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TAKDİM

İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu medeni-
yetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihnî faaliyetlerde bulun-
ma kabiliyetiyle bilim sanat ve kültür değerleri üretir, ürettiği kültür ve düşünce 
ile de tarihin akışına yön verir.

Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebî anlayışlar arasın-
daki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uzlaşma ve işbir-
liklerine zemin hazırlamıştır. 

İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve medeniyet de-
ğerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık bir gelecek inşa 
edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak kazanımı olan kültür 
ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle mümkündür.

Bizler, Selçuklu’dan Osmanlı’ya ve Cumhuriyet’e kadar büyük devletler kuran 
bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir medeniyet ve kültür 
tasavvuru yatmaktadır. 

İlk insandan günümüze kadar gökkubbe altında gelişen her değer, hakikatin 
farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve Türk tarihinden 
süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik kaynağıdır. Bilgiye, 
hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih boyunca sevgiyi, hoşgörü-
yü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı önplanda tutmuştur. 

Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasavvuru-
muzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde aktarıl-
masını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geçmişimizden 
devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi idrak edilmesine ve 
sahiplenilmesine bağlıdır.



Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Medine’de, 
Kahire’de, Şam’da, Bağdat’ta, Buhara’da, Semerkant’ta, Horasan’da, Konya’da, 
Bursa’da, İstanbul’da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen değerler, bugün tüm 
insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük emanete sahip çıkmak, bu bü-
yük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli sorumluluğumuzdur.

Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet projesinin 
dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz bu hazinelerin 
ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras bize, tarihteki en büyük 
ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede ürettikleri eserleri sunuyor. Çok 
çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeniyetimizin en zengin ve benzersiz metinleri-
ni ihtiva eden bu eserlerin korunması, tercüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi 
ve etkin bir şekilde yeniden inşa edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli 
bir parçasıdır. Bu doğrultuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, 
gelecek nesillere ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikrî çabaların 
hasılası olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür ve sanat alanla-
rında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınmaya, ilgi görmeye, kaynak 
olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm insanlığa hayırlar getirmesini 
temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal emaneti yücelterek muhafaza etmeyi 
sürdürecektir. 

 Recep Tayyip Erdoğan 

 T. C.  
 Başbakan 
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Osmanlı sahasında kaleme alınmış bir yığın irili ufaklı Arapça-Türkçe 
lügatlar arasında Âsım’dan önce kaleme alınan ve itibar gören merkezî lü-
gatların tamamı 16.yy’a aittir: Kestelî’nin Mirkâtü’l-Lüga’sı, Vankulu’nun 
lügatı ve Karahisarî’nin Ahteri-i Kebîr’i.

Sıhâh ve Kâmûsu’l-Muhît’ten derlenerek teşkil edilmiş olan Abdullah 
Kestelî’nin (ö. 1541) 1530’dan önce yazdığı Mirkâtü’l-Lüga’sı ilk ciddi ça-
lışma olarak değer taşırsa da tesir dairesi hep mahdut kalmış, dönemine ait 
diğer iki esaslı lügat onun temin edeceği şöhreti gölgelemiştir. Matbaa son-
rası neşri de gerçekleşmeyen bu eser, lügat literatürümüzün ikbal görmemiş 
talihsiz metinleri arasında yer alır. Muslihüddin Mustafa Karahisarî’nin 
(ö. 1561) 1545’te ikmal ettiği Ahteri-i Kebîr kaynak olarak daha çok 
Cevherî’nin (ö. 1003) Sıhâh’ından, Mutarrizî’nin (ö. 1213) Mugrib’inden, 
İbn Fâris’in (ö. 1004) Mücmel’inden ve birkaç lügatten daha istifadeyle 
vücuda getirilmiş, alfabetik düzende tertip edilmiş ve madde başları kısa 
açıklamalardan oluşan ilk esaslı sözlüktür. Diğeri yine 16. yy’da bu defa 
Vankulu Mehmed Efendi’nin (ö. 1592) Cevherî’ye ait Sıhâh’ın tercümesi-
dir. Müteferrika Matbaası’nın da ilk neşri olan bu eser, Osmanlı sahasında 
ilmiyenin alakasını daima çekmiş, Arapça’ya duyulan ihtiyacı karşılamakta 
Âsım’ın çalışmasına kadar mevcut lügatların en kâmili kabul edilmiştir.

Umumî hatlarıyla talimî mahiyette 19.yy’a kadar yazılmış manzum 
mensur Arapça-Türkçe lügatler mecmuu içinde başta kaydettiğimiz kıy-
meti haiz birkaç lügat, 19.yy’ın ilk çeyreğinde Âsım’ın Kâmûsu’l-Muhît 
tercümesi karşısında geri plana çekilir. Arapça’ya dair müşküllerin halle-
dilmesinde, Osmanlı Türkçesi’ne ait metinlerin doğru anlaşılmasında ana 
müracaat metni olarak görülen bu şaheser, bir taraftan Arapça dil ve kültür 
servetini, bir taraftan da Türkçe’nin zengin söz varlığını tespit etmiş olmak 
cihetiyle bugün de ehemmiyetinden hiçbir şey kaybetmedi. 

Osmanlı’da uzun süre Vankulu’nun tercümesi münasebetiyle daha çok 
Cevherî’nin Sıhâh’ını referans alan ilmiyenin Fîrûzâbâdî’nin Kâmûsu’l-
Muhît’ine dönmesi bu son lügatın ancak çok güçlü bir kalemin tercüme ve 
tetkikinden ve kelime serveti cihetinden selefini aşmasıyla mümkün olabi-
lirdi. 1791-1797 yılları arasında çalışarak Muhammed Hüseyin b. Halef et-
Tebrîzî’nin Burhân-ı Kâtı’ adlı Farsça sözlüğünün tercümesini III. Selim’e 
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sunarak lügat sahasında ilmî kudretini ispat eden Âsım, bu çalışmasının 
sarayca ve ilmiyece takdir edilip kısa sürede neşriyle umumun istifadesine 
sunulması ve bunun getirdiği teşvikle ve Osmanlı sahası Arapça-Türkçe 
lügatlerin önüne geçecek birikim ve titizlikle Kâmûsu’l-Muhît tercümesine 
mübaderet etti. 

Âsım’ın tercümesine esas olan Kâmûsu’l-Muhît telif edildiği 1410’dan 
beri Arap lügatçılığında “ümmehât” tabir edilen ana klasik referans kaynak-
ları arasında en güzide birkaç sözlükten biridir. Fîrûzâbâdî’nin Cevherî’nin 
Sıhâh’ına yirmi bin madde ilâvesiyle onu altmış bine çıkarması, iki bin 
kadar Arapça eseri bu lügat için süzmesi, Ubâb ve Muhkem gibi muhkem 
kaynakları bu esere derc etmesi, açık karşılık ve tariflerle malzemesini işle-
mesi gibi bir yığın meziyet, bu esere atfedilen takdiri haklı çıkarır. Bu kıy-
metin neticesi olarak eser etrafında şerhler, tekmileler ile lehinde ve aley-
hinde tenkitlerden müteşekkil zengin bir literatür vücuda getirilmiş, lügatın 
Zebîdî’nin (ö. 1790) bugün kırk ciltte neşri yapılmış olan Tâcü’l-Arûs adlı 
şerhiyle kelime serveti ve içeriği daha da zenginleştirilmiştir. 

Tercüme üç ana merkezde gelişir: müellif (Fîrûzâbâdî), şarih (Zebîdî) ve 
mütercim (Âsım). Eser bu cihetten karşılaştırıldığında Âsım’ın Kâmûsu’l-
Muhît’e yalnız mütercim sıfatıyla yaklaşmadığını, onu şerh eden Zebîdî’yi 
kaynakları arasına katarak âdeta müstakil bir şarih niteliğiyle metni işle-
diğini ileri sürmek yanlış olmaz. Bilhassa Tâcü’l-Arûs şerhi, daha kadim 
bir kaynak olan İbn Manzûr’un (ö. 1311) Lisânu’l-Arab’ı, Zemahşerî’nin 
(ö. 1143) Esâsu’l-Belâga, Fâ’ik ve Mukaddimetü’l-Edeb’i, İbn Esîr’in (ö. 
1210) Nihâye’si, Kâmûsu’l-Muhît’in kaynaklarından Sâgânî’nin (1252) 
Ubâb’ı ve İbn Sîde’nin (ö. 1066) Muhkem’i, Suyûtî’nin (ö. 1505) Muzhir’i, 
Kâmûsu’l-Muhît sahibinin Basâ’ir’i, Harîrî’nin (ö. 1122) Durre’si, Molla 
Câmî’nin (ö. 1492) Kâfiye’si onun sık sık kullandığı belli başlı referans-
larıdır. Ayet ve hadislere dair notlamalarında Beyzâvî (ö. 1286), Râzî (ö. 
1210) ve Zemahşerî’nin tefsirleri, Râgıb’ın Müfredât’ı, Meydânî’nin (ö. 
1124) Emsâl’i ve daha bir yığın eser onun tercümesinde atıf yaptığı metin-
lerdir. Bu tercüme ve şerh boyunca diğer birçok ilim şubesine ait ana me-
tinlerden devşirilen malzeme, Âsım’ın bir mütercimlik sıfatının ötesinde 
isbât-ı vücûd ettiğini gösterir.

Şüphesiz onun şarihliği bilhassa Türkçe cihetindedir. Standart 
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Türkçe’nin karşılıklar için kifayetsiz kaldığı yerde Türkçenin bütün 
imkânlarını yoklayan Âsım’ın dilin hemen bütün katmanlarına uzanacak 
tecessüsü ve lügati bir ansiklopedi seviyesine çıkaracak olan malumatı şa-
şırtıcıdır. Taşra Türkîsî, Türkî-i kadîm, avâmm-ı Türkî, Anadolu’da, bizim 
diyârlarda, ıstılâhımızda gibi ifadeler dili her seviyeden gördüğüne ve gös-
terdiğine işaret eder. En doğru karşılığı vermek için kılı kırk yaran Âsım 
hayranlık uyandıran anlam inceliklerini bütün Kâmûs boyunca tespit için 
yerleşikler, göçer Türkmenler, İstanbul zarifleri, ıstılâh-ı ¡avâm, ıstılâh-ı 
¡urefâ, ıstılâh-ı etıbbâ, ıstılâh-ı ¡urefâ, ıstılâh-ı ¡arûziyyîn, ıstılâh-ı nuhât 
gibi kayıtlarla hemen her sınıfın kavramlarını, argo ve galatlarını sıralar. 
Zaman zaman kullandığı Mehmed Esad Efendi’nin (ö. 1753) Lehcetü’l-
Lügât’ı ve daha çok tenkit ederek başvurduğu Vankulu lügatı dışında Türk-
çe malzemeyi temin edeceği Türkçe yazılı metinlerden mahrum olan Âsım, 
esas itibarıyla şahsî derlemeleriyle lügatçılığını ortaya koyar. O, Türkçe’de 
Kaşgârlı Mahmud’dan sonra doğrudan insandan malzeme devşiren ikinci 
kalemdir. Bütün bunları yaparken Arapça kavramlara Türkçe kavramlarla 
karşılık bulma çabası onda esastır.

Köprülü’nün “Arap ve Fars filolojilerine vukuf bakımından bütün Os-
manlı edebiyatında Âsım eşiz bir lügatçidir” şeklindeki mütalaasını haklı 
çıkaran Âsım’ın iki büyük lügatinden ikincisi olan Kâmûsu’l-Muhît ter-
cümesine başlamasını temin eden amiller Âsım’ca ilahî mahiyettedir. II. 
Mahmud’un müsaadesiyle çoktan beri arzuladığı hac için geldiği Mekke’de 
eşi benzeri görülmemiş, faydası daim ve âlem var oldukça isminin bekasını 
sağlayacak bir eser vücuda getirmek için yaptığı niyaza manevî bir ilhamın 
cevap olarak gönlüne “Kâmûs-ı-Muhît tercümesi” düşer. Medine’ye dön-
düğünde bu hususu bazı dostların tavsiyesiyle istihare eder ve istiharesi de 
içine düşen sânihayı tekit eder. İstanbul’a gelince yaşadığı bu ruhanî tec-
rübeyi aktardığı “ba¡zı e¡izze-i zevi’l-ihtirâm”ın teşviki ile de 1220 yılının 
ramazanı başında (13 Ekim 1805) başladığı tercümeyi bir kısmı vakanüvis-
liğine tekabül eden devrede 1225 Zilkadesinin 14. gecesi (11 Kasım 1810) 
tamamlayarak el-Okyânûsu’l-Basît fî Tercemeti’l-Kâmûsi’l- Muhît adıyla 
tamamlar. 

Kâmûs tercümesi başında tercüme sebebini bu şekilde kaydetmesine 
karşın Fuat Köprülü’nün ileri sürdüğü “Medine’de eski hocası Necib Efen-
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di ile görüşerek onun teşviki ile Fîrûzâbâdî’nin Kâmûs’unu tercümeye ni-
yet etti” hükmü hemen bütün Âsım biyografilerinde tekrar edilir. Bu yargı 
Mehmed Cemâleddin Efendi’nin (ö. 1845) Ayine-i Zürâfâ’daki ihtiyatlı 
ifadesinden kaynaklanır:

“Merhûm-ı mumâileyh, on yedi (1802) târîhinde zâ’ir-i beyt-i şerîf ol-
dukta o vakt Medîne-i münevvere’de mücâvir müşârünileyh Hâce Necîb 
Efendi Kâmûs Tercümesi’ne merhûmu tergîb buyurmuş olduğunu dîbâce-i 
tercümede ba’zı rumûzât ile ifhâm ve bu cihetle hâce-i müşârünileyhin 
kerâmâtını i’lâm kılmıştır” 

el-Okyânûsu’l-Basît’in varlık sahasına çıkışı henüz tercüme tamam-
lanmadan meydana getirdiği müspet akislerle alakayı üzerine celp eder. 
Âsım’ın vekayinamesinde yer alan bir anekdot bu hususu ortaya koyar:

1807’de İran’a Osmanlı tarafından sefaretle giden Seyyid Refî’ Efendi 
(ö. 1809) vazifesini ikmal ettikten sonra İran Şahı Feth Alî’nin elçisi Hoy 
Müftüsü Ak İbrahim Efendi ile beraber İstanbul’a döner. Sepetçiler’de ken-
disine tahsis edilen konağa yerleşen elçi, sarayca gayet izzetle karşılanır. 
Esasen Kafkasya’nın güneyine, Azerbaycan’a kadar inen Ruslara mağlup 
İran, Fransa ve Osmanlı arasında Ruslara karşı bir üçlü ittifak için başla-
yan siyasî teşebbüslerin bir neticesi olarak İstanbul’da iki ay kadar bulu-
nan Ak İbrahim, Âsım’ın ifadesiyle “fî-zâtihi fühûl-i ulemâdan olup ve o 
zümreye gayr-ı müfârik mesâbesinde olan iddi™â-yı nefsânî ve hod-pesendî 
vü enânî sıfatına gurûr-ı Acemâne dahi munzam” biridir. Yol arkadaşı 
Refî’ Efendi’ye Osmanlı sahasında ilim adamı olmadığı yolunda edepsizce 
iddialarda bulunması, bu tür ithamlarla meclislerde ileri geri konuşması 
İstanbul’da huzursuzluk vücuda getirir; şeyhülislâma ilmiyeden ileri ge-
lenlerle görüşüp tanışmak arzusunu ifade etmesine karşın da kimse bu ken-
dini beğenmiş elçiyle mülakat cesaretini gösteremez. Hatta İran asıllı Ali 
Bahar Efendi de şeyhülislâmın bu teklifini bir bahaneyle savuşturur. Ak 
İbrahim, İstanbul ulemasını ezmek için maiyetinde bir şair ve müneccim 
de bulundurur.

Kendisine bir vesileyle Kamus’u tercüme etmekte olan Burhân-ı Kâtı’ 
mütercimi Âsım’dan bahsedilince, “Kâmûs’un tercüme kabûl etmeyece-
ğini, husûsan tercüme değil, bir mâddesini kemâ-yenbagî istihrâc eden 
ulemânın el-hâletü hâzihi Rûm’da sâlis-i ankâ vü kîmiyâ” olduğunu söy-
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lemesi Âsım’a aktarılarak bu elçinin haddinin bildirilmesi bilhassa Refî’ 
Efendi tarafından istenir. Şeyhülislâmlıktan gelen istekle de artık Âsım 
Efendi zarurî olarak yanına o sırada yarısına kadar tercüme etmiş olduğu 
Kâmûs’tan otuz cüz kadar alarak Refî’ Efendi ile beraber elçiyi ziyarete 
gider:

“Kâmûs tercümesi münâsebetiyle feth-i bâb-ı kelâm eylemekle hemân 
der-begal olan eczâ-yı mashûbeyi arz ve münâveleye ibtidâr eyledikte 
sohbetten inzivâ birle sahîfe-be-sahîfe nükte-endâz-ı dikkat ü im™ân ve üç 
sâ™at mikdârı mütâla™asına bâsıra-güzâr-ı itkân birle matrah-ı enzâr olan 
niçe düşvâr eczâ-yı merkûmede münderic ve iştikâl eylediği niçe şübühât 
u ebhâs birle o kerârîste mündemic olup tevfîk-i Bârî ve teshîl-i Kirdgârî 
ile bi-hamdillâhi ta™âlâ vech-i lâyıkı üzere şerh ü tercüme olunmuş olmakla 
mütâla™asından istîfâ-yı hazz-ı vâfî eyledikten sonra hall ü keşf ü beyânı 
hasbe’z-zâhir bîrûn-ı uhde-i imkân mesâbesinde olan mahal-i mezkûrun bu 
resme inkişâfından aceb-künân ve âferîn-gûyân-ı dehân-ı teslîmi bâz” eder.

Âsım’ın muvaffakiyetini alenen itiraf eden Ak İbrahim’den sonra yanın-
daki şair ve müneccimle akşama kadar süren muhavere Refî’ Efendi’yi se-
vinçten mest eder. Cemiyeti müteakip defalarca Âsım’ın elini öper ve bu ne-
tice İstanbul’da ilim meclislerine nakledilir. Ak İbrahim’in şeyhülislâmdan 
Kâmûs basılır basılmaz bir nüshasının kendisine irsali ricası bir mecliste 
Âsım’a aktarılmış, ancak bütün bu yüz aklığı şeyhülislâmlıktan Âsım’a bir 
inayet olarak dönmemiştir. (Âsım, Tarih, II, 125-128)

Âsım’ın tercüme ve şerh faaliyetini beş yıl kadar bir zaman devresine 
sığdırdığını biliyoruz.Mecmûa-i Edebiyye’de çıkan isimsiz bir yazıda yer 
alan Âsım’ın Kâmûs’u nasıl hazırladığına dair notu nakledenlerin hafızala-
rının sıhhatine büsbütün itimat etmeyerek nakledelim:

“Zamanımızdaki kühen-sâlânın vuku bulan rivayetlerine naza-
ran allâme-i müşârünileyh Üsküdar’da Nuhkuyusu civarında bulunan 
saâdethâne-i fâzılânesinden çıkar ve koltuğunda Kâmûs’un bir parçası, be-
linde diviti olduğu hâlde o civardaki kahvehanelerden birinin önüne oturur, 
yirmi yerinden iplikle bağlanmış olan küçücük kalemini çıkarıp bir taraftan 
oraya toplanmış olan mahalle ahalisiyle musahabet, diğer cihetten Kâmûs’u 
önündeki iskemlenin üzerine vaz’ ederek şerh ve tercümeye bezl-i himmet 
edermiş.” (Mecmûa-i Edebiyye, c. 1, nr. 5, 29 R 1318, s. 35-37 )
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Âsım, Kâmûsu’l-Muhît’in 450 yıldır tercümesine girişilmediğini kay-
deder. Kestelî bu eserden istifade etmişti. Merkezzade Ahmed Efendi’nin 
(ö. 1556?) 1543’te tamamladığı el-Bâbûs’un omurgası Kâmûsu’l-Muhît ol-
makla birlikte tercümesinde Cevherî’nin Sıhâh’ından ve Ezherî’nin (ö. 980) 
Tehzîbü’l-Lüga’sından da yararlanmıştır. Koca Mustafa Paşa Asitanesi 
şeyhinin satır altı tekniğiyle şekillendirdiği ve kelime kadrosu, lügat tanzi-
mi ve işleyiş bakımından Kâmûsu’l-Muhît’ten ayrılan Bâbûs’undan ardın-
dan, bu defa Âsım’dan daha sonra Lügat-ı Kâmûs adıyla meydana getirdiği 
sözlükle Kâmûsu’l-Muhît’e dönen Vakanüvis Ahmed Lutfi Efendi’nin (ö. 
1907) çalışması da zikredilmelidir. İlk cildi 1865 ve ikinci cildi 1869’da 
neşredilen bu son çalışma alfabetik düzende Kâmûsu’l-Muhît’ten yapılmış 
bir derlemedir.

Âsım’ın nüshası Sultan I. Abdülhamid’in (ö. 1789) İstanbul Bahçekapı’da 
kendi yaptırdığı külliye içinde yer alan Hamidiye Kütüphanesi’ne intikal et-
tirilerek umumun istifadesi temin edilir. 1377 (I. cilt), 1378 (II. cilt) ve 1379 
(III. cilt) numaralarıyla kütüphane kaydı yapılan nüshanın II. Mahmud’un 
mührünü taşıyan zahriyesinde bu husus açıkça belirtilir:

“Dîbâce-tırâz-ı nüsha-i saltanat-ı uzmâ, ser-levha-i Mushaf-ı hilâfet-i 
kübrâ Emîrü’l-mü’minîn, imâmü’l-müslimîn, hâdimü’l-Harameyni’l-
muhteremeyn, mutahhirü’l-beledeyni’l-mükerrremeyn es-Sultân ibnü’s-
Sultân es-Sultân el-Gâzî Mahmûd Hân ibnü’s-Sultân el-Gâzî Abdülhamîd 
Hân halledallâhu hilâfetehu ve eyyede ve ebbede saltanatehu ilâ âhiri’l-
ezmân hazretlerinin işbu el-Okyânûsu’l-Basît fî Tercemeti’l-Kâmûs is-
miyle müsemmâ kitâb-ı bî-hemtânın teksîriyle ta¡mîm-i fevâ’id-i dîniyye 
kasd-ı hâlisine mebnî bundan akdemce tab¡ u temsîli bâbında inâyet-i 
aliyye-i mülûkâneleri erzân buyurulup bu esnâda resîde-i hadd-i hitâm ol-
makla hâssaten tullâb-ı ulûma teshîl niyyet-i sâdıkasıyla hasbeten lillâhi’l-
celîl Mütercim Âsım Efendi’nin eser-i kalemi olan işbu nüshayı cennet-
mekân, firdevs-âşiyân Sultân Abdülhamîd Hân tâbe serâhu hazretlerinin 
kütüb-hânelerine vakf u tesbîl buyurdular. Bi-vechin mine’l-vücûh derûn-ı 
kütüb-hâneden ihrâc olunmayıp ale’l-âde talebe-i ulûm istifâde ede-
ler. Fe-men beddelehu ba¡de-mâ semi¡ahu fe-innemâ’smuhu ale’llezîne 
yübeddilûnallâhu semî¡un alîm. Sene 1232.”

Yukarıdaki paragrafta yer alan “Mütercim Âsım Efendi’nin eser-i kale-
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mi olan işbu nüsha” ifadesinden beklenen neticeden Hamidiye Kütüphane-
si yazmasının müellif nüshası olduğu anlaşılırken, son cildin hatimesinde 
“Ketebehu Osmân b. Süleymân Penâh” kaydına göre Âsım’ın müsveddesi-
ni Osman Efendi beyaza çekmiştir. 

Hemen her sayfada derkenar notları da Âsım’ın eserine bu tebyiz üze-
rinden son şeklini verdiğini gösterir. Nüshanın saraya takdim edilen erkân 
nüshası olması, tezhip ve hatta itina edilmesi bu nüshanın doğrudan Âsım’a 
mal etmeyi imkânsız kılmakla beraber, bu veriler “eser-i kalemi” ifadesini 
de çürütmez. Herhâlde irap ameliyesi Âsım tarafından derkenar ilâveleriyle 
beraber gerçekleşmiştir. Eser Âsım’ca kontrol edilmek itibarıyla müellif 
nüshasıdır.

Yazma nüshanın birinci cildi râ harfinin ortalarına kadar 684 varak; ka-
lın kaf harfinin ortalarına kadar olan ikinci cildi 689 varak ve son cildi 
647 varaktır. Mecmuu 2020 varak olan eserin her bir sayfası 37 satırdan 
müteşekkildir. Esasen o tercümesini iki cilt olarak tasavvur eder, nitekim 
“bâbu’z-zâ™i’l-mu¡ceme” sonunda ikinci cildin tercümesinin tamamladığını 
söyler. Bu da mevcut yazmanın yarısına tekabül eder.

Eser İstanbul’da II. Mahmud tarafından yazmanın ciltlerine uygun 
olarak üçer cilt olmak üzere Muhâsebe-i Evvel Seyyid Abdurrahîm Mu-
hib Efendi’nin nezaretinde 1230, 1231, 1233’te (1815-1817) Matbaa-i 
Amire’de basılır. Seyfettin Özege kayıtlarına göre 1250 (1834) tarihin-
de aynı sayfa ve formatta Mısır’da Bulak’ta ve 1268-1272 (1852-1855) 
İstanbul’da Takvimhane-i Amire’de yapılan baskılarını bu defa dört cilt 
olmak üzere 1268-1272 (1852-1855) İstanbul baskısı takip eder. Son olarak 
dört cilt hâlinde Rizeli Hasan Hilmi Efendi tarafından İstanbul’da 1304-
1305 (1888) dört ciltlik baskısı ve 1305’te Matbaa-i Amire’de üç citlik bas-
kısı yapıldı. Bu son baskının nihayetinde baskı öncesi kontrolde yer alan 
ilmiyeden sekiz kişinin künyesi yer alır.

Bendenîcî’nin (ö. 897) et-Takfiye’si ile başlayan ve Cevherî’nin Sıhâh’ı 
ile bir ekol hâlini alan lügat tanziminde kafiye usulü Kâmûsu’l-Muhît’te 
de tatbik edilir. Sâgânî’nin (ö. 1252) Ubâb’ı, İbn Manzûr’un (ö. 1311) 
Lisânu’l-Arab’ı gibi mühim lügatların da tertibi de bu usule göre tanzim 
edilmiştir. Kafiye metodunda dizilişte kelimeler kök harflerinin son harfi 
esas alınır. “Bâb” adı altında sıralanan kelimelerde bâb harfi sondadır. Bun-
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dan sonra alfabetik düzen içinde “fasl”llar hâlinde madde başları sıralanır. 
Mesela “kitâb” kelimesi son harfi “b” olmak itibarıyla sonu b ile biten ke-
limelerin bulunduğu bâ’ bâbında aranacak, alfabetik düzen içinde de “kâf” 
faslı bulunarak “k-t-b”ye bakılacaktır. 

Madde başlarının ve özel isimlerin seslendirilmesinde transkripsiyon 
alfabesi tercih edildi. Arapça fonetikte bulunmayan “ı, ü, o, ö” sesleri bu 
seslendirmede kullanılmadı. Ancak a-e hususunda içinde bulunduğu hece-
nin ünsüzlerin yapısı esas alınmaya çalışıldı, ancak birçok defa bu hususta 
subjektif davrandık. 

Türkçe menşeli kelimelerle Türkçede kullanılan Arapça ve Farsça birta-
kım kelimelerin imladaki kalıplarıyla seslendirilmeleri arasında farklılıklar 
malumdur: cinbis > cımbız, bârgîr > beygir, söyünmek > sönmek, kelbetân 
> kerpeten, laguta > lavta... gibi. Bilhassa Âsım’ın imlâ tercihleri de dikkat 
çekicidir. Seslendirmede konuşma dilini esas aldığımız kelimelerin listesi-
ni bu eserin son cildinde bir cetvel hâlinde göstereceğiz.

Neşre hazırladığımız metin Âsım’ın saraya takdim ettiği nüshadır. Ça-
lışma boyunca matbu Kâmûs neşirleriyle yaptığımız karşılaştırmalarda 
Osmanlı dönemi baskılarında sehv eseri harf düşmeleri, nokta ilave ve çı-
karmaları, kelime atlamaları gözümüze çarptı. Eserin hacmine mütenasip 
olarak bu sıkıntılı vaziyetin hayli yüksek bir seviyeye çıkmış olduğunu 
söylemeliyiz. Yazma nüshanın hazırlanması sürecinde bu hataları asgarî 
seviyeye çekmeye çalıştık. Şüphesiz hatasız yalnız Cenabı Allah’tır. Bu 
çalışmanın ardından alfabetik düzende metnin dönüştürülerek yapılacak 
yeni bir neşrini Prof. Dr. Muhittin Macit dostumuz rica etti. İnşallah ori-
jinal yazmaya göre tanzim edilen bu yayından sonra dostumuzun ricasını 
gerçekleştirmek istiyoruz.

Eserin hazırlanması ve basılması için bizi teşvik eden Türkiye Yazma 
eserler Kurumu Başkanı Prof. Dr. Muhittin Macit Bey’e, Çeviri ve Yayım 
Dairesi Başkanı Yard. Doç. Dr. Ferruh Özpilavcı’ya, bu projeyi destekleyen 
gönül dostumuz Prof. Dr. İhsan Fazlıoğlu’na, bu esere teşebbüs niyetimizi 
kendisine açtığımızda bizi zarif bir şekilde cesaretlendiren Süleymaniye 
Kütüphanesi emekli müdürü Nevzat Kaya’ya içtenlikle teşekkür ediyoruz. 
Çalışmamızı Prof. Dr. Mertol Tulum ve Prof. Dr. Dursun Yıldırım’a ithaf 
ediyor, kendilerine sağlıklı uzun ömürler diliyoruz.
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OKYÂNÛSU’L-BASÎT  
FÎ TERCEMETİ’L-¢ÂMÛSİ’L- MU◊ÎT

Bismillâhirrahmânirrahîm.
Usebbihullâhe ve ukaddisuhu ve estemnihuhu’t-tevfîka ve eltemisuhu 

hâmiden lehu celle senâ™uhu ve huve’l-mahmûdu fî kulli’l-lisâni ve ¡â™izen 
bihi ve ¡âbiden li-hazretihi cemme ¡atâ™uhu ve huve’l-ma¡bûdu ¡ale’l-
hakîkati fî cemî¡i’l-mileli ve’l-edyâni ve huve’l-cevâdu’l-mennânu ellezî 
kalemmesu cûdihi, ke-kâmûsi vucûdihi, mutefessihun ¡an sâhili imkâni’l-
beyâni; lâ yecrî fîhi fulku’l-kalemi ve lâ yecterî ¡alâ ¡avmi havmetihi 
sibbâhatu benâni’l-¡akli ve’l-iz¡âni, mecâri’l-enfâsi munseddetun ¡an ihsâ™i 
hasâti sâhireti âlâ™ihi ve mesârî sefâ™ini mudrikâti’l-ekyâsi munsaddetun ¡an 
cevâzi’l-mecâzi min ma¡beri ta¡bîri na¡mâ™ihi; fe-mâ a¡zame şânehu ve mâ 
efhame sultânehu.

Ve musalliyen ¡ale’n-Nebiyyi’l-hâdi’l-emîn, ellezî unzile ¡aleyhi’l-
Kur™ânu bi-lisânin ¡Arabiyyin mubîn. Fe-mâ netaka ¡ani’l-hevâ ve mâ dalle 
ve mâ gavâ ve bihi menâtiku nevâtiki’l-mu¡ârizîne kad intavâ. Ve inşak-
ka şukkatu livâ™u’l-mutereffi¡îne’l-mu¡terizîne, summe’ltevâ ve’nharakat 
eşdâku’l-bulegâ™i’l-muteşeddikîne ve’nfelekat ekbâdu’n-nubegâ™i’l-
muflikîne. Fe-ekarrû ba¡de mâ asarrû bi-ennemâ huve leyse illâ vahyun 
yûhâ. Ve huve nuktatu dâ™ireti’l-kevni ve’l-mekâni ve ka¡betu zâ™ireti 
harîmi’l-vucûdi ve’l-imkâni. Melîku mulki “levlâke”, sultânu serîri “ve mâ 
erselnâke”, muhrimun li-sırri surâdiki “ev ednâ”, hâvin ¡alâ fehvâ™ mes™eleti 
“mâ evhâ.” Li-nâzimihi:

نَبِيٌّ نَبِيلٌ نَبِيهٌ بَسِيمٌ

صَفِيٌّ أصَِيلٌ وَجِيهٌ وَسِيمُ

Muhammedun el-mahmûdu’l-memdûhu’s-siyeri mubtede™un 
mu™ahharun mukaddemu’l-haberi ve huvellezî lâ tesa¡u nu¡ûte kemâlâtihi 
havsalatu’l-erkâmi ve lev enne mâ fi’l-arzi min şeceretin aklâmun.

Ve musellimen ¡alâ âlihi’l-kirâmi ve sahbihi ashâbi’l-mecdi ve’l-
ihtirâmi ellezîne hum humâtu’l-milleti’z-zehrâ™i ve hudâtu’t-tarîkati’l-
hakîkati’l-beyzâ™i ve furrâsu meyâdîni’d-dîni’l-mubîni ve hurrâsu 
şevâri¡i’ş-şer¡i’l-mustebîni. 
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Ve dâ¡iyen li-cânibi’l-halîfeti ¡ale’l-hakîkati kerîmi’l-halîkati ve 
tayyibi’s-selîkati ve huve’s-sultânu’l-a¡zamu ve’l-hâkânu’l-ekremu, mâliku 
rikâbi’l-umemi sâhibu ezyâli’ş-şevketi ve’l-haşemi ellezî bi-yedi iktidârihi 
mekâlîdu’z-zemâni ve fî keffi kifâyetihi ezimmetu mesâlihi nev¡i’l-insâni; 
mâhî âsâri zalâmi’z-zulmi ve’l-¡udvâni, hâmî havzeti’l-İslâmi ¡an gamâmi 
gumûmi’l-cevri ve’t-tugyâni, el-mucâhidu’l-muctehidu fî emri’d-dîni, 
el-gâzî fî sebîlillâhi, el-gâzî li-nufûsi’l-murâbitîne, kâmi¡u erûmeti’l-
kefereti, kâli¡u cursûmeti’l-havârici ve’l-fecereti, fâtihu’l-◊aremeyni’l-
muhteremeyni, mutahhiru’l-beledeyni’l-mukerremeyni, senâ™u’d-devleti’l-
Muhammediyyeti, ziyâ™u’l-milleti’l-A√mediyyeti, seyyidu’l-İslâmi ve 
neyyiru’l-eyyâmi, seyfullâhi’l-meslûlu ¡alâ-a¡dâ™ihi ve gaysu’r-rahmeti 
el-mustegâsu’l-meb¡ûsu li-mesâlihi ¡ibâdihi min evliyâ™ihi ve huve veliyyu 
ni¡ami’l-¡âlemi, bel innehu ¡âlemu’n-ni¡ami mebsûtun li-¡âmmeti’l-umemi, 
¡âlimun ¡âmilun, yuhibbu’l-¡ulemâ™e; fâzilun kâmilun yurebbi’l-fuzalâ™e 
ve’l-¡urefâ™e, mâcet bi-şurtati inâyetihi ¡ayâlimu’l-¡ulûmi ve râcet bi-
te¡ahhudi ¡âtıfetihi bazâ™i¡u’l-mantûki ve’l-mefhûmi, cebelu cûdiyyin fi’l-
cûdi ve’s-sehâ™i, sâhibu suhabi nisyânin ¡alâ-nîsâne fi’l-ihsâni ve’l-¡atâ™i.

Li-nâzimihi:
خَلِيفَةٌ كَاسْمِهِ الْمَمْدُوحِ مَحْمُودٌ

ا فِيهِ مَوْجُودُ سِرُّ الْخِلافََةِ حَقًّ

فَلَيْسَ لِي حَدُّ تَعْرِيفٍ حَقِيقَتَهُ

وحُ مَحْدُودُ فَهَلْ يرَُى مَنْ يَقُولُ اَلرُّ

Halledallâhu ta¡âlâ eyyâme devletihi emeden medîden ve sayyere sey-
fehu ve sinânehu li-ma¡beri’l-kufri ve’t-tugyâni sedden sedîden ve ce¡ale 
a¡dâde umurihi ve ikbâlihi ¡an haddi’l-¡addi ve’l-ihsâ™i ba¡îden ve kulle 
leyâlîhi mine’l-yumni ve’l-cuzlâni kadran ve cemî¡a eyyâmihi îden sa¡îden, 
fe-asbaha misbâhu sabâhi şevketihi ve ¡ulâ™ihi sirâcen munîren ve zalle vec-
hu a¡dâ™ihi min ke™âbeti’n-nekâbeti ve’n-nikâyeti ¡abûsen kamtarîran.

Ammâ ba¡du:
İşbu şinâ-yı lücce-i lecc ü hatâ ve âşinâ-yı fenn-i heves ü hevâ ya¡nî 

Ebü’l-Kemâl es-Seyyid A√med Âsım asamahullâhu ta¡âlâ ¡an kevâsimi’l-
kavâsim pîş-ez-în sevk-i sâ™ika-i tevfîk-i hâdi’l-mudillîn ile zebân-ı Fârisîde 
¢âmûsu’l-¡Acem ile mevsûm u mu¡lem olan Burhân-ı Kâtı¡ nâm kitâb-ı 
câmi¡in tercemesi husûsuna i¡mâl-ı re™sü’l-mâl-i sa¡y u ihtimâm ve ba¡de 
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teyessüri’l-hitâm Tibyân-ı Nâfi¡ Der Terceme-i Burhân-ı Kâtı¡ ismiyle be-
nâm ve takdîm-kerde-i huzûr-ı şehriyâr-ı cennet-makâm olmuştu. Şâh-ı 
müşârünileyh esbagallâhu rahmetehu ¡aleyhi hazretleri dahi teksîr-i nüsah 
vesîlesiyle tevfîr-i menâfi¡ kasdına mebnî tab¡ u temsîli husûsuna emr ü 
ikdâm ve eyser-i eyyâmda himmet-i mâ-lâ-kelâmla resîde-i hadd-i encâm 
olup o vechile kâffe-i memâlik-i İslâmiyyeye nüshaları münteşir ü şâyi¡ ve 
bi’l-cümle tullâb ü küttâba ziyâfet-i ¡âmme ve bâr-ı ¡âmm-ı ni¡met-i tâmme 
olmağın ilâ-hâze’l-ân o sumât-ı mebsût-ihsândan nevâle-hâr-ı menâfi¡ 
olanların ezkâr-ı behiyye ve ed¡iyye-i hayriyyelerinden dem-be-dem rûh-ı 
pür-fütûhları şâd u hurrem olmaktadır. 

Ba¡de burhetin mine’l-eyyâm bu kemîne-i kem-nâm: 
Riştei ber-gerdenem efkende dûst 
Mîkeşed her câ ki hâtır-hâh ûst 

keşâkeşiyle seyr ü sefer-i ¡Arabistân ve bir zamân Mı§ır ve Şâm ve ◊aleb 
iklîmlerinde cevelân edip o miyânede da¡vet-i rûhâniyye-i İbrâhîmiyyeye 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-salavâtu’l-vefiyye lebbeyk-zen-i icâbet ve bir 
müddet hamâme-i harem-sıfat o âşiyâne-i sürûş-âsitânede îvâ-güzîn-i 
ikâmet olduğumuz hılâl-i bî-ihtilâlde safâ-yı bâl ve nukâ-yı hâlle kar¡-ı 
Merve-i ¡ubûdiyyet ve meyl-i Mes¡â gibi kıyâm-ı makâm-ı darâ¡at ederek 
kıble-i hâcâta teveccüh ü istikbâl ve istitâbe-i şü™ûn-ı mâzî vü hâle mukârin 
mîzâb-ı rahmet-âsâ gerden-firâz-ı teslîm ü ibtihâl ve çâh-ı zemzem-misâl 
dehen-küşâ-yı niyâz u su™âl olarak istinzâl-i mevâdd-ı rahmet ve istidrâr-ı 
guyûs-ı feyz ü re™fet esnâlarında nedîd ü nazîri nâ-dîde ve mevâ™id-i fevâ™idi 
medîde ve gayr-ı ¡adîde bir eser-i celîl ve “Bâkî kalan bu kubbede bir hoş 
sedâ imiş” nidâsınca mûcib-i bekâ-yı nâm ve dâmen-keş-i dehr-i bî-devâm 
olduktan sonra zikr bi’l-hayr ile müstevcib-i istirhâm olacak bir yâdigâr-ı 
cemîl ricâsı ¡imâme-i sübha-i istid¡âmız oldukça hârik-i ¡âde tafsîli itnâba 
ser-dâde Terceme-i ¢âmûs-ı Mu√ît ta¡bîr-i ma¡nevîsiyle ser-gûş-ı sırrı 
sâmi¡a-zed-i rûh ve mir™ât-i melheme-i fu™âdda ma¡ânî-i mütecessime gibi 
sûret-nümâ-yı sünûh olmaktan hâlî olmaz idi. 

Refte refte rutûbet-i kâgad-ı neşşâf-âsâ etrâf-ı sahâyif-i havâss u kuvâya 
sârî ve ceste ceste mâhiyyet-i sâbite gibi pezîrâ-yı ta¡ayyün-i ıztırârî oldu. 
Gerçi ber-fehvâ-yı “Sâhibu’d-dâri edrâ bi-mâ fî-hâ” hâne-i halel-âbâd-ı 
isti¡dâd-ı nihâdımızda milk-i mevcûd-ı fakîrânemiz olan esâs ü resâs-ı 
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meleke vü bizâ¡at sencîde-i mîzân-ı i¡tibâr ve keşîde-i mi¡yâr-ı tahmîn ü 
ihtibârımız olmakla “Eyne’s-Sureyyâ min yedi’l-mütenâvili” tebâ¡udu bu 
resme halecân u heyecândan tekâ¡udu îmâ ederek latme-zen-i dehân-ı âyâ 
vü ¡acabâ ve lisân-ı zamân dahi: “Tû ez-kucâ ve temennâ-yı vasl-ı û heyhât 
// Kucâ be-sohbet-i hurşîd mîresed zerrât” serzenişiyle girîbân-girây-ı 
le¡alle vü ¡asâ olur idi.

Ve’l-hâsıl bu sâhil-nişîn-i bî-behregî-i sınâ¡ate nisbet o ¡ubâb-ı ka¡r-ı 
nâ-yâbda dest-yâzî-i sibâhat gayr-ı makdûr ve ikbâl-i müdbir-i fıtrî ve 
servet-i müflis-i tabî¡î gibi hayyiz-i imkândan dûr olup lâkin “Emsâl-i în ez-
kudret-i Yezdân ba¡îd nîst” tesliyesince pertev-i dâd-ı Hudâ’ya kâbiliyyet 
ü mâye gayr-ı meşrût ve eşkâl-i bâhiretü’l-işkâl-i umûr-ı mu¡dale ser-
pençe-i kudret-i kâhire-i rabbânîde me™sûr u mazbût olmakla hakîkat-i 
kemterânemde halk-ı cedîd-i isti¡dâd ve îdâ¡-ı kuvvet-i nev-îcâd birle bu 
emr-i düşvâr-nümâ “eshelü min şürbi’l-mâ™” olacağını dahi ¡akl-ı fa¡¡âl 
dem-be-dem bâl-i pür-belbâle telkîn ü ilhâm ve nâtıka-i kiddîsiyyetle 
tebyîn ü ifhâm eder idi. “Ve mâ zâlike ¡alellâhi bi-¡azîz.” 

Vaktâ ki Medîne-i münevvere’ye ¡alâ-sâkinihâ’s-salavâtu’l-müzehhere 
¡avd ü irtihâl ve hâk-i pâk-i tâb-nâk-ı Ravza-i Mutahher’e dîde-i meske-
net ü ibtihâle iktihâl olundukta ba¡zı nücebâ-yı ¡ubbâd irşâdıyla ri¡âyet-i 
sünnet-i seniyye-i istihâre olunmakla ba¡zı mertebe işâre-i mûcibü’l-beşâre 
tecellîsi ma¡nâ-yı sâniha-i ma¡hûdeyi te™kîd ve mebnâ-yı fâyiha-i mesrûdeyi 
teşyîd eylemiş idi. Ba¡de kazâ™i’l-vatar câzibe-i kısmet-i mukadder ile 
sâri¡-i şâri¡-i âsitâne-i sa¡âdet-eser olup gıbbe’l-vürûd ba¡zı e¡izze-i zevi’l-
ihtirâma işmâm-ı şemâme-i şîve-i meşhûd olundukta “În hâlet ez-bedâyi¡-i 
kudret garîb nîst” müsehhilesini îrâd ile teshîl-i esbâb-ı mu¡iddât ve tensîk-ı 
edevât-ı mühimmât husûsunu irâ™et ü inbâ ve “Men sammeme’l-¡azîmete 
sâ¡adehu’t-tevfîku ve ¡âdadahu’t-telfîku” müsâ¡adesini îmâ ederek teşvîk 
u igrâ eylemeleriyle Hâdi’s-sübül dergâhına tevekkül ve sultânu’r-rüsül 
rûhâniyyetine tevessül birle niyyet-i hâlise ve ¡azîmet-i sâdıkaya makrûn 
hasbeten lillâhi ta¡âlâ bin iki yüz yirmi senesinin ramazân-ı şerîfi gurre-
si gününde o bahr-i bî-kerâna keştî-rân-ı ibtidâr u i¡tinâ ya¡nî ¢âmûs-ı 
Mu√ît’in terceme-i musammemesine besmele-keş-i şürû¡ u ibtidâ olunup 
bi-hikmetihi ta¡âlâ havze-i kalemden bîrûn ve hîta-i rakamdan efzûn lâ-
yenkati¡ tesâdüm-i emvâc-ı mevâni¡ ve tezâhum-ı efvâc-ı revâdi¡ tahaddüs 
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ü tekevvünden hâlî olmaz idi. Bâ-în heme yârî-i Hazret-i Bârî ile bâzû-yı 
ikdâm ¡ârıza-i fütûr u rehâvetten masûn ve nîrû-yı ihtimâm şâ™ibe-i kesel 
ü melâletten me™mûn olup penc sâle karîb vülûc-ı şâmdan bülûc-ı bâma 
ve matla¡-ı şafaktan makta¡-ı felaka dek mânend-i kazâyâ-yı muttasıle bî-
sekte-i terâhî vü fâsıla sarf-ı himmet-i bî-hemtâ ve ifrâg-ı mesâ¡î-i vüs¡-i 
vesî¡atü’l-enhâ™ ederek el-hamdü lillâhi ta¡âlâ işbu iki yüz yirmi beş senesi 
zi’l-ka¡desinin leyle-i bedrinde resîde-i derece-i hüsn-i intihâ olmakla el-
Okyânûsu’l-Basît fî Tercemeti’l-¢âmûsi’l- Mu√ît ismiyle müsemmâ oldu. 

Ve çün ¡ulûm-ı ¡Arabiyye cümle-i âdâb-ı şe¡â™ir-i şer¡iyyeyi müştemil 
ve kâffe-i esrâr-ı nevâmîs-i vaz¡iyye-i ilâhiyyeyi mütekeffil olup harîm-i 
ka¡be-i husûlüne vusûl ü vülûc reh- peymâyî-i teymâ-i lügat-ı ¡Araba 
mevkûf ve şürefât-ı gurefât-ı ma¡rifetine işrâf u ¡urûc o zebân-ı mühezzeble 
sûret-pezîr olduğu ma¡lûm-ı ¡âmme-i ehl-i vukûftur. 

Ve el-hâletü hâzihi kitâb-ı ¢âmûs bilâ-mübâlaga kâffe-i lügât-ı ¡Arabiy-
yeyi hâvî ve kâtıbe-i emsâl ve isti¡mâlât-ı edebiyyeyi muhtevî olduğu “lâ-
¡itra ba¡de ¡arûsin” fâyihasınca bi’l-cümle ashâb-ı hiss ü şu¡ûra mahsûstur. 

Mü™ellif-i merhûmun dîbâcede tasrîhi üzere altmış cild asl-ı câmi¡in 
hülâsa vü safvesi ve iki bin ¡aded kütüb-i ¡Arabiyyenin sarîh ü nukâvesi 
olup ve resîde-i rütbe-i i¡câz, ifrât-ı kasr u îcâz ve zîk-ı ¡ibâre ve cüz™-i lâ-
yetecezzâ mesâbesinde lemha vü işâreleri ve’l-hâsıl dâne-i hardala küre-i 
¡âlem güncîde ve havsala-i katreye ¡unsur-i âb âkîde olmak mes™elesini mü-
zekkir bir ma¡nâ olduğu mütâla¡a-güzârâna müstagnin ¡ani’l-inhâdır. 

Dört yüz elli seneyi mütecâvizdir ki ile’l-ân esâtize-i pîşîn ve cehâbize-i 
dîrînden bir sâhib-i fazl u beyân kitâb-ı merkûmun tercemesi husûsuna 
tasaddî ve o hıtta-i hatîreye pây-efrâz-ı ¡azm ü ta¡addî eylemedi. Lede’t-
tahrîr ser-âverde-i tab¡-ı hakîr olan işbu:

جَرَّ عَنِّي بِجَرْعَةٍ بَاقِيَةٍ

مِنْ فَضْلِ ذَاكَ الْمَجْلِسِ الْفَاخِرِ

فَقُلْتُ سُؤْرًا قَالَ لِي إِشْرَبْ وَقُلْ

لُ لِلْخِرِ كَمْ تَرَكَ الْوََّ

tazmîni üzere bi-mennihi ta¡âlâ mahzâ tevfîk-i Rabbânî ve tevkîf-i 
Yezdâniyle o ni¡met-i ¡azîme ve feyyâze-i cesîme ile bu bendeleri behre-
mend ve mukaddemâ Burhân-ı Kâtı¡ ve bu def¡a ¢âmûs-ı Mu√ît terceme-



24 Kâmûsu’l-Muhît Tercümesi│

lerine mazhariyyetle lügat-ı ¡Arab u ¡Acem milketinin feth ü teshîri nasîb-i 
¡abd-i müstemend oldu. Zâlike fazlullâhi yu™tîhi men yeşâ™u. 

Ve bu eser-i şerîf ve kitâb-ı münîf mahz-ı mevhibe-i rabb-ı latîf ol-
duğu emr-i mukarrer ve bi-husûsihi ¡ilm-i hadîs ü tefsîre ¡ayn-ı ¡avn ol-
makla şer¡-i mutahhere müzâhereti ke’ş-şemsi fi’z-zevâhir azherdir. Bu 
mülâbeseye mebnî dâ™imâ zıll-ı zalîl-i ¡âtıfet-i şâhânelerinde âsûde-i âsîb-i 
rûzgâr ve elvân-ı ni¡am u eltâf-ı pâdişâhâneleriyle dîl-sîr ü ber-hûrdâr ol-
duğumuz hâlâ erîke-ârây-ı hilâfet-i ¡uzmâ ve evreng-pîrây-ı saltanat-ı 
kübrâ olan şehriyâr-ı ¡âlem ve şehinşâh-ı ekrem efendimiz hazretleri-
nin hasenât-ı eyyâm-ı sa¡îdelerinden ma¡dûd belki hasene-i mücesseme-i 
zamân-ı bihbûd-ı hüsrevâneleri olduğu vâreste-i kuyûd-ı şühûd olmakla 
inşâ™allâhu’r-Rahmân meclâ-yı füyûzât-ı gaybiyye ve melheme-i şü™ûnât-ı 
kudsiyye olan kalb-i enver-i şâhî ve zamîr-i safâ-perver-i pâdişâhîlerine 
sûret-i tab¡ u temsîli bâ-ilhâm-ı ilâhî rû-nümûn ve o vechile tullâb-ı şerî¡ate 
bast-ı simât-ı mekrümet-i rûz-efzûn buyurmaları mânend-i evrâd-ı subh u 
mesâ hemîşe ¡âmme-i İslâmiyânın mes™ûl ü müsted¡âlarıdır. Ve leyl ü nehâr 
müstagrak-ı teyyâr-ı inâyet-i ¡aliyyeleri olduğumuza müteşekkiren ism-i 
sâmî-i hüsrevâneleri dîbâce-i pür-ibtihâc belki kitâb-ı müstetâba ser-tâc 
kılınmakla nâm-ı nâmî-i şâhâneleri safha-i bekâ vü devâma kayd u idrâc 
olundu. 

Ale’l-hakîka o ekrem-i halîka bir halîfe-i a¡zamdır ki mesned-i müşeyyed-i 
hilâfet ve merkez-i mümehhed-i saltanat vücûd-ı mahmûd ve ¡unsur-ı 
mes¡ûdlarıyla reşk-i ¡illiyyîn ve gıbta-gâh-ı ¡arş-ı berîn oldukları hengâm-ı 
huceste-encâmdan beri aksâ-yı metâlib ü dil-hâhları livâ-yı kelimetullâhı 
i¡lâ ve kusârâ-yı makâsıd-ı dil-i âgâhları ahkâm-ı şerî¡at-ı garrâyı ihkâm 
u icrâ ve akdem-i kâffe-i ictihâdları gazâ vü cihâd ve ehemm-i kâtıbe-i 
irâde vü irtiyâdları te™mîn ü tervîh-i ¡ibâd ve ¡umde-i efkâr-ı sâ™ibeleri kat¡-ı 
bünyân-ı küfr ü ¡inâd ve zübde-i ezkâr-ı sâdıkaları ref¡-i şevâ™ib-i şerr ü 
fesâd eylemektir. 

Ve bir sultân-ı refî¡ü’ş-şân ve menî¡u’l-¡unvândır ki şürfe-i ¡arş-ı 
rif¡atlerine resânî-i kemend-i hayâl mahz-ı vehm ve hayâl-i muhâl ve firâz-ı 
tâkdîs-i câh u celâletlerine hırmân-ı derk ü takarrüb hasretiyle ¡akl-ı fa¡¡âl 
pîçîde-i ¡ikâl-ı infi¡âldir. 

Ve bir kahramân-ı saf-şiken ve düşmen-fikendir ki rumh-ı hattârları 
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hemvâre miyâne-i cân-ı düşmenânda hâtıra-i derûn gibi câ™il ve tîr-i 
hârâ-güzârları ciğer-gâh-ı a¡dâ™ vü bed-hâhâna kısmet-i ezeliyye olmakla 
hemîşe sehm-i sâ™ib gibi vâsıl olmaktadır. Eğer dergâh-ı felek-bargâh-ı 
hüsrevîlerine Cemşîd-i Pîşdâdî reh-yâb-ı idrâk ü müsûl olaydı, elbet-
te câmını keçkûl-i cerr ü su™âl eyler idi ve Kâvûs-ı Keyânî dîvân-hâne-i 
gerdûn-iştibâh-ı dâverîlerinde mihter-i kûs-zen olmak ümniyyesine göğsü 
gürlemekle deste-çûb-ı tahassür ile sînesin döver idi.

Şeh-i şâhân-ı cihân Hazret-i Sultân Mahmûd
Ki dereş pâdişâhân-râst heme cây-ı sücûd
Gaznevî mîşed eğer ¡uhde-resây-ı ¡ahdeş
Çü Ayâz ez-hasekî-i der-i dergâheş bûd
Simâk-i râmih silâhdârlığı hevâsıyla hâlâ bahr-i hadrâ-yı felekte semek-

vâr muztarib ü bî-karâr ve bercîs-i fezâ™il-enîs dârü’s-saltana-i seniyyele-
ri kazâsına Dürer yâhûd Dürr-i Meknûn kitâblarından imtihân dâ¡iyesiyle 
taraf-ı cenâb-ı fetvâ-penâhîye bi’t-tevessül müşterî vü taleb-kâr ve mâh-ı 
tâbdâr izhâr-ı mâhiyyetiyle rikâb-ı müstetâblarında altın üsküflü peyk-i 
devân olmağı cûyân ve ¡utârid-i ma¡ârif-şi¡âr dîvân-ı sipihr-eyvânlarında 
kâtibü’s-sırr yâhûd vak¡a-nüvîs olmak hülyâsıyla hâme gibi pûyân 
olmaktadır. 

Fi’l-vâki¡ ¡âmme-i ¡âlemiyâna zâhir ü sâtı¡dır ki o şehriyâr-i kerîmü’ş-
şemâ™il, câmi¡-i muhassenât-ı ahlâk u hasâ™il ve mecma¡-ı eştât-ı kemâlât u 
fezâ™il olup ¡ilm ü hüner ü ma¡rifet ve takayyüd-i ahkâm-ı şerî¡at u diyânet 
ü emânet ve hatt u kalem ü kitâbet husûsan bahr-i belâgatta icrâ eyledik-
leri cevârî-i münşe™ât-ı teressül ü inşâ™ ise nefâyis-i tefârîk-ı bedî¡iyye ile 
meşhûn ve fıkarât-ı berâ¡at-âyât-ı mensûre-i mütelâliyâtı ber-fehvâ-yı “İzâ 
ra™eytehum hasibtehum lu™lu™en mensûran” dürer-i dürrî-yi ziyâ-nümûn 
olmakla fenn-i âşinâyân-ı fesâhate lüknet-fermây-ı hayret olmaktadır ve 
fenn-i fürûsiyyet ü şeh-süvârî ve şîve-i cerîd-bâzî ve nîze-güzârî ve tüfek-
endâzî ve tîg-perdâzî ve lutf u ¡atâ ve kerem ü re™fet ü sehâ ve rüşd ü re-
viyyet ve dürbet ü dirâyet ve ¡akl-ı kâmîl ve zihn ü zekâ-i şâmil ve kadr-
dânî-i erbâb-ı ¡ilm ü kemâl ve ¡ayâr-âşinâyî-i ashâb-ı fazl u makâl ve’l-hâsıl 
mekârim-i hisâl ve mehâmid-i secâyâ™ vü fi¡âlde devr-i Hûşeng’den beri 
selâtîn-i sâlifede ¡adîli ¡adîmü’l-vürûd ve tevârîh-i sâbıkada nazîr-i vücûdu 
nâ-mevcûddur. 
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O pâdişâh-ı İslâm ve zıllullâh ¡ale’l-enâm, halîfe-i bî-hilâf, hıdîv-i 
memleket-i ¡adl ü insâf, ecell-i mülûk-i ¡âlem, efdal-i selâtîn-i ümem, 
şehriyâr-ı gerdûn-taht, tâc-dâr-ı pîr-dâniş ü civân-baht, ferîde-i sadef-i 
cihân-bânî, güzîde-i nesl-i nebîl-i hâkânî, temîme-i bâzû-yı millet-i beyzâ™, 
ta¡vîz-i gerden-i şerî¡at-ı semhâ™, el-gâzî fî sebîlillâh, el-mücâhid li-i¡lâ-i 
livâ-i kelimeti’l-ilâh, fâtihü’l-beledeyn, hâdimü’l-◊aremeyn, müsahhir-i 
Hısn-ı Belgrâd, muhallisü dârü’l-cihâd ¡an-istîlâ™i ehli’l-küfri ve’l-inâd, 
nâzımu’l-memâlik, hâsimü ¡urûki’l-kuttâ¡i ¡ani’t-turuk ve’l-mesâlik es-
Sultân ibnü’s-Sultân el-Gâzî el-Adlî Mahmûd Hân ibnü’s-Sultân el-Gâzî 
¡Abdülhamîd Hân edâmallâhu vucûdehu ve ebkâhu ve veffekahu li-mâ 
yürîduhu ve yetemennâhu hazretlerinin ilâ-hâze’l-ân ibrâz buyurdukları 
me™âsir-i celîle ve mefâhir-i cemîle bîgâne-i hadd ü pâyân ve her biri bir 
şeh-nâme-i menkıbet-unvân olmağa şâyândır. Hemân Cenâb-ı mücîbü’d-
da¡avât ve müfîzü’l-hâcât celle şânuhu ve delle burhânuhu o pâdişâh-ı 
bî-hemtâ ve şehriyâr-ı cihân-güşâ hazretlerinin bâ¡is-i âsâyiş-i ekvân 
ve mûris-i ârâmiş-i ¡âlemiyân olan sâye-i hümâ-pâye-i hümâyûnlarını 
mânend-i zıll-ı tûbâ medîd ve yümn ü sa¡âdet ü ikbâl ve baht u fîrûzî vü 
iclâl-i rûz-efzûnlarını misâl-i na¡îm-i cennetü’l-me™vâ mezîd-ber-mezîd 
eylediği hâlde şâne-i tedbîr-i zûd-te™sîrleriyle gîsû-yı müca¡¡ad-i ahvâl-i 
cihânı tesrîh ve dâ™imâ fevz ü nusret ve emn ü emân u râhatla ser-i cümle-i 
İslâmiyânı tenşît ü tefrîh ve vücûd-ı ¡âlem-sûd-ı şâhânelerini serîr-i salta-
natta ilâ-yevmi’l-kıyâm kâ™im ve neyyir-i ferr ü şevket-i pâdişâhânelerini 
beytü’ş-şeref-i sa¡d ü meymenette pâyende vü dâ™im edip dest-hoş-ı cenân 
ve şemâme-i dil ü cânları olan şehzâdegân-ı necâbet-nişânlarını hemîşe tûl-i 
ömr ü ¡âfiyetle ahdâs-ı gerdûndan mahfûz ve ¡ayn-ı vikâye-i samedâniyle 
melhûz ve subh ü mesâ dîdâr-ı zîyâ-medâr-ı huceste-likâlarıyla dîde-i 
cihân-dîde-i dâverîlerini rûşenâ ve tab¡-ı mekârim-menbâ¡-ı hidîvîlerini 
pür-safâ ve iksîr-i ¡acîbü’t-te™sîr-i nazar-ı inâyet-perver-i kerîmânelerini 
zümre-i ¡ulemâ™ vü fırka-i fuzalâ™ haklarında tesvîg ü erzân ve kadr ü hay-
siyyetlerine hürmet ü ri¡âyetlerini ke-mâ-kâne müstemirr ü câvidân eyleye. 

Allâhümme edim de¡ate’l-İslâmi bi-idâmeti zâtihi zi’l-¡izzi ve’l-ihtirâm 
ve enim ¡uyûne’l-enâmi bi-îkâzi seyfi satvetihi’l-hüsâmi ¡alâ merri’l-
leyâlî ve’l-eyyâmi ve’c¡ali’t-tevfîka mukârinen lehu fî cemî¡i harekâtihi ve 
sekenâtihi ve’l-fevze ve’n-nasre tâbi¡an li-ârâ™ihi ve mütâbi¡an li-râyâtihi. 
Âmîn, sümme âmîn bi-hürmeti hâtemi’l-enbiyâ™i ve’l-mürselîn.



TERCEME-İ MUKADDİME-İ KÂMÛS

Bismillâhirra√mânirra√îm.
el-Hamdü lillâhillezî şeraha sadrî li-şerhi dîbâceti’l-¢âmûs’i ve’s-salâtu 

ve’s-selâmu ¡ale’l-Mustafâ ellezî unzile ¡aleyhi’n-nâmûsu ve ¡alâ âlihi ve 
sahbihi zevî nefâyisi’n-nufûsi mâ garredet ¡anâdilu’l-aklâmi ¡alâ eyki’s-
sutûri fî riyâzi’t-turûsi.

Ammâ ba¡dü ma¡lûm-ı ashâb-ı fühûmdur ki dîbâce-i ¢âmûs, halîc-i 
okyânûs olan Bahr-i Hurmuz-misâl ecnâs-ı cevâhir-i zevâhir ile mâl-â-
mâl ve gavvâs-ı fikr ü endîşeye ka¡r u gavrına vusûl mümteni¡ü’l-ihtimâl 
mesâbesinde olup elfâz u ¡ibârâtında mündemic ve fıkarât u seci¡âtında 
münderic olan hüsn-i insicâm ve lutf-ı cezâlet ü selâset ü intizâm ve fünûn-ı 
muhassinât ve sunûf-ı müzeyyinât u mübeyyinât ve isti¡ârât u tersî¡ât ve 
ma¡ânî-i bedî¡atü’l-beyân ve mebânî-i metînetü’l-erkân ve sanâyi¡-i ¡Ara-
biyye ve revâyi¡-i edebiyye ve envâ¡-ı fesâhat ve asnâf-ı belâgat bi’l-
cümle şinâver-i deryâ-yı ¡ilm ü fazîlet ¡indinde rûşenâ ve tercemesi husûsu 
Makâmât-ı Harîrî tercemesi gibi ihdâr-ı asl-ı asîl olacağı erbâb-ı nühâya 
müstagnin ¡ani’l-inhâdır. 

Binâberân dîbâce-i merkûmenin tercemesi emri istihcân ve müfîd ü 
mazbût ve mûciz ü merbût şerh olunması, sencîde-i mîzân-ı istihsân olun-
makla vech-i mezkûr üzere mülahhas u muhallas işbu şerh-i dil-güşâ müte-
vekkilen ¡alallâhi ta¡âlâ terkîm ü imlâ ve her fıkranın mutazammın olduğu 
sanâyi¡i ferden ferdâ îzâh u tatbîk ve tasrîh ü tahkîk eylemek dahi itnâb u 
imlâli mûcib olmakla ba¡zı ehemmine telmîh ü telvîhle iktifâ olundu. 

Ve kable’ş-şürû¡ mü™ellif-i asl-ı asîl fâzıl-ı fâkıdu’l-¡adîl ¡aleyhi 
rahmetü’r-rabbi’l-celîl hazretlerinin terâcim-i ahvâli ¡asrının ferîdi olan 
şârih-i ¢âmûs es-Seyyid Murta∂â ez-Zebîdî merhûmun tahrîr ü beyânı 
mûcibince bu mahalde resm ü terkîmi çesbân ve muvâfık-ı vicdân olmakla 
o meydânda yekrân-ı kilk-i serî¡ü’l-cereyâna irhâ-yı ¡inân kılındı.

Hafî olmaya ki mü™ellif ¡aleyhi’r-rahmet hazretlerinin künyeleri Ebû 
‰âhir ve ism-i sâmîleri Mu√ammed b. Ya¡…ûb b. Mu√ammed b. Ya¡…ûb b. 
İbrâhîm b. ¡Ömer b. Ebî Bekr b. Ma√mûd b. İdrîs b. Fa∂lullâh b. eş-Şey« 
Ebû İs√â… İbrâhîm b. ¡Alî b. Yûsuf eş-Şîrâzî’dir. Ve lakabı Mecduddîn ve 
silsile-i nesebi halîfe-i güzîn ~ıddî…-i Ekber radıyallâhu ¡anhu hazretlerine 
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peyvestedir. Îrân’da Şîrâz eyâletinde vâki¡ Fîrûzâbâd nâm belde a¡mâlinden 
Kâzerûn nâm kasabada yedi yüz yirmi dokuz târîhinde meşîme-i nîstîden 
ser-nümûn-ı sâha-i hestî oldu. Yedi yaşına kadar Kur’ân-ı kerîm’i ezber 
ve sekiz yaşına vardıkta pederleriyle Şîrâz’a nakl ü rıhlet ve onda peder-
lerinden ve Kıvâmuddîn ¡Abdullâh b. Ma√mûd ve Mu√ammed b. Yûsuf 
ez-Zerendî ve sâ™ir a¡lâm-ı ¡ulemâdan bir müddet istihsâl-i mukaddimâta 
sa¡y u mübâderet eyledikten sonra ¡Irâ… semtine tevcîh-i veche-i ¡azîmet 
edip Dârü’s-selâm Bagdâd-ı behişt-irtisâmda Ni@âmiyye Müderrisi Kâ∂î 
Şeref ¡Abdullâh b. Bektaş nâm ser-âmed-i fuzalâ™ vü fühûlün meclis-i 
şeref-meşmûllerine ruhsat-yâb-ı duhûl ve bir zamân o şems-i münîr-i ¡ilm ü 
¡irfândan istifâza-i envâr-ı ma¡kûl u menkûle meşgûl oldu. Ba¡dehu bilâd-ı 
Şarkiyye vü Hindiyye ve Şâm ve Mı§ır ve Rûm’u câ™il ve zünbûr-ı ¡asel-i 
bî-kesel gibi her şükûfeden nâ™il-i hazz-ı şâmil olup ve’l-hâsıl ¡âmme-i 
¡ulûm ve kâffe-i fünûn-ı mantûk u mefhûmda bâri¡ ü kâmil ve hâssaten 
lügat ü edebiyyede fazl-ı Kâdî Fâ∂ıl’ı fâsıl oldu.

Ve bedâyi¡den olarak fart-ı zihn ü zekâ ile kuvvet-i hâfızayı câmi¡ bir 
vücûd-ı râ™i¡ idi. Hattâ seyr ü seyâhati hılâlinde dahi külle leyletin iki yüz 
satr hıfz eylemedikçe ser-nihâde-i bâlîn-i râhat olmadığı resîde-i rütbe-i 
sıhhattır. Ve bi’l-cümle a¡lâm-ı ¡ulemâ-i mu¡âsırîn ¡indlerinde sakk-ı 
sahîhü’s-sübût-ı fazl u kemâli mümzâ ve külliyyât u cüz™iyyât-ı ¡ulûmda 
mihr-i münîr-âsâ ferd-i küllî olduğu rûşen ü hüveydâ olmuştur.

Ve seyr ü seyâhatinde mürûr eylediği bilâd u kasabât ahâlîsi ve vülât 
ü hükkâmı te™diye-i merâsim-i tekrîm ü iclâlle istikbâl ve levâzım-ı 
ikrâm u ihtirâmı hakklarında bezl ü ikmâl ederler idi. Husûsan selâtîn-i 
zamândan Âzerbaycân şâhı Şâh Şücâ¡ ve sultân-ı Mı§r Eşref ve sâhib-i 
Bagdâd İbn Üveys ve Emîr Timur haklarında icrâ-yı hakk-ı tevkîr ve îfâ-yı 
¡atâyâ-yı gayr-ı hasîr eylediler. Husûsan esâtîn-i ¡O&mâniyye ve selâtîn-i 
hâkâniyyeden Sultan Yıldırım Bâyezîd Hân b. Sultân Murâd ¡aleyhimâ 
rahmetü’r-Rabbi’l-cevâd hazretleri taht-gâh-ı Burusa’da fermân-fermây-ı 
milket-i İslâm iken mûmâileyh dârü’s-saltanaya vürûd ve taraf-ı evzahu’ş-
şeref-i şâhâneden fevka’l-melhûz istîfâ-yı huzûz-ı nâ-mahdûd eylediler. 
Ba¡dehu ◊icâz-ı magfiret-perdâz tarafına cemmâze-rân-ı şevk ü ihtizâz 
ve ◊aremeyn-i muhteremeyn’de bir müddet mücâveretle mazhar-ı bülga-i 
i¡tizâz olup orada ¢âmûs-ı Mu√ît’i telhîs ü tedvîn eyledikten sonra yümn ü 
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ikbâlle Yemen semtine teveccüh ü i¡tizâmla o aktâr u aktânı dahi magbût-ı 
behişt-i berîn eyledi. 

O târîhte hüküm-rân-ı milket-i Yemen olan dûdmân-ı resûliyyeden Me-
lik Eşref İsmâ¡îl ¡indinde nâ™il-i hüsn-i telakkî ve vakt-i yesîrde mâhiyyeti 
mihr-i tâbân gibi nezd-i müşârünileyhte dahi ¡ayân olmakla derece-i vak¡ 
u i¡tibârı felek-i çârümîne müterakkî olup evvel-i vehlede Zebîd kazâsını 
tevcîh ve kâdi’l-kudât ¡unvânıyla pâye-i kadr ü menziletini tenvîh eylediler. 
Ba¡dehu melik-i müşârünileyh kendilerinden telemmüz ve kerîme-i müker-
remelerini dahi nikâh eylemekle dü-bâlâ âmîzeş ü iltiyâm ve’l-hâsıl karîb 
eyyâmda milket-i Yemen’de şeyhü’l-İslâm ve kıble-i hâss u ¡âmm oldu. 

Yirmi sene mikdâr Zebîd şehrinde karâr edip o hılâlde dahi gâh ü be-
gâh ziyâret-i Beyt-i Hazret-i İlâh kasdıyla mükerreren ◊aremeyn’e te-
reddüd ve yine Zebîd’e âmed-şüd eder idi. Ve Melik Eşref hazretlerinin 
taraf-ı mûmâileyhe ¡alâka-i tâmm ve irtibât-ı mâ-lâ-kelâmları olmakla 
hemîşe dîdârlarıyla mübtehic ü mütecemmil ve lahza-i müfârakatlarına 
gayr-ı mütehammil idi. Hattâ beher sâl bi’l-vekâle Ravza-i Mutahhere-i 
Seyyidü’l-enâm ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm tarafına iblâg-ı tuhfe-i tahiyyet 
için bir berîd irsâl eylemek de™b-i mülûk olmakla mü™ellif ¡aleyhi’r-rahmet 
o sene berîd-i mersûl kendileri olmak niyâzıyla taraf-ı müşârünileyhe işbu 
rakîmeyi tahrîr ü îsâl eyledi ki sûreti budur: Ba¡de’l-¡unvân: 

دِ الْمُرْسَلِينَ صَلَّى  “وَكَانَ مِنْ عَادَةِ الْخُلَفَاءِ سَلَفًا وَخَلَفًا أنََّهُمْ كَانوُا يبُْرِدُونَ الْبَرِيدَ بِقَصْدِ تَبْلِيغِ سَلامَِهِمْ إِلَى حَضْرَةِ سَيِّ
اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ فَاجْعَلْنِي جَعَلَنِيَ اللهُ فِدَاكَ ذَاكَ الْبَرِيدَ فَإِنِّي لاَ أشَْتَهِي شَيْئًا سِوَاهُ وَلاَ أرُِيدُ”

Pes bu mazmûnda ¡arîza-i mezkûre vâsıl-ı dest-i Eşrefî oldukta kendi 
dest-i hattıyla tahrîr eylediği cevâb-nâmenin sûreti budur; ba¡de’l-elkâb: 

ينِ يَمِينًا  “إِنَّ هَذَا شَيْءٌ لاَ يَنْطِقُ لِسَانِي وَلاَ يَجْرِي بِهِ قَلَمِي فَبِالِله عَلَيْكَ إِلاَّ مَا وَهَبْتَ لَنَا هَذَا الْعُمُرَ وَالِله يَا مَجْدَ الدِّ
نْيَا وَنَعِيمَهَا وَلاَ فِرَاقَكَ أنَْتَ الْيَمَنَ وَأهَْلَهُ” ةً إِنِّي أرََى فِرَاقَ الدُّ بَارَّ

Ve mü™ellif-i merhûmun müddet-i ömrü doksana mütenâhiz olup aslâ 
kuvâ vü havâssına vehn ü halel târî ve şu¡ûr u hıfzına habt u zelel sârî ol-
madı. Sekiz yüz on yedi şevvâlinin yirminci sülâsâ gecesi mushaf-ı hayâtı 
resîde-i hadd-i hitâm ve belde-i mezbûrede e¡izze-i kirâmdan Şeyh İsmâ¡îl 
el-Cebertî türbesi hazîresinde o kütüb-hâne-i ¡ulûm u fezâ™il gerçi defîn-i 
hâk-i siyeh-fâm olup lâkin ömr-i sânî olan âsâr-ı celîleleriyle ilâ-yevmi’l-
kıyâm pâyende vü ber-devâm olmuştur, tegammedehullâhu bi-rahmetihi ve 
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mette¡anâ min eseri ¡ilmihi ve fazîletihi.
Ve merhûmun âsâr-ı ¡ilmiyye ve tesânîf-i ¡aliyyeleri havza-i hadd ü 

ihsâdan bîrûn ve kıyâs-ı mikyâs-ı ¡akl ü endîşeden efzûn olmakla mahz-ı 
kerâmete mahmûl kuvvet-i kudsiyye olduğu imzâ-kerde-i ashâb-ı ¡ukûl ü 
nukûldur. Ez-cümle asl-ı kitâb-ı ¢âmûs olan el-Lâmi¡u’l-Mu¡lemu’l-¡Ucâb 
el-Câmi¡u Beyne’l-Mu√kemi ve’l-¡Ubâb nâm te™lîfi ki dîbâcede iş¡âr ey-
lediği üzere altmış cild olup ba¡dehu ¢âmûs’u ondan telhîs ve bünyân-ı 
mersûs gibi tarsîs eyledi. Ve iki cildde Basâ™iru ±evi’t-Temyîz fî Letâ™ifi 
Kitâbillâhi’l-¡Azîz nâm tefsîri ki bu tercemede ondan hayli istimdâd ve câ-
be-câ nefâyis-i şerîfe nakl ü îrâd olundu. Ve dört cildde Tenvîru’l-Mi…bâs 
fî Tefsîri İbni ¡Abbâs ve bir cildde de ed-Durru’n-Na@îm el-Murşidu ilâ 
Ma…â§idi’l-Kur™âni’l-¡A@îm ve ◊â§ilu Kûreti’l- »alâ§ fî Fe∂â™ili Sûreti’l-
İ«lâ§ ve Şer√u ¢utbeti’l-»aşşâf fî Şer√i »utbeti’l-Keşşâf ve dört cildde 
Şevâri…u’l-Esrâri’l-¡Aliyye fî Şer√i Meşâri…i’l-Envâri’n-Nebeviyye ve 
Men√u’l-Bârî li-Seyli’l-Fey√i’l-Cârî fî Şer√i ~a√î√i’l-Bu«ârî ki rub¡u’l-
¡ibâdât yirmi cilde bâlig olmuştur. Ve üç cildde el-İs¡âd bi’l-İ§¡âd ilâ 
Dereceti’l-İctihâd ve iki cildde ¡Uddetu’l-A√kâm fî Şer√i ¡Umdeti’l- 
◊ukkâm ve bir cildde İfti∂â∂u’s-Sihâd fî İftirâ∂i’l-Cihâd ve en-Nef«atu’l-
¡Anberiyye fî Mevlidi »ayri’l-Beriyye ve e§-~ilâtu ve’l-Buşer fi’§-~alâti 
¡alâ »ayri’l-Beşer ve el-İ§âbe fî Esmâ™i’§-~a√abe ve el-Va§lu ve’l-Munâ 
fî Fa∂li Minâ ve el-Magânimu’l-Mu†âbe fî Ma¡âlimi ‰âbe ve Tehyîcu’l-
∏arâm ile’l-Beledi’l-◊arâm ve Rav∂atu’n-Nâ@ir fî Dereceti’ş-Şey« ¡Ab-
dil…âdir ve el-Mir…âtu’l-Vefiyye fî ‰aba…âti’l-◊anefiyye ve el-Mir…âtu’r-
Râfi¡iyye fî ‰aba…âti’ş-Şâfi¡iyye ve el-Bulπa fî Terâcimi E™immeti’n-Na√vi 
ve’l-Luπa ve Nuzhetu’l-Ezhân fî Târî«i I§fahân ve Ta¡yînu’l-∏urufât li’l-
Mu¡îni ¡alâ ¡Arafât ve Meniyyetu’l-Mes™ûl fî Da¡avâti’r-Resûl ve Ma…§ûdu 
±evi’l-Elbâb fî ¡İlmi’l-İ¡râb ve el-Muttefi…u Va∂¡an el-Mu«telifu ~un¡an ve 
ed-Durru’l-∏âlî fî E√âdî&i’l-¡Avâlî ve et-Tecârî√u fî Fevâ™idi Mute¡alli…a 
bi-E√âdî&i’l-Me§âbî√ ve Ta√bîru’l-Muveşşîn Fî-mâ Yu…âlu bi’s-Sîn ve’ş-
Şîn ve er-Rav∂u’l-Meslûf Fî-mâ lehu İsmâni ile’l-Ulûf ve Tu√fetu’l-
¢amâ¡îl Fî-men Yusemmâ mine’l-Melâ™iketi İsmâ¡îl ve Esmâ™u’s-Sirâ√ fî 
Esmâ™i’n-Nikâ√ ve el-Celîsu’l-Enîs fî Esmâ™i’l-»anderîs ve Envâ™u’l-∏ay& 
fî Esmâ™i’l-Ley&ve Ter…îku’l-Esel fî Ta§fî…i’l-¡Asel ve Zâdu’l-Ma¡âd fî 
Bânet Su¡âd ve kasîde-i merkûmenin şerhi ve et-Tu√efu ve’@-ªarâ™if fi’n-
Nuketi’ş-Şerâ™if ve E√âsinu’l-Letâ™if fî Me√âsini’t-‰â™if ve el-Fa∂lu’l-
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Vefiyyu fi’l-¡Adli’l-Eşrefiyyi ve İşâretu’l-◊acûn ilâ Ziyâreti’l-◊acûn 
ve Fi’d-Durreti Mine’l-»urzeti fî Fa∂li’s-Selâmeti ¡ale’l-◊ubre -Selâme 
ve »ubre, ‰â™if kazâsında iki karyedir- ve Teshîlu ‰arî…i’l-Vu§ûl ile’l-
E√âdî&i’z-Zâ™ideti ¡alâ Câmi¡i’l-U§ûl ki dört cilddedir, Melik Nâ§ır b. Eş-
ref için te™lîf eyledi- ve Tu√fetu’l-Ebîh Fî-men Nu§ibe ilâ ∏ayri Ebîh ve 
beş cildde müselles-i kebîr ve ba¡dehu onun muhtasarı ve Esmâ™u’l-¡Âde fî 
Esmâ™i’l-∏âde ve Sifru’s-Sa¡âde ve bunlardan mâ-¡adâ mutavvel ve muhta-
sar te™lîfâtı husûsan resâ™il-i mütenevvi¡aları hayret-bahş-ı üli’l-elbâb, hâric 
ez-hisâb-ı hüssâbdır. 

Ve menkûldür ki Diyâr-ı Rûm’da oldukları esnâda ¡ulemâ-i vakt ile gâss, 
bir nâdî-i fezâ™il-ihtisâsta huzzârdan birisi mü™ellif-i merhûmdan İmâm ¡Alî 
kerremallâhu vechehu hazretleri kâtib-i dîvân-ı bülend-eyvânlarını terbiye 
zımnında âverde-i beyân buyurdukları işbu: 

“ألَْصِقْ رَوَانِفَكَ بِالْجَبُوبِ وَخُذِ الْمِزْبَرَ بِشَنَاتِرِكَ وَاجْعَلْ حُنْدُورَتَيْكَ إِلَى قَيْهَلِي حَتَّى لاَ أنَْغِي نَغْيَةً إِلاَّ وَقَدْ وَعَيْتَهَا فيِ 
حَمَاطَةِ جُلْجُلانَِكَ”

¡ibaretiyle sâdır olan emr-i şerîflerinin ma¡nâsını su™âl eyledikte bi’l-
bedâhe işbu: 

وَعَيْتَهَا فِي  نَبَسَةً إِلاَّ  أنَْبِسَ  أثُْعُبَانِي حَتَّى لاَ  إِلَى  بِأبََاخِسِكَ وَاجْعَلْ جَحْمَتَيْكَ  الْمِسْطَرَ  لَّةِ وَخُذِ  بِالصَّ ألَْزِقْ عِضْرِطَكَ 
لمُْظَةِ رِبَاطِكَ

ta¡bîrleriyle tefsîr eylediler. 
Ve Dimaş…-ı Şâm’da Bâbu’n-Na§r ve Bâbu’l-Ferec beyninde na¡l-i 

nebevîye müteveccihen ~a√î√-i Müslim’i a¡lâm-ı muhaddisînden 
Nâ§ıruddîn Ebû ¡Abdullâh Mu√ammed b. Cehbel ¡aleyhi’r-rahmet hazret-
lerinden bi-tarîki’z-zabt ve’l-itkân üç gün zarfında bi’t-tamâm kırâ™at ve 
ahz eylediğini kendisi işbu ebyâtında iş¡âr u beyân eylemiştir:

قَرَأْتُ بِحَمْدِ الِله جَامِعَ مُسْلِمٍ

سْلامَِ امِ جَوْفًا لِِ بِجَوْفِ دِمَشْقِ الشَّ

مَامِ ابْنِ جَهْبَلٍ ينِ الِْ عَلَى نَاصِرِ الدِّ

اظٍ مَشَاهِيرَ أعَْلامَِ بِحَضْرَةِ حُفَّ

لَهِ وَفَضْلِهِ وَتَمَّ بِتَوْفِيقِ الِْ

قِرَاءَةَ ضَبْطٍ فِي ثَلاثََةِ أيََّامِ

Hülâsa-i makâl lâ-yudreku şe™vuhu ve lâ-yuşakku gubâruhu misl ü 
nedîdi nâ-dîde vü neşîde-i iddi¡â-yı nazîri nâ-şenîde âyetün mine’l-âyât 
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ve mu¡cizetün mine’l-mu¡cizât bir vücûd-ı hümâ-hümâl ve bir ¡unsur-ı 
¡ankâ-misâl idi. Ve mu¡âsirîn-i üdebâ™ kendilerinin ve celîle-i âsârları olan 
¢âmûs-ı Mu√ît’in ravza-i medh ü takrîzlerinde envâ¡-ı nazm ü nesr ile 
¡andelîb-âsâ gûyâ vü nagme-serâ oldular. Ez-cümle edîb-i mâhir Nûreddîn 
¡Alî b. Mu√ammed b. el-¡Alîf el-Mekkî ki ¡Alîfî ile müştehirdir, işbu kıt¡a-i 
latîfe ile vech-i medîhi terşîh eyledi:

ينِ فِي أيََّامِهِ مُذْ مَدَّ مَجْدُ الدِّ

مِنْ بَعْضِ أبَْحُرِ عِلْمِهِ الْقَامُوسَا

ذَهَبَتْ صِحَاحُ الْجَوْهَرِي كَأنََّهَا

سَحَرُ الْمُدَايِنِ حِينَ الْقَامُوسَا

Ve Ebû ¡Abdullâh el-Feyyûmî ¡aleyhi rahmetu’l-Kayyûmi işbu kıt¡a ile 
ruhsâre-i vasf-ı ¢âmûs’u tevşîh eylemiştir:

ِ قَامُوسٌ بِطِيبِ وُرُودِهِ لِلهَّ

أغَْنَى الْوَرَى مِنْ كُلِّ مَعْنَى أزَْهَرِي

حَاحَ بِلَفْظِهِ وَالْبَحْرَ مِنْ نَبَذَ الصِّ

عَادَاتِهِ يلُْقِي صِحَاحَ الْجَوْهَرِي

Ve fakîh Cemâleddîn Mu√ammed b. ~abbâ√ e§-~abâ√î bu ebyâtla 
sabâhat-bahş-ı cemâl-i takrîz ü temdîh oldu:

هَا مَنْ رَامَ فِي اللُّغَةِ الْعُلُوَّ عَلَى السُّ

فَعَلَيْهِ مِنْهُ مَا حَوَى قَامُوسُهَا

هَا مُغْنٍ عَنِ الْكُتُبِ النَّفِيسَةِ كُلِّ

اعُ شَمْلِ شَتِيتِهَا نَامُوسُهَا جَمَّ

عَتْ فَإِذًا دَوَاوِينُ الْعُلُومِ تَجَمَّ

رْسِ فَهُوَ عَرُوسُهَا فِي مَحْفِلٍ لِلدَّ

ينِ خَيْرُ مُؤَلِّفٍ ِ مَجْدُ الدِّ لِلهَّ

ةِ وَافْتَدَتْهُ نفُُوسُهَا مَلِكُ الْئَِمَّ



LÂMİ¡A

Şârih-i nihrîr Ebu’l-Fey∂ Mu√ammed Murta∂â el-◊üseynî el-Hindî 
ez-Zebîdî el-Mı§rî ¡aleyhi rahmetu’r-Rabbi’l-Kadîri esânid-i müselsele 
ile silsile-i icâzet-i ¡ilmiyyelerini mü™ellif-i merhûma muttasıl u müntehî 
eylemiştir.

Kezâlik işbu mütercim-i hakîrin dahi tarîk-i hâssadan şârihe ve mü™ellife 
müntemî olmakla cihet-i câmi¡a-i ma¡neviyye şârihi şerh tarafına ve bu 
fakîri terceme semtine irşâd u tevfîk ve sırr-ı nisbeti izhâr u tahkîk eyledi. 

Ve’l-hamdu lillâhi ¡alâ fazlihi’l-¡azîmi ve’s-salâtu ve’s-selâmu ¡alâ 
nebiyyihi’l-kerîmi ve âlihi ve sahbihi ecma¡în. Ve hâze’l-kadru yekfî fî 
hâze’l-makâmi’l-hatîr; fe-inne’l-kalîle yedullu ¡ale’l-kesîr; ve’l-katretu 
tunbi™u ¡ani’l-gadîr. Kâle’l-mü™ellifu’l-fâzilu tegammedehullâhu ta¡âlâ bi-
gufrânihi’ş-şâmili ba¡de’l-ibtidâ™i bi’l-besmeleti’ş-şerîfeti:

سَانِ ألَْسَنَ اللُّسُنِ الْهَوَادِي” ِ مُنْطِقِ الْبُلَغَاءِ بِاللُّغَى فِي الْبَوَادِي وَمُودِعِ اللِّ “اَلْحَمْدُ لِلهَّ

 tan ism-i fâ¡ildir ki bi’l-kuvve yâhûd[…in†â] إِنْطَاقٌ kelimesi […mun†i] مُنْطِقٌ
bi’l-fi¡l söyleyici kılmak ve söyletmek ma¡nâsınadır.

اَلْبُلَغَاء   [el-buleπâ™] (ُعُلَمَاء [¡ulemâ™] vezninde) ٌبَلِيغ [belîπ]in cem¡idir ki ٌبَلاغََة 
[belâπat]tan vasftır. Ve belâgat ile kelâm muttasıf olur ki muktezâ-yı hâle 
muvâfakatinden ¡ibârettir ve mütekellim muttasıf olur ve o mütekellimde 
bir meleke ve kuvvettir ki onunla kelâm-ı belîg te™lîfine muktedir olur.

 lafzından [luπat] لغَُةٌ (lâm’ın zammı ve elifin kasrıyla) [el-luπâ] اَللُّغَى
cem¡dir, ٌبُرَة [buret] ve بُرَى [burâ] kelimeleri gibi. Ve ٌلغَُة [luπat] ¡inde’l-mü™ellif 
şol asvâta denir ki onunla her kavm ü tâ™ife garaz u maksûdlarını ta¡bîr 
ederler. Ve ba¡zılar ma¡nâya mevzû¡ lafz ile ta¡rîf eylediler.

الْبَوَادِي  lafzından hâldir, zîrâ muzâf [™el-buleπâ] اَلْبُلَغَاء [fi’l-bevâdî] فِي 
muzâfun-ileyhte ¡âmildir ve بَوَادِي [bevâdî] ٌبَادِيَة [bâdiyet]in cem¡idir ki 
beyâbâna denir.

 dan ism-i fâ¡ildir, bir nesneyi bir adama emânet[¡îdâ] إِيدَاعٌ [™el-mûdi] اَلْمُودِع
tarîkiyle vermek ma¡nâsınadır ve ıtlâk ve takyîd ¡alâkasıyla i¡tâ™ ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur.

 .ya râci¡dir[™buleπâ] بُلَغَاء ,sebkindedir ki zamîr لِسَانِهِمْ kavli [el-lisân] اَللِّسَان
Ve ٌلِسَان [lisân] dile denir ve lügat ma¡nâsına gelir.
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 لَسَنٌ Fesâhat ma¡nâsına olan (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elsen] اَلْلَْسَن
mâddesinden vasftır, ُسَانِ وَأفَْصَح  lafzının mef¡ûl-i [¡mûdi] مُودِع ;demektir أجَْوَدُ اللِّ
sânîsidir.

 ألَْسَنَ [el-lusun] اَللُّسُنِ .ın cem¡idir[lisân] لِسَانٌ (zammeteynle) [el-lusun] اَللُّسُن
[elsen] lafzının muzâfun-ileyhidir.

 in cem¡idir, her nesneden mütekaddim[hâdiyet] هَادِيَةٌ [el-hevâdî] اَلْهَوَادِي
olana denir; burada murâd emr-i fesâhatte fâ™ik ve râcih ve cümle lisâna 
mütekaddim demektir. 

Mefhûm-ı kelâm: “Hamd ü senâ o zümre-i bülegâyı bâdiye-nişîn ol-
dukları hâlde lügât-ı kesîre ile intâk yâhûd nutka ikdâr ve lisân-ı bülegâya 
lügât-ı fâ™ika vü râcihanın efsah u ecvedini îdâ¡ u îsâr eden zât-ı ecell ü 
a¡lâya mahsustur.” 

Ve ٌبَادِيَة [bâdiyet] ile takyîdi lisânları şâ™ibe-i ihtilât u ihtilâlden masûn 
u me™mûn olmakla kelâmları mu¡avvvelün-¡aleyh olduğundan ihticâc u 
istişhâd olduğuna mebnîdir.

حُسْنُ الْحَضَارَةِ مَجْلُوٌّ بِنَظْرَتِهِ

وَفِي الْبَدَاوَةِ حُسْنٌ غَيْرُ مَجْلُوبِ

Ve ٌلِسَان [lisân] kelimesinden lügat murâd olunup ve ٌألَْسُن [elsun] keli-
mesi sîn’in zammıyla ٌلِسَان [lisân] lafzının cem¡i olup ve ُاَللُّسْن [el-lusn] ke-
limesi lâm’ın zammı ve sîn’in sükûnuyla ٌلَسِن [lesin] lafzından ki lâm’ın 
fethi ve sîn’in kesriyle vasftır ve o ٌلَسْن [lesn] lafzından ki talâkat-ı lisân 
ma¡nâsınadır, me™hûzdur. 

Ve هَوَادِي [hevâdî] ٌهِدَايَة [hidâyet]ten me™hûz olmak câ™izdir. Buna göre 
mefhûm-ı fıkra: “Hamd ü senâ o fıtratlarında talâkat u cezâlet merkûz olan 
kavmin lisânlarına irşâd u delâlet murâd eden lügatı îdâ¡ eyleyen zât-ı zü’l-
minene mahsûstur” demek olur.

Ve هَوَادِي [hevâdî]den iki ihtimâle göre de mütekaddim ma¡nâsına olmak 
muhtemeldir, zîrâ Hazret-i Âdem ¡alâ nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selam cen-
nette oldukları hînde lisân-ı ¡Arabî ile tekellüm ve ba¡de’n-nüzûl insilâb-ı 
¡Arabiyyetle Süryânîye muhavvel ve ba¡de-kabûli’t-tevbe haklarında yine 
¡Arabiyye ilhâmıyla eltâf-ı ilâhiyye derkâr u mükemmel olduğu mervîdir. 

Ve fıkra-i mezbûre sanâyi¡-i bedî¡iyyeden berâ¡at-i istihlâli ve irsâd ve 
cinâs-ı mefrûk ve cinâs-ı muharref ü nâkıs ve hüsn-i matla¡ ve sec¡ ve tersî¡ 
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ve i¡nât san¡atlarını mutazammın olduğu âşinâyân-ı edebiyyeye gayr-ı ha-
fiyyedir. Bast ü tafsîlleri mûcib-i iksâr u tatvîl olmakla îmâ ile iktifâ olundu.

وَالْغَوَادِي  وَائِحِ  بِالرَّ الْيََادِي  وَمُفِيضِ  وَالْجَادِي  الْعَبْهَرُ  يَنَلْهُ  لَمْ  بِمَا  الْقَصِيمِ  وَغَضَا  الْقَيْصُومِ  عُرُوقِ  صِ  “وَمُخَصِّ
لِلْمُجْتَدِي وَالْجَادِي”

ص”  ten ism-i fâ¡ildir ki bir şeyi şey™-i[§ta«§î] تَخْصِيصٌ [§el-mu«a§§i] “اَلْمُخَصِّ
âherin müşârik olmayacağı husûsla temyîz ve ifrâd eylemek ma¡nâsınadır.

.ın cem¡idir, bir nesnenin aslına ve köküne denir[…ir¡] عِرْقٌ […el-¡uru] اَلْعُرُوق
 ,Bâdiye nebâtındandır (vezninde [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [el-…ay§ûm] اَلْقَيْصُوم

Türkîde ayvadana derler.
 Eşcâr-ı (vezninde [fe∂â] فَضَا πayn-ı mu¡ceme ile) [el-πadâ] اَلْغَضَا

bâdiyedendir, Fârisîde tâg ve Türkîde süksük ağacı denir.
 in cem¡idir[a§îmet…] قَصِيمَةٌ (vezninde [a§îm»] خَصِيمٌ âf’la…) [el-…a§îm] اَلْقَصِيم

ki şecer-i غَضَا [πa∂â] menbeti olan kumsala denir.
.lafzı sırr ve husûstan ¡ibârettir مَا kavlinde بِمَا لَمْ يَنَلْهُ
 kelimesi لَمْ olmakla يَنَالُ den muzâri¡dir. Aslı[neyl] نَيْلٌ kelimesi [yenel] يَنَلْ

cezm edip ictimâ¡-ı sâkineyn mahzûruyla elifi sâkıt olmuştur. Ve ٌنَيْل [neyl] 
zafer ve isâbet ma¡nâsınadır.

-Zerrîn ve nergis ta¡bîr olunan çi (vezninde [anber¡] عَنْبَرٌ) [el-¡abher] اَلْعَبْهَر
çeğe denir.

.Za¡ferâna denir (cîm ve dâl-ı mühmele ile) [el-câdî] اَلْجَادِي
 tan ism-i fâ¡ildir, taşıp[ifâ∂at] إِفَاضَةٌ (mîm’in zammıyla) [∂el-mufî] اَلْمُفِيض

dökerek vermek ma¡nasınadır.
.lafzından cem¡dir ki ni¡met manasınadır [yed] يَدٌ [el-eyâdî] اَلْيََادِي
وَائِح  ın cem¡idir ki akşam vakti yağan yağmura[râ™i√at] رَائِحَةٌ [√er-revâ™i] اَلرَّ

denir.
 .in cem¡idir ki sabâh yağmuruna denir[πâdiyet] غَادِيَةٌ [el-πavâdî] اَلْغَوَادِي

Ve bâ-i cârre sebebiyye-i ¡âdiyye vü zarfiyye olmak muhtemeldir, emtâr 
zurûf-ı ni¡am olmak münâsebetiyle yâhûd murâd ¡umûm evkâttır ki ْح  ﴿وَسَبِّ
بْكَارِ﴾ وَالِْ  kerîmesi kabîlindendir, zikr olunan iki vakte tahsîsi gâlibe بِالْعَشِيِّ 
mebnîdir.

 mâddesinden cûd ve ¡atiyye istemek [™ictidâ] إِجْتِدَاءٌ [el-muctedî] اَلْمُجْتَدِي
ma¡nâsınadır; ism-i fâ¡ildir.
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 mâddesinden ism-i [cedvâ] جَدْوَى ve [cedâ] جَدَا (cîm’le) [el-câdî] اَلْجَادِي
fâ¡ildir, ¡atiyye edici demektir; yukâlu: ُأعَْطَاه أيَْ  فَجَدَاهُ  الْجَدْوَى  سَألََهُ  إِذَا   Ve إِجْتَدَاهُ 
-çok iste [muctedî] مُجْتَدِى kezâ vesâ™il ma¡nâsına da gelmekle [câdî] جَادِى
yen ve جَادِي [câdî] az isteyen demek dahi mümkindir. Ve مُجْتَدِي [muctedî]
den behâyim ve cemâdât ve جَادِي [câdî]den nev¡-i insân murâd olmak dahi 
câ™izdir. 

Mefhûm-ı kelâm: “Hamd ü senâ o bâdiye nebâtından قَيْصُوم […ay§ûm] 
dedikleri nebâtın ve قَصِيم […a§îm] nâm kumsal yerde biten غَضَا [πa∂â] dedik-
leri şecerin köklerini hâzıra nebâtından zerrîn ve za¡ferânın nâ™il olmadık-
ları hâssa ile tahsîs ü ifrâd ve akşam ve sabâh yağmurları sebebiyle hâsıl 
olan yâhûd akşam ve sabâh yağmurlarında meknûz olan ni¡metlerini ki 
murâd dâ™imü’l-evkât idrâr olunan ni¡am-ı bî-şumârdır, fakîr olup gayra i¡tâ 
şânından olmayan tâlib-i hâcâta ve ganî olup sâ™ire i¡tâ şânından olan zevâta 
yâhûd çok ve az isteyenlere yâhûd insâna ve behâyim ü cemâdâta ifâza vü 
irfâd eden kerîm-i cevâda mahsûs ve şâyândır.”

Hafî olmaya ki ٌشِيح [şî√] dedikleri nebât ki Türkîde yavşan derler ve 
zikr olunan ٌقَيْصُوم […ay§ûm] ve غَضَا [πa∂â] ve ٌسَمُرَة [semuret] bâdiyeye mahsûs 
olmakla ِمُرَة وَالسَّ وَالْغَضَا  وَالْقَيْصُومِ  يحِ  الشِّ  ile ¡Arabdan kinâye olunur. Bu vechle أهَْلُ 
fıkra-i ûlâ ¡Arab tâ™ifesine fesâhat u belâgatı tahsîsi mutazammın ve nebâtât 
u eşcârlarında olan havâss ve menâfi¡-i hâzıradan ezyed olduğunu mu¡lindir. 

Ve fıkra-i mezkûre cinâs-ı müstevfâ ve iştikâk ve mürâ¡ât-ı nazîr 
ve tıbâk ve teştîr ve tedbîc ve cinâs-ı tâmm sanâyi¡ini müştemil olduğu 
mâ-lâ-kelâmdır. 

Ve mü™ellif ¡aleyhi’r-rahmet çâşnî-i hakîkatten hulüvvü’l-mezâk ol-
makla fıkra-i sâniyede tarîka-i hakîkat üzere bu vechile de tevcîh-i ma¡nâ 
mümkindir. Evvelâ مُفِيض [mufî∂] kavli ki إِفَاضَة [ifâ∂at]tan ve إِفَاضَة [ifâ∂at] 
 inzâl edici ma¡nâsınadır. Ma¡lûm [∂fey] فَيْضٌ ;den me™hûzdur[∂fey] فَيْضٌ
ola ki feyz-i ilâhî iki nev¡dir: Biri feyz-i akdes ve biri feyz-i mukaddestir. 
Feyz-i akdes şol feyz-i sübhânî ve tecellî-i rahmânîdir ki mecmû¡-ı eşyânın 
vücûdunu ve kâbiliyyet ü isti¡dâdını hazret-i ¡ilmiyyede muktezî ola, niteki 
 hadîs-i kudsîsi ona işârettir. Ve feyz-i mukaddes “كُنْتُ كَنْزًا مَخْفِيًّا فَأحَْبَبْتُ أنَْ أعُْرَفَ”
şol feyz ve tecellî-i âsumânîdir ki hazret-i ¡ilmiyyede sâbit olan a¡yânın 
bi-hasebi’l-isti¡dâd hâricde zuhûrlarını mûcib ola. Bu feyz, rûh-ı a¡zam 
vesâtetiyle olur. Pes işbu feyz-i akdes ile hazret-i ¡ilmiyyede a¡yân-ı sâbite 
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ve isti¡dâdât-ı asliyye hâsıl ve feyz-i mukaddes ile a¡yân-ı merkûme ma¡a’l-
levâzım ve’t-tevâbi¡ hâricde kisve-i vücûda dâhil olur ve eyâdî-i erbâb-ı 
hakîkat ¡indinde esmâ-i mütekâbile-i ilâhîden ¡ibârettir.

Ve رَوَائِح [revâ™i√] ve غَوَادِي [πavâdî] ¡unvânlarından yine devâm ve istirsâl 
murâd olur. 

Bu takrîr üzere mefhûm: “Hamd ü senâ o kabûl-i inâyât-ı ilâhiyyeye 
mesbûk olan a¡yân u ekvâna ber-muktezâ-yı tecelliyât-ı esmâ-i mütekâbile 
devâm u istirsâlden ¡ibâret olan gudüvv ve âsâl nefehâtıyla naks u inkıtâ¡dan 
münezzeh ü müberrâ midrâr-ı fuyûzât u ¡atâyâsını idrâr u inzâl eden cenâb-ı 
kibriyâya mahsûstur.” 

Bu dakîka üzere mü™ellif işbu te™lîfi ki cümle-i inâyâtındandır, mahz-ı 
feth-i sübhânî ve mücerred-i feyz-i Hazret-i Yezdânî eseri olduğunu remz 
ü îmâ eylemiş olur.

ةِ الْعَوَادِي بِالْكَرَمِ الْمُمَادِي وَمُجْرِى الْوَْدَاءِ مِنْ عَيْنِ الْعَطَاءِ  وَادِي بِالْهََاضِيبِ الثَّوَادِي وَدَافِعِ مَعَرَّ “وَنَاقِعِ غُلَّةِ الصَّ
لِكُلِّ صَادِي”

 lafzından ki susuzluğu gidermek [¡…na] نَقْعٌ Nûn ve …âf’la [¡en-nâ…i] اَلنَّاقِع
ve suya kandırmak ma¡nâsınadır, ism-i fâ¡ildir.

.Susuzluğa denir (πayn-ı mu¡cemenin zammıyla) [el-πullet] اَلْغُلَّة
وَادِي  ,in cem¡idir ki susuz[âdiyet§] صَادِيَة (âd-ı mühmele ile§) [e§-§avâdî] اَلصَّ

 ma¡nâsınadır, te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır. Yâhûd uzun hurmâ [a†şân¡] عَطْشَان
ağacına denir ki murâd mutlakan eşcârdır.

-ın cem¡idir ki yağ[hi∂âb] هِضَاب (dâd-ı mu¡ceme ile) [el-ehâ∂îb] اَلْهََاضِيب
mura denir.

 in cem¡idir ki çok ve[âdiyet&] ثَادِيَة (sâ-yı müsellese ile) [e&-&evâdî] اَلثَّوَادِي
¡azîm suya denir yâhûd tecrîd bâbındandır; yukâlu: ِمَطَرَةٌ ثَدْيَاءُ أيَْ عَظِيمَةٌ غَزِيرَةُ الْمَاء 
Ve 

 ın dahi cem¡i olmak[hi∂âb] هِضَاب cem¡i olan [ha∂b] هَضْب [ehâ∂îb] أهََاضِيب
muhtemeldir. Ve هَضْب [ha∂b] yastım dağlara denmekle murâd mutlakan 
dağlar demek olur ve bu sûrette muzâf takdîr olunup ِسُيُولُ الْهََاضِيب sebkinde 
olur.

افِع .lafzından ism-i fâ¡ildir [¡def] دَفْع [¡ed-dâfi] الَدَّ
ة  (mîm’in ve ¡ayn’ın ve râ-i müşeddedenin fethalarıyla) [el-ma¡arrat] اَلْمَعَرَّ
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Ezâ ve işkence ma¡nâsınadır.
 in cem¡idir ki şerr[âdiyet¡] عَادِيَة (ayn-ı mühmele ile¡) [el-¡avâdî] اَلْعَوَادِي

ve zulm ve bîdâd ma¡nâsınadır, lâkin siyâk ve sibâk işâretiyle kaht u galâ 
murâd olmak aglebdir.

.Fazl u ihsâna denir (fethateynle) [el-kerem] اَلْكَرَم
 lafzından ism-i [mumâdât] مُمَادَاة (mîm’in zammıyla) [el-mumâdî] اَلْمُمَادِى

fâ¡ildir. Ba¡zı nüshada مُتَمَادِي ¡unvânıyla mersûmdur ki تَمَادِي [temâdî]den ism-i 
fâ¡ildir, ikisi de uzun uzadı ma¡nâsınadır ki murâd devâm ve istimrârdır.

.dan ism-i fâ¡ildir[™icrâ] إِجْرَاء [el-mucrî] اَلْمُجْرِي
-cem¡idir ki dereye de [vâdî] وَادِي (hemze-i meftûha ile) [™el-evdâ] اَلْوَْدَاء

nir. Evvelâ hâliyyet ve mahalliyyet ¡alâkasıyla suyu ve sâniyen îsâl-i hayr ü 
menfa¡at münâsebetiyle fazl u ihsân irâde olunmakla mecâz bi-mertebeteyn 
olur.

الْعَطَا عَيْنِ   pınara denir, mecâz-ı evvele [ayn¡] عَيْن [min ¡ayni’l-¡a†â] مِنْ 
istiklâlen ve sânîye tebe¡an terşîhtir. Ve عَطَا [¡a†â] vergiye denir. ”الْعَطَا  “عَيْنِ 
ta¡bîri ¡ayn-ı letâfeti mutazammındır.

Mefhûm-ı kelâm: “Hamd ü senâ o susuzların yâhûd eşcârın susuzluğu-
nu ¡azîm ü ¡amîm yağmurlar idrârıyla izâle vü irvâ ve şerr ü zulm ü cefâ; 
işkence vü ezâsını yâhûd kaht ü galâ belâsını fazl-ı firâvân ve kerem-i bî-
pâyânıyla def¡ ü izâle edip bu vechile ¡ibâdını ihmâ ve menba¡-ı zülâl-i lutf 
u ifdâlinden cümle-i muhtâcîne dereler dolusu birr ü ihsân ifâde vü icrâ 
eden Hak celle ve ¡alâ dergâhına ahrâdır.” 

 .Susuza denmekle mutlakâ fazl u ihsâna muhtâc demek oldu [âdî§] صَادِي
Ve fıkra-i ûlâda أهََاضِيب [ehâ∂îb]den tepeler ve bayırlar ve dağlar irâde olu-
nursa muzâf mukadder olmakla dolu ve taşkın tepelerden ve dağlardan nâzil 
olan sel sularıyla irvâ eden demek olur. Ve عَوَادِي [¡avâdî] lafzından zaleme 
ve sitem-kârân irâde olunmak muhtemeldir ve usûl-i eşcâr-ı ¡izâmda gars 
olunmuş عَوَادِي [¡avâdî™]-i kerem dahi irâde olunur, lâkin tekellüflüce olur. 
Ve fıkra-i merkûme tersî¡, sec¡ ve iştikâk ve cinâs-ı lâhık san¡atını müştemil 
olduğu bedî¡a-şinâsâna rûşenâdır.

وَادِي” مًا لاَ تَشِينهُُ الْهُجْنَةُ وَالْعُجْمَةُ وَالضَّ ادِي كُلَّ مُضَادِي مُفَخَّ سَانِ الضَّ بَاعِثُ النَّبِيِّ الْهَادِي مُفْحِمًا بِاللِّ

 lafzından ki göndermek ma¡nâsınadır, ism-i [&¡ba] بَعْث [&el-bâ¡i] اَلْبَاعِث
fâ¡ildir. Ve i¡râbında vücûh-ı selâse câ™izdir, lâkin makâm-ı ta¡zîm-i ni¡met 
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olmakla istînâf ercahtır. Ve ism-i fâ¡il burada mâzî ma¡nâsınadır.

 Peygamber ma¡nâsınadır; me™hazı ve resûl ile fark ve [en-nebiyy] اَلنَّبِيُّ
nisbet ve terâdüfü husûslarını beyân mûcib-i tatvîldir.

.Doğru yola delâlet ü irşâd edici demektir [el-hâdî] اَلْهَادِي
 dan ism-i fâ¡ildir[if√âm] إِفْحَام [muf√im] مُفْحِم Hâldir. Ve [muf√imen] مُفْحِمًا

ki hasmı mu¡âraza ve mükâlemeden ¡âciz kılmak ma¡nâsınadır.
ادِي  Arabî-i sahîh demektir, zîrâ dâd¡ (dâd-ı mu¡ceme ile) [e∂-∂âdî] اَلضَّ

harfi ¡Araba mahsûstur, ke-mâ kâle ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm: ْأنََا أفَْصَحُ مَن“ 
ادِ” نَطَقَ بِالضَّ

 mâddesinden ism-i fâ¡ildir, mu¡ârız [mu∂âdât] مُضَادَاة [el-mu∂âdî] اَلْمُضَادِي
ve mu¡ânid ve muhâlif ma¡nâsınadır. Ba¡zı nüshada §âd-ı mühmele ile صَادِي 
[§âdî] ve مُصَادِي [mu§âdî] vâki¡ olmakla صَادِي [§âdî] müdârât ve müsâtere 
ma¡nâsına olan مُصَادَاة [mu§âdât] lafzından istişkâk-ı kebîr vechiyle me™huz 
ve مُصَادِي [mu§âdî] mu¡âraza ve mümâna¡a ma¡nâsına olan مُصَادَاة [mu§âdât] 
lafzından me™hûz olur. Şârih işbu ihmâl nüshasını mühmel ¡add eylemiştir.

مًا م Hâl-i müterâdifedir. Ve [mufa««amen] مُفَخَّ  تَفْخِيم [mufa««am] مُفَخَّ
[tef«îm]den ism-i mef¡ûldür, mu¡azzam ve cezlü’l-mantık ma¡nâsınadır.

تَشِينهُُ  شَيْن lafzından müstakbel-i menfîdir.Vve [şeyn] شَيْن [lâ teşînuhu] لاَ 
[şeyn] hilâf-ı زَيْن [zeyn]dir ki ¡ayb u ¡âr ma¡nâsınadır.

 Kelâmda olan kubh u nakîsaya (hâ-yı mazmûme ile) [el-hucnet] اَلْهُجْنَة
denir.

-Acemîlik ma¡nâsınadır ki tekel¡ (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ucmet] اَلْعُجْمَة
lümde dil tutkunluğundna ve lahn ü hatâdan ¡ibârettir. Ba¡zı nüshada اَللُّكْنَة 
vâki¡ olmakla pepeyilik demek olur.

وَادِي  ,Kelâm-ı kabîh” ma¡nâsınadır“ (dâd-ı mu¡ceme ile) [e∂-∂avâdî] اَلضَّ
müfred ve fi¡li gayr-ı mesmû¡dur.

Mefhûm-ı kelâm “Hamd ü senâ-yı bî-intihâ o cümle-i mu¡âridîn ve 
muhâlifîni huccet-i kâtı¡a ve delâ™il-i sâtı¡a ile ifhâm ve ta¡cîz ve celîlü’l-
kadr ve cezîlü’l-mantık olup kendisine hucne ve ¡ucme yâhût lükne ve 
kelâm-ı kabîh makûlesi ¡ayb u nakîsa îrâs eylemediği hâlde ya¡nî sıfât-ı 
mezbûreden sâfî ve berî olarak kâffe-i ¡ibâdı tarîk-i müstakîme delâlet ü 
irşâd eden peygamber-i ¡âlî-nihâdı ba¡s ü irsâl eyleyen Hazret-i Hudâ 
bârgâhına mahsûstur.” 
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 beyninde olan cinâs-ı [avâdî∂] ضَوَادِي ve [mu∂âdî] مُضَادِي ve [âdî∂] ضَادِي
nâkıs ve مُفْحِم [muf√im] ve م  beyninde olan cinâs-ı musahhaf [mufa««am] مُفَخَّ
zâhir ü bâhirdir.

دٌ خَيْرُ مَنْ حَضَرَ النَّوَادِيَ وَأفَْصَحُ مَنْ رَكِبَ الْخَوَادِيَ وَأبَْلَغُ مَنْ حَلَبَ الْعَوَادِيَ” “مُحَمَّ

د د kelimesi ¡atf-ı beyândır ve [Mu√ammed] مُحَمَّ  efdal-i [Mu√ammed] مُحَمَّ
enâm ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm hakkında bi’l-hissîsa vasf ve ¡alemdir ve 
sâ™ir tesmiye olunan kimseler hakkında ¡alem-i mahzdır, niteki cümle-i 
esmâ-i ilâhiyye vü nebeviyyenin şânı bu gûnedir.

.kelimesi efdal ve eşref ma¡nasınadır [ayr»] خَيْر
.dan mâzîdir[u∂ûr√] حُضُور kelimesi [a∂are√] حَضَرَ
 كَاهِل ve [kevâhil] كَوَاهِل ,kelimesinin cem¡idir [nâdî] نَادِي [en-nevâdî] اَلنَّوَادِي

[kâhil] gibi. Ve نَادِي [nâdî] “ehl ü sükkânı olan meclis”e denir.
 lisân [fe§â√at] فَصَاحَة .tan ef¡al-i tafdîldir[fe§â√at] فَصَاحَة [√el-ef§a] اَلْفَْصَح

müntalik ü cârî olup lahn ü lüknetten hâlis olmağa denir. Ve fesâhatle 
kelâm ve kelime ve mütekellim mevsûf olur.

.dan mâzîdir[rukûb] رُكُوب [rekibe] رَكِبَ
 [âdî»] خَادِي yâhûd [âdiyet»] خَادِيَة (â-yı mu¡ceme ile») [el-«avâdî] اَلْخَوَادِي

cem¡idir, pek çabuk ve revende deveye denir.
.tan ef¡al-i tafdîldir[belâπat] بَلاغََة [el-eblaπ] اَلْبَْلَغ
 حَلْب kelimesi √â-yı mühmele ile süt sağmak ma¡nâsına olan [alebe√] حَلَبَ

[√alb]den mâzîdir.
 in cem¡idir ki bâdiyede[âdiyet¡] عَادِيَة (ayn-ı mühmele ile¡) [el-¡avâdî] اَلْعَوَادِي

şûr ot otlayan deveye denir; burada murâd mutlak devedir.
Mefhûm-ı kelâm: “Peygamber-i müşârünileyh Mu√ammed ¡aleyhi’s-

salâtu ve’s-selâm hazretleridir ki meclislere hâzır olan insânın hayr ü ef-
dali ve develere binen kimselerin efsahı ve nâkaları sağan halkın eblag u 
ekmelidir.” 

Bu zikr olunanlar ¡umûm-ı nâstan kinâyedir. Ve rükkâb-ı «avâdî ve 
√allâb-ı ¡avâdî tâ™ife-i ¡Arab olup fesâhat ü belâgat onlara mahsûs olmakla 
Peygamber-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazretleri nihâyet-i rütbe-i 
fesâhat ve kusvâ-ı derece-i belâgati hâvî olduklarına işârettir. 

Ve fıkra-i mezkûre tersî¡ ve cinâs-ı muzâri¡ san¡atlarını muhtevî olduğu 
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gayr-ı hafîdir.

تِهِ فَعَيَّتْ فِي الْمَآسِدِ اللُّيُوثُ الْعَوَادِي” “بَسَقَتْ دَوْحَةُ رِسَالَتِهِ فَظَهَرَتْ عَلَى شَوْكِ الْكَوَادِي وَاسْتَأْسَدَتْ رِيَاضُ نبُُوَّ

 tan ki ağaç boylanıp uzamak[…busû] بُسُوق kelimesi [besa…at] بَسَقَتْ
ma¡nâsınadır, mâzî-i mü™ennestir.

وْحَة .Ulu ağaca denir (dâl-ı meftûha ile) [ed-dev√at] الَدَّ
سَالَة  in[de√at] دَوْحَة .Bi¡set-i ¡âmme murâddır (râ’nın kesriyle) [er-risâlet] اَلرِّ

izâfeti müşebbeh bihin müşebbehe izâfeti kabîlindendir.
 dan ki galebe vü istîlâ™ ma¡nâsınadır; mâzî-i[uhûr@] ظهُُور [aharet@] ظَهَرَتْ

mü™ennestir.
وْك  lafzının cem¡idir, dikenliğe [şevket] شَوْكَة (şîn’in fethiyle) [eş-şevk] اَلشَّ

ve çalılığa denir.
 in cem¡idir ki toprağı galîz olmakla geç[kâdiyet] كَادِيَة [el-kevâdî] اَلْكَوَادِي

inbât eden soysuz yere denir.
 lafzından ki nebât kuvvetli olmakla [istîsâd] إِسْتِيسَاد [iste™sedet] إِسْتَأْسَدَتْ

boy sürüp uzamak ma¡nâsınadır.
يَاض  ın cem¡idir, bâgçeye ve[rav∂at] رَوْضَة (râ’nın kesriyle) [∂er-riyâ] اَلرِّ

merg-zâra ve çemen-zâra denir ve çimene dahi denir.
ة .Peygamberlik ma¡nâsınadır (zammeteynle) [en-nubuvvet] اَلنُّبُوَّ
-kelime [ayy¡] عَيّ (ayn-ı mühmele ve yâ-yı müşeddede ile¡) [ayyet¡] عَيَّتْ

sinden mâzîdir, ¡âciz olmak ma¡nâsınadır.
 in cem¡idir[me™sedet] مَأْسَدَة (vezninde [menâsik] مَنَاسِك) [el-me™âsid] اَلْمَآسِد

ki arslan yatağı olan ormana ve büke denir.
.in cem¡idir, arslana denir[&ley] لَيْث (lâm’ın zammıyla) [&el-luyû] اَللُّيُوث
 in cem¡idir, düşman yâhûd saldırıp hücûm[âdiyet¡] عَادِيَة [el-¡avâdî] اَلْعَوَادِي

edici ma¡nâsınadır. 
İşbu fıkrada risâlet-penâh ¡aleyhi salâtu’l-ilâh hazretlerinin kudret ü 

celâleti ve kahr u tenkîl-i a¡dâ™ bâbında kuvvet ü şevketi sevk ü beyân olun-
makla fıkra-i sâbıkadan fasl ve cümle-i fi¡liyye ile îrâd olundu.

Mefhûm-ı kelâm: “Hazret-i Seyyidü’l-enâmın kesret-i fürû¡ ve vüs¡at-ı 
zıll ve sebeb-i âsâyiş ü sebât u ârâmişi cihetleriyle şecere-i ¡azîmeye müşâbih 
olan risâleti nâçîz ü nâ-pâyidâr ve mûcib-i renc ü âzâr olan edyân-ı sâ™ireye 
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gâlib olmakla cümlesini nesh ü ilgâ ve vefret-i şu¡ab u furû¡ cihetiyle bâg 
u bâgçe menzilinde olan nübüvveti begâyet kuvvet ü metânet bulmakla or-
manlarda mütemekkin mûzî arslan sîretinde olan düşmanları zebûn u ¡âciz 
ü makhûr eylemiştir ki ona zafer-yâb olmak havze-i kudretlerinden bîrûn 
olmuştur. 

Ve شَوْكُ الْكَوَادِي [şevku’l-kevâdî]den A¡râb-ı bâdiye ve ليُُوثُ الْعَوَادِي [luyû&u’l-
¡avâdî]den eşiddâ-i Kureyş irâde olunmak dahi muhtemeldir. Fıkra-i 
mezbûrede olan letâfet-i teşbîh ü îhâm, tenâsüb ü tersî¡ ü cinâs-ı iştikâk 
nümâyân-ı ehl-i mezâktır.

Şârih der ki ْبَسَقَت fıkrası mü™ellifin dest-i hattı olan nüshada minvâl-i 
merkûm üzere muharrer ü mersûmdur. Ba¡zı nüshada muhtelit ta¡bîrâtla 
merkûm olmakla onlara iltifât olunmaya. Ve ba¡zı nüshada اَللُّيُوثُ ذَوَاتُ التَّعَادِي“ 
ئاَبِ الْعَوَادِي”  unvânında mersûm olmakla bu şu¡be Yehûd tâ™ifesinden¡ فَضْلاً عَنِ الذِّ
kinâye olmak melhûzdur.

ادِي وَسَاحَ النَّعَامُ الْقَادِي  آدِي وَبُدُورِ الْقَوَادِي مَا نَاحَ الْحَمَامُ الشَّ “صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمْ وَعَلَى آلِهِ وَأصَْحَابِهِ نجُُومِ الدَّ
وَصَاحَ بِالْنَْغَامِ الْحَادِي وَرَشَفَتِ الطُّفَاوَةُ رِضَابَ الطَّلِّ مِنْ كِظَامِ الْجُلِّ وَالْجَادِي”

 dan[selâm] سَلامَ [selleme] سَلَّمَ tan ve[alât§] صَلاةَ kelimesi [allâ§] صَلَّى
mâzîlerdir. Du¡â mevki¡i olmakla inşâ ma¡nâlarını mutazammınlardır.

 dir; murâd ehl-i beyt ve cümle-i mü™minîn-i[ehl] أهَْل kelimesinin aslı [âl] آل
müttakîndir. Celâl-i Devvânî Heyâkilu’n-Nûr şerhinde bu resme beyân 
eylemiştir ki “Âl-i Mu§†afâ ¡aleyhi mine’s-salavâti asfâhâ bi-hasebi’n-
neseb yâhûd bi-hasebi’n-nisbe olur. Bi-hasebi’n-neseb ma¡lûmdur. Ve bi-
hasebi’n-nisbe olan dahi nisbeti kemâl-i suverî ve kemâl-i hakîkî hasebiyle 
olur: Evvel ¡ilm-i şerî¡at vesîlesiyle müntesib olan ¡ulemâ-yı şer¡dir. Sânî 
¡ilm-i hakîkat vesîlesiyle olan evliyâ-yı güzîn ve hukemâ-yı müte™ellihîndir. 
Bi-hasebi’n-neseb olanlara sadaka harâmdır ve bi-hasebi’n-nisbet olanlara 
dahi sadaka menzilinde olan taklîd bi’l-gayr eylemek harâmdır.”

 [a§√âb] أصَْحَاب in cem¡idir. Ve ¡inde’l-ba¡z[â√ib§] صَاحِب [el-a§√âb] اَلْصَْحَاب
 in cem¡idir. Hazret-i Resûlullâh’la[â√ib§] صَاحِب [a√b§] صَحْب ve [a√b§] صَحْب
mü™min olarak müctemi¡ ve o hâl üzere ¡âzim-i dâri’l-bekâ™ olan zevât-ı 
kirâma ıtlâk olunur.

.in cem¡idir, yıldıza denir[necm] نَجْم [nucûm] نجُُوم
آدِي  (vezninde [tevâdî] تَوَادِي dâl-ı mühmele ve hemze ile) [ed-de™âdî] الَدَّ
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 vezninde muzlim [fedfed] فَدْفَد [™de™de] دَأْدَأ lafzından cem¡dir. Ve [™de™de] دَأْدَأ
geceye denir.

.in cem¡idir ki on dört gecelik aya denir[bedr] بَدْر) [el-budûr] اَلْبُدُور
 in cem¡idir ki muktedâya iktidâ[âdiyet…] قَادِيَة (âf ile…) [el-…avâdî] اَلْقَوَادِي

ederek gidene denir; yukâlu َقَدِيَ بِهِ كَرَضِيَ إِذَا اسْتَنَّ وَاتَّبَعَ الْقُدْوَة Burada قُدْوَة […udvet]
ten murâd peygamber-i güzîn hazretleridir. Yâhûd قَوَادِي […avâdî] şüzûz üze-
re قُدْوَة […udvet]in cem¡i ola. Ve قُدْوَة […udvet] …âf’ın zammıyla muktedâya 
denir. Leff ü neşr-i müretteb tarîkasıyla آدِي  âl”in“ ,[nucûmu’d-de™âdî] نجُُومُ الدَّ
ve بُدُورُ الْقَوَادِي [budûru’l-…avâdî], “ashâb”ın vasflarıdır; müşevveş tarîkiyle de 
muhtemeldir, نجُُوم [nucûm] karînesiyle.

نَاحَ نَاحَ ,mâ-i masdariyye-i zarfiyyedir [mâ] مَا terkîbinde [mâ nâ√a] مَا   مَا 
ةَ نَوْحِ الْحَمَامِ [mâ nâ√a’l-√amâmu] الْحَمّامُ -sebkinde [muddete nev√i’l-√amâm] مُدَّ
dir. َنَاح [nâ√a] kelimesi √â-yı mühmele ile نَوْح [nev√] lafzından ki güvercin 
ötmeğe denir, mâzîdir.

 حَمَامَة Güvercine denir. Vâhidi (â-yı mühmelenin fethiyle√) [amâm√] حَمَام
[√amâmet]tir.

ادِي  lafzından ki terennüm ve [şedv] شَدْو (şîn-i mu¡ceme ile) [eş-şâdî] اَلشَّ
tegannî ma¡nâsınadır, ism-i fâ¡ildir.

.ten ki gezmek ma¡nâsınadır, mâzîdir[siyâ√at] سِيَاحَة kelimesi [â√a§] سَاحَ
 نَعَامَة Devekuşuna denir. Vâhidi (nûn’un fethiyle) [en-ne¡âm] اَلنَّعَام

[ne¡âmet]tir.
 قَدَيَان kelimesinden ism-i fâ¡ildir. Ve [adeyân…] قَدَيَان (âf ile…) [el-…âdî] اَلْقَادِي

[…adeyân] fetehâtla sür¡at eylemek ma¡nâsınadır.
 haykırmak ve çağırmak [√iyâ§] صِيَاح .tan mâzîdir[√iyâ§] صِيَاح [â√a§] صَاحَ

ma¡nâsınadır.
 نَغَم .lafzından cem¡dir [neπam] نَغَم (hemze-i meftûha ile) [el-enπâm] اَلْنَْغَام

[neπam] nûn’un ve πayn-ı mu¡cemenin fethiyle terâne ile ırlamağa denir.
 lafzından ki deveyi tegannî [adv√] حَدْو (â-yı mühmele ile√) [el-hâdî] اَلْحَادِي

ile sürmeğe denir, ism-i fâ¡ildir.
-sor [reşf] رَشْف lafzından mâzî-i mü™ennestir. Ve [reşf] رَشْف [reşefet] رَشَفَتْ

mak ve emmek ma¡nâsınadır.
-Şârihin beyânına göre burada gü (tâ-yı mazmûme ile) [e†-†ufâvet] اَلطُّفَاوَة
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neş murâddır, şems ma¡nâsına. Asl طفَُاوَة [†ufâvet] hâleye mevzû¡dur, şems 
irâdesi mecâz olur.

ضَاب .Ağız yarına denir (vezninde [πurâb] غُرَاب) [er-ru∂âb] اَلرُّ
 Çiğ ta¡bîr olunan rutûbete denir ki Fârisîde (tâ-yı meftûha ile) [e†-†all] اَلطَّلّ

şebnem derler. رُضَاب [ru∂âb]ın ّطَل [†all]e izâfeti, müşebbeh bihin müşebbehe 
izâfeti kabîlindendir yâhûd izâfet-i beyâniyyedir.

-lafzının cem¡idir ki fet [ke@am] كَظَم (kâf-ı meksûre ile) [el-ki@âm] اَلْكِظَام
hateynledir, boğaza denir.

 Gül-i Fârisî mu¡arrebidir, ma¡rûf gül (cîm-i mazmûme ile) [el-cull] اَلْجُلّ
ta¡bîr olunan çiçekte ¡alem-i gâlibdir, ¡Arabîde وَرْد [verd] denir.

 Şârihin beyânı üzere za¡ferâna dendiği gibi (cîm’le) [el-câdî] اَلْجَادِي
zerrîne ve yâsemîne de denir.

Mefhûm-ı kelâm: “Hazret-i Hak celle ve ¡alâ, Cenâb-ı Mu§†afâ’ya ve 
tebeh-kârân-ı râh-ı dalâlet ü gafleti ser-menzil-i emn ü selâmete hâdî vü 
reh-nümâ ve cümle-i e™imme vü muktedâyânın mânend-i necm-i ezher ve 
misâl-i bedr-i enver kâmilü’l-cihât ve mükemmilü’l-etrâfları olan cemî¡-i 
âl ü ashâbına salât ü selâm ihdâ eyleye, terennüm ü destân edici güvercin 
kuşları öttükçe ve tîz ü çabuk devekuşları rûy-ı zemînde seyr ü seyâhat 
ettikçe ve deve sürücüsü ve ¡akkâmlar develeri tenşît ü teşvîk ü tehyîc için 
nagamâtla tegannî eyledikçe ve güneş rîk-i şebnemi gül ü yâsemîn boğaz-
larından sorup emdikçe” demektir.

Ve fıkra-i mezkûrede vâki¡ ِبِالْنَْغَام  .kavli ki πayn-ı mu¡ceme iledir وَصَاحَ 
¡Ayn-ı mühmele ile olup ve ٌنَعَم [ne¡am] lafzının cem¡i ve نَعَم [ne¡am] fetha-
teynle hâssaten deveye ıtlâk olunmak dahi muhtemeldir, lâkin nüsha-i ûlâ 
evlâ vü sâniye akrebdir. 

Ve bu fıkralar, tersî¡-i bedî¡i ve mücâneseti ve seci¡at-ı dâliyyede 
tesmîti ve tenâsüb ve tevfîk ve cinâs-ı musahhaf sanâyi¡ini müştemildir. 
Ve zikr olunan مَا [mâ]-i tevkîtiyye ile musaddara olan du¡â fıkraları ebed ü 
devâmdan kinâyedir. 

Ve ْرَشَفَت fi¡linde isti¡âre-i tebe¡iyye olup ve أظَْفَارَهَا الْمَنِيَّةُ   terkîbi gibi أنَْشَبَتِ 
isti¡âre-i mekniyye vü tasrîhiyye olmak dahi câ™izdir. Kezâlik ّطَل [†all]ı رِيق 
[rî…]a ve şemsi şahs-ı mürteşife teşbîh ve gül ü yâsemîne isnâd-ı hulkûm 
ehl-i beyâna ma¡lûmdur.
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عُ عَنْ كُلِّ أصَْلٍ مِنْهُ أفَْنَانٌ  وَبَعْدُ فَإِنَّ لِلْعِلْمِ رِيَاضًا وَحِيَاضًا وَخَمَائِلَ وَغِيَاضًا وَطَرَائِقَ وَشِعَابًا وَشَوَاهِقَ وَهِضَابًا تَتَفَرَّ
وَفُنوُنٌ وَتَنْشَقُّ عَنْ كُلِّ دَوْحَةٍ مِنْهُ خِيطَانٌ وَغُصُونٌ”

الْحَمْدَلَةِ kelimesi zarf-ı zamândır. ¡Âmîli mahzûftur ve [ba¡d] بَعْدُ بَعْدَ   أقَُولُ 
ا kelimesinde fâ™ harfi, nazm-ı kelâmda فَإِنَّ .takdîrindedir وَالتَّصْلِيَةِ  lafzının أمََّ
tevehhümü yâhûd takdîri ihtimâliyle cevâbiyyedir yâhûd ¡âtıfe yâ zâ™idedir. 

-kelimesinin mukad إِنَّ ,lafzında lâm-ı cârre ma¡a’l-mecrûr [li’l-¡ilm] لِلْعِلْمِ
dem haberidir. رِيَاضًا [riyâ∂an] mu™ahhar ismidir. حِيَاض [√iyâ∂] حَوْض [√av∂]ın 
cem¡idir.

-in cem¡idir ki yol tar[amîlet»] خَمِيلَة (â-yı mu¡ceme ile») [amâ™il»] خَمَائِل
zında sık ağaçlığa denir ki Fârisîde hıyâbân denir.

 ın cem¡idir, sulu[πay∂at] غَيْضَة (πayn-ı mu¡cemenin kesriyle) [∂πiyâ] غِيَاض
yerde olan ormana ve büke denir.

.ın cem¡idir, meslûk yola denir[arî…at†] طَرِيقَة […arâ™i†] طَرَائِق
 ,lafzının cem¡idir [şi¡b] شِعْب (şîn-i mu¡ceme-i meksûre ile) [şi¡âb] شِعَاب

dağ yoluna denir.
.in lafzının cem¡idir, pek yüksek dağa denir[…şâhi] شَاهِق […şevâhi] شَوَاهِق
-in cem¡idir, yalımı alçak yas[ha∂bet] هَضْبَة (hâ’nın kesriyle) [hi∂âb] هِضَاب

tım dağa denir.
عُ ع [teteferra¡u] تَتَفَرَّ .dan müstakbeldir[¡teferru] تَفَرُّ
.Köke denir [a§l] أصَْل
.e râci¡dir[ilm¡] عِلْم zamîri [minhu] مِنْهُ
 lafzından ki ağacın dalına [fenen] فَنَن (hemze-i meftûha ile) [efnân] أفَْنَان

ve şâhına denir; cem¡dir.
.in cem¡idir, nev¡ ve gûne ma¡nâsınadır[fenn] فَنّ [funûn] فُنوُن

.tan ki ayrılmak ma¡nâsınadır; muzâri¡dir[…inşi…â] إِنْشِقَاق [tenşa……u] تَنْشَقُّ
.Ulu ağaca denir [dev√at] دَوْحَة
 lafzının [†av»] خَوْط (â-yı mu¡ceme-i meksûre ile») [el-«î†ân] اَلْخِيطَان

cem¡idir ter ü tâze şâha denir.
 ,cem¡idir [πu§n] غُصْن (πayn-ı mu¡ceme-i mazmûme ile) [πu§ûn] غُصُون

mutlak şâha yâhûd ağaçtan sürüp çıkan filize denir. Kavl-i evvele göre 
¡atfü’l-âmm ¡ale’l-hâss bâbından olur. 
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Mefhûm-ı kelâm: “Ba¡de edâ-i mâ-vecebe ma¡lûm ola ki tahkîk-i ¡ilm-i 
şerîfin zevk ü safâ edecek yerleri ve istifâza-i hayât-ı ebedî eyleyecek ma-
halleri ve râhat u âsâyişe mevki¡ ü medâr olacak mevzi¡leri ve sülûk eyleye-
cek câdde ve sarp ve ince yolları ve begâyet sa¡b u düşvâr makâmları vardır. 
Ve onların da her birinden niçe fünûn-ı mu¡tebere ve fürû¡-ı mütenevvi¡a 
müteferra¡ ve müteşa¡¡ib olur.”

Evvelki üç fıkrada lüzûm-ı mâ-yelzem ve أفَْنَان [efnân] ve فُنوُن [funûn] 
beyninde cinâs-ı iştikâk olup veأصَْل [a§l] kelimesi kâ¡idede isti¡mâl olun-
makla elbette usûl ü kavâ¡ide mürâca¡atın lüzûmuna işârettir.

ضِيعُ “وَإِنَّ عِلْمَ اللُّغَةِ هُوَ الْكَافِلُ بِإِحْرَازِ أسَْرَارِ الْجَمِيعِ الْحَافِلُ بِمَا يَتَضَلَّعُ مِنْهُ الْقَاحِلُ وَالْكَاهِلُ وَالْفَاقِعُ وَالرَّ

¡İlm-i lügat bir ¡ilmdir ki onunla kelimâtın ifrâdı ve keyfiyyet-i evzâ¡ı 
bilinir.

كَافِلُ الْيَتِيمِ اَلْقَائِمُ بِأمَْرِهِ ,Kefîl ve zâmin demektir [el-kâfil] اَلْكَافِل

حْرَاز بْرَاز Ahz ve hıfz ma¡nâsınadır. Ba¡zı nüshada [el-i√râz] اَلِْ  unvânıyla¡ اَلِْ
mersûm olmakla izhâr ma¡nâsınadır.

.in cem¡idir ki râz ma¡nâsınadır[sirr] سِرّ [el-esrâr] اَلْسَْرَار
.Câmi¡ ma¡nâsınadır (â-yı mühmele ve fâ’yla√) [el-√âfil] اَلْحَافِل
 mâddesinden muzâri¡dir, kuvvetlenmek [¡te∂allu] تَضَلُّع [yete∂alla¡u] يَتَضَلَّعُ

ve pek doymak ve kanmak ma¡nâlarınadır.
 Derisi değnek gibi kupkuru (âf’la ve √â-yı mühmele ile…) [el-…â√il] اَلْقَاحِل

olmuş za¡îf adama denir.
.Kaviyyü’l-vücûd yâhûd pek koca adama denir [el-kâhil] اَلْكَاهِل
-İ¡tidâle varmış delikanlıya denir. Ba¡zı nüs (fâ™ ve …âf’la) [¡el-fâ…i] اَلْفَاقِع

hada يَافِع [yâfi¡] mersûm olmakla bülûga mütenâhiz yetişmiş civân demek 
olur.

ضِيع .Burada mutlak sabî murâddır [¡er-ra∂î] اَلرَّ
Mefhûm-ı kelâm: “Tahkîk ¡ilm-i lügat cemî¡-i envâ¡-ı fünûn ve fürû¡-ı 

¡ulûmun esrârını cem¡ ü hıfz yâhûd hafâyâsını izhâr eylemeğe zâmîn ü 
kefîl ve şeyh ü şâbbın mütekavvî yâhûd şeb¡ân u reyyân olacakları eşyâyı 
câmi¡dir, zîrâ beher hâl mürekkebât, müfredâta mevkûftur.”

Ve fıkralarda mevzû¡ olan sınâ¡at-ı edebiyye ve hüsn-i mukâbele ehl-i 
edebe nümâyândır.
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مَتِهِ وَجَبَ  ا كَانَ مَصْدَرُهُ عَنْ لِسَانِ الْعَرَبِ وَكَانَ الْعَمَلُ بِمُوجَبِهِ لاَ يَصِحُّ إِلاَّ بِإِحْكَامِ الْعِلْمِ بِمُقَدِّ رِيعَةِ لَمَّ “وَإِنَّ بَيَانَ الشَّ
امِ الْعِلْمِ وَطلُاَّبِ الْدََبِ أنَْ يَجْعَلُوا عُظْمَ اجْتِهَادِهِمْ وَاعْتِمَادِهِمْ وَأنَْ يَصْرِفُوا جُلَّ عِنَايَاتِهِمْ فِي ارْتِيَادِهِمْ إِلَى  عَلَى رُوَّ

عِلْمِ اللُّغَةِ وَالْمَعْرِفَةِ بِوُجُوهِهَا وَالْوُقُوفِ عَلَى مُثلُِهَا وَرُسُومِهَا”

رِيعَة  Hak ta¡âlânın kullarına vaz¡ eylediği dîn-i mübînden [eş-şerî¡at] اَلشَّ
¡ibârettir.

ا .lâm-ı meftûha ve mîm-i müşeddede iledir [lemmâ] لَمَّ
 بَيَان ma¡nâsına masdar-ı mîmîdir, zamîri [udûr§] صُدُور [el-ma§dar] اَلْمَصْدَر

[beyân]a râci¡dir.
 [Arab¡] عَرَب Kavm-i mahsûstur. Mu«târ sâhibine göre [el-¡Arab] اَلْعَرَب

ehl-i emsârdır, nisbetinde ّعَرَبِي [¡Arabiyy] denir. Ve أعَْرَاب [A¡râb] ehl-i 
bâdiyedir, nisbetinde ّأعَْرَابِي [A¡râbiyy] denir.

.Kasd ile sudûr eden işe denir [el-¡amel] اَلْعَمَل
 Muktezâ ma¡nâsınadır ki (ism-i mef¡ûl bünyesiyle) [el-mûceb] اَلْمُوجَب

murâd şurût ve hudûdudur.
حْكَام -vezninde) Metin ve muhkem ve itkân ey [ikrâm] إِكْرَام [el-i√kâm] اَلِْ

lemek ma¡nâsınadır.
مَة  dâl-ı müşeddedenin kesri) [el-mu…addimet - el-mu…addemet] اَلْمُقَدِّ

ve fethiyle) مَة  ma¡nâsınadır. Musannifîn örfünde iki [mute…addemet] مُتَقَدَّ
kısmdır: Biri mukaddime-i ¡ilmdir ki bir ¡ilme kable’ş-şürû¡ îrâd olunan 
kelâmdır ki mesâ™ilinin tevakkuf eylediği nesneden ¡ibârettir; haddini ve 
garaz u gâyetini ve mevzû¡unu bilmek gibi. Ve biri mukaddime-i kitâbdır 
ki kable’l-maksûd irtibât için îrâd olunan tâ™ife-i kelâmdır, gerek mevkûf 
olsun, gerek olmasın.

.dan mâzîdir[vucûb] وُجُوب [vecebe] وَجَبَ
ام وَّ  in cem¡idir, tâlib[râ™im] رَائِم (râ-i mazmûme ile) [er-ruvvâm] اَلرُّ

ma¡nâsınadır.
.in cem¡idir[âlib†] طَالِب [e†-†ullâb] اَلطُّلاَّب
 .İlm talebine ve mü™eddeb olmağa denir (fethateynle) [el-edeb] اَلْدََب

Te™dîb-i nefsi mü™eddî olduğu için ¡ulûm-ı ma¡hûdeye ¡ilm-i edeb tesmiye 
olundu. Şerh-i Miftâ√’ta beyân olunduğu üzere ¡ilm-i edeb on iki ¡ilmden 
¡ibârettir ki bunlardır: ¡ilm-i lügat, ¡ilm-i sarf, ¡ilm-i iştikâk, ¡ilm-i nahv, 
¡ilm-i ma¡ânî, ¡ilm-i beyân, ¡ilm-i ¡arûz, ¡ilm-i kâfiye, ¡ilm-i hatt, ¡ilm-i 
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karzu’ş-şi¡r, ¡ilm-i muhâzarât, ¡ilm-i inşâdır.
.Burada ekser ma¡nâsınadır (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u@m] اَلْعُظْم
جْتِهَاد .Çalışmak ma¡nâsınadır [el-ictihâd] اَلِْ
عْتِمَاد .Dayanmak ma¡nâsınadır [el-i¡timâd] اَلِْ
.Mu¡zam ma¡nâsınadır (cîm-i mazmûme ile) [el-cull] اَلْجُلّ
.İhtimâm ma¡nâsınadır (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡inâyet] اَلْعِنَايَة
رْتِيَاد .Taleb eylemek ma¡nâsınadır [el-irtiyâd] اَلِْ
 in cem¡idir ki kelâmdan maksûd olan semt ü[vech] وَجْه [el-vucûh] اَلْوُجُوه

tarîkaya denir.
.Ittılâ¡ ma¡nâsınadır [el-vu…ûf] اَلْوُقُوف
 in cem¡idir, örnek ve numûne[mi&âl] مِثَال (zammeteynle) [el-mu&ul] اَلْمُثلُ

ve sıfat ve mikdâr ma¡nâlarınadır.
سُوم  مُثلُِهَا ,in cem¡idir, eser ve ¡alâmet ma¡nâsınadır[resm] رَسْم [er-rusûm] اَلرُّ

ve رُسُومِهَا zamîrleri وُجُوه [vucûh]a da râci¡ olmak muhtemeldir. Ve وُجُوه [vucûh] 
ve ُمُثل [mu&ul] ve رُسُوم [rusûm] لغَُة [luπat]e elfâzı haysiyyetinden ve isnâdı 
ve ma¡nâsı ve mülah ü letâ™ifi ve edâ™ vü rüvâtı haysiyyetlerinden râci¡ olan 
ahvâle mütenâvildir. Ve mü™ellifin ُمُثل [mu&ul] ve رُسُوم [rusûm] lafzlarında 
¡ilm-i lügatın indirâsı ve erbâbının inkızâsına ve el-hâletü hâzihi ُمُثل [mu&ul] 
ve رُسُوم [rusûm]una vukûf ¡ayn-ı berâ¡at ve mahz-ı fazîlet olduğuna işâret 
olduğu rûşenâ-yı ashâb-ı nezâkettir. Sübhânallâh, mü™ellif ¡aleyhi’r-rahmet 
eblag-ı vücûh olan ta¡rîzle ¡ilm-i merkûmun indirâsından şikâyet eylemiştir. 
Zamân-ı te™lîflerinden işbu terceme vaktine kadar dört yüz elli seneyi güzer 
eyledi, ¡acabâ bu vaktlerde bulunmuş olaydı ne gûne ta¡bîr eder idi. “Zâlike 
takdîru’l-¡azîzi’l-¡alîm”.

Mefhûm-ı kelâm: “Tahkîk ¡ilm-i şerîfin sudûru ¡Arab lisânından olup ve 
¡ilm-i mezbûrun muktezâsınca ¡amel eylemek ancak mukaddimesini gereği 
gibi bilmekle sahîh ve mutasavver olduğundan nâşî cümle-i tullâb-ı ¡ilm ve 
hâssaten talebe-i fenn-i edeb üzere ekser-i sa¡y u ictihâd ve a¡zam-ı istinâd u 
i¡timâdlarını ¡ilm-i lügata ¡atf ve tarîk-i talebde derkâr eyledikleri mu¡zam-ı 
ihtimâmlarını ¡ilm-i merkûma ve vücûh u tarîklerini bilmeğe ve evsâf u 
âsârlarına muttali¡ olmaya sarf eylemek vâcib olmuştur.

صَابَةِ أحَْرَزُوا دَقَائِقَهُ وَأبَْرَزُوا حَقَائِقَهُ وَعَمَرُوا دِمَنَهُ  لَفِ وَالْخَلَفِ فِي كُلِّ عَصْرٍ عِصَابَةٌ هُمْ أهَْلُ الِْ “وَقَدْ عُنِيَ بِهِ مِنَ السَّ
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وَفَرَعُوا قُنَنَهُ وَقَنَصُوا شَوَارِدَهُ وَنَظَمُوا قَلائَِدَهُ وَأرَْهَفُوا مَخَاذِمَ الْبَرَاعَةِ وَأرَْعَفُوا مَخَاطِمَ الْيَرَاعَةِ فَألََّفُوا وَأفََادُوا وَصَنَّفُوا 
وَأجََادُوا وَبَلَغُوا مِنَ الْمَقَاصِدِ قَاصِيَتَهَا وَسَلَكُوا مِنَ الْمَحَاسِنِ نَاصِيَتَهَا جَزَاهُمُ اللهُ رِضْوَانَهُ وَأحََلَّهُمْ مِنْ رِيَاضِ الْقُدْسِ 

مِيطَانَهُ”

بِهِ عُنِيَ   [inâyetten¡] عِنَايَة kelimesi عُنِيَ .lafzı tahkîkiyyedir قَدْ terkîbinde وَقَدْ 
mâzî-i mechûldür; lügat-ı fasîha üzere binâ-i ma¡lûm üzere de menkûldur, 
zahmet çekerek ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır. Zamîr ¡ilm-i lügate râci¡dir. 

 ten murâd[alef»] خَلَف ten murâd mütekaddimîn ve[selef] سَلَف
müte™ahhirîndir.

.Vakt ve zamâna denir (vezninde [a§r…] قَصْر) [el-¡a§r] اَلْعَصْر
.Cemâ¡at-i insânîye denir (vezninde [kitâbet] كِتَابَة) [el-¡i§âbet] اَلْعِصَابَة
صَابَةِ .Ehl-i hatâ mukâbilidir [ehlu’l-i§âbet] أهَْلُ الِْ
.dan mâzîdir[i√râz] إِحْرَاز [a√rezû] أحَْرَزُوا
قَائِق .in cem¡idir, latîf müşkile denir[da…î…at] دَقِيقَة […ed-de…â™i] الَدَّ
.dan mâzîdir[ibrâz] إِبْرَاز [ebrezû] أبَْرَزُوا
.in cem¡idir, mâhiyyet-i sâbiteye denir[akî…at√] حَقِيقَة […el-√a…â™i] اَلْحَقَائِق
.ten mâzîdir[imâret¡] عِمَارَة [amerû¡] عَمَرُوا
مَن -in cem¡idir ki binâ ese[dimnet] دِمْنَة (vezninde [ineb¡] عِنَب[ed-dimen] الَدِّ

rine ve süprüntülüğe denir; burada ma¡nâ-yı evvel murâddır.
.den mâzîdir, yukarı çıkmak ma¡nâsınadır[¡fer] فَرْعٌ [fere¡û] فَرَعُوا
[unnet…] قُنَّة Cem¡-i (vezninde [ured§] صُرَد âf-ı mazmûme ile…) [unen…] قُنَن

tir ki dağ başına denir.
.lafzından mâzîdir, sayd eylemek ma¡nâsınadır [§ana…] قَنَص [ane§û…] قَنَصُوا
وَارِد  نَافِرَة ,in cem¡idir[şâridet] شَارِدَة (şîn-i mu¡ceme ile) [eş-şevârid] اَلشَّ

[nâfiret] ma¡nâsına. Burada garîb ve vahşî yâhûd fasîh mukâbili olan lügat 
murâddır.

.lafzından mâzîdir, inci dizmek ma¡nâsınadır [na@m] نَظْم [na@amû] نَظَمُوا
.in cem¡idir, gerdancılığa denir[ilâdet…] قِلادََة [el-…alâ™id] اَلْقَلائَِد
 tan mâzîdir, keskinletmek ve zağlamak[irhâf] إِرْهَاف (fâ ile) [erhefû] أرَْهَفُوا

ma¡nâsınadır.
-vez [merâsim] مَرَاسِم â™ ve ≠âl-ı mu¡cemeteyn ile») [el-me«â≠im] اَلْمَخَاذِم

ninde) مِخْذَم [mi«≠em] lafzının cem¡idir ki keskin kılıca denir.
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 Sâ™ire fâ™ik ve râcih olmak (bâ-yı muvahhade ile) [el-berâ¡at] اَلْبَرَاعَة
ma¡nâsınadır.

.tan mâzîdir, kan akıtmak ma¡nâsınadır[ir¡âf] إِرْعَاف [er¡afû] أرَْعَفُوا
 lafzından cem¡dir [mi«†am] مِخْطَم â-yı mu¡ceme ile») [el-me«â†im] اَلْمَخَاطِم

ki burna denir.
.Kaleme denir (yâ-yı tahtiyye ile) [el-yerâ¡at] اَلْيَرَاعَة
.ten mâzîdir[te™lîf] تَأْلِيف [ellefû] ألََّفُوا
.ten mâzîdir, bezl-i fâ™ide ma¡nâsınadır[ifâdet] إِفَادَة [efâdû] أفََادُوا
.ten mâzîdir[ta§nîf] تَصْنِيف [annefû§] صَنَّفُوا
 ten mâzîdir, iyi ve güzel eylemek[icâdet] إِجَادَة (cîm’le) [ecâdû] أجََادُوا

ma¡nâsınadır ve iyi ve güzel söz îrâd eylemek ma¡nâsınadır.
.dan mâzîdir, vusûl ma¡nâsınadır[bulûπ] بُلُوغ [beleπû] بَلَغُوا
 ın cem¡idir, mühimmât-ı maksûde[ma…§ad] مَقْصَد [el-ma…â§id] اَلْمَقَاصِد

ma¡nâsınadır.
.Nihâyet ma¡nâsınadır (âf ve §âd-ı mühmele ile…) [el-…â§iyet] اَلْقَاصِيَة
.ten mâzîdir, mâlik olmak ma¡nâsınadır[mulk] مُلْك [melekû] مَلَكُوا
 [usn√] حُسْن Gayr-ı kıyâs üzere (mîm-i meftûha ile) [el-me√âsin] اَلْمَحَاسِن

lafzından yâhûd mütevehhem مُحْسِن [mu√sin] lafzından cem¡dir.
 Alına denir, cümle-i a¡zâda isti¡âre olunmakla bu [en-nâ§iyet] اَلنَّاصِيَة

makâmda mülk-i tâmm ve istîlâ-i küllî murâddır.
 lafzından mâzîdir, ¡ivaz ve mükâfât [™cezâ] جَزَاء [cezâhum] جَزَاهُمْ

ma¡nâsınadır.
ضْوَان  :Rızâ-yı ¡azîm ma¡nâsınadır. Mü™ellif (râ’nın kesriyle) [er-ri∂vân] اَلرِّ

الثَّنَاءِ” فِي  أبَْلَغَ  فَقَدْ  خَيْرًا  اللهُ  جَزَاكَ  الْمُسْلِمِ  لِخَِيهِ  قَالَ   hadîs-i şerîf mûcibince du¡âda “مَنْ 
mübâlaga eyledi.

.dan mâzîdir, kondurmak ma¡nâsınadır[i√lâl] إِحْلالَ [a√allehum] أحََلَّهُمْ
يَاض .ın cem¡idir[rav∂at] رَوْضَة [∂er-riyâ] اَلرِّ
 Pâk ve mutahher ma¡nâsına olmakla (âf-ı mazmûme ile…) [el-…uds] اَلْقُدْس

.cennât-ı ¡âliye demek olur [riyâ∂u’l-…uds] رِيَاضُ الْقُدْسِ
-Gâyet ma¡nâsınadır; murâd a¡lâ (vezninde [mîzân] مِيزَان) [el-mî†ân] اَلْمِيطَان

yı cennettir.
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Mefhûm-ı kelâm: “¡İlm-i lügate mütekaddimîn ve müte™ahhirînden 
zihnleri sâ™ib niçe ¡ulemâ-i a¡lâm renc ü mihnet irtikâb eyleyerek sa¡y u 
ihtimâm ve gayret ü ikdâm etmeleriyle hakâyık u dekâyıkını ihrâz u ibrâz 
edip harâbelerini i¡mâr ve kulle-i cebel menzilinde olan derece-i ¡ulyâ-yı 
fehm ü itkânına su¡ûd u irtikâ ve garîb ü vahşîlerini sayd ve kılâdelerini 
Süreyyâ gibi tâb-dâr ve fenn-i mezbûrda seyf-i berâ¡ati teşhîz ve ru¡âf-ı 
kalemden kifâye olan mürekkebi isâle eylemeleriyle ¡ilm-i merkûmda niçe 
kütüb-i celîle te™lîf ü ifâde ve tasnîf ü icâde eylediler. Ve makâsıd-ı fenn-i 
mezbûrun nihâyetine müntehî ve cümle-i mehâsinine mâlik ü müstevlî ol-
dular. Hazret-i Rabbü’l-mücâzât ¡azze şânuhu onlara ¡amellerine mukâbil 
hayr-ı kesîr ve rızâ-yı kebîr ile mükâfât ve a¡lâ-yı cennete îsâl ü temkînle 
mazhar-ı ni¡am-ı bî-gâyât eyleye, âmîn.

Fıkra-i mezbûrelerde lüzûm-ı mâ-yelzem ve tersî¡-i kâfiye ve cinâs-ı 
mülhak ve cinâs-ı musahhaf ve mecâzât-ı bedî¡a ve isti¡ârât-ı belîga ve 
 fıkralarında olan ألََّفُوا beyninde olan tersî¡ ve […de…â™i] دَقَائِق ve […a…â™i√] حَقَائِق
tersî¡ ve قَاصِيَة […â§iyet] ve نَاصِيَة [nâ§iyet]te olan cinâs-ı lâhık nümâyân-ı ehl-i 
hakâyıktır.

“هَذَا وَإِنِّي قَدْ نَبَغْتُ فِي هَذَا الْفَنِّ قَدِيمًا وَصَبَغْتُ بِهِ أدَِيمًا وَلَمْ أزََلْ فِي خِدْمَتِهِ مُسْتَدِيمًا”

 takdîrindedir, bülegâ™ ve fusahâ™ bir اِعْتَمِدْ هَذَا ve خُذْ هَذَا kelimesi [hâ≠â] هَذَا
üslûbdan üslûb-ı âhere intikâllerinde îrâd ederler ve ona “fasl-ı hitâb” ıtlâk 
ederler, ُبَعْد ا  وَإِنَّ kelimesi gibi. Ve ¡İ§âm Kâfiye şerhinde demiştir ki أمََّ  هَذَا 
قَائِمٌ أمَْرٌ terkîbinde زَيْدًا  هَذَا ,sâbıkı takrîrdir هَذَا   إِنَّ takdîrindedir. Ma¡tûfta فَالْمَْرُ 
mâddesinin fethi câ™izdir, haber üzere ¡atfla ve kesri dahi câ™izdir mecmû¡-ı 
cümle üzere ¡aftla. وَإِنِّي kelimesinde vâv ¡âtıfedir.

 ,dan mâzî-i mütekellimdir[nebπ] نَبْغ (πayn-ı mu¡ceme ile) [nebaπtu] نَبَغْتُ
tefevvuk ¡ale’l-gayr ma¡nâsınadır.

مَنِ الْمَاضِي [kadîmen] قَدِيمًا .demektir فِي الزَّ
 dan mâzî-i mütekellimdir, boyamak[ibπ§] صِبْغ [abaπtu§] صَبَغْتُ

ma¡nâsınadır.
.e râci¡dir[fenn] فَنّ kelimesinin zamîri بِهِ
 أدُْمَةٌ Sahtiyâna ve meşine denir ve (vezninde [nedîm] نَدِيم) [el-edîm] اَلْدَِيم

[udmet]ten me™hûz olduğuna göre derinin iç yüzüne denir ki ete muttasıl 
olur; sibg-ı edîm mümâreset-i tâmmeden kinâyedir; yukâlu: إِذَا بِالْعِلْمِ  يَدَهُ   صَبَغَ 
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اجْتَهَدَ فِيهِ وَمَارَسَ

 ,sîgasından müstakbel mütekellim-i meczûmdur زَالَ - يَزَالُ [lem ezel] لَمْ أزََلْ
أبَْرَحْ  .ma¡nâsınadır ki ef¡âl-i nâkısadandır, “dâ™imâ oldum” ma¡nâsınadır لَمْ 
Şârih zamm-ı zây ile ْلَمْ أزَُل nüshasını istihsân eylemez.

.e râci¡dir[fenn] فَنّ zamîri [fî «idmetihi] فِي خِدْمَتِهِ
 ten ism-i fâ¡ildir, dâ™im ve[istidâmet] إِسْتِدَامَة [el-mustedîm] اَلْمُسْتَدِيم

müte™ennî ma¡nâsınadır. Bu fıkralarda dahi lüzûm-ı mâ-yelzem vardır.
Mefhûm-ı kelâm: “Ben işbu fenn-i lügatte mukaddemâ kesret-i 

mümâreset ü idmânla cümleye fâ™ik olup onunla edîmimi boyadım ya¡nî 
boyanın deriye nüfûz u imtizâcı gibi vücûduma nâfiz ü mümtezic eyledim 
ve ben onun hizmetinde ber-karâr olup bir an münfekk ü mufârik olmadım.”

لابَُ شَرَعْتُ  ا أعَْيَانِي الطِّ وَارِدِ مُحِيطًا فَلَمَّ هْرِ ألَْتَمِسُ كِتَابًا جَامِعًا بَسِيطًا وَمُصَنَّفًا عَلَى الْفُصُحِ وَالشَّ “وَكُنْتُ بُرْهَةً مِنَ الدَّ
فِي كِتَابِي اَلْمَوْسُومِ بِاللاَّمِعِ الْمُعْلَمِ الْعُجَابِ الْجَامِعِ بَيْنَ الْمُحْكَمِ وَالْعُبَابِ

.vezninde) Zamândan bir mikdâra denir [πurfet] غُرْفَة [el-burhet] اَلْبُرْهَة
هْر .Zamâna denir [ed-dehr] الَدَّ
-tan müstakbel mütekellimdir, şiddetle ta[iltimâs] إِلْتِمَاس [eltemisu] ألَْتَمِسُ

leb eylemek ma¡nâsınadır.
.sebkindedir مُصَنَّفًا مَوْضُوعًا فِي هَذَا الْفَنِّ [kitâben] كَتَابًا
-ma¡nâsınadır, fenn-i lügatın ekserini müş [†mebsû] مَبْسُوط [†el-basî] اَلْبَسِيط

temil vâsi¡ ve müstev¡ib demektir.
.ten ism-i mef¡ûldür[ta§nîf] تَصْنِيف [mu§annefen] مُصَنَّفًا
 قَضِيب ,in cem¡idir[√fa§î] فَصِيح (fâ’nın ve §âd’ın zammıyla) [√el-fu§u] اَلْفُصُح

[…a∂îb] ve قُضُب […u∂ub] gibi yâhûd صُرَد [§ured] veznindedir, كَبِير [kebîr] ve 
.gibi [kuber] كُبَر

وَارِد  in cem¡idir, lügât-ı vahşiyye-i garîbe vü[şâridet] شَارِدَة [eş-şevârid] اَلشَّ
şâzze demektir.

 tan ism-i fâ¡ildir. Burada müştemil ma¡nâsına[i√â†at] إِحَاطَة [†el-mu√î] اَلْمُحِيط
olmakla عَلَى harfiyle mu¡addî oldu. Eğer عَلَى [¡alâ] bâ™ ma¡nâsına haml olu-
nursa, hakîkat ma¡nâsında ibkâ olunur.

.dan mâzîdir, ¡âciz kılmak ma¡nâsınadır[™i¡yâ] إِعْيَاء [a¡yânî] أعَْيَانِي
لابَ .Taleb ma¡nâsınadır (vezninde [kitâb] كِتَاب) [e†-†ilâb] اَلطِّ
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.dan mâzîdir[¡şurû] شُرُوع [şera¡tu] شَرَعْتُ
.takdîrindedir فِي تَأْلِيفِ كِتَابِي [fî kitâbî] فِي كِتَابِي
 den me™hûzdur, ¡alâmetlenmiş[vesm] وَسْم [el-mevsûm] اَلْمَوْسُوم

ma¡nâsınadır ki tesmiye olunmuş demektir.
 [¡lâmi] لامَِع .te™lîf-i mezkûrun ismidir اَللاَّمِعُ الْمُعْلَمُ الْعُجَابُ الْجَامِعُ بَيْنَ الْمُحْكَمِ وَالْعُبَابِ

parıldayıcı demektir.
 Mutarrez ve münakkaş (ism-i mef¡ûl binâsıyla) [el-mu¡lem] اَلْمُعْلَم

demektir.
.Mübâlagadır, pek ¡acîb demektir (vezninde [πurâb] غُرَاب) [el-¡ucâb] اَلْعُجَاب
 dan ism-i mef¡ûldür. ¡İlm-i lügatte bir[i√kâm] إِحْكَام [el-Mu√kem] اَلْمُحْكَم

kitâb adıdır ki İmâm ve Hâfız Ebu’l-◊asan ¡Alî b. İsmâ¡îl ki İbn Sîde e∂-
∞irrîr el-Luπavî ile müştehirdir, te™lîf eylemiştir. Fi’l-vâki¡ kitâb-ı merkûm 
envâ¡-ı lügâtı câmi¡ bir kitâb-ı râ™i¡dir. Mü™ellifi olan mûmâileyh dört yüz 
elli sekiz senesi civâr-ı rahmete intikâl eyledi. Rahimehullâhu ta¡âlâ. Ve

-İmâm Ebu’l-Fa∂â™il Ra∂iyuddîn el (ayn-ı mazmûme ile¡) [Ubâb¡] عُبَاب
◊asan b. Mu√ammed el-◊asan b. ◊aydar el-¡Ömerî e§-~âπânî te™lîf eyledi, 
yirminci cildde ”ب،ك،م“ mâddesinde müntehî oldu. Ve mûmâileyh altı yüz 
elli senesi Baπdâd’da ¡âzim-i dârü’s-selâm oldu, rahmetullâhi ¡aleyhi.

Mefhûm-ı kelâm: “Ben hayli zamân fenn-i lügatte câmi¡ ü basît ve 
lügât-ı fasîha vü vahşiyyeyi hâvî bir kitâb-ı muhît taleb eder olmuştum, 
vaktâ ki talebinden ¡âciz ü mahrûm olduğumda zikr olunan Mu√kem ve 
¡Ubâb nâm kitâbların beynini câmi¡ ism-i mezkûr ile müsemmâ bir kitâb 
te™lîfine şürû¡ ü ibtidâ eyledim.

بِهَا الْوِطَابُ  رَا بَرَاقِعِ الْفَضْلِ وَالْدَابِ وَضَمَمْتُ إِلَيْهِمَا فَوَائِدَ إِمْتَلاَ  تَا الْكُتُبِ الْمُصَنَّفَةِ فِي هَذَا الْبَابِ وَنَيِّ “وَهُمَا غُرَّ
وَاعْتَلَى مِنْهَا الْخِطَابُ فَفَاقَ كُلَّ مُؤَلَّفٍ فِي هَذَا الْفَنِّ هَذَا الْكِتَابُ”

 .a râci¡dir[Ubâb¡] عُبَاب ve [Mu√kem] مُحْكَم zamîri [humâ] هُمَا
تَا ة lafzı غُرَّ ة .ten tesniyedir[πurret] غُرَّ  πayn-ı mu¡ceme-i mazmûme [πurret] غُرَّ

ile her metâ¡ın a¡lâsına ve kavmin şerîfine ve sabâhın ziyâsına ve hilâlin 
ibtidâ tal¡atına ve atın cebhesinde olan beyâza denir. Bu makâmda cümlesi 
mülâyimdir. 

.dan murâd fenn-i lügattir[bâb] بَاب
رَا -vez [seyyid] سَيِّد lafzının tesniyesidir ki [neyyir] نَيِّر kelimesi [neyyirâ] نَيِّ
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nindedir, pek nûrlu ve ziyâlı demektir; burada murâd şems ve kamerdir.
 lafzının cem¡idir, felek-i sâbi¡a yahûd râbi¡a [¡bir…i] بِرْقِعُ [¡berâ…i] بَرَاقِع

yâhûd evvele denir ve cem¡ bünyesiyle îrâdı her biri eflâk-ı cüz¡iyyeyi 
hâvî olduğuna mebnîdir. Neselâ felek-i râbi¡ ki felek-i şemstir, hâmil-i 
muvâfıku’l-merkez ki mümessil dahi derler ve hâmil-i hâricü’L-merkezi 
ve felek-i tedvîri müştemildir. Ve felek-i evvel ki felek-i kamerdir, dört 
¡aded feleki müştemildir. İki evvelkilerin merkezleri merkez-i ¡âlem ve 
sâlis hâricü’l-merkez ve râbi¡ felek-i tedvîrdir. Ve felek-i sâbi¡ ki felek-i 
Zu√al’dir, üç ¡aded feleki müştemildir, evvelki felek mümessil, ikinci 
hâricü’l-merkez, üçüncü felek-i tedvîdir. Ve نَيِّر [neyyir]den cemâl-i nûrânî 
ve ُبِرْقِع [bir…i¡]den nikâb murâd olunmak dahi muhtemeldir.

 اَلْفَضَائِل Ziyâde ve meziyyet ma¡nâsınadır. Ba¡zı nüshada [el-fa∂l] اَلْفَضْل
mersûmdur ki فَضِيلَة [fa∂îlet]in cem¡idir, gayra müte¡addî olmayan ni¡mete 
denir, hüsn ve şecâ¡at gibi, nitekim فَاضِلَة [fâ∂ilet], müte¡addî olan ni¡mete 
denir, ¡ilm gibi. 

Ve آدَاب [âdâb] lafzı ¡atfu’l-hâss ¡ale’l-âmm kabîlindendir.
 lafzından mâzî-i mütekellimdir, birbirine [amm∂] ضَمّ [amemtu∂] ضَمَمْتُ

cem¡ ve ilhâk eylemeye denir.
.a râci¡dir[Ubâb¡] عُبَاب ve [Mu√kem] مُحْكَم zamîri [ileyhimâ] إِلَيْهِمَا
 [ziyâdât] زِيَادَات in cem¡idir. Ba¡zı nüshada[fâ™idet] فَائِدَة [fevâ™id] فَوَائِد

¡unvânında mersûmdur.

 lafzından [™imtilâ] إِمْتِلاءَ ,kelimesi bilâ-hemz kırâ™at olunur [imtelâ] إِمْتَلاَ
mâzîdir ki dolmak ma¡nâsınadır.

.e râci¡dir[fevâ™id] فَوَائِد zamîri [bihâ] بِهَا
-ın cem¡idir ki vâv’ın fet[va†b] وَطْب (vâv-ı meksûre ile) [el-vi†âb] اَلْوِطَاب

hiyledir, süt tulumuna denir; burada murâd mutlak zarftır.
.dan mâzîdir, yükselmek ve ¡âlî olmak ma¡nâsınadır[™i¡tilâ]إِعْتِلاءَ [i¡telâ] إِعْتَلَى
.e râcidir[fevâ™id] فَوَائِد zamîri [minhâ] مِنْهَا
 Gayra tefhîm için tevcîh-i kelâm eylemek ma¡nâsınadır [el-«itâb] اَلْخِطَاب

ve tevcîh olunan kelâma denir.
 […fev] فَوْق [fâ…a] فَاقَ .kelimesinde fâ™ sebebiyyedir [fe-fâ…a] فَفَاقَ

mâddesinden mâzîdir, ¡âlî ve râcih olmak ma¡nâsınadır.
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.mef¡ûlüdür [kulle mu™ellefin] كُلَّ مُؤَلَّفٍ
 .fâ¡ilidir, murâd kitâb-ı merkûmdur [hâ≠e’l-kitâbu] هَذَا الْكِتَابُ
İşbu fıkra zikr olunan Mu√kem ve ¡Ubâb’ın cihet-i medîhalarına 

mesûktur.
Mefhûmu: “Kitâbeyn-i mezbûreyn fenn-i lügatte mü™ellef olan kitâbların 

gurre-i garrâları ve semâ-i fazl u âdâbın şems ü kamer-i cihân-ârâları olup 
ben onlara zurûf u ev¡iye doldurur ve kendisiyle hitâb u kelâm şeref ü i¡tibâr 
bulur fevâ™id ü menâfi¡ zamm u ilhâk eylediğimden nâşî kitâb-ı merkûm 
fenn-i mersûmda mü™ellef olan cemî¡-i kitâblara fâ™ik ü râcih oldu.” 

Fıkra-i mezkûrede vâki¡ taglîb ve وِطَاب [vi†âb] ve خِطَاب [«i†âb] beynindeki 
cinâs-ı lâhık ma¡lûmdur.

ينَ سِفْرًا يَعْجِزُ تَحْصِيلُهُ الطُّلاَّبَ” نْتُهُ فِي سِتِّ “غَيْرَ أنَِّي ضَمَّ

Bazı nüshada ُغَيْرَ أنََّه ¡unvânında mersûmdur.
نْتُهُ  .demektir جَعَلْتُهُ فِي ضِمْنِ سِتِّينَ ,den mâzîdir[ta∂mîn] تَضْمِين [ammentuhu∂] ضَمَّ

Ve ba¡zı nüshada «â-yı mu¡ceme ile ُنْتُه  تَخْمِين ibâretiyle merkûm olmakla¡ خَمَّ
[ta«mîn]den olur ki takdîr ma¡nâsınadır, lâkin nüsha-i ûlâ evlâdır.

فْر  Büyük kitâba denir ki hakâyık u ma¡ânîyi (sîn-i meksûre ile) [es-sifr] اَلسِّ
keşf eder.

.den müstakbeldir[acz¡] عَجْز kelimesi [ya¡cizu] يَعْجِزُ
.fâ¡ildir [ta√§îluhu] تَحْصِيلُهُ
.in cem¡idir[âlib†] طَالِب [e†-†ullâb] اَلطُّلاَّب
Mefhûm: “Lâkin ben kitâb-ı mezbûru altmış cildde derc ü tazmîn eyle-

dim, onun için tahsîl ü istishâbı tâlibleri ¡âciz ve mahrûm eder.”

حْكَامِ مَعَ الْتِزَامِ إِتْمَامِ الْمَعَانِي  يجَازِ وَالِْ غٍ فِي قَالَبِ الِْ ظَامِ وَعَمَلٍ مُفَرَّ “وَسُئِلْتُ تَقْدِيمَ كِتَابٍ وَجِيزٍ مُرَتَّبٍ عَلَى ذَلِكَ النِّ
وَإِبْرَامِ الْمَبَانِي”

.den mâzî-i mütekellim-i mechûldür[su™âl] سُؤَال [su™iltu] سُئِلْتُ
وَجُزَ الْكَلامَُ إِذَا قَلَّ :Muhtasar demektir; yukâlu [el-vecîz] اَلْوَجِيز

.den ism-i mef¡ûldür[tertîb] تَرْتِيب [el-muretteb] اَلْمُرَتَّب
ظَامِ .ya¡nî üslûb-ı sâbık ve tertîb-i sâlif üzere [alâ-≠âlike’n-ni@âm¡] عَلَى ذَلِكَ النِّ
.üzere ma¡tûftur [kitâb] كِتَاب [ve ¡amel] وَعَمَل
غ [tefrîπ] تَفْرِيغ kelimesini şârih teşdîd ile takyîd eylemekle [müferraπ] مُفَرَّ
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den ism-i mef¡ûl olur, bilâ-teşdîd olduğuna göre إِفْرَاغ [ifrâπ]dan olur, ikisi de 
boşaltmak ma¡nâsınadır.

.ma¡rûftur (lâm-ı meftûha ile) [kâleb] قَالَب
يجَاز .İhtisâr ma¡nâsınadır [el-îcâz] اَلِْ
حْكَام .Muhkem eylemek ma¡nâsınadır [el-i√kâm] اَلِْ
بْرَام .Bu dahi metîn ve üstüvâr eylemek ma¡nâsınadır [el-ibrâm] اَلِْ
 ,nın cem¡idir[mebnâ] مَبْنَى (vezninde [ma¡ânî] مَعَانِي) [el-mebânî] اَلْمَبَانِي

kelimât-ı ¡Arabiyyede müsta¡meldir.
Ve ٍغ مُفَرَّ  [ma¡mûl] مَعْمُول ki [amel¡] عَمَل fıkrasında [amel muferraπ¡] عَمَلٍ 

ma¡nâsınadır, şey™-i mâyi¡e teşbîh isti¡âre-i mekniyye ve ona tefrîg isnâdı 
tahyîliyyedir, re™y-i Sekkâkî üzere ve gayrın re™yine göre tahkîkiyye-i 
tebe¡iyyedir.

Mefhûm-ı kelâm: “Ba¡zı nâs benden kitâb-ı mezbûr üslûbunda cümle-i 
ma¡nâlarının itmâm u ikmâl ve elfâz u kelimâtının itkân u ihkâmını iltizâm 
eyleyerek bir müfîd ü muhtasar kitâb dahi te™lîf ve mahâzır-ı tullâba takdîm 
ve îcâz u tersîn kâlıbına ifrâg olunmuş bir ¡amel-i ¡azîm takvîm eylemeği 
su™âl ü recâ eylediler.”

الْفُصُحِ  عَنِ  مُعْرِبًا  وَائِدِ  الزَّ مَطْرُوحَ  وَاهِدِ  الشَّ مَحْذُوفَ  الْكِتَابَ  هَذَا  وَألََّفْتُ  عِنَانِي  الْمَقْصَدِ  هَذَا  صَوْبَ  “فَصَرَفْتُ 
وَارِدِ” وَالشَّ

.dan mâzîdir ki tevcîh ma¡nâsınadır[arf§] صَرْف [araftu§] صَرَفْتُ
وْب .Semt ve cihet ma¡nâsınadır (âd-ı meftûha ile§) [e§-§avb] اَلصَّ
 Atın dizginine denir, bi’l-isti¡âre meyl (ayn-ı meksûre ile¡) [el-¡inân] اَلْعِنَان

ve zamîrde müsta¡meldir.
وَاهِد  in cem¡idir ki isbât-ı müdde¡â için îrâd[şâhid] شَاهِد [eş-şevâhid] اَلشَّ

olunan huccet ve misâlden ¡ibârettir.
.Tarh ve ilkâ olunmuş demektir [√el-ma†rû] اَلْمَطْرُوح
وَائِد .in cem¡idir[zâ™idet] زَائِدَة [ez-zevâ™id] اَلزَّ
 dan ki beyân ve[i¡râb] إِعْرَاب (vezninde [mu√sin] مُحْسِن) [el-mu¡rib] اَلْمُعْرِب

izhâr ve îzâh ma¡nâsınadır, ism-i fâ¡ildir.
Mefhûm-ı kelâm: “Pes ben dahi işbu maksad u merâm tarafına ¡inân-ı 

¡azîmetimi sarf u tevcîh edip işbu ¢âmûs’la müsemmâ olan kitâbı emsile 
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vü şevâhidi metrûk ve zevâ™idi matrûh ve lügât-ı fasîha vü vahşiyyeyi muz-
hir ü muvazzıh olduğu hâlde te™lîf eyledim.”

نْتُهُ خُلاصََةَ مَا فِي الْعُبَابِ وَالْمُحْكَمِ  صْتُ كُلَّ ثَلَثِينَ سِفْرًا فِي سِفْرٍ وَضَمَّ “وَجَعَلْتُ بِتَوْفِيقِ الِله تَعَالَى زُفَرًا فِي زِفْرٍ وَلَخَّ
أْمَاءِ الْغَطَمْطَمِ  وَأضََفْتُ إِلَيْهِ زِيَادَاتٍ مَنَّ اللهُ تَعَالَى بِهَا وَأنَْعَمَ وَرَزَقَنِيهَا عِنْدَ غَوْصِي عَلَيْهَا مِنْ بُطُونِ الْكُتُبِ الْفَاخِرَةِ الدَّ

يْتُهُ بِالْقَامُوسِ الْمُحِيطِ لِنََّهُ الْبَحْرُ الْعَْظَمُ” وَسَمَّ

.den mâzîdir ki kılmak ma¡nâsınadır[ca¡l] جَعْل [ca¡altu] جَعَلْتُ
.İlhâm ve ikdâr ve irşâd murâddır […et-tevfî] اَلتَّوْفِيق
فَر .vezninde deryâya denir [ured§] صُرَد [ez-zufer] اَلزُّ
فْر  Kırbaya denir, ¢âmûs’u kemâl-i îcâz u (zâ-yı meksûre ile) [ez-zifr] اَلزِّ

ihtisârda kırbaya ve hâvî olduğu ma¡ânî vü letâ™ifi teşbîh-i belîgle deryâyâ 
teşbîh eyledi.

صْتُ .ten mâzîdir tebyîn ve tezhîb ma¡nâsınadır[§tel«î] تَلْخِيص [la««a§tu] لَخَّ
فْر .Mürûr eyledi [es-sifr] اَلسِّ
.Hâlis ve lübâb ma¡nâsınadır [el-«ulâ§at] اَلْخُلاصََة
.ten mâzîdir[i∂âfet] إِضَافَة [a∂aftu] أضََفْتُ
.zamîri muhtasara râci¡dir [ileyhi] إِلَيْهِ
 in cem¡idir ki murâd her lügavî-i erîbin[ziyâdet] زِيَادَة [ziyâdât] زِيَادَات

muhtâc olup ve kâmil ü edîbin müstagnî olmadığı nesnelerdir. Bu takrîre 
göre ِوَائِد .kavline münâkız olmaz [ma†rû√u’z-zevâ™id] مَطْرُوحُ الزَّ

 lafzından mâzîdir, in¡âm ve ihsân [menn] مَنّ kelimesi [menne] مَنَّ
ma¡nâsınadır.

.a râci¡dir[ziyâdât] زِيَادَات tan mâzîdir, zamîr[…riz] رِزْق [reza…anîhâ] رَزَقَنِيهَا
 Suya dalmak ma¡nâsınadır, burada sarf-ı efkâr-ı selîme [§el-πav] اَلْغَوْص

ile cevâhir gibi ma¡ânî vü dekâyık istinbât eylemekten kinâyedir.
.ın cem¡idi ki cevf demektir[ba†n] بَطْن [el-bu†ûn] اَلْبُطُون
 un sıfatıdır, fevâ™idi kesîr ve mevsûk ve[kutub] كُتُب [el-fâ«iret] اَلْفَاخِرَة

mu¡temed demektir.
أْمَاء .Deryâyâ denir (medd ile) [™ed-de™mâ] الَدَّ
 (vezninde [sefercel] سَفَرْجَل πayn-ı mu¡ceme ile) [el-πa†am†am] اَلْغَطَمْطَم

Bahr esmâsındandır. Burada tecrîd olunmakla vâsi¡ ve kesîrü’l-mâ™ demek-
tir. دَأْمَاء [de™mâ™] lafzının sıfatıdır. Ve دَأْمَاء [de™mâ™]غَوْص [πav§]ın mef¡ûl-i ev-
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velidir, Zîrâ غَوْص [πav§] kelimesi gâhca mef¡ûl-i vâhid ile müstagnî ve gâhî 
mef¡ûl-i âhere muhtâc olup ve عَلَى ile müte¡addî olur.

 lafzından [™de™mâ] دَأْمَاء ,beyâniyyedir مِنْ kelimesinde [min bu†ûni] مِنْ بُطُونِ
hâldir.

يْتُهُ  ,ten mâzîdir, zamîr mef¡ûl-i evvelidir[tesmiyet] تَسْمِيَة [semmeytuhu] سَمَّ
.a râci¡dir[kitâb] كِتَاب

.bahr ma¡nâsınadır [âmûs…] قَامُوس mef¡ûl-i sânîsidir ve [el-…âmûs] اَلْقَامُوس
 tan ism-i fâ¡ildir, deryâ-yı a¡zâm küre-i arzı[i√â†at] إِحَاطَة [†el-mu√î] اَلْمُحِيط

ne gûne ihâta eylemiş ise ¢âmûs dahi lügât-ı ¡Arabiyyenin kamusunu ihâta 
eylemekle ¢âmûs-ı Mu√î† ile tesmiye eyledi.

Şârih der ki mü™ellif işbu ¢âmûs’ta altmış bin mâdde sebt edip ~ı√â√-ı 
Cevherî üzere yirmi bin mâdde ziyâde eyledi; mücâzât ve isti¡mâlât ve 
emsâlât ona kıyâs oluna.

Mefhûm-ı kelâm: “Ben işbu kitâbı te™lîf eyledim tevfîk-i Hazret-i Bârî-i 
müte¡âl ile gûyâ ki bir deryâyı bir kırbaya sığdırdım ve mukaddemi vech-i 
mezkûr üzere altmış sifr olmakla her otuz sifri bir sifrde telhîs edip cüm-
lesini iki cildde derc eyledim ve kitâb-ı mezbûra zikr olunan ¡Ubâb ve 
Mu√kem’in hülâsalarını tazmîn ü idrâc eyledim. Ve kitâb-ı mezbûra onla-
rın zafer-yâb olmadıkları ba¡zı ziyâdât-ı mühimme ki onları kütüb-i fâhire 
ecvâfından istinbât u istihrâc için gûyâ ki bahr-i ¡azîme daldığımda Hak 
ta¡âlâ onları bana in¡âm ve rızk ve ikrâm eylemiş idi, o dürr ve gevher gibi 
semîn ve kıymet-dâr olan ma¡ânî vü dekâyıkı dahi izâfe vü ilhâk eyledim. 
Ve kitâb-ı mezbûr bahr-i ¡azîme mesîl olmakla ¢âmûs-ı Mu√î† ile tesmiye 
eyledim.”

ةِ  ا بِإِهْمَالِ الْمَادَّ ا رَأيَْتُ إِقْبَالَ النَّاسِ عَلَى صِحَاحِ الْجَوْهَرِي وَهُوَ جَدِيرٌ بِذَلِكَ غَيْرَ أنََّهُ فَاتَهُ نِصْفُ اللُّغَةِ أوَْ أكَْثَرُ إِمَّ “وَلَمَّ
ةَ الْمُهْمَلَةَ لَدَيْهِ  ةِ أرََدْتُ أنَْ يَظْهَرَ لِلنَّاظِرِ بَادِئَ بَدْءٍ فَضْلُ كِتَابِي عَلَيْهِ فَكَتَبْتُ بِالْحُمْرَةِ الْمَادَّ أوَْ بِتَرْكِ الْمَعَانِي الْغَرِيبَةِ النَّادَّ

هِ إِلَيْهِ” وَفِي سَائِرِ التَّرَاكِيبِ تَتَّضِحُ الْمَزِيَّةُ بِالتَّوَجُّ

قْبَال  .Meyl ve teveccüh ma¡nâsınadır [el-i…bâl] اَلِْ
-vez [kitâb] كِتَاب vezninde sahîh demektir ve [se√âb] سَحَاب [√a√â§] صَحَاح

ninde صَحِيح [§a√î√]in cem¡idir; ikisi de muhtemel ve evvelki ercahtır. Cev-
heri ki İmâm Ebû Na§r İsmâ¡îl b. Na§r b. ◊ammâd el-Cevherî’dir, cevher 
bey¡ine mensûbdur, maskat-ı re™si Türkistân bilâdından Fârâb nâm beldedir. 
Dört yüz hudûdunda intikâl eylediler. Ve evâhir-i ömründe dimâgına ihtilâl 
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târî olup hattâ ~ı√â√’ı ikmâl eylemediği ve kendinden sonra telâmizesinden 
biri tekmîl eylediği menkûldur, rahimehullâhu ta¡âlâ.

.Lâyık ma¡nâsınadır (vezninde [emîr] أمَِير) [el-cedîr] اَلْجَدِير
 e işârettir, vâkı¡â bi’l-cümle sıhhati sâbit olan[i…bâl] إِقْبَال [bi-≠alike] بِذَلِكَ

lügâtı iltizâm eylemiştir.
.a râci¡dir[√i√â§] صِحَاح zamîri [πayre ennehu] غَيْرَ أنََّهُ
 ثلُُثَا اللُّغَةِ yerinde نِصْفُ اللُّغَةِ ten mâzîdir. Ve bâ¡zı nüshada[fevt] فَوْت [fâte] فَاتَ

mersûmdur.
هْمَال .Terk ma¡nâsınadır [el-ihmâl] اَلِْ
ة .Ma¡nâya delâlet eden elfâzın hurûfuna ıtlâk olunur [el-mâddet] اَلْمَادَّ
ة  lafzından ism-i fâ¡ildir ki ürkmek ve nefret [nidd] نِدّ [en-nâddet] اَلنَّادَّ

ma¡nâsınadır; murâd vahşî ve gayr-ı me™nûs u müsta¡mel olan ve nâdir olan 
ma¡ânîdir.

 بَدْءٍ lafzı zarfiyyet üzere mansûb ve بَادِئَ kelimesinde [bâdi™e bed™in] بَادِئَ بَدْءٍ
lafzına muzâftır, evvel-i emrde demektir.

 .a râci¡dir[√i√â§] صِحَاح zamîri [aleyhi¡] عَلَيْهِ
ائِر .Bâkî demektir [es-sâ™ir] اَلسَّ
.tan müstakbeldir, âşikâr olmak ma¡nâsınadır[√itti∂â] إِتِّضَاح [tette∂i√u] تَتَّضِحُ
 Fazîlet (mîm’in fethi ve zâ-yı mu¡cemenin kesriyle) [el-meziyyet] اَلْمَزِيَّة

ma¡nâsınadır. Bundan sülâsî olarak fi¡l mutasarrıf olmaz, mezîd olarak mu-
tasarrıf olur; yukâlu: ِيْتُ عَلَيْه تَمَزَّ

Mefhûm-ı kelâm: “Vaktâ ki cümle-i erbâb-ı dânişin ~ı√â√-ı Cevherî’ye 
meyl ü ikbâlleri manzûrum olup ve nefsü’l-emr kitâb-ı mezbûr teveccüh 
ü ikbâle sezâ ve lügât-ı sâhîha iltizâmı ve tertîb ü üslûbu cihetleriyle meyl 
ü ragbete revâdır. Lâkin nısf belki ondan ekser lügatleri mâddenin ihmâli 
yâhûd ma¡ânî-i garîbe-i gayr-ı me™nûseye delâlet eden elfâzı terk eylemek 
sebebiyle fevt eylediğinden ben evvel-i emrde nâzirîne işbu kitâbımın ~ı√â√ 
üzere fazl u meziyyeti zâhir ü ¡ayân olmak irâdesiyle ~ı√â√’ta mühmel ü 
metrûk olan mâddeleri li-ecli’l-îmâ™ kırmızı mürekkeble ketb ü imlâ eyle-
dim ve bâkî terâkîbde işbu ¢âmûs’a teveccüh ve sarf-ı himmetle rüchânı 
vâzıh u âşikâr olur.” 

“Evvel-i emrde nazar edenlere” ta¡bîrinden gerçi “nazra-i hamkâ™” mün-
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fehim olur, lâkin murâd ibtidâ-i nazarda bile fazîleti zâhir olur denmekle 
medhde mübâlagadır.

خِرِ“ َّلُ للِْآ وَ اعِرِ كمَْآ ترَكََ الْآ ْآ ذلَكَِ إِشَاعَةً للِْآمَفَاخِرِ بلَْآ إِذاَعَةً لقَِوْآلِ الشَّ ”ولََمْآ أذَْآكرُ
.Zikr olunan medh ü menkabete işârettir [âlike≠] ذَلِكَ
شَاعَة .Şâyi¡ ve fâş eylemek ma¡nâsınadır [el-işâ¡at] اَلِْ
-ın cem¡idir, kendisiyle iftihâr oluna[mef«arat] مَفْخَرَة [el-mefâ«ir] اَلْمَفَاخِر

cak şey™e denir.
ذَاعَة  Neşr ve ifşâ™ ma¡nâsınadır. Ve (âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-i≠â¡at] اَلِْ

şâ¡irden murâd sâhib-i ◊amâse Ebû Temmâm ◊abîb b. Evs e†-‰â™î’dir ki 
‰ay™ kabîlesine mensûbdur. Ve mısrâ¡-ı mezbûrun evveli budur: 

ةٍ لاَ زِلْتَ عَنْ شُكْرِي فِي حُلَّ

لابَِسُهَا ذُو سَلَبٍ فَاخِرِ

يَقُولُ مَنْ يَقْرَعُ أسَْمَاعَهُ

لُ لِلْخِرِ كَمْ تَرَكَ الْوََّ

 ,kelimesi teksîr içindir. Menkûldur ki Kınâlı-zâde ¡Alî Efendi [kem] كَمْ
Ebussu¡ûd Efendi merhûmun meclislerinde mukâbele-i safahâtu’l-Lema¡ât 
ve münâvele-i fevâ√âtu’n-Nefa«ât eder iken bi’l-münâsebe işbu َتَرَك  “كَمْ 
لُ لِلْخِرِ”  kelimesini كَمْ meseli zebân-güzâr olmakla Ebussu¡ûd Efendi işbu الْوََّ
istifhâm-ı inkârîye haml ile ِلُ لِلْخِر -ma¡nâsı murâd olmak câ™izdir de مَا تَرَكَ الْوََّ
diklerinde ¡Alî Efendi dahi cenâb-ı şerîflerinin kelâm-ı mezbûrda ihtimâli 
merkûmu îrâd eylemeleri ِلِلْخِر لُ  الْوََّ تَرَكَ   misdâkıdır diye izhâr-ı latîfe vü كَمْ 
nezâket eylemeleriyle Ebussu¡ûd Efendi münbasitan tebessüm eylediler, 
rahimehumallâhu ta¡âlâ.

لْتَ صَنِيعِي هَذَا وَجَدْتَهُ مُشْتَمِلاً عَلَى فَرَائِدَ أثَِيرَةٍ وَفَوَائِدَ كَثِيرَةٍ  “وَأنَْتَ أيَُّهَا الْيَلْمَعُ الْعَرُوفُ وَالْمَعْمَعُ الْيَهْفُوفُ إِذَا تَأمََّ
خْتِصَارِ وَتَقْرِيبِ الْعِبَارَةِ وَتَهْذِيبِ الْكَلامَِ وَإِيرَادِ الْمَعَانِي الْكَثِيرَةِ فِي الْلَْفَاظِ الْيَسِيرَةِ” مِنْ حُسْنِ الِْ

 Zihni şihâb gibi lâmi¡ olan (yâ-yı tahtiyye-i meftûha ile) [¡el-yelma] اَلْيَلْمَع
zekî ve zîrek adama denir.

 Mübâlagadır, ma¡rifet-i tâmme (vezninde [âbûr§] صَبُور) [el-¡arûf] اَلْعَرُوف
sâhibi demektir.

-Sabr ve sükûn ma¡nâsına ol (vezninde [zemzem] زَمْزَم) [¡el-ma¡ma] اَلْمَعْمَع
makla burada ِذُو الْمَعْمَع takdîrindedir yâhûd mübâlagaya mahmûldür, zihn-i 
rasîn ve ¡akl-ı rezîn sâhibi demektir.
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 Kalbi tîz ve fehm ü fıtnatı (vezninde [ya¡fûr] يَعْفُور) [el-yehfûf] اَلْيَهْفُوفُ
âteşîn adama denir.

لْتَ ل [te™emmelte] تَأمََّ  den ki hakk-ı fikr ile tefekkür eylemek[te™emmul] تَأمَُّ
ma¡nâsınadır, mâzî-i muhâtabdır.

نِيع  ma¡nâsınadır; murâd [¡ma§nû] مَصْنوُع (âd-ı meftûha ile§) [¡e§-§anî] اَلصَّ
kitâb-ı ¢âmûs’tur.

.e râci¡dir[¡anî§] صَنِيع zamîri [vecedtehu] وَجَدْتَهُ
.in cem¡idir, nefîs inciye denir[ferîdet] فَرِيدَة [el-ferâ™id] اَلْفَرَائِد
-Esere ve husûsiyyeti olmak (vezninde [ke&îret] كَثِيرَة) [el-e&îret] اَلْثَِيرَة

la sâ™irden mümtâz u muhtâr olan şey™e denir yâhûd مَأْثوُرَة [me™&ûret] 
ma¡nâsınadır ki karnen ba¡de karnin mütelakkan olan nesneden ¡ibârettir. 
Takrîb-i ¡ibâreden murâd ezhân u efhâma hüsn-i beyân ve ifâde ile îsâl ü 
takrîrdir.

.et-teh≠îb] Zevâ™idi izâle ile tenkîh ve ıslâh eylemektir اَلتَّهْذِيب
 .demektir [alîlet…] قَلِيلَة [el-yesîret] اَلْيَسِيرَة
Mefhûm-ı kelâm: “Mü™ellif ¡aleyhi’r-rahmet tahdîs bi’n-ni¡me tarîkasıyla 

derler ki sen eğer ey lebîb ü dânâ ve ey sâhib-i rüşd ü zekâ, işbu kitâbımı 
hakk-ı te™emmül ü tefekkür ile fikr ü tedebbür eylediğinde katı vâfir inci 
gibi fâhir lügât-ı nefîse vü kerîme ve hüsn-i ihtisâr ve takrîb-i ¡ibâre ve 
tehzîb-i kelâm ve elfâz-ı kalîleye ma¡ânî-i kesîre idrâc u îrâdı cihetlerinden 
fevâ™id-i cesîmeye zafer-yâb olursun.”

عْيَاءِ” فِينَ بِالْعَيِّ وَالِْ “وَمِنْ أحَْسَنِ مَا اخْتَصَّ بِهِ هَذَا الْكِتَابُ تَخْلِيصُ الْوَاوِ مِنَ الْيَاءِ وَذَلِكَ قِسْمٌ يَسِمُ الْمُصَنِّ

[usn√] حُسْن [a√sen] أحَْسَن .teb¡îdiyyedir مِنْ terkîbinde [min a√seni] مِنْ أحَْسَنِ
den ef¡al-i tafdîldir. ِمِنْ أحَْسَن [min a√seni] cârr ve mecrûr, mukaddem haberdir.

 Mu™ahhar mübtedâdır. Ve Zema«şerî ¡indinde [ta«lî§u’l-vâvi] تَخْلِيصُ الْوَاوِ
.haberidir تَخْلِيصُ الْوَاوِ a te™vîliyle mübtedâ™ ve[∂¡ba] ”بَعْض“

.Temyîz ma¡nâsınadır [§et-ta«lî] اَلتَّخْلِيص
.e işarettir[§ta«lî] تَخْلِيص [âlike≠] ذَلِكَ
.den muzâri¡dir, dâg-dâr eylemek ma¡nâsınadır[vesm] وَسْم [yesimu] يَسِمُ
.Acz ve hasr ma¡nâsınadır¡ (ayn-ı mühmelenin fethiyle¡) [el-¡ayy] اَلْعَيّ
عْيَاء  Yorulup dermânde olmak ma¡nâsınadır (hemzenin kesriyle) [™el-i¡yâ] اَلِْ
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yâhûd ّعَي [¡ayy] ¡acz-i rûhânî ve إِعْيَاء [i¡yâ™] ¡acz-i cismânî ma¡nâsınadır yâhûd 
.müte¡addîdir, ¡âciz ve fürû-mânde kılmak ma¡nâsınadır [™i¡yâ] إِعْيَاء

Mefhûm: “Benim bu kitâbımın mahsûs olduğu hasâyisinin ahsen ü efda-
linden biri vâv harfini yâ™ harfinden ya¡nî mu¡tell-i vâvîyi mu¡tell-i yâ™îden 
temyîz eylemesidir. Bu tasarruf ise tasarrufât-ı sarfiyye vü lügaviyyeden 
bir kısmdır ki su¡ûbet-i bâligası olmakla istikrâ-ı tâmm ve ihâta-i kâmileye 
mevkûf olduğundan nâşî mehere-i erbâb-ı tasnîfi ¡acz ü it¡âbla dâg-dâr 
eylemiştir.”

“وَمِنْهَا أنَِّي لاَ أذَْكُرُ مَا جَاءَ مِنْ جَمْعِ فَاعِلٍ اَلْمُعْتَلِّ الْعَيْنِ عَلَى “فَعَلَة” إِلاَّ أنَْ يَصِحَّ مَوْضِعُ الْعَيْنِ مِنْهُ كَجَوَلَةٍ وَخَوَلَةٍ 
رَادِهِ” ا مَا جَاءَ مِنْهُ مُعْتَلاًّ كَبَاعَةٍ وَسَادَةٍ فَلاَ أذَْكُرُهُ لِاطِّ وَأمََّ

اخْتَصَّ zamîri [ve minhâ] وَمِنْهَا مَا  أحَْسَنِ   ibâretinin mutazammın olduğu¡ مِنْ 
.a râci¡dir[§me√âsinu «a§â™i] مَحَاسِنُ خَصَائِصَ

.den müstakbel menfîdir[ikr≠] ذِكْر [lâ e≠kuru] لاَ أذَْكُرُ
.İsm-i fâ¡il demektir [fâ¡il] فَاعِل
 lafzından bir “و،ا،ي” Aynında harf-i ¡illet olan¡ [mu¡tellu’l-¡ayn] مُعْتَلُّ الْعَيْنِ

harf bulunandır ki ecvef derler.
(fetehâtladır) [fe¡alet] فَعَلَة

حِيحِ بِحَيْثُ kavli [illâ en ya§i√√a] إِلاَّ أنَْ يَصِحَّ  إِلاَّ أنَْ يعَُامَلَ مَوْضِعُ الْعَيْنِ مِنَ الْجَمْعِ مُعَامَلَةَ الصَّ
.te™vîlindedir يتَُحَرّكُ وَلاَ يعَُلُّ

(cîm’le) [el-cevelet] اَلْجَوَلَة
 Bunlar her ne kadar fi’l-asl (â-yı mu¡ceme iledir») [ve’l-«avelet] وَالْخَوَلَة

mu¡tellu’l-¡ayn ise de ¡ayn’ları tahrîk olunmakla sahîha ilhâk olunup sâhîh 
mu¡âmelesi gibi mu¡âmele olunmağın i¡lâl olunmadılar, طَلَبَة [†alebet] ve كَتَبَة 
[ketebet] gibi oldular. Pes garâbet ve kıyâstan hurûcları sebebiyle bu misil-
liler zikr ü îrâda müstehak oldular.

ا مَا جَاءَ مِنْهُ .a râci¡dir[¡cem] جَمْع zamîri [ve ammâ mâ câ™e minhu] وَأمََّ

 den ism-i mef¡ûldür, i¡lâl[i¡tilâl] إِعْتِلالَ kelimesi [mu¡tellen] مُعْتَلاًّ
muktezâsınca ¡ayn’ı ibdâlle tagyîr olunmuş demektir. بَاعَة [bâ¡at] ve سَادَة 
[sâdet] kelimeleri aslda بَيَعَة [beye¡at] ve سَيَدَة [seyedet] idi fetehâtla, yâ™ mü-
teharrik ve mâ-kabli meftûh olmakla elife kalb olundu.

رَاد طِّ  Muttarid olmak ya¡nî makîs ve meşhûr olmağa denir ki [el-i††irâd] اَلِْ
nâdîr mukâbilidir. İbn Cinnî ¡aleyhi’r-rahmet »a§â™i§ nâm kitâbında demiş-
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tir ki ıttırâd ki kelâmın mesmû¡ olduğu vech üzere tetâbu¡ ve istimrârından 
¡ibârettir, ¡Arabların َطَرَدْتُ الطَّرِيدَة kavllerinden me™hûzdur, َّيَدَي بَيْنَ  تْ   إِتَّبَعْتُهَا وَاسْتَمَرَّ
ma¡nâsına ya¡nî “Saydı önüme katıp ensesinden uzun uzadı sürüp kovdum.” 

Pes ma¡lûm ola ki kelâmda ıttırâd şüzûz mukâbilidir. Dört nev¡dir: Nev¡-i 
evvel kıyâsta ve isti¡mâlde cemî¡an muttarid olmaktır ki gâyet-i matlûbe bu-
dur, ٌقَامَ زَيْد ve ضَرَبَ عَمْرٌو gibi. Sânî kıyâsta muttarid ve isti¡mâlde şâzz olmaktır 
 kelimesinin mef¡ûlü ism-i sarîh عَسَى kelimelerinin mâzîleri gibi ve يَدَعُ ve يَذَرُ
olmak gibi; nahvu: قَائِمًا زَيْدٌ   Gerçi bunlar kıyâsta muttaridlerdir, lâkin عَسَى 
isti¡mâlde mahzûrlardır. Sâlis isti¡mâlde muttarid ve kıyâsta şâzz olmak-
tır; ُمْث  olmaktır, vâv’ı elife kalble أخََاصَ kavli gibi; bunda kıyâs ise أخَْوَصَ الرَّ
kezâlik َإِسْتَصْوَب kelimesi gibi. Râbi¡ kıyâsta ve isti¡mâlde şâzz olmaktır, ٌثَوْب 
 kelimesi gibi vâv’ın birisi مَقُولٌ gibi, zîrâ kıyâs ve isti¡mâl مِسْكٌ مَذْوُوفٌ ve مَصْوُونٌ
iskât olunmaktadır. 

Ve İbn Hişâm dedi ki ¡ulemâ™ ¡ibârelerinde مُطَّرِدًا [mu††ariden] ve غَالِبًا 
[πâliben] ve كَثِيرًا [ke&îren] ve نَادِرًا [nâdiren] ve ًقَلِيلا […alîlen] ta¡bîrlerini îrâd 
ederler. مُطَّرِد [mu††arid]den murâdları kıyâs ve kâ¡ide üzere demek olmakla 
ondan aslâ tahallüf olunmaz. Ve غَالِب [πâlib]den murâd ekserdir, lâkin on-
dan tahallüf olunur. Ve كَثِير [ke&îr], غَالِب [πâlib]den dûndur ve قَلِيل [kalîl] كَثِير 
[ke&îr]den dûndur ve نَادِر [nâdir], قَلِيل […alîl]den ekalldir.

Mefhûm-ı fıkra: “İşbu ¢âmûs’un müştemil olduğu mehâsinin birisi dahi 
budur ki ben mu¡tellü’l-¡ayn ism-i fâ¡ilin فَعَلَة [fa¡alet] vezninde olan cem¡ini 
bu kitâbda zikr eylemedim, illâ ¡ayn-ı fi¡li sahîh mu¡âmelesiyle mu¡âmele 
olanlarını zikr eyledim, جَوَلَة [cevelet] ve خَوَلَة [«avelet] kelimeleri gibi ve 
¡ayn’ı بَاعَة [bâ¡at] ve سَادَة [sâdet] kelimeleri gibi i¡lâlle elife kalb olanları mut-
tarid ve makîs ve meşhûr olduklarına mebnî zikr eylemedim.”

Şârih der ki mü™ellif سَادَة [sâdet] ve قَادَة […âdet] ve عَالَة [¡âlet] ve زَادَة [zâdet] 
kelimelerini mâddelerinde zikr eylemekle şartını ihlâl eylemiştir. Ve ba¡zı 
şürrâh-ı dîbâce bu makâma sıhhat u savâbdan ba¡îd ma¡nâlar vermeleriyle 
iltifât olunmaya. 

Gerçi şârih ¡aleyhi’r-rahmet bu makâmı bu resme şerh ü takrîr eyledi, 
lâkin usûl-i sarfa ve tarîka-i mü™ellefe muvâfık değildir. Merâ√ ve Şâfiye 
şerhlerine nazar olundukta ma¡lûm olur. Pes savâb olan fıkra-i sâniyede 
vâki ُلَذَْكُر lafzındaki lâm meftûhadır, te™kîdiyyedir; lâ-i nâfiye değildir, 
fe’l-yanzur.
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بِهَاءِ” وَلاَ  بِقَوْلِ “وَهِيَ  الْمُؤَنَّثَ  أتَْبَعْتُهَا  الْمُذَكَّرِ  ذَكَرْتُ صِيغَةَ  إِذَا  أنَِّي  تِقْصَارِهِ  تَرْصِيعِ  اخْتِصَارِهِ وَحُسْنِ  بَدِيعِ  وَمِنْ 
يغَةَ” أعُِيدُ الصِّ

.Sonradan ihtirâ¡ olunmuş ¡acîb nesneye denir [¡el-bedî] اَلْبَدِيع
-Tezyîn ve ârâyiş ma¡nâsınadır. Tersî¡-i bedî¡î bun [¡et-ter§î] اَلتَّرْصِيع

dan me™hûzdur ki sec¡ evsâfındandır, fâsıleteyn muhtelif olmayıp ehad-ı 
karîneteynde olan elfâz yâ ekserî vezn ü takfiyede mukâbilinde olan gibi 
ola; ◊arîrî’nin ِفَهُوَ يَطْبَعُ الْسَْجَاعَ بِجَوَاهِرِ لَفْظِهِ وَيَقْرَعُ الْسََمَاعُ بِزَوَاجِرِ وَعْظِه fıkrası gibi.

-Kılâdeye denir. Bi’l (tâ-yı tahtiyye-i meksûre ile) [et-ti…§âr] اَلتِّقْصَار
isti¡âre fıkra murâddır.

 dan mâzî-i mütekellimdir, bir şey™i bir şey™e[¡itbâ] إِتْبَاع [etba¡tuhâ] أتَْبَعْتُهَا
ilhâktan ¡ibârettir.

بِهَاءٍ  zamîri mü™ennese وَهِيَ terkîbi makûl-i kavldir [ve hiye bi-hâ™in] وَهِيَ 
râci¡dir.

Mefhûm: “İşbu ¢âmûs’un mutazammın olduğu bedâyi¡-i ihtisâr-ı ¡ibârât 
ve mehâsin-i tezyîn-i fıkarâtından biri dahi budur ki ben bir müzekker 
sîgasını zikr eylediğimde mü™ennesini ٍبِهَاء  kavlimle itbâ¡ edip sîgayı وَهِيَ 
i¡âde vü tekrâr eylemem, işte hasâ™isinin biri dahi budur.”

وَإِذَا ذَكَرْتُ الْمَصْدَرَ مُطْلَقًا أوَِ الْمَاضِيَ بِدُونِ الْتِي وَلاَ مَانِعَ فَالْفِعْلُ عَلَى مِثَالِ “كَتَبَ” وَإِذَا ذَكَرْتُ آتِيَهَ بِلاَ تَقْيِيدٍ فَهُوَ 
عَلَى مِثَالِ “ضَرَبَ” عَلَى أنَِّي أذَْهَبُ إِلَى مَا قَالَ أبَُو زَيْدٍ إِذَا جَاوَزْتَ الْمَشَاهِيرَ مِنَ الْفَْعَالِ الَّتِي يَأْتِي مَاضِيهَا عَلَى 

فَعَلَ فَأنَْتَ فِي الْمُسْتَقْبَلِ بِالْخِيَارِ إِنْ شِئْتَ قُلْتَ يَفْعُلُ بِضَمِّ الْعَيْنِ وَإِنْ شِئْتَ قُلْتَ يَفْعِلُ بِكَسْرِهَا”

 kavlinden murâd bir şey ile mukayyed olmayarak [mu†la…an] مُطْلَقًا
demektir.

.dan ism-i fâ¡ildir; burada murâd fi¡l-i muzâri¡dir[ityân] إِتْيَان [el-âtî] اَلْتِي
 misâlinden murâd, bâb-ı evveldir ki mâzîde ¡ayn meftûh ve [ketebe] كَتَبَ

muzâri¡de mazmûm olur; takyîdden murâd zabt ve vezn ile îrâd eylemektir.
.e râci¡dir[fi¡l] فِعْل zamîri [fe-huve] فَهُوَ
 misâlinden murâd bâb-ı sânîdir ki ¡ayn muzâri¡de meksûr [arebe∂] ضَرَبَ

olur.
.istidrâk içindir yâhûd ıdrâb içindir [alâ¡] عَلَى
 dan müskabel mütekellimdir, burada ihtiyâr[ehâb≠] ذَهَاب [e≠hebu] أذَْهَبُ

ve i¡tikâd ma¡nâsınadır. Ba¡zı nüshada ذَاهِب [≠âhib] mersûmdur.
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 .E™imme-i lügâttan meşhûr zâttır. İsmi Sa¡îd b. Evs’dir [Ebû Zeyd] أبَُو زَيْدٍ
Bel« diyârından neş™et eyleyip cümle-i ¡ulûmda fâ™ik hâssaten ¡ilm-i lügatte 
cümleye sâbık olmuştur.

.hitâbladır, makûl-i kavldir [i≠â câvezte] إِذَا جَاوَزْتَ
 dur. Ef¡âlden murâd ef¡âl-i[meşhûr] مَشْهُور Cem¡-i [el-meşâhîr] اَلْمَشَاهِير

ıstılâhîdir.
فَعَلٍ  ya¡nî ¡ayn’ı meftûh olup ve harf-i halk olmaya ve [alâ fa¡al¡] عَلَى 

muzâri¡i ne gûne olduğu mübhem ola.
Mefhûm: “Ben bir masdarı mukayyed olmayarak ya¡nî bir vezn ile 

mevzûn ve kayd-ı hareke ile tahrîken ve tasrîhen mazbût olmayarak yâhûd 
bir fi¡l-i mâzîyi meselâ fi¡l-i gayr-ı mutasarrıf olmak makûlesi mâni¡ yok 
iken yalnızca zikr edip muzâri¡ini beraber îrâd eylemez isem o masdarın 
fi¡li yâhûd zikr olunan fi¡l-i mâzî َكَتَب misâli üzeredir, ya¡nî bâb-ı evvel-
dendir. Masdar mutlak meselâ bâbu’t-tâ™ faslu’n-nûn zeylinde ألَنَّكْت [en-
nekt] mâddesi gibi ki vezn temsîlinden ve bi’l-feth yâhûd bi’l-kesr ve bi’d-
zamm kaydlarından mücerreddir. Ve bilâ-mâni¡ mâzîyi müstakbelsiz îrâdı 
meselâ bâbu’l-bâ™ ve faslu’l-kâf zeylinde َكَتَب mâddesi gibi. Ve ben fi¡l-i 
mâzînin müstakbelini kezâlik zabt ve vezninden ¡ârî olarak zikr edersem 
fi¡l-i mezbur bâb-ı sânîdendir. Meselâ ُكَسَبَ – يَكْسِب mâddesi ki belki ben Ebû 
Zeyd’in kelâm-ı âtîsine meyl ve re¡™y ü ihtiyâr ederdim ki Ebû Zeyd de-
miştir ki kaçan sen ma¡rûf ve meşhûr olan fi¡lleri tecâvüz edip bir fi¡l-i 
mâzîye müsâdif olsan ki meftûhu’l-¡ayn olan َفَعَل [fe¡ala] vezni üzere olup 
ve ¡ayn ve lâm’ı hurûf-ı halktan ¡ârî ve muzâri¡ ba¡de’t-tetebbu¡ mübhem 
ola, sen onun muzâri¡inde muhayyersin. Eğer dilersen mazmûmu’l-¡ayn 
 يَفْعِلُ vezninde ya¡nî bâb-ı evveldendir dersin ve dilersen meksûrü’l-¡ayn يَفْعُلُ
vezninde ya¡nî bâb-ı sânîdendir dersin. İşte Ebû Zeyd’in bu kelâmı düstur-ı 
¡amelimdir.

Şârih der ki müstakbelin mazmûmü’l-¡ayn ُيَفْعُل vezninde olmamasının 
dört mâni¡i vardır. Evvelâ ¡ayn ve lâm’ında harf-i halk olmaktır. Gerçi 
şüzûz üzere ba¡zı müte¡ayyen ve ma¡dûd ef¡âl vârid olmuştur, lâkin kıyâsa 
muhâlif olmakla ma¡dûm mesâbesindedir. Sânî vâviyyü’l-fâ™ olmaktır 
-gibi. Bunda kıyâs muzâri¡i meksûrü’l-¡ayn olmaktır. Sâlis yâ™iyyü’lوَعَدَ
¡ayn olmaktır, ُيَكِيل  – يَرْمِي ,gibi. Râbi¡ yâ™iyyü’l-lâm olmaktır كَالَ   –  .gibi رَمَى 
Ve meşâhîr-i ef¡âli mücâveze kemâl-i hıfz ve mezîd-i tetebbu¡ ashâbına 
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göredir. İmâm Ferrâ™ demiştir ki bu sûrette meksûrü’l-¡ayn i¡tikâdı hiffet-i 
kesre için enseb ü evlâdır. Ve İbn Durusteveyhi Fa§î√ şerhinde demiştir ki 
her fi¡l-i mâzî ki ¡ayn’ın fethiyle َفَعَل vezninde vârid olup sânî ve sâlisinde 
harf-i lîn ve harf-i halk mevcûd değil ise onun muzâri¡inde ¡ayn’ın zamm ve 
kesri câ™izdir; ُضَرَبَ – يَضْرِب ve ُشَكَرَ – يَشْكُر gibi ve ehadühümâ âherden ercah u 
evlâ değildir, zîrâ zamme uht-i kesredir siklette, niteki vâv yâ’nın nazîridir 
siklet ve i¡lâlde; nihâyetü’l-emr kesrede nev¡an hiffet melhûzdur.

دُهُ  زَاعِ مِنَ الْبَيْنِ وَمَا سِوَى ذَلِكَ فَأقَُيِّ بْطِ فَإِنَّهَا بِالْفَتْحِ إِلاَّ مَا اشْتَهَرَ بِخِلافَِهِ اشْتِهَارًا رَافِعًا لِلنِّ يْتُهَا عَنِ الضَّ وَكُلُّ كَلِمَةٍ عَرَّ
وَ”قَرْيَة”  وَ”بَلَد”  “مَوْضِع”  قَوْلِي  عَنْ  م”  ج  ه  د  “ع  بِكِتَابَةِ  وَمُكْتَفِيًا  الْقِلامَِ  بِتَوْشِيحِ  مُقْتَنِعٍ  غَيْرَ  الْكَلامَِ  بِصَرِيحِ 

صَ وَكُلُّ غَثٍّ إِنْ شَاءَ اللهُ تَعَالَى عَنْهُ مَصْرُوفٌ وَ”الْجَمْع” وَ”مَعْرُوف” فَتَلَخَّ

يْتُهَا  ,ten mâzîdir, ¡ârî eylemek ma¡nâsınadır[ta¡riyet] تَعْرِيَة [arreytuhâ¡] عَرَّ
zamîr كَلِمَة [kelimet]e râci¡dir.

ذَلِكَ  e[ta¡riyet] تَعْرِيَة Zikr olunan zabt u takyîdden [mâ sivâ ≠âlike] مَا سِوَى 
işârettir.

 kavli kelâm-ı zâhir demektir ki kendide şibh [arî√i’l-kelâm§] صَرِيحِ الْكَلامَِ
ve ihtilâl ve kinâye şâ™ibesi olmaya.

مُقْتَنِع  dan ism-i[¡i…tinâ] إِقْتِنَاع [¡mu…teni] مُقْتَنِع .hâldir [¡πayre mu…teni] غَيْرَ 
fâ¡ildir ki kanâ¡at eylemek ma¡nâsınadır.

.Tezyîn ma¡nâsınadır [√et-tevşî] اَلتَّوْشِيح
.in cem¡idir[alem…] قَلَم (âf-ı meksûre ile…) [el-…ilâm] اَلْقِلامَ
.lafzından ism-i fâ¡ildir [™iktifâ] إِكْتِفَاء [el-muktefî] اَلْمُكْتَفِي
صَ صَ وَتَبَيَّنَ الْكِتَابُ وَاتَّضَحَ kavli [fe-tela««a§a] فَتَلَخَّ  .sebkindedir فَبِسَبَبِهِ تَلَخَّ
 (πayn-ı mu¡ceme ve sâ-yı müsellese-i müşeddede ile) [&&el-πa] اَلْغَثّ

Kelâm-ı fâside denir.
.Medfû¡ ma¡nâsınadır [ma§rûf] مَصْرُوف
Mefhûm: “Her kelimeyi ki ben onu feth yâhûd kesr ve zammla tahrîkine 

tasaddî eylemeyip öylece zabttan mücerred olarak îrâd eyledim. Onların 
harf-i evveli meftûhtur. Pes zabtten ihmâlleri ¡ayn-ı zabtlarıdır, meğer 
ki miyâneden münâza¡ayı râfi¡ iştihâr ile müştehir olalar. Ve bunun mâ-
¡adâsini ben kelâm-ı sarîh ve kavl-i vâzıh ile takyîd ederim. Mücerred 
tezyîn-i aklâmla kanâ¡ât eylemediğim hâlde ya¡nî harf üzere hareke vaz¡ıyla 
iktifâ eylemedim, zîrâ evvel terk ve tahrîf ¡urzasıdır. 
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Ve مَوْضِع [mev∂i¡] lafzının yerine ¡ayn resmi olan ”ع“ harfi ve ٌبَلَد [beled] 
yerine dâl resmi olan ”د“ ve قَرْيَة […aryet] yerine ”ه“ ve جَمْع [cem¡] yerine ”ج“ 
ve ma¡rûf yerine ”م“ harfi yazmakla iktifâ eyledim ve bunları ” هُ جَمَّ  terkîbi “عَدَّ
câmi¡dir. Pes bu nesak-ı ¡acîb ve üslûb-ı latîf ü garîb üzere kitâb-ı merkûm 
mütebeyyin ve muttazıh oldu. Ve inşa™allâhu ta¡âlâ kitâb-ı mezbûrdan bi’l-
cümle kelâm-ı fâsid masrûf u medfû¡ olup o makûle ihtilâlden sâlim ü emîn 
olmak dergâh-ı ilâhîden mes™ûldür.”

Ve mü™ellif hurûf-ı mezkûreyi bu kıt¡ada dahi cem¡ ve te™lîf eylemiştir.
وَمَا فِيهِ مِنْ رَمْزٍ بِحَرْفٍ فَخَمْسَةٌ

فَمِيمٌ لِمَعْرُوفٍ وَعَيْنٌ لِمَوْضِعِ

وَجِيمٌ لِجَمْعٍ ثمَُّ هَاءٌ لِقَرْيَةٍ

الُ الَّتِي أهُْمِلَتْ فَعِي وَلِلْبَلَدِ الدَّ

Burada فَعِي kelimesi ¡ayn’ın işbâ¡ıyladır, aslda ِأوَْع idi وَعَى sîgasından 
emrdir, ezber kıl demektir. Ve ¡Abdurra√mân el-Vâsı†î işbu beytle kıt¡a-i 
mezbûreyi tezyîl ve iki işâretle rumûzâtını tekmîl eylemiştir:

وَفِي آخِرِ الْبَْوَابِ وَاوٌ وَيَاؤُهَا

هَا إِسْمَعِي إِشَارَةُ وَاوِيٍّ وَيَائِيِّ

Ve ba¡zı üdebâ™ işbu kıt¡a ile ifâde ve bir işâret dahi ziyâde eylemiştir:
وَمَا جَاءَ فِي الْقَامُوسِ رَمْزًا فَسِتَّةٌ

لِمَوْضِعِهِمْ عَيْنٌ وَمَعْرُوفٍ اَلْمِيمُ

وَجَجٌّ لِجَمْعِ الْجَمْعِ دَالٌ لِبَلْدَةٍ

وَقَرْيَتُهُمْ هَاءٌ وَجَمْعٌ لَهُ الْجِيمُ

Ve mü™ellifin nüshası hâmişinde kendi dest-i hattıyla işbu kıt¡a mastûr 
olduğunu şârih nakl eylemiştir.

إِذَا رُمْتَ فِي الْقَامُوسِ كَشْفًا لِلَفْظَةٍ

فَآخِرُهَا لِلْبَابِ وَالْبَدْءِ لِلْفَصْلِ

وَلاَ تَعْتَبِرْ فِي بَدْئِهَا وَأخَِيرِهَا

مَزِيدًا وَلَكِنَّ اعْتِبَارَكَ لِلَْصْلِ

Ve işbu ¢âmûs’un üslûb-ı merkûmdan başka niçe tarîka-i mahsûsası 
vardır ki bunlardır:

Hafî olmaya ki her kelimenin vasatı hurûf-ı hecâ tertîbi üzere müret-
tebdir evâ™il ve evâhiri gibi. Ve bir kelimede ki gerek fi¡l ve gerek ism ol-



68 Kâmûsu’l-Muhît Tercümesi│

sun, iki yâhûd ziyâde lügat olmakla mevâzîn zikr olunursa fasîh ve meşhûr 
olan evzân takdîm ba¡dehu lügât-ı zâ™ide itbâ¡ olunur. Ve esmâ™ ve sıfât ve 
insirâf ve ¡adem-i insirâfta veznlerine tatbîk oluna. Ve masâdır îrâd olun-
dukta makîs olan masdar evvel ve gayr-ı makîsi sonra zikr olunur ve gâhca 
iki vezn müttehid îrâd olunmakla onu tekrâr kıyâs ederler. Meselâ bir ke-
limeyi زُفَر [zufer] ve صُرَد [§urad] kelimeleriyle vezn eder ki ikisi de evve-
lin zammı ve sânînin fethiyledir; vezn-i evvel ise mevzûnun ¡alemiyyetine 
işârettir ki gayr-ı munsarıftır ve vezn-i sânî cinsiyyetine işârettir ki nekre-i 
munsarıfadır. Kezâlik ba¡zen سَحَاب [se√âb] ve ِقَطَام […a†âmi] ve ٍثَمَان [&emânin] 
kelimeleriyle vezn eder ki ismiyyetine ve ¡alemiyyetine ve mebnî olması-
na işârettir. Ve her kelimede ancak hurûf-ı asliyyeye i¡tibâr edip zevâ™ide 
i¡tibâr eylememiştir. Ve cumû¡a tasaddî eyledikte makîsi gayr-ı makîs üzere 
takdîm eder ve gâhî şöhretine mebnî ihmâl eder, بَوَادِي [bevâdî] kelimesi gibi. 
Kezâlik sıfâttan makîseyi takdîm ve gayr-ı makîseyi itbâ¡ eylemiştir. Ve 
evzân-ı mezbûre yâhûd gayrısıyla mü™ennesinin zikrini ta¡kîb eder ve gâhca 
sıfât-ı müzekkeri evvel zikr ve mecmû¡unu itbâ¡ eyledikten sonra sıfât-ı 
mü™ennesi zikr ve mecmû¡unu itbâ¡ eder. Ve جَبَل [cebel] ve فَرَح [fera√] keli-
meleri gibi fethateynle olana ِبِالتَّحْرِيك ve كًا  ve بِالْفَتْحِ lafzlarıyla işâret eder ve مُحَرَّ
مِّ -kaydlarıyla hareke-i harf-i evvele îmâ eder. Ve bunlardan baş بِالْكَسْرِ ve بِالضَّ
ka ba¡zı ebvâbı teksîr ve mübâlagaya dâll olan elfâz-ı mezîdâtı sülâsîlerine 
li-ecli’l-ihtisâr tanzîr eylemekle ma¡nâları müttehid zann olunur, murâdı 
yine medlûlü olan ma¡ânîdir. Meselâ تَهْرِيدًا دَهُ  كَهَرَّ هَرْدًا  اللَّحْمَ   ibâretiyle edâ¡ هَرَدَ 
eder, تَهْرِيد [tehrîd] ise teksîri mutazammındır. Kezâlik ba¡zı elvân ve ¡uyûb 
makûlesi ma¡nâlara dâll olan mevâdd bu kabîldendir. Mecmû¡unda ebvâb-ı 
sarfiyyede mukayyed ve mu¡teber olan ma¡ânî ve medlûlât mu¡teberdir. 

Ve بَلْدَة [beldet]ten murâd mutlak şehrdir. Ve مَدِينَة [medînet]ten ve قَصَبَة 
[…a§abat]tan murâdı bir eyâletin taht-gâhı ve kâ¡idetü’l-mülkü olan şehrdir. 

Ve قَرْيَة […aryet] ta¡bîri bizim kasaba ıtlâk ettiğimiz şehr-i sagîre şâmildir. 
Ve bir lügati tefsîr ve nazîrini îrâd eyledikten sonra cem¡e işâret eyledik-

te murâdı lügat-ı müfessire-i merkûmenin cem¡idir. Meselâ ٍاَلْمَرْتُ مَفَازَةٌ بِلاَ نَبَات 
 .lafzının cem¡ini beyândır [mert] مَرْت ibâretinde murâdı¡ كَالْمُرُوتِ ج أمَْرَاتٌ وَمُرُوتٌ
Ve tasrîhan ُوَجَمْعُه ¡unvânında îrâd ederse sânîye nâzırdır. Ve meselâ bir 
vezn-i fi¡l zikr eyledikten sonra ُوَيثَُلَّث kavliyle takyîd ederse fi¡l-i mezbûrun 
¡ayn”ının harekât-ı selâsla da vürûduna işârettir. 
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 kavli ism-i sâbıkın mü™ennes olup kalîlen müzekker olduğuna وَيذَُكَّرُ
işâretir. Ve ¡aksi dahi böylecedir. Kezâlike bir ismi zikr edip ُيكُْسَر أوَْ   وَيضَُمُّ 
kavliyle ta¡kîb ederse o ismin evvelinin fethi şâyi¡ ve zammı ve kesri ¡ale’t-
tertîb kalîl olduğuna işârettir. Kezâlik ُر  .kaydları dahi bu resmedir وَيمَُدُّ وَيقَُصَّ
Kezâlik bir kelimeyi ِبِكَسْرَتَيْن أوَْ  تَيْنِ  بِضَمَّ أوَْ   kaydlarıyla takyîdi harekât-ı بِفَتْحَتَيْنِ 
mezbûrede harfeyn-i evveleynin tevâfukuna işârettir. Ve bir mâddeye kâf-ı 
teşbîhle nazîr îrâdında ma¡ânî-i müte¡addide zeylinde takyîd ederse ma¡nâ-
yı ahîre nâzırdır. Ve eğer ma¡nâ iki ise فِيهِمَا ve ziyâde ise َّفِيهِن ve فِيهَا ve فِي 
يْفَ سَلَّهُ كَامْتَعَطَهُ kelimeleriyle takyîd eder. Meselâ †â™ bâbında الْكُلِّ هُ وَالسَّ  مَعَطَهُ أيَْ مَدَّ
kavlinde ُاِمْتَعَطَه lafzı ma¡nâ-yı ahîre nazîrdir. Ve ba¡zı ism-i ¡aynı ism-i ma¡nâ 
sûretinde resm eder, niteki دخال المفاصل ودخيلها lafzlarında resm eylediği gibi. 
Ve bunların ba¡zında ذُو takdîr olunur ve ba¡zen َْأن ve مَا [mâ]-i masdariy-
yetle musaddar olarak tefsîr eder ki ondan murâd vasftır. Meselâ َيَكُون  أنَْ 
¡unvânında sebt eder ki اَلْكَائِن demek murâddır. Ve ba¡zen bir ma¡nâyı mas-
dar sûretinde îrâd eder ki murâd vasfdır, meselâ ٌضِئْضِئ [∂i™∂i™] mâddesinde 
النَّسْلِ كَثْرَةُ  الْكَثِيرُ kavli أوَْ   .demektir ki sıfatın mevsûfa izâfeti bâbındandır اَلنَّسْلُ 
Bu resme mahallerde müsâmaha ile müfesserdir diye gerçi tenbîh olun-
du, lâkin fi’l-hakîka müsâmaha değildir, belki kıyâs ve kâ¡idedir. Ancak 
te¡ârîf-i delâlât-ı iltizâmiyye makûlesi hafe™ ve ta¡kîdâttan sâlim olmak evlâ 
olduğu ma¡lûmdur. 

Ve ba¡zen bir ma¡nânın ism-i fâ¡ilini yâhûd bi-¡aynihi bir ma¡nâyı zikr 
eyleyip ¡akabinde َوَهُو ¡unvânıyla kelâm-ı âhere şürû¡ eder. Zamîr zikr olunan 
ism-i fâ¡ile yâhûd ma¡nâya râci¡dir. Meselâ ”ق،ر،ض،ب“ mâddesinde ٌفَهُوَ قِرْضَاب 
 ın[ir∂âb…] قِرْضَاب a râci¡dir ki[ir∂âb…] قِرْضَاب kavli gibi ki zamîr-i sânî وَهُوَ الْسََدُ
 ma¡nâ-yı âheri olur. Ve gâhca mümesselün bihi ¡akabinde dahi [esed] أسََد
îrâd eder ki bunda o mümesselün bihe râci¡ olur. Suver-i mezbûrenin 
mecmû¡unda ma¡nâ-yı âhere işârettir. 

Ve mevâdd tefsîrinde cümle-i ûlâlar cümle-i sâniye üzere müretteb ol-
malarıyla ibtidâ™ cümle-i sâniye ma¡nâsı ahz ve i¡tibâr olunarak cümle-i ûlâ 
ma¡nâsı nazm ve telfîk olunmak lâzımdır. Ve bir mâddeyi harf-i terdîd ile 
tefsîri ekserî ihtilâfa mebnîdir ve ba¡zen tenvî¡e delâlet eder. 

Ve ًكَة  ve بِالْفَتْحِ kaydları fethateyne yâhûd fetehâta işârettir. Ve بِالْحَرَكَةِ ve مُحَرَّ
مِّ  .hareke-i merkûmesine işârettir مَعَ سُكُونِ الثَّانِي kaydları evvelin بِالْكَسْرِ ve بِالضَّ

Ve bir kelimeyi meselâ ِرْب  unvânıyla takyîdi onun bâb-ı sânîden ve¡ كَالضَّ
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 kaydı bâb-ı râbi¡den كَفَرِحَ kavliyle takyîdi bâb-ı sâlisten olduğuna ve كَالْمَنْعِ
masdarı ٌفَرَح [fera√] vezninde olmasına ve َكَسَمِع kaydı yine bâb-ı râbi¡den 
masdarı سَمْع [sem¡] vezninde olmasına işârettir. 

Ve fî-zâtihi müsennâ olan şey™in müfredini zikr eyledikte ikisine birden 
tesniye zamîriyle kinâye eder. Meselâ ٌفَرْقَد [fer…ad] mâddesinde ِفَرْقَدَان  وَهُمَا 
kavli gibi. Ve eğer cem¡ ise zamîr-i cem¡ ile ve mü™ennes ise mü™ennes 
zamîriyle kinâye eder. 

Ve meselâ ِة نُ الْخُصُوصِيَّ بَيِّ ةِ ve خَاصٌّ  يْخُوخِيَّ نُ الشَّ بَيِّ ةِ ve شَيْخٌ  نُ اللُّصُوصِيَّ بَيِّ بَيَّنُ ve لِصٌّ   وَلِيدَةٌ 
 unvânlarında vâki¡ kendilerine yâ-yı nisbet ve hâ-i te™nîs lâhık¡ الْوَلِيدَةِ وَالْوِلادََةِ
olmuş ismler ki elsinede yâ-yı masdariyye ta¡bîr olunur, bunlar gerçi bi’l-
cümle masdarlardır, lâkin ekserinin fi¡li müsta¡mel değildir. Bu cihetle kan-
da ki bu makûle masâdır zikr olunursa, ma¡nâ-yı masdariyyeti müfîd olup 
ve onlardan fi¡l mutasarrıf olmamak mü™ellifin mültezemidir. 

Ve misâl olan âyât ve ehâdîs ve emsâli ekserî mâddeden müfterak ve 
munfasıl resm eylemiştir. İltiyâmları husûsunda bezl olunan ta¡ab ve te-
tebbu¡ ma¡lûm olur. Ve ba¡zen bir mâdde hilâlinde ve إِسْم [ism] ¡unvânıyla 
îrâd eder ki murâd bir recülün yâhûd bir mer™enin ismidir demektir, meselâ 
 .zeylinde îrâd eylediği gibi اَلْشَْعَث mâddesinde ve “ش،ع،ث”

Ve ism-i fâ¡il ve vasf ve ism-i mef¡ûlleri َهُو ve َهِي zamîrleriyle beyân eder 
ve ba¡zen َهِي zamîriyle îrâd eder ki جَمَاعَة [cemâ¡at]-i mevhûmeye râci¡dir, 
meselâ ”ه،ن،أ“ mâddesinde َوَهِيَ إِبِلٌ هَنْأى kavli gibi. 

Ve ba¡zı mâddelerde ismi beyân ma¡rizinde َوَهُو yâhûd َوَهِي yâhûd tasrîhle 
سْمُ سْمُ .unvânıyla zikr eder¡ وَالِْ سْمُ mâddesinde “خ،ر،أ” unvânı meselâ¡ وَالِْ  وَالِْ
 kavli gibi ki murâd ism-i masdardır. Ve ba¡zen onunla ism-i ¡ayn dahi اَلْخِرَاءُ
irâde eder, ”س،ل،أ“ mâddesindeki َسِلاء [silâ™] gibi ki كِتَاب [kitâb] veznindedir. 
Kezâlik َوَهُو ¡unvânıyla zikr eylediğinde dahi zamîr mâ-kablinin medlûlü 
olan fi¡l ve ¡amele yâhûd اِسْم [ism] lafzına yâhûd ism-i ¡ayna râci¡ i¡tibâr 
olunur. İsm-i ¡ayna rücû¡u meselâ ”ر،ث،أ“ mâddesinde ُثِيئَة الرَّ  .kavli gibi وَهُوَ 
Ve ba¡zen böyle mahallerde zamîri haberi i¡tibârıyla te™nîs eder, ”ق،س،م“ 
mâddesinde ُوَهِيَ الْقِسْمَة gibi. Kezâlik َهِي zamîri dahi mâ-kablinin medlûlü olan 
haslete ve fi¡leye ve hirfet ve san¡ata râci¡ i¡tibâr olunur; meselâ ”ث،ل،ب“ 
mâddesinde ُوَهِيَ الْمَثْلَبَة kavlinde خَصْلَة [«a§let]e râci¡dir. 

Ve ta¡rîflerde îrâd eylediği harf-i terdîd ihtilâfa mebnîdir, tenvî¡ irâdesi 
ekall-i kalîldir. 
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Ve bir muhaddis vasfında ٍصَاحِبُ جُزْء ta¡bîri ِصَاحِبُ مُجَلَّدٍ مُؤَلَّفٍ فِي فَنِّ الْحَدِيث de-
mektir ve kis ¡aleyhi’l-bevâkî. 

Ve ٌبَخِيل [ba«îl] ile ٌق يِّ -vasf olunursa mübâlaga-i buhl manası […ayyi∂] ضَّ
nı mutazammındır. Ve mutlakan ¡Arabiyyede مَال [mâl]dan mevâşî husûsan 
deve kısmı ve طَعَام [†a¡âm]dan zahîre ve husûsan hınta ve خَفِيف [«afîf]ten serî¡ 
murâd olur.

وَابِ غَيْرَ طَاعِنٍ فِيهِ وَلاَ قَاصِدٍ بِذَلِكَ تَنْدِيدًا  “ثمَُّ إِنَّنِي نَبَّهْتُ فِيهِ عَلَى أشَْيَاءَ رَكِبَ الْجَوْهَرِيُّ رَحِمَهُ اللهُ فِيهَا خِلافََ الصَّ
زًا وَحَذَرًا مِنْ أنَْ ينُْمَى إِلَيَّ التَّصْحِيفُ أوَْ  وَابِ وَاسْتِرْبَاحًا لِلثَّوَابِ وَتَحَرُّ ا مِنْهُ بَلْ إِسْتِيضَاحًا لِلصَّ لَهُ وَإِزْرَاءً عَلَيْهِ وَغَضًّ

يعُْزَى إِلَيَّ الْغَلَطُ وَالتَّحْرِيفُ”

.lafzından mâzîdir [tenbîh] تَنْبِيه [nebbehtu] نَبَّهْتُ
 dan mâzîdir. Burada tekellüfle sülûk[rukûb] رُكُوب[rekibe] رَكِبَ

ma¡nâsınadır.
.dan ism-i fâ¡ildir ki zemm ve kadh ma¡nâsınadır[a¡n†] طَعْن [e†-†â¡in] اَلطَّاعِن
[tenbîh] تَنْبِيه kelimesinden münfehim olan [nebbehtu] نَبَّهْتُ [bi-≠âlike] بِذَلِكَ

e işârettir.
.Teşhîr eylemek ma¡nâsınadır [et-tendîd] اَلتَّنْدِيد
زْرَاء .Ta¡yîb ve tahkîr ma¡nâsınadır (hemzenin kesriyle) [™el-izrâ] اَلِْ

-Bir adamı kadr ve merte (πayn-ı mu¡ceme-i meftûha ile) [∂∂el-πa] اَلْغَضُّ
besinden hatt ve tenzîl eylemek ma¡nâsınadır.

سْتِيضَاح  Bir şey™in vuzûh ve zuhûrunu taleb eylemek [√el-istî∂â] اَلِْ
ma¡nâsınadır.

سْتِرْبَاح .Fâ™ide istemek ma¡nâsınadır [√el-istirbâ] اَلِْ
ز .Sakınmak ma¡nâsınadır [et-te√arruz] اَلتَّحَرُّ
.Korkmak ma¡nâsınadır (fethateynle) [el-√a≠er] اَلْحَذَر
 lafzından muzâri¡-i mechûldür ki isnâd eylemek [nemâ] نَمَى [yunmâ] ينُْمَى

ma¡nâsınadır.
 Bir kelimeyi tagyîr ile ma¡nâ-yı murâdı tahrîf eylemek [et-ta§√îf] اَلتَّصْحِيف

ma¡nâsınadır.
 lafzından ki nisbet eylemek ma¡nâsınadır, muzâri¡-i [azv¡] عَزْوٌ [yu¡zâ] يعُْزَى

mechûldür.
 kelimesini [meş™ûm] مَشْؤُوم Tebdîl ma¡nâsınadır, meselâ [et-ta√rîf] اَلتَّحْرِيف
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 .eylemek gibi [meyşûm] مَيْشُوم
Mefhûm: “Ba¡dehu ben işbu ¢âmûs’ta ba¡zı umûr ve eşyâya ki Cevherî 

merhûm onlarda râh-ı hatâya sülûk ve irtikâb eylemiş idi, tenbîh ü iş¡âr 
eyledim. Bu tenbîhimle kendisine ta¡n ü teşnî¡ eylemeyip ve teşhîr ü tefzî¡ 
ve kadr ü i¡tibârından hatt ü tenzîl eylemediğim hâlde belki salâh u savâb 
zuhûrunu ve ecr ü sevâb menfa¡atini taleb ü iltimâs u tashîfe isnâd ve galat 
u tahrîfe nisbet olunmaktan ihtirâz u ihtirâs için eyledim.” 

Ve بَلْ إِسْتِيضَاحًا fıkralarında lüzûm-ı mâ-lâ-yelzem ve tersî¡ san¡atları oldu-
ğu ma¡lûmdur.

ضَالِ إِيتَارَ الْقَوْسِ لَنَْشَدْتُ بَيْتَيِ الطَّائِيِّ حَبِيبِ بْنِ أوَْسٍ وَلَوْ لَمْ أخَْشَ مَا يَلْحَقُ الْمُزَكِّي نَفْسَهُ  “عَلَى أنَِّي لَوْ رُمْتُ لِلنِّ
دُ فِي  ةِ النُّعْمَانِ وَلَكِنِّي أقَُولُ كَمَا قَالَ أبَوُ الْعَبَّاسِ الْمُبَرَّ مَانِ لَتَمَثَّلْتُ بِقَوْلِ أحَْمَدَ بْنِ سُلَيْمَانَ أدَِيبِ مَعَرَّ ةِ وَالدَّ مِنَ الْمَعَرَّ
” الْكَامِلِ وَهُوَ الْقَائِلُ الْمُحِقُّ لَيْسَ لِقِدَمِ الْعَهْدِ يَفْضُلُ الْفَائِلُ وَلاَ لِحِدْثَانِهِ يهُْتَضَمُ الْمُصِيبُ وَلَكِنْ يعُْطَي كُلٌّ مَا يَسْتَحِقُّ

 [alebtu†] طَلَبْتُ ,den mâzî-i mütekellimdir[revm] رَوْم [rumtu] رُمْتُ
ma¡nâsınadır.

 Ok atışmak ve ok yarışmak (nûn-ı meksûre ile) [en-ni∂âl] اَلنِّضَال
ma¡nâsınadır.

يتَار -Yayı kirişleyip kur (vezninde [î&âr] إِيثَار tâ-yı fevkiyye ile) [el-îtâr] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır.

 dan mâzî-i mütekellimdir ki şi¡r okumak[inşâd] إِنْشَاد [enşedtu] أنَْشَدْتُ
ma¡nâsınadır.

.lafzından tesniyedir [beyt] بَيْت kelimesi [beytey] بَيْتَيْ
.Mürûr eyledi [e†-‰â™iyy] اَلطَّائِيّ
.veznindedir [lebîb] لَبِيب) [abîb√] حَبِيب
 Murâd zikri sebk eden Ebû (veznindedir [avs…] قَوْس) [Evs] أوَْس

Temmâm’dır. “Beyteyn”den murâd olunan kıt¡asıdır.
-aş»] خَشْيَة ten müstakbel-i meczûmdur. Ve[aşyet»] خَشْيَة [lem a«şe] لَمْ أخَْشَ

yet] ta¡zîmle olan havfa denir.
 tathîr [tezkiyet] تَزْكِيَة .ten ism-i fâ¡ildir[tezkiyet] تَزْكِيَة [el-muzekkî] اَلْمُزَكِّي

ma¡nâsınadır.
 zât ma¡nâsınadır. Ve tezkiye-i nefs [nefs] نَفْس .mef¡ûlüdür [nefsehu] نَفْسَهُ

iki gûnedir: biri fi¡liyyedir ki ﴾زَكَّاهَا مَنْ  أفَْلَحَ   kerîmesi mûcibince şer¡an ﴿قَدْ 
memdûhdur ve biri kavliyyedir ki ﴾ْأنَْفُسَكُم تُزَكُّوا   kerîmesi muktezâsınca ﴿وَلاَ 
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menhî ve mezmûmdur.
ة  (mîm’in ve ¡ayn’ın ve râ-i müşeddedenin fethiyle) [el-ma¡arrat] اَلْمَعَرَّ

¡Ayb ve i&m ma¡nâsınadır.
مَان  Burada hakâret ve kabâhat (vezninde [zemân] زَمَان) [ed-demân] الَدَّ

murâddır.
 lafzından mâzî-i mütekellimdir; bir şi¡ri [teme&&ul] تَمَثُّل [teme&&eltu] تَمَثَّلْتُ

merreten ba¡de uhrâ kırâ™at eylemek ve darb-ı mesel eylemek ma¡nâsınadır.
النُّعْمَانِ ةُ  -aleb ile ◊amâ beyninde bir kasaba◊ [Ma¡arratu’n-Nu¡mân] مَعَرَّ

dır. Şâ¡ir-i merkûm Ebu’l-¡Alâ el-Ma¡arrî denmekle ma¡rûftur ve kavlinden 
murâd işbu beytidir:

وَإِنِّي وَإِنْ كُنْتَ الْخَِيرَ زَمَانهُُ

لَتٍ بِمَا لَمْ تَسْتَطِعْهُ الْوََائِلُ

Ya¡nî “Ben her ne kadar zamân cihetiyle müte™ahhir oldum ise de lâkin 
mütekaddimînin muktedir olmadıkları hüner ve ma¡ârifi ityâna kudretim 
derkârdır.”

Oldısa zamânım n’ola ¡uşşâkdan âhir
Çün kâ¡idedir sonra gelir bezme ekâbir
د د) [el-Muberred] اَلْمُبَرَّ -vezninde) İmâm-ı mûmâileyhin la [mucerred] مُجَرَّ

kabıdır. İsmi Mu√ammed b. Yezîd e&-¿umâlî el-Ezdî el-Ba§rî’dir. Dâ™imâ 
دَنِي دَ اللهُ مَنْ بَرَّ د demekle بَرَّ  ile mülakkab oldu. İki yüz on târîhinde [Muberred] مُبَرَّ
pâ-nihâde-i merkez-i vücûd olup Ebû ¡O&mân el-Mâzinî ve Ebû ◊âtim es-
Sicistânî ve sâ™ir o tabaka ¡ulemâsından ahz-ı ¡ulûm edip fünûn-ı edebiyyede 
imâm ve iki yüz seksen altı târîhinde Baπdâd’da ¡âzim-i dârü’s-selâm oldu, 
rahimehullâhu ta¡âlâ. Mu…ta∂ab ve Rav∂a, husûsan Kâmil nâm te™lîfi ki 
ismi müsemmâsına mutâbık bir kitâb-ı fâzıl u fâ™iktir, âsâr-ı celîlesindendir.

.Cümle-i i¡tirâziyyedir [ve huve’l-…â™ilu’l-mu√i……u] وَهُوَ الْقَائِلُ الْمُحِقُّ
 tan ism-i fâ¡ildir, hak söyleyici ve yakînen[…i√…â] إِحْقَاق [……mu√i] مُحِقّ

idrâk eyleyici demektir.
الْعَهْدِ لِقِدَمِ   [ahd¡] عَهْد .terkîbi makûl-i kavlidir [leyse li-…idemi’l-¡ahd] لَيْسَ 

zamân ma¡nâsınadır.
 .dan muzâri¡dir; zâ™id ve râcih olur demektir[fa∂l] فَضْل [yaf∂ulu] يَفْضُلُ

Ba¡zı nüshada teşdîd-i dâd ile mazbût olmakla تَفْضِيل [taf∂îl]den muzâri¡-i 
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mechûl olur, ُيهُْتَضَم mukâbelesiyle nüsha-i sâniye râcihtir.
 ,ten ism-i fâ¡ildir[feyâlet] فَيَالَة ve [fuyûlet] فُيُولَة (fâ’yla) [el-fâ™il] اَلْفَائِل

za¡îfü’r-re™y ve hafîfü’r-rüşd adama denir.
 Bir nesne tâze ve (â-yı mühmele-i meksûre ile√) [el-√id&ân] اَلْحِدْثَان

zamânı karîb olmağa denir.
-dan muzâri¡-i mechûldür ki zulm eyle[ihti∂âm] إِهْتِضَام [yuhte∂amu] يهُْتَضَمُ

mek ve bir adamın hakkını tenkîs eylemek ma¡nâsınadır.
.mukâbilidir [™mu«†i] مُخْطِئ ,ten ism-i fâ¡ildir[i§âbet] إِصَابَة [el-mu§îb] اَلْمُصِيب
 kelimesi mef¡ûl-i [kull] كُلّ ,dan muzâri¡-i mechûldür[™i¡†â] إِعْطَاء [yu¡†â] يعُْطَى

evvelidir ki nâ™ib-i fâ¡ildir.

يَسْتَحِقُّ  يَسْتَحِقُّ ,mef¡ûl-i sânîdir [mâ] مَا kelimesinde [mâ yeste√i……u] مَا 
[yeste√i……u] إِسْتِحْقَاق [isti√…â…]tan muzâri¡-i ma¡lûmdur, ُّكُلٌّ مَا يَسْتَحِق kavli ْكُلٌّ مِن 
مِّ وَالْمَدْحِ دِّ وَالْقَبُولِ وَالذَّ أْيِ وَمُصِيبِهِ مَا يَسْتَوْجِبُهُ مِنَ الرَّ .demektir فَائِلِ الرَّ

Mefhûm-ı kelâm: “Belki ben ok yarışmak için yayımı kirişleyip kursam, 
ya¡nî imtihân ve iftihâr için i¡mâl-ı lisân eylesem, Ebû Temmâm’ın kıt¡a-i 
merkûmesini zebân-ı zehv ü mübâhâtla inşâd ederdim ve tezkiye-i nefs 
edenlere lâhık olan ¡ayb u kabâhattan ihtirâz eylesem, Edîb Ma¡arratu’n-
Mu¡mân Ebu’l-¡Alâ™ A√med b. Süleymân’ın beyt-i mezbûruyla temessül 
ederdim, lâkin ben imâm-ı nahv ü edeb olan Ebu’l-¡Abbâs Mu√ammed b. 
Yezîd el-Muberred’in ki fî zâtihi kendisi muhikk u musîbdir, Kâmil nâm 
kitâbında sebt eylediği işbu ِآخِرِه إِلَى  الْفَاضِلُ”  يَفْضُلُ  الْعَهْدِ  لِقِدَمِ   kelâmını der “لَيْسَ 
idim.” 

Kelâm-ı merkûmun mefâdı budur ki zamânın takaddüm ü te™ehhürü 
zımnında fazl u meziyyet yoktur, zîrâ zamânın cümlesi yeksândır. Pes re™y 
ve nakd ve naklinde musîb olana zamânının te™ehhürü yâhûd kendisinin 
şebâbiyyeti kadh u naks u hüsrân îrâs eylemez ve hakkı erbâb-ı insâf ¡indin-
de ketm ü inkâr olunmakla kendisine zulm ü sitemle renc ü âzâr olunmaz 
ve re™y ü fehmi fâsid ü muhtî olan kimseye de takaddüm-i zamânı yâhûd 
şeyhûhatı medh ü kemâl ü nef¡ îrâs eylemekle hemân takaddüm-ı zamân 
cihetiyle ehl-i fazîlete tafdîl ü tercîh olunmaz. Beher hâl musîb ü muhtîden 
her birine müstahik olduğu kabûl ü redd ve medh ü kadh i¡tâ olunur.
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مَانُ لَهُ فَسَادٌ يَقُولوُنَ الزَّ

ادُ مَانُ وَهُمْ فُسَّ وَمَا فَسَدَ الزَّ

Şârih mazmûn-ı mezbûrda işbu ebyâtı sebt eylemiştir:
قُلْ لِمَنْ لاَ يَرَى الْمُعَاصِرَ شَيْئًا

وَيَرَى لِلَْوَائِلِ التَّقْدِيمَا

إِنْ ذَاكَ الْقَدِيمَ كَانَ حَدِيثًا

ى هَذَا الْحَدِيثُ قَدِيمَا سَيُسَمَّ

Ve bu mazmûnda merhûm Va§§âf ¡Abdullâh Efendi’nin işbu beyti hem-
¡ayâr-ı mefhûm-ı sâbıkdır:

Bilinmez ¡ârifin ¡asrında aslâ kadr-i âsârı
Mehekk-i hâkle sencîdedir nakd-i hüner dâ™im

Ve bunun sebebi mahzâ hased ü i¡tisâftır.

“وَاخْتَصَصْتُ كِتَابَ الْجَوْهَرِي مِنْ بَيْنِ الْكُتُبِ اللُّغَوِيَّةِ مَعَ مَا فِي غَالِبِهَا مِنَ الْوَْهَامِ الْوَاضِحَةِ وَالْغَْلاطَِ الْفَاضِحَةِ 
سِينَ عَلَى نقُُولِهِ وَنصُُوصِهِ” لِتَدَاوُلِهِ وَاشْتِهَارِهِ بِخُصُوصِهِ وَاعْتِمَادِ الْمُدَرِّ

 tan mâzî-i mütekellimdir. Burada[§i«ti§â] إِخْتِصَاص [i«ta§a§tu] اِخْتَصَصْتُ
ihtiyâr ma¡nâsınadır.

.e râci¡dir[el-luπaviyyet] اَللُّغَوِيَّة ,zamîri [πâlibihâ] غَالِبِهَا
.in cem¡idir, sehv ü hatâ ma¡nâsınadır[vehm] وَهْم [el-evhâm] اَلْوَْهَام
.Zâhire ma¡nâsınadır [el-vâ∂i√at] اَلْوَاضِحَة
.ın cem¡idir[†πala] غَلَط [†el-aπlâ] اَلْغَْلاطَ
.Rüsvây adama denir ve rüsvây edici demektir [el-fâ∂i√at] اَلْفَاضِحَة
 elden ele [tedâvul] تَدَاوُل .ye râci¡dirكِتَابَ الْجَوْهَرِي ,zamîri [li-tedâvulihi] لِتَدَاوُلِهِ

gezmeğe denir.
سِينَ .Tedrîs eyleyen üstâzlara denir [el-muderrisîn] اَلْمُدَرِّ
 ma¡nâsınadır; murâd [men…ûl] مَنْقُول ,in cem¡idir[na…l] نَقْل [en-nu…ûl] اَلنُّقُول

sikâttan ve ¡Arab-ı ¡arbâ™dan nakl eylediği akvâldir.
-ın cem¡idir ki başka ma¡nâya muhtemel ol[§§na] نَصّ [§en-nu§û] اَلنُّصُوص

mayan kelâmdan ¡ibârettir.
Mefhûm-ı kelâm: “Sâ™ir kütüb-i lügaviyyenin ekserinde evhâm-ı vâzıha 

ve aglât-ı fâzıha var iken ben ~ı√â√-ı Cevherî’yi bahs ü münâkaşa ile ihtisâs 
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u ihtiyâr eylediğim beyne’n-nâs hâssaten tedâvül ü iştihârı ve müderrisîn ü 
mu¡allimînin nukûl u nusûsuna i¡timâd u i¡tibârı olduğuna mebnîdir.”

.beyninde cinâs-ı lâhık san¡atı ma¡lûmdur [fâ∂i√at] فَاضِحَة ve [vâ∂i√at] وَاضِحَة

يدَةُ بَانِهَا وَتَصُوغُ ذَاتُ طَوْقِهَا بِقَدْرِ الْقُدْرَةِ فُنوُنَ ألَْحَانِهَا وَإِنْ دَارَتِ  رِيفَةُ الَّتِي لَمْ تَزَلْ تَرْفَعُ الْعَقِيرَةَ غِرِّ “وَهَذِهِ اللُّغَةُ الشَّ
وَائِرُ عَلَى ذَوِيهَا وَأخَْنَتْ عَلَى نَضَارَةِ رِيَاضِ عَيْشِهِمْ تُذْوِيهَا حَتَّى لاَ لَهَا الْيَوْمَ دَارِسٌ سِوَى الطَّلَلِ فِي الْمَدَارِسِ وَلاَ  الدَّ

وَارِسِ” دَى مَا بَيْنَ أعَْلامَِهَا الدَّ لَهَا مُجَاوِبٌ إِلاَّ الصَّ

.den müstakbel mü™ennestir[¡ref] رَفْع [terfa¡u] تَرْفَعُ
.Savt ma¡nâsınadır (ayn-ı meftûha ile¡) [el-¡a…îret] اَلْعَقِيرَة
يدَة  (πayn-ı mu¡cemenin ve râ-i müşeddedenin kesriyle) [el-πirrîdet] اَلْغِرِّ

يدَة mâddesinden mübâlagadır ki nagamâtla kuş ötmeğe denir, pes “غ،ر،د”  غِرِّ
[πirrîdet] begâyet hoş nagamât eden kuşa denir.

-Türkîde sorkun ağacı ve ban ağacı dedik (bâ-yı muvahhade ile) [bân] بَان
leri ağaç ismidir, söğüt envâ¡ındandır, begâyet sehî ve mevzûn olur.

 ,dan ki bir nesneyi güzel düzmek ma¡nâsınadır[avπ§] صَوْغ [ta§ûπu] تَصُوغُ
muzâri¡dir.

-Gerdeni tavklı olan kuş murâddır, güvercin ve kum [âtu †av…in≠] ذَاتُ طَوْقٍ
ru ve üveyik gibi.

.Mikdâr ma¡nâsınadır (vezninde [bedr] بَدْر) [el-…adr] اَلْقَدْر
.Tâkat ma¡nâsınadır (âf-ı mazmûme ile…) [el-…udret] اَلْقُدْرَة
 ın cem¡idir, tarab ve[la√n] لَحْن (hemze-i meftûha ile) [el-el√ân] اَلْلَْحَان

nagme ile olan âvâze denir.
.den mâzîdir[devr] دَوْر [dâret] دَارَت
وَائِر وَائِرُ ,in cem¡idir[dâ™iret] دَائِرَة [ed-devâ™ir] الَدَّ  terkîbi “her taraftan دَارَتِ الدَّ

havâdis ve mesâ™ib ihâta eyledi” demekten kinâyedir.
 lafzının [û≠] ذُو [evî≠] ذَوِي .a râcidir[el-luπat] اَللُّغَة zamîri [evîhâ≠] ذَوِيهَا

cem¡idir ki sâhib ma¡nâsınadır.
 kelimesinden mâzî-i [™i«nâ] إِخْنَاء (â-yı mu¡ceme ve nûn’la») [a«net] أخَْنَتْ

mü™ennestir. إِخْنَاء [i«nâ™] ihlâk ve ifsâd ve istîlâ™ ma¡nâlarınadır; burada cüm-
lesi cârî olur. Ba¡zı nüshada nûn ve √â-yı mühmele ile mersûm olmakla إِنْحاء 
[in√â™] mâddesinden mâzî olur, teveccüh ve ikbâl ma¡nâsına.

 (vezninde [ne@âret] نَظَارَة nûn ve ∂âd-ı mu¡ceme ile) [en-ne∂âret] اَلنَّضَارَة
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Ni¡met ve hüsn-i manzar ma¡nâsınadır.
.Dirliğe denir (ayn-ı meftûha ile¡) [el-¡ayş] اَلْعَيْش
يهَا .e râci¡dir[ne∂âret] نَضَارَة zamîri [tu≠evvîhâ] تُذَوِّ
ي  تَذْوِيَة .ten muzâri¡dir[te≠viyet] تَذْوِيَة (tâ’nın zammıyla) [tu≠evvî] تُذَوِّ

[te≠viyet] nebâtı soldurmak ve pejmürde kılmak ma¡nâsınadır.
.kelimesi deverân-ı devâ™ir-i ¡ârızaya gâyettir [attâ√] حَتَّى
.nâfiyedir ”لاَ“ terkîbinde [lâ lehâ] لاَ لَهَا
.a râci¡dir[el-luπat] اَللُّغَة zamîri [lehâ] لَهَا
 [yevm] يَوْم .kelimesinde harf-i ta¡rîf ¡ahd-i huzûrîye dâldır [el-yevm] اَلْيَوْم

zamândan kinayedir.
 [™âri…] قَارِئ ,ten ism-i fâ¡ildir, okuyucu[dirâset] دِرَاسَة [dâris] دَارِس

ma¡nâsınadır.
.Harâbe hânenin bâkî kalan eserine denir (fethateynle) [e†-†alel] اَلطَّلَل
.in cem¡idir[medreset] مَدْرَسَة (mîm’in fethiyle) [el-medâris] اَلْمَدَارِس
.Cevâb verici ma¡nâsınadır (mîm’in zammıyla) [el-mucâvib] اَلْمُجَاوِب
 vezninde) Çağırıldıkta karşı dağdan ve kayadan ve [edâ] أدََا [adâ§] صَدَى

künbed makûlesinden mün¡akis olan savta denir.
.Alâmât demektir¡ (hemze-i meftûha ile) [el-a¡lâm] اَلْعَْلامَ
وَارِس -dandır, yıkıl[durûs] دُرُوس in cem¡idir ki[dâriset] دَارِسَة [ed-devâris] الَدَّ

mış binâya denir.
 fıkraları isti¡âre-i mekniyye vü tahyîliyye vü terşîhiyyeyi لَمْ تَزَلْ تَرْفَعُ الْعَقِيرَةَ

mutazammındır. Ve evvelen müşebbeh isbâtıyla tasrîhiyye olmak da müm-
kindir. Ve قَدْر […adr] ve قُدْرَة […udret] beyninde cinâs-ı muharref ve san¡at-ı 
iştikâk vardır. Ve ٍنَضَارَة عَلَى   fıkrasında mazmûn olan isti¡ârât ve cinâs أخَْنَتْ 
ma¡lûmdur.

Mefhûm-ı kelâm: “Ve işbu lügat-ı şerîfenin şecer-i bânı πirrîdeti ki ehl-i 
erbâbından ¡ibârettir, dâ™imâ âvâzını bülend ve zât-ı tavk olan kuşları ki 
mu¡lem ü ma¡rûf olan bülegâ™ vü fusahâ™dan kinâyedir, kudretleri kadar 
envâ¡-ı elhân ve asnâf-ı kavl ü dâsitânlarını savg-ı ¡âlem-pesend eylemek-
ten ya¡nî tahrîr ü takrîr ile neşr ü işâ¡adan hâlî değillerdir. Her ne kadar zikr 
olunan ashâbını nevâ™ib-i kevniyye ve mesâ™ib-i dehriyye dâ™iren-mâ-dâe 
ihâta vü istî¡âb ve riyâz-ı ¡ayş u zindegânîlerinin tarâvet ü nadâretini sarsar-ı 
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beliyye tecfîf ü pejmürde ve ifsâd ü ihlâk eylediyse de. Hattâ bu hengâmda 
¡ilm-i lügatı harâbe medreselerin âsârından gayrı kırâ™at eden ve su™âline 
vîrân olmuş ¡alâmet aralıklarında kar¡-ı sem¡ eden beyhûde sedâdan gay-
rı cevâb veren yoktur.” Nâsın ¡ilmden i¡râz ve erbâbının nihâyet derecede 
inkırâzına işârettir.

حْ فِي عَصْفِ تِلْكَ الْبَوَارِحِ نَبْتُ تِلْكَ الْبََاطِحِ أصَْلاً وَرَاسًا وَلَمْ تُسْتَلَبِ الْعَْوَادُ الْمُورِقَةُ عَنْ آخِرِهَا  “وَلَكِنْ لَمْ تَتَصَوَّ
عَازِعِ  سَانِ الْعَرَبِيِّ مَا اتَّقَتْ مُصَادَمَةَ هُوجِ الزَّ يَالِي غِرَاسًا وَلاَ تَتَسَاقَطُ عَنْ عَذَبَاتِ فِنَانِ الْلَْسِنَةِ ثِمَارُ اللِّ وَإِنْ أذَْوَتِ اللَّ

لامَُ” لاةَُ وَالسَّ بِمُنَاسَبَةِ الْكِتَابِ وَدَوْلَةِ النَّبِيِّ عَلَيْهِ الصَّ

.Kelâm-ı sâbıkdan istidrâktır [lâkin] لَكِنْ
حُ ح [tete§avva√u] تَتَصَوَّ  tan ki nebât kuruyup yarılmak ve[√te§avvu] تَصَوُّ

yeprimek ma¡nâsınadır, muzâri¡dir.
.Yel şiddetle esmek ma¡nâsınadır (vezninde [ra§f] رَصْف) [el-¡a§f] اَلْعَصْف
 .ın cem¡idir ki şedîd ve ıssı yele denir[bâri√at] بَارِحَة [√el-bevâri] اَلْبَوَارِح

Burada havâdis ve beliyyâttan kinâyedir.
 ;lafzından cem¡dir vâsi¡ su akıntısına denir [√eb†a] أبَْطَح [√el-ebâ†i] اَلْبََاطِح

murâd ehl-i ¡ilm-i mezbûrdur. 
Ve نَبْت [nebt]ten murâd ¡ilm-i mezbûrdur, isti¡âre-i tahyîliyye vü mekniy-

ye vü terşîhiyye vechiyle.

 kelimesi zarfiyyet üzere mansûbdur, lâkin Seyyid Şerîf’in [a§len] أصَْلاً
Miftâ√ şerhinde zikr eylediğine göre masdariyyet üzere mansûbdur, يًّا

 كُلِّ
[kulliyyen] ma¡nâsınadır, zîrâ bir nesne aslıyla ahz olunsa külliyyen me™hûz 
olur.

 kelimesinin hemzesi gâlib nüshada sâkıttır Temîm lügati [râsen] رَاسًا
üzere ki onlar bilâ-hemze isti¡mâl ederler. Ve رَاسًا [râsen] kelimesi terkîbde 
 gibi masdariyyet üzere mansûbdur, niteki ¡İ§âm Hâşiye-i Miftâ√’ta أصَْلاً
bu gûne beyân eyledi. Bu dahi يًّا

 [râs] رَاس ma¡nâsınadır, zîrâ hayvânda كُلِّ
nebâtta أصَْل [a§l] menzilindedir, nebâtın in¡idâmı أصَْل [a§l]ının in¡idâmıyla 
olduğu gibi; hayvânın da in¡idâmı رَأْس [re™s]inin in¡idâmıyla olur. Ve ba¡zı 
muhakkikîn-i sûfiyyeden menkûldur ki nebâtın رَأس [re™s]i أصَْل [a§l]ıdır, zîrâ 
suyu ve kuvvet-i nümâyı ondan şürb ü cezb eder. Hattâ musallînin vaz¡-ı 
sücûdu nebât ¡âlemini dahi insânın hâ™iz olduğuna işârettir derler, niteki 
kıyâmı insâniyeti ve rükû¡u hayvâniyyeti hâ™izdir.
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 dan müstakbel meczûmdur, ağaçtan[istilâb] إِسْتِلابَ [lem tusteleb] لَمْ تُسْتَلَبْ
yaprak soyulmak ma¡nâsınadır.

.un cem¡idir; burada şâh murâddır[ûd¡] عُود [el-a¡vâd] اَلْعَْوَاد
-ağaç yapraklan […îrâ] إِيرَاق .tan ism-i fâ¡ildir[…îrâ] إِيرَاق [el-mûri…at] اَلْمُورِقَة

mak ma¡nâsınadır, اَلْعَْوَاد [el-a¡vâd] lafzının sıfatıdır.
 terkîbi عَنْ آخِرِهَا a râci¡dir. İşbu[el-a¡vâd] اَلْعَْوَاد zamîri [an â«irihâ¡] عَنْ آخِرِهَا

هَا ve بِتَمَامِهَا  demektir ki şümûl ve istî¡âbı müfîddir. Niteki şürrâh sâhib-i بِكُلِّ
Keşşâf’ın ْوَعَجَزُوا عَنْ آخِرِهِم ¡ibâresinde dediler ki ْعَنْ آخِرِهِم masdar-ı mahzûfun 
sıfatıdır. ْعَجَزُوا عَجْزًا صَادِرًا عَنْ آخِرِهِم takdîrindedir. Bu kelâm şümûl ve istî¡âbdan 
¡ibârettir, zîrâ عَجْز [¡acz] âhirden sâdır oldukta evvelâ evvelden sudûrunu 
iktizâ eder. Ve Suyû†î Nevâhid’de ْآخِرِهِم إِلَى  لِهِمْ  أوََّ  takdîrindedir dedi. Ve عَنْ 
Mu«ta§ar-ı Ma¡ânî dîbâcesi şerhinde »atâyî bu terkîbi işbâ¡ eylemiştir.

-vasliyyedir ve ona dâhil olan vâv har إِنْ kelimesinde [ve in e≠vet] وَإِنْ أذَْوَتْ
fi ¡inde’l-ekser ¡âtıfedir, cümle-i mütenâsibe-i mukaddereye ¡atf eder. Bura-
da ma¡tûfun ¡aleyhi mukadder ِإِنْ لَمْ تُذْو terkîbidir, niteki أكُْرِمُهُ وَإِنْ شَتَمَنِي kavlinde 
 .takdîr eylediler. Ve ¡inde’l-ba¡z vâv hâliyye yâhûd i¡tirâdiyyedir إِنْ لَمْ يَشْتُمْنِي
Tafsîli Şer√u ¡İ§âm ¡Ale’l-Kâfiye’de mesbûttur.

.dan ki nebâtı soldurmak ve kurutmak ma¡nâsınadır[™i≠vâ] إِذْوَاء [e≠vet] أذَْوَتْ
 حَرَكَاتُ ,dir; yâ™ gayr-ı kıyâs üzere mezîdedir[leyl] لَيْل Cem¡-i [el-leyâlî] اَللَّيَالِي

 takdîrindedir ve murâd eyyâm ve leyâlî demektir ki mutlak zamândan اللَّيَالِي
kinâyedir. Ekser-i havâdis ”ِاَللَّيْلُ أخَْفَى لِلْوَيْل“ mefâdınca leyâlîde hâdis olmakla 
taglîb olundu. Ve leyle-i hilâl yevminden mukaddem olmakla taglîbe de 
vech olur, hattâ târîhte leyle ri¡âyet olunur. Meselâ َتَمَّ الْكِتَابُ لِعِشْرِينَ لَيْلَةً خَلَتْ مِن 
هْرِ الْفُلانَِيِّ .unvânında resm olunur¡ الشَّ

 lafzından [πars] غَرْس (πayn-ı mu¡ceme-i meksûre ile) [el-πirâs] اَلْغِرَاس
cem¡dir yâhûd müfreddir; مَغْرُوس [maπrûs] ma¡nâsınadır, لِبَاس [libâs] مَلْبُوس 
[melbûs] ma¡nâsına olduğu gibi; tâze dikilmiş ağaca denir.

.tan muzâri¡dir ki düşmek ma¡nâsınadır[†tesâ…u] تَسَاقُط [tetesâ…a†u] تَتَسَاقَطُ
 in cem¡idir, ağacın dalının ucuna[a≠bet¡] عَذْبَة[fetehâtla) [el-¡a≠ebât] اَلْعَذَبَات

denir.
 dir, ağacın dalına[fenen] فَنَن Cem¡-i (fâ-yı meksûre ile) [el-finân] اَلْفِنَان

denir.
-dir, mey[emer&] ثَمَر Cem¡-i (sâ-yı müsellese-i meksûre ile) [imâr&] ثِمَار



80 Kâmûsu’l-Muhît Tercümesi│

veye denir.
.Lügat ma¡nâsınadır [el-lisân] اَللِّسَان
.tevkîtiyyedir [mâ] مَا terkîbinde [ma’tte…at] مَا اتَّقَتْ
 kelimesinden ki sakınmak ve korunmak [™itti…â] إِتِّقَاء [itte…at] اِتَّقَتْ

ma¡nâsınadır, mâzîdir.
-Tokuşmak ve çarp (vezninde [mufâ¡alet] مُفَاعَلَة) [el-mu§âdemet] اَلْمُصَادَمَة

mak ve yan başı gelmek ma¡nâsınadır.
 cem¡idir ki büyût ve [™hevcâ] هَوْجَاء (hâ-yı mazmûme ile) [el-hûc] اَلْهُوج

eşcârı kal¡ ve kam¡ eden şedîd rûzgâra denir.
عَازِع  lafzının cem¡idir [¡za¡aza] زَعَزَع (vezninde [selâsil] سَلاسَِل) [¡ez-ze¡âzi] اَلزَّ

ki şedîd ma¡nâsınadır; mevsûfun sıfata izâfeti kabîlindendir.
.Kur™ân-ı ¡azîm’dir, zîrâ lügat-ı ¡Arabiyye üzere nâzildir [el-kitâb] اَلْكِتَاب

 Ya¡nî Peygamber-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve [devleti’n-nebiyy] دَوْلَةِ النَّبِيِّ
sellem hazretleri dahi kavm-i ¡Arabdan meb¡ûs ¡Arabîyy-i sahîh ve şerî¡atı 
lisân-ı ¡Arabî üzere vârid olmakla şevket-i peygamberâneleri münâsebetiyle 
lisân-ı ¡Arab münkazî olmaz. 

آخِرِهِمْ ve رَاسًا fıkralarında iltizâm-ı mâ-lâ-yelzem ve غِرَاسًا ve رَاسًا -bey عَنْ 
ninde hüsn-i mukâbele olup ve her fıkrada olan isti¡ârât-ı kinâ™iyye vü 
tahyîliyye vü terşîhiyye ve tibâk ve cinâs-ı iştikâk iş¡ârdan müstagnîdir.

Mefhûm-ı kelâm: “Gerçi vech-i mesrûd üzere ¡ilm-i mezbûrun ve 
erbâbının inkızâ™ u inkırâz ve tarh u i¡râz olunduklarından bess-i şekvâ 
olundu, lâkin ¡ilm-i merkûmun erbâbı riyâh-ı şedîde gibi ¡asf u hubûb eden 
nevâ™ib ü mesâ™ibden bi’l-külliyye telef ü munkarız ve havâdis-i zamân her 
ne denli ekserini pejmürde vü perîşân eylemiş ise de yapraklı dal menzilinde 
olan bülegâ™ vü fusahâyı bi’t-tamâm münkazî eylemeyip ve agsân-ı elsine 
uçlarından esmâr-ı lügat-ı ¡Arabiyye bi’l-cümle mütesâkıt olmakla müntehî 
olmaz, mâdâm ki ¡ilm-i mezbûr riyâh-ı şedîde mesâbesinde olan havâdis ü 
beliyyât müsâdemesinden şevket-i Kur™ân-ı mübîn ve devlet-i peygamber-i 
güzîn münâsebetiyle korunup mütehaffız ve mütehammâ oldukça.”

Hülâsa-i kelâm işbu ¡ilm-i lügat, Kur™ân-ı ¡azîm ve resûl-i kerîm lügatle-
ri olmakla her ne kadar ahyânen ba¡zı ¡avârız-ı kevniyye sebebiyle erbâbına 
fütûr ü kıllet ¡ârız olursa da ihyâ-yı dîn-i mübîn ve icrâ-yı şer¡-i metîn için 
Hazret-i Perverdigâr celle şânuhu yevm-i kıyâmetten akdem münkarız ey-
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lemeyip rûz-i haşre dek ibkâ™ ve imrâr eyleyecektir.

حْوَاءِ  افِيَةَ مِنَ الشَّ يَخْتَارُ عَلَيْهَا إِلاَّ مَنِ اعْتَاضَ السَّ قَاءِ وَلاَ  رِيفَةَ إِلاَّ مَنِ اهْتَافَتْ بِهِ ريِحُ الشَّ هَذِهِ اللُّغَةَ الشَّ يَشْنَأُ  “وَلاَ 
ثَنَتِ  مَا  الْقَوْمُ  يَتَدَاوَلهَُا  رَطِيبًا  سَانِ  اللِّ فَنَنِ  عَلَى  النُّطْقِ  يَّةُ 

أيَْكِّ بِهَا  فَشَدَتْ  طِيبًا  بِطَيْبَةَ  الْمُسْتَجِنِّ  أنَْفَاسِ  مَيَامِنُ  أفََادَتْهَا 
تِ الْجَنوُبُ لِقْحَةَ مُزْنٍ” مَالُ مَعَاطِفَ غُصْنٍ وَمَرَّ الشَّ

 bugz [şenâ™et] شَنَائةَ ,ten müstakbel menfîdir[şenâ™et] شَنَائةَ [lâ yeşne™u] لاَ يَشْنَأُ
ve ¡adâvet ma¡nâsınadır.

 ten ki[heyf] هَيْف [ihtiyâf] إِهْتِيَاف .dan mâzîdir[ihtiyâf] إِهْتِيَاف [ihtâfe] إِهْتَافَ
ıssı ve şedîd yele denir, ifti¡âldir.

 .Dokunup çarpmak ma¡nâsınadır [heyf] هَيْف
قَاء  Bed-bahtlıktır ki sa¡âdet (şîn-i mu¡ceme-i meftûha ile) [™eş-şe…â] اَلشَّ

mukâbilidir.
.dan mâzîdir ki ¡ıvaz almak ma¡nâsınadır[∂i¡tiyâ] إِعْتِيَاض [i¡tâ∂a] إِعْتَاضَ
افِيَة -Toz ve toprak savuran yele denir. Burada nüs (fâ’yla) [es-sâfiyet] اَلسَّ

halar muhteliftir, kiminde fâ’yla سَافِيَة ve cîmle شَجْوَاء ve kiminde √â-yı müh-
mele ile شَحْوَاء ve kiminde sîn-i mühmele ile سَحْوَاء ¡unvânlarında olup şârihler 
hülâsasını nâfi¡den muzırrı i¡tiyâ∂a ircâ¡ eylemişti. Lâkin akreb ü evfak olan 
 olmaktır πayn-ı mu¡ceme ile ki hoş-güvâr ve lezîz şerbete [sâπiyet] سَاغِيَة
denir ve شَجَا [şecâ] olmaktır cîmle, شَقَا [şe…â] vezninde ki boğaza duran 
gussaya denir ve bu fıkra-i ûlâ kâfiyesine de evfakdır yâhûd سَاقِيَة [sâ…iyet] 
olmaktır …âf’la ki cedvele ve nehr-i sagîre denir ve شَحْوَاء [şa√vâ™] olmaktır 
√â-yı mühmele ile ki suyu firâvân bi™r-i vâsi¡aya denir.

 ma¡nâsı [™i¡tâ] إِعْطَاء ,ten mâzî-i mü™ennestir[ifâdet] إِفَادَة [efâdethâ] أفََادَتْهَا
murâddır.

 يمُْن in yâhûd gayr-ı kıyâs üzere[meymenet] مَيْمَنَة [el-meyâmin] اَلْمَيَامِن
[yumn]un cem¡idir ki bereket ma¡nâsınadır.

.in cem¡idir ki soluğa denir[nefes] نَفَس [el-enfâs] اَلْنَْفَاس
 dan ism-i fâ¡ildir ki perdelenmek[isticnân] إِسْتِجْنَان [el-mustecinn] اَلْمُسْتَجِنّ

ve mestûr olmak ma¡nâsınadır.
.Medîne-i münevvere’nin ismidir (tâ-yı meksûre ile) [îbet‰] طِيبَة
يب  Pâklık ve hoşluk ve hoş kokuluk ma¡nâsınadır, Medîne-i [e†-†îb] اَلطِّ

münevvere’de mestûrdan murâd peygâmber-i ¡âlî-nihâd hazretleridir ki 
hayy fî kabrihi ve mestûr ¡an-¡avâmi’n-nâstır, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm.
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 dan ki tegannî ve terennüm ma¡nâsınadır, mâzî-i[şedâ] شَدَا [şedet] شَدَتْ
mü™ennestir.

.a râci¡dir[el-luπat] اَللُّغَة zamîri [bihâ] بِهَا
النُّطْقِ  ;lafzı mürûr eyledi [eyk] أيَْك ibâresinde¡ […†eykiyyetu’n-nu] أيَْكِيَّةُ 

murâd kumru ve bülbül ve şuhrûr makûlesi kuşlardır.
.Ağaç dalına denir [fenen] فَنَن
طِيب .Yumuşak ve nâzük demektir (vezninde [a†îb»] خَطِيب) [er-ra†îb] اَلرَّ
.den müstakbeldir[tedâvul] تَدَاوُل [yetedâvelu] يَتَدَاوَلُ
-â-yı müselle& [enet&] ثَنَتْ ;tevkîtiyyedir [mâ] مَا terkîbinde [mâ &enet] مَا ثَنَتْ

se ve nûn’la ٌثَنْي [&eny] kelimesinden ki eğmek ve iki bükmek ma¡nâsınadır, 
mâzî-i mü™ennestir.

مَال .Poyraz yeline denir (vezninde [se√âb] سَحَاب) [eş-şemâl] اَلشَّ
 ,veznindedir [minber] مِنْبَر ın cem¡idir ki[mi¡†af] مِعْطَف [el-me¡â†if] اَلْمَعَاطِف

ridâ™ ma¡nâsınadır ki belden yukarı telebbüs olunan fûtaya ve boyun şalına 
denir; burada murâd kâmettir yâhûd مَعَاطِف [ma¡â†if] مَعْطِف [ma¡†if]in cem¡idir 
ki مَجْلِس [meclis] veznindedir, bükülüp eğilecek yerler demek olur.

 lafzından ki nâkanın memesini sığayarak sağmak [mery] مَرْي [meret] مَرَتْ
ma¡nâsınadır, mâzî-i mü™ennestir.

 Kutb-ı cenûb semtinden esen (vezninde [abûr§] صَبُور) [el-cenûb] اَلْجَنوُب
yele denir ki şimâl mukâbilidir. Bu diyârlara göre kıble yeli olacaktır.

قْحَة .Sütlü sağmal nâkaya denir (lâm-ı meksûre ile) [el-li…√at] اَللِّ
…lu] لِقْحَة .Yağmurlu sehâba denir (mîm-i mazmûme ile) [el-muzn] اَلْمُزْن

√at]ın مُزْن [muzn]e izâfeti ِلجَُيْنُ الْمَاء kabîlindendir. 
Yağmurlu sehâbı sağmal nâkaya ve cenûbu süt sağan adama teşbîh eyle-

mekle bu fıkralarda mecâz ve isti¡âre-i mekniyye vü tahyîliyye vü terşîhiyye 
ve hüsn-i mukâbele san¡atlarını vech-i ekmel üzere icrâ eyledi.

Mefhûm-ı kelâm: “Ve işbu lügat-ı şerîfeye bir kimse bugz u ¡adâvet 
eylemez, meğer ki ma¡âzallâhi ta¡âlâ kendisini sarsar-ı şekâvet çarpmakla 
tebeh-kâr-ı ebedî ve dûçâr-ı hizy ü hizlân-ı sermedî ola, zîrâ lügat-ı ¡Arabiy-
yeye bugz eylemek hâşâ Kur™ân-ı mübîn ve peygamber-i güzîn taraflarına 
mü™eddî olur. Ve işbu lügat-ı ¡Arabiyye üzere lügât-ı sâ™ireyi bir ferd tercîh 
ve tafdîl ü ihtiyâr eylemez; meğer ki ¡ale’l-ihtilâfi’l-mezkûr سَافِيَة [sâfiyet]
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i شَجْوَاء [şecvâ™]dan yâhûd سَاغِيَة [sâπiyet]i شَجَا [şecâ]dan yâhûd سَاقِيَة [sâ…iyet]
i شَحْوَاء [şa√vâ™]dan ¡ıvaz alan şahs-ı nâdân ola. Ve lügat-ı mezbûre hâlen 
Medîne-i münevvere’de mütevârî-i hicâb olan vücûd-ı ¡âlî-cenâb ¡aleyhi 
salâtu’l-Vehhâb hazretlerinin enfâs-ı tayyibelerinin meyâmîn ü berekâtı 
tîb ü nüzhet îrâs eylemekle lügat-ı merkûmeyi eykiyyetü’n-nutk olan bül-
bül ve kumru gibi erbâb-ı beyân u belâgat ve ashâb-ı lüsn ü fesâhat şâh-ı 
lisânları üzere nagamât-ı rengîn ve elhân-ı dil-nişîn ile terennüm ve tenag-
gum eylediler ve o berekât sebebiyle lügat-ı merkûmeyi sühanverân-ı cihân 
telakkî vü tedâvül ve hüsn-i kabûl ve tenâvül ederler, mâdâm ki bâd-ı ş,mâl 
me¡âtif-i agsânı imâle ve rîh-i cenûb ∂ar¡-ı likha-i sehâbdan leben-i matarı 
idrâr u isâle eyledikçe.”

“اِسْتِظْلالَاً بِدَوْلَةِ مَنْ رَفَعَ مَنَارَهَا فَأعَْلَى وَدَلَّ عَلَى شَجَرَةِ الْخُلْدِ وَمُلْكٍ لاَ يَبْلَى”

-göl ,[isti@lâl] إِسْتِظْلالَ fi¡linin mef¡ûlün lehidir. Ve يَتَدَاوَلُ [isti@lâlen] إِسْتِظْلالَاً
gelenmek ma¡nâsınadır ki murâd zîr-i himâyet ve kenif-i inâyette âsûde ve 
râhat olmaktır.

 mîm-i meftûha [menâr] مَنَار .a râci¡dir[el-luπat] اَللُّغَة zamîri [menârehâ] مَنَارَهَا
ile yollarda olan ¡alâmet ve nişâne denir ki mesâfe bilmek için mansûb olan 
mîllerden ¡ibârettir.

 dan ki pek[™i¡lâ] إِعْلاءَ [a¡lâ] أعَْلَى .kelimesinde fâ™ ta¡kîbiyyedir [fe a¡lâ] فَأعَْلَى
yükseltmek ma¡nâsınadır, mâzîdir.

.ten mâzîdir[delâlet] دَلالََة [delle] دَلَّ
 [uld»] خُلْد .takdîrindedir عَلَى نَيْلِ شَجَرَةِ الْخُلْدِ [alâ şecereti’l-«uld¡] عَلَى شَجَرَةِ الْخُلْدِ

«â-yı mu¡ceme-i mazmume ile devâm ve bekâ™ ma¡nâsına olmakla cennete 
 den murâd[şeceretu’l-«uld] شَجَرَةُ الْخُلْدِ ıtlâk olunur. Pes [dâru’l-«uld] دَارُ الْخُلْدِ
eşcâr-ı cennet yâhûd şecere-i ‰ûbâ’dır yâhûd mülk-i lâ-yeblâya sebeb olan 
kelime-i şehâdettir.

يَبْلَى  vezninde çürümek [kitâb] كِتَاب lafzından ki [™bilâ] بِلاءَ [lâ yeblâ] لاَ 
ma¡nâsınadır, müstakbel-i menfîdir ve murâd na¡îm-i cinân ve kurb u rızâ-
yı Hazret-i Rahmân’dır.

Mefhûm: “Nâs lügat-ı mezbûreyi ilâ-yevmi’l-kıyâm telakkî ve tedâvül 
eyledikleri lügat-ı merkûmenin a¡lâmını i¡lâ ve delâlet-i neyl-i şecere-i 
bekâ™ ve irşâd-ı zafer-i mülk-i lâ-yeblâ eden Hazret-i Mustafâ’nın zîr-i 
Tûbâ-yı devletlerinde istizlâl ve mazhar-ı âsâyiş-i lâ-yezâl olmak ümîdine 
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mebnîdir, zîrâ kitâb ve sünnet lügat-i merkûme üzere olmakla müdâvemet 
ü mürâ¡âtle nâ™il-i me™mûl olmak mes™ûldur.” 

Yâhûd إِسْتِظْلالَا kavli lügat-ı mezburenin vasf-ı sâbıkla muttasıf olduğuna 
¡illettir. Buna göre “İşbu lügat-ı ¡Arabiyye evsâf-ı mesrûde ile muttasıf ve 
ilâ-yevmi’l-kıyâm bâkî ve ber-devâm ve beyne’l-enâm makbûl ü mütedâvil 
olması devlet-i Mu√ammediyye ile mustazill ya¡nî şerî¡at-ı Mustafaviyye 
lisân-ı mezbûr üzere vâki¡ ve rûz-ı haşre kadar şems-i münîr-âsâ lâmi¡ 
ve tetarruk-ı zevâlden emîn olmakla lâ-mahâlete inkırâz-ı zamâna kadar 
beyne’l-enâm bi’l-izz ve’l-ikrâm bâkî ve müstemirrü’d-devâm olacağı 
mâ-lâ-kelâmdır.” 

İstitrâd: Mefhûm-ı mezbûre tedkîk olundukta hemîşe takviyet-i dîn-i 
Mu√ammedî ve tervîc ü temkîn-i şer¡-i A√medî eylemek ¡umde-i matlab u 
maksadı olan işbu zîr-i sâye-i re™fetinde âsûde ve gül-pister-i himâyetinde 
gunûde olduğumuz Devlet-i ¡Aliyye-i O&mâniyye ki fi’l-hakîka devlet-i 
Mu√ammediyye’dir, ilâ-yevmi’l-kıyâm câvîd ü müstedâm ve indirâs u 
inkılâbdan masûn ve intikâs u intikâbdan me™mûn olacağı dakîka-şinâsâna 
rûşenâdır.

Ve fıkra-i merkumede iktibâs yâhûd telmîh olduğu vâreste-i telvîhtir.

عَادَةُ صَبٌّ سِوَي تُرَابِ بَابِهِ لاَ يَعْشَقُ  “وَكَيْفَ لاَ وَالْفَصَاحَةُ أرََجٌ بِغَيْرِ ثِيَابِهِ لاَ يَعْبَقُ وَالسَّ

سَ مِنْ نَادِيكَ رَيْحَانٌ إِذَا تَنَفَّ

بْحِ أرَْدَانُ جَتْ مِنْ قَمِيصِ الصُّ تَأرََّ

رِيفَةُ بِهَذِهِ الْوَْصَافِ الْمَذْكُورَةِ مَنْسُوبَةً terkîbi [ve keyfe lâ] وَكَيْفَ لاَ  وَكَيْفَ لاَ تَكُونُ هَذِهِ اللُّغَةُ الشَّ
لامَُ بَاقِيَةً بِبَقَاءِ شَرِيعَتِهِ وَكِتَابِهِ وَسُنَّتِهِ لَوةُ وَالسَّ  takdîrindedir. Ya¡nî işbu lügat-ı إِلَى النَّبِيِّ عَلَيْهِ الصَّ
¡Arabiyye-i mevsûfe nice hazret-i resûl-i güzîne mensûb ve şerî¡atı ve kitâb 
ve sünnetinin devâm ve bekâsıyla dâ™im ü bâkî olmaz?

.kavlinde vâv hâliyyedir [ve’l-fa§â√at] وَالْفَصَاحَة
.Pek hoş-bû ıtra denir (fethateynle) [el-erec] اَلْرََج
[evb&] ثَوْب [iyâb&] ثِيَاب .zamîri Hazret-i Peygamber’e râci¡dir [iyâbihi&] ثِيَابِهِ

in cem¡idir.
يَعْبَقُ  lafzından ki fethateynle bir nesneye tîb […aba¡] عَبَق [lâ ya¡ba…u] لاَ 

sıvanmak ma¡nâsınadır, müstakbel-i menfîdir.
بّ .Âşık demektir¡ (âd-ı meftûha ile§) [e§-§abb] اَلصَّ
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.zamîri peygambere râci¡dir [bâbihi] بَابِهِ
سَ  ten mâzîdir, nefeslenmek[teneffus] تَنَفُّس kelimesi [teneffese] تَنَفَّ

ma¡nâsınadır; burada murâd râyihanın yayılmasıdır.
 [nâdî] نَادِي .lafzında hitâb Cenâb-ı Resûl-i ¡âlî-cenâbadır [nâdîke] نَادِيكَ

meclis ma¡nâsınadır; ba¡zı nüshada وَادِي [vâdî] mersûmdur.
.Râyiha-i tayyibe demektir [rey√ân] رَيْحَان
جَتْ ج [te™errecet] تَأرََّ  dan mâzî-i mü™ennestir, râyiha yayılıp her[te™erruc] تَأرَُّ

yeri tutmak ma¡nâsınadır.
.Gömleğe denir [§el-…amî] اَلْقَمِيص
-râ’nın zammıyla sev [rudn] رُدْن dür. Ve[rudn] رُدْن Cem¡-i [el-erdân] اَلْرَْدَان

bin yenine denir.
Mefhûm-ı kelâm: “İşbu lügat-ı ¡Arabiyye ne gûne vasf-ı mezbûr ile 

Hazret-i Nebevî’ye mensûb ve şerî¡ati bâkî oldukça o dahi bâkî ve cümle 
¡indinde matlûb u mergûb olmaz. Elbette nisbet ve bekâ™ ve i¡tibârı derkârdır, 
zîrâ fesâhât ve sa¡âdet bu lügate hissîsa ve münhasırdır, gûyâ ki fesâhat bir 
hoş-bû ıtrdır ki sevb-i nebevîden gayrıya sûde olmaz ve sa¡âdet bir ¡âşıktır 
ki türâb-ı bâb-ı Mustafavî’den mâ-¡adâya mâ™il ve dil-rübûde olmaz.”

Mü™ellif-i merhûmun kalb-i ¡âşıkânesine vasf-ı nebevî hılâlinde vecd 
ü heyecân târî olmakla fart-ı şevk ü incizâbından kalb ü kâlıbıyla taraf-ı 
eşreflerine müteveccih olup işbu beyti îrâd u inşâd eylemiştir. Ya¡nî “Yâ 
resûlallâh, cenâb-ı şerîfinizin meclis-i münîflerinden bir râyiha-i tayyibe 
teneffüs ve hübûb eyledikte derhâl âfâk u aktâra münteşir olmakla kamîs-i 
fecrin ekmâmından ıtr-ı cihân-gîr müte™erric ve mütevehhic olur.”

Subhu bir şahsa ve fecrin zuhûrunda ¡azvâ™ vü envârın sûret-i mebsûtasını 
gömleğe ve şark u garba müstatîl olan aydınlığı gömleğin yenlerine teşbîh 
eylemiştir. Ve subhla takyîdi, revâyih ü ezhârın şiddet ü germiyyetleri ek-
ser sabâh vaktinde olduğuna mebnîdir. 

Ve beyt-i mezbûr bahr-i basîttendir. Ve fıkra-i ûlâdâ ve beyt-i mezkûrede 
isti¡âre-i mekniyye vü tahyîliyye vü terşîhiyye olup ve kuvvet-i insicâm u 
tehzîb ganiyyün ¡ani’l-i¡lâmdır. Ve تَنَفُّس ¡unvânı îhâm-ı tenâsübü mutazam-
mındır, zîrâ تَنَفُّس [teneffus] sabâh yeri ağarmak ma¡nâsına da müsta¡meldir.

سَانَ وَهُوَ حَبِيبُ النَّفْسِ وَعَشيقُ الطَّبْعِ وَسَمِيرُ ضَمِيرِ الْجَمْعِ وَقَدْ وَقَفَ عَلَى ثَنِيَّةِ الْوَدَاعِ وَهُمْ قِبْلِيُّ  “وَمَا أجَْدَرَ هَذَا اللِّ
ةِ لَدَى التَّوْدِيعِ وَيكُْرَم بِنَقْلِ الْخُطُوَاتِ حَالَةَ التَّشْيِيعِ” ا وَالْتِزَامًا كَالْحَِبَّ قْلاعَِ بِأنَْ يَعْتَنِقَ ضَمًّ مُزْنِهِ بِالِْ
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 kelimesinde بِأنَْ يَعْتَنِقَ kelimesi fi¡l-i ta¡accübdür; zikri âtî [mâ ecdere] مَا أجَْدَرَ
olan zarf onun müte¡allakıdır.

.terkîbi cümle-i mu¡tarızadır وَهُوَ حَبِيبُ النَّفْسِ
.a râci¡dir[lisân] لِسَان zamîri [huve] هُوَ
ve [abîb√] حَبِيب
الطَّبْعِ .Mahbûb ve ma¡şûk ma¡nâlarınadır […aşî¡] عَشِيق  [¡aşî…u’†-†ab¡] عَشِيقُ 

ezvâk-ı selîme ashâbına muhabbeti tabî¡îdir demektir.
.Musâhib demektir (vezninde [serîr] سَرِير) [semîr] سَمِير
.Hâtıra denir [amîr∂] ضَمِير
 Cemâ¡at demektir; murâd envâ¡-ı edeb ü letâ™if ve asnâf-ı [¡el-cem] اَلْجَمْع

mülah u zarâ™ifle münâdemet ve musâhabet eden cemâ¡at-i muhtelife 
demektir.

.tan ki durmak ma¡nâsınadır, mâzîdir[vu…ûf] وُقُوف [va…f] وَقْف
 Sarp (vezninde [aliyyet¡] عَلِيَّة sâ-yı müsellese ve nûn’la) [eniyyet&] ثَنِيَّة

yokuş yola denir. Ve ِثَنِيَّةُ الْوَدَاع [¿eniyyetu’l-Vedâ¡] Medîne-i münevvere’nin 
Şâm cihetinde vâki¡ finâsında bir ¡akabedir ki Hazret-i Resûl-i ekrem 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem gazâya giderken ehl-i Medîne kendilerini ve bir 
mahalle ¡asker irsâlinde kendileri ¡askeri orada vedâ¡ ederler idi. Bu cihetle 
burada ta¡bîr-i mezkûr letâfeti mutazammındır.

 mâddesinden ki kasd ve ihtimâm [hemm] هَمّ kelimesi [hemme] هَمَّ
ma¡nâsınadır, mâzîdir.

.Kıble cânibine mensûb demektir (âf-ı meksûre ile…) [ibliyy…] قِبْلِيّ
 yağmurlu sehâba [muzn] مُزْن .a râci¡dir[lisân] لِسَان zamîri [muznihi] مُزْنِهِ

denir. Ve ّقِبْلِي […ibliyy]e tahsîs ekserî cenûb cihetinden zuhûr eden sehâb 
yağmurlu olduğuna mebnîdir.

قْلاعَ .Sehâb sıyrılıp açılmak ma¡nâsınadır (hemzenin kesriyle) [¡el-i…lâ] اَلِْ
 ,tan ki boyna sarılmak ma¡nâsınadır[…i¡tinâ] إِعْتِنَاق [ya¡teni…u] يَعْتَنِقُ

muzâri¡dir. 
.dan murâd koçmaktır[iltizâm] الْتِزَام ve [amm∂] ضَمّ
.in cem¡idir[abîb√] حَبِيب [el-e√ibbet] اَلْحَِبَّة
.ma¡nâsınadır [inde¡] عِنْدَ [ledâ] لَدَى
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.Vedâ¡ eylemek ma¡nâsınadır [¡et-tevdî] اَلتَّوْدِيع
 den muzâri¡-i[tekrîm] تَكْرِيم dan yâhûd[ikrâm] إِكْرَام [yukrimu] يكُْرِمُ

mechûldür.
.in cem¡idir ki adıma denir[a†vet»] خَطْوَة [el-«u†uvât] اَلْخُطُوَات
.in cem¡idir ki ize denir[e&er] أثََر [el-â&âr] اَلْثَار
.Bir adamı gönderi gitmek ma¡nâsınadır [¡et-teşyî] اَلتَّشْيِيع
Mefhûm-ı kelâm: “İşbu lisân-ı ¡Arabî zâtında nefsin mahbûbu ve tab¡ın 

ma¡şûku ve ashâb-ı edeb ü letâ™ifin nedîm-i hâtırı olup hâlbuki rıhlet ü 
intikâle ¡azm ü kasd eylemekle hâlen ¿eniyyetu’l-Vedâ¡da tevdî¡ için vâkıf 
ve sehâb-ı kiblîsi âfâk u etrâftan sıyrılıp bertaraf olmağa müşriftir. Lügat-ı 
merkûme vedâ¡ vaktinde asdikâ-yı ahbâb gibi âgûşa çekip boynuna sarıl-
mağa ve firâkından müte™essir ü müte™essif olmağa ¡aceb lâyık ve teşyî¡ 
hâlinde ¡akibince nakl-i hutuvât-ı i¡zâz u ikrâma zihî müstahaktır.”

Bu fıkralarda temsîl tarîkiyle ¡ilm-i lügate begâyet teşvîk ü igrâ ve şânına 
ri¡âyet ve hemân istihsâline ihtimâm u i¡tinâ eylemeği emr ü îmâ eylemiştir, 
zîrâ ¡ilm-i mezbûr seferber olmakla ¿eniyyetu’l-Vedâ¡da vâkıf gibi olmuş-
tur. Onu teşyî¡ ve tekrîm ederek ne hâl ise mümkin mertebe istifâde vü 
istifâzaya sa¡y-ı belîg ve himmet-i bî-dirîg olunmak ehemm ü elzemdir. 

Ve مُزْن  ta¡bîri ¡ilm-i mezbûrun ve lisân-ı merkûmun menşe™i ◊icâz قِبْلِيّ 
ve ”ٍاَلْحِكْمَةُ يَمَان“ hadîsi üzere Yemen cânibi olduğuna ve ِثَنِيَّةُ الْوَدَاع [¿eniyyetu’l-
Vedâ¡] ta¡bîri hâssatan cevher-i fesâhat u beyân Medîne’ye münhasır oldu-
ğuna işârettir. Niteki işbu kıt¡a Seyyid Şerîf’den menkûldur:

Şems-i ¡ilm ez-ufuk-i burc-i ¡Arab tâli¡ şud
İstivâ yâft velî der-vasat-ı mulk-i ¡Acem
Yâft der-Rûm zevâl ez-eser-i kesret-i ¡urf
Cirm-i bî-nûr u ziyâ mând der-în dâr-i elem

Ve fıkra-i mezkûrede kezâlik ¡âtiyelerde mazmûn olan tehzîb ve te™dîb ve 
insicâm ve tersî¡ât ve sâ™ir vücûh-ı muhassinât ehl-i bedî¡in ma¡lûmlarıdır.

“وَإِلَى الْيَوْمِ نَالَ الْقَوْمُ بِهِ الْمَرَاتِبَ وَالْحُظوُظَ وَجَعَلُوا حَمَاطَةَ جُلْجُلانَِهِمْ لَوْحَهُ الْمَحْفُوظَ”

.kelimesinde harf-i ta¡rîf ¡ahd-i huzûrîye mahmûldür [el-yevm] اَلْيَوْم
.den mâzîdir[neyl] نَيْل [nâle] نَالَ
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.a râci¡dir[el-lisân] اَللِّسَان kelimesinde “bâ™” sebebiyyedir, zamîr [bihi] بِهِ
.in cem¡idir[mertebet] مَرْتَبَة [el-merâtib] اَلْمَرَاتِب
.ın cem¡idir, hisse ve nasîb ma¡nâsınadır[@@a√] حَظّ [@el-√u@û] اَلْحُظوُظ
 Samîm ve hâlis (â-yı mühmele-i fasîha ile√) [el-√amâ†at] اَلْحَمَاطَة

ma¡nâsınadır.
 ,Habbetü’l-kalb ma¡nâsınadır (cîmlerin zammıyla) [el-culculân] اَلْجُلْجُلانَ

 ta¡bîr olunan nokta-i kalbiyyedir, merdüm-i dîde [™suveydâ] سُوَيْدَاء
menzilindedir.

.Safha ma¡nâsınadır (lâm-ı meftûha ile) [√el-lev] اَللَّوْح
 İhtilâldan hıfz olunmuş hâlis demektir ve bu ta¡bîr [@el-ma√fû] اَلْمَحْفُوظ

ta¡zîmi müş¡irdir. 
Ve fıkra-i mezbûre tazmîni mutazammındır.
Mefhûm-ı kelâm: “Bu vakte kadar ehl-i lügat, ¡ilm-i mezbûr sebebiyle 

niçe merâtib-i ¡azîme ve huzûz-ı cesîmeye nâ™il olup ve ¡ilm-i merkûmun 
levh-i mahfûzunu ya¡nî sahâyif-i mazbûtalarını samîm-i süveydâ-yı kalb 
eylediler, ya¡nî kesret-i mülâzemet ve vefret-i müdâvemetle sahîfe-i 
hâtırlarına nakş edip gûyâ ki kalblerini kitâb eylediler.” 

Bu takrîr mübâlagayı müştemil olmakla hazf-ı muzâf tasvîrinden 
ercahtır.

يَاحُ وَتَزْهَى بِهِ الْلَْسُنُ  “وَفَاحَ مِنْ زَهْرِ تِلْكَ الْخَمَائِلِ وَإِنْ أخَْطَأهَُ صَوْبُ الْغُيُوثِ الْهَوَاطِلِ مَا تَتَوَلَّعُ بِهِ الْرَْوَاحُ لاَ الرِّ
ارُ لاَ الْسَْحَارُ” حَّ جَرِ وَيَجْلُوهُ الْمَنْطِقُ السَّ لاَ الْغَْصُنُ وَيطُْلِعُ طَلْعَةَ الْبَشَرِ لاَ الشَّ

.ten ki güzel râyiha kokmak ma¡nâsınadır, mâzîdir[√fev] فَوْح [fâ√a] فَاحَ
هْر .tir ki çiçeğe denir[zehret] زَهْرَة vezninde) Cem¡-i [nehr] نَهْر [ez-zehr] اَلزَّ
 in cem¡idir ki uzun uzadı sık ağaçlığa[amîlet»] خَمِيلَة [el-«amâ™il] اَلْخَمَائِل

denir, hıyâbân ta¡bîr olunur.
 إِخْطَاء kelimesi أخَطَأَ ,vasliyyedir [in] إِنْ terkîbinde [ve in a«†a™ahu] وَإِنْ أخَْطَأهَُ

[i«†â™] mâddesinden mâzîdir, ¡adem-i isâbet ma¡nâsınadır.
وْب .Nüzûl ma¡nâsınadır (âd-ı meftûha ile§) [e§-§avb] اَلصَّ
.in cem¡idir ki yağmura denir[&πay] غَيْث [&el-πuyû] اَلْغُيُوث
 in cem¡idir, iri katreli olarak sağanaklı[hâ†ilet] هَاطِلَة [el-hevâ†il] اَلْهَوَاطِل

yağmura denir. Yağmur sebebiyle çiçekler mutarrâ ve râyihaları münteşir 
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olur iken ezhâr-ı lügatin revâyihi tabî¡î olmakla hâricden tervîhe muhtâc 
olmadığını işmâm eder.

 dan ki bir nesneye düşkün, harîs olmak[¡tevellu] تَوَلُّع [tetevella¡u] تَتَوَلَّعُ
ma¡nâsınadır, müstakbeldir; burada istişmâma düşkün olmak murâddır.

.un cem¡idir ki cân ma¡nâsınadır[√rû] رُوح [√el-ervâ] اَلْرَْوَاح
 ,den ki fahr ve mübâhât eylemek ma¡nâsınadır[zehv] زَهْو [tezhâ] تَزْهَى

muzâri¡-i mechûldür.
.un cem¡idir ki tâze dala denir[πu§n] غُصْن [el-aπ§un] اَلْغَْصُن
 dan ki if¡âl bâbındandır, muzâri¡dir; izhâr[¡i†lâ] إِطْلاعَ [¡yu†li] يطُْلِعُ

ma¡nâsınadır ve hurmânın çiçeği menzilinde olan ibtidâ yemişi belirmek 
ma¡nâsınadır.

.Hurmânın çiçeğine denir (â-yı meftûha ile†) [¡et-†al] اَلطَّلْع
 ,den murâd hâssaten hurmâ ağacıdır[şecer] شَجَر ,İnsâna denir [beşer] بَشَر

zîrâ beyne’l-Arab شَجَر [şecer] mutlak hurmâ ağacından ¡ibârettir. Ve ْإِنَّ مِن“ 
جَرِ شَجَرَةٌ لاَ يَسْقُطُ وَرَقُهَا وَإِنَّهَا لَمَثَلُ الْمُؤْمِنِ أخَْبِرُونِي مَا هِيَ”  “ألَاَ وَهِيَ النَّخْلَةُ” hadîs-i şerîfinde الشَّ
¡ibâretiyle beyân buyuruldu.

-dan müs[™celâ] جَلاءَ [yeclû] يَجْلُو .ya râci¡dir[mâ] مَا zamîri [yeclûhu] يَجْلُوهُ
takbeldir ki zâhir eylemek ma¡nâsınadır.

.Nutk ve kelâm ma¡nâsınadır (vezninde [menzil] مَنْزِل) […el-man†i] اَلْمَنْطِق
ار حَّ .den mübâlaga-i fâ¡ildir[si√r] سِحْر [es-sa√√âr] اَلسَّ
 in cem¡idir ki tulû¡-ı fecrden mukaddemce[se√er] سَحَر [el-es√âr] اَلْسَْحَار

vakt-i latîfe denir. 
Fıkarât-ı mezbûre hüsn-i beyân ve tenâsüb ve teşrî¡ ve teczi™e ve cinâs-ı 

iştikâk ve telmîh sanâyi¡ini muhtevî oldukları vâreste-i tasrîhtir.
Mefhûm- kelâm: “O hıyâbân mesâbesinde olan te™liflerinin çiçek gibi 

tayyib ve hoş-manzar olan ¡ibârât-ı na∂âret-simâtlarından her ne kadar 
gûyûs-ı hevâtıl sıfatında olan meyl ü rağbet ve ikbâl ü tevkîr ü iclâl isâbet 
eylemediyse de riyâh u ehviye-i ¡ârızanın ta¡arruzu olmayıp ancak ervâhın 
istinşâk u istişmâm ve tertîb-i dimâg eyleyeceği ve şâh-ı eşcârın medhali 
olmayıp hemân kendisiyle lisânlar tefâhur eyleyeceği ve semere vü esere-
sini şecerin münâsebeti olmayarak sâdât u ¡ulemâ-yı beşer izhâr edeceği ve 
vakt-i seherin dahli olmayarak hemân sihr-i helâl gibi kulûb-ı sâmi¡îni teshîr 
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eyleyeceği revâyih-i tayyibe ve me™âsir-i behiyye fâyih ü layih olmuştur.”
Bu fıkrada ¡ulûmda mu¡teber olan ”ِجَال الرِّ أفَْوَاهِ  مِنْ  الْعُلُومَ   me™âlince “خُذُوا 

elsine-i esâtize ve efvâh-ı cehâbizeden ahz ü zabt ve erbâbına mürâca¡atsiz 
suhuf u evrâka vesîle-i istihsâli ¡adem-i rabt eylemeğe işâret olduğu hafî 
değildir. Husûsâ menkûlât ki ¡ilm-i lügat ü hadîs ü tefsîre müte¡allik olan 
¡ulûmdur, tashîf ü tahrîf istîlâsıyla behemehâl erbâbına mürâca¡at vâcibe-i 
ahvâldendir.

قُوطِ نَضِيجُ ثَمَرِ أشَْجَارِهِ احْتَمَلَتْ مِنْ لطَُفِ بَلاغََةِ لِسَانِهِمْ  “تُصَانُ عَنِ الْخَبْطِ أوَْرَاقٌ عَلَيْهَا اشْتَمَلَتْ وَيَتَرَفَّعُ عَنِ السُّ
بَا وَمِنْ حُسْنِ بَيَانِهِمْ مَا اسْتَلَبَ الْغُصْنَ رَشَاقَتَهُ فَقَلِقَ اضْطِرَابًا شَاءَ  لَ جَعْدَهَا مَاشِطَةُ الصَّ مَا يفُْضِحُ فُرُوعَ الْسِ رَجَّ

أوَْ أبََى”

 dan ki saklamak ma¡nâsınadır, muzâri¡-i[avn§] صَوْن [tu§ânu] تُصَان
mechûldür.

-Bastığı yeri yoklamayarak ve anla (vezninde [†rab] رَبْط) [†el-«ab] اَلْخَبْط
mayarak görülmeden yürüyüp düşmek ve değnekle ağacın orasına burasına 
çarparak yaprak silkmek ma¡nâsınadır; burada bu ma¡nâ murâddır.

.ın cem¡idir, yaprağa ve kâğıd tal¡asına denir[…vara] وَرَق […el-evrâ] اَلْوَْرَاق
 lafzına إِشْتَمَلَتْ e râci¡dir; mu™ahhar[amâ™il»] خَمَائِل zamîri [aleyhâ¡] عَلَيْهَا

müte¡allaktır.
.dan muzâri¡dir, rif¡atlenmek ma¡nâsınadır[¡tereffu] تَرَفُّع [¡yetereffa] يَتَرَفَّعُ
-ma¡nâsınadır ki pi [man∂ûc] مَنْضُوج (vezninde [emîr] أمَِير [en-na∂îc] اَلنَّضِيجُ

şip kemâlini bulmuş meyve ve et makûlesine denir.
 Meyveye denir. Müfredi (sâ-yı müsellese-i meftûha ile) [e&-&emer] اَلثَّمَر

.tir[emeret&] ثَمَرَة
.e ¡â™iddir[emer&] ثَمَر zamîri [eşcâruhu] اَشْجَارُهُ
.in sıfatıdır[na∂îc] نَضِيج cümlesi [eşcâruhu i√temelet] أشَْجَارُهُ احْتَمَلَتْ
 ,tan ki rüsvây eylemek ma¡nâsınadır[√if∂â] إِفْضَاح [yuf∂i√u] يفُْضِحُ

muzâri¡dir.
.in cem¡idir ki burada ağacın dalları murâddır[¡fer] فَرْع [¡el-furû] اَلْفُرُوع
.vezninde mersin ağacına denir [nâs] نَاس [el-lâs] اَلْس
لَ .den ki taramak ma¡nâsınadır, mâzîdir[tercîl] تَرْجِيل [recul] رَجَّ
.Kıvırcık saça denir (vezninde [ra¡d] رَعْد) [el-ca¡d] اَلْجَعْد
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.Yüz yazıcı ve hatunları bezeyici kadına denir [el-mâşi†at] اَلْمَاشِطَة
بَا  Bahâr mevsiminde matla¡-ı şems semtinden esen latîf yele [e§-§abâ] اَلصَّ

denir, بَا  .kabîlindendir [™lecînu’l-mâ] لَجِينُ الْمَاءِ terkîbi [mâşi†atu’§-§abâ] مَاشِطَةُ الصَّ
.dan ki kapmak ma¡nâsınadır, mâzîdir[istilâb] إِسْتِلابَ [istelebe] إِسْتَلَبَ
.Mef¡ûl-i evvelidir [el-πu§n] اَلْغُصْن
 Mef¡ûl-i sânîdir. Niteki Mu√kem’de mef¡ûleyne [reşâ…atehu] رَشَاقَتَهُ

ta¡addîsî musarrahtır ve mü™ellife göre اَلْغُصْن mef¡ûldür; ُرَشَاقَتَه bedel-i 
iştimâldir. Ve رَشَاقَة [reşâ…at] kâmetin latîf ve mevzûn olmasına denir.

 ,lafzından ki fethateynledir […ala…] قَلَق (vezninde [alime¡] عَلِمَ) [ali…a…] قَلِقَ
mâzîdir, bî-karâr olmak ma¡nâsınadır, إِضْطِرَابًا mef¡ûl-i mutlaktır, yâhûd مُضْطَرِبًا 
te™vîliyle hâldir.

.sebkindedir سَوَاءٌ شَاءَ بِذَلِكَ الْقَلَقِ ,irâde ma¡nâsınadır [şâ™e] شَاءَ
.ma¡nâsınadır [imtene¡a] إِمْتَنَعَ [ebâ] أبََى
Mefhûm-ı kelâm: “Hamâ™il-i mezbûrenin müştemil olduğu evrâkı 

mu¡allimsiz ve üstâdsız hod-be-hod habt ve lezzet-i rûhânî ve îrâsı cihetiy-
le esmâr-ı yâni¡a menzilinde olan kelimât u ¡ibârâtı ki eşcâr mesâbesinde 
olan kütübleri yâhûd erbâbı hâmil olmuştur. Tahkîr ve izdirâ™ ve şânına 
¡adem-i ri¡âyet misilli mu¡âmelâttan masûn ve inhitât-ı kadr ü menzilet-
ten müte¡âlî olmak vâcibdir. Ve ashâb-ı lügatın letâ™if-i belâgat-ı lisânları 
cümlesinden bir latîfe-i ¡acîbe vardır ki sehî-kâmet ve mevzûn-endâm olan 
mersin fidanının mâşita-i bâd-ı sabâ kıvırcıkları tarayıp bast u ıslâh eyle-
diği zülüf mesâbesinde olan fürû¡ u agsânını letâfet cihetinden rüsvây eder 
ve mehâsin-i nutk u beyânları cem¡inden bir gûne bedî¡a-i garîbe vardır 
ki tâze vü reşîku’l-kadd olan nihâl-i mevzûnların tenâsüb ü reşâkatlerini 
selb ü izale eylemekle ihtiyâren ve ıztırâran onları muztarib ü bî-karâr 
eyler.”Ya¡nî ¡ilm-i mezbûre nisbet onların hüsn ü letâfet ü nadâreti ma¡dûm 
mesâbesindedir.

Mü™ellif fıkra-i ûlâda ¡ilm-i mezbûrun muhâfazasına himmet ve 
esâtizeden ahz ü istihsâline ve o esnâda kemâl-i edebe ihtimâm ü ri¡âyet 
ve nikât ü mezâyâ vü dekâyıkına im¡ân u dikkat eylemeğe irşâd u işâret 
eylemiştir. 

Ve fıkarât-ı mezbûre iltizâm ve mukâbele ve mübâlaga ve tersî¡ ve 
isti¡âre-i mekniyye vü tahyîliyyeyi hâvî ve “âs”a fürû¡ isnâdı îhâm-ı tenâsüb 
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letâfetini muhtevî olduğu gayr-ı mütevârîdir.

ِ صُبَابَةٌ مِنَ الْخُلَفَاءِ الْحُنَفَاءِ وَالْمُلُوكِ الْعُظَمَاءِ الَّذِينَ تَقَلَّبُوا فِي أعَْطَافِ الْفَضْلِ وَأعَْجَبُوا بِالْمَنْطِقِ الْفَصْلِ وَتَفَكَّهُوا  “وَلِلهَّ
” بِثِمَارِ الْدََبِ الْغَضِّ وَأوَْلَعُوا بِأبَْكَارِ الْمَعَانِي وَلَعَ الْمُفْتَرِعِ الْمُقْتَضِّ

ِ ِ دَرُّ صُبَابَةٍ ,kelimesinde lâm tahsîsiyyedir [lillâhi] لِلهَّ ِ جَزَاءُ صُبَابَةٍ ve لِلهَّ -sebkin لِلهَّ
dedir. Tefhîm ü tehvîl ve zikr olunacak mecâzâtında ¡acz ü kusûru izhâr 
mevki¡inde ¡Arablar bu gûne ta¡bîr ederler. Meselâ َأنَْت ِ كَ ve لِلهَّ ِ دَرُّ ِ أبَُوكَ ve لِلهَّ  ve لِلهَّ
ِ فُلانٌَ كَ derler. Aslı لِلهَّ  idi, muzâfun-ileyh muzâf-ı mahzûf دَرُّ فُلانٍَ ve دَرُّ أبَِيكَ ve دَرُّ
makâmına ikâme olundu. Ya¡nî hakk-ı ¡ivaz u mükâfâtı edâ hâric-i tavk-ı 
beşer olmakla hazret-i hâlıku’l-hayr ve’ş-şerre müfevvez ve muhtastır 
demektir.

 Bakiyye ma¡nâsınadır; i¡râbı (âd-ı mazmûme ile§) [ubâbet§] صُبَابَة
merfû¡dur.

-in cem¡idir ki sîret-i Hazret-i Mustafaviy[alîfet»] خَلِيفَة [™el-«ulefâ] اَلْخُلَفَاء
ye üzere olan pâdişâh-ı İslâm’a ıtlâk olunur.

 in cem¡idir, İslâm’ı kâmîl, müte¡abbid ve[anîf√] حَنِيف [™el-√unefâ] اَلْحُنَفَاء
dîn-i mübîne samîmî mâ™il demektir.

-beri öte dönüş [te…allub] تَقَلُّب .dan mâzîdir[te…allub] تَقَلُّب [te…allebû] تَقَلَّبُوا
türmek ma¡nâsınadır.

 ayn-ı meksûre¡[i†f¡] عِطْف lafzından cem¡dir. Ve [i†f¡] عِطْف [el-a¡†âf] اَلْعَْطَاف
ile ridâ™ ve şâla denir.

 dan ki ¡aceb verici bir nesne îrâd eylemek[i¡câb] إِعْجَاب [a¡cebû] أعَْجَبُوا
ma¡nâsınadır, mâzîdir.

 ,Bi-ma¡nâ fâ¡ildir (vezninde [a§l] أصَْل âd-ı mühmele ile§) [el-fa§l] اَلْفَصْل
ba¡zı ma¡ânîyi ba¡zından yâhûd kelâm-ı belîgi yâhûd kelâm-ı hakkı gayrdan 
fasl eden kelâma denir ve bi-ma¡nâ mef¡ûl olmak dahi muhtemeldir.

 lafzından mâzîdir ki fâkihelenmek [tefekkuh] تَفَكُّه [tefekkehû] تَفَكَّهُوا
ma¡nâsınadır.

 ,ten vasftır[πa∂â∂at] غَضَاضَة (πayn ve ∂âd-ı mu¡cemeteynle) [∂∂el-πa] اَلْغَضّ
ter ü tâze demektir.

-dan mâzîdir, mechûlen telaffuzu şâyi¡dir, bir nes[¡îlâ] إِيلاعَ [evle¡û] أوَْلَعُوا
neye düşkün, harîs olmak ma¡nâsınadır.

الْمَعَانِي .lafzının cem¡idir [bikr] بِكْر [el-ebkâr] اَلْبْكَار  [ebkâru’l-ma¡ânî] أبَْكَارُ 
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terkîbi اَلْمَعَانِي الْمُبْتَكَرَة [el-ma¡âni’l-mubtekeret] sebkindedir, ferd-i vâhidin keşf 
ve ibrâz eylemediği ma¡ânî-i muhaddire demektir.

.Hırs ma¡nâsınadır (fethateynle) [¡el-vela] اَلْوَلَع
 dan ki bekâret izâle eylemek[¡iftirâ] إِفْتِرَاع (fâ ile) [¡el-mufteri] اَلْمُفْتَرِع

ma¡nâsınadır, ism-i fâ¡ildir.
 [¡iftirâ] إِفْتِرَاع .ism-i fâ¡ildir [∂i…ti∂â] إِقْتِضَاض (âf’la…) [∂∂el-mu…ta] اَلْمُقْتَضّ

ma¡nâsına olmakla te™kîd olur. Mü™ellif bununla selâtîn-i sâlifenin ¡ilm-i 
mezbûre kemâl-i hırs u meyl ü ragbetlerini iş¡âr eylemiştir. 

Ve fıkra-i mersûme iltizâm ve hüsn-i mukâbele ve mücâzâtı müştemildir.
Mefhûm-ı kelâm: “Hazret-i Bârî ¡azze şânuhu o hulefâ-yı hunefâ™ ve 

mülûk-i ¡uzamâ™ bakiyyelerine hüsn-i cezâ ile mu¡âmele eyleye ki onlar 
fazl u kemâl ridâsında mütekallib ve nutk-ı fasîh ü fâsıllarıyla kalıp ehl-i 
beyâna mu¡cib ve edeb ü ma¡rifetin ter ü tâze olan meyveleriyle mütefekkih 
ve ebkâr-ı ma¡ânî keşfine ebkâr-ı bekâretlerini izâle eden kimse gibi mûla¡ 
vü harîs olmuşlar idi.”

تْ لِاكْتِسَاءِ حُلَلِ  “شَمَلَ الْقَوْمَ اصْطِنَاعَهُمْ وَطَرَبَتْ لِكَلِمِهِمُ الْغُرَّ أسَْمَاعَهُمْ بَلِ انْعَشَّ الْجُدُودَ الْعَوَاثِرَ ألَْطَافُهُمْ وَاهْتَزَّ
اَلْحَمْدُ أعَْطَافُهُمْ”

 ,dan ki ¡umûm ma¡nâsınadır[şumûl] شُمُول ve [şeml] شَمْل [şeml] شَمَل
mâzîdir.

.mef¡ûlüdür [el-…avm] اَلْقَوْم
.ma¡rûf ve ihsân ma¡nâsınadır [¡i§†inâ] إِصْطِنَاع .fâ¡ilidir [i§†inâ¡uhum] إِصْطِنَاعُهُمْ
.ma¡nâsınadır نَشِطَتْ ve فَرِحَتْ ,lafzından mâzîdir [arab†] طَرَب [arabet†] طَرَبَتْ
 [ketif] كَتِف [kelim] كَلِم e râci¡dir. Ve[avm…] قَوْم zamîri [elimihim…] كَلِمِهِمْ

vezninde كَلِمَة [kelimet]in cem¡-i cinsîdir; burada kelâm murâddır.
ة (πayn-ı mu¡ceme-i mazmûme ile) [el-πurr] اَلْغُرّ  أغََرّ in yâhûd[πurret] غُرَّ

[eπarr]ın cem¡idir, vâzıh ve beyyin ma¡nâsınadır. Evvele göre mübâlagayı 
mutazammın olur.

 سَمْع [¡esmâ] أسَْمَاع .ya râci¡dir[™ulefâ»] خُلَفَاء zamîri [esmâ¡ahum] أسَْمَاعَهُمْ
[sem¡]in cem¡idir; burada kulak murâddır.

.tan ki yukarı kaldırmak ma¡nâsınadır, mâzîdir[in¡âşş] إِنْعَاش [en¡aşe] إِنْعَشَّ
.in cem¡idir ki hazz ve baht ma¡nâsınadır[cedd] جَدّ [el-cudûd] اَلْجُدُود
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[i&âr¡] عِثَار dir ki[â&ir¡] عَاثِر Cem¡-i (sâ-yı müsellese ile) [el-¡avâ&ir] اَلْعَوَاثِر
dan ism-i fâ¡ildir ki ayak kayıp yıkılmak ma¡nâsınadır; كَبْوَة [kebvet] ve سُقُوط 
[su…û†]a müşrif bahtlar demektir, niteki ¡Ömer b. el-◊âri& dahi işbu: 

بَلَى نَحْنُ كُنَّا أهَْلَهَا فَأبََادَنَا

يَالِي وَالْجُدُودُ الْعَوَاثِرِ صُرُوفُ اللَّ

beytinde ta¡bîr-i mezbûru îrâd eyledi.
 şârih hemze-i meksûre ile takyîd eylemekle mülâtefa ve [el-el†âf] اَلْلَْطَاف

mu¡âmele bi’l-mücâmele ma¡nâsına olur, lâkin ism olan لطُْف [lu†f]dan cem¡ 
olmak mebnâ ve ma¡nâ cihetleriyle ensebdir.

تْ -dan ki şevk ve sürûr sebebiyle cünbüşe gel[ihtizâz] إِهْتِزَاز [ihtezzet] إِهْتَزَّ
mek ma¡nâsınadır, mâzîdir.

كْتِسَاء .Kisvetlenmek ma¡nâsınadır [™el-iktisâ] اَلِْ
-in cem¡idir, birbiri üzere gi[ullet√] حُلَّة (vezninde [urad§] صُرَد [ulel√] حُلَل

yilen iki kat libâsa denir, ba¡dehu hil¡at-i fâhirede isti¡mâl olundu. Burada 
.unvânıyla îrâdı kesret ve fâhiriyyetine işârettir¡ [ullet√] حُلَّة

 جَنْب ,cem¡idir ki ¡ayn-ı meksûre ile yana denir [i†f¡] عِطْف [el-a¡†âf] اَلْعَْطَاف
[cenb] ma¡nâsınadır; burada zât murâddır.

Fıkra-i merkûme iltizâm ve isti¡âre-i mekniyyeyi mutazammındır. 
Mefhûm-ı kelâm: “Zikr olunan hulefâ-yı ¡izâmın ihsân u ikrâmları 

erbâb-ı ¡ilm-i lügate şâmil ü erzân ve kelimât-ı beyyinelerini istimâ¡ ile 
sâmi¡aları mesrûr u şâdân olup kebve vü sukûta müşrif olan baht u kadr ü 
şânlarını türâb-ı mezelletten i¡lâ ve bu vechle senâ-yı cemîl ve zikr-i cezîl 
hil¡at-i fâhiresini iktisâya şevk ü hâhişle bezl-i himmet ederler idi.”

نْعَامِ عَلَى الْضعْلامَِ وَأرََادُوا أنَْ يَعِيشُوا بِعُمُرٍ ثَانٍ بَعْدَ مُشَارَفَةِ الْحِمَامِ” كْرِ بِالِْ “رَامُوا تَخْلِيدَ الذِّ

.den ki taleb ma¡nâsınadır, mâzîdir[revm] رَوْم [râmû] رَامُوا
.İdâme ve ibkâ™ ma¡nâsınadır [ta«lîd] تَخْلِيد
 in cem¡idir; murâd[alem¡] عَلَم (hemzenin fethiyle) [el-a¡lâm] اَلْعَْلامَ

meşâhîr-i ¡ulemâ-yı edebdir.
 un sıfatıdır, zikr-i cemîli elsinede dâ™im ve bâkî[umur¡] عُمُر [ânin&] ثَانٍ

olan adam, ”ٍثَان عُمُرٍ  كَفِيلُ   mü™eddâsınca dâ™imâ hayâtta olmuş olur. Bu “اَلثَّنَاءُ 
fakîrin evâ™ilde darb eylediği ebyâttandır ki bu mazmûna mukâribdir. 
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Âdem oldur ki ayağın çekicek dünyâdan
Zikr bi’l-hayr ile halk içre güzel adı kala

.lafzının ayağı mîm’dir [Âdem] آدم
.vezninde ve mürâdifidir [mu…ârebet] مُقَارَبَة [el-müşârefet] اَلْمُشَارَفَة
.Mevt ma¡nâsınadır (vezninde [kitâb] كِتَاب) [el-√imâm] اَلْحِمَام
Mefhûm-ı kelâm: “Selâtîn-i müşârünileyhim zikr olunan ¡ulemâ™ zümre-

sine in¡âm u ihsân ile ilâ-yevmi’l-kıyâm elsine-i enâmda ezkâr-ı cemîleleri 
ber-devâm ve hırâmân-ı ravza-i bekâ™ olduktan sonra dahi ömr-i sânî ve 
hayât-ı tâlî belki zindegânî-i câvidânîle müte¡ayyiş olmağı kasd u taleb ü 
irâde eylediler.

يَالِي مُدَافِع” هْرُ فَلَمْ يَبْقَ لِعَْلامَِ الْعُلُومِ رِافِعٍ وَلاعَِنٍ خَرِيمَهَا الَّذِي هَتَكَتْهُ اللَّ “طَوَاهُمُ الدَّ

.e râci¡dir[selâ†în] سَلاطَِين zamîri [avâhum†] طَوَاهُمْ
 ;lafzından ki durup bükmek ma¡nâsınadır, mâzîdir [ayy†] طَيّ [avâh†] طَوَا

murâd ifnâ™ ve i¡dâmdır.
 in cem¡idir, nişân için[ilm¡] عَلَم (hemze-i meftûha ile) [el-a¡lâm] اَلْعَْلامَ

dikilmiş mîle ve sancağa denir.
 [arem√] حَرَم Bir nesnenin çevresine denir; burada [el-√arîm] اَلْحَرِيم

murâddır.
 perdeyi yırtmak [hetk] هَتْك .e râci¡dir[arîm√] حَرِيم zamîri [hetekethu] هَتَكَتْهُ

ma¡nâsınadır.
Fıkra-i mezbûre iltizâm ve mecâz-ı ¡aklî ve isti¡âre-i mekniyye ve cinâs-ı 

iştikâk ve terşîhi müştemildir.
.Murâd havâdis-i dehrdir [el-leyâlî] اَللَّيَالِي
.tan ism-i fâ¡ildir[mudâfa¡at] مُدَافَعَة [¡el-mudâfi] اَلْمُدَافِع
Mefhûm-ı kelâm: “Zikr olunan selâtîn-i ¡izâmın dest-i zamân tûmâr-ı 

hayâtlarını tayy eylemekle el-hâletü hâzihi a¡lâm-ı ¡ulûmu râfi¡ nevâ™ib-i 
dehrin perdesini çâk ve hürmetini intihâk eylediği hârîm-i ¡ulûmdan mesâ™ib 
ü nevâzili müdâfi¡ hâmî vü muhâfız kalmadı.”

امِتُونَ بِالْعِلْمِ وَبِطُلاَّبِهِ وَالْقَائِلُونَ بِدَوْلَةِ الْجَهْلِ وَأحَْزَابِهِ  “بَلْ زَعَمَ الشَّ
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مَانَ بِمِثْلِهِمْ لاَ يَجُودُ إِنَّ الزَّ

وَإِنَّ وَقْتًا قَدْ مَضَى لاَ يَعُودُ

امِتُونَ -ten ki bir adamın musîbetine ferah[şemâtet] شَمَاتَة [eş-şâmitûne] اَلشَّ
nâk olmak ma¡nâsınadır, ism-i fâ¡ildir.

 in cem¡idir, cemâ¡at yâhûd nâsır ve mu¡în[izb√] حِزْب [el-a√zâb] اَلْحَْزَاب
ma¡nâsınadır.

.e râci¡dir[selâ†în] سَلاطَِين zamîri [mi&lihim] مِثْلِهِمْ
يَجُودُ  [cûd] جُود dan müstakbel-i menfîdir. Burada[cûd] جُود [lâ yecûdu] لاَ 

 ma¡nâsına haml olunsa [™se«â] سَخَاء ma¡nâsına mahmûldür. Zîrâ [™i¡†â] إِعْطَاء
emsâlleri olup lâkin zamân-ı buhlünden nâşî hayyiz-i vücûda ityân eylemez 
mefhûmunu müş¡ir olmakla garaza münâfî olur, niteki Mu†avvel’de َمَان  إِنَّ الزَّ
.mısrâ¡ında îhâm-ı mezbûru iş¡âr eylemiştir بِمِثْلِهِ لَبَخِيلُ

 .ma¡nâsınadır [lâ yerci¡u] لاَ يَرْجِعُ [lâ ye¡ûdu] لاَ يَعُودُ
Mefhûm-ı kelâm: “Belki ¡ilm-i şerîfin ve tullâbının vech-i mezkûr üzere 

dûçâr oldukları nevâ™ib ü mesâ™iblerine şemâtet ve devlet-i cehl ve şevket-i 
a¡vân u ahzâbıyla tefâhur ve bekâ™ vü devâmına hükm eden kimseler min-
ba¡d-i zamân o mürevvic-i bâzâr-ı ¡ilm ü ¡irfân olan selâtînin emsâlini ityân 
eylemez ve ¡ilmin ve erbâbının revnak u revâc buldukları vakt-i mâzî bir 
dahi ¡avdet kılmaz diye zu¡m eylediler.”

Fıkra-i mezbûrede kâ™in isti¡âre ve mecâz-ı ¡aklî ve iltizâm ma¡lûm-ı 
a¡lâmdır.

دِّ جَالِبًا حُتُوفَهُمْ” هْرُ مُرَاغِمًا أنُوُفَهُمْ وَتَبَيَّنَ الْمَْرُ بِالضِّ “فَرَدَّ عَلَيْهِمُ الدَّ

.a râci¡dir[â™ilûn…] قَائِلُونَ ve [şâmitûn] شَامِتُونَ zamîri [aleyhim¡] عَلَيْهِمْ
هْر .fi¡linin fâ¡ilidir [redde] رَدَّ [ed-dehr] الَدَّ
الْنَْفِ ten ism-i fâ¡ildir. Ve[murâπamet] مُرَاغَمَة [el-murâπim] اَلْمُرَاغِم  مُرَاغَمَةُ 

[murâπametu’l-enf] burnunu toprağa sürdürmek ma¡nâsınadır, tezlîl ve 
tahkîrden kinâyedir.

.ma¡nâsınadır [ahere@] ظَهَرَ [tebeyyene] تَبَيَّنَ
 fi¡linin fâ¡ilidir yâhûd [tebeyyene] تَبَيَّنَ .Hâl ve şân demektir [el-emr] اَلْمَْر

 e[dehr] دَهْر müte¡addî olmakla mef¡ûlüdür. Zamîr fâ¡il-i [tebeyyene] تَبَيَّنَ
râci¡dir.

.den ism-i fâ¡ildir[celb] جَلْب [el-câlib] اَلْجَالِب
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 in cem¡idir ki[atf√] حَتْف (â-yı mühmele-i mazmûme ile√) [el-√utûf] اَلْحُتُوف
helâk ma¡nâsınadır.

Fıkra-i mezbûre mecâz ve tersî¡ ve iltizâmı hâvîdir.
Mefhûm-ı kelâm: “Gerçi şâmitûn öylece zu¡m u i¡tikâd eylediler, lâkin 

zamân o makûle bed-gümân nâdânların ragmen li-unûfihim zu¡mlarını sarf 
u tahvîlden başka kendilerini tezlîl ü tahkîr belki dâ™u’l-u∂âl-ı hased ile 
kahr u tedmîrlerini celb için hilâf-ı me™mûllerini izhâr eyledi.

لَعِ بِنَفَاقِ الْسَْوَاقِ” تِّفَاقِ وَتَبَاشَرَ أرَْبَابُ تِلْكَ السِّ “فَطَلَعَ صُبْحُ النُّجْحِ مِنْ آفَاقِ حُسْنِ الِْ

Fâ-yı َفَطَلَع [fe-†ala¡a] tefsîriyyedir.
.Fevz ve zafer ma¡nâsınadır (nûn-ı mazmûme ile) [√en-nuc] اَلنُّجْح
.un cem¡idir ki etrâf ve cihâta denir[…uf] أفُْق […âfâ] آفَاق
 dan mâzîdir, müjdeleşmek[tebâşur] تَبَاشُر kelimesi [tebâşere] تَبَاشَرَ

ma¡nâsınadır.
لَع  in cem¡idir ki ticâret mâlına[sil¡at] سِلْعَة (sîn’in kesriyle) [¡es-sila] اَلسِّ

denir, بِضَاعَة [bi∂â¡at] gibi.
.Revâc ma¡nâsınadır (vezninde [se√âb] سَحَاب) […en-nefâ] اَلنَّفَاق
.un cem¡idir; murâd sûk-ı ¡ilmdir[…sû] سُوق […el-esvâ] اَلْسَْوَاق
Fıkra-i mezbûre nev¡-i tersî¡ ve mecâz ve isti¡âreyi müştemildir.
Mefhûm-ı kelâm: “Zamân eşhâs-ı mezbûreyi redd edip erbâb-ı ¡il-

min matlûblarına fevz ü zafer sabâhı hüsn-i ittifâkiyye-i dehr-i feleki-
nin ¡âfâkından tâli¡ ü ¡ayân ve bâzâr-ı ¡ilm ashâbı metâ¡-ı kesâd-zede-i 
¡ulûmlarının revâc u iştihârıyla mütebeşşir ü şâdân oldular.

“وَنَاهَضَ مُلُوكَ الْعَدْلِ لِتَنْفِيذِ الْحَْكَامِ مَالِكُ رِقِّ الْعُلُومِ وَرِبَقَةِ الْكَلامَِ”

.tan ki mukâvemet ma¡nâsınadır, mâzîdir[munâha∂at] مُنَاهَضَة [∂nâhi] نَاهَضَ
.İmzâ™ ve te™sîr ma¡nâsınadır [≠et-tenfî] اَلتَّنْفِيذ
.te™vîlindedir [a√kâmu’l-¡ilm] أحَْكَامُ الْعِلْمِ [el-a√kâm] اَلْحَْكَام
.mef¡ûlüdür [mulûk] مُلُوك ,fi¡linin fâ¡ilidir [nâhe∂a] نَاهَضَ lafzı [mâlik] مَالِك
قّ .Ubûdiyyet vechiyle olan milke denir¡ (râ-i meksûre ile) [……er-ri] اَلرِّ
بَقَة  Boyna bağladıkları ipe denir. Burada (râ’nın kesriyle) [er-ribe…at] اَلرِّ

-olaydı, sebk-i nazm iki vechile eltaf olur idi; zâhiren yine nüs [ra…abet] رَقَبَة
ha öyle olup lâkin tahrîf olunmuştur.
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Fıkra-i mezbûre isti¡âre ve cinâs-ı iştikâk ve zikr-i memdûha hüsn-i ta-
hallus san¡atlarını müştemildir.

Mefhûm-ı kelâm: “Ahkâm-ı ¡ilmin min ba¡d ke-mâ fi’l-esbak tenfîz ü 
icrâsı zımnında rıkk-ı ¡ulûma ve rakabe-i kelâma mâlik olan zât-ı mülûk 
¡adle mürâca¡at u kıyâm eyledi.”

يَالِي قَمَرُ بَرَاقِعِ التَّرَافُعِ وَالتَّعَالِي عَاقِدُ ألَْوِيَةِ فُنوُنِ  ةُ وَجْهِ اللَّ سْلامَِ غُرَّ “بُرْهَانُ الْسََاطِينِ الْعَْلامَِ سُلْطَانُ سَلاطَِينِ الِْ
طَ آذَانِ  دَ أعَْنَاقِ الْبَرَايَا بِالتَّحْقِيقِ طَوْقَ امْتِنَانِهِ مُقَرِّ هَا مُقَلِّ هَا شَاهِرُ سُيُوفِ الْعَدْلِ بِرَدِّ الْغِرَارِ إِلَى الْجَْفَانِ بِسَلِّ الْعِلْمِ كُلِّ

دُهُ” دُ الْمُلْكِ وَمُشَيِّ ينُ وَمُؤَيِّدُهُ مُسَدِّ دُ الدِّ يَالِي عَلَى مَا بَلَغَ الْمَسَامِعَ شُنوُفُ بَيَانِهِ مُمَهِّ اللَّ

.Huccet ma¡nâsınadır [burhân] بُرْهَان
 in cem¡idir, direğe denir, sütûn[us†uvânet] أسُْطُوَانَة [el-esâ†în] اَلْسََاطِين

ma¡nâsınadır.
 in cem¡idir; burada murâd sâdât olmak[alem¡] عَلَم [el-a¡lâm] اَلْعَْلامَ

muhtemeldir.
Bu fıkra tersî¡-i bedî¡ ve cinâs ve iltizâmı hâvîdir.
.Mürûr eyledi [¡berâ…i] بَرَاقِع
 .den tefâ¡uldür[uluvv¡] عُلُوّ [et-te¡âlî] اَلتَّعَالِيten ve[rif¡at] رِفْعَة [¡et-terâfu] اَلتَّرَافُع
Bu fıkra cinâs-ı musahhafı müştemildir. Ve غرة [πurret]i ليالي [leyâlî]ye 

izâfe hüsn-i belâgattir.
.den ki bağlamak ma¡nâsınadır, ism-i fâ¡ildir[a…d¡] عَقْد [â…id¡] عَاقِد
.nın cem¡idir ki bayrağa denir[livâ] لِوَا [el-elviyet] اَلْلَْوِيَة
هَا .te™kîddir [kullihâ] كُلِّ
Bu fıkra mübâlaga ve isti¡âre-i mekniyye-i tasrîhiyyeyi hâvîdir.
اهِر .den ki kılıç sıyırmak ma¡nâsınadır, ism-i fâ¡ildir[şehr] شَهْر [eş-şâhir] اَلشَّ
 Kılıca denir. Ve uykuya (πayn-ı mu¡ceme-i meksûre ile) [el-πirâr] اَلْغِرَار

denir.
 .in cem¡idir, kılıç kınına ve göz kapağına denir[cefn] جَفْن [el-ecfân] اَلْجَْفَان

Bu fıkrada bu iki ma¡nâ dahi be-mahaldir. 
Bu fıkra te™kîd ve îhâm-ı tenâsüb ve mukâbele ve isti¡âreyi hâvîdir.
 den ki boyuna kılâde geçirmek[ta…lîd] تَقْلِيد [el-mu…allid] اَلْمُقَلِّد

ma¡nâsınadır, ism-i fâ¡ildir.
.un cem¡idir, boyuna denir[…unu¡] عُنقُ […el-a¡nâ] اَلْعَْنَاق
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.in cem¡idir, mahlûk ma¡nâsınadır[beriyyet] بَرِيَّة [el-berâyâ] اَلْبَرَايَا
.Boyuna geçirilen halkaya denir (vezninde […şev] شَوْق) […av†] طَوْق
مْتِنَان  ile tahkîk hüsn-i [mu…âllid] مُقَلِّد ,İhsân ma¡nâsınadır [el-imtinân] اَلِْ

mukâbeledir. 
Ve bu fıkra mübâlagayı ve isti¡âreyi müştemildir.
ط  ,ten ki kulağa küpe geçirmek ma¡nâsınadır[†ta…rî] تَقْرِيط [†el-mu…arri] اَلْمُقَرِّ

ism-i fâ¡ildir; burada tezyîn murâddır.
 ,veznindedir [minber] مِنْبَر ın cem¡idir ki[¡misma] مِسْمَع [¡el-mesâmi] اَلْمَسَامِع

kulağa denir.
نوُف  in cem¡idir ki şîn-i meksûre iledir, salkım[şinf] شِنْف [eş-şunûf] اَلشُّ

küpeye denir; murâd zînettir. Ve شُنوُف [şunûf] ط  lafzının [†mu…arri] مُقَرِّ
mef¡ûlüdür.

Bu fıkra isti¡âre ve mürâ¡ât-ı tanzîri müştemildir.
د  den ism-i fâ¡ildir ki düzeltmek[temhîd] تَمْهِيد [el-mumehhid] اَلْمُمَهِّ

ma¡nâsınadır.
 takviyet [te™yîd] تَأْيِيد ,den ism-i fâ¡ildir[te™yîd] تَأْيِيد [el-mu™eyyid] اَلْمُؤَيِّد

ma¡nâsınadır; مُؤَيِّد [mu™eyyid] ve د  kelimeleri memdûhunun [mumehhid] مُمَهِّ
elkâbına işârettir.

د  den ism-i fâ¡ildir, haleli izâle ile takvîm[tesdîd] تَسْدِيد [el-museddid] اَلْمُسَدِّ
edici demektir.

.den ism-i fâ¡ildir ki terfî¡ ma¡nâsınadır[teşyîd] تَشْيِيد [el-muşeyyid] اَلْمُشَيِّد
Mefhûm-ı kelâm: “Pâdişâh-ı müşârünileyh vech-i zamânın sabâhu’l-

hayrı ve felek-i ¡ulüvv ü rif¡atin mâhı ve cümle-i fünûn-ı ¡ulûm livâlarının 
¡âkidi ve mesâ™ib ü belâyâ terâkümüyle dîdelerde hasret olan hâb-ı râhatı 
bast-ı emn ü ¡âsâyişle gözlere yâhûd fiten ü ihtilâlâttan nâşî dâ™imâ meşhûr 
u meslûl olan kılıçları muktezâ-yı emn ü emân üzere kınlara redd ü ircâ¡ 
eylemek zımnında tîg-i ¡adâletin şâhiri ve ¡ale’t-tahkîk ¡âmme-i halâyık 
gerdanlarına tavk-ı ihsân u ifdâlın mukallidi ve mecmû¡-ı ezmine âzânını 
cemî¡-i mesâmi¡-i ehl-i cihâna bâlig ya¡nî kâffe-i enâm ¡indinde şâyi¡ ü 
ma¡rûf olduğu üzere zînet-i beyânıyla müzeyyin ve dîn-i mübîni müsehhil 
ü mukavvî ve mülk-i güzîni mukavvim ü muslih ü munazzim olan zâttır.” 

Ta¡bîrât-ı mezkûrede olan envâ¡-ı belâgat u cezâlet vâreste-i külfe-i 
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işârettir. el-Ebyât:
مَوْلَى مُلُوكِ الْرَْضِ مَنْ فِي وَجْهِهِ

مِقْبَاسُ نوُرٍ أيََّمَا مِقْبَاسِ

Mü™ellif-i merhûma esnâ-yı medh ü senâda şevk ü tarab gelmekle nazm 
cihetine vüsûb eyledi ve ”ِالْقُلُوب تَنْشِيطُ  الْسُْلُوبِ   nüktesine ve memdûhu “تَغْيِيرُ 
olan pâdişâh nazmen ve nesren medh ü tavsîfe sezâ olmak dakîkasına dahi 
işâreti mutazammındır.

 Seyyid ve mütevellî-i umûr (vezninde [mef¡al] مَفْعَل) [el-mevlâ] اَلْمَوْلَى
ma¡nâsınadır, mukaddem haberdir.

.ism-i mevsûldur, mu™ahhar mübtedâdır [men] مَنْ
.Şu¡leye denir (vezninde [√mi§bâ] مِصْبَاح) [el-mi…bâs] اَلْمِقْبَاس
 gerçi istifhâm [eyyu] أيَُّ .zâ™idedir [mâ] مَا ,kelimesi sıfattır [eyyumâ] أيَُّمَا

içindir, lâkin böyle mahallerde kemâliyyete ve ¡azamete dâll olur. Meselâ 
ةِ ,denir رَأيَْتُ رَجُلاً أيََّ رَجُلٍ وَأيََّمَا رَجُلٍ جُولِيَّ .ma¡nâsınadır كَامِلٌ فِي الرُّ

Mefhûm-ı beyt: “O cemâlinde nûrun şu¡le-i ¡azîmesi lâmi¡ olan zât 
cümle-i mülûk-i arzın seyyid ü eşrefidir yâhûd cümlesinin veliyyü’l-emridir 
ki şehinşâh demek olur.”

بَدْرٌ مُحَيَّا وَجْهِهِ الْسَْنَى لَنَا

بْرَاسِ مُغْنٍ عَنِ الْقَمَرَيْنِ وَالنِّ

.takdîrindedir هُوَ بَدْر [bedr] بَدْر
.Yüzden zâhir olan yere denir (vezninde [ureyyâ&] ثرَُيَّا) [el-mu√ayyâ] اَلْمُحَيَّا
 lafzından ef¡al-i tafdîldir, pek ziyâlı ve enver [™senâ] سَنَاء [el-esnâ] اَلْسَْنَى

demektir.
-dan ism-i fâ¡ildir, gınâ™ ve kifâyet verici demek[™iπnâ] إِغْنَاء [muπnin] مُغْنٍ

tir. Aslı مُغْنِي [muπnî] idi.
 [amer…] قَمَر .den ¡ibârettir[amer…] قَمَر ve [şems] شَمْس [el-…amereyni] اَلْقَمَرَيْنِ

müzekker olmakla taglîb olundu.
بْرَاس  Çerâga denir. Ve bu tedennî (nûn-ı meksûre ile) [en-nibrâs] اَلنِّ

tarîkine mebnîdir. 
Mefhûm-ı beyt: “Pâdişâh-ı müşârünileyh bir bedr-i tâmmdır ki 

ziyâdesiyle muzî™ vü tâb-dâr olan cemâli bizlere şems ü kamerden ve sâ™ir 
şu¡le-dâr olan çerâglardan mugnîdir.”
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مِنْ أسُْرَةٍ شَرُفَتْ وَجَلَّتْ وَاعْتَلَتْ

عَنْ أنَْ يقَُاسَ عَلاؤَُهَا بِقِيَاسِ

.Kavm ve cemâ¡ate denir (hemzenin zammıyla) [el-usret] اَلْسُْرَة
 إِعْتَلَتْ den ve[celâl] جَلالَ [ve cellet] جَلَّتْ ten ve[şerâfet] شَرَافَة [şerufet] شَرُفَتْ

[i¡telet] َإِعْتِلاء [i¡tilâ™]dan mâzîlerdir. َجَلال [celâl] ululuk ve َإِعْتِلاء [i¡tilâ™] yücel-
mek ma¡nâsınadır. 

Beyt-i merkûm cinâs-ı iştikâkı ve cinâs-ı hattı ve ıttırâdı ve mürâ¡at-ı 
nazîri müştemildir.

Mefhûm-ı beyt: “Şâh-ı müşârünileyh bir hânedândan neş™et eyledi ki ez-
kadîm şerîf ü celîl ü ¡âlî olup ve rif¡at u ¡ulâsı bir kıyâsla kıyâs olunmaktan 
¡âlîdir.”

رَوَوُا الْخِلافََةَ كَابِرًا عَنْ كَابِرٍ

بِصَحِيحِ إِسْنَادٍ بِلاَ إِلْبَاسِ

 e[el-usret] اَلْسُْرَة ten mâzî-i cem¡dir, zamîri[rivâyet] رِوَايَة [revev] رَوَوْا
râci¡dir.

.mef¡ûlüdür [el-«ilâfet] اَلْخِلافََة
.azîm ma¡nâsınadır¡ [kâbir] كَابِر .fâ¡ilden hâldir [kâbiren] كَابِرًا
إِسْنَادٍ  [isnâd] إِسْنَاد .sebkindedir بِإِسْنَادٍ صَحِيحٍ terkîbi [bi-§a√î√i isnâdin] بِصَحِيحِ 

nisbet eylemek ma¡nâsınadır.
 تَدْلِيس Müştebih kılmak ma¡nâsınadır ki (hemze-i meksûre ile) [ilbâs] إِلْبَاس

[tedlîs] dahi denir.
Mü™ellif hânedân-ı memdûhun hilâfet-i mevrûselerini mütedeyyin ve 

müteşerri¡ olup ve şerâfet-i haseb ve asâlet-i nesebleri kaviyyü’l-erkân 
olmakla tarîka-i tahdîs üzere îrâd eyledi. رِوَايَة [rivâyet] ve إِسْنَاد [isnâd] ve 
 kelimeleri عَنْ in edâtı olan[an¡anet¡] عَنْعَنَة ve [ilbâs] إِلْبَاس ve [√a√î§] صَحِيح
muhaddisîn ıstılâhâtındandır. 

Bu fıkra i™tilâfu’l-lafz bi’l-lafz bedî¡asını müştemildir.
Mefhûm-ı beyt: “O hânedân-ı refî¡ ve dûdmân-ı menî¡ ashâbı hilâfeti 

reyb ü iştibâh u ihtilâttan müberrâ ve şüzûz u ta¡lîlden mu¡arrâ isnâd-ı sahîh 
ve nisbet-i sarîhle mu¡an¡an ve bi-gayr-i inkıtâ¡ ittisâl-i kâmil ile mu¡anven, 
kâbiren ¡an kâbirin nakl ü rivâyet ya¡nî bu tarîka ile mazhar-ı vedî¡a-i hilâfet 
ve mütesaddî-i emr-i saltanat oldular.”
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فَرَوَى عَلِيٌّ عَنْ رَسُولٍ مِثْلَ مَا

يَرْوِيهِ يوُسُفُ عَنْ عُمَرْ ذِي الْبَأْسِ

.kelimesinde fâ” tafsîliyyedir [fe-revâ] فَرَوَى
يَرْوِيهِ مَا   عُمَر masdariyyedir ve zarûret-i vezn için [mâ] مَا terkîbinde مِثْلَ 

[¡umer] kelimesi iskân olundu.
.Heybet ve satvet ma¡nâsınadır (bâ-yı muvahhade ile) [be™s] بَأْس
Mefhûm-ı beyt: “Hilâfeti ¡Alî, Resûl’den rivâyet eyledi, Yûsuf’un be¡s 

ve satvet sâhibi ¡Ömer’den rivâyet eylediği gibi.” 
¡Alî dediği Emîr Şemsuddîn ile mülakkabdır; hânedân-ı merkûmdan 

ibtidâ ¡unvân-ı saltanatla mu¡anven olan budur. Hilâfeti pederi Resûl’den 
telakkî eyledi. Ve Resûl ki ismi Mu√ammed b. Hârûn b. Ebu’l-Fet√ el-
Cefnî el-∏assânî’dir ki onlara Âl-i Cefne ıtlâk olunur, mülûk-i ∏assân 
neslindendir, evlâdına Benî-Resûl ıtlâk olunur. Merkûm Resûl, Baπdâd’da 
¡Abbâsiyye’den Musta¡§im billâh Halîfe’nin hizmetinde olup etrâf u 
aktâra sefâretle irsâl eylemekle Resûl ile mülakkab olmıştu. Halîfe-i 
müşârünileyhten ahz-ı niyâbetle Yemen memleketinde emîr oldu ve dev-
letleri nesl ü zürriyyetlerine intikâl ederek âhirleri Mes¡ûd ~alâ√addîn’de 
müntehî ve münkazî oldu. Bunlardan sonra ‰âhiriyye Devleti zuhûr eyledi. 
Ve Emîr ¡Alî Şemsuddîn’den oğlu Melik Man§ûr ¡Ömer ve ondan sonra 
oğlu Melik Mu@affer Yûsuf vâris-i hilâfet oldu. Bunların tafsîlâtı Yemen 
târîhinde mebsûttur.

وَرَوَاهُ دَاوُدٌ صَحِيحًا عَنْ عُمَرْ

وَرَوَى عَلِيٌّ عَنْهُ لِلْجُلاَّسِ

ve [Dâvûd] دَاوُد
.Yine zarûret için münevven ve sâkin olundu [Umer¡] عُمَر
 مَرْوِيّ zamîri hilâfete râci¡dir, masdariyyeti hasebiyle yâhûd [revâhu] رَوَاهُ

[mervî] te™vîliyle.
 .in cem¡idir, tetmîmdir[câlis] جَالِس (cîm-i mazmûme ile) [el-cullâs] اَلْجُلاَّس
Zikr olunan Yûsuf’un on iki nefer oğulları var idi. Kendinden sonra Me-

lik Eşref nâm oğlu bir müddet câlis-i mesned-i imâret olup atvârı nâ-be-câ 
olmakla birâderi Melik Mu™eyyed Dâvûd nez¡ edip yirmi beş sene müs-
takillen mesned-nişîn-i hilâfet oldu. Begâyet fâzıl ve kâmîl ve muhibb-i 
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¡ulemâ™ idi. Binâ™en¡aleyh pederinden rivâyet eylememekle ceddine isnâd 
olundu. Ve صَحِيحًا kaydı cümlenin bey¡at ve kabûlüne ve kendinin kemâl-i 
istihkâkına işârettir. Ve kütüb-i hadîsten ~a√î√-i Dâvûd’a dahi telmîh-i 
latîf vardır. Ve Dâvûd’un beş oğlu var idi. Melik Mucâhid ¡Alî sâ™irinden 
müsta¡idd olmakla vâris-i emânet-i hilâfet oldu.

وَرَوَاهُ عَبَّاسٌ كَذَلِكَ عَنْ عَلِي

وَرَوَاهُ إِسْمَاعِيلُ عَنْ عَبَّاسِ

Ve Melik Mucâhid ¡Alî vefâtından sonra oğlu Melik Ef∂al ¡Abbâs ve 
ondan sonra oğlu memdûh-ı mü™ellif Melik Eşref Mumehhiduddîn ve 
Mü™eyyidü’l-İslâm İsmâ¡îl vâris oldu. Mü™ellif onun zamânında Yemen’e 
varıp ¢âmus’u onun ismine telhîs ve ihdâ eyledi. Begâyet ¡âlim ve kâmil 
ve muhibb-i ¡ulemâ™, kerîm ve halûk idi.

“تَهُبُّ بِهِ عَلَى رِيَاضِ الْمُنَى رِيحَا جَنوُبٍ وَشَمَالٍ وَتَقِيلُ بِمَكَانِهِ جَنَّتَانِ عَنْ يَمِينٍ وَشِمَالٍ”

-dan muzâri¡dir ki yel es[hubûb] هُبُوب (hâ’nın zammıyla) [tehubbu] تَهُبُّ
mek ma¡nâsınadır.

.kelimesinin zamîri Melik Eşref’e râci¡dir; bâ™ sebebiyyedir [bihi] بِهِ
[meniyyet] مَنِيَّة Cem¡-i (mîm’in zammı ve elifin kasrıyla) [el-munâ] اَلْمُنَى

tir ki temennâ olunan matlabdır.
 in tesniyesidir, müte¡âtıfeyn-i[√rî] رِيح (râ-i meksûre ile) [rî√â] رِيحَا

âtiyeyne muzâftır ki جَنوُب [cenûb] ve شَمَال [şemâl]dir; ¡âmmın hâssa izâfeti 
kabîlindendir.

Bu fıkra isti¡âre ve şibh-i tefvîki mutazammındır.
 den muzâri¡dir; burada ikâmet[me…îl] مَقِيل ve [ayl…] قَيْل [te…îlu] تَقِيلُ

ma¡nâsınadır.
.zamîri memdûha râci¡dir [bi-mekânihi] بِمَكَانِهِ
 [şimâl] شِمَال ve [yemîn] يَمِين .in tesniyesidir[cennet] جَنَّة [cennetâni] جَنَّتَانِ

sağ ve sol cihetleridir. شمال kelimeleri şîn’lerin fethi ve kesriyle kırâ™at olu-
nursa, beynlerinde cinâs-ı tâmm olur ve eğer fasîh üzere ريح fethle ve cihet-i 
kesriyle olursa cinâs-ı muharref yâhûd hattî olur ve âyet-i kerîmeye iktibâs 
bî-iltibâstır.

Mefhûm-ı kelâm “Şâh-ı müşârünileyh sebebiyle riyâz-ı metâlib-i 
¡ulemâya cenûb ve şimâl yelleri esip ya¡nî her taraftan esbâb-ı tâb u tarâvet 
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târî vü sârî ve onun mekânında sağ ve soldan iki cennet kâ™im olur, ya¡nî 
meclisinde aslâ eser-i küdûret olmayıp dost ve düşmana ve mîr ü gedâya 
huzûru hayr-ı mahz ve nef¡-i sırf olup kendileri cümleten izhâr-ı vech-i bişr 
ü sürûr ederler.”

رْفَاقِ أوَْدِيَةُ عَوَارِفِهِ” “وَتَشْتَمِلُ عَلَى مَنَاكِبِ الْفَاقِ أرَْدِيَةُ عَوَاطِفِهِ وَتَسِيلُ طِلاعَُ الْرَْضِ لِلِْ

 den muzâri¡dir, libâsa sarılıp bürünmek[iştimâl] إِشْتِمَال [teştemilu] تَشْتَمِلُ
ma¡nâsınadır.

.in cem¡idir ve omuza denir[menkib] مَنْكِب [menâkib] مَنَاكِب
 lafzının cem¡idir belden yukarıyı setr eden [™ridâ] رِدَاء [el-erdiyet] اَلْرَْدِيَة

libâsa denir.
.in cem¡idir, rahm ve şefkat hasletine denir[â†ifet¡] عَاطِفَة [el-¡avâ†if] اَلْعَوَاطِف
.dan muzâri¡dir[seyelân] سَيَلانَ [tesîlu] تَسِيلُ
.Bir nesnenin dolusuna denir (vezninde [kitâb] كِتَاب) [¡ilâ†] طِلاعَ
رْفَاق .Nef¡ ve lutf ma¡nâsınadır (vezninde [ikrâm] إِكْرَام) […el-irfâ] اَلِْ
.cem¡idir [vâdî] وَادِي [el-evdiyet] اَلْوَْدِيَة
.in cem¡idir, ¡atiyye ve ihsâna denir[arifet¡] عَارِفَة [el-¡avârif] اَلْعَوَارِف
Fıkra-i merkûme isti¡âre-i mekniyye vü tahyîliyye vü terşîhiyye ve tersî¡ 

ve cinâs-ı lâhıkı hâvîdir. 
Mefhûm-ı kelâm: “O pâdişâhın şefkat ü merhamet ridâları cümle-i âfâk 

u aktârın menâkibleri üzere mülteff ü müştemil ya¡nî birr ü lutf u inâyetleri 
cemî¡-i cihâna ¡âmm u şâmil ve ¡atâ™ vü ihsânı vâdîlerinin mâdde-i hayât 
olan su gibi idrâr u in¡âmları kâffe-i ¡ibâda nef¡ için yerler dolusunca cârî 
vü sâ™il olmaktadır.”

“وَتَشْمَلُ رَأْفَتُهُ الْبِلادََ وَالْعِبَادَ وَيَضْرِبُ دُونَ الْمِحَنِ وَالْضَْدَادِ الْجُنَنِ وَالْسَْدَادِ”

.dan muzâri¡dir[şumûl] شُمُول [teşmelu] تَشْمَلُ
أْفَة .Esirgemeğe ve mihrübânlığa denir [er-re™fet] اَلرَّ
.dan muzâri¡dir[arb∂] ضَرْب [ya∂ribu] يَضْرِبُ
 ma¡nâsından müste¡âr [ubul…] قُبُل Burada (dâl-ı mazmume ile) [dûne] دُون

ام ve [emâm] أمََام  ma¡nâsından [arîb…] قَرِيب ma¡nâsına olmak [uddâm…] قُدَّ
ercahtır.

.in cem¡idir[mi√net] مِحْنَة (vezninde [ineb¡] عِنَب) [el-mi√en] اَلْمِحَن
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 ın cem¡idir, muhâlif ma¡nâsınadır; düşman[ıdd∂] ضِدّ [el-a∂dâd] اَلْضَْدَاد
murâddır.

 in cem¡idir, perdeye ve[cennet] جُنَّة (vezninde [urad§] صُرَد) [el-cunen] اَلْجُنَن
kalkana denir; murâd vikâyedir ki hıfz edecek nesnedir.

.in cem¡idir[sedd] سَدّ (hemzenin fethiyle) [el-esdâd] اَلْسَْدَاد
Mefhûm-ı kelâm: “Şâh-ı müşârünileyhin rahm ü re™feti ¡âmme-i bilâd 

u ¡ibâda ¡âmm u şâmil olup mülküne ve sükkân-ı vezîr-destânına tetarruk 
u istîlâ™ dâ¡iyesinde olan erbâb-ı bagy u tugyân ve ashâb-ı zulm ü ¡udvân 
önlerine envâ¡-ı hucub ü havâciz ile hâ™il ü mâni¡ olmakla âfât u ¡âhât 
müsâdemesinden hıfz u himâye eder.”

Fıkra-i merkûme tersî¡ ve kinâye ve iltizâmı müştemildir.

الْبَحْرِ الْخَْضَرِ إِلاَّ  هْرِ فِي  تَرْتَمِ جَوَارِي الزَّ فَوَائِدِهِ وَلَمْ  تِيَّارِ بِحَارِ  بِمُلْتَطَمِ  الْبَلِيغُ سِوَى سُكُوتِ الْحُوتِ  يَسَعِ  “وَلَمْ 
لِتَضَاهِي فَرَائِدِ قَلائَِدِهِ”

.ten müstakbel-i meczûmdur[se¡at] سَعَة [¡lem yesa] لَمْ يَسَعْ
.mef¡ûlüdür [el-belîπ] اَلْبَلِيغ
.balığa denir [ût√] حُوت .fâ¡ilidir [sukûtu’l-√ût] سُكُوتُ الْحُوتِ
 إِلْتِطَام [multe†im] مُلْتَطِم .kelimesinde bâ™ zarfiyyedir [bi-multe†imi] بِمُلْتَطِمِ

[ilti†âm]dan ism-i fâ¡ildir, birbiriyle tokuşup şamarlaşıcı demektir.
.Dalgaya denir, mevc ma¡nâsına (vezninde [seyyâr] سَيَّار) [et-teyyâr] اَلتَّيَّار
.ın cem¡idir[ba√r] بَحْر [el-bi√âr] اَلْبِحَار
تَرْتَمِ  lafzından müstakbel-i meczûmdur ve [™irtimâ] إِرْتِمَاء [lem tertemi] لَمْ 

.atılmak ma¡nâsınadır [™irtimâ] إِرْتِمَاء
.in cem¡idir ve gemiye denir[câriyet] جَارِيَة [el-cevârî] اَلْجَوَارِي
هْر -dir, pek ak ve ber[ezher] أزَْهَر Cem¡-i (zâ-yı mazmûme ile) [ez-zuhr] اَلزُّ

rak demektir. Burada ٌزُهْر بِالْخُنَّسِ dan murâd[cevârî™u zuhrun] جَوَارِئُ  أقُْسِمُ   ﴿وَلاَ 
الية الْكُنَّسِ﴾  الْكُنَّسِ kerîmesinde mezkûr olan الْجَوَارِ   [el-cevâri’l-kunnes] الْجَوَارِ 
ile mua¡bber kevâkib-i seyyâreden hamse-i mütehayyiredir ki Zu√al ve 
Müşterî ve Mirrî« ve Zühre ve ¡U†ârid yıldızlarıdır; ric¡atleri olmakla ya-
taklarına ¡avdet eden âhûlara teşbîh olunup كُنَّس [kunnes] ıtlâk olundu.

الْخَْضَرِ الْبَحْرِ   lafzına تَرْتَمِ kelimesi فِي terkîbinde [fi’l-ba√ri’l-a«∂ar] فِي 
müte¡alliktir, Ba√r-i A«∂ar dediği Mu√î†-i Şarkî’dir ki Çin Denizi dedik-
leridir; burada murâd felektir. Bu ta¡bîr îhâm-ı tenâsübü mutazammındır 
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 .Teşâbüh ma¡nâsınadır [et-te∂âhî] اَلتَّضَاهِي
Bu fıkra tersî¡ ve iltizâm ve mübâlaga ve isti¡âreyi müştemildir.
Mefhûm-ı kelâm: “Belîg ü fasîh zümresi mütelâtimetü’l-emvâc olan 

bahr-i ¡atâyası mevclerinde müstagrak olmalarıyla hûtun sükût-ı tabî¡îsi 
gibi sükûttan gayrı nesneye kâdir olmadılar.” 

Burada حُوت [√ût] ta¡bîri dahi îhâm-ı tenâsübü mutazammındır. Ve 
kevâkib-i zâhire-i mezbûre bahr-i ahdar-ı feleke ancak kalâ™id-i ¡atâyâsında 
nazm eylediği ferâ™id-i lutf u ihsânına yâhûd kalâ™id-i eş¡âr u kelimâtında 
nazm eylediği ferâ™id-i ma¡ânî vü letâ™ifine müşâbehet ü müşâkelet taleb ü 
ümîdine atılırlar yâhûd ferâ™id-i merkûmeye müşâbehet iddi¡âlarına mebnî 
tahkîren sükkân-ı felek remy ü tard etmeleriyle atılırlar. Buna göre bahr-i 
ahdardan bahr-i a¡zam ve atılmalarından sukût-ı ¡aksleri irâde olunur. 

İnci kısmı bahrde olmakla bu fıkra ¡acîb îtilâfı ve dakîkayı müştemildir. 
Bi’l-âhere inci mesâbesinde kevâkib-i mezbûreyi bahrden ihrâcla kalâ™idine 
nazm eylemesine mü™eddî olur.

فَائِنَ جَوَاهِرُهُ وَتُزْهَى بِالْجَوَارِي الْمُنْشَآتِ مِنْ بَنَاتِ الْخَاطِرِ زَوَاجِرُهُ” “بَحْرٌ عَلَى عُذُوبَةِ مَائِهِ تَمْلَُ السَّ

بَحْرٌ [ba√r] بَحْر  takdîrinde olmakla ¡inde’l-cumhûr teşbîh-i belîg ve هُوَ 
¡inde’s-Sekkâkî isti¡âredir.

.ma¡nâsınadır [ma¡a] مَعَ [alâ¡] عَلَى
.Suyun tatlılığına denir (ayn-ı mazmûme ile¡) [el-¡u≠ûbet] اَلْعُذُوبَة
-e râci¡dir. Bu ta¡bîrde ihtirâs san¡atı var[ba√r] بَحْر zamîri [mâ™ihi] مَائِهِ

dır, zîrâ cevâhir suyu acı olan deryâdan zuhûr eder ve mübâlaga-i medhi 
müştemildir.

.den müstakbeldir[™mil] مِلْء [temle™u] تَمْلَُ
فَائِن  fi¡linin تَمْلَُ ,in cem¡idir, gemiye denir[sefînet] سَفِينَة [es-sefâ™in] اَلسَّ

mef¡ûlüdür.
.inci kısmında gâlibdir [cevher] جَوْهَر fâ¡ilidir. Ve [cevâhiruhu] جَوَاهِرُهُ
.den ki iftihâr ma¡nâsınadır, muzâri¡-i mechûldür[zehv] زَهْو [tuzhâ] تُزْهَى
.in cem¡idir, gemiye denir[câriyet] جَارِيَة [el-cevârî] اَلْجَوَارِي
 kelimesinden [™inşâ] إِنْشَاء lafzından ki [™munşe] مُنْشَأ [el-munşe™ât] اَلْمُنْشَآت

ism-i mef¡ûldür, cem¡dir, yelkenleri kalkmış gemi demektir. Ve câriye kıza 
denip ve münşe™ât mürtefi¡ât ma¡nâsınadır ki boy sürüp yal ü bal sâhibesi 
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demek olur. Ve مُنْشَآت [munşe™ât] ihdâs ma¡nâsına olan إِنْشَاء [inşâ™]dan ism-i 
mef¡ul olur ki murâd kasâ™id ü medhiyye ve جَوَارِي [cevârî]den murâd ebkâr-ı 
mezâmîn olur, بَنَاتُ خَاطِر [benâtu «â†ir] mülâbesesiyle bu dakîka aglebdir. Ve 
bunlarda olan îhâm-ı tenâsüb ve tevriye begâyet bedî¡dir.

خَاطِر .in cem¡idir[bint] بِنْت [el-benât] اَلْبَنَات  den âsâr-ı[benâtu «â†ir] بَنَاتُ 
mübtekere-i fikr ü endîşe murâddır.

 dir, mütemevvic bahre denir; murâd[zâ«ir] زَاخِر Cem¡-i [zevâ«ir] زَوَاخِر
bahr-i zâhir gibi mevâdd-ı ¡atâyâdır.

Mefhûm-ı kelâm: “Şâh-ı müşârünileyh gûyâ ki bir bahr-i ¡azîmdir ki 
suyunun tatlılığıyla ya¡nî ihsân hengâmında sûret-i beşâşet ü heşâşet ve 
lehce-i eryahiyyet izhârıyla cevâhir-i inâyâtı gemileri leb-rîz eder ve 
mevâdd-ı ¡atâyâsı şu¡arâ-yı vaktin kendisine takdîm ettiği benât-ı efkârları 
olan ebkâr-ı mezâmîni müştemil kasâ™id ü medhiyyeler ile kesb-i fahr u 
mübâhat ederler.”

Bu fıkrada memdûhun kemâl mertebe kerem ü semâhatine îmâ eyle-
miştir, zîrâ kendisi değil belki ¡atâyâsı bu resme mahallere isâbet ediyorum 
diye lisân-ı hâlle iftihâr ve ibtihâc eder.

افِدَيْنِ وَبَهْرًا” “بَرٌّ سَالَ طِلاعََ الْرَْضِ أوَْدِيَةُ جُودِهِ وَلَمْ يَرْضَ لِلْمُجْتَدِي نَهْرًا وَطَامِي عُبَابِ الْكَرَمِ يجَُارِي نَدَاهُ الرَّ

 .takdîrindedir, beyâbâna denir هُوَ بَرٌّ ,kelimesi bâ-yı meftûha iledir [berr] بَرّ
Fıkra-i ûlâda vâki¡ بَحْر [ba√r] ile beyninde mukâbele vardır. Ve birr ü ihsân 
ma¡nâsından dahi sıfat olur, bu cihetle tevriyeyi müştemildir.

.dan mâzîdir[seyelân] سَيَلانَ [sâle] سَالَ
يَرْضَ  dan müstakbel-i meczûmdur, zamîr-i[™ri∂â] رِضَاء [ve lem yer∂a] وَلَمْ 

fâ¡il ّبَر [berr]e râci¡dir.
.Sâ™il ve tâlib ma¡nâsınadır [el-muctedî] اَلْمُجْتَدِي
 Irmağa denir. Ve sâ™ili men¡ eylemek (vezninde [ahr…] قَهْر) [en-nehr] اَلنَّهْر

ma¡nâsınadır. İki ma¡nâ dahi câ™izdir.
.Dolu ve mümteli™ ma¡nâsınadır [e†-†âmî] اَلطَّامِي
.Seyl-i ¡azîme denir (vezninde [πurâb] غُرَاب) [el-¡ubâb] اَلْعُبَاب
 tan muzâri¡dir, akışmak ve mu¡araza[mucârât] مُجَارَاة [yucârî] يجَُارِي

ma¡nâlarınadır. Burada mu¡âraza ma¡nâsına olmakla îhâm-ı tenâsübü 
mutazammındır.
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 Atâ™ ma¡nâsınadır. Ve rutûbet-i kalîle¡ (nûn-ı meftûha ile) [en-nedâ] اَلنَّدَا
ma¡nâsına olmakla burada tevriyeyi müştemildir.

افِدَيْنِ  Nehr-i Dicle vü Furât’a ıtlâk (tesniye bünyesiyle) [er-râfideyn] اَلرَّ
olunur, kesret-i menfa¡atleri sebebiyle; fi’l-asl ¡atâ™ ve menfa¡at ma¡nâsına 
olan رِفْد [rifd]den me™hûzdur. Burada cem¡ bünyesiyle mazbût olan nüshaya 
i¡tibâr olunmaya.

 Gâlib olmak ma¡nâsınadır. Ve maglûb (vezninde [ahr…] قَهْر) [el-behr] اَلْبَهْر
ve ser-nigûn olmak ma¡nâsına da olur. Pes وَبَهْرًا kavli ًيَغْلِبُهُمَا غَلَبَة بَهْرًا أيَْ   وَيَبْهَرُهُمَا 
takdîrindedir. Ba¡zı nüshada nûn’la bu dahi نَهْرًا ¡unvânında mersûm olmakla 
o dahi kâbil-i tevcîhdir ki نَهْر [nehr] burada icrâ ma¡nâsına haml olunmakla 
hemîşe ¡âdet-i müstemirresi icrâ-yı nehr-i ihsân eylemektir demek olur.

Mefhûm-ı kelâm: “Şâh-ı müşârünileyh gûyâ ki berr-i beyâbân-ı vesî¡ü’l-
eknâftır ki dereler gibi cârî olan cûd u sehâsı arz dolusunca akıp sâ™il olanla-
ra i¡tâ™ husûsunda bi’n-nisbe ırmak mesâbesinde olan azca ¡atiyyeye yâhûd 
ائِلَ فَلاَ تَنْهَرْ﴾ ا السَّ -kavl-i şerîfine imtisâlen sâ™il ü tâlibi men¡ ü mahrûm eyle ﴿وَأمََّ
meğe râzî olmaz. Ve kerem ü in¡âm cihetinde dereleri dolduran seyl-i ¡azîm 
sıfatında olmakla lutf u ¡atâyâsı yâhûd kereminin feyz ü eseri Dicle ve Furât 
nehrleriyle mücârât eylemekle onlara mezîd-i fazl u galebe ile gâlib ü fâ™ik 
olur.” 

Bu fıkralarda olan tenâsüb ve îtilâf ve îhâm ve selâmet-i ihtirâ¡ ve sâ™ir 
letâfet ma¡lûm-ı ehl-i reviyyettir.

تِهِ الْخَوْضُ” قُ عَوْضُ وَلاَ يعُْطَى الْمَاهِرُ أمََانَهُ مِنَ الْغَرَقِ إِنِ اتَّفَقَ لَهُ فِي لجَُّ “خِضَمٌّ لاَ يَبْلُغُ كُنْهَهُ الْمُتَعَمِّ

 â-yı mu¡cemenin» [i∂amm»] خِضَمّ takdîrindedir. Ve هُوَ خِضَمٌّ [i∂amm»] خِضَمٌّ
kesriyle kerem ve ¡atâyâsı çok celîlü’l-kadr adama denir.

 Bir nesnenin gavr ve hakîkat ve (kâf-ı mazmûme ile) [el-kunh] اَلْكُنْه
nihâyetine denir.

ق -kun] كُنْهَهُ ,kelimesinin fâ¡ilidir [lâ yebluπu] لاَ يَبْلُغُ […el-mute¡ammi] اَلْمُتَعَمِّ
hehu] mef¡ûlüdür. ق ق […mute¡ammi] مُتَعَمِّ  tan ki derine dalmak[…te¡ammu] تَعَمُّ
ma¡nâsınadır, ism-i fâ¡ildir.

 Zamân-ı müstakbelde müsta¡mel olan (ayn-ı meftûha ile¡) [av∂u¡] عَوْضُ
zurûftandır, ُّقَط […a††] kelimesinin hilâfıdır, hergiz ma¡nâsınadır.

.kelimesinden muzâri¡-i mechûl-i menfîdir [™i¡†â] إِعْطَاء [lâ yu¡†â] لاَ يعُْطَى
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.nâ™ib-i fâ¡ilidir [el-mâhir] اَلْمَاهِر
 bâbının iki mef¡ûlünden her biri أعَْطَيْتُ ,mef¡ûl-i sânîsidir [emânehu] أمََانَهُ

 olmak câ™iz olmakla terkîb-i mezbûr ¡ale’l-¡aks olmak dahi مَفْعُولُ مَا لَمْ يسَُمَّ فَاعِلُهُ
mümkindir.

.Suya dalıp gitmeye denir (fethateynle) […el-πara] اَلْغَرَق
.tan mâzîdir ki min gayr-i kasd işlemeğe denir[…ittifâ] إِتِّفَاق [ittefe…a] إِتَّفَقَ
ة .Deryânın engin yerine denir (lâm-ı mazmûme iledir) [el-luccet] اَللُّجَّ
.Suya girmek ma¡nâsınadır (â-yı mu¡ceme ile») [∂el-«av] اَلْخَوْضُ
Bu fıkralar mübâlaga ve iltizâm ve cinâs-ı lâhıkı müştemildir.
Mefhûm-ı kelâm: “O, bir kesîrü’l-¡atâ™, celîlü’ş-şân zâttır ki künh 

ü hakîkatine müte¡ammik ve dûr-endîş olan kimse ebedî vâsıl olamaz, 
kemâl-i ¡ulüvv ü rif¡atinden nâşî ve kesret-i ¡atâ™ vü ihsânına mebnî, nite-
ki ziyâdesiyle engin deryânın gavvâslar gavr-ı ka¡rına vâsıl olamazlar ve 
sibâhat ¡ilminde mâhir olan kimse ittifâkî lücce-i bahs-i hakîkatine dâhil 
olsa, ona garkdan emân verilmez ki elbette gark olup gider, ya¡nî her ne 
kadar zihn ü zekâ sâbihi olsa da mebhas-ı mâhiyyetinin rûh gibi ucunu 
bulamaz.” Burada ق  ta¡bîrlerinde olan mübâlaga ma¡lûmdur. Ve إِتَّفَقَ ve اَلْمُتَعَمِّ
fıkra-i mezbûre gulüvvü muzatammındır.

حُبُ فَتَمْلَُ مَزَادَهَا” تِهِ السُّ “مُحِيطٌ تَنْصَبُّ إِلَيْهِ الْجَدَاوِلُ فَلاَ يَرُدُّ ثِمَادَهَا وَتَغْتَرِفُ مِنْ جُمَّ

.takdîrindedir [†huve mu√î] هُوَ مُحِيط [†mu√î] [مُحِيط]

.dan muzâri¡dir, dökülmek ma¡nâsınadır[in§ibâb] إِنْصِبَاب [ten§abbu] تَنْصَبُّ
.in cem¡idir, nehr-i sagîre denir[cedvel] جَدْوَل [el-cedâvil] اَلْجَدَاوِل

.kelimesinden müstakbel-i menfîdir [redd] رَدّ [lâ yeruddu] لاَ يَرُدُّ
.e râci¡dir[cedâvil] جَدَاوِل zamîri [imâdehâ&] ثِمَادَهَا
-in cem¡idir ki fet[emed&] ثَمَد (sâ-yı müsellese-i meksûre ile) [imâd&] ثِمَاد

hateynle azca suya denir.
 ,tan ki suyu el ile çalıp almak ma¡nâsınadır[iπtirâf] إِغْتِرَاف [taπterifu] تَغْتَرِفُ

muzâri¡dir.
ة  Mu¡zam (cîm-i mazmûme ve mîm-i müşeddede ile) [el-cummet] اَلْجُمَّ

ma¡nâsınadır.
حُب  ın cem¡idir ki buluta[se√âb] سَحَاب (sîn’in zammıyla) [es-su√ub] اَلسُّ
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denir.
.a râci¡dir[su√ub] سُحُب zamîri [mezâdehâ] مَزَادَهَا
 in cem¡idir; burada murâd[mezâdet] مَزَادَة (mîm-i meftûha ile) [mezâd] مَزَاد

su taşıdıkları tulum ve kırbadır.
Mefhûm-ı kelâm: “O bir bahr-i muhîttir ki ona bi’n-nisbe cedâvil 

mesâbesinde olan mülûk-i sâ™ire tereddüd ü mürâca¡at edip her ne denli 
zâtında kesîr ü ¡azîm ise de kadr ü şânına nisbet kalîl ü hakîr olan pîşkeşlerini 
mekârim-i ahlâkından nâşî redd eylemeyip hüsn-i kabûle karîn eder. Ve 
bahr-i mu¡zam-ı ¡atâyâsından sehâb menzilinde olan sevâd-ı sekene-i âfâk-ı 
cihân istifâza vü igtirâf edip meşk ve kırbalarını ya¡nî ceyb ü himyânlarını 
memlû ederler.” 

.deryâdan istifâza eylemekle hüsn-i îtilâfı mutazammındır ,[se√âb] سَحَاب
Mü™ellif fıkra-i sâniye tertîbiyle pîşkeş getirenlere hüsn-ı ¡ivaz u mükâfât 

eylediğini iş¡âr eder.

دُعِيَ  وَإِنْ  حَضْرَتِهِ  إِلَى  حَمْلِهِ  فِي  وَأنََا  تَسَامَى  ا  لَمَّ مَاءِ  السَّ إِلَى  سَمَا  الَّذِي  الْكِتَابِ  بِهَذَا  الْعَالِيَ  مَجْلِسَهُ  “فَأتَْحَفْتُ 
أْمَاءِ وَالْمُهْدِي إِلَى خُضَارَةٍ أقََلَّ مَا يَكُونُ مِنْ أنَْدَاءِ الْمَاءِ” بِالْقَامُوسِ كَحَامِلِ الْقَطْرِ إِلَى الدَّ

 dan mütekellim mâzîdir, armağan eylemek[it√âf] إِتْحَاف [et√aftu] أتَْحَفْتُ
ma¡nâsınadır.

.den ki ¡ulüvv ma¡nâsınadır, mâzîdir[sumuvv] سُمُوّ lafzı [semâ] سَمَا
.feleke denir [™semâ] سَمَاء
 den ki kadr yücelmek ve mu¡âraza[tesâmî] تَسَامِي kelimesi [tesâmâ] تَسَامَى

eylemek ma¡nâsınadır, mâzîdir.
 [in] إِنْ terkîbinde وَإِنْ دُعِيَ .a râci¡dir[kitâb] كِتَاب zamîri [fî √amlihi] فِي حَمْلِهِ

vasliyyedir.
يَ ,mâzî-i mechûldür [du¡iye] دُعِيَ بَ ve [summiye] سُمِّ  [lu……ibe] لقُِّ

ma¡nâsınadır.
 Zikr olunduğu üzere bahr ma¡nâsınadır. Mü™ellif bu [âmûs…] قَامُوس

kitâbını onunla tesmiye eyledi, bu cihetle îhâm-ı tenâsübü mutazammındır.
.in cem¡idir[a†ret…] قَطْرَة (âf-ı meftûha ile…) [el-…a†r] اَلْقَطْر
أْمَاء .Bahr-i ¡azîme denir [™ed-de™mâ] الَدَّ
.dan ism-i fâ¡ildir[™ihdâ] إِهْدَاء [el-muhdiyy] اَلْمُهْدِي
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 ;Deryânın ismidir (â-yı mu¡ceme-i mazmûne ile») [el-«a∂âret] اَلْخُضَارَة
te™nîs ve ¡alemiyyetle gayr-ı munsarıftır.

-lafzından ki çiğ ve şeb [nedâ] نَدَا (hemze-i meftûha ile) [™el-endâ] اَلْنَْدَاء
nem ta¡bîr olunan rutûbete denir, cem¡dir. Ve mutlak rutûbet ma¡nâsına 
gelir.

Bu fıkra cinâs-ı müstevfâ ve cinâs-ı mutarraf ve hüsn-i tefrî¡ ü temsîl ve 
îtilâf ve iltizâm sanâyi¡ini mutazammındır.

Mefhûm-ı kelâm: “Pes ben bu kitâbı da ki evsâf-ı bedî¡a ile kadri ¡âlî yâhûd 
kavmin kitâblarına mu¡ârız ve mikdâr u mi¡yârlarını münâkız olmakla şânı 
¡ulüvv ü rif¡atte semâya peyveste vü müte¡âlî oldu, şâh-ı müşârünileyhin 
meclis-i vâlâlarına ihdâ vü ithâf eyledim ve ben bu kitâbımı ki her ne kadar 
¢âmûs ile müsemmâ ise de huzûr-ı şerîflerine haml ü îrâd husûsunda fi’l-
misl deryâya hâmil-i katre mesâbesinde olduğum bî-iştibâhtır.”

Mü™ellif bu teşbîhinde
حَابُ وَمَا لَهُ كَالْبَحْرِ يمُْطِرُهُ السَّ

فَضْلٌ عَلَيْهِ لِنََّهُ مِنْ مَائِهِ

mazmûnuna telmîh eder. Kezâlik deryâya suyun nem ta¡bîr olunan 
rutûbetinden ekall rutûbet ihdâ eden adamın hâline bu hâlim mümâsildir.

بَدُ وَإِنْ ذَهَبَ جُفَاءً يَرْكَبُ غَارِبَ الْبَحْرِ اِعْتِلاءًَ وَمَا أخََافُ عَلَى الْفُلْكِ انْكِفَاءً  “وَهَا أنََا أقَُولُ إِنِ احْتَمَلَهُ مِنِّي اعْتِنَاءٌ فَالزَّ
فُنُ رُخَاءً” وَقَدْ هَبَّتْ رِيَاحُ عِنَايَتِهِ كَمَا اشْتَهَتِ السُّ

أنََا أقَُولُ  kelimesi harf-i tenbîhtir. Türkîde ondan “işte” ile هَا terkîbinde هَا 
ta¡bîr olunur. ُأقَُول أنََا   işte ben derim” demektir. İsm-i işâretsiz mübtedâ“ هَا 
vâki¡ olan zamîr-i münfasıla dâhil olmaz diye mü™ellif âhir-i kitâbda serd 
eylediği kâ¡ideye zâhiren bu muhâliftir. Nihâyet bu resme makâmât-ı 
hitâbiyyede musannifler ıstılâh makûlesinden ¡add eylemeleriyle mübâlât 
eylemiyorlar.

 burada [i√timâl] إِحْتِمَال .a râci¡dir[kitâb] كِتَاب zamîri [i√temelehu] إِحْتَمَلَهُ
kabûl eylemek ma¡nâsınadır.

عْتِنَاء  Bir nesnenin şânına ihtimâm ma¡nâsınadır yâhûd burada [™el-i¡tinâ] اَلِْ
 unvânında memdûhun kemâl-i hilm ü lutfuna işâret¡ إِحْتَمَلَهُ .te™vîlindedir مُعْتَنِيًا
vardır.

بَد .Köpüğe denir (vezninde [ebed] أبََد) [ez-zebed] اَلزَّ
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.vasliyyedir [in] إِنْ terkîbinde [in ≠ehebe] إِنْ ذَهَبَ
 Sel suyu getirdiği hâr u hâşâk (cîm-i mazmûme ile) [™el-cufâ] اَلْجُفَاء

makûlesine denir ki selinti ta¡bîr olunur.
.ma¡nâsınadır [ya¡lâ] يَعْلَى [yerkebu] يَرْكَبُ
.Yağrınıya denir [el-πârib] اَلْغَارِب
.te™vîlindedir مُعْتَلِيًا ,Mef¡ûl-i mutlaktır yâhûd fâ¡ilden hâldir [™i¡tilâ] إِعْتِلاءَ
.Gemiye denir (fâ-yı mazmûme ile) [el-fulk] اَلْفُلْك
نْكِفَاء .Tersine dönmek ma¡nâsınadır [™el-inkifâ] اَلِْ
.dan mâzî-i mü™ennestir[hubûb] هُبُوب [hebbet] هَبَّتْ
يَاح -in cem¡idir, cem¡ sîgasıyla bâ¡is-i râhat ve müf[√rî] رِيح [√er-riyâ] اَلرِّ

red sîgasıyla mûcib-i ¡azâb u mihnet olan yelde müsta¡meldir, ke-mâ fi’l-
hadîsi: ”اَللَّهُمَّ اجْعَلْهُ رِيَاحًا وَلاَ تَجْعَلْهُ رِيحًا“

.zamîri pâdişâha râci¡dir [inâyetihi¡] عِنَايَتِهِ
 dan mâzîdir ki şevk ve meyl ve muhabbet[™iştihâ] إِشْتِهَاء [iştehet] اِشْتَهَتْ

ma¡nâsınadır.
خَاء .Latîf ve mülâyim yele denir (râ-i mazmûme ile) [™er-ru«â] اَلرُّ
Fıkra-i mezbûre cinâs-ı lâhık ve iltizâm ve isti¡âreyi ve temsîli ve ُبَد ا الزَّ  ﴿أمََّ

فُنُ” kerîmesine iktibâsı ve Ebu’†-‰ayyib’in فَيَذْهَبُ جُفَاءً﴾ يَاحُ بِمَا لاَ تَشْتَهِي السُّ  “تَجْرِي الرِّ
mısrâ¡ına telmîhi müştemildir.

Mefhûm-ı kelâm: “Şâh-ı müşârünileyh kemâl-i hilm ve sühûlet-i 
ahlâkından nâşî takdîm eylediğim kitâb-ı merkûmu şânına ihtimâmen 
benden kabûl ederler ise ba¡îd değildir, zîrâ su yüzünde olan köpük her 
ne kadar selinti olarak akıp giderse de lâkin bahre müsta¡lî olarak gider. 
Ve ben bezâyi¡-i ¡ulûmla meşhûn olmakla sefîne-sıfat olan kitâbımın red-
di ve ¡adem-i kabûlüyle inkılâbından aslâ endîşe eylemem, hâlbuki şâh-ı 
müşârünileyhin sefînelerin müştehâsı olan muvâfık-ı rûzgâr gibi riyâh-ı 
inâyeti hübûb eylemiştir.”

Mü™ellif bu kitâbı ibtidâ “zebed”e ve pâdişâhı “bahr”e ve i¡tinâ ile kabûl 
ve ihtimâlini “bahrin zebedi ihtimâli”ne ve sâniyen “sefîne”ye teşbîh ve 
inkılâbından redd ü imtinâ¡ı kinâye ve mekârim-i ahlâkı sebebiyle teveccüh 
ü iltifâtını latîf ve mülâyim rûzgâra temsîl eyledi.

رِّ مِنْ أرَْضِ الْجِبَالِ إِلَى عُمَانٍ وَأرََى الْبَحْرَ يَذْهَبُ مَاءُ وَجْهِهِ لَوْ حَمَلَ بِرَسْمِ الْخِدْمَةِ إِلَيْهِ  “وَبِمَ أعَْتَذِرُ مِنْ حَمْلِ الدُّ
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افًا لَوْ أتَْحَفَهُ الْمَرْجَانَ أوَْ أنَْفَذَ إِلَى الْبَحْرَيْنِ أعَْنِي يَدَيْهِ الْجَوَاهِرَ الثِّمَانَ” الْجُمَانَ وَفُؤَادُ الْبَحْرِ يَضْطَرِبُ كَاسْمِهِ رَجَّ

 i istifhâmiyyeden-[mâ] مَا harfi harf-i م .kelimesinde bâ™ cârredir [bi-me] بِمَ
muhaffef olmakla ٍبِأيَِّ شَيْء ma¡nâsınadır.

.dan muzâri¡dir[i¡ti≠âr] إِعْتِذَار [a¡te≠iru] أعَْتَذِرُ
رّ  İnciye denir. Arz-ı cibâlden murâd (dâl-ı mazmûme ile) [ed-durr] الَدُّ

¡Irâ…-ı ¡Acem’dir ki I§fahân ve Zencân ve ¢azvîn aralığı olan hıttalardan 
¡ibârettir.

 Sâhil-i bahr-i Yemen’de bir eyâlet (vezninde [πurâb] غُرَاب) [Umân¡] عُمَان
adıdır. Denizinde inci firâvân ve pek şeh-dâne olmakla inci benderidir, 
arz-ı Cibâl’e inci oralardan gelir, pes ¡Umân’a inci hamli gibi olur; husûsan 
hediyyenin şânı emr-i garîb ü nâdir olmaktır.

.cümle-i hâliyyedir [ve ere’l-ba√re] وَأرََى الْبَحْرَ
.ten muzâri¡-i mütekellimdir[ru™yet] رُؤْيَة [erâ] أرََى
 e[ba√r] بَحْر fi¡linin fâ¡ilidir, zamîr [ye≠hebu] يَذْهَبُ [mâ™u vechihi] مَاءُ وَجْهِهِ

râci¡dir. ِمَاءُ وَجْهِه ta¡bîri letâfeti mutazammındır, ِمَاءُ الْوَجْه [mâ™u’l-vech] ki yüz 
suyu demektir, nâmûstan kinâyedir.

.e râci¡dir[ba√r] بَحْر kelimesinin zamîr-i fâ¡ili [amele√] حَمَلَ
.zamîri memdûha râci¡dir [ileyhi] إِلَيْهِ
 حَمَلَ Sâf ve beyâz inciye denir. Ve (cîm-i mazmûm ile) [el-cumân] اَلْجُمَان

[√amele] kelimesi mechûl olmak mümkindir ki ِإِلَيْه [ileyhi] zamîri بَحْر [ba√r]
e râci¡ olur.

.Gönüle denir (fâ-yı mazmûme ile) [el-fu™âd] اَلْفُؤَاد
.e râci¡dir[ba√r] بَحْر zamîri [ke’smihi] كَاسْمِهِ
اف جَّ اد cîm’le) [er-reccâf] اَلرَّ  vezninde) Pek hareket ve ıztırâb [şeddâd] شَدَّ

edici şey™e denmekle deryâya ¡alem oldu. Mü™ellifiin ِكَاسْمِه ta¡bîri ona 
işârettir.

.zamîri memdûha râci¡dir [lev et√afehu] لَوْ أتَْحَفَهُ
 İnde’l-mü™ellif sagîr inciye denir ve sâ™ire göre hacer-i [el-mercân] اَلْمَرْجَان

ahmer-i ma¡rûftur ki deryâdan çıkar.
.dan mâzîdir, te™sîr ve imzâ™ ma¡nâsınadır[≠infâ] إِنْفَاذ [enfe≠e] أنَْفَذَ
 Ba§ra ile ¡Umân [Ba√reyn] بَحْرَيْن dir. ve[ba√r] بَحْر tesniye-i [ba√reyn] بَحْرَيْنِ
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beyninde bir vilâyettir ki onda envâ¡-ı cevâhir bulunur. Mü™ellif onunla 
memdûhun iki ellerini murâd eyledi ve bunda begâyet ibdâ¡ eyledi.

.fi¡linin mef¡ûlüdür [enfe≠e] أنَْفَذَ [el-cevâhir] اَلْجَوَاهِر
 ,in cem¡idir[emîn&] ثَمِين (sâ-yı müsellese-i meksûre ile) [e&-&imân] اَلثِّمَان

pek kıymetli ma¡nâsınadır. 
Fıkra-i mezbûre iltizâm ve hüsn-i temsîl ve îtilâf ve isti¡âre-i tasrîhiyye 

yâhûd tahyîliyyeyi ve tevriye ve istihdâm ve îhâm-ı tenâsüb san¡atlarını 
muhtevîdir.

Mefhûm-ı kelâm: “Beni ey ahbâb irşâd eyleyesiz ki ben arz-ı Cibâl’den 
¡Umân’a inci götürsem ne ile i¡tizâr edeyim tâ ki ¡özrüm karîn-i kabûl 
ola. Hâlbuki re™ye’l-¡ayn görüyorum ki deryâ resm-i hidmet ve tarîka-i 
¡ubûdiyyetle şâh-ı memdûha dürr-i hâlis götürse yüzünün suyu gidip 
kıllet-i şerm ü hayâ ile bî-nâmûsluğuna mahmûl olur. Ve deryânın kalbi 
ona mercân ihdâ vü ithâf eylese yâhûd bahreynden ¡ibâret olan iki keff-i 
gevher-pâşına cevâhir-i ¡âliye-i gâliye infâz u îsâl kılsa hayâ vü hicâbdan 
yâhûd redd ü tardı endîşesinden veyâhûd ta¡n u ta¡yîr hadşesinden nâşî ken-
di ismi gibi ra¡şe vü hafakâtla muztarib ü bî-karâr olur.”

“لاَ زَالَتْ حَضْرَتُهُ الَّتِي هِيَ جَزِيرَةُ بَحْرِ الْجُودِ مِنْ خَالِدَاتِ الْجَزَائِرِ وَمَقَرُّ أنَُاسٍ يقَُابِلُونَ الْخَرَزَ الْمَحْمُولَ إِلَيْهَا بِأنَْفَسِ 
الْجَوَاهِرِ وَيَرْحَمُ اللهُ عَبْدًا قَالَ آمِينَا”

.ma¡nâsınadır [dâmet] دَامَتْ [lâ zâlet] لاَ زَالَتْ
 ma¡nâsınadır ki nâs hâzır olduğu meclis-i [ma√∂ar] مَحْضَر [a∂ret√] حَضْرَة

kebîrden ¡ibârettir.
.Adaya denir [cezîret] جَزِيرَة
.Bâkî ve mü™ebbed ma¡nâsınadır [âlid»] خَالِد
 Maπrib’de mebde-i tûl i¡tibâr olunan altı [Cezâ™iru »âlidâtin] جَزَائِرُ خَالِدَاتٍ

cezîreden ¡ibârettir, hâlen ¢anarya Adaları ta¡bîr ettikleridir ve onlara ُجَزَائِر 
عَادَاتِ  dahi derler. Havâsı ve türâbı begâyet eltaf u [Cezâ™iru’s-Sa¡âdât] السَّ
mu¡tedil ve cemî¡-i fevâkih-i şarkiyye vü garbiyye ve cümle-i reyâhîn ü 
vürûd ve envâ¡-ı hubûbât gars u zer¡ etmeksizin onda hâsıl olur. Mü™ellif 
bu letâfeti memdûhun devâm-ı vücûduna işâretle begâyet ibdâ¡ eylemiştir.

.İsm-i mekândır (mîm’in fethiyle) [el-ma…arr] اَلْمَقَرّ
.ma¡nâsınadır [yuvâcihûne] يوَُاجِهُونَ [yu…âbilûne] يقَُابِلُونَ
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.Boncuğa denir (â-yı mu¡cemenin ve râ’nın fethiyle») [el-«arez] اَلْخَرَز
.e râci¡dir[a∂ret√] حَضْرَة zamîri [ileyhâ] إِلَيْهَا
 .Pek nefîs ve fâhir demektir [el-enfes] اَلْنَْفَس
Bu fıkra ile mü™ellif pâdişâhın evlâd u a¡kâbının bekâ™ vü istimrârlarına 

da du¡â eder. 
Ve عَبْدًا اللهُ   bir mısrâ¡dır, kâ™ili ¢ays-ı ¡Âmirîdir ki ¡âşık-ı Leylâ ve يَرْحَمُ 

Mecnûn ile müştehirdir. 
Menkûldur ki aşk-ı Leylâ’dan pek âşüfte ve hâli dîger-gûn olmakla pe-

deri kendisini Mekke-i mükerreme’ye götürüp Ka¡be’nin estârına ta¡alluk 
ve هَا وَحُبِّ لَيْلَى  مِنْ  أرَْحِنِي   ibâresiyle du¡â eylemeyi telkîn eyledikte Mecnûn¡ ألَلَّهُمَّ 
dahi estâr-ı Ka¡be’ye sarılıp sûz ü güdâz ile ألَلَّهُمَّ أمُْننُْ عَلَيَّ بِحُبِّ لَيْلَى وَقُرْبِهَا diye du¡â 
eylemekle pederi darb u ta¡nîf eyledi. Tekrâr girye vü zârî ederek:

يَا رَبِّ إِنَّكَ ذُو مَنٍّ وَمَغْفِرَةٍ

ينَا بَيِّتْ بِعَافِيَةٍ لَيْلَ الْمُحِبِّ

اكِرِينَ الْهَوَى مِنْ بَعْدِ مَا رَقَدُوا الذَّ

ينَا اقِطِينَ عَلَى الْيَْدِي الْمُكِبِّ السَّ

هَا أبََدًا يَا رَبَّ لاَ تَسْلُبَنِّي حُبَّ

وَيَرْحَمُ اللهُ عَبْدًا قَالَ آمِينَا

ebyâtıyla du¡â eyledikde pederi dahi nâçâr âmîn diyerek min ba¡d sebîlini 
tahliye eyledi. Mü™ellif tazmîn eylemiştir.

Mefhûm-ı kelâm: “O şâhın hazreti ki cezîre-i bahr-i cûd u sehâdır, ilâ-
yevmi’l-kıyâm mü™ebbed ü müstedâm ve dâ™imâ kendilere nâçîz bir boncuk 
makûlesi getirenlere cevâhir-i nefîse ile ¡ivaz u mükâfât eden kerîmü’t-tab¡ 
cevâd ve mükerrem zevâta makarr u makâm ve bu du¡âya âmîn diyenler 
mazhar-ı rahmet-i rabbü’l-enâm ola.”

اخِرَةِ” سٍ مِنَ الْعَيَالِمِ الزَّ “وَكِتَابِي هَذَا بِحَمْدِ الِله تَعَالَى صَرِيحُ ألَْفَيْ مُصَنَّفٍ مِنَ الْكُتُبِ الْفَاخِرَةِ وَسَنِيحُ ألَْفَيْ قَلَمَّ

.Hâlis ve hülâsa ma¡nâsınadır [√arî§] صَريِحٌ
 ألَْفَيْنِ in tesniyesidir ki bin ¡adede denir. Aslı[elf] ألَْف kelimesi [elfey] اَلْفَيْ

idi, izâfet sebebiyle nûn düşmüştür.
.İsm-i mef¡ûl bünyesiyledir [el-musannef] اَلْمُصَنَّف
 Kalbe sünûh eden hâtıra ve inciye de (vezninde [emîr] أمَِير) [√senî] سَنِيح
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denir; burada murâd incidir.
س .Büyük deryâya denir (vezninde [amelles¡] عَمَلَّس) [el-kalemmes] اَلْقَلَمَّ
 lafzının cem¡idir; bu dahi deryâ-yı ¡azîme [aylem¡] عَيْلَم [el-¡ayâlim] اَلْعَيَالِم

denir.
اخِرَة .Taşkın demektir [ez-zâ«iret] اَلزَّ
Mefhûm-ı kelâm: “Benim bu kitâbım bi-hamdihi ta¡âlâ kütüb-i ceyyide 

vü fâhireden olarak iki bin ¡aded kitâbın zübde vü hülâsası ve taşkın derya-
lar cümlesinden olarak iki bin deryânın inci gibi semere vü hâsılıdır.”

Fıkra-i sâniye mü™ellifin ahz ü intikâd eylediği kitâblar bahr-i zâhir gibi 
mufassal u mebsût olduğuna işârettir.

Şârih der ki işbu ¢âmûs’un fıkh ve hadîs ve usûl ve mantık ve hey™et ve 
beyân ve ¡arûz ve tıbb ve şi¡r ve esâmî-i rüvât u ensâb ve esâmî-i büldân u 
kurâ vü mevâdi¡ ü miyâh u cibâl ve esmâ-i ricâl ve emsâl ve kasas ve siyer 
ve ba¡zı lügat-ı ¡acemiyye ve ıstılâhât-ı örfiyye makûlesiyle sâ™ir kütüb-i 
lügatten fazl u ziyâdesi vardır.

نْيَا وَجَزِيلَ الْجَْرِ فِي الْخِرَةِ ضَارِعًا إِلَى مَنْ يَنْظرُُ مِنْ عَالِمٍ فِي عَمَلِي أنَْ  كْرِ فِي الدُّ “وَالَله أسَْألَُ أنَْ يثُِيبَنِي بِهِ جَمِيلَ الذِّ
دَ بِسَدَادِ فَضْلِهِ خَلَلِي وَيصُْلِحَ مَا طَغَى بِهِ الْقَلَمُ وَزَاغَ عَنْهُ الْبَصَرُ وَقَصُرَ عَنْهُ الْفَهْمُ وَغَفُلَ عَنْهُ  يَسْتُرَ عِثَارِي وَزَلَلِي وَيسَُدِّ

لُ نَاسٍ وَعَلَى الِله التُّكْلانَُ.” لَ نَاسٍ أوََّ سْيَانِ وَإِنَّ أوََّ نْسَانُ مَحَلُّ النِّ الْخَاطِرُ فَالِْ

Fıkra-i ûlâ gerçi fıkra-i sâlife tetimmesi olup lâkin du¡â sevkiyle ondan 
infisâl-i ma¡nevîsi olmakla fasl olundu.

.terkîbinde takdîm ifâde-i hasr içindir [Allâhe es™elu] اَلَله أسَْألَُ
 ,ten ki ¡ivaz ve cezâ vermek ma¡nâsınadır[i&âbet] إِثَابَة [yu&îbu] يثُِيبُ

muzâri¡dir.
 kelimesinde bâ™ sebebiyye-i ¡âdiyyedir ki tevessül murâddır [bihi] بِهِ

yâhûd mukâbele içindir. Zikr-i cemîlden murâd hayr du¡â ve sâ™ire bâ¡is-i 
şevk olacak medh ü senâdır.

 Azîm ma¡nâsınadır. Ecr-i cezîlden murâd rızâ-yı ekber ve¡ [cezîl] جَزِيل
likâ-yı enverdir.

ارِع  ,ten ki tezellül ve hudû¡la niyâz ma¡nâsınadır[arâ¡at∂] ضَرَاعَة [¡e∂-∂âri] اَلضَّ
ism-i fâ¡ildir.

لُ ile müte¡addî olmakla فِي mâddesi [yen@uru] يَنْظرُُ .ma¡nâsınadır يَتَأمََّ
عَالِمٍ  عَمَل .kelimesini beyândır مَنْ harfi مِنْ terkîbinde [min ¡âlimin] مِنْ 
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[¡amel]inden murâd ¢âmûs’tur. عَالِم [¡âlim] ve عَمَل [¡amel] ¡unvânı letâfeti 
müştemildir.

 Ayak kaymak ma¡nâsınadır ki murâd (ayn-ı meksûre ile¡) [el-¡i&âr] اَلْعِثَار
.ve hatâdır [hefvet] هَفْوَة

 .Bu dahi hataya denir (fethateynle) [zelel] زَلَل
دُ  ,den ki ıslâh ve takvîm ma¡nâsınadır[tesdîd] تَسْدِيد [yuseddidu] يسَُدِّ

muzâri¡dir.
دَاد  .İstikâmet ma¡nâsınadır (vezninde [se√âb] سَحَاب) [es-sedâd] اَلسَّ
 .Vehn ve za¡f ma¡nâsınadır [el-«alel] اَلْخَلَل
Ba¡zı nüshada ُّيَسُد [yesuddu] ¡unvânıyla mersûm olmakla ّسَد [sedd] laf-

zından muzâri¡ olur ki kapamak ma¡nâsınadır, buna göre سِدَاد [sidâd] sîn’in 
kesriyle olur ki gedik kapayacak nesne demektir.

.tan muzâri¡dir[√i§lâ] إِصْلاحَ [yu§li√u] يصُْلِح
.dan mâzîdir[uπyân†] طغُْيَان [aπâ†] طَغَى
 den mâzîdir, meyl eylemek ve göz kaymak[zeyπ] زَيْغ [zâπa] زاَغ

ma¡nâsınadır.
.Kâsır oldu ma¡nâsınadır (vezninde [kerume] كَرُمَ) [a§ure…] قَصُرَ
نْسَانَ .terkîbinde fâ™ ta¡lîliyyedir [fe-inne’l-insâne] فَإِنَّ الِْ
لَ نَاسٍ [nisyân] نِسْيَان kelimesi [nâs] نَاسٍ kavlinde [ve inne evvele nâsin] وَإِنَّ أوََّ

dan ism-i fâ¡ildir, aslı ٌنَاسِئ [nâsi™] idi. İkinci ٍنَاس [nâs], إِنْسَان [insân] demek-
tir; murâd Hazret-i Âdem sallallâhu ¡alâ nebiyyinâ ve ¡aleyhi ve sellemdir, 
nehy-i ilâhîyi unutmakla şecere-i menhiyyeden tenâvüllerine işârettir.

.sebkindedir لاَ عَلَى غَيْرِ الِله kavli [ve ¡alallâhi] وَعَلَى الِله
-Masdardır, tâ’yı vâv’dan mübdel (tâ-yı mazmûme ile) [et-tuklân] اَلتُّكْلانَ

dir, tevekkül ma¡nâsınadır ki umûrda Hudâ’ya i¡timâd edip lâkin vesâ™it ve 
esbâb-ı ¡âdiyyeyi bi’l-külliyye ihmâl eylemek lâzım değildir.

Fıkra-i mezbûrede ْمَن [men]-i mevsûle ile ْمِن [min]-i cârre beyninde 
cinâs-ı hattî ve cinâs-ı muharref ve عَالِم [¡âlim] ve عَمَل [¡amel] beyninde 
cinâs-ı maklûb ve ُّيَسُد [yesuddu] ٍبِسَدَاد [bi sedâdin] beyninde cinâs-ı iştikâk 
ve iltizâm ve fıkra-i ahîrelerde cinâs-ı lâhık ve mukâbele-i ma¡neviyye ve 
mecâz-ı ¡aklî ve hüsn-i hâtime olduğu erbâb-ı beyâna celîdir.

Mefhûm-ı kelâm: “İşbu eserim olan ¢âmûs vesîlesiyle yâhûd ona 
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mukâbil ancak dergâh-ı rabbânîden dünyâda zikr-i cemîl ve ¡ukbâda ecr-i 
cezîl ile ¡ivaz u mücâzât eylemeyi niyâz ederim. Ve işbu ¡amelim olan 
kitâbıma nazar u te™emmül eden ¡ârif ü dânâdan ba¡zı vâki¡ olmuş kebve vü 
hatâlarımı setr ü ihfâ ve sedâd-ı fazl u inâyet ile rahnelerimi sedd ü bend 
yâhûd fazl-ı müstakîm ile vehn ü za¡îf olan kelimât u ta¡bîrâtımı takvîm ü 
ıslâh ve tugyân-ı kalem ve sehv-i rakam olan mevzi¡leri ve nazar u basa-
rım zâ™iğ u zâ™il ve fehm ü iz¡ânım kâsır ve hâtırım zâhil ü gâfil olan ma-
halleri ber-vech-i savâb ta¡mîr ü tanzîm ü tekmîl eylemeyi tarîka-i darâ¡at 
ve şîve-i istikânetle recâ ederim, zîrâ insân mevki¡-i sehv ü nisyândır. Ve 
ibtidâ nisyân sadmesine dûçâr olan Ebu’l-Beşer ¡alâ nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm olmakla evlâdına mevrûstur ve tevekkülüm her hâlde Hazret-i Bârî-i 
lâ-yezâledir, celle şânuhu ve delle burhânuhu ve ¡amme ihsânuhu.”

Neceze bi-¡avnihi ta¡âlâ ve’l-hamdu lehu fi’l-âhireti ve’l-ûlâ.
Ve hafî olmaya ki tercemede bir mâddenin ma¡nâ-yı mevzû¡undan 

mecâzât u isti¡mâlâtı ıtlâk u isti¡mâl ¡unvânlarıyla temyîz olunup ve ba¡zı 
mecâzâtın nev¡i ve ¡alâkası bi’t-tasrîh ve ba¡zının bi’l-işâret beyân u iş¡âr 
olundu. Ve ba¡zı terâkîb-i ¡Arabiyyeye ve nefâyis-i edebiyyeye dâ™ir 
mühimme-i lâzimenin şerh ü beyânında dahi bi-kadri’l-vüs¡ sarf-ı ihtimâm 
olundu. İnsâfla ittisâfı olanlar aslına tatbîk ve terceme-i ~ı√â√’a nisbet 
eylediklerinde inşâllahu ta¡âlâ vâkıf-ı mezâyâ olup ¡ale’l-¡amyâ itâle-i 
zebân-ı ta¡n ü izdirâ eylemek nakîsasından nüfûslarını muhâfaza eyleme-
leri melhûzdur. Zîrâ bu eser-i cemîl mahzâ hasbeten lillâhi’l-¡alîmi’l-celîl 
sûret-nümâ-yı vukû¡ olmakla beyhûde ta¡n u ta¡rîz edenler elbette âlûde-i 
levs-i günâh ve giriftâr-ı mu™âhaze-i Hazret-i İlâh olmak emr-i mukarrerdir. 
Ve hasbe’l-beşeriyyet vukû¡-yâfte olan zeyg u zelel ü hatâmızın mütâla¡a-
güzâr olan erbâb-ı fazl u kemâlden safh-ı cemîl-i mekrümetine mazhar 
olması dahi mercû ve müsted¡âdır. Ve isti¡mâl edenlere asl-ı ¢âmûs’a 
mürâca¡at tekellüfünden ve kulûblarına şekk ü şübhe ve ¡adem-i vüsûk te-
reddüdünden istignâ™ vü istisfâ™ kasdıyla ekser-i ma¡nâ-yı mütercemin elfâz 
u ¡ibârât-ı asliyye ve emsileleri bi’l-ma¡iyye nakl ü tasrîh olunup pek vâzıh 
u mütebeyyin olanları ki ekall-i kalîldir, tenbîh ü tebyînden müstagnî ol-
makla ta¡arruz olunmadı.

Tashîh-i nüsha ve sâ™ir husûslarda dahi şârihlerin tasrîhlerinden başka 
kemâl-i itmînân için me¡hazlara husûsan me™haz-ı ¢âmûs olan ¡Ubâb ve 



119Mütercim Âsım Efendi │

Mu√kem nâm kitâblara mürâca¡at bâbında tehâvün ü tekâsülden ictinâb 
olunup ve her ne kadar ta¡rîfât-ı ¡ademiyye var ise cümlesinin mefhûmu 
vücûdîye ircâ¡ olunmuştur.

Ve minallâhi’l-ecru ve’l-cezâ™u bi-hurmeti Muhammedin huve 
hâtemu’l-enbiyâ™i.





FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

Ma¡lûm ola ki mü™ellif Ba§â™ir’de bu res-
me beyân eylemiştir ki elif ki bir harftir, 
sâ™ir hurûfun asl u heyûlâsıdır; cümle-i 
kelimât u lügât ondan müte™ellefedir. Ve 
elif-i hakîkî, elif-i sâkinedir, مَا ve َلا ke-
limelerinde olan elif gibi; müteharrik 
oldukta ona hemze ıtlâk olunur, rüzgâr 
müteharrik olıcak rîh ve sâkin olıcak hevâ 
ıtlâk olunduğu gibi. Ve gâhca tevessü¡an 
hemzeye de elif ıtlâk olunur. İntehâ.

]أ ب أ[
الأبََاءَةُ  [el-ebâ™et] (hemzenin fethiyle, 
 ,vezninde) Kamışa denir [abâ™et¡] عَبَاءَةٌ
 ma¡nâsına. Cem¡-i cinsi [a§abet…] قَصَبَةٌ
 [ebâ™et] أبََاءَةٌ dır hâ’sız. Ve işbu[™ebâ] أبََاءٌ
mâddesi mehmûz olmakla mevzi¡-i zikri 
hemze faslıdır, niteki mehmûz olduğu-
nu e™imme-i nuhâttan İbn Cinnî, İmâm 
Sîbeveyhi’den nakl ve hikâyet eylemiştir, 
yoksa Cevherî ve gayrının tevehhüm eyle-
dikleri gibi mu¡tel değildir. 

Şârih der ki mü™ellif mu¡tel bâbında 
yine mehmûziyyetini tasrîh eyleyerek 
ma¡nâsını ihtilâf üzere sebt eylemiştir. 
Ya¡nî ٌأبََاء [ebâ™] koğalık ve hasır otu ta¡bîr 
olunan sâzlığa denir, ¡alâ-kavlin kamışlık 
ve sâzlık yere yâhûd kındıra ta¡bîr olu-
nan sâzlığın ormanına denir diye beyân 
eylemiştir. Ve erbâb-ı lügat, mehmûz ve 
mu¡tel olması bâbında belki vâviyye ve 
yâ™iyye olması husûsunda ihtilâf eyledi-
ler. Ve ~i√â√’ta hemze bâbında mersûm 
olmakla Cevherî’yi tevhîmi nâ-müvecceh 
olduğu pûşîde değildir.

BÂBU’L-HEMZE
)بَابُ الْهَمْزَةِ(

أ
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ve birisi سَلْمَى [Selmâ] ile müsemmâdır. 
Mü™ellifin ”ِوبِزِنَتِه“ kavlindeki zamîr, ٌجَبَل 
[cebel] lafzına râci¡dir, nüsha-i sahîha 
budur; ”وَمُزَيْنة“  , -nüshala “وبَوِيَّة”,”وبَرِيَّة” 
rı galattır, niteki ”ق،ب،ل“ ve ”ك،ت،ن“ 
mâddelerinde dahi ”ِوبِزِنَتِه“ ¡unvânıyla 
resm eylemiştir. Ve 
-Mı§ır ülkesinde bir karye ismi [™Ece] أجََأُ
dir. Ve lafz-ı mezbûrun bu iki ma¡nâda 
te™nîsi dahi câ™izdir. Şârih der ki ٌقَرْيَة […ar-
yet] ma¡nâsında te™nîsi müsellemdir, lâkin 
 ma¡nâsında evceh olan sarf ve [cebel] جَبَلٌ
tezkîrdir.

ءُ  hemzenin fethi ve cîm’in) [™el-ec] الأجَأ
sükûnuyla) Bir nesneden korkup yâhûd 
ürküp kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجََأ 
جُلُ أجَْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا هَرَبَ الرَّ
 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Ecâ™et] أجََاءَة
Ricâl-i bâdiyeden Bedr b. ¡İ…âl nâm kim-
seye müntemî bir mevzi¡ adıdır, büyût ve 
menâzili müştemil olduğu menkûldür.

]أ ز أ[
ءُ  hemzenin fethi ve zâ-yı) [™el-ez] الأزَأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Koyun kısmını 
doyurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أزََأَ الْغَنَمَ أزَْءًا 
 .Ve bu, hasâ™istendir مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أشَْبَعَهَا
Ve bir maslahata ¡azm eylemiş iken bir 
¡ârızadan korkmakla kıçınlayıp rücû¡ ve 
ferâgat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزََأ 
عَنِ الْحَاجَةِ إِذَا جَبُنَ وَنَكَصَ

]أ ش أ[
 سَحَابٌ ,şîn-i mu¡ceme ile) [™el-eşâ] الأشََاءُ
[se√âb] vezninde) Hurde hurmâ fidan-
larına denir, ِالنَّخْل  [iπâru’n-na«l§] صِغَارُ 
ma¡nâsınadır. Müfredi, ٌأشََاءَة [eşâ™et]
tir hâ ile. İmâm Ebu’l-¢âsım ¡Alî b. el-
¢a††â¡ dedi ki işbu ”أ،ش،أ“ mâddesinin 

ءُ  hemzenin fethi ve bâ’nın) [™el-eb] الأبَأ
sükûnuyla) Atmak, remy ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأبََأْتُهُ بِسَهْمٍ أبَْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ رَمَيْتُهُ بِه

]أ ت أ[
أةَُ  sükûn-ı tâ-yı fevkiyye ile) [Et™et] أتَأ
 vezninde) Bekr b. Vâ™il [amzet√] حَمْزَةُ
kabîlesinden bir hatun ismidir ki ¢ays b. 
∞irâr nâm ma¡rûf kimsenin vâlidesidir. Ve 

أةَُ .Bir dağın adıdır [Et™et] أتَأ

]أ ث أ[
ئِيَّةُ -hemzenin zammı ve &â) [el-u&™iyyet] الأثُأ
yı müsellesenin sükûnuyla ٌة  [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
vezninde) Gürûh ve cemâ¡at ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَاءَ فُلانٌَ فِي أثُْئِيَّةٍأيَْ فِي جَمَاعَةٍ مِنْ قَوْمِه
ءُ  hemzenin fethi ve &â’nın) [™&el-e] الأثَأ
sükûnuyla) ve

-veznin [irâ™at…] قِرَاءَةٌ) [el-i&â™et] الِإثَاءَةُ
de) Atmak, remy ma¡nâsınadır; tekûlu: 
بِهِ رَمَيْتُهُ  أيَْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَإِثَاءَةً  إِثَاءً  بِسَهْمٍ   أثََأْتُهُ 
Mâdde-i mezbûreyi İmâm Ebû ¡Ubeyd el-
Luπavî bu mahalde ve İmâm Ra∂iyyuddîn 
e§-~âπânî ”ث،و،أ“ mâddesinde resm ey-
lemiştir ve Cevherî, vehmine mebnî 
 mâddesinde îrâd eylemiştir. Pes “ث،أ،ث،أ”
Ebû ¡Ubeyd’e göre bâb-ı sâlisten sülâsî ve 
~âπânî’ye göre if¡âl bâbından ٌاِقَامَة [i…âmet] 
vezninde mezîd olur, lâkin ~i√â√’ta bu 
mahalde dahi mersûmdur.

تِثَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] اِفْتِعَالٌ) [™el-i™ti&â] الِإئأ
Ta¡âma iştâhsız olmak ma¡nâsınadır ki 
gönül istememekten ¡ibârettir; ve minhu 
yukâlu: َأصَْبَحَ فُلانٌَ مُؤْتَثِيًا أيَْ لاَ يَشْتَهِي الطَّعَام

]أ ج أ[
-vez [cebel] جَبَلٌ feth-i cîm’le) [™Ece] أجََأُ
ninde) ‰ayyi™ kabîlesi diyârında bir dağın 
¡alemidir. Bunlar iki dağdır, biri budur 
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ma¡nâsınadır.

]أ ل أ[
 عَلاءٌَ hemzenin fethiyle) [™el-elâ] الألَاءَُ
[¡alâ™] vezninde ve elif’in kasrıyla câ™izdir) 
Bir nev¡ ta¡mı acı şecer ismidir, semeriy-
le ve varakıyla deri dibâgat ederler ve bu, 
bâdiye eşcârındandır, her dem tâze ve be-
gâyet hoş-manzardır.

ءُ  hemzenin fethi ve lâm’ın) [™el-el] الألَأ
sükûnuyla) Şecer-i mezbûrun se-
mer ve varakıyla deri dibâgat eylemek 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ْأدَِيمٌ مَأْلوُءٌ مِن 
 mâddesi “أ،ل،أ” Ve işbu غَيْرِ إِدْغَامٍ إِذَا دُبِغَ بِاللَاءَِ
mehmûz olmakla mahall-i zikri hemze 
bâbı iken Cevherî, vehmine binâ™en mu¡tel 
bâbında îrâd eylemiştir ve ¡acîbedendir ki 
mü™ellif dahi bi-¡aynihi mu¡tel bâbında 
îrâd eylemiştir.

]أ و أ[
-Bir nev¡ şece (vezninde [¡â¡] عَاعٌ) [™â] آءٌ
rin meyvesi ismidir. Müfredi, ٌآءَة [â™et]
tir hâ’yla. Cevherî, tevehhümüne mebnî 
şecer ile tefsîr eyledi. Şecer-i mezbûr 
mü™ellifin ”س،ر،ح“ mâddesinde ve şârihin 
ve sâ™ir müfredât sâhiblerinin beyânına 
göre arz-ı Necd’e mahsûs ٌسَرْح [ser√] nâm 
şecerdir ki sâkı tavîl ve dalları ve yaprak-
ları kesîr ve üzüme şebîh ve lezîz semeri 
olur, edviyeye idhâl ederler ve onunla deri 
dibâgat olunur. Ve 

 Asvâttan ya¡nî zî-rûh ve bî-rûh ba¡zı [™â]آءٌ
eşyâdan mesmû¡ olan savttan hikâyedir. 
Ve hâssaten deve kısmını sürmek yâhûd 
durdurmak makûlesi hâlet zımnında zecr 
ve âzâr eyleyecek savttan hikâyedir.

ءُ  hemzenin fethi ve vâv’ın) [™el-ev] الأوَأ
sükûnuyla) Zikr olunan ٌآء [â™] nâm semer 

hemzesi olmakla mahall-i zikri mehmûz 
bâbıdır, pes Cevherî’nin tevehhümü gibi 
mu¡tel bâbı değildir. Mü™ellif bu bâbda 
Cevherî’yi tevhîm ederken kendileri dahi 
mu¡tel bâbında münebbih olmayarak îrâd 
eylemiştir. Ve Nihâye’de İbn E&îr ٌأشََاءَة 
[eşâ™et] mâddesinin hemzesi musaggarı 
delâletiyle yâ’dan münkalib olmak üzere 
sebt eylemiştir.

]أ ك أ[
ءُ  hemzenin fethi ve kâf’ın) [™el-ek] الأكَأ
sükûnuyla) Borçlu zimmetinde olan deyni 
şühûd ta¡yîniyle muhkem ve üstüvâr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أكَْئًا جُلُ  الرَّ  أكََأَ 
هُودِ بِالشُّ غَرِيمِهِ  مِنْ  اسْتَوْثَقَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   [ve] مِنَ 
 kelimesinin sîn’i te™kîd [istev&e…a] اِسْتَوْثَقَ
içindir.

 (vezninde [icâbet] اِجَابَةٌ) [el-ikâ™et] الِإكَاءَةُ
ve

 (vezninde [i…âm] اِقَامٌ) [™el-ikâ] الِإكَاءُ
Sâhibü’n-Nevâdir Ebû Zeyd Sa¡îd b. Evs 
rivâyeti üzere bir kişi bir husûsa ¡azm u 
kasd eylemiş iken o hılâlde nâgâh bir kim-
se çıkagelmekle ondan havf u endîşe ile 
husûs-ı merkûmdan ferâgat ve ric¡at ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًإِكَاءَة جُلُ  الرَّ  أكََأَ 
ةِ ذَلِكَ فَهَابَكَ وَرَجَعَ  وَاِكَاءً إِذَا أرََادَ أمَْرًا فَفَاجَأْتَهُ عَلَى تَئِفَّ
عَنْهُ
Şârih der ki işbu ”أ،ك،أ“ mâddesi ekser-i 
nüshalarda sâbit değildir, zîrâ mü™ellif 
 mâddesi zeylinde hemzesini “ك،و،أ”
ta¡diyeye haml ile havf ve za¡f ma¡nâsına 
olan ٌكَاءَة [kâ™et]ten me™hûz mezîd ola-
rak zikr eylemekle bu makâmda îrâdı, 
hemze’nin asliyyetini müş¡ir olduğundan 
nâ-mülâyim olduğu gayr-i setîrdir. Ve ٌة  تَئِفَّ
[te™iffet] tâ’nın fethi ve hemze’nin kesri ve 
fâ-yı müşeddedenin fethiyle vakt ve sâ¡at 
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ(  )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ ب أ[
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-be™be™et] اءبَأأبَأةَُ
de) Bir kimseye babam ve anam sana fedâ 
olsun demek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَأْبَأهَُ وَبِه 
-Mü™ellif iktifâ eylemek بَأْبَأةًَ إِذَا قَالَ لَهُ بِأبَِي أنَْتَ
le ”ي  kelimesini zikr eylememiştir. Ve “وَأمُِّ
yeni dillenen ma¡sûm, pederine بِأبََا -de بِأبََا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَال إِذَا  بِيُّ  الصَّ  بَأْبَأَ 
 ,idi yâ ile, ba¡dehu yâ بِأبَِي ,Bunun aslı بِأبََا
elif’e kalb olunmuştur, niteki وَيْلِي  يَا ve يَا 
 يَا kelimesinde dahi elif’e kalb olunup وَيْلَتِي
 كَانَتْ :denir. Kâle fî’n-Nihâye يَا وَيْلَتَا ve وَيْلاَ
 أمُُّ عَطِيَّةَ إِذَا ذَكَرَتْ رَسُولَ الِله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ قَالَتْ
بِيَّ إِذَا قُلْتَ لَهُ :Yukâlu بِأبََا أصَْلُهُ بِأبَِي هُوَ  بَأْبَأْتُ الصَّ
ي  ,Ve bunda üç lügat vardır: Biri بِأبَِي أنَْتَ وَأمُِّ
bâ™eyn beyninde hemze-i meftûha ile بِأبَِي 
demektir. Sânî, hemze yâ’ya kalb olunup 
 demektir. Sâlis, âhirinde olan yâ elif’e بِيَبِي
kalb olunup بِأْبَا ve بِيَبَا demektir ve bu َأنَْت 
ي ى بِأبَِي وَأمُِّ يْتُكَ بِأبَِي takdîrindedir yâhûd مُفَدًّ  فَدَّ
ي  takdîrindedir ki “Peder ve mâderimi وَأمُِّ
sana fedâ ettim.” demektir. Pes mü™ellifin 

بِيُّ الصَّ  kelimesinin صَبِيّ kavlinde وَبَأْبَأَ 
fâ¡iliyyet ve mef¡ûliyyeti muhtemeldir.

َُ بُ أَ  (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [™el-bu™bu] اءبُ
Asl ve ¡unsur ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ كَرِيم 
 ,Ve seyyid-i zarîf ma¡nâsınadır الْبُؤْبُؤِ أيَِالصَْلِ
ya¡nî ¡ulüvv-i ma¡nevî sâhibi re™îs ve 
müte¡ayyinve ser-kâra denir ki letâ™if-i 
ahlâk ehli, zîrek ve hoş-tab¡ ola. Ba¡zı 
ümmehâtta vâv-ı ¡âtıfa ile ُوَالظَّرِيف دُ  يِّ  وَالسَّ
¡unvânıyla mersûmdur. Ve 

ٌَ بُ أَ  ,Sürme-dânın başına denir [™bu™bu] بُ
الْمُكْحُلَةِ  .ma¡nâsına [re™su’l-muk√ulet] رَأْسُ 
Ve çekirgenin gövdesine denir. Ve göz 

ile deri dibâgat eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِبِالء دَبَغْتُهُ  أيَْ  أوَْءًا  الدَِيمَ   Ve işbu أؤُْتُ 
-kelimesi ki mâzî-i mütekellim [u™tu] أؤُْتُ
dir, aslı ُأوََأْت idi; ُقَوَلْت gibi.

وءُ َُ َُ  (vezninde [ma…ûl] مَقُولٌ) [™el-me™û] اءأ
Ondan ism-i mef¡ûldür, semer-i mezbûr 
ile dibâgat olunmuş deriye denir. Ve bu-
nun aslı ٌمَأْوُوء [me™vû™] idi, ¡ayn-ı kelime 
olan vâv’ın zammesi, fâ™ü’l-fi¡l olan hem-
zeye nakl olunmakla vâveyn’de ictimâ¡-ı 
sâkineyn vukû¡u mahzûruna mebnî 
hilâf-ı meşhûr üzere vâveyn’in birisi hazf 
olunmuştur.

]أ ي أ[
ئَةُ  vezninde ve [hey™et] هَيْئَةٌ [el-ey™et] الأيَأ
mürâdifidir ki sûret ve peyker ma¡nâsınadır 
ki her ne olur ise vaz¡-ı cibillîsi olan şekl-
den ve hâlet-i zâhireden ¡ibârettir; yukâlu: 
هُوَ حَسَنُ اليَْئَةِ أيَِ الْهَيْئَةِ
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evvel vehle ile ta¡bîr olunur; ve minhu 
yukâlu: َلَ بَدْءٍ وَبَادِيَ بَدْءٍ وَبَادِي  أفَْعَلْهُ بَدْءًا وَأفَْعَلَهُ أوََّ
 بَدِيٌّ İkisinde de bâ’nın fethi ve ikincide بَدِيٍّ

[bediyy] ٌّغَنِي [πaniyy] veznindedir, hemze-
leri yâ’ya münkalib olmuştur ve üç terkîb 
izâfet üzeredir. Ve 

أةََ أَ بَ  yâ’nın sükûnu) [bâdî bed™ete] بَادِي 
ve ََبَدْأة feth üzere mebnîdir: َكَرِب  مَعْدِي 
kabîlindendir) ve 
ءب أَ أةََ ذِي بَ أَ  ve [™bed™ete ≠î bed] بَ
اءب ََ أةََ ذِي بَ أَ  ve (medd ile) [™bed™ete ≠î bedâ] بَ
أةَب أَ أةََ ذِي بَ أَ -evvelde bâ) [bid™ete ≠î bed™et] بِ
yı muvahhadenin kesriyledir) ve 
يءب َِ بَ ذِي  أةََ  أَ  evvelde) [™bed™ete ≠î bedî] بَ
bâ’nın fethi ve ٌبَدِيء [bedî™]ٌفَعِيل [fa¡îl] vez-
nindedir) ve 
ئب َِ بَ ذِي  اءَةَ  ََ  evvelde) [™bedâ™ete ≠î bedî] بَ
 [™bedi] بَدِئٌ veznindedir ve [se√âbet] سَحَابَةٌ
 veznindedir) ve [ketif] كَتِفٌ
ءب أَ أةََ بَ أَ -evvelde bâ’nın kes) [™bid™ete bed] بِ
riyledir) ve 
ءب أَ بَ يءَ  َِ  [emîr] أمَِيرٌ evvel) [™bedî™e bed] بَ
veznindedir) ve 
يءب َِ بَ -evvel hemze ile) [™bâdi™e bedî] بَادِئَ 
dir) ve 

يءٌ َِ  veznindedir) ve [emîr] أمَِيرٌ [™bedî] بَ
ئب َِ  evvel hemze ile ve) [™bâdi™e bedî] بَادِئَ بَ
 veznindedir) ve [ketif] كَتِفٌ [™bedi] بَدِئٌ
يءب َِ يءَ ذِي بَ َِ  أمَِيرٌ ikisi de) [™bedî™e ≠î bedî] بَ
[emîr] veznindedir) ve 
ءب أَ بَ  hemze-i meftûha) [™bâdi™e bed] بَادِئَ 
ile) ve 

ءٌ أَ  veznindedir) ve [¡men] مَنْعٌ [™bed] بَ

ا ََ  hemze-i meftûha ve) [bâdi™e bedâ] بَادِئَ بَ
 veznindedir) ve [semâ] سَمَا [bedâ] بَدَا
ءب أَ بَ ا  ََ -vez [semâ] سَمَا evvel) [™bedâ bed] بَ

bebeğine denir, ِالْعَيْن  [insânu’l-¡ayn] إِنْسَانُ 
ma¡nâsına; yukâlu: عَيْنِي بُؤْبُؤِ  مِنْ  عَلَيَّ  أعََزُّ   هُوَ 
إِنْسَانِهَا  ,Ve her nesnenin ortasına denir أيَْ 
vasat ma¡nâsına.

بُوءُ أَ -veznin [sursûr] سُرْسُورٌ) [™el-bu™bû] اءبُ
de) ve

-veznin [√da√dâ] دَحْدَاحٌ) [™el-be™bâ] اءبَأأبَاءُ
de) ¡Âlim ve dânâ kişiye denir; ve minhu 
yukâlu: هُوَ ابْنُ بَجْدَتِهَا أيَِ المُُورِ وَبُؤْبُؤُهَا أيَْ عَالِمُهَا

َُ -veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [™et-tebe™bu] اءتَّبَأأبُ
de) Yelmek, ¡adv ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَدَا تَبَأْبَأَ الرَّ

]ب ت أ[
ءُ -bâ’nın fethi ve tâ-yı fev) [™el-bet] اءبَتأ
kiyyenin sükûnuyla) İkâmet ve ârâm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَتْئًا مِن بِالْمَكَانِ   بَتَأَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أقََامَ بِهِ

]ب ث أ[
ءُ  بَتْءٌ â-yı müsellese ile¿ [™&el-be] اءبَثأ
[bet™] vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: َبَثَأ 
بِالْمَكَانِ بَثْئًا بِمَعْنَى بَتَأَ

]ب د أ[
ءُ أَ  bâ’nın fethi ve dâl’ın) [™el-bed] اءبَ
sükûnuyla) Bir işe başlamak, şürû¡ ve âgâz 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءِ بَدْءًا مِنَ الْبَاب  بَدَأَ بِالشَّ
 Ve bir nesneyi sâ™ir nesnelerden الثَّالِثِ أيَِ ابْتَدَأَ
mukaddem işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْفِعْلِ فِي  مَهُ  قَدَّ أيَْ  اِبْتِدَاءً  فَعَلَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir بَدَأَ 
arzdan arz-ı uhrâya çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَدَأَ مِنْ أرَْضِهِ إِذَا خَرَجَ يَعْنِي لرَْضٍ أخُْرَى Ve 
yaratmak, halk ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَدَأَ الله 
 Ve bir işe sâ™ir kimselerden الْخَلْقَ أيَْ خَلَقَهُمْ
evvel mübâşeret eylemek ma¡nâsına ism 
ve masdar olur; yukâlu: َْأن لَكَ  أيَْ  الْبَدْءُ   لَكَ 
غَيْرِكَ قَبْلَ   Ve evvel ve ibtidâ ma¡nâsına تَبْدَأَ 
isti¡mâl olunur ki ondan ibtidâ-yı emr ve 
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ءٌ أَ  Bir kimse çiçek yâhûd kızamık [™bed] بَ
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  بُدِئَ 
بَدْءًا عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا جُدِرَ أوَْ حُصِبَ بِالْحَصْبَةِ
اءُ ََ تِ -veznin [ifti¡âl] اِفْتِعَال) [™el-ibtidâ] الِإبأ
de) Bir nesneye başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِمَعْنًى بِهِ  وَابْتَدَأَ  يْءِ  بِالشَّ -Ve Bir nes بَدَأَ 
neyi sâ™ir nesnelerden mukaddem işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًيْءَ إِذَا فَعَلَهُ إِبْتِدَاء  اِبْتَدَأَ الشَّ
مَهُ فِي الْفِعْلِ أيَْ قَدَّ
اءُ ََ  اِبْتِدَاءٌ (hemzenin kesriyle) [™el-ibdâ] الِإبأ
[ibtidâ™] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir; 
yukâlu: ًأبَْدَأهَُ إِذَا فَعَلَهُ اِبْتِدَاء Ve bir arzdan arz-ı 
uhrâya çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِخُْرَى خَرَجَ  إِذَا  أرَْضِهِ  مِنْ   ,Ve yaratmak أبَْدَأَ 
halk ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْخَلْقَ  اللهُ   أبَْدَأَ 
 Ve numûne ve misâlsiz nesne îcâd خَلَقَهُمْ
eylemek ma¡nâsınadır, ve minhu: ُالْمُبْدِئ 
-azze ismuhu ve ta¡âlâ. Ve söz aç¡ وَالْمُعِيدُ
mak ma¡nâsına isti¡mâl olunur, ve minhu 
yukâlu: ٍَبِبَادِئة يَتَكَلَّمُ  مَا  أيَْ  يعُِيدُ  وَمَا  يبُْدِئُ  مَا   فُلانٌَ 
-İbtidâ îrâd olu [bâdi™et] بَادِئةَ [Ve] وَلاَ عَائِدَةٍ
nan kelâma ve عَائِدَة [¡â™idet] ¡avdet olunan 
kelâma denir.

أةَُ أَ  bâ’nın fethi ve dâl’ın)[el-bed™et] اءبَ
sükûnuyla) Bir şey™e sâ™ir kimselerden 
evvel başlamak ma¡nâsına ismdir; yukâlu: 
غَيْرِكَ قَبْلَ  تَبْدَأَ  أنَْ  لَكَ  أيَْ  الْبَدْأةَُ   Ve bunda لَكَ 
bâ’nın zammıyla da lügattir. Ve 

أةٌَ أَ  :Kurbân pâyına denir; yukâlu [bed™et] بَ
أهَْدَى لَهُ بَدْأةََ الْجَزُورِ أيَْ نَصِيبًا
اءَةُ ََ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-bedâ™et] اءبَ
de) Bu dahi bir nesneye sâ™irlerden mu-
kaddem başlamağa denir, bâ’nın zammıy-
la da câ™izdir.

يءُ َِ  (vezninde [¡bedî] بَدِيعٌ) [™el-bedî] اءبَ
Mahlûk ve âferîde ma¡nâsınadır; fa¡îl 
bi-ma¡nâmef¡ûldür. Ve emr-i mübde¡ 
ma¡nâsınadır ki numûne ve misâlsiz îcâd 

nindedir) ve 

أةََ أَ بَ أةََ  أَ  حَمْزَةَ ikisi de) [bed™ete bed™ete] بَ
[√amzet] veznindedir ve feth üzere 
mebnîlerdir) ve 
بَ بَ  بَدٍ yâ’nın sükûnu ve) [bâdî bed] بَادِي 
[bed] ٍشَج [şec] veznindedir) ve 

ا ََ بَ  بَدَا yâ’nın sükûnu ve) [bâdî bedâ] بَادِي 
[bedâ] سَمَا [semâ] veznindedir) Bunla-
rın mecmû¡u ”ٍشَيْء كُلِّ  لَ   ma¡nâsınadır “أوََّ
ki “İbtidâ-yı vehlede ben onu işlerim” 
demektir. 

Şârih der ki burada nüshalar muhtelif 
ve yekdîgere müsâdim olmakla hasbe’l-
vüs¡ bu resme tashîh olunmuştur; nüsah-ı 
sâ™ireye iltifât olunmaya. Kaldı ki terâkîb-i 
mezbûre zarfiyyet üzere mansûblardır. 
Ba¡zılar mef¡ûlden hâl olmasına zâhib 
oldular, meselâ بَدْءًا قَبْلَ,kelâmı أفَْعَلْهُ  بِهِ  ا   مَبْدُوًّ
شَيْءٍ  demektir dediler. Ve fâ¡ilden hâl كُلِّ 
olmak dahi sahîh olur, َْأفَْعَلْهُ حَالَ كَوْنِي بَادِئاً أي 
.sebkinde olur. İntehâ مُبْتَدِئاً

Ve ¡Arablar ِبَدْئِه  عَوْد derler ki رَجَعَ عَوْدَهُ عَلَى 
[¡avd] kelimesinin nasbıyladır ve فِي  رَجَعَ 
 رَجَعَ ;derler عَوْدِهِ وَبَدْئِهِ وَفِي عَوْدَتِهِ وَبَدْأتَِهِ وَبَدْءًا عَوْدًا
.ma¡nâsına فِي الطَّرِيقِ الَّذِي جَاءَ مِنْهُ

Şârih der ki kezâlik meselâ bir kitâbı 
ibtidâsından başlayıp nısfına yâhûd 
hitâmına kadar kırâ™at eyledikten sonra 
dönüp ibtidâsından başlasa, فِي الْكِتَابَ   قَرَأَ 
 derler. İntehâ. Ve عَوْدِهِ وَبَدْئِهِ

ءٌ أَ  Bir kavmin mihter ve ser-kârına [™bed] بَ
ıtlâk olunur, seyyid gibi; yukâlu: ُبَدْء  هُوَ 
دُهُمْ سَيِّ -Ve ¡âkıl ve reşîd civâna de الْقَوْمِ أيَْ 
nir. Ve kurbân pâyına denir. Cem¡i ٌأبَْدَاء 
[ebdâ™] gelir, ٌجَفْن [cefn] ve ٌأجَْفَان [ecfân] 
gibi ve ٌبُدُوء [budû™] gelir, ٌفَلْس [fels] ve 
 gibi. Ve [fulûs] فُلُوسٌ
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nakliyye-i ismiyyedir.

اءَةُ ََ  Bu (bâ’nın fethiyle) [el-bedâ™et] اءبَ
dahi ٌبَدِيهَة [bedîhet] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُوَ ذُو بَدِيئَةٍ وَبَدَاءَةٍ أيَْ بَدِيهَةٍ

]ب ذ أ[
ءُ  bâ’nın fethi ve zâl-ı) [™≠el-be] اءبَذأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesnede bir 
kerîh ve nâ-matbû¡ hâlet hiss eylemekle 
ondan yiğrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَالاً مِنْهُ  رَأىَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَذْءًا  يْءَ  الشَّ  بَذَأَ 
 Ve bir nesneyi hor ve hakîr görmek كَرِهَهَا
ma¡nâsınadır ki horlamak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُاحْتَقَرَه أيَِ  -Ve bir nesneyi be بَذَأهَُ 
ğenmeyip zemm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه ذَمَّ أيَْ  أيَْ :ve yukâlu بَذَأهَُ  الرَْضَ   بَذَأَ 
ذَمَّ مَرْعَاهَا
 (vezninde [¡bedî] بَدِيعٌ) [™el-be≠î] اءبَذِيءُ
Recül-i fâhiş ya¡nî mahfûzu’l-lisân ol-
mayan bed-zebân kişiye denir ki dili zifir 
ta¡bîr olunur. Ve mer¡âsı olmayan mahalle 
denir.

ve (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-be≠â] اءبَذَاءُ

-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-be≠â™et] اءبَذَاءَةُ
ninde) Bir kimse bezî™ ya¡nî bed-zebân 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ وَبَذِئ  بَذُؤَ الرَّ
وَالثَّالِثِ ابِعِ  وَالرَّ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  بَذَاءَةً  أوَْ  بَذَاءً   وَبَذَأَ 
إِذَا صَارَ بَذِيئًا
بَاذَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâ≠e™et] اءأ
vezninde) ve

 bâ’nın kesriyle ki masdar-ı) [™el-bi≠â] اءبِذَاءُ
sânîdir) Bir adama yâhûd birbiriyle fuhş 
ve nâ-sezâ söyleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَاذَأهَُ مُبَاذَأةًَ وَبِذَاءً إِذَا فَاحَشَه

]ب ر أ[
ءُ أَ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [™el-ber] اءبَ
sükûnuyla) ve

ve ihtirâ¡ olunan nesnedir. Ba¡zı nüshada 
emr-i bedî¡ vâki¡ olmakla şey™-i ¡acîb ü 
garîb demek olur. Ve 

يءٌ َِ  Bi™r-i İslâmiyye’ye denir ki [™bedî] بَ
zamân-ı İslâm’da hafr olunan kuyu de-
mektir, bi™r-i ¡Âdiyye mukâbilidir ki bi™r-i 
kadîme demektir, gûyâ ki ¡Âd kavmine 
mensûbdur. ¡Arablar her kadîm nesneyi 
kavm-i merkûma nisbet ederler; yukâlu: 
بِعَادِيَّةٍ لَيْسَتْ  الْحَفْرِ  يَعْنِي جَدِيدَةُ   بِئْرٌ بَدِيءٌ أيَْ إِسْلامَِيَّةٌ 
Burada fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür. Ve 

يءٌ َِ  ,Evvel ve ibtidâ ma¡nâsınadır [™bedî] بَ
niteki misâlleri mürûr eyledi.

اءٌ ََّ  Bir (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™Beddâ] بَ
cemâ¡atin ismidir. Benî ¿evr’den Beddâ™ 
b. el-◊âri& ve Becîle kabîlesinden Beddâ™ 
b. Fityân ve Murâd kabîlesinden Beddâ™ b. 
¡Âmir, o cemâ¡attendir.

اءَةُ ََ  Bir (bâ’nın zammıyla) [el-budâ™et] اءبُ
nebât adıdır.

اةُ ََ  bâ’nın harekât-ı selâsı ve) [el-bedât] اءبَ
dâl’ın feth ve meddiyle) ve

أةَُ ََ ve (fetehâtla) [el-bede™et] اءبَ
أُ ََ بأ ُُ  mîm’in zammı ve) [™el-mubde] اءأ
bâ’nın sükûnuyla) ve
أُ ََ بأ َُ ve (mîm’in fethiyle) [™el-mebde] اءأ

أةَُ ََ بأ َُ  kezâlik mîm’in) [el-mebde™et] اءأ
fethiyle) Evvel-i hâl ve ibtidâ-yı neş™et 
ma¡nâsına ismlerdir, niteki İbn ¡Udays, 
Bâhir nâm kitâbında bu ma¡nâya sebt ey-
ledi; yukâlu: ]ِثَةُ الْبَاء  كَانَ ذَلِكَ المَْرُ فِي بَدْأتَِنَا ]مُثَلَّ
لِ حَالِنَا وَنَشْأتَِنَا وَبَدَأتَِنَا وَمُبْدَئِنَا وَمَبْدَئِنَا وَمَبْدَئتَِنَا أيَْ فِي أوََّ
يئَةُ َِ  bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-bedî™et] اءبَ
kesr ve meddiyle) Bir nesneye sâ™irlerden 
mukaddem başlamağa denir, ٌبَدَاءَة [bedâ™et] 
gibi. Ve bedîhe ma¡nâsınadır ki bilâ-fikrin 
ve lâ-reviyyetin söylenen söze denir. Hâ, 
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tenâsüb olur, meselâ a¡zâ-ı hayvâniyye 
her ne kadar muhtelifetü’l-eşkâl ve’l-
akdâr ise de ihtilâfı, ihtilâf-ı tenâzum u 
tenâsübdür, ihtilâf-ı e™imme rahmet oldu-
ğu gibi. Meselâ re™s ile sâ™ir a¡zâ-ı bede-
niyye bi’l-cümle tenâsüb-i tabî¡î üzeredir, 
her ne kadar şekl ve mikdârda mütehâlif 
ise de, zîrâ re™s meselâ kebîr ve beden 
sagîr olsa, yâhûd re™s tavîl ve beden kasîr 
olsa, endâm ve tenâsüb olmayıp şekl-i nâ-
zîbâ olacağı hüveydâdır. İntehâ. Ve 

وءٌ َُ -Bir nesneden berî ve bîzâr ol [™burû] بُ
mak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

اءُ ََ ve (vezninde [selâm] سَلامٌَ) [™el-berâ] اءبَ

اءَةُ ََ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-berâ™et] اءبَ
de) ٌبُرُوء [burû™] ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرِئ 
مِّ أيَْ مِنَ ابِعِ وَيَبْرُوُ بِالضَّ  مِنَ المَْرِ يَبْرَأُ أيَْ مِنَ الْبَابِ الرَّ
أَ مِنْهُ  الْبَابِ الْخَامِسِ وَهُوَ نَادِرٌ، بَرَاءً وَبَرَاءَةً وَبُرُوءًا إِذَا تَبَرَّ
Ve 

اءٌ ََ  Bir (vezninde [selâm] سَلامٌَ) [™berâ] بَ
nesneden berî ve bîzâr olan kişiye denir; 
yukâlu: ٌأنََا بَرَاءٌ مِنْهُ أيَْ بَرِيء Ve işbu ٌبَرَاء [berâ™] 
kelimesi fi’l-asl masdar olmakla tesniye 
ve cem¡ ve te™nîs gavâ™ilinden müberrâdır. 
Ve 

اءٌ ََ -berâ™] Her ayın evvel gecesine, ¡alâ) بَ
kavlin evvel gününe yâhûd âhir gecesine 
yâhûd âhir gününe ıtlâk olunur. Kamerin 
şemsten berî olduğu, sebeb-i tesmiyedir. 
Ve 

اءٌ ََ  .A¡lâm-ı ricâldendir: el-Berâ™ b [™Berâ] بَ
Mâlik ve el-Berâ™ b. ¡Âzib ve el-Berâ™ b. 
Evs ve el-Berâ™ b. el-Ma¡rûr ashâbdandır; 
ve el-Berâ™ b. ¢abî§a muhtelefü’s-
sahâbedir. Bunlarda lemha-i vasfiyyet ol-
makla harf-i ta¡rîfle mersûmdur. 

اءُ ََ -Has (hemzenin kesriyle) [™el-ibrâ] الِإبأ
tayı sağ ve dürüst eylemek ma¡nâsınadır; 

وءُ َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-burû] اءبُ
Yaratmak, halk ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرَأ 
 Ve اللهُ الْخَلْقَ بَرْءًا وَبُرُوءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ خَلَقَهُمْ

ءٌ أَ ve [™ber] بَ

وءٌ َُ  Hasta sıhhat ve ifâkat bulmak [™burû] بُ
ma¡nâsınadır ki sağalmak ta¡bîr olunur.

ءُ أَ  bâ’nın zammı ve râ’nın) [™el-bur] اءبُ
sükûnuyla) ٌبَرْء [ber™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ مِّ وَبُرُوءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالوََّ  بَرَأَ الْمَرِيضُ بُرْءًا بِالضَّ
الْبَابِ مِنَ  وَبُرُوءًا  مِّ  بِالضَّ وَبُرْءًا  بِالْفَتْحِ  بَرْءًا  وَبَرِئَ   وَبَرُؤَ 
ابِعِ إِذَا نَقِهَ الْخَامِسِ وَالرَّ
Mü™ellif gerçi ٌنَقَاهَة [ne…âhet]i mâddesinde 
hasta sıhhate yüz tutmak yâhûd ifâkat 
bulmak ile ¡ale’l-ihtilâf tefsîr edip lâkin 
ümmehât-ı sâ™irede ma¡nâ-yı evvel tercîh 
olunup ve burada mü™ellifin murâdı, ma¡nâ-
yı sânîdir. Ve mü™ellif Ba§â™ir’de bu resme 
tahkîk eylemiştir ki ٌبَرْء [ber™] mâddesi fi’l-
asl mücâvereti mekrûh ve nâ-matbû¡ olan 
nesneden tefassî ve tebâ¡üd ma¡nâsına 
mevzû¡dur: ِالْمَرَض مِنَ  فُلانٍَ ve بَرَأَ  مِنْ   ve بَرِئَ 
مِنْهُ أَ   .kavlleri bu ma¡nâdan müteferri¡dir تَبَرَّ
Ve Zema«şerî ﴾ْبَارِئِكُم إِلَى   âyet-i ﴿فَتُوبوُا 
kerîmesinin tefsîrinde demiştir ki ٌبَارِئ 
[Bâri™] esmâ-ı sıfât-ı ilâhiyyedendir, 
cins-i mahlûku tefâvütten berî olarak halk 
eden »allâ…-ı bî-çûn’un ism-i şerîfidir. 
Ve Bey∂âvî tahkîkine göre asl-ı mâdde, 
hulûsu’ş-şey™ ¡an-gayrihi ma¡nâsına 
mevzû¡dur, o dahi yâ ¡alâ-sebîli’t-tefassî 
olur; meselâ ¡alîlin mübtelâ olduğu ¡il-
letten selâmet bulması gibi; yukâlu: َبَرِئ 
مَرَضِهِ مِنْ   yâhûd ¡alâ-sebîli’l-inşâ الْمَرِيضُ 
olur; ke-kavlihi: ِين الطِّ مِنَ  آدَمَ  اللهُ   بَرْءٌ Pes بَرَأَ 
[ber™] mâddesini mutlak halk ma¡nâsında 
isti¡mâl, ıtlâk ve takyîd ¡alâkasıyla mücâz 
olur. Ve kaldı ki tefâvütten murâd, ¡adem-i 
tenâsübdür, pes ¡adem-i tefâvüt ¡ayn-ı 
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Ayın evvel gününün yâhûd gecesinin 
künyesidir. 

ئةَُ َِ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tebri™et] اءتَّبأ
de) Berî ve bîzâr kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأكََ مِنْهُ تَبْرِئةًَ أيَْ جَعَلَكَ بَرِيئًا مِنْه بَرَّ
ؤُ َُّ لٌ) [™et-teberru] اءتَّبَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Berî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه أَ   تَبَرَّ
ؤًا إِذَا صَارَ بَرِيئًا تَبَرُّ
بَارَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâre™et] اءأ
vezninde) Birbirinden ayrılmak, 
müfârakat ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُبَارَأْتُ شَرِيكِي أيَْ فَارَقْتُه ve yukâlu: َبَارَأ 
الْفِرَاقِ عَلَى  صَالَحَهَا  أيَْ  الْمَرْأةََ  جُلُ   ve minhu الرَّ
kavlu’l-fukahâ™i: ِاَلْمُبَارَأةَُ كَالْخَلْع
اءُ ََ تِبأ -vez [istif¡âl] إِسْتِفْعَالٌ) [™el-istibrâ] الِإاأ
ninde)Hatuna hayz görünce kadar kurbân 
eylememek ma¡nâsınadır ki rahiminin 
cenînden berî olmasını taleb eylemekten 
¡ibârettir. Murâd, bir kimse bir câriyeyi 
temellük eyledikte, rahimi hayzdan pâk 
olduğu zuhûruna intizâr ile müddet-i 
ma¡lûme tevakkuf edip ona kurbân ey-
lememek ki şâyed hamli var ise evvel-
ki mâlikinden olduğu zâhir ola; yukâlu: 
إِسْتَبْرَأهََا إِذَا لَمْ يَطَأْهَا حَتَّى تَحِيضَ
Şârih der ki bu mes™ele ¡iddet-i ricâl 
aksâmındandır. Kezâlik dâr-ı harbde 
mütezevvice olan hatun, dâr-ı İslâm’a 
muhâcereten hurûc eylese, ¡iddet gözetme-
yerek fi’l-hâl bir Müslümân onu tezevvüc 
eder, lâkin bir hayz ile istibrâ eylemedikçe 
kurbân câ™iz değildir. Kezâlik mezînesini 
zânîsi tezevvüc eyledikte, yine bir hayz ile 
istibrâya muhtâcdır. İntehâ. Ve 

اءٌ ََ تِبأ اأ ٌِ  [istibrâ™] İstincânın kuddâmîsidir 
ki tebevvül ¡akibinde âlet-i rücûliyyeti taş 
yâ su ile tanzîf edip eser-i bevlden pâk ve 
berî eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َإِسْتَبْرَأ 

yukâlu: ُعَافَاه أيَْ  الْمَرَضِ  مِنَ  اللهُ   Ve ba¡îd أبَْرَأهَُ 
ve bîzâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَرِيئًا جَعَلَكَ  أيَْ  مِنْهُ   İbrâ-yı zimmet bu أبَْرَأكََ 
ma¡nâdandır. Ve ayın evvel gecesine 
yâhûd evvel gününe girmek ma¡nâsınadır, 
¡ale’l-ihtilâfi’l-mezkûri, yukâlu: ُجُل الرَّ  أبَْرَأَ 
إِذَا دَخَلَ فِي الْبَرَاءِ
ve (hemze ile) [™el-bâri] اءبَارِئُ

يءُ َِ -vezninde. Bun [fa¡îl] فَعِيلٌ) [™el-berî] اءبَ
da bi-gayri hemzetin dahi menkûldür) 
Maraz u ¡illetten dürüst olmuş kişiye de-
nir, fâ¡il bi-ma¡nâ mef¡ûldür; yukâlu: َأصَْبَح 
 Kâle fî’l-Esâs فُلانٌَ بَارِئاً وَبَرِيئًا مِنْ مَرَضِهِ أيَْ سَالِمًا
يَ شُكْرَ الْبَارِي“  Ve ”حَقٌّ عَلَى الْبَارِي أنَْ يؤَُدِّ

يءٌ َِ  gelir [™birâ] بِرَاءٌ lafzının cem¡i [™berî] بَ
 vezninde. Ve [kirâm] كِرَامٌ

يءٌ َِ  Bir nesneden müteberrî ve [™berî] بَ
hâli’z-zimmet olan kişiye denir; yukâlu: 
مِنْهُ بَرِيءٌ   [berî™ûn] بَرِيئوُنَ Bunun cem¡i أنَْتَ 
gelir ve ُبُرَآء [bure™â™] gelir ُفُقَهَاء [fu…ahâ™] 
vezninde ve ٌبِرَاء [birâ™] gelir ٌكِرَام [kirâm] 
vezninde ve ٌأبَْرَاء [ebrâ™] gelir ٌأشَْرَاف [eşrâf] 
vezninde ve ُأبَْرِيَاء [ebriyâ™] gelir ُأنَْصِبَاء 
[en§ibâ™] vezninde ve ٌبُرَاء [burâ™] gelir ٌرُخَال 
[ru«âl] vezninde. Mü™ennesi ٌبَرِيئَة [berî™et]
tir hâ’yla. Cem¡i ٌبَرِيئَات [berî™ât] gelir ve 
 gelir hemzeyi yâ’ya kalb [beriyyât] بَرِيَّاتٌ
ve idgâmla ve بَرَايَا [berâyâ] gelir خَطَايَا 
[«a†âyâ] vezninde.

Şârih der ki mü™ellif mu¡tel bâbında 
mahlûk ma¡nâsına olan ٌبَرِيَّة [beriyyet] 
mâddesini hemze bâbına ihâle edip lâkin 
burada ona tasaddî eylemedi. Ba§â™ir’de 
beyânına göre ٌخَلْق [«al…] ma¡nâsına olan 
 بَرِيَ mâddesinden fa¡îlettir yâhûd [™ber] بَرْءٌ
 .mâddesinden mu¡teldir [beriye’l-¡ûd] الْعُودَ
Evvele göre hemzesi yâ’ya mübeddeledir.

اءِ ََ بَ اءأ نُ   (bâ’nın fethiyle) [™ibnu’l-berâ] اِبأ
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]ب ط أ[
ءُ  bâ’nın zammı ve †â’nın) [™†el-bu] اءبُطأ
sükûnuyla) ve 

-Ge (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-bi†â] اءبِطَاءُ
cikmek ve oyalanıp eğlenmek ve ağır dep-
renmek ma¡nâsınadır, sür¡at mukâbilidir; 
yukâlu: ِالْخَامِس الْبَابِ  مِنَ  وَبِطَاءً  بُطْئًا  جُلُ  الرَّ  بَطُؤَ 
ضِدُّ أسَْرَعَ
طَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ib†â] الِإبأ
Bu dahi gecikmek ve ağır deprenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى إِبْطَاءً  جُلُ  الرَّ  أبَْطَأَ 
-Ve bir kimsenin dâbbesi eşkin olma بَطُؤَ
yıp künd ve girân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًبِطَاء دَوَابُّهُمْ  كَانَتْ  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve bir أبَْطَأَ 
nesneyi geciktirmek ve ¡avk ve te™hîr ey-
lemek ma¡nâsına müte¡addî olur; yukâlu: 
رَهُ أبَْطَأَ بِهِ إِذَا أخََّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-be†î] اءبَطِيءُ
Hemîşe deprenişi ağır, künd-pây olan 
insân ve hayvâna denir ki kabran ta¡bîr 
olunur. Cem¡i ٌبِطَاء [bi†â™] gelir ٌكِرَام [kirâm] 
vezninde. Ve 

 muhaddisînden Ebu’l-¡Abbâs [™Be†î] بَطِيءٌ
A√med b. el-◊useyn el-¡Â…ûlî lakabıdır.

ءُ  bâ’nın zammı ve †â’nın) [™†el-bu] اءبُطأ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-bu†™â] اءبُطأآى
Dehr ve zamâna ıtlâk olunur ve bu, Benî 
Yerbû¡ lügatidir, tekûlu: يَاهَذَا بُطْءَ  أفَْعَلْهُ   لَمْ 
هْرَ الدَّ أيَِ   Ve bunlar zarfiyyet üzere وَبُطْآى 
mansûblardır.

آنَ  bâ’nın zammı ve fethi ve) [bu†™âne] بُطأ
†â’nın sükûnu ve nûn’un fethiyle) Ma¡nâ-
yı ta¡accübü mutazammın ism-i fi¡l-i 
mâzîdir; yukâlu: َبُطْآنَ ذَا خُرُوجًا أيَْ بَطُؤ Ya¡nî 
“Onun çıkması ne ¡aceb gecikti!” 

طِيءُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-tab†î] اءتَّبأ

الْبَوْلِ مِنَ  اسْتَنْقَاهُ  أيَِ  كَرَ  الْفَرْجَ Mü™ellif الذَّ  إِسْتَبْرَأَ 
[istebre™e’l-ferce] ¡unvânıyla îrâd eylese 
idi, eşmel olur idi.

أةَُ أَ -veznin [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-bur™et] اءبُ
de) Avcı gömeltisine denir, ِائِد الصَّ  قُتْرَةُ 
[…utretu’§-§â™id] ma¡nâsınadır.

]ب س أ[
ءُ -bâ’nın fethi ve sîn-i müh) [™el-bes] اءبَسأ
melenin sükûnuyla) ve
بَسَأُ ve (fethateynle) [™el-bese] اءأ

ve (vezninde [selâm] سَلامٌَ) [™el-besâ] اءبَسَاءُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-busû] اءبُسُوءُ
Yüz göz öğrenip bir şey™ ile üns ü ülfet 
eylemek ma¡nâsınadır ki alışmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ًبِهِ وَبَسِئَ بِهِ بَسْئًا وَبَسَئًا وَبَسَاء  بَسَأَ 
ابِعِ إِذَا أنَِسَ بِهِ  Ve وَبُسُوءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ

ءٌ ve (sîn’in sükûnuyla) [™bes] بَسأ

 Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™busû] بُسُوءٌ
nesneyi hemîşe işleyip ¡âdet ve idmân 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالمَْر  بَسَأَ 
عَلَيْهِ مَرَنَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَبُسُوءًا   Ve bir بَسْئًا 
nesneyi alçaklayıp hor ve zelîl görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَسَأَ بِهِ إِذَا تَهَاوَن 
سَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ibsâ] الِإبأ
şey™i, şey™-i âhere alıştırıp enîs ve râm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْسَأْتُهُ فَبَسِئ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [™el-besû] اءبَسُوءُ
Şol nâkadır ki sütünü sağan kişiye öğre-
nip alışmakla serkeşlik eylemeyip râm 
ola. Türkîde ikdi ve alışkan ta¡bîr olunur; 
yukâlu: يَعْنِي الْحَالِبَ  لاتََمْنَعُ  كَانَتْ  إِذَا  بَسُوءٌ   نَاقَةٌ 
لِلْفِهَا إِيَّاهُ

]ب ش أ[
 feth-i bâ™ ve şîn-i mu¡ceme) [Beşâ™et] بَشَاءَةُ
ve medd ile) Bâdiyede bir mevzi¡ ismidir.
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mâddesi asl bir mekânın müsâvât-ı 
eczâsı, ya¡nî her yeri düz ve berâber ol-
mak ma¡nâsına mevzû¡dur; ٌّنبُُو [nubuvv] 
mukâbilidir ki eczâ-yı mekâniyyenin 
münâfâtından ¡ibârettir ve ma¡ânî-i sâ™ire 
bi’l-cümle ona râci¡dir. Meselâ bir şey™e 
rücû¡ ve inkıtâ¡ gûyâ ki onu mekân-ı 
muvâfık bulmakla ona râci¡ ve munkatı¡ 
olmuş olur. Ve ٌتَبْوِيء [tebvî™]-i rumh ki bir 
kimseye mızrak doğrultmaktır, gûyâ ki 
onun bedenini mızrağa mekân-ı muvâfık 
tehyi™e eylemiş olur ve ٌكُفْو [kufv] ve ٌعَدِيل 
[¡adîl] ve ٌإِقْرَار [i…râr] ve ٌإِعْتِرَاف [i¡tirâf] 
ma¡nâlarında dahi tesâvî hâleti derkârdır. 
İntehâ. Ve 

ءٌ  Kelimesi uymak, muvâfakat [™bev] بَوأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ بِهِ إِذَا وَافَق  ve بَاءَ الشَّ
tekûlu: وَافَقَنِي أيَْ  يْءُ  الشَّ -Ve ikrâr eyle بَاءَنِي 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبَاءَ بِدَمِهِ أيَْ أقََر
Şârih der ki ikrâr ma¡nâsında dâ™imâ 
¡aleyh ve mazarrat mevki¡inde isti¡mâl 
olunur, menfa¡at cihetinde isti¡mâl olun-
maz, hattâ seyyidü’l-istigfârda ”بِذَنْبِي  “أبَُوءُ 
bu mâddedendir ki “Kendi cürmümü ikrâr 
ve istid¡â-yı ¡afv ve magfiret-i perverdigâr 
ederim.” demektir. İntehâ. Ve 

ءٌ ve [™bev] بَوأ

 Bir (vezninde [selâm] سَلامٌَ) [™bevâ] بَوَاءٌ
günâhı üzerine alıp yüklenmek yâhûd 
günâhı i¡tirâf eylemek ma¡nâsınadır ki 
mâ¡nâ-yı sâbıkın ¡aynı olur ve takrîr-i 
şârih üzere husûs dahi yoktur, yukâlu: َبَاء 
بِهِ أوَِاعْتَرَفَ  أيَِاحْتَمَلَهُ  وَبَوَاءً  بَوْءًا   Ve kısâsta بِذَنْبِهِ 
maktûl-i sânîyi evvele ¡adîl ve hemtâ kıl-
mak ma¡nâsınadır ki kanı kana berâber 
tutmak ta¡bîr olunur; yukâlu: ِبِدَمِه دَمَهُ   بَاءَ 
 Ve kısâsta nazîr olmak, ya¡nî kâtil أيَْ عَدَلَهُ
kısâsen maktûl olmakla kan kana berâber 

Geciktirmek ve matl ve te™hîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه بَطَّأَ عَلَيْهِ بِالمَْرِ أيَْ أخََّ

]ب ك أ[
ءُ  bâ’nın fethi ve kâf’ın) [™el-bek] اءبَكأ
sükûnuyla) ve

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-bekâ™et] اءبَكَاءَةُ
de) ve

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-bukû] اءبُكُوءُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-bukâ] اءبُكَاءُ
Nâkanın sütü az olmak ma¡nâsınadır, 
lâkin: 

Şârih ta¡mîm eylemiştir; yukâlu: ُبَكَأتَِ النَّاقَة 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  وَبُكَاءً  وَبُكُوءًا  وَبَكَاءَةً  بَكْئًا   وَبَكُؤَتْ 
وَالْخَامِسِ إِذَا قَلَّ لَبَنهَُا
ve (vezninde [fa¡îl] فَعِيلٌ) [™el-bekî] اءبَكِيءُ

 Sütü az olan (hâ’yla) [el-bekî™et] اءبَكِيئَةُ
nâkaya denir. Cem¡leri ٌبِكَاء [bikâ™] ge-
lir; ٌكَرِيم [kerîm] ve ٌكِرَام [kirâm] gibi ve 
 خَطَايَا ve [a†î™et»] خَطِيئَةٌ ,gelir [bekâyâ] بَكَايَا
[«a†âyâ] gibi.

ءُ  bâ’nın fethi ve kâf’ın) [™el-bek] اءبَكأ
sükûnuyla) ve

-bâ’nın fethi ve elif’in kas) [el-bekâ] اءبَكَا
rıyla) Bir nev¡ nebât adıdır; müfredleri ٌبَكْئَة 
[bek™et] ve ٌبَكَاة [bekât] gelir hâ’yla.

]ب و أ[
ءُ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [™el-bev] اءبَوأ
sükûnuyla) Bir nesneye rücû¡ edip varmak 
ma¡nâsınadır. ¡alâ-kavlin eşyâ-ı sâ™ireden 
bi’l-külliyye munkatı¡ olup o nesneye mü-
tehassıs olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاء 
 Ve bâ-i  ta¡diye ile إِلَيْهِ يَبُوءُ بَوْئاً إِذَا رَجَعَ أوَِانْقَطَعَ
sılalandıkta ircâ¡ ma¡nâsına olur; tekûlu: 
أرَْجَعْتُهُ أيَْ  إِلَيْهِ  بِهِ  -Ve ¡inde’l-Kisâ™î bi بُؤْتُ 
nefsihi müte¡addî olur; tekûlu: ُبُؤْتُهُ أيَْ أرَْجَعْتُه
Mü™ellif Ba§â™ir’de demiştir ki ٌبَوَاء [bevâ™] 
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me™hûzdur. Ve 

 [menzil] مَنْزِلٌ ,Konağa denir [bâ™et] بَاءَةٌ
ma¡nâsına.

وِيءُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-tebvî] اءتَّبأ
Nikâh eylemek, ya¡nî cimâ¡ yâhûd tezev-
vüc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ  بَوَّ
جُلُ الْمَرْأةََ تَبْوِيئًا إِذَا أنَْكَحَهَا -Ve bir kimseyi ko الرَّ
nağa kondurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأه  بَوَّ
 Ve bir kimseye karşı مَنْزِلاً وَفِي الْمَنْزِلِ أيَْ أنَْزَلَهُ
mızrak doğrultmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهُ مْحَ نَحْوَهُ إِذَا قَابَلَهُ يَعْنِي سَدَّ أَ الرُّ -Ve konağa ko بَوَّ
nup yerleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ  بَوَّ
الْمَكَانَ إِذَا حَلَّهُ وَأقََامَ بِهِ
بَاوَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâve™et] اءأ
vezninde) Kâtilin kanını maktûlün kanına 
berâber tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاوَأ 
فُلانًَا بِفُلانٍَ مُبَاوَأةًَ إِذَا قُتِلَ بِهِ فَقَاوَمَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [™et-tebâvu] اءتَّبَاوُؤُ
de) İki nesne birbirine ¡adîl ve yeksân olup 
berâberleşmek ma¡nâsınadır, gerek kem-
miyyet ve gerek keyfiyyet cihetiyle olsun; 
yukâlu: َيْئَانِ تَبَاوَئاَ أيَْ تَعَادَلا الشَّ
 (bâ’nın kesri ve meddiyle) [el-bî™et] اءبِيئَةُ
 ten ismdir, yurda yâ konağa[ibâ™et] إِبَاءَةٌ
konmak hâletine denir ve yurda ve kona-
ğa da ٌبِيئَة [bî™et] ıtlâk olunur, ٌمَنْزِل [menzil] 
gibi. Ve mutlakan hâlet ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ِإِنَّهُ لَحَسَنُ الْبِيئَةِ أيَِ الْحَالَة
أةَُ بأ َُ  mîm’in fethi ve bâ’nın) [el-meb™et] اءأ
sükûnuyla) Konağa ve yurda denir, ٌمَنْزِل 
[menzil] ma¡nâsına; yukâlu: َِالْمَبْأة رَحْبُ   هُوَ 
الْمَنْزِلِ  Ve dağlarda olan arı yuvasına أيَِ 
ve sûrâhına denir. Ve rahimde olan yav-
ru yatağına denir, zih-dân ma¡nâsına. Ve 
yaban öküzünün yatağına denir. Ve suya 
karîb yerde olan deve yatağına denir, ٌمَعْطِن 
[ma¡†in] ma¡nâsına.

ؤُ لٌ) [™et-tebevvu] اءتَّبَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

tutulmak ma¡nâsınadır. Ve gâh olur ki 
bir kabîleden birisi âher kabîleden bir 
kimseyi katl eylemekle maktûlün kavmi 
dahi kâtilin kavminden bir adamı katl edi-
cek ¡âdet-i A¡râb u Terâkime üzere kısâs 
muvâfık olmuş olur; yukâlu: بَاءَ فُلانٌَ بِفُلانٍَ إِذَا 
قُتِلَ بِهِ فَقَاوَمَهُ أيَْ عَادَلَهُ
 (hemzenin kesriyle) [el-ibâ™et] الِإبَاءَةُ
Bir nesneyi şey™-i âhere ircâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأرَْجَعْتُه أيَْ  إِلَيْهِ   Ve أبََأْتُهُ 
kâtili kısâsen katl eylemekle kanı maktûlün 
kanına berâber tutulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَقَاوَمَه بِهِ  قُتِلَ  إِذَا  بِفُلانٍَ  فُلانًَا  -Ve ko أبََاءَ 
nağa kondurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِ أنَْزَلَهُ  أيَْ  الْمَنْزِلِ  فِي   :ve tekûlu’l-¡Arab أبََاءَهُ 
 Bu kelâm beyâbânın فَلاةٌَ تُبِيءُ فِي فَلاةٍَ أيَْ تَذْهَبُ
fart-ı vüs¡atinden kinâyedir; ya¡nî “O 
beyâbân bir derecede vüs¡atlidir ki gûyâ 
ekâbir-i beyâbân dahi zamîme olmakla 
sâlikini zamîme-i mezbûreye îsâl ve inzâl 
eder” demektir. ُتُبِيء [tubî™u] kelimesi, ٌإِبَاءَة 
[ibâ™et]ten muzâri¡dir, yoksa Mütercim-i 
~i√â√’ın vehmi gibi sülâsîden ve zehâb 
ma¡nâsına değildir ki hattâ vâviyye ve 
yâ™iyye olması cây-ı te™emmül ola. Ve 

بَاءَةٌ ٌِ  [ibâ™et] Konağa konup yerleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه حَلَّ إِذَا  بِالْمَكَانِ   أبََاءَ 
بِهِ  Ve deveyi yatağına çevirmek وَأقََامَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى هَا  رَدَّ إِذَا  الِبِلَ   أبََاءَ 
-Ve kaçmak ma¡nâsına isti¡mâl olu الْمَبْأةَِ
nur; yukâlu: َّأبََاءَ مِنْهُ إِذَا فَر Ve deriyi dibâgata 
yatırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أبََاءَ الدَِيمَ إِذَا 
بَاغِ جَعَلَهُ فِي الدِّ
ve (vezninde [bâ¡at] بَاعَةٌ) [el-bâ™et] اءبَاءَةُ

 Nikâh ma¡nâsınadır (hâ’sız) [™el-bâ] اءبَاءُ
ki tezevvüc ve cimâ¡dan e¡ammdır ve bu, 
ma¡nâ-yı âtîden ya¡nî mahall-i istirâhat 
ü itmi™nân olan menzil ma¡nâsından 
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murâd beyt-i A¡râb ve ahşam olan çadır ve 
obadır; yukâlu: بَهَأَ الْبَيْتَ بَهْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا 
أخَْلاهَُ مِنَ الْمَتَاعِ أوَْ خَرَقَهُ
تِبَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ibtihâ] الِإبأ
de) Bu dahi alışıp üns ve ârâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِبْتَهَأَ بِهِ إِذَا أنَِسَ بِه
 vezninde ki [a†âmi…] قَطَامِ) [Behâ™i] بَبَاءِ
âhiri kesr üzere mebnîdir) Bir hatunun 
ismidir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-behâ] اءبَبَاءُ
Şol nâkadır ki sütünü sağan kişiye öğrenip 
alışmakla serkeşlik eylemez ola, ona alış-
kan ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌنَاقَةٌ بَهَاءٌ أيَْ بَسُوء
بَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-ibhâ] الِإبأ
dahi hâneyi boşaltmak yâhûd hark eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأبَْهَأَ الْبَيْتَ إِذَا أخَْلاه 
مِنَ الْمَتَاعِ أوَْ خَرَقَهُ

de) Yurda ve konağa konup yerleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأَ بِالْمَكَانِ إِذَا حَلَّهُ وَأقََام  تَبَوَّ
بِهِ
بَوَاءُ  ,Berâberlik (bâ’nın fethiyle) [™el-bevâ] اءأ
sevâ™ ma¡nâsınadır; yukâlu: َْالْقَوْمُ عَلَى بَوَاءٍ أي 
 أجََابُوا عَنْ بَوَاءٍ وَاحِدٍ أيَْ :Ve minhu yukâlu سَوَاءٍ
وَاحِدٍ -Ya¡nî “Cümlesi, müttefikü’l بِجَوَابٍ 
kelime yeksân olmalarıyla yek-dehen ve 
yek-sühan olarak bir cevâbla cevâb verdi-
ler.” Ve 

 ;Küf™ ve hemtâ ma¡nâsınadır [™bevâ] بَوَاءٌ
yukâlu: ٌهُوَ بَوَاءٌ لَهُ أيَْ كُفْؤ Ve

 Arz-ı Tihâme’de bir vâdî [™Bevâ] بَوَاءٌ
ismidir.

بِيئَةُ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-mubî™et] اءأ
bâ’nın kesr ve meddiyle) Pek gerekli 
mühimme ve hâcete denir; yukâlu: ٌحَاجَة 
شَدِيدَةٌ أيَْ  -kelime [ibâ™et] إِبَاءَةٌ ,Ve bu مُبِيئَةٌ 
sinden ism-i fâ¡ildir, hâcet-i merkûme 
gûyâ ki havâyic-i sâ™ireden munkatı¡ ve 
hemân kendisine ihtisâs ve iktisâra bâ¡is 
olmuştur.

]ب هـ أ[
ءُ بَهأ  bâ’nın fethi ve hâ’nın) [™el-beh] اءأ
sükûnuyla) ve 

بُبُوءُ ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-buhû] اءأ

بَبَاءُ  (vezninde [selâm] سَلامٌَ) [™el-behâ] اءأ
Bir nesneye alışıp üns ü ülfet eylemek ve 
dadanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَهَأَ بِهِ وَبَهِئ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ  وَبَهُؤَ بَهْئًا وَبُهُوءًا وَبَهَاءً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
بِهِ أنَِسَ   ;Ve şu¡ûr ve idrâk ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُمَا بَهَأْتُ لَهُ أيَْ مَا فَطِنْت Ve 

ءٌ  Hâneyi (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [™beh] بَهأ
esâsü’l-beyt ta¡bîr olunan eşyâdan hâlî 
eylemek, ya¡nî âher yere nakl edip hâneyi 
boşaltmak ma¡nâsınadır. ¡alâ-kavlin yırtıp 
paralamak ma¡nâsınadır ki bunda beytten 
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inzâl eder olan kişiye denir. Bu dahi sul-
bün rehâvetinden yâhûd şebakın şiddetin-
den neş¡et eder; yukâlu: ٌرَجُلٌ تَيْتَاءٌ وَتِيتَاءٌ وَتِئْتَاء 
أيَْ يحُْدِثُ عِنْدَ الْجِمَاعِ أوَْ ينُْزِلُ قَبْلَ الِيلاجَِ

]ت ف أ[
أُ َّ  (tâ’nın ve fâ’nın fethiyle) [™et-tefe] اءتَّ
Pek hiddetlenip hışm ve gazaba gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ تَفَئًا مِنَ الْبَاب  تَفِئَ الرَّ
ابِعِ إِذَا احْتَدَّ وَغَضِبَ الرَّ
يئَةُ ِّ  [fa¡îlet] فَعِيلَةٌ hemze ile) [et-tefî™et] اءتَّ
vezninde) Bir nesnenin zamân ve 
hengâmına denir; yukâlu: َْأي يْءِ  الشَّ  تَفِيئَةُ 
وَزَمَانهُُ  unvânıyla¡ وَإِبَّانهُُ Ba¡zı nüshada حِينهُُ 
mersûmdur.

Şârih der ki hemzeyi yâ’ya kalb ve 
idgâmla ve hemzenin takdîmi ve fâ’nın 
teşdîdiyle de lügattir. İntehâ. 

Nihâye’de إِثْرٌ   [i&r] ve ٌعَقِب [¡a…ib] ile mü-
fesserdir ki bir şey™in bilâ-fâsıla ¡akibi de-
mektir. Ve mü™ellif ”أ،ف،ف“ mâddesinde 
dahi zikr eylemiştir. Kaldı ki ٌتَفِيئَة [tefî™et] 
ةٌ mâddesinden ve“ف،ي،أ”  [te™iffet] تَئِفَّ
 mâddesinden ki ikisi de şiddet-i “أ،ف،ف”
sür¡ate dâlldir, me™hûz olmak ba¡îd değil-
dir, fe’l-yunzar.

]ت ن أ[
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ nûn’la) [™et-tunû] اءتُّنوُءُ
de) Mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَنَأَ بِالْمَكَانِ تُنوُءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أقََامَ
نَاءَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [et-tinâ™et] اءتِّ
ondan ismdir, ikâmet ma¡nâsına.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [™et-tâni] اءتَّانِئُ
Dihkân ma¡nâsınadır ki köy kethüdâsı 
demektir. Dihkân, dihhân-ı Fârisîden 
mu¡arrebdir ki köyün sâhibi ve ulusu 
demektir. Lisânımızda boy beyi ve köy 
kethüdâsı ta¡bîr olunur. Ve ٌتَانِئ [tâni™] laf-

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت أ ت أ[
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [et-te™te™et] اءتَّأأتَأةَُ
de) Mutlakan bir nesnenin savtından 
hikâyedir. Ve hîn-i tekellümde lisân ekserî 
tâ™ harfine çalınmak ma¡nâsınadır, niteki 
fâ™ harfine çalınmağa ٌَفَأْفَأة [fe™fe™et] denir; 
yukâlu: َدُ فِي التَّاءِ إِذَا تَكَلَّم Ve فِيهِ تَأْتَأةٌَ أيَْ يَتَرَدَّ

 ve [te™te™et] تَأأتَأةٌَ

 (vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [™te™tâ] تَأأتَاءٌ
Tekeyi keçiye aşmak için çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلِيُقْبِل دَعَاهُ  إِذَا  التَّيْسَ   تَأْتَأَ 
-Ve tıfl-ı sagîr emekleyerek yürü فَيَنْزُوَ
mek ma¡nâsınadır ki bu ta¡bîr lisânımızda 
dahi vardır; yukâlu: يَمْشِي أيَْ  فْلُ  الطِّ  Ve يتَُأْتِئُ 
meydân-ı muhârebede şecâ¡atine iftihâr ve 
a¡dâyı ihtikâr zımnında salını salını yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمُحَارِبُ   تَأْتَأَ 
تَبَخْتَرَ فِي الْحَرْبِ
 (vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [™et-te™tâ] اءتَّأأتَاءُ
Hîn-i tekellümde lisânı ekserî tâ™ harfine 
çalınan kimsedir, o kimseye teteyi ta¡bîr 
olunur. Ve 

-Tekeyi keçiye aşmak için çağı [™te™tâ] تَأأتَاءٌ
racak savttan hikâyedir.

]ت ت أ[
تَاءُ  tâ’nın fethi ve elif’in) [™et-teytâ] اءتَّيأ
meddiyle) ve 

يتَاءُ ve (tâ’nın kesriyle) [™et-tîtâ] اءتِّ

تَاءُ ئأ  tâ’nın kesri ve hemze’nin) [™et-ti™tâ] اءتِّ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki cimâ¡ eder 
iken hadesler, ya¡nî yestehler ola ki 
emrâzdandır, ona ٌعِذْيَوْط [¡i≠yev†] dahi der-
ler. Ve ¡alâ-kavlin idhâl eylemezden evvel 



الِإثَاءَةُ 135BÂBU’L-HEMZE

FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث أ ث أ[
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e&-&e™&e™et] اءثَّأأثَأةَُ
de) Deveyi suya kandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أرَْوَاهَا أيَْ  ثَأْثَأةًَ  الِبِلَ  -Ve susuz ko ثَأْثَأَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَأْثَأَ الِبِلَ إِذَا عَطَّشَهَا 
Bu sûrette azdâddan olur. 

Şârih der ki gerçi mü™ellifin temsîlinden 
deve kısmına mahsûs olmak müstefâd 
olur, lâkin ¡umûm üzeredir. İntehâ. Ve 

 ;Def¡ eylemek ma¡nâsınadır [e™&e™et&] ثَأأثَأةٌَ
yukâlu: ْعَنْهُم دَفَعَ  إِذَا  الْقَوْمِ  عَنِ  -Ve alıko ثَأْثَأَ 
mak, habs ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُل الرَّ  ثَأْثَأَ 
حَبَسَهُ إِذَا  المَْرِ   Ve sükûn u ârâm bulmak عَنِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَأْثَأَ الْغَضَبُ إِذَا سَكَن Ve 
bir nesneyi yerinden ayırıp bertaraf eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ أيَْ أزََال  ثَأْثَأَ الشَّ
 ;Ve âteşi söndürmek ma¡nâsınadır عَنْ مَكَانِهِ
yukâlu: أطَْفَأهََا أيَْ  النَّارَ  -Ve tekeyi dişi ثَأْثَأَ 
ye çekmek için çağırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفَاد  Ve deve ثَأْثَأَ بِالتَّيْسِ إِذَا دَعَاهُ يَعْنِي لِلسِّ
susamak ma¡nâsınadır ki lâzım olur; 
yukâlu: ْعَطِشَت إِذَا  الِبِلُ  -Ve suya kan ثَأْثَأتَِ 
mak ma¡nâsına olmakla kezâlik azdâddan 
olur; yukâlu: ْثَأْثَأتَِ الِبِلُ إِذَا رَوِيَت

َُ -veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [™et-te&e™&u] اءتَّثَأأثُ
de) Sefere ¡azîmeti fesh ve ferâgatle meks 
ve ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ أيَْ أرََادَ سَفَرًا ثمَُّ بَدَا لَهُ الْمُقَامُ -Ve bir nes تَثَأْثَأَ الرَّ
neden heybetlenip havf u endîşe eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَثَأْثَأَ مِنْهُ إِذَا هَابَه
-veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [¡e&-&e™&â] اءثَّأأثَاءُ
de) Tekeyi keçiye çekmek için çağıracak 
savttan hikâyedir.

 رَمْيٌ Hemzenin kesriyle ki [el-i&â™et] الِإثَاءَةُ

zının cem¡i ٌتُنَّاء [tunnâ™] gelir tâ’nın zammı 
ve nûn’un teşdîdiyle, ٌسُكَّان [sukkân] vez-
ninde. Ve 

 .muhaddisînden İbrâhîm b [™Tânî] تَانِئٌ
Yezîd ve Mu√ammed b. ¡Abdullâh ve 
A√med b. Mu√ammed b. el-◊âri& ki 
‰aberânî sâhibidir ve Mu√ammed b. 
¡Ömer b. Mu√ammed b. ¡Abdurra√mân 
b. Tâne nâm zevâtın lakablarıdır. Bunlar 
.ile müştehirlerdir [Tâni™ûn] تَانِئوُنَ
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]ث ر ط أ[
طِئَةُ أَ

-â’nın ve †â’nın kes&) [e&-&ir†i™et] اءثِّ
riyle) Sakîl ve nâ-tırâş ve girân-cân olan 
bodur kimseye denir, ere ve ¡avrete ıtlâk 
olunur. Ba¡zı nüshada vâv ile mersûm 
olmakla sakîl kimseye ve bodur kimseye 
¡alâ-hidetin denmek olur.

]ث ط أ[
ءُ  â’nın fethi ve †â’nın&) [™†e&-&e] اءثَّطأ
sükûnuyla) Bir nesneyi ayakla basıp çiğ-
nemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ثَطْئًا   ثَطَأهَُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَطِئَهُ
 Ahmak ve (fethateynle) [™e&-&e†a] اءثَّطَأُ
sebük-magz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا حَمُقَ جُلُ ثَطَئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ ثَطِئَ الرَّ
أةَُ  â’nın zammı ve fethi ve&) [e&-&u†™at] اءثُّطأ
†â’nın sükûnuyla) Bir nev¡ böcek adıdır.

Şârih der ki sâhibu’l-¡Ayn, ٌعَنْكَبُوت 
[¡ankebût] ile tefsîr eylemiştir.

]ث ف أ[
اءُ َّّ اءٌ) [™e&-&uffâ] اءثُّ  (vezninde [™urrâ…] قُرَّ
Hardal ismidir ki ma¡rûf devâyî tohum-
dur, ¡alâ-kavlin ٌحُرْف [√urf] ismidir ki tere 
tohumu ve acı tere tohumu dedikleridir. 
Ve ba¡zılar ¡indinde ٌحُرْف [√urf], üzerlik to-
humudur. Müfredi ٌاءَة .tir hâ’yla[uffâ™et&] ثفَُّ

ءُ  â’nın fethi ve fâ’nın&) [™e&-&ef] اءثَّفأ
sükûnuyla) Tencerede olan şey™in kay-
namasını teskîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ثَفَأَ الْقِدْرَ ثَفْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَسَرَ غَلَيَانَهَا

]ث م أ[
ءُ  â’nın fethi ve mîm’in&) [™e&-&em] اءثَّمأ
sükûnuyla) Bir kimseye yağlı ve çerb 
ta¡âm yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَمَأ 
سَمَ الدَّ أطَْعَمَهُمُ  أيَْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ثَمْئًا   Ve الْقَوْمَ 
bir kimsenin başını yarmak ma¡nâsınadır; 

[remy] ma¡nâsınadır, ”ث،و،أ“ den me™hûz 
olmakla mâddesinde zikr olunur. Cevherî, 
vehmine binâ™en burada resm eylemiştir. 

Şârih der ki Kisâ™î ve Ebû ¡Amr dahi bu-
rada zikr eylediler ve mü™ellif, ”أ،ث،أ“ 
mâddesinde dahi zikr eylemiştir. İntehâ.

]ث د أ[
اءُ ََّ  زُنَّارٌ dâl’ın şeddesiyle) [™e&-&uddâ] اءثُّ
[zunnâr] vezninde) Bir nev¡ nebâttır; 
 ki Fârisîde uştur-gâz ve [&arâ&î†] طَرَاثِيثُ
Türkîde deve dikeni ve kolgan dikeni 
dedikleri ottur, bunun dibinde nâbit olur. 
Müfredi ٌاءَة .tir hâ’yla[uddâ™et&] ثدَُّ

أةَُ َُ  â’nın zammı ve&) [e&-&undu™et] اءثُّنأ
nûn’un sükûnu ve dâl-ı mazmûme ile) Er 
kişinin memesine denir, niteki ¡avretin 
memesine ٌثَدْي [&edy] denir, ¡alâ-kavlin 
memenin düğmeciğine denir, yâhûd 
memenin çevresinde olan ete denir. Ve 
kelime-i mezbûrenin kaçan ki evvelini 
mazmûm eylesen hemze ile ٌَثنُْدُأة [&undu™et] 
kırâ™at edersin ve meftûh kılsan vâv ile 
telaffuz edersin ki ٌفُعْلُوَة [fu¡luvet] veznin-
de olur. Mi§bâ√’ta böylece mersûmdur 
ki ٌَثنُْدُأة [&undu™et] kelimesi ki fâ’nın ve 
¡ayn’ın zammıyladır, vezni ٌفُنْعُلَة [fun¡ulet]
tir. Ve ba¡zılar nûn’unu asliyye i¡tibâr 
eylemekle vâv zâ™id olup ona göre vezni 
 olur. Ve Bâri¡ nâm kitâbda [fu¡luvet] فُعْلُوَةٌ
&â’nın zammıyla ma¡a’l-hemze ve &â’nın 
fethiyle ma¡a’l-vâv olarak müsebbettir ki 
mü™ellifin zikr eylediği, bu kavl olur.

Ve şârih der ki ekser-i ehl-i lügat ¡indin-
de ٌَثنُْدُأة [&undu™et] erkek adam memesine 
denir. Hattâ peygâmber-i enâm ¡aleyhi’s-
salâtu ve’s-selâm vasfında »ِالثُّنْدُأتََيْن  »عَارِي 
eseri vârid olmuştur ki “Mübârek meme-
lerinde çokluk et yoktu” demektir. İntehâ. 
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FASLU’L-CÎM 
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ج أ[
بَأأجَاءُ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [™el-ce™câ] اءأ
de) Hezîmet ya¡nî savaşta ¡asker sınıp 
bozulmak ma¡nâsına ismdir. Ve asl-ı ٌهَزْم 
[hezm] karpuz makûlesi nesneyi basıp 
ezmek ma¡nâsınadır, ٌهَزِيمَة [hezîmet] on-
dan ismdir; leşkerin şikest olması ondan 
me™hûzdur; yukâlu: َِأي الْجَأْجَاءُ  عَلَيْهِمُ   وَقَعَ 
الْهَزِيمَةُ

َُ جُ أَ بُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [™el-cu™cu] اءأ
de) Göğüse denir, sadr ma¡nâsına. Cem¡i 
-veznin [selâsil] سَلاسَِلُ gelir [™ce™âci] جَآجِئُ
de. Ve

َُ جُ أَ -Ba√reyn diyârında bir kar [™Cu™cu] جُ
ye adıdır.

بَأأجَأةَُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ce™ce™et] اَءأ
de) Deveyi ْجِئْ جِئ [ci™ ci™] diye su içmeğe 
çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالِبِل  جَأْجَأَ 
رْبِ بِجِئْ جِئْ  [™ci] جِئْ Burada جَأْجَأةًَ إِذَا دَعَاهَا لِلشُّ
kelimesi, ٌمَجِيء [mecî™] mâddesinden emr-
dir, “gel” demektir.

 (vezninde [¡cî] جِيعٌ kesr ile) [™el-cî] اءأبِيءُ
Ondan ismdir, deveyi su içmeğe çağırma-
ğa denir.

َُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [™et-tece™cu] اءتَّبَأأجُ
ninde) Bir kimse nehy olunduğu nesneden 
nehyi kabûlle ictinâb edip ondan ferâgatle 
geri durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَجَأْجَأ 
وَانْتَهَى وَنَكَصَ  كَفَّ  إِذَا  جُلُ  -Ve bir nesne الرَّ
den heybetlenip havf u endîşe eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَجَأْجَأَ عَنْهُ إِذَا هَابَه

]ج ب أ[
ءُ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [™el-ceb] اءأبَجأ

yukâlu: ُثَمَأَ رَأْسَهُ أيَْ شَدَخَه Ve ekmeği doğra-
yıp tirit eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَمَأ 
ثَرَدَهُ إِذَا   Ve mantarı yağ içre batırmak الْخُبْزَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا طَرَحَهَا فِي الْكَمْأةََ   ثَمَأَ 
مْنِ  :Ve boyamak ma¡nâsınadır; yukâlu السَّ
 Ve tagavvut eylemek ثَمَأَ لِحْيَتَهُ بِالْحِنَّاءِ إِذَا صَبَغَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَمَأَ مَا فِي بَطْنِهِ إِذَا رَمَاه
اءُ َُ ثِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in&imâ] الِإنأ
de) Baş yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَمَأ 
رَأْسَهُ فَانْثَمَأَ أيَْ شَدَخَهُ فَانْشَدَخَ

]ث و أ[
 Hu≠eyl (vezninde [bâ¡at] بَاعَةٌ) [â™et¿] ثَاءَةُ
kabîlesi bilâdında bir mevzi¡ adıdır.

 رَمْيٌ Hemzenin kesriyle ki [el-i&â™et] الِإثَاءَةُ
[remy] ma¡nâsınadır, ”أ،ث،أ“ mâddesinde 
zikr olundu.
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yukâlu: ُالْكَمْء بِهِ  كَثرَُ  إِذَا  الْمَكَانُ   Ve tarlada أجَْبَأَ 
olan ekini henüz idrâk eylemezden mu-
kaddem satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْبَأ 
صَلاحَِهِ بُدُوِّ  قَبْلَ  بَاعَهُ  إِذَا  رْعَ  -Ve pinhân eyle الزَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا وَارَاه  أجَْبَأَ الشَّ
Ve bayır ve tepe gibi bir mürtefi¡ mahal-
den nâgehânî çıkagelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيَعْنِي طَلَع إِذَا أشَْرَفَ عَلَيْهِمْ  الْقَوْمِ  عَلَى   أجَْبَأَ 
عَلَيْهِمْ فُجَاءَةً مِنْ مَحَلٍّ عَالٍ
أُ بُبَّ  سُكَّرٌ cîm’in zammıyla) [™el-cubbe] اءأ
[sukker] vezninde ve elif’in meddiyle lü-
gattir) Korkak, cebân ma¡nâsınadır. Ve bir 
nev¡ okun ismidir. Şârihin beyânına göre 
yeleksiz ve temrensiz, ucu yumru oktur ki 
tomar oku ta¡bîr olunur. Ve 

اءٌ -Hoş (elif’in meddiyle) [™cubbâ] جُبَّ
manzar olmayan hatuna denir. ٌاءَة  جُبَّ
[cubbâ™et] dahi denir hâ’yla; bed-likâ ol-
makla gûyâ ki nazar, tâkat getirmeyip 
munsarıf olur; yukâlu: َاءَةٌ أيَْ لا اءٌ وَجُبَّ  إِمْرَأةٌَ جُبَّ
 Ve يَرُوعُكَ مَنْظَرُهَا

اءُ  Îrân’da »ûzistân eyâletinde [™Cubbâ] جُبَّ
bir kûre, ya¡nî bir kazâ adıdır. Ve Nehrevân 
kazâsında bir karye ismidir. Ve ¡Irâ…’ta 
Hît nâm belde kazâsında bir karyedir. Ve 
Baπdâd eyâletinde Ya¡…ûbâ nâhiyesinde 
bir karyedir.

اءُ بَبَّ ادٌ) [™el-cebbâ] اءأ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Öküzün boynuzunun ucuna denir.
ٌ  (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [™Cebe] جَبَأ
Yemen’de bir karyedir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [™el-câbi] اءأبَابِئُ
Çekirgeye denir.

أةَُ بَبأ  (vezninde [cebhet] جَبْهَةٌ) [el-ceb™et] اءأ
Papuççuların üzerinde iş kesip biçtikleri 
kütüğe denir ki ba¡zı diyârda papuççu kü-
lesi ta¡bîr olunur. Ve devenin geğrekleri 

sükûnuyla) ve

بُبُوءُ ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-cubû] اءأ
بَبَأُ -Bir nesne (fethateynle) [™el-cebe] اءأ
den men¡ olunup keff-i yed eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu:جَبَأَ عَنْهُ وَجَبِئَ جَبْئًا وَجُبُوءًا 
ابِعِ إِذَا ارْتَدَعَ  Ve bir şey™i وَجَبَئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
beğenmeyip kerîh görmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَرِهَه  Ve çıkmak, hurûc جَبَأَ الشَّ
ma¡nâsınadır.

Şârihin beyânına göre mühevvil ve müf-
zi¡ nesnenin hurûcuna mahsûstur; yukâlu: 
خَرَجَ إِذَا  السََدُ  عَلَيْهِ   Ve pinhân olmak جَبَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا تَوَارَى  Ve جَبَأَ الرَّ
aşı boyası satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْمَغْرَةَ أيَِ  الْجَأْبَ  بَاعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve boynu جَبَأَ 
bir tarafa eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أمََالَهَا أيَْ  عُنقَُهُ   Ve göz ve kılıç yayınmak جَبَأَ 
ma¡nâsınadır, ya¡nî bir kerîh ve nahoş 
yâhûd be-gâyet mehîb ve mühevvil nesne 
olmakla nazar, tâkat getirmeyip munsarıf 
olmak. Kezâlik kılıç darîbeye kâr-ger ol-
mayıp geri atılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْفُ إِذَا نَبَا جَبَأَ الْبَصَرُ وَالسَّ
ءُ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [™el-ceb] اءأبَجأ
sükûnuyla) Mantara denir, ٌَكَمْأة [kem™et] 
ma¡nâsına. Ve tepeye denir ٌأكََمَة [ekemet] 
ma¡nâsına. Ve ba¡zı kayalarda vâki¡ hılkî 
oyma çukura denir ki onda yağmur suyu 
irkilir. Cem¡i ٌأجَْبُؤ [ecbu™] gelir ٌأفَْلُس [ef-
lus] vezninde ve ٌَجِبَأة [cibe™et] gelir ٌقِرَدَة 
[…iredet] vezninde ve ٌجَبَأ [cebe™] gelir fet-
hateynle ٌنَبَأ [nebe™] vezninde.

Şârih der ki sâhibü’l-Lisân vezn-i ahîrin 
ism-i cem¡ olmasını tansîs eylemiştir, zîrâ 
sükûn-ı ¡ayn’la fa¡l, fethateynle fa¡al üzere 
cem¡lenmez. İntehâ.

بَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-icbâ] الِإجأ
Yerde mantar çok olmak ma¡nâsınadır; 
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cânver içeri girip tu¡meye yapıştıkta o taş 
düşüp kapıyı seddeder. Ve ٌجَرِيئَة [cerî™et]in 
cem¡i ُجَرَائِئ [cerâ™i™] gelir hemzeteynle. Ve

يئَةٌ َِّ  قَانِصَةٌ ,Kursağa denir [cirrî™et] جِ
[…âni§at] ma¡nâsına. Ve boğaza denir, 
يَّةٌ ma¡nâsına. Niteki [ul…ûm√] حُلْقُومٌ -cir] جِرِّ
riyyet] dahi denir yâ-yı müşeddede ile ki 
hemze yâ’ya kalb ve idgâm olunmuştur.

]ج ز أ[
ءُ أْ بُ  cîm’in zammı ve zâ-yı) [™el-cuz] اءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesnenin bir 
pâresine ve bir bölüğüne denir, ٌبَعْض [ba¡∂] 
ma¡nâsına. Cîm’in fethiyle de lügattir. 
Cem¡i ٌأجَْزَاء [eczâ™] gelir; yukâlu: ُهُوَ جُزْءٌ مِنْه 
Ve أيَْ بَعْضٌ

ءٌ أْ  ¡Bir mevzi (cîm’in zammıyla) [™Cuz] جُ
adıdır. Ve bir kumluk adıdır. Ve

ءٌ أْ  ,masdar olur (cîm’in fethiyle) [™cez] جَ
bölük bölük bölmek, َم  [asseme…] قَسَّ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جَزْءًا  يْءَ  الشَّ  جَزَأَ 
مَهُ أجَْزَاءً -Ve kanâ¡at ve iktifâ ey الثَّالِثِ إِذَا قَسَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءِ  بِالشَّ  جَزَأَ 
بِهِ  Ve bir nesneyi pekiştirip muhkem اكْتَفَى 
eylemek ma¡nâsınadır, düğümü muh-
kem çekip bağlamak gibi; yukâlu: َجَزَأ 
هُ شَدَّ إِذَا  يْءَ   Ve devâbb ve mevâşî ter ü الشَّ
tâze çayır otlamakla onunla su içmekten 
iktifâ ve istignâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:طْبِ عَنِ الْمَاءِ وَجَزِئتَْ جَزْءًا  جَزَأتَِ الِبِلُ بِالرُّ
ابِعِ إِذَا قَنِعَتْ  Ve مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ

ءٌ أْ  Veled-i (cîm’in zammıyla) [™cuz] جُ
ünsâya ya¡nî kız evlâdına ıtlâk olunur 
ki oğlan mukâbilidir; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: وَجَعَلُوا لَهُ مِنْ عِبَادِهِ جُزْءًا﴾ أيَْ إِنَاثًا﴿ Ya¡nî 
“Melâ™ikeyi benât-ı »udâ i¡tikâd ettiler.”

Şârih der ki Zema«şerî bu ma¡nâyı teşnî¡ 
ve ¡Arab’a iftirâdır ve istişhâd eyledikleri 

uçlarından göbeğine ve memesine varınca 
¡uzva denir ki sepetlik ta¡bîr olunur.

]ج ر أ[
أةَُ أَ بُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-cur™et] اءأ
ve

ةُ ََ بُ -vez [ubet&] ثبَُةٌ hemzesiz) [el-curet] اءأ
ninde) ve

اءَةُ ََ بَ -veznin [kerâhet] كَرَاهَةٌ) [el-cerâ™et] اءأ
de) ve 

ائِيَةُ ََ بَ  [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [el-cerâ™iyet] اءأ
vezninde) ve

ايَةُ ََ بَ  hemzeyi yâ’ya ibdâlle) [el-cerâyet] اءأ
ki bu nâdirdir) Mecmû¡u bahâdırlık ve yi-
ğitlik, şecâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرُؤ 
الْبَابِ مِنَ  وَجَرَايَةً  وَجَرَائِيَةً  وَجَرَاءَةً  وَجُرَةً  جُرْأةًَ  جُلُ   الرَّ
الْخَامِسِ إِذَا شَجُعَ
يءُ َِ بَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-cerî] اءأ
Cür™etli, bahâdır ve mikdâm olan adama 
denir. Cem¡i ٌأجَْرَاء [ecrâ™] gelir ٌأشَْرَاف [eşrâf] 
vezninde. Ve 

يءٌ َِ .Arslana ıtlâk olunur [™cerî] جَ

يءُ َِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-tecrî] اءتَّبأ
de) Bir kimseyi sebeb-i şecâ¡at olan hâle 
tergîb edip ve kuvvet-i kalb vermek-
le cür™etlendirmek, teşcî¡ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعْتُه أْتُهُ عَلَيْهِ تَجْرِيئًا أيَْ شَجَّ جَرَّ
اءُ ََ تِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictirâ] الِإجأ
Cür™etlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأْتُه  جَرَّ
فَاجْتَرَأَ
ئُ َِ تَ بأ ُُ -ism-i fâ™il bünyesiy) [™el-mucteri] اءأ
le) Arslana ıtlâk olunur.

يئَةُ َِ بَ -veznin [a†î™et»] خَطِيئَةٌ) [el-cerî™et] اءأ
de) Şol gömeltiye denir ki onda yırtıcı 
cânverler şikâr olunur, taştan yapıp kapısı 
üzere san¡atla bir büyük taş vaz¡ ederler 
ve gömeltinin nihâyetine tu¡me korlar, 
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kâfî olup sâ™irden müstagnî eder ise ben 
dahi sana öylece kâfî olup seni ignâ eyle-
dim.” Ve 

اءٌ َْ جأ ٌِ  [iczâ™] Bıçak makûlesine sap geçir-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َالْمِخْصَف  أجَْزَأْتُ 
 Ve parmağa hâtem takmak أيَْ جَعَلْتُ لَهُ جُزْأةًَ
ma¡nâsınadır; tekûlu: أجَْزَأْتُ الْخَاتَمَ فِي إِصْبَعِي 
أدَْخَلْتُهُ  Ve mer¡âda otluk firâvân olmak أيَْ 
ma¡nâsınadır ki bâ¡is-i iktifâ-ı râ¡iyedir; 
yukâlu: ُنَبْتُه الْتَفَّ  إِذَا  الْمَرْعَى   Ve hatun أجَْزَأَ 
kız doğurmak ma¡nâsınadır ki ٌجُزْء [cuz™] 
mâddesinde güzerân eyledi; yukâlu َِأجَْزَأت 
نَاثَ  Ve bir nesneye bedel olup الْمُُّ إِذَا وَلَدَتِ الِْ
ödemek ve yerini tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu فِي لغَُةٌ  وَهِيَ  قَضَتْ  أيَْ  عَنْكَ  شَاةٌ   أجَْزَأتَْ 
 Ve “جَزَتْ” أصَْلُهُ جَزِيَتْ مِنَ الْمُعْتَلِّ

اءٌ َْ جأ ٌِ  [iczâ™] Kifâyet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءُ إِيَّايَ أيَْ كَفَانِي أجَْزَأَ الشَّ
 (cîm’in fethiyle) [™el-cevâzi] اءأبَوَازِئُ
Hayvânât-ı vahşîye ıtlâk olunur, sığın ve 
âhû gibi. Müfredi ٌَجَازِئة [câzi™et]tir, yaş ot 
yemekle çokluk sudan müstagnî olurlar.

يءُ ِْ بَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-cezî] اءأ
Kâfî ve müşbi¡ olan ta¡âma denir; yukâlu: 
طَعَامٌ جَزِيءٌ أيَْ مُجْزِئٌ يَعْنِي مُشْبِعٌ
 ;Kâfî ma¡nâsınadır [™el-câzi] اءأبَازِئُ
yukâlu: َكَافِيك يَعْنِي  نَاهِيكَ  أيَْ  رَجُلٍ  مِنْ   جَازِئكَُ 
[Ve] نَاهِي [nâhî] kelimesi ٌنَهْي [nehy]den 
ism-i fâ¡ildir, “O kimse her cihetle sana 
kâfî ve vâfî olmakla seni sâ™ire mürâca¡at 
ve ihtiyâctan nehy eder” ya¡nî “berî eder” 
demektir.

أةََ َْ تُبأ -tâ’nın zam) [Ebû Tucze™et] أبَُو 
mı ve cîm’in sükûnuyla) »abîbe nâm 
sahâbiyyenin pederi künyesidir.

ءٌ أْ  Esmâ-i (cîm’in zammıyla) [™Cuz] جُ
ricâldendir. 

ebyât, masnû¡adır diye tefzî¡ eylemiştir, 
lâkin Şihâb tevessü¡an te™vîl eylemiştir, 
ya¡nî Cenâb-ı ◊avvâ, Âdem ¡aleyhi’s-
selâmın cüz™-i a¡zâsından halk olunmakla 
bu münâsebetle ünsâya ٌجُزْء [cuz™] ıtlâkı 
sahîh olur ve bundan tasrîf edip ُُّأجَْزَأتَِ الم 
derler; َنَاث .ma¡nâsına وَلَدَتِ الِْ

يءُ ِْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-teczî] اءتَّبأ
Bir nesneyi pâre pâre bölmek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُمَه قَسَّ إِذَا  الْمَالَ  أَ   Ve bir nesne ile جَزَّ
kanâ¡at ve iktifâ ettirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: طْبِ عَنِ الْمَاءِ أيَْ أقَْنَعْتُهَا أْتُ الِبِلَ بِالرُّ جَزَّ
اءُ َْ تِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictizâ] الِإجأ
Bir nesne ile kanâ¡at ve iktifâ edip sâ™irden 
müstagnî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ إِذَا اكْتَفَى بِهِ إِجْتَزَأَ بِالشَّ
ؤُ ُّْ لٌ) [™et-tecezzu] اءتَّبَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesne ile kanâ¡at ve iktifâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء بِالشَّ أَ   تَجَزَّ
إِذَا اكْتَفَى بِهِ
أُ َْ بأ َُ ve [™el-mecze] اءأ

أةَُ َْ بأ َُ  mîm’lerin fethi ve) [el-mecze™et] اءأ
zammıyla masdar-ı mîmîlerdir) Gınâ ve 
kifâyet ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

أةَُ أْ بُ  cîm’in zammı ve zâ’nın) [el-cuz™et] اءأ
sükûnuyla) Bıçak ve hançer makûlesinin 
sapına denir, deste ve nisâb ma¡nâsına. Ve 
asma çubuklarının altına dayadıkları ağa-
ca denir ki asmalık ve herek ta¡bîr olunur, 
.gibi [√mirza] مِرْزَحٌ

اءُ َْ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-iczâ] الِإجأ
nesne ile kanâ¡at ettirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َْأي الْمَاءِ  عَنِ  طْبِ  بِالرُّ الِبِلَ   أجَْزَأْتُ 
 Ve bir nesne kâfî olmakla eşyâ-ı أقَْنَعْتُهَا
sâ™ireden müstagnî ve bî-niyâz eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍَفُلان مَجْزَأَ  عَنْكَ   أجَْزَأْتُ 
مَغْنَاهُ عَنْكَ  أغَْنَيْتُ  أيَْ   Ya¡nî “Ben sana وَمَجْزَأتََهُ 
filânın gınâsını verdim ki sana o ne gûne 
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zulmeti yâhûd deryânın mevcesi ejdehâ 
gibi basıp hücûm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَلَيْك وَأشَْرَفَ  أظَْلَمَ  إِذَا  وَالْبَحْرُ  يْلُ  اللَّ  جَشَأَ 
Ve koyun boğazını seslendirip öttürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَشَأتَِ الْغَنَمُ إِذَا أخَْرَجَت 
حُلُوقِهَا مِنْ   Ve bir arzdan arz-ı dîgere صَوْتًا 
hurûc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَشَأ 
الْقَوْمُ إِذَا خَرَجُوا مِنْ أرَْضٍ إِلَى أرَْضٍ
ءُ  cîm’in fethi ve şîn’in) [™el-ceş] اءأبَشأ
sükûnuyla) Çok, kesîr ma¡nâsınadır. Ve 
çekmesi âsân olan hafîf yaya denir. Cem¡i 
 gelir [ceşe™ât] جَشَآتٌ gelir ve [™ecşâ] أجَْشَاءٌ
fetehâtla.

َُ لٌ) [™et-teceşşu] اءتَّبَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

شِئَةُ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tecşi™et] اءتَّبأ
de) Geğirmek ma¡nâsınadır ki sıklet-i 
ta¡âmdan yâhûd mi¡deye rîh hulûlünden 
neş™et eder; yukâlu: إِذَا أَ  وَجَشَّ جُلُ  الرَّ أَ   تَجَشَّ
سَتْ مَعِدَتُهُ تَنَفَّ
 هُمَزَةٌ cîm’in zammıyla) [el-cuşe™et] اءأبُشَأةَُ
[humezet] vezninde) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-cuşâ] اءأبُشَاءُ
ve

أةَُ ) [el-cuş™et] اءأبُشأ  (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ
ondan ismdir, geğirmeğe denir; Fârisîde 
ârûg derler.

تِشَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictişâ] الِإجأ
ninde) Bir kimseye bir mahal, uygunsuz 
nâ-muvâfık olmak ma¡nâsınadır, gerek 
havâ cihetiyle ve gerek sâ™ir cihetle olsun; 
yukâlu: ََاَلْبِلاد فُلانٌَ   إِجْتَشَأتَْهُ :ve yukâlu إِجْتَشَأَ 
الْبِلادَُ إِذَا لَمْ تُوَافِقْهُ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-cuşâ] اءأبُشَاءُ
Gecenin zulmeti ve deryânın mevcesi 
def¡aten basmak hâletine denir ki ismdir; 
yukâlu: يْلِ وَالْبَحْرِ أيَْ دُفْعَتُهُمَا جُشَاءُ اللَّ

]ج س أ[
أةَُ  cîm’in zammı ve sîn-i) [el-cus™et] اءأبُسأ
mühmelenin sükûnuyla) İnsânın ve 
dâbbenin boyunları büküntülerinde ¡ârız 
olan nasırlığa ve kuruluğa ve katılığa de-
nir; yukâlu: ٌفِي مَعْطِفِهِ جُسْأةٌَ أيَْ يبُْس Ve 

أةٌَ  Masdar olur, ke-mâ [cus™et] جُسأ
se-yuzkeru.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-cusû] اءأبُسُوءُ
ve

أةَُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-cus™et] اءأبُسأ
Bir nesne katı ve yâbis olmak ma¡nâsınadır 
kesret-i ¡amelden, meselâ yed’in tarâvet-i 
halkıyyesi zâ™il olup nasır bağlamak gibi; 
yukâlu: ِيْءُ جُسُوءًا وَجُسْأةًَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  جَسَأَ الشَّ
إِذَا صَلُبَ
ءُ  cîm’in fethi ve sîn’in) [™el-ces] اءأبَسأ
sükûnuyla) Dürüşt ve haşîn olan deriye 
denir. Ve mâ-ı câmide denir.

سُوأةَُ بأ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-mecsû™et] اءأ
Pek huşûnetli arza denir; yukâlu: ِجُسِئَت 
مَجْسُوأةٌَ فَهِيَ   Mâdde-i merkûmeden الرَْضُ 
me™hûzdur.

 (hemzenin meddiyle) [™el-câsiyâ] اءأبَااِيَاءُ
Peklik, gılzat ve salâbet ma¡nâsına ismdir.

آءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرآءُ) [™el-ces™â] اءأبَسأ
Kesret-i ¡amelden nasırlanmış ele denir; 
yukâlu: ِيَدٌ جَسْآءُ إِذَا كَانَتْ مُكْنِبَةً مِنَ الْعَمَل

]ج ش أ[
 قُعُودٌ şîn-i mu¡ceme ile) [™el-cuşû] اءأبُشُوءُ
[…u¡ûd] vezninde) Yürek yerinden oyna-
yıp kalkmak ma¡nâsınadır ki ifrât-ı hüzn ü 
gamdan yâhûd nâgehânî havf ve feza¡dan 
neş™et eder; yukâlu: ِجَشَأتَْ نَفْسُهُ جُشُوءًا مِنَ الْبَاب 
فَزَعٍ إِذَا نَهَضَتْ وَجَاشَتْ مِنْ حُزْنٍ أوَْ  -Ve gö الثَّالِثِ 
nül bulanıp gaseyân gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَشَأتَْ نَفْسُهُ إِذَا ثَارَتْ لِلْقَيْء Ve gecenin 
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hâr u hâşâk makûlesine denir ki selinti 
ta¡bîr olunur.

َُ ُّّ لٌ) [™et-teceffu] اءتَّبَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir yerin hayr u menfa¡ati zâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب إِذَا  الْبِلادَُ  أتَِ   تَجَفَّ
خَيْرُهَا
أةَُ أّ بُ  cîm’in zammı ve fâ’nın) [el-cuf™et] اءأ
sükûnuyla ve ba¡zı nüshada cîm’in fet-
hiyle mazbûttur) Deve kısmının ekserî 
doğurup döl ve döş vermek hâletine de-
nir; yukâlu: َينُْتَج بِالِضَافَةِ وَهُوَ أنَْ  إِبِلِنَا   اَلْعَامَ جُفْأةَُ 
 lafzı zarfiyyet üzere [el-¡âme] الْعَامَ ve أكَْثَرُهَا
mansûbdur.

]ج ل أ[
ءُ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [™el-cel] اءأبَلأ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [selâm] سَلامٌَ) [™el-celâ] اءأبَلاءَُ

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-celâ™et] اءأبَلاءََةُ
de) Yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَرَعَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَجَلاءََةً  وَجَلاءًَ  جَلْئًا   جَلََهُ 
Ve atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَلََ بِثَوْبِهِ إِذَا 
رَمَاهُ

]ج م أ[
أُ َُ بَ  Darılmak (fethateynle) [™el-ceme] اءأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَمِئَ عَلَيْهِ جَمَأً مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا غَضِبَ  Ve الرَّ
ٌ أ َُ  Şahs ve sevâd (fethateynle) [™ceme] جَ
ma¡nâsınadır ki Fârisîde kâlbed ve Türkîde 
kâlıb denir; her şey™in cirm-i müşahhasın-
dan ¡ibârettir.

اءُ َُ بَ -veznin [selâm] سَلامٌَ) [™el-cemâ] اءأ
de) Bu dahi şahs ve kalıp ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُرَأيْتُ جَمَأهَُ وجَمَاءَهُ أيَْ شَخْصَه

َُ ُُّ لٌ) [™et-tecemmu] اءتَّبَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Libâsını toplayıp devşirinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع تَجَمَّ إِذَا  ثِيَابِهِ  فِي  أَ   تَجَمَّ

]ج ف أ[
ءُ  cîm’in fethi ve fâ’nın) [™el-cef] اءأبَفأ
sükûnuyla) Yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا صَرَعَهُ عَلَى الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  جَفْئًا   جَفَأهَُ 
 Ve çömlek makûlesini boşaltmak الرَْضِ
için baş aşağı kapamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَفَأهََا إِذَا  الْقَصْعَةِ  الْبُرْمَةَ فِي   Ve nehr جَفَأَ 
yâhûd galeyân eden tencere taşra köpük 
atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: الْوَادِي  جَفَأَ 
بَدِ  Ve galeyân eden وَالْقِدْرُ إِذَا رَمَيَا بِالْجُفَاءِ أيَِ الزَّ
tencerenin köpüğünü silmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: زَبَدَهَا مَسَحَ  إِذَا  الْقِدْرَ   Ve çayın ve جَفَأَ 
sel suyunun yüzünde olan hâr u hâşâk 
makûlesini silip gidermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغُثَاءَه مَسَحَ  إِذَا  الْوَادِيَ   Ve kapıyı جَفَأَ 
örtüp kapamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَفَأ 
أغَْلَقَهُ إِذَا   Ve kapıyı açmak ma¡nâsına الْبَابَ 
olmakla azdâddan olur; yukâlu: َالْبَاب  جَفَأَ 
فَتَحَهُ  Ve otu kökünden çekip koparmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن قَلَعَهُ  إِذَا  الْبَقْلَ   جَفَأَ 
أصَْلِهِ
اءُ َّ -Ka (hemzenin kesriyle) [™el-icfâ] الِإجأ
pıyı kapamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْفَأ 
أغَْلَقَهُ إِذَا   Ve dâbbeyi aç koyup ve pek الْبَابَ 
yormakla it¡âb ve dermânde eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أتَْعَبَهَا أيَْ  مَاشِيَتَهُ   أجَْفَأَ 
يَعْلِفْهَا وَلَمْ  يْرِ  -Ve bir nesneyi elden bı بِالسَّ
rakmak ve yabana atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَرَحَه إِذَا  يْءِ  بِالشَّ  Ve bir yerin أجَْفَأَ 
hayr u menfa¡ati zâ™il olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أجَْفَأتَِ الْبِلادَُ إِذَا ذَهَبَ خَيْرُهَا
اءُ َّ تِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictifâ] الِإجأ
Bir nesneyi kökünden çekip koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن قَلَعَهُ  إِذَا  الْبَقْلَ   إِجْتَفَأَ 
أصَْلِهِ
اءُ َّ بُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-cufâ] اءأ
Suyun ve galeyân eden tencerenin köpü-
ğüne denir. Ve sel suyunun yüzünde olan 
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de) Bir nesne üzere mükib olup kapanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْنَأَ عَلَيْهِ وَجَانَأَ وَتَجَانَأَ إِذَا 
أكََبَّ عَلَيْهِ
نَأُ بأ ُُ -vez [mu¡@am] مُعْظَمٌ) [™el-mucne] اءأ
ninde) Kalkana ıtlâk olunur, ٌتُرْس [turs] 
ma¡nâsına, ihdîdâbına binâ™en ıtlâk 
olunmuştur.

نَأةَُ بأ ُُ -kezâlik mîm’in zam) [el-mucne™et] اءأ
mıyla) Kabr çukuruna denir, hufre-i gûr 
ma¡nâsına.

آءُ بَنأ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cen™â] اءأ
Boynuzları ardına doğru kıvrık olan koyu-
na denir; yukâlu: شَاةٌ جَنْآءُ إِذَا ذَهَبَ قَرْنَاهَا أخُُرًا

]ج و أ[
 يَجِيءُ (vezninde [™yebû] يَبُوءُ) [™yecû] يَبُوءُ
[yecî™u] kelimesinde lügattir ki ٌجَيْء 
[cey™] ve ٌمَجِيء [mecî™] mâddesinden fi¡l-i 
muzâri¡dir, masdarı ٌجَوْء [cev™]dir; yukâlu: 
 Pes vâviyye جَاءَ يَجُوءُ جَوْءًا لغَُةٌ فِي جَاءَ يَجِيءُ جَيْئًا
ve yâ™iyye olur.

-Şârih tenvînle takyîd eylemiş) [™Câ] جَاءٌ
tir) Bir recülün adıdır.

 (cîm’in zammıyla) [el-cû™et] اءأبُوءَةُ
Yemen’de iki karye adıdır.

]ج ي أ[
ءُ  cîm’in fethi ve yâ’nın) [™el-cey] اءأبَيأ
sükûnuyla) ve

ئَةُ بَيأ ve (hâ’yla) [el-cey™et] اءأ

بِيءُ َُ  mîm’in fethi ve cîm’in) [™el-mecî] اءأ
kesr ve meddiyle) Gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَمَجِيئًا  وَجَيْئَةً  جَيْئًا  يَجِيءُ  جُلُ  الرَّ  جَاءَ 
 kelimesi gâh olur ki fi¡l-i [câ™e] جَاءَ Ve أتََى
nâkıs olarak isti¡mâl olunur, َصَار [§âre] 
ma¡nâsına; yukâlu: مَا أيَْ  حَاجَتَكَ  جَاءَتْ   مَا 
صَارَتْ
Şârih der ki kütüb-i nahviyyede َكَان [kâne] 

Ve bir nesneyi altına yâ kucağına alıp bü-
rümekle pinhân eylemek ma¡nâsınadır; 
kuş, yumurtası üzere çöküp tahtında setr 
eyledigi gibi; yukâlu: ُأَ عَلَيْهِ إِذَا أخََذَهُ فَوَارَاه  تَجَمَّ
Ve birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ  تَجَمَّ
عُوا الْقَوْمُ إِذَا تَجَمَّ
أُ َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [™el-ecme] الأجَأ
ve
أُ َُ بأ ُُ -veznin [mu¡@am] مُعْظَمٌ) [™el-mucme] اءأ
de) Şol ata denir ki cebhesinde sabâhu’l-
hayr ta¡bîr olunan gurresi, söbü ve tûlânî 
ola; yukâlu: ِة فَرَسٌ أجَْمَأُ وَمُجْمَأٌ أيَْ أسَِيلَةُ الْغُرَّ
اءُ َُ  (hemzenin kesriyle) [™el-icmâ] الِإجأ
Ondan ismdir, atın gurresi vasf-ı mezkûr 
üzere olmak hâletine denir ve bu, masdar 
sûretindedir.

]ج ن أ[
ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-cunû] اءأبُنوُءُ
بَنَأُ  Bir (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [™el-cene] اءأ
nesne üzere yüzü koyu mükib olup avrı-
lıp kapanmak ma¡nâsınadır; mâder, veled 
üzere ve fâris, eyer üzere kapandığı gibi; 
yukâlu: ِجُلُ عَلَيْهِ وَجَنِئَ جُنوُءًا وَجَنَئًا مِنَ الْبَاب  جَنَأَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أكََبَّ عَلَيْهِ الثَّالِثِ وَالرَّ
ٌ  Bir kimsenin (fethateynle) [™cene] جَنَأ
yağrınısı, göğüsü üzere düşkün olmak; 
ya¡nî arka taşra çıkıp göğüs içeri girmek 
vechiyle kambur olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أشَْرَف جُلُ جَنَئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  جَنِئَ الرَّ
Ve كَاهِلُهُ عَلَى صَدْرِهِ
نَأُ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [™el-ecne] الأجَأ
de) Sıfat-ı merkûme üzere olan kambura 
denir.

نَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-icnâ] الِإجأ

بَانَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâne™et] اءأ
vezninde) ve

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [™et-tecânu] اءتَّبَانُ
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 Rû-be-rû olmak [mucâye™et] مُبَايَأةٌَ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur, sebebiyyet 
¡alâkasına mebnî; yukâlu: َْأي فُلانٌَ   جَايَأنَِي 
 Ve muvâfakat ma¡nâsına isti¡mâl قَابَلَنِي
olunur; yukâlu: جَايَأنَِي مُجَايَأةًَ وَجِيَاءً أيَْ وَافَقَنِي
ئَةُ بَيأ ve (cîm’in fethiyle) [el-cey™et] اَءأ

بَايِئَةُ  Yaradan akan kan ve [el-câyi™et] اَءأ
irin makûlesi çirke denir; yukâlu: ُسَالَتْ جِيئَة 
مُ Ve الْقُرْحِ وَجَايِئَتُهُ أيَِ الْقَيْحُ وَالدَّ

-Etrâftan su gelip müctemi¡ ola [cî™et] جِيئَةٌ
cak mevzi¡e denir. Ve bu ma¡nâda eşher 
ve a¡ref olan ٌة  olmaktır yâ’nın [ceyyet] جَيَّ
teşdîdiyle ki جَوَى [cevâ] mâddesinden 
me™hûzdur, fesâd-ı cevf ma¡nâsına, zîrâ 
su irkilip bir müddet durdukta elbette 
fâsid ve mütegayyir olur, lâkin gelmek 
mâddesinden me™hûz olmak dahi ba¡îd de-
ğildir. Ve 

-Ayakkabı yamayacak tasma [cî™et] جِيئَةٌ
ya ve kayışa denir ki pîne ta¡bîr olunur, 
¡alâ-kavlin gön ve sahtiyân dikecek sırıma 
denir.

ءُ ve (cîm’in fethiyle) [™el-cey] اَءأبَيأ

-Birer ke (cîm’in kesriyle) [™el-cî] اَءأبِيءُ
limedir ki onlar ile bir kimseyi ta¡âm ve 
şarâba da¡vet ederler, niteki lisânımızda 
buyur ta¡bîr olunur.

Şârih der ki ٌجِيء [cî™] nefs-i şerâbda dahi 
isti¡mâl olunur, niteki ٌهِيء [hî™] kelimesi 
nefs-i ta¡âmda müsta¡meldir.

بَأأجَأةَُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ce™ce™et] اَءأ
ninde) Deve kısmını su içmeğe çağırmak 
ma¡nâsınadır ki mâdde-i mezbûreden 
me™hûzdur, niteki sadr-ı faslda dahi zikr 
olundu; yukâlu: ِرْب جَأْجَأَ بِالِبِلِ إِذَا دَعَاهُ لِلشُّ
بِئَةُ ve (vezninde [ci¡at] جِعَةٌ) [el-ci™et] اَءأ

بِيئَةُ  Bu (vezninde [cî¡at] جِيعَةٌ) [el-cî™et] اَءأ

ma¡nâsıyla meşrûhtur. Ve مَا [mâ] kelime-
si, istifhâmiyyedir. ْجَاءَت [câ™et] zamîri, is-
midir, مَا [mâ] kelimesine râci¡dir. Te™nîsi, 
haber-i mü™ennes i¡tibârıyladır. Ve َحَاجَتَك 
[√âceteke] haber-i mansûbudur. Ba¡zılar 
ref¡le rivâyet eylemekle ona göre َحَاجَتُك 
[√âcetuke] lafzı ْجَاءَت [câ™et] fi¡linin ismi 
ve مَا [mâ] mukaddem haberi olur; ve ¡alâ-
kavlinمَا [mâ] nâfiyedir.

بِيئَةُ  [cî¡at] جِيعَةٌ cîm’in kesriyle) [el-cî™et] اءأ
vezninde] ismdir, Gelmeğe denir; yukâlu: 
بَطُؤَتْ جِيئَتُهُ أيَْ مَجِيئهُُ
بَيَّاءُ ادٌ) [™el-ceyyâ] اءأ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

بَئَّاءُ ve (yâ’yı hemzeye kalble) [™el-ce™™â] اءأ

 İsm-i (maklûb olarak) [el-câ™iyy] اءأبَائِيُّ
fâ¡illerdir.

-Ge (hemzenin kesriyle) [el-icâ™et] الِإجَاءَةُ
tirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي إِجَاءَةً   أجََأْتُهُ 
جِئْتُ بِهِ
Şârih der ki sülâsî dahi bi-nefsihi 
müte¡addî olur; tekûlu: ِجِئْتُ زَيْدًا أيَْ أتََيْتُ إِلَيْه 
ve ٌإِجَاءَة [icâ™et] Muztarr ve mültecî kılmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; tekûlu: ِإِلَيْه  أجََأْتُهُ 
إِلَيْهِ وَاضْطَرَرْتُهُ  ألَْجَأْتُهُ  -dedik [cî™et] جِيئَةٌ Ve أيَْ 
leri, kayış pâresiyle ayakkabıyı yamamak 
yâhûd sırıp dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجََاءَ النَّعْلَ إِذَا رَقَعَهَا أوَْ خَاطَهَا
بَايَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâye™et] اَءأ
vezninde) Bâb-ı mugâlebede isti¡mâl olu-
nur ki birbirine çok gelip gitmek bâbında 
bahs ve mu¡âraza eylemekten ¡ibârettir; 
tekûlu: ِبِكَثْرَة غَالَبَنِي  أيَْ  أجَِيءُ  فَجِئْتُهُ   جَايَأنَِي 
فَغَلَبْتُهُ  Ve bu vech-i mezkûr üzere الْمَجِيءِ 
mu¡tellü’l-¡ayn ve mehmûzü’l-lâm olmak-
la mevzi¡-i zikri bu mahaldir. Cevherî, 
vehmine mebnî ًمُجَاءَاة  unvânıyla¡ جَاءَأنَِي 
mu¡tellü’l-yâ™ bâbında sebt eylemiştir. Ve 
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FASLU’L-HÂ™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

 ]ح أ ح أ[
حَأأطَأةَُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√a™√a™at] اَءأ
de) Tekeyi keçiye aşmak için yâhûd su iç-
mek için çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رْبِ فَادِ أوَِ الشُّ حَأْحَأَ بِالتَّيْسِ إِذَا دَعَاهُ لِلسِّ

-â’ların kesri ve hemzele√) [™i™ √i√] طِئأحِئأ
rin sükûnuyla) Eşek kısmını su içmek için 
çağıracak savttan hikâyedir.

]ح ب أ[
حَبَأُ -â’nın ve bâ-yı muvah√) [™el-√abe] اَءأ
hadenin fethiyle) Pâdişâhın hem-nişîn ve 
nedîm ve hâssa ve mukarrebi olan kimse-
ye denir, hâlen mâ-beynciler gibi. Cem¡i 
 أسَْبَابٌ ve [sebeb] سَبَبٌ ,gelir [™a√bâ] أحَْبَاءٌ
[esbâb] gibi; yukâlu: ْهُوَ مِنْ أحَْبَاءِ الْمَلِكِ أيَْ مِن 
هِ جُلَسَائِهِ وَخَوَاصِّ
أةَُ حَبأ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-√ab™et] اَءأ
de) Siyâh balçığa denir, tîne-i sevdâ™ 
ma¡nâsına, ٌَحَمْأة [√am™et] lafzında lügattir.

]ح ب ط أ[
طَأُ حَبَنأ -â’nın ve bâ’nın fet√) [™el-√aben†a] اَءأ
hiyle ٌسَفَرْجَل [sefercel] vezninde) ve

طَأةَُ حَبَنأ ve (â’yla√) [el-√aben†a™et] اَءأ

حَبَنأطَى ve (elif’in kasrıyla) [el-√aben†â] اَءأ

بَنأطِئُ حأ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [™el-mu√ben†i] اَءأ
siyle ve bi-hemzin ve bilâ-hemzin) Kısa 
boylu, karnı büyük şişman kişiye denir; 
yukâlu: َْرَجُلٌ حَبَنْطَأٌ وَحَبَنْطَأةٌَ وَحَبَنْطَى وَمُحْبَنْطِئٌ أي 
قَصِيرٌ سَمِينٌ بَطِينٌ
طَاءُ بِنأ  hemzenin ve bâ’nın) [™el-i√bin†â] الِإطأ
kesriyle) Karın şişip kabarmak, ¡alâ-
kavlin hışm ve gayzla dolmak, ya¡nî pür-
gazab olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِحْبَنْطَأ 

dahi su irkilecek mevzi¡e denir.

يِيءُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-tecyî] اَءتَّبأ
de) Meşk ve tulum makûlesini dikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَيَّأَ الْقِرْبَةَ تَجْيِيئًا إِذَا خَاطَهَا
أُ بَيَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [™el-muceyye] اَءأ
vezninde) Cimâ¡ ederken hades eden kişi-
ye denir, ٌعِذْيَوْط [¡i≠yev†] ma¡nâsına.

أةَُ بَيَّ ُُ -Şol hatu (hâ’yla) [el-muceyye™et] اَءأ
na denir ki sebîleyni bir olmakla ¡inde’l-
cimâ¡ hades eder ola; yukâlu: َْاِمْرَأةٌَ مُجَيَّأةٌَ أي 
مُفْضَاةٌ تُحْدِثُ إِذَا جُومِعَتْ
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[mu…l] ta¡bîr olunan semerden yaptıkları 
kavut olacaktır.

تَأأوُ حِنأ  â’nın kesri ve nûn’un√) [el-√inte™v] اَءأ
sükûnu ve tâ’nın fethiyle) Kısa boylu, 
sagîrü’l-cüsse kimseye denir ki cüce ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ حِنْتَأْوٌ أيَْ قَصِيرٌ صَغِير

]ح ج أ[
ءُ  â’nın fethi ve cîm’in√) [™el-√ac] اَءأحَجأ
sükûnuyla) Şâd ve mesrûr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَجَأَ بِالمَْرِ حَجْئًا مِنَ الْبَاب 
بِهِ فَرِحَ  إِذَا   ;Ve alıkomak ma¡nâsınadır الثَّالِثِ 
yukâlu: ُحَبَسَه إِذَا  كَذَا  عَنْهُ  -Ve bir nesne حَجَأَ 
ye pek harîs ve mûla¡ olmakla bir kimse-
ye vermeyip ona buhl ve dınnet eylemek 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bir nesne sebe-
biyle ferah-nâk olmak ve ¡alâ-re™yin bir 
nesneyi salıvermeyip ondan ayrılmamak, 
vech üzere tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا ضَنَّ بِهِ وَأوُلِعَ أوَْ فَرِحَ  حَجِئَ بِهِ حَجْئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
كَ بِهِ وَلَزِمَهُ أوَْ تَمَسَّ
حَبَأُ  Bu dahi şâd (fethateynle) [™el-√ace] اَءأ
ve mesrûr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا فَرِحَ بِهِ حَجِئَ بِالمَْرِ حَجَئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

َُ لٌ) [™et-te√accu] اَءتَّحَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneden ayrılmayıp dâ™imâ 
ona mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَ بِهِ وَلَزِمَه يْءِ إِذَا تَمَسَّ أَ بِالشَّ تَحَجَّ
بَأُ حأ َُ ٌ [™el-ma√ce] اَءأ  vezninde [™melce] مَلْجَأ
ve mürâdifidir ki sığınıp penâh edecek 
mahalle denir; yukâlu: ٌهُوَ مَحْجَأٌ أيَْ مَلْجَأ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-√acî] اَءأحَبِيءُ
Lâyık ve çesbân ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
 Ve penâh-âver ve mültecî حَجِيءٌ بِكَذَا أيَْ خَلِيقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌهُوَ حَجِيءٌ إِلَيْهِمْ أيَْ لاجَِئ

]ح د أ[
أةَُ ََ حِ  عِنَبَةٌ â’nın kesriyle√) [el-√ide™et] اَءأ
[¡inebet] vezninde) Çaylak kuşuna denir, 

جُلُ إِحْبِنْطَاءً إِذَا انْتَفَخَ جَوْفُهُ وَامْتَلَ غَيْظًا  ,Cevherî الرَّ
işbu ٌ  mâddesini nûn’u [™aben†a√] حَبَنْطَأ
zâ™id vehm eylemekle ”ح،ط،أ“ terkîbinin 
zeylinde îrâd eylemiştir.

Şârih der ki Cevherî mesleki, Ba§riyyûn 
re™yidir. Ve musannif hurûfunun 
mecmû¡unu asl ¡add eylemiştir. Ve İbn 
Berrî demiştir ki savâb olan bu mâdde, 
 terkîbinde zikr olunmaktır, zîrâ “ح،ب،ط”
hemzesi zâ™idedir; yekûlûne: إِذَا بَطْنهُُ   حَبَطَ 
.İntehâ انْتَفَخَ

]ح ت أ[
ءُ  â’nın fethi ve tâ-yı√) [™el-√at] اَءأحَتأ
fevkiyyenin sükûnuyla) Vurmak, darb 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَتْئًا  فُلانًَا   حَتَأَ 
ضَرَبَهُ إِذَا  الثَّالِثِ   Ve cimâ¡ eylemek الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْكَحَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ   حَتَأَ 
جَامَعَهَا -Ve bir nesneye çok zamân ba أيَْ 
kıp durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُحَتَأه 
إِلَيْهِ النَّظَرَ  أدََامَ   Ve devenin arkasından أيَْ 
yükü indirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَتَأ 
بِلِ جُلُ إِذَا حَطَّ الْمَتَاعَ عَنِ الِْ  Ve dikiş dikmek الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا خَاطَه الثَّوْبَ   Ve حَتَأَ 
kilim ve mik¡ad makûlesinin saçağını 
bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَتَأَ الْكِسَاءَ إِذَا 
 Ve düğümü muhkem çekip üstüvâr فَتَلَ هُدْبَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَتَأَ الْعُقْدَةَ إِذَا 
هَا  Ve mutlakan bir nesneyi metîn ve شَدَّ
muhkem eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَتَأَ الْجِدَارَ وَغَيْرَهُ إِذَا أحَْكَمَهُ
تَاءُ  Zikr (hemzenin kesriyle) [™el-i√tâ] الِإطأ
olunan dört ma¡ânî-i ahîrede ٌحَتْء [√at™] 
kelimesiyle mürâdiftir ki esvâb dikmek ve 
saçak bükmek ve düğümü çekip pekiştir-
mek ve bir nesneyi kavî ve muhkem eyle-
mek ma¡nâlarınadır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-√atî] اَءأحَتِيءُ
 مُقْلٌ sevîkına denir ki A¡râbın [mu…l] مُقْلٌ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَجَأ إِذَا  إِلَيْهِ   Ve حَدِئَ 
darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  حَدِئَ 
غَضِبَ  Ve koyunun rahiminde kuzuluk إِذَا 
ta¡bîr olunan yufka deri, doğurur iken 
kesilip pârelenmekle koyun hasta olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَطَع إِذَا  اةُ  الشَّ  حَدِئتَِ 
سَلاهََا فِي بَطْنِهَا فَاشْتَكَتْ
ءُ أَ حَ  â’nın fethi ve dâl’ın√) [™el-√ad] اَءأ
sükûnuyla) Bir nesneyi bir semte sarf ve 
tahvîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَدَأ 
يْءَ حَدْءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَرَفَهُ الشَّ
أأوُ ََ حِنأ  vezninde [inte™v√] حِنْتَأْوٌ [el-√inde™v] اَءأ
ve mürâdifidir ki boyu kısa, cüssesi sagîr 
kimseye denir ki cüce ta¡bîr olunur.

]ح ر ب أ[
بَاءُ نأ َِ  hemzenin ve râ’nın) [™el-i√rinbâ] اَلِإطأ
kesriyle) Bir kimseye hışm ve gazabla 
şerr ü şûr îkâ¡ına hâzır u âmâde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ تَهَيَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِحْرَنْبَأَ 
رِّ لِلْغَضَبِ وَالشَّ

]ح ز أ[
ءُ أْ حَ  â’nın fethi ve zâ-yı√) [™el-√az] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) ٌسَرَاب [serâb] 
leme¡ân eyledikçe önünde ve semtinde 
olan nesnenin şahsını yukarı yukarı tahyîl 
ve irâ™et eylemek ma¡nâsınadır. Ve ٌسَرَاب 
[serâb] şol pusarıktır ki nısf-ı nehârda 
ıraktan su hey™etinde leme¡ân ederek 
nümâyân olur ve leme¡ânıyla önünde olan 
eşhâsı yukarı yukarı kalkır gibi gösterir; 
yukâlu: ِخْصَ حَزْءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث رَابُ الشَّ  حَزَأَ السَّ
 Ve develeri dertop biriktirip sürmek إِذَا رَفَعَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَمَعَهَا إِذَا  الِبِلَ   حَزَأَ 
 ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır وَسَاقَهَا
yukâlu: حَزَأَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
اءُ َْ ي ِْ -veznin [if¡î¡âl] إِفْعِيعَالٌ) [™el-i√zîzâ] الِإطأ
de) Deve toplanıp birikmek ma¡nâsınadır; 

Fârisîde zegan ve mûş-gîr derler. Cem¡i 
ٌ  vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ gelir [™ide√] حِدَأ
 vezninde ve [kitâb] كِتَابٌ gelir [™idâ√] حِدَاءٌ
 .vezninde [πizlân] غِزْلانٌَ gelir [id™ân√] حِدْآنٌ
Ve 

أةٌَ ََ  Atın boynundan baş tarafına [ide™et√] طِ
doğru gelen yerine denir ki ٌسَالِفَة[sâlifet] 
ve ٌهَادِيَة [hâdiyet] dahi denir; yukâlu: َضَرَب 
حِدَأةََ الْفَرَسِ أيَْ سَالِفَةَ عُنقُِهِ
أةَُ ََ حَ  İki ağızlı (fethateynle) [el-√ade™et] اَءأ
baltaya denir, ¡alâ-kavlin baltanın ağızı-
na denir ve ok temrenine denir. Cem¡i ٌحَدَأ 
[√ade™] gelir hâ’sız ki cem¡-i cinsidir ve 
.vezninde [kitâb] كِتَابٌ gelir [™idâ√] حِدَاءٌ

اءُ ََ  Esmâ-i (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™idâ◊] طِ
ricâldendir: ◊idâ™ b. Nemire, Yemen’de bir 
kabîlenin pederidir; ve minhu’l-meselu: 
 ve Bundu…a b. Ma@@a “حِدَأَ حِدَأَ وَرَاءَكِ بُنْدُقَةُ”
kezâlik Yemen’de bir kabîle pederidir. 
◊idâ™, ibtidâ Bundu…a kabîlesine şeb-hûn 
edip emvâl ü eşyâlarını nehb ü gâret eyle-
di, ba¡de-burhetin Bundu…a dahi igâre edip 
◊idâ™ kabîlesini yek-ser mazhar-ı şemşîr-i 
intikâm eylediler. Bu mesel lisânımızda 
“Gâfil olma ¡Arab ardında senin!” mese-
linin ¡aynıdır. Ve ¡alâ-kavlin burada ٌحِدَاء 
[√idâ™] kelimesi ٌَحِدَأة [√ide™et]ten murah-
hamdır, zikr olunduğu üzere çaylak kuşu-
na denir ve ٌبُنْدُقَة [bundu…at] tüfek fındığı 
olacaktır. Mesel-i mezbûr, müte¡akkab ve 
der-pey olan şerr-i mütekâribden tahzîr 
mevki¡inde darb olunur.
أُ ََ حَ  Mazlûma (fethateynle) [™el-√ade] اَءأ
nusret edip üzerinden zulm ü sitemi men¡ 
ve def¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا نَصَرَهُ وَمَنَعَهُ  حَدِئَ عَلَيْهِ وَإِلَيْهِ حَدَءًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
الظُّلْمِ  ;Ve yere yapışmak ma¡nâsınadır مِنَ 
yukâlu: ِبِه لَزِقَ  إِذَا  بِالْمَكَانِ   Ve sığınmak حَدِئَ 
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yukâlu: َحَبَق إِذَا  بِالْمَرْأةَِ  أيَْ  بِهَا   Ekserî حَصَأَ 
firâş içre yatar iken zartaladıklarından 
nâşî ona müte¡allik misâlde َِبِالْمَرْأة [bi’l-
mer™et] ¡unvânıyla zikr eylemek ¡âdet-i 
lügaviyyûndur.

صَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i√§â] الِإطأ
Kandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأحَْصَأهَُ أي 
أرَْوَاهُ
صَأُ حِنأ ve [™el-√in§a] اَءأ

حِنأصَأةَُ  â’nın kesri ve√) [el-√in§a™et] اَءأ
nûn’un sükûnuyla) Cüssesi sagîr ve za¡îf 
olan kimseye denir ki cura ta¡bîr olunur.

]ح ض أ[
ءُ  â’nın fethi ve ∂âd-ı√) [™∂el-√a] اَءأحَضأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Âteş yakmak 
yâhûd ¡alevlenmek için eşeleyip ölçermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَضَأَ النَّارَ حَضْئًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ إِذَا أوَْقَدَهَا أوَْ فَتَحَهَا لِتَلْتَهِبَ
تِضَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√ti∂â] الِإطأ
de) O ma¡nâyadır; yukâlu: بِمَعْنَى النَّارَ   إِحْتَضَأَ 
حَضَأهََا
ضَأُ حأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [™el-mi√∂a] اَءأ
de) ve

ضَاءُ حأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mi√∂â] اَءأ
ninde) Âteş ölçerecek ağaca denir ki kö-
seği ta¡bîr olunur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-√a∂î] اَءأحَضِيءُ
Ziyâdesiyle ak olan şey™e denir. Ekserî 
 gibi te™kîd [¡nâ§i] نَاصِعٌ lafzına [{∂ebya] أبَْيَضُ
için vasf olarak îrâd olunur; yukâlu: ُأبَْيَض 
حَضِيءٌ أيَْ يَقِقٌ

]ح ط أ[
ءُ  â’nın fethi ve †â’nın√) [™†el-√a] اَءأحَطأ
sükûnuyla) Yıkmak ve yere çalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَطْئًا الرَْضَ  بِهِ   حَطَأَ 
صَرَعَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve el ayasıyla مِنَ 

yukâlu: ْإِحْزَوْزَأتَِ الِبِلُ إِذَا اجْتَمَعَت Ve yumurta 
basan kuş, kanatlarını devşirip yumurta 
üzerinden bertaraf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْعَن وَتَجَافَى  جَنَاحَيْهِ  ضَمَّ  إِذَا  الطَّائِرُ   إِحْزَوْزَأَ 
بَيْضِهِ

]ح ش أ[
ءُ  â’nın fethi ve şîn-i√) [™el-√aş] اَءأحَشأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimsenin 
yâhûd bir hayvânın karnına ve yanlarına 
harıl harıl vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 حَشَأهَُ بِسَوْطٍ حَشْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَ بِهِ جَنْبَهُ
-Ve bir kimseyi ok ile vurup içerisi وَبَطْنَهُ
ne işletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُحَشَأه 
 Ve cimâ¡ eylemek بِسَهْمٍ إِذَا رَمَاهُ وَأصََابَ بِهِ جَوْفَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَكَحَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ   حَشَأَ 
بَاضَعَهَا  ;Ve âteş yakmak ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: حَشَأَ النَّارَ إِذَا أوَْقَدَهَا
شَأُ حأ ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [™el-mi√şe] اَءأ
ve

شَاءُ حأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mi√şâ] اَءأ
ninde) Kalın kilime denir, ¡alâ-kavlinşol 
beyâz küçük ihrâma denir ki ¡Arablar 
bellerine izâr gibi bürünürler yâhûd şol 
fûta ve izâra denir ki bedenlerine bürünüp 
sarınırlar.

]ح ص أ[
ءُ  â’nın fethi ve §âd’ın√) [™§el-√â] اَءأحَصأ
sükûnuyla) Tıfl-ı radî¡ mi¡desi süt ile 
memlû olunca kadar emmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِيُّ وَحَصِئَ حَصْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  حَصَأَ الصَّ
بَطْنهُُ امْتَلَ  حَتَّى  رَضِعَ  إِذَا  ابِعِ  -Ve suya kan وَالرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَحَصِئَ   حَصَأَ 
 ,Ve davar şiddetle ¡alef yemek الْمَاءِ إِذَا رَوِيَ
¡alâ-kavlin şiddetle su içmek yâhûd şiddet 
üzere ekl ü şürb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو أكَْلُهَا  اشْتَدَّ  أيَِ  وَحَصِئَتْ  النَّاقَةُ   حَصَأتَِ 
 ;Ve zartalamak ma¡nâsınadır شُرْبُهَا أوَْ كِلاهَُمَا
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حِنأطِئُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [™el-√in†i] اَءأ
Bu dahi bodur adama denir.

حُنَطِئَةُ  â’nın zammı ve√) [el-√una†i™et] اَءأ
nûn’un fethiyle ٌعُلَبِطَة [¡ulebi†at] veznin-
de) Yassı gövdeli, iri ve dızman koyuna 
ve keçiye denir; yukâlu: ٌعَنْزٌ حُنَطِئَةٌ أيَْ عَرِيضَة 
ضَخْمَةٌ
طَأُ حَبَنأ  mâddesi “ح،ب،أ” [™el-√aben†a] اَءأ
zeylinde zikr olundu, Cevherî, vehmine 
mebnî burada îrâd eylemiştir.

]ح ظ أ[
ظَأأوُ حِنأ  â-yı mu¡ceme ile@) [el-√in@a™v] اَءأ
 vezninde) Kasîrü’l-kâme [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
kimseye denir.

]ح ف أ[
ءُ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [™el-√af] اَءأحَفأ
sükûnuyla) Yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُجَفَأه أيَْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  حَفْئًا  يْءَ  الشَّ  حَفَأَ 
يَعْنِي صَرَعَهُ وَرَمَى بِهِ الْرَْضَ
أُ َّ حَ  [berdiyy] بَرْدِيٌّ (fethateynle) [™el-√afe] اَءأ
ismidir ki koğalık ve hasır otu dedikle-
ri sâzlıktır, ¡alâ-kavlin henüz menbitinde 
olarak tâzesine yâhûd köküne denir ki ak 
ve me™kûl olur.

اءُ َّ تِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tifâ] الِإطأ
de) Nebât-ı mezbûru kökünden koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا اقْتَلَعَهُ مِن الْحَفَأَ   إِحْتَفَأَ 
مَنْبِتِهِ

]ح ف س أ[
سَأُ يأ َّ حَ  [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ) [¡el-√afeyse] اَءأ
vezninde) Kasîrü’l-kâme ve le™îmü’l-
hilkat bed-şekl ve bed-endâm olan kimse-
ye denir. Bu lügati Ebû Na§r ya¡nî Cevherî 
vehmine mebnî ”ح،ف،س“ mâddesinde zikr 
eyledi ve mü™ellif dahi mahall-i mezbûrda 
min-gayri-tenebbühin îrâd eylemiştir.

bir kimsenin arkasına tabanca vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِيَدِه إِذَا ضَرَبَ  فُلانًَا   حَطَأَ 
 ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır مَبْسُوطَةً
yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ   Ve zartalamak حَطَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا ضَرِط  Ve حَطَأَ الرَّ
tagavvut eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ حَطْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي إِذَا جَعَسَ  Ve حَطَأَ الرَّ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَطَأهَُ إِذَا ضَرَبَه 
Ve def¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ;Ve atmak ma¡nâsınadır حَطَأَ بِهِ عَنْ رَأْيِهِ إِذَا دَفَعَهُ
yukâlu: ُيْءَ إِذَا رَمَاه حَطَأَ الشَّ
ءُ -Kapta ka (â’nın kesriyle√) [™†el-√i] اَءأحِطأ
lan su bakiyyesine denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-√a†î] اَءأحَطِيءُ
Fürû-mâye ve rezîl ve hoyrat kimseye de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حَطِيءٌ أيَْ رُذَال 
ئَةُ حُطَيأ -Tas (zamm-ı √â’yla) [el-√u†ay™et] اَءأ
lak, bed-likâ ve bed-endâm kimseye de-
nir, ٌدَمِيم [demîm] ma¡nâsına yâhûd kısa 
boylu, bodur kimseye denir. Fi’l-asl ٌحُطَاءَة 
[√u†â™et] kelimesinin musaggarıdır ki zar-
ta ve ٌعَذِرَة [¡a≠iret] ma¡nâlarınadır, bed-
likâ ve bed-manzara ıtlâkı ma¡nâ-yı sânî 
i¡tibârıyla ve bodura ıtlâkı ma¡nâ-yı evve-
le göredir; zîrâ zarta gibi yere yakın olur. 
Şirrîr-i şu¡arâ olan Cervel b. Evs el-¡Absî 
nâm şâ¡ire lakab vaz¡ olunmuştur. Vakt-i 
sa¡âdette İslâm’a gelip sonra mürted ol-
muştur, esîr oldukta yine İslâm’a gelmiş-
tir, ebeveyn ve birâder ve zevcesini ve 
kendi nefsini hicv eylemiştir.

طَأأوُ حِنأ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-√ın†a™v] اَءأ
ninde) ve

طَأأوَةُ حِنأ -Karnı bü (â’yla√) [el-√an†a™vet] اَءأ
yük kimseye denir, ِالْبَطْن -a@îmu’l¡] عَظِيمُ 
ba†n] ma¡nâsına. Ve 

طَأأوٌ  Kısa boylu, bodur kişiye [in†a™v√] طِنأ
denir.



ءُ 150اَءأحَكأ BÂBU’L-HEMZE

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  يْفِ  بِالسَّ  حَلََهُ 
 :Ve yere yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu بِهِ
صَرَعَهُ إِذَا  الرَْضَ  بِهِ   Ve cimâ¡ eylemek حَلََ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَكَحَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ   حَلََ 
جَامَعَهَا  ;Ve vermek, i¡tâ™ ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: ُحَلََ فُلانًَا كَذَا دِرْهَمًا أيَْ أعَْطَاهُ إِيَّاه Ve deri-
nin yüzünü kazıyıp soymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَلََ الْجِلْدَ إِذَا قَشَرَهُ وَبَشَرَه
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-√ulû] اَءأحُلُوءُ
Zikr olunan tûtiyâ taşını birbirine sü-
rüp tûtiyâ peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَلََ لَهُ حُلُوءًا إِذَا حَكَّ الْحَلُوءَ لَه
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√alâ™et] اَءأحَلاءََةُ
ninde) Ağaçlık yere denir, dırahtistân 
ma¡nâsına. Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır; √â’nın [alâ™et◊] طَلاءََةٌ
kesriyle de menkûldür.

 (â’nın zammıyla√) [el-√ulâ™et] اَءأحُلاءََةُ
Debbâgların deri yüzünden soydukları so-
yuntuya ve kazıntıya denir.

 حِلاءٌَ (â’nın kesriyle√) [el-√ilâ™et] اَءأحِلاءََةُ
[√ilâ™] müfredidir ki ◊icâz’da ُمِيطَان [Mî†ân] 
nâm mevzi¡ kurbünde birkaç dağlara ıtlâk 
olunur, cümlesi nebâttan hâlî sengistândır, 
onlardan değirmen taşı kat¡ ve Medîne-i 
münevvere’ye celb olunur.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [™el-√alû] اَءأحَلُوءُ
de) Tûtiyâ taşına denir ki ¡illet-i remede 
mübtelâ olanlar onunla istişfâ ederler.

لِيءُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-ta√lî] اَءتَّحأ
ve

لِئَةُ -veznin [tecribet] تَجْرِبَةٌ) [et-ta√li™et] اَءتَّحأ
de) Tard ve men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُئَهُ تَحْلِيئًا وَتَحْلِئَةً إِذَا طَرَدَهُ وَمَنَعَه -Ve ver حَلَّ
mek i¡tâ™ ma¡nâsına; yukâlu: َْأي دِرْهَمًا  ئَهُ   حَلَّ
وِيقَ :ve emmâ kavluhum أعَْطَاهُ إِيَّاهُ َ السَّ -fe حَـلَّ
hemezû gayre mehmûzin, ya¡nî bu mâdde 

]ح ك أ[
ءُ  â’nın fethi ve kâf’ın√) [™el-√ak] اَءأحَكأ
sükûnuyla) Düğümü pek çekip muhkem 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعُقْدَة  حَكَأَ 
هَا حَكْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَدَّ
كَاءُ  حَكْءٌ (hemzenin kesriyle) [™el-i√kâ] الِإطأ
[√ak™] ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعُقْدَةَ   أحَْكَأَ 
هَا شَدَّ
تِكَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tikâ] الِإطأ
 إِحْتَكَأَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [™i√kâ] إِحْكَاءٌ
أحَْكَأهََا بِمَعْنَى  -Ve hâtırda bir nesne ge الْعُقْدَةَ 
zinip halecân eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur ki hâtırda ¡ukde gibi mün¡akid olur; 
yukâlu: َمَا احْتَكَأَ فِي صَدْرِي مِنْهَا شَيْءٌ أيَْ مَا تَخَالَج 
Ba¡zı nüshada َأحَْكَأ  unvânıyladır; lâkin¡ مَا 
şârihin nüshası ifti¡âldendir.

أةَُ  â’nın zammı ve kâf’ın√) [el-√uk™et] اَءأحُكأ
sükûnuyla) ve

حُكَأةَُ ) [el-√uke™et) اَءأ  (vezninde [tu™edet] تُؤَدَةٌ
ve

-veznin [burâdet] بُرَادَةٌ) [el-√ukâ™et] اَءأحُكَاءَةُ
de) Bir küçük cânver adıdır, ¡alâ-kavlin 
iri kertenkeleye denir, ٌعَظَايَةٌ ضَخْمَة [¡a@âyet 
∂a«met] ma¡nâsına.

]ح ل أ[
-veznin [burâdet] بُرَادَةٌ) [el-√ulâ™et] اَءأحُلاءََةُ
de) ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [™el-√alû] اَءأحَلُوءُ
Sürme taşının ezilmişine denir ki sürme 
taşlarını birbirine sürmekle hâsıl olan 
gubârdır, murâd, tûtiyâ olacaktır ki ٌكُحْل 
 gibi, onunla da […ku√l meshû] مَسْحُوقٌ
iktihâl olunur.

ءُ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [™el-√al] اَءأحَلأ
sükûnuyla) Göze tûtiyâ çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  حَلْئًا   حَلََهُ 
 Ve bir nesne ile vurmak الثَّالِثِ إِذَا كَحَلَهُ بِالْحَلُوءِ
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]ح م أ[
أةَُ أُ حَ  â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√am™et] اَءأ
sükûnuyla) Siyâh ve müntin ve müte¡affin 
balçığa denir.
أُ َُ حَ  [am™et√] حَمْأةٌَ (fethateynle) [™el-√ame] اَءأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِوَقَعُوا فِي حَمْأةٍَ وَحَمَإٍ أي 
ينِ السَْوَدِ الْمُنْتِنِ الطِّ
ءُ  â’nın fethi ve mîm’in√) [™el-√am] اَءأحَمأ
sükûnuyla) ve
أُ َُ حَ -Zikr olu (fethateynle) [™el-√ame] اَءأ
nan siyâh ve müntin balçık ihtilâtıyla su 
bulanıp mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا  حَمِئَ الْمَاءُ حَمْئًا وَحَمَئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
فَكَدِرَ الْحَمْأةَُ   Ve darılmak ma¡nâsına خَالَطَتْهُ 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َغَضِب إِذَا  عَلَيْهِ   حَمِئَ 
Ve 

ءٌ  â’nın fethi ve mîm’in√) [™ham] طَمأ
sükûnuyla) Kuyudan zikr olunan siyâh 
balçığı çekip çıkarmakla kuyuyu pâk ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي الْبِئْرَ   حَمَأْتُ 
نَزَعْتُ حَمْأتََهَا
اءُ َُ -Ku (hemzenin kesriyle) [™el-i√mâ] الِإطأ
yuya zikr olunan siyâh ve bed-bûy balçık 
ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْمَأْت 
الْبِئْرَ أيَْ ألَْقَيْتُ الْحَمْأةََ فِيهَا
ءُ  â’nın fethi ve mîm’in√) [™el-√am] اءأحَمأ
sükûnuyla ve fethateynle nâdiren câ™izdir) 
ve

ا َُ حَ ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√amâ] اَءأ

و ُُ حَ  [delv] دَلْوٌ yâhûd [ebû] أبَُو) [el-√amu] اَءأ
vezninde) ve

 [yed] يَدٌ âhiri mahzûf olarak) [el-√am] اَءأحَمُ
ve ٌدَم [dem] gibi ki cümlesi beş lügattir) 
Hatunun zevcinin pederine denir ki zev-
cenin kayın atası olur, َِالْمَرْأة زَوْجِ   ebû] أبَُو 
zevci’l-mer™et] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
zevc ve zevceden her birinin ekârib ve 

fi’l-asl حَلْوَاء [√alvâ™] lafzından me™hûz 
olmakla mu¡tel olup mehmûz değil iken 
mehmûz diyerek isti¡mâl eylediler.

لِيءُ ve [™et-ti√lî] اَءتِّحأ

لِئَةُ  tâ’ların kesri ve √â’nın) [et-ti√li™et] اَءتِّحأ
sükûnu ve lâm-ı meksûre ile) Derinin yü-
zünde olan tüylere ve câ-be-câ leke ve ve-
saha denir. Ve 

لِيءٌ  Şol deriye denir ki soyulup [™ti√lî] تِحأ
kazınır iken bıçak rahneleriyle fâsid ve 
tebâh olmuş ola. Ve 

لِئَةٌ -Şol sakîl ve bed-meniş kim [ti√li™et] تِحأ
seye denir ki deri vesahı gibi adama ya-
pışıp elbette magmûm ve mükedder eder 
ola; yukâlu: ُه رَجُلٌ تِحْلِئَةٌ أيَْ يَلْزَقُ بِالِنْسَانِ فَيَغُمُّ
حَلَُ  [u…bûl¡] عُقْبُولٌ (fethateynle) [™el-√ale] اَءأ
ma¡nâsınadır ki dudakta hâdis olan hur-
de sivilcedir, uçuk ta¡bîr olunur, ekserî 
hummâ-yı gıb ¡ârızasında zuhûr eylemek-
le Fârisîde teb-hâle derler. Ve 

-Masdar olur, derinin yüzü tüy [™ale√] طَلٌَ
lü ve vesah-nâk olmak ma¡nâsınadır ki ka-
zıyıp sıyırmadıkça dibâgate vaz¡ olunmaz; 
yukâlu: ِابِعِ إِذَا صَارَ فِيه  حَلِئَ الدَِيمُ حَلَئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Gerçi edîm, deriden ahasstır, lâkin التِّحْلِيءُ
şârihُاَلْجِلْد [el-cild] kelimesiyle tefsîr eyle-
miştir. Ve 

حَلَُ  Hastalık ¡akibinde dudak [™el-√ale] اَءأ
uçuklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَلِئَت 
فَةُ إِذَا بَثرَُتْ بَعْدَ الْمَرَضِ الشَّ
لََةُ حأ ُِ  (mîm’in kesriyle) [el-mi√le™et] اَءأ
Debbâgların ve sağrıcıların deri kazıyıp 
soyacak âletlerine denir ki rende ta¡bîr 
olunur.

حَاءِئَةُ -Bir nev¡ yılandır ki be [el-√âli™et] اَءأ
gâyet habîs ve kattâl olur.
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¡Alî ve Ya√yâ b. Mu√ammed ve Hârûn 
b. Muslim ve ¡Abdullâh b. Mu√ammed 
el-¢â∂î ve ◊useyn ibn Mu√ammed 
ki cüz™-i meşhûr sâhibidir ve birâderi 
¡Alî b. Mu√ammed ve Câbir b. Yâsîn 
ve Mu√ammed b. ¡Ubeydullâh el-
◊innâ™iyyûn vech-i mezkûr üzere kına 
bey¡ine mensûblardır.

ءُ  â’nın fethi ve nûn’un√) [™el-√an] اَءأحَنأ
sükûnuyla) Yerin nebâtı yemyeşil tâze 
ve firâvân ve birbirine sarmaşık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَنَأَ الْمَكَانُ حَنْئًا مِنَ الْبَاب 
نَبَاتُهُ وَالْتَفَّ  اخْضَرَّ  إِذَا   Ve cimâ¡ eylemek الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَنَأَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
 Sîga-i mezbûreden neseb [™el-√âni] اَءأحَانِئُ
üzere ism-i fâ¡ildir, ُأخَْضَر [a«∂ar] lafzını 
te™kîd için îrâd olunur, niteki ُأبَْيَض [ebya∂] 
 ile [™âni…] قَانِئٌ [a√mer] أحَْمَرُ ve [¡nâ§i] نَاصِعٌ
te™kîd olunur; yukâlu: ٌأخَْضَرُ حَانِئ
نِيءُ ve [™et-ta√nî] اَءتَّحأ

نِئَةُ  تَفْعِلَةٌ ve [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√ni™et] اَءتَّحأ
[tef¡ilet] vezninde) Kına yakmak ve kına 
ile boyamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَنَّأَ رَأْسَه 
تَحْنِيئًا وَتَحْنِئَةً إِذَا خَضَبَهُ بِالْحِنَّاءِ

َُ لٌ) [™et-te√annu] اَءتَّحَنُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kınalanmak ve kına yakınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَنَّأهَُ فَتَحَنَّأ
حِنَّاءَةُ  Bir (â’nın kesriyle√) [el-◊innâ™et] اَءأ
kuyu ismidir ve bir recül adıdır.

حِنَّاءَتَانِ -tesniye bünye) [el-◊înnâ™etân] اَءأ
siyle) Benû Temîm arzında iki kumluk 
adıdır.

حِنَّاءِ اءأ  Yemen’de [™Vâdi’l-√innâ] وَادِي 
Zebîd ve Ta¡izz nâm beldeler beyninde bir 
ma¡rûf vâdîdir ki onda pek çok nebât-ı ٌحِنَّاء 
[√innâ™] nâbit olur.

tebârından birine denir her kim olursa 
olsun, eh ve ¡amm ve hâlları gibi. Ve bu, 
esmâ-i meşhûre-i muzâfe-i sittedendir. 
Cem¡i ٌأحَْمَاء [a√mâ™] gelir, ٌأشَْخَاص [eş«â§] 
vezninde.

Mütercim der ki Müfredât’ta Râπıb: ُأحَْمَاء 
 الْمَرْأةَِ كُلُّ مَنْ كَانَ مِنْ قِبَلِ زَوْجِهَا وَذَلِكَ لِكَوْنِهِمْ حُمَاةً
 حِمَايَةٌ ibâretiyle sebt eylemekle ona göre¡ لَهَا
[√imâyet] mâddesinden me™hûz ve yalnız 
zevc tarafından olan ekâribe mahsûs olur. 
Kezâlik Muπrib’de, Mu†arrizî: َِوَأحَْمَاءُ الْمَرْأة 
لِ أيَِ الْحِمَايَةِ لنََّهُمُ ا مِنَ الوََّ  ذَوُو قَرَابَةِ زَوْجِهَا وَهُوَ إِمَّ
إِحْمَاءِ النَّارِ ابُّونَ أوَْ مِنَ الثَّانِي أيَْ مِنْ  لَهَا وَالذَّ  الْحَامُونَ 
شَفَقَتِهِمْ -unvânıyla resm eylemek¡ لِحَرَارَةِ 
le ¡alâ-kile’l-vecheyn mu¡tel olup vech-i 
mezkûr üzere ekârib-i zevce muhtas olur. 
Ve Mi§bâ√’ta mu¡tel bâbında mersûm 
olup ve İbn Fâris’ten menkûl olarak zevc 
ve zevceden her birinin kayın atasına ıtlâk 
olunur. Ve mü™ellif kezâlik bâb-ı mu¡telde 
dahi zikr eylemiştir; zâhiren mehmûz ve 
mu¡telde lügat olmasına mebnîdir, niteki 
zikr olundu.

أةَُ أُ حَ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-√am™et] اَءأ
de) Bir nev¡ nebât adıdır, arz-ı Necd’e 
mahsûstur.

ئُ ُِ حَ  (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [™el-√ami] اَءأ
-ma¡nâsınadır ki baktığı nes [uyûn¡] عُيُونٌ
neye nazarı isâbet eden kimseye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ حَمِئُ الْعَيْنِ أيَْ عَيُون

]ح ن أ[
حِنَّاءُ  â’nın kesri ve nûn’un√) [™el-√innâ] اَءأ
teşdîdiyle) Kınaya denir ki nisvân elle-
rine ve ayaklarına yakarlar. Cem¡i ٌحُنْآن 
[√un™ân] gelir √â’nın zammı ve nûn’un 
sükûnuyla.

حِنَّائِيُّ -Kı (yâ-yı nisbetle) [el-√innâ™iyy] اَءأ
nacıya denir. Muhaddisînden İbrâhîm b. 
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب أ[
ءُ  â’nın fethi ve bâ’nın») [™el-«ab] اَءأبَجأ
sükûnuyla) Gizlemek ve setr ve pinhân 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  خَبَأَ 
 Ve خَبْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَتَرَهُ

ءٌ  Gizli ve saklı olan şey™e denir [™ab»] خَجأ
ki ismdir yâhûd tesmiye bi’l-masdardır, 
 ma¡nâsına. Ve [™ma«bû] مَخْبُوءٌ

ضِ الأرَأ ءُ   Yere izâfetle [∂ab™u’l-ar»] خَجأ
sebze ve nebâta ıtlâk olunur, zemînde 
mestûr olduğu için. Ve

اءِ َُ ءُ اءسَّ  Yağmura ıtlâk [™ab™u’s-semâ»] خَجأ
olunur, onda gûyâ ki mestûr idi; yukâlu: 
مَاءِ خَبْءَ الرَْضِ أيَِ الْمَطَرُ النَّبَاتَ Ve أخَْرَجَ خَبْءُ السَّ

ءٌ  Şehr-i Medyen kazâsında bir [™ab«] خَجأ
mevzi¡ ve Medîne’de ¢ubâ yanında bir 
vâdî ismidir.

بِئَةُ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta«bi™et] اَءتَّبأ
de) Bir nesneyi pek saklayıp gizlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَُ تَخْبِئَةً إِذَا سَتَرَه خَبَّ
تِبَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i«tibâ] الِإخأ
Evvel ma¡nâyadır; yukâlu: َُأه إِخْتَبَأهَُ بِمَعْنَى خَبَّ
بُبَأةَُ  هُمَزَةٌ â’nın zammıyla») [el-«ube™et] اَءأ
[humezet] vezninde) Şol hatundur ki 
dâ™imâ hânesine mülâzemet edip aslâ taş-
ra çıkıp gezmez ola; yukâlu: َْأي خُبَأةٌَ   اِمْرَأةٌَ 
رَةٌ لاَ تَبْرُزُ مِنْهُ ةٌ فِيهِ مُخَدَّ  Lâkin لازَِمَةٌ بَيْتَهَا يَعْنِي مُسْتَقِرَّ
Esâs’ta ve ba¡zı ümmehâtta ibtidâ görünüp 
sonra erkekten saklanıp taşra çıkmaz olan 
hatunla müfesserdir ve ba¡zı ümmehâtta 
gâh kendiyi gösterip ve gâh pinhân olanla 
mübeyyendir. 

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-«abî] اَءأبَبِيءُ

]ح و أ[
 Bir recülün (medd ve tenvînle) [™â◊] طَاءٌ
ismidir; Medîne-i münevvere’de Bi™r-i 
◊â™ ona muzâftır. Ve bu mâdde âhir-i 
kitâbda elif-i leyyine bâbında i¡âde olunur 
inşâ™allâhu ta¡âlâ.
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ta gûyâ merkûmun ve pederinin ism-
lerinden teşe™™ümü ta¡rîzle: فِي لَنَا  حَاجَةَ   لاَ 
يَكْنِزُ وَأبَُوهُ  يَخْبَأُ  هُوَ   Ya¡nî “Kendi eline وِلايََتِهِ 
giren şey™i saklar ve pederi defn eder.” 
buyurdular. Ve »abî™e b. Râşid ve Ebû 
»ubey™e ki ُجُهَيْنَة [cuheynet] veznindedir, 
ismi Mu√ammed b. »âlid’dir ve Şu¡ayb b. 
»ubey™e muhaddisîndendir.

 Hâyib ve hâsir [™el-«âbi] اَءأبَابِئُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌخَائِب أيَْ  خَابِئٌ   كَيْدٌ 
Zâhiren maklûbdur.

بَابَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âbe™et] اَءأ
vezninde) Bilmece ve mu¡ammâ ve lugaz 
söyleşmek ٌمُحَاجَاة [mu√âcât] ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُخَابَأْتُهُ مَاكَذَا أيَْ حَاجَيْتُه
بَابِئَةُ  Büyük husrevânî küpe [el-«âbi™et] اَءأ
denir, mâdde-i mezbûreden me™hûzdur. 
Gerçi mezkûr üzere mehmûz olup lâkin 
tahfîfen hemzesini yâ’ya kalb eylediler; 
yukâlu: ٌّلَهُ خَابِيَةٌ مِنْ خَلٍّ أيَْ خُب

]خ ت أ[
ءُ -â’nın fethi ve tâ-yı fev») [™el-«at] اَءأبَتأ
kiyyenin sükûnuyla) Bir kimseyi bir nes-
neden geri durdurmak ve ondan ferâgat 
ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن فُلانًَا   خَتَأَ 
هُ المَْرِ خَتْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَفَّ
تِتَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i«titâ] الِإخأ
Bir kimseyi aldatmak ve reng ve dubara 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَهُ   إِخْتَتَأَ 
 Ve bir kimseden korkmak yâ utanmak خَتَلَهُ
sebebiyle ondan gizlenip saklanmak, ¡alâ-
kavlin korkmak ma¡nâsınadır; yukâlu:َإِخْتَتَأ 
خَافَ أوَْ  حَيَاءً  أوَْ  خَوْفًا  أيَِاسْتَتَرَ   ,Ve kapmak مِنْهُ 
ihtitâf ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِخْتَتَأَ 
-Ve havftan nâşî reng-i rûyu müte أيَِاخْتَطَفَهُ
gayyir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِخْتَتَأ 
جُلُ إِذَا تَغَيَّرَ لَوْنهُُ مِنْ مَخَافَةِ سُلْطَانٍ وَنَحْوِهِ الرَّ

بَبِيئَةُ  (hâ-i nakliyye ile) [el-«abî™et] اَءأ
Mestûr ve pinhân olan şey™e denir. Ve 
¡Arablar إِخْتَبَأَ لَهُ خَبِيئًا derler. Bir ismi yâhûd 
sâ™ir bir nesneyi ta¡miye ve ilgâz vechiy-
le yâhûd elinde ve bir yerinde saklayıp 
berây-ı imtihân bir kimseden su™âl eylese; 
yukâlu: ُعَنْه ثمَُّ سَألََهُ  لَهُ شَيْئًا  ى  إِذَا عَمَّ لَهُ خَبِيئًا   إِخْتَبَأَ 
Ve 

-Riyâ√ b. Yerbû¡ nâm kim [abî™et«] خَبِيئَةُ
senin kızı ismidir. Ve Ebû »abî™e el-Kûfî, 
 ile mülakkab olan [Su™ru’l-esed] سُؤْرُ الْسََدِ
kimsedir.

ئَةُ بَبأ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-«ab™et] اَءأ
de) Kız evlâdına ıtlâk olunur; ٌبِنْت [bint] 
ma¡nâsına. Lüzûm-ı beyt ile erkekten 
nihân olduğu için.

بِبَاءُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-«ibâ] اَءأ
Pek soy olan nâkanın mevzi¡-i mestûrunda 
ya¡nî görünmez yerine basılan bir nev¡ 
damga ismidir. Cem¡i ٌأخَْبِئَة [a«bi™et] gelir. 
Ve 

-Ebniyeden binâ-i ma¡rûf ismi [™ibâ»] خِبَاءٌ
dir ki Türkmenler ve sahrâ-nişîn olanlar 
kurdukları muhtasarî haymeden ¡ibârettir, 
çerge ve alaçık ve oba ta¡bîr olunur; iki yâ 
üç direkli keçeden ve ¡abâdan ve kıldan bir 
küçük çadırdır. Ve ¡inde’l-ba¡zٌخِبَاء [«ibâ™] 
bu ma¡nâda mu¡teldir, mehmûz değildir.

بَأةَُ بأ ُُ  [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mu«be™et] اَءأ
vezninde) Şol perdegî ve muhaddere duh-
terdir ki henüz tezevvüc eylememiş ola; 
yukâlu: ُجْ بَعْد جَارِيَةٌ مُخْبَأةٌَ أيَْ لَمْ تَتَزَوَّ
ئَةٌ  â’nın kesri ve bâ’nın») [ib™et»] خِبأ
sükûnuyla) İsm-i İbn Kennâz’dır ki 
Emîrü’l-mü™minîn ¡Ömer el-Fârû… 
radıyallâhu ¡anhu zamânında Ubulle-i 
Ba§ra’ya vâlî olup sonra Hazret-i ¡Ömer, 
¡azl eyledi. Sebebinden istifsâr olunduk-
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tiyye iledir; تَنَاجِي [tenâcî] gibi; zîrâ cîm 
eğer mazmûmen kırâ™at olunursa resm-i 
hat elbette hemze ile olup ve meksûren 
kırâ™at olunursa hasbe’l-kâ¡ide hemzesiz 
olmak lâzımdır; zîrâ ٌتَفَاعُل [tefâ¡ul] vezni-
nin hakkı mazmûmü’l-¡ayn olmaktır; ٌتَقَابُل 
[te…âbul] ve ٌتَضَارُب [te∂ârub] gibi. Meğer 
ki mu¡tellü’l-lâm ola, o sûrette meksûr 
olur; تَغَازِي [teπâzî] ve تَرَامِي [terâmî] gibi, 
lâkin ~i√â√’ta ٌتَخَاجُؤ [te«âcu™] ¡unvânında 
mersûm olmakla zâhiren mü™ellifin nüsha-
sında sûret-i merkûmede mersûm tesâdüf 
eylemiştir. Ve 

ٌَ  İnsânın mak¡adı basur [™te«âcu] تَبَاجُ
mislli ¡ârıza sebebiyle müteverrim olup 
mu™ahharı ki sofra ta¡bîr olunur, man-
tar şeklinde gerisine devrilip çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم تَوَرَّ إِذَا  إِسْتُهُ   تَخَاجَأَ 
رُهُ إِلَى مَا وَرَاهُ وَخَرَجَ مُؤَخَّ

]خ ذ أ[
ءُ  â’nın fethi ve ≠âl-ı») [™≠el-«a] اَءأبَذأ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-«u≠û] اَءأبُذُوءُ
ve
بَذَأُ  Bir kimseye (fethateynle) [™el-«a≠e] اَءأ
ser-fürû eyleyip râm ve münkâd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَذْءًا لَهُ  وَخَذِئَ  لَهُ   خَذَأَ 
انْخَضَعَ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَخَذَءًا   وَخُذُوءًا 
 Ve وَانْقَادَ لَهُ
ٌ  Za¡f-ı nefs (fethateynle) [™a≠e»] خَذَأ
ma¡nâsınadır ki bî-zehre ve bî-sebât kalb 
olmakla bir ¡ârızadan çabuk müte™essir 
olup havf u endîşe eylemeyi mûcib 
hâletten ¡ibârettir; yukâlu:ُضَعْف أيَْ  خَذَأٌ   بِهِ 
نَفْسٍ
ذَاءُ تِبأ -vez [istif¡âl] إِسْتِفْعَالٌ) [™el-isti«≠â] الِإاأ
ninde) Bu dahi huzû¡ ve inkıyâd eylemek 

تَتِئَةُ بأ ُُ  [mu¡tezilet] مُعْتَزِلَةٌ) [el-mu«teti™et] اَءأ
vezninde) Şol tenhâ ve hâlî beyâbâna de-
nir ki onda aslâ şenlik eseri olmayıp ve 
âbâdânlığa be-gâyet ba¡îd olmakla ne bir 
semte yol bulunup ve ne insân ve hayvân 
âvâzesi istimâ¡ oluna; yukâlu: َْمَفَازَةٌ مُخْتَتِئَةٌ أي 
لاَ يسُْمَعُ فِيهَا صَوْتٌ وَلاَ يهُْتَدَى

]خ ج أ[
ءُ  â’nın fethi ve cîm’in») [™el-«ac] اَءأبَجأ
sükûnuyla) Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَرَبَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  خَجْئًا   Ve gece خَجَأهَُ 
meyl eylemek ya¡nî çoğu gidip azı kal-
mak ma¡nâsınadır; َيْلُ إِذَا مَال  Ve zelîl خَجَأَ اللَّ
ve makhûr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
انْقَمَعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve cimâ¡ eylemek خَجَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَجَأَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
 â’nın zammıyla») [el-«uce™et] اَءأبُبَأةَُ
 ¡vezninde) Kesîrü’l-cimâ [humezet] هُمَزَةٌ
olan kişiye denir. Ve cimâ¡a müştehîye 
olan ¡avrete denir. Ve şişman olup sakîl 
ve girân-cân kişiye denir. Ve ahmak ve 
nâdâna denir.
بَبَأُ  Utanmak (fethateynle) [™el-«ace] اَءأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَجَئًا  جُلُ  الرَّ  خَجِئَ 
أيَِاسْتَحْيَا ابِعِ  الرَّ  Ve fuhş ve nâ-sezâ söz الْبَابِ 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  خَجِئَ الرَّ
إِذَا تَكَلَّمَ بِالْفُحْشِ
بَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i«câ] الِإخأ
Sâ™il su™âlde pek ibrâm ve ilhâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِائِلُ إِذَا ألََحَّ عَلَيْه  أخَْجَأهَُ السَّ
ؤَالِ فِي السُّ

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [™et-te«âcu] اَءتَّبَاجُ
de) Batâ™et eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبَاطَأَ إِذَا  الْمَشْيِ  فِي   Cevherî, vehmine تَخَاجَأَ 
mebnî ٌتَخَاجِئ ¡unvânıyla mehmûz olarak 
resm eylemiştir. Bu sûrette asveb olan, 
-unvânıdır ki yâ-yı tah¡ [te«âcî] تَخَاجِي
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yukâlu: ِخَسَأَ الْكَلْبَ خَسْئًا وَخُسُوءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
طَرَدَهُ -Ve bu ma¡nâda lâzım olur; sürül إِذَا 
mekle yıkılıp gitmek ma¡nâsına; yukâlu: 
 Ve bâsıra hîre ve za¡îf خَسَأَ الْكَلْبُ نَفْسُهُ إِذَا بَعُدَ
ve fersiz olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َّخَسَأَ الْبَصَرُ إِذَا كَل
بَسَأُ  Bu dahi (fethateynle) [™el-«ase] اَءأ
sürülüp kovulmakla yıkılıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَسَئًا  الْكَلْبُ   خَسِئَ 
ابِعِ إِذَا بَعُدَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in«isâ] الِإنأبِسَاءُ
de) ٌ  فُلانٌَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [™ase»] خَسَأ
كَالْكَلْبِ إِذَا قِيلَ لَهُ إِخْسَأْ إِنْخَسَأَ
 Şol kelb ve hınzîr [™el-«âsi] اَءأبَااِئُ
makûlesine denir ki hemîşe tard ve teb¡îd 
olunup kurbe yaklaştırılmaya, ya¡nî her 
kime yakın olup sürünmek kaydında 
oldukça sürüp kovalar, fâ¡il bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-«asî] اَءأبَسِيءُ
Koyun yününün kemterine ıtlâk olunur 
ki işe yaramaz ola, ٌرَدِيء  [™ûf redî§] صُوفٌ 
ma¡nâsına.

بَااَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âse™et] اَءأ
vezninde) ve

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [™et-te«âsu] اَءتَّبَااُ
de) Taş atışmak ma¡nâsınadır ki mâdde-i 
mezbûreden me¡hûzdur; yukâlu:خَاسَؤُوا 
مُخَاسَأةًَ وَتَخَاسَؤُوا تَخَاسُؤًا إِذَا تَرَامَوْا بَيْنَهُمْ بِالْحِجَارَةِ

]خ ط أ[
ءُ  â’nın fethi ve †â’nın») [™†el-«a] اَءأبَطأ
sükûnuyla) ve
بَطَأُ ve (fethateynle) [™el-«a†a] اَءأ

 Yanlışlık (medd ile) [™el-«a†â] اَءأبَطَاءُ
ma¡nâsınadır ki savâbın zıddıdır; yukâlu: 
وَابِ  Ve فِيهِ خَطْأٌ وَخَطَأٌ وَخَطَاءٌ أيَْ ضِدُّ الصَّ
ٌ -masdar olur, ya (fethateynle) [™a†a»] خَطَأ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْخَضَع إِذَا  لَهُ   إِسْتَخْذَأَ 
وَانْقَادَ
ذَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i«≠â] الِإخأ
Serkeş kimseyi râm ve münkâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُ َ أخَْذَأَ فُلانًَا إِذَا ذَللهَّ

]خ ر أ[
ءُ أَ بَ  â’nın fethi ve râ’nın») [™el-«ar] اَءأ
sükûnuyla) ve

اءَةُ ََ بَ -veznin [kerâhet] كَرَاهَةٌ) [el-«arâ™et] اَءأ
de; «â’nın kesriyle de câ™izdir) ve

وءُ َُ بُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-«urû] اَءأ
de) Def¡-i tabî¡î eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ خَرْءًا وَخَرَاءَةً وَخُرُوءًا مِنَ الْبَاب  خَرِئَ الرَّ
ابِعِ إِذَا سَلَحَ الرَّ
ءُ أَ بُ  Necâsete (â’nın zammıyla») [™el-«ur] اَءأ
denir, ٌعَذِرَة [¡a≠iret] ma¡nâsına. Cem¡i 
 جُنوُدٌ ve [cund] جُنْدٌ ,gelir [™urû»] خُرُوءٌ
[cunûd] gibi ve ٌخُرْآن [«ur™ân] gelir «â’nın 
zammıyla.

أةَُ ََ بأ َُ -vez [mef¡alet] مَفْعَلَةٌ) [el-ma«re™et] اَءأ
ninde) ve

اةُ ََ بأ َُ ve (iskât-ı hemze ile) [el-ma«rât] اَءأ

ؤَةُ َُ بأ َُ  mîm’in fethi ve) [el-ma«ru™et] اَءأ
râ’nın zammıyla) İsm-i mekândır, memşâ 
ve edeb-hâneye denir.

اءُ ََ بِ  â’nın kesri ve elif’in») [™el-«irâ] اَءأ
meddiyle ismdir) Def¡-i tabî¡î eylemek 
hâletine denir.

]خ س أ[
ءُ  â’nın fethi ve sîn’in») [™el-«as] اَءأبَسأ
sükûnuyla) ve

-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-«usû] اَءأبُسُوءُ
ninde) Sürüp kovmak, tard ve teb¡îd 
ma¡nâsınadır, lâkin gerek mü™ellifin ve 
gerek sâ™ir ümmehâtın temsîllerine göre 
köpek kısmını sürüp kovmağa mahsûstur; 
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-Ya¡nî “emr-î dîn ve mez سَبِيلَ خَطَإٍ عَامِدًا أوَْ غَيْرَهُ
hebde râst ve savâb olmayan tarîka ¡amden 
ev sehven sülûk eylemek” ma¡nâsınadır. 
Ba¡zılar sülâsînin mefhûmunda ¡amd ü 
kasd ve mezîdde bî-kasd olmak i¡tibâr et-
tiler, ke-mâ se-yuzkeru.

طَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-i«†â] الِإخأ

 (vezninde [âfiyet¡] عَافِيَةٌ) [el-«â†i™et] اَءأبَاطِئَةُ
Bunlar da yanılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَطِئَ بِمَعْنَى  وَخَاطِئَةً  إِخْطَاءً  جُلُ  الرَّ -Ve bun أخَْطَأَ 
da ٌخَاطِئَة [«â†i™et] kelimesi ki ٌعَافِيَة [¡âfiyet] 
vezninde masdardır, sülâsîden nâdir ve 
mezîdden enderdir. Bu mâddede bu vech 
üzere vârid olmuştur, niteki bu gûne 
emsâli ba¡zı mâddelerde mersûmdur. Ve 
 mâddesinin fi¡l-i mâzîsi olan [™i«†â] إِخْطَاءٌ
 kelimesinin hemzesini [a«†a™tu] أخَْطَأْتُ
yâ’ya ibdâlle gerçi ُأخَْطَيْت ¡unvânıyla da 
meşhûd olmuştur, lâkin yâ ٌة [luπayye] لغَُيَّ
dir ki lügat-ı redî™edir yâhûd ٌلثُْغَة [lu&πat]
dır ki bilâ-kâ¡ide bir harfi harf-i âhere 
ibdâlden ¡ibârettir. Ve 

طَاءٌ ٌِخأ  [i«†â™] ¡Âmiden ev sâhiyen emr-i 
dînde râst ve savâb olmayan tarîke sülûk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أخَْطَأَ 
غَيْرَهُ أوَْ  عَامِدًا  خَطَإٍ  سَبِيلَ  سَلَكَ  ٌ Niteki إِذَا   خَطَأ
[«a†a™] dahi bu ma¡nâya gelir. Bunun ism-i 
fâ¡ilinde ٌمُخْطِئ [mu«†i™] ve sülâsînin ism-i 
fâ¡ilinde ٌخَاطِئ [«â†i™] denir. Ve ¡inde’l-
ba¡zٌمُخْطِئ [mu«†i™] bilâ-kasd sâlik olana 
ve ٌخَاطِئ [«â†i™] müte¡ammiden sâlik olana 
ıtlâk olunur. Ve 

طَاءٌ ٌِخأ  [i«†â™] Bir kimseyi yanıltmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأخَْطَأهَُ أيَْ أوَْقَعَهُ فِي الْخَطَإ

َُ لٌ) [™et-te«a††u] اَءتَّبَطُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hatâ eylemek ma¡nâsınadır, lâkin 
bunun mefhûmunda tekellüf mu¡teberdir; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى أخَْطَأ  Ve bir kimseyi تَخَطَّأَ الرَّ

nılmak ma¡nâsına; yukâlu: جُلُ خَطَئًا  خَطِئَ الرَّ
ابِعِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
Şârih der ki ba¡zılar ٌسَهْو [sehv] ile farkı-
nı bu vech üzere beyân eylediler ki ٌسَهْو 
[sehv] müdrikeden fakat sûretin zevâlidir 
ki ednâ îmâ ve te™emmül ile mütenebbih 
olur ve ٌصَوَاب [§avâb] bir emr-i râst ve 
cihet-i müstakîmdir ki inkârı câ™iz olma-
yacak mertebede sâbit ola ve ٌ  [™a†a»] خَطَأ
bir emri, kuvvetten fi¡le getirmek murâd 
edip icrâsına şürû¡ olundukta, zamân yâ 
mekân yâhûd yârân işgâl ve igfâliyle tarz-ı 
melhûzdan bilâ-kasd ve-lâ sehv ve-lâ 
nisyân tahallüf ve tavr-ı menhiyy-i gayr-i 
menvî üzere cereyânından ¡ibârettir. Ve 
mü™ellif Ba§â™ir’de bu resme tahkîk eyle-
miştir ki ٌخَطَأ [«a†a™] cihet-i müstakîmeden 
¡udûl ve insirâf eylemek ma¡nâsına 
mevzû¡dur ve bu, üç gûne olur: Evvelâ, 
irâdesi kabîh olan nesneyi irâde ve kuv-
vetten fi¡le getirmektir ki hatâ-ı tâmm 
dedikleri budur, ahz ve ¡itâb ve ¡ikâb ona 
müteretteb olur; ve yukâlu:خَطَئًا خَطِئَ   فِيهِ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  الْخَاءِ  بِكَسْرِ  وَخِطْئًا   ,Sânî بِفَتْحَتَيْنِ 
fi¡li müstahsen olan bir nesneyi irâde edip 
lâkin bilâ-kasd hilâf-ı mâ-yurîd vukû¡-yâb 
ola ki bunda irâde cihetinden musîb ve fi¡l 
cihetinden muhti™ olur; ve yukâlu: َأخَْطَأَ فَهُو 
 Ve hâzâ huve’l-murâdu bi-kavlihi مُخْطِئٌ
¡aleyhi’s-selâm”ُسْيَان وَالنِّ الْخَطَأُ  تِي  أمَُّ عَنْ   ”رُفِعَ 
Ve müctehidin hatâsı bu kabîldendir. 
Sâlis, fi¡li hasen olmayan nesnenin fi¡lini 
murâd edip lâkin ittifâkî hilâfı zuhûr ey-
leye ki bunda muhti™ fi’l-irâde ve musîb 
fi’l-fi¡l olur ve bu kasd ve irâdesi cihetiyle 
mezmûm olup fi¡li cihetiyle de memdûh 
ve mahmûd olmaz. İntehâ. 

Ve yukâlu: َسَلَك إِذَا  بِفَتْحَتَيْنِ  خَطَئًا  دِينِهِ  فِي   خَطِئَ 
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إِذَا رَمَتْ بِهِ

َُ -tefâ¡ul] vez تَفَاعُلٌ) [™et-te«â†u] اَءتَّبَاطُ
ninde) Bir kimseyi hatâya îkâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُتَخَاطَأهَُ أيَْ أخَْطَأه
طِئَةُ تَبأ سأ ُُ  [™isti«†â] إِسْتِخْطَاءٌ [el-musta«†i™et] اَءأ
kelimesinden ism-i fâ¡il bünyesiyle gebe 
kalmayan nâkaya ıtlâk olunur; gûyâ ki 
fahlin hatâsını kabûl eylemiştir; yukâlu: 
نَاقَةٌ مُسْتَخْطِئَةٌ أيَْ حَائِلٌ

]خ ف أ[
ءُ  â’nın fethi ve fâ’nın») [™el-«af] اَءأبَفأ
sükûnuyla) Bir nesneyi kökünden çe-
kip koparıp yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َخَفَأهَُ خَفْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا اقْتَلَعَهُ فَضَرَب 
-Ve binâyı söküp yere kadar indir بِهِ الرَْضَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَه بَيْتَهُ أيَْ قَوَّ  خَفَأَ 
 Ve kırbayı şakk edip havuz فَألَْقَاهُ عَلَى الرَْضِ
üzere koymak ma¡nâsınadır; tâ ki yer, kır-
bada olan suyu neşf eylemeye; yukâlu: َخَفَأ 
فَ الرَْضُ هَا فَجَعَلَهَا عَلَى الْحَوْضِ لِئَلاَّ تُنَشِّ  الْقِرْبَةَ إِذَا شَقَّ
مَاءَهُ

]خ ل أ[
ءُ  â’nın fethi ve lâm’ın») [™el-«al] اَءأبَلأ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-«ilâ] اَءأبِلاءَُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-«ulû] اَءأبُلُوءُ
Deve çökmek, ¡alâ-kavlin harûnluk eyle-
mekle yerinden ayrılmayıp taş gibi kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَلْئًا النَّاقَةُ   خَلََتِ 
 وَخِلاءًَ وَخُلُوءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا بَرَكَتْ أوَْ حَرَنَتْ فَلَمْ
 Ve تَبْرَحْ وَكَذَلِكَ الْجَمَلُ أوَْ خَاصٌّ بِالِنَاثِ

-Bir kimse tembel olduğun [™ulû»] خُلُوءٌ
dan yâhûd muktezâ-yı tabî¡ati üzere ha-
reketten mahzûz olmayıp dâ™imâ yerine 
mülâzım olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُجُلُ خُلُوءًا إِذَا لَمْ يَبْرَحْ مَكَانَه خَلََ الرَّ
ve [™el-«âli] اَءأبَاءِئُ

hatâya îkâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَخَطَّأهَُ أيَْ أخَْطَأهَُ
 (vezninde [fa¡îlet] فَعِيلَةٌ) [el-«a†î™et] اَءأبَطِيئَةُ
Zenb ve günâha denir, ¡alâ-kavlin ¡amd ü 
kasd ile işlenen günâha denir, niteki ٌ  خَطَأ
[«a†â™] bi-gayri ¡amdin olanına denir. Ve 
 gelir [a†âyâ»] خَطَايَا in cem¡i[a†î™et»] خَطِيئَةٌ
ve ُخَطَائِئ [«a†â™i™] gelir fe¡â™il vezninde. Ve 

 Her nesneden mikdâr-ı [a†î™et»] خَطِيئَةٌ
kalîle denir; ٌنَبْذٌ يَسِير [neb≠ yesîr] ma¡nâsına; 
yukâlu: ُطَبِ أيَْ نَبْذٌ يَسِيٌر مِنْه عَلَى النَّخْلَةِ خَطِيئَةٌ مِنَ الرُّ
ءُ  Bu dahi (â’nın kesriyle») [™†el-«i] اَءأبِطأ
ismdir, günâh ve zenb ma¡nâsınadır yâhûd 
¡amd ile olan günâha denir; yukâlu: ِفِيه 
دَ مِنْهُ  Ve خَطِيئَةٌ وَخِطْءٌ أيَْ ذَنْبٌ أوَْ مَا تُعُمِّ

ءٌ ئَةٌ ve [™†i»] خِطأ -â’ların kesriy») [i†™et»] خِطأ
le) Masdar olurlar suç eylemek ve günâh 
işlemek ma¡nâsına; yukâlu: جُلُ خِطْئًا  خَطِئَ الرَّ
وَخِطْئَةً أيَْ أذَْنَبَ
 İsm-i fâ¡ildir, mutlakan [™el-«â†i] اَءأبَاطِئُ
ve ¡alâ-kavlin müte¡ammiden hatâ-kâr 
olana denir. Cem¡i ُخَوَاطِئ [«avâ†i™] gelir; 
ve minhu’l-meselu: ”ٌمَعَ الْخَوَاطِئِ سَهْمٌ صَائِب“ 
Ya¡nî “Nişândan hatâ eden sihâmla el-
bette isâbet edeni dahi bulunur.” Mesel-i 
mezbûr ekserî hatâ-kâr olup ahyânen 
musîb olan kimse hakkında darb olunur.

طِئَةُ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta«†i™et] اَءتَّبأ
de) ve

طِيءُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-ta«†î] اَءتَّبأ
Bir kimseyi hatâ ettin diye hatâya nisbet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًتَخْطِئَة  خَطَّأهَُ 
وَتَخْطِيئًا إِذَا قَالَ لَهُ “أخَْطَأْتَ”
ءُ  â’nın fethi ve †â’nın») [™†el-«a] اَءأبَطأ
sükûnuyla) Tencere kaynar iken yüzüne 
gelen köpüğünü taşra atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَابِ الثَّالِث بِزَبَدِهَا خَطْئًا مِنَ  الْقِدْرُ   خَطَأتَِ 
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أ د أ[
أأدَأةَُ ََّ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-de™de™t] اء
de) ve 

اءُ ََ ئأ َِّ  Pek (dâl’ın kesriyle) [™ed-di™dâ] اء
şiddetle yelmek, ¡alâ-kavlin sür¡atle se-
ğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  دَأْدَأَ 
 وَغَيْرُهُ دَأْدَأةًَ وَدِئْدَاءً إِذَا عَدَا أشََدَّ الْعَدْوِ أوَْ أسَْرَعَ وَأحَْضَرَ
Ve bir kimsenin izine uyup ardınca git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أثََرِهِ  فِي   دَأْدَأَ 
لَهُ مُقْتَفِيًا   Ve bir nesneyi tahrîk eylemek تَبِعَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه يْءَ إَذَا حَرَّ  Ve دَأْدَأَ الشَّ
müteharriki sâkin kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه سَكَّ أيَْ   Bu cihetle azdâddan دَأْدَأهَُ 
olur, lâkin mü™ellif zıddiyyetinden sükût 
eylemiştir. Ve 

 Bir nesneyi örtüp bürümek [de™de™t] دَأأدَأةٌَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَأْدَأهَُ أيَْ غَطَّاه Ve 

-Taşın su mecrâsına yu [de™de™et] دَأأدَأةٌَ
varlanıp düşdükte zuhûr eden savtından 
hikâyedir ki kütürtü ta¡bîr olunur; yukâlu: 
صَوْتًا أيَْ  دَأْدَأةًَ  لِلْحَجَرِ   Ve kalabalıktan سَمِعْتُ 
nâşî sıkışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَأْدَأ 
تَزَاحَمُوا إَذَا   Ve hatun veledini uyutmak الْقَوْمُ 
için yattığı beşiği tahrîk eyledikte sudûr 
eden savttan hikâyedir.

أأدُؤُ ََ -veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [™et-tede™du] اءتَّ
de) ٌَدَأْدَأة [de™de™et] kelimesinin mutâvi¡idir, 
müteharrik olmak ve sâkin olmak 
ma¡nâlarınadır; yukâlu: َفَتَدَأْدَأ يْءَ  الشَّ  Ve دَأْدَأَ 
yuvarlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَدَأْدَأ 
تَدَحْرَجَ إِذَا   Ve deve âvâzını içerisine الْحَجَرُ 
çekip derûnunda tercî¡ ve terdîd ile gir gir 
ötüp gümürdenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَتِ الْحَنِينَ إِلَى أجَْوَافِهَا -Ve ge تَدَأْدَأتَِ الِبِلُ إِذَا رَجَّ

بَلُوءَةُ -Gider (â’nın fethiyle») [el-«alû™et] اَءأ
ken çöken yâhûd harûn olan nâkaya denir.

لِئُ  tâ’nın ve lâm’ın kesriyle) [™et-ti«li] اءتِّبأ
 vezninde; tâ’nın fethiyle de [≠tirmi] تِرْمِذٌ
câ™izdir) Dünyâya denir, ¡alâ-kavlin ta¡âm 
ve şarâba denir; yukâlu: ِهُوَ مُنْهَمِكٌ فِي التِّخْلِئ 
رَابِ نْيَا أوَِ الطَّعَامِ وَالشَّ أيَِ الدُّ
بَالأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâle™et] اءأ
vezninde) Bir nesneyi ferâgat edip dîger 
nesneye şürû¡ ve mübâşeret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: الْقَوْمُ إِذَا تَرَكُوا شَيْئًا  خَالََ 
وَأخََذُوا فِي غَيْرِهِ

]خ م أ[
أُ َُ بَ  (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [™el-»ame] اَءأ
Bir mevzi¡ adıdır.

]خ ن أ[
ءُ  â’nın fethi ve nûn’un») [™el-han] اَءأبَنأ
sükûnuyla) Kesmek, kat¡ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَنَأْتُ الْجِذْعَ خَنْئًا أيَْ قَطَعْتُهُ كَمَا يقَُالُ خَنَيْتُه 
مِنَ الْمُعْتَلِّ

]خ و أ[
 hemzenin kesr üzere binâsıyla) [â™i»] خَاءِ
ism-i fi¡l-i emrdir) “Tez ve çabuk ol” ve 
“¡acele ve şitâb kıl” demektir; yukâlu: ِخَاء 
بِكَ يَارَجُلُ عَلَيْنَا أيَِ اعْجَلْ
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yukâlu: َيْءُ دَبْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَكَن  Ve دَبَأَ الشَّ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَبَأهَُ بِالْعَصَا إِذَا 
ضَرَبَهُ بِهَا
أةَُ بأ ََّ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-deb™et] اء
sükûnuyla) Kaçmak, firâr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبْأةَِ أيَِ الْفِرَار نَجَا مِنْ يَدِهِ بِالدَّ

]د ث أ[

ثَئِيُّ ََّ  â-yı müsellese ile&) [ed-de&e™iyy] اء

 vezninde) Havânın şiddet-i [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
harâreti ¡akibinde yağan yağmura denir. 
Ve koyun ve keçi kısmının yaz mevsimin-
de doğurdukları döle denir.

Şârih der ki bu iki ma¡nâda dahi yâ-yı nis-
betledir, lâkin mensûbu ma¡lûm değildir. 
Nihâyet mü™ellif ¡an-karîb ٌّدَفَئِي [defe™iyy] 
kelimesini ٌّدَثَئِي [de&e™iyy] ile tefsîr eyle-
mekle harâret ma¡nâsına olmakla harârete 
mensûb olmuş olurlar.

]د ر أ[
ءُ رأ ََّ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [™ed-der] اء
sükûnuyla) ve

أةَُ رأ ََّ  Def¡ eylemek ve (hâ’yla) [ed-der™et] اء
savmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًَدَرَأهَُ دَرْءًا وَدَرْأة 
دَفَعَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve sel suyu def¡aten مِنَ 
zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرَأ 
يْلُ إِذَا انْدَفَعَ [¡def] دَفْعٌ [¡indifâ] إِنْدِفَاعٌ Burada السَّ
in mutâvi¡i değildir. Ve 

ءٌ  Bir kimse nâgehânî çıkagelmek [™der] دَرأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا طَرَأَ وَخَرَج  دَرَأَ الرَّ
 Ve âteş ışılayıp parıldamak ma¡nâsına فُجَاءَةً
isti¡mâl olunur, gûyâ ki ziyâ¡ıyla zulmeti 
def¡ eder; yukâlu: ْأضََاءَت أيَْ  النَّارُ   Ve دَرَأتَِ 
devenin arkası şişip gudde dedikleri yum-
ru zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةِ وَرَمٌ فِي ظَهْرِهِ الْبَعِيرُ إِذَا أغََدَّ وَمَعَ الْغُدَّ  Gudde-i دَرَأَ 
mezbûre deve kısmının tâ¡ûnudur. Ve 

ءٌ  Bir nesneyi yayıp döşemek [™der]دَرأ

cikmek, ٌإِبْطَاء [ib†â™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve yük bir tarafa meyl edip تَدَأْدَأَ الْخَبَرُ إِذَا أبَْطَأَ
ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حِمْلُهُ   تَدَأْدَأَ 
 Ve iki tarafa temâyül ederek yürümek مَالَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَايَل إِذَا  مَشْيِهِ  فِي   تَدَأْدَأَ 
Ve kalabalıktan sıkışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَزَاحَمُوا إِذَا  الْقَوْمُ  -Ve bir nesne تَدَأْدَأَ 
den meyl ve i¡râz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَدَأْدَأَ عَنْهُ إِذَا مَال
أأدَاءُ ََّ  dâl’ın fethi ve elif’in) [™ed-de™dâ] اء
meddiyle) ve

اءُ ََ ئأ َِّ ve (dâl’ın kesriyle) [™ed-di™dâ] اء

دُؤُ ؤأ َُّ  Ayın (dâl’ın zammıyla) [™ed-du™du] اء
âhir gününe denir, ¡alâ-kavlin yirmi beşin-
ci gecesi yâhûd yirmi altıncı yâhûd yirmi 
yedinci yâhûd yirmi sekizinci yâhûd yir-
mi dokuzuncu gecesidir yâhûd âhir üç 
gecesine denir. Cem¡i ُدَآدِئ [de™âdi™] gelir 
 vezninde. Ay o gecelerde [mesâcid] مَسَاجِدُ
gurûba ٌَدَأْدَأة [de™de™et] ya¡nî sür¡at eyleme-
si, bâ¡is-i tesmiyedir.

 Küşâde ve (elif’in meddiyle) [™de™dâ] دَأأدَاءٌ
vâsi¡ meydâna denir, fezâ™ ma¡nâsına. Ve 
geniş ٌتِلْعَة [til¡at]a ve geniş vâdîye denir. 
Ve ٌتِلْعَة [til¡a] tâ’nın kesriyle yukarıdan 
olan su akıntısına denir.
أأدَأُ ََّ ve [™ed-de™de] اء

أأدَأةَُ ََّ  hemze’lerin kasrı) [ed-de™de™et] اء
ve meddiyle) Pek karanu geceye denir; 
yukâlu: ِانِ أيَْ شَدِيدَةُ الظُّلْمَة لَيْلَةٌ دَأْدَأٌ وَدَأْدَأةٌَ وَيمَُدَّ

]د ب أ[
بِيءُ أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-tedbî] اءتَّ
Bir nesneyi örtüp saklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ وَعَلَيْهِ تَدْبِيئًا إِذَا غَطَّاهُ وَوَارَاه دَبَّأَ الشَّ
ءُ بأ ََّ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [™ed-deb] اء
sükûnuyla) Bir nesne sâkin olmak 
ma¡nâsınadır ki hareket mukâbilidir; 
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فِيهَا﴾ ارَءْتُمْ   idi, ittihâd-ı تَدَارَأْتُمْ Bunun aslı فَادَّ
mahrece mebnî tâ, dâl’a kalb ve idgâm 
olunduktan sonra evveline hemze celb 
olunmuştur. Ve ٌرَاء  ifti¡âl [™iddirâ] إِدِّ
bâbından dahi olur ki aslı ٌإِدْتِرَاء idi, kezâlik 
tâ, dâl’a kalb ve idgâm olundu. Bu veznde 
olan ٌرَاء  دَرِيئَةٌ şikâr için zikri âtî [™iddirâ] إِدِّ
[derî™et] ittihâz eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًيْدَ أيَِاتَّخَذْتُ لَهُ دَرِيئَة رَأْتُ الصَّ إِدَّ
رِيئَةُ ََّ  (vezninde [a†î™et»] خَطِيئَةٌ) [ed-derî™et] اء
Şol halkadır ki ok ve mızrak meşk eden-
ler, remy ve ta¡nı onunla ta¡allüm ederler 
ki onu bir yere nasb ve üstüvâr edip oku 
içinden geçirmek için ona remy ve mız-
rakla onu ahz ederler. Ve 

-Sayyâdların saydları taras [derî™et] دَرِيئَةٌ
sud vaktinde igfâl için kendilere sütre 
edip siperlendikleri şey™e denir.

ؤُ رُّ ََ لٌ) [™et-tederru] اءتَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Firîb ve igfâl için bir nesneden tesettür ey-
lemek ma¡nâsınadır, şikârdan tesettür et-
tikleri gibi; yukâlu: ِيْء أيَِاسْتَتَرُوا عَنِ الشَّ ؤُوا   تَدَرَّ
 Ve bir kimseye bâlâ-pervâzlıkla لِيَخْتِلُوهُ
kibr ve istîlâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رُوا ؤُوا عَلَيْهِمْ إِذَا تَطَاوَلوُا أيَْ تَكَبَّرُوا وَتَجَبَّ تَدَرَّ
ارِئُ ََّ  Arkasında yumru çıkan [™ed-dâri] اء
nâkaya denir ki deve kısmının tâ¡ûnudur, 
yukâlu: ٌة  نَاقَةٌ دَارِئٌ أيَْ مُغِدَّ
Şârih der ki ٌدَارِئ [dâri™] erkek deveye vasf 
olduğu gibi nâkaya dahi sıfat-ı hâssa men-
zilinde vech-i mezkûr üzere vasf olur.

رِئُ أَ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [™el-mudri] اءأ
ninde) Şol nâkadır ki doğurması hulûl ey-
lemekle memesine süt indirip tulum gibi 
sarkıtmış ola; yukâlu: َنَاقَةٌ مُدْرِئٌ أيَْ أنَْزَلَتِ اللَّبَن 
تَاجِ وَأرَْخَتْ ضَرْعَهَا عِنْدَ النِّ
يءُ رِّ َِّ ينٌ) [™ed-dirrî] اء  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Ziyâdesiyle tâbân ve rahşân olan yıldı-

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَسَطَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve دَرَأَ 
mahall-i nâ-ma¡lûmdan nâgehânî garîb sel 
zuhûr eylemek ma¡nâsınadır ki önüne ge-
len nesneleri def¡ eylemek şânından ola. 
Bu ma¡nâda dâl’ın zammıyla da câ™izdir; 
yukâlu: َمِنْ مَكَانٍ لا يْلُ دَرْءًا وَدُرْءًا إِذَا انْدَرَأَ   جَاءَ السَّ
 Ve يعُْلَمُ بِهِ

ءٌ -Kargı ve ¡asâ makûlesi nesneler [™der]دَرأ
de olan meyl ve i¡vicâc hâletine denir. Ve 

ءٌ  Arab’dan bir recül adıdır. Ve¡ [™der] دَرأ
şol nâdire ya¡nî sâkıtaya denir ki nâgâh 
dağdan kopup aşağıya sukût eyleye, kaya 
pâresi ve kar sahîfeleri gibi.

رُوءُ َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™ed-durû] اء
Yolda olan şukûk ve küsûr ve cürûfa de-
nir ki düz olmayıp câ-be-câ eğri büğrü 
yarık çukur olmakla bî-muhâbâ yürüyüp 
gitmeğe mâni¡ olur; yukâlu: ٍدُرُوء ذُو   طَرِيقٌ 
أخََافِيقَ ذُو   [™der] دَرْءٌ [™durû] دُرُوءٌ Burada أيَْ 
kelimesinin cem¡idir ki meyl ve i¡vicâc 
ma¡nâsınadır. Ve 

 Masdar olur; yıldız berk ve [™durû] دُرُوءٌ
leme¡ân eylemek ma¡nâsına; yukâlu: َدَرَأ 
الْكَوْكَبُ دُرُوءًا إِذَا تَلَْلََ وَتَوَقَّدَ
رَاءُ َِ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-indirâ] الِإنأ
Mekân-ı nâ-ma¡lûmdan nâgehân tedâfü¡le 
sel suyu gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْلُ أيَِانْدَفَعَ مِنْ مَكَانٍ لاَ يعُْلَمُ بِهِ -Ve bir nes إِنْدَرَأَ السَّ
ne etrâfa yayılıp dağılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْدَرَأَ الْحَرِيقُ أيَِانْتَشَر
ارُؤُ ََ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [™et-tedâru] اءتَّ
de) Nizâ¡ ve husûmet zımnında keşâkeş 
olup birbirini beri öte kakıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَدَارَأَ الْقَوْمُ إِذَا تَدَافَعُوا فِي 
الْخُصُومَةِ
رَاءُ  hemzenin ve dâl-ı) [™el-iddirâ] الِإدِّ
müşeddenin kesriyle) ٌتَدَارُؤ [tedâru™] 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
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رَأُ أَ ve [™et-tudre] اءتُّ

رَأةَُ أَ  tâ’ların zammı ve) [et-tudre™et] اءتُّ
dâl’ların sükûnu ve râ’ların fethiyle) ¡İz-
zet ve satvet ve kudret ma¡nâsınadır ki 
medâr-ı def¡-i a¡dâdır. Bunların tâ’ları 
zâ™idedir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ذُو تُدْرَإٍ وَتُدْرَأةٍَ أيَْ مُدَافِع 
ذُو عِزٍّ وَمَنَعَةٍ

]د ر ب أ[
َُ بُ رأ ََ  bâ-yı muvahhade ile) [™et-tederbu] اءتَّ
 vezninde) Yuvarlanmak [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا تَدَهْدَى تَدَرْبَأَ الشَّ

]د ف أ[
ءُ فأ َِّ  dâl’ın kesri ve fâ’nın) [™ed-dif] اء
sükûnuyla ve fethateynle câ™izdir) Pek 
issilik ma¡nâsınadır ki hıddet-i berd 
nakîzidir. Ümmehât-ı sâ™irede hemân 
hilâfu’l-berd ile müfesserdir ki mutlak is-
silik, sühûnet ma¡nâsına olur. Cem¡i ٌأدَْفَاء 
[edfâ™] gelir. Ve 

ءٌ  Deveden hâsıl (dâl’ın kesriyle) [™dif] دِفأ
olan menâfi¡e ıtlâk olunur; evlâd ve evbâr 
ve elbânı gibi. Ve onlar ile müntefi¡ ol-
mağa denir; yukâlu: نِتَاجُهَا أيَْ  كَثِيرٌ  الِبِلِ   دِفْءُ 
 Ve vergiye denir, ¡atiyye وَأوَْبَارُهَا وَالِنْتِفَاعُ بِهَا
ma¡nâsına. Ve 

ءُ اءأحَائِطِ -Duvarın kuytusu [†dif™u’l-√â™i] دِفأ
na denir; yukâlu: فِي أيَْ  الْحَائِطِ  دِفْءِ  فِي   أقُْعُدْ 
هِ  Evkât-ı bâridede rüzgârdan siperlenip كِنِّ
oturdukları için ıtlâk olunmuştur. Ve be-
deni kızdırıp germ-nâk eden şey™e denir; 
asvâf ve evbâr ve ¡abâ ve kürk ve sâ™irleri 
gibi; yukâlu: ِمَا عَلَيْهِ دِفْءٌ أيَْ ماَ أدَْفَأَ مِنَ الْصَْوَاف 
وَالْوَْبَارِ
فَأُ ََّ ve (fethateynle) [™ed-defe] اء

فَاءَةُ ََّ -vez [kerâhet] كَرَاهَةٌ) [ed-defâ™et] اء
ninde) Isınmak, tesahhun ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع جُلُ دَفَئًا وَدَفُؤَ دَفَاءَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  دَفِئَ الرَّ

za denir; Zühre ve Müşterî gibi; yukâlu: 
مُتَلَْلِئٌ دٌ  مُتَوَقِّ أيَْ  يءٌ  دِرِّ يءٌ Ve işbu كَوْكَبٌ   دِرِّ
[dirrî™] kelimesinde dâl’ın zammıyla da 
câ™izdir, lâkin nevâdirdendir, zîrâ kelâm-ı 
¡Arab’da zamm ve teşdîd ile ٌيل  [fu¡¡îl] فُعِّ
vezninde ٌيء يقٌ ve [™durrî] دُرِّ -ke […murrî] مُرِّ
limelerinden gayrı yoktur. ٌيق  […murrî] مُرِّ
 ismidir. Ve [u§fur¡] عُصْفُرٌ

يد  kelimesi (dâl’ın zammı [durriyy] دُرِّ
ve yâ-yı nisbetle) ٌّدُر [durr]e, ya¡nî inci-
ye mensûb demektir; ”د،ر،ر“ mâddesinde 
mersûmdur.

ارَأةَُ ََ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâre™et] اءأ
vezninde) Müdâfa¡a ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَدَافَعْتُه دَارَيْتُهُ  أيَْ   Ve mülâyene دَارَأْتُهُ 
ma¡nâsınadır ki rıfk ve lutf ve sühûletle 
mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
.Bu sûrette azdâddan olur دَارَأْتُهُ أيَْ لايََنْتُهُ

Mü™ellif ٌَمُدَارَأة [mudâre™et]i ٌمُدَارَاة [mudârât] 
ile tefsîr edip: ُوَلايََنْتُه وَدَافَعْتُهُ  دَارَيْتُهُ   وَدَارَأْتُهُ 
¡unvânıyla resm eylemişlerdir. ُدَافَعْتُه 
ve ُلايََنْتُه kelimeleri ُدَارَأْتُه lafzına ¡atf-ı 
tefsîr olmalarıyla ٌمُدَارَاة [mudârât] dahi o 
ma¡nâlara olmuş olur. Kaldı ki ümmehât-ı 
sâ™irede mu¡tel bâbında dahi mersûmdur. 
Hattâ Esâs’ta َوَعَلَيْك خَاتَلْتُهُ  وَدَارَيْتُهُ  خَتَلْتُهُ   دَرَيْتُهُ 
تُخَاتِلُهُ كَأنََّكَ  الْمُلاطََفَةُ  وَهِيَ   ibâretiyle¡ بِالْمُدَارَاةِ 
merkûmdur. Vâkı¡â meselâ düşmana 
müdârâ eylemek ki derûnda olan bugz 
ve kîneyi setr edip sûret-i zâhirde tevâzu¡ 
ve rûy-ı dil göstermekten ¡ibârettir; reng 
ve firîbi mutazammındır. Ve mâdde-i 
merkûmeyi mü™ellif gibi mehmûz ¡add 
edenler, sûret-i mülâyemetle müdâfa¡a ey-
lemek ma¡nâsıyla tefsîr ederler ki bu dahi 
akrebdir. Kaldı ki mü™ellif burada ُدَارَيْتُه ile 
tefsîr eylemiş iken mu¡tel bâbında işâretten 
sükûtu zâhiren zühûle mahmûldür.
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ve

فِيئَةُ ََّ  (vezninde [a†î™at»] خَطِيئَةٌ) [ed-defî™et] اء
ve

فَأةَُ أَ َُ  mîm’in ve fâ’nın) [el-medfe™et] اءأ
fethiyle) Issı ve germ-nâk olan yere de-
nir ki ıstılâh-ı ¡avâmda sâhil ta¡bîr olunur; 
Fârisîde germ-sîr derler; yukâlu: ٌدَفِئَة  أرَْضٌ 
وَدَفِيئَةٌ وَمَدْفَأةٌَ أيَْ ذَاتُ دِفْءٍ
فَأةَُ أَ ُُ  [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mudfe™et] اءأ
vezninde) ve

فِئَةُ أَ ُُ -vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mudfi™et] اءأ
ninde) ve

أةَُ فَّ ََ ُُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mudeffe™et] اءأ
vezninde) Yünleri ve yağları firâvân olan 
develere denir; yukâlu: ٌَإِبِلٌ مُدْفَأةٌَ وَمُدْفِئَةٌ وَمُدَفَّأة 
حُومِ أيَْ كَثِيرُ الوَْبَارِ وَالشُّ

فَئِيُّ ََّ ) [ed-defe™iyy] اء -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) ٌّدَثَئِي [de&e™iyy] ma¡nâsınadır ki 
iştidâd-ı harâret-i havâ ¡akibinde yağan 
yağmura denir. Bu mâdde ”د،ث،أ“ zeylin-
de beyân olundu.

ةٌ فَئِيَّ ََّ ةٌ) [ed-defe™iyyet] اء  [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
vezninde) Yaz mevsiminin önünde ya¡nî 
henüz yaz mevsimi hulûlü hengâmında 
celb olunan zahîreye denir ki yaz zahîresi 
olacaktır.

]د ك أ[
ءُ كأ ََّ  dâl’ın fethi ve kâf’ın) [™ed-dek] اء
sükûnuyla) Bir kimseyi sıkıştırıp 
müzâhame vererek öte kakıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  دَكْئًا   دَكَأهَُمْ 
الثَّالِثِ إِذَا دَافَعَهُمْ وَزَاحَمَهُمْ

َُ اكُ ََ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [™et-tedâku] اءتَّ
de) Birbiriyle sıkışıp müzâhame ediş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أيَِازْدَحَمُوا  تَدَاكَؤُوا 
وَتَدَافَعُوا

نَ -keli [defâ™et] دَفَاءَةٌ Mü™ellif وَالْخَامِسِ إِذَا تَسَخَّ
mesini gerçi ِفَاءَة  unvânıyla ism olmak¡ كَالدَّ
üzere resm edip lâkin sahîh olan, vech-i 
mezkûr üzere bâb-ı hâmisten masdar ol-
maktır. Ve 
ٌ -Arkada olan büğ (fethateynle) [™defe] دَفَأ
rülük hâletine denir; yukâlu: ٌ جَنَأ أيَْ  دَفَأٌ   فِيهِ 
وَهُوَ أدَْفَأُ وَهِيَ دَفْآى

َُ فُّ ََ لٌ) [™et-tedeffu] اءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne ile ısınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَ بِه تَدَفَّأَ بِالثَّوْبِ إِذَا تَسَخَّ
فَاءُ أَ تِ -vez [istif¡âl] إِسْتِفْعَالٌ) [™el-istidfâ] الِإاأ
ninde) ve

فَاءُ -hemzenin ve dâl-ı mü) [™el-iddifâ] الِإدِّ
şeddenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vezninde) 
 ;dir إِدْتَفَأَ ma¡nâsınadır, aslı [¡tedeffu] تَدَفُّؤٌ
yukâlu: َفَأَ بِمَعْنَى تَدَفَّأ إِسْتَدْفَأَ وَإِدَّ
فَاءُ َِّ -Be (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™ed-difâ] اء
deni kızdırıp germiyyet veren şey™e denir; 
libâs ve kürk ve sâ™ir nesne gibi.

فَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-idfâ] الِإدأ
kimseye bedenini kızdırıcı nesne giydir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَاء  أدَْفَأهَُ أيَْ ألَْبَسَهُ الدِّ
Ve bir kimseye ¡atiyye-i kesîre vermek 
ma¡nâsınadır ki bürûdet-i fakrdan tahlîs 
eylemektir; yukâlu: كَثِيرًا أعَْطَاهُ  أيَْ   Ve أدَْفَأهَُ 
nâs birikmek ma¡nâsınadır ki tezâhümle 
birbirini teshîn ederler; yukâlu: أدَْفَأَ الْقَوْمُ إِذَا 
اجْتَمَعُوا
آنُ فأ ََّ -veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [ed-def™ân] اء
de) Dâ™imâ ısıtıcı sevb telebbüs eden ki-
şiye denir, ٌمُسْتَدْفِئ [mustedfi™] ma¡nâsına. 
Mü™ennesinde دَفْآى [def™â] denir سَكْرَى 
[sekrâ] vezninde.

فِيءُ ََّ -Ev (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™ed-defî] اء
vel ma¡nâyadır.

فِئَةُ ََّ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [ed-defi™et] اء
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ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌأدَْوَاء [edvâ™] gelir. 
Şârih der ki bundan gayri müfredi ve 
cem¡i memdûden gelmiş yoktur. Ve ٌدَاء 
[dâ™] masdar olur, ke-mâ se-yuzkeru. 

ءُ وأ ََّ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [™ed-dev] اء
sükûnuyla) ve 

اءُ ََّ  Hasta ve derd-nâk (medd ile) [™ed-dâ] اء
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَدَاء جُلُ  الرَّ  دَاءَ 
يَا دِئْتَ  يقَُالُ  إِذَا مَرِضَ وَقَدْ  ابِعِ  الْبَابِ الرَّ  دَوْءًا وَدَاءً مِنَ 
رَجُلُ يَعْنِي مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ مَرِضْتَ فَهُوَ دَاءٍ
Şârih der ki burada ”ٍدَاء“ kelimesi ism-i 
fâ¡ildir, ref¡ledir, aslı ٌدَاوِئ idi, ٍمَرَض  ذُو 
ma¡nâsınaki neseb üzeredir. İntehâ. 

وَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-idvâ] الِإدأ
Marîz ve derd-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِدْوَاءً إِذَا مَرِض أدَْوَأَ الرَّ
يءُ َِ

ُُ -veznin [¡mu†î] مُطِيعٌ) [™el-mudî] اءأ
de) Bundan ism-i fâ¡ildir; ٌمَرِيض [merî∂] 
ma¡nâsına; mü™ennesinde ٌمُدِيئَة [mudî™et] 
denir.

-veznin [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-idâ™et] الِإدَاءَةُ
de) Bu dahi if¡âlden masdardır, evvelki 
aslı üzeredir, marîz ve derd-nâk olmak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: َْأي إِدَاءَةً  رَجُلُ  يَا   أدََأْتَ 
 Ve bir kimseyi derde uğratıp marîz مَرِضْتَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأدََأْتُهُ أيَْ أصََبْتُه 
Ve بِدَاءٍ

وَاءٌ دأ ٌِ  [idvâ™] ve

دَاءَةٌ ٌِ  [idâ™et] Bir kimseye töhmet ilkâ ey-
lemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
جُلَ إِدَاءَةً وَأدَْوَأْتُهُ إِدْوَاءً أيَْ أتَْهَمْتُهُ أدََأْتُ الرَّ
ئأجِ اءذِّ  ;Açlıktan kinâyedir [dâ™u’≠-≠i™b] دَاءُ 
kurt kısmı ekserî aç durduğu için.

يِّئُ ََّ رٌ) [™ed-deyyi] اء  (vezninde [ayyir»] خَيِّ
Hasta ve marîze denir; yukâlu: ٌدَيِّئ  رَجُلٌ 
دَاءٍ  denir [deyyi™et] دَيِّئَةٌ Mü™ennesinde أيَْ 
hâ’yla.

]د ن أ[
نِيءُ ََّ  (vezninde [fa¡îl] فَعِيلٌ) [™ed-denî] اء
Soysuz ve alçak ve kat¡â harâmdan sakın-
maz lâübâlî baldırı çıplağa denir; yukâlu: 
Ve رَجُلٌ دَنِيءٌ أيَْ خَسِيسٌ خَبِيثُ الْبَطْنِ وَالْفَرْجِ مَاجِنٌ

 Hurde cüsseli hakîrü’l-manzar [™denî] دَنِيءٌ
kimseye denir. Cem¡i ٌأدَْنَاء [ednâ™] gelir 
 دُنَآءُ gibi ve [eşrâf] أشَْرَافٌ ve [şerîf] شَرِيفٌ
[dune™â™] gelir ُكُرَمَاء [kuremâ™] gibi.

انِئُ ََّ  ile ma¡nâ-yı [™denî] دَنِيءٌ [™ed-dâni] اء
evvelde mürâdiftir.

نوُءَةُ َُّ  ve (dâl’ın zammıyla) [ed-dunû™et] اء

نَاءَةُ ََّ -veznin [kerâhet] كَرَاهَةٌ) [ed-denâ™et] اء
de) Bir kimse denî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ دُنوُءَةً وَدَنَاءَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا الرَّ  دَنَأَ 
كَانَ دَنِيئًا
نِيئَةُ ََّ  (vezninde [a†î™et»] خَطِيئَةٌ) [ed-denî™et] اء
¡Ayb u nakîsa ma¡nâsınadır; yukâlu: أتََى 
نِيئَةِ أيَِ النَّقِيصَةِ بِالدَّ
نَاءُ  Alçak (hemzenin kesriyle) [™el-idnâ] الِإدأ
ve denî iş irtikâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا رَكِبَ دَنِيئًا أيَْ أمَْرًا حَقِيرًا أدَْنَأَ الرَّ
نَأُ ََّ -Bir kim (fethateynle) [™ed-dene] اء
senin arkası büğrü ve kambur olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  دَنَأً  جُلُ  الرَّ  دَنِئَ 
ابِعِ إِذَا جَنِئَ الرَّ
نَأُ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [™el-edne] الأدَأ
de) Arkası kambur olan kişiye denir; 
mü™ennesinde دَنْآى [den™â] denir سَكْرَى 
[sekrâ] vezninde.

َُ نُّ ََ لٌ) [™et-tedennu] اءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseyi denâ™ete haml ve sevk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَدَنَّأ  تَدَنَّأهَُ أيَْ 
نَائةَِ جُلُ صَاحِبَهُ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى الدَّ الرَّ

]د و أ[
اءُ ََّ  Derd ve maraz (medd ile) [™ed-dâ] اء
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FASLU’Z-ZÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ذ أ[
أأذَاءُ ve [™e≠-≠e™≠â] اءذَّ

أأذَاءَةُ  (elif›lerin meddiyle) [e≠-≠e™≠â™et] اءذَّ
Zecr ma¡nâsınadır ki bir kimseyi bir nes-
neden men¡ için âzâr eylemekten ¡ibârettir. 
Ve çalık ve muztarib ve perîşân yürüyüşe 
denir; yukâlu: أْذَاءَةَ أيَْ مُضْطَرِبَا أْذَاءَ وَالذَّ يَمْشِي الذَّ
ve (vezninde تَزَلْزُلٌ) [™et-te≠e™≠u] اءتَّذَأأذُؤُ

أأذَأةَُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e≠-≠e™≠e™et] اءذَّ
de) Çalık ve muzdarib ve perîşân yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ وَذَأْذَأَ إِذَا مَشَى  تَذَأْذَأَ الرَّ
مُضْطَرِبًا

]ذ ب أ[
أةَُ بأ  âl’ın fethi ve bâ’nın≠) [e≠-≠eb™et] اءذَّ
sükûnuyla) Şol tâze kıza denir ki mehzûle, 
ya¡nî bedeni aç, arık, çelimsizce ve hûb-
sîmâ dil-ber ve sebük-rûh ola; yukâlu: 
وحِ جَارِيَةٌ ذَبْأةٌَ أيَْ مَهْزُولَةٌ مَلِيحَةٌ خَفِيفَةُ الرُّ

]ذ ر أ[
ءُ رأ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [™e≠-≠er] اءذَّ
sükûnuyla) Yaratmak, halk ma¡nâsına; 
yukâlu: ُذَرَأَ اللهُ الْخَلْقَ ذَرْءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ خَلَقَه 
Ve bir nesneyi çoğaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَثَّرَه يَّةٌ [Ve] ذَرَأَ الشَّ  [urriyyet≠] ذُرِّ
bundan me™hûzdur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
pîrlikten yâ ¡illetten nâşî ağızdan dişler 
dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْفُوهُ أي  ذَرَأَ 
 Ve bu, zikrü’l-mahal سَقَطَ يَعْنِي مَا فِيهِ مِنَ الْسَْنَانِ
ve irâdetü’l-hâl kabîlindendir. Ve tarla-
ya tohum ekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَذَرَهَا إِذَا  الرَْضَ   Ve başın saçı ağarmak ذَرَأَ 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

ءٌ  :Şey™-i kalîl ma¡nâsınadır; yukâlu [™er≠] ذَرأ

 Mekke-i mükerreme kurbünde [Dâ™et] دَاءَةُ
bir dağın adıdır. Ve Hu≠eyl kabîlesi yur-
dunda bir mevzi¡ ismidir.

وَاءُ  Bir (cem¡ bünyesiyle) [™el-Edvâ] الأدَأ
mevzi¡ adıdır.

دَأةَُ وأ ََّ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-devde™et] اء
vezninde) Gırîv ve feryâd ve celebe 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُوْدَأةَُ أيَِ الْجَلَبَة مَا هَذِهِ الدَّ
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adamı gücendirip darıltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأغَْضَبَه -Ve bir kimseye kor أذَْرَأهَُ أيَْ 
ku vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي  أذَْرَأهَُ 
 Ve bir kimseyi bir nesneye harîs ve ذَعَرَهُ
mûla¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأذَْرَأه 
يْءِ أيَْ أوَْلَعَهُ بِهِ  Ve bir nesneye muztarr ve بِالشَّ
mültecî kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأذَْرَأه 
 ;Ve akıtmak ma¡nâsınadır إِلَى كَذَا أيَْ ألَْجَأهَُ إِلَيْهِ
yukâlu: ُمْعَ إِذَا أسََالَه الدَّ  Ve nâka memeye أذَْرَأَ 
süt indirmek ma¡nâsınadır ki nitâc vak-
ti karîb olunca olur; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   أذَْرَأتَِ 
بَنَ أنَْزَلَتِ اللَّ
رِئُ ذأ ُُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [™el-mu≠ri] اءأ
de) Karîbetü’n-nitâc olmakla memesine 
süt inzâl eden nâkaya denir.

آنِيُّ رأ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [e≠-≠er™âniyy] اءذَّ
sükûnuyla ٌّفَرْغَانَي [ferπâniyy] vezninde ve 
fethateynle câ™izdir) Ziyâdesiyle beyâz 
olan tuza denir; yukâlu: ٌّوَذَرَآنِي ذَرْآنِيٌّ   مِلْحٌ 
الْبَيَاضِ شَدِيدَةُ   Bu tuz Hacı Bektaş tuzu أيَْ 
dedikleridir. Ve ٌّذَرْآنِي [≠er™âniyy] kelime-
si, ٌَذُرْأة [≠ur™et] mâddesinden me™hûzdur 
ki beyâz-ı re™s ma¡nâsınadır; tagyîr-i ne-
seb için elif ve nûn ziyâde olunmuştur. 

أنَْذَرَانِيٌّ -ta¡bîri, lahn-ı ¡avâmdan olmak مِلْحٌ 
la tekellümünden mü™ellif ٌّأنَْذَرَانِي تَقُلْ   وَلاَ 
¡unvânıyla nehy eylemiştir.

أةَُ رأ -Bir keli (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠ir™et] اءذِّ
medir ki onunla keçi kısmını sağmak için 
çağırırlar; yukâlu: ِذِرْءَ ذِرْءَ وَهُوَ دُعَاءُ الْعَنْزِ لِلْحَلْب
Şârih der ki bi-nefsihi keçiye ٌَذِرْأة [≠ir™et] 
ıtlâk olunur, sağmak için َذِرْء  ir™e≠] ذِرْءَ 
≠ir™e] diyerek çağırırlar. Pes mü™ellifin 
ta¡bîri müşevveştir. İntehâ.

]ذ م أ[
ءُ مأ  âl’ın fethi ve mîm’in≠) [™e≠-≠em] اءذَّ
sükûnuyla) Bir kimseye güçlük edip me-
şakkat vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَمَأ 

مِنْهُ شَيْءٌ  أيَْ  خَبَرِ  مِنْ   Ve masdar bi-ma¡nâ ذَرْءٌ 
mef¡ûl olur; ٌمَخْلُوق [ma«lû…] ma¡nâsına; 
yukâlu: هُمْ ذَرْءُ النَّارِ أيَْ خُلِقُوا لَهَا Ve perde ve 
hâ™il ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا بَيْنَنَا ذَرْءٌ أيَْ حَائِل
يَّةُ رِّ  âl’ın harekât-ı selâsı≠) [e≠-≠urriyyet] اءذُّ
ve yâ’nın teşdîdiyle) Nesl ma¡nâsınadır ki 
ins ve cinnin nesline şâmildir; ِالثَّقَلَيْن  نَسْلُ 
[neslu’&-&a…aleyn] ma¡nâsınadır; zikr olu-
nan teksîr ma¡nâsından me™hûzdur, hem-
zesi metrûkedir.

Şârih der ki vezni fu¡¡ûlet yâhûd fu¡¡îlettir 
teşdîd-i ¡aynla, ¡alâ-kavlin ٌّذَر [≠err] 
lafzından me™hûzdur ki ٌتَفْرِيق [tefrîk] 
ma¡nâsınadır; vezni fu¡liyyettir. İntehâ.

رِيءُ -Bi (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™e≠-≠erî] اءذَّ
ma¡nâ ٌمَزْرُوء [mezrû™]dur, ekilmiş ekine de-
nir; yukâlu: ٌذَرْعٌ ذَرِيءٌ أيَْ مَبْذُور
ءَةُ رأ  âl’ın zammı ve râ’nın≠) [e≠-≠ur™et] اءذُّ
sükûnuyla) Saç ve sakal ağarmak, ٌشَيْب 
[şeyb] ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin başın 
önünde olan kıllara henüz beyâzlık düşüp 
kır serpmek hâletine denir ki ibtidâ oradan 
ağarmağa bed™ eder.
رَأُ ve (fethateynle) [™e≠-≠ere] اءذَّ

ءُ رأ -Ma¡nâ (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [™e≠-≠er] اءذَّ
yı mezbûrdan masdarlardır; yukâlu: َذَرِئ 
ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا شَابَ  شَعَرُهُ ذَرَءًا وَذَرَأَ ذَرْءًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
أْسِ مِ الرَّ أوَِ ابْيَضَّ شَعْرُهُ فِي مُقَدَّ
رَأُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [™el-ezre] الأذَأ
Sıfat-ı mezbûre üzere olan kişiye denir; 
mü™ennesinde ذَرْآى [≠er™â] denir سَكْرَى 
[sekrâ] vezninde. Ve 
رَأُ -Şol koç koyuna denir ki başın [™e≠re] أذَأ
da beyâz ola, ¡alâ-kavlin kulakları alaca ve 
sâ™ir a¡zâsı siyâh ola; yukâlu: َكَبْشٌ أذَْرَأُ إِذَا كَان 
فِي رَأْسِهِ بَيَاضٌ أوَْ أرَْقَشُ الذُُنَيْنِ وَسَائِرُهُ أسَْوَدُ
رَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i≠râ] الِإذأ
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FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ ر أ[
أأرَأةَُ ََّ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-re™re™et] اء
de) Gözün karasını oynatmak, ¡alâ-kavlin 
bir tarafa devirip çevirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَهَا قَلَّ أوَْ  الْحَدَقَةَ  ك  حَرَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  رَأْرَأَ 
Ve hiddet ü dikkatle dike dike bak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  رَأْرَأَ 
النَّظَرَ دَ   ve gözü çerâg gibi parıldatmak حَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَت بَرَّ إِذَا  الْمَرْأةَُ   رَأْرَأتَِ 
 diye [er er] أرَْ أرَْ Ve koyunu ve keçiyi بِعَيْنَيْهَا
çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: اعِي الرَّ  رَأْرَأَ 
أرَْ بِأرَْ  الْغَنَمَ  دَعَا   Ve bir nesne parıldamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَابُ إِذَا حَابُ وَالسَّ  رَأْرَأَ السَّ
 Ve âhû ve keçi kısmı kuyruk salmak لَمَعَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَاءُ أيَْ بَصْبَصَت  رَأْرَأتَِ الظِّ
 ;Ve aynaya bakmak ma¡nâsınadır بِأذَْنَابِهَا
yukâlu: ِرَأْرَأتَِ الْمَرْأةَُ إِذَا نَظَرَتْ فِي الْمِرْآة
أأرَأةَُ ََّ -veznin [debdebet] دَبْدَبَةٌ) [er-re™re™et] اء
de) ve
أأرَأُ ََّ -vez [fedfed] فَدْفَدٌ hâ’sız) [™er-re™re] اء
ninde) ve

أأرَاءُ ََّ  (vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [™er-re™râ] اء
Hemîşe zîr-i nikâbdan tahrîk-i hadeka ile 
gözünü leme¡ân ettiren hatuna denir.

أأرَاءَةُ ََّ  ve (medd ile) [er-Re™râ™et] اء

أأرَاءُ ََّ  .Murr b. Udd b (hâ’sız) [™er-Re™râ] اء
‰âbi«a b. İlyâs b. Mu∂ar’ın kızı ismidir; 
aynaya çok nazar eder olmakla onunla tes-
miye olunmuştur. 

]ر ب أ[
ءُ بأ ََّ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [™er-reb] اء
sükûnuyla) Düşmanı ya ¡askeri gözet-
mek için; dîd-bân yâ karakol olmak 

عَلَيْهِ ذَمْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَقَّ عَلَيْهِ

]ذ ي أ[
يِيءُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-te≠yî] اءتَّذأ
Eti ziyâdesiyle pişirip müherrâ kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَيَّأَ اللَّحْمَ تَذْيِيئًا إِذَا أنَْضَجَه 
أَ حَتَّى تَهَرَّ

َُ لٌ) [™et-te≠eyyu] اءتَّذَيُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne fâsid ve tebâh olmakla 
yeprimiş sevb gibi pâre pâre dökülür ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَغَيْرُه الْجُرْحُ   تَذَيَّأَ 
وَفَسَدَ تَقَطَّعَ   Ve bir ¡uzv şişip kabarmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; ve ¡inde’l-ba¡z et, kemikten 
sıyrılıp ayrılmak ma¡nâsınadır, gerek zebh 
ve gerek fesâd sebebiyle olsun; yukâlu: 
 تَذَيَّأَ وَجْهُهُ إِذَا وَرِمَ أوَْ هُوَ انْفِصَالُ اللَّحْمِ عَنِ الْعَظْمِ بِذَبْحٍ
أوَْ فَسَادٍ
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ve
تَبَأُ أَ ُُ  mîm’in zammı ve) [™el-murtebe] اءأ
tâ’nın fethiyle ism-i mekânlardır) Dîd-bân 
eğlenecek yüksek yere denir ki oradan 
etrâfa nazar-endâz olur; ٌمَرْقَبَة [mer…abet] 
gibi.

بَاءُ أَ
ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mirbâ] اءأ

ninde) Merdivene denir, ٌمِرْقَاة [mir…ât] 
ma¡nâsına.

بِئَةُ أَ  (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-terbi™et] اءتَّ
Gidermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْرَبَّأهَُ تَرْبِئَةً أي 
أذَْهَبَهُ

]ر ت أ[
توُءُ َُّ  قُعُودٌ tâ-yı fevkiyye ile) [™er-rutû] اء
[…u¡ûd] veznindedir) Düğümü muhkem 
çekip bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَا شَدَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رُتُوءًا  الْعُقْدَةَ   Ve رَتَأَ 
boğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   رَتَأَ 
 ;Ve ikâmet eylemek ma¡nâsınadır خَنَقَهُ
yukâlu: َأقََام إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir semte git رَتَأَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْطَلَق إِذَا  زَيْدٌ   رَتَأَ 
Ve ta¡âmla ciğerin cû¡unu teskîn eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْيَوْم كَبِدَهُ  رَتَأَ   مَا 
جُوعَهُ يسَُكِّنُ  شَيْئًا  أكََلَ  مَا  أيَْ   Bu ma¡nâ da بِطَعَامٍ 
hasâ™istendir; ya¡nî ٌكَبِد [kebid]in gayrıda 
isti¡mâl olunmaz; misâl-i mezbûrde ُكَبِدَه 
lafzı mef¡ûliyyet üzere mansûbdur.

تَآنُ ََّ  [retekân] رَتَكَانُ ,Fetehâtla [er-rete™ân] اء
vezninde ve mürâdifidir ki deve adım-
larını birbirine karîb atarak yorgalamak 
ma¡nâsınadır ki at kısmında nakıllamak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَتَآنًا  الْبَعِيرُ   رَتَأَ 
الثَّالِثِ إِذَا رَتَكَ أيَْ قَارَبَ خَطْوَهُ
تَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-irtâ] الِإرأ
Fütûr ve rehâvetle ister istemez gülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي ضَحِكَ  إِذَا  فُلانٌَ   أرَْتَأَ 
فُتُورٍ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَبْئًا  لَهُمْ  وَرَبَأَ   رَبَأهَُمْ 
لَهُمْ رَبِيئَةً  صَارَ  إِذَا  الثَّالِثِ   ,Ve yükselmek الْبَابِ 
¡ulüvv ü irtifâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَارْتَفَعَ عَلاَ  إِذَا   Ve yukarı kaldırmak رَبَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَفَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve رَبَأَ 
bir nesneyi ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve gidermek رَبَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأذَْهَبَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve رَبَأَ 
ecnâs-ı ta¡âm biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍطَعَام كُلِّ  مِنْ  جَمَعَ  إِذَا  فُلانٌَ   Ve ağır رَبَأَ 
ağır yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَبَأ 
مِشْيَتِهِ فِي  تَثَاقَلَ  إِذَا  جُلُ   Ve yükseğe çıkmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَف أيَْ  جَبَلٍ  عَلَى   رَبَأَ 
Ve bir nesneye mübâlât edip onu kemâ-
huve idrâk eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; gûyâ ki dîd-bânın dikkat ve im¡ânı 
gibi dikkat ve mübâlâtla tahsîl-i vukûf ve 
ıttılâ¡ eder; yukâlu: ِمَا رَبَأْتُ رَبْأهَُ أيَْ مَا عَلِمْتُ بِه 
وَلَمْ أكَْتَرِثْ لَهُ
بِيئَةُ ََّ  vezninde ki [fa¡îlet] فَعِيلَةٌ) [er-rebî™et] اء
hâ-yı ismiyye iledir) Dîd-bâna denir ve ka-
rakola dahi denir; ٌطَلِيعَة [†alî¡at] ma¡nâsına.

تِبَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irtibâ] الِإرأ
Yükseğe çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أشَْرَفَ يَعْنِي طَلَعَ عَلَى عُلُوٍّ إِرْتَبَأَ الرَّ
ابَأةَُ ََ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâbe™et] اءأ
vezninde) Sakınmak, hazer ve ittikâ™ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاتَّقَيْتُه حَذِرْتُهُ  أيَْ   رَابَأْتُهُ 
Ve bir kimseyi gözetmek ve hâline dikkat 
ve im¡ân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَاقَبْتُهُ أيَْ   Ve hıfz ve hirâset eylemek رَابَأْتُهُ 
ma¡nâsına; yukâlu: ُرَابَأْتُهُ أيَْ حَارَسْتُه Ve bun-
larda müşâreket için olur.

أةَُ بأ ََّ ) [er-reb™et] اء  vezninde) Şol [temret] تَمْرَةٌ
mataradır ki dört kıta gönden yâ telâtînden 
masnû¡ ola.
بَأُ أَ َُ ve [™el-merbe] اءأ

بَأةَُ أَ َُ  (mîm’lerin fethiyle) [el-merbe™et] اءأ
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أةَُ ثأ َُّ  Beyâz (râ’nın zammı) [er-ru&™et] اء
ve siyâh alacalığa denir, ٌرُقْطَة [ru…†at] 
ma¡nâsına, gerek siyâh olup noktalar 
beyâz ve gerek ber-¡aks olsun.
ثَأُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [™el-er&e] الأرَأ
Vasf-ı mezbûr üzere olan erkek hayvâna 
denir; yukâlu: ُكَبْشٌ أرَْثَأُ أيَْ أرَْقَط Mü™ennesinde 
 ;vezninde [sekrâ] سَكْرَى denir [re&™â] رَثْآى
yukâlu: ُنَعْجَةٌ رَثْآى أيَْ رَقْطَاء
تِثَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irti&â] الِإرأ
Tahlît eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَثَأ 
بِالتَّشْدِيدِ خَلَّطَ  إِذَا  رَأْيِهِ   Ümmehât-ı sâ™irede فِي 
أيَِاخْتَلَطَ أمَْرُهُمْ  عَلَيْهِمْ   unvânıyla mersûm¡ إِرْتَثَأَ 
olmakla ٌَإِخْتِلاط [i«tilâ†] ma¡nâsına olur ve 
muktezâ-yı mâdde dahi böyle olmaktır. 
Ve 

تِثَاءٌ رأ ٌِ  [irti&â™] Göremez içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَرِبَهَا إِذَا  ثِيئَةَ  الرَّ -Ve süt koyulan إِرْتَثَأَ 
mak ma¡nâsınadır: yukâlu: َُبَنُ إِذَا خَثر إِرْتَثَأَ اللَّ
ثَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ir&â] الِإرأ
Bu dahi süt koyulanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُبَنُ إِذَا خَثر أرَْثَأَ اللَّ

]ر ج أ[
جَاءُ  Te™hîr (hemzenin kesriyle) [™el-ircâ] الِإرأ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأرَْجَأَ المَْرَ أي 
رَهُ -Ve mutlakan gebe hayvânın doğur أخََّ
ması gelip çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَتَاجُهَا دَنَا  إِذَا  النَّاقَةُ   Ve sayyâd şikârdan أرَْجَأتَِ 
hâ™ib ve mahrûm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ائِدُ إِذَا لَمْ يصُِبْ شَيْئًا أرَْجَأَ الصَّ
İşbu zikr olunan mevâdd-ı selâsın her 
birinde hemzenin terkiyle de lügattir ki 
mu¡tel olur; tekûlu: ُأرَْجَأْتُ المَْرَ لغَُةٌ فِي أرَْجَيْتُه 
وَقِسْ عَلَيْهِ الْبَوَاقِيَ
Ve kurrâ-ı kirâmdan İmâm Nâfi¡ ve 
◊amza ve Kisâ™î ve ◊af§ hazerâtından 
mâ-¡adâsı sûre-i tevbede mütehallifîn-i 

]ر ث أ[
ءُ ثأ ََّ -râ’nın fethi ve &â-yı müsel) [™&er-re] اء
lesenin sükûnuyla) Ekşi süt üzere koyu-
lanmak için tâze süt sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَنَ رَثْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا حَلَبَهُ عَلَى  رَثَأَ اللَّ
فَخَثرَُ -keli [re&â] رَثَى Ve mu¡tel olan حَامِضٍ 
mesinde lügattır ki meyyite mersiye söy-
lemek ya¡nî meyyitin mehâsinini ta¡dâd 
ederek nazm-ı eş¡âr eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُرَثَيْتُه أيَْ   Ve bir şey™e şey™-i رَثَأْتُهُ 
âher katıp karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا خَلَطَه يْءِ  بِالشَّ يْءَ  الشَّ  Ve vurmak رَثَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   Ve sütü رَثَأهَُ 
göremez çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَثَأ 
-Ve bir kimse için ekl ey اللَّبَنَ أيَْ صَيَّرَهُ رَثِيئَةً
lesin diye göremez yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًرَثِيئَة لَهُمْ  عَمِلَ  إِذَا  الْقَوْمَ   Ve gazab رَثَأَ 
sâkin olmak ma¡nâsınadır: yukâlu: ُرَثَأَ غَضَبُه 
سَكَنَ  dedikleri [re&™et] رَثْأةٌَ Ve deveye أيَْ 
¡illet ¡ârız olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَثَأ 
 Ve الْبَعِيرُ إذَا أصََابَتْهُ رَثْأةٌَ

ءٌ  Kıllet-i fitnat ve za¡f-ı zihn ü [™&re] رَثأ
idrâk ve humk ve belâhet ma¡nâlarınadır.

ثِيئَةُ ََّ -veznin [a†î™et»] خَطِيئَةٌ) [er-re&î™et] اء
de) Gûre-mâst muharrefi göremez ta¡bîr 
olunan nesnedir ki mayhoş süt üzere tâze 
süt sağıp yoğurt gibi çalarlar; ona ba¡zı 
diyârda hoşmerim dahi derler; ¡Arab ve 
Terâkime ekmek katığı ederler.

Şârih der ki”َالْغَضَب تَفْثَأُ  ثِيئَةُ  -meseli bun ”الرَّ
dandır ki azacık hediyye dargınlığı def¡ 
edip muhabbet îrâs eder diyecek yerde 
darb olunur. İntehâ. Ve 

 Kıllet-i şu¡ûr u fitnat ve humk [re&î™et] رَثِيئَةٌ
ve belâdet ma¡nâlarına gelir.

أةَُ ثأ ََّ  Bir (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-re&™et] اء
¡illettir ki deve kısmının omuzları başında 
zuhûr eder.
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ta¡bîr ٌّمُرْجِئِي [murci™iyyun] olmaktır, ٌّمُرْجِعِي 
[murci¡iyyun] vezninde ve mü™ellif bunu 
 .mâddesinde dahi zikr eylemiştir “ر،ج،و”
İntehâ. Ve yukâlu: ُهُمُ الْمُرْجِئَةُ بِالْهَمْزَةِ وَالْمُرْجِيَة 
وَهُمُ قَالَ  حَيْثُ  الْجَوْهَرِيُّ  ذَلِكَ  وَوَهِمَ  فَةً  مُخَفَّ  بِالْيَاءِ 
الْمُرْجِيَّةُ بِالتَّشْدِيدِ

]ر د أ[
ءُ دأ َِّ  râ’nın kesri ve dâl’ın) [™er-rid] اء
sükûnuyla) ¡Avn ya¡nî mu¡în ve yâver 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌهُوَ رِدْءٌ لَهُ يَنْصُرُهُ أيَْ عَوْن 
Ve mâdde ma¡nâsınadır ki her şey™in asl 
ve mâye ve tînet ve cevherinden ¡ibârettir; 
cismi medd ve teksîr eden eczâ-yı asliyye 
olacaktır. Ve 

ءٌ  عِدْلٌ ;Yükün bir dengine denir [™rid] رِدأ
[¡idl] ma¡nâsına. İkisine ِرِدْئيَْن [rid™eyn] 
denir; tekûlu: ِالْعِدْلَيْن أيَِ  دْئيَْنِ  الرِّ لوُا   Ve عَدِّ
ağır nesneye denir; ٌثَقِيل [&a…îl] ma¡nâsına. 
Şârih”ُوَالْعِدْلُ الثَّقِيل” nüshasını ki vâv’sızdır, 
tahti™e eylemiştir, lâkin Munâvî vâv ile 
hatâdır, zîrâ Mu√kem ve ¡Ubâb’da bilâ-
vâv mersûmdur demekle, pes savâb olan 
yükün ağır olan dengine denmek olur, 
lâkin Esâs’ta bunun muhâlifidir.

ءُ دأ ََّ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [™er-red] اء
sükûnuyla) Bir nesneyi bir nesneye 
medâr-ı metânet eylemek ma¡nâsınadır 
ki onun kuvvetiyle şey™-i mezbûr vehn 
ve halel makûlesi ¡ârızadan me™mûn 
olur; kezâlik bir kimseyi bir kimseye 
puşt ve penâh ve kuvvetü’z-zahr kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَدْءًا  بِهِ   رَدَأهَُ 
ةً وَعِمَادًا  Ve ihkâm için الثَّالِثِ إِذَا جَعَلَهُ لَهُ رِدْءًا وَقُوَّ
binâya dayak ve pâyendân ve destek nasb 
eylemek ma¡nâsınadır; bu ma¡nâ, tahsîs 
ba¡de’t-ta¡mîmdir; yukâlu: ُرَدَأَ الْحَائِطَ إِذَا دَعَمَه 
Ve devâbb ve mevâşînin âb u ¡alefine ve 
sâ™ir hizmet ve tîmârına güzel takayyüd ve 

cihâddan Ka¡b b. Mâlik ve Hilâl b. Umey-
ye ve Merâre b. er-Rebî¡ radıyallâhu ¡an-
hum haklarında nâzil olan işbu َوَآخَرُون﴿ 
الية عَلَيْهِمْ﴾  يَتُوبُ  ا  وَإِمَّ بُهُمْ  يعَُذِّ ا  إِمَّ الِله  لمَْرِ   مُرْجَوْنَ 
kerîmesini hemze ile ”َمُرْجَئوُن“ ¡unvânıyla 
ve müşârün™ileyhim ﴾َمُرْجَوْن﴿ ¡unvânıyla 
kırâ™at eylediler. İkisine göre de ma¡nâ-
yı şerîf ُفِيهِمْ مَا يرُِيد رُونَ حَتَّى ينُْزِلَ اللهُ   Ya¡nî مُؤَخَّ
“Onların haklarında emr-i ilâhî zuhûruna 
tevkîfle emrleri te™hîr olunup öylece 
mevkûf kalmıştır, eğer nifâk üzere ısrâr 
ederler ise mazhar-ı ¡azâb u nekâl olup ve 
eğer tâ™ib olurlar ise nâ™il-i nâ™ile-i ilâhî 
olurlar.”

جِئَةُ أَ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-murci™et] اءأ
cîm’in kesriyle) ٌإِرْجَاء [ircâ™] kelimesin-
den ism-i fâ¡ildir, ٌرَة  [mu™a««iret] مُؤَخِّ
ma¡nâsınadır; firak-ı dâlleden bir tâ™ifenin 
lakabıdır ki ¡ameli rütbede niyyet-
ten ve i¡tikâddan te™hîr ederler ve îmân 
kavldir bilâ-¡amel derler, gûyâ ki kav-
li takdîm ve ¡ameli te™hîr eylediler. Ve 
bu ٌمُرْجِئَة [murci™et] kelimesi yâ™î olduğu 
sûrette te™hîr ma¡nâsından başka ”ر،ج,و“ 
mâddesinden dahi ahz olunur, zîrâ bun-
ların bir kelâmı dahi budur ki “Bir kim-
se mü™min oldukta ma¡siyet ona zarar 
eylemez, küfr ile tâ¡at müfîd olmadığı 
gibi.” Kaldı ki mehmûz olmadığı sûrette 
meselâ ٌّرَجُلٌ مُرْجِي [reculun murciyyun] de-
nir teşdîd ile ve hemze sûretinde ٌرَجُلٌ مُرْجِئ 
[reculun murci™un] denir; ٌمُرْجِع [murci¡un] 
vezninde; yoksa ٍمُرْج [murcin] denmez; 
 vezninde), niteki Cevherî bu [mu¡†in] مُعْطٍ
gûne vehm eylemiştir.

Şârih der ki evvelâ Cevherî kavl-i 
mezbûru ¡adem-i hemze sûretinde sebt 
eylemiştir, sâniyen misâl-i mezbûrlar 
nisbete göre olmakla ikincide hakk-ı 
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ابِعِ إِذَا أصََابَ مِنْهُ شَيْئًا يَعْنِي نَقَصَهُ -Ve bir kim وَالرَّ
senin hayr u menfa¡atine nâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه أصََابَ  إِذَا  رُزْءًا   رَزَأهَُ 
 Ve eksiltmek, naks ma¡nâsınadır ki خَيْرًا
hakîkat-i ma¡nâdır; yukâlu: َيْءَ رُزْءًا مِن  رَزَأَ الشَّ
نَقَصَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  رُزْءًا مِنَ :ve tekûlu الْبَابِ  رَزِئْتُهُ   مَا 
ابِعِ أيَْ مَا نَقَصْتُهُ  Ve الْبَابِ الرَّ

ءٌ  Mâtem ve musîbet ma¡nâsına [™ruz] رُزأ
ism olur. Cem¡i ٌأرَْزَاء [erzâ™] gelir; ٌقُفْل […ufl] 
ve ٌأقَْفَال [a…fâl] gibi.

زِئةَُ أَ َُ  mîm’in fethi ve zâ’nın) [el-merzi™et] اءأ
kesriyle) masdardır, bir kimsenin hayr u 
menfa¡atine uğramak ma¡nâsına; yukâlu: 
 Ve رَزَأهَُ رُزْءًا كَمَا ذُكِرَ وَمَرْزِئةًَ إِذَا أصََابَ مِنْهُ خَيْرًا

زِئةٌَ أَ  [mu§îbet] مُصِيبَةٌ ism olur [merzi™et] مَ
ma¡nâsına.

زِيئَةُ ََّ -a†î™et] veznin» خَطِيئَةٌ) [er-rezî™et] اء
de) Bu dahi musîbet ma¡nâsınadır. Cem¡i 
 ;vezninde [berâyâ] بَرَايَا ,gelir [rezâyâ] رَزَايَا
yukâlu: ٌأصََابَهُ رُزْءٌ وَمَرْزِئةٌَ وَرَزِيئَةٌ أيَْ مُصِيبَة
اءُ َْ تِ  (ifti¡âl] vezninde إِفْتِعَالٌ) [™el-irtizâ] الِإرأ
Bu dahi bir kimsenin bir mikdâr mâlına 
nâ™il olmakla yâhûd sâ™ir vechile ona o 
kadarca ziyân eriştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُرَزَأه بِمَعْنَى  مَالَهُ   Ve eksilmek إِرْتَزَأهَُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْتَقَص إِرْتَزَأَ الشَّ
ؤُنَ زَّ ََ ُُ  مُعَظَّمُونَ) [el-murezze™ûn] اءأ
[mu¡a@@amûn] vezninde) ُء  [™murezze] مُرَزَّ
kelimesinden cem¡dir, küremâ™ ve civân-
merdâna ıtlâk olunur ki mâllarından halk 
hemîşe hayr görüp intifâ¡ eder olalar. 
Ve şol kavme ıtlâk olunur ki hiyâr ve 
e¡izzeleri vefât eylemekle musîbet-dîde 
olalar. Cevherî, kelime-i mezbûreyi kendi 
dest-i hattı olan nüshada muhaffefen sebt 
eylemekle vehm eylemiştir.

ri¡âyet ve ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır 
ki medâr-ı kuvvetleridir; yukâlu: َْرَدَأَ الِبِلَ أي 
 ;Ve taş atmak ma¡nâsınadır أحَْسَنَ الْقِيَامَ عَلَيْهَا
yukâlu: ِرَدَأهَُ بِحَجَرٍ إِذَا رَمَاهُ بِه
دَاءُ -Du (hemzenin kesriyle) [™el-irdâ] الِإرأ
var makûlesi binâya dayak ve pâyendân 
ve destek nasb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَعَمَه إِذَا  الْحَائِطَ   Ve imdâd ve أرَْدَأَ 
i¡ânet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأرَْدَأه 
أعََانَهُ  ;Ve ziyâde kılmak ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: أرَْدَأهَُ عَلَى مِائةٍَ أيَْ زَادَهُ عَلَيْهَا Ve perdeyi 
salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتْر السِّ  أرَْدَأَ 
أرَْخَاهُ  ;Ve teskîn eylemek ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: ُنَه سَكَّ إِذَا   Ve bir nesneyi kötü أرَْدَأهَُ 
ve fâsid ve kemter eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأفَْسَدَه أيَْ   Ve bir nesneyi hâli أرَْدَأهَُ 
üzere ibkâ ve takrîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُ يَعْنِي عَلَى مَا كَانَ عَلَيْه  Ve bir أرَْدَأهَُ أيَْ أقََرَّ
kemter ve redî™ ve fâsid iş işlemek, ¡alâ-
kavlin o makûle bir emr-i fâside uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًفِعْلا فَعَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أرَْدَأَ 
رَدِيئًا أوَْ أصََابَهُ
دَاءَةُ ََّ -vez [kerâhet] كَرَاهَةٌ) [er-redâ™et] اء
ninde) Kötü ve kemter ve fâsid olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ رَدَاءَةً مِنَ الْبَاب  رَدُؤَ الشَّ
الْخَامِسِ إِذَا فَسَدَ
دِيءُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™er-redî] اء
Kötü ve fâsid ve kemter nesneye denir ki 
iyi mukâbilidir. Cem¡i ُأرَْدِآء [erdi™â™] gelir 
hemzeteynle ef¡ilâ™ vezninde.

]ر ز أ[
ءُ زأ َُّ  râ’nın zammı ve zâ-yı) [™er-ruz] اء
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimsenin 
mâlından bir nesneye isâbet eylemek 
ya¡nî onun bir mikdâr mâlına nâ™il olmak 
vechiyle noksân eriştirmek ma¡nâsınadır 
ki asl mâdde naks ma¡nâsına mevzû¡dur; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  رُزْءًا  وَرَزِئهَُ  مَالَهُ   رَزَأهَُ 
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]ر ف أ[
ءُ فأ ََّ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [™er-ref] اء
sükûnuyla) Gemiyi kenâra yanaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِينَةَ رَفْئًا مِنَ الْبَاب  رَفَأَ السَّ
طِّ  Ve câmenin yırtık ve الثَّالِثِ إِذَا أدَْنَاهَا مِنَ الشَّ
sökük yerini birbirine yamayıp dikmek 
yâ örmek vechiyle kavuşturup bitiştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَرْقَه لَمََ  إِذَا  الثَّوْبَ   رَفَأَ 
بَعْضٍ إِلَى  بَعْضَهُ  -Ve muztarib yâ endîşe وَضَمَّ 
nâk olan kimseyi tesliyet yâ rıfk u sühûlet 
mu¡âmelesiyle sâkin ve mutma™in eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َرَفَأ 
كُونِ وَالطُّمَأْنِينَةِ نَهُ وَأخََذَهُ بِالسُّ نَهُ أيَْ أمََّ جُلَ إِذَا سَكَّ  Ve الرَّ
bir nesneyi ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَفَأَ بَيْنَهُمْ أيَْ أصَْلَح
فَأُ أَ َُ  vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [™el-merfe] اءأ
ism-i mekândır) Kenârda gemi karâr eyle-
yecek mevzi¡e denir ki iskele ta¡bîr olunur. 
Mîm’in zammıyla da câ™izdir.

فَّاءُ ََّ ادٌ) [™er-reffâ] اء -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Yama yamayıcı ve örücü ve pîneci 
makûlesine denir.

فَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-irfâ] الِإرأ
cânibe meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَنَح إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve saç ve sakal أرَْفَأَ 
taramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أرَْفَأَ 
امْتَشَطَ  Ve bir nesneye yaklaşıp çatmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَنَا إِذَا  إِلَيْهِ   Ve أرَْفَأَ 
bir nesneyi bir nesneye yaklaştırıp çat-
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي إِلَيْهِ   أرَْفَأَ 
 Ve bir kimseye hürmet ve ri¡âyetle أدَْنَاهُ
mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır gerek 
bey¡ ü şirâda ve gerek sâ™ir husûsta olsun; 
yukâlu: ُحَابَاه أيَْ   Ve müdârâ eylemek أرَْفَأهَُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَارَاه أيَْ  -Ve sı أرَْفَأهَُ 
ğınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْفَأَ إِلَيْهِ أيَْ لَجَأ
افَأةَُ ََ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâfe™et] اءأ
vezninde) Bu dahi muhâbât ve müdârât 

]ر ش أ[
ءُ شأ ََّ  râ’nın fethi ve şîn-i) [™er-reş] اء
mu¡cemenin sükûnuyla) Cimâ¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَشْئًا الْمَرْأةََ   رَشَأَ 
جَامَعَهَا إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve âhû doğurmak مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَشَأتَِ الظَّبْيَةُ إِذَا وَلَدَت
شَأُ ََّ -Şol âhû yav (fethateynle) [™er-reşe] اء
rusuna denir ki henüz kuvvetlenip anasıy-
la yürümeğe başlaya. Cem¡i ٌأرَْشَاء [erşâ™] 
gelir. Ve 
ٌ  Bir nev¡ şecer ismidir ki kaddi [™reşe] رَشَأ
kâmet-i insândan bülend ve yaprağı kene 
yaprağına şebîh olur. Ve bir nev¡ nebât 
adıdır ki ٌقَرْنوَُة […arnuvat]a şebîh olur ve 
-tir ki ka[hernuvet] هَرْنوَُةٌ [arnuvat…] قَرْنوَُةٌ
lembek nebâtıdır.

]ر ط أ[
ءُ طأ ََّ  râ’nın fethi ve †â’nın) [™†er-ra] اء
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَطَأَ الْمَرْأةََ رَطْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا 
Ve çımkırmak vechiyle def¡-i tabî¡î eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَطَأَ بِسَلْحِهِ إِذَا رَمَى 
بِهِ
طَأُ ََّ  Humk ve (fethateynle) [™er-re†a] اء
belâhet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ رَطَأٌ أيَْ حُمْق
طِيءُ ََّ  Bön (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™er-re†î] اء
ve ahmak kimseye denir. Cem¡i ٌرِطَاء [ri†â™] 
gelir, ٌكِرَام [kirâm] vezninde. Mü™ennesinde 
 denir [™ra†™â] رَطْآءُ denir ve [re†î™et] رَطِيئَةٌ
.vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ

طَاءُ  Kız (hemzenin kesriyle) [™el-ir†â] الِإرأ
cimâ¡a salâhiyyet kertesine bâliga olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَلَغَت إِذَا  الْجَارِيَةُ   أرَْطَأتَِ 
أنَْ تُجَامَعَ
طَاءُ أَ تِ  Ahmak olmak [™el-istir†â] الِإاأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَرْطَأَ 
رَطِيئًا
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]ر ق أ[
ءُ قأ ََّ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [™…er-ra] اء
sükûnuyla) ve

َُوءُ َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™er-ru…û] اء
Seyelân eden göz yaşı ve kan makûlesi 
kesilip dinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَقَأ 
وَسَكَنَ جَفَّ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَرُقُوءًا  رَقْئًا  مْعُ   الدَّ
Ve bedende damar yukarı kalkıp zuhûra 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعِرْقُ   رَقَأَ 
Ve ارْتَفَعَ

ءٌ  Bir nesneyi fesâda vermek [™…ra] رَقأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْسَد إِذَا  رَقْئًا  بَيْنَهُمْ   رَقَأَ 
Ve ıslâh eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: َأصَْلَح إِذَا  بَيْنَهُمْ   Ve yukarı رَقَأَ 
çıkmak ma¡nâsınadır; pes yâ™î olan رَقَى 
[re…â] kelimesinde lügat olur; yukâlu: َرَقَأ 
رَجَةِ إِذَا صَعِدَ فِي الدَّ
اةُ ََ أَ َُ  mîm’in fethiyle ve) [el-mer…ât] اءأ
kesriyle de lügattır) Derece ve nerdübâna 
denir, lâkin mîm’in fethiyle ism-i mekân 
olup ve kesriyle ism-i âlettir.

اءُ ََ  (hemzenin kesriyle) [™el-ir…â] الِإرأ
Akan göz yaşını ve kanı sâkin kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي دَمْعَهُ  تَعَالَى  اللهُ   أرَْقَأَ 
نَهُ -Ve bedende damarı şişirip yukarı kal سَكَّ
dırmak ma¡nâsınadır; tekâlu: َْأرَْقَأْتُ الْعِرْقَ أي 
رَفَعْتُهُ
َُوءُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [™er-re…û] اء
Şol nesnedir ki kan sâkin olmak için üze-
rine vaz¡ olunur, gerek dârû ve gerek sâ™ir 
nesne olsun samur tırnağı ve kan taşı ve 
kantaryûn gibi. Ve masura ile buruna çi-
riş üflemek dahi burun kanını müsekkin-
dir; ve minhu kavlu Eksem b. ~ayfî: َلا“ 
يَاتِ الدِّ فِي  تُعْطَى  أيَْ  مِ  الدَّ رَقُوءَ  فِيهَا  فَإِنَّ  الِبِلَ   تَسُبُّوا 
مَاءَ” الدِّ  Eksem-i merkûm, hükemâ-yı فَتَحْقِنُ 
¡Arabdandır, sohbeti muhteleftir, ‰ayyi™ 
kabîlesine tahrîr eylediği vasiyyetnâmede 

ma¡nâlarınadır; yukâlu: ُرَافَأهَُ أيَْ حَابَاهُ وَدَارَاه

َُ افُ ََ -tefâ¡ul] veznin تَفَاعُلٌ) [™et-terâfu] اءتَّ
de) Kavm yek-dil ve yek-cihet olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَوَافَقُوا إِذَا  الْقَوْمُ   تَرَافَأَ 
وَتَوَاطَؤُوا يَعْنِي حَتَّى صَارَتْ يَدُهُمْ وَاحِدَةً
فَاءُ َِّ  Düzenlik (râ’nın kesriyle) [™er-rifâ] اء
ve barışıklık hâletine denir ki birbiriyle 
muvâfakat ve hüsn-i imtizâc ve iltiyâm 
ve mu¡âşeretten ¡ibârettir. Fi’l-asl ¡Arablar 
te™ehhül eden kimseye bununla du¡â eder-
ler idi, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا رِفَاء 
أيَِ الْتِيَامٌ وَاتِّفَاقٌ
فِئَةُ أَ  (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-terfi™et] اءتَّ
ve

فِيءُ أَ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-terfî] اءتَّ
de) Tezevvüc eyleyen kimseye tehniyet 
ma¡redinde ”َوَالْبَنِين فَاءِ  -diye du¡â eyle “بِالرِّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَفَّأهَُ تَرْفِئَةً وَتَرْفِيئًا إِذَا 
مْلِ فَاءِ وَالْبَنِينَ أيَْ بِالِلْتِيَامِ وَجَمْعِ الشَّ  Ya¡nî قَالَ لَهُ بِالرِّ
“Beyninizde hüsn-i zindegânî ve ülfet ve 
nemâ ve bereket olup hayr-ı cem¡iyyete ve 
evlâd ve ensâle muvâffak olasız.”

Şârih der ki bu ¡ibâretle du¡â, sünen-i 
Câhiliyye’den olmakla nehy olunup bu-
nun bedeli َوَجَمَع عَلَيْكَ  اللهُ  وَبَارَكَ  لَكَ  اللهُ   “بَارَكَ 
-ibâretiyle du¡â olunmak zım¡ بَيْنَكُمَا فِي خَيْرٍ”
nında emr-i nebevî sâdır olmuştur. İntehâ.

فَئِيُّ أَ يَ ) [el-yerfe™iyy] اءأ -yelma¡iyy] vez يَلْمَعِيُّ
ninde) Şol kimsedir ki şiddet-i havfinden 
yüreği yerinden kopmuş ola, ِالْقَلْب  مُنْتَزَعُ 
ma¡nâsına. Ve koyun çobanına denir. Ve 
pek ürkek devekuşuna denir. Ve kaçagan 
ürkek âhûya denir. Ve 

فَئِيُّ أَ .Bir ¡abd-i esved ismidir [Yerfe™iyy] يَ
فَأُ أَ  (vezninde [yemna¡u] يَمْنَعُ) [yerfe™u] يَ
Fârû…-ı a¡zam radıyallâhu ¡anhu hazretle-
rinin bende-i âzâd-kerdeleri ismidir.
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]ر ن أ[
ءُ نأ ََّ  râ’nın fethi ve nûn’un) [™er-ren] اء
sükûnuyla) Bakmak, nazar ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَظَر إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  إِلَيْهِ   Ve ağır رَنَأَ 
ağır oyalanarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَتَثَاقَل أيَْ  مِشْيَتِهِ  فِي  يَرْنَأُ   Bu ma¡nâ جَاءَ 
yalnız A§ma¡î’den menkûl olmakla mu-
sannif َوَجَاء ¡unvânıyla nezâket ve îhâm 
eylemiştir.

نَّا ََ يُ  (yâ’nın zammıyla) [el-yurennâ] اءأ
mu¡tel bâbında mersûm ve mübeyyendir.

]ر هـ ي أ[
يَأةَُ هأ ََّ  yâ-yı tahtiyye ile) [er-rehye™et] اء
 vezninde) Süst ve za¡f ve [da√recet] دَحْرَجَةٌ
¡acz ve tüvânî ma¡nâsınadır ki sölpüklük 
ve gevşeklik ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌَرَهْيَأة  بِهِ 
وَتَوَانٍ ضَعْفٌ   Ve yük denklerinin birisini أيَْ 
dîgerinden ağır eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأثَْقَل الْعِدْلَيْنِ  أحََدَ  جَعَلَ  إِذَا  الْحِمْلَ   رَهْيَأَ 
الخَرِ  Ve za¡f ve mihnetten yâhûd pek مِنَ 
pîrlikten nâşî göz içeri batıp çukurlanmak 
ma¡nâsındır; yukâlu: ْاغْرَوْرَقَت إِذَا  عَيْنَاهُ   رَهْيَأتَْ 
كِبَرًا أوَْ   Ve bir husûsta re™y ü tedbîri جَهْدًا 
şekk ve tereddüd yâhûd ihtimâlâtla muh-
kem ve üstüvâr eylemeyip tahlît ve ifsâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَأْيَهُ   رَهْيَأَ 
-Ve davara yükü gevşek yük أفَْسَدَهُ وَلاَ يحُْكِمُهُ
leyip şerîdlerini pek çekip iyice bend ey-
lememek ma¡nâsınadır; şöyle ki bir tarafa 
doğru eğilip düşmek üzere ola; yukâlu: 
هُ يَشُدُّ الْحِمْلَ إِذَا حَمَلَهُ فَلاَ   Ve bulut yağmur رَهْيَأَ 
yağdırmağa müsta¡id ve müteheyyi™ ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَابَةُ إِذَا  رَهْيَأتَِ السَّ
تَهَيَّأتَْ لِلْمَطَرِ

َُ يُ هأ ََ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [™et-terehyu] اءتَّ
vezninde) Beri öte hareket ve ıztırâb ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  تَرَهْيَأَ 
كَ  Ve nihâl-i tâze gibi hırâm ve اضْطَرَبَ وَتَحَرَّ

kelâm-ı mezbûru dahi derc ve tastîr eyle-
miştir, ya¡nî “Sizler deve kısmına çeşm-i 
hakâretle bakıp sebb ve âzâr ve düşnâm 
eylemeniz, zîrâ onlar kısâsa bedel olan di-
yet için i¡tâ olunmakla dem-i iktisâsın hıfz 
ve sükûnetine vesîle olurlar.” Zîrâ asl-ı di-
yet yüz devedir. Cevherî vehmine mebnî 
kelâm-ı merkûmu hadîs zann eylemekle 
“Ve fi’l-hadîs” ¡unvânıyla sebt eylemiştir.

Şârih der ki Nihâye’de kezâlik ¡unvân-ı 
mezkûr ile mersûmdur ve Fa§î√ 
Şer√i’nde kelâm-ı mezbûr ¢ays b. ¡Â§ım 
el-Min…arî’ye müsned olup o ise ashâbdan 
olmakla Cevherî gayr-i vâhimdir.

]ر م أ[
ءُ مأ ََّ  râ’nın fethi ve mîm’in) [™er-rem] اء
sükûnuyla) ve

مُوءُ َُّ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™er-rumû] اء
de) Bir yerde meks ve ikâmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَرُمُوءًا رَمْئًا  جُلُ  الرَّ  رَمَأَ 
أقََامَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve ziyâde olmak مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مِائةٍَ  عَلَى  يْءُ  الشَّ  رَمَأَ 
عَلَيْهَا -Ve bir haberi zan ve gümân vec زَادَ 
hiyle fehm ü idrâk eylemek ma¡nâsınadır 
ki hakîkati kemâ-hiye yakîn-kerde olma-
yıp haber-i vâhid gibi yâhûd ba¡zı emârâtla 
¡alâ-vechi’z-zan idrâk eyleye; yukâlu: َرَمَأ 
حَقِيقَةٍ بِلاَ  ظَنَّهُ  إِذَا  قَهŞârihُ الْخَبَرَ   nüshalarını وَحَقَّ
tahti™e eylemiştir. Cemî¡-i ümmehâtta ُظَنَّه 
.unvânıyla mersûmdur¡ بِلاَ حَقِيقَةٍ

مَاءُ -Art (hemzenin kesriyle) [™el-irmâ] الِإرأ
mak, ziyâde ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْمَأ 
يْءُ عَلَى مِائةٍَ إِذَا زَادَ عَلَيْهَا  Ve pek yakın olmak الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْمَأَ إِلَيْهِ إِذَا دَنَا
آتُ مَّ ََ ُُ  مُعَظَّمَاتٌ) [el-murreme™ât] اءأ
[mu¡a@@amât] vezninde) lagv ve beyhûde 
ve bâtıl olan ahbâra denir; yukâlu: ُآت  مُرَمَّ
الخَْبَارِ أيَْ أبََاطِيلُهَا
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]ر ي أ[
يِئَةُ أَ -veznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-teryi™et] اءتَّ
de) Bir kimsenin yâ bir hayvânın boğazını 
kısıp boğmak üzere olan ipini gevşetmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَن فَسَحَ  إِذَا  تَرْيِئَةً   رَيَّأهَُ 
 lafzında lügattir ki [tervi™et] تَرْوِئةٌَ Ve خِنَاقِهِ
bir işin sonunu sayıp fikr ve endîşe eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَيَّأَ فِي المَْرِ بِمَعْنَى 
أَ رَوَّ
ايَأةَُ ََ ُُ  [mufâ¡alet مُفَاعَلَةٌ) [el-murâye™et] اءأ
vezninde) Sakınmak, ittikâ™ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَايَأهَُ مُرَايَأةًَ أيَِاتَّقَاه
 رَأىَ (vezninde [âfe»] خَافَ) [™râ] رَاءَ
[re™â] kelimesinde lügattir ki “gördü” 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاءَهُ أيَْ رَآه
Şârihin beyânına göre bu maklûb olmakla 
mutasarrıf olmaz, ya¡nî masdarı ve sâ™ir 
sîgaları vârid değildir.

يءُ َِّ  رِيحٌ râ’nın kesri ve hemze ile) [™er-rî] اء
[rî√] vezninde) Ondan ismdir, rü™yet ve 
dîdâr ma¡nâsınadır.

meyelân ederek yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأ -Ve sehâb, yağ تَرَهْيَأَ فِي مِشْيَتِهِ إِذَا تَكَفَّ
mur yağdırmağa hâzır ve derkâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ تَهَيَّ إِذَا  حَابُ  السَّ  تَرَهْيَأَ 
 Ve bir kimse bir işe kasd eylemiş لِلْمَطَرِ
iken henüz işlemeyi mürîd olduğu hâlde 
ikdâm eylemeyip hayret ve tereddüd üze-
re öylece durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرَهْيَأَ فِي أمَْرِهِ إِذَا هَمَّ بِهِ ثمَُّ أمَْسَكَ عَنْهُ وَهُوَ يرُِيدُ فِعْلَهُ

]ر و أ[
وِئةَُ أَ  fi¡l-i mehmûzu mu¡telle) [et-tervi™et] اءتَّ
ilhâkla ٌتَفْعِلَة [tef¡ilet] vezninde)

وِيءُ أَ  [tef¡îl] تَفْعِيلٌ kıyâs üzere) [™et-tervî] اءتَّ
vezninde) Bir husûsta yâ bir cevâbda ¡acele 
eylemeyip ¡âkıbetini mülâhaza ile i¡mâl-ı 
fikr ve endîşe eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه نَظَرَ  إِذَا  وَتَرْوِيئًا  تَرْوِئةًَ  المَْرِ  فِي  ى   رَوَّ
بَهُ وَلَمْ يَعْجَلْ بِجَوَابٍ وَتَعَقَّ
وِيَّةُ ََّ ةٌ) [er-reviyyet] اء -veznin [celiyyet] جَلِيَّ
de) Ondan ismdir, fikr ve nazar ve tedeb-
bür ma¡nâsınadır.

Şârih der ki kıyâs olan hemze ile ٌرَوِيئَة 
[revî™et] olmaktır, lâkin ¡Arablar teşdîd ile 
isti¡mâl eylediler; yukâlu: ِلَيْسَ لَهُ رَوِيَّةٌ فِي المَْر 
بٌ أيَْ نَظَرٌ وَتَعَقُّ
اءُ ََّ -Bir şecer adıdır. Müfre [™er-râ] اء
di ٌرَاءَة [râ™et]tir hâ’yla. Şecer-i merkûm 
mugaylân nev¡indendir, ∏âr-ı ¿evr kapı-
sında nâbit olmuştur. Ve 

 ismidir ki [zebedu’l-ba√r] زَبَدُ الْبَحْرِ [™râ] رَاءٌ
deniz köpüğü dedikleri nesnedir, edviye 
cümlesindendir.

وَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-irvâ] الِإرأ
yerde ٌرَاء [râ™] dedikleri şecer-i mezbûr çok 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَكَانُ   أرَْوَأَ 
اءُ كَثرَُ بِهِ الرَّ
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]ز ب أ[
أةَُ بأ َّْ  zâ’nın fethi ve bâ’nın) [ez-zeb™et] اء
sükûnuyla) ٌغَضْبَة [πa∂bet] ma¡nâsınadır ki 
.dan binâ-i merredir[πa∂b] غَضْبٌ

]ز ك أ[
ءُ كأ َّْ  zâ’nın fethi ve kâf’ın) [™ez-zek] اء
sükûnuyla) Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir kimse زَكَأهَُ زَكْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ
ye akçe sayıp vermek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin ta¡cîl-i nakd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَقْدَه لَ  عَجَّ أوَْ  نَقَدَهُ  إِذَا  ألَْفًا   Ve زَكَأهَُ 
bir kimseye ilticâ ve istinâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاسْتَنَد لَجَأَ  إِذَا  إِلَيْهِ   زَكَأَ 
Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَارِيَتَهُ أيَْ جَامَعَهَا -Ve nâka yavrusunu do زَكَأَ 
ğurdukta ayakları dibine ilkâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِوَلَدِهَا  النَّاقَةُ   زَكَأتَِ 
رَمَتْهُ عِنْدَ رِجْلِهَا يَعْنِي عِنْدَ الطَّلْقِ
كَأُ ُْ  صُرَدٌ zâ’nın zammıyla) [™ez-zuke] اء
[§urad] vezninde) ve

كَأةَُ ُّْ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [ez-zuke™et] اء
de) ve
َِ اءنَّقأ  [πurâb] غُرَابٌ) [zukâ™u’n-na…d] زُكَاءُ 
vezninde ve izâfetle) Şol kimsedir ki ser-
vet ve yesâra mâlik olmakla dâ™imâ akçesi 
hâzır ve mevcûd olduğundan lede’l-iktizâ 
te™hîr eylemeyip der-sâ¡at nakd ve i¡tâ eder 
ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ زُكَأٌ وَزُكَأةٌَ وَزُكَاءُ النَّقْدِ أيَْ مُوسِر 
عَاجِلُ النَّقْدِ
دِكَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-izdikâ] الِإزأ
de) Bir kimseden hakk-ı matlûbu almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا أخََذَه إِزْدَكَأَ مِنْهُ حَقَّ

]ز ن أ[
ءُ نأ َّْ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [™ez-zen] اء
sükûnuyla) ve

نوُءُ ُّْ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™ez-zunû] اء

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ز أ[
أأزَأةَُ َّْ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-ze™ze™t] اء
ninde) Korkutmak, tahvîf ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَه خَوَّ أيَْ   Ve devekuşu başını زَأْزَأهَُ 
ve kuyruğunu yukarı tutarak sür¡atle yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الظَّلِيمُ   زَأْزَأَ 
 [utr…] قُطْرٌ Ve مَشَى مُسْرِعًا رَافِعًا قُطْرَيْهِ رَأْسَهُ وَذَنَبَهُ
…âf’ın zammıyla bir nesnenin ucuna de-
nir ki burada iki ٌقُطْر […u†r]dan murâd ٌرَأْس 
[re™s] ile ٌذَنَب [≠eneb]idir. Ve 

 Bir nesneyi ırgalamak [ze™ze™et] زَأأزَأةٌَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه يْءَ إِذَا حَرَّ زَأْزَأَ الشَّ
أأزُؤُ َْ -veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [™et-teze™zu] اءتَّ
de) Sarsılmak ve ırgalanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا تَزَعْزَع  Ve bir nesneden تَزَأْزَأَ الشَّ
korkmakla sinip küçülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَزَأْزَأَ مِنْهُ إِذَا تَصَاغَرَ لَهُ فَرَقًا Burada ٌتَصَاغُر 
[te§âπur] tehakkur ve tezellül ma¡nâsına da 
olur. Ve korkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَافَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve gizlenip saklanmak تَزَأْزَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اخْتَبَأ  Ve تَزَأْزَأَ الرَّ
çerçi yürüyüşü gibi yanlarını tahrîkle çal-
kanarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كًا أعَْطَافَهُ كَهَيْئَةِ الْقِصَارِ جُلُ إِذَا مَشَى مُحَرِّ تَزَأْزَأَ الرَّ
ؤَازِئةَُ ُّْ -vez [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [ez-zu™âzi™et] اء
ninde) ve

ؤَزِئةَُ ُّْ -vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [ez-zuvezi™et] اء
ninde) Şol büyük kazana denir ki içine bir 
boğazlanmış deve sığar ola; yukâlu: ٌقِدْر 
-Cevherî veh زُؤَازِئةٌَ وَزُؤَزِئةٌَ أيَْ عَظِيمَةٌ تَضُمُّ الْجَزُورَ
mine mebnî bu mâddeyi mu¡tel bâbında 
zikr eylemiştir.

Şârih der ki Cevherî bu bâbda A§ma¡î’ye 
tâbi¡ olmakla vehmden masûndur.
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meselâ bir kimsenin pederi vefât eylemek-
le dûçâr olduğu felâket ve mihnet gibi. Ve 

ءٌ  Masdar olur, bir kimseyi [™zev] زَوأ
havâdis-i zamân münkalibü’l-hâl eylemek 
ma¡nâsına; yukâlu: َانْقَلَب إِذَا  زَوْءًا  بِهِ  هْرُ  الدَّ  زَاءَ 
 Ebû ¡Amr dedi ki “Bu kelimeye ya¡nî بِهِ
ma¡nâ-yı mezbûre geldiğine zafer-yâb 
olduğumda be-gâyet mesrûr oldum, zîrâ 
ba¡zı eş¡âr-ı kudemâda vâki¡ olup ma¡nâsı 
ekser-i lugaviyyîn ve müflikîn ¡indinde 
hafî ve müştebih idi.”

de) Sığınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَنَأ 
لَجَأَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَزُنوُءًا  زَنْئًا   Ve dağa إِلَيْهِ 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  زَنَأَ 
صَعِدَ إِذَا   Ve gölge çekilip kısalmak الْجَبَلِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَدَنَا قَلَصَ  إِذَا  لُّ  الظِّ  زَنَأَ 
بَعْضٍ مِنْ   Ve bir nesneye pek yaklaşıp بَعْضُهُ 
çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَنَا إِذَا  إِلَيْهِ   زَنَأَ 
Ve şen ve şâdmân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا طَرِب  Ve sür¡at eylemek زَنَأَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا   Ve yere زَنَأَ 
yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَزِق إِذَا   زَنَأَ 
 :Ve boğmak ma¡nâsınadır; yukâlu بِالرَْضِ
خَنَقَهُ إِذَا  -Ve mesânede bevli habs ey زَنَأهَُ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَوْلهُُ   زَنَأَ 
 unvânıyla¡ حَقَنَهُ Ümmehât-ı sâ™irede احْتَقَنَ
müfesserdir.

نَاءُ -Sığın (hemzenin kesriyle) [™el-iznâ] الِإزأ
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالمَْر إِلَى   أزَْنَأهَُ 
 ;Ve yukarı çıkarmak ma¡nâsınadır أيَْ ألَْجَأهَُ
yukâlu: ُدَه صَعَّ أيَْ  -Ve habs-i bevl eyle أزَْنَأهَُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأزَْنَأَ بَوْلَهُ أيَْ حَقَنَه
نَاءُ َّْ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™ez-zenâ] اء
Gövdesi devşirmeli topaç bodura denir ve 
ekserî bevlini habs eden kişiye denir. Ve 
minhu’l-hadîs: َْأي زَنَاءٌ”  وَهُوَ  أحََدُكُمْ  يَنَّ  يصَُلِّ  “لاَ 
-lafzıy [cebân] جَبَانٌ Mü™ellif bunu حَاقِنٌ لِبَوْلِهِ
la vezn eyleseydi, enseb idi. Ve bir mevzi¡ 
adıdır.

نِيءُ َّْ -Kü (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™ez-zenî] اء
çük su tulumuna denir.

نِئَةُ أْ  (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tezni™et] اءتَّ
Tazyîk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَنَّأ 
عَلَيْهِ تَزْنِئَةً إِذَا ضَيَّقَ

]ز و أ[
ءُ وأ َّْ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [™ez-zev] اء
sükûnuyla) Mevt sebebiyle hâdis olan 
hâdiseye denir, bi’n-nefs helâk gibi ve 
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Ve deri ve kabuk makûlesini yüzüp soy-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَبَأَ الْجِلْدَ إِذَا سَلَخَه 
Ve musâfaha eylemek ma¡nâsınadır ki 
esenleşmek için bir kimse ile el tutuşmak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: ُجُلَ إِذَا صَافَحَه  Ve سَبَأَ الرَّ
âteş deriye te™sîr eylemekle tagyîr eyle-
mek ma¡nâsınadır ki göyündürmek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُرَتْه سَبَأتَِ النَّارُ الْجِلْدَ إِذَا لَذَعَتْهُ وَغَيَّ
تِبَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istibâ] الِإاأ
Bu dahi hamr iştirâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِسْتَبَأَ الْخَمْرَ إِذَا اشْتَرَاهَا
اءُ بَّ  (vezninde [a††âr¡] عَطَّارٌ) [™es-sebbâ] اءسَّ
Şarâb satan kimseye denir; mey-fürûş 
ma¡nâsına ki mey-hâneci ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِاءٌ أيَْ بَيَّاعُ الْخَمْر هُوَ سَبَّ
 حَيٌّ (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [™Sebe] اَبَأُ
[√ayy] irâdesiyle sarfı ve ٌبَلْدَة [beldet] 
i¡tibârıyla men¡-i sarfı câ™izdir; Yemen’de 
Bil…îs cenâblarının şehridir. Selefte 
be-gâyet âbâdân ve cemî¡-i arzı bâg ve 
hıyâbân idi. Ve
 .Abduşems b. Yeşcub b¡ [™Sebe] اَبَأُ
Ya¡rub b. ¢a√†ân nâm kimsenin lakabı-
dır, cümle-i kabâ¡il-i Yemen’i câmi¡ ya¡nî 
cümlesi ona mensûb ve ondan müteşa¡¡ib 
ve müteferri¡ olmuşlardır; ve minhu’l-
meselu: دُوا قُوا أيَْدِي سَبَا” وَ”أيََادِي سَبَا” أيَْ تَبَدَّ  “تَفَرَّ
Burada سَبَا [sebâ] kelimesi sükûn üzere 
mebnî olarak tekellüm olunur, ٌسَبَاء [sebâ™] 
lafzından muhaffef değildir, belki sükûnu 
hemze’den bedeldir. Mesel-i mezbûr bir 
cem¡iyyetin perîşân ve târümâr olmasında 
darb olunur. أيَْدِي [eydî] kelimesi ٌيَد [yed] 
lafzından cem¡dir ve أيََادِي [eyâdî] cem¡ü’l-
cem¡idir. ٌيَد [yed] tarîk ma¡nâsınadır yâhûd 
ni¡met ma¡nâsınadır; ba¡de’l-izâfet, َخَمْسَة 
-gibi ism-i vâhid hük [amsete ¡aşere»] عَشَرَ
münde olmuştur.

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ س أ[
أأاَأةَُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-se™se™et] اءسَّ
de) ve

أأاَاءُ  (vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [™es-se™sâ] اءسَّ
Eşek kısmını gitmekten zecr ü men¡ ey-
lemek yâhûd su içmeğe çağırmak yâhûd 
yürümekte eşip sür¡at eylemek için âzâr 
eylemek ma¡nâsınadır ki ¡Arablar bu 
mahalde ْسَأ [se™] derler ki savt-ı âzârdan 
hikâyedir; Türkîde çüş ve çü ile ta¡bîr 
ederler; yukâlu: ًوَسَأْسَاء سَأْسَأةًَ  بِالْحِمَارِ   سَأْسَأَ 
-Kâle’ş إِذَا زَجَرَهُ لِيَحْتَبِسَ أوَْ دَعَاهُ لِيَشْرَبَ أوَْ يَمْضِيَ
şârih ve minhu’l-meselu: ْلاَ حَأْ وَلاَ سَأْ لَمْ يَأْمُر“ 
وَلَمْ يَنْهَ”

َُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [™et-tese™su] اءتَّسَأأاُ
ninde) Bir nesne karış muruş, şûrîde ve 
muhtelif olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَسَأْسَأتَِ المُُورُ إِذَا اخْتَلَفَتْ

]س ب أ[
ءُ جأ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [™es-seb] اءسَّ
sükûnuyla) ve

بَاءُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™es-sibâ] اءسِّ
بَأُ سأ َُ -mîm’in ve bâ’nın fet) [™el-mesbe] اءأ
hiyle) Hamr iştirâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَمَسْبَئًا  وَسِبَاءً  سَبْئًا  الْخَمْرَ   سَبَأَ 
الثَّالِثِ إِذَا شَرَاهَا
Esâs’ta hemân şürb için iştirâya tahsîs 
olunmuştur. Eğer ticâret için iştirâ eder 
ise bilâ-hemze َسَبَى الْخَمْر denir. İntehâ. Ve 

ءٌ  Mutlakan bir nesneyi âteşe [™seb] اَجأ
yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْالْجِلْدَ أي  سَبَأَ 
 Ve bir kimseyi değnekle yâ kamçı ile أحَْرَقَهُ
dövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَبَأهَُ أيَْ جَلَدَه 
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sonra oğlu ¿a¡lebe, lâbis-i hil¡at-i emâret 
olup onun zamânında kabâ™il-i Sebâ’nın 
bi’l-cümle şîrâze-i cem¡iyyetleri perîşân 
olmakla Ezd kabîlesi ¡Umân’a ve »uzâ¡a, 
Ba†nu Murr’e; Evs ve »azrec, Yesrib’e; 
Âlu Cefne, Şâm’a; Âlu Ce≠îme, ¡Irâ…’a 
nakl ve teferrük eylemeleriyle hâlleri 
madreb-i mesel-i mezbûr olmuştur. Ve 
ehl-i Me™rib, peygâmberlerini tekzîb edip 
âfitâba perestiş etmeleriyle irsâl-i ilâhiyle 
seylü’l-¡arim zuhûr edip sedd-i mezbûru 
hedm ve medîne-i mezbûru gark-âb-ı fenâ 
eylemiştir. Ve
ٌ -Abdullâh nâm kimsenin pe¡ [™Sebe] اَبَأ
deri ismidir ki gulât-ı şî¡adan Sebe™iyye 
tâ™ifesi ona mensûbdur.

بَاءُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™es-sibâ] اءسِّ

بِيئَةُ -vez [a†î™et»] خَطِيئَةٌ) [es-sebî™et] اءسَّ
ninde) Süciye denir, hamr ma¡nâsına. 
Türkîde sübye dedikleri bundan me™hûz 
ve muharref zann olunur, lâkin Nihâye’de 
 sîn’in zammıyla bir gûne [™sûbiyâ] سُوبِيَاءُ
nebîzdir ki hintadan ittihâz olunur, ekserî 
ehl-i Mı§r isti¡mâl ederler diye mersûm ol-
makla lügat-ı mahsûsa olmuş olur.

بَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-isbâ] الِإاأ
Tevâzu¡ ve ser-fürû kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأسَْبَأَ فُلانٌَ لِمَْرِ الِله تَعَالَى إِذَا أخَْبَتَ أيَْ خَضَع 
ve yukâlu: َيْءِ إِذَا خَبَتَ يَعْنِي انْخَضَع  أسَْبَأَ عَلَى الشَّ
لَهُ قَلْبُهُ
بَأُ سأ َُ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [™el-mesbe] اءأ
Yola denir, tarîk ma¡nâsına.

بِيءُ -So (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™es-sebî] اءسَّ
yulup çıkan deriye denir. 

ةِ حَيَّ اءأ -Yılanın soyu [sebî™u’l-√ayyet] اَبِيءُ 
lan derisidir ki yılan kavı ta¡bîr olunur.

أةَُ بأ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-sub™et] اءسُّ

Hikâye: Mervîdir ki şehr-i mezbûrda ki 
Me™rib dahi derler, şahs-ı merkûm sâkin 
olduğundan ismiyle müsemmâ olmuştur. 
On nefer evlâdı var idi ki bunlardır: Ezd, 
Kinde, Me≠√ic, ◊imyer, Eş¡arûn, Enmâr 
bunlar Yemen’de sâkin olup; ¡Âmile, 
∏assân, La«m, Cu≠âm bunlar Şâm’a 
nakl eylediler. Ve bunların her biri bir 
kabîle pederleridir. Seylü’l-¡arim bunla-
ra irsâl olunmuştur. İcmâlen beyânı bu-
dur ki etrâf-ı bevâdî ve cibâlden hıtta-i 
merkûmeye dembedem seyl-i ¡azîm zuhûr 
etmekle tahrîb-i ¡imrânât etmegin, mezbûr 
Sebâ ki melik-i Me™rib idi, himmet-i 
kesîre ile hadîd ve hacerden mâ-beyne’l-
cebeleyn bir sedd-i sedîd binâ edip vakt-i 
hâcette mezrû¡âtların iskâ için ba¡duhâ-
fevka-ba¡din niçe mehârik ve mikdâr-ı 
ma¡lûmdan efzûn sel zuhûr eyledikte 
etrâf-ı arza sarf için niçe meyâzîb dahi 
tertîb eylemiş idi. Evlâdından ¡Amr Mu-
zey…iyâ ki kemâl-i kibr ve nahvetinden 
nâşî bir dahi i¡âde yâhûd âhâd-ı nâstan 
birisi iktisâ eylemesin için her rûz ve 
şeb giydiği libâsı mezk eylemekle Mu-
zey…iyâ ile mülakkab olmuş idi, câlis-i 
mesned-i hükûmet oldukta bir kâhineden 
sedd-i mezbûrun inhidâmıyla medîne-i 
Me™rib’in harâb olacağını istimâ¡ eyle-
mekle ¡alâmetinden su™âl eyledi. Kâhine 
dahi “Seddin dibinde curzân dedikleri 
fare rü™yet olunursa seddin harâb olacağı 
zamân mütekarrib olur” dedi. 

Bir gün Muzey…iyâ etrâf-ı sedd-i 
merkûmda bir curzân-ı ¡azîm gördü ki elle-
riyle zemîni hafr ve taklîb-i sahr eder. Mu-
zey…iyâ mütehayyir olup kâhineyi tasdîk 
eyledi. Min-ba¡d nakl ve celâya ¡azm edip 
kabâ™il-i Ezd ile irtihâl eyledi. Kendiden 
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َأةَُ -Çekirge yumur (hâ’yla) [es-ser™et] اءسَّ
tasına ve balık yumurtasına denir, sîn’in 
kesriyle de lügattir, ¡alâ-kavlin esahh olan, 
meksûr olmaktır.

وءُ َُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [™es-serû] اءسَّ
Yumurtlayan çekirgeye ve balığa de-
nir; yukâlu: ٌبَيُوض أيَْ  سَرُوءٌ   سُرُءٌ Cem¡i جَرَادَةٌ 
[suru™] gelir ٌكُتُب [kutub] vezninde ve ٌ أ  سُرَّ
[surre™] gelir ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde ve işbu 
vezn-i ahîr nâdirdir, zîrâ fa¡ûl, fu¡¡al üze-
re cem¡-i teksîr ile cem¡lenmez. Mü™ellif 
.lafzından iktifâ eylemiştir [semeket] سَمَكَةٌ

ءُ أَ  sîn’in fethi ve râ’nın) [™es-ser] اءسَّ
sükûnuyla) Çekirge ve balık yumurtlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَكَة وَالسَّ الْجَرَادَةُ   سَرَأتَِ 
بَاضَتْ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve hatunun سَرْءًا 
evlâdı çok olmak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: سَرَأتَِ الْمَرْأةَُ إِذَا كَثرَُ أوَْلادَُهَا
ئةَُ َِ  (tef¡ilet] vezninde تَفْعِلَةٌ) [et-tesri™et] اءتَّسأ
Bu dahi evvel ma¡nâlaradır; yukâlu: َِأت  سَرَّ
الْمَرْأةَُ وَالْجَرَادَةُ بِمَعْنَى سَرَأتَْ
اءُ ََ -Çe (hemzenin kesriyle) [™el-isrâ] الِإاأ
kirgenin yumurtlamak vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَان أيَْ  الْجَرَادَةُ   أسَْرَأتَِ 
أنَْ تَبِيضَ
وءَةُ َُ سأ َُ  [mesrûdet] مَسْرُودَةٌ) [el-mesrû™et] اءأ
vezninde) Çekirgesi çok yere denir; 
yukâlu: ِأرَْضٌ مَسْرُوءَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْجَرَاد

]س ط أ[
ءُ طأ  sîn’in fethi ve †â’nın) [™†es-sa] اءسَّ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَطَأَ الْمَرْأةََ سَطْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا

]س ل أ[
ءُ لأ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [™es-sel] اءسَّ
sükûnuyla) Tere yağını eritip sızdır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَلْئًا مْنَ  السَّ  سَلََ 
وَعَالَجَهُ طَبَخَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve susam ve مِنَ 

Sefer-i ba¡îd ma¡nâsınadır; yukâlu: ًَتُرِيدُ سُبْأة 
أيَْ سَفَرًا بَعِيدًا

]س ب ت أ[
تَأُ بَنأ سأ ُُ  ve [™el-musbente] اءأ

بَنأتَى سأ ُُ  bâ-yı muvahhade) [el-musbentâ] اءأ
ve nûn ve tâ-yı fevkiyye ile maksûren ve 
mehmûzen ٌمُسْتَكْرَه [mustekreh] vezninde) 
Pek söbü başlı kimseye denir. Mü™ellif: 
كَالْكُوخِ طَوِيلاً  رَأْسُهُ  يَكُونُ   ibâretiyle tefsîr¡ مَنْ 
eylemiştir; ٌكُوخ [kû«] dediği, Ekrâd 
ve Terâkimeye mahsûs bir hânedir ki 
sâzlıktan tepesi hörgüç şeklinde ve 
mahrûtî olur, beynlerinde huğ ta¡bîr eder-
ler; yukâlu: ًرَجُلٌ مُسْبَنْتَأٌ وَهُوَ مَنْ يَكُونُ رَأْسُهُ طَوِيلا 
كَالْكُوخِ

]س خ أ[
ءُ خأ  sîn’in fethi ve «â-yı) [™»es-sa] اءسَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Tencere altında 
âteş işleyecek yol etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَعَل إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سَخْئًا  النَّارَ   سَخَأَ 
 dahi bu [sa«v] سَخْوٌ Niteki لَهَا مَذْهَبًا تَحْتَ الْقِدْرِ
ma¡nâyadır ki mu¡teldir.

]س د أ[
أأوُ ََ نأ ve (vezninde جِرْدَحْلٌ) [es-sinde™v] اءسِّ

أأوَةُ ََ نأ  Cüst ve hafîf (hâ’yla) [es-sinde™vet] اءسِّ
ve çâlâk adama denir. Ve cür™et ve ikdâm 
sâhibi kişiye denir. Ve kasîrü’l-kâme kim-
seye denir. Ve yassı başlı, hurde cüsseli 
cura kimseye denir. Ve ¡azîmü’r-re™s kim-
seye denir. Ve dişi kurta denir, ٌذِئْبَة [≠i™bet] 
ma¡nâsına. Cem¡i َسِنْدَأْوُون [sinde™vûn] ge-
lir; bunun vezni ٌفِنْعَلْو [fin¡alv]dır fâ’nın 
kesriyle.

]س ر أ[
ءُ أَ  sîn’in fethi ve râ’nın) [™es-ser] اءسَّ
sükûnuyla) ve
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سَاءَةُ َُ ve (mîm’in fethiyle) [el-mesâ™et] اءأ

سَائِيَةُ َُ  مَسَاوِئةٌَ bunun aslı) [el-mesâ™iyet] اءأ
[mesâvi¡et] olmakla maklûbdur) ve

سَايَةُ َُ ve [el-mesâyet] اءأ

سَاءُ َُ ve [™el-mesâ] اءأ

ةُ سَائِيَّ َُ  Bir (teşdîd ile) [el-mesâ™iyyet] اءأ
kimseye hoşlanmayıp münfa¡il ve gam-
gîn olacak iş etmek ma¡nâsınadır ki kem-
lik ve kötülük eylemek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ًوَسَوَايَة وَسَوَاءَةً  وَسَوَاءً  سَوْءًا  يَسُوءُهُ   سَاءَهُ 
 وَسَوَائِيَةً وَمَسَاءَةً وَمَسَائِيَةً وَمَسَايَةً وَمَسَاءً وَمَسَائِيَّةً إِذَا فَعَلَ
بِهِ مَا يَكْرَهُ
وءُ  (sîn’in zammıyla ismdir) [™es-sû] اءسُّ
Kötülük ve bedlik demektir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌسُوء 
[sû™] mâddesi mutlakan insânı magmûm 
ve münfa¡il ve gussa-nâk eden şey™e denir, 
gerek umûr-ı dünyeviyye ve uhreviyye-
den ve gerek ahvâl-i nefsiyye ve bedeniy-
yeden ve gerek ahvâl-i hâriceden olsun, 
fevât-ı mâl ve fikdân-ı hamîm ve sadîk 
gibi. Ba¡dehu birer münâsebetle ma¡nâ-
yı mahsûslarda isti¡mâl olundu ve sîn’in 
fethiyle ve zammıyla fark olundu. Ez-
cümle sîn’in zammıyla âfât u ¡ârızalarda 
ve fethiyle şerr ü şûrda isti¡mâl eylediler. 
İntehâ. Ve

 [§bara] بَرَصٌ (sîn’in zammıyla) [™sû] اُوءٌ
¡illetine ıtlâk olunur. Ve her âfet ü ¡ârızaya 
ıtlâk olunur; ¡atfü’l-¡âmm ¡ale’l-hâss 
kabîlindendir. Ve za¡f-ı basar ¡illetine de-
nir. Ve âteşe ıtlâk olunur; ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ﴾وآى السُّ أسََاؤُا  الَّذِينَ  عَاقِبَةَ  كَانَ   ﴿ثمَُّ 
ينَ أيَْ عَاقِبَةَ الَّذِينَ أشَْرَكُوا النَّارُ  فِي قِرَاءَةٍ أيَْ مَنْ ضَمَّ السِّ
âyet-i merkûmede kırâ™at-i meşhûre سُوآى 
[sû™â] ¡unvânıyladır ki بُشْرَى [buşrâ] vez-
nindedir, ke-mâ se-yuzkeru.

kene makûlesi dâneyi sıkıp yağını çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مْسِمَ  السِّ  سَلََ 
 ;Ve vurmak ma¡nâsınadır عَصَرَهُ فَاسْتَخْرَجَ دُهْنَهُ
yukâlu: ُضَرَبَه أيَْ  -Ve akçeyi te™hîr ey سَلََهُ 
lemeyip hemân ¡acele sayıp vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َل كَذَا دِرْهَمًا أيَْ عَجَّ  سَلََ 
 Ve hurmâ ağacının dikenlerini koparıp نَقْدَهُ
ayırtlamakla ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَلََ الْجِذْعَ إِذَا نَزَعَ سُلاَّءَه
تِلاءَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istilâ] الِإاأ
de) Bu dahi tere yağını eritip sızdırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْنَ بِمَعْنَى سَلََه إِسْتَلََ السَّ
لاءَُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™es-silâ] اءسِّ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir, sızdırılmış 
sâfî yağa denir. Cem¡i ٌأسَْلِئَة [esli™et] gelir 
ef¡ilet vezninde.

لاَّءُ اءٌ) [™es-sullâ] اءسُّ -veznin [™urrâ…] قُرَّ
de) Hurmâ dikenine denir, ِالنَّخْل  شَوْكُ 
ma¡nâsına. Ve bir nev¡ kuş adıdır. Ve 
bir nev¡ ok ve mızrak temrenine denir ki 
hurmâ dikeni şeklinde sivri olur.

]س ل ط أ[
لِنأطَاءُ -vez [™islin…â] إِسْلِنْقَاءٌ) [™el-islin†â] الِإاأ
ninde) Bir nesneye bakmak için yukarı-
sına yâ havâlesine çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءِ يَنْظرُُ إِلَيْه جُلُ أيَِارْتَفَعَ إِلَى الشَّ إِسْلَنْطَأَ الرَّ

]س و أ[
ءُ وأ ve (sîn’in fethiyle) [™es-sev] اءسَّ

وَاءُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™es-sevâ] اءسَّ
ve

وَاءَةُ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [es-sevâ™et] اءسَّ
de) ve

وَايَةُ -veznin [abâyet¡] عَبَايَةٌ) [es-sevâyet] اءسَّ
de ki hemze, yâ’ya mübeddeledir) ve

وَائِيَةُ -vez [alâniyet¡] عَلانَِيَةٌ) [es-sevâ™iyet] اءسَّ
ninde) ve
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zarar ve sû-i hâl ve meftûh fesâd ve redî™ 
ma¡nâlarınadır.

تِيَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istiyâ] الِإاأ
ninde) ٌسَوْء [sev™] ve ٌمَسَاءَة [mesâ™et]in 
mutâvi¡idir, bir kimsenin bed ve nâ-sezâ 
mu¡âmelesinden müte™essir ve gam-nâk 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَاءَهُ فَاسْتَاء
وآى  ( vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [es-sû™â] اءسُّ
Kemlik ve kötülük ma¡nâsınadır ki حُسْنَى 
[√usnâ] nakîzidir; ve minhu yukâlu: ٌَفُلان 
هِ بِضِدِّ أيَْ  وآى  بِالسُّ الْحُسْنَى   Ve âteşe ıtlâk يحُِبطُ 
olunur.

-hemzenin kesriy) [el-isâ™et] الِإاَاءَةُ
le) Bir nesneyi kötü ve fâsid eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسََاءَهُ إِسَاءَةً أيَْ أفَْسَدَه Ve 
bir kimseye kemlik ve kötülük eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسََاءَ إِلَيْهِ ضِدُّ أحَْسَن
أةَُ وأ  Ferc (sîn’in fethiyle) [es-sev™et] اءسَّ
ma¡nâsınadır ki nazar olunması harâm 
olan ¡uzvdur, ud yeri ta¡bîr olunur, nâsa 
açılması sâhibini münfa¡il eylediği için; 
yukâlu: ُكَشَفَ سَوْأتََهُ أيَْ فَرْجَهُ وَعَوْرَتَه Ve fâhişe 
ma¡nâsınadır ki fâhiş kelimeden ve fâhiş 
¡amel ve fi¡leden ¡ibârettir. Ve yaramaz 
huy, ٌخَلَّةٌ قَبِيحَة ma¡nâsınadır.

آى وأ  (vezninde [a†şâ¡] عَطْشَى) [es-sev™â] اءسَّ
Kezâlik haslet-i kabîha ma¡nâsınadır.

ئَةُ يِّ  sîn’in fethi ve yâ-yı) [es-seyyi™et] اءسَّ
müşeddedenin kesriyle) ٌخَطِيئَة [«a†î™et] 
ma¡nâsınadır ki fi¡le-i kabîhadır; yukâlu: 
ئَةِ أيَْ ضِدِّ الْحَسَنَةِ وَهِيَ الْخَطِيئَةُ يِّ أتََى بِالسَّ
Şârih der ki aslı ٌَسَيْوِئة [seyvi™et]tir, vâv, 
yâ’ya kalb olunduktan sonra idgâm 
olunmuştur.

وَاءُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [™es-sevâ] اءسَّ
de) Bir nesne çirkîn ve kabîh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ يَسُوءُ سَوَاءً إِذَا  سَاءَ الشَّ

ءُ وأ  (sîn’in fethiyle masdardır) [™es-sev] اءسَّ
Niteki zikr olundu ve yukâlu: ٍهَذَا رَجُلُ سَوْء 
وْءِ بِالْفَتْحِ وَالِضَافَةِ فِيهِمَا  Ya¡nî “Bu bir وَرَجُلُ السَّ
bed-kâr ve bed-meniş ve pek şerr bir kim-
sedir ki muktezâ-yı cibilleti üzere dâ™imâ 
kendiden şerr ü isâ™et sudûr eder.”

Şârih der ki na¡t olarak ُوْء السَّ جُلُ   demek الرَّ
câ™iz değildir, lâkin Mi§bâ√’ta tecvîz 
olunmuştur. Mübâlaga vasf-bi’l-masdar 
olur; yukâlu: عَلَى وْءُ  السَّ وَالْعَمَلُ  وْءُ  السَّ جُلُ   الرَّ
.İntehâ النَّعْتِ

وْءِ السَّ قَوْلِ  فِي  خَيْرَ  -kavlinde feth ve zam وَلاَ 
mıla da câ™izdir; feth sûretinde فِي خَيْرَ   لاَ 
قَبِيحٍ  demek olur ve zamme sûretinde كَلامٍَ 
سُوءًا تَقُولَ  أنَْ  فِي  خَيْرَ   demek olur ki hâsılı لاَ 
سُوءًا تَقُلْ  وْءِ﴾ demektir. Ve لاَ  السَّ دَائِرَةُ   ﴿عَلَيْهِمْ 
 kerîmesi sîn’in fethi ve zammıyla da الية
kırâ™at olunmuştur. Fethe göre hezîmet ve 
şerr ü belâ ve zammeye göre redî™ ve fesâd 
ile tefsîr olunmuştur.

Mütercim der ki Keşşâf’ta bu vechile 
mersûmdur ki âyet-i merkûme ciheteyn-
le kırâ™at olundu, kaldı ki meftûha ile 
mazmûme beyninde fark ٌكَرْه [kerh] ve ٌكُرْه 
[kurh] ve ٌضَعْف [∂a¡f] ve ٌضُعْف ∂u¡f] gibi-
dir ki meftûhu masdar ve mazmûmu ism-
dir yâhûd ikisi de fi’l-asl masdarlardır, 
nihâyet meftûhanın zemmi murâd olan 
şey™e izâfeti gâlib olup ve mazmûme şerr 
mecrâsına ki hayrın nakîzidir, cârî olmuş-
tur; fe-yukâlu: َالْخَيْر بِهِ  وَأرََادَ  وءَ  السُّ بِهِ   Bu أرََادَ 
cihetten ِوْء  ibâretinde zan mezmûm¡ ظَنَّ السَّ
olmakla meftûh olan ٌسَوْء [sev™] kelime-
sine muzâf olup ve dâ™ire-i mahmûde 
olduğundan ancak te™vîl-i mezbûr üzere 
muzâf olmak ahakk u ahrâdır. Kezâlik: ﴿
الية وْءِ﴾  السَّ مَطَرَ   kerîmesi vecheynle أمُْطِرَتْ 
kırâ™at olunmuştur; ¡inde’l-ba¡z mazmûm 
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me™ûnet ve ihtimâ-yı ¡ahd ü zimmet eder 
diyecek yerde darb olunur.

]س ي أ[
ءُ يأ  sîn’in fethi ve kesri ve) [™es-sey] اءسَّ
yâ’nın sükûnuyla) Şol süte denir ki sağ-
mazdan akdem memenin uçlarına gelmiş 
ola.

يِيءُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-tesyî] اءتَّسأ
Zikr olunan sütü sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَيَّأَ النَّاقَةَ تَسْيِيئًا إِذَا حَلَبَ سَيْأهََا

َُ لٌ) [™et-teseyyu] اءتَّسَيُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nâka sağmaksızın sütünü idrâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   تَسَيَّأتَِ 
-Ve bir nesne muhte أرَْسَلَتِ اللَّبَنَ مِنَ غَيْرِ حَلْبٍ
lif olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَسَيَّأتَِ المُُور 
-Ve bir kimsenin hakkını ba¡de’l إِذَا اخْتَلَفَتْ
inkâr ikrâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ي أيَْ أقََرَّ بَعْدَ إِنْكَارِهِ تَسَيَّأَ فُلانٌَ بِحَقِّ

قَبُحَ
وَأُ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [™el-esve] الأاَأ
de) Çirkîn ve kabîh olan kişiye denir, 
mü™ennesinde ُسَوْآء [sev™â™] denir, ُحَمْرَاء 
[√amrâ™] vezninde; yukâlu: ُرَجُلٌ أسَْوَأُ أيَْ أقَْبَح 
 Gerek kubhu zâhirî olsun وَامْرَأةٌَ سَوْآءُ أيَْ قَبِيحَةٌ
ve gerek bâtınî olsun ki bed-sîret olur.

وِئةَُ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tesvi™et] اءتَّسأ
de) ve

وِيءُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-tesvî] اءتَّسأ
de) Bir kimseyi bed fi¡le nisbetle bu işi 
kötü ettin diye ta¡yîb ve tezyîf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًَتَسْوِئة صَنِيعَهُ  عَلَيْهِ  أَ   سَوَّ
وَتَسْوِيئًا أيَْ عَابَهُ عَلَيْهِ وَقَالَ “أسَْأْتَ”
 Bir (sîn’in zammıyla) [Benû Sû™et] بَنوُ اُوأةََ
cemâ¡attir.

 (vezninde [urâfet»] خُرَافَةٌ) [Suvâ™et] اُوَاءَةٌ
Esâmî-i ricâldendir.

سَاوِي َُ  mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-mesâvî] اءأ
kesriyle) ٌسُوء [su™] lafzının cem¡idir, gayr-i 
kıyâs üzere, niteki mukâbili olan ُمَحَاسِن 
[me√âsin] dahi ٌحُسْن [√usn] kelimesinden 
cem¡dir. Ve ¡inde’l-ba¡z ikisinin dahi müf-
redi mesmû¡ değildir yâhûd müfredi ٌمَسَاءَة 
[mesâ™et]tir ki ٌة  ,mukâbilidir [meserret] مَسَرَّ
aslı ٌَمَسْوَأة [mesve™et] idi ki ٌمَفْعَلَة [mef¡alet] 
veznindedir. Ona binâ™en cem™inde vâv 
redd olunup مَسَاوِي [mesâvî] denir, lâkin 
cem¡i muhaffefen müsta¡meldir. Ba¡dehu 
¡uyûb ve nakâyis ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki ُمَحَاسِن [me√âsin] mukâbilidir; ve 
minhu’l-meselu: ”مَسَاوِيهَا عَلَى  تَجْرِي   “الْخَيْلُ 
Ya¡nî “At kısmı her ne kadar evsâb ve 
¡uyûb sâhibi olsalar da kerem-i zâtları 
cery ve ikdâmlarına hâmil ve sâ™ik olur.” 
Mesel-i mezbûr asîl ve kerîm olan kim-
se her ne kadar za¡f-ı hâli var ise de yine 
ber-mûcib-i asâlet ve necâbet ihtimâl-ı 
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tiyyenin sükûnuyla) Kilîd içinde olan ince 
demirciğe denir ki kilîd peri ta¡bîr olunur; 
.ma¡nâsına فَرَاشَةُ الْقُفْلِ

]ش س أ[
ااِئُ -sîn-i mühmelenin kes) [™eş-şâsi] اءشَّ
riyle) Pek dürüşt ve haşîn ve sert ve galîz 
olan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ شَاسِئٌ أيَْ جَاسِئ 
غَلِيظٌ

]ش ط أ[
ءُ طأ  şîn’in fethi ve †â’nın) [™†eş-şa] اءشَّ
sükûnuyla) Hurmâ ağacının ve ekinin tâze 
yarıp çıkan filizlerine denir, ¡alâ-kavlin 
hâssaten ekinin yaprağına denir. Cem¡i 
-gelir şîn’in ve †â’nın zammıy [™şu†û] شُطُوءٌ
la; yukâlu: ُرْعِ أوَْ وَرَقَه  بَدَا شَطْءٌ وَهُوَ فِرَاخُ النَّخْلِ وَالزَّ
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ُكَزَرْعٍ أخَْرَجَ شَطْئَه﴿ 
 Ve الية

ءٌ  ve [™†şa] شَطأ

-Mas (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™şu†û] شُطوُءٌ
dar olur, hurmâ ağacı yâhûd ekin tâze 
filiz çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَطَأ 
رْعُ وَالنَّخْلُ شَطْئًا وَشُطُوءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أخَْرَجَ  الزَّ
طُوءَ  Ve الشُّ

َِ بَ اءشَّ ءُ   Ağacın [şa†™u’ş-şecer] شَطأ
etrâfından sürüp çıkan filizlere ve fidan-
lara denir ki ağacın kuvvetine mâni¡ olur 
diye kat¡ ederler, ağacın gülleri ta¡bîr olu-
nur. Cem¡i ٌأشَْطَاء [eş†â™] gelir hemzenin fet-
hiyle. Ve 

َِ ءُ اءنَّبأ  Çayın kıyısına ve [şa†™u’n-nehr] شَطأ
kenârına denir; yukâlu: َْأي النَّهْرِ   قَعَدَ فِي شَطْءِ 
هِ  gelir. Ve [™şu†û] شُطُوءٌ Cem¡i فِي شَطِّ

ءٌ  ;Kıyı sıra yürümek ma¡nâsınadır [™†şa] شَطأ
yukâlu: ِشَطْء عَلَى  مَشَى  إِذَا  شَطْئًا  جُلُ  الرَّ  شَطَأَ 
 Ve davarın sırtına pâlân vurmak النَّهْرِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَيْهَا شَدَّ  إِذَا  النَّاقَةَ   شَطَأَ 
حْلَ  ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır الرَّ

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ ش أ[
 şîn’lerin fethi ve hemzelerin) [™şe™şe] شَأأشَأأ
sükûnuyla) ve

أَ شُ أَ  Eşek (şîn’lerin zammıyla) [™şu™şû] شُ
kısmını suya çağıracak savttan hikâyedir. 
Ve koyun ve keçi kısmını kezâlik eşek 
kısmını eşip gitmek yâhûd sürüye mül-
tehik olmak için sürecek savt ve âzârdan 
hikâyedir. Ve ¡inde’l-ba¡z, ْشُؤْشُؤ [şu™şu™] 
zammıla koyun ve keçi kısmını yem ye-
meğe ve su içmeğe çağıracak savttan 
hikâyedir.

أأشَأةَُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [eş-şe™şe™t] اءشَّ
ninde) Zikr olunduğu üzere ْشَأْشَأ [şe™şe™] 
yâhûd ْشُؤْشُؤ [şu™şu™] demek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَال إِذَا  شَأْشَأةًَ  وَالْغَنَمَ  الْحِمَارَ  اعِي  الرَّ  شَأْشَأَ 
شُؤْشُؤْ” أوَْ  -Ve hurmâ ağacı aşı tut لَهُ “شَأْشَأْ 
mayıp boş kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَاحَ شَأْشَأتَِ النَّخْلَةُ إِذَا لَمْ تَقْبَلِ اللِّ
أأشَاءُ  (vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [™eş-şe™şâ] اءشَّ
 ma¡nâsınadır ki fenâ ve kemter [§şî] شِيصٌ
hurmâya denir. Ve uzun hurmâ ağaçlarına 
denir.

َُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [™et-teşe™şu] اءتَّشَأأشُ
ninde) Târümâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قُوا  Ve bir iş dûn ve تَشَأْشَأَ الْقَوْمُ إَذَا تَفَرَّ
kemter olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَشَأْشَأ 
أمَْرُهُمْ إِذَا اتَّضَعَ
 şîn’in fethi ve hemze’nin) [™şe] شَأأ
sükûnuyla) Mutlakan davar kısmını yürü-
mek için ve bir semte sapmaktan men¡ için 
zecr ve âzâr eyleyecek savttan hikâyedir.

]ش ب أ[
أةَُ بأ

-şîn’in fethi ve bâ-yı tah) [eş-şeb™et] اءشِّ
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Devenin ve sâ™ir hayvânın azı dişi sürüp 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَقْئًا نَابُهُ   شَقَأَ 
طَلَعَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  -Ve bir kimse وَشُقُوءًا 
nin başını yarmak, ¡alâ-kavlin başının 
saçlarını tarak ile tarayıp iki tarafa bö-
lüp dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَقَأ 
هُ أوَْ فَرَقَهُ يَعْنِي شَعْرَ رَأْسِهِ بِالْمِشْقَإِ  Ve bir رَأْسَهُ إِذَا شَقَّ
kimsenin tepesine vurmak yâ dokunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَقَأَ فُلانًَا إِذَا أصََابَ مَشْقِئَه
قَأُ شأ ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [™el-miş…a] اءأ
ve

قَاءُ شأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-miş…â] اءأ
ninde) ve

قَأةَُ شأ ُِ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-miş…a™et] اءأ
vezninde) Tarağa denir, ٌمُشْط [muş†] 
ma¡nâsına, niteki مِشْقَى [miş…â] dahi denir 
 vezninde ki mu¡teldir. Ve [minber] مِنْبَرٌ

قَأةٌَ -veznin [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [miş…a™et] مِشأ
de) ٌَمِدْرَأة [midre™et] ma¡nâsınadır ki mâşita 
âletlerinden bir nesnedir, onunla nisvânın 
saçını ıslâh edip ve başlarını kaşırlar; pen-
çe tarzında kaşık dedikleri olacaktır.

قِئُ شأ َُ  مَفْرِقٌ Mîm’in fethiyle [™el-meş…i] اءأ
[mefri…] vezninde ve mürâdifidir ki başın 
tepesine denir; yukâlu: ُضَرَبَ مَشْقِئَهُ أيَْ مَفْرِقَه

]ش ك أ[
ءُ كأ  şîn’in fethiyle ve kâf’ın) [™eş-şek]اءشَّ
sükûnuyla) ٌشَقْء [şa…™] ma¡nâsınadır ki 
hayvânın azısı yarıp çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَكَأَ نَابُ الْبَعِيرِ شَكْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ بِمَعْنَى 
شَقَأَ
كَأُ -Tırnak çat (fethateynle) [™eş-şeke] اءشَّ
layıp yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَكِئ 
قَ ابِعِ إِذَا تَشَقَّ ظفُْرُهُ شَكْئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
كَاءُ  Ağaç (hemzenin kesriyle) [™el-işkâ] الِإشأ
dal budak sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرَةُ بِغُصُونِهَا أيَْ أخَْرَجَتْهَا أشَْكَأتَِ الشَّ

yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  امْرَأتََهُ   Ve davara ağır شَطَأَ 
yük yükletmekle bastırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُالْبَعِيرَ بِالْحِمْلِ إِذَا أثَْقَلَه -Ve yük gö شَطَأَ 
türmek husûsunda dayangan ve kavî ve 
tüvânâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَطَأ 
عَلَيْهِ قَوِيَ  إِذَا  بِالْحِمْلِ  جُلُ   Ve yere bırakmak الرَّ
ve yabana atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَرَحَتْهُ إِذَا  بِهِ  المُُّ   Ve kahr eylemek شَطَأتَِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَطَأَ فُلانًَا إِذَا قَهَرَه
اطِئُ  Kıyı ve kenâr [™eş-şâ†i] اءشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَاطِئُ النَّهْرِ وَشَاطِئُ الْبَحْر 
 شُطْآنٌ gelir ve [™şevâ†i] شَوَاطِئُ Cem¡i أيَْ شَطُّهُ
[şu†™ân] gelir ٌرُكْبَان [rukbân] vezninde.

طَاءُ -Şe (hemzenin kesriyle) [™el-iş†â] الِإشأ
cer, diplerinden filiz ve fidan sürüp çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَرُ  الشَّ  أشَْطَأَ 
 Ve bir kimsenin veledi yetişip أخَْرَجَ الشَْطَاءَ
kendi berâberi adam olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا بَلَغَ وَلَدُهُ فَصَارَ مِثْلَه أشَْطَأَ الرَّ
طِيءُ  (vezninde [tekmîl] تَكْمِيلٌ) [™et-teş†î] اءتَّشأ
Çayın ve derenin suyu taşkın olmakla iki 
tarafından akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَطَّأَ الْوَادِي تَشْطِيئًا إِذَا سَالَ جَانِبَاهُ
يَأةَُ طأ -veznin [rehye™et] رَهْيَأةٌَ [eş-şa†ye™et] اءشَّ
de ve mürâdifidir ki re™y ü tedbîrde süst 
ve çolpa ve sölpük olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َشَطْيَأَ فِي رَأْيِهِ بِمَعْنَى رَهْيَأ
شَاطَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ†a™et] اءأ
vezninde) Bir kimse ile karşı karşıya 
kıyı sıra yürüyüşmek ma¡nâsınadır ki bi-
risi nehrin bir kenârında ve dîgeri öbür 
kenârında yürümekten ¡ibârettir; tekûlu: 
شَاطَأْتُ فُلانًَا أيَْ مَشَى كُلٌّ مِنَّا عَلَى شَاطِئٍ

]ش ق أ[
ءُ قأ  şîn’in fethi ve …âf’ın) [™…eş-şa]اءشَّ
sükûnuyla) ve

قُوءُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™eş-şu…û] اءشُّ
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muhabbetle nazar ederse kendisi dahi 
mahbûbü’l-kulûb olur, ¡aksi dahi böyle-
cedir; yukâlu: َجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُو  شُنِئَ الرَّ
مَشْنوُءٌ أيَْ مُبْغَضٌ وَلَوْ كَانَ جَمِيلاً
نَأُ شأ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [™el-meşne] اءأ
de) Çirkîn ve bed-manzar kişiye denir, 
her ne kadar zâtında mahbûbü’l-kulûb 
ise de. Bunun ifrâd ve cem¡ ve tezkîr ve 
te™nîsi müsâvîdir, zîrâ fi’l-asl masdardır. 
Ve ¡inde’l-ba¡zٌمَشْنَأ [menşe™] şol kimsedir 
ki dâ™imâ halka bugz ve ¡adâvet eder ola; 
yukâlu: الَّذِي أوَِ  بًا  مُحَبَّ كَانَ  وَإِنْ  قَبِيحٌ  أيَْ  مَشْنَأٌ   هُوَ 
يبُْغِضُ النَّاسَ
نَاءُ شأ ُِ -veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mişnâ] اءأ
de) Şol kimsedir ki halk ona dâ™imâ bugz 
ve ¡adâvet eyleye. Gerçi Ebû ¡Ubeyd bunu 
bu resme tefsîr eylemiştir, lâkin tefsîrinde 
şol kimsedir ki bugz ve ¡adâvet olunacak 
ef¡âl ve atvâr kendiden çok sâdır ola denil-
se ahsen olur idi, zîrâ ٌمِشْنَاء [mişnâ™] lafzı 
ki mif¡âl veznindedir, mübâlaga-i ism-i 
fâ¡il sîgasındandır ve tefsîr-i merkûm ona 
mülâyim değildir.

نوُءَةُ  şîn’in fethi ve zammı) [eş-şenû™et] اءشَّ
ve nûn’un zammıyla) ٌز  [mute…azziz] مُتَقَزِّ
ma¡nâsınadır ki levs ve denesten ictinâb 
edip dâ™imâ nezâfet ve nezâhat üzere 
olan pâkîze-meşreb adama denir. Ve ٌز  تَقَزُّ
[te…azzuz] ma¡nâsınadır ki vasf-ı mezkûr 
üzere olmağa denir. Ve 

شَنوُءَةَ دُ   ki Yemen’de [Ezdu Şenû™et] أزَأ
bir kabîledir, dâ™imâ meyânlarında ٌشَنْآن 
[şen™ân] ya¡nî mubâgaza ve mu¡âdât ol-
makla lafz-ı mezbûre muzâf olmuştur. 
Pes burada ُشَنوُءَة [şenû™et] kelimesi ٌشَنْآن 
[şen™ân] ma¡nâsına ism olur.

Lâkin şârih der ki ُشَنوُءَة [şenû™et] burada 
vech-i mezkûr üzere takazzüz ve nezâfet 

]ش ن أ[
ءُ نأ  şîn’in harekât-ı selâsı ve) [™eş-şen] اءشَّ
nûn’un sükûnuyla) ve

أةَُ نأ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [eş-şen™et] اءشَّ
ve
نَأُ شأ َُ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [™el-meşne] اءأ
ve

نَأةَُ شأ َُ -vez [mes™elet] مَسْألََةٌ) [el-meşne™et] اءأ
ninde) ve

ةُ ََ نُ شأ َُ  [mekrumet] مَكْرُمَةٌ) [el-meşnu™et] اءأ
vezninde) ve

آنُ نأ -veznin [selmânu] سَلْمَانُ) [eş-şen™ân] اءشَّ
de) ve

نَآنُ  Bugz ve (fetehâtla) [eş-şene™ân] اءشَّ
¡adâvet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَمَشْنؤَُةً وَمَشْنَأةًَ  وَمَشْنَئًا  وَشَنْأةًَ  وَيثَُلَّثُ  شَنْئًا  وَشَنِئَهُ   شَنَأهَُ 
أبَْغَضَهُ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَشَنَآنًا   Ve وَشَنْآنًا 
bir kimsenin hakkını ikrâr eylemek, ¡alâ-
kavlin hakkını tamâmen verip ibrâ-ı zim-
met eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَنَأ 
أَ مِنْهُ هِ أيَْ أقََرَّ وَأعَْطَاهُ وَتَبَرَّ بِحَقِّ
نَائِيَةُ -vez [alâniyet¡] عَلانَِيَةٌ) [eş-şenâ™iyet] اءشَّ
ninde) ve

آنُ نأ  (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [eş-şen™ân] اءشَّ
Bi’t-tab¡ mubgiz ve kîn-dâr ve mubattın 
kişiye denir, mü™nnesinde ٌشَنْآنَة [şen™ânet] 
denir ٌسَكْرَانَة [sekrânet] vezninde ve شَنْآى 
[şen™â] denir عَطْشَى [¡a†şâ] vezninde.

نوُءُ شأ َُ -vez [mekrûh] مَكْرُوهٌ) [™el-meşnû] اءأ
ninde) Bi’t-tab¡ kendiden hazz olunmayıp 
beyne’l-enâm bugz ve ¡adâvet olunan ki-
şiye denir, her ne kadar hûb-likâ ve hoş-
manzar ise de, zîrâ mahbûbü’l-kulûb ol-
mak emr-i ma¡nevîdir ki dâd-ı Hak’tır. Ve 
gâhca hüsn-i ahlâk dahi bâ¡is-i muhabbet-i 
enâm olur ve kütüb-i ahlâktan istinbât olu-
nan budur ki bir kimse nâsa dâ™imâ çeşm-i 
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“شَآنِي” قَلْبُ  وَهُوَ  سَبَقَنِى  أيَْ  شَوْءًا   Ya¡nî وِيَشِيئنُِي 
bâb-ı evvelden ve sânîden vârid olur. Ve 
 maklûbudur [şe™â] شَآى kelimesi [şâ™e] شَاءَ
ki دَعَا [de¡â] veznindedir, masdarı ٌشَأْو 
[şe™v]dir; sebk ve takaddüm ma¡nâsına, 
niteki mu¡tel bâbında mersûmdur, lâkin 
mâdde-i mezbûre vâvî olmakla bâb-ı 
sânîden vürûdu hilâf-ı kıyâstır.

Şârih der ki ümmehât-ı sâ™irede hemân 
 .vezninde merkûmdur. İntehâ “خَافَ-يَخَافُ”
Ve

ءٌ  Mahzûn ve gam-nâk eylemek [™şev] شَوأ
ma¡nâsınadır; tekûlu: شَاءَنِي فُلانٌَ أيَْ حَزَنَنِي Ve 
¡aceb vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: شَاءَنِي 
 Ve bir pesendîde yâhûd nâ-dîde أيَْ أعَْجَبَنِي
nesne tab¡a pek hoş gelmekle ondan ferah-
nâk ve münbasit olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu ُشُؤْتُ بِهِ أيَْ عَجِبْتُ وَفَرِحْت 
ئَانُ يِّ عَانٌ) [eş-şeyyi™ân] اءشَّ -vez [şeyyi¡ân] شَيِّ
ninde ki şîn’in fethi ve yâ-yı müşeddede-
nin kesriyledir) Ba¡îdü’n-nazar kimseye 
denir, gerek hissî olsun ki ma¡lûmdur ve 
gerek ma¡nevî olsun ki ¡avâkıb-ı umûrun 
gavrını mülâhaza ve tedebbür eden fikr ve 
im¡ân sâhibi adamdır.

]ش ي أ[
ءُ يأ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [™eş-şey] اءشَّ
sükûnuyla) ve

شِيئَةُ َُ -veznin [a†î™et»] خَطِيئَةٌ) [el-meşî™et] اءأ
de) ve

شَاءَةُ َُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-meşâ™et] اءأ
ninde) ve

شَائِيَةُ َُ  [alâniyet¡] عَلانَِيَةٌ) [el-meşâ™iyet] اءأ
vezninde) Dilemek ma¡nâsınadır ki 
Fârisîde hvâsten mürâdifidir; tekûlu: ُشِئْتُه 
ابِعِ أيَْ  أشََاؤُهُ شَيْئًا وَمَشِيئَةً وَمَشَاءَةً وَمَشَائِيَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve أرََدْتُهُ

ma¡nâsınadır, kabîle-i merkûme halkının 
asâlet-i zât ve hüsn-i ef¡âl ve nezâfet-i 
ahvâlleri bâ¡is-i izâfettir. İntehâ.

Bunun nisbetinde ٌّشَنَئِي [Şene™iyy] denir 
hemze ile; fe¡ûlet veznini fa¡îlet mecrâsına 
icrâ eylediler. Ve gâh olur ki َة شَنوَُّ  أزَْدُ 
[Ezd Şenuvvet] derler hemzesiz, vâv’ın 
teşdîdiyle. Bunun nisbetinde ٌّشَنَوِي [Şe-
neviyy] derler. Ve Sufyân b. Ebî Zuheyr 
eş-Şenâ™î ki medd ve hemze iledir ve bun-
da ٌّشَنَوِي [Şeneviyy] dahi zebân-zeddir ve 
Zuheyr b. ¡Abdullâh eş-Şenevî ikisi de 
sahâbedendir.
نَأُ  Bir kimsenin (fethateynle) [™eş-şene] اءشَّ
hakkını vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَنِئ 
إِيَّاهُ أعَْطَاهُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَنْئًا  هُ  حَقَّ  Ve bir لَهُ 
kimsenin hakkını ikrâr eylemek yâhûd 
hakkını tamâmen edâ edip ibrâ-ı zim-
met eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَنِئ 
مِنْهُ أَ  وَتَبَرَّ وَأعَْطَاهُ  أقََرَّ  إِذَا  هِ   Ve ihrâc eylemek بِحَقِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أخَْرَجَه شَنِئَ الشَّ
وَانِئُ -vez [√sevâni] سَوَانِحُ) [™şe-şevâni] اءشَّ
ninde) Şol mâla denir ki ona buhl ve 
dınnet olunmaya, gûyâ ki sâhibi ¡indinde 
mebgûz ve bî-¡izzet ü hürmet olmakla 
gayra cûd ve i¡tâ oluna; ism-i fâ¡il nisbet 
mahrecine ihrâc olunmuştur ki ٍذُو شَنَآن [≠û 
şene™ân] sebkindedir.

نَآنُ  İbn Mâlik (fetehâtla) [eş-Şene™ân] اءشَّ
lakabıdır ki şâ¡ir-i meşhûrdur.

َُ -tefâ¡ul] vez تَفَاعُلٌ) [™et-teşânu] اءتَّشَانُ
ninde) Birbiriyle bugz ve kîne edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَشَانَأَ الْقَوْمُ إِذَا تَبَاغَضُوا

]ش و أ[
ءُ وأ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [™eş-şev] اءشَّ
sükûnuyla) Sebk ve takaddüm eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: يَشُوءُنِي فُلانٌَ   شَاءَنِي 
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yâ’yla yâhûd lügat-ı redî™edir ki yalnız 
İdrîs b. Mûsâ en-Na√vî hikâye eylemiştir. 

Ve Cevherî’nin ُأشَْيَاء [eşyâ™] kelimesi-
nin asl vezni َُفَعْلاء [fe¡lâ™] olup ¡alâ-gayri 
müfredihi cem¡lenmiştir, niteki ُشُعَرَاء 
[şu¡arâ™] kelimesi ¡alâ-gayri müfredi-
hi cem¡ olmuştur, zîrâ fâ¡il, fu¡alâ™ üzere 
cem¡lenmez, ba¡dehu âhirinden hemze-
teyn istiskâl olunmakla hemze-i ûlâ ev-
vel kelimeye nakl olunup ُأشَْيَاء [eşyâ™] ol-
muştur, pes vezninin ُأفَْعَاء [ef¡â™] olmasını 
takdîr, men¡-i sarfın sıhhatine delâlet eder 
diye İmâm »alîl’den nakl ve serd eyle-
diği hikâye muhtelle ve müşevveşedir. 
Hikâye-i mezbûrede »alîl’in mezhebini 
A«feş mezhebine darb ve tahlît edip kavl-
leri meyânını temyîz eylememiştir. 

Zîrâ İmâm A«feş mezhebi budur ki ُأشَْيَاء 
[eşyâ™] kelimesinin vezni ef¡ilâ™dır, ٌهَيْن 
[heyn] ve ُأهَْوِنَاء [ehvinâ™] gibi, makîs 
ve muttarid olan müfredinin gayrı üze-
re cem¡lenmiştir, ُشُعَرَاء [şu¡arâ™] gibi ki 
¡alâ-gayri vahidihi cem¡lenmiştir, zîrâ 
vech-i mezkûr üzere fâ¡il, fu¡alâ™ üzere 
cem¡lenmez. Ve İmâm »alîl re™yi budur 
ki ُأشَْيَاء [eşyâ] kelimesinin vezni fa¡lâ™dır, 
cem¡-i mükesser olan ef¡âl vezninden 
nâ™ibe ve bedeldir, muttarid ve müsta¡mel 
olan müfredinin ki ٌشَيْء [şey™]dir, cem¡idir. 

Ve İmâm Kisâ™î re™yi budur ki ُأشَْيَاء [eşyâ™] 
kelimesinin vezni ef¡âldir, ٌفَرْخ [fer«] ve 
-gibi, kesret-i isti¡mâl sebebiy [»efrâ] أفَْرَاخٌ
le sarfı terk olunup gayr-i munsarıf kılın-
mıştır, zîrâ ُأشَْيَاء [eşyâ™] kelimesi ٌأشَْيَاوَات 
[eşyâvât] üzere cem¡lenmekte fa¡lâ™ 
sîgasına müşâbih olmuştur, ُصَحْرَاء [§a√râ™] 
ve ٌصَحْرَاوَات [§a√râvât] gibi. Bu takdîrce 
fa¡lâ™ hükmüyle müte™essir oldu. 

ءٌ  Her mevcûda denir ki Fârisîde [™şey] شَيأ
çîz ve Türkîde nesne ta¡bîr olunur, gerek 
hissî olsun ecsâm gibi ve gerek hükmî 
olsun akvâl gibi. Cem¡i ُأشَْيَاء [eşyâ™] ve 
 ve [eşâvât] أشََاوَاتٌ ve [eşyâvât] أشَْيَاوَاتٌ
-gelir ki vâv’ın fethi ve kes [eşâvâ] أشََاوَى
riyle de mahkîdir. Ve işbu أشََاوَى [eşâvâ] 
kelimesinin aslı ُّأشََايِي [eşâyiyy] idi yâ™ât-ı 
selâsla, yâ-yı müşeddede tahfîf olun-
duktan sonra kesreden fetha ve yâ’dan 
elif ibdâl olunup ba¡dehu yâ™, vâv’a kalb 
olunmuştur. Cevherî’nin “Aslı hemze 
ile ُّأشََائِي [eşâ™iyy] idi.” kavli galattır, zîrâ 
yâ-yı ûlâyı hemzeye kalb eylemek sahîh 
değildir, zîrâ yâ-yı ûlâ asliyyedir, zâ™id 
değildir. İbdâlin şartı ise zâ™id olmaktır, 
niteki ٌأبَْيَات [ebyât] lafzının ceminde ُأبََابِيت 
[ebâbît] denir, yâ’yı ¡adem-i ziyâdesine 
mebnî isbâtla. Pes elif’ten sonra olan 
yâ’yı dahi asâletine mebnî hemze’ye ibdâl 
câ™iz değildir.

Şârih der ki Cevherî’nin mülahhas-ı 
kelâmı budur ki ُّأشََائِي [eşâ™iyy] lafzından 
yâ-yı ûlâ, hemze’ye ibdâl olunduktan son-
ra lâm-ı kelime olan hemze tatarruku için 
yâ’ya kalb olunup selâs-ı yâ™ât müctemi¡ 
olmakla istiskâlen yâ-yı vustâ hazf ve yâ-
yı ahîre elif’e kalb ve ûlâ vâv’a ibdâl olun-
muştur. İntehâ. Ve

ءٌ  üzere de [eşâyâ] أشََايَا lafzı [™şey] شَيأ
cem¡lenir yâ’yı hâli üzere ibkâ ile ve 
cem¡inde أشَْيَايَا [eşyâyâ] dahi hikâyet olun-
du ef¡âlâ vezninde, hemzeyi yâ’ya ibdâl ve 
elif ziyâdesiyle ve ُأشََاوِه [eşâvih] lafzı dahi 
mahkîdir, lâkin garîbdir hemzeyi hâ’ya 
ibdâlla; zîrâ ٌشَيْء [şey™] mâddesinde hâ 
yoktur ve bünye-i tasgîri ٌشُيَيْء [şuyey™]dir, 
 değildir ki vâv ve teşdîd-i [™şuvey] شُوَيْءٌ
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lemek ma¡nâsınadır, tekûlu: ِالمَْر عَلَى  أْتُهُ   شَيَّ
 Ve çirkîn eylemek, teşvîş تَشْيِيئًا أيَْ حَمَلْتُهُ عَلَيْهِ
ve takbîh ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَيَّأَ اللهُ وَجْهَه 
أيَْ قَبَّحَهُ

َُ لٌ) [™et-teşeyyu] اءتَّشَيُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gazab sâkin olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَشَيَّأَ فُلانٌَ إِذَا سَكَنَ غَضَبُه

Ve Kisâ™î’nin bu takdîrine göre ٌأبَْنَاء 
[ebnâ™] ve ٌأسَْمَاء [esmâ™] kelimeleri dahi 
gayr-i munsarıf olmak lâzım gelmez, 
niteki Cevherî lüzûmuyla zu¡m eyledi, 
zîrâ ¡Arablar ٌأبَْنَاء [ebnâ™] ve ٌأسَْمَاء [esmâ™] 
sîgalarını elif ve tâ ile cem¡lendirmediler.

يئَةُ  [şî¡at] شِيعَةٌ şîn’in kesriyle) [eş-şî™et] اءشِّ
vezninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir, 
bir nesneyi dilemek ma¡nâsınadır, ٌإِرَادَة 
[irâdet] ve ٌمَشِيئَة [meşî™et] gibi; yukâlu: ُّكُل 
شَيْءٍ بِشِيئَةِ الِله تَعَالَى أيَْ بِإِرَادَتِهِ
يئَانُ  (vezninde [şî¡ân] شِيعَانٌ) [eş-şî™ân] اءشِّ
 .mâddesinde beyân olundu “ش،و،أ”

 hemzenin kesriyle) [el-işâ™et] الِإشَاءَةُ
muztarr ve mültecî kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُأشََاءَ إِلَيْهِ أيَْ ألَْجَأه
أُ شَيَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [™el-muşeyye] اءأ
vezninde) Tenâsüb-i a¡zâsı olmayıp bünye 
ve terkîbi muhtell ve muhtelif, yakışıksız 
ve bî-endâm olan kimseye denir, gûyâ 
ki her çirkînlikten onda bir şey™ vardır; 
yukâlu: ُه رَجُلٌ مُشَيَّأٌ أيَِ الْمُخْتَلِفُ الْخَلْقِ الْمُخْتَلُّ
ءَ شَيأ  Bir (hemzenin fethiyle) [yâ şey™e] يَا 
kelimedir ki ta¡accüb mevki¡inde isti¡mâl 
olunur; tekûlu: ٌكَلِمَة وَهِيَ  لِي”  مَا  شَيْءَ   “يَا 
بِهَا بُ   Aceb onun bana ne lüzûmu ve“ يتَُعَجَّ
ne münâsebeti var!” yâhûd “Ondan bana 
ne hâsıl olacaktır!” demektir. Burada مَا 
[mâ] kelimesi ta¡accüb içindir, ba¡dehu يَا 
 ,terkîbi ilhâk olunmuştur [yâ şey™e] شَيْءَ
fi’l-asl münâdâ mahzûftur, ba¡de’t-terkîb 
hemân ta¡accüb mefhûmunda ¡örf olmakla 
nidâ ve münâdâ maktû¡u’n-nazar olmuş-
tur, niteki يَا هَيْءَ مَا لِي [yâ hey™e mâ lî] dahi 
bu mevkide müsta¡meldir, mu¡tel bâbında 
zikr olunur inşâ™allâhu ta¡âlâ.

يِيءُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-teşyî] اءتَّشأ
Bir kimseyi bir husûsa haml ve sevk ey-
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بُوءُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™e§-§ubû] اءصُّ
Bir dînden çıkıp dîn-i âhere nakl eyle-
mek ma¡nâsınadır; asl meyl ma¡nâsına 
mevzû¡dur; yukâlu: صَبْئًا وَصَبُؤَ  جُلُ  الرَّ  صَبَأَ 
 وَصُبُوءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْخَامِسِ إِذَا خَرَجَ مِنْ دِينٍ إِلَى
آخَرَ  ;Ve delâlet eylemek ma¡nâsınadır دِينٍ 
yukâlu: ْدَلَّهُم أيَْ  الْعَدُوُّ  عَلَيْهِمُ  -Ve bir nes صَبَأَ 
ne zuhûra çıkıp belirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَلَع إِذَا  وَالنَّابُ  لْفُ  الظِّ  :ve yukâlu صَبَأَ 
طَلَعَ إِذَا  النَّجْمُ   Ve ta¡âma el sunmak صَبَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَبَأ فَمَا  طَعَامُهُ  إِلَيْهِ  مَ   قُدِّ
أيَْ مَا وَضَعَ إِصْبَعَهُ فِيهِ
باءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i§bâ] الِإأأ
dahi bir nesne zuhûr ve tulû¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَع إِذَا  النَّجْمُ   Ve أصَْبَأَ 
ta¡âma el sunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِ إِصْبَعَهُ  وَضَعَ  مَا  أيَْ  أصَْبَأَ  فَمَا  طَعَامُهُ  إِلَيْهِ  مَ   Ve قُدِّ
nâgehânî bir kimse üzere çıkagelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَلَيْهِم هَجَمَ  أيَْ   أصَْبَأهَُمْ 
وَهُوَ لاَ يَشْعُرُ بِمَكَانِهِمْ
ابِئوُنَ  Bir tâ™ifedir ki Hazret-i [e§-§âbi™ûn] اءصَّ
Nû√ ¡aleyhi’s-selâm dîniyle mütedeyyin 
olmak zu¡m ederler. Kıbleleri muntasaf-ı 
nehârda şimâl ya¡nî poyraz ta¡bîr olunan 
yelin mehebbi cihetidir, vakt-i merkûmda 
o tarafa müteveccihen namâz kılarlar.

Şârih der ki ~âbî™ b. Şît ibn Âdem dîni 
üzere olmak iddi¡â ederler yâhûd hurûc 
¡ani’d-dîn ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: ابِئِينَ وَهُوَ قَوْمٌ يَزْعُمُونَ أنََّهُمْ عَلَى  هُوَ مِنَ الصَّ
لامَُ دِينِ نوُحٍ عَلَيْهِ السَّ

]ص ت أ[
ءُ تأ -âd’ın fethi ve tâ-yı fev§) [™e§-§at] اءصَّ
kiyyenin sükûnuyla) Bir mühim nesne-
ye kasd ve şürû¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  صَتْئًا  لَهُ  وَصَتَأَ   صَتَأهَُ 
صَمَدَ لَهُ

FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص أ ص أ[
أأأَأةَُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e§-§a™§a™at] اءصَّ
ninde) Kelb eniği gözleri açılmazdan mu-
kaddem bakmağa çalışıp gözlerini kımıl-
datmak, ¡alâ-kavlin gözlerini açmak üzere 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: صَأْصَأَ الْجَرْوُ إِذَا 
كَ عَيْنَيْهِ قَبْلَ التَّفْتِيحِ أوَْ كَادَ يَفْتَحُهُمَا -Ve bir kim حَرَّ
seden korkup ona tevâzu¡ ve ser-fürû kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: صَأْصَأَ مِنْ فُلانٍَ إِذَا 
لَهُ وَذَلَّ   ;Ve âvâz vermek ma¡nâsınadır خَافَ 
yukâlu: َت -Ve dişi hurmâ ağa صَأْصَأَ بِهِ أيَْ صَوَّ
cı aşı tutmak ma¡nâsınadır, ٌَشَأْشَأة [şe™şe™et] 
gibi; yukâlu: َْشَأْشَأت أيَْ  النَّخْلَةُ   Ve صَأْصَأتَِ 
korkak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَأْصَأ 
جُلُ إِذَا جَبُنَ الرَّ

َُ  [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [™et-te§a™§u] اءتَّصَأأأُ
vezninde) Bu dahi bir kimseden kor-
kup ona râm ve zelûl ve münkâd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَصَأْصَأَ مِنْ فُلانٍَ إِذَا خَاف 
وَذَلَّ لَهُ
ئأصِئُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [™e§-§i™§i] اءصِّ
ve

ئأصِيءُ -vez [indîl…] قِنْدِيلٌ) [™e§-§i™sî] اءصِّ
ninde) Asl ma¡nâsınadır ki bir nesnenin 
mebnâ-¡aleyhidir.

يصَاءُ -Çekir (âd’ın kesriyle§) [™e§-§î§â] اءصِّ
deği pekişmeyen fenâ ve kemter hurmâya 
denir; ٌشِيص [şî§] gibi. Sebebi ¡adem-i 
telkîhdir. Müfredi ٌصِيصَاءَة [§î§â™et]tir 
hâ’yla.

]ص ب أ[
ءُ جأ  âd’ın fethi ve bâ’nın§) [™e§-§ab] اءصَّ
sükûnuyla) ve
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tetmîmdir, zâhiren aynanın pâsıyla tûtiyâ 
edinirler imiş.

ئةَُ َِ  vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta§di™et] اءتَّصأ
) Bu dahi ٌصَدْء [§ad™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أَ الْمِرْآةَ تَصْدِئةًَ بِمَعْنَى صَدَأهََا صَدَّ
آءُ أَ  vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [™e§-~ad™â] اءصَّ
ve bunda ُاء  dahi menkûldür [™addâ§] صَدَّ
 veznindedir) Bir kuyu yâhûd [kettân] كَتَّانٌ
bir çeşme ismidir ki ¡inde’l-¡Arab onun 
suyundan a¡zeb ve hoş-güvâr su yoktur; 
ve minhu’l-meselu: ”َاء كَصَدَّ وَلاَ   Ya¡nî “مَاءٌ 
“Su çoktur, ammâ ~addâ™ suyuna mümâsil 
olmaz.”

Şârih der ki bu meseli ibtidâ ¢adûr bint 
¢ays eş-Şeybânî darb eylemiştir. Mezbûre 
mukaddemâ La…î† b. Zurâre’nin hibâle-i 
izdivâcında olup ba¡de-vefâtihi bir şahs-ı 
dîger tezevvüc eylemiş idi. Bir gün zevc-i 
sânî, mezbûreden “Ben mi yoksa La…î† mi 
ecmel idi?” diye istifsâr eyledikte ¢adûr 
bu kelâmı darb edip ba¡dehu mesel kal-
mıştır, ya¡nî “Sen de güzelsin ammâ La…
î†’e hemtâ olamazsın!”

يءُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™e§-§adî] اءصَّ
Pâslı ve lekeli nesneye denir, bu mülâbese 
ile âlûde-i ¡ayb u ¡âr ve leke-nâk-ı lu™m 
u hasâset ü idbâr olan kimseye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُالْعَار لَزِمَهُ  أيَْ  صَدِيءٌ  صَاغِرٌ   رَجُلٌ 
 zelîl ve hakîr [âπir§] صَاغِرٌ [Ve] وَاللُّؤْمُ
ma¡nâsınadır.

اءُ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™udâ~] أُ
Yemen’de bir kabîle adıdır, Ziyâd b. el-
◊âri& e§-~udâ™î o kabîledendir. 

Şârihin beyânına göre mûmâileyh 
ashâbdandır.

ؤُ َُّ لٌ) [™et-te§addu] اءتَّصَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tasaddî ma¡nâsınadır ki bir nesneye 
ta¡arruz eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َأ  تَصَدَّ

]ص د أ[
أةَُ أَ  âd’ın zammı ve dâl’ın§) [e§-§ud™et] اءصُّ
sükûnuyla) Elvândan şol ٌشُقْرَة [şu…ret]tir 
ki karamtık ola. Ve ٌشُقْرَة [şu…ret] insânda 
sâfî kızıllık hâletine denir ki beyâza mâ™il 
ola ki çil ve kumral ta¡bîr olunur; ammâ at 
kısmında bir vechile kızıl olmaktır ki ye-
lesi ve kuyruğu bile kızıl ola; Türkîde al 
ve bir nev¡ine çil ta¡bîr olunur; yukâlu: ِبِه 
وَادِ صُدْأةٌَ أيَْ شُقْرَةٌ إِلَى السَّ
أُ ََ ve (fethateynle) [™e§-§ade] اءصَّ

اءَةُ ََ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e§-§adâ™et] اءصَّ
ninde) Zikr olunan levnle muttasıf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَصَدُأ الْفَرَسُ   صَدِئَ 
إِذَا كَانَ أشَْقَرَ ابِعِ وَالْخَامِسِ  الْبَابِ الرَّ وَصَدَاءَةً مِنَ   صَدَأً 
وَادِ  Ve demir ve ayna makûlesi يَضْرِبُ إِلَى السَّ
pâslanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَدِئ 
-Ve bir nesne الْحَدِيدُ وَصَدُأَ إِذَا عَلاهَُ الطَّبَعُ وَالْوَسَخُ
ye dikilip bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا انْتَصَبَ فَنَظَرَ  Ve صَدِئَ الرَّ
ٌ أ ََ  Latîfü’l-cism ve (fethateynle) [™ade§] أَ
hoş-endâm kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
صَدَأٌ أيَْ لَطِيفُ الْجِسْمِ
أُ ََ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [™el-a§de] الأأَأ
Zikr olunan ٌَصُدْأة [§ud™et] renginde olan 
erkek hayvâna denir. Ve şol oğlağa denir 
ki levni kırmızıya mâ™il siyâh ola; yukâlu: 
 Ve جَدْيٌ أصَْدَأُ أيَْ أسَْوَدُ مُشْرَبٌ حُمْرَةً
أُ ََ  ;Pâslı, jengâr nesneye denir [™a§de] أأَأ
mü™enneslerinde ُصَدْآء [§ad™â™] denir ُحَمْرَاء 
[√amrâ™] vezninde); ve minhu yukâlu: ٌكَتِيبَة 
صَدْآءُ أيَْ عَلَيْهَا صَدَأُ الْحَدِيدِ
ءُ أَ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [™e§-§ad] اءصَّ
sükûnuyla) Bir nesnenin pâsını açmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَدْءًا  الْمِرْآةَ   صَدَأَ 
بِهِ لِيَكْتَحِلَ  صَدَأهََا  جَلَا  إِذَا  الثَّالِثِ   Şârih der الْبَابِ 
ki ِلِيَكْتَحِلَ بِه kavli mefhûmda dâhil değildir, 
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يِيءُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-ta§yî] اءتَّصأ
Başı bir mikdârca su ile ıslatmak yâhûd 
başı gasl edip lâkin iyice pâk eyleme-
yip kîrlice komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ينُْقِهِ فَلَمْ  غَسَلَهُ  أوَْ  قَلِيلاً  بَلَّهُ  إِذَا  تَصْيِيئًا  رَأْسَهُ   Ve صَيَّأَ 
hurmâ koruğu alacalanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَيَّأَ النَّخْلُ إِذَا ظَهَرَتْ ألَْوَانُ بُسْرِه
يئَةُ  تَصْيِيءٌ (âd’ın kesriyle§) [e§-§î™et] اءصِّ
[ta§yî™] kelimesinin ma¡nâ-yı evvelinden 
ismdir; başı bir mikdârca ıslatmak yâhûd 
hoşca tathîr eylememek hâletine denir.

]ص ي أ[
أةَُ يأ ve (âd’ın fethiyle§) [e§-§ay™et] اءصَّ

يَاءَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e§-§iyâ™et] اءصِّ
de) Zikr olunan ٌصَاءَة [§â™et] ma¡nâsınadır 
ki ¡akib-i vilâdette çıkan murdâr çirk-âba 
denir.

ى لَهُ أيَْ تَصَدَّ

]ص ر أ[
ءُ أَ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [™e§-§ar] اءصَّ
sükûnuyla) Feryâd eylemek, ٌصَرْخَة 
[§ar«at] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  صَرَأَ 
صَرَخَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Mü™ellif der ki صَرْءًا 
müfredât sâhibleri işbu َصَرَأ [§are™e] lüga-
tini kitâblarında ihmâl eylediler, zîrâ müs-
takillen tasrîf ve ma¡nâsı yoktur. A«feş, 
İmâm »alîl’den rivâyet eder ki ¡Arab’ın 
garâyîb-i ibdâllerindendir ki َصَرَخ [§ara«a] 
kelimesinin «â™ harfini hemzeye ibdâlle 
.dediler [ara™e§] صَرَأَ

]ص م أ[
ءُ مأ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [™e§-§am] اءصَّ
sükûnuyla) Tulû¡ ve zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَمْئًا  عَلَيْهِمْ   صَمَأَ 
طَلَعَ إِذَا  الثَّالِثِ  -Ve bir kimseyi bir nes الْبَابِ 
neye haml ve sevk edip ona bâ¡is olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا أيَْ  عَلَيَّ  صَمَأكََ   مَا 
حَمَلَكَ
اءُ َُ صِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in§imâ] الِإنأ
ninde) Zikr olunan ٌصَمْء [§am™] lafzından 
mutâvi¡dir; tekûlu: َصَمَأْتُهُ فَانْصَمَأَ أيَْ حَمَلْتُهُ فَقَبِل 
الْحَمْلَ

]ص و أ[
اءَةُ ve [e§-§â™et] اءصَّ

اءُ  Veled, tevellüd eyledikte [™e§-§â] اءصَّ
son ve eş ta¡bîr olunan deri içre olan, ¡alâ-
kavlin veledin başında zuhûr eden murdâr 
ve vesah-nâk suya denir ve ona ٌصَآة [§a™ât] 
dahi denir; ٌقَنَاة […anât] vezninde yâhûd 
bunu Ebû ¡Ubeyde el-Luπavî zikr olunan 
-ten tashîf eylemekle sahîh de[â™et§] صَاءَةٌ
ğildir, hattâ Ebû ¡Ubeyde’ye redd olunup 
kabûl eylediği mervîdir.
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de) Yere yapışıp sinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  وَضُبُوءًا  ضَبْئًا  جُلُ  الرَّ  ضَبَأَ 
بِالرَْضِ لَصِقَ   Ve bâ™ harfiyle müte¡addî إِذَا 
olur, yere yapıştırmak ma¡nâsına; yukâlu: 
 Ve şikâr makûlesini ضَبَأَ بِهِ الرَْضَ إِذَا ألَْصَقَهُ بِهَا
firîb ve igfâl için gizlenip saklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأيَِاخْتَبَأ ائِدُ  الصَّ  ضَبَأَ 
لِيَخْتِلَ  Ve nâgehânî çıkagelmek وَاسْتَتَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَرَأ إِذَا  الْقَوْمِ  عَلَى   ضَبَأَ 
عَلَيْهِمْ  ;Ve sığınmak ma¡nâsınadır وَأشَْرَفَ 
yukâlu: َلَجَأ إِذَا  إِلَيْهِ   Ve utanmak ضَبَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَبَأَ مِنْهُ إِذَا اسْتَحْيَا
بِيءُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™e∂-∂abî] اءضَّ
Yere yapışıcı nesneye denir; yukâlu: ٌذِئْب 
ضَبِيءٌ أيَْ لَطِيءٌ بِالرَْضِ
بَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-i∂bâ] الِإضأ
le) Bir nesneyi ketm ve ihfâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَتَمَه  Ve أضَْبَأَ الشَّ
bir nesneyi izhâr eylemeyip sâkit ve hâmûş 
olmak ma¡nâsınadır; meselâ bildiği nesne-
yi tınmayıp sükût eylemek gibi; yukâlu: 
عَلَيْهِ سَكَتَ  إِذَا  يْءِ  الشَّ عَلَى   أضَْبَأَ :ve yukâlu أضَْبَأَ 

أضََبَّ أيَْ  اهِيَةِ  الدَّ  Ya¡nî “Deryâ-dil olup عَلَى 
belâya sabr ve tahammül ile ketm ve sükût 
edip ceza¡ ve feza¡ kılmadı.” 

 Bir (vezninde [nâ§ir] نَاصِرٌ) [™âbi∞] ضَابِئُ
dere ismidir ki ondan Benû ±ubyân 
kabîlesi diyârına varılır. Ve ∞âbi™ b. el-
◊âri& el-Burcumî eş-Şâ¡ir lakabıdır. Ve 

 [remâd] رَمَادٌ ;Küle denir [™âbi∂] ضَابِئٌ
ma¡nâsına.

طِبَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i∂†ibâ] الِإضأ
ninde) Gizlenmek, ihtifâ™ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِضْطَبَأَ مِنْهُ أيَِاخْتَفَى
اءٌ  Bir (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™abbâ∞] ضَبَّ
mevzi¡dir.

ضَابَأةَُ ُُ ve [el-mu∂âbe™et] اءأ

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض أ ض أ[
ئأضِئُ  جِرْجِرٌ âd’ların kesriyle∂) [™e∂-∂i™∂i] اءضِّ
[circir] vezninde) ve

ئأضِيءُ -veznin [circîr] جِرْجِيرٌ) [™e∂-∂i™∂î] اءضِّ
de) ve

َُ ضُ أَ -vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [™e∂-∂u™∂u] اءضُّ
ninde) ve

ضُوءُ أَ  (vezninde سُرْسُورٌ) [™e∂-∂u™∂û] اءضُّ
Asl ve ma¡den ve mebnâ ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin bereketli, kesîr ve firâvân nesl 
ü zürriyyete denir. Mü™ellifin ِالنَّسْل كَثْرَةُ   أوَْ 
kavli müsâmahaya mebnîdir; yukâlu: َهُو 
أيَْ وَضُؤْضُوءِهِ  وَضُؤْضُؤِهِ  وَضِئْضِيئِهِ  فُلانٍَ  ضِئْضِئِ   مِنْ 
النَّسْلُ يَعْنِي  وَبَرَكَتُهُ  النَّسْلِ  كَثْرَةُ  هُوَ  أوَْ  وَمَعْدِنِهِ   أصَْلِهِ 
 Ve الْكَثِيرُ الْوَفِيرُ

ٌَ ضُ أَ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [™e∂-∂u™∂u] ضُ
de) Boyun buran dedikleri kuşa denir, ٌأخَْيَل 
[a«yel] gibi.

أأضَاءُ ve [™e∂-∂a™∂â] اءضَّ

ضَاءُ وأ -vez [selsâl] سَلْسَالٌ) [™e∂-∂av∂â] اءضَّ
ninde, med ve kasrları câ™izdir) Cenk ve 
kıtâl hengâmında ¡askerin gırîv ve feryâd 
ve sayhalarına denir. Ve bunların masdar-
ları ٌَضَأْضَأة [∂a™∂a™et] ve ٌَضَوْضَأة [∂av∂a™et]
tir; yukâlu: ُأْضَاء  ضَأْضَؤُوا وَضَوْضَؤُوا وَمَا هَذِهِ الضَّ
الْحَرْبِ فِي  النَّاسِ  أصَْوَاتُ  وَهِيَ  وْضَاءُ  -Bura وَالضَّ
da ba¡zı nüshada ٌت مُصَوِّ أيَْ  مُضَوْضٍ   وَرَجُلٌ 
¡ibâreti mersûm olup lâkin mu¡tel olmakla 
mahalline tevkîf olundu.

]ض ب أ[
ءُ جأ -âd’ın fethi ve bâ-yı mu∂) [™e∂-∂ab] اءضَّ
vahhadenin sükûnuyla) ve

بُوءُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™e∂-∂ubû] اءضُّ
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Çok nesl ü zürriyyet ve evlâda denir. Bu-
nun müfredi yoktur; ٌنَفَر [nefer] kelimesi 
gibi ism-i cem¡dir. Cem¡i ٌضُنوُء [∂unû™] ge-
lir ∂âd’ın zammıyla; yukâlu: ُلَهُ ضَنْءٌ أيَْ كَثْرَة 
 Ve النَّسْلِ يَعْنِي نَسْلٌ كَثِيرٌ

ءٌ  Her şey™in asl ve ma¡den ve [™an∂] ضَنأ
mebnâsına denir; yukâlu: ٍصِدْق ضَنْءِ  مِنْ   هُوَ 
أيَْ أصَْلٍ وَمَعْدِنٍ
انِئُ ve [™e∂-∂âni] اءضَّ

انِئَةُ  Kesîretü’l-evlâd olan [e∂-∂âni™et] اءضَّ
hatuna denir.

نَاءُ -Ha (hemzenin kesriyle) [™el-i∂nâ] الِإضأ
tunun evlâdı çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أوَْلادَُهَا كَثرَُ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve أضَْنَأتَِ 
bir kimsenin mevâşîsi firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَثرَُت إِذَا  الْقَوْمُ   أضَْنَأَ 
مَوَاشِيهِمْ
نَاءَةُ  âd’ın zammı ve∂) [e∂-∂unâ™et] اءضُّ
elif’in meddiyle) ve

أةَُ نأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [e∂-∂un™et] اءضُّ
Zarûret ve nâçârî ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَعَدَ فُلانٌَ مَقْعَدَ ضُنَاءَةٍ وَضُنْأةٍَ أيَْ مَقْعَدَ ضَرُورَةٍ
طِنَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i∂†inâ] الِإضأ
de) Utanıp münkabız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِضْطَنَأَ لَهُ وَمِنْهُ إِذَا اسْتَحْيَا وَانْقَبَض

]ض و أ[
ءُ وأ  (âd’ın fethi ve zammıyla∂) [™e∂-∂av] اءضَّ
ve

وَاءُ ve [™e∂-∂ivâ] اءضِّ

يَاءُ -Ay (âd’ların kesriyle∂) [™e∂-∂iyâ] اءضِّ
dınlık, nûr ve rûşenâyî ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأي وَضِيَاءُهَا  وَضِوَاءُهَا  مْسِ  الشَّ ضَوْءُ   أشَْرَقَ 
نوُرُهَا
Şârih der ki ٌضِيَاء [∂iyâ™] lafzının yâ’yı, 
vâv’dan münkalibedir ve hemze ile ٌضِئَاء 
[∂i™â™] dahi câ™izdir ve kaldı ki mü™ellif ٌضَوْء 

ابِئَةُ  ,İsm-i fâ¡il bünyeleriyle [e∂-∂âbi™et] اءضَّ
şol gırâreye ya¡nî harâr ta¡bîr olunan zarfa 
denir ki büyük olup derûnunda olan yük 
pek sakîl olmakla hammâlı kaplayıp ve 
basmakla altında pinhân eder ola.

Van…ulu merhûm يَحْمِلُهَا  ibâretini¡ تُخْفِي مَنْ 
√â-yı mühmele ile تُحْفِي zann etmeğin 
garîb terceme eylemiştir, muktezâ-yı 
vaz¡-ı mâddeye dikkat eylememiştir.

]ض د أ[
أُ ََ  Darılmak (fethateynle) [™e∂-∂ada] اءضَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ضَدَئاً  جُلُ  الرَّ  ضَدِئَ 
ابِعِ إِذَا غَضِبَ الْبَابِ الرَّ

]ض ر أ[
ءُ أَ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [™e∂-∂ar] اءضَّ
sükûnuyla) Gizli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ ضَرْءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَفِي ضَرَأَ الشَّ
اءُ ََ ضِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in∂irâ] الِإنأ
de) Hayvân kırgını olmakla çok helâk olup 
kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنْضَرَأتَِ الِبِل 
تَتْ مَوَّ  ;Ve ağaç kurumak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ْجَرُ إِذَا يَبِسَت إِنْضَرَأتَِ النَّخْلُ وَالشَّ

]ض ن أ[
ءُ نأ  âd’ın fethi ve nûn’un∂) [™e∂-∂an] اءضَّ
sükûnuyla) ve

نوُءٌ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™e∂-∂unû] اءضُّ
Hatunun evlâdı kesîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَضُنوُءًا  ضَنْئًا  وَضَنَأتَْ  الْمَرْأةَُ   ضَنِئَتِ 
إِذَا كَثرَُ أوَْلادَُهَا ابِعِ وَالثَّالِثِ   Ve mâl ya¡nî الْبَابِ الرَّ
devâbb ve mevâşî kısmı kezâlik firâvân 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَنِئَ الْمَالُ وَضَنَأ 
 Ve bir semte ¡azm ve zehâb eylemek إِذَا كَثرَُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَنَأَ فِي الرَْضِ إِذَا ذَهَب 
Ve pinhân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا اخْتَبَأَ ضَنَأَ الرَّ
ءُ نأ  (âd’ın fethi ve kesriyle∂) [™e∂-∂an] اءضَّ
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تِضَاءَةُ  Bir nesne ile [el-isti∂â™et] الِإاأ
ziyâlanmak ve ziyâ taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِبِه  إِسْتِشَارَةٌ Ve إِسْتَضَأْتُ 
[istişâret] ma¡nâsına isti¡mâl olunur, gûyâ 
ki umûru mültebis olan kimse zulmet 
içre olmakla çerâg-ı re™y-i müsteşârdan 
istifâde-i nûr-i rüşd ü tedbîr eder; ve 
minhu’l-hadîs: ”ِرْك الشِّ أهَْلِ  بِنَارِ  تَسْتَضِيؤُوا   “لاَ 
Hadîs-i merkûm ehl-i İslâm’ı küffâr ile 
müşâvere-i umûr edip re™y ü tedbîrlerinden 
istifâza ve istifâde eylemekten men¡ zım-
nında sâdır olmuştur.

َِ الِله تَضِيءُ بِأمَأ سأ ُُ  [el-Muste∂î™ Bi-emrillâh] اءأ
Hulefâ-yı ¡Abbâsiyyeden Ebû Mu√ammed 
◊asan b. Yûsuf lakabıdır; otuz üçüncü 
halîfedir.

]ض هـ أ[
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™uhâ∞] ضُبَاءٌ
Bir mevzi¡ adıdır ki Sâ¡ide b. Cu™eyye el-
Hu≠elî nâm kimsenin oğlu onda medfûn 
olmakla merkûme ٍضُهَاء  ”™û ∞uhâ±“ ذُو 
ıtlâk eylediler.
يَأُ -veznin [asced¡] عَسْجَدٌ) [™e∂-∂ahye] اءضّبأ
de) ٌسَيَال [seyâl] nâm şecere şebîh bir nev¡ 
şecer adıdır. Ve
ٌ يَأ  ve [™ahye∂] ضَبأ

يَأةٌَ  Hayz görmez (hâ’yla) [ahye™et∂] ضَبأ
olan hatuna denir. Ve sedy ve lebeni ol-
mayan hatuna denir. 

Şârih der ki bu mâdde, ٌَمُضَاهَأة [mu∂âhe™et]
ten me™hûzdur ki müşâbehet ma¡nâsınadır 
ki gûyâ ki o hâletlerde erkeğe müşâbih 
olmuştur. Ve ¡inde Sîbeveyhi bu 
memdûdedir; fa¡lâ™ veznindedir ve hem-
zesi zâ™idedir. Ve ¡inde Ebî ¡Amr medd ve 
hâ ile ٌضَهْيَاءَة [∂ahyâ™et]tir, lâkin bunda iki 
¡alâmet-i te™nîs cem olmuştur. İntehâ. Ve 

[∂av™] mâddesini ٌنوُر [nûr] ile ve ٌنوُر [nûr]u 
 [nûr] نوُرٌ ile ta¡rîf eyledi, lâkin [™av∂] ضَوْءٌ
 [™iyâ∂] ضِيَاءٌ dan a¡amdır, zîrâ[™iyâ∂] ضِيَاءٌ
aydınlığın intişârı mülâhazasıyla ve ٌنوُر 
[nûr] intişârı ve sebâtı mülâhazalarıyla 
ıtlâk olunur; ve ¡inde’l-ba¡z bi’z-zât olan 
aydınlığa ٌضَوْء [∂av™] ve bi’l-¡araz olanına 
جَعَلَ ıtlâk olunur; niteki [nûr] نوُرٌ الَّذِي   ﴿هُوَ 
نوُرًا﴾ وَالْقَمَرَ  ضِيَاءً  مْسَ   kerîmesinde tenbîh الشَّ
olunmuştur, zîrâ nûr-ı kamer şemsten 
müstefâddır. Ve 

ءٌ -kezâlik ∂âd’ın fethi ve zam) [™av∂] ضَوأ
mıyla) Masdar olur, aydın ve rûşen olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ضَوْءًا يَضُوءُ  يْءُ  الشَّ  ضَاءَ 
 ve وَضُوءًا إِذَا اسْتَنَارَ

ءٌ  Kudemâdan iki (feth-i ∂âd ile) [™av∂] ضَوأ
şâ¡ir ismidir; biri İbn Seleme el-Yeşkurî 
ve birisi İbnu’l-Leclâc eş-Şeybânî’dir.

-hemzenin kesriy) [el-i∂â™et] الِإضَاءَةُ
le) Bu dahi rûşen ve ziyâ-dâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي إِضَاءَةً  يْءُ  الشَّ  أضََاءَ 
 Ve müte¡addî olur, rûşen ve ziyâ-dâr اسْتَنَارَ
eylemek ma¡nâsına; tekûlu: َْأي الْبَيْتَ   أضََأْتُ 
رْتُهُ الْبَوْلَ Ve ¡Arablar نَوَّ  خَذَفْتُ ;derler أضََأْتُ 
 ma¡nâsına; ya¡nî “Bevlimi azca azca الْبَوْلَ
çöğdürdüm” ma¡nâsına, zîrâ bevl parlaya-
rak hurûc edip atılır.

وِئةَُ -vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta∂vi™et] اءتَّضأ
ninde) Rûşen ve ziyâ-dâr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: أْتُ الْبَيْتَ تَضْوِئةًَ بِمَعْنَى  ضَوَّ
 Ve bir nesneden dönmek, meyl ve أضََأْتُهُ
haydûdet ma¡nâsına; yukâlu: ِالمَْر عَنِ  أَ   ضَوَّ
أيَْ حَادَ عَنْهُ
ؤُ لٌ) [™et-te∂avvu] اءتَّضَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Taht-ı ziyâda olanı temâşa için alar-
gada bir karanu mahalde durup bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍأَ زَيْدٌ إِذَا أقََامَ فِي ظلُْمَة  تَضَوَّ
لِيَرَى بِضَوْءِ النَّارِ أهَْلَهَا
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FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط أ ط أ[
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e†-†a™†a™at] اءطَّأأطَأةَُ
ninde) Başı aşağı eğmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَخَفَضَه طَامَنَهُ  إِذَا  رَأْسَهُ  -Ve atı aş طَأْطَأَ 
tırmak yâ seğirtmek için üzengi ile yâhûd 
uyluklarıyla tepip dürterek tahrîk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَحَزَه إِذَا  فَرَسَهُ   طَأْطَأَ 
لِلْحُضْرِ كَهُ  وَحَرَّ -Ve at seğirtirken açıl بِفَخِذَيْهِ 
mak için dizgini gevşetip dizgin tutan elini 
yelesine doğru salıvermek ma¡nâsınadır; 
كْضِ حْضَارِ وَالرَّ يَدَهُ بِالْعِنَانِ إِذَا أرَْسَلَهَا بِهِ لِلِْ  Ve طَأْطَأَ 
bezl ve infâk-ı mâlda sür¡at ve mübâlâga 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَأْطَأَ فِي مَالِه 
إِذَا أسَْرَعَ إِنْفَاقَهُ وَبَالَغَ

َُ -veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [™e†-†a†a™tu] اءتَّطَأأطُ
de) Baş, aşağıya eğilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَأْطَأَ رَأْسَهُ فَتَطَأْطَأ
 (vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [™e†-†a™†â] اءطَّأأطَاءُ
Şol obruk ve isik ve alçak yere denir ki 
içinde olan şahs pinhân olup görünme-
ye; yukâlu: َحَجَبَهُ الطَّأْطَاءُ فَلَمْ أرََهُ وَهُوَ الْمُنْهَبِطُ مِن 
 Ve kıvrımı kısa, yerden الرَْضِ يَسْتُرُ مَنْ كَانَ فِيهِ
yapma alçak deveye denir.

]ط ب أ[
أةَُ  â’nın [fethi] ve bâ’nın†) [e†-†ab™et] اءطَّبأ
sükûnuyla) Sirişt ve fıtrat ve halîka 
ma¡nâsınadır, gerek kerîm ve gerek le™îm 
olsun; yukâlu: ٌبِهِ طَبْأةٌَ كَرِيمَةٌ أوَْلَئِيمَةٌ أيَْ خَلِيقَة

]ط ث أ[
ءُ -â’nın fethi ve &â-yı müsel†) [™&e†-†a] اءطَّثأ
lesenin sükûnuyla) Çocuklar çelik çomak 
oyunu oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْقُلَةِ لَعِبَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  طَثْئًا  بِيُّ  الصَّ  Ve طَثَأَ 

يَأةٌَ  Susuz beyâbâna denir ki [ahye™et∂] ضَبأ
çöl ta¡bîr olunur. Ve 

يَأتََانِ  (tesniye bünyesiyle) [ahye™etân∂] ضَبأ
İki şi¡b adıdır ki Serât ardından gelirler.

يَأةَُ بأ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂ahye™et] اءضَّ
vezninde) Bir nesneyi muhkem ve üstüvâr 
eylemeyip süst ve gevşek eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَلَم ضَهُ  إِذَا مَرَّ أمَْرَهُ   ضَهْيَأَ 
يحُْكِمْهُ
ضَاهَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu∂âhe™et] اءأ
vezninde) ٌمُضَاهَاة [mu∂âhât] lafzında lügat-
tir ki bir nesneye müşâbih ve müşâkil ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْضَاهَأهَُ مُضَاهَأةًَ أي 
-Ve rıfk u sühûletle mu¡âmele eyle ضَاهَاهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِضَاهَأَ بِهِ إِذَا رَفَقَ بِه

]ض ي أ[
يِئَةُ -vez [tecribet] تَجْرِبَةٌ) [et-ta∂yi™et] اءتَّضأ
ninde) Hatunun evlâdı çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَضْيِئَةً  الْمَرْأةَُ   ضَيَّأتَِ 
 Lâkin bunda ma¡rûf olan, nûn ve كَثرَُ وَلَدُهَا
tahfîfle َضَنَأ ¡unvânında olmaktır, niteki 
zikr olundu.
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ve sitâyişte mübâlaga ve ifrât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأطَْرَأهَُ إِذَا بَالَغَ فِي مَدْحِه
أةَُ أَ  â’nın zammı ve râ’nın†) [e†-†ur™et] اءطُّ
sükûnuyla) Zikr olunan ٌطَرْء [†ar™] ve ٌطرُُوء 
[†urû™] ma¡nâlarından ismdir; bir şey™in 
bagteten bir uğurdan zuhûru hâletine de-
nir; ve minhu yukâlu: ُيْلِ أيَْ دُفْعَتُه طرُْأةَُ السَّ

]ط س أ[
 (â’nın ve sîn’in fethiyle†) [™e†-†ase] اءطَّسَأُ
ve

ءُ -Toh(sîn’in sükûnuyla) [™e†-†as] اءطَّسأ
me ve imtilâ olmak, ¡alâ-kavlin yağlı 
ve çerb ta¡âm yemekle bıkıp tiskinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًطَسَأ وَطَسَأَ  جُلُ  الرَّ  طَسِئَ 
سَمِ ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا اتَّخَمَ أوَْ مِنَ الدَّ  وَطَسْئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve utanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه  طَسَأَ 
أيَِاسْتَحْيَا
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™e†-†asî] اءطَّسِيءُ
Ta¡âmdan imtilâ olmuş yâhûd bıkıp tis-
kinmiş kişiye denir.

سَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i†sâ] الِإطأ
Ta¡âmdan imtilâ ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَعُ أيَْأتَْخَمَه أطَْسَأهَُ الشِّ
-İmtilâ olmuş yâhûd bık [e†-†âsi™et] اءطَّااِئَةُ
kın mi¡deye denir; tekûlu: َْأي طَاسِئَةٌ   نَفْسِي 
سَمِ مُتَّخِمَةٌ أوَْ مِنَ الدَّ

]ط ش أ[
أةَُ  â’nın zammı ve şîn-i†) [e†-†uş™at] اءطُّشأ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

) [e†-†uşe™et] اءطُّشَأةَُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Zükâm ¡illetine denir. Ve aslâ bir işe 
yaramayan ¡âciz ve sakîl ve tutkun kimse-
ye denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ طشَُأةٌَ أيَْ فَدْمٌ عَيِي
شَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i†şâ] الِإطأ
Zükâm ¡illetine uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَام جُلُ إِذَا أصََابَهُ الزُّ أطَْشَأَ الرَّ

insân, cevfinde olan fadalâtı iz¡âc ve ihrâc 
eylemek ma¡nâsınadır, gerek teberrüz ve 
gerek kay™ ve istifrâg ile olsun; yukâlu: َطَثَأ 
جُلُ أيَْ ألَْقَى مَا فِي جَوْفِهِ الرَّ

]ط ر أ[
ءُ أَ  â’nın fethi ve râ’nın†) [™e†-†ar] اءطَّ
sükûnuyla) ve

وءُ َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™e†-†urû] اءطُّ
Bir kimse bir yerden gelivermek, ¡alâ-
kavlin nâgehânî çıkagelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِطَرَأَ فُلانٌَ عَلَى الْقَوْمِ طَرْءًا وَطرُُوءًا مِنَ الْبَاب 
فَجْأةًَ مِنْهُ  عَلَيْهِمْ  خَرَجَ  أوَْ  مَكَانٍ  مِنْ  أتََاهُمْ  إِذَا   الثَّانِي 
كَالْعُلَمَاءِ وَالطُّرَآءُ  اءِ  كَالْقُرَّ اءُ  الطُّرَّ  Bu cihetle وَهُمُ 
gurebâya dahi ُطرَُآء [†ura™â™] ıtlâk olunur.

اءَةُ ََ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [e†-†arâ™et] اءطَّ
de) ve

اءُ ََ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™e†-†arâ] اءطَّ
Bir nesne ter ü tâze olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءُ طَرَاءَةً وَطَرَاءً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  طَرُؤَ الشَّ
ضِدُّ ذَوِيَ
يءُ َِ  Ter (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™e†-†arî] اءطَّ
ü tâze şey™e denir; pejmürde mukâbilidir; 
yukâlu: ِنُ الطَّرَاءَة شَيْءٌ طَرِيءٌ أيَْ بَيِّ

آنِيُّ أَ ) [e†-†ur™âniyy] اءطُّ  [fur…âniyy] فُرْقَانِيٌّ
vezninde) Geldiği yer ma¡lûm olmayan 
nesneye denir; yukâlu: حَمَامٌ طرُْآنِيٌّ أيَْ لاَ يدُْرَى 
أتََى حَيْثُ   [ur™ân‰] طرُْآنُ Ve ¡inde’l-ba¡z مِنْ 
bir dağ adıdır ki onda güvercin kuşu 
kesîr olur. Nisbetinde ٌّطرُْآنِي  amâm√] حَمَامٌ 
‰ur™âniyy] denir. Ve 

آنِيُّ أَ  Yola denir, tarîk [ur™âniyy†] طُ
ma¡nâsına. Ve münker ve ¡azîm olan emre 
ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: ٌَكَلام  هَذَا 
طرُْآنِيٌّ أيَْ مُنْكَرٌ
 Dâhiye ve belâya ıtlâk [e†-†âri™et] اءطَّارِئةَُ
olunur, nâgehânî zuhûr eylediği için.

اءُ ََ  Medh (hemzenin kesriyle) [™el-i†râ] الِإطأ
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]ط ل أ[
 â’nın zammı ve lâm’ın†) [™e†-†ullâ] اءطُّلاَّءُ
teşdîdiyle) Kurumuş kan üzere olan pul 
pul kabuğa denir; ِم  [işretu’d-dem…] قِشْرَةُ الدَّ
ma¡nâsına. Mü™ellif bunu mu¡tel bâbında 
dahi zikr eylemiştir.

]ط ل ش أ[
لِنأشَاءُ  [i…¡insâs] إِقْعِنْسَاسٌ) [™el-i†linşâ] الِإطأ
vezninde) Göçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَ مِنْ مَنْزِلٍ إِلَى مَنْزِلٍ جُلُ إِذَا تَحَوَّ إِطْلَنْشَأَ الرَّ

]ط ل ف أ[
أُ َّ -semen] سَمَنْدَلٌ fâ’yla) [™e†-†alenfe] اءطَّلَنأ
del] vezninde) Çok sözlü, kesîrü’l-kelâm 
kimseye denir.

اءُ َّ لِنأ -vez [™islin…â] إِسْلِنْقَاءٌ) [™el-i†linfâ] الِإطأ
ninde) Yere yapışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالرَْض لَزِقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve min إِطْلَنْفَأَ 
hu yukâlu: ِنَام السَّ أيَْ لاصَِقُ  رَفِ  الشَّ مُطْلَنْفِئُ   جَمَلٌ 
ya¡nî hörgücü sivri olmayıp basık ve yas-
tım deve demektir.

]ط ن أ[
ءُ نأ  â’nın kesri ve nûn’un†) [™e†-†in] اءطِّ
sükûnuyla) Bakiyye-i hayât ve huşâşe-i 
rûh ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِطِنْئِهِ   تَرَكْتُهُ 
-Ya¡nî “Onu hayâttan henüz ra بِحُشَاشَةِ نَفْسِهِ
mak kalmış iken bırakıp geldim.” Ve 

ءٌ  Hâne ve menzil ve döşeme ve [™in†] طِنأ
bisât ma¡nâlarınadır. Ve بِالْهَوَى  meyl] مَيْلٌ 
bi’l-hevâ] ya¡nî heves ve hevâya meyl ile 
muktezâ-yı nefs-i emmâreye tâbi¡ olmağa 
denir; yukâlu: بِالْهَوَى الْمَيْلُ  أيَِ  نْءُ  الطِّ خَلاَّهُ   مَا 
Ve arz-ı beyzâ™ ya¡nî nebâtât cinsinden 
hâlî kır yere denir. Ve ravza ve çemen-zâr 
ve mergzâra denir. Ve sû-i zan ve rîbet 
ve töhmet ma¡nâsınadır. Ve maraz ve dâ™ 
ma¡nâsınadır. Ve havuzda kalan su ba-

ءُ  â’nın fethi ve şîn’in†) [™e†-†aş] اءطَّشأ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: طَشَأَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

]ط ف أ[
وءُ ُّ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™e†-†ufû] اءطُّ
de) Âteş ve çerâg makûlesi sönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طفُُوءًا  النَّارُ   طَفِئَتِ 
ابِعِ إِذَا ذَهَبَ لَهَبُهَا الْبَابِ الرَّ
اءُ َّ طِ  طفُُوءٌ (vezninde إِنْفِعَالٌ) [™el-in†ifâ] الِإنأ
[†ufû™] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّار  إِنْطَفَأتَِ 
بِمَعْنَى طَفِئَتْ
اءُ َّ -Sön (hemzenin kesriyle) [™el-i†fâ] الِإطأ
dürmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأطَْفَأْتُ النَّارَ أي 
أخَْمَدْتُهَا
َِ أُ بَ اءأ ئُ  ِّ -Berdü’l [mu†fi™u’l-cemr] مُطأ
¡acûz ve husûm ta¡bîr olunan eyyâm-ı 
ma¡hûdenin beşinci yâhûd dördüncü gü-
nüdür ki şiddet-i bürûdeti, ocakta ve man-
galda âteş közlerini itfâ eder.

فِ ضأ ََّ اء ئُ 
ِّ  râ’nın fethi) [mu†fi™u’r-ra∂f] مُطأ

ve ∂âd’ın sükûnuyla) Âfet ve dâhiyeye 
ıtlâk olunur, ٌرَضْف [ra∂f] bâdiyede harâret-i 
şems ile âteş gibi kızgın taşa denir; yukâlu: 
اهِيَةِ ضْفِ أيَِ الدَّ رَمَاهُ اللهُ بِمُطْفِئِ الرَّ
فِ ضأ ََّ اء ئَةُ  ِّ -Şol çer [mu†fi™etu’r-ra∂f] مُطأ
viş yağı kıt¡asıdır ki kızgın taş üzere vaz¡ 
olunsa eriyip harâretini izâle eder ola. Ve 
şol yılana ıtlâk olunur ki be-gâyet zehr-
nâk olmakla kızgın taş üzere gezip yürüse 
zehri o taşın harâretini itfâ eder ola.

]ط ف ش أ[
شَأُ نأ َّ  fâ™ ve şîn-i mu¡ceme) [™e†-†afenşe] اءطَّ
ile ٌسَمَنْدَل [semendel] vezninde) Za¡îf ve 
nâ-tüvân kimseye denir. Ve za¡îfü’l-basar 
kimseye denir.
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وحِ نْءَ وَبَقِيَّةَ الرُّ  Ya¡nî “O, bir yılandır ki تُبْقِى الطِّ
semmü’s-sâ¡a ve def¡iyyü’t-te™sîr olmak-
la soktuğu kimseyi fi’l-hâl helâk eder.” 
Bakiyye-i rûh ma¡nâsına olan ٌطِنْء [†in™] 
lafzından me™hûzdur ve bunlar mu¡telde 
lügatlerdir.

]ط و أ[
-veznin [â¡at†] طَاعَةٌ) [e†-†â™et] اءطَّاءَةُ
de) Mer¡â-yı ba¡îde denir. Ve siyâh ve 
müte¡affin balçığa denir.

ءُ دٌ) [™e†-‰ayyi] اءطَّيِّ -vez [seyyid] سَيِّ
ninde) Yemen’de bir kabîlenin pede-
ri ismidir ki kabîle-i merkûme onunla 
müştehirdir; a¡zam-ı kabâ™il-i ¡Arabdır, 
◊âtim o kabîledendir. Zikr olunan ٌطَاءَة 
[†â™et] mâddesinden me™hûzdur ba¡îdü’l-
merâ¡î olmak hasebiyle yâhûd ”ُطَاءَ-يَطُوء“ 
mâddesinden me™hûzdur ki gidip gel-
mek, teredddüd ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَاء 
جُلُ يَطُوءُ طَوْءًا إِذَا ذَهَبَ وَجَاءَ  طَائِيٌّ Nisbetinde الرَّ
[†â™iyy] denir hilâf-ı kıyâs üzere, zîrâ kıyâs 

ئِيٌّ عِيٌّ olmaktır [ayyi™iyy†] طَيِّ  [ayyi¡iyy†] طَيِّ
vezninde, yâ-yı ûlâ-yı sâkineyi gayr-i 
kıyâs üzere hazf edip yâ-yı sâniyeyi elif’e 
kalb eylediler; zîrâ kıyâsta sevâkin kalb 
olunmaz. Cevherî vehmine mebnî kalbi, 
hazf üzere takdîm eyledi.

 Bu (vezninde [anât…] قَنَاةٌ) [e†-†a™ât] اءطَّآةُ
dahi siyâh balçığa denir; ٌَحَمْأة [√am™et] 
ma¡nâsına.

ءُ  â’nın zammı vâv’ın†) [™e†-†av] اءطَّوأ
sükûnuyla) Gitmek, ¡alâ-kavlin ırak git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالرَْض فِي   طَاءَ 
ذَهَابِهِ فِي  أبَْعَدَ  أوَْ  ذَهَبَ  أيَْ  يَخَافُ  كَخَافَ  -An¡ يَطَاءُ 
karîb bâb-ı evvelden beri öte gidip gelmek 
ve olta çalmak ma¡nâsına da geldiği zikr 
olundu.

kiyyesine denir. Ve yırtıcı cânverler şikâr 
eylemek için sayyâdların ٌزُبْيَة [zubyet] tar-
zında ittihâz eyledikleri çukura denir. Ve 
 zâ’nın zammıyla arslan saydı [zubyet] زُبْيَةٌ
için hafr olunan çukurdur. Ve 

ءٌ  ;Harâreti zâ™il olmuş küle denir [™in†] طِنأ
 ma¡nâsına. Ve zinâ [remâd hâmid] رَمَادٌ هَامِدٌ
ve fücûr ma¡nâsınadır. Ve taştan çevrilmiş 
koyun ve deve ağılına denir. Ve himmet 
ma¡nâsınadır; ِنْء الطِّ  بَعِيدُ [™ba¡îdu’†-†in] بَعِيدُ 
ةِ .demektir [ba¡îdu’l-himmet] الْهِمَّ
 Ziyâdesiyle (fethateynle) [™e†-†ane] اءطَّنَأُ
susuzluktan dalak böğre yapışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَنِئَ الْبَعِيرُ طَنَئًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا لَزِقَ طِحَالهُُ بِجَنْبِهِ  Ve şerm ve hayâdan الرَّ
nâşî derûnda olan muzmeri izhâr eyleme-
yip tevkîf ve izmâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يَسْتَحْيِي شَيْءٌ  صَدْرِهِ  فِي  كَانَ  إِذَا  فُلانٌَ   طَنِئَ 
أنَْ يخُْرِجَهُ
ءُ  â’nın fethi ve nûn’un†) [™e†-†an] اءطَّنأ
sükûnuyla) Utanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ طَنْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا اسْتَحْيَا طَنَأَ الرَّ
-keli [™tâni] طَانِئٌ (fetehâtla) [e†-†ane™et] اءطَّنَأةَُ
mesinin cem¡idir; ٌزُنَاة [zunât] ma¡nâsınadır 
ki زَانِي [zânî] kelimesinin cem¡idir. ٌطِنْء 
[†in™] kelimesi, zinâ ma¡nâsına geldiği zikr 
olunmuştur.

نَاءُ -Yur (hemzenin kesriyle) [™el-i†nâ] الِإطأ
da ve konağa yönelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمَنْزِل إِلَى  مَالَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Meyl أطَْنَأَ 
ve himmet ma¡nâlarından me™hûzdur. 
Kezâlik su içmek için havuz tarafına meyl 
eylese ُجُل  derler ve ta¡b ve fütûrdan أطَْنَأَ الرَّ
nâşî nevm ve istirâhat için bisâta meyl ey-
lese ُجُل  derler. Ve أطَْنَأَ الرَّ

نَاءٌ طأ ٌِ  [i†nâ™] Bedende ramak-ı hayât ibkâ 
eyleme[me]k ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: َلا أيَْ  صَاحِبُهَا  يَعِيشُ  لاَ  أيَْ  تُطْنِئُ  لاَ   حَيَّةٌ 
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FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ أ ظ أ[
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e@-@a™@a™et] اءظَّأأظَأةَُ
de) ve

 (vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [™e@-@a™@â] اءظَّأأظَاءُ
Teke keçiye aşmak hengâmında bağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًظَأْظَأَ التَّيْسُ ظَأْظَأةًَ وَظَأْظَاء 

نَبَّ  Ve üst dudağı yarık olan yâhûd ön إِذَا 
dişleri olmayan kimse, hurûfları hakkı 
üzere ta¡yînden kâsır olmakla fehm olun-
maz derecesinde genzine çalarak tekellüm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالعَْلَم  ظَأْظَأَ 
وَالهَْتَمُ إِذَا تَكَلَّمَا بِكَلامٍَ لاَ يفُْهَمُ وَفِيهِ غُنَّةٌ

]ظ ب أ[
أةَُ  â’nın fethi ve bâ’nın@) [e@-@ab™et] اءظَّبأ
sükûnuyla) Sırtlan ve yeleli kurt ta¡bîr 
olunan cânverin dişisidir, ُضَبُعٌ عَرْجَاء [∂abu¡ 
¡arcâ™] ma¡nâsına. Asl nüshada vâki¡ ُاَلْعَرْجَاء 
[el-¡arcâ™] kelimesi sıfat-ı kâşifedir, yürü-
yüşünde ¡arec olduğuna binâ™en.

]ظ ر أ[
ءُ أَ  â’nın fethi ve râ’nın@) [™e@-@ar] اءظَّ
sükûnuyla) Donmuş suya denir, mâ-i mü-
tecemmid ma¡nâsına ki buz olacaktır. Ve 
şiddet-i berdden kupkuru olmuş toprağa 
denir.

]ظ م أ[
ءُ  â’nın fethi ve mîm’in@) [™e@-@am] اءظَّمأ
sükûnuyla) ve
أُ َُ ve (fethateynle) [™e@-@ame] اءظَّ

اءُ َُ  (vezninde [selâm] سَلامٌَ) [™e@-@amâ] اءظَّ
ve

أةٌَ أُ -veznin [ra√met] رَحْمَةٌ) [e@-@am™et] اءظَّ

 â’nın zammı ve†) [e†-†û™iyy] اءطُّوئِيُّ
hemze’nin kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Muhâtab olmağa sâlih kimseye ıtlâk 
olunur; ٌطَوْء [†av™] ve ٌذَهَاب [≠ehâb] 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌارِ طوُئِيٌّ أيَْ أحََد مَا بِالدَّ

َُ  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [™e†-†etâyu] اءتَّطَايُ
Narh ziyâde pahaya çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْغَلَت إِذَا  السَْعَارُ   تَطَايَأتَْ Aslı تَطَاءَتِ 
[†e†âye™et] idi.
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yere denir.

اءَةُ َُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [e@-@amâ™et] اءظَّ
ninde) Bir kimse bed-hûy ve bed-mizâc 
ve denî-tabî¡at olmakla rüfekâ™ ve müşârik 
ve hem-demlerine insâf ve ri¡âyeti kalîl 
ve zindegânî ve mu¡âşereti kelîl olmak 
hâletine ıtlâk olunur, gûyâ ki kendi reyyân 
olup onları teşne-leb-i terk ve harâret-i 
renc ü gadr ile mahrûretü’l-ekbâd eder; 
tekûlu: ِأعَْجَبَتْنِي ظَمَاءَةُ فُلانٍَ أيَْسُوءُ خُلُقِهِ وَلؤُْمُ ضَرِيبَتِه 
وَقِلَّةُ إِنْصَافِهِ لِمُخَالِطِيهِ
آى أُ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [e@-@am™â] اءظَّ
Şol rüzgâra ıtlâk olunur ki be-gâyet serd 
ve ıssı ve yâbis esip aslâ rutûbet ve tenfîs 
ve mülâyemeti olmaya; yukâlu: ظَمْآى  رِيحٌ 
نَةٍ ةٌ عَطْشَى غَيْرُ لَيِّ أيَْ حَارَّ

ئِيُّ َُ ظأ َُ ) [el-ma@me™iyy] اءأ -mevle] مَوْلَوِيٌّ
viyy] vezninde) Mâ-i matar ile saky olu-
nan mezrû¡a denir; ٌّمَسْقَوِي [mes…aviyy] 
mukâbilidir ki akar su ile saky olunan 
mezrû¡dur. Ve işbu ُّمَظْمَئِي [ma@me™iyy] ve 

-ke سَقًى ve ظَمَأٌ ,lafzları [mes…aviyy] مَسْقَوِيٌّ
limelerinden masdar-ı mîmîlerdir, yâ’ları 
nisbiyyedir.

اءُ َُ -Su (hemzenin kesriyle) [™el-i@mâ] الِإظأ
satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأظَْمَأهَُ أيَْ عَطَّشَه 
Ve atı tadmîr eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur ki bir mahall-i ba¡îde ılgar yâhûd 
çapula gidecek oldukta çend rûz akdem 
atın yemini ve suyunu tedrîcle taklîl edip 
ve her bâr gezdirerek tavından düşürüp 
harbî eylemekten ¡ibârettir, yarandırmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ُرَه أظَْمَأَ الْفَرَسَ إِذَا ضَمَّ
ئَةُ ُِ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta@mi™et] اءتَّظأ
de) ٌإِظْمَاء [i@mâ™] ma¡nâlarınadır; yukâlu: 
أهَُ تَظْمِئَةً إِذَا عَطَّشَهُ رَهُ ve ظَمَّ أَ الْفَرَسَ إِذَا ضَمَّ ظَمَّ
اءُ َُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™e@-@imâ] اءظِّ
 kelimesinin cem¡idir ki zikr [™ami@] ظَمِئٌ

de) Susamak, ¡alâ-kavlin pek susamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَظَمَئًا ظَمْئًا  جُلُ  الرَّ  ظَمِئَ 
ابِعِ إِذَا عَطِشَ أوَْ أشََدُّ الْعَطَشِ  وَظَمَاءً وَظَمْأةًَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve bir nesneye müştâk ve ârzû-mend ol-
mak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
ظَمِئَ إِلَيْهِ أيَِاشْتَاقَ
ءُ مأ

-Zikr olu (â’nın kesriyle@) [™e@-@im] اءظِّ
nan ma¡nâlardan ismdir; susuzluk hâletine 
denir. Ve ârzû ve iştiyâk ma¡nâsına olur. 
Ve 

ءٌ -Deve kısmının bir kerre su iç [™im@] ظِمأ
tikten sonra yâhûd suya götürüldükten 
sonra ikinci def¡ası meyânında mümtedd 
olan zamâna ıtlâk olunur ki o vakte kadar 
susuzluğu müddettir. Ba¡zı üç ve dört gün-
de bir suvarılıp ve kimi beş ve altı günde 
ve on güne kadar i¡tiyâd ederler. Ve 

حَيَاةِ اءأ ءُ   Hîn-i vilâdetten [im™u’l-√ayât@] ظِمأ
mevte kadar mümtedd olan zamâna ıtlâk 
olunur; ve mine’l-evveli’l-meselu: َبَقِي  “مَا 
الْحِمَارِ” ظِمْءُ  إِلاَّ   Ya¡nî “Onun zamân-ı مِنْهُ 
hayâtından hemân ân-ı yesîr kalmıştır”, 
zîrâ devâbb nev¡inde hımârdan çabuk su-
sayan hayvân yoktur.

ئُ ُِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [™e@-@ami] اءظَّ

آنُ أُ  (vezninde [a†şân¡] عَطْشَانُ) [e@-cân] اءظَّ
Susuz, teşne kişiye denir, mü™ennesi ٌظَمْآنَة 
[@am™ânet]tir (ٌسَكْرَانَة [sekrânet] vezninde. 
Cem¡leri ٌظِمَاء [@imâ™]dır @â’nın kesriyle. 
Bunda @â’nın zammıyla da câ™izdir, lâkin 
nâdirdir.

اءُ َُ ظأ ُِ -veznin [mi¡†âş] مِعْطَاشٌ [™el-mi@mâ] اءأ
de ve mürâdifidir ki susuz develer sâhibi 
kişiye denir; gûyâ ki develerinin susuzlu-
ğuna kendisi âlet olmuştur; yukâlu: ٌرَجُل 
مِظْمَاءٌ أيَْمِعْطَاشٌ يَعْنِي ذُو إِبِلٍ عِطَاشٍ
أُ َُ ظأ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [™el-ma@ma] اءأ
de) İsm-i mekândır, susayıp susuz kalacak 
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب أ[
ءُ  ayn’ın kesri ve bâ’nın¡) [™el-¡ib] اءأعِجأ
sükûnuyla) Yüke denir, ٌحِمْل [√iml] 
ma¡nâsına. Ve mutlakan ağır nesneye 
denir. Ve yük dengine denir; ٌعِدْل [¡idl] 
ma¡nâsına. Ve misl ü nazîr ma¡nâsınadır; 
bu ma¡nâda ¡ayn’ın fethiyle de câ™izdir.

ءُ  Güneşin (ayn’ın fethiyle¡) [™el-¡ab] اءأعَجأ
ziyâ™ ve pertevine denir; yukâlu: ِرَأيَْتُهُ بِعَبْء 
بِضِيَائِهَا أيَْ  مْسِ  كَدَمٍ :ve yukâlu الشَّ  Ya¡nî عَبٌ 
ma¡nâ-yı mezbûrda mu¡tel olarak ٌعَبْو 
[¡abv] dahi lügattir; ٌدَم [dem] ve ٌيَد [yed] 
gibi; âhiri iskât olunup ِمْس -abu’ş¡] عَبُ الشَّ
şems] dahi denir.

ءُ  kezâlik ¡ayn’ın fethi ve) [™el-¡ab] اءأعَجأ
bâ’nın sükûnuyla) Bir nesneyi düzüp ko-
şup hâzır u âmâde eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  عَبْئًا  وَالمَْرَ  الْمَتَاعَ   عَبَأَ 
 Ve ¡askeri, yoluyla yasayıp tertîb ve هَيَّأهَُ
techîz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَبَأ 
زَهُ إِذَا جَهَّ  Ve dühn ve tîb makûlesinin الْجَيْشَ 
eczâlarını terkîble ¡amele getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَنَعَه إِذَا  يبَ  الطِّ  عَبَأَ 
 :Ve iş işlemek ma¡nâsınadır; tekûlu وَخَلَطَهُ
أصَْنَعُ مَا  أيَْ  بِهِ  أعَْبَأُ   Ve kayırmak, mübâlât مَا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا أعَْبَأُ بِفُلانٍَ أيَْ مَا أبَُالِي
بِئَةُ  (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡bi™et] اءتَّعأ
ve

بِيءُ -veznin [tef¡îl] تَعْفِيلٌ) [™et-ta¡bî] اءتَّعأ
de) ٌعَبْء [¡ab™] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: أَ الْمَتَاعَ وَالمَْرَ تَعْبِئَةً وَتَعْبِيئًا  عَبَّ
زَهُ :ve yukâlu إِذَا هَيَّأهَُ أَ الْجَيْشَ إِذَا جَهَّ  Bunlarda عَبَّ
mu¡tel dahi lügattir.

عَبَاءُ ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-¡abâ] اءأ

olundu. Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar bir 
atın gövdesinde olan aşıkları ve en ve 
oynak yerleri etli ve rutûbetli olmayıp 
kezâlik süst ve sölpük olmayıp metîn ve 
müstahkem olsa; ٌلَظِمَاء الْفَرَسِ  هَذَا  فُصُوصَ   إِنَّ 
derler; ٍلَيْسَتْ بِرَهِلَةٍ لَحِيمَة ma¡nâsına, zîrâ per-
verde olan şehrî atları dâ™imâ perverişle 
gövdesi lahîm ve mefâsıl ve a¡zâsı süst 
olup Tatar ve Bedevî ve ¡askerî tâ™ifesinin 
atları vasf-ı mezbûr üzere olmakla her ne 
kadar mesâfe-i ba¡îdeye ılgar eylese, aslâ 
vehn ve fütûr ile fürû-mânde olmazlar.

]ظ ي أ[ - ]ظ و أ[
أةَُ  â’nın fethi ve vâv’ın@) [e@-@av™et] اءظَّوأ
sükûnuyla) Ahmak ve sebük-magz kişiye 
denir.

أةَُ  â’nın fethi ve yâ’nın@) [e@-@ay™et] اءظَّيأ
sükûnuyla) ٌَظَوْأة [@av™et] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُوَ ظَوْأةٌَ وَظَيْأةٌَ أيَْ أحَْمَق
يِيءُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-ta@yî] اءتَّظأ
Bir kimseyi magmûm ve mükedder eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه ظَيَّأهَُ تَظْيِيئًا إِذَا غَمَّ
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ma¡lûmdur.

أأوُ ََ عِنأ  Bu dahi cür™et (hâsız) [el-¡inde™v] اءأ
ve ikdâm sâhibi kimseye denir; yukâlu: َهُو 
عِنْدَأْوٌ وَعِنْدَأْوَةٌ أيَْ مُقْدِمٌ جَرِيءٌ

عَبَاءَةُ  Yünden ma¡mûl (hâ’yla) [el-¡abâ™et] اءأ
ma¡rûf libâstır ki Türkîde aba ta¡bîr olunur; 
hırka-i sûfiyye ve cübbe-i peşmîneden 
¡ibârettir. Ve 

-Ah (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™abâ¡] عَبَاءٌ
mak ve sakîl ve nâdân ve nâtırâş kimseye 
ıtlâk olunur. Cem¡i ٌأعَْبِئَة [a¡bi™et] gelir; ٌأجَْوِبَة 
[ecvibet] vezninde; yukâlu: ُهُوَ عَبَاءٌ أيَْ أحَْمَق 
ثَقِيلٌ وَخِمٌ
بَأةَُ عأ ُِ -vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi¡be™et] اءأ
ninde) Hayz paçavrasına denir.
بَأُ عأ َُ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [™el-ma¡be] اءأ
Tarîk ve mezheb ma¡nâsınadır; yukâlu: َلا 
يعُْرَفُ مَعْبَؤُهُ أيَْ مَذْهَبُهُ
تِبَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tibâ] الِإعأ
de) Namâzsız olan hatun bez tutunmak 
ma¡nâsınadır; ٌإِحْتِشَاء [i√tişâ™] gibi; yukâlu: 
إِعْتَبَأتَِ الْحَائِضُ إِذَا احْتَشَتْ

]ع د أ[
أأوَةُ ََ عِنأ  فِنْعَلْوَةٌ ayn’ın kesriyle¡) [el-¡inde™vet] اءأ
[fin¡alvet] vezninde) Bir husûs çetin ve pa-
çarız ve dolaşık ve pîçâpîç olmak hâletine 
denir; ٌعُسْر [¡usr] ve ٌإِلْتِوَاء [iltivâ™] ma¡nâsına. 
Ve firîb ve fend ve hadî¡a ma¡nâsınadır. Ve 
gılzat ve cefvet ma¡nâsınadır ki bir nesne 
kalın ve kaba ve yakışıksız ve bî-üslûb u 
endâm olmaktan ¡ibârettir. Ve cür™et ve 
ikdâm sâhibi adama denir. Ve keyd ve 
mekr ma¡nâsınadır. Ve ulu beliyyeye de-
nir وَاهِي  ;ma¡nâsına [edhe’d-devâhî] أدَْهَى الدَّ
ve minhu’l-meselu: ”ٌيقَتِكَ لَعِنْدَأْوَة  “إِنَّ تَحْتَ طِرِّ
ve ٌيقَة -â’nın ve râ-yı müşedde† [irrî…at†] طِرِّ
denin kesriyle, sükûn ve sükût ve rehâvet 
ma¡nâsına olmakla “Senin böylece epsem 
ve hamûş durman tehî değildir, elbette 
zımnında bir mekr ve dâhiye ihdâs edece-
ğin derkârdır” demektir, madreb-i mesel 
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قِشْرٌ لَهَا  وَلَيْسَ  بَاضَتْهَا  أيَْ  بِبَيْضَتِهَا  جَاجَةُ  الدَّ  غَرْقَأتَِ 
 ibâretiyle tefsîr eylemekle miyâne-i¡ يَابِسٌ
kelâmeyni mahall-i ta¡âruz olduğu gayr-i 
setîrdir.

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ أ غ أ[
اءُ ََ ََأأ  Avâhik-i cebeliyye¡ [™el-πâ™πâ] اءأ
âvâzelerine denir. Ve ُعَوَاهِق [¡avâhi…] ٌعَوْهَق 
[¡avha…] lafzının cem¡idir; dağ kırlangı-
cına ve gammâz karga dedikleri kargaya 
denir; tekûlu: ِالْعَوَاهِق صَوْتَ  أيَْ  الْغَأْغَاءَ   سَمِعْتُ 
ةُ Burada الْجَبَلِيَّةِ .lafzı sıfat-ı kâşifedir الْجَبَلِيَّ

]غ ب أ[
ءُ ََجأ  πayn’ın fethi ve bâ’nın) [™el-πab] اءأ
sükûnuyla) Bir nesneye kasd ve mübâşeret 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَإِلَيْه لَهُ   غَبَأَ 
غَبْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَصَدَ

]غ ر ق أ[
َِئُ

أَ
َِ -πayn’ın ve …âf’ın kes) [™el-πir…i] اءأ

riyle) ٌزِبْرِج [zibric] vezninde) Yumurta-
nın dâhilinde beyâzına yapışık olan yuf-
kaca zara denir, ¡alâ-kavlin yumurtanın 
beyâzına denir ki ekl olunur.

أةَُ ََ أَ ََ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πar…a™et] اءأ
ninde) Yumurta tavuktan hemân zikr olu-
nan ince zar ile çıkmak ma¡nâsınadır ki 
üst kabuğu olmayıp yalnızca o zar ihâta 
eylemiş ola. Tavuğun kuvvetsizliğinden 
yâhûd âher ¡ârızadan nâşî olur; yukâlu: 
قِيقُ الرَّ قِشْرُهَا  وَعَلَيْهَا  خَرَجَتْ  إِذَا  الْبَيْضَةُ   Ve غَرْقَأتَِ 
tavuk vech-i mezkûr üzere yumurtlamak 
ma¡nâsınadır ki henüz kemâle varmaksı-
zın vaz¡ edip yâhûd ba¡de’l-vaz¡ burnuyla 
soymasından olur; yukâlu: جَاجَةُ إِذَا  غَرْقَأتَِ الدَّ
بِبَيْضِهَا ذَلِكَ   [™πir…i] غِرْقِئٌ Mü™ellif işbu فَعَلَتْ 
mâddesinin hemzesini asliyye i¡tibârıyla 
burada zikr edip lâkin ”غ،ر،ق“ mâddesi 
zeylinde Cevherî’yi tahti™e ile hemze-
sinin zâ™id olduğunu imzâ ve takrîr ve 
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ki if¡âl bâbındandır; yukâlu: ُيَذْكُرُه  ve مَاأفَْتَأَ 
bu Temîm lügatidir. Ve bunların mâddesi 
 kelimesidir ki fâ’nın fethi ve [™fet] فَتْءٌ
tâ’nın sükûnuyladır, bir nesneden ferâgat 
edip bi’l-külliyye unutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا نَسِيَهُ وَانْقَدَع  فَتِئَ عَنْهُ فَتْئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

انْكَفَّ أيَِ   Ve ba¡zılar ¡indinde mâdde-i عَنْهَ 
mezbûre hemîn nefy ve inkâra mahsûstur, 
müsbeten isti¡mâl olunmaz, zîrâ َمَازَال [mâ-
zâle] ve َمَابَرِح [mâ-beri√a] mürâdifi olmak 
ma¡nâ-yı nefy ile sûret-pezîr olur ve eğer 
edât-ı nefyden mücerreden zikr olunur ise 
elbette niyyette i¡tibâr olunur, hattâ ¡Arab-
lar edât-ı nefyi hazf ve niyyette takdîr ile 
isti¡mâl ederler; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
 ve الية، أيَْ مَاتَفْتَأُ﴿تَالِله تَفْتَؤُا تَذْكُرُ يوُسُفَ﴾
-Fi¡l-i tâm mehazı olarak kır [fete™e] فَتَأَ
mak, kesr ma¡nâsınadır; yukâlu: َُفَتَأه 
كَسَرَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve söndürmek فَتْئًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأطَْفَأه أيَْ   Bu فَتَأهَُ 
ma¡nâlar İmâmü’n-nahv İbn Mâlik’ten 
menkûldür, Cem¡u’l-luπâti’l-muşkile nâm 
kitâbında îrâd ve İmâm Ferrâ’ya ¡azv u 
isnâd eylemiştir; sahîh ve savâbdır. Ebû 
◊ayyân-ı Endelüsî ve sâ™ir ba¡zı a¡lâm ga-
lat edip İbn Mâlik’i taglît eylemişlerdir. 
Menşe-i galatları mâdde-i âtiyedir ki َفَثَأ 
[fe&e™e] mâddesidir; ya¡nî &â-ı müsellese 
 mâddesinden musahhaf olmak [fe&e™e] فَثَأَ
zu¡m eylediler.

]ف ث أ[
ءُ ثأ َّ -fâ’nın fethi ve &â-yı müsel) [™ &el-fe] اءأ
lesenin sükûnuyla) Gazabı def¡ ve teskîn 
eylemek ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur; yukâlu: َمِن فَثْئًا  اَلْغَضَبَ  فُلانٌَ   فَثَأَ 
تَهُ نَهُ وَكَسَرَهُ أيَْ حِدَّ  ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَكَّ

ءٌ  ve [™&fe] فَثأ

-Ten (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™fu&û] فُثوُءٌ

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ ف أ[
أأفَأُ َّ -vez [fedfed] فَدْفَدٌ kasr ile) [™el-fe™fe] اءأ
ninde) ve

أأفَاءُ َّ  (vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [™el-fe™fâ] اءأ
Hîn-i tekellümde fâ™ harfini çok söyle-
yen pepeyi kimseye denir; ya¡nî ıztırarî fâ 
ile tekellüme lisânı çok çok mâ™il ola ki 
iki harfte bir lisânı fâ™ harfine çalınır ola; 
yukâlu: فِي مُكْثِرُهُ  الْفَاءِ  دُ  مُرَدِّ أيَْ  وَفَأْفَاءٌ  فَأْفَأٌ   رَجُلٌ 
كَلامَِهِ
أأفَأةَُ َّ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fe™fe™et] اءأ
de) Tekellümde fâ™ harfini çok söylemek 
üzere pepeyi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِ فَأْفَأةٌَ أيَْ غَلَبَةُ الْفَاءِ عَلَى لِسَانِهِ

]ف ب أ[
أةَُ بأ َّ  fâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-feb™et] اءأ
sükûnuyla) Şol sağanaklı yağmurdur ki 
bir sâ¡at yağıp sonra sâkin ola, ekserî yaz 
eyyâmında olur.

]ف ت أ[
 Tâ-i fevkiyyenin harekât-ı [mâ-fete™e] مَافَتَأَ
selâsıyla ki fi’l-asl bâb-ı sâlisten ve 
râbi¡den ve hâmistendir ve bu ef¡âl-i 
nâkısadandır ki hadese delâleti meslûb 
olup hemân zamâna dâll ve haber-i 
mansûbla istiklâl ve istikmâle muhtâc 
olan ef¡âldendir; َمَازَال [mâ-zâle] ve َمَابَرِح 
[mâ-beri√a] ma¡nâsınadır ki keynûnet-i 
dâ™imeyi mutazammındır. Ve bunda eş-
her olan, tâ’nın kesriyledir ki fi’l-asl bâb-ı 
râbi¡dendir; yukâlu: ُمَافَتِئَ يَذْكُرُهُ أيَْ مَازَالَ يَذْكُرُه 
Ya¡nî “Onu dâ™imâ zikr eder oldu.” Ve bun-
da hemze ile َمَاأفَْتَأ [mâ-efte™e] dahi lügattir 
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Bunlar da ansızın erişmek ve sataşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُإِفْتَجَأه وَ  مُفَاجَأةًَ   فَاجَأهَُ 
إِفْتِجَاءً بِمَعْنَى فَجِئَهُ
بَاءَةُ ُّ  fâ’nın zammı ve elif’in) [el-fucâ™et] اءأ
meddiyle) Masdardır ki zikr olundu. Ve 
ism olur ansızın ¡ale’l-gaflet çıkagelen 
şey™e denir. Ve 

 a†arî nâm şâ¡irin pederi¢ [Fucâ™et] فُبَاءَةُ
ismidir.
بَأُ َّ  Devenin karnı (fethateynle) [™el-fece] اءأ
büyük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَجِئَت 
ابِعِ إِذَا عَظمَُ بَطْنهَُا النَّاقَةُ فَجَئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
اجِئُ َّ ُُ  mîm’in zammı ve) [™el-mufâci] اءأ
cîm’in kesriyle) Arslana ıtlâk olunur.

]ف د أ[
اءَةُ ََ نأ ِّ -Balta (fâ’nın kesriyle) [el-findâ™et] اءأ
ya denir, ٌفَأْس [fe™s] ma¡nâsına. Cem¡i ُفَنَادِيد 
[fenâdîd] gelir gayr-i kıyâs üzere; ammâ
 ,mâddesi ki vâv iledir [finde™vet] فِنْدَأْوَةٌ
.mâddesinde mezkûrdur “ف،ن،د”

]ف ر أ[
أُ ََ َّ  جَبَلٌ mehmûzen maksûren) [™el-fere] اءأ
[cebel] vezninde) ve

اءُ ََ َّ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [™el-ferâ] اءأ
de) Yaban eşeğine denir; hımâru’l-vahş 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin yaban eşeğinin 
gencine denir. Cem¡i ٌأفَْرَاء [efrâ™] gelir ki 
cem¡-i kıllettir ve ٌفِرَاء [firâ™] gelir fâ’nın 
kesriyle ki cem¡-i kesretidir; ve minhu’l-
meselu: ُيْدِ فِي جَوْفِ الْفَرَا” أيَْ كُلُّهُ دُونَه “كُلُّ الصَّ
ا ََ -lafzı burada hemzeden mücer [ferâ] فَ
reddir; zîrâ kelâm-ı mezbûr mesel olup 
ve meseller vakf-ı ahîr üzere mevzû¡dur 
ve ma¡nâsı “Cümle şikâr, hımâr-ı vahşî 
derûnunda mündericdir” demektir. 
Menşe™i budur ki bir gürûh sayyâdlar 
şikâra çıkıp kimi hargûş ve kimi âhû 

cerenin kaynamasını sâkin kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَفُثوُءًا  فَثْئًا  الْقِدْرَ   فَثَأَ 
غَلَيَانَهَا  Ve bârid nesneyi ısıtmakla سَكَّنَ 
bürûdetini kesr ve teskîn eyleseler, َيْء  فَثَأَ الشَّ
derler; ِبِالتَّسْخِين بَرْدَهُ   ma¡nâsına. Ve bir سَكَّنَ 
nesneyi bir kimseden men¡ ile ferâgat 
ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  فَثَأَ 
هُ كَفَّ إِذَا  -Ve galeyân üzere olan süt kö عَنْهُ 
püklendikten sonra yüzünde olan köpük 
pârelenip soğuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَنُ إِذَا أغُْلِيَ فَارْتَفَعَ لَهُ زَبَدٌ وَتَقَطَّعَ فَثَأَ اللَّ
ثَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-if&â] الِإفأ
Yorulup fürû-mânde ve bî-tâb olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أعَْيَا وَفَتَر  Ve أفَْثَأَ الرَّ
bir nesne sükûnet bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأفَْثَأَ الْحَرُّ إِذَا سَكَن Ve ikâmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقََام إِذَا  بِالْمَكَانِ   Ve أفَْثَأَ 
hastayı terletmek için taşları kızdırdıktan 
sonra üzerlerine su serpip ba¡dehu hasta-
yı o taşlar üzere yatırmak ma¡nâsınadır ki 
A¡râb ¡âdetleridir, zîrâ bâdiyede hamâm 
olmaz. Ve bu ma¡nâ yine teskîn ma¡nâsına 
râci¡dir; yukâlu: ًأفَْثَؤُوا لِلْمَرِيضِ أيَْ أحَْمَوْا حِجَارَة 
وا عَلَيْهَا الْمَاءَ فَأكََبَّ عَلَيْهَا الْوَجِعُ لِيَعْرَقَ وَرَشُّ

]ف ج أ[
ءُ جأ َّ  fâ’nın fethi ve cîm’in) [™el-fec] اءأ
sükûnuyla) ve

بَاءَةُ ُّ  fâ’nın zammı ve) [el-fucâ™et] اءأ
elif’in meddiyle) Nâgehânî çıkagelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًفُجَاءَة فَجْئًا  وَفَجَأهَُ   فَجِئَهُ 
ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا هَجَمَ عَلَيْهِ  ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

ءُ  fâ’nın fethi ve cîm’in) [™fenc] فَجأ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَجَأَ الْمَرْأةََ فَجْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا
اجَأةَُ َّ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâce™et] اءأ
vezninde) ve

تِبَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ifticâ] الِإفأ
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سَأُ َّ  Göğüs çıkıp (fethateynle) [™el-fese] اءأ
arka içeri olmak vechiyle kambur olmak, 
 ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin göğüs [»beza] بَزَخٌ
çıkık ve göbekle kasık arası bir tarafa doğ-
ru yumru ve domalıç olmak yâhûd meşy 
hâletinde gûyâ ki mak¡adını iki cânibe 
burup döndürür gibi çalkayarak yürür ol-
mak; yâhûd oturdukta kıyâma zahmet ü 
meşakkatle kâdir olmak yâhûd bel kemik-
leri iki kıynak aralarına girmekle arka ba-
sık ve çökük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَانَ أفَْسَأَ جُلُ فَسَئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ فَسِئَ الرَّ
سَأُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [™el-efse] الأفَأ
Zikr olunan sıfat üzere olan kişiye denir; 
yukâlu: ُصَدْرُه خَرَجَ  الَّذِي  أوَِ  أبَْزَخُ  أيَْ  أفَْسَأُ   رَجُلٌ 
مَنْ أوَْ  اسْتَهُ  عُ  يرَُجِّ كَأنََّهُ  إِذَا مَشَى  الَّذِي  أوَِ  خَثْلَتُهُ   وَنَتَأتَْ 
صُلْبُهُ دَخَلَ  وَمَنْ  بِجَهْدٍ  إِلاَّ  يَقُومَ  أنَْ  يَسْتَطِيعُ  قَعَدَ لاَ   إِذَا 
فِي وَرِكَيْهِ
سُوءُ أّ َُ -vez [mechûl] مَجْهُولٌ) [™el-mefsû] اءأ
ninde) Şol kimsedir ki dibini döndürüp 
çalkayarak yürür ola.

]ف ش أ[
َُ شُّ َّ لٌ şîn-i mu¡ceme ile) [™et-tefeşşu] اءتَّ  تَفَعُّ
[tefa¡¡ul] vezninde) ٌؤ -lafzın [™tefessu] تَفَسُّ
da lügattir ki bir maraz cümleye yayılıp 
şâmil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ  تَفَشَّ
فِيهِمُ الْمَرَضُ إِذَا انْتَشَرَ
ءُ شأ َّ  fâ’nın fethi ve şîn’in) [™el-feş] اءأ
sükûnuyla) Ululanmak, fahr ve zehv 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَشْئًا  جُلُ  الرَّ  فَشَأَ 
الثَّالِثِ إِذَا فَخَرَ
شَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ifşâ] الِإفأ
kimse büyüklenmek, istikbârve ta¡azzum 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِفْشَاءً  جُلُ  الرَّ  أفَْشَأَ 
اسْتَكْبَرَ وَتَعَظَّمَ

َُ شُّ َّ لٌ) [™et-tefeşşu] اءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseyi maskaralığa alıp hezl ü 

makûlesi hayvânlar sayd ve birisi bir ya-
ban eşeği şikâr edip ser-gerdelerine getir-
dikte o, hurdeleri tarh ve yaban eşeğini 
ahz ve istihsân ederek kelâm-ı mezbûru 
îrâd eyledi. Gûyâ ki ekber-i sayd olmak-
la mecmû¡unun makâmında olmuştur. 
Ba¡dehu kesîr makâmına kâ™im olan bir 
şey™-i ¡azîm hakkında darb eylediler. 
Mü™ellif ُكُلُّهُ دُونَه ¡ibâretiyle tefsîr eylemek-
le gayrılar onun mertebesine vâsıl ve onda 
olan kesret-i lahm sâ™irde hâsıl değildir 
demek dahi muhtemeldir.

يءُ َِ َّ  فَرِيٌّ ( vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-ferî] اءأ
[feriyy] lafzında lügattir ki ¡acîb ve garîb 
nesneye denir; yukâlu: ٌّفَرِي أيَْ  فَرِيءٌ   Ve أمَْرٌ 
bu, mu¡tel bâbında dahi mersûmdur.
ٌ أ ََ -Yemen’de bir ce (fethateynle) [™Fere] فَ
zire adıdır. 

]ف س أ[
ءُ سأ َّ  fâ’nın fethi ve sîn’in) [™el-fes] اءأ
sükûnuyla) Libâsı yırtıp pârelemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَسَأَ الثَّوْبَ فَسْئًا مِنَ الْبَاب 
هُ شَقَّ إِذَا   Ve değnekle arkaya vurmak الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَسَأَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَ ظَهْرَه 
 ;Ve men¡ eylemek ma¡nâsınadır بِالْعَصَا
yukâlu: ُفَسَأَ فُلانًَا عَنْهُ إِذَا مَنَعَه
سِيءُ أّ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-tefsî] اءتَّ
de) Bu dahi libâsı yırtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه أَ الثَّوْبَ تَفْسِيئًا إِذَا شَقَّ فَسَّ

َُ سُّ َّ لٌ) [™et-tefessu] اءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Libâs yırtılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ تَشَقَّ أيَْ  أَ  فَتَفَسَّ الثَّوْبَ  -Ve bir kimsenin ar فَسَأَ 
kasına değnekle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أهَُ أيَْ ضَرَبَ ظَهْرَهُ بِالْعَصَا -Ve bir ma تَفَسَّ
raz u ¡illet nâsa yayılıp ¡âmm ve şâmil ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَرَض فِيهِمُ  أَ   تَفَسَّ
إِذَا انْتَشَرَ
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nir; ُأفَْطَس [ef†as] ma¡nâsınadır.

َُ اطُ َّ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [™et-tefâ†u] اءتَّ
de) Göğüs taşra çıkıp arka içeri girmek, 
tekâ¡us ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bu, 
tekâ¡ustan eşedd olur; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَفَاطَأَ 
 Ve gerilenmek, te™ehhür إِذَا تَقَاعَسَ أوَْ أشََدُّ مِنْهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَأخََّ إِذَا  عَنْهُ   Ve تَفَاطَأَ 
savaştan kesr ve hezîmetle geri dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا بَعْدَ  عَنْهُمْ  فُلانٌَ   تَفَاطَأَ 
حَمَلَ عَلَيْهِمْ إِذَا انْكَسَرَ وَرَجَعَ عَنْهُمْ
طَاءُ  İt¡âm (hemzenin kesriyle) [™el-if†â] الِإفأ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي  أفَْطَأهَُ 
 ;Ve çok cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır أطَْعَمَهُ
yukâlu: جُلُ إِذَا جَامَعَ جِمَاعًا كَثِيرًا -Ve hoş أفَْطَأَ الرَّ
hûy iken bed-hûy olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأفَْطَأَ فُلانٌَ إِذَا سَاءَ خُلُقُهُ بَعْدَ حُسْن Ve bir 
kimsenin mâl u menâli firâvân olup ser-
vet ve sâmân sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُجُلُ إِذَا اتَّسَعَتْ حَاله أفَْطَأَ الرَّ

]ف ق أ[
ءُ قأ َّ  fâ’nın fethi ve …âf’ın) [™…el-fa] اءأ
sükûnuyla) Gözü ve bedende zuhûr eden 
sivilce ve çıban makûlesini soyup deş-
mek yâhûd vurup dürtmekle yâ oymakla 
çıkarmak, ¡alâ-kavlin gözü kör eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَقَأَ الْعَيْنَ وَالْبَثْرَةَ وَنَحْوَهُمَا 
بَخَقَهَا أوَْ  قَلَعَهَا  أوَْ  كَسَرَهَا  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   فَقْئًا 
Ve filân kimse filânın hışm ve gazabını 
teskîn eyledi diyecek yerde ِفَقَأَ نَاظِرَيْه derler; 
yukâlu: ُفَقَأَ نَاظِرَيْهِ أيَْ أذَْهَبَ غَضَبَه
قِئَةُ أّ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tef…i™et] اءتَّ
de) Bu dahi göz çıkarmak, َفَقَأ [fe…a™e] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى تَفْقِئَةً  الْعَيْنَ  أَ   فَقَّ
فَقَأهََا
قَاءُ ِّ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-infi…â] الِإنأ
ve

َُ قُّ َّ لٌ) [™et-tefa……u] اءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

istihzâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ  تَفَشَّ
بِهِ إِذَا سَخِرَ مِنْهُ

]ف ض أ[
ضَاءُ  âd-ı mu¡ceme ile∂) [™el-if∂â] الِإفأ
 vezninde) İt¡âm eylemek [ikrâm] إِكْرَامٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأطَْعَمْتُه أيَْ   أفَْضَأْتُهُ 
¡İnde’l-ba¡z bu mâddede savâb olan …âf’la 
.olmaktır [™i…∂â] إِقْضَاءٌ

]ف ط أ[
ءُ طأ َّ  fâ’nın fethi ve †a’nın) [™†el-fa] اءأ
sükûnuyla) ٌحَطْء [√a†™] kelimesine cemî¡-i 
ma¡nâlarında mürâdiftir. Ve ٌحَطْء [√a†™] √â-
yı mühmele iledir, niteki mevki¡inde zikr 
olundu; yukâlu: َْأي الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فَطْئًا   فَطَأهَُ 
 Ve حَطَأهَُ فِي مَعَانِيهَا

ءٌ  Bir nesneyi ufatmak ve hurd [™†fa] فَطأ
haşhâş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَطَأ 
يْءَ فَطْئًا إِذَا شَدَخَهُ  Ve bir kimseye hoşlanıp الشَّ
hazz eylemediği iş eylemek; yâ o makûle 
işte bulunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَطَأ 
يحُِبُّونَ لاَ  بِمَا  رَكِبَهُمْ  إِذَا   Ve deveye pek الْقَوْمُ 
ağır yük yüklemekle belini bastırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فَطْئًا  بَعِيرِهِ  ظَهْرَ   فَطَأَ 
حَمَلَ عَلَيْهِ حِمْلاً ثَقِيلاً فَاطْمَأنََّ وَدَخَلَ
طَأُ َّ ve (fethateynle) [™el-fe†a] اءأ

أةَُ طأ ُّ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-fu†™et] اءأ
Arka içeri girip göğüs taşra çıkmak vec-
hiyle olan kamburluk hâletine denir. Ve 
ٌ  Ma¡nâ-yı (fethateynle) [™fe†a] فَطَأ
mezbûrdan masdar olur; yukâlu: ُجُل  فَطِئَ الرَّ
ابِعِ إِذَا دَخَلَ ظَهْرُهُ وَخَرَجَ صَدْرُهُ  ve فَطَئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ٌ  Yassı burunlu olmak [™fe†a] فَطَأ
ma¡nâsınadır; ٌفَطَس [fe†as] gibi; yukâlu: 
جُلُ إِذَا فَطِسَ فَطِئَ الرَّ
طَأُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [™el-ef†a] الأفَأ
Arkası girip göğüsü çıkmış olan kambura 
denir. Ve yassı yayvan burunlu kişiye de-
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ba¡rdan munkatı¡ olur ve gâh olur ki lahm 
ve ¡urûku müntefih olup yarılır ve bazen 
şiddet-i intifâhından işkembesi yerinden 
kopar.

قِيءُ َّ  Zikr (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-fe…î] اءأ
olunan ٌحَقْوَة [√a…vet] ¡illetine uğramış er-
kek deveye denir. Ve 

 Bi-¡aynihi maraz-ı mezbûre de [™fe…î]فَقِيءٌ
denir. Ve ٌفَقْء [fa…™] ma¡nâsınadır ki ba¡zı 
kayalarda ve pek yerlerde olan hılkî oyma 
çukura, onda su irkilir.

تِقَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iftikâ] الِإفأ
Papuççu ve serrâc ve meşk-dûz makûlesi 
bir nesne dikerken metîn ve muhkem ol-
mak için iki taraflı dikiş yerlerine vaz¡ 
olunan meşin parçaları aralığına bir par-
ça dahi vaz¡ edip üzerinden bir dikiş dahi 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِفْتَقَأَ الْخَرْزَ إِذَا 
أعََادَ عَلَيْهِ وَجَعَلَ بَيْنَ الْكُلْيَتَيْنِ كُلْيَةً أخُْرَى
ئَةُ ّقِّ ُُ ثَةٌ) [el-mufa……i™et] اءأ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Derelere ıtlâk olunur; ٌأوَْدِيَة [ev-
diyet] ma¡nâsına, zemîni şakk ettikleri 
için. Pes 

ئٌ قِّ َّ .Bir dereye ıtlâk olunur [™Mufa……i] مُ

]ف ل أ[
ءُ لأ َّ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [™el-fel] اءأ
sükûnuyla) Bir nesneyi fesâda verip tebâh 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَلْئًا   فَلََهُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أفَْسَدَهُ

]ف ن أ[
نَأُ َّ  Çokluk, kesret (fethateynle) [™el-fene] اءأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍمَالٌ ذُو فَنَإٍ أيَْ كَثْرَة
ءُ نأ َّ  fâ’nın fethi ve nûn’un) [™el-fen] اءأ
sükûnuyla) Gürûh ve cemâ¡at 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌجَاءَ فَنْءٌ مِنْهُمْ أيَْ جَمَاعَة

de) Göz çıkmak ve yara ve çıban makûlesi 
deşilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَانْفَقَأ أهََا   فَقَّ
أَ وَتَفَقَّ
قُوءُ ُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-fu…û] اءأ
Çayır ve sâ™ir nebât kısmı yağmurdan yâ 
sel suyundan âlûde ve toz toprak olmak-
la devâbb ve mevâşî ekline salâhiyyetten 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: الْبُهْمَى  فَقَأتَِ 
يْلُ فَلاَ تَأْكُلُهَا النَّعَمُ بَهَا الْمَطَرُ وَالسَّ  بُهْمَى Ve فُقُوءًا إِذَا تَرَّ
[buhmâ] (حُبْلَى [√ublâ] vezninde) sıbyânın 
pisi pisi dedikleri kılçıklı nebâttır ki kedi 
otu ta¡bîr olunur.

ءُ قأ َّ  fâ’nın fethi ve …âf’ın) [™…el-fa] اءأ
sükûnuyla) ve

أةَُ قأ ُّ ve (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-fu…™et] اءأ

قَأةَُ ُّ  هُمَزَةٌ fâ’nın zammıyla) [el-fu…a™et] اءأ
[humezet] vezninde) ve

قَأةَُ َّ ve (fetehatla) [el-fe…a™et] اءأ

يَاءُ َِ ا َّ  سَابِيَاءُ (âf’ın kesriyle…) [™el-fâ…iyâ] اءأ
[sâbiyâ™] ma¡nâsınadır ki ¡avrette oğlan 
yatağı dedikleri deridir ki yeni tevellüd 
eden veledin başında çıkıp veledin başın-
dan şakk ederler yâhûd bir yufka deridir ki 
veledin burnu üstünde olur, eğer bertaraf 
eylemeseler veled bunalıp helâk olur. Ebe 
kadınlar “Çocuk nikâblı doğdu!” diye iş 
yaparlar. Ve 

ءٌ  (fâ’nın fethi ve …âf’ın sükûnuyla) [™…fa] فَقأ
Hılkî oyma çukura denir ki taşlarda ve ka-
yalarda ve ba¡zı pek yerlerde olup onda su 
müctemi¡ olur, Türkîde kak ta¡bîr olunur. 
Ve

ءٌ  Bir mevzi¡ adıdır. Ve [™…Fa] فَقأ

آى قأ َّ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-fa…™â] اءأ
Şol nâkadır ki ٌحَقْوَة [√a…vet] ¡illetine uğra-
mış ola. Ve ٌحَقْوَة [√a…vet] deveye mahsûs 
bir ¡illettir ki isâbet eden deve bevl ve 
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[fey™] zevâlden sonra olur. Pes kütüb-i 
fıkhiyyede fey™-i zevâl ta¡bîri tecrîde 
mahmûl olur. Ve Zema«şerî kavli budur 
ki lafz-ı ٌّظِل [≠ill] fi’l-asl setr ma¡nâsına 
olmakla cemî¡-i evkâtta vâki¡ olan gölge-
ye ıtlâk olunur. Ba¡dehu temyîz için ٌّظِل 
[@ill]ı kable’z-zevâle ve ٌفَيْء [fey™] rücû¡ 
ma¡nâsına olup ve ba¡de’z-zevâl gölge 
râci¡ olmakla ona tahsîs eylediler. Ve ٌفَيْء 
[fey™] kelimesi fi’l-asl masdar olmakla 
ıtlâk-ı mezbûr mübâlaga için olur yâhûd 
aslı ٌفَيِّئ [feyyi™] idi ٌد  ,vezninde [seyyid] سَيِّ
ba¡dehu tahfîf olunmuştur, ٌمَيْت [meyt] ve 
 gibi. İntehâ. Ve [meyyit] مَيِّتٌ

ءٌ  gelir [™efyâ] أفَْيَاءٌ lafzının cem¡i [™fey] فَيأ
ve ٌفُيُوء [fuyû™] gelir fâ’nın zammıyla. Ve 

ءٌ  Küffârdan alınan ganîmet [™fey] فَيأ
mâlına ıtlâk olunur, İslâm tarafına rücû¡u 
için yâhûd hutâm-ı dünyevîyi zıll-ı zâ™ile 
teşbîhe mebnîdir; yukâlu. َنَالَ الْفَيْءَ أيَِ الْغَنِيمَة 
Ve mâl-ı cizye ve harâca ıtlâk olunur. 
Ve kuş sürüsüne ıtlâk olunur, katî¡a-i 
tayr ma¡nâsına. Ve masdar olur rücû¡ 
ma¡nâsına; kâle ta¡âlâ: ﴾حَتَّى تَفِيءَ إِلَى أمَْرِ الِله﴿ 
 فَاءَ الْمُولِي مِنْ امْرَأتَِهِ :ve yukâlu أيَْ تَرْجِعَ إِلَى الطَّاعَةِ
الِمْرَأةَِ إِلَى  وَرَجَعَ  يَمِينِهِ  عَنْ  رَ  كَفَّ  مُولِي Burada أيَْ 
[mûlî] kelimesi مُعْطِي [mu¡†î] vezninde ٌَإِيلاء 
[îlâ™] lafzından ism-i fâ¡ildir. Ve ٌَإِيلاء [îlâ™] 
zevceye kurbân eylememek üzere yemîn 
eylemek ma¡nâsınadır. Ve ٌفَيْء [fey™] ke-
limesi tahavvül ve insirâf ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َل لُّ إِذَا تَحَوَّ  Ve ganîmet almak فَاءَ الظِّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: أخََذْتُهَا أيَْ  الْغَنِيمَةَ   فِئْتُ 
وَاغْتَنَمْتُهَا
يَأةَ أّ َُ  mîm’in ve yâ’nın) [el-mefye™et] اءأ
fethiyle ve yâ’nın zammıyla lügattir ki 
 kelimesinden [™fey] فَيْءٌ (tir[mefyu™et] مَفْيُؤَةٌ
ism-i mekândır, gölgelik ve sâye-dâr olan 

]ف ي أ[
ءُ يأ َّ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [™el-fey] اءأ
sükûnuyla) İbtidâ güneşlik olup sonradan 
yürümekle güneşliği nesh ve izâle eden 
gölgeye denir.

Şârih der ki ٌفَيْء [fey™] kelimesi fi’l-asl rücû¡ 
ma¡nâsına masdardır. Bu münâsebetle 
ehl-i tahkîk zevâlden sonra olan gölgeye 
ıtlâk ettiler, bir cânibden bir cânibe ric¡ati 
için ve ٌّظِل [@ill]ı, kable’z-zevâl olan göl-
geye tahsîs eylediler. Ba¡zılar, ٌّظِل [@ill] 
setr ma¡nâsına olmakla cemî¡-i evkâtta 
olan gölgeye ıtlâk eylediler. Pes buna 
göre ٌفَيْء [fey™] mefhûmundan a¡am olur, 
hattâ Durre’de meşrûhtur ki ba¡zıların 
جَرَةِ الشَّ فَيْءِ  فِي   kavli galattır, savâb جَلَسْتُ 
olan ِجَرَة  [™fey] فَيْءٌ demektir, zîrâ فِي ظِلِّ الشَّ
rücû¡ ma¡nâsından me™hûz olmakla zevâl-i 
şemsten sonra maşrık tarafına dönen 
gölgeye ıtlâk olundu. Ve ٌّظِل [@ill] setr 
ma¡nâsından me™hûz olmakla mutlakan 
güneşliği setreden gölgeye ıtlâk olunmuş-
tur, gerek mukaddemâ güneş iken setr 
edip gölge olmuştur ve gerek aslâ güneş-
lik olmayıp dâ™imâ gölge olsun ki kuytu 
ta¡bîr olunur, hattâ sevâd-ı leyle dahi ُّظِل 
.ıtlâk olunur. İntehâ ظِلُّ الرَْضِ ve اللَّيْلِ

Ve Mü™ellif Ba§â™ir’de ٌّظِل [@ill]ın ٌفَيْء 
[fey™]mefhûmundan a¡am olduğunu tercîh 
eylemiştir. Ve Ru™be’den menkûldür ki 
şol gölge ki mukaddemâ güneşlik iken 
ondan şu¡â¡-ı şems zâ™il olmakla hâsıl ola, 
ona ٌّظِل [@ill] ve ٌفَيْء [fey™] ıtlâk olunur ve 
şol gölge ki yeri mukaddemâ güneşlik ol-
maya, ona hemân ٌّظِل [@ill] ıtlâk olunur; 
ve li-hâzâ kîle: ُيَنْسَخ وَالْفَيْءُ  لَّ  تَنْسَخُ الظِّ مْسُ   الشَّ
مْسَ  [ill@] ظِلٌّ Ve İbnu’s-Sikkît dedi ki الشَّ
tulû¡-ı şemsten zevâle kadar olur ve ٌفَيْء 
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.unvânıyla müsebbettir¡ ]مُفَاءٌ عَلَى مُفِيءٍ[”

ءَ فَيأ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [™yâ fey] يَا 
sükûnuyla) َيَا شَيْء ve َيَا هَيْء kelimeleri gibi 
edât-ı ta¡accüb yâhûd kelime-i te™essüf ve 
nedâmettir; tekûlu: مَالِي شَيْءَ  وَيَا  مَالِي  فَيْءَ   يَا 
بِمَعْنًى وَاحِدٍ
أةَُ يأ َّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-fey™et] اءأ
Tavşancıl’a şebîh bir kuştur, ◊icâz’a 
mahsûstur. Ve 

أةٌَ  ;Vakt ve hîn ma¡nâsınadır [fey™et] فَيأ
yukâlu: ٍجَاءَهُ بَعْدَ فَيْأةٍَ أيَْ بَعْدَ حِين
يئَةُ ِّ  tâ’nın fethi ve fâ’nın kesr) [et-tefî™et] اءتَّ
ve meddiyle) Eser ve ¡akib ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَخَلَ فُلانٌَ عَلَى تَفِيئَةِ فُلانٍَ أيَْ عَلَى أثََرِهِ وَعَقِبِه 
Ya¡nî “İzini basarak girdi.”

Şârihin beyânına göre işbu ٌتَفِيئَة [tefî™et] ٌفَيْء 
[fey™] mâddesindendir; tâ zâ™idedir, ٌفَعِيلَة 
[fa¡îlet] veznindedir yâhûd ٌتَفْعِلَة [tef¡ilet] 
vezninde olup yâ medd olunmuştur. Asl 
ma¡nâ gölge salmak demektir önünde olan 
adam üzere. Gûyâ ki kendi gölgesini sal-
mış olduğundan eser ve ¡akîb ma¡nâsında 
müsta¡mel oldu.

yere denir.

أةَُ يأ َّ ve (fâ’nın fethiyle) [el-fey™et] اءأ

يئَةُ ِّ  Bunlar da (fâ’nın kesriyle) [el-fî™et] اءأ
rücû¡ ma¡nâsınadır; zâhiren binâ-i merre 
ve binâ-i nev¡dir.

 (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ifâ™et] الِإفَاءَةُ
Rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفََاء 
لُّ أيَْ رَجَعَ  Ve mâl-ı küffârı ehl-i İslâm’a الظِّ
fey™ ve ganîmet kılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ارِ أيَْ جَعَلَهُ فَيْئًا لِي أفََاءَ اللهُ عَلَيَّ مَالَ الْكُفَّ
اءَةُ َّ تِ  [istifâdet] إِسْتِفَادَةٌ) [el-istifâ™et] الِإاأ
vezninde) Bu dahi rücû¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَجَع إِذَا   Ve إِسْتَفَاءَ 
mâl-ı küffârı fey™ ve ganîmet cihetiyle al-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي الْمَالَ   إِسْتَأْفَأْتُ 
أخََذْتُهُ فَيْئًا
ئَةُ ِّ  Tâ™ife (vezninde [ci¡at] جِعَةٌ) [el-fi™et] اءأ
ve gürûh ma¡nâsınadır; te¡âdud ve te¡âvün 
bâbında yekdîgere müterâci¡ oldukları 
için. Ve bunun aslı ٌفِيء [fî™] idi fâ’nın kesr 
ve meddiyle ٌفِيع [fî¡] vezninde, hâ™ harfi 
vasat-ı kelime olan yâ-ı sâkıtadan ¡ivaz-
dır. Cem¡i َفِئوُن [fi™ûn] gelir şuzûz üzere ve 
 vezninde kıyâs [şiyât] شِيَاتٌ gelir [fi™ât] فِآتٌ
üzere; yukâlu: ٌجَاءَتْ فِئَةٌ كَثِيرَةٌ أيَْ طَائِفَة
اءُ َّ ُُ  mîm’in zammı ve elif’in) [™el-mufâ] اءأ
meddiyle) ٌإِفَاءَة [ifâ™et]ten ism-i mef¡ûldür, 
şol kimseye ıtlâk olunur ki beldesi yâ 
memleketi feth olunup müslimîne fey™ ol-
muş ola.

يءُ ِّ
ُُ  (vezninde [¡mu†î] مُطِيعٌ) [™el-mufî] اءأ

-ten ism-i fâ¡ildir, Bir belde[ifâ™et] إِفَاءَةٌ
yi feth ve fey™ eden kimseye denir; ve 
minhu’l-hadîs: َْأي مُفِيءٍ”  عَلَى  مُفَاءٌ  رُ  يؤَُمَّ  “لاَ 
عَرَبِيٍّ عَلَى  مَوْلًى  رُ  يؤَُمَّ  ,Ya¡nî “Ehl-i sevâd لاَ 

sahâbe-i kirâm üzere emîr ve vâlî ola-
maz”, zîrâ ehl-i sevâd, ashâb-ı kirâmın 
fey™leridir. Nihâye’de işbu hadîs َّيَلِيَن  “لاَ 



اءُ ََ قَأأ 212اءأ BÂBU’L-HEMZE

bostânına denir ki ¡acûrluk ve hıyârlık 
ta¡bîr olunur.

]ق د أ[
أأوُ ََ قِنأ -veznin [fin¡alv] فِنْعَلْوٌ) [el-…inde™v] اءأ
de) Bed-gıdâ olan kimseye denir. Ve bed-
hûy ve bed-meşreb kimseye denir. Ve 
kalın gövdeli topaç bodura denir. Ve başı 
büyük olup cüssesi hurde ve cura olan 
kimseye denir. Ve cür™et ve ikdâm sâhibi 
kimseye denir. Ve boynu kısa başı saht ve 
şedîd olan kimseye denir. Ve hafîf ve bî-
temkîn olan yelkovan kimseye denir. Ve 
sulb ve metîn nesneye denir hâ’yla. ٌقِنْدَأْوَة 
[…inde™vet] dahi bu ma¡nâlaradır, ekserî 
bunlar ile deve kısmı sıfatlanır; yukâlu: 
قِنْدَأْوٌ -Ebû Na§r el-Cevherî vehmi جَمَلٌ 
ne mebnî işbu mâddeyi dâl-ı mühmele 
bâbında zikr eylemiştir ki hemze ve vâv’ı 
zâ™id zannıyla veznini ٌفِعْلَْو [fi¡le™v]e kıyâs 
eylemiştir.

]ق ر أ[
آنُ أَ قُ -veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-¢ur™ân] اءأ
de) Tenzîl-i ¡azîz ve Kitâb-ı mübîn ismidir 
ki Cibrîl-i Emîn vasıtasıyla Server-i enâm 
Resûlullâh ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
hazretlerine nâzil olmuştur. Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌقُرْآن […ur™ân] 
lafzı fi’l-asl ٌرُجْحَان [ruc√ân] gibi masdar-
dır, cem¡ ve zamm eylemek ma¡nâsına, 
ba¡dehu Hazret-i Resûlullâh’a nâzil olan 
kitâb-ı mübînde ¡alem olmuştur, sûreleri 
cem¡ ve zamm eylediği için yâhûd kasas 
ve emr ü nehy ve va¡d u va¡îd gibi hâlâtı 
yâhûd cemî¡-i ¡ulûmun semere ve âsârını 
câmi¡ olduğu için.

ءُ أَ قَ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [™el-…ar] اءأ
sükûnuyla) ve

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق أ ق أ[
ََاءُ قَأأ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [™el-…a™…â] اءأ
de) ¡Irâ… diyârı kargalarının asvâtından 
hikâyedir.

قِئُ قِئأ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [™el-…i™…i] اءأ
Yumurtanın beyâzına denir. Ve yumur-
ta içini ihâta eden ince zara denir ٌغِرْقِي 
[πir…î™] ma¡nâsına.

]ق ب أ[
ءُ  âf’ın fethi ve bâ’nın…) [™el-…ab] اءأقَجأ
sükûnuyla) Ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَبَأَ الطَّعَامَ قَبْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكََلَه Ve 
çok su içmekten tulum gibi şişip dolmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَابِ أيَِامْتَلََ مِنْه قَبَأَ مِنَ الشَّ
أةَُ قَبأ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [el-…ab™et] اءأ
ve

قَبَاءَةُ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-…abâ™et] اءأ
de) Bir nev¡ otluktur ki hayvânât ra¡y eder.

]ق ث أ[
قِثَّاءُ  âf’ın kesri ve zammı ve…) [™el-…i&&â] اءأ
&â-yı müsellesenin teşdîdiyle) Ma¡rûf seb-
zedir ki ¡acûr ta¡bîr olunur, ¡Arabistan’da 
kesîrdir. Ve ¡inde’l-ba¡z hıyâra denir. 
Şârih der ki ercah olan ¡acûr olmaktır, ni-
teki mü™ellif dahi onu takdîm eyledi.

ثَاءُ أَ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i…&â] الِإ
yerde ٌقِثَّاء […i&&â™] çok olmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ُأقَْثَأَ الْمَكَانُ إِذَا كَثرَُ بِهِ الْقِثَّاء ve yukâlu: َأقَْثَأ 
الْقَوْمُ إِذَا كَثرَُ عِنْدَهُمُ الْقِثَّاءُ
ثَأةَُ قأ َُ -mîm’in ve &â’nın fet) [el-ma…&e™et] اءأ
hiyle) ve

ةُ ََ ثُ قأ َُ -â’nın zammıy&) [el-ma…&u™et] اءأ
la) İsm-i mekândır, ¡acûr yâhûd hıyâr 
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 Ve yel, vaktinde esmek اسْتَقَرَّ الْمَاءُ فِي رَحِمِهَا
ma¡nâsınadır, mevsim yelleri gibi; yukâlu: 
لِوَقْتِهَا هَبَّتْ  إِذَا  يَاحُ  الرِّ  [™i…râ] إِقْرَاءٌ Zîrâ أقَْرَأتَِ 
vakt ma¡nâsına da gelir. Ve geri dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَجَع إِذَا  سَفَرِهِ  مِنْ   أقَْرَأَ 
Ve karîb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْرَأ 
 ;Ve te™hîr eylemek ma¡nâsınadır أمَْرُكَ إِذَا دَنَا
yukâlu: رَهَا  ,Ve sona kalmak أقَْرَأَ حَاجَتَهُ إِذَا أخََّ
istîhâr ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أقَْرَأَ 
 ;Ve yıldız batmak ma¡nâsınadır اسْتَأْخَرَ
yukâlu: َغَاب إِذَا  النَّجْمُ   Ve bir nesneden أقَْرَأَ 
munsarıf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْرَأ 
 Ve ¡âbid ve mütenessik olmak عَنْهُ أيَِ انْصَرَفَ
ma¡nâsınadır, yukâlu: َك جُلُ إِذَا تَنَسَّ أقَْرَأَ الرَّ
وءَةُ َُ قأ َُ  [mektûbet] مَكْتُوبَةٌ) [el-ma…rû™et] اءأ
vezninde) ve

ةُ وَّ َُ قأ َُ  (vâv’ın şeddesiyle) [el-ma…ruvvet] اءأ
ve

يَّةُ َِ قأ َُ ةٌ) [el-ma…riyyet] اءأ  [mermiyyet] مَرْمِيَّ
vezninde) Tilâvet olunan sutûr ve sahîfeye 
denir; yukâlu: َْأي وَمَقْرِيَّةٌ  ةٌ  وَمَقْرُوَّ مَقْرُوءَةٌ   صَحِيفَةٌ 
ةٌ مَتْلُوَّ
قَارَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âre™et] اءأ
vezninde) ve

اءُ ََ قِ  Bir kişi (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-…irâ] اءأ
ile ders okumak, müdârese ma¡nâsınadır; 
lâkin vâhidde isti¡mâli gâlibdir, iştirâkta 
okuyuşmak ta¡bîr olunur; tekûlu: ًَقَارَأهَُ مُقَارَأة 
وَقِرَاءً أيَْ دَارَسَهُ
اءُ ََّ قَ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™el-…arrâ] اءأ
Tilâveti güzel kimseye denir, ِالْقِرَاءَة  حَسَنُ 
ma¡nâsına ki tecvîd ve tertîl üzere kırâ™at 
eder ola. Cem¡i َاؤُون -gelir, bu [arrâ™ûn…] قَرَّ
nun mükesser olarak cem¡i yoktur; yukâlu: 
اءٌ أيَِ الْحَسَنُ الْقِرَاءَةِ هُوَ قَرَّ
اءُ ََّ قُ انٌ) [™el-…urrâ] اءأ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Nâsik ve müte¡abbid ve sâlih ve pârsâ 
adama denir. Cem¡i َاؤُون -ge [urrâ™ûn…] قُرَّ

اءَةُ ََ قِ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-…irâ™et] اءأ
ve

آنُ أَ قُ -veznin [ruc√ân] رُجْحَانٌ) [el-…ur™ân] اءأ
de) Okumak, tilâvet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ وَالثَّالِثِ  قَرَأهَُ وَقَرَأَ بِهِ قَرْءًا وَقِرَاءَةً وَقُرْآنًا مِنَ الْبَابِ الوََّ
قَارِئٌ فَهُوَ  تَلاهَُ   كَتَبَةٌ ,tir[ara™et…] قَرَأةٌَ Cem¡i إِذَا 
[ketebet] gibi ve ٌاء الٌ ,dır[™urrâ…] قُرَّ  عُذَّ
[¡u≠≠âl] gibi; bunlar cem¡-i mükesserler-
dir, cem¡ müzekker-i sâlim َقَارِئوُن […âri™ûn]
dur. Ve ََلام -derler, “Filân kimse قَرَأَ عَلَيْهِ السَّ
ye lisânen tahiyyet ve selâm iblâg eyledi” 
ma¡nâsına. Ve 

ءٌ أَ ََ  […ar™] ve 

آنٌ أَ َُ  […ur™ân] Hayvân gebe olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْحَمَلَت إِذَا  النَّاقَةُ   قَرَأتَِ 
Ve bir nesneyi biriktirip birbirine zamm 
u ilhâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ وَضَمَّ جَمَعَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve doğurmak قَرَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَرَأتَِ الْحَامِلُ إِذَا وَلَدَت
اءُ ََ تِ أَ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…tirâ] الِإ
Bu dahi okumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْتَرَأَ الْكِتَابَ إِذَا تَلاهَُ
اءُ ََ أَ  (hemzenin kesriyle) [™el-i…râ] الِإ
Okutmak ma¡nâsınadır; tekûlu: أنََا  أقَْرَأْتُهُ 
Ve bir kimseye iblâg-ı selâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلامََ أيَْ أبَْلَغَهُ إِيَّاه  أقَْرَأهَُ السَّ
Ve ¡inde’l-ba¡z “Ona lisânen selâm iblâg 
eyledi” diyecek yerde sülâsîden ِعَلَيْه  قَرَأَ 
لامََ  derler. Ve eğer selâmı mektuba tahrîr السَّ
eylese ََلام  derler ki mezîddendir. Ve أقَْرَأهَُ السَّ
kâle’ş-şârih “Ve fi’l-Esâs tekûlu: إِقْرَأْ سَلامَِي 
لامََ  Ve عَلَى فُلانٍَ وَلاَ يقَُالُ إِقْرَأْهُ مِنِّي السَّ

اءٌ ََ أَ ٌِ  [i…râ™] Hatun hayz görmek ve hayz-
dan pâk olmak ma¡nâlarınadır ki ma¡nâ-
yı âtîden me™hûzdur; yukâlu: َُالْمَرْأة  أقَْرَأتَِ 
حَاضَتْ طَهُرَتْ :ve yukâlu إِذَا  إِذَا  الْمَرْأةَُ   أقَْرَأتَِ 
Ve rahim-i hayvânda menî ber-karâr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   أقَْرَأتَِ 
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[eflus] vezninde, ¡alâ-kavlin fark ve temyîz 
için tuhr ma¡nâsına olanın cem¡inde ٌقُرُوء 
[…urû™] denir …âf’ın zammıyla. Ve hayz 
ma¡nâsına olanın cem¡inde ٌأقَْرُؤ [a…ru™]de-
nir. Mütercim der ki İbn Hümâm, kavl-i 
sânîyi tezyîf eylemiştir.

أةَُ ََّ قَ ُُ  [mu¡â@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…arre™et] اءأ
vezninde) Şol hatundur ki müddet-i hay-
zı inkızâ ile istibrâ-ı rahim için imsâk ve 
intizâr oluna, tâ ki yeniden tezevvüc teret-
tüb eyleye, zîrâ ¡iddeti münkazî olmadık-
ça tezevvüc câ™iz değildir; yukâlu: ٌَأة  هِيَ مُقَرَّ
إِذَا كَانَتْ ينُْتَظَرُ بِهَا انْقِضَاءُ أقَْرَائِهَا
يءُ َِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-ta…rî] اءتَّقأ
de) Hatunu vech-i mezkûr üzere ¡iddeti 
münkazî olunca kadar tevkîf ve imsâk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ئتَِ الْمَرْأةَُ عَلَى  قُرِّ
تُهَا بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا حُبِسَتْ لِلِسْتِبْرَاءِ حَتَّى انْقَضَتْ عِدَّ
اءُ ََ أَ  Şi¡r ve (hemzenin fethiyle) [™el-a…râ] الأَ
manzûmenin envâ¡ ve enhâ’sına ıtlâk olu-
nur ٌقَرْء […ar™] kelimesinin ¡an-karîb kâfiye 
ma¡nâsına geldiği zikr olunmuştur. Ve 
Zema«şerî eyitti ki ِعْر الشِّ  kâfiyeleridir أقَْرَاءُ 
ki ebyât onlar ile hitâm bulur, niteki ٌطهُْر 
[†uhr]un hitâmı ٌقَرْء […ar™] olduğu gibi.

Ve şârih der ki envâ¡ ve enhâ’sından 
murâd, turuk ve esâlîb ve buhûr ve kavâfî 
ve revîleridir. Ve minhu yukâlu: ُعْر الشِّ  هَذَا 
عْرِ أيَْ عَلَى أسُْلُوبِهِ وَطَرِيقَتِهِ وَمِثَالِهِ عَلَى قَرْءِ ذَاكَ الشِّ
ٌ أ ََ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [™Mu…re] مُقأ
de) Yemen’de bir beldedir ki türâbında 
¡akîk ma¡deni vardır. Muhaddisînden ve 
sâ™irden mukre™iyyûn ıtlâk olunan cemâ¡at 
ona mensûblardır. İbn Kelbî, mîm’in fet-
hiyle zabteylemiştir.

أةَُ أَ قِ  Tâ¡ûn ve (âf’ın kesriyle…) [el-…ir™et] اءأ
vebâya denir; yukâlu: ِهَلَكَ مِنَ الْقِرْأةَِ أيَِ الْوَبَاء 
Ehl-i ◊icâz hemzeyi terk edip ٌقِرَة […iret] 

lir ve ُقَرَارِيء […arârî™] gelir ُدَنَانِير [denânîr] 
vezninde.

قَارِئُ ve [™el-…âri] اءأ

ئُ َِّ تَقَ ُُ  Bunlar da zâhid ve [™el-mute…arri] اءأ
¡âbid kişiye denir; yukâlu: ٌوَقَارِئ اءٌ  قُرَّ  رَجُلٌ 
دٌ ئٌ أيَْ نَاسِكٌ مُتَعَبِّ  وَمُتَقَرِّ
ؤُ َُّ لٌ) [™et-te…arru] اءتَّقَ -vez [tefa∂∂ul] تَفَضُّ
ninde) ¡İlm-i şerî¡at öğrenip fakîh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َه تَفَقَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ أَ   Ve تَقَرَّ
tâ¡at ve ¡ibâdete dürüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك أَ فُلانٌَ أيَْ تَنَسَّ تَقَرَّ
ءُ أَ قَ  (âf’ın fethi ve zammıyla…) [™el-…ar] اءأ
Hayz ma¡nâsınadır ki hatunların namâzsız 
olmak hâletidir. Ve tuhr ma¡nâsınadır 
ki hayzdan pâk olmak hâletidir, 
namâzsızlık ve pâklık ta¡bîr olunur; bu 
cihetle azdâddandır. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre asl ٌقَرْء […ar™] lafzı vaktin 
ismidir ki gâh hayzın ve gâh tuhrun zarfı 
olur.

Şârih der ki belki ٌقَرْء […ar™] fi’l-hakîka 
tuhrdan hayza duhûlün ismidir. Pes tuhru 
ve onu müte¡âkib hayzı câmi¡ ism olmakla 
¡alâ-hidetin her birine de ıtlâk olundu, zîrâ 
her birinde cem¡iyyet ma¡nâsı melhûzdur. 
Hayzda cem¡iyyet-i dem zâhirdir ve tuhrda 
dem bedende müctemi¡ olur. Fe-kavluhu 
ta¡âlâ: ٍيَتَرَبَّصْنَ بِأنَْفُسِهِنَّ ثَلاثََةَ قُرُوءٍ﴾ أيَْ ثَلاثََةَ دُخُول﴿ 
 Bu cihetle İmâm A¡@am مِنَ الطُّهْرِ إِلَى الْحَيْضِ
hayz ve Şâfi¡î tuhr ma¡nâsını ahz eyledi. 
İntehâ. Ve 

ءٌ أَ ََ  […ar™] Vakt ve zamân ma¡nâsınadır. Ve 
kâfiye ma¡nâsınadır ki beytin âhirinden 
¡ibârettir. Ba¡zı nüshada ُوَالْعَاقِبَة ¡unvânıyla 
mersûmdur, gayr-i sahîhtir. Ve ٌقَرْء […ar™] 
kelimesinin cem¡i ٌأقَْرَاء [a…râ™] gelir, ٌأحَْمَال 
[a√mâl] vezninde ve ٌقُرُوء […urû™] gelir …
âf’ın zammıyla ve ٌأقَْرُؤ [a…ru™] gelir, ٌأفَْلُس 
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ٌ ََضَأ  […a∂a™] (fethateynle) ve 

ََضَاءَةٌ  [ka∂â™et] (ٌسَحَابَة [se√âbet] veznin-
de) Bir kimsenin haseb ve nesebi fâsid ve 
ma¡yûb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَضِئ 
حَسَبُهُ قَضَئًا وَقَضَاءَةً أيَْ فَسَدَ
أةَُ  âf’ın fethi ve zammı ve…) [el-…â∂™et] اءأقَضأ
∂âd’ın sükûnuyla) Haseb ve nesebde olan 
¡ayb ve fesâda denir ki soyda ¡ayblı olma-
ğa bâ¡is olan hâlet-i nakîsadır; yukâlu: فِي 
حَسَبِهِ قَضْأةٌَ أيَْ عَيْبٌ وَفَسَادٌ
ءُ  âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [™∂el-…a] اءأقَضأ
sükûnuyla) Ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا أكََلَه يْءَ قَضْئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ قَضِئَ الشَّ
ضَاءُ أَ -Ye (hemzenin kesriyle) [™el-i…∂â] الِإ
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْضَأهَُ أيَْ أطَْعَمَه

َُ لٌ) [™et-te…a∂∂u] اءتَّقَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimsenin haseb ve nesebini al-
çak ve hasîs ¡add eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوا حَسَبَه جُوهُ أيَِاسْتَخَسُّ ؤُوا مِنْهُ أنَْ يزَُوِّ تَقَضَّ

]ق ف أ[
ءُ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [™el-…af]اءأقَفأ
sükûnuyla) Yerin kesret-i matardan nebâtı 
posalıp fâsid ve tebâh olmak yâhûd çamur 
ile ve toprak ile âlûde olmakla mevâşî otla-
mağa salâhiyyetten kalmak ma¡nâsınadır, 
niteki ٌفَقْء [fa…™] dahi bu ma¡nâyadır ki 
fâ’nın takdîmiyledir; yukâlu: ُالرَْض  قَفِئَتِ 
ابِعِ أيَْ مُطِرَتْ فَتَغَيَّرَ نَبَاتُهَا وَفَسَدَ أوَْ أنَْ  قَفْئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
يَقَعَ التُّرَابُ عَلَى الْبَقْلِ
اءُ َّ تِ أَ  vezninde ve [™ifti…â] إِفْتِقَاءٌ [™el-i…tifâ] الِإ
mürâdifidir ki mahallinde beyân olundu; 
yukâlu: َُإِقْتَفَأَ الْخَرْزَ بِمَعْنَى إِفْتَقَأه

]ق م أ[
أةَُ أُ قَ  (vezninde [ra√met] رَحْمَةٌ) [el-…am™et] اءأ
ve

اءَةُ َُ قَ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-…amâ™et] اءأ

derler.

اءُ ََ تِقأ  Dişi devenin hâmil [™el-isti…râ] الِإاأ
olup yâhûd olmadığını tahkîk ve teyakkün 
eylemek için erkek deve ona aşmayı terk 
ve imsâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Bu إِسْتَقْرَأَ الْجَمَلُ النَّاقَةَ إِذَا تَارَكَهَا لِيَنْظرَُ أَ لَقِحَتْ أمَْ لاَ
dahi cem¡ ma¡nâsındandır, gûyâ ki cemel 
menîsini ihrâc etmeyip sulbünde cem¡ ve 
takrîr eylemiş olur. Şârih der ki tetebbu¡ 
ve istiksâ¡ ma¡nâsına mü™ellifin ٌإِسْتِقْرَاء 
[isti…râ™] ta¡bîrleri dahi cem¡ ma¡nâsından 
yâhûd kırâ™at ma¡nâsındandır, gûyâ ki 
araştırdığı şey™in cemî¡-i efrâdını cem¡ 
yâhûd kırâ™at eylemeyi taleb eder olur.

]ق ر ض أ[
ضِئُ أَ قِ  âd-ı mu¡ceme ile∂) [™el-…ir∂i] اءأ
 vezninde) Garâ™ib-i eşcâr-ı [zibric] زِبْرِجٌ
bâdiyeden bir şecer adıdır; çiçeği; ٌوَرْس 
[vers] ten ya¡nî Yemen za¡ferânından asfer 
olur. Müfredi ٌقِرْضِئَة dir hâyıla.

]ق ض أ[
قَضَأُ  Tulum ve (fethateynle) [™el-…a∂a] اءأ
kırba çürüyüp yeprimekle eczâları münhal 
olup rîze rîze olarak sapır sapır dökülmek 
ma¡nâsınadır, müddet-i medîde nem-nâk 
yerde kalmış sevb gibi; yukâlu: ُقَاء  قَضِئَ السِّ
ابِعِ إِذَا فَسَدَ وَعَفِنَ وَتَهَافَتَ  Ve göz قَضَئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
¡illet sebebiyle azıp tebâh olmakla kızarıp 
kapakları ve etrâfları sölpüyüp müsterhî 
olmak ma¡nâsınadır ki şîl olmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ْوَاسْتَرْخَت تْ  احْمَرَّ إِذَا  الْعَيْنُ   قَضِئَتِ 
وَفَسَدَتْ -Ve ip ve urgan makûlesi es مَآقِيهَا 
kiyip pâre pâre olmak yâhûd müddet-i 
medîde toprak altında medfûn kalmakla 
çürüyüp yeprimek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَفْنهُُ فِي الرَْضِ طَالَ  أوَْ  وَتَقَطَّعَ  أخَْلَقَ  إِذَا  الْحَبْلُ   قَضِئَ 
 Ve فَتَهَتَّكَ
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yukâlu: ْسَمِنَت إِذَا  الْمَاشِيَةُ  -Ve bir kim أقَْمَأتَِ 
seyi tezlîl ve tahkîr ve hâk-sâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَأذََلَّه صَغَّرَهُ  أيَْ   أقَْمَأهَُ 
Ve bir pesendîde yâhûd nâdîde nesne 
tab¡a hoş ve garîb gelmekle ¡aceb vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْجَبَه أيَْ  الْمَكَانُ   أقَْمَأهَُ 
Ve bir kimsenin davarları semirip tavlı 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أقَْمَأَ 
سَمِنَتْ إِبِلُهُمْ
أةَُ أُ قَ -veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [el-…am™et] اءأ
de) Şol yere denir ki ona aslâ güneş uğ-
ramaya, Türkîde kuzey ta¡bîr olunur. Ve 
ucuzluk ve bolluk, refâh ve hısb ve râhat 
ma¡nâsınadır, bu ma¡nâda …âf’ın zammıy-
la da lügattir.

أةَُ َُ قأ َُ  [meşrebet] مَشْرَبَةٌ) [el-ma…me™et] اءأ
vezninde) ve

ةُ ََ ُُ قأ َُ  [mekrumet] مَكْرُمَةٌ) [el-ma…mû™et] اءأ
vezninde) Bunlar da güneş uğramayan 
kuzey yere denir, ٌَقَمْأة […am™et] gibi.

قَامَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âme™et] اءأ
vezninde) Uymak, muvâfakat 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا أيَْ  الْمَكَانُ  قَامَأهَُ   مَا 
وَافَقَهُ
يئَةُ ُِ ََ  […amî™et] (ٌسَفِينَة [sefînet vezninde) 
Esmâdandır: ¡Amr b. ¢amî™e bir şâ¡ir-i 
meşhûrdur.

َُ ُُّ قَ لٌ) [™et-te…ammu] اءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir şey™in güzîdesini ahz ve ihtiyâr ey-
lemek ma¡nâsınadır ki üründülemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُخِيَارَه أخََذَ  إِذَا  يْءَ  الشَّ أَ   Ve تَقَمَّ
bir mahal mizâca muvâfık gelmekle onda 
ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ  تَقَمَّ
الْمَكَانَ إِذَا وَافَقَهُ فَأقََامَ بِهِ

]ق ن أ[
قُنوُءُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-…unû] اءأ
Ziyâdesiyle kırmızı olmak ma¡nâsınadır; 

ninde) ve

أةَُ أُ قُ  âf’ın zamm ve kesri ve…) [el-…um™et] اءأ
mîm’in sükûnuyla) Hor ve hakîr ve zelîl 
olmak ma¡nâsınadır, gerek zâhirî olsun ki 
cüsse ve endâm ve manzara cihetiyledir 
ve gerek ma¡nevî olsun ki ¡izzet ve rif¡at 
mukâbilidir; yukâlu: ًَقَمْأة وَقَمُؤَ  جُلُ  الرَّ  قَمَأَ 
 وَقَمَاءَةً وَقُمْأةًَ وَقِمْأةًَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْخَامِسِ إِذَا ذَلَّ

وَصَغُرَ
يءُ ُِ قَ  Hor (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-…amî] اءأ
ve zelîl ve hakîr olan kişiye denir. Cem¡i 
 vezninde ve [cibâl] جِبَالٌ gelir [™imâ…] قِمَاءٌ
 رُخَالٌ gelir …âf’ın zammıyla [™umâ…] قُمَاءٌ
[ru«âl] vezninde.

وءُ ُُ قُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-…umû] اءأ
ve

وءَةُ ُُ قُ (hâ’yla) [el-…umû™et] اءأ

ءُ قَمأ ve ( vezninde [¡men] مَنْعٌ) [™el-…am] اءأ

اءَةُ َُ قَ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-…amâ™et] اءأ
ninde) ve

اءُ َُ قَ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-…amâ] اءأ
Davar tavlanıp semirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَقَمَاءَة وَقَمْئًا  وَقُمُوءَةً  قُمُوءًا  الْمَاشِيَةُ   قَمَأتَِ 
سَمِنَتْ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve devâbb ve وَقَمَاءً 
mevâşî otlu ve çayırlı mekânda ikâmet 
eylemek ma¡nâsınadır ki simen ve kuvvet-
lerine sebebdir; yukâlu: َْقَمَأتَِ الِبِلُ بِالْمَكَانِ أي 
فَسَمِنَتْ لِخِصْبِهِ  بِهِ   Ve bir mahal mizâca أقََامَتْ 
uyup yaramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُقَمَأه 
الْمَكَانُ إِذَا وَافَقَهُ
ءُ قَمأ  âf’ın fethi ve mîm’in…) [™el-…am] اءأ
sükûnuyla) Bir kimse gâlib ve zeber-dest 
olmakla bir kişiyi kahr ve tenkîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَمَأهَُ قَمْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
إِذَا قَمَعَهُ
اءُ َُ أَ  (hemzenin kesriyle) [™el-i…mâ] الِإ
Davar tavlanıp semirmek ma¡nâsınadır; 



قَيُوُّ اءأ 217BÂBU’L-HEMZE

su adıdır.

نَأةَ قأ َُ -vez [meşrebet] مَشْرَبَةٌ) [el-ma…ne™et] اءأ
ninde ve nûn’un zammıyla lügattir) ٌَمَقْمَأة 
[ma…me™et] ma¡nâsınadır ki güneş görme-
yen kuzey yere denir.

]ق ي أ[
ءُ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [™el-…ay] اءأقَيأ
sükûnuyla) Kusmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ يَقِيءُ قَيْئًا أيَِاسْتَفْرَغَ مَا فِي الْجَوْف  قَاءَ الرَّ
ve yukâlu: ٌبْغَ أيَْ مُشْبَع  Ya¡nî هَذَا ثَوْبٌ يَقِيءُ الصِّ
“Şu libâs şol derecede boyaya doymuştur 
ki kemâl-i imtilâsından gûyâ ki boyayı 
kusmak ister.”

قُيَاءُ  vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-…uyâ] اءأ
ismdir) Kusma hâletine denir; yukâlu: ُأخََذَه 
الْقُيَاءُ
تِقَاءَةُ  [istifâdet] إِسْتِفَادَةٌ) [el-isti…â™et] الِإاأ
vezninde) ve

َُ لٌ) [™et-te…ayyu] اءتَّقَيُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mü™ellifin icmâline göre mutla-
kan kusmak ma¡nâsınadır. Lâkin şârihin 
beyânına göre ¡amel ve tekellüfle kus-
mak ma¡nâsınadırlar; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَقَاءَ 
عَامِدًا جَوْفِهِ  فِي  مَا  أيَِاسْتَخْرَجَ   Ve bir hatun وَتَقَيَّأَ 
zevcine kemâl-i şebak u hırsından hücûm 
edip kendisini üzerine ilkâ eylese َِتَقَيَّأت 
عَلَيْهِ ;derler الْمَرْأةَُ نَفْسَهَا  وَألَْقَتْ  لِبَعْلِهَا  ضَتْ   تَعَرَّ
ma¡nâsına; gûyâ ki istifrâg-ı şehvet eyle-
miş olur.

يِئَةُ  (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-te…yi™et] اءتَّقأ
Kusturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاء قَيَّأهَُ الدَّ
اءَةُ ََ  تَقْيِئَةٌ (hemzenin kesriyle) [el-i…â™et] الِإ
[ta…yi™et]ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاء الدَّ  أقََاءَهُ 
بِمَعْنَى قَيَّأهَُ
قَيُوءُ ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [™el-…ayû] اءأ

قَيُوُّ ) [el-…ayuvv] اءأ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Kusması çok olan kimseye denir; yukâlu: 

yukâlu: ْت يْءُ قُنوُءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا اشْتَدَّ  قَنَأَ الشَّ
حُمْرَتُهُ
انِئٌ ََ  َُ َُ  Bundandır ki hâlis [™a√mer …âni] أطَأ
kırmızı demektir; kıpkırmızı ta¡bîr olunur.

نِيءُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-ta…nî] اءتَّقأ
Bir nesneyi be-gâyet kızartmak ve kıp-
kırmızı eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
رْتُهُ حَمَّ أيَْ  تَقْنِيئًا   Ve sakal boyamak قَنَّأْتُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَهَا سَوَّ أيَْ  لِحْيَتَهُ   قَنَّأَ 
-Koyu kırmızıya boyamak hase بِالْخِضَابِ
biyle دَهَا .unvânıyla îrâd eylemiştir¡ سَوَّ

ءُ قَنأ  âf’ın fethi ve nûn’un…) [™el-…an] اءأ
sükûnuyla) Bir nesneye şey™-i âher kat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu َمِن قَنْئًا  بَنَ  اللَّ  قَنَأَ 
بِالْمَاءِ مَزَجَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ   Ve bir kimseyi الْبَابِ 
katl eylemek yâhûd bir kimseyi bir kim-
senin katline haml ve sevkle bâ¡is olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَنَأَ فُلانًَا إِذَا قَتَلَهُ أوَْ حَمَلَه 
 Ve deriyi dibâgate ya¡nî enbâşteye عَلَى قَتْلِهِ
vaz¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَنَأ 
بَاغِ -Ve saç ve sakal boya الْجِلْدُ إِذَا ألُْقِيَ فِي الدِّ
mak ma¡nâsınadır ki murâd koyu kırmızı-
ya boyamaktır; yukâlu: دَهَا حْيَةَ إِذَا سَوَّ  Ve قَنَأَ اللِّ
ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَنْئًا جُلُ  الرَّ  قَنِئَ 
ابِعِ إِذَا مَاتَ -Ve deri enbâştede çü مِنَ الْبَابِ الرَّ
rüyüp tebâh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَنِئَ الدَِيمُ إِذَا فَسَدَ
نَاءُ أَ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i…nâ] الِإ
kimseyi katl eylemek yâhûd katle haml ve 
sevk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأقَْنَأهَُ أي 
 Ve deriyi enbâştede çok قَتَلَهُ أوَْ حَمَلَهُ عَلَى قَتْلِهِ
eğlendirip vaktini geçirmekle çürüyüp 
tebâh eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأقَْنَأْت 
أفَْسَدْتُهُ أيَْ   Ve bir nesne yoluna girip الدَِيمَ 
döleğe gelmekle ahz ve isti¡mâli mümkin 
ve kâbil olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: أقَْنَأنَِي 
يْءُ أيَْ أمَْكَنَنِي الشَّ
نَاءٌ ََ  [¢anâ™] (ٌسَحَاب [se√âb] vezninde) Bir 
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ ك أ[
كَأأكَأةَُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ke™ke™et] اءأ
de) Bir nesneden havf eylemekle kıçınla-
yıp geri dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَأْكَأ 
جُلُ إِذَا نَكَصَ وَجَبُنَ  ¡Ve birikmek, tecemmu الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع كَأْكَأَ الْقَوْمُ إِذَا تَجَمَّ

َُ كُ -veznin [tezelzul] تَزَلْزُل) [™et-teke™ku] اءتَّكَأأ
de) ٌَكَأْكَأة [ke™ke™et] ma¡nâlarınadır; yukâlu: 
الْقَوْمُ :ve yukâlu تَكَأْكَأَ فُلانٌَ إِذَا نَكَصَ وَجَبُنَ  تَكَأْكَأَ 
عَ  Ve tekellümden hasr ve ¡âciz olup إِذَا تَجَمَّ
dil dolaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَأْكَأ 

جُلُ فِي كَلامَِهِ إِذَا عَيَّ الرَّ
كَأأكَاءُ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [™el-ke™kâ] اءأ
de) Tabansızlık, ٌهَالِع  [¡cubn hâli] جُبْنٌ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌهَالِع جُبْنٌ  أيَْ  كَأْكَاءٌ   بِهِ 
Ve uğrunun kaçıp gitmesi hâletine denir.

تَكَاكِئُ ُُ  [mutecâhil] مُتَجَاهِلٌ) [™el-mutekâki] اءأ
vezninde) Kısa boylu bodur kişiye denir.

]ك ت أ[
أةَُ كَتأ  تَمْرَةٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-ket™et] اءأ
[temret] vezninde) Su teresi ve su kerde-
mesi ta¡bîr olunan nebâta şebîh bir nebât 
adıdır.

تَأأوُ كِنأ -veznin [sinde™v] سِنْدَأْوٌ) [el-kint™ev] اءأ
de) Dayangan ve metîn ve şedîd erkek 
deveye denir; ٌشَدِيد  [cemel şedîd] جَمَلٌ 
ma¡nâsına. Burada ُدِيد -el-√ablu’ş] الْحَبْلُ الشَّ
şedîd]nüshaları galattır. Ve sık ve gür sa-
kallı kişiye denir; ِحْيَة  [ke&&u’l-li√yet] كَثُّ اللِّ
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin hoş ve mu¡tedil ve 
muntazam sakallıya denir; yukâlu: ٌرَجُل 
حْيَةِ الْكَثُّهَا أوَِ الْحَسَنهَُا كِنْتَأْوٌ أيَِ الْعَظِيمُ اللِّ

الْقَيْءِ الْكَثِيرَ  أيَِ  وَقَيُوٌّ  قَيُوءٌ   İkincide hemze رَجُلٌ 
vâv’a kalb ve idgâm olunmuştur. Ve 

يُوءٌ ََ  […ayû™]Kusturucu devâya denir; 
tekûlu: وَاءَ الْمُقِيءَ فَمَا قَيَّأنَِي شَرِبْتُ الْقَيُوءَ أيَِ الدَّ
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de) Sakal sık ve uzun ve firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْطَالَت إِذَا  حْيَةُ  اللِّ  كَنْثَأتَِ 
وَكَثرَُتْ
ثَأأوُ كِنأ -vez [sinde™v] سِنْدَأْوٌ) [el-kin&e™v] اءأ
ninde) ٌكِنْتَأْو [kinte™v] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu.

أةَُ كَثأ ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ke&™et] اءأ

كَثَاةُ  (vezninde [anât…] قَنَاةٌ) [el-ke&ât] اءأ
 ismidir ki Fârisîde tere-tîzek [circîr] جِرْجِيرٌ
ve Türkîde su teresi ve su kerdemesi de-
dikleri nebâttır, ¡alâ-kavlin onun yabanî 
nev¡ine denir.

]ك د أ[
ءُ أَ كَ  kâf’ın fethi ve dâl’ın) [™el-ked] اءأ
sükûnuyla) ve

وءُ َُ كُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-kudû] اءأ
de) Nebâtatı soğuk çalmakla yere yas-
tayıp öylece yapışıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَكُدُوءًا  كَدْءًا  وَكَدِئَ  النَّبْتُ   كَدَأَ 
دَهُ فِي الرَْضِ ابِعِ إِذَا أصََابَهُ الْبَرْدُ فَلَبَّ -Alâ¡ الثَّالِثِ وَالرَّ
kavlin susuz kalmakla bitmeyip gecikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَدَأَ النَّبْتُ وَكَدِئَ إِذَا أصََابَه 
 Ve الْعَطَشُ فَأبَْطَأَ نَبْتُهُ

ءٌ أَ -Ekini soğuk vurmakla çık[™ked] كَ
mış iken yine geri yere redd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَدْءًا  رْعَ  الزَّ الْبَرْدُ   كَدَأَ 
هُ فِي الرَْضِ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَدَّ
ئةَُ َِ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tekdi™et] اءتَّكأ
de) ٌكَدْء [ked™]ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأَ الْبَرْد  كَدَّ
رْعَ تَكْدِئةًَ بِمَعْنَى كَدَأهَُ الزَّ
كَادِئةَُ -Şol arza denir ki top [el-kâdi™et] اءأ
rağı mâyeli ve kuvvetli olmamakla ekini 
ve sâ™ir nebâtı geç bitirir ola; yukâlu: ٌأرَْض 
كَادِئةٌَ أيَْ بَطِيئَةُ الِنْبَاتِ
أُ ََ كَ  Karganın (fethateynle) [™el-kede] اءأ
sesi boğuk olmakla kay™ ve istifrâg eder 
gibi öter olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَدِئ 

]ك ث أ[
ءُ -kâf’ın fethi ve &â-yı mü) [™&el-ke] اءأكَثأ
sellesenin sükûnuyla) Süt, suyun yü-
züne çıkıp su sütün altında sâfî kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  كَثْئًا  بَنُ  اللَّ  كَثَأَ 
تَحْتِهِ مِنْ  الْمَاءُ  وَصَفَا  الْمَاءِ  فَوْقَ  ارْتَفَعَ  إِذَا   Ve الثَّالِثِ 
galeyân üzere üzere olan tencere kefle-
nip köpüklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أزَْبَدَتْ أيَْ  الْقِدْرُ  -Ve tencereden kef al كَثَأتَِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  الْقِدْرَ   كَثَأَ 
 Ve yerden nebât ürperip çıkmak زَبَدَهَا
yâhûd gereği gibi neşv ü nemâ bulmak-
la uzayıp sık ve gür ve sarmaşık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثَأَ النَّبْتُ إِذَا طَلَعَ أوَْ كَثف 

وَالْتَفَّ وَطَالَ   Kezâlik sakal çok ve gür وَغَلُظَ 
ve uzun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َِكَثَأت 
حْيَةُ إِذَا طَالَتْ وَكَثرَُتْ اللِّ
ثِئَةُ  (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tek&i™et] اءتَّكأ
 .ma¡nâlarınadır ki zikr olundu [™&ke] كَثْءٌ

Şârih der ki ٌتَكْثِئَة [tek&i™et] leben ve kidr-
de isti¡mâl olunmaz, gerçi mü™ellif ta¡mîm 
eyledi, lâkin tasrîh-i e™imme-i lügate 
muhâliftir. İntehâ.

أةَُ كَثأ  kâf’ın fethi ve zammı) [el-ke&™et] اءأ
ve &â’nın sükûnuyla) Süt yüzüne denir ki 
kaba vaz¡ olunup durduktan sonra yâhûd 
kaynarken tuttuğu kaymaktan ¡ibârettir, 
¡alâ-kavlin tufâvesine denir ki dibine çök-
meyip yüzüne çıkan nesnedir; meselâ su 
katılıp kaynar iken yüzüne gelen düsûmet 
gibi.

ثِيءُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-tek&î] اءتَّكأ
de) Zikr olunan ٌَكَثْأة [ke&™et]i yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكََل إِذَا  تَكْثِيئًا  جُلُ  الرَّ  كَثَّأَ 
-Ve sakal uzun ve sık ve firâvân ol الْكَثْأةََ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حْيَةُ  اللِّ  كَثَّأتَِ 
طَالَتْ وَكَثرَُتْ
ثَأةَُ كَنأ -veznin دَحْرَجَةٌ nûn’la) [el-ken&e™et] اءأ
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.ma¡nâlarınadır ki zikr olundu [™kir&i] كِرْثِئٌ

فَأةَُ أَ كَ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerfe™et] اءأ
ninde) Çömlek galeyâna başlamakla 
yüzü keflenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِلْغَلْيِ إِذَا أزَْبَدَتْ   [ker&e™et] كَرْثَأةٌَ Ve كَرْفَأتَِ الْقِدْرُ 
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve muhtelit 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   كَرْفَأَ 
اخْتَلَطُوا

َُ فُ أَ -veznin [™teker&u] تَكَرْثؤٌُ [™et-tekerfu] اءتَّكَ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: 
يْءُ بِمَعْنَى تَكَرْثَأَ تَكَرْفَأَ الشَّ
فِئَةُ أَ كِ -kâf’ın ve fâ’nın kes) [el-kirfi™et] اءأ
riyle) ِفَلَّح الشَّ -is [√şeceretu’ş-şefella] شَجَرَةُ 
midir ki kebere yemişinin nebâtı olacaktır 
yâhûd bâdiye eşcârından bir şecerdir ki 
meyvesi siyâh zengî kellesine şebîh olur.

]ك س أ[
ءُ  kâf’ın fethi ve sîn’in) [™el-kes] اءأكَسأ
sükûnuyla) Tâbi¡ ve peyrev olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَسَأهَُ كَسْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
-Ve davarı katar gibi birbirinin ardın إِذَا تَبِعَهُ
da sürüp götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخُْرَى أثََرِ  عَلَى  سَاقَهَا  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  Ve husûmet كَسَأَ 
bâbında âhere gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِذَا غَلَبَهُمْ فِي الْخُصُومَة الْقَوْمَ  -Ve kı كَسَأَ 
lıçla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَسَأه 
يْفِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ بِالسَّ
ءُ  kâf’ın zammı ve sîn’in) [™el-kus] اءأكُسأ
sükûnuyla) ve

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-kusû] اءأكُسُوءُ
de) Bir nesnenin gerisine ve ardına de-
nir. Cem¡i ٌأكَْسَاء [aksâ™] gelir. Ve ¡Arablar 
“Filân kişi kafâsı üzere düştü” diyecek 
yerde َُرَكِبَ كُسْأه derler; fe-yukâlu: َُرَكِبَ كُسْأه 
أيَْ وَقَعَ عَلَى قَفَاهُ
ءُ  kâf’ın fethi ve sîn’in) [™el-kes] اءأكَسأ
sükûnuyla) Geceden bir bölüğe, bir 

فِي يَقِيءُ  كَأنََّهُ  صَارَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  كَدَئاً   الْغُرَابُ 
 Ve tere ve sebze makûlesinin biri شَحِيجِهِ
susuz olmakla boylanmayıp bodur ve fenâ 
ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَدِئ 
الْبَقْلُ إِذَا قَصُرَ وَخَبُثَ
دَأةَُ كَوأ -vez [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [el-kevde™et] اءأ
ninde) Yelmek, ¡adv ma¡nâsınadır; َكَوْدَأ 
جُلُ كَوْدَأةًَ إِذَا عَدَا الرَّ
أأوُ ََ كِنأ -veznin [sinde™v] سِنْدَأْوٌ) [el-kinde™v] اءأ
de) Galîzü’l-cüsse, dızman erkek deveye 
denir.

]ك ر ث أ[
ثِئُ أَ كِ  زِبْرِجٌ â-yı müsellese ile&) [™el-kir&i] اءأ
[zibric] vezninde) Kat kat sıkı ve yüksek 
olan sehâba denir. Ve yumurtanın üst ka-
buğuna denir; ِالْبَيْض [∂ay∂u’l-bey…] قَيْضُ 
ma¡nâsına; gerçi ٌقَيْض […ay∂] muhteleftir, 
niteki mâddesinde mübeyyendir.

ثِئَةُ أَ كَ  hâ’yla kâf’ın fethiyle) [el-kir&i™et] اءأ
de lügattir) Sık ve birbirine sarmaşık gür 
ve firâvân nebâta denir.

ثَأةَُ أَ كَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ker&e™et] اءأ
vezninde) Bir nesne gür ve cem¡iyyetli 
firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَرْثَأ 
شَعْرُهُ وَغَيْرُهُ أيَْ كَثرَُ وَتَرَاكَمَ

َُ ثُ أَ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [™et-teker&u] اءتَّكَ
vezninde) ٌَكَرْثَأة [ker&e™et] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ بِمَعْنَى كَرْثَأ تَكَرْثَأَ الشَّ
يثَاءُ َِ كَ -veznin [™kenîsâ] كَنِيسَاءُ) [™el-kerî&â] اءأ
de) ve

أأثَاءُ ََ -vez [™semensâ] سَمَنْسَاءُ) [™el-kere™&â] اءكَ
ninde) Kemâlini bulmuş hoş ve şîrîn tâze 
hurmâya denir; yukâlu: َْأي وَكَرَأْثَاءُ  كَرِيثَاءُ   بُسْرٌ 
طَيِّبٌ نَضِيجٌ

]ك ر ف أ[
فِئُ أَ كِ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [™el-kirfi] اءأ
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اللَّحْمَ إِذَا شَوَاهُ حَتَّى يَبِسَ

َُ لٌ) [™et-tekeşşu] اءتَّكَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesnenin kabuğu soyulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي أَ  فَتَكَشَّ يْءَ  الشَّ أَ   كَشَّ
رَ  Ve ta¡âmı çoğa gitmekle mümtelî قَشَرَهُ فَتَقَشَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمِنَ الطَّعَام أَ   تَكَشَّ
إِذَا امْتَلََ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [™û Keşâ±] ذُو كَشَاءب
de) Bir mevzi¡dir.

أةَُ  Ayb u¡ (kâf’ın zammıyla) [el-kuş™et] اءأكُشأ
nakîsa ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ كُشْأةٌَ أيَْ عَيْب

]ك ف أ[
كَافَأةَُ ُُ  [mu¡âmelet] مُعَامَلَةٌ) [el-mukâfe™et] اءأ
vezninde) ve

اءُ َّ كِ -veznin [itâl…] قِتَالٌ) [™el-kifâ] اءأ
de) Mücâzât eylemek ma¡nâsınadır ki 
bir adamın sun¡ ve fi¡line mukâbil ve 
müsâvî ¡ivaz ve cezâ vermekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُجَازَاه أيَْ  وَكِفَاءً  مُكَافَأةًَ  يْءِ  الشَّ عَلَى   كَافَأهَُ 
Ve bir nesneye misl ve mânend olmak, 
mümâselet ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  كَافَأَ 
مَاثَلَهُ  [™kuf] كُفْؤٌ Ma¡nâ-yı evvel ve sânî إِذَا 
mâddesinden mufâ¡alettir ki bir nesneye 
kadr ü menzilette müsâvî olmaktır, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve 

 ,Bir nesneyi gözetmek [mukâfe™et] مُكَافَأةٌَ
murâkabe ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي  كَافَأهَُ 
-Ve müdâfa¡a ma¡nâsına isti¡mâl olu رَاقَبَهُ
nur; yukâlu: ُدَافَعَه أيَْ   Ve bir bahâdır كَافَأهَُ 
kişi iki fâris meyânına girip mızrağıyla bir 
beriye ve bir öteye dürterek onları def¡ ve 
bertaraf eylese ِكَافَأَ بَيْنَ فَارِسَيْنِ بِرُمْحِه derler.

اءُ َّ كِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-kifâ] اءأ
Fi’l-asl masdardır, ba¡dehu bir nesneye 
müsâvî olan mikdârda isti¡mâl olunmuş-
tur; ve minhu kavluhum: ِكِفَاءَ الْوَاجِب ِ  اَلْحَمْدُ لِلهَّ
 Ve أيَْ مَا يَكُونُ مُكَافِئًا لَهُ أيَْ قَدْرَ مَا يَكُونُ مُكَافِئًا لَهُ

mikdâra denir; yukâlu: َْأي اللَّيْلِ  مِنَ  كَسْءٌ   مَرَّ 
قِطْعَةٌ مِنْهُ

]ك ش أ[
ءُ  kâf’ın fethi ve şîn-i) [™el-keş] اءأكَشأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi hıyâr 
ve ¡acûr ekl eder gibi katır katır ve çatır ça-
tır ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَشَأه 
وَنَحْوِهِ الْقِثَّاءِ  أكَْلَ  أكََلَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve كَشْئًا 
kebâblık ve kavurmalık eti biryân eder-
ken yâhûd kavurur iken geçirip kupkuru 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّحْم  كَشَأَ 
يَبِسَ حَتَّى  شَوَاهُ  -Ve bir nesnenin kabuğu أيَْ 
nu soyup çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَشَرَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve kılıçla çalıp kesmek كَشَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  يْفِ  بِالسَّ  كَشَأهَُ 
وَقَطَعَهُ  ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır بِهِ 
yukâlu: كَشَأَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا Ve 

ءٌ  ve [™keş] كَشأ
ٌ  Ta¡âmı çoğa (fethateynle) [™keşe] كَشَأ
gitmekle tulum gibi mümtelî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَشْئًا الطَّعَامِ  مِنَ   كَشِئَ 
امْتَلََ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve tulumun ve وَكَشَئًا 
kırbanın bükümleri üzere kalması müm-
tedd olmakla kuruyup beşeresi soyuldu-
ğundan iç yüzünün ince zarı açılıp belir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَاءُ  السِّ  كَشِئَ 
بَشَرَتِهِ مِنْ  أدََمَتُهُ   Ve el yarılıp çatlamak بَانَتْ 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin elin derisi gıl-
zatlanıp münkabız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَتْ أوَْ غَلُظَ جِلْدُهَا وَتَقَبَّض كَشِئَتْ يَدُهُ إِذَا تَشَقَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [™el-keşi] اءأكَشِئُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-keşî] اءأكَشِيءُ
Kesret-i ta¡âmdan tulum gibi mümtelî 
olan kişiye denir.

شَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-ikşâ] الِإكأ
dahi eti kuruyunca kadar kavurmak yâhûd 
kebâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْشَأ 
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yukâlu: ْعْبِ إِذَا دَخَلَت -Ve kov كَفَأتَِ الْغَنَمُ فِي الشِّ
mak, tard ve teb¡îd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve düşmandan münhezim olup كَفَأهَُ إِذَا طَرَدَهُ
yüz döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَفَأ 
وَانْهَزَمُوا انْصَرَفُوا  أيَِ   Ve hadd-i i¡tidâlden الْقَوْمُ 
ve râh-ı râsttan sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَفَأَ الْقَوْمُ عَنِ الْقَصْدِ أيَْ جَارُوا
اءُ َّ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ikfâ] الِإكأ
nesneyi yüzü koyu tersine kapamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَقَلَبَه هُ  كَبَّ إِذَا  الِنَاءَ   أكَْفَأَ 
Ve bir tarafa meyl edip eğilmek ve ağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَال إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve أكَْفَأَ 
bir nesneyi bir tarafa mâ™il eylemek ve ağ-
dırmak, imâle ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأكَْفَأه 
أمََالَهُ  Ve bir nesnenin tersini çevirmek أيَْ 
ma¡nâsınadır; içini taşra çevirmek gibi; 
yukâlu: ُأكَْفَأهَُ أيَْ قَلَبَه
Ve ehl-i ¡arûz ıstılâhında ٌإِكْفَاء [ikfâ™] 
şâ¡ir ebyât-ı şi¡rinde olan kâfiyelerin 
i¡râblarını birbirine muhâlif îrâd eylemek-
ten ¡ibârettir; meselâ biri mansûb ve dîgeri 
merfû¡ yâ mecrûr eylemektir ve ¡inde’l-
ba¡z kâfiyelerin harflerini muhtelif eyle-
meğe denir; meselâ birini râ™ ve dîgerini 
lâm eylemek gibi; ve ¡alâ-kavlin ٌإِقْوَاء [i…
vâ™] ma¡nâsınadır ki kavâfî-i şi¡r, bir bey-
tin ref¡i ve beyt-i âherin cerriyle muhtelif 
olmaktan ¡ibârettir yâhûd ٌإِكْفَاء [ikfâ™] mut-
lakan ebyâtın evâhirini tagyîr ve ifsâd ey-
lemekten ¡ibârettir ne gûne fesâd ile olursa 
olsun. Ve ıstılâh-ı mezbûr, ٌقَلْب […alb] ve 
.ma¡nâsından me™hûzdur [imâlet] إِمَالَةٌ

Mütercim der ki »azreciyye sâhibinin 
beyânına göre ٌإِكْفَاء [ikfâ™] muharrik olan 
harf-i revî mahrecde mütekârib olan har-
fe mukârin olmaktan ¡ibârettir. İşbu: ُزِيَادَة“ 
الْعُمْرِ ضِيَاعِ  مَعْ  وَرِبْحُهُ   || نقُْصَـانُ  دُنْيَاهُ  فِي   الْمَرْءِ 
…i] إِقْوَاءٌ beytinde olduğu gibi. Ve إِحْرَامُ”

اءٌ َّ  Misl ü nazîr ma¡nâsınadır ki bir [™kifâ] كِ
şey™e kadr ü menzilette berâber olan nes-
neden ¡ibârettir. Ve şol perdeye denir ki 
¡Arab çadırlarının ense taraflarının yukarı-
sından aşağısına kadar çekilir, ¡alâ-kavlin 
şol şukkaya denir ki alaçık ta¡bîr olunan 
kıl çadırın ense tarafına çekerler yâhûd şol 
kilime denir ki izâr gibi alaçık üzere atıp 
zemîne kadar çekip bürürler.

اءَةُ َّ كَ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-kefâ™et] اءأ
de) ve

اءُ َّ كَ  (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-kefâ] اءأ
ismlerdir, bir nesneye müsâvî ve mükâfî 
olmak hâletine denir ki Türkîde bektaşlık 
ta¡bîr olunur.

يءُ ِّ كَ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-kefî] اءأ

ءُ  kâf’ın zammı ve fâ’nın) [™el-kuf] اءأكُفأ
sükûnuyla) ve

ءُ  kâf’ın fethi ve fâ’nın) [™el-kef] اءأكَفأ
sükûnuyla) ve

ءُ ve (kâf’ın kesriyle) [™el-kif] اءأكِفأ

وءُ ُّ كُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-kufû] اءأ
Misl ve hemtâ ma¡nâsınadır ki bir nesneye 
kadr ü menzilette müsâvî olan nesneden 
¡ibârettir ki Türkîde bektaş ta¡bîr olunur. 
Cem¡leri ٌأكَْفَاء [ekfâ™] gelir, ٌأعَْمَال [a¡mâl] 
vezninde ve ٌكِفَاء [kifâ™] gelir ٌكِرَام [kirâm] 
vezninde; yukâlu: ُُوَكَفِيئه ذُكِرَ  كَمَا  كِفَاؤُهُ   هَذَا 
وَكُفْؤُهُ وَكَفْؤُهُ وَكِفْؤُهُ وَكُفُوءُهُ أيَْ مِثْلُهُ
ءُ  kâf’ın fethi ve fâ’nın) [™el-kef] اءأكَفأ
sükûnuyla) Sarf ve tahvîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَفَأهَُ كَفْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
صَرَفَهُ  Ve bir nesneyi yüzü koyu tersine إِذَا 
kapamak ma¡nâsınadır, tencereyi baş aşağı 
etmek gibi; yukâlu: ُهُ وَقَلَبَه  ¡Ve tâbi كَفَأهَُ أيَْ كَبَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَفَأهَُ أيَْ تَبِعَه Ve 
mevâşî dere yoluna girmek ma¡nâsınadır; 
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dahi ba¡de’l-intifâ¡ yine analarını sâhibine 
redd eyledi.”

يءُ ِّ كَ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-kefî] اءأ
أُ َّ كأ ُُ  Bir (vezninde مُكْرَمٌ) [™el-mukfe] اءأ
¡ârıza sebebiyle reng-i rûyu mütegayyir 
ve kesîf olan kişiye denir; yukâlu: ُهُوَ كَفِيء 
رُهُ  ve اللَّوْنِ وَمُكْفَأُ اللَّوْنِ أيَْ كَاسِفُهُ مُتَغَيِّ

يءٌ ِّ  Devenin batnına ve vasatına [™kefî] كَ
ıtlâk olunur ki suyu oradan cereyân eder.

كَافَأةَُ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-mukâfe™et] اءأ
fâ’nın fethiyle ki ٌَمُكَافَأة [mukâfe™et]ten ism-i 
mef¡ûldür) ٌمُسَاوَيَة [musâveyet] ma¡nâsınadır 
ki vâv’ın fethiyle; bu dahi ism-i mef¡ûldür 
fâ’nın kesriyle ٌمُكَافِئَة [mukâfi™et] ism-i 
fâ¡ildir, ٌمُسَاوِيَة [musâviyet] ma¡nâsınadır; 
kemâ fî hadîsi’l-¡akîkati ¡ani’l-gulâmi: 
مِنْهُمَا كُلٌّ  أيَْ  وَيكُْسَرُ  الْفَاءِ  بِفَتْحِ  مُكَافَأتََانِ”   “شَاتَانِ 
نِّ مُسَاوِيَةٌ لِصَاحِبَتِهَا فِي السِّ
اءُ َّ كِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inkifâ] الِإنأ
de) Rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَجَعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir kimsenin çehresi إِنْكَفَأَ 
mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْكَفَأَ لَوْنهُُ إِذَا تَغَيَّرَ
ءُ  Derenin (kâf’ın kesriyle) [™el-kif] اءأكِفأ
batnına denir.

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [™et-tekâfu] اءتَّكَافُ
de) Berâberleşmek, istivâ™ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَكَافَؤُوا أيَْ تَسَاوَوْا

]ك ل أ[
ءُ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [™el-kel] اءأكَلأ
sükûnuyla) ve

ve [el-kilâ™et] اءأكِلاءََةُ

 Hıfz ve (kâf’ların kesriyle) [™el-kilâ] اءأكِلاءَُ
hirâset eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَلََه 
-Ve vur كَلْئًا وَكِلاءََةً وَكِلاءًَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا حَرَسَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وْطِ  بِالسَّ  كَلََهُ 
بِهِ  Ve edâ-yı deyn müte™ahhir olmak ضَرَبَهُ 

vâ™] hareke-i harf-i revî sıklette mütekârib 
olan harekeye mukârin olmaktan ¡ibârettir 
ki bir beyitte zamme ve dîgerinde kesre ile 
îrâd olunmaktır. İntehâ. Ve 

اءٌ َّ كأ ٌِ  [ikfâ™] Develerin dölleri firâvân ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الِبِلُ   أكَْفَأتَِ 
نِتَاجُهَا  Ve devenin tüy ve süt makûlesi كَثرَُ 
menâfi¡ini bir kimseye ta¡yîn ve tefvîz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أكَْفَأَ 
مَنَافِعَهَا لَهُ  جَعَلَ  أيَْ  فُلانًَا   Ve haymeye zikr إِبِلَهُ 
olunan ٌكِفَاء [kifâ™] dedikleri perde çekmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأكَْفَأْتُ الْبَيْتَ أيَْ عَمِلْتُ لَه 
كِفَاءً
اءُ َّ تِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iktifâ] الِإكأ
Bu dahi bir nesneyi yüzü koyu tersine ka-
pamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه كَبَّ أيَْ   إِكْتَفَأهَُ 
وَقَلَبَهُ
أةَُ أّ كَ  kâf’ın fethi ve zammı ve) [el-kef™et] اءأ
fâ’nın sükûnuyla) Hurmâ ağacının bir se-
nelik meyvesine denir. Ve

ضِ رَأ الأأ أةَُ  أّ -Tarlanın bir se [∂kef™etu’l-ar] كَ
nelik zirâ¡at ve hâsılına denir. Ve

أةَُ الِإبِلِ أّ -Devenin bir sene [kef™etu’l-ibil] كَ
lik dölüne denir, ¡alâ-kavlin bir sene olma-
yıp sene-i âtiyede yâhûd ondan ekserde 
hâsıl olan döllerine denir.

Şârih der ki ekserî develeri iki bölük edip 
bir bölüğünü bir sene ve öbür bölüğü-
nü gelecek senede intâc ederler; ِالِبِل  كَفْأةَُ 
[kef™etu’l-ibil] o senelerde olan döllerden 
¡ibârettir. İntehâ. Ve 

ََنَمِ اءأ أةَُ  أّ  Koyun ve [kef™etu’l-πanem] كَ
keçi kısmının bir senelik süt ve döl ve 
yün makûlesi menâfi¡lerine ıtlâk olunur; 
yukâlu: مَنَحَهُ كَفْأةََ غَنَمِهِ أيَْ وَهَبَ لَهُ ألَْبَانَهَا وَأوَْلادََهَا 
هَاتِ المَُّ عَلَيْهِ  وَرَدَّ  سَنَةً   Ya¡nî “Filân وَأصَْوَافَهَا 
kimse agnâmının bir senelik menâfi¡-i 
mezkûresini filâna hibe ve tahsîs edip o 
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meselâ kumaş yâ mahsûl-i bâg ve mezra¡ 
gibi matlûbunu müşterîye sâhibi teslîm 
eyledikte bakiyyesini ahz eder.

لاءَُ  Yerin (hemzenin kesriyle) [™el-iklâ] الِإكأ
otu çok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأكَْلََت 
كَلَهَُا كَثرَُ  إِذَا   Ve bir nesneyi selef ve الرَْضُ 
selem tarîkıyla bey¡ yâhûd icâr eylemek 
ma¡nâsınadır; meselâ mezrû¡u kable’l-
idrâk peşin pahasıyla satmak gibi; yukâlu: 
 Ve ¡ömrü nihâyet أكَْلََ فِي الطَّعَامِ أيَْ أسَْلَفَ وَأسَْلَمَ
ve aksâya eriştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أكَْلََ عُمُرَهُ أيَْ أنَْهَاهُ
لاءَُ تِكأ  Yerin otu çok olmak [™el-istiklâ] الِإاأ
ma¡nâsınadır, yukâlu: َُإِسْتَكْلََتِ الرَْضُ إِذَا كَثر 
الْكَلَُ بِهَا

َُ لٌ) [™et-tekellu] اءتَّكَلُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesneyi veresiye almak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًنَسِيئَة أخََذْتُهُ  أيَْ  ْتُهُ  -Ve bir nesne تَكَلَّ
yi sulfe ve peşin ile almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كُـلَْةً إِذَا تَسَلَّمَهَا َ تَكَلَّ
لِيءُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-teklî] اءتَّكأ
Bir nesneyi veresiye almak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َِتُ فِي الطَّعَامِ أيَْ أخََذْتُهُ بِالنَّسِئَة  Ve كَلَّ

لِيءٌ  ve [™teklî] تَكأ

لِئَةٌ  Gemiyi limana sokmak [tekli™et] تَكأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي سَفِينَتَهُمْ  الْقَوْمُ   َ  كَلَّ
طِّ  Ve alıkomak, habs ve tevkîf أدَْنَوْهَا مِنَ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَبَسَه إِذَا  فُلانًَا   َ  Ve كَلَّ
sebk ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم َ فُلانٌَ إِلَيْهِ إِذَا تَقَدَّ -Ve bir şey™e dik كَلَّ
kat ve te™emmül ile bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًلا َ فِيهِ إِذَا نَظَرَ إِلَيْهِ مُتَأمَِّ كَلَّ
تِلاءَُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iktilâ] الِإكأ
ninde) Sulfe ve peşin ile satın almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِكْتَلََ كُـلَْةً أيَْ تَسَلَّمَهَا Ve 
sakınıp korunmak, ihtirâs ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِكْتَلََ مِنْهُ أيَِاحْتَرَس

ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَأخََّ إِذَا  يْنُ  الدَّ  Ve كَلََ 
yerin otu çok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nesneye gö كَلََتِ الرَْضُ إِذَا كَثرَُ كَلَؤُهَا
züyle muhâfaza eder gibi döne döne na-
zar eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَلََ بَصَرَه 
دَهُ يْءِ إِذَا رَدَّ  Ve ¡ömr uzayıp nihâyet ve فِي الشَّ
kusvâya erişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََكَل 
عُمُرُهُ إِذَا انْتَهَى
كَلَُ -Ça (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [™el-kele] اءأ
yıra denir, ٌعُشْب [¡uşb] ma¡nâsınadır, gerek 
tâze ve gerek yâbis olsun. Ve 

-Masdar olur, yer çayırlık ol [™kele] كَلٌَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: كَلَئًا  كَلِئَتِ الرَْضُ 
الْكَلَُ بِهَا  كَثرَُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve davar çayır مِنَ 
otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: كَلِئَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
أكََلَتِ الْكَلََ
Şârih der ki çayıra ٌَكَل [kele™] ıtlâkı ekserî 
hıfz ve himâye olunduğu mülâhazasıyladır.

كَلِئَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-keli™et] اءأ
ve

لََةُ كأ َُ -vez [mezra¡at] مَزْرَعَةٌ) [el-mekle™et] اءأ
ninde) Çayırı çok olan yere denir; yukâlu: 
أرَْضٌ كَلِئَةٌ وَمَكْلََةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْكَلَِ
كَاءِئُ ve (lâm’ın kesriyle) [™el-kâli] اءأ

َةُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-kul™et] اءأكُلأ
-ma¡nâsınadır ki bir şey™i pa [nesi™et] نَسِئَةٌ
hasını sonra vermek şartıyla mün¡akid 
olan mu¡âmeleden ¡ibârettir, veresi ta¡bîr 
olunur ki nakd mukâbilidir.

Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîs: Ennehu 
¡aleyhi’s-selâm: َِأي بِالْكَالِئِ”  الْكَالِئِ  عَنِ   “نَهَى 
إِلَى أجََلٍ شَيْئًا  جُلُ  الرَّ يَشْتَرِيَ  أنَْ  وَذَلِكَ  بِالنَّسِيئَةِ   النَّسِيئَةَ 
إِلَى بِعَيْنِهِ  فَيَقُولُ  بِهِ  يَقْضِي  مَا  يَجِدْ  لَمْ  الجََلُ  حَلَّ   فَإِذَا 
تَقَابُضٌ بَيْنَهُمَا  يَجْرِي  وَلاَ  فَيَبِيعُهُ  شَيْءٍ  بِزِيَادَةِ  آخَرَ   أجََلٍ 
Ve عَرَبُون [¡arabûn] ma¡nâsınadır ki medâr-ı 
in¡ikâd olan peşin akçeden ¡ibârettir, 
lisân-ı ¡avâm-ı Türkîde pey ta¡bîr olunur; 
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اءُ َُ  Yer (hemzenin kesriyle) [™el-ikmâ] الِإكأ
mantarlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْكَمْءُ بِهِ  كَثرَُ  إِذَا  الْمَكَانُ   ,Ve kocaltmak أكَْمَأَ 
teşyîh ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي نُّ  السِّ  أكَْمَأتَْهُ 
 Ve bir kimseye mantar yedirmek شَيَّخَتْهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأطَْعَمَهُم إِذَا  الْقَوْمَ   أكَْمَأَ 
الْكَمْءَ
ءُ  kâf’ın fethi ve mîm’in) [™el-kem] اءأكَمأ
sükûnuyla) Bu dahi bir kimseye mantar 
yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu َالْقَوْم  كَمَأَ 
كَمْئًا أيَْ أطَْعَمَهُمُ الْكَمْءَ
اءُ َُّ كَ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™el-kemmâ] اءأ
Mantar satan kimseye denir. Ve yerden 
mantar derip devşiren kimseye denir.
أُ َُ كَ  Ayak paşmak (fethateynle) [™el-keme] اءأ
içre aşınıp fersûde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَفِي إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  كَمَئًا  جُلُ  الرَّ  كَمِئَ 
وَعَلَيْهِ نَعْلٌ
Şârih der ki ~i√â√’ta ve Lisânu’l-¡Arab’da 
نَعْلٌ لَهُ  تَكُنْ  وَلَمْ  حَفِيَ   ibâretiyle müfesser¡ أيَْ 
olmakla bunlara göre yalın ayak yürü-
mek yâhûd yalın yürümekten ayağı aşınıp 
fersûde olmak ma¡nâsına olur. Mü™ellifin 
me™hazı ma¡lûm değildir. İntehâ. Ve 
ٌ أ َُ  Ayak yarılıp çatlamak [™keme] كَ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur, gûyâ ki mantar 
şeklinde olur; yukâlu: ْقَت تَشَقَّ أيَْ  رِجْلُهُ   كَمِئَتْ 
Ve havâdis ve ahbâr makûlesini idrâk ve 
iz¡ân eylemeyip ondan gâfil ve bî-haber 
ve bî-şu¡ûr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَمِئَ فُلانٌَ عَنِ الخَْبَارِ إِذَا جَهِلَهَا وَغَبِيَ عَنْهَا

َُ ُُّ لٌ) [™et-tekemmu] اءتَّكَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir işi pesend eylemeyip kerîh 
ve nâ-matbû¡ görmekle infi¡âl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَه تَكَرَّ أيَْ  أهَُ   Ve تَكَمَّ
Esâs’ta ٌه -bir işi darılarak is [tekerruh] تَكَرُّ
ter istemez eylemek ma¡nâsıyla müfesser 
olmakla bu makâma dahi mülâyimdir. Ve 

كَلُوءُ  ( vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [™el-kelû] اءأ
Bir nesneye gözüyle muhâfaza eder gibi 
döne döne nazar eden kimseye denir. Bu 
¡alâka ile şedîdü’l-¡ayn olup be-gâyet uy-
kusuzluğa mütehammil olan kimseye ُكَلُوء 
 :ıtlâk olunur; yukâlu[kelû™u’l-¡ayn] الْعَيْنِ
فُلانٌَ كَلُوءُ الْعَيْنِ أيَْ شَدِيدُ الْعَيْنِ لاَ يَغْلِبُهَا النَّوْمُ
 ( vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™el-kellâ] اءأكَلاَّءُ
İskeleye denir ki gemilerin karârgâhıdır. 
Ve limana da ıtlâk olunur, hıfz ve hirâset 
ma¡nâsındandır; yukâlu: َالْكَلاَّء فِينَةُ  السَّ  بَلَغَتِ 
 Ve أيَِ الْمَرْفَأَ

 .Ba§ra’da bir mevzi¡ adıdır [™Kellâ] كَلاَّءُ
Ve kelime-i mezbûre mü™ennes ve gayr-i 
munsarıftır ve tezkîr ve insirâfı câ™izdir. 
Vech-i evvel vezni َُفَعْلاء [fa¡lâ™] olmağa ve 
sânî ٌال  olmağa mebnîdir. Ve [fa¡¡âl] فَعَّ

-Her nehrin sâhiline ıtlâk olu [™kellâ] كَلاَّءٌ
nur ki yalı ta¡bîr olunur.

ُ كَلَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [™el-mukelle] اءأ
vezninde) Bu dahi yalıya denir, sâhil 
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي َهُ  وَمُكَلَّ النَّهْرِ  كَلاَّءَ   بَلَغُوا 
سَاحِلَهُ

]ك م أ[
ءُ  kâf’ın fethi ve mîm’in) [™el-kem] اءأكَمأ
sükûnuyla) Mantar dedikleri nebâta denir 
ki yer elması ondan bir nev¡idir. Cem¡i 
 vezninde [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [™ekmu] أكَْمُؤٌ
ve ٌَكَمْأة [kem™et] gelir, ٌتَمْرَة [temret] veznin-
de ki gayr-i kıyâs üzeredir. ¡alâ-kavlin ٌَكَمْأة 
[kem™et] ism-i cem¡dir yâhûd ٌَكَمْأة [kem™et] 
müfred ve ٌكَمْء [kem™] cem¡-i cinsidir yâhûd 
¡alâ-tarîki’l-iştirâk müfred ve cem¡ olur.

أةَُ َُ كأ َُ  (mîm’lerin fethiyle) [el-mekme™et] اءأ
ve 

ةُ ََ ُُ كأ َُ  mîm-i sâniyenin) [el-mekmu™et] اءأ
zammıyla) Mantar biten yere denir.
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FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل أ ل أ[
َُ ءُ أَ -lâm’ların zammı ve hem) [™el-lu™lu] اءلُّ
zelerin sükûnuyla) Cevâhir aksâmından 
inciye denir, ٌّدُر [durr] ma¡nâsına; müfredi 
 ,tir hâ’yla. Vech-i tesmiye[lu™lu™et] لؤُْلؤَُةٌ
tele™lü™ü ya¡nî ziyâ ve leme¡ânıdır.

ve (vezninde [a††âr¡] عَطَّارٌ) [el-le™™âl] اءَّلاَّلُ

ve (vezninde [¡le¡â] لَعَاعٌ) [™el-le™â] اءَّلآءُ

 (vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [™el-le™lâ] اءَّلألاءَُ
İnci satan kimseye denir; kıyâs olan, ٌّلؤُْلئُِي 
[lu™lu™iyy] denmektir yâ-yı nisbetle, zîrâ 
rubâ¡î evzânından fa¡¡âl binâ kılınmaz, 
yoksa Cevherî’nin vehm eylediği gibi
 .değildir [le™™âl]لَّلveٌ [™le™™â]لَّءٌ

Şârih der ki mü™ellif gerçi Cevherî’yi 
tevhîm eyledi, lâkin Cevherî’nin 
kelâmında şâ™ibe-i vehm yoktur, zîrâ 
Cevherî iddi¡â eylemeyip belki ¡Arabların
 ıtlâk ettiklerini ben işittim diye [le™™âl]لَّلٌ
İmâm Ferrâ™ hazretlerinden nakl eylemek-
le tevhîmi nâ-mülâyimdir. Ve ٌُلؤُْلؤ [lu™lu™]
un cem¡iلَلِي[le™âlî] gelir. İntehâ.

ئَاءَةُ ) [el-li™âlet] اءلِّ  (vezninde [ticâret] تِجَارَةٌ
İnci satıcılık hirfetine denir.

ةُ ََ ءُ أَ  Sığın ta¡bîr olunan [el-lu™lu™et] اءلُّ
hayvânın dişisine denir, bakara-i vahşiy-
ye ma¡nâsına; erkeğine ٌُلؤُْلؤ [lu™lu™] ta¡bîri 
nâ-mesmû¡dur.

ةَ ََ ءُ أَ  Muπîre b. Şu¡be’nin [Ebû Lu™lu™et] أبَُو ءُ
gulâmıdır, ismi Feyrûz ve Mecûsî idi, 
Fârû…-ı a¡zam radıyallâhu ¡anhu hazret-
leri onun yediyle şerbet-i şehâdet nûş 
eylemiştir.

ٌَ ُُّ  Sefer ve seyâhat üzere [™tekemmu] تَكَ
olan kimse be-gâyet ba¡îd gitmekle arz, 
onu ٌَكَمْأة [kem™et] gibi nâ-bedîd edip bî-
nâm u nişân eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُبَتْه أتَْ عَلَيْهِ الرَْضُ إِذَا غَيَّ تَكَمَّ

]ك و أ[ - ]ك ي أ[
كَاءُ ve (medd ile) [™el-kâ] اءأ

كَاءَةُ ve (hâ’yla) [el-kâ™et] اءأ

ءُ  kâf’ın fethi ve yâ’nın) [™el-key] اءأكَيأ
sükûnuyla) ve

أةَُ كَيأ  ,Yüreksiz (hâ’yla) [el-key™et] اءأ
za¡îfü’l-kalb, korkak kişiye denir.

ءُ ve [™el-key] اءأكَيأ

أةَُ كَيأ -kezâlik kâf’ların fethiy) [el-key™et] اءأ
le) ve

ءُ كَوأ  kâf’ın fethi ve vâv’ın) [™el-kev] اءأ
sükûnuyla yâhûd ondan maklûb olarak ٌكَأْو 
[ke™v]) Bir nesneden heybetlenip korkmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُكِئْتُ عَنْهُ كَيْئًا وَكَيْأةًَ وَكَوَأْت 
كَوْءًا أوَْ كَأْوًا عَلَى الْقَلْبِ أيَْ هِبْتُهُ وَجَبُنْتُ عَنْهُ
ve (vezninde [i…âm] إِقَامٌ) [™el-ikâ] الِإكَاءُ

-veznin [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ikâ™et] الِإكَاءَةُ
de) Murâd olunan nesneden bir emr-i 
fucâ™î zuhûruyla korkup ric¡at eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأكََأهَُ إِكَاءً وَإِكَاءَةً أيَْ فَاجَأه 
ةِ أمَْرٍ أرََادَهُ فَهَابَهُ فَرَجَعَ عَنْهُ  ”أ،ك،أ”Bu mâdde عَلَى تَئِفَّ
mâddesi zeylinde dahi zikr olunmuştu.
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاةَ لَبْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  لَبَأَ الشَّ
 Ve bir kimseye ağız yedirmek إِذَا احْتَلَبَ لِبَأهََا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَأ الْقَوْمَ إِذَا أطَْعَمَهُمُ اللِّ  لَبَأَ 
Ve ağız çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبَأ 
بَأَ إِذَا أصَْلَحَهُ وَطَبَخَهُ  Ve kuzuya yâhûd oğlağa اللِّ
ağız emdirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَبَأْت 
بَأَ الْوَلَدَ أيَْ أرَْضَعْتُهُ اللِّ
Şârih ُكَلَبَأتَْه kelimesini ُمَنَعَتْه  ibâretiyle¡ مِثْلَ 
takyîd edip teşdîd ile olan nüshayı tahti™e 
eylemekle ona iktidâ olunmuştur. Ve 

ءٌ  Tâze dikilmiş ve ekilmiş ağaç [™leb] ءَجأ
ve ekin makûlesini evvel vehlede suvar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرْع وَالزَّ الْغَرْسَ   لَبَأَ 
لَ سَقْيٍ  Ve إِذَا سَقَاهُ أوََّ

ءٌ .Bir cemâ¡at adıdır [™Leb] ءَجأ

بَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ilbâ] الِإءأ
kimseye ağız yedirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَأ اللِّ أطَْعَمَهُمُ  أيَْ  إِلْبَاءً  الْقَوْمَ   Ve ağız ألَْبَأَ 
çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَأَ  اللِّ  ألَْبَأَ 
-Ve hayvân, memesine ağız getir طَبَخَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اةُ  الشَّ  ألَْبَأتَِ 
بَأَ -Ve kuzuya yâ oğlağa ağız emdir أنَْزَلَتِ اللِّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْوَلَد اةُ  الشَّ  ألَْبَأتَِ 
بَأَ اللِّ أرَْضَعَتْهُ   Ve bir kimsenin yol azığını أيَْ 
ağız tertîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَإِ بِاللِّ دَهُ  زَوَّ أيَْ  فُلانًَا   ,Ve yavruyu bir kimse ألَْبَأَ 
eliyle anasının memesi uçlarına tutup ağız 
emzirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َألَْبَأَ الْفَصِيل 
بَأَ هُ إِلَى رَأْسِ الْخِلْفِ لِيَرْضَعَ اللِّ  إِذَا شَدَّ
تِبَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iltibâ] الِإءأ
Kuzu ve oğlak ağız emmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَأ اللِّ إِذَا رَضِعَ  الْجَدْيُ  -Ve ağız sağ إِلْتَبَأَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاةَ إِذَا حَلَب  إِلْتَبَأَ الشَّ
بَأَ مِنْهَا اللِّ
بَاءُ تِلأ  Bu dahi oğlak ve kuzu [™el-istilbâ] الِإاأ
ağız emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَلْبَأ 
اةَ إِذَا رَضِعَ لِبَأهََا الْجَدْيُ الشَّ
بِئَةُ -vez [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-telbi™et] اءتَّلأ

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-le™le™et] اءَّلألَأةَُ
ninde) Parlak nesneyi parıldatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِعَيْنِهَا الْمَرْأةَُ   لَْلَتَِ 
قَتْهَا بَرَّ -Ve âhû kuyruğunu iki tarafa oy أيَْ 
natıp salmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََلَْل 
كَهُ حَرَّ إِذَا  بِذَنَبِهِ  بَاءُ  الظِّ أيَِ   Ve âteş tutuşup الْفُورُ 
ışımak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّارُ   لَْلَتَِ 
-Ve keçi kösneyip tekeye tâlib ol تَوَقَّدَتْ
mak ma¡nâsınadır ki tekesimek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ْاسْتَحْرَمَت إِذَا  الْعَنْزُ   Ve göz لَْلَتَِ 
yaşını inci dâneleri gibi inzâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مْعَ إِذَا حَدَرَهُ يَعْنِي  لَْلََ الدَّ
يْهِ مِثْلَ اللُّؤْلؤَُةِ عَلَى خَدَّ
انُ ََ ءُ أَ  [lu™lu™iyy] لؤُْلئُِيٌّ [el-lu™lu™ân] اءلُّ
ma¡nâsınadır ki inci gibi sâf ve tâb-dâr 
olup berk ve leme¡ân eden şey™e de-
nir; yukâlu: ٌّلؤُْلئُِي أيَْ  لؤُْلؤَُانٌ   Şârihin لَوْنٌ 
beyânına göre ٌلؤُْلؤَُان [lu™lu™ân] keli-
mesinin aslı ٌّلؤُْلؤَُانِي [lu™lu™âniyy] idi ki 
tagyîr-i neseb kabîlindendir; mübâlagayı 
mutazammındır.

-veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [™el-le™lâ] اءَّلألاءَُ
de) Ferah-ı tâmm ve sürûr-ı mâ-lâ-kelâm 
ma¡nâsınadır; asl ٌضَوْء [∂av™] ve ٌلَمْعَة [lem¡at] 
ma¡nâsına olmakla ma¡nâ-yı mezbûr on-
dan me™hûzdur, yukâlu: ٌّبِهِلَْلاءٌَ أيَْ فَرَحٌ تَام

َُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [™et-tele™lu] اءتَّلأءُ
ninde) Yaldıramak, berk ve leme¡ân 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَْلََ الْبَرْقُ إِذَا لَمَع

]ل ب أ[
بَأُ -lâm’ın kesri ve bâ’nın fet) [™el-libe] اءلِّ
hiyle ٌضِلَع vezninde) Hayvân doğurduk-
ta evvel gelen koyu sütüne denir ki ağız 
ta¡bîr olunur, Fârisîde fule denir; tekûlu: 
لُ الْحَلِيبِ بَأَ وَهُوَ أوََّ أكََلْنَا اللِّ
ءُ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) [™el-leb] اءلَّجأ
sükûnuyla) Hayvândan ağız sağmak 
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kelimât-ı mezkûre dişi arslana mahsûs ol-
makla kendi lafzından müzekkeri yoktur 
ki hattâ hâ, fârika ola.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [™el-Lebû] اءلَّبُوءُ
Bir recül-i ma¡rûf adıdır. 

لابَِئُ َُ  مَلاقَِحُ mîm’in fethiyle) [™el-melâbi] اءأ
[melâ…i√] vezninde) Doğurmaları pek 
karîb olan nâkalara denir; yukâlu; ٌعِشَار 
نِتَاجُهَا دَنَى  إِذَا   ayn’ın¡) [işâr¡] عِشَارٌ Ve مَلابَِئُ 
kesriyle) ُعُشَرَاء [¡uşerâ™]ın cem¡idir ki on ay-
lık hamli olan nâkadır. Ve ُمَلابَِئ [melâbi™] 
kelimesinin müfredi ٌَمُلْبَأة [mulbe™et]tir ki 
memesine ağız getirmiş nâka demektir, 
vaz¡ı pek yaklaştıkta olur, lâkin Esâs’ta 
mîm’in zammıyla ism-i fâ¡il olmak üzere 
mukayyeddir.

]ل ت أ[
ءُ -lâm’ın fethi ve tâ-yı fevkiy) [™el-let] اءلَّتأ
yenin sükûnuyla) Bir kimsenin göğüsüne 
vurup öte kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve atmak لَتَأهَُ فِي صَدْرِهِ لَتْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَمَاه أيَْ   ¡Ve cimâ لَتَأهَُ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   لَتَأَ 
 ;Ve eksiltmek, naks ma¡nâsınadır جَامَعَهَا
yukâlu: ُنَقَصَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve yellenmek لَتَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرِط إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve لَتَأَ 
hadeslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَتَأ 
سَلَحَ  Ve bir nesneye dikkatle dike dike إِذَا 
bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِلَيْهِ   لَتَأَ 
إِلَيْهِ النَّظَرَ  دَ   ;Ve doğurmak ma¡nâsınadır حَدَّ
yukâlu: ْلَتَأتَِ الْمَرْأةَُ أيَْ وَلَدَت
 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-letî] اءلَّتِيءُ
kimsedir ki olduğu mahalden aslâ bir ta-
rafa gitmeyip yâhûd hânesinden çıkmayıp 
dâ™imâ mevzi¡ine mülâzım ola; yukâlu: 
 Gûyâ ki zikr olunan رَجُلٌ لَتِيءٌ أيَْ لازَِمٌ لِمَوْضِعِهِ
 .ma¡nâsındandır [sele√a] سَلَحَ

ninde) Davar, memesine ağız getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَأ اللِّ وَقَعَ  إِذَا  النَّاقَةُ  أتَِ   لَبَّ
ئٌ  Ve فِي ضَرْعِهَا وَهِيَ مُلَبِّ

بِئَةٌ -lafzında lü [telbiyet] تَلْبِيَةٌ [telbi™et] تَلأ
gattir ki hacc eden kimse: ”َيْكَ اَللَّهُمَّ لَبَّيْك  “لَبَّ
demekten ¡ibârettir; yukâlu: ًتَلْبِئَة بِالْحَجِّ  أَ   لَبَّ
تَلْبِيَةً لَبَّى   Bu ma¡nâda gerçi asl, gayr-i بِمَعْنَى 
mehmûzdur, lâkin ahyânen ¡Arablar 
gayr-i mehmûzu mehmûzen isti¡mâl eder-
ler: َوِيق ْتُ السَّ .dedikleri gibi رَثَأْتُ الْمَيِّتَ ve حَلَّ

أةَُ بأ ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-leb™et] اءلَّ

بَاءَةُ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-lebâ™et] اءلَّ
de) ve

ةُ ََ بُ  سَمُرَةٌ bâ’nın zammıyla) [el-lebu™et] اءلَّ
[semuret] vezninde) 

بَأةَُ  هُمَزَةٌ lâm’ın zammıyla) [el-lube™et] اءلُّ
[humezet] vezninde) ve

وَةُ بأ  lâm’ın fethi ve kesri ve) [el-lebvet] اءلَّ
bâ’nın sükûnu ve âhirde vâv ile) ve

بَةُ -vezninde ki mu [de¡at] دَعَةٌ) [el-lebet] اءلَّ
haffeftir) ve

بُوَةُ  [semuret] سَمُرَةٌ vâv ile) [el-lebuvet] اءلَّ
vezninde) ve

بَاةُ  Dişi (vezninde [a†ât…] قَطَاةٌ) [el-lebât] اءلَّ
arslana denir. Cem¡i ٌلَبْآت [leb™ât] gelir 
lâm’ın fethi ve bâ’nın sükûnuyla ve ٌلَبُؤ 
[lebu™] gelir lâm’ın fethi ve bâ’nın zammı 
ve hemze ile ki müfredi ٌلَبُؤَة [lebu™et]tir ٌسَمُرَة 
[semuret] vezninde ve ٌلبَُأ [lube™] gelir ٌصُرَد 
[§urad] vezninde ki müfredi ٌَلبَُأة [lube™et]tir 
 [lebuvât] لَبُوَاتٌ vezninde ve [humezet] هُمَزَةٌ
gelir lâm’ın fethi ve bâ’nın zammıyla ki 
müfredi ٌلَبُوَة [lebuvet]tir ٌسَمُرَة [semuret] 
vezninde. Mü™ellifin tertîb-i cem¡i teşvîş 
üzeredir ve kelimât-ı mezkûrede vâki¡ hâ, 
te™kîd-i te™nîs içindir; ٌنَاقَة [nâ…at] ve ٌنَعْجَة 
[na¡cet] kelimelerinde olan hâ gibi, zîrâ 
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de) ٌ  ;gibi sığınacak yere denir [™lece] لَجَأ
yukâlu: ْهَذَا لَجَأُ الْقَوْمِ وَمَلْجَأهُُمْ أيَْ مَعْقِلُهُمْ وَمَلاذَُهُم
لاجَِئِ َُ  (mîm’in fethiyle) [™u’l-Melâci±] ذُو اءأ
Mülûk-i Yemen’den tebâbi¡a akyâlinden 
bir ٌقَيْل […ayl] lakabıdır. Ve ٌقَيْل […ayl] 
…âf’ın fethi ve yâ’nın sükûnuyla mülûk-i 
tebâbi¡aya ıtlâk olunur, fir¡avn-ı Mı§r ve 
necâşî-i ◊abeşe gibi ve onlara ٌأذَْوَاء [e≠vâ™] 
dahi ıtlâk olunur; elkâbları ذُو [≠û] kelime-
siyle musadder olduğu için: ±û Yezen ve 
±û Kelâ¡ ve ±u’l-Melâci™ gibi.

بِئَةُ -veznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [el-telci™et] اءتَّلأ
de) Bir kimseyi bir husûsa kasr ve ikrâh 
eylemek; ya¡nî zoraki me¡a’l-kerâhe işlet-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأهَُ إِلَيْهِ تَلْجِئَةً أي  لَجَّ
أكَْرَهَهُ
Şârih der ki telci™e-i fıkhiyye bundan 
me™hûzdur.

]ل ز أ[
ءُ أْ  lâm’ın fethi ve zâ-yı) [™el-lez] اءلَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Vermek, i¡tâ™ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَزْءًا   لَزَأهَُ 
 ;Ve doldurmak ma¡nâsınadır الثَّالِثِ أيَْ أعَْطَاهُ
yukâlu: ُلَزَأَ الِنَاءَ إِذَا مَلََه Ve deveye güzel ta-
kayyüd ve tîmâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِبِلَهُ أيَْ أحَْسَنَ رِعْيَتَهَا  Ve doğurmak لَزَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ أيَْ وَلَدَتْه لَزَأتَْهُ أمُُّ
ئةَُ ِْ -veznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-telzi™et] اءتَّلأ
de) Vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًَأهَُ تَلْزِئة  لَزَّ
أعَْطَاهُ  Ve devenin terbiye ve tîmârını أيَْ 
güzel edip hoşça takayyüd ve ri¡âyet ey-
lemek ma¡nâsınadır, yukâlu: َأَ إِبِلَهُ أيَْ أحَْسَن  لَزَّ
رِعْيَتَهَا
اءُ َْ -Dol (hemzenin kesriyle) [™el-ilzâ] الِإءأ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ألَْزَأَ الْحَوْضَ إِذَا 
 ;Ve mevâşîyi doyurmak ma¡nâsınadır مَلََهُ
yukâlu: ألَْزَأَ غَنَمَهُ أيَْ أشَْبَعَهَا

]ل ث أ[
ءُ -lâm’ın fethi ve &â-yı müsel) [™&el-le] اءلَّثأ
lesenin sükûnuyla) Köpek kap kacak yala-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاءَ لَثْئًا  لَثَأَ الْكَلْبُ الِْ
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَلَغَهُ

]ل ج أ[
ءُ  lâm’ın fethi ve cîm’in) [™el-lec] اءلَّجأ
sükûnuyla) ve
 Sığınmak (fethateynle) [™el-lece] اءلَّبَأُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه وَلَجِئَ  لَجْئًا  إِلَيْهِ   لَجَأَ 
ابِعِ إِذَا لاذََ إِلَيْهِ  Ve لَجَأً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
ٌ  Sığınacak yere (fethateynle) [™lece] ءَبَأ
denir, kale ve sarp dağ başları gibi, ٌمَعْقِل 
[ma¡…il] ve ٌَمَلاذ [melâ≠] ma¡nâsına, ٌ  مَلْجَأ
[melce™] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
ٌ  .Bir mevzi¡ adıdır. Ve ¡Ömer b [™Lece] ءَبَأ
el-Eş¡a& et-Temîmî nâm şâ¡irin ceddi ismi-
dir, pederi değildir, niteki Cevherî vehmi-
ne mebnî pederidir dedi. 

Şârih der ki Cevherî’nin beyânı Kitâb-ı 
Ensâb’da Belâ≠urî beyânına mutâbıktır. 
İntehâ. Ve 
ٌ  [¡if∂a∂] ضِفْضَعٌ ;Kurbağaya denir[™lece] ءَبَأ
ma¡nâsına; dişisine ٌَلَجَأة [lece™et] denir 
hâ’yla.

تِبَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ilticâ] الِإءأ
Bu dahi sığınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِلْتَجَأَ إِلَيْهِ إِذَا لاذََ
بَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ilcâ] الِإءأ
kimseyi bir nesneye muztarr kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أيَِاضْطَرَّ إِلَيْهِ   Ve ألَْجَأهَُ 
bir işi bir kimseye isnâd ve tefvîz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْجَأَ أمَْرَهُ إِلَى الِله أيَْ أسَْنَدَه 
Ve hıfz ve vikâye eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُألَْجَأَ فُلانًَا أيَْ عَصَمَه
بَأُ لأ َُ -veznin [ma…§ad] مَقْصَدٌ) [™el-melce] اءأ
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eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه رَدَّ إِذَا   لَفَأهَُ 
Ve bir kimseyi ¡azîmet eylediği semt ve 
vechesinden döndermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَجْهِه عَنْ  عَدَلَهُ  أيَْ  -Ve fasl u gıy لَفَأهَُ 
bet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي  لَفَأهَُ 
 Ve bir kimsenin hak ve matlûbunu اغْتَابَهُ
bi’t-tamâm vermek, ¡alâ-kavlin hak ve 
matlûbundan az vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه هُ كُلَّهُ أوَْ أقََلَّ مِنْ حَقِّ هُ إِذَا أعَْطَاهُ حَقَّ لَفَأهَُ حَقَّ
اءُ َّ تِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iltifâ] الِإءأ
Bu dahi bir nesnenin kabuğunu sıyırıp 
soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعُودَ   إِلْتَفَأَ 
قَشَرَهُ وَكَشَطَهُ
أُ َّ  Bir nesne artıp (fethateynle) [™el-lefe] اءلَّ
bakiyye kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَفِئ 
ابِعِ إِذَا بَقِيَ يْءُ لَفَئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الشَّ
اءُ َّ  İbkâ (hemzenin kesriyle) [™el-ilfâ] الِإءأ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْفَأهَُ أيَْ أبَْقَاه
اءُ َّ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-lefâ] اءلَّ
Toprağa denir. Ve şey™-i kalîle denir. Ve 
bir kimsenin hak ve matlûbundan az olan 
nesneye denir; ve minhu: ِالْوَفَاء مِنَ   “رَضِيَ 
يْءُ الْقَلِيلُ وَدُونَ الْحَقِّ بِاللَّفَاءِ” وَهُوَ التُّرَابُ وَالشَّ

]ل ك أ[
ءُ  lâm’ın fethi ve kâf’ın) [™el-lek] اءلَّكأ
sükûnuyla) Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَرَبَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَكْئًا  -Ve bir kim لَكَأهَُ 
senin hak ve matlûbunu tamâmen vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه كُلَّ هُ  حَقَّ أعَْطَاهُ  أيَْ   لَكَأهَُ 
Ve yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُلَكَأه 
إِذَا صَرَعَهُ
 Bir yerde (fethateynle) [™el-leke] اءلَّكَأُ
mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَكِئ 
بِهِ أقََامَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَكَئًا   Ve bir بِالْمَكَانِ 
nesneden münfekk olmayıp dâ™imâ ona 
mülâzım olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَكِئ 
بِهِ إِذَا لَزِمَ بِهِ

ؤُ ُّْ لٌ) [™et-telezzu] اءتَّلَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَوْض  ألَْزَأَ 
أَ أيَِ امْتَلََ فَتَلَزَّ

]ل ط أ[
ءُ  lâm’ın fethi ve †â’nın) [™†el-la] اءلَّطأ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-lu†û] اءلُّطُوءُ
Yere yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَطَأ 
ابِعِ إِذَا  بِالرَْضِ وَلَطِئَ لَطْئًا وَلطُُوءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
 Ve لَصِقَ بِهَا

ءٌ  Değnekle vurmak, ¡alâ-kavlin [™†la] ءَطأ
arkaya vurmağa mahsûstur; yukâlu: َُلَطَأه 
بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ أوَْ خَاصٌّ بِالظَّهْرِ
 Baş yarığı aksâmından [el-lâ†i™et] اءلاَّطِئَةُ
 سِمْحَاقٌ ismidir. Ve […sim√â] سِمْحَاقٌ
[sim√â…] sîn’in kesriyle şol yarıktır ki 
kendi ile baş kemiği beyninde bir yufka 
deri kalmış ola ki cerâhat o deriye yapış-
mış olur; yukâlu: ُمْحَاق هُ اللاَّطِئَةُ أيَِ السِّ  Ve شَجَّ

 tır ki[ur√at…] قُرْحَةٌ ¡Bir nev [lâ†i™et] لاطَِئَةٌ
insânın bedeninde çıkıp müzmin ve nasır 
olur, ¡alâ-kavlin o kurha ٌَثطُْأة [&u†™et] ya¡nî 
böy ta¡bîr olunan zehr-nâk böcek sokma-
sından hâdis olur.

]ل ظ أ[
-ce] جَبَلٌ â-yı mu¡ceme ile@) [™el-la@a] اءلَّظَأُ
bel] vezninde) Az nesneye denir, şey™-i 
kalîl ma¡nâsına.

]ل ف أ[
ءُ  lâm’ın fethi ve fâ’nın) [™el-lef] اءلَّفأ
sükûnuyla) ve

اءُ َّ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-lefâ] اءلَّ
Bir nesnenin kabuğunu sıyırıp soymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَلَفَاء لَفْئًا  الْعُودَ   لَفَأَ 
وَكَشَطَهُ قَشَرَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve vurmak مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا ضَرَبَه  Ve redd لَفَأهَُ 
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mek ma¡nâsına olur ve eğer عَلَى harfiy-
le müte¡addî olur ise kaplamak, iştimâl 
ma¡nâsına olur; fe-yukâlu: فَمَا ثَوْبِي   ذَهَبَ 
خُفْيَةً بِهِ  ذَهَبَ  مَنْ  أيَْ  بِهِ  ألَْمَأَ  مَنْ   :ve yukâlu أدَْرِي 
 Ve bir kimse bir nesnenin ألَْمَأَ عَلَيْهِ أيَِ اشْتَمَلَ
mecmû¡unu kendi nefsine tahsîs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْجَفْنَةِ  فِي  بِمَا   ألَْمَأَ 
اسْتَأْثَرَ بِهِ
اءُ َُ تِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iltimâ] الِإءأ
Bu dahi bir nesneyi yalnızca başlı başına 
tahsîs edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَمَأ 
-Ve levn mütegayyir ol بِمَا فِي الْجَفْنَةِ أيَِ اسْتَأْثَرَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُل الرَّ لَوْنُ   ألُْتُمِئَ 
عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ
ةُ ََ ُُ لأ َُ  mîm-i sâniyenin) [el-melmu™et] اءأ
zammıyla) Şol yerdir ki onda mutlakan 
nesne ahz olunur ola. Ve bu ٌلَمْء [lem™] 
mâddesinden ism-i mekândır. Ve sayyâdın 
av ahz ettikleri ağa ve tora denir, ٌشَبَكَة [şe-
beket] ma¡nâsına.

]ل و أ[
 Abs¡ (vezninde [lâ¡at] لاعََةٌ) [el-Lâ™et]اءلاَّءَةُ
kabîlesine mahsûs bir su adıdır.

أةَُ  vezninde ve [sev™et] سَوْأةٌَ [el-lev™et] اءلَّوأ
mürâdifidir ki nâmahrem olan ¡uzva ve 
fâhiş nesneye denir ki ud yeri ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُوَارَى لَوْأتََهُ أيَْ سَوْأتََه

]ل هـ ل أ[
َُ لُ -veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [™et-telehlu] اءتَّلَبأ
de) Bir nesneden korkmakla kıçınlayıp 
geri dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu َتَلَهْل 
جُلُ أيَْ نَكَصَ وَجَبُنَ الرَّ

]ل ي أ[
يَاءُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-liyâ] اءلِّ
nev¡ me™kûl dâne ismidir ki nohuda şebîh 
ve be-gâyet beyâz olur, Nihâye’de ◊icâz 

َُ لٌ) [™et-telekku] اءتَّلَكُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir mâdde zımnında bir ¡illet irâdıyla ¡özr 
ü bahâne eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اعْتَلَّ إِذَا  عَلَيْهِ   Ve bir husûsta oyalanıp تَلَكَّأَ 

bat™ ve tevakkuf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَلَكَّأَ عَنْهُ إِذَا أبَْطَأ

]ل م أ[
ءُ  lâm’ın fethi ve mîm’in) [™el-lem] اءلَّمأ
sükûnuyla) Bir nesneye gizli yâhûd 
âşikâre el vurmak ma¡nâsınadır, gerek ahz 
ve gerek hıfz için olsun; yukâlu. َوَلَمَأ  لَمَأهَُ 
 عَلَيْهِ لَمْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَ عَلَيْهِ يَدَهُ مُجَاهَرَةً
ا  Ve bir nesnenin mecmû¡unu birden وَسِرًّ
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  لَمَأَ 
أجَْمَعَ  Ve bir nesneye nazar-ı hafîf أخََذَهُ 
ve serî¡ ile nazar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا لَمَحَه لَمَأَ الشَّ

َُ ُُّ لَ لٌ) [™et-telemmu] اءتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi bütün kaplayı bürü-
yüp setr ve nihân eylemek ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ْأتَِ الرَْضُ بِهِ وَعَلَيْهِ أيَِ اشْتَمَلَتْ وَاسْتَوَت  تَلَمَّ
-Ve bir nesneyi yalnızca kendi nefsi وَوَارَتْهُ
ne tahsîs eylemek ma¡nâsınadır ki ta¡bir-i 
¡âmiyâne ile kabûllenmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: أَ بِمَا فِي الْجَفْنَةِ أيَِ اسْتَأْثَرَهَا تَلَمَّ
اءُ َُ -hemzenin kesriy) [™el-ilmâ] الِإءأ
le) Bir nesneyi nihânîce çalıp iletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء الشَّ عَلَى  اللِّصُّ   ألَْمَأَ 
خُفْيَةً بِهِ  ذَهَبَ   Ve bir kimsenin hakkını إِذَا 
inkâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َألَْمَأ 
ي إِذَا جَحَدَهُ  Ve devâbb ve mevâşî bir عَلَيَّ حَقِّ
yerin bi’l-cümle nebâtını otlamakla kel 
baş gibi boş ve açık komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَابُّ الْمَكَانَ إِذَا تَرَكَتْهُ صَعِيدًا خَالِيًا  ألَْمَأتَِ الدَّ
Ve bir nesneyi kaplamak, ihâta ve iştimâl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاشْتَمَل إِذَا  عَلَيْهِ   Ve ألَْمَأَ 
¡inde’l-ba¡z eğer bâ™ harfiyle müte¡addî 
olur ise bir nesneyi gizlice alıp götür-
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أم أ[
أأمَأةَُ َُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-me™me™et] اءأ
ninde) Koyun ve geyik makûlesi mutta-
sıl me me diye melemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: صَوْتَهَا وَاصَلَتْ  إِذَا  وَالظَّبْيَةُ  اةُ  الشَّ  مَأْمَأتَِ 
فَقَالَتْ مِئْ مِئْ بِالْكَسْرِ وَسُكُونِ الْهَمْزَةِ

]م ت أ[
ءُ تأ َُ -mîm’in fethi ve tâ) [™el-met] اءأ
yı fevkiyyenin sükûnuyla) Vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَتَأهَُ بِالْعَصَا مَتْئًا مِنَ الْبَاب 
-Ve bir nesneyi çekip uzat الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه مَتَأَ الْحَبْلَ إِذَا مَدَّ

]م ر أ[
وءَةُ َُ ُُ  (zammeteynle) [el-murû™et] اءأ
Adamlık ve insâniyyet ve merdânegî 
ma¡nâsınadır ki kendiden me™mûl olan 
kâr ve haslet-i haseneyi icrâ eylemekten 
¡ibârettir; bu ma¡nâda ism olur. Ve mas-
dar olur ki insâniyyetli, merdâne olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مُرُوءَةً  جُلُ  الرَّ  مَرُؤَ 
 بِهِ مُرُوءَةٌ أيَْ :ve yukâlu الْخَامِسِ إِذَا صَارَ ذَا إِنْسَانِيَّةٍ
إِنْسَانِيَّةٌ
Şârih der ki hemzeyi vâv’a kalb ve idgâmla 
ةٌ .dahi câ™izdir. İntehâ [muruvvet] مُرُوَّ

ؤُ َُّ َُ لٌ) [™et-temerru] اءتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Fî-zâtihi cevher-i mürû™etten ma-
yasız iken tekellüfle mürû™et göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَلَّف إِذَا  فُلانٌَ  أَ   تَمَرَّ
-Ve serzeniş ve ta¡yîr ve ta¡yîb ede الْمُرُوءَةَ
rek bir kimseden mürû™et ve insâniyyet 
talebinde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ  تَمَرَّ
بِالْقَوْمِ إِذَا طَلَبَ الْمُرُوءَةَ بِنَقْصِهِمْ وَعَيْبِهِمْ
اءَةُ ََ َُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-merâ™et] اءأ

diyârına tahsîs olunmuştur.

يَاءُ -Oyala (hemzenin kesriyle) [™el-ilyâ] الِإءأ
nıp betâ™et eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ألَْيَأتَِ النَّاقَةُ إِذَا أبَْطَأتَْ
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يئَةُ َِ َُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-merî™et] اءأ
de) Havâsı hoş olmakla mizâca uygun 
olan arza denir; yukâlu: ُحَسَن أيَْ  مَرِيئَةٌ   أرَْضٌ 
الْهَوَاءِ
ءُ أَ َُ  mîm’in harekât-ı selâsı) [™el-mer] اءأ
ve râ’nın sükûnuyla) Mutlakan insân 
ma¡nâsınadır ki adam demek olur, ¡alâ-
kavlin er kişiye denir; recül ve merd 
ma¡nâsına. Bunun lafzından cem¡i yok-
tur; belki cem¡i ٌرِجَال [ricâl]dir; ba¡zılardan 
cem¡i َمَرْؤُون [mer™ûn] geldiği menkûldür. 
Mü™ennesinde ٌَمَرْأة [mer™et] denir hâ’yla ki 
hatun demektir, Fârisîde zen mürâdifidir 
ve tahfîf-i kıyâsî ile tahfîf olunup ٌمَرَة [me-
ret] dahi derler terk-i hemze ve feth-i 
râ’yla ve evveline hemze-i vasl idhâliyle 
 dahi denir ve hemze-i vasla makrûn اِمْرَأةٌَ
evveline harf-i ta¡rîf idhâliyle َُالِمْرَأة [el-
imre™et] dahi mahkîdir; kezâlik ٌمَرْء [mer™] 
lafzının evveline hemze-i vasl idhâliyle 
 dahi denir. Ve bunda üç lügat [™imru] اِمْرُؤٌ
vardır; biri dâ™imâ ya¡nî ref¡ ve nasb ve cerr 
hâletlerinde râ’nın meftûh olmasıdır, sânî 
¡alâ-külli-hâl râ’nın zammesidir, sâlis ¡alâ-
külli-hâl mu¡reb olmaktır, ya¡nî râ™ harf-i 
ahîr olan hemzeye tebe¡iyyetle hâlet-i 
ref¡de merfû¡ ve hâlet-i nasbda mansûb ve 
hâlet-i cerde mecrûr olmaktır; ve tekûlu: 
فْعِ بِالرَّ وَمَرْءٌ  امْرُؤٌ  بِالنَّصْبِ ve هَذَا  وَمَرْءًا  امْرَءًا   رَأيَْتُ 
ve ِمَرَرْتُ بِامْرِئٍ وَبِمَرْءٍ مُعْرَبًا مِنْ مَكَانَيْن Burada ٌمَرْء 
[mer™] lafzı itbâ¡en zikr olunmuştur. Ve ٌمَرْء 
[mer™] sibâ¡dan kurta denir zi™b ma¡nâsına.

ءُ أَ َُ  mîm’in fethi ve râ’nın) [™el-mer] اءأ
sükûnuyla) Ekl-i ta¡âm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَرْءًا  جُلُ  الرَّ  مَرَأَ 
طَعِمَ إِذَا  الثَّالِثِ   Ve cimâ¡ eylemek الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَرَأَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
أُ ََ َُ  Bir kişi hey™et (fethateynle) [™el-mere] اءأ

de) Ekl ü şürb olunan nesne sinici ve sâyig 
ve güvârâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَرُؤ 
وَالثَّالِثِ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  مَرَاءَةً  وَمَرِئَ  وَمَرَأَ   الطَّعَامُ 
مَرِيئًا صَارَ  إِذَا  ابِعِ  الطَّعَامُ :ve yukâlu وَالرَّ  هَنَأنَِي 
 Ya¡nî “Ta¡âm hoş-güvâr olmakla وَمَرَأنَِي
mi¡demde çabuk hazm olup mizâcıma be-
gâyet yaradı.” Ve eğer itbâ¡ vechiyle zikr 
olunmayıp yalnızca zikr olunur ise أمَْرَأنَِي 
[emre™enî] denir if¡âl bâbında. Ve 

اءَةٌ ََ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) Kezâlik [merâ™et] مَ
ninde) Bir yerin havâsı hoş olup mizâca 
yarar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَرُؤَت 
الرَْضُ مَرَاءَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا حَسُنَ هَوَاؤُهَا
أةَُ أَ َُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-mer™et] اءأ
de) İsmdir. Ve ta¡âm ve şarâbın sinicilik 
hâletine denir.

يءُ َِ َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-merî] اءأ
Mürû™etli ve insâniyyetli olan adama de-
nir; yukâlu: ٍة  Ve رَجُلٌ مَرِيءٌ أيَْ ذُو مُرُوءَةٍ وَإِنْسَانِيَّ
hazmı âsân olan sinici ve güvârâ ta¡âm 
ve şarâba denir; yukâlu: ٌهَنِيء مَرِيءٌ   طَعَامٌ 
الْمَرْأةَِ نُ  بَيِّ ةِ  الْمَغَبَّ حَمِيدُ   Ve mizâca muvâfık أيَْ 
ve çespân olan nesneye denir; ve minhu 
yukâlu: ٍكَلٌَ مَرِيءٌ أيَْ غَيْرُ وَخِيم Ya¡nî “Davarın 
mizâcına yarar çayırdır.” Ve 

يءٌ َِ -Boğazda bir ucu ciğere mut [™merî] مَ
tasıl yola denir ki ondan ta¡âm ve şarâb 
mi¡deye vâsıl olur, boğaza mülâsık ve 
mi¡denin ve kursağın başıdır. Boğazda iki 
yol olur, birisi kasabe-i ri™edir ki boğumlu 
olur, boğurtlak ve hırtlak ta¡bîr olunur; bu, 
nefes mecrâsıdır. Ve birisi ٌمَرِيء [merî™]dir 
ki kızıl öyken ve kızıl ünlük ta¡bîr olunur; 
bu, ta¡âm ve şarâb mecrâsıdır, hazm ma-
halli olmakla ٌمَرِيء [merî™] ıtlâk olundu. Ve 
 [emri¡et] أمَْرِئةٌَ lafzının cem¡i [™merî] مَرِيءٌ
gelir ٌأفَْعِلَة [ef¡ilet] vezninde ve ٌمُرُؤ [muru™] 
gelir, ٌسَرِير [serîr] ve ٌسُرُر [surur] gibi.
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أيَْ أفَْسَدَ

َُ سُّ َُ ؤٌ [™et-temessu] اءتَّ -veznin [™tefessu] تَفَسُّ
de ve mürâdifidir ki bir nesne yepriyip es-
kimekle yâ çürümekle sapır sapır dökül-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أَ الثَّوْبُ بِمَعْنَى  تَمَسَّ
أَ تَفَسَّ
ءُ سأ َُ  mîm’in fethi ve sîn’in) [™el-mes] اءأ
sükûnuyla) Yolun ortasına denir; yukâlu: 
رَكِبَ مَسْءَ الطَّرِيقِ إِذَا مَشَى فِي وَسَطِهِ

]م ط أ[
ءُ طأ َُ  mîm’in fethi ve †â’nın) [™†el-ma] اءأ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَطَأَ الْمَرْأةََ مَطْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا

]م ق أ[
َِئُ ا َُ ve (vezninde [nâ§ir] نَاصِرٌ) [™el-mâ…i] اءأ

َِئُ و ُُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [™el-mû…i] اءأ
de) ِمُؤْخِرُ الْعَيْن [mu™«iru’l-¡ayn] ma¡nâsınadır 
ki gözün kulak tarafından olan köşesidir 
ki gözün kuyruğu ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
الْعَيْنِ  ma¡nâsınadır [mu…dimu’l-¡ayn] مُقْدِمُ 
ki gözün burun cânibinden olan köşesidir, 
gözün pınarı ta¡bîr olunur. Bu mâddenin 
mahall-i zikri bu makâm iken Cevherî 
vehmine mebnî …âf bâbında sebt eylemiş-
tir. Ve yine garâ™ibdendir ki mü™ellif bu 
mâddeyi ba¡zı ¡ilâve ile bâb-ı merkûmda 
min-gayri tenebbühin resm ve işbâ¡ 
eylemiştir.

]م ل أ[
ءُ ـلأ َُ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [™el-mel] اءأ
sükûnuyla) ve

َةُ ـلأ َُ ve (hâ’yla) [el-mel™et] اءأ

َةُ ـلأ ُِ -Dol (mîm’in kesriyle) [el-mil™et] اءأ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَلْئًا اْلِنَاءَ   مَـلََ 
مَـلْنَ جَعَلَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَمِـلَْةً  مَـلَْةً   Ve أوَْ 
dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن اْلِنَاءُ   مَلِئَ 

ve kıyâfette ve vaz¡ ve harekette yâhûd te-
kellümde karıca olmak ma¡nâsınadır, Kız 
Sa¡îd ve ‰û†î Şey« gibi; yukâlu: ُجُل  مَرِئَ الرَّ
ابِعِ إِذَا صَارَ كَالْمَرْأةَِ هَيْئَةً أوَْ حَدِيثًا أيَْ  مَرَئاً مِنَ الْبَابِ الرَّ
كَلامًَا
آةُ أَ  (vezninde [mes¡ât] مَسْعَاةٌ) [Mer™ât] مَ
Yemen’de vâki¡ Me™rib nâm belde ismidir.

أةَُ أَ  Bir (vezninde [amzet√] حَمْزَةٌ) [Mer™et] مَ
mevzi¡dir; Hişâm el-Mere™î el-Mu√addi& 
oraya mensûbdur. Ve ِالْقَيْس  mâddesi اِمْرُؤُ 
sîn bâbında zikr olunur inşâ™allâhu ta¡âlâ.

]م س أ[
ءُ سأ َُ  mîm’in fethi ve sîn’in) [™el-mes] اءأ
sükûnuyla) ve

سُوءُ ُُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-musû] اءأ
de) Mâcin ve lâübâlî ve Bektaşî-meşreb 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  مَسَأَ 
مَجَنَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَمُسُوءًا   Ve dâ™imâ مَسْئًا 
yolun ortasında gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي مَشَى  أيَْ  وَسَطَهُ  رَكِبَ  إِذَا  الطَّرِيقَ   مَسَأَ 
 Ve miyâne-i nâsa fitne ve şikâk وَسَطِهِ
ilkâsıyla fesâda vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأفَْسَد أيَْ  الْقَوْمِ  بَيْنَ   Ve gecikmek مَسَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْطَأ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve مَسَأَ 
aldatmak ve reng ve dubara eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَدَعَه إِذَا  فُلانًَا   Ve مَسَأَ 
bir nesneyi idmân ve i¡tiyâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَرَن إِذَا  يْءِ  الشَّ عَلَى   مَسَأَ 
-Ve borcu edâda ¡avk ve te™hîr eyle عَلَيْهِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُهُ أيَْ أنَْسَأه حَقَّ  مَسَأَ 
Ve tencerenin galeyânını teskîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَثَأهََا أيَْ  الْقِدْرَ   Ve مَسَأَ 
bir nesneyi yumuşatıp sehl ve mülâyim 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُل الرَّ  مَسَأَ 
نَهُ .ve bu hasâ™isten değildir بِالْقَوْلِ إِذَا لَيَّ

سَاءُ  Nâs (hemzenin kesriyle) [™el-imsâ] الِإمأ
beynine şûriş ve ihtilâl ilkâsıyla ifsâd ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقَوْم بَيْنَ   أمَْسَأَ 
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mış kişiye denir; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  فُلانٌَ   مُلِئَ 

اللهُ وَأمَْـلََهُ  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  مُلاءََةً  وَمَلُؤَ   الْمَجْهُولِ 
نَادِرٌ وَهَذَا  مْتِلاءَِ  الِْ مِنَ  مَزْكُومٌ  أيَْ  مَمْلُوءٌ   Ya¡nî فَهُوَ 
if¡âl bâbının ism-i mef¡ûlü kıyâs üzere 
 vezninde olmaktır, lâkin [mukrem] مُكْرَمٌ
bu kıyâsa muhâlif olarak vârid olmuştur, 
lâkin sülâsîden husûsen mechûlden dahi 
vârid olmakla ٌمَمْلُوء [memlû™] onlardan 
ism-i mef¡ûl olur, bu sûrette mü™ellifin 
kelâmında ıztırâb olduğu bî-irtiyâbdır.

لاءَُ  (hemzenin kesriyle) [™el-imlâ] الِإمأ
Bir kimseyi zikr olunan zükâm ¡illetine 
mübtelâ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ke-mâ zukire. Ve أمَْـلََهُ اللهُ أيَْ أزَْكَمَهُ فَهُوَ مَمْلُوءٌ
yayı pek çekip doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأمَْـلََ فِي قَوْسِهِ أيَْ أغَْرَقَ فِي النَّزْع
ـلَُ َُ -veznin [cebel] جَبَلٌ) [™el-mele] اءأ
de) Teşâvür ve meşveret ma¡nâsınadır; 
imtilâ™, cemâ¡at mülâbesesiyle bir kavmin 
¡ilye ve eşrâfına ya¡nî kibârına ve ecille ve 
a¡yânına ve vücûhuna ıtlâk olunur; mes™ûl 
ve me™mûl olan ihsân ve ma¡rûf ve re™y 
ü tedbîr makûlesi hâlâtla memlû olduk-
ları münâsebetiyle yâhûd ¡azamet ve şân 
ve şevket ve hadem ve haşem ile ¡uyûn u 
sudûr-ı nâsı doldurdukları ¡alâkasıyla ıtlâk 
olunmuştur. Ve 

 Cemâ¡ata ıtlâk olunur. Ve hırs [™mele] مَـلٌَ
ve tama¡ ve zan ve gümân ma¡nâlarına 
isti¡mâl olunur. Ve vecâhet ve sikke-sûret 
ve cem¡iyyet sâhibi gürûh-ı insânîye ıtlâk 
olunur. Ve hûy ve hulk ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; havsala-i sirişt ü fıtratta gûyâ ki 
memlû olduğuna mebnîdir. Cem¡i ٌَأمَْلاء 
[emlâ™] gelir; ٌخَبَر [«aber] ve ٌأخَْبَار [a«bâr] 
gibi; ve minhu’l-hadîs: َْأي أمَْلاءََكُمْ”   “أحَْسِنوُا 
أخَْلاقََكُمْ
لاءَُ ُُ  .Sa¡d b (vezninde غُرَابٌ) [™el-Mulâ] اءأ

ابِعِ الرَّ  Ve bir kimseye müzâheret ve الْبَابِ 
mu¡âvenet eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُمَـلََهُ عَلَى الْمَْرِ إِذَا سَاعَدَهُ وَشَايَعَه 
اهُ أيَْ أعََانَهُ وَقَوَّ
لِئَةُ أُ  (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-temli™et] اءتَّ
Pek doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُه  مَـلَّ
-Ve kemânkeş kurulan yayı pek çek تَمْلِئَةً
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َََهُ تَمْلِئَةً فَامْتَـل مَـلَّ

َُ لُّ َُ لٌ) [™et-temellu] اءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌَإِمْتِلاء [imtilâ™] ma¡nâsınadır.

ئَةُ لأ ُِ  Mîm’in kesriyle binâ-i [el-mil™et] اءأ
nev¡dir ki hâlet ve hey™et ma¡nâsını muta-
zammındır, ondan doluş ile ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُإِنَّهُ لَحَسَنُ الْمِلْئَةِ لاَ التَّمَلُّؤِ لنََّ الْمَقْصُودَ الْهَيْئَة 
Mü™ellif bu ma¡nâyı tekrâr eylemiştir. Ve 

َةٌ -Masdar olur, niteki zikr olun [mil™et] مِـلأ
du. Ve tohme ve imtilâ olup mi¡de fâsid 
olmak hâletine denir; yukâlu: ُالْمِـلَْة  أخََذَتْهُ 
أيَْ الْكِظَّةُ
نُ ـلآأ َُ -vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-mel™ânu] اءأ
ninde) Sıfattır, dolu nesneye denir, 
mü™ennesinde مَـلْى [mel™â] denir عَطْشَى 
[¡a†şâ] vezninde ve ٌمَـلْنَة [mel™ânet] de-
nir ٌسَكْرَانَة [sekrânet] vezninde. Cem¡i ٌَمِلاء 
[milâ™] gelir ٌعِطَاش [¡i†âş] vezninde.

Şârih der ki bundan ٌمَمْلُوء [memlû™]sîgası 
nâdirdir, bazen hemzesini vâv’a kalb ve 
idgâmla ٌّمَمْلُو [memluvv] dahi derler.

لاءََةُ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-mulâ™et] اءأ
elif’in meddiyle) ve

لاءَُ ُُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-mulâ] اءأ
ve

َةُ ـلأ ُُ  (vezninde [mut¡at] مُتْعَةٌ) [el-mul™et] اءأ
İmtilâ-ı mi™deden nâşî hâdis olan zükâm 
¡illetine denir.

لُوءُ أُ َُ -vez [mef¡ûl] مَفْعُولٌ) [™el-memlû] اءأ
ninde) Zikr olunan zükâm ¡illetine uğra-
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َةُ ـلأ ُُ  (vezninde [mut¡at] مُتْعَةٌ) [el-mul™et] اءأ
Şol süstlük ve dolgunluk ¡ârızasına denir 
ki deve kısmına ¡ârız olur, seyr-i kesîr 
¡akibinde vâfir müddet bağlanıp durmak-
tan nâşî hâdis olur; kezâlik at ve sâ™ir 
hayvânâta dahi ¡ârız olur, zîrâ aralıkta 
gezdirmeğe muhtâcdır ki bağlı durmakla 
ayaklarına indirip ve mizâclarına şişkinlik 
tahaddüs eder; yukâlu: ْبِالْبَعِيرِ مُـلَْةٌ أيَْ رَهَلٌ مِن 
يْرِ طوُلِ الْحَبْسِ بَعْدَ السَّ
اَلأةَُ َُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâle™et] اءأ
vezninde) Mu¡âvenet ve müzâheret 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاعَدَه إِذَا  مُمَالَةًَ   مَالَهَُ 
وَشَايَعَهُ

َُ اءُ َُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [™et-temâlu] اءتَّ
ninde) Birikmek, ictimâ¡ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَمَالََ الْقَوْمُ عَلَيْهِ إِذَا اجْتَمَعُوا
ءُ لأ ُِ -Dolu ka (mîm’in kesriyle) [™el-mil] اءأ
bın aldığı mikdâra denir ki dolusu ta¡bîr 
olunur; tesniyesinde ِمِـلَْيْن [mil™eyn] ve 
cem¡inde ٌَأمَْلاء [emlâ™] denir; meselâ: ِأعَْطِه 
نَاءِ الِْ -derler; “Ona şu kabın dolusu مِلْءَ 
nu ver” demektir ve ِمِـلَْيْه [mil™eyhi] der-
ler, “iki dolusunu” ve ِأمَْلائَِه  elâ&ete&] ثَلاثََةُ 
emlâ™ihi] derler, “üç dolusunu ver” 
demektir.

لِئُ أُ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [™el-mumli] اءأ
ninde) Şol dişi koyuna denir ki karnı su 
ile yâhûd döl yatağı ta¡bîr olunan deriler 
ile dolu ve şişkin olmakla görenler gebe 
kıyâs eyleye.

]م ن أ[
نِيئَةُ َُ  [fa¡îlet] فَعِيلَةٌ nûn’la) [el-menî™et] اءأ
vezninde) Şol deriye denir ki ibtidâ 
dibâgat olunmuş ola ki henüz hâm ve nâ-
tamâm olur, zîrâ debbâg deriyi üç mer-
tebe dibâgat eder: İbtidâ-i emrde dibâgat 

Ebî Va……â§ radıyallâhu ¡anhu cenâblarının 
kılıcı ismidir.

لاءََةُ ُُ  mîm’in zammıyla) [el-Mulâ™et] اءأ
 ™vezninde) Sultânu’l-enbiyâ [ucâlet¡] عُجَالَةٌ
¡aleyhi efdalu’t-tehâyâ hazretlerinin 
Ummu’l-murteciz ile mükteniye olan fe-
resleri ismidir. Ve 

 ma¡nâsınadır ki [rey†at] رَيْطَةٌ [mulâ™et] مُلاءََةٌ
hatunların büründükleri çardır, bir enden 
yâ iki enden edip tamâm-ı vücûdlarını bü-
rüyüp örtünürler. Cem¡i ٌَمُلاء [mulâ™]gelir 
hâ’sız.

لاءَُ ُِ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-milâ] اءأ

لِئَاءُ  أنَْصِبَاءُ hemzeteynle) [™el-emli™â] الأمَأ
[en§ibâ™] vezninde) ve

لَآءُ ُُ -veznin [™kuberâ] كُبَرَاءُ) [™el-mule™â] اءأ
de) Mütemevvil, kudret ve yesâr ve ser-
vet sâhibleri agniyâya, ¡alâ-kavlin ُحَسَنو 
 ya¡nî hasbe’l-iktizâ[™asenu’l-…a∂â√] الْقَضَاءِ
deyn ettikte dâyinlere ve sâ™ir tâlib ve 
mütekâdîlerine te™hîr ve ta¡vîk eyleme-
yip deyn ve matlûblarını edâ eder olan 
agniyâya ıtlâk olunur. Bunların müfredi 
 dir, gûyâ ki her biri mâl ile[™melî] مَلِيءٌ
mel™ânlardır; yukâlu: ٌل مُتَمَوِّ غَنِيٌّ  أيَْ  مَلِيءٌ   هُوَ 
أيَْ حَسَنُ الْقَضَاءِ
لاءََةُ َُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-melâ™et] اءأ
de) ve

لاءَُ َُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-melâ] اءأ
ki bu İbn Kurâ¡’dan menkûldür, bir kimse 
melî™ ya¡nî zikr olunan agniyâdan olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمَلاءََة وَمَلُؤَ  جُلُ  الرَّ  مَـلََ 
وَمَلاءًَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْخَامِسِ إِذَا صَارَ مَلِيئًا
لاءَُ أُ تِ  Bir kimse deynini [™el-istimlâ] الِإاأ
zikr olunan agniyâ zimmetinde kılmak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: َيْنِ إِذَا جَعَل  إِسْتَمْـلََ فِي الدَّ
دَيْنَهُ فِي مُلَءَ
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ن أ[
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-ne™ne™et] اءنَّأأنَأةَُ
de) Bir kimsenin gıdâsını hûb eylemek; 
ya¡nî dâ™imâ ona hoş ve latîf agdiye yedir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَأْنَأهَُ نَأْنَأةًَ إِذَا أحَْسَن 
 Ve bir kimseyi bir nesneden keff ve غِدَاءَهُ
men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُنَأْنَأه 
هُ كَفَّ  Ve gevşek ve süst ve za¡îf olmak أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأْيِ إِذَا ضَعُفَ فِيه  نَأْنَأَ فِي الرَّ
يحُْكِمْهُ لَمْ  أيَْ  يبُْرِمْهُ   Ve bir nesneden ¡âciz وَلَمْ 
ve kâsır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَأْنَأ 
عَنْهُ إِذَا قَصُرَ وَعَجَزَ عَنْهُ

َُ -veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [™et-tene™nu] اءتَّنَأأنُ
de) Bu dahi süst ve za¡îf olmak ve ¡âciz 
ve kâsır olmak ma¡nâlarınadır; yukâlu: َتَنَأْنَأ 
أْيِ إِذَا ضَعُفَ جُلُ فِي الرَّ عَنْهُ إِذَا :ve yukâlu الرَّ  تَنَأْنَأَ 
عَجَزَ وَقَصُرَ
نَانَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâne™et] اءأ
vezninde) Bu dahi za¡îf ve gevşek olmak 
ma¡nâsınadır; Mü™ellif bunu gerçi فِي  نَأْنَأَ 
أْيِ نَأْنَأةًَ وَمُنَانَأةًَ -ibâretiyle masdar-ı sânî ol¡ الرَّ
mak üzere resm edip lâkin iktifâya haml 
ile ifrâz olundu, ancak bu makûle hilâf-ı 
kıyâs üzere masâdır vukû¡u sonradan 
melhûz olduğundan yine masdar-ı sânî 
olmak gâlibdir, meselâ if¡âl bâbından آذَى 
[â≠â] mâddesinin masdarı ٌإِذَاء [i≠â™] ve 
tef¡îlden َقَبَّل […abbele] mâddesinin masdarı 
.geldiği gibi [te…abbul] تَقَبُّلٌ
 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [™en-ne™ne] اءنَّأأنَأُ
Hadeka-i çeşmini çarh gibi çok döndüren 
kişiye denir. Ve korkak ve ¡âciz ve kâsır 
kişiye denir.

 (vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [™en-ne™nâ] اءنَّأأنَاءُ

olunana ٌمَنِيئَة [menî™et] denir, ikinci def¡a 
dibâgat olunana ٌأفَِيق [efî…] denir; ba¡dehu 
kemâlini bulmakla ٌأدَِيم [edîm] denir ki me-
şin yâ sahtiyân yâ gön olacaktır. Ve 

 Dibâgat olunacak mevzi¡e [menî™et] مَنِيئَةٌ
denir, ٌمَدْبَغَة [medbaπat] ma¡nâsına ki 
dibâgat-hâne ta¡bîr olunur. Ebû ¡Alî el-
Fârisî işbu ٌمَنِيئَة [menî™et] lafzını ٌنِيء [nî™] 
mâddesinden me™hûz ٌمَفْعِلَة [mef¡ilet]tir 
dedi, lâkin bu kavlini zikri âtî ُيَمْنَأ  -  مَنَأَ 
mâddesi ibâ eder. Ve 

.Çiğ ete denir [™nî] نِيءٌ

نَأةَُ أُ َُ  [mezra¡at] مَزْرَعَةٌ) [el-memne™et] اءأ
vezninde) Toprağı siyâh yere denir, arz-ı 
sevdâ™ ma¡nâsına.

ءُ نأ َُ  mîm’in fethi ve nûn’un) [™el-men] اءأ
sükûnuyla) Deriyi debbâg enbâşteye ısla-
tıp basmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجِلْد  مَنَأَ 
بَاغِ مَنْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَقَعَهُ فِي الدِّ

]م و أ[
اءُ ََ ُُ -mîm’in zammı ve hem) [™el-mu™â] اءأ
zeteynle ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) Kedi 
mavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَّوْر السِّ  مَاءَ 
يَمُوءُ مُؤَاءً إِذَا صَاحَ
وءُ َُ َُ  مَعُوعٌ mîm’in fethiyle) [™el-me™û] اءأ
[me¡û¡] vezninde) Çok mavlayan kediye 
denir. Şârih der ki işbu ٌمَؤُوء[me™û™] keli-
mesi ism-i mef¡ûl ¡unvânında vârid olan 
şevâzdandır.

ائِئَةُ َُ ve (hemzeteynle) [el-mâ™i™et] اءأ

ةُ ائِيَّ َُ  yâ’nın teşdîdiyle ve) [el-mâ™iyyet] اءأ
tahfîfi dahi câ™izdir) Kediye ıtlâk olunur, 
.ma¡nâsınadır [sinnevr] سِنَّوْرٌ

وَاءُ  Kedi (hemzenin kesriyle) [™el-imvâ] الِإمأ
gibi mavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْوَأ 
نَّوْرِ جُلُ إِذَا صَاحَ صِيَاحَ السِّ الرَّ
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.ma¡nâsına أعَْلَمْتُهُ ;derler كَذَا

بَاءُ تِنأ  Haber soruşturmak ve [™el-istinbâ] الِإاأ
haber araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَنْبَأَ النَّبَأَ أيَْ بَحَثَ عَنْهُ
نَابَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâbe™et] اءأ
vezninde) Haberleşmek ma¡nâsınadır 
ki iki kimse birbirine haber vermekten 
¡ibârettir; yukâlu: مِنْهُمَا كُلٌّ  أنَْبَأَ  أيَْ  مُنَابَأةًَ   نَابَأهَُ 
-Ve bir kavmin civârını terkle on صَاحِبَهُ
lardan müfârakat ve mübâ¡adet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَابَأَ الْقَوْمَ إِذَا تَرَكَ جِوَارَهُم 
وَتَبَاعَدَ مِنْهُمْ
 [emîr] أمَِيرٌ hemze ile) [™en-nebî] اءنَّبِيءُ
vezninde) Peygamber ma¡nâsınadır ki 
muhbir-¡anillâhi ta¡âlâ olan zât-ı şerîftir. 
Bunda muhtâr olan hemzesiz olmaktır. 
Cem¡i ٌأنَْبِيَاء [enbiyâ™] gelir ُأنَْصِبَاء [an§ibâ™] 
vezninde ve ُنبَُآء [nube™â™] gelir ُكُرَمَاء 
[kuremâ™] vezninde ve َنَبِيؤُون [nebî™ûn] ge-
lir ki cem¡-i müzekker-i sâlimdir.

Şârih der ki ٌنَبِيء [nebî™] kelimesi fa¡îl 
bi-ma¡nâ müf¡ildir, ٌنَذِير [ne≠îr] ٌمُنْذِر 
[mun≠ir] ma¡nâsına ve ٌألَِيم [elîm] ٌمُؤْلِم 
[mu™lim] ma¡nâsına olduğu gibi. Ve ehl-i 
Mekke’den mâ-¡adâ ¡Arab, hemzenin ter-
kiyle isti¡mâl ederler; ya¡nî asl, mehmûz 
iken terk ederler. Ve ¡inde’l-ba¡zٌإِرْتِفَاع 
[irtifâ¡] ma¡nâsına olan ٌنَبَاوَة [nebâvet]
ten me™hûzdur. Ve Râπıb’ın Müfredât’ta 
beyânına göre bi-gayri hemzetin ٌّنَبِي [ne-
biyy] mehmûzundan eblagdır. Hattâ 
Nihâye’de bu resme mersûmdur ki ve 
fi’l-hadîs: َنَبِيء يَا  لامَُ:  السَّ عَلَيْهِ  لَهُ  قَالَ  رَجُلاً   “أنََّ 
الِله” نَبِيُّ  أنََا  فَإِنَّمَا  بِاسْمِي  تَنْبِرْ  لاَ  فَقَالَ:   Vech-i الِله 
mezkûr üzere ehl-i Mekke hemze ile te-
laffuz eylediklerinden, recül-i merkûm 
dahi ona ri¡âyetle öylece telaffuz eyledi, 
niteki ٌيَّة  ve [beriyyet] بَرِيَّةٌ ve [urriyyet≠] ذُرِّ

ve

نوُءُ أَ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [™en-nu™nû] اءنُّ
de) ve
نَأأنَأُ ُُ -vez [mu¡an¡an] مُعَنْعَنٌ) [™el-mune™ne] اءأ
ninde) Bunlar da elinden iş gelmeyen kor-
kak ve ¡âciz ve kâsır kimseye denir.

]ن ب أ[
 (nûn’un ve bâ’nın fethiyle) [™en-nebe] اءنَّبَأُ
Haber ve peyâm ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌأنَْبَاء 
[enbâ™] gelir; ٌخَبَر [«aber] ve ٌأخَْبَار [a«bâr] 
gibi; tekûlu: ٌأتََانِي نَبَأٌ أيَْ خَبَر
بَاءُ  Haber (hemzenin kesriyle) [™el-inbâ] الِإنأ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأنَْبَأهَُ إِيَّاهُ وَبِهِ أي 
 Ve ok nişânı ne yarıp koparmak ve أخَْبَرَهُ
ne ötesine işleyip geçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْيَخْدِش وَلَمْ  يَشْرِمْ  لَمْ  أيَْ  فَأنَْبَأَ  هْمَ  السَّ  رَمَى 
يَنْفُذْ لَمْ   [nubuvv] نبُُوٌّ Zâhiren mu¡tel olanأوَْ 
mâddesinde lügattir.

بِئَةُ -veznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-tenbi™et] اءتَّنأ
de) ve

بِيءُ -veznin [tekmîl] تَكْمِيلٌ) [™et-tenbî] اءتَّنأ
de) Bu dahi haber vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُأهَُ تَنْبِئَةً وَتَنْبِيئًا بِمَعْنَى أنَْبَأه نَبَّ
Mü™ellif burada ٌ  خَبَرٌ mâddesini [™nebe] نَبَأ
[«aber] ve ٌخَبَر [«aber] mâddesini ٌنَبَأ [nebe™] 
ile ta¡rîf eyledi, lâkin Ba§â™ir’de beyânına 
göre ٌ  fi’l-asl şol haberdir ki [™nebe] نَبَأ
fâ™ide-i ¡azîme sâhibi olup ve kendisiy-
le ¡ilm yâhûd galebe-i zan hâsıl ola. İşbu 
eşyâ-ı selâse mefhûmunun erkânlarıdır, 
pes ٌ  ıtlâk olunan haberin hakkı [™nebe] نَبَأ
şâ™ibe-i kizbden mu¡arrâ olmaktır, tevâtür 
ve haber-i ilâhî ve haber-i nebevî gibi. 
Ve ٌ -vech-i mezkûr üzere ha [™nebe] نَبَأ
ber ma¡nâsını mutazammın olduğu için 
بِكَذَا  ma¡nâsına. Ve ¡ilm أخَْبَرْتُهُ ;derler أنَْبَأْتُهُ 
ma¡nâsını mutazammın olduğu için ُأنَْبَأْتُه 
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Hazret-i Resûlullâh, mezbûrun bu ta¡bîrini 
inkâr edip ”الِله نَبِيُّ  أنََا  فَإِنَّمَا  بِاسْمِي  تَنْبِرْ  -bu “لاَ 
yurdular ki bilâ-hemze teşdîd iledir. ْتَنْبِر  لاَ 
[lâ tenbir] kelimesi, ٌنَبْر [nebr]den nehy-i 
hâzırdır ve ٌنَبْر [nebr] bir harfi mehmûz ey-
lemek ma¡nâsına olmakla “Benim ismim 
menzilinde olan ٌّنَبِي [nebiyy] lafzını hemze 
ile tekellüm eyleme!” demek olur. 

Şârih der ki gerçi A¡râbînin murâdı yine 
peygamber demek idi, lâkin ¢ureyş lüga-
tinden olmadığı için inkâr buyurulmuştur. 
İntehâ.

 نَبْءٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™en-nebî] اءنَّبِيءُ
[neb™] kelimesinden fa¡îldir, niteki zikr 
olundu. Ve 

 Açık ve câdde yola denir ki [™nebî] نَبِيءٌ
şâh-râh ta¡bîr olunur. Ve şol mürtefi¡ yere 
denir ki düz olmayıp çakır çukur ve eğri 
büğrü ola; ve minhu’l-hadîs: تُصَلُّوا عَلَى  “لاَ 
النَّبِيءِ” أيَِ الْمَكَانِ الْمُرْتَفِعِ الْمُحْدَوْدَبِ
 Bu (vezninde [nâ§ir] نَاصِرٌ) [™en-nâbi] اءنَّابِئُ
dahi düz olmayıp aşağılı yüksekli mürtefi¡ 
yere denir.

أةَُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-neb™et] اءنَّبأ
Yapça sese denir, savt-ı hafî ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin köpek âvâzına denir.

ءُ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [™en-neb] اءنَّجأ
sükûnuyla) Yapça seslenmek yâhûd kö-
pek ürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَبَأَ نَبْئًا مِن 
الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ صَاتَ خَفِيًّا أوَْ هُوَ صَوْتُ الْكِلابَِ
أةَُ  nûn’un zammıyla) [en-Nubey™et] اءنُّبَيأ
 vezninde) İbnu’l-Esved [cuheynet] جُهَيْنَةُ
el-¡U≠rî ismidir. Ve 

أةٌَ ةٌ [nubey™et] نبَُيأ -in musag[nubuvvet] نبُُوَّ
garıdır; ve minhu kavlu’l-¡Arab: َُنبَُيْأة  كَانَتْ 
.Tasgiri tahkîr içindir مُسَيْلِمَةَ نبَُيْأةََ سَوْءٍ

ءُ عٌ) [™en-nubeyyi] اءنُّبَيِّ -veznin [¡nubeyyi] نبَُيِّ

-kelimelerinde dahi hemze [âbiyet»] خَابِيَةٌ
yi terk eylediler, lâkin asl ¢ureyş lügati 
hemzesizdir, niteki ¡an-karîb mü™ellif dahi 
zikr eder. İntehâ.

 Ondan (zammeteynle) [en-nubû™et] اءنُّبُوءَةُ
ismdir, peygamberlik ma¡nâsınadır.

َُ لٌ) [™et-tenebbu] اءتَّنَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nübüvvet-i kâzibe iddi¡â eylemek 
ma¡nâsınadır; Museylime-i Ke≠≠âb’ın 
iddi¡âsı gibi; yukâlu: َعَى النُّبُوءَة جُلُ إِذَا ادَّ أَ الرَّ تَنَبَّ
ئُ تَنَبِّ ُُ  ,Ondan ism-i fâ¡ildir [™el-mutenebbi] اءأ
nübüvvet-i kâzîbe müdde¡îsi olana denir, 
niteki şâ¡ir-i meşhûr sâhib-i dîvân Ebu’†-
‰ayyib A√med b. el-◊useyn el-Kindî, 
arz-ı Semâve’de Benî Kelb kabîlesine va-
rıp ibtidâ nesebi, İmâm ◊asan radıyallâhu 
¡anhu silsilesinden olduğunu da¡vâ edip 
ba¡dehu nübüvvet iddi¡âsına düşmek-
le Mutenebbî ıtlâk eylediler. Ba¡dehu 
Dimaş…-ı Şâm’da bu kabâhatine cemm-i 
gafîr şehâdet etmeleriyle ahz ve bir müd-
det habs olunduktan sonra tâ™ib ve müs-
tagfir olmakla ıtlâk olunmuştur.

ءُ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [™en-neb] اءنَّجأ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™en-nubû] اءنُّبُوءُ
Yüksek olmak ve yükselmek, ¡ulüvv ve 
irtifâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: نَبْئًا يْءُ  الشَّ  نَبَأَ 
ارْتَفَعَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve bir kimse وَنبُُوءًا 
üzere nâgehânî çıkagelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْعَلَيْهِم طَلَعَ  إِذَا  الْقَوْمِ  عَلَى   Ve bir نَبَأَ 
vilâyetten çıkıp âher vilâyete varmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍأرَْض إِلَى  أرَْضٍ  مِنْ   نَبَأَ 
خَرَجَ -Bu ma¡nâya mebnî olmak üze إِذَا 
re bir A¡râbî, Resûl-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretlerine ”الِله نَبِيءَ   “يَا 
dedi (hemze ile) ki murâdı, “Mekke’den 
Medîne’ye hâric olan zât” demektir. 
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مِنْ غَيْرِ أنَْ يَبِينَ أيَْ يَنْفَصِلَ
تِتَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-intitâ] الِإنأ
de) Bu dahi bir nesne tümüp domalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: انْبَرَى أيَِ  يْءُ  الشَّ  إِنْتَتَأَ 
وَارْتَفَعَ
 هُمَزَةٌ nûn’un zammıyla) [en-Nute™et] اءنُّتَأةَُ
[humezet] vezninde) Benî ¡Umeyle yur-
dunda bir su adıdır, ¡alâ-kavlin Benî 
¡U†ârid cemâ¡atine mahsûs bir hurmâlık 
ismidir.

]ن ج أ[
ءُ  nûn’un fethi ve cîm’in) [™en-nec] اءنَّجأ
sükûnuyla) Göz değirmek ma¡nâsınadır 
ki ekserî mâdde-i kâmileye isâbet eder; 
yukâlu: ِنَجَأهَُ نَجْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أصََابَهُ بِالْعَيْن
تِبَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inticâ] الِإنأ
ve 

َُ لٌ) [™et-teneccu] اءتَّنَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌنَجْء [nec™] ma¡nâsınadır; yukâlu: َُإِنْتَجَأه 
أهَُ بِمَعْنَى نَجَأهَُ وَتَنَجَّ

َُ ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [™en-necu] اءنَّبُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [™en-necû] اءنَّبُوءُ
ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [™en-neci] اءنَّبِئُ

 Göz (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™en-necî] اءنَّبِيءُ
değen bed-nazar kişiye denir; yukâlu: ٌَفُلان 
الْعَيْنِ خَبِيثُ  أيَْ  وَنَجِيئهَُا  وَنَجِئهَُا  وَنَجُوءُهَا  الْعَيْنِ   نَجُؤُ 
شَدِيدُ الِصَابَةِ بِهَا
أةَُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nec™et] اءنَّبأ
Sâ™ilin gördüğü nesneye ta¡alluk eden 
iştihâ ve şehvetine denir ki ona şiddet-i 
nazarı müstelzimdir; ve minhu’l-hadîs: 
ائِلِ بِاللُّقْمَةِ” أيَْ شَهْوَتَهُ وا نَجْأةََ السَّ “رَدُّ

]ن د أ[
ءُ أَ  nûn’un fethi ve dâl’ın) [™en-ned] اءنَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi kerîh görüp iğ-

de) Bu dahi kelime-i tasgîrdir ki ٌنَبِيء [nebî™] 
kelimesinden musaggardır; peygâmbercik 
demektir ki tahkîre mebnîdir; ve minhu 
kavlu’l-¡Arab: ٍسَوْء ءَ  نبَُيِّ مُسَيْلِمَةُ   Bünye-i كَانَ 
tasgîri vech-i mezkûr üzere binâ eylemek, 
-veznin [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,lafzını [™nebî] نَبِيءٌ
de ُنبَُآء [nube™â™] üzere cem¡lendiren mez-
hebe göredir, zîrâ bu sûrette tasgîri hem-
ze ile olur; fe-ammâ ُأنَْبِيَاء [enbiyâ™] üzere 
cem¡lendiren mezhebe göre tasgîri ٌّنبَُي [nu-
beyy] olur hemzesiz; ya¡nî cem¡de hemze-
yi iltizâm eden, tasgîrde dahi iltizâm eder 
ve cem¡de terk eden, tasgîrde dahi terk 
eder. Cevherî, ¡ale’l-ıtlâk zikr eylemekle 
hatâ eylemiştir.

Şârih der ki Cevherî yalnız mehmûzun 
tasgîrine ta¡arruz eylemekle hatâdan mah-
fuzdur. İntehâ.

]ن ت أ[
ءُ -nûn’un fethi ve tâ-yı fev) [™en-net] اءنَّتأ
kiyyenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™en-nutû] اءنُّتُوءُ
Bir kimse yukarı domalıp şişip kalkmak 
ma¡nâsınadır ki tümmek ve sövelmek ve 
domalmak ta¡bîr olunur, bedende çıkan 
sivilce ve çıban ve yerden henüz topra-
ğı silkip çıkmak üzere olan nebât gibi; 
yukâlu: َوَارْتَفَع وَانْتَفَخَ  انْتَبَرَ  إِذَا  وَنتُُوءًا  نَتْئًا  يْءُ  الشَّ  نَتَأَ 
Ve bir kimse üzere ansızın çıkagelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَع إِذَا  الْقَوْمِ  عَلَى   نَتَأَ 
 ;Ve yara şişip kabarmak ma¡nâsınadır عَلَيْهِمْ
yukâlu: ْنَتَأتَِ الْقُرْحَةُ إِذَا وَرِمَت Ve kız yâ oğlan 
bâlig olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َِنَتَأت 
بَلَغَتْ إِذَا   Ve bir nesne mevzi¡inden الْجَارِيَةُ 
hurûc eylemek ma¡nâsınadır; şöyle ki he-
nüz o mevzi¡den munfasıl olmamış ola ki 
henüz kabarıp kalkmış ola, küçük kız me-
mesi gibi; yukâlu: ِيْءُ إِذَا خَرَجَ مِنْ مَوْضِعِه  نَتَأَ الشَّ
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o nâkanın gözlerini ve burnunu bend ey-
ledikten sonra fercine o kundağı idhâl ve 
birkaç gün o hâl üzere terk ü ihmâl eder-
ler. Pes onu doğurucu nâka burusu gibi 
buru tutar. Ondan sonra yüzünden o bağı 
çözüp ve fercinden o kundağı çıkarırlar. O 
esnâda o veledi getirip arz ederler, şimdi 
doğmuş veledi zannıyla emzirmeğe başla-
yıp min-ba¡d ona meyl ve hanîn eder. Ve 

أةٌَ أَ  Bölük bölük nebât [nud™et] نُ
kıt¡alarından bir kıt¡aya denir. Cem¡i ٌ  ندَُأ
[nude™] gelir nûn’un zammı ve dâl’ın 
fethiyle.

أةَُ ََ  nûn’un zammıyla) [en-nude™et] اءنُّ
 ile [nud™et] ندُْأةٌَ (vezninde [humezet] هُمَزَةٌ
ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir.

ئُ َِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [™en-nedi] اءنَّ
Eleğimsağmaya denir, kavs-ı kuzah 
ma¡nâsına. Ve güneş gurûbuna kadar ¡alâ-
kavlin tulû¡una kadar sehâb-ı ufkta olan 
kızıllığa denir.

دَأةَُ -vez [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [en-nevde™et] اءنَّوأ
ninde) Yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَوْدَأ 
الْبَعِيرُ نَوْدَأةًَ إِذَا عَدَا

]ن ز أ[
ءُ أْ  nûn’un fethi ve zâ-yı) [™en-nez] اءنَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Şerr ü fitne 
ilkâsıyla miyâne-i nâsı fesâd ve ihtilâla ver-
mek ve birbirine düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َش  نَزَأَ بَيْنَ الْقَوْمِ نَزْئاً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا حَرَّ
 Ve bir nesne üzere hamle ve hücûm وَأفَْسَدَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِمْ   نَزَأَ 
 Ve bir kimseyi bir nesne yâ bir fi¡l حَمَلَ
üzere haml ve sevk edip ona bâ¡is olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَمَلَه أيَْ  عَلَيْهِ  فُلانًَا   نَزَأَ 
Ve bir kimseyi bir nesneden redd ve sarf 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَذَا عَنْ   نَزَأهَُ 
هُ  Ve bir nesneye pek harîs ve düşkün أيَْ رَدَّ

renmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  نَدَأَ 
كَرِهَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve ¡inde’l-ba¡z نَدْءًا 
bu ma¡nâda ٌنَدْء [ned™] kelimesi, ٌبَذْء [be≠™] 
lafzından muharreftir ki bâ-yı muvahhe-
de ve ≠âl-ı mu¡ceme iledir. Cevherî bu 
bâbda vehm eylemiştir, lâkin bu َقِيل [kîle] 
kelâmına mebnî olmakla Cevherî vehm-
den masûndur. Ve 

ءٌ أَ  Et ve ekmek makûlesini pişmek [™ned] نَ
için âteş koruna ilkâ eylemek yâhûd âteşe 
gömmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّحْم  نَدَأَ 
فِيهَا دَفَنَهُ  أوَْ  النَّارِ  فِي  ألَْقَاهُ  إِذَا   Ve korkutmak نَدْءًا 
ve korku vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَذَعَرَهُ فَهُ  خَوَّ إِذَا  فُلانًَا   Ve bir nesneyi yere نَدَأَ 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَدَأهَُ إِذَا ضَرَب 
الرَْضَ -Ve bir nesne üzere nâgehânî çı بِهِ 
kagelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَلَيْهِم  نَدَأَ 
طَلَعَ  Ve külbastı yâ poğaça yapmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَدَأَ الْمَلَّةَ إِذَا عَمِلَهَا
أةَُ أَ  nûn’un fethi ve zammı) [en-ned™et] اءنَّ
ve dâl’ın sükûnuyla) Mâl-ı kesîre denir. 
Ve ¡alâyim-i semâviyye galatı eleğim-
sağma ta¡bîr olunan dâ™ire-i hevâ™iyyeye 
denir. Ve akşamdan mukaddemce güneş 
gurûbuna kadar yâhûd fecrden şemsin 
tulû¡una kadar sehâb-ı ufkta olan kırmızı-
lığa denir. Ve güneş ve ay ağıllarına denir. 
Ve 

أةٌَ أَ  Lahmde (nûn’un zammıyla) [nud™et] نُ
olan şol ince ve ak tarîkaya denir ki sinir-
den tel tel uzun uzun olup lahmin levnine 
muhâlif olur. Ve at kısmının göbeğinden 
yukarı ellerine karîb olan ¡uzvuna denir. 
Ve ٌدُرْجَة [durcet] ma¡nâsınadır. Ve ٌدُرْجَة 
[durcet] dâl’ın zammıyla şol paçavra-
dan dürülmüş kundaktır ki kaçan veledi 
helâk olmuş nâkaya bir âher nâkanın ve-
ledini yakıp emzirtmek murâd eyleseler, 
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tan men¡ ve def¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْحَوْض عَنِ  دَفَعَهُ  إِذَا  الْبَعِيرَ   Ve نَسَأَ 
bir nesneyi bir şey™e katıp karıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَنَ بِالْمَاءِ إِذَا خَلَطَه  نَسَأَ اللَّ
 Ve âhû, yavrusunu doğurduktan sonra بِهِ
yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالظَّبْيَة  نَسَأتَِ 
حَتْهُ رَشَّ إِذَا   [™nes] نَسْءٌ Ve bir kimseye غَزَالَهَا 
ya¡nî müzîl-i ¡akl olan şarâb yâhûd duru 
süt içirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  نَسَأَ 
-Ve devenin susuzluk günleri إِذَا سَقَاهُ النَّسْءَ
ni ziyâde eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أكَْثَرَ أوَْ  يَوْمَيْنِ  أوَْ  يَوْمًا  زَادَ  إِذَا  بِلِ  الِْ ظِمْءِ  فِي   Ve نَسَأَ 
mevâşî tüyü kırkılıp yâhûd döküldükten 
sonra yeniden tüyünü düzüp semirme-
ğe başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َِنَسَأت 
تَسَاقُطِهِ بَعْدَ  وَبَرِهَا  وَنَبَاتُ  سِمَنهَُا  بَدَا  أيَْ   Ve الْمَاشِيَةُ 
bir nesneyi veresiye satmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٍبِأخََرَة بِعْتُهُ  أيَْ  الْبَيْعَ   أخََرَةٌ Burada نَسَأْتُهُ 
[e«arat] lafzı fetehâtladır. Ve hatunun 
hayzı vakt-i mu¡tâdından müte™ahhir ol-
makla hamli me™mûl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر تَأخََّ إِذَا  لِلْمَجْهُولِ  الْبِنَاءِ  عَلَى  الْمَرْأةَُ   نسُِئَتْ 
]حَيْضُهَا[ عَنْ وَقْتِهِ فَرُجِيَ أنََّهَا حُبْلَى
سِئَةُ -vez [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-tensi™et] اءتَّنأ
ninde) Zecr ve ¡unfla davar sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةَ تَنْسِئَةً إِذَا سَاقَهَا أَ الدَّ  نَسَّ
وَزَجَرَهَا
سَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-insâ] الِإنأ
Te™hîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْسَأ 
رَهُ أخََّ إِذَا  يْءَ  -Ve bir nesneyi veresiye sat الشَّ
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍَأنَْسَأْتُهُ أيَْ بِعْتُهُ بِنسُْأة
أةَُ  nûn’un zammı ve sîn’in) [en-nus™et] اءنُّسأ
sükûnuyla) ve

-veznin [fa¡îlet] فَعِيلَةٌ) [en-nesî™et] اءنَّسِيئَةُ
de) Te™hîr ma¡nâsına ismlerdir, ba¡dehu 
bir nesnenin pahasını te™hîr eylemekte 
isti¡mâl olunmuştur ki veresiye ta¡bîr olu-
nur; tekûlu: ٍبِعْتُهُ بِنسُْأةٍَ وَبِنَسِيئَةٍ أيَْ بِأخََرَة

olmak ma¡nâsınadır; ve minhu’l-meselu: 
عَقْلُكَ يوُلَعُ  بِمَ  أيَْ  هَرِمُكَ”  ينُْزَأُ  عَلامََ  تَدْرِي  لاَ   “إِنَّكَ 
 Bir kimse fi’l-asl bir وَنَفْسُكَ وَإِلامََ تَؤُولُ حَالكَُ
haslet üzere olup ondan televvün ve tahav-
vül eyledikte sen ona ta¡rîz tarîkiyle kendi 
nefsine hitâb ederek mesel-i mezbûru îrâd 
edersin; hâsıl-ı ma¡nâ “Behey yâdigâr, 
nefs ve ¡aklın ne şey™e mâ™il ve ne şîveye 
harîs ve mütehâlik olup ve olacağını sen 
de bilmiyorsun, tarîka-i vâhide üzere sâbit 
olmayıp bülbül gibi daldan dala konup 
nakş-ı bukalemûn-sıfat her bâr rengden 
renge girmektesin!” demektir. Kelâm-ı 
mezbûrda vâki¡ ُينُْزَأ kelimesi mechûl 
bünyesiyledir.

Ve şârihin beyânına göre ٌهَرِم [herim] 
nefs ve ¡akl ma¡nâsınadır ve ََعَلام [¡alâ-
me] kelimesinde mîm-i meftûha, mâ-i 
istifhâmiyyeden muhaffeftir, ََإِلام [ilâ-me] 
ve َبِم [bi-me] kelimeleri dahi öylecedir. Ve 
Em&âl-i Meydânî beyânına göre mesel-i 
mezbûr, bir kimse pîr ve sâl-horde olup 
¡ateh ¡urûduyla kendiden şütür ü gürbe 
vaz¡ ve hareket ve herze ve hezeyân-ı 
kelimât sudûr ettikte darb olunur.

وءُ ُْ نأ َُ -ism-i mef¡ûl bünye) [™el-menzû] اءأ
siyle) Bir nesneye be-gâyet düşkün, harîs 
olan kişiye denir; yukâlu: ٌهُوَ مَنْزُوءٌ بِهِ أيَْ مُولَع

]ن س أ[
ءُ  nûn’un fethi ve sîn’in) [™en-nes] اءنَّسأ
sükûnuyla) Zecr ve ¡unfla davar sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَسْئًا  ابَّةَ  الدَّ  نَسَأَ 
وَسَاقَهَا زَجَرَهَا  إِذَا   Ve bir nesneyi te™hîr الثَّالِثِ 
eylemek ma¡nâsınadır, bunun masdarı ٌَمَنْسَأة 
[mense™et] dahi gelir; yukâlu: يْءَ نَسْئًا  نَسَأَ الشَّ
رَهُ أخََّ إِذَا   Ve bir nesneyi gözetip hıfz وَمَنْسَأةًَ 
ve hirâset eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَـلََهُ أيَْ  -Ve deveyi havuza varmak نَسَأهَُ 
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سَأةَُ نأ ُِ -vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-minse™et] اءأ
ninde) Ve

سَأةَُ نأ َُ -vez [mertebet] مَرْتَبَةٌ) [el-mense™et] اءأ
ninde) Ve bunlarda hemzenin terki dahi 
lügattir; değneğe denir, ¡asâ ma¡nâsına, 
onunla davar nes™ ve sevk olunduğu için; 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ،تَأْكُلُ مِنْسَأتََهُ﴾ الية﴿ 
عَصَاهُ  Ve İmâm Ferrâ™ dedi ki âyet-i أيَْ 
merkûmede vâki¡ ٌَمِنْسَأة [minse™et] lafzında 
olan ْمِن [min] harf-i cerdir ve ٌَسَأة [se™et] 
kelimesi mecrûru olmak üzere munfasılan 
ketb olunmak dahi câ™izdir, zîrâ ٌَسَأة [se™et] 
kelimesi, siye-i kavs ma¡nâsına lügattir ve 
 sîn’in kesri ve yâ’nın tahfîfiyle [siyet] سِيَةٌ
kûşe-i kemâna denmekle ma¡nâ-yı şerîf 
¡alâ-vechi’l-isti¡âre ُعَصَاه طَرَفِ  مِنْ  -de تَأْكُلُ 
mek olur, lâkin Ferrâ’nın bu kavli ba¡îd ve 
müte¡acreftir.

ءُ  nûn’un fethi ve sîn’in) [™en-nes] اءنَّسأ
sükûnuyla) ¡Aklı izâle eden meşrûba 
denir. Ve suyu gâlib duruca süte denir; 
yukâlu: رَابَ الْمُزِيلَ لِلْعَقْلِ وَكَذَا  سَقَاهُ النَّسْءَ أيَِ الشَّ
كَالنَّسِيءِ الْمَاءِ  الْكَثِيرُ  قِيقُ  الرَّ  .Ke-mâ zukire اللَّبَنُ 
Ve semizlik, ¡alâ-kavlin semirmeğe başla-
mak ma¡nâsına ism olur; yukâlu: ُجَرَى النَّسْء 
مَنُ أوَْ بَدْؤُهُ ابَّةِ أيَِ السِّ  Ve فِي الدَّ

ءٌ  (nûn’un harekât-ı selâsıyla) [™nes] نسُأ
Hamli maznûn, ¡alâ-kavlin hamli zâhir 
olan hatuna denir. Ve nûn’un fethiy-
le şol hatuna denir ki hayzı müddet-i 
mu¡tâdesinden te™ehhür eylemekle hâmil 
olması me™mûl ola. Cevherî vehmine 
mebnî ٌنَسِيء [nesî™] ¡unvânıyla ki ٌأمَِير [emîr] 
veznindedir, sebt eylemiştir.

Şârih der ki kavl-i mezbûr İbn Man@ûr’un 
ve sâ™irlerinin kavli olmakla Cevherî 
vâhim değildir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [™en-nesû] اءنَّسُوءُ

 (vezninde [fa¡îl] فَعِيلٌ) [™en-nesî] اءنَّسِيءُ
İsmdir ki te™hîr olunan şey™e denir. ُوَالنَّسِيء 
الية، الْكُفْرِ﴾  فِي  زِيَادَةٌ  النَّسِيءُ  ﴿إِنَّمَا  تَعَالَى  قَوْلِهِ   فِي 
رُهُ الْعَرَبُ فِي الْجَاهِلِيَّةِ فَنَهَى اللهُ عَزَّ وَجَلَّ  شَهْرٌ كَانَتْ تُؤَخِّ

 [™nesî] نَسِيءٌ Ya¡nî âyet-i merkûmede عَنْهُ
¡Arabların Câhiliyyet zamânında eşhür-i 
hürümden hürmetini, şehr-i âhere te™hîr 
eyledikleri aydan ¡ibârettir. Eşhür-i hurum 
ki dört ay olacaktır, biri ferddir ki mâh-ı 
recebdir ve üçü serd ya¡nî mütevâlîdir 
ki zülka¡de ve zilhicce ve muharremdir. 
Vakt-i Câhiliyyet’te ekser-i ma¡âşları 
nehb ü gâret cihetiyle olmakla meselâ 
muhârebe hengâmında receb hulûl eylese, 
helâl edip hürmetini şa¡bâna te™hîr; kezâlik 
muharremde iktizâ eylese, safere tahvîl 
eylemeleriyle eşhür-i hürüm husûsunu 
terk ve ilgâ ve mücerred ¡aded i¡tibâr eder-
ler idi. Ve ziyâde-i küfr olması, Hazret-i 
◊a……’ın harâm eylediğini tahlîl ve helâl 
eylediğini tahrîm eylediklerine mebnîdir. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki ٌنَسِيء [nesî™] 
kelimesi, fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür, te™hîr 
ma¡nâsından me™hûzdur ki mu™ahhar kı-
lınan nesne demektir; yukâlu: َيْء الشَّ  نَسَأَ 
كَمَا نَسِيءٍ  إِلَى  مَنْسُوءٌ  لَ  تَحَوَّ ثمَُّ  مَنْسُوءٌ  فَهُوَ  رَ  أخََّ  أيَْ 
قَتِيلٍ إِلَى  مَقْتُولٌ  لُ   Ve İmâm Ferrâ™ kavli يحَُوَّ
üzere ٌنَسِيء [nesî™] masdardır, te™hîr eyle-
mek ma¡nâsınadır ve Ezherî kavlince ٌإِنْسَاء 
[insâ™] ma¡nâsına ismdir, masdar-ı hakîkî 
mevzi¡ine vaz¡ olunmuştur. İntehâ. Ve 

.Suyu gâlib duruca süte denir [™nesî] نَسِيءٌ

سَاءُ تِنأ -Dâyinden bir müdde [™el-istinsâ] الِإاأ
te kadar matlûbunu te™hîr eylemeyi recâ ile 
istimhâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَيْنَهُ ينُْسِئَهُ  أنَْ  سَألََهُ  أيَْ   Bu sûrette bir إِسْتَنْسَأهَُ 
nesneyi veresiye istemekte dahi isti¡mâl 
olunur.
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 ;Ve yükselmek, irtifâ¡ ma¡nâsınadır وَشَبَّ
yukâlu: ْحَابَةُ إِذَا ارْتَفَعَت ئَ مِنْ بَابِ ve نَشَأتَِ السَّ  نشُِّ
 التَّفْعِيلِ عَلَى الْمَجْهُولِ وَأنُْشِئَ عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْضًا بِمَعْنًى
﴿ :Ve kavluhu ta¡âlâ وَاحِدٍ أيَْ رُبِّيَ تَرْبِيَةً وَارْتُفِعَ
ؤُا فِي الْحِلْيَةِ﴾ الية، مِنْ بَابِ مَنَعَ أوَْ مِنْ بَابِ  أوََ مَنْ ينَُشَّ
أُ” مِنْ بَابِ  الِفْعَالِ أيَْ يتَُرَبَّى وَقَرَأَ الْكُوفِيُّونَ “أوََ مَنْ ينَُشَّ
 ,kırâ™ati dahi vardır ينَُاشَأُ Ve bunda التَّفْعِيلِ
niteki َُأعَْلاه [a¡lâhu] ve ُعَلاَّه [¡allâhu] ve َُعَالاه 
[¡âlâhu] bir ma¡nâyadır.

 Hadd-i sıgarı tecâvüz [™en-nâşi] اءنَّاشِئُ
edip civânlık kertesine bâlig olan oğla-
na ve kıza ıtlâk olunur ki yetişmiş oğlan 
ve kız ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌنَشْء [neş™] ge-
lir; ٌصَحْب [§a√b] ve ٌصَاحِب [§â√ib] gibi ve 
fethateynle câ™izdir; ٌطَلَب [†aleb] ve ٌطَالِب 
[†âlib] gibi. Ve 

 Mutlakan gece içre hâdis ve [™nâşi] نَاشِئٌ
zâhir olan şey™e denir. Cem¡i ٌنَاشِئَة [nâşi™et]
tir ki gayr-i kıyâs üzere hâ iledir yâhûd 
-vez [fâ¡ilet] فَاعِلَةٌ ,masdardır [nâşi™et] نَاشِئَةٌ
ninde, ٌعَاقِبَة [¡â…ibet] gibi; neşv ve zuhûr 
ma¡nâsına; ve ¡alâ-kavlin ٌنَاشِئَة [nâşi™et] 
leyl ve nehârın evveline denir ve ¡alâ-
re™yin gecenin evvel sâ¡atine denir yâhûd 
kıyâm-ı leyle müdâvim olan kimsenin her 
kâ™im olduğu sâ¡ate denir yâhûd ba¡de’n-
nevm kıyâm hâletine denir.

 (vezninde [fa¡îlet] فَعِيلَةٌ) [en-neşî™et] اءنَّشِيئَةُ
 ma¡nâsınadır. Ve havuzdan [nâşi™et] نَاشِئَةٌ
en evvel işlenen yere ve henüz işlenip 
yapılmış havuza denir. Ve ٌطَرِيفَة [†arîfet] 
ya¡nî buğdaycık otu ve eşek kengeri 
ta¡bîr olunan nebâtın tâzesine denir. Ve 

يَانٌ ve [ne§iyy] نَصِيٌّ  ki nebât-ı [illiyân§] صِلِّ
merkûmun kurusudur, ona dahi ıtlâk olu-
nur, ¡alâ-kavlin şol nebâta denir ki tâze 
nâbit olup henüz gılzat bulmamış ola. Ve 
havuzun taraf-ı esfeline vaz¡ olunan hace-

Bu dahi hamli maznûn olan hatuna denir; 
yukâlu: الَّتِي أوَِ  الْحَمْلُ  بِهَا  الْمَظْنوُنُ  أيَِ  نَسْءٌ   اِمْرَأةٌَ 
بِهَا :ve yukâlu ظَهَرَ حَمْلُهَا الْمَظْنوُنُ   اِمْرَأةٌَ نَسُوءٌ أيَِ 
الْحَمْلُ
ءُ  Dâ™imâ (nûn’un kesriyle) [™en-nis] اءنِّسأ
nâs ile ülfet ve ihtilât üzere olan kişiye de-
nir; ve minhu yukâlu: َّهُوَ نِسْءُ نِسَاءٍ أيَْ حِدْثهُُن 

 Ya¡nî zen-dost olmakla her bâr وَخِدْنهُُنَّ
bânûlar ile ülfetkârdır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™en-nesâ] اءنَّسَاءُ
¡Ömr uzun olmak, tûl-ı ¡ömr ve imtidâd-ı 
hayât ma¡nâsınadır. Ve te™hîr ma¡nâsına 
masdar olur; ma¡nâ-yı merkûm bundan 
me™hûzdur; yukâlu: ُرَه نَسَأَ عَنْهُ دَيْنَهُ نَسَاءً أيَْ أخََّ
 Semiz insân ve hayvâna [™en-nâsi] اءنَّااِئُ
denir; ٌنَسْء [nes™] kelimesinden ism-i 
fâ™ildir, niteki zikr olundu.

تِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-intisâ] الِإنأ
Iraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنْتَسَأَ الْبَعِير 
فِي الْمَرْعَى إِذَا تَبَاعَدَ

]ن ش أ[
ءُ  nûn’un fethi ve şîn-i) [™en-neş] اءنَّشأ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™en-nuşû] اءنُّشُوءُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™en-neşâ] اءنَّشَاءُ
ve

أةَُ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [en-neş™et] اءنَّشأ
ve

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [en-neşâ™et] اءنَّشَاءَةُ
ninde) Yeniden peydâ olup hayât ve 
zindegânî bulmak ma¡nâsınadır, gerek 
hayvân ve gerek nebât ve eşcâr makûlesi 
olsun; yukâlu: ًيْءُ وَنَشُؤَ نَشْئًا وَنشُُوءًا وَنَشَاء  نَشَأَ الشَّ
 Ve وَنَشْأةًَ وَنَشَاءَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْخَامِسِ إِذَا حَيِيَ
tıfl-ı tâze büyüyüp kadd ve kâmet sâhibi 
civân olmak ma¡nâsınadır ki gelip yetiş-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: رَبَا إِذَا  فْلُ  الطِّ  نَشَأَ 



ءٌ نَفأ 245BÂBU’L-HEMZE

yesiyle) Kâhine ¡avrete ıtlâk olunur, 
ahdâs-ı kevniyyeyi istinşâ™ ve istiksâ™ ey-
lediği için.
شَأُ نأ ُُ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [™el-munşe] اءأ
de) ve
شَأُ تَنأ سأ ُُ  مُسْتَخْدَمٌ) [™el-mustenşe] اءأ
[mutsa«dem] vezninde) Yollarda tahdîd ü 
ta¡yîn-i menâzil için nasb ve terfî¡ olunan 
mîl ve nişâna denir; ve kavluhu ta¡âlâ: ُوَلَه﴿ 
فُنُ الْمَرْفُوعَةُ  الْجَوَارِ الْمُنْشَآتُ فِي الْبَحْرِ﴾ الية، أيَِ السُّ
-Ya¡nî yelkenleri merfû¡ olmuş gemi الْقُلُوعِ
ler ki murâd yelkenleri küşâd olmuş de-
mektir, irtifâ¡ ma¡nâsındandır. Şârih der 
ki pes sıfat ¡alâ-gayri men hiye lehu olur, 
lâkin ِالْمَاء عَلَى   ,ma¡nâsına olursa مَرْفُوعَاتٌ 
¡alâ-men hiye lehu olur.

]ن ص أ[
ءُ  nûn’un fethi ve §âd’ın) [™§en-na] اءنَّصأ
sükûnuyla) Bir kimsenin yâ bir hayvânın 
-inden ya¡nî alnında olan per[nâ§iyet] نَاصِيَةٌ
çeminden kavrayıp tutmak ma¡nâsınadır; 
 نَصَأهَُ :lafzında lügattir, yukâlu [na§v] نَصْوٌ
بِنَاصِيَتِهِ أخََذَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve zecr ve نَصْئًا 
âzâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُنَصَأه 
 ;Ve yukarı kaldırmak ma¡nâsınadır إِذَا زَجَرَهُ
yukâlu: ُنَصَأهَُ إِذَا رَفَعَه

]ن ف أ[
أُ َّ -veznin [urad§] صُرَدٌ fâ’yla) [™en-nufe] اءنُّ
de) Bölük bölük perâkende ot parçalarına 
denir, ¡alâ-kavlin şol top ve gür çayır ve 
çemen parçalarına denir ki büyük parça-
dan munkatı¡ olup ve pek boylu olmala-
rıyla o büyük parça üzere havâle ve müşrif 
olalar; müfredi ٌَنفُْأة [nuf™et]tir ٌصُبْرَة [§ubret] 
vezninde.

ءٌ  ¡Bir mevzi (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [™Nef] نَفأ
adıdır.

re denir. Ve nasâ™ib-i havuzun ya¡nî etrâf-ı 
havuzu sedd için duvar şeklinde nasb 
üstüvâr kılınan perde taşlarının verâsına 
döktükleri toprağa denir.

ءُ  nûn’un fethi ve şîn’in) [™en-neş] اءنَّشأ
sükûnuyla) Küçük, hurde deveye denir. 
Cem¡i ٌ  gelir fethateynle. Ve [™neşe] نَشَأ
sehâb-ı mürtefi¡a denir. Ve ufktan henüz 
kalkıp zuhûr eden sehâba denir.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™en-neşî] اءنَّشِيءُ
dahi ufktan yeni zuhûr eden sehâba denir.

شَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-inşâ] الِإنأ
nesne neşv ü nemâ bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:َئ وَنشُِّ الْمَجْهُولِ  عَلَى  يْءُ  الشَّ  ke-mâ أنُْشِئَ 
zukire. Ve fi¡l-i şürû¡ ve mübâşeret olur; 
 :gibi; yukâlu [afi…a†] طَفِقَ ve [ce¡ale] جَعَلَ
جَعَلَ أيَْ  حَدِيثًا  يَحْكِي  -Ve bir yerden çık أنَْشَأَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَج إِذَا  مِنْهُ   أنَْشَأَ 
Ve nâka gebe kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَقِحَت إِذَا  النَّاقَةُ   Ve bir husûsa أنَْشَأتَِ 
yeni başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْشَأ 
بِنَائهََا بَدَأَ  إِذَا   Ve bir nesneyi yükseltmek دَارًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي حَابَ  السَّ اللهُ   أنَْشَأَ 
-Ve bir nesneyi bir kimse kendiliğin رَفَعَهُ
den peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَضَعَهُ أيَْ  الْحَدِيثَ  فُلانٌَ   İlm-i inşâ™, bu¡ أنَْشَأَ 
ma¡nâdandır.

أةَُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-neş™et] اءنَّشأ
Bu dahi boy sürmek üzere olup henüz gıl-
zat bulmamış nebâta denir.

َُ لٌ) [™et-teneşşu] اءتَّنَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir maslahat için yerinden kalkıp 
¡azîmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ  تَنَشَّ
فُلانٌَ لِحَاجَتِهِ إِذَا نَهَضَ إِلَيْهَا وَمَشَى
شَاءُ تِنأ  Havâdis ve ahbâr [™el-istinşâ] الِإاأ
cüstücû eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَهَا إِسْتَنْشَأَ اْلخَْبَارَ إِذَا تَتَبَّ
شِئَةُ تَنأ سأ ُُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mustenşi™et] اءأ
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sükûnuyla) ve

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-nehâ™et] اءنَّبَاءَةُ
de) ve

-vez [u¡ûbet§] صُعُوبَةٌ) [en-nuhû™et] اءنُّبُوءَةُ
ninde) ve

ve (vezninde [abûl…] قَبُولٌ) [™en-nehû] اءنَّبُوءُ

-vez [se«âvet] سَخَاوَةٌ) [en-nehâvet] اءنَّبَاوَةُ
ninde ki bu şâzdır) Et gereği gibi pişme-
yip çiğce ve tatarıca kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَنهُُوءًا وَنهُُوءَةً  وَنَهَاءَةً  نَهْئًا  وَنَهُؤَ  اللَّحْمُ   نَهِئَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا لَمْ يَنْضَجْ  Ve وَنَهَاوَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

ءٌ  vezninde) Dolmak [¡men] مَنْعٌ [™neh] نَهأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَهْئًا  الِنَاءُ   نَهَأَ 
الثَّالِثِ إِذَا امْتَـلََ
-Çiğ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™en-nehî] اءنَّبِيءُ
ce ve tatarıca pişmiş ete denir.

بَاءُ -Eti iyi (hemzenin kesriyle) [™el-inhâ] الِإنأ
ce pişirmeyip çiğce komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأنَْهَأَ اللَّحْمَ إِذَا لَمْ ينُْضِجْه Ve bir işi metîn 
ve muhkem eylemeyip süst ve gevşek tut-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَم إِذَا  المَْرَ   أنَْهَأَ 
يبُْرِمْهُ

]ن و أ[
ءُ  nûn’un fethi ve vâv’ın) [™en-nev] اءنَّوأ
sükûnuyla) ve 

وَاءُ -veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [™et-tenvâ] اءتَّنأ
de) Yerinden zahmet ü meşakkatle yeki-
nip kalkmak ma¡nâsınadır; hasta ve bî-
mecâlin hareket ve kıyâmı gibi; yukâlu: 
ةٍ جُلُ يَنوُءُ نَوْءًا وَتَنْوَاءً إِذَا نَهَضَ بِجَهْدٍ وَمَشَقَّ  Ve نَاءَ الرَّ
yük makûlesi pek ağır olmakla güçle kal-
dırıp götürmek ma¡nâsınadır; bunda bâ ile 
müte¡addî olur; yukâlu: َنَهَض إِذَا  بِالْحِمْلِ   نَاءَ 
مُثْقِلاً  Ve bir kimseyi yâ bir nesneyi bir بِهِ 
ağır nesnenin ağırlığı basmakla bir tarafa 
doğru eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  نَاءَ 
 Ve bir kimseyi bir ağırlık الْحِمْلُ إِذَا أثَْقَلَهُ وَأمََالَهُ

]ن ك أ[
ve (fetehâtla) [en-neke™et] اءنَّكَأةَُ

 هُمَزَةٌ nûn’un zammıyla) [en-nuke™et] اءنُّكَأةَُ
[humezet] vezninde) ٌطرُْثوُث [†ur&û&] ٌنَكَعَة 
[neke¡at]ine denir. Ve ٌطرُْثوُث [†ur&û&] 
kolgan dikeni dedikleri nebâttır. Ve 
 nûn’un fethiyle nebât-ı [neke¡at] نَكَعَةٌ
merkûmun bir parmak yukarısına denir ki 
üzerinde kırmızı kabuğu olur.

ءُ  nûn’un fethi ve kâf’ın) [™en-nek] اءنَّكأ
sükûnuyla) Yara ve çıban makûlesi sa-
ğalmazdan mukaddem başını koparıp 
yâhûd kabuk gibi zarcağızını soyup su-
landırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقُرْحَة  نَكَأَ 
فَنَدِيَتْ تَبْرَأَ  أنَْ  قَبْلَ  قَشَرَهَا  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   نَكْئًا 
Ve düşmanı katl ve cerh ile kırıp geçir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَكَأَ الْعَدُوَّ إِذَا نَكَاهُم 
Mu¡tel olan ٌنِكَايَة [nikâyet] de lügattir. Ve 
ödemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه حَقَّ فُلانًَا   نَكَأَ 
إِذَا قَضَاهُ
تِكَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-intikâ] الِإنأ
de) Ahz ve kabz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ أيَْ أخََذَهُ وَقَبَضَه إِنْتَكَأَ حَقَّ
 هُمَزَةٌ nûn’un zammıyla) [en-nuke™et] اءنُّكَأةَُ
[humezet] vezninde) Şol kişiye denir ki 
üzerinde borç komayıp bilâ-te™hîr edâ eder 
ola; yukâlu: َفُلانٌَ ذُكَأةٌَ نكَُأةٌَ أيَْ يَقْضِي مَا عَلَيْهِ وَلا 
-âcilü’n-nakd kimse¡ [uke™et≠] ذُكَأةٌَ Ve يَمْطُلُ
ye denir, niteki mâddesinde beyân olundu.

]ن م أ[
أُ َُ ve (vezninde [cemel] جَمَلٌ) [™en-neme] اءنَّ

ءُ -Keh (vezninde [abl√] حَبْلٌ) [™en-nem] اءنَّمأ
lenin küçüğüne denir ki yavşak ta¡bîr 
olunur.

]ن هـ أ[
ءُ  nûn’un fethi ve hâ’nın) [™en-neh] اءنَّهأ
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yı mezbur, ٌنهُُوض [nuhû∂] ma¡nâsından 
yâhûd ¡atiyye ma¡nâsındandır. İntehâ. Ve 
yukâlu: َنَاءَ النَّجْمُ نَوْءًا إِذَا سَقَطَ عَلَى مَا بُيِّن Ve 

ءٌ  Vergi, ¡atiyye ma¡nâsına isti¡mâl[™nev] نَوأ
olunur, sebebiyyet-i mezkûra ¡alâkasıyla.

تِنَاءَةُ -vez [istifâdet] إِسْتِفَادَةٌ) [el-istinâ™et] الِإاأ
ninde) Zikr olunan ٌنَوْء [nev™] sâkıt olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَنَاءَ النَّجْمُ وَاسْتَنْآى وَهُو 
النَّجْمُ نَاءَ  أيَْ  إِسْتَنَاءَ  مِنْ  -Ve ¡atiyye iste مَقْلُوبٌ 
mek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
إِسْتَنَاءَهُ أيَْ طَلَبَ نَوْأهَُ يَعْنِي عَطَاءَهُ
وَأُ  (vezninde [a¡lem] أعَْلَمُ) [™el-enve] الأنَأ
¡İlm-i envâyı ya¡nî vech-i mezkûr üze-
re sukût-ı kevâkibin evkât ve evzâ¡ ve 
ahkâmı fennini ziyâdesiyle ¡ârif olan kim-
seye denir; yukâlu: َْأي فُلانٍَ  مِنْ  أنَْوَأُ   مَابِالْبَادِيَةِ 
 kelimesi [™enve] أنَْوَأُ Ve işbu أعَْلَمُ بِاْلنَْوَاءِ مِنْهُ
ki ef¡al-i tafdîldir, bunun fi¡li yoktur, ya¡nî 
mutasarrıf değildir; sîga-i merkûmeden 
fi¡li olmayan evzânın birisi dahi budur. 
Pes ِاتَيْن  kabîlindendir ki şâzdır, iki أحَْنَكُ الشَّ
koyunun pek çok ekl edeni demektir, bu-
nun dahi fi¡li yoktur, şüzûz üzere vâki¡ ol-
muştur, zîrâ ef¡al-i tafdîl bünyesinin şartı 
fi¡lden binâ olunmak olmakla bunlar bilâ-
fi¡l isti¡mâl olunmuştur.

]ن ي أ[
ءُ  nûn’un fethi ve yâ’nın) [™en-ney] اءنَّيأ
sükûnuyla) Ba¡îd olmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: َبَعُد إِذَا  نَيْئًا  يَخَافُ  كَخَافَ  يَنَاءُ  يْءُ  الشَّ  نَاءَ 
Ve et ve sâ™ir nesne pişmeyip çiğ ve hâm 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَاءَ اللَّحْمُ إِذَا لَم 
يَنْضَجْ
ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™en-nuyû] اءنُّيُوءُ

 Çiğlik ve hâmlık [en-nuyû™et] اءنُّيُوءَةُ
ma¡nâsınadır.

 (nûn’un kesri ve meddiyle) [™en-nî] اءنِّيءُ

basmakla düşmek ma¡nâsınadır; ma¡nâ-yı 
evvele nisbetle zıdd olur; yukâlu: ٌَفُلان  نَاءَ 
فَسَقَطَ أثُْقِلَ   Lâkin bunun mefhûmunda إِذَا 
 kaydı mu¡teber değildir, zîrâ [i&…âl] إِثْقَالٌ
mü™ellif Ba§â™ir’de yukâlu: َسَقَط أيَْ   نَاءَ 
¡unvânıyla sebt eylemekle hemân düşmek 
ma¡nâsına olur. 

Ve kâle’l-◊arîrî fi’d-Durre: “Kavluhu 
ta¡âlâ: مَا إِنَّ مَفَاتِحَهُ لَتَنوُأُ بِالْعُصْبَةِ﴾ الية، تَقْدِيرُهُ مَا﴿ 
 Ya¡nî إِنَّ الْعُصْبَةَ لَتَنوُءُ مَفَاتِحُهُ أيَْ تَنْهَضُ بِهَا عَلَى تَثَاقُلٍ
âyet-i merkûme kalb san¡atını mutazam-
mındır, niteki إِصْبَعِي فِي  الْخَاتَمَ   derler أدَْخَلْتُ 
ki hakîkatte ٌإِصْبَع [i§ba¡] ٌخَاتَم [«âtem]e idhâl 
olunur. Ve kalb san¡atı sünen-i me™sûre-i 
¡Arabdandır, mübâlagayı müfîddir. Ve 
Şihâb’ın tahkîki budur ki bâ™ kelimesi bu-
rada ta¡diye içindir; َإِنَّ مَفَاتِحَهُ لَتَنوُءُالْعُصْبَة kuv-
vesindedir ki ْتُثْقِلُهُم ma¡nâsınadır.” İntehâ. 
Ve 

ءٌ -Gurûba mâ™il ve sâkıt olan yıl [™nev] نَوأ
dıza denir. Cem¡i ٌأنَْوَاء [envâ™] gelir, ٌأحَْمَال 
[a√mâl] vezninde ve ٌنوُآن [nû™ân] gelir ٌعُبْدَان 
[¡ubdân] vezninde. Ve ¡alâ-kavlin ٌنَوْء [nev™]
yıldız düşmeğe denir ki menâzil-i kamer-
den bir kevkeb, fecr tulû¡ ettiği hengâmda 
magribde ufktan sâkıt olup onun rakîbi 
hemân o sâ¡at maşrıktan ona mukâbil tulû¡ 
eylemekten ¡ibârettir. 

Şârih der ki işbu ٌنَوْء [nev™]husûsunun 
beyne’l-¡Arab on üç gün hükmü vardır. 
Ondan sonra menâzilden bir kevkebin 
dahi ٌنَوْء [nev™]ini i¡tibâr ederler. On üçer 
gün, on üçer gün; âhir seneye varın-
ca, lâkin menzil-i cebhede on dört gün 
mu¡teberdir. Ve ba¡zılar tâli¡ i ve ba¡zılar 
sâkıtı i¡tibâr eylediler. Ve ¡Arablar yağ-
muru ve rüzgârı ve sâ™ir ahdâs ve evzâ¡-ı 
cevvi ona ¡azv u isnâd ederler. Ve ma¡nâ-
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ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™en-nuyû] اءنُّيُوءُ

 Çiğlik ve (hâ’yla) [en-nuyû™et] اءنُّيُوءَةُ
hâmlık ma¡nâsınadır.

 Çiğ ve (vezninde [¡nî] نِيعٌ) [™en-nî] اءنِّيءُ
hâm nesneye denir. Ve bu mâddenin ma-
halli bu makâm iken Cevherî vehmine 
mebnî ”ن،و،أ“ faslında zikr eylemiştir, ni-
teki zikr olundu.

Çiğ ve nâ-puhte nesneye denir, gerek et 
ve gerek sâ™ir şey™ olsun; yukâlu: َْهُوَ نِيءٌ أي 
نُ النُّيُوءِ وَالنُّيُوءَةِ لَمْ يَنْضَجْ  نيُُوءٌ ve [™nî] نِيءٌ İşbu بَيِّ
[nuyû™] mâddeleri yâ™î olmakla mahall-i 
zikri makâm-ı âtî iken Cevherî vehmine 
mebnî işbu faslda sebt eylemiştir.

Şârih der ki Cevherî vehmden masûndur, 
zîrâ ¡İyâ∂ ve İbn E&îr ve Feyyûmî ve sâ™ir 
ba¡zı lügaviyyûn eserlerine iktifâ eylemiş-
tir. Ve mü™ellif kendisi dahi vech-i mezkûr 
üzere tahlît eylemiştir. Hattâ bu mâddede 
ha™ mâddesini takdîmle ibtidâ ٌنَهْء [neh™] 
ve ba¡dehu ٌنَوْء [nev™] mâddesini sebt ey-
lemiştir. Ve işbu ٌنِيء [nî™] kelimesi ki ٌنِيل 
[nîl] veznindedir, zâhiren aslı ٌنَيِيء [neyî™] 
idi, fa¡îl vezninde. Ve ba¡zılar ibdâl ve 
idgâmla ٌّنِي [niyy] ¡unvânını dahi tecvîz 
eylediler.

تَنِيءُ سأ ُُ  [mustefîd] مُسْتَفِيدٌ) [™el-mustenî] اءأ
vezninde) مُسْتَعْطِي [musta¡†î] ma¡nâsınadır 
ki ¡atiyye isteyici demektir.

تَنَاءُ سأ ُُ  [mustefâd] مُسْتَفَادٌ) [™el-mustenâ] اءأ
vezninde) Kendiden ¡atiyye me™mûl olu-
nan adama denir.

نَاوَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâve™et] اءأ
vezninde) ve

وَاءُ  Mâl (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™en-nivâ] اءنِّ
yâ haseb yâhûd sâ™ir cihâtla müfâhare 
edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًَمُنَاوَأة  نَاوَأهَُ 
فَاخَرَهُ إِذَا   Ve birbirine bugz ve ¡adâvet وَنِوَاءً 
edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاوَأهَُ أيَْ عَادَاه
يِيءُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-tenyî] اءتَّنأ
Bir nesneyi muhkem eylemeyip süst ve 
gevşek eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأه  نَيَّ
تَنْيِيئًا إِذَا لَمْ يحُْكِمْهُ
يَاءُ  Eti (hemzenin kesriyle) [™el-inyâ] الِإنأ
iyice pişirmeyip çiğ komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأنَْيَأَ اللَّحْمَ إِذَا لَمْ ينُْضِجْه
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بََاءُ ve (vâv’ı hemze’ye ibdâlle) [™el-ebâ] اَلأأ

بََاءَةُ ve (hâ’yla) [el-ebâ™et] اَلأأ

ءُ  (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [™el-veb] اَءأوَبأ
Bir mahal tâ¡ûnlu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع  وَبِئَتِ الرَْضُ تَيْبَأُ وَتَوْبَأُ وَبَئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve yukâlu: َوَبُؤَتِ الرَْضُ وَبَاءً وَوَبَاءَةً وَأبََاءً وَأبََاءَةً مِن 
 وُبِئَتِ الرَْضُ عَلَى الْبِنَاءِ :ve yukâlu الْبَابِ الْخَامِسِ
لِلْمَجْهُولِ وَبْئًا إِذَا كَثرَُ فِيهَا الطَّاعُونُ
وَبِئَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-vebi™et] اَءأ
ve 

وَبِيئَةُ  (vezninde [fa¡îlet] فَعِيلَةٌ) [el-vebî™et] اَءأ
ve

وبِئَةُ ُُ -vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mûbi™et] اَءأ
ninde) Vebâsı çok olan yere denir; yukâlu: 
أرَْضٌ وَبِئَةٌ وَوَبِيئَةٌ وَمُوبِئَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْوَبَإِ
بِئَةُ -İsm (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-bi™et] اَءأ
dir, tâ¡ûn çokluğuna denir ki tâ¡ûnluk ve 
tâ¡ûnluluk ta¡bîr olunur.

تِيبَاءُ اأ ِ  Bir yeri bed-hevâ ve [™el-istîbâ] اَلإأ
pür-vebâ™ bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَوْبَأَ الْبَلْدَةَ أيَِاسْتَوْخَمَهَا وَوَجَدَهَا وَبِيئَةً
ءُ  vâv’ın fethi ve bâ’nın) [™el-veb] اَءأوَبأ
sükûnuyla) Bir nesneyi tehyi™e ve tertîb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَتَاع  وَبَأَ 
عَبَأهَُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَبْئًا  -Ve işâret ey يَوْبَؤُهُ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا أشََار إِلَيْهِ   وَبَأَ 
Ve nâka yavrusuna hanîn edip üzülmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُتَبَأ  وَبَأتَْ نَاقَتِي إِلَى فَصِيلَةٍ 
بِحَذْفِ الْوَاوِ إِذَا حَنَّتْ
بِئَةُ -veznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-tevbi™et] اَءتَّوأ
de) Bu dahi bir nesneyi tehyi™e ve tertîb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَتَاع  وَبَّأَ 
تَوْبِئَةً إِذَا عَبَأهَُ
يبَاءُ ِ  Bu dahi (hemzenin kesriyle) [™el-îbâ] اَلإأ
işâret eylemek ma¡nâsınadır, ٌوَبْء [veb™] 
gibi; yukâlu: َأوَْبَأَ إِلَيْهِ إِيبَاءً إِذَا أشََار ¡Alâ-kavlin 
 mutlakan işâret eylemektir ve [™veb] وَبْءٌ

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ و أ[
وَأأوَاءُ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [™el-ve™vâ] اءأ
de) إِبْنُ آوَى [ibn âvâ] ya¡nî çakal dedikleri 
cânverin çağırıp ürümesinden hikâyedir.

]و ب أ[
وَبَأُ -fethateynle ve elif’in med) [™el-vebe] اءأ
diyle de lügattir) Tâ¡ûn marazına denir, 
¡alâ-kavlin her ¡âmm ve şâmil olan mara-
za denir. Muharrekenin cem¡i ٌأوَْبَاء [evbâ™] 
gelir, ٌأسَْبَاب [esbâb] gibi ve memdûdun 
cem¡i ٌأوَْبِيَة [evbiyet] gelir, ٌأهَْوِيَة [ehviyet] 
vezninde.

Şârih der ki ba¡zı a¡lâmın ta¡rîfleri üzere ٌوَبَاء 
[vebâ™] ¡ilel-i sâriyedendir ki ahlât-ı fâside 
ve ehviye-i redîyye sebeb-i suverîsidir; 
lâkin tâ¡ûn tasallut u haziyye-i tâ™ife-i cin-
dir. ¡Ârızası cerâyih-i guzât gibidir, ikisi-
nin de eser-i hâricisi tedbîr ve müdâvâta 
muvaffak olmakla mündefi¡ olur; ikisinin 
de zuhûru mahallinde bulunan kimsenin 
eğer ¡ömrü tamâm olmadıysa zuhûruyla 
müte™ezzî dahi olmaz. Eceli gelen kimse 
o dâ™irede dâhil iken âher sebebden fevt 
olması dahi emr-i vukû¡îdir. Kazâ-yı müb-
remden halâs emr-i muhâldir, lâkin def¡-i 
vahşet için tebdîl-i mekân tecvîz olunmuş-
tur. Ve bu mâdde vehâmet ma¡nâsından 
me™hûzdur; ve minhu’l-hadîs: َالْوَبَأ هَذَا   “إِنَّ 
.İntehâ رِجْزٌ”
وَبَأُ ve (kezâlik fethateynle) [™el-vebe] اءأ

وَبَاءُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-vebâ] اءأ
ve

وَبَاءَةُ -veznin [selâmet] سَلامََةٌ) [el-vebâ™et] اءأ
de) ve
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ve yukâlu: َوُثِئَتْ يَدُهُ عَلَى بِنَاءِ الْمَحْهُولِ كَعُنِيَ فَهِي 
يًا بِنَفْسِهِ :ve tekûlu مَوْثوُأةٌَ وَوَثِيئَةٌ  ve وَثَأْتُهَا أنََا مُتَعَدِّ
 Ve أصََابَهَا وَثْءٌ وَلاَ تَقُلْ وَثْيٌ

ءٌ -Bir ¡uzvdan izâle-i hayât eyle [™&ve] وَثأ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَثْئًا يَثَأُ  اللَّحْمَ   وَثَأَ 
أمََاتَهُ إِذَا  وَضْعًا  يَضَعُ  ضَرْبَةٌ :ve yukâlu كَوَضَعَ   هَذِهِ 
قَدْ وَثَأتَِ اللَّحْمَ
يثَاءُ ِ  Yedi (hemzenin kesriyle) [™el-î&â] اَلإأ
sıfat-ı mezkûre üzere ma¡yûb kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: أوَْثَأْتُ يَدَهُ بِمَعْنَى وَثَأْتُهَا

]و ج أ[
ءُ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [™el-vec] اَءأوَجأ
sükûnuyla) El ile yâ hançer ve bıçak ile 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْيَد  وَجَأهَُ 
ينِ يَجَأهُُ كَوَضَعَهُ يَضَعُهُ وَجْئًا إِذَا ضَرَبَهُ كِّ  ¡Ve cimâ وَالسِّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْوَجَأَ الْمَرْأةََ أي 
 ve جَامَعَهَا

ءٌ  ve [™vec] وَجأ

 Koçun (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™vicâ] وِجَاءٌ
yâ tekenin hâyelerini ihrâc eylemeyip bel-
ki hâyelerinin damarlarını iki taş arasında 
dövüp enemek ma¡nâsınadır; bu sûrette 
hâyeleri sâlim kalır, ¡alâ-kavlin hâyeleri 
hurd haşhâş edince kadar dövmektir, tâ ki 
sınıp enenmiş hükmünde ola; yukâlu: َوَجَأ 
حَجَرَيْنِ بَيْنَ  خُصْيَيْهِ  عُرُوقَ  دَقَّ  إِذَا  وَوِجَاءً  وَجْئًا   التَّيْسَ 
تَنْفَضِخَا حَتَّى  هُمَا  رَضُّ هُوَ  أوَْ  يخُْرِجْهُمَا   Vech-i وَلَمْ 
mezkûr üzere dövmeyip beyzalar ihrâc 
olunur ise, ٌخِصَاء [«i§â™] denir ve ¡ale’l-¡aks 
.denir [™vicâ] وِجَاءٌ

جُوءُ وأ َُ -vez [mevcûd] مَوْجُودٌ) [™el-mevcû] اَءأ
ninde ) ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-vecî] اءأوَجِيءُ
Vech-i mezkûr üzere enenmiş olan koça 
yâ tekeye denir; yukâlu: عَلَى التَّيْسُ   وُجِئَ 
الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَوْجُوءٌ وَوَجِيءٌ

َُ لٌ) [™et-teveccu] اءتَّوَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

 ileri tarafta olan kimseye beri [™îbâ] إِيبَاءٌ
gelmek için parmakla işâret eylemektir 
ki murâd, parmakları elin ayasına ikbâl 
ederek da¡vet eylemektir ve ٌإِيمَاء [îmâ™] 
mîm’le ense tarafta olan kişiye gerilen-
mek için işâret eylemektir ki parmakları 
elin arkasına idbâr ederek gerilenmesine 
işâret eylemektir. Ve 

يبَاءٌ ٌِ  [îbâ™] Deve köşeği, tohme olup sütten 
bıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَصِيل  أوُبِئَ 
عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا سَنِقَ لِامْتِلائَِهِ

]و ت أ[
ءُ -vâv’ın fethi ve tâ-yı fev) [™el-vet] اَءأوَتأ
kiyyenin sükûnuyla) Ağır ağır âhestece 
yürümek ma¡nâsınadır ki gerek pîrlikten 
ve gerek cibillî ve hılkî olsun; yukâlu: َوَتَأ 
وَتْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَثَاقَلَ أصَْلُهُ يَوْتَأُ  يَتَأُ   فِي مِشْيَتِهِ 
كِبْرًا أوَْ خُلُقًا

]و ث أ[
ءُ -vâv’ın fethi ve &â-yı mü) [™&el-ve] اَءأوَثأ
sellesenin sükûnuyla) ve

وَثَاءَةُ -veznin [selâmet] سَلامََةٌ) [el-ve&â™et] اَءأ
de) Şol yara ve kesr ve ¡ayb makûlesine 
denir ki gövdede ete isâbet edip lâkin ke-
miğe varmaya, ¡alâ-kavlin kemikten olan 
sızıya ve ağrıya denir ki şikest olmaksı-
zın hâdis ola yâhûd el, bilekçeden yâhûd 
dirsekten çıkmak ve en ve oynak yerleri 
yerlerinden ayrılmak hâletine denir, ٌّفَك 
[fekk] ma¡nâsına; yukâlu: ٌوَوَثَاءَة وَثْءٌ   أصََابَهُ 
عٌ فِي الْعَظْمِ  أيَْ وَصْمٌ يصُِيبُ اللَّحْمَ لاَ يَبْلُغُ الْعَظْمَ أوَْ تَوَجُّ
بِلاَ كَسْرٍ أوَْ هُوَ الْفَكُّ

وَثَأُ ve (fethateynle) [™el-ve&e] اَءأ

ءُ  Bir ( vezninde [¡men] مَنْعٌ) [™&el-ve] اَءأوَثأ
kimsenin ¡uzvu sıfat-ı mezkûre üzere ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ]ُتَثَأ[ يَدُهُ   وَثِئَتْ 
كَفَرِحَةٍ وَثِئَةٌ  الْيَدُ  أيَِ  فَهِيَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَوَثَئًا   وَثْئًا 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَدَع مِثْلَ  يَدَأُ  يْءَ  الشَّ  وَدَأَ 
اهُ  Ve bir kimseye her taraftan يَدَعُ وَدْءًا إِذَا سَوَّ
kemlik ve kötülük eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْقَوْمِ إِذَا غَشِيَهُمْ بِالِسَاءَة -Ve at, ze وَدَأَ 
kerini sarkıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَدَأ 
 ;Ve terk eylemek ma¡nâsınadır الْفَرَسُ أيَْ أدَْلَى
tekûlu: دَأْنِى بِصِيغَةِ المَْرِ أيَْ دَعْنِي وَزْنًا وَمَعْنًى
وَدَأُ  Helâk (fethateynle) [™el-vede] اَءأ
ma¡nâsınadır. Ve haber ve peyâm mun-
katı¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَدِئتَْ عَنْه 
ابِعِ إِذَا انْقَطَعَتْ الخَْبَارُ وَدَءًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ؤُ -vez [tekelluf] تَكَلُّفٌ) [™et-teveddu] اَءتَّوَدُّ
ninde) ٌتَسْوِيَة [tesviyet] ma¡nâsına olan ٌوَدْء 
[ved™] lafzından tefa¡¡uldür, düz ve yeksân 
olmak ma¡nâsınadır; ¡Arablar ِعَلَيْه أتَْ   تَوَدَّ
 ;ma¡nâsına [istevet] إِسْتَوَتْ ,derler الرَْضُ
ya¡nî “Zemîn, meyyiti derûnuna alıp üze-
rinde müstevlî olduğu gibi o kimse üzere 
de müstevlî oldu.” Ba¡zılar bunu ْإِشْتَمَلَت 
ile tefsîr eylemekle “Zemîn onu kaplayıp 
ihâta eyledi” demek olur. Ve ba¡zılar ْمَت  تَهَدَّ
ve ْرَت  ile tefsîr eylemekle “Zemîn تَكَسَّ
pârelenip o kimse üzere çöktü” demek-
tir ki “hasf eyledi” demek olur, vücûh-ı 
ahîrenin merci¡i yine ma¡nâ-yı evveldir.

Şârih der ki behemehâl bu ma¡nâ mecâzdır, 
hattâ İbn Şumeyl eyitti ki ¡Arablar َْأت  تَوَدَّ
الرَْضُ فُلانٍَ   derler; o kimse pek ba¡îd عَلَى 
mahalle gidip nâbûd ve nâ-peydâ oldu-
ğu vaktte. Kezâlik ُأتَْ عَلَيْهِ الرَْض  ;derler تَوَدَّ
vefât etti diyecek yerde. İntehâ.

Ve bir kimse tarafından sıhhatine ve hâl 
ve keyfiyyetine dâ™ir haber ve eser mestûr 
ve munkatı¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أتَْ عَنْهُ الخَْبَارُ إِذَا انْقَطَعَتْ وَتَوَارَتْ -Ve bir kim تَوَدَّ
se mâlını bulup bi’l-cümle ahz ve ihrâz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌزَيْد أَ   تَوَدَّ
وَأحَْرَزَهُ أخََذَهُ  إِذَا  مَالِهِ  مَالِهِ [Ve] عَلَى  -lafzın عَلَى 

de) Bu dahi el ile yâ hançer ile vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأهَُ بِمَعْنَى وَجَأه تَوَجَّ
وَجِيئَةُ -veznin [kerîmet] كَرِيمَةٌ) [el-vecî™et] اءأ
de) Bir nev¡ ta¡âm-ı A¡râbdır ki hurmâyı 
yâhûd çekirgeyi gereği gibi dövüp sahk 
eyledikten sonra sâfî yağa yâhûd zeytûn 
yağına ıslatıp tamâm-ı imtizâc bulduktan 
sonra ekl ederler. Ve 

 [ba…arat] بَقَرَةٌ ,Öküze denir [vecî™et] وَجِيئَةٌ
ma¡nâsına.

ءُ ve (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [™el-vec] اَءأوَجأ
وَجَأُ ve (vezninde [√fera] فَرَحٌ) [™el-vece] اَءأ

وَجَاءُ  (vezninde [selâm] سَلامٌَ) [™el-vecâ] اَءأ
Hayr u menfa¡atsiz nesneye denir; yukâlu: 
مَاءٌ وَجْءٌ وَوَجَأٌ وَوَجَاءٌ أيَْ لاَ خَيْرَ عِنْدَهُ
يبَاءُ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-îcâ] اَلإأ
kimseyi baştan savup bertaraf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  أوَْجَأهَُ عَنْهُ أيَْ دَفَعَهُ وَنَحَّ
Ve matlûbe musîb ve vâsıl olmamak-
la hâ™ib ve me™yûs olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو حَاجَتِهِ  طَلَبِ  فِي  جَاءَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أوَْجَأَ 
يصُِبْهُ فَلَمْ  -Ve kuyunun yâhûd ayazma صَيْدٍ 
nın suyu kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كِيَّةُ إِذَا انْقَطَعَ مَاؤُهَا أوَْجَأتَِ الرَّ
جِيءُ -veznin [tekmîl] تَكْمِيلٌ) [™et-tevcî] اَءتَّوأ
de) Kuyuyu munkatı¡u’l-mâ™ olmakla 
bî-hayr u menfa¡at bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًَكِيَّةَ تَوْجِيئًا إِذَا وَجَدَهَا وَجْأة أَ الرَّ وَجَّ
تِّبَاءُ ِ -hemzenin ve tâ-yı mü) [™el-itticâ] اَلإأ
şeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vez-
ninde) Hurmâ zâhire olmak için bir yere 
yığılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالتَّمْر  إِتَّجَأَ 
أيَِاكْتَنَزَ

]و د أ[
ءُ وَدأ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) [™el-ved] اَءأ
sükûnuyla) Bir nesneyi düzeltip her 
tarafını hemvâr ve berâber eylemek 
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sükûnuyla) Def¡ edip savmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَرَأهَُ يَرَأهُُ كَوَدَعَهُ يَدَعُهُ وَرْءًا إِذَا دَفَعَه Ve toh-
me ve imtilâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَرَأَ مِنَ الطَّعَامِ أيَِ امْتَـلََ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™verâ] وَرَاءُ
Ahvâl-i mukteziyeye mebnî âhirinin 
harekât-ı selâsıyla mebnîyye olarak ve 

وَرَاءُ  Mu¡arref olarak half ve [™el-verâ] اَءأ
emâm; ya¡nî ense ve ön cihetlere ıtlâk 
olunmakla azdâddandır, zîrâ وَرَاء [verâ™] 
fi’l-hakîka bir tarafın âher cânibidir ki bir-
birini örter ola. 

Şârih der ki وَرَاء [verâ™] kelimesi fi’l-asl 
masdardır, ba¡dehu ¡umûm üzere zarf kıl-
dılar. Eğer fâ¡ile muzâf olursa ِبِه يتَُوَارَى   مَا 
ma¡nâsına olur ki half murâd olur ve eğer 
mef¡ûle muzâf olursa, ِيوَُارِيه  ma¡nâsına مَا 
olur ki kuddâm irâde olunur. İntehâ. Ve 

-kelimesi mehmûzdur, mu [™verâ] وَرَاءٌ
saggarı ٌوُرَيْئَة [vurayyi™et]tir hemze ile; 
Cevherî, mu¡tel vehm eylemiştir. 

Şârih der ki Cevherî, Kûfiyyûn kavline 
tâbi¡ olmuştur ve ¡inde’l-Kûfiyyîn mu-
saggarı ٌوُرَيَّة [vureyyet]tir hemzesiz; ve 
mü™ellif min-gayri tenebbühin kendisi 
de mu¡tel bâbında dahi îrâd eylemiştir. 
İntehâ. Ve 

 Kelimesi müzekkerdir, te™nîsi [™verâ] وَرَاءٌ
dahi câ™izdir ve 

 ;Veled-i velede ıtlâk olunur[™verâ] وَرَاءٌ
sıbt ve hafîd gibi, Türkîde torun ta¡bîr 
olunur; veled-i evvelin ardında olmak-
la ıtlâk olundu; ve tekûlu’l-¡Arab ُوُرِئْت  مَا 
شَعَرْتُ مَا  أيَْ  دُ  يشَُدَّ وَقَدْ  مِّ   Ya¡nî sülâsîden بِالضَّ
ve bazen tef¡îlden mechûl olarak ma¡nâ-
yı mezkûrede isti¡mâl olunur. Lisânu’l-
¡Arab’da ve sâ™ir ümmehâtta bu ta¡bîr 
sülâsîden ve tef¡îlden ve if¡âlden dahi vârid 

daki zamîr, ٌزَيْد [Zeyd]e râci¡dir; ve minhu 
tekûlu: ُأتَُ عَلَى مَالِهِ أيَْ أخََذْتُه  Ve تَوَدَّ

ؤٌ  Helâk eylemek [™teveddu] تَوَدُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأَ عَلَيْهِ أيَْ أهَْلَكَه تَوَدَّ
أةَُ وَدَّ ُُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-muvedde™et] اَءأ
vezninde) Varta-i helâka denir, mehleke 
ma¡nâsına. Ve beyâbâna denir, mefâze 
ma¡nâsına, mühlike olduğu için.

دِيءُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-tevdî] اَءتَّوأ
de) Türâbı bir kimse yâ bir nesne üzere 
çekip üzerinde yeri besberâber eylemek 
ma¡nâsınadır ve bu hasâ™istendir; yukâlu: 
اهَا أَ عَلَيْهِ الرَْضَ تَوْدِيئًا إِذَا سَوَّ وَدَّ

]و ذ أ[
ءُ وَذأ  vâv’ın fethi ve ≠âl-ı) [™≠el-ve] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimseyi 
ta¡yîb ve tahkîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا عَابَهُ وَحَقَرَه يَدَعُهُ وَذْءًا  يَذَؤُهُ كَوَدَعَهُ   وَذَأهَُ 
Ve bir kimseyi bir nesneden âzâr ile zecr 
ü men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُوَذَأه 
 Ve bir kabîh yâhûd mûhiş nesneye أيَْ زَجَرَهُ
göz bakmağa tahammül edemeyip yayın-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَذَأتَِ الْعَيْنُ عَنْهُ إِذَا 
 Ve نَبَتْ

ءٌ  ¡Mekrûh ve nâ-hoş ve nâ-matbû [™≠ve] وَذأ
kelâma denir; yukâlu: َُالْكَلام أيَِ  الْوَذْءُ  هَذَا   مَا 
الْمَكْرُوهُ
أةَُ وَذأ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-vez™et] اَءأ
¡İllet ve ¡ayb ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  “مَا 
.ve bu, emsâldendir وَذْأةٌَ” أيَْ لاَ عِلَّةَ بِهِ

تِّذَاءُ ِ -hemzenin ve tâ-yı mü) [™el-itti≠â] اَلإأ
şeddedenin kesriyle) Memnû¡ ve münze-
cir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْوَذَأهَُ فَاتَّذَأَ أي 
زَجَرَهُ فَانْزَجَرَ

]و ر أ[
ءُ وَرأ  vâv’ın fethi ve râ’nın) [™el-ver] اَءأ
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de) Dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ أهَُ فَتَوَزَّ  وَزَّ
أيَْ مَـلََهُ فَامْتـلَََ
وَزَأُ -Şedîdü’l (fethateynle) [™el-veze] اَءأ
halk; ya¡nî bünye ve terkîbi sulb ve kavî 
ve metîn olan kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَزَأ 
دِيدُ الْخَلْقِ أيَِ الشَّ

]و ص أ[
وَأَأُ -vâv’ın ve §âd-ı müh) [™el-ve§a] اَءأ
melenin fethiyle) Kîrlenmek, ittisâh 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَصَئًا  الثَّوْبُ   وَصِئَ 
ابِعِ إِذَا اتَّسَخَ الْبَابِ الرَّ

]و ض أ[
وَضَاءَةُ -vez [selâmet] سَلامََةٌ) [el-ve∂â™et] اَءأ
ninde) Hüsn ve nezâfet ma¡nâsınadır ki 
güzel ve rûşen ve pâk ve pâkîze olmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَضَاءَةً  يْءُ  الشَّ  وَضُؤَ 
الْخَامِسِ إِذَا صَارَ حَسَنًا نَظِيفًا
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-ve∂î] اَءأوَضِيءُ
Hûb ve pâkîze olan kişiye denir. Cem¡i 
 gibi [™ensibâ] أنَْصِبَاءُ ,gelir [™evdiyâ] أوَْضِيَاءُ
ve ٌوِضَاء [vidâ™] gelir ٌكِرَام [kirâm] gibi.

اءُ انٌ) [™el-vu∂∂â] اَءأوُضَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) ٌوَضِيء [va∂î™] ma¡nâsınadır. Cem¡i 
اؤُونَ  وَضَاضِئُ gelir ve [vu∂∂â™ûn] وُضَّ
[ve∂â∂i™] gelir.

وَاضِئُ  İsm-i fâ¡ildir, hades [™el-vâ∂i] اَءأ
yâhûd istikbâl içindir; yukâlu: ٍبِوَاضِئ هُوَ   مَا 
أيَْ بِوَضِيءٍ
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-vu∂û] اَءأوُضُوءُ
de) Fi¡ldir, ya¡nî âbdest almak ma¡nâsına 
masdardır.

 Âbdest (vâv’ın fethiyle) [™el-ve∂û] اَءأوَضُوءُ
alacak suya denir ki Fârisîde âbdest denir, 
ba¡dehu âbdest Fârisîde ve lisânımızda 
¡amel-i ma¡hûdda müsta¡mel oldu. Ve 

 Mazmûme gibi masdar dahi [™ve∂û] وَضُوءٌ

ve aslları mu¡tel olan ُنْد الزَّ  mâddesi وَرَى 
olmak üzere mersûmdur. Ve ُنْد الزَّ  bir وَرَى 
emri ibrâz ve izhârdan kinâye olmakla 
şu¡ûr ve idrâk onun lâzımıdır. Bu sûrette 
bu makâmda îrâdları nâ-be-mahaldir. 
Mehmûzu mu¡tel ile teşvîş eylemişlerdir, 
pes aslı mu¡tel olmakla mehmûzdan mas-
darı ve sâ™ir sîgaları vârid olmaz. Kâle fî 
Lisâni’l-¡Arab: ْيْءِ أيَْ لَم  مَا وُرِئْتُ وَمَا أوُرِئْتُ بِالشَّ
 أوَْرَأهَُ إِذَا أعَْلَمَهُ وَأصَْلُهُ مِنْ وَرَى :ve yukâlu أشَْعُرْ بِهِ
إِذَا زَهَرَتْ نَارُهَا
ؤُ لٌ) [™et-teverru] اَءتَّوَرُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ؤٌ -ma¡nâsınadır ki zikr olun [™teveddu] تَوَدُّ
du; yukâlu: َْأت أتَْ عَلَيْهِ الرَْضُ بِمَعْنَى تَوَدَّ  Ve تَوَرَّ
bu ma¡nâyı İbn Cinnî rivâyet eylemiştir.

]و ز أ[
ءُ وَزأ  vâv’ın fethi ve zâ-yı) [™el-vez] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Eti kurutmak 
ma¡nâsınadır, gerek pastırma eylesin ve 
gerek pişirip ve biryân ederken olsun; 
yukâlu: ُوَزَأَ اللَّحْمَ يَزَأُ كَوَدَعَ يَدَعُ وَزْءًا إِذَا أيَْبَسَه Ve 
uğraş üzere olan nâsı birbirinden def¡ edip 
bertaraf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَزَأ 
 الْقَوْمَ أيَْ دَفَعَ بَعْضَهُمْ عَنْ بَعْضٍ
زِئةَُ -veznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-tevzi™et] اَءتَّوأ
de) ve

زِيءُ  (vezninde [¡tevzî] تَوْزِيعٌ) [™et-tevzî] اَءتَّوأ
İçinde nesne olan hurc ve çuval ve hey-
be makûlesi zarfın ağızını kavuşturup 
bend eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ  وَزَّ
كَنْزَهُ شَدَّ  إِذَا  وَتَوْزِيئًا  تَوْزِئةًَ   Ve doldurmak الْوِعَاءَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَـلََهَا إِذَا  الْقِرْبَةَ  أَ   Ve وَزَّ
dâbbe rakîbini yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأتَِ النَّاقَةُ بِهِ إِذَا صَرَعَتْه أَ :ve yukâlu وَزَّ  وَزَّ
بِهِ  Ve bir kimseye her türlü yemîn الْفَرَسُ 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا  أَ   وَزَّ
فَهُ بِكُلِّ يَمِينٍ حَلَّ
ؤُ لٌ) [™et-tevezzu] اَءتَّوَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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مُوَاضَأةًَ فَوَضَأهَُ يَضَؤُهُ أيَْ فَاخَرَهُ بِالْحُسْنِ وَالنَّظَافَةِ فَغَلَبَهُ
Şârih der ki ”ُوَضَأَ–يَضَؤ“ kavli -َوَضَع“
 veznindedir ve şâzdır, zîrâ bâb-ı يَضَعُ”
mugâlebenin fi¡li evvel bâbdan ”ُنَصَرَ-يَنْصُر“ 
vezninde olur. İntehâ.

]و ط أ[
ءُ  vâv’ın fethi ve †â’nın) [™†el-va] اَءأوَطأ
sükûnuyla) Bir nesneyi ayakla basıp çiğ-
nemek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَطِئَهُ يَطَؤُهُ وَطْئًا 
ابِعِ إِذَا دَاسَهُ  هُمْ أيَْ بَنوُ فُلانٍَ :ve yukâlu مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ya¡nî يَطَؤُهُمُ الطَّرِيقُ يَعْنِي يَنْزِلوُنَ بِقُرْبِهِ فَيَطَؤُهُمْ أهَْلُهُ
“Filân cemâ¡at yola yakın mahalle nüzûl 
edip orada yurt edinmeleriyle iyâb u zehâb 
eden ebnâ-i sebîl kendileri pâymâl eder-
ler.” Pes kelâm-ı mezbûr mecâz-ı mürsel 
yâhûd mecâz fi’l-hazf kabîlindendir. Ve 

ءٌ  Cimâ¡ eylemek ma¡nâsına[™†va] وَطأ
isti¡mâl olunur; yukâlu: وَطِئَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا 
Ve bir nesneyi hâzırlamak ٌتَهْيِئَة [tehyi™et] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَطْئًا   وَطَأهَُ 
 Ve yastık ve döşek makûlesini الثَّالِثِ إِذَا هَيَّأهَُ
düzeltip yumuşatmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُلَه ثَهُ وَسَهَّ وَطَأهَُ أيَْ دَمَّ
طِئَةُ -veznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-tev†i™et] اَءتَّوأ
de) Bir nesneyi ayakla basıp pek çiğne-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَطَّأهَُ تَوْطِئَةً إِذَا دَاسَه 
Ve bir nesneyi ٌوَطْء [va†™] kılmak ya¡nî ba-
sıp düz ve mülâyim kılmak ma¡nâsınadır, 
gerek hakîkî olsun tevti™e-i ¡arz ve firâş 
gibi; yukâlu: ُلَه ثَهُ وَسَهَّ -ve ge وَطَّأَ الْفِرَاشَ إِذَا دَمَّ
rek ma¡nevî olsun, meselâ bir husûs der-
cinin evvel ¡arz olunsa huşûnet ihtimâli 
var ise kable’l-i¡lâm redd ve huşûnet ede-
cek umûrdan olmadığını tefhîm zımnında 
îrâd-ı mukaddimât-ı temhîdî ile terbiye 
ve su¡ûbet ve kalakı ondan ta¡riye kılmak 
gibi; tavti™e-i musannifîn bu ma¡nâdandır; 
ve yukâlu: َبَيْن  وَطَّأَ اللهُ الرَْضَ أيَْ جَعَلَهَا مُنْخَفِضًا 

olur; âbdest almak ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
ikisi de birer ma¡nâda lügatlerdir, ya¡nî her 
biriyle bazen masdar ve bazen âbdest suyu 
murâd olur.

Şârih der ki Ebû ¡Ubeyd mazmûmeyi 
inkâr edip dedi ki her hâlde bu mâddede 
vâv meftûhtur, zâtında; gerçi ismdir, lâkin 
masdar makâmına da kâ™im olur, ٌقَبُول 
[…abûl] kelimesi gibi; ve ¡ale’t-takâdîr 
bâb-ı sânîden mutasarrıftır, ba¡dehu 
harf-i halk için ¡ayn’ı meftûh oldu, ُيَضَع 
[ye∂a™u] kelimesi gibi ve isti¡mâlde sülâsî 
mehcûrdur. ٌل  fi¡li müsta¡mel [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve bunun masdarı kâ™im olmuştur; yukâlu: 
وَوُضُوءًا ؤًا  تَوَضُّ الْمُصَلِّي  أَ   Lâkin Esâs’tan تَوَضَّ
ve sâ™ir ba¡zı ümmehâttan münfehim 
olan ٌوُضُوء [vu∂û™] vâv’ın zammıyla ism-
dir, âbdeste ve âbdest almak hâletine de-
nir; yukâlu: حَسَنًا وُضُوءًا  أَ   وَضَاءَةٌ ve bu تَوَضَّ
[ve∂â™et] mâddesindendir. İntehâ.

َُ لٌ) [™et-teva∂∂u] اءَتَّوَضُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Âbdest almak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
لاةَِ لِلصَّ أْتُ  ةٌ :ve kavluhum تَوَضَّ لغَُيَّ بِالْيَاءِ  يْتُ   تَوَضَّ
لثُْغَةٌ  Ya¡nî lügat-ı redî™e yâhûd lahn u أوَْ 
hatâdır. Ve 

ٌَ  Tıfl-ı tâze, yetişip yâl ü [™teva∂∂u] تَوَضُّ
bâl sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أَ الْغُلامَُ وَالْجَارِيَةُ أيَْ أدَْرَكَا تَوَضَّ
يضَأةَُ ُِ  (mîm’in kesriyle) [el-mî∂a™et] اَءأ
Âbdest alacak mevzi¡e denir, âlet menzili-
ne tenzîl olunmuştur. Ve kendiden âbdest 
alınan şey™e denir, havuz mîzâbı ve çeşme 
lülesi gibi. Ve matara ve ibrîke denir.

وَاضَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ∂a™at] اَءأ
vezninde) Bâb-ı mugâlebedendir, iki 
kişi hüsn ve nezâfette müfâhare edişmek 
ma¡nâsınadır ki ahedühümâ âhere gâlib 
olmayı mutazammındır; yukâlu: َُوَاضَأه 
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وَالْوُطوُءَةِ الْوَطَاءَةِ  نَ  بَيِّ أيَْ  وَطِيئًا  وَجَدَهُ  أيَْ   إِسْتَوْطَأهَُ 
نَةٍ ئَةِ وَالطَّأةَِ أيَْ عَلَى حَالَةٍ لَيِّ وَالطِّ
يطَاءُ ِ  Ayakla (hemzenin kesriyle) [™el-î†â] اَلإأ
bastırıp pâymâl ettirmek ma¡nâsınadır ki 
çiğnetmek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُأوَْطَأهَُ فَرَسَه 
فَوَطِئَهُ عَلَيْهِ  حَمَلَهُ  الْعَشْوَةَ Ve ¡Arablar إِذَا   أوَْطَأهَُ 
derler mu¡arref olarak ve ًعَشْوَة -der أوَْطَأهَُ 
ler bilâ-ta¡rîf, هُدًى غَيْرِ  عَلَى   ;ma¡nâsına أرَْكَبَهُ 
ya¡nî “Filânı emr-i gayr-i reşîde haml ve 
sevk ile bîçâreyi yolsuz işe sülûk ettirdi” 
demektir. ًعَشْوَة [¡aşvet] bir nesneyi bil-
meyerek ve görmeyerek kör gibi irtikâb 
eylemeğe denir. Ve ٌإِيطَاء [î†â™] bir nesneyi 
bir şey™e muvâfık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْطَأهَُ عَلَى المَْرِ أيَْ وَافَقَه Ve ¡arûziyyûn 
ıstılâhında: 

َِ عأ اءشِّ يطَاءُ  ٌِ  [î†â™u’ş-şi¡r] Lafzen ve 
ma¡nen kâfiyeyi i¡âde ve tekrâr eyle-
mekten ¡ibârettir, ma¡nâ-yı merkûmdan 
me™hûzdur. Ve bu me¡âyibdendir meğer ki 
san¡at istihdâmı mutazammın ola. Ve eğer 
lafzen müttefik ve ma¡nen muhtelif olur-
sa, ٌإِيطَاء [î†â™] ıtlâk olunmaz; meselâ ¡ayn 
lafzını her beyitte ma¡nâ-yı âhere olarak 
îrâd gibi; yukâlu: َر  أوَْطَأَ فِي شِعْرِهِ وَأوَْطَأهَُ أيَْ كَرَّ
 Ve فِيهِ الْقَافِيَةَ لَفْظًا وَمَعْنًى

يطَاءٌ ٌِ  [î†â™] Bir kimseyi zemîn gibi herkese 
maglûb ve makhûr ve hâksâr olur kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَعَلُوهُم أيَْ   أوَْطَؤُوهُمْ 
يوُطَؤُونَ قَهْرًا وَغَلَبَةً
أةَُ وَطأ ) [el-va†™at] اَءأ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
İsmdir, dar yere kısıp sıkıştırmağa de-
nir, ٌضَغْطَة [∂aπ†at] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
ahze-i şedîde ya¡nî batş ve şiddetle ahz 
ve kahr eylemek ma¡nâsınadır; ke-mâ 
fi’l-hadîs: ”َألَلَّهُمَّ اشْدُدْ وَطْأتََكَ عَلَى مُضَر“ Kâle 
fî’n-Nihâye: شَدِيدًا أخَْذًا  خُذْهُمْ   Zîrâ bir أيَْ 
nesneyi ayakla pâymâl eden kimse onun 

شَازِ وَالِشْرَافِ  Ve النِّ

طِئَةٌ  Bir nesneyi âmâde ve [tev†i™et] تَوأ
müheyyâ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أهَُ  Ve وَطَّأهَُ أيَْ هَيَّ

َِ عأ اءشِّ طِئَةُ   Arûziyyûn¡ [tev†i™etu’ş-şi¡r] تَوأ
ıstılâhında ٌإِيطَاء [î†â™] ma¡nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

َُ لٌ) [™et-teva††u] اَءتَّوَطُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi ayakla basıp çiğnemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَاسَه أيَْ   Ve bir تَوَطَّأهَُ 
nesne, şey™-i âhere uymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَوَطَّأهَُ إِذَا وَافَقَه
وَطَاءَةُ -veznin [selâmet] سَلامََةٌ) [el-ve†â™et] اَءأ
de) Bir nesne basılmış firâş gibi sehl ve 
mülâyim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُوَطؤ 
يْءُ وَطَاءَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ وَطِيئًا  Ke-mâ الشَّ
se-yuzkeru. Ve 

 İsm olur, yumuşaklık ve [ve†â™et] وَطَاءَةٌ
nerm ve sühûlet hâletine denir.

ve (zammeteynle) [el-vu†û™et] اَءأوُطوُءَةُ

ئَةُ  [ci¡at] جِعَةٌ â’nın kesriyle†) [e†-†i™et] اَءطِّ
vezninde) ve

 [ce¡at] جَعَةٌ â’nın fethiyle†) [e†-†a™et] اَءطَّأةَُ
vezninde ki hâ™, vâv’dan bedeldir) Bunlar 
da ismlerdir, yumuşaklık hâletine denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-ve†î] اَءأوَطِيءُ
Mâdde-i mezbûreden fa¡îldir; yumuşak ve 
sehl olan şey™e denir, kuş tüyünden yapıl-
mış firâş ve yastık gibi. 

Şârih der ki yumuşaklık hâleti gerek bası-
lıp çiğnenmekle olsun firâş ve yastık gibi 
ve gerek basılmak menzilinde olan kullan-
makla olsun mülâyemet bulmuş devâbb 
ve insân gibi her hâlde mefhûmunda ٌوَطْء 
[va†™] mu¡teberdir. İntehâ.

تِيطَاءُ اأ ِ  Bir nesneyi sehl ve [™el-istî†â] اَلإأ
mülâyim bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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وَاطَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ†a™at] اَءأ
vezninde) Muvâfakat etmek ma¡nâsınadır 
ki yukâlu: ُوَاطَأهَُ عَلَى المَْرِ إِذَا وَافَقَه Ve 

 Arûziyyûn ıstılâhında¡ [muvâ†a™at] مُوَاطَأةٌَ
 ma¡nâsınadır ki zikr olundu ve [™î†â] إِيطَاءٌ
bu muvâfakat ma¡nâsınadır ki kâfiyeler 
birbirine muvâfık olmakla mütekerrir 
olurlar; yukâlu: َفِيهِ وَآطَأ عْرِ وَوَاطَأَ   أوَْطَأهَُ وَفِي الشِّ
ذُكِرَ كَمَا  تَوْطِئَةً  فِيهِ  وَوَطَّأَ  الْوَاوِ  مِنَ  الْهَمْزَةِ  إِبْدَالِ   عَلَى 
رَ الْقَافِيةَ فِيهِ عَلَى الِبْدَالِ أيَْضًا كُلُّهَا بِمَعْنًى أيَْ كَرَّ  وَأطََّأَ 
لَفْظًا وَمَعْنًى

َُ  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [™et-tevâ†u] اَءتَّوَاطُ
Mütevâfık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَوَاطَأهَُ عَلَى المَْرِ إِذَا وَافَقَهُ
وَطِيئَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve†î™et] اَءأ
de) Hurmâ bulamacına denir ki hurmânın 
çekirdeklerini çıkardıktan sonra süt ile 
tahmîr edip tenâvül ederler, ¡alâ-kavlin 
hurmâ şarâbına keş ta¡bîr olunan yoğurt 
kurusunu katmakla bulamaç yaptıkları 
ta¡âmdan ¡ibârettir. Ve 

 Şol gırâreye ya¡nî harar ta¡bîr [ve†î™et] وَطِيئَةٌ
olunan zarfa denir ki içine pastırma ve kek 
makûlesi nesne vaz¡ ve hıfz ederler.

وَطَأةَُ  (vezninde [ketebet] كَتَبَةٌ) [el-ve†a™et] اَءأ
ve

وَاطِئَةُ  Yolculara denir, sâbile [el-vâ†i™et] اَءأ
ve reh-revân ma¡nâsına; yolu vat¡ ve 
pâymâl ettikleri için ıtlâk olundu. Ve 

 Ağacından dökülmüş hurmâ [vâ†i¡et] وَاطِئَةٌ
döküntülerine denir; fâ¡ilet bi-ma¡nâ 
mef¡ûlettir, ayakla basılıp çiğnendiği için 
ıtlâk olundu. Kâle fi’n-Nihâye ve fi’l-
hadîs: اصِ: “إِحْتَاطوُا لهَْلِ المَْوَالِ فِي  أنََّهُ قَالَ لِلْخُرَّ
ابِلَةِ أوَْ هِيَ سُقَاطَةُ التَّمْرِ ةِ وَالسَّ  النَّائِبَةِ وَالْوَاطِئَةِ” أيَِ الْمَارَّ
فَتُوطَأُ بِالقَْدَامِ
يتِطَاءُ ِ  vezninde ki [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-îti†â] اَلإأ

ihânet ve ihlâkı husûsunda istiksâ eyle-
mek lâzımdır. Ve 

أةٌَ  ,Ayağın bastığı yere denir [va†™at] وَطأ
mevzi¡-i kadem ma¡nâsına.
طَأُ وأ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [™el-mev†a] اَءأ
de) ve

طِئُ وأ َُ -vez [meclis] مَجْلِسٌ) [™el-mev†i] اَءأ
ninde) Bunlar da mevzi¡-i kadem 
ma¡nâsınadır. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de eyitti ki İmâm Leys 
dedi ki bunda kıyâs olan ٌمَوْطِئ [mev†i™] ol-
maktır †â’nın kesriyle; zîrâ bâb-ı râbi¡den 
ism-i zamân ve mekân ٌمَفْعَل [mef¡al] 
vezninde olur ¡ayn’ın fethiyle, meğer ki 
mu¡tellü’l-fâ™ ola, o sûrette meksûrü’l-¡ayn 
olur. İntehâ.

تِّطَاءُ ِ  (vezninde [™ittikâ] إِتِّكَاءٌ) [™el-itti†â] اَلإأ
-ten mutâvi¡dir, bir yer ayak[tev†i™et] تَوْطِئَةٌ
la basılıp çiğnenmekle düzlenip sehl ve 
mülâyim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَطَّأ 
الْفِرَاشَ فَاتَّطَأَ
وِطَاءُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-vi†â] اءأ

وَطَاءُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-ve†â] اَءأ
Ve bu İmâm Kisâ™î rivâyetidir, hilâfü’l-
gitâ™ ya¡nî şilteye ve döşeğe denir ki örtü 
mukâbilidir; yukâlu: ٌمَالَهُ وِطَاءٌ وَلاَ غِطَاء Ya¡nî 
“Örtüden döşekten bir nesnesi yoktur.”

ءُ  vâv’ın fethi ve †â’nın) [™†el-va] اَءأوَطأ
sükûnuyla) ve

وَطَاءُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-ve†â] اَءأ
ve
يطَأُ ُِ  Şol düz (mîm’in kesriyle) [™el-mî†a] اَءأ
ve basık yere denir ki tümsek ve mürtefi¡ 
yerler aralığında vâki¡ ola; yukâlu: نَزَلوُا فِي 
شَازِ  وَطْءٍ وَوَطَاءٍ وَمِيطَإٍ أيَْ مَا انْخَفَضَ مِنَ الرَْضِ بَيْنَ النِّ
تَوْطِئَةً :ve yukâlu وَالِشْرَافِ اللهُ   Ke-mâ وَطَّأهََا 
zukire.
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تَوَكَّأتَِ النَّاقَةُ إِذَا أخََذَهَا الطَّلْقُ فَصَرَخَتْ
يكَاءُ ِ  (hemzenin kesriyle) [™el-îkâ] اَلإأ
Bu dahi bir şey™e söykenip dayanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًإِيكَاء يْءِ  الشَّ عَلَى   أوَْكَأَ 
أَ -Ve bir kimse için yastık gibi söy بِمَعْنَى تَوَكَّ
kenip dayanacak nesne vaz¡ ve nasb ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَصَب إِذَا   أوَْكَأهَُ 
لَهُ مُتَّكَئًا
تِّكَاءُ ِ -hemzenin ve tâ-yı mü) [™el-ittikâ] اَلإأ
şeddedenin kesriyle) Bu dahi söykenip 
dayanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  إِتَّكَأَ 
بِمَعْنَى وَكَأَ
 هُمَزَةٌ tâ’nın zammıyla) [et-tuke™et] اَءتُّكَأةَُ
[humezet] vezninde) ki aslı ٌَوُكَأة [vuke™et]
tir; عَصَا [¡a§â]ya ıtlâk olunur. Ve mutlakan 
dayanacak nesneye denir. Ve bi-nefsihi 
durmayıp ekserî bir nesneye dayanır olan 
kimseye denir, ِالِتِّكَاء  [™ke&îru’l-ittikâ] كَثِيرُ 
ma¡nâsına.
تَّكَأُ ُُ -ism-i mef¡ûl bün) [™el-mutteke] اَءأ
yesiyle) Dayanacak şey™e denir, ٌوِسَادَة 
[visâdet] gibi.

كَاءُ تأ ِ  i«râc] vezninde ki إِخْرَاجٌ) [™el-itkâ] اَلإأ
vâv, tâ’ya münkalib olmuştur) Bir kim-
seyi bir nesneye söykenir şeklinde dü-
şürmek, ¡alâ-kavlin sol tarafına düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَرَبَهُ فَأتَْكَأهَُ أيَْ ألَْقَاهُ عَلَى 
اْليَْسَرِ جَانِبِهِ  عَلَى  أوَْ  الْمُتَّكِئِ   Burada şıkk-ı هَيْئَةِ 
sânî insânın sol tarafı sağına nisbetle gev-
şek ve fersizce olduğuna nazar iledir ki 
ekserî o tarafa sukût eder. Ve bir kimse-
ye dayanacak nesne kılmak ma¡nâsınadır, 
koltuğu altına yastık komak gibi; yukâlu: 
أتَْكَأهَُ أيَْ جَعَلَ لَهُ مُتَّكَأً
تَّكِئُ ُُ  dan ism-i[™ittikâ] إِتِّكَاءٌ) [™el-mutteki] اَءأ
fâ¡ildir) Bir nesneye söykenip dayanan 
kimseye denir: ve kavluhu sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem: َْأي مُتَّكِئًا”  آكُلُ  فَلاَ  أنََا  ا   “أمََّ

bilâ-idgâm vâv, yâ’ya münkalib olmuştur) 
Bir iş çiğnenip düzelmiş firâş gibi sühûlet 
ve mülâyemet bulmakla râst ve müstakîm 
olup aslâ tevakkuf ve tahavvül eylemeye-
rek ser-encâm bulmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُنِهَايَتَه وَبَلَغَ  اسْتَقَامَ  إِذَا  المَْرُ   إِيتَطَأَ 
Ve bir nesne düzülüp koşulup sâhte ve 
müheyyâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أَ يْءُ إِذَا تَهَيَّ إِيتَطَأَ الشَّ
وَطَّأُ ُُ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [™el-muva††a] اَءأ
ninde) ًتَوْطِئَة [tev†i™et]ten ism-i mef¡ûldür, 
düzelmiş ve sehl ve mülâyemet bulmuş 
nesneye denir; bu münâsebetle ¡Arab-
lar sehlü’l-¡ıtf ve mülâyim-meşreb ve 
mükerrem ve mihmân-dost adama ُمُوَطَّأ 
 ıtlâk ederler [muva††a™u’l-eknâf] الكَْنَافِ
ve ba¡zılar şol adama ıtlâk eder ki elûf 
ve me™lûf ve sehlü’l-etrâf ve dil-nüvâz ve 
hamiyyet-kâr olmakla tarafına ta¡alluk ve 
ilticâ edenler, bî-renc ü meşakkat dâ™imâ 
huzûr-ı kalb ve sefâ-yı hâtır ile âsûde-
hâl olup kat¡â yerlerinden ayrılmayalar; 
yukâlu: ٌكَرِيم دَمِثٌ  سَهْلٌ  أيَْ  الكَْنَافِ  مُوَطَّأُ   رَجُلٌ 
 مِضْيَافٌ أوَْ يَتَمَكَّنُ فِي نَاحِيَتِهِ صَاحِبُهُ غَيْرَ مُؤْذًى وَلاَ نَابٍ
بِهِ مَوْضِعُهُ
عَقِجِ اءأ  Sultân ve [muva††a™u’l-¡a…ib] مُوَطَّأُ 
sâ™ir ser-kâra ıtlâk olunur ki etbâ¡ ve ha-
şem sâhibi olmakla bir semte ¡azîmet et-
tikte arkasından eser ve ¡akibini basarak 
revân olurlar; yukâlu: َْأي الْعَقِبِ  مُوَطَّأُ   هُوَ 
سُلْطَانٌ يتَُّبَعُ

]و ك أ[
َُ لٌ) [™et-tevekku] اَءتَّوَكُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneye söykenip dayanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َل يْءِ إِذَا تَحَمَّ  تَوَكَّأَ عَلَى الشَّ
-Ya¡nî “Ona ağırlığını çöküp dayan وَاعْتَمَدَ
dı.” Ve nâkayı doğurmak burusu tutmak-
la feryâd eylemek ma¡nâsınadır, yukâlu: 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِلَيْهِ يَمَؤُ كَوَضَعَ يَضَع  وَمَأَ 
وَمْئًا أيَْ أشََارَ
اءُ َُ ي ِ ve (hemzenin kesriyle) [™el-îmâ] اَلإأ

مِئَةُ -vez [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-tevmi™et] اَءتَّوأ
ninde) ٌوَمْء [vem™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أَ تَوْمِئَةً بِمَعْنَى وَمَأَ  [™îmâ] إِيمَاءٌ Ve أوَْمَأَ إِلَيْهِ إِيمَاءً وَوَمَّ
ile ٌإِيبَاء [îbâ™] beyninde olan fark ”و،ب،أ“ 
mâddesinde beyân olundu.

وَامِئَةُ  Beliyye ve dâhiye [el-vâmi™et] اَءأ
ma¡nâsınadır; ve yukâlu: ذَهَبَ ثَوْبِي فَمَا أدَْرِي 
وَامِئَتَهُ أيَْ دَاهِيَتَهُ الَّتِي ذَهَبَتْ بِهِ
وَامَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâme™et] اَءأ
vezninde) ٌمُوَائمََة [muvâ™emet] ma¡nâsınadır 
ki muvâfakattır; yukâlu: َْأي فُلانًَا  يوَُامِئُ   فُلانٌَ 
 مُوَائمََةٌ ve [muvâme™et] مُوَامَأةٌَ Ve işbu يوَُائِمُهُ
[muvâ™emet] lafzları her biri ma¡nâ-yı 
mezbûrda lügat-ı müstakilledir yâhûd 
maklûbedir.

الْهَيْئَاتِ مِنَ  وَنَحْوِه  الْمُتَرَبِّعِ  نِ  الْمُتَمَكِّ هَيْئَةِ  عَلَى   جَالِسًا 
لامَُ لِـلَْكْلِ  الْمُسْتَدْعِيَةِ لِكَثْرَةِ الكَْلِ وَكَانَ جُلُوسُهُ عَلَيْهِ السَّ
نٍ وَلَيْسَ الْمُرَادُ الْمَيْلَ  مُسْتَوْفِزًا مُقْعِيًا غَيْرَ مُتَرَبِّعٍ وَلاَ مُتَمَكِّ
 Sâhib-i Nihâye’nin عَلَى شِقٍّ كَمَا يَظنُُّهُ عَوَامُّ الطَّلَبَةِ
ve Râπıb’ın tahkîki üzere işbu ٌإِتِّكَاء [ittikâ™] 
ve ٌتَوَكُّؤ [tevekku™] mâddeleri ٌوِكَاء [vikâ™] 
mâddesinden ki kırbanın ağızı bağına de-
nir, me™hûzlardır, bir nesneye söykenip 
dayanmak gûyâ ki onunla bağlanmak gibi 
olur. Pes mantûk-ı hadîs budur ki “Ben 
ta¡âm ettiğim vaktte ekkâl cülûsu gibi üze-
rinde olduğum firâş ve kilime gereği gibi 
çöküp ittikâ ederek temekkün ve terab-
bu¡ hey™etleri üzere ku¡ûd eylemem, zîrâ 
Server-i enâm ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
hazretleri ta¡âm için sofra-zîb-i ku¡ûd ol-
duklarında gûyâ ki hemân bir iki lokma 
tenâvül edip kıyâm eder vaz¡ında çömelip 
hafîfçe ku¡ûd ederler idi.” Mefhûm-ı şerîf, 
şiddet-i şereh ü iştihâ ve kesret-i eklden 
nehyi mutazammındır.

Mü™ellif der ki ba¡zı ¡avâm-ı talebe burada 
ittikâyı bir yanı üzere meyl ve i¡timâd ede-
rek oturmak ma¡nâsına zan ve haml eyle-
diler, lâkin murâd vech-i mezkûr üzere 
kırba ipiyle bağlanmış gibi oturduğu yere 
gereği gibi çöküp yerleşerek oturmaktır.

Şârih der ki ba¡zı talebenin ma¡nâ-yı 
mezbûre haml eylemeleri tıp kâ¡idesine 
nazar iledir, zîrâ bir taraf üzere meyl ve 
i¡timâd ederek ekl olunan ta¡âm mecrâdan 
sühûletle nüzûl eylemeyip ve mi¡dede 
hazmı henî™ olmadıktan sonra ba¡zı ¡ârıza 
tevellüdünü mûris olur. İntehâ.

]و م أ[
ءُ وَمأ  vâv’ın fethi ve mîm’in) [™el-vem] اَءأ
sükûnuyla) Bir kimseye bir mâddeyi 
tefhîm için kavlen yâ fi¡len işâret eylemek 
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بِيتَاءُ ve (vezninde [sîrâf] سِيرَافٌ) [™el-hîtâ] اَءأ
يَأُ بِتأ  عِثْيَرٌ tâ’nın takdîmiyle) [™el-hitye] اَءأ
[¡i&yer] vezninde) ve

يَأةَُ بِتأ -veznin [i&yeret¡] عِثْيَرَةٌ) [el-hitye™et] اَءأ
de) ve

أةَُ بَتأ  (vezninde [hed™et] هَدْأةٌَ) [el-het™et] اَءأ
Geceden bir vakte denir; yukâlu: َمِن  مَضَى 
وَهِتْيَأٌ وَهِيتَاءٌ  وَهَتِيئٌ  وَهِتَاءٌ  وَهَتِئٌ  وَيكُْسَرُ  هَتْءٌ   اللَّيْلِ 
وَهِتْيَأةٌَ وَهَتْأةٌَ أيَْ وَقْتٌ
بَتَأُ ve (fethateynle) [™el-hete] اَءأ

بُتُوءُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-hutû] اَءأ
Yırtığa denir ki ismlerdir; yukâlu: ِفِي الْقِرْبَة 
 Ve هَتَأٌ وَهُتُوءٌ أيَْ شَقٌّ وَخَرْقٌ
ٌ  Bel eğilip iki kat (fethateynle) [™hete] هَتَأ
olmak ma¡nâsınadır, gerek pîrlikten ve ge-
rek ¡illetten olsun; yukâlu: َجُلُ هَتَئًا مِن  هَتِئَ الرَّ
ابِعِ إِذَا انْحَنَى الْبَابِ الرَّ
تَأُ هَأ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [™el-ehte] اَلأأ
Kambura denir, ُأحَْدَب [a√deb] ma¡nâsına.

]هـ ج أ[
ءُ  hâ’nın fethi ve cîm’in) [™el-hec] اَءأبَجأ
sükûnuyla) ve

بُبُوءُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-hucû] اَءأ
Açlık sâkin olmak ma¡nâsınadır ki murâd, 
cüz™î ve küllî doymaktır; yukâlu: ُهَجَأَ جُوعُه 
وَذَهَبَ سَكَنَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَهُجُوءًا   Ve هَجْئًا 
ekl-i ta¡âm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve batnı tulum gibi ta¡âmla هَجَأَ الطَّعَامَ إِذَا أكََلَهُ
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَطْنَه  هَجَأَ 
مَـلََهُ  Ve davarı kendi başına otlamak أيَْ 
için boşlayıp âzâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا لِتَرْعَى هَجَأَ الِبِلَ أيَْ كَفَّ
بَاءُ هأ ِ  (hemzenin kesriyle) [™el-ihcâ] اَلإأ
Bu dahi davarı otlamak için boşlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا لِتَرْعَى  أهَْجَأَ الِبِلَ إِذَا كَفَّ
Ve açlığı gidermek ma¡nâsınadır ki do-
yurmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َْأي جُوعَهُ   أهَْجَأَ 

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]هـ أ هـ أ[
بَاءُ بِئأ  (vezninde [zilzâl] زِلْزَالٌ) [™el-hi™hâ] اَءأ
ve

بَأأهَاءُ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [™el-he™hâ] اَءأ
de) Deveyi ْهِئ  diyerek ¡alef yemeğe هِئْ 
çağırmak, ¡alâ-kavlin ْهَأ  diye zecr ve هَأْ 
âzâr ile sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَأْهَأ 
 بِالِبِلِ هِئْهَاءً وَهَأْهَاءً إِذَا دَعَاهَا لِلْعَلَفِ فَقَالَ هِئْ هِئْ أوَْ
هَأْ هَأْ  فَقَالَ   Ve pek gülmek, kahkaha زَجَرَهَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا قَهْقَه هَأْهَأَ الرَّ
 (hâ’nın kesriyle ve meddiyle) [™el-hî] اَءأبِيءُ
Ma¡nâ-yı evvelden ismdir.
بَأأهَأُ ve (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [™el-he™he] اَءأ

بَأأهَاءُ  (vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [™el-he™hâ] اَءأ
Şiddetle gülen kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اكٌ مُقَهْقِهٌ هَأْهَأٌ وَهَأْهَاءٌ أيَْ ضَحَّ

]هـ ب أ[
ءُ  hâ’nın fethi ve bâ’nın) [™el-Heb] اَءأبَجأ
sükûnuyla) ¡Arabdan bir cemâ¡at adıdır.

]هـ ت أ[
ءُ -hâ’nın fethi ve tâ) [™el-hete] اَءأبَتأ
yı fevkiyyenin sükûnuyla) Vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَتَأهَُ هَتْئًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
إِذَا ضَرَبَهُ

َُ لٌ) [™et-tehettu] اءَتَّبَتُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne eskiyip pâre pâre olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَهَتَّأَ الثَّوْبُ إِذَا تَقَطَّعَ وَبَلِي
ءُ  hâ’nın fethi ve kesri ve) [™el-het] اءأبَتأ
tâ’nın sükûnuyla) ve

بَتِيءُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-hetî] اَءأ

بِتَاءُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-hitâ] اَءأ

يِءُ بِتأ ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [™el-hityi] اَءأ
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 ma¡nâsına. Ve bir kimsenin أسَْكَنَ عَنَاهُ وَنَصَبَهُ
belini büküp kambur kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُأجَْنَأه أيَْ  رْبُ  الضَّ أوَِ  الْكِبَرُ   Ve bir أهَْدَأهَُ 
kimsenin omuzlarını ُأهَْدَأ [ehde™] eylemek 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: 
أهَْدَأَ اللهُ مَنْكِبَهُ أيَْ جَعَلَهُ أهَْدَأَ
ءُ أَ بُ  hâ’nın zammı ve dâl’ın) [™el-hud] اَءأ
sükûnuyla) ve

ءُ أَ بَ ve (hâ’nın fethiyle) [™el-hed] اَءأ

أةَُ أَ بَ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-hed™et] اَءأ
ve

يءُ َِ بَ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-hedî] اَءأ
أُ ََ بأ َُ -veznin [mesken] مَسْكَنٌ) [™el-mehde] اَءأ
de) ve

وءُ َُ بُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-hudû] اَءأ
de) Sükûn u ârâm ma¡nâsına ismlerdir, 
ba¡dehu gecenin ya¡nî gece içre halkın 
bi’l-cümle uykuya varıp sît ve sedâları 
munkatı¡ olmalarıyla sâkin ve ârâm bul-
dukları vaktte ve hâlette isti¡mâl olun-
muştur; ve minhu tekûlu: ٍهُدْء بَعْدَ  فُلانٌَ   أتََانَا 
حِينَ أيَْ  وَهُدُوءٍ  وَمَهْدَإٍ  وَهَدِيءٍ  وَهَدْأةٍَ  وَهَدْءٍ  اللَّيْلِ   مِنَ 
جْلُ  [™hed] هَدْءٌ Ve ba¡zılar dedi ki هَدَأَ اللَّيْلُ وَالرِّ
ve sâ™iri, gecenin evvelinden sülsüne ka-
dar zamâna ıtlâk olunur ki gecenin ibtidâ-i 
sükûnudur. Ve 

ءٌ أَ  lafzında lügattir [hedy] هَدْيٌ [™hed] هَ
ki sîret ve haslet ve meniş ma¡nâsınadır; 
sükûn ma¡nâsından me™hûzdur.

أةٌَ أَ ) [Hed™et] هَ  vezninde) ‰â™if [temret] تَمْرَةٌ
bile Mekke-i mu¡a@@ame beyninde bir 
mevzi¡ adıdır. Ve Merru’@-@ahrân nâm 
mahallin yukarı tarafında bir karye adıdır; 
nisbetlerinde ٌّهَدَوِي [Hedeviyy] denir, ٌّعَرَبِي 
[¡Arabiyy] vezninde gayr-i kıyâs üzere.

Şârih der ki kıyâsa muhâlefeti iki vech-
ledir, biri dâl’ın tahrîki ve birisi hemze-

 Ve bir kimsenin hakkını edâ eylemek أذَْهَبَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاهُ إِلَيْه هُ أيَْ أدََّ  Ve أهَْجَأَ حَقَّ
it¡âm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأهَْجَأه 
يْءَ إِذَا أطَْعَمَهُ إِيَّاهُ الشَّ
بَبَأُ  Ziyâdesiyle (fethateynle) [™el-hece] اَءأ
acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  هَجِئَ 
ابِعِ إِذَا الْتَهَبَ جُوعُهُ  Ve هَجَئًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ٌ  Şol nesneye denir ki sen ona [™hece] هَبَأ
mukârin ve mülâbis iken o senden munka-
tı¡ ve zâ™il ola, civânlık zamânı gibi.

بُبَأةَُ  هُمَزَةٌ hâ’nın zammıyla) [el-huce™et] اَءأ
[humezet] vezninde) Ahmak ve nâdân 
kimseye denir.

َُ لٌ) [™et-teheccu] اَءتَّبَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ي  lafzında lügattir ki hurûf-ı hecâyı تَهَجِّ
ta¡dâd ve telaffuz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه أَ الْحَرْفَ بِمَعْنَى تَهَجَّ تَهَجَّ

]هـ د أ[
ءُ أَ بَ  hâ’nın fethi ve dâl’ın) [™el-hed] اءأ
sükûnuyla) ve

وءُ َُ بُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-hudû] اءأ
Hareket ve cereyân üzere olan nesne di-
nip sükûn u ârâm bulmak ma¡nâsınadır, 
ses ve yel ve su makûlesinin dinmesi gibi; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  وَهُدُوءًا  هَدْءًا  يْءُ  الشَّ  هَدَأَ 
سَكَنَ  Ve bir mahalde ikâmet eylemek إِذَا 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َهَدَأ 
قَامَ إِذَا   Ve ölmek ma¡nâsına isti¡mâl بِالْمَكَانِ 
olunur ki sükûn-ı ebedîdir; yukâlu: ٌَهَدَأَ فُلان 
إِذَا مَاتَ
اءُ ََ هأ ِ -Ha (hemzenin kesriyle) [™el-ihdâ] اَلإأ
reket üzere olan nesneyi dindirip sâkin 
kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنْتُه  أهَْدَأْتُهُ أيَْ سَكَّ
Ve ¡Arablar ”Filânın mübtelâ olduğu derd 
ve mihnetini Hak ta¡âlâ def¡ ve teskîn ey-
lemeyip dâ™imâ muztarib ve mu¡azzeb 
eyleye” diyecek yerde; ُلاَ أهَْدَأهَُ الله derler; َلا 
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]هـ ذ أ[
ءُ بَذأ  hâ’nın fethi ve zâl-ı) [™≠el-he] اءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi be-
gâyet çabuk kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ هَذْءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَطَعَهُ قَطْعًا أوَْحَى  هَذَأَ الشَّ
 (teşdîd-i ≠âl’le) [≠≠he] هَذٌّ Ve أيَْ أسَْرَعَ مِنَ الْهَذِّ
sür¡atle kesmek ma¡nâsınadır; lâkin ٌهَذْء 
[he≠™] kelimesinin mefhûmu ondan eblag-
dır. Ve 

ءٌ  ;Helâk eylemek ma¡nâsınadır [™≠he] هَذأ
yukâlu: ْأبََارَهُم أيَْ  الْعَدُوَّ  -Ve bir kimse هَذَأَ 
ye mekrûh ve nâ-sezâ kelâm işittirmek 
ma¡nâsınadır, gerek gıyâbında ve gerek 
huzûrunda olsun; yukâlu: ُفُلانًَا أيَْ أسَْمَعَه  هَذَأَ 
يَكْرَهُ -Ve bir nesne sapır sapır düşüp dö مَا 
külmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالِبِل  هَذَأتَِ 
-Ya¡nî “Develer yolda ifrât-ı nâ أيَْ تَسَاقَطَتْ
tüvânlıklarından dermânde olup esmâr-ı 
resîde gibi sapır sapır dökülüp kaldılar.”
بَذَأُ  Helâk olmak (fethateynle) [™el-he≠e] اَءأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَذَئاً  الْبَرْدِ  مِنَ   هَذِئَ 
ابِعِ إِذَا هَلَكَ الْبَابِ الرَّ
ؤُ لٌ) [™et-tehe≠≠u] اَءتَّبَذُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bedende yara azıp tebâh olmakla et-
leri pâre pâre olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أتَِ الْقُرْحَةُ إِذَا فَسَدَتْ وَتَقَطَّعَتْ تَهَذَّ
أةَُ بَذأ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-hez™et] اَءأ
Ekincilerin çapa ta¡bîr ettikleri âlete denir; 
.ma¡nâsına [mis√ât] مِسْحَاةٌ

]هـ ر أ[
ءُ أَ بَ  hâ’nın fethi ve râ’nın) [™el-her] اَءأ
sükûnuyla) Fuhş ve kabîh kelimâtı çok 
söylemek, ¡alâ-kavlin hatâ ve galat sözle-
ri çok söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَأ 
جُلُ هَرْءًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكَْثَرَ الْخَنَا أوَِ الْخَطَأَ  Ve الرَّ

ءٌ أَ  ve [™her] هَ

اءَةٌ ََ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [hirâ™et] هِ

nin vâv’a inkılâbıdır. Ve Nihâye’de ve 
Nibrâs’ta ¡Usfân ile Mekke beyninde vâki¡ 
olmak üzere mersûmdur.

أةَُ أَ بِ  Medâr-ı (hâ’nın kesriyle) [el-hid™et] اَءأ
ârâm ve sükûn olacak nesneye denir. Bu 
¡alâka ile sedd-i ramak eyleyecek kût ve 
gıdâda isti¡mâl olunur; yukâlu: ٍمَا لَهُ هِدْأةَُ لَيْلَة 
أيَْ قُوتُهَا
أُ ََ بَ  Yağrını büğrü (fethateynle) [™el-hede] اَءأ
olup göğüse doğru düşük olmak vechiyle 
kamburlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَدِئ 
جَنِئَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  هَدَئاً  جُلُ   Ve devenin الرَّ
yük sıkletinden hörgücü yasılıp küçüklen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَدِئَ الْبَعِيرُ إِذَا صَغُر 
سَنَامُهُ مِنْ كَثْرَةِ الْحَمْلِ
أةَُ ََ بَ -Bir gûne ye (fetehâtla) [el-hede™et] اَءأ
lip seğirtmeğe denir.
أُ ََ هَأ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [™el-ehde] اَلأأ
Yağrınısı göğüse doğru düşük olan kam-
bura denir. Ve şol omuza denir ki yukarısı 
ya¡nî omuz başları şişkin ve kaba olmakla 
kalkık olup ve boyun sinirleri gevşek ve 
sölpük olmakla göğüse doğru düşkün ola.

اءَةُ ََّ بُ انَةٌ) [el-huddâ™et] اَءأ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) İnce belli, yapısı arıksı erkek ata 
denir; kısrağa ıtlâk olunmaz.

ئةَُ َِ
بَيأ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-muheydi™et] اَءأ

hâ’nın fethi ve dâl’ın kesriyle) Bir kimse-
nin bulunduğu ya¡nî mütekeyyif olduğu 
şîve ve hâlete ıtlâk olunur, sükûn u ârâm 
ma¡nâsından me™hûzdur; tekûlu: عَلَى  تَرَكْتُهُ 
عَلَيْهَا كَانَ  الَّتِي  حَالِهِ  عَلَى  أيَْ   مَهْدَأةٌَ ,Ve bu مُهَيْدِئتَِهِ 
[mehde™et] kelimesinden musaggardır.

آءُ أَ بَ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-hed™â] اَءأ
Şol nâkaya denir ki yük sıkletinden hör-
gücü basılıp küçülmüş ola.
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yukâlu: َْأو يَقْتُلُهُ  كَادَ  حَتَّى  عَلَيْهِ  اشْتَدَّ  إِذَا  الْبَرْدُ   أهَْرَأهَُ 
 Ve eti gereği gibi pişirip yepritmek قَتَلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَبَخَه إِذَا  اللَّحْمَ   أهَْرَأَ 
خَ يَتَفَسَّ -Ve soğuklamak ve soğuğa do حَتَّى 
kunmak ve üşümek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
-Ve bunun mutazammın oldu أهَْرَأْنَا أيَْ أبَْرَدْنَا
ğu bürûdet akşam vaktine yâhûd hazîrân 
ve temmûz aylarında evâhir-i nehârda 
tahaddüs eden bürûdete mahsûstur ki o 
hengâmlarda serinlik olmakla medâr-ı te-
neffüs ve istirâhat olur. Ve 

اءٌ ََ هأ ٌِ  [ihrâ™] Katl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَتَلَه إِذَا  فُلانًَا   Ve çok hatâ ve أهَْرَأَ 
nâ-savâb kelimât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأهَْرَأَ الْكَلامََ أيَْ أكَْثَرَ وَلَمْ يصُِب
ئةَُ َِ -vez [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-tehri™et] اَءتَّبأ
ninde) Bu dahi eti gereği gibi pişirip yep-
ritmek ma¡nâsınadır ki müherrâ kılmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ُأَ اللَّحْمَ تَهْرِئةًَ إِذَا أنَْضَجَه  هَرَّ
خَ حَتَّى يَتَفَسَّ
ؤُ َُّ لٌ) [™et-teherru] اَءتَّبَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Et ziyâdesiyle pişip müherrâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ أَ اللَّحْمَ فَتَهَرَّ هَرَّ
وءُ َُ بأ َُ -vez [ma…tûl] مَقْتُولٌ) [™el-mehrû] اَءأ
ninde) Berdin yâhûd harrin şiddet ve 
te™sîrinden helâk olan kimseye denir; 
yukâlu: ِالْبِنَاء عَلَى  وَالْقَوْمُ  الْمَوَاشِي  أيَِ  الْمَالُ   هُرِئَ 
أوَِ الْبَرْدُ  قَتَلَهُمُ  إِذَا  مَهْرُوؤُونَ  فَهُمْ  كَعُنِيَ   لِلْمَجْهُولِ 

-Bunu Cevherî kendi dest-i hattıy الْحَرُّ
la kitâbında َسَمِع [semi¡a] vezninde ola-
rak binâ-i ma¡lûm üzere zabt eylemekle 
irtikâb-ı tashîf eylemiştir.

Şârih der ki َمَهْرُوؤُون  kavli, binâ-i فَهُمْ 
mechûl üzere olmağa dâll olmakla َكَـسَمِع 
kavli tugyân-ı kalem olmak zâhirdir.

]هـ ز أ[
ءُ أْ بُ  ha’nın zammı ve zâ-yı) [™el-huz] اَءأ

Soğuk, pek serd ve şedîd olmakla insânı 
yâ hayvânı üşütüp helâk edeyazmak, 
¡alâ-kavlin helâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمَزْبُور الْبَابِ  مِنَ  وَهِرَاءَةً  هَرْءًا  الْبَرْدُ   هَرَأهَُ 
قَتَلَهُ أوَْ  يَقْتُلُه  كَادَ  حَتَّى  عَلَيْهِ  اشْتَدَّ   Ve yel pek إِذَا 
bârid ve mü™essir esmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يحُ إِذَا اشْتَدَّ بَرْدُهَا  Ve eti gereği هَرَأتَِ الرِّ
gibi nuzc bulunca pişirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَرَأَ اللَّحْمَ أيَْ أنَْضَجَه Ve 

ءٌ أَ  ve [™her] هَ

ءٌ أَ  ve (hâ’nın zammıyla) [™hur] هُ

وءٌ َُ  Et (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™hurû] هُ
gereği gibi pişip yeprimek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَهُرُوءًا  وَهُرْءًا  هَرْءًا  اللَّحْمُ   هَرِئَ 
خَ ابِعِ إِذَا نَضِجَ حَتَّى يَتَفَسَّ الرَّ
اءُ ََ بُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-hurâ] اَءأ
Çok söze denir, mantık-ı kesîr ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin fâsid ve bî-nizâm ve perîşân 
söze denir, hezeyân-ı mahmûm ve 
türrehât-ı mecnûn gibi; yukâlu: ُمَا هَذَا الْهُرَاء 
 Ve çok sözlü أيَِ الْمَنْطِقُ الْكَثِيرُ أوَْ الْفَاسِدُ لاَ نِظَامَ لَهُ
yâve-gûy ve herze-suhan kimseye denir.
أُ ََ بُ  Bu (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [™el-hure] اَءأ
dahi yanşak ve herze-kelâm ozana denir, 
yukâlu: ُاء رَجُلٌ هُرَاءٌ وَهُرَأٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْكَلامَِ الْهَذَّ
اءُ ََ بِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-hirâ] اَءأ
Hurde hurmâ fidanlarına denir ki kökten 
sürüp çıkalar, fâsid olduğundan kat¡ eder-
ler. Ve 

اءٌ ََ  Bir şeytân ismidir ki rü™yâ-yı [™Hirâ] هِ
kabîha ve ahlâm-ı fâside tasvîr ve tahyîli 
zımnında nüfûs üzere musallittir; adgâs-ı 
ahlâm onun irâ™etiyledir.

اءُ ََ هأ ِ  (hemzenin kesriyle) [™el-ihrâ] اَلإأ
İnsâna yâ hayvâna soğuk ziyâdesiyle te™sîr 
eylemekle helâk olmak kertesine vardır-
mak yâhûd helâk eylemek ma¡nâsınadır; 
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الْبَرْدِ ةِ   Ve merkûb, râkibini pek sür¡atle شِدَّ
götürüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أهَْزَأتَْ بِهِ نَاقَتُهُ أيَْ أسَْرَعَتْ بِهِ

]هـ م أ[
ءُ بِمأ  hâ’nın kesri ve mîm’in) [™el-him] اَءأ
sükûnuyla) Köhne libâsa denir, sevb-i ha-
lak ma¡nâsına. Cem¡i ٌأهَْمَاء [ehmâ™] gelir, 
.gibi [a√zâb] أحَْزَابٌ ve [izb√] حِزْبٌ

ءُ بَمأ  hâ’nın fethi ve mîm’in) [™el-hem] اَءأ
sükûnuyla) Libâsı eskitip yepritmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَمَأَ الثَّوْبَ هَمْئًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ إِذَا خَرَقَهُ وَأبَْلاهَُ
اءُ َُ هأ ِ  هَمْءٌ (hemzenin kesriyle) [™el-ihmâ] اَلإأ
[hem™] ma¡nâsınadır; 

اءُ َُ بِ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inhimâ] اَلإأ
de) ve

َُ ُُّ بَ لٌ) [™et-tehemmu] اَءتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan mutâvi¡lerdir, 
esvâb eskiyip yeprimek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأَ أيَْ بَلِيَ وَتَقَطَّع أهَْمَأَ الثَّوْبَ فَانْهَمَأَ وَتَهَمَّ

]هـ ن أ[
بَنِيئُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [™el-henî] اَءأ
نَأُ بأ َُ -vez [meşreb] مَشْرَبٌ) [™el-mehne] اَءأ
ninde) Bî-renc ü meşakkat hâsıl olup 
sühûletle dest-res olunan şey™e denir; 
yukâlu: ٍة  Ve شَيْءٌ هَنِيءٌ وَمَهْنَأٌ وَهُوَ مَا أتََاكَ بِلاَ مَشَقَّ

 Sühûletle mi¡deye vâsıl olup [™henî] هَنِيءٌ
¡ale’l-fevr hazm olan ta¡âm-ı hoş-güvâra 
denir; yukâlu: ٌطَعَامٌ هَنِيءٌ أيَْ سَائِغ
Mütercim der ki ekl ü şürb eden kim-
seye مَرِيئًا  kavli ki [henî™en merî™en] هَنِيئًا 
nasbla du¡âdır, Fârisîde guvârâ bâdâ 
ma¡nâsınadır; ya¡nî birisi zahmetsiz âsân 
vechile hazm ve istimrâ™ olup gıdâ™iyyetle 
bedel mâ-yetehallel olan ta¡âm ve birisi 
kezâlik sinip hazm olmak hâssası kendide 

mu¡cemenin sükûnuyla) ve
أُ َْ بَ ve (fethateynle) [™el-heze] اَءأ

وءُ ُْ بُ ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [™el-huzû] اَءأ

أةَُ َْ بأ َُ  mîm’in ve zâ’nın) [el-mehze™et] اَءأ
fethiyle) Hezl ve sühriyyet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَزَأَ مِنْهُ وَهَزَأَ بِهِ وَهَزِئَ مِنْه 
ابِعِ  وَبِهِ هُزْءًا وَهَزَئاً وَهُزُوءًا وَمَهْزَأةًَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
إِذَا سَخِرَ مِنْهُ
ؤُ ُّْ لٌ) [™et-tehezzu] اَءتَّبَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

اءُ َْ تِبأ اأ ِ  Bunlar da bir kimseyi [™el-istihzâ] اَلإأ
hezl edip maskaralığa almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأَ بِهِ وَاسْتَهْزَأَ بِهِ بِمَعْنَى هَزَأَ بِه تَهَزَّ
أةَُ أْ بُ  hâ’nın zammı ve zâ’nın) [el-huz™et] اَءأ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki herkes sakalı-
na gülüp kendisini zevklenip hezl ü istihzâ 
edeler, kaşmer ta¡bîr olunur.

أةَُ َْ بُ  هُمَزَةٌ hâ’nın zammıyla) [el-huze™et] اَءأ
[humezet] vezninde) Halkı dâ™imâ mas-
karalığa alıp hezl ü istihzâ eden kimseye 
denir; yukâlu: ُمِنْه يهُْزَأُ  أيَْ  مِّ  بِالضَّ هُزْأةٌَ   ve رَجُلٌ 
yukâlu: ِرَجُلٌ هُزَأةٌَ كَهُمَزَةٍ أيَْ يَهْزَأُ بِالنَّاس
ءُ أْ بَ  hâ’nın fethi ve zâ’nın) [™el-hez] اَءأ
sükûnuyla) Kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَسَرَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  هَزْءًا  -Ve bir kim هَزَأهَُ 
seyi yâ bir hayvânı üşütüp helâk eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَتَلَهَا إِذَا  إِبِلَهُ   هَزَأَ 
 Ve bindiği merkûbu tahrîk eylemek بِالْبَرْدِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَهَا  Ve هَزَأَ رَاحِلَتَهُ إِذَا حَرَّ
ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَزَأَ زَيْدٌ إِذَا مَات
أُ َْ بَ -Bu dahi öl (fethateynle) [™el-heze] اَءأ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَزِئَ زَيْدٌ إِذَا مَات
اءُ َْ هأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ihzâ] اَلإأ
adamı yâhûd bir hayvânı üşüttürüp helâk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِبِلَهُ   أهَْزَأَ 
بِالْبَرْدِ  Ve berd-i şedîde dâhil olmak قَتَلَهَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أهَْزَأَ 
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 هَنؤَُ هَنَاءَةً وَهَنَأةًَ وَهَنْئًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ هَنِيئًا
Pes ma¡nâ-yı evvel ile bunun beynin-
de fark vardır, zîrâ ma¡nâ-yı evvel ta¡âm 
hoş-güvâr olmakla bedene sinip mizâca 
yaramak ve bu, ta¡âm sinici ve hazm ol-
mak şânından olucu hoş-güvâr olmak 
ma¡nâsınadır.

ءُ بَنأ  hâ’nın fethi ve nûn’un) [™el-hen] اَءأ
sükûnuyla) Tebrîk ve istis¡âd ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur ki kutlulamak ta¡bîr olu-
nur. Ma¡nâ-yı merkûmdan me™hûzdur; 
yukâlu: ُلَه قَالَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  هَنْئًا  بِالمَْرِ   هَنَأهَُ 
”.Ya¡nî “Sana henî™ ve mes¡ûd olsun لِيَهْنِئْكَ

Şârih der ki ¡Arablar ta¡ziye hilâfında ya¡nî 
bir nesne renc ü ta¡absız olup hakkına hayr 
u menfa¡ati müstevcib olsun diye tebrîk ve 
istis¡âd makâmında َلِيَهْنِئْك derler hemzenin 
cezmiyle ve َلِيَهْنِيك derler yâ-yı sâkine ile; 
 demezler nûn’un kesriyle. İntehâ. Ve لِيَهْنِكَ

ءٌ  ;İt¡âm eylemek ma¡nâsınadır [™hen] هَنأ
yukâlu: ُلِ وَالثَّانِي أيَْ أطَْعَمَه  هَنَأهَُ هَنْئًا مِنَ الْبَابِ الوََّ
Ve vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  هَنَأهَُ 
 Ve أعَْطَاهُ

ءٌ  ve (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [™hen] هَنأ

ءٌ  ve (vezninde [ilm¡] عِلْمٌ) [™hin] هِنأ

 (vezninde [kerâmet] كَرَامَةٌ) [henâ™et] هَنَاءَةٌ
Ta¡âmı ıslâh edip vücûda yarar tertîb ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَنْئًا الطَّعَامَ   هَنَأَ 
 Ve وَهَنَئًا وَهَنَاءَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أصَْلَحَهُ

ءٌ  Deveyi (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [™hen] هَنأ
katranla yağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا لِ  وَالوََّ وَالثَّانِي  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  هَنْئًا  بِلَ  الِْ  هَنَأَ 
 ;Ve yardım etmek ma¡nâsınadır طَلاهََا بِالْهِنَاءِ
yukâlu: ُهَنَأَ فُلانًَا إِذَا نَصَرَه
نِئَةُ -veznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-tehni™et] اَءتَّبأ
de) ve

نِيءُ  (vezninde [tekmîl] تَكْمِيلٌ) [™et-tehnî] اَءتَّبأ

mevcûd olan idâmdan ¡ibârettir. Hülâsa 
ekl ü şürb eylediğin, mi¡dende hazm ol-
muş ola ve gıdâ ve devâ olup bedenine 
sinip vücûduna mâdde-i ¡âfiyet ola de-
mektir. Niteki şâ¡irin ُه كُلُّ مَرِيئًا  -dedi كُلٌّ هَنِيئًا 
ği mısrâ¡-ı cinâsîde zâhirdir. Ve işbu ٌهَنِيء 
[henî™] kelimesi ¡inde’l-mü™ellif fa¡îl bi-
ma¡nâ mef¡ûl olup mecâz-ı evlâ kabîlinden 
olur ve bi-ma¡nâ fâ¡il olmak dahi câ™izdir. 
Ve ¡inde’l-Muberred masdardır, zîrâ ba¡zı 
masdardan sıfât inâbe ederler ve ¡inde’l-
ekser mültezimü’l-izmâr olan ¡âmilinden 
hâl-i mü™ekkededir. İntehâ.
بَنَأُ ve (fethateynle) [™el-hene] اَءأ

بَنَاءَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-henâ™et] اَءأ
de) Bir nesne bî-renc ü zahmet hâsıl ve 
müyesser olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَنِئ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا يْءُ وَهَنؤَُ هَنَئًا وَهَنَاءَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  الشَّ
ةٍ أتََى بِلاَ مَشَقَّ
ءُ بِنأ  hâ’nın kesri ve nûn’un) [™el-hin] اَءأ
sükûnuyla) ve

ءُ بَنأ ve (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [™el-hen] اَءأ

بَنَاءُ  (vezninde [selâm] سَلامٌَ) [™el-henâ] اَءأ
Ta¡âm, hoş-güvâr olup vücûda yara-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َوَهَنَأ الطَّعَامُ   هَنَأنَِيَ 
وَهَنْئًا هِنْئًا  مِّ  بِالضَّ وَيَهْنؤُُ  بِالْكَسْرِ  وَيَهْنِئُ  بِالْفَتْحِ  يَهْنَأُ   لِي 
 وَهَنَاءً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي وَالْخَامِسِ إِذَا صَارَ هَنِيئًا
Ve ta¡âmı hazm ettirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُهَنَأتَْنِيهِ الْعَافِيَة Ya¡nî “Mizâcımda olan 
sıhhat ve ¡âfiyet sebebiyle olan kuvvet 
bana yediğim ta¡âmı hazm ettirdi.”

بَنَاءَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-henâ™et] اَءأ
de) ve

بَنَأةَُ (vezninde [acelet¡] عَجَلَةٌ) [el-hene™et] اَءأ

ءُ بَنأ -veznin [arb∂] ضَرْبٌ) [™el-hen] اَءأ
de) Ta¡âm ve şarâb hoş-güvâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَلَقَد هَنِيئًا  الطَّعَامُ  كَانَ   مَا 
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بَانِئُ  Hâdim ve hizmet-kâr [™el-hâni] اءأ
ma¡nâsınadır. İbn E&îr’in beyânına göre 
-laf [™hen] هَنْءٌ ma¡nâsına olan [™i¡†â] إِعْطَاءٌ
zından me™hûzdur; gûyâ ki mahdûmuna 
nefsini i¡tâ eylemiştir

هَانِئب  İmâm ¡Alî [™Umm Hâni] أمُُّ 
kerremallâhu vechehu hazretlerinin kız 
karındaşları künyesidir; Ebû ‰âlib’in kı-
zıdır, ismi Fâ«ite’dir.
بَنَّأُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [™el-Muhenne] اَءأ
vezninde) Bir recül adıdır.

نَاءُ تِبأ اأ ِ  Yardım istemek [™el-istihnâ] اَلإأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأيَِاسْتَنْصَرَه  Ve إِسْتَهْنَأهَُ 
¡atiyye istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَهْنَأهَُ أيَِاسْتَعْطَاهُ
تِنَاءُ هأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ihtinâ] اَلإأ
Devâbb ve mevâşîyi takayyüd ve tîmâr ile 
ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِهْتَنَأ 
مَالَهُ أيَْ أصَْلَحَهُ
بَنِيءُ  [™el-Merî] الْمَرِيءُ ve [™el-Henî] اَءأ
 Ra……a türâbında (vezninde [emîr] أمَِيرٌ)
iki nehrlerdir; mülûk-i Mervâniyyeden 
Hişâm b. ¡Abdulmelik hafr ettirmiştir.

ئَةُ بُنَيأ -Musaggar bünyesiy [el-huney™et] اَءأ
le ki İmâm Bu«ârî ~a√î√’inde ya¡nî ُأنََّه“ 
هُنَيْئَةً”  hadîsinde resm-i mersûm üzere أقََامَ 
mersûm ve şey™-i yesîr ile müfesserdir. 
Bunda savâb olan bi-gayri hemzin olmak-
tır, zîrâ ٌهِنْو [hinv] lafzının musaggarıdır 
ki şey™ ma¡nâsınadır; bu cihetle mu¡tel ol-
makla ٌهِنْو [hinv] mâddesinde zikr olunur 
inşâ™allâhu ta¡âlâ.

]هـ و أ[
ءُ بَوأ  hâ’nın fethi ve vâv’ın) [™el-hev] اَءأ
sükûnuyla) Bir kimse zâtında ¡âlî-himmet 
olmakla esbâbına teşebbüsle sa¡y ederek 
nefsini merâtib-i ¡âliyeye iblâg ve is¡âd 

Tebrîk ve istis¡âd eylemek ma¡nâsınadır ki 
ta¡ziye mukâbilidir; yukâlu: وَتَهْنِيئًا تَهْنِئَةً   هَنَّأهَُ 
اهُ -Mü™ellif bunu gerçi tekrâr eylemiş ضِدُّ عَزَّ
tir, lâkin kavl-i evvel meselâ ekl-i ta¡âm 
eden kimseye َلِيَهْنِئْك Ya¡nî “Sana ta¡âm 
henî™ ve güvârâ olsun” diye du¡âya haml 
olunmakla tegâyür i¡tibârı mümkindir.

نَاءُ هأ ِ -Ver (hemzenin kesriyle) [™el-ihnâ] اَلإأ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَْنَأهَُ أيَْ أعَْطَاه
بِنَاءُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-hinâ] اَءأ
Katrana denir. Ve hurmâ salkımına yâhûd 
çöpüne denir; ٌإِهَان [ihân] kelimesiyle 
mürâdiftir.

ءُ بِنأ -İsmdir, de (hâ’nın kesriyle) [™el-hin] اَءأ
veyi katranla yağlamak hâletine denir. Ve 
vergiye denir, ¡atâ ma¡nâsına. Ve geceden 
bir mikdâra ve bir bölüğe denir; yukâlu: 
مَضَى هِنْءٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ طَائِفَةٌ مِنْهُ
بَنَأُ ve (fethateynle) [™el-hene] اَءأ

ءُ بَنأ -Da (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [™el-hen] اَءأ
var, dil-hvâhı üzere bir mikdârca otluk 
bulup lâkin kalîl olmakla ondan şiba¡ ve 
gınâ hâsıl olmayıp henüz istekli kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَهَنْئًا هَنَئًا  الْمَاشِيَةُ   هَنِئَتِ 
مِنْهُ تَشْبَعْ  الْبَقْلِ وَلَمْ   Ve şâd ve إِذَا أصََابَتْ حَظًّا مِنَ 
mesrûr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَنِئَ بِه 
-Ve ta¡âm latîf ve hoş-güvâr olmak إِذَا فَرِحَ
la bedene sinip yaramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهَنِئَ الطَّعَامَ إِذَا تَهَنَّأَ بِه
بَنأآى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-hen™â] اَءأ
Bir mikdâr otluk bulup kalîl olduğun-
dan iyice doymamış olan develere denir; 
yukâlu: ْإِبِلٌ هَنْآى أيَْ أصََابَتْ حَظًّا مِنَ الْبَقْلِ وَلَمْ تَشْبَع 
 kavlindeki zamîr وَهِيَ إِبِلٌ هَنْآى Mü™ellifin مِنْهُ
cemâ¡at-i mevhûmeye râci¡dir, pes bunun 
müzekkeri ُهَنْآن [hen™ân] olur.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Hunâ™et] هُنَاءَةُ
Esmâ-i ricâldendir.
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hitâbla zikr olunup tasarruf ederler, ْخُذ 
 ma¡nâsına ve gâhî kâf’tan [u≠ ente»] أنَْتَ
müstagnî olup âhirinde olan hemzeden ta-
sarruf ederler. Müfredinde َهَاء [hâ™e] derler; 
tesniye müzekkerinde هَاؤُمَا [hâ™umâ] der-
ler ve cem¡-i müzekkerinde ْهَاؤُم [hâ™um] 
derler ve müfred mü™ennesinde ِهَاء [hâ™i] 
derler bilâ-yâ™in hemzenin kesriyle ve 
tesniye mü™ennesinde هَاؤُمَا [hâ™umâ] der-
ler ve cem¡-i mü™ennesinde َّهَاؤُن [hâ™unne] 
derler nûn-ı müşeddede ile. Ve bunda bir 
lügat dahi vardır ki ُهَأْ يَا رَجُل [he™ yâ reculu] 
derler hemze-i sâkine ile ْهَع [ha¡] veznin-
de; bunun aslı ْهَاء [hâ™] idi ْهَاع [hâ¡] vez-
ninde, ictimâ¡-ı sâkineyne mebnî elif sâkıt 
olmuştur; mü™ennesinde هَائِي [hâ™î] denir 
 vezninde ve tesniyelerinde [hâ¡î] هَاعِي
 gibi. Ve cem¡-i [hâ¡â] هَاعَا denir [hâ™â] هَاءَا
mü™ennesinde َهَأْن [he™ne] denir َهَعْن [ha¡ne] 
vezninde, zâhiren cem¡-i müzekkeri yine 
.olmaktır [hâ™um] هَاؤُمْ

 [hâti] هَاتِ (hemzenin kesriyle) [hâ™i] هَاءِ
ma¡nâsınadır ki ism-i fi¡l-i emrdir, “bana 
ver” ve “bana getir” demektir. Tesni-
ye müzekkerinde هَائِيَا [hâ™iyâ] denir ve 
cem¡-i müzekkerinde هَاؤُوا [hâ¡û] denir ve 
müfred mü™ennesinde هَائِي [hâ™î] ve tes-
niye mü™ennesinde هَائِيَا [hâ™iyâ] ve cem¡ 
mü™ennesinde َهَائِين [hâ™îne] denir َهَاتِين 
[hâtîne] gibi.

Mütercim der ki Lubâb’da bu vech üzere 
mersûmdur ki َهَاء [hâ™e] kelimesi ki ism-i 
fi¡l-i emrdir, ْخُذ [«u≠] ma¡nâsınadır; bunda 
beş lügat vardır: 

Evvel, âhirine kâf ilhâk olunup cemî¡-i 
ahvâlde muhâtab ile mutasarrıf olur; 
yukâlu: ” “هَاكَ، هَاكُمَا، هَاكُمْ” ; “هَاكِ، هَاكُمَا، هَاكُنَّ
Sânî, kâf mevzi¡ine hemze vaz¡ olur; 

eylemek ma¡nâsınadır; ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur; yukâlu: الْمَعَالِي إِلَى  بِنَفْسِهِ   هَاءَ 
رَفَعَهَا إِذَا  هَوْءًا   ;Ve himmet ma¡nâsınadır يَهُوءُ 
ma¡nâ-yı sâbık bundandır. Kâle’ş-şârih: 
Ve minhu’l-hadîs: ِلَاة الصَّ إِلَى  جُلُ  الرَّ أقََامَ   “إِذَا 
تُهُ هُ” أيَْ هِمَّ  فَكَانَ قَلْبُهُ وَهَوْءُهُ إِلَى الِله انْصَرَفَ كَمَا وَلَدَتْهُ أمُُّ
Ve nâfiz ve mâzî re™y ü tedbîre denir. Ve 
bir kimse âher kimsede bir nesne yâhûd 
bir vaz¡ ve hâlet sezmek ma¡nâsınadır ki 
tevehhüm mefhûmudur; tekûlu: هُؤْتُ بِهِ خَيْرًا 
ا وَهُؤْتُهُ بِخَيْرٍ أوَْ بِشَرٍّ أيَْ أزَْنَنْتُهُ بِهِ  Ve أوَْ شَرًّ

ءٌ  ve [™hev] هَوأ

 Zan ve gümân (hâ’nın zammıyla) [™hû] هُوءٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: وَفِي هَوْئِي  فِي  ذَلِكَ   وَقَعَ 
 Ve هُوئِي أيَْ فِي ظَنِّي

ءٌ -Ferah-nâk ol (hâ’nın fethiyle) [™hev] هَوأ
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي هَوْءًا  بِهِ   هُؤْتُ 
فَرِحْتُ بِهِ
بَوَأُ -Himmet eyle (fethateynle) [™el-heve] اَءأ
mek ma¡nâsınadır ki bir nesneye kalb kasd 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ًهَوَئا إِلَيْهِ   هَوِئَ 

ابِعِ إِذَا هَمَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Kelime-i (vezninde [câ™e] جَاءَ) [hâ™e] هَاءَ
telbiyedir, ya¡nî nidâ olunan kimsenin 
savt-ı icâbetinden hikâyedir ki bizim 
lisânımızda dahi hemzenin sükûnuyla ve 
hemzesiz îrâd olunur ve fîhî kâle’ş-şâ¡ir: 
 “لاَ بَلْ يجُِيبُكَ حِيَن تَدْعُو بِاسْمِهِ || فَيَقُولُ هَاءَ وَطَالَمَا
ــــى”  Ya¡nî “Hâl öylece değildir, belki sen لَبَّ
onu ismiyle çağırdıkta sana icâbet edip َهَاء 
[hâ™e] ya¡nî َلَبَّيْك [lebbeyk] diye telbiye eder 
ve kemâl-i inkıyâd ve icâbetinden uzun 
uzadı pek çok telbiye eder.” Mü™ellifin 
şâhid iradı, ~aπânî Tekmile’de mütevak-
kıf olmakla onu redde mebnîdir. Ve 

 (vezninde [câ™e] جَاءَ kezâlik) [hâ™e] هَاءَ
İsm-i fi¡l-i emr olur, َهَاك [hâ-ke] ma¡nâsına 
ki ْخُذ [«u≠] ma¡nâsınadır ve gâhî kâf-ı 
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بِهِ  [â≠] ذَا yla[hâ] هَا ,olup ism-i Celâl أقُْسِمُ 
beynine idhâl olunmuştur. Bu mâddede üç 
kavl hâsıl olmuştur; tafsîli Muπni’l-Lebîb 
ve Teshîl’de meşrûhtur.

]هـ ي أ[
ئَةُ بَيأ -hâ’nın fethi ve kes) [el-hey™et] اَءأ
ri ve yâ’nın sükûnuyla) Bir şey™in vaz¡-ı 
cibillîsi üzere resm olunan hâl ü şân ve 
keyfiyyetine denir, gerek mahsûs olsun ki 
şekl ve sûretidir ve gerek ma¡kûl olsun ki 
tab¡ ve sirişt ve nihâdıdır. Pes ٌهَيْئَة [hey™et]
in mefhûmu ٌعَرَض [¡ara∂]ın mefhûmuna 
mütekâribdir, nihâyet ¡araz ma¡kûlât-ı 
a¡râz cümlesine ıtlâk olunur; her birine 
¡urûzu i¡tibârıyla ve hey™et, mevzû¡âtında 
husûlü i¡tibârıyla ıtlâk olunur; yukâlu: ُلَه 
ةٌ هَيْئَةٌ حَسَنَةٌ أيَْ حَالٌ وَكَيْفِيَّ
ءُ بَيِّ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [™el-heyyi] اَءأ
ve

بَيِيءٌ  (vezninde [arîf@] ظَرِيفٌ) [™el-heyî] اَءأ
Hey™et ve kıyâfeti hûb ve hoş-nümâ olan 
kimseye denir; yukâlu َْأي وَهَيِيءٌ  ءٌ  هَيِّ  رَجُلٌ 
 Ve حَسَنُ الْهَيْئَةِ

ئَةٌ  ve (hâ’nın fethiyle) [hey™et] هَيأ

(كَرَامَةٌ  vezninde) Bir [kerâmet] هَيَاءَةٌ 
kimse yâ bir nesne hûb-hey™et olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَخَاف يَهَاءُ  جُلُ  الرَّ  هَاءَ 
كَكَرُمَ هَيَاءَةً  وَهَيُؤَ  هَيْئَةً  يَجِيءُ  كَجَاءَ  يَهِيءُ  وَهاءَ   يَخَافُ 
الْهَيْئَةِ حَسَنَ  صَارَ  إِذَا   Ve bir husûs için كَرَامَةً 
kendi hey™etini ahz eylemek; ya¡nî iktizâ 
eden levâzım ve tedârükâtını görüp hâzır 
u âmâde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَاء 
لِـلَْمْرِ يَهَاءُ وَيَهِيءُ إِذَا أخََذَ لَهُ هَيْئَتَهُ

َُ  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [™et-tehâyu] اَءتَّبَايُ
 تَهَايَؤُوا :ma¡nâsınadır; yukâlu [tevâfuk] تَوَافُقٌ
عَلَى ذَلِكَ إِذَا تَوَافَقُوا
بِيئَةُ  Müştâk ve (hâ’nın kesriyle) [el-hî™et] اءأ

yukâlu: ; وَهَاؤُمْ”  وَهَاؤُمَا،  الْهَمْزَةِ،  بِفَتْحِ   “وَهَاءَ 
” “وَهَاءِ بِكَسْرِ الْهَمْزَةِ، وَهَاؤُمَا، وَهَاؤُنَّ
Sâlis, hemze ile kâf müctemi¡ olur; yukâlu: 
” “هَاءَكَ، هَاءَكُمَا، هَاءَكُمْ” ; “هَاءَكِ، هَاءَكُمَا، هَاءَكُنَّ
Râbi¡, hemze meksûr olur; yukâlu: ،ِهَاء“ 
هَاءِيَا، هَاؤُوا، هَائِي”
Hâmis, hemze sâkin olur; yukâlu: عَلَى  هَأْ 
هَبْ  Ve Mi§bâ√’ta mestûrdur ki gâh وَزْنِ 
olur ki هَا [hâ] kelimesine tâ™ ilhâk edip 
 ;derler ki ism-i fi¡l-i emrdir [hâti] هَاتِ
 هَاتِ لِلْمُذَكَّرِ :ma¡nâsına; yukâlu [a¡†inî] أعَْطِنِي

 [hâke] هَاكَ Pes وَهَاتِي لِلْمُؤَنَّثِ وَهَاتَا وَهَاتُوا وَهَاتُنَّ
ve ِهَات [hâti] kelimesi münâvele için olur, 
evvel “al” ve sânî “ver” ma¡nâsına. İntehâ.

وَأنَُّ بأ ُُ  mîm’in zammı) [el-muhve™enn] اَءأ
ve hâ’nın sükûnu ve vâv’ın ve hemze-
nin fethi ve nûn’un teşdîdiyle; ve hem-
zenin kesriyle lügattir) Sahrâ-ı vâsi¡aya 
denir. Ve de™b ve ¡âdet ma¡nâsınadır. Ve 
geceden bir mikdâra denir. Ve işbu ٌَّمُهْوَأن 
[muhve™enn] kelimesini Cevherî vehmi-
ne mebnî bu makâmda zikr eylemiştir, 
zîrâ vezni ٌّمُفْوَعَل [mufve¡all] olmakla vâv’ı 
zâ™iddir, zîrâ benât-ı erba¡a olan kelimede 
vâv asl olmaz. 

Mü™ellif nûn’unun asâletine binâ™en ٌهَوْن 
[hevn] mâddesinde sebt eyledi ki ٌإِهْوِينَان 
[ihvînân]dan ism-i mef¡ûldür, lâkin burada 
vezninde ıztırâb eylemiştir, zîrâ mehmûz 
olduğuna göre vezni ٌّمُفْعَلَن [muf¡alenn] olur 
ki nûn, zâ™idedir ve nûn’un asâletine göre 
.olmak lâzımdır. İntehâ [muf¡a™ell] مُفْعَألٌَّ

ذَا اللهُ  هَاءَ  -elif’in med) [lâ-hâ™allâhu-≠â] لاَ 
diyle) وَالِله  ma¡nâsına müsta¡meldir ki لاَ 
“»udâ hakkı için o öyle değildir” de-
mektir; ve ¡alâ-kavlin efsah olan لاَ هَا اللهُ ذَا 
¡unvânında olmaktır ki kasr iledir yâhûd 
meddi lahn u hatâdır, zîrâ aslı لاَ وَالِله هَذَا مَا 
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içmeğe çağıracak savttan hikâyedir.

ئَةُ تَبَيِّ ُُ لَةٌ) [el-muteheyyi™et] اَءأ  مُتَحَمِّ
[mute√ammilet] vezninde) Şol nâkaya 
ıtlâk olunur ki soyu pek pâk ve velûd ol-
makla çekildikte hamlden tahallüfü nâdir 
ola, ya¡nî her bâr döle kalır ola.

ءَ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [hey™e] هَيأ
sükûnuyla) Kelime-i ta¡accübdür; tekûlu: 
 ya¡nî “Acabâ bana n’oldu?” Ve يَا هَيْءَ مَالِي
¡inde’l-ba¡z ism-i fi¡l-i emrdir, tenebbüh 
ve tabassur ma¡nâsına ki “Gafleti terk edip 
mütebassır ve âgâh ol!” demektir, niteki 
 ma¡nâsına [uskut] أسُْكُتْ kelimesi [ah§] صَهْ
ism-i fi¡l-i emrdir. Ve işbu َهَيْء [hey™e] ke-
limesi, ictimâ¡-ı sâkineyn mahzûru için 
hareke üzere ve hiffet için fetha üzere 
mebnî olmuştur.

Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z kelime-i 
te™essüftür ki tagayyür-i hâl-i kadîmeden 
neş™et eden hâle acıyıp hayf eylemekten 
¡ibârettir. Ma¡lûm ola ki beyne’l-¡Arab 
ta¡accübe ve te™essüfe dâll olan biraz 
ta¡bîrât vardır: ”يَا شَيْءَ مَالِي“ ve ”يَا فَيْءَ مَالِي“ 
ve ”يَاهَيْءَ مَالِي“ gibi. Bunlarda asl ta¡accüb 
edâtı مَا [mâ] kelimesidir, يَا [yâ] harf-i 
nidâdır, münâdâ-yı nekre üzere dâhil ol-
muştur. İşbu münâdâlar, elfâz-ı mühme-
ledir; ya¡nî asvât kabîlindendir, gûyâ ki 
¡ale’l-ibhâm bir kimseye nidâ olunur. Pes 
terkîb-i mezkûr ta¡accübü müştemil ol-
makla kelime-i vâhide hükmünde kılınıp 
makâm-ı ta¡accübde isti¡mâl olundu ve 
lüzûm ¡alâkasıyla makâm-ı te™essüfte dahi 
isti¡mâl eylediler. Münâdâların âhirleri 
kelime-i vâhidenin vasatı menzilinde kal-
mıştır ve nidâ ve münâdâ cihetleri muz-
mahil olmuştur, zîrâ mecmû¡u kelime-i 
vâhide menzilinde olmuştur.

ârzû-mend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَاءَ إِلَيْهِ يَهَاءُ هِيئَةً أيَِ اشْتَاقَ

َُ لٌ) [™et-teheyyu] اَءتَّبَيُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hey™etlenmek ya¡nî bir mâdde için 
iktizâ eden sûret-i lâzimeyi tekmîl edip 
hâzırlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ  تَهَيَّ
لِـلَْمْرِ إِذَا أخََذَ لَهُ هَيْئَتَهُ
يِئَةُ -veznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-tehyi™et] اَءتَّبأ
de) ve

يِيءُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-tehyî] اَءتَّبأ
Bir nesneye hey™et ve kıyâfet verip ıslâh 
eylemek ma¡nâsınadır ki hâzırlamak ona 
lâzım gelir; yukâlu: ُهَيَّأهَُ تَهْيِئَةً وَتَهْيِيئًا إِذَا أصَْلَحَه
بَايَأةَُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâye™et] اَءأ
vezninde) Bir husûsta birbirine muvâfakat 
eylemek ma¡nâsınadır; ٌهَيْئَة [hey™et] 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: َُهَايَأه 
وَافَقَهُ إِذَا  مُهَايَأةًَ  اْلمَْرِ   Ve ¡örf-i fukahâda فِي 
bi’t-tevâfuk ve’t-terâdî mukâseme-i 
menâfi¡den ¡ibârettir ki istihsânen câ™izdir: 
مَعْلُومٍ﴾ يَوْمٍ  شِرْبُ  وَلَكُمْ  شِرْبٌ   nass-ı ﴿لَهَا 
mübînine mebnîdir; meselâ bir hânede 
müşterek olan Zeyd ve ¡Amr’dan her biri, 
hissesine mukâbil birer sene-i mahsûsa 
ikâmet eylemek ve nehr-i vâhidden her-
kes birer gün tarla ve bâgçelerini saky 
eylemek ve ¡abd-i müştereki birer vakt-i 
mahsûsta istihdâm eylemek gibi, niteki 
kütüb-i fıkhiyyede mebsûttur. Mü™ellif 
-unvânıyla resm ey¡ وَالْمُهَايَأةَُ اَلْمَْرُ الْمُتَهَايَأُ عَلَيْهِ
lemekle ¡âdeti üzere müsâmaha irtikâb ey-
lemiştir, tâ-ı te™nîs ism-i mef¡ûle hamlden 
âbîdir, meğer tekellüf irtikâb oluna yâhûd 
hâ™, tugyân-ı kalem ola.

ءُ ve (hâ’nın fethiyle) [™el-hey] اَءأبَيأ

-İnsân kıs (hâ’nın kesriyle) [™el-hî] اَءأبِيءُ
mını yemeğe ve içmeğe da¡vet eyleyecek 
savttan hikâyedir ve hâssaten deveyi su 
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي أ ي أ[
يَأأيَأةَُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ye™ye™et] اَءأ
de) ve

يَأأيَاءُ  (vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [™el-ye™yâ] اَءأ
Bir kimseye lutf ve nüvâziş ve beşâşet 
izhâr eylemek ma¡nâsınadır ki okşamak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َأظَْهَر إِذَا  وَيَأْيَاءً  يَأْيَأةًَ   يَأْيَأهَُ 
 Ve bir kimseyi yanına çağırmak إِلْطَافَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْدَعَاهُم إِذَا  بِالْقَوْمِ   يَأْيَأَ 
Ve deveyi durdurmak için ”َْأي“ demek 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin nâsı biriktir-
mek için ْيَأْ يَأ diye çağırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو نَهَا  لِيُسَكِّ “أيَْ”  لَهَا  قَالَ  إِذَا  بِالِبِلِ   يَأْيَأَ 
لِيَجْتَمِعُوا يَأْ  يَأْ  لِلْقَوْمِ  -hemze) [ey] أيَْ Ve قَالَ 
nin fethiyle), deveyi durduracak savttan 
hikâyedir. Ve 
ٌ  Nâsı (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [™ye™ye] يَأأيَأ
birikmek için çağıracak savttan hikâyedir.

َُ يُ أَ يُ  (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [™el-yu™yu] اَءأ
Yırtıcı kuşlardan atmaca gibi bir kuş adı-
dır, Türkîde muymul derler, ba¡zılar deli-
ce doğan ile ve ba¡zılar zağanos ile beyân 
ettiler.

يَأأيَاءُ  (vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [™el-ye™yâ] اءأ
Zikr olunan kuşun ötmesinden hikâyedir.

]ي ر ن أ[
نَّا ََ يُ  yâ’nın zammı ve fethi) [el-yurennâ] اَءأ
ve râ-yı meftûha ve nûn-ı müşeddede ve 
kasr ile) ve 

نَّاءُ ََ يُ  yâ’nın zammı ve) [™el-yurennâ] اَءأ
elif’in meddiyle) Kınaya denir, ٌحِنَّاء 
[√innâ™] ma¡nâsına.

نَأةَُ أَ يَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-yerne™et] اَءأ
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vezninde) Saç ve sakala kına yakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يَرْنَأَ لِحْيَتَهُ أيَْ صَبَغَهَا بِالْيُرَنَّا 
 ,Ve bu garâ™ib-i ef¡âldendir كَمَا يقَُالُ حَنَّأَ رَأْسَهُ
zîrâ mâzî olarak muzâri¡ sîgasında 
vârid olmuştur. İbn Berrî merhûmdan 
menkûldür ki eğer yâ’nın fethiyle ُيَرَنَّاء 
[yerennâ™] denirse hemze ile kırâ™at olu-
nur ve eğer yâ’nın zammıyla يرَُنَّا [yurennâ] 
denirse hemzenin ityân ve iskâtı câ™izdir. 
Lisânu’l-¡Arab’da ”ر،ن،أ“ mâddesi zeylin-
de mersûmdur. 
وَتَيْسِيرِهِ الِله  بِعَوْنِ  الْهَمْزَةِ  بَابِ  بِتَرْجَمَةِ  يَتَعَلَّقُ  مَا   تَمَّ 
لاةَُ عَلَى الْهَادِي إِلَى سَوَاءِ  فَالْحَمْدُ لِله عَلَى التَّوْفِيقِ وَالصَّ
لاً وَآخِرًا الطَّرِيقِ أوََّ



FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ب[
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebb] الأبَُّ

teşdîdiyle) Mutlakan ota denir, ٌَكَـل [kele™] 
ma¡nâsına ki Fârisîde giyâh denir. Ve ¡alâ-
kavlin ra¡y olunacak çayırlığa ve otlağa 
denir. Yâhûd min-gayri bezrin ve zer¡in 
hâsıl olan her nebâta denir ki Fârisî edâ 
ile hod-rû ta¡bîr olunur; ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
أوَِ الْمَرْعَى أوَْ مَا أنَْبَتَتِ  وَفَاكِهَةً وَأبًَّا﴾ اليَةُ، وَهُوَ الْكَـلَُ 
 [a§r»] خَصْرٌ ;Ve insânın beline denir الرَْضُ
ma¡nâsına.

Şârih der ki ekser-i nüshalarda ٌخُضَر 
[«u∂ar] ¡unvânıyla mersûmdur ki «â-yı 
mu¡cemenin zammı ve ∂âd-ı mu¡cemenin 
fethiyledir, lâkin galattır, savab olanٌخَصْر 
[«a§r] olmaktır, ve bu yalnız Huzeyl lü-
gatidir, niteki ¡Ubâb’da ve Tekmile’de 
ve sâir ümmehâtta bu minvâl üzeredir. 
İntehâ. 

Ve sâhib-i Mi§bâ√’ın ve Râπıb’ın 
beyânına göre ٌَّأب [ebb] kelimesi isti¡dâd 
ve teheyyü™ ma¡nâsına mevzû¡ olmakla, 
sefer ve şitâ için i¡dâda ve cezz ve ra¡ye 
kâbil ve müteheyyi™ olan sebze ve giyâha 
ıtlâkı ondan müteferri¡dir. İntehâ. Ve 

-kelimesi masdar olur, seyr ü se [ebb] أبَد
fere müte¡allik levâzım ve esbâbı tedârük 
edip hâzırlanmak ma¡nâsına, ke-mâ 
se-yuzkeru.

ve (vezninde [debîb] دَبِيبٌ) [el-ebîb] الأبَِيجُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-ebâb] الأبََابُ
ve

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-ebâbet] الأبََابَةُ

BÂBU’L-BÂ™
)بَابُ الْبَاءِ(

ب
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-hemzenin ve bâ-yı müşedde) [Ebbet] أبََّةُ
denin fethiyle) Bir recül ismidir.

يَا عُلأ ve [Ebbetu’l-¡Ulyâ] أبََّةُ اءأ

لَى أّ اءسُّ  Yemen’de [Ebbetu’s-Suflâ] أبََّةُ 
¡Aden muzâfâtından La√c nâm belde 
kazâsında iki karyelerdir. Merkûm Ebbe 
nâm kimsenin ismiyle müsemmâlardır.

 Maπib’de (hemzenin zammıyla) [Ubbet] أبَُّةُ
İfrî…iyye eyâletinde bir beldedir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™bîb] اءتَّأأبِيجُ
Haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبََّب 
جُلُ إِذَا صَاحَ الرَّ
لٌ) [et-te™ebbub] اءتَّأبَُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ta¡accüb ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأبََّب 
بِهِ بَ  تَعَجَّ أيَْ  بِهِ  جُلُ   Ve sefâlanıp münbasit الرَّ
ve şâdân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأبََّب 
حَ بِهِ أيَْ تَبَجَّ
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-ebâbet] الأبََابَةُ
de) ve

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-ibâbet] الِإبَابَةُ
Yola denir, tarîka ma¡nâsına, gerek hakîkî 
ve gerek ma¡nevî olsun.

 Kûfe ile (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Ebbâ] أبََّى
Ka§r-ı Benî Mu…âtil beyninde bir nehrin 
ismidir; mülûk-i Neba†iyye’den Ebbâ b. 
e§-~âmiπân nâm melik hafr ettirmekle ona 
mensûb ve ismiyle müsemmâdır. Ve yine 
¡Irâ…’ta Vâsi† nâm belde türâbında bir neh-
rin ismidir. Ve Medîne-i münevvere’de 
bir kuyu adıdır; ¡alâ-kavlin bunda savâb 
olan أنَُا [unâ] olmaktır nûn-ı muhaffefe ile 
.vezninde [hunâ] هُنَا

-veznin [iktisâb] اِكْتِسَابٌ) [el-îtibâb] الِإيتِبَابُ
de) Hâzırlanmak, teheyyü™ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَهَيَّأ إِئْتَبَّ الرَّ

ninde) Bunlar da ٌَّأب [ebb] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْرِ يَئِبُّ بِكَسْرِ الْعَيْنِ عَلَى الْقِيَاس  أبََّ فُلانٌَ لِلسَّ
الْقِيَاسِ مِّ عَلَى خِلافَِ  بِالضَّ فِ وَيَؤُبُّ  الْمُضَعَّ  فِي اللاَّزِمِ 
 Ve أبًَّا وَأبَِيبًا وَأبََابًا وَأبََابَةً إِذَا تَهَيَّأَ

 ve [ebb] أبَد

بَابَةٌ ٌِ  [ibâbet] (ٌكِتَابَة [kitâbet] vezninde) ve

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [ebâbet] أبََابَةٌ
Garîbü’d-diyâr olan kimse vatanını ârzû 
edip özlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّأب 
إِلَيْهِ اشْتَاقَ  أيَِ  وَأبََابَةً  وَإِبَابَةً  أبًَّا  وَطَنِهِ  إِلَى  جُلُ   Ve الرَّ
kından çekip sıyırmak için eli kılıç kab-
zasına salmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبََّ يَدَه 
هَا لِيَسُلَّهُ  ;Ve kasd ma¡nâsınadır إِلَى سَيْفِهِ إِذَا رَدَّ
yukâlu: ُقَصْدَه قَصَدَ  أيَْ  أبََّهُ   Mütercim der أبََّ 
ki Zema«şerî Keşşâf’ta mer¡âya ٌَّأب [ebb] 
ıtlâkı, ٌقَصْد […a§d] ma¡nâsından me™hûz 
olmak üzere imzâ eylemiştir ki ٌمَأْبوب 
[me™bûb] demektir, ٌمَقْصُود [ma…§ûd] 
ma¡nâsına. Ve yol doğru ve müstakîm 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي أبََابَتُهُ   أبََّتْ 
طَرِيقَتُهُ  Ve düşmanı bir hamle ile اسْتَقَامَتْ 
bozmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّالْعَدُو  أبََّ 
فِيهَا مَكْذُوبَةَ  لاَ  بِحَمْلَةٍ  هَزَمَهُمْ   مَكْذُوبَةٌ [Ve] إِذَا 
[mek≠ûbet] lafzı masdardır, ٌكِذْب [ki≠b] 
gibi. Ya¡nî bir hamle-i sâdıka ile düşmanı 
münhezim eyledi. Ve depretmek, tahrîk 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه يْءَ إِذَا حَرَّ أبََّ الشَّ
ٌِبٌ  [İbb] (hemzenin kesriyle) Yemen’de 
bir karye adıdır.

 (vezninde [kebâb] كَبَابٌ) [el-ebâb] الأبََابُ
Seyr ü sefere müte¡allik levâzım ve esbâba 
denir; yukâlu: ِهُوَ فِي أبََابِهِ أيَْ فِي جَهَازِه Ve suya 
ıtlâk olunur. Ve serâb ma¡nâsınadır ki 
nısf-ı nehâr ısılığında ıraktan çöllerde su 
hey™etinde nümâyân olan pusarıktır.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-ubâb] الأبَُابُ
de) Seyl-i ¡azîme ve mevc-i ¡azîme ıtlâk 
olunur.
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sallüb ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  تَأتََّبَ 
تَصَلَّبَ  Ve yayın bağını göğüse getirip إِذَا 
omuzları onun içinden çıkarmakla yayı 
arkaya almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأتََّب 
الْقَوْسَ إِذَا جَعَلَ حِمَالَهَا فِي صَدْرِهِ وَأخَْرَجَ مَنْكِبَيْهِ مِنْهَا
-veznin [iktisâb] إِكْتِسَابٌ) [el-i™titâb] الِإئأتِتَابِ
de) Bu dahi zikr olunan ٌإِتْب [itb] dedikleri 
libâsı giymek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِئْتَتَب 
إِئْتِتَابًا إِذَا لَبِسَ الِتْبَ
تَّجُ ََ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu™etteb] اءأ
vezninde) Tırnakları bir tarafa doğru eğri-
ce ve kaçık olan kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
هُ مُؤَتَّبُ الظُّفْرِ أيَْ مُعْوَجُّ

]أ ث ب[
ثَجُ ئأ ُِ  â-yı müsellese ile&) [el-mi™&eb] اءأ
 [mişmel] مِشْمَلٌ (vezninde [minber] مِنْبَرٌ
ma¡nâsınadır ki velense ve ihrâm tarzın-
da yünden yapılmış bir gûne libâstır ki 
¡Arablar bornoz gibi ona sarılıp bürünür-
ler, bütün bedenlerini ihâta eder. Ve düz 
ve mülâyim yere denir. Ve nehr-i sagîre 
denir, ٌجَدْوَل [cedvel] ma¡nâsına. Ve arz-ı 
mürtefi¡aya denir. Cem¡i ُمَآثِب [me™â&ib] 
gelir ُمَكَاسِب [mekâsib] vezninde. Ve 

 Bir (cem¡ sîgası üzere) [Me™â&ib] مَآثِجُ
mevzi¡ adıdır; ¡alâ-kavlin Medîne-i mü-
nevvere kurbünde bir dağ adıdır ki onda 
Sultânü’l-enbiyâ ¡aleyhi efdalu’t-tehâyâ 
hazretlerinin sadakâtları vâki¡ olmuştur.

-Bir şecer adı (fethateynle) [el-e&eb] الأثََجُ
dır. Ve bu, َُأثَْأب [e&™eb] muhaffefidir ki 
.veznindedir [a√mer] أحَْمَرُ

]أ د ب[
 Zarâfet ve (fethateynle) [el-edeb] الأدََبُ
usluluk ki nâsla kavlen ve fi¡len lutf-ı 
mu¡âmele ve hüsn-i münâvele eylemekten 
¡ibârettir. Fârisîde ferheng denir; yukâlu: 

]أ ت ب[
-hemzenin kesri ve tâ-yı fev) [el-itb] الِإتأجُ
kiyyenin sükûnuyla) ve

تَبَةُ ئأ ُِ -vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi™tebet] اءأ
ninde) Yakasız ve yensiz olan gömleğe 
denir ki ¡Arab nisvânı giyerler. Bez ve 
bürüncek makûlesi çarı, vasatından yırtıp 
ba¡zı mertebe ¡amel ile boyunlarına ge-
çirip gömlek tarzında giyerler. Ona ٌبَقِيرَة 
[ba…îret] dahi derler, meşkûk olduğu için. 
Mü™ellifin ُوَالْبَقِيرَة kavli ¡atf-ı tefsîrîdir. Ve 

تأجٌ ٌِ  [itb] Nisvânın üstlük ta¡bîr ettikle-
ri libâsa denir, ferâce gibi. Ve mutlakan 
hemân baldırın ve bacağın nısfına bâlig 
kısa libâsa denir, zıbın gibi; ¡alâ-kavlin 
paçasız dona denir, butluk ta¡bîr olunur. 
Yâhûd yenleri olmayan gömleğe denir. 
Cem¡i ٌآتَاب [âtâb] gelir hemzenin meddiy-
le ve ٌإِتَاب [itâb] gelir hemzenin kesriyle ve 
 gelir hemzenin zammıyla. Ve [utûb] أتُُوبٌ

تأجٌ ٌِ  [itb] (hemzenin kesriyle) Arpanın 
kabuğuna denir, ِعِير الشَّ  [işru’ş-şa¡îr…] قِشْرُ 
ma¡nâsına.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™tîb] اءتَّأأتِيجُ
Bez, zikr olunan ٌإِتْب [itb] dedikleri libâs 
tertîb olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأتُِّب 
إِتْبًا رَ  صُيِّ أيَْ  تَأْتِيبًا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى   Bunun الثَّوْبُ 
isti¡mâli mechûl üzeredir.Ve 

 i-[itb] إِتْبٌ Bir kimseye [te™tîb] تَأأتِيجٌ
mezbûru giydirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أتََّبَهُ إِيَّاهُ أيَْ ألَْبَسَهُ إِيَّاهُ يَعْنِي الِتْبَ
لٌ) [et-te™ettub] اءتَّأتَُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zikr olunan ٌإِتْب [itb] dedikleri libâsı 
giymek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَأتََّبَ بِالِتْبِ إِذَا 
 Ve yat ve yarağını görüp hâzırlanmak لَبِسَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه اسْتَعَدَّ  إِذَا  لِلَْمْرِ   تَأتََّبَ 
Ve bir nesne pekişip salâbet bulmak, ta-
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ve sâ™ir mekârim-i ahlâk ve mehâsin-i 
evsâf gibi. İntehâ. Ve 

-kelimesi masdar olur, bir kim [edeb] أدََبٌ
se edebli olmak ma¡nâsına; yukâlu: َأدَُب 
تَنَاوُلهُُ وَحَسُنَ  ظَرُفَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  أدََبًا  جُلُ   الرَّ
Ve me™debe tertîb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأدََبَ فُلانٌَ أدََبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَمِلَ مَأْدَبَة 
Ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-edîb] الأدَِيجُ
Edebli kişiye denir. Cem¡i ُأدَُبَاء [udebâ™] 
gelir ُعُلَمَاء [¡ulemâ™] vezninde.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™dîb] اءتَّأأدِيجُ
Ta¡lîm eylemek ma¡nâsınadır ki murâd, 
âdâb-ı şer¡iyye vü ¡örfiye[dir]. Ve ¡ilm 
öğretmek ma¡nâsınadır ki edeb ona lâzım 
gelir; yukâlu: ُعَلَّمَه إِذَا  تَأْدِيبًا  بَهُ   Mi§bâ√’taأدََّ
الخَْلاقَِ وَمَحَاسِنَ  النَّفْسِ  رِيَاضَةَ   ibâretiyle¡ عَلَّمَهُ 
müfesserdir.

لٌ) [et-te™eddub] اءتَّأدَُّبُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mutâvi¡idir, edeblenmek ve edeb ü 
¡ilm öğrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه  أدََّ
بَ تَأْدِيبًا فَتَأدََّ
ابُ ََ تِئأ  Te™eddüb [el-isti™dâb] الِإاأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاِسْتَأْدَبَ بِمَعْنَى تَأدََّب
بَةُ ve (vezninde [cur¡at]جُرْعَةٌ) [el-udbet] الأدُأ

أأدَبَةُ َُ -vez [mes¡adet] مَسْعَدَةٌ) [el-me™debet] اءأ
ninde) ve 

أأدُبَةُ َُ -dâl’ın zammıy) [el-me™dubet] اءأ
la ٌمَكْرُمَة [mekrumet] vezninde) Ziyâfet 
ta¡âmına yâhûd velîme ta¡âmına denir; 
tekûlu: ٌطَعَام وَهِيَ  وَالْمَأْدُبَةَ  وَالْمَأْدَبَةَ  الدُْبَةَ   شَهِدْنَا 
Ve صُنِعَ لِدَعْوَةٍ أوَْ عُرْسٍ

بَةٌ .Aceb ve ta¡accüb ma¡nâsınadır¡ [udbet] أدُأ

ابُ ََ  (hemzenin kesriyle) [el-îdâb] الِإي
Pâdişâh ve vâlî kalem-rev-i saltanat ve 
eyâletinde olan ülkeyi pür-¡adl ü dâd ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلْطَان السُّ  آدَبَ 

بِهِ أدََبٌ أيَْ ظَرْفٌ وَحُسْنُ تَنَاوُلٍ
Mütercim der ki Ta¡rîfât’ta ٌأدََب [edeb] 
cemî¡-i envâ¡-ı hatâdan mâ-bihi’l-ihtirâz 
olan nesneyi bilmekten ¡ibârettir diye 
mu¡arreftir. Ve ba¡zı a¡lâm, ahlâk-ı 
hasene-i zâhire ile tefsîr eylemiştir. 
Ve devlet-i İslâmiyye’den bir müddet 
mürûrunda ¡ulûm-ı ¡Arabiyye ve eş¡âra 
-ıtlâk eylediler, bâ¡is-i te™dîb ol [edeb] أدََبٌ
duğu için. Ve ُُا يَشِينه  مَلَكَةٌ تَعْصِمُ مَنْ قَامَتْ بِهِ عَمَّ
¡ibâretiyle ta¡rîf eylediler, ya¡nî edeb, bir 
kuvvet-i râsiha-i nefsiyyedir ki muttasıf 
olan kimesneyi mûcib-i şeyn ü ¡ayb olan 
nesnelerden hıfz eder. 

Ve edeb iki nev¡dir; biri edebü’n-nefs 
ve birisi edebü’d-derstir dedikleri ta¡rîf-i 
mezkûrun fıkra-i ahîresine nâzır olmuş 
olur. Ve fıkra-i ûlâsı ıstılâh-ı ¡urefâda 
hıfz-ı hudûd-ı şer¡iyye ve sülûk-i tarîkat-ı 
mer¡iyyedir ki ahlâk-ı hasene-i bâtıneden 
¡ibârettir: ٌآدَاب كُلُّهَا  الْحَقِّ  -Ve ¡inde’l طرُُقُ 
fukahâ™ sünnete mebnî olan harekât de-
mektir ki edeb-i hibre ve edeb-i ¡işre 
kelâmları ona nâzırdır. 

Ve işbu ٌأدََب [edeb]kelimesi,ٌأدَْب [edb]laf-
zından ismdir. ٌأدَْب [edb] hemzenin fethi 
ve dâl’ın sükûnuyla, bir kimseyi ta¡âm 
ve ziyâfete da¡vet eylemek ma¡nâsına ol-
makla ahlâk-ı mezkûre, sâhibini hayrât 
ve hasenâta dâ¡î olmak münâsebetiyle ٌأدََب 
[edeb] ıtlâk olunmuştur. 

Ve beyne’l-ulemâ™ edebü’l-bahs dahi 
vardır ki ¡ilm-i münâzarayı müştemildir. 
Hülâsa edebin tahtında ahlâk-ı marziyye-i 
zâhireden mâ-¡adâ bi’l-cümle şer¡in istîcâb 
ve ¡aklın istihsân eylediği atvâr ve akvâl 
mündericdir: ¡iffet ve zarâfet ve nezâket 
ve izhâr-ı ¡adl ve lutf-ı mu¡âmele ve insâf 
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ve¡ayn gibi ve birisi medâr-ı zînet olan 
¡uzvdur, hâcib velihye gibi. Ve ¡ukde ve 
ihkâm ve sâ™ir ma¡ânîsi dahi ma¡nâ-yı ev-
velden me™hûzdur. İntehâ. Ve 

بٌ رأ ٌِ  [irb] ¡Akl ve zekâ ve dîn ve millet 
ma¡nâlarınadır. Ve ferc ma¡nâsınadır ki 
¡uzv-ı nâ-mahremdir. Ve 

بٌ رأ ٌِ  [irb] Hâcet ma¡nâsınadır.

بَةُ  hemzenin kesriyle ve) [el-irbet] الِإرأ
zammıyla lügattir) Bu dahi zîreklik, dehâ™ 
ma¡nâsınadır. Ve hâcet ma¡nâsınadır, ٌإِرْب 
[irb] gibi. Ve 

بَةٌ رأ ٌِ  [irbet] (hemzenin kesriyle) Mekr ü 
hîle ma¡nâsınadır.

ve (fethateynle) [el-ereb] الأرََبُ

أأرُبَةُ َُ  mîm’in fethi ve) [el-me™rubet] اءأ
râ’nın harekât-ı selâsıyla) Bu dahi hacet 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٌمَا لِي فِيهِ إِرْبٌ وَإِرْبَةٌ وَاَرَب 
وَمَأْرُبَةٌ أيَْ حَاجَةٌ
 hemzenin kesri ve râ’nın) [el-ireb] الِإرَبُ
fethiyle) ve 

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-erâbet] الأرََابَةُ
de) ¡Âkil ve zîrek olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَأرََابَةً  صِغَرًا  كَصَغُرَ  إِرَبًا  جُلُ  الرَّ  أرَُبَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا عَقَلَ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-erîb] الأرَِيجُ

 Âkil¡ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-erib] الأرَِبُ
ve zîrek ve hûşyâr olan kişiye denir.

 Bir nesneye (fethateynle) [el-ereb] الأرََبُ
idmân eylemek ma¡nâsınadır ki murâd, 
idmân ve i¡tiyâd ile üstâz ve hâzık olmak-
tır; yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  أرََبًا  يْءِ  بِالشَّ  أرَِبَ 
مَاهِرًا فِيهِ  وَصَارَ  يَعْنِي  بِهِ   Ve bir nesneye دَرِبَ 
muhtâc olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَِب 
إِلَيْهِ إِذَا احْتَاجَ   Ve zamân saht ve müştedd إِلَيْهِ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هْرُ  الدَّ  أرَِبَ 
 Ve bir nesneye be-gâyet ¡aşk ve ¡alâka اشْتَدَّ

وَعَدْلاً قِسْطًا  مَـلََهَا  إِذَا  إِيدَابًا  -Ve bir kimse الْبِلادََ 
yi ziyâfete da¡vet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِآدَبَهُ أيَْ دَعَاهُ إِلَى طَعَامِه
بُ  hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-edb] الأدَأ
sükûnuyla) ٌعَجَب [¡aceb] ma¡nâsınadır 
ki ta¡accüb eylemektir. Ve bir kimseyi 
ziyâfete da¡vet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأدََبَهُ أدَْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَعَاهُ إِلَى طَعَامِه
َِ بَحأ اءأ بُ   Ba¡zı ümmehâtta [edbu’l-ba√r] أدَأ
hemzenin fethi ve dâl’ın sükûnuyla ve 
ba¡zında fethateynle mazbûttur) Deryânın 
kesret-i âbına ıtlâk olunur; ziyâfet 
ma¡nâsından mehûzdur; yukâlu: ُأدَْب  جَاشَ 
الْبَحْرِ إِذَا كَثرَُ مَاؤُهُ

) [Edebiyy] أدََبِيد  (vezninde [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
‰ayyi™ kabîlesi diyârında bir dağın ismidir.

]أ ر ب[ 
بُ  hemzenin kesri ve râ’nın) [el-irb] الِإرأ
sükûnuyla) Zîreklik, dehâ™ ma¡nâsınadır. 
Venukr u hubs veşerr ü gâ™ile 
ma¡nâlarınadır; yukâlu: ٌبِهِ إِرْبٌ أيَْ نكُْرٌ وَخُبْث 
 ;Ve ¡uzv ve endâm ma¡nâsınadır وَغَائِلَةٌ
tekûlu: قَطَعْتُهُ إِرْبًا إِرْبًا أيَْ عُضْوًا عُضْوًا
Şârih der ki cem¡i ٌأرَْآب [er™âb] gelir, ٌأحَْزَاب 
[a√zâb] gibi. Ve minhu hadîsu’s-salâti 
 Râπıb’ın “كَانَ يَسْجُدُ عَلَى سَبْعَةِ أرَْآبِ” أيَْ أعَْضَاءٍ
tahkîkine göre ٌإِرْب [irb] lafzı def¡i 
husûsunda ihtiyâlı muktezî olan fart-ı 
hâcet ma¡nâsına mevzû¡dur. Pes mutla-
kan ٌحَاجَة [√âcet]ten ahass olur, ba¡dehu 
gâh hâcet-i müfredede ve gâh bilâ-hâcetin 
hemân mekr ü ihtiyâlde isti¡mâl eylediler. 
Bu sûrette dehâ™ vemekr ve hubs ve gâ™ile 
ma¡nâları bundan müteferri¡ olur. Ve gâh 
olur ki pek hâcetli olan ¡uzva ıtlâk olu-
nur, zîrâ a¡zâ-i mutlaka iki kısımdır. Biri 
medâr-ı hâcet olan ¡uzvdur, yed vericl 
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اِرْبٍ لَهُ
بُ -Ku (hemzenin zammıyla) [el-urb] الأرُأ
zunun ve oğlağın henüz tevellüd eylemiş 
tâzesine denir ki körpe ta¡bîr olunur.

بِيَانُ  hemzenin ve bâ’nın) [el-irbiyân] الِإرأ
kesriyle) Bir nev¡ balık adıdır, Türkîde 
teke ve kerevit dedikleridir. Ve bir nev¡ 
bakl ve nebât adıdır. Müfredâtta papatya 
nev¡inden bahâr dedikleriyle müfesserdir.

 (hemzenin harekât-ı selâsıyla) [Erâb] أرََابٌ
Bir mevzi¡ adıdır; ¡alâ-kavlin bir su 
ismidir.

 (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [Me™rib] مَأأرِبٌ
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır; memlehadır, 
ya¡nî türâbında tuzlalar vardır. Kütüb-i 
cogrâfiyyede Me™rib, Yemen’de bir belde-
dir ki Sebe™ dahi derler diye mersûmdur. 
Ve Mi§bâ√’ta dahi merkûmdur ki Me™rib, 
Yemen’de Ezd bilâdından bir beldedir 
ki ◊a∂ramevt dağlarının nihâyetinde 
vâki¡dir ve Bil…îs’ın makarrı idi ve ona 
 dahi derler ki bânîsi olan [™Sebe] سَبَأ
Sebe™ b. Yeşcub b. Ya¡rub b. ¢a√†ân ile 
müsemmâdır. Ve bu, te™nîs ve ¡alemiyyet-
le gayr-i munsarıftır.

ابُ ََ -Zafer (hemzenin kesriyle) [el-îrâb] الِإي
yâb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْآرَبَ عَلَيْهِم 
إِيرَابًا إِذَا فَازَ وَفلَجَ
 hemzenin zammı ve) [el-urebâ] الأرَُبَى
râ’nın fethi ve kasr ile) Âfet ve dâhiye 
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™rîb] اءتَّأأرِيجُ
Bir nesneyi metîn ve muhkem kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَأْرِيبًا  يْءَ  الشَّ بَ   أرََّ
 Ve bıçak ve kılıç makûlesini bileyip أحَْكَمَهُ
keskin kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  أرََّ
دَهُ حَدَّ إِذَا  ينَ  كِّ  Ve bir nesneyi çoğaltmak السِّ
ve tevfîr ve tekmîl eylemek ma¡nâsınadır; 

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   أرَِبَ 
 ;Ve mi¡de fâsid olmak ma¡nâsındar كَلِفَ
yukâlu: ْفَسَدَت أيَْ:  مَعِدَتُهُ  -Ve a¡zâ-i be أرَِبَتْ 
den bir ¡ârıza sebebiyle fasla fasla ayrılıp 
dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أرَِبَ الرَّ
اِرْبُهُ وَقُطِعَ  أعَْضَاؤُهُ  تَسَاقَطَتْ   أرَِبْتَ :ve yukâlu إِذَا 
الْيَدَيْنِ مِنَ  أرَْآبُكَ  سَقَطَتْ  أيَْ  يَدَيْكَ  مِنْ  جُلُ  الرَّ  أيَُّهَا 
ةً -Ya¡nî “Ellerine mahsûs olan ¡uzv خَاصَّ
ların lahm-ı müherrâ gibi sapır sapır dü-
şüp dökülsün.” İbn E&îr’in beyânına göre 
beyne’n-nâs mezmûm ve ma¡yûb ve hacîl 
ve şerm-sâr olasın demekten kinâyedir. 
Ve 

 Bir kimsenin eli kesilmek [ereb] أرََبٌ
yâhûd fakîr olup eydî-i nâs ¡atiyyesine 
muhtâc olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأرَِبَت 
 ,Ve bu يَدُهُ أيَْ قُطِعَتْ اَوِ افْتَقَرَ فَاحْتَاجَ مَا بِأيَْدِي النَّاسِ
ekserî bed-du¡â mevki¡inde îrâd olunur.

بَةُ -Dü (hemzenin zammıyla) [el-urbet] الأرُأ
ğüme denir, ¡ukde ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin 
şol düğüme denir ki çözmedikçe çözülme-
ye ya¡nî saht ve şedîd ola. Ve 

بَةٌ -Boyuna geçirecek kılâdeye de [urbet] أرُأ
nir. Ve at ve davar bağlayacak tavla ipinin 
ve örek ve kevken ve köstek makûlesinin 
ayağa geçecek halkasına denir.

ةُ بِيَّ  hemzenin zammıyla) [el-urbiyyet] الأرُأ
ةٌ  vezninde) Uyluk dibine [u√ciyyet] أحُْجِيَّ
denir ki kalça ta¡bîr olunur; yukâlu: إِشْتَكَى 
تَهُ أيَْ أصَْلَ فَخِذِهِ أرُْبِيَّ
بُ  vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-erb] الأرَأ
Şehâdet parmağıyla orta parmağın aralığı-
na denir. Ve 

بٌ -masdar olur, düğümü pek bağ [erb] أرَأ
layıp muhkem eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأحَْكَمَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أرَْبًا  الْعَقْدَ   أرََبَ 
Ve bir kimsenin bir ¡uzvuna vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أرََبَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَ عَلَى 
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bed-endâm ve ¡abûs ve zemîm kimseye 
denir. Ve şol kimseye denir ki a¡zâ ve 
mefâsılı ince ve hurde olup kat¡â kemik-
leri ve levhaları artmayıp ve irilenmeyip 
hemân ziyâdesi, karnı ve aşağısı tarafına 
ola ki yukarısı kaval ve aşağısı şeş-hâne 
u¡cûbe-şekl olur; yukâlu: ُقِيق الدَّ أيَِ  إِزْبٌ   هُوَ 
بَطْنِهِ زِيَادَتُهُ فِي  وَإِنَّمَا  تَزِيدُ عِظَامُهُ  اوِيُّ لاَ   الْمَفَاصِلِ الضَّ
وَسُفْلَتِهِ
عَقَبَةِ اءأ  hemzenin ve) [ezebu’l-¡a…abet] أزََبُ 
zâ’nın fethiyle) Bir yılan ismidir, bunun 
mevki¡-i zikri ”ز،ب،ب“ mâddesi olmakla 
orada mersûmdur. Burada zikr edenler 
vehm eylemiştir, zîrâ hemzesi asliyye 
değildir. 

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ezib] الأزَِبُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ezîb] الأزَِيجُ
Uzun kimseye denir. 

بَةُ -veznin [ezmet] أزَْمَةٌ) [el-ezbet] الأزَأ
de) Kıtlık, şiddet ve kaht ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُةُ وَالْقَحْط دَّ أخََذَتْهُ الزَْبَةُ أيَِ الشِّ
زَابٌ ٌِ  [İzâb] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) Benû 
Temîm şu¡besi olan Beni’l-¡Anber 
cemâ¡atine mahsûs bir su adıdır.

بُ  Su (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-ezb] الأزَأ
akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْبًا الْمَاءُ   أزََبَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَرَى
ابُ َْ ئأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi™zâb] اءأ
ninde ve gâh olur ki hemzeyi yâ’ya kalb 
ederler) Oluğa denir, nâv-dân ma¡nâsına. 
Ve bu ism-i âlettir, zikr olunan ٌأزَْب [ezb] 
lafzından me™hûzdur; ¡alâ-kavlin bu lafz 
Fârisîden mu¡arrebdir, َبُلِ الْمَاء [buli’l-mâ™e] 
ma¡nâsına ki “bul” kelimesi, ٌبَوْل [bevl] 
lafzından emr-i hâzır olmakla “suyu bevl 
eyle” ki isâle eyle demektir, zîrâ مِيز [mîz] 
lafzı, Fârisîde bevl eylemek ma¡nâsına 
olan mîzîden kelimesinden emr-i hâzırdır; 

yukâlu: ُلَه يْءَ إِذَا وَفَّرَهُ وَكَمَّ بَ الشَّ أرََّ
بُ رَّ ََ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu™erreb] اءأ
vezninde) Vâfir ve kâmil olan şeye denir; 
yukâlu: ٌبٌ أيَْ مُوَفَّر شَيْءٌ مُؤَرَّ
بُ لٌ) [et-te™errub] اءتَّأرَُّ -vez [tefe¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne zımnında sertleşip 
ta¡assub ve imtinâ¡la gerden-keşlik ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالمَْر فِي  بَ   تَأرََّ
دَ وَتَشَدَّ تَأبََّى   Ve tasannu¡ ve tekellüfle إِذَا 
zîreklenmek ve sûret-i dehâ™ göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَلَّف إِذَا  فُلانٌَ  بَ   تَأرََّ
هَاءَ الدَّ
تَأأرَبُ سأ ُُ  ism-i mef¡ûl) [el-muste™reb] اءأ
bünyesiyle) Borçluya denir, medyûn 
ma¡nâsına.

ارِبُ ََ ُُ -vez [mucâhid] مُجَاهِدٌ) [el-mu™ârib] اءأ
ninde) Müdâhî ya¡nî mekkâr ve ¡ayyâr ve 
kallâş kimseye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مُؤَارِبٌ أي 
مُدَاهٍ
بَانُ  عُرْبَانٌ (hemzenin zammıyla) [urbân] الأرُأ
[¡urbân] lafzında lügat olmakla ”ع،ر،ب“ 
mâddesinde mersûmdur ki medâr-ı 
in¡ikâd-ı bey¡ ü şirâ olan peşin akçeye 
denir.

 (vezninde [ketîbet] كَتِيبَةٌ) [el-erîbet] الأرَِيبَةُ
Büyük ve ve bol tencereye denir; yukâlu: 
قِدْرٌ أرَِيبَةٌ أيَْ وَاسِعَةٌ

]أ ز ب[
 hemzenin ve zâ-yı) [el-ezeb] الأزََبُ
mu¡cemenin fethiyle) Deve geviş getir-
mez olmak ma¡nâsınadır ki ¡illetten yâhûd 
pek zebûnluktan olur; yukâlu: أزَِبَتِ الِبِلُ أزََبًا 

ابِعِ إِذَا لَمْ تَجْتَرَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
بُ  Bodur (hemzenin kesriyle) [el-izb] الِإزأ
kişiye denir. Ve galîzü’l-cüsse kimseye 
denir. Ve âfet ve dâhiye ma¡nâsınadır. Ve 
le™îm ve nâkes şahsa denir. Ve yakışıksız, 
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 Ve vasf-ı mezkûr üzere olan ağaçlaraالْتَفَّ
ıtlâk olunur ki mübâlagaten tesmiye bi’l-
masdardır. Ve minhu hadîsu ¡Abdillâh ev 
¡Amr b. Umm Mektûm radıyallâhu ¡anhu 
ennehu kâle li’n-Nebiyyi sallallâhu ¡aley-
hi ve selleme: ٌأشََب وَبَيْنَكَ  بَيْنِي  ضَرِيرٌ  رَجُلٌ   إِنِّي 
دَاءَ قَالَ صْ لِي فِي الْعِشَاءِ وَالْفَجْرِ قَالَ هَلْ تَسْمَعُ النِّ  فَرَخِّ
ةَ نَعَمْ فَلَمْ يَرْخَصْ لَهُ يرُِيدُ بِذَلِكَ النَّخِيلَ الْمُلْتَفَّ
جُ لٌ) [et-te™eşşub] اَءتَّأشَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi Ağaçlar birbirine karışıp giriş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرُ بِمَعْنَى بَ الشَّ  تَأشََّ
 Ve nâs birbirine muhtelit olmak ve أشَِبَ
¡alâ-kavlin müctemi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اجْتَمَعُوا أوَِ  اخْتَلَطُوا  إِذَا  الْقَوْمُ  بَ   Ve تَأشََّ
إِلَيْهِ بُوا  إِلَيْهِ ,derler تَأشََّ وا   ma¡nâsına; ya¡nî اِنْضَمُّ
“Halk etrâftan gelip ona munzam ve mül-
hak oldular.”

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™şîb] اَءتَّأأشِيجُ
de) Ağaçları sıkı ve çatılkı eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي تَأْشِيبًا  جَرَ  الشَّ بْتُ   أشََّ
ا  Ve nâsı birbirine düşürüp şûrîde جَعَلْتُهُ مُلْتَفًّ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمَ  بَ   أشََّ
شَ بَعْضَهُمْ عَلَى بَعْضٍ حَرَّ
-hemzenin zammıy) [el-uşâbet] الاشَُابَةُ
la) Ecnâs-ı muhtelifeden müctemi¡ olan 
cemâ¡ate denir ahlât ve evbâş ma¡nâsına. 
Ve harâmla muhtelit olan kazanca denir. 
Cem¡i ُأشََائِب [eşâ™ib] gelir, ُأصََابِع [e§âbi¡] 
vezninde; yukâlu: ٌَعِنْدَهُ أشَُابَةٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ أخَْلاط 
ve yukâlu: ُلَهُ أشَُابَةٌ مِنَ الْكَسْبِ أيَْ مَا خَالَطَهُ الْحَرَام

-Be (fetehâtla) [el-eşebâniyy] الأشََبَانِيُّ
gâyet kırmızı olan şeye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أشََبَانِيٌّ أيَْ شَدِيدُ الْحُمْرَةِ
-vez [iktisâb] إِكْتِسَابٌ) [el-i™tişâb] الِإئأتِشَابُ
ninde) Bu dahi nâs birbirine muhtelit 
yâhûd müctemi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِئْتَشَبَ الْقَوْمُ إِئْتِشَابًا إِذَا اخْتَلَطُوا اَوِ اجْتَمَعُوا
تَشَجُ أَ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-mu™teşeb] اَءأ

gûyâ ki âlet-i merkûmeye hitâb olur. Mü-
tercim der ki kavl-i ahîr, tasarruf-ı ¡acîb 
olduğu gayr-i setîrdir. 

 (vezninde [âzimet¡] عَازِمَةٌ) [el-âzibet] اَزِبَةُ
Şol develere denir ki arık olmalarıyla ge-
viş getirmez olalar; yukâlu: ٌإِبِلٌ آزِبَةٌ أيَْ ضَامِرَة 

لاَ تَجْتَرُّ
بُ لٌ) [et-te™ezzub] اءتَّأزَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bölüşmek, iktisâm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبُوا الْمَالَ بَيْنَهُمْ إِذَا اقْتَسَمُوه تَأزََّ

]أ س ب[
جُ  hemzenin kesri ve sîn’in) [el-isb] الِإاأ
sükûnuyla) Kasıkta biten kıllara denir; ¡alâ-
kavlin ud yerinde ve ¡alâ-re™yin hâssaten 
mak¡adda biten kıla denir; yukâlu: ُحَلَقَ إِسْبَه 
 Şârih der أيَْ شَعَرَ رَكَبِهِ أوَْ هُوَ شَعْرُ الْفَرْجِ أوَِ الِسْتِ
ki bunun aslı ٌوِسْب [visb] idi ki nebâta de-
nir. Hemze, vâv’dan mübeddeledir.

جُ اَّ ََ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu™esseb] اءأ
vezninde) Tüyü ve yünü çok davara ıtlâk 
olunur. Mâdde-i merkûmeden me™hûzdur; 
yukâlu: ِوف بٌ أيَْ كَثِيرُ الصُّ كَبْشٌ مُؤَسَّ
 (hemzenin kesriyle) [el-îsâb] الِإيسَابُ
Yerin nebâtı çok olmak ma¡nâsınadır; 
yu…âlû: ْآسَبَتِ الرَْضُ إِيسَابًا إِذَا أعَْشَبَت

]أ ش ب[
جُ  hemzenin fethi ve şîn-i) [el-eşb] الأشَأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir şeye şey™-i 
âher katıp karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأشََبَهُ أشَْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَلَطَه Ve bir 
kimseye levm ve ta¡yîb ve serzeniş eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشََبَ فُلانًَا أشَْبًا مِن 
لِ إِذَا عَابَهُ وَلامََهُ الْبَابِ الثَّانِي وَالَوََّ
 Ağaçlar gür (fethateynle) [el-eşeb] الأشََجُ
ve sık olmakla dalları birbirine girişip 
sarmaşık ve çatılkı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  أشََبًا  جَرُ  الشَّ  أشَِبَ 
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Ve çıbanın henüz sağalmağa başlaması 
hâletine denir. Ve zulm ve ¡adâvet üzere 
müctemi¡ olan nâsa denir; bunda hemze-
nin kesriyle de lügattir; yukâlu: ٌهُمْ عَلَيْهِ ألَْب 
وَإِلْبٌ وَاحِدٌ أيَْ مُجْتَمِعُونَ عَلَيْهِ بِالظُّلْمِ وَالْعَدَاوَةِ
 (vezninde [a¡leb&] ثَعْلَبٌ) [et-te™leb] اَءتَّأأءَجُ
Gövdesi topaç, galîzü’l-cüsse kimseye de-
nir. Ve o hey™et üzere olan yaban eşeğine 
ve dağ tekesine denir. Mü™ennesinde ٌتَأْلَبَة 
[te™lebet] denir hâ’yla; yukâlu: َِرَجُلٌ تَأْلَبٌ أي 
Ve الْغَلِيظُ الْمُجْتَمِعُ وَكَذَا مِنْ حُمُرِ الْوَحْشِ وَالْوَعِلُ

 Bâdiye eşcârından bir şecer [te™leb] تَأأءَجٌ
adıdır.

 [fitr] فِتْرٌ (hemzenin kesriyle) [el-ilb] الِإءأجُ
ma¡nâsınadır ki baş parmakla şehâdet 
parmağı açıldıkta mâ-beynlerinin hâvî 
olduğu mikdârdan ¡ibârettir, Türkîde sere 
ta¡bîr olunur. Ve 

ءأجٌ ٌِ  [ilb] Bir şecer adıdır ki ağaç kavunu 
şecerine şebîh olur, cemî¡-i hayvânâta 
semm-i kâtildir.

بَابُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ilbâb] الِإءأ
dahi hımâr, dişisini önüne katıp şiddetle 
kovup götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ألََبَّ الْحِمَارُ طَرِيدَتَهَا إِلْبَابًا إِذَا طَرَدَهَا شَدِيدًا
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-elûb] الأءَوُبُ
Toz toprak savuran rîh-i bârideye denir; 
yukâlu: َرِيحٌ ألَوُبٌ أيَْ بَارِدَةٌ تَسْفِي التُّرَاب Ve ku-
yudan kovayı çabuk çıkarır olan kimseye 
denir; ¡alâ-kavlin cünbüş ve neşâtla su 
çeken kimseye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ ألَوُبٌ أي 
لْوِ أوَْ نَشِيطٌ يَعْنِي فِي ذَلِكَ سَرِيعُ إِخْرَاجِ الدَّ
بَةُ -Aç (hemzenin zammıyla) [el-ulbet] الأءُأ
lık, mecâ¡at ma¡nâsınadır.

 [yelebet] يَلَبَةٌ (fetehâtla) [el-elebet] الأءََبَةُ
ma¡nâsınadır ki deriden olan kalkana 
denir.

tâ ve şîn’in fethiyle) Nesebinde ihtilât 
ve iltibâs olan ya¡nî mazbûtü’n-neseb ve 
sarîhü’l-asl olmayan kişiye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِهُوَ مُؤْتَشَبٌ أيَْ غَيْرُ صَرِيحٍ فِي نَسَبِه
بَةُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [uşbet] أشُأ
Sibâ¡dan kurdun esâmîsindendir.

]أ ل ب[
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elb] الأءَأجُ
sükûnuyla) Nâs her taraftan akışıp gel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ألَْبًا الْقَوْمُ  إِلَيْهِ   ألََبَ 
لِ إِذَا أتََوْهُ مِنْ كُلِّ جَانِبٍ -Ve davarla مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
rı toplayıp sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَعْنِي إِذَا سَاقَهَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ألَْبًا  اْلِبِلَ   ألََبَ 
ا  Ve davar toplanıp sürülüp gitmek مُنْضَمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْانْسَاقَت أيَِ  الِبِلُ   ألََبَتْ 
بَعْضٍ إِلَى  بَعْضُهَا   Ve erkek eşek, dişiyi وَانْضَمَّ 
önüne katıp kovup gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَدِيدًا طَرْدًا  طَرَدَهَا  إِذَا  طَرِيدَتَهُ  الْحِمَارُ   ألََبَ 
Şârih der ki bu ma¡nâda hımârdan gayrısı 
mesmû¡ değildir, pes hasâ™isten olur. Ve 

 ;Biriktirmek ma¡nâsınadır [elb] أءَأجٌ
yukâlu: ْجَمَعَهُم إِذَا  الْجَيْشَ   Ve birikmek ألََبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اجْتَمَعُوا إِذَا  الْقَوْمُ   ألََبَ 
Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْرَعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve ¡avdet eylemek ألََبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَاد أيَْ  إِلَيْهِ   Ve ألََبَ 
yağmur muttasıl yağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَاءُ إِذَا دَامَ مَطَرُهَا Ve ألََبَتِ السَّ

 Sâkî-i bezm-i ¡işretin cünbüş [elb] أءَأجٌ
ve neşâtına denir. Ve nefs-i insâniyyenin 
hevâ ve hevese meyl ve incizâbı hâletine 
denir. Ve susuzluğa denir. Ve düşmanın 
hiss ü idrâk eylemeyip zihn ve hayâllerine 
hutûr eylemeyen cihetten şeb-hûnlarına 
müte¡allik tertîb olunan re™y ü tedbîre de-
nir. Ve körpe kuzu derisine denir. Ve zehr-i 
kâtile denir. Ve tard-ı şedîd ma¡nâsınadır. 
Ve şiddet-i hummâ vü harârete denir. 
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]أ و ب[
بُ  hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evb] اَلأوَأ
sükûnuyla) ve

 hemzenin kesri ve yâ’nın) [el-iyâb] اَلِإيَابُ
tahfîfiyle ve teşdîdiyle lügattir) ve

بَةُ ve (hemzenin fethiyle) [el-evbet] الأوَأ

بَةُ  Geri (vâv’ı yâ’ya kalble) [el-eybet] الأيأ
dönmek, rücû¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َآب 
جُلُ يَؤُوبُ أوَْبًا وَإِيَابًا وَأوَْبَةً وَأيَْبَةً إِذَا رَجَعَ Ve الرَّ

بٌ  [se√âb] سَحَابٌ ;Buluta denir [evb] أوَأ
gibi. Ve yele denir, rîh ma¡nâsına. Ve 
sür¡at ma¡nâsınadır. Ve davar yürürken 
ellerini ve ayaklarını çabuk döndürmek, 
ya¡nî çabuk almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْرِ  Ve kasd مَا أعَْجَبَ أوَْبَ قَوَائِمِهِ أيَْ رَجْعَهَا فِي السَّ
ve ¡azm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآبَه 
قَصَدَ إِذَا   ;Ve de™b ve ¡âdet ma¡nâsınadır أوَْبًا 
yukâlu: ُعَادَتُه أيَْ  أوَْبُهُ   ,Ve doğruluk هَذَا 
istikâmet ma¡nâsınadır. Ve bal arısına 
denir, ٌنَحْل [na√l] ma¡nâsına. Ve yola de-
nir, tarîk ma¡nâsına. Ve cihet ve semt 
ma¡nâsınadır; tekûlu ِكُنْتُ عَلَى أوَْبِهِ أيَْ جِهَتِه Ve 
gece içre suya gelmeğe denir; yukâlu: َآب 
 Ve الْمَاءَ أوَْبًا إِذَا جَاءَهُ لَيْلاً

بٌ  ,lafzından cem¡ olur [âyib] آيِبٌ [evb] أوَأ
 ¡gibi, râci [â√ib§] صَاحِبٌ ve [a√b§] صَحْبٌ
ma¡nâsına. Ve 

بٌ -Kezâlik masdar olur, ib¡âd ey [evb] أوَأ
lemek ma¡nâsına; yukâlu: ُآبَهُ اللهُ أوَْبًا أيَْ أبَْعَدَه 
Ve bu bed-du¡âdır; ve yekûlûne: َوَآب  آبَكَ 
وَيْلَكَ مِثْلَ   Ya¡nî “Vay sana!” Şârih der لَكَ 
ki bunun aslı ُتَكْرَه مَا  تَكْرَهُ ,idi آبَكَ  مَا   عَاوَدَكَ 
ma¡nâsına, ba¡dehu fâ¡il izmâr olundu.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™vîb] اءتَّأأوِيجُ
ve

-Bun (vâv’ı yâ’ya kalble) [et-te™yîb] اءتَّأأيِيجُ
lar da rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

 (tef¡îl vezninde] تَفْعِيلٌ) [et-te™lîb] اَءتَّأأءِيجُ
Nâsı biribine kışkırtıp miyânelerini ifsâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِألََّبَ بَيْنَ الْقَوْم 
ضَهُمْ عَلَى الْفَسَادِ وَأفَْسَدَ بَيْنَهُمْ تَأْلِيبًا إِذَا حَرَّ
ئألَجُ ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi™leb] اَءأ
Serî¡ ve çabuk adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مِئْلَبٌ أيَْ سَرِيعٌ
بَانُ  Bir (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [Elbân] أءَأ
belde adıdır. Şârih der ki ∏aznîn nâm şeh-
re iki merhale mesâfede vâki¡dir.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [elâb] ألَابٌَ
de) Medîne-i münevvere kurbünde bir 
mevzi¡dir.

]أ ن ب[
-vez [te™dîb] تَأْدِيبٌ nûn’la) [et-te™nîb] اءَتَّأأنِيجُ
ninde) Bir kimseye ¡itâb ve serzeniş eyle-
mek; ¡alâ-kavlin edille ve berâhînle iskât 
ve tebkît eylemek yâhûd sâ™ile akbeh-i red 
ile cevâb vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنََّبَه 
هُ أقَْبَحَ رَدٍّ تَهُ أوَْ سَألََهُ فَنَجَهَهُ أيَْ رَدَّ تَأْنِيبًا إِذَا لامََهُ أوَْ بَكَّ
-Sebzevât kıs (fethateynle) [el-eneb] اَلأنََجُ
mından bâdincâna denir; tekûlu: َأكََلْنَا اْلنََب 
الْبَاذِنْجَانَ -inde’l¡ [eneb] أنََبٌ Şârih der ki أيَِ 
ekser ٌطَلَب [†aleb] vezninde Fârisîde dahi 
bâdincâna denmekle zâhiren lügat-ı 
mütevâtiredir; ve ba¡zı müvelledîn tagyîr 
ile أندنج ta¡bîr eylediler.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-enâb] اَلأنََابُ
Misk; ¡alâ-kavlin miske müşâbih bir nev¡ 
¡ıtr adıdır.

-vez [iktisâb] اِكْتِسَابٌ) [el-i™tinâb] اَلِإئأتِنَابُ
ninde) Şiba¡ yâhûd gayrı ¡ârıza sebebiyle 
ta¡âma iştihâsız olmak ma¡nâsınadır.

تَنِجُ أَ ُُ  dan[î™tinâb] إِئْتِنَابٌ [el-mu™tenib] اَءأ
ism-i fâ¡ildir, ta¡âma iştihâsı olmayan 
kimseye denir; yukâlu: هُوَ مُؤْتَنِبٌ أيَْ لاَ يَشْتَهِي 
الطَّعَامَ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَبَارَت إِذَا  كَابُ  الرِّ  آوَبَتِ 
يْرِ فِي السَّ
بَةُ وِّ ََ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-mu™evvibet] اَءأ
vâv-ı müşeddedenin kesriyle) Bütün gün-
düz hübûb eden rüzgâra denir; yukâlu: ٌرِيح 
بَةٌ أيَْ تَهُبُّ النَّهَارَ كُلَّهُ مُؤَوِّ
 (vezninde [nâ™ibet] نَائِبَةٌ) [el-âyibet] اَيِبَةُ
Nısf-ı nehâr vaktinde içilen meşrûba de-
nir, şürbe-i kâ™ile ma¡nâsına.

 Îrân’da (vezninde [πâbet] غَابَةٌ) [Âbet] آبَةُ
Sâve şehrine karîb bir şehr adıdır. Ve 
Maπrib’de İfrî…iyye kurbünde bir şehr 
adıdır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Me™âb] مَآبُ
Arz-ı Şâm’dan Bel…â™ kazâsında bir bel-
dedir. Ve

 lafzından ism-i [evb] أوَْبٌ [me™âb] مَآبٌ
mekândır, dönüp varacak yere denir, mer-
ci¡ ve münkaleb ma¡nâsına; ve yukâlu: 
ثَلاثَُ بَيْنَهُمَا  أيَْ  مَثَالِبَ  وَزْنِ  عَلَى  مَآوِبَ  ثَلاثَُ   بَيْنَهُمَا 
 Ya¡nî “Miyânelerinde gündüz رَحَلاتٍَ بِالنَّهَارِ
gitmesiyle üç konak mesâfe vardır.” Bu-
rada ُمَآوِب [me™âvib] ٌمَآب [me™âb] lafzından 
cem¡dir, gündüz yürüyüp varacak yere 
denir.

بُ وَّ ََ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu™evveb] اَءأ
vezninde) Karpuzun tepesi dilimi ve yaka 
oyuntusu gibi be-gâyet degirmive müdev-
ver kat¡ olunan şeye denir; ve minhu’l-
meselu: Kâle el-◊ubâb b. el-Mun≠ir: أنََا“ 
بُ” الْمُرَجَّ وَعُذَيْقُهَا  بُ  الْمُؤَوَّ  حُجَيْرٌ [Ve] حُجَيْرُهَا 
[√uceyr] ٌحُجْرَة [√ucret]in musaggarıdır ki 
burada magâra murâddır ve ٌعُذَيْق [¡u≠ay…] 
-ın musaggarıdır ki hurmâ sal[…≠i¡] عِذْقٌ
kımının çöpüne denir; ya¡nî “Ben onla-
rın müdevver nakb olunmuş gârıyım ki 
bana ilticâ ederler ve hurmâsı çok dalı-
yım ki benden ictinâ™ ederler.” Mesel-i 

بَ عَنْهُ وَأيََّبَ إِذَا رَجَعَ  Ve bütün gündüz yolda أوََّ
seyr eylemek ma¡nâsınadır, geceye kadar 
durmayıp gitmekten ¡ibârettir; yukâlu: 
هُ بُوا إِذَا سَارُوا النَّهَارَ كُلَّ -Ve merkûb olan deve أوََّ
ler birbirine kızışıp mu¡âraza ve mübârât 
ederek gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَت  أوََّ
يْرِ كَابُ إِذَا تَبَارَتْ فِي السَّ الرِّ
بُ لٌ) [et-te™evvub] اءتَّأوَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır.

ابُ ve [el-uvvâb] الأوَُّ

 hemzelerin zammı ve) [el-uyyâb] الأيَُّابُ
vâv ve yâ’nın teşdîdleriyle) ٌآيِب [âyib] 
kelimesinden ki râci¡ ma¡nâsınadır; 
cem¡lerdir.

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-iyâb] الِإيَابُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-uyûb] الأيُوُبُ
Güneş batıp gâ™ib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمْسُ إِيَابًا وَأيُوُبًا إِذَا غَابَت آبَتِ الشَّ
بُ تَأوََّ ُُ ve [el-mute™evveb] اَءأ

تُأيََّجُ ُُ -mîm’lerin zam) [el-mute™eyyeb] اَءأ
mı ve vâv-ı müşeddede ve yâ-yı müşed-
dedenin fethiyle) ٌب  تَأيَُّبٌ ve [te™evvub] تَأوَُّ
[te™eyyub] kelimelerinden masdarlardır, 
gece ile gelmek ma¡nâsına; yukâlu: ُبَه  تَأوََّ
بًا وَمُتَأيََّبًا إِذَا أتََاهُ لَيْلاً وَتَأيََّبَهُ مُتَأوََّ
-veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™tiyâb] الِإئأتِيابُ
de) Gece içre suya gelmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًاِئْتَيَبْتُ الْمَاءَ إِئْتِيابًا أيَْ وَرَدْتُهُ لَيْلا
 Darılmak (fethateynle) [el-eveb] الأوََبُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ أوََبًا مِنَ الْبَاب  أوَِبَ الرَّ
ابِعِ إِذَا غَضِبَ الرَّ
 Bir (vezninde [îcâb] اِيجَابٌ) [el-î™âb] اَلِإيئَابُ
kimseyi darıltmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
اَوْأبَْتُهُ أيَْ أغَْضَبْتُهُ
آوَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu™âvebet] اَءأ
vezninde) Merkûb olan develer birbi-
rine kızışıp mu¡âraza ile yürüyüşmek 
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ma¡rûf râcizdir ve Ebû İhâb b. ¡Azîz 
ashâbdandır.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [Ehâb] أهََابٌ
de) Medîne-i münevvere kurbünde bir 
mevzi¡dir.

بَانُ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Uhbân] أهُأ
Ashâbdandır.

 Bir (vezninde [zeyneb] زَيْنَبُ) [Eyheb] أيَأبَجُ
mevzi¡dir.

]أ ي ب[
 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-eyyâb] الأيََّابُ
Sakkâ™ ma¡nâsınadır. Ve fi’l-hadîs: َكَان“ 
اءً طَالوُتُ أيََّابًا” أيَْ سَقَّ
بَةُ -veznin [aybet¡] عَيْبَةٌ) [el-eybet] الأيَأ
de) ٌأوَْبَة [evbet] lafzında lügattır ki rücû¡ 
ma¡nâsınadır; vâv’ı yâ’ya münkalib ol-
muştur, niteki zikr olundu.

mezbûr ”ُالْمُحَكَّك جُذَيلُهَا   unvânıyla da¡ “أنََا 
menkûldür.

 Bir ma¡rûf (vezninde [nâb] نَابٌ) [âb] آبُ
aydır, ¡Acemîden mu¡arrebdir; Şühûr-ı 
Rûmiyyeden ağustos dedikleri ay 
olacaktır.

بَاتُ  hemzenin fethi ve) [el-evbât] الأوَأ
vâv’ın sükûnuyla) ٌأوَْبَة [evbet]in cem¡idir, 
davar ayaklarına denir; ُقَوَائِم […avâ™im] 
ma¡nâsına.

ابب ابٌ) [Benû Evvâb] بَنوُ أوََّ -vez [tevvâb] تَوَّ
ninde) Bir kabîledir; Mu«ayyis el-Evvâbî 
ki tâbi¡îndendir, o kabîleye mensûbdur.

]أ هـ ب[
بَةُ  Yat (hemzenin zammı) [el-uhbet] الأهُأ
ve yarağa denir ki seyr ü sefer ve harb 
makûlesi hâlât mühimmâtıdır, sâz ve 
¡udde ma¡nâsına.

بُبَةُ -uh] أهُْبَةٌ (hâ’nın zammıyla) [el-hubet] اَءأ
bet] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهُْبَتَه فَرِ  لِلسَّ  أخََذَ 
تَهُ وَهُبَتَهُ أيَْ عُدَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™hîb] اَءتَّأأهِيجُ
de) Yaraklanıp hâzır u âmâde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبَ لِلَْمْرِ تَأْهِيبًا إِذَا اسْتَعَد أهََّ
جُ لٌ) [et-te™ehhub] اءَتَّأهَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌتَأْهِيب [te™hîb] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَ لِلْحَرْبِ إِذَا اسْتَعَدَّ تَأهََّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ihâb] اَلِإهَابُ
Deriye denir, cild ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin 
dibâgat olunmamış hâm deriye denir: 
Cem¡i ٌآهِبَة [âhibet] gelir hemzenin med-
diye ٌأفَْعِلَة [ef¡ilet] vezninde ve ٌأهُُب [uhub] 
gelir zammeteynle ve ٌأهََب [eheb] gelir fet-
hateynle. Mi§bâ√’ın beyânına göre cem¡-i 
ahîr gayr-i kıyâs üzeredir ve ¡inde’l-ba¡z 
ism-i cem¡dir. Ve 

هَابٌ ٌِ  [İhâb] Esmâdandır: İhâb b. ¡Umeyr 
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olur ki gûyâ kihikâye-i savt-ı sabî gibi 
beyhûde demek olur.

ةَ  Mekke-i mükerreme’de [Dâr Bebbet] دَارُ بَبَّ
bir hânedir.

بَجُّ  [be™c] بَأْجٌ (bâ’nın fethiyle) [el-bebbu] اَءأ
mürâdifidir ki darb ve gûne ve üslûb 
ma¡nâsınadır, lisânımızda bâbet ve çe-
şit ta¡bîr olunur. Ve tenû-mend ve semîn 
civâna denir; yukâlu: ا أيَْ شَابًّا سَمِينًا رَأيَْتُ بَبًّ
انُ بَبَّ انُ) [el-bebbân] اَءأ -veznin [abbân…] قَبَّ
de ve bâ’nın tahfîfiyle câ™izdir) Bu dahi 
üslûb ve tarîka ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهُم 
طَرِيقَةٍ عَلَى  أيَْ  فُ  وَيخَُفَّ وَاحِدٍ  انٍ  بَبَّ وَعَلَى  وَاحِدٌ  انٌ   بَبَّ
Ya¡nî “Cümlesi yek-renk ve yek-tarz ve 
yek-revişlerdir.” Kâle’ş-şârih ve minhu 
kavlu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: ُعِشْت  “إِنْ 
انًا وَاحِدًا يرُِيدُ التَّسْوِيَةَ فِي الْقَسْمِ وَكَانَ  فَسَأجَْعَلُ النَّاسَ بَبَّ
لُ الْمُهَاجِرِينَ وَأهَْلَ بَدْرٍ فِي الْعَطَاءِ يفَُضِّ
بَأأبَبَةُ -vez [ab…abet…] قَبْقَبَةُ) [el-be™bebet] اَءأ
ninde) Erkek deve kükremek, ٍفَحْل  هَدِيرُ 
[hedîru fa√l] ma¡nâsınadır.

]ب ر د ز ب[
بَةُ دِزأ أَ -dâl-ı mühmele ve zâ) [Berdizbeh] بَ
yı mu¡ceme ile ُدَرْخِدْمَة [der«idmet] vez-
ninde) İmâm Bu«ârî ¡aleyhi’r-rahmet 
hazretlerinin ceddi ismidir. Ve bu, 
kelime-i Fârisiyyedir, ekinci, ٌاع  [¡zerrâ] زَرَّ
ma¡nâsına.

]ب س ب[
بَةُ  (vezninde [resmet] رَسْمَةٌ) [Besbet] بَسأ
Bu√ârâ kazâsında bir karyedir. 

]ب ش ب[
بَةُ  Îrân’da (şîn-i mu¡ceme ile) [Beşbet] بَشأ
Merv nâm belde muzâfâtından bir 
karyedir.

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ ب[
بُ ََ بُ  Şol (vezninde [zufer] زُفَرُ) [el-bu™eb] اَءأ
ata denir ki kısa gövdeli ve kalın etli ve 
seyrek adımlı, eşkin ve yürümesi ve se-
ğirtmesi pek meydânlı ola.

]ب ب ب[
 Henüz dillenmeğe [debbet] دَبَّةٌ) [bebbet] بَبَّةُ
başlayan ma¡sûmun savtından hikâyedir 
ki bebbe bebbe diyerek söylemeğe başlar. 
Ve 

ةُ  .Bir recül-i ¢ureşî lakabıdır [Bebbet] بَبَّ
Cevherî’nin ُة -bircâriye adı [Bebbet] بَبَّ
dır deyip recez ile istişhâdı galattır; an-
cak Bebbe zikr olunan ¢ureşî lakabıdır 
ki ¡Abdullâh b. el-◊âri& b. Nevfel’dir. 
Kezâlik Cevherî’nin istişhâd mahallin-
de râcizden hikâye ile kâle’r-râciz kavli 
dahi galattır, belki o ürcûzeyi zikr olunan 
¡Abdullâh henüz tıfl-ı sagîr iken vâlidesi 
Hind bint Ebî Süfyân terkîs ederek tercîz 
ve inşâd eylemiştir. Ve ürcûze budur: 

هْ لَنُْكِحَنَّ بَبَّ
جَارِيَةً خِدَبَّــهْ
ــهْ مُكْرَمَةً مُحَبَّ

تَجُبُّ أهَْلَ الْكَعْبَهْ
Ya¡nî “Bebbe’ye ben bir tenû-mend 
mahbûbe duhter nikâh edip alırım ki hüsn 
ü cemâlde ¢ureyş nisvânına gâlibe olur.” 
Şârih ْزُبَّه فِيهَا   fıkra-i latîfesini dahi يدُْخِلُ 
ilhâk eylemiştir. Ve 

ةٌ  Etine dolu nâzük-beden ter ü [bebbet] بَبَّ
tâze civâna denir. Ve 

ةٌ  Lafzı ahmak kimseye sıfat [bebbet] بَبَّ
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olunup ism-i vâhid hükmünde kılındıktan 
sonra ikisine birden nisbet olunup meselâ 

ارَقُطْنِيُّ ;denir [el-bâbeşâmiyy] اَلْبَابَشَامِيُّ  اَلدَّ
[ed-Dâre…u†niyy] dedikleri gibi. İntehâ. 
Ve

-aleb eyâletinde bir belde adı◊ [Bâb] بَابٌ
dır. Ve Hecer kurbünde bir dağ ismidir.

ابُ بَوَّ ابٌ) [el-bevvâb] اَءأ -veznin [tevvâb] تَوَّ
de) Kapıcıya denir, der-bân ma¡nâsına. Ve 

ابٌ -Ziyâd b. Ebîhi nâm kimse [Bevvâb] بَوَّ
nin feresi ismidir.

بِوَابَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-bivâbet] اَءأ
Kapıcılık hirfetine denir.

بُ بَوأ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevb] اَءأ
sükûnuyla) Kapıcı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُابًا لَه -Ve du بَابَ لَهُ يَبُوبُ بَوْبًا أيَْ صَارَ بَوَّ
vara baca ve hücre açmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًة جُلُ إِذَا حَفَرَ كُوَّ بَابَ الرَّ
بُ لٌ) [et-tebevvub] اَءتَّبَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kapıcı tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابًا إِذَا اتَّخَذَهُ بَ بَوَّ تَبَوَّ
بَابُ ve [el-bâb] اَءأ

بَابَةُ  Hisâb ve hudûd (hâ’yla) [el-bâbet] اَءأ
makûlesinin gâyet ve nihâyetine ıtlâk 
olunur.

كِتَابِ -Nâme ve nüs [bâbâtu’l-kitâb] بَابَاتُ اءأ
hanın sutûrundan ¡ibârettir. Bunun müfre-
di yoktur. 

Şârih der ki gerçi mü™ellif müfredini inkâr 
eyledi, lâkin müfredi ٌبَابَة [bâbet]tir ki nev¡ 
ma¡nâsınadır, her şey™in nev¡i eşhâsını bil-
meğe medhal olduğu için. Lâkin kitâba 
muzâf oldukta sutûr ve vücûhu irâde olu-
nur ve bunda müfred olarak müsta¡mel 
olmaz, zîrâ murâd mecmû¡-ı vücûh u 
sutûrudur. Pes mü™ellifin vâhidi yoktur 
demekten murâdı bu mâddede müsta¡mel 

]ب ن ب[
-veznin [Zeyneb] زَيْنَبُ) [Be™neb] بَأأنَجُ
de) Bu√ârâ kazâsında bir karye adıdır. 
Muhaddisînden Celvân b. Semure ve 
İbrâhîm b. A√med ve Vekî¡ b. A√med ve 
A√med b. Sehl el-Be™nebiyyûn ondandır.

]ب و ب[
بَاةُ بَوأ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevbât] اَءأ
sükûnuyla) Beriyye ve beyâbâna denir, 
 gibi. Ve [felât] فَلاةٌَ

بَاةُ  Yemen tarîkında bir sarp [Bevbât] بَوأ
¡akabe adıdır.

بَابُ  أبَْوَابٌ Kapıya denir. Cem¡i [el-bâb] اَءأ
[ebvâb] gelir ve ٌبِيبَان [bîbân] gelir ٌتِيجَان 
[tîcân] vezninde ve nâdir olarak ٌأبَْوِبَة [eb-
vibet] gelir, zîrâ ٌفَعَل [fa¡al] ki fâ’nın fet-
hiyledir, ٌأفَْعِلَة [ef¡ilet] üzere cem¡lenmez.

Mü™ellif Ba§â™ir’de eyitti ki ٌبَاب [bâb] lafzı, 
medhal-i emkine ma¡nâsına mevzû¡dur ki 
kapı ta¡bîr olunur: ٍدَار بَلْدَةٍ ve بَابُ   .gibi بَابُ 
Ve mecâzen bir şey™e vesîle-i vusûl ola-
cak nesnede isti¡mâl olunur; ve minhu 
yukâlu fi’l-¡ilm: ِبَابُ كَذَا وَهَذَا الْعِلْمُ بَابٌ إِلَى عِلْم 
إِلَيْهِ لُ  يتَُوَصَّ بِهِ  أيَْ  -Ve ma¡ânî-i sâ™ire bun كَذَا 
dan müteferri¡dir. Ve Mi§bâ√’ta bu vech 
üzere mersûmdur ki ٌبَاب [bâb] kelimesinin 
aslı ٌبَوَب [beveb] olmak üzere mukadderdir 
ki fethateynledir, binâ™en¡aleyh vâv elif’e 
kalb olunmuştur. Ba¡zen bi’t-tahsîs muzâf 
olur, ِار الدَّ  gibi, kezâlik [bâbu’d-dâr] بَابُ 
Baπdâd’da bir mahalle ismi olan ِام  بَابُ الشَّ
[Bâbu’ş-Şâm] gibi. Ve eğer mütezâyifeyne 
nisbet olunursa yalnızca evvele nisbet 
olunup ُّاَلْبَابِي [el-Bâbiyy] denir ve ikisine 
birden nisbetle ُّامِي الشَّ -el-Bâbiyyu’ş] اَلْبَابِيُّ 
Şâmiyyu] dahi denir. Ve yalnızca ahîre de 
nisbet olunur. Ve gâhca o iki ism terkîb 
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mu¡takı ismidir. Kezâlik Hazret-i 
¡Â™işe’nin kölesi adıdır. ¡Abdurra√mân 
b. Bâbâ ev Be™bâh bi’l-hâ™i ve ¡Abdullâh 
b. Bâbâ ev Bâbî bi’l-yâ™i ve Bâbeyh bi-
ziyâdeti’l-hâ™i tâbi¡îndendir.

 zamm-ı bâ ve feth-i yâ-yı) [Bâbûyet] بَابوُيَةُ
tahtiyye ile) ¡Alî b. Mu√ammed el-Esvârî 
nâm muhaddisin ceddidir. Ve A√med 
b. el-◊asan b. ¡Alî el-◊innâ™î pederinin 
ceddi ismidir; ”ح،ن،أ“ mâddesinde beyân 
olundu.

 ,Kezâlik ism-i ¡Acemîdir [Bûbet] بوُبَةُ
İbrâhîm b. Bûbet ve ¡Abdullâh b. A√med 
b. Bûbet ve ◊asan b. Mu√ammed b. Bûbet 
muhaddislerdir.

ةُ بَابِيَّ  U¡cûbe (teşdîd-i yâ ile) [el-bâbîyyet] اَءأ
ma¡nâsınadır ki ta¡accüb olunacak ¡acîb 
nesneye denir; yukâlu: ِأتََى بِالْبَابِيَّةِ أيَْ بِالعُْجُوبَة
نِ  (tesniye bünyesiyle) [Bâbeyn] بَابَيأ
Ba√reyn eyâletinde bir mevzi¡dir.

 .Merv şehrinde bir mahalledir [Bâbân] بَابَانُ

]ب ي ب[
بِيجُ  Havuza (vezninde [zîb] زِيبٌ) [el-bîb] اَءأ
su akacak musluğa denir ki kuyudan çe-
kilen suyu boşalttıkta oradan havuza akıp 
dökülür. Ve havuzun bacasına denir ki ha-
vuza su gelecek ve havuzdan taşra akacak 
deliktir.

بَيَّابُ ادٌ) [el-beyyâb] اَءأ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ezikka ve esvâkta su gezdiren sakkâya de-
nir; yukâlu: ِاقِي يَطُوفُ بِالْمَاء هُوَ الْبَيَّابُ أيَِ السَّ
بَةُ  (vezninde [aybet¡] عَيْبَةٌ) [Beybet] بَيأ
Esmâdandır: ◊âri& b. Beybe kabîle-i 
Mucâşi¡ a¡yânıdır.

vâhidi yoktur demek olur. Hattâ Esâs’ta 
bu vechile mersûmdur; mâ-nassuhu: :ُيقَُال 
 فُلانٌَ مِنْ أهَْوَنِ بَابَاتِهِ الْكَذِبُ وَهِيَ أنَْوَاعُ خُبْثِهِ وَقَالَ ابْنُ
مُقْبِلٍ

بَنَي عَامِرٍ مَا تَأْمُرُونَ بِشَاعِرٍ
تَخَيَّرَ بَابَاتِ الْكِتَابِ هِجَائِيَا

 eV َأيَِ اخْتَارَ مِنْ وُجُوهِ الْكِتَابِ هِجَائِي
 Bir şey™e sâlih ve çesbân olan [bâbet] بَابَةٌ
nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي بَابَتُهُ   هَذَا 
 Ya¡nî “Bu لَيْسَ هَذَا مِنْ بَابَتِي :ve yukâlu يَصْلُحُ لَهُ
benim harcım değildir.” Ve 

 Rûm ülkesinde bir serhad [Bâbet] بَابَةٌ
adıdır. Ve Bu«ârâ a¡mâlinden bir karye 
adıdır; İbrâhîm b. Mu√ammed b. İs√â… el-
Mu√addi& o karyedendir. Ve 

 ¡Vech ya¡nî sınf ve nev [bâbet] بَابَةٌ
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌبَابَات[bâbât] gelir. 
Ve şart ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki bir 
şey™in vukû¡una hâricden ya¡nî onun 
mâhiyyetinden hâric olarak mevkûfun-
¡aleyh olan nesneden ¡ibârettir; yukâlu: هَذَا 
بَابَتُهُ أيَْ شَرْطهُُ
بُوَيأجُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-Buveyb] اَءأ
Mı§ır kurbünde bir karyedir. Ve 

 .Muhaddisînden ¡Îsâ b [Buveyb] بُوَيأجٌ
»allâd’ın ceddi ismidir.

بُوبُ  Mı§ır (bâ’nın zammıyla) [el-Bûb] اَءأ
diyârında bir karyedir.

وَابِ -azar ülkesin« [Bâbu’l-Ebvâb] بَابُ األأبَأ
de bir serhad derbendinin ismidir ki hâlen 
Demirkapı dedikleridir.

ve [Bâb] بَابٌ

ve (bâ’nın zammıyla) [Bûbet] بُوبَةُ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buveyb] بُوَيأجٌ
Esâmî-i ricâldendir.

 Hazret-i ¡Abbâs’ın ¡abd-i [Bâbâ] بَابَا
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ma¡nâsına. Ve Râπıb’ın beyânına göre 

 mâddesi ziyân ve [tebâb] تَبَابٌ ve [teb] تَبٌّ
hüsrânda istimrâr ma¡nâsına mevzû¡dur; 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ٍتَبَّتْ يَدَا أبَِي لَهَب﴿ 
تْ فِي خُسْرَانِهِ  Hattâ istimrâr ma¡nâsını أيَِ اسْتَمَرَّ
mutazammın olduğundan ٌاِسْتِتْبَاب [istitbâb] 
-ma¡nâsına isti¡mâl olun [istimrâr] اِسْتِمْرَارٌ
muştur. Ve 

ve [tebb] تَجد

 Hüsrân ¡alâkasıyla mutlakan [tebâb] تَبَابٌ
helâk ma¡nâsına da isti¡mâl olunur. Ve 
Esâs’ın beyânına göre ٌاِسْتِتْبَاب [istitbâb] 
tamâm ma¡nâsına da isti¡mâl olunur, zîrâ 
hüsrân ve helâk bir nesnenin tamâmına 
tâbi¡dir; ke-mâ kîle: || نَقْصُهُ  دَنَا  أمَْرٌ  تَمَّ   “اِذَا 
” اِذَا قِيلَ تَمَّ ا لَهُ :İntehâ. Ve yukâlu تَوَقَّعْ زَوَالاً   تَبًّ
فِعْلِهِ عَلَى  مَحْمُولٌ  مَصْدَرٌ  لنََّهُ  نصُِبَ  عاَءِ  الدُّ  ve عَلَى 
yukâlu: ا لَهُ تَبِيبًا عَلَى الْمُبَالَغَةِ أيَْ ألَْزَمَهُ اللهُ خُسْرَانًا  تَبًّ
 Ya¡nî “◊ak ta¡âlâ hüsrân ve helâkı وَهَلاكًَا
ona lâzım kılsın ki dâ™imâ hüsrân ve helâk 
ondan dûr olmasın” demektir. Ve yukâlu: 
تَا وَخَسِرَتَا كَمَا فِي التَّنْزِيلِ ﴿تَبَّتْ يَدَا أبَِي  تَبَّتْ يَدَاهُ أيَْ ضَلَّ
 Ve لَهَبٍ﴾ اَليَةُ

 ;Helâk eylemek ma¡nâsınadır [tebb] تَجد
yukâlu: ُأهَْلَكَه أيَْ  فُلانًَا   Ve kesmek تَبَّ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َّتَب 
يْءَ إِذَا قَطَعَهُ الشَّ
بِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetbîb] اَءتَّتأ
de) Bu dahi naks ve hasâr ya¡nî ziyân 
ve hasâret eriştirmek ma¡nâsınadır. Ve 
mü™ellifin tertîbine göre ism olur, naks ve 
hasâr ma¡nâsına. Ve

بِيجٌ ا لَهُ Bir kimse hakkında [tetbîb] تَتأ  diye تَبًّ
bed-du¡â eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا لَهُ بَهُ تَتْبِيبًا إِذَا قَالَ لَهُ تَبًّ تَبَّ

 Pîr ve (teşdîd-i bâ™ ile) [et-tâbb] اَءتَّابُّ
sâl-horde kişiye ıtlâk olunur, vücûd 
ve kuvvetinde naks ve halel târî ol-

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE

)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت أ ب[
أبٌَ  vezninde ya¡nî [fa¡lel] فَعْلَلٌ) [Tey™eb] تَيأ
hurûfu asliyye olarak) Bir mevzi¡ adıdır.

أبََانِيَّانُ  Tâ’yı zâ™ide [et-tev™ebâniyyân] اَءتَّوأ
olmakla mevzi¡-i zikri ”و،أ،ب“ mâddesidir. 
Cevherî vehmine mebnî burada îrâd eyle-
di. Şârih der ki ¡acîbdir ki mü™ellif mahall-i 
mezbûra ihâle edip ve orada zikrinden 
sâkit olmuştur. ~i√â√’ta memelerin başla-
rıyla beyân olunmuştur.

بَةٌ ََ  (vezninde [humezet] هُمَزَةٌ) [tu™ebet] تُ
.mâddesinde mersûmdur “و،أ،ب”

]ت أ ل ب[
 Bir (vezninde [fa¡lel] فَعْلَلُ) [et-te™leb] اءَتَّأأءَجُ
nev¡ şecerdir, ¡Arabistân’da ondan ¡Arabî 
yay düzerler. Ve bunun mevzi¡-i zikri bu 
makâmdır, zîrâ rubâ¡îdir, Cevherî ”أ،ل،ب“ 
mâddesinde zikr eylemekle mü™ellif ona 
ta¡rîz eylemiştir.

]ت ب ب[
 tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tebb] اَءتَّجُّ

teşdîdiyle) ve

ve (vezninde [√fera] فَرَحٌ) [et-tebeb] اَءتَّبَجُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [et-tebâb] اءَتَّبَابُ
ve

 (vezninde [abîb√] حَبِيبٌ) [et-tebîb اءَتَّبِيجُ
Naks ve hasâr ve ziyân ma¡nâsınadır. 
Mü™ellifin ıtlâkına göre bunlar masdarlar-
dır, lâkin ümmehât-ı sâ™irenin beyânına 
göre ٌّتَب [tebb] kelimesi masdardır. Ve 

 ve [tebâb] تَبَابٌ

 tebîb] İsmlerdir, ziyân ve hasâr تَبِيجٌ
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denir.

 (tâ’nı zammı ve fethiyle) [Tucîb] تُبِيجُ
Kinde kabîlesinden bir batndır; Kinâne 
b. Bişr et-Tucîbî ki Hazret-i ¡O&mân 
radıyallâhu ¡anhu onun yediyle şehâdet 
bulmuştur, ondandır.

 Yemen’de (tâ’nın fethiyle) [Tecûb] تَبُوبُ
◊imyer kavminden bir kabîledir. İmâm 
¡Alî kerremallâhu vechehu hazretlerinin 
katline cesâret eden şakî ¡Abdurra√mân b. 
Mulcem et-Tecûbî ondandır. Cevherî ga-
lat edip Velîd b. ¡U…be’nin işbu

ألَاَ إِنَّ خَيْرَ النَّاسِ بَعْدَ ثَـلاثََـةٍ
 قَتِيلُ التُّجِيبِيِّ الَّذِي جَاءَ مِنْ مُضَرْ

beytini tahrîfle ّاَلتُّجِيبِي yerine ّاَلتَّجُوبِي 
¡ibâretiyle îrâd eylemiştir. Ya¡nî “Âgâh 
olunuz ki üç zâttan sonra nâsın hayırlısı 
Tucîbî olan şahsın katl eylediği zâttır ki 
Mu∂ar kabîlesinden neş™et eylemiştir.” 
Cevherî zevât-ı selâsı hulefâ-yı selâse 
zann eylemekle gûyâ ki İmâm ¡Alî’yi 
irâde eylemiştir, lâkin asl zevât-ı selâstan 
murâd sâhib-i sa¡âdet ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm hazretleriyle şeyhayn-i müker-
remeyn olmakla maktûl-i Tucîbî, Hazret-i 
¡O&mân’dır ve şâ™irin murâdı odur ve 
beyt-i mezbûru Kumeyt nâm şâ¡ire nisbeti 
dahi vehmdir.

Şârih der ki Cevherî bu mâddelerde İbn 
Fâris’e tâbi¡ olmakla vehm ve galat-
tan masûndur. Ve Ebû ¡Ubeyd el-Bekrî 
Fa§lu’l-ma…âl fî şer√i’l-Emsâl nâm 
kitâbında beyt-i mezbûru Nâ™ile bint 
Ferâfi§a[ya] ¡azv eylemiştir ki zevce-i 
Hazret-i ¡O&mân’dır. Ve beyt-i sânî budur: 

وَمَا لِيَ لاَ أبَْكِي وَتَبْكِي قَرَابَتِـي
وَقَدْ حُجِبَتْ عَنَّا فُضُولُ أبَِي عَمْرِو

mak mülâbesesiyle. Ve bu, ism-i fâ¡il-i 
nesebîdir; tekûlu: كُنْتُ شَابًّا فَصِرْتُ تَابًّا Ve za¡îf 
ve zebûn kimseye ıtlâk olunur. Ve arkala-
rı yağır olan erkek deveye ve erkek eşeğe 
ıtlâk olunur. Cem¡i ٌأتَْبَاب [etbâb] gelir.

بُ رٌ) [et-tebevvub] اَءتَّبَوُّ -vez [tenevvur] تَنَوُّ
ninde) Mehleke ve hatar-nâk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِ أيَْ الْمَهْلَكَة  Ve bedende وَقَعَ فِي التَّبَوُّ
eyegülerin her taraftan muhît ve müşte-
mil olduğu ¡uzva denir, sadr ve kalb gibi; 
yukâlu: َُبَهُ أيَْ مَا انْطَوَتْ عَلَيْهِ اْلضَْلاع اِشْتَكَى تَبَوُّ
ةُ بَّ

 tâ’nın kesri ve bâ’nın) [te-tibbet] اَءتِّ
teşdîdiyle) Hâlet-i şedîde ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍةٍ أيَْ حَالَةٍ شَدِيدَة هُوَ فِي تِبَّ
بَابُ  Za¡îf (hemzenin kesriyle) [el-itbâb] اَلِإتأ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْتَهُ أي  أتََبَّ اللهُ قُوَّ
أضَْعَفَهَا
تَبَةُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [et-tebtebet] اَءتَّبأ
de) Kocamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبْتَب 
جُلُ اِذَا شَاخَ الرَّ

يُّ  tâ’nın fethi ve kesri ve) [et-tebbiyy] اءَتَّبِّ
bâ’nın teşdîdiyle) Bir nev¡ hurmâ adıdır, 
Ba§ra’ya mahsus ٌشِهْرِيز [şihrîz] nâm hurmâ 
gibi.

]ت ج ب[
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [et-ticâb] اَءتِّبَابُ
Ma¡denden çıkmış şol gümüş filizzine de-
nir ki bir def¡a zevb olunup lâkin henüz 
onda gümüş cevherinin bakiyyesi kalmış 
ola.

 dan[ticâb] تِجَابٌ (hâ’yla) [et-ticâbet] اَءتِّبَابَةُ
bir kıt¡adır; yukâlu: أتََى بِالتِّجَابِ وَالتِّجَابَةِ وَهُوَ مَا 
ةِ وَقَدْ بَقِيَ فِيهِ مِنْهَا ةً مِنْ حِجَارَةِ الْفِضَّ أذُِيبَ مَرَّ
بَابُ  [tim&âl] تِمْثَالٌ bâ’yla) [et-ticbâb] اَءتِّبأ
vezninde) Gümüş ma¡deninde kâ™in filiz-
zin cirm ve cesedinde merkûz olan câ-be-
câ gümüş damarlara ve cevherli hutûta 
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بَاءُ أَ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™et-terbâ] اَءتَّ
Yere denir, arz ma¡nâsına.

بُ ََ  Bir mekân (fethateynle) [et-tereb] اَءتَّ
pek topraklı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ اِذَا كَثرَُ تُرَابُهُ  Ve bir تَرِبَ الْمَكَانُ تَرَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
kimsenin eline toprak girmek ma¡nâsınadır 
ki fi’l-hakîka eli toprağa bulanıp topraklı 
olmaktan ¡ibâret yâhûd emelinden hâ™ib ve 
nevmîd olmaktan kinâyettir; yukâlu: َتَرِب 
جُلُ اِذَا صَارَ فِي يَدِهِ التُّرَابُ -Ve toprağa yapış الرَّ
mak ma¡nâsınadır; bu dahi gerek hakîkî 
olsun ve gerek şiddet-i fakr u meskenetten 
toprağa muttasıl olup onun üzerinde ya-
tıp oturmaktan kinâye olsun; yukâlu: َتَرِب 
جُلُ اِذَا لَزِقَ بِالتُّرَابِ يْءُ Kezâlik الرَّ  ,derler تَرِبَ الشَّ
bir nesne toprağa bulanıp topraklı hâk-
âlûd olsa. Ve 

بٌ َِ ve [terib] تَ

بٌ ََ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [metreb] مَتأ
Ümîd ve emelden hâ™ib ve hâsir olmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َتَرِب 
خَسِرَ اِذَا  وَمَتْرَبًا  تَرِبًا  جُلُ   Ve fakîr ve bî-nevâ الرَّ
olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
جُلُ اِذَا افْتَقَرَ  Ve “Filân kimse aslâ hayr تَرِبَ الرَّ
u menfa¡at görmeyip dâ™imâ hâ™ib ve hâsir 
olsun” diye bed-du¡â makâmında ُيَدَاه  تَرِبَتْ 
derler, خَيْرًا أصََابَ   ma¡nâsına. Nihâye’de لاَ 
mersûmdur ki işbu ُتَرِبَتْ يَدَاه kavlini ¡Arab-
lar, îrâd edip lâkin onunla du¡â-yı hakîkî 
murâd eylemeyip hemân lafzı üzere icrâ 
ederler, niteki ُقَاتَلَهُ الله dahi bu minvâl üze-
redir ve ba¡zen hass ve tahrîd mevki¡inde 
îrâd ederler.

ابُ ََ  (hemzenin kesriyle) [el-itrâb] اَلِإتأ
Bir kimsenin mâlı kıllet bulup fakîr ol-
mak ma¡nâsınadır; fart-ı fakr u mes-
kenetten nâşî türâba mülâsık olmak 
mülâhazasıyladır; yukâlu: َّاِذَا قَل جُلُ   أتَْرَبَ الرَّ

Pes işbu kâfiye delâletiyle beyt-i evvelde 
 ,âd-ı mu¡ceme ile galattır∂ [Mu∂ar] مُضَر
savâb olan بِمِصْر olmaktır §âd-ı mühmele 
ile.

]ت خ ر ب[
بُوتُ ََ  tâ’nın fethi ve «â-yı) [et-ta«rebût] اَءتَّبأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Be-gâyet soy ve 
güzîde ve eşkin ve yüğrük nâkaya denir. 
Bu mâddenin mevzi¡-i zikri bu makâmdır. 
Cevherî tâ’yı ziyâdeye haml ile ”خ،ر،ب“ 
mâddesinde sebt eyledi; tâ™ ise kelimenin 
evveline ziyâde kılınmak câ™iz değildir.

 “ن،خ،ر،ب” (nûn’la) [en-ne«ârîb] اَءنَّبَارِيجُ
mâddesinde mersûmdur.

]ت ر ب[
بُ أَ ve [et-turb] اءَتُّ

ابُ ََ ve [et-turâb] اءَتُّ

بَةُ أَ ve (tâ’ların zammıyla) [et-turbet] اَءتُّ

بَاءُ أَ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™et-terbâ] اءَتَّ
ve

بَاءُ ََ  (vezninde [™nufesâ] نفَُسَاءُ) [™et-turebâ] اءَتُّ
ve

بُ ََ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [et-teyreb] اءَتَّيأ
ve

ابُ ََ ve (elif ziyâdesiyle) [et-teyrâb] اءَتَّيأ

رَبُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [et-tevreb] اَءتَّوأ
de) ve

رَابُ ve (elif ziyadesiyle) [et-tevrâb] اَءتَّوأ

يَجُ أَ
ve (vezninde [i&yer¡] عِثْيَرٌ) [et-tiryeb] اَءتِّ

يجُ َِ -Top (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [et-terîb] اءَتَّ
rağa denir hâk ma¡nâsına. Ve ٌتُرَاب [turâb]
ın cem¡i ٌأتَْرِبَة [etribet] gelir ٌأشَْرِبَة [eşribet] 
vezninde ve ٌتِرْبَان [tirbân] gelir tâ’nın kes-
riyle. Ve sâ™ir lügât-ı mezkûrenin cem¡leri 
mesmû¡ değildir.
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tarafına denir yâhûd iki meme ile boyun 
halkası kemiklerinin aralığına denir ve 
¡alâ-re™yin göğüsün sağ tarafından dört ve 
sol tarafından dört dâne kaburgalara ıtlâk 
olunur yâhûd iki el ve iki ayak ve iki göz-
den ¡ibârettir yâhûd göğüste kılâde geçe-
cek mevzi¡e denir.

بُ أَ
 Yaşdaşa (tâ’nın kesriyle) [et-tirb] اَءتِّ

denir, ٌلِدَة [lidet] ve hem-zâd ma¡nâsına; 
yukâlu: ُهَذَا تِرْبُهُ أيَْ لِدَتُه Ve sinne temâsül ve 
tesâvî cihetinden ¡azm-ı sadra teşbîh olun-
muştur yâhûd türâba vukû¡da bi’l-ma¡iyye 
olmak münâsebetine mebnîdir. Ve ekserî 
mü™enneste isti¡mâl olunur; tekûlu: هُوَ تِرْبِي 
وَهِيَ تِرْبِي أيَْ لِدَتِي
تَارَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mutârebet] اَءأ
vezninde) Bir adama yaşdaş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تِرْبَهَا صَارَتْ  أيَْ   تَارَبَتْهَا 
Ve yaşdaş olanlar birbirine yâr ve hem-
dem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَارَبَت 
الجَارِيَةُ الْجَارِيَةَ اِذَا خَادَنَتْهَا وَصَاحَبَتْهَا
بَةُ أَ ) [et-terbet] اَءتَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Za¡îflik ve nâ-tüvânlık, za¡fet ma¡nâsınadır.

بَةُ ََ -hu] هُمَزَةٌ tâ’nın zammıyla) [Turebet] تُ
mezet] vezninde) Mekke-i mükerreme’ye 
iki merhale karîb yerde bir deredir ki 
bostân-ı İbn ¡Âmir’e cereyân eder.

بَةُ يأ ََ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Tureybet] تُ
de) Yemen’de bir mevzi¡dir.

ابَةُ ََ  (vezninde [umâmet…] قُمَامَةٌ) [Turâbet] تُ
Yine Yemen’de bir mevzi¡dir.

بَانُ أَ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Turbân] تُ
Medîne-i münevvere ile ◊afîr nâm mahal 
beyninde bir deredir.

ابب ََ  İmâm ¡Alî radıyallâhu [Ebû Turâb] أبَُو تُ
¡anhu cenâblarının künyesidir, Hazret-i 
Resûlullâh ¡aleyhi’s-selâm vaz¡ eylemiştir. 

 Ve bir kimsenin mâlı kesret bulup ganî مَالهُُ
olmak ma¡nâsınadır ki toprak kadar mâlı 
çoğalmak mülâbesesiyledir; pes azdâddan 
olur; yukâlu: ُُمَاله كَثرَُ  اِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve üç أتَْرَبَ 
defa alınıp satılmış kula mâlik olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ اِذَا مَلِكَ عَبْدًا  أتَْرَبَ الرَّ
اتٍ وَقَدْ مُلِكَ بِصِيغَةِ الْمَجْهُولِ ثَلاثََ مَرَّ
Şârihin beyânına göre bu zillet 
ma¡nâsından me™hûzdur, zîrâ ¡âdeten iki 
def¡a alınıp satılan kul kesîr olur, lâkin 
üç def¡a mu¡âmeleden bakiyye kalan el-
bette zelîl ve hakîr olur ve ¡aded-i mezbûr 
ekall-ı dereceden ¡ibârettir. 

Ve bir nesne üzere toprak dökmek ve top-
rak serpmek ve topraklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءَ اِذَا جَعَلَ عَلَيْهِ التُّرَاب أتَْرَبَ الشَّ
يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetrîb] اَءتَّتأ
Bu dahi bir kimse fakîr olmak ve ganî ol-
mak ma¡nâlarınadır, ٌإِتْرَاب [itrâb] gibi. Ve 
bir nesne üzere toprak dökmek ve toprak-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَهُ بِمَعْنَى أتَْرَبَه  تَرَّ
بُوتُ ََ -vez [melekût] مَلَكُوتٌ) [et-terebût] اَءتَّ
ninde) Çok kullanılmakla râm ve münkâd 
olan deveye denir; yukâlu: َْأي تَرَبُوتٌ   جَمَلٌ 
نَاقَةٌ تَرَبُوتٌ :ve yukâlu ذَلوُلٌ
Şârih der ki bu, ٌتُرَاب [turâb]dan me™hûzdur 
zilletinden nâşî yâhûd tâ™, dâl’dan mübed-
deledir ki ٌدُرْبَة [durbet]ten me™hûz olur ve 
bu, Sîbeveyhi kavlidir. İntehâ.

بَةُ َِ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [et-teribet] اءَتَّ
Parmakların uçlarına denir, ٌأنُْمُلَة [unmulet] 
ma¡nâsına. Ve bir nev¡ nebât ismidir ki 
-vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ dahi derler [™terbâ] تَرْبَاءُ
ninde ve ٌتَرَبَة [terebet] dahi derler fetehâtla.

ائِجُ ََ  Cem¡-i (tâ’nın fethiyle) [et-terâ™ib] اَءتَّ
 tir, göğüs kemiklerine denir[terîbet] تَرِيبَةٌ
ki göğüs tahtası ta¡bîr olunur; ¡alâ-kavlin 
göğüsten iki boyun halkasının kemikleri 
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murâd, yine işkenbedir, niteki Nihâye-i 
İbn E&îr’de meşrûhtur.

بُ ََ -tâ’nın kesri ve râ’nın fet) [Mâtîreb] مَاتِي
hiyle) Semer…and şehrinde bir mahalledir.

ةُ بِيَّ أَ ةٌ) [et-turbiyyet] اَءتُّ -vez [u√ciyyet] أحُْجِيَّ
ninde) Buğday envâ¡ından kızıl buğdaya 
denir.

بُ ََ  (vezninde [yemne¡u] يَمْنَعُ) [yetrebu] يَتأ
Yemâme kurbünde bir mevzi¡dir. Eşca¡î, 
¡alâ-kavlin Şemmâ« nâm şâ¡irin işbu: 

ةً وَعَدْتَ وَكَانَ الْخُلْفُ مِنْكَ سَجِيَّ
مَوَاعِيدَ عُرْقُوبٍ أخََاهُ بِيَتْــرَبِ

beytinde ُيَتْرَب [yetrebu] lafzından murâd, 
mevzi¡-i mezbûrdur. Ve ٌعُرْقُوب [¡Ur…
ûb] ٌزُنْبُور [zunbûr] vezninde hulf-i va¡d 
ile meşhûr bir kimsedir, birâderine 
hurmâ va¡d edip hulf eylediğine işârettir. 
Mü™ellifin istişhâdı ba™zılar &â-yı müselle-
se ile ُيَثْرِب resm eylemeleriyle onların ga-
latlarını mübeyyindir.

بِيُّ ََ ) [et-Turebiyyu] اَءتُّ -vez [ureşiyy…] قُرَشِيٌّ
ninde) ◊useyn b. Mu…bil nâm kimsenin 
nisbetidir; meşâhîr-i ümerâdan ¢ayzân 
nâm emîrin Baπdâd’da kâin türbesin-
de mukîm olduğu için ona nisbet olun-
muştur ve mezbûr ◊useyn tahdîs-i hadîs 
eylemiştir.

]ت ر ع ب[
عَجٌ أَ  (vezninde [a¡leb&] ثَعْلَبٌ) [Ter¡ab] تَ

عٌ ََ  İki (vezninde [¡temna] تَمْنَعُ) [¡Tebra] تَبأ
mevzi¡lerdir. Bu kelimeleri nahviyyûnun 
munsarıf kılmaları, tâ’larının asliyye ol-
duğunu mübeyyindir.

]ت ع ب[
-veznin [aceb¡] عَجَبٌ) [et-ta¡ab] اَءتَّعَجُ

Ve Risâle-i ¢uşeyriyye ricâlinden Zâhid-i 
Na«şebî künyesidir ki ¡ârif-i ma¡rûftur, 
ismi ¡Asker b. Hu§ayn’dır.

ابِيُّونَ ََ  Mu√ammedân [et-Turâbiyyûn] اَءتُّ
ibnâ A√med el-Merveziyyân ki tesniyedir 
ve ¡Abdulkerîm b. ¡Abdurra√mân ve Na§r 
b. Yûsuf ve Mu√ammed b. Ebi’l-Hey&em 
nâm muhaddislerdir.

يجُ َِ تأ ٌِ  [İtrîb] (ٌاِزْمِيل [izmîl] vezninde 
Mı§ır’da bir nâhiyedir.

ابُ ََ
-vezninde Ko [kitâb] كِتَابٌ) [et-tirâb] اءَتِّ

yun kısmının kalçasına denir, ِاة  أصَْلُ ذِرَاعِ الشَّ
ma¡nâsına; ve minhu: ُرَابُ الْوَذِمَة  Ya¡nî ve الَتِّ
minhu hadîsu ¡Alî radıyallâhu ¡anhu: ْلَئِن“ 
رَابَ الْوَذِمَةَ” ابِ التِّ  وَلِيتُ بَنِي أمَُيَّةَ لنَْفُضَنَّهُمْ نَفْضَ الْقَصَّ
İntehâ.

ابٌ ََ  Zikr olunan ¡uzvlardır. Ve [tirâb] تِ
 أوذام vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ [ve≠imet] وَذِمَةٌ
[ev≠âm]ı munkatı¡ olmuş kovaya denir. 
Ve ٌاَوْذَام [ev≠âm] Kovanın kulplarını bend 
ettikleri kayışlara denir. Pes ma¡nâ “Bend 
ve peyvendleri sökülmüş koyun kalçaları-
nı kassâb ne gûne silkerse ben de o tâ™ifeyi 
öylece silkerim.” Ya¡nî “Hubs ve denesten 
onları tathîr ve temyîz ederim” demektir.

Mü™ellif der ki ¡inde’l-ba¡z burada ٌتِرَاب 
[tirâb] ٍتَرْب [terb] lafzından ki ٌضَرْب [∂arb] 
veznindedir, cem¡dir ve ٌتَرْب [terb] ٌتَرِب [te-
rib] muhaffefidir ki ٌكَتِف [ketif] vezninde-
dir yâhûd bu rivâyet galat-ı râvî olmakla 
savâb olan, ُالتَّرِبَة -ibâretiyle olmak¡ اَلْوِذَامُ 
tır. ٌوِذَام [vi≠âm] ٌوَذِمَة [ve≠imet]in cem¡idir 
ki işkenbeye denmekle ma¡nâ-yı hadîs 
“Toprağa düşmekle toz ve toprak olmuş 
işkenbeyi kassâb ne gûne kaldırıp silker-
se ben de onları öylece silkip tathîr ede-
rim” demek olur. Kaldı ki ikinci ihtimâle 
göre ٌكَتِف [ketif] vezninde ٌتَرِبَة [teribet]ten 
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le) ¡Ayblamak ve ma¡yûb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأتَْغَبَهُ غَيْرُهُ أيَْ عَابَه

]ت ل ب[
 tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-telb] اَءتَّلأجُ
sükûnuyla) Ziyân ve hasâr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا لَهُ وَتَلْبًا أيَْ ألَْزَمَهُ اللهُ خَسَارًا وَخَسَارًا تَبًّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [telib] تَلِجٌ

) [Tilibb] تِلِجد  (vezninde [filiz] فِلِزٌّ
Ashâb-ı kirâmdan İbn Sufyân el-Ya…@
ân b. Ebî ¿a¡lebe ismidir, Beni’l-¡Anber 
kabîlesindendir. Ve

-Bir mev (vezninde [filiz] فِلِزٌ) [Tilibb] تِلِجد
zi¡ adıdır. Ve şu¡arâ-i Câhiliyye’den yine 
¡Anberî bir şâ¡ir adıdır; ¡alâ-kavlin şâ¡ir-i 
merkûmun ismi, ٌكَتِف [ketif] veznindedir, 
ism-i sahâbî gibi yâhûd ikisi bir zâttır.

ءَجُ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [et-tevleb] اَءتَّوأ
Merkeb sıpasına denir, cahş ma¡nâsına.

بَابُ لِئأ -vez [i†mi™nân] اِطْمِئْنَانٌ) [el-itli™bâb] الِإتأ
ninde) Bir iş yoluna girip râst ve müstakîm 
olmak ma¡nâsınadır ki min-ba¡d mümtedd 
ve müstemir olup gider; yukâlu: ُإِتْلََبَّ الْمَْر 
اسْتَقَامَ اِذَا  -Ve bir nesne mîl gibi diki إِتْلِئْبَابًا 
lip durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِتْلََب 
انْتَصَبَ اِذَا  يْءُ  -Ve eşek başını ve göğüsü الشَّ
nü havâya dikip örü tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِتْلََبَّ الْحِمَارُ اِذَا أقََامَ صَدْرَهُ وَرَأْسَه Ve yol 
hatt-ı müstakîm gibi uzanıp doğrulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاِذَااسْتَقَام الطَّرِيقُ   إِتْلََبَّ 
وَامْتَدَّ
 [uma™nînet†] طمَُأْنِينَةٌ) [et-tule™bîbet] اَءتُّـلَأبِيبَةُ
vezninde) Ma¡nâ-yı evvelden ismdir, doğ-
ruluk hâletine denir; yukâlu: َْبِالْمَْرِ تُـلَْبِيبَةٌ أي 
اِسْتِقَامَةٌ

]ت ن ب[
 Şâm (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [tinneb] تِنَّجٌ
diyârında bir karyedir; muhaddisînden 

de) Renc ü zahmet çekip yorulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ تَعَبًا مِنَ الْبَاب  تَعِبَ الرَّ
ابِعِ ضِدُّ اسْتَرَاحَ الرَّ
عَابُ -hemzenin kesriy) [el-it¡âb] الِإتأ
le) Bir kimseye zahmet verip yormak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِتْعَابًا -Ve be أتَْعَبَهُ 
dende şikest olmuş kemiği onulduktan 
sonra tekrâr şikest eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْجَبْر بَعْدَ  أعَْنَتَهُ  أيَْ  الْعَظْمَ   Burada أتَْعَبَ 
 .nüshaları galattır أعَْتَبَهُ ,nûn ve tâ iledir أعَْنَتَهُ
Ve 

عَابٌ تأ ٌِ  [it¡âb] Doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَلََه اِذَا  نَاءَ  الِْ  Ve bir kimsenin أتَْعَبَ 
devâbb ve mevâşîsi ta¡ab çekip durgun ve 
dermânde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أتَْعَبَ الْقَوْمُ أيَْ تَعِبَتْ مَاشِيَتُهُمْ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [et-te¡ib] اَءتَّعِجُ

عَجُ تأ ُُ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mut¡ab] اَءأ
de) Yorgun ve durgun ta¡ab-nâk adama 
denir; yukâlu: ٌمَتْعُوب تَقُلْ  وَلاَ  وَمُتْعَبٌ  تَعِبٌ   هُوَ 

الثُّلاثَِيَّ لنََّ  لَحْنٌ  هُوَ  وَقِيلَ  وَالْقِيَاسِ  مَاعِ  السَّ  لِمُخَالَفَةِ 
لازَِمٌ وَاللاَّزِمُ لاَ يبُْنَى مِنْهُ الْمَفْعُولُ

]ت غ ب[
أَجُ  tâ’nın fethi ve πayn-ı) [et-taπb] اَءتَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Çirkîn ve kabîh 
şey™e denir. Ve ٌرِيبَة [rîbet] ma¡nâsınadır ki 
sû-i zannı müstelzim hâletten ¡ibârettir.

ََجُ  Fesâd ve (fethateynle) [et-teπab] اَءتَّ
helâk ma¡nâlarınadır. Ve kîr ve pâs ve ve-
sah ve deren ma¡nâlarınadır. Ve kıtlık, kaht 
ma¡nâsınadır. Ve açlık, cû¡ ma¡nâsınadır. 
Ve ¡ayb u nakîsa ma¡nâsınadır. Ve ¡ayblı 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ تَغَبًا  تَغِبَ الشَّ
ابِعِ  Ya¡nî zikr olunan ma¡nâların مِنَ الْبَابِ الرَّ
cümlesinden vech-i mezkûr üzere 
mutasarrıftır.

ََابُ -hemzenin kesriy) [el-itπâb] اَلِإتأ
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[tevbet] bundan ¡ibârettir. İntehâ.

.İsm-i fâ¡ildir [et-tâ™ib] اَءتَّائِجُ

ابُ  Sîga-i mübâlagâdır. Ve [et-tevvâb] اَءتَّوَّ

 .Elkâbdandır, A√med b [Tâ™ib] تَائِجٌ
Ya¡…ûb et-Tâ™ib el-Antakî mukri-i 
kebîrdir, mütekaddimîndendir. Ve 
¡Abdullâh b. Ebi’t-Tâ™ib muhaddistir, 
müte™ahhirîndendir.

بَةُ .Esâmîdendir [Tevbet] تَوأ
بَةب تَوأ -Şehr-i Mu§ul kur [Tellu Tevbet] تَلُّ 
bünde bir karyedir.

تِتَابَةُ -vez [isti¡ânet] اِسْتِعَانَةٌ) [el-istitâbet] الِإاأ
ninde) Bir kimseden tevbe eylemesini ta-
leb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاِسْتَتَابَه 
يَتُوبَ أنَْ  سَألََهُ   إِنَّ :Ve minhu kavluhum أيَْ 
الْمُرْتَدَّ يسُْتَتَابُ
 Ma¡lûmdur ki içine [et-tâbût] اَءتَّابُوتُ
cenâze vaz¡ ve nakl olunan zarf-ı haşebîdir, 
aslı ٌتَأْبُوَة [te™buvet] idi ٌتَرْقُوَة [ter…uvet] vez-
ninde vâv, iskân olunup hâ-i te™nîs tâ’ya 
kalb olundu. Ve lügat-ı Ensâr-ı kirâm hâ-i 
asliyye ile ٌتَابُوه[tâbûh]tur.

Şârih der ki ٌتَأْبُوت [te™bût] ٌفَعْلُوت [fa¡lût] vez-
nindedir, ٌتَوْب [tevb]den me™hûzdur; dâ™imâ 
kendisiyle i¡âde-i cenâze olunduğu için 
tesmiye olunmuştur. Ve Zema«şerî’nin 
muhtarı, aslı ٌتَوَبُوت [tevebût]tur vâv-ı 
meftûha ile, ¡ale’l-kâ¡ide vâv elif’e kalb 
olunup ٌتَابُوت [tâbût] oldu. Ve bu vechile 
lügat-ı ¢ureyş’i tercîh eylemiştir.

Ve ma¡lûm ola ki ¢ur™ân-ı kerîm’de 
zikr olunan ٌتَابُوت [tâbût]tan murâd, 
Tevrât kitâbı vaz¡ olunan sandukadır ki 
çemşîr ağacından idi. Hazret-i Mûsâ’nın 
intikâlinden sonra Benî İsrâ™îl’e gazab-ı 
rabbânî zuhûruyla ref¡ olundu. Ba¡de-
zamânin ‰âlût’un pâdişâh olmasında 

meşhûr kâtib-i fâ™ik Mu√ammed b. 
Mu√ammed b. ¡A…îl et-Tinnebî oraya 
mensûbdur ve ~âli√ et-Tinnebî ki kezâlik 
rivâyet-i hadîs eylemiştir, oradandır.

 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [et-tennûb] اءَتَّنُّوبُ
Rûm diyârına mahsûs bir büyük şecer adı-
dır, ondan katrân hâsıl olur. Bu şecer, çam 
ağacının dişi nev¡idir, Türkîde köknar 
ağacı ve katrân ağacı ta¡bîr ederler.

]ت و ب[
بُ ve (vezninde [evb&] ثَوْبٌ) [et-tevb] اءَتَّوأ

بَةُ ve (vezninde [nevbet] نَوْبَةٌ) [et-tevbet] اَءتَّوأ

تَابُ َُ  (vezninde [me™âb] مَآبٌ) [el-metâb] اَءأ
ve

ve (vezninde [πâbet] غَابَةٌ) [et-tâbet] اَءتَّابَةُ

وِبَةُ -veznin [teb§iret] تَبْصِرَةٌ) [et-tetvibet] اَءتَّتأ
de) Günâhtan rücû¡ edip Hazret-i ◊a……’a 
teveccüh eylemek ma¡nâsınadır. Asl-ı 
mâdderücû¡ ma¡nâsınadır, lâkin rücû¡ 
¡ani’z-zenb ma¡nâsında gâlib olmuştur; 
yukâlu: ًوَتَابَة وَمَتَابًا  وَتَوْبَةً  تَوْبًا  يَتُوبُ  الِله  إِلَى   تَابَ 
الْمَعْصِيَةِ عَنِ  رَجَعَ  اِذَا   Sîga-i ahîre hilâf-ı وَتَتْوِبَةً 
kıyâs üzere vâki¡ olmuştur; ve yukâlu: 
قَهُ لِلتَّوْبَةِ أوَْ رَجَعَ بِهِ مِنَ التَّشْدِيدِ إِلَى  تَابَ اللهُ عَلَيْهِ أيَْ وَفَّ
بِفَضْلِهِ عَلَيْهِ  أوَْ رَجَعَ  اْلِبَاحَةِ  إِلَى  الْحَظَرِ   التَّخْفِيفِ وَمِنَ 
ابٌ عَلَى عِبَادِهِ وَقَبُولِهِ وَهُوَ أيَِ اللهُ تَعَالَى تَوَّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌتَوْبَة 
[tevbet] ecmel-i vücûh üzere günâh ve 
ma¡siyeti terk eylemekten ¡ibârettir ki 
envâ¡-ı i¡tizârın eblagı budur, zîrâ i¡tizâr 
üç vech üzeredir: Evvel bir günâh ve cün-
hadan mu¡tezir olan kimse “ben onu işle-
medim” diye inkâr eylemektir. Sânî “şu 
mâddeye mebnî işledim” diye bast-ı i¡tizâr 
eder. Sâlis “eğerçi işledim ve fi’l-hakîka 
isâ™et eyledim, lâkin min-ba¡d terkine ¡azm 
u kasd eyledim” diye i¡tizâr eder. İşte ٌتَوْبَة 
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FASLU’¿-¿ Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث أ ب[ 
 â’nın fethi ve hemzenin&) [e&-&e™b] اَءثَّأأبُ
sükûnuyla) Vücûda mukaddime-i nevm 
fütûru gibi kesel ü fütûr ¡ârız olup esne-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ  ثئُِبَ 
فَهُوَ النُّعَاسِ  كَفَتْرَةِ  وَفَتْرَةٌ  كَسَلٌ  أصََابَهُ  اِذَا  ثَأْبًا   الْمَجْهُولِ 
فَمَهُ Ümmehât-ı sâ™irede مَثْؤُوبٌ عِنْدَهَا   فَيَفْتَحُ 
¡ibâreti ziyâde olarak mersûmdur.

بَاءُ ََ -veznin [™nufesâ] نفَُسَاءُ) [™e&-&u™ebâ] اَءثُّ
de) İsmdir, esnemeğe denir; yukâlu: ُأخََذَتْه 
خْصَ فَيَفْتَحُ عِنْدَهَا فَمَهُ الثُّؤَبَاءُ وَهِيَ فَتْرَةٌ تَعْتَرِي الشَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te&â™ub] اَءتَّثَاؤُبُ
de) Esnemek ma¡nâsınadır. Ve haber araş-
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْتَثَاءَبَ الْخَبَرَ أي 
سَهُ تَجَسَّ
لٌ) [et-te&e™™ub] اَءتَّثَأُّبُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi esnemek ma¡nâsınadır.

-Bu dahi ism (fethateynle) [e&-&e™eb] اَءثَّأبَُ
dir esnemek hâletine denir.

 (vezninde [a¡ceb] أعَْجَبُ) [el-e&™eb] اَلأثَأأبَُ
Bâdiye eşcârından bir nev¡ şecerdir; müf-
redi ٌأثَْأبََة [e&™ebet]tir hâ’yla.

]ث ب ب[
 (vezninde [tebâb] تَبَابٌ) [e&-&ebâb] اَءثَّبَابُ
Gereği gibi yerleşip oturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نًا جُلُ ثَبَابًا اِذَا جَلَسَ مُتَمَكِّ  Ve tamâm ثَبَّ الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّثَبَّ الْمَْرُ اِذَا تَم
ثَبَةُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e&-&eb&ebet] اَءثَّبأ
de) Bu dahi gereği gibi yerleşip oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجُلُ بِمَعْنَى ثَب ثَبْثَبَ الرَّ
 vezninde ve [şâbbet] شَابَّةٌ [e&-&âbbet] اَءثَّابَّةُ
mürâdifidir ki tâze ve genç ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌجَارِيَةٌ ثَابَّةٌ أيَْ شَابَّة

irâde-i ilâhiyyeye ¡alâmet olmak için 
âşikârece melâ™ike-i kirâm âsumândan 
inzâl eylediler. Ehl-i haber derler ki 
cümle-i enbiyânın temâsîli onda mevcûd 
olup Hazret-i Âdem-i ~afî’ye getirmişler 
idi. ¡Arzı tûlünün sülüsânı kadar idi. Ya¡…
ûb-i İsrâ™îl hazretlerine kadar tevârüs ci-
hetiyle tedâvül edip Benî İsrâ™îl yedinde 
iken tekrâr ref¡ olundu. Esnâ-yı cihâd u 
gazâdâ pîş-gâhlarına takdîm olunup on-
dan sekînet ve itmînân-ı kulûb hâsıl olur 
idi. İntehâ.

]ت ي ب[
 (vezninde [yaπîbu] يَغِيبُ) [Yetîbu] يَتِيجُ
Medîne’de bir dağdır.

 تَوْبَةٌ (vezninde [πâbet] غَابَةٌ) [et-tâbet] اءَتَّابَةُ
[tevbet] ma¡nâsınadır, niteki karîben zikr 
olundu. Şârih yâ™î olduğunu inkâr eyle-
miştir, pes mü™ellife göre aslı ٌتَيِبَة [teyibet]
tir yâ’yı hemzeye ve hemze, elif’e kalb 
olunmuştur.
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بُ َِّ ثَ ُُ رٌ) [el-mu&errib] اَءأ  [muzevvir] مُزَوِّ
vezninde) Dâ™imâ miyâne-i nâsı tahlît 
ve ifsâd eden fitne-kâra denir. ٌتَثْرِيب 
[te&rîb]den ism-i fâ¡ildir ki ifsâd ve tahlît 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمُخَلِّط أيَْ  بٌ  مُثَرِّ  رَجُلٌ 
مُفْسِدٌ
بٌ َِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [erib¿] ثَ
Bâdiyede Mu√ârib kabîlesi yurdunda bir 
kuyu adıdır.

بَانُ ََ .Yemen’de bir hisâr adıdır [erebân¿] ثَ

بَاءُ أَ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e&-&erbâ] اَءثَّ
de) Semiz ve iç yağı çok koyuna denir; 
yukâlu: ِشَاةٌ ثَرْبَاءُ أيَْ سَمِينَةٌ ذَاتُ الثَّرْب
 (vezninde [ecânib] أجََانِبُ) [E&ârib] أثََارِبُ
◊aleb kazâsında bir karyedir.

بُ َِ  (vezninde [ya∂ribu] يَضْرِبُ) [Ye&ribu] يَثأ
ve

بُ َِ  (yâ’yı hemzeye ibdâlle) [E&ribu] أثَأ
Medînetü’n-Nebî ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm ismidir. Nisbetinde ٌّيَثْرَبِّي [Ye&rebiyy] 
ve ٌّأثَْرَبِي [E&rebiyy] denir râ’ların fethi ve 
kesriyle. 

Şârih der ki Sâm b. Nû√ evlâdından ibtidâ 
arz-ı mezbûrede sâkin olan, Ye&rib ismiy-
le müsemmâdır, Resûl-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretleri, lafz-ı 
merkûmun ma¡nâsı tebâh ve fesâdı muta-
zammın olmakla istihcân buyurmalarıyla 
ref¡ ve ‰aybe ve ‰âbe ismiyle tesmiye bu-
yurdular. İntehâ. Ve

بِيد َِ  Ashâbdan Ebû Rim&e [Ye&ribiyy] يَثأ
el-Belevî ismidir; ¡alâ-kavlin Rifâ¡a b. 
Ye&ribî’dir ki bu dahi ashâbdandır ve 
¡Ömer b. Ye&ribî ashâbdandır ve ¡Amîre 
b. Ye&ribî tabi¡îndendir.

]ث ر ق ب[
َُبِيَّةُ أَ  â’nın ve …âf’ın&) [e&-&ur…ubiyyet] اَءثُّ

]ث خ ب[
جٌ  â’nın fethi ve «â’nın&) [a«b&] ثَبأ
sükûnuyla) Benî Kilâb diyârında bir dağ-
dır ki onda altın ve cez¡-i ebyaz ma¡denleri 
vardır.

]ث ر ب[
بُ أَ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [e&-&erb] اءَثَّ
Şol zar gibi yufka iç yağıdır ki işkenbe-
yi ve bağırsakları ihâta eder, Türkîde çöz 
ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌثرُُوب [&urûb] gelir, 
 ,gelir [e&rub] أثَْرُبٌ gibi ve [nucûm] نجُُومٌ
 أثََارِبُ gibi ve cem¡u’l-cem¡i [eklub] أكَْلُبٌ
[e&ârib] gelir. Ve

بٌ أَ  Masdar olur, bir kimseye cürm [erb&] ثَ
ve cünhası mukâbilinde levm ve ta¡yîr ey-
lemek ve kınamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ بِذَنْبِهِ -Ve hasta ثَرَبَهُ ثَرْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي اِذَا لامََهُ وَعَيَّ
nın libâsını soyupçıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُثَرَبَ الْمَرِيضَ اِذَا نَزَعَ عَنْهُ ثَوْبَه
بَاتُ ََ  Parmaklara (fetehâtla) [e&-&erebât] اَءثَّ
denir,esâbi¡ ma¡nâsına. Zâhiren ٌثَرْب [&erb] 
müfredidir.

يجُ َِ -veznin [tertîb] تَرْتِيبٌ) [et-te&rîb] اَءتَّثأ
de) Bu dahi bir kimseye günâhı sebebiy-
le levm ve serzeniş eylemek ve kınamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اِذَا تَثْرِيبًا  عَلَيْهِ  بَ  بَهُ وَثَرَّ  ثَرَّ
رَهُ بِذَنْبِهِ  Ve sevb ve kâğıd makûlesini لامََهُ وَعَيَّ
dürüp bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  ثَرَّ
الثَّوْبَ اِذَا طَوَاهُ
ابُ ََ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i&râb] الِإثأ
dahi levm ve ta¡yîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَه ثَرَّ بِمَعْنَى   ثَرْبٌ Ve hayvânın أثَْرَبَهُ 
[&erb] dedikleri zikr olunan yağı çok ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأثَْرَبَ الْكَبْشُ اِذَا زَاد 
ثَرْبُهُ يَعْنِي شَحْمُهُ
بُ َِ ثأ ُُ -veznin [mufsid] مُفْسِدٌ) [el-mu&rib] اَءأ
de) Kalîlü’l-¡atâ olan kimseye denir.
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 .ıtlâk olunur [me&¡ab] مَثْعَبٌ

بَةُ  ;vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [e&-&u¡bet] اَءثُّعأ
¡alâ-kavlin ٌهُمَزَة [humezet] vezninde ol-
makla Cevherî vehm eylemiştir) Bir nev¡ 
kertenkeledir ki başı yeşil olur ve be-gâyet 
habîstir, Türkîde yılana ağuveren ta¡bîr 
olunur. Ve 

بَةٌ  Fâreye denir. Ve bir nev¡ şecer [u¡bet&] ثعُأ
adıdır.

بَانُ -vez [u&mân¡] عُثْمَانُ) [e&-&u¡bân] اَءثُّعأ
ninde) Be-gâyet iri ve uzun olan yılana 
denir ki ejdeha ta¡bîr olunur; ¡alâ-kavlin 
hâssaten yılanın erkeğine denir ve ¡alâ-
re™yin ¡umûm üzere mutlakan yılana denir; 
cery ve seyelân manasındandır.

عَبِيُّ ) [el-e&¡abiyy] اَلأثَأ -vez [ecnebiyy] أجَْنَبِيٌّ
ninde) ve

عُبَانُ ve [el-u&¡ubân] اَلأثُأ

عُبَانِيُّ  hemzelerin ve) [el-u&¡ubâniyy] اَلأثُأ
¡ayn’ların zammıyla) Şol dâ™ireli iri yüze 
ıtlak olunur ki be-gâyet güzel ve beyâz 
ola.

-vez [se¡âbîb] سَعَابِيبُ) [e&-&e¡âbîb] اَءثَّعَابِيجُ
ninde) Ağızdan akan yelmeşik sâfî suya 
denir ki tel gibi sünüp uzanır, salya ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُمِنْه يَجْرِي  أيَْ  ثَعَابِيبَ  يَجْرِي   فُوهُ 
دٌ مَاءٌ صَافٍ مُتَمَدِّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e&-&e¡ûb] اَءثَّعُوبُ
Ahlât-ı erba¡adan safrâya denir, ٌة -mir] مِرَّ
ret] gibi. 

]ث ع ل ب[
لَجُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e&-&a¡leb] اَءثَّعأ
Tilkiye denir ki ma¡rûf cânverdir, erkeğine 
ve dişisine ıtlâk olunur. ¡Alâ-kavlin dişisi-
ne ٌثَعْلَبَة [&a¡lebet] ve erkeğine ٌثَعْلَب [&a¡leb] 
denir ve ٌثعُْلُبَان [&u¡lubân] denir &â’nın ve 
lâm’ın zammıyla. Kaldı ki Cevherî’nin 

zammıyla) Mı§ır keteninden bir nev¡ 
beyâz beze denir.

]ث ط ب[
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [e&-&un†ub] اَءثُّنأطُجُ
-ı kaffâs ismidir, ya¡nî ka-[micvâb] مِجْوَابٌ
fes yapanların ağaç ve kamış kesip yona-
cak âletlerine denir ki demirden olur. 

]ث ع ب[
جُ  â’nın fethi ve ¡ayn’ın&) [e&-&a¡b] اَءثَّعأ
sükûnuyla) Akıtmak ma¡nâsınadır, lâkin 
pınar ve ayazma makûlesinden ve oluk ve 
havuz ayağı gibi yerden kaynayıp coşkun 
çıkarak akıtmağa mahsûstur; yukâlu: َثَعَب 
مَ ثَعْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ اِذَا فَجَرَهُ  Ve الْمَاءَ وَالدَّ

جٌ  ,Mübalâgaten vasf olur, akıcı [a¡b&] ثَعأ
sâ™il ma¡nâsına, ke-mâ se-yuzkeru. Ve de-
renin su akacak yerine denir, الْوَادِي  مَسِيلُ 
ma¡nâsına. Cem¡i ٌثعُْبَان [&u¡bân] gelir, ٌبُطْنَان 
[bu†nân] vezninde.

ثِعَابُ -veznin [infi¡âl] اِنْفِعَالٌ) [el-in&i¡âb] اَلِإنأ
de) Ma¡nâ-yı evvelden mutâvi¡dir; yukâlu: 
ثَعَبَ الْمَاءَ فَانْثَعَبَ أيَْ فَجَرَهُ فَانْفَجَرَ
 (fethateynle) [e&-&e¡ab] اَءثَّعَجُ

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-u&¡ûb] اَلأثُأعُوبُ
de) ve

عُبَانُ  hemzenin ve ¡ayn’ın) [el-u&¡ubân] اَلأثُأ
zammıyla) Bunlar da ٌثَعْب [&a¡b] gibi akıcı, 
sâ™il nesneye denir; yukâlu: َمَاءٌ ثَعْبٌ كَمَا ذُكِر 
وَثَعَبٌ وَأثُْعُوبٌ وَأثُْعُبَانٌ أيَْ سَائِلٌ
ثَاعِجُ َُ -mîm’in fethiy) [el-me&â¡ib] اَءأ
le) ٌمَثْعَب [me&¡ab] lafzından cem¡dir, su 
cereyân edecek akıntı yere ve su yoluna 
denir, ِمَسِيلُ الْمَاء ma¡nâsına; ve minhu ُمَثَاعِب 
مَائِهَا مَسَايِلُ  أيَْ   Havuzun oluğuna ve الْمَدِينَةِ 
musluğuna ٌمَثْعَب [me&¡ab] ıtlâkı bu cihetle-
dir. Şârih der ki havuza su dökülecek olu-
ğa kezâlik sath üzere vaz¡ olunan oluğa da 
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 e ıtlâk olunur. Ve Zemâ«şerî[a…reb¡] عَقْرَبٌ
ve ◊âfız Şerefuddîn ed-Dimyâtî bu bâbda 
müttefiklerdir. İntehâ. Ve

لَجٌ  Havuzdan taşraya su çıkacak [a¡leb&] ثَعأ
mahrece ve oluğa denir. Nüsha-i sahîha 
 ibâretiyledir. Ve¡ مَخْرَجُ الْمَاءِ مِنَ الْحَوْضِ

لَجٌ  Hurmâ serdikleri yerden [a¡leb&] ثَعأ
yağmur suyu akıp gidecek deliğe ve arka 
denir. Ve mızrağın temren kovasına gir-
diği ucuna denir. Ve hurmâ diplerinden 
sürüp çıkan fidanlar ki gül ta¡bîr olunur, 
kesildikte yerlerinde kalan köküne denir; 
¡alâ-kavlin bedenden sürüp çıkan fidanlar 
kesildikte bedende kalan diplerine ve om-
çalarına denir.

عَلَةُ ثأ َُ -mîm’in ve lâm’ın fet) [el-me&¡alet] اَءأ
hiyle) ve

لِبَةُ ثَعأ ُُ  mîm’in zammı) [el-mu&a¡libet] اَءأ
ve lâm’ın kesriyle) Tilkisi çok yere de-
nir; yukâlu: ِالثَّعَالِب كَثِيرَةُ  أيَْ  وَمُثَعْلِبَةٌ  مَثْعَلَةٌ   أرَْضٌ 
Şârih der ki vezn-i evvel ٌعَقْرَب [¡a…reb] 
mâddesinde ٌمَعْقَرَة [ma¡…aret] kabîlindendir.

لَبَةُ  [§u§¡u¡] عُصْعُصٌ (hâ’yla)[e&-&a¡lebet] اَءثَّعأ
ma¡nâsınadır ki insânın ve hayvânın 
mak¡adında ve kuyruk dibinde pöç ve kuy-
ruk sokumu ve uca ta¡bîr olunur, merci-
mek kadar bir kemiktir ki fâtiha-i hilkat-i 
benî Âdem ve hâtime-i fenâ vü ¡adem o 
kemiktir. Ba¡zı diyârda ona büzdüm kemi-
ği ta¡bîr ederler. Ve

لَبَةٌ [ma…¡ad] مَقْعَدٌ ve [ist] إِسْتٌ [a¡lebet&] ثَعأ
a denir. Ve 

لَبَةُ  Arabdan niçe kimselerin¡ [a¡lebet¿] ثَعأ
ve niçe kabîlelerin ismidir. Ve ondandır 
ki ِثَعْلَبَتَان[¿a¡lebetân] iki kabîle pederleri-
dir. Biri ¿a¡lebe b. Ced¡â™ ve birisi ¿a¡lebe 
b. Rûmân’dır. Ve ُثَعْلَبَة [&a¡lebet] yirmi 

-erkek tilkiye ıtlâk olundu [u¡lubân&] ثعُْلُبَانٌ
ğuna istişhâd eylediği şâ¡irin işbu: 

أرََبٌّ يَبُولُ الثُّعْلُبَانُ بِرَأْسِــهِ

لَقَدْ ذَلَّ مَنْ بَالَتْ عَلَيْهِ الثَّعَالِبُ

beytinde vâki¡ ثعُْلُبَان [&u¡lubân] lafzını zam-
mıla inşâd ve murâd erkek tilkidir diye 
tefsîr eylemesi galat-ı sarîhtir ve galatta 
mesbûktur, ya¡nî ba¡zı selef dahi bu vech 
üzere galat eylediler; murâd, Kisâ™î’dir. 
Belki savâb olan &â’nın fethiyledir ki ٌثَعْلَب 
[&a¡leb] lafzından tesniyedir, zîrâ menşe-i 
beyt budur ki ∏âvî b. ¡Abdul¡uzzâ nâm 
kimse Benî Suleym’e mahsûs Suvâ¡ nâm 
sanemin hâdimi idi. Bir gün sanem-i 
mersûm kurbünde otururken seğirterek iki 
tilki gelip o sanem üzere su¡ûd ve ayak-
larını kaldırıp üzerine tebevvül eylediler. 
∏âvî bu hâli müşâhede eyledikte, “Böyle 
tanrı mı olur!” diye beyt-i mezbûru inşâd 
edip “Yâ ma¡şere Suleym! »udâ hakkı 
işbu sanem darr ve nef¡ ve men¡ ve i¡tâya 
kâdir değildir” dedi ve sanemi şikest edip 
dergâh-ı Hazret-i Resûlullâh’a ¡azîmet 
ve ba¡de’t-teşerrüf ¡arz-ı şehâdet eyledi. 
Hazret-i Resûl ¡aleyhi’s-selâm, ismin-
den pürsân oldukta ∏âvî b. ¡Abdul¡uzzâ 
olduğunu ifâde eylemekle Hazret-i 
Resûlullâh istihcân edip belki Râşid b. 
¡Abdirabbihi’dir diye buyurmalarıyla 
min-ba¡d Râşid ile nâm-dâr olmuştur.

Ve ٌثَعْلَب [&a¡leb] lafzının cem¡i ُثَعَالِب 
[&e¡âlib] gelir ve ثَعَالِي [&e¡âlî] gelir bâ’yı 
yâ’ya ibdâlle. Şârih der ki vezn-i ahîr 
zarûret-i şi¡re mahsûstur. Ve ekser-i ehl-i 
lügat ٌثعُْلُبَان&â’nın zammıyla erkek tilki-
ye ıtlâk olunduğunu beyt-i mezbûr ile 
istişhâd ederler, niteki ٌأفُْعُوَان [uf¡uvân] er-
kek أفَْعَى [ef¡â]ya ve ٌعُقْرُبَان [¡u…rubân] erkek 
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اءثَّعَاءِجِ  َُ -Baπdâd kur [Deyru’&-¿e¡âlib] دَيأ
bünde bir mevzi¡dir.

ةُ لَبِيَّ -yâ-yı müşedde) [e&-&a¡lebiyyet] اَءثَّعأ
de ile) At kısmının köpek gibi seğirt-
mesine denir; yukâlu: َة الثَّعْلَبِيَّ الْفَرَسُ   يَعْدُو 
كَالْكَلْبِ عَدْوُهُ   Ve bu resme seğirtmek وَهِيَ 
mekârihtendir. Ve

ةُ لَبِيَّ  Mekke yolunda bir [a¡lebiyyet¿] ثَعأ
mevzi¡dir.

]ث غ ب[
أَجُ  â’nın fethi ve πayn-ı&) [e&-&aπb] اَءثَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Dürtmek, ta¡n 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ثَغْبًا  مْحِ  بِالرُّ  ثَغَبَهُ 
به طَعَنَهُ  اِذَا  الثَّالِثِ   Ve boğazlamak, zebh الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اةَ اِذَا ذَبَحَهَا  Ve ثَغَبَ الشَّ
derenin batnında kalan çok suya denir ve 
bu ma¡nâda fethateynle de lügattır. Cem¡i 
 أثَْغَابٌ gelir &â’nın kesriyle ve [iπâb&] ثِغَابٌ
[e&πâb] gelir ve ٌثِغْبَان [&iπbân] gelir &â’nın 
kesri ve zammıyla.

َُّجُ لٌ) [et-te&aππub] اَءتَّثَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Diş eti kanayıp kanı akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِ أيَْ سَالَت تَثَغَّبَتْ لِثَتُهُ بِالدَّ
ََجُ  Buz eriyip (fethateynle) [e&-&eπab] اَءثَّ
akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَغِبَ الْجَمَدُ ثَغَبًا 
ابِعِ اِذَا ذَابَ Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

ََجٌ -Dağ kuytusunda olan su gölü [eπab&] ثَ
ne denir, güneş isâbet eylememekle suyu 
soğuk olur; yukâlu: رُضَابُهُ كَالثَّغَبِ أيَِ الْغَدِيرُ فِي 
ظِلِّ جَبَلٍ

]ث غ ر ب[
بُ َِ أَ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e&-&iπrib] اَءثِّ
Sararmış dişlere denir.

]ث ق ب[
جُ  â’nın fethi ve …âf’ın&) [e&-&a…b] اَءثَّقأ
sükûnuyla) Ortası açık olan deliğe denir, 

iki sahâbî ismidir. Ve ¿a¡lebe b. ¡İbâd ve 
¿a¡lebe b. Suheyl ve ¿a¡lebe b. Muslim ve 
¿a¡lebe b. Yezîd muhaddisîndendir. Ve 
Ebû ¿a¡lebe el-»uşenî ki ceddi »uşeyn’e 
mensûbdur, isminde ihtilâf olunmuştur. 
Ba¡zılar Cur&ûm b. Yâsir ve ba¡zılar Nâşib 
ve bazılar Lâbis ve ba¡zılar Nâşim ve 
ba¡zılar Curhum diye beyân eylediler ve 
kendisi ashâb-ı kirâmdandır.

لَجِ اءثَّعأ  ,Ma¡rûf ¡illettir [dâ™u’&-&a¡leb] دَاءُ 
tilki kısmına ¡ârız olup tüyleri dökülmek-
le ِالثَّعْلَب  .ıtlâk eylediler [dâ™u’&-&a¡leb] دَاءُ 
Ba¡zı kimseye ¡ârız olup saç ve sakalı 
bi’l-cümle dökülür, niteki ِة -dâ™u’l] دَاءُ الْحَيَّ
√ayyet] nâm ¡illet sebebiyle derisi kavla-
yıp soyulur. Sebebi hiddetli, fâsid yâhûd 
muhterik hılt ve tuzlu yâhûd müte¡affin 
balgamdır.

لَجِ  Ma¡rûf nebâttır [inebu’&-&a¡leb¡] عِنَجُ اءثَّعأ
ki Türkîde it üzümü derler. Tabî¡atı mü-
berrid ve râdi¡ ve kâbızdır, yedi dânesini 
yutmak yarakân ¡illetine nafi¡dir ve habli 
kâtı¡dır, mücerrebdir. 

لَجِ اءثَّعأ ضُ   â-yı») [av∂u’&-¿a¡leb◊] طَوأ
mu¡ceme-i meftûha ile) ¡Umân nâm belde 
verâsında bir mevzi¡dir.

لُبَانَ ثعُأ  â’nın ve lâm’ın&) [û ¿u¡lubân±] ذُو 
zammıyla) Mülûk-i Yemen’den ٌاَذْوَاء 
[e≠vâ™] ıtlâk olunan ya¡nî ذُو [≠û] lafzıy-
la musaddarü’l-lakab olan mülûklardan 
biridir.

لِبَاتٌ  (â’nın zammıyla&) [u¡aylibât¿] ثعَُيأ
Yâhûd 

.Bir mevzi¡ adıdır [u¡âlibât¿] ثعَُاءِبَاتٌ

اءثَّعَاءِجِ نُ  أَ ََ  [¢arnu’&-¿e¡âlib] ِالْمَنَازِل  قَرْنُ 
[¢arnu’l-Menâzil] ile müştehir olan 
mevzi¡dir ki ehl-i Necd’in mîkâtıdır.
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de) Âteş tutuşup yanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْثَقَبَتِ النَّارُ ثقُُوبًا اِذَا اتَّقَدَت Ve yıldız pa-
rıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَقَبَ الْكَوْكَب 
-Ve bir nesnenin râyihası etrâfa ya اِذَا أضََاءَ
yılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ائِحَةُ اِذَا  ثَقَبَتِ الرَّ
وَهَاجَتْ  Ve nâkanın sütü çok olmak سَطَعَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَبَنهَُا غَزُرَ  اِذَا  النَّاقَةُ   ثَقَبَتِ 
Ve bir kimsenin re™y ü tedbîri nâfiz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَقَبَ رَأْيهُُ اِذَا نَفَذEsâs’ın 
beyânına göre bu ma¡nâlar mecâzdır.

قَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i&…âb] اَلِإثأ
Âteşi tutuşturup yakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أثَْقَبَ النَّارَ أيَْ أوَْقَدَهَا
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e&-&e…ûb] اَءثَّقُوبُ
ve

قَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e&-&i…âb] اَءثِّ
Âteş tutuşturacak nesneye denir, çıra ve 
funda ve odun hurdeleri gibi ki tuturuk 
ta¡bîr olunur.

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-u&…ûb] اَلأثُأقُوبُ
de) Şol kâr-güzâr kimsedir ki burgu gibi 
umûr u mesâlih-i nâsa duhûl ve nüfûz 
ve rü™yet eder ola, ِاْلمُُور الُ  -da««âlu’l] دَخَّ
umûr] ma¡nâsına; yukâlu: ٌال  هُوَ أثُْقُوبٌ أيَْ دَخَّ
فِي اْلمُُورِ
 Pek (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&e…îb] اَءثَّقِيجُ
kızıl çehreli kişiye denir, şiddet-i humret-
ten gûyâ ki ¡alev-i âteş gibi leme¡ân eder. 
Ve

.Pek sütlü nâkaya denir [e…îb&] ثَقِيجٌ

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e&-&e…âbet] اَءثَّقَابَةُ
de) Bir kimsenin çehresi ziyâdesiyle kızıl 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ ثَقَابَة  ثَقُبَ الرَّ
اِذَا صَارَ ثَقِيبًا شَدِيدَ الْحُمْرَةِ
َِجُ  Bu dahi sütü çok nâkaya [e&-&â…ib] اَءثَّا
denir. Ve 

َِجُ اءثَّا مُ   ki [en-Necmu’&-¿â…ib] اَءنَّبأ

 أثَْقُبٌ ma¡nâsına. Cem¡i [≠ar… nâfi»] خَرْقٌ نَافِذٌ
[e&…ub] gelir ve ٌثقُُوب [&u…ûb] gelir. Ve

جٌ  Masdar olur, delik delmek [a…b&] ثَقأ
ma¡nâsına; yukâlu: اِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ثَقْبًا   ثَقَبَهُ 
خَرَقَهُ
قِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&…îb] اءَتَّثأ
 ma¡nâsınadır, teşdîdi teksîr [a…b&] ثَقْبٌ
içindir; yukâlu: ُثَقَبَه بِمَعْنَى  تَثْقِيبًا  بَهُ   Ve âteşi ثَقَّ
tutuşturup yalınlandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اِذَا أوَْقَدَهَا بَ النَّارَ   Ve saç ve sakala ثَقَّ
câ-be-câ pîrlik nişânesi düşüp kır serp-
mek ma¡nâsınadır ki mecâzdır; yukâlu: ُبَه  ثَقَّ
يْبُ عَلَيْهِ بَ فِيهِ تَثْقِيبًا اِذَا ظَهَرَ الشَّ يْبُ وَثَقَّ الشَّ
ثِقَابِ -veznin [infi¡âl] اِنْفِعَالٌ) [el-in&i…âb] اَلِإنأ
de) Delik delinmek ma¡nâsınadır.

جُ لٌ) [et-te&a……ub] اَءتَّثَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌاِنْثِقَاب [in&i…âb] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَ وَتَثَقَّ فَانْثَقَبَ   Ve bu ma¡nâda müte¡addî ثَقَبَهُ 
olur; tekûlu ُبْتُهُ بِمَعْنَى ثَقَبْتُه -Ve âteşi tutuştu تَثَقَّ
rup ¡alevlendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَ النَّارَ أيَْ أوَْقَدَهَا تَثَقَّ
ثأقَجُ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi&…ab] اَءأ
de) Delik delecek âlete denir ki burgu ve 
tahrîfle matkab ta¡bîr ederler. Ve 

 Şâm ile Kûfe beyninde [Mi&…ab] مِثأقَجٌ
olan yolun ismidir; kezâlik Kûfe’den 
Mekke’ye varacak yolun adıdır. Ve 

-Re™y ü tedbîri nâfiz ve kâr [mi&…ab] مِثأقَجٌ
ger adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْهُوَ مِثْقَبٌ أي 
أْيِ نَافِذُ الرَّ
جُ ثَقِّ ُُ ثٌ) [el-Mu&a……ib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Şu¡ârâdan ¡ Â™iz b. Mi√§an 
lakabıdır.

ثأقَجُ َُ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-me&…ab] اَءأ
ninde) Ulu yola denir, şeh-râh ma¡nâsına; 
yukâlu: َسَلَكُوا الْمَثْقَبَ أي الطَّرِيقَ الْعَظِيم
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e&-&u…ûb] اءَثُّقُوبُ
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جُ لأ  Şol erkek (â’nın kesriyle&) [e&-&ilb] اَءثِّ
deveye denir ki ziyâdesiyle pîr olmakla 
dişleri ufanıp ve kuyruğunun tüyleri dö-
külmüş ola. Cem¡i ٌَأثَْلاب [e&lâb] gelir ve ٌثِلَبَة 
[&ilebet] gelir &â’nın kesriyle ٌقِرَدَة […iredet] 
vezninde; mü™ennesinde ٌثِلْبَة [&ilbet] denir 
hâ’yla. Ve 

جٌ  ,Pîr ve sâl-horde adama denir [ilb&] ثِلأ
şeyh gibi. Ve dişisini döl tutturmayan de-
veye denir. Ve

جٌ -Bir sahâbî ismidir yâhûd bu tâ [ilb¿] ثِلأ
yı fevkiyye iledir, niteki zikr olundu. Ve 

جٌ  Ayblı kişiye denir, ke-mâ¡ [ilb&] ثِلأ
se-yuzkeru.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e&-&elib] اَءثَّلِجُ
Rahne-dâr olan mızrağa denir; yukâlu: 
مٌ مُتَثَلِّ أيَْ  ثَلِبٌ   ;Ve ¡ayblı kimseye denir رُمْحٌ 
yukâlu: ٌرَجُلٌ ثِلْبٌ بِالْكَسْرِ وَثَلِبٌ أيَْ مَعِيب
 (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [e&-&eleb] اَءثَّلَجُ
Bir nesne buruşup büzülmek, takab-
büz ma¡nâsınadır. Ve kîrlenmek, vesah 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ ثَلَبًا مِنَ الْبَاب  ثَلِبَ الشَّ
ابِعِ اِذَا تَقَبَّضَ ثَلِبَ الثَّوْبُ اِذَا وَسِخَ :ve yukâlu الرَّ
ثَألَجُ  hemzenin fethi ve kesri) [el-e&leb] اَلأأ
ve lâm’ın fethiyle) Toprakla karışık taşla-
ra; ¡alâ-kavlin hurde moloza denir.

 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&elîb] اَءثَّلِيجُ
otlağa ve çayıra denir ki kadîm olup üze-
rinden zamân geçmekle kararmış ola; ¡alâ-
kavlin iki yıllık otlağa denir. Ve

 Çorak yerlerde biten ayrık [elîb&] ثَلِيجٌ
otundan bir nev¡in ismidir.

ثَاءِجُ ُُ  (mîm’in zammıyla) [el-mu&âlib] اَءأ
Zikr olunan ٌثَلِيب [&elîb] nâm ot otlayan 
hayvâna denir; yukâlu: ُيَأْكُل أيَْ  مُثَالِبٌ   بِرْذَوْنٌ 
الثَّلِيبَ
-vez [alezûn√] حَلَزُونٌ) [e&-¿elebût] اَءثَّلَبُوتُ

Kur™ân-ı kerîm’de vâki¡dir, cemî¡-i 
kevâkibden mürtefi¡ kevkeb demektir 
yâhûd kevkeb-i Zu√al murâddır ki semâ-ı 
sâbi¡adadır ki gûyâ ki eflâka yâhûd zul-
mete nâfiz olduğu için ıtlâk olunmuştur. 
Kâle’ş-şârih: ِقَوْل مِنْ  مَأْخُوذٌ  لُ  اْلوََّ  “وَالْمَعْنَى 
مَاءِ قَدْ ثَقُبَ الطَّائِرُ الْعَرَبِ لِلطَّائِرِ اِذَا لَحِقَ بِبَطْنِ السَّ
جٌ  â’nın fethi ve …âf’ın&) [a…b¿] ثَقأ
sükûnuyla) Yemâme’de bir karyedir. Ve 
¿a…b b. Ferve ashâbdandır; ¡alâ-kavlin 
¿u…ayb’dır, ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde.

بَانُ -veznin [sa√bân] سَحْبَانُ) [a…bân¿] ثَقأ
de) Yemen’de Cened kasabasında bir 
karyedir.

 (vezninde [yen§uru] يَنْصُرُ) [Ye&…ubu] يَثأقُجُ
Bâdiyede bir mevzi¡dir.

جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u…ayb¿] ثقَُيأ
Mekke yolunda ¿a¡lebiyye nâm mevzi¡in 
yukarı tarafından Şâm’a mûsil bir tarîk 
adıdır.

]ث ل ب[
 Levm (vezninde [alb…] قَلْبٌ) [e&-&elb] اَءثَّلأجُ
ve ta¡yîb ve ta¡yîr eylemek ma¡nâsınadır 
ki kınamak ta¡bîr olunur; yukâlu: ثَلْبًا  ثَلَبَهُ 
وَعَابَهُ لامََهُ  اِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve dergâhtan مِنَ 
sürüp kovmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَرَدَهُ اِذَا   Ve bir nesneyi ters çevirmek ثَلَبَهُ 
ma¡nâsınadır, içini taşrasına yâhûd altını 
üstüne döndermek gibi; yukâlu: ُثَلَبَهُ أيَْ قَلَبَه 
Ve bir nesneye gedik gedmek ve rahne ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَلَبَهُ أيَْ ثَلَمَه
لَبَةُ ثأ َُ  mîm’in fethi ve) [el-me&lebet] اَءأ
lâm’ın feth ve zammıyla) İsimdir, bir kişi-
nin kendi hakkında şuyû¡undan ihtirâz ey-
lediği ¡ayb u nakîsaya denir ki murâd, ¡ayb 
u nakîsasına bâ¡is olan haslettir; tekûlu: مَا 
ةً يلُامَُ بِهَا وَيعَُابُ عَرَفْتُ فِي فُلانٍَ مَثْلَبَةً أيَْ مَسَبَّ



300اَءثَّاءِبَةُ BÂBU’L-BÂ™

¡âmiline ¡â™id olduğu mülâbesesiyledir. 
Ve ٌثَيِّب [&eyyib] zevcten ¡avdet eyleyip 
ve ٌتَثْوِيب [te&vîb] tekrîr ve tercî¡-i nidâ 
olmak hasebiyledir. Hülâsa bi’l-cümle 
ma¡ânî-i sâ™irenin zımnında ¡avdet ma¡nâsı 
melhûzdur. İntehâ.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&vîb] اَءتَّثأوِيجُ
de) Bu dahi rücû¡ ve ¡avdet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلَ تَثْوِيبًا اِذَا رَجَع بَ الرَّ  ثَوَّ
Ve bir kimseye ¡ameli mukâbilinde ecr ve 
cezâ vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَهُ مَثوُبَتَه  ثَوَّ
 ;Ve ¡ivaz vermek ma¡nâsınadır أيَْ أعَْطَاهُ إِيَّاهَا
yukâlu: ُضَه بَهُ أيَْ عَوَّ -Ve cemâ¡ati namaz kıl ثَوَّ
mağa çağırmak yâhûd iki kerre çağırmak; 
¡alâ-kavlin sabâh ezânında mü™ezzinler 
mütevâliyen iki defa ِالنَّوْم لاةَُ خَيْرٌ مِنَ  -de اَلصَّ
mek ma¡nâsınadır ki Hazret-i Bilâl’den 
ibtidâ mesmû¡-ı hümâyûn oldukta takrîr 
buyurulmakla sünnet olmuştur; yukâlu: 
لاةَِ بِقَوْلِهِ حَيَّ عَلَى نُ اِذَا دَعَا الْجَمَاعَةَ إِلَى الصَّ بَ الْمُؤَذِّ  ثَوَّ
لاةَُ خَيْرٌ عَاءَ أوَْ قَالَ فِي أذََانِ الْفَجْرِ اَلصَّ لاةَِ أوَْ ثَنَّى الدُّ  الصَّ
تَيْنِ عَوْدًا عَلَى بَدْءٍ Ve مِنَ النَّوْمِ مَرَّ

 Namâz için kâmet getirmek [te&vîb] تَثأوِيجٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقََام اِذَا  لاةَِ  لِلصَّ بَ   ثَوَّ
Ve farz namâzından sonra nâfile kılmak 
ma¡nâsınadır ki cümlesi ¡avdeti mutazam-
mındır. Ve bunlar hakîkat-ı şer¡iyyelerdir; 
yukâlu: ِعَ بِهِمَا بَعْدَ الْفَرِيضَة بَ بِرَكْعَتَيْنِ اِذَا تَطَوَّ ثَوَّ
 Hastanın (fetehâtla) [e&-&evebân] اَءثَّوَبَانُ
bedeni sıhhata yüz tutmak ma¡nâsınadır 
ki cânı yerine gelip mizâcı sağlık hâletine 
¡avdet eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َثَاب 
جِسْمُ الْمَرِيضِ ثَوَبَانًا إذَا أقَْبَلَ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e&-&evâb] اَءثَّوَابُ
Bala denir, ¡asel ma¡nâsına; arının tered-
düdüyle hâsıl olduğu mülâhazasıyladır. 
Ve bal arısına denir, tereddüdü ve kova-
nına terâcü¡ü hasebiyle. Ve ecr ve cezâ™ 

ninde) ‰ayyi™ kabîlesiyle ±ubyân kabîlesi 
aralığında bir dere yâhûd bir arzın ismidir.

 ,İsm-i fâ¡il-i nesebîdir [e&-&âlibet] اءَثَّاءِبَةُ
rahne-dâr olan şey™e denir, te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; ve minhu yukâlu: ُثَالِبَة  اِمْرَأةٌَ 
الْقَدَمَيْنِ قَةُ  مُتَشَقِّ أيَْ  وَى  -ya¡nîayakları çatla الشَّ
mış hatundur. شَوَى [şevâ] şîn’in fethi ve 
elif’in kasrıyla atın ayaklarına denmek-
le merkûbiyyet münâsebetiyle nisvâna 
mülâyim olmuştur.

]ث و ب[
بُ ve (vezninde [avb§] صَوْبٌ) [e&-&evb] اءَثَّوأ

وبُ َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e&-&u™ûb] اَءثُّ
Geri dönmek, rücû¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَجَعَ اِذَا  وَثؤُُوبًا  ثَوْبًا  يَثوُبُ  جُلُ  الرَّ  Ve dolmak ثَابَ 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin dolmağa yak-
laşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْحَوْض  ثَابَ 
اْلِمْتِلاءََ قَارَبَ  أوَْ  امْتَلََ   Mü™ellifin Ba§â™ir’de اِذَا 
beyânına göre ٌثَوْب [&evb] mâddesi bir nes-
ne hâlet-i ûlâsına ¡avdet yâhûd evvelü’l-
fikr âhirü’l-¡amel muktezâsınca fikr 
ve endîşe ile mukaddere ve maksûde 
olan hâlete ric¡at eylemek ma¡nâsına 
mevzû¡dur: ْقَوْلهُُم اْلوُلَى  الْحَالَةِ  إِلَى  جُوعِ  الرُّ  فَمِنَ 
رَجَعَتْ أيَْ  نَفْسِي  وَثَابَتْ  دَارِهِ  فُلانَإٌِلَى   Ya¡nî ثَابَ 
“Cânım yerine geldi.” ِالْحَالَة إِلَى  جُوعِ  الرُّ  وَمِنَ 
الثَّوْبُ بِالْفِكْرِ  الْمَقْصُودَةِ  رَةِ   Ya¡nî mensûc الْمُقَدَّ
olan beze ٌثَوْب [&evb] ıtlâkı nessâcın müte-
hayyilesinde takdîr ve tasvîr olunan hâlete 
medâr-ı nesc olan riştenin ¡avdet eylediği 
mülâhazasına mebnîdir. 

Ve Sâhib-i Muπrib’in tevcîhine göre gûyâ 
ki libâs ile lâbis beyninde mu¡âvedet ol-
duğuna mebnîdir. Kezâlik ٌَاِمْتِلاء [imtilâ™] 
ma¡nâsı dahi ondan müteferri¡dir, gûyâ 
ki havuz ve inâ™ makûlesi tehî olduk-
tan sonra yine dolmağa ¡avdet eyle-
mesi mülâhazasıyladır. Ve cezâ™ dahi 
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eder; yukâlu: ِبَعْدَ الْفَرِيضَة لَ  تَنَفَّ اِذَا  بَ الْمُصَلِّي   تَثَوَّ
Ve kesb-i sevâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ اِذَا كَسَبَ الثَّوَاب بَ الرَّ تَثَوَّ
بُ -İnsa (â’nın fethiyle&) [e&-&evb] اَءثَّوأ
nın eğnine giyeceği libâsa denir; asl 
mensûc olan bez ve keten ve harîr ve sûf 
makûlesine denir, libâsa ıtlâkı mâ-ye™ûl 
i¡tibârıyladır, niteki zikr olundu. Cem¡i 
 vezninde [eflus] أفَْلُسٌ gelir [e&vub] أثَْوُبٌ
ve ٌأثَْؤُب [e&™ub] gelir hemze ile ٌأدَْرُؤ [edru™] 
gibi ki zammenin istiskâline mebnîdir 
ve ٌأثَْوَاب [e&vâb] gelir ve ٌثِيَاب [&iyâb] ge-
lir &â’nın kesriyle. Ve ¡Arablar istihsâna 
mukârin du¡â makâmında ُهِثَوْبَاه ِ derler لِلَّ  لِلهَّ
هُ  ™ma¡nâsına; ya¡nî “Onun bu bâbda cezâ دَرُّ
ve mükâfâtı bizim vüs¡ümüzde değildir, 
»udâ-yı müte¡âl hayr ile mükâfât eylesin” 
demektir. ¡Âdetâ teşrîf-i husûsî hil¡ata 
mebnî olup ve libâs-ı müte¡ayyinân-ı 
¡Arab, ridâ™ ve izârdan ¡ibâret olmak-
la tesniye ile îrâd ederler, gûyâ “iki kat 
mükâfât eylesin” demek olur. Ve Esâs’tan 
münfehim olan burada ٌثَوْب [&evb]le nefs-i 
lâbis murâddır; iz yukâlu: ُثَوْبَاه  ِ  ke-mâ لِلهَّ
yukâlu: ُنَفْسَه يرُيدُ  بِلادَُهُ   ِ  فِي Ve ¡Arablar لِلهَّ
أفَِيَهُ أنَْ  أبَِي  أفَِيَهُ derler ثَوْبَيْ  أنَْ  أبَِي  ةِ  وَذِمَّ تِي  ذِمَّ  فِي 
ma¡nâsına. Ya¡nî “Va¡d-i mezbûre vefâ 
eylemek benim ve pederimin zimmetine 
deyn ve lâzım olsun.” Burada ٌثَوْب [&evb]
le nefsten kinâye olunmuştur, te™kîden 
pederine muzâf eylemiştir ve tesniyenin 
nüktesi zâhirdir. Ve gâh olur ki ٌثَوْب [&evb] 
ile insânın ¡ameli irâde olunur, mücâveret 
¡alâkasıyla; ve minhu’l-hadîs: َالْمَيِّت  “إِنَّ 
 Şârih لَيُبْعَثُ فِي ثِيَابِهِ الَّتِي يَمُوتُ فِيهَا” أيَْ فِي أعَْمَالِهِ
der ki ba¡zılar zâhirine haml edip ekfân ile 
tefsîr eylediler; ve ba¡zılar mevte mukârin 
¡amel ve hâlet ile te™vîl eylediler. Lâkin 
İbn E&îr ekfân ile tefsîri tezyîf eylemiştir, 

ma¡nâsınadır ki a¡mâl mukâbilinde i¡tâ 
olunan pâdâştan ¡ibârettir, meczî olan 
kimseye ¡â™iddir. Gerçi hayr ve şerde 
müsta¡meldir, lâkin hayrda eşherdir.

ثوُبَةُ َُ  mîm’in fethi ve &â’nın) [el-me&ûbet] اَءأ
zammıyla) ve 

وَبَةُ ثأ َُ -vez [metrebet] مَتْرَبَةٌ) [el-me&vebet] اَءأ
ninde) Bunlar da ecr ve cezâ™ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَهُ الثَّوَابُ وَالْمَثوُبَةُ وَالْمَثْوَبَةُ أيَِ الْجَزَاء
ve [el-i&âbet] اَلِإثَابَةُ

 (hemzelerin kesriyle) [el-i&vâb] اَلِإثأوَابُ
Bir kimseye ¡ameli mukâbilinde ecr ü 
sevâb vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأثََابَه 
إِيَّاهَا أعَْطَاهُ  أيَْ  مَثوُبَتَهُ  وَأثَْوَبَهُ   Ve doldurmak اللهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأثََبْتَ الْحَوْضَ أيَْ أمَْلَْتُه
ثَابُ َُ  İsm-i (mîm’in fethiyle) [el-me&âb] اَءأ
mekândır, devâbb ve mevâşîyi saky için 
kuyudan su çeken kimsenin durduğu yere 
denir; ¡alâ-kavlin kuyunun vasatına denir. 
Bunlarda dahi ¡avdet ma¡nâsı melhûzdur. 
Ve nâsın ba¡de’t-teferruk müctemi¡ ola-
cakları cem¡iyyet-gâha denir.

ثَابَةُ َُ  Kuyunun (hâ’yla) [el-me&âbet] اَءأ
suyu müctemi¡ ve vâfir olan yerine denir 
ki oradan alındıkça yine etrâftan akıp yı-
ğılır, kuyunun hazînesi ta¡bîr olunur. Ve 
kuyunun ağızına dâ™iren-mâ-dâr çevrilen 
bilezik taşına denir yâhûd mevzi¡-i tay-
yine ya¡nî duvarının taşla örülecek yerine 
denir. Ve nâsın ba¡de’t-teferrük merreten 
ba¡de-uhrâ mürâca¡at edecekleri cemiyet-
gâhlarına denir, umûr yeri ve meşveret-
gâh gibi. Ve Ka¡be-i mükerreme’ye ٌمَثَابَة 
[me&âbet] ıtlâkı her sâl ona iyâb ve rücû¡ 
olunduğuna mebnîdir.

بُ لٌ) [et-te&evvub] اَءتَّثَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Farîzadan sonra nâfile namâz kılmak 
ma¡nâsınadır ki salât-ı nâfileye ¡avdet 
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mutî¡ ve münkâd ve hakkında darb-ı me-
sel olmuştur. Ve ¿evâb, muhaddisînden 
bir cemâ¡at ismleridir.

 Bu (vezninde [zufer] زُفَرُ) [uveb¿] ثوَُبُ
dahi esmâdandır: ¿uveb b. Ma¡n e†-‰â™î, 
kudemâ-yı Câhiliyye’dendir. Ve Zur¡a b. 
¿uveb el-Mukri™, Dimaş… kâdîsidir. Ve 
¡Abdullâh b. ¿uveb Ebû Muslim el-»avlânî 
ez-Zâhid’dir. Ve Cumey√ hâ ile ¡alâ-kavlin 
¡ayn ile musaggaren, İbn ¿uveb ve Zeyd 
b. ¿uveb muhaddisîndendir. Cumey√’ten 
Ya√yâ el-Va√√â@î ve Zeyd’den Yûsuf ibn 
Ebi’l-◊akîm rivâyet-i ehâdîs eylediler. Ve 
◊âri& b. ¿uveb tabi¡îndendir. ¡Abdulπanî 
el-Ma…disî bunu vehminden nâşî hemze 
ile ُأثَْوَب ¡unvânında sebt eylemiştir.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [evâbet¿] ثَوَابَةُ
Bu dahi esmâdandır.

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Me&veb] مَثأوَبٌ
Yemen’de bir beldedir. 

 İbn (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [E&veb] أثَأوَبُ
¡Utbe’dir ki horûs-ı ebyaz hakkında vârid 
olan hadîs-i şerîf rüvâtındandır. Kâle ed-
Demîrî fî ◊ayâti’l-◊âyevân mâ-nassuhu: 
لامَُ وَالسَّ لاةَُ  الصَّ عَلَيْهِ  النَّبِيَّ  أنََّ  عُتْبَةَ  بْنَ  أثَْوَبَ  أنََّ   رُوِيَ 
يكُ يكُ اْلبَْيَضُ خَلِيلِي” وَرَوَاهُ غَيْرُهُ بِلَفْظِ “اَلدِّ  قَالَ “اَلدِّ
صَاحِبِهِ دَارَ  يَحْرِسُ  يْطَانِ  الشَّ وَعَدُوُّ  صَدِيقِي   اْلبَْيَضُ 
وَسَبْعَ دُورٍ خَلْفَهُ
 (vezninde [nâ™ib] نَائِبٌ) [e&-&â™ib] اَءثَّائِجُ
Yağmur mukaddimesi olan şedîd rüzgâra 
denir ki bora ve kay ta¡bîr olunur. Ve 

َِ بَحأ اءأ -Deryâ ba¡de’l [â™ibu’l-ba√r&] ثَائِجُ 
cezr medd eyledikte dolgunlukla taşıp 
feyezân eden suya ıtlâk olunur ki çekildiği 
yeri ve belki sâhili basıp doldurur; yukâlu: 
غَطَاهُ ثَائِبُ الْبَحْرِ أيَْ مَاؤُهُ الْفَائِضُ بَعْدَ الْجَزْرِ
ابٌ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [evvâb¿] ثَوَّ
İbn ¡Utbe’dir ki muhaddisîndendir. Ve 

zîrâ insânın ekfân ba¡de’l-mevt libâsıdır, 
zarf-ı mevt olan libâsı değildir. Ve kav-
luhu ta¡âlâ: َرْ﴾ قِيلَ قَلْبَكَ وَقِيلَ عَمَلَك  ﴿وَثِيَابَكَ فَطَهِّ
 فُلانٌَ :Kâle’ş-şârih ve minhu yukâlu فَأصَْلِحْ
مِنَ وَالطَّهَارَةِ  النَّفْسِ  بِطَهَارَةِ  وَصَفُوهُ  اِذَا  يَابِ  الثِّ  طَاهِرُ 
خَبِيثَ :ve yukâlu الْعَيْبِ كَانَ  اِذَا  يَابِ  الثِّ دَنِسُ   فُلانٌَ 
الْفِعْلِ وَالْمَذْهَبِ
اءِ َُ اءأ بُ   غِرْسٌ ve [selâ] سَلَى [™evbu’l-mâ&] ثَوأ
[πirs] ma¡nâsınadır ki veled ile veledden 
sonra çıkan çirkâbla memlû deriye de-
nir, eş ve son ta¡bîr olunur, insânda ve 
hayvânda olur.

ابُ ابٌ) [e&-&evvâb] اَءثَّوَّ -veznin [bevvâb] بَوَّ
de) Sevb satan kimseye denir. Ve sevb 
sâhibine denir. Ve Mu√ammed b. ¡Ömer 
e&-¿iyâbî, muhaddisîndendir, hamâmda 
nâsın esvâbını hıfz eylediği için nisbet 
olunmuştur.

بٌ  Esâmî-i (vezninde [avb§] صَوْبٌ) [evb¿] ثَوأ
ricâldendir; ¿evb b. Şa√me, ◊âtim-i 
‰â™î’yi esîr eden kimsedir. Ve ¿evb b. en-
Nâr, şu¡arâ-yı Câhiliyye’dendir. Ve ¿evb 
b. Telde, mu¡ammerîndendir, ¢âdisiyye 
vak¡asına müte¡allik eş¡ârı vardır.

ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uveyb¿] ثوَُيأجٌ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [evâb¿] ثَوَابٌ
Esâmîdendir, ”ٍثَوَاب مِنْ   meselinin “أطَْوَعُ 
menşe™idir. Sebebi budur ki merkûm, 
gazâya gidip ¡alâ-kavlin başka bir sefer 
edip mefkûd ve haberi munkatı¡ olmakla 
zevcesi nezr eyledi ki eğer mezbûr ¿evâb 
sağ ve esen gelir ise burnunu delip ve bir 
nesne geçirdikten sonra yederek Mekke-i 
mükerreme’ye getire. Ba¡de-zamânin 
¿evâb vatanına ¡avdet ve zevcesiyle 
mülâkat eyledikte, zevcesi nezr-i vâki¡i 
kendisine haber vermekle o dahi kabûl ve 
icâbet eylemiştir. Binâenaleyh be-gâyet 
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hatuna denir, ricâl kısmına ıtlâk olunmaz. 
Lâkin Kisâ™î’den mervîdir ki ٌثَيِّب [&eyyib] 
dâhil olan ere ve medhûlün-bihâ olan ha-
tuna ıtlâk olunur, gâlib-i ahvâlde tezev-
vüce ¡avdet ettiklerine mebnîdir, niteki 
ergen olan ere ve ere varmamış hatuna ٌبِكْر 
[bikr] ıtlâk olunur. Ve İbn E&îr, bikr olma-
yan recül ve mer™e ile beyân ve tezkîr ve 
te™nîsini tesviye eylemiştir; kâle: ْمَن  اَلثَّيِّبُ 
ثَيِّبٌ رَجُلٌ  وَيقَُالُ  وَالنُْثَى  كَرِ  الذَّ عَلَى  وَيَقَعُ  بِبِكْرٍ   لَيْسَ 
 وَامْرَأةٌَ ثَيِّبٌ وَقَدْ يطُْلَقُ عَلَى الْمَرْأةَِ الْبَالِغَةِ وَإِنْ كَانَتْ بِكْرًا
جُلُ Kaldı ki mü™ellifin مَجَازًا وَالرَّ بِهَا  دُخِلَ   أوَْ 
بِهِ  .kavlleri bünye-i mechûl üzeredir دُخِلَ 
Fıkra-i sâniye müşâkeleyi mutazammın-
dır. İntehâ.

ثَيَّجُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu&eyyeb] اَءأ
vezninde) ٌثَيِّب [&eyyib] olmuş hatuna 
denir.

لٌ) [et-te&eyyub] اَءتَّثَيُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hatun ٌثَيِّب [&eyyib] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَارَت اِذَا  الْمَرْأةَُ   تَثَيَّبَتِ 
بًا  lafzının mevzi¡-i [eyyib&] ثَيِّبٌ Ve işbu ثَيِّ
zikri bu makâmdır, ”ث،و،ب“ mâddesi zey-
linde îrâdı vehmdir. Şârih der ki aslı vâvî 
olmakla vehm değildir, rücû¡ ma¡nâsından 
me™hûzdur.

¿evvâb ibn ◊uzâbet ¡inde’l-muhaddisîn 
zikr ve menkabe sâhibidir.

تِثَابَةُ  Sevâb ve cezâ™ taleb [el-isti&âbet] اَلِإاأ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي  اِسْتَثَابَهُ 
يثُِيبَهُ أنَْ   Ve bir şey™in ric¡atini istemek سَألََهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاِسْتَثَابَ مَالاً أيَِ اسْتَرْجَعَه
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uveyb¿] ثوَُيأجٌ
Tâbi¡înden muhaddis iki zâttır, biri Kelâ¡î 
ve birisi Bikâlî’dir. Ve Ziyâd b. ¿uveyb 
ve ¡Abdurra√mân b. ¿uveyb tâbi¡îndendir.

]ث ي ب[
 Bir (vezninde [kîzân] كِيزَانٌ) [îbân¿] ثِيبَانُ
eyâlet adıdır.

دٌ) [e&-&eyyib] اَءثَّيِّجُ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Zevcinden müfârakat eylemiş dul hatuna 
denir, gerek mevt ve gerek talâk sebebiy-
le olsun. ¡Alâ-kavlin medhûlün-bihâ olan 
hatuna denir ki er görmüş ¡avret olacak-
tır, ٌبِكْر [bikr] mukâbilidir. Ve mütezevvic 
olmuş erkeğe dahi ıtlâk olunur ki ٌعَزَب 
[¡azeb] mukâbili olur. Pes müzekker ve 
mü™ennese ıtlâkı müsâvî olur; yukâlu: ٌَاِمْرَأة 
 ثَيِّبٌ أيَْ فَارَقَتْ زَوْجَهَا أوَْ دُخِلَ بِهَا وَرَجُلٌ ثَيِّبٌ أيَْ دُخِلَ
جَ بِامْرَأةٍَ -Ve ¡alâ-re™yin recül kısmı بِهِ يَعْنِي تَزَوَّ
na ٌثَيِّب [&eyyib] ıtlâk olunmaz, illâ ِبَيْن  وَلَدُ الثَّيِّ
kavllerinde taglîben ıtlâk olunur. 

Mi§bâ√’ın beyânına göre ٌثَيِّب [&eyyib] 
kelimesi ٌفَيْعِل [fey¡il] veznindedir; ٌثَوْب 
[&evb]den ism-i fâ¡ildir, mütezevvic olan 
insâna denir. Nihâyet hatun kısmına ıtlâkı 
eşherdir, vech-i evvele mugâyir vechile 
ehline ¡avdet ve rücû¡ eyledikleri için. Ve 
bunda müzekker ve mü™ennes müsâvîdir 
ki ٌأيَِّم [eyyim] ve ٌبِكْر [bikr] kelimele-
ri dahi bu resmedir. Cem¡-i müzekkeri 
بُونَ بَاتٌ ve cem¡-i mü™ennesi [eyyibûn&] ثَيِّ  ثَيِّ
[&eyyibât] gelir. Ve Muπrib’de mersûmdur 
ki ٌثَيِّب [&eyyib] erinden müfârakat eylemiş 
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]ج أ ن ب[
بَأأنَجُ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ nûn’la) [el-ce™neb] اَءأ
vezninde) Kaddi kasîr ve cüssesi hakîr ya-
kışıksız adama ve ata denir. Mü™ennesinde 
 جَأْنَبٌ denir hâ’yla ve hâ’sız [ce™nebet] جَأْنَبَةٌ
[ce™neb] dahi câ™izdir.

]ج ب ب[
 cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cebb] اَءأبَجُّ

teşdîdiyle) ve

بِبَابُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-cibâb] اَءأ
de) Kesmek, kat¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَعَهُ اِذَا  وَجِبَابًا  ا  جَبًّ يْءَ  الشَّ  Ve hâyeleri جَبَّ 
dibinden kesip hâdım ve tavâşî kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: اِذَا خُصْيَيْهِ   جَبَّ 
 Ve hurmâ ağacına aşı vurmak اسْتَأْصَلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَهَا  Ve جَبَّ النَّخْلَةَ اِذَا لَقَّ
galebe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجَب 
الْقَوْمَ اِذَا غَلَبَهُمْ
تِبَابُ -vez [iktisâb] اِكْتِسَابٌ) [el-ictibâb] اَلِإجأ
ninde) Bu dahi kesmek ma¡nâsınadır. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
mâdde-i mezkûre bir şey™i istîsâl vechiyle 
kat¡ eylemek ma¡nâsına mevzû¡dur, sâ™ir 
ma¡ânî ondan müteferri¡dir.

 Devenin (fethateynle) [el-cebeb] اَءأبَبَجُ
hörgücünü kesmek; ¡alâ-kavlin hörgücü 
havut yemekle hörgüç basık ve bodur kal-
mak ma¡nâsınadır.

 fethateynle ve bâ’nın) [el-ecebb] اَلأجََجُّ
teşdîdiyle) Hörgücü vasf-ı mezkûr üzere 
olan erkek deveye denir.

اءُ بَبَّ  (vezninde [™zebbâ] زَبَّاءُ) [™el-cebbâ] اَءأ
Mü™ennesidir; yukâlu: َْاءُ أي  بَعِيرٌ أجََبُّ وَنَاقَةٌ جَبَّ
نُ الْجَبَبِ Ve بَيِّ

اءُ  Kıynaklarının eti olmayan [™cebbâ] جَبَّ
sağrısız hatuna denir yâhûd sadr ve sedy-
leri büyümeyip yatık olan hatuna yâhûd 

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ب[
-cîm’in fethi ve hemze) [el-ce™b] اَءأبَأأبُ
nin sükûnuyla) Galîzü’l-cüsse eşeğe de-
nir; ¡alâ-kavlin yaban eşeğine mahsûstur; 
yukâlu: ٍة وَحْشِيَّ مِنْ  أوَْ  غَلِيظٌ  أيَْ  جَأْبٌ   حِمَارٌ 
Ve bedende göbeğe denir; ٌة  [surret] سُرَّ
ma¡nâsına. Ve arslana denir. Ve mutlakan 
galîz ve künde ve taslak şey™e denir. Ve

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve aşı ta¡bîr [Ce™b] جَأأبٌ
olunan kırmızı çamura denir, ٌمَغْرَة [maπrat] 
gibi. Ve 

-Masdar olur, mâl kazan [ce™b] جَأأبٌ
mak ma¡nâsına; yukâlu: جَأْبًا جُلُ  الرَّ  جَأبََ 
الْمَالَ كَسَبَ  اِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve aşı satmak مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ اِذَا بَاعَ الْمَغْرَة جَأبََ الرَّ
وبَةُ َُ بُ -cîm’in ve hemze) [el-cu™ûbet] اَءأ
nin zammıyla) Türş-rû olmak, ِالْوَجْه  كُلُوحُ 
[kulû√u’l-vech] ma¡nâsınadır ki gazab 
ve infi¡âl yâ istiskâl için yüz burtarıp bed 
çehre göstermekten ¡ibârettir. Ve ba¡zı 
kimsede hılkî olur.

نِ بَطأ اءأ  [me™net] مَأْنَةٌ [ce™betu’l-ba†n] جَأأبَةُ 
ma¡nâsınadır ki göbekle kasık aralığıdır, 
sepetlik ta¡bîr olunur.

رَى أَ ُِ اءأ  mîm’in) [ce™betu’l-midrâ] جَأأبَةُ 
kesri ve elif’in kasrıyla) Henüz boynuz-
ları belirmiş geyiğe ıtlâk olunur, zîrâ boy-
nuz ibtidâ zuhûrunda galîz olup ba¡dehu 
incelir.

بَأأيَبَانِ -vez [a†yebân] أطَْيَبَانِ) [el-Ce™yebân] اَءأ
ninde) Bir mevzi¡dir.

اءأبَأأبِ  Bu dahi bir [Dâretu’l-Ce™b] دَارَةُ 
mevzi¡dir.
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dar varmaktır ki ön ayaklarında dizlerini 
ve art ayaklarında sinirlerini tecâvüz ey-
lemekten ¡ibârettir; yukâlu: اِذَا مُجَبَّبٌ   فَرَسٌ 
-Ve ürk ارْتَفَعَ الْبَيَاضُ يَعْنِي التَّحْجِيلُ مِنْهُ إِلَى الْجُبَبِ
mek, nifâr ma¡nâsınadır. Ve kaçmak, firâr 
ma¡nâsınadır. Ve devâbb ve mevâşîyi suya 
kandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَبَّبَ الْمَال 
اِذَا أرَْوَاهَا

-Kuyu (cîm’in zammıyla) [el-cubb] اَءأبُجُّ
ya denir, bi™r ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin dibi 
derin, suyu çok olana yâhûd otlağın ve 
çayırlığın pek a¡lâ ve eltaf yerinde vâki¡ 
olana yâhûd içeri duvarı taşla örülüp ya-
pılmamış olana yâhûd nâs hafr eylemeyip 
öylece ¡alâ-hâlihâ mevcûd olan kuyuya 
denir ki ¡âdî olur. Cem¡i ٌأجَْبَاب [ecbâb] ge-
lir ve ٌجِبَاب [cibâb] gelir cîm’in kesriyle ve 
 .vezninde [iredet…] قِرَدَةٌ gelir [cibebet] جِبَبَةٌ
Ve

 Şol su tulumuna ve dağarcığa [cubb] جُجد
denir ki iki deriden dikilip vâsi¡ olmak için 
aralığına bir deri dahi zamm olunmuş ola. 
Ve ¡Arablar onu iki kat dikip içine nebîz 
vaz¡ ederler. Ve 

 ¡Berber-zemîn’de bir mevzi [Cubb] جُجد
adıdır ki ondan zürrâfa dedikleri hayvân 
getirirler. Zürrâfa tahrîfle zûrnâpa dedik-
leri cânverdir ki Fârisîde uştur-gâv ve pe-
leng derler. Ve

 ayyi™ kabîlesine mahsûs‰ [Cubb] جُجد
bir mahzar ya¡nî meşhed adıdır. Ve 
Benû ¡Âmir kabîlesi ve ∞abbe b. ∏aniyy 
cemâ¡ati yurtlarında birer su ismleridir. Ve 
¢âhire-i Mı§r ile Bulbeys kasabası bey-
ninde bir mevzi¡dir. Ve ◊aleb kazâsında 
bir karyedir kelb lafzına izâfetle ِجُبُّ الْكَلْب 
[Cubbu’l-Kelb] derler; onda bir çeşme 
vardır, kuduz kelb ısırdığı kimse üzerin-

uyluk etleri az ve hîre olmakla butsuz olan 
hatuna denir; yukâlu: اءُ أيَْ لاَ ألَْيَتَيْنِ لَهَا  اِمْرَأةٌَ جَبَّ
أوَِ الَّتِي لَمْ يَعْظمُْ صَدْرُهَا وَثَدْيَاهَا أوَِ الَّتِي لاَ فَخِذَيْنِ لَهَا
ةُ بُبَّ  (cîm’in zammıyla) [el-cubbet] اَءأ
Libâs-ı ma¡rûftur ki Türkîde dahi cübbe 
denir, maktû¡u’l-kümm ve kasîru’z-zeyl 
olur. Cem¡i ٌجُبَب [cubeb] gelir ٌقُبَب […ubeb] 
gibi ve ٌجِبَاب [cibâb] gelir ٌقِبَاب […ibâb] gibi. 
Ve

ةٌ  حِجَاجُ Bir mevzi¡ adıdır. Ve [Cubbet] جُبَّ
 ya¡nî gözün üstünde [icâcu’l-¡ayn√] الْعَيْنِ
olan kemiğe denir ki kaş onun üzerine bi-
ter. Ve 

ةٌ -ya¡nî zırh ta¡bîr olu [¡dir] دِرْعٌ [cubbet] جُبَّ
nan cenk libâsına denir ki cübbe ve cevşen 
dahi derler. Ve davar tırnağının haşvine 
ya¡nî içine yâhûd kenârına yâhûd davarın 
incik kemiğiyle uyluğu kavuşacak en ve 
oynak yerine denir. Ve

نَانِ ةُ اءسِّ -Mızrak temre [cubbetu’s-sinân] جُبَّ
ninin kovanına denir ki ona gönderin ucu 
dâhil olur. Ve 

ةٌ  Baπdâd a¡mâlinden [Cubbet] جُبَّ
Nehrevân kazâsında bir karye adıdır. Ve 
yine Baπdâd a¡mâlinden Ya¡…ûbâ kur-
bünde bir karye adıdır, Mu√ammed b. el-
Mubârek el-Cubbâ™î ve Da¡vân b. ¡Alî el-
Cubbâ™î oraya mensûblardır. Şârih der ki 
savâb olan جُبِّي [Cubbî] olmaktır. Ve

ةٌ -Mı§ır’da bir mevzi¡dir. Ve Di [Cubbet] جُبَّ
maş… ile Ba¡lebek beyninde bir mevzi¡dir. 
Ve bâdiyede ¡Âlic nâm mahal kumluğun-
da bir su ismidir. Ve ‰arâbulus kazâsında 
bir karyedir; muhaddisînden ¡Abdullâh b. 
Ebi’l-◊asan el-Cubbâ™î oradandır.

بِيجُ  (vezninde [tertîb] تَرْتِيبٌ) [et-tecbîb] اَءتَّبأ
Atın ayağının sekil ta¡bîr olunan beyâzı 
incikle uyluk beynini mûsıl olan yere ka-
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denir yâhûd toprağa denir. Ve

 Yemen ülkesinde bir hisâr [Cebûb] جَبُوبٌ
adıdır. Ve Medîne kazâsında bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Bedr türâbında bir mevzi¡ dir.

بَبُوبَةُ -Ke (cîm’in fethiyle) [el-cebûbet] اَءأ
sek ta¡bîr olunan katı toprak parçasına de-
nir, ٌمَدَرَة [mederet] ma¡nâsına.

-hemzenin ve cîm’in fet) [el-ecebb] اَلأجََجُّ
hiyle) ¡Avret yerine denir, ferc ma¡nâsına.

يُّ َِ عأ اءَسَّ  ثمَُامَةٌ) [Cubâbetu’s-Sa¡diyy] جُبَابَةُ 
[&umâmet] vezninde) Sa¡d kabîlesinden 
bir hırsız şâ¡ir adıdır.

جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cubeyb] جُبَيأ
Ashâbdandır. Ve Ebû Cum¡a el-En§ârî is-
midir yâhûd bu Cuneyb’dir nûn’la. Ve 

جٌ  Ece™ nâm cebel yanında [Cubeyb] جُبَيأ
bir vâdî ismidir. Ve bâdiyede Ke√ale nâm 
su kurbünde bir dere adıdır.

 cîm’in zammı ve elif’in) [Cubbâ] جُبَّى
kasrıyla) Îrân’da »ûzistân ülkesin-
de bir eyâlet adıdır, Şey«ü’l-Mu¡tezile 
Ebû ¡Alî el-Cubbâ™î ve oğlu Ebû Hâşim 
el-Cubbâ™î oraya mensûblardır. Ve 
Nehrevân kazâsında bir karye adıdır; Ebû 
Mu√ammed b. ¡Alî b. ◊ammâd el-Mu…
ri™ oraya mensûbdur. Ve ¡Irâ…’ta Hît nâm 
belde kurbünde bir karyedir; Mu√ammed 
b. Ebi’l-¡Uzzâ oradandır. Ve Baπdâd 
kazâsında Ya¡…ûbâ kurbünde bir karyedir. 
Nisbetlerinde ٌّائِي .denir [Cubbâ™iyy] جُبَّ

 (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Cebbâ] جَبَّى
Yemen’de bir karyedir; Şu¡ayb b. el-Esved 
el-Cebbâ™î el-Mu√addi& oraya mensûbdur. 
Ve A√med b. ¡Abdullâh el-Cubbî cîm’in 
zammıyla muhaddisîndendir; dâ™imâ cüb-
be sattığı için ona Cibâbî dahi derler.

 cîm’in fethi ve bâ-yı) [Cebbûyet] جَبُّويَةُ

den kırk gün mürûr eylemezden akdem 
onun suyundan içse marazından şifâ-yâb 
olur.

 Bilâd-ı Şâm’dan [Cubbu Yûsuf] جُجُّ يوُاُفَ
‰aberiyye şehrine on iki mîl mesâfede; 
¡alâ-kavlin Sencel ile Nâbulus miyânında 
vâki¡dir ki ihvânları o kuyuya bırakıp git-
mişler idi.

بُجِّ اءأ  َُ -Mav§il kazasın [Deyru’l-Cubb] دَيأ
da bir mevzi¡dir.

عَةِ  Hurmânın ibtidâ [cubbu’†-†al¡at] جُجُّ اءطَّلأ
çıkan çiçeğinin kabcığı çıktıktan sonra 
içine ıtlâk olunur.

بَبَابُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cebâb] اَءأ
Kaht-ı şedîd ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََابَهُم 
دِيدُ الْجَبَابُ أيَْ الْقَحْطُ الشَّ
بِبَابُ  مُفَاعَلَةٌ Cîm’in kesriyle [el-cibâb] اَءأ
[mufâ¡alet]ten masdar-ı sânîdir, bâb-ı 
mugâlebedendirki hüsn yâhûd haseb ve 
neseb ve mâl makûlesi esbâb-ı mefâhir ile 
müfâhare eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
جَابَّنِي جِبَابًا فَجَبَبْتُهُ أيَْ فَاخَرَنِي فَغَلَبْتُهُ
بُبَابُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cubâb] اَءأ
Kıtlık, kaht ma¡nâsınadır. Ve bir vechile 
taleb ve ragbet ta¡alluk eylemez olan he-
der ve beyhûde ve bî-hayr nesneye denir. 
Ve deve sütünün yüzünde köpük tarzında 
peydâ olan şey™e denir ki deve sütü kay-
mak tutmadığını bilmeyenler onu kaymak 
zann ederler.

بَابُ -hemzenin kesriy) [el-icbâb] الِإجأ
le) Deve sütünün yüzü zikr olunan ٌجُبَاب 
[cubâb] tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأجََب 
لَبَنُ النَّاقَةِ إِجْبَابًا اِذَا صَارَ ذَا جُبَابٍ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cebûb] اَءأبَبُوبُ
Yere denir, arz ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin ye-
rin yüzüne yâhûd pek ve galîz olan yere 
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Çok suya denir; yukâlu: ٌمَاءٌ جَبْجَابٌ وَجُبَاجِب 
أيَْ كَثِيرٌ
بَجُ بَبأ -veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-cebceb] اَءأ
de) Düz ve hemvâr yere denir, arz-ı müs-
teviye ma¡nâsına.

بَجِ بَبأ  Medîne’de [Ba…î¡u’l-Cebceb] بَقِيعُ اءأ
bir mevzi¡dir. Yâhûd bu «â-yı mu¡ceme 
iledir.

بَبَاجِجُ -cîm’in fethiy) [el-cebâcib] اَءأ
le) Tabl ve kös ma¡nâsınadır. Şârihin 
beyânına göre müfredi ٌجَبْجَبَة [cebcebet] 
yâhûd ٌجَبْجَاب [cebcâb]dır, savtı bâ¡is-i tes-
miyedir; ٌدَبْدَبَة [debdebet] ve ٌدَبْدَاب [debdâb] 
gibi. Ve 

 Mekke-i mükerreme’nin [Cebâcib] جَبَاجِجُ
dağlarına yâhûd esvâkına denir yâhûd 
Minâ’da vâki¡ salhânedir ki oraya kurbân 
işkenbeleri atılır. Ve 

 İri gövdeli dızman [cebâcib] جَبَاجِجٌ
nâkalara denir.

بَابَّةُ ُُ  mîm’in zammı) [el-mucâbbet] اَءأ
ve bâ’nın teşdîdiyle ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet] 
vezninde bâb-ı mübâlagadandır) Ba¡zı 
esbâb-ı mefâhir ile müfâhare eylemek 
ma¡nâsınadır ki masdar-ı sânîsi olan ٌجِبَاب 
[cibâb] zeylinde zikr olundu.

 [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ teşdîd ile) [et-tecâbb] اَءتَّبَابُّ
vezninde) Ehadühümâ âherin kızkardeş-
lerini tezevvüc edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَجَابَّا اِذَا تَنَاكَحَا أخُْتَيْهِمَا
انُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Cebbân] جَبَّ
¡Acemde Ahvâz kazâsında bir karyedir.

بَبَةُ بَبأ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-cebcebet] اَءأ
ninde) Diyâr-be-diyâr seyr ü seyâhat edip 
gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  جَبْجَبَ الرَّ
اِذَا سَاحَ فِي اْلرَْضِ

müşeddedenin zammı ve yâ-yı tahtiyye-
nin fethiyle) Esâmîdendir: Mu√ammed 
ve ¡O&mân ibnâ Ma√mûd b. Ebî 
Bekr b. Cebbûye el-İsbahâniyyân ve 
Mu√ammed b. Cebbûye el-Heme≠ânî 
muhaddisîndendir.

بَبَّابُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-cebbâb] اَءأ
Cübbe satan kimseye denir, ¡Abdul…avî 
b. el-Cebbâb el-Mı§rî muhaddisîndendir, 
ceddi Sû…u’l-cibâb’da cübbe-fürûş ol-
duğu için Cebbâb ıtlâk olundu. Ve ◊âfı@ 
A√med b. »âlid b. el-Cebbâb muhaddistir.

بُبَابَاتُ  (cîm’in zammıyla) [el-Cubâbât] اَءأ
Kûfe ile Vâsi† beyninde ±î ¢âr nâm ma-
halle karîb bir mevzi¡dir. 

بَبَةُ بَبأ  (cîm’lerin fethiyle) [el-cebcebet] اَءأ
Su içre olan şol iri kayaya denir ki su onu 
basıp örtmemekle öylece domalıp durur 
ola. ِحْل .dahi derler [etânu’∂-∂a√l] أتََانُ الضَّ

بُبَةُ بُبأ -cîm’lerin zammıy) [el-cubcubet] اَءأ
la) Toprak çekecek meşin zenbîle denir. 
Ve

بَبَةٌ -cîm’lerin fethi ve zam) [cebcebet] جَبأ
mıyla) Şol işkenbeye denir ki A¡râb onu 
tathîr edip kuruttuktan sonra dağarcık gibi 
içine et kavurması ve pastırma doldurup 
hıfz ederler. ¡Alâ-kavlin şol çerviş yağına 
denir ki eritip işkenbe içre korlar. Yâhûd 
şol deriye denir ki boğazlanmış devenin 
yanından değirmice kesip ba¡zı ¡amelden 
sonra içine kıyma ve kavurma makûlesi 
koyacak zarf ederler. 

بُجٌ  (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [Cubcub] جُبأ
Medîne kurbünde bir sudur.

بَابُ بَبأ -vez [ab†âb†] طَبْطَابٌ) [el-cebcâb] اَءأ
ninde) ve

بُبَاجِجُ  (cîm’in zammıyla) [el-cubâcîb] اَءأ
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]ج ح ن ب[
نَجُ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ nûn’la) [el-ca√neb] اَءأبَحأ
vezninde) ve

 [cehennem] جَهَنَّمُ) [el-ce√anneb] اَءأبَحَنَّجُ
vezninde) Kısa boylu bodur kişiye; ¡alâ-
kavlin kısa ve gövdesi etsiz hîre ve zebûn 
kimseye denir. Ve kavî ve şedîd kimseye 
denir. Ve büyük tencereye denir.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-cu√ânib] اَءأبُحَانِجُ
ninde) Bu dahi eti az, çelimsiz, kısa boylu 
adama denir.

]ج خ ب[
 â-yı mu¡ceme ile») [el-ce«âbet] اَءأبَبَابَةُ
vezninde) ve [se√âbet] سَحَابَةٌ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-ci«âbet] اَءأبِبَابَةُ
de) ve

ابَةُ انَةٌ) [el-ce««âbet] اَءأبَبَّ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Ahmak ve nâdân kimseye denir. 
Ve şişman, sakîl ve nâ-tırâş kişiye denir.

جُ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-ca«b] اَءأبَبأ
Hastalıktan vücûdu pek zebûn ve nahîf 
olup ve içerisi kavuk ağaç gibi bomboş 
kalıp ecvef olan kişiye denir.

جَفٌّ teşdîd ile) [el-ci«abb] اَءأبِبَجُّ  [hiceff] هِ
vezninde) ¡Azîmü’l-cüsse dızman deveye 
denir. Ve kadr ü menzilet sâhibi bahâdır 
adama denir. Ve za¡îf ve zebûn insân ve 
hayvâna denir.

]ج خ د ب[
بُ َُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-cu«dub] اَءأبُبأ
de) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-cu«âdib] اَءأبُبَادِبُ
ninde) ve

ve (hâ’yla) [el-cu«âdibet] اَءأبُبَادِبَةُ

 elif’in meddi ve) [™el-cu«âdibâ] اَءأبُبَادِبَاءُ
kasrıyla) ve

]ج ت ب[
-Mek (cîm’in zammıyla) [Cutâvib] جُتَاوِبُ
ke kurbünde bir mevzi¡dir. 

]ج ح ج ب[
بَبَةُ  cîm’lerin fethiyle) [el-ca√cebet] اَءأبَحأ
ve beynehümâ √â-yı mühmele ile) Helâk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَحْجَب 
-Ve bir nesnede tereddüd eyle الْعَدُوَّ أيَْ أهَْلَكَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء  جَحْجَبَ فِي الشَّ
دَ فِيهِ  Ve beri öte gidip gelmek ve olta اِذَا تَرَدَّ
çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  جَحْجَبَ الرَّ
اِذَا جَاءَ وَذَهَبَ
بَجٌ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Ca√ceb] جَحأ
Bir recül ismidir.

بَبَى -vez [mer√abâ] مَرْحَبَا) [Ca√cebâ] جَحأ
ninde) Ensâr’dan bir cemâ¡attir.

]ج ح د ب[
بُ ََ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ca√deb] اَءأبَحأ
de) Kısa boylu bodur kimseye denir.

]ج ح ر ب[
بُ ََ -cîm’in fethi ve zam) [el-ca√reb] اَءأبَحأ
mıyla) İri gövdeli topaç bodura denir. Ve

بٌ ََ ve [ca√reb] جَحأ

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [cu√ârib] جُحَارِبٌ
de) Cüssesi iri ¡azîmü’l-heykel ata denir; 
yukâlu: ِفَرَسٌ جَحْرَبٌ وَجُحَارِبٌ أيَْ عَظِيمُ الْخَلْق
بَانِ َُ  [uf¡uvân] أفُْعُوَانٌ) [el-cu√rubân] اَءأبُحأ
vezninde) Şol iki damarlara denir ki atın iki 
 [lihzimet] لِهْزِمَةٌ .lerinde olur[lihzimet] لِهْزِمَةٌ
Şol sivri kemiktir ki kulak altından çene 
nihâyet bulduğu yere kadar olur, bir ucu 
küçük dilin altına varır; iki tarafına ِلِهْزِمَتَان 
[lihzimetân] denir. İşbu ِجُحْرُبَان [cu√rubân] 
lafzı tesniye olarak müsta¡meldir, ِلِهْزِمَتَان 
[lihzimetân] gibi.
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de) Bir nev¡ ma¡rûf çekirge ismidir. Ba¡zı 
ümmehâtta erkek çekirge ile ve ba¡zında 
ocak çekirgesi ve gece çekirgesi dedikleri 
çekirge ile müfesserdir. Ve

بٌ ََ .Bir recül adıdır [Cindeb] جِنأ

بب ََ جُنأ  Dâhiyeye ıtlâk [umm cundeb] أمُُّ 
olunur. Ve gadr ve zulm ü siteme ıtlâk 
olunur; yukâlu: وَقَعُوا فِي أمُِّ جُنْدَبٍ أيَْ ظلُِمُوا عَلَى 
بِنَاءِ الْمَجْهُولِ
ابُ ََ  (hemzenin kesriyle) [el-icdâb] الِإجأ
Bir yeri kıtlık üzere bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأجَْدَبَ اْلرَْضَ اِذَا وَجَدَهَا جَدْبَة Ve kıtlık 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْدَبَ الْقَوْمُ اِذَا 
الجَدْبُ -Ve bir yerde kıtlık vâki¡ ol أصََابَهُمْ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: اِذَا الْمَكَانُ   أجَْدَبَ 
صَارَ ذَا جَدْبٍ
بُ أَ بَ ve (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-cedb] اَءأ

وبُ َُ بَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cedûb] اَءأ
ve

وبُ َُ بأ َُ  [ma¡yûb] مَعْيُوبٌ) [el-mecdûb] اَءأ
vezninde) ve

يجُ َِ بَ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-cedîb] اَءأ
de) Be-gâyet kaht u galâ üzere olan ku-
rak yere denir; yukâlu: ٌوَجَدُوب جَدْبٌ   مَكَانٌ 
نُ الْجُدُوبَةِ  أرَْضٌ :ve yukâlu وَمَجْدُوبٌ وَجَدِيبٌ أيَْ بَيِّ
 جَدْبَةٌ وَأرََضُونَ جُدُوبٌ كَأنََّهُمْ جَعَلُوا كُلَّ جُزْءٍ مِنْهَا جَدْبًا
 أرَْضٌ جَدْبٌ وَصْفٌ :ve yukâlu ثمَُّ جَمَعُوهُ عَلَى هَذَا
 كَانَتْ فِيهِ أجََادِبُ قِيلَ هِيَ جَمْعُ :ve yukâlu لِلْمَصْدَرِ
أجَْدُبٍ الَّذِي هُوَ جَمْعُ جَدْبٍ
وبَةُ َُ بُ (cîm’in zammıyla) [el-cudûbet] اَءأ
Kıtlık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَدُب 
الْمَكَانُ جُدُوبَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ بِمَعْنَى أجَْدَبَ
بَاءُ أَ بَ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cedbâ] اَءأ
de) Cins-i nebâttan ârî olan kır sahrâya 
denir; yukâlu: ٌفَلاةٌَ جَدْبَاءُ أيَْ مُجْدِبَةٌ لَيْسَ فِيهَا مَرْتَع 
وَلاَ كَلٌ
ابُ ََ بأ ُِ  [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-micdâb] اَءأ

جُبَادِبب  [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ebû cu«âdib] أبَُو 
vezninde) ve

جُبَادِبَى -elif’in kasrıy) [ebû cu«âdibâ] أبَُو 
la) Bünyesi iri, kalın gövdeli dızman insân 
ve hayvâna denir. Ve bir nev¡ ٌجُنْدَب [cun-
deb] ya¡nî ocak çekirgesine denir ki yeşil 
ve ayakları uzun olur. Ba¡zı ümmehâtta 
-erkek çekirge ile müfesser [cundeb] جُنْدَبٌ
dir. Ve mutlakan iri çekirgeye de ٌجُخْدَب 
[cu«dub] ve ٌجُخَادِب [cu«âdib] denir. Ve iri 
osurgan böceğine denir. Ve 

بٌ َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [cu«dub] جُبأ
ve

بٌ ََ -veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) [cu«deb] جُبأ
de) Arslana denir.

بٌ ََ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Ca«deb] جَبأ
Şâ¡ir ve ¡ilm-i ensâbda mâhir Ebu’§-~alt 
el-Kûfî ismidir.

]ج د ب[
بُ أَ بَ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedb] اَءأ
sükûnuyla) Kıtlık, ٌمَحْل [ma√l] ve ٌقَحْط 
[…a√†] ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَلَدِهِم فِي   بَدَا 
الْمَحْلُ أيَِ   Şârih der ki bu ma¡nâdan الجَدْبُ 
fi¡l bâb-ı hâmisten mutasarrıftır; yukâlu: 
مَحَلَتْ اِذَا  جُدُوبَةً  اْلرَْضُ   Ve ¡ayblamak جَدَبَتِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جَدْبًا   جَدَبَهُ 
لِ وَالثَّانِي اِذَا عَابَهُ اْلوََّ
 Yalancıya denir, kâzib [el-câdib] اَءأبَادِبُ
ma¡nâsına. Şârih ٌجَادِب [câdib] lafzının fi¡li 
nâ-mesmû¡ olduğunu İmâm »alîl’den nak-
leder, lâkin İbn Zeyd tasarrufunu rivâyet 
eylemiştir; yukâlu: َجُلُ اِذَا كَذَب جَدَبَ الرَّ
بُ َُ بُنأ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-cundub] اَءأ
de) ve

بُ ََ بُنأ  cîm’in zammı ve) [el-cundeb] اَءأ
dâl’ın fethiyle) ve

بُ ََ بِنأ -veznin [dirhem] دِرْهَمٌ) [el-cindeb] اَءأ
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ma¡nâsına; burada vasf bi’l-masdardır. Ve 

بٌ  Hurmâ beynisini kesmek [ce≠b] جَذأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَذْبًا  النَّخْلَةَ   جَذَبَ 
جَذَبَهَا قَطَعَ  اِذَا  الثَّانِي   Ve kapta olan suyu الْبَابِ 
ağızıyla bir solukta çekip içmek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: جَذَبَ مِنَ الْمَاءِ نَفَسًا اِذَا 
كَرَعَ فِيهِ
تِذَابُ -veznin [ifti¡âl] اِفْتِعَالٌ) [el-icti≠âb] الِإجأ
de) Bu dahi bir nesneyi çekip uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَذَبَه بِمَعْنَى   إِجْتَذَبَهُ 
Ve bir nesneyi selb ve ihtilâs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِجْتَذَبَهُ أيَْ سَلَبَه
بَاذَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâ≠ebet] اَءأ
vezninde) Çekişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَازَعَا اِذَا  جُلانَِ  الرَّ -Ve bir nesne جَاذَبَا 
nin yerini değişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ عَنْ مَوْضِعِهِ يْءَ اِذَا حَوَّ جَاذَبَ الشَّ
-vez [infi¡âl] اِنْفِعَالٌ) [el-inci≠âb] الِإنأبِذَابُ
ninde) Çekilip uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَذَبَهُ فَانْجَذَب
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâ≠ub] اَءتَّبَاذُبُ
ninde) ٌإِنْجِذَاب [inci≠âb] ma¡nâsınadır. Ve 
çekişmek, ٌتَنَازُع [tenâzu¡] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَجَازَبَا أيَْ تَنَازَعَا
ve [el-câ≠ib] اَءأبَاذِبُ

بَاذِبَةُ ve [el-câ≠îbet] اَءأ

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-ce≠ûb] اَءأبَذُوبُ
de) Sütü çekilip azalmış nâkaya denir. 
 gelir [cevâ≠ib] جَوَاذِبُ in cem¡i[câ≠ib] جَاذِبٌ
ve ٌجِذَاب [ci≠âb] gelir cîm’in kesriyle, ٌنَائِم 
[nâ™im] ve ٌنِيَام [niyâm] gibi.

 kesr üzere mebnî olarak) [ce≠âbi] جَذَابِ
 ,vezninde) Ölümün ismidir [a†âmi…] قَطَامِ
ةٌ  ma¡nâsına; cezb-i nüfûs [meniyyet] مَنِيَّ
eylediğine mebnîdir.

بَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ce≠bet] اَءأبَذأ
İsmdir, bir nesneyi çekip uzatmağa ve 

vezninde) Evzân-ı mübâlagadandır. Şol 
yere denir ki dâ™imâ kaht ve kıllet üzere 
olup hısb ü rehâsı nâdir vâki¡ ola; ٌمِخْصَاب 
[mi«§âb] mukâbilidir.

بد ََ ) [cidebb] جِ  vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
harf-i ta¡rîften mücerred olarak) ٌجَدْب 
[cedb] ismidir ki kıtlık demektir.

بُ َُّ لٌ) [et-teceddub] اَءتَّبَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ¡Ayb ve ¡âr ma¡nâsına olan ٌجَدْب 
[cedb] lafzından me™hûzdur, birnesne-
yi ¡aybsamak ve onu kendi nefsine ¡âr 
ve nakîse ve nâ-münâsib ¡add eylemek 
ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: َْبُ أن  مَا أتَجَدَّ
أصَْحَبَكَ أيَْ مَا أسَْتَوْخِمُ
ةٌ ابِيَّ ََ -hemzenin fethiy) [ecdâbiyyet] أجَأ
le) Maπrib’de şehr-i Ber…a kurbünde bir 
beldedir.

]ج ذ ب[
بُ  cîm’in fethi ve ≠âl-ı) [el-ce≠b] اَءأبَذأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi çe-
kip uzatmak ve sündürmek ma¡nâsınadır; 
suverî ve ma¡nevîde şâyi¡dir; yukâlu: 
هُ مَدَّ اِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  جَذْبًا  -Ve bir nes جَذَبَهُ 
neyi âher yere nakl edip yerini değiştir-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مَوْضِعِهِ عَنْ  لَهُ  حَوَّ أيَْ  يْءَ  الشَّ  Ve nâkanın جَذَبَ 
sütü çekilip azalmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: لَبَنهَُا قَلَّ  اِذَا  النَّاقَةُ   Ve جَذَبَتِ 
ay âhir olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُأكَْثَرُه أيَْ  تُهُ  عَامَّ مَضَى  اِذَا  هْرُ  الشَّ  Ve جَذَبَ 
veledi sütten kesmek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُجَذَبَ الْمُهْرَ أيَْ فَطَمَه Ve bâb-ı 
mübâlagada isti¡mâl olunur; ya¡nî bir nes-
neyi çekişmek bâbında âhere gâlib olmak 
ma¡nâsına olur; yukâlu: َمِن فُلانًَا  فُلانٌَ   جَذَبَ 
الْمُجَاذَبَةِ فِي  غَلَبَهُ  اِذَا  لِ  اْلوََّ  Lâkin bunda الْبَابِ 
münâsib olan ُجَاذَبَهُ فَجَذَبَه ¡unvânıyla olmak-
tır. Ve ¡Arablar ٌسَيْرٌ جَذْب derler, ٌسَرِيع [serî¡] 
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hatâ eyledi” diyecek yerde. Ve bu, cem¡ 
sîgasıyla müsta¡mel olan ta¡bîrâttandandır.

]ج ر ب[
 Uyuz ve (fethateynle) [el-cereb] اءجرَبَُ
gicik ta¡bîr olunan ¡illete denir; ve bu 
ma¡nâda masdar olur; yukâlu: ُالْبَعِير  جَرِبَ 
ابِعِ Ve جَرَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

بٌ ََ  Ayb u nakîsa ma¡nâsına¡ [cereb] جَ
isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌعَيْب أيَْ  جَرَبٌ   بِهِ 
Ve kılıç pâsına ıtlâk olunur; yukâlu: َجَرِب 
يْفُ جَرَبًا اِذَا صَدِئَ يْفِ جَرَبٌ أيَْ :ve yukâlu السَّ  بِالسَّ
-Ve kılıç pâsı şeklinde şol ¡ârızaya de صَدَأٌ
nir ki ba¡zı göz kapağının iç yüzüne ¡ârız 
olur, dâ™imâ gicişip durur. Bu bir ¡illetir 
ki göz kapaklarının iç tarafına bir kızıl-
lık ve gicişmek ve hurde darı gibi ufacık 
besreler ¡ârız olur; sebebi yanmış ahlâttır. 
Müfredât-ı tıbbiyyede ِجَرَبُ الْعَيْن [cerebu’l-
¡ayn] dedikleri budur; yukâlu: ٌجَرَب  بِأجَْفَانِهِ 
دَإِ يَعْلُو بَاطِنَ الْجَفْنِ  Ve وَهُوَ كَالصَّ

بٌ ََ  Bir kimsenin tarlası [cereb] جَ
hayr u menfa¡atten kalıp tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهَلَكَت اِذَا  جُلُ  الرَّ  جَرِبَ 
 Ve bir kimsenin devesi uyuz olmak أرَْضُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَرِبَت اِذَا  جُلُ  الرَّ  جَرِبَ 
إِبِلُهُ
بُ َِ بَ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-cerib] اَءأ

بَانُ أَ بَ -veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-cerbân] اَءأ
de) ve

بُ ََ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ecreb] اَلأجَأ
de) Uyuz ve gicik olan insân ve hayvâna 
denir.

بُ أَ بُ  أجَْرَبُ (cîm’in zammıyla) [el-curb] اَءأ
[ecreb]in cem¡idir. 

بَى أَ بَ -veznin [atlâ…] قَتْلَى) [el-cerbâ] اَءأ
de) ُاَجْرَب [ecreb]in ve ُجَرْبَاء [cerbâ™]nın 
cem¡idir.

çekilip uzamağa denir. Ve çekilip uzatı-
lan şey™e denir, iplik teli gibi. Ve arzdan 
kıt¡a-i ba¡îdeye ıtlâk olunur, gûyâ ki çeki-
lip uzamış gibidir; ve minhu yukâlu: ُبَيْنَه 
وَبَيْنَ الْمَنْزِلِ جَذْبَةٌ أيَْ قِطْعَةٌ بَعِيدَةٌ
 Hurmâ (fethateynle) [el-ce≠eb] اَءأبَذَبُ
beynisine denir, ِالنَّخْل ارُ  -cummâru’n] جُمَّ
na«l] ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin sert ve dürüşt 
olanına denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ci≠âb] اَءأبِذَابُ
Bu dahi hurmâ beynisine denir. Müfredle-
ri ٌجَذْبَة [ce≠bet] ve ٌجِذَابَة [ci≠âbet]tir; tekûlu: 
ارَ النَّخْلِ أوَِ الْخَشِنَ مِنْهُ أكََلْنَا الْجَذْبَ وَالْجِذَابَ أيَْ جُمَّ
 Bir (cîm’in zammıyla) [el-cûzâb] اَءأبُوذَابُ
nev¡ ta¡âmdır ki şeker ve pirinç ve etten 
tertîb olunur. Şârihin beyânına göre gûdâb 
mu¡arrebidir. Burhân’da “gûdâb” kâf-ı 
Fârisî-i mazmûmla bir türlü ta¡âmdır ki 
et ve pirinç ve nohut ve ceviz ile pişirip 
üzerine sirkeli pekmez şerbeti dökerler 
ve ona aş-ı ◊abeşî dahi derler. Ve ¡inde’l-
ba¡z biryân pilavıdır ki ona güveç pilavı 
dahi derler diye mersûmdur.

ابَةُ  cîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-ce≠≠âbet] اَءأبَذَّ
teşdîdiyle) Kıldan düzülmüş tuzaktır ki 
onunla toygar kuşu sayd ederler.

بِذِبَّانُ  cîm ve ≠âl’ın kesri) [el-ci≠ibbân] اَءأ
ve bâ’nın teşdîdiyle) ٌعِفِتَّان [¡ifittân] veznin-
de) Na¡leyn ya¡nî ayakkabının tasmasına 
denir, ِزِمَامُ النَّعْل [zimâmu’n-na¡l] ma¡nâsına.

بُ لٌ) [et-tece≠≠ub] اَءتَّبَذُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) İçmek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُبَنَ اِذَا شَرِبَه بَ اللَّ تَجَذَّ
 جَذْبَةٌ (fetehâtla) [el-ce≠ebât] اَءأبَذَبَاتُ
[ce≠bet]in cem¡idir ki arzdan kıt¡a-i 
ba¡îdeye denir. Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar 
 derler, “filân sülûkunda أخََذَ فِي وَادِي جَذَبَاتٍ
yâ fi¡linde ve kavlinde isâbet eylemeyip 
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يجٌ َِ  Tarlaya denir, mezra¡a [cerîb] جَ
ma¡nâsına.

Şârih der ki mü™ellifin mezra¡a ile tefsîri 
takyîd mahallinde ıtlâktır, zîrâ ٌجَرِيب 
[cerîb] tarladan mikdâr-ı ma¡lûmü’l-
misâhadır ki tûlen ve ¡arzan altmışar 
arşın yerden ¡ibârettir. Fârisîde gerî ve 
Türkîde dönüm derler. Mi§bâ√’ta bu res-
me mersûmdur ki ٌجَرِيب [cerîb] asl dere-
ye denir, وَادِي [vâdî] ma¡nâsına. Ba¡dehu 
bi’l-isti¡âre arzdan kıt¡a-i mütemeyyizeye 
ıtlâk olundu ve mikdârı bi-haseb-i ıstılâh-ı 
ehlü’l-ekâlîm muhteliftir. Lâkin Semev™el 
Kitâbu’l-Misâ√a’ta bu gûne beyân ey-
ledi ki altı dâne mu¡tedil şa¡îrin mecmû¡ 
mikdâr-ı ¡arzına isbi¡ denir ve dört isbi¡a 
kabza ve altı kabzayazirâ¡ ve onzirâ¡a kas-
ba ve on kasbaya eşl derler. Ve eşli kendi 
nefsine darbdan hâsıl olan mikdâra cerîb, 
kezâlik eşli kabzaya darbdan hâsıl olana 
kafîz ve yine eşli zirâ¡a darbdan hâsıl ola-
na ¡aşîr derler. Pes bu takrîre göre cerîb on 
bin zirâ¡ mikdâr olur. Ve ¢udâme el-Kâtib 
beyânına göre eşl altmış zirâ¡ dan ¡ibâret 
olup ve nefsine darbdan hâsıl olana cerîb 
ıtlâk olunmakla ona göre cerîb üç bin altı 
yüz zirâ¡ eder. Ve 

اءطَّعَامِ يجُ  َِ  Ya¡nî [cerîbu’†-†a¡âm] جَ
hubûbâtın ölçüsünde dört kafîz istî¡âb 
eden ölçeğe denir. Ve Mu†arrizî beyânına 
göre tûlen ve ¡arzan altmışar zirâ¡ mikdârı 
tarlaya denir. Asl dört kafîzi müstev¡ib 
mikyâl ismi olup ba¡dehu o mikdâr to-
humu müstev¡ib tarlaya ıtlâk olunmuş-
tur, niteki “berîd” fi’l-asl “berîde-düm” 
mu¡arrebi olarak menzil beygirine denip 
ba¡dehu ona râkib olan ulaka ıtlâk olun-
duktan sonra onun seyr eylediği mesâfede 

ابُ ََ بِ  اَجْرَبُ (cîm’in kesriyle) [el-cirâb] اَءأ
[ecreb]in cem¡idir.

جََارِبُ  in[ecreb] أجَْرَبُ [el-ecârib] اَلأأ
cem¡idir.

ابُ ََ جأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-icrâb] اَلإأ
kimsenin devesi uyuz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأجَْرَبَ الْقَوْمُ اِذَا جَرِبَتْ إِبِلُهُم
بَاءُ أَ بَ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cerbâ] اَءأ
de) Göğe denir, semâ™ ma¡nâsına. Tah-
tında merkûz olan kevâkib sebebiyle 
 isâbet eden bedene teşbîh [cereb] جَرَبٌ
olunmuştur; ¡alâ-kavlin felek-i şemsin ve 
felek-i kamerin dâ™ir oldukları semt ve 
nâhiyeye ıtlâk olunur ki murâd, şemsin 
hâricü’l-merkez ve kamerin felek-i tedvîri 
medârları olacaktır. Ve

بَاءُ أَ  Kurak yere denir, arz-ı [™cerbâ] جَ
makhûta ma¡nâsına. Ve güzel ve dil-ber 
kıza denir. Ve

بَاءُ أَ  √Diyâr-ı Şâmiyye’de E≠ru [™Cerbâ] جَ
nâm kasaba yanında bir karye adıdır. 
Mâ-beyni üç günlük mesâfededir di-
yenler galat eylediler. Lâkin asl vehm, 
havz-ı nebevî hakkında vârid olan işbu مَا“ 
وَأذَْرُحَ” وَجَرْبَاءَ  الْمَدِينَةِ  بَيْنَ  كَمَا  حَوْضِي  نَاحِيَتَيْ   بَيْنَ 
hadîsinde vâki¡ ziyâdeyi ya¡nî اَلْمَدِينَة lafzı-
nı iskât eden râvîlerden neş™et eylemiştir. 
Ve lafz-ı mezbûru İmâm Dâre…u†nî kendi 
kitâbında sebt eylemiştir.

يجُ َِ بَ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cerîb] اَءأ
nev¡ ölçek ismidir ki dört kafîz mikdârı 
nesne olur. Ve kafîz bir ölçektir ki sekiz 
mekûk alır ve her mekûk üç kîledir ve 
her kîle bir menn ile bir mennin yedi sü-
münüdür. Ve ٌجَرِيب [cerîb] lafzının cem¡i 
 gelir [curbân] جُرْبَانٌ gelir ve [ecribet] أجَْرِبَةٌ
cîm’in zammıyla, ٌأرَْغِفَة [erπifet] ve ٌرُغْفَان 
[ruπfân] gibi. Ve
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ninde) Boş gemiye denir. Ve Mekke-i 
mükerreme’de bir su adıdır.

بَّةُ ََ بَ  cîm’in ve râ’nın ve) [el-cerebbet] اَءأ
bâ-yı müşeddedenin fethiyle) Hergele-
ye denir, ِالْحُمُر  [cemâ¡atu’l-√umur] جَمَاعَةُ 
ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin gılâz ve şidâd ve 
tüvânâ olan hımâra ve insâna ıtlâk olunur. 
Ve çok nesneye denir. Ve bâdiyede bir 
dağ adıdır yâhûd bunda zammeteynledir, 
ةٌ  gibi. Ve [uzu……at√] حُزُقَّ

بَّةٌ ََ  Şol ¡ayâl ve müte¡allakâta [cerebbet] جَ
denir ki hemân zâd ve nafakanı ekl ve 
tenâvül eyleyip vechen mine’l-vücûh sana 
hayr u menfa¡atleri olmaya ve bir masla-
hata yaramayalar. Pek angarya nüfûs-ı 
zâ™ide olacaklardır.

بَةُ نأ ََ بَ -vez [kelenbet] كَلَنْبَةٌ) [el-cerenbet] اَءأ
ninde) Çok nesneye denir.

بُّ ََ بَ  fethateynle ve teşdîd-i) [el-cerebb] اَءأ
bâ’yla) Muhîl ve fitne-kâr ve dubaracı bo-
dura denir; yukâlu: ٌّهُوَ جَرَبٌّ أيَْ قَصِيرٌ خَب
بَّانَةُ َِ بِ  kesreteynle ve) [el-ciribbânet] اَءأ
teşdîd-i bâ’yla ٌعِفِتَّانَة [¡ifittânet] vezninde) 
Yüze çağırıcı, dili zefîr, salîta ve bed-
zebân karıya denir.

بِيَاءُ أَ بِ -vez [™kîmiyâ] كِيمِيَاءُ) [™el-cirbiyâ] اَءأ
ninde) Poyraz ta¡bîr olunan yele denir 
yâhûd onun serinliğine ve soğukluğuna 
denir yâhûd cenûb ile sabâ beyninden 
hübûb eden yele denir. Ve

بِيَاءُ أَ  Za¡îf ve zebûn ve nâ-tüvân [™cirbiyâ] جِ
kimseye denir.

بَّانُ َِ بِ -cîm’in ve râ’nın kes) [el-ciribbân] اَءأ
ri ve zammı ve bâ’nın şeddesiyle) Gömlek 
yakasına denir. Ve

يأفِ اءسَّ بَّانُ  َُ  Kılıcın [curubbânu’s-seyf] جُ
ağızına denir ki çalım yeridir; ¡alâ-kavlin 

isti¡mâl olundu. Ve şârihin beyânına göre 
gerî ve gerîb mu¡arrebidir. İntehâ. Ve

يجٌ َِ  .Dereye denir, vâdî ma¡nâsına [cerîb] جَ
Ve ¢ays bilâdında hâssaten bir derenin 
ismidir.

بَةُ أَ بِ -Tarla (cîm’in kesriyle) [el-cirbet] اَءأ
ya; ¡alâ-kavlin toprağı hâlis ve temîz olup 
eşcâr ve binâ eseri olmayan tarlaya yâhûd 
zer¡ ü gars için gereği gibi nadas ve ıslâh 
olunmuş tarlaya denir. Ve şol posteki ve 
deri yâ hasır makûlesine denir ki kuyunun 
kenârına gerilip çekilir, beriye dökülen su 
kuyuya sıçramamak için perde ederler. 
¡Alâ-kavlin şol deri ve tahta makûlesine 
denir ki cedvelin ve arkın önüne perdevârî 
gerip çekerler, tâ ki su onun üzerinden ta-
şıp cereyân eyleye.

بَةٌ أَ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Cerbet] جَ
Maπrib’de bir karyedir.

ابُ ََ بِ -Dağar (cîm’in kesriyle) [el-cirâb] اَءأ
cığa denir ki içine zâd makûlesi vaz¡ olu-
nur; ¡alâ-kavlin mutlakan kaba denir, ٌوِعَاء 
[vi¡â™] ma¡nâsına. Ve işbu ٌجِرَاب [cirâb] 
lafzı cîm’in kesriyledir, fethi câiz değildir 
yâhûd ¢â∂î ¡İyâ∂ ve sâ™irin fethle hikâye 
ettikleri lügat za¡îftir. Cem¡i ٌجُرُب [curub] 
gelir zammeteynle ve ٌجُرْب [curb] gelir 
sükûn-ı râ ile ve ٌأجَْرِبَة [ecribet] gelir. Ve 

ابٌ ََ  .Hâye torbasına ıtlâk olunur [cirâb] جِ
Ve 

َِ بِئأ ابُ اءأ ََ  Kuyunun mahall-i [cirâbu’l-bi™r] جِ
ittisâ¡ı olan iç dâ™iresinden ¡ibârettir. Ve

ابٌ ََ  .Muhaddisînden Ya¡…ûb b [Cirâb] جِ
İbrâhîm el-Bezzâz lakabıdır. Ve Ebû Cirâb 
muhaddisînden ¡Abdullâh b. Mu√ammed 
el-¢ureşî künyesidir.

ابُ ََ بُ -vez [πurâb] غُرَابٌ) [el-curâb] اَءأ
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karye adıdır. Ve Cureyb b. Sa¡d, Hu≠eyl 
kabîlesinin silsile-i nesebi ricâlindendir. 
Ve muhaddisînden Mu√ammed b. İsmâ¡îl 
b. İbrâhîm b. İsmâ¡îl ez-Zâhid el-Bel«î 
ceddinin ceddi ismidir. Ve 

بَةُ يأ ََ  İbnu’l-Eşyem’dir (hâ’yla) [Cureybet] جُ
ki şâ¡ir-i meşhûrdur.

بَاءِ أَ بَ  Â§ım b. Dulef’tir¡ [™Ebu’l-Cerbâ] أبَُو اءأ
ki Cemel vak¡asında ¡Â™işe radıyallâhu 
¡anhâ cenâbının devesini çeken zâttır.

رَبُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-cevreb] اَءأبَوأ
de) Ma¡rûftur ki ayağa giyilir. Tahrîfle “ço-
rap” ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌجَوَارِبَة [cevâribet] 
ve ُجَوَارِب [cevârib] gelir. Şârihin beyânına 
göre gevreb mu¡arrebidir; yukâlu: َلَبِس 
جْلِ الْجَوْرَبَ أيَْ لِفَافَةَ الرِّ
رُبُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tecevrub] اَءتَّبَوأ
vezninde) Ayağa çorap giymek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبِس اِذَا  زَيْدٌ   تَجَوْرَبَ 
الْجَوْرَبَ
رَبَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cevrebet] اَءأبَوأ
vezninde) Bir kimseye çorap giydirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َجَوْرَبْتُهُ أيَْ ألَْبَسْتُهُ الْجَوْرَب

رَابِيُّ  Çorap işleyen ve [el-cevrâbiyy] اَءأبَوأ
çorap satan kimseye denir. ¡Alî b. A√med 
ve birâderzâdesi A√med b. Mu√ammed 
ve Mu√ammed b. »alef el-Cevâribiyyûn 
muhaddislerdir.

يبَابُ َِ -vez [işrîbâb] اِشْرِيبَابُ [el-icrîbâb] اَلِإجأ
ninde ve mürâdifidir ki bir nesneye bo-
yun uzatıp bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

جُلُ أيَِاشْرَأبََّ اِجْرَأبََّ الرَّ
بَاءُ نأ َِ -vez [™islin…â] اِسْلِنْقَاءٌ) [™el-icrinbâ] اَلِإجأ
ninde) Yastıksız uyumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ اِذَا نَامَ بِلاَ وِسَادَة اِجْرَنْبَى الرَّ
Burada mevâd hitâm bulmuştur. Ve ba¡zı 
nüshada işbu i¡tirâz-ı âti’z-zikr mastûrdur. 

şol gılâfa ve kubura denir ki içine kın ve 
bağları ve sâ™ir takımıyla hıfz için kılıç 
vaz¡ olunur ve ona ُجُرْبَان [curbân] dahi de-
nir ُعُثْمَان [¡u&mân] vezninde; yukâlu: ُجُرُبَّان 
يْفُ السَّ فِيهِ  يجُْعَلُ  شَيْءٌ  أوَْ  هُ  حَدُّ أيَْ  وَجُرْبَانهُُ  يْفِ   السَّ
وَغِمْدُهُ وَحَمَائِلُهُ
بَةُ َِ -eznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-tecribet] اَءتَّبأ
de) Sınamak, ihtibâr ma¡nâsına; yukâlu: 
اخْتَبَرَهُ اِذَا  تَجْرِبَةً  بَهُ  أيَِ Mi§bâ√’taجَرَّ تَجْرِيبًا  بَهُ   جَرَّ
أخُْرَى بَعْدَ  ةً  مَرَّ -Ya¡nî bir şeyi tekrâr اخْتَبَرَهُ 
be-tekrâr sınamak ma¡nâsıyla mersûm ve 
 تَجَارِبُ ondan ismdir; cem¡i [tecribet] تَجْرِبَةٌ
[tecârib] gelir ُمَسَاجِد [mesâcid] vezninde 
diye mübeyyendir.

بُ ََّ بَ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucerreb] اَءأ
vezninde) Şol kimsedir ki bi’l-cümle 
ahvâl ü atvârı bi’d-defe¡ât tecribe ile her-
kesin ma¡lûmu ola, gûyâ ki uyuz deve 
gibi mestûru hârice ihrâc olunmuş olur; 
yukâlu: ُبٌ أيَْ بُلِيَ مَا عِنْدَه Ve رَجُلٌ مُجَرَّ

بٌ ََّ .Arslana ıtlâk olunur [mucerreb] مُبَ

بُ َِّ بَ ُُ ثٌ) [el-mucerrib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Ahvâl-i rûzgârı kesret-i tecribe 
ile hakâ™ik ve dekâ™ik-i umûr u şu™ûnâta 
¡ârif ve vâkıf olan ehl-i basîrete denir; 
yukâlu: َبٌ اِذَا كَانَ يَعْرِفُ اْلمُُور رَجُلٌ مُجَرِّ
بَةُ ََّ بَ ُُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mucerrebet] اَءأ
[mu¡a@@amet] vezninde) Tâmmü’l-vezn 
akçelere ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبَة مُجَرَّ  دَرَاهِمُ 
أيَْ مَوْزُونَةٌ
بَانِ ََ  [a√merân] أحَْمَرَانِ) [el-Ecrebân] اَلأجَأ
vezninde) Benû ¡Abs ile ±ubyân kabîlesine 
ıtlâk olunur. 

 Benî Sa¡d kabîlesinden [el-Ecârib] اَلأجََارِبُ
bir cemâ¡attir.

يأجٌ ََ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cureyb] جُ
Yemen’e bir vâdî ve Hecer kazâsında bir 
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vezninde) Batn ve cevf ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ وَجُرْجُبَانَهُ أيَْ جَوْفَهُ وَبَطْنَه مَلََ جُرْجُبَّ
اجِجُ ََ بَ -vez [zelâzil] زَلازَِلُ) [el-cerâcib] اَءأ
ninde) Cüsseleri iri dızman develere denir.

]ج ر د ب[
دَبَةُ أَ بَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cerdebet] اَءأ
vezninde) Ta¡âmı hırs ve şereh-i tâm ile 
ekl eylemek ma¡nâsınadır ki soğumsuz-
luk eylemek ta¡bîr olunur, gûyâ ki sofra-
da olan ta¡âmı bi-cümletihi kendi başına 
ekl eylemek dâ¡iyesinde olur ki be-gâyet 
zemîmedendir; yukâlu: َأكََل اِذَا  جُلُ  الرَّ  جَرْدَبَ 
 Ve sâ™ir kimse ekl eylemesin diye وَنَهِمَ
ta¡âm üzere elini kapamak ma¡nâsınadır; 
¡alâ-kavlin sağ eliyle ta¡âm ekl edip soluy-
la gayrıları men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ اِذَا وَضَعَ يَدَهُ عَلَى الطَّعَامِ لِئَلا  جَرْدَبَ الرَّ
يَتَنَاوَلَهُ غَيْرُهُ أوَْ أكََلَ بِيَمِينِهِ وَمَنَعَ بِشِمَالِهِ
دَبَانُ أَ بَ  cîm’in ve dâl’ın) [el-cerdebân] اَءأ
fethiyle) ve

دُبَانُ أَ بُ  cîm’in ve dâl’ın) [el-curdubân] اَءأ
zammıyla) ve

دَبِيُّ أَ بَ ) [el-cerdebiyy] اَءأ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) ve

دِبُ أَ بَ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mucerdib] اَءأ
siyle) Vasf-ı mezkûr üzere olan kimseye 
denir. Ve 

دَبَانُ أَ -cîm’in ve dâl’ın fet) [cerdebân] جَ
hiyle) “Girde-bân” mu¡arrebidir ki lafz-ı 
Fârisîdir, hâfızu’r-ragîf ma¡nâsınadır, zîrâ 
“girde” kâf’ın kesriyle pide ta¡bîr olunan 
ekmektir ve “bân” sâhib ma¡nâsına ol-
makla “girde-bân” pidecidemek olur.

دَبَانُ أَ بِ ve [el-cirdebân] اَءأ

دَبِيُّ أَ بِ  (cîm’lerin kesriyle) [el-cirdebiyy] اَءأ
Dalkavuğa denir, tufeylî ve kâse-lîs gibi; 
yukâlu: ٌّهُوَ جِرْدَبَانٌ وَجِرْدَبِيٌّ أيَْ طفَُيْلِي

Mü™ellif der ki Cevherî’nin ¡Amr b. el-
◊ubâb nâm şâ¡irin işbu: 

وَفِينَا وَإِنْ قِيلَ اصْطَلَحْنَا تَضَاغُـنٌ
كَمَا طَرَّ أوَْبَارُ الْجِرَابِ عَلَى النَّشْرِ

Beytinde vâki¡ ٌجِرَاب [cirâb] kelimesi ٌجُرْب 
[curb] lafzından cem¡dir, ٌرُمْح [rum√] ve 
 gibi diye takrîri sehvdir, zîrâ [√rimâ] رِمَاحٌ
 cem¡idir [cerib] جَرِبٌ ancak [cirâb] جِرَابٌ
ki ٌكَتِف [ketif] veznindedir. Ma¡nâ-yı beyt 
budur ki “Her ne kadar sûret-i zâhirde 
miyânemiz musâlaha-pezîr olup ve 
beyne’n-nâs sulh ve salâhımız müştehir 
olduysa da, lâkin derûnlarımızda yine 
hıkd ve kîne ve ¡adâvet muzmerdir, niteki 
uyuz develerin dökülen tüyleri gerçi kuru-
duktan sonra reşehât-ı emtâr ile yeniden 
tâb u tarâvet bulan muzır ve mûzî nebât 
gibi nâbit olup lâkin tahtında yine ¡illet-i 
cereb müstekinn ve derkârdır.” ٌنَشْر [neşr] 
şol ota denir ki kuruduktan sonra ¡akib-i 
sayfta yağmur te™sîriyle yeşerip tazelenir, 
mevâşîye muzır olmakla çobanlar ictinâb 
ederler.

]ج ر ث ب[
ثَجٌ أَ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [Cer&eb] جَ
[ca¡fer] vezninde yâhûd ٌقُنْفُذ […unfu≠] vez-
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

]ج ر ج ب[
جَبَةُ أَ بَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cercebet] اَءأ
vezninde) Ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأكََلَه اِذَا  الطَّعَامَ   Ve kapta olan جَرْجَبَ 
ta¡âmı tamâmen tenâvül edip sömürmek 
ve dip göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرْجَبَ اْلِنَاءَ اِذَا أتََى عَلَى مَا فِيهِ يَعْنِي أكََلَ جَمِيعَ مَا فِيهِ

جُجُّ أَ بُ -vez [ur†ubb†] طرُْطبٌُّ [el-curcubb] اَءأ
ninde) ve

جُبَانُ أَ بُ  [uf¡uvân] أفُْعُوَانٌ) [el-curcubân] اَءأ
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ninde) Suyu şiddetle içen iri ve nâ-tırâş 
kimseye denir.

بَابُ عأ َِ  [icli¡bâb] اِجْلِعْبَابٌ) [el-icri¡bâb] اَلِإجأ
vezninde) Yere yıkılıp düşmek 
ma¡nâsınadır, masrû¡ gibi; yukâlu: َّاِجْرَعَب 
جُلُ اِذَا صُرِعَ  الرَّ

]ج ز ب[
بُ أْ بِ  zâ-yı mu¡ceme ile) [el-cizb] اَءأ
 vezninde) Nasîb ve hisse [izb√] حِزْبٌ
ma¡nâsınadır.

بُ أْ بُ -Kulla (cîm’in zammıyla) [el-cuzb] اَءأ
ra denir ٌعَبِيد [¡abîd] ma¡nâsına ki ٌعَبْد [¡abd]
in cem¡idir. Şârihin beyânına göre ism-i 
cem¡dir; yukâlu: ٌلَهُ جُزْبٌ كَثِيرٌ أيَْ عَبِيد
بَةَ يأ َْ جُ -cuhey] جُهَيْنَةُ) [Benû Cuzeybet] بَنوُ 
net] vezninde) Bir kabîledir, ٌجُزْب [cuzb] 
lafzından fu¡aylettir.

بُ َْ بأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miczeb] اَءأ
de) Hoş-sîret ve pâkîze-tînet adama denir; 
yukâlu: ِيرَةِ الطَّاهِرَة رَجُلٌ مِجْزَبٌ أيَِ الْحَسَنُ السِّ

]ج س ر ب[
بُ ََ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ sîn’le) [el-cesreb] اَءأبَسأ
vezninde) Uzun şey™e denir, insân olsun 
sâ™iri olsun. Şârih der ki bu, ٌجَسْر [cesr] ile 
.kelimelerinden menhûttur [serb] سَرْبٌ

]ج ش ب[
جُ  cîm’in fethi ve şîn-i) [el-ceşb] اَءأبَشأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ta¡âm galîz 
olmak; ¡alâ-kavlin katıksız olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَجَشِب الطَّعَامُ   جَشَبَ 
ابِعِ اِذَا غَلُظَ أوَْ صَارَ بِلاَ أدُْمٍ لِ وَالرَّ  Ve جَشْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
unu yâ bulguru iri öğütmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَشَبَهُ اِذَا طَحَنَهُ جَرِيشًا Ve ¡Arablar َجَشَب 
شَبَابَهُ  ;ma¡nâsına [e≠hebehu] أذَْهَبَهُ ,derler اللهُ 
ya¡nî “Hak ta¡âlâ ondan civânlık revnakını 
izâle edip pîr adam gibi vücûdunu yâbis 

دَابُ أَ بِ  (cîm’in kesriyle) [el-cirdâb] اَءأ
“Gird-âb”-ı Fârisî mu¡arrebidir, vasatu’l-
bahr ma¡nâsına. Mütercim der ki “gird-
âb” kâf-ı Fârisînin kesriyle deryâda şol 
çevrintiye denir ki ona düşen sefîne bir 
vechile halâs olmaz, nitekim okyânûsa 
sefer edenler hikâyet ederler. Ve ba¡zı kü-
çük bahr ve nehrlerde dahi olur ki kanal 
ta¡bîr olunur. Pes mü™ellifin vasatu’l-bahr 
ile tefsîri nâ-mülâyimdir.

]ج ر ش ب[
شَبَةُ أَ بَ  şîn-i mu¡ceme ile) [el-cerşebet] اَءأ
 vezninde) Bir kimsenin [da√recet] دَحْرَجَةٌ
vücûdu arıklayıp mehzûl olmak; ¡alâ-
kavlin hasta iken iyice olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ أيَْ هُزِلَ أوَْ مَرِضَ ثمَُّ انْدَمَل  جَرْشَبَ الرَّ
Ve hatun yaşını bulup egselmek ve dönel-
mek yâhûd ziyâdesiyle kocamak yâhûd 
elli yaşına varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرْشَبَتِ الْمَرْأةَُ اِذَا وَلَّتْ أوَْ بَلَغَتِ الْهَرَمَ أوَْ خَمْسِينَ
شُجُ أَ بُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-curşub] اَءأ
de) Kısa boylu bodur kimseye denir.

]ج ر ع ب[
عَجُ أَ بَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-cer¡ab] اَءأ
Taslak ve bed-endâm ve nâ-tırâş nesneye 
denir. Ve kalın ve galîz nesneye denir. Ve 
dâhiye-i şedîdeye denir. Ve 

عَجٌ أَ  Zikri sebkat eden Ca«deb [Cer¡ab] جَ
nâm nessâbenin pederi ismidir.

عِيجُ أَ بِ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-cir¡îb] اَءأ
Bu dahi taslak ve yakışıksız ve bed-endâm 
şey™e denir.

عَبَةُ أَ بَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cer¡abet] اَءأ
vezninde) Suyu iyice ve hoşça içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَرِبَه اِذَا  الْمَاءَ   جَرْعَبَ 
دًا شُرْبًا جَيِّ
عُوبُ أَ بُ -vez [cumhûr] جُمْهُورٌ) [el-cur¡ûb] اَءأ
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kabuklarına denir, ِان مَّ الرُّ -uşûru’r…] قُشُورُ 
rummân] ma¡nâsına; müfredi ٌجَشِيب [ceşîb]
dir.

]ج ع ب[
بَةُ ) [el-ca¡bet] اَءأبَعأ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Ok kuburuna denir. Ve bir nev¡ine kandil 
derler. Ve terkeş dahi denir. Cem¡i ٌجِعَاب 
[ci¡âb] gelir cîm’in kesriyle; yukâlu: َنَكَب 
جَعْبَتَهُ أيَْ كِنَانَتَهُ
جُ  (vezninde [a¡b§] صَعْبٌ) [el-ca¡b] اَءأبَعأ
Terkeş yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَنَعَهَا اِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  جَعْبًا  الْجَعْبَةَ   Ve جَعَبَ 
bir nesneyi ters döndürmek ma¡nâsınadır, 
içini taşra çevirmek gibi; yukâlu: َْأي  جَعَبَهُ 
 :Ve biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu قَلَبَهُ
 ;Ve yere çalmak ma¡nâsınadır جَعَبَهُ أيَْ جَمَعَهُ
yukâlu: ُجَعَبَهُ اِذَا صَرَعَه Ve 

جٌ -Deve kığının kümelenmiş kü [ca¡b] جَعأ
çükçe yığınına denir.

ابُ ادٌ) [el-ca¡¡âb] اَءأبَعَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Terkeş düzen kimseye denir.

بِعَابَةُ -vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-ci¡âbet] اَءأ
ninde) Terkeşçilik hirfetine denir; 
muhaddisînden Ebû Bekr b. el-Ci¡âbî pe-
deri ona mensûbdur.

بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡cîb] اَءتَّعأ
ve

بَأةَُ -vez [sel…ayet] سَلْقَيَةٌ) [el-ca¡be™et] اَءأبَعأ
ninde) ve

بَاءُ  (vezninde [™sil…â] سِلْقَاءُ) [™el-ci¡bâ] اَءأبِعأ
Yere çalmak ma¡nâsınadır.

-veznin [infi¡âl] اِنْفِعَالٌ) [el-inci¡âb] اَلِإنأبِعَابُ
de) ve

جُ لٌ) [et-teca¡¡ub] اَءتَّبَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

بِى -vez [tesel…î] تَسَلْقِي) [et-teca¡bî] اَءتَّبَعأ

ve bî-tâb u tarâvet eylesin!” Ve ba¡zılar 
أهَُ -der جَشَبَهُ اللهُ lafzıyla tefsîr ettiler; ya¡nî رَدَّ
ler, “Onu dûn ve redî™ ve kemter eylesin!” 
ma¡nâsına; ve ¡alâ-kavlin َُأقَْمَأه [a…me™ehu] 
ma¡nâsınadır ki “Suverî ve ma¡nevî hor ve 
hakîr eylesin!” demektir. Ve 

جٌ -Ma¡nâ-yı evvelde vasf-bi’l [ceşb] جَشأ
masdar olur ki galîz ta¡âma yâhûd katıksız 
ta¡âma denir.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ceşib] اَءأبَشِجُ

شَابُ بأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-micşâb] اَءأ
ninde) ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ceşîb] اَءأبَشِيجُ

شُوبُ بأ َُ  [mec≠ûb] مَجْذُوبٌ) [el-mecşûb] اَءأ
vezninde) Bunlar da galîz yâhûd katık-
sız ta¡âma denir; yukâlu: ٌطَعَامٌ جَشْبٌ وَجَشِب 
وَمِجْشَابٌ وَجَشِيبٌ وَمَجْشُوبٌ أيَْ غَلِيظٌ أوَْ بِلاَ أدُْمٍ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ceşûb] اَءأبَشُوبُ
Vücûdu kuru ve huşûnetli bodur ¡avrete 
denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ceşîb] اَءأبَشِيجُ
Mutlakan haşin ve galîz ve beşî¡ ve nâ-
zîbâ şey™e denir. Ve dâ™ima bulgur gibi 
gılzat ve huşûnetli ta¡âm ekl eden kimseye 
denir.

 (cîm’in zammıyla) [el-cuşûbet] اَءأبُشُوبَةُ
Gılzat ve huşûnetli ta¡âm ekl eder olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ جُشُوبَةً مِن  جَشُبَ الرَّ
ءَ الْمَأْكَلِ الْبَابِ الْخَامِسِ اِذَا كَانَ سَيِّ
-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [Benû Ceşîb] بَنوُ جَشِيجب

de) ¡Arabdan bir batndır.

شَجُ بأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-micşeb] اَءأ
de) Bünyesi iri tenû-mend bahâdıra denir.

جُ بَشَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muceşşeb] اَءأ
vezninde) Ma¡îşeti dürüşt ve haşin olan 
kimseye denir.

جُ  Nar (cîm’in zammıyla) [el-cuşb] اَءأبُشأ
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بُوبُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-cu¡bûb] اَءأبُعأ
ninde) Şol za¡îf ve zebûn kişiye denir ki 
aslâ bir işe yaramaya, ¡alâ-kavlin denî ve 
fürû-mâye yâhûd bodur kimseye denir.

بِي -vez [tesel…î] تَسَلْقِي) [et-teca¡bî] اَءتَّبَعأ
ninde) ¡Asker pek çok olmakla birbi-
ri üzere müctemi¡ ve müzdehim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَرْكَب أيَْ  يَتَجَعْبَى   جَيْشٌ 
بَعْضُهُ بَعْضًا
بَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ca¡bâ] اَءأبَعأ
de) Cüssesi iri ve büyük ¡avrete ve sâ™ir 
hayvâna denir; yukâlu: ٌاِمْرَأةٌَ جَعْبَاءُ وَنَمْلَةٌ وَشَاة 
جَعْبَاءُ أيَْ ضَخْمَةٌ كَبِيرَةٌ

]ج ع ث ب[
ثجٌُ  قُنْفُذٌ â-yı müsellese ile&) [Cu¡&ub] جُعأ
[…unfu≠] vezninde) Bir recül ismidir.

ثَبَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca¡&ebet] اَءأبَعأ
vezninde) Soğumsuzluk, hırs ve şe-
reh ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي الْجَعْثَبَةُ  هَذِهِ   مَا 
رَهُ الْحِرْصُ وَالشَّ

]ج ع د ب[
بَةُ َُ ) [el-cu¡dubet] اَءأبُعأ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Su yüzünde peydâ olan kabarcık-
lara denir ki yağmur yağarken hasıl olur. 
Ve örümcek evine denir, beytü’l-¡ankebût 
ma¡nâsına. Ve oğlak henüz doğdukta iki 
çenesi arasında ağız gibi lüzûcetli nesneye 
denir. Ve 

بَةُ َُ -Bir recül-i Medenî is [Cu¡dubet] جُعأ
midir. Ve hâ’sız ٌجُعْدُب [Cu¡dub] dahi 
esmâdandır.

]ج ع ش ب[
شَجُ  جَعْفَرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-ca¡şeb] اَءأبَعأ
[ca¡fer] vezninde) Uzun boylu, cüssesi ka-
lın, tenû-mend kişiye denir.

ninde) Mutâvi¡leridir, yere çalınmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ًَجَعْبَأة وَجَعْبَأهَُ  تَجْعِيبًا  بَهُ   جَعَّ
بَ وَتَجَعْبَى أيَْ صَرَعَهُ فَانْصَرَعَ وَجِعْبَاءً فَانْجَعَبَ وَتَجَعَّ
جُ -Beden (cîm’in zammıyla) [el-cu¡b] اَءأبُعأ
de göbeğin altından mak¡adı ihâta eden 
pöç kemiği varınca yumuşak olan ¡uzva 
denir; yukâlu: ِاِشْتَكَى جُعْبَهُ وَهُوَ مَا انْدَالَ مِنْ تَحْت 
ةِ إِلَى الْقُحْقُحِ رَّ السُّ

بِيُّ ) [el-ca¡bî] اَءأبَعأ  (vezninde [πarbî] غَرْبِيُّ
Kırmızı karıncaya denir. Cem¡i ٌجَعْبِيَّات 
[ca¡biyyât] gelir ve lügat-ı mezbûre 
ba¡zıların hattıyla جُعَبَى [cu¡abâ] ¡unvânında 
cîm’in zammı ve elif’in kasrıyla أرَُبَى 
[urebâ] vezninde mersûm olmakla cem¡i 
.olur [cu¡abeyât] جُعَبَيَاتٌ

-veznin [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-ci¡ibbâ] اَءأبِعِبَّى
de ve elif’in meddiyle câ™izdir) Dübüre 
denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına.

اءَةُ بِعِبَّ  bu dahi kesreteyn) [el-ci¡ibbâ™et] اَءأ
ve bâ’nın teşdîdiyle) ve

بَاءُ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-ca¡bâ] اَءأبَعأ
.ve mak¡ada denir [ist] إِسْتٌ

عَجُ بأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mic¡ab] اَءأ
de) Şol güreşçi pehlevâna denir ki fen-
ninde be-gâyet mâhir ve bahâdır olmakla 
kendisiyle güreş tutanları dâ™ima basıp 
aslâ kendi basılmaz ola; yukâlu: ٌهُوَ مِجْعَب 
يتٍ يَصْرَعُ وَلاَ يصُْرَعُ يعٌ عَلَى وَزْنِ سِكِّ أيَْ صِرِّ
عَجُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ec¡ab] اَلأجَأ
Şol kimsedir ki şişman ve karnı büyük ol-
makla işte güçte çabuk hareket edemeyip 
za¡îfü’l-¡amel ola; yukâlu: َْأي أجَْعَبُ   رَجُلٌ 
بَطِينٌ ضَعِيفُ الْعَمَلِ
جُ تَبَعِّ ُُ بٌ) [el-muteca¡¡ib] اَءأ …mute] مُتَقَرِّ
arrib] vezninde) Meyyit ma¡nâsınadır ki 
ölümcül demektir; yukâlu: َْأي بٌ  مُتَجَعِّ  هُوَ 
مَيِّتٌ بِتَشْدِيدِ الْيَاءِ
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yukâlu: َابِعِ اِذَا اجْتَمَع يْءُ جَلْبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  جَلِبَ الشَّ
Ve cinâyet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ اِذَا جَنَى عَلَيْهِ جَلَبَ عَلَيْهِ جَلْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
تِلابَُ -vez [ifti¡âl] اِفْتِعَالٌ) [el-ictilâb] اَلِإجأ
ninde) Bu dahi sürek sürüp götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاِجْتَلَبَهُ بِمَعْنَى جَلَبَه
-veznin [infi¡âl] اِنْفِعَالٌ) [el-incilâb] الِإنأبِلابَُ
de) Mutâvi¡idir; yukâlu: َجَلَبَهُ فَانْجَلَب
لابَُ تِبأ -Bir kimse kendi ta [el-isticlâb] الِإاأ
rafına sürek sürülüp gelmesini taleb eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَب اِذَا   اِسْتَجْلَبَهُ 
أنَْ يجُْلَبَ لَهُ
-Bir mahal (fethateynle) [el-celeb] اَءأبَلَجُ
den sürülüp götürülen mevâşî ve sebâyâ 
makûlesine denir ki sürek ta¡bîr olunur, 
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [meclûb] مَجْلُوبٌ
وَغَيْرِهَا الْخَيْلِ  مِنَ  جُلِبَ  مَا  وَهُوَ  الْجَلَبِ  مِنَ   اِشْتَرَى 
Cem¡i ٌَأجَْلاب [eclâb] gelir. Ve

 Gırîv ve feryâd ve çığıltıya [celeb] جَلَجٌ
denir; yukâlu: ِوْت الْجَلَبُ أيَِ اخْتِلاطَُ الصَّ  مَا هَذَا 
Ve şol ٌجَلَب [celeb] ki işbu َوَلا جَلَبَ   “لاَ 
-hadîsiyle nehy-i şer¡î vârid olmuş جَنَبَ”
tur, muhaddisîn ma¡nâsında ihtilâf eyle-
miştir. Ba¡zılar dedi ki ٌجَلَب [celeb] koşu 
meydânında birinin atı koşup giderken bir 
niçe kimseler hıyânetle atı şaşırtıp yüzünü 
döndürmek için gırîv ve feryâd eylemek-
ten ¡ibârettir. Ve ba¡zılar ¡indinde voyvo-
dalar zekât sevâyimini kendi kurblerin-
de olan miyâh semtine yâhûd şehrlerine 
celb için mâl ashâbına teklîf eylemektir. 
Pes bu, bu menhî olmakla bulundukla-
rı mer¡âda varıp zekâtlarını ahz eylemek 
lâzımdır. ¡Alâ-kavlin voyvoda kendisi sü-
rünün üzerine varmayıp bir mahalle nüzûl 
ve oradan adam irsâl ve sürüyü tarafına 
celb edip meks eylediği yerden zekât al-
maktır. Yâhûd koşu ve yarış meydânında 

]ج ع ن ب[
نَجُ  Kasîrü’l-kâmet (nûn’la) [el-ca¡neb] اَءأبَعأ
kimseye denir.

]ج غ ب[
جٌ َِ -ke] كَتِفٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [caπib] جَ
tif] vezninde) Bir lafzdır ki ٌشَغِب [şaπib] 
kelimesine itbâ¡en zikr olunur, müfred 
olarak bi-re™sihi zikr olunmaz; yukâlu: 
-Ya¡nî pek müfsid ve fitne رَجُلٌ شَغِبٌ جَغِبٌ
kâr kimsedir.

]ج ل ب[
جُ ve (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-celb] اَءأبَلأ

 (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [el-celeb] اَءأبَلَجُ
Deve ve koyun ve câriye makûlesini bey¡ 
için bir yerden âher yere sürüp iletmek 
ma¡nâsınadır ki sürek götürmek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَجَلَبًا  جَلْبًا   جَلَبَهُ 
آخَرَ إِلَى  مَوْضِعٍ  مِنْ  سَاقَهُ  اِذَا  وَالثَّانِي  لِ   Ve bu اْلوََّ
ma¡nâda lâzım olur; yukâlu: َهُو فَجَلَبَ   جَلَبَهُ 
انْسَاقَ  Ve nâs gırîv ve feryâd ve çığıltı أيَِ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  جَلَبَ 
تُوا -Ve kesb ü kâr tarîkına dü اِذَا صَاحُوا وَصَوَّ
rüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلهَْلِه  جَلَبَ 
وَاحْتَالَ وَطَلَبَ  كَسَبَ   Ve at koşarken daha اِذَا 
ziyâde hâhiş ve gayret gelip ikdâm eyle-
mekle refîklerini sebk eylesin diye râkibi 
yâhûd ardında olan kimse ata haykırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَلَبَ عَلَى الْفَرَسِ اِذَا زَجَرَه 
Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir. Ve kan 
kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: مُ اِذَا  جَلَبَ الدَّ
 Ve bir kimseye şerr ü mazarrat îsâline يَبِسَ
dâ™ir va¡îd ile tahvîf ve tehdîd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍّدَهُ بِشَر  جَلَبَ فُلانًَا اِذَا تَوَعَّ
Ve cemâ¡at cem¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَمَعَه أيَْ  الْجَمْعَ  -Ve yara onul جَلَبَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: اِذَا الْجُرْحُ   جَلَبَ 
 ;Ve birikmek, ictimâ¡ ma¡nâsınadır بَرَأَ
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yukâlu: عُوا تَجَمَّ اِذَا  الْقَوْمُ   Ve heykel ve أجَْلَبَ 
pâzû-bend makûlesini meşin içre vaz¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır ki murâd üzerine me-
şin kaplamaktır, niteki ba¡zı at gerdanına 
takılan nüshalarameşin kaplayıp dikerler. 
Ve 

لابٌَ ٌِجأ  [iclâb] Bir kimsenin nâkaları erkek 
köşek doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْلَبَ فُلانٌَ أيَْ وَلَدَتْ إِبِلُهُ ذُكُورًا
لِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teclîb] اَءتَّبأ
de) Bu dahi gırîv ve feryâd eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve ata zecr ve âzâr ile hay-
kırmak ma¡nâsınadır ki murâd müsâbaka 
atları gelip geçerken birinin ardından 
teşvîk için çağırmaktan ¡ibârettir. Ve men¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاِذَا مَنَعَه بَهُ   جَلَّ
Ve bir mikdâr yün ve keçe makûlesini ça-
mur gibi nesne ile tılâ™ edip nâkanın me-
mesine bend eylemek ma¡nâsınadır, tâ ki 
yavrusu başıyla nâkanın memesine vur-
maya; tekûlu: َجَلِّبْ ضَرْعَ حَلُوبَتِك
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-celîb] اَءأبَلِيجُ
Bir yerden âher yere nakl ve celb olunan 
nesneye denir; yukâlu: ٌعَبْدٌ جَلِيبٌ أيَْ مَجْلُوب 
Cem¡i جَلْبَى [celbâ] gelir, قَتْلَى […atlâ] gibi 
ve ُجُلَبَاء [culebâ™] gelir, َُقُتَلاء […utelâ™] gibi. 
Ve yukâlu: َاِمْرَأةٌَ جَلِيبٌ مِنْ نِسْوَةٍ جَلْبَى وَجَلائَِب
بَلِّجُ ُُ ثٌ) [el-mucellib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Ziyâdesiyle gürüldeyen 
tarrâkalı gök gürültüsüne denir; yukâlu: 
تٌ رَعْدٌ مُجَلِّبٌ اَيْ مُصَوِّ
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-cellâbet] اَءأبَلاَّبَةُ
teşdîdiyle) ve

بَةُ بَلِّ ُُ ثَةٌ) [el-mucellibet] اَءأ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) ve

انَةُ بِلِبَّ  kesreteyn ve) [el-cilibbânet] اَءأ
teşdîd-i bâ’yla) ve

bir kimseye arkasından gelmek zımnında 
sipâriş eylemekle o kimse arkasından at 
ile sürüp câ-be-câ haykırarak teşvîk ve 
tehyîc eylemekten ¡ibârettir. Bu resme 
vaz¡ ve hareket atın ceryinde me¡ûnet ol-
makla envâ¡-ı hîleden olduğuna mebnî 
nehy vârid olmuştur. Ve ٌجَنَب [ceneb] lafzı 
mahallinde zikr olunur inşâ™allâh ta¡âlâ.

بَلَبَةُ  Bu dahi gırîv (fetehâtla) [el-celebet] اَءأ
ve feryâd ve ihtilât-ı asvât ma¡nâsınadır.

بَلِيبَةُ -veznin [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [el-celîbet] اَءأ
de) ve

بَلُوبَةُ ) [el-celûbet] اَءأ -vez [abûret§] صَبُورَةٌ
ninde) Bunlar da bir mahalden celb olu-
nan süreğe denir, ٌجَلَب [celeb] gibi. Ve

-Erkek develere denir; ¡alâ [celûbet] جَلُوبَةٌ
kavlin şol develere denir ki onlara metâ¡ 
ya¡nî esâsü’l-beyt tahmîl olunur ola. Müf-
redi ve cem¡i müsâvîdir.

لابَُ  (hemzenin kesriyle) [el-iclâb] اَلِإجأ
Nâs gırîv ve feryâd ve şamâta eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْلَبَ الْقَوْمُ بِمَعْنَى جَلَبُوا 
Ve vücûh-ı kesb ü kâra dürüşmek ve ka-
zanç tarîkına çabalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَطَلَب كَسَبَ  اِذَا  لِهَْلِهِ  جُلُ  الرَّ  أجَْلَبَ 
 Ve ata zecr ve âzâr ile haykırmak وَاحْتَالَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْفَرَس عَلَى   أجَْلَبَ 
زَجَرَهُ  ;Ve kan kurumak ma¡nâsınadır اِذَا 
yukâlu: َيَبِس اِذَا  مُ  الدَّ  Ve bir kimseyi أجَْلَبَ 
şerr ü mazarrat va¡îdiyle tahvîf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍّدَهُ بِشَر  أجَْلَبَ فُلانًَا اِذَا تَوَعَّ
Ve cemâ¡at cem¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْجَمْع جَمَعَ  اِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve deve أجَْلَبَ 
havutunun hatabına yaş deri kaplayıp 
üzerinde kurutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طْبِ حَتَّى يَبِسَ اهُ بِالْجِلْدِ الرَّ -Ve yar أجَْلَبَ قَتَبَهُ أيَْ غَشَّ
dım eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْلَب 
أعََانَهُ أيَْ   ;Ve birikmek ma¡nâsınadır فُلانًَا 
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olan, ِالْعُوذَة عَلَى  تُخْرَزُ  -unvânında ol¡ وَالْجِلْدَةُ 
maktır ki ٌجُلْبَة [culbet] nüsha ve pâzû-bend 
makûlesine kaplanan deri ve meşin demek 
olur. İntehâ. Ve

ينِ كِّ اءسِّ بَةُ  -Bıçağın zı [culbetu’s-sikkîn] جُلأ
vanasına denir ki bıçağın sapını demirine 
kavuşturan nesnedir. Ve şol damızlığa ve 
mayaya denir ki yoğurt olmak için süte 
çalınır. Ve 

بَةٌ  ma¡nâsınadır ki [bu…¡at] بُقْعَةٌ [culbet] جُلأ
etrâfının hey™etinden hâric arz kıt¡asına 
denir. Ve 

بَةٌ -Bir nev¡ otluk adıdır. Bunla [culbet] جُلأ
rın mecmû¡unda cem¡leri ٌجُلْب [culb]dür 
hâ’sız.

جُ  (cîm’in kesriyle) [el-cilb] اَءأبِلأ
Deve pâlânına denir, cemî¡-i edevât u 
haşviyyâtıyla; ¡alâ-kavlin pâlânın örtüsü-
ne denir yâhûd kolansız ve ipsiz ve sâ™ir 
edevâtsız yalnız ağacına denir ki hatab 
ta¡bîr olunur.

جُ -cîm’in zammı ve kesriy) [el-culb] اَءأبُلأ
le) Yağmursuz sehâba denir; ¡alâ-kavlin 
ufktan dağ gibi arkuru gerilip kalkan 
sehâba denir. Ve

جٌ  Gecenin (cîm’in zammıyla) [culb] جُلأ
sevâd ve zulmetine denir. Ve bir mevzi¡ 
adıdır.

بَابُ بِلأ ve (cîm’in kesriyle) [el-cilbâb] اَءأ

بِلِبَّابُ ارُ) [el-cilibbâb] اَءأ -vez [sinimmâr] سِنِمَّ
ninde) Gömleğe denir, kamîs ma¡nâsına; 
yukâlu: ُابَهُ أيَْ قَمِيصَه Ve لَبِسَ جِلْبَابَهُ وَجِلِبَّ

بَابٌ  Nisvân tâ™ifesine mahsûs [cilbâb] جِلأ
bir nev¡ sevb-i vâsi¡a denir ki çardan sagîr 
olur, üstlük dedikleridir; ¡alâ-kavlin bü-
ründükleri câra denir ki ¡Arabistân’da 
nisvân ona ٌّجَلاَّبِي [cellâbiyy] ta¡bîr ederler. 

بَانَةُ بِلِنأ ve (kesreteynle) [el-cilinbânet] اَءأ

بَانَةُ بُلُنأ -Kelb gibi yüze ça [el-culunbânet] اَءأ
ğırıcı, şaltak ve salîta ve yâve-gûy ve bed-
hûy ¡avrete denir; yukâlu: ٌبَة  اِمْرَأةٌَ جَلاَّبَةٌ وَمُجَلِّ
مِهْذَارَةٌ ابَةٌ  صَخَّ تَةٌ  مُصَوِّ أيَْ  وَجُلُنْبَانَةٌ  وَجِلِنْبَانَةٌ  انَةٌ   وَجِلِبَّ
ئَةُ الْخُلُقِ سَيِّ
انُ بُلُبَّ  zammeteyn ve) [el-culubbân] اَءأ
teşdîd-i bâ’yla) ve

انُ بَلَبَّ  fethateyn ve teşdîd-i) [el-celebbân] اَءأ
bâ’yla) Şamâtacı, şaltak ve çağırgan kişi-
ye denir; yukâlu: ٍانٌ أيَْ ذُو جَلَبَة انٌ وَجَلَبَّ رَجُلٌ جُلُبَّ
بَةُ بُلأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-culbet] اَءأ
Onulmağa başlayan yaranın mühresine 
denir ki yaranın üzerinde kabuk tarzında 
tekevvün eden dericikten ¡ibârettir. Ve

بَةٌ -Sehâb kıt¡asına denir. Ve mo [culbet] جُلأ
loz ve çakıl yığınına denir ki birbiri üzere 
müterâkim olmakla devâbbın mürûruna 
mâni¡ olur. Ve bölük bölük bitmiş otluk 
parçalarına denir. Ve kaht u galâ ve şid-
det üzere olan seneye denir; yukâlu: وَقَعُوا 
دِيدَةِ نَةِ الشَّ  Ve sebz ve mutarrâ فِي الْجُلْبَةِ أيَِ السَّ
meşe ağaçlarına denir. Ve zamânın şiddet 
ve mihnetine denir; yukâlu: ِمَان  أصََابَتْنَا جُلْبَةُ الزَّ
تُهُ شِدَّ  .ma¡nâsınadır [¡cû] جُوعٌ ,Ve açlık أيَْ 
Ve deve havutunun hatabına çekilen de-
riye ve meşine denir. Ve deve semerine 
üstüvâr ettikleri demir âlete denir, seme-
rin kaşları gibi. Ve şol halka ve çapraz 
makûlesi küçük demir parçasına denir 
ki onunla kırık çanak makûlesi kinedle-
nir. Ve şol nüsha ve heykel ve pâzû-bend 
makûlesine denir ki üzerine meşin kapla-
nıp dikilmiş ola. 

Mü™ellif ٌجِلْدَة عَلَيْهَا  تُخْرَزُ   ibâretiyle¡ وَالْعُوذَةُ 
îrâd eylemekle o gûne terceme olundu, 
lâkin mukaddemce ُجُلُ اِذَا جَعَلَه  وَيقَُالُ أجَْلَبَ الرَّ
الْجُلْبَةِ فِي   ibâresi karînesiyle savâb¡ الْعُوذَةَ 
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seyi cezb ve teshîr için yâhûd firâr ede-
ni ircâ¡ için ona efsûn edip i¡mâl ederler; 
yekûlûne: ْيَغِب وَإِنْ  يقُِمْ  إِنْ  بِالْيَنْجَلِبِ  -Fi’l أعُِيذُهُ 
asl bu, fi¡l-i muzâri¡dir; ُيَنْجَلِب -di يَنْجَلِبُ 
yerek efsûn ederler idi, ba¡dehu giderek 
tenkîr ile ism oldu.

تَلَبَةُ بأ ُُ اءأ ةُ  ََ ائِ ََّ  [ed-dâ™iretu’l-muctelebet] اَء
ki ِالْمُجْتَلَب  dahi [dâ™iretu’l-mucteleb] دَائِرَةُ 
derler, ¡ilm-i ¡arûz dâ™irelerinden bir 
dâ™iredir. Bi’l-işâret hâvî olduğu buhûrun 
kesret ve ictimâ¡ı bâ¡is-i tesmiyedir, zîrâ 
serî¡ ve muktedab ve hafîf ve münserih ve 
muzâri¡ ve müctes bahrlerini müştemildir. 
Yâhûd bahrlerinin dâ™ire-i uhrâdan müc-
telib olması sebeb-i tesmiyedir. Meselâ 
mefâ¡îlün, bahr-i tavîlden ve fâ¡ilâtün 
medîdden ve müstef¡ilün basîtten ictilâb 
olunmuştur.

بِيجٌ  musaggar sîgasıyla) [Culeybîb] جُلَيأ
 vezninde) Ashâbdan bir [uneydîl…] قُنَيْدِيلٌ
zâttır.

]ج ل ح ب[
حَابُ  â-yı mühmele ile√) [el-cil√âb] اَءأبِلأ
vezninde) ve [sirdâb] سِرْدَابٌ

حَابَةُ بِلأ  Pek pîr ve (hâ’yla) [el-cil√âbet] اَءأ
sâl-horde kimseye denir. Ve gövdesi 
dahâmetli olduğu hâlde ُأجَْلَح [ecla√], ya¡nî 
başının iki tarafında kıl olmamak vechiyle 
kel olan kimseye denir.

حَجُ (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-cel√ab] اَءأبَلأ

 (cîm’in fethiyle) [el-celâ√ib] اَءأبَلاطَِجُ
.ma¡nâsınadır [cil√âb] جِلْحَابٌ

حَجُّ  قِرْشَبٌّ teşdîd-i bâ’yla) [cil√abb] اَءأبِلأ
[…irşebb] vezninde) Uzun kimseye denir.

ةُ -el] اَلْمُطْمَئِنَّةُ) [el-mucle√ibbet] اَلْمُجْلَحِبَّ
mu†ma™innet] vezninde) Bir yere toplanıp 
birikmiş develere denir; yukâlu: ٌة  اِبِلٌ مُجْلَحِبَّ

Bu diyârlarda ferâce onun bedelidir. Ve 
¡inde’l-ba¡z nisvânın baş örtülerine denir, 
ma¡nâsına. Ve [imâr»] خِمَارٌ

بَابٌ  Mülk ve memleket [cilbâb] جِلأ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: نَزَعُوا 
مُلْكِهِ عَنْ  عَزَلوُا  أيَْ   [§amî…] قَمِيصٌ Niteki جِلْبَابَهُ 
ile dahi mülk ve vilâyetten kinâye olunur.

بَبَةُ بَلأ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celbebet] اَءأ
vezninde) ٌجِلْبَاب [cilbâb] giydirmek 
ma¡nâsınadır.

بُجُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tecelbub] اَءتَّبَلأ
vezninde) ٌجِلْبَاب [cilbâb] giymek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلْبَبَهُ فَتَجَلْبَب
بَاةُ بَلَنأ  Şişman (fethateynle) [el-celenbât] اَءأ
hatuna denir.

 (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-cullâb] اَءأبُلاَّبُ
“Gül-âb”-ı Fârisî mu¡arrebidir ki gül su-
yuna denir. Ve

 Ra……a eyâletinden şehr-i [Cullâb] جُلاَّبٌ
Ruhâ kurbünde bir karye adıdır. Ve orada 
bir nehrin ismidir; mü™errihînden ¡Alî b. 
Mu√ammed el-Cullâbî o karyedendir.

 Bir (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [Cillîb] جِلِّيجٌ
mevzi¡dir.

انُ بُلُبَّ  zammeteynle ve) [el-culubbân] اَءأ
bâ’nın teşdîdiyle) ve

بَانُ بُلأ -veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-culbân] اَءأ
de) Burçak ta¡bîr olunan galleye denir. Ve 
şol kubura denir ki gönden ve sahtiyândan 
dağarcık şeklinde dikip içine kılıç ve 
kamçı makûlesi âlât ve edevât vaz¡ eder-
ler yâhûd ٍقِرَابُ غِمْد […irâb πimd] ya¡nî kılıcı 
kınıyla ve bağıyla içine vaz¡ ettikleri zarfa 
denir.

يَنأبَلِجُ  [yence≠ibu] يَنْجَذِبُ) [el-yencelib] اَءأ
veznindeki muzârî¡ bünyesiyledir) Şol 
boncuğa denir ki efsûnkârlar ba¡zı kim-
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فُلانٌَ   اِجْلَعَبَّ 
 :Ve çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu ذَهَبَ
كَثرَُ اِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve yürümekte çabala اِجْلَعَبَّ 
yıp cidd ü cehd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْر جُلُ اِذَا جَدَّ فِي السَّ اِجْلَعَبَّ الرَّ

لَعِجُّ بأ ُُ ) [el-mucle¡ibb] اَءأ  [mu†ma™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Be-gâyet şirrîr ve şerrinde nâfiz 
ve mâzî olan kimseye denir. Ve ِكَثِيرُ الْقَمْش 
[kesîru’l-…amş] ya¡nî çok selinti getiren 
sel suyuna denir; yukâlu: ُسَيْلٌ مُجْلَعِبٌّ أيَْ كَثِير 
الْقَمْشِ
عَجٌ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Cel¡ab] جَلأ
Medîne’de bir dağın ismidir.

عَجِ بَلأ  [Dâretu’l-Cel¡ab] دَارَةُ اءأ

جِ -si] سِبَجْلٌ ki) [Dâretu’l-Cila¡b] دَارَةُ اءأبِلَعأ
becl] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

]ج ل هـ ب[
بُوبُ -vez [cumhûr] جُمْهُورٌ) [el-culhûb] اَءأبُلأ
ninde) Ferci büyük ¡avrete denir; yukâlu: 
كَبِ اِمْرَأةٌَ جُلْهُوبٌ أيَِ الْعَظِيمَةُ الرَّ
بَابُ بِلأ -veznin [cilbâb] جِلْبَابٌ) [el-cilhâb] اَءأ
de) Dereye denir.

]ج ن ب[
بَنأجُ  cîm’in fethi ve nûn’un) [el-cenb] اَءأ
sükûnuyla) ve

ve (nûn’un kesriyle) [el-cânib] اَءأبَانِجُ

بَنَبَةُ  ,Yana denir (fetehâtla) [el-cenebet] اَءأ
-ma¡nâsına, insânın ve sâ™ir nes [……şi] شِقٌّ

nenin olsun. Cem¡leri ٌجُنوُب [cunûb] gelir 
cîm’in zammıyla ve ُجَوَانِب [cevânib] ve 
.gelir [cenâ™ib] جَنَائِبُ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre asl 
 mâddesi cârihaya ya¡nî insânın [cenb] جَنْبٌ
ve hayvânın şıkkasına mevzû¡dur ki yan 
ta¡bîr olunur ve bi’l-isti¡âre o yandan yana 
olan semt ve nâhiyede dahi isti¡mâl olu-

اَيْ مُجْتَمِعَةٌ
حَجٌ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Cel√ab] جَلأ
Bir recül ismidir.

]ج ل خ ب[
بَابُ لِبأ  â-yı mu¡ceme») [el-icli«bâb] الِإجأ
ile ٌاِعْشِيشَاب [i¡şîşâb] vezninde) Düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرَبَهُ فَاجْلَخَبَّ أيَْ سَقَط

]ج ل د ب[
بُ ََ بَلأ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-celdeb] اَءأ
Sulb ve şedîd olan şey™e denir.

]ج ل ع ب[
عَجُ بَلأ ve [el-cel¡ab] اَءأ

عَابَةُ بَلأ ve (cîm’lerin fethiyle) [el-cel¡âbet] اَءأ

بيَ بَلَعأ -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [el-cela¡bâ] اَءأ
ninde ve elif’in meddiyle câ™izdir) Galîz 
ve nâ-tırâş ve câfî ve şirrîr kimseye denir. 
Ve şol deveye denir ki şaşkın ve oğuz 
adam gibi sersem ve sebük-magz olmakla 
yürümükte şitâb ve sür¡atle beyhûde ça-
balayıp ikdâm eder ola; ona ٌة -ac¡] عَجْرَفِيَّ
refiyyet] dahi denir. Mü™ennesinde ٌجَلَعْبَاة 
[cela¡bât] denir hâ’yla.

بَى بَلَعأ -vez [aranbâ…] قَرَنْبَى) [el-cela¡bâ] اَءأ
ninde) Gözü yiti, şedîdü’l-basar, göregen 
kişiye denir; yukâlu: َْأي الْعَيْنِ  جَلَعْبَى   رَجُلٌ 
شَدِيدُ الْبَصَرِ
بَاةُ بَلَعأ -vez [aben†ât√] حَبَنْطَاةٌ) [el-cela¡bât] اَءأ
ninde) Yük götürmekte ve yola gitmek-
te kavî ve şedîd olan nâkaya denir. Ve 
ziyâde pîrlikten beli kemân gibi eğilip 
düşkün olan nâkaya denir.

بَانَةُ بِلِعأ  [cilinbânet] جِلِنْبَانَةٌ [el-cili¡bânet] اَءأ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

بَابُ لِعأ  [icli«bâb] اِجْلِخْبَابُ) [el-icli¡bâb] اَلِإجأ
vezninde) Uzanıp yatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّاِذَا اضْطَجَعَ وَامْتَد جُلُ  -Ve git اِجْلَعَبَّ الرَّ
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olarak nezîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَرِيبًا نَزَلَ  اِذَا  فُلانٍَ  بَنِي  فِي   Mü™ellif bu جَنَبَ 
ma¡nâyı tekrâr eylemiştir. Ve bir nesneye 
kemâl-i hâhiş ü ârzû sebebiyle muztarib 
ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ اِذَا قَلِقَ لِ وَالرَّ  جَنَبَ إِلَيْهِ وَجَنِبَ جَنْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve 

 Her şeyin göm ve mu¡zam ve [cenb] جَنأجٌ
ekser olan yerine denir, meselâ ِالْبَحْر  جَنْبُ 
[cenbu’l-ba√r] deryânın engin yeridir. Ve 

 Yemen’de bir kabîledir yâhûd [Cenb] جَنأجٌ
ehl-i kabîlenin lakabıdır; mensûb olacak 
pederleri değildir. Ve Cenb b. ¡Abdullâh 
el-Kûfî, muhaddisîndendir.

بَنِيجُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cenîb] اَءأ
kimsedir ki müte¡akkıfan ya¡nî yürürken 
yengeç gibi bir yanı üzere yanıç yanıç yü-
rür ola; yukâlu: فِي يَمْشِي  كَأنََّهُ  أيَْ  جَنِيبٌ   رَجُلٌ 
فًا Ve جَانِبٍ مُتَعَقِّ

-Yedek atına denir, yan [cenîb] جَنِيجٌ
da çekilip gittiği için; yukâlu: ٌجَنِيب  فَرَسٌ 
وَجَنَبٌ جَنَائِبُ   جَنَبٌ Şârih der ki burada وَخَيْلٌ 
[ceneb] ki fethateynledir ism-i cem¡dir. 
İntehâ. Ve

.Bir nevi a¡lâ hurmâ adıdır [cenîb] جَنِيجٌ

بَانَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucânebet] اَءأ
vezninde) ve

بِنَابُ  Bir (cîm’in kesriyle) [el-cinâb] اَءأ
kimsenin yanına varmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَنْبِه إِلَى  صَارَ  اِذَا  وَجِنَابًا  مُجَانَبَةً   Ve جَانَبَهُ 
bir kimseden yanlayıp mübâ¡adet eylemek 
ma¡nâsınadır. Bu sûrette azdâddan olur; 
yukâlu: ُجَانَبَهُ أيَْ بَاعَدَه
بَنأجِ اءأ  cîm’in fethi) [câru’l-cenb] جَارُ 
ve nûn’un sükûnuyla) Şol komşudur ki 
hânesi senin hânene bitişik olmakla ya-
nında ola; yukâlu: ُالْجَنْبِ أيَِ اللاَّزِق لَهُ جَارُ   هُوَ 

nur, niteki ٌيَمِين [yemîn] ve ٌشِمَال [şimâl] 
dahi böylecedir. Ve ٌجَانِب [cânib] kelime-
si ism-i fâ¡il-i nesebîdir, semt ve nâhiye 
ma¡nâsınadır. Ve yan ve cenb ma¡nâsına 
olur. İntehâ. Ve

 Kelimesi masdar olur, bir [cenb] جَنأجٌ
kimsenin yanı ağrımak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَكَى اِذَا  كَعُنِيَ  لِلْمَفْعُولِ  مَبْنِيًّا  جُلُ  الرَّ  جُنِبَ 
 “اِتَّقِ الَله فِي جَنْبِهِ وَلاَ تَقْدَحْ فِي سَاقِهِ” Ve işbu جَنْبَهُ
meselini ba¡zılar ُتَفْتِنْه وَلاَ  تَغْتَلْهُ   ibâretiyle¡ لاَ 
tefsîr eylediler ki onu görmez yanından 
gelip ahz ve ihlâk ve ayağını bir fitneye 
ilkâ eylemekten tahzîrdir. Ve ba¡zılar bu-
rada ٌجَنْب [cenb] kelimesini vakî¡a ya¡nî 
fasl ve mezemmet ve şetm ile tefsîr ey-
lediler ki bu dahi mecâzdır, ya¡nî “Onun 
hakkında nâ-sezâ söyleme!” demektir. Ve 
fıkra-i sâniye sâk-ı şecere kavâdih ya¡nî 
ağaç kurdu îkâ¡ından müste¡ârdır. 

Mütercim der ki Bey∂âvî يَا حَسْرَتَى عَلَى مَا﴿ 
طْتُ فِي جَنْبِ الِله﴾ الية  فِي جَانِبِهِ أيَْ kerîmesini فَرَّ
هِ وَهُوَ طَاعَتُهُ وَهُوَ كِنَايَةٌ فِيهَا مُبَالَغَةً وَقِيلَ فِي ذَاتِهِ  فِي حَقِّ
 ibâretiyle¡ عَلَى تَقْدِيرِ مُضَافٍ كَالطَّاعَةِ وَقِيلَ فِي قُرْبِهِ
tefsîr eylemiştir. Pes her hâlde mecâz 
olur, lüzûm yâhûd mücâveret ¡alâkasıyla. 
Ve zât irâde olundukta kinâye olur, nite-
ki sâhib-i Keşşâf beyân eylemiştir, lâkin 
kinâyede ma¡nâ-yı hakîkî dahi irâde ey-
lemek câ™iz olmakla kinâye olması müb-
hemdir, zîrâ Hak ta¡âlâ cârihadan münez-
zehtir. İntehâ. Ve

 Masdar olur, öte kakmak ve [cenb] جَنأجٌ
def¡ eylemek ma¡nâsına; yukâlu: جَنَبَهُ جَنْبًا اِذَا 
-Ve bir kimsenin bir yanını şikest eyle دَفَعَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَنَبَهُ أيَْ كَسَرَ جَنْبَه 
Ve ib¡âd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ;Ve müştâk olmak ma¡nâsınadır جَنَبَهُ أيَْ أبَْعَدَهُ
yukâlu: َإِلَيْهِ أيَِ اشْتَاق  Ve bir yere garîb جَنَبَ 
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Ve kasîr nesneye denir. Ve şol ٌجَلَب [ce-
leb] ki ”َجَنَب وَلاَ  جَلَبَ   hadîsinde vârid “لاَ 
olmuştur, ödül meydânında yanınca bir 
yedek at alıp altında olan at yoruldukta o 
yedeğe binip bu vechile âherleri sebk ey-
lemekten ¡ibârettir. Ve zekât husûsunda 
 zekât-ı emvâl alan voyvoda ,[ceneb] جَنَبٌ
mahall-i zekât olan yerden ba¡îd mevzi¡e 
varıp emvâlin yanına gelmesini emr eyle-
mek yâhûd mâl sâhibi mâlını mevzi¡inden 
teb¡îd eylemekle voyvoda taleb-i zekât 
için dûr u dırâz tekellüfle varmağa muhtâc 
olmaktan ¡ibârettir. Hülâsa ٌجَلَب [celeb] ve 
 iki mâddede olacaklardır, biri [ceneb] جَنَبٌ
sibâk ve biri zekât husûsundadır. İkisin-
den dahi nehy-i şer¡î sâdır olmuştur, niteki 
.mâddesinde beyân olundu “ج،ل،ب”

نوُبٌ بأ َُ ve [el-mecnûb] اَءأ

بَنَّجُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucenneb] اَءأ
vezninde) Yedekte çekilen nesnedir, ye-
dek atı gibi.

بُنَّابُ انٌ) [el-cunnâb] اَءأ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir kimsenin yanında berâber gezen 
kişiye denir; yukâlu: هُوَ جُنَّابُكَ أيَْ مُسَايِرُكَ إِلَى 
جَنْبِكَ
بَنِيبَتَانِ -cîm’in fethi ve tes) [el-cenîbetân] اَءأ
niye bünyesiyle) Devenin iki yanlarına 
mahmûl olan yük denklerine denir. Müf-
redi ٌجَنِيبَة [cenîbet]tir. Ve

 Üç yaşına girmiş koyunun [cenîbet] جَنِيبَةٌ
yününe denir, ِّالثَّنِي  [ûfu’&-&eniyy§] صُوفُ 
ma¡nâsına.

ve [el-cânib] اَءأبَانِجُ

ve (zammeteynle) [el-cunub] اَءأبُنجُُ

نَبِيُّ ve [el-ecnebiyy] اَلأجَأ

نَجُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ecneb] اَلأجَأ
Sert ve serkeş hayvâna denir. Ve garîb ve 

بِهِ إِلَى جَنْبِهِ
بَنأجِ بِاءأ اطِجُ   Sefer [e§-§â√ib bi’l-cenb] اَءصَّ
yoldaşına denir ki seferde dâ™imâ yanında 
ola; yukâlu: احِبُ بِالْجَنْبِ أيَْ صَاحِبُكَ فِي  هُوَ الصَّ
فَرِ السَّ
-zammeteyn) [el-câru’l-cunub] اَءأبَارُ اءأبُنجُُ
le) Kendi kavm ve ¡aşîretinden olmayan 
ya¡nî yabancı tâ™ifeden olan komşudur ki 
 هُوَ الْجَارُ :ma¡nâsındandır; yukâlu [bu¡d] بُعْدٌ
الْجُنبُُ وَهُوَ جَارُكَ مِنْ غَيْرِ قَوْمِكَ
بَنَابَةُ ve (cîm’in fethiyle) [el-cenâbet] اَءأ

بَةُ بَنأ  vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-cenbet] اَءأ
ve fetehâtla lügattir) Yanda olan nesneye 
denir; ve minhu: ُك وَيحَُرَّ وَجَنْبَتَاهُ  اْلنَْفِ   جَنَابَتَا 
جَنْبَاهُ  Ya¡nî burnu iki taraflı ihâta eden أيَْ 
kanatlarıdır.

بَنَّبَةُ ُُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mucennebet] اَءأ
[mu¡a@@amet] vezninde) ¡Askerin mukad-
demesine denir ki çarkacı ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُمَة هُمُ الْمُجَنَّبَةُ لِلْجَيْشِ أيَِ الْمُقَدَّ
بَتَانِ بَنِّ ُُ  tesniye ve) [el-mucennibetân] اَءأ
ism-i fâ¡il bünyesiyle) ¡Askerin sağ ve 
sol kollarına ıtlâk olunur, meymene ve 
meysere ma¡nâsına; yukâlu: اِحْدَى فِي   كَانَ 
بَتَيْنِ وَهُمُ الْمَيْمَنَةُ وَالْمَيْسَرَةُ الْمُجَنِّ
ve (fethateynle) [el-ceneb] اَءأبَنَجُ

نَجُ بأ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mecneb] اَءأ
de) Bir nesneyi itip yanına doğru çekmek 
ma¡nâsınadır, yedek çekmek gibi; yukâlu: 
Ve جَنَبَهُ جَنْبًا وَمَجْنَبًا اِذَا قَادَهُ إِلَى جَنْبِهِ

 Davar kısmına (fethateynle) [ceneb] جَنَجٌ
¡ârız olan aksaklık gibi yürüyüş hâletine 
denir ki yanlarını çekerek yan yan yürü-
mekten ¡ibârettir. Ba¡zen pek susuzluktan 
ve ba¡zen fütûrdan nâşî olur. Ve 

-Ziyâdesiyle susuzluktan deve [ceneb] جَنَجٌ
nin öykeni yanına yapışmak ma¡nâsınadır. 
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bu at kısmında sıfat-ı medîhadır; yukâlu: 
وَتَوْتِيرٌ انْحِنَاءٌ  أيَِ  تَجْنِيبٌ  الْفَرَسِ  رِجْلِ   Ve bu فِي 
ma¡nâda ٌتَجْنِيب [tecnîb] ٌتَوْتِير [tevtîr] ve 
 gibi ismdir, gerçi fi’l-asl [temtîn] تَمْتِينٌ
masdardır.

لٌ) [et-tecennub] اَءتَّبَنُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

تِنَابُ -veznin [ifti¡âl] اِفْتِعَالٌ) [el-ictinâb] اَلِإجأ
de) ve

بَانَبَةُ ُُ ve [el-mucânebet] اَءأ

-Bunlar da bir nesne [et-tecânub] اَءتَّبَانجُُ
den yanlayıp ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَجَنَّبَهُ وَاجْتَنَبَهُ وَجَانَبَهُ وَتَجَانَبَهُ أيَْ بَعُدَ عَنْه
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-cenib] اَءأبَنِجُ
Bedevî ve hayme-nişîn A¡râbdan şol kim-
sedir ki mihmân gelmek havfından nâşî 
yol ağızı olan semtten bir tarafa çekilip 
alargada ikâmet eder ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَنِب 
أيَْ يَتَجَنَّبُ قَارِعَةَ الطَّرِيقِ مَخَافَةَ طرُُوقِ اْلضَْيَافِ
بَنَابَةُ  (cîm’in fethiyle) [el-cenâbet] اَءأ
İnzâl-i menî sebebiyle gusl farz ol-
mak ma¡nâsınadır ki bu¡d ma¡nâsından 
me™hûzdur, zîrâ kable’l-gusl kurubât-ı 
ilâhiyyeden ba¡îd olur. Lafz-ı merkûm 
ıtlâkât-ı şer¡iyyedendir; yukâlu: ُجُل  جَنِبَ الرَّ
ابِعِ وَالْخَامِسِ وَجَنبَُ جَنَابَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
 جَنَابَةٌ (zammeteynle) [el-cunub] اَءأبُنجُُ
[cenâbetl]li olan kimseye denir. Müf-
redi ve tesniyesi ve cem¡i ve müzekker 
ve mü™ennesi berâberdir; yukâlu: وَهُمَا  هُوَ 
جُنبٌُ وَهِيَ   Zîrâ masdar mecrâsına cârî وَهُمْ 
olan esmâdandır. Ve ¡inde’l-ba¡z sıfat ol-
makla mutasarrıf olup tesniyesinde ِجُنبَُان 
[cunubân] ve cem¡inde ٌأجَْنَاب [ecnâb] de-
nir. Lâkin mü™ennesinde hâ’yla ٌجُنبَُة [cunu-
bet] mesmû¡ değildir.

نَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-icnâb] اَلِإجأ

bîgâneye denir. Ve 

-Mukârenetinden ictinâb olu [cânib] جَانِجٌ
nan zelîl ve mahkûr kimseye denir. Ve iki 
art ayaklarının mâ-beyni meydânlı, satanı 
açık olan ata denir ki medîhasındandır.

بَةُ بَنأ ) [el-cenbet] اَءأ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
ve

بِنَابَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-cinâbet] اَءأ
İsmlerdir, garîbliğe ve bîgâneliğe denir. 
Ve

بَةٌ -Nâstan çekilip ¡uzlet eyleme [cenbet] جَنأ
ğe denir; yukâlu: َمِن اعْتِزَالٍ  أيَِ  جَنْبَةٍ  ذُو   رَجُلٌ 
 Ve nâhiye ma¡nâsınadır. Ve devenin النَّاسِ
eyegü derisine denir ki ondan ¡ulbe düzü-
lür, içine süt sağılır. Ve şol hurde ağaçlara 
denir ki yaz mevsiminde tâzelenip yaprak-
lanır; ¡alâ-kavlin sebze ile şecer beyninde 
berzah olan nebâta denir. Ve

بَةٌ  .Esâmî-i ricâldendir. Cenbe b [Cenbet] جَنأ
‰âri… zamân-ı hilâfet-i ~ıddî…-i Ekber’de 
iddi¡â-yı nübüvvet eden Secâ√ nâm ¡av-
retin mü™ezzini ismidir. Ve ¡Abdullâh b. 
Cenbe, imâm-ı nahv olan Muberred’in 
üstadıdır.

نِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecnîb] اَءتَّبأ
de) Bir nesneden yanlayıp ba¡îd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه بَعُدَ  اِذَا  تَجْنِيبًا   جَنَّبَهُ 
Ve ba¡îd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve sürüye erkek salıver جَنَّبَهُ إِيَّاهُ أيَْ أبَْعَدَهُ عَنْهُ
memek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  جَنَّبَ 
وَغَنَمِهِ إِبِلِهِ  فِي  الْفَحْلَ  يرُْسِلِ  لَمْ  -Ve bir kimse اِذَا 
nin mevâşîlerinin sütü çekilip kesilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْانْقَطَعَت اِذَا  الْقَوْمُ   جَنَّبَ 
 Ve ألَْبَانهُُمْ

نِيجٌ -İsm olur atın art ayakların [tecnîb] تَبأ
da olan tevtîr ve inhinâ™ hâletine denir ki 
ayaklarının sinirleri dik ve doğru olmayıp 
nev¡an mukavves olmaktan ¡ibârettir ve 
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بَنَابَةُ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-cenâbet] اَءأ
de) Şol nâkadır ki üzerinde sâhibine zâd u 
zahîre celb eylemek için zahîre pahasıyla 
zahîre-keş olan ehl-i kâfileye sipâriş ve 
teslîm oluna.

نَجُ بأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-micneb] اَءأ
de) ve

نَجُ بأ َُ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mecneb] اَءأ
ninde) Çok şey™e denir, hayrdan ve gerek 
şerden olsun; tekûlu: ا  إِنَّ عِنْدَنَا لَخَيْرًا مَجْنَبًا وَشَرًّ
Ve مَجْنَبًا أيَْ كَثِيرًا

نَجٌ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [micneb] مِبأ
Perdeye ıtlâk olunur, ٌسِتْر [sitr] ma¡nâsına. 
Ve şol kapı tahtası tarzında nesneye denir 
ki bal sağan kimse orada sinip arının ko-
vanını oradan açıp siperlenerek bal sağar. 
Ve 

نَجٌ  Arâzî-i ¡Acemin ¡Arab [micneb] مِبأ
serhaddına müntehî olan nihâyetine denir. 
Ve kalkana denir, ٌتُرْس [turs] ma¡nâsına. 
Ve bu ma¡nâda mîm’in zammıyla câ™izdir. 
Ve kürek ve sıyırkı ta¡bîr olunan âlete de-
nir ki demirden ve tahtadan dişsiz tarak 
şeklinde ve aşağısı yufka ve keskin olur, 
onunla tarlalarda ve bâgçelerde dolap ve 
havuzun yukarıları gibi yüksekçe yerlere 
toprak çekilir. 

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cenûb] اَءأبَنوُبُ
Şimâl mukâbili esen yele ki hâlen kıble 
yeli ta¡bîr olunur. Mehebbi ¢u†b-ı Cenûbî 
kurbünde kevkeb-i Süheyl matla¡ıyla 
¿üreyyâ matla¡ının aralığıdır; yukâlu: ِهَبَّت 
هُ مِنْ مَطْلِعِ سُهَيْلٍ مَالَ مَهَبُّ  الْجَنوُبُ وَهِيَ رِيحٌ تُخَالِفُ الشَّ
إِلَى مَطْلِعِ الثُّرَيَّا
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
cenb-i Ka¡be’den hübûbu bâ¡is-i tesmiye-
dir. Lâkin bu, şimâl tarafına nisbetle sahîh 
olur, mâverâ-i Ka¡be’de olan diyâra göre 

Ba¡îd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأجَْنَبَه 
أبَْعَدَهُ  olup gusl iktizâ [cunub] جُنبٌُ Ve أيَْ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أجَْنَبَ الرَّ
أجُْنِبَ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَفْعُولِ :ve yukâlu اِذَا صَارَ جُنبًُا
نَابُ تِبأ -cu] جُنبٌُ Bu dahi [el-isticnâb] اَلِإاأ
nub] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاِسْتَجْنَب 
جُلُ بِمَعْنَى أجَْنَبَ الرَّ
بَنَابُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-cenâb] اَءأ
de) ٌفِنَاء [finâ™] ma¡nâsınadır ki sarâyın ve 
hânenin çevresi ve avlusu ve binâdan hâlî 
olan yeri ve şehr ve kal¡anın yöresinden 
¡ibârettir; yukâlu: ِالْفِنَاء أيَِ  الْجَنَابِ   Ve رَحْبٌ 
rahl ve menzil ma¡nâsınadır. Ve semt ve 
nâhiye ma¡nâsınadır. Ve bir dağın ismidir. 
Ve a¡lâm-ı ricâlden Mu√ammed b. ¡Alî b. 
¡İmrân el-Cenâbî, muhaddistir. Ve Ebû 
Cenâb et-Temîmî ve Ebû Cenâb el-¢a§§âb 
ve Ebû Cenâb b. Ebî ◊ayye ve Cenâb b. 
el-◊as√âs ve Cenâb b. Nis†âs ve Cenâb b. 
Mer&ed ve Cenâb b. İbrâhîm muhaddisler-
dir. Ve Cenâb b. Mes¡ûd ve Cenâb b. ¡Amr 
şu¡arâdandır. Ve

.Bir mevzi¡ adıdır [Cenâb] جَنَابٌ

بُنَابُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cunâb] اَءأ
Zâtü’l-cenb ¡illetine denir ki göğüs içre 
balık etlerinde yâhûd diyafragma dedik-
leri hicâb-ı hâcizde ya¡nî âlât-ı nefes ile 
gıdânın beynini ayıran perdelerde yâhûd 
göğüsün iç tarafında olan hicâbda olur bir 
ıssı şiştir.

بِنَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-cinâb] اَءأ
At yedeğe gelip yedilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْقِيَاد أيَْ سَلِسُ  الْجِنَابِ  طَوْعُ   Ya¡nî فَرَسٌ 
yedilmesi âsân attır. Ve 

 Mücânebe ve mübâ¡ade [cinâb] جِنَابٌ
ma¡nâsınadır, niteki zikr olundu; ve min-
hu yukâlu: ِمُجَانَبَة فِي  أيَْ  قَبِيحٍ  جِنَابٍ  فِي  زَيْدٌ   لَجَّ 
أهَْلِهِ
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Şol sehâba denir ki onu cenûb yeli ihdâs 
ve sevk eyleye.

بَاءُ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™Cenbâ] جَنأ
Temîm bilâdında bir mevzi¡dir.

بَنَّابُ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [el-Cennâb] اَءأ
de) Esâmîdendir.

بَنَّابِ اءأ -el-»iyeva…î el [Ebu’l-Cennâb] أبَُو 
»ârezmî ki Necmu’l-Kubrâ ile mülakkab-
dır, kibâr-ı meşâyıhtandır.

جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cuneyb] جُنَيأ
Ebû Cumu¡a el-En§ârî ismidir; ¡alâ-kavlin 
bâ ile Cubeyb’dir, niteki zikr olundu. 

]ج ن ح ب[
بِنأحَابُ  â-yı mühmele ile√) [el-cin√âb] اَءأ
 ,vezninde) Tıknaz gövdeli [sincâb] سِنْجَابٌ
topaç bodura denir; yukâlu: َْرَجُلٌ جِنْحَابٌ أي 
زٌ قَصِيرٌ مُلَزَّ

]ج و ب[
بُ  cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevb] اَءأبَوأ
sükûnuyla) Yırtmak, hark ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَرَقَه اِذَا  جَوْبًا  يَجُوبُهُ   Ve kesmek جَابَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَعَه اِذَا   Asl-ı جَابَهُ 
terkîb bu ma¡nâya mevzû¡dur. Ve büyük 
kovaya ٌجَوْب [cevb] denir, delv-i ¡azîme 
ma¡nâsına. Ve hatunların ferâcelerine 
denir. Ve kalkana denir. Ve ocağa denir, 
kânûn gibi. Ve 

بٌ  Bir recül ismidir. Ve bir [Cevb] جَوأ
mevzi¡ adıdır. Ve

بٌ  Kat¡-ı mesâfe eylemek [cevb] جَوأ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُجُبْت 
قَطَعْتَهَا اِذَا   Ve gömleğe yaka açmak اْلرَْضَ 
ma¡nâsınadır, niteki yâ™îden dahi gelir; 
tekûlu: ُلَه عَمِلْتَ  أيَْ  وَأجَِيبُهُ  أجَُوبُهُ  الْقَمِيصَ   جُبْتُ 
 جَيْبًا
تِيَابُ -vez [ifti¡âl] اِفْتِعَالٌ) [el-ictiyâb] اَلِإجأ

mütemeşşî olmaz. Ve ٌجَنوُب [cenûb] lafzı-
nın cem¡i ُجَنَائِب [cenâ™ib] gelir. 

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cunûb] اَءأبُنوُبُ
Cenûb yeli esmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يحُ جُنوُبًا اِذَا هَبَّتْ جَنوُبًا  جُنِبُوا :ve yukâlu جَنِبَتِ الرِّ
 :ve yukâlu عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ اِذَا أصََابَتْهُمُ الْجَنوُبُ
أجَْنَبُوا أيَْ دَخَلُوا فِي الْجَنوُبِ
 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Cenûb] جَنوُبُ
hatun adıdır. 

بَنَابَاءُ  cîm’in fethi ve medd) [™el-cenâbâ] اَءأ
ile) ve

بُنَابَي -vez [sumânâ] سُمَانَي) [el-cunâbâ] اَءأ
ninde) Sıbyân la¡iblerinden bir gûne la¡ib 
adıdır. 

 Bir niçe bilâda ıtlâk [el-Cevânib] اَءأبَوَانِجُ
olunur.

بٌ رٌ) [Cunneb] جُنَّ  (vezninde [ubber…] قُبَّ
Ba§ra kazâsında bir nâhiyedir.

بُنَبَةُ  هُمَزَةٌ cîm’in zammıyla) [el-cunebet] اَءأ
[humezet] vezninde) Dâ™imâ kendiden 
ictinâb olunacak şey™e denir.

Şârih der ki işbu ٌفُعَلَة [fu¡alet] vezni ki 
fâ’nın zammı ve ¡ayn’ın fethiyledir, 
mübâlaga-i fâ¡il ma¡nâsına mevzû¡dur ve 
¡ayn’ın sükûnuyla mef¡ûl ma¡nâsınadır. 
Ve nâdiren ehadühümâ, âher ma¡nâsına 
müsta¡meldir. İşbu ٌجُنَبَة [cunebet] mâddesi 
ki vezn-i evveldendir, mü™ellifin tefsîrine 
göre gerçi ma¡nâ-yı mef¡ûldür, lâkin gûyâ 
ki nâsı kendiden ictinâb ve ib¡âd eylemek-
le ma¡nâ-yı fâ¡ile râci¡dir.

 cîm’in fethi ve nûn’un) [Cennâbet] جَنَّابَةُ
teşdîdiyle) Fârs sâhilinde »ârek hısnına 
mukâbil bir beldedir ki ¢arâmi†a tâ™ifesi 
oradan neş™et eylediler ve muhaddisînden 
¡Alî b. ¡Abdulvâ√id el-Cennâbî oradandır.

نوُبَةُ بأ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-mecnûbet] اَءأ



وَبُ جأ اَلأأَ 329BÂBU’L-BÂ™

 Bunlar masdar değil iken masdar وَجِيبَةً
mevzi¡ine vaz¡ olunur. Ve Durre’de ٌجَابَة 
[câbet] ism-i masdardır ve ٌإِجَابَة [icâbet] 
masdar olduğu tasrîh-kerdedir. Ve Musta…
§â’da mesel-i mezbûr bu resme mastûrdur 
ki Suheyl b. ¡Amr kendi oğlu Enes ile gider 
iken nâgâh A«nes-i ¿a…afî’ye müsâdefe 
ettiler. A«nes, hâl ve hâtır istifsârından 
sonra Suheyl’e: “İşbu ma¡iyyetinde olan 
gulâm kimdir?” diye su™âl eyledikte o dahi 
oğlu olduğunu ifâde eyledi. Pes A«nes, 
Enes’e teveccüh edip ابْنِي يَا  كَ  أمُُّ  Ya¡nî أيَْنَ 
“Oğlum kasd ve ¡azîmetin ne semtedir?” 
dedi. Enes, “umm” kelimesini “kasd” 
ma¡nâsına almayıp “vâlide” ma¡nâsına 
fehm eylemekle: “Vâlidem, ◊an@ala’nın 
hânesine un öğütmeğe gitti” diye cevâb 
vermekle Suheyl: ”ًأسََاءَ سَمْعًا فَأسََاءَ جَابَة“ de-
yip ba¡dehu darb-ı mesel olmuştur. Ya¡nî 
“Yanlış dinledi ve yanlış cevâb verdi.” 
Madrab-ı mesel ma¡lûmdur. İntehâ.

بَةُ  (vezninde [nevbet] نَوْبَةٌ) [el-cevbet] اَءأبَوأ
Çukura denir, ٌحُفْرَة [√ufret] ma¡nâsına. Ve 
toprağı dürüşt ve muhkem yer aralığın-
da vâki¡ düz ve mülâyim mekâna denir. 
Ve büyût aralığında olan açık yere denir 
yâhûd iki arz aralığında olan düz ve açık 
ve yassı meydâna denir. Cem¡i ٌجُوَب [cu-
veb] gelir ٌصُرَد [§urad] vezninde şüzûz 
üzere.

وَبُ جَأ  (vezninde [a…reb] أقَْرَبُ) [el-ecveb] اَلأأ
Ef¡al-i tafdîldir; ve minhu’l-hadîs: ًأنََّ رَجُلا“ 
 قَالَ يَا رَسُولَ الِله أيَُّ اللَّيْلِ أجَْوَبُ دَعْوَةً فَقَالَ جَوْفُ اللَّيْلِ
يْرِ عَلَى ا مِنْ جُبْتُ اْلرَْضَ اِذَا قَطَعْتَهَا بِالسَّ  الْغَابِرِ” فَإِنَّهُ إِمَّ
مِنْ إِنَّهُ  أوَْ  جَابَةِ  الِْ مَظَانِّ  إِلَى  وَأنَْفَذَ  دَعْوَةً  أمَْضَى   مَعْنَى 
لَوَاقِحَ﴾ يَاحَ  الرِّ ﴿وَأرَْسَلْنَا  لِفَارِهَةٍ  أعَْطَى   Ya¡nî بَابِ 
hadîs-i merkûmda ُأجَْوَب [ecveb] kelime-
si yâ kat¡-ı mesâfe ma¡nâsına olan ٌجَوْب 
[cevb]den me™hûz ef¡aldir kıyâs üzere. 

ninde) Bu dahi yırtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَرَقَه أيَْ   Ve gömlek giymek اِجْتَابَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَبِسَه اِذَا  الْقَمِيصَ   اِجْتَابَ 
Ve kuyu kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اِجْتَابَ الْبِئْرَ اِذَا احْتَفَرَهَا
وَبُ بأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-micveb] اَءأ
de) Kalkana denir.

-vez [avâb§] صَوَابٌ) [el-cevâb] اَءأبَوَابُ
ninde) İsmdir, sâ™ilin sorduğu mâddeye 
mukâbele ve iskât eylediği kelâma de-
nir, Fârisîde pâsüh derler. Ve bu, kat¡ 
ma¡nâsından me™hûzdur.

جَابُ ِ ve [el-icâb] اَلإأ

جَابَةُ ِ ve (hemzelerin kesriyle) [el-icâbet] اَلإأ

بَابَةُ ve (vezninde [â¡at†] طَاعَةٌ) [el-câbet] اَءأ

بُوبَةُ َُ -vez [me&ûbet] مَثوُبَةٌ) [el-mecûbet] اَءأ
ninde) ve

بِيبَةُ -Cüm (cîm’in kesriyle) [el-cîbet] اَءأ
lesi ٌجَوَاب [cevâb] ma¡nâsınadır. Ve bun-
lar da ٌاِجَاب [icâb] ve ٌاِجَابَة [icâbet] ve 
 ,ki masdar-ı mîmîdir [mecûbet] مَجُوبَةٌ
ef¡âlden masdarlardır, sâ™ile cevâb vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه وَأجََابَ   Ve أجََابَهُ 
 [cevâb] جَوَابٌ ,[cîbet] جِيبَةٌ ve [câbet] جَابَةٌ
gibi ismlerdir, ke-mâ se-yuzkeru; ve 
minhu’l-emsâlu: ”ًأسََاءَ سَمْعًا فَأسََاءَ جَابَة“
Ba¡zı mahalde sülâsî olarak سَمْعًا  سَاءَ 
¡unvânında mersûm olmakla mü™ellif onu 
nefy eylemiştir. Kaldı ki mü™ellif işbu 
 ve ehavâtını [câbet] جَابَةٌ ve [icâbet] إِجَابَةٌ
teşvîş eylemiştir. Ümmehât-ı sâ™irede 
-if¡âlden mas [icâbet] إِجَابَةٌ ve [icâb] إِجَابٌ
dar ve ٌجَابَة [câbet] ve ٌجِيبَة [cîbet] ism-i 
masdar olmak üzere mersûmdur. Hattâ 
Meydânî Mecma¡ında mesel-i mezbûr 
zımnında dedi ki ٌجَابَة [câbet] ٌإِجَابَة [icâbet] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أجََابَ إِجَابَةً وَجَابَةً وَجَوَابًا 
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رَى أَ ُِ اء المِدْرَى [câbetu’l-midrâ] جَابَةُ   جَأْبَةُ 
[ce™betu’l-midrâ] ma¡nâsınadır, ya¡nî 
mehmûzü’l-¡ayn olan ٌجَأْبَة [ce™bet] lafzında 
lügattir ki boynuzu belirmiş âhûya denir.

بِيَابُ -veznin [infi¡âl] اِنْفِعَالٌ) [el-inciyâb] اَلِإنأ
de) Nâka sütü sağılırken boynunu uzatıp 
râm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاِنْجَابَت 
تْ عُنقَُهَا لِلْحَلْبِ النَّاقَةُ اِذَا مَدَّ
وَابُ تِبأ ve [el-isticvâb] اَلِإاأ

تِبَابَةُ  ,Cevâb vermek [el-isticâbet] اَلِإاأ
 اِسْتَجْوَبَهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [icâbet] إِجَابَةٌ
وَاسْتَجَابَهُ وَاسْتَجَابَ لَهُ أيَْ أجََابَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâvub] اَءتَّبَاوُبُ
de) Cevâblaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَجَاوَبُوا أيَْ جَاوَبَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
بَابَتَانِ .İki mevzi¡dir [el-Câbetân] اَءأ

 †Bir recül adıdır. Ve Vâsi [Câbân] جَابَانُ
kazâsında bir karyedir. Ve Yemen’de bir 
eyâlet adıdır.

 (vezninde [tekûlu] تَقُولُ) [tecûbu] تَبُوبُ
◊imyer kabâ™ilinden bir kabîledir.

-vez [tu§îbu] تُصِيبُ) [Tucîbu] تُبِيجُ
ninde) İbn Kinde’dir ki ismiyle Kin-
de kabîlesinden bir batn müsemmâdır. 
Mü¡ellif bunları ُتِجَاب [ticâb] mâddesinde 
dahi zikr eylemiştir. Ve

 evbân b. Suleym nâm¿ [Tucîbu] تُبِيجُ
kimsenin kızı ismidir.

جُ بَيأ -Ya (vezninde [πayb] غَيْبٌ) [el-ceyb] اَءأ
kaya denir, girîbân ma¡nâsına. Ve masdar 
olur, libâsa yaka açmak ma¡nâsına; tekûlu: 
رْتُ جَيْبَهُ جُبْتُ الْقَمِيصَ أجَُوبُهُ جَوْبًا وَأجَِيبُهُ جَيْبًا أيَْ قَوَّ
وِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecvîb] اَءتَّبأ
Bu dahi ٌجَيْب [ceyb] ma¡nâsınadır; tekûlu: 
بْتُ الْقَمِيصَ أيَْ عَمِلْتُ لَهُ جَيْبًا جَوَّ
بَةُ بَوَّ ُُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mucevvebet] اَءأ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol yere denir 

Bu sûrette hâsıl-ı ma¡nâ “Ayâ hangi gece 
cevfinde ¡arz-ı dergâh-ı ilâhî kılınan du¡â 
mevki¡-i kabûle îkâ¡ ve mazinne-i icâbete 
iblâg ve infâz bâbında sâ™ir gecelere nis-
betle şedîdü’t-te™sîr?” demek olur yâhûd 
لِفَارِهَةٍ  إِعْطَاءٌ kelimesi أعَْطَى kavlinde أعَْطَى 
[i¡†â™] lafzından şüzûz üzere ef¡al olduğu 
gibi, bu dahi ٌإِجَابَة [icâbet]ten tasarruf olun-
muştur ki ِأسَْرَعُ فِي اْلِجَابَة demek olur. Ve bu 
gûne mezîdden ef¡al tasarrufu Sîbeveyhi 
¡indinde makîsdir, niteki ta¡accüb dahi 
tasarruf olunur; yukâlu: ِرَاهِم لِلدَّ أعَْطَاهُمْ   مَا 
لِلْمَعْرُوفِ يَاحَ Kezâlik وَأوَْلاهَُمْ  الرِّ  ﴿وَأرَْسَلْنَا 
 [√levâ…i] لَوَاقِحَ ¡kerîmesinde vâki لَوَاقِحَ﴾
ki ٌلاقَِح [lâ…i√]in cem¡idir, ُحَوَامِل [√avâmil] 
ma¡nâsınadır. Rîh kendi hâmil-i mâ™ ol-
mayıp belki sehâba ٌمُلْقِح [mul…i√] olmakla 
muf¡il ma¡nâsı irâde olunmağın bu dahi o 
kabîlden olur.

Şârih der ki ٌمُلْقِحَات [mul√i…ât]a ُلَوَاقِح [levâ…
i√] ıtlâkı yâ isnâd-ı mecâzî kabîlindendir 
yâhûd hakîkat olur ki ism-i fâ¡il-i nesebî 
olur, ٌلابَِن [lâbin] ve ٌتَامِر [tâmir] gibi, ِذَاتُ اللِّقَاح 
[≠âtu’l-li…â√] demek olur yâhûd mecâz 
fi’l-müfred olur sebebiyet i¡tibârıyla, zîrâ 
lakh-ı riyâh ilkâha sebebdir yâhûd “mâ-
kâne” i¡tibârıyladır yâhûd hazf-ı zevâ™id 
kabîlindendir; kemâ-yukâlu: ٌأبَْقَلَ فَهُوَ بَاقِل ve 
 Ve Zema«şerî’nin beyânına أعَْشَبَ فَهُوَ عَاشِبٌ
göre mâdde-i merkûme gûyâ ki takdîren 
عْوَةُ الدَّ  mâddesinden mutasarrıftır ki جَابَتِ 
bâb-ı hâmistendir, ْطَالَت [†âlet] gibi. Pes 
عْوَةُ مُسْتَجَابَةً .ma¡nâsına olur. İntehâ صَارَتِ الدَّ

-vez [cevânib] جَوَانِبُ) [el-cevâ™ib] اَءأبَوَائِجُ
ninde) Nev-zuhûr ahbâr ve havâdise ıtlâk 
olunur, ahbâr-ı târi™e ma¡nâsına; ve yukâlu: 
 Bilâd ve diyârıهَلْ مِنْ جَائِبَةِ خَبَرٍ أيَْ طَرِيفَةٍ خَارِقَةٍ
kat¡ edip geldiği için ıtlâk olunmuştur.
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أمَِينهُُمَا يَعْنِي  دْرِ  اْلرَْضِ Ve وَالصَّ -ceybu’l] جَيْبُ 
ar∂] derler, ِاْلرَْض  [∂med«alu’l-ar] مَدْخَلُ 
ma¡nâsına. Ve ◊amza b. ◊useyn el-
Ceyyâb ki ٌاد  ,veznindedir [şeddâd] شَدَّ
muhaddisîndendir ve Mu√ammed b. 
Mucîb el-Kûfî muhaddistir.

ki ba¡zına yağmur isâbet edip ve ba¡zına 
isâbet eylememiş ola; yukâlu: بَةٌ اِذَا  أرَْضٌ مُجَوَّ
أصََابَ الْمَطَرُ بَعْضَهَا
نِ عَيأ اءأ  Arslana [el-câ™ibu’l-¡ayni] اَءأبَائِجُ 
ıtlâk olunur.

ابٌ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Cevvâb] جَوَّ
Mâlik b. Ka¡b’ın lakabıdır.

 (vezninde [ûfân†] طوُفَانٌ) [Cûbân] جُوبَانُ
Merv nâm belde kazâsında bir karyedir, 
Gûbân mu¡arrebidir.

]ج ه ب[
جُ  cîm’in fethi ve hâ’nın) [el-cehb] اَءأبَبأ
sükûnuyla) Çirkîn ve zişt ve sakîl yüze 
denir; yukâlu: ٌلَهُ وَجْهٌ جَهْبٌ أيَْ سَمِجٌ ثَقِيل
بَجُ بأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-micheb] اَءأ
de) Bî-hayâ olan kimseye denir.

 (vezninde [cânib] جَانِبٌ) [el-câhib] اَءأبَاهِجُ
Âşikâre ma¡nâsınadır; جَاهِي [câhî] gibi; 
yukâlu: ًأتََاهُ جَاهِبًا وَجَاهِيًا أيَْ عَلانَِيَة

]ج ي ب[
 uds ve¢ (vezninde [zîb] زِيبٌ) [Cîb] جِيجٌ
Nâbulus arasında iki hisâr adıdır.

جُ بَيأ -Ya (vezninde [ayb¡] عَيْبٌ) [el-ceyb] اَءأ
kaya denir, girîbân ma¡nâsına; cem¡i ٌجُيُوب 
[cuyûb] gelir. İnde’l-ba¡z bunun mevzi¡-i 
zikri bu makâmdır, ٌجَوْب [cevb] mâddesi 
değildir. Şârih der ki hâlen libâsın yanla-
rında ceyb ıtlâk olunan yerler ki libâs kese-
si menzilindedir, bu lügat-ı ¡âmmiyyedir, 
yakaya teşbîhle ıtlâk olunmuştur. Ve

جٌ  ;Yaka açmak ma¡nâsınadır [ceyb] جَيأ
tekûlu: ُكَأجَُوبُه أجَِيبُهُ  الْقَمِيصَ   Mü™ellif جُبْتُ 
bunu ٌجَوْب [cevb] zeylinde dahi zikr eyle-
miştir. Ve

جٌ  Sadr ve kalb ma¡nâsına isti¡mâl [ceyb] جَيأ
olunur; yukâlu: ِالْقَلْب أيَِ  الْجَيْبِ  نَاصِحُ   هُوَ 
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ةٌ وَحُبَابٌ أيَْ وِدَادٌ  Ve وَحِبَابٌ وَحِبٌّ وَمَحَبَّ

 (â’nın zammı ve kesriyle√) [ubb√] حُبٌّ
Masdar olur, sevmek ma¡nâsına; tekûlu: 
ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي ا وَحِبًّ هُ حُبًّ  ,Ve bu şâzdır حَبَبْتُهُ أحَِبُّ
zîrâ muzâ¡af müte¡addî bâb-ı sânîden 
vârid olmaz. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de bu resme tahkîk ey-
lemiştir ki ma¡lûm ola ki işbu ٌّحُب [√ubb] 
mâddesi lügatte beş ma¡nâ üzere dâ™irdir: 
1. Safâ™ ve beyâz mâna¡nâsıdır; fe-li-hâzâ 
اْلسَْنَانِ ةُ   derler, beyâz ve nadâretine حَبَّ
binâ™en. 2. ¡Uluvv ve zuhûr ma¡nâsıdır, 
 o cihettendir. 3. Lüzûm ve sübûtحُبَابُ الْمَاءِ
ma¡nâsıdır; ve minhu: اِذَا وَأحََبَّ  الْبَعِيرُ   حَبَّ 
4 يَقُمْ  فَلَمْ   ;Hulûs ve lübâb ma¡nâsıdır .بَرَكَ 
ve minhu: ُوَدَاخِلُه هُ  لبُُّ أيَْ  الْقَلْبِ  ةُ   ve minhu حَبَّ
eydan: ُة يْءِ وَمَادَّ ةُ لِوَاحِدِ الْحُبُوبِ إِذْ هِيَ أصَْلُ الشَّ  اَلْحَبَّ
-Hıfz ve imsâk ma¡nâsıdır; ve min .قِوَامِهِ 5
hu: ُوَيمُْسِكُه الْمَاءُ  فِيهِ  يحُْفَظُ  الَّذِي  لِلْوِعَاءِ  الْمَاءِ   حَبُّ 
أيَْضًا الثُّبُوتِ  مَعْنَى   Pes emr-i zâhirdir ki وَفِيهِ 
işbu ma¡ânî-i hamse muhabbet ve vidâdın 
levâzımındandır, zîrâ safâ-ı meveddet ve 
irâde-i kalb ve ta¡alluk-ı derûnun mahbûb 
tarafına kemâl üzere ¡ulüvv ü zuhûru ve 
sübût u lüzûmu ve muhibbin lübb-i kal-
bi mahbûba ihâle olunması ve derûnda 
¡alâkasının mahfûz olması bâb-ı mu-
habbette derkârdır. Bu vechile husûs-ı 
muhabbette ma¡ânî-i hamse-i merkûme 
bi’l-cümle mütehakkak olmuştur. Pes bu 
ma¡nâları câmi¡ olan mefhûma dâll ol-
mak için eczâsına ٌّحُب [√ubb] mâddesini 
vaz¡ eylediler ki aksâ-yı hulktan olan √â™ 
harfiyle şefevî olan bâ™ harfinden mü-
rekkep olmakla gûyâ ki muhibbin ibtidâ™ 
ve intihâ-i hâlü şânı serâser mahbûbuna 
münhasır olup miyânede eşyâ-yı sâ™irenin 
tehallülü olmadığını telmîh ve iş¡âra 

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح أ ب[
أبَُ -veznin [kevkeb] كَوْكَبٌ) [el-√av™eb] اءأحَوأ
de) Vâsi¡ dereye denir. Ve vâsi¡ kovaya 
denir. Ve kavata gibi büyük ve içi çukur 
davar tırnağına denir. Ve suvata ve çeş-
meye ve ayazmaya denir ki ondan devâbb 
ve mevâşî sulanır. Yâhûd bir mahsûs çeş-
menin ismidir. Ve Ba§ra kurbünde bir 
mevzi¡ adıdır. 

Şârih der ki işbu mevzi¡ Mekke ile Ba§ra 
beyninde vâki¡ menzil olacaktır ki Ce-
mel vaka¡sında Hazret-i ¡Â™işe oraya 
nüzûl ve kilâbları nebh eyledi. Ve ba¡zılar 
bunu ٌسَحَاب [se√âb] vezninde ve bazılar 
 .vezninde takyîd eylediler [sukker] سُكَّرٌ
Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 
hazretleri bir gün ezvâc-ı mutahhereye 
الْحَوْأبَِ” كِلابَُ  تَنْبَحُهَا   ,buyurmalarıyla “أيََّتُكُنَّ 
neb√-i kilâb ona işârettir. Ve Kelb b. Veb-
re nâm kimsenin kızı ismidir.

أبََةُ  Pek büyük (hâ’yla) [el-√av™ebet] اَءأحَوأ
kutuya ve susağa ve pek büyük kovaya 
denir. 

]ح ب ب[
 â’nın zammı ve bâ’nın√) [el-√ubb] اَءأحُجُّ

teşdîdiyle) Dostluk, sevgi ma¡nâsına ism-
dir, ٌوِدَاد [vidâd] gibi.

حِبَابُ ve [el-√ibâb] اَءأ

ve (â’ların kesriyle√) [el-√ibb] اَءأحِجُّ

ةُ حَبَّ َُ  mîm’in ve √â’nın) [el-ma√abbet] اَءأ
fethiyle) ve

حُبَابُ  حُبٌّ (â’nın zammıyla√) [el-√ubâb] اَءأ
[√ubb] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّحُب  بَيْنَهُمَا 
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mufâ¡ale bâbından masdar olur, sevişmek 
ma¡nâsına; tekûlu: حَابَبْتُهُ حِبَابًا

 Sevgi ve (â’nın kesriyle√) [el-√ibb] اَءأحِجُّ
muhabbet ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 
mahbûb ma¡nâsınadır. Mü™ennesi ٌحِبَّة [√ib-
bet]tir hâ’yla. Cem¡i ٌأحَْبَاب [a√bâb] gelir ve 
انٌ  gelir √â’nın kesri ve bâ’nın [ibbân√] حِبَّ
teşdîdiyle ve ٌحُبُوب [√ubûb] gelir √â’nın 
zammıyla ve ٌحَبَبَة [√abebet] gelir fetehâtla 
ve ٌّحُب [√ubb] gelir √â’nın zammıyla ned-
ret üzere, ¡alâ-kavlin bu ism-i cem¡dir. Ve 

 ;Sevici, muhib ma¡nâsınadır [ibb√] طِجد
tekûlu: هُوَ حِبِّي أيَْ مَحْبُوبِي Ve tekûlu: َْهُ أي  أنََا حِبُّ
هُ  .Ve bir habbeden olan küpeye denir مُحِبُّ

Şârih der ki A§ma¡î’den menkûldür ki 
Cendel b. ¡Ubeyd er-Râ¡î’den işbu: 

تَبِيتُ الْحَيَّةُ النَّضْنَاضُ مِنْــهُ
رَارَا مَكَانَ الْحِبِّ تَسْتَمِعُ السَّ

beytinde vâki¡ ٌّحِب [√ibb] lafzının 
ma¡nâsından su™âl eyledim. “Habbe-i 
vâhideden olan küpedir” diye cevâb ver-
miştir.” İntehâ.

حُبَابُ  (â’nın zammıyla√) [el-√ubâb] اَءأ
Muhabbet ma¡nâsınadır ki zikr olun-
du. Ve mahbûb ma¡nâsınadır. Ve yılana 
denir, ٌة -gibi. Ve Benû Su [ayyet√] حَيَّ
leym kabîlesinden bir cemâ¡at adıdır. Ve 
Ensâr’dan bir zât ismidir. Ve ◊ubâb b. 
el-Mun≠ir ve ◊ubâb b. ¢ay@î ve ◊ubâb 
b. Zeyd ve ◊ubâb b. Cez™ ve ◊ubâb b. 
Cubeyr ve ◊ubâb b. ¡Umeyr ve ◊ubâb b. 
¡Abdullâh ashâbdandır. Ve

 lafzından [ubâbet√] حُبَابَةٌ [ubâb√] طُبَابٌ
cem¡-i cinsi olur ki su böceklerinden bir 
siyâh böcek adıdır, kurbağa yavrusu de-
dikleridir. Ve

.İsm-i şeytândır [ubâb◊] طُبَابٌ

mebnîdir. Asl muhabbetin dahi şânı böy-
lece olmak lâzımdır. Pes bundan noksân 
olur ise ona muhabbet ıtlâkı sahîh ve revâ 
değildir. İntehâ. 

Ve ¡Arablar ta¡accüb makâmında ٍَحَبَّ بِفُلان 
derler, ُه أحََبَّ  ma¡nâsına, ya¡nî “Ne ¡aceb مَا 
mahbûb oldu!” 

Şârih der ki bunun aslı َحَبُب idi َكَرُم [keru-
me] vezninde ba¡de’l-iskân idgâm olundu; 
ve tekûlu: ُلَه حَبِيبًا  صِرْتُ  أيَْ  إِلَيْهِ   Ya¡nî حَبُبْتُ 
“Ben ona sevgili mahbûb oldum.” Ve bu-
nun bâb-ı hâmisten olarak muza¡afta ُشَرُرْت 
ve ُلَبُبْت kelimelerinden gayrı nazîri yoktur. 
Ve

-Bir nesneyi bir kimseye sev [ubb√] طُجد
dirmek ve sevgili kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه ا أيَْ جَعَلَنِي أحُِبُّ يْءَ حُبًّ Ve حَبَّ إِلَيَّ هَذَا الشَّ

ةٌ ,Destîye denir [ubb√] طُجد  [cerret] جَرَّ
ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin iri ve büyük destîye 
denir ki küp olacaktır yâhûd şol oturağa 
denir ki dört dâne tahtadan tertîb edip or-
tası delik olmakla ona iki kulplu büyük 
destî oturturlar. ¡Arabların ًوَكَرَامَة ا  -kavl حُبًّ
leri buna mebnîdir ki ٌّحُب [√ubb] küpe 
ve ٌكَرَامَة [kerâmet] küpün kapağına de-
nir, lâkin sahîh olan إِكْرَامًا وَأكُْرِمُكَ  ا  حُبًّ  أحُِبُّكَ 
te™vîlindedir. Ve ٌّحُب [√ubb] kelimesinin 
cem¡i ٌأحَْبَاب [a√bâb] gelir ve ٌحَبَبَة [√abebet] 
fetehâtla ve ٌحِبَاب [√ibâb] gelir √â’nın kes-
riyle. Ve

 ;Durmak, vukûf ma¡nâsınadır [ubb√] طُجد
yukâlu: َوَقَف اِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve ta¡ab çekip حَبَّ 
rencîde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحُب 
زَيْدٌ عَلَى الْمَجْهُولِ اِذَا أتُْعِبَ
حِبَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√ibâb] اَءأ
Sevgiye denir, niteki zikr olundu. Ve 

 Esâmî-i ricâldendir. Ve [ibâb◊] طِبَابٌ
bir habbeden olan küpeye denir. Ve 
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Ve

 Otuz beş (harf-i ta¡rîfsiz) [abîb◊] طَبِيجٌ
nefer sahâbî ismidir. ◊abîb b. Eslem ve 
◊abîb b. el-Esved gibi. Ve muhaddisînden 
bir cemâ¡at adıdır.

ةُ حُبَّ  (â’nın zammıyla√) [el-√ubbet] اَءأ
Mahbûb ma¡nâsınadır, ٌّحِب [√ibb] ve ٌحُبَاب 
[√ubâb] gibi. Ve şol nesneye denir ki onun 
sana verilmesini yâhûd kendi mâl ve mül-
kün olmasını sevip hoşlanır olasın. Ve 

ةٌ  Muhabbet ma¡nâsınadır. Ve [ubbet√] طُبَّ
üzüm çekirdeğine denir, tahfîfle ٌحُبَة [√ubet] 
dahi denir. Ve habîbe ma¡nâsınadır. Cem¡i 
.vezninde [urad§] صُرَدٌ gelir [ubeb√] حُبَبٌ

 musaggaren yâ-yı) [ubeyyib◊] طُبَيِّجٌ
müşeddede ile) Esâmîdendir: ◊ubeyyib 
b. ◊abîb ki ◊amza ez-Zeyyât el-Mu…
rî birâderidir. Ve ◊ubeyyib b. ◊acr ve 
◊ubeyyib b. ¡Alî muhaddisîndendir. Ve 
-ubeyb b. en◊ (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ)
Nu¡mân tâbi¡îndendir ve bu, ◊ubeyb 
b. Nu¡mân Esedî’nin gayrıdır. Evvel-
ki Hazret-i Enes’ten, ikinci, »uraym b. 
Fâtik’ten rivâyet-i hadîs eylemiştir.

ذَا -â’nın ve bâ-yı müşedde√) [abbe≠â√] طَبَّ
denin fethiyle) “Hoşâ ve ne güzel ve ne 
mutlu ve ne muhabbet olunacak nesnedir” 
demektir; yukâlu: ٌحَبِيب هُوَ  أيَْ  اْلمَْرُ  ذَا   Ve حَبَّ
bu, ef¡âl-i medhdendir, َنِعْم [ni¡me] gibi. 
Fi’l-asl َّحَب [√abbe] fi¡l-i mâzîdir, aslı َحَبُب 
[√abube]dir َكَرُم [kerume] vezninde, َصَار 
 kelimesi [â≠] ذَا ma¡nâsınadır. Ve مَحْبُوبًا
fâ¡ilidir ki esmâ-i işâretten bir ism-i müb-
hemdir. Mecmû¡u ism-i vâhid menziline 
tenzîl olunup mahallen ibtidâ™iyyet üzere 
ve mâ-ba¡di haberiyyet üzere merfû¡lardır. 
Mâ-ba¡di, ذَا [≠â] kelimesinden bedel ola-
maz, zîrâ zikr olunduğu üzere َّحَب [√abbe] 

بَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√bâb] الِإطأ
Muhabbet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قِيَاسٍ غَيْرِ  عَلَى  مَحْبُوبٌ  وَذَاكَ  مُحِبٌّ  فَهُوَ  إِحْبَابًا  هُ   أحََبَّ
وَأحََبْتُهُ أحَْبَبْتُهُ  وَتَقُولُ  نَادِرٌ  قَلِيلٌ  وَهُوَ  بِالْفَتْحِ   وَمُحَبٌّ 
Ve بِحَذْفِ الْبَاءِ الثَّانِيَةِ

بَابٌ ٌِطأ  [i√bâb] Deve harûn olduğundan 
çöküp yürümekten imtinâ eylemek, ¡alâ-
kavlin vücûduna şikestlik ¡ârız olup yâhûd 
bir maraz u ¡illet isâbet eylemekle harekete 
bî-mecâl olup çöküp kalmak ma¡nâsınadır, 
tâ ki ifâkat bulup yâhûd helâk olunca ka-
dar; yukâlu: ُأصََابَه أوَْ  يَثرُْ  فَلَمْ  بَرَكَ  اِذَا  الْبَعِيرُ   أحََبَّ 
Ve كَسْرٌ أوَْ مَرَضٌ فَلَمْ يَبْرَحْ مَكَانَهُ حَتَّى يَبْرَأَ أوَْ يَمُوتَ

بَابٌ ٌِطأ  [i√bâb] Hasta sağalıp ifâkat bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن بَرَأَ  اِذَا  فُلانٌَ   أحََبَّ 
 ;Ve ekin dâne tutmak ma¡nâsınadır مَرَضِهِ
yukâlu: ٍّرْعُ اِذَاصَارَ ذَا حَب أحََبَّ الزَّ
بَابُ تِحأ  Dost edinmek [el-isti√bâb] الِإاأ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُوَاسْتَحْبَبْتُه وَأحَْبَبْتُهُ   حَبَبْتُهُ 
Şârih der ki ٌاِسْتِحْبَاب [isti√bâb] müste-
hab olmak ma¡nâsına da gelir, ٌاِسْتِحْسَان 
[isti√sân] müstahsen olmak ma¡nâsına 
geldiği gibi. Ve

بَابٌ تِحأ -Mevâşînin işkenbe [isti√bâb] اِاأ
lerinde su hayli müddet ifrâg olunmayıp 
öylece durmakla susuzluğa tahammülleri 
mümtedd olmak ma¡nâsınadır. Ve bu hâlet, 
menâzil-i Kamer’den Tarfe ve Cebhe’nin 
iltikâsı ve Süheyl yıldızının ma¡an tulû¡u 
hengâmında olur; yukâlu: ِاِسْتَحَبَّتْ كَرِشُ الْمَال 
ظِمْؤُهَا وَطَالَ  الْمَاءَ  أمَْسَكَتِ   Ve bir nesneyi اِذَا 
şey™-i âher üzere tercîh ve ihtiyâr eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِهُ عَلَيْه  اِسْتَحَبَّ
آثَرَهُ  Mütercim der ki zâhiren istihbâb-ı أيَْ 
fıkhî bundan me™hûzdur.

حَبِيجُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-√abîb] اَءأ
de) Mahbûb ma¡nâsınadır. Ve muhib 
ma¡nâsına gelir; tekûlu: ْكُم مُحِبُّ أيَْ  حَبِيبُكُمْ   أنََا 
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 ibâretiyle mersûm olmakla mecâz¡ مِنَ الْمَاءِ
olur, “Küp gibi su ile dopdolu oldu” de-
mek olur, zîrâ ٌّحُب [√ubb] küpedenir, nite-
ki zikr olundu. İntehâ.

ve (vezninde [emir] أمَِيرٌ) [abîb◊] طَبِيجٌ

 musaggaren ve teşdîd-i) [ubeyyib◊] طُبَيِّجٌ
yâ™ ile) ve

جٌ  (vezninde [kumeyt] كُمَيْتٌ) [ubeyb◊] طُبَيأ
ve

ve (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [abîbet◊] طَبِيبَةٌ

بَةُ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ubeybet◊] طُبَيأ
de) ve

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [abâbet◊] طَبَابَةُ
ve

ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [abâb◊] طَبَابٌ

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ibâb◊] طِبَابٌ

ةُ ةُ) [abbet◊] طَبَّ vezninde) ve [abbet∂] ضَبَّ

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ubâ√ib◊] طُبَاطِجٌ
de) Esâmî-i eşhâstandır, niteki ba¡zısı zikr 
olundu.

انُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [abbân◊] طَبَّ
Yemen’de bir dere adıdır. Ve esâmîdendir: 
◊abbân b. Mun…i≠ ashâbdandır. Ve 
◊abbân b. Hilâl ve ◊abbân b. Vâsi¡ 
b. ◊abbân ve Seleme b. ◊abbân 
muhaddislerdir.

انُ  â’nın kesri ve bâ’nın√) [ibbân◊] طِبَّ
teşdîdiyle) Şehr-i Neysâbûr’da bir ma-
halledir. Ve esâmîdendir: ◊ibbân b. 
el-◊akem es-Sulemî ki Benû Suleym 
kabîlesindendir, ashâbdandır. Ve ◊ibbân 
b. Becc e§-~udâ™î, ¡alâ-kavlin bu, feth-i √â 
iledir ve ◊ibbân b. ¢ays, ¡alâ-re™yin yâ-yı 
tahtiyye iledir, ashâbdandırlar. Ve ◊ibbân 
b. Mûsâ ve ◊ibbân b. ¡A†iyye ve ◊ibbân 
b. ¡Alî el-¡Anezî ve ◊ibbân b. Yesâr 

kelimesine mülâzım ve mümtezic olmak-
la kelime-i vâhide kılınıp mesel mecrâsına 
cârî olmuştur. Pes ٌذَا زَيْد ذَا هِنْدٌ ve حَبَّ  ,denir حَبَّ
ذِهِ هِنْدٌ .demek câ™iz değildir حَبَّ

حَبَابُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√abâb] اَءأ
Nihâyet-i muhabbet ma¡nâsınadır; ¡alâ-
kavlin meblag-ı cühd ü tâkat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو تِكَ  مَحَبَّ غَايَةُ  أيَْ  كَذَا  تَفْعَلَ  أنَْ   حَبَابُكَ 
جُهْدِكَ  Ya¡nî “Senin nihâyet-i tâkat-ı مَبْلَغُ 
mahbûben şöylece eylemektir” demek 
olur, niteki كَذَا تَفْعَلَ  أنَْ   غَايَتُكَ ,derler حُمَادَاكَ 
 ma¡nâsınadır. Bunlar terâkîb-i الْمَحْمُودَةُ
mahsûsadır. Ve 

اءِ َُ  Suyun ¡azîm ve [™abâbu’l-mâ√] طَبَابُ اءأ
kesîr olan yerine denir. Yâhûd mâ-ı cârî 
yüzünde yol yol silsile tarzında hâdis olan 
tarîkalara denir ki yavaşça rüzgâr dokun-
masının eseri olur yâhûd suyun yüzünde 
hâdis olan kabarcıklara denir ki yağmur 
yağdıkta hâdis olur. Kezâlik: 

لِ مأ ََّ اء  Kumluğun [abâbu’r-reml√] طَبَابُ 
mu¡zam ve kesîr olan yerine denir. Ve

-Esâmîdendir. Ve çiğ ve şeb [abâb◊] طَبَابٌ
nem ta¡bîr olunan rutûbete denir, ٌّطَل [†all] 
ma¡nâsına. Ve ◊abâb b. ~âli√ el-Vâsi†î ve 
A√med b. İbrâhîm b. ◊abâb el-◊abâbî, 
muhaddisîndendir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âbb] اَءتَّحَابُّ
de) Aslı ٌتَحَابُب [te√âbub] idi, sevişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَعْضُهُم أحََبَّ  أيَْ   تَحَابُّوا 
بَعْضًا
لٌ) [et-te√abbub] اَءتَّحَبُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseye dostluk ve muhabbet 
göstermek ma¡nâsınadır ve bu, tekellüfü 
mutazammındır; yukâlu: َأظَْهَر أيَْ  إِلَيْهِ   تَحَبَّبَ 
ةَ  .Ve suya evvel kanmak ma¡nâsınadır الْمَحَبَّ

Şârih der ki ümmehât-ı sâ™irede “evvel” 
kaydı yoktur, belki ََتَحَبَّبَ الْحِمَارُ وَغَيْرُهُ اِذَا امْتَل 
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ashâbdandır. Ve ◊abbe b. Ebî ◊abbe ve 
◊abbe b. Muslim ve ◊abbe b. Cuveyn el-
¡Urenî ve ◊abbe b. Seleme tabi¡îndendir. 
Ve Ebû Habbe el-Bedrî, ¡alâ-kavlin savâb 
olan nûn’ladır ve Ebû ◊abbe el-Mâzinî ve 
Ebû ◊abbe b. ¡Abd b. ¡Amr ve Ebû ◊abbe 
b. ∏aziyye ve ¡Abdusselâm b. A√med b. 
◊abbe ve ¡Abdulvahhâb b. Hibetullâh b. 
Ebî ◊abbe muhaddisîndendir.

جِ قَلأ ةُ اءأ [™suveydâ] سُوَيْدَاءُ [abbetu’l-…alb√] طَبَّ
dır ki yürekte olan siyâh dâneciktir, 
mahall-i idrâk ü basîrettir. 

Ba¡zılar ِالْقَلْب  ile [muhcetu’l-…alb] مُهْجَةُ 
tefsîr ettiler ki yürek kanıdır. Asl, yüreğin 
ortasında olan nokta gibi kan olacaktır. 
Ve ba¡zılar ِثَمَرَةُ الْقَلْب [&emeretu’l-…alb] ile 
tefsîr eylediler. Sâhib-i Dîvân beyânına 
göre süveydâ ile bir olacaktır. Ve ¡inde’l-
ba¡z ِةُ الْقَلْب  yürekte bir [abbetu’l-…alb√] حَبَّ
siyâh hurde nesnedir ki yüreğin vasatın-
da olur. Bu dahi yine dâne-i dil olacak-
tır ki ُسُوَيْدَاء [suveydâ™] dedikleridir. Şârih 
der ki Ezherî’nin beyânına göre ِالْقَلْب ةُ   حَبَّ
[√abbetu’l-…alb] yüreğin dâhili olan ¡ala-
kadan ¡ibârettir. Mü™ellifin harf-i terdîd 
ile beyânı ihtilâf-ı ta¡bîr kabîlindendir. 
Mütercim der ki ِالْقَلْب …-emeretu’l&] ثَمَرَةُ 
alb] onda mevzû¡ olan kuvâ-yı basîretten 
¡ibâret olmak melhûz-ı gâlibdir, gözde 
olan kuvvet-i basar menzilindedir, kalb 
gözü dedikleri olacaktır, bi-¡aynihi gözün 
bebeği gibi bir ma¡nâdır. 

Ve ba¡zı muhakkıkîn kalb için yedi ta-
baka tertîb eylemiştir: 1. ٌصَدْر [§adr]dır 
ki mahall-i İslâm ve mevki¡-i vesvâstır. 
 .dir ki mahall-i îmândır[alb…] قَلْبٌ .2
 ,tır ki yürek perdesidir[şiπâf] شِغَافٌ .3
mahall-i mahabbetü’l-halktır. 4. ٌفُؤَاد 

muhaddislerdir.

انٌ  Bu (â’nın zammıyla√) [ubbân◊] طُبَّ
dahi esâmîdendir: ◊ubbân b. Ma√mûd 
el-Baπdâdî ve Mu√ammed b. ◊ubbân b. 
Bekr rivâyet-i hadîs eylediler.

ةُ حَبَّ ُُ -İsm-i mef¡ûl bünye [el-Mu√abbet] اَءأ
siyle ve

بُوبَةُ حأ َُ ve [el-Ma√bûbet] اَءأ

بَةُ حَبَّ ُُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-Mu√abbebet] اَءأ
[mu¡a@@amet] vezninde) ve

حَبِيبَةٌ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-◊abîbet] اَءأ
ninde) Medîne-i münevvere ismleridir; 
¡alâ-sâkinihâ’s-salavâtu.

بَجٌ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Ma√beb] مَحأ
Bir recül ismidir.

ةُ حَبَّ -â’nın ve bâ-yı müşed√) [el-√abbet] اَءأ
dedenin fethiyle) ٌّحَب [√abb] kelimesinin 
vâhididir, buğday ve arpa ve sâ™ir gılâlin 
dânesine denir. Ve ٌّحَب [√abb] ism-i cins-
tir. Cem¡i ٌحَبَّات [√abbât] gelir ve ٌحُبُوب 
[√ubûb] gelir √â’nın zammıyla ve ٌان  حُبَّ
[√ubbân] gelir, ٌتُمْرَان [tumrân] gibi ki ٌتَمْر 
[temr]in cem¡idir. Ve

ةٌ  :Hâcet ma¡nâsınadır; tekûlu [abbet√] طَبَّ
حَاجَةٌ أيَْ  ةٌ  حَبَّ فِيهِ  لِي   Ve bir hatun ismidir مَا 
ki Man@ûr nâm cinnî ona ta¡aşşuk edip 
dâ™imâ mülâkat ve onun ta¡lîmi üzere o 
hatun tabâbet eder idi. Ve

ةٌ -Bir nesnenin bir kıt¡asına de [abbet√] طَبَّ
nir. Ve

ةٌ  “م،ك،ك” Vezn-i ma¡rûftur ki [abbet√] طَبَّ
mâddesinde mersûmdur. Orada beyânına 
göre bir dirhemin sümününün südsü 
mikdârıdır ki bir dirhemin kırk sekiz 
cüz™ünden bir cüz™ olur. Ve

ةُ  :Esâmîdendir (harf-i ta¡rîfsiz) [abbet◊] طَبَّ
◊abbe b. Ba¡kek ve ◊abbe b. ◊âbis 
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 (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-√ibeb] اَءأحِبَجُ
Suyun ve kumluğun göm ve firâvân olan 
yerine denir. Ve ağızda olan dişlerin inci 
dizisi gibi hüsn-i vaz¡ ve lutf-ı nizâm üze-
re olarak billûr gibi sâf ve berrâk ve âb-
dâr olması hâletine denir.

-vez [πurâb] غُرَابٌ) [ummu √ubâb] أمُُّ طُبَابب
ninde) Dünyânın künyesidir.

 (â’nın zammıyla√) [ubâbet◊] طُبَابَةُ
Esâmîdendir: ◊ubâbe es-Sa¡dî bir hırsız 
şâ¡irdir. ¡Ubeydullâ√ b. ◊ubâbe muhad-
distir, İmâm Beπavî’den istimâ¡-ı hadîs 
eylemiştir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [abâbet◊] طَبَابَةُ
de) Esmâdandır: ◊abâbe el-Vâlibiyye ki 
Benû Vâlib’den bir kimsedir ve Ummu 
◊abâbe ikisi de tâbi¡îndendir.

ابَةُ  â’nın fethi ve bâ’nın√) [abbâbet◊] طَبَّ
teşdîdiyle) Ebû Seleme et-Tebû≠ekî nâm 
muhaddisin şeyhası olan ¡âlime hatundur. 
Ve ◊abbâbe, nisvân esâmîlerindendir.

حَبَةُ حَبأ  [kebkebet] كَبْكَبَةٌ) [el-√ab√abet] اَءأ
vezninde) Suyun az az ve âheste âheste 
akmasına denir ki savtıyla mu¡abberdir. 
Bu ma¡nâda masdar ve ism olur; yukâlu: 
 سَمِعْتُ :ve tekûlu حَبْحَبَ الْمَاءُ حَبْحَبَةً اِذَا جَرَى قَلِيلاً
قَلِيلاً جَرْيَهُ  أيَْ  الْمَاءِ   Ve ma¡ânî-i âtiyede حَبْحَبَةَ 
dahi kezâlik masdar ve ism olur. Ve za¡f 
ve nehâfet ma¡nâsınadır. Ve deve sürmek 
ma¡nâsınadır. Ve 

اءنَّارِ حَبَةُ  -Âteşin tutu [ab√abetu’n-nâr√] طَبأ
şup ¡alevlenmesine denir. Ve

حَبَةٌ يخٌ شَامِيٌّ ,Karpuza denir [ab√abet√] طَبأ  بِطِّ
[bi††î« Şâmî] ma¡nâsına, ona ehl-i ¡Irâ… ٌّرَقِّي 
[ra……iyy] ve ehl-i Fürs ٌّهِنْدِي [hindî] derler, 
zîrâ ibtidâ ¡Irâ…’a Ra……a eyâletinden ve 
¡Acem’e Hindistân’dan gelmiştir. Cem¡i 

[fu™âd]dır ki mahall-i rü™yetü’l-Hak’tır. 5. 
الْقَلْبِ ةُ   dır ki mahall-i[abbetu’l-…alb√] حَبَّ
mahabbetü’l-Hak’tır. 6. ُسُوَيْدَاء [suveydâ™]
dır ki mahall-i ¡ulûm-ı dîniyyedir. 7. ُمُهْجَة 
 dır ki mahall-i[muhcetu’l-…alb] الْقَلْبِ
tecellî-i sıfât-ı ilâhiyyedir. İntehâ.

اءُ ََ اءأبَضأ ةُ  حَبَّ -Sakız [™el-√abbetu’l-«a∂râ] اَءأ
lık ağacının yemişidir ki ٌبُطْم [bu†m] dahi 
derler, çitlenbik ta¡bîr olunur. 

دَاءُ وأ اءسَّ ةُ  حَبَّ  شُونِيزٌ [™el-√abbetu’s-sevdâ] اَءأ
[şûnîz]dir ki çörek otudur.

ةُ حِبَّ  Sebzevât (â’nın kesriyle√) [el-√ibbet] اَءأ
ve reyâhîn ya¡nî çiçeklerin tohumlarına de-
nir; ¡alâ-kavlin bir hurde nebâttır ki otluk-
lar aralığında nâbit olur yâhûd her nev¡den 
hubûb-ı muhtelifeye denir, meselâ buğ-
day ve arpa ve mercimek makûlesi hubûb 
müctemi¡ oldukta ona ٌة  ıtlâk [ibbet√] حِبَّ
olunur; ¡alâ-kavlin sahrâda biten otların 
tohumuna denir yâhûd cemî¡-i nebâtın 
tohumlarına denir. Müfredi ٌة [habbet] حَبَّ
tir √â’nın fethiyle. Yâhûd tohumsuz biten 
nebâtın tohumuna ٌة  denir kesr [ibbet√] حِبَّ
ile. Ve tohumla biten nebâtın tohumuna 
ةٌ  denir fethle. Ve birbiri üzere [abbet√] حَبَّ
yığılıp mütekessir olan otluğa denir; ¡alâ-
kavlin sebzevâtın kurusuna denir. Ve 

ةٌ  .Esâmîdendir: Ya¡…ûb b [ibbet◊] طِبَّ
◊ibbe, İmâm A√med hazretlerinden 
rivâyet-i ehâdîs eylemiştir.

-Zikr olun (â’nın fethiyle√) [el-√abb] اَءأحَجُّ
duğu üzere ٌة  .in cem¡-i cinsidir[abbet√] حَبَّ
Ve 

 Yemen’de şehr-i Sebâ [abb◊] طَجد
muzâfâtından bir kal¡adır. Ve ◊a∂ramevt 
türâbında bir dağ adıdır.

ve (fethateynle) [el-√abeb] اَءأحَبَجُ
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dikleridir. ِالْحُبَاحِب  [nâru’l-√ubâ√ib] نَارُ 
bundandır; ¡alâ-kavlin ِالْحُبَاحِب -nâru’l] نَارُ 
√ubâ√ib] çakmak taşlarının birbirine do-
kunmalarından havâya mütetâyir olan 
şerâresinden ¡ibârettir.

طُبَاطِجب  Mu√ârib [Ebû ◊ubâ√ib] أبَُو 
kabîlesinden bir bahîl kimse idi, mihmân 
havfından haymesinde âteşi hurde ve ince 
odunlar ile yakar idi tâ ki pek parlamak-
la iyâb ve zehâb edenler görüp gelme-
yeler. ¡Alâ-kavlin bu, ٌحَبْحَبَة [√ab√abet]
ten me™hûzdur ki za¡f ma¡nâsınadır, âteşi 
za¡îf olduğuna mebnîdir yâhûd vech-i 
mezkûr üzere çakmaktan çıkan şerâreye 
mahmûldür.

 Yeşil çekirgeye [umm √ubâ√ib] أمُُّ طُبَاطِجب
şebîh bir böcektir, uçar ve sarı ve yeşil 
alaca ve kanatları kırmızı ve sarı renkler 
ile müzeyyendir.

ا ى طَبًّ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [errâ ◊abban±] ذَرَّ
ا ا لَمَّ -vezninde) Bir kimse [emmâ lemmâ] أمََّ
nin lakabıdır.

 Şol atılan (teşdîd-i bâ’yla) [el-√âbb] اَءأحَابُّ
oka denir ki nişâna dokunmayıp etrâfına 
düşe; yukâlu: ِالْقِرْطَاس حَوْلَ  وَقَعَ  اِذَا  حَابٌّ   سَهْمٌ 
Cem¡i ٌاب .gelir [avâbb√] حَوَّ

 Bir (vezninde [rubbâ] رُبِّى) [ubbâ◊] طُبِّى
hatun adıdır. Ve Tihâme’de bir mevzi¡ dir.

بُوبب  Hayyenin ya¡nî [ummu ma√bûb] أمُُّ مَحأ
yılanın künyesidir.

بَةُ حُبَيِّ  musaggaren ve) [el-◊ubeyyibet] اَءأ
yâ’nın teşdîdiyle) Yemâme’de bir karye-
dir. Ve esâmîdendir: İbrâhîm b. ◊ubeyyi-
be ve İbrâhîm b. Mu√ammed b. Yûsuf b. 
◊ubeyyibe muhaddislerdir.

بَةُ -vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ubeybet◊] طُبَيأ
ninde) ¡Irâ…’ta Ba†î√a nevâhîsinde bir 

gelir. Ve [ab√ab√] حَبْحَبٌ

حَبَةٌ  Arık ve mehzûl develere [ab√abet√] طَبأ
denir; ve minhu’l-meselu: ٍعَشْر مِنْ   “أهَْلَكْتَ 
-Ya¡nî “On devenin se ثَمَانِيًا وَجِئْتَ بِهَا حَبْحَبَةً”
kizini helâk eyledin ve ikisini nahîf ve nâ-
tüvân getirdin.”

حَجُ حَبأ -vez [kebkeb] كَبْكَبٌ) [el-√ab√ab] اَءأ
ninde) Bu dahi suyun azca azca akmasına 
denir. Ve cüssesi küçük zebûn ve cura de-
veye denir.

حَابُ حَبأ -vez [ab†âb†] طَبْطَابٌ) [el-◊ab√âb] اَءأ
ninde) Ashâbdan bir zâttır. Ve kısa ve 
bodur kimseye ٌحَبْحَاب [√ab√âb] denir. Ve 
kabîhü’l-heykel, ¡abûs ve demîm kimseye 
denir. Ve bed-hûy ve bed-meşreb kimseye 
denir. Ve

حَابٌ  Amr b. el-»alî nâm¡ [ab√âb◊] طَبأ
kimsenin kılıcı adıdır. Ve

حَابٌ  Cura ve zebûn ve za™îl [ab√âb√] طَبأ
kişiye yâhûd öylece olan erkek deveye 
denir. Ve

حَابٌ  Şu¡aybel-Ba§rî et-Tâbi¡î [ab√âb◊] طَبأ
pederinin ismidir.

حَبِيُّ حَبأ  yâ-yı müşeddede) [el-√ab√abiyy] اَءأ
ile) Bu dahi zebûn ve cura ve za™îl erkek 
deveye denir.

حِجُ حَبأ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu√ab√ib] اَءأ
siyle) Bed-gıdâ olan kimseye denir.

حَبَاطِجُ  [kevâkib] كَوَاكِبُ) [el-√abâ√ib] اَءأ
vezninde) ٌحَبْحَاب [√ab√âb] lafzından 
cem¡dir, ayağı serî¡ ve çabuk develere de-
nir. Ve hurde ve cüssesiz develere denir. 
Ve bir belde adıdır.

حُبَاطِجُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√ubâ√ib] اَءأ
ninde) Bir nev¡ sinek adıdır ki gece vakti 
uçar ve kanatları şem¡ gibi leme¡ân eder, 
Türkîde âteş böceği ve yıldız böceği de-
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nebâttır ki yumuşak yerlerde biter; ¡alâ-
kavlin dürüşt ve haşin yerlerde biter. Ve

بٌ َُ -Bulanık ve galîz suya de [u&rub√] طُثأ
nir. Ve tencere dibinde kalan galîz bula-
şığa ve vesaha denir ki kazımağa muhtâc 
olur.

]ح ث ل ب[
حِثألِجُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√i&lib] اَءأ
Hubûbûttan çıkan yağın yâhûd sâfî yağın 
dibinde kalan ¡akerine ve posasına denir. 

]ح ج ب[
جُ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-√acb] اَءأحَبأ
ve

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-√icâb] اَءأحِبَابُ
de) Setr ve nihân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ اِذَا سَتَرَه  حَجَبَهُ حَجْبًا وَحِجَابًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve 

 İsm olur, kendisiyle setr [icâb√] طِبَابٌ
olunacak perdeye denir. Cem¡i ٌحُجُب 
[√ucub] gelir zammeteynle; yukâlu: ُدُونَه 
Veحِجَابٌ وَهُوَ مَا احْتُجِبَ بِهِ

ةٌ Bâdiyede [icâb√] طِبَابٌ  ta¡bîr [arret√] حَرَّ
olunan kara taşlık tepenin munkatı¡ oldu-
ğu yere denir. Ve muttariden uzun uzadı 
râst ve hemvâr olan kumluğa denir. Ve te-
pesi yüksek dağa denir; yukâlu: ِّقَعَدَ فِي ظِل 
Ve الْحِجَابِ أيَِ الْجَبَلِ الْمُشْرِفِ

سِ أُ اءشَّ -Güne [icâbu’ş-şems√] طِبَابُ 
şin ziyâ ve pertevine yâhûd nâhiye ve 
cânibine ıtlâk olunur. Ve mutlakan iki 
nesne beyninde perde ve hâ™il olan şeye 
hicâb ıtlâk olunur. Ve 

-Zar gibi ince ve yufka etçe [icâb√] طِبَابٌ
ğize denir ki insânın iki yanları beyninde 
mu¡tarız ve akciğer ile nefes mecrâsı olan 
boğurtlağın arasına hâ™il olur. Bu surette, 
-dedikleri per [icâbu’l-cevf√] حِجَابُ الْجَوْفِ

mevzi¡dir.

حِجُّ ُُ  dan ism-i[i√bâb] إِحْبَابٌ [el-mu√ibb] اَءأ
fâ¡ildir, müzekker ve mü™ennese ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌة مُحِبَّ أيَْ  مُحِبٌّ  وَامْرَأةٌَ  مُحِبٌّ   رَجُلٌ 
Ya¡nî sevici hatundur. Şârih der ki bu, 
İmâm Ferrâ™ kavlidir. Ve ٌّمُحِب [mu√ibb] 
ziyâdesiyle yorulup fürû-mânde ve bî-tâb 
olan deveye denir ki mâddesi beyân olun-
du; yukâlu: ٌبَعِيرٌ مُحِبٌّ أيَْ حَسِير
بَابُ  Benî (hemzenin fethiyle) [A√bâb] أطَأ
Suleym diyârında bir mevzi¡dir.

ةُ ابِيَّ حُبَّ -â’nın zammıy√) [el-◊ubbâbiyyet] اَءأ
la) Mı§ır ülkesinde iki karyedir.

طَبِيجب نَانُ  كَرِيمٍ) [Bu†nân ◊abîb] بُطأ  فُرْقَانُ 
[fur…ânu kerîmin] vezninde) Şâm ülkesin-
de bir beldedir.

 â’nın fethi ve bâ-yı√) [abbûbet◊] طَبُّوبَةُ
müşeddedenin zammıyla) İsmâ¡îl b. İs√â… 
er-Râzî lakabıdır. Ve ◊âfı@ ◊asan b. 
Mu√ammed el-Yûnâritî el-I§bahânî ced-
dinin ismidir.

]ح ت ر ب[
بُ ََ حَتأ  جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-√atreb] اَءأ
[ca¡fer] vezninde) Kısa boylu bodur kişiye 
denir.

]ح ث ر ب[
بَةُ ََ حَثأ  â-yı müsellese ile&) [el-√a&rebet] اَءأ
 vezninde) Su bulanmak [da√recet] دَحْرَجَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَدُر اِذَا  الْمَاءُ   ve حَثْرَبَ 
yukâlu: َِبِالْحَمْأة اِذَا كَدُرَ مَاؤُهَا وَاخْتَلَطَ  الْبِئْرُ   حَثْرَبَتِ 
Ya¡nî “Kuyunun suyu çamura karışmakla 
bulandı.”

بَةُ َِ حِثأ -vez [ikrimet¡] عِكْرِمَةُ) [el-√i&ribet] اَءأ
ninde) ٌحِثْرِمَة [√i&rimet] ma¡nâsınadır ki üst 
dudağın vasatında olan dâ™ireciğe denir.

بٌ َُ  Bir (vezninde [¡bur…u] بُرْقُعٌ) [u&rub√] طُثأ
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-tesniye bünyesiy) [el-√âcibân] اَءأحَاجِبَانِ
le) Gözlerin üstünde olan kemiklere de-
nir, etiyle ve kılı ile ki Türkîde kaş ta¡bîr 
olunur; ¡alâ-kavlin ٌحَاجِب [√âcib] o kemik 
üzere biten sâdece kıla denir, gûyâ ki gö-
zün derbânıdır. Cem¡i ُحَوَاجِب [√avâcib] 
gelir. Ve

 Her nesnenin ucuna ve [âcib√] طَاجِجٌ
kenârına ıtlâk olunur, meselâ ِمْس  حَاجِبُ الشَّ
[√âcibu’ş-şems] güneş tulû¡unda evvel 
zuhûr eden kenârından ¡ibârettir, niteki ُقَرْن 
مْسِ  dahi derler ki ibtidâ [arnu’ş-şems…] الشَّ
zuhûr eden cü™zünden ¡ibârettir; yukâlu: بَدَا 
مْسِ أيَْ نَاحِيَةٌ مِنْهَا حَاجِبُ الشَّ
يلِ ِّ اءأ -Bir şair lakabı [âcibu’l-Fîl◊] طَاجِجُ 
dır. Ve ◊âcib b. Yezîd ve ◊âcib b. Zeyd 
ve ¡U†ârid b. ◊âcib, ashâblardır.

نِ اءأحَاجِبَيأ -Bir sipeh [u’l-◊âcibeyn±] ذُو 
sâlâr-ı Fârsî lakabıdır ki iki bevvâbı var 
idi.

 Boğazda (fethateynle) [el-√aceb] اَءأحَبَجُ
soluk alacak boğurtlağa denir.

-veznin [ketif] كَتِفٌ) [el-√âcib] اَءأحَبِجُ
de) Küçük tepeye denir, ٌأكََمَة [ekemet] 
ma¡nâsına.

بُوبُ حأ َُ  A¡mâ ve darîr olan [el-ma√cûb] اَءأ
kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَحْجُوب 
أيَْ ضَرِيرٌ
 Uca ve (fetehâtla) [el-√acebetân] اَءأحَبَبَتَانِ
segirden ta¡bîr olunan kemiklerin böğre 
doğru müşrif olan uçlarına denir; ¡alâ-
kavlin sağlı sollu kasıkların üzerlerin-
de karın yumuşağına doğru müşrif olan 
iki kemiğe denir. Ve at kısmında ِحَجَبَتَان 
[√acebetân], uyluklarının üzerlerinde olan 
ucalardan batnının ٌصِفَاق [§ifâ…]ı üzere 
müşrif olan uçlarına denir. Ve ٌصِفَاق [§ifâ…] 

deden ki yürekle batn beyninde hâ™il olan 
ince deriden başka olur. Ve 

 Dünyâyı muhît olan cebel-i [icâb◊] طِبَابٌ
¢âf’tan ötede bir cebel adıdır. Kâle eş-
şârih ve bihi fussire kavluhu ta¡âlâ: حَتَّى﴿ 
كَانَتِ قَافٍ  دُونَ  جَبَلٌ  وَهُوَ  الية  بِالْحِجَابِ﴾   تَوَارَتْ 
مْسُ تَغِيبُ مِنْ وَرَائِهِ  Ve الشَّ

-Ma¡âzallâhi ta¡âlâ bir kim [icâb√] طِبَابٌ
se müşrik olarak fevt olmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur ki şeref-i îmândan mahcûb 
olur; ve minhu hadîsu Ebî ±err radıyallâhu 
¡anhu enne’n-Nebiyye ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâmu kâle: ِيَقَع لَمْ  مَا  لِلْعَبْدِ  يَغْفِرُ  الَله   “إِنَّ 
أنَْ قَالَ:  الْحِجَابُ؟  وَمَا  الِله  رَسُولَ  يَا  قِيلَ:   الْحِجَابُ. 
تَمُوتَ النَّفْسُ وَهِيَ مُشْرِكَةٌ”
بِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√cîb] اَءتَّحأ
de) Bir nesneyi pek setr ve nihân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَهُ تَحْجِيبًا أيَْ سَتَرَه حَجَّ
تِبَابُ -veznin [ifti¡âl] اِفْتِعَالٌ) [el-i√ticâb] اَلِإطأ
de) ve

جُ لٌ) [et-te√accub] اَءتَّحَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gizlenip saklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَ اِذَا تَسَتَّر جُلُ وَتَحَجَّ Ve اِحْتَجَبَ الرَّ

تِبَابٌ  Gebe hatunun müddet-i [i√ticâb] اِطأ
hamlinden ziyâde gün geçmek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ٍبِيَوْم الْمَرْأةَُ   اِحْتَجَبَتِ 
تَاسِعِهَا مِنْ  يَوْمَانِ  أوَْ  يَوْمٌ  مَضَى  اِذَا  بِيَوْمَيْنِ   Ya¡nî أوَْ 
“Dokuz ayından bir gün yâ iki gün ziyâde 
geçti.”

 .Kapıcıya ıtlâk olunur [el-√âcib] اَءأحَاجِجُ
Ve kibâr, husûsan şeyhü’l-İslâm perde-
cisine ıtlâk olunur. Cem¡i ٌحَجَبَة [√acebet] 
gelir ٌكَتَبَة [ketebet] vezninde; yukâlu: ٌَفُلان 
ابُهُ حَاجِبُ اْلمَِيرِ أيَْ بَوَّ
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√icâbet] اَءأحِبَابَةُ
de) Kapıcılık ve perde-dârlık hizmetine 
denir.



بُ أَ حُ اَءأ 341BÂBU’L-BÂ™

soğuğuna ıtlâk olunur; yukâlu: ُأصََابَنَا حَدَب 
ةُ بَرْدِهِ تَاءِ أيَْ شِدَّ Ve الشِّ

بٌ ََ -Masdar olur, bir kim [adeb√] طَ
seye esirgeyip mihrübânlık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَدِبَ عَلَيْهِ حَدَبًا مِنَ الْبَاب 
عَلَيْهِ تَعَطَّفَ  اِذَا  ابِعِ   Ve dul hatunlar etfâline الرَّ
mihr ve şefkatle ere varmayıp ¡alâ-hâlihâ 
dul oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَدِبَت 
جْ وَأشَْبَلَتْ عَلَى وَلَدِهَا الْمَرْأةَُ أيَْ لَمْ تَتَزَوَّ
ابُ ََ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i√dâb] اَلِإطأ
dahi vech-i mezkûr üzere kambur olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى جُلُ  الرَّ  أحَْدَبَ 
حَدِبَ
ابُ ََ ي َِ  [i¡şîşâb] اِعْشِيشَابٌ) [el-i√dîdâb] اَلِإطأ
vezninde) Vech-i mezkûr üzere kambur 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  اِحْدَوْدَبَ الرَّ
أحَْدَبَ مْلُ Ve بِمَعْنَى  الرَّ  derler, kaçan اِحْدَوْدَبَ 
kumluk kambur gibi büğrü oldukta.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âdub] اَءتَّحَادُبُ
ninde) ٌإِحْدَاب [i√dâb] ma¡nâsınadır.

بُ ََ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a√deb] اَلأطَأ
de) ve

بُ َِ حَ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√adib] اَءأ
Arkası çıkıp sadr ve batnı içeri girmiş 
kambura denir; yukâlu: رَجُلٌ أحَْدَبُ وَحَدِبٌ اِذَا 
 Ve خَرَجَ ظَهْرُهُ وَدَخَلَ صَدْرُهُ

بُ ََ  Kol kemiğinin içinde bir [a√deb] أطَأ
damarın ismidir. Ve Mekke kurbünde 
Fezâre kabîlesi yurdunda bir dağın ismi-
dir. Ve şiddet ma¡nâsınadır, lâkin mülâyim 
olan şedîd ma¡nâsına olmaktır. İz kâle fi’l-
Esâs: ِأمَْرٌ أحَْدَبُ أيَْ شَاقُّ الْمَرْكَب
بَةُ َِ حَ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-√adibet] اَءأ
de) Zikr olunan ٌحَدَب [√adeb] dedikleri 
nebât çok olan yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
حَدِبَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْحَدَبِ
بُ أَ حُ  حَدْبَاءُ (â’nın zammıyla√) [el-√udb] اَءأ

§âd’ın kesriyle kıl biten derinin altında 
olan yufka deridir ki husyelerine karîb 
olan mahaldir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-◊acîb] اَءأحَبِيجُ
Bir mevzi¡dir.

بَابُ تِحأ  Bir kimseyi kapıcı [el-isti√câb] اَلِإاأ
yâ perdeci edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اِسْتَحْجَبَهُ أيَْ وَلاَّهُ الْحِجَابَةَ

]ح د ب[
بُ ََ حَ  (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [el-√adeb] اَءأ
Arka çıkıp göğüs ve karın içeri girmek 
vechiyle kambur olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ اِذَا خَرَج جُلُ حَدَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  حَدِبَ الرَّ
وَبَطْنهُُ صَدْرُهُ  وَدَخَلَ  -Ve akıntı ve enge ظَهْرُهُ 
be bayır makûlesi yerden aşağıya doğru 
tedrîcî inip gitmek ma¡nâsınadır, dalga-
nın ve kumluğun tedrîcî inmeleri gibi. Ve 
arzın galîz ve mürtefi¡ olan yerine denir 
ki ُأحَْدَب [a√deb] kimsenin ٌحَدَب [√adeb]
i şeklinde olur. Ve bu, teşbîh cihetiyle-
dir; yukâlu: ُنَزَلوُا فِي حَدَبٍ مِنَ اْلرَْضِ وَهُوَ الْغِلَظ 
Ve الْمُرْتَفِعُ مِنْهَا

اءِ َُ اءأ بُ  ََ  Su akıntılarının [™adebu’l-mâ√] طَ
birbiri üzerine burulup bingeşmesinden 
¡ibârettir ki büğrülük hâleti peydâ olur. Ve 
derinin yüzünde olan câ-be-câ esere denir, 
çıban ve çiçek bozuğu gibi ki çöpür ta¡bîr 
olunur. Ve

بٌ ََ -Bir nev¡ nebât adıdır; ¡alâ [adeb√] طَ
kavlin ٌّنَصِي [na§iyy] ismidir ki buğdaycık 
yâhûd eşek kengeri dedikleri otluktur. Ve

ى َُ بُبأ بُ  ََ -Ya¡nî çocuk [adebu buhmâ√] طَ
ların pisi pisi ve ebe pisiği ta¡bîr ettikleri 
otluğun tozakları dağıldıktan sonra birbiri 
üzere bingeşip tor top yığın olmasına de-
nir. Ve

تَاءِ اءشِّ بُ  ََ  Kışın şedîd [™adebu’ş-şitâ√] طَ
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şecere-i hadbâ™ ismidir ki mevzi¡-i mezbûr 
onlar ile müte¡âref olmuştur. Şârih der 
ki bey¡atu’r-rıdvân o şecere tahtında 
mün¡akid olmuştur.

بَاءُ يأ ََ حُ  musaggar bünyesi) [™el-◊udeybâ] اَءأ
ve elif’in meddiyle) Ce≠îme kabîlesi yur-
dunda bir suyun ismidir.

بُ َُّ  [terettub] تَرَتُّبٌ) [et-te√addub] اَءتَّحَ
vezninde) Bir kimseye yâ bir nesne-
ye ilişip mürtebit ve müte¡allik olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَلَّق اِذَا  بِهِ  بَ   Ve تَحَدَّ
bir kimseyi esirgeyip mihrübânlık ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه بَ   تَحَدَّ
تَعَطَّفَ  Ve dul hatun evlâdına mihr ve اِذَا 
şefkatinden ere varmayıp dul oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَم اِذَا  الْمَرْأةَُ  بَتِ   تَحَدَّ
وَلَدِهَا عَلَى  وَأشَْبَلَتْ  جْ   Bunlar bi’l-cümle تَتَزَوَّ
ma¡nâ-yı mecâzîdir. Meselâ bir kimseye 
kamburluk gibi yapışıp ta¡alluk eylemek 
ve esirgediği kimse üzere kamburluk gibi 
avrılıp düşmek dakîkalarını mülâhazaya 
mebnîdir.

بَى ََ بأ ََ -aceb sana” veznin¡“) [adebdebâ√] طَ
de) Nebît kavmine mahsûs bir nev¡ oyun 
ismidir.

]ح ر ب[
بُ أَ حَ -veznin [arb∂] ضَرْبٌ) [el-√arb] اَءأ
de) Ma¡rûftur ki cenk ve kıtâl ve kârzâr 
ma¡nâsınadır. Ve bu mü™ennestir, ٌمُقَاتَلَة 
[mu…âtelet] i¡tibârıyla ve ba¡zen müzek-
ker olur ٌقِتَال […itâl] i¡tibârıyla. Cem¡i ٌحُرُوب 
[√urûb] gelir; yukâlu: َِأي الْحَرْبُ  بَيْنَهُمُ   وَقَعَتْ 
Ve الْمُقَاتَلَةُ

بٌ أَ -Ceng-âver bahâdıra ıtlâk olu [arb√] طَ
nur ki mübâlagaten vasf-bi’l-masdar olur; 
yukâlu: ٌشُجَاع الْحَرْبِ  شَدِيدُ  أيَْ  حَرْبٌ   ve رَجُلٌ 
yukâlu: ٌرَجُلٌ حَرْبٌ أيَْ عَدُوٌّ مُحَارِب Ya¡nî ٌحَرْب 
[√arb] lafzı ¡adüvv-i muhâribe de ıtlâk 

[√adbâ™] kelimesinden cem¡dir, zahmet-
li ve meşakkatli umûr u ahvâle denir; 
yukâlu: ٍة  ve أتَْعَبَهُ حُدْبُ اْلمُُورِ أيَْ شَوَاقُّهَا جَمْعُ شَاقَّ
yukâlu: ٌسَنَةٌ حَدْبَاءُ أيَْ شَدِيدَةVe

بَاءُ أَ  Kambur gibi büğrü ağaça [™adbâ√] طَ
denir; yukâlu: ُحَدْبَاء  Ve şol dâbbeye شَجَرَةٌ 
denir ki arıklığından kalçalarının üstünde 
olan uca kemikleri sipsipri taşra çıkık ola; 
yukâlu: دَابَّةٌ حَدْبَاءُ اِذَا بَدَتْ حَرَاقِفُهَا
Şârih der ki Ka¡b b. Zuheyr’in işbu: 

كُلُّ ابْنِ انُْثَى وَاِنْ طَالَتْ سَلامََتُهُ
يَوْمًا عَلَى آلَةٍ حَدْبَاءَ مَحْمُــولُ

beytinde vâki¡ َحَدْبَاء  [âletin √adbâ™e] آلَةٍ 
na¡ş olacaktır, lâkin mutlak na¡ş olmayıp 
gurebâ ve fukarâ tahmîl ettikleri harpuşte 
olmak pek mülâyimdir. İntehâ.

بُ َِ
 (musaggar bünyesiyle) [U√aydib] اَلأطَُيأ

Rûm ülkesinde bir dağdır.

ابِ ََ  vezninde ki [a†âmi…] قَطَامِ) [adâbi√] طَ
kesr üzere mebnîdir) Pek kaht ve şiddet 
üzere olan seneye denir. Ve bir mevzi¡ 
adıdır ve mu¡arreben isti¡mâl olunur, nite-
ki Cerîr’in işbu: 

دَتْ يَوْمَ الحَدَابِ نِسَاؤُكُمْ لَقَدْ جُرِّ
فَسَاءَتْ مَجَالِيهَا وَقَلَّتْ مُهُورُهَا

beytinde vâki¡ olmuştur.

ابٌ ََ  Benî (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [idâb◊] طِ
Yerbû¡ yurdunda vâki¡ Kindîlere mahsûs 
bir sarp ve dürüşt yerde bir mevzi¡dir. 
Onda bir vak¡a olmakla ِالْحِدَاب  يَوْمُ 
[yevmu’l-√idâb] ma¡rûftur. Ve 

ابٌ ََ -Serât diyârında bir niçe ce [idâb◊] طِ
bel adıdır. 

بِيَةُ يأ ََ حُ  دُوَيْهِيَةٌ tahfîfle) [el-◊udeybiyet] اَءأ
[duveyhiyet] vezninde ve kalîlen müşed-
ded olur) Mekke-i mükerreme kurbünde 
bir kuyu adıdır; ¡alâ-kavlin orada nâbit bir 
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bâlâ-hâne ma¡nâsına. Ve meclisin sadrına 
ve ekrem mevâdi¡ine denir. Ve mescid-
de imâm durduğu makâma denir, gûyâ 
ki şeytân ve hevâ ile muhârebe edecek 
mevki¡dir. Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına 
göre esahh olan, ٌمِحْرَاب [mi√râb] mescide 
hâstır ki ıtlâk-ı şer¡î olur, mübâlagaten 
âlet-i harbe teşbîh olunmuştur, ba¡dehu 
sadr-ı meclise ve gurfeye ve sâ™ir fevkânî 
mahallere teşbîh tarîkiyle ıtlâk olundu. Ve 
orman, gûyâ ki âlet-i harb ü def¡ yâhûd 
mevki¡-i harb-i cânverân olduğundan 
ona dahi ıtlâk olundu. Ve davarın boynu-
na dahi teşbîh tarîkiyle ıtlâk olundu. Ve 
ba¡zılar ٌمِحْرَاب [mi√râb] lafzını mübâlaga-i 
fâ¡il i¡tibâr edip ٌمِحْرَاب [mi√râb]ın mesci-
de ıtlâkı vasfü’l-mekân bi-sıfati sâhibihi 
bâbından ¡add eyledi. Emkine-i sâ™ire-i 
mezkûreye de ıtlâkı şeref ve kadrlerin-
den nâşî mevki¡-i münâfese ve mevzi¡-i 
muhârebe vü müdâfa¡a oldukları 
mülâhazasına mebnî olur. Ve makâm-ı 
mahsûs-ı mülûka denir ki şeh-nişîn ta¡bîr 
olunur, onda bi-nefsihi şâh eğlenip ârâm 
eder. Ve meşeliğe ve ormana denir. Ve 
davarın boynuna denir, ¡unuk-i dâbbe 
ma¡nâsına. Cem¡i ُمَحَارِيب [me√ârîb] ge-
lir. Veَإِسْرَائِيل بَنِي   Me√ârîbu Benî] مَحَارِيبُ 
İsrâ™îl] onların mescidlerinden ¡ibârettir ki 
onda cülûs ve ikâmet ederler idi. Zâhiren 
işbu يَعْمَلُونَ لَهُ مَا يَشَاءُ مِنْ مَحَارِيبَ وَتَمَاثِيلَ﴾ الية﴿ 
kerîmesinde vâki¡ olan مَحَارِيب [me√ârîb]e 
işârettir. Lâkin Tefsîr-i Bey∂âvî’de kusûr-ı 
hasîne ve mesâkin-i şerîfe ile müfesserdir.

بَةُ ََ حأ ُِ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi√rebet] اَءأ
vezninde) Ceng-âver ve bahâdır olan ¡as-
kere denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مِحْرَبٌ وَقَوْمٌ مِحْرَبَةٌ أي 
شَدِيدَةُ الْحَرْبِ شُجَاعٌ
حَارَبَةُ ُُ ve [el-mu√ârebet] اَءأ

olunur, her ne kadar ceng-âver muhârib 
değil ise de, zîrâ muhârebe üzeredir. Bun-
da müzekker ve mü™ennesi ve müfred ve 
cem¡i berâberdir, zîrâ fi’l-asl masdardır. 
Ve 

بٌ أَ  Esâmî-i ricâldendir. ◊arb [arb◊] طَ
b. Umeyye b. ¡Abduşems, ¢ureşî-i 
Umevî’dir. Ve ◊arb b. ¡Abdullâh er-
Râvendî, Man§ûr-ı ¡Abbâsî ser-¡askeridir. 
Ve Va√şî b. ◊arb ashâbdandır. Ve ◊arb 
b. el-◊âri& tâbi¡îndendir. Ve ¡Alî ve 
A√med ve Mu¡âviye ki evlâd-ı ◊arb’dir 
ve ◊arb b. ¡Abdullâh ve ◊arb b. ¢ays 
ve ◊arb b. »âlid ve ◊arb b. Şeddâd ve 
◊arb b. Şurey√ ve ◊arb b. Zuheyr ve 
◊arb b. Ebi’l-¡Âliye ve ◊arb b. ~abî√ ve 
◊arb b. Meymûn ki sâhibu’l-a¡miyedir ki 
metrûkü’l-hadîstir ve ◊arb b. Meymûn 
ki Ebu’l-»attâb’dır, cümlesi muhaddis-
lerdir. ٌأعْمِيَة [a¡miyet] ٌمُلْبَسَاة [mulbe&ât] 
ma¡nâsınadır. Binâ™en¡aleyh rivâyet eyle-
diği ehâdîs ma¡mûl-bihâ değildir. Ve zikr 
olunan ◊arb b. Meymûn ile Ebû’l-»attâb 
◊arb b. Meymûn’u İmâm Bu«ârî ve Mus-
lim, şahs-ı vâhid zann eylediler.

بِ أَ حَ اءأ  Ehl-i İslâm’la [dâru’l-√arb] دَارُ 
beynlerinde sulh ve salâh olmayan 
müşrikîn bilâdına ıtlâk olunur; yukâlu: 
صُلْحَ لاَ  الَّذِينَ  الْمُشْرِكِينَ  بِلادََ  أيَْ  الْحَرْبِ  دَارَ   دَخَلُوا 
بَيْنَنَا وَبَيْنَهُمْ
بُ ََ حأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√reb] اَءأ
de) Şedîdü’l-harb olan ceng-âver bahâdıra 
denir.

ابُ ََ حأ ُِ  (mîm’in kesriyle) [el-mi√râb] اَءأ
 رَجُلٌ :ma¡nâsınadır; yukâlu [mi√reb] مِحْرَبٌ
شُجَاعٌ الْحَرْبِ  شَدِيدُ  أيَْ  وَمِحْرَابٌ   Evvele مِحْرَبٌ 
göre gûyâ ki âlet-i harb olur. Ve

ابٌ ََ  Çardağa denir, gurfe ve [mi√râb] مِحأ
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henüz kabukçuğunda olur; müfredi ٌحَرَبَة 
[√arebet]tir hâ’yla.

وبُ َُ حأ َُ ve [el-ma√rûb] اَءأ

يجُ َِ حَ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-√arîb] اَءأ
de) Mâlı meslûb olan kişiye denir. ٌحَرِيب 
[√arîb] lafzının cem¡i حَرْبَى [√arbâ] ge-
lir elif’in kasrıyla ٌمَرِيض [marî∂] ve مَرْضَى 
[mar∂â] gibi ve ُحُرَبَاء [√urebâ™] gelir, ٌكَرِيم 
[kerîm] ve ُكُرَمَاء [kuremâ™] gibi.

يبَةُ َِ حَ -veznin [acîbet¡] عَجِيبَةٌ) [el-√arîbet] اَءأ
de) Meslûb olan mâla denir; ¡alâ-kavlin 
medâr-ı ma¡âş olan mâla denir; yukâlu: 
أخََذَتْ حَرِيبَتَهُ أيَْ مَالَهُ الَّذِي سَلَبَهُ وَالَّذِي يَعِيشُ بِهِ
بَا ََ طَ -â’nın ve râ’nın fet√) [vâ √arabâ] وَا 
hiyle) Bir kelimedir ki ¡Arablar onunla 
meyyit hakkında nüdbe ederler. Aslı bu-
dur ki zikr olunan ◊arb b. Umeyye vefât 
eyledikte ehl-i Mekke حَرْبَا  [vâ ◊arbâ] وَا 
diye nüdbe eylediler. Ba¡dehu sükûnu 
sakîl görüp وَا حَرَبَا [vâ ◊arabâ] dediler fet-
hateynle yâhûd selb-i mâl ma¡nâsına olan 
 olmak melhûzdur. Şârih der ki [arb√] حَرْبٌ
ondan sonra beyne’l-¡Arab kelime-i nüdbe 
olmakla mutlakan meyyit hakkında hüzn 
ve te™essüfle وَاحَرْبَا [vâ √arbâ] diye nüdbe 
eder oldular. İntehâ.

يجُ َِ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√rîb] اءتَّحأ
ninde) Bir kimseyi pek igdâb eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي تَحْرِيبًا  بْتُهُ   حَرَّ
 ya¡nî [areb√] حَرَبٌ Ve bir kimseye أغَْضَبْتُهُ
hurmânın evvel çıkan yemişini yedirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَرَب أطَْعَمَهُ  أيَْ  بَهُ   حَرَّ
Ve mızrak temrenini bileyip keskin eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: اِذَا نَانَ  السِّ بَ   حَرَّ
دَهُ  :Ve kışkırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu حَدَّ
شَهُ بَهُ اِذَا حَرَّ حَرَّ
ابُ ََ  (hemzenin kesriyle) [el-i√râb] الِإطأ
Hurmâ ağacı ibtidâ yemişini çıkarmak 

ابُ ََ حِ ve (â’nın kesriyle√) [el-√irâb] اَءأ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√ârub] اءتَّحَارُبُ
de) ve

ابُ ََ تِ طأ ِ  vezninde [ifti¡âl] اِفْتِعَالٌ [el-i√tirâb] اَلإأ
ki bu dahi iştirâk içindir, birbiriyle cenk ve 
kıtâl edip savaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَارَبَهُ مُحَارَبَةً وَحِرَابًا وَتَحَارَبُوا وَاحْتَرَبُوا بِمَعْنًى
بَةُ أَ حَ ) [el-√arbet] اَءأ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Âlet ya¡nî ma¡rûf âlet-i harbe denir ki kısa 
mızrak olacaktır. Cem¡i ٌحِرَاب [√irâb] gelir 
√â’nın kesriyle. Ve 

بَةٌ أَ  Dîn ve millette olan fesâd ve [arbet√] طَ
tebâhlığa denir. ٌمَحْرُوب [ma√rûb] fâsidü’d-
dîn olan kimsedir. Ve

بَةٌ أَ  Ta¡ne ve selb-i mâl ve [arbet√] طَ
târâc ma¡nâlarınadır; ve minhu hâdîsu’l-
◊udeybiyye: َْأي مَحْرُوبِينَ”  تَرَكْنَاهُمْ   “وَإِلاَّ 
Ve مَسْلُوبِينَ مَنْهُوبِينَ

بَةُ أَ  ¡Hu≠eyl bilâdında bir mevzi [arbet◊] طَ
adıdır yâhûd Şâm ülkesinde vâki¡dir. Ve

بَةُ أَ -Yevm-i cum¡anın ismi [arbet√] طَ
dir. Cem¡i ٌحَرَبَات [√arebât] gelir ٌحَرَكَات 
[√arekât] vezninde ve ٌحَرْبَات [√arbât] gelir 
sükûn-ı râ’yla.

بَةُ أَ حِ  Binâ-ı (â’nın kesriyle√) [el-√irbet] اَءأ
nev¡dir, hey™et-i harb ya¡nî bir türlü harb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَيْنَهُم  وَقَعَتْ 
حِرْبَةٌ شَدِيدَةٌ وَهِيَ هَيْئَةُ الْحَرْبِ
بُ ََ حَ  (vezninde [aleb†] طَلَبٌ) [el-√areb] اَءأ
Bir kimsenin tamâm mâlını selb ve nehb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَرَبًا  حَرَبَهُ 
 Ve pek hışm ve gazaba كَطَلَبَهُ طَلَبًا اِذَا سَلَبَ مَالَهُ
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَرِبَ 
ابِعِ اِذَا كَلِبَ وَاشْتَدَّ غَضَبُهُ فَهُوَ حَرِبٌ  حَرَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
اءِ مِنْ قَوْمٍ حَرْبَى Ve بِكَسْرِ الرَّ

بٌ ََ  ma¡nâsınadır ki [¡al†] طَلْعٌ [areb√] طَ
hurmânın en evvel çıkan yemişidir ki 
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galîz yere denir.

بَى أَ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [arbâ◊] طَ
Baπdâd eyâletinde bir karye ve bir belde 
ismleridir.

ةُ بِيَّ أَ حَ ةٌ) [el-◊arbiyyet] اَءأ  [πarbiyyet] غَرْيِبَّ
vezninde) Baπdâd’da bir mahalledir, zikr 
olunan ◊arb b. ¡Abdullâh er-Râvendî ki 
ser-¡asker-i Man§ûr’dur, o binâ eylemekle 
ona nisbet olunmuştur.

 (vezninde [cânib] جَانِبٌ) [ârib◊] طَارِبٌ
◊avrân-ı Şâm’da bir mevzi¡dir.

بُ ََّ حَ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu√arreb] اَءأ
vezninde) ve

بُ َِّ تَحَ ُُ بٌ) [el-mute√arrib] اَءأ -mutecer] مُتَجَرِّ
rib] vezninde) Arslana denir.

-vez [mucânib] مُجَانِبٌ) [Mu√ârib] مُحَارِبٌ
ninde) Bir kabîledir.

ابُ ََّ حَ ادٌ) [el-◊arrâb] اَءأ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Esmâdandır: el-◊âri& el-◊arrâb, 
Yemen’de emîr-i kabîle-i Kinde’dir ve 
¡Uteybe b. el-◊arrâb şu¡arâdandır.

بُ ََ  (vezninde [zufer] زُفَرُ) [ureb◊] طُ
Me≠√ic kabîlesinin silsile-i nesebleri 
ricâlinden İbn Ma@@a’dır ve ferddir, ya¡nî 
hem-nâmı yoktur.

بَاءُ نأ َِ  [™islin…â] اِسْلِنْقَاءٌ) [™el-i√rinbâ] اَلِإطأ
vezninde) Mehmûzda lügattır, hışm ve 
fesâd ve şerre yapınıp âmâde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى جُلُ  الرَّ  اِحْرَنْبَى 
 den[arb√] حَرْبٌ Pes bu mâdde dahi اِحْرَنْبَأَ
me™hûz olur.

]ح ر د ب[
دَبُ أَ حَ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√ardeb] اَءأ
de) ٌعِشْرِق [¡işri…] ya¡nî yarpuz envâ¡ından 
mermâhûz dedikleri nebâtın tohumuna 
denir. Fârisîde tohm-ı merv derler. Ve

ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطَْلَع اِذَا  النَّخْلُ   أحَْرَبَ 
Ve bir kimseyi düşmandan mâl-ı ganîmet 
almağa delâlet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍّعَدُو مِنْ  يَغْنَمُهُ  مَا  عَلَى  دَلَّهُ  اِذَا   Ve أحَْرَبَهُ 
cenk koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أحَْرَبَ الْحَرْبَ أيَْ هَيَّجَهَا
بَةُ أَ حُ رْعَةٌ) [el-√urbet] اَءأ -veznin [cur¡at] جُ
de) Çuval gibi bir zarf ismidir. Ve ٌغِرَارَة 
[πirâret]e denir ki harar ta¡bîr ettikleridir, 
yâhûd çobanların azık koyacak çantaları-
na denir. 

بَاءُ أَ حِ  â’nın kesri ve elif’in√) [™el-√irbâ] اَءأ
meddiyle) Zırh ta¡bîr olunan libâs-ı âhenîn 
üzere olan mismâra denir ki perçîn ta¡bîr 
olunur; ¡alâ-kavlin zırh halkalarında olan 
perçînlerin uçlarına denir. Ve

بَاءُ أَ  Arkaya denir, zahr ma¡nâsına [™irbâ√] طِ
yâhûd arka etine; ¡alâ-kavlin kaburga ke-
miklerinin arka tarafına olan uçlarına ve 
göğüs kemiklerinin uçlarına denir ki geğ-
rek ta¡bîr olunur. Ve

بَاءُ أَ حُبَيْنٍ [™irbâ√] طِ  ile [ummu √ubeyn] امُُّ 
ma¡rûf cânverin erkeğine denir; ¡alâ-kavlin 
kertenkele misilli bir cânverdir, dâ™imâ 
başıyla güneşe teveccüh ve istikbâl eder. 
Mü™ellifin zikr eylediği ٍحُبَيْن  ummu] امُُّ 
√ubeyn] musaggar bünyesiyle mezkûr 
cânverin künyesidir, Türkîde kaya keleri 
ve Fârisîde âftâb-perest derler, kertenke-
leden büyük olur, güneşe mukâbil durup 
devr ettikçe bilece devr eder ve suhûnetin 
te™sîri terakkî buldukça gûnâgûn renkler 
ile mütelevvin olur.

بِئَةُ أَ حَ ُُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mu√arbi™et] اَءأ
yesiyle, ٌمُعَرْبِدَة [mu¡arbidet] vezninde) Şol 
yere denir ki onda ُحِرْبَاء [√irbâ™] dedikle-
ri cânver-i mezbûr çok ola; yukâlu: ٌأرَْض 
الْحِرْبَاءِ كَثِيرَةُ  أيَْ   Ve toprağı kalın ve مُحَرْبِئَةٌ 
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بٌ أْ  Bir kimsenin ¡asker-i [izb√] طِ
mahsûsuna ve ashâb-ı mu¡ayyenine denir 
ki cümlesi onun re™y ve emrine mütâba¡at 
üzere olalar; ve bihi fussire kavluhu ta¡âlâ: 
يْطَانِ ﴾ الية، أيَْ جُنْدُهُ -Ve kavlu ﴿أوُلَئِكَ حِزْبُ الشَّ
hu: ْإِنِّي أخََافُ عَلَيْكُمْ مِثْلَ يَوْمِ اْلحَْزَابِ﴾ الية، هُم﴿ 
بَعْدِهِمْ مِثْلَ مِنْ   قَوْمُ نوُحٍ وَعَادٌ وَثَمُودُ وَمَنْ أهَْلَكَهُمُ اللهُ 
 Ve فِرْعَوْنَ

بٌ أْ  Toprağı katı ve galîz olan yere [izb√] طِ
ıtlâk olunur.

حَازَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âzebet] اَءأ
vezninde) ve

بُ ُّْ لٌ) [et-te√azzub] اَءتَّحَ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Gürûh gürûh cem¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بُوا أيَْ صَارُوا  حَازَبوُا وَتَحَزَّ
عُوا Ve أحَْزَابًا وَتَجَمَّ

 Bir kimsenin hizb ve [mu√âzebet] مُحَازَبَةٌ
gürûhundan olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
حَازَبْتُهُ أيَْ كُنْتُ مِنْ حِزْبِهِ
يجُ ِْ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√zîb] اَءتَّحأ
ninde) Nâsı bölük bölük cem¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ْبْتُهُمْ تَحْزِيبًا أيَْ جَمَعْتُهُم  حَزَّ
أحَْزَابًا
بُ أْ حَ  â’nın fethi ve zâ’nın√) [el-√azb] اَءأ
sükûnuyla) Bir kimseye bir şedîd ve ¡azîm 
iş isâbet eylemek, ¡alâ-kavlin fec™eten bir 
emr-i şedîd isâbet edip be-gâyet tazyîk ve 
tenkîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَزَبَه 
لِ اِذَا نَابَهُ وَاشْتَدَّ عَلَيْهِ أوَْ ضَغَطَهُ  اْلمَْرُ حَزْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
فَجْأةًَ
ابَةُ َْ حُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√uzâbet] اَءأ
ninde) ve

بُ أْ حَ -vez [arb∂] ضَرْبٌ kezâlik) [el-√azb] اَءأ
ninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir, ya¡nî 
masdar ve ismi müsâvîdir.

ve [el-√âzib] اَءأحَازِبُ

يجُ ِْ حَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√azîb] اَءأ

دَبٌ أَ .Bir recül ismidir [ardeb◊] طَ

دَبَةُ أَ حَ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√ardebet] اَءأ
ninde) Hafifliğe ve temkîn ve vakârsızlığa 
denir; yukâlu: ٌةٌ وَنَزَق Ve بِهِ حَرْدَبَةٌ أيَْ خِفَّ

دَبَةُ أَ .Bir recül adıdır [ardebet◊] طَ

دَبَةَ أَ طَ -A¡râb uğruların [Ebû ◊ardebet] أبَُو 
dan bir ma¡rûf uğrudur.

]ح ز ب[
بُ أْ حِ  â’nın kesri ve zâ-yı√) [el-√izb] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Adamın her gün 
mu¡tâd üzere kırâ™atine müdâvemet ey-
lediği vird-i mu¡ayyenine ıtlâk olunur. 
Ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur ki nefsine 
tavzîf eylediği tâ™ife-i du¡â olacaktır. Şârih 
der ki ٌوِرْد [vird] kelimesi vâv’ın kesriyle 
suya gelmekte olan nöbete denir, mecâzen 
herkes evkât-ı mahsûsada kendi nefsine 
iltizâm-ı kırâ™at eylediği âyât ve salavât 
ve ezkâr ve ed¡iyeye ıtlâk olunur. İntehâ. 
Yukâlu: ُاِعْتَادَه الَّذِي  وِرْدَهُ  أيَْ  الْقُرْآنِ  مِنَ  حِزْبَهُ   قَرَأَ 
Ve 

بٌ أْ  Mutlakan tâ™ife ma¡nâsınadır [izb√] طِ
ki ma¡nâ-yı mevzû¡-ı budur; yukâlu: ُعِنْدَه 
طَائِفَةٌ أيَْ  مِنْهُ   Ve silâha ve âlet-i harbeحِزْبٌ 
denir. Ve hâssaten cemâ¡at-i insânîye ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌجَاءَ حِزْبٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَة
ابُ َْ  (hemzenin fethiyle) [el-a√zâb] اَلأطَأ
Cem¡idir ve şol ahzâb ki işbu: َا رَأَ الْمُؤْمِنوُن  ﴿لَمَّ
الية  kerîmesinde vâki¡dir, şol اْلحَْزَابَ﴾ 
tavâ™if-i muhtelife-i müşrikînden ¡ibârettir 
ki »ende… vak¡asında her kabîleden müc-
temi¡ olup hem-dest-i te¡âvün ü ittihâd 
olarak şast-ı vâhidden sultânü’l-enbiyâ™ 
¡aleyhi efdalü’t-tehâyâ hazretleriyle harb 
ü kıtâl için gelip Medîne’yi muhâsara ey-
lediler; ∏azve-i »ende… onun semeresi-
dir, ona ∏azve-i A√zâb dahi denir. Ve 
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sükûnuyla) ve

بَانُ ve (â’nın zammıyla√) [el-√usbân] اَءأحُسأ

بَانُ ve [el-√isbân] اَءأحِسأ

ve (â’ların kesriyle√) [el-√isâb] اَءأحِسَابُ

بَةُ  â’nın kesri ve sîn’in√) [el-√isbet] اَءأحِسأ
sükûnuyla) ve

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√isâbet] اَءأحِسَابَةُ
de) Saymak, ta¡dâd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَحِسَابَةً وَحِسْبَةً  وَحِسْبَاناً وَحِسَابًا  وَحُسْبَانًا   حَسَبَهُ حَسْبًا 
هُ عَدَّ اِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   ve [asb√] حَسْبٌ Ve مِنَ 
 kâfî ma¡nâsına olur, ke-mâ [usâb√] حِسَابٌ
se-yuzkeru. Ve ٌحُسْبَان [√usbân] (zammıla) 
sîga-i cem¡ olur, ke-mâ se-yubeyyenu.

سُوبُ حأ َُ  Sayılmış nesneye [el-ma√sûb] اَءأ
denir, ma¡dûd ma¡nâsına.

 Mahsûb (fethateynle) [el-√aseb] اَءأحَسَجُ
ma¡nâsınadır ki fa¡al bi-ma¡nâ mef¡ûldür; 
ve minhu kavluhum: ِبِعَدَدِه أيَْ  ذَا  بِحَسَبِ   هَذَا 
ينُ Veوَقَدْرِهِ وَقَدْ يسَُكَّنُ السِّ

 Bir kişinin âbâ™ ve ecdâdı [aseb√] طَسَجٌ
cihetinden fahr ü mübâhât tarîkiyle zikr ü 
ta¡dâd eylediği mehâsin ü mefâhire ıtlâk 
olunur; ¡alâ-kavlin mâl u menâle denir 
yâhûd dîn ve millettir yâhûd kerem yâhûd 
fi¡l ü ¡amelde olan ¡ulüvv ü şeref yâhûd 
fi¡l-i hasen ve ¡amel-i sâlih yâhûd âbâ™ 
ve ecdâd cihetinde sâbit ve derkâr olan 
şeref ü asâlet yâhûd şân u bâl ve kadr ü 
haysiyyettir. Ve ba¡zılar ¡indinde haseb ü 
kerem bir kimsenin zâtına mahsûstur, her 
ne kadar soyunda şerâfet ü asâlet yok ise 
de; lâkin mecd ü şeref soyuna ve ¡ırkına 
mahsûstur ki ¡ulüvv-i nesebi olmayan 
kimseye mecd ü şeref sıfat olmak sahîh 
değildir.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√asâbet] اَءأحَسَابَةُ
ninde) ve

Emr-i ¡azîm ü şedîde denir ki insâna ¡urûz 
ve isâbet edip magmûm ve bî-râhat eder. 
Ve ٌحَزِيب [√azîb]in cem¡i ٌحُزُب [√uzub] ge-
lir √â’nın zammıyla;yukâlu: ٌأصََابَهُ أمَْرٌ حَازِب 
وَحَزِيبٌ أيَْ شَدِيدٌ
ابِي َْ حَ ve [el-√azâbî] اَءأ

ابِيَةُ َْ حَ  â’nın fethi ve√) [el-√azâbiyet] اَءأ
zâ’nın tahfîfiyle) Gövdesi kalın ve tıknaz 
kısacık insân ve hayvâna denir.

ابُ َْ حِنأ  â’nın kesri ve nûn’un√) [el-√inzâb] اَءأ
sükûnuyla) حَزَابِي [√azâbî] ma¡nâsınadır. 
Ve horoza denir, ٌدِيك [dîk] ma¡nâsına. Ve 
yaban havucu dedikleri nebâta denir, ٌجَزَر 
يٌّ  ma¡nâsına. Ve boğurtlak kuşundan bir بَرِّ
nev¡ ismidir.

بَأةَُ أْ حِ  â’nın kesri ve zâ’nın√) [el-√izbe™et] اَءأ
sükûnuyla) Toprağı katı olan yere denir. 
Cem¡i ٌحِزْبَاء [√izbâ™] gelir √â’nın kesri ve 
zâ’nın sükûnuyla ve حَزَابِي [√azâbî] √â’nın 
fethiyle. Ve bu aslda yâ-yı müşeddede ile 
olup ba¡dehu tahfîf olunmuştur.

ابَةَ َْ طُ  [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Ebû ◊uzâbet] أبَُو 
vezninde) Benû Rebî¡a’dan Velîd b. 
Nehîk nâm kimsenin künyesidir. Ve 
¿evâb b. ◊uzâbe beyne’l-muhaddisîn 
sâhib-i zikrdir.

ابَةُ َْ  (vezninde [selâmet] سَلامََةٌ) [azâbet◊] طَ
Esâmîdendir: Mu√ammed b. Mu√ammed 
b. A√med b. ◊azâbe muhaddistir.

وبٌ ُّْ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [azzûb◊] طَ
Bir recül adıdır.

ابِ َْ حِنأ اءأ -â’nın kes√) [âtu’l-◊inzâb±] ذَاتُ 
riyle) Bir mevzi¡ ismidir. 

وبُ ُْ حُنأ  (â’nın zammıyla√) [el-◊unzûb] اَءأ
Bir nev¡ nebât adıdır.

]ح س ب[
جُ  â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asb] اَءأحَسأ
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müfred ve tesniye ve cem¡ müsâvîdir, zîrâ 
fi’l-asl masdardır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√isâb] اَءأحِسَابُ
Kezâlik kâfî ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ٍشَيْءٌ حِسَابٌ أيَْ كَاف Ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: عَطَاءً حِسَابًا﴾ أيَْ كَافِيًا﴿ Ve insândan 
cem¡-i kesîre ıtlâk olunur; yukâlu: أتََانِي 
حِسَابٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمْعٌ كَثِيرٌ
جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [useyb◊] طُسَيأ
Esmâdandır: ¡Abbâd b. ◊useyb ki Ebu’l-
»aşnâ™ ile mükennâdır, müverrihîndendir.

بَانُ -â’nın zammıy√) [el-√usbân] اَءأحُسأ
la) Masdardır ki zikr olundu. Ve ٌحِسَاب 
[√isâb] lafzından cem¡ olur. Ve ¡azâb 
ma¡nâsınadır. Ve belâ™ ve şerr ü şûr 
ma¡nâlarınadır. Ve havâya ağıp çıkan 
gubâra denir. Ve çekirgeye denir. Ve hur-
de ve sagîr oklara denir. Müfredi ٌحُسْبَانَة 
[√usbânet]tir. Ve ٌحُسْبَانَة [√usbânet] küçük 
yastığa denir, koltuk yastığı ve yüz yas-
tığı gibi. Ve hurde karıncaya denir. Ve 
sâ¡ikaya denir. Ve sehâba denir. Ve gök-
ten yağan doluya denir.

سَبَةُ حأ ُِ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi√sebet] اَءأ
vezninde) Küçük yastığa denir. Ve mas-
dar olur, ke-mâ se-yuzkeru.

ابُ ادٌ) [el-◊assâb] اَءأحَسَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Mübâlaga-i ism-i fâ¡ildir. Ve 
Mu√ammed b. İbrâhîm b. ◊amdevey-
hi el-◊assâb muhaddisîndendir. Ve 
Ziyâd b. Ya√yâ el-◊assâbî kezâlik 
muhaddisîndendir.

بَةُ  Ecr (â’nın kesriyle√) [el-√isbet] اَءأحِسأ
ü sevâb ma¡nâsınadır ki ٌاِحْتِسَاب [i√tisâb]
dan ismdir. Cem¡i ٌحِسَب [√iseb] gelir ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde; yukâlu: َْأي حِسْبَةً  ذَلِكَ   فَعَلَ 
Ve أجَْرًا

بَةٌ  Re™y ü tedbîr ma¡nâsına [isbet√] طِسأ

 Sâhib-i (fethateynle) [el-√aseb] اَءأحَسَجُ
haseb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَسُب 
ذَا صَارَ  اِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَحَسَبًا  حَسَابَةً  جُلُ   الرَّ
حَسَبٍ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√asîb] اَءأحَسِيجُ
Haseb sâhibi kimseye denir. Cem¡i ُحُسَبَاء 
[√usebâ™] gelir ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde 
Ve 

-Kâfî ma¡nâsına isti¡mâl olu [asîb√] طَسِيجٌ
nur. Fi’l-asl ِبِالْحِسَاب  ma¡nâsına olup مُكَافِئٌ 
ba¡dehu mutlak kâfî ma¡nâsında isti¡mâl 
olunmuştur; ve minhu yukâlu: َِحَسِيبُكَ اللهُ أي 
مِنْكَ اللهُ   Ve bu bâb-ı kinâyedendir. Ve انْتَقَمَ 
muhâsib ma¡nâsına gelir; kâlallâhu ta¡âlâ: 
﴿وَكَفَى بِالِله حَسِيبًا﴾ أيَْ مُحَاسِبًا أوَْ كَافِيًا
بُكَ  â’nın fethi ve sîn’in√) [asbuke√] طَسأ
sükûnu ve bâ’nın zamm üzere binâsıyla) 
 ma¡nâsına isti¡mâl olunur [kefâke] كَفَاكَ
ki ٌكِفَايَة [kifâyet]ten fi¡l-i mâzîdir; yukâlu: 
 Ya¡nî “Sana bir dirhem حَسْبُكَ دِرْهَمٌ أيَْ كَفَاكَ
yetişir.” Ve kâfî ma¡nâsına olur; yukâlu: 
غَيْرِهِ مِنْ  لَكَ  كَافٍ  أيَْ  رَجُلٍ  مِنْ   Ve bunlar حَسْبُكَ 
¡add ve hisâb ma¡nâsından müteferri¡lerdir. 

Şârih der ki işbu ُحَسْب [√asbu] kelimesi 
fi’l-asl masdardır, fi¡l ma¡nâsını mutazam-
mındır, َلَك مِنْ ma¡nâsına ki مُحْسِبٌ  لَكَ   كَافٍ 
 demektir. Bu cihetle ma¡rifeye muzâf غَيْرِهِ
iken nekreye sıfat olur, zîrâ izâfeti gayr-i 
hakîkiyyedir, gûyâ ki ism-i fâ¡il ma¡mûlüne 
muzâf olmuştur; ve minhu yukâlu: هَذَا 
حَسْبُكَ  Ve bu, cihât-ı sitt mecrâsına رَجُلٌ 
icrâ olunmuştur, zîrâ muzâfun-ileyhi hazf 
olunup zamm üzere binâ ile ُحَسْب [√asbu] 
dahi derler. Ve ُحَسْبُكَ اللهderler, َمِنْك  اِنْتَقَمَ اللهُ 
ma¡nâsına ki kinâyedendir. Ve ُالله  حَسْبُنَا 
derler, ِاِعْتَمَدْنَا إِلَى الله ma¡nâsından kinâyedir, 
niteki ُالْوَكِيل الِله kavli نِعْمَ  إِلَى  أمُُورَنَا  لْنَا   وَكَّ
ma¡nâsından kinâyedir. İntehâ. Ve bunda 
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kelimeleridir. İntehâ.

سِيجُ  Meyyiti taşlığa defn [et-ta√sîb] اَءتَّحأ
eylemek ¡alâ-kavlin kefene sarıp defn ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَيِّت بَ   حَسَّ
نًا -Ve bir kim تَحْسِيبًا اِذَا دَفَنَهُ فِي الْحِجَارَةِ أوَْ دَفَنَهُ مُكَفَّ
seyi yastığa dayandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه وَسَّ اِذَا  بَهُ  -Ve bir kimseyi do حَسَّ
yunca ta¡âm yedirmek ve kanınca su içir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأطَْعَمَه اِذَا  بَهُ   حَسَّ
وَسَقَاهُ حَتَّى شَبِعَ وَرَوِيَ
سَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√sâb] اَلِإطأ
Bu dahi bir kimseyi doyurup kandırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه حَسَّ بِمَعْنَى   Ve أحَْسَبَهُ 
râzî ve hoşnûd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأحَْسَبَهُ أيَْ أرَْضَاه
جُ لٌ) [et-ta√assub] اَءتَّحَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yastığa dayanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َد تَوَسَّ اِذَا  جُلُ  الرَّ بَ  -Ve bir kimse تَحَسَّ
nin esrâr ve ahvâlini taleb ve taharrî ile 
araştırıp vukûf ve ıttılâ¡ kaydında olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه تَعَرَّ اِذَا  فُلانًَا  بَ   تَحَسَّ
اهُ  :Ve istihbâr ma¡nâsınadır; yukâlu وَتَوَخَّ
بَهُ أيَِ اسْتَخْبَرَهُ تَحَسَّ
تِسَابُ  Bir (vezninde] اِنْتِسَابٌ) [el-i√tisâb] اَلِإطأ
kimsenin tuttuğu fi¡l-i kabîhi beğenme-
yip nehy ve inkâr eylemek ma¡nâsınadır 
ki murâd şu işi niçin şöyle ettin diye 
mu™âhaze eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
 Muhtesib-i belde bu اِحْتَسَبَ فَلانٌَ عَلَيْهِ أيَْ أنَْكَرَ
ma¡nâdandır. Ve

تِسَابٌ  Bir kimsenin büyük [i√tisâb] اِطأ
evlâdı vefât eylemek ma¡nâsınadır ki 
»udâ-yı müte¡âlden ecr ü sevâb ümîd 
eder; yukâlu: َمَات اِذَا  بِنْتًا  أوَْ  اِبْنًا  فُلانٌَ   اِحْتَسَبَ 
 اِفْتَرَطَهُ Ve küçük evlâdı vefât eylese كَبِيرًا
 denir. Ve bir hayr ¡ameli ¡idâd-ı اِفْتِرَاطًا
ihlâsa idhâlle mukâbilinde ancak »udâ-yı 
müte¡âlden ecr ü sevâb ve rızâ niyâz ey-

isti¡mâl olunur; yukâlu: ِالْحِسْبَة حَسَنُ   هُوَ 
التَّدْبِيرِ حَسَنُ   Ve masdar olur, ke-mâ أيَْ 
se-yuzkeru.

بَةَ طَسأ  (â’nın fethiyle√) [Ebû ◊asbet] أبَُو 
Tâbi¡înden Muslim eş-Şâmî künyesidir. 
Ve

بَةُ .Bir recül ismidir [asbet◊] طَسأ

سَجُ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a√seb] اَلأطَأ
de) Şol deveye denir ki tüyü ak ve kırmı-
zı alaca ola. Ve şol kimseye denir ki saçı 
aşkar ve kumral ola ve beşeresi bir ¡illet 
ve ¡ârıza sebebiyle câ-be-câ ağarıp ve 
kılları fâsid ve tebâh olup ak ve kırmızı 
alaca olana denir. Ve ٌبَرَص [bara§] ¡illetine 
uğramış kişiye denir, ُأبَْرَص [abra§] gibi ki 
tahrîfle abraş ta¡bîr olunur.

بَةُ  Zikr olunan [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-√usbet] اَءأحُسأ
 kelimesinin ma¡nâlarından [a√seb] أحَْسَبُ
ismdir, hâlet-i mezkûreye denir.

سَبَةُ حأ َُ  [meşπalet] مَشْغَلَةٌ) [el-ma√sebet] اَءأ
vezninde) ve

سَبَةُ حأ ُِ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi√sebet] اَءأ
vezninde) ve

بَانُ -veznin [irfân¡] عِرْفَانٌ) [el-√isbân] اَءأحِسأ
de) Zan ve gümân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَمِحْسَبَة مَحْسَبَةً  لغَُتَيْهِ  فِي  كَنَعِمَ  كَذَا   حَسِبَهُ 
ظَنَّهُ أيَْ  ادِسِ  وَالسَّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يَعْنِي   Veوَحِسْبَانًا 
tekul: مَا كَانَ فِي حِسْبَانِي كَذَا وَلاَ تَقُلْ فِي حِسَابِي
Şârih der ki muzâri¡in ¡ayn’ı meksûr ol-
mak şüzûza mebnîdir, zîrâ her fi¡l-i mâzî 
ki meksûrü’l-¡ayn ola, onun müstakbe-
li elbette meftûhu’l-¡ayn olur:”ُعَلِمَ-يَعْلَم” 
gibi, illâ on iki kelime ki nevâdirdendir: 
 “نَعِمَ-يَنْعِمُ” ve “يَئِسَ-يَيْئِسُ” ve “حَسِبَ-يَحْسِبُ”
ve ”ُيَبِسَ-يَيْبِس“ ve ”ُوَمِقَ-يَمِق“ ve ”ُوَفِقَ-يَفِق“ 
ve ”ُوَثِقَ-يَثِق“ ve ”ُوَرِعَ-يَرِع“ ve ”ُوَرِمَ-يَرِم“ ve 
نْدُ-يَرِي” ve “وَرِثَ-يَرِثُ” الزَّ  وَلِيَ-يَلِي” ve “وَرِيَ 
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cemâ¡at ma¡nâsınadır.

تِشَابُ -veznin [ifti¡âl] اِفْتِعَالٌ) [el-i√tişâb] اَلِإطأ
de) Birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َاِحْتَشَب 
عُوا الْقَوْمُ اِذَا تَجَمَّ
شَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihşâb] اَلِإطأ
Darıltmak ma¡nâsındır; yukâlu: َْأي  أحَْشَبَهُ 
أغَْضَبَهُ

]ح ص ب[
بَةُ  â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√asbet] اَءأحَصأ
sükûnuyla) ve

ve (fetehâtla) [el-√a§abet] اَءأحَصَبَةُ

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-√a§ibet] اَءأحَصِبَةُ
de) Bir nev¡ hurde sivilcelerdir ki bedende 
zuhûr eder ve Türkîde kızamık ta¡bîr olu-
nur, Fârisîde surhîce denir. Ve bunun bir 
nev¡i vardır ki ba¡zı fenâ hastalarda zuhûr 
eder, pul pul kırmızı ve siyâh olur, beyâzı 
eslemdir.

صُوبُ حأ َُ  Kızamık çıkarmış [el-ma√sûb] اَءأ
kimsedir; yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  جُلُ  الرَّ  حُصِبَ 
 حَصِبَ فُلانٌَ حَصْبًا كَسَمِعَ :ve yukâlu فَهُوَ مَحْصُوبٌ
سَمْعًا
ve (fethateynle) [el-√a§ab] اَءأحَصَجُ

بَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-√a§bet] اَءأحَصأ
Taşlara denir, ٌحِجَارَة [√icâret] ma¡nâsına. 
Müfredi ٌحَصَبَة [√a§abet]tir ٌقَصَبَة […a§abet] 
vezninde şüzûz üzere. Ve 

 [a†ab√] حَطَبٌ ,Oduna denir [a§ab√] طَصَجٌ
ma¡nâsına. Ve âteş tutuşup yanmak için 
âteşe ilkâ olunan nesneye denir ki tuturuk 
ta¡bîr olunur, odun olsun sâ™ir nesne olsun; 
¡alâ-kavlin ٌحَطَب [√a†ab], ٌحَصَب [√a§ab] ol-
maz, illâ kendisiyle âteş tutuşup yanma-
dıkça. Ve 

 Kirişin yaydan dönmesine [a§ab√] طَصَجٌ
denir.

lemek ma¡nâsınadır; câmi¡ binâ eylemek 
gibi; yukâlu: ُه اعْتَدَّ أيَِ  الِله  عِنْدَ  أجَْرًا  بِكَذَا   اِحْتَسَبَ 
-Ve bir kimsenin hâlini yâ meş يَنْوِي بِهِ وَجْهَ الِله
reb ve vaz¡ ve tavrını imtihân ve ihtibâr 
ile vükûf kaydında olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاِحْتَسَبَ فُلانًَا اِذَا اخْتَبَرَ مَا عِنْدَه Ve menhî 
ve memnû¡ olduğu nesneden nehyi kabûl 
edip ondan geri durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ أيَِ انْتَهَى اِحْتَسَبَ الرَّ

) [el-√isâbiyy] اَءأحِسَابِيُّ -vez [kitâbiyy] كِتَابِيٌّ
ninde) Ehl-i hisâb demektir. Ma√mûd b. 
İsmâ¡îl el-◊isâbî muhaddistir. 

]ح ش ب[
 أمَِيرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-√aşîb] اَءأحَشِيجُ
[emîr] vezninde) Kalın beze ve kalın 
libâsa denir.

شَجُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [el-√avşeb] اَءأحَوأ
ninde) Tavşana denir, ٌأرَْنَب [erneb] gibi. 
Ve buzağıya denir, ٌعِجْل [¡icl] gibi. Ve er-
kek tilkiye denir. Ve ince belli arık davara 
denir. Ve iki yanları dolup kabarmış da-
vara denmekle zıdd olur. Ve davarın bi-
lekçesinde olan en ve oynak yerine denir 
ki köstek geldiği yerde baldırıyla bilekçe-
sinin peyvendidir; ¡alâ-kavlin davarın tır-
nağının iç yüzünde olan kemiğe denir ki 
sinir ile baldırı beyninde olur yâhûd par-
mak kemiği gibi şol ince ve hurde kemiğe 
denir ki baldırın bukağılık tarafına doğru 
gelen ucuyla tırnağının karârgâhı beynin-
de olur yâhûd davarın bilekçesi kemiğine 
denir. Ve

شَجٌ  Bir recül adıdır. Ve [avşeb◊] طَوأ
cemâ¡at ma¡nâsınadır. Ve Yemen’de bir 
mihlâf ya¡nî bir nâhiye ve eyâlet ismidir. 
Ve Şehr b. ◊avşeb ve »alef b. ◊avşeb ve 
¡Avvâm b. ◊avşeb muhaddislerdir.

شَبَةُ  Bu dahi (â’yla√) [el-√avşebet] اَءأحَوأ
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lafzındandır.

صَابُ طأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i√§âb] اَلإأ
Bir kimseden yüz döndürüp i¡râz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اِذَا صَاحِبِهِ  عَنْ   أحَْصَبَ 
 Ve koşup giderken ayağıyla gerisine تَوَلَّى
yâ etrâfına hurde taşlar tozutup savurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اِذَا  أحَْصَبَ الْفَرَسُ وَغَيْرُهُ 
أثََارَ الْحَصَى فِي جَرْيِهِ
بَةِ اءأحَصأ لَةُ  ) [leyletu’l-√a§bet] ءَيأ  [temret] تَمْرَةٌ
vezninde) Eyyâm-ı teşrîk ¡akibinde olan 
geceye ıtlâk olunur.

 Şol şedîd yele denir ki [el-√â§ib] اَءأحَاأِجُ
estikçe toprakları kaldırıp havâya savura 
yâhûd hurde kar ve dolu tozuntularına de-
nir ki tipi ta¡bîr olunur. Ve şol sehâba de-
nir ki kar ve dolu döküp tozuttura.

 (vezninde [a§abet…] قَصَبَةٌ) [a§abet◊] طَصَبَةُ
Bir recül ismidir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√a§ib] اَءأحَصِجُ
Şol süte denir ki soğukluğundan yağı 
çıkmaya.

جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u§ayb◊] طُصَيأ
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır; nisvânları 
hüsn ü cemâlde etrâf-ı bilâda fâ™ikalardır. 
Binâ™en¡aleyh beyne’z-zurefâ َدَخَلْت  “اِذَا 
 .kelâmı mesel-i dâ™irdir أرَْضَ الْحُصَيْبِ فَهَرْوِلْ”
Ya¡nî “◊usayb kazâsına duhûl ettikte he-
men şitâb-ı tâm ile hervele ederek meşy 
edip bir tarafa hurûca bak ki nisvânlarının 
girifte-i pençe-i saht-gîr-i cemâlleri olma-
yasın.” Ve 

جٌ  .Esmâdandır: Bureyde b [u§ayb◊] طُصَيأ
el-◊u§eyb ashâbdandır ve Mu√ammed b. 
el-◊u§ayb onun hafîdidir.

صُجُ  yâ’nın fethi ve §âd’ın) [Ya√§ub] يَحأ
harekât-ı selâsıyla) Yemen’de bir kabîle 
adıdır. Nisbetinde ٌّيَحْصُبِي [Ya√§ubiyy] de-

بَاءُ -Hurde çakıl taşları [™el-√a§bâ] اَءأحَصأ
na denir, حَصَى [√a§â] gibi. Müfredi ٌحَصَبَة 
[√a§abet]tir, ٌقَصَبَة […a§abet] gibi.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-√a§ibet] اَءأحَصِبَةُ
de) ve

صَبَةٌ حأ َُ -vez [ma¡§aret] مَعْصَرَةٌ) [ma√§abet] اَءأ
ninde) Çakıl taşlarına denir; yukâlu: ٌأرَْض 
حَصِبَةٌ وَمَحْصَبَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْحَصْبَاءِ
جُ  â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§b] اَءأحَصأ
sükûnuyla) Çakıl taşı atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِ اِذَا رَمَاهُ بِالْحَصْبَاء  حَصَبَهُ حَصْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve yere çakıl döşemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَصَبَ الْمَكَانَ اِذَا بَسَطَ الْحَصْبَاءَ فِيه Ve bir 
kimseden rû-gerdân olup i¡râz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اِذَا صَاحِبِهِ  عَنْ   حَصَبَ 
تَوَلَّى عَنْهُ
صِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√§îb] اَءتَّحأ
Yere çakıl döşemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِمَعْنَى حَصَبَهُ الْمَكَانَ  بَ   Ve Mu√a§§ab nâm حَصَّ
mahalde yatıp uyumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِب بَ الْحَاجُّ اِذَا نَامَ بِالْمُحَصَّ بٌ Ve حَصَّ  مُحَصَّ
[Mu√a§§ab] ٌمُعَظَّم [mu¡a@@am] vezninde 
Mekke-i mükerreme ile Minâ beyninde 
bir dere yoludur ki bir ucu Eb†a√’a çı-
kar, onda huccâc bir sâ¡at mikdârı ikâmet 
ve istirâhat eyledikten sonra Mekke-i 
mükerreme’ye müteveccih olurlar. 
Hazret-i Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi 
ve sellem o mahalle nâzil olup lâkin üm-
metine sünnet eylemediler. Binâ™en¡aleyh 
hâlen huccâc oraya nâzil olmazlar; ¡alâ-
kavlin ٌب  Minâ’da cemrât [Mu√a§§ab] مُحَصَّ
atılacak mahalden ¡ibârettir. Şârih der ki 
mü™ellif gerçi bunu harf-i terdîd ile resm 
eyledi, lâkin fi’l-hakîka mahall-i mezbûre 
dahi ٌب  denir. Pes harf-i [Mu√a§§ab] مُحَصَّ
terdîd vâv ma¡nâsına mahmûl olmak 
lâzımdır. İki mahal dahi حَصْبَاء [√a§bâ™] 
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جُ  (â’nın fethi ve kesriyle√) [el-√a∂b] اَءأحَضأ
Bir nev¡ yılana yâhûd erkeğine denir ki iri 
ve ¡azîm ola; ¡alâ-kavlin ak yılana yâhûd 
ince yılana denir. Ve

جٌ -Kuyu çarhı (â’nın fethiyle√) [a∂b√] طَضأ
nın ve makaranın ipi düşünce kadar tersine 
çevrilmesine denir. Ve ipin tekerlek ile iki 
taraflı çarh yâ makara dönecek ağaçların 
aralığına girip ilişmesine denir; yukâlu: 
مَرِسَتْ اِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَضْبًا  الْبَكْرَةُ   Ve حَضِبَتِ 
tuzak, ٌرَهْدَن [rehden] dedikleri kuşu çabuk 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّرْق  حَضِبَ 
ةَ هْدَنَ أيَْ أخََذَهُ سَرِيعًا اِذَا نَقَرَ الْحَبَّ -Ya¡nî “Tuzak الرَّ
taki dâneyi alırken der-sâ¡at kapıp tuttu.” 
 Mekke’ye mahsûs ve kızlar [rehden] رَهْدَنٌ
kuşuna şebîh bir kuştur. Ve

جٌ -Âteşi tutuşturup ¡alevlendir [a∂b√] طَضأ
mek yâhûd âteşe odun atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَضَبَ النَّارَ حَضْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي اِذَا رَفَعَهَا 
أوَْ ألَْقَى فِيهَا الْحَطَبَ
 fethateynle ve) [el-√a∂ab] اَءأحَضَجُ
kalîlen ∂âd’ı iskân olunur) ٌحَصَب [√a§ab] 
ma¡nâsına lügattır ki oduna ve tuturuğa 
denir.

ضَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√dâb] اَلِإطأ
Bu dahi âteş yakıp ¡alevlendirmek yâhûd 
âteşe odun atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve kuyu أحَْضَبَ النَّارَ اِذَا رَفَعَهَا أوَْ ألَْقَى فِيهَا الْحَطَبَ
çarhının ipi tekerlek ile ağaçların aralığı-
na düşüp dönmekten kalmakla ipi oradan 
kurtarıp mecrâsına redd eylemek; yukâlu: 
جُلُ اِذَا رَدَّ الْحَبْلَ مِنَ الْبَكْرَةِ إِلَى مَجْرَاهُ أحَْضَبَ الرَّ
ضَجُ حأ ُِ -vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√∂ab] اَءأ
ninde) Âteş ölçerecek kösegiye denir, ٌمِسْعَر 
[mis¡ar] ma¡nâsına. Ve et kavuracak tava-
ya denir, مِقْلَى [mi…lâ] ma¡nâsına.

جُ لٌ) [et-te√a∂∂ub] اَءتَّحَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Irak olan düz yolu boşlayıp karîb 

nir yine §âd’ın harekât-ı selâsıyla, yoksa 
Cevherî’nin zu¡mu gibi nisbeti §âd’ın fet-
hiyle olmağa münhasır değildir. 

Şârih der ki Cevherî, sahîhi mültezim 
olmakla ¡indinde fethi musahhahtır, ni-
teki Muberred ve sâ™irleri tansîs eyledi-
ler. Bundan başka ¡Arab, hasbe’l-imkân 
tahfîfe mâ™il olmalarıyla elbette fetha 
ehaftır. İntehâ. Ve 

صِجُ -vez [ya∂ribu] يَضْرِبُ) [Ya√§ibu] يَحأ
ninde) Endelüs ülkesinde bir kal¡adır; 
muhaddisînden Sa¡îd b. Ma…rûn ve en-
Nâbiπa b. İbrâhîm oradandır. 

جُ لٌ) [et-te√a§§ub] اَءتَّحَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Güvercin kuşu yem talebiyle ya-
bana çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  تَحَصَّ
حْرَاءِ لِطَلَبِ الْحَبِّ الْحَمَامُ اِذَا خَرَجَ إِلَى الصَّ

 Çakıl taşı atışmak [et-†a√â§ub] اَءتَّحَاأُجُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَرَامَوْا أيَْ   تَحَاصَبُوا 
بِالْحَصْبَاءِ

]ح ص ر ب[
بَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√a§rabet] اَءأحَصأ
vezninde) Ziyâdesiyle bahîl ve le™îm ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ حَصْرَبَةٌ أيَْ ضِيق 
وَبُخْلٌ

]ح ص ل ب[
لِجُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√i§lib] اَءأحِصأ
Toprağa denir.

]ح ض ب[
جُ  â’nın kesri ve ∂âd-ı√) [el-√i∂b] اَءأحِضأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yay âvâzına de-
nir ki ok çıktıktan sonra zuhûr eder, çınırtı 
ta¡bîr olunur; √â’nın zammıyla da câ™izdir. 
Cem¡i ٌأحَْضَاب [a√∂âb] gelir. Ve

جٌ  Dağın bir tarafından yöresine [i∂b√] طِضأ
denir.
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iplerine bend eylemekle meded ve i¡ânet 
eylemiştir. 

تِطَابُ -vez [ifti¡âl] اِفْتِعَالٌ) [el-i√ti†âb] اَلِإطأ
ninde) Odun biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ اِذَا جَمَعَ الْحَطَب  Ve davar اِحْتَطَبَ الرَّ
odun hurdeleri ra¡y eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِاِحْتَطَبَ الْبَعِيرُ اِذَا رَعَى دِقَّ الْحَطَب Ve bir 
mâdde zımnında cürm ve vebâl yüklen-
mek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
احْتَقَبَ أيَِ  اْلمَْرِ  فِي  عَلَيْهِ   Ve yağmur اِحْطَتَبَ 
ağacı kökünden koparmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَر اِحْتَطَبَ الْمَطَرُ اِذَا قَلَعَ أصُُولَ الشَّ
-veznin [acîbet¡] عَجِيبَةٌ) [el-√a†îbet] اَءأحَطِيبَةُ
de) Odunluk yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ حَطِيبَة 
وَمَكَانٌ حَطِيبٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْحَطَبِ
طَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√†âb] اَلِإطأ
Yer odunluk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أحَْطَبَ الْمَكَانُ اِذَا كَانَ حَطِيبًا
-Odun cem¡ eden odun [el-√â†ib] اَءأحَاطِجُ
cuya denir. Ve ¡Arablar ٍهُوَ حَاطِبُ لَيْل derler; 
كَلامَِهِ فِي  -ma¡nâsına; ya¡nî gece kara مُخْلِطٌ 
nusunda odun devşiren kimse eline ne râst 
gelirse aldığı gibi bu dahi halt-ı kelâm 
edip lisânına ratb u yâbis ne gelirse onu 
tefevvüh eder. Ve 

 Esmâdandır: ◊â†ib b. Ebî [â†ib◊] طَاطِجٌ
Belta¡a, ashâbdandır.

ادٌ) [el-√a††âb] اَءأحَطَّابُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Dâ™imâ odun hurdeleri ra¡y eden de-
veye denir; yukâlu: َّدِق يَرْعَى  أيَْ  حَطَّابٌ   بَعِيرٌ 
 Ve الْحَطَبِ

 .Esâmîdendir: ◊a††âb b [a††âb◊] طَطَّابٌ
◊aneş beyne’l-¡Arab fâris-i meşhûrdur. 
Ve ◊attâb b. el-◊âri& ashâbdandır; ¡alâ-
kavlin bu, «â-yı mu¡ceme iledir. Ve Yûsuf 
b. ◊a††âb el-Medenî ricâl-i ~a√î√ayn’den 
Şebâbe-i Kûfî şeyhidir. Ve ¡Abdusseyyid 
b. ¡Attâb el-◊a††âb, ¡Irâ… mukrîlerindendir. 

olmak hasebiyle sarp ve dürüşt yola git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: اِذَا جُلُ  الرَّ بَ   تَحَضَّ
أخََذَ فِي طَرِيقٍ حَزْنٍ قَرِيبٍ

]ح ض ر ب[
بَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√a∂rabet] اَءأحَضأ
vezninde) İp ve kiriş makûlesini gereği 
gibi çekip muhkem bağlamak yâhûd muh-
kem bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَضْرَب 
هُ أوَْ شَدَّ فَتْلَهُ حَبْلَهُ وَوَتَرَهُ اِذَا شَدَّ
بُ ََ حَضأ ُُ  مُدَحْرَجٌ) [el-mu√a∂rab] اَءأ
[muda√rec] vezninde) Mutlakan dolu ve 
leb-rîz şey™e denir; yukâlu: ٌمُحَضْرَب  حَوْضٌ 
أيَْ مَمْلُوءٌ

]ح ط ب[
-â’nın ve †â-yı mühme√) [el-√a†ab] اَءأحَطَجُ
lenin fethiyle) Âteş yakmak için tehyi™e 
kılınan ağaca denir ki odun ta¡bîr olunur. 

 (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-√a†b] اَءأحَطأجُ
Odun biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْحَطَبَ جَمَعَ  اِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَطْبًا  جُلُ  الرَّ  حَطَبَ 
Ve âher kimse için odun biriktirmek 
yâhûd ona odun getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه أتََاهُ  أوَْ  لَهُ  الْحَطَبَ  جَمَعَ  اِذَا  فُلانًَا   حَطَبَ 
Ve bir yer odunluk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَطَبَ الْمَكَانُ اِذَا صَارَ حَطِيبًا Ve bir kim-
seyi nemîme ve si¡âyet eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur, gûyâ ki îkâd-ı nâr için 
si¡âyet eylediği meselâ vâlîye odun devşi-
rip getirmiştir; yukâlu: ِحَطَبَ بِفُلانٍَ أيَْ سَعَى بِه
Şârih der ki ﴾ِالْحَطَب الَةَ   kavl-i şerîfi ﴿حَمَّ
sâ¡iyye ve nemmâmelikten kinâyedir, 
isti¡âre vechiyle nemîmeye ٌحَطَب [√a†ab] 
ıtlâk olunmuştur. Ve bir kimseye meded 
ve nusret eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ْنَصَرَهُم اِذَا  حَبْلِهِمْ  فِي   Gûyâ حَطَبَ 
ki onlar odun devşirmekten ¡âciz olma-
larıyla kendi devşirdiği odunları onların 
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mübârek kimseye denir. Mü™ennesinde 
.denir [™a†bâ√] حَطْبَاءُ

 Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√a†ib] اَءأحَطِجُ
dahi be-gâyet arık ve mehzûl olan kişiye 
denir.

 Bir (â’nın fethiyle√) [el-√a†ûbet] اَءأحَطوُبَةُ
kucak oduna denir.

 (musaggar bünyesiyle) [uvey†ib√] طُوَيأطِجٌ
Esmâdandır: ◊uvey†ib b. ¡Abdul¡uzzâ el-
¢ureşî ashâbdandır.

حَاطِجُ ُُ  [munâsib] مُنَاسِبٌ) [el-mu√â†ib] اَءأ
vezninde) Kuru dikenlik otlayan deveye 
denir; yukâlu: َْأي مُحَاطِبَةٌ  وَنَاقَةٌ  مُحَاطِبٌ   جَمَلٌ 
وْكَ الْيَابِسَ تَأْكُلُ الشَّ
طَاطِبَةَ  Arabdan bir¡ [Benû ◊â†ibet] بَنوُ 
batndır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [a†îb◊] طَطِيجٌ
Yemen’de bir deredir. 

طُوبٌ -veznin [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [ay†ûb◊] طَيأ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

]ح ط ر ب[
بَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√a†rabet] اَءأحَطأ
vezninde) Ma¡âş dar olmak ma¡nâsınadır, 
niteki ٌخَطْرَبَة [«a†rabet] dahi bu ma¡nâyadır 
«â-yı mu¡ceme ile.

]ح ظ ب[
 قُعُودٌ â-yı mu¡ceme ile@) [el-√u@ûb] اَءأحُظوُبُ
[…u¡ûd] vezninde) ve

-Gere (fethateynle) [el-√a@ab] اَءأحَظَجُ
ği gibi semirip karın kasık bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حُظوُبًا  جُلُ  الرَّ  حَظَبَ 
سَمِنَ اِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَظَبًا  وَحَظِبَ  الثَّانِي   الْبَابِ 
وَامْتَلََ بَطْنهُُ
ve [el-√â@ib] اَءأحَاظِجُ

ظَئِجُّ حأ ُُ ) [el-mu√@a™ibb] اَءأ  مُطْمَئِنٌّ
[mu†ma™inn] vezninde) Semirip karın ka-

Ve ¡Abdullâh b. Meymûn el-◊a††âb, 
İmâm A√med b. ◊anbel şeyhidir. Ve 
Ebû ¡Abdullâh el-◊a††âb er-Râzî el-Fa…îh 
eş-Şâfi¡î, sâhibü’l-meşyehattir. Ve ٌمَشْيَخَة 
[meşye«at] mîm’in fethiyle ٌمَشْرَبَة [meşre-
bet] vezninde bir nüshadır ki hadîs istimâ¡ 
eylediği kırk altı nefer meşâyihin ahvâl ve 
evtân ve keyfiyyâtlarını müştemiledir. Ve 
sâhibü’s-Sudâsiyyât’tır. Bu dahi esânîd-i 
südâsiyyâtı müştemil bir nüshadır. Zikr 
olunan zevât, muhaddislerdir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√itâb] اَءأحِطَابُ
Asma çubuğu suyu akacak yerine kadar ki 
göz ta¡bîr olunur, budanmak ma¡nâsınadır. 
Ve bu ¡alâ-kavlin ism ve ¡alâ-re™yin mas-
dardır. Lâkin Esâs’tan münfehim olan 
bu ma¡nâda masdar, ٌحَطْب [√a†b]dır ٌضَرْب 
[∂arb] vezninde. Ve 

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [i†âb√] طِطَابٌ

 Zikr (vezninde [aleb†] طَلَبٌ) [a†ab√] طَطَجٌ
olunan göze kadar budanacak çubuğa ıtlâk 
olunur; yukâlu: حَطَبَ الْكَرْمَ حَطَبًا ve yukâlu: 
 وَالْحِطَابُ أنَْ Pes mü™ellifin قَطَعَ حَطَبِكَرْمِهِ وَحِطَابَةً
 اَلْكَرْمُ الْمَقْطُوعُ حَتَّى يَنْتَهِيَ إِلَى حَدِّ مَا kavli يقُْطَعَ الْكَرْمُ
 harfi [en] أنَْ te™vîlinde olur, zîrâ جَرَى فِيهِ الْمَاءُ
masdariyye olmakla َيقُْطَع kelimesi masdar 
ve hasbe’l-makâm mebnî li’l-mef¡ûl ile 
mü™evvel ve terkîb izâfetu’s-sifati ile’l-
mevsûf bâbından olur.

طَابُ تِحأ  Üzüm asması [el-isti√†âb] اَلِإاأ
ve teveği uzayan kollarından budanma-
ğa muhtâc olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اِسْتَحْطَبَ الْعِنَبُ اِذَا احْتَاجَ أنَْ تُقْطَعَ أعََالِيهِ
طَجُ حأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√†ab] اَءأ
de) Odun kesecek dehreye denir. 

طَجُ -veznin [a…reb] أقَْرَبُ) [el-a√†ab] اَلأطَأ
de) Be-gâyet arık ve mehzûl kimseye 
denir; ¡alâ-kavlin uğursuz, meş™ûm ve nâ-
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ظَبَاءُ حُنأ  (â’nın fethiyle@) [™el-√un@abâ] اَءأ
.ma¡nâsınadır [un@ub√] حُنْظبٌُ

حُنأظوُبُ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-√un@ûb] اَءأ
ninde) Şol hatuna denir ki gövdesi iri ve 
şişman olup ve aslâ işe güce yaramaz ve 
elinden bir nesne gelmez künde ve kabran 
ola.

-vez [sincâb] سِنْجَابٌ) [el-√in@âb] اَلْحِنْظَابُ
ninde) Mütemerrid ve bed-ahlâk ve bî-
imtizâc olan bodura denir. Ve ◊in@âb b. 
¡Amr el-Fa…¡asî, hâricîlerin ser-gerdesi bir 
herîf idi. Ve ٌفَقْعَس [fa…¡as] ُأحَْمَد [a√med] 
vezninde İbn ‰arîf’tir ki şahs-ı mezbûr 
ona mensûbdur. 

]ح ظ ر ب[
بَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√a@rabet] اَءأحَظأ
vezninde) Yayın kirişini gereği gibi çekip 
muhkem bend eylemek ma¡nâsınadır ki 
kurmak ta¡bîr olunur; yukâlu: ُقَوْسَه  حَظْرَبَ 
تَوْتِيرَهَا شَدَّ   ;Ve doldurmak ma¡nâsınadır اِذَا 
yukâlu: ُقَاءَ اِذَا مَلََه حَظْرَبَ السِّ
بُ َُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te√a@rub] اَءتَّحَظأ
vezninde) Dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَامْتَلََ مَلََهُ  أيَْ  فَتَحَظْرَبَ  -Ve ¡Arab حَظْرَبَهُ 
lar ُجُل الرَّ  derler, “filânın derûnu تَحَظْرَبَ 
¡adâvetle yâhûd ta¡âm ve şarâbla doldu” 
diyecek yerde.

بُ ََ حَظأ ُُ  مُخَضْرَمٌ) [el-mu√a@rab] اَءأ
[mu«a∂ram] vezninde) Muhkem bükül-
müş ipe ve urgana denir. Ve kaviyyü’l-
bünye, şedîdü’l-hilkat kimseye ıtlâk olu-
nur. Ve hulku dar, bî-havsala kişiye denir.

]ح ظ ل ب[
لَبَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√a@lebet] اَءأحَظأ
vezninde) Sür¡atle yelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ اِذَا عَدَا سَرِيعًا حَظْلَبَ الرَّ

sık bağlamış kimseye denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√a@ib] اَءأحَظِجُ
Karnı büyük bodura denir. Mü™ennesi ٌحَظِبَة 
[√a@ibet]tir.

) [el-√u@ubb] اَءأحُظجُُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
 رَجُلٌ :ma¡nâsınadır; yukâlu [a@ib√] حَظِبٌ
بَطِينٌ قَصِيرٌ  أيَْ  وَحَظِبٌ   اِمْرَأةٌَ :ve yukâlu حُظبٌُّ 
وَحَظِبَةٌ ةٌ   Ve künde ve nâ-tırâş ve galîz حُظبَُّ
ve şedîd kişiye denir. Ve bahîl ve nâkese 
denir. Ve teng-hû ve bî-havsala ve bî-
tahammül kişiye denir.

 هِجَفٌّ â’nın kesriyle√) [el-√i@abb] اَءأحِظَجُّ
[hiceff] vezninde) Çabuk darılan serî¡ü’l-
gazab kimseye denir.

ةُ  zammeteyn ve) [el-√u@ubbet] اَءأحُظبَُّ
teşdîd-i bâ’yla) ve

ظَئِجُّ حأ ُُ ) [el-mu√@a™ibb] اَءأ  مُطْمَئِنٌّ
[mu†ma™inn] vezninde) ve

بِئُ ظَنأ حأ ُُ  مُحْزَنْبِئٌ) [™el-mu√@anbi] اَءأ
[mu√zenbi™] vezninde) Bunlar da serî¡ü’l-
gazab kimseye denir.

ى zammeteynle) [el-√u@ubbâ] اَءأحُظبَُّى  كُفُرَّ
[kufurrâ] vezninde) Arkaya denir, zahr 
ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin cism ve bedene 
denir.

 â’nın ve @â’nın√) [el-√u@unbâ] اَءأحُظنُأبَى
zammıyla ve nûn’un sükûnuyle) طُظبَُّى 
[√u@ubbâ] ma¡nâsınadır.

حُنأظجُُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-√un@ub] اَءأ
de) Erkek çekirgeye denir. Ve osurgan 
böceğinin erkeğine denir; ¡alâ-kavlin onun 
uzun olan nev¡ine denir yâhûd ona şebîh 
bir böcektir.

حُنأظَجُ  â’nın zammı ve√) [el-√un@ab] اَءأ
@â’nın fethiyle) ve

حُنأظبَُاءُ  â’nın ve @â’nın√) [™el-√un@ubâ] اَءأ
zammı ve elif’in meddiyle) ve
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adıdır.

قَجُ  (vezninde [a…reb] أقَْرَبُ) [el-a√…ab] اَلأطَأ
Şol yaban eşeğine denir ki karnı beyâz ola 
yâhûd ٌحَقَب [√a…ab] dedikleri zikr olunan 
yeri beyâz ola. Ve

قَجُ  Na§îbîn cinlerinden ki [A√…ab] أطَأ
gelip Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi 
ve sellem hazretlerinden Kur™ân-ı kerîm 
istimâ¡ eylediler, bir cinnî ismidir. Müter-
cim der ki o cinnîler beş nefer oldukları 
mervîdir. İsimleri budur: ٌّخَس [»ass] «â-yı 
mu¡cemenin fethi ve sîn’in teşdîdiyle, ٌّمَس 
[Mess] ٌّخَس [«ass] vezninde, ُشَاصَة [Şâ§at], 
.dır[A√…ab] أحَْقَبُ ,[Bâ§at] بَاصَةُ

حَقِيبَةُ -veznin [ketîbet] كَتِيبَةٌ) [el-√a…îbet] اَءأ
de) Eğrim dedikleri nesnedir ki kundak 
tarzında içini doldurup deve hatabının 
ense tarafına vaz¡ ederler. Ve mutlakan 
pâlân ve havut ensesine bend olunan nes-
neye denir, heybe ve hurc ve sâ™ir nesne 
olsun.

تِقَابُ -veznin [ifti¡âl] اِفْتِعَالٌ) [el-i√ti…âb] اَلِإطأ
de) Havut ve pâlân ensesine ٌحَقِيبَة [√a…îbet] 
bağlayıp götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رِ رَجُلٍ أوَْ قَتَبٍ وَاحْتَمَلَهُ هُ فِي مُؤَخَّ يْءَ اِذَا شَدَّ  اِحْتَقَبَ الشَّ
Ve bir nesneyi heybe gibi yüklenip götür-
mek ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: َاِحْتَقَب 
 Ve iddihâr eylemek ma¡nâsına اْلِثْمَ اِذَا احْتَمَلَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: ُخَرَه اِحْتَقَبَهُ أيَِ ادَّ
قِجُ حأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu√…ib] اَءأ
ninde) Ensesine adam ve sâ™ir nesne alan 
râkibe denir, ٌمُرْدِف [murdif] ma¡nâsına.

قَجُ حأ ُُ  [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu√…ab] اَءأ
vezninde) Tilkiye denir, ٌثَعْلَب [&a¡leb] 
ma¡nâsına; bâdiyede göç ensesine düştüğü 
için ıtlâk olundu.

قَابُ تِحأ اأ ِ  İddihâr eylemek [el-isti√…âb] اَلإأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَرَه اِسْتَحْقَبَهُ أيَِ ادَّ

]ح ق ب[
-â’nın ve …âf’ın fethiy√) [el-√a…ab] اَءأحَقَجُ
le) Şol kolana denir ki devenin asl kolan 
çekecek yerinden beriye ya¡nî zekeriyle 
asl kolanın aralığından çekilir; ¡alâ-kavlin 
şol kolana denir ki pâlân onunla devenin 
karnına bend olunur, ya¡nî asl kolandan 
başka bir ip dahi devenin pâlânına bağla-
nıp kıç ayakları tarafından dolaştırırlar tâ 
ki devenin sîne-bendi pâlânı ileriye çek-
meye. Ve 

-Masdar olur, zikr olunan ko [a…ab√] طَقَجٌ
lan devenin zekerini basıp kaşanması güç-
lenmek ma¡nâsına; yukâlu: حَقَبًا الْبَعِيرُ   حَقِبَ 
رَ عَلَيْهِ الْبَوْلُ مِنْ وُقُوعِ الْحَقَبِ اِذَا تَعَسَّ ابِعِ   مِنَ الْبَابِ الرَّ
ثِيلِهِ -Ve yağmur ve sâ™ir nesne muh عَلَى 
tebes olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َحَقِبَ الْمَطَرُ وَغَيْرُهُ أيَِ احْتَبَس Ve ma¡den 
filizzâttan hâlî olmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ِفِيه يوُجَدْ  لَمْ  اِذَا  الْمَعْدِنُ   حَقِبَ 
Ve شَيْءٌ

 dedikleri [i…âb√] حِقَابٌ [a…ab√] طَقَجٌ
nisvân kuşağına denir, ke-mâ se-yuzkeru.

قَابُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i√…âb] اَلِإطأ
dahi yağmur ve vazîfe ve ¡atiyye makûlesi 
kesilip muhtebes olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأحَْقَبَ الْمَطَرُ وَغَيْرُهُ اِذَا احْتَبَس
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√i…âb] اَءأحِقَابُ
¡Arab nisvânına mahsûs bir nev¡ kuşak-
tır ki bellerine kuşanıp huliyyâtlarını ona 
bend ve ta¡lîk ederler. Cem¡i ٌحُقُب [√u…ub] 
gelir, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve

 Tırnağın dibinde peydâ olan [i…âb√] طِقَابٌ
beyâza denir. Ve şol ipliğe denir ki nazar 
def¡i için ma¡sûmların beline bend ederler. 
Ve 

 Umân vilâyetinde bir dağ¡ [i…âb◊] طِقَابٌ
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sükûnuyla ve fethateynle câ™izdir) ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√ilâb] اَءأحِلابَُ
Süt sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلَب 
لِ اِذَا اسْتَخْرَجَ مَا فِي اعِي حَلْبًا وَحِلابًَا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  الرَّ
رْعِ مِنَ اللَّبَنِ  ¡Ve bir kimseye sütüyle intifâ الضَّ
eylemek için sağmal davar ta¡yîn eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َاةَ أوَِ النَّاقَة  حَلَبَهُ الشَّ
يَحْلُبُهَا لَهُ  جَعَلَهُمَا   Ve diz çöküp oturmak اِذَا 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki ٌحَالِب [√âlib]
in hey™etidir; yukâlu: جُلُ اِذَا جَلَسَ عَلَى  حَلَبَ الرَّ
 Ve رُكْبَتَيْهِ

جٌ ve [alb√] طَلأ

 Nâs (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ulûb√] طُلُوبٌ
etrâftan gelip birikmek ma¡nâsınadır, sa-
ğılan süt gibi; yukâlu: حَلَبَ الْقَوْمُ حَلْبًا وَحُلُوبًا 
اِذَا اجْتَمَعُوا مِنْ كُلِّ وَجْهٍ
-veznin [aleb†] طَلَبٌ) [el-√aleb] اَءأحَلَجُ
de) Süt sağmak ma¡nâsınadır, niteki zikr 
olundu. Ve sağılmış süte denir, bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür; tekûlu: شَرِبْتُ حَلَبًا أيَْ لَبَنًا مَحْلُوبًا Ve

 Vezâ™if-i dîvâniyyeden [aleb√] طَلَجٌ
vazîfe-i mu¡ayyene ve ¡ulûfe-i mukar-
rere olmayıp cibâyet-i mîri ve sâliyâne 
makûlesi vesîlesiyle bir kimseye havâle 
ve i¡tâ olunan vergiye ıtlâk olunur ki 
ıstılâhımızda sağımlık ta¡bîr olunur; ve 
minhu kavluhum ُوَحَلَب الْمُسْلِمِينَ  فَيْءُ   هَذَا 
Ve أسَْيَافِهِمْ

 Bilâd-ı Şâmiyye’den bir [aleb◊] طَلَجُ
şehr-i ma¡rûf ismidir. Şârih der ki ¡Amâli…
a’dan Mihr b. »ay∂ b. ¡İmlî… nâm kim-
senin ◊aleb ve Berda¡a ve ◊im§ nâm üç 
oğlu var idi, her biri bir şehr binâ ve ism-
leriyle müsemmâ eylediler. Ve 

 Yine şehr-i mezbûr [aleb◊] طَلَجُ
a¡mâlinden iki mevzi¡ adıdır. Ve Şâm’da 
bir nâhiye ve bir karye ve ¢âhire-i Mı§r’da 
bir mahalle ismidir. Ve 

بَةُ حِقأ -â’nın kesriy√) [el-√i…bet] اَءأ
le) Zamândan gayr-i mahdûd ve mu-
vakkat müddete denir. Ve yıl ve sene 
ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌحِقَب [√i…ab] gelir ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde ve ٌحُقُوب [√u…ûb] gelir 
.vezninde [ubûb√] حُبُوبٌ

بَةُ حُقأ  Esen (â’nın zammıyla√) [el-√u…bet] اَءأ
yelin sâkin olmasına denir. 

جُ ve (â’nın zammıyla√) [el-√u…b] اَءأحُقأ

-Sek (zammeteynle) [el-√u…ub] اَءأحُقُجُ
sen yıla denir yâhûd seksen yıldan ek-
sere denir. Ve mutlak dehr ve zamân 
ma¡nâsınadır. Ve yıl ve sene ma¡nâsınadır; 
¡alâ-kavlin yıllara denir, َسِنوُن [sinûn] 
ma¡nâsına. Cem¡i ٌأحَْقَاب [a√…âb] gelir ve 
 ;vezninde [eflus] أفَْلُسٌ gelir [a√…ub] أحَْقُبٌ
yukâlu: َْمَضَى عَلَيْهِ حُقْبٌ وَحُقُبٌ أيَْ ثَمَانوُنَ سَنَةً أو 
نوُنَ نَةُ أوَِ السِّ هْرُ وَالسَّ  مَضَتْ :Ve yukâlu أكَْثَرَ وَكَذَا الدَّ
عَلَيْهِ أحَْقَابٌ وَأحَْقُبٌ
بَاءُ حَقأ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-◊a…bâ] اَءأ
de) Surâ…a b. Mirdâs’ın feresi ismidir. Ve 
şol iri siyâh kayaya denir ki tepesi havâya 
doğru minâre gibi sivrilip çıkmış olup 
ve iki böğürlerinde dâ™imâ serâb leme¡ân 
eyleye, ya¡nî iki tarafları yalçın olmak-
la geriden serâb gibi leme¡ân eder ola; 
¡alâ-kavlin vasatında ak ve berrâk toprak 
olmakla geriden o toprak ve sâ™ir yerleri 
leme¡ân eyleye.

]ح ق ط ب[
طَبَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√a…†abet] اَءأحَقأ
vezninde) ٌحَيْقُطَان [√ay…u†ân] ötmesine de-
nir. Ve ٌحَيْقُطَان [√ay…u†ân] √â’nın fethi ve 
…âf’ın zammıyla turaç kuşunun erkeğine 
denir.

]ح ل ب[
جُ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alb] اَءأحَلأ
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dişi köşek doğurmak ma¡nâsınadır, niteki 
cîm’le ٌَإِجْلاب [iclâb] erkek köşek doğur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: اِذَا جُلُ  الرَّ  أحَْلَبَ 
ذُكُورًا إِبِلُهُ  وَلَدَتْ  اِذَا  أجَْلَبَ  يقَُالُ  كَمَا  إِنَاثًا  إِبِلُهُ   وَلَدَتْ 
Ve minhu kavluhum: َأحَْلَبْتَ أمَْ أجَْلَبْت Ya¡nî 
“Develerin bu sene dişi mi yoksa erkek 
mi doğurdu?” Ve kavluhum: َحَلَب لاَ  لَهُ   مَا 
جَلَبَ  ,Ba¡zılar ¡indinde bed-du¡âdır وَلاَ 
“Nâkasının dişi ve erkek dölleri olma-
yıp ¡akîm ve bî-hayr olsun!” demektir. 
Ve ba¡zılar ¡indinde kelâm-ı mezbûr, bî-
vech ve bî-ma¡nâdır. Şârih der ki kavl-i 
evvele göre evvelki َلا [lâ] kelimesi, مَا 
[mâ™]-i nâfiyeyi te™kîd olur, kavl-i sânîye 
göre nâfiye-i müstakille olmakla terkîb-i 
mezbûr mühmel olur. Ve مَا [mâ] lafzını 
ta¡accübe haml ile “¡Acebdir ki filânın ne 
halebi ve ne celebi vardır” diye hikâye ol-
mak dahi mümkindir. Bu vechile kelâm-ı 
mezbûr ihzârdan mahfûz olur. 

حَلُوبَةُ ve [el-√alûbet] اَءأ

-Sağ (â’ların fethiyle√) [el-√alûb] اَءأحَلُوبُ
mal nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ حَلُوبَةٌ وَحَلُوب 
 Ve أيَْ مَحْلُوبَةٌ

 ;ma¡nâsına olur [âlib√] حَالِبٌ [alûb√] طَلُوبٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ حَلُوبٌ أيَْ حَالِب Ve

 ,ki sağmal hayvâna denir [alûbet√] طَلُوبَةٌ
gerek nâka ve gerek ganem olsun, vâhidine 
mahsûs değildir, vâhid ve cem¡ine ıtlâk 
olunur. Ve cem¡i ُحَلائَِب [√alâ™ib] gelir ve 
 gelir √â’nın zammıyla. Ve [ulub√] حُلُبٌ
Mi§bâ√’ın beyânına göre ism kılındığı 
sûrette âhirine hâ™ ilhâkıyla ٍَفُلان حَلُوبَةُ   هَذِهِ 
derler, ٌرَكُوب [rekûb] ve ٌرَكُوبَة [rekûbet] 
gibi. İntehâ. Ve

 Bedenden ter çıkaran [alûb√] طَلُوبٌ
harârete denir; yukâlu: ُهَاجِرَةٌ حَلُوبٌ أيَْ تَحْلِب 
الْعَرَقَ

 Masdar olur, saç siyâh olmak [aleb√] طَلَجٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  حَلَبًا  عْرُ  الشَّ  حَلِبَ 
ابِعِ اِذَا اسْوَدَّ الرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√ilâb] اَءأحِلابَُ
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve süt sa-
ğacak kaba denir ki külek ve susak ta¡bîr 
olunur; muhaddisînden ¡Alî b. A√med el-
◊ilâbî ona mensûbdur.

تِلابَُ طأ ِ -veznin [ifti¡âl] اِفْتِعَالٌ) [el-i√tilâb] اَلإأ
de) Süt sağmak ma¡nâsınadır.

لَجُ حأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√leb] اَءأ
de) Bu dahi süt sağacak küleğe denir.

-Sa (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√alîb] اَءأحَلِيجُ
ğılmış süte denir; ¡alâ-kavlin taze sağılmış 
süte denir ki henüz ta¡mı mütegayyir ol-
mamış ola. Ve hurmâ şarâbına ıtlâk olu-
nur. Ve tâze kana ıtlâk olunur; yukâlu: ٌدَم 
حَلِيبٌ أيَْ طَرِيٌّ
لابََةُ طأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i√lâbet] اَلإأ
Bir kimse mer¡âda süt sağıp ehl ü ¡ayâline 
göndermek ma¡nâsınadır ki masdar-ı 
binâ-i merredir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve

لابََةٌ ٌِطأ  [i√lâbet] O vechile gönderilen sütün 
dahi ismidir; ¡alâ-kavlin süt tuluma vaz¡ 
olunduktan sonra artıp kalan bakiyyeye 
denir.

لابَُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√lâb] اَلِإطأ
Bu dahi mer¡âda süt sağıp ehl ü ¡ayâline 
göndermek ma¡nâsınadır, ٌإِحْلابََة [i√lâbet] 
gibi; yukâlu: ًوَإِحْلابََة إِحْلابًَا  لِهَْلِهِ   أحَْلَبَ 
بِهِ يَبْعَثَ  ثمَُّ  الْمَرْعَى  فِي  وَهُوَ  لِهَْلِهِ  يَحْلُبَ  أنَْ   وَهُوَ 
 Ve sütüyle intifâ¡ eylemek için bir إِلَيْهِمْ
kimseye sağmal davar ta¡yîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اةَ  وَالشَّ النَّاقَةَ   أحَْلَبَهُ 
لِيَحْلِبَهُ لَهُ  -Ve süt sağan kimseye yar جَعَلَهُمَا 
dım eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْلَبَه 
 Ve bir kimsenin nâkaları أيَْ أعََانَهُ عَلَى الْحَلْبِ
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el-◊allâbî fukahâdandır.

لٌ) [et-te√allub] اَءتَّحَلُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ter ve su makûlesi sızmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحَلَّبَ الْعَرَقُ اِذَا سَال ve 
yukâlu: ُتَحَلَّبَ بَدَنهُُ عَرَقًا أيَْ سَالَ عَرَقُه ve yukâlu: 
تَحَلَّبَ عَيْنهُُ وَفُوهُ أيَْ سَالاَ
 [te√allub] تَحَلُّبٌ [el-in√ilâb] اَلِإنأحِلابَُ
ma¡nâsınadır.

بَةُ حَلأ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√albet] اَءأ
sükûnuyla) Bir uğurdan yarışa giden koşu 
atlarına denir. Ve yarış için her tarâftan 
müctemi¡ olan atlara denir. Cem¡i ُحَلائَِب 
[√alâ™ib] gelir. Derdest olan nüshalarda 
باقِ مِنْ كُلِّ أوَْبٍ لِلنُّصْرَةِ  ibâretiyle¡وَخَيْلٌ تَجْتَمِعُ لِلسِّ
mersûm olmakla ¡ibâre muztaribdir. 
Şârihin beyânına göre asl ¡ibâreden ُكَمَا يقَُال 
 لِلْقَوْمِ اِذَا جَاؤُوا مِنْ كُلِّ أوَْبٍ لِلنُّصْرَةِ قَدْ أجُْلِبُوا بِالْجِيمِ
kelâmı sâkıt olmuştur. Vâkı¡â ümmehât-ı 
sâ™irede ¡unvân-ı merkûm üzere müseb-
bettir. Lâkin ٌحَلْب [√alb] nâs birikmek 
ve ٌَإِحْلاب [i√lâb] hâlibe i¡ânet ma¡nâsına 
olup ba¡dehu Esâs’ın beyânına göre mut-
lak i¡ânette müsta¡mel olmakla ٌحَلْبَة [√al-
bet] bunlardan me™hûz ism ya¡nî sağım 
ma¡nâsından yığın ma¡nâsına müntakil 
olup ba¡dehu yarış için kezâlik nusret ve 
i¡ânet için sağılan süt gibi koşup gelen 
ve müctemi¡ olan atlarda ve süvârîlerde 
müsta¡mel olmak aslen ba¡îd değildir. Ke-
mâ kâle fi’n-Nihâye: َِأحَْلَبَ الْقَوْمُ وَاسْتَحْلَبُوا أي 
وَالِعَانَةِ لِلنُّصْرَةِ  بَاقِ Bu sûrette اجْتَمَعُوا  -kav لِلسِّ
li, ma¡nâ-yı evvel tetimmesi olup kalem-i 
nâsih te™hîr eylemiş olur. Ve evvelki hayl 
at ve sânî süvârîye masrûf olur. Yâhûd 
 ibâresinden vâv sâkıt olmuştur¡ مِنْ كُلِّ أوَْبٍ
ki asl hakk-ı ¡ibâre, ْوَمِن بَاقِ  لِلسِّ تَجْتَمِعُ   وَخَيْلٌ 
أوَْبٍ  ,yarış için [albet√] حَلْبَةٌ olmakla كُلِّ 
kezâlik bir kavm ve kabîleye yardım için 

بَانَةُ حَلأ ve [sekrânet] سَكْرَانَةٌ) [el-√albânet] اَءأ

بَاةُ حَلأ  (vezninde [rekbât] رَكْبَاةٌ) [el-√albât] اَءأ
ve

حَلَبُوتُ  [melekût] مَلَكُوتٌ) [el-√alebût] اَءأ
vezninde) Sütü çok sağmal nâkaya denir; 
yukâlu: ٍلَبَن ذَاتُ  أيَْ  وَحَلَبُوتٌ  وَحَلْبَاةٌ  حَلْبَانَةٌ   نَاقَةٌ 
Mütercim der ki Muzhir’de mersûmdur ki 
maksûr olan فَعْلَى [fa¡lâ] vezni sıfatta hâ™ 
ile vârid olmuştur, ٌحَلْبَاة [√albât] ve ٌرَكْبَاة 
[rekbât] gibi. Ve ٌحَلْبَانَة [√albânet] kelime-
sinde ve ٌرَكْبَانَة [rekbânet] kelimesinde elif 
ve nûn mübalâga için ziyâde kılınmış-
tır; yukâlu: ٌرَكْبَانَة حَلْبَانَةٌ   Ya¡nî “Gereği نَاقَةٌ 
gibi sağmal ve gereği gibi binmeğe yarar 
nâka”dır.

لابََةُ ve (tâ’nın kesriyle) [et-ti√lâbet] اَءتِّحأ

لُبَةُ -tâ’nın ve lâm’ın zam) [et-tu√lubet] اَءتُّحأ
mıyla) ve

لَبَةُ -tâ’nın ve lâm’ın fet) [et-ta√lebet] اَءتَّحأ
hiyle) ve

لِبَةُ -tâ’nın ve lâm’ın kes) [et-ti√libet] اَءتِّحأ
riyle) ve

لِبَةُ  tâ’nın zammı ve) [et-tu√libet] اَءتُّحأ
lâm’ın kesriyle) ve

لَبَةُ  tâ’nın zammı ve) [et-tu√lebet] اَءتُّحأ
lâm’ın fethiyle) Koç yüğürmezden evvel-
ce memesinde biraz süt zuhûr eden koyu-
na denir. 

بَتَانِ حَلأ -vez [kelbetân] كَلْبَتَانِ) [el-√albetân] اَءأ
ninde) Sabâh ve akşama ıtlâk olunur ki 
¡âdeten davarlar o vaktlerde sağılır. 

ادٌ) [el-√allâb] اَءأحَلاَّبُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Rutûbetli ve yağmurlu güne ıtlâk olu-
nur ki murâd, fırtına dediğimiz olacaktır; 
yukâlu: يَوْمٌ حَلاَّبٌ اِذَا كَانَ فِيهِ نَدًى Ve 

 Benû Taπlib’e mahsûs bir [allâb◊] طَلاَّبٌ
feresin ismidir. Ve A√med b. Mu√ammed 
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¡amuca-zâdelere ıtlâk olunur, ِّالْعَم  أوَْلادَُ 
[evlâdu’l-¡amm] ma¡nâsına. Zâhiren müf-
redi mesmû¡ değildir.

-Ku (â’nın fethiyle√) [el-√avâlib] اَءأحَوَاءِجُ
yunun ve ayazmanın ve pınarın su kayna-
yıp çıkan menba¡larına denir ki göz ta¡bîr 
olunur. Müfredi ٌحَالِبَة [√âlibet]tir. Şârih der 
ki başta olan gözün dahi yaş menba¡ına 
ve mutlakan her şey™in mâddesine ٌحَالِبَة 
[√âlibet] ıtlâk olunur.

-veznin [sukker] سُكَّرٌ) [el-√ulleb] اَءأحُلَّجُ
de) Bir nev¡ nebâttır, eyyâm-ı hârrede 
bâdiyede bitip âhû ve koyun kısmı otlar 
ve yaprağıyla deri dibâgat olunur; yukâlu: 
سِقَاءٌ حُلَّبِىٌّ وَمَحْلُوبٌ اِذَا كَانَ قَدْ دُبِغَ بِالْحُلَّبِ
 Levni (zammeteynle) [el-√ulub] اَءأحُلُجُ
siyâh olan hayvâna denir, yağız at gibi. Ve 
fehîm ve fatin olan adamlara denir. ٌحَلِيب 
[√alîb] müfredidir.

بُجٌ  (vezninde [şurbub] شُرْبُبٌ) [ulbub√] طُلأ
Bir nebât meyvesidir.

 Yemen’de bir (fetehâtla) [alebân◊] طَلَبَانُ
karyedir. Benû ¢uşeyr yurdunda bir su 
adıdır.

ve (vezninde [rekebâ] رَكَبَى) [alebâ√] طَلَبَى

-vez [rekebûtâ] رَكَبُوتَى) [alebûtâ√] طَلَبُوتَى
ninde) ve

بَانَةٌ -veznin [rekbânet] رَكْبَانَةٌ) [albânet√] طَلأ
de) Niteki zikr olundu ve bunlar veznle-
riyle berâberce zikr olunur, binmeğe yarar 
sütlü sağmal nâka demektir; yukâlu: ٌنَاقَة 
 حَلَبَى رَكَبَى و حَلَبُوتَىرَكَبُوتَى وحَلْبَانَةٌ رَكْبَانَةٌ أيَْ تُحْلَبُ
 Ya¡nî binilmeğe çesbân sağmal وتُرْكَبُ
nâkadır.

ةُ لَبِيَّ حأ َُ ةٌ) [el-ma√lebiyyet] اَءأ  مَرْعَشِيَّ
[mer¡aşiyyet] vezninde) Medîne-i Mav§il 
kurbünde bir beldedir.

her taraftan koşuşup gelen suvârîlere de-
nir demek olur. Ve Mi§bâ√’ta ُتَجْتَمِع  خَيْلٌ 
يقَُالُ وَاحِدٍ  وَجْهٍ  مِنْ  تَخْرُجُ  وَلاَ  أوَْبٍ  كُلِّ  مِنْ  بَاقِ   لِلسِّ
وَهِيَ الْخَيْلِ  آخِرِ  فِي  أيَْ  الْحَلْبَةِ  آخِرِ  فِي  الْفَرَسُ   جَاءَ 
وَلِهَذَا جُمِعَتْ عَلَى حَلائَِبَ  ibâretiyle¡ بِمَعْنَى حَلِيبَةٍ 
mersûmdur. Ve Esâs’ta ٌحَلْبَة [√albet] koşu 
meydânına da denir diye mersûm olmakla 
hâll ve mahal ¡alâkasıyla mecâz olur. Ve

بَةٌ -Tihâme’de bir dere is [albet◊] طَلأ
midir. Ve Baπdâd’da bir mahalle adı-
dır; muhaddisînden ¡Abdulmun¡im b. 
Mu√ammed el-◊alebî oraya mensûbdur.

بَةُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-√ulbet] اءَحُلأ
Türkîde boy ve tohumuna boy tohumu ıt-
lak olunan galle ismidir. Emrâz-ı sadriy-
yeye ve su¡âl ve balgamdan mütekevvin 
rebv ve bevâsîr ¡illetlerine ve arka ve ci-
ğer ve mesâne evcâ¡ına nâfi¡ ve takviyet-i 
cimâ¡da ¡acîbü’l-eserdir. Ve

بَةٌ  .Yemen’de bir kal¡a adıdır [ulbet◊] طُلأ
Ve hâlis siyâh renge dahi ٌحُلْبَة [√ulbet] 
denir. Ve ٌفَرِيقَة [ferî…at]e denir ki nisvân-ı 
¡Arab’ın lohusalarına mahsûs bir ta¡âmdır 
ki hurmâyı süt ile tabh ederler. Ve 

بَةٌ  Şecer-i ¡arfec ismidir. Ve [ulbet√] طُلأ
-vezninde süt [avsec¡] عَوْسَجٌ [arfec¡] عَرْفَجٌ
leğen envâ¡ından Fârisîde belmûn derler, 
sumak ağacına şebîh ve dalları beş ¡aded-
den ziyâde olmaz, bu sebebden Türkîde 
beşparmak ıtlâk ederler.

بَةٌ  ismidir ki [atâd…] قَتَادٌ Şecer-i [ulbet√] طُلأ
Türkîde geven dedikleri çalılıktır.

حُلُبَةُ  Bu dahi (zammeteynle) [el-√ulubet] اَءأ
 e denir ki ânifen zikr olunan[ferî…at] فَرِيقَةٌ
lohusa ta¡âmıdır.

-vez [ketâ™ib] كَتَائِبُ) [el-√alâ™ib] اَءأحَلائَِجُ
ninde) ٌحَلْبَة [√albet]in cem¡idir ki zikr 
olundu. Ve cemâ¡at ma¡nâsınadır. Ve 
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bahîl ve nâkes sıfatlanır; yukâlu: ٌحَلْتَب  هُوَ 
أيَْ بَخِيلٌ

]ح ن ب[
نِيجُ  [tef¡îl] تَفْعِيلٌ nûn’la) [et-ta√nîb] اَءتَّحأ
vezninde) At kısmının ön ellerinin bal-
dırlarında ve sırtında olan nev¡an büğrü-
lük ve mukavveslik olmak ma¡nâsınadır, 
niteki cîm’le ٌتَجْنِيب [tecnîb] kıç ayakla-
rının sinirleri sıfat-ı mezbûrede olmak-
tan ¡ibârettir; ¡alâ-kavlin ٌتَحْنِيب [ta√nîb] 
√â’yla atın iki ayağının aralığı apışık ol-
mayarak açık ve meydânlı olmağa denir 
ki satanı açık ta¡bîr olunur, at kısmının 
evsâf-ı hamîdesindendir. Ve ¡inde’l-ba¡z 
 iki incik kemiklerinde olan [ta√nîb] تَحْنِيبٌ
nev¡an eğriliğe denir. Mü™ellifin misâlden 
sükûtu, bu dahi ٌتَجْنِيب [tecnîb] gibi masdar 
ve ism olduğuna mebnîdir. Ve 

نِيجٌ -Baş aşağı ser-nigûn eyle [ta√nîb] تَحأ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَحْنِيبًا الْكِبَرُ   حَنَّبَهُ 
نَكَّسَهُ  Ve kemer ve kantara ve gurfe أيَْ 
makûlesi binâları muhkem ve üstü mu-
kavves olarak yapmak ma¡nâsınadır; çatı 
binâ gibi; yukâlu: حَنَّبَ فُلانٌَ أزََجًا أيَْ بَنَاهُ مُحْكَمًا 
فَحَنَاهُ
 تَحْنِيبٌ (fethateynle) [el-√aneb] اَءأحَنَجُ
[ta√nîb] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: َبِهَذَا الْفَرَسِ تَحْنِيبٌ وَحَنَبٌ وَهُوَ مُحَنَّبٌ وَهُو 
بَيْنَ مَا  بُعْدُ  أوَْ  وَصُلْبِهَا  الْفَرَسِ  وَظِيفَيِ  فِي   احْدِيدَابٌ 
اقَيْنِ جْلِيْنِ بِلاَ فَحَجٍ أوَِ اعْوِجَاجٌ فِي السَّ الرِّ
حَنَّجُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu√anneb] اَءأ
vezninde) Zikr olunan ٌتَحْنِيب [ta√nîb] sıfatı 
olan ata denir. Ve

 Pîrlikten kaddi kemân [mu√anneb] مُحَنَّجٌ
gibi dü-tâ olmuş adama denir.

ثٌ) [mu√annib] مُحَنِّجٌ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Medîne’de bir kuyu yâhûd bir ar-

بُوبُ حُلأ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-√ulbûb] اَءأ
ninde) Mutlakan siyâh olan nesneye denir.

بَابُ حِلأ -veznin [cilbâb] جِلْبَابٌ) [el-√ilbâb] اَءأ
de) Bir nebâttır, ¡inde’l-ba¡z bu lâ¡iyettir ki 
sarı sütleğen dedikleridir.

لِجُ حأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu√lib] اَءأ
ninde) Mu¡în ve nâsır ma¡nâsınadır ki 
 dan ism-i fâ¡ildir. Fi’l-asl[i√lâb] إِحْلابٌَ
halb-i leben edene i¡ânet ma¡nâsına olup 
ba¡dehu takyîd ve ıtlâk ¡alâkasıyla mutlak 
i¡ânette isti¡mâl olunmuştur. Ve

لِجٌ .Bir mevzi¡ adıdır [Mu√lib] مُحأ

لَجُ حأ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma√leb] اَءأ
de) Bala denir, ٌعَسَل [¡asel] gibi.

لَبَةُ حأ َُ  [meşrebet] مَشْرَبَةٌ) [el-Ma√lebet] اَءأ
vezninde) Bir mevzi¡ adıdır. 

لابَُ حِلِبأ  â’nın ve lâm’ın√) [el-√iliblâb] اَءأ
kesriyle) ٌَلَبْلاب [leblâb] ismidir ki sarmaşık 
otudur.

حَاءَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âlebet] اَءأ
vezninde) Bir kimse ile berâberce süt sağ-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَالَبَهُ اِذَا حَلَبَ مَعَه
لابَُ تِحأ -Memeyi çekip sı [el-isti√lâb] اَلِإاأ
ğayarak süt sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ اِسْتَحْلَبَ اللَّبَنَ أيَِ اسْتَدَرَّ
حَاءِجُ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-Me√âlib] اَءأ
Yemen’de bir beldedir.

بَةُ حُلَيأ -vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-√uleybet] اَءأ
ninde) Baπdâd’da dârü’l-hilâfe dâhilinde 
bir mevzi¡dir.

بَانُ حُلُّ -vez [cullunâr] جُلُّنارٌ) [el-√ullubân] اَءأ
ninde) Bir nebât adıdır; bu ağaç sütleğeni 
dedikleridir. 

]ح ل ت ب[
تَجٌ  حَتْرَبٌ tâ-yı fevkiyye ile) [alteb√] طَلأ
[√atreb] vezninde) Bir ismdir ki onunla 
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nir. Ve horoza denir. Ve yaban havucuna 
denir. 

وبٌ ُْ حُنأ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-√unzûb] اَءأ
ninde) Bu dahi bağırtlak kuşunun sürü-
süne denir. Ve bu mâddelerin mevzi¡-i 
zikri bu mahaldir ki nûn’u asliyedir, lâkin 
mü™ellif ”ح،ز،ب“ zeylinde dahi zikr eyle-
miştir. Ve 

]ح و ب[
بُ ve [el-√avb] اَءأحَوأ

بَةُ  â’ların fethi ve√) [el-√avbet] اَءأحَوأ
vâv’ların sükûnuyla) Peder ve mâderden 
her birine denir ebevân ma¡nâsına. Şârih 
der ki Zema«şerî’nin beyânına göre bu 
mâdde günâh ma¡nâsına mevzû¡ olup 
ba¡dehu sâ™ir ma¡ânîde birer münâsebetle 
isti¡mâl olundu. Ez-cümle ¡adem-i mürâ¡âtı 
ism ve günâh olan hak ve hürmette isti¡mâl 
olunup ba¡dehu hak ve hürmeti lâzım olan 
ebeveynde ve sâ™ir akribâda ve karâbette 
isti¡mâl olundu. Ve 

بٌ ve [avb√] طَوأ

بَةٌ  [u«t] أخُْتٌ ,Kızkardeşe denir [avbet√] طَوأ
ma¡nâsına. Ve bir kimsenin kendi kızına 
denir, ٌبِنْت [bint] ma¡nâsına. Ve

بٌ  ;Günâh ve ism ma¡nâsınadır [avb√] طَوأ
√â’nın zammıyla da câ™izdir; yukâlu: ِفِيه 
ve حَوْبٌ أيَْ إِثْمٌ

بٌ  Masdar olur günâh-kâr olmak [avb√] طَوأ
ma¡nâsına. Ve bunda dahi √â’nın zam-
mıyla câ™izdir; yukâlu: ُيَحُوب جُلُ  الرَّ  حَابَ 
-Ve hüzün ve endûh ve vah حَوْبًا بِكَذَا أيَْ أثَِمَ
şet ma¡nâlarınadır. Bu ma¡nâlarda √â’nın 
zammıyla da lügattir. Ve fenn ve darb ve 
sınf ma¡nâsınadır. Ve cehd ve meşakkat ve 
fakr ve meskenet ma¡nâlarınadır. Ve nev¡ 
ve gûne ve türlü ma¡nâsınadır. Ve ağrı 

zın ismidir.

لٌ) [et-te√annub] اَءتَّحَنُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yay gibi eğilip iki kat olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َس تَقَوَّ اِذَا  يْخُ  الشَّ  تَحَنَّبَ 
Ve bir kimseyi esirgeyip mihrübânlık ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
.Ve bu ma¡nâ, mecâzdır تَحَنَّبَ عَلَيْهِ اِذَا تَحَنَّنَ

بُوبُ حُنأ  [unbûb@] ظنُْبُوبٌ) [el-√unbûb] اَءأ
vezninde) Pek siyâh olan nesneye denir; 
yukâlu: ٌأسَْوَدُ حُنْبُوبٌ أيَْ حُلْكُوك

]ح ن ج ب[
حُنأبُجُ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ cîm’le) [el-√uncub] اَءأ
vezninde) Mutlakan kuru ve yâbis şey™e 
denir.

]ح ن ط ب[
حَنأطَجُ  جَعْفَرٌ â-yı mühmele ile†) [el-√an†ab] اَءأ
[ca¡fer] vezninde) ◊icâz diyârına mahsûs 
olan keçiye denir. Ve

-Esâmîdendir: el [an†ab◊] طَنأطَجٌ
Mu††alib b. ◊an†ab ve Han†ab b. el-◊âri& 
ashâbdandır.

طَبَةُ حَنأ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√an†abat] اَءأ
ninde) Bahâdırlık, şecâ¡at ma¡nâsınadır. 
Ve

طَبَةٌ  Haşerât-ı arzdan bir [an†abat√] طَنأ
cins cânver adıdır. ◊ayâtu’l-◊ayevân’da 
-erkek çekirge ile müfes [an†ab√] حَنْطَبٌ
ser; ve ¡inde’l-»alîl ُخُنْفُسَاء [«unfusâ™] ile 
mu¡arreftir.

]ح ن ز ب[
ابُ َْ حِنأ  â-yı mu¡ceme ile») [el-√inzâb] اَءأ
 ,vezninde) Bünyesi kavî [ir†âs…] قِرْطَاسٌ
kunt, muktedirü’l-hilkat hımâra denir. Ve 
boyu kısa, vücûdu kavî ve metîn yâhûd 
gövdesi kalın ve yassı endâmlı adama 
denir. Ve bağırtlak kuşunun sürüsüne de-
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Bu dahi günâh-kâr olmak ve vebâle gir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ يَحُوب  حَابَ الرَّ
بِكَذَا حَوْبًا وَحَوْبَةً وَحِيَابَةً أيَْ أثَِمَ
 (â’nın zammıyla√) [el-√ûb] اَءأحُوبُ
Günâh ve hüzn ve vahşet ma¡nâlarınadır 
ki zikr olundu. Ve helâk ve demâr 
ma¡nâsınadır. Ve belâ™ ve mihnet ve ma-
raz u ¡illet ma¡nâlarınadır. Ve nefs ve zât 
ma¡nâsınadır.

بُ لٌ) [et-te√avvub] اَءتَّحَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Derd-nâk olup sızlamak, teveccu¡ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع تَوَجَّ اِذَا  مِنْهُ  بَ   تَحَوَّ
Ve günâhtan perhîz ve ictinâb eylemek 
ma¡nâsınadır, niteki ٌتَأثَُّم [te™e&&um] dahi bu 
ma¡nâyadır ki binâsı selb içindir; yukâlu: 
جُلُ وَتَأثََّمَ اِذَا اجْتَنَبَ الْحُوبَ وَالِثْمَ بَ الرَّ تَحَوَّ
بُ تَحَوِّ ُُ ve [el-mute√avvib] اَءأ

بُ حَوِّ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu√avvib] اَءأ
leriyle) Mâlı gidip yine o mâla zafer-yâb 
olan kimseye denir.

بَاءُ -vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-√avbâ] اَءأحَوأ
ninde) Nefs ve zâta denir. Cem¡i ٌحَوْبَاوَات 
[√avbâvât] gelir. Şârih der ki ٌحَوْب [√avb] 
ve günâh irtikâb eden nefs olup ba¡dehu 
ıtlâk üzere isti¡mâl olunmuştur; yukâlu: 
حَرَسَ اللهُ حَوْبَاءَكَ أيَْ نَفْسَكَ
بَانُ  (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [avbân◊] طَوأ
Yemen’de bir mevzi¡dir.

وَابُ طأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i√vâb] اَلإأ
Günâha varmak ya¡nî bir fi¡l vesîlesiyle 
encâmında günâh ve vebâle girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ اِذَا صَارَ إِلَى  أحَْوَبَ الرَّ
الْحَوْبِ
وِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√vîb] اَءتَّحأ
de) Erkek deveye ِحُوب  [ûbi √ûbi√] حُوبِ 
diye zecr ve sevk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَقَال بِالْجَمَلِ  زَجَرَ  اِذَا  تَحْوِيبًا  جُلُ  الرَّ بَ   حَوَّ
لَهُ حُوبِ حُوبِ

ve dert ve veca¡ ma¡nâsınadır. Ve diyâr-ı 
Rebî¡a’da bir mevzi¡ adıdır. Ve erkek 
deveye denir, ٌجَمَل [cemel] gibi. Kesret-i 
isti¡mâlle deveyi zecr edecek ya¡nî ikâmet 
ve inâhat ve seyr ve tevkîfte tevbîh ve 
âzâr eyleyecek edâttan olmakla asvâttan 
olur. Ve bunda bâ’nın harekât-ı selâsıyla 
câ™izdir ve ِحَاب [√âbi] dahi derler bâ’nın 
kesriyle.

بَةُ  حَوْبٌ (â’nın fethiyle√) [el-√avbet] اَءأحَوأ
[√avb] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir ki 
zikr olundu. Ve 

بَةٌ  Vâlide tarafından olan [avbet√] طَوأ
karâbete denir; √â’nın zammıyla da lügat-
tir; tekûlu: ُِّاْلم مِنَ  قَرَابَةٌ  أيَْ  فِيهِمْ حَوْبَةٌ وَحُوبَةٌ   لِي 
Ve vâlidenin evlâdı cihetine olan rikkat-i 
kalbî hâletine denir. Ve hemm ve tasa ve 
hâcet ve zarûrî ma¡nâlarınadır. Ve hâlet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفُلانٌَ بِحَوْبَةِ سُوءٍ أيَْ بِحَالَة 
Ve سُوءٍ

بَةٌ  Za¡îf ve zebûn ve nâ-tüvân [avbet√] طَوأ
kimseye denir; √â’nın zammıyla da lü-
gattir. Ve vâlideye denir. Şârih der ki bu, 
tekrârdır. Ve zevceye yâhûd odalık ittihâz 
olunan ٌيَّة  e denir. Ve davara[surriyyet] سُرِّ
denir, ٌدَابَّة [dâbbet] ma¡nâsına. Ve vasat-ı 
dâra denir. Ve ism ve günâh ma¡nâsınadır. 
Ve ٌحَوْب [√avb] gibi masdar olur, günâh-
kâr olmak ma¡nâsına, ke-mâ se-yuzkeru.

حِيبَةُ  Bu dahi (â’nın kesriyle√) [el-√îbet] اَءأ
vâlide tarafından olan hısımlığa denir; 
tekûlu: ُِّلِي فِيهِمْ حَوْبَةٌ وَحُوبَةٌ وَحِيبَةٌ أيَْ قَرَابَةٌ مِنَ اْلم 
Ve hâcet ve hâlet ma¡nâlarınadır.

حَابَةُ ve [el-√âbet] اَءأ

حَابَةُ - [el-√âb] اَءأحَابُ  طَابَةٌ) [el-√âbet] اَءأ
[†âbet] ve ٌطَاب [†âb] veznlerinde) ٌأِثْم [i&m] 
ve vebâl ma¡nâsınadır.

حِيَابَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√iyâbet] اَءأ
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ب[
 â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abb] اَءأبَجُّ

teşdîdiyle) Oynak ve dubaracı, muhîl ve 
habîs ve mekkâr kimseye denir, ٌاعٌ جُرْبُز  خَدَّ
[«addâ¡ curbuz] ma¡nâsına; «â’nın kes-
riyle de câ™izdir; yukâlu; ٌاع خَدَّ أيَْ   رَجُلٌ خَبٌّ 
-Şârihin beyânına göre «â’nın kesriy جُرْبُزٌ
le masdardır, mübâlagaten vasıf olur. Ve 
uzun uzadı yere yapışık kumluğa denir. 
Ve iki dürüşt ve galîz arz aralığında vâki¡ 
düz ve yumuşak yere denir ki onda mantar 
nâbit olur. Ve

 ve [abeb»] خَبَبٌ ,Masdar olur [abb»] خَجد
.gibi, ke-mâ se-yuzkeru [abîb»] خَبِيبٌ

 Ağacın (â’nın zammıyla») [el-«ubb] اَءأبُجُّ
soyulmuş kabuğuna denir. Ve pek çukur 
ve derin yere denir.

-Bir mev (â’nın kesriyle») [el-»ibb] اَءأبِجُّ
zi¡ adıdır. Ve 

 Deryâ telâ¡ub edip cûş u [ibb»] خِجد
hurûşa gelmek, ِالْبَحْر -heyecânu’l] هَيَجَانُ 
ba√r] ma¡nâsına, ke-mâ se-yuzkeru; hud¡a 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve hîle ve fend 
ve hidâ¡ ve hubs ve gışş ma¡nâlarınadır; 
tekûlu: ِابِع ا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve nebât خَبِبْتَ يَا فُلانَُ خِبًّ
boylanıp uzamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَارْتَفَعَ طَالَ  اِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  خِبًّ النَّبَاتُ   Ve خَبَّ 
buhl ve dınnet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ اِذَا مَنَعَ مَا عِنْدَه  Ve bâdiyede خَبَّ الرَّ
bedevî nâkesliğinden nâşî âyende ve re-
vendeye mer™î ve ma¡lûm olmamak için 
aşağı ve çukur yere konmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِاْلرَْض مِنَ  الْمُنْهَبِطَ  نَزَلَ  اِذَا  جُلُ  الرَّ  خَبَّ 
بُخْلاً مَوْضِعُهُ   Ve deryâ oynayıp cûş u لِيُجْهَلَ 

أبَُ -veznin [kevkeb] كَوْكَبٌ) [el-√av™eb] اَءأحَوأ
de ki hemze iledir) ”ح،أ،ب“ mâddesinde 
zikr olundu. Mü™ellif bununla Cevherî’ye 
ta¡rîz eylemiştir.
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ةُ بَبَّ  â’nın harekât-ı») [el-«abbet] اَءأ
selâsıyla) Kumlarda olan yol yol uzun 
tarîkaya denir; ¡alâ-kavlin sehâbda olan 
tarîkaya denir yâhûd ¡isâbe ve kaşbastı 
gibi uzun hırkaya denir.

بَبِيبَةُ -veznin [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [el-«abîbet] اَءأ
de) ٌة  ma¡nâsınadır. Ve [abbet»] خَبَّ

 Şerhalanmış et dilimine [abîbet»] خَبِيبَةٌ
denir, yün ve sûf ma¡nâsına değildir, ni-
teki Cevherî, galat edip sûf ma¡nâsınadır 
dedi. Sûf ma¡nâsına olan, ٌجَنِيبَة [cenîbet]tir 
cîm ve nûn’la. Şârih der ki Lisânu’l-¡Arab 
sâhibi dahi sûf ma¡nâsıyla resm eylemiş-
tir. Ve

 .Derenin ortasına denir [abîbet»] خَبِيبَةٌ

بَابُ خَأ ve (hemzenin fethiyle) [el-a«bâb] اَلأأ

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-«ibeb] اَءأبِبَجُ

بَبَائِجُ  Pâre (â’nın fethiyle») [el-«abâ™ib] اَءأ
pâre olmuş eski libâsa denir; yukâlu: ٌثَوْب 
عٌ مُتَقَطِّ أيَْ  وَخَبَائِبُ  وَخَبَبٌ   ثَوْبٌ Ve bunlar أخَْبَابٌ 
 kabîlindendir, eczâsı […evb a«lâ&] أخَْلاقٌَ
i¡tibârıyla.

ةُ بُبَّ ةٌ) [el-«ubbet] اَءأ  (vezninde [ubbet…] قُبَّ
Su yığılacak yere denir. Ve bir mevzi¡ adı-
dır. Ve derenin batnına denir, niteki ٌخَبِيبَة 
[«abîbet] dahi denir.

 Hısımlıklar, karâbât [el-«avâbb] اَءأبَوَابُّ
ma¡nâsınadır. ٌّخَاب [«âbb] müfredidir; 
ba¡zı nüshalarda ٌخَابَّة [«âbbet] mersûmdur.

بَبَةُ بَبأ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [el-«ab«abet] اَءأ
let] vezninde) Gadr ve hayf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اِذَا فُلانًَا  جُلُ  الرَّ  خَبْخَبَ 
 Ve karın gevşeyip sölpüklenmek غَدَرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ اِذَا اسْتَرْخَى  خَبْخَبَ الرَّ
 Ve vakt-i zuhrun tef ü tâb-ı harâretini بَطْنهُُ
serinletmek ya¡nî o vaktte yola gitmeyip 
yâhûd namâz gibi bir fi¡le şürû¡ eyleme-

hurûşa gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّخَب 
اضْطَرَبَ اِذَا  -Mü™ellif bunu tekrâr eyle الْبَحْرُ 
miştir, meğer evvelki ismiyyete mahmûl 
ola, niteki Nihâye’de ٌّخِب فَأخََذَهُ  الْبَحْرَ   رَكِبَ 
 خِبٌّ ibâretiyle mersûmdur. İşbu¡ شَدِيدٌ
[«ibb] ve ٌخِبَاب [«ibâb]-ı âtî, fırtına dedi-
ğimiz olacaktır. Ve bir kimse haddâ¡ ve 
kallâş ve dubaracı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اعًا جُلُ اِذَا صَارَ خَدَّ خَبَّ الرَّ
بِبَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«ibâb] اَءأ
Bu dahi deryâ cûşa gelip fırtına olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا وَخِبَابًا اِذَا  خَبَّ الْبَحْرُ خِبًّ
هَاجَ وَاضْطَرَبَ
بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«bîb] اَءتَّبأ
Bir kimseyi aldatıp mekr ve al ile habâset 
ve ifsâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ وَأفَْسَدَهُ بَهُ تَخْبِيبًا اِذَا خَدَعَهُ وَغَشَّ خَبَّ
-At kısmı (fethateynle) [el-«abeb] اَءأبَبَجُ
na mahsûs bir gûne yelmek, ¡alâ-kavlin 
at sağlarını birden ve sollarını birden 
alıp nakl eylemek vechiyledir ki nakıl-
lamak ta¡bîr olunur yâhûd yorgalamak 
ma¡nâsınadır. Ve sür¡at ma¡nâsınadır. 

بَبِيجُ  خَبَبٌ (â’nın fethiyle») [el-«abîb] اَءأ
[«abeb] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  خَبَّ 
وَخَبَبًا وَخَبِيبًا  ا   خَبَبٌ Ve ba¡zılar ¡indinde خَبًّ
[«abeb] ٌرَمَل [remel] gibidir ki ling yürü-
mektir, kurt yelmesi ta¡bîr olunur, menzil 
beygirlerinin lingleri gibi. Ve 

 Yerde (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [abîb»] خَبِيجٌ
olan uzun hendeğe ve yarığa denir.

تِبَابُ -veznin [ifti¡âl] اِفْتِعَالٌ) [el-i«tibâb] اَلِإخأ
de) At vech-i mezkûr üzere yelmek yâ na-
kıllamak ma¡nâsınadır.

بَابُ  Atı (hemzenin kesriyle) [el-i«bâb] اَلِإخأ
yildirmek yâ nakıllatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأخََبَّ الْفَرَسَ اِذَا حَمَلَهُ عَلَى الْخَبَب
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حِثِ َّ اءأ بَابُ   hemzenin) [&a«bâbu’l-fa√i] أخَأ
fethiyle) حَوَايَا [√avâyâ] ismidir ki yağlı 
bağırsaklara ve bağırsağın ve kırkbayır 
dedikleri nesnenin ki işkenbenin başında 
olur, yağlarına denir.

ve (â’nın kesriyle») [ibb«] خِجد

جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ubeyb«] خُبَيأ
Birer mevzi¡ adlarıdır. Ve 

 .Esâmîdendir: »ubeyb b [ubeyb«] خَبِيجٌ
Yesâf ve »ubeyb b. el-Esved ve İbnu’l-
◊âri& ve İbn Mâlik ve Ebû ¡Abdullâh 
»ubeyb el-Cuhenî ashâbdandır. Ve 
»ubeyb b. Suleymân b. Semure ve 
»ubeyb b. ¡Abdullâh b. ez-Zubeyr ve İbn 
¿âbit el-Cevâd el-Fa§î√ ve İbnu’z-Zubeyr 
b. ¡Abdullâh ve »ubeyb b. ¡Abdurra√mân 
ki İmâm Mâlik’in şeyhidir. Ve Mu¡â≠ b. 
»ubeyb ve Ebû »ubeyb el-¡Abbâs el-
Bernî muhaddislerdir.

بَانِ بُبَيأ -musaggaran tes) [el-»ubeybân] اَءأ
niye bünyesiyle) Ebû »ubeyb ¡Abdullâh 
b. ez-Zubeyr ile oğlu ¡alâ-kavlin birâderi 
Mu§¡ab’dır.

بَبَّابُ ادٌ) [el-»abbâb] اَءأ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Mekke-i mükerreme’de bir haddâd is-
midir, a¡lâ kılıçları alıp dakk ve tagyîr ile 
bir musanna¡ kılıç edip halka gûyâ kendisi 
i¡mâl eylemiş sûretinde ¡arz u ibrâz eder 
idi. Binâ™en¡aleyh horozoğlu işi dedikleri 
gibi elsinede darb-ı mesel olmuştu. Hattâ 
Hazret-i ¡O&mân ve Zubeyr aleyhime’r-
rıdvân bir gün esnâ-yı muhâverede Zu-
beyr mutâyebe cihetiyle mukâzefe murâd 
eyledikte, Hazret-i ¡O&mân َعَبْد اَبَا  ياَ   “أبَِالْبَعَرِ 
-diye feth-i bâb-ı mizâh eylemekle Zu الِله”
beyr dahi ”ِبَلْ بِضَرْبِ خَبَّابٍ ورِيشِ الْمُقْعَد“ diye 
mukâbele eylediler, َيْف السَّ خَبَّابٍ  بِضَرْبِ   “بَلْ 
النَّبْلَ” الْمُقْعَدِ  …Mu] مُقْعَدٌ .takdîrindedir ورِيشِ 

yip bir mikdâr te™hîr ile serinlediği vakte 
tevkîf eylemek ma¡nâsınadır. Ümmehât-ı 
sâ™ireden müstefâd olduğu üzere bunda 
hasâ™istendir, mutlakan soğutmak, ٌإِبْرَاد 
[ibrâd] ma¡nâsına değildir; yukâlu: َخَبْخَب 
 “أبَْرِدُوا بِالظُّهْرِ فَإِنَّ Niteki eserde مِنَ الظَّهِيرَةِ اِذَا أبَْرَدَ
ةَ الْحَرِّ مِنْ فَيْحِ جَهَنَّمَ”  vârid olmuştur. Şârih شِدَّ
der ki işbu ٌخَبْخَب [«ab«ab] kelimesi aslda 
 .vezninde [fa¡lele] فَعْلَلَةٌ idi üç bâ ile خَبْبَبَ
Tef¡îl bâbından imtiyâz için vasatta olan 
bâ’yı «â’ya ibdâl eylediler. Ve hurûf-ı 
sâ™ireden «â’yı ihtiyâr ettikleri, kelimede 
«â™ harfi olduğuna mebnîdir.

بَابُ بَبأ  (â’nın fethiyle») [el-«ab«âb] اَءأ
Muztarib olan şey™in rehâveti hâletine 
denir.

بُجُ  [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te«ab«ub] اَءتَّبَبأ
vezninde) Muztarib olan nesne salkı ve 
sölpük olmak ma¡nâsınadır. Ve beden se-
miz iken arıklayıp gevşek ve salkı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُزِل إِذَا  بَدَنهُُ   تَخَبْخَبَ 
جِلْدُهُ يَسْتَرخِيَ  حَتَّى  مَنِ  السِّ  Ve tef-i ü tâb-ı بَعْدَ 
harâret sâkin olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَخَبْخَبَ الْحَرُّ اِذَا سَكَنَ فَوْرَتُهُ
بَبَةُ بَبأ ُُ  mîm’in zammı) [el-mu«ab«abet] اَءأ
ve «â’ların fethiyle) Çok develere denir; 
¡alâ-kavlin semiz ve be-gâyet latîf ve hoş-
endâm develere denir ki her gören hüsn ve 
letâfetine ta¡accüb ve tahsîn edeler. 

Mütercim der ki usûl-i sâ™ireden istinbât 
olunduğu üzere kavl-i sânî ٌبَخْبَخَة 
[ba«ba«at]tan maklûb olmağa mebnîdir 
ki ٌبَخْبَخَة [ba«ba«at]tan ism-i mef¡ûldür. Ve 
 bir güzel nesneye tahsîn [ba«ba«at] بَخْبَخَةٌ
edip peh peh ve pöh pöh demek ma¡nâsına 
olmakla ٌمُبَخْبَخَة [muba«ba«at] haklarında 
peh peh diye tahsîn olunan develer demek 
olur. İntehâ.
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]خ د ب[
بُ أَ بَ  â’nın fethi ve dâl’ın») [el-«adb] اَءأ
sükûnuyla) Kılıç ile çalmak; ¡alâ-
kavlin kemiğe varmaksızın eti kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَدْبًا  يْفِ  بِالسَّ  خَدَبَهُ 
لِ اِذَا ضَرَبَهُ أوَْ قَطَعَ اللَّحْمَ دُونَ الْعَظْمِ -Alâ¡ الْبَابِ اْلوََّ
re™yin bu, kılıçla başa vurmağa mahsûstur. 
Ve ısırmak, ٌّعَض [¡a∂∂] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه عَضَّ اِذَا   Ve yalan söylemek خَدَبَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَذَب اِذَا  جُلُ  الرَّ  خَدَبَ 
Ve

بٌ أَ  ,Çok süt sağmak ma¡nâsınadır [adb»] خَ
halb-i kesîr ma¡nâsına; ba¡zı nüshada 
lâm’ın fethiyle mazbût olmakla ism ol-
mak dahi muhtemeldir; yukâlu: ُجُل  خَدَبَ الرَّ
اِذَا حَلَبَ كَثِيرًا
بَاءُ أَ بَ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«adbâ] اَءأ
de) ُأخَْدَب [a«deb] lafzından mü™ennestir. 
Şol darbeye sıfat olur ki vurulan kimse-
nin içerisine işleye; yukâlu: اِذَا خَدْبَاءُ   ضَرْبَةٌ 
الْجَوْفِ عَلَى  -e sı[arbet√] حَرْبَةٌ Ve şol هَجَمَتْ 
fat olur ki yarası balık ağızı gibi vâsi¡ ola; 
 dahi [adibet»] خَدِبَةٌ vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ
bu ma¡nâyadır; yukâlu: َْحَرْبَةٌ خَدْبَاءُ وَخَدِبَةٌ أي 
وَاسِعَةٌ وَخَدْبَاءُ  الْجُرْحِ  -Alâ-kavlin yumu¡ وَاسِعَةُ 
şak ve mülâyim zırha denir; yukâlu: ٌدِرْع 
نَةٌ خَدْبَاءُ أيَْ وَاسِعَةٌ أوَْ لَيِّ
بُ ََ بَ  Hoyratlık (fethateynle) [el-«adeb] اَءأ
ve şaşkınlık, ٌهَوَج [hevec] ma¡nâsınadır. Ve 
uzunluk, ٌطوُل [†ûl] ma¡nâsınadır.

بُ َِ بَ  ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«adib] اَءأ

بُ َِّ تَبَ ُُ -mute] مُتَجَنِّبٌ) [el-mute«addib] اَءأ
cennib] vezninde) ve

بُ ََ -veznin [aπreb] أغَْرَبُ) [el-a«deb] اَلأخَأ
de) Hoyrat ve şaşkın ve sebük-magz ada-
ma denir. Ve pek uzun kimseye denir ki 
ekserî vasf-ı mezbûr ile muttasıf olurlar. 

¡ad] ٌمُكْرَم [mukrem] vezninde kezâlik bir 
kimse idi ki ok yeleği düzer idi. O dahi 
»abbâb gibi bir yâdigâr olmakla yele-
ği mesel olup elsinede tayerân eder idi. 
Gûyâ ki “senin işin onların işleri gibidir” 
demeyi telmîh eylemiştir. Ve »abbâb 
b. İbrâhîm ve ¡Abdurra√mân b. »abbâb 
ashâbdandır. Ve ¡Abdullâh ve ~âli√ ve 
Hilâl ve Yûnus er-Râfi∂î ve Mu√ammed 
evlâd-ı »abbâbîn’dir ve Ebû »abbâb 
el-Velîd b. Bukeyr ve ~âli√ b. ¡A†â™ b. 
»abbâb muhaddislerdir.

]خ ب ج ب[
بَبَةُ بَبأ -deb] دَبْدَبَةٌ cîm’le) [el-«abcebet] اَءأ
debet] vezninde) Bir nev¡ şecer adıdır; 
Ebu’l-¢âsım es-Suheylî, Râv∂ nâm 
kitâbında böylece sebt eylemiştir. Ve 
şecer-i mezbûr, Medîne-i münevvere’ye 
mahsûstur, hattâ menbitine ِبَقِيعُ الْخَبْجَبَة [ba…
î¡u’l-«abcebet] derler, ِالْغَرْقَد -ba…î¡u’l] بَقِيعُ 
πar…ad] gibi; ¡alâ-kavlin bu, cîmeyn’le 
.tir[cebcebet] جَبْجَبَةٌ

]خ ت ر ب[
بٌ َُ  قُنْفُذٌ tâ-yı fevkiyye ile) [utrub«] خُتأ
[…unfu≠] vezninde) Bir mevzi¡dir. 

بَةُ ََ بَتأ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«atrebet] اَءأ
ninde) Bir nesneyi dilim dilim ve tike tike 
kesmek ve kıyma kıymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه خَتْرَبَهُ أيَْ قَطَعَهُ وَعَضَّ

]خ ث ع ب[
بَةُ ثَعأ بَنأ  â’nın harekât-ı») [el-«an&e¡bet] اَءأ
selâsı ve nûn’un sükûnu ve &â-yı müselle-
senin fethiyle) ve

بَةُ ثعُأ بُنأ  â’nın ve &â’nın») [el-«un&u¡bet] اَءأ
zammıyla) Sütü pek çok olan nâkaya 
denir.
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eylemiştir ki ٌجَدِبَة [cedibet]ten cem¡dir, 
“Âb ve giyâhtan mu¡arrâ yere düştüler” de-
mektir ki helâkı müstelzimdir. Ve ba¡zılar 
cîm ve ≠âl-ı mu¡ceme ile rivâyet eylediler 
ki ”ج،ذ،ب“ mâddesinde beyân olunduğu 
üzere fatm-ı sabî ma¡nâsınadır, ahyânen 
mü™eddî-i helâk olur. Ve ba¡zılar «â-yı 
mu¡ceme ve dâl-ı mühmele-i meftûha ile 
rivâyet eylediler ki ٌخَدَبَة [√adebet] lafzın-
dan cem¡ olur ki yılan sokmak ma¡nâsına 
olan ٌخَدْب [«adb]den me™hûzdur; yukâlu: 
ةُ اِذَا نَهَشَتْهُ  Ve Musta…§â’da bu gûne خَدَبَتْهُ الْحَيَّ
mersûmdur ki ٍخَدِبَات [«adibât] şedâ™id-i 
münkere-i ¡azîme ma¡nâsınadır ki ٌخَدْب 
[«adb] kelimesinden me™hûzdur, ٌضَرْب 
يْفِ  ma¡nâsına. Ve bu, cîm ve ≠âl-ı بِالسَّ
mu¡ceme ile de mervîdir ki ٌجَذْبَة [ce≠bet]
in cem¡idir, ıraklık, bu¡d ma¡nâsınadır 
yâhûd iki tarafa çekiştirmek ma¡nâsınadır. 
Kaldı ki mü™ellifin kesr-i dâl ile rivâyeti 
arz i¡tibârıyladır ve helâk ile tefsîri ٌضَرْب 
يْفِ  خُرُوجٌ ma¡nâsından me™hûzdur. Ve بِالسَّ
 ma¡nâsından [ke≠ib] كَذِبٌ ,ile tefsîr عَنِ الْقَصْدِ
me™hûzdur.

]خ ذ ر ب[
رَبٌ أَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [adreb«] خَ
Bir recül ismidir.

]خ ذ ع ب[
عَبَةُ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-«a≠¡abet] اَءأبَذأ
 vezninde) Kesmek [da√recet] دَحْرَجَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَذْعَبَهُ أيَْ قَطَعَه
عُوبَةُ  (â’nın zammıyla») [el-«u≠¡ûbet] اَءأبُذأ
Kabaktan yâhûd hıyârdan yâhûd iç yağın-
dan bir pâreye denir.

]خ ذ ع ر ب[
بٌ ََ -vez [sefercel] سَفَرْجَلُ) [a≠a¡rab«] خَذَعأ
ninde) Bir recül ismidir. 

Ve 

بُ ََ  Bir husûsu bir kimseye [a«deb] أخَأ
kat¡an danışmayıp dâ™imâ kendi başına ve 
kendi re™yiyle ¡âmil olan hod-ser ve hod-
re™y kişiye denir ki büyük şaşkınlık budur; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أخَْدَبُ اِذَا كَانَ يَرْكَبُ رَأْسَه

بُّ ََ بِ ) [el-«idebb] اَءأ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
Pîr ve ihtiyâr adama denir. Ve ¡azîmü’l-
heykel adama denir. Ve mutlakan iri ve 
dızman devekuşuna ve sâ™ir hayvâna de-
nir. Ve kaviyyü’l-bünye ve şedîdü’s-sulb 
ya¡nî beli metîn ağır yüke dayangan erkek 
deveye denir. 

بُ ََ بَيأ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-«aydeb] اَءأ
de) Açık yola denir şâh-râh ma¡nâsına; 
yukâlu: َأخََذَ الْخَيْدَبَ أيَِ الطَّرِيقَ الْوَاضِح Ve Benî 
Sa¡d kumluğunda bir mevzi¡ adıdır.

بَةُ ََ بَيأ  Re™y-i sâbık ve emr-i [el-«aydebet] اَءأ
evvel ma¡nâsınadır, ٌطَرِيقٌ وَاضِح [†arî… vâ∂i√] 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: عَلَى  أقَْبَلَ 
لِ خَيْدَبَتِهِ أيَْ عَلَى أمَْرِهِ وَرَأْيِهِ اْلوََّ
بُ َِ بَ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«adib] اَءأ
Ziyâdesiyle kesici, kâtı¡ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌسَيْفٌ خَدِبٌ أيَْ قَاطِع
بُ َُّ لٌ) [et-te«addub] اَءتَّبَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Seyr-i vasat ma¡nâsınadır ki ne pek 
ve ne yapça yürümektir; yukâlu: ُب  هُوَ يَتَخَدَّ
أيَْ يَسِيرُ وَسَطًا
بَاتب َِ  â’nın fethi ve») [vâdî «adibât] وَادِي خَ

dâl’ın kesriyle) Emsâldendir, helâk yâhûd 
reh-i râsttan çıkıp sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِأو الْهَلاكَِ  أيَِ  خَدِبَاتٍ  وَادِي  فِي   وَقَعُوا 
 Mütercim der ki bu mâdde الْخُرُوجُ عَنِ الْقَصْدِ
-mâddesi zeylinde dahi zikr olun “ج،ذ،ب”
du. Ve Emsâl-i Meydânî’de bu resme 
mersûmdur ki işbu ”ٍخَدِبَات وَادِي  فِي   “وَقَعُوا 
meseli birkaç gûne rivâyet olunmuştur. 
Ba¡zılar cîm ve dâl-ı mühmele ile rivâyet 
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karye adıdır. Ve

بَةٌ أَ  :Binâ-ı nev¡ olur; tekûlu [irbet»] خِ
أعَْجَبَنِي خِرْبَتُهُ وَهِيَ هَيْئَةُ الْخَارِبِ
بَةُ أَ بَ ) [el-«arbet] اَءأ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Kalbura denir, ٌغِرْبَال [πirbâl] ma¡nâsına. 
Ve ¡ayb u nakîsa ma¡nâsınadır. Ve ¡av-
ret yerine denir ki setri vâcibedendir. Ve 
züll ve fazîhat ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌخَرَبَات 
[«arebât] gelir fetehâtla.

بَةُ ََ بَ  assân∏ (fetehâtla) [el-»arebet] اَءأ
kabîlesine mahsûs bir arz ismidir. Ve 
Benû ¡İcl yurdunda bir mevzi¡dir. Ve 
Yemâme şehrinde bir pazar adıdır.

بَةُ أَ بُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-«urbet] اَءأ
Mutlakan müdevver olan deliğe denir; 
yukâlu: ٌفِي أدَِيمِهِ خُرْبَةٌ أيَْ ثَقْبَةٌ مُسْتَدِيرَة Ve nisvân 
kulaklarında küpe geçirecek vüs¡atli deli-
ğe denir; yukâlu: ٌوَاسِعَة ثَقْبَةٌ  أيَْ  خُرْبَةٌ  أذُُنِهَا   فِي 
Ve

ةِ ََ األِإبأ بَةُ  أَ  İğne yurdusuna [urbetu’l-ibr»] خُ
denir. Ve

تِ األِإاأ بَةُ  أَ -Mak¡ad deliği [urbetu’l-ist»] خُ
dir. Ve

بَةٌ أَ -Azık çantasının ve dağarcı [urbet»] خُ
ğın kulpuna yâhûd kulağına denir. Cem¡i 
 vezninde ve [urad§] صُرَدٌ gelir [ureb»] خُرَبٌ
 أخَْرَابٌ gelir şüzûz üzere ve [urûb»] خُرُوبٌ
[a«râb] gelir. Ve

بَةٌ أَ -Çobanların azık çantaları [urbet»] خُ
na denir. Ve dîn ve mezhebe müte¡allik 
fesâda denir; yukâlu: ٍهُوَ صَاحِبُ خُرْبَةٍ أيَْ فَسَاد 
ينِ فِي أمَْرِ الدِّ
بُ ََ -veznin [a…reb] أقَْرَبُ) [el-a«reb] اَلأخَأ
de) Nisvânın kulaklarında küpe geçirecek 
vüs¡atli deliğe denir. Şârih der ki bu ُأفَْكَل 
[efkel] kelimesi gibi ismdir, bundan fi¡l 
binâ olunmaz. Ve 

]خ ذ ل ب[
ءِجُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-«i≠lib] اَءأبِذأ
Bir nev¡ yürümeğe denir ki onda za¡f u 
fütûr olur, ya¡nî za¡f u fütûr ile yürümeğe 
denir; yukâlu: ٌيَمْشِي الْخِذْلِبَةَ وَهِيَ مِشْيَةٌ فِيهَا ضَعْف

]خ ر ب[
ابُ ََ بَ  Vîrân (â’nın fethiyle») [el-«arâb] اَءأ
ma¡nâsınadır ki ٌعُمْرَان [¡umrân] mukâbilidir. 
cem¡i ٌأخَْرِبَة [a«ribet] gelir ٌأجَْوِبَة [ecvibet] 
vezninde ve ٌخِرَب [«ireb] gelir ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde. Ve sîga-i ahîre, Ebû Suleymân 
el-»a††âbî rivâyetidir; yukâlu: ُّبَلَدٌ خَرَابٌ ضِد 
 Şârih der ki bunun masdarı الْعُمْرَانِ بِضَمِّ الْعَيْنِ
ve ism-i i fâ¡ili vezn-i vâhid üzeredir. Ve 

ابٌ ََ  Muhaddisînden Zekeriyyâ [arâb«] خَ
b. Ya√yâ el-Vâsi†î lakabıdır ki lakabı gibi 
binâ-yı rivâyeti harâbdır. Ve

ابٌ ََ  Masdar olur, yıkılıp vîrân [arâb»] خَ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: خَرَابًا الْبَيْتُ   خَرِبَ 
ابِعِ ضِدُّ عَمَرَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ابُ ََ Ve (hemzenin kesriyle) [el-i«râb] اَلِإخأ

يجُ َِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«rîb] اَءتَّبأ
de) Harâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ أيَْ جَعَلَهُ خَرَابًا أخَْرَبَ الْجِدَارَ وَخَرَّ
بَةُ َِ بَ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-«aribet] اَءأ
de) Harâb olan yere denir, te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌدَارٌ خَرِبَة Cem¡i ٌخَرِبَات 
[«aribât] gelir râ’nın kesriyle ve ٌخَرِب 
[«arib] gelir, ٌكَتِف [ketif] vezninde ve ُخَرَائِب 
[«arâ™ib] gelir ُكَتَائِب [ketâ™ib] vezninde.

بَةُ أَ بِ  Bu dahi (â’nın kesriyle») [el-«irbet] اَءأ
 ma¡nâsınadır ki harâb olan [aribet»] خَرِبَةٌ
yere denir ve bu, Ley& rivâyetidir. Cem¡i 
 vezninde. Ve [ineb¡] عِنَبٌ gelir [ireb»] خِرَبٌ

بَةٌ أَ -Mı§ır diyârında bir niçe kar [irbet«] خِ
ye adıdır. Beş karye Şar…iyye’de vâki¡dir. 
Ve yine Mı§ır’da Menûfiyye türâbında bir 
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gelir ve ٌخِرَاب [«irâb] ve ٌخِرْبَان [«irbân] gelir 
«â’ların kesriyle. 

بُ َُ  hemzenin fethi ve râ’nın) [A«rub] أخَأ
zammıyla) Bir mevzi¡ adıdır. 

وبُ َُّ ونٌ) [arrûb«] خَ -veznin [kemmûn] كَمُّ
de) Bir mevzi¡dir. Ve Nu¡mân b. ¢uray¡’ın 
feresi ismidir. Ve

وبٌ َُّ  خُرْنوُبٌ ,Bir şecer adıdır [arrûb»] خَ
[«urnûb] dahi derler «â’nın zammıyla ve 
kalîlen meftûh olur. Şecer-i mezbûr iki 
nev¡dir, berrî ve Şâmî olur. Berrî kısmı 
dikenli olur, meyvesi tuffâha şebîh lâkin 
bî-ta¡m olur. Ve Şâmî kısmının meyvesi 
hıyâr-şenbeye şebîh lâkin ondan ¡arîz olur 
ve ondan rubb ve sevîk tertîb ederler. Bu 
şecer Türkîde keçi boynuzu dedikleridir. 
Lâkin müfredât sâhiblerinin beyânına 
göre bostânîsi ve yabanîsi olur. Bostânî 
iki kısmdır, birine «urnûb-ı Şâmî derler 
ki semeri bir karış mikdâr olur ve bir kıs-
mının semeri bakla gılâfına şebîh olur. Ve 
yabanîsi dahi iki kısm olur, bir kısmının 
semeri asgar ve bî-ta¡m olur, mü™ellifin de-
diği budur, lâkin tüffâha şebîh olur deme-
si nâ-mülâyimdir. Şârih der ki burada ٌاح  تُفَّ
[tuffâ√] lafzı ٌاخ  musahhafıdır ki [»nuffâ] نفَُّ
nûn-ı mazmûme ve fâ-yı müşeddede ile-
dir, lâkin ne olduğundan sükût eylemiştir.

بَاءُ أَ بَ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«arbâ] اَءأ
de) Şol kulağa denir ki yumuşağı yarık 
ola, ٌأذُُن [u≠un]un sıfatıdır ki mü™ennestir; 
yukâlu: ِحْمَة الشَّ الْمَشْقُوقَةُ  أيَِ  خَرْبَاءُ   Ve şol أذُُنٌ 
keçiye denir ki kulağı değirmice yarık 
yâhûd delik ola.

بٌ ََ  Bir (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [areb«] خَ
mevzi¡dir. 

َانُ بّ َِ  عِفِتَّانٌ kesreteynle) [el-«iribbân] اَءأبِ
[¡ifittân] vezninde) Korkak, bî-zehre ve 

بُ ََ  .Kulağı yarık kişiye denir [a«reb] أخَأ
Bu ma¡nâda masdarı ٌخَرَب [«areb]dir fet-
hateynle; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  خَرَبًا  جُلُ  الرَّ  خَرِبَ 
ابِعِ اِذَا صَارَ أخَْرَبَ  الرَّ
بُ أَ بَ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arb] اَءأ
sükûnuyla) Bu dahi iğne yurdusuna ve 
mak¡ad deliğine denir. Ve

بٌ ََ  Masdar olur, bir kimsenin [areb»] خَ
kulağı deliğine vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَرَبَهُ خَرَبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي اِذَا ضَرَبَ خُرْبَتَه 
Ve bir nesneyi delmek yâhûd yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو ثَقَبَهُ  اِذَا  يْءَ  الشَّ  خَرَبَ 
هُ  :Ve uğru olmak ma¡nâsınadır; yukâlu شَقَّ
ا لِصًّ صَارَ  اِذَا  فُلانٌَ   Ve harâb eylemek خَرَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَهَا بِمَعْنَى خَرَّ ارَ   خَرَبَ الدَّ
Ve 

بٌ ََ  Bir nesneyi hırsızlamak [areb»] خَ
ma¡nâsınadır; ke-mâ se-yuzkeru.

بُ أَ بُ ve (â’nın zammıyla») [el-«urb] اَءأ

ابَةُ ََّ بَ  â’nın fethi ve zammı») [el-«arrâbet] اَءأ
ve râ’nın teşdîdiyle) Bunlar da iğne yur-
dusuna denir ve mak¡ad deliğine denir. Ve

بٌ أَ  (â’nın zammı ve fethiyle») [urb»] خُ
Emr-i dîne müte¡allik rîbe ve fesâda denir.

ابَةُ ََ بِ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«irâbet] اَءأ
ve

ابَةُ ََ بَ ve (â’nın fethiyle») [el-«arâbet] اَءأ

بُ أَ بَ ve (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-«arb] اَءأ

وبُ َُ بُ -vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«urûb] اَءأ
ninde) Hırsızlık edip nesne uğrulamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًخِرَابَة فُلانٍَ  بِإِبِلِ   خَرَبَ 
وَخَرَابَةً وَخَرْبًا وَخُرُوبًا اِذَا سَرِقَهَا
بُ ََ بَ -Toy kuşu (fethateynle) [el-«areb] اَءأ
nun erkeğine denir. Ve atın böğründe ür-
perip kabaran tüylere ve kıllara denir; ¡alâ-
kavlin dirseğinin ortasında birbirine ka-
rışmış tüylere denir. Cem¡i ٌأخَْرَاب [a«râb] 
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بَةُ ََ -vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [Ma«rebet] مَبأ
ninde) İbn ¡Adiyy el-Cuzâmî ismidir.

بَةُ َِّ ثَةٌ) [Mu«arribet] مُبَ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Mudrik b. »û† e§-~a√âbî laka-
bıdır. Ve Esmâ™ bint Mu«arribe bir hatun-
dur Ve Selâme b. Mu«arribe b. Cendel 
ve el-Mu&ennâ b. Mu«arribe el-¡Abdî iki 
kimsedir.

ابَةُ ََ بُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-«urâbet] اَءأ
ninde) Lîften örülmüş ipe denir. Ve şol 
basîta gibi yassı taşa denir ki delip ona 
ip geçirirler ve o ip ile mevâşî ayaklarını 
bend ederler. Ve 

ابَةٌ ََ  İğne yurdusuna ve sâ™ir o [urâbet»] خُ
makûle nesnelerin deliklerine denir.

بَةُ َِ بأ ُُ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu«ribet] اَءأ
vezninde) Boş olan arı kovanına denir; 
yukâlu: ِخَلِيَّةٌ مُخْرِبَةٌ أيَْ فَارِغَةٌ مِنَ الْعَسَل
 (tâ’nın fethiyle) [et-te«ârîb] اَءتَّبَارِيجُ
 kelimesinden cem¡dir ki [tu«rûb] تُخْرُوبٌ
 veznindedir, kayalarda ve [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
ağaçlarda olan arı yuvalarına şebîh yarık-
lara ve deliklere denir. Ve gömeçte olan 
deliklere denir ki müseddes-hâne olur, 
onda arılar bal yaparlar.

بَةُ ََ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [et-ta«rebet] اَءتَّبأ
ninde) Ağaç kurdu ağacı oyup delmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرَة تَخْرَبَ الْقَادِحُ الشَّ
ابَتَانِ ََّ بِ  â’nın kesri ve») [el-«irrâbetân] اَءأ
râ’nın teşdîdiyle) ve

نَابَتَانِ أَ بِ  (â’nın kesriyle») [el-«irnâbetân] اَءأ
انِ تَ ابَ -ma¡nâsınadır ki [innâbetân»] خِنَّ
burnun iki tarafında olan kanatlarıdır.

بُوتُ ََ  tâ’nın) [et-ta«rebût] اَءتَّبأ
fethiyle)”ت،خ،ر،ب”mâddesinde zikr 
olundu. 

cebân kimseye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ خِرِبَّانٌ أي 
جَبَانٌ
بَةُ يأ ََ -cuney] جُنَيْنَةٌ Musaggaran [uraybet«] خُ
net] vezninde ki Ba§ra’da bir mevzi¡dir ki 
Bu§ayretu’§-§uπrâ denmekle ma¡rûftur.

بٌ َِ  Benû (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [arib«] خَ
Suleym ma¡deni kurbünde Ti¡âr nâm ma-
halle karîb bir dağdır. Ve Hît nâm kasa-
ba ile Şâm beyninde bir arzın ismidir. Ve 
Feyd ile Medîne beyninde bir mevzi¡dir. 
Ve

بٌ َِ -Dağın bir cânibine doğru siv [arib»] خَ
rilip çıkan ucuna denir. Ve yufka ve beyâz 
taşlık yere denir, ٌلَحِف [la√if] ma¡nâsına ki 
√â-yı mühmele ile ٌكَتِف [ketif] veznindedir.

ابٌ ََ  Necd (hemzenin fethiyle) [A«râb] أخَأ
ülkesinde bir mevzi¡dir. 

بِ َِ بَ اءأ -vez [ketif] كَتِفٌ) [u’l-»arib±] ذُو 
ninde) Surremenre™â nâm belde ki hâlen 
Sâmerre derler, onun kazâsında bir 
karyedir.

بَى أَ  Bir (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [arbâ«] خَ
mevzi¡dir.

كِ لأ ُُ اءأ بَةُ  َِ  فَرِحَةٌ) [aribetu’l-Mulk«] خَ
[feri√at] vezninde ve mîm’in zammıyla) 
Sa¡îd-i a¡lâ-yı Misriyye’de ¢if† nâm bel-
de kurbünde bir mevzi¡dir, onda zümrüd 
ma¡deni vardır.

وبَةُ َُّ -veznin [tennûret] تَنُّورَةٌ) [arrûbet«] خَ
de) Sevâhil-i Şâm’dan ¡Akkâ kasabasına 
müşrif bir kal¡a adıdır.

ابُ ََ تِبأ  Bir adamın bir [el-isti«râb] اَلِإاأ
musîbet sebebiyle ahvâli şikeste ve tebâh 
ve hâksâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مُصِيبَةٍ مِنْ  انْكَسَرَ  اِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve müştâk اِسْتَخْرَبَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َِاِسْتَخْرَبَ إِلَيْهِ أي 
اشْتَاقَ
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عَجٌ أَ  Kaddi tavîl ve gövdesi [ar¡ab»] خَ
lahîm kişiye denir. Ve

عُوبٌ أَ -Uzun ve iri ve dızman de [ur¡ûb»] خُ
veye denir. Ve sütü çok nâkaya denir.

]خ ز ب[
بُ َْ بَ  تَعَبٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-«azeb] اَءأ
[ta¡ab] vezninde) Gövde şişip kabarmak; 
¡alâ-kavlin şişkin tulum gibi semirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَزَبًا جُلُ  الرَّ  خَزِبَ 
وَارِمٌ كَأنََّهُ  حَتَّى  سَمِنَ  أوَْ  وَرِمَ  اِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   ve مِنَ 
yukâlu: ٍخَزِبَ الْجِلْدُ اِذَا تَهَبَّجَ كَهَيْئَةِ وَرَمٍ بِلاَ ألََم Ve

بٌ َْ  Nâkanın memesi şişip [azeb»] خَ
delikleri küçülmek ma¡nâsınadır; ¡alâ-
kavlin memesi kuruyup sütü çekilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَرِم اِذَا  النَّاقَةُ   خَزِبَتِ 
Ve ضَرْعُهَا وَضَاقَ إِحْلِيلُهَا أوَْ يَبِسَ وَقَلَّ لَبَنهَُا

بٌ َْ  mürâdifidir ki [azef»] خَزَفٌ [azeb»] خَ
saksıya denir. Ve Yemâme’de bir dağın 
ismidir, ¡alâ-kavlin bir arzın adıdır yâhûd 
arz-ı merkûme ٌخَزَبَة [«azebet]tir hâ’yla.

بُ ُّْ لٌ) [et-te«azzub] اَءتَّبَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌخَزَب [«azeb] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َخَزِب بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ بَ   تَخَزَّ
Ve devenin memesi şişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم بَ ضَرْعُ النَّاقَةِ اِذَا تَوَرَّ تَخَزَّ
بَةُ ِْ بَ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-«azibet] اَءأ
ve

بَاءُ أْ بَ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«azbâ] اَءأ
de) Memesi şişip kabarmış nâkaya denir; 
¡alâ-kavlin şol nâkaya denir ki rahiminde 
siğil ta¡bîr olunan ¡ârızalar peydâ olmakla 
ondan rencûr ve derd-nâk ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
رْعِ أوَْ فِي رَحْمِهَا ثَآلِيلُ تَتَأذََّى  خَزِبَةٌ وَخَزْبَاءُ أيَْ وَارِمَةُ الضَّ
بِهَا
زَبُ -vez [kevkeb] كَوْكَبٌ) [el-«avzeb] اَءأبَوأ
ninde) Zikr olunan şişe denir.

بَانُ َْ بَيأ  â’nın ve zâ’nın») [el-«ayzebân] اَءأ

]خ ر خ ب[
طُوبُ أَ بُ  â-yı mu¡ceme ile») [el-«ur√ûb] اَءأ
 vezninde) Şol nâkadır ki [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
be-gâyet sütlü olup lâkin çabuk çekilip 
munkatı¡ olur ola.

]خ ر د ب[
دَبٌ أَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ardeb«] خَ
Bir recül ismidir.

]خ ر ش ب[
شَبَةُ أَ بَ  şîn-i mu¡ceme ile) [el-«arşebet] اَءأ
 vezninde) Bir işi süst [da√recet] دَحْرَجَةٌ
ve gevşek tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ عَمَلَهُ اِذَا لَمْ يحُْكِمْهُ خَرْشَبَ الرَّ
شُجُ أَ بُ -veznin [¡bur…u] بُرْقُعٌ) [el-«urşub] اَءأ
de) Vücûdu taslak, bî-endâm ve nâ-tırâş 
ve galîzü’t-tab¡ kimseye denir; yukâlu: 
جَافٌّ ضَائِطٌ  أيَْ  خُرْشُبٌ   ,Ve boyu uzun رَجُلٌ 

gövdesi semiz kişiye denir. Ve

شُجٌ أَ .Bir recül ismidir [urşub«] خُ

]خ ر ع ب[
عَجُ أَ بَ -veznin [kevkeb] كَوْكَبٌ) [el-«ar¡ab] اَءأ
de) ve

عُوبُ أَ بُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-«ur¡ûb] اَءأ
ninde) ve

عُوبَةُ أَ بُ -Bir sene (â’yla») [el-«ur¡ûbet] اَءأ
lik ter ü tâze ağaç dalına denir, nihâl-i 
yek-sâle ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin şol nihâle 
denir ki ter ü tâze ve bülend ve mevzûn 
ve nerm ü nâzük ola. Ve şol genç ve 
tâze mahbûbeye denir ki hoş-endâm ve 
mevzûn ve nerm-ten ve nâzük-beden ola 
yâhûd etine dolu, sîm-ten ve pâlûze-beden 
olup ve kemikleri ince ve latîf ve nâzük 
ola; yukâlu: َْأي وَخُرْعُوبَةٌ  وَخُرْعُوبٌ  خَرْعَبٌ   اِمْرَأةٌَ 
الْجَسِيمَةُ نَةُ  يِّ اللَّ الْبَيْضَاءُ  أوَِ  رَخِصَةٌ  الْخُلُقِ  حَسَنَةُ   شَابَّةٌ 
قِيقَةُ الْعَظْمِ Ve اللَّحِيمَةُ الرَّ
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يْءَ خَشْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي اِذَا خَلَطَهُ  Ve bir خَشَبَ الشَّ
nesneyi üğürtlemek ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: ُانْتَقَاه اَيِ   Ve kılıcın خَشَبَهُ 
pâsını açıp keskin ve musaykal kılmak 
ve zağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَشَب 
وَشَحَذَهُ صَقَلَهُ  اِذَا  يْفَ   Ve haddâd bîzadan السَّ
yeni kılıç çekmek ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: ُطَبَعَه اِذَا  يْفَ  السَّ  Şârih der خَشَبَ 
ki kılıca cilâ ve saykal vermek her hizme-
tinin hâtimesi olmakla ma¡neyeyn bey-
ninde zıddiyyet mütehakkak olur, lâkin 
 mâddesi pek pâslılık sebebiyle [¡ab†] طَبْعٌ
vesah-nâk olmak ma¡nâsına da gelmekle 
bu ma¡nâya haml ile zıddiyyet sâbit olur. 
Ve mü™ellifin murâdı, bu ma¡nâ olmak ag-
lebdir. Ve

جٌ -Dikkat ve im¡ân ve i¡mâl-i re [aşb»] خَشأ
viyyet eylemeyerek gelişi güzel eş¡âr söy-
lemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki halt-ı 
kelâma mukâribdir; yukâlu: اِذَا عْرَ  الشِّ  خَشَبَ 
لٍ لَهُ قٍ وَتَعَمُّ قَالَهُ مِنْ غَيْرِ تَنَوُّ
Kâle fî’l-Esâs: ُوَالْجَرِير عْرَ  الشِّ حُ  ينَُقِّ الْفَرَزْدَقُ   كَانَ 
الْفَرَزْدَقِ تَنْقِيحِ  مِنْ  خَيْرًا  الْجَرِيرِ  خَشْبُ  وَكَانَ   يَخْشِبُ 
Mütercim der ki bu münâsebetle zikre 
lâyıktır ki Di¡bil nâm şâ¡irin bir müteşâ¡ir 
âşinâsı var idi ki dâ™imâ ser-i kalemden 
bi’l-bedâhe eş¡âr inşâd edip ve her beyti 
mecmû¡a-i galat olmaktan hâlî değil idi. 
Ezin-cümle yine bir gün ¡ale’l-¡âde işbu: 
مَنْ ونَجَا   || الْفِـرَارُ  ينُْجِيهِ  لَيْسَ  شَدِيدٌ  الحُبَّ  ذَا   “إِنِّ 
الْمَخَازِي” ذُلِّ  مِنْ  يَعْشِقُ  لا   beytini inşâdكَانَ 
edip Di¡bil’e ¡arz eyledikte Di¡bil dedi ki 
“Ey birâder, beytin revî harfleri birbiri-
ne muhâliftir, zîrâ birinde râ-ı mühmele 
ve birinde zâ-yı mu¡cemedir.” Merkûm, 
cevâb eyitti ki “Nokta vaz¡ eyleme, tâ ki 
yekdîgere muvâfık ola.” Di¡bil bu tedbîri 
gûş eyledikte “Ahsente ey ¡azîz, ihmâlle 

fethiyle) Gövdede olan şol ete denir ki 
be-gâyet ter ve mülâyim ve nâzük ola. Ve 
devekuşu yavrusunun erkeğine denir.

بُ َْ بَيأ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-«ayzeb] اَءأ
de) Bu dahi ter ve mülâyim ve nâzük ata 
denir. Bir kıt¡ası ٌخَيْزَبَة [«ayzebet]tir.

بَةُ يأ َْ بُ  [cuheynet] جُهَيْنَةٌ) [el-«uzeybet] اَءأ
vezninde) Altın ma¡denine denir; yukâlu: 
هَبِ وَجَدُوا خُزَيْبَةً اَيْ مَعْدِنَ الذَّ
بَى أْ -Se (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [uzbâ«] خُ
lefte Medîne’de Mescid-i Kıbleteyn ile 
Mer¡â beyninde Benû Seleme’ye mahsûs 
bir menzil adıdır. Ba¡dehu Resûl-i ek-
rem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazret-
leri tagyîr ve tefe™™ülen ~âli√a ile tesmiye 
buyurdular.

]خ ز ر ب[
رَبَةُ أْ بَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«azrebet] اَءأ
vezninde) Kelâmın karışık ve bî-intizâm 
ve yâve ve herze-nâk olmasına denir. 

]خ زل ب[
ءَبَةُ أْ بَ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«azlebet] اَءأ
ninde) Bir nesneyi çabuk çalıp kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اِذَا خَزْلَبَةً  يْءَ  الشَّ  خَزْلَبَ 
قَطَعَهُ قَطْعًا سَرِيعًا

]خ ش ب[
 â’nın ve şîn-i») [el-«aşeb] اَءأبَشَجُ
mu¡cemenin fethiyle) Kalın kuru ağaç 
pâresine denir ki kereste ederler. Cem¡i 
 خُشُبٌ gelir müfredi gibi ve [aşeb»] خَشَبٌ
[«uşub] gelir zammeteynle ve ٌخُشْب [«uşb] 
gelir «â’nın zammı ve şîn’in sükûnuyla ve 
-veznin [buldân] بُلْدَانٌ gelir [uşbân»] خُشْبَانٌ
de; yukâlu: ِقَطَعَ الْخَشَبَ وَهُوَ مَا غَلُظَ مِنَ الْعِيدَان
جُ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-«aşb] اَءأبَشأ
Karıştırmak, halt ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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 Sert ve dürüşt ve haşin olan [aşib»] خَشِجٌ
şey™e denir. Ve te™ennuk ve tekellüfsüz 
olan dirliğe denir, bulgur bulamaç ne olur-
sa olsun. Ve arık ve mehzûl mevâşîye de-
nir; yukâlu: مَالٌ خَشِبٌ أيَْ هَزْلَى
شُوبُ بأ َُ -Bîzadan yeni çekil [el-ma«şûb] اَءأ
miş yâhûd pâslanmış kılıca denir. Ve cilâ 
verilmiş kılıca denir. Ve

شُوبٌ  İki gûne ta¡âma vasf [ma«şûb] مَبأ
olur. Eğer lahmden ise nuzc bulmamış 
çiğ demektir ve eğer lahmden değil ise 
 :dır ki katıksız demektir; yukâlu[ifâr…] قِفَارٌ
طَعَامٌ مَخْشُوبٌ إِنْ كَانَ لَحْمًا فَنِيءٌ وَإِلاَّ فَقَفَارٌ
جُ         قِشْبٌ (â’nın kesriyle») [el-«işb] اَءأبِشأ
lafzına itbâ¡ olur ki dûn ve fürû-mâye ve 
bî-hayr u fâ™ide şahsa denir; yukâlu: ٌرَجُل 
قِشْبٌ خِشْبٌ أيَْ لاَ خَيْرَ فِيهِ
شِيشَابُ  خَشِيبٌ Bir kimse [el-i«şîşâb] اَلِإخأ
[«aşîb] olmak ma¡nâsınadır ki zikr olun-
du; yukâlu: خَشِيبًا كَانَ  اِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve اِخْشَوْشَبَ 
dirlik ve ma¡âş husûsunda zîk ve mihnete 
sabr ve tahammül eylemek ya¡nî zîk ve 
mücâhede ile geçinmek; ¡alâ-kavlin ¡an-
kasdin tereffüh ve tena¡¡um üzere olma-
yıp mihnet ve huşûnet ve külfet irtikâb 
eylemekten ¡ibârettir, tâ ki ten-perver ve 
nâzende olmayıp mütecellid ve ahdâs-ı 
rûzgâra mütehammil ola; yukâlu: َاِخْشَوْشَب 
جُلُ فِي عَيْشِهِ اِذَا صَبَرَ عَلَى الْجَهْدِ أوَْ تَكَلَّفَ فِي ذَلِكَ  الرَّ
لِيَكُونَ أجَْلَدَ
شَجُ  (vezninde [aπreb] أغَْرَبُ) [el-a«şeb] اَلأخَأ
Dürüşt ve haşin şey™e denir. Ve haşin ve 
¡azîm olan dağa denir.

شَبَانِ -tesniye bünye) [el-a«şabân] اَلأخَأ
siyle) Mekke’de iki dağdır: Biri Cebel-i 
Ebî ¢ubeys ve biri Cebel-i A√mer’dir ki 
Cebel-i ¢u¡ay…i¡ân’a müşriftir. Kezâlik 
Minâ’da iki dağa denir.

bunun çâresi bulundu, lâkin beyt-i evvelin 
âhiri merfû¡, ve sânînin mecrûr olmakla 
buna ne çâre edelim?” dedikte, Di¡bil’e 
dedi ki “Be ne ahmak adamsın ki ben sana 
i¡câm eyleme diyorum, sen i¡râb vaz¡ eyle-
mek kaydında olursun!” Pes Di¡bil nâçâr 
hamûş olmuştur. İntehâ. Ve 

جٌ  Ağaçtan yeni yaya yonup [aşb»] خَشأ
düzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَشَبَ الْقَوْس 
لَ اِذَا عَمِلَهَا عَمَلَ اْلوََّ
تِشَابُ -veznin [ifti¡âl] اِفْتِعَالٌ) [el-i«tişâb] اَلِإخأ
de) Bu dahi min-gayri reviyyetin geldiği 
üzere şi¡r söylemek ma¡nâsınadır ki tehzîb 
ve tenkîhten mu¡arrâ olur; yukâlu: َاِخْتَشَب 
لٍ لَهُ قٍ وَتَعَمُّ عْرَ اِذَا قَالَهُ مِنْ غَيْرِ تَنَوُّ الشِّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«aşîb] اَءأبَشِيجُ
Bîzadan yeni çekilmiş kılıca denir yâhûd 
pâslanmış kılıca denir, niteki zikr olundu, 
ma¡nâsına. Ve [¡seyf †abî] سَيْفٌ طَبِيعٌ

 .Cilâ verilmiş kılıca denir [aşîb»] خَشِيجٌ
Ve redî™ ve kemter nesneye denir. Ve 
üğürtlenmiş muntakâ nesneye denir. Ve 
ağaçtan yeni yonulmuş yaya ve oka denir 
ki henüz hoşça perdâht olmaya. ¡İbârede 
 ın[√id…] قِدْحٌ kelimesi [√ve’l-a…dâ] وَالقَْدَاحِ
cem¡idir …âf’ın kesriyledir. Ve 

 Şol kimseye denir ki uzun [aşîb»] خَشِيجٌ
ve taslak ve nâ-zîbâ olarak gövdesinin si-
nirleri ve kemikleri oklava gibi iri ve zâhir 
ve bünyesi sulb ve şedîd ola. Ve ٌخَشِيب 
[«aşîb] lafzının cem¡i ٌخُشُب [«uşub] gelir, 
 ,gelir [aşâ™ib»] خَشَائِبُ gibi ve [kutub] كُتُبٌ
.gibi [ketâ™ib] كَتَائِبُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«aşib] اَءأبَشِجُ

 yâ-yı müşeddede) [el-«aşîbiyy] اَءأبَشِيبِيُّ
ile) Bunlar da vasf-ı mezkûr üzere olan 
kimseye denir. Ve 
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) [el-»aşebiyy] اَءأبَشَبِيُّ  [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
vezninde) Fu§†â†’ın ya¡nî Eski Mı§ır’ın 
verâsında bir mevzi¡dir.

 İbnu’l-»afîf’tir (fetehâtla) [aşebet«] خَشَبَةُ
ki tâbi¡î ve fâristir.

جٌ  (vezninde [cenb] جَنْبٌ) [aşb«] خَشأ
Yemâme’de bir deredir. Ve Medîne’de bir 
deredir.

-veznin [arekât√] حَرَكَاتٌ) [aşebât«] خَشَبَاتُ
de) ¡Irâ…’ta ¡Abbâdân nâm karye verâsında 
bir mevzi¡dir.

شِبَةُ بَيأ ُُ  bünye-i tasgîr) [el-Mu«ayşibet] اَءأ
ile) Yemen’de bir karyedir.

شِجُ بَيأ ُُ  Yemen’de (hâ’sız) [el-Mu«ayşib] اَءأ
bir mevzi¡dir. 

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [işâb«] خِشَابٌ
Benû Temîm kabîlesinden bir niçe batndır.

]خ ش ر ب[
بَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«aşrebet] اَءأبَشأ
vezninde) Bir işte ihkâm ve itkân eyle-
memek ma¡nâsınadır ki gevşek tutmak 
ve gevşek yapmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
خَشْرَبَ فِي الْعَمَلِ اِذَا لَمْ يحُْكِمْهُ

]خ ص ب[
جُ  â’nın kesri ve §âd’ın») [el-«i§b] اَءأبِصأ
sükûnuyla) Ucuzluk, bolluk, kesret-i 
¡uşb ve rifâgat-ı ¡ayş ma¡nâsınadır ki 
ifâza-i semâvî sebebiyle ekinler ve bâg 
ve bâgçeler reyyân ve çayırlar ve çe-
menler firâvân olmaktan ¡ibârettir. Cem¡i 
خِصْبٌ :gelir; yukâlu [a«§âb] أخَْصَابٌ بِهِ   بَلَدٌ 
الْعَيْشِ وَرَفَاغَةُ  الْعُشْبِ  كَثْرَةُ   Ve mübâlagatan أيَْ 
vasf olur; yukâlu: ٌبَلَدٌ خِصْبٌ وَأخَْصَابKe-mâ 
yukâlu: ٌأقَْصَاد وَرُمْحٌ  وَسَبَاسِبُ  سَبْسَبُ   ™Eczâ بَلَدٌ 
i¡tibârına mebnîlerdir; ve yukâlu: ٌأرَْض 
Ve خِصْبٌ وَأرََضُونَ خِصْبٌ وَخِصْبَةٌ

بَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«aşbâ] اَءأبَشأ
de) Katı ve şedîd olan şey™e denir. Te™nîsi 
mevsûfu i¡tibârıyladır; yukâlû: ُخَشْبَاء  أرَْضٌ 
شَدِيدٌ أيَْ  خَشْبَاءُ   Ve kerîh ve yâbis ve وَأكََمَةٌ 
bed-likâ ve bî-tarâvet olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌجَبْهَةٌ خَشْبَاءُ أيَْ كَرِيهَةٌ يَابِسَة
ةُ بَشَبِيَّ ةٌ) [el-»aşebiyyet] اَءأ -arabiy¡] عَرَبِيَّ
yet] vezninde) Cebriyye’den Cuhemiyye 
tâ™ifesinin bir şu¡besidir. Ve ٌة -Cu] جُهَمِيَّ
hemiyyet] cîm’in zammı ve hâ’nın fet-
hiyle Cuhem b. ~afvân nâm kimsenin 
ashâbıdır. Benû Umeyye’nin evâhir-i 
mülkünde Merve nâm mekânda katl olun-
du. Sıfât-ı ezeliyyeyi nefy husûsunda 
Mu¡tezile’ye muvâfakat ve ba¡zı hezeyân 
dahi ziyade eyledi. Ve Kur™ân-ı kadîm’in 
mahlûkiyyetine zâhib olmuştur.

بَانُ -vez [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-«uşbân] اَءأبُشأ
ninde) Şol huşûnetli dağlara denir ki ne 
¡azîm ve ne sagîr olalar. Zâhiren müfredi 
dir. Ve[aşîb»] خَشِيبٌ

بَانُ  Bir recül adıdır. Ve bir [uşbân«] خُشأ
mevzi¡ ismidir.

جُ لٌ) [et-te«aşşub] اَءتَّبَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deve ٌخَشَب [«aşeb] ya¡nî kuru kalın 
ağaç pâreleri yemek yâhûd kuru ot otla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: اِذَا اْلِبِلُ  بَتِ   تَخَشَّ
أكََلَتِ الْخَشَبَ أوَِ الْيَبِيسَ
-vez [ecânib] أجََانِبُ) [el-E«âşib] اَلأخََاشِجُ
ninde) Benû Temîm kabîlesine mahsûs 
~ammân nâm mahalde bir niçe dağa ıtlâk 
olunur.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-«aşâb] اَءأبَشَابُ
de) Şol yere denir ki azca yağmurdan top-
rağı akıp gider ola.

خَشَجب  (fethateynle) [û »aşeb±] ذُو 
Yemen’de bir mevzi¡dir.
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denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«a§îb] اَءأبَصِيجُ
Ucuzluk ve bolluk yere denir. Bu ¡alâka 
ile hânedân ve mükerrem ve mizyâf ve 
kesîrü’l-hayr adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
نُ الْخِصْبِ رَحْبُ الْخِيَابِ كَثِيرُ الْخَيْرِ  رَجُلٌ خَصِيبٌ أيَْ بَيِّ
Ve

.Bir recül adıdır [a§îb«] خَصِيجٌ

اءأبَصِيجِ  َُ …Bâbil-i ¡Irâ [Deyru’l-»a§îb] دَيأ
’ta bir mevzi¡dir. 

صَابُ  (hemzenin fethiyle) [el-a«§âb] اَلأخَأ
Beyne’l-¡Arab siyâb-ı ma¡rûfedir.

]خ ض ب[
جُ  â’nın fethi ve ∂âd-ı») [el-«a∂b] اَءأبَضأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Boyamak, telvîn 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  خَضْبًا   خَضَبَهُ 
نَهُ لَوَّ اِذَا   صِبْغٌ [a∂b»] خَضْبٌ Bu sûretteالثَّانِي 
[§ibπ] ile mürâdiftir., nihâyet vesme ve 
hınnâ ile rengîn eylemekte müştehir ol-
muştur. Ve hurmâ ağacının ibtidâ çıkan 
yemişi yeşillenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
Veخَضَبَ النَّخْلُ اِذَا اخْضَرَّ طَلْعُهُ

جٌ  O gûne yeşillenmek hâletine [a∂b»] خَضأ
denir ki ism olur. Cem¡i, ٌخُضُوب [«u∂ûb] 
gelir. Ve 

جٌ  Yerin nebâtı zuhûr eylemek [a∂b»] خَضأ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki rûy-ı zemîn 
yemyeşil rengîn olur; yukâlu: ُخَضَبَتِ اْلرَْض 
Ve اِذَا طَلَعَ نَبَاتُهَا

جٌ -Şol nebâta denir ki solup sa [a∂b»] خَضأ
rarmış iken üzerine yağmur yağmakla ye-
şerip tâzelenmiş ola; ¡alâ-kavlin ağacının 
şol yeşillenmesine denir ki henüz yaprak 
açmağa başladıkta zâhir ola.

ضِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«∂îb] اَءتَّبأ
de) Pek boyamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَهُ بَهُ تَخْضِيبًا اِذَا لَوَّ خَضَّ

جٌ  Masdar olur, ucuzluk olmak [i§b»] خِصأ
ma¡nâsına; yukâlu: خَصِبَ الْمَكَانُ وَخَصَبَ خِصْبًا 
ابِعِ وَالثَّانِي اِذَا صَارَ ذَا خِصْبٍ  خِصْبٌ Pes مِنَ الْبَابِ الرَّ
[«i§b] lafzı ism ve masdar ve vasf olur.

صِجُ بأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu«§ib] اَءأ
ninde) ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«a§îb] اَءأبَصِيجُ

صَابُ بأ ُِ -vez [mi…dâm] مِقْدَامٌ) [el-mi«§âb] اَءأ
ninde) Bunlar da ucuzluk ve bolluk yere 
denir; yukâlu: َْبَلَدٌ مُخْصِبٌ وَخَصِيبٌ وَمِخْصَابٌ أي 
ذُو خِصْبٍ
جُ  â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§b] اَءأبَصأ
sükûnuyla) Hurmânın en evvel çıkan ye-
mişine denir, tal¡ ma¡nâsına. Ve hurmâ 
ağacına denir, nahl ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin 
meyvesi çok olan hurmâ ağacına denir. 
Müfredi ٌخَصْبَة [«a§bet]tir hâ’yla. Ve

بَةٌ  :Ucuzluk yere denir; yukâlu [a§bet»] خَصأ
خَصْبَةٌ وَأرََضُونَ   ,Bu yâ masdardır أرَْضٌ 
mübâlagaten vasf olmuştur yâhûd ٌخَصِبَة 
[«a§ibet]ten ki ٌفَرِحَة [feri√at] veznindedir, 
muhaffef olmuştur.

صَابُ خأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i«§âb] اَلإأ
Ucuzluk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve ucuzluğa ye أخَْصَبَ الْمَكَانُ اِذَا صَارَ ذَا خِصْبٍ
tişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْصَبَ الْقَوْمُ اِذَا 
 Ve ağaca su yürüyüp ¡urûkuna نَالوُا الْخِصْبَ
kadar işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 أخَْصَبَتِ الْعِضَاةُ اِذَا جَرَى الْمَاءُ فِيهَا حَتَّى اتَّصَلَ بِالْعُرُوقِ
Ve ٌعِضَاة [¡i∂ât] ¡ayn’ın kesriyle iri ve di-
kenli meşe ağacına denir. 

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«i§âb] اَءأبِصَابُ
Çok meyve tutan hurmâ ağacına denir.

جُ  Cânib (â’nın zammıyla») [el-«u§b] اَءأبُصأ
ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌأخَْصَاب [a«§âb] gelir. 
Ve

جٌ  Dağlara mahsûs ak yılana [u§b»] خُصأ
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erkek devekuşunun dizleri mafsallarına 
¡ârız olur, hurmânın koruğu zuhûr eyledi-
ği vaktte olur ve koruk kemâlini bulduğu 
hengâmda o kızıllık zâ™il olur. Şârih der ki 
bu keyfiyyet onda garîziyyedir.

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«u∂ûb] اَءأبُضُوبُ
de) Ağaç yeşermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ جَرُ وَخَضِبَ خُضُوبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ  خَضَبَ الشَّ

وَخُضِبَ عَلَى الْمَجْهُولِ اِذَا اخْضَرَّ
ضِيضَابُ خأ ِ  Ağaç yemyeşil [el-i«∂î∂âb] اَلإأ
yeşermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َاِخْضَوْضَب 
جَرُ اِخْضِيضَابًا الشَّ
ضَابُ خأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i«∂âb] اَلإأ
Yerin nebâtı zuhûr eylemekle rûy-i zemîn 
yeşil kemhâ döşenmiş gibi yemyeşil ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْضَبَتِ اْلرَْضُ اِذَا 
ظَهَرَ نَبَاتُهَا
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-«a∂ûb] اَءأبَضُوبُ
de) Şol nebâta denir ki pejmürde olmuş 
iken üzerine yağmur yağmakla tâzelenmiş 
ola.

ضَجُ بأ ُِ -vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«∂ab] اَءأ
ninde) Şol tagâra ve leğene denir ki için-
de nesne boyarlar ve nesne yaykarlar; 
yukâlu: ِغَسَلَ ثَوْبَهُ فِي الْمِخْضَبِ أيَِ الْمِرْكَن
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [u∂âb«] خُضَابٌ
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır.

]خ ض ر ب[
بَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a∂rabet] اَءأبَضأ
vezninde) Su beri öte çalkanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَضْرَبَ الْمَاءُ اِذَا اضْطَرَب
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«u∂ârib] اَءأبُضَارِبُ
ninde) Beri öte çalkanıp muztarib olan 
suya denir. Ve bu hâlet göllerde ve dere-
lerde olan suda vâki¡ olur.

بُ ََ بَضأ ُُ  مُخَضْرَمٌ) [el-mu«a∂rab] اَءأ
[mu«a∂ram] vezninde) Fasîh ve belîg ve 

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«a∂îb] اَءأبَضِيجُ
ve

ضُوبُ بأ َُ ve [el-ma«∂ûb] اَءأ

جُ بَضَّ ُُ  مُعَظَّمٌ) [el-mu«a∂∂âb] اَءأ
[mu¡a@@am] vezninde) Boyanmış nesneye 
denir; yukâlu: ٌوَبَنَان خَضِيبٌ  وَامْرَأةٌَ  خَضِيبٌ   كَفٌّ 
بٌ  Ya¡nî kına yakınıp مَخْضُوبٌ وَخَضِيبٌ وَمُخَضَّ
saçı rengîn olmuş hatun ve kınalanmış 
rengîn el ve parmak uçları.

اءأبَضِيجُ -Bir kev [el-Keffu’l-»a∂îb] اَءأكَفُّ 
keb adıdır. Mütercim der ki ehl-i fen ¡in-
dinde mu¡tenâdır, mahsûs seyrini takvîm 
ederler; kemâl-i hürmetinden onunla 
kinâye olunmuştur. Havâssındandır ki 
bir kimse onu bilip bir adama gösterse 
ikisi min-ba¡d ülfet eylemek muhaldir ve 
hâk-ı vasat-ı semâya geldiği derecede du¡â 
makbûldür.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«i∂âb] اَءأبِضَابُ
Nesne boyayacak boyaya denir; yukâlu: 
خَضَبَ شَعْرَهُ بِالْخِضَابِ وَهُوَ مَا يخُْتَضَبُ بِهِ
تِضَابُ -vez [ifti¡âl] اِفْتِعَالٌ) [el-i«ti∂âb] اَلِإخأ
ninde) Boyanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اِخْتَضَبَ بِالْحِنَّاءِ وَنَحْوِهِ
 هُمَزَةٌ â’nın zammıyla») [el-«u∂abet] اَءأبُضَبَةُ
[humezet] vezninde) Şol hatuna denir ki 
çok ٌإِخْتِضَاب [i«ti∂âb] eder, ya¡nî ellerine ve 
ayaklarına dâ™imâ kına yakınıp ve kaşları-
na vesme çekinir ola; yukâlu: َِاِمْرَأةٌَ خُضَبَةٌ أي 
الْكَثِيرَةُ اْلِخْتِضَابِ
 Şol erkek devekuşuna [el-«â∂ib] اَءأبَاضِجُ
denir ki dişiye pek kızmış olmakla baldır-
ları kıpkızıl ola; ¡alâ-kavlin bahâr mevsi-
minde ot otlamakla kuru incikleri kızar-
mış yâhûd yeşillenmiş yâhûd sararmış 
ola. Ve bu hâlet dişisine ¡ârız olmaz. ¡Alâ-
re™yin ٌخَاضِب [«â∂ib]-i mersûmun me™hazı 
olan ٌخَضْب [«a∂b] şol kızıllığa denir ki 
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تِطَابُ خأ ِ -vez [ifti¡âl] اِفْتِعَالٌ) [el-i«ti†âb] اَلإأ
ninde) ٌخَطْب [«a†b] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir kimseyi ken اِخْتَطَبَ الْمَرْأةََ بِمَعْنَى خَطَبَهَا
disine hatun tezvîc olunmağa da¡vet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَعَوْه اِذَا   اِخْتَطَبُوهُ 
إِلَى تَزْوِيجِ صَاحِبَتِهِمْ
-Tezev (â’nın kesriyle») [el-«i†b] اَءأبِطأجُ
vüc için taleb olunan ya¡nî dünürlüğüne 
varılan kadına denir. Ve hatuna tâlib ya¡nî 
dünür olan er kişiye de denir. Bu ma¡nâda 
«â’nın zammıyla da câ™izdir. Cem¡i ٌأخَْطَاب 
[a«†âb] gelir; yukâlu: ُهَذِهِ خِطْبُهُ وَهَذَا خِطْبُه Ve 

 Câhiliyyet’te ¡akd ve tezevvüc [i†b»] خِطأجٌ
edâtından idi. Bir kimse hatun tezevvüc 
edecek oldukta kendisi yâhûd tarafından 
giden kimse o hatuna yâhûd tarafından 
olan kimseye ٌخِطْب [«i†b] der idi «â’nın 
kesri ve zammıyla ve مخطوب [ma«†ûb], 
-der idi nûn’un kesri ve zam [√nik] نِكْحٌ
mıyla. Bu ta¡bîr ile hemen beynlerinde 
nikâh mün¡akid olur idi. 

بَةُ ve (â’nın kesriyle») [el-«i†bet] اَءأبِطأ

يبَى -â’nın ve †â-yı müşed») [el-«i††ibâ] اَءأبِطِّ
dedenin kesriyle ki fi’l-asl masdardır) ve

يبَةُ -kezâlik «â’nın ve †â) [el-«i††îbet] اَءأبِطِّ
yı müşeddedenin kesriyle) Bunlar da te-
zevvüc için taleb olunan hatuna denir; 
yukâlu: ُيبَتُه يبَاهُ وخِطِّ هي خِطْبُهُ وخِطْبَتُهُ وخِطِّ
يجُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-«i††îb] اَءأبِطِّ
Hatun alacak kişiye denir. Cem¡i َيبُون  خِطِّ
[«i††îbûn] gelir. Mi§bâ√’ta «â’nın kesriyle 
 ism olmak üzere mersûmdur [i†bet»] خِطْبَةٌ
ki dünürlük demek olur.

ادٌ) [el-«a††âb] اَءأبَطَّابُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ٌخِطْبَة [«i†bet] ya¡nî dünürlük bâbında 
mutasarrıf ve kâr-güzâr ve o husûsta pek 
habîr ve ¡ârif ve ona müştagil olan kimse-

nâtıka-perdâz adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مُخَضْرَبٌ أيَْ فَصِيحٌ بَلِيغٌ

]خ ض ع ب[
عَبَةُ  ayn-ı mühmele ile¡) [el-«a∂¡abet] اَءأبَضأ
 vezninde) Za¡îf ve zebûn [da√recet] دَحْرَجَةٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي خَضْعَبَةٌ   فِيهِ 
Ve ضَعْفٌ

عَبَةٌ  ;Semiz hatuna denir [a∂¡abet»] خَضأ
yukâlu: ٌسَمِينَة أيَْ  خَضْعَبَةٌ   Ve za¡îfe ve اِمْرَأةٌَ 
nahîfe hatuna denir. Bu sûrette azdâddan 
olur, lâkin mü™ellif ta¡arruz eylememiştir.

عُجُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te«a∂¡ub] اَءتَّبَضأ
vezninde) Bir kimsenin işi şûrîde ve 
muhtelit ve muhtell olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَخَضْعَبَ أمَْرُهُمْ أيَِ اخْتَلَط

]خ ض ل ب[
لُجُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te«a∂lub] اَءتَّبَضأ
vezninde) Bir iş süst ve za¡îf olmak; ¡alâ-
kavlin karışık, şûrîde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَخَضْلَبَ أمَْرُهُ اِذَا ضَعُفَ أوَِ اخْتَلَط

]خ ط ب[
 â’nın fethi ve tâ’nın») [el-«a†b] اَءأبَطأجُ
sükûnuyla) Mutlakan işe denir, şe™n ve emr 
ma¡nâsınadır, gerek sagîr ve gerek ¡azîm 
olsun. Cem¡i ٌخُطُوب[«u†ûb] gelir «â’nın 
zammıyla. Lâkin Râπıb’ın beyânına göre 
 şol emr-i ¡azîme denir ki [a†b»] خَطْبٌ
onun hakkında tehâtub-ı nâs kesîr ola. Bu 
sûrette ahass olur. Ve 

 Masdar olur, Tezevvüc için [a†b»] خَطأجٌ
hatuna dünürlük eylemek ma¡nâsına.

بَةُ ve (â’nın kesriyle») [el-«i†bet] اَءأبِطأ

يبَى -veznin [dillîlâ] دِليِّلَى) [el-«i††îbâ] اَءأبِطِّ
de) ٌخَطْب [«a†b] ma¡nâsınadır ki masdardır; 
yukâlu: ِيبَى مِنَ الْبَاب  خَطَبَ الْمَرْأةََ خَطْبًا وَخِطْبَةً وَخِطِّ
جِ لِ اِذَا دَعَاهَا إِلَى التَّزَوُّ اْلوََّ
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zumtuk bulanık renktir ki sarımtık kırmı-
zıya mâ™il ola, tâze buğday levni ve ba¡zı 
yaban eşeği levni gibi; ¡alâ-kavlin bozluğa 
denir ki ona yeşillik gâlib ola ki kibrîtî de-
dikleridir; yukâlu: ٌمُشْرَب كَدِرٌ  لَوْنٌ  أيَْ  خُطْبَةٌ   بِهِ 
حُمْرَةً فِي صُفْرَةٍ أوَْ غُبْرَةُ تَرْهَقُهَا خُضْرَةٌ
-Zikr olu (fethateynle) [el-«a†ab] اَءأبَطَجُ
nan renkte olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ اِذَا كَانَ بِهِ خُطْبَةٌ يْءُ خَطَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ خَطِبَ الشَّ
طَجُ خَأ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«†ab] اَلأأ
Zikr olunan ٌخُطْبَة [«u†bet] renginde olan 
şey™e denir. Ve 

طَجُ اقٌ ,Arı kuşuna denir [a«†ab] أخَأ  شِقِرَّ
[şi…irrâ…] gibi; ¡alâ-kavlin ٌصُرَد [§urad] is-
midir ki göçegen dedikleri kuştur. Ve ça-
kır doğana dahi ُأخَْطَب [a«†ab] derler. Ve 
şol hımâra denir ki levnine hudrat gâlib 
ola yâhûd sırtında kuyruğuna kadar siyâh 
hattı ola. Ve 

طَجُ  Yeşil yeşil muhattat olan [a«†ab] أخَأ
ebû-cehl karpuzuna denir.

بَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«a†bâ] اَءأبَطأ
de) ve

بَانَةُ  (â’nın zammıyla») [el-«u†bânet] اَءأبُطأ
Mü™ennesidir; yukâlu: ُخَطْبَاء حَنْظَلةٌ  أوَْ   أتََانٌ 
 gelir «â’nın [u†bân»] خُطْبَانٌ Cem¡i وَخُطْبَانَةٌ
zammıyla ve ٌخِطْبَان [«i†bân] gelir «â’nın 
kesriyle şüzûz üzere. Ve 

بَاءُ -Şol kına yakınmış hatun eli [™a†bâ»] خَطأ
ne denir ki boyası zâ™il olup ve henüz eseri 
bâkî ola; yukâlu: يَدٌ خَطْبَاءُ أيَْ نَصَلَ سَوَادُ خِضَابِهَا
طَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«†âb] اَلِإخأ
Ebû-cehl karpuzunun yeşil yeşil hatla-
rı zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخَْطَبَ الْحَنْظَلُ اِذَا صَارَ أخَْطَبَ
بَانُ -veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-«u†bân] اَءأبُطأ
de) Kuş konmaz otuna şebîh bir nev¡ nebât 

ye denir; yukâlu: فِي فٌ  مُتَصَرِّ أيَْ  خَطَّابٌ   رَجُلٌ 
الْخِطْبَةِ
بَةُ  (â’nın zammıyla») [el-«u†bet] اَءأبُطأ
Kelâm-ı ma¡rûftur ki hatîb efendi min-
berde kırâ™at eder. Ba¡zılar dedi ki ٌخُطْبَة 
[«u†bet] mensûr ve müsecca¡ olan kelâma 
ıtlâk olunur, kitâb dîbâceleri gibi ve 
makâme ve mev¡iza gibi. 

Mi§bâ√’ın beyânına göre asl-ı hitâb mü-
tekellim ile sâmi¡ beyninde vâki¡ olan 
kelâmdır, ٌخُطْبَة [«u†bet] ve ٌخِطْبَة [«i†bet] 
ki «â’nın zammı ve kesriyledir, ondan 
me™hûzdur. Mev¡i@a’da zamm iledir ki 
fu¡let bi-ma¡nâ mef¡ûldür, ٌنسُْخَة [nus«at] 
bi-ma¡nâ ٌمَنْسُوخ [mensû«] olduğu gibi. 
Cem¡i ٌخُطَب [«u†ab] gelir ٌصُرَد [§urad] vez-
ninde. Ve ٌخِطْبَة [«i†bet] ki «â’nın kesriy-
ledir, ismdir, dünürlük ma¡nâsınadır. Ve 
dünürlük edene ٌخَاطِب [«â†ib] ve dünürlük 
husûsunda mâhir olan ٌخَطَّاب [«a††âb] de-
nir. İntehâ. Ve

بَةٌ -Mas (â’nın zammıyla») [u†bet»] خُطأ
dar olur, hatîb minberde hutbe okumak 
ma¡nâsına.

 خُطْبَةً (â’nın fethiyle») [el-«a†âbet] اَءأبَطَابَةُ
[«u†bet] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَطَبَ الْخَاطِب 
عَلَى الْمِنْبَرِ خَطَابَةً وَخُطْبَةً
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«a†îb] اَءأبَطِيجُ
Hoş edâ ve hûb nidâ ile güzel hutbe kırâ™at 
eden efendiye denir, Rey√ânzâde merhûm 
gibi; yukâlu: ِالْخُطْبَة حَسَنُ  أيَْ  خَطِيبٌ   Ve رَجُلٌ 
muhaddisînden Ebu’l-¢âsım ¡Abdullâh b. 
Mu√ammed el-»a†îbî ki İbn Cevzî şeyhi-
dir, ve yine muhaddisînden Ebû ◊anîfe 
Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. Mu√ammed 
el-»a†îbî, hasenü’l-hutbe olmalarıyla ona 
nisbet olundular. Ve

بَةٌ -Şol bo (â’nın zammıyla») [u†bet»] خُطأ
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mezbûr, sıfatın mevsûfa izâfeti bâbından 
olmakla ُاَلْخِطَابُ الْفَاصِل demektir. Ve ¡inde’l-
ba¡z ِالْخِطَاب  ihtisâr-ı [fa§lu’l-«i†âb] فَصْلُ 
muhill ve işbâ¡-ı mümill şâ™ibesinden ¡ârî 
hitâb-ı mu¡tedilden ¡ibârettir, ke-mâ câ™e 
fî vasfi kelâmihi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâmu: َفَصْلٌ لاَ نَزَرَ وَلاَ هَذَرَ” أيَْ لاَ قَلِيلَ وَلاَ كَثِير“
طَجُ  (vezninde [a…reb] أقَْرَبُ) [A«†ab] أخَأ
Necd ülkesinde bir dağın ismidir. Ve bir 
recül adıdır.

]خ ط ر ب[
بَةُ ََ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a†rebet] اَءأبَطأ
ninde) ٌحَطْرَبَة [√a†rebet] lafzında lügattir ki 
ma¡âş dar olmak ma¡nâsınadır.

بُ َُ -veznin [u†rub…] قُطْرُبٌ) [el-«u†rub] اَءأبُطأ
de) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) el-«u†ârib] اَءأبُطَارِبُ
ninde) Dâ™imâ beyhûde ve bî-asl kelimât 
eden herze-çâne kimseye denir; yukâlu: 
لٌ يَعْنِي يَقُولُ مَا لَمْ يَكُنْ رَجُلٌ خُطْرُبٌ وَخُطَارِبٌ أيَْ مُتَقَوِّ
بَةُ ََ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a†rebet] اَءأبَطأ
ninde) ve

بُ َُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te«a†rub] اَءتَّبَطأ
vezninde) Mâdde-i mezkûreden mas-
darlardır, aslı yok bî-ma¡nâ kelimât eder 
olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل الرَّ  خَطْرَبَ 
وَتَخَطْرَبَ

]خ ط ل ب[
لَبَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a†lebet] اَءأبَطأ
vezninde) Mecliste söz çoğalıp şûrîde 
ve muhtelit olmak ma¡nâsınadır, karılar 
hamâmı gibi; tekûlu: ُكَثْرَة أيَْ  الْخَطْلَبَةُ  هَذِهِ   مَا 
الْكَلامَِ وَاخْتِلاطَهُُ

]خ ع ب[
عَابَةُ بِنأ  â’nın kesri ve») [el-«in¡âbet] اَءأ
nûn’un sükûnuyla) Nâ-merd ve denî ve 

adıdır. Ve mugaylân ağacının yeşil yapra-
ğına denir. ¡Arabların ٌّخُطْبَاني  kavlleri أوَْرَقُ 
mübâlagadır, ُأوَْرَق [evra…] ُأحَْمَر [a√mer] 
vezninde yaprağı çok demektir.

طَبَانُ  (hemzenin fethiyle) [a«†abân] اَخأ
Muzhir’in beyânına göre ef¡alân vezninde 
ism-i müfreddir, bir kuş adıdır.

 (â’nın teşdîdiyle†) [el-»a††âbiyy] اَءأبَطَّابِيُّ
 a mensûb demektir. Ebû[a††âb»] خَطَّابٌ
Suleymân el-»attâbî el-İmâm ma¡rûftur 
ya¡nî e™immedendir, tesânîf-i kesîre sâhibi 
fuhûldandır.

ةُ  Baπdâd kazâsında [el-»a††âbiyyet] اَءأبَطَّابِيَّ
bir karyedir. Ve revâfızdan bir tâ™ifedir, 
re™îsleri İbnu’l-»a††âb el-Esedî’dir, 
¡akâ™idde kendiye muhâlefet eden kimse-
ler üzere şehâdet-i zûr eylemek zımnında 
cemâ¡atine emr eder idi ve Ca¡fer-i ~âdi… 
hazretlerinin hâşâ ulûhiyyetine zâhib idi.

طُوبٌ -veznin [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [ay†ûb«] خَيأ
de) Bir mevzi¡ adıdır. 

اءأبِطَابِ لُ  -Kâdî beyyi [fa§lu’l-«i†âb] فَصأ
ne ile yâhûd yemîn ile hükm eylemekten 
¡ibârettir ki hitâb-ı fâsıldır; ¡alâ-kavlin 
hükm ve kazâda fikâhetten ¡ibârettir. ¡Alâ-
re™yin kelâmı “ammâ ba¡du” kelimesiyle 
nutk ve tekellüm eylemekten ya¡nî ham-
dele ve tasliye ile ibtidâ eyledikten sonra 
maksûda ”ُبَعْد ا  -kelimesiyle şürû¡ ey “أمََّ
lemekten ¡ibârettir; tekûlu: َفَصْل مِنْهُ   سَمِعْتُ 
نَةِ أوَِ الْيَمِينِ أوَِ الْفِقْهُ فِي الْقَضَاءِ  الْخِطَابِ وَهُوَ الْحُكْمُ بِالْبَيِّ
بَعْدُ ا  بِأمََّ النُّطْقُ   خِطَابٌ Şârih der ki fi’l-asl أوَِ 
[«i†âb] mufâ¡aleden masdardır, ٌمُخَاطَبَة 
[mu«â†abet] gibi, bir adama söz söylemek 
ma¡nâsına; yukâlu: ُخَاطَبَهُ اِذَا كَالَمَه Ve ba¡zen 
 kelâm ma¡nâsına müsta¡mel [i†âb»] خِطَابٌ
olur. Burada kelâm ma¡nâsınadır. Ve ٌفَصْل 
[fa§l] ٌفَاصِل [fâ§il] ma¡nâsınadır. Ve terkîb-i 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: أخََذَهَا اِذَا  الْفَرِيسَةَ   خَلَبَ 
 Ve dil-rübâ mahbûb ve mahbûbeler بِمِخْلَبِهِ
hüsn ü cemâl ve şîve vü delâl ile bir bî-
çâreyi âşüfte-hâl edip gönlünü kapıp ve 
¡aklını uğurlamak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ُإِيَّاه سَلَبَهُ  اِذَا  عَقْلَهُ  فُلانًَا  الْمَرْأةَُ   خَلَبَتِ 
Ve bu, ma¡nâ-yı sâbıktan me™hûzdur. Ve 

جٌ  :Isırmak ma¡nâsınadır; yukâlu [alb»] خَلأ
هُ Ve خَلَبَهُ أيَْ عَضَّ

جٌ ve [alb»] خَلأ

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ilâb»] خِلابٌَ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ilâbet»] خِلابََةٌ
Aldamak ve firîfte eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَخِلابََةً  وَخِلابًَا  خَلْبًا  فُلانًَا   خَلَبَ 
لِ اِذَا خَدَعَهُ اْلوََّ
لابَُ تِبأ اأ ِ  ile [alb»] خَلْبٌ [el-isti«lâb] اَلإأ
ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: 
اِسْتَخْلَبَهُ بِظفُُرِهِ بِمَعْنَى خَلَبَهُ
تِلابَُ خأ ِ ve [el-i«tilâb] اَلإأ

بَاءَبَةُ ُُ  Bunlar da aldamak [el-mu«âlebet] اَءأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاِخْتَلَبَهُ وَخَالَبَهُ اِذَا خَدَعَه
يبَى لِّ -veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-«illîbâ] اَءأخِ
de) Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir, aldama-
ğa ve mekr ve ala denir.

ve [el-«âlib] اَءأبَاءِجُ

ابٌ) [el-«allâb] اَءأبَلاَّبُ -veznin [ke≠≠âb] كَذَّ
de) ve

بَلَبُوتُ -vez [ceberût] جَبَرُوتٌ) [el-«alebût] اَءأ
ninde) ve

بَلَبُوبُ -iki bâ-yı muvahha) [el-«alebûb] اَءأ
de ile) Nâsı dâ™imâ aldayıp dubâra eden 
«addâ¡ ve mekkâr kimseye denir. Evvel-
den mâ-¡adâ sîgalar mübâlaga içindir.

بَاءِبَةُ ve [el-«âlibet] اَءأ

بَلِبَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-«alibet] اَءأ
ve

nâkes ve kem-mâye kimseye denir ki 
adam molozu ta¡bîr olunur; yukâlu: َهُو 
خِنْعَابَةٌ أيَْ رَدِيءٌ دَنِيءٌ

]خ ل ب[
جُ  â’nın kesri ve lâm’ın») [el-«ilb] اَءأبِلأ
sükûnuyla) Tırnağa denir, ٌظفُُر [@ufur] 
ma¡nâsına. Ve şol küçük ve incecik etçe-
ğize denir ki eyegü kemiklerini birbirine 
vasl edip yapıştırmıştır; ¡alâ-kavlin ciğere 
denir, ٌكَبِد [kebid] ma¡nâsına. Yâhûd ciğe-
rin ziyâdesine denir ki ciğerden başkaca 
ve yanında olur, ciğer-kûşe dedikleridir. 
Yâhûd ciğerin perdesine denir, ُحِجَاب 
 ma¡nâsına. Yâhûd şol [icâbu kebid√] كَبِدٍ
beyâz ve yufka zara denir ki ciğere yapı-
şık olur. Ve 

جٌ -Sebzevâttan turp dedikleri seb [ilb»] خِلأ
zeye denir, ٌفُجْل [fucl] ma¡nâsına. Ba¡zı 
nüshada √â-yı mühmele ile ٌفَحْل[fa√l] 
mersûm olmakla erkek ve aygır hayvân 
demek olur. Munâvî Şer√i’nde bunu 
tercîh eder. Ve 

جٌ  Asma yaprağına denir. Ve şol [ilb»] خِلأ
zen-pâre çelebiye denir ki sohbet ve fücûr 
için kendi nisvânı ve nisvân kendisini se-
verler ola; yukâlu: َّهُن  هُوَ خِلْبُ نِسَاءٍ اِذَا كَانَ يحُِبُّ
وَيحُْبِبْنَهُ وَالْفُجُورِ   [a«lâb] أخَْلابٌَ Cem¡i لِلْحَدِيثِ 
gelir ve ُخُلَبَاء [«ulebâ™] gelir ُكُرَمَاء [kuremâ™] 
vezninde; ve yukâlu: ُوَخُلَبَاء نِسَاءٍ  أخَْلابَُ   هُمْ 
نِسَاءٍ
جُ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-«alb] اَءأبَلأ
Tırnakla yaralamak; ¡alâ-kavlin tırmala-
mak yâhûd tırnakla kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ اِذَا  خَلَبَهُ بِظفُُرِهِ خَلْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالوََّ
 Ve bir nesneyi yarmak جَرَحَهُ أوَْ خَدَشَهُ أوَْ قَطَعَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه -Ve yırtı خَلَبَهُ اِذَا شَقَّ
cı cânver ve yırtıcı kuş tu¡me ve şikârını 
pençesiyle ve çıynağıyla kapıp almak 
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-der بَرْقُ خُلَّبٍ ve بَرْقُ الْخُلَّبِ ve izâfetle الْخُلَّبُ
ler; yukâlu: ُوَبَرْق الْخُلَّبِ  وَبَرْقُ  الْخُلَّبُ  الْبَرْقُ   هُوَ 
مُخْلِفٌ مُطْمِعٌ  أيَْ   Muhaddisînden ◊asan خُلَّبٍ 
b. ¢a√†aba el-»ullebî ona mensûbdur.

بَاءُ بَلأ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«albâ] اَءأ
de) ve

بَنُ بَلأ -â’nın ve bâ’nın fethiy») [el-«alben] اَءأ
le) Şaşkın ve çolpa ve ٌهَمَج [hemec] ¡avre-
te denir, ُخَرْقَاء [«ar…â™] ma¡nâsına. Ve ٌخَلْبَن 
[«alben] kelimesinde nûn ilhâk içindir. Ve 

بَنٌ  Arık ve mehzûle ¡avrete [alben»] خَلأ
denir.

 خَلْبَاءُ Karı (fethateynle) [el-«aleb] اَءأبَلَجُ
[«albâ™] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِخَلَبَت 
ابِعِ اِذَا كَانَتْ خَلْبَاءَ الْمَرْأةَُ خَلَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بَلَّجُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«alleb] اَءأ
vezninde) Şol câme ve libâsa denir ki nakş 
u nigârı kesîr ola; yukâlu: ُثَوْبٌ مُخَلَّبٌ أيَْ كَثِير 
الْوَشْيِ

]خ ن ب[
بِنَّجُ  (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [el-«inneb] اَءأ
ve

بِنَّابُ  â’nın kesri ve nûn’un») [el-«innâb] اَءأ
teşdîdiyle ٌجِنَّان [cinnân] vezninde) Ki 
şevâzdandır ve 

بَنَابُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-«anâb] اَءأ
de) Şol tavîl ve ahmak kişiye denir ki re-
viş ve atvârı nesak-ı vâhid üzere olmayıp 
dâ™imâ muhtelic ve muztarib ola, gâh şöy-
le edecek ve gâh böyle edecek olup hâsılı 
أخُْرَى” وَشَرَفِيٌّ  ةً  مَرَّ  telvîni üzere bir “تَمِيمِيٌّ 
hâlde sâbit olamaz ola; yukâlu: ٌخِنَّب  رَجُلٌ 
Ve وَخِنَّابٌ وَخَنَابٌ أيَْ طَوِيلٌ أحَْمَقُ مُخْتَلِجٌ

 İri (vezninde [cinnân] جِنَّانٌ) [innâb»] خِنَّابٌ
burunlu kişiye denir.

بِنَّابَتَانِ  â’nın kesri ve») [el-«innâbetân] اَءأ
zammı ve nûn’un teşdîdiyle ki tesniyedir) 

-veznin [ke≠ûb] كَذُوبٌ) [el-«alûb] اَءأبَلُوبُ
de) ve

ابَةٌ) [el-«allâbet] اَءأبَلاَّبَةُ -vez [ke≠≠âbet] كَذَّ
ninde) ve

بَلَبُوتُ -vez [rehebût] رَهَبُوتٌ) [el-«alebût] اَءأ
ninde) Dâ™imâ nâsı aldayıcı haddâ¡a ve 
muhtâle karıya denir.

لَجُ بأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«leb] اَءأ
de) Ekin biçecek orağa denir, ٌمِنْجَل [min-
cel] gibi. Ve yırtıcı cânverin pençesine 
ve yırtıcı kuşun çengeline denir ki kıynak 
ve çıynak ta¡bîr olunur; ¡alâ-kavlin ٌمِخْلَب 
[mi«leb] sayyâd olan kuşun ve ٌظفُُر [@ufur], 
sayyâd olmayanın çıynağına ıtlâk olunur. 
Cem¡i ُمَخَالِب [me«âlib]dir; yukâlu: ِأنَْشَبَ فِيه 
 مَخَالِبَهُ وَهِيَ أظَْفَارُ كُلِّ سَبُعٍ مِنَ الْمَاشِي وَالطَّائِرِ أوَْ هِيَ
لِمَا يَصِيدُ مِنَ الطَّيْرِ وَالظُّفُرُ لِمَا لاَ يَصِيدُ
جُ -â’nın zammıyla ve zam») [el-«ulb] اَءأبُلأ
meteynle) Hurmâ ağacının özüne denir, 
النَّخْلَةِ -ma¡nâsına; ¡alâ [lubbu’n-na«let] لبُُّ 
kavlin hurmâ beynisine denir, ِالنَّخْلَة  قَلْبُ 
[…albu’n-na«let] gibi. Ve hurmâ lîfine 
denir. Ve lîften örülmüş muhkem ve ince 
sicime denir. Ve çamura denir; ¡alâ-kavlin 
özlü yapışkan çamura yâhûd siyâh çamura 
denir.

لِجُ بأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu«lib] اَءأ
ninde) Zikr olunan çamurlu suya denir; 
yukâlu: ٍمَاءٌ مُخْلِبٌ أيَْ ذُو خُلْب
رٌ â’nın zammıyla») [el-«ulleb] اَءأبُلَّجُ  قُبَّ
[…ubber] vezninde) Yağmursuz sehâba 
denir, gûyâ ki mumtır şeklinde görünüp 
sonra ifâza eylememekle halka hud¡a eder 
olur. Kezâlik yağmursuz şimşeğe ٌبَرْقٌ خُلَّب 
ve ُاَلْبَرْقُ الْخُلَّبve ِبَرْقُ الْخُلَّب ıtlâk olunur. Bu 
münâsebetle va¡d edip halkı tama¡ ve üm-
niyyeye düşürdükten sonra vefâ ve incâz 
eylemeyen yâdigâr hakkında kezâlik ُاَلْبَرْق 
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dahi helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ اِذَا هَلَكَ  ;Ve kesmek ma¡nâsınadır أخَْنَبَ الرَّ
yukâlu: ُأخَْنَبَهُ اِذَا قَطَعَه Ve bir nesneyi süst ve 
za¡îf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْنَبَه 
أوَْهَنَهُ  ;Ve helâk eylemek ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: ُأخَْنَبَهُ اِذَا أهَْلَكَه
بَنِبَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-«anibet] اَءأ
de) Nâzende ve şîve-kâr olan ter ü tâze 
mahbûbeye denir; yukâlu: َْأي خَنِبَةٌ   جَارِيَةٌ 
 Ve şol âhûya denir ki boynunu غَنِجَةٌ رَخِيمَةٌ
sımsıkı içine çekip tutarak yerinden kımıl-
damayıp nâzenîn mahbûbe gibi nigâh edip 
dura; yukâlu: َظَبْيَةٌ خَنِبَةٌ أيَْ عَاقِدَةٌ عُنقَُهَا رَابِضَةٌ لا 
تَبْرَحُ مَكَانَهَا
بَنَابَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-«anâbet] اَءأ
ninde) Eser-i kabîh ma¡nâsınadır. Ve şerr 
ü şûr ma¡nâsınadır.
خُنبَُاتب  zammeteynle) [û-«unubât≠] ذُو 

ve fethateynle lügattir) Gadr ve kizb ile 
muttasıf olan, ¡alâ-kavlin gâh sâlih ve 
perhîzkâr ve gâh fâsid ve tebeh-kâr olan 
kimseye denir. Pes ٌخُنبَُات [«unubât] ve 
-an»] خَنْبَةٌ ve [unbet»] خُنْبَةٌ [anebât»] خَنَبَاتٌ
bet]ten cem¡ olmakla gadr ve kezib yâhûd 
gâh sâlih ve gâh fâsid olmak ma¡nâsına 
olur ve cem¡iyyeti atvâr-ı müstemirre 
i¡tibârına mebnîdir; yukâlu: ٍخُنبَُات ذُو   هُوَ 
ةً وَيَفْسُدُ أخُْرَى  وَخَنَبَاتٍ أيَْ ذُو غَدْرٍ وَكَذِبٍ أوَْ يَصْلُحُ مَرَّ
Şârihin beyânına göre burada ُيَصْلُح ve ُيَفْسُد 
kelimeleri sülâsîdir, if¡âl bâbından olarak 
zabtları galattır.

بَةُ بَنأ ) [el-«anbet] اَءأ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Fesâd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ خَنْبَةٌ أيَْ فَسَاد
نَبَةُ بأ َُ  [meşrebet] مَشْرَبَةٌ) [el-ma«nebet] اَءأ
vezninde) Sürüye denir, ٌقَطِيعَة […a†î¡at] 
ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve nûn’un») [anb«] خَنأجٌ
sükûnuyla) Muhaddisînden niçe zevât 

Burnun iki cânibinde olan kanatlarına de-
nir. Ba¡zılar dedi ki ٌخِنَّابَة [«innâbet] büyük 
olan burun ucuna denir, ٌأرَْنَبَةٌ عَظِيمَة [ernebet 
¡a@îmet] ma¡nâsına yâhûd burnun üst tara-
fından ucuna denir. 

Mütercim der ki Nihâye’de işbu ve fî 
hadîsi Zeyd b. ¿âbit َفِي الْخِنَّابَتَيْنِ اِذَا خُرِمَتَا قَال 
-hadîsinde ma¡nâ “فِي كُلِّ وَاحِدَةٍ ثلُُثُ دِيَةِ اْلنَْفِ”
yı evvel ile beyân olunmuştur. Kaldı ki 
ma¡neyn-i ahîreyne göre yine her tarafına 
ıtlâk olunmuş olur ki iki tarafı ِخِنَّابَتَان olur. 
İntehâ. Ve 

 Kibr ve nahvet ma¡nâsına [innâbet»] خِنَّابَةٌ
isti¡mâl olunur. Ve ٌخِنَّابَة [«innâbet] laf-
zı kalîlen mehmûz olup ٌخِنْأبََة [«in™ebet] 
¡unvânında isti¡mâl olunur. Ve 

 .Esâmîdendir: »innâbe b [innâbet«] خِنَّابَةٌ
Ka¡b el-¡Abşemî ki şâ¡ir-i mu¡ammerdir, 
tâbi¡îndendir. Ve ¡Abşem, ¡Abduşşems 
lafzından menhûttur.

بِنأجُ  Dizin (â’nın kesriyle») [el-«inb] اَءأ
iç tarafına denir; ¡alâ-kavlin uylukların 
aşağılarıyla baldırların yukarı uçlarının 
kavuştukları yerlere denir yâhûd eyegü 
kemiklerinin kezâlik parmakların aralık-
larında olan fürcelere denir. Cem¡i ٌأخَْنَاب 
[a«nâb] gelir.

-Sözü ge (fethateynle) [el-«aneb] اَءأبَنَجُ
nizden söyler olmağa denir, ٌخُنَان [«unân] 
ma¡nâsına. O kimseye genzek ta¡bîr olu-
nur. Ve o buruna ¡ârız olur bir ¡illetten 
neş™et eder; yukâlu: ِجُلُ خَنَبًا مِنَ الْبَاب  خَنِبَ الرَّ
خُنَانٌ بِهِ  كَانَ  اِذَا  ابِعِ   Ve ayak süst ve za¡îf الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرِجْلُه  خَنِبَتْ 
وَهَنَتْ  ;Ve aksak olmak ma¡nâsınadır اِذَا 
yukâlu: َعَرِج اِذَا  فُلانٌَ   Ve helâk olmak خَنِبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ اِذَا هَلَك خَنِبَ الرَّ
نَابُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i«nâb] اَلِإخأ
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adıdır. Kâle fi’n-Nihâye fî hadîsi’s-salâti: 
خَنْزَبٌ لَهُ  يقَُالُ  شَيْطَانٌ   Kâle Ebû ¡Amr ve ذَاكَ 
huve lakabun lehu; ve yurvâ bi’l-kesri 
ve’z-zammi.

]خ ن ص ب[
بِنأصَابُ  âd-ı mühmele ile§) [el-«in§âb] اَءأ
 مُقْلٌ vezninde) Şecer-i [inzâb»] خِنْزَابٌ
[mu…l] ismidir ki ekserî bilâd-ı ¡Arab’da 
ve Yemen’de nâbit olur. Ve ٌمُقْل [mu…l] 
onun zamkıdır ki Türkîde gören derler.

صُبَةُ بُنأ  â’nın ve §âd’ın») [el-«un§ubet] اَءأ
zammıyla) Pek semiz hatuna denir; 
yukâlu: ٌاِمْرَأةٌَ خُنْصُبَةٌ أيَْ سَمِينَة Zâhiren bu ٌخِصْب 
[«i§b] mâddesinden fun¡ulet veznindedir 
fâ’nın ve ¡ayn’ın zammıyla.

]خ ن ظ ب[
بُنأظبَُةُ  â’nın ve @â-yı») [el-«un@ubet] اَءأ
mu¡cemenin zammıyla) Bir böcek adıdır.

]خ ن ع ب[
بَنأعَجُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-«an¡ab] اَءأ
Uzun saça denir.

عُبَةُ بُنأ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-«un¡ubet] اَءأ
ninde) Çenede olan yive denir, ٌنوُنَة [nûnet] 
ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin üst dudağın ağıza 
gelen vasatında ağıza doğru sarkık etçe-
ğize denir yâhûd üst dudakta iki taraflı 
bıyığın aralığında burun direğine doğru 
çekilen uzunca yive denir.

]خ و ب[
بُ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avb] اَءأبَوأ
sükûnuyla) Fakîr ve muhtâc olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَخُوبُ خَوْبًا  خَابَ الرَّ
اِذَا افْتَقَرَ
بَةُ  (vezninde [nevbet] نَوْبَةٌ) [el-«avbet] اَءأبَوأ
Açlık, ٌجُوع [cû¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve şol yere denir ki yağ أصََابَتْهُ خَوْبَةٌ أيَْ جَوْعَةٌ

ismleridir.

 [tecennub] تَجَنُّبٌ) [et-te«annub] اَءتَّبَنُّجُ
vezninde) Kibr ve nahvet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَخَنَّبَ فُلانٌَ اِذَا تَكَبَّ

]خ ن ت ب[
تُجُ بُنأ  nûn ve tâ-yı fevkiyye) [el-«untub] اَءأ
ile ٌبُرْقُع [bur…u¡] vezninde) ve

تَجُ -vez [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-«unteb] اَءأخنُأ
ninde) Hatun sünnet olmazdan akdem 
sünnet olacak lahm-ı zâ™idine denir ki 
hadd-i i¡tidâli mütecâviz uzun ola. Ve hîz 
ve muhannes kimseye denir ki müzekker-i 
semâ¡î ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌهُوَ خُنْتُبٌ وَخُنْتَب 
 Ve kasîrü’l-kâmet bodur kimseye أيَْ مُخَنَّثٌ
denir.

]خ ن ث ب[
ثَبَةُ بِنأ  â’nın kesri ve nûn’un») [el-«in&ebet] اَءأ
sükûnu ve &â-yı müsellesenin fethiyle) 
Pek sütlü nâkaya denir.

]خ ن ث ع ب[
بَةُ ثَعأ بِنأ  “خ،ث،ع،ب” [el-«in&a¡bet] اَءأ
mâddesinde zikr olundu.

]خ ن د ب[
بُ َُ بُنأ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-«undub] اَءأ
de) Bed-hûy ve bed-meşreb kişiye denir.

بَانُ َُ بُنأ  [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-«undubân] اَءأ
vezninde) Şişman ve lahîm kimseye denir.

]خ ن ز ب[
وبُ ُْ بُنأ ve (â’nın zammıyla») [el-«unzûb] اَءأ

ابُ َْ بِنأ  Zinâ (â’nın kesriyle») [el-«inzâb] اَءأ
ve fücûr husûsunda cerî™ ve mikdâm olan 
fâsıka denir.

بٌ َْ -â’nın ve zâ’nın fethiy») [anzeb»] خَنأ
le) Bir şeytân adıdır. Şârihin beyânına 
göre musallîye müstevlî olan şeytânın 
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isti¡mâl olunur. Ve bu şibh-i fi¡l ve ta¡rîf 
sebebiyle gayr-i munsarıftır; yekûlu: 
بِالْبَاطِلِ أيَْ  تُخُيِّبَ  وَادِي  فِي   تَضَلُّلٌ Niteki وَقَعُوا 
[ta∂allul] ve ٌتَهَلُّك [tehelluk] dahi bu 
ma¡nâya müsta¡meldir. Ve bunlar ta¡bîrât-ı 
mahsûsadandır, fi’l-asl fi¡llerdir.

mur yağmış iki yerlerin beyninde olup ve 
ona yağmur isâbet eylememiş ola. Ve ça-
yırı ve otlağı olmayan kır yere denir.

]خ ي ب[
بَةُ بَيأ -â’nın fethi ve yâ-yı tah») [el-«aybet] اَءأ
tiyyenin sükûnuyla) Nâ-ümîd ve mahrûm 
ve bî-behre kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حُرِمَ اِذَا  خَيْبَةً  يَخِيبُ  جُلُ  الرَّ  Ve hasâret ve خَابَ 
ziyâna uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ اِذَا خَسِرَ  Ve kâfir olmak ma¡nâsına خَابَ الرَّ
isti¡mâl olunur; yukâlu: َكَفَر أيَْ  فُلانٌَ   خَابَ 
Ve matlûba nâ™il olmayıp sa¡y hebâ ol-
mak ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı evvelden 
ahasstır; yukâlu: ُمَطْلُوبَه يَنَلْ  لَمْ  اِذَا  جُلُ  الرَّ  خَابَ 
Ve fi’l-meseli: ”ٌخَيْبَة  Ya¡nî mevki¡-i “اَلْهَيْبَةُ 
taleb-i emel olan kimseden yâhûd matlûb 
olan mâdde mühvil olmak hasebiyle havf 
u endîşe eylemek, haybet ve hırmânı 
mûristir, zîrâ ikdâma mâni¡dir, niteki 
زْقَ” الرِّ يَمْنَعُ   dahi bu kabîldendir. Ve “اَلْحَيَاءُ 
bed-du¡â mevki¡indedir, meselâ ٍلِزَيْد  خَيْبَةٌ 
derler, ref¡le ve nasbla. Ref¡i ibtidâ™iyyet 
üzeredir ki ٌعَظِيمَة  takdîrindedir. Ve خَيْبَةٌ 
nasbı izmâr-ı fi¡le mebnîdir ki ًخَيْبَة  أسَْألَُ 
takdîrindedir. Ve yekûlûne: ِسَعْيُهُ فِي خَيَّاب“ 
 Ya¡nî “filân kimsenin sa¡yi بْنِ هَبَابٍ” أيَْ خَسَارٍ
heybetli olan emrden mütevellid haybetli 
mâddeye uğramıştır.” Ve 

ادٌ kezâlik) [ayyâb»] خَيَّابٌ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Âteşi çakmayan çakmağa ıtlâk 
olunur.

يِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«yîb] اَءتَّبأ
Mahrûm ve bî-behre kılmak; yukâlu: ُبَه  خَيَّ
اللهُ تَخْيِيبًا أيَْ جَعَلَهُ خَائِبًا
تُبُيِّجَ  tâ’nın ve) [vâdî tu«uyyibe] وَادِي 
«â’nın zammı ve yâ-yı müşeddedenin 
kesriyle ve «â’nın fethiyle de câ™izdir ve 
bu müsellestir) Lagv ve bâtıl ma¡nâsına 
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müverrih idi, lâkin ekser-i eş¡âr ve ahbârı 
tashîf ve tasnî¡ ile intihâl eylemekle 
i¡tibârdan sâkıt olup rivâyeti mütevârî 
oldu ve ba¡zen vaz¡-ı ehâdîs ederdi, helâkı 
bu cihetlerdendir.

]د ب ب[
بُّ ََّ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debb] اءَ

teşdîdiyle) ve

بِيجُ ََّ  Karâr ve (dâl’ın fethiyle) [ed-debîb] اَء
i¡tidâl üzere yap yap âhestece mülâyemetle 
yürümek ma¡nâsınadır ki bundan Türkîde 
emeklemek ile ta¡bîr olunur; yukâlu: َّدَب 
جُلُ دَبًّا وَدَبِيبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي اِذَا مَشَى عَلَى هِينَتِهِ الرَّ
Şârih der ki bu mâdde pek hafîf ve yapça 
yürümeğe mahsûstur, etfâlın emekleye-
rek yürümeleri gibi. Ve ekserî hayvân ve 
haşerâtta müsta¡meldir ve hareket hassesi 
idrâk olunmayan nesnelerde müsta¡meldir, 
şarâb ve sekamın sirâyeti gibi. İntehâ. 

Ve ¡Arablar ِالْجِسْم فِي  رَابُ  الشَّ  ,derler دَبَّ 
“İçtiğim meşrûb bütün bedenime sirâyet 
eyledi” diyecek yerde. Kezâlik ُقَم السَّ  دَبَّ 
derler, “Derd ve veca¡ bütün bedene yü-
rüdü” ma¡nâsına. Ve ِدَبَّ الْبِلَى فِي الثَّوْب der-
ler, “Eskiyip yeprimek hâleti yapça yapça 
câmenin her yerine sârî oldu” ma¡nâsına. 
Ve ٍَفُلان عَقَارِبُ  وَأذَاهُ ,derler دَبَّتْ  نَمَائِمُهُ   سَرَتْ 
ma¡nâsına, ya¡nî “Koğuculuğu sebebiyle 
şûriş ve fesâdı miyâne-i nâsa sirâyet eyle-
di” diyecek yerde. Ve yukâlu: َّأكَْذَبُ مَنْ دَب“ 
 Ya¡nî “Filân kimse diri olup rûy-i وَدَرَجَ”
zemînde yürüyen ve fevt olup makbûr ve 
munkariz olan nâstan ezyed kâzibdir, ölü-
de, diride kendi kadar kâzib yoktur.” 

 dâl’ın kesriyle binâ-yı) [ed-dibbet] اءََبَِّّةُ
nev¡dir) Bunda lisânımızda yürüyüş ile 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِبَّة هُوَ خَفِيُّ الدِّ

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أ ب[
أأبُ ََّ  dâl’ın fethi ve hemzenin) [ed-de™b] اَء
sükûnuyla ve fethateynle lügattir) ve

ؤُوبُ َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ed-du™ûb] اَء
Bir işte devâm ve iltizâmla emek çekip ça-
lışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَمَلِه فِي   دَأبََ 
Ve دَأْبًا وَدُؤُوبًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ اِذَا جَدَّ وَتَعِبَ

 dâl’ın fethi ve hemzenin) [de™b] دَأأبٌ
sükûnuyla ve fethateynle câ™izdir) Şe™n ve 
emr ve kâr ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَأْبُه  هَذَا 
شَأْنهُُ  هَذَا :Ve ¡âdet ma¡nâsınadır; tekûlu أيَْ 
 Ve bunlar ma¡nâ-yı evvelden دَأْبُكَ أيَْ عَادَتُكَ
me™hûzlardır. Ve davarı ¡unf ve şiddetle 
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: اِذَا دَابَّتَهُ   دَأبََ 
شَدِيدًا  ,Ve tard eylemek ma¡nâsınadır سَاقَهَا 
saydı arkasından uzun uzadı kovup götür-
mek gibi; yukâlu: ُدَأبََهُ اِذَا طَرَدَه
آبُ -veznin [it¡âb] اِتْعَابٌ) [el-id™âb] اَلِإدأ
de) Yorup zahmet vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأدَْأبََهُ إِدْآبًا أيَْ أتَْعَبَه
ائِبَانِ ََّ  (tesniye bünyesiyle) [ed-dâ™ibân] اَء
Leyl ve nehâra ıtlâk olunur, ِجَدِيدَان [cedîdân] 
gibi, birbirini i¡tikâb ve husûsunda cidd ü 
ikdâmları mülâhazasıyladır.

أبٌَ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Dev™eb] دَوأ
Beni’l-¡Anber cemâ¡atine mahsûs bir fe-
res ismidir.

أبَب .Bir kabîledir [Benû Dev™eb] بَنوُ دَوأ

 (vezninde [nehb] نَهْبٌ) [De™b] دَأأبٌ
Esâmîdendir: ¡Abdurra√mân b. De™b, 
¡Arab beyninde bir m¡arûf kimsedir ve 
Mu√ammed b. De™b muhaddisîndendir, 
lâkin kezzâbdır ve ¡Îsâ b. Yezîd b. De™b, 
hâliktir. Şârih der ki merkûm, şâ¡ir ve 
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dâhildir. Ve ٌدَابَّة [dabbet]i merkûb olan 
hayvâna tahsîs, ¡örfîdir ve hâ™, nakliyye 
için olmakla müzekker ve mü™ennese ıtlâk 
olunur. İntehâ.

ضِ األأرَأ  ¡Bir nev [∂dâbbetu’l-ar] دَابَّةُ 
hayvândır ki zuhûru eşrât-ı sâ¡attendir; 
¡alâ-kavlin eşrâtın evvelidir, Mekke-i 
mükerreme’de huccâc Minâ’ya gider 
iken cebel-i ~afâ münşakk olup içinden 
zuhûr ve hurûc eder, ¡alâ-rivâyetin arz-ı 
‰â™if’ten yâhûd üç mahalden üç def¡a 
hurûc eder. Yedinde ¡asâ-yı Mûsâ ve 
hâtem-i Suleymân ¡aleyhime’s-selâm ol-
makla mü™mine ¡asâ ile âhestece darb ve 
kâfirin yüzüne hâtemle tab¡ eder. Kâfirin 
yüzünde ٌكَافِر  .ibâreti müntakış olur¡ هَذَا 
Mü™ellif mekân-ı sâlisten sükût eylemiştir, 
¡alâ-rivâyetin ◊icr ve ¡alâ-rivâyetin aksâ-
yı Yemen’de bir mekândır.

بَابُ -hemzenin kesriy) [el-idbâb] اَلِإدأ
le) Âhestece yürüttürmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِبِيب الدَّ عَلَى  حَمَلْتُهُ  أيَْ  بِيَّ  الصَّ  Ve أدَْبَبْتُ 
pâdişâh ve vâlî hükûmet-gâhı olan mem-
leketi ¡adl ü dâd ile doldurmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur tâ ki herkes emn ve emân 
üzere olmakla râhat ve sühûletle dil-
hâhları üzere her tarafa revân olalar; 
tekûlu: أهَْلُهَا فَدَبَّ  عَدْلاً  مَلَْتُهَا  أيَْ  الْبِلادََ   أدَْبَبْتُ 
Yine bu ma¡nâ dahi yürüttürmeğe râci¡dir.

بِّيُّ َُّ -dâl’ın zammı ve kes) [ed-dubbiyy] اَء
ri ve bâ-yı müşeddedenin kesri ve yâ-yı 
müşeddede ile) Ehad ve ferd ma¡nâsına 
müstameldir, fi’l-asl zikr olunan ُدَبَبْت [de-
bebtu] mâddesinden me™hûz ism-i mensûb 
olmakla yer üzere meşy eden hayvân de-
mektir; yukâlu: ٌأحََد أيَْ  دُبِّيٌّ  ارِ  بِالدَّ  Şârihin مَا 
beyânına göre kelâm-ı menfîye mahsûstur; 

ارِ دُعْوِيٌّ .gibi مَا بِالدَّ

بُوبُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-debûb] اَء
ve

بُوبُ يأ ََّ -vez [deymûm] دَيْمُومٌ) [ed-deybûb] اَء
ninde) Koğucu ve nemmâm ve sâ¡î bi’l-
fesâd kimseye denir; ¡alâ-kavlin ٌدَيْبُوب 
[deybûb] ¡avret pezevengine denir ki 
dâ™ima ricâl ve nisvân beynini zinâ için 
cem¡ eylemeğe sa¡y eder; yukâlu: ٌهُوَ دَبُوب 
سَاءِ جَالِ وَالنِّ يْبُوبُ الْجَامِعُ بَيْنَ الرِّ امٌ أوَِ الدَّ وَدَيْبُوبٌ أيَْ نَمَّ
ابَّةُ ََّ  (vezninde [şâbbet] شَابَّةٌ) [ed-dâbbet] اَء
Mutlakan yer üzere yürüyen hayvâna de-
nir; lâkin isti¡mâli merkûb olan hayvânda 
ki Fârisîde sütûr ve Türkîde davar ta¡bîr 
olunur, gâlib olmuştur; mü™ennestir, mü-
zekkere dahi ıtlâk olur ki hâ™ ismiyyete 
mahmûl olur. 

Şârih der ki musaggarı ٌة [duveybet] دُوَيْبَّ
tir yâ’nın teşdîdi ve işmâm kesriyle. Ve 
Mi§bâ√’ın beyânına göre musaggarın-
da ٌدُوَابَّة [duvâbbet] dahi mesmû¡dur ki 
yâ™ gayr-i kıyâs üzere elife maklûbdur. 
Ve ba¡zılar ٌدَابَّة [dâbbet] misdâkından ٌطَيْر 
[†ayr]ı istisnâ eylemiştir, lâkin semâ¡la 
merdûddur; ve huve kavluhu ta¡âlâ: ُوَالله﴿ 
-Ba¡zı müfessirîn bu خَلَقَ كُلَّ دَابَّةٍ مِنْ مَاءٍ﴾ اَليَةُ
rada ٌمَاء [mâ™] lafzını ِتِه مَادَّ  ibâretiyle¡ جُزْءُ 
tefsîr eylemekle tenkîrleri ifrâd-ı nev¡î 
olur ki murâd, “Hak sübhânehu ve ta¡âlâ, 
dâbbe cinsinden her nev¡i o nev¡e muhtas 
âbdan halk eyledi” demek olur. Ve bu âb, 
¡anâsır-ı erba¡a cümlesinden olandır. Ve 
ba¡zılarٍمَخْصُوص مَاءٍ  -ile tefsîr eylemek مِنْ 
le tenkîrleri ifrâd-ı şahsî için olur. Pes 
ma¡nâ, “Cins-i devâbdan her ferdi ken-
disine mahsûs olan âbdan halk eyledi” 
demek olur ki murâd nutfedir. Bu sûrette 
gâlib, küll menziline tenzîl olunmuştur. 
Pes buna göre de devâbb cümlesinde tayr 
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sür¡at edemeyip âhestece yürür olur. Ve 

 Hu≠eyl kabîlesi bilâdında [Debûb] دَبُوبٌ
bir mevzi¡ adıdır.

 fethateynle ve bâ’nın) [el-edebb] اَلأدََبُّ
teşdîdiyle) “Pek tüylü erkek deve”ye de-
nir. Ve işbu enne’n-nebiyye ¡aleyhi’s-
salâtu ve’s-selâmu kâle li-nisâ™ihi: َلَيْت“ 
فَتَنْبَحُهَا تَخْرُجُ  اْلدَْبَبِ  الْجَمَلِ  صَاحِبَةُ  أيََّتُكُنَّ   شِعْرِي 
الْحَوْأبَِ”  kelimesine حَوْأبٌَ Nihâye’deكِلابَُ 
müşâkele için fekk-i idgâm olunmuştur 
diye mersûmdur.

بَّابَةُ ََّ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debbâbet] اَء
teşdîdiyle) Selefte cenk âlâtından bir 
âlettir. Sığır gönünden çuval tarzında dü-
züp içine bir niçe nakkâblar girerler ve 
yapça yapça sürerek kal¡anın dibine gelip 
hisârı nakb ederler. Kalın olmak hasebiy-
le kal¡adan atılan ok ve taş te™sîr eylemez; 
hâlen metrûktur.

بُ ََ بأ ََّ -vez [πabπab] غَبْغَبٌ) [ed-debdeb] اَء
ninde) Atlı karıncası ta¡bîr olunan ayakları 
uzun karıncanın yürüyüşüne denir. 

بَّةُ َُّ ةٌ) [ed-dubbet] اءَ  (vezninde [ubbet…] قُبَّ
Hâl ve reviş ve tarîkaya ıtlâk olunur ki bir 
adamın sülûk-i ma¡nevîsinden ¡ibârettir, 
tekûlu: دَعْنِي وَدُبَّتِي أيَْ حَالِي وَطَرِيقَتِي Ve

 ¡Bedr kurbünde bir mevzi [Dubbet] دُبَّةُ
adıdır.

بُّ َُّ  Bu dahi (dâl’ın zammıyla) [ed-dubb] اءَ
hâl ve reviş ve tarîka ma¡nâsınadır. Ve ayı 
ta¡bîr olunan cânvere denir. Mü™ennesi ٌدُبَّة 
[dubbet]tir hâ’yla. Cem¡i ٌأدَْبَاب [edbâb] ge-
lir ve ٌدِبَبَة [dibebet] gelir ٌعِنَبَة [¡inebet] vez-
ninde. Ve bu, ٌدَبِيب [debîb] ma¡nâsındandır, 
zîrâ ayı kısmı yapça yapça yürüyüp ve 
insân gibi ağaçlara tırmanıp çıkar. Ve 

bir recül ismidir. Ve [Dubb] دُبد

بُّ ََ َُ  fethateynle ve dâl’ın) [el-medebb] اَءأ
kesriyle câ™izdir) İsm-i mekândır, sel 
suyu aktığı yere ve karınca gezip gittiği 
yola ıtlâk olunmuştur. İzâfetle müte¡ayyin 
olur; yukâlu: ِالنَّمْل مَجْرَاهُ وَمَدَبُّ  أيَْ  يْلِ   مَدَبُّ السَّ
-keli [medebb] مَدَبٌّ Ve ¡inde’l-ba¡z أيَْ مَسْرَاهُ
mesi eğer ism-i mekân olur ise meksûrü’l-
¡ayn olur ve eğer masdar murâd olur ise 
meftûhu’l-¡ayn olur, ve bâb-ı sânîden 
olan bi’l-cümle mef¡al vezninin hâli bu 
resmedir. 

Şârih der ki mü™ellif bu bâbda Cevherî’ye 
tâbi¡ olmuştur, lâkin savâb olan budur ki o 
sîga ki muzâri¡i yef¡ilu vezni ola ki ¡ayn’ın 
kesriyledir, mâzîsi gerek meftûhu’l-¡ayn 
ve gerek meksûrü’l-¡ayn olsun, ondan 
 vezni eğer masdar irâde olunursa مفعل
meftûhu’l-¡ayn [ٌمَفْعَل] ve eğer ism-i zamân 
ve ism-i mekân kasd olunursa meksûru’l-
¡ayn [ٌمَفْعِل] olur, meğer ki şâzz ola. İntehâ. 

 ,Sîga-i fi¡l-i mâzî-i mechûldür [dubbe] دُبَّ
lâkin ma¡nâ-yı masdarî murâd olunur; 
tekûlu: ِين الشِّ بِضَمِّ   ” دُبَّ إِلَى  شُبَّ  مِنْ   “أعَْيَيْتَنِي 
بِالْعَصَا دَبَّ  أنَْ  إِلَى  بَابِ  الشَّ مِنَ  أيَْ  نَانِ  وَينَُوَّ الِ   وَالدَّ
Ya¡nî “Sen beni gençliğim ve civânlığım 
hengâmından çak pîr olup ¡asâ ile böylece 
yap yap yürümek zamânına gelince ¡âciz 
ve fürû-mânde edip aslâ bir ân âsûde ey-
lemedin.” Ve münevven oldukları sûrette 
ism olurlar. 

بُوبُ ََّ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [ed-debûb] اَء
de) Fâ¡il bi-ma¡nâ mef¡ûl olur. Fe-mine’l-
evveli yukâlu: ِم بِالدَّ تَدِبُّ  أيَْ  دَبُوبٌ   Ve طَعْنَةٌ 
mine’s-sânî yukâlu: ُم  جِرَاحَةٌ دَبُوبٌ أيَْ يَدِبُّ الدَّ
 Ve مِنْهَا سَيَلانًَا

 İçerisi derin mağaraya [debûb] دَبُوبٌ
ıtlâk olunur. Ve mutlakan semiz insân 
ve hayvâna ıtlâk olunur ki semizliğinden 
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zâhiren binâ-i nev¡dir, yapça yürüyüş de-
mek olur.

بَّاءُ َُّ  dâl’ın zammı ve bâ’nın) [™ed-dubbâ] اَء
teşdîdi ve meddiyle) Kabağa denir, ٌقَرْع 
[…ar¡] gibi; vâhidi ٌدُبَّاءَة [dubbâ™et]tir hâ’yla.

Mütercim der ki Cevherî bunu mu¡tell 
bâbında sebt eylemiştir ve Zema«şerî 
Esâs’ta dedi ki ٌدُبَّاء [dubbâ™] kelime-
si mehmûz ¡add olunursa َدَبَأ [debe™]den 
me™hûz olur ki َهَدَأ [hede™e] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَكَن أيَْ  هَدَأَ  إِذَا  بِالْمَكَانِ  -Nite دَبَأَ 
ki ٌيَقْطِين [ya…tîn] kelimesi ٌقُطْن […u†n]
den me™hûzdur ki sükûn ma¡nâsınadır; 
zemîn üzere insidâh ve inbisâtı hüdüvv 
ve sükûna teşbîh olunmuş olur. Ve eğer 
âhiri yâ™ ¡add olunup mu¡teldir denirse 
 mâddesinden me™hûz olur ki [debâ] دَبَا
kanatlanmamış çekirge gürûhudur. Bu 
dahi sükûnu mutazammındır ve muhte-
meldir ki ”د،ب،ب“ mâddesinden me™hûz 
ola ki vech-i mezkûr üzere emekleye-
rek yürümek ma¡nâsınadır. Pes zemîn 
üzere inbisâtı ٌدَبِيب [debîb]e teşbîh olun-
muş olur, mü™ellif buna zâhib olmuştur. 
Ve Esâs’ta ihtimâl-i sâlisi ٌاء  [™muzzâ] مُزَّ
kelîmesiyle temsîl eylemiştir ki hoş-çâşnî 
olan hamra denir. Aslı ُمُزَزَاء [muzezâ™] idi, 
ba¡dehu idgâm olunmuştur. Bu sûrette ٌدُبَّاء 
[dubbâ™] kelimesinde aslı ُدُبَبَاء [dubebâ™] 
olur. Ve Mi§bâ√’ta dahi mu¡tell bâbında 
mersûmdur. Ve Nihâye’de veznî fu¡âl 
olmak üzere müsebbettir ve Herevî’den 
hemzenin zâ™id olduğu mervîdir. İntehâ.

بَجُ ََّ Ve (fethateynle) [ed-debeb] اَء

بَبَانُ ََّ  Adamın (fetehâtla) [ed-debebân] اَء
yüzünde sarı ve hurde tüy yetmek, ٌزَغَب 
[zeπab] ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin bedende 
kıllar kesîr olmak ma¡nâsınadır.

 u†b-ı Şimâlî cenbinde Benât-ı¢ [Dubb] دُبد
Na¡ş-ı Kübrâ ya¡nî Türkîde Yediger ve Ye-
diyarlar ta¡bîr olunan yedi kevkebi müş-
temil ayı sûretine ıtlâk olunur ki Dübb-i 
Ekber dedikleridir ve Benât-ı Na¡ş-ı ~uπrâ 
sûretine de ıtlâkı menkûldür. Nihâyet fasl 
u temyîz için büyüğüne Dübb-i Ekber 
ve küçüğüne Dübb-i Asgar ta¡bîr olunur. 
Benât-ı Na¡ş-ı ~uπrâ dahi yedi kevkebden 
mürekkebdir. Fer…adân onun kevkeblerin-
dendir ve Cedy onların nihâyetinde vâki¡ 
olan kevkebdir. Ve Mubârek b. Na§rullâh 
ed-Dubbî ki Dubb’e mensûbdur, fukahâ-i 
◊anefiyyedendır.

بَّةُ ََّ -dâl’ın ve bâ-yı müşedde) [ed-debbet] اَء
denin fethiyle) Şol zarftır ki içine bezr ve 
zeyt makûlesi korlar, Türkîde dahi debbe 
derler, yağ debbesi, bal debbesi ma¡rûftur.
Ve

-Kum yığınına denir; ¡alâ [debbet] دَبَّةٌ
kavlin kırmızı kumluğa yâhûd düz ve 
hemvâr olan kumluğa yâhûd düz ve 
hemvâr yere denir. Ve 

-den binâ-i mer[debîb] دَبِيبٌ [debbet] دَبَّةٌ
re olur, bir kerre âhestece yürümek 
ma¡nâsına; cem¡i ٌدِبَاب [dibâb] gelir ٌكِتَاب 
[kitâb] vezninde. Ve 

 .Yüzde biten sarı tüye denir [debbet] دَبَّةٌ
Cem¡i ٌّدَب [debb] gelir hâ’sız. Ve 

-Hâssaten sırçadan olan bü [debbet] دَبَّةٌ
yük zarfa denir ki iri kârûreye şebîh olur, 
katarmîz ta¡bîr olunur, ¡Arabistân bakkal-
ları kullanırlar ve İstanbul’da şekerciler 
dahi kullanırlar. Ve 

 .gibi [¡ar…] قَرْعٌ ,Kabağa denir [debbet] دَبَّةٌ

بَّةُ َِّ  دَبِيبٌ (dâl’ın kesriyle) [ed-dibbet] اَء
[debîb] ma¡nâsınadır ki zikr olundu; 
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dedikleri cânverin dişisini çağırırlar, 
 mürâdifidir ki emr-i hâzır [dibbî] دِبِّي
mü™ennesidir dâl’ın ve bâ-yı müşeddede-
nin kesriyle.

ادٌ) [Debbâb] دَبَّابٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir mevzi¡ ve bir recül ve bir kumluk 
adıdır.

 (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [Dubbâ] دُبَّى
Ba§ra’da bir mevzi¡dir.

بَجُ ََّ  (vezninde [sebeb] سَبَبٌ) [ed-debeb] اَء
İneğin henüz doğurduğu buzağıya deir.

طَبَلأ  dâl’ın kesri ve) [dibbâ √acel] دِبَّى 
√â-yı mühmele ile ْعَجَل ا   [immâ ¡acel] إِمَّ
vezninde) Etfâl-ı ¡Araba mahsûs bir oyun 
adıdır.

]د ج ب[
جُوبُ ََّ  [abûr§] صَبُورٌ cîm’le) [ed-decûb] اَء
vezninde) Mutlakan içine nesne koyacak 
kaba denir, ٌوِعَاء [vi¡â™] ma¡nâsına, çuval ve 
sâ™irleri gibi; ¡alâ-kavlin gırâreye denir ki 
tahrîfle harar ta¡bîr ettikleridir yâhûd şol 
torba tarzında küçük çuvala denir ki ha-
tunlar bir yola gittiklerinde ona ta¡âm ve 
sâ™ir eşyâlaranı vaz¡ ederler.

]د ح ج ب[
بَابُ طأ َِّ  dâl’ın kesri ve) [ed-di√câb] اَء
√â’nın sükûnuyla) Ve

بُبَانُ طأ َُّ  [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [ed-du√cubân] اَء
vezninde) Yığın yığın kara taşlık gibi 
ba¡zı yerde olan tümseğe ve domalıç yere 
denir, çakıllık ve sâ™ir yığınlar gibi.

]د ح ب[
جُ طأ ََّ  dâl’ın fethi ve √â’nın) [ed-da√b] اَء
sükûnuyla) Def¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَحَبَهُ دَحْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَفَعَه Ve

جٌ ve [da√b] دَطأ

 fethateynle ve teşdîd-i) [el-edebb] اَلأدََبُّ
bâ ile) Bedeninde kılları kesîr olan kim-
seye denir. 

بَّاءُ ََّ  (vezninde [™zebbâ] زَبَّاءُ) [™ed-debbâ] اَء
Ve

بِبَةُ ََّ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [ed-debibet] اَء
Bedeni pek kıllı olan hatuna denir; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا زَغِبَ أوَْ كَثرَُ جُلُ دَبَبًا وَدَبَبَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  دَبِبَ الرَّ
شَعْرُهُ فَهُوَ أدََبُّ وَهِيَ دَبَّاءُ وَدَبِبَةٌ
بَةُ ََ بأ ََّ -vez [kebkebet] كَبْكَبَةٌ) [ed-debdebet] اَء
ninde) Atın ayağı pek yere dokunmaktan 
peydâ olan savt gibi savta denir, kütürtü 
ve patırtı ta¡bîr olunur, tekûlu: ًدَبْدَبَة  سَمِعْتُ 
لْبَةِ  Ve وَهِيَ كُلُّ صَوْتٍ كَوَقْعِ الْحَافِرِ عَلَى اْلرَْضِ الصُّ
bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: َدَبْدَب 
 Ve şol yoğurda ve ayrana denir الْحَافِرُ دَبْدَبَةً
ki üzerine süt sağılmış ola; ¡alâ-kavlin pek 
koyu ve aglaz olan süte denir ki yoğurt 
gibi olur.

بَى ََ بأ ََّ  [ca√cebâ] جَحْجَبَى) [ed-debdebâ] اَء
vezninde) ٌدَبْدَبَة [debdebet] ile ma¡nâ-yı 
ahîrde mürâdiftir.

ابُ ََ بأ ََّ -vez [cebcâb] جَبْجَابٌ) [ed-debdâb] اَء
ninde) Tabl ve köse denir ki tahrîfle davul 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َبْدَابَ أيَِ الطَّبْل  ضَرَبَ الدَّ
Ve bu, savtıyla tesmiye kabîlindendir.

بَادِبُ َُّ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-dubâdib] اَء
ninde) İri ve dızman kişiye denir. Ve ça-
ğırgan ve şamatacı, kesîru’s-sıyâh kişiye 
denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Debâb] دَبَابٌ
‰ayyi™ kabîlesi bilâdında bir cebel adıdır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Dibâb] دِبَابٌ
◊icâz’da bir kumsal mevzi¡ adıdır.

 vezninde ki [a†âmi…] قَطَامِ) [debâbi] دَبَابِ
kesr üzere mebnîdir) İsm-i fi¡l-i emr-i 
mü™ennestir, ¡Arablar bununla sırtlan 
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[deydebûn] ٌزَيْزَفُون [zeyzefûn] vezninde) 
olduğu menkûldür ve ٌزَيْزَفُون [zeyzefûn] 
fey¡alûl yâhûd feyfa¡ûl vezninde olmakla 
behemehâl nûn’u asliyyedir. Bu cihetle 
Cevherî vehmden masûndur. Pes mü™ellife 
göre vezni fey¡alûn olur.

]د ر ب[
بُ رأ ََّ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derb] اَء
sükûnuyla) Dervâzeye denir ki büyük 
sokak ve mahalle ve hisâr kapılarıdır; 
yukâlu: ِالْوَاسِع بَابِهَا  أيَْ  كَّةِ  السِّ دَرْبِ  مِنْ   دَخَلُوا 
Ve mutlak büyük kapıya denir, sarây ve 
hân kapıları gibi. Cem¡i ٌدِرَاب [dirâb] gelir 
dâl’ın kesriyle; yukâlu: َرْبَ أيَِ الْبَاب وا الدَّ  سَدُّ
 Ve الْكَبِيرَ

بٌ -Rûm vilâyetine ya¡nî dârü’l [Derb] دَرأ
harbe girecek medhale denir ki derbend 
ta¡bîr olunur. ¡Alâ-kavlin nâfiz olup ötesi 
açık olanına ٌدَرَب [dereb] denir fethateyn-
le. Ve ötesi mesdûd olanına ٌدَرْب [derb] de-
nir râ’nın sükûnuyla. Selefte Rûm ülkesi 
ki Anadolu’dan ve Rûmeli’den ¡ibârettir, 
bi’l-cümle a¡dâ-yı ¡Arab olmakla sınır ve 
serhadlarda olan derbendlere muhâfızlar 
nasb ve ta¡yîn ederler idi. O derbendler 
gûyâ ki havze-i memleket-i Rûm’un ka-
pılarıdır. Ve ümmehât-ı sâ™irede mutlakan 
derbend ile mersûmdur. Mü™ellifin vech-i 
tahsîsi ma¡lûm değildir. Ve 

بٌ  Hurmâ serip kurutacak yere [derb] دَرأ
denir. Ve 

بٌ  .Yemen’de bir karye adıdır [Derb] دَرأ
Ve Îrân’da Nehâvend şehrinde bir mevzi¡ 
adıdır.

رَبُ ََّ ve (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [ed-dereb] اَء

بَةُ رأ َُّ  dâl’ın zammı ve râ’nın) [ed-durbet] اَء
sükûnuyla) Bir nesneyi hûy ve ¡âdet edin-

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [du√âb] دُطَابٌ
Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَامَعَهَا إِذَا  وَدُحَابًا  دَحْبًا  جَارِيَتَهُ   دَحْبَأَ Niteki دَحَبَ 
[da√be™e] dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: 
جَامَعَهَا أيَْ  دَحْبَأةًَ  يدَُحْبِئهَُا   Lâkin bu دَحْبَأهََا 
mâddeyi mü™ellif ne mehmûzda ve ne 
mu¡telde zikr eylemiştir, ¡âdeti üzere ilhâk 
için olsa dahi icmâlen zikr eder idi.

طَبَةُ َُّ  هُمَزَةٌ dâl’ın zammıyla) [ed-du√abet] اَء
[humezet] vezninde) Çok koyuna ve ke-
çiye denir.

بَةُ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Du√aybet] دُطَيأ
de) Bir hatun ismidir.

]د ح ق ب[
قَبَةُ طأ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da√…abet] اَء
vezninde) Bir kimseyi zor ve şiddetle 
arkasından kakıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَحْقَبَ فُلانًَا إِذَا دَفَعَهُ مِنْ وَرَائِهِ دَفْعًا عَنِيفًا

]د خ د ب[
بَةُ ََ خأ ََّ  dâl’ların fethi ve) [ed-da«debet] اَء
kesriyle) Etine dolu gövdesi sımsıkı tık-
naz kıza denir; yukâlu: ٌجَارِيَةٌ دَخْدَبَةٌ أيَْ مُكْتَنِزَة

]د د ب[
بُ ََ يأ ََّ -dâl’ların fethi ve yâ) [ed-deydeb] اَء
yı tahtiyyenin sükûnuyla) Yaban eşeği-
ne denir. Ve ٌرَقِيب [ra…îb] ve ٌطَلِيعَة [†alî¡at] 
ma¡nâsınadır ki gözcü ve dîde-bân ta¡bîr 
olunur. Ve dîde-bân dâl’ın kesriyle 
Fârisîdir, mu¡arrebi ٌدَيْدَبَان [deydebân]dır 
dâl’ın fethiyle.

بُونُ ََ يأ ََّ  (dâl’ın fethiyle) [ed-deydebûn] اَء
Lehv ve la¡ib ma¡nâsınadır. Nûn’u zâ™id 
olmakla mevzi¡-i zikri bu makâmdır, 
Cevherî nûn’u asliyye vehm eylemek-
le nûn bâbında zikr eylemiştir. Şârih der 
ki Ebû ◊ayyân ve İbn ¡U§fûr’dan ٌدَيْدَبُون 
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mürûr u ¡ubûra öğrenmiş alışık ikdi ve 
mu¡allem deveye denir. Mü™ennesi ٌبة  مُدَرَّ
[muderrebet]tir hâyla. Ve kâ¡ide-i mutta-
ridedendir ki her bir mâdde ki işbu ٌب  مُدَرَّ
[muderreb] ma¡nâsında mufa¡¡al bünyesi 
üzere vârid ola, ¡ayn-ı fi¡lin fethi ve kes-
ri câ™izdir, ٌب  [mucerreb - mucerrib] مُجَرَّ
ve ٌج سٌ ve [mu«arrec - mu«arric] مُخَرَّ  مُجَرَّ
[mucerres- mucerris] ve ٌس  -mu∂arres] مُضَرَّ
mu∂arris] gibi, lâkin ٌب  [muderreb] مُدَرَّ
kelimesinde hemân ¡ayn’ın kesri câ™iz 
değildir.

رَابَةُ َُّ  دُرْبَةٌ (dâl’ın zammıyla) [ed-durâbet] اَء
[durbet] gibi ¡âdet ve cür™et ma¡nâlarınadır.

ارِبُ ََّ  Şikâra öğrenip dadanan [ed-dârib] اَء
alıcı kuşa denir; yukâlu: عَلَى دَارِبٌ   عُقَابٌ 
دٌ مُتَعَوَّ أيَْ  يْدِ  -Kezâlik şikâra bavlımış ta الصَّ
zıya da denir; yukâlu: ِيْد الصَّ عَلَى  دَارِبٌ   كَلْبٌ 
أيَْ ضَارٍ
رِبَةُ ََّ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [ed-deribet] اَء
de) ٌدَارِب [dârib] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Bunda te™nîs mevsûfu olan عُقَابٌ دَارِبٌ وَدَرِبَةٌ
 i¡tibârıyladır ki mü™ennes-i [u…âb¡] عُقَابٌ
semâ¡îdir ve ٌدَارِب [dârib] kelimesi lafzı 
i¡tibârıyladır, yoksa sıfat-ı hâssa değildir.

رُوبُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-derûb] اَء
Ve

رَبُوتُ ََّ -vez [rekebût] رَكَبُوتٌ) [ed-derebût] اَء
ninde) Ziyâdesiyle râm ve kullanılmış ol-
makla her şey™e alışık deveye denir; ¡alâ-
kavlin şol deveye denir ki sâhibi dudağın-
dan kavrayıp çehresine ve gözüne darb 
ve tahrîk eyledikte serkeşlik eylemeyip 
tâbi¡ ve mutâvi¡ ola; yukâlu: ٌجَمَلٌ وَنَاقَةٌ دَرُوب 
بِمِشْفَرِهَا أخََذْتَ  إِذَا  الَّتِي  هِيَ  أوَْ  ذَلوُلٌ  أيَْ   وَدَرَبُوتٌ 
وَنَهَزْتَ عَيْنَهَا تَبِعَتْكَ
ةُ بَانِيَّ رأ ََّ  (dâl’ın fethiyle) [ed-derbâniyyet] اَء
Bir cins öküze denir ki tırnakları ve derisi 

mek ma¡nâsınadır ki dadanmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِابِع يْءَ دَرَباً وَدُرْبَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  دَرِبَ الشَّ
Ve إِذَا ضَرِيَ بِهِ

بَةٌ  Cenk ve (dâl’ın zammıyla) [durbet] دُرأ
cidâle ve sâ™ir umûra cür™et ve ikdâmla 
¡âdet edip alışmağa denir. Şârih der ki bu 
tekrâr kabîlindendir, zîrâ ma¡nâ-yı evvelin 
mefâdıdır. Ve 

بَةٌ -Hecîn olan öküzün hörgücü [durbet] دُرأ
ne denir. Ve ٌهَجِين [hecîn] Babası cins ve 
anası nâ-cins olana denir.

بُ رُّ ََ لٌ) [et-tederrub] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesneyi hûy ve ¡âdet edip 
dadanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  تَدَرَّ
يْءَ بِمَعْنَى دَرِبَ الشَّ
دَبَةُ رأ ََّ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-derdebet] اَء
ninde) ٌب  ma¡nâsınadır ve [tederrub] تَدَرُّ
ma¡nâ-yı âherleri ¡an-karîb zikr olunur, 
inşâ™allâhu te¡âlâ.

رِيجُ أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedrîb] اَءتَّ
Bir kimseyi bir nesneye dadandırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَفِيه عَلَيْهِ  بَ  وَدَرَّ بِهِ  بَهُ   دَرَّ
بِهِ اهُ  ضَرَّ أيَْ  عَلَى :Ve tekûlu تَدْرِيبًا  الْبَازِيَ  بْتُ   دَرَّ
يْدِ -Ya¡nî “Doğanı şikâra alıştırıp dadan الصَّ
dırdım.” Ve

رِيجٌ أَ  Cenkte inhizâm hâletinde [tedrîb] تَ
firâr eylemeyip sabr ve sebât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَ فُلانٌَ فِي الْحَرْبِ إِذَا  دَرَّ
صَبَرَ وَقْتَ الْفِرَارِ
بُ رَّ ََ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muderreb] اَءأ
vezninde) Münecced ve mücerreb ya¡nî 
kerrâtla şecâ¡at ve cür™eti âzmûde dilîr 
ve mâzî ve kâr-güzâr minkâle adama de-
nir ki cemî¡-i umûru gûyâ ki kendisine 
mülk edip musahhar kılmış ola; yukâlu: 
بِالْبَلايََا مُصَابٌ  أيَْ  بٌ  مُدَرَّ -Ve arslana de رَجُلٌ 
nir. Ve bineğe ve yüke ve derbendât gibi 
sa¡b yerlerden bî-tevakkuf ve bî-muhâbâ 
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]د ر د ب[
دَبَةُ رأ ََّ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [ed-derdebet] اَء
let] vezninde) Bir nesneye dadanmak 
ma¡nâsınadır, niteki ٌدَرَب [dereb] zeylinde 
zikr olundu. Ve

دَبَةٌ -Havfından firâr eden kim [derdebet] دَرأ
senin seğirtmesi gibi seğirtmeğe denir ki 
arkasından gelir var vehmiyle hem kaçar 
hem câ-be-câ dönüp arkasına nazar ve 
iltifât eder; yukâlu: عَدَا أيَْ  دَرْدَبَةً  زَيْدٌ   دَرْدَبَ 
وَيَلْتَفِتُ فَيَعْدُو  شَيْئًا  وَرَائِهِ  مِنْ  يَتَوَقَّعُ  كَأنََّهُ  الْخَائِفِ   عَدْوَ 
Ve râm ve mutî¡ olmak, huzû¡ ve inkıyâd 
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-meselu: َدَرْدَب“ 
قَافُ” الثِّ هُ  عَضَّ ا   ısırmak [∂∂a¡] عَضٌّ Ve لَمَّ
ma¡nâsınadır ve ٌثِقَاف [&i…âf] ٌكِتَاب [kitâb] 
vezninde mengeneye ve cendereye ve 
kısaca denir. Ya¡ni “Mengene kendisini 
sıktığı için rûy-i imtisâl gösterip mutî¡ ve 
münkâd oldu.” İbtidâ bir husûsta serkeşlik 
ve temerrüd edip ba¡dehu tazyîk oldukta 
itâ¡at ve inkıyâd eden kimse hakkında 
darb olunur.

دَابُ رأ ََّ -vez [aycâb√] حَيْجَابٌ) [ed-derdâb] اَء
ninde) Tabl âvâzına denir.

دَبِيُّ رأ ََّ  (yâ-yı nisbetle) [ed-derdebiyy] اَء
Deblek çalan kimseye denir.

دَبُ رأ ََّ -vez [kebkeb] كَبْكَبٌ) [ed-derdeb] اَء
ninde) Şol başı taşra sokak süpürgesi 
¡avrete denir ki hânesinden geceler nâ-be-
mahal yerlere tereddüd eder ola; ma¡nâ-yı 
evvelden me™hûzdur; yukâlu: إِذَا  إِمْرَأةٌَ دَرْدَبٌ 
يْلِ كَانَتْ تَذْهَبُ وَتَجِيءُ بِاللَّ

]د ر ع ب[
بَابُ رِعأ  [idri¡fâf] إِدْرِعْفَافٌ [el-idri¡bâb] اَلِإدأ
vezninde ve mürâdifidir ki bir düzeye 
sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ إِدْرَعَبَّتِ اْلِبِلُ أيَِ ادْرَعَفَّ

yufka olup ve sırtında hörgücü olur.

ابَةُ رَّ ََّ  عَلاَّمَةٌ râ’nın teşdîdiyle) [ed-derrâbet] اَء
[¡allâmet] vezninde) Şol hatuna denir ki 
¡âkıle ve reşîde olup ¡amel ve sınâ¡atte pîş-
kâr ve hâzıka ve kâr-güzâr ola. Müzekkeri 
ابٌ  dır. Ve[derrâb] دَرَّ

ابَةٌ الَةٌ [derrâbet] دَرَّ  ma¡nâsınadır [abbâlet†] طَبَّ
ki tabl ve kös çalmakta üstâd olan mihtere 
denir.

بَيَةُ رأ ََّ -vez [sel…ayet] سَلْقَيَةٌ) [ed-derbeyet] اَء
ninde) Bir kimseyi bir nesneye ilkâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَرْبَى فُلانًَا إِذَا ألَْقَاه 
Şârih der ki bir emr-i kerîhe ilkâ eylemeğe 
mahsûstur.

رُبُّ َُّ ) [ed-durubb] اَء  [vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Nir nev¡ balıktır ki altın gibi sarı olur.

بَى …Irâ¡ (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Derbâ] دَرأ
’ta bir mevzi¡dir. 

دُرَيأجب  [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benû Dureyb] بَنوُ 
vezninde) Bir cemâ¡attir; muhaddisînden 
A√med b. ¡Abdullâh ed-Dureybî onlara 
mensûbdur.

بَانُ رأ ََّ  dâl’ın fethiyle ve) [ed-derbân] اَء
kesriyle câ™izdir) Kapıcıya denir, ٌاب  بَوَّ
[bevvâb] ma¡nâsına. Ve bu lafz Fârisîdir, 
¡Arablar dahi isti¡mâl eylediler; zâhiren 
kesri ta¡rîbe mahmûldür.

]د ر ج ب[
جَبَةُ رأ ََّ  دَحْرَجَةٌ cîm’le) [ed-dercebet] اَء
[da√recet] vezninde) Nâka, yavrusunu öz-
leyip hanîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَرْجَبَتِ النَّاقَةُ وَلَدَهَا إِذَا رَئِمَتْهُ

]د ر ح ب[
طَابَةُ رأ َِّ  dâl-ı meksûre ve) [ed-dir√âbet] اَء
√â-yı mühmele ile) Bodur kimseye denir.



جُ عأ ََّ 394اَء BÂBU’L-BÂ™

lüp oynayıcı şa††âr ve şûh-meşreb adama 
denir. Evvelki sîgalar mübâlaga içindir; 
yukâlu: ٌابَةٌ وَدَعِبٌ وَدُعْبُبٌ وَدَاعِبٌ أيَْ لاعَِب  رَجُلٌ دَعَّ
Ve

 Şol suya ıtlâk olunur ki [dâ¡ib] دَاعِجٌ
neşâtından sağına ve soluna sıçrayarak 
giden at gibi beri öte oynayarak cereyân 
eyleye; yukâlu: ِمَاءٌ دَاعِبٌ إِذَا كَانَ يَسْتَنُّ فِي سَيْلِه
بُوبُ عأ َُّ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ed-du¡bûb] اَء
ninde) Siyâh karıncaya denir. Ve bir nev¡ 
siyâh dâneye denir ki me™kûldür; ¡alâ-
kavlin bir nev¡ sebze köküne denir ki ehl-i 
bâdiye soyup ekl ederler. Ve ziyâdesiyle 
muzlim geceye denir. Ve işlek ve açık 
yola denir ki şâh-râh ta¡bîr olunur. Ve bo-
dur ve bed-heykel ve bî-endâm kişiye de-
nir. Ve şol za¡îf ve nâ-tüvân kimseye denir 
ki za¡f ve nehâfeti cihetiyle halk kendisini 
hezl edip erişirler ola. Ve şûh ve şengül 
ve hoş-tab¡ ve neşît adama denir. Ve hîz 
ve muhannese denir ki müzekker-i semâ¡î 
ta¡bîr olunur. Ve oğuz ve ahmak kişiye de-
nir. Ve kurumu uzun gerimli ata denir.

جُ عُّ ََ لٌ) [et-teda¡¡ub] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nâz ve şîve eylemek ve nâzlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَ عَلَيْهِ أيَْ تَدَلَّل تَدَعَّ
اعُجُ ََ -vez [telâ¡ub] تَلاعَُبٌ) [et-tedâ¡ub] اَءتَّ
ninde) Birbiriyle latîfe ve mizâh edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَدَاعَبُوا أيَْ تَمَازَحُوا
عَجُ دَأ  vezninde […a√ma] أحَْمَقُ [el-ed¡ab] اَلأأ
ve mürâdifidir.

ةُ بِيَّ عأ َُّ  (dâl’ın zammıyla) [ed-du¡biyyet] اَء
Pek şedîd olan yele denir; yukâlu: ٌرِيحٌ دُعْبِيَّة 
أيَْ شَدِيدَةٌ

]د ع ت ب[
تَجٌ  جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [Da¡teb] دَعأ
[ca¡fer] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

]د ع ب[
جُ عأ ََّ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ed-da¡b] اَء
sükûnuyla) Bir kimseyi yâ bir nesneyi 
öte kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَعَبَه 
دَفَعَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  -Ve cimâ¡ eyle دَعْبًا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا   دَعَبَهَا 
Ve latîfe ve mizâh eylemek ma¡nâsınadır 
ki erişmek ta¡bîr olunur. Bu, ma¡nâ-yı 
mevzû¡îdir; yukâlu: ُدَعَبَهُ إِذَا مَازَحَه
عَابَةُ َُّ  (dâl’ın zammıyla) [ed-du¡âbet] اَء
Oyuna denir, la¡ib ma¡nâsınadır ki murâd 
gülüp oynayacak oyundur, horata ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٌفِيهِ دُعَابَةٌ أيَْ لَعِب Ve 

 Siyâh karıncaya denir. Ve [du¡âbet] دُعَابَةٌ

 lafzından ki [ed¡abe] أدَْعَبُ [du¡âbet] دُعَابَةٌ
ahmak ma¡nâsınadır, ism olur, bönlük ve 
oğuzluk, humk ma¡nâsına; yukâlu: ٌدُعَابَة  بِهِ 
أيَْ حُمْقٌ
بُجُ عأ َُّ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [ed-du¡bub] اَء
de) Bu dahi la¡ib ve latîfe ma¡nâsınadır. 
Ve sıfat-ı mübâlaga olur, ziyâdesiyle 
la¡ib ve latîfeci kişiye denir, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve hoş ve dil-keş nagamât eden 
hânendeye denir. Ve nâzük-beden ve 
nâzenîn mahbûb civâna denir; yukâlu: 
ا  Ve bir nev¡ nebât رَأيَْتُ دُعْبُبًا أيَْ غُلامًَا شَابًّا بَضًّ
yemişine denir; ¡alâ-kavlin it üzümüne de-
nir, inebü’s-sa¡leb ma¡nâsına.

اعَبَةُ ََ ُُ  [mulâ¡abet] مُلاعََبَةٌ) [el-mudâ¡abet] اَءأ
vezninde) Biriyle mülâtafa ve mizâh ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَاعَبَهُ إِذَا مَازَحَه
ابَةُ عَّ ََّ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [ed-da¡¡âbet] اَء
ninde) ve

عِجُ ََّ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-da¡ib] اَء

بُجُ عأ َُّ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [ed-du¡bub] اَء
de) Niteki zikr olundu. Ve

اعِجُ ََّ -Bi’t-tab¡ latîfeci ve gü [ed-dâ¡ib] اَء
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ولابَُ َُّ -dâl’ın zammı ve fet) [ed-dûlâb] اَء
hiyle) ٌنَاعُورَة [nâ¡ûret] e şebîh bir gûne kuyu 
çarhıdır ki onunla kuyudan su çekerler. Ve 
bu, Fârisîden mu¡arrebdir. Zâhiren fethası 
ta¡rîbe mahmûldür. Türkîde dahi dolâb 
denir. Mü™ellif ٌنَاعُورَة [nâ¡ûret]i dahi ٌَدُولاب 
[dûlâb] ile tefsîr eylemiştir. Lâkin ٌنَاعُورَة 
[nâ¡ûret] büyük ٌَدُولاب [dûlâb]a mahsûstur 
ki sesli olur, ◊amâ dûlâbı ve ◊aleb’de 
vâki¡ dûlâb gibi, ikisi de bâgçe dûlâbıdır. 
Ve

-Bir mev (dâl’ın zammıyla) [Dûlâb] دُولابَُ
zi¡ adıdır.

]د ل ع ب[
جُ ءَعأ َِّ  dâl’ın kesri ve lâm’ın) [ed-dila¡b] اَء
fethiyle ٌسِبَحْل [siba√l] vezninde) İri ve dız-
man deveye denir.

]د ن ب[
نَّجُ َِّ  (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [ed-dinneb] اَء
ve

نَّبَةُ َِّ ve (hâ’yla) [ed-dinnebet] اَء

نَّابَةُ َِّ  dâl’ın kesri ve nûn’un) [ed-dinnâbet] اَء
teşdîdiyle) ve

نَّبَاتُ َِّ  dâl’ın kesri ve) [ed-dinnebât] اَء
nûn’un teşdîdiyle) Kasîru’l-kâme bo-
dur kimseye denir. Ve A√med b. 
Mu√ammed b. ¡Alî b. ¿âbit ed-Dunnâbî 
ki dâl’ın zammı ve nûn’un teşdîdiyledir, 
muhaddisîndendir. Zâhiren dâl’ın zammı 
tagyîr-i neseb kabîlindendir.

]د ن ح ب[
حَبَةُ نأ ََّ  â-yı mühmele ile√) [ed-den√abet] اَء
-vezninde) Hıyânet eyle [da√recet] دَحْرَجَةٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَنْحَبَ عَلَيْهِ إِذَا خَان

]د و ب[
بُ وأ ََّ  (vezninde [evb&] ثَوْبٌ) [ed-devb] اَء

]د ع ر ب[
بَةُ ََ عأ ََّ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da¡rebet] اَء
ninde) Bed-hûy ve tîz-meşreb olmak, ٌعَرَامَة 
[¡arâmet] ma¡nâsınadır.

]د ع س ب[
سَبَةُ عأ ََّ  sîn-i mühmele ile) [ed-da¡sebet] اَء
-vezninde) Bir gûne yelme [da¡rebet] دَعْرَبَةٌ
ğe denir.

]د ع ش ب[
شَجٌ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Da¡şeb] دَعأ
Bir recül ismidir.

]د ك ب[
كُوبَةُ أَ َُ  [menkûbet] مَنْكُوبَةٌ) [el-medkûbet] اَءأ
vezninde) Be-gâyet saht ve müştedd olan 
cenk ve kıtâle denir, ٌمَعْضُوضَة  arb√] حَرْبٌ 
ma¡∂û∂at] ma¡nâsına.

]د ل ب[
ءأجُ َُّ  dâl’ın zammı ve lâm’ın) [ed-dulb] اَء
sükûnuyla) Çınar ağacına denir, ِنَار  شَجَرُ الصِّ
[şeceru’§-§inâr] ma¡nâsına. Vâhidi ٌدُلْبَة 
[dulbet]tir hâ’yla. Ve 

بَةٌ .Karalık, sevâd ma¡nâsınadır [dulbet] دُءأ

ءَبَةُ أَ َُ  mîm’in ve lâm’ın) [el-medlebet] اَءأ
fethiyle) Çınarlık olan yere denir; yukâlu: 
لْبِ أرَْضٌ مَدْلَبَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الدُّ
اءِجُ ََّ  (vezninde [âlib√] حَالِبٌ) [ed-dâlib] اَء
Şol âteş közüne denir ki vâfir müddet sön-
meyip kala. Zâhiren çınar ağacının tab¡ı 
âteşîn olmakla ondan ahz olunmuştur. 
Hattâ kadîm çınarların cevflerinde bi’t-
tab¡ hırkat peydâ olur, niteki ٌصِنَار [§inâr] 
ve çınar lafzlarında dahi ٌنَار [nâr] müstekin 
ve mündericdir.

 Bir sınf (dâl’ın zammıyla) [Dulb] دُءأجٌ
zengî tâ™ifesinin ismidir.
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FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ب[
ئأجُ -âl’ın kesri ve hemze≠) [e≠-≠i™b] اَءذِّ
nin sükûnuyla ve hemzenin terkiyle 
ya¡nî harf-i medde ibdâlle câ™izdir) ُكَلْب 
 ya¡nî yaban köpeği ki [kelbu’l-berr] الْبَرِّ
sibâ¡dan kurt ta¡bîr olunan cânverin ismi-
dir. Cem¡i ٌأذَْؤُب [e≠™ub] gelir ٌأكَْلُب [eklub] 
vezninde ve ٌذِئاَب [≠i™âb] gelir, ٌَكِلاب [kilâb] 
vezninde ve ٌذُؤْبَان [≠u™bân] gelir ≠âl’ın zam-
mıyla. Mü™ennesi ٌذِئْبَة [≠i™bet]tir hâ’yla.

أبََةُ ذأ َُ -vez [ma¡§eret] مَعْصَرَةٌ) [el-me≠™ebet] اَءأ
ninde) Kurt çok olan yere denir; yukâlu: 
ئْبِ أرَْضٌ مَذْأبََةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الذِّ
ؤُوبُ ذأ َُ  [mekrûb] مَكْرُوبٌ) [el-me≠™ûb] اَءأ
vezninde) Şol kimseye denir ki koyunla-
rına kurt girmiş ola; yukâlu: َْرَجُلٌ مَذْؤُوبٌ أي 
ئْبُ فِي غَنَمِهِ وَقَدْ ذُئِبَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ  Ve وَقَعَ الذِّ
mutlakan bir nesneden ve hâssaten kurttan 
korkmuş kimseye denir; yukâlu: ُجُل  ذُئِبَ الرَّ
 :ve yukâlu عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا فَزِعَ مِنْ أيَِّ شَيْءٍ كَانَ
مَذْؤُوبٌ فَهُوَ  ئْبِ  الذِّ مِنَ  فَزِعَ  إِذَا   مَذْؤُوبٌ Ve ذُئِبَ 
[me≠™ûb] ٌذِئْبَة [≠i™bet] nâm maraz-ı âti’z-
zikre uğramış hayvâna denir; yukâlu: ٌبِرْذَوْن 
ئْبَةِ مَذْؤُوبٌ أيَْ أصََابَهُ دَاءُ الذِّ
بَانُ ؤأ  ذِئْبٌ (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠u™bân] اَءذُّ
[≠i™b]in cem¡idir ki zikr olundu. Ve 

بَانٌ  Kurt gibi habîs ve dilîr olan [u™bân≠] ذُؤأ
hırsızlara ve harâmîlere ıtlâk olunur; ve 
minhu: ْذُؤْبَانُ الْعَرَبِ أيَْ لصُُوصُهُمْ وَصَعَالِيكُهُم
ََضَا اءأ  Benû Ka¡b [i™âbu’l-∏adâ±] ذِئاَبُ 
b. Mâlik b. ◊an@ala kabîlesinin lakabı-
dır. غَضَا [πadâ] πayn’ın fethiyle bâdiye 
eşcârından meşhûr şecerdir ki kurt kısmı 
onun olduğu yerlerde îvâ edip ve ora-

-ma¡nâlarınadır ki mehmûzu’l [de™b] دَأْبٌ
¡ayn’dır, mâddesinde beyân olundu; 
yukâlu: ََدَابَ يَدُوبُ دَوْبًا بِمَعْنَى دَأب
 (vezninde [ûbân»] خُوبَانٌ) [Dûbân] دُوبَانُ
Şâm diyârında ~ûr kal¡asına karîb bir 
karyedir.

]د هـ ب[
جُ هأ ََّ -Şi (vezninde [nehb] نَهْبٌ) [ed-dehb] اَء
kest ve münhezim olmuş bozgun ¡askere 
denir; yukâlu: ٌعَسْكَرٌ دَهْبٌ أيَْ مُنْهَزِم

]د هـ ل ب[
لَجُ هأ ََّ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-dehleb] اَء
Sakîl kimseye denir. Ve bir şâ¡ir ismidir.
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Ve tesniye olmak üzere ِذِئْبَان [±i™bân] ُعَوَائِذ 
[¡Avâ™i≠] ile ِفَرْقَدَان [Fer…adân] beyninde 
iki dâne beyâz kevkebe ıtlâk olunur. ُعَوَائِذ 
[¡Avâ™i≠] ¢u†b-ı Şimâlî kurbünde Benât-ı 
Na¡ş-ı ~uπrâ nihâyetinde iki kevkebdir ki 
Dû-birâderân ta¡bîr ederler.

ئأجِ اءذِّ ارُ  َّ  Zikr olunan [E@fâru’≠-±i™b] أظَأ
¡Avâ™i≠ ve Fer…adân önlerinde bir niçe 
hurde kevâkibe ıtlâk olunur.

بَانُ ؤَيأ -Musaggar bünye [e≠-±u™eybân] اَءذُّ
siyle ¡Arab diyârında iki suya ıtlâk olunur.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te≠â™ub] اَءتَّذَاؤُبُ
de) ٌتَذَأُّب [te≠e™™ub] ma¡nâsınadır ki vech-i 
mezkûr ile nâkayı korkutup gayrı köşeğe 
yakmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَذَاءَبَ 
تَذَأَّبَ بِمَعْنَى   Ve za¡îf rüzgâr türlü türlü لِلنَّاقَةِ 
ya¡nî başlı olmayıp âhestece gâh bu taraf-
tan ve gâh o taraftan esmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُنَا مِنْ  فِي ضَعْفٍ  جَاءَتْ  إِذَا  يحُ  الرِّ  تَذَاءَبَتِ 
 Şârih der ki Sîbeveyhi kavli üzere bu وَهُنَا
fi¡l, ٌذِئْب [≠i™b]den me™hûzdur, zîrâ zi™b ko-
yun sürüsüne bir kerre bir cânibden hücûm 
eder, çoban yâ kelb oradan mümâna¡at ey-
ledikte kaçıp bunlar bu tarafa meşgûl iken 
nâgâh öbür cânibden zuhûr eder. Ve bir 
nesneyi elden ele gezdirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا تَدَاوَلوُه تَذَاءَبَ الْقَوْمُ الشَّ
أأبُ -Aşağı yu (âl’ın fethiyle≠) [e≠-≠e™b] اَءذَّ
karı çok inip çıkan kovaya denir ki kuyu 
pek işlek ola, kova aslâ boş durmaya; 
yukâlu: ِعُودِ وَالنُّزُول  غَرْبٌ ذَأْبٌ أيَْ كَثِيرُ الْحَرَكَةِ بِالصُّ
Ve 

 Masdar olur, biriktirmek [e™b≠] ذَأأبٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ذَأْبًا  يْءَ  الشَّ  ذَأبََ 
 ;Ve korkutmak ma¡nâsınadır الثَّالِثِ إِذَا جَمَعَهُ
yukâlu: ُفَه خَوَّ إِذَا   Ve davar sürmek ذَأبََهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاقَه إِذَا  الْحِمَارَ   ذَأبََ 
Ve bir kimseyi horlamak ma¡nâsınadır; 

da perveriş bulan kurt kısmı pek ahbes 
olur. Kâbîle-i mezbûre ehli be-gâyet şirrîr 
ve ahbes olmalarıyla onunla mülakkab 
oldular.

آبَةُ  (vezninde [arâfet@] ظَرَافَةٌ) [e≠-≠e™âbet] اَءذَّ
ve

أبَُ  Bir kimse (fethateynle) [e≠-≠e™eb] اَءذَّ
kurt gibi muzır ve habîs ve mekkâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَذَئِب ذَآبَةً  جُلُ  الرَّ  ذَؤُبَ 
ئْبِ ابِعِ إِذَا خَبُثَ وَصَارَ كَالذِّ  ذَأبًَا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ
Ve kurttan korkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ وَذَئِبَ ذَأبًَا مِنَ الْبَابَينِ الْمُذَكَّرَيْنِ وَذُئِبَ عَلَى  ذَؤُبَ الرَّ
ئْبِ Ve الْمَجْهُولِ إِذَا فَزِعَ مِنَ الذِّ

لٌ) [et-te≠e™™ub] اَءتَّذَأُّبٌ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kurtlanmak ya¡nî kurt gibi habîs ve 
ziyânkâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ئْبِ جُلُ إِذَا خَبُثَ وَصَارَ كَالذِّ -Ve kurda te تَذَأَّبَ الرَّ
şebbühle gizlenip def¡aten kurt hey™etinde 
çıkmak sebebiyle nâkayı korkutup bu 
takrîble veledinin gayrısına yakıp em-
zirtmek ma¡nâsınadır. Sûreti budur ki bir 
nâkanın veledi helâk olup yâhûd bir kö-
şeğin anası helâk olup bir âher nâkayı ona 
yakmak murâd eyleseler bir kimse arka-
sına kurt postu gibi libâs giyip bir yerde 
istihfâ eder. O esnâda o veledi nâkanın 
yanına takrîb edip emzirtmek sadedine 
düşmeleriyle hemân o istihfâ eden kimse 
bagteten kurt hey™etinde zuhûr ve hücûm 
eylemekle nâka korkup râm olur ve o ve-
ledi bî-muhâbâ emzirir; yukâlu: ُجُل  تَذَأَّبَ الرَّ
ئْبِ لِيَعْطِفَهَا عَلَى غَيْرِ هًا بِالذِّ  لِلنَّاقَةِ إِذَا اسْتَخْفَى لَهَا مُتَشَبِّ
وَلَدِهَا
ئأبَانُ -veznin [sir√ân] سِرْحَانٌ) [e≠-≠i™bân] اَءذِّ
de) Devenin gerdanında ve dudağında olan 
kıllara denir. Ve devenin tüyü kavlayıp 
döküldükten sonra gövdesinde kalan tüy 
bakiyyesine denir. Ve bu lafz müfreddir. 
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ten zülf ve kâküle ıtlâk olunmuştur. ¡Alâ-
kavlin ٌذُؤَابَة [≠u™âbet] o nâsiyenin menbi-
tine denir. Mütercim der ki Esâs’ta ٌذُؤَابَة 
[≠u™âbet] Vasat-ı re™sten arkaya doğru sar-
kan gîsû ile mübeyyendir. İntehâ. Ve

 .Atın perçemine ıtlâk olunur [u™âbet≠] ذُؤَابَةٌ
Ve

لِ اءنَّعأ  Ayakkabının [u™âbetu’n-na¡l≠] ذُؤَابَةُ 
tabandan yere gelen yerine denir. Ve 

 İzz ve şeref ve sâ™ir nesne¡ [u™âbet≠] ذُؤَابَةٌ
cihetlerinden bâlâ-ter ve a¡lâsına ıtlâk olu-
nur, niteki ٌنَاصِيَة [nâ§iyet] dahi bu ma¡nâya 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َْأي قَوْمِهِمْ  ذُؤَابَةُ   هُمْ 
 Ve pâlân ensesine asılmış olan أشَْرَافُهُمْ
meşine denir. Cem¡i ُذَوَائِب [≠evâ™ib] gelir. 
Ve bunun aslı ُذَآئِب [≠e™â™ib] idi, zîrâ ٌذُؤَابَة 
[≠u™âbet]te olan elif ٌرِسَالَة [risâlet]te olan 
elif gibidir. Elif-i cem¡in hemzeteyn bey-
ninde bulunmasını istiskâl eylemeleriyle 
hemze-i ûlâyı vâv’a kalb eylediler.

بَةُ ئأ  Rebî¡a (âl’ın kesriyle≠) [e≠-±i™bet] اءَذِّ
nâm şâ¡irin vâlidesi ismidir ve elif-lâmsız 
 âciz el-Ezdî nâm kimsenin◊ [i™bet±] ذِئْبَةُ
feresi ismidir. Ve 

بَةٌ -Bir marazdır ki davarın boğa [i™bet≠] ذِئأ
zında hâdis olur, kulağının dibini demir 
çuvaldız gibi nesne ile delip hurde darı 
dânesi gibi bir şey istihrâc eylemekle o 
marazdan halâs olur. Maraz-ı mezbûra 
uğramış davara ٌمَذْؤُوب [me≠™ûb] derler. Ve 

بَةٌ  At eyerinin ve semerin iki [i™bet≠] ذِئأ
deffesinin aralığında olan fürceye denir 
ki ön kaşıyla art kaşının aralığı olacaktır. 
Ve kaltağın ve semerin ve havudun iki 
tarafından kavuştuğu yerin ilerisinin mâ-
tahtına denir ki iki taraftan kürek kemik-
lerini sıktığı yer olacaktır.

ئِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠™îb] اَءتَّذأ

yukâlu: ُحَقَرَه أيَْ  -Ve tard ve ib¡âd ey ذَأبََهُ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَرَدَه أيَْ   ذَأبََهُ 
Ve devenin hatab dedikleri pâlân ağaç-
larını düzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََذَأب 
صَنَعَهُ أيَْ   Ve cebheye kâkül komak الْقَتَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه عَمِلَ  إِذَا  الْغُلامََ   ذَأبََ 
 ;Ve sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır ذُؤَابَةً
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  يْرِ  السَّ فِي  -Ve bir kim ذَأبََ 
seyi zem ve kadh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه  Ve ذَأبََهُ إِذَا ذَمَّ

 ;Savt-ı şedîd ma¡nâsınadır [e™b≠] ذَأأبٌ
yukâlu: جُلُ إِذَا صَاتَ شَدِيدًا ذَأبََ الرَّ
آبُ -veznin [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-i≠™âb] اَلِإذأ
de) Bir nesneden belinleyip korkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَزِع إِذَا  مِنْهُ   Ve أذَْأبََ 
cebheye kâkül komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأذَْأبََ الْغُلامََ إِذَا عَمِلَ لَهُ ذُؤَابَة
ئِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠™îb] اَءتَّذأ
Bu dahi cebheye kâkül ve perçem komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَأَّبَهُ تَذْئِيبًا بِمَعْنَى أذَْأبََه
ئأجِ اءذِّ  ,Açlık lakabıdır [dâ™u’≠-≠i™b] دَاءُ 
zîrâ kurdun açlıktan gayrı marazı yoktur; 
yukâlu: ُئْبِ أيَِ الْجُوع أصََابَهُ دَاءُ الذِّ
ئأجِ اءذِّ  Ezd kabîlesinden [Benu’≠-±i™b] بَنوُ 
bir batndır.

بَةَ  (tasgîr bünyesiyle) [Ebû ±u™eybet] أبَُو ذُؤَيأ
Ve

بَةِ ئأ نُ اءذِّ  ve [İbnu’≠-±i™bet] اِبأ

 .el-¢a†îl »uveylid b [Ebû ±u™eyb] أبَوُ ذُؤَيأجب
»âlid el-Hu≠elî ve

نُ أبَِي ذُؤَيأجب  Mu√ammed [İbn Ebî ±u™eyb] اِبأ
b. ¡Abdurra√mân muhaddisîndendir.

ؤَابَةُ  ثمَُامَةٌ âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠u™âbet] اَءذُّ
[&umâmet] vezninde) Nâsiye ma¡nâsınadır 
ki fi’l-asl başın ön tarafından cebheye 
mülâsık olan yerine denir ki bıngıldayık 
ile cebhenin aralığıdır, ba¡dehu orada bi-
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 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ubûb≠] ذُبُوبٌ
İnsânın dudağı susuzluktan yâ gay-
rı ¡ârızadan nâşî kuruyup tepsirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَبَّتْ شَفَتُهُ ذَبًّا وَذَبَبًا وَذُبُوبًا 
لِغَيْرِهِ أوَْ  عَطَشًا  تْ  جَفَّ  Ve beden arıklayıp إِذَا 
mehzûl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّذَب 
 ;Ve nebât solmak ma¡nâsınadır جِسْمُهُ إِذَا هُزِلَ
yukâlu: ذَبَّ النَّبَاتُ إِذَا ذَوَى Ve nehâr münkazî 
olup hemân bir lem¡a ve bakiyye kalmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ُذَبَّ النَّهَار 
بَقِيَّةٌ إِلاَّ  مِنْهُ  يَبْقَ  لَمْ   Ve bir kimsenin benzi إِذَا 
bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَبَّ فُلانٌَ إِذَا 
Ve شَحَبَ لَوْنهُُ

 ثَوْرٌ وَحْشِيٌّ ,Yaban öküzüne denir [ebb≠] ذَبد
[&evr va√şiyy] ma¡nâsına. Ve ona ِيَاد  ذَبُّ الرِّ
[≠ebbu’r-riyâd] dahi derler, bir yerde 
istikrâr eylemeyip beri öte çok gelip git-
tiğinden nâşî. Ve ٌرِيَاد [riyâd] (ٌكِتَاب [kitâb] 
vezninde) ٌرَوْد [revd] ma¡nâsınadır ki beri 
öte gidip gelmeğe denir. Ve ٌّذَب [≠ebb] dahi 
o ma¡nâya olmakla izâfeti mübâlagaya 
mahmûl vasf bi’l-masdardır. Ve 

يَادِ َِّ اء  Nisvân züvvârı [ebbu’r-riyâd≠] ذَبُّ 
olan zen-dosta ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
سَاءِ ارٌ لِلنِّ يَادِ أيَْ زَوَّ ذَبُّ الرِّ
بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠bîb] اَءتَّذأ
Susuzluktan yâ gayrı ¡ârızadan dudak 
tepsirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَفَتُه  ذَبَّبَتْ 
تْ عَطَشًا أوَْ لِغَيْرِهِ  Ve yürümekte pek تَذْبِيبًا إِذَا جَفَّ
cidd ü ikdâm edip ta¡ab ve zahmet çek-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَبَّبْنَا لَيْلَتَنَا أيَْ أتَْعَبْنَا 
يْرِ السَّ  Esâs’ın beyânına göre “Bu geceفِي 
o rütbe yürümekte cidd ü sa¡y eyledik ki 
yürümekten zubâbe ya¡nî bakiyye terk ey-
lemeyip havsala-i vüs¡ümüzde olan seyri 
bi’l-cümle ifrâg eyledik” demektir.

ذَبِّجُ ُُ ثٌ) [el-mu≠ebbib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Şol yolcuya denir ki yalnız ba-

Cebhe üzere kâkül komak ma¡nâsınadır 
ki zikr olundu. Ve pâlâna ve eyere zikr 
olunan ٌذِئْبَة [≠i™bet] yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َئْبَة جُلُ تَذْئِيبًا إِذَا عَمِلَ لَهُ الذِّ ذَأَّبَ الرَّ
ذَأَّبُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu≠e™™eb] اَءأ
vezninde) Cebhesi üzere perçemi olan 
oğlana denir; yukâlu: ٌذُؤَابَة لَهُ  أيَْ  مُذأَّبٌ   غُلامٌَ 
Bu gûne perçem ¡Arabistân’da ve A√şâm 
tâ™ifesinin etfâllerinde olur, bu taraflarda 
ma¡rûf değildir.

ؤَيأجِ اءذُّ -Musag [Dâretu’≠-±u™eyb] دَارَةُ 
gar bünyesiyle Benu’l-A∂ba† cemâ¡atine 
mahsûs iki mevzi¡dir.

ءَابُ تِذأ  [istiπrâb] اِسْتِغْرَابٌ) [el-istiz™âb] اَلِااأ
vezninde) Kurtlanmak ya¡nî sonradan kurt 
gibi cerî™ olmak ma¡nâsınadır; ve minhu’l-
meselu: ِئْب كَالذِّ صَارَ  إِذَا  النَّقَدُ   نَقَدٌ [Ve] اِسْتَذْأبََ 
[ne…ad] fethateynle bir cins koyundur 
ki ayakları kısa olur, Ba√reyn vilâyetine 
mahsûstur. Ve ََاِسْتَذْأب [iste≠™ebe] kelime-
sinin sîn’i sayrûret içindir, بِأرَْضِنَا  “اَلْبِغَاثُ 
 meseli gibidir. Ve mesel-i mezbûr يَسْتَنْسِرُ”
mukaddem zelîl ve hakîr olup sonradan 
¡ulüvv ve rif¡at bulan kimse hakkında darb 
olunur.

]ذ ب ب[
بُّ  âl’ın fethi ve bâ’nın≠) [e≠-≠ebb] اَءذَّ

teşdîdiyle) Def¡ ve men¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه دَفَعَ  إِذَا  ذَبًّا  عَنْهُ   ذَبَّ 
 Ve bir yerde karâr eylemeyip beri öte وَمَنَعَ
gelip gitmek ma¡nâsınadır ki ٌذُبَاب [≠ubâb] 
bundan me™hûzdur; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  ذَبَّ 
مَكَانٍ فِي  يَسْتَقِمْ  وَلَمْ   Ve yaz evâhirinde اخْتَلَفَ 
su gölü çekilip kurumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّذَبَّ الْغَدِيرُ إِذَا جَفَّ فِي آخِرِ الْحَر Ve 

ve [ebb≠] ذَبد

ve (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [ebeb≠] ذَبَجٌ
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vâhidi ٌذُبَابَة [≠ubâbet]tir. Cem¡i ٌأذَِبَّة [e≠ibbet]
tir hemzenin fethi ve ≠âl’ın kesriyle ve ٌذِبَّان 
[≠ibbân] gelir ≠âl’ın kesriyle ve ٌّذُب [≠ubb] 
gelir ≠âl’ın zammıyla. Ve 

 At kısmının gözleri siyâhının [ubâb≠] ذُبَابٌ
derûnunda hâl tarzında görünen nükte-i 
sevdâya ıtlâk olunur. Ve

يأفِ اءسَّ -Kılıcın ağızı [ubâbu’s-seyf≠] ذُبَابُ 
na ıtlâk olunur ki çalım yeridir; ¡alâ-kavlin 
kılıcın yalmanına denir ki ucu olacaktır; 
yukâlu: ِطَرَفِه أوَْ  هِ  حَدِّ أيَْ  يْفِ  السَّ بِذُبَابِ   ضَرَبَهُ 
فِ  Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına الْمُتَطَرِّ
göre îzâ husûsunda ِاْلذُُن -ubâbu’l≠] ذُبَابُ 
u≠un] kulak kemirtleğinin kenârına ıtlâk 
olunur ki rakîk ve hadîd olur, ٍسَيْف  ذُبَابُ 
[≠ubâbu seyf] gibi. Ve

حِنَّاءِ اءأ -Kına çiçeği [™ubâbu’l-√innâ≠] ذُبَابُ 
nin henüz tâze açan şükûfesine ıtlâk olu-
nur. Ve

نِ عَيأ اءأ  Göz bebeğine [ubâbu’l-¡ayn≠] ذُبَابُ 
ıtlâk olunur, merdüm-i çeşm ma¡nâsına; 
zübâb hey™etine yâhût tayerân-ı şu¡â¡ı 
tayerân-ı zübâba teşbîh olunmuştur. Ve

 بِهِ ذُبَابٌ :Deliliğe denir; yukâlu [ubâb≠] ذُبَابٌ
جُنوُنٌ  بِهِ :Ve uğursuzluğa denir; yukâlu أيَْ 
 .Ve Medîne’de bir dağın adıdır ذُبَابٌ أيَْ شُؤْمٌ
Ve şerr-i dâ™im ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََابَه 
Ve ذُبَابٌ أيَْ شَرٌّ دَائِمٌ

.Esâmîdendir [ubâb±] ذُبَابٌ

ذَبَّةُ َُ -mîm’in ve ≠âl’ın fet) [el-me≠ebbet] اَءأ
hiyle) ve

بوُبَةُ ذأ َُ -Sineği çok yere de [el-me≠bûbet] اَءأ
nir; yukâlu: ِبَاب أرَْضٌ مَذَبَّةٌ وَمَذْبُوبَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الذُّ
ذَبَّةُ ُِ  mîm’in ve ≠âl’ın) [el-mi≠ebbet] اَءأ
fethiyle) Sinekliğe denir, meges-rân 
ma¡nâsına.

بُوبُ ذأ َُ -Mecnûn kimseye de [el-me≠bûb] اَءأ

şına olup ¡acele ve şitâb üzere ola; yukâlu: 
مُنْفَرِدٌ عَجِلٌ  أيَْ  مُذَبِّبٌ  رَاكِبٌ   Ve deveye جَاءَنَا 
mahsûs dûr u dırâz susuzluğa ıtlâk olunur 
ki ba¡îd yerden su talebiyle ta¡cîl ve şitâba 
bâ¡is ola; yukâlu: ظِمْءٌ مُذَبِّبٌ أيَْ طَوِيلٌ يسَُارُ إِلَى 
يْرِ لُ بِالسَّ الْمَاءِ مِنْ بُعْدٍ فَيُعَجَّ

ابُّ  Teşdîd-i bâ’yla ki ism-i [e≠-≠âbb] اَءذَّ
fâ¡ildir, şol hayvâna denir ki aslâ bir yerde 
karâr ve ârâm eylemeyip beri öte cevelân 
ve hareket eder ola; yukâlu: َلا أيَْ  ذَابٌّ   بَعِيرٌ 
يَتَقَارُّ فِي مَكَانٍ

ذَبُّ ُِ  mîm’in kesri ve ≠âl’ın) [el-mi≠ebb] اَءأ
fethiyle) ve

بَّابُ ادٌ) [e≠-≠ebbâb] اَءذَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Harîminden bîgânenin def¡i bâbında 
pek gayret ve ihtimâm eden hamiyyetli 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مِذَبٌّ وَذَبَّابٌ أيَْ دَفَّاع 
 Ve عَنِ الْحَرِيمِ

.Elkâbdandır [ebbâb±] ذَبَّابٌ

-Yaban ökü (fethateynle) [el-e≠ebb] اَلأذََبُّ
züne denir. Ve uzun nesneye denir. Ve de-
venin azı dişine denir.

بُجُ نأ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [e≠-≠unbub] اَءذُّ
de) Bu dahi yaban öküzüne denir.

بَّانَةُ -vez [reyyânet] رَيَّانَةٌ) [e≠-≠ebbânet] اَءذَّ
ninde) Susuzluktan yâhûd harâretten tep-
sirmiş dudağa denir; yukâlu: َْأي ذَبَّانَةٌ   شَفَةٌ 
ذَابِلَةٌ
بَابُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [e≠-≠ubâb] اَءذُّ
de) Sineğe denir ki Fârisîde meges derler. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre bir 
yerde karâr eylemeyip beri öte tereddüd 
ve hareketi sebeb-i tesmiyedir. Ba¡zılar 
bunu menhût ya¡nî َآب  kelimesinden ذُبَّ 
mürekkebdir dediler ki “Sürüldükçe yine 
¡avdet eder” demektir. Ve

 ;Bal arısına da ıtlâk olunur [ubâb≠] ذُبَابٌ
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mütereddid olup bir tarafa karârda olma-
yan kişiye denir; yukâlu: ُوَيفُْتَح مُذَبْذِبٌ   رَجُلٌ 
دٌ بَيْنَ أمَْرَيْنِ أيَْ مُتَرَدِّ

]ذ ر ب[
رَبُ ve (fethateynle) [e≠-≠ereb] اَءذَّ

رَابَةُ -veznin [selâmet] سَلامََةٌ) [e≠-≠erâbet] اَءذَّ
de) Kılıç ve bıçak makûlesi nesne keskin 
ve zağlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَرِب 
ابِعِ إِذَا حَدَّ يْفُ ذَرَبًا وَذَرَابَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ Ve السَّ

 İsm olur, lisân tîz ve fâsid [ereb≠] ذَرَبٌ
olup dâ™imâ fuhş ve hâtır-şiken söz söy-
lemesi hâletine denir; cem¡i ٌأذَْرَاب [e≠râb] 
gelir, ٌأنَْصَاب [en§âb] gibi; yukâlu: ِلِسَانِه  فِي 
-Ve yara fâsid ve tebâh ol ذَرَبٌ أيَْ فَسَادٌ وَبَذَاءٌ
makla içerisi oyulup vüs¡atlenmeğe denir, 
¡alâ-kavlin yaradan sarı su akmağa denir; 
yukâlu: ُمِنْه سَالَ  أوَْ  وَاتَّسَعَ  فَسَدَ  إِذَا  الْجُرْحُ   ذَرِبَ 
دِيدُ Ve الصَّ

ve [ereb≠] ذَرَبٌ

 (vezninde [selâmet] سَلامََةٌ) [erâbet≠] ذَرَابَةٌ
ve

 (vezninde [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [urûbet≠] ذُرُوبَةٌ
Mi¡de fâsid olmak ma¡nâsınadır. Ve mi¡de 
iyi ve dürüst olmak ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: ًذَرِبَتْ مَعِدَتُهُ ذَرَبًا وَذَرَابَةً وَذُرُوبَة 
 Ve ذَرِبَتْ مَعِدَتُهُ إِذَا صَلَحَتْ :ve yukâlu إِذَا فَسَدَتْ
bir türlü devâ kabûl eylemeyip onulma-
yan maraz u ¡illete denir. Şârihin beyânına 
göre bu ma¡nâlarda masdardır. Ve

 Kılıç ve ayna makûlesinin [ereb≠] ذَرَبٌ
pâsına denir, ٌ  ma¡nâsına. Ve [™ade§] صَدَأ
fuhş ve hezeyân ve nâ-sezâ kelimâta denir.

رِبُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e≠-≠erib] اَءذَّ
Keskin ve hadîd nesneye denir. Ve pa-
puççu bıçkısına denir. Ve hadîdü’l-lisân 
olup sözü cîger-dûz olan kimseye denir; 
yukâlu: ُسَانِ أيَْ حَدِيدُه رَجُلٌ ذَرِبُ اللِّ

nir; yukâlu: ٌجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَذْبُوب ذُبَّ الرَّ

بِّيُّ  âl’ın fethi ve bâ-yı≠) [e≠-≠ebbiyy] اَءذَّ
müşeddede ile) Şıhne ve zâbit adamlarına 
denir, ٌجِلْوَاز [cilvâz] ma¡nâsına, bu beldede 
kulluk çorbacısı ve kulluk neferleri gibi, 
nâsı yolsuz ef¡âl ve atvârdan men¡ eyle-
dikleri için.

ذَبَةُ بأ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e≠-≠eb≠ebet] اَءذَّ
ninde) Havâda âvîze ve mu¡allak olan nes-
ne beri öte hareket eylemek ve salınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْهَوْدَج ذَبَاذِبَ   تُذَبْذِبُ 
 Ve ehl ve müte¡allakât ve أيَْ تَنوُسُ فِي الْهَوَاءِ
müstecîrânı himâye eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْحَمَاهُم إِذَا  وَأهَْلَهُ  جِوَارَهُ   Ve halkı ذَبْذَبَ 
rencîde eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
يؤُْذِيهِمْ أيَْ  النَّاسَ   Ve bir nesneyi tahrîk يذَُبْذِبُ 
eylemek ma¡nâsınadır. Ve

ذَبَةٌ -İsm olur, lisâna ıtlâk olu [eb≠ebet≠] ذَبأ
nur. Ve âlet-i tenâsüle ıtlâk olunur. Ve 
hâyeye ıtlâk olunur. Ve mihaffelere zînet 
için astıkları âvîze ve püskül makûlesine 
denir; taharrükleri için ıtlâk olunmuştur.

بأذَبُ -veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [e≠-≠eb≠eb] اَءذَّ
de) ve

بَاذِبُ  Cem¡ bünyesinde [e≠-≠ebâ≠ib] اَءذَّ
müfred olarak âlet-i tenâsüle ıtlâk olunur. 
Ve 

.Bâdiyede bir kuyu adıdır [eb≠eb±] ذَبأذَبٌ

بَابَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e≠-≠ubâbet] اَءذُّ
ninde) Medyûn zimmetinde kalan borç 
bakiyyesine denir; yukâlu: ْعَلَى فُلانٍَ ذُبَابَةٌ مِن 
 Ve Ece™ nâm cebel kurbünde bir دَيْنٍ أيَْ بَقِيَّةٌ
mevzi¡ adıdır. Ve Yemen’de ¡Aden-i Eb-
yen nâm cezîrede bir mevzi¡ adıdır.

ذَبأذِبُ ُُ [el-mu≠eb≠ib] اَءأ

ذَبأذَبُ ُُ  ism-i fâ¡il ve ism-i) [el-mu≠eb≠eb]اَءأ
mef¡ûl bünyeleriyle) İki emrin beyninde 
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vezninde) Zehr ile suvarılmış kılıca denir; 
yukâlu: ٌبٌ أيَْ مَسْمُوم سَيْفٌ مُذَرَّ
نِ بَيأ رأ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [e≠-≠erbeyn] اَءذَّ
sükûnu ve tesniye bünyesiyle) Şerr ve 
muhâlefete ıtlâk olunur; yukâlu: ِرْبَيْن  رَمَاهُ بِالذَّ
رِّ وَالْخِلافَِ أيَْ بِالشَّ
رَبُ  vezninde) Bir [¡temna] تَمْنَعُ [Te≠reb] تَذأ
mevzi¡dir.

رَبُ ذأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi≠reb] اَءأ
de) Lisâna ıtlâk olunur.

رَبَى -veznin [cemezâ] جَمَزَى) [e≠-≠erebâ] اَءذَّ
de) ve

رَبِيَّا  fethateynle ve yâ’nın) [e≠-≠erebiyyâ] اَءذَّ
teşdîdiyle) ¡Ayb u nakîsa ma¡nâsınadır. Ve

.Dâhiye ve âfete denir [erebiyyâ≠] ذَرَبِيَّا

رَبَّى  fetehâtla ve bâ’nın) [e≠-≠erebbâ] اَءذَّ
teşdîdiyle ki حَبَرْكَى ve جَلَعْنَى gibi fa¡allâ 
veznindedir) Bu dahi âfet ve dâhiye 
ma¡nâsınadır.

يَجُ رأ  طَرْيَمٌ âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠iryeb] اَءذِّ
[†iryem] vezninde) Sarı çiçeğe denir.

رَبِيُّ -Şârihin takyîdi üze [el-E≠rebiyy] اَلأذَأ
re ٌّأزَْهَرِي [ezheriyy] vezninde) Îrân’da 
Â≠erbaycân eyâletinin ism-i mensûbudur. 
Şârih der ki bunda kıyâs olan ٌّأذََرِي 
[E≠eriyy] denmektir, bilâ-yâ™, niteki 
Râme-hurmuz’de ٌّرَامِي [Râmiyy] denir. 
Ve bi’l-cümle mürekkebâtta şatr-ı ev-
vele nisbet olur, lâkin bâb mâddesinde 
tafsîl olunduğu üzere kıyâs-ı merkûm 
muttaride değildir. Ve bu, menhût cümle-
sinden olur. Ve işbu أذَْرَبِيجَان kelimesinde 
mevâni¡-i sarftan beş mâni¡ müctemi¡ ol-
muştur: ¡ucme ve ta¡rîf ve te™nîs ve terkîb 
ve elif ü nûn-ı mezîdetândır. Ve ma¡lûm 
ola ki asl أذَْرَبِيجَان kelimesi elifin meddiy-
ledir, Burhân-ı ¢â†ı¡’ın beyânı üzere lafz-ı 

بُ رأ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [e≠-≠erb] اَءذَّ
Bir nesneyi bileyip keskin eylemek ve zağ 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْف السَّ  ذَرَبَ 
هُ أحََدَّ إِذَا   [¡men] مَنْعٌ Mü™ellif vezninde ذَرْبًا 
lafzını îrâd eylemekle kâ¡idesine mebnî 
bâb-ı sâlisten olur ki kıyâsa muhâliftir, 
lâkin ümmehât-ı sâ™irede ٌكَتْب [ketb] lafzı 
mîzân olmakla bâb-ı evvelden olur.

رِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠rîb] اَءتَّذأ
Bu dahi bir nesneyi bileyip pek keskin 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَذْرِيبًا بَهُ   ذَرَّ
هُ  Ve hatun çocuğunu kazâ-yı hâcete أيَْ أحََدَّ
götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُبَتِ الْمَرْأة  ذَرَّ
طِفْلَهَا أيَْ حَمَلَتْهُ حَتَّى يَقْضِيَ حَاجَتَهُ
بُ رأ  ذَرِبٌ (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠urb] اَءذُّ
[≠erib] lafzından ki ٌكَتِف [ketif] vezninde-
dir cem¡dir, seyf-i kâtı¡ gibi keskin adam-
lara denir; yukâlu: ُاء قَوْمٌ ذُرْبٌ أيَْ أحَِدَّ
بَةُ رأ  Salîta ve (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠irbet] اَءذِّ
bed-zebân, dili zefîr karıya denir; yukâlu: 
سَانِ اللِّ لِيطَةُ  السَّ أيَِ  ذِرْبَةٌ   Ve boğazda çıkan إِمْرَأةٌَ 
ur dedikleri yumruya denir. Cem¡i ٌذِرَب 
[≠ireb] gelir ≠âl’ın kesri ve râ’nin fethiyle 
.gibi [ireb…] قِرَبٌ ve [irbet…] قِرْبَةٌ

بُ رأ  âl’ın kesri ve râ’nın≠) [e≠-≠irb] اَءذِّ
sükûnuyla) Bed-zebân ve hadîdü’l-lisân 
kişiye denir. Ve

بٌ  Yumru gibi bir ¡ârızadır ki [irb≠] ذِرأ
insânın yâhûd dâbbenin boynunda zuhûr 
eder, küçük taş kadar olur. Şârih bunu 
dahi zikr olunan ٌة  ile beyân [πuddet] غُدَّ
eylemiştir ki küçüğüne bez ve büyüğüne 
ur ta¡bîr olunur; ¡alâ-kavlin ٌذِرْب [≠irb] bir 
¡illet ismidir ki ciğerde zuhûr eder.

رَابُ  (vezninde [turâb] تُرَابٌ) [e≠-≠urâb] اَءذُّ
Ağuya denir, ٌّسُم [summ] ma¡nâsına.

بُ ذَرَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu≠erreb] اَءأ
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]ذ ع ل ب[
لِبَةُ عأ  âl’ın ve lâm’ın kesri≠) [e≠-≠i¡libet] اَءذِّ
ile) ve

لِجُ عأ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e≠-≠i¡lib] اَءذِّ
Cüst ve çabuk nâkaya denir. Ve 

لِبَةٌ  Devekuşuna denir. Ve [i¡libet≠] ذِعأ
hâcet-i hafîfe ma¡nâsınadır. Ve libâsın 
eteği ucuna, ¡alâ-kavlin pârelenmiş eski 
ve yırtık libâsın salkım saçak salınan par-
çasına denir.

لُوبُ عأ -vez [uslûb] أسُْلُوبٌ) [e≠-≠u¡lûb] اَءذُّ
ninde) ٌذِعْلِبَة [≠i¡libet] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir. Cem¡i ُذَعَالِيب [≠e¡âlîb] gelir. 
Ve ُذَعَالِيب [≠e¡âlîb] libâsa dahi sıfat olur; 
yukâlu, ٌخَلَق أيَْ  ذَعَالِيبُ   Cem¡iyyeti ثَوْبٌ 
eczâsı i¡tibârıyladır, gûyâ ki her salkım 
pâresi bir sevb i¡tibâr olunmuştur.

لِجُ تَذَعأ ُُ -mute] مُتَجَوْرِبٌ) [el-mute≠a¡lib] اَءأ
cevrib] vezninde) Hafîfü’s-siyâb olan 
kimseye denir. Ve gizlenerek gizlice gi-
den kimseye denir. Ve söykenip yanı üze-
re yatan kimseye denir.

]ذ ك ب[
كُوبَةُ ذأ َُ  [ma√bûbet] مَحْبُوبَةٌ) [el-me≠kûbet] اَءأ
vezninde) Mütedeyyine ve sâliha hatuna 
denir. Zâhiren selefte olur imiş; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مَذْكُوبَةٌ أيَْ صَالِحَةٌ

]ذ ل ع ب[
بَابُ ءِعأ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i≠li¡bâb] اَلِإذأ
vezninde) Yaydan çıkmış ok gibi hiddet 
ve sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu, 
جُلُ إِذَا انْطَلَقَ فِي جِدٍّ وَإِسْرَاعٍ -Ve yan üze إِذْلَعَبَّ الرَّ
re söykenip yatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا اضْطَجَعَ اِذْلَعَبَّ الرَّ

ءَعِجُّ ذأ ُُ  Ondan ism-i [el-mu≠le¡ibb] اَءأ
fâ¡ildir, yanı üzere yatan kimseye denir. 

Fârisîdir. Fi’l-asl آذربايكان [Â≠erbâygân] 
dır ki Îrân’da vilâyet adıdır, Tebrîz onun 
kâ¡idetü’l-mülküdür. Menkûldür ki vaktâ 
ki Oπuz nâm emîr gelip o milketi nez¡ ve 
teshîr eyledikte Evcân nâm merg-zârı pek 
pesend edip emr eyledi her adam birer 
etek toprak getirip bir mahalde yığdılar, 
hattâ kendisi dahi getirdi. Ve bu vechi-
le yer ¡azîm ve ¡âlî tepe hâsıl olmakla o 
tepeye آذربايكان [Â≠erbâygân] dediler ki 
 بايكان lügat-ı Türkîde yüksek ve [â≠er] آذر
[bâygân] ¡uzamâ™ ma¡nâlarına olmakla 
ma¡nâ-yı Türkîsi kibâr tepesi demek olur, 
ba¡dehu o ülke onunla müştehir olmuştur. 
Ve mu¡arrebinde آذربايجان [Â≠erbâycân] ve 
tahfîfle آذربيجان [Â≠erbaycân] ve bilâ-med 
.derler [A≠erbeycân] أذربيجان

]ذ ع ب[
جُ لٌ) [et-te≠a¡¡ub] اَءتَّذَعُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseyi biri korkutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَتْهُ الْجِنُّ أيَْ أفَْزَعَتْه تَذَعَّ
ذِعَابُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in≠i¡âb] اَلِإنأ
ninde) Su muttasıl akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُإِنْذَعَبَ الْمَاءُ إِذَا سَالَ وَاتّصَلَ جَرَيَانه
بَانُ عأ -veznin [u¡bân&] ثعُْبَانٌ) [e≠-≠u¡bân] اَءذُّ
de) Genç kurda denir.

عَابُّ ذأ ُُ -mîm’in zammıy) [el-mu≠¡âbb] اَءأ
la ٌّمُدْهَام [mudhâmm] vezninde) ٌإِذْعِيبَاب 
[i≠¡îbâb]dan ism-i fâ¡ildir ki bir kimseye 
mütâbi¡ ve peyrev olmak ma¡nâsınadır. 

-mütâbi¡ ve peyrev ola [mu≠¡âbb] مُذْعَابٌّ
na denir; tekûlu: ُرَأيَْتُهُمْ مُذْعَابِّينَ أيَْ كَأنََّهُمْ عُرْف 
بَعْضًا بَعْضُهُمْ  يَتْلُو   Ya¡nî “Ben o gürûhu ضِبْعَانٍ 
gördüm ki sırtlan yelesi gibi birbiri ardın-
ca mütetâbi¡an ve müte¡âkiben giderler 
idi.”
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ma¡nâsına, ya¡nî “Gitmekten fârig olup 
ikâmet ve ârâm eyledi” diyecek yerde. Ve 
“Filân kimse cümleyi sebk ve takaddüm 
edip ferd-i vâhid kendisine yetişmedi” 
diyecek yerde, ِيح الرِّ ذَنَبَ   derler. Ve رَكِبَ 
“Nasîb-i nâkısa râzî ve kâni¡ oldu” diye-
cek yerde ِرَكِبَ ذَنَبَ الْبَعِير derler.

سِ ََ َّ اءأ  Bir niçe [enebu’l-Feres±] ذَنَجُ 
kevkeblerdir ki at kuyruğu şeklinde 
muntazımlardır.

لَجِ  Türkîde dahi [enebu’&-&a™leb≠] ذَنَجُ اءثَّعأ
tilki kuyruğu dedikleri nebâttır.

لِ بَيأ اءأ -Türkîde ula [enebu’l-«ayl≠] ذَنَجُ 
ma yonca derler, teke sakalı dedikleri 
nebâttan bir nev¡dir.

حُلَيأفِ اءأ  Benû [enebu’l-◊uleyf±] ذَنَجُ 
¡U…ayl yurdunda bir su adıdır. 

نَابَى -vez [uzâmâ»] خُزَامَى) [e≠-≠unâbâ] اَءذُّ
ninde) ve

نبَُّى  zammeteyn ve bâ-yı) [e≠-≠unubbâ] اَءذُّ
müşeddede ve elif-i maksûre ile) ve

نِبَّى
-kesreteyn ve bâ-yı mü) [e≠-≠inibbâ] اَءذِّ

şeddede ve kasr ile) Bunlar da kuyruğa 
denir, ٌذَنَب [≠eneb] ma¡nâsına.

نَابُ -veznin [en§âb] أنَْصَابٌ) [el-e≠nâb] اَلأذَأ
de) ٌذَنْب [≠enb]in cem¡idir ki zikr olundu. 
Ve 

نَابُ اءنَّاسِ  ve [e≠nâbu’n-nâs] أذَأ

اءنَّاسِ  Halkın [enebâtu’n-nâs≠] ذَنَبَاتُ 
etbâ¡ına ve sefile ve erâziline ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ْهُمْ أذَْنَابُ النَّاسِ وَذَنَبَاتُهُمْ أيَْ أتَْبَاعُهُم 
وَسِفْلَتُهُمْ
نَابُ تِذأ -Bir kimsenin kuy [el-isti≠nâb] اَلِإاأ
ruğunu salıvermeyip izini basarak git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَذْنَبَهُ بِمَعْنَى ذَنَبَه 
Ve bir iş tamâm olup ser-encâm bulmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ُإِسْتَذْنَبَه 

Bu mâddeyi Cevherî’nin zikr olunan ٌذِعْلِب 
[≠i¡lib] zeylinde îrâdı, vehmine mebnîdir.

]ذ ن ب[
نأجُ  âl’ın fethi ve nûn’un≠) [e≠-≠enb] اَءذَّ
sükûnuyla) Günâh ve ism ma¡nâsınadır. 
Cem¡i ٌذُنوُب [≠unûb] gelir, cem¡u’l-cem¡i 
 .gelir [unûbât≠] ذُنوُبَاتٌ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre asl 
 fethateynle kuyruğa denir ve [eneb≠] ذَنَبٌ
bu ¡alâka ile her müte™ahhir ve rezl ve süflî 
olan şey™e ıtlâk olunur, meselâ: ِالْقَوْم  أذَْنَابُ 
derler, ٍنَاس تِلاعٍَ ma¡nâsına, ve أسََافِلُ   مَذَانِبُ 
dahi ondan müste¡ârdır. Ve kuyruğunun 
kılları firâvân olan ata ٌذَنوُب [≠enûb] ıtlâk 
ederler. Ve kuyruklu ya¡nî büyük olan ko-
vaya da ıtlâk ederler. Ve ondan hazz ve 
nasîb ma¡nâsı isti¡âre olunur, niteki ٌّسِجِل 
[sicill] dahi o ma¡nâda müsta¡meldir. Ve 

 Mâdde-i (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [enb≠] ذَنأجٌ
mezbûreden masdardır, bir nesnenin kuy-
ruğundan tutmak ve kuyruğuna dokunmak 
ve vurmak ma¡nâlarına. Ba¡dehu mutlakan 
vehîmü’l-¡âkıbet olan fi¡lde ism olarak 
isti¡mâl olundu; ¡âkıbetinden müteretteb 
olan vehâmet i¡tibârıyla ki murâd ism ve 
günâh olacaktır. İntehâ. Ve

-Masdar olur, bir kimsenin ar [enb≠] ذَنأجٌ
dına düşüp izinden ayrılmayarak gitmek 
ma¡nâsına ki kuyruğunu salıvermeyerek 
gitmek ta¡bîr olunur; yukâlu: َمِن ذَنْبًا   ذَنَبَهُ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا تَلاهَُ فَلَمْ يفَُارِقْ أثََرِهُ الْبَابِ اْلوََّ
نَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i≠nâb] اَلأذَأ
Güneh-kâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا صَارَ ذَا ذَنْبٍ أذَْنَبَ الرَّ
نَجُ -Kuyru (fethateynle) [e≠-≠eneb] اَءذَّ
ğa denir; cem¡i ٌأذَْنَاب [e≠nâb] gelir. Ve 
¡Arablar ِبِذَنَبِه فُلانٌَ   ثَبَتَ ve أقََامَ ,derler ضَرَبَ 
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َِ هأ ََّ  âl’ın zammı≠) [unâbetu’d-dehr≠] ذُنَابَةُ اء
ve kesriyle) Derenin ayağına ve zamânın 
âhir ve encâmına ıtlâk olunur.

نَابَةُ  (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠unâbet] اَءذُّ
Tâbi¡ ve peyrev ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
Veذُنَابَةُ الْقَوْمِ أيَْ تَابِعُهُمْ

لِ اءنَّعأ -Ayakkabının burnuna ıtlâk olu ذُنَابَةُ 
nur. Ve bir bâgçeden bir bâgçeye akan 
cedvele denir. 

انِجُ  ¡Bu dahi tâbi [e≠-≠ânib] اَءذَّ
ma¡nâsınadır.

نَابَةُ  Yolun (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠inâbet] اَءذِّ
doğru yüzüne ıtlâk olunur ki kuyruk tar-
zında çekilip gider; yukâlu: ِذِنَابَةَ الطَّرِيق  أخََذَ 
Ve أيَْ وَجْهَهُ

 Hısımlığa denir, rahim ve [inâbet≠] ذِنَابَةٌ
karâbet ma¡nâsına; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا ذِنَابَةٌ أيَْ رَحِم 
-Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve bir merg وَقَرَابَةٌ
zârdan âher merg-zâra cârî olan cedvele 
denir. Ve

.Bir mevzi¡dir [§inâbetu’l-¡Î±] ذِنَابَةُ اءأعِيصِ

نِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠nîb] اَءتَّذأ
Hurmâ koruğu dibinden benlenip olmağa 
başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَنَّبَتِ الْبُسْرَة 
 Ve imâmenin ucunu تَذْنِيبًا إِذَا وَكَّتَتْ مِنْ قِبَلِ ذَنَبِهَا
aşağı sarkıtmak ma¡nâsınadır ki taylasân 
komak ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا عِمَامَتَهُ   ذَنَّبَ 
أفَْضَلَ مِنْهَا شَيْئًا وَأرَْخَاهُ
نوُبُ -tâ’nın fethi ve zam) [et-te≠nûb] اَءتَّذأ
mıyla) Şol hurmâ kuyruğuna denir ki 
dibinden benlenip olmağa başlamış ola. 
Müfredi ٌتَذْنوُبَة [te≠nûbet]tir hâ’yla.

نَجُ ذأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi≠neb] اَءأ
de) Çömçeye denir ki ta¡âm kotarırlar, 
 gibi. Ve bir yere akan su [miπrefet] مِغْرَفَةٌ
yoluna denir. Ve alçağa cârî su akıntısına 
denir. Ve bir bâgçeden yâ bir merg-zârdan 

اْلمَْرُ إِذَا اسْتَتَبَّ
نوُبُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e≠-≠enûb] اَءذَّ
de) Kuyruğunun kılları firâvân olan ata 
ıtlâk olunur. Ve şerr ü fitne ve kederi dûr 
u dırâz olan güne ıtlâk olunur; yukâlu: ٌيَوْم 
نَبِ رِّ يَعْنِي لاَ يَنْقَضِي كَأنََّهُ طَوِيلُ الذَّ  ذَنوُبٌ أيَْ طَوِيلُ الشَّ
Ve

 ,Kovaya denir; ¡alâ-kavlin [enûb≠] ذَنوُبٌ
hemân içinde su olan kovaya mahsûstur 
ve ¡alâ-re™yin dolu olan yâhûd dolma-
ğa karîb olana ıtlâk olunur. Ve haz ve 
nasîb ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Cem¡i 
 ذَنَائِبُ gelir ve cem¡-i kesreti [e≠nibet] أذَْنِبَةٌ
[≠enâ™ib] gelir ve ٌذِنَاب [≠inâb] gelir ≠âl’ın 
kesriyle. Ve 

 .Kabr ve mezâra ıtlâk olunur [enûb≠] ذَنوُبٌ
Ve arkanın iki tarafının etine denir; ¡alâ-
kavlin kıça ve kıynağa denir.

نوُبَانِ  (tesniye bünyesiyle) [e≠-≠enûbân] اَءذَّ
Arkanın iki tarafına denir, ِمَتْنَان [metnân] 
ma¡nâsına.

نَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e≠-≠inâb] اَءذِّ
Şol ipe denir ki onunla devenin kuyruğu-
nu pâlânına bend ederler, tâ ki kuyruğunu 
vurup kaldırdıkça üzerinde olan kimseye 
reşâşe-i bevli sıçrayıp telvîs eylemeye. Ve

ءِ يأ اءشَّ  O nesnenin [™inâbu’ş-şey≠] ذِنَابُ 
¡akib ve mu™ahharına ıtlâk olunur ki en 
gerisi olacaktır. Ve her iki ٌتَلْعَة [tel¡at] 
beyninde olan su yoluna denir. Ve ٌتَلْعَة 
[tel¡at] yüksekten olan su akıntısına denir 
ve ihtilâfı mâddesinde meşrûhtur. Ve ٌذِنَاب 
[≠inâb] kelimesinin cem¡i ُذَنَائِب [≠enâ™ib] 
gelir. 

وَادِي ve [enebetu’l-vâdî≠] ذَنَبَةُ اءأ

َِ هأ ََّ ve (fetehâtla) [enebetu’d-dehr≠] ذَنَبَةُ اء

وَادِي ve [unâbetu’l-vâdî≠] ذُنَابَةُ اءأ
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أخََذَهُ إِذَا  الطَّرِيقَ  -Ve sarığa taylasân sa تَذَنَّبَ 
lıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّتَذَنَّبَ الْمُعْتَم 
أيَْ ذَنَّبَ عِمَامَتَهُ
ذَانِجُ ُُ  [mucânib] مُجَانِبٌ) [el-mu≠ânib] اَءأ
vezninde) Şol deveye denir ki dâ™imâ sü-
rünün yâ katarın âhirinde gider ola.

ذَنِّجُ ُُ ثٌ) [el-mu≠ennib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Şol nâkaya denir ki doğururken 
buru ta¡bîr olunan zahmetin şiddetinden 
nâşî kuyruğunu uzatır ola.

]ذ و ب[
بُ وأ  âl’ın fethi ve vâv’ın≠) [e≠-≠evb] اَءذَّ
sükûnuyla) ve

وَبَانُ  Erimek (fetehâtla) [e≠-≠evebân] اَءذَّ
ma¡nâsınadır ki donmak mukâbilidir; 
yukâlu: َمْنُ يَذُوبُ ذَوْبًا وَذَوَبَانًا ضِدُّ جَمَد  Ve ذَابَ السَّ
güneşin harâreti iştidâd bulmak ma¡nâsına 
istimâl olunur, gûyâ ki şiddet-i harâretten 
cirm-i şems eriyip seyelân eder; yukâlu: 
هَا حَرُّ اشْتَدَّ  إِذَا  مْسُ  الشَّ -Ve dâ™imâ bal ye ذَابَتِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا دَام  ذَابَ الرَّ
الْعَسَلِ أكَْلِ   Ve bir kimse ¡âkil ve reşîd عَلَى 
iken hamâkat peydâ eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َحَمُق إِذَا  جُلُ  الرَّ  ذَابَ 
 Ve bir kimse üzere hukûk sâbit ve بَعْدَ عَقْلٍ
lâzım olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َذَابَ لِي عَلَيْهِ حَقٌّ أيَْ وَجَبَ وَثَبَت Ve bir 
nesne hâsıl ve peydâ olmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur, tekûlu: ٌمَا ذَابَ فِي يَدِي مِنْهُ خَيْر 
Ve أيَْ مَا حَصَلَ

بٌ  [asel¡] عَسَلٌ ,Bala denir [evb≠] ذَوأ
ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin gömeçte ve yuva-
larda olanına yâhûd eritilip mumdan sâf 
ve revâk olanına denir.

 (hemzenin kesriyle) [el-i≠âbet] اَلِإذَابَةُ
Eritmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمْن السَّ  أذََابَ 
 Ve şeb-hûn eylemek, nehb ve igâre إِذَابَةً

gayrılarına cârî olan cedvele denir. Ve 
uzun kuyruğa denir.

نَبَانُ  ¡Bir nev (fetehâtla) [e≠-≠enebân] اَءذَّ
ottur; ¡alâ-kavlin mısır buğdayına şebîh 
bir nebâttır. Müfredi ٌذَنَبَانَة [≠enebânet]tir 
hâ’yla. Şârihin beyânına göre ِالثَّعْلَب  ذَنَبُ 
[≠enebu’&-&a¡leb] dedikleridir. Ve

 §Nevâhî-i Medîne’den ¡Î [enebân±] ذَنَبَانُ
nâhiyesine bir su adıdır.

يَاءُ نَبأ  âl’ın zammıyla≠) [™e≠-≠uneybâ] اَءذُّ
 vezninde) Bir nev¡ dânedir [™πubeyrâ] غُبَيْرَاءُ
ki buğday içinde olmakla onu ayırtlayıp 
atarlar. Fârisîde dîv-gendüm ve Türkîde 
delice dedikleridir.

نَائِجُ ve (âl’ın fethiyle≠) [e≠-±enâ™ib] اَءذَّ

ذَانِجُ َُ ve (âl’ın fethiyle≠) [el-Me≠ânib] اَءأ

نَابَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e≠-±unâbet] اَءذُّ
ninde) Birer mevzi¡ ismleridir.

بِيُّ نَيأ ) [e≠-≠uneybiyy] اَءذُّ  [zubeyriyy] زُبَيْرِيٌّ
vezninde) Bir nev¡ kumaş adıdır.

أأنَبَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e≠-≠e™nebet] اَءذَّ
ninde) Doğurmak üzere olan kısrağın ku-
lunu içeriden iki uyluğun aralığına kadar 
çıkıp başında kaplı olan ince perde çıkıp 
görünmek üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ذَأْنَبَتِ الْفَرَسُ إِذَا وَقَعَ وَلَدُهَا فِي الْقُحْقُحِ وَدَنَا 
قْيِ السِّ -hud] هُدْهُدٌ [√u√…u…] قُحْقُحٌ Ve خُرُوجُ 
hud] vezninde dübürü ihâta ede kemiğe 
denir ki iç taraftan iki uyluk orada kavu-
şur; ve yukâlu: َفَرَسٌ مُذَأْنِبٌ إِذَا صَارَتْ كَذَلِك
نَبَةُ  Bâdiyede (fetehâtla) [e≠-±enebet] اَءذَّ
İmmere ve U∂â« nâm mahallerin beynin-
de bir su adıdır.

لٌ) [et-te≠ennub] اءَتَّذَنُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yol almak ma¡nâsınadır ki yolun 
nihâyetine varmaktan ¡ibârettir ve sâ™ir 
mevâdda dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: 
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وُوبُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e≠-≠evûb] اَءذَّ
de) Semiz tavlı nâkaya ıtlâk olunur, ٌذَوْب 
[≠evb] olunmak şânından olan şahm sâhibi 
olmak mülâhazasına mebnîdir; yukâlu: ٌنَاقَة 
ذَوُوبٌ أيَْ سَمِينَةٌ
ابُ وَّ ادٌ) [e≠-±evvâb] اَءذَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Ashâbdan bir zâttır.

]ذ هـ ب[
هَابُ -veznin [avâb§] صَوَابٌ) [e≠-≠ehâb] اَءذَّ
de) ve

هُوبُ -veznin [rukûb] رُكُوبٌ) [e≠-≠uhûb] اَءذُّ
de) ve

هَجُ ذأ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-me≠heb] اَءأ
de) Yürüyüp gitmek, seyr ma¡nâsınadır; 
¡alâ-kavlin geçip gitmek, mürûr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ ذَهَابًا وَذُهُوبًا  ذَهَبَ الرَّ

مَرَّ أوَْ  سَارَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve bâ ile وَمَذْهَبًا 
ta¡diye olundukta gidermek ve iletmek 
ma¡nâsına olur; yukâlu: ُذَهَبَ بِهِ أيَْ أزََالَه
اهِجُ ve [e≠-≠âhib] اَءذَّ

هُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e≠-≠ehûb] اَءذَّ
İsm-i fâ¡illerdir.

هَابُ ذأ ِ -Gi (hemzenin kesriyle) [el-i≠hâb] اَلإأ
dermek ve iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أزََالَهُ أيَْ  بِهِ  وَأذَْهَبَ   Ve bir nesneye altın أذَْهَبَهُ 
sürüp yaldızlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَبِ أذَْهَبَهُ أيَْ طَلاهَُ بِالذَّ
هَجُ ذأ َُ -vez [ma†lab] مَطْلَبٌ) [el-me≠heb] اَءأ
ninde) Masdâr-ı mîmîdir, niteki zikr olun-
du. Ve ism-i mekân olur, gidecek yere 
denir. Bu münâsebetle edeb-hâneye ıtlâk 
olunmuştur, memşâ gibi. Ve gidecek yola 
denir, tarîkâ ve meslek ma¡nâsına; yukâlu: 
 Bu ¡alâka ذَهَبَ فُلانٌَ مَذْهَبًا حَسَنًا أيَْ طَرِيقًا وَمَسْلَكًا
ile mu¡tekad olan tarîka-i müctehidîne 
ıtlâk olunur ki İslâm’da olan müctehid-
lerden muktedâ ittihâz olunan imâmların 

ma¡nâsına isti¡mâl olunur, yukâlu: أذََابُوا 
بُوا -Ve bir nesneyi ıslâh ey عَلَيْهِمْ أيَْ أغََارُوا وَتَنَهَّ
lemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
أذََابُوا أمَْرَهُمْ أيَْ أصَْلَحُوهُ
وِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠vîb] اَءتَّذأ
Bu dahi eritmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أذََابَهُ بِمَعْنَى  حْمَ  بَ الشَّ  Ve oğlanın cebhesine ذَوَّ
kâkül komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  ذَوَّ
ذُؤَابَةً لَهُ  عَمِلَ  إِذَا   Bunda asl olan hemze الْغُلامََ 
ile olmaktır, zîrâ ٌذُؤَابَة [≠u™âbet] kelimesi-
nin ¡ayn’ı mehmûzdur, niteki mâddesinde 
zikr olundu, lâkin bu hilâf-ı kıyâs üzere 
vâv ile vârid olmuştur. Ve

تِذَابَةُ اأ ِ -taleb ey [evb≠] ذَوْبٌ [el-isti≠âbet] اَلإأ
lemek ma¡nâsınadır, tekûlu: ُإِسْتَذَبْتُهُ أيَْ طَلَبْت 
ةِ مَا يَدُلُّ هَذَا الْبِنَاءُ وْبَ عَلَى عَامَّ مِنْهُ الذَّ
وَبُ ذأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi≠veb] اَءأ
de) Nesne eritilecek kaba denir, gûyâ ki 
âlet-i ٌذَوْب [≠evb]dir, tava ve pota gibi.

وَبَةُ ذأ ُِ -vez [miπrefet] مِغْرَفَةٌ [el-mi≠vebet] اَءأ
ninde ve mürâdifidir ki çömçeye denir ki 
ta¡âm kotarırlar.

وَابُ ve [el-i≠vâb] اَلِإذأ

وَابَةُ  (hemzelerin kesriyle) [el-i≠vâbet] اَلِإذأ
Şol kere yağına denir ki eriyip semn-i sâfî 
olmak için çömleğe vaz¡ oluna, hâlâ çöm-
lekte oldukça ona izvâb ve izvâbe denir 
ve eriyip tuluma çekildikte ıtlâk olunmaz. 
Ve bunlar ismlerdir, ٌإِعْصَار [i¡§âr] ve ٌإِمْخَاض 
[im«â∂] gibi.

وبَانُ ve (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠ûbân] اَءذُّ

يبَانُ  Atın yâ (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠îbân] اَءذِّ
devenin boyunlarında kalan tüy ve kıl ba-
kiyyesine denir.

ابُ  Ayb¡ (vezninde [nâb] نَابٌ) [e≠-≠âb] اَءذَّ
u nakîsa ma¡nâsınadır; yukâlu: َْمَا فِيهِ ذَابٌ أي 
عَيْبٌ
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¡aynı harf-i halk-ı meksûr olursa. Ve

 Yumurtanın sarısına ıtlâk [eheb≠] ذَهَجٌ
olunur. Ve Yemen ehline mahsûs bir 
gûne ölçek adıdır. Cem¡i ٌذِهَاب [≠ihâb] ge-
lir ≠âl’ın kesriyle ve ٌأذَْهَاب [e≠hâb] gelir, 
 أذََاهِبُ gibi. Ve cem¡u’l-cem¡i [esbâb] أسَْبَابٌ
[ezâhib] ُأقََارِب [e…ârib] vezninde ve ُأذََاهِيب 
[e≠âhîb] gelir, ُمَرَاكِيب [merâkîb] vezninde.

هِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠hîb] اَءتَّذأ
Bir nesneye altın sürmek ve yaldızlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُطَلاه أيَْ  تَذْهِيبًا  بَهُ   ذَهَّ
هَبِ بِالذَّ
هَجُ ذأ ُُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu≠heb] اَءأ
ninde) ve

هِيجُ  (vezninde [πarîb] غَرِيبٌ) [e≠-≠ehîb] اَءذَّ
ve

جُ ذَهَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu≠ehheb] اَءأ
vezninde) Altın sürülmüş ve yaldızlanmış 
nesneye denir.

هَبِيُّونَ  عَرَبِيُّونَ) [e≠-±ehebiyyûn] اَءذَّ
[¡arabiyyûn] vezninde) Muhaddisînden 
bir cemâ¡attir.

بَةُ هأ  (vezninde [irvet≠] ذِرْوَةٌ) [e≠-≠ihbet] اَءذِّ
Za¡îf yağmura denir, çisinti gibi; ¡alâ-
kavlin ٌجَوْد [cevd] ma¡nâsınadır ki pek 
şedîd ve kesîr olan yağmurdur. Cem¡i 
.gelir ≠âl’ın kesriyle [ihâb≠] ذِهَابٌ

 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ehûb±] ذَهُوبُ
hatun ismidir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [uhâb±] ذُهَابٌ
mevzi¡dir.

بَانُ  (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [ehbân±] ذَهأ
Yemen’de bir mevzi¡dir.

ابُ هَّ ادٌ) [e≠-±ehhâb] اَءذَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ¡Amr b. Mâlik; ¡alâ-kavlin Mâlik b. 
Cendel eş-şâ¡ir lakabıdır.

 ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ihâb±] ذِهَابٌ

meslek-i muhtârlarıdır, fürû¡da ◊anefî ve 
Şâfî¡î gibi ve ¡akâ™idde Mâturîdî ve Eş¡arî 
gibi radıyallâhu ¡anhum; yukâlu: ٌّمَذْهَبُهُ حَنَفِي 
 asl [me≠heb] مَذْهَبٌ Ve أيَْ مُعْتَقَدُهُ الَّذِي ذَهَبَ إِلَيْهِ
ve esâs ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: مَا 
يدُْرَى لَهُ أيَْنَ مَذْهَبُهُ أيَْ أصَْلُهُ
هَجُ ذأ ُُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-Mu≠heb] اَءأ
ninde) Ka¡be-i mu¡azzama’nın ismidir. Ve 
Ebrehe b. ¡Umeyr ve ∏anî b. A¡§ur nâm 
kimselerin feresleri ismidir. Ve âbdest 
esnâsında vesvese ilkâ eden şeytânın is-
midir. Ve bunda savâb olan hâ’nın kesriy-
le olmaktır, Cevherî vehmine mebnî fethle 
takyîd eylemiştir. Şârih der ki ¢ur†ubî ve 
muhaddisînden bir cemâ¡at hâ’nın fethiyle 
cezm eylediler.

هَجُ  Cins-i (fethateynle) [e≠-≠eheb] اَءذَّ
ma¡denîden altına denir, ٌتِبْر [tibr] 
ma¡nâsına. Mü™ellif ٌتِبْر [tibr] mâddesinde 
¡ale’l-ihtilâf beyân eylemiştir. Meşhûru 
henüz ma¡denden çıkıp sikke ve sıyâgat 
görmemiş altına ٌتِبْر [tibr] ıtlâk olunur. Ve 
 müzekker ve mü™ennes dahi [eheb≠] ذَهَبٌ
olur. Vâhidi ٌذَهَبَة [≠ehebet]tir hâ’yla; cem¡i 
 ve [uhûb≠] ذُهُوبٌ gelir ve [e≠hâb] أذَْهَابٌ
 gelir ≠âl’ın zammeleriyle [uhbân≠] ذُهْبَانٌ
ve bu sâhib-i Nihâye’den menkûldür. Ve 

 Masdar olur, bir kimse [eheb≠] ذَهَجٌ
nâgehânî ma¡dene yâ darb-hâneye girip 
harman harman altın kümelerini gördükte 
gözleri kamaşıp âşüfte ve deng ve hayrân 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ذَهِبَ 
ذَهَبٍ عَلَى  الْمَعْدِنِ  فِي  هَجَمَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   ذَهَبًا 
بَصَرُهُ وَبَرِقَ  عَقْلُهُ  فَزَالَ   Ve bu mâddenin كَثِيرٍ 
fi¡linde Benî Temîm lügati üzere َذِهِب 
[≠ihibe] dahi câ™izdir, ≠âl’ın ve hâ’nın 
kesreleriyle. Şârih der ki Ebû Mansûr’dan 
bu resm muttarid olduğu menkûldür, fi¡lin 
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FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ ب[
أأبُ ََّ -râ’nın fethi ve hemze) [er-re™b] اَء
nin sükûnuyla) Kırık ve çatlak zarfları 
kenâd eylemek ma¡nâsınadır ki birbirine 
kavuşturup ıslâh eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُدْعَ رَأْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أصَْلَحَه  رَأبََ الصَّ
-Ve müfterik olmuş cemâ¡ati barış وَشَعَبَهُ
tırıp beynlerini ıslâh eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َأصَْلَح أيَْ  بَيْنَهُمْ   رَأبََ 
Ve yerin yoncası yâ çayırı biçildikten son-
ra yeniden tâzelenip bitmek ma¡nâsınadır 
ki salâh ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
Ve رَأبََتِ اْلرَْضُ إِذَا نَبَتَتْ رَطْبَتُهَا بَعْدَ الْجَزِّ

 Yetmiş mihâr deveye ıtlâk [re™b] رَأأبٌ
olunur; vasf bi’l-masdardır, bu resme 
cem¡iyyeti sâhibinin salâh-ı hâl ve gınâsına 
medârdır. Ve bir kavmin ¡azîmü’ş-şân olan 
seyyid ve mihter ve ser-kârlarına ıtlâk olu-
nur, umûr u mesâlihlerinin medâr-ı salâh 
ve mâdde-i intizâmları olduğuna binâ™en; 
yukâlu: ُخْم دُهُمُ الضَّ هُوَ رَأْبُ الْقَوْمِ أيَْ سَيِّ
آبُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-ir™âb] اَلِإرأ
Bu dahi kırık ve çatlak makûlesini kenâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدْع الصَّ  أرَْأبََ 
إِذَا أصَْلَحَهُ وَشَعَبَهُ
أبَُ أَ

ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mir™eb] اَءأ
ve

ابُ ءَّ ََّ ادٌ) [er-re™™âb] اَء  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kenâdcıya denir.

بَةُ ؤأ َُّ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [er-ru™bet] اَء
Şol ağaç yâhûd demir pâresine denir ki 
onunla kırık ve çatlak nesneler kenâdlanıp 
ıslâh olur. Meşâhîr-i şu¡arâdan Ru™be b. 
el-¡Accâc b. Ru™be et-Temîmî bunun-

 vezninde câ™izdir) Bir cebel [πurâb] غُرَابٌ
adıdır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ehâb±] ذَهَابٌ
Eyyâm-ı ¡Arab’dan bir yevm-i ma¡rûftur 
ki bir vak¡ayı müştemildir. Ve bir kabîle 
adıdır.

]ذ ي ب[
يَجُ ذَأ  أحَْمَرُ yâ-yı tahtiyye ile) [el-e≠yeb] اَلأأ
[a√mer] vezninde) Çok suya denir ve 
korku, ٌفَزَع [feza¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْفَزَعُ أيَِ  اْلذَْيَبُ   [efkel] أفَْكَلُ Ve bu أخََذَهُ 
kabîlindendir ki ismdir. Ve cünbüş ve 
neşât ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ أذَْيَبُ أيَْ نَشَاط
يأجُ  vezninde ve [ayb¡] عَيْبٌ [e≠-≠eyb] اَءذَّ
mürâdifidir.
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sâhibine ıtlâk olunur; yukâlu: َْيْءِ أي  رَبُّ الشَّ
صَاحِبُهُ أوَْ  هُ  وَمُسْتَحَقُّ  [erbâb] أرَْبَابٌ Cem¡i مَالِكُهُ 
gelir ve ٌرُبُوب [rubûb] gelir râ’nın zam-
mıyla ve gâhca ٌّرَب [rabb] kelimesinin bâ-i 
sâniyesi tahfîf için yâ-yı tahtiyyeye ibdâl 
olunur; yukâlu: َوَرَبِّك لاَ  أيَْ  وَرَبْيِكَ   Ya¡nî لاَ 
“Rabbin hakkı için öyle değildir yâhûd 
öyle etmem.”

بَابَةُ َِّ ve (râ’nın kesriyle) [er-ribâbet] اَء

ةُ بوُبِيَّ َُّ -râ’nın zammıy) [er-rubûbiyyet] اَء
la) Rab ve perverdigâr ma¡nâsından ism-
lerdir, besleyicilik ma¡nâsına, kezâlik 
mâlikiyyet ve sâhibiyyet ma¡nâlarına 
lâkin Râπıb’ın ve Esâs’ın beyânlarına 
göre ٌة  Hak ta¡âlâ’ya [rubûbiyyet] رُبُوبِيَّ
mahsûstur ve ٌرِبَابَة [ribâbet] gayrıda 
isti¡mâl olunur, tekûlu: ُّرَب وَجَلَّ  عَزَّ   وَاللهُ 
بَابَةِ نُ الرِّ ارِ وَالْعَبْدِ بَيِّ بُوبِيَّةُ وَفُلانٌَ رَبُّ الدَّ  اْلرَْبَابِ وَلَهُ الرُّ
Ve ٌّرَب [rabb] kelimesi masdar olur, cem¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ رَبًّا  رَبَّ الشَّ
لِ إِذَا جَمَعَهُ  Ve artırmak ve ziyâde مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عْمَةَ  النِّ  رَبَّ 
-Ve bir mekânda dâ™imâ ikâmet ey زَادَهَا
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمَكَانِ   رَبَّ 
وَأقََامَ  ;Ve ıslâh eylemek ma¡nâsınadır لَزِمَ 
yukâlu: ُأصَْلَحَه أيَْ  اْلمَْرَ   Ve dühn ve رَبَّ 
¡asîr makûlesini ba¡zı hoş-bûy nesneler 
katmakla tatyîb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَه طَيَّ إِذَا  هْنَ  الدُّ  Ve bir nesneye رَبَّ 
mâlik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَب 
مَلَكَهُ إِذَا  يْءَ   Ve tulumu ba¡zı tılâlar ile الشَّ
terbiye ve ıslâh eylemek ma¡nâsınadır, 
râyihasını izâle için; yukâlu: إِذَا قَّ  الزِّ  رَبَّ 
بِّ بِالرُّ  Ve bunda râ’nın zammıyla da رَبَّاهُ 

lügattir. Ve çocuğu besleyip yetiştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَتَّى رَبَّاهُ  إِذَا  بِيَّ  الصَّ  رَبَّ 
-Ve bu ma¡nâda bâb-ı râbi¡den dahi lü أدَْرَكَ
gattir, tekûlu: ُرَبِبْتُهُ كَسَمِعْتُه Bâbını ta¡yîn için 

la müsemmâ olduğu menkûldür. Ve 
¡inde’l-ba¡z ٌرَوْب [revb]den me™hûzdur, 
mâddesinde mezkûrdur.

تَأبَُ أَ ُُ  [murtecel] مُرْتَجَلٌ) [el-murte™eb] اَءأ
vezninde) ٌمُغْتَفَر [muπtefer] ma¡nâsınadır ki 
 dan me™hûzdur; ifti¡âlden ism-i[πafr] غَفْرٌ
mef¡ûldür, vech-i lâyıkı üzere ıslâh olun-
muş nesneye denir; yukâlu: َْأي مُرْتَأبٌَ   شَيْءٌ 
مُغْتَفَرٌ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Ri™âb] رِئاَبٌ
Esâmîdendir: Hârûn b. Ri™âb ashâb-ı 
Bedr’dendir. Ve Ri™âb b. ¡Abdullâh 
muhaddisîndendir. Ve Ri™âb b. en-Nu¡mân 
ashâbdan Câbir b. ¡Abdullâh’ın ceddidir. 
Ve Ri™âb, Ümmü’l-mü™minîn Zeyneb bint 
Ca√ş cenâblarının ceddidir, radıyallâhu 
¡anhâ ve ¡anhum.

]ر ب ب[
بُ ََّ  râ’nın fethi ve bânın) [er-rabb] اَء
teşdîdiyle ve mu¡arref bi’l-lâm ola-
rak) Cümle-i mahlûkâtı besleyip terbi-
ye eden Hazret-i Perverdigâr’ın esmâ-i 
hüsnâsındandır, ¡azze ve celle ismuhu. Ve 
ba¡zen bâ’yı tahfîf olunur zarûrete mebnî. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de bu resme beyân eyle-
miştir ki ٌّرَب [rabb] kelimesi fi’l-asl mas-
dardır, beslemek ve perverde eylemek 
ma¡nâsına; ba¡dehu ondan mübâlagaya 
mebnî ism-i fâ¡il isti¡âre olunmuş-
tur ki besleyici perverdigâr ma¡nâsına 
olur ve mu¡arref bi’l-lâm olarak hemân 
perverdigâr-ı ¡âlem ve mütekeffil-i 
mesâlih-i ¡âmme-i ümem olan zât-ı ecell 
ü a¡zama ıtlâk olunur. Kezâlik izâfetle de 
ıtlâk olunur, َرَبُّ الْعَالَمِين gibi. Ve mâ-sivâya 
hemân izâfetle ıtlâk olunmaz. İntehâ. Ve

 Muzâf olduğu şey™in mâlik [rabb] رَبد
ve müstehakkına yâhûd hudâvend ve 
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mensûbdur ki masdardır, zîrâ ¡âlim olan 
kimse dâ™imâ ¡ilmini terbiye ve tervîc ey-
lemek üzere olur yâhûd mensûbun ileyh 
olur, zîrâ ¡âlim elbette ¡ilmle nefsini ter-
biye eylemekle terbiye kendisine mensûb 
olur ve bunlar birbirine fi’l-hakîka 
mülâzımlardır, zîrâ nefsini ¡ilmle terbiye 
eden elbette ¡ilmini terbiye eylemiş olur; 
sûret-i ¡aksi dahi böylece. Ve ¡inde’l-
ba¡z ٌّرَبَّانِي [rabbâniyy] rabb-ı hakîkî olan 
Hazret-i Perverdigâr’a mensûb demek-
tir. Elif ve nûn mübâlaga-i nisbet içindir, 
cemî¡-i ahvâl ü atvârda müstagrak fillâh 
olan insân-ı kâmile ıtlâk olunur. İntehâ.

بَّةُ ََ َُ ةٌ) [el-merebbet] اَءأ -vez [ma√abbet] مَحَبَّ
ninde) ve

بَابَةُ َِّ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-ribâbet] اَء
Memleket ya¡nî mâlikiyyet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَالَتْ مَرَبَّتُهُ وَرِبَابَتُهُ أيَْ مَمْلَكَتُه Ve

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ribâbet] رِبَابَةٌ
¡Ahd ve mîsâk ma¡nâsınadır; yukâlu: بَيْنَهُمَا 
-Ve bir küme oklara denir; ¡alâ رِبَابَةٌ أيَْ عَهْدٌ
kavlin şol ipe denir ki onunla ok desteleri 
sarılıp bağlanır yâhûd ok sardıkları bez 
parçasına denir yâhûd şol yufka meşin 
pâresine denir ki kumar okları çıkaran 
kimsenin eline sararlar, tâ ki elini saldıkta 
sevdiği kimsenin okunu nişânıyla bulup 
çıkarmaya.

بُوبُ أَ َُ  ,Kula ıtlâk olunur [el-merbûb] اَءأ
 هُوَ :ma¡nâsına; yukâlu [memlûk] مَمْلُوكٌ
عَزَّ  ِ لِلهَّ مَرْبُوبُونَ  وَالْعِبَادُ  مَمْلُوكٌ  بُوبِيَّةِ  الرُّ نُ  بَيِّ أيَْ   مَرْبُوبٌ 
وَجَلَّ أيَْ مَمْلُوكُونَ
بُّجُ ََ لٌ) [et-terebbub] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse için yâ bir ¡arz için sâhibiyyet 
ve mâlikiyyet izhâr eylemek, ya¡nî o kim-
se yâhûd o yer kendinin memlûku olduğu-
nu iddi¡â eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

idgâm olunmamıştır. Ve رَبد [rabb] koyun 
kısmı doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اةُ إِذَا وَضَعَتْ رَبَّتِ الشَّ

بُوبِيُّ ََّ -râ’nın fethiy) [er-rebûbiyy] اَء
le) Rabb’a mensûb demektir, »udâyî 
ma¡nâsına; yukâlu: إِلَى مَنْسُوبٌ  أيَْ  رَبُوبِيٌّ   عِلْمٌ 
بِّ عَلَى غَيْرِ قِيَاسٍ  Niteki ¡ilm-i ledünnî dahi الرَّ
derler, min-gayri kesbin mahz ilhâm-ı 
ilâhiyle hâsıl olduğu için.

بَّانِيُّ ََّ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [er-rabbâniyy] اَء
teşdîdiyle) Müte™ellih ve müte¡abbid ve 
¡ârif-billâh olan adama denir. ُبْن دُ  مُحَمَّ  قَالَ 
ا مَاتَ عَبْدُ الِله بْنُ عَبَّاسٍ اَلْيَوْمَ مَاتَ رَبَّانِيُّ هَذِهِ  الْحَنَفِيَّةِ لَمَّ
دُ الْعَارِفُ بِالِله عَزَّ وَجَلَّ ةِ وَهُوَ الْمُتَألَِّهُ الْمُتَعَبِّ  Ve اْلمَُّ

-Ba¡lebek kasabasın [Rabbâniyy] رَبَّانِيد
da meşâyıh-ı sûfiyyeden Mu√ammed b. 
Ebi’l-¡Alâ™ lakabıdır. Ve

 Habr ya¡nî ¡âlim ve [rabbâniyy] رَبَّانِيد
dânâ kimseye ıtlâk olunur. Ma¡lûm ola 
ki lafz-ı mezbûre ٌرَبَّان [rabbân] lafzına 
mensûbdur ki fa¡lân vezninde sıfattır. 
Fa¡lân vezni ekserî meksûru’l-¡ayn olan 
 ,bünyesinden masûg olur [fa¡ile] فَعِلَ
 gibi. Ve [sekrân] سَكْرَانُ ve [a†şân¡] عَطْشَانُ
ba¡zen meftûhu’l-¡ayn olanَفَعَل  [fa¡ale] 
bünyesinden binâ olunur, ُنَعْسَان [na¡sân] 
gibi. Mâ-nahnu fîhi şıkk-ı sânîdendir. Ve 
¡inde’l-ba¡z ٌّرَبَّانِي [rabbâniyy], ٌّرَب [Rabb]
a mensûb demektir, ٌّإِلَهِي [ilâhiyy] gibi. 
Elif ve nûn’u ٌّلِحْيَانِي [Li√yâniyy] ve ٌّشَعْرَانِي 
[Şa¡râniyy] kabîlindendir ki tagyîr-i neseb 
içindir, mübâlagayı mutazammındır; ¡alâ-
kavlin ٌّرَبَّانِي [rabbânyyi] kelimesi lafz-ı 
Süryânîdir.

Mütercim der ki Râπıb Müfredât’ta bu 
gûne beyân eylemiştir ki ٌّرَبَّانِي [rabbâniyy] 
kelimesi ٌرَبَّان [rabbân] lafzına mensûbdur 
ki sıfattır, yâhûd ٌّرَب [rabb] kelimesine 
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zîr-i terbiyede ola.

ابُّ ََّ -Üvey ba (teşdîd-i bâ ile) [er-râbb] اَء
baya denir ki üvey oğlunun terbiyesinde 
kâ™im ola.

بَابُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-ribâb] اَء
¡Ahd ve mîsâk ma¡nâsınadır.

بِيبَةُ ََّ -veznin [πarîbet] غَرِيبَةٌ) [er-rebîbet] اَء
de) Bi-ma¡nâ fâ¡il olur, ٌحَاضِنَة [√â∂inet]e 
ıtlâk olunur ki dâye ta¡bîr olunur. Ve üvey 
kıza denir ki zevcesinin zevc-i evvelinden 
kalıp ve taht-ı terbiyesinde ola; bunda bi-
ma¡nâ mef¡ûldür. Ve hânede sütü için bes-
lenen koyuna denir.

بَّةُ ََّ ةٌ) [er-Rebbet] اَء  (vezninde [abbet√] حَبَّ
Me≠√ic kabîlesine mahsûs bir beyt adı-
dır ki Ka¡be’ye taklîden binâ edip onda 
asnâmlarına ¡ibâdet ederler idi. Şeref-
yâb-ı İslâm olduklarında hedm eylediler. 
Ve

 â™if’te ¿a…îf kabîlesine‰ [Rabbet] رَبَّةٌ
mahsûs Lât nâm sanemin ismidir ki taş-
tan tırâşîde idi, niteki işbu hadîste vârid 
olmuştur: ِا أسَْلَمَ عُرْوَةُ بْنُ مَسْعُودٍ وَعَادَ إِلَى قَوْمِه  “لَمَّ
بَّةَ” يَعْنِي  دَخَلَ مَنْزِلَهُ فَأنَْكَرَ قَوْمُهُ دُخُولَهُ قَبْلَ أنَْ يَأْتِيَ الرَّ
 Ve اللاَّتَ

 Sarây-ı ¡azîme ve hâne-i kebîre [rebbet] رَبَّةٌ
denir.

بَّةُ َِّ  ¡Bir nev (râ’nın kesriyle) [er-ribbet] اَء
nebât adıdır. Ve bir şecer ismidir; ¡alâ-
kavlin harnûb ağacına denir. Ve 

 ;Cemâ¡at-i kesîreye denir [ribbet] رِبَّةٌ
cem¡i ٌأرَِبَّة [eribbet] gelir, ٌة  ;gibi [ecillet] أجَِلَّ
¡alâ-kavlin ٌرِبَّة [ribbet] on bin nefere ıtlâk 
olunur. Bu ma¡nâda râ’nın zammıyla da 
câ™izdir.

بَّةُ َُّ ةٌ) [er-rubbet] اَء  (vezninde [ubbet…] قُبَّ
Dirlik ve ma¡âş husûsunun vüs¡atine ve 

عَى أنََّهُ رَبُّهُمَا جُلَ وَالْرَْضَ إِذَا ادَّ -Ve ço تَرَبَّبَ زَيْدٌ الرَّ
cuğu besleyip yetiştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِيَّ أيَْ رَبَّاهُ حَتَّى أدَْرَك تَرَبَّبَ الصَّ
بَابُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-irbâb] اَلِإرأ
yerde dâ™imî ârâm ve ikâmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَزِم إِذَا  بِالْمَكَانِ   أرََبَّ 
بِهِ  ;Ve pek yakın olmak ma¡nâsınadır وَأقََامَ 
yukâlu: ُأرََبَّ مِنْهُ إِذَا دَنَاه
بِيجُ أَ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terbîb] اَءتَّ
de) Dühn ve ¡ıtr makûlesini ba¡zı hoş-
bû nesneler ile tatyîb ve ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَرْبِيبًا  هْنَ  الدُّ  رَبَّبَ 
بَهُ  Ve çocuğu bülûguna kadar beslemek طَيَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِيَّ أيَْ رَبَّاهُ حَتَّى  رَبَّبَ الصَّ
أدَْرَكَ
بَّةُ َِ ةٌ) [et-teribbet] اءَتَّ -veznin [te√illet] تَحِلَّ
de) Bu dahi masdardır, ٌتَرْبِيب [terbîb] gibi; 
yukâlu: ًبِيَّ تَرْبِيبًا وَتَرِبَّة رَبَّبَ الصَّ
تِبَابُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtibâb] اَلِإرأ
de) ٌتَرْبِيب [terbîb] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيَّ بِمَعْنَى رَبَّبَهُ إِرْتَبَّ الصَّ
بِيجُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rebîb] اَء
Fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür, perverde ve 
 ma¡nâsınadır, memlûka da [merbûb] مَرْبُوبٌ
ıtlâk olunur. Ve mu¡âhede ma¡nâsınadır 
ki ism-i mef¡ûldür, kendisiyle bir husûsta 
¡akd-i ¡ahd ü mîsâk olunmuş kimsedir. Ve 
melik ma¡nâsınadır ki fa¡îl bi-ma¡nâ fâ¡il 
olur, pâdişâh demektir. Ve bir kimsenin 
zevcesinin zevc-i evvelden olan oğlu-
na denir ki üvey oğul ta¡bîr olur olunur, 
zevc-i sânînin zîr-i terbiyesinde olduğuna 
binâ™en. Ve üvey babaya denir, bunda bi-
ma¡nâ fâ¡ildir. Ve

 Esâmîdendir: Muhaddisînden [rebîb] رَبِيجٌ
◊useyn b. İbrâhîm ceddidir.

بُوبُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-rebûb] اَء
Bi-ma¡nâ mef¡ûldür, üvey oğula denir ki 
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muhaddisînden bir zât ismidir. Ve 
kemânçe ta¡bîr olunan sâza denir. Nisbe-
tinde ٌّرَبَابِي [rebâbiyy] denir, Memdûd b. 
¡Abdullâh el-Vâsi†î er-Rebâbî kemânçe 
çalmakta pek mâhir olmakla ona nisbet 
olunmuştur. O bâbda mezbûr darb-ı mesel 
olmuştur.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Rubâb] رُبَابٌ
mevzi¡dir.

بَابِ َُّ اء  Bir muhaddistir [Ebu’r-Rebâb] أبَُو 
ki Ma¡…il b. Yesâr’dan rivâyet eylemiştir.

بَابُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-ribâb] اَء
¡Ahd ü peymân ma¡nâsınadır ki zikr olun-
du. Ve ٌرِبَّة [ribbet] kelimesinden cem¡ olur 
ki onar bin onar bin cemâ¡atlere ıtlâk olu-
nur. Şârih mu¡âhidîne tahsîs eylemiştir. 
Mü™ellifin burada ٍوَجَمْعُ رَبَّة kavli ُاَلْعُشُور laf-
zını ¡atf-ı tefsîrdir. Ve cemâ¡at-i kesîreye 
denir. Ve ashâb ve yârâna denir. Ve 

 abbe kabîlesi cemâ¡atine∞ [Ribâb] رِبَابٌ
ıtlâk olunur ki bir mâdde zımnında cüm-
lesi hem-dest-i ittihâd olmak için resm-i 
i¡râb üzere ellerini ٌّرُب [rubb]e batırıp 
¡akd-i ¡ahd ü peymân eylediler.

بَجُ ََّ  Çok suya (fethateynle) [er-rebeb] اَء
denir.

بَّانُ َُّ  râ’nın zammı ve) [er-rubbân] اَء
bâ’nın teşdîdiyle) Her nesnenin evve-
line ve tâzeliği hengâmına; ¡alâ-kavlin 
mecmû¡una denir; yukâlu: ِلِه  أخََذَهُ بِرُبَّانِهِ أيَْ بِأوََّ
جَمِيعِهِ  .Bunda râ’nın fethiyle de câ™izdir أوَْ 
Ve 

 Gemi mellâhlarının re™îsine [rubbân] رُبَّانٌ
denir, ٌّرُبَّانِي [rubbâniyy] dahi denir yâ-
yı nisbetle. Lâkin mü™ellif nûn bâbında 
 [Rubbân]رُبَّانٌ mâddesi zeylinde “ر،ب،ن”
Ece™ nâm cebel erkânından bir rükn is-
midir ve gemiyi icrâ eden kimseye denir 

firâvânlığına denir; yukâlu: َْأي رُبَّةٌ  عَيْشِهِ   فِي 
Ve كَثْرَةٌ وَطَثْرَةٌ

 Şühûrdan mâh-ı zülka¡denin [rubbet] رُبَّةٌ
ism-i kadîmidir.

بُّ ََ
ُِ  mîm’in kesri ve râ’nın) [el-mirebb] اَءأ

fethiyle) Kesîretü’n-nebât olan yere denir. 
Ve mahal ve mekân-ı ikâmet ma¡nâsınadır. 
Ve nâsı cem¡ eden kişiye denir.

بَابُ أَ
ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mirbâb] اَءأ

ninde) Nebâtı çok olan yere denir.

بَّى َُّ  (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [er-rubbâ] اَء
Henüz doğurmuş olan koyuna denir. Ve 
kuzusu helâk olmuş koyuna denir. Ve 
doğurması pek karîb olan koyuna denir. 
Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z doğurmasına iki 
ay kalarak ıtlâk olunur. Ve

 .İhsân ve ni¡met ma¡nâsınadır [rubbâ] رُبَّى
Ve hâcet ve zarûret ma¡nâsınadır. Ve 
metîn ve muhkem olan düğüme denir. 
Cem¡i ٌرُبَاب [rubâb] gelir zamm-ı râ ile 
şuzûz üzere, zîrâ cumû¡ sîgasında fu¡âl 
vezni nâdirdir, ٌرُخَال [ru«âl] kelimesi dahi 
bunun gibidir. Ve رُبَّى [rubbâ] kelimesinin 
ma¡ânî-i mezbûreden masdarı ٌرِبَاب [ribâb]
dır, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde. Ve

ve [rubbâ] رُبَّى

-Cemî¡an cumâde’l-ûlâ ayı [rubb] رُبد
nın ism-i kadîmidir, niteki رُبَّى[rubbâ]ve 
 cemî¡an cumâde’l-âhirenin [rubbet] رُبَّةٌ
ismidir.

بَابُ ََّ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [er-rebâb] اَء
de) Beyâz buluta denir, ُسَحَابٌ أبَْيَض [se√âb 
ebya∂] ma¡nâsına. Vâhidi ٌرَبَابَة [rebâbet]tir 
hâ’yla. Ve

 Mekke-i mükerreme’de [Rebâb] رَبَابٌ
bir mevzi¡dir. Ve Medîne-i münev-
vere ile Feyd beyninde bir dağdır. Ve 
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râ’ların fethiyle َّرَب [rabbe] ve َرَبَّت [rabbe-
te] ve رَبَّمَا [rabbemâ] ve رَبَّتَمَا [rabbetemâ] 
denir, teşdîd ve tahfîfle. Ve ُرُب [rubu] de-
nir, râ’nın ve bâ-yı muhaffefenin zammıy-
la ve ْرُب [rub] denir, ْمُذ [mu≠] gibi.

Mü™ellifin beyânına göre on sekiz lügattir. 
Mi§bâ√’ta tâ te™nîs için değildir, zîrâ te™nîs 
için olsa sâkin olur idi, lâkin mü™ennese 
muhtass olmak üzere mersûmdur. Şârih 
der ki Şeyhü’l-İslâm Zekeriyyâ el-En§ârî 
kuddise sırruhu Munferice şerhinde َّرُب 
[rubbe] için yetmiş lügat ta¡dâd eylemiştir, 
tâ’nın ahvâlini dahi derc etmiştir. İntehâ.

ابَّةُ ََّ  (vezninde [dâbbet] دَابَّةٌ) [er-râbbet] اَء
Pederin zevcesine denir ki üvey ana ola-
caktır, zîr-i terbiyesinde olmak şartıyla 
ıtlâk olunur; yukâlu: ِهِيَ رَابَّةٌ لَهُ أيَِ امْرَأةَُ أبَِيه
بَّيَاتُ ََ ُُ  مُعَظَّمَاتٌ) [el-murabbeyât] اَءأ
[mu¡a@@amât] vezninde) Murabbâlardır 
ki ٌأنَْبِجَات [enbicât] dahi denir perverde 
ma¡nâsına ki şıra ile terbiye olan nesne-
lerdir, reçellerin envâ¡ı ve gülbeşeker ve 
hamîreler ve alma ve zencebîl murabbâları 
gibi; yukâlu: ٌمَعْمُول أيَْ  وَمُرَبَّبٌ  مُرَبَّى   زَنْجَبِيلٌ 
لٌ أيَْ مَعْمُولٌ بِالْعَسَلِ بِّ كَمَا يقَُالُ مُعَسَّ بِالرُّ

بُّ َُّ  râ’nın zammı ve bâ’nın) [rubb] اَء
teşdîdiyle) Her meyvenin sıkıldıktan 
sonra çıkan koyu ve kıvâmlı şırasına 
denir. Beyne’l-etıbbâ™ tarîk-i ¡ameli bu-
dur ki murâd olunan meyvelerin yâhûd 
haşîşelerin ¡usâreleri yâhûd matbûhları 
ahz olunup bir mikdâr şeker yâhûd ¡asel 
ile yâhûd sâdece koyulup kıvâma gelince 
hafîf âteşte tabh olunmaktır ki fâsid ol-
maktan emîn olup vakt-i hâcette isti¡mâl 
oluna. Ve

 Koyu ve kıvâmlı tılâya ıtlâk [rubb] رُبد
olunur, tuluma sürülen kîr tılâsı gibi ve 

diye resm eylemiştir ki irtifâ¡ ma¡nâsından 
me™hûzdur. Burada elif ve nûn mezîd 
olmak üzere sebt eylemekle tenâkuzu 
müştemildir. Kaldı ki Bahr-i ¢ulzum’da 
meşhûd ve ma¡lûmumuz olduğu üzere 
bahr-i mezbûrda câ-be-câ şap dedikle-
ri taşlar olmakla o husûsta ¡ârif ve mâhir 
olan kimseye ٌرُبَّان [rubbân] ıtlâk ederler. 
Ve Dâv dedikleri oraya mahsûs sefîneye 
elbette bir rubbân istishâb olunup dümen-
ci onun delâletiyle ¡amel ederek giderler. 
O rubbân dâ™imâ sefînenin kıçında oturup 
bahre nazar eder. Şap zuhûrunda dümen-
ciyi âgâh edip dümeni ne tarafa kullanmak 
muktezî olduğunu i¡lân eyler. Ve Esâs’ta 
فِينَةِ أيَْ سُكَّانِهَا وَذَنَبِهَا  ibâretiyle¡ قَعَدَ عَلَى رُبَّانِ السَّ
mersûm olmakla ona göre geminin düme-
ni olur. İntehâ. Ve

 Ece™ nâm cebel erkânından [Rubbân] رُبَّانٌ
bir rükn-i ¡azîme denir. Ve cemâ¡at ve 
gürûh ma¡nâsınadır.

-râ’nın zammı ve bâ-yı mü) [rubbe] رُبَّ
şeddedenin feth üzere binâsıyla) Harf-i 
cerdir, nekreden gayrıya dâhil olmaz. 
Ve ¡inde’l-ba¡z ismdir ki Kûfiyyûn mez-
hebidir. Ve ¡alâ-re™yin kelime-i taklîldir 
dâ™imâ. Ve ¡alâ-kavlin kelime-i teksîrdir 
dâ™imâ. Ve ¡inde’l-ba¡z taklîl ve teksîrde 
delâlet eder. Ve ba¡zılar dedi ki hemân 
mübâhat ve iftihâr mevki¡inde teksîre dâll 
olur. Ve ¡alâ-re™yin taklîl ve teksîrden bi-
rine mevzû¡ değildir, belki taklîl ve teksîr 
siyâk-ı kelâmdan müstefâd olur. Ve işbu 

-kelimesi lügât-ı ¡adîdeyi müş [rubbe] رُبَّ
temildir. Müşedded ve muhaffef olur. 
Ve َرُبَّت [rubbete] denir, tâ’yla ve رُبَّمَا 
[rubbemâ] ve رُبَّتَمَا [rubbetemâ] denir, مَا 
[mâ] ilhâkıyla ki duhûl-ı fi¡le vesîle olur. 
Ve bunlar müşedded ve muhaffef olur. Ve 
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كْ لِ إِذَا ثبَتَ ولَمْ يَتَحَرَّ رُتُوبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
تُّجُ ََ لٌ) [et-terettub] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌرُتُوب [rutûb] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ بِمَعْنَى رَتَبَ تَرَتَّبَ الشَّ
تِيجُ أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tertîb] اَءتَّ
Bir nesneyi bir yerde sâbit ve pâyidâr ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: رَتَّبْتُهُ تَرْتِيبًا بِمَعْنًى 
-ıstılâhı ki her nes [tertîb] تَرْتِيبٌ Ve أيَْ أثَْبَبْتُهُ
neyi yerli yerine vaz¡ ve isbât eylemekten 
¡ibârettir, bundan me™hûzdur.

تُجُ أَ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [et-turtub] اَءتُّ
Yerinde sâbit ve pâyidâr olan şey™e denir. 
Ve cümle ve cemî¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Bu ma¡nâ Türkîde tortop جَاؤُوا تُرْتُبًا أيَْ جَمِيعًا
ta¡bîrine akreb ve ondan muharref olmak 
aglebdir.

تَجُ أَ -vez [cundeb] جُنْدَبٌ) [et-turteb] اَءتُّ
ninde) Bu dahi yerinde sâbit ve pâyidâr 
olan şey™e denir. Ve her dâ™im ve ebed 
ma¡nâsınadır. Ve bed-hûy köleye denir. 
Ve toprağa denir. Bunda ٌقُنْفُذ […unfu≠] vez-
ninde dahi lügattir.

ةُ تُبَّ أَ ةُ) [et-turtubbet] اَءتُّ -vez [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
ninde) Bi’l-fi¡l yol olmayıp lâkin yol şek-
linde olan tarîka denir, ba¡zı dağ sırtında 
ve meslûk olan çemen-zârda olduğu gibi; 
yukâlu: ُيَطَؤُه طَرِيقٍ  أيَْشِبْهَ  ةً  تُرْتُبَّ فُلانٌَ   Hattâاتَّخَذَ 
yol yol alacası olan esvâba ُمَرَاتِب [merâtib] 
denir. 

بَةُ تأ َُّ ve [er-rutbet] اَء

تَبَةُ أَ َُ -vez [meşrebet] مَشْرَبَةٌ) [el-mertebet] اَءأ
ninde) Pâye ve menzilet ma¡nâsınadır ki 
ma¡nâ-yı mezbûrdan me™hûzdur; yukâlu: 
رَقِيَ رُتْبَةًعَلِيَّةً وَمَرْتَبَةً أيَْ مَنْزِلَةً
تَجُ ََّ  Şiddet (fethateynle) [er-reteb] اَءأ
ma¡nâsınadır ki sühûlet mukâbilidir; 
yukâlu: ٌة شِدَّ أيَْ  رَتَبٌ  اْلمَْرِ  هَذَا  فِي   Ve dik مَا 

yağ posasına ve tortusuna da ٌّرُب [rubb] 
ıtlâk olunur.

بَّانُ ََّ ادٌ) [er-rabbân] اَء  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Gürûh ve cemâ¡at ma¡nâsınadır.

بَّابُ ََّ ادٌ) [er-rebbâb] اَء  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir: A√med b. Mûsâ el-Fa…îh b. 
er-Rebbâb ve Ebu’l-◊asan b. ¡Abdullâh 
e§-~ayrefî b. er-Rebbâb el-Mu√addi& 
meşâhîrdendir.

ةُ بَّانِيَّ ََّ  râ’nın fethi ve) [er-Rabbâniyyet] اَء
bâ’nın teşdîdiyle) Yemâme’de bir su 
adıdır.

تَجُّ أَ ُُ  dan[irtibâb] إِرْتِبَابٌ [el-murtebb] اَءأ
ism-i fâ¡il olur, in¡âm eden adama denir, 
mün¡im ma¡nâsına. Ve ism-i mef¡ûl olur, 
in¡âm olunan kimseye denir, mün¡amün 
¡aleyhi ma¡nâsına.

بِّيُّ َِّ -râ’nın ve bâ-yı mü) [er-ribbiyy] اَء
şeddedenin kesriyle) َرِبِّيُّون [ribbiyyûn] 
kelimesinin müfredidir ki niçe bin nefer 
adamlara denir. Burada ٌّرِبِّي [ribbiy] keli-
mesi ٌرِبَّة [ribbet]ye mensûbdur ki cemâ¡at-i 
kesîreye denir, niteki zikr olundu. 

Mütercim der ki bunda vücûh-ı ¡adîde 
vardır. Tafsîli Bey∂âvî’de işbu ْمِن  ﴿وَكَأيَِّنْ 
الية رِبِّيُّونَ﴾،  مَعَهُ  قَاتَلَ   kerîmesi tefsîrinde نَبِيٍّ 
meşrûhtur. İntehâ.

بُ ََ بأ ََّ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [er-rebreb] اَء
Yaban sığırının sürüsüne denir. 

ةٌ) [el-eribbet] اَلأرَِبَّةُ  (vezninde [ecillet] أجَِلَّ
Ehl-i ¡ahd ü mîsâk olan cemâ¡ate denir. 
.in cem¡idir, niteki zikr olundu[rebîb] رَبِيبٌ

]ر ت ب[
 قُعُودٌ) tâ-yı fevkiyye ile) [rutûb] رُتُوبٌ
[…u¡ûd] vezninde) Bir yerde kat¡â kımılda-
mamak vech üzere sâbit ve pâyidâr olup 
durmak ma¡nâsınadır; ; yukâlu: ُيْء الشَّ  رَتَبَ 
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eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَجِبَ فُلانًَا إِذَا 
Ve هاَبَهُ وَعَظَّمَهُ

 Şühur-ı isnâ-¡aşereden şehr-i [receb] رَجَجٌ
ma¡rûf ismidir ki ma¡nâ-yı mezbûrdan 
me™hûzdur, zîrâ Câhiliyyet’te ona pek 
ta¡zîm ederler idi. Cem¡i ٌأرَْجَاب [ercâb] 
gelir, ٌأسَْبَاب [esbâb] gibi ve ٌرِجَاب [ricâb] 
gelir râ’nın kesriyle ve ٌرَجَبَات [recebât] 
gelir fetehâtla. Mi§bâ√’ta munsarıf olmak 
üzere mersûmdur. Ve ¡inde’l-ba¡z gayr-i 
munsarıftır, mu¡arref bi’l-lâm olan ُجَب  اَلرَّ
[er-receb] kelimesinden ma¡dûddur.

جُ جأ ََّ ve (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [er-recb] اَء

جُوبُ َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-rucûb] اَء
Bu dahi bir kimse göze büyük görünmekle 
heybetlenip ta¡zîm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا هَابَهُ وَعَظَّمَه لِ   رَجَبَهُ رَجْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve ٌرَجْب [recb] utanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَجَبَ مِنْهُ رَجْبًا إِذَااسْتَحْيَا Ve ağaç yâhûd 
budağı çatal çıkmayıp yalnızca bitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَج إِذَا  الْعُودُ   رَجَبَ 
 Ve bir kimseye tasrîh veyâ kinâye مُنْفَرِدًا
ile bed söz vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ءٍإِذَا رَجَمَهُ بِهِ رَجَبَ فُلانًَا بِقَوْلٍ سَيِّ
جِيجُ أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tercîb] اَءتَّ
Bu dahi bir kimseden mehâbetlenip ta¡zîm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا بَهُ   رَجَّ
 Ve receb ayında kurbân تَرْجِيبًا إِذَا هَابَهُ وَعَظَّمَهُ
kesmek ma¡nâsınadır ki Câhiliyyet’te 
şehr-i mezbûrda asnâmlar için zebh-i 
karâbîn ederler idi. Ve ٌتَرْجِيب [tercîb] hurmâ 
ağacının meyvesi firâvân olmakla dal ba-
sılıp kırılmasın için altına destek tarzında 
sedd ve seki binâ eylemek ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin hurmânın meyve-dâr olan 
şâhlarını sâ™ir şâhlara kavuşturup yaprak-
larıyla sarıp bağlamak ma¡nâsınadır, tâ ki 
rüzgâr silkip meyvelerini dökmesin için 

durmak, ٌإِنْتِصَاب [intisâb] ma¡nâsınadır ki 
ümmehât-ı sâ™irede münfehim olduğu 
üzere ٌإِنْصِبَاب nüshası galattır; yukâlu: َرَتِب 
ابِعِ إِذَا انْتصَبَ يْءُ رَتَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ Ve الشَّ

-Zemînin tümsek ve yüksek ye [reteb] رَتَجٌ
rine denir. Ve şol kayalara denir ki birbi-
rine karîb ve ba¡zı ba¡zından mürtefi¡ ola. 
Ve ma¡âş husûsunun şedîd ve galîz olma-
sına denir. Ve serçe parmakla yanındaki 
parmağın kezâlik onunla orta parmağın 
aralıklarında olan fürceye denir. Ve baş 
parmaktan mâ-¡adâ dört parmağı birbirine 
yanaştırıp tahta pâresi gibi tutmağa denir.

تَابُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-irtâb] اَلِإرأ
Nüshaların muktezâsı üzere munsabb 
olmak ma¡nâsınadır, lâkin ümmehât-ı 
sâ™irenin beyânına göre ٌإِنْتِصَاب [intisâb] 
ma¡nâsınadır ve bu ma¡nâda müte¡addî 
ve lâzım olur bir nesneyi dikip durdur-
mak ve dikilip durmak ma¡nâsına; yukâlu: 
 dan[ka¡b] كَعْبٌ [ve] أرَْتَبَ الْغُلامَُالْكَعْبَ أيَْ نَصَبهُ
murâd aşık ta¡bîr olunan kemiktir ki ço-
cuklar onunla oynarlar; ve yukâlu: َأرَْتَب 
قَائِمًا انْتصَبَ  إِذَا  جُلُ   Ve bir kimse mâl-dâr الرَّ
iken takallübât-ı dehriyye ile perîşân-hâl 
olup sâ™il ve gedâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًجُلُ إِذَا سَألََ بَعْدَ غِنى أرَْتَبَ الرَّ
بَاءُ تأ ََّ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [er-retbâ] اَءأ
Şol nâkadır ki başını yukarı dikip soruta-
rak yürür ola.

]ر ج ب[
جَجُ ََّ -râ’nın ve cîm’in fet) [er-receb] اَء
hiyle) Bir nesneden belinleyip korkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَجِبَ مِنْهُ رَجَبًا مِنَ الْبَاب 
فَزِعَ إِذَا  ابِعِ   ;Ve utanmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: مِنْهُأيَِاسْتَحْيَا  Ve bir kimseden رَجِبَ 
heybetlenip ya¡nî gözüne pek büyük ve 
mehîb görünmekle ona ta¡zîm ve tebcîl 
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hurmâ ağacına denir ki meyvesinin kes-
retinden vech-i mezkûr üzere altına des-
tek yapılmuş ola. Mezbûr ٌرُجْبَة [rucbet]e 
mensûb olmakla bu nisbetler hilâf-ı kıyâs 
üzeredir.

جَابُ رأ ِ -hemzenin kesriy) [el-ircâb] اَلإأ
le) Bu dahi heybetlenip ta¡zîm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْجَبَهُأيَْ هَابَهُ وَعَظَّمَه
جُ جأ َُّ  (râ’nın zammıyla) [er-rucb] اَء
Beden-i insânîde eyegü kemikleriyle döş 
ta¡bîr olunan ¡uzvun ki göğüs başıdır, ara-
lığına denir.

جَابُ رَأ -Ba (hemzenin fethiyle) [el-ercâb] اَلأأ
ğırsaklarda denir, ٌأمَْعَاء [em¡â™] ma¡nâsına. 
Müfredi yoktur, ¡alâ-kavlin müfredi ٌرَجَب 
[receb]dir (fethateynle) yâhûd ٌرُجْب [rucb]
dur, ٌقُفْل […ufl] vezninde.

وَاجِجُ ََّ  رُجْبَةٌ ve [râcibet] رَاجِبَةٌ [er-revâcib] اَء
[rucbet]in cem¡idir ki ٌجُرْعَة [cur¡at] veznin-
dedir. Usûl-i esâbi¡de olan mefâsıla denir. 
Buna göre dip boğumlarının en ve oynak 
yerleri olur; her birine ٌرَاجِبَة [râcibet] ve ٌرُجْبَة 
[rucbet] denir. ¡Alâ kavlin ُرَوَاجِب [revâcib] 
o enlerin iç yüzlerine denir yâhûd par-
makların dibinden uçlarına varınca kale-
mine denir yâhûd parmakların mutlakan 
mefâsılına denir yâhûd sülâmeyâtın ya¡nî 
parmak kemiklerinin arkalarına denir 
yâhûd parmak kemiklerinden boğumla-
rın aralığına denir yâhûd parmak uçlarına 
karîb ya¡nî baş boğumlarda olan mefâsıla 
denir. Ve

ارِ َُ حِ -Eşek kıs [revâcibu’l-√imâr] رَوَاجِجُ اءأ
mının mahrec-i savtında ya¡nî hanceresin-
de olan damarlara ıtlâk olunur.

]ر ح ب[
جُ طأ َُّ  râ’nın zammı ve √â-yı) [er-Ru√b] اَء

ve ¡alâ-re™yin uğru yedinden muhâfaza 
için o meyve-dâr budaklar etrâfına çalılar 
ve dikenlikler vaz¡ eylemekten ¡ibârettir; 
ve minhu’l-meselu: ُالْمُحَكَّك جُذَيْلُهَا   “أنََا 
بُ” الْمُرَجَّ -ke [cu≠eyl] جُذَيْلٌ Burada وَعُذَيْقُهَا 
limesi ٌجِذْل [ci≠l] musaggarıdır ki cîmin 
kesriyle şol tomruk gibi kalın ağaca denir 
ki deve ağılına dikerler, deve ona sürü-
nüp kaşınmak için. Ve ٌمُحَكَّك [mu√akkek] 
 مُحَكَّكٌ بِهِ ,ten ism-i mef¡ûldür[ta√kîk] تَحْكِيكٌ
ma¡nâsınadır. Ve ٌعُذَيْق [¡u≠ey…] ٌعَذْق [¡a≠…]
ın musaggarıdır ki meyve-dâr olan hurmâ 
dalına denir. Ve bunlarda tasgîr ta¡zîm 
içindir. Ya¡nî “Ben onların gelip kaşınıp 
kesb-i râhat edecek dayağı ve intifâ¡ ey-
leyecek meyve-dâr budağıyım; dertleri 
oldukta gelip bana mürâca¡at ederler ve 
re™y ü tedbîr ü i¡ânetimle şifâ-yı sadr hâsıl 
ederler.” Mesel-i mezbûru yevm-i Sa…
îfe’de ◊ubâb b. Mun≠ir îrâd eylemiştir. 
Ve

مِ أَ كَ اءأ جِيجُ  أَ  Tevek ve [tercîbü’l-kerm] تَ
asma çubuklarını ve kollarını doğruldup 
ve düzeltip her birini yerli yerince herek-
ler ve kerevitler üzere vaz¡ eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: َبَ الْكَرْمَ إِذَا اسْتَوَى وَوَضَع  رَجَّ
Ve مَوَاضِعَهُ

بَةُ جأ َُّ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [er-rucbet] اَء
Şol sedd ve seki tarzında binâya denir ki 
zikr olunduğu üzere destek olmak için 
hurmânın meyve-dâr olan dalları altına 
yapılır. Ve 

بَةٌ  Şol binâya denir ki cânver [rucbet] رُجأ
saydı için yapılır, içine ipe bağlı bir pâre 
et vaz¡ ederler. Cânver gelip eti çektikte o 
binâ-yı musanna¡ yıkılıp altında kalır.

ةٌ -vez [umeriyyet¡] عُمَرِيَّةٌ) [rucebiyyet] رُجَبِيَّ
ninde ve cîmin teşdîdiyle lügattir) Şol 
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-ek] أكَْرِمْ) [er√ibî] أرَطِبي [er√ib] أرَطِجأ
rim] أكَْرِمِي [ekrimî] veznlerinde ki emr-i 
hâzırlardır) At kısmını zecr ve âzâr 
mevki¡inde tekellüm olunur. Evvelki er-
keğe, ikinci kısrağa mahsûstur, “Öte git, 
gen yerde dur, alarga” makâmındadır.

طَجُ أَ َُ  [ma†lab] مطْلَبٌ) [el-mer√ab] اَءأ
vezninde) Masdar-ı mîmî olur, vüs¡at 
ma¡nâsına. Ve ism-i mekân olur, mahall-i 
vâsi¡ ma¡nâsına. Ve minhu kavluhum: 
صَادَفْتَسَعَةً أيَْ   Ya¡nî ¡Arablar مَرْحَبًاوَسَهْلاً 
vürûd eden mihmâna ًوَسَهْلا  ,derler مَرْحَبًا 
“Müzâyakasız şâ™ibe-i istiskâlden ¡ârî şen 
ve âbâdân yere geldiniz, vüs¡at-i kalb-
le üns ü ülfet üzere olup kat¡â dil-gîr ve 
mütevahhiş olmamanız me™mûldür.” 
Ve yekûlûne: َبِك مَرْحَبًا  وَ  وَمَسْهَلَكَ  اللهُ   مَرْحَبَكَ 
وَمَسْهَلاً بِكَ Şârih der ki اللهُ  بَ  وَرَحَّ اللهُ  بَكَ   رَحَّ

 kelimesi مَرْحَبًا ma¡nâsınadır, gûyâ kiاللهُ
 ;lafzının mevzi¡ine vaz¡ olunmuştur تَرْحِيبًا
 .kavli dahi böylecedir [meshelen] مَسْهَلاً
Pes ikinci kelâmlar du¡â™iyye olur.

طِيجُ أَ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ter√îb] اَءتَّ
de) Bolaltmak, tevsî¡ ma¡nâsınadır. Ve 
bolluğa yâ bol mekâna da¡vet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحْب بَبِهِإِذَا دَعَاهُإِلَى الرَّ رَحَّ
طَبَةُ ََّ  fetehâtla ve √â’nın) [er-ra√abet] اَء
sükûnuyla lügattir) Bir mekânın fezâ ve 
meydânına denir, avlu ve sâhası gibi ki 
açık ve arsası vüs¡atli yeri olacaktır, ُرَحَبَة 
ارِ ve [ra√abetu’l-mescid] الْمَسْجِدِ الدَّ  رَحَبَةُ 
[ra√abetu’d-dâr] avlularıdır. Ve

وَادِي اءأ  Çayın ve [ra√abetu’l-vâdî] رَطَبَةُ 
derenin suları aktığı akıntı yerleridir ki 
iki taraflı bayırlardan gelen sular oraya 
cereyân edip ve oradan akıp gider.

امِ َُ اءثُّ  O nebâtın [ra√abetu’&-&umâm] رَطَبَةُ 
oyumuna ıtlâk olunur ki külliyyetli bittiği 

mühmelenin sükûnuyla) Hu≠eyl kabîlesi 
yurdunda bir mevzi¡dir.

طَابُ َُّ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [er-Ru√âb] اَء
de) ◊avrân’da bir mevzi¡dir. Ve

جٌ ve (râ’nın zammıyla) [ru√b] رُطأ

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [re√âbet] رَطَابَةٌ
de) Masdarlardır, vâsi¡ olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِرَحُبَ الْمَكَانُ وَرَحِبَ رُحْبًاوَرَحَابَةً مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا اتَّسَعَ  Bâbların tertîbi neşr-i الْخَامِسِ وَالرَّ
müşevveş üzeredir. Ve ٌرَحَابَة [re√âbet] fi¡li 
müte¡addî olur şüzûz üzere, zîrâ bâb-ı 
hâmisten müte¡addî vârid olmaz, lâkin 
Ebû ¡Alî el-Fârisî Hu≠eyl kabîlesinden 
mâdde-i mezbûrenin ta¡diyesini nakl ey-
lemiştir. Ve minhu: َقَتَل ا  لَمَّ سَيَّارٍ  بْنَ  نَصْرَ   أنََّ 
خُولُ رَحُبَكُمُالدُّ لِقَوْمِهِ  قَالَ  اَلْكِرْمَانِيَّوَصَلَبَهُ  بْنَعَلِيٍّ   جُدَيْعَ 
 Pes bu takrîre göre Hu≠eyl فِي طَاعَتِهِ أيَْوَسِعَكُمْ
lügatinde muttaride olur ve sâ™ire göre 
mürâdifi olan “وسع” mâddesine mahmûl 
ve makîs olur. Ve Mi§bâ√’ın beyânına 
göre bâ™ harfiyle müte¡addî olup ba¡dehu 
kesret-i isti¡mâlinden bâ’yı iskât ile telaf-
fuz eylediler.

جُ طأ ََّ  râ’nın fethi ve √â’nın) [er-ra√b] اَء
sükûnuyla ki ٌشَكْس [şeks] veznindedir ve

طِيجُ ََّ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-ra√îb] اَء

طَابُ َُّ -veznin [ucâb¡] عُجَابٌ) [er-ru√âb] اَء
de) Bol ve vâsi¡ şey™e denir; yukâlu: ٌمَكَان 
 إِمْرَأةٌَ رُحَابٌ :ve yukâlu رَحْبٌوَرَحِيبٌوَرُحَابٌ أيَْ وَاسِعٌ
أيَْ وَاسِعةٌ يَعْنِي الْفَرْجِ
 Ekûl (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ra√îb] رَطِيجٌ
ve pür-hâr kimseye ıtlâk olunur, rahîbü’l-
cevf olmak mülâhazasıyla.

طَابُ رأ ِ -veznin [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-ir√âb] اَلإأ
de) Lâzım ve müte¡addî olur, bol olmak 
ve bolaltmak ma¡nâlarına; yukâlu: َأرَْحَب 
عَهُ :ve yukâlu الْمَكَانُ إِذَا اتَّسَعَ  ve أرَْحَبهُ أيَْ وسَّ
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olan Ra√be b. Mâlik b. ‰av… ismiy-
le müsemmâdır. Ve Dimaş… kazâsında 
bir karye ve Dimaş…’ta bir mahalle ve 
Kûfe’de bir mahalle ve Baπdâd kazâsında 
bir mevzi¡ ismleridir. Ve ‰ayyi™ ve 
±ubyân kabîleleri meyânında ¿elebût 
nâm mahalde bir deredir. Ve bâdiyede 
bir mevzi¡dir. Ve Yemâme kazâsında bir 
karye ve bir sahrâ™ adıdır ki kurâ-yı kesîre 
ve miyâh-ı vefîreyi müştemildir. Ve ٌرَحْبَة 
[Ra√bet]in nisbetinde ٌّرَحَبِي [Ra√abiyy] de-
nir, fethateynle.

بَةَ  Yemen’de ◊imyer [Benû Ra√bet] بَنوُ رَطأ
kabîlesinden bir batndır.

-veznin [umâmet…] قُمَامَةٌ) [Ru√âbet] رُطَابَةُ
de) Medîne’de bir mevzi¡dir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Ri√âb] رِطَابٌ
Îrân’da Â≠erbaycân eyâletinin ve Der-
bend nâm şehr kazâsının ve Ermîniyye 
vilâyetinin ekser yerlerine şâmil bir 
nâhiye adıdır.

رَطَجب  (fethateynle) [Benû Ra√ab] بَنوُ 
Yemen’de Hemdân kabîlesinden bir 
batndır.

طَجُ  (vezninde [aπreb] أغَْرَبُ) [Er√ab] أرَأ
¡Arabdan bir kabîledir; ¡alâ-kavlin bir yağ-
mur ismidir yâhûd bir mekân adıdır. ُنَجَائِب 
 ale’l-i«tilâf¡ [necâ™ib Er√abiyyât] أرَْحَبِيَّاتٌ
ona mensûblardır. ُنَجَائِب [necâ™ib] kerîme 
olan develere denir.

اءتُّبُومِ  tâ-yı) [re√â™ibu’t-tu«ûm] رَطَائِجُ 
fevkiyye-i mazmûme ve «â-yı mu¡ceme 
ile) Aktâr-ı arzın nevâhî-i vesî¡a ve 
cevânib-i fesîhasına ıtlâk olunur ki her 
memlekete mahsûs ٌتُخُوم [tu«ûm] ve aktâr 
onları müştemildir. Burada ُرَحَائِب [ra√â™ib] 
 [tu«ûm] تُخُومٌ in cem¡idir. Ve[ra√îbet] رَحِيبَةٌ
dahi cem¡dir, sınırlara ve katarlara denir. 

mahaldir. Ve ٌثمَُام [&umâm] ٌغُرَاب [πurâb] 
vezninde bir nebât-ı ma¡rûftur. Ve

 ,Üzüm serecek yere denir [ra√abet] رَطَبَةٌ
niteki hurmâ serecek yere ٌجَرِين [cerîn] der-
ler. Ve vüs¡atli çemen-zâr olan yere derler 
ki âyende ve revendenin ihtiyâr-ı nüzûl-
gâhları ola. Cem¡i ٌرِحَاب [ri√âb] gelir râ’nın 
kesriyle ve ٌرَحَب [ra√ab] gelir fethateynle 
ki cem¡-i cinstir ve ٌرَحَبَات [ra√abât] gelir 
fetehâtla ve hâ’ların sükûnuyla da lügattir.

بَى طأ َُّ  (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [er-ru√bâ] اَء
Göğüste olan kaburgaların kürek gibi 
ziyâdesiyle ¡arîz olanına denir. Ve bir 
gûne dâg ve damga ismidir ki devenin yan 
tarafına basılır.

حْبَانِ  râ’nın zammı ve √â’nın) [er-ru√bân] اَلرُّ
sükûnuyla ki tesniye bünyesiyledir) Bede-
nin iki tarafında koltuklara mülâsık iki ka-
burgadır ki bi’l-cümle kaburgaların üstün-
de olurlar; ¡alâ-kavlin dirseklerin merci¡ 
ve medhalleri olan oynak yerlerine denir 
ki kollar büküldükten sonra açıldıkta o 
oynağa rücû¡ ederler. Ve ¡inde’l-ba¡z yü-
reğin iki taraflı oynayıp dokunduğu yer-
lerden ¡ibârettir.

بَةُ طأ َُّ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [er-Ru√bet] اَء
Ece™ nâm cebelde bir su adıdır. Ve arz-ı 
Mekke’de ±î ±erevân nâm mahalde bir 
kuyu adıdır. Ve Hu≠eyl kabîlesi bilâdında 
Şemen§îr nâm cebele mülâsık derede bir 
kuyu adıdır. Ve ¡Irâ…’ta ¢âdisiyye karşı-
sında bir karyedir. Ve Yemen’de şehr-i 
~an¡â kurbünde bir deredir. Ve Medîne 
ile Şâm arasında Vâdi’l-¢urâ kurbünde 
bir nâhiyedir. Ve Lecât nâhiyesinde bir 
mevzi¡dir.

بَةُ طأ ََّ -veznin [a√bet…] قَحْبَةٌ) [er-Ra√bet] اَء
de) Furât üzerinde bir belde adıdır. Bânîsi 
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Şâmî ve ¡Irâ…î ve ◊icâzî ıstılâhlarında ٌرِطْل 
[ri†l] mütehâliftir. Ve ٌوَيْبَة [veybet] yirmi 
iki ٌّمُد [mudd] olan mikdârdan ¡ibârettir. 
İntehâ. Ve

دَبد رأ ٌِ  [irdebb] Su yoluna döşedikleri künk-
lere denir.

دَبَّةُ رأ ِ -Tuğla ile ya (hâ’yla) [el-irdebbet] اَلإأ
pılmış büyük ve vâsi¡ kârîze denir; yukâlu: 
الْخَزَفِ مِنَ  الْوَاسِعَةَ  الْبَالوُعَةَ  أيَِ  اْلِرْدَبَّةَ  مَ   Ve iri رَمَّ
tuğlaya ve kiremide denir.

دُّبُ ََ لٌ) [et-tereddub] اَءتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseyi esirgeyip rahm ve 
lutf ve nüvâzişle mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَهُ إِذَا رَئِمَهُ وَتَلَطَّفَه تَرَدَّ

]ر ز ب[
بُ زأ ََّ  râ’nın fethi ve zâ-yı) [er-rezb] اَء
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir yere yâ bir 
kimseye yâ bir ¡amele ayrılmamak vech 
üzere mülâzemet ve müdâvemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  رَزَبَهُ رَزْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
إِذَا لَزِمَهُ فَلَمْ يَبْرَحْ

زَبُّ رأ ِ  hemzenin kesriyle) [el-irzebb] اَلإأ

 vezninde) Bodur kimseye [irşebb…] قِرْشَبٌّ
denir. Ve kebîrü’l-cüsse kimseye denir. 
Ve kalın ve yumru gövdeli dızman kim-
seye denir. Ve ¡avretin fercine; ¡alâ-kavlin 
yumru ve iri olanına denir.

زَابُ أَ
ُِ  [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mirzâb] اَءأ

vezninde) Oluğa denir, ٌمِيزَاب [mîzâb] 
ma¡nâsına; yukâlu: ُالْمِيزَاب أيَِ  الْمِرْزَابُ   سَالَ 
Şârihin beyânına göre lüzûm ma¡nâsınadır. 
Ve büyük gemiye denir, kalyon gibi; ¡alâ-
kavlin çektiri ve fırkata gibi uzun gemiye 
denir; yukâlu: َالْعَظِيمَة فِينَةَ  السَّ أيَِ  الْمِرْزَابَ   رَكِبَ 
أوَِ الطَّوِيلَةَ
زَبَّةُ ve [el-irzebbet] اَلِإرأ

زَبَّةُ أَ
ُِ  hemzenin ve) [el-mirzebbet] اَءأ

 اَلتُّخُومُ kavli [ra√â™ibu’t-tu«ûm] رَحَائِبُ التُّخُومِ
حَائِبُ  سَعَةُ أقَْطَارِ sebkindedir. Ve mü™ellifin الرَّ
.te™vîlindedir اَلقَْطَارُ الْوَاسِعَةُ kavli اْلرَْضِ

جٌ ve (râ’nın fethiyle) [Ra√b] رَطأ

جٌ طَّ ََ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mura√√ab] مُ
ninde) ve

طَجٌ أَ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Mer√ab] مَ
Esâmî-i ricâldendir. Ve

طَجٌ أَ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ ki) [Mer√ab] مَ
nindedir) ¡Abdullâh b. ¡Abdul√anefî nâm 
kimsenin feresi ismidir. Ve Câhiliyyet’te 
◊a∂ramevt şehrinde bir sanem adıdır.

طَجب أَ  Sanem-i mezbûrun [û Mer√ab±] ذُو مَ
hâdimi olan Rebî¡a b. Ma¡dîkereb’in 
lakabıdır.

]ر د ب[
بُ دأ ََّ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-redb] اَء
sükûnuyla) Ötesi çıkmaz dipsiz sokağa 
ve yola denir, ٍطَرِيقٌ غَيْرُ نَافِذَة ma¡nâsına, ُطَرِيق 
.ma¡nâsına كَذِبٍ وَحِيلَةٍ

دَبُّ رأ ِ  hemzenin kesriyle) [el-irdebb] اَلإأ

 vezninde) Mı§ır vilâyetine [irşebb…] قِرْشَبٌّ
mahsûs bir nev¡ büyük ölçek ismidir. 
Hâlen hemzenin fethiyle ٌّأرَْدَب dedikleri-
dir. Ba¡zılar dediler ki yirmi dört ٌصَاع [§â¡] 
mikdârı nesne ve ¡alâ-kavlin altı ٌوَيْبَة [vey-
bet] istî¡âb eden ölçeğe denir.

Mü™ellife göre ٌصَاع [§â¡], dört ٌّمُد [mudd] 
olacaktır. Ve her ٌّمُد [mudd] bir ٌرِطْل [ri†l] 
ile bir ٌرِطْل [ri†l]in sülsüdür. Ve ٌرِطْل [ri†l] 
on iki okkadır. Ve her okka kırk ٌدِرْهَم [dir-
hem]dir. Ve Zema«şerî’ye göre ٌصَاع [§â¡] 
dört ٌّمَن [menn] mikdârı nesne alan ölçektir. 
Ve ٌّمَن [menn] bir ٌبَطْمَان [ba†mân]dır ki iki 
 takrîben [ri†l] رِطْلٌ mikdârıdır. Ve [ri†l] رِطْلٌ
otuz tahkîkan yirmi sekiz buçuk ٌدِرْهَم [dir-
hem] ve nısf-ı sübu¡ ٌدِرْهَم [dirhem]dir. Ve 
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ninde) Bir nesne suyun dibine çökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَاء فِي  يْءُ  الشَّ  رَسَبَ 
لِ وَالْخَامِسِ إِذَا ذَهَبَ سُفْلاً وَرَسُبَ رُسُوبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
اُوبُ ََّ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [er-resûb] اَء
de)Âlet-i tenâsülün başına ıtlâk olunur, 
 ma¡nâsına, hîn-i cimâ¡da [kemeret] كَمَرَةٌ
batıp gittiği için. Ve kılıca ıtlâk olunur, 
darîbede gâ™ib ve gâ™ir olduğu için. Ve 
hâssaten Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aley-
hi ve sellem hazretlerinin bir kılıçları 
ismidir; ¡alâ-kavlin seyf-i mezbûr Bil…
îs cenâblarının Suleymân Nebî ¡aleyhi’s-
selâm hazretlerine ihdâ eyledikleri süyûf-ı 
seb¡anın birisidir. Ve

-âri& b. Ebî Şimr el◊ [Resûb] رَاُوبٌ
∏assânî nâm emîrin kılıcı adıdır. Ve

 Halîm ve nerm-hû ve [resûb] رَاُوبٌ
mülâyim-meşreb adama ıtlâk olunur.

اَجُ ََّ ve (fethateynle) [er-reseb] اَء

اَجُ َُّ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [er-ruseb] اَء
ve

اَجُ أَ
ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirseb] اَءأ

de) Bunlar da kılıca ıtlâk olunur.

ااِجُ ََّ  dan ism-i[rusûb] رُسُوبٌ [er-râsib] اَء
fâ¡ildir, dibe çöküp giden şey™e denir. 
Hafî olmaya ki sulu nesne içre mütemey-
yiz olup yüzünde yâ dibinde yâ ortasında 
görünen cüz™-i galîz eğer yüzünde olursa 
 مُعَلَّقٌ ve eğer ortasında olursa [âfî†] طَافِي
[mu¡alla…] ve eğer dibinde olursa ٌرَاسِب 
[râsib] denir. Ve

 Halîm ve mülâyim-meşreb [râsib] رَااِجٌ
adama ıtlâk olunur. Ve sâbit ve râsih 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur, gûyâ ki yerin-
den kımıldamayıp gittikçe yere batıp gi-
der; yukâlu: ٌجَبَلٌ رَاسِبٌ أيَْ رَاسِخ
Bir cemâ¡attir. Ve [Benû Râsib] بَنوُ رَااِجب

mîm’in kesriyle ve bâ’ların teşdîdiyle; 
¡alâ-kavlin yalnız ٌإِرْزَبَّة [irzebbet] teşdîd 
iledir) Demir çomağa denir; yukâlu: ُضَرَبَه 
رْزَبَّةِ وَالْمِرْزَبَّةِ أيَِ الْعُصَيَّةِ مِنْ حَدِيدٍ بِالِْ
زَبَةُ أَ َُ  [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-merzebet] اَءأ
vezninde) Ehl-i Fürs’ün ya¡nî ¡Acem 
tâ™ifesinin re™îs ve ser-kâr olmasıdır ki 
merz-bân lafzından tasarrufla masdar kı-
lınmıştır; niteki ٌدِهْقَان [dih…ân]dan ٌدَهْقَنَة 
[deh…anet] masdar i¡tibâr olunmuştur; 
yukâlu: ُفُلانٌَ عَلَى مَرْزَبَةِ كَذَا وَلَهُ مَرْزَبَةُ كَذَا كَمَا يقَُال 
لَهُ دَهْقَنَةُ كَذَا
زُبَانُ أَ َُ  mîm’in fethi ve) [el-merzubân] اَءأ
zâ’nın zammıyla) ¡Acem tâ™ifesinin re™îs 
ve ser-gerdelerine denir. Cem¡i ٌمَرَازِبَة 
[merâzibet] gelir, ٌهَيَاطِلَة [heyâ†ilet] gibi; 
yukâlu: ْهُوَ مَرْزُبَانهُُمْ أيَْ رَئِيسُهُم
Ma¡lûm ola ki mü™ellifin ehl-i Fürs’ten 
murâdı Fürs-i kadîm ehlidir ki 
Mecûsîlerdir. Ve işbu ٌمَرْزُبَان [merzubân] 
kelimesi lafz-ı Fârisîdir merz ile bân’dan 
mürekkebdir. “Merz”, Fârisîde serhad 
ve sınıra denir ve “bân”, gözetici, hâfız 
ma¡nâsına olmakla ٌمَرْزُبَان [merzubân] ser-
had muhâfızı ve serhad beyi demek olur, 
ba¡dehu mutlakan re™îs ve ser-gerdede 
isti¡mâl olunmuştur ve ¡Arablar dahi ahz 
edip ٌدِهْقَان [dih…ân] ve ٌدَهْقَنَة [deh…anet] gibi 
tasarruf eylediler.

ةُ زُبَانِيَّ أَ َُ  Baπdâd [el-Merzubâniyyet] اَءأ
kazâsında bir karye adıdır. 

أأرَةِ َّْ اء زُبَانُ  أَ  Arslana [merzubânu’z-ze™ret] مَ
ıtlâk olunur, bük bekçisi olduğu için.

زُبَانِ أَ َُ اءأ  Şehr-i [re™su’l-merzubân] رَأأسُ 
Şi√r kurbünde bir mevzi¡dir.

]ر س ب[
اُوبُ َُّ -vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-rusûb] اَء
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içilir ve hâlen nargile dahi ederler.

اشِجُ ََ َُ -vez [merâtib] مَرَاتِبُ) [el-merâşib] اَءأ
ninde) Köpeklerin ağızlarını sıvadıkları 
çamurlara denir. Mü™ellif müfredini beyân 
eylememiştir.

]ر ص ب[
أَجُ ََّ -râ’nın ve §âd’ın fethiy) [er-ra§ab] اَء
le) Orta parmakla şehâdet parmağının dip-
ten olan aralığına denir.

]ر ض ب[
جُ ضأ ََّ  râ’nın fethi ve ∂âd-ı) [er-ra∂b] اَء
mu¡cemenin sükûnuyla) Ağız yarını emip 
sormak ma¡nâsınadır, gerek kendi ağı-
zının yarını içine çekip sorsun ve gerek 
mahbûbenin yarını emsin ki âb-dâr emrûd 
gibi sorulup emilir; yukâlu: َجُلُ رِيق  رَضَبَ الرَّ
رَشَفَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَضْبًا   Ve yağmur الْمَرْأةَِ 
şiddet ve vefretle dökülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَهَطَل سَحَّ  إِذَا  الْمَطَرُ   Ve koyun رَضَبَ 
yatağına girip yatmak, ٌرُبُوض [rubû∂] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْاةُ أيَْ رَبَضَت رَضَبَتِ الشَّ
جُ ضُّ ََ لٌ) [et-tera∂∂ub] اَءتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi ağız yarını emip sormak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَ رِيقَ الْمَرْأةَِ بِمَعْنَى  تَرَضَّ
رَضَبَهُ
ضَابُ َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ru∂âb] اَء
Sorulan yâhûd sorulmak şânından olan 
ağız yarına denir; ¡alâ-kavlin ağız yarının 
ağız içre olan pârelerine denir. Ve bu ٌبُسَاق 
[busâ…]ın gayrıdır; yukâlu: َرَشَفَ رُضَابَهَا وَهُو 
يقِ فِي الْفَمِ يقُ الْمَرْشُوفُ أوَْ قِطَعُ الرِّ Ve الرِّ

 Kuru misk ufantılarına [ru∂âb] رُضَابٌ
denir. Ve kar ve şeker ve dolu parçala-
rına denir. Ve ِالْعَسَل  [lu¡âbu’l-¡asel] لعَُابُ 
ma¡nâsınadır ki bal yüzünde hâdis olan 
köpük tarzında nesnedir. Ve çiğ ve şeb-
nem dedikleri rutûbetin şecer üzere düşen 

 .Bir arz-ı mahsûsa ismidir [Râsib] رَااِجٌ

Mütercim der ki letâyiften olmak üze-
re ¡Arabın Na§reddîn Hoca’sı olan 
Cu√â nâm kimse bir gün giderken bir 
cem¡iyyete müsâdif oldu ki miyânlarında 
mübâhase-gûne kîl u kâl cereyân eder. Se-
bebini istifsâr eyledikte işbu şahs-ı müşâr 
Benû Râsîb cemâ¡atinden mi yoksa Benû 
‰ufâve’den midir iştibâhımız olmakla 
temyîzi zımnında kur¡a-endâz-ı makâl 
olmaktayız dediler. Cu√â dedi ki onun 
vech-i esheli vardır. Bu şahsı deryâya ilkâ 
edelim. Eğer dibine çöküp gider ise Benû 
Râsib’dendir ve eğer yüzüne çıkarsa Benû 
‰ufâve’dendir diye ta¡lîm-i tarîk eylediği 
bâ¡is-i hande-i cemâ¡at olmuştur. İntehâ.

اَابُ رأ ِ -Aç (hemzenin kesriyle) [el-irsâb] اَلإأ
lığın şiddetinden göz içine batıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْذَهَبَت إِذَا  الْقَوْمُ   أرَْسَبَ 
أعَْيُنهُُمْ فِي رُؤُوسِهِمْ جُوعًا
اَجُ وأ ََّ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [er-revseb] اَء
de) Âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur.

ااِجُ ََ َُ -vez [merâtib] مَرَاتِبُ) [el-merâsib] اَءأ
ninde) أوََاسِي [evâsî] ma¡nâsınadır ki metîn 
ve muhkem ustuvâne ve sütûnlara ıtlâk 
olunur; yukâlu: بِنَاءٌ لَهُ الْمَرَاسِبُ أيَِ اْلوََاسِي Ve 
 أوََاسِي in ve[merseb] مَرْسَبٌ [merâsib] مَرَاسِبُ
[evâsî] ٌآسِيَة [âsiyet]in cem¡leridir.

]ر س ت ب[

تَبِيُّ اأ َُّ ) [er-Rustebî] اَء -vez [rustemî] رُسْتَمِيٌّ
ninde) Muhaddisînden Ebû Şu¡ayb ~âli√ 
b. Ziyâd er-Rustebî’dir. Lâkin mü™ellif, 
nisbetini beyândan sükût eylemiştir.

]ر ش ب[
بَةُ شأ َُّ  râ’nın zammı ve şîn-i) [er-ruşbet] اَء
mu¡cemenin sükûnuyla) İçi boş hindistân 
cevzine denir ki onunla kabak gibi su alıp 



طَابٌ رأ ٌِ 423BÂBU’L-BÂ™

nesneye denir. Ve ter ü tâze ve mülâyim 
şey™e denir. Ve tâze hurmâya denir; 
yukâlu: ٌتَمْرٌ رَطِيبٌ أيَْ مُرْطِب
طأجُ َُّ ve (râ’nın zammıyla) [er-ru†b] اَء

طجُُ َُّ  Tâze ve (zammeteynle) [er-ru†ub] اَء
yeşil çayırlığa ve çemen-zâra ve sebzevât 
bostânına denir. Ve tâze ve yeşil şecere 
denir; ¡alâ-kavlin tâze ve yeşil çayır ve çe-
men bölüğüne denir.

طِبَةُ أَ ُُ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mur†ibet] اَءأ
vezninde) Tâze ve yeşil çayırlık yere de-
nir; yukâlu: ُِطب أرَْضٌ مُرْطِبَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الرُّ
طَجُ َُّ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [er-ru†ab] اَء
Nuzc bulmuş tâze hurmâya denir. Müf-
redi ٌرُطَبَة [ru†abet] hâ’yla; cem¡i ٌأرَْطَاب 
[er†âb] gelir; yukâlu: ُوَرُطَبَتُه النَّخْلِ  رُطَبُ   كَثرَُ 
الْبُسْرِ نَضِيجُ  وَهُوَ   ¡Ve tâze hurmâ bey وَأرََطَابُهُ 
edene ٌّرُطَبِي [ru†abiyy] denir, A√med b. 
Selâme er-Ru†abî kibâr-ı Şâfî¡iyye’den 
fakîh-i meşhûrdur. Ve hafîdi ¢â∂î Ebû 
İs√â… İbrâhîm b. ¡Abdullâh b. A√med ve 
birâderzâdesi Mu√ammed b. ¡Ubeydullâh 
er-Ru†abî muhaddisîndendir, Ebu’l-
¢âsım b. el-Busrî râvîsidir.

طِيجُ أَ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [er-ter†îb] اَءتَّ
de) Hurmâ koruğu kemâlini bulup ٌرُطَب 
[ru†ab] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَطَّب 
رُطَبًا صَارَ  إِذَا  تَرْطِيبًا   Ve bir kimseye tâze الْبُسْرُ 
hurmâ yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَبَ الرُّ أطَْعَمَهُمُ  إِذَا  الْقَوْمَ   Ve bir nesneyi رَطَّبَ 
ıslatıp yaşartmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ رَطَّبَ الثَّوْبَ إِذَا بَلَّ
طَابٌ رأ ٌِ  [ir†âb] (hemzenin kesriyle) Hurmâ 
koruğunun rutab olması zamânı gelip 
çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّخْل  أرَْطَبَ 
رُطَبِهِ أوََانُ  حَانَ   Ve bir kimsenin hurmâsı إِذَا 
kemâlini bulup rutab olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْنَخْلُهُم رَطبَُ  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve bir أرَْطَبَ 

pârelerine denir ki bölük bölük düştükte 
her bölüğü olacaktır.

اضِجُ ََّ  ağacından [sidr] سِدْرٌ [er-râ∂ib] اَء
ki ¡Arabistân kirazı ta¡bîr olunur, bir 
nev¡ ismidir, Trabzon hurmâsı dedikleri 
dahi o nev¡dendir. Vâhidi ٌرَاضِبَة [râ∂ibet] 
ve ٌرَضَبَة [ra∂abet]tir fetehâtla, lâkin ٌرَضَبَة 
[ra∂abet] ٌرَاضِب [râ∂ib]in müfredi olmak 
nâ-mülâyimdir, zâhiren ¡ale’l-¡aks olmak-
tır, burada hadşe vardır. Ve ٌرَاضِب [râ∂ib] 
şiddet ve vefretle yağan yağmura denir; 
yukâlu: ٌّمَطَرٌ رَاضِبٌ أيَْ سَح
اضِيجُ ََ َُ -mîm’in fethiy) [el-merâ∂îb] اَءأ
le) Mahbûb ve mahbûbelerin şîrîn ve 
şekkerîn olan ağızı yarlarına denir, 
عَذْبَةٌ  ma¡nâsına ki emilip sorulmak أرَْيَاقٌ 
şânlarındandır.

]ر ط ب[
طأجُ ََّ  râ’nın fethi ve †â’nın) [er-ra†b] اَء
sükûnuyla) Yaş ma¡nâsınadır ki kuru 
mukâbilidir; yukâlu: ٍيَابِس ضِدُّ  أيَْ  رَطْبٌ   شَيْءٌ 
Ve ter ü tâze ve mülâyim nesneye ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌغُصْنٌ رَطْبٌ وَرِيشٌ رَطْبٌ أيَْ نَاعِم 
ve yukâlu: ِسَاء النِّ لِينُ  فِيهِ  أيَْ  رَطْبٌ   Ya¡nî غُلامٌَ 
“Mahbûbelerin pâlûze tenleri gibi ter ü 
nerm ve nâzük bedenli mahbûb oğlandır.”

طوُبَةُ َُّ ve (râ’nın zammıyla) [er-ru†ûbet] اَء

طَابَةُ ََّ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [er-ra†âbet] اَء
de) Yaş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُرَطب 
ابِعِ يْءُ وَرَطِبَ رُطوُبَةً وَرَطَابَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ  الشَّ
Ve إِذَا نَدِىَ وَهُوَ خِلافَُ الْيَابِسِ

 [ru†ab] رُطَبٌ Ağaçta hurmâ [ra†âbet] رَطَابَةٌ
olmak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru; 
yukâlu: ِل اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَطَابَةً  وَرَطبَُ  الْبُسْرُ   رَطَبَ 
طَبُ Burada وَالْخَامِسِ إِذَا صَارَ رُطَبًا -nüs رَطَبَ الرُّ
halarını şârih taglît eylemiştir.

طِيجُ ََّ  Yaş (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-ra†îb] اَء
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Ba§â™ir’de beyânına göre ٌرُعْب [ru¡b] 
derûn-ı insânî imtilâ-i havf u feza¡dan nâşî 
¡amel ve hareket ve ikdâmdan munka-
tı¡ olmak hâletine mevzû¡dur. Pes imtilâ™ 
ma¡nâsını mülâhaza ile ٌرُعْب [ru¡b] râ’nın 
fethi ve zammıyla doldurmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur, tekûlu: َْأي الْحَوْضَ   رَعَبْتُ 
 ¡Ve inkıtâ¡ ma¡nâsı tasavvur ile kat مَلَْتُهُ
ma¡nâsına ahz ve isti¡mâl olunur, tekûlu: 
نَامَ أيَْ قَطَعْتُهُ İntehâ. Ve رَعَبْتُ السَّ

جٌ  (râ’nın zammı ve fethiyle) [ru¡b] رُعأ
Korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَعَبَهُ رُعْبًا 
فَهُ Ve مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَوَّ

جٌ  Korkmak (râ’nın zammıyla) [ru¡b] رُعأ
ma¡nâsına gelir; yukâlu: إِذَا رُعْبًا  جُلُ  الرَّ  رَعَبَ 
Ve فَزِعَ

جٌ  Okun temren girecek yerine [ru¡b] رُعأ
denir, ٌرُعْظ [ru¡@] ma¡nâsına. Cem¡i ٌرِعَبَة 
[ri¡abet] ٌقِرَدَة […iredet] gibi. Ve

جٌ  Doldurmak (râ’nın fethiyle) [ra¡b] رَعأ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َرَعَب 
مَلََهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَعْبًا  -Ve güver الْحَوْضَ 
cin bülend âvâz ile nagme ve tatrîb ede-
rek ötmek ma¡nâsınadır. Gûyâ ki o şedîd 
âvâza ve âhenkle sâ™ir güvercinleri korku-
tur yâhûd mecârî-i savtını o hengâme ile 
doldurur; yukâlu: رَعَبَتْ الْحَمَامَةُ إِذَا رَفَعَتْ هَدِيلَهَا 
تْهُ  :Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu وَشَدَّ
نَامَ وَغَيْرَهُ إِذَا قَطَعَهُ Ve رَعَبَ السَّ

جٌ  Sihr ve büyü ve sîmyâya [ra¡b] رَعأ
müte¡allik rukye ve efsûna ıtlâk olunur 
ki gözü doldurup kalbi ٌمَرْعُوب [mer¡ûb] 
eder, vasf-bi’l-masdardır. Ve va¡îd 
ma¡nâsınadır ki bir emr-i muzırr u kabîh 
îsâlini va¡d ile tahvîf eylemek hâletinden 
¡ibârettir. Ve ¡Arabların tescî¡ ve takfiye 
ile îrâd eyledikleri kelâma ıtlâk olunur. 
Bundan murâd selefte kehene-i ¡Arabın 

nesneyi ıslatıp yaşartmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه أرَْطَبَ الثَّوْبَ إِذَا بَلَّ
بَةُ طأ ََّ ) [er-ra†bet] اَء  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Yonca ta¡bîr olunan nebâta denir, ٌفِصْفِصَة 
[fi§fi§at] gibi. Cem¡i ٌرِطَاب [ritâb] gelir 
râ’nın kesriyle.

بَةٌ  Nerm-ten ter ü tâze nâzenîn [ra†bet] رَطأ
mahbûbeye denir; yukâlu: َْأي رَطْبَةٌ   جَارِيَةٌ 
رَخْصَةٌ
طأجُ ََّ  râ’nın fethi ve †â’nın) [er-ra†b] اَء
sükûnuyla) ve

طوُبُ َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-ru†ûb] اَء
Davara yonca yedirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًرَطْبَة عَلَفَهَا  إِذَا  وَرُطوُبًا  رَطْبًا  ابَّةَ  الدَّ  رَطَبَ 
Ve bir kimseye tâze hurmâ yedirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأطَْعَمَهُم إِذَا  الْقَوْمَ   رَطَبَ 
طَبَ الرُّ
طَجُ ََّ  Lisâna savâb (fethateynle) [er-ra†ab] اَء
ve hatâ ne gelirse söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا تَكَلَّم جُلُ رَطَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  رَطِبَ الرَّ
وَابِ وَالْخَطَإِ بِمَا عِنْدَهُ مِنَ الصَّ
 قَطَامِ harf-i nidâ ile) [yâ ra†âbi] يَارَطَابِ
[…a†âmi] vezninde ki kesr üzere mebnîdir) 
Nisvâna mahsûs kelime-i sebb ü 
düşnâmdır, dâ™imâ martûbu’l-ferc olmak 
hasebiyle zinâ ve fücûrundan kinâyedir.

طوُبُ أَ َُ -Rutûbetli kişiye de [el-mer†ûb] اَءأ
nir, gerek hissî ve gerek ma¡nevî olsun.

طَبَةُ أَ َُ -vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mer†abet] اَءأ
ninde) Suyu şûr kuyular aralığında suyu 
tatlı olan kuyuya ve eşmeye denir; yukâlu: 
رَكِيَّةٌ مَرْطَبَةٌ أيَْ عَذْبَةٌ بَيْنَ أمَْلاحٍَ

]ر ع ب[
جُ عأ َُّ  râ’nın zammı ve ¡ayn’ın) [er-ru¡b] اَء
sükûnuyla) İsmdir, korkuya denir ki 
derûna ¡ârız olur, ٌفَزَع [feza¡] ma¡nâsına. 
Ve zammeteynle lügattir. Mü™ellifin 
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len hörgüç makûlesi nesneden bir pâreye 
denir. Cem¡i ٌتِرْعِيب [tir¡îb]dir; ba¡zı nüsha-
da ُتَرَاعِيب [terâ¡îb] mersûmdur.

بُوبَةُ عأ َُّ  (râ’nın zammıyla) [er-ru¡bûbet] اَء
 ,ma¡nâsınadır. Ve etine dolu [tir¡îbet] تِرْعِيبَةٌ
bâlâ-bülend, endâmlı mahbûbeye denir; 
¡alâ-kavlin tâze ve hûb-çehre ve sîm-ten 
ve şîrîn ve nâzenîn olanına yâhûd pâlûze 
gibi nerm-ten mahbûbeye denir. Ve pek 
cünbüşlü tayyâşe ve sebük-pâ nâkaye de-
nir. Ve hurmâ çiçeğinin dibine denir. 

بُوبُ عأ َُّ -bu dahi râ’nın zam) [er-ru¡bûb] اَء
mıyla) ve

بِيجُ عأ َِّ  رُعْبُوبَةٌ (râ’nın kesriyle) [er-ri¡bîb] اَء
[ru¡bûbet] ma¡nâsınadır ki ¡ale’l-ihtilâf 
vasf-ı mezkûr üzere olan mahbûbeye de-
nir; yukâlu: َْأي وَرِعْبِيبٌ  وَرُعْبُوبٌ  رُعْبُوبَةٌ   جَارِيَةٌ 
ةٌ أوَْ بَيْضَاءُ حَسَنَةٌ رَطْبَةٌ حُلْوَةٌ أوَْ نَاعِمَةٌ Ve شَطْبَةٌ تَارَّ

بُوبٌ  Za¡îf ve cebân kimseye [ru¡bûb] رُعأ
denir.

اعِجُ ََّ ve [er-râ¡ib] اَء

ابُ عَّ ََّ ادٌ) [er-ra¡¡âb] اَء -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ٌرَعْب [ra¡b]-ı merkûmdan ism-i fâ¡ildir, 
efsûn-kâra denir ki göz bayıcı ta¡bîr olu-
nur. Ve va¡îd ile halkı tahvîf eden kimseye 
denir. Ve tescî¡ ve takfiye ile kelâm tekel-
lüm eden kâhine denir. Ve 

ةٌ Bir arz-ı mahsûstur ki [Râ¡ib] رَاعِجٌ  رَاعِبِيَّ
[râ¡ibiyyet] dedikleri güvercinler ora-
ya mensûbdur. Şârih der ki zikr olunan 
حَمَامَةٍ  ma¡nâsından me™hûz olduğu رَعْبُ 
menkûldür. İntehâ.

بِجُ عأ ََ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mura¡bib] اَءأ
siyle) Bu dahi gövdesi lahm u şahm ile 
memlû olan insân ve hayvâna denir, ٌرَعِيب 
[ra¡îb] gibi. Ve bunlar ¡uzva dahi sıfat 
olurlar.

ta¡bîrât-ı kâhiniyyeleri olan garîbü’l-elfâz 
tumturaklı müsecca¡ ve mukaffâ kelâmları 
olacaktır, niteki Sa†î√ nâm kâhinin bu res-
me ba¡zı kelâmları Târî«-i İbn »allikân ve 
sâ™ir kütüb-i siyer ü tevârîhte mastûrdur. 
Ve

جٌ  İşbu ma¡ânî-i selâseden masdar [ra¡b] رَعأ
olur bâb-ı sâlisten olarak. Ve 

جٌ  Bir kimsenin derûnuna ¡ârız [ra¡b] رَعأ
olan korkuyu tesliyet ve tatmîn yâhûd 
takviyet-i kalble kesr ve izâle eylemek 
ma¡nâsına gelir; yukâlu: ُرَعَبَهُ إِذَا كَسَرَ رُعْبَه
عُوبُ أَ َُ -Bir nesneden kork [el-mer¡ûb] اَءأ
muş kimseye denir.

عِيجُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-ra¡îb] اَء
-ma¡nâsınadır. Ve şol se [mer¡ûb] مَرْعُوبٌ
miz insân ve hayvâna ıtlâk olunur ki be-
deninden gûyâ ki yağ tekâtur eder ola; 
dolmak ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
هُوَ رَعِيبٌ أيَْ سَمِينٌ يَقْطُرُ دَسَمًا
عِيجُ أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ter¡îb] اَءتَّ
ve

عَابُ أَ -veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-ter¡âb] اَءتَّ
de) Korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه  رَعَّ
فَهُ -Ve güvercin âvâz-ı bü تَرْعِيبًا وَتَرْعَابًا إِذَا خَوَّ
lend ile tatrîb ederek ötmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبَتِ الْحَمَامَةُ بِمَعْنَى رَعَبَت  Ve kesmek رَعَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَعَه إِذَا  بَهُ   Ve bir رَعَّ
kimsenin korkusunu giderip te¡mîn ve 
tatmîn eylemek ma¡nâsınadır ki bâbı izâle 
içindir; yukâlu: ُبَهُ أيَْ أصَْلَحَ رُعْبَه رَعَّ
تِعَابُ  ;Korkmak ma¡nâsınadır [el-irti¡âb] اَلِإرأ
yukâlu: َبَهُ فَارْتَعَب رَعَّ
عَابَةُ أَ

 Pek (tâ’nın kesriyle) [et-tir¡âbet] اَءتِّ
korkak kimseye denir, ٌفَرُوقَة [ferû…at] 
ma¡nâsına.

عِيبَةُ أَ
-Kesi (tâ’nın kesriyle) [et-tir¡îbet] اَءتِّ
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yukâlu: َاتَّسَع إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ba¡dehu bu رَغِبَ 
münâsebetle irâde ve hâhişin vüs¡atli ya¡nî 
bir nesneyi pek arzû-mend ve taleb-kâr 
olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunmuştur. Ve 
mâdde-i mezbure فِي ve إِلَى ile ma¡nâ-yı 
mezkûrda müsta¡meldir ve ْعَن ile tevellî 
ve i¡râz ma¡nâsında isti¡mâl olunur, gûyâ 
ki ondan rû-gerdân olup gayrı şey™e râgıb 
olmuş olur. Ve Mi§bâ√’ın beyânına göre 
bi-nefsihi dahi müte¡addî olur; yukâlu: 
رَغِبْتَهُ رَغْبًا
ََابُ تِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtiπâb] اَلِإرأ
de) Bu dahi ragbet ve irâde mâ¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِرْتَغَبَ فِيهِ إِذَا أرََادَه
ََجُ ََّ ve (fethateynle) [er-raπab] اَء

بَى أَ ََّ  râ’nın fethi ve zammı ve) [er-raπbâ] اَء
πayn’ın sükûnu ve elifin kasrıyla) ve

بَاءُ أَ ََّ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™er-raπbâ] اَء
de) ve

بُوتُ ََ ََّ -vez [rehebût] رَهَبُوتٌ) [er-raπabût] اَء
ninde) ve

بُوتَى ََ ََّ  fethateyn ve elif’in) [er-raπabûtâ] اَء
kasrıyla) ve

بَانُ ََ ََّ ve (fetehâtla) [er-raπabân] اَء

بَةُ أَ َُّ -râ’nın zammı ve fet) [er-ruπbet] اَء
hiyle) Tezellül ve ihlâsla du¡â eylemek 
yâhûd yalvarıp zârî ve niyâz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَرَغْبَى رَغَبًا  إِلَيْهِ   رَغِبَ 
أيَِ كُ  وَيحَُرَّ وَرُغْبَةً  وَرَغَبَانًا  وَرَغَبُوتَى  وَرَغَبُوتًا   وَرَغْبَاءَ 
رَاعَةُ وَالْمَسْألََةُ ابْتَهَلَ أوَْ هُوَ الضَّ
ابُ ََ ve (hemzenin kesriyle) [el-irπâb] اَلِإرأ

يجُ َِ
أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terπîb] اَءتَّ

Ragbet ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ تَرْغِيبًا أرَْغَبَهُ إِلَيْهِ وَرَغَّ
يبَةُ َِ

ََّ -veznin [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [er-raπîbet] اءَ
de) Ragbet olunan şey™e denir. Ve çok 
vergiye ıtlâk olunur. Cem¡i ُرَغَائِب [raπâ™ib] 

عَبَةُ أَ َُ -vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mer¡abet] اَءأ
ninde) Şenliksiz tek ü tenhâ yere denir ki 
elbette insâna oradan vehm ve ru¡b ¡ârız 
u müstevlî olur, kafre-i muhîfe ma¡nâsına. 
Ve 

عَبَةٌ أَ  ,Masdar-ı mîmî olur [mer¡abet] مَ
sen gâfil kendi ¡âleminde iken bir kim-
se nâgehânî sıçrayıp yanına yâ üzerine 
düşmekle seni belinletmek ma¡nâsına; 
yukâlu: َعِنْدَك فَيَقْعُدَ  أحََدٌ  يَثِبَ  أنَْ  وَهِيَ  مَرْعَبَةً   رَعَبَهُ 
وَأنَْتَ غَافِلٌ
بَجُ عأ َُّ -veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) [er-ru¡beb] اَء
de) Bu dahi hurmâ çiçeğinin dibine denir.

بَاءُ عأ ََّ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™er-Ra¡bâ] اَء
de) Bir mevzi¡dir.

]ر ع ب ل ب[
بَلِيجُ عأ ََّ -vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [er-ra¡belîb] اَء
ninde) Dâ™imâ mülâtafe ve mutâyebe eden 
mezzâha hatuna denir. Ve kâdir olduğu 
esvâbı ve sâ™ir nesneyi yırtıp pâreleyen 
insâna ve sâ™ir cânvere denir.

]ر غ ب[
جُ أَ ََّ  râ’nın fethi ve zammı ve) [er-raπb] اَء
πayn-ı mu¡cemenin sükûnuyla) ve

بَةُ أَ ََّ -Bir nes (râ’nın fethiyle) [er-raπbet] اَء
neyi dileyip hâhiş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا أرََادَه  رَغِبَ فِيهِ رَغْبًا وَرَغْبَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve ْعَن kelimesiyle sıla olundukta i¡râz ey-
lemek ma¡nâsına olur; yukâlu: ْرَغِبَ عَنْهُ أيَْ لَم 
 رَغِبَ بِنَفْسِهِ عَنْهُ أيَْ رَأىَ لِنَفْسِهِ عَلَيْهِ :ve yukâlu يرُِدْهُ
 Ya¡nî “Kendi nefsinde filâna yâ şey™-i فَضْلاً
âhere nisbet-i fazl u meziyyet müşâhede 
eylemekle ondan i¡râz edip kendi nefsine 
meşgûl ve mukayyed oldu.” 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre asl 
-bir nesne mü [raπbet] رَغْبَةٌ ve [raπb] رَغْبٌ
tevessi¡ olmak ma¡nâsına mevzû¡dur; 



َِيجُ ََّ اَء 427BÂBU’L-BÂ™

Ma¡âş husûsunda muztarib olan kimselere 
denir.

ابُ ََ أَ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-Merπâb] اَءأ
Bir mevzi¡ adıdır. Ve Merv-i Şâhicân 
kazâsında bir nehr ismidir. Ve »orâsân’da 
şehr-i Herât a¡mâlinden bir karye adıdır.

ابُ ََ أَ
ُِ -mîm’in kesriy) [el-Mirπâb] اَءأ

le) Mâlik b. ◊imâr nâm kimsenin kılıcı 
ismidir.

نِ ابَيأ ََ أَ  mîm’in fethi ve) [Mergâbeyn] مَ
tesniye bünyesiyle) Ba§ra kazâsında bir 
mevzi¡dir.

ابَى ََ َُّ -vez [ruπâmâ] رُغَامَى) [er-ruπâbâ] اَء
ninde) Ciğerde olan ziyâdedir ki ciğer-
kûşe ta¡bîr olunur.

بَاءُ أَ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™Raπbâ] رَ
Bir kuyu adıdır.

بَانُ أَ  (vezninde [a†şân¡] عَطْشَانُ) [Raπbân] رَ
Esâmî-i ricâldendir: ¡Abdul¡a@îm b. ◊abîb 
b. Raπbân muhaddisînddendir. İmâm Ebû 
◊anîfe ¡aleyhi’r-rahmet hazretlerinden 
rivâyet-i hadîs eylemiştir. Sikadan olma-
makla metrûku’r-rivâyettir.

بُونُ ََ أَ  mîm’in ve πayn’ın) [Merπabûn] مَ
fethiyle) Bu«ârâ kazâsında bir karyedir.

بَانَةُ أَ َُّ  (râ’nın zammıyla) [er-ruπbânet] اَء
Na¡leyn tasmasının yerden tarafa gelen 
¡ukdesine denir ki ¡Arab na¡leyninde olur.

]ر ق ب[
َِيجُ ََّ  Esmâ-i (râ’nın fethiyle) [er-Ra…îb] اَء
hüsnâdandır, celle ismuhu. Hâfız ve 
nigeh-bân ma¡nâsınadır. Ve bir nesne-
nin zuhûr ve vukû¡unu gözetici muntazır 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمُنْتَظِر أيَْ  لَهُ  رَقِيبٌ   هُوَ 
Ve bekçi, hâris ve pâs-bân ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْهُوَ رَقِيبُ الْقَوْمِ أيَْ حَارِسُهُم

gelir. 

Şârih der ki leyle-i raπâ™ib bundandır ki 
¡atâyâ-yı cezîle ve mevâhib-i celîle gece-
sidir. Mâder-i Nebî ¡aleyhi’s-selâm olan 
Âmine cenâbları peder-i vâlâ-güher-i 
nebevî olan ¡Abdullâh ile o gece zifâf 
ve rahim-i mûmâileyhâ sadef-i dürre-i 
nebâlet-ittisâf olmuştur ki evvelîn şeb-i 
cum¡a-i receb-i şerîftir.

جُ أَ َُّ -râ’nın zammı ve zamme) [er-ruπb] اَء
teynle) Kesret-i ekl ve şiddet-i şereh ü hırs 
ma¡nâsınadır ki soğumsuzluk ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِالْخَامِس الْبَابِ  مِنَ  رُغْبًا  جُلُ  الرَّ  رَغُبَ 
Ve إِذَا كَانَ كَثِيرَا اْلكَْلِ وَشَدِيدَ النَّهَمِ

َُجٌ  Şol pek ve (zammeteynle) [ruπub] رُ
metîn yere denir ki toprağının akıp gitme-
si matar-ı kesîre mevkûf ola yâhûd vâsi¡ 
ve toprağı mülâyim ve sehl ola. Ve şol de-
reye denir ki büyük ve içerisi vâsi¡ olmak-
la çok su istî¡âb eyleye. Ve 

جٌ أَ ve (râ’nın zammıyla) [ruπb] رُ

َُجٌ  Ma¡nâ-yı (zammeteynle) [ruπub] رُ
mezbûrlardan masdar olurlar; yukâlu: 
رَغُبَ رُغْبًا وَرُغُبًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
يجُ َِ

ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-raπîb] اَء
Ekûl ve harîs kişiye denir ki soğumsuz 
ta¡bîr olunur. Ve şol dereye ve sâ™ir nes-
neye denir ki içerisi geniş olup çok su ve 
çok şey™ ala; yukâlu: ُكَثِير أيَْ ضَخْمٌ  رَغِيبٌ   وَادٍ 
اْلخَْذِ وَاسِعٌ
ابُ ََ ََّ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [er-raπâb] اَء
 أرَْضٌ :ma¡nâsınadır; yukâlu [raπîb] رَغِيبٌ
رَغَابٌ أيَْ رَغِيبٌ
جُ َِ

أَ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-murπib] اَءأ
ninde) Zengin ve mâl-dâr kişiye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُرْغِبٌ أيَْ مُوسِر
جُ َِ ا ََ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-merâπib] اَءأ
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[ra…îbât] gelir ve ٌرُقُب [ru…ub] gelir zam-
meteynle. Ve

َِيجٌ  Bir kimsenin evlâd ve akribâ [ra…îb] رَ
ve ¡aşîretinden kendinden sonra yerinde 
kalan halefine ıtlâk olunur. Ve bu ٌرَقِيب 
[ra…îb] kevkeb ma¡nâsınadan me™hûzdur; 
yukâlu: ُهُوَ رَقِيبُهُ أيَْ خَلَفُه
بَةُ أَ َِّ ve (râ’nın kesriyle) [er-ri…bet] اَء

بَانُ أَ َِّ -veznin [irmân√] حِرْمَانُ) [er-ri…bân] اَء
de) ve

َُوبُ َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-ru…ûb] اَء
ve

ابَةُ ََ ََّ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [er-ra…âbet] اَء
de) ve

َُوبُ ََّ  (vezninde [abûl…] قَبُولٌ) [er-ra…ûb] اَء
ve

بَةُ ََ ََّ  ,Gözetmek (fetehâtla) [er-ra…abet] اَء
intizâr ma¡nâsınadır; yukâlu: رَقَبَهُ رِقْبَةً وَرِقْبَانًا 
انْتَظَرَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَرَقَبَةً  وَرَقُوبًا  وَرَقَابَةً   وَرُقُوبًا 
Ve bir nesneyi hıfz ve hirâset eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَرَسَه إِذَا   Ve bir رَقَبَهُ 
kimsenin gerdanına ip yâ pâleheng tak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَقَبَ فُلانًَا إِذَا جَعَل 
الْحَبْلَ فِي رَقَبَتِهِ
َُّجُ ََ لٌ) [et-tera……ub] اَءتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseyi gözetmek ve muntazır 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَهُ أيَِ انْتَظَرَه تَرَقَّ
تِقَابُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti…âb] اَلِإرأ
de) ٌتَرَقُّب [tera……ub] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
انْتَظَرَهُ أيَِ   Ve yüksek yere çıkmak إِرْتَقَبَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَف إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِرْتَقَبَ 
وَعَلاَ أيَِ ارْتَفَعَ عَلَى مَكَانٍ عَالٍ
بَةُ ََ أَ َُ ve [el-mer…abet] اَءأ

ََجُ أَ َُ  mîm’lerin ve …âf’ların) [el-mer…ab] اَءأ
fethiyle ism-i mekândır) Yüksek yere de-
nir ki dîde-bân oraya çıkıp etrâfı gözetir.

بَةُ ََ ا ََ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâ…abet] اَءأ

Râπıb’ın Müfredât’ta beyânına göre ٌرَقِيب 
[ra…îb] lafzı ٌرَقَبَة [ra…abet]ten me™hûzdur 
ki boyuna denir. Hâfız ve nigeh-bân olan 
kimse şey™-i mahfûzun rakabesini hıfz 
u ri¡âyet yâhûd muhâfazası hînde kendi 
rakabesini ref¡ eylemek münâsebetiyle 
iştikâkı sûret bulmuştur. İntehâ. Ve

َِيجٌ  Kumar-bâzların emîn ve [ra…îb] رَ
mu¡temedleri olan kimseye denir; ¡alâ-
kavlin ٌضَرِيب [∂arîb] ya¡nî kumar okları 
üzere nâzır ve mü™ekkel ta¡yîn olunan 
emînlerine denir. Ve kumar oklarından 
üçüncü oka denir. Ve ٌنَوْء [nev™] kevkeble-
rinden ya¡nî yağmura delâlet eden kevkeb-
lerden şol kevkebe denir ki mukâbilinde 
olan kevkebe muntazır olur, ya¡nî o tulû¡ 
ettikte bu gurûb yâhûd o gurûb ettikte 
bu tulû¡ eder. Meselâ İklîl, ¿üreyyâ’nın 
rakîbidir, niteki ٌنَوْء [nev™] mâddesinde 
beyân olundu. Ve şol kevkebe denir ki 
tâli¡de olup gâribe mürâkıb ola. Bunun 
mefhûmu evvelkiden e¡ammdır.Menâzil-i 
kamerden ehadühümâ âhere mürâkıb olan 
menzile ıtlâk olunur ki birisi tulû¡ ettikte 
mukâbilinde vâki olan gurûb eder kavl-i 
evvele göre, meselâ ışâ vaktinde ¿üreyyâ 
tulû¡ ettikde İklîl gurûb eder, ¡ale’l-¡aks 
dahi böylecedir. Ve kavl-i sânîye göre 
meselâ menzil-i ∏afr, Şera†eyn rakîbidir 
ve Şevle, He…¡a rakîbidir. Ve

َِيجٌ  Zibri…ân b. Bedr’in feresi [Ra…îb] رَ
ismidir. Ve

َِيجٌ -Amuca-zâdeye ıtlâk olu¡ [ra…îb] رَ
nur. Ve bu, muhâfaza ma¡nâsınadır 
yâhûd mîrâsı için intizâr ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ِه  Ve bir gûne habîs هُوَ رَقِيبُهُ أيَِ ابْنُ عَمِّ
ve mü™ezzî hayyeye denir ki ¡âşık rakîbi 
gibi muzır ve mel¡ûn olur. Cem¡i ٌرَقِيبَات 
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بَةُ أَ َِّ  .İsmdir (râ’nın kesriyle) [er-ri…bet] اَء
Tahaffüz ma¡nâsınadır ki havf u endîşe 
olunan nesneden gâfil olmayıp tabassur 
ile ondan sakınıp korunmak hâletine de-
nir. Ve korkuya ıtlâk olunur. Ve 

بَةٌ أَ -Bir mâla âbâ™ ve ecdâd irsiy [ri…bet] رِ
le mâlik olmayıp kelâle cihetiyle vâris 
olmağa ıtlâk olunur, hafiyyü’n-neseb 
olmakla mîrâs kendisine teslîm olunma-
mak husûsundan havf u endîşe eylediğine 
binâ™en; yukâlu: ٍوَرِثَ فُلانٌَ مَالاً عَنْ رِقْبَةٍ أيَْ وَرِثَة 
آبَائِهِ عَنْ  يَرِثْهُ  لَمْ  مَجْدًا :ve yukâlu عَنْ كَلالََةٍ   وَرِثَ 
أمَْجَادًا آبَاؤُهُ  تَكُنْ  لَمْ  إِذَا  رِقْبَةٍ   لَمْ Ve ¡Arablar عَنْ 
 derler, “Ona hâricden mâlik ve يَرِثْهُ عَنْ كَلالََةٍ
mutasarrıf olmadı, belki kurb ve istihkâkla 
mutasarrıf oldu” ma¡nâsına. Hülâsası ken-
di istihkâkıyla mâlik olmak mevki¡inde 
isti¡mâl olunur.

بَى أَ َُّ  (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [er-ru…bâ] اَء
-mâddesinden ismdir. Bir mül [ir…âb] إِرْقَابٌ
kü bir kimseye şol şartla vermektir ki ge-
rek vâhib ve gerek mevhûbun-leh hangisi 
mukaddem vefât ederse, mülk-i mezbûr 
vâhibin veresesine rücû¡ ve intikâl eyleye; 
¡alâ-kavlin meselâ bir menzili bir kimse-
ye şol şartla tefvîz eylemektir ki o kimse 
müddetü’l-¡ömr onda sâkin olup ba¡de-
vefâtihi onda dîger filân kimse sâkin ola. 
¡Alâ-kile’t-takdîreyn mülkiyyet hemân ra-
kabeye ta¡alluk edip mülk müstakar olmaz 
ki vârislere intikâl eyleye; yukâlu: ُار  هَذِهِ الدَّ
فَأيَُّهُمَا مَاتَ رَجَعَ مِلْكًا  إِنْسَانًا  رُقْبَى وَهِيَ أنَْ يعُْطِيَ   لَكَ 
الْمِلْكُ لِوَرَثَتِهِ أوَْ أنَْ يَجْعَلَهُ لِفُلانٍَ يَسْكُنهُُ فَإِنْ مَاتَ فَفُلانٌَ
Şârih der ki işbu mes™ele-i رُقْبَى [ru…bâ] 
kütüb-i fıkhiyyede mes™ele-i mahsûsadır. 
Ve ~i√â√ ¡ibâreti üzere meşrûhtur ki bir 
kimseye bu vech üzere mülkünü hibe ey-
lemeğe denir ki vâhib ile mevhûbun-leh 

vezninde) ve

ََابُ َِّ  Bu (râ’nın kesriyle) [er-ri…âb] اَء
dahi bir nesneyi hıfz ve hirâset eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَرِقَابًا  مُرَاقَبَةً   رَاقَبَهُ 
 i sûfiyye-[murâ…abet] مُرَاقَبَةٌ [Ve] حَرَسَهُ
dahi bu ma¡nâdandır ki her emrde rızâ-
yı Bârî tarafını muhâfaza edip kezâlik 
cemî¡-i ahvâline dâ™imâ ¡ilm-i ilâhî muhît 
olduğunu mülâhaza ile nefsini muhârese 
eylemekten ¡ibârettir. Ve ٌمُرَاقَبَة [murâ…
abet] ehl-i ¡arûz ıstılâhındandır ki “bahr-i 
muzâri¡”in ve “bahr-i muktedab”ın ¡arûzu 
bir kerre ُمَفَاعِيل [mefâ¡îlu] ve bir kerre 
.olmaktan ¡ibârettir [mefâ¡îlun] مَفَاعِيلٌ

Şârih der ki zafer-yâb olduğumuz nüsha-
ların mecmû¡unda bu resme mersûmdur. 
Kezâlik mü™ellif hattıyla olan nüshada 
 .cüz™ünde yâ™ sâbittir [mefâ¡îlun] مَفَاعِيلُنْ
Savâb olan yâ’nın sukûtuyla ْمَفَاعِلُن 
[mefâ¡ilun] olmaktır, zîrâ yâ™ ve nûn’dan 
her biri âhere murâkıbdır. Vech-i tesmiye 
dahi budur ki ْمَفَاعِيلُن [mefâ¡îlun] cüz™ünde 
âhir sebeb olan nûn kendiden mukad-
dem olan âhir sebeb ile ki yâ™dır, cemî¡an 
sâbit olmaz. ¡Ale’l-¡aks dahi böylece-
dir. Gûyâ ki ehadühümâ âherin sukûtuna 
murâkıbdır. Pes yâ™ sâbit olursa nûn sâkıt 
ve nûn sâbit olursa, yâ™ sâkıt olur. Bu 
sûrette ْمَفَاعِيلُن [mefâ¡îlun] ¡unvânı zeyg-ı 
kaleme dûçâr olmuştur. Ve mü™ellif hemân 
“bahr-i muzâri¡”e misâl îrâd eyledi. Kaldı 
ki “bahr-i muktadab”da ٌمُرَاقَبَة [murâ…abet], 
 cüz™ünde cârîdir ki [mef¡ûlâtün] مَفْعُولاتٌَ
vâv’ı fâ’ya ve fâ’yı vâv’a murâkıbdır. 
Bir def¡a ٌَمَعُولات [me¡ûlât] olup ُمَفَاعِيل 
[mefâ¡îlu] cüz™üne nakl olunur. Ve bir 
def¡a ٌَمَفْعُلات [mef¡ulâtun] olup ٌَفَاعِلات 
[fâ¡ilâtün] cüz™üne nakl olunur. İntehâ.
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بَةٌ ََ  Köleye ve câriyeye ıtlâk [ra…abet] رَ
olunur, ٌمَرْكُوب [merkûb]a ٌرَأْس [re™s] ve ٌظَهْر 
[@ahr] ıtlâk olunduğu gibi; ¡âdetâ esîr ve 
memlûkun boynuna pâleheng takıp ve 
boynundan ahz olunmak mülâbesesiyle 
zâtından kinâye olunmuştur, tesmiyetü’l-
küll bi’smi’l-ba¡zi’l-mukaddem 
kabîlindendir: ْأعَْتِق قَالَ  فَكَأنََّهُ  رَقَبَةً  أعَْتِقْ  قِيلَ   إِذَا 
Ve عَبْدًا أوَْ أمََةً

بَةُ ََ  Esâmîdendir: Ra…abe ki [Ra…abet] رَ
Ca¡de-i sahâbî ¡abdidir, tâbi¡înddir. Ve 
Ra…abe b. Ma§…ale tebe¡-i tâbi¡îndendir. 
Ve Melî√ b. Ra…abe muhaddisîndendir.

ََجُ  (vezninde [a…rab] أقَْرَبُ) [el-ar…ab] اَلأرَأ
Arslana denir. Ve kalın boyunlu kimseye 
denir.

بَانِيُّ ََ ََّ ve [er-ra…abâniyy] اَء

بَانُ ََ ََّ  Bunlar da (fetehâtla) [er-ra…abân] اَء
kalın boyunlu kimseye denir.

ََجُ ََّ  (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [er-ra…ab] اَء
Ondan ismdir, kalın boyunluluğa denir.

بَةِ يأ ََ َُّ  [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [u’r-Ru…aybet±] ذُو اء
vezninde) Elkâbdandır: ±u’r-Ru…aybe 
Mâlik el-¢uşeyrî şu¡arâdandır. Ve ±u’r-
Ru…aybe b. Mâlik b. ¡Abdurra√mân b. 
Ka¡b b. Zuheyr muhaddistir.

بَانُ ََ .Bir mevzi¡dir (fetehâtla) [Ra…abân] رَ

بَانُ ََ ََّ اء  َُ عَ  Bir [el-Eş¡aru’r-Ra…abân] اَلأشَأ
şâ¡irdir.

ََّابَةُ ََّ ابَةٌ) [er-ra……âbet] اَء -vez [ke≠≠âbet] كَذَّ
ninde) ٌوَغْد [vaπd] ma¡nâsınadır ki bir kav-
min hizmet-kârıdır. Bâr-hânede kalıp on-
ların emti¡a ve eşyâlarını gözetip hıfz ve 
hirâset eder.

ََّجُ ََ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mura……ab] اَءأ
vezninde) Şol deriye denir ki mezbûhun 
başı ve boynu tarafından yüzülmüş ola.

hangisi mukaddem vefât ederse mülk-i 
mezbûr bâkî kalan kimsenin ola. Pes her 
hâlde gûyâ ki ehadühümâ âherin vefâtına 
müterakkıb olmakla bu ma¡nâdan me™hûz 
olur. İntehâ.

ََابُ  (hemzenin kesri ile) [el-ir…âb] اَلِإرأ
Bir kimseye mülkünü zikr olunan رُقْبَى 
[ru…bâ] cihetiyle hibe ve tefvîz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قْبَى  :ve yukâlu أرَْقَبَهُ الرُّ
ارَ أيَْ جَعَلَهَا لَهُ رُقْبَى أرَْقَبَهُ الدَّ
َُوبُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-ra…ûb] اَء
Şol ¡avrettir ki zevcinin fevtine muntazı-
ra ola ki yâ irsine mazhar yâhûd zevc-i 
âher ile behre-vâr ola; yukâlu: إِمْرَأةٌَ رَقُوبٌ إِذَا 
 Ve şol nâkaya denir ki كَانَتْ تُرَاقِبُ مَوْتَ بَعْلِهَا
müzâhame vaktinde havuza karîb olmayıp 
indifâ¡-ı müzâhameye terakkub eder ola. 
Bu, haslet-i mahmûdedir. Ve

َُوبٌ -Evlâdı durmayan hatuna de [ra…ûb] رَ
nir; ¡alâ-kavlin veledi fevt olmuş hatuna 
denir.

Şârihin beyânına göre ma¡nâ-yı ahîrde 
-recül ve mer™ede müşterek [ra…ûb] رَقُوبٌ
tir. Evlâdı durmayan kimsenin bir veledi 
zuhûr eyledikte mu¡ammer olmayacağı-
nı bi’t-tecribe teyakkunu sebebiyle onun 
dahi vefâtına müterakkıb olur. Ve şıkk-ı 
sânîye göre veled-i cedîde yâhûd sevâb-ı 
uhrevîye muntazır olur.

َُوبِ ََّ اء  Belâ™ ve [ummu’r-ra…ûb] أمُُّ 
dâhiyenin künyesidir.

بَةُ ََ ََّ  ,Boyuna denir (fetehâtla) [er-ra…abet] اَء
 ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin boynun […unu¡] عُنقٌُ
ense tarafından köküne denir. Cem¡i ٌرِقَاب 
[ri…âb] gelir râ’nın kesriyle ve ٌرَقَب [ra…ab] 
gelir fetehâtla ve ٌأرَْقُب [er…ub] gelir, ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde ve ٌرَقَبَات [ra…abât] gelir, 
vezninde. Ve [arekât√] حَرَكَاتٌ
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hurmâ ağacı dibinden çıkan şol fidan ile 
müfesserdir ki onun başka kökü olmaya, 
niteki ~i√â√’ta dahi bu gûnedir. İntehâ. Ve 

.Dağın tepesine ıtlâk olunur [râkib] رَاكِجٌ

كُوبُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-rekûb] اَء
ve

كَّابُ ََّ ادٌ) [er-rekkâb] اَء -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Kesîrü’r-rükûb olan kişiye denir; 
yukâlu: ِكُوب Ve رَجُلٌ رَكُوبٌ وَرَكَّابٌ أيَْ كَثِيرُ الرُّ

 ve [rekûb] رَكُوبٌ

 Binit devesine (hâ’yla) [rekûbet] رَكُوبَةٌ
denir ki yük vurulmayıp hâssaten binek 
ittihâz olunan devedir; ¡alâ-kavlin ٌرَكُوب 
[rekûb] hâssaten binit davarına denir ki 
binilmeğe tahsîs olunmuştur; deve ve sâ™ir 
hayvândan dâbbe-i merkûbe ma¡nâsına. 
Ve

 Şol dâbbeye ıtlâk (hâ’yla) [rukûbet] رَكُوبَةٌ
olunur ki hem rükûb ve hem i¡mâl olun-
mağa ta¡yîn oluna, ya¡nî hem binit ve hem 
iş davarı ola. Bu dahi gerek deve ve gerek 
sâ™ir davar olsun. Ve

 Kullanılmış ekti nâkaya [rekûbet] رَكُوبَةٌ
denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve

 aremeyn beyninde bir◊ [Rekûbet] رَكُوبَةُ
ةٌ ya¡nî bir belin adıdır. Ve [eniyyet&] ثَنِيَّ

ادٌ) ki [Rekkâb] رَكَّابٌ -vezninde [şeddâd] شَدَّ
dir) ¡Alî b. ¡Ömer nâm muhaddisin ceddi 
ismidir.

جُ كأ ََّ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [er-rekb] اَء
sükûnuyla) İsm-i cem¡dir, hâssaten üştür-
süvâr olan gürûh ve kâfileye denir ki on 
nefer dahi ziyâde ola; ¡alâ-kavlin bu, ٌرَاكِب 
[râkib]in cem¡idir. Ve ba¡zen esb-süvârâna 
dahi ıtlâk olunur; ¡alâ-kavlin evvele göre 
cem¡i ٌأرَْكُب [erkub] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vez-
ninde ve ٌرُكُوب [rukûb] gelir. Ve

بَةُ أَ َُّ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [er-ru…bet] اَء
Kaplan şikâr eylemek için kazılan çukura 
denir, niteki arslan saydı için kazılan çu-
kura ٌزُبْيَة [zubyet] denir.

]ر ك ب[
كُوبُ َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-rukûb] اَء
ve

كَجُ أَ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-merkeb] اَءأ
de) Binmek ve süvâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَمَرْكَبًا  رُكُوبًا  الْفَرَسَ   رَكِبَ 
-Ve günâh yâhûd bir nâ-sezâ fi¡l iş إِذَا عَلاهَُ
lemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur, gûyâ ki 
fi¡l-i mezbûre rükûb etmiş olur; yukâlu: 
نْبَ إِذَا اقْتَرَفَهُ رَكِبَ الذَّ
بَةُ كأ َِّ  رُكُوبٌ (râ’nın kesriyle) [er-rikbet] اَء
[rukûb]dan ismdir, binmek hâletine denir 
ki binme ve biniş ta¡bîr olunur.

تِكَابُ -vez [iktisâb] إِكْتِسَابٌ) [el-irtikâb] اَلِإرأ
ninde) Bu dahi binmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَكِبَه بِمَعْنَى   Ve günâh yâhûd إِرْتَكَبَهُ 
nâ-sezâ fi¡l işlemek ma¡nâsınadır, gûyâ ki 
ona binip yâhûd kendi üzerine bindirmiş 
olur; yukâlu: ُنْبَ بِمَعْنَى رَكِبَه إِرْتَكَبَ الذَّ
اكِجُ ََّ  İsm-i fâ¡ildir, süvâr [er-râkib] اَء
ma¡nâsınadır ki piyâde mukâbilidir. 
Ba¡zılar bunu deveye rükûb edene tahsîs 
eylediler, niteki esb-süvâr olana ٌفَارِس 
[fâris] ve har-süvâr olan ٌار  [ammâr√] حَمَّ
ıtlâk olunur. Ve ٌرَاكِب [râkib]in cem¡i ٌرُكَّاب 
[rukkâb] gelir râ’nın zammı ve kâf’ın 
teşdîdiyle ve ٌرُكْبَان [rukbân] ve ٌرُكُوب 
[rukûb] gelir râ’ların zammıyla ve ٌرِكَبَة [ri-
kebet] gelir, ٌفِيَلَة [fiyelet] vezninde. Ve

 Hurmâ ağacının yukarısında [râkib] رَاكِجٌ
olan şol dala denir ki aşağıya sarkmış olup 
lâkin yere yetişmemiş ola. 

Şârih der ki ba¡zı ümmehâtta ٌرَاكِب [râkib] 
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davara ve gemiye ıtlâk olunur. Cem¡i ُمَرَاكِب 
[merâkib] gelir. Ve bu, ism-i mekândır.

كَّجُ ََ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-murekkeb] اَءأ
vezninde) Asl ve menbit ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ِاْلصَْل أيَِ  الْمُرَكَّبِ  كَرِيمُ   فُلانٌَ 
-Ve şol kimseye ıtlâk olunur ki üze وَالْمَنْبِتِ
rinde gazâ edip nısf-ı ganîmet kendisine 
¡â™id ve nısfını sâhibine vermek şartıyla at 
isti¡âre eyleye.

كِيجُ أَ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terkîb] اَءتَّ
de) Bir kimseye üzerinde gazâ edip 
igtinâm eylediği ganâyimin nısfını ken-
disine vermek kavliyle at i¡âre eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعََارَه إِذَا  الْفَرَسَ  بَهُ   رَكَّ
الْغَنِيمَةِ نِصْفُ  لَهُ  فَيَكُونُ  عَلَيْهِ   Ve bir şey™i لِيَغْزُوَ 
şey™-i âhere muktezâsınca yanaştırmak ve 
zamm ve ilsâk eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: عَلَى بَعْضَهُ  وَضَعَ  إِذَا  تَرْكِيبًا  بَهُ   رَكَّ
نَانَ :Ve minhu بَعْضٍ وَالسِّ الْخَاتَمِ  فِي  الْفَصَّ   رَكَّبَ 
 i nahvî bundan-[terkîb] تَرْكِيبٌ [Ve] فِي الْقَنَاةِ
me™hûzdur.

كَابُ -Ta (hemzenin kesriyle) [el-irkâb] اَلِإرأ
yın binilmeğe salâhiyyeti vakti gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأن حَانَ  أيَْ  الْمُهْرُ   أرَْكَبَ 
يرُْكَبَ
بَانَةُ كأ ََّ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [er-rekbânet] اَء
sükûnuyla) ve

بَاةُ كأ ََّ  kezâlik râ’nın fethi ve) [er-rekbât] اَء
kâf’ın sükûnuyla) ve

كَبُوتُ ََّ -vez [alebût√] حَلَبُوتٌ) [er-rekebût] اَء
ninde) Binilmeğe salâhiyyeti olan ya¡nî 
binek nâkasına denir; ¡alâ-kavlin çok bi-
nilip ve kullanılmakla ekti ve alışık olan 
nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ رَكُوبَةٌ كَمَا ذُكِرَ وَرَكْبَانَة 
وَرَكْبَاةٌ وَرَكَبُوتٌ أيَْ تُرْكَبُ أوَْ مُذَلَّلَةٌ
اكِبَةُ ََّ ve [er-râkibet] اَء

اكُوبُ ََّ ve [er-râkûb] اَء

جٌ -Masdar olur, bir kimsenin dizi [rekb] رَكأ
ne vurmak ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin saçından 
tutup diziyle altına vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرُكْبَتَه ضَرَبَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَكْبًا   رَكَبَهُ 
بِرُكْبَتِهِ جَبْهَتَهُ  فَضَرَبَ  بِشَعْرِهِ   Ve ¡alâ-re™yin وَأخََذَ 
mutlakan diz ile vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَكَبَهُ إِذَا ضَرَبَهُ بِرُكْبَتِه Ve

جٌ  Esâmîdendir: Rekb el-Mı§rî [Rekb] رَكأ
ashâbdandır; ¡alâ-kavlin tâbi¡îndendir. Ve

جٌ -Eş¡ariyyûndan bir kabîle pe [Rekb] رَكأ
derinin ismidir. 

كُوبُ  (hemzenin zammıyla) [el-urkûb] اَلأرُأ
Zikr olunan ٌرَكْب [rekb]den eksere ıtlâk 
olunur ki deve ٌرَاكِب [râkib]leridir.

كَبَةُ ََّ -Aded ci¡ (fetehâtla) [er-rekebet] اَء
hetinden ٌرَكْب [rekb]den ekall olan üştür-
süvârâne ıtlâk olunur ki on neferden ekall 
olur.

كَابُ َِّ  Binek (râ’nın kesriyle) [er-rikâb] اَء
develerine denir, ٌازَة  .gibi [cemmâzet] جَمَّ
Müfredi ٌرَاحِلَة [râ√ilet]tir; lafzından müf-
redi yoktur. Cem¡i ٌرُكُب [rukub] gelir ٌكُتُب 
[kutub] vezninde ve ٌرِكَابَات [rikâbât] gelir 
râ’nın kesriyle ve ُرَكَائِب [rekâ™ib] gelir. Ve

-Üzengiye denir ki at eye [rikâb] رِكَابٌ
rinde olur, niteki pâlâna takılan ip ve ka-
yış üzengiye ٌغَرْز [πarz] denir. Cem¡i ٌرُكُب 
[rukub] gelir ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve 
zeytûn yağının vasfında ٌّرِكَابِي -dedik زَيْتٌ 
leri ٌرِكَاب [rikâb] develerine tahmîl edip 
Şâm’dan celb olunduğuna mebnîdir. Ve

 Esmâdandır: Muhaddisînden [Rikâb] رِكَابٌ
İbrâhîm b. »abbâz’ın ceddi ismidir.

حَابِ اءسَّ  Yele ıtlâk [rikâbu’s-se√âb] رِكَابُ 
olunur, gûyâ ki sehâbın merkûbudur.

كَجُ أَ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-merkeb] اَءأ
de) Merkeb-i berr ü bahre şâmildir, ya¡nî 
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بُلِ نأ اءسُّ بَانُ   Bu [rukbânu’s-sunbul] رُكأ
ma¡nâdandır ki buğday sünbülesinin kap-
çıktan ibtidâ çıkan dânelerine ıtlâk olunur. 

مِ حأ -Deve hör [revâkibu’ş-şa√m] رَوَاكِجُ اءشَّ
gücünün ilerisinde birbiri üzere müterâkib 
yol yol ince tarîkalara ıtlâk olunur ki ya-
ğından uzun uzun tel şeklinde tarîkalardır; 
niteki gerisinde olana ُرَوَادِف [revâdif] ıtlâk 
olunur.

بَةُ كأ َُّ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [er-rukbet] اَء
يَانٌ  dedikleri ot biçildikten [illiyân§] صِلِّ
sonra yerde kalan köküne denir. Ve be-
dende uyluğun aşağısıyla baldırın yukarı-
sı kavuştuğu yere denir ki diz ta¡bîr olu-
nur; ¡alâ-kavlin hayvânın ön ayaklarında 
[¡irâ≠] ذِرَاعٌ ile ya¡nî baldır ile [va@îf] وَظِيفٌ
ın ya¡nî kolun kavuştuğu yere denir, nite-
ki kıç ayağındaki mavsıla ٌعُرْقُوب [¡ur…ûb] 
derler. Kaldı ki bununla ma¡nâ-yı evvelin 
beyninde fark yoktur. Nihâyet evvelki 
insânla, ikinci sâ™ir hayvânla temsîldir, 
tahsîs değildir. Yâhûd ٌرُكْبَة [rukbet] insân 
ve hayvânın mirfak-ı zirâ¡ına denir. Buna 
göre e¡amm olur. Cem¡i ٌرُكَب [rukeb] gelir 
vezninde. Ve [urad§] صُرَدٌ

بَةُ .â™if’te bir vâdî ismidir‰ [Rukbet] رُكأ

بَةِ كأ َُّ .Bir şâ¡ir lakabıdır [u’r-Rukbet±] ذُو اء

بَةَ  ki ismi, Ra…âşi’dir [Bint Rukbet] بِنأتُ رُكأ
 Ka¡b b. Luveyy ,(vezninde [a†âmi…] قَطَامِ)
b. ∏âlib’in vâlidesidir.

كَجُ َُّ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [er-rukeb] اَء
 .in cem¡idir ki zikr olundu[rukbet] رُكْبَةٌ
Ve Mu√ammed b. Mes¡ûd b. Ebî Rukeb 
el-»uşenî kibâr-ı nuhât-ı Maπrib’dendir. 
Kezâlik oğlu Ebû ±err Mu§¡ab dahi kibâr-ı 
nuhâttandır, şârih-i Ma…âmât olan Şerîşî 
şeyhidir. Ve

كَّابَةُ ََّ ابَةٌ) [er-rekkâbet] اَء -vez [ke≠≠âbet] كَذَّ
ninde) ٌرَاكِب [râkib]-i mezkûr gibi hurmâ 
ağacının bâlâsında olan şol şâha denir ki 
aşağıya sarkık olup lâkin yere dokunmaya.

كُّجُ ََ لٌ) [et-terekkub] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

اكُجُ ََ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâkub] اَءتَّ
ninde) ٌتَرْكِيب [terkîb] den mutâvi¡dir, ٌمُرَكَّب 
[murekkeb] olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُبَه  رَكَّ
تَرْكِيبًا فَتَرَكَّبَ وَتَرَاكَبَ
كِيجُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rekîb] اَء
Şey™-i âhere terkîb ya¡nî vaz¡ ve ilsâk olu-
nan şey™e denir, yüzüğe vaz¡ olunan kaş 
gibi ve temren geçirilmiş ok gibi. Ve bir 
kimse ile berâberce davara binen kimse-
ye denir ki hem-rikâb olacaktır. Ve tarla-
da evlek ta¡bîr olunan kıt¡aya denir, ٌمَشَارَة 
[meşâret] ma¡nâsına ki bostânlarda tah-
ta ta¡bîr olunur; ¡alâ-kavlin mezra¡a ve 
besâtînde vâki¡ iki ٌدَبْرَة [debret]in ya¡nî iki 
 in ve iki tahtanın aralığında[meşâret] مَشَارَةٌ
cereyân eden cedvele denir ki ondan tah-
talara su ifrâz ve icrâ olunur. Yâhûd iki 
hurmâlığın yâ iki bâgın mâ-beynine de-
nir. Yâhûd tarlaya denir, ٌمَزْرَعَة [mezra¡at] 
ma¡nâsına. Cem¡i ٌرُكُب [rukub] gelir ٌكُتُب 
[kutub] vezninde. Esâs’ın beyânına göre 
iki nehr beyninde olan ada tarzında tepeye 
denir. Ve 

-Şol hurmâ ağaçlarına de [rekîb] رَكِيجٌ
nir ki arkın kenârında yâhûd gayrı yerde 
mistarvârî sıra sıra dikilmiş ola; yukâlu: 
 نَخْلٌ رَكِيبٌ إِذَا كَانَ قَدْ غُرِسَ سَطْرًا عَلَى جَدْوَلٍ أوَْ غَيْرِ
 .Sâ™ir eşcârda dahi isti¡mâl olunur جَدْوَلٍ
Kâğıdhâne cedveli kenârına ârâste olan 
kara ağaçlar gibi.

بَانُ كأ َُّ  رَاكِبٌ (râ’nın zammıyla) [er-rukbân] اَء
[râkib]in cem¡idir ki zikr olundu. 
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veznindedir. Cem¡i ُأرََانِب [erânib] gelir ve 
 gelir, bâ’yı yâ’ya ibdâlle. Şârih [erânî] أرََانِي
der ki Sîbeveyhi cem¡-i sânîyi zarûret-i 
şi¡re tahsîs eylemiştir: ٌثَعَالِب [&e¡âlib] ve 
gibi. Ve [a¡âlî&] ثَعَالِي

نَجٌ  Bir nev¡ iri sıçana denir ki [erneb] أرَأ
kuyruğu kısa olur, ona ٌيَرْنَب [yerneb] dahi 
derler, yâ-yı tahtiyye ile. Ve

نَجٌ  Nisvân zînet ve [erneb] أرَأ
huliyyâtlarından bir nev¡ zînet ismidir. Ve 
bir hatun adıdır.

نَبَانِيُّ أَ َُ ) [el-mernebâniyy] اَءأ  مَرْتَبَانِيٌّ
[mertebâniyy] vezninde) Tavşan tüyünün 
renginde olan kilim ve çuka makûlesine 
denir; yukâlu: ِكِسَاءٌ مَرْنَبَانِيٌّ أيَْ بِلَوْنِ اْلرَْنَب
نَجُ رأ ََ ُُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu™erneb] اَءأ
vezninde) ve

نَجُ أَ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-merneb] اَءأ
de) Şol kilime denir ki ipine tavşan tüyü 
mahlût ola; yukâlu: َكِسَاءٌ مُؤَرْنَبٌ وَمَرْنَبٌ إِذَا كَان 
قَدْ خُلِطَ بَغَزْلِهِ وَبَرُ اْلرَْنَبِ
نِبَةُ أَ ُُ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-murnibet] اَءأ
vezninde) ve

نَبَةُ رأ ََ ُُ  مُدَحْرَجَةٌ) [el-mu™ernebet] اَءأ
[muda√recet] vezninde) ve

نِبَةُ رأ ََ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu™ernibet] اَءأ
siyle) Tavşanı çok olan yere denir; yukâlu: 
أرَْضٌ مُرْنِبَةٌ وَمُؤَرْنَبَةٌ وَمُؤَرْنِبَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ اْلرَْنَبِ
نَبَةُ  Burnun ucuna (hâ’yla) [el-ernebet] اَلأرَأ
denir ki burun yumuşağıdır.

نِبَةُ -musaggar bünyesiy) [el-ureynibet] اَلأرَُيأ
le) Eşek kengerine şebîh bir nev¡ otluktur.

نَبَانِيُّ ) [el-ernebâniyy] اَلأرَأ  عَسْقَلانَِيٌّ
[¡as…alâniyy] vezninde) Şol sûf ve ipek 
ve şâl makûlesine denir ki rengi karamtık 
ola, kahve rengi gibi; yukâlu: َْخَزٌّ أرَْنَبَانِيٌّ أي 
أدَْكَنُ

.Yemen’de bir nâhiyedir [Rukeb] رُكَجٌ

كَجُ  (vezninde [a…reb] أقَْرَبُ) [el-erkeb] اَلأرَأ
Dizleri büyük olan insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ِكْبَة الرُّ عَظِيمُ  أيَْ  أرَْكَبُ   Ve dizinin رَجُلٌ 
biri âherinden büyük olana denir; yukâlu: 
بَعِيرٌ أرَْكَبُ أيَْ إِحْدَى رُكْبَتَيْهِ أعَْظَمُ مِنَ اْلخُْرَى
كَجُ ََّ  Diz büyük (fethateynle) [er-rekeb] اَء
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ رَكَبًا  رَكِبَ الرَّ
ابِعِ إِذَا عَظمَُتْ رُكْبَتُهُ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Kasık kılına denir; ¡alâ-kavlin [rekeb] رَكَجٌ
kasık kılının bittiği yere denir. Yâhûd ¡av-
retin ve erkeğin ferclerine ya¡nî ud yerleri-
ne denir. Yâhûd ud yerinin taşra yüzlerine 
denir. Yâhûd kalçanın iç yüzüne denir ki 
üzerinde ud yerlerinin etleri vâki¡ olur. 
Tesniyesinde ِرَكَبَان [rekebân] denir; ¡alâ-
kavlin ٌرَكَب [rekeb] nisvâna mahsûstur. 
Cem¡i ٌأرَْكَاب [erkâb] gelir, ٌأعَْرَاب [a¡râb] 
gibi ve ُأرََاكِيب [erâkîb] gelir, ُأعََارِيب [a¡ârîb] 
gibi. Râπıb’ın Müfredât’ta beyânına göre 
 ferc-i mer™eden kinâyedir ki [rekeb] رَكَبٌ
 ma¡nâsından olur, niteki [merkûb] مَرْكُوبٌ
ةٌ -dahi on [a¡îdet…] قَعِيدَةٌ ve [ma†iyyet] مَطِيَّ
dan kinâyedir.

كُوبٌ أَ  ¡icâz’da bir mevzi◊ [Merkûb] مَ
adıdır.

ةُ كَابِيَّ َِّ  Medîne kurbünde [er-Rikâbiyyet] اَء
bir mevzi¡dir.

بَانُ  (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [Rekbân] رَكأ
◊icâz’da bir mevzi¡dir.

]ر ن ب[
نَجُ  [enseb] أنَْسَبُ nûn’la) [el-erneb] اَلأرَأ
vezninde) Tavşana denir. Fârisîde hargûş 
derler. İsm-i cinstir, erkeğine ve dişisine 
şâmildir; ¡alâ-kavlin erkeğine ٌخُزَز [«uzez] 
ve dişisine ٌأرَْنَب [erneb] derler. Ve ٌخُزَز 
[«uzez] iki zâ-yı mu¡ceme ile ٌصُرَد [§urad] 
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havf u haşyet olmak hâleti mevki¡-i rahm 
ü şefkat olmak hâletinden hayrlıdır, zîrâ 
senin zâtında mâye-i şerr ü fesâd merkûz 
olmakla rahm ve müsâmaha olunduğun 
sûrette ibrâz ve icrâsına mecbûr olursun, 
lâkin dâ™imâ havf ve haşyet üzere olunca 
ser be-girîbân kendi hâline meşgûl olup 
durursun.” Mâr-ı sermâ-dîdeye Mevlâ gü-
neş göstermesin.

هَابُ hemzenin kesriyle ve [el-irhâb] اَلِإرأ

هَابُ أَ تِ  Korkutmak [el-istirhâb] اَلِإاأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه  أرَْهَبَهُ وَاسْتَرْهَبَهُ أيَْ خَوَّ
Ve

هَابٌ رأ ٌِ  [irhâb] ٌرَهْب [rehb] olan deveye 
binmek ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru; 
yukâlu: َهْب جُلُ إِذَا رَكِبَ الرَّ  Ve libâsın أرَْهَبَ الرَّ
yeni ki ٌرَهَب [reheb] denir, uzun olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه جُلُ إِذَا طَالَ كُمُّ  أرَْهَبَ الرَّ
Ve deveyi havuza takarrübden şetm ü âzâr 
ederek geri ve tüskürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأرَْهَبَ الْبَعِيرَ إِذَا قَذَعَهُ عَنِ الْحَوْض
جُ هُّ ََ لٌ) [et-terehhub] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseyi va¡îd ile ya¡nî kendisine 
şerr ü mazarrat îsâlini müş¡ir kelimâtla 
tahvîf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه  تَرَهَّ
دَهُ  Ve »udâ-yı müte¡âle kemâl üzere إِذَا تَوَعَّ
kulluk eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur 
ki havfın lâzımıdır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ بَ   تَرَهَّ
دَ تَعَبَّ
هُوبُ أَ َُ  ,Arslana ıtlâk olunur [el-merhûb] اَءأ
merhûbun-minhu olduğu için. Ve

هُوبٌ أَ  √Cumey√ b. e†-‰ammâ [Merhûb] مَ
nâm kimsenin feresi ismidir. Ve bir recül 
adıdır.

اهِجُ ََّ  ,Arslana ıtlâk olunur [er-râhib] اَء
âteşten ve sayhadan ve ba¡zı nâçîz nesne-
lerden havf eder olduğu için, niteki horo-
zun sesinden ve taşt ve leğen makûlesinin 

بُوبَةُ -vez [anbûret†] طَنْبُورَةٌ) [Renbûbet] رَنأ
ninde) yâhûd ُبُوبَة -tir, (hem[Erenbûbet] أرََنأ
ze ile) Rey şehrinin kazâsında karyedir. 
İmâm Kisâ™î orada tebdîl-i kisve-i hayât 
eylemiştir. Şârih der ki İmâm Mu√ammed 
ile bir günde vefât edip ikisinin namazını 
Hârûn Reşîd edâ ve o hazîne-i fıkhiyye vü 
¡Arabiyyeleri onda defn ve îvâ eylediler, 
rahimehumullâhu ta¡âlâ.

.Bir mevzi¡dir [âtu’l-Erânib±] ذَاتُ األأرََانِجِ

نَجُ أَ َُ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-merneb] اَءأ
ninde) Bir nev¡ iri fâreye denir. Şârihin 
beyânına göre zikr olunan ٌأرَْنَب [erneb] 
olacaktır.

]ر ه ب[
بَةُ هأ ََّ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehbet] اَء
sükûnuyla) ve

جُ هأ َُّ ve (râ’nın zammıyla) [er-ruhb] اَء

جُ هأ ََّ ve (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [er-rehb] اَء

هَجُ ََّ ve (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [er-reheb] اَء

بَانُ هأ َُّ ve (râ’nın zammıyla) [er-ruhbân] اَء

هَبَانُ ََّ  Korkmak (fetehâtla) [er-rehebân] اَء
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَرُهْبًا رَهْبَةً  جُلُ  الرَّ  رَهِبَ 
إِذَا خَافَ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَرَهَبَانًا  وَرُهْبَانًا  وَرَهَبًا   وَرَهْبًا 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ta-
harrüz ve ıztırâba makrûn havf eylemeğe 
mevzû¡dur ki yılmak ve çekinmek ta¡bîr 
olunur.

بَى هأ ََّ  râ’nın fethi ve zammı ve) [er-rehbâ] اَء
elifin kasrı ve meddiyle) ve

هَبُوتَى ََّ  fethateyn ve kasr) [er-rehebûtâ] اَء
ile) ve

هَبُوتُ ََّ -vez [melekût] مَلَكُوتٌ) [er-rehebût] اَء
ninde) Ondan ismlerdir, korkmağa denir 
ve minhu: َرَهَبُوتٌ خَيْرٌ مِنْ رَحَمُوتٍ” أيَْ لِنَْ تُرْهَب“ 
 Ya¡nî “Sana dâ™imâ mahzar-ı خَيْرٌ مِنْ أنَْ تُرْحَمَ
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 .Bir recül ismidir [Râhib] رَاهِجٌ

Mütercim der ki Burhân-ı ¢â†ı¡’da 
 lafzı Fârisî olmak üzere [ruhbân] رُهْبَان
mersûmdur, aslı بان  روه idi [rûh-bân] روه 
[rûh] zühd ve salâh ve بان [bân] sâhib 
ma¡nâsına olmakla رُوهْبَان [rûh-bân] zâhid 
ve sâlih demektir. Ba¡dehu tahfîfle vâv 
hazf olunup رُهْبَان [ruhbân] dediler. Zâhiren 
mü™ellifin ifrâdı buna mebnîdir. İntehâ.

جُ هأ ََّ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehb] اَء
sükûnuyla) Arık ve mehzûl nâkaya denir; 
¡alâ-kavlin yüksek ve bülend erkek deve-
ye denir. Ve yufka temrene denir, ٌنَصْلٌ رَقِيق 
[na§l ra…î…] ma¡nâsına. Cem¡i ٌرِهَاب [rihâb] 
gelir râ’nın kesriyle.

هَجُ ََّ -Libâs ye (fethateynle) [er-reheb] اَء
nine denir, ٌّكُم [kumm] ma¡nâsına, tekûlu: 
كَ كُمِّ فِي  مَا  أيَْ  رَهَبِكَ  فِي  ا  مِمَّ  Şârihin أعَْطِنِي 
beyânına göre bu, ◊imyer lügatidir.

هَابَةُ ََّ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-rehâbet] اَء
ninde ve râ’nın zammıyla lügattir, 
lügaviyyûndan ◊irmâzî ikisinde dahi 
hâ’nın şeddesiyle rivâyet eylemiştir) Gö-
ğüste batn üzere müşrif bir geğrek kemiği-
ne denir ki köpek lisânı şeklinde olmakla 
 dahi derler. Havf [lisânu’l-kelb] لِسَانُ الْكَلْبِ
vaktinde yürek oynamakla o dahi muzda-
rib olur. Cem¡i ٌرَهَاب [rehâb] gelir ٌسَحَاب 
[se√âb] vezninde ki bu, lügat-ı ûlâya 
göredir.

هَابُ  (hemzenin fethiyle) [el-erhâb] اَلأرَأ
Sayyâd olmayan kuşlara ıtlâk olunur.

بَى  Bir (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Rehbâ] رَهأ
mevzi¡dir.

هِجٌ أَ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Murhib] مُ
Esâmîdendir.

هِيجُ أَ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terhîb] اَءتَّ

çangırtısından ve ٌة  ten dahi[hirret] هِرَّ
havf eder; şecâ¡atle muttasıf olduğu gibi, 
cebânetle de muttasıftır. Ve

-Na§ârâ tâ™ifesinin papazla [râhib] رَاهِجٌ
rına ıtlâk olunur, selefte nâstan inkıtâ¡ ve 
inzivâ birle ta¡abbüd ve tenessüke sa¡y 
ve mücâhede ve mülâzemet ederler idi. 
Cem¡i ٌرُهْبَان [ruhbân] gelir râ’nın zammıyla 
ve gâh olur ki ٌرُهْبَان [ruhbân] cem¡ olduğu 
gibi ٌثعُْبَان [&u¡bân] kelimesi vefkince müf-
red olur, fi’l-asl masdar olmak hasebiyle. 
Bu sûrette cem¡i ُرَهَابِين [rehâbîn] ve ٌرَهَابِنَة 
[rehâbinet] gelir râ’nın fethiyle ve َرَهْبَانوُن 
[rehbânûn] gelir ki cem¡-i sâlimdir.

بَةُ هأ ََّ ve [er-rehbet] اَء

ةُ بَانِيَّ هأ ََّ -râ’ların fethiy) [er-rehbâniyyet] اَء
le) Ondan masdarlardır, râhib olmak ve 
râhiblik ma¡nâsına, lâkin Nihâye’den 
münfehim olan masdarı ٌرَهْبَنَة [rehbenet] 
olmaktır ki ٌرَهْبَة [rehbet]ten me™hûzdur; 
vezni fa¡lenet yâhûd fa¡lelettir, nûn’un as-
liyyetve ziyâdesi takdîri üzere. Ve

ةٌ بَانِيَّ -Tagyîr-i neseb [rehbâniyyet] رَهأ
le ٌرَهْبَنَة [rehbenet]e mensûb olmaktır 
ki lisânımızda hâsıl bi’l-masdar olarak 
râhiblik ile ta¡bîr olunur; ve minhu’l-
hadîs: ”َِاْلِسْلام فِي  رَهْبَانِيَّةَ   İşbu hadîste “لاَ 
menhî olan ٌة  ten murâd[rehbâniyyet] رَهْبَانِيَّ
selef ruhbânlarının ahlâklarıyla mütehal-
lık olmaktır, ٌاِخْتِصَاء [i«ti§â™] gibi ki kendi 
mâdde-i rücûliyyetini izâle eylemek ve 
riyâzet için ve nefsine ezâ için gerdanına 
zincir geçirmek ve post giymek ve aslâ et 
kısmını ekl eylememek ve savm-ı visâl 
eylemek gibi. İmdi millet-i İslâmiyye, 
millet-i semhâ™ olup teşdîd ve taglîzden 
pâkîze olmakla bu gûne hâlât-ı şedîdeden 
nehy-i şer¡î sâdır olmuştur. Ve 
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söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  رَابَ 
 Ve ¡akl ve zihn şûrîde ve muhtelit إِذَا كَذَبَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  رَابَ 
عَقْلُهُ -Ve ¡Arablar filân kimseyi boş اخْتَلَطَ 
layıp “Kendi hâline terk eyle ki helâk pek 
yaklaştı” diyecek yerde ُدَعْهُ فَقَدْ رَابَ دَمُه der-
ler, niteki ُيَفُورُ دَمُه dahi bu ma¡nâda isti¡mâl 
olunur.

وِيجُ أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tervîb] اَءتَّ
Sütü yoğurt çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَائِبًا جَعَلَهُ  إِذَا  تَرْوِيبًا  بَنَ  اللَّ بَ   Ve pek yorulup رَوَّ
fürû-mânde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تُهُ إِذَا أعَْيَتْ بَتْ مَطِيَّ رَوَّ
 (vezninde [inâbet] إِنَابَةٌ) [el-irâbet] اَلِإرَابَةُ
Bu dahi sütü yoğurt çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَنَ إِرَابَةً إِذَا جَعَلَهُ رَائِبًا أرََابَ اللَّ
وَبُ أَ

ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirveb] اَءأ
de) Şol tuluma denir ki onda sütü çalka-
yarak yağını çıkarıp yoğurt ederler ki ya-
yık ta¡bîr olunur. Ba¡zı mahalde dibekte 
çalarlar.

بُ وَّ ََ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-murevveb] اَءأ
vezninde) Şol tuluma denir ki içinde süt 
uyutulup yoğurt çalınmış ola; yukâlu: ٌسِقَاء 
بَ فِيهِ اللَّبَنُ بٌ أيَْ رُوِّ مُرَوَّ
بَةُ وأ ََّ  râ’nın fethi ve zammı ve) [er-revbet] اَء
vâv’ın sükûnuyla) Yoğurt mâyesine denir 
ki ba¡zı diyârda damızlık ta¡bîr olunur; 
süte çalmakla uyuyup yoğurt olur; ¡alâ-
kavlin yoğurt çalınan sütün bakiyyesine 
denir. Ve buğur devenin kendi sulbünde 
müctemi¡ olan nutfesine denir. Yâhûd bu-
ğur devenin nâkaya aştıktan sonra rahi-
minde vâki¡ olan nutfesine denir, yoğurt 
mâyesine teşbîhen. Ve

 Hâcet ve zarûriyyet ma¡nâsına [rûbet] رُوبَةٌ
isti¡mâl olunur. Ve medâr-ı ma¡âş ve 
kıvâm-ı zindegânî olan nesneye ıtlâk olu-

de) Nâka fevka’t-tâka yürümekten nâşî 
dermânde ve bî-tâb olmakla sâhibi yanı-
na oturup âheste âheste yemleyip tîmâr 
ederek cânı bedenine gelip teneffüs ey-
lemek ma¡nâsınadır. Ve bu zikr olunan 
 mâddesinden me™hûzdur. Ve [rehb] رَهْبٌ
bâbı izâle için olmak dahi muhtemeldir; 
yukâlu: َْأي يحَُايِيهَا  فَقَعَدَ  تَرْهِيبًا  مِّ  بِالضَّ النَّاقَةُ  بَتِ   رَهَّ
يْرُ فَعَلَفَهَا حَتَّى ثَابَتْ إِلَيْهَا نَفْسُهَا جَهَدَهَا السَّ

]ر و ب[
بُ وأ ََّ ve (vezninde [evb&] ثَوْبٌ) [er-revb] اَء

ؤُوبُ َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-ru™ûb] اَء
Süt uyuyup yoğurt olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُبَنُ يَرُوبُ رَوْبًا وَرُؤُوبًا إِذَا خَثر Ve رَابَ اللَّ

بٌ  رَائِبٌ Yoğurda denir, niteki [revb] رَوأ
[râ™ib] dahi denir; ¡alâ-kavlin ٌرَوْب [revb] 
ve ٌرَائِب [râ™ib] yayıkta yayılıp yağı çıkmış 
süte denir ki koyusuna yine yoğurt ve sı-
vığına ayran ta¡bîr olunur ki yağsız sâde 
olur. Ve

بٌ ve [revb] رَوأ

 Mütehayyir ve âşüfte olmak [ru™ûb] رُؤُوبٌ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ُجُل  رَابَ الرَّ
تَحَيَّرَ إِذَا  وَرُؤُوبًا   Ve çok yemekten yâhûd رَوْبًا 
uyku basıp uyuklamak gibi ¡ârızadan 
nâşî vücûd ayran gibi süst ve fâtir olmak 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin uykudan beden 
ve dimâgı mümtelî ve galîz ve ser-girân 
kalkmak ma¡nâsınadır ki mahmûr kalk-
ması gibi olur. Yâhûd uyku sarhoşu olmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki ziyâdesiyle 
uyku basıp uyumamakla yâhûd henüz uy-
kuya varmış iken kalkmakla şûrîde-dimâg 
olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  رَابَ 
 فَتَرَتْ نَفْسُهُ مِنْ شِبَعٍ أوَْ نعَُاسٍ أوَْ قَامَ خَاثِرَ الْبَدَنِ وَالنَّفْسِ
 Ve pek yorulup fürû-mânde أوَْ سَكِرَ مِنَ النَّوْمِ
ve durgun olmak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: أعَْيَا إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve yalan رَابَ 
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kazâsında bir karyedir.

 Baπdâd (vezninde [ûbâ†] طوُبَى) [Rûbâ] رُوبَى
a¡mâlinden bir karyedir.

ابُ ََّ  Kadr ve (vezninde [nâb] نَابٌ) [er-râb] اَء
mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْهَذَا رَابُ كَذَا أي 
قَدْرُهُ

]ر ي ب[
يأجُ ََّ  (vezninde [ayb¡] عَيْبٌ) [er-reyb] اَء
Hâdise-i rûzgâra denir, ِهْر -arfu’d§] صَرْفُ الدَّ
dehr] ma¡nâsına. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre ٌرَيْب [reyb] asl bir nesnede 
bir hâlet tevehhümüyle vâki¡ olan şekk 
ve şübhe ma¡nâsına mevzû¡dur. Ve sarf-ı 
rûzgâra ıtlâkı kevn ve husûlü cihetin-
de şekk ve gümân olmayıp belki vakt-i 
husûlü meşkûk olmak mülâbesesiyledir. 
Ve ümmehât-ı sâ™irenin beyânlarına göre 
 ,masdarlardır [rîbet] رِيبَةٌ ve [reyb] رَيْبٌ
nefs bir mâdde sebebiyle muztarib ve 
mütehaddiş olmak ma¡nâsına mevzû¡dur, 
tekûlu: ُقَلَق وَهِيَ  رِيبَةٌ  فِيكَ  حَصَلَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  رَابَنِي 
وَاضْطِرَابُهَا  Ba¡dehu onunka şekk ve النَّفْسِ 
şübhe tesmiye olunmuştur, ıztırâb-ı nefs 
ve hadşe-i derûna sebeb olmak ¡alâkasıyla. 
Ve havâdis-i dehre ıtlâkı kezâlik sebebiy-
yet ¡alâkasına mebnîdir. Ve hâcet ma¡nâsı 
dahi bu bâbdandır. Ve İmâm Cuveynî 
tahkîki üzere şekk mefhûmu tarafeynin 
tesâvî ve i¡tidâlini mutazammındır. Ve 
 yakîn derecesine bâlig olmağa [reyb] رَيْبٌ
meşrûttur, ke-mâ yukâlu: ٌمُرِيب -ve lâ شَكٌّ 
yukâlu: ٌمُشَكَّك  mebde-i [şek] شَكٌّ Pes رَيْبٌ 
 mebde-i [ilm¡] عِلْمٌ olur, niteki [reyb] رَيْبٌ
 .dir[ya…în] يَقِينٌ

Hülâsası ٌرَيْب [reyb] lisânımızda sû-i zann 
ve mazinne ve töhmet ta¡bîr eylediğimiz 
mefhûmlar olacaktır. Meselâ bir kimse-
yi mey-hâneden hurûc ederken gördükte 

nur ki Fârisîde mâye dahi bu ma¡nâyadır. 
Ve
َِ األأمَأ  Bir mâddenin [rûbetu’l-emr] رُوبَةُ 
cummâ¡ına ya¡nî topuna ve küllîsine ıtlâk 
olunur ki bi’l-cümle usûl ü eczâsı mücte-
mi¡ olarak hey™etinden ¡ibârettir. Ve

 Geceden bir bölüğe ve bir [rûbet] رُوبَةٌ
mikdâra denir; meşâhîr-i şu¡arâdan 
Rûbe b. el-¡Accâc bu ma¡nâ cihetinden 
müsemmâdır. Ya¡nî geceden bir mikdâr 
geçtikte tevellüd eylemek mülâbesesiyle 
 ile tesmiye olunmuştur. Lâkin [Rûbet] رُوبَة
ba¡zılar ٌرُؤْبَة [ru™bet] mehmûz olduğuna 
zâhib oldular, niteki mâddesinde güzerân 
eyledi. Ve 

 Et pâresine de ıtlâk olunur. Ve [rûbet] رُوبَةٌ
şol kısaca denir ki onunla inden cânver tu-
tup taşra çıkarırlar. Ve

 Fakr u fâka ma¡nâsınadır. Ve [rûbet] رُوبَةٌ
alıç ağacına denir. Ve üşeniklik ve uyuşuk-
luk, kesel ü fütûr ve tüvânî ma¡nâsınadır. 
Ve nebât ve eşcârı kesîr, toprağı soy ve 
münbit olan makbûl ve mu¡teber yere 
denir.

ائِجُ ََّ  Yoğurda denir, niteki [er-râ™ib] اَء
zikr olundu. Ve şol kişiye ıtlâk olunur ki 
kesret-i eklden yâhûd uyku basmaktan yâ 
çok uyumaktan yâ uyku sarhoşluğundan 
beden ve dimâgı mahmûr-ı sabâhî gibi 
şişkin ve dolgun ve ser-girân olmakla yo-
ğurt gibi süst ve fâtir ola. ٌرَوْب [revb] laf-
zından me™hûzdur.

وَبُ  (vezninde [a…reb] أقَْرَبُ) [el-erveb] اَلأرَأ
ve

وبَانُ َُّ  رَائِبٌ (râ’nın zammıyla) [er-rûbân] اَء
[râ™ib] ma¡nâsınadır.

 »Bel (vezninde [ûb†] طوُبٌ) [Rûb] رُوبٌ
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lemezler ise ًوَرِيبَة رَيْبًا  أمَْرُهُ   unvânında¡ رَابَنِي 
sülâsî olarak isti¡mâl ederler; ¡alâ-kavlin 
¡adem-i kinâyede dahi mezîd olarak 
isti¡mâl olunur, tekûlu: ًأرََابَنِي اْلمَْرُ إِرَابَة
Şârihin beyânına göre kinâyeden murâd, 
¡adem-i teyakkundur ki şübheyi mûris 
bir emâre ihsâsıyla gümâna düşmektir. 
Ve ¡adem-i kinâyeden murâd, yakînen 
sû-i zannı mûris töhmet müşâhede eyle-
mekle vech-i tahkîk üzere onda mazin-
ne belki o töhmetle muttasıftır demekten 
¡ibârettir, niteki Mi§bâ√’ta tekûlu: رَابَنِي 
الظَّنَّ بِهِ  أسََأْتَ  فَإِذَا  يبَةَ  الرِّ مِنْهُ  اسْتَيْقَنْتَ  إِذَا  يْءُ   الشَّ
فِيهِ هُوَ  أمَْرٌ  مِنْهُ  أرََابَنِي  قُلْتَ  يبَةَ  الرِّ مِنْهُ  تَسْتَيْقِنْ   وَلَمْ 
¡unvânıyla mersûmdur. Ve sâhib-i Nihâye 
dahi yukâlu: شَكَّكَنِي بِمَعْنَى  وَأرََابَنِي  يْءُ  الشَّ  رَابَنِي 
يبَةَ فِيهِ فَإِذَا  وَقِيلَ أرََابَنِي فِي كَذَا أيَْ شَكَّكَنِي وَأوَْهَمَنِي الرِّ
-ibâretiyle îrâd eyle¡ اسْتَيْقَنْتَهُ قُلْتَ رَابَنِي بِغَيْرِ ألَِفٍ
mekle beyân-ı mezbûra muvâfıktır. Kaldı 
ki şârih ‰ayyibî tevcîhine göre kinâyeden 
¡inde’l-Kûfiyyîn zamîr murâd olmakla إِذَا 
-kelimesi eğer fi¡le zamîr ilhâk eder كَنَوْا
ler ise mezîd olarak ve illâ sülâsî olarak 
isti¡mâl olunur demektir. Buna göre َأرََاب 
اْلمَْرُ câ™iz olmayıp اْلمَْرُ أمَْرُهُ ve أرََابَنِي   أرََابَنِي 
¡unvânında olmak lâzımdır. İntehâ. Ve

رَابَةٌ ٌِ  [irâbet] Şekk ve şübheli olmak 
ma¡nâsına gelir ki hemzesi sayrûret için 
olur; yukâlu: ٍأرََابَ اْلمَْرُ إِذَا صَارَ ذَا رَيْب
ابَةُ ََ تِ -Bir kimsede sû-i zan [el-istirâbet] اَلِإاأ
nı ve töhmeti mûris hâlet görmekle şekk 
ve şübheye düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَرَابَ بِهِ إِذَا رَأىَ مِنْهُ مَا يَرِيبُهُ
يَّابُ ََّ ادٌ) [er-reyyâb] اَء -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol nesneye ıtlâk olunur ki zâtında 
şübheli ve töhmetli olmakla fi¡l ve takar-
rübü tahvîf eder olduğunu onu işlemekten 
adam “müttehem olurum” diye ihtirâz 

¡ayyâş olması zımnında hâtıra hutûr edip 
dil-nişîn olan mazinne gibi. İntehâ. Ve

 Hâcet ma¡nâsına isti¡mâl [reyb] رَيأجٌ
olunur, mûcib-i ıztırâb-ı derûn olduğu 
için. Ve ٌظِنَّة [@innet] ve şekk ve şübhe 
ma¡nâsınadır. Ve töhmet ma¡nâsınadır ki 
ta¡yîb ve ta¡yîri mûcib olan hâlettir.

Şârih der ki gerçi mü™ellif ُوَالتُّهَمَة نَّةُ   وَالظِّ
¡ibâretiyle zâhiren tefkîk eylemekle her 
biri başkaca ma¡nâ olur. Lâkin ba¡zı 
usûlde ِكُّ مَعَ التُّهَمَة  unvânında müsebbet¡ اَلشَّ
olmakla ona göre töhmete makrûn şekk 
ve şübhe demek olur ki meselâ bir kimse 
hakkında bir bed ve nâ-sezâ fi¡l ile zan ve 
gümân eylemek gibi. İntehâ. Ve

ve [reyb] رَيأجٌ

 ,Masdar olur (râ’nın kesriyle) [rîbet] رِيبَةٌ
bir kimseye bir nesne şekk ve şübhe îrâs 
eylemek ma¡nâsınadır ki bed gümân ey-
lemek ta¡bîr olunur, tekûlu: ُاْلمَْر  رَابَنِي 
شَكَّكَنِي أيَْ  وَرِيبَةً  رَيْبًا   Ve bir kimseyi يَرِيبُ 
şekk ve şübheye ve sû-i zanna düşürmek 
ma¡nâsınadır, tekûlu: ِيبَةَ إِلَيْه رِبْتُهُ أيَْ أوَْصَلْتُ الرِّ
 Bu (hemzenin kesriyle) [el-irâbet] اَلِإرَابَةُ
dahi bir kimseye bir nesne mazinne ve 
gümân îrâs eylemek ma¡nâsınadır, tekûlu: 
شَكَّكَنِي بِمَعْنَى  إِرَابَةً  اْلمَْرُ  -Ve bir kimse أرََابَنِي 
yi sû-i zanna ilkâ eylemek ma¡nâsınadır, 
tekûlu: ًأرََبْتُهُ أيَْ جَعَلْتُ فِيهِ رِيبَة Ve tukâlu: أرََابَنِي 
يبَةَ الرِّ فِيَّ  وَجَعَلَ  بِهِ  ذَلِكَ  ظَنَنْتُ   Ya¡nî “Filân أيَْ 
kimse filânın hakkında bana şübhe îrâs 
eylemekle ben dahi öylece zann edip 
onu müttehem kıldım.” Ve kîle ma¡nâhu: 
يبَةُ الرِّ  Ya¡nî “Bana şübhe ve gümân أوَْهَمَنِي 
îrâs eylemekle beni onun hakkında bed-
gümân eyledi.” Ve ba¡zılar dediler ki eğer 
kinâye ederler ise elif ilhâkıyla mezîd 
olarak isti¡mâl ederler ve eğer kinâye ey-
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FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ب[
أأبُ َّْ -zây’ın fethi ve hemze) [ez-ze™b] اَء
nin sükûnuyla) Bir ağır nesneyi yüklenip 
sür¡atle iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََزَأب 
 الْقِرْبَةَ زَأْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا حَمَلَهَا ثمَُّ أقَْبَلَ بِهِ سَرِيعًا
Ve suyu şiddetle içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا شَرِبَ شُرْبًا شَدِيدًا -Ve da زَأبََ الرَّ
var sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِل  زَأبََ الِْ
إِذَا سَاقَهَا
دِءَابُ زأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdi™âb] اَلإأ
de ki tâ’yı dâl’a kalb olunmuştur) Bu dahi 
bir ağır nesneyi yüklenip sür¡atle alıp git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقِرْبَةَ   إِزْدَأبََ 
حَمَلَهَا ثمَُّ أقَْبَلَ بِهَا سَرِيعًا
ؤَابُ ُّْ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [ez-zu™âb] اَء
de) Tebeddül ve inkılâb ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهْر الدَّ زَأبََهُ  وَقَدْ  انْقِلابٍَ  أيَِ  زُؤَابٍ  ذُو  هْرُ   اَلدَّ
بَهُ وَقَلَّ غَيَّرَهُ   [zu™âb] زُؤَابٌ Alâ-kavlin işbu¡ أيَْ 
kelimesi ٌزَوْآت [zev™ât] lafzından ki ٌسَوْآت 
[sev™ât] veznindedir, musahhaftır. Ve 
 lafzının cem¡idir [zev™et] زَوْءَةٌ [zev™ât] زَوْآتٌ
ki mevt sebebiyle hâdis olan hâdiseye de-
nir. Ve ُهْر  ,kelimesi dahi musahhaftır زَأبََهُ الدَّ
savâb olan َزَاء [zâ™e] olmaktır ki َجَاء [câ™e] 
vezninde ve ِبِه kelimesi bâ™ ve zamîr ile 
başkaca sılasıdır, niteki ”ز،و،أ“mâddesinde 
beyân olundu.

]ز أ ن ب[
آنِجُ َّْ -veznin [zerânib] زَرَانِبُ) [ez-ze™ânib] اَء
de) ُقَوَارِير […avârîr] ma¡nâsınadır ki ٌقَارُورَة 
[kârûret]in cem¡idir, şişeler demektir. Bu 
kelimenin müfredi mesmû¡ değildir. Şârih 
der ki ba¡zılardan müfredi ٌزِئْنَاب [zi™nâb] 
olduğu mesmû¡dur.

eder ola; yukâlu: ٌأمَْرٌ رَيَّابٌ أيَْ مُفْزِع
تِيَابُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtiyâb] اَلِإرأ
de) Şekk ve şübhe eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه شَكَّ  إِذَا  يْءِ  الشَّ مِنَ   Ve bir إِرْتَابَ 
kimseyi bir nesne ile müttehem kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِرْتَابَ بِهِ أيَِ اتَّهَمَهُ بِه
يأجُ ََّ  Bir (vezninde [ayb¡] عَيْبٌ) [er-Reyb] اَء
mevzi¡ adıdır.

تُ رَيأجب  Yemen’de bir hisâr [Beytu Reyb] بَيأ
adıdır.
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eyledi. Pes ¡Abdullâh, “Ezebb kimdir?“ 
diye su™âl eyledikte cinn tâ™ifesinden 
olduğunu ifâde eylemekle ¡Abdullâh 
tâziyânesini çevirip mezbûrun başına vaz¡ 
eyledikte hurdeliğinden nâşî altında müs-
tetir ve muhtefî oldu. Ve bey¡atu’l-¡A…abe 
hadîsinde ِالْعَقَبَة  bir [Ezebbu’l-¡a…abet] أزََبُّ 
şeytânın ismi olmak üzere vâriddir. Ve 
Nihâye’de ¡Abdullâh’ın tesâdüf eylediği 
şahs-ı merkûm ¡azîmü’l-lihye olmak üzere 
mersûm olmakla zâhiren vech-i tesmiyesi 
budur ve hadîs-i sânîde ُّهُوَ شَيْطَانٌ اِسْمُهُ أزََب“ 
.ibâretiyle mübeyyendir¡ الْعَقَبَةِ وَهُوَ الْحَيَّةُ”

بَابُ زأ ِ -Gü (hemzenin kesriyle) [el-izbâb] اَلإأ
neş gurûba pek yaklaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِلْغُرُوب دَنَتْ  إِذَا  إِزْبَابًا  مْسُ  الشَّ  Ve أزََبَّتِ 
üzümü ve inciri kuruyup ٌزَبِيب [zebîb] ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعِنَب  أزََبَّ 
ينَ إِذَا صَيَّرَهُ زَبِيبًا وَالتِّ
بِيجُ أْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezbîb] اَءتَّ
 ma¡nâlarınadır. Ve tekellüm [izbâb]إِزْبَابٌ
ederken ağızı köpüklendirmekle avurdun 
iki tarafında köpük yığılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يقُ فِي جُلُ وَزَبَّبَ شِدْقَاهُ إِذَا اجْتَمَعَ الرِّ  زَبَّبَ الرَّ
تَكَلَّمَ فُلانٌَ حَتَّى زَبَّبَ فَمُهُ :ve yukâlu صَامِغَيْهِمَا
دِبَابُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdibâb] اَلِإزأ
de) Dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَبَّ الْقِرْبَة 
فَازْدَبَّ إِذَا مَلََهَا فَامْتَلََتْ
بَّاءُ َّْ  zây’ın fethi ve bâ’nın) [™ez-zebbâ] اءَ
teşdîdiyle) ُّأزََب [ezebb] kelimesinden 
mü™ennestir. Bu münâsebetle ٌإِسْت [ist] ve 
-a ıtlâk olunur, kesîretü’ş[ma…¡ad] مَقْعَدٌ
şa™r olduğu için. Ve şedîd ve münker olan 
dâhiyeye ıtlâk olunur; yukâlu: ُزَبَّاء  دَاهِيَةٌ 
شَدِيدَةٌ  Nehr-i Furât sâhilinde bir belde أيَْ 
adıdır. Ve ‰ayyi™ kabîlesinden U§aydif 
nâm kimsenin feresi ismidir. Ve ‰uheyye 
kabîlesi yurdunda bir su adıdır. Ve 

]ز ب ب[
بَجُ َّْ  vezninde ve [zeπab] زَغَبٌ [ez-zebeb] اَء
mürâdifidir ki mûy-ı mâder-zâdîdır, gerek 
sâ™ir hayvânda ve gerek tuyûrda olsun ki 
ibtidâ çıkan hurde sarıca tüylerdir. Ve 

-İnsân kısmında kıllar kesîr ol [zebeb] زَبَجٌ
mağa denir. Ve deve kısmında çehresinin 
ve çenesinin altının tüyleri firâvân olmağa 
denir; yukâlu: ِابِع  Aslı زَبَّ يَزَبُّ زَبَّا مِنَ الْبَابِ الرَّ
”,olmakla idgâm olunmuştur زَبَبٌ -يَمَلُّ   “مَلَّ
gibi. Ve güneş batmağa pek yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْدَنَت إِذَا  مْسُ  الشَّ  زَبَّتِ 
Ve لِلْغُرُوبِ

 ;Doldurmak ma¡nâsınadır [zebb] زَبد
yukâlu: لِ إِذَا مَلََهَا زَبَّ الْقِرْبَةَ زَبًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

 fethateynle ve bâ’nın) [el-ezebb] اَلأزََبُّ
teşdîdiyle) Kılları gür olan kişiye denir; 
yukâlu: ِعْر  Ve çehresi ve رَجُلٌ أزََبُّ أيَْ كَثِيرُ الشَّ
çenesi altı pek tüylü olan deveye denir. 
Ve ucuzluk ve bolluk yıla ıtlâk olunur ki 
yağmurlu olmakla ekinler ve çayırlar ve 
çemenler firâvân olur; yukâlu: َْأي أزََبُّ   عَامٌ 
Ve مُخْصِبٌ

 Esmâ-yı şeyâtîndendir; ve [Ezebb] أزََبُّ
minhu hadîsu ¡Abdillâh b. ez-Zubeyr 
radıyallâhu ¡anhumâ mu«tasaran: َوَجَد  “أنََّهُ 
أنَْتَ مَنْ  فَقَالَ  فَأتََاهُ  وْطَ  السَّ فَأخََذَ  شِبْرَانِ  طوُلهُُ   رَجُلاً 
فَقَلَبَ الْجِنِّ  مِنَ  رَجُلٌ  قَالَ  أزََبُّ  وَمَا  قَالَ  أزََبُّ   فَقَالَ 
بَاصَ” حَتَّى  أزََبَّ  رَأْسِ  فِي  فَوَضَعَهُ  وْطَ   Ve fî السَّ
hadîsi’l-¡A…abe: ”ِالْعَقَبَة أزََبُّ  اِسْمُهُ  شَيْطَانٌ   “هُوَ 
Ya¡nî ¡Abdullâh b. ez-Zubeyr hazretleri 
bir gece bâdiyede yalnız kalıp zarûrî bir 
mahalde ârâm ve tek ü tenhâ hâba varıp 
uyandıktan sonra râhilesinin pâlânı üze-
rinde gördü ki kaddi iki karış mikdârında 
bir kimse durur. Hemân tâziyânesini alıp 
yanına geldi ve sen kimsin diye su™âl ey-
ledikte “Bana Ezebb derler” diye cevâb 
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ismidir ki insânın ellerinde tahaddüs eder. 
Ve çok söyleyen miksâr kimsenin avur-
dunda zuhûr eden köpüğe denir.

بِيبَتَانِ َّْ -tesniye bünyesiy) [ez-zebîbetân] اَء
le) Tekellüm ederken avurtların iki tara-
fında müctemi¡ olan köpüklere denir. Ve 
yılanın ve kelbin iki gözleri üzere olan iki 
siyâh noktalara denir.

بُّجُ َْ لٌ) [et-tezebbub] اَءتَّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Söylerken ağız köpürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَزَبَّدَ فِي إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَزَبَّبَ 
الْكَلامَِ
بَابُ َّْ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ez-zebâb] اءَ
Bir nev¡ iri fâreye denir ki kulakları sağır 
olur; ¡alâ-kavlin tüyü kızıl olan yâhûd tüy-
süz olan fâreye denir. Ve 

-Esmâdandır: Zebâb b. Ru [Zebâb] زَبَابُ
meyle eş-Şâ¡ir, Eşheb’in birâderidir.

جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zubeyb] زُبَيأ
İbn ¿a¡lebe’dir ki ashâbdandır. Benu’l-
¡Anber kabîlesindendir. Ve ¡Abdullâh b. 
Zubeyb tâbi¡îndendir. Yemen’de Cened 
nâm karyedendir.

بَّابُ َّْ ادٌ) [ez-zebbâb] اءَ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ٌزَبِيب [zebîb] satan kimseye denir, nite-
ki ٌّزَبِيبِي [zebîbiyy] dahi derler. Ve

 .Esâmîdendir: ◊uceyr b [Zebbâb] زَبَّابٌ
Zebbâb, Benû ¡Âmir b. ~a¡§a¡a nese-
bi ricâlindendir. Ve ¡Alî b. İbrâhîm ez-
Zebbâb muhaddisîndendir.

ةُ بِيبِيَّ َّْ  (zây’ın fethiyle) [ez-Zebîbiyyet] اَء
Baπdâd’da bir mahalledir; muhaddisînden 
Ebû Bekr ¡Abdullâh b. ‰âlib ez-Zebîbî 
oradandır.

بِيبِيُّ َّْ  Kuru (yâ-yı nisbetle) [ez-zebîbiyy] اَء
üzüm satana denir. Kezâlik kuru incir 
satana denir. Ve kuru üzüm ve incir hoş-

 Selefte cezîre-i İbn ¡Ömer [™zebbâ] زَبَّاءُ
melikesi olan bir hatun lakabıdır. 
Mezbûre mülûk-i tavâ™iften ma¡dûdedir. 
Gîsûsu pek tavîl ve firâvân olması bâ™is-i 
telkîbdir. Melik-i ◊îre vü Enbâr olan 
Ce≠îme el-Abraş mûmâileyhânın pederini 
katl ve memleketine istîlâ eyledikten son-
ra mûmâileyhâ cidd ü sa¡y-ı bî-kerân ile 
yine memleketini âverde-i kabza-i teshîr 
ve bir takrîble Ce≠îme’yi katl ve tedmîr 
eylemiştir. Kıssası tevârîh ve emsâlde 
meşrûhadır.ُأنَْفَه قَصِيرٌ  جَدَعَ  مَا   meseli o لمَْرٍ 
kıssa eczâsındandır. Ve

 Benû Suley† cemâ¡atine [™Zebbâ] زَبَّاءُ
mahsûs bir su adıdır. Ve Yemâme’de bir 
çeşme adıdır.

بُّ ُّْ  zây’ın zammı ve bâ’nın) [ez-zubb] اَء
teşdîdiyle) Âlet-i tenâsüle denir, ٌذَكَر [ze-
ker] ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin insân zekerine 
mahsûstur, kılları mülâhazasına mebnîdir, 
zîrâ bedevîlerde halk ve nûre olmaz. 
Cem¡i ٌّأزَُب [ezubb] hemzenin fethi ve 
zâ’nın zammıyla ve ٌأزَْبَاب [ezbâb] gelir ve 
 gelir fetehâtla. Ve [zebebet] زَبَبَةٌ

 Sakala, ¡alâ-kavlin sakalın [zubb] زُبد
mukaddemine denir. Ve burna denir, ٌأنَْف 
[enf] ma¡nâsına.

بِيجُ َّْ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zebîb] اَء
de) Kuru üzüme ve kuru incire denir. 
Muhaddisînden İbrâhîm b. ¡Abdullâh el-
¡Askerî ve ¡Abdullâh b. İbrâhîm b. Ca¡fer 
ve Ebû Nu¡aym ki Mu√ammed b. Şerîk 
râvîsidir ve ¡Alî b. ¡Ömer es-Semer…andî 
ez-Zebîbiyyûn ٌزَبِيب [zebîb] bey¡ ettikleri 
için ona nisbet olundular. Ve

 Suyun köpüğüne denir. Ve [zebîb] زَبِيجٌ
yılanın ağızında olan zehre denir.

بِيبَةُ َّْ  Bir nev¡ yara (hâ’yla) [ez-zebîbet] اَء
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]ز خ ب[
بَاءُ خأ َّْ  â-yı mu¡ceme ile») [™ez-za«bâ] اَء
 vezninde) Yürümek [™a√râ§] صَحْرَاءُ
bâbında dayangan ve sulb ve metîn olan 
nâkaya denir.

]ز خ ز ب[
بُّ ُْ خأ ُّْ  zâ’ların zammı) [ez-zu«zubb] اَء

ve «â-yı mu¡cemenin sükûnu ve bâ’nın 
teşdîdiyle) Vücûdu galîz ve kavî ve 
şedîdü’l-lahm olan insân ve hayvâna 
denir.

]ز خ ل ب[
لِجُ خأ َْ ُُ -ism-i fâ¡il bün) [el-muza«lib] اَءأ
yesiyle) Dâ™imâ nâsı hezl ü istihzâ eden 
kimseye denir; yukâlu: َكَان إِذَا  مُزَخْلِبٌ   رَجُلٌ 
يَهْزَأُ بِالنَّاسِ

]ز د ب[
بُ دأ ِّْ  Hisse ve (zây’ın kesriyle) [ez-zidb] اَء
nasîb ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌأزَْدَاب [ezdâb] 
gelir.

]ز ذ ب[
ذَابِيَةُ َّْ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [ez-Ze≠âbiyet] اَء
 vezninde) Yemâme’de [emâniyet&] ثَمَانِيَةٌ
bir hânumân adıdır ki ehli hânedânlardır.

]ز ر ب[
بُ رأ َّْ (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [ez-zerb] اَء
Medhal ve duhûl-gâh ma¡nâsınadır. Ve 
hâssaten koyun ve keçi ağılına denir. 
Zây’ın kesriyle de lügattir. Cem¡i ٌزُرُوب 
[zurûb] gelir. Ve

بٌ  Avcı gömeltisine denir. Ve [zerb] زَرأ
masdar olur, koyun ve keçi kısmına ağıl 
yapmak ma¡nâsına; yukâlu: زَرْبًا لِلْغَنَمِ   زَرَبَ 
لَهَا رْبَ  الزَّ بَنَى  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   Ve akmak مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَرِبَ الْمَاءُ زَرْبًا مِنَ الْبَاب 

âbına denir.

-zây’ın ve bâ’nın fet) [Zibîbâ] زِبِيبَى
hiyle [kesriyle]) Esâmîdendir: 
Mu√ammed b. ¡Alî b. Ebî ‰âlib b. Zibîbâ 
muhaddisîndendir.

بُ َْ بأ َّْ -veznin [πabπab] غَبْغَبٌ) [ez-zebzeb] اَء
de Türkîde porsuk ta¡bîr olunan cânvere 
denir, Fârisîde şigâr derler; bâglarda üzü-
mün ¡adûsudur, vurdukça şişip kabarır. Ve

بٌ َْ -Bir gûne gemiye denir, çek [zebzeb] زَبأ
tiri dedikleri uzun gemi olacaktır.

بَةُ َْ بأ َّْ -vez [kebkebet] كَبْكَبَةٌ) [ez-zebzebet] اَء
ninde) Darılmak, gazab ma¡nâsınadır; 
¡alâ-kavlin cenkte bozulup kaçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  زَبْزَبَ 
أوَِ انْهَزَمَ فِي الْحَرْبِ
بِّجُ َْ ُُ ثٌ) [el-muzebbib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

بُّ ِْ ُُ ) [el-muzibb] اَءأ -vez [mukibb] مُكِبٌّ
ninde) Mâlı çok zengin kimseye denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مُزَبِّبٌ وَمُزِبٌّ أيَِ الْكَثِيرُ الْمَال
 (vezninde [abîbet√] حَبِيبَةُ) [zebîbet] زَبِيبَةُ
Esmâdandır: ¡Abdurra√mân b. Zebîbe 
ashâb-ı hadîstendir.

بَّاوَانِ َّْ  zây’ın fethi ve) [ez-zebbâvân] اَء
bâ’nın teşdîdiyle) Âl-i ¡Abdullâh b. ¡Âmir 
b. Kureyz’e mahsûs iki bâgçedir.

]ز ج ب[
بَةُ جأ ُّْ  zây’ın zammı ve cîm’in) [ez-zucbet] اَء
sükûnuyla) Kelime ve sühan ma¡nâsınadır, 
tekûlu: ًمَا سَمِعْتُ زُجْبَةً أيَْ كَلِمَة

]ز ح ب[
جُ طأ َّْ  zây’ın fethi ve √â-yı) [ez-za√b] اَء
mühmelenin sükûnuyla) Bir nesneye pek 
yakın varıp çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَحَبَ إِلَيْهِ زَحْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَنَا
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vezninde) yâhûd بَى رأ َْ نُ  [Aynu Zerbâ¡] عَيأ
(ki سَكْرَى [sekrâ] veznindedir) Sugûr-ı 
Şâmiyye’den Ma§î§a nâm kasaba kurbün-
de bir derbend adıdır.

رَابِ ِّْ اء -zây’ın kesriy) [âtu’z-Zirâb±] ذَاتُ 
le) ◊aremeyn-i muhteremeyn beyninde 
Peygamber-i zî-şân ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm mesâcidinden bir mescid ismidir.

بُعِ اءسَّ  Yırtıcı [¡zerîbetu’s-sebu] زَرِيبَةُ 
cânverlerin inlerine denir.

رِيجِ َّْ اء مُ   Beyne’l-¡Arab [yevmu’z-zerîb] يَوأ
bir yevm-i ma¡rûftur.

بَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Zerbâ] زَرأ
Bir muhaddis ismidir ki rivâyet eylediği 
ehâdîs ekserî münker olmakla ma¡mûlün-
bih değildir. Mü™ellifin burada وَزَرْبَى 
مَنَاكِيرُ مَنَاكِيرُ kavli لَهُ  أحََادِيثُ  لَهُ  ثٌ  مُحَدِّ  وَزَرْبَى 
sebkindedir.

]ز ر د ب[
دَبَةُ رأ َّْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zerdebet] اَء
vezninde) Boğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَرْدَبَ فُلانًَا إِذَا خَنَقَهُ

]ز ر غ ب[
ََجُ رأ َّْ  πayn-ı mu¡ceme ile) [ez-zerπab] اَء
 [kiymu«t] كِيْمُخْتٌ (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ
ismidir ki sağrı ta¡bîr olunan deriye denir. 
Ve kiymuht kelimesi Fârisîdir, ¡Arab dahi 
isti¡mâl eylediler.

]ز ر ن ب[
نَجُ رأ َّْ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ nûn’la) [ez-zerneb] اَء
vezninde) Bir nev¡ hoş-bû tîb adıdır; ¡alâ-
kavlin hoş-bû bir şecer ismidir. Müfredât-ı 
tıbbiyyede bir nebâtın varakıdır ki pek 
hoş-bû olmakla ¡ıtriyyât ve müferrihâttan 
ma¡dûddur. Fârisîde o nebâtâ serv-i 
Türkistânî ve ¡Arabîde ِالْجَرَاد -riclu’l] رِجْلُ 

ابِعِ إِذَا سَالَ الرَّ
رِيبَةُ َّْ -veznin [πarîbet] غَرِيبَةٌ) [ez-zerîbet] اَء
de) Bu dahi koyun ve keçi ağılına ve avcı 
gömeltisine denir.

بُ رأ ِّْ  Su yoluna (zây’ın kesriyle) [ez-zirb] اَء
denir.

يَابُ رأ ِّْ  yâ-yı tahtiyye ile) [ez-ziryâb] اَء
 ,vezninde) Altına denir [cilbâb] جِلْبَابٌ
 ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin altın [eheb≠] ذَهَبٌ
suyuna denir ki nesne tezhîb ederler. Ve 
mutlakan sarı nesneye ıtlâk olunur. Ve bu, 
zer-âb-ı Fârisî mu¡arrebidir ki altın suyu 
demek olur; zây’ı kesr ile ve elifin birini 
yâ’ya kalble ta¡rîb eylediler.

رَابِيُّ َّْ ) [ez-zerâbiyy] اَء  [şerâbiyy] شَرَابِيٌّ
vezninde) ٌّزِرْبِي [zirbiyy] kelimesinden 
cem¡dir; zây’ın kesri ve bâ-yı meksûre ile. 
Küçük yastığa denir, koltuk yastığı gibi. 
 ma¡nâsına. Ve döşemeye [numru…at] نمُْرُقَةٌ
denir, kâlîçe ve zîlû ve kilim gibi Yâhûd 
mutlakan döşenilip ve ittikâ olunacak nes-
neye denir. Ümmehât-ı sâ™irede fâhir ve 
nefîs kâlîçe ve nihâlî ile müfesserdir ki 
Fârisîde şâdırvân denir ve Bey∂âvî’de ﴿
 kerîmesinde وَنَمَارِقُ مَصْفُوفَةٌ وَزَرَابِيُّ مَبْثَوثَةٌ﴾ الية
fâhir ve nefîs bisât ile müfesserdir. Ve 

 ;Sararmış otlara denir [zerâbiyy] زَرَابِيد
¡alâ-kavlin kızarıp lâkin henüz kendide 
hudret eseri olan otlara denir ki ba¡zı nebât 
kurumağa yüz tuttukta o gûne olur.

رِبَابُ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-izribâb] اَلِإزأ
vezninde) Ot vech-i mezkûr üzere ٌّزَرَابِي 
[zerâbiyy] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِزْرَبَّ النَّبَاتُ إِزْرِبَابًا إِذَا اصْفَرَّ وَاحْمَرَّ وَفِيهِ خُضْرَةٌ
رَابُ أْ ُِ -veznin [mirzâb] مِرْزَابٌ [el-mizrâb] اَءأ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu.

بَةَ زَرأ نُ   [temret] تَمْرَةٌ) [Aynu Zerbet¡] عَيأ
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¡ayn’ın sükûnuyla) ve

جُ عأ ِّْ -Bir bö (zây’ın kesriyle) [ez-zi¡b] اَء
lük mâla denir. Ve beyne’l-¡Arab mâl 
mevâşîden ¡ibârettir; yukâlu: َمِن لَهُ   زَعَبَ 

الْمَالِ زَعْبَةٌ وَزُعْبَةً وَزِعْبًا أيَْ قِطْعَةً مِنْهُ كَمَا مَرَّ
عِيجُ َّْ  vezninde ve [na¡îb] نَعِيبٌ [ez-za¡îb] اَء
mürâdifidir ki karga ötmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َزَعَبَ الْغُرَابُ زَعِيبًا إِذَا نَعَب
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Zâ¡ib] زَاعِجٌ
Bir belde yâhûd bir kimse adıdır ki mız-
rak temrenleri düzer idi. ٌة  √rimâ] رِمَاحٌ زَاعِبِيَّ
zâ¡ibiyyet] ona mensûbdur; ¡alâ-kavlin 
ةٌ  şol kargıya denir ki pek [zâ¡ibiyyet] زَاعِبِيَّ
nerm ve sehl olmakla oynattıkta boğumla-
rının ba¡zı ba¡zına dokunur ola ve ba¡zen 
olur ki ucu başına dokunur olur. Ve bu, 
tedâfu¡ ma¡nâsından me™hûzdur. Ve

-Şol kimseye denir ki her ta [zâ¡ib] زَاعِجٌ
rafı gezip seyr ü seyâhat eylemekle her 
semti ve her cânibi gereği gibi bildiğinden 
sâ™irlere dahi delâlet ve hidâyet eder ola.

عِيجُ َّْ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-za¡îb] اَء
Karga ötmek ma¡nâsınadır ki zikr olundu. 
Ve

لِ -Arıların vızırtı [za¡îbu’n-na√l] زَعِيجُ اءنَّحأ
sına ıtlâk olunur.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Ze¡âbet] زِعَابَةُ
Yemâme’de bir karyedir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Zu¡âb] زُعَابٌ
Medîne’de bir mevzi¡ adıdır; ¡alâ-kavlin 
savâb olan πayn-ı mu¡ceme iledir.

جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zu¡ayb] زُعَيأ
Esâmîdendir.

جٌ -vez [cild] جِلْدٌ zây’ın kesriyle) [Zi¡b] زِعأ
ninde) Bir kabîle pederidir, Ma¡n b. Yezîd 
b. Zi¡b onlardandır. Merkûm Ma¡n ve pe-
deri ashâbdan oldukları mervîdir.

cerâd] dahi derler; onun için Türkîde çe-
kirge ayağı ta¡bîr olunur diye mersûmdur. 
Ve 

نَجٌ  Za¡ferâna denir. Ve yaban [zerneb] زَرأ
sığırının mâyesine denir. Ve ¡avret fercine 
denir; ¡alâ-kavlin büyüğüne denir, yâhûd 
taşra yüzüne yâhûd ٌكَيْنَة [keynet]in ense-
sinde olan yumruca etçeğize denir. Ve 
 vezninde fercin [temret] تَمْرَةٌ [keynet] كَيْنَةٌ
dâhilinde gudde tarzında bir lahmedir.

]ز ع ب[
جُ عأ َّْ  zây’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ez-za¡b] اَء
sükûnuyla) Doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَاءَ زَعْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَلََه  Ve زَعَبَ الِْ
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَعَه إِذَا   زَعَبَهُ 
Ve dere ve çay su ile dolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َ تَمَلَّ إِذَا  الْوَادِي   Ve dolu kırbayı زَعَبَ 
götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَعَبَ الْقِرْبَة 
-Ve cimâ¡ edip ¡avretin ferci إِذَا احْتَمَلَهَا مُمْتَلِئَةً
ni nutfe ile leb-rîz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: زَعَبَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا فَمَلََهَا مَنِيًّا Ve yük 
ağır olmakla deve güçle ağır ağır götürüp 
gitmek; ¡alâ-kavlin birbirini tedâfu¡ ederek 
gitmek ma¡nâsınadır ki bu dahi yük ağır-
lığından neş™et eder, zîrâ doğru gidemeyip 
birbirine dokunup kakıştırarak giderler; 
yukâlu: َتَدَافَع أوَْ  مُثْقَلاً  بِهِ  إِذَا مَرَّ  بِحِمْلِهِ  الْبَعِيرُ   زَعَبَ 
Ve bir kimseye bir mikdâr mâl vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًزَعْبَة الْمَالِ  مِنَ  لَهُ   زَعَبَ 
وَزُعْبَةً وَزِعْبًا بِالْكَسْرِ كَمَا سَيُذْكَرُ إِذَا دَفَعَ لَهُ قِطْعَةً مِنْهُ
دِعَابُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdi¡âb] اَلِإزأ
de) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِزْدَعَبَهُ إِذَا 
-Ve yük ağır olmakla deve güçle ağır قَطَعَهُ
lanarak götürüp gitmek yâhûd birbirini 
tedâfu¡ ederek gitmek ma¡nâsınadır, ٌزَعْب 
[za¡b] gibi; yukâlu: َّمَر إِذَا  بِحِمْلِهِ  الْبَعِيرُ   إِزْدَعَبَ 
بِهِ مُثْقَلاً أوَْ تَدَافَعَ
بَةُ عأ َّْ  zây’ın fethi ve zammı ve) [ez-za¡bet] اَء
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ma¡sûm veyâhûd yavru yâhûd pîr adam o 
gûne sarı ve hurde tüylenmek ma¡nâsına; 
yukâlu: َنَبَت إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  زَغَبًا  بِيُّ  الصَّ  زَغِبَ 
Ve زَغِبَ الْفَرْخُ إِذَا صَغُرَ رِيشُهُ :ve yukâlu زَغَبُهُ

ََجٌ  Her nesnenin henüz tâze ve [zeπab] زَ
mutarrâ ve turfandasına denir; yukâlu: 
أخََذَهُ بِزَغَبِهِ أيَْ بِحِدْثَانِهِ
يجُ َِ أْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezπîb] اَءتَّ
Bu dahi ma¡sûm ve kuş yavrusu yeni tüy-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  زَغَّبَ 
وَالْفَرْخُ بِمَعْنَى زَغِبَ
يبَابُ َِ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-izπîbâb] اَلِإزأ
ninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan mübâlagadır; 
yukâlu: بِيُّ وَالْفَرْخُ إِزْغِيبَابًا إِزْغَابَّ الصَّ
ابَةُ ََ ُّْ -veznin [u™âbet≠] ذُؤَابَةٌ) [ez-zuπâbet] اَء
de) ve

ابَى ََ ُّْ -vez [cumâdâ] جُمَادَى) [ez-zuπâbâ] اَء
ninde) ٌزَغَب [zeπab]dan asgar olan tüye 
denir ki karınca ayağı gibi pek hurde olur. 
Ve

ابَةٌ ََ -Pek az nesneye ıtlâk olu [zuπâbet] زُ
nur, tekûlu: َمَا أصََبْتُ مِنْهُ زُغَابَةً أيَْ شَيْئًا يَعْنِي قَدْر 
غَابَةِ Ve الزُّ

ابَةٌ ََ  Medîne kurbünde bir [Zuπâbet] زُ
mevzi¡dir.

بَةُ أَ ُّْ -veznin [cur¡at] جُرْعَةٌ) [ez-zuπbet] اَء
de) Fâreye şebîh bir hayvân ismidir. Ve 
Cerîr nâm şâ¡irin hımârı ismidir. Ve bir 
mevzi¡ adıdır; bunda zây’ın fethiyle de 
câ™izdir. Ve İmâm Müslim’in şeyhi ¡Îsâ b. 
◊ammâd’ın lakabıdır. Ve muhaddisînden 
A√med b. ¡Îsâ b. A√med b. »alef’in pede-
rinin ceddi ismidir.

ََجُ  (vezninde [a…reb] أقَْرَبُ) [el-ezπab] اَلأزَأ
Bir nev¡ incire denir ki kebîr olur. Ve ala-
ca ve ablak ata denir. Ve aklı karalı alaca 
ipe denir.

جُ عُّ َْ لٌ) [et-teza¡¡ub] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Neşâtlanıp şâdân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا نَشِط جُلُ  بَ الرَّ  Ve harâretlenip تَزَعَّ
gazaba gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَغَيَّظَ بَ الرَّ  Ve ekl ü şürb husûsunda تَزَعَّ
çoğa gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  تَزَعَّ
أكَْثَرَ إِذَا  وَشُرْبِهِ  أكَْلِهِ  -Ve bir nesneyi bölüş فِي 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَال الْقَوْمُ  بَ   تَزَعَّ
إِذَا اقْتَسَمُوهُ
بُوبُ عأ ُّْ  (zây’ın zammıyla) [ez-zu¡bûb] اَء
Zâtında le™îm ve nâkes olan bodura denir. 
Cem¡i şâzz olarak ٌزُعْب [zu¡b] gelir zây’ın 
zammıyla.

عَجُ  (vezninde [a¡ceb] أعَْجَبُ) [el-ez¡ab] اَلأزَأ
 ma¡nâsınadır. Ve kalın ve [zu¡bûb] زُعْبُوبٌ
galîz olan şey™e denir.

بُجُ عأ ُّْ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [ez-Zu¡bub] اَء
de) Esmâdandır.

بَةُ عأ ُّْ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [ez-Zu¡bet] اَء
Bir hımâr adıdır.

بَانُ -veznin [sa√bân] سَحْبَانُ) [Za¡bân] زَعأ
de) Esmâdandır: Mu√ammed b. Ni¡me b. 
Ma√mûd b. Za¡bân müte™ahhirînden bir 
şâ¡irdir.

]ز غ ب[
ََجُ َّْ  zây’ın ve πayn-ı) [ez-zeπab] اَء
mu¡cemenin fethiyle) Hurde ve yumuşak 
kıllara ve tüylere denir, insânın yüzünde 
ve kulağında olan tüyler gibi. Kezâlik ku-
şun yeleklerinde ve gövdesinde olan hur-
de ve yumuşak tüylere denir; ¡alâ-kavlin 
ma¡sûmun ve yavrunun ibtidâ zuhûr eden 
sarı tüylerine denir ki ma¡sûmda mûy-i 
mâder-zâd ta¡bîr olunur. Ve pîr ve ihtiyâr 
adamın kıllarına za¡f ve rikkat geldiği 
hengâmda başında kalan kıllara denir. Ve

ََجٌ  ,Bu ma¡nâlardan masdar olur [zeπab] زَ
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de) Çok suya denir. Ve çok sidiğe denir, 
bevl-i kesîr ma¡nâsına. Ve gâh olur ki 
su mahalline vasf olur; yukâlu: ٌزَغْرَب  بَحْرٌ 
وَزَغْرَبَةٌ زَغْرَبٌ  وَبِئْرٌ  لِلتَّأْكِيدِ  وَأحَْمَرِيٌّ  كَأحَْمَرُ   وَزَغْرَبِيٌّ 
الْمَاءِ كَثِيرَةُ   Ve kesîrü’l-feyz ve’l-ihsân أيَْ 
olan kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
زَغْرَبُ الْمَعْرُوفِ أيَْ كَثِيرُهُ
بَةُ ََ أَ َّْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zaπrebet] اَء
vezninde) Gülmek, ٌضَحِك [∂a√ik] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا ضَحِك زَغْرَبَ الرَّ

]ز ق ب[
جُ أَ َّْ  zây’ın fethi ve …âf’ın) [ez-za…b] اَء
sükûnuyla) Bir nesneyi daracık yere sok-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْجُرْذَ   زَقَبَ 
فِيهِ أدَْخَلَهُ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  زَقْبًا  -Ve so الْحُجْرِ 
kulmak ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: ُزَقَبَه 
فَزَقَبَ هُوَ أيَْ أدَْخَلَهُ فَدَخَلَ
ََابُ ِْ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inzi…âb] اَلِإنأ
ninde) Bu dahi sokulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َزَقَبَهُ فَانْزَقَب
ََجُ َّْ -Dara (fethateynle) [ez-ze…ab] اَء
cık yollara denir. Müfredi ٌزَقَبَة [ze…abet]
tir hâ’yla, ¡alâ-kavlin müfredi ve cem¡i 
müsâvîdir. Ve kurb ma¡nâsınadır, tekûlu: 
رَمَيْتُهُ مِنْ زَقَبٍ أيَْ مِنْ قُرْبٍ
بَانُ ََ -hemzenin ve …âf’ın fet) [Ez…abân] أزَأ
hiyle) Bir mevzi¡ adıdır.

َِيجُ أْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tez…îb] اَءتَّ
de) Çoban aldankıcı dedikleri kuş ötmek 
ma¡nâsına hasâ™istendir; yukâlu: ُزَقَّبَ الْمُكَّاء 
تَ تَزْقِيبًا إِذَا صَوَّ

]ز ق ل ب[
أَلابٌَ  (vezninde [sirbâl] سِرْبَالٌ) [Zi…lâb] زِ
İbn ◊akeme’dir ki Emeviyyeden Velîd b. 
¡Abdulmelik b. Mervân’ın hâzil ve mud-
hiki olan kimsedir.

بُجُ أَ ُّْ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [ez-zuπbub] اَء
de) Bahîl ve nâ-merd olan bodura denir.

ََجُ ُّْ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [ez-zuπab] اَء
Aklı karalı alaca ipe denir.

بَاءُ أَ َّْ -vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™ez-Zaπbâ] اَء
ninde) Fera¡ nevâhîsinden ¢ibeliyye 
nâhiyesinde bir dağın ismidir. Ve bir kim-
senin adıdır.

بَةُ يأ ََ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Zuπaybet] زُ
de) Mekke ile Ba§ra beyninde Semîrâ™ 
nâm mevzi¡in şarkîsinde bir su adıdır.

جٌ أَ -zây’ın zammıy) [Zuπb] زُ
la) Esmâdandır: ¡Abdullâh b. Zuπb 
ashâbdandır.

ابُ ََ  Bâg (hemzenin kesriyle) [el-izπâb] اَلِإزأ
ve asma çubuklarına su yürümekle hurde 
hurde yaprakları belirmek ma¡nâsınadır ki 
mâdde-i mezbûreden me™hûzdur; yukâlu: 
أزَْغَبَ الْكَرْمُ إِذَا جَرَى فِيهِ الْمَاءُ وَبَدَأَ يوُرِقُ

]ز غ د ب[
بُ ََ أَ َّْ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-zaπdeb] اَء
ninde) Devenin şiddetli kükremesine de-
nir. Ve çok köpüğe denir, zebed-i kesîr 
ma¡nâsına. Ve çerviş yağına denir.

ادِبُ ََ ُّْ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ez-zuπâdib] اَء
ninde) Bu dahi çok köpüğe denir. Ve iri 
çehreli çirkîn yüzlü bed-manzar ve patlı-
can gibi dudakları iri çirkîn yüzlü kimseye 
denir.

بَةُ ََ أَ َّْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zaπdebet] اَء
vezninde) Darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَضِبَ إِذَا  فُلانٌَ   Ve bir kimseden ilhâh زَغْدَبَ 
ve ibrâmla nesne dilenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِائِلُ إِذَا ألََحَّ فِي الْمَسْألََة زَغْدَبَ السَّ

]ز غ ر ب[
بُ ََ أَ َّْ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-zaπreb] اَء
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Türkîde tahrîfle zilbiye helvâsı ta¡bîr olu-
nur; Fârisîde zelîbiyâ derler.

بَةُ ءأ ُّْ  (vezninde [ulbet¡] عُلْبَةٌ) [ez-zulbet] اَء
¡Arabî oka denir, ٌنَبْلَة [neblet] ma¡nâsına.

 (vezninde [dûlâb] دُولابٌَ) [Zûlâb] زُولابٌَ
»orâsân’da bir mevzi¡dir.

دِلابَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdilâb] اَلِإزأ
de) Bir nesneyi kapıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِزْدَلَبَ ثَوْبَهُ أيَِ اسْتَلَبَه

]ز ل ح ب[
ءأحُجُ َْ  â-yı mühmele√) [ez-tezel√ub] اَءتَّ
ile ٌتَدَحْرُج [teda√ruc] vezninde) Bir ada-
mın ayağı kaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَزَلْحَبَ عَنْهُ إِذَا زَلَّ
ءأحَجُ َّْ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-zel√ab] اَء
de) Ayağı kayıp düşen kimseye denir.

]ز ل د ب[
بَةُ ََ ءأ َّْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zeldebet] اَء
vezninde) Yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَلْدَبَ اللُّقْمَةَ إِذَا ابْتَلَعَهَا

]ز ل ع ب[
بَابُ ءِعأ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-izli¡bâb] اَلِإزأ
ninde) Bulut sıklaşıp katlanmak ve ka-
lın ve kesîf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَثفَُ إِذَا  حَابُ  السَّ -Ve sel suyu pek ço إِزْلَعَبَّ 
ğalıp tedâfu¡ ile akıp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَتَدَافَع كَثرَُ  إِذَا  يْلُ  السَّ  :ve yukâlu إِزْلَعَبَّ 
مُتَدَافِعٌ كَثِيرٌ  أيَْ  مُزْلَعِبٌّ   Cevherî bu سَيْلٌ 
mâddenin lâm’ını zâ™id vehm eylemek-
le ”ز،ع،ب“ mâddesi zeylinde îrâd eyledi. 
Lâkin lâm’ı asliyye olmakla mevzi¡i zikri 
bu makâmdır. Şârih der ki Ebû ◊ayyân 
lâm’ın ziyâdesini tasrîh eylemiştir.

]ز ل غ ب[
بَابُ أَ ءِ  πayn-ı mu¡ceme ile) [el-izliπbâb] اَلِإزأ
 vezninde) Tırâş olduktan [izli¡bâb] إِزْلِعْبَابٌ

]ز ك ب[
جُ كأ َّْ  zây’ın fethi ve kâf’ın) [ez-zekb] اَء
sükûnuyla) Hatun hîn-i vilâdette ma¡sûmu 
bir sıkıntı ile def¡aten ilkâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن زَكْبًا  الْمَرْأةَُ   زَكَبَتِ 
وَاحِدَةٍ وَزْحَرَةٍ  بِدَفْعَةٍ  وَلَدَهَا  ألَْقَتْ  إِذَا  لِ  اْلوََّ  الْبَابِ 
Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَكَحَهَا أيَْ جَامَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ   Ve doldurmak زَكَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَكَبَ اْلِنَاءَ إِذَا مَلََهَا
بَةُ كأ ُّْ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [ez-zukbet] اَء
Menîye denir, nutfe ma¡nâsına. Ve yeni 
doğan velede denir.

كِيبَةُ َّْ -veznin [a…îbet√] حَقِيبَةٌ) [ez-zekîbet] اَء
de) Çuvala şebîh bir zarf ismidir. Ve bu, 
lügat-ı Mı§riyyedir.

كُوبَةُ أْ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-mezkûbet] اَءأ
Sabîye iken yabandan kaldırılmış ¡avrete 
denir ki murâd soysuz ve fürû-mâye de-
mektir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مَزْكُوبَةٌ أيَْ مَلْقُوطَة
بَةُ كأ َّْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ez-zekbet] اَء
Hakâret ve kemterliğinden bî-i¡tibâr ol-
makla beğenilmeyip tarh ve ilkâ olunan 
şey™e denir; yukâlu: ٍشَيْء اَلْمَُ  أيَْ  زَكْبَةٍ  اَلْمَُ   هُوَ 
شَيْءٌ  ten[le™met] لَْمَةٌ [el™em] اَلْمَُ Ve لَفَظَهُ 
ef¡al-i tafdîldir.

كَابُ ِْ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inzikâb] الِإنأ
ninde) Bir çukur yere yâhûd zîr-i zemîn 
makûlesi lağıma ve deliğe bî-muhâbâ bilâ-
reviyyet saldırıp girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا انْقَحَمَ فِي وَهْدَةٍ أوَْ سَرَب إِنْزَكَبَ الرَّ

]ز ل ب[
ءَجُ َّْ -zây’ın ve lâm’ın fethiy) [ez-zeleb] اَء
le) Çocuk anasından ayrılmayıp dâ™imâ 
yanında olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَلِب 
ابِعِ إِذَا لَزِمَهَا وَلَمْ يفَُارِقْهَا هِ زَلَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ بِيُّ بَأمُِّ الصَّ
لابَِيَةُ َّْ  Şârihin takyîdi üzere [ez-zelâbiyet] اَء
 ;vezninde ma¡rûf helvâdır [alâniyet¡] عَلانَِيَةٌ
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ينَابَةُ ِّْ -Ate (zây’ın kesriyle) [ez-zînâbet] اَء
rina ve tirhoz gibi bir nev¡ hurde balık 
ismidir.

بَةَ زُنَيأ  [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ebû Zuneybet] أبَُو 
vezninde) ¡Arab künyelerindendir.

بَةُ  Bir (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Zenbet] زَنأ
hatun ismidir.

جٌ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zuneyb] زُنَيأ
de) Esmâdandır: ¡Ömer b. Zuneyb 
tâbi¡îndendir.

أأنَبَى َّْ -vez [ah…arâ…] قَهْقَرَى) [ez-Ze™nebâ] اَء
ninde) Oyalanarak âhestece yürüyüşe de-
nir; yukâlu: ٍأْنَبَى وَهُوَ مَشْيٌ فِي بُطْء يَمْشِي الزَّ

]ز ن ج ب[
نأبُجُ ُّْ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ cîm’le) [ez-zuncub] اَء
vezninde) ve

بُبَانُ نأ َّْ  zây’ın fethi ve) [ez-zencubân] اَء
cîm’in zammıyla) Kuşağa denir, ٌمِنْطَقَة 
[min†a…at] ma¡nâsına.

بَبَةُ نأ َّْ  zây’ın ve cîm’in) [ez-zencebet] اَء
fethiyle) ٌعُظَّامَة [¡u@@âmet] ma¡nâsınadır ki 
küçük yastık gibi bir kundaktır, nisvân-ı 
¡Arab sağrılarına bend ederler büyücek 
görünmek için, zîrâ beyne’l-¡Arab sağrılı, 
kıçı büyük ¡avret pek makbûledir.

]ز ن ق ب[
-vez [≠unfu…] قُنْفُذٌ âf’la…) [Zun…ub] زُنأقُجٌ
ninde) ¡Abs kabîlesi yurdunda bir su 
adıdır.

]ز و ب[
بُ وأ َّْ  (vezninde [evb&] ثَوْبٌ) [ez-zevb] اَء
Bir nesneden korkmakla bir takrîb ondan 
sıyrılıp korkarak kaçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَرَبًا انْسَلَّ  إِذَا  زَوْبًا  يَزُوبُ  جُلُ  الرَّ  Ve زَابَ 
su akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاء  زَابَ 
إِذَا جَرَى

sonra kıl bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْحَلْقِ بَعْدَ  نَبَتَ  إِذَا  عْرُ  الشَّ -Ve kuş yavru إِزْلَغَبَّ 
su tüylenip yeleklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرِيشُه طَلَعَ  إِذَا  الْفَرْخُ   Cevherî إِزْلَغَبَّ 
 gibi bunun da lâm’ını [izli¡bâb] إِزْلِعْبَابٌ
zâ™id vehm eylemiştir, asliyye olmakla 
mevzi¡-i zikri bu mahaldir. Şârih der ki 
İbn ¢a††â¡ lâm’ın zâ™id olduğunu tasrîh 
eylemiştir.

]ز ل هـ ب[
ءأبَجُ َّْ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-zelheb] اَء
de) Hafîfü’l-lihye kimseye denir, kezâlik 
hafîfü’l-lahm kimseye denir.

]ز ن ب[
نَجُ َّْ  Semirmek (fethateynle) [ez-zeneb] اَء
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ زَنَبًا مِنَ الْبَاب  زَنِبَ الرَّ
ابِعِ إِذَا سَمِنَ الرَّ
نَجُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ezneb] اَلأزَأ
Semiz kimseye denir. ُزَيْنَب [Zeyneb] laf-
zı ki esmâ-i nisvândandır, bu ma¡nâdan 
me™hûzdur. En evvel tesmiye olunan ha-
tun semiz olmakla onunla tesmiye olun-
muştur; ¡alâ-kavlin زُنَابَى [zunâbâ]-ı ¡ak-
rebden me™hûzdur ki ¡akrebin kuyruğunda 
olan dikenine denir, زُبَانَى [zubânâ] dahi 
derler. İki çatal olmakla onunla ledg eder. 
Ve ¡alâ-re™yin manzarı latîf ve râyihası 
hoş bir şecer ismi olan ٌزَيْنَب [zeyneb] ile 
müsemmâdır. Yâhûd ٍَأب  [zeynu eb] زَيْنُ 
kelimesinden menhûttur ki atanın zîneti 
demektir. Ve

نَجٌ  Korkak ve cebân kişiye [zeyneb] زَيأ
denir; yukâlu: ٌهُوَ زَيْنَبٌ أيَْ جَبَان Ve ümmü’l-
mü™minîn Ummu Seleme cenâblarının 
duhterleri ismidir. Fahr-i ¡âlem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretleri ُزُنَاب [zunâb] 
ta¡bîriyle çağırırlar idi zây’ın zammıyla.
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]ز هـ ل ب[
لَجُ هأ َّْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-zehleb] اَء
Hafîfü’l-lihye kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
حْيَةِ زَهْلَبٌ أيَْ خَفِيفُ اللِّ

]ز ي ب[
يَجُ  أحَْمَرُ yâ-yı tahtiyye ile) [el-ezyeb] اَلأزَأ
[a√mer] vezninde) ٌجَنوُب [Cenûb] ismidir 
ki ¢u†b-ı Cenûbî cihetinden esen yele de-
nir ki bu diyârlarda kıble yeli ta¡bîr olu-
nur; ¡alâ-kavlin cenûb ile sabâ miyânında 
esen eğri yele denir ki keşişleme ta¡bîr et-
tikleridir. Ve

يَجُ  Adâvet ve husûmet¡ [ezyeb] أزَأ
ma¡nâsınadır. Ve bu ُأفَْكَل [efkel] 
kabîlindendir; yukâlu: ٌعَدَاوَة أيَْ  أزَْيَبُ   بَيْنَهُمَا 
Ve kirpi ta¡bîr olunan cânvere denir. Ve 
neşât ve şatâret ma¡nâsınadır. Ve neşât-
mend ve şâdân kimseye denir. Ve hurde 
adımlı bodura denir. Ve le™îm ve fürû-
mâye ve nâkese denir. Ve oğulluğa ve 
bîgâne iken bir ¡aşîrete müntesib olan şah-
sa denir, ٌّدَعِي [de¡iyy] ma¡nâsına. Ba¡zılar 
bunu soysuz, piç ve harâm-zâde ile beyân 
eylediler. Ve münker olup ¡akl ve tab¡ın 
kabûl eylemeyeceği işe denir. Ve

يَجُ  Şeytân esmâsındandır. Ve [ezyeb] أزَأ
korku ve feza¡ ma¡nâsınadır. Ve âfet ve 
dâhiyeye denir.

يَجُّ زأ ِ  hemzenin kesriyle) [el-izyebb] اَلإأ

 vezninde) Büyük ve iri [irşebb…] قِرْشَبٌّ
¡avret fercine denir; yukâlu: َْأي إِزْيَبٌّ   رَكَبٌ 
 إِنَّهُ :Ve şedîd ma¡nâsınadır; yukâlu عَظِيمٌ
زْيَبُّ الْبَطْشِ أيَْ شَدِيدُهُ لَِ
ةُ يَبَّ ةٌ) [el-izyebbet] اَلِإزأ -vez [irşebbet…] قِرْشَبَّ
ninde) Bahîle ve hasîse olan karıya denir.

يُّجُ َْ لٌ) [et-tezeyyub] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gövdenin eti dirnekli sımsıkı olmak 

ابُ َّْ -En (vezninde [nâb] نَابٌ) [ez-Zâb] اَء
delüs ülkesinde bir beldedir yâhûd bir 
eyâlettir. Şu¡arâdan Mu√ammed b. el-
◊asan et-Temîmî ve muhaddisînden 
Ca¡fer b. ¡Abdullâh e§-~abbâ√ oraya 
mensûblardır; ¡alâ-kavlin Ca¡fer, ¡Irâ…’ta 
olan Zâb’a mensûbdur. Ve 

-Mav§il türâbında bir ırmak adı [Zâb] زَابٌ
dır, Zâb Suyu ta¡bîr olunur. Kezâlik İr-
bil türâbında ve Sûrâ™ ile Vâsi† beyninde 
kezâlik onun kurbünde birer ırmakların is-
midir. Bunların üzerlerinde niçe nâhiyeler 
vardır ki onlara ِزَابَان [Zâbân] ıtlâk ederler; 
¡alâ-kavlin ِزَابِيَان [Zâbiyân] olup ¡âmme 
 derler. Muhaddisînden [Zâbân] زَابَانِ
¡Abdulmu√sin b. A√med el-Bezzâz on-
ların birisindendir. Ve etrâflarından akıp 
gelen sulara زَوَابِي [zevâbî] derler cem¡ 
bünyesiyle. Ve

-Îrân şâhlarından bir şâhın is [Zâb] زَابُ
midir ki zikr olunan ırmakları o hafr et-
tirmekle ismiyle tesmiye olundular ve o, 
Zâb b. Burk b. Menûcehr’dir.

]ز هـ ب[
بَةُ هأ ُّْ  (vezninde [uhbet] أهُْبَةٌ) [ez-zuhbet] اَء
ve

جُ هأ ِّْ  Bir (zây’ın kesriyle) [ez-zihb] اَء
mikdâr mâla denir.

دِهَابُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdihâb] اَلِإزأ
ninde) Bir mikdâr mâl götürüp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا احْتَمَل  إِزْدَهَبَ الرَّ
قِطْعَةً مِنَ الْمَالِ

]ز هـ د ب[
بٌ ََ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Zehdeb] زَهأ
Esmâ-ı ricâldendir.
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FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ ب[
أأبُ -sîn’in fethi ve hemze) [se™b] اَءسَّ
nin sükûnuyla) Boğmak ve bunaltmak 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin öldürünce kadar 
boğmak ma¡nâsınadır ki evvelkiden ahasstır; 
yukâlu: ُاخْتَنَقَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سَأْبًا  فُلانًَا   سَأبََ 
قَتَلَهُ حَتَّى   :Ve kanmak ma¡nâsınadır; yukâlu أوَْ 
رَوِيَ إِذَا  رابِ  الشَّ مِنَ   Ve tulumu bolaltmak سَأبََ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه قَاءَ إِذَا وَسَّ Ve سَأبََ السِّ

-Tuluma, ¡alâ-kavlin büyüğüne de [se™b] اَأأبٌ
nir yâhûd şol zarfa denir ki meşinden olur, içi-
ne tulum vaz¡ ederler, ٌَغِلاف [πilâf] gibi. Cem¡i 
.gelir zammeteynle [su™ûb] سُؤُوبٌ

أبَُ  Bu (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [es-se™eb] اَءسَّ
dahi kanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن  سَئِبَ 
ابِعِ إِذَا رَوِيَ رَابِ سَأبًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ الشَّ
أبَُ سأ ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mis™eb] اَءأ
-ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir; ¡alâ [se™b] سَأْبٌ
kavlin ٌَمِسْأب [mis™eb] hâssaten bal tulumuna 
denir. Ebû ±u™eyb nâm şâ¡irin şi¡rinde ٌمِسَاب 
[misâb] ¡unvânında vârid olmuştur ki ٌكِتَاب 
[kitâb] veznindedir. Şi¡r-i mezbûrdan murâd 
muştâr-ı ¡asel vasfında işbu mısrâ¡ıdır: َتَأبََّط“ 
 Hemze tahfîf olunmuştur. Ve خَافَةً فِيهَا مِسَابُ”

أبٌَ  ;Suyu çok içen kimseye denir [mis™eb] مِسأ
yukâlu: ِرْبِ لِلْمَاء هُوَ مِسْأبٌَ أيَِ الْكَثِيرُ الشُّ
بَانُ أَ  (vezninde [u¡bân&] ثعُْبَانٌ) [es-su™bân] اَءسُّ
Mâlın ya¡nî devâbb ve mevâşînin tîmâr ve 
ri¡âyeti bâbında takayyüd ve hüsn-i ihtimâm 
eden kimseye denir; yukâlu: َْأي مَالٍ  لَسُؤْبَانُ   إِنَّهُ 
إِزَاؤُهُ

]س ب ب[
جُّ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-sebb] اءَسَّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَتَّل إِذَا  لَحْمُهُ   تَزَيَّبَ 
وَاجْتَمَعَ
يأجُ َّْ  (vezninde [ayb¡] عَيْبٌ) [ez-Zeyb] اَء
Bahr-i Rûm sâhilinde bir karye adıdır, 
kasaba-i ¡Akkâ kurbündedir.
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ıtlâk olunur. Ve 

ةُ  Muhaddisînden Mu√ammed [Sibbet] اِبَّ
b. İsmâ¡îl el-¢ureşî ceddinin lakabıdır.

ةُ بَّ ةٌ) [es-sebbet] اَءسَّ  (vezninde [abbet√] حَبَّ
Hayli müddet münkazî olmayıp ¡alâ-√âlihi 
sabît ve ber-karâr olan şey™e denir; yukâlu: 
حْوِ وَذَلِكَ أنَْ يَدُومَ ةٌ مِنَ الْحَرِّ أوَِ الْبَرْدِ أوَِ الصَّ  أصََابَتْنَا سَبَّ
-Ve dehr ve zamândan bir mikdâra de أيََّامًا
nir; yukâlu: ُهْرِ أيَْ زَمَنٌ مِنْه ةٌ مِنَ الدَّ Ve مَضَتْ سَبَّ

ةُ -Esâmîdendir: Seb [Sebbet] اَبَّ
be b. ¿evbân, ◊a∂ramevt nesebinin 
ricâlindendir.

بَابُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [es-sibâb] اءَسِّ
de) Sövmek, sebb ma¡nâsınadır. Ve 
mufâ¡aleden masdar olur, sövüşmek 
ma¡nâsına.

سَجُّ ُِ  مِكَرٌّ mîm’in kesriyle) [el-misebb] اَءأ
[mikerr] vezninde) Halka şetmi ¡âdet eden 
بَابِ .kimseye denir [ke&îru’s-sibâb] كَثِيرُ السِّ

جُّ -mi] مِسَبٌّ (sîn’in kesriyle) [es-sibb] اَءسِّ
sebb] ma¡nâsınadır. Mi§bâ√’ın beyânına 
göre ٌّسِب [sibb] ism-i fâ¡ildir. Ve

 .ma¡nâsına [abl√] حَبْلٌ ,İpe denir [sibb] اِجد
Ve hatunların baş örtüsüne denir, ٌخِمَار 
[«imâr] gibi. Ve sarığa ve dülbende denir. 
Ve kazığa denir, ٌوَتِد [vetid] ma¡nâsına. Ve 
ince keten bezinden bir cins parçaya de-
nir, dülbend gibi olur. Cem¡i ٌسُبُوب [subûb] 
gelir zammeteynle ve ُسَبَائِب [sebâ™ib] gelir. 
Ve

 Bir kimsenin akrânından [sibb] اِجد
olup onunla sövüşen kişiye denir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

ةُ سَبَّ َُ -mîm’in ve sîn’in fet) [el-mesebbet] اَءأ
hiyle) ve

بَبَةُ  هُمَزَةٌ sîn’in zammıyla) [es-subebet] اَءسُّ
[humezet] vezninde) Nâsa dâ™imâ şetm ve 

teşdîdiyle) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا قَطَعَهُ ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ هُ سَبًّ  Ve bir kimsenin سَبَّ
mak¡adına dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةِ بَّ Ve سَبَّ فُلانًَا إِذَا طَعَنَهُ فِي السَّ

ve [sebb] اَجد

يبَى  (vezninde [illîfâ»] خِلِّيفَى) [sibbîbâ] اِبِّ
Sövmek, şetm ma¡nâsınadır; yukâlu: َّسَب 
يبَى إِذَا شَتَمَهُ ا وَسِبِّ  ;Ve davarı sinirlemek فُلانًَا سَبًّ
yukâlu: ُسَبَّ الْفَرَسَ إِذَا عَقَرَه
بِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesbîb] اَءتَّسأ
de) Bu dahi sövmek ma¡nâsınadır; binâsı 
teksîr içindir; yukâlu: َْأي شَتَمَهُ  إِذَا  تَسْبِيبًا  بَهُ   سَبَّ
أكَْثَرَ
ابَةُ بَّ ابَةٌ) [es-sebbâbet] اَءسَّ -vez [ke≠≠âbet] كَذَّ
ninde) Şehâdet parmağına ıtlâk olunur ki 
gûyâ ki lisânen sebbine ve kalben gazabı-
na ¡alâmet olur, zîrâ sebb ve tehdîd vaktin-
de istirfâ¡ olunur; ona ٌحَة  [musebbi√at] مُسَبِّ
dahi denir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâbb] اَءتَّسَابُّ
Birbirinden üzülüp kesilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَقَاطَعَا إِذَا  جُلانَِ  الرَّ  Şârih der ki تَسَابَّا 
şetm ma¡nâsı kat¡ ma¡nâsından me™hûzdur, 
lâkin ٌة  e dürtmek ma¡nâsından[subbet] سُبَّ
me™hûz olmak pek mülâyimdir.

ةُ بَّ ةٌ) [es-subbet] اَءسُّ  (vezninde [ubbet…] قُبَّ
Dübüre denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına. Ve bu, 
mecâzdır, medâr-ı sebb olduğu için, niteki 
dahi ıtlâk olunur. Ve [™sev] سَوْءٌ

ةٌ  ,Âr ve nâmûs ma¡nâsınadır [subbet] اُبَّ
ya¡nî bâ¡is-i sebb ü düşnâm olmakla 
müstevcib-i ¡âr olan şey™e ve hâlete denir. 
Ve şol kimseye denir ki nâs ona çok şetm 
ve düşnâm eder ola; yukâlu: َةٌ إِذَا كَان  رَجُلٌ سُبَّ
هُ يَكْثرُُ النَّاسُ سَبَّ
ةُ بَّ

 Bu dahi (sîn’in kesriyle) [es-sibbet] اَءسِّ
ابَةٌ  gibi şehâdet parmağına [sebbâbet] سَبَّ
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-Hayât ma¡nâsına isti¡mâl olu [sebeb] اَبَجٌ
nur; yukâlu: َبَبَ أيَِ الْحَيَاة قَطَعَ اللهُ السَّ
بَابُ اَأ -veznin [a√bâb] أحَْبَابٌ) [el-esbâb] اَلأأ
de) ٌسَبَب [sebeb]in cem¡idir. Ve

اءِ َُ اءسَّ بَابُ   Felekin [™esbâbu’s-semâ] أاَأ
¡urûc eyleyecek yerlerinden ¡ibârettir, مَرَاقِي 
[merâ…î] ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin etrâf ve 
nevâhîsine ıtlâk olunur yâhûd ebvâbından 
¡ibârettir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: لَعَلِّي﴿ 
أوَْ مَرَاقِيهَا  أيَْ  الية،  مَوَاتِ﴾  السَّ أسَْبَابَ  اْلسَْبَابَ   أبَْلُغُ 
نَوَاحِيهَا أوَْ أبَْوَابُهَا
بِيجُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sebîb] اَءسَّ
Müşâtim ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 
at kısmının kuyruğunun ve yelesinin kıl-
larına denir ve altında olan perçeme denir 
ve saç bölüğüne denir.

بَابِ  ta¡bîr [™E≠vâ] اَذْوَاءٌ [u’l-Esbâb±] ذُو األأاَأ
olunan mülûk-i ◊imyer’den Mil†â† b. 
¡Amr’ın lakabıdır.

 Benû (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Sebbâ] اَبَّى
Suleym yurdunda bir su adıdır.

سُجُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tesebsub] اَءتَّسَبأ
ninde) Su akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَسَبْسَبَ الْمَاءُ إِذَا جَرَى
سَبَةُ بأ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-sebsebet] اَءسَّ
vezninde) Suyu akıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَبْسَبَ الْمَاءَ إِذَا أسََالَه Ve bevli salıve-
rip çöğdürmek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُسَبْسَبَ بَوْلَهُ إِذَا أرَْسَلَه
سَجُ بأ -vez [πabπab] غَبْغَبٌ) [es-sebseb] اَءسَّ
ninde) Çöl, beyâbâna denir, mefâze 
ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin ba¡îdetu’l-gavr olan 
düz ovaya denir, deşt-i Kıpçak ve sahrâ-yı 
Heyhât gibi; yukâlu: ْبَلَدٌ سَبْسَبٌ وَسَبَاسِبُ كَأنََّهُم 
Ve جَعَلُوا كُلَّ جُزْءٍ مِنْهُ سَبْسَبًا ثمَُّ جَمَعُوهُ

عَانِينِ [sebâsib] اَبَااِجُ السَّ -eyyâmu’s] أيََّامُ 
se¡ânîn] ma¡nâsınadır ki tâ™ife-i Na§ârâ’nın 

düşnâm eden bed-zebân ve dil-âzâr kim-
seye denir; yukâlu: َكَان إِذَا  وَسُبَبَةٌ  ةٌ  مَسَبَّ  رَجُلٌ 
يَسُبُّ النَّاسَ
بِيبَةُ -veznin [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [es-sebîbet] اَءسَّ
de) ٌّسِب [sibb] ma¡nâsınadır ki bir nev¡ 
dülbendliktir, ince keten bezinden olur. 
Ve bir bölük saça denir. Ve bir mahalde 
koruluk olan iri meşe ağaçlarına denir. Ve 

…Bir mevzi¡ adıdır. Ve İfrî [Sebîbet] اَبِيبَةُ
iyye a¡mâlinden bir nâhiye adıdır.

بِيجُ -veznin [abîb√] حَبِيبٌ) [es-sebîb] اَءسَّ
de) Bir kimsenin akrânından olup onun-
la müşâteme eden kişiye denir, tekûlu: َهُو 
سِبُّكَ كَمَا ذُكِرَ وَسَبِيبُكَ أيَْ مَنْ يسَُابُّكَ
بَةُ سَبَّ ُُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-musebbebet] اَءأ
[mu¡a@@amet] vezninde) Güzîde ve münte-
hab develere denir; yukâlu: ٌبَةٌ أيَْ خِيَار  إِبِلٌ مُسَبَّ
¡Arablar isti¡câb ve istihsân mevki¡inde bî-
kasd du¡â edip قَاتَلَهَا اللهُ مَا أجَْدَرَهَا demeleriyle 
gûyâ ki sebb olunmuş olurlar.

بُوبَةُ  (hemzenin zammıyla) [el-usbûbet] اَلأاُأ
Şol nesnedir ki onunla sebb ve düşnâm 
olunur, ُّب السَّ بِهِ   بَيْنَهُمْ :ma¡nâsına; yukâlu مَا 
أسُْبُوبَةٌ يَتَسَابُّونَ بِهَا
بَجُ -İpe ve ur (fethateynle) [es-sebeb] اَءسَّ
gana denir, ٌحَبْل [√abl] ma¡nâsına. Ve bir 
nesneye tavassul eylemeğe vesîle ve âlet 
olan şey™e ıtlâk olunur, tekûlu: جَعَلْتُ فُلانًَا لِي 
 Ve ¡alâka-i rahim سَبَبًا إِلَى فُلانٍَ أيَْ وُصْلَةً وَذَرِيعَةً
ü karâbete ıtlâk olunur, meselâ izdivâc 
hâleti ki onun ¡alâkasıyla karâbet hâsıl 
olur, niteki neseb vilâdetle hâsıl olur. Ve

 Arûziyyûn ıstılâhında¡ [sebeb] اَبَجٌ
mukatta¡ât-ı şi¡rden iki nev¡ üzeredir: 
sebeb-i hafîf ve sebeb-i sakîldir. Sebeb-i 
hafîf bir müteharrik ile bir sâkinden 
¡ibârettir. Ve sebeb-i sakîl iki harf-i müte-
harrikten ¡ibârettir. Ve 
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lir, ُعَجَائِب [¡acâ™ib] vezninde. Ve ¡Arab-
lar ٌسَحَابَة [se√âbet] ile tûl-i müddetten ve 
müddet-i tavîleden kinâye ederler, çekilip 
gittiği için, meselâ: يَوْمِي سَحَابَةَ  أفَْعَلُهُ  -der مَا 
ler, يَوْمِي  ma¡nâsını irâde ederler, ve طوُلَ 
 derler, “Bütün gündüz أقََمْتُ عِنْدَهُ سَحَابَةَ نَهَارِي
yanında ikâmet eyledim” ma¡nâsına. Ve

 irâr b. el-»attâb nâm∞ [Se√âb] اَحَابٌ
kimsenin kılıcı ismidir.

بَانُ حأ -vez [selmân] سَلْمَانُ) [es-sa√bân] اَءسَّ
ninde) Şol kimseye denir ki uğradığı nes-
neyi seylâb gibi bi’l-külliyye sırıp gider 
ola; yukâlu: َّمَر مَا  يَجْرُفُ  أيَْ جُرَافٌ   رَجُلٌ سَحْبَانُ 
Ve بِهِ

بَانُ  Vâ™il kabîlesinden bir [Sa√bân] اَحأ
meşhûr fasîh ve belîg ve sühan-ver ismi-
dir ki fesâhat u belâgati darb-ı meseldir. 
İşbu: ا أمََّ قُلْتُ  إِذَا  أنََّنِي ||  الْيَمَانوُنَ  الْحَيُّ  عَلِمَ   “لَقَدْ 
أنَِّي خَطِيبُهَا”  .beyti cümle-i eş¡ârındandır بَعْدُ 
Câhiliyyet’i idrâk edip ve şeref-yâb-ı 
İslâm olmuştur.

بَانُ حأ -veznin [u¡bân&] ثعُْبَانٌ) [es-su√bân] اَءسُّ
de) Bir aygır atın ismidir.

بَةُ حأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [es-su√bet] اءَسُّ
Örtüye ve pûşîdeye denir ki bir nesnenin 
üzerine çekilir. Ve göl çekildikten sonra 
içinde bâkî kalan su bakiyyesine denir.

حَابَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [es-su√âbet] اءَسُّ
ninde) ٌسُحْبَة [su√bet] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir.

]س ح ت ب[
تَجُ حأ  جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [es-sa√teb] اَءسَّ
[ca¡fer] vezninde) Cerî™ ve mukdim olan 
kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَحْتَبٌ أيَْ جَرِيء 
.Ve bir recülün ismidir مُقْدِمٌ

paskalya günlerine denir.

َِيجِ ا ََ عَ اءأ  Kılıcın [sebbâbu’l-¡arâ…îb] اَبَّابُ 
lakabıdır, ¡urkûbları kat¡ eylediği için.

 sîn’in fethi ve bâ-yı) [Sebbûbet] اَبُّوبَةُ
müşeddedenin zammı ve âhirde yâ-yı 
muvahhade ile) Esmâ™ ve elkâbdandır. 
Mu√ammed b. İs√â… b. Sebbûbe el-
Mucâvir muhaddisîndendir; ¡alâ-kavlin bu 
şîn-i mu¡ceme iledir. Ve 

 Muhaddisînden [Sebbûbet] اَبُّوبَةُ
¡Abdurra√mân b. ¡Abdul¡azîz’in lakabıdır.

]س ت ب[
تأجُ -sîn’in fethi ve tâ-yı fev) [es-setb] اَءسَّ
kiyyenin sükûnuyla) Deve ve sâ¡ir dâbbe 
kısmına mahsûs bir nev¡ yürüyüş ismidir 
ki ٌعَنَق [¡ana…] dedikleri yürüyüşten ziyâde 
olur. Ve ٌعَنَق [¡ana…] fethateynle adımları 
seyrek seyrek atarak eşkin yürümektir.

]س ح ب[
جُ حأ  sîn’in fethi ve √â-yı) [es-sa√b] اَءسَّ
mühmelenin sükûnuyla) Bir nesneyi yer 
yüzünde çekip sürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَى هُ  جَرَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سَحْبًا   سَحَبَهُ 
اْلرَْضِ -Ve şiddetle pek pek ta¡âm ye وَجْهِ 
mek ve pek pek su içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوشُرْبا أكَْلاً  وشَرِبَ  أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  سَحَبَ 
شَدِيدًا
-infi¡âl] vez) إِنْفِعَالٌ) [el-insi√âb] اَلِإنأسِحَابُ
ninde) Çekilip sürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَحَبَهُ فَانْسَحَب
حُوبُ -vez [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-us√ûb] اَلأاُأ
ninde) Şiddetle pek pek yiyip içen kimse-
ye denir.

حَابَةُ  Buluta (sîn’in fethiyle) [es-se√âbet] اَءسَّ
denir, havâ yüzünde müncer olduğu için. 
Cem¡i ٌسَحَاب [se√âb] gelir ve ٌسُحُب [su√ub] 
gelir zammeteynle ve ُسَحَائِب [se√â™ib] ge-
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بٌ أَ  Gerçi bi’l-cümle mevâşîye [serb] اَ
ıtlâk olunur, lâkin deve kısmında 
müte¡âreftir. Hattâ ”ِسَرْبَك أنَْدَهُ  فَلاَ   “إِذْهَبِي 
kavli Câhiliyyet’te talâk kinâyelerinden 
idi, ْلاَ أرَُدُّ إِبِلَكَ بَلْ أتَْرُكُهَا تَرْعَى وَتَذْهَبُ حَيْثُ شَاءَت 
ma¡nâsına ki َفِيك حَاجَةَ   ma¡nâsından لاَ 
kinâyedir. İntehâ. Ve

بٌ أَ  Yola ıtlâk olunur, tarîk [serb] اَ
ma¡nâsına, mesrûbun-fîh olmak hasebiy-
le. Ve yön ve viche ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وِجْهَهُ أيَْ  سَرْبَهُ”  لَهُ   ,Ve göğüse denir “خَلِّ 
sadr ma¡nâsına. Ve meşin ve sahtiyân 
makûlesi nesne dikmek ma¡nâsına mas-
dar olur, tekûlu: ُسَرَبْتُ الْقِرْبَةَ سَرْبًا أيَْ خَرَزْتُه Ve 
gümüş ve kurşun eriten kimsenin ağızına 
burnuna tütün dolmakla nefesi bunalmak 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

بُ أَ
 Sürüye (sîn’in kesriyle) [es-sirb] اَءسِّ

denir, ٌقَطِيع […a†î¡] ma¡nâsına, tekûlu: َبِي  مَرَّ 
مِنْهَا قَطِيعٌ  أيَْ  وَغَيْرِهَا  وَالطَّيْرِ  سَاءِ  وَالنِّ بَاءِ  الظِّ مِنَ   سِرْبٌ 
Ve yola denir, tarîk ma¡nâsına. Ve gönül, 
.ma¡nâsınadır [alb…] قَلْبٌ ve [bâl] بَالٌ

Şârih der ki zâhiren savâb olan ٌمَال [mâl] 
olmaktır, zîrâ ٌقَلْب […alb] lafzı tekrâr olur. 
Lisânu’l-¡Arab ve sâ™ir ümmehâtta mîm’le 
 unvânında mersûmdur. Meğer¡ [mâl] مَالٌ
 ile [alb…] قَلْبٌ ile hâtır murâd olup [bâl] بَالٌ
yürek irâde oluna. Ve

بٌ أَ  Nefs ve rûh ma¡nâsınadır. Ve [sirb] اِ
bir bölük hurmâ ağaçlarının topuna ve 
mecmû¡una denir, ِالنَّخْل  .ma¡nâsına جَمَاعَةُ 
Şârih-i nihrîr, √â-yı mühmele ile ٌنَحْل nüs-
hasını tahti¡e eylemiştir.

بُ ََ  Vahşî (fethateynle) [es-sereb] اَءسَّ
cânver inine denir. Ve zîr-i zemînde ka-
zılmış lağım ve izbe makûlesi yere denir. 
Ve hâne ve bâgçe içlerine su akacak kün-
ge denir. Ve şol cedîd kırba üzere dökülen 

]س خ ب[ 
بَجُ  â-yı mu¡ceme ile») [es-se«ab] اَءسَّ
 vezninde) Bâng ve feryâd ve [ta¡ab] تَعَبٌ
şamâta ma¡nâsınadır, ٌصَخَب [§a«ab] gibi.

بَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-si«âb] اَءسِّ
Nisvân-ı ¡Araba mahsûs bir nev¡ kılâdedir 
ki ٌّسُك [sukk] ta¡bîr olunan terkîb-i tîble 
karanfil ve mahlebden düzerler; onda 
cevâhire müte¡allik nesne bulunmaz. 
Cem¡i ٌسُخُب [su«ub] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde.

]س ن د ب[
أأبُ ََ نأ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [es-sinde™b] اَءسِّ
ninde) Dayanıklı sulb ve şedîd olan erkek 
deveye denir; yukâlu: ٌصُلْب أيَْ  سِنْدَأْبٌ   جَمَلٌ 
شَدِيدٌ

]س ذ ب[
ذَابُ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [es-se≠âb] اَءسَّ
-vezninde) Sedef ta¡bîr olu [serâb] سَرَابٌ
nan çiçeğe denir, feycen gibi; ¡Ömer b. 
Mu√ammed es-Se≠âbî ki muhaddistir, ona 
mensûbdur.

بَةُ ذأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [es-su≠bet] اَءسُّ
Bir nev¡ zarf ismidir.

]س ر ب[
بُ أَ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [es-serb] اَءسَّ
Bi’l-cümle mâşiye kısmına denir, deve ve 
koyun ve keçi ve bakar gibi. Mi§bâ√’ın 
beyânına göre ٌسَرْب [serb] fi’l-asl masdar-
dır, mevâşî gündüz çobansız kendi başına 
otlamak ma¡nâsınadır. O hayvâna ٌسَارِب 
[sârib] denir ve ٌسَرْب [serb] denir ki tesmi-
ye bi’l-masdar kabîlindendir. Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌسَرْب [serb] ٌسَارِب 
[sârib]in cem¡idir, ٌرَكْب [rekb] ٌرَاكِب [râkib]
in cem¡i olduğu gibi. Ve 
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بَةُ ََ سأ َُ  [meşrebet] مَشْرَبَةٌ) [el-mesrebet] اَءأ
vezninde) Otlağa denir, مَرْعَى [mer¡â] 
ma¡nâsına. Cem¡i ُمَسَارِب [mesârib] gelir.

ابُ ََ  (vezninde [şarâb] شَرَابٌ) [es-serâb] اءَسَّ
Şol pusarıktır ki ıssı günlerde nısf-ı nehâr 
vaktinde ırak sahrâlarda su gibi görünür, 
Türkîde ılgım salgım ta¡bîr olunur. Çorak 
yerlere güneşin şa¡şa¡ası vurmakla ıraktan 
su gibi leme¡ân eder. 

Mütercim der ki ٌسَرَاب [serâb] vech-i 
mezkûr üzere nısf-ı nehâr vaktinde su gibi 
yere mülâsık görünür. Ve ٌآل [âl] taraf-ı 
nehârda ki gerek sabâh ve gerek ba¡de’z-
zevâl olsun yerden mürtefi¡ ve gûyâ ki 
beyne’l-arz ve’s-semâ™ leme¡ân eder şek-
linde görünen pusarıktır. İntehâ. Ve

ابُ ََ lafzı ma¡rife olarak ve [Serâb] اَ

ابِ ََ  (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Serâbi] اَ
Besûs nâm ¡avretin nâkası ismidir. َُأشَْأم“ 
 meseli ondandır bâ’nın nasbı ve مِنْ سَرَابِ”
kesr üzere binâsıyla. İcmâl-i mesel budur 
ki mezbûrenin nâka-i mezkûresi bir gün 
müte¡ayyinân-ı A¡râbdan Kuleyb nâm kim-
senin korusuna duhûl ve onda îvâ eden bir 
toygar kuşunun yumurtasını pâymâl eyle-
mekle Kuleyb gayret-i câhiliyye ile benim 
zîr-i civârımda olan kuşun yumurtasını 
böylece şikest eylemek bana nâmûstur 
diye ok ile nâkanın memesinden vurup 
helâk eyledi. Besûs-ı mezbûrenin yeğeni 
Cassâs nâm kimse dahi vurup Kuleyb’i 
helâk eylemekle iki tarafın kabîleleri bir-
biriyle cenge kıyâm edip miyânelerinde 
âteş-i harb ü kıtâl kırk sene müddet işti¡âl 
bulmuştur. Binâ™enaleyh nâka-i mersûme 
şe™âmet husûsunda mesel olmuştur.

وبُ َُ سأ َُ  [ma∂rûb] مَضْرُوبٌ) [el-mesrûb] اَءأ
vezninde) Şol kimsedir ki ma¡dende kur-

suya denir ki kayışı ve sırımı ıslanıp dikiş 
yerleri müntefih olmakla derslerinden su 
neşf eylememek için dökerler. Ve akan 
suya denir. Esâs’ın beyânına göre kırba-
nın derzlerinden akan suya mahsûstur; 
yukâlu: ُيَقْطُر الَّذِي  الْمَاءُ  وَهُوَ  الْقِرْبَةِ  سَرَبُ   سَالَ 
خُرَزِهَا  .Ve Ma√mûd b. ¡Abdullâh b مِنْ 
A√med el-I§bahânî ez-Zâhid el-Vâ¡i@ 
ve merkûmun kız karındaşı ∞av™ bint 
¡Abdullâh ve Mubeşşir b. Sa¡d b. Ma√mûd 
es-Serebiyyûn muhaddislerdir. Ve 

بٌ ََ  Masdar olur, kırba ve matara [sereb] اَ
makûlesinin derzlerinden su sızıp akmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِسَرِبَتِ الْمَزَادَةُ سَرَبًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا سَالَتْ الرَّ
بَةُ َِ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-seribet] اءَسَّ
Akan kırbaya ve mataraya denir.

بَةُ أَ -veznin [turbet] تُرْبَةٌ) [es-surbet] اءَسُّ
de) Gidecek yere denir, ٌمَذْهَب [me≠heb] 
ma¡nâsına. Ve yola denir, ٌطَرِيقَة [†arî…at] 
ma¡nâsına. Ve yirmiden otuza varınca at 
sürüsüne denir. Ve bâgda üzüm teveğinin 
sırasına denir ki bizim diyârlarda baran 
ta¡bîr olunur. Ve 

بَةٌ أَ  Göğüsün ortasından karına [surbet] اُ
varınca biten kıllara denir. Ve bir bölük 
hurmâ ağaçlarına denir. Cem¡i ٌسُرَب [surb] 
gelir hâ’sız.

بَةُ ََ سأ َُ  mîm’in fethi ve) [el-mesrebet] اَءأ
râ’nın fethi ve zammıyla câ™izdir) Bu dahi 
göğüsün vasatından batna varınca biten 
kıllara denir. 

بَةُ أَ -veznin [arbet√] حَرْبَةٌ) [es-serbet] اءَسَّ
de) Kırba ve matara ve sâ™ir meşinden 
ve sahtiyândan dikilmiş nesnelerin dikiş 
yerlerine ve derzlerine denir, ٌخَرْزَة [«arzet] 
gibi. Ve 

بَةٌ أَ .Sefer-i karîb ma¡nâsınadır [serbet] اَ
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vezninde) Be-gâyet uzun boylu olan ada-
ma denir, gûyâ ki yukarı doğru çekilip 
gitmiştir.

بُ َُ  vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-usrub] اَلأاُأ
ve teşdîd-i bâ’yla ٌّأسُْقُف [us…uff] vezninde 
lügattir) Kurşuna denir, ٌُآنك [ânuk] dahi 
derler.

]س ر ح ب[
طُوبُ أَ  â-yı mühmele ile√) [es-sur√ûb] اَءسُّ
 vezninde) Uzun ve gerimli [uslûb] أسُْلُوبٌ
olan ata denir; yukâlu: ٌفَرَسٌ سُرْحُوبٌ أيَْ طَوِيلَة 
Ve sâ™ir ümmehâtta boyu uzun gerimli ve 
yere yakın olan at ile müfesserdir. Ve

طُوبٌ أَ  Uzun boylu adama ıtlâk [sur√ûb] اُ
olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ سُرْحُوبٌ أيَْ طَوِيل
Şârih der ki ma¡nâ-yı evvelde ba¡zılar kıs-
rağa tahsîs eylemekle mü™ellif onlara tâbi¡ 
olmuştur, lâkin sâ™irleri ta¡mîm eylediler. 
Ve ma¡nâ-yı sânîde yalnız uzun adama 
denmeyip belki uzun boylu hasenü’l-cism 
ve mütenâsibü’l-a¡zâ™ olan adama denir. 
İntehâ. Ve 

طُوبٌ أَ  Çakal dedikleri cânvere [sur√ûb] اُ
denir, إِبْنُ آوَى [ibn âvâ] dahi derler. Ve

طُوبٌ أَ  Bir şeytân ismidir ki [sur√ûb] اُ
gözleri kör olup ve deryâda sâkin olur. Ve

طُوبٌ أَ  Cârûdiyye tâ™ifesinin [Sur√ûb] اُ
imâmları olan Ebu’l-Cârûd lakabıdır. 
İmâm Mu√ammed el-Bâ…ir radıyallâhu 
¡anhu ve ¡an-âbâ™ihi hazretleri telkîb eyle-
miştir. Ve tâ™ife-i mezbûre gulât-ı Zeydiy-
ye’dendir. Şeyhayn-ı mükerremeyn haz-
retlerinin sebbiyle mütecâhirlerdir. Hâlen 
Yemen’de ~an¡a diyârında mevcûdlardır. 
Ve

طُوبأ أَ اُ طُوبأ  أَ -Müker [sur√ûb sur√ûb] اُ
reren bir kelimedir ki onunla dişi koyunu 

şun ve gümüş zevb eder olmakla ağızına 
burnuna tütün dolup nefesi bunalmış ola; 
yukâlu: ٌجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَسْرُوب  سُرِبَ الرَّ
ةِ فَأخََذَهُ حُصْرٌ إِذَا دَخَلَ فِي خَيَاشِيمِهِ وَمَنَافِذِهِ دُخَانُ الْفِضَّ
ارِبُ -Yer yüzünde kendi ko [es-sârib] اَءسَّ
layına bir düzeye giden insân ve hayvâna 
denir, tekûlu: ذَاهِبًا عَلَى وَجْهِهِ فِي  رَأيَْتُهُ سَارِبًا أيَْ 
[surûb] سُرُوبٌ Şârihin beyânına göre الْرَْضِ
dan me™hûzdur.

وبُ َُ -vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-surûb] اَءسُّ
ninde) Davar otlağa yüz tutup gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سُرُوبًا  الْبَعِيرُ   سَرَبَ 
لِلْمَرْعَى هَ  تَوَجَّ إِذَا  لِ  اْلوََّ  Kâle’ş-şârih ve الْبَابِ 
yukâlu: سَرَبَ فِي اْلرَْضِ سُرُوبًا إِذَا ذَهَبَ وَمَضَى فِيهَا
ابُ ََ سِ -infi¡âl] veznin) إِنْفِعَالٌ) [el-insirâb] اَلِإنأ
de) ve

بُ َُّ لٌ) [et-teserrub] اَءتَّسَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Cânver zîr-i zemînde olan ine ve iz-
beye girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْسَرَب 
بَ إِذَا دَخَلَ الْوَحْشُ فِي جُحْرِهِ وَتَسَرَّ
يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesrîb] اَءتَّسأ
Davar hergelesini sürü sürü ve bölük bölük 
yollamak ma¡nâsınadır, tekûlu: َّعَلَي بْ   سَرِّ
قِطْعَةً قِطْعَةً  أرَْسِلْهَا  أيَْ   Ve kuyu makûlesi اْلِبِلَ 
yer hafr eden kimse sağına yâhûd soluna 
doğru lağım tarzında ziyâdece hafr eyle-
mek ma¡nâsınadır ki in ve izbe ma¡nâsına 
olan ٌسَرَب [sereb]den me™hûzdur; yukâlu: 
بَ الْحَافِرُ إِذَا أخََذَ فِي الْحَفْرِ يَمْنَةً أوَْ يَسْرَةً  Ve dikiş سَرَّ
yerleri şişip sedd olsun diye yeni kırba-
ya su dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  سَرَّ
الْقِرْبَةَ إِذَا صَبَّ فِيهَا الْمَاءَ لِتَبْتَلَّ عُيُونُ الْخُرَزِ فَتَنْسَدَّ
بَى أَ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Serbâ] اَ
Cezîre nevâhîsinde bir mevzi¡dir.

 (sîn’in zammıyla) [Sûrâb] اُورَابُ
Mâzenderân a¡mâlinden bir karyedir.

بُ َِ سَ نأ ُُ  [munce≠ib] مُنْجَذِبٌ) [el-munserib] اَءأ
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هَجُ أَ -veznin [a¡leb&] ثَعْلَبٌ) [es-serheb] اَءسَّ
de) Şol nâdân ve sebük-magza denir ki 
ekûl ve şerûb olup dâ™imâ boğazıyla uğ-
raşır ve ondan gayrı nesne bilmez ola; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ سَرْهَبٌ أيَْ مَائِقٌ أكَُولٌ شَرُوب

]س س ب[
سَبَانُ يأ  (sîn’lerin fethiyle) [es-seysebân] اَءسَّ
ve

سَبَى يأ  (elifin kasrıyla) [es-seysebâ] اَءسَّ
Bir nev¡ şecer adıdır. Ru™be b. ¡Accâc 
şi¡rinde bunu zarûret için سَيْسَابَا [sebsâbâ] 
¡unvânıyla îrâd eylemiştir. Şecer-i mezbûr 
müfredât-ı tıbbiyyede bu gûne mersûmdur 
ki iki kısm olur, berrî ve bostânî olur. Bi-
hasebi’l-emâkin iki zirâ¡dan dört zirâ¡a 
kadar olur. Evrâkı ¡arîz ve ince ve birbiri 
üzere sıkışmış ve çiçeği sarı ve be-gâyet 
hoş-manzar ve salkımda olan dâneleri 
boy tohumu kadar ve sevâd ile sufret bey-
nindedir. Hoş-manzar olduğu için Mı§ır 
bâgçelerinde dikerler. Ba¡zılar ona ayıd 
ağacı ve dânelerine ayıd tohumu dediler.

ااَجُ ve (sîn’in fethiyle) [es-sâseb] اَءسَّ

سَجُ يأ -vez [zeyneb] زَيْنَبُ) [es-seyseb] اَءسَّ
ninde) Bu dahi bir nev¡ şecerdir ki ondan 
ok düzerler. Müfredâtta bu şecer âzâd-ı 
dıraht ile müfesserdir ki tesbîh ağacının 
kebîr nev¡idir.

]س ط ب[
سَاطِجُ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-mesâ†ib] اَءأ
 lafzından cem¡dir. Mîm’in [mes†abat] مَسْطَبَةٌ
fethi ve kesri ve †â’nın fethiyle demirci 
örsüne denir, ٌسِنْدَان [sindân] ma¡nâsına. Ve 
şol suya denir ki müddet-i medîde dur-
makla mütegayyir olup üzeri yosunlanıp 
ve toprak ve moloz makûlesi basmakla 
aslâ işe yarayıp isti¡mâle salâhiyyeti kal-

sağmak için çağırırlar.

]س ر د ب[
دَابُ أَ

 Yer (sîn’in kesriyle) [es-sirdâb] اَءسِّ
altında yaz günü ıssı vaktlerde ârâm için 
ittihâz olunan mahzen gibi yere denir ve bu, 
Fârisîden mu¡arrebdir. Şârihin beyânına 
göre zîr-i zemîn ve izbe ta¡bîr olunur, hâlen 
Baπdâd şehrinde müte¡âreftir. Serdâbe-i 
Fârisîden mu¡arrebdir ki sîn’in fethiyledir, 
su tebrîd eyleyecek yer demektir. Fi’l-asl 
tebrîd için oraya su küpü vaz¡ olunur idi. 
Hâlen bu diyârlarda bodrum ve mahzen 
ta¡bîr olunur. Ba¡dehu şiddet-i harâret-i 
sayfta kendiler dahi ârâm eylemeleriyle 
tekellüflü binâ olunur olmuştur. Bunda 
¡alâmet-i ta¡rîb sîn’in kesridir ki ٌقِرْطَاس 
[…ir†âs] makûlesine mülhak olmuştur. 
Cem¡i ُسَرَادِيب [serâdîb] gelir.

]س ر ع ب[
عُوبُ أَ  ayn-ı mühmele ile¡) [es-sur¡ûb] اَءسُّ
 vezninde) Gelincik ta¡bîr [sur√ûb] سُرْحُوبٌ
olunan cânvere denir, ٍعُرْس  [ibn ¡urs] اِبْنُ 
gibi.

]س ر ن د ب[
يجُ َِ نأ ََ -sîn’in ve râ’nın fet) [Serendîb] اَ
hiyle) Hindistân’da bir belde adıdır. 
Şârih der ki ُسَرَنِدِيب [Serendîb] Aksâ-yı 
Hindistân’da cezîre-i kesîredir. Hazret-i 
Âdem ¡aleyhi’s-selâm nâzil olduğu cebel-i 
Râhûn ondadır. Zirvesine ¡urûc merhale-i 
imkândan dûrdur.

]س ر هـ ب[
هَبَةُ أَ -vez [selhebet] سَلْهَبَةٌ) [es-serhebet] اَءسَّ
ninde) Uzun boylu, etli, cânlı, tenû-mend 
hatuna denir; yukâlu: ٌجَسِيمَة أيَْ  سَرْهَبَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
طَوِيلَةٌ
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kimseye revâ görüp tecvîz eylemekten 
¡ibârettir; ve minhu yukâlu: بٌ لَهُ كَذَا  هُوَ مُسَعَّ
غٌ  Ya¡nî “O nesne ona böylece revâ أيَْ مُسَوَّ
ve câ™iz ve güvârâdır.”

]س غ ب[
أَجُ  sîn’in fethi ve πayn-ı) [es-saπb] اَءسَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ََجُ ve (fethateynle) [es-seπab] اَءسَّ

ََابَةُ -vez [selâmet] سَلامََةٌ) [es-seπâbet] اَءسَّ
ninde) ve

َُوبُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-suπûb] اَءسُّ
ve

بَةُ ََ سأ َُ  [meşrebet] مَشْرَبَةٌ) [el-mesπabat] اَءأ
vezninde) Acıkmak ma¡nâsınadır; ¡alâ-
kavlin renc ü ta¡aba makrûn acıkmağa 
mahsûstur; yukâlu: سَغْبًا وَسَغَبَ  جُلُ  الرَّ  سَغِبَ 
لِ ابِعِ وَاْلوََّ  وَسَغَبًا وَسَغَابَةً وَسُغُوبًا وَمَسْغَبَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve إِذَا جَاعَ أوَْ لاَ يَكُونُ إِلاَّ مَعَ تَعَبٍ

ََجٌ  Susamak, ¡ataş (fethateynle) [seπab] اَ
ma¡nâsınadır, lâkin müsta¡mel ve müstafîz 
değildir.

جُ َِ ا ve [es-sâπib] اَءسَّ

بَانُ أَ -veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [es-saπbân] اَءسَّ
de) ve

جُ َِ  Aç (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-seπib] اَءسَّ
kimseye denir, câ™i¡ ve cev¡ân ma¡nâsına. 
Mü™ennesinde سَغْبَى [saπbâ] denir, سَكْرَى 
[sekrâ] vezninde. Cem¡i ٌسِغَاب [siπâb] gelir 
sîn’in kesriyle.

ََابُ اأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-isπâb] اَلإأ
Açlığa dâhil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي الْمَجَاعَةِ أسَْغَبَ الرَّ
ََّجُ سَ ُُ بٌ) [el-musaππab] اَءأ  [mus¡¡ab] مُسَعَّ
vezninde) ve mürâdifidir ki ٌغ  مُسَوَّ
[musevvaπ] ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
غٌ مُسَوَّ أيَْ  بٌ  وَمُسَعَّ كَذَا  لَهُ   تَسْغِيبٌ ,Ve bu مُسَغَّبٌ 

mamış ola, ٌمَاءٌ سَدِم ma¡nâsına ki cem¡inde 
denir sîn’in zammıyla. Ve [sudm] سُدْمٌ

طَبَةٌ  [ma§†aba] مَصْطَبَةٌ Hâlen [mes†abat] مَسأ
ta¡bîr olunan yere denir ki kapı aralıkların-
da ve kapı ve dükkân önlerinde oturmak 
için binâ ederler, sedd ve seki ve sofa dahi 
derler; tahta-pûşa dahi denir.

ةُ طُبَّ ةٌ) [el-us†ubbet] اَلأاُأ  [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
vezninde) Keten muşâkasına ya¡nî taran-
tısına denir ki tahrîfle istopa ta¡bîr olunur.

]س ع ب[
عَابِيجُ  ayn-ı mühmele ile¡) [es-se¡âbîb] اَءسَّ
 vezninde) Bal ve pekmez [πarâbîb] غَرَابِيبُ
ve ٌّخِطْمِي [«i†miyy] gibi lüzûcetli yelme-
şik nesnelerden parmak ile aldıklarında 
iplik gibi sünüp uzayan tellere denir ki 
kıvâmdan iktizâ eder; yukâlu: ُتْ سَعَابِيب  إِمْتَدَّ
خُيُوطهُُ وَهِيَ  وَالْخِطْمِيِّ   Ve ağızdan akan الْعَسَلِ 
salyalarda dahi o hâlet olmakla onda dahi 
isti¡mâl ederler; yukâlu: َِأي سَعَابِيبَ  فَمُهُ   سَالَ 
كَالْخُيُوطِ لعَُابُهُ  [su¡bûb] سُعْبُوبٌ Müfredi امْتَدَّ 
dur, ٌزُنْبُور [zunbûr] vezninde.

جُ لٌ) [et-tesa¡¡ub] اَءتَّسَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Uzanıp sünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا تَمَطَّطَ بَ الشَّ تَسَعَّ
جُ عأ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [es-sa¡b] اَءسَّ
sükûnuyla) Mutlakan sünüp uzayan şey™e 
denir, kıvâmlı şürbeden ve sâ™ir lüzûcetli 
nesneden olsun.

-vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-insi¡âb] اَلِإنأسِعَابُ
ninde) Su âhestece akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاِنْسَعَبَ الْمَاءُ إِذَا سَال
جُ سَعَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musa¡¡ab] اَءأ
vezninde) ٌتَسْعِيب [tes¡îb] lafzından ism-i 
mef¡ûldür, akıtmak ma¡nâsınadır. Bu 
münâsebetle ٌتَسْوِيغ [tesvîπ] ma¡nâsında 
isti¡mâl olunmuştur ki bir nesneyi bir 
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لِ إِذَا قَرُبَتْ ارُ سُقُوبًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ veالدَّ

 ¡lafzından cem [sa…b] سَقْبٌ [su…ûb] اُقُوبٌ
olur ki çadır direğine denir. Ve ِسُقُوبُ اْلِبِل 
[su…ûbu’l-ibil] ki devenin ayaklarına ıtlâk 
olunur, teşbîh cihetiyledir.

قَابُ اأ ِ -Ya (hemzenin kesriyle) [el-is…âb] اَلإأ
kın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُار  أسَْقَبَتِ الدَّ
قَرُبَتْ  ;Ve yakın eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُبَه أسَْقَبَهُ أيَْ قَرَّ
َُجُ -vez [te…ârub] تَقَارُبٌ [et-tesâ…ub] اَءتَّسَا
ninde ve mürâdifidir ki birbirine yakın ol-
mak ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ْأبَْيَاتُهُم 
مُتَسَاقِبَةٌ أيَْ مُتَقَارِبَةٌ
قِجُ سأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mus…ib] اَءأ
ninde) Karîb ma¡nâsınadır.

َِجُ ا  Bu dahi karîb [es-sâ…ib] اءَسَّ
ma¡nâsınadır ve ba¡îd ma¡nâsına olmak-
la azdâddandır; yukâlu: ٌقَرِيب أيَْ  سَاقِبٌ   مَنْزِلٌ 
وَيقَُالُ سَاقِبٌ أيَْ بَعِيدٌ
بَةُ قأ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [es-sa…bet] اَءسَّ
Dişi merkeb sıpasına denir.

قَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-si…âb] اءَسِّ
Câhiliyyet töresinden olmak üzere şol 
pamuk parçasına denir ki zevci fevt olan 
yâhûd sâ™ir bir musîbete dûçâr olan hatun 
kendi başının saçlarını tırâş ve çehresini 
çâk çâk edip kanıyla o pamuğu âlûde ey-
ledikten sonra başına vaz¡ ve bir tarafını 
başında olan örtünün bir cânibinden ihrâc 
eder, tâ ki görenler musîbet-zede olduğu-
nu bileler.

]س ق ل ب[
لَبَةُ قأ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-sa…lebet] اَءسَّ
vezninde) Yere çalmak, ٌصَرْع [§ar¡] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَقْلَبَ فُلانًَا إِذَا صَرَعَه
لَجُ قأ -vez [a¡leb&] ثَعْلَبٌ) [es-Sa…leb] اءَسَّ
ninde) Bir recül ismidir. Ve nâstan bir 

[tesπîb]den ism-i mef¡ûldür ki acıktırmak 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki o kimse o nesne 
için acıktırılmakla ona muvâfık tu¡me 
gibi kendisine revâ ve çesbân ve güvârâ 
olmuştur.

]س ق ب[
جُ قأ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [es-sa…b] اءَسَّ
sükûnuyla) Nâkanın yavrusuna denir ki 
köşek ta¡bîr olunur; ¡alâ-kavlin henüz doğ-
duğu sâ¡atte ıtlâk olunur yâhûd erkeğine 
mahsûstur, dişisine ٌسَقْبَة [sa…bet] denmez 
yâhûd ٌسَقْبَة [sa…bet] ıtlâk olunur. Cem¡i 
 ,gelir [si…âb] سِقَابٌ gelir ve [es…ub] أسَْقُبٌ
 ,gelir [su…ûb] سُقُوبٌ gibi ve [kilâb] كِلابٌَ
 ,gelir [su…bân] سُقْبَانٌ gibi ve [suyûb] سُيُوبٌ
gibi. Ve [u…bân¡] عُقْبَانٌ

جٌ  Uzun nesneye denir. Ve kıl [sa…b] اَقأ
çadır ve alaçık ve oba direğine denir. 
Cem¡i ٌسِقْبَان [si…bân] gelir sîn’in kesriyle 
 vezninde. Ve [πirbân] غِرْبَانٌ

بَانُ  û†a-i Dimaş…’ta bir∏ [Si…bân] اِقأ
mevzi¡ adıdır; muhaddisînden A√med b. 
¡Ubeyd b. A√med es-Si…bânî oradandır.

قَجُ سأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mis…ab] اَءأ
de) ve

قَابُ سأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mis…âb] اَءأ
ninde) Zikr olunan veledin anası olan 
nâkaya denir ki o gûne veled doğurmak 
¡âdeti ola; ve bu, kavl-i ahîre mülâyimdir.

قَجُ  ,Yakınlık (fethateynle) [es-se…ab] اَءسَّ
kurb ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي سَقَبٌ   بَيْنَهُمَا 
 Ve yakın olmak ma¡nâsına masdar قُرْبٌ
olur; yukâlu: ابِعِ إِذَا  سَقِبَتْ دَارُهُ سَقَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 مَنْزِلٌ :ve karîb ma¡nâsına gelir; yu…âlu قَرُبَ
سَقَبٌ أيَْ قَرِيبٌ
قُوبُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-su…ûb] اَءسُّ
Yakın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَقَبَت 
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¡alâ-kavlin kurşuna denir, ٌرَصَاص [ra§â§] 
ma¡nâsına; ve fethateynle de lügattir.

كُوبُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-sukûb] اَءسُّ
Su dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَكَب 
الْمَاءَ سَكْبًا فَسَكَبَ هُوَ سُكُوبًا إِذَا انْصَبَّ

نأسِكَابُ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-insikâb] اَلإأ
ninde) Bu dahi su dökülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّإِنْسَكَبَ الْمَاءُ إِذَا انْصَب
اكِجُ ve [es-sâkib] اَءسَّ

كُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-sekûb] اَءسَّ
ve

كَجُ يأ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [es-seykeb] اَءسَّ
de) ve

كُوبُ اُأ -vez [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-uskûb] اَلأأ
ninde) Dökülen ve dökülücü suya denir ki 
fâ¡il sûretinde mutasavverdir yâhûd ism-i 
mef¡ûl ma¡nâsınadır ki dökülmüş demek 
olur; yukâlu: ٌوَسَاكِب سَيُذْكَرُ  كَمَا  سَكْبٌ   مَاءٌ 
مَسْكُوبٌ أوَْ  مُنْسَكِبٌ  أيَْ  وَأسُْكُوبٌ  وَسَيْكَبٌ   وَسَكُوبٌ 
Ve

كُوبٌ -veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [uskûb] أاُأ
de) Mütetâbi¡an dökülen dâ™imî yağmura 
denir. Ve papuççuya denir, ٌإِسْكَاف [iskâf] 
gibi, kefş-ger ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin de-
mirciye denir, ٌقَيْن […ayn] ma¡nâsına. Ve 
yere doğru uzanıp mümtedd olan şimşeğe 
denir. Ve iki cânibli saf saf mistar üzere 
olan hurmâ ağaçlarına denir.

كَجُ  ¡Bir nev (fethateynle) [es-sekeb] اَءسَّ
şecer-i ◊icâzî ismidir ve gelincik çiçeği-
ne denir, ِالنُّعْمَان  [şa…â™i…u’n-nu¡mân] شَقَائِقُ 
ma¡nâsına.

بَةُ كأ ) [es-sekbet] اَءسَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Şol takye ve arak-çîne denir ki balık ağı 
gibi değirmi bezden gözenekli dikilmiş 
ola. Şârih der ki ehl-i Fürs ona sustaka der-
ler. Lâkin sustaka, sustuca mu¡arrebidir ki 

cins tâ™ifedir, Türkî ve ¡Arabî gibi nisbe-
tinde ٌّسَقْلَبِي [Sa…lebî] denir. Cem¡i ٌسَقَالِبَة 
[Se…âlibet] gelir. Bunun meşhûru ٌصَقَالِبَة 
[~a…âlibet]tir ki §âd-ı mühmele iledir 
ki Rus ile mütâhimlerdir, niteki ٌصَقْلَب 
[~a…leb] mâddesinde mersûmdur.

]س ك ب[
كأجُ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekb] اَءسَّ
sükûnuyla) ve

كَابُ -veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-teskâb] اَءتَّسأ
de) Suyu dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ لِ إِذَا صَبَّ Ve سَكَبَ الْمَاءَ سَكْبًا وَتَسْكَابًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

جٌ  ;Mübâlagaten vasf olur [sekb] اَكأ
yukâlu: ٌمَاءٌ سَكْب ke-mâ se-yuzkeru. Ve

جٌ  Uzun adama ıtlâk olunur. Ve [sekb] اَكأ
mütetâbi¡an dâ™imî yağan yağmura ıtlâk 
olunur. Ve bir nev¡ sevbe denir, be-gâyet 
rakîk ve nâzük olmakla mâ-i meskûba 
teşbîh olunmuştur. Ve âb-ı revân gibi eş-
kinli soy ata, ¡alâ-kavlin adımları seyrek 
olanına denir. Ve hafîfü’r-rûh cünbüş 
ve neşâtlı şûh ve şengül adama denir. 
Ve emr-i lâzım u mahtûm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌهَذَا أمَْرٌ سَكْبٌ أيَْ لازَِم Ve

جٌ  Şol feresin ismidir ki Şâh-ı [Sekb] اَكأ
hıtta-i risâlet ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
hazretlerinin en evvel dâhil-i tavîle-i te-
mellükleri olmuştur. Yelesi ve kuyru-
ğu siyâh doru olup ve alnında ِالْخَيْر  صَبَاحُ 
[§abâ√u’l-«ayr] ta¡bîr olunan gurresi var 
idi. Ve muhaccel-i mutlakü’l-yümnâ idi ki 
sol eliyle sol ayağının bukağılıkları sekil 
idi ve ona ٌسَكَب [Sekeb] dahi derler fetha-
teynle. Ve

جٌ -Şebîb b. Mu¡âviye nâm kim [Sekb] اَكأ
senin dahi feresi ismidir. Ve

جٌ  ;Bakıra denir, nuhâs ma¡nâsına [sekb] اَكأ
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَلَبَهُ سَلْبًا وَسَلَبًا مِن 
لِ إِذَا اخْتَلَسَهُ الْبَابِ اْلوََّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 bir kimseden kahr ve cebr [selb] سَلْبٌ
ile bir nesneyi çekip almak ma¡nâsına 
mevzû¡dur, elinden bir nesneyi kapıp al-
mak ve harâmînin yâhûd cenkte maglûb 
ve maktûlünün libâsını soyup almak gibi. 
Ve gerçi ٌَإِخْتِلاس [i«tilâs] ile tefsîr ve ٌَإِخْتِلاس 
[i«tilâs]ı dahi devr tarîkiyle ٌسَلْب [selb] ile 
tebyîn eylemiştir, lâkin Mi§bâ√’ta ٌَإِخْتِلاس 
[i«tilâs] bir kimseden bir nesneyi ¡alâ-
gafletin sür¡atle kapıp almak ma¡nâsınadır 
diye meşrûhtur ve ُثَوْبَه  unvânıyla¡ سَلَبَهُ 
mersûm ve aslı ٍسَلَبْتُ ثَوْبَ زَيْد olup lâkin fi¡l 
mübâlagaten Zeyd’e isnâd olunmakla ٌثَوْب 
[&evb] lafzı te™hîr ve temeyyüziyyet üzere 
mansûb olmuştur. Ve infihâm-ı ma¡nâya 
mebnî hazfi câ™izdir diye merkûmdur. 
Lâkin kütüb-i nahviyyede bedel-i iştimâle 
misâl olmak üzere müsebbettir. Ve 
Mu√kem’de iki mef¡ûle ta¡diye eylemekle 
 .unvânında mersûmdur. İntehâ¡ سَلَبْتُهُ إِيَّاهُ

Ve ¡Arablar sebük-pâ ve serî¡ü’n-nakl 
ata ِالْقَوَائِم  ıtlâk ederler ki ism-i fâ¡il سَلْبُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْقَوَائِمِ  سَلْبُ   فَرَسٌ 
Ve خَفِيفُهَا

 Tîz ve çabuk yürümeğe ıtlâk [selb] اَلَجٌ
olunur.

تِلابَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istilâb] اَلِإاأ
de) Bu dahi bir nesneyi bir kimseden ka-
pıp almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي  إِسْتَلَبَهُ 
اخْتَلَسَهُ
لَبُوتُ -vez [melekût] مَلَكُوتٌ) [es-selebût] اَءسَّ
ninde) ve

لابََةُ ابَةٌ) [es-sellâbet] اءَسَّ -vez [ke≠≠âbet] كَذَّ
ninde ki evzân-ı mübâlagadandırlar) 
Dâ™imâ nâstan nesne kapıp almağa mu¡tâd 

makremeye ve havluya denir. Ve

بَةٌ  Veled ile berâber çıkan eş [sekbet] اَكأ
ve son ta¡bîr ettikleri yufka deriye denir ki 
gâhca yüzünde sarılı zuhûr eder.

كَبَةُ  Başta hâsıl (fetehâtla) [es-sekebet] اَءسَّ
olan kepek gibi nesneye denir ki konak 
ta¡bîr olunur, ٌهِبْرِيَة [hibriyet] dahi derler. 
Ve Sekebe b. el-◊âri& ashâbdandır.

كَابُ اأ ِ  vezninde [iskâf] إِسْكَافٌ [el-iskâb] اَلإأ
ve mürâdifidir ki papuççuya denir.

ةُ كُبَّ اُأ ةٌ [el-uskubbet] اَلأأ -vez [uskuffet] أسُْكُفَّ
ninde ve mürâdifidir ki kapının alt eşiğine 
denir.

كَابَةُ اأ ِ -hemzenin kesriy) [el-iskâbet] اَلإأ
le) Şol ağırşağa denir ki bir kaba yağ 
makûlesi nesne koyacak hunilerin ağız-
larına korlar; ¡alâ-kavlin pul tarzında şol 
tahta pâresine denir ki tulumun yırtığına 
ve deliğine geçirip ba¡dehu üzerinden ka-
yışla sıyırıp dikerler.

كُوبَةُ اُأ -hemzenin zammıy) [el-uskûbet] اَلأأ
la) ٌإِسْكَابَة [iskâbet] ma¡nâsınadır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Sekâb] اَكَابٌ
Ecda¡ b. Mâlik’in feresi adıdır.

 vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Sekâbi] اَكَابِ
kesr üzere mebnîdir) Temîm yâhûd Benû 
Kilâb kabîlesinden bir kimsenin yâhûd 
¡Ubeyde b. Rebî¡a b. ¢a√†ân’ın kısrağı 
ismidir.

 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Sekkâb] اَكَّابٌ
Bu dahi bir feres adıdır.

]س ل ب[
لأجُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selb] اَءسَّ
sükûnuyla) ve

لَجُ  Bir nesneyi (fethateynle) [es-seleb] اَءسَّ
bir kimseden kapıp almak ve çalıp kap-
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إِذَا ذَهَبَ حَمْلُهَا وَسَقَطَ وَرَقُهَا
جُ لأ -Çift (sîn’in kesriyle) [es-silb] اَءسِّ
çi âletlerinden pek uzun olanına denir; 
¡alâ-kavlin şol ağaç pâresine denir ki ٌلؤَُمَة 
[lu™emet]in dibine yanaştırıp bir ucunu ٌلؤَُمَة 
[lu™emet]in deliğine idhâl ederler. Ve ٌلؤَُمَة 
[lu™emet] ٌهُمَزَة [humezet] vezninde çiftçi 
âletlerinin yerli yerlerine vaz¡ olunmuş 
olarak dertop mecmû¡una denir ki saban 
demiri dahi dâhildir. Mü™ellifin kelâmında 
müsâmaha vardır.

لِجُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-selib] اَءسَّ
Uzun şey™e denir. Ve serî¡ ve çabuk ve 
sebük-pâ insân ve hayvâna denir.

لَجُ  Selb olunan (fethateynle) [es-seleb] اَءسَّ
nesneye denir, fa¡al bi-ma¡nâ mef¡ûldür. 
Birinin arkasından soyulup alınan esvâb 
ve edevât gibi. Cem¡i ٌَأسَْلاب [eslâb] gelir. 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîs: ًمَنْ قُتِلَ قَتِيلا“ 
 Ve فَلَهُ سَلَبُهُ” أيَْ مِنْ ثِيَابٍ وَسِلاحٍَ وَدَابَّةٍ

-Bir nev¡ şecer ismidir ki be [seleb] اَلَجٌ
gâyet uzun olur. Ve bir nebât adıdır. Ve

بِيحَةِ اءذَّ -Zebh olu [selebu’≠-≠ebî√at] اَلَجُ 
nan hayvânın yüzülen derisine ve pâçasına 
ve işkenbesine ıtlâk olunur. Ve

قَصَبَةِ -Kamışın ka [selebu’l-…a§abet] اَلَجُ اءأ
buğundan ¡ibârettir. Ve

 Mukl ağacından hâsıl olan [seleb] اَلَجٌ
lîfe denir. Ve Yemen’e mahsûs bir şece-
rin kabuğuna denir ki ondan ip ve urgan 
ittihâz olunur. Medîne-i münevvere’de 
olan َلاَّبَِين -bundan [sû…u’s-sellâbîn] سُوقُ السَّ
dır. Ve

 [silâb] سِلابٌَ ,Masdar olur [seleb] اَلَجٌ
giymek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  سَلِبَ 
لابََ السِّ لَبِسَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   ke-mâ سَلَبًا 
se-yuzkeru.

olan kimseye denir, recül ve imre™eye vasf 
olur; yukâlu: ٌبَة رَجُلٌ وَامْرَأةٌَ سَلَبُوتٌ وَسَلاَ
لِيجُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-selîb] اَءسَّ
¡Aklı kapılmış âşüfte kimseye denir, hûş-
rübûde ma¡nâsına, gerek recül ve gerek 
mer™e olsun. Cem¡i سَلْبَى [selbâ] gelir, 
vezninde. Ve [sekrâ] سَكْرَى

 Şol hatuna ve sâ™ir dişi [selîb] اَلِيجٌ
hayvâna denir ki veledi vefât eylemiş ola; 
¡alâ-kavlin henüz hilkati nâ-tamâm iken 
veledini düşürmüş ola, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve dalları ve budakları ve yaprakları git-
miş çıplak ağaca denir.

اءِجُ ve (lâm’ın kesriyle) [es-sâlib] اَءسَّ

لُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-selûb] اَءسَّ
ve

لِيجُ -vezninde nite [emîr] أمَِيرٌ) [es-selîb] اَءسَّ
ki zikr olundu) ve

سَلِّجُ ُُ ثٌ) [el-musellib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

لُجُ -Şol ha (zammeteynle) [es-sulub] اَءسُّ
tuna ve sâ™ir dişi hayvâna denir ki veledi 
vefât eylemiş ola yâhûd eksik düşürmüş 
ola; yukâlu: ٌوَسَلِيب وَسَلُوبٌ  سَالِبٌ  وَنَاقَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
تَمَامٍ لِغَيْرِ  ألَْقَتْهُ  إِذَا مَاتَ وَلَدُهَا أوَْ   Ve وَمُسَلِّبٌ وَسُلُبٌ 
 [sulub] سُلُبٌ kelimesinin cem¡i [selîb] سَلِيبٌ
gelir zammeteynle ve ُسَلائَِب [selâ™ib] gelir, 
.gibi [necâ™ib] نَجَائِبُ

لِجُ سأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muslib] اَءأ
ninde) ٌسَلِيب [selîb] ma¡nâsınadır.

لابَُ -hemzenin kesriy) [el-islâb] اَلِإاأ
le) Hatun ve sâ™ir dişi hayvânın veledi 
vefât eylemek yâhûd eksik düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْلَبَتِ الْمَرْأةَُ وَالنَّاقَةُ فَهِي 
 Ve ağacın yemişleri kalmayıp ve مُسْلِبٌ
yaprakları hazân olup dökülmekle çıplak 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَرَة الشَّ  أسَْلَبَتِ 
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siyle) ¡Amr b. Kulsûm’un kılıcı adıdır. Ve 
Ebû Dehbel nâm kimsenin kılıcı adıdır. 

]س ل أ ب[
لَئِجُّ سأ ُُ  مُشْمَعِلٌّ hemze ile) [el-musle™ibb] اَءأ

[muşma¡ill] vezninde) Çok yağmura denir.

]س ل ح ب[
لَحِجُّ سأ ُُ -â-yı mühme√) [el-musle√ibb] اَءأ

le ile ٌّمُشْمَعِل [muşme¡ill] vezninde) Doğ-
ru ve müstakîm nesneye denir. Ve hatt-ı 
müstakîm gibi doğru çekilip giden uzun 
şâh-râha denir; yukâlu: َْأي مُسْلَحِبٌّ   طَرِيقٌ 
نٌ مُمْتَدٌّ وَاضِحٌ بَيِّ
بَابُ لِحأ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-isli√bâb] اَلِإاأ
vezninde) Yol vasf-ı mezkûr üzere olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَان إِذَا  الطَّرِيقُ   إِسْلَحَبَّ 
ا نًا مُمْتَدًّ بَيِّ

]س ل خ ب[
بَجُ لأ  â-yı mu¡ceme ile») [es-sel«ab] اَءسَّ
 vezninde) Sakîl ve galîz ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ
nâdân kimseye denir, bu diyârda Türk 
hammâlları gibi; ¡alâ-kavlin bu şîn-i 
mu¡ceme iledir.

]س ل هـ ب[
بَجُ لأ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-selheb] اءَسَّ
Uzun nesneye denir, tavîl ma¡nâsına; ¡alâ-
kavlin ricâle mahsûstur ki uzun kişiye de-
nir. Cem¡i ٌسَلاهَِبَة [selâhibet] gelir. Ve

بَجٌ -Bir kelb adıdır. Ve iri cüs [selheb] اَلأ
seli gerimli ve kemikleri uzun ata denir.

بَبَةُ لأ  Bu dahi o (hâ’yla) [es-selhebet] اءَسَّ
gûne olan ata denir; yukâlu: ٌسَلْهَب  فَرَسٌ 
عِظَامُهُ وَطَالَ  عَظمَُ  إِذَا   Ve tenû-mend ve وَسَلْهَبَةٌ 
cesîme ¡avrete denir.

بَابَةُ لأ ve [es-silhâbet] اءَسِّ

بَابُ لأ  (sîn’lerin kesriyle) [es-silhâb] اَءسِّ
Cerî™e ve mukdime hatuna denir ki pîş-ger 

لُوبُ  (hemzenin zammıyla) [el-uslûb] اَلأاُأ
Meslûk olan tarîka denir, gerek hissî ol-
sun ve gerek ma¡nevî olsun ki fenn ve tarz 
ve tavr ta¡bîr olunur. ٌحَكِيم  uslûb] أسُْلُوبٌ 
√akîm] Hakîmâne ya¡nî tavr-ı hikmet üze-
re cevâb vermektir; yukâlu: َْأي أسُْلُوبَهُ   سَلَكَ 
الْقَوْلِ :ve yukâlu طَرِيقَتَهُ  أخََذَ فُلانٌَ فِي أسََالِيبَ مِنَ 
 Ve أيَْ فِي فُنوُنٍ مِنْهُ

لُوبٌ  .Arslanın gerdanına denir [uslûb] أاُأ
Ve burun yukarı olmak hâletine denir 
ki kibr ve nahvetten kinâyedir, ٍأنَْف  شُمُوخُ 
[şumû« enf] ma¡nâsına, iki tarafa meyl ve 
iltifât eylemez olur.

-vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-insilâb] اَلِإنأسِلابَُ
ninde) Yürümekte pek sür¡at eylemek 
ma¡nâsınadır, şöyle ki kemâl-i cidd ü 
sür¡atinden nâşî derisinden soyulup çıkar 
haddinde ola; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْسَلَبَ 
ا يْرِ جِدًّ فِي السَّ
لٌ) [et-tesellub] اَءتَّسَلُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hatun zevci vefât eylemek hasebiyle 
yas tutup terk-i zînetle mâtem libâsı giy-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   تَسَلَّبَتِ 
تْ عَلَى زَوْجِهَا أحََدَّ
بَةُ لأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [es-sulbet] اَءسُّ
Soykunluk hâletine denir, ٌجُرْدَة [curdet] 
ma¡nâsına; tekûlu: جُرْدَتَهَا أيَْ  سُلْبَتَهَا  أحَْسَنَ   مَا 
Ya¡nî “O mahbûbenin ne güzel soykunlu-
ğu vardır.”

-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Muselleb] مُسَلَّجٌ
ninde) Yemen’de şehr-i Zebîd’e karîb bir 
mevzi¡ adıdır.

لابَُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-silâb] اَءسِّ
Siyâh libâsa denir ki mâtem libâsı olacak-
tır. Cem¡i ٌسُلُب [sulub] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
gibi. 

تَلِجُ سأ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-Mustelib] اَءأ
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نَابُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ)[es-senâb] اَءسَّ
de) Şerr-i şedîde denir, fitne ve kıtâl gibi; 
yukâlu: ٍوَقَعُوا فِي سَنَابٍ أيَْ شَرٍّ شَدِيد
نَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sinâb] اَءسِّ
ve

نَابَةُ  Arkası ve karnı (hâ’yla) [es-sinâbet] اءَسِّ
uzun ve söbü olan insân ve hayvâna denir.

نَبَةُ سأ َُ -vez [meşrebet] مَشْرَبَةٌ) [el-mesnebet] اَءأ
ninde) Şirret ma¡nâsınadır ki şer-kazâlık 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ُتَه ألَْقَى إِلَيْهِ مَسْنَبَتَهُ أيَْ شِرَّ
نِجُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-senib] اَءسَّ
Çok seğirten yüğrük ve meydânlı ata 
denir.

]س ن ت ب[
تَبَةُ نأ -vez [antemet√] حَنْتَمَةٌ) [es-sentebet] اءَسَّ
ninde) Muhkem ve metîn olan heybe 
ve câme-dâna denir, ¡aybe-i muhkeme 
ma¡nâsına.

تُجُ نأ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [es-suntub] اَءسُّ
Bed-hûy ve bed-meşreb kimseye denir; 
yukâlu: ِءُ الْخُلُق يِّ رَجُلٌ سُنْتُبٌ أيَِ السَّ

]س ن د ب[
أأبُ ََ نأ  [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [es-sinde™b] اَءسِّ
vezninde) Dayangan ve sulb ve metîn 
olan erkek deveye denir, niteki ”س،د،ب“ 
mâddesinde dahi zikr olundu. Nûn’u as-
liyye ve zâ™idedir diyen mezheblere mebnî 
iki mahalde zikr olunmuştur. 

]س ن ط ب[
طَبَةُ نأ  â-yı mühmele ile†) [es-sen†abet] اَءسَّ
 vezninde) Yakışıksız selgi [sentebet] سَنْتَبَةٌ
ve muztarib olan uzunluk hâletine denir ki 
kâmet-i insânî vasfıdır; yukâlu: َْبِهِ سَنْطَبَةٌ أي 
طوُلٌ مُضْطَرِبٌ
نأطَابُ -De (sîn’in kesriyle) [es-sin†âb] اَءسِّ
mirci çekicine denir.

ta¡bîr olunur.

]س ل غ ب[
بَابُ أَ لِ  πayn-ı mu¡ceme) [el-isliπbâb] اَلِإاأ
ile ٌإِقْشِعْرَار [i…şi¡râr] vezninde) Kuş yavru-
sunun tüyleri henüz kararmazdan akdem-
ce diken diken olup bitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّكَ رِيشُهُ قَبْلَ أنَْ يَسْوَد إِسْلَغَبَّ الطَّائِرُ إِذَا شَوَّ

]س ن ب[
بَةُ نأ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senbet] اَءسَّ
sükûnuyla) Zamândan bir müddete denir; 
yukâlu: ًوَحِقْبَة دَهْرًا  أيَْ  سَنْبَةً  بِذَلِكَ   Ya¡nî عِشْنَا 
“Onunla bir müddet geçinip gittik.” Ve 
tîz-meşreb ve serî¡ü’l-infi¡âl ve’l-gazab 
olmak cihetiyle olan bed-hûyluğa denir. 
Bu ma¡nâda sîn’in kesriyle de câ™izdir.

بَتَةُ نأ  (ziyâde-i tâ’yla) [es-senbetet] اَءسَّ
Bu dahi zamândan müddet-i gayr-i 
mahdûdeye denir.

بَاتُ نأ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senbât] اَءسَّ
sükûnuyla) Çabuk dargınlık cihetiyle 
olan bed-hûyluğa denir; sîn’in kesriyle 
de câ™izdir. Ve kesr ile bi’t-tab¡ şirrîr ve 
kesîrü’l-mazarrat kimseye denir. Ve feth-
le ٌإِسْت [ist] ve ٌمَقْعَد [ma…¡ad] ma¡nâsınadır.

بَاءُ نأ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™es-senbâ] اَءسَّ
de) Bu dahi ٌإِسْت [ist] ve ٌمَقْعَد [ma…¡ad] 
ma¡nâsınadır.

نوُبُ -veznin [cenûb] جَنوُبٌ) [es-senûb] اَءسَّ
de) ve

نَبُوتُ -vez [ceberût] جَبَرُوتٌ) [es-senebût] اَءسَّ
ninde) Bi’t-tab¡ dargın ve serî¡ü’l-infi¡âl 
ve tîz-meşreb kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
بٌ يَعْنِي كَثِيرُ الْغَضَبِ سَرِيعُهُ  سَنوُبٌ وَسَنَبُوتٌ أيَْ مُتَغَضِّ
Ve

 Yalancı, kezzâb kimseye [senûb] اَنوُبٌ
denir. Ve bir mevzi¡ adıdır.
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şıkkı dahi sebt eylemiştir, zâhiren ikisi de 
vârid olmuştur.

جُ بأ  Şol (sîn’in zammıyla) [es-suhb] اءَسُّ
yere denir ki hemvâr ve sehl ola. Cem¡i 
 سُهُوبُ gelir. Ve ¡inde’l-ba¡z [suhûb] سُهُوبٌ
 ovanın etrâf ve [suhûbu’l-felât] الْفَلاةَِ
nevâhîsine denir ki onlarda gidecek mes-
lek ve tarîk olmaya.

بَابُ اأ ِ -hemzenin kesriy) [el-ishâb] اَلإأ
le) Çok söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أكَْثَرَ الْكَلامََ فَهُوَ مُسْهَبٌ وَمُسْهِبٌ  Ve أسَْهَبَ الرَّ
¡inde’l-ba¡z ٌإِسْهَاب [ishâb] aslen bir nes-
neden istignâ-ı kalb ve istîfâ-yı hazz ile 
nefs-i harîseyi ahz ve imsâk eylememek 
derecesinde hırs ve tama¡da ifrât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْهَبَ فُلانٌَ إِذَا شَرِهَ وَطَمِع 
 Veحَتَّى لاَ تَنْتَهِيَ نَفْسُهُ عَنْ شَيْءٍ

بَابٌ ٌِاأ  [ishâb] Yılan sokmak sebebiyle bî-
hod olmak; ¡alâ-kavlin ¡aşk yâ havf ve ma-
raz makûlesi ¡ârızadan nâşî levn mütegay-
yir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أسُْهِبَ الرَّ
 عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا ذَهَبَ عَقْلُهُ مِنْ لَدْغِ الْحَيَّةِ أوَْ تَغَيَّرَ لَوْنهُُ
أوَْ مَرَضٍ فَزَعٍ  أوَْ  -Ve kuyu kazıp kum مِنْ حُبٍّ 
sala erişmek; ¡alâ-kavlin içinde delik açıl-
makla rüzgâr bulmak yâhûd kuyu kazıp 
su bulmamakla hâ™ib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَى فَهَجَمُوا  بِئْرًا  حَفَرُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   أسَْهَبَ 
خَيْرًا يصُِيبُوا  فَلَمْ  حَفَرُوا  أوَْ  يحِ  الرِّ أوَِ  مْلِ  -Ve da الرَّ
varı kendi başına museyyeb salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةَ أيَْ أهَْمَلُوهَا  أسَْهَبُوا الدَّ
Ve kuzu anasını emmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَغَثَهَا إِذَا  وَلَدُهَا  بِالنَّصْبِ  اةَ  الشَّ  Ve أسَْهَبَ 
çok vergi vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أكَْثَرَ مِنَالْعَطَاءِ أسَْهَبَ الرَّ
بَةُ بأ ) [es-sehbet] اَءسَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Dibi pek derin olan kuyuya denir; yukâlu: 
بِئْرٌ سَهْبَةٌ أيَْ بَعِيدَةُ الْغَوْرِ
بَبَةُ سأ ُُ  [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mushebet] اَءأ

]س ن ع ب[
عُبَةُ نأ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [es-sun¡ubet] اَءسُّ
ninde) Gelincik ta¡bîr olunan cânvere de-
nir, ٍاِبْنُ عُرْس [ibn ¡urs] gibi. Ve üst dudağın 
ortasında ağıza doğru tümüp sarkan mer-
cimek mikdârında etçeğize denir.

]س ن هـ ب[
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Senheb] اَنأبَجٌ
Bir recül ismidir.

]س و ب[
وبَةُ ve (sîn’in zammıyla) [es-sûbet] اءَسُّ

أةَُ بأ  sîn’in zammı ve bâ’nın) [es-sub™et] اَءسُّ
sükûnuyla) Sefer-i ba¡îd ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَرُ الْبَعِيد بْأةَُ أيَِ السَّ وبَةُ وَالسُّ بَدَتْ لَهُ السُّ
 Bir (vezninde [ûfân†] طوُفَانٌ) [Sûbân] اُوبَانُ
dere yâhûd bir dağ yâhûd bir arz ismidir.

]س هـ ب[
جُ بأ  (vezninde [nehb] نَهْبٌ) [es-sehb] اَءسَّ
Ovaya denir, deşt ve beyâbân ma¡nâsına, 
 gibi. Ve yavuz ve yüğrük ve [felât] فَلاةٌَ
meydânlı ata denir. Ve 

جٌ  [≠»a] أخَْذٌ ,Masdar olur, almak [sehb] اَبأ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب يْءَ سَهْبًا مِنَ   سَهَبَ الشَّ
أخََذَهُ إِذَا   Ve bir ma¡rûf çorak yerin الثَّالِثِ 
ismidir.

بَجُ سأ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-musheb] اَءأ
hâ’nın fethiyle ve hâ’nın kesriyle de 
câ™izdir) Bu dahi yavuz ve yüğrük ata de-
nir. Ve 

بِجٌ  (hâ’nın kesri ve fethiyle) [mushib] مُسأ
Çok sözlü, miksâr ve ozan kimseye denir. 
Ve bunlar ٌإِسْهَاب[ishâb]dandır; yukâlu: 
 Şârih der ki usûl-i رَجُلٌ مُسْهِبٌ وَمُسْهَبٌ أيَْ مُكْثِرٌ
sâ™irenin beyânına göre bundan ism-i fâ¡il 
hâ’nın fethiyledir ki nevâdirdendir; hâ’nın 
kesriyle vârid değildir. Lâkin mü™ellif iki 
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çıkan emvâlden ¡ibârettir, ٌرِكَاز [rikâz] gibi. 
Şârih der ki ¡atiyye-i ilâhiyye olduğu için 
ıtlâk olunmuştur. ٌسَيْب [seyb] müfredidir. 
İntehâ.

جِ يأ اءسَّ  İ∂am nâm arz [âtu’s-Seyb±] ذَاتُ 
 ya¡nî [ra√abet] رَحَبَةٌ ından bir[ri√âb] رِحَابٌ
bir fezâ-ı vâsi¡ adıdır.

يجُ -Su yolu (sîn’in kesriyle) [es-sîb] اَءسِّ
na denir. Ve »ârezm ülkesinde bir ırmak 
adıdır. Ve Ba§ra türâbında ve nehr-i Furât 
nihâyetinde birer ırmak adıdır. Üçüncü ır-
mak üzere bir belde vardır, o nehr ismiyle 
müsemmâdır; ~abbâ√ b. Hârûn ve Ya√yâ 
b. A√med el-Mu…rî ve Mu…tedir-billâh 
»alîfe’nin mu¡allimi olan Hibetullâh 
b. ¡Abdullâh ve Mu…tefî Li-emrillâh 
»alîfe’nin mu¡allimi olan A√med b. 
¡Abdulvehhâb es-Sîbî oradandır. Ba¡zılar 
Mu…tefî Li-emrillâh »alîfe’nin mü™eddibi 
A√med’in pederidir demeleriyle mü™ellif 
redd eylemiştir. Ve 

احٌ Fârisîde elmaya denir [sîb] اِيجٌ  تُفَّ
[tuffâ√] ma¡nâsına. ِسِيبَوَيْه [Sîbeveyhi] ke-
limesi bundan me™hûzdur ki İmâm-ı nuhât 
olan ¡Amr b. ¡O&mân eş-Şîrâzî lakabıdır, 
احِ .demektir [√râ™i√atu’t-tuffâ] رَائِحَةُ التُّفَّ

Mü™ellif hâ™ bâbında ِوَيْه lafzı asvâttan 
kelime-i igrâ olmak üzere beyân eylemek-
le ِسِيبَوَيْه [Sîbeveyhi] ِعَمْرَوَيْه [¡Amreveyhi] 
ve ِنِفْطَوَيْه [Nif†aveyhi] ve ِخَالَوَيْه [»âleveyhi] 
kelimeleri gibi elfâz-ı mezkûre ile savttan 
mürekkeb-i hükmî olmuş olur ve hattâ 
orada ِسِيبَوَيْه kelimesiyle de temsîl eylemiş-
tir. Kezâlik kütüb-i nahviyyede dahi bu 
gûne mersûmdur. Hattâ Câmî ¡aleyhi’r-
rahmet mürekkebât bâbında ِسِيبَوَيْه keli-
mesinin سِيب ile asvâttan olan ِوَيْه lafzın-
dan mürekkeb-i hükmî olduğunu tasrîh 

vezninde) Şol kuyuya denir ki suyu be-
gâyet derinde olup yâhûd toprağı çok 
olmakla su ihrâcına iktidâr olunmaya; 
yukâlu: َتَقْدِر لاَ  حَتَّى  سِهْبَتُهَا  غَلَبَتْكَ  إِذَا  مُسْهَبَةٌ   بِئْرٌ 
عَلَى الْمَاءِ
تِبَابُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istihâb] اَلِإاأ
ninde) Çok ¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أكَْثَرَ مِنَ الْعَطَاء إِسْتَهَبَ الرَّ
بَى بأ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [es-Sehbâ] اَءسَّ
Bir sahrâ adıdır.

بَاءُ بأ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™es-Sehbâ] اَءسَّ
de) Benû Sa¡d kabîlesine mahsûs bir kuyu 
adıdır. Ve bir ma¡rûf merg-zâr adıdır.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [Sihâb] اِبَابٌ
de) Esmâdandır: Râşid b. Sihâb şâ¡ir-i 
meşhûrdur ve bundan gayrı sîn-i mühmele 
ile Sihâb nâm kimse yoktur.

]س ي ب[
يأجُ  (vezninde [πayb] غَيْبٌ) [es-seyb] اَءسَّ
Vergi, ¡atâ ve bahşîş ma¡nâsınadır ki ism-
dir; yukâlu: ُفَاضَ سَيْبُهُ عَلَى النَّاسِ أيَْ عَطَاؤُه Ve 
gemi sığ yere oturdukta yâhûd kenâra çat-
tıkta def¡ eyleyecek sırığa denir ki gönder 
ta¡bîr olunur, ٌّمُرْدِي [murdiyy] dahi derler. 
Ve 

جٌ  At kısmının kuyruğu kıllarına [seyb] اَيأ
denir. Ve 

جٌ  ;Masdar olur, akmak ma¡nâsına [seyb] اَيأ
yukâlu: إِذَا جَرَى سَيْبًا  يَسِيبُ  الْمَاءُ   Ve âb-ı سَابَ 
revân gibi çabuk yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا مَشَى مُسْرِعًا سَابَ الرَّ
سِيَابُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-insiyâb] اَلِإنأ
ninde) Bu dahi ٌسَيْب [seyb] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِنْسَابَ إِذَا مَشَى مُسْرِعًا Ekserî ٌة -ay√] حَيَّ
yet] meşyinde isti¡mâl ederler.

يُوبُ  (sîn’in zammıyla) [es-suyûb] اَءسُّ
Defînelere denir ki yer altından bulunup 
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Ve muhaddisîn bâ’nın zamm ve med-
di ve yâ’nın fethi ve hâ’nın vakfıyla te-
kellüm ederler. Pes bu kavl müfredât-ı 
Fârisiyyeye muvâfıktır. İntehâ. Ve 

هِ  Fukahâ-i Mı§riyyeden [Sîbeveyhi] اِيبَوَيأ
Mu√ammed b. Mûsâ lakabıdır.

ائِبَةُ -Başı boş, yabana salı [es-sâ™ibet] اءَسَّ
verilmiş davara denir, dâbbe-i mühmele 
ma¡nâsına ki kendi başına istediği yerde 
gezip yürür. Ve şol kula denir ki velâsı 
mevlâsına ¡â™id olmayıp külliyyen ecnebî 
gibi munkatı¡ olmak üzere âzâde ola. Buna 
göre tâ-i te™nîs ٌرَقَبَة [ra…abet] i¡tibârıyla 
yâhûd nakliyye olur. Şârih der ki bunun 
hakkında nehy-i şer¡î vârid olmuştur. 
Hazret-i Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi 
ve sellem velâyı luhme-i neseb gibi mun-
katı¡ olmayan luhme kılmıştır. Ve 

 Câhiliyyet’te şol deveye [sâ™ibet] اَائِبَةٌ
ıtlâk olunur idi ki veledinin veledine ye-
tiştikte tesyîb ve ihmâl olunup rükûb ve 
isti¡mâdlen âzâd ederler idi. Kezâlik şol 
nâkaya ıtlâk olunur idi ki nezr makûlesi 
hâlet sebebiyle yabana salıverilip bir dahi 
isti¡mâl eylemezler idi; ¡alâ-kavlin şol 
nâkadır ki on batn ya¡nî veled doğurup 
mecmû¡u dişi olsa onu kendi başına salı-
verip rükûb ve tahmîlden âzâd ederler idi. 
Ve ¡alâ-re™yin ٌسَائِبَة [sâ™ibet] şol dâbbedir 
ki bir kimse bir ırak seferden vatanına sağ 
ve sâlim gelip yâhûd dâbbesi kendisini 
bir muhâtaradan yâ muhârebeden halâsa 
sebeb olsa teşekküren salıverilir idi. Ve 
¡inde’l-ba¡z şol nâkadır ki arkasının kabur-
galarından bir kaburga yâhûd bir mikdâr 
kemik ihrâc edip salıverile, aslâ bir sudan 
ve bir otlaktan memnû¡ olmayıp ve bir 
kimse ona binip ve yük tahmîl eylemez-

eylemiştir. Pes burada mü™ellifin ُرَائِحَة  أيَْ 
احِ  ile tefsîri mübhemdir. Mü™elliften التُّفَّ
başka ba¡zı a¡lâm dahi bu gûne tefsîr ey-
lemişlerdir. Ve Teftâzânî ¡aleyhi’r-rahmet 
dahi Keşşâf şerhinde ِسِيبَوَيْه lafz-ı Fârisîdir, 
 ,kelimesinden mürekkebdir وَيْه ile سِيب
احِ -ma¡nâsınadır diye sebt eylemiş رَائِحَةُ التُّفَّ
tir. Kaldı ki müfredât-ı Fârisîde bu resme 
meşrûhtur ki ِسِيبَوَيْه kelimesi بوُيَه -keli سِيب 
melerinden muhaffeftir, سِيب [sîb] elmaya 
denir ve بُويَه [bûye] dahi râyiha ma¡nâsına 
olan bûy ile hâ-i tahsîsadan mürekkeb ol-
makla سِيبُويَه [sî-bûye] elma kokulu demek 
olur. Lakab-ı mezbûru mûmâileyh henüz 
tıfl-ı şîr-hâre iken vâlidesi telkîb eylemiş-
tir, onunla sevip okşar idi. 

Ve mü™ellif Tu√fetu’l-ebîh fî men nusi-
be ilâ πayri ebîh nâm risâlesinde İs√â… b. 
Râheveyhi mâddesinde demiştir ki ِرَاهَوَيْه 
hâ’nın ve vâv’ın fethiyledir ve zamm-ı hâ™ 
ve sükûn-ı vâv ve feth-i yâ ile de melfûz 
olur, lâkin bu kalîldir. Ve mutlaka ِوَيْه laf-
zıyla mahtûm olan ismlerde bu iki vech 
lügattir, ِسِيبَوَيْه ve ِعَمْرَوَيْه ve ِبَحْرَوَيْه gibi. Ve 
bunda binâ™ ve i¡râb câ™izdir. Pes buna göre 
 lafzına ilhâk olmuş olur سيب savt olup ويه
ve sânîye göre sîb-bûye-i Fârisîden mü-
rekkeb ve muhaffef olur. el-Hâsıl iki vech 
dahi sâ™igdir ve ekser-i nuhât bu makûle 
terkîbâtın evâhirini kesr üzere mebnî kıl-
dılar. Ve ba¡zıları ٌّبَعْلَبَك kelimesinin âhiri 
gibi mu¡reb eylediler.

Şârih der ki ba¡zılar ¡indinde ِسِيبَوَيْه 
[Sîbeveyhi] سِي [sî] kelimesiyle ki Fârisîde 
otuz ¡adede denir, بويه [bûye] kelimesinden 
mürekkebdir ki بوي [bûy] ile hâ-i nisbet-
ten mürekkeb olmakla otuz râyiha-i latîfe 
sâhibi demek olur ki kesretten kinâyedir. 
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 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [Siyâbet] اِيَابَةٌ
İbn ¡Â§im’dir ki ashâbdandır.

سَيِّجُ ُُ ثٌ) [el-Museyyib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Tâbi¡înden İmâm-ı celîl Sa¡îd 
hazretlerinin pederleri ismidir; yâ’nın fet-
hiyle de menkûldür. Sa¡îd-i mûmâileyh 
Medîne’de olan fukahâ-i seb¡anın biridir, 
kibâr-ı tâbi¡îndendir. Fıkh ve hadîs ve zühd 
ve ¡ibâdeti cem¡ eylemiştir, rahimehullâhu 
ta¡âlâ.

ler idi, ¡indlerinde onu isti¡mâl harâm idi. 
Şârih der ki A¡râbdan birini a¡dâsı nehb ü 
gâret eylemekle binecek dâbbesi kalmadı-
ğından nâçâr bir sâ™ibeye binmiş idi. Bir 
¡Arâb istihcân şîvesiyle “Harâma mı bini-
yorsun!” diye levm eyledikte َالْحَرَام  “يَرْكَبُ 
لَهُ” حَلالََ  لاَ   demekle min-ba¡d kelâm-ı مَنْ 
mezbûr darb-ı mesel olmuştur.

يَابُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-seyâb] اَءسَّ
ve

يَّابُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [es-seyyâb] اَءسَّ
ve

يَّابُ انٌ) [es-suyyâb] اَءسُّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) ٌبَلَح [bela√] ¡alâ-kavlinٌبُسْر [busr] 
ma¡nâsınadır ki hurmânın kemâle resîd 
olunca kadar beş mertebesi vardır. İbtidâ 
çiçeğine ٌطَلْع [†al¡] derler, ba¡dehu yeni 
koruk oldukta ٌَخَلال [«alâl] ba¡dehu ٌبَلَح 
[bela√] ba¡dehu ٌبُسْر [busr] ba¡dehu ٌرُطَب 
[ru†ab] ondan sonra ٌتَمْر [temr] ıtlâk olunur.

يَّابَةُ  [se√âbet] سَحَابَةٌ) [es-seyyâbet] اَءسَّ
vezninde) Bâdeye denir, ٌخَمْر [«amr] 
ma¡nâsına. Ve 

 Tâbi¡iyyeden bir hatun [Seyâbet] اَيَابَةُ
ismidir.

بَانُ  sîn’in fethiyle ve kesri) [Seybân] اَيأ
kalîlü’l-isti¡mâldir) İbnu’l-∏av& ismi-
dir bir kabîle pederidir. Muhaddisînden 
Ebu’l-¡Acmâ™ ¡Amr b. ¡Abdullâh ve 
Ya√yâ b. Ebî ¡Amr ve Eyyûb b. Suveyd 
es-Seybânî o kabîledendir. Ve 

بَانُ -Vâdi’l (sîn’in fethiyle) [Seybân] اَيأ
¢urâ verâsında bir dağın adıdır.

ابَانِ اءسَّ  َُ  aleb ile◊ [Deyru’s-Sâbân] دَيأ
An†âkiye  beyninde bir mevzi¡dir.

سَيَّجُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Museyyeb] اَءأ
vezninde) İbn ¡Ales’tir ki şu¡arâdandır.
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 Her şey™in evveline ve [şebâb] شَبَابٌ
tâzeliği hengâmına ıtlâk olunur, tekûlu: 
لِهِ  Ve جِئْتُكَ فِي شَبَابِ النَّهَارِ أيَْ فِي أوََّ

-Huffâzdan »alîfe b. el [Şebâb] شَبَابٌ
»ayyâ† lakabıdır.

بَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şibâb] اءَشِّ
Âteş tutuşturacak tuturuğa denir. Ve 

 Masdar olur, at iki ellerini [şibâb] شِبَابٌ
yukarı kaldırıp şahlanmak ma¡nâsına ki 
harekât-ı neşâtiyyeden ¡ibârettir. Mü™ellif 
bunu tekrâr eylemiştir.

بِيجُ ve (şîn’in fethi) [eş-şebîb] اءَشَّ

بُوبُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şubûb] اَءشُّ
 شَبَّ :ma¡nâsınadır; yukâlu [şibâb] شِبَابٌ
لِ إِذَا  الْفَرَسُ شِبَابًا وَشَبِيبًا وَشُبُوبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَاْلوََّ
 Ve bir nesnenin hüsn ve revnak ve رَفَعَ يَدَيْهِ
letâfetini artırmak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: عْرُ لَوْنَ الْمَرْأةَِ أيَ زَادَا  شَبَّ الْخِمَارُ وَالشَّ
 Ya¡nî “Nikâb ve zülf فِي حُسْنِهَا وَأظَْهَرَا جَمَالَهَا
o mahbûbenin hüsn ve letâfetini efzûn ve 
cemâlini gereği gibi izhâr eyledi.” İkisi de 
siyâh olmakla اَلشَْيَاءُ تَنْكَشِفُ بِأضَْدَادِهَا kâşifesi 
revnak-ı cemâl onlar ile vefka’l-kemâl 
nümâyân ve müncelî olmuştur.

بُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şebûb] اَءشَّ
Âteş tutuşturacak tuturuğa denir. Ve bir 
nesneye hüsn ve revnak ve letâfet veren 
şey™e denir; yukâlu: ٌمُحْسِن أيَْ  لَهُ  شَبُوبٌ   هُوَ 
Ve şol ata denir ki ayakları ellerini savu-
şur ola, ya¡nî ayaklarının adımı ellerinin 
bastığı yeri savuşur ola ki mehâsindendir; 
yukâlu: ِيَدَيْه زَ رِجْلاهَُ  إِذَا كَانَ تَجَوَّ  Ve فَرَسٌ شَبُوبٌ 
genç sığıra ve genç koyuna ve keçiye de-
nir; ¡alâ-kavlin yaşlı ve müsinn olanlarına 
denir.

جُّ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [eş-şebb] اَءشَّ
teşdîdiyle) ve

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ ب[
بُوبُ أَ -şîn’in zammı ve hem) [eş-şu™bûb] اَءشُّ
zenin sükûnuyla) Tulumdan boşanır gibi 
sür¡atle birden yağan sağanaklı yağmura 
denir; yukâlu: ٌجَاءَ شُؤْبُوبٌ مِنَ الْمَطَرِ أيَْ دُفْعَة Ve 
mutlakan hiddetli ve şiddetli nesneye de-
nir. Ve def¡aten şiddetle zuhûr eden şey™e 
denir. Ve nâzırın nazarına manzûrun hüsn 
ü cemâlinden ibtidâ zâhir olan esere de-
nir ki ٌطَلْعَة [†al¡at] ta¡bîr olunur. Ve güne-
şin şiddet-i harâretine denir. Ve güneşin 
tarîka ve medârına denir, niteki nücûm-ı 
sâ™irenin tarîka ve medârlarına ٌحُبُك [hu-
buk] denir.

Şârih der ki Lisânu’l-¡Arab’da ”غ،ف،ر“ 
mâddesinde mersûmdur ki ağaç üze-
re olan pustan akıp ağaçla yer beynin-
de tel gibi salınan tarîkaya ِمْغ الصَّ  شُؤْبُوبُ 
[şu™bûbu’§-§amπ] ıtlâk olunur. Pes bu ci-
hetle ِعَاع الشُّ -ta¡bîr olu [¡ay†u’ş-şu¡â»] خَيْطُ 
nan hutût-ı şemsiyyeye dahi ıtlâk olunur. 
İntehâ. Ve ٌشُؤْبُوب [şu™bûb] lafzının cem¡i 
.gibi [esâlîb] أسََالِيبُ ,gelir [şe™âbîb] شَآبِيبُ

]ش ب ب[
بَابُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şebâb] اَءشَّ
ve

بِيبَةُ -veznin [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [eş-şebîbet] اَءشَّ
de) Masdarlardır, yetişip yiğit olmak, fetâ™ 
ma¡nâsına; yukâlu: َمِن وَشَبِيبَةً  شَبَابًا  الْغُلامَُ   شَبَّ 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَارَ فَتِيًّا

 kelimesinden [şâbb] شَابٌّ [şebâb] شَبَابٌ
cem¡ olur, gençler, civânân ma¡nâsına. Ve 

انٌ ın cem¡i[şâbb] شَابٌّ -dahi ge [şubbân] شُبَّ
lir şîn’in zammı ve bâ’nın teşdîdiyle. Ve 
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dediği bu olacaktır. Ve 

-Yemen’de bir mevzi¡ adı [Şebb] شَجد
dır. Muhaddisînden Mu√ammed b. 
Hilâl b. Bilâl ve A√med b. el-¢âsım ve 
◊asan b. Ebî ±err eş-Şebbiyyûn oraya 
mensûblardır. Ve 

-Kezâlik masdar olur, bir nes [şebb] شَجد
ne tehyi™e ve teysîr olunmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َأتُِيح أيَْ  الْمَجْهُولِ  يْءُ عَلَى  الشَّ لَهُ   Ve شُبَّ 
bir nesne ziyâde ve fazl ile rif¡atlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ عَلَى الْمَجْهُول  شُبَّ الشَّ
إِذَا زِيدَ وَرَفَعَ
بَجُ ve (fethateynle) [eş-şebeb] اَءشَّ

شَجُّ ُِ  Genç (mîm’in kesriyle) [el-mişebb] اَءأ
sığıra ve genç koyuna ve keçiye denir; 
¡alâ-kavlin müsinn olanına denir.

ةُ بَّ ةٌ) [eş-şebbet] اَءشَّ  (vezninde [abbet√] حَبَّ
Genç ve tâze kıza ve ¡avrete denir; yukâlu: 
ةٌ أيَْ شَابَّةٌ إِمْرَأةٌَ شَبَّ
شَبَابَةَ  (şîn’in fethiyle) [Benû Şebâbet] بَنوُ 
‰â™if’te bir cemâ¡attir.

بَابُ شأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-işbâb] اَلإأ
Bir kimsenin veledi yetişip civân olmak 
ya¡nî yiğit ve civân evlâd yetiştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا شَبَّ وَلَدُه  أشََبَّ الرَّ
Ve takdîr ve teysîr ve tehyi™e ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  لَهُ   أشُِبَّ 
عَلَى الثُّلاثَِيِّ  مِنَ  لَهُ  شُبَّ  يقَُالُ  كَمَا  أتُِيحَ  أيَْ   الْمَجْهُولِ 
أيَْضًا -Ümmehât-ı sâ™ireden münfe الْمَجْهُولِ 
him olduğu üzere burada sakta-i kalem-i 
nâsih vardır. Asl nüsha ve َرَفَع أيَْ   أشُِبَّ 
 ibâresiyle olmaktır ki yine sîga-i¡ وَزِيدَ
mechûl üzeredir, ya¡nî ٌإِشْبَاب [işbâb] bir 
nesne ziyâdelenip rif¡at bulmak ma¡nâsına 
da müsta¡meldir. Hattâ mü™ellifin َّكَشُب 
فِيهِمَا مِّ   unvânı sakta-i¡ فِيهِمَا kavlinde بِالضَّ
mezkûreye karînedir. Ve 

بُوبُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şubûb] اَءشُّ
Âteş tutuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْقَدَهَا إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَشُبُوبًا  ا  شَبًّ النَّارَ   شَبَّ 
Ve âteş kendi yanıp tutuşmak ma¡nâsına 
lâzım olur; yukâlu: ِالْمَعْلُوم بِنَاءِ   شَبَّتِ النَّارُ عَلَى 
-Ve tutuşup ¡alev وَشُبَّتْ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا اتَّقَدَتْ
lenmiş âteşe ٌمَشْبُوبَة [meşbûbet] denir, ٌشَابَّة 
[şâbbet] denmez; yukâlu: ُيقَُال مَشْبُوبَةٌ وَلاَ   نَارٌ 
 Ve شَابَّةٌ

 Mutlakan bir nesne yükselip [şebb] شَجد
bülend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَب 
ا إِذَا ارْتَفَعَ يْءُ شَبًّ  Ve الشَّ

 Hicâre-i zâc ismidir, ya¡nî bir [şebb] شَجد
nev¡ taştır ki ondan zâc düzülür. Ve 

 .Bir devâ-yı ma¡rûf adıdır [şebb] شَجد

Şârih der ki ba¡zı nüshada ٌدَاء [dâ™] 
¡unvânında mersûm olmakla hatâdır, 
kaldı ki mü™ellifin ٌّشَب [şebb]i hicâre-i 
zâcla tefsîri nâ-mülâyimdir, zîrâ cemî¡-i 
müfredâtta ٌزَاج [zâc] ma¡âdinden ve 
kesîrü’l-asnâf ve ٌّشَب [şebb]in gayrı 
üzere merkûmdur ve ٌّشَب [şebb] ile bir 
ma¡denden zuhûr ederler. Ve ٌّشَب [şebb] 
ki Türkîde tahrîfle şap ta¡bîr olunur, sûreti 
kâmil olmayan ma¡âdin-i erba¡adandır 
ki onlar zâclar ve tuzlar ve nişâdırlar ve 
şaplardır. Ve o, zâca şebîh ve bir mikdâr 
ekşi olur, ammâ zâc ziyâde ekşi olur. Ve 
o ekser-i ef¡âlde zâca karîbdir. Ermeniyye 
ve Gürcistân ve Yemen ve bilâd-ı sâ™ireden 
zuhûr eder ve on yedi kısmı ¡add olunur. 
Ammâ mevcûd ve mütedâvil olanın biri 
ebyaz ve şeffâf ve sufrete mâ™il, lâkin 
sarı değildir, ona yemânî derler. Bilâd-ı 
Yemen’de tekâtur edip müncemid olur bir 
sudur. Ve bir kısmı yumuşak ve serî¡ü’l-
inkisâr ve kerîhü’r-râyiha olur. Bu kısmı 
müdâvâtta isti¡mâl olunur. Mü™ellifin ٌدَوَاء 
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سَاءِ أيَْ قَالَ فِيهَا الْغَزَلَ  قَصِيدَتَهُ بِفُلانََةٍ إِذَا أتََى بِنَسِيبِ النِّ
هَا ضَ بِحُبِّ وَعَرَّ
بَائِجُ  شَوَابُّ (şîn’in fethiyle) [eş-şebâ™ib] اَءشَّ
[şevâbb] ma¡nâsınadır ki ٌشَابَّة [şâbbet]
in cem¡idir, genç ve tâze havâtîne de-
nir; yukâlu: ُّشَوَاب أيَْ  شَبَائِبُ   Şârihin نِسْوَةٌ 
beyânına göre ُشَبَائِب [şebâ™ib] ٌة [şebbet] شَبَّ
in cem¡idir ki zikr olundu.

شَبَةُ بأ -vez [kebkebet] كَبْكَبَةٌ) [eş-şebşebet] اَءشَّ
ninde) Bir nesneyi kemâle eriştirip tamâm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  شَبْشَبَ الشَّ
مَهُ إِذَا تَمَّ
شَجُ وأ  [kevkeb] كَوْكَبٌ) [eş-şevşeb] اَءشَّ
vezninde) ¡Akrebe denir, ٌقَمْل […aml] 
ma¡nâsına.

انُ بَّ انٌ) [eş-şubbân] اءَشُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ”ش،ب،ن“ mâddesinde mersûmdur ki 
Ca¡fer b. Cisr’in lakabıdır.

انٌ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Şebbân] شَبَّ
¡Abdul¡azîz b. Mu√ammed el-¡A††âr nâm 
muhaddisin lakabıdır.

ةُ ةٌ) [Şebbet] شَبَّ vezninde) ve [abbet√] حَبَّ

ادٌ) [Şebbâb] شَبَّابٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

ve (vezninde [abîb√] حَبِيبٌ) [Şebîb] شَبِيجٌ

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Şebâbet] شَبَابَةُ
Esâmîdendir: Ve Şebâbe b. el-Mu¡temir 
ve Şebâbe b. Sevvâr ma¡rûf muhaddisler-
dir. Ve 

 Benû Fehm cemâ¡atinden [şebâbet] شَبَابَةُ
bir batndır, Serât nâm mahalle yâhûd 
‰â™if’e nâzil oldular idi.

نُ شَبَابَةَ .Bir cemâ¡attir [İbn Şebâbet] اِبأ

 şîn’in fethi ve bâ’nın) [Şebbûbet] شَبُّوبَةُ
teşdîdiyle) Bir cemâ¡at ismleridir. 
Mu√ammed b. ¡Ömer b. Şebbûbe eş-
Şebbûbî ki ceddine mensûbdur, Firebrî 

بَابٌ شأ ٌِ  [işbâb] Atı oynatıp cilve ve neşâta 
getirmek ma¡nâsınadır, tekûlu: ُأشَْبَبْت 
هَيَّجْتُهُ أيَْ   Ve sığır yaşını bulmak الْفَرَسَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأشََبَّ الثَّوْرُ إِذَا أسََن

شِجُّ ُُ -ism-i fâ¡il] bünyesiy) [el-muşibb] اَءأ
le) ve

شَجُّ ُُ -ism-i mef¡ûl bünye) [el-muşebb] اَءأ
siyle) Yaşını bulmuş sığıra denir. Ve 

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [muşibb] مُشِجد
Arslana denir.

 (mâzî-i mechûl bünyesiyle) [şubbe] شُجَّ
Yiğitlik ma¡nâsınadır. Ma¡nâ-yı masdarî 
murâd olunur, niteki ”د،ب،ب“ mâddesinde 
zikr olundu, tekûlu: إِلَى شُبَّ  مِنْ   “أعَْيَيْتَنِى 
”  Ya¡nî “Beni gençlik ve yiğitliğim دُبَّ
zamânından işbu pîr olup emekleyerek 
yürümek hengâmına gelince kadar ¡âciz 
ve fürû-mânde eyledin.” Ve gâh olur ki 
tenvîn idhâliyle ism menzilinde kılınır. 
Ve münevven olmadıkları sûrette ¡alâ-
tarîki’l-hikâye dahi olur,َُلام  ”نَهَى النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
.ibâreti gibi¡ عَنْ قِيلَ وَقَالَ”

بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşbîb] اَءتَّشأ
Bir nesnenin hüsn ve revnakını ziyâde 
ve efzûn eylemek ma¡nâsınadır. Bu 
münâsebetle ıstılâh-ı bedî¡iyyâtta ٌنَسِيب 
سَاءِ  ma¡nâsına isti¡mâl olunmuştur ki بِالنِّ
şâ¡ire matla¡-ı kasîdesinde mahbûbe-i 
ma¡şûkasıyla tagazzül eylemekten 
¡ibârettir. İbtidâ mahbûbesini ve şu¡arâ-yı 
¡Acem ü Rûm’a göre mahbûbunu medh 
ve vasf edip miyânelerinde derkâr olan 
ba¡zı mevâdd ve ahvâl ve mâcerâyı yâd 
eylemekle gûyâ ki mahbûbesinin zikriyle 
kasîdesini tezyîn ve tahsîn eder. Meselâ 
Ka¡b hazretlerinin na¡t-ı şerîfi mutazam-
mın bürdesi evvelinde َبَانَتْ سُعَادُ فَقَلْبِيَ الْيَوْم“ 
اعِرُ :beytleri gibi; yukâlu مَبْتُولُ” الشَّ  شَبَّبَ 
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dan kat¡ edip aşağısını su kovası edeler. 
Ve

جٌ  Masdar olur, helâk eylemek [şecb] شَبأ
ma¡nâsına; yukâlu: ِل  شَجَبَهُ شَجْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
هَلَكَهُ  Ve mahzûn ve gam-nâk eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَزَنَه أيَْ   Ve bir شَجَبَهُ 
nesne ile meşgûl kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَغَلَه أيَْ  -Ve bir nesneyi çek شَجَبَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَذَبَه إِذَا   شَجَبَهُ 
Ve şikârı ok ile vurup ba¡zı mefâsılını 
ayırmakla harekete bî-mecâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَمَاه إِذَا  الظَّبْيَ   شَجَبَ 
بِسَهْمٍ فَأبََانَ بَعْضَ قَوَائِمِهِ فَلَمْ يَسْتَطِعْ أنَْ يَبْرَحَ
بُجُ  Se-pây (zammeteynle) [eş-şucub] اَءشُّ
ta¡bîr olunan nesneye denir ki çoban ona 
kovasını ve çantasını asar; şehrlerde ve 
câmi¡lerde dahi kullandıkları se-pâya ıtlâk 
olunur.

بَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şicâb] اَءشِّ
Câme-şûyların ve hammâm nâtûrlarının 
kafes ta¡bîr ettikleri nesnedir ki birkaç 
ahşâbı birbirine çatıp yere nasb ederler ve 
üzerine esvâb sererler.

بَجُ شأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mişceb] اَءأ
de) ٌشِجَاب [şicâb] ma¡nâsınadır.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâcub] اَءتَّشَاجُجُ
ninde) Bir nesnenin eczâsı şebeke ve 
kafes gibi birbirine sokuşup muhtelit ve 
mütedâhil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا اخْتَلَطَ وَدَخَلَ بَعْضُهُ فِي بَعْضٍ  Şârih تَشَاجَبَ الشَّ
der ki zikr olunan ٌشِجَاب [şicâb] ve ٌمِشْجَب 
[mişceb] bundan me™hûzdur.

بُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şecûb] اَءشَّ
Şol hatuna denir ki derûnunda bir endîşe 
ve endûhu olmakla kalbi hemîşe ona pey-
vend ve müte¡allik ola, bir kimse tarafına 
olan ¡aşk ve ¡alâka-i kalbiyye gibi; yukâlu: 
قٌ بِهِ إِمْرَأةٌَ شَجُوبٌ أيَْ ذَاتُ هَمٍّ قَلْبُهَا مُتَعَلِّ

hazretlerinden Câmi¡u’§-§a√î√ rivâyet 
eylemiştir. Ve Ya¡lâ b. Sa¡îd eş-Şebîbî 
muhaddisîndendir.

جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [şubeyb] شُبَيأ
İbnu’l-◊akem b. Mînâ™ ismidir ki rivâyet 
sâhibidir ve ferddir, ya¡nî bu ismle ondan 
gayrı yoktur.

]ش ج ب[
بُوبُ  [u¡ûd…] قُعُودٌ cîm’le) [eş-şucûb] اَءشُّ
vezninde) ve

بَجُ -Helâk ol (fethateynle) [eş-şeceb] اَءشَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  شَجَبَ 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَشَجَبًا  شُجُوبًا   وَشَجِبَ 
 Ve هَلَكَ

 Hüzn ve endûh ve gussaya [şeceb] شَبَجٌ
denir. Ve şol mihnet ve meşakkate denir 
ki insâna maraz ve kıtâl makûlesi hâlât-ı 
şedîdeden ¡ârız olur.

اجِجُ ve [eş-şâcib] اَءشَّ

بِجُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şecib] اَءشَّ
Helâk olucu, hâlik ma¡nâsınadır. Ve 

 Areme nâm mahalde bir¡ [Şâcib] شَاجِجٌ
dere adıdır. Ve çok sözlü herze-gûy ve 
yâve-güftâr kişiye denir; yukâlu: ٌهُوَ شَاجِب 
اءٌ مِكْثَارٌ .Ve pek çağırgan kargaya denir أيَْ هَذَّ

جُ بأ  şîn’in fethi ve) [eş-şecb] اَءشَّ
cîm’in sükûnuyla) Hâcet ve mühim-
me ma¡nâsınadır. Ve hemm ve gussa 
ma¡nâsınadır. Ve hayme ve hâne direkle-
rinden birine denir. Cem¡i ٌشُجُوب [şucûb]
dur. Ve şol kuru tuluma denir ki içine hur-
de çakıl taşları koyup deveyi korkutmak 
için çalkayıp ırgalarlar. Ve 

جٌ  .Bir kabîle pederinin ismidir [Şecb] شَبأ
Ve 

جٌ  Uzun nesneye denir, tavîl [şecb] شَبأ
ma¡nâsına. Ve şol kırbaya denir ki nısfın-
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 شُخْبَةٌ vezninde. ¡Alâ-kavlin [kitâb] كِتَابٌ
[şu«bet] sağılırken memeden tel gibi sü-
nüp uzanan süte denir ki kaptan memeye 
kadar rişte gibi mümtedd olur.

نأشِبَابُ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşi«âb] اَلإأ
ninde) Süt memeden zikr olunan ٌشُخْبَة 
[şuhbet] vechiyle sağılmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َبَنَ فَانْشَخَب  Ve damar açılıp شَخَبَ اللَّ
kan fışkırıp akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْشَخَبَ عِرْقُهُ دَمًا أيَِ انْفَجَرَ
بُوبُ شُأ -vez [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-uş«ûb] اَلأأ
ninde) Süt sağılırken peydâ olan âvâza 
denir ki fışırtı ta¡bîr olunur.

نأبُوبُ ve [eş-şun«ûb] اَءشُّ

نأبُوبَةُ -şîn’in zamme) [eş-şun«ûbet] اَءشُّ
leriyle) Dağ başına denir, re™sü’l-cebel 
ma¡nâsına. Cem¡i ُشَنَاخِب [şenâ«ib] gelir. 

]ش خ د ب[
بُ َُ بأ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [eş-şu«dub] اَءشُّ
de) Haşerât-ı arzdan bir böcek adıdır.

]ش خ ز ب[ 
بُ َْ بأ  zâ-yı mu¡ceme ile) [eş-şa«zeb] اَءشَّ
vezninde) ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ

بَازِبُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [eş-şu«âzib] اَءشُّ
ninde) Galîz ve şedîd nesneye denir.

]ش خ ل ب[
بَلَبَةُ شأ َُ  ™mîm’in ve hâ) [el-meş«alebet] اَءأ
ve lâm’ın fethi ve şîn’in sükûnuyla) İn-
ciye şebîh bir boncuk adıdır, deryâdan 
çıkar; yalancı inci dedikleri olacaktır. 
¡Alâ-kavlin nisvân huliyyâtından bir nev¡ 
zînettir ki lîften ve boncuklardan ittihâz 
ederler. Ve gâh olur ki üzerinde bulunan 
kızlara da ٌمَشْخَلَبَة [meş«alebet] ıtlâk eder-
ler. Ve bu kelime ¡Irâ…iyyedir, binâ-i ¡Ara-
biyye üzere değildir.

جُ لٌ) [et-teşeccub] اَءتَّشَبُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Gussalanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َن بَ أيَْ تَحَزَّ تَشَجَّ
بُجُ -veznin [yan§uru] يَنْصُرُ) [Yeşcubu] يَشأ
de) İbn Ya¡rub b. ¢a√†ân’dır.

]ش ح ب[
حُوبُ  â-yı mühmele ile√) [eş-şu√ûb] اَءشُّ
vezninde) ve [u¡ûd…] قُعُودٌ

حُوبَةُ  Hastalık (hâ’yla) [eş-şu√ûbet] اَءشُّ
çekmekle arıklamaktan yâhûd açlık yâhûd 
sefer-i ba¡îd makûlesi ¡ârızadan nâşî reng-i 
rûyu mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبِنَاء عَلَى  وَشُحِبَ  وَشَحُبَ  لَوْنهُُ   شَحَبَ 
لِ وَاْلوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَشُحُوبَةً  شُحُوبًا   لِلْمَجْهُولِ 
وَالْخَامِسِ إِذَا تَغَيَّرَ مِنْ هُزَالٍ وَجُوعٍ أوَْ سَفَرٍ
جُ حأ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [eş-şa√b] اَءشَّ
Çapa ve bel makûlesi âlet ile yerin yüzünü 
ve toprağı sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَحَبَ اْلرَْضَ شَحْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَشَرَهَا بِمِسْحَاةٍ

]ش خ ب[
جُ بأ  şîn’in fethi ve zammı ve) [eş-şa«b] اَءشَّ
«â-yı mu¡cemenin sükûnuyla) Sağılırken 
memeden tel gibi sünüp çıkan süte denir. 
Ve

جٌ  ,Kana denir (şîn’in fethiyle) [şa«b] شَبأ
-ma¡nâsına. Ve masdar olur, me [dem] دَمٌ
meden sütü zikrî âtî ٌشُخْبَة [şu«bet] vechiy-
le sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَخَبَ اللَّبَن 
لِ إِذَا حَلَبَهُ شُخْبَةً شَحْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَاْلوََّ
بَجُ  Yemen’de (fethateynle) [eş-Şe«ab] اَءشَّ
bir hisâr adıdır.

بَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şi«âb] اَءشِّ
Sağılırken memeden çıkan süte denir.

بَةُ بأ  (vezninde [nu«bet] نخُْبَةٌ) [eş-şu«bet] اءَشُّ
Sağılırken kesretinden nâşî birden fışkırıp 
inen süte denir. Cem¡i ٌشِخَاب [şi«âb] gelir, 



وقِ َُ عُ شَذِبُ اءأ 475BÂBU’L-BÂ™

قَشَرَهُ إِذَا   Ve tard ve teb¡îd eylemek تَشْذِيبًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَهُ إِذَا طَرَدَه -Ve ağa شَذَّ
cın zâ™id olan dallarını kat¡ ve ıslâh eyle-
mek ma¡nâsınadır. Ve ok ile oynadıkları 
kumarın ¡amel-i evveline ٌتَشْذِيب [teş≠îb] 
derler, niteki ¡amel-i sânîsine ٌتَهْذِيب 
[teh≠îb] derler. Ve bunlar masdar ve ism 
olarak isti¡mâl olunurlar. Ve 

ذِيجٌ -Mâlı birbirinden ayırıp bö [teş≠îb] تَشأ
lük bölük eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهُ قَهُ وَمَزَّ بَ الْمَالَ إِذَا فَرَّ شَذَّ
ذَبُ شأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miş≠eb] اَءأ
de) Orağa ve dehreye denir ki onunla ekin 
biçilir ve ağacın budakları kesilir.

بُ شَذَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muşe≠≠eb] اَءأ
vezninde) İ¡tidâl üzere uzun olup hilkat 
ve endâmı hûb ve latîf olan adama ve ata 
denir.

ذَبُ وأ -vez [kevkeb] كَوْكَبٌ) [eş-şev≠eb] اَءشَّ
ninde) O ma¡nâyadır; yukâlu: ٌب مُشَذَّ  رَجُلٌ 
وَشَوْذَبٌ أيَْ طَوِيلٌ حَسَنُ الْخَلْقِ
اذِبُ  Vatanından dûr ve [eş-şâ≠ib] اَءشَّ
mütenahhî kimseye denir. Ve şol yalnız 
tek ü tenhâ kimseye denir ki min-ba¡d 
hayr ve felâhından nevmîd ve me™yûs 
ola. Ağacından munkatı¡ olan şâha teşbîh 
olunmuştur; yukâlu: ٌهُوَ شَاذِبٌ أيَْ مُفْرَدٌ مَأْيوُس 
مِنْ فَلاحَِهِ
ذَبِ وأ اءشَّ  [™e≠vâ] اَذْوَاءٌ [u’ş-Şev≠eb±] ذُو 
ıtlâk olunan mülûk-i ◊imyer’den birinin 
lakabıdır.

بُ لٌ) [et-teşe≠≠ub] اَءتَّشَذُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Perâkende olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قُوا بَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ تَشَذَّ
وقِ َُ عُ اءأ  [ketif] كَتِفٌ) […şe≠ibu’l-¡urû] شَذِبُ 
vezninde) Gövdesinde damarları ağaç 
dalları gibi zâhir ve âşikâre olan kimseye 

Şârih der ki ehl-i ¡Irâ… beyninde bu 
mütedâviledir, yekûlûne: ،ْمَشْخَلَبَه  “يَا 
أرَْمَلَهْ” بِعَجُوزٍ  حَرْمَلَهْ،  جَ  تَزَوَّ الْجَلَبَهْ،  -Müter مَاذَا 
cim der ki kelime-i mezbûre Mutenebbî 
merhûmun işbu: ًمْسَ حَالِكَة  “بَيَاضُ وَجْهٍ يرُِيكَ الشَّ
مَشْخَلَبَا” رَّ  الدُّ يرُِيكَ  لَفْظٍ  وَدُرُّ   || beytinde vâki¡ 
olmakla şârih-i dîvân Vâ√idî beyânına 
göre ٌمَشْخَلَب ve ٌمَخْشَلَب ki maklûbdur 
lügat-ı Neba†iyyedir, yalancı inci dedikle-
ri boncuğa denir. İntehâ.

]ش ذ ب[
ذَبُ  şîn’in ve ≠âl-ı) [eş-şe≠eb] اَءشَّ
mu¡cemenin fethiyle) Ağaçtan nâ-becâ 
bitmekle budayıp kestikleri budaklara de-
nir, asma budantısı gibi; ¡alâ-kavlin ağa-
cın kabuğuna denir. Ve 

 مُسَنَّاةٌ ,Su bendine denir [şe≠eb] شَذَبٌ
[musennât] gibi. Ve mer¡âda kalan otluk 
bakiyyesine denir. Ve ev esbâbına de-
nir, ِالْبَيْت الْبَيْتِ ve [metâ¡u’l-beyt] مَتَاعُ   أثََاثُ 
[e&â&u’l-beyt] gibi, her ne olursa olsun. 
Ve perâkende ve müteferrik kuru ağaç 
pârelerine denir ki odun ve kereste eder-
ler. Cem¡i ٌأشَْذَاب [eş≠âb] gelir.

بُ ذأ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [eş-şe≠b] اَءشَّ
Ağacın kabuğunu soymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  شَذْبًا  حَاءَ  اللِّ  شَذَبَ 
قَشَرَهُ -Ve ağacın nâ-becâ dallarını buda إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَرَ  الشَّ  شَذَبَ 
 Ya¡nî “Ağacın ألَْقَى مَا عَلَيْهِ مِنَ اْلغَْصَانِ حَتَّى يَبْدُوَ
nâ-becâ şâhlarını budayıp izâle eylemek-
le ağaç meydâna çıkıp kendiyi gösterdi.” 
Ve bir nesneyi def¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَنْه ذَبَّ  أيَْ  عَنْهُ   Ve kesmek شَذَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَطَعَه شَذَبَ الشَّ
ذِيجُ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teş≠îb] اَءتَّشأ
ninde) Bu dahi ağacın kabuğunu soy-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَاء اللِّ بَ   شَذَّ
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olan nesneye denir. Cem¡i ٌأشَْرِبَة [eşribet] 
gelir.

يجُ َِ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şerîb] اَءشَّ

وبُ َُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şerûb] اَءشَّ
de) Bunlar da içilecek nesneye denir, 
-ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin bun [şarâb] شَرَابٌ
lar dûne’l-¡azb olan suya denir, içme suyu 
ve kuyu suları gibi ki bir mikdârca şûr-âb 
olup hasbe’z-zarûre nûş olunur. Ve 

وبٌ َُ  .Kesîrü’ş-şürb olana denir [şerûb] شَ
Ve erkek taleb eden kızgın dişiye ıtlâk 
olunur ki kösnek ta¡bîr olunur. Ve 

يجٌ َِ  Hayvân suvarmak için bir [şerîb] شَ
kimse ile bilece kuyudan su çeken kimse-
ye denir; ¡alâ-kavlin hayvânı bir kimsenin 
hayvânıyla berâberce suvarılan kişiye de-
nir. Ve bir kimse ile berâberce nesne şürb 
eden kimseye denir, hem-şarâb ma¡nâsına.

ابُ ََ  (hemzenin kesriyle) [el-işrâb] اَلِإشأ
İçirmek ma¡nâsınadır, tekûlu: أشَْرَبْتُهُ أنََا إِشْرَابًا 
Ve suvarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْرَبَه 
 :Ve susamak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا سَقَاهُ
جُلُ إِذَا عَطِشَ  Ve bir kimsenin devesi أشَْرَبَ الرَّ
suya kanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَب 
جُلُ إِذَا رَوِيَتْ إِبِلُهُ -Ve bir kimsenin devesi su الرَّ
samak ma¡nâsına olmakla zıdd olur, lâkin 
şibh-i tezâd olduğu lede’l-im¡ân ma¡lûm 
olur; yukâlu: ُجُلُ إِذَا عَطِشَتْ إِبِلُه  Ve bir أشَْرَبَ الرَّ
kimsenin develerinin su içecek vakti gelip 
çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أشَْرَبَ 
بِلِهِ أنَْ تَشْرَبَ  Ve sevbe boyayı yâhûd إِذَا حَانَ لِِ
bir renge âher rengi gereği gibi içirip işbâ¡ 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أشَْبَعَهُ إِذَا  اللَّوْنَ   Ve bu ma¡nâdandır ki أشَْرَبَ 
¡Arablar ٍَأشُْرِبَ فُلانٌَ حُبَّ فُلان derler, mechûl 
bünyesiyle, “Filânın derûnuna filânın ¡aşk 
ve muhabbeti içirilip âmîhte ve mümtezic 
oldu” ma¡nâsına. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 

denir; yukâlu: رَجُلٌ شَذِبُ الْعُرُوقِ أيَْ ظَاهِرُهَا

]ش ر ب[
ب أَ  şîn’in harekât-ı selâsı ve) [eş-şerb] اءشَّ
râ’nın sükûnuyla) ve

بُ ََ شأ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-meşreb] اَءأ
de) ve

ابُ ََ -veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-teşrâb] اَءتَّشأ
de) İçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب 
ابِعِ إِذَا  الْمَاءَ شَرْبًا بِالتَّثْلِيثِ وَمَشْرَبًا وَتَشْرَابًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 [şerb] شَرْبٌ Alâ-kavlin şîn’in fethiyle¡ جَرَعَهُ
masdardır; ve zammıyla ve kesriyle ism-
lerdir, içmeğe denir. Ve 

بٌ أَ  [şârib] شَارِبٌ (şîn’in fethiyle) [şerb] شَ
olan kavme ıtlâk olunur, ya¡nî ism-i cem¡ 
olur, ٌرَكْب [rekb] ve ٌرَحْل [ra√l] gibi yâhûd 
cem¡ olur, ٌصَحْب [§a√b] ve ٌصَاحِب [§â√ib] 
gibi, niteki ٌشُرُوب [şurûb] dahi ٌشَارِب [şârib]
in cem¡idir, ٌشُهُود [şuhûd] ve ٌشَاهِد [şâhid] 
gibi. Ve 

بٌ أَ  ,Bâ™ harfiyle müte¡addî olur [şerb] شَ
içirmek ma¡nâsına. Ve bu münâsebetle bir 
kimse hakkında dürûg-âmîz iftirâ eylemek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِبِه  شَرَبَ 
عَلَيْهِ كَذَبَ   Ve fehm eylemek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: َمِن شَرْبًا  الْكَلامََ   شَرَبَ 
لِ إِذَا فَهِمَهُ الْبَابِ اْلوََّ
بُ أَ

 Suya ıtlâk (şîn’in kesriyle) [eş-şirb] اَءشِّ
olunur. Ve sudan ¡â™id olan hisse ve nasîbe 
denir; yukâlu: ُلَهُ شِرْبٌ مِنَ الْمَاءِ أيَْ حَظٌّ مِنْه Ve 
suya vürûd edecek mevzi¡e denir, su başı 
ve suvat gibi; yukâlu: َْأي الْقَوْمِ  شِرْبُ   هَذَا 
.Ve su içecek vakte denir مَوْرِدُهُمْ

بُ ََ شأ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-meşreb] اَءأ
de) Masdardır, niteki zikr olundu. Ve suya 
ıtlâk olunur.

ابُ ََ  (vezninde [kebâb] كَبَابٌ) [eş-şerâb] اَءشَّ
İçilmek şânından olup ve içilmeğe sâlih 



شَارِبٌ 477BÂBU’L-BÂ™

بَةُ ََ  Kesret-i şürb (fetehâtla) [eş-şerebet] اَءشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَثْرَة أيَْ  شَرَبَةٍ  لَذُو   إِنَّهُ 
Ve شُرْبٍ

بَةٌ ََ -Hurmâ ağacının çevresi [şerebet] شَ
ne hafr olunan yâhûd topraktan çevrilen 
küçük havuza denir ki suyu ağacı sîr-âb 
edecek kadar olur, bâgçelerde sâ™ir agaç-
lar dibine dahi ederler. Ve tarlalara ve 
bâğ ve bostânlara cedvelden yâ nehrden 
su salıverecek gediğe denir, ٌمَسْقَاة [mes…
ât] dahi derler. Ba¡zı diyârda gever ta¡bîr 
olunur, kâf-ı ¡Acemî ve vâv’ın fethiyle, 
niteki bâgçevânlar tarh ve tahtalara dahi 
ederler. Ve 

بَةٌ ََ  [a†aş¡] عَطَشٌ ,Susuzluk [şerebet] شَ
ma¡nâsınadır. Ve şiddet-i harâret 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَدِيد أيَْ  شَرَبَةٍ  ذُو   يَوْمٌ 
الْحَرِّ
وَارِبُ  in[şârib] شَارِبٌ [eş-şevârib] اَءشَّ
cem¡idir. Ve 

-Boğazda olan damarla [şevârib] شَوَارِبُ
ra ıtlâk olunur ki hulkûma mülâsık olup 
bir uçları akciğere muttasıl olur. Ve bo-
ğaz içre olan su mecrâlarına denir ki ٌمَرِيء 
[merî™] olacaktır. Ve 

 Ricâlin üst dudağından ağıza [şârib] شَارِبٌ
doğru sarkan kıllar ile ٌسَبَلَة [sebelet]in iki 
tarafından çeneye doğru uzayan kıllara de-
nir; ¡alâ-kavlin ٌسَبَلَة [sebelet]in mecmû¡una 
 ıtlâk olunur, Türkîde bıyık [şârib] شَارِبٌ
ta¡bîr olunur, Fârisîde bürût denir. Ve ٌسَبَلَة 
[sebelet] mü™ellifin tefsîrine göre muhte-
liftir. Zema«şerî beyânına göre bıyığın 
uçlarına denir ki yanağa doğru uzun kıl-
lardan ¡ibârettir. Ve ümmehât-ı sâ™irede 
ağıza sarkan kıllar ile müfesserdir, gûyâ 
ki ağızdan şürb eder hey™etinde olduğu 
bâ¡is-i tesmiyedir. Ve Benî Kilâb lügatın-

 Ve ﴿وَأشُْرِبُوا فِي قُلُوبِهِمُ الْعِجْلَ﴾ أيَْ حُبَّ الْعِجْلِ

ابٌ ََ شأ ٌِ  [işrâb] bir kimse hakkında yalandan 
iftirâ eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِعَلَيْه كَذَبَ  إِذَا  بِهِ   :Ve yekûlûne أشَْرَبَ 
عَيْتَ عَلَيَّ مَا لَمْ أفَْعَلْ  Ve أشَْرَبْتَنِي مَا لَمْ أشَْرَبْ أيَِ ادَّ
 bir hayvâna âher bir hayvân [işrâb] إِشْرَابٌ
koşmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur, çift 
öküzü gibi; yukâlu: ِّلِكُل جَعَلَ  إِذَا  إِبِلَهُ   أشَْرَبَ 
قَرِينًا -Ve bir kimsenin yâhûd dava جَمَلٍ 
rın gerdanına ip geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أشَْرَبَ الْخَيْلَ إِذَا جَعَلَ الْحِبَالَ فِي أعَْنَاقِهَا ve 
yukâlu: إِذَا جَعَلَهُ فِي بِالْمَفْعُولَيْنِ  الْحَبْلَ   أشَْرَبَ فُلانًَا 
عُنقُِهِ
يجُ َِّ

 (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [eş-şirrîb] اَءشِّ
Şarâba pek harîs ve mûla¡ olan kimseye 
denir, ne gûne şarâb olursa olsun, niteki 
يرٌ  hamr içmeğe düşkün olan [immîr»] خِمِّ
bekrîye denir.

ارِبَةُ  Şol kavm ve cemâ¡ate [eş-şâribet] اَءشَّ
denir ki ırmak kenârında sâkin olalar.

بَةُ أَ ) [eş-şerbet] اَءشَّ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Çekirdekten yetişmiş hurmâ ağacına 
denir.

بَةُ أَ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [eş-şurbet] اَءشُّ
Çehre-i insânîde olan kırmızılığa denir, 
gûyâ ki beşeresine ٌإِشْرَاب [işrâb] olunmuş-
tur; yukâlu: ٌفِي وَجْهِهِ شُرْبَةٌ أيَْ حُمْرَة Ve 

بَةٌ أَ -bir mevzi¡ adıdır, şîn’in fet [Şurbet] شُ
hiyle de mesmû¡dur. Ve ٌبَة أَ  bir [şurbet] شُ
içim suya denir ki kanacak mikdârıdır, 
وَةٌ فَةٌ gibi, niteki [usvet√] طُسأ أَ َُ  [πurfet] bir 
avuç suya denir.

بَةُ ََ  هُمَزَةٌ şîn’in zammıyla) [eş-şurebet] اَءشُّ
[humezet] vezninde) Kesîrü’ş-şürb olana 
denir.

ابُ ََّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [eş-şerrâb] اَءشَّ
O ma¡nâyadır.
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Cedîd kırbanın râyihasını tatyîb için içi-
ni çamurlamak ma¡nâsınadır ki su içmeğe 
sâlih eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َب  شَرَّ
ينِ وَذَلِكَ إِذَا كَانَتْ جَدِيدَةً بَهَا بِالطِّ الْقِرْبَةَ تَشْرِيبًا إِذَا طَيَّ
يبَابُ َِ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-işrîbâb] اَلِإشأ
vezninde) Bir nesneye boyun uzatıp bak-
mak, ¡alâ-kavlin yukarı kalkıp bakmak 
ma¡nâsınadır ki suyu başına kaldırıp için 
kimsenin sıfatıdır; yukâlu: َّمَد إِذَا  إِلَيْهِ   إِشْرَأبََّ 
عُنقَُهُ لِيَنْظرَُ أوَِ ارْتَفَعَ
أأبِيبَةُ ََ  [umânînet†] طمَُأْنِينَةٌ) [eş-şure™bîbet] اَءشُّ
vezninde) Ondan ismdir, bir nesneye bo-
yun uzatıp bakmak hâletine denir.

بَّةُ ََ  fethateynle ve bâ’nın) [eş-şerebbet] اَءشَّ
teşdîdiyle ٌجَرَبَّة [cerebbet] vezninde) Şol 
çayırlık ve otlak merg-zâra denir ki onda 
aslâ eşcâra dâ™ir nesne olmaya. Ve işbu 
-ten mâ[cerebbet] جَرَبَّةٌ ve [şerebbet] شَرَبَّةٌ
¡adâ bu veznde bir kelime dahi mesmû¡ 
değildir. Ve 

بَّةُ ََ  Bir mevzi¡ adıdır. Ve [Şerebbet] شَ

بَّةٌ ََ  Tarîkat ve reviş ve meslek [şerebbet] شَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍشَرَبَّة عَلَى  فُلانٌَ  زَالَ   مَا 
وَاحِدَةٍ أيَْ عَلَى طَرِيقَةٍ وَاحِدَةٍ وَعَلَى نَهْجٍ وَاحِدٍ
بُ ََ  Susamak (fethateynle) [eş-şereb] اءَشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَرَبًا  جُلُ  الرَّ  شَرِبَ 
عَطِشَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ -Ve bir kimsenin deve الْبَابِ 
si za¡îf ve zebûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا ضَعُفَ بَعِيرُه -Ve bir kim شَرِبَ الرَّ
senin devesi susuz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا عَطِشَتْ إِبِلُه -Ve bir kim شَرِبَ الرَّ
senin devesi suya kanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِبِلُه رَوِيَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Bu cihetle شَرِبَ 
azdâddan olur.

بٌ أَ  ¡Bir mevzi (şîn’in kesriyle) [Şirb] شِ
adıdır.

بٌ أَ -Mekke-i mü (şîn’in fethiyle) [Şerb] شَ

da tarafeyn i¡tibârıyla tesniye olur. Ve 

 Hayvânın vücûdunda olan [şârib] شَارِبٌ
za¡f ve zebûnluk hâletine ıtlâk olunur, 
gûyâ ki o hâlet o hayvânın kanını ve kuv-
vetini şürb ve cezb eder; yukâlu: َبَعِيرِك  فِي 
شَارِبٌ أيَْ خَوَرٌ وَضَعْفٌ
ارِبَانِ  (tesniye bünyesiyle) [eş-şâribân] اَءشَّ
Kılıç kabzasının aşağısında olan iki taraflı 
uzun burunlarına ıtlâk olunur ki demirden 
ve gümüşten ederler, kının kösteği onlara 
geçirilir; Türkîde balçak ta¡bîr olunur.

بُ َُّ لٌ) [et-teşerrub] اَءتَّشَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne bir şey™-i âhere sirâyet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبْغ بَ الصِّ  تَشَرَّ
سَرَى إِذَا  الثَّوْبِ   Ve sevb ve arz makûlesi فِي 
nesne boyayı yâhûd suyu kendisine çekip 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالثَّوْب بَ   تَشَرَّ
الْعَرَقَ إِذَا نَشِفَهُ
ابُ ََ تِشأ -Bir şey™in boya [el-istişrâb] اَلِإاأ
sı yâhûd rengi ziyâdesiyle koyu olmak 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki rengi bi’t-tamâm 
içmiş olur; yukâlu: َّإِسْتَشْرَبَ لَوْنهُُ أيَِ اشْتَد
بَةُ ََ شأ َُ  mîm’in ve râ’nın) [el-meşrebet] اَءأ
fethiyle) ve

بَةُ َُ شأ َُ  (râ’nın zammıyla) [el-meşrubet] اَءأ
Şol toprağı mülâyim yere ıtlâk olunur ki 
yağmuru ve suyu cezb eder olduğundan 
onda nebât eksik olmaya. Ve 

بَةٌ ََ -Yüksek köşke ve şeh [meşrebet] مَشأ
nişîne ve sofa ve eyvâna ıtlâk olunur, 
¡âdetâ mahall-i şürb ü ¡işret olduğuna 
mebnîdir. Ve nehrden su alacak ve hayvân 
suvaracak yere denir, ٌمَشْرَعَة [meşra¡ât] 
ma¡nâsına.

بَةُ ََ شأ ُِ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mişrebet] اَءأ
vezninde) Su içecek kaba denir.

يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşrîb] اَءتَّشأ
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miklerine denir, ِالْفَقَار  [a@mu’l-fe…âr¡] عَظْمُ 
ma¡nâsına.

]ش ر ع ب[
عَجُ أَ  ayn-ı mühmele ile¡) [eş-şer¡ab] اَءشَّ
.vezninde) Uzun adama denir [ca¡fer] جَعْفَرٌ

عَبَةُ أَ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şer¡abet] اَءشَّ
ninde) Bir nesneyi uzunluğuna dilip kes-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اْلدَِيمَ   شَرْعَبَ 
قَطَعَهُ طوُلاً

عَبِيُّ أَ  (yâ-yı nisbetle) [eş-şer¡abiyy] اَءشَّ
Bürûd-ı Yemâniyye’den bir nev¡ kumaş 
adıdır. Ve 

عَبِيد أَ  Ten ve endâmı hûb ve [şer¡abiyy] شَ
yakışıklı uzun boylu adama denir. Ve 
tâbi¡înden ¡Ubeyde el-◊im§î lakabıdır ki 
muhaddisîndendir.

عُوبُ أَ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [eş-şur¡ûb] اَءشُّ
de) Bir nebât yâhûd bir meyve adıdır.

ةُ عَبِيَّ أَ  Bir (hâ’yla) [eş-Şer¡abiyyet] اَءشَّ
mevzi¡dir.

]ش ز ب[
ازِبُ  (zâ-yı mu¡ceme ile) [eş-şâzib] اَءشَّ
Sert ve dürüşt ve haşin olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌمَكَانٌ شَازِبٌ أيَْ خَشِن Ve bedeni kuru 
ve ince arık olan insân ve hayvâna denir. 
Cem¡i ٌب  [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [şuzzeb] شُزَّ
vezninde ve ُشَوَازِب [şevâzib] gelir.

بُ أْ  şîn’in fethi ve zâ’nın) [eş-şezb] اَءشَّ
sükûnuyla) ve

وبُ ُْ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şuzûb] اَءشُّ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [şâzib] شَازِبٌ
لِ اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  شَزْبًا  وَشَزُبَ  جُلُ  الرَّ أوَِ  الْمَكَانُ   شَزَبَ 
وَالْخَامِسِ إِذَا صَارَ شَازِبًا
يجُ ِْ  (vezninde [πarîb] غَرِيبٌ) [eş-şezîb] اَءشَّ
Şol çubuğa denir ki henüz ıslâh olunma-
mış ola. Cem¡i ٌشُزُوب [şuzûb] gelir. Ve 

kerreme kurbünde bir mevzi¡dir.

يجٌ َِ -vezninde Mek [πarîb] غَرِيبٌ) [Şerîb] شَ
ke ile Ba√reyn beyninde bir belde adıdır. 
Ve Necd ülkesinde bir dağın ismidir.

 şîn’in zammı ve râ’nın) [Şûrebân] شُورَبَانُ
fethiyle) Semer…and kurbünde Keş nâm 
belde kazâsında bir karyedir.

بٌ َِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Şerib] شَ

يأجٌ ََ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şureyb] شُ

بُجٌ أَ ve (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [Şurbub] شُ

بُوبٌ أَ -veznin [cumhûr] جُمْهُورٌ) [Şurbûb] شُ
de) ve

بَةٌ أَ  Bir (vezninde [turbet] تُرْبَةٌ) [Şurbet] شُ
mevzi¡ adlarıdır. Ve 

بُجٌ أَ  vezninde) Şol [≠unfu…] قُنْفُذٌ [şurbub] شُ
nebâta denir ki birbirine sarılmış sık ve 
gür ola.

بِ َِ وَيأ اءشُّ  musaggar) [u’ş-Şuveyrib±] ذُو 
bünyesiyle) Bir şâ¡ir lakabıdır.

]ش ر ج ب[
جَجُ أَ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ cîm’le) [eş-şerceb] اَءشَّ
vezninde) Uzun adama denir. Ve soy ve 
kerîm ata denir.

جَبَانُ أَ  şîn’in fethi ve) [eş-şercebân] اَءشَّ
cîm’in fethi ve zammıyla) Bir nev¡ ağaç-
tır, nebâtı ve meyvesi bâdincâna şebîh 
olur ve meyvesiyle deri dibâgat olunur.

]ش ر ح ب[
طَجُ أَ  â-yı mühmele ile√) [eş-şer√ab] اَءشَّ
-vezninde) Uzun boylu kim [ca¡fer] جَعْفَرٌ
seye denir. Ve 

طَجٌ أَ .Esâmîdendir [Şer√ab] شَ

]ش ر خ ب[
خُوبُ أَ  â-yı mu¡ceme») [eş-şur«ûb] اَءشُّ
ile ٌعُصْفُور [¡u§fûr] vezninde) Omurga ke-
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si ٌشَائِلَة [şâ™ilet] olduğu hengâmde yavrusu 
helâk olur ola. Ve ٌشَائِلَة [şâ™ilet] vaz¡ından 
yedi ay mürûr edip sütü çekilen nâkaya 
denir.

جُ سأ  Bu dahi (şîn’in kesriyle) [eş-şisb] اَءشِّ
çok kullanılmaktan yepriyip kuru değnek 
gibi kalan yaya denir.

سُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şesûb] اَءشَّ
Şol nâkadır ki kış içre veledi helâk olup ve 
kendisi min-ba¡d sağılmaz ola.

]ش و ش ب[
شَجُ وأ  şîn-i mu¡ceme ile) [eş-şevşeb] اَءشَّ
 .vezninde) ¡Akrebe denir [kevkeb] كَوْكَبٌ
Ve kehleye denir ٌقَمْل […aml] ma¡nâsına, 
niteki ”ش،ب،ب“ mâddesinde dahi zikr 
olundu. Mü™ellifin burada i¡âdesi bünyesi 
cihetinden olan ihtilâfa mebnîdir.

]ش ص ب[
جُ صأ  şîn’in kesri ve §âd’ın) [eş-şi§b] اَءشِّ
sükûnuyla) Şiddet ve kaht ve kıllet 
ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌأشَْصَاب [eş§âb] gelir. 
Ve hazz ve nasîb ma¡nâsınadır.

صِيبَةُ -vez [acîbet¡] عَجِيبَةٌ) [eş-şa§îbet] اَءشَّ
ninde) Bu dahi şiddet ve kaht ve cedb 
ma¡nâsınadır. Ve kuyunun dibine denir.

صِيجُ  (vezninde [πarîb] غَرِيبٌ) [eş-şa§îb] اَءشَّ
Hazz ve nasîb ma¡nâsınadır. Ve garîbü’d-
diyâr kişiye denir.

جُ صأ -veznin [πa§b] غَصْبٌ) [eş-şa§b] اَءشَّ
de) Zebh olunmuş hayvânı ıssı su ile 
haşlayıp tüyünü gidermek, ٌسَمْط [sam†] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَصْبًا  اةَ  الشَّ  شَصَبَ 
سَمَطَهَا إِذَا  لِ  اْلوََّ -Ve deriyi yüzüp soy الْبَابِ 
mak, ٌسَلْخ [sel«] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَلَخَهَا إِذَا  اةَ  الشَّ  يبُْسٌ ,Ve kurumak شَصَبَ 
[yubs] ma¡nâsınadır; bunda fethateynle de 
câ™izdir.

يجٌ ِْ  Şol kullanılmış yaya denir ki [şezîb] شَ
ne cedîd ve ne ¡atîk ola.

بَةُ أْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şezbet] اءَشَّ
 ma¡nâsınadır. Ve arık ve [şezîb] شَزِيبٌ
zebûn olan dişi merkebe denir.

بَةُ أْ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [eş-şuzbet] اءَشُّ
Fırsat ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي شُزْبَتُهُ   مَضَى 
فُرْصَتُهُ
زَبُ وأ -vez [cevreb] جَوْرَبٌ) [eş-şevzeb] اَءشَّ
ninde) ¡Alâmet ve nişân ma¡nâsınadır.

يجُ ِْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşzîb] اَءتَّشأ
Atı arıklandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ بَ الْفَرَسَ تَشْزِيبًا إِذَا ذَبَّلَهُ أيَْ ضَمَّ شَزَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâzub] اَءتَّشَازُبُ
ninde) Hisse-dârlar hisselerine muntazır 
olmak ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ْهُم 
 مُتَشَازِبُونَ عَلَى الْمَاءِ مَثَلاً أيَْ لِكُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ حَظٌّ مِنْهُ
يَنْتَظِرُهُ

]ش س ب[
ااِجُ  Bünyesi (sîn’in kesriyle) [eş-şâsib] اَءشَّ
ince arık olup vücûdu yâbis olan insân ve 
hayvâna denir; ¡alâ-kavlin sonradan arık 
ve zebûn olmuşa denir, ٌمَهْزُول [mehzûl] 
ma¡nâsına. Ve ¡alâ-re™yin ٌشَازِب [şâzib] laf-
zında lügattir, lâkin kavl-i evvel ile bunun 
farkı çendân ma¡lûm değildir. Cem¡i ٌشُسْب 
[şusub] gelir şîn’in zammıyla.

جُ سأ ve (vezninde [kesb] كَسْبٌ) [eş-şesb] اَءشَّ

سُوبُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şusûb] اَءشُّ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [şâsib] شَاسِبٌ
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَشُسُوبًا  شَسْبًا  وَشَسُبَ  جُلُ  الرَّ  شَسِبَ 
وَالْخَامِسِ إِذَا صَارَ شَاسِبًا
سِيجُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şesîb] اَءشَّ
Şol yaya denir ki çok kullanmaktan ağa-
cının kabukları gidip öylece kupkuru değ-
nek hey™etinde efsürde kalmış ola. Ve şol 
nâkaya denir ki yavrusunu emzirip kendi-
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endâmı latîf olan bâlâ-bülend kimseye de-
nir; yukâlu: ِغُلامٌَ شَطْبٌ أيَْ طَوِيلٌ حَسَنُ الْخَلْق Ve 
tâze yeşil hurmâ dalına denir. Ve 

 Masdar olur, kesmek [şa†b] شَطأجٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِيْءَ شَطْبًا مِنَ الْبَاب  شَطَبَ الشَّ
قَطَعَهُ إِذَا  لِ  -Ve bir tarafa eğilip meyl ey اْلوََّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَال إِذَا   شَطَبَ 
Ve bir nesneden ¡udûl ve inhirâf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه عَدَلَ  إِذَا  عَنْهُ   شَطَبَ 
Ve ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا بَعُدَ شَطَبَ الرَّ
طِجُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-Şa†ib] اَءشَّ
Bir dağ adıdır.

بَةُ طأ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şa†bet] اَءشَّ
de) Tâze ve yeşil hurmâ dalına denir, 
zikr olunan ٌشَطْب [şa†b] kelimesi ٌجَرِيد 
[cerîd] i¡tibârıyla ve bu, ٌسَعَفَة [se¡afet] 
i¡tibârıyladır. Ve ٌشَطْبَة [şa†bet] kılıca ıtlâk 
olunur.

بَةُ طأ  ,Nihâl (şîn’in kesriyle) [eş-şi†bet] اَءشِّ
serv-i sehî gibi bülend ve mevzûn-kâmet 
olan tâze ve nâzük-beden ve nâzenîn 
mahbûbeye denir; yukâlu: َِأي شِطْبَةٌ   جَارِيَةٌ 
ةُ الطَّوِيلَةُ  Ve şol etine dolu kısrağa الْحَسَنَةُ الْغَضَّ
denir ki kâlıbdan dökülmüş gibi her yeri 
uygun ve eti ve endâmı düzgün ola, şöyle 
ki balık gibi ola. Bunda şîn’in fethiyle de 
câ™izdir. Ve 

بَةٌ  Zağlı kılıcın yüzünde olan [şi†bet] شِطأ
uzun uzun tarîkaya denir ki suyu ve cev-
heri olacaktır. Cem¡i ٌشُطُوب [şu†ûb] gelir 
ve ٌشُطَب [şu†ab] gelir, ٌغُرَف [πuraf] veznin-
de ve ٌشُطُب [şu†ub] gelir, ٌكُتُب [kutub] vez-
ninde. Ve 

بَةٌ -Devenin hörgücünden uzun [şi†bet] شِطأ
luğuna kesilen kıt¡aya denir.

بَةُ طأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [eş-şu†bet] اَءشُّ
ve

ابُ صَّ ابٌ) [eş-şa§§âb] اَءشَّ -vez [a§§âb…] قَصَّ
ninde) ve mürâdifidir ki ٌار .dır[cezzâr] جَزَّ

صُجُ  (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [eş-şu§ub] اَءشُّ
Derisi yüzülüp soyulmuş koyun gövdesi-
ne denir.

اأِجُ -veznin [πâ§ib] غَاصِبٌ) [eş-şâ§ib] اَءشَّ
de) Zahmetli meşakkatli dirliğe denir. Ve 
bu isnâd mecâzî yâhûd nisbet üzeredir; 
yukâlu: ٌّعَيْشٌ شَاصِبٌ أيَْ شَاق
صُوبُ -vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şu§ûb] اَءشُّ
ninde) Geçinmek husûsu güç olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شُصُوبًا الْعَيْشُ   شَصَبَ 
شَاصِبًا صَارَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  -Ve nâkaya bu مِنَ 
ğurcuk aşıp lâkin tutmayıp kısır kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَصَبَتِ النَّاقَةُ عَلَى الْفَحْل 
إِذَا كَثرَُ ضِرَابُهَا وَلَمْ تَلْقَحْ
صَابُ شأ ِ -hemzenin kesriy) [el-iş§âb] اَلإأ
le) Vech-i ma¡âşı teng ve şedîd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه أشَْصَبَ اللهُ عَيْشَهُ أيَْ شَدَّ
صَبَانُ يأ  [seysebân] سَيْسَبَانٌ) [eş-şey§abân] اَءشَّ
vezninde) Erkek karıncaya denir; ¡alâ-
kavlin karınca inine denir. Ve 

صَبَانٌ  Cinn tâ™ifesinden bir [Şey§abân] شَيأ
kabîle adıdır. Ve şeytân ismidir. Şârih der 
ki şeytân-ı recîm ismidir.

صَائِجُ -vez [ketâ™ib] كَتَائِبُ) [eş-şe§â™ib] اَءشَّ
ninde) Deve semerinin ağaçlarına denir. 
Şârihin beyânına göre müfredi mesmû¡ 
değildir.

]ش ص ل ب[
لَجُ صأ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [eş-şa§leb] اَءشَّ
de) Kavî ve şedîd olan insân ve hayvâna 
denir.

]ش ط ب[
طأجُ  şîn’in fethi ve †â’nın) [eş-şa†b] اَءشَّ
sükûnuyla) Bünye ve terkîbi hûb ve 
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يْلُ قَلِيلاً Ve فِيهَا السَّ

 Her tarafı nigendeli [muşa††abet] مُشَطَّبَةٌ
nakş olmuş münakkaş pâlân çuluna denir.

طَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şi†âb] اَءشِّ
Kendisiyle pâlân çultarı nigendelenip 
nakş olunacak âlettir.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [Şu†âb] شُطَابٌ
de) Benû Yeşkur cemâ¡atine mahsûs bir 
hurmâlık adıdır.

بَتَانِ طأ  [temretân] تَمْرَتَانِ) [eş-Şa†betân] اَءشَّ
vezninde) Yemâme’de bir dere adıdır.

طُوبُ شأ َُ  Şol ata denir ki [el-meş†ûb] اَءأ
ziyâdesiyle tavlı olduğundan sırtı ve sağrı-
sı kabarıp kalkmış ola; yukâlu: ُفَرَسٌ مَشْطُوب 
الْمَتْنِ وَالْكَفَلِ إِذَا انْتَبَرَ مَتْنَاهُ وَكَفَلُهُ سِمَنًا
-veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşi†âb] اَلِإنأشِطَابُ
de) Akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْشَطَب 
الْمَاءُ وَغَيْرُهُ إِذَا سَالَ
وَاطِجُ  Şol hatunlara denir [eş-şevâ†ib] اَءشَّ
ki meşini ölçümledikten sonra uzun uzun 
tasma gibi diler olalar. Zâhiren nisvân-ı 
¡Arab san¡atlarındandır, öyle diledikten 
sonra ber-hâcet ederler olalar.

]ش ع ب[
جُ عأ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [eş-şa¡b] اَءشَّ
sükûnuyla) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ شَعْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَمَعَه  شَعَبَ الشَّ
Ve dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَعَبَهُ إِذَا 
قَهُ فَرَّ
Mü™ellif Ba§â™ir’de azdâddan olduğunu 
tasrîh edip burada sükût eylemiştir. Ve 
Mi§bâ√’ta İbn Dureyd her biri bir kavmin 
lügati olduğuna zâhib olmakla bu sûrette 
beynlerinde zıddiyyet tekâbülü olmaz. Ve 

جٌ  Bir nesneyi ıslâh eylemek [şa¡b] شَعأ
ma¡nâsınadır, sınık ve çatlak zarfla-
rı kenâd eylemek gibi; yukâlu: ُشَعَبَه 

طَبَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [eş-şu†abet] اءَشُّ
de) Bunlar da kılıcın yüzünde olan uzun 
uzun tarîkaya denir. Ba¡zı kılıcın sırtında 
ve yüzlerinde zih gibi uzun uzun tarîkalar 
ederler ve zağlı ve cevherli kılıcın yüzle-
rinde dahi uzun uzun tarîkalar olur ki suyu 
ve cevheri olacaktır. ٌشُطَبَة [şu†abat] bu iki 
vechle olan zihlere ve tarîkalara denir. 
Hattâ Kitâbu’l-Fa§î√ şerhinde ِيْف السَّ  شَطَبُ 
مَائِهِ جَرَيَانِ  ةِ  شِدَّ مِنْ  مَتْنِهِ  فِي  يَلْمَعُ  وَطَرَائِقُ   خُطُوطٌ 
فِرِنْدِهِ  ibâresiyle mübeyyen olmakla¡ وَصَفَاءِ 
mahzâ kılıcın sırtında uzun uzun cevher 
ta¡bîr ettikleri suyu olmuş olur.

شَطَّجُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muşa††ab] اَءأ
vezninde) ve

طُوبُ شأ َُ  Arkasında uzun uzun [el-meş†ûb] اَءأ
tarîkası olan cevherli kılıca denir; yukâlu: 
سَيْفٌ مُشَطَّبٌ وَمَشْطُوبٌ أيَْ فِيهِ شُطَبٌ
طِيبَةُ -veznin [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [eş-şe†îbet] اَءشَّ
de) Deve hörgücünden uzunluğuna kesil-
miş parçaya denir. Ve gövdesi kuru ve bî-
lahm olan nâkaya denir.

ةُ طِيبِيَّ  Ece™ nâm cebelde [eş-Şa†îbiyyet] اَءشَّ
bir su adıdır.

طَائِجُ -veznin [ketâ™ib] كَتَائِبٌ) [eş-şe†â™ib] اَءشَّ
de) Etrâf ve kabâ™ilden müctemi¡ olmuş 
muhtelif fırkalara denir. Zâhiren müfredi 
 tir. Ve[şe†îbet] شَطِيبَةٌ

.Şedâ™id ma¡nâsınadır [şe†â™ib] شَطَائِجُ

 Maπrib-zemîn’de bir belde [Şâ†ibet] شَاطِبَةُ
adıdır; Şâ†ibî merhûm oradandır.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Şe†îb] شَطِيجٌ
dağ adıdır.

شَطَّبَةُ ُُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muşa††abet] اَءأ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol yere denir ki 
yüzünü sel suyu azca ve uzun uzadı yarıp 
gitmiş ola; yukâlu: َّأرَْضٌ مُشَطَّبَةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ خَط 
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koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَعَب 
أعَْلاهَُ مِنْ  جَرَ  الشَّ اهْتَضَمَ  إِذَا  -Ve bir kimse الْبَعِيرُ 
yi meşgûl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَغَلَهُ إِذَا  فُلانًَا  -Ve bir yere elçi gönder شَعَبَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًرَسُولا  شَعَبَ 
أرَْسَلَهُ أيَْ   Ve gem atı zabt edip kasd إِلَيْهِ 
ve teveccüh eylediği cihetten alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَرَسَ  جَامُ  اللِّ  شَعَبَ 
هُ عَنْ جِهَةِ قَصْدِهِ  Ve bir semte sarf ve tahvîl كَفَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَعَبَهُ إِذَا صَرَفَه 
Ve bir kimse kendi yârânından müfârakat 
edip fırka-i âher ile ârzû ve iltiyâm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَعَبَ إِلَيْهِمْ إِذَا نَزَع 
وَفَارَقَ صَحْبَهُ
جُ عأ -Dağ yo (şîn’in kesriyle) [eş-şi¡b] اَءشِّ
luna denir; yukâlu: َطَرِيق أيَْ  الْجَبَلِ  شِعْبَ   أخََذَ 
-Ve batn-ı arzda olan su yoluna de الْجَبَلِ
nir; ¡alâ-kavlin iki dağ aralığında olan açık 
yere denir ki iki dağın arası olacaktır. Ve 
deveye mahsûs bir nev¡ dâg ve damga is-
midir. Ve 

جٌ .Bir mevzi¡ adıdır [şi¡b] شِعأ

عُوبُ شأ َُ  شِعْبٌ Zikr olunan [el-meş¡ûb] اَءأ
[şi¡b] dedikleri damga basılmış deveye 
denir.

عَجُ -veznin [ta¡ab] تَعَبٌ) [eş-şa¡ab] اَءشَّ
de) İki omuzun aralığı meydânlı olmak 
ma¡nâsınadır ki sâhibine yassı yağrınlı 
ta¡bîr olunur. Kezâlik hayvânda boynuz-
ların aralığı küşâde ve meydânlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ وَالْغَنَمُ شَعَبًا  شَعِبَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ مَا بَيْنَ مَنْكِبَيْهِ أوَْ قَرْنَيْهِ بَعِيدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
اعِبَانِ .İki omuza ıtlâk olunur [eş-şâ¡ibân] اَءشَّ

عَجُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [eş-şu¡ab] اَءشُّ
-ten cem¡dir, parmaklara de[şu¡bet] شُعْبَةٌ
nir, ُأصََابِع [e§âbi¡] ma¡nâsına. Kezâlik ٌشُعْبَة 
[şu¡bet] lafzından cem¡ olur, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve ِالْفَرَس  [şu¡abu’l-feres] شُعَبُ 

أصَْلَحَهُ  Ve fâsid ve tebâh eylemek أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَعَبَهُ أيَْ أفَْسَدَه Ve yar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَدَعَه إِذَا   شَعَبَهُ 
Ve dağılmak ve birbirinden ayrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق يْءُ إِذَا تَفَرَّ  Ve شَعَبَ الشَّ

جٌ  Kabîle-i ¡azîmeye denir. Ve [şa¡b] شَعأ
dağa denir, ٌجَبَل [cebel] ma¡nâsına. Ve baş 
kemiklerinin birbirine kavuşup bitiştiği 
ene denir, ِأْس  .ma¡nâsına مَوْصِلُ قَبَائِلِ الرَّ

Ma¡lûm ola ki ُقَبَائِل […abâ™il] ٌقَبِيلَة […abîlet]in 
cem¡idir ki baş kemiğine denir. Birbirine 
muttasıl olmakla cümlesi yekpâre olmuş-
tur ki hey™et-i mecmû¡asına kâse-i ser ıtlâk 
olunur. Peder-i vâhid sulbünden münşa¡ib 
olan cemâ¡at-i kesîreye kabîle ıtlâkı ondan 
me™hûzdur. Ve ¡Arab onu hilkat-i insânî 
üzere tertîb eylemiştir. İbtidâ ٌرَأْس [re™s]
tir. Ve ٌرَأْس [re™s], dört kabîleden ¡ibârettir. 
Onları câmi¡ olana ٌشَعْب [şa¡b] ıtlâk olunur, 
 شَعْبٌ ı mezbûra teşbîhen. Pes-[şa¡b] شَعْبٌ
[şa¡b] cümlesinin mebde™i ve a¡zamı olur 
ki kabâ™il-i re™si muhtevîdir. Ve ondan 
münşa¡ib olana ٌقَبِيلَة […abîlet] denir ki ondan 
ensâb-ı şa¡b münkasım olur. Ba¡dehu ٌعِمَارَة 
[¡imâret]tir ki sadr olacaktır. Onda ensâb-ı 
kabîle münkasım olur. ba¡dehu ٌبَطْن [ba†n]
dır ki onda ensâb-ı ٌعِمَارَة [¡imâret] münka-
sım olur. Ba¡dehu ٌفَخِذ [fa«i≠]dir, ba¡dehu 
 tir. Pes mecmû¡u altı tabaka[fa§îlet] فَصِيلَةٌ
olmuştur. Ba¡zılar yedinci ٌعَشِيرَة [¡aşîret] 
olmak üzere ziyâde eylediler. İntehâ. Ve

جٌ  Iraklık, bu¡d ma¡nâsınadır. Ve [şa¡b] شَعأ
ırak ve ba¡îd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبَلَدٌ شَعْب 
بَعِيدٌ  Ve Hemdân kabîlesinden bir batn أيَْ 
adıdır. Ve 

جٌ  Masdar olur, zâhir ü ¡ayân [şa¡b] شَعأ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  شَعَبَ 
 Ve deve, ağacı yukarısından ayırıp ظَهَرَ
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adıdır. Ve 

بَةُ  .Esâmîdendir: Mu¡âviye b [Şu¡bet] شُعأ
◊af§ eş-Şu¡bî kendi ceddi olan Şu¡be’ye 
mensûbdur.

 Bir (vezninde [resûl] رَسُولٌ) [Şe¡ûb] شَعُوبُ
kabîle ismidir. Ve mevt ve meniyyenin 
ismidir, gayr-i munsarıftır, niteki harf-i 
ta¡rîfle ُعُوب ةٌ dahi mevt ve [eş-şe¡ûb] اَلشَّ  مَنِيَّ
[meniyyet]in ismidir. Fi’l-asl ayırıcı, mü-
ferrik ma¡nâsına sıfat olmakla ُاَلْحَارِث ve 
 kabîlindendir. Harf-i ta¡rîfin duhûlü اَلْعَبَّاسُ
lahn değildir; yukâlu: َْأي وَنَشَطَتْهُ  الْمَنِيَّةُ   شَعَبَتْهُ 
عُوبُ تْهُ شَعُوبُ وَالشَّ  Ve عَضَّ

.Yemen’de bir mevzi¡ adıdır [Şe¡ûb] شَعُوبُ

بَانُ  (vezninde [Selmân] سَلْمَانُ) [Şa¡bân] شَعأ
Bir kabîle adıdır. Ve Şâm’da bir mevzi¡ 
ismidir. Ve bir ma¡rûf ayın ismidir ki re-
ceb ile ramazân beynindedir. ¡Arab, şehr-i 
mezbûrda su talebi için yâhûd nehb ü gâret 
için müteşa¡¡ib ve mütefarrik olmalarıyla 
 ile tesmiye eylediler. Cem¡i [şa¡bân] شَعْبَانُ
.gelir [şe¡âbîn] شَعَابِينُ ve [şa¡bânât] شَعْبَانَاتٌ

جُ لٌ) [et-teşa¡¡ub] اَءتَّشَعُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Perâkende olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق تَفَرَّ إِذَا  الْقَوْمُ  بَ   Ve bölükler تَشَعَّ
sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  تَشَعَّ
فِرَقٍ أيَْ  شُعَبٍ  ذَا  صَارَ  إِذَا   Ve ıraklaşmak فُلانٌَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَاعَد إِذَا  عَنْهُ  بَ   تَشَعَّ
Ve fâsid yâ münsadi¡ olan nesne salâh-
pezîr olmak ma¡nâsınadır, şikeste kâse 
kenâdlenmek gibi; yukâlu: َِأي يْءُ  الشَّ بَ   تَشَعَّ
انْصَلَحَ
نأشِعَابُ ِ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşi¡âb] اَلإأ
vezninde) Bu dahi perâkende olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق تَفَرَّ إِذَا  الْقَوْمُ   إِنْشَعَبَ 
Ve ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْشَعَب 
مَاتَ إِذَا  نَفْسُهُ  وَانْشَعَبَتْ  جُلُ   Ve ıraklaşmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَاعَد إِذَا  عَنْهُ   إِنْشَعَبَ 

atın gövdesinde bi’l-cümle nevâhî ve 
etrâfına ıtlâk olunur; ¡alâ-kavlin mürtefi¡ 
olan a¡zâsından ¡ibârettir, boynu ve kürek 
başları ve almacıkları gibi, gûyâ ki her biri 
gövdesinden bir şu¡bedir. Ve fi’l-hadîs: 
وَجَبَ اْلرَْبَعِ  شُعَبِهَا  بَيْنَ  الْمَرْأةَِ  مِنَ  جُلُ  الرَّ قَعَدَ   “إِذَا 
 ı erba¡adan-[şu¡ab] شُعَبٌ Burada عَلَيْهِ الْغُسْلُ”
murâd hatunun elleri ve ayaklarıdır yâhûd 
iki ayaklarıyla fercinin iki dudaklarıdır. 
Mahall-i mezbûre cülûs ile tagyîb-i haşe-
feden kinâye olunmuştur.

عِيجُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şe¡îb] اَءشَّ
Azık koyacak dağarcığa denir, mezâde ve 
tûşe-dân ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin iki kıt¡a 
meşinden dikilmiş yâhûd iki yüzünden 
ya¡nî iki yüzüne iki meşin kaplanmak vec-
hiyle dikilmiş olana denir. Ve 

-Eski ve yeprimiş kırbaya de [şe¡îb] شَعِيجٌ
nir. Cem¡i ٌشُعُب [şu¡ub] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde.

بَةُ عأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [eş-şu¡bet] اءَشُّ
İki boynuzun mâ-beynine denir. Ve ağaç-
ta iki çatal budağın aralığına denir. Ve bir 
nesneden bir bölüğe ve bir tâ™ifeye denir 
ki ondan başkaca olur; yukâlu: ُهَذِهِ شُعْبَةٌ مِنْه 
طَائِفَةٌ  Ve ağaç dalının ucuna denir. Ve أيَْ 
kumsalda olan su yoluna denir. Ve şol 
küçük su akıntısına denir ki yüksekten 
nüzûl eder ola. Ve derelerde olan büyük 
arka ve cedvele denir. Ve dağlarda olan 
şol yarığa ve çatlağa denir ki onda kuş-
lar yuva edeler. Cem¡i ٌشُعَب [şu¡ab] gelir, 
 ,gelir [şi¡âb] شِعَابٌ vezninde ve [urad§] صُرَدٌ
 يَأْوِى vezninde. Ba¡zı nüshada [irâb…] قِرَابٌ
 unvânında mersûm olmakla şârih¡ إِلَيْهِ الْمَطَرُ
onu tahti™e eylemiştir. Ve 

بَةُ  afrâ™ nâm mahalle karîb~ [Şu¡bet] شُعأ
Yelyel nâm mevzi¡ kurbünde bir mevzi¡ 
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الية وَالنَّورَ﴾   ,kerîmesinde zulmet الظُّلُمَاتِ 
nûr üzere takdîm olunmuştur. Ve ¡acem-
den murâd mâ-¡ada’l-¡Arabdır ve ¡acemin 
hilkatleri ¡Arabdan mukaddem olmakla 
takdîmine bu dahi nükte olur.

بَانُ  Benû Bekr (şîn’in kesriyle) [Şi¡bân] شِعأ
b. Kilâb yurdunda bir su adıdır.

جٌ -Beyne’l (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [Şu¡b] شُعأ
◊aremeyn bir dere adıdır.

نِ بَيأ عأ اءشَّ -şîn’in fet) [âtu’ş-Şa¡beyn±] ذَاتُ 
hiyle) Yemâme kazâsında bir karye adıdır.

بَتَانِ عأ  (şîn’in zammıyla) [eş-Şu¡betân] اَءشُّ
Bir tepenin ismidir. İki boynuz şeklinde 
yüksek rüknleri olmakla Şu¡betân ile tes-
miye olunmuştur. Ve mü™ellif bunu tekrâr 
eylemiştir.

عَجُ  Bir (vezninde [a¡ceb] أعَْجَبُ) [eş¡ab] أشَأ
ma¡rûf tama¡-kâr kimsenin ismidir. Ve 
minhu’l-meselu: ”َفَتَتْعَب أشَْعَبَ  تَكُنْ   ve “لاَ 
yukâlu: ”َأشَْعَب مِنْ   Dâsitânından biri “أطَْمَعُ 
budur ki merkûm tama¡ına müvâzin zarîf 
ve mezzâh olmakla etfâl-i şehr dâ™imâ 
kendisiyle mülâtafe ve mülâ¡abe ederler 
idi. Bir gün yine ¡ale’l-¡âde etfâlle uğraşıp 
lâkin bu def¡a etfâl kendisine pek istîlâ ey-
lemeleriyle onları def¡ için “Filân mahal-
lede filân hanede düğün vardır, me™kûlât 
ve meşrûbât firâvândır varıp tena¡¡um 
eyleseniz olmaz mı!” diye etfâli firîfte ve 
bu takrîble başından def¡ eyledikten son-
ra kendisine de şübhe ve halecân ¡ârız ol-
makla arkalarından hâne-i mezbûre vürûd 
eyledikte yine üftâde-i eydî-i etfâl olmuş-
tur. Ve 

عَجُ .Yemâme’de bir karye adıdır [Eş¡ab] أشَأ

بَةُ عَيأ -vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [eş-Şu¡aybet] اَءشُّ
ninde) Bir dere adıdır.

Ve fâsid yâ münsadi¡ olmuş nesne salâh-
pezîr olup mülte™im olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ أيَِ انْصَلَح إِنْشَعَبَ الشَّ
عَابُ شأ ِ -hemzenin kesriy) [el-iş¡âb] اَلإأ
le) Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْعَب 
مَاتَ إِذَا  جُلُ   Ve firâk-ı ebedî ile ayrılmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أشَْعَبَ عَنْهُ إِذَا فَارَقَ فِرَاقًا 
لاَ يَرْجِعُ
عِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teş¡îb] اَءتَّشأ
Bu dahi firkat-ı ebediyye ile müfârakat 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه بَ   شَعَّ
تَشْعِيبًا إِذَا فَارَقَ فِرَاقًا لاَ يَرْجِعُ
عَجُ شأ َُ -vez [me≠heb] مَذْهَبٌ) [el-meş¡ab] اَءأ
ninde) Yola denir, tarîk ma¡nâsına.

عَجُ شأ ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-miş¡ab] اَءأ
Burguya denir, ٌمِثْقَب [mi&…ab] ma¡nâsına 
ki murâd kenâdcı burgusu olacaktır.

شَاعَبَةُ ُُ  [mu…ârebet] مُقَارَبَةٌ) [el-muşâ¡abet] اَءأ
vezninde) Iraklaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَاعَدَه أيَْ   Ve ölmek شَاعَبَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَاعَبَتْ نَفْسُهُ إِذَا مَات

عُوبِيُّ  (şîn’in fethiyle) [eş-Şe¡ûbiyy] اَءشَّ
Yemen’de bir karye adıdır.

عُوبِيُّ  (şîn’in zammıyla) [eş-şu¡ûbiyy] اَءشُّ
Şol kimsedir ki emr-i ¡Arabı ihtikâr eder 
ola, ya¡nî ¡acemi ¡Arab üzere tercîh ve 
tafdîl eyleye, o tâ™ifeye ٌة  [şu¡ûbiyyet] شُعُوبِيَّ
derler. 

Şârih der ki bir tâ™ife vardır ki ¡acemi 
¡Arab üzere tercîh ederler, zîrâ işbu ﴿
 nazm-ı kerîminde وَجَعَلْنَاكُمْ شُعُوبًا وَقَبَائِلَ﴾ الية
 قَبَائِل dan murâd “acem” ve[şu¡ûb] شُعُوب
[…abâ™il]den murâd “Arab” olmakla ¡acem, 
¡Arab üzere takdîm olunmuştur, bu cihet-
le o tâ™ifeye ٌة -ıtlâk olu [şu¡ûbiyyet] شُعُوبِيَّ
nur. Lâkin takaddüm-i zikri takaddüm-i 
rütebîyi müstelzim değildir, niteki َوَجَعَل﴿ 
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صَبَةُ عأ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şa¡§abet] اَءشَّ
vezninde) Vasf-ı mezkûr üzere olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْخُ إِذَا عَسَا شَعْصَبَ الشَّ

]ش ع ن ب[
نَبَةُ عأ  دَحْرَجَةٌ nûn’la) [eş-şa¡nebet] اءَشَّ
[da√recet] vezninde) Koçun boynuzla-
rı ibtidâ doğru çıkıp ba¡dehu kulakla-
rı tarafına doğru başı üzere kıvrılmak 
ma¡nâsınadır. O koça ِالْقَرْن  derler مُشَعْنَبُ 
nûn’un fethi ve kesriyle ki ٌشَعْنَبَة [şa¡nebet]
ten ism-i mef¡ûl ve ism-i fâ¡ildir.

]ش غ ب[
أَجُ  şîn’in fethi ve πayn-ı) [eş-şaπb] اءَشَّ
mu¡cemenin sükûnuyla ve fethateynle lü-
gattir; ¡alâ-kavlin lügat-ı sâniye lahndır) 
Nâs beyninde şerr ü fitne peydâ eylemek, 
رِّ الشَّ  ;ma¡nâsınadır [tehyîcu’ş-şerr] تَهْيِيجُ 
yukâlu: وَشَغَبًا شَغْبًا  وَعَلَيْهِمْ  وَبِهِمْ  وَشَغِبَهُمْ   شَغَبَهُمْ 
رَ عَلَيْهِمْ ابِعِ إِذَا هَيَّجَ الشَّ  Ve مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ

أَجٌ .Bir mevzi¡ adıdır [Şaπb] شَ

يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşπîb] اَءتَّشأ
Bu dahi şerr ü fitne tahrîk ve peydâ eyle-
mek ma¡nâsınadır.

جُ َِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şeπib] اَءشَّ

ََجُ شأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mişπab] اَءأ
de) ve

ََّابُ ادٌ) [eş-şaππâb] اَءشَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

ََجُّ  هِجَفٌّ şîn’in kesriyle) [eş-şiπebb] اَءشِّ
[hiceff] vezninde) ve 

جُ َِ شَا ُُ  mîm’in zammı ve) [el-muşâπib] اَءأ
πayn’ın kesriyle) ve

جَ َِ مَشَا  (mîm’in fethiyle) [û meşâπib≠] ذُو 
Dâ™imâ îkâz-ı fitne ve tahrîk-i şerr ü fesâd 
eden peyk-i şerr fitne-kâra denir.

أَجُ -Yol (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [eş-şaπb] اءَشَّ

بَانَ شَعأ الُ  َْ ََ  [πazâlu şa¡bân] Haşerâttan bir 
böcek adıdır.

جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şu¡ayb] شُعَيأ
Bir peygamber-i zî-şân ismidir ki Hazret-i 
Mûsâ’ya kerîmelerini tezvîc eyledi-
ler. Şârihin beyânı üzere ismi Yebrûn b. 
∞aπûn b. ¡Akkâ idi, ٌشُعَيْب [Şu¡ayb] ıtlâkı 
mübârekü’ş-şa¡b olduğuna mebnîdir. Ve 

جٌ  Bir mevzi¡dir. Ve [Şu¡ayb] شُعَيأ
Mu√ammed b. A√med b. Şu¡ayb ve Ca¡fer 
b. Mu√ammed b. İbrâhîm b. Şu¡ayb ve 
~â¡id b. Ebi’l-Fa∂l Şu¡ayb ve ¡Abdul™evvel 
b. ¡Îsâ b. Şu¡ayb eş-Şu¡aybiyyûn 
muhaddislerdir.

عَجٌ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [Şe¡ab¡ab] شَعَبأ
ninde) Bir mevzi¡dir.

 أرَُبَى şîn’in zammıyla) [Şu¡abâ] شُعَبَى
[urebâ] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

عَجُ شأ َُ  Yola (mîm’in fethiyle) [el-meş¡ab] اَءأ
denir ki zikr olundu. Ve minhu ِّمَشْعَبُ الْحَق 
أيَْ طَرِيقُهُ الْفَارِقُ بَيْنَهُ وَبَيْنَ الْبَاطِلِ

بِيُّ عأ  Şîn’in fethiyle ki [eş-Şa¡biyy] اءَشَّ
murâd tâbi¡inden imâm-ı ma¡rûf ¡Âmir eş-
Şa¡bîdir; Hemdân kabîlesi şa¡bına ki bir 
batndır, mensûbdur.

بِيُّ عأ  (şîn’in zammıyla) [eş-Şu¡biyy] اءَشُّ
Mu¡âviye b. ◊af§ eş-Şu¡bî olacaktır; ced-
dine mensûbdur.

بِيُّ عأ  (şîn’in kesriyle) [eş-Şi¡bî] اءَشِّ
¡Abdullâh b. el-Mu@affer eş-Şi¡bî’dir ki 
Şi¡b nâm mevzi¡e mensûbdur; üçü dahi 
muhaddislerdir.

]ش ع ص ب[
صَجُ عأ  âd-ı mühmele§) [eş-şa¡§ab] اَءشَّ
ile ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) Ziyâdesiyle 
pîrlikten vücûdu kuruyup kadîd olmuş 
kimseye denir عَاسِي [¡âsî] ma¡nâsına.
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betle) Güç ve sa¡b nesneye denir. Ve şol 
ayazmaya ve suvata denir ki yolu dolaşık 
ola.

بُ ُْ أَ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teşaπzub] اَءتَّشَ
vezninde) Yel dolaşmak, esmek, dolaşık 
esmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيح الرِّ  تَشَغْزَبَتِ 
إِذَا الْتَوَتْ فِي هُبُوبِهَا

]ش غ ن ب[
نوُبُ أَ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [eş-şuπnûb] اَءشُّ
ninde) Şol ağaç şâhına ve çubuğuna denir 
ki ter ü tâze ve nâzük ola. Ve 

نوُبٌ أَ .Bir recül ismidir [Şuπnûb] شُ

نجُُ أَ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [eş-Şuπnub] اَءشُّ
de) ٌشُغْنوُب [Şuπnûb] ma¡nâsınadır.

نَجٌ أَ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Şaπneb] شَ
de) Esâmîdendir: İbn Şaπneb bir şâ¡ir-i 
ma¡rûftur.

نَجُ أَ شَ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-muşaπneb] اَءأ
şîn’in ve nûn’un fethiyle ve nûn’un kesriy-
le câ™izdir) ٌمُشَعْنَب [muşa¡nab] ma¡nâsınadır 
ki zikr olundu; yukâlu: ٌتَيْسٌ مُشَغْنَبٌ أيَْ مُشَعْنَب

]ش ق ب[
جُ قأ  şîn’in fethi ve kesri ve) [eş-şa…b] اَءشَّ
…âf’ın sükûnuyla) İki dağın aralığında 
olan boş yere denir; ¡alâ-kavlin dağın ve 
bayırların ve derelerin sarp yerlerinde 
olan yarığa ve kovuğa ve çatlağa denir ki 
mağaradan küçük olur, içinde kuşlar yuva 
edinirler. Cem¡i ٌشِقَاب [şi…âb] gelir, ٌَكِلاب 
[kilâb] vezninde ve ٌشُقُوب [şu…ûb] gelir 
şîn’in zammıyla ve ٌشِقَبَة [şi…abet] gelir, ٌعِنَبَة 
[¡inebet] vezninde. Ekserî öyle yerlerde 
kara kuş ve doğan makûlesi îvâ eder.

قَجُ  fethateynle; ¡alâ-kavlin) [eş-şe…ab] اَءشَّ
şîn’in kesriyle) Bir nev¡ şecer ismidir, se-
meri ٌسِدْر [sidr] ağacı semerine şebîh olur; 
müfredi ٌشَقَبَة [şe…abet]tir. Şârih der ki 

dan sapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَغَبَ عَن 
الطَّرِيقِ شَغْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَالَ
بَةُ ََ شَا ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâπabet] اَءأ
vezninde) Şerr edişmek, ٌة  [muşârret] مُشَارَّ
ma¡nâsınadır ki birbirine îsâl-i şerr ü şûr 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُه شَاغَبَهُ إِذَا شَارَّ
بَةٌ ََ  :Esâmîdendir (fetehâtla) [Şeπabet] شَ
¡Abdulmelik b. ¡Alî b. Şeπabe eş-Şeπabî 
Ba§ra ahâlîsinden bir muhaddistir.

ََجُ -Bir hatun ismi (fethateynle) [Şeπab] شَ
dir. Ve bu gayr-i munsarıftır.

أَجٌ  şîn’in fethi ve πayn’ın) [Şaπb] شَ
sükûnuyla) Mı§ır ile Şâm beyninde 
bir menhel ya¡nî bir su ismidir; onun 
etrâfında haşem-nişîn ikâmet ederler; 
muhaddisînden Zekeriyyâ b. ¡Îsâ eş-Şaπbî 
oraya mensûbdur.

]ش غ ر ب[
بِيَّةُ ََ أَ  şîn’in ve râ’nın) [eş-şaπrebiyyet] اَءشَّ
fethiyle) Güreşçilik mansûbelerinden aya-
ğını hasmın ayağına dolaştırıp yıkmağa 
denir ki sarmaya getirmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُغْرَبِيَّةِ وَهُوَ اعْتِقَالُ الْمُصَارِعِ رِجْلَه  صَرَعَهُ بِالشَّ
بِرِجْلٍ آخَرَ وَصَرْعُهُ إِيَّاهُ

]ش غ ز ب[
بِيَّةُ َْ أَ  zâ-yı mu¡ceme) [eş-şaπzebiyyet] اَءشَّ
ile) ٌة .ma¡nâsınadır [şaπrebiyyet] شَغْرَبِيَّ

بِيُّ َْ أَ ةٌ (hâ’sız) [eş-şaπzebiyy] اَءشَّ  شَغْزَبِيَّ
[şaπzebiyyet] ma¡nâsınadır.

بَةُ أْ أَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şaπzebet] اَءشَّ
vezninde) Güreşte sarmaya getirip yık-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا شَغْزَبَةً   شَغْزَبَهُ 
آخَرَ بِرِجْلٍ  رِجْلِهِ  بِاعْتِقَالِ  -Ve ¡unf ve şid صَرَعَهُ 
detle tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَغْزَبَهُ إِذَا 
أخََذَهُ بِالْعُنْفِ

بِيُّ َْ أَ -kezâlik yâ-yı nis) [eş-şaπzebiyy] اَءشَّ
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larına birer kulp ederler, ¡aşşâblar devşir-
dikleri otları onun içine koyup götürürler.

كَابُ ٌِشأ  [İşkâb] (hemzenin kesriy-
le) Esmâdandır: A√med b. İşkâb 
muhaddisîndendir. Ve bu gayr-i munsa-
rıftır, zâhiren ¡ucmedir.

]ش ك ر ب[
بُ أَ كَ شأ ٌِ  [işkerb] (ٌإِصْطَخْر [i§†a«r] vezninde) 
Endelüs şarkîsinde bir belde adıdır.

]ش ل ب[
 Endelüs (şîn’in kesriyle) [Şilb] شِلأجٌ
garbîsinde bir beldedir.

]ش ل ح ب[
حَجُ لأ  â-yı mühmele ile√) [eş-şel√ab] اَءشَّ
 vezninde) Galîz ve nâdân [ca¡fer] جَعْفَرٌ
ve sakîl ve nâ-tırâş kişiye denir, Etrâk-i 
sevâhil-i Bahr-i Siyâh gibi; yukâlu: ٌرَجُل 
شَلْحَبٌ أيَْ فَدْمٌ

]ش ل خ ب[
بَجُ لأ  (â-yı mu¡ceme ile») [eş-şel«ab] اَءشَّ
 ma¡nâsınadır ve esahh olan [şel«ab] شَلْخَبٌ
budur.

]ش ن ب[
نَجُ -şîn’in ve nûn’un fethiy) [eş-şeneb] اَءشَّ
le) Dişlerin inci gibi âb-dâr ve tâb-dâr ve 
ince ve sâfî ve latîf ve hemvârlığına de-
nir; ¡alâ-kavlin dişlerde olan beyâz beyâz 
parlak noktalara denir yâhûd dişlerin kes-
kinliğine denir ki bıçkı ağızı gibi görünür; 
sâhibinin genç olmasından olur ki henüz 
fersûde olmamıştır, niteki ٌغَرْب [πarb] dahi 
bu ma¡nâyadır; yukâlu: ٌمَاء أيَْ  شَنَبٌ  ثَغْرِهِ   فِي 
اْلنَْيَابِ ةُ  حِدَّ أوَْ  فِيهَا  بِيضٌ  نقَُطٌ  أوَْ  وَعُذُوبَةٌ  وَبَرْدٌ   وَرِقَّةٌ 
 Ve كَالْغَرْبِ تَرَاهَا كَالْمِنْشَارِ

 ;Bu ma¡nâda masdar olur [şeneb] شَنَجٌ
yukâlu: َكَان إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَنَبًا  جُلُ  الرَّ  شَنِبَ 

şecer-i mezbûr ¡Arabistân cibâlinde nâbit 
olur, Yemen’de ba¡zı dere ağızlarında 
gördüm, Yemen ahâlîsi ٌشِقَب [şi…ab] ıtlâk 
ederler, şîn’in kesriyle.

ََجُ وأ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [eş-şev…ab] اَءشَّ
ninde) Uzun boylu kişiye denir. Ve geniş 
ve yayvan at ve katır ve merkeb tırnağına 
denir.

بَانِ ََ وأ -tesniye bünyesiy) [eş-şev…abâni] اَءشَّ
le) Deve semerinin önünde ve ensesinde 
olan iki ağaçtır ki ona ip sarılır.

قَبَانُ  Bir kuş (fetehâtla) [eş-şe…abân] اَءشَّ
adıdır. Ve bir karye ismidir.

قَابُ -vez [a√bâb] أحَْبَابٌ) [el-Eş…âb] اَلأشَأ
ninde) Mekke-i mükerreme kurbünde bir 
mevzi¡dir.

]ش ق ح ب[
حَجٌ  جَعْفَرٌ â-yı mühmele ile√) [Şa…√ab] شَقأ
[ca¡fer] vezninde) Dimaş…-ı Şâm kurbün-
de bir mevzi¡ adıdır.

]ش ق ح ط ب[
طَجُ قَحأ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [eş-şe…a√†ab] اَءشَّ
vezninde) Şol koça denir ki boynuzları 
odun yarması gibi iri ve ¡azîm ola; ¡alâ-
kavlin dört boynuzlu olup ve her boynu-
zu kezâlik ¡azîm ola. Bu kelime ٍحَطَب  شِقُّ 
[şi……u √a†ab] kelimelerinden menhûttur. 
Cem¡i ُشَقَاحِط [şe…â√i†] gelir ve ُشَقَاطِب 
[şe…â†ib] gelir.

]ش ك ب[
كأجُ -Ver (şîn’in zammıyla) [eş-şukb] اَءشُّ
giye denir, ¡atâ™ ve bahşîş ma¡nâsına. Ve 
cüz™ ve ¡ivaz ma¡nâsınadır.

بَانُ كأ -veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [eş-şukbân] اَءشُّ
de) Balık ağı tarzında bir zarftır ki lîften 
ve hurmâ kabuğundan örüp ve iki taraf-
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kitâbın sâhibidir. Ve Ebû ¡Abdurra√mân 
b. Şunbeveyhi ki bu, şîn’in zammıyladır, 
muhaddislerdir.

]ش ن خ ب[
نأبُوبُ  â-yı mu¡ceme ile») [eş-şun«ûb] اَءشُّ
-vezninde) Dağın çak tepe [zunbûr] زُنْبُورٌ
sine denir. Ve arkada yağrının iki taraflı 
yüksek yerlerine denir ki omuz başı ta¡bîr 
olunur. Ve arkanın iki cânibinden gelen 
omurga kemiklerinin birbirine muttasıl 
olduğu mevzi¡de olan yumru kemiğe denir 
ki mühre ta¡bîr olunur.

نأبُوبَةُ ve (hâ’yla) [eş-şun«ûbet] اَءشُّ

نأبَابُ -Bun (şîn’in kesriyle) [eş-şin«âb] اَءشِّ
lar da dağın tepesine denir.

نأبَجُ -vez [şer«ab] شَرْخَبٌ) [eş-şen«ab] اَءشَّ
ninde) Uzun kimseye denir.

]ش ن ز ب[
بُ َْ نأ  جَعْفَرٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [eş-şenzeb] اَءشَّ
[ca¡fer] vezninde) Sulb ve şedîd olan şey™e 
denir.

وبٌ ُْ  (vezninde [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [Şunzûb] شُنأ
Bir mevzi¡ adıdır.

]ش ن ظ ب[
نأظَجُ  zâ-yı mu¡ceme ile) [eş-Şun@ub] اَءشَّ
 [@unfu…] قُنْفُذٌ vezninde ve [şenzeb] شَنْزَبٌ
vezninde lügattir) Bâdiyede bir mevzi¡ 
adıdır. Ve 

 Bünye ve (şîn’in fethiyle) [şen@ab] شَنأظَجٌ
endâmı hûb, yakışıklı uzun boylu adama 
denir. Ve ba¡zı yerde ve bayır dorukların-
da olan yar ta¡bîr ettikleri çukura denir ki 
içinde su ola.

]ش ن ع ب[
 جَعْفَرٌ ayn-ı mühmele ile¡) [Şen¡ab] شَنأعَجٌ
[ca¡fer] vezninde) Bir recül ismidir.

فِي ثَغْرِهِ شَنَبٌ
انِجُ ve [eş-şânib] اَءشَّ

نِيجُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şenîb] اَءشَّ

نَجُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eşneb] اَلأشَأ
Dişleri vasf-ı mersûm üzere olan kişiye 
denir.

بَاءُ نأ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şenbâ] اَءشَّ
de) ve

بَاءُ أُ  (nûn’u mîm’e ibdâlle) [™eş-şembâ] اَءشَّ
Ve bu İmâm Sîbeveyhi rivâyetidir, 
mü™ennesleridir. Ve 

بَاءُ ةٌ [™şenbâ] شَنأ  dedikleri [imlîsiyyet] إِمْلِيسِيَّ
nâra denir ki aslâ çekirdeği olmayıp gûyâ 
ki kışrı içre hemân rengîn âb-ı şîrîn îdâ¡ 
olunmuş olur. Ve 

 Kezâlik masdar (fethateynle) [şeneb] شَنَجٌ
olur, havâ serin olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
شَنِبَ يَوْمُنَا شَنَبًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ أيَْ بَرُدَ
نِجُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şenib] اَءشَّ

انِجُ  Serin güne ve serin [eş-şânib] اَءشَّ
havâya denir.

بَةُ نأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [eş-şunbet] اَءشُّ
Ondan ismdir, serinlik hâletine denir.

شَانِجُ َُ -vez [meşârib] مَشَارِبُ [el-meşânib] اَءأ
ninde) Tayyib ve latîf ve şîrîn olan ağızla-
ra denir, ٌبَة -ma¡nâsına, me√âbîb ağız أفَْوَاهٌ طَيِّ
ları gibi. Müfredi ٌمَشْنَب [meşneb]dir, ٌمَشْرَب 
[meşreb] gibi.

هِ بَوَيأ  [amreveyhi¡] عَمْرَوَيْهِ) [Şenbeveyhi] شَنأ
vezninde) Bir muhaddis-i ma¡rûf adıdır. 
◊accâc b. Er†ât’tan rivâyet-i ehâdîs ey-
lemiştir. Ve Mu√ammed b. ◊useyn b. 
Yûsuf b. Şenbeveyhi el-I§fahânî ve Ebû 
Ca¡fer Mu√ammed b. Şenbeveyhi ve 
¡Alî b. el-¢âsım b. İbrâhîm b. Şenbevey-
hi ve Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. Na§r 
b. Şenbeveyhi ki Tilke’l-Erba¡în nâm 
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yukâlu: ِوْبِ أيَِ الْعَسَلَ بِاللَّبَن وْبَ بِالرَّ  Ve سَقَاهُ الشَّ

بٌ  Bir nesneyi yâhûd bir kimseyi [şevb] شَوأ
kendiden vech-i yesîr ile def¡ edip savmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَابَ عَنْهُ إِذَا دَافَعَ وَنَضَح 
عَنْهُ فَلَمْ يبَُالِغْ
تِيَابُ شأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştiyâb] اَلإأ
de) ve

شِيَابُ نأ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşiyâb] اَلإأ
ninde) Katılıp karışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ وَانْشَابَ أيَِ اخْتَلَط إِشْتَابَ الشَّ
شَاوَبُ ُُ  mîm’in zammı) [el-muşâveb] اَءأ
ve vâv’ın fethiyle) Şişe gılâfına denir ki 
hasırdan nesc edip içine kârûre ve billûr 
bardak makûlesi vaz¡ ederler, müşebbek 
olduğuna mebnî ıtlâk olunmuştur. Cem¡i 
 gelir mîm’in fethi ve [meşâvib] مَشَاوِبُ
vâv’ın kesriyle.

بَةُ وأ  (vezninde [tevbet] تَوْبَةٌ) [eş-şevbet] اءَشَّ
Mekr ve hadî¡a ma¡nâsınadır ki gışş ve 
tahlîti mutazammın hâletten ¡ibârettir.

وِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşvîb] اَءتَّشأ
Bu dahi bir nesneyi yâ bir kimseyi vech-i 
yesîr ile savmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَ عَنْهُ تَشْوِيبًا إِذَا دَافَعَ وَنَضَحَ عَنْهُ فَلَمْ يبَُالِغْ شَوَّ
 Mekke-i (vezninde [tâbet] تَابَةٌ) [Şâbet] شَابَةُ
mükerreme’de, ¡alâ-kavlin Necd bilâdında 
bir dağın adıdır.

بَانُ -veznin [rey√ân] رَيْحَانٌ) [Şeybân] شَيأ
de) ¡Arabdan bir kabîle adıdır. Şârihin 
beyânına göre aslı ُشَيْوَبَان [Şeyvebân]dır, 
fey¡alân vezninde ki vâviyyü’l-¡ayn’dır; 
vâv, yâ’ya kalb olunduktan sonra tahfîfen 
birisi hazf olunmuştur.

بَاءُ يأ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şeybâ] اءَشَّ
de) Mustalahât-ı ¡Arabdandır; ¡arûsun 
bikri izâle olunduğu geceye vasf eder-
ler, niteki bikri izâle olunmayan geceye 

عَابُ نأ  Uzun (şîn’in kesriyle) [eş-şin¡âb] اَءشِّ
kişiye denir.

]ش ن غ ب[
ََابُ نأ  ayn-ı mu¡ceme ile∏ [eş-şinπâb] اَءشِّ
 .vezninde ve mürâdifidir [şin¡âb] شِنْعَابٌ
Ve ince uzun ipe ve urgana ve o gûne olan 
ağaç dalına denir.

َُجُ نأ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [eş-şunπub] اَءشُّ
de) ve

َُوبُ نأ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [eş-şunπûb] اَءشُّ
ninde) ٌشِنْغَاب [şinπâb] ma¡nâsınadır. Ve 
¡inde’l-ba¡z ٌشُنْغُب [şunπub] ince uzun yapı-
lı hayvâna denir ve ٌشُنْغُوب [şunπûb] yerde 
olan ince uzun damara denir.

]ش ن ق ب[
نأقُجُ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ âf’la…) [eş-şun…ub] اَءشُّ
vezninde) ve

قَابُ نأ  قِنْطَارٌ şîn’in kesriyle) [eş-şin…âb] اَءشِّ
[…in†âr] vezninde) Bir nev¡ kuş ismidir.

]ش و ب[
بُ وأ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [eş-şevb] اءَشَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi şey™-i âhere katıp 
karıştırmak ma¡nâsınadır.

يَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şiyâb] اَءشِّ
 شَابَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [şevb] شَوْبٌ
يْءَ يَشُوبُ شَوْبًا وَشِيَابًا إِذَا خَلَطَهُ  Ve الشَّ

بٌ  Çorbaya ıtlâk olunur; tesmiye [şevb] شَوأ
bi’l-masdardır, pirinç ve sâ™ir nesne muh-
telit olduğu için. Ve minhu’l-meselu: ُمَا لَه“ 
 Ve شَوْبٌ وَلاَ رَوْبٌ” أيَْ لاَ مَرَقٌ وَلاَ لَبَنٌ

بٌ -Hamur kıt¡asına denir ki yu [şevb] شَوأ
mak ta¡bîr olunur. Ve bir nesne içre katılıp 
karıştırılan şey™e denir. Su ve süt gibi ve 
bala ıtlâk olunur, ٌعَسَل [¡asel] ma¡nâsına. 
Eşribeye mezc olunmak yâhûd şem¡le 
memzûc olmak mülâhazasına mebnîdir; 
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يَصْدَعُهُ بَيَاضٌ  وَهُوَ  ابِعِ  وَالرَّ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   وَشَهَبًا 
 Ya¡nî aralığına siyâh tahallül eden سَوَادٌ
aklıktır, levn-i mezbûr gibi; Türkîde ona 
kır ve kırçıl ta¡bîr olunur. Lâkin Mi§bâ√’ta 
 ism [şuhbet] شُهْبَةٌ masdar ve [şeheb] شَهَبٌ
olmak üzere mersûmdur.

بَجُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eşheb] اَلأشَأ
ve

اهِجُ  Levn-i mezbûrda olan [eş-şâhib] اَءشَّ
şey™e denir, niteki beyâzına biraz sevâd 
muhtelit olan kır ata ُأشَْهَب [eşheb] derler. 
Ve süt kır ta¡bîr olunan ata ki hiç sevâdı 
olmaya, eşheb-i kırtâsî derler. Fârisîde 
nukre-i hing dedikleridir. Ve demirî kır 
ata ُأزَْرَق [ezra…] denir, Fârisîde çerme der-
ler. Ve ¡anbere dahi vasf edip ¡anber-i eş-
heb derler. Ve 

بَجُ  ,Soğuk güne ıtlâk olunur [eşheb] أشَأ
¡âdetâ kar ve dolu yağıp rûy-i zemîn beyâz 
olmak mülâhazasıyla; yukâlu: َْيَوْمٌ أشَْهَبُ أي 
 Ve بَارِدٌ

بَجُ -Arslana ıtlâk olunur. Ve be [eşheb] أشَأ
gâyet güç ve düşvâr olan işe ıtlâk olunur, 
¡âm-ı eşhebe teşbîhle. Ve bir recül ismidir. 
Ve levni beyâza mâ™il olan ya¡nî bozum-
tuk olan ¡anbere ıtlâk olunur, lâkin bunda 
vasf olduğu zikr olunmuştur.

بَبَانِ  (tesniye bünyesiyle) [el-eşhebân] اَلأشَأ
Şol iki kurak seneye ıtlâk olunur ki aralı-
ğına rutûbetli ve hudretli bir sene girmiş 
ola.

بَاءُ بأ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şehbâ] اَءشَّ
ninde) ُأشَْهَب [eşheb]in mü™ennesidir. Ve 
şol kıtlık ve kurak seneye ıtlâk olunur ki 
onda matar ve nebâttan eser olmaya, ُبَيْضَاء 
[bey∂â™] dahi ıtlâk olunur; nedâreti olma-
yıp rûy-i zemîn yübûsetinden nâşî beyâz 
olmasından kinâyedir; yukâlu: َْسَنَةٌ شَهْبَاءُ أي 

ةٍ حُرَّ  :derler, yekûlûne [leyletu √urret] لَيْلَةُ 
بِاللاَّمِ فَةً  مُعَرَّ يْبَاءِ  الشَّ وَبِلَيْلَةِ  بِاْلِضَافَةِ  شَيْبَاءَ  بِلَيْلَةِ   بَاتَتْ 
لَيْلَةَ هِدَائِهَا -Ya¡nî ¡arûs üze إِذَا غُلِبَتْ عَلَى نَفْسِهَا 
re zevci zifâf gecesi gâlib olup bekâretini 
izâle ederse. Ve eğer bekâretini izâle ey-
lemez ise ٍة حُرَّ بِلَيْلَةِ   derler. Cevherî bu بَاتَتْ 
mâddeyi ”ش،ي،ب“ zeylinde îrâd eyle-
miştir ki fi’l-asl ُشَيْبَاء [şeybâ™] saçı ağar-
mış kocakarıya denmekle o münâbesetle 
leyle-i merkûmeye ıtlâk olunduğuna zâhib 
olmuştur.

Ve mü™ellif aslı vâvî ya¡nî ُشَوْبَاء [şevbâ™] 
olduğuna zâhib olmuştur, gûyâ ki o gece 
zevcin nutfesi ¡arûsun nutfesine ٌشَائِب 
[şâ™ib] ve muhtelit olmak münâsebetine 
mebnîdir. Ve Esâs’ta ”ش،ي،ب“ 
mâddesinde mersûm olmakla gûyâ ki o 
gece şeb-i dâhiye olduğundan nâşî şid-
detinden saçları ağarıp ¡arûs fi’l-hâl ُشَيْبَاء 
[şeybâ™] olmak mülâhazasına mebnîdir. 
Lâkin ¡arûsa o geceden eltaf gece olmadı-
ğı derkârdır.

Ve mütercim der ki ُشَيْبَاء [şeybâ™] yâ™î ol-
duğu sûrette şehrin âhir gecesine de ıtlâk 
olunmakla mecâz bi-mertebeteyn olarak 
leyle-i mezbûre de ıtlâk olunmak muhte-
meldir ki ¡arûsun âhir-i şeb-i bekâretidir. 
İntehâ.

وَائِجُ  شَائِبَةٌ (şîn’in fethiyle) [eş-şevâ™ib] اَءشَّ
[şâ™ibet]in cem¡idir, çirk ve leke ve kir ve 
pâsa denir, sevb makûlesi nesneye bulaşıp 
muhtelit olduğu için; yukâlu: َوَائِب الشَّ  أزََالَ 
عَنْهُ أيَِ اْلقَْذَارَ وَاْلدَْنَاسَ

]ش هـ ب[
بَجُ ve (fethateynle) [eş-şeheb] اَءشَّ

بَةُ بأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [eş-şuhbet] اَءشُّ
Câ-be-câ karamtık olan aklığa denir, kır 
atın levni gibi; ve yukâlu: ًشَهُبَ وَشَهِبَ شُهْبَة 
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بُجُ -ku] كُتُبٌ zammeteynle) [eş-şuhub] اءَشُّ
tub] vezninde) ٌشِهَاب [şihâb]ın cem¡idir ki 
zikr olundu. Ve

 ma¡nâsınadır [derâriyy] دَرَارِيٌّ [şuhub] شُبُجٌ
ki ziyâdesiyle berrak olan kevkeblerdir, 
murâd seb¡a-i seyyâredir. Ve her aydan üç 
geceye ٌشُهُب [şuhub] ıtlâk olunur ki murâd 
leyâlî-i bîzdır.

جٌ  Bir (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [Şuhb] شُبأ
mevzi¡ adıdır.

-veznin [e…ârib] أقََارِبُ) [el-eşâhib] اَلأشََاهِجُ
de) Benu’l-Mun≠ir cemâ¡atidir ki Nu¡mân 
b. Mun≠ir nâm emîrin akribâsıdır. Çehre-
leri beyâz ve hûb ve dil-ber olmakla ıtlâk 
olunmuştur.

بَبَانُ  ثمَُامٌ (fetehâtla) [eş-şehebân] اَءشَّ
[&umâm] nâm şecere şebîh bir şecer adı-
dır, Müfredâtta ٌيَنْبُوت [yenbût] ile müfes-
serdir ki harnûb-ı nebatîdir.

هَجُ وأ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [eş-şevheb] اَءشَّ
de) Kirpi ta¡bîr olunan cânvere denir, ٌقُنْفُذ 
[…unfu≠] gibi.

جُ بأ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [eş-şehb] اءَشَّ
Bir nesneyi ıssı yâ soğuk çalmakla rengini 
tagyîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَهَبَه 
حَهُ وَغَيَّرَ لَوْنَهُ  الْحَرُّ أوَِ الْبَرْدُ شَهْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا لَوَّ
Ve kıtlık ve kurak olan sene nâsın devâbb 
ve mevâşîlerini açlıktan kırıp geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمَ  نَةُ  السَّ  شَهَبَتِ 
فِيهَا الْجَدْبِ  ةِ  لِشِدَّ أمَْوَالَهُمْ  دَتْ   ,Burada tecrîd جَرَّ
istîsâl ma¡nâsınadır; yukâlu: َِنَةُ أي دَتْهُمُ السَّ  جَرَّ
 Ve اسْتَأْصَلَهُمْ

جٌ -Şol dağa ıtlâk olunur ki üzeri [şehb] شَبأ
ni kar basıp bürümekle kubbe-i sîmîn gibi 
görüne.

بِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşhîb] اَءتَّشأ
de) Bu dahi bir nesneyi ıssı yâhûd so-

 Ve لاَ خُضْرَةَ فِيهَا وَلاَ مَطَرَ

بَاءُ  Rengi kırçıl olan dişi keçiye [™şehbâ] شَبأ
denir, niteki levn-i mezbûrda olan dişi ko-
yuna ُمَلْحَاء [mel√â™] denir. Ve 

بَاءُ  Şol ¡asker alayına denir ki [™şehbâ] شَبأ
zâtında ¡azîm ve firâvân olup ve cümlesi 
ser-tâ-pâ silâha müstagrak ola, siyâh ve 
beyâz âlât ve eslihaları nümâyân olmak 
hasebiyle; yukâlu: ُكَثِيرَة عَظِيمَةٌ  أيَْ  شَهْبَاءُ   كَتِيبَةٌ 
لاحَِ  Ve السِّ

بَاءُ  attâl-i Becelî ki ismi ¢ays¢ [™Şehbâ] شَبأ
b. ◊âri&’tir, kısrağının adıdır.

بَابُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şehâb] اَءشَّ
de) Şol süte ıtlâk olunur ki iki sülsü su ola.

بَابَةُ  (şîn’in zammıyla) [eş-şuhâbet] اءَشُّ
 سَقَانِي :ma¡nâsınadır, tekûlu [şehâb] شَهَابٌ
بَنَ الَّذِي ثلُُثَاهُ مَاءٌ شَهَابًا وَشَهَابَةً أيَِ اللَّ
بَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şihâb] اَءشِّ
Sâti¡, dırahşân olan âteş şu¡lesine denir. 
Şârih der ki şeyâtîn istirâk-ı ahbâr için 
âsumâna su¡ûd ettiklerinde men¡ için 
melâ™ikenin remy ettikleri şu¡leli âteş par-
çasında gâlib olmuştur, halk ona yıldız 
akma ta¡bîr ederler. Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴿
 Ve فَأتَْبَعَهُ شِهَابٌ ثَاقِبٌ﴾ الية

 Umûr u mesâlihte şu¡le-i [şihâb] شِبَابٌ
âteş gibi cerî¡ ve nâfiz ve kâr-güzâr ve cüst 
ve mâzî kimseye ıtlâk olunur. Cem¡i ٌشُهُب 
[şuhub] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] ve ٌكُتُب [kutub] 
gibi ve ٌشُهْبَان [şuhbân] gelir şîn’in zammı 
ve kesriyle ve ٌأشَْهُب [eşhub] gelir, ٌأكَْلُب 
[eklub] vezninde.

بِبَابُ شأ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-işhibâb] اَلإأ
ninde) ُأشَْهَب [eşheb] olmak ma¡nâsınadır 
ki câ-be-câ karamtık ak olmaktır, niteki 
zikr olundu; yukâlu: إِذَا إِشْهِبَابًا  الْفَرَسُ   إِشْهَبَّ 
كَانَ أشَْهَبَ
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ki ¡atf-ı mahsûstur. Ba¡zı nüshada harf-i 
terdîd ile ُبَيَاضُه -unvânında mersûm ol¡ أوَْ 
makla ona iltifât olunmaya. Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌشَيْب [şeyb] ve 
-vech-i mezkûr üzere mas [meşîb] مَشِيبٌ
darlardır, saç ve sakal ağarmak ma¡nâsına. 
Ve A§ma¡î eyitti ki ٌشَيْب [şeyb] saç ve sa-
kal ağarmak ma¡nâsınadır ve ٌمَشِيب [meşîb] 
pîrlik ve ihtiyârlık had ve kertesine var-
maktan ¡ibârettir, ke-mâ kâle’ş-şâ¡ir: 
الْمَشِيبُ بَيَّضَهُ  أيَْ  الْمَشِيبُ”  شَابَهُ  قَدْ  أْسُ   Ve “وَالرَّ
işbu أْسُ شَيْبًا﴾ الية  شَيْبًا kerîmesinde ﴿وَاشْتَعَلَ الرَّ
lafzı temyîzdir, ve ¡inde’l-A«feş mef¡ûlün 
mutlaktır, شَيْبًا أْسُ  الرَّ  sebkindedir. Ve شَابَ 
 gibi masdarı [meşîb] مَشِيبٌ ve [şeyb] شَيْبٌ
.dahi gelir hâ’yla. İntehâ [şeybet] شَيْبَةٌ

يَجُ -vez [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eşyeb] اَلأشَأ
ninde) Saç ve sakalı ağarmış kişiye de-
nir. Bu sıfattan fa¡lâ™ vezni yoktur, ya¡nî 
mü™ennesinde ُشَيْبَاء vârid olmamıştır, fe-lâ-
yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ شَيْبَاء Şârih der ki mü™ennesinde 
 .ile iktifâ eylediler. İntehâ [™şem†â] شَمْطَاءُ
Ve 

بَاءِ يأ اءشَّ لَةُ   ki ¡arûsun [™leyletu’ş-şeybâ] ءَيأ
dûhte olduğu leyle-i zifâftan ¡ibârettir, 
vâviyyü’l-asl olmakla ”ش،و،ب“ 
mâddesinde îrâd olundu. Ve 

بَاءِ يأ اءشَّ لَةُ   Her ayın âhir [™leyletu’ş-şeybâ] ءَيأ
gecesine de ıtlâk olunur. Gerçi mü™ellif 
bunu ıtlâk üzere sebt eylemiştir, lâkin 
nefy-i fa¡lâ™ üzere bu dahi ”ش،و،ب“ den 
me™hûz olur ki nûrun zulmete yâhûd şehr-i 
sâbıkın şehr-i âtîye ihtilâtı gibi bir cihet-i 
ihtilâta mebnî olur. 

Ve şârih der ki bâb-ı mezbûrdan ُأشَْيَب [eş-
yeb] vürûdu hilâf-ı kıyâs üzeredir, zîrâ bu 
resme sıfat-ı müşebbehe bâb-ı râbi¡den 
masûg olur ki elvân ve ¡uyûba delâlet 

ğuk vurmakla levnini tagyîr eylemek 
[ma¡nâsınadır]; yukâlu: ُالْبَرْد أوَِ  الْحَرُّ  بَهُ   شَهَّ
تَشْهِيبًا بِمَعْنَى شَهَبَهُ
بَابُ شأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-işhâb] اَلإأ
Aygır atın sulbünden kır döl zuhûr eyle-
mek ma¡nâsınadır ki hemze sayrûret için-
dir; yukâlu: ُهْب أشَْهَبَ الْفَحْلُ إِذَا وُلِدَ لَهُ الشَّ

]ش هـ ج ب[
بَبَةُ بأ  دَحْرَجَةٌ cîm’le) [eş-şehcebet] اَءشَّ
[da√recet] vezninde) Bir mâdde karışık ve 
şûrîde ve müşevveş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌَبِالْمَْرِ شَهْجَبَةٌ أيَِ اخْتِلاط
بُجُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teşehcub] اَءتَّشَبأ
vezninde) Bu dahi bir husûs çaparız ve 
muhtelit ve mütedâhil olmak ma¡nâsınadır 
ki hall ve tanzîmi düşvâr ola; yukâlu: 
تَشَهْجَبَ الْمَْرُ إِذَا دَخَلَ بَعْضُهُ فِي بَعْضٍ

]ش هـ ر ب[
بَةُ ََ بأ  râ-yı mühmele ile) [eş-şehrebet] اَءشَّ
 vezninde) Pek müsinne [ma§†abet] مَصْطَبَةٌ
ve sâl-horde olan kocakarıya denir. Ve 
hurmâ ağacının dibine çevirdikleri küçük 
havuza denir.

بُ ََ بأ -veznin [a…reb¡] عَقْرَبٌ) [eş-şehreb] اَءشَّ
de) Pîr ve sâl-horde kişiye denir.

بَانُ ََ  Baπdâd (şîn’in fethiyle) [Şehrebân] شَبأ
şarkîsinde »âli§ nâm kasaba nevâhîsinde 
bir karye adıdır.

]ش ي ب[
يأجُ ve (vezninde [ayb¡] عَيْبٌ) [eş-şeyb] اَءشَّ

شِيجُ َُ  Saç (mîm’in fethiyle) [el-meşîb] اَءأ
ve sakal ağarmak ma¡nâsınadır ki koca-
maktan kinâyedir; yukâlu: َجُلُ وَشَاب  شَابَ الرَّ
رَأْسُهُ يَشِيبُ شَيْبًا وَمَشِيبًا إِذَا ابْيَضَّ شَعْرُهُ
Mü™ellifin ُوَبَيَاضُه عْرُ  اَلشَّ يْبُ:  عْرُ kavlindeاَلشَّ  اَلشَّ
 kabîlindendirأعَْجَبَنِي زَيْدٌ وَوَجْهُهُ ibâreti¡ وَبَيَاضُهُ
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ashâbdandır.

يجُ  Kamçının (şîn’in kesriyle) [eş-şîb] اَءشِّ
ucunda örülmüş ve bükülmüş tasmaya de-
nir. Ve

Bir dağın adıdır. Ve [Şîb] شِيجٌ

 Deve su içerken dudağından [şîb] شِيجٌ
zâhir olan savttan hikâyedir. 

 Endelüs (şîn’in kesriyle) [Şîbet] شِيبَةُ
diyârında bir dağın adıdır.

 (vezninde [sînîn] سِينِينُ) [Şîbîn] شِيبِينُ
¢âhire-i Mı§r kurbünde bir karye adıdır.

بَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Şeybet] شَيأ
Esmâdandır: Şeybe b. ¡O&mân el-◊acebî 
şol kimsedir ki miftâh-ı bâb-ı Ka¡be onun 
evlâdına teslîm olunmuştur. ٌّحَجَبِي [√ace-
biyy] (harekâtla) hicâbet-i beyt-i şerîfe 
mensûbdur. Ve 

بَةُ  Mekke-i mükerreme’de bir [Şeybet] شَيأ
dağın ismidir ki Merve üzere havâledir. 
Ve Ebû Şeybe el-»udrî ashâbdandır. 

Şârih der ki Şeybe el-◊amd ceddü’n-
Nebiyy ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
olan ¡Abdulmu††alib lakabıdır. Hîn-i 
vilâdetinde gîsûlarında câ-be-câ mûy-ı 
sepîd olup ve ahlâk-ı hamîde sâhibi ol-
makla ◊amd lafzına izâfetle Şeybe el-
◊amd birle mulakkab oldular. İntehâ.

ائِجُ -veznin [şârib] شَارِبٌ) [eş-Şâ™ib] اَءشَّ
de) Esmâdandır: Ebû Bekr b. eş-Şâ™ib 
muhaddisîndendir. Mü™ellif der ki onun 
ashâbından bizler ehâdîs-i şerîfe telakkî 
ve rivâyet eylemişdiriz.

eylemeğe meşrûttur. Lâkin ٌشَيبَة [şeybet]i 
¡uyûb kabîlinden ¡add eylemeleriyle sıfa-
tında ُأشَْيَب [eşyeb] dediler. İntehâ. Ve 

يَجُ  Soğuk ve bulutlu güne ıtlâk [eşyeb] أشَأ
olunur, ke-mâ se-yuzkeru.

يِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşyîb] اَءتَّشأ
de) Saç ve sakalı ağartmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَيَّبَ الْحُزْنُ رَأْسَهُ وَبِرَأْسِهِ تَشْيِيبًا أيَْ بَيَّضَه
شَابَةُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-işâbet] اَلإأ
 أشََابَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [teşyîb] تَشْيِيبٌ
بَهُ رَأْسَهُ وَبِرَأْسِهِ بِمَعْنَى شَيَّ
يجُ ve (şîn’in kesriyle) [eş-şîb] اَءشِّ

يَّجُ  şîn’in zammı ve yâ-yı) [eş-şuyyeb] اَءشُّ
müşeddedenin fethiyle) ve

يُجُ  (vezninde [kutub] كُتُبٌ) [eş-şuyub] اَءشُّ
 :lafzından cem¡lerdir; yukâlu [eşyeb] أشَْيَبُ
رَجُلٌ أشَْيَبُ وَقَوْمٌ شِيبٌ وَشُيَّبٌ وَشُيُبٌ
بَانُ يأ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeybân] اَءشَّ
sükûnuyla) Bulutlu soğuk güne ıtlâk olu-
nur, ُأشَْيَب [eşyeb] gibi; ¡âdetâ kırağı ve kar 
makûlesi yağıp rûy-i zemîn beyâz olduğu-
na mebnîdir; yukâlu: ِفِيه أيَْ  وَشَيْبَانُ  أشَْيَبُ   يَوْمٌ 
ادٌ Ve بَرْدٌ وَغَيْمٌ وَصُرَّ

بَانُ  ve (şîn’in fethi ve kesriyle) [şeybân] شَيأ
 İki ayın (mîm’in kesriyle) [mil√ân] مِلْحَانُ
ismidir ki şitânın şiddeti onda olur, murâd 
kânûn-ı evvel ve kânûn-ı sânîdir. O aylar-
da selc ve şebnemden rûy-i zemîn pîr ve 
ihtiyâr şeklinde girmekle ıtlâk olunmuş-
tur. Ve 

بَانُ -İki kabîle adıdır. Biri [Şeybân] شَيأ
si Şeybân b. ¿a¡lebe ve dîgeri Şeybân b. 
±uhl’dür. Şârih der ki İmâm Mu√ammed 
ve İmâm A√med ikinci kabîlenin 
ricâlindendir.

يَّابُ ادٌ) [eş-Şeyyâb] اَءشَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Esâmîdendir: ¡Abdullâh b. Şeyyâb 
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ve ٌسَفْح [sef√] ve ٌّسَن [senn] cümlesi dök-
mek ma¡nâsınadır, lâkin ٌّصَب [§abb] cüm-
lesinden e¡ammdır, gerek su ve gerek sâ™ir 
nesneyi yukarıdan aşağıya dökmek ve ge-
rek düz yerden akıtmak gibi. İntehâ. Ve

-Engebe yerden aşağıya doğ [abb§] أَجد
ru su gibi inmek ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: َجُلُ فِي الْوَادِي إِذَا انْحَدَر  Ve صَبَّ الرَّ
mahv ve muzmahil eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  يْءُ  الشَّ  صُبَّ 
الْمَجْهُولِ إِذَا مُحِقَ
نأصِبَابُ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in§ibâb] اَلإأ
ninde) ve 

طِبَابُ أأ ِ  [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†ibâb] اَلإأ
vezninde) 

لٌ) [et-te§abbub] اَءتَّصَبُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ فَانْصَبَّ وَاصْطَبَّ وَتَصَبَّبَ  Gerek mutâvi¡ ve صَبَّ
gerek bi-nefsihi olsun.

ةُ بَّ ةٌ) [e§-§ubbet] اَءصُّ vezninde) ve [ubbet…] قُبَّ

جُّ -Dökülen nesne (hâ’sız) [e§-§ubb] اَءصُّ
ye denir, ta¡âm olsun, sâ™ir nesne olsun, 
 ma¡nâsına. Ve [ma§bûb] مَصْبُوبٌ

ةٌ  Sofraya denir ki üzerine [ubbet§] أُبَّ
ta¡âm korlar yâhûd sofra makûlesi nesne-
ye denir, tabla ve yassı sepet ve keletir ve 
tepsi gibi; ِفِيه  ma¡nâsına. Ve at ve مَصْبُوبٌ 
deve ve koyun makûlesi hayvân sürüsü-
ne ıtlâk olunur; ¡alâ-kavlin on re™sten kırk 
re™se kadar yâhûd hâssaten deve cinsinden 
yüzden nâkıs olan bölüğe ıtlâk olunur. Ve 
insândan bir cemâ¡ate de ıtlâk olunur. Ve 
bir mikdârca mâla ıtlâk olunur. Ve havuz 
ve inâda bâkî kalan su ve süt makûlesi 
nesne bakiyyesine denir.

بَابَةُ  Bu (âd’ın zammıyla§) [e§-§ubâbet] اَءصُّ
dahi kapta kalan su ve süt makûlesinin ba-

FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص أ ب[
أبَُ -âd’ın ve hemzenin fet§) [e§-§a™eb] اَءصَّ
hiyle) Sudan yâ şerbetten pek çok içmek-
le gereği gibi kanıp tulum gibi dolmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَأبًَا رَابِ  الشَّ مِنَ   صَئِبَ 
إِذَا رَوِيَ وَامْتَلََ ابِعِ  الْبَابِ الرَّ -Ve baş sirkelen مِنَ 
mek ma¡nâsına; yukâlu: َُكَثر إِذَا  رَأْسُهُ   صَئِبَ 
صُؤَابُهُ
أبَُ صأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi§™ab] اَءأ
de) Suyu pek çok için kimseye denir.

ابَةُ ََ -veznin [πurâbet] غُرَابَةٌ)[e§-§u™âbet] اَءصُّ
de) Pire ve bit yumurtasına denir ki sirke 
ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌصُؤَاب [§u™âb] (ٌغُرَاب 
[πurâb] vezninde) ve ٌصِئْبَان [§i™bân] gelir, 
.vezninde [πirbân] غِرْبَانٌ

آبُ أأ ِ  Baş (hemzenin kesriyle) [el-i§™âb] اَلإأ
sirkelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََأصَْأب 
رَأْسُهُ إِذَا كَثرَُ صُؤَابُهُ
بَةُ أَ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [e§-§u™bet] اَءصُّ
Anbâra denir ki için gılâl korlar.

ابٌ ََ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [u™âb~] أُ
de) Esâmîdendir: Nubeyh b. ~u™âb 
tâbi¡îndendir.

]ص ب ب[
جُّ  âd’ın fethi ve bâ’nın§) [e§-§abb] اَءصَّ

teşdîdiyle) Sıvık nesneyi dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َا مِن  صَبَّ الْمَاءَ وَنَحْوَهُ صَبًّ
أرََاقَهُ إِذَا  لِ  الْوََّ  Ve dökülmek ma¡nâsına الْبَابِ 
lâzım olur; yukâlu: َّهُ فَصَب صَبَّ
Şârih der ki müte¡addîsi bâb-ı evvelden 
ve lâzımı bâb-ı sânîdendir. Ve Râπıb 
tefsîrinde bu resme beyân eylemiştir ki 

 [sekb] سَكْبٌ ve [sefk] سَفْكٌ ve [abb§] صَبٌّ
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يْفِ أيَْ بِطَرَفِهِ Ve ضَرَبَهُ بِصَبِيبِ السَّ

-Bir mevzi¡ adıdır; ¡alâ [abîb~] أَبِيجٌ
kavlin bunda ٌزُبَيْر [zubeyr] veznindedir.

بَابَةُ  Şevk (âd’ın fethiyle§) [e§-§abâbet] اَءصَّ
ve ârzû eylemek; ¡alâ-kavlin rikkat-i şevk 
ya¡nî rikkat ve harâret vechiyle ârzû ey-
lemek yâhûd rikkât-i hevâ ya¡nî rikkat ve 
sûziş ve harâret-i kalble ¡aşk ve muhabbet 
eylemek ma¡nâsınadır ki ez-dil ü cân ¡âşık 
ve şîfte olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َصَبِبْت 
تُهُ وْقُ أوَْ رِقَّ ابِعِ وَهُوَ الشَّ  إِلَيْهِ يَا رَجُلُ صَبَابَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
أوَْ رِقَّةُ الْهَوَى

جُّ  âd’ın fethi ve bâ’nın§) [e§-§abb] اَءصَّ
teşdîdiyle) Âşık-ı âşüfte-dil olan kişiye 
denir. Mü™ennesi ٌة .tir hâ’yla[abbet§] صَبَّ

جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ubeyb~] أُبَيأ
Bir feres adıdır.

 [abbâb»] خَبَّابٌ teşdîd ile) [abbâb~] أَبَّابٌ
vezninde) Benû Kilâb kabîlesine mahsûs 
bir ٌجَفْر [cefr] ya¡nî bir arz-ı vâsi¡a ismidir.

صَبَةُ بأ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e§-§ab§abet] اَءصَّ
ninde) Perâkende eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه فَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  :ve yukâlu صَبْصَبَ 
قَ جَيْشًا أوَْ مَالاً جُلُ إِذَا فَرَّ  Ve mahv ve صَبْصَبَ الرَّ
muzmahil eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَبْصَبَهُ إِذَا مَحَقَهُ
صُجُ  [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te§ab§ub] اَءتَّصَبأ
vezninde) Perâkende olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قُوا تَفَرَّ إِذَا  الْقَوْمُ   Ve mahv ve تَصَبْصَبَ 
muzmahil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَانْمَحَقَ مَحَقَهُ  أيَْ  فَتَصَبْصَبَ  -Ve ge صَبْصَبَهُ 
cenin ekser-i sâ¡ati güzerân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب إِذَا  يْلُ  اللَّ  تَصَبْصَبَ 
 Ve bir husûsta bir adamın bir kimse أكَْثَرُهُ
üzere cür™et ve ikdâm ve istîlâsı şiddet 
bulmak ya¡nî muttasıl ona cür™et ve istîlâ 
kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: عَلَيْنَا  تَصَبْصَبَ 
-Ve harâret müş فُلانٌَ أيَِ اشْتَدَّ عَلَيْنَا جُرْأتَُهُ وَخِلافَُهُ

kiyyesine denir ki bir dökümlük ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ٌة ةٌ وَصُبَابَةٌ أيَْ بَقِيَّ نَاءِ صُبَّ مَا بَقِيَ فِي الِْ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te§âbub] اَءتَّصَابُجُ
ninde) Kapta kalan bakiyyeyi içmek 
ma¡nâsınadır, tekûlu: ُشَرِبْت أيَْ  الْمَاءَ   تَصَابَبْتُ 
صُبَابَتَهُ
بَجُ  Nehrin (fethateynle) [e§-§abeb] اَءصَّ
yâhûd yolun engebe yerden aşağıya doğru 
inmesi hâletine denir. Ve tepeden aşağıya 
doğru akıp inen kuma ve toprağa denir. 
Ve iniş ve engebe yere denir, su akıntısı 
ve bayır yolu gibi. Cem¡i ٌأصَْبَاب [a§bâb] 
gelir, ٌأحَْبَاب [a√bâb] vezninde; yukâlu: مَشَى 
فِي صَبَبٍ وَهُوَ مَا انْحَدَرَ مِنَ اْلرَْضِ
بَابُ أأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i§bâb] اَلإأ
İniş ve engebe yerden aşağıya doğru akın-
tı gibi inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأصََب 
بَبِ الْقَوْمُ إِذَا أخََذُوا فِي الصَّ
بِيجُ -veznin [abîb√] حَبِيبٌ) [e§-§abîb] اَءصَّ
de) ٌعُصْفُر [¡u§fur] ismidir ki tahrîfle uspur 
ta¡bîr ettikleri nebât-ı ma¡rûftur. Ve kırağı 
ta¡bîr olunan rutûbete denir ki kış günle-
rinde husûsan tîr-i mâhta yağar. Ve 

 [dem] دَمٌ ,Kana ıtlâk olunur [abîb§] أَبِيجٌ
gibi. Ve gövdeden çıkan tere ıtlâk olunur, 
 ma¡nâsına. Ve sedefe şebîh […ara¡] عَرَقٌ
bir şecer adıdır. Ve ٌسَنَاء [senâ™] ismidir 
ki ma¡rûf nebât-ı müshildir, ٌسَنَاء [senâ™]-i 
Mekkî meşhûrdur. Ve susam yaprağının 
suyuna denir ki sıkıntısıdır. Ve vesmeye 
şebîh bir nesnedir ki nisvân onunla da 
ihtidâb ederler. Ve ٌعَنْدَم [¡andem] ya¡nî ba-
kam yaprağının sıkıntısına denir ki ma¡rûf 
kırmızı boyadır. Ve bir nev¡ kırmızı boya 
ismidir. Ve dökülmüş suya denir, ٌمَاء 
 ma¡nâsına. Ve hâlis [mâ™ ma§bûb] مَصْبُوبٌ
ve ceyyîd ve a¡lâ bala ıtlâk olunur. Ve kı-
lıcın ucuna ve yalmanına denir; yukâlu: 
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[§a√âbet] §âd’ın fethiyle ٌصَاحِب [§â√ib]in 
cem¡idir. Ve bundan gayrı fâ¡ilin cem¡i 
fa¡âlet olduğu yoktur diye mersûmdur. Ve 
 رَكْبٌ ,in cem¡idir[â√ib§] صَاحِبٌ [a√b§] صَحْبٌ
[rekb] ve ٌرَاكِب [râkib] gibi. İntehâ.

حَابُ تِصأ اأ ِ  Bir kimsenin [el-isti§√âb] اَلإأ
kendisine hem-dem ve musâhib olması-
nı istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَصْحَبَه 
حْبَةِ  Ve bir kimseyi yâhûd bir أيَْ دَعَاهُ إِلَى الصُّ
nesneyi kendisine hem-dem ve karîn edip 
ona mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَصْحَبَهُ أيَْ لازََمَه
حِجُ صأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu§√ib] اَءأ
ninde) Serkeş ve muta¡assıb iken zelîl ve 
mutî¡ ve münkâd olan insân ve hayvâna 
ıtlâk olunur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve şol 
sâlik ve reh-reve denir ki doğru yoluna 
gidip aslâ bir yerde tevakkuf ve ârâm ey-
lemeye. Ve yüzü yosun tutmuş suya de-
nir. Ve oğlu neşv ü nemâ bulup kendi gibi 
adam olan kişiye denir; yukâlu: ٌهُوَ مُصْحِب 
-Ve dâ™imâ kendi ken إِذَا كَانَ بَلَغَ ابْنهُُ فَصَارَ مِثْلَهُ
disiyle mecnûn gibi tekellüm eden kim-
seye denir. Bu ma¡nâda √â’nın fethiyle 
de câ™izdir; yukâlu: َْرَجُلٌ مُصْحِبٌ وَمُصْحَبٌ أي 
ثُ نَفْسَهُ -kelime [mu§√ib] مُصْحِبٌ Ve işbu يحَُدِّ
si ٌإِصْحَاب [i§√âb]dan ism-i fâ¡ildir. Her bi-
rinde ma¡nâ-yı masdarî tesbîk olunur.

حَجُ صأ ُُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu§√ab] اءُأ
ninde) Mecnûna denir. Ve şol göne ve 
tuluma denir ki üzerinde câ-be-câ tüy ve 
kıl ve yün bâkî kala; ve minhu yukâlu: ٌقِرْبَة 
-Gûyâ ki tüy bi’l-külliyye gideril مُصْحَبَةٌ
meyip ibkâ olunmakla ona ٌصَاحِب [sâhib] 
kılınmıştır.

صَاطِجُ ُُ -Hem-dem ve hem [el-mu§â√ib] اَءأ
sohbet olan kişiye denir. Ve serkeş ve 
muta¡assıb iken münkâd olan insân ve 

tedd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَصَبْصَب 
الْحَرُّ إِذَا اشْتَدَّ
صَابُ بأ -vez [ab†âb†] طَبْطَابٌ) [e§-§ab§âb] اَءصَّ
ninde) Galîz ve şedîd olan şey™e denir. 
Ve bir nesnenin bakiyesine, ¡alâ-kavlin 
bir nesneden dökülen döküntüye denir. 
Ve kavî ve mücidd ü mikdâm olan deve-
ye denir ki sa¡y ve seyrinde aslâ fütûr ve 
rehâveti olmaya; yukâlu: َْأي صَبْصَابٌ   خِمْسٌ 
-â’nın kesriyle dör» [ims»] خِمْسٌ Ve بَصْبَاصٌ
düncü gün su içen deveye denir.

صَجُ بأ -vez [πabπab] غَبْغَبٌ) [e§-§ab§ab] اَءصَّ
ninde) ve

بَاأِجُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e§-§ubâ§ib] اَءصُّ
ninde) Bunlar da künde ve galîz ve şedîd 
olan şey™e denir, tomruk gibi.

]ص ح ب[
حَابَةُ  (âd’ın fethi ve kesri§) [e§-§a√âbet] اَءصَّ
ve

بَةُ حأ  Bir (âd’ın zammıyla§) [e§-§u√bet] اَءصُّ
kimse ile hüsn-i ülfet edip yâr ve hem-
dem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَحِبَه 
وَهُمْ عَاشَرَهُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَصُحْبَةً   صَحَابَةً 
وَصِحَابٌ ادِ  الصَّ بِضَمِّ  وَصُحْبَانٌ  وَأصََاحِيبُ   أصَْحَابٌ 
بِالْكَسْرِ وَصَحَابَةٌ بِالْفَتْحِ وَصِحَابَةٌ بِالْكَسْرِ وَصَحْبٌ بِالْفَتْحِ
Mü™ellif burada yine ifrât-ı îcâz eylemiştir. 
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌأصَْحَاب [a§√âb] 
 أفَْرَاخٌ ve [»fer] فَرْخٌ ,ın cem¡idir[a√b§] صَحْبٌ
[efrâ«] gibi. Ve ُأصََاحِيب [a§â√ib] ٌأصَْحَاب 
[a§√âb]ın cem¡idir. Ve ٌصُحْبَان [§u√bân] 
 ve [şâbb] شَابٌّ ,in cem¡idir[â√ib§] صَاحِبٌ
انٌ  âd’ın§ [i√âb§] صِحَابٌ gibi. Ve [şubbân] شُبَّ
kesriyle yine ٌصَاحِب [§â√ib]in cem¡idir, 
 صَحَابَةٌ gibi. Ve [¡ciyâ] جِيَاعٌ ve [¡câ™i] جَائِعٌ
[§a√âbet] §âd’ın fethi ve kesriyle fi’l-asl 
masdarlardır, ٌأصَْحَاب [a§√âb] ma¡nâsına 
isti¡mâl olunmuştur. Ve Nihâye’de ٌصَحَابَة 
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tekûlu: بُ مِنَّا أيَْ يَسْتَحْيِي هُوَ يَتَصَحَّ
اطِجُ  Yâr ve hem-dem [e§-§â√ib] اَءصَّ
ma¡nâsınadır. Ve ٌحَرُون [√arûn] nâm feres 
neslinden bir atın ismidir.

ةُ حَبِيَّ صأ َُ  mîm’in ve) [el-Ma§√abiyyet] اَءأ
√â’nın fethiyle) ¢uşayr kabîlesi yurdunda 
bir su adıdır.

حَابُ صأ ُِ  [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi§√âb] اَءأ
vezninde) Mutî¡ ve münkâd ma¡nâsınadır, 
tekûlu: ٌهُوَ مِصْحَابٌ لَنَا بِمَا نحُِبُّ أيَْ مُنْقَاد

]ص خ ب[
جُ بأ  âd’ın ve «â-yı§) [e§-§a«b] اَءصَّ
mu¡cemenin fethiyle) Pek haykırıp feryâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  صَخِبَ الرَّ
ابِعِ إِذَا صَاتَ شَدِيدًا صَخْبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ابُ بَّ ادٌ) [e§-§a««âb] اَءصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

بِجُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§a«ib] اَءصَّ
ve

بُوبُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§a«ûb] اَءصَّ
de) ve

بَانُ بأ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [e§-§a«bân] اَءصَّ
ninde) Pek haykırıp sayha ve feryâd eden 
kimseye denir. Ve ٌصَخْبَان [§a«bân] lafzının 
cem¡i ٌصُخْبَان [§u«bân] gelir §âd’ın zam-
mıyla. Bunların mü™ennesi ٌصَخِبَة [§a«ibet]
tir, (ٌفَرِحَة [feri√at] vezninde ve ٌابَة  صَخَّ
[§a««âbet] ve ٌة ةٌ ,tir[u«ubbet§] صُخُبَّ  عُتُلَّ
[¡utullet] vezninde ve ٌصَخُوب [§a«ûb]dur, 
.vezninde [abûr§] صَبُورٌ

بَةُ بأ ) [e§-§a«bet] اَءصَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Şol pınara denir ki yerden kaynayıp çı-
kar iken çağıl çağıl seslenir ola, çağılgan 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌمُصْطَفِقَة أيَْ  صَخْبَةٌ   عَيْنٌ 
الْجَيَشَانِ كَكَتِفٍ :ve yukâlu عِنْدَ  الْذِيِّ  صَخِبُ   مَاءٌ 
أمَْوَاجِهِ تَلاطَمُِ  عِنْدَ  صَوْتٌ  لَهُ  أيَْ  الْذِيِّ   وَمُصْطَخِبَةُ 
Ve ٌّآذِي [â≠iyy] hemzenin meddi ve ≠âl-ı 

hayvâna denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُصْحَبٌ وَمُصَاحِب 
لِيلُ الْمُنْقَادُ بَعْدَ صُعُوبَةٍ أيَِ الذَّ
جُ حأ  âd’ın fethi ve √â’nın§) [e§-§a√b] اَءصَّ
sükûnuyla) Mezbûhun derisini yüzmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَحْبًا الْمَذْبُوحَ   صَحَبَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَلَخَهُ
حَابُ أأ ِ -hemzenin kesriy) [el-i§√âb] اَلإأ
le) Bir kimseyi bir nesneye sâhib kıl-
mak ma¡nâsınadır, tekûlu: َْأي يْءَ  الشَّ  أصَْحَبْتُهُ 
صَاحِبًا لَهُ   Ve hıfz ve nigâh eylemek جَعَلْتُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصَْحَبَ فُلانًَا إِذَا حَفِظَه Ve 
men¡ eylemek ma¡nâasınadır ki hemzesi 
selb için olur; yukâlu: ُأصَْحَبَهُ أيَْ مَنَعَه Ve yâr 
ve hem-dem sâhibi olmak ma¡nâsınadır ki 
hemzesi sayrûret için olur; yukâlu: َأصَْحَب 
جُلُ إِذَا صَارَ ذَا صَاحِبٍ الرَّ
طِحَابُ أأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†i√âb] اَلإأ
ninde) Hıfz eylemek ma¡nâsındır; yukâlu: 
حَفِظَهُ أيَْ  -Ve birbiriyle yâr ve hem إِصْطَحَبَهُ 
dem olmak ma¡nâsındır ki müşâreket için-
dir; yukâlu: إِصْطَحَبَ الْقَوْمُ إِذَا صَحِبَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
جٌ  âd’ın fethi ve √â’nın§) [a√b~] أَحأ
sükûnuyla) Esâmîdendir: ~a√b b. Sa¡d bir 
kabîle pederidir ki kabîlesi kendi ismiyle 
müştehîrdir. Şu¡arâdan Eş¡a& e§-~a√bî o 
kabîle ricâlindendir.

جب  (âd’ın zammıyla§) [Benû ~u√b] بَنوُ أُحأ
İki batndır, biri Bâhile kabîlesinden ve 
dîgeri Kelb kabîlesinden münşa¡ibdir.

بَانُ  (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [a√bân~] أَحأ
Bir recül ismidir.

حَجُ  vezninde [a§√ar] أصَْحَرُ [el-a§√ab] اَلأأَأ
ve mürâdifidir ki kırmızıya pek mâ™il olan 
aşkara denir ki çil ta¡bîr olunur; yukâlu: 
فَرَسٌ أصَْحَبُ أيَْ أصَْحَرُ
جُ لٌ) [et-te§a√√ub] اَءتَّصَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Utanmak, istihyâ™ ma¡nâsınadır, 
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çok durdurmakla ekşitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرْب جُلُ إِذَا عَمِلَ الصَّ  Ve habs-i صَرَبَ الرَّ
bevl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَرَب 
الْبَوْلَ حَقَنَ  إِذَا  جُلُ   Ve ma¡sûm semirmek الرَّ
için habs-i hads ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِيِّ لِيَسْمَن صَرَبَ فُلانٌَ إِذَا عَقَدَ بَطْنَ الصَّ
Şârih der ki A¡râb ¡âdetindendir ki nahîf 
ma¡sûmu kuvvetlenip semirmek için 
çok def¡-i tabî¡î ettirmeyip kâbiz nesne 
ile ba¡zen batnını ¡akd ve kabz ederler. 
İntehâ. Ve

بٌ أَ  [arabet§] صَرَبَةٌ Yerin nebâtı [arb§] أَ
olmak ma¡nâsınadır ki ke-mâ se-yuzkeru; 
yukâlu: ًصَرَبَتِ الْرَْضُ إِذَا صَارَ نَبْتُهُ صَرَبَة
بُ أَ

 Zu¡afâ-yı (âd’ın kesriyle§) [e§-§irb] اَءصِّ
A¡râbdan bir mikdârca hakîr obaya denir.

بُ أَ  صَرِيبٌ (âd’ın zammıyla§) [e§-§urb] اَءصُّ
[§arîb] lafzının cem¡idir ki ekşi süte denir.

بَةُ ََ  Biçilip yâhûd (fetehâtla) [e§-§arabet] اَءصَّ
kuruyup geçtikten sonra nev¡an tâzelenip 
yeniden neşv ü nemâ bulan nebâta denir. 
Ba¡zı nüshada: ِمَا يتَُخَيَّرُ مِنَ الْعُشْب ¡ibâretiyle 
ki «â-yı mu¡ceme ve yâ-yı tahtiyye iledir, 
vâki¡ olmakla galattır, sahîh olan ُر يتَُجَبَّ  مَا 
olmaktır, cîm ve bâ-yı muvahhade ile; ve 
yukâlu: ُصَرَبَتِ اْلرَْض ke-mâ zukire. Ve

بَةٌ ََ  Bir nev¡ nesnedir ki kedi [arabet§] أَ
başı kadar olup içinde pekmeze şebîh bir 
lezîz ve şîrîn nesne olmakla şeker kamı-
şı gibi sorup ekl ederler, A¡râb-ı bâdiye 
hulviyyâtındandır. Bunu bir gûne ağacın 
zamkıyla beyân ederler ki katı olup içinde 
olan lezzetli özünü sorup ve ekl ederler.

يبَابُ َِ أأ ِ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-i§rîbâb] اَلإأ
vezninde) Bir nesne mühre tahtası gibi 
düz ve tayıncak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّيْءُ إِصْرِيبَابًا إِذَا امْلََس إِصْرَأبََّ الشَّ

mu¡cemenin kesri ve yâ’nın teşdîdiyle dal-
gaya denir, mevc ve hurûş ma¡nâsınadır. 
Ve

بَةٌ  Bir nev¡ boncuk ismidir ki [a«bet§] أَبأ
efsûn-kârân ve erbâb-ı nîrencât muhabbet 
ve ¡adâvet husûslarında isti¡mâl ederler.

 [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te§â«ub] اَءتَّصَاخُجُ
vezninde) Haykırışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَصَايَحُوا أيَْ  -Ve vuruş تَصَاخَبُوا 
mak ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı lâzımıdır; 
yukâlu: تَصَاخَبُوا أيَْ تَضَارَبُوا
طِبَابُ أأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†i«âb] اَلإأ
ninde) Kuşların birden ötüp envâ¡-ı 
elhânla çığıltı eylemelerinden ¡ibârettir, 
tekûlu: سَمِعْتُ اصْطِخَابَ الطَّيْرِ وَهُوَ اخْتِلاطَُ أصَْوَاتِهَا
وَارِبِ اءشَّ  كَتِفٌ) [a«ibu’ş-şevârib§] أَبِجُ 
[ketif] vezninde) Şol eşeğe denir ki anırır-
ken âvâzını boğazında olan damarlarda ve 
mecrâlarda terdîd eder ola; yukâlu: ٌحِمَار 
دُ نهَُاقَهُ فِي شَوَارِبِهِ وَارِبِ إِذَا كَانَ يرَُدِّ صَخِبُ الشَّ

]ص ر ب[
بُ أَ  âd’nın fethi ve râ’nın§) [e§-§arb] اَءصَّ
sükûnuyla ve fethateynle lügattir) Tulum-
da çok durmakla pek ekşimiş süte denir, 
tekûlu: َبَنَ الْحَقِينَ الْحَامِض رْبَ أيَِ اللَّ  Ve سَقَانَا الصَّ
samg-ı ahmer ismidir ki murâd samgu’d-
dâmîşâ dedikleri acı ve kırmızı zamktır. 
Ba¡zılar mugaylân zamkıdır dediler. Bu-
rada ve ُبْغ -nüshalarını şârih tahti™e ey وَالصِّ
lemiştir. Ve

بٌ أَ  Hasbe’l-iktizâ tezevvüd için [arb§] أَ
ya¡nî zâd ve tûşe ittihâz eylemek için tulu-
ma vaz¡ olunan süte denir. Ve 

بٌ أَ  Masdar olur, kesmek [arb§] أَ
ma¡nâsına; yukâlu: ِيْءَ صَرْبًا مِنَ الْبَاب  صَرَبَ الشَّ
 ;Ve kesb eylemek ma¡nâsınadır الثَّانِي إِذَا قَطَعَهُ
yukâlu: َجُلُ إِذَا كَسَب  Ve sütü tulumda صَرَبَ الرَّ
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]ص ط ب[
طُبَّةُ أُأ  hemzenin ve †â’nın) [el-u§†ubbet] اَلأأ
zammı ve bâ’nın teşdîdiyle) Keten taran-
tısına denir ki ٌأسُْطُبَة [us†ubet] dahi derler, 
Türkîde tahrîfle ustupu ta¡bîr olunur.

طَبَةُ صأ ُِ  (mîm’in kesriyle) [el-mi§†abet] اَءأ
Sedd ve seki ta¡bîr olunan nişîmîne denir; 
ba¡zı büyük kapı aralığında ve kahve-hâne 
gibi mahallerde olur; mîm’in fethiyle 
.ile ma¡rûftur [ma§†abat] مَصْطَبَةٌ

]ص ع ب[
جُ عأ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın§) [e§-§a¡b] اَءصَّ
sükûnuyla) Güç ve çetin şey™e denir, 
 ma¡nâsına ki kolay ve âsân [asir¡] عَسِرٌ
mukâbilidir. Ve bu, sıfat-ı müşebbehedir; 
yukâlu: ٌأمَْرٌ صَعْبٌ أيَْ عَسِر Ve 

جٌ  Serkeş ve ebiyyü’n-nefs insân [a¡b§] أَعأ
ve hayvâna ıtlâk olunur; zelûl ve râm 
mukâbilidir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ وَفَرَسٌ صَعْبٌ أيَْ أبَِي 
Ve arslana ıtlâk olunur. Ve 

جٌ -Bir recül ismidir. Ve ümerâ [a¡b~] أَعأ
yı ¡Arabdan Mun≠ir b. Mâ™u’s-semâ™ laka-
bıdır. Ve İbn Ce&&âme e§-~a√âbî lakabı-
dır. Ve Yemen’de bir mevzi¡ adıdır.

بُوبُ عأ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [e§-§u¡bûb] اَءصُّ
ninde) Bu dahi güç ve düşvâr ma¡nâsınadır.

عَابُ تِصأ اأ ِ  Güçlenip düşvâr [el-isti§¡âb] اَلإأ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَصْعَب 
إِذَا صَارَ صَعْبًا  Ve bir nesneyi güç bulup الْمَْرُ 
güçsünmek ma¡nâsına olmakla lâzım ve 
müte¡addî olur; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  إِسْتَصْعَبَ 
وَجَدَهُ صَعْبًا
عُوبَةُ  Bir (âd’ın zammıyla§) [e§-§u¡ûbet] اَءصُّ
nesne güç ve düşvâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  صُعُوبَةً  الْمَْرُ   صَعُبَ 
صَارَ صَعْبًا
عَابُ أأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i§¡âb] اَلإأ

يجُ َِ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§rîb] اَءتَّصأ
ninde) Zikr olunan zamkı ekl eyle-
mek ma¡nâsınadır. Ve ekşi süt içmek 
ma¡nâsınadır.

بُ ََ صأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi§rab] اَءأ
de) Şol tulum makûlesi kaba denir ki onda 
süt ekşitilir.

بَى أَ -veznin [sekrâ] سَكْرَى) [e§-§arbâ] اَءصَّ
de) ٌبَحِيرَة [ba√îret]e ıtlâk olunur ki ٌسَائِبَة 
[sâ™ibet] gibi Câhiliyyet evzâ¡ından idi. Ve 
o şol nâka yâhûd koyundan ¡ibârettir ki on 
batn doğurdukta kulağını şakk edip âzâd 
ve tesyîb ederler idi. Ve helâk oldukta eti 
nisvân tâ™ifesine harâm olup hemân ricâl 
kısmı ekl ederler idi. Mü™ellif ”ب،ح،ر“ 
mâddesinde bir iki kavl-i muhtelif dahi 
zikr eylemiştir. O hayvânın sütü hemân 
mihmâna münhasır olmakla memelerinde 
müctemi¡ olup kaldığından صَرْبَى [§arbâ] 
ıtlâk olunmuştur.

ابُ ََ  (hemzenin kesriyle) [el-i§râb] اَلِإأأ
Vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أصَْرَبَ الرَّ
إِلَيْهِ مَالاً إِذَا أعَْطَاهُ
ابُ ََ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§irâb] اَءصِّ
Şol ekine denir ki güz mevsiminde ekin 
dirilip kaldırıldıktan sonra zer¡ oluna.

بُ ََ  Birikmek (fethateynle) [e§-§arab] اَءصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَرَبًا  يْءُ  الشَّ  صَرِبَ 
ابِعِ إِذَا اجْتَمَعَ الْبَابِ الرَّ

]ص ر خ ب[
خَبَةُ أَ  â-yı mu¡ceme ile») [e§-§ar«abet] اَءصَّ
 ¡vezninde) Hafîfü’t-tab [da√recet] دَحْرَجَةٌ
ve sebük-meşreb olmak ma¡nâsınadır ki 
vakâr ve temkîn mukâbilidir. O meşrebde 
olan kimseye yelkovan ve şelfe ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ٌةٌ وَنَزَق بِهِ صَرْخَبَةٌ أيَْ خِفَّ
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عَابُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [e§-~i¡âb] اَءصِّ
de) Yemâme ile Ba√reyn arasında bir su 
adıdır.

عَابِ مُ اءصِّ  Beyne’l-¡Arab [yevmu’§-§i¡âb] يَوأ
bir yevm-i ma¡rûftur ki onda bir vak¡a-i 
¡azîme olmuştur.

]ص ع ر ب[
وبُ َُ عأ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [e§-§u¡rûb] اَءصُّ
ninde) Başı küçük olan insân ve hayvâna 
denir.

]ص ع ن ب[
نَجُ عأ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ nûn’la) [e§-§a¡neb] اَءصَّ
vezninde) ٌصُعْرُوب [§u¡rûb] ma¡nâsınadır.

نَبَةُ عأ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§a¡nebet] اَءصَّ
vezninde) Kap içre olan tiridin ortasını 
dertop yükseltip tepesini müdevver ey-
lemek ma¡nâsınadır ki gûyâ çocuk başı 
gibi olur; yukâlu: صَعْنَبَ الثَّرِيدَةَ إِذَا جَمَعَ وَسَطَهَا 
رَأْسَهَا رَ   Ve burtulup münkabız olmak وَقَوَّ
ma¡nâsınadır, bahîl kimsenin sâ™ilden 
münkabız olduğu gibi; yukâlu: ُجُل  صَعْنَبَ الرَّ
إِذَا انْقَبَضَ
نَبَى  (elif-i maksûre ile) [a¡nebâ~] أَعأ
Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır.

]ص غ ب[
ََابُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [e§-§uπâb] اَءصُّ
-vezninde) Kehle yumurtası [πurâb] غُرَابٌ
na denir ki sirke ta¡bîr olunur.

بَةُ ََ صأ َُ  [mesπabet] مَسْغَبَةٌ [el-ma§πabet] اَءأ
vezninde ve mürâdifidir ki açlık 
ma¡nâsınadır.

]ص ق ب[
جُ قأ  âd’ın fethi ve …âf’ın§) [e§-§a…b] اَءصَّ
sükûnuyla) Etine dolu ve sıkı gövdeli olup 
uzun olan insâna ve hayvâna ve sâ™ir nes-
neye denir, tavîl ve reyyân olan gusn gibi. 

nesne güç ve düşvâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا صَارَ صَعْبًا -Ve bir nes أصَْعَبَ الْمَْرُ 
neyi müşkil bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَعْبًا وَجَدَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir davarı أصَْعَبَ 
boşlayıp ihmâl eylemekle serkeş kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَرَكَه إِذَا  الْجَمَلَ   أصَْعَبَ 
فَلَمْ يَرْكَبْهُ فَأصَْعَبَ أيَْ صَارَ صَعْبًا
عِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§¡îb] اَءتَّصأ
de) Bir nesneyi güç ve düşvâr kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  تَصْعِيبًا  بَهُ   صَعَّ
صَعْبًا
جُ لٌ) [et-te§a¡¡ub] اَءتَّصَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌتَصْعِيب [ta§¡îb] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ بَهُ بِمَعْنَى صَعَّ تَصَعَّ
عَجُ صأ ُُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu§¡ab] اَءأ
ninde) Aygıra ıtlâk olunur, ٌفَحْل [fa√l] 
ma¡nâsına, rükûb ve isti¡mâlden mühmel 
olmak hasebiyle.

عَبَانِ صأ ُُ -tesniye bünye) [el-Mu§¡abân] اَءأ
siyle) İki Mu§¡ab’dır. Birisi Mu§¡ab b. 
ez-Zubeyr ile oğlu ¡Îsâ’dır; ¡alâ-kavlin 
birâderi ¡Abdullâh b. ez-Zubeyr’dir, taglîb 
olunmuştur.

بَةُ عأ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e§-~a¡bet] اَءصَّ
Bint Cebel’dir ki ashâbdan Mu¡â≠ b. Cebel 
hazretlerinin hemşîresidir ki sahâbiyyedir. 
Ve ~a¡be bint Sehl kezâlik sahâbiyyedir. 
Ve 

بَةُ  ve [a¡bet~] أَعأ

بَةُ  Başka birer hatun [u¡aybet~] أُعَيأ
ismleridir.

اعِجُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [e§-§â¡ib] اَءصَّ
Şol yere denir ki çakıllık ve molozluk ol-
makla çetin olup lâkin zirâ¡ate kâbil ola.

ةُ بِيَّ عأ  âd’ın fethi ve§) [e§-~a¡biyyet] اَءصَّ
¡ayn’ın sükûnuyla) Benî »ufâf yurdunda 
bir su adıdır. 
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 ma¡nâsınadır ki [si…âb] سِقَابٌ [i…âb§] أِقَابٌ
zikr olundu.

قَبَانِيُّ يأ ) [e§-§ay…abâniyy] اَءصَّ  صَيْدَلانَِيٌّ
[§aydelâniyy] vezninde) ¡Attâra denir; 
yukâlu: ٌهُوَ صَيْقَبَانِيٌّ أيَْ عَطَّار Zâhiren bu cem¡ 
manâsından me™hûzdur.

]ص ق ع ب[
عَجُ قأ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e§-§a…¡ab] اَءصَّ
de) Uzun nesneye denir, tavîl ma¡nâsına. 
Ve

عَجٌ -Bir recül adıdır. Ve gıcır [a…¡ab~] أَقأ
dayıcı nesneye denir, azı dişi ve kapı gibi.

]ص ق ل ب[
لَجٌ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [a…leb~] أَقأ
de) يَة  kazâsında bir belde [i…illiyet~] صِقِلِّ
adıdır. Ve ~i…illiye sâd ve kâf ve lâm-ı 
müşeddedenin kesri ve yâ-yı tahtiyye-i 
muhaffefe ile, Çiçilya mu¡arrebidir ki 
Akdeniz’de İtalya hizâsında bir büyük 
adadır; niçe bilâdı müştemildir, Malta 
adası onun arkasında vâki¡dir.

لابَُ قأ  Ekûl (âd’ın kesriyle§) [e§-§i…lâb] اَءصِّ
ve pür-hor insân ve hayvâna denir. Ve 
beyâz çehreli adama denir. Ve kızıl beniz-
li adama dahi denir. Ve saht ve şedîd olan 
başa denir; yukâlu: ٌرَأْسٌ صِقْلابٌَ أيَْ شَدِيد Ve 
şedîdü’l-ekl olan erkek deveye denir.

قَاءِبَةُ  Bir (âd’ın fethiyle§) [e§-~a…âlibet] اَءصَّ
kavm-i mahsûs adıdır, diyârları Bulπar 
memleketi ile ¢os†an†iniyye beyninde 
bilâd-ı »azer ile hem-sınırlardır. Kütüb-i 
cogrâfiyyede ~a…âlibe, Leh ve Çeh ve 
Üngürüs bilâdıyla mübeyyendir ki hâlen 
Efla… ve Boπdan dahi o ülke dâhilindedir. 
Ve ba¡zı kütüb-i cogrâfiyyede Bulπar 
tâ™ifesi olmak üzere mübeyyen ve ¿efalya-
yı Yûnânî mu¡arrebi olduğu meşrûhtur.

Ve

ةِ ََ اءنَّا جُ  -Nâkanın yav [a…bu’n-nâ…et§] أَقأ
rusuna denir ki köşek ta¡bîr olunur. Cem¡i 
 صُقْبَانٌ gelir §âd’ın kesriyle ve [i…âb§] صِقَابٌ
[§u…bân] gelir §âd’ın zammıyla. Ve

جٌ  Hâneye ve çadıra vaz¡ ve [a…b§] أَقأ
nasb olunan direğe denir; ¡alâ-kavlin şol 
direğe denir ki hânenin ve büyük hayme 
ve sâyebânların vasatına vaz¡ ve nasb olu-
nup ve sâ™ir direklerden uzun ola. Cem¡i 
gelir. Ve [u…ûb§] صُقُوبٌ

جٌ -Masdar olur, yumrukla vur [a…b§] أَقأ
mak ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  صَقْبًا   صَقَبَهُ 
هِ كَفِّ بِجُمْعِ  ضَرَبَهُ  إِذَا  لِ  -Ve bir nesneyi yük الْوََّ
seltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبِنَاء  صَقَبَ 
رَفَعَهُ إِذَا   ;Ve biriktirmek ma¡nâsınadır وَغَيْرَهُ 
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve kuş ötmek صَقَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َت صَقَبَ الطَّائِرُ إِذَا صَوَّ
قَجُ  Yakın (fethateynle) [e§-§a…ab] اَءصَّ
ve karîb ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌصَقَب  مَكَانٌ 
قَرِيبٌ  Ve masdar olur, yakın olmak أيَْ 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  صَقَبًا  دَارُهُ   صَقِبَتْ 
ابِعِ إِذَا قَرُبَتْ -Ve ba¡îd olmak ma¡nâsına ol الرَّ
makla zıdd olur; yukâlu: َصَقِبَ الْمَكَانُ إِذَا بَعُد 
Fe-mine’l-ma¡na’l-evveli el-hadîsu: ُاَلْجَار“ 
مِنْهُ وَيَقْرُبُ  يَلِيهِ  بِمَا  أيَْ  بِصَقَبِهِ”   شُفْعَةٌ Murâd أحََقُّ 
[şuf¡at]tır ki câr-ı mülâsıka sâbittir.

قَابُ أأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i§…âb] اَلإأ
Karîb kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأصَْقَبْتُه 
بْتُهُ قَرَّ  ;Ve karîb olmak ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: ْأصَْقَبَتْ دَارُهُمْ إِذَا دَنَت Ve şikâr sayyâda 
pek yakın olup tüleğine geldikte َأصَْقَبَك 
يْدُ .ma¡nâsına دَنَا مِنْكَ وَأمَْكَنَكَ رَمْيُهُ ,derler الصَّ

بَةُ ََ صَا ُُ ve [el-mu§â…abet] اَءأ

قَابُ  Bir (âd’ın kesriyle§) [e§-§i…âb] اَءصِّ
kimse ile yüzyüze olmak ma¡nâsınadır ki 
ma¡nâ-yı lâzımıdır; yukâlu: ًمُصَاقَبَة  صَاقَبَهُمْ 
Ve وَصِقَابًا إِذَا وَاجَهَهُمْ
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 صَلَّبَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [alâbet§] صَلابََةٌ
صَلُبَ بِمَعْنَى  تَصْلِيبًا  يْءُ   ,Ve müte¡addî olur الشَّ
bir nesneyi pek ve katı kılmak ma¡nâsına; 
tekûlu: بْتُهُ أي جَعَلْتُهُ صُلْبًا -Ve asmak ve ber صَلَّ
dâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَلَّب 
مَصْلُوبًا جَعَلَهُ  إِذَا   Şârih der ki bu ma¡nâ اللِّصَّ 
 ünü ağaca[ulb§] صُلْبٌ un[ma§lûb] مَصْلُوبٌ
bend eylemek ma¡nâsından yâhûd ُإِسْتخْرَاج 
الْعَظْمِ مِنَ   .ma¡nâsından me™hûzdur وَدَكٍ 
Ve Na§ârâ tâ™ifesi salîb ittihâz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اتَّخَذُوا هْبَانُ   صَلَّبَ الرُّ
 Ve صَلِيبًا

لِيجٌ  ¡Nisvâna mahsûs bir nev [ta§lîb] تَصأ
çar ismidir ki nakş-ı salîb ile menkûş olur. 
Fi’l-asl masdar olup ba¡dehu onda ism ol-
muştur. Ve 

لِيجٌ  Tâze hurmâ kurumak [ta§lîb] تَصأ
ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı melzûmudur; 
yukâlu: َطَبُ إِذَا يَبِس صَلَّبَ الرُّ
لَجُ  Vech-i (fethateynle) [e§-§aleb] اَءصَّ
mezkûr üzere ٌصُلْب [§ulb] lafzında lügattir 
ki arkada olan omurga kemiklerine denir, 
Fârisîde püşt-mâze derler. Ve

-ve] وَدَكٌ ,Çerviş yağına denir [aleb§] أَلَجٌ
dek] ma¡nâsına.

اءِجُ  Bu dahi (lâm’ın kesriyle) [e§-§âlib] اَءصَّ
arka kemiğine denir. Ve

 Titremesi olan humma [âlib§] أَاءِجٌ
¡ârızasına denir ki sıtma ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٌرِعْدَة فِيهَا  الَّتِي  وَهِيَ  صَالِبٌ  ى  حُمًّ  أخََذَتْهُ 
Şârih der ki izâfetle ve izâfetsiz ve bi-
re™sihi isti¡mâl olunur. Ve ümmehât-ı 
sâ™irede harâret-i zâ™idesi olan ile ki 
Fârisîde teb-i germ derler müfesserdir. 
Mü™ellif ٌنَافِض [nâfi∂] ile mürâdif resm 
eylemiştir. 

Nihâyet-i ta¡bîrlerinden münfehim olan 

]ص ل ب[
لأجُ اَءصُّ  [e§-§ulb] (§âd’ın zammı ve lâm’ın 
sükûnuyla) ve

لَّجُ  (vezninde [sukker]سُكَّرٌ) [e§-§ulleb]اَءصُّ
ve

لِيجُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§alîb] اَءصَّ
Katı ve saht ve şedîd olan nesneye denir. 
Ve

جٌ  âd’ın zammıyla ve fethiyle§) [ulb§] أُلأ
de lügattir) Yağrınıdan kuyruk sokumu-
na gelince kadar arka kemiğine denir ki 
omurga ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌأصَْلُب [a§lub] 
gelir, ٌأفَْلُس [eflus] gibi ve ٌَأصَْلاب [a§lâb] 
gelir ve ٌصِلَبَة [§ilebet] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] 
vezninde; yukâlu: ِقَصَمَ صُلْبَهُ وَهُوَ عَظْمٌ مِنْ لَدُن 
 Ve الْكَاهِلِ إِلَى الْعَجْبِ

جٌ  Toprağı taş gibi, be-gâyet [ulb§] أُلأ
katı ve pek ve şedîd olan yere denir ki por 
ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌصِلَبَة [§ilebet] gelir, ٌعِنَبَة 
[¡inebet] vezninde. Ve 

جٌ  Haseb ve kuvvet ma¡nâlarına [ulb§] أُلأ
isti¡mâl olunur; yukâlu: َِأي لْبِ  الصُّ كَرِيمُ   هُوَ 
ةٌ :ve yukâlu الْحَسَبِ قُوَّ أيَْ  صُلْبٌ  -Ve Rem لَهُ 
lu ¡Âlic kurbünde ُان  nâm [ammân~] صَمَّ
arza bir mevzi¡ adıdır. Ve şâ¡irin işbu: 
انَا” مَّ وَالصَّ لْبَيْنِ  الصُّ بِهِ   ¡mısrâ¡ında vâki “سُقْنَا 
 lafzı yâ zatında müfred [ulbeyn§] صُلْبَيْنِ
olup zarûret-i vezn için tesniye bünyesiy-
le îrâd olundu, ٌرَامَة lafzında ِرَامَتَيْن dendiği 
gibi yâhûd murâd iki mevzi¡ olup sıfat-ı 
salâbet her birinde gâlib olduğundan her 
birine ٌصُلْب [§ulb] ıtlâk olunmuştur.

لابََةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e§-§alâbet] اَءصَّ
ninde) Bir nesne pek ve saht ve şedîd 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  صَلُبَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ صُلْبًا وَصَلِبَ صَلابََةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ
لِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§lîb] اَءتَّصأ
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 [alem¡] عَلَمٌ ,Sancağa denir [alîb§] أَلِيجٌ
ma¡nâsına. Ve ¢u†b-ı Şimâlî kurbünde 
Nesr-i ‰â™ir nâm ¡ukâb sûretinin halfinde 
vâki¡ dört kevkebe ıtlâk olunur. Cevherî, 
Nesr-i vâki¡ halfinde dediği vehmdir. Ve 

 Na§ârâ tâ™ifesinin haç ta¡bîr [alîb§] أَلِيجٌ
ettikleri nesneye denir ki Fârisîde çelîpâ 
denir. Zu¡mlarınca Hazret-i ¡Îsâ’nın 
hey™et-i maslûbesidir. Şârihin beyânına 
göre çelîpâ mu¡arrebidir. Ve deveye 
mahsûs bir gûne dâg ve damga ismidir.

جُ لَيأ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [e§-~uleyb] اَءصُّ
de) Bir mevzi¡dir. Ve Kâ@ime kurbünde 
bir dağın ismidir.

 Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [uleb§] أُلَجٌ
kuş adıdır.

ءَجُ وأ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [e§-§avleb] اَءصَّ
de) ve

ءِيجُ وأ  Şol (yâ™ ziyâdesiyle) [e§-§avlîb] اَءصَّ
tuhm-ı gılâle denir ki tarlaya ekildikten 
sonra üzerine nadas olunup toprak devril-
miş ola.

لِيجِ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [u’§-~alîb±] ذُو اءصَّ
de) Taπlib kabîlesinden A«†al nâm şâ¡irin 
lakabıdır.

بُوبُ لأ  [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [e§-§ulbûb] اَءصُّ
vezninde) Düdüğe ve nâya denir, ٌمِزْمَار 
[mizmâr] ma¡nâsına.

َُ أَلِيبَا  Dimaş…-ı Şâm’da [Deyru ~alîbâ] دَيأ
bir mahal adıdır. 

َُ أَلُوبَا  Mav§il kazâsında [Deyru ~alûbâ] دَيأ
bir karyedir.

لُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e§-~alûb] اَءصَّ
Bir mevzi¡dir.

لُجُ  (vezninde [ten§uru] تَنْصُرُ) [Ta§lub] تَصأ
Necd diyârında bir su adıdır.

-de harâret-i şedîd ve titreme[âlib§] صَالِبٌ
si azca olup ٌنَافِض [nâfi∂]de titreme şedîd 
olmaktır. Ve mâddelerin dahi muktezâları 
böylece olmaktır. İntehâ.

جُ لأ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alb] اَءصَّ
sükûnuyla) Asmak ve ber-dâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَلْبًا  اللِّصَّ   صَلَبَ 
مَصْلُوبًا جَعَلَهُ  إِذَا  الثَّانِي   Ve mahmûmun الْبَابِ 
hummâsı şedîd ve dâ™imî olmak 
ma¡nasınadır; yukâlu: َْأي اهُ  حُمَّ عَلَيْهِ   صَلَبَتْ 
تْ  Ve eti kebâb ve biryân eylemekدَامَتْ وَاشْتَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَلَبَ اللَّحْمَ إِذَا شَوَاهVe 
kemiklerin yağını çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَدَكَهَا اسْتَخْرَجَ  إِذَا  الْعِظَامَ  -Ve yakصَلَبَ 
mak, ihrâk ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَلَب 
لِ إِذَا أحَْرَقَهُ يْءَ صَلْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَاْلوََّ -Ve koالشَّ
vaya salîb düzmek ma¡nâsınadır ki murâd 
kovanın ağızında olan salîbe şebîh iki 
ağaçtır; yukâlu: ِلْوَ إِذَا جَعَلَ عَلَيْهَا صَلِيبَيْن صَلَبَ الدَّ
طِلابَُ أأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†ilâb]اَلإأ
de) Bu dahi kemikleri tabh ile yağını çı-
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِصْطَلَبَ الْعِظَام 
أيَِ اسْتَخْرَجَ وَدَكَهَا
لِيجُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§alîb] اَءصَّ
Pek ve şedîd şey™e denir ki zikr olundu. Ve 

 Çerviş yağına denir. Ve [alîb§] أَلِيجٌ
asılmış kimseye denir, ٌمَصْلُوب [ma§lûb] 
ma¡nâsına. Cem¡i ٌصُلُب [§ulub] gelir, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde. Fe-mine’l-ma¡na’l-
evveli el-hadîsu: ُأصَْحَاب أتََاهُ  مَكَّةَ  قَدِمَ  ا   “لَمَّ
لُبِ” أيَِ الَّذِينَ يَجْمَعُونَ الْعِظَامَ وَيَسْتَخْرِجُونَ وَدَكَهَا  الصُّ
بِهِ  Ya¡nî “Fahr-i ¡âlem sallallâhu وَيَأْتَدِمُونَ 
¡aleyhi ve sellem hazretleri Mekke’ye 
teşrîflerinde hâk-i pây-i hümâyûnlarına 
ashâb-ı sulub geldiler.” Murâd şol tâ™ifedir 
ki kemikleri cem¡ edip su ile kaynattıktan 
sonra yağlarını çıkarıp onunla tagaddî 
ederler idi. Ve 
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تْ عَلَى جِهَتِهَا إِذَا امْتَدَّ

]ص ن ب[
نَابُ -vez [kitâb] كِتَابٌ nûn’la) [e§-§inâb] اَءصِّ
ninde) Arkası ve karnı uzun olan insân ve 
hayvâna denir. Ve bir nev¡ katık ismidir 
ki hardal ile kuru üzümden ittihâz olunur; 
bu beldede yine hardal diye ma¡rûftur, 
ramazânda satarlar munbar ile ekl olunur.

نَابَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e§-§inâbet] اَءصِّ
de) Bu dahi karnı ve arkası uzun olan 
insân ve hayvâna denir.

نَجُ صأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi§neb] اَءأ
de) Zikr olunan ٌصِنَاب [§inâb] dedikleri ka-
tığı pek sevip ekline düşkün olan kimseye 
denir.

نَابِيُّ  yâ-yı müşeddede) [e§-§inâbiyy] اَءصِّ
ile) Yelesi ve kuyruğu siyâh olan doru ata 
denir, ٌكُمَيْت [kumeyt] gibi; ¡alâ-kavlin al 
olan ata denir; yukâlu: ُفَرَسٌ صِنَابِيٌّ أيَِ الْكُمَيْت 
أوَِ الْشَْقَرُ
جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uneyb~] أُنَيأ
Şeybân el-Hindî nâm kimsenin feresi 
adıdır.

]ص ن خ ب[
نأبَابُ  â-yı mu¡ceme ile») [e§-§in«âb] اَءصِّ
 vezninde) İri ve dızman [sincâb] سِنْجَابٌ
erkek deveye denir.

]ص ن ع ب[
عَبَةُ نأ -vez [mel¡abet] مَلْعَبَةٌ) [e§-§an¡abet] اَءصَّ
ninde) Dayanıklı sulb ve kavî olan nâkaya 
denir.

]ص و ب[
بُ وأ  (vezninde [evb] أوَْبٌ) [e§-§avb] اَءصَّ
Dökülmek, ٌإِنْصِبَاب [in§ibâb] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّانْصَب إِذَا  صَوْبًا  يَصُوبُ  الْمَطَرُ   Ve صَابَ 
 ma¡nâsınadır ki yağmurlu [abîb§] صَبِيبٌ

لابَُ أأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i§lâb] اَلإأ
Nâka, yavrusunu emzirirken gereği gibi 
sütünü idrâr için girilerek gerdanını yu-
karı uzatıp kudreti mertebe dik durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَامَت إِذَا  النَّاقَةُ   أصَْلَبَتِ 
مَاءِ لِتَدِرَّ لِوَلَدِهَا جَهْدَهَا تْ عُنقَُهَا نَحْوَ السَّ وَمَدَّ
لَّجُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [e§-§ulleb] اَءصُّ
ve

ةُ بِيَّ لَّ ve [e§-§ullebiyyet] اَءصُّ

لَّبِيُّ  .Bileği taşına denir [e§-§ullebiyy] اَءصُّ
Ve 

 Bileği ile bilenip keskin [ullebiyy§] أُلَّبِيد
olan nesneye denir, temren ve sâ™ir namlu 
ve demir gibi.

صَلِّجُ ُُ ثٌ) [el-mu§allib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Kurumuş hurmâya denir.

]ص ل ق ب[
قَابُ لأ  Şol (âd’ın kesriyle§) [e§-§il…âb] اَءصِّ
kimseye denir ki dâ™imâ dişlerini birbiri-
ne sürer ola; yukâlu: ُّرَجُلٌ صِلْقَابٌ إِذَا كَانَ يَسُن 
بَعْضَ أسَْنَانِهِ بِبَعْضٍ

]ص ل هـ ب[
بَجُ لأ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e§-§alheb] اَءصَّ
de) Uzun adama denir. Ve büyük hâneye 
denir, beyt-i kebîr ma¡nâsına. Ve yavuz ve 
kavî ve şedîd deveye denir.

بَبَى لأ  Bu (elif-i maksûre ile) [e§-§alhebâ] اَءصَّ
dahi kavî ve şedîd deveye denir; yâ™ ilhâk 
içindir, mü™ennesinde ٌصَلْهَبَاة [§alhebât] de-
nir hâ’yla.

بَجُ صَلأ ُُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu§alheb] اَءأ
vezninde) Bu dahi uzun ve bâlâ-bülend ki-
şiye denir.

بَابُ لِبأ أأ ِ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i§lihbâb] اَلإأ
vezninde) Bir nesne doğruluğuna uzayıp 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِصْلَهَبَّتِ الْشَْيَاء 
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söz söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصََاب 
وَابِ جُلُ إِذَا أتََى بِالصَّ  murâd [avâb§] صَوَابٌ Ve الرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أصََابَ الرَّ
وَابَ  Lâkin Mi§bâ√’ta mutlak irâde إِذَا أرََادَ الصَّ
ile müfesserdir; yukâlu: َيْء الشَّ جُلُ  الرَّ  أصََابَ 
أرََادَهُ وَابَ :Ve minhu kavluhum إِذَا  الصَّ  أصََابَ 
الْجَوَابَ -Zâhiren mecâz olur. Ve bul فَأخَْطَأَ 
mak, ٌوِجْدَان [vicdân] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَجَدَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve istîsâl eylemek أصََابَ 
ma¡nâsınadır ki bir nesneyi bi-tamâmihi 
ihlâk eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: أصََابَهُ إِذَا 
 Ve bir kimseyi bir âfet ve musîbetle اجْتَاحَهُ
âzürde eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هْرُ بِنفُُوسِهِمْ وَأمَْوَالِهِمْ أيَْ فَجَعَهُمْ أصََابَ الدَّ
بُ لٌ) [et-te§avvub] اَءتَّصَوُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Yüksek ve engebe ve yokuş 
mahalden aşağıya doğru inip gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيْءُ إِذَا جَاءَ مِن بَ الشَّ  تَصَوَّ
عَلٍ
صَابَةُ ُُ  (mîm’in zammıyla) [el-mu§âbet] اَءأ
 ma¡nâsınadır ki bir kimseyi [i§âbet] إِصَابَةٌ
bir musîbet yâ bir derd ile tefcî¡ eylemek-
ten ¡ibârettir, masdar-ı mîmîdir. Ve ٌمُصِيبَة 
[mu§îbet] ma¡nâsınadır ki ٌإِصَابَة [i§âbet] 
eden hâdise-i şedîdedir, mâtem gibi.

ابَةُ  Bu (vezninde [πâbet] غَابَةٌ) [e§-§âbet] اَءصَّ
dahi ٌمُصِيبَة [mu§îbet] ma¡nâsınadır. Ve ¡akl 
u şu¡ûrda za¡f ve noksân olmak hâletine 
denir ki cünûna karîb olur; yukâlu: ِفِي عَقْلِه 
 Ve صَابَةٌ أيَْ ضَعْفٌ وَفَتْرَةٌ

 .Bir nev¡ acı şecer adıdır [abet§] أَابَةٌ
Cem¡-i cinsi ٌصَاب [§âb]dır hâ’sız. Cevherî 
bir acı şecerin ¡usâresidir dediği vehm-
dir, müfredât-ı tıbbiyye beyânlarına göre 
 sütleğen envâ¡ına şâmildir ve [sâb] صَابٌ
hâssaten ebû-cehl karpuzuna denir, ٌحَنْظَل 
[√an@al] gibi ve karga düvleği dedikleriy-
le de müfesserdir.

buluta ve şiddetle dökülen yağmura de-
nir, tesmiye-bi’l-masdârdır; yukâlu: ْسَقَاهُم 
مَاءِ وَصَيْبُهَا  Ve doğruluk ve dürüstlük صَوْبُ السَّ
ma¡nâsınadır ki hata™ mukâbilidir, savâb 
gibi; tekûlu: وَصَوْبِي خَطَائِي  وَعَلَيَّ   Ya¡nî دَعْنِي 
“Beni boşla, hatâ ve savâb kendimindir, 
eseri bana mürettebdir.” Ve bir nesneye 
hakkı üzere doğruluğuna varıp erişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِة مِيَّ الرَّ نَحْوَ  هْمُ  السَّ  صَابَ 
يَجُرْ وَلَمْ  قَصَدَهَا  إِذَا   Ve havâdan yâhûd صَوْبًا 
bir yüksek mahalden aşağıya doğru akıp 
inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا  صَابَ الشَّ
 Ve جَاءَ مِنْ عَلٍ

بٌ قَبِيلَةٍ Bir recül adıdır ki [avb~] أَوأ  أبَوُ 
[ebû kabîlet]tir. Ve sıvık nesneyi döküp 
akıtmak, irâka ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَاب 
أرََاقَهُ أيَْ  وَنَحْوَهُ   Ve sehâb yağmur inzâl الْمَاءَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاء  صَابَتِ السَّ
الْرَْضَ أيَْ جَادَتْهَا بِالْمَطَرِ
نأصِيَابُ ِ  [in§ibâb] إِنْصِبَابٌ [el-in§iyâb] اَلإأ
vezninde ve mürâdifidir ki dökülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْصَابَ الْمَاءُ إِذَا انْصَب
يُّوبُ -veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [e§-§ayyûb] اَءصَّ
de) ٌصَيِّب [§ayyib] ma¡nâsınadır ki yağmur-
lu beldede ve şiddetle dökülen yağmura 
denir.

وابُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [e§-§avâb] اَءصَّ
de) Râst ve dürüst ma¡nâsına ismdir ki 
hata™ mukâbilidir, niteki ٌّحَق [√a……], ٌبَاطِل 
[bâ†il] mukâbilidir; yukâlu: َوَاب الصَّ  أصََابَ 
وَهُوَ ضِدُّ الْخَطَإِ
أَابَةُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i§âbet] اَلإأ
Bir nesneye gereği gibi doğruluğuna va-
rıp erişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصََاب 
يَجُرْ وَلَمْ  قَصَدَهَا  إِذَا  مِيَّةَ  الرَّ هْمُ   Ve bir nesneyi السَّ
aşağıya doğru indirmek ma¡nâsınadır ki 
 أصََابَهُ ضِدُّ :mukâbilidir; yukâlu [i§¡âd] إِصْعَادٌ
 Ve bir savâb iş işlemek yâ bir savâb أصَْعَدَهُ
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وَبُ صأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi§veb] اَءأ
de) Kepçeye ve çömçeye denir ki ta¡âm 
kotarırlar, ٌمِغْرَفَة [miπrafet] ma¡nâsına.

وبَةُ  Her (âd’ın zammıyla§) [e§-§ûbet] اَءصُّ
nesnenin yığınına ve kümesine denir; 
¡alâ-kavlin buğday yığınına mahsûstur; 
yukâlu: ِصُوبَةٌ مِنْهُ وَهِيَ كُلُّ مُجْتَمَعٍ أوَْ مِنَ الطَّعَام
بَةٌ  İki (vezninde [tevbet] تَوْبَةٌ) [avbet~] أَوأ
feres ismidir: Biri ◊ayyân b. Murre’nin ve 
birisi ¡Abbâs b. Mirdâs’ın idi.

]ص هـ ب[
بَجُ  Bedenin (fethateynle) [e§-§aheb] اَءصَّ
ve başın kılları kızıl yâhûd aşkar ya¡nî 
al olmak ki şarâb renginde olur, kumral 
ta¡bîr olunur.

بَةُ بأ  âd’ın zammı ve hâ’nın§) [e§-§uhbet] اَءصُّ
sükûnuyla) ve

بُوبَةُ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§uhûbet] اَءصُّ
 صَهِبَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [aheb§] صَهَبٌ
ابِعِ وَهِيَ حُمْرَةٌ  شَعْرُهُ صَهَبًا وَصُهْبَةً وَصُهُوبَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
فِي شَعْرِهِ صُهْبَةٌ :ve yukâlu أوَْ شُقْرَةٌ فِيهِ
بَجُ أَأ -veznin [eşheb] أشَْهَبُ) [el-a§heb] اَلأأ
de) Vasf-ı merkûm üzere olan kişiye denir. 
Ve pek beyâz olmayan deveye denir, ya¡nî 
tüyleri kırmızıya mâ™il kumral ola. Ve ars-
lana ıtlâk olunur. Ve Ba√reyn türâbında 
bir çeşme adıdır. ±u’r-Rumme nâm şâ¡ir 
şi¡rinde cem¡i ٌأصَْهَبِيَّات [a§habiyyât] olarak 
getirdi ki murâd işbu beytidir: ْمِن  “دَعَاهُنَّ 
وَائِحُ” ثَأْجٍ فَأزَْمَعْنَ وِرْدَهُ || أوَِ اْلصَْهَبِيَّاتِ الْعُيُونُ السَّ
بَجُ  ,Soğuk güne ıtlâk olunur [a§heb] أأَأ
 يَوْمٌ أصَْهَبُ أيَْ بَارِدٌ :gibi; yukâlu [eşheb] أشَْهَبُ
Ve şol kıllara ve tüylere denir ki beyâzına 
kırmızılık karışmış ola, murâd uçları kır-
mızı ve cevfleri ak ola.

بَابِيُّ ) [e§-§uhâbiyy] اَءصُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Bu dahi pek beyâz olmayan 

وَبَةُ صأ َُ  mîm’in fethi ve) [el-ma§vebet] اَءأ
§âd’ın sükûnuyla) Bu dahi ٌمُصِيبَة [mu§îbet] 
ma¡nâsınadır.

يُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§ayûb] اَءصَّ
ve

وِيجُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§avîb] اَءصَّ
de) ٌصَائِب [§â™ib] ma¡nâsınadır ki ٌمُخْطِئ 
[mu«†i™] mukâbilidir; yukâlu: ٌصَيُوب  سَهْمٌ 
صَائِبٌ أيَْ   Lâkin bunlar mübâlagayı وَصَوِيبٌ 
mutazammınlardır. 

Şârih der ki İbn Cinnî dedi ki fâ™ ve lâm’ı 
sahîh ve ¡ayn’ı vâv olan fa¡îl vezni üç 
kelimeye münhasırdır ki ٌطَوِيل [†avîl] ve 
-kelimeleri [avîb§] صَوِيبٌ ve [avîm…] قَوِيمٌ
dir. Ammâ ٌعَوِيص [¡avî§] kelimesi sıfat-ı 
gâlibedir, ism mecrâsına câri olmuştur. 
İntehâ.

ابَةُ وَّ  âd’ın zammı ve§) [e§-§uvvâbet] اَءصُّ
vâv’ın teşdîdiyle) Hâlis ve samîm ve 
güzîde ma¡nâsınadır, niteki yâ™iyye olan 
 dahi [uyyâb§] صُيَّابٌ ve [uyyâbet§] صُيَّابَةٌ
bu ma¡nâyadırlar; yukâlu: ِابَةِ الْقَوْم  هُوَ فِي صُوَّ
وَصُيَّابَتِهِمْ وَصُيَّابِهِمْ أيَْ فِي لبَُابِهِمْ وَصَمِيمِهِمْ
تِصَابَةُ اأ ِ ve [el-isti§âbet] اَلإأ

وَابُ تِصأ اأ ِ  Aslı üzere [el-isti§vâb] اَلإأ
bir nesneyi savâb ve ma¡kûl görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاسْتَصْوَبَه رَأْيَهُ   إِسْتَصَابَ 
أيَْ رَآهُ صَوَابًا
وِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§vîb] اَءتَّصأ
de) Bir kimseye savâb söyledin yâhûd 
savâb işledin diye savâba nisbet eylemek 
ma¡nâsınadır ki ٌتَخْطِئَة [ta«†i™et] mukâbilidir; 
yukâlu: َبَ فُلانًَا إِذَا قَالَ لَهُ أصََبْت -Ve başı aşa صَوَّ
ğı eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَ رَأْسَه  صَوَّ
خَفَضَهُ كُوعِ Fukahânın إِذَا  الرُّ فِي  أْسِ  الرَّ  تَصْوِيبُ 

 dedikleri bundandır ki rükû¡da başı مَنْهِيٌّ
pek eğmek menhîdir.
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بَجُ يأ -vez [ay…al§] صَيْقَلٌ) [e§-§ayheb] اَءصَّ
ninde) Harâretin şiddetine denir. Şârih 
der ki bunu İbn A¡râbî nakl eyledi. Sâ™ir 
lügaviyyûn vasf olarak ya¡nî harr-ı şedîd 
ile tefsîr eylediler. Ve 

بَجٌ  Pek ıssı ve hârr olan güne [ayheb§] أَيأ
denir; yukâlu: ٌّيَوْمٌ صَيْهَبٌ أيَْ حَار Ve uzun ki-
şiye denir. Ve be-gâyet pek ve salâbetli 
olan yalçın kayaya denir. Ve şiddet-
li ve salâbetli pek yere denir. Ve düz ve 
hemvâr yere denir. Ve taşlık yere denir. 
Ve şol yere denir ki oraya harâret-i şemsin 
bir derecede isâbet ve te™sîri ola ki çiğ et 
vaz¡ olunsa kavrulup biryân ola, öylesi yer 
beriyyede olur; yukâlu: َكَان إِذَا   مَوْضِعٌ صَيْهَبٌ 
مْسُ حَتَّى يَنْشَوِيَ اللَّحْمُ عَلَيْهِ تَحْمَى عَلَيْهِ الشَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [uhâb~] أُبَابٌ
Bir mevzi¡; ¡alâ-kavlin bir buğur ismidir 
ki ٌّجَمَلٌ صُهَابِي [cemel §uhâbiyy] ona nisbet 
olunur.

جُ صَبَّ ُُ  مُعَظَّمٌ) [el-mu§ahheb] اَءأ
[mu¡a@@am] vezninde) ِوَاء الشِّ  صَفِيفُ 
[§afîfu’ş-şivâ™] ma¡nâsınadır ki pastırma 
gibi güneşte ıssı taş üzere pişmiş kebâb 
ve biryâna denir. Ve vahş-i muhtelit 
ma¡nâsınadır. Esâs’ta ٌمُصَهَّب [mu§ahheb] 
حْمِ بِالشَّ الْمُخْتَلِطُ   ile müfesser olmakla اَللَّحْمُ 
zâhiren burada tugyân-ı kalem-i nüssâhla 
teşvîş ve sakta olmak melhûz-ı gâlibdir, 
zîrâ vahş-i muhtelit ba¡îd ve vahşîdir.

بَابُ أأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i§hâb] اَلإأ
Aygırın yâ buğurun ِأصَْهَبُ اللَّوْن [a§hebu’l-
levn] olarak dölü doğmak ma¡nâsınadır, 
hemzesi sayrûret içindir; yukâlu: َأصَْهَب 
هْبُ الْفَحْلُ إِذَا وُلِدَ لَهُ الصُّ

أَاهِجأ بِجأ   İkisi de fi¡l-i [a§hib §âhib] أأَأ
emr bünyesiyle meczûmlardır. ¡Arablar 
bununla dişi koyunu sağmağa çağırırlar, 

ya¡nî tüyleri kızıla mâ™il olan kumral de-
veye denir. Ve şol vâfir ve firâvân olan 
şey™e denir ki aslâ noksân bulmaya. Ve 
dîvânî olmayan ya¡nî taraf-ı mîrîden ci-
het ve vazîfe makûlesi vâridâtı olmamak-
la defter-i dîvânda nâmı olmadığından 
¡ulûfe-hâr olmayan kişiyedenir ki نَحْنُ قَسَمْنَا 
matbahından ta¡ayyüş eder ola; yukâlu: 
لَهُ دِيوَانَ  لاَ  أيَْ  صُهَابِيٌّ   Ve henüz zekâtı رَجُلٌ 
alınmamış deve sürüsüne denir. Ve 

 Saht ve şedîd olan şey™e [uhâbiyy§] أُبَابِيد
denir; yukâlu: ِكَالْمَوْت شَدِيدٌ  أيَْ  صُهَابِيٌّ   مَوْتٌ 
اْلحَْمَرِ
بَالِ اءسِّ جُ  -âd’ın zam~ [uhbu’s-sibâl§] أُبأ
mı ve hâ’nın sükûnuyla ki ُأصَْهَب [a§heb]
in cem¡idir, ve ٌسِبَال [sibâl] ٌسَبَلَة [sebelet]
in cem¡idir ki bıyığa denir. Pes ُصُهْب 
بَالِ -kumral ve kızıl bı [uhbu’s-sibâl§] السِّ
yıklı demektir. ¡Arablar bu ta¡bîri a¡dâya 
ıtlâk ederler, her ne denli bıyıkları ُأصَْهَب 
[a§heb] olmaz ise de; yekûlûne: ُصُهْب 
بَالِ سُودُ اْلكَْبَادِ :ke-mâ yekûlûneالسِّ
Şârih der ki selefte ¡Arab tâ™ifesinin 
¡adâvetleri ekserî Rûm tâ™ifesiyle olup ve 
Rûmîlerin ٌصُهُوبَة [§uhûbet]i gâlib olmakla 
بَالِ  onlara ıtlâk olunur iken giderek صُهْبُ السِّ
mutlakan a¡dâya ıtlâk olunmuştur.

بَاءُ بأ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§ahbâ] اَءصَّ
ninde) Bâdeye ıtlâk olunur, ٌخَمْر [«amr] 
ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin şırası beyâz üzüm-
den sıkılan bâdeye mahsûstur, levninin 
-i bâ¡is-i tesmiyedir. Fi’l[uhûbet§] صُهُوبَةٌ
asl sıfat olmakla sonradan ¡alem gibi onda 
ism olmuştur, elif-lâm’sız dahi zikr olu-
nur; yukâlu: َِأو الْخَمْرَ  أيَِ  وَصَهْبَاءَ  هْبَاءَ  الصَّ  شَرِبُوا 
 Ve الْمَعْصُورَةَ مِنْ عِنَبٍ أبَْيَضَ

بَاءُ -ayber kurbünde bir mev« [™ahbâ~] أَبأ
zi¡ adıdır.
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FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض أ ب[
ئأجُ -âd’ın kesri ve hemze∂) [e∂-∂i™b] اَءضِّ
nin sükûnuyla) Deryâ cânverlerinden bir 
cânver adıdır; ¡alâ-kavlin inci dânesine 
denir.

بَانُ أَ -veznin [u¡bân&] ثعُْبَانٌ) [e∂-∂u™bân] اَءضُّ
de) Semiz ve yavuz ve kavî ve şedîd olan 
erkek deveye denir.

أبَُ يأ -vez [ay…al§] صَيْقَلٌ) [e∂-∂ay™eb] اَءضَّ
ninde) Sa¡b ve hatar-nâk olan umûra bî-
muhâbâ ve bî-bâk ü pervâ girişip ikdâm 
ve iktihâm eden kişiye denir. ¡Alâ-kavlin 
bu, ٌَضَيْأز [∂ay™ez] kelimesinden ki zâ-yı 
mu¡ceme iledir, musahhaftır. Ve mü™ellif 
kelime-i mezbûreyi mâddesinde îrâd 
eylememiştir.

]ض ب ب[
جُّ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [e∂-∂abb] اَءضَّ

teşdîdiyle) Haşerâttan keler dedikleri 
cânvere denir. Cem¡i ٌّأضَُب [e∂ubb] ge-
lir, ٌّأكَُف [ekuff] gibi ve ٌضِبَاب [∂ibâb] gelir 
∂âd’ın kesriyle ve ٌان انٌ ,gelir [ubbân∂] ضُبَّ  شُبَّ
[şubbân] vezninde ve ٌة -ge [me∂abbet] مَضَبَّ
lir fetehâtla ve teşdîd-i bâ’yla, ٌشَيْخ [şey«] 
veٌمَشْيَخَة [meşye«at] gibi; mü™ennesi ٌة  ضَبَّ
[∂abbet]tir hâ’yla. Ve 

ةٌ  ,Masdar olur, yapça akmak [abbet∂] ضَبَّ
seyelân ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin kanın ve 
ağızdan salyarın ve tükürüğün akmasına 
mahsûstur; yukâlu: ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  ضَبَّ فَمُهُ ضَبًّ
يقُ مِنْ فِيهِ مُ أوَِ الرِّ  Ve إِذَا سَالَ الدَّ

 Bir maraz ismidir ki deve [abb∂] ضَجد
kısmının dirseğine ¡ârız olur. Ve başka 
bir verem ismidir ki devenin göğüsünde 

asvât kabîlindendir.

بَجِ األأأَأ نُ   Ba§ra ile [Aynu’l-A§heb¡] عَيأ
Ba√reyn arasında bir pınar adıdır.

]ص ي ب[
يَّابُ -veznin [zunnâr] زُنَّارٌ) [e§-§uyyâb] اَءصُّ
de) ve

يَّابَةُ  hâ’yla ve yâ’nın) [e§-§uyyâbet] اَءصُّ
tahfîfleriyle câ™izdir) Hâlis ve samîm ve 
asl ve güzîde ma¡nâsınadır, niteki ٌاب  صُوَّ
[§uvvâb] dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: َهُو 
وَأصَْلِهِمْ خَالِصِهِمْ  مِنْ  أيَْ  وَصُيَّابَتِهِ  الْقَوْمِ  صُيَّابِ   مِنْ 
 Ve وَخِيَارِهِمْ

 Kavmi beyninde seyyid [uyyâbet§] أُيَّابَةٌ
ve zî-şân ve ¡azîmü’l-kadr olana denir; 
yukâlu: ْدُهُم هُوَ صُيَّابَةُ قَوْمِهِ أيَْ سَيِّ
جُ يأ  (vezninde [ayb¡] عَيْبٌ) [e§-§ayb] اَءصَّ
-lafzında lügattir ki bir nes [avb§] صَوْبٌ
neye doğru varıp erişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَابَ يَصِيبُ صَيْبًا أيَْ أصََاب
يُوبُ -vez [πayûr] غَيُورٌ) [e§-§ayûb] اَءصَّ
ninde) ٌصَائِب [§â™ib] ma¡nâsınadır, niteki 
vâviyyede zikr olundu; yukâlu: ٌسَهْمٌ صَيُوب 
-ku] كُتُبٌ ,gelir [uyub§] صُيُبٌ Cem¡i أيَْ صَائِبٌ
tub] vezninde.
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بِّ ةٌ وَضَبِبَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الضَّ أرَْضٌ مَضَبَّ
بَابَةُ  Bir [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e∂-∂abâbet] اَءضَّ
yerin keleri çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ضَبَابَةً  وَضَبُبَتْ  الْرَْضُ   ضَبِبَتِ 
ةً ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا صَارَتْ مَضَبَّ الرَّ
بَابُ ضأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂bâb] اَلإأ
 أضََبَّتِ :ma¡nâsınadır; yukâlu [abâbet∂] ضَبَابَةٌ
ضَبَّتْ بِمَعْنَى  -Ve tınmayıp sükût eyle الْرَْضُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أضََبَّ 
 Ve bir şey™ üzere avrılıp tamâmını سَكَتَ
kaballayıp almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
احْتَوَى إِذَا  يْءِ  الشَّ عَلَى   Ve haykırmak أضََبَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَاح إِذَا  جُلُ  الرَّ  أضََبَّ 
Ve tekellüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَكَلَّم إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve baskına أضََبَّ 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  أضََبَّ 
اسْتَغَارُوا  ;Ve gizlemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُأخَْفَاه إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve deve sürü أضََبَّ 
sü perâkendece gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌق تَفَرُّ وَفِيهِ  أقَْبَلَ  إِذَا  النَّعَمُ  -Ve be أضََبَّ 
dende kıllar çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُكَثر إِذَا  عْرُ  الشَّ  Kezâlik yerin أضََبَّ 
nebâtı kesîr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَبَاتُهَا كَثرَُ  إِذَا  الْرَْضُ   Ve bir kimseye أضََبَّتِ 
müfârakat eylememek vechiyle mülâzım 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   أضََبَّ 
يفَُارِقْهُ فَلَمْ  -Ve bir nesneyi elde pek tu لَزِمَهُ 
tup salıvermemek, imsâk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءِ إِذَا أمَْسَكَه  Ve matlûba أضََبَّ عَلَى الشَّ
zafer-yâb olmağa karîb ve müşrif olmak 
ma¡nâsınadır ki hemân zafer-yâb olmak 
üzere olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: أضََبَّ عَلَى 
بِهِ يَظْفَرَ  أنَْ  أشَْرَفَ  إِذَا   Ve kırbanın ve الْمَطْلُوبِ 
tulumun dikiş yerlerinden su tereşşüh edip 
akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَاءُ إِذَا  أضََبَّ السِّ
 Ve gün ve havâ pusluk هُرِيقَ مَاؤُهُ مِنْ خُرْزَةٍ فِيهِ
ve dumanlık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesneyi aslâ أضََبَّ الْيَوْمُ إِذَا صَارَ ذَا ضَبَابٍ

tahaddüs eder. Ve yine dîger bir verem 
adıdır ki devenin tabanında zuhûr eder. 
Ve ٌّضَب [∂abb] bu ma¡nâlarda masdar olur; 
yukâlu: َصَار إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ا  ضَبًّ الْبَعِيرُ   ضَبَّ 

 ke-mâ se-yuzkeru. Ve أضََبَّ

 Avuçla memeyi kavrayıp [abb∂] ضَجد
sağmak; ¡alâ-kavlin baş parmağı meme-
nin emziğine koyup sâ™ir parmakları ona 
doğru sıvayıp getirmek vechiyle sağ-
mak yâhûd memenin iki emziklerini bir-
den tutup avuca almak vechiyle sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب  ضَبَّ نَاقَتَهُ ضَبًّ
هَا أوَْ أنَْ تَجْعَلَ إِبْهَامَكَ عَلَى  الثَّانِي إِذَا حَلَبَهَا بِالْكَفِّ كُلِّ
 الْخِلْفِ فَتَرُدَّ أصََابِعَكَ عَلَى اْلِبْهَامِ أوَْ هُوَ جَمْعُ الْخِلْفَيْنِ
 Ve tınmayıp sükût eylemek فِي الْكَفِّ لِلْحَلْبِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا سَكَت  Ve ضَبَّ الرَّ
bir nesne üzere avrılıp mecmû¡unu kendi-
sine çevirip almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ إِذَا احْتَوَى  Ve ضَبَّ عَلَى الشَّ

 Bir dağ adıdır ki Mescid-i [abb∞] ضَجد
»ayf onun dibinde vâki¡dir. Ve bir recül 
adıdır. Ve 

 Gayz ve kîne ve ¡adâvet [abb∂] ضَجد
ma¡nâsınadır. Bunda ∂âd’ın kesriyle de 
lügattir. Ve dudağa mahsûs bir ¡illet adı-
dır ki şişip çatlamakla dâ™imâ ondan kan 
seyelân eder. Ve bu ma¡nâda masdar olur, 
ا :gibi; yukâlu [ubûb∂] ضُبُوبٌ ضَبًّ شَفَتُهُ   ضَبَّتْ 
بُّ  Ve وَضُبُوبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أصََابَهَا الضَّ

 Bir yere yapışmak [abb∂] ضَجد
ma¡nâsınadır. Kelere ٌّضَب [∂abb] ıtlâkı bu 
ma¡nâdan me™hûz olduğu ba¡zı ümmehâtta 
mersûmdur; yukâlu: َلَصِق إِذَا  ا  ضَبًّ يْءُ  الشَّ  ضَبَّ 
بِاْلرَْضِ
ةُ ضَبَّ َُ  mîm’in ve ∂âd’ın ve) [el-me∂abbet] اَءأ
bâ-yı müşeddedenin fethiyle) ve

بِبَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [e∂-∂abibet] اَءضَّ
de) Keleri çok olan yere denir; yukâlu: 
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Nüshalarda يضَُبَّبُ بِهَا ¡unvânında vâki¡ olup 
asl nüshada ُيضَُبَّبُ بِهَا الْبَاب olmakla ُاَلْبَاب ke-
limesi sakta-i kalem-i nüssâh olmuştur. 
Ve 

ةُ  .Tihâme’de bir karye adıdır [abbet∞] ضَبَّ
Ve A√beş b. ¢ala¡ el-¡Anberî nâm kimse-
nin nâkası ismidir. Ve 

ةُ  Esâmîdendir: ∞âbbe b. Udd [abbet∞] ضَبَّ
Temîm b. Murre’nin ¡amucasıdır.

بَابُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [e∂-∂abâb] اَءضَّ
de) Şol rutûbetli pusa ve dumana denir ki 
zemîne kadar havâyı ihâta ve istî¡âb eder; 
ekserî güz mevsiminde sabâh vaktinde 
tekevvün eder; ¡alâ-kavlin onun hakîkati 
duhân gibi ince sehâbdır; yukâlu: َأحََاط 
رَقِيقٌ سَحَابٌ  هُوَ  أوَْ  كَالْغَيْمِ  نَدًى  أيَْ  ضَبَابٌ   اْلرَْضَ 
خَانِ كَالدُّ
بِيبَةُ -vez [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [e∂-∂abîbet] اَءضَّ
ninde) Bir nev¡ çocuk helvâsıdır ki yağla 
pekmez ve ba¡zı reçel makûlesiyle tertîb 
edip bir kaba korlar ve istedikçe çocuğa 
yedirirler.

بُوبُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂abûb] اَءضَّ
de) Şol davara denir ki seğirtirken tebev-
vül eder ola, sidik atan ta¡bîr olunur; at 
kısmında pek ¡aybdır. Ve şol koyuna denir 
ki memesinin deliği darca ola. Ve 

 Cumâne el-◊âri&î nâm [abûb∞] ضَبُوبٌ
kimsenin feresi ismidir.

جٌ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ubeyb∞] ضُبَيأ
de) İki feres adıdır: Biri ◊assân b. ◊an@
ala’nın ve dîgeri ◊a∂ramî b. ¡Âmir’indir. 
Ve bir su ve bir dere adıdır.

ضِجُ بأ
 (âd’ların kesriyle∂) [e∂-∂ib∂ib] اَءضِّ

Semiz insân ve hayvâna denir. Ve fahhâş 
ve cerî™ ve küstâh ve zebân-dırâz kimseye 
denir.

tınmayıp kalbinde izmâr edip açmazda 
komak ma¡nâsınadır; bu sûrette zıdd olur 
zîrâ tekellüm ma¡nâsına da gelmiştir. Ve 
bunu mü™ellif tekrâr eylemiştir; yukâlu: 
 Ve bir gürûh أضََبَّ عَلَى مَا فِي نَفْسِهِ إِذَا سَكَتَ عَلَيْهِ
ve cemâ¡at bir maslahat zımnında cümle-
ten hareket ve kıyâm edip ona müteveccih 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أضََبَّ 
نَهَضُوا فِي الْمَْرِ جَمِيعًا
ضَبِّجُ ُُ ثٌ) [el-mu∂abbib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ٍّضَب  olan [ârişu ∂abb√] حَارِشُ 
ya¡nî keler sayyâdına denir ki keler sayd 
edecek oldukta ibtidâ kelerin yuvasına 
su döker yâhûd taşradan deliğin ağızında 
ellerini oynatır, içeriden keler onu yılan 
zann eylemekle vurmak için kuyruğunu 
taşra çıkardıkta hemân kuyruğundan tutup 
ihrâc eder.

ضََجُّ -Zikr olu (fethateynle) [el-e∂abb] اَلأأ
nan ٌّضَب [∂abb] nâm ¡illete uğramış erkek 
deveye denir; mü™ennesi ُاء  ;dır[™abbâ∂] ضَبَّ
yukâlu: ِبَب نَةُ الضَّ اءُ أيَْ بَيِّ جَمَلٌ أضََبُّ وَنَاقَةٌ ضَبَّ
بِيج -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂bîb] اَءتَّضأ
de) Bir nesne üzere avrılıp mecmû¡unu 
ihtivâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَيْهِ إِذَا احْتَوَى  تَضْبِيبًا  يْءِ  -Ve çocu ضَبَّبَ عَلَى الشَّ
ğa ٌضَبِيبَة [∂abîbet] yedirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِيبَة بِيَّ إِذَا أطَْعَمَهُ الضَّ -Ve kapı ضَبَّبَ الصَّ
ya kol demiri yapmak yâhûd vaz¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِضَبَّبَ الْبَابَ إِذَا جَعَلَ فِيه 
ةَ بَّ الضَّ
ةُ بَّ ةٌ) [e∂-∂abbet] اَءضَّ  (vezninde [abbet√] حَبَّ
Hurmânın henüz yarılmayıp kapçığında 
olan yemişine denir. Ve keler derisine 
denir ki dibâgat olunup içine yağ korlar. 
Ve şol yassı ve kalın demire denir ki kapı-
nın arkasına vaz¡ olunup onunla kapı sedd 
olunur; Türkîde kol demiri ta¡bîr olunur. 
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lâzımıdır. Ve ikâmet ma¡nâsı darbü’n-
nefs bi’l-arz mefhûmudur ve kis ¡aleyhi’l-
bevâkî. Kezâlik Esâs’tan dahi münfehim 
olan budur. İntehâ. Ve

بٌ أَ -Kuş kısmı yabana yem ara [arb∂] ضَ
mağa gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِضَرَبَت 
زْقَ الرِّ تَبْتَغِي  ذَهَبَتْ  إِذَا   ضَوَارِبُ O kuşlara الطَّيْرُ 
[∂avârib] denir. Ve bir kimsenin salıver-
meyerek elinden tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضَرَبَ عَلَى يَدِهِ أيَْ أمَْسَك Ve

بٌ أَ ve [arb∂] ضَ

بَانٌ ََ  fetehâtla] Ticâret yâhût) [arebân∂] ضَ
cenk ve gazâ eylemek için diyârından çı-
kıp seyr ü sefer eylemek; ¡alâ-kavlin sür¡at 
eylemek, ¡alâ-re™yin gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ ضَرْبًا وَضَرَبَانًا إِذَا خَرَجَ تَاجِرًا  ضَرَبَ الرَّ
ذَهَبَ أوَْ  أسَْرَعَ  أوَْ  غَازِيًا   Ve ¡Arablar “Filân أوَْ 
kimse seferden ferâgat edip mukîm oldu” 
diyecek yerde َبِنَفْسِهِ الْرَْض  derler. Bu ضَرَبَ 
sûrette azdâddan olur. Ve 

بٌ أَ -Nâka kuyruğunu yukarı kal [arb∂] ضَ
dırıp fercine vurarak yürüyüp gitmek 
ma¡nâsınadır ki ٌضِرَاب [∂irâb]a tâlib oldu-
ğu hengâmda eder; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   ضَرَبَتِ 
فَمَشَتْ فَرْجَهَا  فَضَرَبَتْ  بِذَنَبِهَا  -Ba¡zı nüsha شَالَتْ 
da بِأذَْنَابِهَا vâki¡ olmakla ٌَثَوْبٌ أخَْلاق [&evbun 
a«lâ…un] kabîlinden olur. Ve bir nesneyi 
şey™-i âhere katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَلَطَهُ إِذَا  يْءِ  بِالشَّ يْءَ  الشَّ  Ve suda yüzmek ضَرَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَبَح إِذَا  الْمَاءِ  فِي   ضَرَبَ 
Ve ¡akreb sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَدَغَ إِذَا  الْعَقْرَبُ   Ve deprenip oynamak ضَرَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ  ضَرَبَ 
Ve uzamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرَب 
طَالَ إِذَا  يْلُ  -Ve bir nesneden yüz döndür اللَّ
mek, i¡râz ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه  ضَرَبَ 
أعَْرَضَ  ;Ve işâret eylemek ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: َضَرَبَ بِيَدِهِ إِذَا أشََار Ve ba¡îd eylemek 

بَاضِجُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e∂-∂ubâ∂ib] اَءضُّ
ninde) Bu dahi fahhâş ve lâübâlî, fodul ve 
küstâh kimseye denir. Ve kavî ve tüvânâ 
¡alâ-kavlin fahhâş ve bed-zebân ve küstâh 
bodura denir. Ve şedîd ve dilîr ve şîr-merd 
adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ ضُبَاضِبٌ أيَْ قَوِيٌّ أو 
اشٌ أوَْ جَلْدٌ شَدِيدٌ قَصِيرٌ فَحَّ
بِيجُ -veznin [abîb√] حَبِيبٌ) [e∂-∂abîb] اَءضَّ
de) Kılıcın ağızına denir ki çalım yeridir; 
yukâlu: ِه ضَرَبَهُ بِضَبِيبِ سَيْفِهِ أيَْ حَدِّ

 ¡Bir mevzi (fethateynle) [Me∂abb] مَضَجد
adıdır.

ve (âd’ın fethiyle∂) [abb∞] ضَجد

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [abâb∞] ضَبَابٌ
ve

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ibâb∞] ضِبَابٌ

) [Mu∂ibb] مُضِجد  (vezninde [mu√ibb] مُحِبٌّ
Esâmî-i nâstandır.

بَابِ عَةُ اءضِّ لأ ََ  [¢al¡atu’∂-∞ibâb] (ٌكِتَاب [kitâb] 
vezninde) Kûfe eyâletinde bir ka¡ladır.

]ض ر ب[
بُ أَ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂arb] اَءضَّ
sükûnuyla) Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَرَبَهُ ضَرْبًا مِنَالْبَابِ الثَّانِي
Mütercim der ki Râπıb’ın Müfredât’ta 
beyânına göre asl ٌب أَ -bir nes [arb∂] ضَ
neyi âher bir nesneye îkâ¡ eylemek ya¡nî 
vurmak ma¡nâsına mevzû¡dur. Ma¡nâ-
yı merkûmun hâl ve mahal i¡tibârıyla 
envâ¡ının ihtilâfı tasavvuruna mebnî 
beyân ve tefsîrleri beyninde dahi tehâlüf 
vâki¡ olmuştur. Meselâ bir şey™e el ile ve 
seyf ve ¡asâ makûlesiyle vurmak gibi. Pes 
ma¡ânî-i sâ™ire bi’l-cümle bu ma¡nâdan 
müteferri¡ olur ki her birinin zımnında 
ma¡nâ-yı mezbûr münderic ve melhûzdur. 
Meselâ zehâb hâleti elbette darb-ı riclin 
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[∂arîb] dedikleri süt içmek ma¡nâsınadır, 
ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ بَ   ضَرَّ
رِيبَ الضَّ -Ve göz çukurlanıp içeri bat شَرِبَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَيْنهُُ  بَتْ   ضَرَّ
غَارَتْ
ارِبُ ve [e∂-∂ârib] اَءضَّ

يجُ َِ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂arîb] اَءضَّ

وبُ َُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂arûb] اَءضَّ
de) ve

بُ َِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂arib] اَءضَّ

بُ ََ ضأ ُِ -vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi∂rab] اَءأ
ninde) Çok vurucu, kesîrü’d-darb 
ma¡nâsınadır.

Şârih der ki mü™ellif sıyag-ı mesrûde 
beynlerini tahlît eylemiştir, zîrâ ism-i fâ¡il 
ile sıfat-ı müşebbehe ve ism-i mübâlagayı 
bir ¡add eylemiştir. İntehâ. İsm-i mef¡ûlü 
 dir ki bi-ma¡nâ[arîb∂] ضَرِيبٌ ve مَضْرُوبٌ
mef¡ûldür. Ve 

-Kuyruğu [âribet∂] ضَارِبَةٌ ve [ârib∂] ضَارِبٌ
nu kaldırıp fercine vurarak yürüyüp giden 
nâkaya denir, ٌضَرْب [∂arb]-ı mezkûrdan 
me™hûzdur. Evvelki nisbet üzeredir ki ُذَات 
 demektir. Ve [âtu ∂arb≠] ضَرْبٍ

 Kumar oklarını darb eden [ârib∂] ضَارِبٌ
kimseye denir. Ve dere içi gibi oturaklı 
yastım ve mutma™in olan mekâna denir 
ki ağaçlık ola. Ve düz ve yumuşak yer-
de vâki¡ olan uzun uzadı galîz kıt¡aya 
ıtlâk olunur. Ve pek karanu geceye denir; 
yukâlu: ٌلَيْلٌ ضَارِبٌ أيَْ مُظْلِم Ve şol nâkaya de-
nir ki sütünü sağan kimseye dâ™imâ tep-
me ile vurur ola. Ve dere içre olan avlu 
ve meydân tarzında vüs¡atli ¡arsaya denir. 
Cem¡i ُضَوَارِب [∂avârib] gelir.

يجُ َِ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂arîb] اَءضَّ
de) ٌضَارِب [∂ârib] ve ٌمَضْرُوب [ma∂rûb] 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َد هْرُ بَيْنَنَا أيَْ بَعَّ  ضَرَبَ الدَّ
Ve ¡Arablar َاْلرَْض بِذَقَنِهِ   derler, “Bir ضَرَبَ 
nesneden izhâr-ı cebânetle havf eyledi” 
diyecek yerde; havfından yere yatıp sürü-
nerek gitmek mülâhazasına mebnîdir. Ve 

بٌ أَ  Zamân savuşup geçmek [arb∂] ضَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَضَى إِذَا  مَانُ  الزَّ  ضَرَبَ 
Ve

بٌ أَ  .Misl ve şebîh ma¡nâsınadır [darb] ضَ
Ve cüst ve şîr-merd ve kâr-güzâr ve nâfiz 
olan adama denir. Ve hafîfü’l-lahm kim-
seye denir ki çelimsiz ta¡bîr olunur. Bunda 
 ma¡nâsından [ma∂rûb] مَضْرُوبٌ ,[arb∂] ضَرْبٌ
mutasavverdir. Ve sınf ve gûne ve türlü 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي ذَلِكَ  ضَرْبِ  مِنْ   هَذَا 
وَنَوْعِهِ صِنْفِهِ  لُ Musanniflerin مِنْ  اْلوََّ رْبُ   اَلضَّ
kavlleri bundandır. Ve 

بٌ أَ  ma¡nâsına [ma∂rûb] مَضْرُوبٌ [arb∂] ضَ
olur. Ve hafîf yağmura denir; yukâlu: ٌمَطَر 
 ;Ve beyâz kıvâmlı bala denir ضَرْبٌ أيَْ خَفِيفٌ
Bu ma¡nâda fethateynle eşherdir; tekûlu: 
رْبَ أيَِ الْعَسَلَ اْلبَْيَضَ  Ve أكََلْنَا الضَّ

بٌ أَ -Ehl-i ¡arûz ıstılâhında bey [arb∂] ضَ
tin âhir cüz™üne denir, niteki mısrâ¡ın âhir 
cüz™üne ٌعَرُوض [¡arû∂] ıtlâk ederler. Ve 

بٌ أَ  Mecd ve kadr ve rif¡at taleb [arb∂] ضَ
ve kesb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَيَطْلُبُهُ يَكْسِبُهُ  أيَْ  الْمَجْدَ  يَضْرِبُ   Ve ¡Arablar هُوَ 
 ile men¡-i semâ¡dan [arbu u≠un∂] ضَرْبُ أذُُنٍ
kinâye ederler. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
﴿وَضَرَبْنَا عَلَى آذَانِهِمْ﴾ أيَْ مَنَعْنَاهُمْ أنَْ يَسْمَعُوا
يجُ َِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂rîb] اَءتَّضأ
de) Çok vurmak ma¡nâsınadır. Binâsı 
teksîr içindir; yukâlu: تَضْرِيبًا بَهُ   Ve bir ضَرَّ
nesneyi şey™-i âhere katıp karıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء بِالشَّ يْءَ  الشَّ بَ   ضَرَّ
خَلَطَهُ  ;Ve kara tutulmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ِلِلثَّلْج ضَ  تَعَرَّ إِذَا  فُلانٌَ  بَ   ضَرِيبٌ Ve ضَرَّ
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de) Vurması güzelce olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضَرُبَتْ يَدُهُ ضَرَابَةٌ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا جَاد 
ضَرْبُهَا
ابُ ََ ضأ ِ  (hemzenin kesriyle [el-i∂râb] اَلإأ
Mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأضَْرَب 
أقََامَ إِذَا  بَيْتِهِ  فِي  جُلُ  -Ve bir kimse üzere kı الرَّ
rağı yağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأضَْرَب 
قَعُ الصَّ عَلَيْهِمُ  وَقَعَ  إِذَا   [semûm] سَمُومٌ Ve الْقَوْمُ 
dedikleri ıssı yel esmekle suyu yere geçi-
rip yerin yüzünü kurutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاْلرَْض أنَْشَفَهُ  إِذَا  الْمَاءَ  مُومُ  السَّ  أضَْرَبَ 
Ve ekmek pişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أضَْرَبَ الْخُبْزُ إِذَا نَضِجَ
ابُ ََ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e∂-∂irâb] اَءضِّ
Erkek hayvân dişiye aşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضَرَبَ الْفَحْلُ اْلنُْثَى ضِرَابًا إِذَا نَكَح
يأجٌ ََ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [urayb∞] ضُ
İbn Nufeyl ismidir ki ”ز،و،ر“ mâddesinde 
mersûmdur.

بُ ََ ضأ َُ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma∂rab] اَءأ
ninde) İlikli kemiğe denir. Ve

بٌ ََ ve [ma∂rab] مَضأ

بَةٌ ََ  Kılıcın ağızına (hâ’yla) [ma∂rabet] مَضأ
denir ki çalım yeridir. Râ’ların kesriyle de 
câ™izdir. ve

بٌ َِ  İsm-i (râ’nın kesriyle) [ma∂rib] مَضأ
mekândır, nesne darb olunacak mahalle 
denir, meselâ ِمَضْرِبُ الْعَسَل [ma∂ribu’l-¡asel] 
bal çalacak kap demektir. Ve bal, elezz-i 
eşyâ olmakla ¡Arablar cimâ¡ı ona teşbîh 
ederler. Ve ٌعَسَلَة [¡aselet] ki hâ’yladır, 
bir mikdâr bala denir. Ve ٌعُسَيْلَة [¡usey-
let] ki musaggarıdır, bunlardan tarafey-
ne mazinne-i iltizâz olmalarıyla zeker ve 
ferci isti¡âre edip ve مضرب [ma∂rib]leriyle 
peder ve mâder taraflarını irâde ederler 
ki soy ve neseb ve karâbet olacaktır, ona 
mebnî “Filân kimse fürû-mâye ve bî-asl 

ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve sınf 
ve nev¡ ve gûne ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صِنْفِهِ أيَْ  ضَرِيبِهِ  مِنْ   ,Ve başa ıtlâk olunur هُوَ 
 ma¡nâsına, kesret-i taharrük [re™s] رَأْسٌ
münâsebetiyle. Ve kumar okları üzere 
mü™ekkel olan kimseye, ¡alâ-kavlin kumar 
oklarını darb eden kimseye denir. Ve ku-
mar oklarının üçüncüsüne denir. Ve bir 
kaba birkaç nâkadan birbiri üzere sağılan 
süte denir. Ve hisse ve nasîb ma¡nâsınadır. 
Ve karnı büyük kişiye denir, ٌبَطِين [ba†în] 
ma¡nâsına. Şârihin beyânına göre burada 
-nüshaları galattır, gûyâ ki bat [ba†in] بَطِنٌ
nına bir batn dahi darb ve vasl olunmuş 
olur. Mütercim der ki ٌكَتِف [ketif] vezninde 
-olmak da muhtemeldir ki doy [ba†in] بَطِنٌ
mak bilmez olan vâsi¡ü’l-cevf, ekkâl ada-
ma denir. ¡Alâka-i mezkûre münâsebetiyle 
ıtlâkı ba¡îd değildir, belki bu savâbdır. Ve 
kara denir, ٌثَلْج [&elc] ma¡nâsına. Ve kırağı-
ya ve tipi ta¡bîr olunan rutûbetlere denir ki 
kış ve bahâr eyyâmlarında geceler yağar. 
Ve ٌحَمْض [√am∂] ya¡nî deve fâkihesi olan 
şûr otların kemterine, ¡alâ-kavlin müte-
kessir olmuşuna denir ki yerinde kökleri 
kala.

بُ ََ ضأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi∂rab] اَءأ
de) Kesîrü’d-darb ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu. Ve 

بٌ ََ  Vuracak âlete denir. Ve [mi∂rab] مِضأ
oba ve sâyevân ta¡bîr olunan büyük çadıra 
denir, gûyâ ki darb-ı evtâda âlet olmuştur; 
yukâlu: َنَصَبَ الْمِضْرَبَ أيَِ الْفُسْطَاطَ الْعَظِيم
ابُ ََ ضأ ُِ  [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi∂râb] اَءأ
vezninde) Bu dahi vuracak âlete denir, 
değnek ve kamçı gibi; tâziyâne-i tanbûra 
.ıtlâkı bundandır [mi∂râb] مِضْرَابٌ

ابَةُ ََ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e∂-∂arâbet] اَءضَّ
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…mu] مُقَارَضَةٌ ve [∂irâ…] قِرَاضٌ Ve وَهِيَ الْقِرَاضُ
âra∂at] ٌمُضَارَبَة [mu∂ârabet] ma¡nâsınadır ki 
 .mâddesinde sûreti meşrûhadır “ق،ر،ض”
Ve işbu ٌمُضَارَبَة [mu∂ârebet] rızk talebi için 
seyr ü sefer ma¡nâsına olan ٌضَرْب [∂arb]
dan me™hûzdur. Ve ٌمُضَارَبَة [mu∂ârebet] 
bâb-ı mugâlebede isti¡mâl olunur; yukâlu: 
رْبِ الضَّ فِي  غَلَبَهُ  أيَْ  فَضَرَبَهُ   ضَرْبٌ Burada ضَارَبَهُ 
[∂arb] kelimesi bâb-ı evveldendir, zîrâ 
ef¡âl-i sahîha-i mübâlaga bâb-ı evvele 
mahsûstur.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂ârub] اَءتَّضَارُبُ
ninde) Vuruşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَضَارَبَ الْقَوْمُ أيَْ ضَارَبُوا
يبَةُ َِ -veznin [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [e∂-∂arîbet] اَءضَّ
de) Tabî¡at ve nihâd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الطَّبِيعَةِ أيَِ  رِيبَةِ  الضَّ كَرِيمُ   Ve kılıcın ağızına هُوَ 
denir ki çalım yeridir; yukâlu: ِبِضَرِيبَة  ضَرَبَهُ 
هِ يْفِ أيَْ حَدِّ هُ Burada mü™ellifin السَّ يْفُ وَحَدُّ  وَالسَّ
kavli nahviyyûnun ُوَوَجْهُه زَيْدٌ  -kavl أعَْجَبَنِي 
leri kabîlindendir. Ve bir pâre pamuğa 
denir, hallâclandığı i¡tibârıyla. Ve kılıçla 
darb olunan kişiye denir. Hâ™ ismiyyete 
mebnîdir, ٌنَطِيحَة [na†î√at] gibi. Ve 

يبَةٌ َِ  Mîkât-ı huccâc-ı ¡Irâ… olan [arîbet∞] ضَ
±âtu ¡İr… nâm mahalle karîb bir dere adıdır 
ki suyu mahall-i mezbûra mündefi¡ olur. 
Ve

يبَةٌ َِ  Harâc ve cizye ve ihtikâr-ı [arîbet∂] ضَ
arziyye ve gümrük gibi mu¡ayyen kesi-
me kesilen vazîfe-i mu¡ayyeneye denir; 
yukâlu: تُؤْخَذُ فِي رَائِبَ وَهِيَ الَّتِي   ضَرَبَ عَلَيْهِمُ الضَّ
 Ve galle-i ¡abde ıtlâk olunur ki الْجِزْيَةِ وَنَحْوِهَا
ne kesb ve iddihâr ederse yâhûd neye kesi-
lip müte¡ahhid olmuş ise efendisine vere-
cek olduğu meblag-ı ma¡hûddan ¡ibârettir, 
gûyâ ki ¡uhdesine darb olunmuştur. Cem¡i 
.gelir [arâ™ib∂] ضَرَائِبُ

ve mechûlü’n-nesebdir” diyecek yerde مَا“ 
عَسَلَةٍ” مَضْرِبُ  لَهُ  أصَْلٌ ,derler يعُْرَفُ  لَهُ  يعُْرَفُ   مَا 
شَرَفٌ وَلاَ  أبٌَ  وَلاَ  قَوْمٌ   ma¡nâsına. Burada وَلاَ 
mütercim-i Si√âh’ın te™vîline nazar oluna.

ابُ ََ طِ ضأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†irâb] اَلإأ
ninde) Çalkanmak ma¡nâsınadır, deryânın 
çalkanması gibi; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِضْطَرَبَ 
وَمَاجَ كَ  -Ve selgi ve sölpük olarak uza تَحَرَّ
yıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِضْطَرَب 
رَخَاوَةٍ مَعَ  طَالَ  إِذَا  جُلُ   رَجُلٌ :ve yukâlu الرَّ
اْلسَْرِ شَدِيدِ  غَيْرُ  طَوِيلٌ  أيَْ  الْخَلْقِ   Ve bir مُضْطَرِبُ 
emrin nizâm ve râbıtası mün¡adim olup 
muhtel ve müşevveş olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َّاخْتَل إِذَا  أمَْرُهُ   إِضْطَرَبَ 
Ve kazanç tarîkine dürüşmek, ٌإِكْتِسَاب 
[iktisâb] ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
اكْتَسَبَ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir kimse ken إِضْطَرَبَ 
di için bir nesne darb olunmağı istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََسَأل إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِضْطَرَبَ 
لَهُ يضُْرَبَ   Ve minhu’l-hadîsu ennehu أنَْ 
¡aleyhi’s-selâm: َْأي حَدِيدٍ”  مِنْ  خَاتَمًا   “إِضْطَرَبَ 
وَيصَُاغَ لَهُ  يضُْرَبَ  أنَْ   إِضْطِرَابُ Ve ¡Arablar سَألََ 
 ;ile ihtilâf-ı kelimeden kinâye ederler حَبْلٍ
yekûlûne: ْإِضْطَرَبَ حَبْلُهُمْ أيَِ اخْتَلَفَتْ كَلِمَتُهُم Ve 
-müşâreket için olur, vu [i∂†irâb] إِضْطِرَابٌ
ruşmak ma¡nâsına; yukâlu: َْإِضْطَرَبَ الْقَوْمُ أي 
 ile cenkten إِضْطِرَابُ عِنَانٍ Ve ¡Arablar ضَارَبُوا
bozulup yalnız başına kaçmaktan kinâye 
ederler; yukâlu: َْأي الْعِنَانِ  مُضْطَرِبَ  فُلانٌَ   جَاءَ 
مُنْهَزِمًا مُنْفَرِدًا
بُ َُّ لٌ) [et-te∂arrub] اَءتَّضَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Çalkanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ وَمَاجَ يْءُ إِذَا تَحَرَّ بَ الشَّ تَضَرَّ
ضَارَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu∂ârebet] اَءأ
vezninde) Vuruşmak ma¡nâsınadır. Ve 
bir kimseden ticâret için mâl alıp ba¡de’l-
iktisâb ribhine şerîk eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ِضَارَبَ لَهُ إِذَا اتَّجَرَ فِي مَالِه 
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de) Tahkîk-i şârih üzere hurde hıyâra de-
nir ki şenhıyâr ta¡bîr olunur. Aslı ٌضَغْبَسَة 
[∂aπbeset]tir, mü™ellif iktifâ eylemiştir.

بَةُ ََ ضأ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-mu∂πabet] اَءأ
πayn’ın fethiyle) Şenhıyârı çok yere de-
nir; yukâlu: ِغَابِيس أرَْضٌ مُضْغَبَةٌ أيَْ كَثِيرُ الضَّ
أَجُ  âd’ın fethi ve πayn’ın∂) [e∂-∂aπb] اَءضَّ
sükûnuyla) Şol kişiye denir ki zikr olunan 
hurde hıyâr ekline müştehî, ¡alâ-kavlin 
düşkün ve harîs ola. Mü™ennesi ٌضَغْبَة 
[∂aπbet]tir hâ’yla; yukâlu: َْأي ضَغْبٌ   رَجُلٌ 
هَا وَامْرَأةٌَ ضَغْبَةٌ غَابِيسِ أوَْ مُولَعٌ يحُِبُّ  Ve مُشْتَهٍ لِلضَّ

بَةٌ أَ  Masdar olur, tavşan yâhûd [aπbet∂] ضَ
kurt gibi seslenip adam korkutmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِجُلُ ضَغْبًا مِنَ الْبَاب  ضَغَبَ الرَّ
عَ ئاَبِ وَفَزَّ تَ كَالْرََانِبِ وَالذِّ  ¡Ve cimâ الثَّالِثِ إِذَا صَوَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْمَرْأة  ضَغَبَ 
إِذَا نَكَحَهَا

]ض ن ب[
نأجُ  âd’ın fethi ve nûn’un∂) [e∂-∂anb] اَءضَّ
sükûnuyla) Yere vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ضَنْبًا  الْرَْضَ  بِهِ   ضَنَبَ 
 Ve bir nesneyi avuçla kabz eylemek ضَرَبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءِ إِذَا قَبَض ضَنَبَ بِالشَّ

]ض و ب[
بَانُ وأ  Dâd’ın fethi ve) [e∂-∂avbân] اَءضَّ
zammıyla) Mehmûz olan ٌضُؤْبَان [∂u™bân] 
ma¡nâsınadır ki kavî ve tüvânâ deveye de-
nir. Müfredi ve cem¡i berâberdir. Ve 

-Deve (âd’ın zammıyla∂) [ûbân∂] ضُوبَانٌ
nin iki küreğinin ortasına ya¡nî yağrınısına 
denir.

بُ وأ  (vezninde [avb§] صَوْبٌ) [e∂-∂avb] اَءضَّ
Gizlenmek, istihfâ™ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ يَضُوبُ ضَوْبًا إِذَا اسْتَخْفَى  Ve düşmanı ضَابَ الرَّ
reng ve hud¡a edip firîfte ve igfâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَتَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  ضَابَ 

بُ ََ  Soğuğa (fethateynle) [e∂-∂arab] اَءضَّ
dokunmak ve soğuklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا ضَرَبَه  ضَرِبَ النَّبَاتُ ضَرَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
الْبَرْدُ
ابُ ََ تِضأ اأ ِ  Bal pek beyâz [el-isti∂râb] اَلإأ
ve kıvâmlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَغَلُظَ ابْيَضَّ  إِذَا  الْعَسَلُ   Ve dişi hayvân إِسْتَضْرَبَ 
erkek istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَابِ إِسْتَضْرَبَتِ النَّاقَةُ إِذَا اشْتَهَتِ الْفَحْلَ لِلضِّ
ابِيَةُ ََ  قُرَاسِيَةٌ âd’ın zammıyla∂) [urâbiyet∞] ضُ
[…urâsiyet] vezninde) Mı§ır kazâsında 
Bulbeys hizâsında vâki¡ ◊avf nâm mahal-
de bir kazâ ismidir.

لَمِ اءسَّ  sîn’in ve) [âribu’s-Selem∞] ضَارِبُ 
lâm’ın fethiyle) Yemâme’de bir mevzi¡ 
adıdır. 

Şârih der ki ٌتَضْرِيب [ta∂rîb] sevbi pamuk-
layıp çatmak, kezâlik dikmek ve perde 
ve nihâlî makûlesini nakşlamak ve bas-
ma basmak ma¡nâlarına müsta¡mel olur. 
Mü™ellif kasr ve iktifâ eylemiştir. Kezâlik 
sikke basmak ma¡nâsına da müsta¡mel 
olur.

]ض غ ب[
جُ َِ ا  (vezninde [râπib] رَاغِبٌ) [e∂-∂âπib] اَءضَّ
Şol kimseye denir ki bir yerde gizlenip 
vuhûş gibi seslenmekle adamı korkutur 
ola.

يجُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂aπîb] اَءضَّ
Tavşan ve kurt sesine denir. Ve atın ve 
beygirin yürürken zekeri kabından zuhûr 
eden sese denir; ekserî menzil beygirlerin-
de olur.

ََابُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [e∂-∂uπâb] اَءضُّ
de) Bu dahi tavşanın ve kurdun seslerine 
denir.

بَةُ أَ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [e∂-∂aπbet] اَءضَّ
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vezninde) ٌمُقَابَحَة [mu…âbe√at] ma¡nâsınadır 
ki birbirinin ¡ayb ve kubhunu keşf ü beyân 
ile bed ve nâ-sezâ mu¡âmeleden ¡ibârettir; 
yukâlu: ُضَاهَبَهُ إِذَا قَابَحَه

]ض ي ب[
يأجُ  (vezninde [ayb¡] عَيْبٌ) [e∂-∂ayb] اَءضَّ
-lafzında lügattir ki hemze ile [i™b∂] ضِئْبٌ
dir, niteki zikr olundu.

ا عَدُوًّ

]ض هـ ب[
جُ بأ  (vezninde [nehb] نَهْبٌ) [e∂-∂ahb] اَءضَّ
Bir kimsenin rengini âteşle tagyîr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَهْبًا بِالنَّارِ   ضَهَبَهُ 
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا غَيَّرَهُ

جٌ  Ahlât-ı nâsa denir, evbâş ve [ahb∂] ضَبأ
ecnâs-ı muhtelife gibi.

بُوبُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e∂-∂uhûb] اَءضُّ
de) Bir kimse aslâ bir işe yaramaz bî-hayr 
ve çolpa olmakla ¡avretçesine bir yâdigâr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ضَهَبَ 
جَالَ ضُهُوبًا إِذَا أخَْلَفَ وَضَعُفَ وَلَمْ يشُْبِهِ الرِّ
بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂hîb] اَءتَّضأ
Eti pastırma gibi kızgın taş üzere kebâb 
ve biryân eylemek; ¡alâ-kavlin gereği gibi 
nuzc bulmayarak tatarî kebâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَضْهِيبًا  اللَّحْمَ  بَ   ضَهَّ
 شَوَاهُ عَلَى حِجَارَةٍ مُحْمَاةٍ أوَْ شَوَاهُ وَلَمْ يبَُالِغْ فِي نضُْجِهِ
Ve yayı doğrultmak için âteşe tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَهَبَ الْقَوْسَ إِذَا عَرَضَهَا 
عَلَى النَّارِ لِلتَّشْفِيفِ
بَاءُ بأ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e∂-∂ahbâ] اَءضَّ
de) Şol yaya denir ki doğrulmak için âteşe 
tutulmakla ona âteş te™sîr eylemiş ola.

بَجُ يأ -vez [ayheb§] صَيْهَبٌ [e∂-∂ayheb] اَءضَّ
ninde ve mürâdifidir ki şol ıssı mekâna 
denir ki harâret-i şems te™sîriyle o mer-
tebede kızgın ola ki çiğ et, pastırma gibi 
puhte ola.

جُ ضَبَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu∂ahheb] اَءأ
vezninde) Tike tike parçalanmış ete denir; 
yukâlu: ٌبٌ أيَْ مُقَطَّع لَحْمٌ مُضَهَّ
ضَبَةُ بأ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂ah∂abet] اَءضَّ
vezninde) Âteş biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ضَهْضَبَ النَّارَ إِذَا جَمَعَهَا
ضَاهَبَةٌ ُُ  [mu…alebet] مُكَالَبَةٌ) [el-mu∂âhebet] اَءأ
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 ıtlâk olunmak ifâkate tefe™™üle [ibb†] طِبٌّ
mebnîdir, niteki ٌلَدِيغ [ledîπ], ٌسَلِيم [selîm] 
ve mehleke olan beyâbân ٌمَفَازَة [mefâzet] 
ile tesmiye olunmuştur. Ve 

 â’nın kesriyle) Şehvet ve irâde† [ibb†] طِجد
ve şân ve hâl ve ¡âdet ma¡nâlarınadır. Ve 

 ,Sıfat olur (â’nın fethiyle†) [abb†] طَجد
mutlakan ¡amel ü kârında üstâz u hâzık u 
mâhir olan kişiye denir, ٌطَبِيب [tabîb] gibi, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve şol idrâk ve iz¡ânlı 
deveye ıtlâk olunur ki ayağını gözeterek 
nakl edip ¡ale’l-¡amyâ™ basmaz ola. Ve şol 
buğura denir ki ٌضِرَاب [∂irâb] husûsunda 
hazâkati olup çalık olmaya. Ve 

 Masdar olur, kırbanın derzlerini [abb†] طَجد
su tereşşüh eylememek için ٌطِبَابَة [†ibâbet] 
ile bürüyüp kapamak ma¡nâsına; yukâlu: 
بَابَةِ  Ve طَبَّ خُرَزَ الْقِرْبَةِ إِذَا غَطَّاهَا بِالطِّ

 Umûrda rıfk ve te™ennî edip [abb†] طِجد
mesâlihi hüsn-i vech ve lutf ve sühûletle 
temşît-pezîr eylemek ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-meselu: َأيَْ تَأنََّى اْلمُُور ” بَّ طَبَّ  “مَنْ أحََّ
 Ya¡nî “Umûrunun temşîtini sevip وَتَلَطَّفَ
isteyen kimse rıfk ve te™ennî ve sühûletle 
mübâşeret eder.”

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†abîb] اَءطَّبِيجُ
Mutlakan ¡amel ü kârında üstâz u hâzık 
u mâhir olan kimseye denir. Şârih der ki 
giderek mu¡âlece-i emrâz eylemekte hâzık 
olan kimseye ıtlâk olunmuştur. Cem¡i ٌة  أطَِبَّ
[e†ibbet] ve ُاء  هُوَ :gelir; yukâlu [™e†ibbâ] أطَِبَّ
طَبٌّ وَطَبِيبٌ أيَْ مَاهِرٌ حَاذِقٌ فِي عَمَلِهِ
بَابَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e†-†ibâbet] اَءطِّ
Yerden uzun uzadı kıt¡aya denir. Ve sevb-
den ve sehâbdan ve deriden uzun şukkaya 
ve kıt¡aya denir. Cem¡-i cinsi ٌطِبَاب [†ibâb]
dır. Ve şol dil gibi uzun meşin parçasına 
denir ki kırbanın aşağısında iki derzin ara-

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ب[
جُّ  â’nın harekât-ı selâsı ve†) [e†-†ibb] اَءطِّ

bâ’nın teşdîdiyle) Hekîmlik eylemek 
ma¡nâsınadır ki hasbe’l-iktizâ cism ve 
nefs-i hayvânîye ¡ilâc ve tîmâr eylemek-
ten ¡ibârettir, pes gerek cismânî ve ge-
rek rûhânî olsun ki ed¡iye ve rukye gibi. 
Mi§bâ√’ta †â’nın kesriyle ism olmak üze-
re mersûmdur ki tabîblik ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ وَالثَّانِي  ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ جُلُ طِبًّ  طَبَّ الرَّ
الْجِسْمَ وَالنَّفْسَ -Bâb-ı evvel kıyâs üzere عَالَجَ 
dir, zîrâ muzâ¡af müte¡addî bâb-ı evvel-
de kıyâstır, ve fi’l-meseli: ٍّطِب ذَا  كُنْتَ   “إِنْ 
لِعَيْنَيْكَ”  İkisinde de †â’nın harekât-ı فَطِبَّ 
selâsıyladır ve sânî emr-i hâzırdır, ya¡nî 
“Sen ehl-i tıbb isen ibtidâ gözlerine tîmâr 
kıl.” Madrib-i mesel ma¡lumdur. Ve 
¡Arablar karîbü’l-husûl olan bir nesneden 
su™âl olundukta: ”قَرُبَ طِبٌّ وَقَرُبَ طِبًّا“ derler. 
Fıkra-i ûlâda ٌّطِب [†ibb] fâ¡il ve sâniyede 
temyîzdir. Menşe-i mesel budur ki bir 
kimse bir hatun tezevvüc edip leyle-i 
zifâfta mübâşeret için paçaları aralığına 
çöktükte hatuna henüz bikr misin yoksa 
seyyib misin diye su™âl eylemekle hatun, 
ا طِبًّ رِوَايَةٍ  عَلَى   ” طِبٌّ قَرُبَ  -diye cevâb ey “قَدْ 
ledi. Giderek elsinede mesel-i sâ™ir oldu. 
Fıkra-i sâniye ًرَجُلا  .kabîlindendir نِعْمَ 
Zema«şerî burada ٌّطِب [†ibb] lafını ¡ilm ve 
şu¡ûr ile tefsîr eylemiştir. Ve 

بد  Rıfk u sühûlet ve mülâyemet [ibb†] طِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَفَقَه إِذَا  هُ   Ve طَبَّ
câdûluk ve sihr ma¡nâsınadır; ٌمَطْبُوب 
[ma†bûb] ٌمَسْحُور [mes√ûr] demektir ve 
yukâlu: ٌأصََابَهُ طِبٌّ أيَْ سِحْر Şârih der ki sihre 
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 ve [ibâbet†] طِبَابَةٌ

 Sehâbın saçak gibi salınan [ibâb†] طِبَابٌ
turresine ve salkımına denir ki ufka doğru 
uzun uzun salınır.

طَبَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†ab†abet] اَءطَّبأ
ninde) Su akarken peydâ olan çağıltıya 
denir. Ve hâssaten telâtüm-i seylâbdan 
hâsıl olan çağıltıya denir. Ve 

طَبَةٌ  Masdar olur, seslenmek [ab†abet†] طَبأ
ma¡nâsına; yukâlu: َت يْءُ إِذَا صَوَّ طَبْطَبَ الشَّ
طَابَةُ -Kep (â’nın fethiyle†) [e†-†ab†âbet] اَءطَّبأ
çe tarzında bir yassı ağaca denir ki onun-
la top oynarlar, çevgân ta¡bîr olunur. Top 
ve çevgân oyunu Îrân’da ve Baπdâd’da 
ma¡rûftur.

طَابَّةُ ُُ  مُفَاعَلَةٌ teşdîd-i bâ’yla) [el-mu†âbbet] اَءأ
[mufâ¡alet] vezninde) Müdâvere ya¡nî 
mu¡âlece ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَابَّهُ إِذَا دَاوَرَه
ةُ طَبِيَّ -yâ-yı müşedde) [e†-†ab†abiyyet] اَءطَّبأ
de ile) Turaya ve kırbaca denir ki onun-
la kamçı gibi adam dövülür, ٌة  [dirret] دِرَّ
ma¡nâsına. Ve طوُرَه [tura] ٌة -mu [dirret] دِرَّ
harrefidir, vurdukça tap tap diye savtından 
nâşî tesmiye olunmuştur.

-veznin [abâ…abâ…] قَبَاقَبَا) [abâ†abâ‰] طَبَاطَبَا
de) Şerîf İsmâ¡îl b. İbrâhîm b. el-◊asan b. 
el-◊asan b. ¡Alî el-Murta∂â kerremellâhu 
vechehu lakabıdır; lisânı peltek olmakla 
…âf harfini tâ™ ¡unvânında tekellüm edip 
¡alâ-kavlin kendilerine bir kabâ™ ya¡nî 
kaftân verilmekle قَبَاقَبَا […abâ…abâ] diye-
cek yerde طَبَاطَبَا [†abâ†abâ] demekle onunla 
telkîb olunmuştur.

Mütercim der ki İbn »allikân târîhinde 
“‰abâ†abâ” İsmâ¡îl-i merkûmun pede-
ri olan İbrâhîm’in lakabı olmak üzere 
mersûmdur. Bir gün gulâmına câme ge-

lığına vaz¡ edip üzerinden dikerler, tâ ki 
derzler kapanıp su tereşşüh eylemeye.

ةُ بَّ
ve (â’nın kesriyle†) [e†-†ibbet] اَءطِّ

-veznin [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [e†-†abîbet] اَءطَّبِيبَةُ
de) Bunlar da arzdan uzun uzadı kıt¡aya ve 
sevbden ve sehâbdan ve deriden uzun şuk-
kaya ve kıt¡aya denir. ٌة  in cem¡i[ibbet†] طِبَّ
.vezninde [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [ibeb†] طِبَبٌ

بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [e†-†atbîb] اَءتَّطأ
Suyu sızmasın diye meşkin derzleri bey-
nine ٌطِبَابَة [†ibâbet] komak ma¡nâsınadır. 
Ve süt tulumunu bir ağaca asıp yağı çık-
mak için çalkayıp yaymak ma¡nâsınadır. 
Ve dîbâ ve sâ™ir câmenin tevsî¡ için kol-
tukları altına ve yanlarına tîriz ve hıştek 
ta¡bîr olunan parça zamm u idhâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيبَاجَ إِذَا أدَْخَلَ فِيه  طَبَّبَ الدِّ
عُهُ بِهَا بَنِيقَةً يوَُسِّ
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e†-†abâbet] اَءطَّبَابَةُ
de) Tabîb olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا 
كُنْتَ طَبِيبًا وَلَقَدْ طَبِبْتَ بِالْكَسْرِ وَالْفَتْحِ طَبَابَةً
تَطَبِّجُ ُُ مٌ) [el-mute†abbib] اَءأ  [mute¡allim] مُتَعَلِّ
vezninde fenn-i tabâbete müte¡âtî olan 
kimseye denir, ya¡nî zâtında üstâz olma-
makla henüz tahsîl-i fenn-i tabâbete sa¡y 
edip dürüşür olan kimseye denir; yukâlu: 
بِّ الطِّ عِلْمِ  مُتَعَاطِي  أيَْ  بٌ  مُتَطَبِّ  Ve Nihâye’de هُوَ 

دَةً جَيِّ مَعْرِفَةً  يَعْرِفُهُ  وَلاَ  بَّ  الطِّ يعَُانِي  اَلَّذِي  بُ   وَالْمُتَطَبِّ
¡ibâretiyle mersûm olmakla mefhûm-ı 
mezkûr ile müttehaddir.

بَابُ تِطأ اأ ِ  Bir kimse derdi [el-isti†bâb] اَلإأ
için hangi devâ sâlihtir diye tabîbden yâ 
ehl-i tecribeden soruşturup devâ-yı nâfi¡ 
ihbârını istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
وَاءَ  يَسْتَطِبُّ لِوَجَعِهِ أيَْ يَسْتَوْصِفُهُ يَعْنِي يَسْتَوْصِفُ مِنْهُ الدَّ
أيَُّهَا تَصْلُحُ لِدَائِهِ
بَابَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e†-†ibâbet] اَءطِّ
Ânifen zikr olundu. Ve 
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Yosun dedikleri yeşilliğe denir ki müzmin 
su yüzünde peydâ olur.

لَبَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†a√lebet] اَءطَّحأ
vezninde) Suyun yüzü yosun tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُعَلاه إِذَا  الْمَاءُ   طَحْلَبَ 
 Ve devenin tüyünü kırkmak الطُّحْلُبُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا جَزَّ إِذَا  اْلِبِلَ   طَحْلَبَ 
Ve katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَتَلَهُ إِذَا  فُلانًَا   Ve yerin yüzü nebât ile طَحْلَبَ 
yeşillenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَحْلَبَت 
تْ بِالنَّبَاتِ اْلرَْضُ إِذَا اخْضَرَّ
لِجُ طَحأ ُُ  mîm’in zammı) [el-mu†a√lib] اَءأ
ve lâm’ın kesri ve fethiyle) Yosun tut-
muş suya denir. Ve yosunu çok olan suya 
denir.

لِبَةُ حأ  Kıla denir, şa¡ar [e†-†i√libet] اَءطِّ
ma¡nâsına; yukâlu: ٌمَا عَلَيْهِ طِحْلِبَةٌ أيَْ شَعْرَة

]ط خ ر ب[
بَةُ ََ  â-yı mu¡ceme ile« [e†-†a«rebet] اَءطَّبأ
 vezninde ve mürâdifidir [a√rebet†] طَحْرَبَةٌ
ki ânifen zikr olundu. Lâkin bu mâddede 
ةٌ  lafzını ziyâde ettiler [u«rubiyyet†] طخُْرُبِيَّ
†â’nın ve râ’nın zammeleri ve yâ-yı mü-
şeddede ile.

]ط ر ب[
بُ ََ  Ferah ve (fethateynle) [e†-†arab] اَءطَّ
sürûr ma¡nâsınadır. Ve hüzn ve endûh 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur. Ve ¡inde’l-
ba¡z ٌطَرَب [†arab] şol tayş ve hiffetten 
¡ibârettir ki insâna kemâl-i sürûr u ferah-
tan yâhûd gam ve endûh ve kederden ¡ârız 
olur. Şöyle ki derûnu aslâ ârâm ve karâr 
edemeyip kuş gibi pervâz eder. Pes yalnız 
ferah ve sürûra tahsîs vehmdir. Ve

بٌ ََ  Hareket ma¡nâsınadır; ve şevk [arab†] طَ
ve hâhiş ma¡nâsınadır. Ve ٌطَرَب [†arab] bu 
ma¡nâlardan masdar dahi olur; yukâlu: 

tir diye emr eyledikte “اعَة  [durrâ¡at] دُرَّ
mı getireyim” dedikte “yok قَبَاقَبَا […abâ…
abâ]” diyecek yerde peltek olmağın طَبَاطَبَا 
[†abâ†abâ] demekle kelâm-ı mezbûr şöhret 
bulup Şerîf-i müşârün™ileyhe lakab oldu. 
İntehâ.

طَابُ  Bir (â’nın fethiyle†) [e†-†ab†âb] اَءطَّبأ
nev¡ kuş ismidir ki behâyim gibi iki büyük 
kulakları vardır.

]ط ح ب[
 كِتَابٌ â-yı mühmele ile√) [i√âb‰] طِحَابٌ
[kitâb] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır, onda 
bir vak¡a vâki¡ olmuştur.

]ط ح ر ب[
بَةُ ََ  â’nın ve râ’nın†) [e†-†a√rebet] اَءطَّحأ
fethiyle ve kesreleriyle ve zammele-
riyle lügattir) Sehâb pâresine denir. Ve 
bez ve câme parçasına denir; ¡alâ-kavlin 
mâdde-i mezbûre cahd ve nefy mevki¡ine 
mahsûstur, meselâ: ”ٌطَحْرَبَة عَلَيْهِ   ,derler “مَا 
“Eğninde libâstan bir pâre yoktur” ve مَا“ 
مَاءِ طَحْرَبَةٌ”  derler, “Havâda sehâbdan فِي السَّ
bir pâre yoktur” demektir.

بُ َِ حأ -vez [zibric] زِبْرِجٌ) [e†-†i√rib] اَءطِّ
ninde) Hâr u hâşâk ve karıntı ve selinti 
makûlesine denir, ٌغُثَاء [πu&â™] ma¡nâsına.

بَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†a√rebet] اَءطَّحأ
vezninde) Doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: طَحْرَبَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا Ve zartalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع قَصَّ إِذَا   Ve طَحْرَبَ 
yellenerek kaçıp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا وَفَسَا جُلُ إِذَا عَدَا فَارًّ طَحْرَبَ الرَّ

]ط ح ل ب[
لُجُ -â’nın ve lâm’ın zam†) [e†-†u√lub] اَءطُّحأ
mıyla ve lâm’ın fethiyle lügattir) ve

لِجُ حأ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e†-†i√lib] اَءطِّ
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بُ َِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e†-‰arib] اَءطَّ
Peygamber-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem hazretlerinin esb-i mükerremleri 
ismidir.

طَارِبُ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-Me†ârib] اَءأ
Yemen’de bir kazâ ve eyâlet adıdır.

وبٌ َُ  (vezninde [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [ayrûb‰] طَيأ
Bir recül adıdır.

 (vezninde [fârâb] فَارَابُ) [ârâb‰] طَارَابُ
Bu«ârâ kazâsında bir karye adıdır.

ابِيَةٌ ََ -vez [arâsiyet…] قَرَاسِيَةٌ) [arâbiyet‰] طَ
ninde) Mı§ır ülkesinde bir kazâ adıdır; 
¡alâ-kavlin ٌضَرَابِيَة [∂arâbiyet]tir ∂âd-ı 
mu¡ceme ile. 

]ط ر ط ب[
طَبَةُ أَ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†ar†abet] اَءطَّ
ninde) Keçi sağan kimse keçiyi durdurmak 
için dudaklarını ıslık gibi seslendirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَعِز الْحَالِبُ   طَرْطَبَ 
بِشَفَتَيْهِ لَهَا   Ve su karında yâ kırbada إِذَا صَاتَ 
çalkanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيطَُرْطِب 
 Ve koyun ve keçi الْمَاءُ فِي الْجَوْفِ أيَْ يَضْطَرِبُ
kısmını sağmağa çağırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: طَرْطَبَ بِالْغَنَمِ إِذَا أشَْلاهََا
طجُُ أَ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [e†-†ur†ub] اَءطُّ
ve

طجُُّ أَ ) [e†-†ur†ubb] اَءطُّ -vez [us…uff] أسُْقُفٌّ
ninde) Kova gibi iri ve sölpük olan ¡av-
ret memesine denir, ٌثَدْي [&edy] kelimesini 
mü™ennes ¡add edenlere göre müfredinde 
 denir elif’in kasrıyla. Ve [ur†ubâ†] طرُْطبَُى

طجُد أَ .Âlet-i tenâsüle denir [ur†ubb†] طُ

ةُ طبَُانِيَّ أَ -yâ-yı müşed) [e†-†ur†ubâniyyet] اَءطُّ
dede ile) ve

طبَُةُ أَ  takyîd-i şârih üzere) [e†-†ur†ubet] اَءطُّ
bâ’nın tahfîfiyle) Memesi uzun ve sarkık 

ابِعِ إِذَا فَرِحَ وَحَزِنَ ضِدٌّ جُلُ طَرَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  طَرِبَ الرَّ
ve yukâlu: ٌبِهِ طَرَبٌ أيَْ حَرَكَةٌ وَشَوْق
ابُ ََ طأ

ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi†râb] اَءأ
ninde) ve 

ابَةُ ََ طأ
ُِ  Kesîrü’t-tarab (hâ’yla) [mi†râbet] اَءأ

olan kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مِطْرَابٌ وَمِطْرَابَة 
أيَْ طَرُوبٌ يَعْنِي كَثِيرُ الطَّرَبِ
ابُ ََ تِطأ اأ ِ -Tarab ve sürûr ta [el-isti†râb] اَلإأ
leb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَطْرَب 
إِذَا طَلَبَ الطَّرَبَ جُلُ   Ve deveyi nagamât ile الرَّ
teşvîk ve tahrîk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكَهَا بِالْحُدَاء إِسْتَطْرَبَ اْلِبِلَ إِذَا حَرَّ
ابُ ََ طأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i†râb] اَلإأ
Şevk ve taraba getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أطَْرَبَهُ إِطْرَابًا
يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†rîb] اَءتَّطأ
-ma¡nâsınadır. Ve nagme ey [i†râb] إِطْرَابٌ
lemek, tegannî ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  طَرَّ
الْمُطْرِبُ إِذَا تَغَنَّى
بُ َُّ لٌ) [et-te†arrub] اَءتَّطَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌإِطْرَاب [i†râb] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ بِمَعْنَى أطَْرَبَهُ تَطَرَّ
ابُ ََ طَأ  (hemzenin fethiyle) [el-a†râb] اَلأأ
Güzîde ve müntehab olan hoş-bû çiçekle-
re denir, ِيَاحِين  [nu…âvetü’r-reyâ√în] نقَُاوَةُ الرَّ
ma¡nâsına.

بُ ََ طأ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma†rab] اَءأ
de) ve

بَةُ ََ طأ َُ  Dar yola (hâ’yla) [el-ma†rabat] اَءأ
denir, ضيق  [arî…un ∂ayyi…un†] طريق 
ma¡nâsına. Şârihin beyânına göre cem¡leri 
 dir. Nihâye’de mersûmdur[me†ârib] مَطَارِبُ
ki ُمَطَارِب[metârib] turuk-i kibâra; ٌنَافِذ 
[nâfi≠] turuk-i sıgâra denir. Ve ¡inde’l-
ba¡z turuk-ı zayyika-i müteferrikadan 
¡ibârettir; yukâlu: ُعَدَلْت أيَْ  الطَّرِيقِ  عَنِ  بْتُ   طَرَّ
.Pes mü™ellifin ¡ibâresi kâsırdır عَنْهُ
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فٍ فِي تَعَسُّ

]ط ع ش ب[
شَجٌ  جَعْفَرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [a¡şeb‰] طَعأ
[ca¡fer] vezninde) Bir recül adıdır.

]ط غ ب[
ابُ ََ  â-yı mazmûme ve πayn-ı†) [ûπâb‰] طوُ
mu¡ceme ile) Erzenü’r-Rûm eyâletinde bir 
belde adıdır.

]ط ل ب[
 İstemek (fethateynle) [e†-†aleb] اَءطَّلَجُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  طَلَبَهُ طَلَبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
-Ya¡nî “O nesnenin bu إِذَا حَاوَلَ وُجُودَهُ وَأخََذَهُ
lunmasını ve almasını istedi.” Ve meyl 
ve ragbet eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 Ve ıraklaşmak, tebâ¡ud طَلَبَ فُلانٌَ إِلَيَّ أيَْ رَغِبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَلَبًا  جُلُ  الرَّ  طَلِبَ 
ابِعِ إِذَا تَبَاعَدَ الْبَابِ الرَّ
 ,İsm-i fâ¡ildir, isteyici [e†-†âlib] اَءطَّاءِجُ
hâhende ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌطلَُّب [†ul-
leb] gelir ٌرُكَّع [ru……a¡] vezninde ve ٌطلُاَّب 
[†ullâb] gelir ٌكُتَّاب [kuttâb] vezninde ve ٌطَلَبَة 
[†alebet] gelir ٌكَتَبَة [ketebet] vezninde ve 
.vezninde [arab¡] عَرَبٌ gelir [aleb†] طَلَبٌ

Şârihin beyânına göre vezn-i ahîr ism-i 
cem¡dir, sıfat-ı müşebbehe ٌطَلُوب [†alûb]
dur ٌصَبُور [§abûr] vezninde. Cem¡i ٌطلُُب 
[†ulub] gelir ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve 
mübâlaga ism-i fâ¡il ٌطَلاَّب [†allâb]dır ٌاد  شَدَّ
[şeddâd] vezninde. Cem¡i َطَلاَّبُون [†allâbûn]
dur. Kezâlik sıfat-ı müşebbehe ُطَلِيب [†alîb] 
gelir ٌأمَِير [emîr] vezninde. Cem¡i ُطلَُبَاء 
[†ulebâ™] gelir ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde.

لٌ) [et-te†allub] اَءتَّطَلُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

لابَُ طِّ ِ -hemzenin ve †â-yı mü) [el-i††ilâb] اَلإأ
şeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] veznin-

olan hatuna ve sâ™ir hayvâna denir.

نِ يأ طبَُّ أَ  bâ’nın teşdîdi ve) [e†-†ur†ubbeyn] اَءطُّ
tesniye bünyesiyle) Bir kelimedir ki ِيْن  دُهْدُرَّ
[duhdurreyn] kelimesiyle hezl ü istihzâ™ 
mevki¡inde îrâd olunur, ya¡nî bir kimseyi 
hezl ü istihzâ ettikte ِيْن يْنِ وَطرُْطبَُّ  ,derler دُهْدُرَّ
bâtıl ve bî-hayr u menfa¡at nesne murâd 
edip ve tesniye ile te™kîd ederler. Ve ِيْن  دُهْدُرَّ
râ bâbında meşrûhtur.

]ط ر ع ب[
عَجُ أَ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e†-†ar¡ab] اَءطَّ
de) Bed-nümâ ve muztarib-endâm ve 
kabîhu’t-tûl olan uzun kimseye denir.

]ط س ب[
طَااِجُ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-me†âsib] اَءأ
Yerinde çok durmakla be-gâyet mütegay-
yir olup bir vechile isti¡mâle salâhiyyeti 
kalmayan sulara denir, ٌمِيَاهٌ سُدْم ma¡nâsına. 
Zâhiren müfredi, ٌمَطْسَب [ma†seb]dir.

]ط ع ب[
جُ  (vezninde [a¡b§] صَعْبٌ) [e†-†a¡b] اَءطَّعأ
Hoşluk ve lezzet ve tayyib ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِة مِنَاللَّذَّ بِهِ  مَا  أيَْ  شَيْءٌ  الطَّعْبِ  مِنَ  بِهِ   مَا 
يبِ وَالطِّ

]ط ع ز ب[
بَةُ َْ  ayn-ı mühmele ve¡) [e†-†a¡zebet] اَءطَّعأ
zâ-yı mu¡ceme ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vez-
ninde) Bir kimseyi maskaralığa alıp hezl 
ü istihzâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَعْزَبَهُ إِذَا هَزَأَ بِهِ وَسَخِرَ

]ط ع س ب[
سَبَةُ  sîn-i mühmele ile) [e†-†a¡sebet] اَءطَّعأ
 ezninde) Yolsuz ve [da√recet] دَحْرَجَةٌ
hidâyetsiz müte¡assifen yelip gitmek 
ma¡nâsınadır, gerek suverî ve gerek 
ma¡nevî olsun; yukâlu: عَدَا إِذَا  جُلُ  الرَّ  طَعْسَبَ 
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tâlib-i nisvân olan kişiye denir; yukâlu: َهُو 

 gelir [a†lâb] أطَْلابٌَ Cem¡i طِلْبُ نِسَاءٍ أيَْ طَالِبُهُنَّ
ve ٌطِلَبَة [†ilebet] gelir ٌعِنَبَة [¡inebet] veznin-
de. Ve

جٌ ve (â’nın kesriyle†) [ilb†] طِلأ

بَةٌ  Matlûbe ve ma¡şûka (hâ’yla) [ilbet†] طِلأ
olan hatuna denir; yukâlu: هِيَ طِلْبُهُ وَطِلْبَتُهُ إِذَا 
كَانَ يَهْوَاهَا
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e†-†alibet] اءَطَّلِبَةُ
Matlûb olan şey™e denir; yukâlu: أعُْطِي 
طَلِبَتَكَ أيَْ مَا طَلَبْتَهُ
بَةُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [e†-†ulbet] اَءطُّلأ
Irak sefere denir; yukâlu: ٌبَدَتْ لَه طلُْبَةٌ أي سَفَرَة 
بَعِيدَةٌ
بَةَ -Tav (â’nın kesriyle†) [umm †ilbet] أمُُّ طِلأ
şancıl kuşunun künyesidir.

طَّلِجُ ُُ -mîm’in zammı ve †â) [el-Mu††alib] اَءأ
yı müşeddedenin fethiyle) Esâmîdendir: 
Mu††alib b. ¡Abdullâh b. ◊an@ab ki 
Ma«zûm kabîlesindendir, tarîk-i ¡Irâ…’ta 
vâki¡ ٍمُطَّلِب  dedikleri [Bi™ru Mu††alib] بِئْرُ 
kuyu ona mensûbdur. Ve ¡Abdulmu††alib 
b. Hâşim cedd-i Peygamber-i zî-şân’dır, 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm; ism-i aslîsi 
¡Âmir’dir.

Mütercim der ki vaktâ ki Hâşim ∏azze’de 
vefât edip oğlu ¡Âmir, Medîne’de vâlidesi 
yanında yetîm kalmakla bî-peder olan 
evlâdın hâli ma¡lûmdur, ¡usret-i ma¡îşet 
ve resâset ve perîşâniyyetle imrâr-ı 
evkât ederler idi. Karîne-i hâl bir kim-
se Mekke’de ¡Âmir’in ¡amucası olan 
Mu††alib’e ¡Âmir’in perîşânlığını ihbâr 
ve ifâde eyledikte pençe-i ¡asabiyyet-i 
rahim ü karâbet ¡inân-rübâ-yı tâb ü tâkat 
olup hemân Medîne tarafına pûyân oldu. 
Ba¡de’l-vusûl ¡Âmir’i ahz ve esbine irdâf 
eyleyerek Mekke’ye ¡avd u kufûl eyle-

de) Bunlar da taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَلَبَه بِمَعْنَى  وَأطَْلَبَهُ  بَهُ   تطَلُّبٌ Lâkin تَطَلَّ
[te†allub]un mefhûmu mütekellif olmakla 
merreten ba¡de-uhrâ taleb eylemek olur.

لِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†lîb] اَءتَّطأ
Bir nesneyi mühletle istemek ma¡nâsınadır 
ki murâd arasını açarak taleb eylemektir; 
yukâlu: ٍبَهُ تَطْلِيبًا إِذَا طَلَبَهُ فِي مُهْلَة طَلَّ
طَاءَبَةُ ُُ ve [el-mu†âlebet] اَءأ

لابَُ -Bir kim (â’nın kesriyle†) [e†-†ilâb] اَءطِّ
senin zimmetinde olan hakkı ve alacağı 
taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَالَبَه 
مُطَالَبَةً وَطِلابًَا إِذَا طَلَبَهُ بِحَقٍّ

 ve (fethateynle) [e†-†aleb] اَءطَّلَجُ

بَةُ لأ  â’nın kesri ve lâm’ın†) [e†-†ilbet] اَءطِّ
sükûnuyla) Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir 
ki matlûb olan hakka denir; tekûlu: ُلِي عِنْدَه 
طَلَبٌ وَطِلْبَةٌ أيَْ حَقٌّ يطَُالَبُ
طألابَُ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i†lâb] اَلإأ
kimsenin matlûbunu verip hâcetini revâ 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   أطَْلَبَ 
طَلَبَهُ مَا   Ve bir kimsenin matlûbunu أعَْطَاهُ 
kable’t-taleb vermeyip taleb-kâr olmakla 
muztarr ve muhtâc eylemek ma¡nâsına ol-
makla zıdd olur; yukâlu: إِلَى ألَْجَأهَُ  أيَْ   أطَْلَبَهُ 
الطَّلَبِ
لِجُ طأ ُُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu†lib] اَءأ
de) Ba¡îd olan mer¡âya denir; yukâlu: ٌَكَل 
بَعِيدٌ أيَْ   Kezâlik mer¡âdan ba¡îd olan مُطْلِبٌ 
suya denir; ¡alâ-kavlin mer¡â ile mâ-beyni 
iki mîl mesâfe yâhûd bir merhale yâhûd 
iki merhale olan suya denir; yukâlu: ٌمَاء 
أوَْ يَوْمٌ  أوَْ  مِيلانَِ  بَيْنَهُمَا  أوَْ  الْكَلَِ  عَنِ  بَعِيدٌ  أيَْ   مُطْلِبٌ 
 Ve يَوْمَانِ

لِجٌ  Esâmîdendir: ¡Alî b. Mu†lib [Mu†lib] مُطأ
el-Ber…î muhaddisîndendir.

جُ لأ  Hâssaten (â’nın kesriyle†) [e†-†ilb] اَءطِّ
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 Şol tasmaya denir ki yayın [unub†] طنُجٌُ
kirişinin ucuna bend edip ba¡dehu yayın 
kulağına geçirirler, tâ ki kiriş kesilmeye. 
Ve göğüsün üstünde olan sinire denir ki 
murâd boğazın çukurunu iki taraflı ihâta 
eden sinirlerdir; ikisine ِطنُبَُان [†unubân] 
derler. Boyun bir tarafa çevrildikte par-
mak gibi zâhir ve mümtedd olur. Ve 

 Mâviyye ile ±âtu’l-¡Uşar [unub‰] طنُجٌُ
nâm mahallerin beyninde bir mevzi¡ adı-
dır; Ba§ra huccâcının menâzilindendir. Ve 

-Ağacın kökünde olan dama [unub†] طنُجٌُ
ra ve rîşeye denir ki her tarafa sürüp gi-
der. Ve bedende olan sinire ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِشَدَّ اللهُ الْمَفَاصِلَ بِالْطَْنَابِ أيَِ الْعَْصَاب
نَابَةُ طأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i†nâbet] اَلإأ
dahi kûşe-i kemâna bend olunan sinire de-
nir, ٌُطنُب [†unub] gibi. Ve 

نَابَةٌ طأ ٌِ  [i†nâbet] Sâyebâna denir, ٌة  مِظَلَّ
[mi@allet] ma¡nâsına. Ve bir hatun adıdır 
ki oğlu ¡Amr şu¡arâdandır.

 Mızrak eğri (fethateynle) [e†-†aneb] اَءطَّنَجُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْح الرُّ  طَنِبَ 

اعْوَجَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve atın ayakları طَنَبًا 
uzun olarak sölpük olmak ma¡nâsınadır. 
Kezâlik atın beli uzun olmak ma¡nâsınadır 
ki cündîler beyninde ¡uyûbdandır; yukâlu: 
ابِعِ أيَْضًا إِذَا طَالَ ظَهْرُهُ طَنِبَ الْفَرَسُ طَنَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
طَأنَجُ  (vezninde [eşheb] أشَْهَبُ) [el-a†neb] اَلأأ
Vasf-ı mezkûr üzere olan erkek ata denir.

بَاءُ  (vezninde [™şehbâ] شَهْبَاءُ) [™anbâ†] طَنأ
Mü™ennesidir.

نِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†nîb] اَءتَّطأ
de) Çadırı ipleriyle çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır ki murâd çadırı kurmaktır; 
yukâlu: ُه وَشَدَّ بِأطَْنَابِهِ  هُ  مَدَّ إِذَا  تَطْنِيبًا  الْبَيْتَ   طَنَّبَ 
Ve kurt ürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

di. Hîn-i duhûlde ُّبِي الصَّ هَذَا   diye su™âl مَا 
edenlere resâset-i libâs-ı ¡Âmir’den ¡âr 
ile birâder-zâdemdir demeyip عَبْدِي  هُوَ 
diye cevâb eylemekle elsine-i nâsta 
¡Abdulmu††alib ile şöhret-yâb olmuştur. 
İntehâ.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [alûb‰] طَلُوبُ
Semîrâ™ kurbünde bir kuyu adıdır.

.Bir dağın ismidir (hâ’yla) [alûbet‰] طَلُوبَةُ

لُوبٌ .bir mevzi¡ adıdır [Ma†lûb] مَطأ

جٌ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uleyb‰] طلَُيأ

ve [âlib‰] طَاءِجٌ

ادٌ) [allâb‰] طَلاَّبٌ vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

 Esâmî-i (fetehâtla) [alebet‰] طَلَبَةٌ
nâstandır.

]ط ل ح ب[
لَحِجُّ طأ ُُ  مُسْلَحِبٌّ [el-mu†le√ibb] اَءأ

[musle√ibb] vezninde ve mürâdifidir ki 
zikr olundu.

]ط ن ب[
-â’nın ve nûn’un zam†) [e†-†unub] اَءطُّنجُُ
mıyla) Çadır ipine denir, çadırın serâ-
perdelerini bend ettikleri uzun ipten 
¡ibârettir; ¡alâ-kavlin çadırın kazığına ge-
çirip bağladıkları ipten ¡ibârettir. Cem¡i 
 عِنَبَةٌ ,gelir [inebet†] طِنَبَةٌ ve [a†nâb] أطَْنَابٌ
[¡inebet] vezninde; yukâlu: ُِبِالطُّنب الْبَيْتَ   شَدَّ 
 Burada وَهُوَ حَبْلٌ طَوِيلٌ يشَُدُّ بِهِ سُرَادِقُ الْبَيْتِ أوَِ الْوَتِدُ
.üzere ma¡tûftur سُرَادِقُ kavli أوَِ الْوَتِدُ

Mü™ellif ٌُطنُب [†unub] kelimesini ٌُعُنق 
[¡unu…] gibi müfred olmak üzere resm ey-
lemiştir. Lâkin Mu…addimetü’l-Edeb’de 
ve Muhe≠≠eb’de ٌطِنَاب [†inâb] kesr-i 
†â’yla müfred ve ٌُطنُب [†unub] zamme-
teynle ve ٌأطَْنَاب [a†nâb] cem¡ olmak üzere 
mersûmdur. Ve 
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اْلرَْضِ

]ط هـ ن ب[
نَبَى  â’nın fethi ve elif’in†) [e†-†ahnebâ] اَءطَّبأ
kasrıyla) Yavuz ve şedîd ve tüvânâ olan 
deveye denir; yukâlu: ٌبَعِيرٌ طَهْنَبَى أيَْ شَدِيد

]ط ي ب[
ve (vezninde [nâb] نَابٌ) [e†-†âb] اَءطَّابُ

يجُ ve (â’nın kesriyle†) [e†-†îb] اَءطِّ

يبَةُ ve (hâ’yla) [e†-†îbet] اَءطِّ

يَابُ  (vezninde [tesyâr] تَسْيَارٌ) [et-ta†yâb] اَءتَّطأ
Bir nesne pâkîze ve lezîz ve hoş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَابًا يَطِيبُ  يْءُ  الشَّ  طَابَ 
وَطِيبًا طِيبَةً وَتَطْيَابًا إِذَا لَذَّ وَزَكَا
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre asl 
-havâssın istilzâz eylediği nes [îb†] طِيبٌ
neden ¡ibârettir, et¡ime ve eşribe ve sâ™ir 
nesnelerden gerek ta¡m ve rîh ve gerek 
pâkîzelik ve hoş-manzarlık cihetiyle olsun 
ve gerek ma¡nevî olsun mâl-ı helâl gibi. 
İntehâ. Ve tekûlu: طِبْتُ بِهِ نَفْسًا أيَْ طَابَتْ بِهِ نَفْسِي 
Zîrâ temeyyüz ma¡nâda fâ¡ildir. Ve 

 ve [âb†] طَابٌ

 ve [îb†] طِيجٌ

 ve [îbet†] طِيبَةٌ

يَابٌ  Yer otlu ve çayırlı olmak [te†yâb] تَطأ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِطَابَت 
-Ve müte¡addî olur, bir nes الْرَْضُ إِذَا أكَْلََتْ
neyi hoş ve pâkîze ve gökçek eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه  Ve طَابَهُ أيَْ طَيَّ

 ma¡nâsınadır ki hoş [îb†] طِيبٌ [âb†] طَابٌ
ve pâkîze olan nesneye denir; vasf-bi’l-
masdardır, ٌخَبِيث [«abî&] mukâbilidir. Ve 

 Ba√reyn kazâsında bir karye [âb‰] طَابٌ
adıdır. Ve Fârs ülkesinde bir ırmak adıdır.

 (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [e†-†uyyâb] اَءطُّيَّابُ

عَوَى إِذَا  ئْبُ  الذِّ  Ve ikâmet eylemek طَنَّبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقََام إِذَا  بِالْمَكَانِ   طَنَّبَ 
Ve ٌتَطْبِيب [ta†bîb] ma¡nâsınadır ki tulumu 
¡amûda asıp çalkamakla süt çıkarmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ُبَه قَاءَ إِذَا طَبَّ طَنَّبَ السِّ
نَابُ طأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i†nâb] اَلإأ
Yel şiddetle esip toz ve talaz koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت اشْتَدَّ إِذَا  يحُ  الرِّ  أطَْنَبَتِ 
غُبَارٍ  Ve develer peyderpey katar üzere فِي 
yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْرِ السَّ فِي  بَعْضًا  بَعْضُهَا  اتَّبَعَ  إِذَا  بِلُ  الِْ -Ve ır أطَْنَبَتِ 
mağın suyu uzun uzadı ırağa gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَعُدَ ذَهَابُه إِذَا   أطَْنَبَ النَّهْرُ 
Ve bir nesneyi belâgat ya¡nî mübâlaga 
vechiyle vasf eylemek ma¡nâsınadır, gerek 
medh ve gerek zemm ü kadh olsun tatvîl-i 
kelâm bunun lâzımıdır; yukâlu: ُجُل  أطَْنَبَ الرَّ
ا إِذَا أتََى بِالْبَلاغََةِ فِي الْوَصْفِ مَدْحًا كَانَ أوَْ ذَمًّ
نَجُ طأ َُ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma†neb] اَءأ
ninde) Omuza denir, ٌمَنْكِب [menkib] 
ma¡nâsına. Ve omuz başıyla boynun ara-
sına denir, ٌعَاتِق [¡âti…] ma¡nâsına.

نَابُ طأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi†nâb] اَءأ
ninde) Kesîr ve ¡azîm ¡askere ıtlâk olunur, 
şöyle ki iki tarafının mâ-beyni ba¡îd ve 
mümtedd ola; yukâlu: ٌجَيْشٌ مِطْنَابٌ أيَْ عَظِيم
طَانِجُ ُُ  (mîm’in zammıyla) [el-mu†ânib] اَءأ
Çadırı tınâb tınâba mukârin ve mülâsık 
olan komşuya denir; tekûlu: هُوَ جَارِي مُطَانِبِي 
أيَْ طنُبُُ بَيْتِهِ إِلَي طنُبُِ بَيْتِي

]ط هـ ب[
 Hurde ve (fethateynle) [e†-†aheb] اَءطَّبَجُ
küçük ağaçların esmâsındandır.

]ط هـ ل ب[
لَبَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†ahlebet] اَءطَّبأ
ninde) Yer yüzünde gitmek, seyr ü seyâhat 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا ذَهَبَ فِي  طَهْلَبَ الرَّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َج تَزَوَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  أطََابَ 
حَلالَاً
يِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†yîb] اَءتَّطأ
de) Bir nesneyi hoş ve tayyib eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأطََابَه بِمَعْنَى  تَطْيِيبًا  بَهُ   طَيَّ
Ve bir nesneyi hoş ve pâkîze bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بًا يْءَ إِذَا وَجَدَهُ طَيِّ طَيَّبَ الشَّ
يجُ -Hoş nes (â’nın kesriyle†) [e†-†îb] اَءطِّ
neye denir ki onunla tetayyüb ve te¡attur 
olunur, misk ve ¡anber ve dühn gibi. Ve 
helâl şey™e denir; yukâlu: ٌّهُوَ طِيبٌ أيَْ حِل Ve 
mutlakan her nesnenin efdal ve enfesine 
denir; yukâlu: َيبَ أيَِ اْلفَْضَل  Ve يَطْلُبُ الطِّ

 Vâsi† ile şehri Tuster beyninde [îb‰] طِيجٌ
bir belde adıdır.

يبَةُ  Bu dahi helâl ve (hâ’yla) [e†-†îbet] اَءطِّ
mübâh olan şey™e denir. Ve be-gâyet sâf 
ve berrâk olan bâdeye ıtlâk olunur mey-i 
nâb ma¡nâsına. Ve 

 Mı§ır ülkesinde iki karye [îbet‰] طِيبَةُ
adıdır. Ve zemzem suyunun ismidir. Ve 
Zerûd yanında bir karye adıdır.

يَبَةُ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [e†-†iyebet] اَءطِّ
Gadr ve hîlesiz ve nakz-i ¡ahdsiz dest-res 
olunan esîre ıtlâk olunur; yukâlu: ٌسَبْيٌ طِيَبَة 
أيَْ بِلاَ غَدْرٍ وَنَقْضِ عَهْدٍ
يَبَانِ  (tesniye bünyesiyle) [el-a†yebâni] اَلأطَأ
Ekl ve cimâ¡a ıtlâk olunur; ¡alâ-kavlin fem 
ve ferc ve ¡inde’l-ba¡z şahm ve şebâbdan 
¡ibârettir; ve minhu yukâlu: َِذَهَبَ اْلطَْيَبَانِ أي 
بَابُ حْمُ وَالشَّ -Bu اْلكَْلُ وَالْجِمَاعُ أوَِ الْفَمُ وَالْفَرْجُ أوَِ الشَّ
rada şahmden murâd kuvvet-i bedeniyye-
dir, ُعَال رَاطُ وَالسُّ وَبَقِيَ اْلخَْبَثَانِ أيَِ الضُّ
طَايِجُ َُ ve (mîm’in fethiyle) [el-me†âyib] اَءأ

 Güzîde ve muhtâr olan [el-e†âyib] اَلأطََايِجُ
nesnelere denir. ُمَطَايِب [me†âyib] kelimesi-
nin lafzından müfredi yoktur. Ba¡zılar dedi 

Be-gâyet hoş ve pâkîze ve gökçek olan 
şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ طَابٌ كَمَا ذُكِرَ وَطيَُّاب 
أيَْ طِيبٌ
 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [e†-†ûbâ] اَءطُّوبَى
 .ma¡nâsınadır, ya¡nî masdardır [îb†] طِيبٌ
Aslı طيُْبَى [†uybâ] idi, yâ™ vâv’a kalb olun-
du. Ve طوُبَى [†ûbâ] ٌبَة -lafzın [ayyibet†] طَيِّ
dan cem¡ olur ki †â’nın fethi ve yâ’nın 
teşdîdiyledir ve bu nâdirdir. Ve ُأطَْيَب 
[a†yeb] kelimesinden mü™ennes olur. Ve 
iyilik ve güzellik, hüsnâ ma¡nâsınadır. 
Ve baht ve ¡ayş-ı hoş ve hayr ve râhat ve 
devlet ma¡nâsınadır. Ve hîre ve güzîdegî 
ma¡nâsınadır ki muhtârlık ve güzîdelik 
ma¡nâsınadır. Ve 

 ;Cennette bir şecerin ismidir [ûbâ‰] طوُبَى
¡alâ-kavlin lügat-ı Hindîde طوُبَى [†ûbâ] 
cennetin ismidir. Ve yukâlu: َلَك  طوُبَى 
ضَافَةِ  ta¡bîri lahn طوُبَاكَ Alâ-kavlin¡ وَطوُبَاكَ بِالِْ
u hatâdır.

 (â’nın kesri ve elif’in kasrıyla†) [îbâ†] طِيبَى
 lafzında lügattir ki cennette bir [ûbâ†] طوُبَى
şecer adıdır.

طَابَةُ ِ -hemzenin kesriy) [el-i†âbet] اَلإأ
le) Bir nesneyi hoş ve pâkîze kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى إِطَابَةً   أطََابَهُ 
بَهُ  Ve istincâ™ ma¡nâsınadır ki mevzi¡-i طَيَّ
necâseti gasl yâ mesh ile tathîr eylemek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: اسْتَنْجَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  أطََابَ 
Ya¡nî “Nefsini murdârdan pâk eyledi.” 
Ve hoş ve münakkah dil-keş kelâm söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أطََابَ الرَّ
طَيِّبٍ بِكَلامٍَ   Ve mihmâna hoş ve lezîz تَكَلَّمَ 
ve pâkîze ta¡âm çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بًا طَيِّ طَعَامًا  مَ  قَدَّ إِذَا  يْفِ  لِلضَّ جُلُ  الرَّ  أطََابَ 
Ve hoş ve dilîr ve pâkîze-ter oğlanları 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   أطََابَ 
بِينَ طَيِّ بَنِينَ   Ve helâl tezevvüc eylemek وَلَدَ 
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نُ طَابب قُ بأ  ayn’ın kesri ve¡) [İ≠… b. ‰âb¡] عِذأ
≠âl-ı mu¡cemenin sükûnuyla) Medîne’de 
bir hurmâlık adıdır.

طَابب نُ   Bir nev¡ hurmâya ıtlâk [ibn †âb] اِبأ
olunur ki hâlen Medîne hurmâsı ta¡bîr ey-
ledikleri hurmâdır.

يَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e†-‰iyâb] اَءطِّ
Ba§ra’da bir hurmâlık adıdır.

دٌ) [e†-†ayyib] اَءطَّيِّجُ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Be-gâyet hoş ve pâkîze ve gökçek olan 
nesneye denir; ٌخَبِيث [«abî&] mukâbilidir. 
Ve helâl olan şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve مَالٌ طَيِّبٌ أيَْ حَلالٌَ

 ve [ayyib‰] طَيِّجٌ

بٌ مٌ) [Mu†ayyeb] مُطَيَّ  [mukerrem] مُكَرَّ
vezninde) Peygamber-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretlerinin iki ferzend-i 
ercümendleri ismleridir.

بَةَ طَيأ  (â’nın fethiyle†) [Ebû ‰aybet] أبَُو 
Peygamber-i ¡âlî-şân ¡aleyhi’s-selâm haz-
retlerinin haccâmları olan zâtın künyesi-
dir; İsmi Dînâr’dır.

 âbûr kazâsında bir« [âbân‰] طَابَانُ
karyedir.

ةُ يَأطُبَّ  hemzenin fethi ve) [el-ey†ubbet] اَلأأ
yâ’nın sükûnu ve †â’nın zammı ve bâ’nın 
teşdîd ve tahfîfiyle) Dişi keçinin ve 
âhûnun teke taleb edip erkeğe kızması 
hâletine denir ki tekesimek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ةُ الْعَنْزِ أيَِ اسْتِحْرَامُهَا دَنَتْ أيَْطُبَّ
 Tuğlaya (â’nın zammıyla†) [e†-†ûb] اَءطُّوبُ
ve kiremite denir.

طَايَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu†âyebet] اَءأ
vezninde) Latîfe ve mizâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَايَبَهُ أيَْ مَازَحَه
طَيَّبِينَ ُُ اءأ فُ   â’nın√) [ilfu’l-mu†ayyebîn√] طِلأ
kesriyle) ٌمُطَيَّب [mu†ayyeb]lerin ¡ahd ve 

ki işbu ُمَطَايِب [me†âyib] ve ُأطََايِب [e†âyib] 
kelimeleri ¡Arablardan ُوَأطََايِب طَبِ  الرُّ  مَطَايِبُ 
-unvânıyla mesmû¡dur, ya¡nî müf¡ الْجَزُورِ
redleri meskût olup hemân cem¡ olarak 
böylece mesmû¡ olmuştur; yekûlûne: أطَْعَمَنَا 
طَبِ وَأطََايِبِ الْجَزُورِ  Ve ¡alâ-kavlin مِنْ مَطَايِبِ الرُّ
 [ma†yeb] مَطْيَبٌ in müfredi[me†âyib] مَطَايِبُ
yâhûd ٌمَطَاب [me†âb] ve ٌمَطَابَة [me†âbet]tir. 
Ve ُأطََايِب [a†âyib]in müfredi ُأطَْيَب [a†yeb]
dir.

تِطَابَةُ  İstincâ™ ma¡nâsına [el-isti†âbet] اَلِإاأ
isti¡mâl olunur; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَطَابَ 
 Ve kasık kıllarını tırâş eylemek اسْتَنْجَى
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َإِسْتَطَاب 
الْعَانَةَ حَلَقَ  إِذَا  جُلُ   Ve bir nesneyi hoş ve الرَّ
tayyib bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بًا طَيِّ وَجَدَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِسْتَطْيَبَهُ :ve yukâlu إِسْتَطَابَ 
 Ve tatlı ve hoş-güvâr su istemek عَلَى اْلصَْلِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْسَألََهُم إِذَا  الْقَوْمَ   إِسْتَطَابَ 
 مَاءً عَذْبًا
يَابُ طأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i†yâb] اَلإأ
nesneyi hoş ve pâkîze ve tayyib bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَجَدَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أطَْيَبَ 
بًا .Ve bu aslı üzere isti¡mâl olunmuştur طَيِّ

 (vezninde [πâbet] غَابَةٌ) [e†-†âbet] اَءطَّابَةُ
Bâdeye denir, ٌخَمْر [«amr] gibi.

بَةُ  Medîne-i (â’nın fethiyle†) [aybet‰] طَيأ
münevvere esmâsındandır. 

 ve [âbet‰] طَابَةُ

بَةٌ دَةٌ) [ayyibet‰] طَيِّ  (vezninde [seyyidet] سَيِّ
ve 

بَةٌ مَةٌ) [Mu†ayyebet] مُطَيَّ -mukerre] مُكَرَّ
met] vezninde) Bunlar da Medîne-i 
münevvere’nin ismleridir. Nâm-ı aslîsi 
 [erb&] ثَرْبٌ olup me¡hazı olan [Ye&rib] يَثْرِبُ
fesâd ma¡nâsına olmakla istihcân olup 
elfâz-ı mezkûre ile tesmiye buyrulmuştur.
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FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ أ ب[
 Bâng (vezninde [de™b] دَأْبٌ) [e@-@a™b] اَءظَّأأبُ
ve feryâd eylemek, ٌزَجَل [zecel] ve ٌصَوْت 
[§avt] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ظَأبََ 
وَصَاتَ زَجَلَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  -Ve evlen ظَأْبًا 
mek, tezevvüc ma¡nâsınadır; yukâlu: ََظَأب 
جَ تَزَوَّ إِذَا  الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  مِنَ  ظَأْبًا  جُلُ   Ve çağıltı الرَّ
ve gırîv ve celebe ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْجَلَبَةُ أيَِ  الظَّأْبُ  هَذَا   Ve zulm ü sitem ve مَا 
bîdâd ma¡nâsınadır. Ve teke bağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَأبََ التَّيْسُ إِذَا صَاح Ve 
 ve hem-dâmâd ma¡nâsınadır ki [silf] سِلْفٌ
zevcenin eniştesidir, bacanak ta¡bîr olu-
nur. Cem¡i ٌأظَْؤُب [e@™ub] gelir ٌأكَْلُب [ek-
lub] vezninde ve ٌظؤُُوب [@u™ûb] gelir ٌعُرُوق 
[¡urû…] vezninde.

ظَاءَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu@â™ebet] اَءأ
vezninde) İki kimse iki hemşîre te-
zevvüc edip birbirine bacanak olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأن وَهِيَ  بِالْمُظَاءَبَةِ  جَا   تَزَوَّ
جَ آخَرُ أخُْتَهَا جَ إِنْسَانٌ اِمْرَأةًَ وَيَتَزَوَّ يَتَزَوَّ

]ظ ب ظ ب[
ظَابُ -vez [ab†âb†] طَبْطَابٌ) [e@-@ab@âb] اَءظَّبأ
ninde) Renc ve derd ve ta¡ab ve mihnet 
gibi ¡ârıza-i şedîdeye denir ki mûcib-i ta-
kallüb ü ıztırâb olur; yukâlu: َْمَا بِهِ ظَبْظَابٌ أي 
 Ve ¡ayb u nakîsa ma¡nâsınadır. Ve قَلَبَةٌ وَوَجَعٌ
bir nev¡ sivilce ismidir ki göz kapağında 
çıkar, ٌجُدْجُد [cudcud] dahi derler. Ve dil-
ber delikanlı oğlanların çehrelerinde çıkan 
sivilcelere denir. Ve çağıltı ve şamata ve 
gırîv ve celebe ma¡nâsınadır. Ve bir kim-
seye şerr ü mazarrat îkâ¡ıyla tehdîd eden 
kimsenin mü™essir kelâm-ı va¡îdine denir; 

mîsâkı demektir. Peygamber-i enâm 
¡aleyhi’s-selâm hazretleri yirmi beş ya-
şında iken ba¡zı kabâ™il-i ¡Arab beynlerin-
de mün¡akid olan ¡ahd ü yemîn olacaktır. 
Sûreti budur ki Benû ¡Abdumenâf bi’l-
ittifâk Benu’d-Dâr’ın zabt ve tevliyetle-
rinde olan Ka¡be-i mükerreme’nin ٌحِجَابَة 
[√icâbet] ve ٌرِفَادَة [rifâdet] ve ٌلِوَاء [livâ™] ve 
 mansıblarını almak murâd [si…âyet] سِقَايَةٌ
eylediklerinde Benû ¡Abduddâr imtinâ¡ 
eylemeleriyle min-ba¡d her kavm îfâ-yı 
hakk-ı ¡asabiyyetle birbirlerine yârî ve 
mu¡âvenet eylemek üzere ¡ahd ü yemîn 
eylediler. Benû ¡Abdumenâf ecnâs-ı tîbi 
cem¡ ve tahmîr edip bir büyük çanak içre 
vaz¡ ve taraf-dârlarıyla ki beş kabîle ehli-
dir, ellerini ona gams ederek ¡akd-i ¡ahd 
ü yemîn eyledikten sonra li-ecli’t-te™kîd 
ellerini dîvâr-ı Ka¡be’ye mesh eylediler. 
Binâ™en¡aleyh َمُطَيَّبِين [Mu†ayyebîn] ile tes-
miye olundular. Benû ¡Abduddâr dahi ken-
di hulefâlarıyla ki altı kabîleden ¡ibârettir, 
âher-gûne mü™ekked ¡akd-i kasem eyle-
diler. Bu sebeble ٌَأحَْلاف [A√lâf] tesmiye 
olundular. Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm 
hazretleri Mutayyebîn tarafında bulun-
muşlar idi. ٌحِجَابَة [√icâbet]ten mûrâd 
Ka¡be’nin kapıcılığıdır ve ٌرِفَادَة [rifâdet] 
¢ureyş ahâlîsi miyânelerinden bir mikdâr 
mâl ifrâz edip onunla zebîb ve buğday ahz 
ederler idi, tâ ki huccâc için hâzır buluna. 
Ve ٌلِوَاء [livâ™] Ka¡be’nin sancağını tertîb 
eylemektir. Ve ٌسِقَايَة [si…âyet] huccâca su 
vermektir.



يجٌ َِ ظَ 529BÂBU’L-BÂ™

dan zâ™il olmaz. Ekserî kelerin yuvasının 
ağızına dübürünü vaz¡ edip içeriye doğru 
zarta eylemekle bed râyihasından keler 
muztarib olup tahammülden kalmakla 
nâçâr taşraya pertâb edip çıktıkta sayd 
ve ekl eder. Mel¡ûnun zartası oltasıdır; 
ve fi’l-meseli: تَقَاطَعُوا أيَْ  الظَّرِبَانُ”  بَيْنَهُمُ   “فَسَا 
Ya¡nî bir müfsid ve mekkâr niçe ahbâb 
miyânelerine ilkâ-yı fesâd ile birbirinden 
kesilip cüdâ olsalar, mesel-i mezbûru darb 
ederler. Mütercim der ki o cânvere ¡Arab-
lar ِمُفْرِقُ النَّعَم ıtlâk ederler, zîrâ deve sürüsü-
nün aralığına girip câ-be-câ zarta çektikte 
râyiha-i kerîhesinden develer perîşân olur. 
İntehâ. Cem¡i ُظَرَابِين [@arâbîn] gelir ve ُّظَرَابِي 
[@arâbiyy] gelir yâ-yı müşeddede ile, gûyâ 
ki âti’z-zikr ُظَرِبَّاء [@aribbâ™] kelimesinden 
cem¡dir. Ve

بَى أَ -â’nın kesri ve elifin kasrıy@) [irbâ@] ظِ
la) ve

بَاءُ أَ -a’nın kesri ve elifin med@) [™irbâ@] ظِ
diyle) İsm-i cem¡lerdir.

بَّاءُ َِ  â’nın fethi ve râ’nın@) [™e@-@aribbâ] اَءظَّ
kesri ve bâ’nın teşdîdiyle) Bu dahi ظَرِبَان 
[@aribân] gibi cânver-i mersûmun ismidir.

يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta@rîb] اَءتَّظأ
Davarın tırnağı be-gâyet pek ve metîn 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْحَوَافِر بَتِ   ظرُِّ
تْ تَظْرِيبًا عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا صَلُبَتْ وَاشْتَدَّ
بَةُ ََّ ظَ ُُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu@arrabet] اَءأ
[mu¡a@@amet] vezninde) Be-gâyet sulb ve 
metin olan davar tırnaklarına denir.

ابُ ََ -vez [a√bâb] أحَْبَابٌ) [el-a@râb] اَلأظَأ
ninde) ُنَوَاجِذ [nevâci≠] ardında olan dört 
dişlere denir. Ve ُنَوَاجِذ [nevâci≠] ¡inde’l-
mü™ellif muhteleftir; ¡alâ-kavlin ٌأظَْرَاب [a@
râb] dişlerin köklerine denir.

يجٌ َِ  ¡Mevzi (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ªarîb] ظَ

tekûlu: ٍّسَمِعْتُ ظَبْظَابَهُ وَهُوَ كَلامَُ الْمُوعِدِ بِشَر Ve 

ظَابٌ -Mülûk-i Yemen’den biri [ªab@âb] ظَبأ
nin ismidir.

ظَبَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e@-@ab@abet] اَءظَّبأ
ninde) Mahmûm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ إِذَا حُم ظبُْظِبَ الرَّ
ظجُُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te@ab@ub] اَءتَّظَبأ
ninde) Bir nesne âhestece sühûletle düş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  تَظَبْظَبَ 
كَانَ لَهُ وَقْعٌ يَسِيرٌ

]ظ ر ب[
بُ َِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e@-@arib] اَءظَّ
Yerde sövelip domalan iri taşa ve kayaya 
denir ki ucu yalman gibi sivri ve keskin 
ola; ¡alâ-kavlin yüksek ve sivri olmayıp 
döşekli yastım dağa denir yâhûd küçük 
dağa denir. Cem¡i ٌظِرَاب [@irâb] gelir ٌسِهَام 
[sihâm] gibi.

Şârih der ki bu cem¡ garîzdir, sükûn-ı râ 
ile tahfîf tevehhümüne mebnîdir. Ve 

بٌ َِ  Bir recül adıdır. Ve Nebiyy-i [ªarib] ظَ
ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem haz-
retlerinin feresleri ismidir. Ve bâdiyede 
¢ar¡â ile Vâ…i§a nâm mahaller beyninde 
bir su birkesi ismidir.

نب بُ ءبُأ َِ  lâm’ın zammı ve) [ªaribu Lubn] ظَ
bâ’nın sükûnuyla) Bir mevzi¡ adıdır.

بُّ َُ ) [e@-@urubb] اَءظُّ -veznin [utull¡] عُتُلٌّ
de) Galîzü’l-cüsse topaç bodura denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ ظرُُبٌّ أيَْ قَصِيرٌ غَلِيظ
بَانُ َِ -vez [a†irân…] قَطِرَانٌ) [e@-@aribân] اَءظِّ
ninde ki murâd @â’nın fethi ve râ’nın kes-
riyledir) Kedi cüssesinde bed-râyihalı bir 
cânverdir; Türkîde göcen ta¡bîr olunur, 
be-gâyet zartacı ve zartası ziyâdesiyle 
müntin olur. Bir câmeye osursa câme es-
kiyip gider, henüz râyiha-i habîsesi on-
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ye varacak vaktte bağırmak ma¡nâsınadır. 
Şârih der ki bunun aslı ٌظَوْب [@avb] idi ki 
masdardır, mehmûzda lügattir, niteki zikr 
olundu.

adıdır.

بُ ََ  (vezninde [arab†] طَرَبٌ) [e@-@arab] اَءظَّ
Yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  ظَرِبَ 
ابِعِ إِذَا لَصِقَ بِهِ ظَرَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بَةُ يأ ََ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ªuraybet] ظُ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

]ظ ن ب[
نأجُ  â’nın kesri ve nûn’un@) [e@-@inb] اَءظِّ
sükûnuyla) Ağacın köküne denir.

بَةُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [e@-@unbet] اَءظُّنأ
Şol sinire denir ki ok yeleğinin gez tara-
fında olan ucuna sarılır.

بُوبُ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [e@-@unbûb] اَءظُّنأ
ninde) Ayakta incik ta¡bîr olunan ¡uzvun 
ön taraftan ya¡nî taşra tarafından ucu-
na denir yâhûd incik kemiğine denir ki 
kuru incik ve kalem ve düdük ta¡bîr olu-
nur; ¡alâ-kavlin kuru inciğin ucuna denir; 
yukâlu: َْأو قُدُمٍ  مِنْ  اقِ   ضَرَبَ ظنُْبُوبَهُ وَهُوَ حَرْفُ السَّ
عَظْمِهَا حَرْفُ  أوَْ   [udum…] قُدُمٌ Burada عَظْمُهَا 
lafzı zammeteynledir. Ve hakk-ı ¡ibâre 
hâ-i te™nîsle عَظْمُهَا olmaktır, zîrâ ٌسَاق [sâ…] 
mü™ennestir. Ve 

بُوبٌ -Mızrak temreninin ko [unbûb@] ظنُأ
vanında olan mîha ya¡nî perçîne denir. 
Cem¡i ُظَنَابِيب [@anâbîb] gelir ki incikler de-
mek olur; ve minhu’l-meselu: َظَنَابِيب  “قَرَعَ 

ُ َ  Bir kimse bir düşvâr mâddeye اْلمَْرِ” أيَْ ذَللهَّ
be-gâyet sa¡y u ikdâm eyleyerek tezlîl ve 
teshîl eyledikte darb olunur, zîrâ çökme-
yip serkeşlik eden devenin inciğine vur-
makla râm edip çökertirler.

]ظ و ب[
 Söze (vezninde [nâb] نَابٌ) [e@-@âb] اَءظَّابُ
denir, kelâm ma¡nâsına. Ve mâdde-i 
mezbûre vâviyyedir. Ve çağıltı ve gırîv ve 
hengâme ma¡nâsınadır. Ve teke dişi keçi-



بُوبٌ يَعأ 531BÂBU’L-BÂ™

de) Hurmâ yaprağına denir, ٌخُوصَة [«û§at] 
ma¡nâsına. Ve sel suyunun pek çok ve 
taşkın yerine, kezâlik kesret ve irtifâ¡ına 
yâhûd dalgasına denir. Şârih der ki pek 
¡azîm ve taşkın ve püskürücü sel suyuna 
da denir. Ve Esâs’ta bu ma¡nâ masdar ol-
mak üzere de mersûmdur; yukâlu: ُعَبَّ الْبَحْر 
 Ve her şey™in evveline denir ki kesret عُبَابًا
mevki¡idir; yukâlu: ُُله  Ve عُبَابُهُ أيَْ أوََّ

-Mâlik b. Nuveyre’nin fere [Ubâb¡] عُبَابٌ
si adıdır. Yâhûd savâbı ٌعُنَاب [¡Unâb]dır, 
nûn’la.

بَجُ عُنأ -veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-¡unbeb] اَءأ
de) Çok suya denir. Mü™ellifin ِالْمَاء  كَثْرَةُ 
kavli ُالْكَثِير  مَاءٌ :sebkindedir; yukâlu اَلْمَاءُ 
 Ve عُنْبَبٌ أيَْ كَثِيرٌ

بَجٌ  ¡Bir dere adıdır. Ve bir nev [Unbeb¡] عُنأ
nebât ismidir.

عَبَّابِ اءأ  [kettân] كَتَّانٌ) [Benû’l-¡Abbâb] بَنوُ 
vezninde) ¡Arabdan bir cemâ¡attir, 
ehl-i Fürse muhâletat edip atları nehr-i 
Furât’tan عَبّق [¡abb] eder olmalarıyla ıtlâk 
eylediler.

بُوبُ يَعأ -vez [ya¡…ûb] يَعْقُوبُ) [el-ya¡bûb] اَءأ
ninde) Şol ata denir ki endâmı uzun ge-
rimli ve be-gâyet yüğrük ola; ¡alâ-kavlin 
cinsi pâk ve eşkin olup yürümesinde ve 
seğirtmesinde âb-ı revân gibi sühûlet ola, 
râkibini silkip muztarib eylemeye yâhûd 
seğirtmesi pek meydânlı ola, aslâ fütûr 
bulmaya, ılgar atı gibi; yukâlu: ٌفَرَسٌ يَعْبُوب 
 أيَْ طَوِيلٌ سَرِيعٌ أوَْ جَوَادٌ سَهْلٌ فِي عَدْوِهِ أوَِ الْبَعِيدُ الْعَدْوِ
 Ve فِي الْجَرْيِ

بُوبٌ -Suyu çok olan cedvele de [ya¡bûb] يَعأ
nir. Ve sehâba denir. Ve 

بُوبٌ  Rebî¡ b. Ziyâd’ın ve [Ya¡bûb] يَعأ
Nu¡mân b. Mun≠ir’in ve Ecla√ b. ¢âsi†’in 
feresleri ismidir.

FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ب[
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abb] اَءأعَجُّ

teşdîdiyle) Mutlakan su içmek 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin bir solukta içme-
yip yudum yudum yutarak içmektir, ٌجَرْع 
[cer¡] ma¡nâsına. Yâhûd aralıklarını pek 
açmayıp tîz tîz birbiri ardınca mütetâbi¡an 
içmek yâhûd elsiz ve kapsız suya eğilip 
dâbbe ve hamâme gibi içmek, ٌكَرْع [ker¡] 
manâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  عَبًّ الْمَاءَ   عَبَّ 
لِ إِذَا شَرِبَهُ أوَْ جَرَعَهُ أوَْ تَابَعَهُ أوَْ كَرَعَهُ اْلوََّ
Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z ٌّعَب [¡abb] soluk 
almayarak bir nefeste içmek ma¡nâsındır, 
ve aglebi budur, hattâ ” الْعَبِّ مِنَ   “الْكُبَادُ 
hadîsinde şürrâh bununla tefsîr eylemiş-
tir. Ya¡nî “ciğer ağrısı suyu bir nefeste iç-
mekten ¡ârız olur.” Kezâlik ا وا الْمَاءَ مَصًّ  “مُصُّ
عَبًّا” تَعُبُّوا  الْمَاءِ hadîsinde dahi وَلاَ  شُرْبُ   اَلْعَبُّ 
سٍ تَنَفُّ  ibâretiyle müfesserdir. Zâhiren¡ بِلاَ 
mü™ellifin ُأوَْ تَابَعَهُ أوَْ كَرَعَه ¡ibârelerinde soluk 
almaksızın içmek mefhûmlarında dâhil 
yâhûd lâzımdır. İntehâ. Ve

سِ أُ  Güneşin pertev [abbu’ş-şems¡] عَجُّ اءشَّ
ve ziyâsına denir. Bunda bâ’nın tahfîfiyle 
de câ™izdir, zîrâ ٌعَبْو [¡abv] lafzından 
mankûs olur, ٌدَم [dem] ve ٌيَد [yed] gibi. Ve 
 ziyâ ma¡nâsınadır. Ve [abv¡] عَبْوٌ

-Kova inip suya daldıkta seslen [abb¡] عَجد
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ا  عَبًّ لْوُ  الدَّ  عَبَّتِ 
تَتْ عِنْدَ غَرْفِ الْمَاءِ صَوَّ

 رُدْنٌ (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ubb] اَءأعُجُّ
[rudn] ma¡nâsınadır ki libâs yeninin dibi-
ne denir ki koltuk tarafına gelen ucudur.

عُبَابُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡ubâb] اَءأ
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عُبَجُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-¡ubeb] اَءأ
 كَاكَنْجٌ .ismidir [abbu’l-kâkenc√] حَبُّ الْكَاكَنْجِ
[kâkenc] ¡aşşâbların kunbul otu dedik-
leri nebâttır. Fârisîde ¡arûs-ı der-perde 
derler. Kütüb-i tıbbiyyede kunbul de-
dikleri bu değildir. Berrîsi ve bostânîsi 
olur. Nebâtı it üzümüne şebîh ve habbı 
ki semeri olacaktır, kırmızı gılâf içre ve 
dâneleri fındık kadar ve ba¡de’l-kemâl 
kırmızı olur. Ve¡alâ-kavlin ٌعُبَب [¡ubeb] 
الثَّعْلَبِ  ismidir ki it [inebu’&-&a¡leb¡] عِنَبُ 
üzümü dedikleri nebâttır. Ve ¡inde’l-ba¡z 
اءِ [ubeb¡] عُبَبٌ  ismidir [™şeceru’r-râ] شَجَرُ الرَّ
ki mâddesinde beyân olundu. Yâhûd ٌَأغَْلاث 
[aπlâ&] kısmından bir nev¡ şecer adıdır. Ve 
 acı ve ba¡zı semmiyyetli olan [&aπlâ] أغَْلاثٌَ
eşcârdan ¡ibârettir, ٌعِكْرِيش [¡ikrîş] ve ُحَلْفَاء 
[√alfâ™] ve ٌيَنْبُوت [yenbût] ve ٌلَصَف [le§af] 
ve ٌعِشْرِق [¡işri…] ve ٌّبَرْدِي [berdiyy] ve ٌأسََل 
[esel] gibi.

عُبُجُ -Yer (zammeteynle) [el-¡ubub] اَءأ
den fışkırıp feverân eden ve püsküre-
rek cereyân eden sulara denir, ٌقَة مُتَدَفِّ  مِيَاهٌ 
ma¡nâsına.

عَبَةُ عَبأ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡ab¡abet] اَءأ
ninde) Münhezim olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَبْعَبَ الْجَيْشُ إِذَا انْهَزَمُوا Ve 

عَبَةُ  İsm olur, kırmızı yün [ab¡abet¡] عَبأ
pâresine denir, sûfe-i hamrâ™ ma¡nâsına. 
Ve 

عَبَةُ -nâm kimse [Durnâ] دُرْنَى [Ab¡abet¡] عَبأ
nin vâlidesi ismidir ki şâ¡ire idi. Ve دُرْنَى 
[durnâ] ظورنا [@urnâ] veznindedir.

عُجُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te¡ab¡ub] اَءتَّعَبأ
ninde) Bir nesneyi bi-tamâmihi silip 
almak yâhûd bi’t-tamâm ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأتََيْت أيَْ  يْءَ  الشَّ  تَعَبْعَبْتُ 
هِ عَلَيْهِ كُلِّ

عَبِيبَةُ  (vezninde [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [el-¡abîbet] اَءأ
 nâm şecerden ittihâz olunur [†urfu¡] عُرْفُطٌ
bir nev¡ tatlı ta¡âm ve şarâb ismidir; ¡alâ-
kavlin ٌعَبِيبَة [¡abîbet] ٌعُرْفُط [¡urfu†] zamkının 
¡ırkıdır. Şârih der ki A¡râb-ı bâdiye sevîk 
dövecek tokmakla onu döverek nuzc bul-
dukta şerbet edip içerler, meyan şerbeti 
gibi olur. Ve 

 رِمْثٌ Çukurca yerde biten [abîbet¡] عَبِيبَةٌ
[rim&] nâm otun adıdır.

ةُ يَّ عُبِّ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ubbiyyet] اَءأ
kesri ve bâ-yı müşeddedenin kesri ve 
yâ’nın teşdîdiyle) Kibr ve fahr ve nahvet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَفَخْر كِبْرٌ  أيَْ  يَّةٌ  عُبِّ  فِيهِ 
وَنَخْوَةٌ
عَجُ عَبأ -veznin [πabπab] غَبْغَبٌ) [el-¡ab¡ab] اَءأ
de) Civânlık hengâmının tâb u tarâvet ve 
letâfeti hâletine denir. Ve yâl ü bâl sâhibi 
tenû-mend tâze delikanlıya denir. Ve bol 
câmeye denir; yukâlu: ٌثَوْبٌ عَبْعَبٌ أيَْ وَاسِع Ve 
deve tüyünden işlenmiş hâs ve yumuşak 
ve nâzük kilime denir. Ve bir sanemin is-
midir. Ve bir recül adıdır. Ve müşriklerin 
sanem vaz¡ ettikleri mahalle denir, put-
hâne ma¡nâsına. Ve uzun kişiye denir.

عَابُ عَبأ -veznin [ab†âb†] طَبْطَابٌ) [el-¡ab¡âb] اَءأ
de) Bu dahi uzun adama denir. Ve vâsi¡ü’l-
halk ve’l-cevf olan kişiye denir ki savt ve 
kelâmı içerisinden top gibi sudûr eder. Ve 
Tâmmü’l-vücûd ve hasenü’l-hilkat hoş-
endâm civâna denir; yukâlu: َِشَابٌّ عَبْعَابٌ أي 
التَّامُّ الْحَسَنُ الْخَلْقِ

عََجُّ  fethateynle ve bâ’nın) [el-e¡abb] اَلأأ
şeddesiyle) Fakîr ve bî-nevâ kişiye denir. 
Ve galîzü’l-enf olan kimseye denir.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [û ¡ubeb≠] ذُو عُبَجب
Bir dere ismidir.
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eşiğine denir, ِةُ الْبَاب  [uskuffetu’l-bâb] أسُْكُفَّ
ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin üst eşiğine denir. 
Ve 

 ;Şiddet ve sahtî ma¡nâsınadır [atebet¡] عَتَبَةٌ
yukâlu: ٌة  Ve kerîh ve nâ-hoş بِاْلمَْرِ عَتَبَةٌ أيَْ شِدَّ
ve müstehcen işe denir. Ve kişinin hatu-
nuna ıtlâk olunur. Pes buna göre alt eşiği-
ne denmek iktizâ eder. Ve bu kinâyedir, 
niteki ٌنَعْل [na¡l] ve ٌقَارُورَة […ârûret] ve ٌبَيْت 
[beyt] ve ٌقَيْد […ayd] ve ٌشَاة [şât] ile de 
kinâye ederler. Ve minhu hadîsu İbrâhîm 
li-İsmâ¡îl ¡aleyhima’s-selâm: ”َرْ عَتَبَةَ بَابِك “غَيِّ
عَتَجُ  (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [el-¡ateb] اَءأ
Bu dahi kerîh ve nâ-matbû¡ işe denir. Ve 
sebbâbe parmakla orta parmağın aralığı-
na; ¡alâ-kavlin orta parmakla adsız par-
mağın aralığına denir. Ve fesâd ve tebâhî 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفَسَاد أيَْ  عَتَبٌ  فِيهِ   مَا 
Ve tanbûra harekine denir ki tanbûranın 
yüzünde olan hurde ağaçlardır, telleri 
tanbûraya ondan çekerler, tanbûra eşiği 
ta¡bîr olunur. Ve toprağı galîz ve saht olan 
yere denir. Ve ٌعَتَب [¡ateb] ٌعَتَبَة [¡atebet] laf-
zından cem¡-i cinsi olur.

عَتأجُ  ayn’ın fethi ve tâ’nın¡) [el-¡atb] اَءأ
sükûnuyla) ve

عَتَبَانُ ve (fetehâtla) [el-¡atebân] اَءأ

تَجُ عأ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡teb] اَءأ
de) ve

تَبَةُ عأ َُ -vez [meşrebet] مَشْرَبَةٌ) [el-ma¡tebet] اَءأ
ninde) ve

تِبَةُ عأ َُ -vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-ma¡tibet] اَءأ
ninde) Bir adamın dostu kendisine güce-
nip infi¡âlle darılmak ma¡nâsınadır, ٌمَوْجِدَة 
[mevcidet] gibi; yukâlu: عَتَبَ عَلَيْهِ عَتْبًا وَعَتَبَانًا 
إِذَا وَجَدَ وَالثَّانِي  لِ  الْبَابِ اْلوََّ وَمَعْتِبَةً مِنَ  وَمَعْتَبَةً   وَمَعْتَبًا 
 Ve عَلَيْهِ مَوْجِدَةً

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [Ubâ¡ib¡] عُبَاعِجٌ
¢ays b. ¿a¡lebe kabîlesi yurdunda bir su 
adıdır.

عُبَّى  ayn’ın zammı ve elifin¡) [el-¡ubbâ] اَءأ
kasrıyla رُبَّى [rubbâ] vezninde) Şol hatuna 
denir ki çocuğu yaşamaz ola.

لٌ) [et-te¡abbub] اَءتَّعَبُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi kesret ve ısrâr üzere iç-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّتَعَبَّبَ النَّبِيذَ إِذَا ألََح 
عُهُ Ve Esâs’ta فِي شُرْبِهِ  تَرَكْتُهُ يَتَعَبَّبُ النَّبِيذَ أيَْ يَتَجَرَّ
.ibâretiyle mersûmdur¡ بِكَثْرَةٍ

عَبَابُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡abâb] اَءأ
Su içmek ma¡nâsınadır; ve minhu kav-
luhum: ْلَم وَإِنْ  عَبَابِ  فَلاَ  الْمَاءَ  بَاءُ  الظِّ أصََابَتِ   “إِذَا 
 Ya¡nî “Âhûlar suyu buldukta تُصِبْهُ فَلاَ أبََابِ”
içmezler ve bulmadıkları sûrette teces-
süs eylemezler.” Mesel-i mezbûr giderek 
ihtisâr olunup ”ِلاَ عَبَابِ وَلاَ أبََاب“ ¡unvânında 
sâ™ir olmuştur. Em&âl-i Meydânî’de bu 
gûne mersûmdur ki âhû ve devekuşu ve 
sığır kısmı aslâ su talebinde olmazlar ve 
ıraktan görseler suya kasd ve vürûd ey-
lemezler, meğer ki pek yakınlarında olur 
ise varıp içerler. Pes mesel-i mezbûrda 
isâbetten murâd suya ıraktan isâbet ey-
lemek olur. Ve mesel-i merkûm dâhil-i 
¡uhde-i zafer olan nesneden istignâ ile 
i¡râz eylemek mevki¡inde îrâd olunur.

]ع ب ر ب[
بُ ََ عَبأ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡abreb] اَءأ
ve

بُ ََ بأ ََ عَ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡arabreb] اَءأ
vezninde) Sumâka denir ki ma¡rûf ekşi 
dânelerdir; ve yukâlu: َْأي وَعَرَبْرَبِيَّةٌ  عَبْرَبِيَّةٌ   قِدْرٌ 
اقِيَّةٌ ”.Ya¡nî “Sumâklı ta¡âm tenceresi سُمَّ

]ع ت ب[
عَتَبَةُ  Kapının alt (fetehâtla) [el-¡atebet] اَءأ
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nında yekdîgerden münfa¡il olan ahbâb 
ve asdikâ™ beynlerinde cereyân eder; 
yukâlu: َتَعَتَّبَا وَتَعَاتَبَا وَعَاتَبَا إِذَا تَوَاصَفَا الْمَوْجِدَة Ve 
nâz ve şîve ve istignâ ile iki dost birbi-
riyle münfa¡ilâne söyleşip edâ eylemek 
ma¡nâsınadır ki ¡âşık ve ma¡şûk edâlarıdır, 
da¡vâ-yı muhabbet gibi; yukâlu: ُتَعَتَّبَهُ وَتَعَاتَبَه 
 Ve وَعَاتَبَهُ إِذَا خَاطَبَهُ اْلِدْلالََ

-Bir nesne ile ma¡yûb ol [ta¡attub] تَعَتُّجٌ
mak ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki ¡itâbın 
melzûmudur; yukâlu: فُلانٌَ لاَ يتَُعَتَّبُ بِشَيْءٍ عَلَى 
بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ لاَ يعَُابُ
عِتأجُ  Çok ¡itâb (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡itb] اَءأ
eden kişiye denir ki sadâkatinden ve 
istikâmetinden nâşî dostuna nush ve şefa-
kat cihetiyle nâ-revâ olan ef¡âlinde dâ™imâ 
levm ve ¡itâb eder.

تُوبَةُ عُأ -vez [u¡cûbet] أعُْجُوبَةٌ) [el-u¡tûbet] اَلأأ
ninde) Mâdde-i ¡itâb olan şey™e denir; 
yukâlu: بَيْنَهُمْ أعُْتُوبَةٌ يَتَعَاتَبُونَ بِهَا
عُتأبَى  (vezninde [u§vâ…] قُصْوَى) [el-¡u†bâ] اَءأ
İsmdir, rızâ ve hoşnûdî ma¡nâsına.

تَابُ عأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡tâb] اَلإأ
kimseye عُتْبَى [¡utbâ] vermek ya¡nî onun 
şikâyet ve infi¡âlini izâle ile onu kendi-
den râzî ve hoşnûd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِلَى رَجَعَ  يَعْنِي  الْعُتْبَى  أعَْطَاهُ  إِذَا  فُلانًَا   أعَْتَبَ 
تِهِ  Hemzesi selb için olmakla onun مَسَرَّ
kalbinde olan küdûret ve infi¡âlini izâle 
eylemekten ¡ibâret olur. Zikr olunan عُتْبَى 
[¡utbâ] lafzı bundan ismdir. Ve 

تَابٌ عأ ٌِ  [i¡tâb] Bir nesneden munsarıf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْتَبَ عَنْهُ أيَِ انْصَرَف
تَابُ تِعأ اأ ِ -Bu dahi bir kim [el-isti¡tâb] اَلإأ
seyi kendiden râzî ve hoşnûd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: الْعُتْبَى أعَْطَاهُ  أيَْ   إِسْتَعْتَبَهُ 
Ve münfa¡il olan mütekellim muhâtabdan 
kendisini irdâ ve hoşnûd eylemeği taleb 

-Bir adama levm ü tevbîh eyle [atb¡] عَتأجٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلامََه إِذَا  عَتْبًا   عَتَبَهُ 
Ve 

 ve [atb¡] عَتأجٌ

 ve [atebân¡] عَتَبَانٌ

تَابٌ  Bir adam bir ayağını yukarı [ta¡tâb] تَعأ
çekip yalnız bir ayakla sekerek yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَعَتَبَانًا عَتْبًا  جُلُ  الرَّ  عَتَبَ 
 Ve وَتَعْتَابًا إِذَا وَثَبَ بِرِجْلٍ وَرَفَعَ اْلخُْرَى

-Ayakta olan cüz™îce aksak [atb¡] عَتأجٌ
lığa ve yekeliğe denir; yukâlu: ِرِجْلِه  فِي 
-Ve devenin bir ayağı sinirlen عَتْبٌ أيَْ ظَلَعٌ
mekle üç ayak üzere sekerek yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَتَبَ الْبَعِيرُ إِذَا مَشَى عَلَى 
الْعُقْرِ مِنَ  قَوَائِمَ   Ve kapının eşiğine ayak ثَلاثَِ 
basmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْمَا عَتَبْتُ بَابَهُ أي 
-Ya¡nî “Kapısının eşiğine ayağı لَمْ أطََأْ عَتَبَتَهُ
mı basmadım.”

عِتَابُ ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-¡itâb] اَءأ

عَاتَبَةُ ُُ  [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mu¡âtebet] اَءأ
vezninde) Bir adama levm ü tevbîh ve 
âzâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَاتَبَه 
إِذَا لامََهُ
عِتِّيبَى  (vezninde [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-¡ittîbâ] اَءأ
Bu dahi sülâsîden masdardır; yukâlu: ُعَتَبَه 
يبَى إِذَا لامََهُ عَتْبًا وَعِتَابًا وَعِتِّ
تَابُ  (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-ta¡tâb] اَءتَّعأ
Bu dahi masdardır, levm ü tevbîh eylemek 
ve bir ayakla sekerek gitmek ma¡nâsınadır.

لٌ) [et-ta¡attub] اَءتَّعَتُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-ta¡âtub] اَءتَّعَاتُجُ
de) ve

عَاتَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âtebet] اَءأ
vezninde) Miyânede hâdis olan küdûret 
ve infi¡âli müzâkere ve muvâsafe ey-
lemek ma¡nâsınadır ki bir mâdde zım-
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عَنْهُ يَنْبُ   Ve yolun âsân ve sehl olanını وَلَمْ 
boşlayıp sarp ve yokuş olanına sülûk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِعْتَتَبَ الطَّرِيقَ إِذَا 
 Ve bir işte mu¡tedilâne تَرَكَ سَهْلَهُ وَأخََذَ فِي وَعْرِهِ
vasatü’l-hâle ri¡âyet eylemek ma¡nâsınadır 
ki ifrât ve tefrîtten ictinâbla olmakla râst 
ve dürüst ¡amel eder; yukâlu: إِعْتَتَبَ فُلانٌَ إِذَا 
قَصَدَ فِي اْلمَْرِ
-veznin [kettân] كَتَّانٌ) [umm ¡attâb] أمُُّ عَتَّابب

de) ve
بَانب عِتأ -vez [sir√ân] سِرْحَانُ) [umm ¡itbân] أمُُّ 
ninde) Sırtlan dedikleri cânverin dişisinin 
künyesidir.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Atîb¡] عَتِيجُ
kabîledir, ¡Atîb b. Eslem ismiyle müşte-
hirdir; ”ُعَتِيب  .meselinin menşe™idir “أوَْدَى 
Aslı budur ki ba¡zı mülûk-i ¡Arab, 
kabîle-i mezbûreyi şeb-hûn edip emvâl ü 
eşyâlarını nehb ü gâret ve ricâllerini esîr 
eyledikte يَفْتَكُّونَا حَتَّى  يَتْرُكُونَا  لَمْ  صِبْيَاننَُا  كَبِرَ   إِذَا 
Ya¡nî “Etfâlimiz yetişip büyüdüklerinde 
bizi ihmâl eylemeyip elbette halâs ederler 
derler” idi. Lâkin bu ârzûya nâ™il olmayıp 
cümlesi esîr oldukları hâlde helâk olma-
larıyla haklarında kelâm-ı mezbûr mesel 
olmuştur; maglûb olduğu hâlde helâk olan 
kimse hakkında darb olunur.

بَانُ ve (vezninde [sir√ân] سِرْحَانٌ) [İtbân¡] عِتأ

ثٌ) [Mu¡attib] مُعَتِّجٌ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) ve 

بَةُ ve (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [Utbet¡] عُتأ

بَةُ  (vezninde [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Uteybet¡] عُتَيأ
Esâmî-i ricâldendir.

ةُ عَتِيجب ََ أّ -uf√] حُفْرَةُ حَبِيبٍ) [Cufretu ¡Atîb] جُ
retu √abîb] vezninde) Ba§ra’da bir mahal-
le adıdır.

عَتُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡atûb] اَءأ

eylemek ma¡nâsına olmakla azdâddan 
olur; yukâlu: ِإِسْتَعْتَبَهُ أيَْ طَلَبَ إِلَيْهِ يَعْنِي إِلَى نَفْسِه 
اسْتَرْضَيْتُهُ :Ve tekûlu الْعُتْبَى أيَِ  فَأعَْتَبَنِي   إِسْتَعْتَبْتُهُ 
 Ya¡nî “Ben ondan kalbimin râzî فَأرَْضَانِي
ve hoşnûd eylemesini taleb ettim, o dahi 
vefka’t-taleb beni râzî eyledi.” Ve kavlu-
hu ta¡âlâ: َْأي الْمُعْتَبِينَ﴾  مِنَ  هُمْ  فَمَا  يَسْتَعْتِبُوا   ﴿وَإِنْ 
نْيَا اَلْبَتَّةَ هُمْ إِلَى الدُّ  إِنْ يَسْتَقِيلُوا رَبَّهُمْ لَمْ يقُِلْهُمْ أيَْ لَمْ يَرُدَّ
Ya¡nî “Fırka-i küffâr Hazret-i Cebbâr’dan 
¡indlerinde marzî ve mahbûb olan ¡âlem-i 
dünyâya ircâ¡ olunmalarını istid¡â eylese-
ler vefka’l-istid¡â ircâ¡la Hak ta¡lâ onları 
irzâ eylemez.” Kâle’l-Bey∂âvî ¡aleyhi’r-
rahmet kavluhu ta¡âlâ َْأي يَسْتَعْتِبُوا﴾   ﴿وَإِنْ 
جُوعُ إِلَى مَا يحُِبُّونَ ﴿فَمَا هُمْ مِنَ  يَسْألَوُا الْعُتْبَى وَهِيَ الرُّ
إِلَيْهَا الْمُجَابِينَ  أيَْ  -Ve nazîruhu kav الْمُعْتَبِينَ﴾ 
luhu ta¡âlâ hikâyeten: لَنَا مَا  صَبَرْنَا  أمَْ   ﴿أجََزِعْنَا 
 مِنْ مَحِيصٍ﴾ وَقُرِئَ “وَإِنْ يسُْتَعْتَبُوا” عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ
 إِنْ سَألَوُا أنَْ يرُْضُوا رَبَّهُمْ فَمَا هُمْ فَاعِلُونَ لِفَوَاتِ الْمُكْنَةِ
أيَْضًا الْمَجْهُولِ  عَلَى  يسُْتَعْتَبُوا”  عَمْرٍو “وَإِنْ  عَبِيدُ   وَقَالَ 
بِطَاعَتِهِ يَعْمَلُوا  لَمْ  نْيَا  الدُّ إِلَى  هُمْ  وَرَدَّ اللهُ  أقََالَهُمُ  إِنْ   أيَْ 
وا لَعَادُوا لِمَا قَاءِ ﴿وَلَوْ رُدُّ  لِمَا سَبَقَ لَهُمْ فِي عِلْمِهِ مِنَ الشَّ
الْمُعْتَبِينَ Pes bu kırâ™ate göre نهُُوا﴾  kavli مِنَ 
ism-i fâ¡il olur. Ve kâle’l-Bey∂avî eydan 
fî kavlihi ta¡âlâ fî sûreti’l-Câsiyeti: ْوَلاَ هُم﴿ 
 يسُْتَعْتَبُونَ﴾ أيَْ يطُْلَبُ مِنْهُمْ أنَْ يعُْتِبُوا رَبَّهُمْ أيَْ أنَْ يرُْضُوهُ
أوََانِهِ  أعَْتَبَنِي :Ve kâle’ş-şârih yukâlu لِفَوَاتِ 
 فُلانٌَ أيَْ تَرَكَ مَا كُنْتُ أجَِدُ عَلَيْهِ مِنْ أجَْلِهِ وَرَجَعَ إِلَى مَا
أرَْضَانِي عَنْهُ بَعْدَ إِسْخَاطِهِ إِيَّايَ عَلَيْهِ
تِتَابُ عأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡titâb] اَلإأ
de) Bir nesneden fârig ve munsarıf ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي عَنْهُ   إِعْتَتَبَ 
 Ve bulunduğu emr ve hâletten bir انْصَرَفَ
âher emr ve hâlete rücû¡ ve tahavvül kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   إِعْتَتَبَ 
-Ve yolda dağı sa رَجَعَ عَنْ أمَْرٍ كَانَ فِيهِ إِلَى غَيْرِهِ
lıvermeyip dağdan ayrılmayarak gitmek 
ma¡nâsınadır, yoldan sapmak endîşesine 
mebnî ederler; yukâlu: ُإِعْتَتَبَ مِنَ الْجَبَلِ إِذَا رَكِبَه 
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]ع ث ل ب[
 Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [A&leb¡] عَثألَجٌ
su adıdır.

لَبَةُ عَثأ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a&lebet] اَءأ
ninde) Âteşi çakıp çakmadığı ma¡lûm 
olmayan ağaçtan çakmak edinmek 
ma¡nâsınadır. ¡Arablar çakmağı ağaçtan 
ittihâz ederler, ekserî ٌمُرْخ [mur«] nâm 
ağaçtan ederler. Birbirine sürmekle âteş 
çıkarırlar; yukâlu: ٍعَثْلَبَ زَنْدَهُ إِذَا أخََذَهُ مِنْ شَجَر 
أمَْ لاَ أيَوُرِي  يَدْرِي   Ve buğdayı küle gömüp لاَ 
pişirmek, ¡alâ-kavlin nâgehânî mihmân 
gelmek yâhûd göçmek üzere olmak gibi 
bir zarûret-i ¡ârıza sebebiyle irice öğütmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَهُ فِي  عَثْلَبَ الطَّعَامَ إِذَا رَمَّ
عَرَضَتْ لِضَرُورَةٍ  هُ  فَجَشَّ طَحَنَهُ  أوَْ  مَادِ   Ve suyu الرَّ
şiddetle kunt kunt içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَدِيدًا جَرَعَهُ  إِذَا  الْمَاءَ   بَحْثَرَةٌ Ve عَثْلَبَ 
[ba√&eret] ma¡nâsınadır ki ayırmak ve 
tefrîk eylemektir; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  عَثْلَبَ 
بَحْثَرَهُ
عَثألِجُ ُُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mu¡a&lib] اَءأ
le) süst ve gevşek nesneye denir; yukâlu: 
مُحْكَمٍ غَيْرُ  أيَْ  مُعَثْلِبٌ   Ve yıkılmış nesneye أمَْرٌ 
denir; yukâlu: ٌمَهْدُوم أيَْ  مُعَثْلِبٌ   نؤُْيٌ Ve نؤُْيٌ 
[nu™y] nûn’un zammıyla çadır etrâfına ka-
zılan harka denir. Ve 

 Ziyâdesiyle pîr-i fânî [mu¡a&lib] مُعَثألِجٌ
olup mütesâkitü’l-vücûd olan kişiye de-
nir; yukâlu: شَيْخٌ مُعَثْلِبٌ إِذَا أدَْبَرَ كِبَرًا
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡a&lub] اَءتَّعَثألُجُ
ninde) Bir kimse pîrlikten yâhûd hastalık-
tan mehzûl ve bed-hâl ve bî-mecâl olmak 
ma¡nâsınadır ki hemân üftâde-i hufre-i 
helâk olmak hâletinde ola; yukâlu: َتَعَثْلَب 
جُلُ إِذَا سَاءَتْ حَالهُُ وَهُزِلَ الرَّ

Şol kimsedir ki kendisine aslâ levm ve 
serzeniş ve ¡itâb ¡amel ü te™sîr eylemeye; 
yukâlu: ُرَجُلٌ عَتُوبٌ أيَْ لاَ يَعْمَلُ فِيهِ الْعِتَاب
عَتِيبَةُ  (vezninde [acîbet¡] عَجِيبَةٌ) [el-¡atîbet] اَءأ
Hayr ve hâsılâtı az olan yere denir; te™nîsi 
mevsûf i¡tibârıyladır; yukâlu: َْأي عَتِيبَةٌ   قَرْيَةٌ 
بَلَدٌ عَتِيبٌ :ve yukâlu قَلِيلَةُ الْخَيْرِ
تِيجُ  (vezninde [tertîb] تَرْتِيبٌ) [et-ta¡tîb] اَءتَّعأ
Giyilmiş donun ve şalvarın uçkurluğunu 
devşirip ön tarafından kıvırıp kavuştur-
mak ma¡nâsınadır ki teşmîr için ederler; 
yukâlu: َالْحُجْزَة تَجْمَعَ  أنَْ  وَهُوَ  تَعْتِيبًا  سَرَاوِيلَهُ   عَتَّبَ 
امٍ -Ve kapıya eşik ittihâz eyle وَتَطْوِيهَا مِنْ قُدَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَتَّبَ الْبَابَ إِذَا اتَّخَذ 
لَهُ عَتَبَةً
ابَةٌ) [Attâbet¡] عَتَّابَةُ  (vezninde [ke≠≠âbet] كَذَّ
Esâmî-i nisvândandır.

]ع ت ر ب[
بُ َُ عُتأ  ayn’ın zammı ve tâ’nın¡) [el-¡utrub] اَءأ
sükûnuyla) Sumâka denir ki ma¡rûf ekşi 
dânelerdir. Ve işbu ٌعُتْرُب [¡utrub] kelime-
si ٌعَنْزَب [¡anzeb] lafzından ki nûn ve zâ-yı 
mu¡ceme iledir ve ٌعَبْرَب [¡abreb] lafzın-
dan kat¡an musahhaf değildir, üçü de bir 
ma¡nâyadır.

]ع ت ل ب[
لَجُ عَتأ ُُ  [mu¡a§fer] مُعَصْفَرٌ) [el-mu¡atleb] اَءأ
vezninde) Gevşek ve süst nesneye denir; 
yukâlu: ٌحَبْلٌ مُعَتْلَبٌ أيَْ رِخْو

]ع ث ر ب[
بُ َُ عُثأ  قُنْفُذٌ â-yı müsellese ile&) [el-¡u&rub] اَءأ
[…unfu≠] vezninde) Bir nev¡ şecerdir, nâr 
ağacına şebîh ve ٌرِيبَاس [rîbâs]a müşâbih 
kırmızı filizleri olur, kabuğunu soyup 
tenâvül ederler; müfredi ٌعُثْرُبَة [¡u&rubet]tir 
hâ’yla.
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fâl] ve ٌسَبَب [sebeb] ve ٌأسَْبَاب [esbâb] gibi; 
yukâlu: ُّمَا هَذَا الْعُجْبُ مِنْهُ وَالْعَجَبُ وَهُوَ إِنْكَارُ مَا يَرُد 
 Ve عَلَيْكَ

 ,Masdar olur (fethateynle) [aceb¡] عَبَجٌ
tanlamak ma¡nâsına; tekûlu: عَجِبْتُ مِنْهُ عَجَبًا 
ابِعِ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Ta¡accüb olunacak şey™e de [aceb¡] عَبَجٌ
nir; yukâlu: ٌأمَْرٌ عَجَب ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

-Hak celle ve ¡alâ tarafın [aceb¡] عَبَجٌ
dan rızâ ma¡nâsına mahmûldür, zîrâ ٌعَجَب 
[¡aceb]in mefhûmunda hafiyyü’s-sebeb 
olan ve me™lûf ve ma¡lûm olmayan şey™-i 
garîbi gördükte isti¡zâm ve istigrâb ve 
istihsân eylemek olmakla Bârî-i zü’l-
celâle isnâdı gayr-i mümkin olmağın 
muhabbet gibi gâyetî i¡tibâr ile rızâya 
mahmûl olur. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: ”ٌصَبْوَة لَهُ  لَيْسَ  شَابٍّ  مِنْ  رَبُّكُمْ   “عَجِبَ 
مِنْهُ رَضِيَ  وَكَبُرَ Ve ba¡zı mahalde أيَْ  ذَلِكَ   عَظمَُ 
تَعَالَى -ile müfesserdir. Ve ba¡zı mahal لَدَيْهِ 
de inkâr ile ve ba¡zı yerde ُمِنْه لَهُ عَجِبْتُ   يقَُالُ 
te™vîlleriyle mü™evvel olur. Ve 

 Esmâ-i ricâldendir: A√med [Aceb¡] عَبَجٌ
b. Sa¡îd el-Bekrî şuhire bi-İbn ¡Aceb ve 
Sa¡îd b. ¡Aceb muhaddislerdir.

يَةُ عَبَجب -zum] زُمْرَةُ عَرَبٍ) [Munyetu ¡Aceb] مُنأ
retu ¡Arab] vezninde) Maπrib-i A…§â’da 
bir beldedir.

عَبِيجُ  (vezninde [πarîb] غَرِيبٌ) [el-¡acîb] اَءأ
Pek ta¡accüb olunacak şey™e denir, nâdir 
ve kem-yâb olduğundan yâhûd fî zâtihi 
ahsen ve eltaf olduğundan nâşî. Ve cem¡i 
 gelir; ¡alâ-kavlin merkûm [acâ™ib¡] عَجَائِبُ
بٌ ile ki ¡ayn’ın zammıyla [ucb¡] عُجْبٌ  تَعَجُّ
[ta¡accüb] ma¡nâsına ismdir. ٌعَجِيب [¡acîb] 
kelimesinin cem¡leri mesmû¡ değildir. Ve 
ba¡zılar ¡indinde ٌعَجِيب [¡acîb] mübâlagayı 
mutazammın olmayıp ٌعَجَب [¡aceb] laf-

]ع ج ب[
جُ  ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acb] اَءأعَبأ
sükûnuyla) Kuyruk dibine denir ki kuyruk 
sokumu ta¡bîr olunur.

Şârihin beyânına göre ٌعُصْعُص [¡u§¡u§] 
dedikleri hurde kemik olacaktır ki 
fâtiha-i hilkat ve hâtime-i fenâ™ vü 
ma¡dûmiyyetidir; ُّدَوَاب [devâbb] kısmında 
 “كُلُّ ابْنِ آدَمَ يَبْلَى إِلاَّ derler. İşbu [asîb¡] عَسِيبٌ
 hadîsi üzere cemî¡-i a¡dâ-yı insânî الْعَجْبَ”
çürüyüp hâksâr olacaktır, illâ o kemik 
¡alâ-hâlihi kalır. İntehâ. Ve

جٌ  Her nesnenin kuyruk dibi gibi [acb¡] عَبأ
çak mu™ahhar ve müntehâsına ıtlâk olu-
nur. Ve bir kabîle adıdır.

جُ  Ahlâk-ı (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ucb] اَءأعُبأ
menhiyyeden zehv ve kibr ma¡nâsınadır ki 
kendiyi görüp ve kendisini beğenmekten 
¡ibârettir; Fârisîde pindâr denir; yukâlu: ِبِه 
وَكِبْرٌ زَهْوٌ  أيَْ   Ve şol kimseye denir ki عُجْبٌ 
nisvân tâ™ifesiyle mücâleset ve mü™âneset 
eylemekten hoşlanıp pek mahzûz ola; 
¡alâ-kavlin zen-pâre olmakla mutlakan 
nisvândan hoşlanıp hazz eder ola. Bu 
ma¡nâda ¡ayn’ın harekât-ı selâsıyla lügat-
tir; yukâlu: ُثَةٌ أيَْ يعُْجِبُهُ الْقُعُود سَاءِ مُثَلَّ  هُوَ عُجْبُ النِّ
سَاءُ بِهِ سَاءِ أوَْ تُعْجَبُ النِّ  Ve مَعَ النِّ

جٌ  Bir nesneyi tanlamak hâletine [ucb¡] عُبأ
denir ki ismdir; Fârisîde şigift derler. Bir 
nesneye ülf ve i¡tiyâd olmadığından nâşî 
tab¡a nekre ve garîb göründüğünden yâhûd 
fî-zâtihi pek hoş ve eltaf ve nâdirü’l-vücûd 
olduğundan tab¡ın böyle şey olur mu diye 
inkâr ve istigrâbı hâletinden ¡ibârettir.

 [ucb¡] عُجْبٌ (fethateynle) [el-¡aceb] اَءأعَبَجُ
gibi bu dahi ismdir, tanlamak hâletine de-
nir. ٌعُجْب [¡ucb]ün ve ٌعَجَب [¡aceb]in cem¡i 
…a] أقَْفَالٌ ve [ufl…] قُفْلٌ ,gelir [a¡câb] أعَْجَابٌ
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مِنْهُ  Ve bir nesneyi pek beğenmekle الْعَجَبِ 
¡acebe gelip ondan mahzûz ve ferah-nâk 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْجَبَهُ إِذَا عَجِب 

وَسُرَّ الْمَجْهُولِ :ve yukâlu مِنْهُ  بِنَاءِ  عَلَى  بِهِ   أعُْجِبَ 
 Ya¡nî إِذَا عَجِبَ مِنْهُ وَسُرَّ وَقَوْلهُُمْ مَا أعَْجَبَهُ بِرَأْيِهِ شَاذٌّ
fi¡l-i ta¡accüb elbette sülâsîden mebnî olup 
burada rubâ¡îden mebnî olmakla kıyâstan 
hâricdir, “Filân ne ¡aceb kendi re™yini be-
ğenip hoşlanmıştır!” demektir.

بَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡acbâ] اَءأعَبأ
de) Şol hatuna denir ki be-gâyet dil-ber 
ve hûb-manzar olmakla hüsnünden nâşî 
ta¡accüb olunur ola. Ve şol ¡avrete de de-
nir ki nihâyet derecede çirkîn ve bed-likâ 
olmakla çirkînliğinden ta¡accüb olunur 
ola. Bu sûrette azdâddan olur. Şârih der 
ki hüsn ve kubh hâletlerinde ta¡accübün 
müte¡allakları vasf-ı nihâyet ve mübâlaga 
olmakla müttehid olduğundan nâşî zıddiy-
yetleri tâm değildir. İntehâ. Ve

بَاءُ  Şol nâkaya denir ki ensesi [™acbâ¡] عَبأ
incerek olup iki yancıkları üzere olan el-
macıkları yukarı doğru çıkık ola. Ve kuy-
ruk sokumu galîz olan nâkaya denir.

بَجُ عَأ  (vezninde [a…reb] أقَْرَبُ) [el-a¡ceb] اَلأأ
Hilkat-ı mezbûrede olan erkek deveye 
denir.

بَابَةُ  (tâ’nın kesriyle) [et-ti¡câbet] اَءتِّعأ
Sâhib-i أعََاجِيب [e¡âcîb] olan kimseye denir 
ki şa¡bede-bâz gibi dâ™imâ umûr-ı ¡acîbe 
peydâ eder ola; yukâlu: ذُو أيَْ  تِعْجَابَةٌ   رَجُلٌ 
أعََاجِيبَ
بَةُ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Uceybet¡] عُبَيأ
de) Bir recül adıdır.

جَاهِلاً بَجَ   fi¡l-i mâzî) [A¡cebe Câhilen] أعَأ
bünyesiyle) Bir recülün lakabıdır, َتَأبََّط 
ا نَحْرُهُ ve [te™ebbe†a şerren] شَرًّ  bari…a] بَرِقَ 
na√ruhu] gibi.

zıyla ki fethateynledir, mürâdifidir, ya¡nî 
mutlakan ta¡accüb olunacak şey™e denir; 
yukâlu: ٌأمَْرٌ عَجَبٌ وَعَجِيب Ve

 Hadd-i (aynın zammıyla¡) [ucâb¡] عُبَابٌ
¡acebden bîrûn olan şey™e denir ki 
mübâlaga içindir.

عُبَابُ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ucâb] اَءأ
cîm’in tahfîfiyle) ve

ابُ  (cîm’in teşdîdiyle) [el-¡uccâb] اَءأعُبَّ
Mübâlagadır, ziyâdesiyle ta¡accüb oluna-
cak şey™e denir; yukâlu: ٌوَعَجِيب عَجَبٌ   أمَْرٌ 
ابٌ  عَجَبٌ عَاجِبٌ وَعَجْبٌ :ve yukâlu وَعُجَابٌ وَعُجَّ
ابٌ عَلَى الْمُبَالَغَةِ كَقَوْلِهِمْ شِعْرٌ شَاعِرٌ وَظِلٌّ ظَلِيلٌ عُجَّ
عَبِيبَةُ -veznin [πarîbet] غَرِيبَةٌ) [el-¡acîbet] اَءأ
de) ve

بُوبَةُ عُأ  [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u¡cûbet] اَلأأ
vezninde) İsmlerdir, sebeb-i ta¡accüb olan 
şey™e denir; ُب .ma¡nâsınadır مَا بِهِ التَّعَجُّ

جُ لٌ) [et-ta¡accub] اَءتَّعَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

بَابُ تِعأ اأ ِ -Tanlamak ve ¡ace [el-isti¡câb] اَلإأ
be gelmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُبْتُ مِنْه  تَعَجَّ
 Ve وَاسْتَعْجَبْتُ مِنْهُ بِمَعْنَى عَجِبْتُ

جٌ  Bir kimseyi hud¡a ile [ta¡accub] تَعَبُّ
meftûn eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
بَنِي فُلانٌَ أيَْ تَصَبَّانِي تَعَجَّ
بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡cîb] اَءتَّعأ
Bir kimseyi ¡acebe getirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: بًا بْتُهُ تَعْجِيبًا أيَْ جَعَلْتُهُ مُتَعَجِّ عَجَّ
 عَجَائِبُ (tâ’nın fethiyle) [et-te¡âcîb] اَءتَّعَاجِيجُ
[¡acâ™ib] ma¡nâsınadır. Şârih der ki bu 
müfredi olmayan cümû¡dandır, ُتَعَاشِيب 
[te¡âşîb] gibi.

بَابُ عأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡câb] اَلإأ
Bir kimseyi bir ¡aceb nesne ¡acebe ge-
tirip müte¡accib olmasına bâ¡is olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْجَبَهُ اْلمَْرُ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى 
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وَالْجَمْعُ وَعَذُوبٌ  عَاذِبٌ  وَهُوَ  الْعَطَشِ  ةِ  شِدَّ مِنْ   اْلكَْلَ 
تَيْنِ  Ve عُذُبٌ بِضَمَّ

بٌ  ;Men¡ eylemek ma¡nâsınadır [a≠b¡] عَذأ
yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا  عَنْهُ   Ve bir nesneden عَذَبَهُ 
imtinâ¡la geri durup ondan ferâgat eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِذَا كَف عَنْهُ   عَذَبَ 
 Ve وَتَرَكَ

بٌ  .Bir nev¡ şecer adıdır [a≠b¡] عَذأ
Müfredât-ı sâ™irede ٍأثَْل  [emeru e&l&] ثَمَرُ 
ile mübeyyendir ki ılgın ağacının nev¡-i 
kebîri semeridir.

ذَابُ عأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡≠âb] اَلإأ
Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْذَبَه 
 Ve bir nesneden geri durup ferâgat عَنْهُ إِذَا مَنَعَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْذَبَ عَنْهُ إِذَا 
 Ve suyun yosununu çıkarıp sâf ve كَفَّ وَتَرَكَ
pâkîze kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْذَب 
 ,Bunda hemze selb içindir الْمَاءَ إِذَا نَزَعَ طحُْلُبَهُ
zîrâ ٌعَذَبَة [¡a≠ebet] yosuna denir, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve bir kimsenin suyu latîf ve 
hoş-güvâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْذَبَ الْقَوْمُ أيَْ عَذُبَ مَاؤُهُمْ
عُذُوبَةُ  (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u≠ûbet] اَءأ
Ta¡âm ve şarâb tayyib ve hoş-güvâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًعَذُبَ الطَّعَامُ وَالْمَاءُ عُذُوبَة 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ عَذْبًا
ذِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡≠îb] اَءتَّعأ
Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه  عَذَّ
مَنَعَهُ إِذَا  تَعْذِيبًا  -Ve işkence ve ¡azâb eyle عَنْهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَهُ تَعْذِيبًا عَذَّ
ذَابُ تِعأ اأ ِ  Bir nesneden vâz [el-isti¡≠âb] اَلإأ
gelip ferâgat kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا كَفَّ وَتَرَكَ  Ve kuyudan tatlı su إِسْتَعْذَبَ عَنْهُ 
çekip çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا اسْتَقَى عَذْبًا إِسْتَعْذَبَ الرَّ
عَذَبُ  Çirk ve (fethateynle) [el-¡a≠eb] اَءأ
hâr u hâşâk makûlesine denir, قَذَى […azâ] 
ma¡nâsına. Ve mevlûd ¡akibinde zuhûr 

]ع ج ر ق ب[
ََجُ أَ عَبَ -se] سَفَرْجَلٌ âf’la…) [el-¡acer…ab] اَءأ
fercel] vezninde) Sû-i zanna mübtelâ bed-
derûn ve habîs kimseye denir; Fârisîde 
bed-sigâl derler. Cüz™îce nesne ile nâsa 
ilkâ-i töhmet eder; yukâlu: َْأي عَجَرْقَبٌ   هُوَ 
مُرِيبٌ خَبِيثٌ

]ع د ب[
ابُ ََ عَ  سَحَابٌ dâl-ı mühmele ile) [el-¡adâb] اَءأ
[se√âb] vezninde) Yufka kumsala denir; 
¡alâ-kavlin kumluğun aşağı tarafından düz 
yere gelen yufka tarafına denir; müfred ve 
cem¡i berâberdir. Ve 

ابٌ ََ .Bir mevzi¡ adıdır [Adâb¡] عَ

ابَةُ ََ عَ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡adâbet] اَءأ
de) ٌرَحِم [ra√im] ma¡nâsınadır ki hatunlar-
da ve hayvânlarda çocuk ve döl yatağıdır. 
Ve ¡avretin fercine denir, ٌرَكَب [rekeb] 
ma¡nâsına.

وبُ َُ عَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡adûb] اَءأ
Çok kuma denir, reml-i kesîr ma¡nâsına.

بِيُّ ََ عُ  عُرَنِيٌّ ayn’ın zammıyla¡) [el-¡udebiyy] اَءأ
[¡ureniyy] vezninde) Kerîmü’l-ahlâk olan 
kişiye denir; ¡alâ-kavlin bî-¡ayb u nakîsa 
olan pâk-gevher adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
عُدَبِيٌّ أيَِ الْكَرِيمُ اْلخَْلاقَِ أوَْ مَنْ لاَ عَيْبَ فِيهِ

]ع ذ ب[
بُ عَذأ  ayn’ın fethi ve zâl-ı¡) [el-¡a≠b] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mutlakan tayyib 
ve hoş-güvâr olan ta¡âm ve şarâba denir; 
yukâlu: ٌوَمُسْتَسَاغ طَيِّبٌ  أيَْ  عَذْبٌ  وَمَاءٌ   ve طَعَامٌ 
yukâlu: ٌرَكِيَّةٌ عَذْب Ya¡nî fi’l-asl masdar ol-
makla tezkîr ve te™nîsi müsâvîdir. Ve 

بٌ -Masdar olur, ziyâdesiyle susuz [a≠b¡] عَذأ
luktan nâşî terk-i ekl eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: َتَرَك إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَذْبًا  جُلُ  الرَّ  عَذَبَ 
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Yosuna denir. Ve buğday içinden ayırtla-
nıp atılan nesneye denir, delice ve kara-
muk gibi. Ve çirk ve murdâra denir. Ve 
ةٌ  i ya¡nî tura ve kırbaç dedikleri[dirret] دِرَّ
nesneyi ihâta eden şey™e denir ki onlara 
kaplı olan meşin makûlesi olur ki tura 
kayışı dedikleridir. Nüshalarda َمِن أحََاطَ   مَا 
ةِ رَّ  ibâretiyle vâki¡ olmakla şârih der ki¡ الدِّ
savâb olan ِبْرَة -unvânında olmak¡ مَا أحََاطَ بِالدَّ
tır, niteki Lisânu’l-¡Arab’da dahi böylece-
dir. Ve ٌدَبْرَة [debret] ٌتَمْرَة [temret] vezninde 
tarlada dönüm ta¡bîr olunan yere denir. Ve 
onu ihâta eden nesne onun etrâfına sınır 
için çevrilen mürtefi¡ce topraktan ¡ibâret 
olur.

عَذِبُ -Yo (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a≠ib] اَءأ
sunlu suya denir; yukâlu: ٌمَاءٌ عَذِبٌ أيَْ مُطَحْلَب
ذَبَانِ عَأ  (tesniye bünyesiyle [el-a¡≠ebâni] اَلأأ
Ta¡âm ile cimâ¡a ¡alâ-kavlin mahbûbun 
ağızı yarıyla bâdeye ıtlâk olunur.

عَذَابُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡a≠âb] اَءأ
de) İsmdir, işkence ve nekâl ve ¡ukûbet 
ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌأعَْذِبَة [a¡≠ibet] ge-
lir, ٌأشَْرِبَة [eşribet] vezninde; ve yekûlu’l-
¡Arabu: ِبِكَسْر يَعْنِي  كَبِلَغِينَ  عِذَبِينَ  عَذَابُ   أصََابَهُ 
الْعَذَابُ عَنْهُ  يرُْفَعُ  لاَ  أيَْ  الِ  الذَّ وَفَتْحِ   Ya¡nî الْعَيْنِ 
“Ona ¡azâb-ı mü™ebbed isâbet eyledi 
ki o ¡azâb ondan kat¡â bertaraf olmaz.” 
Ma¡lûm ola ki ٌبِلَغ [bilaπ] kelimesi bâ’nın 
kesri ve zammı ve lâm’ın fethiyledir, ٌبَلِيغ 
[belîπ] ma¡nâsınadır, bir şey™in nihâyetine 
vâsıl olan kimseye denir. Ba¡dehu cem¡-i 
selâmet sîgasıyla cem¡ kılınıp devâhî-i 
şedîdeye ıtlâk eylediler, gûyâ ki şiddet-i 
nekâyetinde kasd ve ta¡ammüd sâhibi olan 
¡ukalâ™ menzilesinde i¡tibâr eylediler; ve 
minhu kavlu ¡A™işe yevme’l-cemeli li-
¡Aliyyin: َبَلَغْت قَدْ  أرََادَتْ  الْبِلَغِينَ”  مِنَّا  بَلَغْتَ   “قَدْ 

eden murdâr ve nâ-pâk şey™e denir, murdâr 
su ve son ve eş dedikleri nesne gibi. Ve 

 مَآلِي Bir şecer adıdır. Ve [a≠eb¡] عَذَبٌ
 ma¡nâsınadır ki [√me™âli’n-nevâ™i] النَّوَائِحِ
¡Arabistân töresi üzere meyyit üzere nev-
ha eden karıların o vakte mahsûs ittihâz 
ettikleri paçavraya denir. Ve şol ipe ve 
tasmaya denir ki terazi kollarına bend edip 
onunla teraziyi çekip kaldırırlar. Ve 

 ;Her şey™in ucuna denir [a≠eb¡] عَذَبٌ
yukâlu: ُمَا أرََقَّ عَذَبُ لِسَانِهِ أيَْ طَرَفُه Ve ِعَذَبُ الْبَعِير 
[¡a≠ebu’l-ba¡îr] devenin âlet-i tenâsülünün 
ucuna denir. Ve at götlüğü gibi deve 
pâlânının ensesine dikilen meşine denir. 
Ve bunların mecmû¡unda müfredi ٌعَذَبَة 
[¡a≠ebet]tir hâ’yla. Ve 

 [u√lub†] طحُْلُبٌ ,Yosuna denir [a≠ebet¡] عَذَبَةٌ
ma¡nâsına.

عَاذِبُ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-me¡â≠ib] اَءأ
Bu dahi nevha-kâr karıların paçavraları-
na denir, ٌعَذَب [¡a≠eb] gibi ki zikr olundu. 
Şârih der ki müfredi ٌمَعْذَبَة [ma¡≠ebet]tir; 
¡alâ-kavlin gayr-i kıyâs üzere müfredi ٌعَذَبَة 
[¡a≠ebet]tir. İntehâ.

عَذُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a≠ûb] اَءأ
ve

عَاذِبُ -Tahte’s-semâ™ olan nesne [el-¡â≠ib] اَءأ
dir ki üstünde âsumâna dek sütre ve hâ™il 
olmaya.

بَةُ عَذأ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡a≠bet] اَءأ
Yosuna denir, ٌطحُْلُب [†u√lub] ma¡nâsına. 
Bir şecer adıdır ki tenâvülü deve kısmını 
helâk eder. Ve 

 .Bir maraz-ı ma¡rûf adıdır [a≠ebet¡] عَذَبَةٌ
Ba¡zı nüshada ٌمَعْرُوف  unvânında¡ وَدَوَاءٌ 
mersûmdur.

عَذِبَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡a≠ibet] اَءأ
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جُلُ إِذَا أسَْبَلَ لِعِمَامَتِهِ عَذَبَتَيْنِ مِنْ خَلْفِهَا الرَّ
عَذَبَاتُ -vez [arekât√] حَرَكَاتٌ) [el-¡A≠ebât] اَءأ
ninde) Yezîd b. Subay¡ nâm kimsenin fe-
resi ismidir.

عَذَبَاتِ اءأ مُ   (fetehâtla) [yevmu’l-¡a≠ebât] يَوأ
Eyyâm-ı ¡Arabdan bir yevm-i ma¡rûftur.

]ع ر ب[
بُ أَ عُ  ayn’ın zammı ve râ’nın¡) [el-¡Urb] اَءأ
sükûnuyla) ve

بُ ََ عَ  Acemin¡ (fethateynle) [el-¡Arab] اَءأ
hilâfı olan tâ™ife-i insânîdir. Burada ¡acem-
den murâd mâ-¡adâ-yı ¡Arabdır ki Türk ve 
Fürs ve Rûm ve Hindî ve sâ™ir tavâ™iftir. 
Ve ٌعَرَب [¡Arab] kelimesi mü™ennestir, 
 اَلْعَرَبُ الْعَارِبَةُ :te™vîliyle; yukâlu [â™ifet†] طَائِفَةٌ
الْعَرْبَاءُ  sükkân-ı [Arab¡] عَرَبٌ Ve وَالْعَرَبُ 
emsâr ya¡nî beldelerde sâkin olanları-
na muhassastır; ¡alâ-kavlin beledî ve 
bedevîye şâmildir. Ve 

ابٌ ََ  Ki hemzenin fethiyle [A¡râb] أعَأ
cem¡ sûretindedir yâhûd fi’l-asl cem¡dir, 
bâdiye-nişîn olanlarına ıtlâk olunur ki 
bedevî ta¡bîr olunur. Bunun müfredi yok-
tur, ُأعََارِيب [e¡ârîb] üzere cem¡lenir.

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌأعَْرَاب 
[A¡râb]a nisbette ٌّأعَْرَابِي [A¡râbiyy] denir, 
zîrâ ٌأعَْرَاب [A¡râb] kelimesinin müfredi 
yoktur, ya¡nî ٌعَرَب [¡Arab] lafzından cem¡ 
değildir, ٌعَرَب [¡Arab] ism-i cinstir, lâkin 
Râπıb’ın beyânına göre ٌأعَْرَاب [A¡râb] 
fi’l-asl ٌعَرَب [¡Arab]ın cem¡i olup ba¡dehu 
bedevî sınfına ism olmuştur. Pes nisbeti 

 gibi olur. Ve Mi§bâ√’ın [en§âriyy] أنَْصَارِيٌّ
beyânına göre ٌعَرَب [¡Arab] ٌأعَْرُب [A¡rub] 
üzere cem¡lenir, ٌزَمَن [zemen] ve ٌأزَْمُن [ez-
mun] gibi. Ve ٌعُرُب [¡urub] üzere cem¡lenir 
zammeteynle, ٌأسََد [esed] ve ٌأسُُد [usud] 

مَبْلَغٍ كُلَّ   Ya¡nî “Bizim için her zahmet مِنَّا 
ve mihnetin nihâyetine bâlig olup çekme-
diğin envâ¡-ı meşâkk u mihen kalmadı.” 
Ve misluhu kavluhum: َلَقِيتُ مِنْهُ الْبِرَحِين Bu-
rada ٌبِرَح [bira√] kelimesi dahi ٌمُبْرِح [mub-
ri√] ma¡nâsınadır ki şiddet verici nesne-
dir, َبِلَغِين [bileπîne] gibi devâhî-i şedîdede 
isti¡mâl eylediler. Ve bunlarda müfred 
ve cem¡ i¡râbları câ™izdir, niteki mü™ellif 
 .mâddesinde beyân eylemiştir “ب،ل،غ”
Kaldı ki bu kıyâs üzere ٌعِذَب [¡i≠eb] ke-
limesi dahi ٌب  ma¡nâsına [mu¡a≠≠ib] مُعَذِّ
olmakla mübâlagaten ¡azâb-ı ebedîde 
isti¡mâl olunmuştur. Ve cem¡iyyeti gûyâ 
her lahza ve her ân bir mu¡azzibden hâlî 
olmadığına mebnî olur.

ابٌ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [A≠≠âb¡] عَذَّ
de) Beddâ™ b. ¢ays nâm kimsenin feresi 
ismidir.

عُذَيأجُ ve [el-¡U≠eyb] اَءأ

بَةُ عُذَيأ -musaggar bünyele) [el-¡U≠eybet] اَءأ
riyle) İki su adıdır. ٌعُذَيْب [¡U≠eyb] Kûfe’ye 
bir merhale yerde ve ٌعُذَيْبَة [¡U≠eybet] Yen-
bu¡ kurbünde vâki¡dir.

عَذَابَةُ  vezninde [adâbet¡] عَدَابَةٌ [el-¡a≠âbet] اَءأ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

عُذَبِيُّ -vez [udebiyy¡] عُدَبِيٌّ [el-¡u≠ebiyy] اَءأ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

ذَابُ  (vezninde [meydân] مَيْدَانٌ) [Ay≠âb¡] عَيأ
Sa¡îd-i Mı§r kazâsında bir beldedir. Şârih 
der ki ¢utb-ı rabbânî Ebu’l-◊asan eş-
Şâ≠ilî kuddise sirruhu onda medfûndur.

بَةِ عَذأ اءأ ) [âtu’l-¡A≠bet±] ذَاتُ   [temret] تَمْرَةٌ
vezninde) Bir mevzi¡dir.

تِذَابُ عأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti≠âb] اَلإأ
de) Başta sarığa ense tarafından iki uç 
salındırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَذَب 
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لامَُ كَأنََّهُ قَالَ نَبِيًّا لاةَُ وَالسَّ  لنََّهُ كَانَ نَقْشُ خَاتَمِهِ عَلَيْهِ الصَّ
لامَُ عَرَبِيًّا يَعْنِي نَفْسَهُ عَلَيْهِ السَّ
ابُ ََ عأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡râb] اَلإأ
şey™in künh ü hakîkatini izhâr ve ¡ayân ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  أعَْرَبَ الشَّ
 ;Ve at seğirttirmek ma¡nâsınadır أبََانَهُ وَأفَْصَحَهُ
yukâlu: ُوَأحَْضَرَه أجَْرَاهُ  أيَْ  فَرَسَهُ   Ve أعَْرَبَ 
atın kişneyip haykırmasıyla ¡Arabî atı 
hecînden ya¡nî boz attan fark ve temyîz 
edip bilmek ma¡nâsınadır. ٌّعَرَبِي [Arabiyy] 
iki tarafı soy ve ٌكَحِيل [ke√îl] olan ata denir, 
Fârisîde esb-i tâzî derler. Ve ٌهَجِين [hecîn] 
babası ¡Arabî ve anası muhâlif cins olan 
ata denir ki Türkmânî ve boz at ta¡bîr olu-
nur. Ve ¡Arabî at birkaç nev¡dir ki ¡Arablar 
 [Necdiyy] نَجْدِيٌّ ,ta¡bîr ederler [ke√îl] كَحِيلٌ
ve ٌطرَُيْفَة [†urayfe] ve ٌجِلْفَة [cilfet] ve مَعْنَك 
[ma¡nek] gibi. Her birinin nişânları baş-
ka olur ve her birinin hâssaları başkadır; 
yukâlu: إِذَا الْهَجِينِ  مِنَ  يَعْرِفُهُ  أيَْ  الْفَرَسَ  يعُْرِبُ   هُوَ 
-Ve at kişnemekle soy olduğunu ken صَهَلَ
di bildirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْرَب 
الْهُجْنَةِ مِنَ  وَسَلامََتَهُ  عِتْقَهُ  وَأبََانَ  صَهَلَ  إِذَا  عِتْقَهُ   الْفَرَسُ 
Ve 

ابٌ ََ عأ ٌِ  [i¡râb] Kelâmda lahn u hatâ eyle-
meyip fesâhat üzere kavâ¡id-i nahviy-
yeye ri¡âyetle söylemek ma¡nâsınadır; 
kelâmdan murâd ¡Arabîdir; yukâlu: َأعَْرَب 
فِيهِ يَلْحَنْ  وَلَمْ  أفَْصَحَ  أيَْ  -Ve bir kimse كَلامََهُ 
nin ¡Arab sîmâsında evlâdı doğmak 
ma¡nâsınadır ki murâd siyâh-çerde ol-
maktır; yukâlu: ُّجُلُ إِذَا وُلِدَ لَهُ وَلَدٌ عَرَبِي  أعَْرَبَ الرَّ
 Ve fuhş ve nâ-sezâ söz söylemek اللَّوْنِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَلَّم إِذَا  جُلُ  الرَّ  أعَْرَبَ 
وَالْقَبِيحِ -Ve bir kimseyi fuhş ve nâ بِالْفُحْشِ 
sezâ söylemekten redd ve men¡ eylemek 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َأعَْرَب 
وَالْفُحْشِ الْقَبِيحِ  عَنِ  هُ  رَدَّ إِذَا  -Ve cimâ¡ eyle فُلانًَا 

gibi. İntehâ.

عَارِبَةُ ve [el-¡âribet] اَءأ

بَاءُ أَ عَ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡arbâ] اَءأ
ve

بَةُ َِ عَ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡aribet] اَءأ
de) ٌعَرَب [¡arab] lafzından me™hûzdur, 
te™kîd içindir, hulûs ve sarâhat ve hakîkat 
ma¡nâsını müfîdlerdir; yukâlu: ٌعَارِبَة  عَرَبٌ 
وَعَرْبَاءُ وَعَرِبَةٌ أيَْ صُرَحَاءُ جَمْعُ صَرِيحٍ وَهُوَ الْخَالِصُ
بَةُ َِّ تَعَ ُُ بَةٌ) [el-mute¡arribet] اَءأ -mute…arri] مُتَقَرِّ
bet] vezninde) ve

بَةُ َِ تَعأ سأ ُُ -mustev] مُسْتَوْجِبَةٌ) [el-musta¡ribet] اَءأ
cibet] vezninde) Hâlis ve hakîkî olmayıp 
sonradan ¡Araba dahîl ve muhtelit olmak-
la ta¡arrüb eden kimselere ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٍبَةٌ وَمُسْتَعْرِبَةٌ أيَْ دُخَلاءَُ جَمْعُ دَخِيل عَرَبٌ مُتَعَرِّ
Şârih der ki ُبَاء أَ عَ بٌ  ََ  [Arabun ¡arbâ™u¡] عَ
Ya¡rub b. ¢a√†ân lisânı üzere tekellüm 
edenlerdir. Ve Ya¡rub lisânı Süryânîyi 
en evvel ¡Arabîye nakl eden kimsedir. 
Ve ٌبَة َِ تَعأ  lisân-ı Hazret-i [musta¡ribet] مُسأ
İsmâ¡îl üzere tekellüm edenlerdir. Ve 
بٌ ََ  mâddesi beyân ve fesâhat [arab¡] عَ
ma¡nâsına mevzû¡dur.

بِيُّ ََ عَ ) [el-¡Arabiyy] اَءأ  [acemiyy¡] عَجَمِيٌّ
¡Arablığı zâhir ve sâbit ve mütehakkak 
olan kimseye, kezâlik ¡Arablığı mütebey-
yen olan lisâna denir; yukâlu: ٌوَلِسَان  رَجُلٌ 
نُ الْعُرُوبَةِ وَالْعُرُوبِيَّةِ بَيِّ  عُرُوبَةٌ Şârih der ki عَرَبِيٌّ أيَْ 
[¡urûbet] ve ٌعُرُوبِيَّة [¡urûbiyyet] ¡ayn’ın zam-
meleriyle ef¡âli olmayan masâdırdandır. 
İntehâ. Ve

بِيد ََ  Bir nev¡ arpaya denir ki [arabiyy¡] عَ
be-gâyet beyâz olup ve sünbülesinin ucu 
çatal ve dâneleri iri olur, envâ¡ının ecved 
ve efdalidir; ve fi’l-hadîsi: فِي تَنْقُشُوا   “لاَ 
الِله رَسُولُ  دٌ  مُحَمَّ فِيهَا  تَنْقُشُوا  لاَ  أيَْ  عَرَبِيًّا”   خَوَاتِيمِكُمْ 
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بَهُ مِنَ اللَّحْنِ هَذَّ
Hafî olmaya ki mü™ellif ism-i a¡cemîyi 
 eylemek mâddesinden [ta¡rîb] تَعْرِيبٌ
sükût eylemiştir. Muzhir’de Suyû†î’nin 
telhîs-i beyânı budur ki ٌتَعْرِيب [ta¡rîb] 
ism-i a¡cemîyi ¡Arab kendi tarîkleri üze-
re isti¡mâl eylemekten ¡ibârettir. Ve işbu 
 husûsunda lâ-siyyemâ [ta¡rîb] تَعْرِيبٌ
Kur™ân-ı kerîm’de elfâz-ı ٌبَة [mu¡arreb] مُعَرَّ
e vukû¡u emrinde ¡ulemâ™ ihtilâf ve tered-
düd eylediler. Bir fırka ¡adem-i vukû¡una 
zâhib oldular ve işbu ﴾عَرَبِيًّا  kelâm-ı ﴿قُرْآنًا 
şerîfiyle istidlâl eylediler ve elfâz-ı 
¡acemiyye sûretinde olanlar bi’l-cümle 
tevârüd-i lügât kabîlindendir dediler. 
Meselâ dîbâc-ı galîz ma¡nâsına olan ٌإِسْتَبْرَق 
[istebra…] ki ¡Arabîdir. Fârisîde istebreh 
derler. Kezâlik ehl-i Mekke ٌمِسْح [mis√] 
ta¡bîr olunan kisâya ٌَبَلاس [belâs] derler. 
Ma¡a-hâzâ Fârisîde palâs denir ki ednâ 
ta¡bîr ile lafz ve ma¡nâ müttehid olur. Ve 
dahi ٌقَمَنْجَر […amencer] lafzı ki ِالْقَوْس  مُصْلِحُ 
[mu§li√u’l-…avs] ma¡nâsına ¡Arabîdir, 
Fârisîde kemân-ger derler. Ve ٌدَسْت [dest] 
ve ٌدَشْت [deşt] ve ٌسُخْت [su«t] ve ٌكِيمُخْت 
[kîmu«t] lafzları dahi bu kabîldendir, 
cümlesi ¡Arabîdir, gerçi Fârisîde dahi 
müsta¡meldir. İmâm Râzî dedi ki 
Kur™ân’da vâki¡ olan ٌمِشْكَاة [mişkât] ve 
يلٌ ve […istebra] إِسْتَبْرَقٌ ve [istâs…] قِسْطَاسٌ  سِجِّ
[siccîl] misilli elfâz ¡Arabî olmadığı mü-
sellem değildir, belki ¡Arabîdir. Nihâyet 
lügat-ı ¡Arab, lügat-ı uhrâ ile tevâfuk eyle-
miştir, ٌصَابُون [§âbûn] ve ٌتَنُّور [tennûr] gibi. 

Ve bir fırka ٌتَعْرِيب [ta¡rîb]in vukû¡una 
zâhib oldular. Ebû ◊ayyân, İrtişâf nâm 
kitâbında dedi ki esmâ-i a¡cemiyye-i 
mu¡arrebe üç kısm üzeredir. Kısm-ı evvel 

mek, ¡alâ-kavlin ¡avrete cimâ¡a dâ™ir ta¡rîz 
ve kinâye eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا أوَْ عَرَضَهَا بِالْجِمَاعِ  Ve أعَْرَبَ الرَّ
bey¡ ü şirâda ٌعَرَبُون [¡arabûn] ya¡nî peşin 
akçe vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْرَب 
 olan [arûb¡] عَرُوبٌ Ve الْمُشْتَرِي إِذَا أعَْطَى الْعَرَبُونَ
hatun tezevvüc eylemek ma¡nâsınadır, ke-
mâ se-yuzkeru; yukâlu: َج جُلُ إِذَا تَزَوَّ  أعَْرَبَ الرَّ
الْعَرُوبَ
ابُ ََ عِ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡irâb] اَءأ

بُ َُ عَأ  (vezninde [encum] أنُْجُم) [el-a¡rub] اَلأأ
ve

بَةُ َِ عأ ُُ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu¡ribet] اَءأ
vezninde) ¡Irkında hücnet olmayıp hâlis 
¡Arabî ve ٌكَحِيل [ke√îl] olan atlara denir 
ki mukâbiline Türkî ve Türkmânî derler, 
lisânımızda boz at ta¡bîr olunur; yukâlu: 
 خَيْلٌ عِرَابٌ وَأعَْرُبٌ وَمُعْرِبَةٌ أيَْ كَرَائِمُ سَالِمَةٌ عَنِ الْهُجْنَةِ
وَيقَُالُ إِبِلٌ عِرَابٌ
Şârih der ki kezâlik ٌأعَْرُب [a¡rub] ve 
-dahi deve kısmına sı [mu¡ribet] مُعْرِبَةٌ
fat olur. Mü™ellif iktifâ eylemiştir ve o 

 mukâbilidir ki ¡Arabî ve [bu«tiyy] بُخْتِيٌّ
¡Acemîden tevellüd eden devedir. Ve 
insân ile atın ve devenin beynlerini fark 
için insâna ٌعَرَب [¡arab] ve ata ve deve-
ye ٌعِرَاب [¡irâb] ve ٌأعَْرُب [a¡rub] ve ٌمُعْرِبَة 
[mu¡ribet] ıtlâk eylediler. Pes müfredle-
ri yine ٌّعَرَبِي [¡arabiyy] olur, ٌعَرَب [¡arab] 
mülâhazasıyla.

يجُ َِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡rîb] اَءتَّعأ
de) Fâhiş ve nâ-sezâ söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَعْرِيبًا  جُلُ  الرَّ بَ   عَرَّ
بِالْفُحْشِ وَالْقَبِيحِ  Ve bir nesne iştirâsında تَكَلَّمَ 
 ;vermek ma¡nâsınadır [arabûn¡] عَرَبُونٌ
yukâlu: َالْعَرَبُون أعَْطَى  إِذَا  الْمُشْتَرِي  بَ   Ve عَرَّ
kelâmını lahn u hatâdan pâk ve tenkîh ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَنْطِقَهُ  بَ   عَرَّ
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beyân eder. Ve sâfî ve hâlis ve hoş-güvâr 
suyu çok içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
افِي جُلُ إِذَا أكَْثَرَ شُرْبَ الْمَاءِ الصَّ بَ الرَّ  Ve kavs-ı عَرَّ
¡Arabî ittihâz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َة بَ إِذَا اتَّخَذَ الْقَوْسَ الْعَرَبِيَّ عَرَّ
Mütercim der ki ٌقَوْس […avs] iki kısmdır. 
Bir ¡Arabiyye ve biri Fârisiyyedir. Ve 
¡Arabiyye de iki kısmdır. Biri ◊icâziyye 
ve biri Vâsi†iyyedir. Ve Fârisiyye de iki 
kısmdır. Biri kavs-ı yeddir ki el ile kul-
lanılır ve birisi kavs-ı pâydır ki ayak-
la kullanılır. Aksâm-ı mezkûreden her 
biri ihtilâf-ı ezmine vü emkine hasebiy-
le eşkâl-i mütenevvi¡aya maksûmdur. 
İntehâ. Ve

يجٌ َِ  Mi¡de fesâdı, sâhibini hasta [ta¡rîb] تَعأ
kılmak ma¡nâsınadır. Ve ona ِالْمَعِدَة  ذَرِبُ 
[≠eribu’l-ma¡ide] dahi derler, niteki zikr 
olundu; yukâlu: ُرِب الذَّ ضَهُ  مَرَّ أيَْ  الْعَرَبُ  بَهُ   عَرَّ
Ve erkek sığır ki boğa ta¡bîr olunur, ine-
ğe sürünmekle ineği şehvete getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَقَرَةَ  الثَّوْرُ  بَ   عَرَّ
شَهَاهَا
ابَةُ ََ عِ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡irâbet] اَءأ
ve

ابَةُ ََ عَ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡arabet] اَءأ
de) Fuhş ve kabîh ve nâ-sezâ söz söyle-
mek ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih ve minhu 
hadîsu İbni’z-Zubeyr ”ِلاَ تَحِلُّ الْعِرَابَةُ لِلْمُحْرِم“ 
 Ve أيَِ اْلفَْحَاشُ وَقُبْحُ الْكَلامَِ

ابَةٌ ََ  (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [arâbet¡] عَ
Koyunun memesini vaz¡ ettikleri keseye 
denir ki sütlü olduğundan nazar dokunma-
sın yâhûd kuzu emmesin diye kese edip 
memesini vaz¡ ve bend ederler. Cem¡i 
 gelir. Ve [arâbât¡] عَرَابَاتٌ

ابَةُ ََ  Esâmîdendir: ¡Arâbe b. Evs [Arâbet¡] عَ
b. ¢ay@î küremâdan bir merd-i ma¡rûftur.

oldur ki ism-i mezkûru ¡Arab tagyîr edip 
kendi kelâmlarına ilhâk ederler. Bu kıs-
mın hükmü aslî ve zevâ™id vezn i¡tibârıyla 
ism-i ¡Arabî-yi sahîh hükmü gibidir, ٌدِرْهَم 
[dirhem] ve ٌبَهْرَج [behrec] kelimeleri gibi. 
Kısm-ı sânî oldur ki ism-i mezkûru ¡Arab 
tagyîr ederler. Lâkin kendi kelâmlarına 
ilhâk etmemekle kısm-ı evvelde i¡tibâr 
olunan ahvâl bu kısmda mu¡teber olmaz, 

 kelimeleri [sîsenber] سِيسَنْبَرٌ ve [âcurr] آجُرٌّ
gibi. Kısm-ı sâlis oldur ki ism-i mezkûru 
¡Arab tagyîr etmeyip kendi kelâmları eb-
niyesine ilhâk etmezler ise ¡Arab ebniye-
sinden ma¡dûd olmaz, ُخُرَاسَان [»orâsân] 
gibi ki ¡Arabda fu¡âlân vezni yoktur. Eğer 
ilhâk ederler ise ma¡dûd olur, ٌم -ur»] خُرَّ
rem] gibi ki ٌسُلَّم [sullem] lafzına ve ٌكُرْكُم 
[kurkum] gibi ki ٌقُمقُم […um…um] lafzına 
mülhaktır. Ve bir ismin ¡acemiyyeti bir-
kaç vechle ma¡lûm olur, tafsîli Muzhir’de 
meşrûhtur. İntehâ. Ve

يجٌ َِ -Hurmânın zâ™id ve nâ [ta¡rîb] تَعأ
münâsib şâhlarını budayıp ağacı meydâna 
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل بَ الرَّ  عَرَّ
وَأظَْهَرَهَا النَّخْلَةِ  سَعَفَ  قَطَعَ  -Ve baytâr dava إِذَا 
rın tırnağı etrâfında kıl biten yeri neş-
ter ile yardıktan sonra üzerini dağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا بَزَغ بَ الْفَرَسَ مَثَلاً   عَرَّ
 Şârih der ki bu ¡amel ile عَلَى أشََاعِرِهِ ثمَُّ كَوَاهَا
dâbbenin sıhhat ve sakâmeti mütebeyyin 
olur. Ve 

يجٌ َِ  Mütekellimin kavlini takbîh [ta¡rîb] تَعأ
ve inkâr ile redd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَ قَوْلَهُ إِذَا قَبَّحَهُ وَرَدَّ عَلَيْه -Ve bir kim عَرَّ
se tarafından söz söylemek ma¡nâsınadır 
ki ona bedel gûyâ onun lisânından yâhûd 
bi’l-vekâle söylemekten ¡ibârettir, elçi ve 
hatîb-i ¡Arab gibi; yukâlu: إِذَا بَ عَنِ الْقَوْمِ   عَرَّ
عَنْهُ  Bu takrîble onların merâmlarını تَكَلَّمَ 
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ile tesmiye eden ehl-i Medîne olduğu 
mervîdir. İntehâ.

وبَةُ َُ عَ اءأ أبَِي  نُ   Harf-i [İbn Ebi’l-¡Arûbet] اِبأ
ta¡rîfle bir ma¡rûf kimsedir; harf-i ta¡rîfsiz 
isti¡mâli lahndir yâhûd nâdirdir. Ve 

بَةٌ َِ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [aribet¡] عَ
Suyu pek çok olan kuyuya denir.

بُ أَ عَ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arb] اَءأ
sükûnuyla ve fethateynle câ™izdir) Cünbüş 
ve şevk ve neşât ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه 
 Ve عَرْبٌ أيَْ نَشَاطٌ

بٌ أَ  Yemek, ekl (râ’nın sükûnuyla) [arb¡] عَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَرْبًا  الطَّعَامَ   عَرَبَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أكََلَهُ
بُ أَ عِ  بُهْمَى (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irb] اَءأ
[buhmâ] ya¡nî kedi otu ve ebe pisiği de-
dikleri otun kurusuna denir.

بُ ََ عَ  Mi¡de fâsid (fethateynle) [el-¡arab] اَءأ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَعِدَة  عَرِبَتِ 
ابِعِ إِذَا فَسَدَتْ  Ve عَرَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

بٌ ََ  Sâfî olan mâ-i kesîre denir ki [arab¡] عَ
ismdir. Ve bunda râ’nın kesriyle câ™izdir. 
Ve 

بٌ ََ  Nevâhî-i Medîne’den bir [Arab¡] عَ
nâhiye adıdır. Ve 

بٌ ََ  Yara onulduktan sonra eser [arab¡] عَ
ü nişânı bedende kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  مِنَ  عَرَبًا  الْجُرْحُ   عَرِبَ 
الْبُرْءِ بَعْدَ  أثََرُهُ  -Mü™ellif bunu tekrâr eyle بَقِيَ 
miştir. Ve neşâtlanıp cünbüşe gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشِط إِذَا  جُلُ  الرَّ  عَرِبَ 
Ve yara irinlenip şişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَ وتَقَيَّح -Ve bir kim عَرِبَ الْجُرْحُ اِذَا تَوَرَّ
senin mi¡desi fâsid olmak ma¡nâsınadır. 
Ve bu tekrâr değildir, sâbıkta mi¡deye 
isnâd olunmuştur. yukâlu: اِذَا جُلُ  الرَّ  عَرِبَ 
مَعِدَتُهُ -Ve ırmağın suyu çoğalıp taş فَسَدَتْ 

ابُ ََ تِعأ اأ ِ  Hâlis ¡Arabî olmayıp [el-isti¡râb] اَلإأ
sonradan ¡Araba dahîl olmak ma¡nâsınadır. 
Ve minhu yukâlu: َُدُخَلاء أيَْ  مُسْتَعْرِبَةٌ   Ve قَوْمٌ 
fuhş ve nâ-sezâ söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِسْتَعْرَبَ فُلانٌَ إِذَا تَكَلَّمَ بِالْفُحْشِ وَالْقَبِيح Ve 
inek boğa istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَعْرَبَتِ الْبَقَرَةُ إِذَا اشْتَهَتِ الْفَحْلَ
وبُ َُ عَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡arûb] اَءأ
Zevcine pek muhabbet eden hâtuna denir. 
Ve zevcine ¡isyân ve hıyânet eden nemek 
be-harâm karıya denir. Ve ¡inde’l-ba¡z 
 zevcine ¡aşk ve ¡alâkası olan [arûb¡] عَرُوبٌ
yâhûd zevcine muhabbet iddi¡âsında olup 
ve muhabbetini izhâr eden ¡avrete denir; 
¡alâ-kavlin ziyâdesiyle gülücü, dahhâke 
olanına denir ki me¡âyibdendir. Cem¡i 
 gelir zammeteynle ve râ’nın [urub¡] عُرُبٌ
sükûnuyla.

وبَةُ َُ عَ ve (hâ’yla) [el-¡arûbet] اَءأ

بَةُ َِ عَ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡aribet] اَءأ
Bunlar da ٌعَرُوب [¡arûb] ma¡nâsınadır. Ve 
 ;gelir [aribât¡] عَرِبَاتٌ in cem¡i[aribet¡] عَرِبَةٌ
yukâlu: إِلَى بَةٌ  مُتَحَبِّ أيَْ  وَعَرِبَةٌ  وَعَرُوبَةٌ  عَرُوبٌ   إِمْرَأةٌَ 
بَةُ  زَوْجِهَا وَكَذَلِكَ عَاصِيَةٌ لَهُ أوَْ هِيَ الْعَاشِقَةُ لَهُ أوَِ الْمُتَحَبَّ
اكَةُ حَّ لَهُ ذَلِكَ أوَِ الضَّ  Bunlarda tezkîr إِلَيْهِ الْمُظْهِرَةُ 
fe¡ûl vezninin bi-ma¡nâ fâ¡il olunca tezkîr 
ve te™nîsi müsâvî olduğuna mebnîdir. Ve 

وبَةُ َُ -Harf-i ta¡rîfsiz, cum¡a gü [arûbet¡] عَ
nünün ism-i kadîmidir. 

Şârih der ki selefte hafta günlerinden her 
birinin birer ismi var idi. işbu kıt¡ada cüm-
lesi mündericdir: 

لُ أنَْ أعَِيشَ وَأنََّ يَوْمِي أؤَُمَّ

لَ أوَْ بِأهَْوَنَ أوَْ جُـــــــــبَارِ بأوََّ

أوَِ التَّالِي دُبَارِ فَإِن أفَُتْـــــــــــــــــه

فَمُؤْنِسَ أوَْ عرُوبَةَ أوَْ شيَارِ

Ehad gününden bed™ olunmuştur ki ismi 
evveldir. Cum¡a gününü ibtidâ cum¡a 
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İbrâhîm ya¡nî Sâre cenâblarının gayretine 
mebnî bâ-emr-i ilâhî Hazret-i İbrâhîm, 
Hâcer ile ferzend-i sa¡âdet-perverleri olan 
Hazret-i İsmâ¡îl’i alıp arz-ı Mekke’ye ge-
tirdi. Arz-ı Mekke o hengâmda bi’l-cümle 
mîşe-zâr olup ve mevzi¡-i beyt-i şerîf 
bir kızıl tepe idi. İsmâ¡îl ile Hâcer’i ora-
ya inzâl edip onlara ağaçtan bir sâyebân 
tertîb eyledikten sonra ¡avdet buyurdular. 
Ba¡dehu Cibrîl-i emîn nâzil olup cenâhını 
darb eyledikte çeşme-i zemzem nübû¡ ey-
ledi. Bir müddet mâder ve ferzend onda 
ikâmet edip nâgâh Curhum kabîlesinden 
oraya bir tâ™ife mürûr ve bi’l-istîzân arz-ı 
merkûmede mütemekkin oldular. Hazret-i 
İsmâ¡îl onlardan tezevvüc edip lisânları 
¡Arabî olmakla onların lisânlarınca te-
kellüm eylediler. Ve Hazret-i İbrâhîm’in 
lisânı ¡İbrânî idi, min-ba¡d evlâd-ı İsmâ¡îl, 
¡Arabî oldular. Ve vech-i mezkûr üze-
re Curhum ve ¢a√†ân mukaddemâ ُعَرَبَة 
[¡Arabet] ¡alâ-kavlin ُعَرَبَات [¡Arabât] nâm 
mahalde sâkin olmalarıyla ona nisbet-
le ¡Arabî ıtlâk olundular. Ve ¡inde’l-ba¡z 
sebeb-i tesmiye elsine-i sâ™ireye nisbetle 
îzâh ve beyân ve fesâhati müştemil ol-
masıdır. Ve ber-mûcib-i hadîs-i şerîf beş 
nefer peygamber-i zî-şân cins-i ¡Arabdan 
neş™et eylediler. Hazret-i Mu√ammed 
ve İsmâ¡îl ve Şu¡ayb ve ~âli√ ve Hûd 
¡aleyhimü’s-salâtu ve’s-selâm’dır. İntehâ. 

Ve şâ¡ir işbu َوَعَرْبَةُ أرَْضٌ مَا يحُِلُّ حَرَامَهَا || مِن“ 
الْحُلاحَِلُ” اللَّوْذَعِيُّ  إِلاَّ   beytinde zarûret-i النَّاسِ 
vezn için ُعَرَبَة [¡Arabet] lafzının râ’sını 
iskân eylemiştir. Ya¡nî “Arz-ı ُعَرَبَة [¡Ara-
bet] bir zemîn-i güzîndir ki hürmetini 
bir kimse tahlîl eyleyemez, meğer o asîl 
ve necîb ve nebîl ve fatin ve edîb olan 
zât-ı şerîf tahlîl eder ki murâd Hazret-i 

kın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرِب 
غَمَرَ إِذَا   Ve kuyunun suyu kesîr olmak النَّهْرُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَرِبَتِ الْبِئْرُ إِذَا كَثرَُ مَاؤُهَا
بُجُ أَ عُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡urbub] اَءأ
Sâfî olan çok suya denir.

ابُ ََّ عَ ادٌ) [el-¡arrâb] اَءأ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Koyunun ve keçinin memelerini koyacak 
torba yapan kişiye denir.

عَارِبُ  ve [el-¡ârib] اَءأ

عَارِبَةُ  Suyu pek çok olup taşkın [el-¡âribet] اَءأ
olan ırmağa denir.

بَةُ ََ عَ  Şol ırmağa (fetehâtla) [el-¡arabet] اَءأ
denir ki cereyânı tünd ve şedîd ola, nehr-i 
Zâb gibi. Ve 

بَةٌ ََ  ;Nefs ve zât ma¡nâsınadır [arabet¡] عَ
tekûlu: طَابَتْ بِهِ عَرَبَتِي أيَْ نَفْسِي Ve 

بَةُ ََ -Medîne-i münevvere kur [Arabet¡] عَ
bünde bir nâhiye adıdır. Şârihin beyânına 
göre bu tekrârdır. Ve 

بَةُ ََ الْعَرَبِ Asl [Arabet¡] عَ -Bâ√atu’l] بَاحَةُ 
¡Arab] ismidir ki ُبَاحَة [bâ√at] dâr-ı Ebi’l-
fesâhat Hazret-i İsmâ¡îl ¡aleyhi’s-selâmdır; 
¢ureyş kabîlesi onda ikâmet etmeleriyle 
tâ™ife-i ¡Arab ona nisbet olundular. 

Mü™ellifin muktezâ-yı siyâk-ı kelâmı 
 ten murâd sâha-i Mekke-i[Arabet¡] عَرَبَةُ
mükerreme’dir ki arz-ı harâm-ı lâzımu’l-
ihtirâmdır, lâkin şârihin ¡Ubâb’dan nak-
line göre ُعَرَبَة [¡Arabet] arz-ı Tihâme’nin 
ismidir ki ibtidâ Hazret-i İsmâ¡îl ¡aleyhi’s-
selâm nâzil olup ve evlâdı orada neş™et 
eylediler; ba¡dehu Curhum ve ¡Amâlîk 
dahi sâkin oldular. Mütekessir oldukla-
rında arz-ı merkûmeye güncîde olma-
yıp sâ™irleri etrâfa münteşir ve hemân 
kabîle-i ¢ureyş orada mütemekkin oldu-
lar. Hülâsası budur ki çün halîle-i Hazret-i 
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[urbet]ten me™hûzdur. Pes nûn’ları zâ™id 
olur. İntehâ.

بَانُ ََ  âbûr« (fetehâtla) [Arabân¡] عَ
kazâsında bir beldedir. Mütercim der 
ki ُعَرَبَان [¡Arabân] ¡Ayntâb ile Behsini 
miyânında bir kazâdır. Hâlen ¡Arabân 
Ovası ta¡bîr olunur. Mü™ellifin »âbûr’da 
dediği münhariftir. İntehâ.

بُ َُ -veznin [yan§uru] يَنْصُرُ) [Ya¡rubu] يَعأ
de) İbn ¢a√†ân’dır ki mecmû¡-ı kabâ™il-i 
Yemen’in pederidir. Lügat-ı ¡Arabiyyeyi 
ibtidâ tekellüm eden mezkûr Ya¡rub ol-
duğu menkûldür. Şârih der ki ٌعَرَب [¡Arab] 
tesmiyesi bunun isminden me™hûz olduğu 
dahi mervîdir.

ابٌ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Urâb¡] عُ
Esâmîdendir: Beşîr b. Câbir b. ¡Urâb 
ashâbdandır. Ve ¡Urâbî b. Mu¡âviye b. 
¡Urâbî etbâ¡-ı tâbi¡îndendir. 

ابِيد ََ  (ayn’ın fethiyle¡) [Arâbî¡] عَ
Muhaddisînden Mu√ammed b. el-◊useyn 
b. el-Mubârek lakabıdır.

يجٌ َِ  Bir (vezninde [πarîb] غَرِيبٌ) [Arîb¡] عَ
recül ve bir feres adıdır.

ابٌ ََ  خَزَمٌ (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [arâb¡] عَ
[«azem] nâm şecerin semeri ismidir. Ve 
 hâ™ ve zâ-yı mu¡cemeteyn ile [azem»] خَزَمٌ
¡Arabistân’da ٌدَوْم [devm] ağacına şebîh 
bir şecerdir ki kabuğundan urgan ve ip 
bükülür.

بوُنُ ََ عَ -ayn’ın ve râ’nın fet¡) [el-¡arabûn] اَءأ
hiyle) Gâ™it ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َألَْقَى عرَبَوُنَهُ أيَْ ذَا بَطْنِهِ يَعْنِي أحَْدَث
بُ َُّ لٌ) [et-ta¡arrub] اَءتَّعَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) A¡râb gibi bâdiye-nişîn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقََام إِذَا  جُلُ  الرَّ بَ   تَعَرَّ
بِالْبَادِيَةِ

Peygamber-i ¡âlî-güherdir, ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm.” Zîrâ feth-i Mekke günü bâ-
emr-i ilâhî nehârdan bir sâ¡at mikdârı tahlîl 
eylemekle ¢ureyş ile muhârebe olunup 
ba¡dehu hürmet-i sâbıkası ilâ-yevmi’l-
kıyâm ibkâ olundu. Pes ُعَرَبَة [¡Arabet]ten 
murâd ◊arem-i muhterem olur.

بَاتُ ََ عَ -vez [arekât√] حَرَكَاتٌ) [el-¡Arabât] اَءأ
ninde) Mı§ır yolunda bir dağda vâki¡ bir 
tarîk adıdır. Ve Baπdâd kurbünde nehr-i 
Dicle’de sâbit niçe sefînelere denir. Müf-
redi ٌعَرَبَة [¡arebet]tir; murâd bir gûne sefîne 
olacaktır.

يجُ َِ عَ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡arîb] اَءأ

بُ َِ عأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡rib] اَءأ
ninde) Kes ve ehad ma¡nâsından kinâye 
olur, zuhûr ma¡nâsı mülâyemetiyle. Ve bu 
makâm-ı nefye mahsûstur; yukâlu: ِار  مَا بِالدَّ
عَرِيبٌ وَمُعْرِبٌ أيَْ أحََدٌ
بَانُ أَ عُ -veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-¡urbân] اَءأ
de) ve

بُونُ أَ عُ -veznin [urcûn¡] عُرْجُونٌ) [el-¡urbûn] اَءأ
de) ve 

بُونُ ََ عَ -vez [ceberût] جَبَرُوتٌ) [el-¡arabûn] اَءأ
ninde) Şol akçeye denir ki onunla bey¡ ü 
şirâ mün¡akid olur. Murâd peşin verilen 
bir mikdâr akçedir ki ¡âmme pey ta¡bîr 
eder, meselâ yüz kuruşa bir nesne pazar 
eyledikte ¡akd-i mu¡âmele için müşterînin 
verdiği on kuruş gibi. Ve mevâdd-ı 
mezkûrenin ¡ayn’larını hemzeye ibdâlle 
 أرََبُونٌ ve [urbûn] أرُْبُونٌ ve [urbân] أرُْبَانٌ
[urebûn] dahi derler. 

Mü™ellif bu mâddeleri ”ع،ر،ن“ zeylin-
de dahi îrâd eylemiştir. Şârih der ki yine 
beyân ma¡nâsına olan ٌإِعْرَاب [i¡râb] dan 
me™hûzdur, zîrâ bey¡in vudûhuna bâ¡istir. 
Ve ٌأرُْبُون [urbûn] ¡ukde ma¡nâsına olan ٌأرُْبَة 
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]ع ر ط ب[
طَبَةُ أَ عَ -vez [ma§†abet] مَصْطَبَةٌ) [el-¡ar†abet] اَءأ
ninde) ¡Ûd ismidir ki lavta ta¡bîr olunan 
sâza denir. Fârisîde berbat ve Türkî-i 
kadîmde kopuz ta¡bîr olunur; ¡alâ-kavlin 
 ,tanbûra denir yâhûd tabl [ar†abet¡] عَرْطَبَةٌ
¡alâ-re™yin ◊abeş ahâlîsine mahsûs tablın 
ismidir. Ve ¡ayn’ın ve †â’nın zammeleriy-
le câ™izdir.

]ع ر ق ب[
َُوبُ أَ عُ  [zunbûr] زُنْبُورٌ âf’la…) [el-¡ur…ûb] اَءأ
vezninde) Şol kalın sinire denir ki insânın 
ökçesinden yukarı ya¡nî baldırından ök-
çeleri üzere çekilip muttasıl olur ve çârpâ 
davarın ٌعُرْقُوب [¡ur…ûb]u art ayaklarının ar-
kalarında olur ki ön ayaklarında olan diz 
kapakları menzilesindedir. Türkîde mut-
lak sinir ve eğrice ta¡bîr olunur; yukâlu: 
 قَطَعَ عُرْقُوبَهُ وَهُوَ عَصَبٌ غَلِيظٌ فَوْقَ عَقِبِ اْلِنْسَانِ وَمِنَ
كْبَةِ فِي يَدِهَا ابَّةِ فِي رِجْلِهَا بِمَنْزِلَةِ الرُّ  Ve الدَّ

قَطَا اءأ َُوبُ  أَ  Bağırtlak [ur…ûbu’l-…a†â¡] عُ
kuşunun bacağıdır ki be-gâyet kısa olur, 
hattâ pek kısa nesne hakkında ْمِن  “أقَْصَرُ 
 darb-ı meseldir. Ve عُرْقُوبِ الْقَطَا”

َُوبٌ أَ  Derenin burgaç yerine [ur…ûb¡] عُ
ıtlâk olunur. Ve dar olan dağ yoluna de-
nir ki eğri büğrü olur. Ve hîle ve hud¡a 
ma¡nâsınadır. Ve bir şey™in delîl ve huc-
cetini bilmeğe ıtlâk olunur, gûyâ ki sini-
rinden kavramış olur; yukâlu: َْأخََذَ عُرْقُوبَهُ أي 
تَهُ  Ve bir feres adıdır. Ve ¡Amâli…a عَرَفَ حُجَّ
kavminden bir kimse adıdır ki ¡Ur…ûb b. 
~a«r yâhûd ibn Ma¡bed b. Esed’dir, ¡asrın-
da kizb ve dürûgla müte¡âref ve hulf-i va¡d 
ile mesel idi, ”ٌعُرْقُوبِيَّة  .meşhûrdur “مَوَاعِيدُ 
Menkûldür ki bir gün bir kimse ki ken-
di birâderi olacaktır, gelip kendiden bir 
mikdâr hurmâ taleb eyledikte ¡Ur…ûb “Baş 

وبَاءُ َُ  (vezninde [™celûlâ] جَلُولاءَُ) [™arûbâ¡] عَ
Semâ-i sâbi¡anın ismidir.

بِيِّ ََ عَ اءأ نُ   Elif ve lâm’la [İbnu’l-¡Arabî] اِبأ
zikr olunursa murâd ¢â∂î Ebû Bekr el-
Mâlikî el-Endelusî’dir ki mü™ellefât-ı 
kesîre sâhibidir. Ve elif-lâm’sız zikr olu-
nursa, murâd ¡ârif-i muhakkık Mu√yiddîn 
Mu√ammed b. ¡Abdullâh el-◊âtimî e†-
‰â™î’dir ki Şeyh-i Ekber hazretleridir, 
rahimehumallâhu ta¡âlâ. 

Şârih der ki mü™ellif neseblerinde inhirâf 
eylemiştir, zîrâ ¢â∂î Ebû Bekr’in ismi 
Mu√ammed ve pederi ¡Abdullâh’tır ve 
Hazret-i Şeyh’in pederi ¡Alî’dir. Vâkı¡â 
Mollâ Câmî Nefe√ât’ta dahi Mu√yiddîn 
Mu√ammed b. ¡Alî e†-‰â™î ¡unvânında 
sebt eylemiştir. Ve Ku†b-ı Mekkî’den 
menkûldür ki “Dest-i hatt-ı mü™ellifle mu-
harrer olan Futû√ât nüshasının âhirinde 
muhallâ bi’l-lâm olarak meşhûdum 
olmuştur.”

]ع ر ت ب[
تَبَةُ أَ عَ -veznin [artemet¡] عَرْتَمَةٌ) [el-¡artabet] اَءأ
de) Burna denir, ٌأنَْف [enf] gibi; ¡alâ-kavlin 
nurubun yumuşak yerine yâhûd burnun 
altında üst dudağın ortasında olan dâ™ireye 
denir yâhûd burun direğinin ucuna denir.

]ع ر ز ب[
زَبُ أَ عَ  جَعْفَرٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-¡arzeb] اَءأ
[ca¡fer] vezninde ve ٌّإِرْدَب [irdebb] veznin-
de lügattir) Sulb ve şedîd ve galîz olan 
şey™e denir. Ve 

زَبٌ أَ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Arzeb¡] عَ
de) Esâmîdendir: ∞a√√âk b. ¡Arzeb 
tâbi¡îndendir.
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¡Arablar onunla teşe™™üm ederler: ْمِن  “أشَْأمَُ 
.darb-ı meseldir طَيْرِ الْعَرَاقِيبِ”

َُجُ أَ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-ta¡ar…ub] اَءتَّعَ
vezninde) Dağın sırtında olan dar yola 
sülûk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْعَرَاقِيبَ سَلَكَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve ¡udûl eyle تَعَرْقَبَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَرْقَبَ عَنِ اْلمَْرِ إِذَا 
عَدَلَ عَنْهُ
بَةُ ََ أَ عَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ar…abet] اَءأ
vezninde) Davarın sinirini kesmek 
ma¡nâsınadır ki sinirlemek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: عُرْقُوبَهَا قَطَعَ  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  Ve yatan عَرْقَبَ 
davar kalkmak için sinirlerinden tutup 
kaldırmak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: َلِيَقُوم بِعُرْقُوبَيْهِ  رَفَعَ  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  Ve عَرْقَبَ 
ihtiyâl ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  عَرْقَبَ الرَّ
احْتَالَ

]ع ز ب[
بُ َْ عَ  ayn’ın ve zâ-yı¡) [el-¡azeb] اَءأ
mu¡cemenin fethiyle) Ehli ya¡nî zevcesi 
olmayan kişiye denir ki ergen ta¡bîr olu-
nur, sultânlıktır. Cem¡i ٌأعَْزَاب [a¡zâb] gelir; 
mü™ennesinde ٌعَزَبَة [¡azebet] denir hâ’yla 
ve ٌعَزَب [¡azeb] dahi denir, müzekkeri gibi.

ابَةُ َْ عأ ُِ  ve (mîm’in kesriyle) [el-mi¡zâbet] اَءأ

يجُ ِْ عَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡azîb] اَءأ
Bunlar da ergen kimseye denir: ْتَقُل  وَلاَ 
 Şârih der ki mif¡âl vezni ki أعَْزَبُ أوَْ هُوَ قَلِيلٌ
mübâlaga-i ism-i fâ¡ildir, tezkîr ve te™nîsi 
müsâvîdir, yani müzekker ve mü™ennesine 
tâ’nın duhûlü ve ¡ademi berâberdir. Bu-
rada tecrîd kabîlinden fâ¡il olarak isti¡mâl 
olundu. Ve ٌعَزِيب [¡azîb] dahi ism-i fâ¡ildir. 
Mi§bâ√’ın beyânına göre ism-i fâ¡ili 
 [a¡zeb] أعَْزَبُ dir. Ve mü™ellif[âzib¡] عَازِبٌ
ıtlâkından gerçi nehy eyledi, lâkin bu Ebû 
◊âtim kavlidir, sâ™iri tecvîz eylediler.

üstüne, işbu hurmâ ağaçlarım çiçeklen-
dikte vereyim” diye va¡d eyledi. Hurmâ 
çiçeklendikte koruk olmasına ta¡lîk edip 
ve koruk oldukta kızarmasına ve kızardık-
ta rutab olmasına ve rutab oldukta kemâle 
resîde olup temr olmasına ihâle eyledi. 
Vaktâ ki temr oldukta bir gece mahfîce ke-
sip der-enbâr eyledi ve birâderine bir dâne 
vermedi. Bu gûne kizb ve hulfleri sebe-
biyle elsine-i enâmda darb-ı mesel olmuş-
tur, niteki kıssa-i merkûmeyi Cubeyhâ™ 
el-Eşca¡î nâm şâ¡ir işbu beyte işrâb eyle-
miştir: َوَعَدْتَ وَكَانَ الْخُلْفُ مِنْكَ سَجِيَّةً || مَوَاعِيد“ 
بِيَتْرَبِ” أخََاهُ   [Yetrebu] يَتْرَبُ Burada عُرْقُوبٍ 
tâ-yı fevkiyye ile ُيَعْلَم [ya¡lemu] veznin-
de Yemâme kurbünde bir mevzi¡dir. Ve 
mine’l-emsâli: ”ٍةِ عُرْقُوب إِلَى مُخَّ أجََاءَكَ  مَا   “شَرُّ 
Ya¡nî “Şerr-i ¡azîm o hâlettir ki seni ökçe 
sinirinin iliğine muztarr ve muhtâc eyle-
ye. Zarûret-i şedîde sebebiyle bir le™îm 
ve nâkesten nesne talebe muztarr oldukta 
darb olunur, zîrâ ökçe sinirinde ilik olmaz.

َِيجُ ا ََ عَ  un[ur…ûb¡] عُرْقُوبٌ [el-¡arâ…îb] اَءأ
cem¡idir. Ve 

َِيجُ ا ََ  Dağın burunlarına ya¡nî [arâ…îb¡] عَ
burun gibi bir cânibe doğru çıkan sivri uç-
larına denir; ¡alâ-kavlin dağların sırtların-
da olan daracık yollara ıtlâk olunur ki her 
birine ٌعُرْقُوب [¡ur…ûb] denir. Ve

يجُ األأمُُورِ َِ ا ََ  Mesâlih ve [arâ…îbu’l-umûr¡] عَ
umûrun müşkil ve ¡azîm ve sarp olanına 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي اْلمُُورِ  عَرَاقِيبُ   أعَْيَتْهُ 
 Ve عَصَاوِيدُهَا

َِيجُ ا ََ  imâ Dariyye kurbünde◊ [Arâ…îb¡] عَ
bir karye adıdır.

َِيجِ ا ََ عَ اءأ  َُ اقٌ [ayru’l-¡arâ…îb†] طَيأ  شِقِرَّ
[şi…irrâ…] ismidir ki mü™ellife göre boyun 
buran kuşu ve sâ™ire göre arı kuşudur; 
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yukâlu: إِبِلٌ عَزِيبٌ وَشَاءٌ عَزِيبٌ أيَْ تَعْزُبُ عَنْ أهَْلِهَا 
 إِبِلٌ عَزِيبٌ أيَْ لاَ تَرُوحُ عَلَى :ve yukâlu فِي الْمَرْعَى
 lafzından [âzib¡] عَازِبٌ [azîb¡] عَزِيبٌ Ve الْحَيِّ

cem¡ olur, niteki ٌّغَزِي [πaziyy] kelimesi 
.lafzından cem¡dir [πâzî] غَازِي

ابُ َْ عأ ِ  Irak (hemzenin kesriyle) [el-i¡zâb] اَلإأ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أعَْزَبَ الرَّ
 :Ve ırak eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu بَعُدَ
أبَْعَدَهُ أيَْ   Ve bir kimsenin develeri أعَْزَبَهُ 
mer¡âda yurtlarından ırak olarak geceler-
de dahi mer¡âda kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْمَرْعَى لا إِبِلُهُمْ فِي  عَزَبَتْ  إِذَا  الْقَوْمُ   أعَْزَبَ 
تَرُوحُ
بَةُ َْ عأ ُِ -vez [miπrefet] مِغْرَفَةٌ) [el-mi¡zebet] اَءأ
ninde) Câriyeye ıtlâk olunur, ٌأمََة [emet] 
ma¡nâsına, gûyâ ki sâhibini tezevvücden 
¡avk ve men¡ eder. Ve bir kişinin zevcesi-
ne ıtlâk olunur.

عَازِبَةُ  Bu dahi zevceye ıtlâk [el-¡âzibet] اَءأ
olunur, nisvân-ı sâ™ireden men¡ eylediği 
için. Mütercim der ki ¡an-karîb vefâtları 
mülâhazasıyla tefe™™ül kabîlinden olsa pek 
evceh idi, ٌلَدِيغ [ledîπ]e ٌسَلِيم [selîm] ıtlâkı 
gibi. Ve deveye ıtlâk olunur; ve minhu’l-
meselu: ”ِالْعَازِبَة حِذَارَ  الْغَنَمَ  اشْتَرَيْتُ   Aslı “إِنَّمَا 
budur ki bir kimsenin biraz develeri var 
idi, firâr eder diye endîşe eylemekle satıp 
yerlerine koyunlar aldı. Bir gün koyun-
lar firâr edip nâ-bedîd olmalarıyla َسبُحْاَن 
الْعَازِبَةِ حِذَارَ  الْغَنَمَ  اشْتَرَيْتُ   Ya¡nî “Ben firâr الِله 
eylemek şânından olan develerin firârı 
havfından nâşî onları satıp yerlerine ga-
nem iştirâ eyledim idi, şimdi bunlar firâr 
eylediler” demekle darb-ı mesel olmuştur. 
Me¡ûnet cihetiyle ehven-i umûru ihtiyâr 
etmiş iken onda mülâhaza eylemediği me-
şakkate dûçar olan kimse hakkında darb 
olunur.

بَةُ أْ عُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-¡uzbet] اَءأ
ve

وبَةُ ُْ عُ -İsmler (zammeteynle) [el-¡uzûbet] اَءأ
dir, ergenlik hâletine denir. Ve 

وبَةٌ ُْ  Masdar olur, ergen olmak [uzûbet¡] عُ
ma¡nâsına; yukâlu: ِجُلُ عُزُوبَةً مِنَ الْبَاب  عَزَبَ الرَّ
لِ إِذَا كَانَ عَزَبًا اْلوََّ
بُ ُّْ لٌ) [et-te¡azzub] اَءتَّعَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ergen durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَاحَ جُلُ إِذَا تَرَكَ النِّ بَ الرَّ تَعَزَّ
وبُ ُْ عُ  (vezninde [πurûb] غُرُوبٌ) [el-¡uzûb] اَءأ
Gâ™ib ve nâ-bedîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  الْبَابِ اْلوََّ مِنَ  عُزُوبًا  يْءُ   عَزَبَ الشَّ
 ﴿عَالِمُ الْغَيْبِ :ve minhu kavluhu ta¡âlâ إِذَا غَابَ
 Ve لاَ يَعْزُبُ عَنْهُ﴾ الية، أيَْ لاَ يَغِيبُ

وبٌ ُْ  ;Gitmek ma¡nâsınadır [uzûb¡] عُ
yukâlu: َذَهَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  ve ¡Arablar عَزَبَ 
“Filân hatunun zevci gâ™ib oldu” diyecek 
yerde َِعَزَبَ طهُْرُ الْمَرْأة derler. Ve “Filân yerde 
şenlik olmayıp hâlî ve tenhâ kaldı” diye-
cek yerde ُعَزَبَتِ اْلرَْض derler, gerek miyâh 
ve nebâtâtla o yer âbâdân ve gerek kafr ve 
bî-¡umrân olsun.

ابَةُ َْ عأ ُِ -vez [mi†vâ¡at] مِطْوَاعَةٌ) [el-mi¡zâbet] اَءأ
ninde) Ergen kişiye denir ki zikr olundu. 
Ve ergenliği müddet-i medîde uzayıp 
mümtedd olan kimseye denir; yukâlu: َهُو 
 Ve mevâşîleriyle مِعْزَابَةٌ إِذَا كَانَ قَدْ طَالَتْ عُزُوبَتُهُ
mer¡âda obadan ba¡îd olan kimseye denir, 
ona ٌمِعْزَاب [mi¡zâb] dahi derler hâ’sız.

يجُ ِْ عَ -Er (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡azîb] اَءأ
gen kişiye denir ki zikr olundu. Ve şol 
kimseye denir ki ehlinden ve mâlından 
ba¡îd ola. Ve şol develere ve koyunlara 
ıtlâk olunur ki mer¡âda sâhibinden ba¡îd 
olalar. Ve akşam obaya ¡avdet eylemeyip 
mer¡âda kalan develere dahi ıtlâk olunur; 
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nutfesine denir yâhûd nesline denir ki döl 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِالْعَسْب مِنَ  الْفَحْلُ   أعَْيَا 
نَسْلُهُ أوَْ  مَاؤُهُ  هُوَ  أوَْ  رَابِ  الضِّ  عَسَبَ :ve yukâlu أيَِ 
-Ve ve الْفَحْلُ النَّاقَةَ عَسْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهَا
led ma¡nâsınadır. Ve ٌضِرَاب [∂irâb] eden 
erkek için dişi sâhibi kirâ ve ücret vermek 
ma¡nâsınadır ki tohumluk için tahsîs olu-
nan aygırı ücretle çekerler; yukâlu: َعَسَب 
عَلَى الْكِرَاءَ  أعَْطَى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَسْبًا  جُلُ   الرَّ
رَابِ  Şârih der ki aygırı kirâya vermek الضِّ
ma¡nâsına gelir; yukâlu: ُعَسَبَ فَحْلَهُ إِذَا أكَْرَاه
عَسِيجُ -veznin [asîb√] حَسِيبٌ) [el-¡asîb] اَءأ
de) Dâbbe kısmının kuyruk sokumunun 
kemiğine denir, ٌعَسِيبَة [¡asîbet] dahi denir 
hâ’yla; insânda ٌعَجْب [¡acb] derler; ¡alâ-
kavlin ٌعَسِيب [¡asîb] kuyruğun kıl biten 
yerine denir ki ince ucudur. Ve ayağın ve 
kuş yeleğinin uzunluğuna olan zâhirlerine 
ya¡nî taşra yüzlerine denir. Ve şol hurmâ 
şâhına denir ki doğru ve ince ve bi’l-cümle 
yaprakları sıyrılıp koparılmış ola. Ve yine 
şol şâhına denir ki üzerinde yaprak bitme-
miş ola; yaprak biten şâhına ٌسَعَف [sa¡af] 
derler. Ve 

 Dağda olan yarığa ve çatlağa [asîb¡] عَسِيجٌ
denir, şikâf-ı kûh ma¡nâsına. Ve bir dağın 
ismidir.

بَةُ عَسأ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡asbet] اَءأ
Bu dahi dağda olan çatlağa denir.

سُوبُ يَعأ -vez [ya¡…ûb] يَعْقُوبُ) [el-ya¡sûb] اَءأ
ninde) Arıların beyine denir ki cümlesin-
den büyük olup ve ona tâbi¡ olurlar, ُأمَِير 
 :ma¡nâsına; yukâlu [emîru’n-na√l] النَّحْلِ
 Burada هَذَا الطَّائِرُ يَعْسُوبُ النَّحْلِ أيَْ أمَِيرُهَا وَذَكَرُهَا
 kemâliyyet ve ta¡ayyün ve ta¡azzumdan ذَكَرٌ
kinâyedir. Ma¡lûm ola ki işbu nahl kısmı 
cây-ı i¡tibâr olan âyât-ı ilâhiyyedendir. 
 ki Türkîde arı beyi ta¡bîr [ya¡sûb] يَعْسُوبٌ

بَةُ ِّْ عَ ُُ ثَةٌ) [el-mu¡azzibet] اَءأ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Bu dahi kişinin zevcesine ıtlâk 
olunur. Mütercim der ki ٌتَعْزِيب [ta¡zîb]den 
me™hûzdur ki binâsı selb içindir, ٌتَقْشِير [ta…
şîr] gibi ergenliği giderici demektir. ٌبَة  مُعَذِّ
[mu¡a≠≠ibet] ıtlâk olunsa dahi mülâyimdir.

عَازِبُ  Obadan ba¡îd olan [el-¡âzib] اَءأ
mer¡âya denir. Ve 

.Bir dağın adıdır [Âzib¡] عَازِبٌ

بُ َّْ عَ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡azzeb] اَءأ
vezninde) Obadan ib¡âd olunan davara 
denir.

وبَةُ ُْ عَ -veznin [arûbet¡] عَرُوبَةٌ) [el-¡azûbet] اَءأ
de) Mer¡âya pek ba¡îd olan yere denir; 
yukâlu: ِأرَْضٌ عَزُوبَةٌ أيَْ بَعِيدَةٌ عَنِ الْكَل
ابِ َْ اوَةُاألأعَأ ََ  حِمَايَةُ اْلحَْبَابِ [hirâvetu’l-a¡zâb] هِ
[√imâyetu’l-a√bâb] vezninde ki ergen-
ler değneği demektir. Ba¡dehu Reyyân 
b. ◊uvay§ nâm kimsenin feresine ¡alem 
eylediler. Vaktinde be-gâyet yüğrük ve 
ser-âmed bir feres idi. Sâhibi ergenlere 
vakf eylemişti, tâ ki üzerinde gazâ edip 
igtinâm etmeleriyle tahsîl-i yesâr edip 
tezevvüc edeler. Bu cihetle ergenin biri-
si nâ™il-i merâm oldukta bir gayrısı alıp 
isti¡mâl eder idi. Binâ™en¡aleyh be-gâyet 
¡azîz olmakla ziyâdesiyle ¡azîz olan nesne 
hakkında ”ِاْلعَْزَاب هِرَاوَةِ  مِنْ  -darb-ı me “أعََزُّ 
sel olmuştur.

]ع ز ل ب[
ءَبَةُ أْ عَ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡azlebet] اَءأ
ninde) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَزْلَبَ الْمَرْأةََ إِذَا نَكَحَهَا

]ع س ب[
جُ -Er (vezninde [kesb] كَسْبٌ) [el-¡asb] اَءأعَسأ
kek hayvân dişiye aşmak, ٌضِرَاب [∂irâb] 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin erkek hayvânın 



سُوبٌ 552يَعأ BÂBU’L-BÂ™

senin dahi feresleri adıdır. Ve bir dağın 
ismidir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡asûb] اَءأعَسُوبُ
Kavmin re™îs ve ¡azîmü’ş-şânına denir, 
.gibi [ya¡sûb] يَعْسُوبٌ

سَابُ تِعأ اأ ِ -Bir nesneden iğren [el-isti¡sâb] اَلإأ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مِنْهُ   إِسْتَعْسَبَ 
كَرِهَهُ
سَابُ عأ ِ  Kurt (hemzenin kesriyle) [el-i¡sâb] اَلإأ
kısmı ling ile kaçıp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ئْبُ إِذَا عَدَا أعَْسَبَ الذِّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡asib] اَءأعَسِجُ
Yuyup taramak müddeti uzamış olan başa 
denir; yukâlu: ِرَأْسٌ عَسِبٌ أيَْ بَعِيدُ الْعَهْدِ بِالتَّرْجِيل
-Mek (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [İsâb¡] عِسَابٌ
ke kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

]ع س ر ب[
بُ ََ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡asreb] اَءأعَسأ
Arslana denir.

]ع س ق ب[
قَبَةُ عَسأ  [ar†abet¡] عَرْطَبَةٌ âf’la…) [el-¡as…abet] اَءأ
vezninde) Ağlamak hengâmında göz ku-
ruyup donmak ma¡nâsınadır ki kat¡â yaş 
çıkmaz olur; yukâlu: عَسْقَبَتْ عَيْنهُُ إِذَا جَمَدَتْ فِي 
وَقْتِ الْبُكَاءِ
قِبَةُ عِسأ -ayn’ın ve …âf’ın kes¡) [el-¡is…ibet] اَءأ
riyle) Şol başkaca küçük üzüm salkımına 
denir ki büyük salkımın dibine muttasıl 
olur, çingil ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌعِسْقِب [¡is…
ib] gelir hâ’sızdır ki cem¡-i cinsidir ve 
.gelir ki cem¡-i hakîkîdir [asâ…ib¡] عَسَاقِبُ

]ع س ك ب[
كِبَةُ  Ayn’ın ve kâf’ın¡ [el-¡iskibet] اَءأعِسأ
kesriyle ٌعِسْقِبَة [¡is…ibet] vezninde ve 
mürâdifidir ki küçük üzüm çingilidir ve 
onda hemân on dâne olur. 

olunur, şahsı cümleden ekber olur, emîr-i 
insân gibi o tâ™ifeye vaz¡ ve siyâset eder. 
Ez-cümle ¡avdetleri vaktte bâb-ı medhal-
de durup kâzûrâtla mülevves gelenleri 
der-sâ¡at katl eder ve içeride herkesi bir 
¡amel-i mahsûsa ta¡yîn eder ve içeride 
helâk olanları taşraya nakl ve ilkâ ettirir. 
Kezâlik kapıda durup tezâhümle duhûl ve 
hurûclarını men¡ edip gûyâ ki alaya tertîb 
eder. Ve iki emîr bir kovanda müctemi¡ 
olmazlar, elbette ehadühümâ âheri katl 
eder. Ve ¡asker dahi iki emîre inkıyâd ey-
lemezler. Ve 

سُوبٌ  [asb¡] عَسْبٌ Zikr olunan [ya¡sûb] يَعأ
mâddesinden me™hûzdur ki ٌضِرَاب [∂irâb] 
ma¡nâsınadır. Ve bir kavm ve cemâ¡atin 
re™îs-i kebîrine ٌيَعْسُوب [ya¡sûb] ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُالْكَبِير ئِيسُ  الرَّ أيَِ  الْقَوْمِ  يَعْسُوبُ   هُوَ 
Ve keklik kuşundan bir nev¡in ismidir. Ve 
bir nev¡ kuş adıdır ki çekirgeden küçük 
yâhûd büyük olur. Şârihin beyânına göre 
ferâşe-i muhdarradır ki kelebek nev¡inden 
gövdesi ve kanatları yeşil olanıdır. Ve 

سُوبٌ  At kısmının çehresinde [ya¡sûb] يَعأ
olan gurreye denir ki ِصَبَاحُ الْخَيْر [§abâ√u’l-
«ayr] ta¡bîr olunur. Ve atın ٌمَرْكَض [merka∂]
ında olan dâ™ireye denir. Ve ٌمَرْكَض [mer-
ka∂] atın iki tarafından üzengi ile tepip 
tahrîk eyleyecek yerleridir ve dâ™ire dedi-
ği tüyden dâ™ire şeklinde nişândır ki ba¡zı 
atlarda olur, erbâbı ¡indinde edilledendir. 
Ba¡zı mütercimîn burada ٌمَرْكَض [merka∂]
ı cevelân-gâh ile tefsîr eylemekle dâ™ire-i 
ma¡nâda cevelân eylememiştir. Ve 

سُوبٌ  Peygamber-i zî-şân [Ya¡sûb] يَعأ
¡aleyhi’s-salât fî külli’l-ân hazretlerinin 
bir feres-i enfesleri ismidir. Ve Zubeyr b. 
el-¡Avvâm hazretlerinin ve bir âher kim-



بَجُ اَءأعَشأ 553BÂBU’L-BÂ™

kimseye yaşlı nâka vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأعَْشَبَهُ أيَْ أعَْطَاهُ نَاقَةً مُسِنَّة
شِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡şîb] اَءتَّعأ
Yer tâze ot ve çayır bitirmek ma¡nâsınadır, 
binâsı teksîr içindir; yukâlu: ُاْلرَْض بَتِ   عَشَّ
تَعْشِيبًا إِذَا أنَْبَتَتِ الْعُشْبَ
شِيشَابُ عأ ِ  [i¡şâb] إِعْشَابٌ [el-i¡şîşâb] اَلإأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْرَْض  إِعْشَوْشَبَتِ 
أعَْشَبَتْ  Şârih der ki vezn-i mezbûr بِمَعْنَى 
mübâlaga ebniyesinden ve lâzım olmakla 
yerin çayırı pek çok olmak ma¡nâsınadır; 
mü™ellif müsâmaha eylemiştir. Ve 

شِيشَابٌ عأ ٌِ  [i¡şîşâb] Çok çayırlık bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِعْشَوْشَبَ الْقَوْمُ إِذَا أصََابُوا 
عُشْبًا
جُ لٌ) [et-te¡aşşub] اَءتَّعَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Davar çayırı çok otlamakla semirip 
tavlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَت  تَعَشَّ
بِلُ إِذَا رَعَتِ الْعُشْبَ وَسَمِنَتْ الِْ
عَشَبَةُ  Yaşlı koca (fetehâtla) [el-¡aşebet] اَءأ
nâkaya denir. Ve kasîrü’l-kâme kişiye 
denir. Ve bodur ve bî-endâm ve nâ-zîbâ 
¡avrete denir. Ve pîrlikten beli bükülmüş 
pek koca ve ihtiyâr adama denir. Ve yaşlı 
dişi koyuna ve ineğe denir.

عَشِيجُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡aşîb] اَءأ
dahi bodur kişiye denir.

 ,Kurumak (fethateynle) [el-¡aşeb] اَءأعَشَجُ
yübûset ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْخُبْز  عَشِبَ 
ابِعِ إِذَا يَبِسَ  Ve عَشَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Büyümüş ve kemâlini bul [aşeb¡] عَشَجٌ
muş adamlara denir; yukâlu: َْأي عَشَبٌ   عِيَالٌ 
لَيْسَ فِيهِمْ صَغِيرٌ

]ع ش ج ب[
بَجُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡aşceb] اَءأعَشأ
de) Sölpük ve çolpa ve loş kişiye denir.

]ع ش ب[
جُ  ayn’ın zammı ve şîn-i¡) [el-¡uşb] اَءأعُشأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Tâze ota ve çayı-
ra denir; yukâlu: َُالْكَل أيَِ  كَثِيرٌ  عُشْبٌ   بِالْرَْضِ 
طْبُ الرَّ
عَاشِبَةُ ve [el-¡âşibet] اَءأ

عَشِبَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡aşibet] اَءأ
ve

عَشِيبَةُ -veznin [acîbet¡] عَجِيبَةٌ) [el-¡aşîbet] اَءأ
de) Tâze otu ve çayırı çok olan yere denir; 
yukâlu: ِنَةُ الْعَشَابَة بَيِّ  أرَْضٌ عَاشِبَةٌ وَعَشِبَةٌ وَعَشِيبَةٌ أيَْ 
الْعُشْبِ  Gerçi ~i√â√’tan münfehim كَثِيرَةُ 
olan bunun fi¡l-i sülâsîden masûg olma-
yıp belki mezîdden ya¡nî if¡âl bâbından 
masûg olmaktır, lâkin mü™ellifin ِنَةُ الْعَشَابَة  بَيِّ
¡ibâretinden bâb-ı hâmisten masûg olduğu 
müstefâddır, niteki kütüb-i sarfiyye em-
silesinde dahi bu resmedir. Ve kâle fi’l-
Mi§bâ√: ُعُشْبُه نَبَتَ  تَعِبَ  بَابِ  مِنْ  الْمَوْضِعُ   عَشِبَ 
غَتَيْنِ  وَأعَْشَبَ بِالْلَِفِ كَذَلِكَ فَهُوَ عَاشِبٌ عَلَى تَدَاخُلِ اللُّ
وَعَشِبَتِ الْرَْضُ وَأعَْشَبَتْ فَهِيَ عَشِيبَةٌ وَمُعْشِبَةٌ
شَابُ عأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi¡şâb] اَءأ
ninde) Sîga-i mübâlagadır, tâze otu ve 
çayırı pek çok olan münbit yere denir; 
yukâlu: ُأرَْضٌ مِعْشَابٌ وَأرََضُونَ مَعَاشِيب
 tâ-yı fevkiyyenin) [et-te¡âşîb] اَءتَّعَاشِيجُ
fethiyle) Müteferrik ve perâkende tâze 
ot ve çayır kıt¡alarına denir; yukâlu: ٌأرَْض 
الْعُشْبِ مِنَ  قَةُ  الْمُتَفَرِّ الْقِطَعُ  أيَِ  تَعَاشِيبُ   Şârihin فِيهَا 
beyânına göre bunun müfredi yoktur.

شَابُ عأ ِ  Yer (hemzenin kesriyle) [el-i¡şâb] اَلإأ
tâze ot ve çayır bitirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْعُشْب أنَْبَتَتِ  إِذَا  اْلرَْضُ  -Ve ça أعَْشَبَتِ 
yır bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْشَب 
-Ve hayvân çayırı çok ot الْقَوْمُ إِذَا أصََابُوا عُشْبًا
lamakla semirip tavlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِلُ إِذَا سَمِنَتْ عَنِ الْعُشْب  Ve bir أعَْشَبَتِ الِْ
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 ;Ve sarıp bağlamak ma¡nâsınadır طَوَاهُ وَلَوَاهُ
yukâlu: ُه شَدَّ أيَْ   Ve ağacın şâhlarını عَصَبَهُ 
yaprak silkmek için bir araya toplamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرَةَ إِذَا ضَمَّ مَا  عَصَبَ الشَّ
قَ مِنْ أغَْصَانِهَا إِلَيْهَا وَخَبَطَهَا -Ve tekenin ve ko تَفَرَّ
çun hâyelerini bend eylemek ma¡nâsınadır, 
tâ ki yumurtaları çıkarmaksızın o ¡amel ile 
sâkıt ola; yukâlu: ِالتَّيْسِ وَالْكَبْش  عَصَبَ خُصْيَتَيِ 
هُمَا حَتَّى تَسْقُطَا مِنْ غَيْرِ نَزْعٍ  Ve إِذَا شَدَّ

جٌ  Yemen kumaşlarından bir [a§ab¡] عَصأ
türlü kumaşın adıdır. Ve şol kızıl bulu-
ta denir ki kurak yıllarda ufk-ı garbîde 
nümâyân olur. Ve 

جٌ  Kemâl üzere sütü idrâr [a§b¡] عَصأ
için nâkanın butlarını çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır. Ve ağızda dişler gubârdan 
yâ havf ve ¡ataş makûlesi ¡ârızadan nâşî 
vesah-nâk olmak ma¡nâsınadır. Ve iplik 
eğirmek, ٌغَزْل [πazl] ma¡nâsınadır. Ve bir 
nesneyi avuçla tutup almak, ٌقَبْض […ab∂] 
ma¡nâsınadır. Ve ağızda tükürük kurumak 
ma¡nâsınadır. Ve bir nesneye mülâzım ve 
müdâvim olmak ma¡nâsınadır. Ve bir nes-
nenin çevresini tavâf ve deverân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمَاءِ  اْلِبِلُ   عَصَبَتِ 
 Ve دَارَتْ وَطَافَتْ حَوْلَهُ

جٌ  Ehl-i ¡arûz ıstılâhında bahr-i [a§b¡] عَصأ
vâfirin ¡arûzunda vâki¡ mutefâ¡ilun 
cüz™ünün lâm’ını iskân eylemekten 
¡ibârettir ki mefâ¡îlun veznine nakl olunur. 
Kabz ma¡nâsından me™hûzdur ki hareke-i 
lâm’ı ahz ü kabz olunur. Ve mâdde-i 
mezbûrenin mecmû¡u bâb-ı sânîden 
masûgdur. Ve 

جٌ  ;Birikmek ma¡nâsınadır [a§b¡] عَصأ
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَصْبًا  وَعَصِبَ  بِهِ  الْقَوْمُ   عَصِبَ 
ابِعِ إِذَا اجْتَمَعُوا الرَّ
عِصَابَةُ  Şol (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i§âbet] اَءأ

]ع ش ر ب[
بُ ََ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡aşreb] اَءأعَشأ
ve

بُ ََّ عَشَ  [¡hemella] هَمَلَّعٌ) [el-¡aşerreb] اَءأ
vezninde) Şehâmetli, cerî™ ve nâfiz ve 
kaviyyü’l-kalb olan kimseye denir ki aslâ 
bir nesneden bâk ve pervâ eylemeyip dil-
hâh üzere kelâmını infâz ve merâmını icrâ 
eder ola. Ve arslana denir. Ve be-gâyet 
yüğrük ve şedîdü’l-cery ata denir.

عُشَارِبُ -veznin [u†ârid¡] عُطَارِدُ) [el-¡uşârib] اَءأ
de) Bu dahi arslana denir.

]ع ش ز ب[
بُ َْ  جَعْفَرٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-¡aşzeb] اَءأعَشأ
[ca¡fer] vezninde) ve

بُ َّْ عَشَ -vez [¡hemella] هَمَلَّعٌ) [el-¡aşezzeb] اَءأ
ninde) Tünd ve şedîd arslana denir, şîr-i 
gurrende ma¡nâsına.

]ع ص ب[
-Gövde (fethateynle) [el-¡a§ab] اَءأعَصَجُ
de olan sinirlere denir ki mefâsılın ٌأطَْنَاب 
[a†nâb]ı menzilesindedirler; müfredi ٌعَصَبَة 
[¡a§abet]tir; yukâlu; ِهُوَ قَوِيُّ الْعَصَبِ أيَْ أطَْنَاب 
 ismidir ki [leblâb] لَبْلابٌَ Ve şecer-i الْمَفَاصِلِ
sarmaşık ta¡bîr olunan nebâttır. Ve kav-
min eşrâf ve hıyârına ٌعَصَب [¡a§ab] ıtlâk 
olunur; yukâlu: ْهُمْ عَصَبُ الْقَوْمِ أيَْ خِيَارُهُم Ve 

 Masdar olur, gövdenin siniri [a§ab¡] عَصَجٌ
çok olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُاللَّحْم  عَصِبَ 
ابِعِ إِذَا كَثرَُ عَصَبُهُ  Ve عَصَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

جُ  ayn’ın fethi ve zammı ve¡) [el-¡a§b] اَءأعَصأ
sâd’ın sükûnuyla) Bu dahi sarmaşık ağa-
cına denir.

جٌ -Bir nesne (ayn’ın fethiyle¡) [a§b¡] عَصأ
yi dürüp bükmek, ٌّطَي [†ayy] ve ٌّلَي [leyy] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَصْبًا  يْءَ  الشَّ  عَصَبَ 



عَصَبَةُ اَءأ 555BÂBU’L-BÂ™

تِصَابُ عأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti§âb] اَلإأ
ninde) Bu dahi bir nesneye kanâ¡at edip 
ona râzî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ إِذَا تَقَنَّعَ بِهِ  Ve kavm ve cemâ¡at إِعْتَصَبَ بِالشَّ
¡usbe ¡usbe olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عُصْبَةً صَارُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve nâkanın إِعْتَصَبَ 
idrâr-ı leben için butlarını çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَد إِذَا  النَّاقَةَ   إِعْتَصَبَ 

فَخِذَيْهَا لِتَدِرَّ
صِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡§îb] اَءتَّعأ
de) Acıktırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَهُ جَوَّ إِذَا  تَعْصِيبًا  بَهُ   Ve helâk eylemek عَصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَْلَكَه أيَْ  بَهُ   Ve عَصَّ
bir kimseyi seyyid ve ser-gerde kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يَعْنِي دُوهُ  سَوَّ أيَْ  بُوهُ   عَصَّ
دًا سَيِّ  Arablar bir kimseyi seyyid ve¡ صَيَّرُوهُ 
re™îs eyledikte onun başına mahsûs ٌعِمَامَة 
[¡imâmet] sardıkları hasebiyle tasarruf 
olunmuştur ve minhu: ”ِاَلْعَمَائِمُ تِيجَانُ الْعَرَب“ 
yâhûd umûr-ı ¡âmme kendisine red ve 
idâre olunduğuna mebnîdir.

عَصَبَةُ -Şol kimse (fetehâtla) [el-¡a§abet] اَءأ
lerdir ki ¡an-kelâletin ya¡nî vâlid ve veledi 
olmayan meyyite vâris olalar, akribâdan 
oldukları hasebiyle. Ve fenn-i ferâ™izde 
 şol kimseye ıtlâk olunur ki [a§abet¡] عَصَبَةٌ
Kitâbullâh’ta sihâm-ı mefrûzası olmayıp 
ashâb-ı ferâ™iz hisselerini aldıktan sonra 
bâkî kalanı o ahz eder ola; yukâlu: ُهُمْ عَصَبَتُه 
اةٌ إِنْ بَقِيَ شَيْءٌ بَعْدَ  وَهِيَ كُلُّ مَنْ لَمْ يَكُنْ لَهُ فَرِيضَةٌ مُسَمَّ
الْفَرْضِ أخََذَ
Şârih der ki Muπrib’in beyânına göre asl 
 lügatte bir kişinin pederi [a§abet¡] عَصَبَةٌ
tarafından olan akribâsına denir, ba¡dehu 
şer¡ zikr olunan kimsede isti¡mâl eyledi. 
Ve bâkî kalan hissenin mecmû¡unu ihrâz 
eylediği için cem¡ sîgasıyla ıtlâk olunmuş-
tur. Ve ٌعَصَبَة [¡a§abet] iki nev¡dir, ¡asabe-i 

kızıl buluta denir ki kurak yıllarda ufk-ı 
garbîde nümâyân olur. ve başa ve cebhe-
ye bağladıkları sargıya denir, çenber ve 
dil-dâde ve kaş bastı ve baş bağı gibi. Ve 
hâssaten sarığa denir, ٌعِمَامَة [¡imâmet] gibi; 
yukâlu: وَكَذَا بِهِ  عُصِبَ  مَا  وَهِيَ  بِعِصَابَةٍ  رَأْسَهُ   شَدَّ 
 Ve الْعِمَامَةُ

 Nâstan ve at ve kuş [i§âbet¡] عِصَابَةٌ
makûlesinden on neferden kırka varınca 
cemâ¡ate denir, ٌعُصْبَة [¡u§bet] dahi denir; 
yukâlu: َجَالِ وَالْخَيْلِ وَالطَّيْرِ أيَْ مَا بَيْن  عِصَابَةٌ مِنَ الرِّ
الْعَشَرَةِ إِلَى الْرَْبَعِينَ
-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡u§ûb] اَءأعُصُوبُ
ninde) Ağızda dişler toz makûlesi 
¡ârızadankîrlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غُبَارٍ مِنْ  اتَّسَخَتْ  إِذَا  وَعُصُوبًا  عَصْبًا  الْسَْنَانُ   عَصَبَتِ 
ةِ عَطَشٍ أوَْ خَوْفٍ وَنَحْوِهِ كَشِدَّ
-vez [kitâbet] كِتَابٌ) [el-¡i§âb] اَءأعِصَابُ
ninde) Bu dahi bir nesneyi kabz eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  عَصَبَ 
قَبَضَ إِذَا  وَعِصَابًا  عَصْبًا  يْءِ   [i§âbet¡] عِصَابَةٌ Ve الشَّ
ma¡nâsınadır ki başa sarıp bağlayacak 
nesneye denir.

صُوبُ عأ َُ  Ziyâdesiyle aç olan [el-ma¡§ûb] اَءأ
kişiye ıtlâk olunur; açlıktan batnını sarıp 
bağlamak mülâhazasına mebnîdir. Ve 
latîf ve nâzük ve fâhir kılıca denir.

جُ لٌ) [et-ta¡a§§ub] اَءتَّعَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Başa ٌعِصَابَة [¡isâbet] bağlan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ بَ   تَعَصَّ
الْعِصَابَةَ شَدَّ   Ve ¡asabiyyet icrâ kılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır ki kavm ve akribâsına 
yâhûd bir mazlûm ve sitem-dîdeye yâr 
ve yâverlik kaydında olmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: ِة بِالْعَصَبِيَّ أتََى  إِذَا  جُلُ  الرَّ بَ   Ve bir تَعَصَّ
şey™e kanâ¡at ve iktifâ edip ona râzî ve 
hoşnûd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  تَعَصَّ
يْءِ إِذَا تَقَنَّعَ بِهِ وَرَضِيَ بِهِ بِالشَّ
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صَابُ عأ ِ -hemzenin kesriy) [el-i¡§âb] اَلإأ
le) Bu dahi deve yürümekte çabalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت جَدَّ إِذَا  بِلُ  الِْ  أعَْصَبَتِ 
يْرِ فِي السَّ
صَجُ عَصَبأ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡a§ab§ab] اَءأ
vezninde) Ziyâdesiyle ıssı güne yâhûd 
şiddetli güne denir; yukâlu: َْيَوْمٌ عَصَبْصَبٌ أي 
شَدِيدُ الْحَرِّ أوَْ شَدِيدٌ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a§îb] اَءأعَصِيجُ
 ma¡nâsınadır. Ve [a§ab§ab¡] عَصَبْصَبٌ

 Mumbar dolmasına denir ki [a§îb¡] عَصِيجٌ
¡Arablar ciğeri rîze rîze edip bağırsaklara 
doldurup biryân ederler, hâlâ şehrlerde 
kıyma ve pirinçle tertîb olunur. Ve ciğer 
sucuğuna dahi denir ki ¡Arabların yaptığı 
bu olacaktır. Cem¡i ٌأعَْصِبَة [a¡§ibet] gelir ve 
.gelir zammeteynle [u§ub¡] عُصُبٌ

جُ عَصِّ ُُ ثٌ) [el-mu¡a§§ib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bir kavmin seyyid ve zî-
şânına ıtlâk olunur. Ve şol kişiye denir ki 
ziyâdesiyle açlığından nâşî belini hırka ile 
ve sargılar ile sarıp bağlamış ola. Ve fakîr 
ve bî-nevâ kişiye denir.

نأعِصَابُ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡i§âb] اَلإأ
ninde) Bir nesne ziyâdesiyle saht ve şedîd 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِنْعَصَبَ 
إِذَا اشْتَدَّ
جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [U§ayb¡] عُصَيأ
Bilâd-ı Muzeyne’de bir mevzi¡dir.

ابُ ادٌ) [el-¡A§§âb] اَءأعَصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Elkâbdandır: ◊asan b. ¡Abdullâh el-
¡A§§âb muhaddisîndendir.

]ع ص ل ب[
لُجُ -ayn’ın ve lâm’ın zam¡) [el-¡u§lub] اَءأعُصأ
mı ve fethateynle) ve

لُبِيُّ  yâ-yı nisbetle ki) [el-¡u§lubiyy] اَءأعُصأ
mübâlagayı mutazammındır) ve 

nesebiyye ve ¡asabe-i sebebiyyedir. Ve 
[u§ûbet¡] عُصُبوبَةٌ in masdarı[a§abet¡] عَصَبَةٌ
tir, gûyâ ki müfredi ٌعَاصِب [¡â§ib]dir. 
İntehâ. Ve 

-Bir kimsenin nusret ve tak [a§abet¡] عَصَبَةٌ
viyetinde olan akribâsına denir; yukâlu: 
بُونَ لَهُ  هُمْ عَصَبَتُهُ أيَِ الَّذِينَ يَتَعَصَّ
بَةُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-¡u§bet] اَءأعُصأ
Bu dahi ondan kırka varınca insân ve at 
ve kuş tâ™ifesine denir. Ve şol şey™e denir 
ki قتادة […atâdet]e ya¡nî gün ağacına sarı-
lır ve çok zahmetle ondan ayrılıp kopa-
rılır. Bundan murâd şecer-i ٌقَتَادَة […atâdet] 
envâ¡ından nüvâris dedikleri nev¡i üzerin-
de yün gibi tüyler olur ve o şecerin zamkı 
sinirlerde olan cirâhâta be-gâyet nâfi¡ ol-
makla etıbbâ™ ona ِشَجَرَةُ الْعَصَب [şeceretu’l-
¡a§ab] dahi derler.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a§ûb] اَءأعَصُوبُ
Şol nâkaya denir ki butlarını çekip bağla-
madıkça sütünü idrâr eylemez ola. Ve 

-Oturak yerlerinin ve uy [a§ûb¡] عَصُوبٌ
luklarının etleri azca olan ¡avrete denir; 
yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ عَصُوبٌ أيَْ رَسْحَاءُ وَزَلاَّء Mü™ellife 
göre ُرَسْحَاء [res√â™] oturak yerlerinin ve 
uyluklarının eti azca olan ve ُزَلاَّء [zellâ™] 
yalnız kıynaklarının eti azca olan ¡avrete 
denir ve sâ™irlere göre ikisi bir ma¡nâyadır. 
Onun için mecmû¡-ı nüshada harf-i terdîd 
ile ُأوَْ زَلاَّء ¡unvânında mersûmdur.

صِيصَابُ عأ ِ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-i¡§î§âb] اَلإأ
vezninde) Deve yürümekte çabala-
yıp cidd-i belîd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْر السَّ فِي  تْ  جَدَّ إِذَا  بِلُ  الِْ  Ve إِعْصَوْصَبَتِ 
birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِعْصَوْصَبَت 
بِلُ إِذَا اجْتَمَعَتْ -Ve şerr ü fitne kızışıp müş الِْ
tedd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْصَوْصَب 
رُ إِذَا اشْتَدَّ الشَّ
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Nâkayı yâhûd koyunu ُعَضْبَاء [¡a∂bâ™] kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاة  أعَْضَبَ النَّاقَةَ وَالشَّ
إِذَا جَعَلَهُمَا عَضْبَاءَ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡u∂ûb] اَءأعُضُوبُ
ve

عُضُوبَةُ -Bir kim (hâ’yla) [el-¡u∂ûbet] اَءأ
se hadîdü’l-kelâm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَعُضُوبَةً  عُضُوبًا  جُلُ  الرَّ  عَضُبَ 
الْخَامِسِ إِذَا صَارَ عَضْبًا
بَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡a∂bâ] اَءأعَضأ
ninde) Kulağı yarık nâkaya ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِنَاقَةٌ عَضْبَاءُ أيَِ الْمَشْقُوقَةُ اْلذُُن Ve at kıs-
mından rub¡dan ziyâdesi maktû¡ olan ku-
lağa denir. Ve 

بَاءُ  Resûl-i ekrem sallallâhu [™A∂bâ¡] عَضأ
¡aleyhi ve sellem hazretlerinin nâka-i 
enîkaları ismidir. Gerçi kulağı meşkûk 
değil idi, belki necîbe ve kerîme olup 
kılıç gibi keskin olduğundan ıtlâk olun-
muştur. Ve şol dişi koyuna denir ki karn-ı 
dâhili ya¡nî boynuzunun içinde olan ٌمُشَاش 
[muşâş] dedikleri kıtırdak gibi yumuşak 
kemiği meksûr ola ki kesr ona bâlig olmuş 
olur. Pes hemân hârici meksûr olana ُعَضْبَاء 
[¡a∂bâ™] ıtlâk olunmaz. Müzekkerinde 
 شَاةٌ عَضْبَاءُ وَكَبْشٌ :denir; yukâlu [a¡∂eb] أعَْضَبُ
نُ الْعَضْبِ  عَضَبٌ Bunların masdarı أعَْضَبُ أيَْ بَيِّ
[¡a∂ab]dır, fethateynle; yukâlu: ُعَضِبَ الْكَبْش 
ابِعِ إِذَا صَارَ أعَْضَبَ  Ve عَضَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ضَجُ -Nâsır ve meded-kârı olma [a¡∂eb] أعَأ
yan bîkes kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: 
لَهُ نَاصِرَ  أيَْ لاَ  أعَْضَبُ   Ve elleri kısa olan رَجُلٌ 
insân ve hayvâna ıtlâk olunur. Ve birâderi 
vefât eden ¡alâ-kavlin birâderi ve kat¡â 
akribâsı olmayan mütevahhid kişiye ıtlâk 
olunur. Ve ُأعَْضَب [a¡∂eb] fenn-i ¡arûzda 
 zihâfı cârî olan cüz™e denir. Ve [a∂b¡] عَضْبٌ

جٌ  Bahr-i vâfirin ¡arûzu olan [a∂b¡] عَضأ

لُوبُ -vez [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-¡u§lûb] اَءأعُصأ
ninde) Bünye ve terkîbi kavî ve şedîd ve 
¡azîm olan insân ve hayvâna denir. Ve 

لُجٌ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [u§lub¡] عُصأ
Uzun olup endâm ve üslûbu muztarib ve 
yakışıksız ve nâ-zîbâ olan kimseye denir.

لَبَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a§lebet] اَءأعَصأ
ninde) Bedenin sinirleri muhkem ve kavî 
olmak, şiddet-i ٌعَصَب [¡a§ab] ma¡nâsınadır. 
Şârih der ki bu kelime عَصَبٌ صُلْب kelime-
lerinden menhûtedir.

]ع ض ب[
جُ -ayn’ın fethi ve ∂âd¡) [el-¡a∂b] اَءأعَضأ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Kesmek, ٌقَطْع 
[…a†¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَضْبًا   عَضَبَهُ 
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّانِي   Ve bir kimseye sövmek الْبَابِ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ُعَضَبَه 
شَتَمَهُ  Ve bir kimsenin mesâvîsini kâle أيَْ 
getirip dillemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلِسَانِهِ تَنَاوَلَهُ  إِذَا   Ve vurmak ma¡nâsına عَضَبَهُ 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   Ve عَضَبَهُ 
bir nesne ile dürtüp sançmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُطَعَنَه إِذَا  مْحِ  بِالرُّ  عَضَبَهُ 
 Ve dönmek, rücû¡ ma¡nâsına isti¡mâl بِهِ
olunur, kat¡-ı ¡azîmet mülâhazasıyla; 
yukâlu: َرَجَع إِذَا  عَنْهُ   Ve kötürüm ve عَضَبَهُ 
muk¡ad eylemek ma¡nâsınadır, kat¡-ı ha-
reket mülâyemetiyle; yukâlu: ُالْمَرَض  عَضَبَهُ 
 [™a∂bâ¡] عَضْبَاءُ Ve nâkayı ve koyunu أيَْ أزَْمَنَهُ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّاقَة  عَضَبَ 
اةَ إِذَا جَعَلَهُمَا عَضْبَاءَ  Ve وَالشَّ

جُ -Kılıca ıtlâk olunur, vasf-bi’l [a∂b¡] عَضأ
masdardır. Ve hadîdü’l-kelâm olan kim-
seye ıtlâk olunur. Ve sebük-ser civâna 
ıtlâk olunur. Ve şol buzağıya denir ki he-
nüz boynuzları zuhûr eyleye.

ضَابُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡∂âb] اَلأعَأ
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yukâlu: ِل اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَعُطُوبًا  عَطْبًا  الْقُطْنُ   عَطَبَ 
إِذَا لانََ
عَطَجُ -Helâk ol (fethateynle) [el-¡a†ab] اَءأ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ عَطَبًا  عَطِبَ الرَّ
ابِعِ إِذَا هَلَكَ  Ve ¡âciz ve dermânde مِنَ الْبَابِ الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  عَطِبَ 
-Ve ziyâdesiyle hışm ve ga وَالْفَرَسُ إِذَا انْكَسَرَ
zaba gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَطِب 
عَلَيْهِ إِذَا غَضِبَ أشََدَّ الْغَضَبِ
طَابُ عأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡†âb] اَلإأ
Helâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْطَبَه 
إِعْطَابًا إِذَا أهَْلَكَهُ
بَةُ عُطأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-¡u†bet] اَءأ
Şol paçavraya denir ki onunla âteş ahz 
olunur; murâd bir âher yerde âteş yakmak 
murâd eyledikte içine âteş koru koyup üf-
leyerek götürdükleri paçavradır.

تِطَابُ عأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti†âb] اَلإأ
de) Zikr olunan paçavra ile âteş alıp gö-
türmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِعْتَطَبَ 
إِذَا أخََذَ النَّارَ بِالْعُطْبَةِ
طَجُ عَوأ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-¡av†eb] اَءأ
de) Ulu belâya denir, dâhiye ma¡nâsına. 
Ve deryânın engin yerine denir. Ve iki 
dalga aralığında olan sâkin ve mutma™in 
limanlık meydâna denir. Ve bâdiye 
eşcârından bir şecer adıdır.

طِجُ عأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡†ib] اَءأ
ninde) Zîk-ı ma¡âşa mübtelâ fakîr ve bî-
nevâya denir, ٌمُقْتِر [mu…tir] ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُعْطِبٌ أيَْ مُقْتِر Şârih burada ٌمُقْتِر 
[mu…tir]i râyihası sutû¡ ve heyecân eden 
nesne ile beyân eylemiştir, mâddenin 
ma¡nâ-yı evvele mülâyemeti akrebdir.

طِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [e†-†a¡†îb] اَءتَّعأ
Râyihası tayyib olmak için şarâba hoş-bû 
nesne katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَطَّب 
رَابَ تَعْطِيبًا إِذَا عَالَجَهُ لِتَطِيبَ رِيحُهُ -Ve üzüm as الشَّ

mutefâ¡ilun cüz™ü ba¡de’l-harm mufte¡ilun 
veznine redd olunmak ya¡nî mutefâ¡ilun 
cüz™ünün ibtidâ-yı vetid mecmû¡u olan 
mîm iskât olunduktan sonra fâ¡ilâtün 
kalmakla mufte¡ilun veznine red ve nakl 
olunmaktan ¡ibârettir. Bir boynuzu mün-
kesir olan koyuna teşbîh olunmuştur. 

Mü™ellif ٌعَضْب [¡a∂b]ı vâfirin ¡arûzuna 
tahsîs eylemiştir. lâkin sadrın ibtidâsında 
dahi cârî olur, niteki »azreciyyede işbu 
تَاءُ” تَاءُ بِدَارِ قَوْمٍ || تَجَنَّبَ جَارَ بَيْتِهِمُ الشِّ  “إِنْ نَزَلَ الشِّ
beytiyle istişhâd olunmuştur. Ve mahall-i 
istişhâd, mısrâ¡-ı evvelin ibtidâsıdır ki 
mufte¡ilun veznidir. Ve şârih مَخْرُومًا keli-
mesini ِالْمُعْجَمَتَيْن ايِ  وَالزَّ -ile takyîd ey بِالْخَاءِ 
lemekle tashîf eylemiştir, zîrâ ُخَزْم [«azm] 
zâ-yı mu¡ceme ile şatr-ı evvelin sadrında 
beş harfe kadar ziyâde eylemeğe denir 
ki taktî¡de mu¡teber olmaz, meselâ bahr-i 
tavîlden ”ُفِعْلَه وءِ  السُّ امْرَءَ  جَازَيْتَ  أنَْتَ   “وَإِذَا 
mısrâ¡ında olduğu gibi belki mâ-nahnu 
fîhide ُخَرْم [«arm]dır, râ-yı mühmele ile. 
İntehâ.

ضُوبُ عأ َُ  [maπ∂ûb] مَغْضُوبٌ) [el-ma¡∂ûb] اَءأ
vezninde) Za¡îf ve zebûn ve nâ-tüvân kim-
seye ıtlâk olunur. Ve kötürüm ve muk¡ad 
olan kimseye denir.

عَاضَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡â∂abet] اَءأ
vezninde) Murâdde ve mümâna¡at 
ma¡nâsınadır; tekûlu: هُوَ يعَُاضِبُنِي أيَْ يرَُادُّنِي

]ع ط ب[
 ayn’ın zammı ve †â’nın¡) [el-¡u†b] اَءأعُطأجُ
sükûnuyla ve zammeteynle lügattir) Pa-
muğa denir, ٌقُطْن […u†n] ma¡nâsına.

ve (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-¡a†b] اَءأعَطأجُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡u†ûb] اَءأعُطُوبُ
Pamuk yumuşak olmak ma¡nâsınadır; 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه سَوَّ إِذَا  بُغْيَتِهِ  عَنْ   عَظَّبَهُ 
عَنْهَا

عِظأيَجُّ ) [el-¡i@yebb] اَءأ -veznin [irdebb] إِرْدَبٌّ
de) ¡Azîmü’l-hilkat ve dızman insân ve 
hayvâna denir; yukâlu: ِالْخَلْق عِظْيَبُّ   رَجُلٌ 
عَظِيمُهُ  Yübûset ve gılzat ma¡nâsından أيَْ 
me™hûzdur. Ve 

بُلُقِ -â’nın zam») […i@yebbu’l-«ul¡] عِظأيَجُّ اءأ
mıyla) Bed-hûy demektir; yukâlu: ٌرَجُل 
ئهُُ عِظْيَبُّ الْخُلُقِ أيَْ سَيِّ
عُنأظجُُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡un@ub] اَءأ
ve

عُنأظَجُ -veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-¡un@ab] اَءأ
de) ve

عِنأظَابُ  (vezninde [in†âr…] قِنْطَارٌ) [el-¡in@âb] اَءأ
ve

عُنأظَابُ -vez [us†âs…] قُسْطَاسٌ) [el-¡un@âb] اَءأ
ninde) ve

عُنأظوُبُ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡un@ûb] اَءأ
ninde) İri çekirgeye, ¡alâ-kavlin erkek 
sarı çekirgeye denir. Ba¡zı nüshada ُأصَْغَر 
¡unvânında mersûm olmakla küçük çekir-
ge demek olur.

عُنأظبَُانُ  [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-¡un@ubân] اَءأ
vezninde) ve

ظَابَةُ عُنأ ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡un@âbet] اَءأ

عُنأظبَُاءُ  ayn’ın ve @â’nın¡) [™el-¡un@ubâ] اَءأ
zammı ve medd ile) ٌُعُنْظب [¡un@ub] 
ma¡nâsınadır.

-veznin [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [Un@ubet¡] عُنأظبَُةُ
de) Bir mevzi¡dir.

]ع ظ ر ب[
بُ َِ عِظأ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡i@rib] اَءأ
Engerek yılanının küçüğüne denir.

]ع ق ب[
جُ عَقأ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…b] اَءأ

masının salkım bitecek yeri ¡ukdelenmek 
ma¡nâsınadır ki çubuk göz vermek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُعَطَّبَ الْكَرْمُ إِذَا بَدَتْ زَمَعَاتُه

]ع ظ ب[
 ayn’ın fethi ve @â-yı¡) [el-¡a@b] اَءأعَظأجُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kuş kuyruğunun 
dibini sür¡atle oynatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك  عَظَبَ الطَّائِرُ عَظْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَرَّ
 Ve زِمِكَّاهُ بِسُرْعَةٍ

 ve [a@b¡] عَظأجٌ

 Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [u@ûb¡] عُظوُبٌ
nesneye sabr ve sebâtla müdâvemet edip 
pâyidâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَظَب 
عَلَيْهِ وَصَبَرَ  لَزِمَهُ  إِذَا  وَعُظوُبًا  عَظْبًا   :ve yukâlu عَلَيْهِ 
رِ التَّصَبُّ حَسَنُ  إِنَّهُ  أيَْ  الْمُصِيبَةِ  عَلَى  الْعُظوُبِ  لَحَسَنُ   إِنَّهُ 
 Ve جَمِيلُ الْعَزَاءِ

 Devâbb ve mevâşî üzere kâ™im [a@b¡] عَظأجٌ
ve mukayyed olup ri¡âyet ve tîmârları 
husûsunda dâ™imâ ihtimâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَالِهِ  عَلَى  فُلانٌَ   عَظَبَ 
-Ve gövdenin derisinin rutûbeti çe أقََامَ عَلَيْهِ
kilip kupkuru olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَبِسَ إِذَا  جِلْدُهُ   Ve el kesret-i ¡amelden عَظَبَ 
gılzatlanıp nasır bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَظَبَتْ يَدُهُ إِذَا غَلُظَتْ عَلَى الْعَمَل
عَظَجُ  Bu dahi (fethateynle) [el-¡a@ab] اَءأ
bir nesneye sabr ve sebâtla mülâzım ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَظَبًا عَلَيْهِ   عَظِبَ 
ابِعِ إِذَا لَزِمَهُ وَصَبَرَ عَلَيْهِ  Ve semirmek مِنَ الْبَابِ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَظَبًا  جُلُ  الرَّ  عَظِبَ 
سَمِنَ
عَظِجُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a@ib] اَءأ

عَاظِجُ -Otsuz ve susuz kır yerle [el-¡â@ib] اَءأ
re nâzil olan kimseye denir ki haşem-nişîn 
tâ™ifesinden olacaktır.

ظِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡@îb] اَءتَّعأ
de) Te™hîr ve tesvîf edip ferdâya salmak 
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هُوَ خَيْرٌ ثَوَابًا وَخَيْرٌ عُقْبًا﴾ أيَْ عَاقِبَةً
عَقَجُ  Şol ak sinire (fethateynle) [el-¡a…ab] اَءأ
denir ki ondan kiriş işlenir.

بَةُ َِ عَا  Velede ıtlâk olunur. Ve [el-¡â…ibet] اَءأ
her şey™in sonuna denir, âhir ve encâm 
ma¡nâsına; yukâlu: ُيْءِ أيَْ آخِرُه عَاقِبَةُ الشَّ
َِجُ عَا  (vezninde [â…ib&] ثَاقِبٌ) [el-¡â…ib] اَءأ
Bir kavmin seyyid ve ser-kârlarına halef 
olan kişiye denir ki umûr u mesâlih ikinci 
derecede ona râci¡ olur. Meselâ şeyhü’l-
beled ve re™îsü’l-a¡yân olanın ikincisidir 
ki rütbesi ondan dûndur ve seyyid bu-
lunmadığı hînde temşiyet-i maslahat ona 
mürâca¡at eder, kethüdâ ve nâ™ib gibi; ve 
minhu hadîsu Na§ârâ Necrân: ُد يِّ السَّ  جَاءَ 
دَ يِّ  Ve وَالْعَاقِبُ هُمَا مِنْ رُؤَسَائِهِمْ وَالْعَاقِبُ يَتْلُو السَّ

َِجٌ -Eslâfına hayr ve fazîlet cihe [â…ib¡] عَا
tiyle halef olan adama denir ki onun gedi-
ğini boş komaz.

عَقُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a…ûb] اَءأ
Bu dahi eslâfına hayrü’l-halef olan kim-
seye denir.

قَابُ عأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡…âb] اَلإأ
kimse yerine halef olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَلَفَه إِذَا  إِعْقَابًا  -Ve davara bin أعَْقَبَهُ 
mekte nöbetleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Mü™ellifin siyâk-ı أعَْقَبَ زَيْدٌ عَمْرًا إِذَا رَكِبَا بِالنَّوْبَةِ
ta¡bîrinden vech-i mezkûr üzere gerçi 
hasâ™isten olmak münfehim olup lâkin ٌعُقْبَة 
[¡u…bet] mutlâkan nöbet ma¡nâsına oldu-
ğundan ¡ale’l-ıtlâk münâvebe ma¡nâsına 
olmak mülâyimdir, zîrâ bir nesnede 
ehadühümâ âheri mu¡âkib olur. Ve 

قَابٌ عأ ٌِ  [i¡…âb] Bir kimseye ¡ivaz ve cezâ 
vermek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
 Ve bir kişi vefât edip evlâdını أعَْقَبَهُ أيَْ جَازَاهُ
terk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْقَب 

sükûnuyla) At bir def¡a seğirttikten sonra 
bir dahi seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu 
li’l-feresi’l-cevâdi: ُل  هُوَ ذُو عَفْو ٍوَعَقْبٍ فَعَفْوُهُ أوََّ
 Veجَرْيِهِ وَعَقْبُهُ ثَانِيهِ

جٌ  Velede ve veled-i velede ıtlâk [a…b¡] عَقأ
olunur. Râπıb’ın beyânına göre asl ٌعَقِب 
[¡a…ib] ki ٌكَتِف [ketif] vezninde ayağın ök-
çesine denir, ma¡ânî-i sâ™ire ondan muta-
sarrıftır. Cem¡i ٌأعَْقَاب [a¡…âb] gelir. Ve ve-
lede ve veled-i velede ıtlâkı bi’l-isti¡âredir. 
Pederine halef olduğu için lâkin kıza ıtlâk 
olunmaz ve eğer onun zürriyyeti var ise 
onlara ıtlâk olunur. İntehâ. Ve 

جٌ  [a…ab¡] عَقَبٌ Masdar olur, yaya [a…b¡] عَقأ
ya¡nî sinir sarmak ma¡nâsına, ke-mâ se-
yuzkeru; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَقْبًا  الْقَوْسَ   عَقَبَ 
عَلَيْهَا الْعَقَبِ  مِنَ  شَيْئًا  لَوَى  إِذَا  لِ  -Ve ökçe الْوََّ
ye vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَقَبَه 
عَقْبَهُ ضَرَبَ   Ve bir kimseye halef olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır, gerek kâ™im-makâm ve ge-
rek ba¡de’l-vefât veled olsun; yukâlu: ُعَقَبَه 
 Ve عَقَبَ مَكَانَ أبَِيهِ أيَْ خَلَفَ :ve yukâlu أيَْ خَلَفَهُ
şerr ü ¡adâvet cihetiyle bir kimsenin arka-
sına düşüp keyfiyyet-i hâlini tefakkud ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍّعَقَبَهُ إِذَا بَغَاهُ بِشَر
عَقِجُ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a…ib] اَءأ
dahi kişinin veledine ve veled-i veledine 
ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي وَعَقِبٌ  عَقْبٌ  لَهُ   بَقِيَ 
الْوَلَدِ وَلَدُ  وَكَذَا  -Ve ayağın ökçesine de الْوَلَدُ 
nir, Fârisîde pâşne derler; yukâlu: َضَرَب 
رَ قَدَمِهِ  عَقِبٌ Şârihin beyânına göre عَقِبَهُ أيَْ مُؤَخَّ
[¡a…ib] lafzı mü™ennestir, sükûn-ı kâf ile 
tahfîfi dahi câ™izdir. Cem¡i ٌأعَْقَاب [a¡…âb] 
gelir. Ve 

.bir mevzi¡ adıdır [A…ib¡] عَقِجٌ

جُ عُقأ -ayn’ın zammı ve zam¡) [el-¡u…b] اَءأ
meteynle) Son ve encâm ve ¡âkıbet 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
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duğu tercîh ve burada sebt eylediği kavli, 
İmâm Ley&’e ¡azv eylemiştir.

Mütercim der ki Muzhir’de bu resme 
meşrûhtur ki ba¡zı elfâz-ı ¡Arabiyye ve 
elfâz-ı ¡acemiyye min haysü’l-mâdde 
mütevâfık vâki¡ olsalar ehadühümâ 
âherden me™hûzdur demek hatâdır, belki 
her lisânın ba¡zı elfâzı yine o lisânın elfâzı 
cinsinden me™hûz ve müştak olur; yukâlu: 
بَعِيرًا تُنْتِجُ إِلاَّ  وَالنَّاقَةُ لاَ  بَشَرًا  تَلِدُ إِلاَّ  -Bu ci اَلمََةُ لاَ 
hetle ُإِدْرِيس ¡acemî olmakla ¡Arabî olan 
…¡ya] يَعْقُوبُ lafzından me™hûzdur ve دَرْسٌ
ûb] dahi ¡acemî olmakla Türkîde erkek 
keklik dedikleri kuş ma¡nâsına olan ٌيَعْقُوب 
[ya¡…ûb]dan me™hûzdur diye zu¡m edenleri 
¡ulemâ-ı lügat tekzîb eylediler. Hattâ Ebû 
Bekr Mu√ammed b. es-Serî, Risâle-i İşti…
â…’ta dedi ki bir lafz-ı a¡cemî-i mu¡arreb 
lafz-ı ¡Arabîden müştak ve me™hûzdur 
diye iddi¡â eylemek bi-¡aynihi kuş balık-
tan tevellüd eyledi diye iddi¡â eylemeğe 
mümâsildir. İntehâ. Ve 

قُوبٌ  Erkek keklik kuşuna [ya¡…ûb] يَعأ
denir. Bunda munsarıftır, zîrâ ¡Arabî-i 
gayr-i mugayyerdir. Ve Ya√yâ b. Sa¡îd 
ve ¡Abdurra√mân b. Mu√ammed b. 
¡Alî ve Mu√âmmed b. ¡Abdurra√mân b. 
Mu√ammed b. Ya¡…ûb ve Mu√ammed b. 
İsmâ¡îl b. Sa¡îd el-Ya¡…ûbiyyûn ki mu-
haddislerdir, cedd-i a¡lâları olan Ya¡…ûb’a 
mensûblardır.

بَةُ َِ عَا ُُ  mîm’in zammı ve) [el-mu¡â…ibet] اَءأ
…âf’ın kesriyle) Şol develerdir ki bir gün 
şûr ve bir gün tatlı ot otlar ola; yukâlu: ٌإِبِل 
ةً فِي خُلَّةٍ ةً فِي حَمْضٍ وَمَرَّ مُعَاقِبَةٌ إِذَا كَانَتْ تَرْعَى مَرَّ
َِجُ عَوَا  Şol (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡avâ…ib] اَءأ
develerdir ki suyu içip yatağına geldikten 
sonra yine suya ¡avdet eyleyeler; yukâlu: 

وَلَدًا أيَْ  عَقِبًا  وَخَلَّفَ  مَاتَ  إِذَا  جُلُ   Ve ¡âriyet الرَّ
çömlek alan kimse içinde bir mikdâr 
ta¡âm bakiyyesiyle sâhibine redd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقِدْرِ  مُسْتَعِيرُ   أعَْقَبَ 
هَا وَفِيهَا الْعُقْبَةُ رَدَّ
بَةُ عُقأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-¡u…bet] اَءأ
Nöbet ma¡nâsınadır; tekûlu: َعُقْبَتُك تْ   تَمَّ
نَوْبَتُكَ  :Ve bedel ma¡nâsınadır; tekûlu أيَْ 
-Ve gece ile gün أخََذْتُ مِنْ أسَِيرِي عُقْبَةً أيَْ بَدَلاً
düzün her birine ıtlâk olunur, yekdîgeri 
müte¡âkib olduğu için. Ve 

َِ اءطَّائِ بَةُ   Pervâz eden [u…betu’†-†â™ir¡] عُقأ
kuşun havâya irtifâ¡ıyla inhitâtı beyninde 
olan mesâfeye ıtlâk olunur, lâkin Râπıb 
-ibâretiyle sebt ey¡ عُقْبَةُ الطَّائِرِ صُعُودُهُ وَانْحِدَارُهُ
lemekle ber-muktezâ-yı mâdde su¡ûduna 
mu¡âkib olan inhidârından ¡ibâret olur. Ve 

بَةٌ  Şol çorba makûlesi ta¡âm [u…bet¡] عُقأ
bakiyyesine denir ki ¡âriyet çömlek alan 
kimse sâhibine onu çömlek içre berâberce 
red ve teslîm eder. Ve 

الِ َُ بَ اءأ بَةُ   Hüsn ü [u…betu’l-cemâl¡] عُقأ
cemâlin eser ve hey™etinden ¡ibârettir. 
Bu ma¡nâda ¡ayn’ın kesriyle de câ™izdir; 
yukâlu: ُمَا أحَْسَنَ عُقْبَةَ جَمَالِهِ أيَْ أثََرَهُ وَهَيْئَتَه
عَقَبَةُ  Dağda ve (fetehâtla) [el-¡a…abet] اَءأ
bayırda olan sarp yokuşa denir; ٌعُقُوبَة 
[¡u…ûbet]ten me™hûzdur. Cem¡i ٌعِقَاب [¡i…
âb] gelir ¡ayn’ın kesriyle; yukâlu: صَعِدْنَا 
عُقْبَةً أيَْ مَرْقًى صَعْبًا مِنَ الْجِبَالِ
قُوبُ  Enbiyâ-yı (yâ’nın fethiyle) [Ya¡…ûb] يَعأ
¡izâmdan Ebû Yûsuf e§-~ıddî… hazretleri-
dir ki ism-i şerîfleri İsrâ™îl’dir. Birâderleri 
olan ¡Î§û ile tev™em olup ¡Î§û’nun ¡akibi-
ne yapışmış olduğu hâlde tevellüd eyle-
mekle ُيَعْقُوب [Ya¡…ûb] ıtlâk olunmuştur. 
Mü™ellif Ba§â™ir’de a¡cemî olup ve ¡ucme 
ve ma¡rife ¡illetleriyle gayr-i munsarıf ol-
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مَوْضِعِهِ فِي  فَمَكَثَ  صَلَّى  إِذَا  لاةَِ  الصَّ فِي  فُلانٌَ  بَ   عَقَّ
 Ve bir semte iltifât eylemek يَنْتَظِرُ صَلاةًَ أخُْرَى
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
بْ﴾ الية، قِيلَ وَلَمْ يَلْتَفِتْ وَلَّى مُدْبِرًا وَلَمْ يعَُقِّ
بَاتُ عَقِّ ُُ ثَاتٌ [el-mu¡a……ibât] اَءأ  مُحَدِّ
[mu√addi&ât] vezninde ki işbu ٌبَات مُعَقِّ  ﴿لَهُ 
الية خَلْفِهِ﴾  وَمِنْ  يَدَيْهِ  بَيْنِ   kerîmesinde مِنْ 
vâki¡dir, murâd melâ™ike-i leyl ü nehârdır 
ki birbirini mu¡âkiblerdir. Ve şol ٌبَات  مُعَقِّ
[mu¡a……ibât] ki ” بَاتٌ لاَ يَخِيبُ قَائِلُهُنَّ عَاءُ مُعَقِّ  “اَلدُّ
hadîsinde vâki¡dir, murâd tesbîhâttır ki bir-
birini mu¡âkiblerdir. Ve bunlar hakâyık-ı 
şer¡iyyedendir. Nihâye’de otuz üç tesbîhe 
ve otuz üç tahmîde ve otuz üç tekbîre ile 
müfesserdir ki ba¡de’s-salât kırâ™at olunur, 
merreten ba¡de-uhrâ ¡avdet ettikleri için 
yâhûd ¡akib-i salâtta kırâ™at olundukları 
için ıtlâk olunmuştur. Ve 

بَاتٌ  Şol nâkalara denir ki [mu¡a……ibât] مُعَقِّ
birbirinin ¡akibinde havuz üzere dururlar, 
ileriden biri su içip döndükte onun yerine 
birisi dâhil olur.

بَى عُقأ -veznin [usnâ√] حُسْنَى) [el-¡u…bâ] اَءأ
de) Bir iş zımnında terettüb eden cezâ ve 
pâdâşa denir ki ismdir, emr-i mezbûru 
mu¡âkib olduğu için; yukâlu: َْأي الْعُقْبَى   لَهُ 
جَزَاءُ اْلمَْرِ
جُ لٌ) [et-ta¡a……ub] اَءتَّعَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseyi irtikâb eylediği 
cürm ve cünha için mu¡âhaze eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَهُ إِذَا أخََذَهُ بِذَنْبٍ كَان  تَعَقَّ
-Ve bir haberde şekk ve şübhe eylemek مِنْهُ
le tekrâr geri dönüp sormak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُؤَالِ عَنْه بَ عَنِ الْخَبَرِ إِذَا شَكَّ فِيهِ وَعَادَ لِلسُّ  تَعَقَّ
Ve bir kimsenin ¡ârlanıp hacil ve methûm 
olacağı husûsunu yâhûd hatâ ve zellesini 
ardından cüst ü cû eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَهُ إِذَا طَلَبَ عَوْرَتَهُ أوَْ عَثْرَتَه تَعَقَّ

 إِبِلٌ عَوَاقِبُ إِذَا كَانَتْ تَشْرَبُ الْمَاءَ ثمَُّ تَعُودُ إِلَى الْمَعْطِنِ
ثمَُّ إِلَى الْمَاءِ
بَةُ ََ عَا ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡â…abet] اَءأ
vezninde) Bir kimsenin ¡akibince ya¡nî 
ökçesini basarak gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَاقَبَهُ إِذَا جَاءَ بِعَقِبِه
قِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡…îb] اَءتَّعأ
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [mu¡â…abet] مُعَاقَبَةٌ
عَاقَبَهُ بِمَعْنَى  تَعْقِيبًا  بَهُ   nâm [arfec¡] عَرْفَجٌ Ve عَقَّ
şecerin yemişi sararmak ma¡nâsınadır. Ve 
 sütleğen nev¡inden sâdec-i [[arfec¡]] عَرْفَجٌ
berrî ve Türkîde beşparmak ta¡bîr olu-
nan nebâttır; yukâlu: ْت اصْفَرَّ إِذَا  الْعَرْفَجُ  بَ   عَقَّ
 Ve bir kimse düşman üzere sefer ثَمَرَتُهُ
edip o sene zarfında tekrâr sefer eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: غَزَى إِذَا  جُلُ  الرَّ بَ   عَقَّ
سَنَتِهِ مِنْ  ثَنَّى  ثمَُّ  الْعَدُوِّ   Ve mecd talebinde عَلَى 
beri öte tereddüd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَ فِي طَلَبِ الْمَجْد بَ فُلانٌَ إِذَا تَرَدَّ عَقَّ
Şârih der ki yedimizde olan nüshalarda 
gerçi ِالْمَجْد  ,ibâretiyle mersûmdur¡ فِي طَلَبِ 
lâkin savâb olan ا مُجِدًّ اْلمَْرِ  طَلَبِ  فِي  دَ   تَرَدَّ
¡unvânıyla olmaktır ki bir husûsun tale-
binde cidd ü ihtimâm eyleyerek tered-
düd eylemek demektir, niteki ümmehât-ı 
sâ™irede; ا دَ فِي طَلَبِهِ مُجِدًّ بَ فِي اْلمَْرِ إِذَا تَرَدَّ  يقَُالُ عَقَّ
¡ibâretiyle müsebbettir. İntehâ. Ve 

قِيجٌ  Namâzdan sonra du¡â [ta¡…îb] تَعأ
için oturup kalmak ma¡nâsınadır ki 
ıtlâkât-ı şer¡iyyedendir; ve minhu’l-
hadîsu: ”َِلاة الصَّ فِي  فَهُوَ  صَلاةٍَ  فِي  بَ  عَقَّ  Ve “مَنْ 
terâvîh namâzından sonra nâfile kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَلَّى إِذَا  التَّرَاوِيحَ  بَ   عَقَّ
نَافِلَةً يَعْنِي   Kâle fi’n-Nihâye ve minhu بَعْدَهَا 
hadîsu Enes: لامَُ “سُئِلَ عَنِ التَّعْقِيبِ فِي  أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
 رَمَضَانَ أيَْ صَلاةَِ النَّافِلَةِ بَعْدَ التَّرَاوِيحِ فَأمََرَهُمْ أنَْ يصَُلُّوا
الْبُيُوتِ” -Ve bir yerde meks ve ârâm ey فِي 
lemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
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vayı hark eder. Ve ba¡zı dağın sırtında 
ve böğründe merdiven şeklinde sövelip 
duran yalçın kayaya denir. Ve şol bâdem 
şeklinde mühreye denir ki davarın ayakla-
rının birinde zuhûr eder. Ve küpe halkası-
nın deliklerinde olan küçük ipliğe denir. 
Ve havuza su akacak su yoluna denir. Ve 
kuyu kenârında vâki¡ şol taşa denir ki ona 
basıp su çekerler. Ve 

 Bir niçe feres ismidir. Ve [U…âb¡] عُقَابُ
sultânü’l-enbiyâ¡ ¡aleyhi efdalu’t-tehâyâ 
hazretlerinin sancakları adıdır; iri ve bü-
yük olduğu için tesmiye olundu. Ve yük-
sek tepeye ve bayıra denir. Ve mutlakan 
yüksek olup pek tûlânî olmayan yere 
denir. Ve bir dişi kelbin ve bir ¡avretin 
ismidir.

.Tâbi¡îndendir [Ebû ¡U…âb] أبَُو عُقَابب

عُقَابب نُ  بأ ٌِ  [İbnu ¡U…âb] ki ismi Ca¡fer b. 
¡Abdullâh’tır, şâ¡ir-i meşhûrdur; ٌعُقَاب 
[¡U…âb] vâlidesi ismidir.

جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [U…ayb¡] عُقَيأ
Ashâbdandır.

جُ يأ عُقَّ يْطٌ âf’ın teşdîdiyle…) [el-¡u……ayb] اَءأ  قُبَّ
[…ubbey†] vezninde) Bir kuş adıdır. Ve bir 
mevzi¡ ismidir.

قَجُ عأ ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡…ab] اَءأ
Hatunların baş örtüsüne denir. Ve küpeye 
denir. Ve davar sürmekte hâzık ve mâhir 
olan sürücüye denir. Ve şol kimseye de-
nir ki imâmdan sonra ya¡nî pâdişâh-ı vakt 
inkızâsından sonra hilâfete mütereşşih ve 
âmâde ola, vâris-i saltanat ve veliyy-i ¡ahd 
gibi; yukâlu: َح تَرَشَّ الَّذِي  وَهُوَ  مَامِ  لِلِْ مِعْقَبٌ   هُوَ 
لِلْخِلافََةِ بَعْدَ اْلِمَامِ
جُ عَقَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡a……ab] اَءأ
vezninde) [Şol kişiye denir ki] mey-
gedeye kendiden büyük şânlı kimse 

تِقَابُ عأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti…âb] اَلإأ
de) Tâcir metâ¡ını ba¡de in¡ikâdi’l-bey¡ 
müşterîye teslîm eylemeyip pahasını 
tamâmen kabz için te™hîr edip kendi ya-
nında alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَقْبِضَ حَتَّى  الْمُشْتَرِي  عَنِ  حَبَسَهَا  إِذَا  لْعَةَ  السِّ  إِعْتَقَبَ 
 Şârih der ki bu hâlde metâ¡ zâyi¡ olsa الثَّمَنَ
ta¡addîsine binâ™en dâmin olur.

عُقَابُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u…âb] اَءأ
de) Tavşancıl kuşuna denir, kara kuş 
nev¡indendir. Ve bir nev¡ine yılancıl ta¡bîr 
olunur ki yılanları kapıp helâk ve ekl eder. 
Cem¡i ٌأعَْقُب [a¡…ub] gelir ٌأكَْلُب [eklub] vez-
ninde ve ٌعِقْبَان [¡i…bân] gelir, ٌغِلْمَان [πilmân] 
vezninde. 

Mütercim der ki ٌعُقَاب [¡u…âb] seyyid-i 
cevârih-i tuyûrdur ve ٌنَسْر [nesr] ki kara kuş 
dedikleri alıcı kuştur, ¡arîf ve nakîbleridir. 
Fârisîde tavşancıla âlüh denir ve ٌنَسْر 
[nesr] dediğine kerkes denir, Türkîde 
kara kuş derler, alıcı kuştur. Doğan ve 
şâhîn makûlesi cevârihe hücûm edip alır 
ve lisânımızda gerçi akbaba dediklerine 
kerkes ıtlâkı meşhûrdur, lâkin sahîh değil-
dir. Cemî¡-i saydiyye ve sâ™ir kütüb-i lü-
gatten münfehim olduğu üzere akbabaya 
Fârisîde kerkes-i sepîd ve ¡Arabîde ٌّمَضْرَحِي 
[ma∂ra√iyy] denir. Gerçi mü™ellif ٌّمَضْرَحِي 
[ma∂ra√iyy]i ٌصَقْر [§a…r] ile tefsîr eylemiş-
tir, lâkin vech-i mezkûr üzere ekserînin 
kavli zikr eylediğimiz üzeredir. Ve ٌعُقَاب 
[¡u…âb] mü™ennes-i semâ¡îdir vezn-i sânî 
cem¡-i kesretidir ve cem¡ü’l-cem¡i ُعَقَابِين 
[¡a…âbîn] gelir, bir şikârı aldıktan sonra 
şikâr-ı âheri te¡âkub eylemesi bâ¡is-i tes-
miyedir. İntehâ. Ve 

 Ba¡zı kuyu içre olan şol [u…âb¡] عُقَابٌ
tümsek sivri taşa denir ki dokunan ko-
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nalafzından mutasarrıf sıfatlardır, keskin 
pençeli demektir; yukâlu: ٌعُقَابٌ عَقَنْبَاةٌ وَعَبَنْقَاة 
وَبَعَنْقَاةٌ أيَْ ذَاتُ مَخَالِبَ حِدَادٍ
قِجُ عأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡…ib] اَءأ
ninde) Şol yıldıza denir ki bir âher yıldız 
¡akibinden tulû¡ eyleye.

ابٌ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [A……âb¡] عَقَّ
Esâmîdendir: ¡Abdulmelik b. ¡A……âb 
muhaddisîndendir. 

ةُ وضِيَّ َُ عَ اءأ بَةُ  ََ عَا ُُ -el-mu¡â…abet’l] []اَءأ
¡arû∂iyyet] Mütercim der ki mu¡âkabe-i 
¡arûziyye mühimmeden olmakla mü™ellife 
istidrâk olunmuştur. Ma¡lûm ola ki ٌمُعَاقَبَة 
[mu¡â…abet] fenn-i ¡arûzda bir cüz™de 
yâhûd iki cüz™de müctemi¡ olan iki se-
bebin ikisi de hazfden sâlim yâhûd bi-
risi vücûben sâlim olmaktan ¡ibârettir, 
meselâ ْمَفَاعِيلُن [mefâ¡îlun] cüz™ünde vâki¡ 
 sebeb”lerinin ikisi de“ [lun] لنُْ ve [î¡] عِي
hazften sâlim olup ْمَفَاعِيلُن [mefâ¡îlun] de-
nir yâhûd yâ™ harfi hazf olunup nûn bâkî 
yâhûd nûn hazf olunup yâ™ bâkî kalır. Ev-
vele göre ْمَفَاعِلُن [mefâ¡ilun], sânîye göre 
 olur. Cüz™eynde olduğu [mefâ¡îlu] مَفَاعِيلُ
meselâ bahr-i remelde ْفَاعِلاتَُن [fâ¡ilâtün] 
cüz™ünün nûn’u cüz™-i sânîde olan ْفَاعِلاتَُن 
[fâ¡ilâtün] elifine mu¡âkib olur. Ve işbu 
 .dokuz bahrde cârî olur [mu¡â…abet] مُعَاقَبَةٌ
İntehâ.

]ع ق ر ب[
بُ ََ عَقأ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡a…reb] اَءأ
Hevâmmdan ma¡rûf mûzî cânver adıdır. 
Fârisîde kej-düm denir; Türkîsi olmayan 
esmâdandır. Ve bir Etrâkten “kuyruğu 
örü” diye mesmû¡umuz oldu, “örü” de-
mek kalkık ve yukarı demektir. Ve ٌعَقْرَب 
[¡a…reb] lafzı müzekker ve mü™ennes olur; 
şârih der ki te™nîsi gâlibdir. Ve 

gelmekle kendisi ihtirâzından yâhûd 
hicâbından nâşî duramayıp çıkıp gide; 
yukâlu: ِار بًا وَهُوَ مَنْ يَخْرُجُ مِنْ خَانَةِ الْخَمَّ  خَرَجَ مُعَقَّ
إِذَا دَخَلَهَا مَنْ هُوَ أعَْظَمُ مِنْهُ
قَابُ عأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi¡…âb] اَءأ
ninde) Şol odaya ve eve denir ki ¡Arablar 
ona kuru üzüm makûlesi vaz¡ ederler, ki-
lerleri mesâbede olur.

قَابُ تِعأ اأ ِ بٌ [el-isti¡…âb] اَلإأ  [ta¡a……ub] تَعَقُّ
ma¡nâsınadır ki bir kimsenin utanıp 
¡ârlanacak yerini yâhûd hatâ ve cünhasını 
ardından cüst ü cû eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُإِسْتَعْقَبَهُ إِذَا طَلَبَ عَوْرَتَهُ أوَْ عَثْرَتَه
قَابب َُ تِعأ أّ  afru√] حَفْرُ تِلْعَابٍ) [Kefru Ti¡…âb] كَ

til¡âb] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

قُوبَا -yâ-yı tahtiyyenin fet) [Ya¡…ûbâ] يَعأ
hiyle) Baπdâd’a on fersah mesâfede bir 
büyük karye adıdır. Şârih der ki savâb 
olan bâ-yı muvahhede ile بَعْقُوبَا [Ba¡…ûbâ] 
olmakdır.

عُقَابِ  وَفِيَّةُ الْحُسَابِ) [eniyyetu’l-¡U…âb¿] ثَنِيَّةُ اءأ
[vefiyyetu’l-√usâb] vezninde) Dimaş…-ı 
Şâm türâbında bir sarp bilâdın adıdır.

عُقَابِ اءأ -nûn’un kesriy) [Nî…u’l-¡U…âb] نِيقُ 
le) Cu√fe’de bir mevzi¡dir.

قَابٌ  Bir recül (tâ’nın kesriyle) [Ti¡…âb] تِعأ
adıdır.

بَةُ عَقأ  vezninde ve [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡a…bet] اَءأ
¡ayn’ın kesriyle câ™izdir) Hatunların hev-
dec ve mihaffe örtülerinden bir nev¡ alaca 
ve münakkaş örtü ismidir.

بَاةُ عَقَنأ -ayn’ın ve …âf’ın fet¡) [el-¡a…anbât] اَءأ
hiyle) ve

قَاةُ عَبَنأ -ayn’ın ve bâ-yı mu¡) [el-¡aben…ât] اَءأ
vahhadenin fethiyle) ve

قَاةُ بَعَنأ -bâ’nın ve ¡ayn’ın fet) [el-ba¡an…ât] اَءأ
hiyle) ٌعُقَاب [¡u…âb] ya¡nî tavşancıl kuşu-
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[¡u…rubân] denir. Ezherî dedi ki ٌعَقْرَب 
[¡a…reb] zeker ve ünsâya ıtlâk olunur ve 
onda te™nîs gâlibdir; ve erkeğine ٌعُقْرُبَان 
[¡u…rubân] ve ba¡zen mü™ennesinde ٌعَقْرَبَة 
[¡a…rebet] denir.

بَةُ َِ عَقأ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu¡a…ribet] اَءأ
siyle) ve 

ةُ ََ قَ عأ َُ  [mes«aret] مَسْخَرَةٌ) [el-ma¡…aret] اَءأ
vezninde) ¡Akrebi çok olan yere denir; 
yukâlu: ِأرَْضٌ مُعَقْرِبَةٌ وَمَعْقَرَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْعَقْرَب [Ve] 
-ke [a…reb¡] عَقْرَبٌ lafzında [ma¡…aret] مَعْقَرَةٌ
limesi gûyâ ki sülâsîye redd olunup ondan 
ism-i mekân sîgası binâ olunmuştur.

بُ ََ عَقأ ُُ -ism-i mef¡ûl bün) [el-mu¡a…reb] اَءأ
yesiyle) Eğilmiş, «amîde demektir, teşbîh 
üzere; yukâlu: ٌصُدْغٌ مُعَقْرَبٌ أيَْ مُعْوَجٌّ مَعْطُوف Ve 
gövdesi sıkı ve dirnekli, şedîdü’l-bünye 
olan insân ve hayvâna denir. Ve şevket ve 
şehâmet ve menâ¡at sâhibi adama denir ki 
zîr-i himâyesinde olanları dâ™imâ himâyet 
ve mazlûm ve bîkesâna meded ve nusret 
eyleye; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُعَقْرَبٌ أيَْ نَصُورٌ مَنِيع
بَانَةُ َُ عُقأ  ayn’ın ve râ’nın¡) [el-¡u…rubânet] اَءأ
zammıyla) Nusret ve şehâmet ve menâ¡at 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌنَصُور أيَْ  عُقْرُبَانَةٍ  ذُو   هُوَ 
مَنِيعٌ
عَقَارِبُ  in[a…reb¡] عَقْرَبٌ [el-¡a…ârib] اَءأ
cem¡idir. Ve ُنَمَائِم [nemâ™im] ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur, mûcib-i renc ü âzâr oldu-
ğu için. Ve ُنَمَائِم [nemâ™im] ٌنَمِيمَة [nemîmet]
in cem¡idir ki koğ ta¡bîr olunur; ٌام  نَمَّ
[nemmâm] koğucu ve sühan-çîn demek-
tir; ve minhu’l-meselu: ”ُعَقَارِبُه لَتَدِبُّ   “إِنَّهُ 
النَّاسِ أعَْرَاضَ  يَقْتَرِضُ  -Ya¡nî “Koğuculuk أيَْ 
la nâsın ¡ırz u nâmûsunu hetk ve şikest 
eder.” Ve 

 Şedâ™id ve mihen [a…ârib¡] عَقَارِبُ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Ve 

بٌ ََ  Arabların papuçunda bir¡ [a…reb¡] عَقأ
kayışa denir ki ٌعَقْرَب [¡a…reb] hey™etinde 
olur. Ve şol devâle denir ki bir tarafında 
toka olup kendisiyle atın kuskununu eyere 
bend ederler; Türkîde dahi ¡akreb derler. 
Ve 

بٌ ََ  Felekte on iki burcdan bir [a…reb¡] عَقأ
burcun ismidir. Kevâkibleri ٌعَقْرَب [¡a…reb] 
şeklinde olmakla onunla tesmiye olun-
muştur. Menâzil-i kamerden ٌشَوْلَة [şevlet] 
ve ٌقَلْب […alb] ve زُبَانَى [zubânâ]yı müşte-
mildir. Ve 

بٌ ََ  Utbe b. Ra√∂a el-∏ifârî¡ [A…reb¡] عَقأ
nâm kimsenin feresi ismidir.

بَاءُ ََ  Yemâme’de (medd ile) [™A…rabâ¡] عَقأ
bir arzın ismidir. Ve 

بَاءُ ََ -e de[a…reb¡] عَقْرَبٌ Dişi [™a…rabâ¡] عَقأ
nir ki ٌعَقْرَب [¡a…reb]in mü™ennesi olur ve 
bu gayr-i munsarıftır. Mü™ellifin bura-
da ِكَالْعَقْرَبَة kavli ُعَقْرَبَاء lafzının te™nîsine 
temsîldir, ¡adem-i insirâfına temsîl değil-
dir. Pes mü™ennesinde ٌعَقْرَبَة [¡a…rebet] dahi 
denilmekle musaggarında kıyâs üzere 
-denir, niteki Şihâb, Dur [u…ayribet¡] عُقَيْرِبَةٌ
re şerhinde bu dakîkayı telmîh eylemiştir.

بَةُ ََ عَقأ  عَقْرَبٌ Kezâlik (hâ’yla) [el-¡a…rebet] اَءأ
[¡a…reb]in mü™ennesidir.

بَانُ َُ عُقأ  [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-¡u…rubân] اَءأ
vezninde ve bâ’nın teşdîdiyle câ™izdir) 
اْلذُُنِ الُ  -ismidir ki ku [da««âlu’l-u≠un] دَخَّ
lağa kaçan ta¡bîr ettikleri böcek olacaktır, 
uzunca sarımtak ve ayakları çok bir mûzî 
böcektir. Ve 

بَانٌ َُ -e, ¡alâ[a…reb¡] عَقْرَبٌ [u…rubân¡] عُقأ
kavlin erkeğine denir. Mi§bâ√’ın beyânına 
göre ٌعَقْرَب [¡a…reb] zeker ve ünsâya ıtlâk 
olunur; te™kîd-i tezkîr murâd olursa ٌعُقْرُبَان 
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عَاكُوبُ -veznin [âlûb√] حَالوُبٌ) [el-¡âkûb] اَءأ
de) ve

 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-¡akkûb] اَءأعَكُّوبُ
Bunlar da toza ve gubâra denir.

عَاكِجُ  Cem¡-i kesîr ma¡nâsınadır [el-¡âkib] اَءأ
ki izdihâmı müştemildir.

عِكَجُّ ) [el-¡ikebb] اَءأ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
Yumru gövdeli topaç bodura denir. Ve 
ins ve cinn tâ™ifesinden mârid ve bâgî ve 
müte¡annid şahsa denir. Ve şol kimseye 
denir ki vâlidesinin zevci ola, gerek pede-
ri tatlîk eylesin ve gerek vefâtından sonra 
varsın. Ve 

 Ümerâ-yı ¡Arabdan Nu¡mân [İkebb¡] عِكَجد
b. Mun≠ir’in zindân-bânı ismidir.

كِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te¡kîb] اَءتَّعأ
Tütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّار  عَكَّبَتِ 
نَتْ تَعْكِيبًا إِذَا دَخَّ
لٌ) [et-te¡akkub] اَءتَّعَكُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseye tütün gibi gam ve gussa 
istîlâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَتْه  تَعَكَّ
الْهُمُومُ إِذَا رَكِبَتْهُ
تِكَابُ عأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tikâb] اَلإأ
de) Toz tozutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْغُبَارَ أثََارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve toz kendisi إِعْتَكَبَ 
tozmak ma¡nâsına olmakla müte¡addî ve 
lâzım olur; yukâlu: َإِعْتَكَبَ الْغُبَارُ إِذَا ثَار
 (vezninde [ducânet] دُجَانَةٌ) [Ukâbet¡] عُكَابَةُ
İbn ~a¡b’dır ki Benû Bekr kabîlesinden bir 
cemâ¡atin pederidir.

]ع ل ب[
جُ عَلأ  Bir (vezninde [alb…] قَلْبٌ) [el-¡alb] اَءأ
nesne bir yerde eser ü nişân eylemek 
ma¡nâsınadır, hayvânın vücûdunda şe-
rit ve kolan ve pâldüm makûlesinin yer 
eylemesi gibi. Ve kertmek ve çizmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ عَلْبًا مِنَ الْبَاب  عَلَبَ الشَّ

تَاءِ اءشِّ  Kış [™a…âribu’ş-şitâ¡] عَقَارِبُ 
eyyâmının şiddet-i bürûdetinden ¡ibârettir.

بَةُ ََ عَقأ -Pek ehl-i hiz (hâ ile) [el-¡a…rebet] اَءأ
met ve ¡âkıle ve pîşkâr olan câriyeye ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌعَاقِلَة خَدُومٌ  أيَْ  عَقْرَبَةٌ   Ve أمََةٌ 
kerpeten şeklinde şol demire denir ki at 
eyerine geçirirler, Türkîde ¡akreb ta¡bîr 
olunur.

]ع ك ب[
عَكَجُ  Dudak (fethateynle) [el-¡akeb] اَءأ
ve çene kemiği kalın ve yumru olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَكَبًا  جُلُ  الرَّ  عَكِبَ 
وَلَحْيَاهُ شَفَتُهُ  غَلُظَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ -Ve ayak par الْبَابِ 
makları seyrek olmayıp birbirine biti-
şik gibi pek yakın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا تَدَانَتْ أصََابِعُ رِجْلِه عَكِبَ الرَّ
بَاءُ عَكأ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡akbâ] اَءأ
Yumru gövdeli taslak ve bî-endâm ¡avrete 
denir; yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ عَكْبَاءُ أيَِ الْجَافِيَةُ الْخَلْق
-vez [πurûb] غُرُوبٌ) [el-¡ukûb] اَءأعُكُوبُ
ninde) Müzdahim olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌازْدِحَام أيَ  عُكُوبٌ  بِلِ   ,Ve durmak لِلِْ
vukûf ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَكَبَ 
إِذَا وَقَفَ لِ  الْبَابِ اْلوََّ مِنَ  -Ve tencere kay عُكُوبًا 
namak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَكَبَتِ الْقِدْرُ إِذَا 
 lafzından cem¡ olur ki [âkib¡] عَاكِبٌ Ve غَلَتْ
vâkıf ve müzdahim ma¡nâsınadır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡akûb] اَءأعَكُوبُ
Toza denir, ٌغُبَار [πubâr] ma¡nâsına.

جُ  ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡akb] اَءأعَكأ
sükûnuyla) Bu dahi toza denir. Ve cüst ve 
neşât-mend ve hafîfü’r-rûh kimseye denir. 
Ve şerr ü şûr ve mazarrat cihetinde olan 
şiddete denir.

عُكَابُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡ukâb] اَءأ
Bu dahi toza denir, ٌغُبَار [πubâr] ma¡nâsına. 
Ve tütüne denir, ٌدُخَان [du«ân] ma¡nâsına.
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pek ve sulb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا لِ  وَاْلوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَلَبًا  وَعَلَبَ  يْءُ  الشَّ  عَلِبَ 
 Ve şedîd ve sert ve dürüşt olmak صَلُبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّيْءُ إِذَا جَسَأَ وَاشْتَد  عَلِبَ الشَّ
Ve et çok durmakla rutûbeti çekilip kadîd 
olduktan sonra kokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِاشْتِدَادِه بَعْدَ  رَائِحَتُهُ  تَغَيَّرَتْ  إِذَا  اللَّحْمُ   عَلِبَ 
Ve 

-Bir maraz ismi (fethateynle) [aleb¡] عَلَجٌ
dir ki devenin boynu sinirinin iki tarafın-
da hâdis olur. Ve kılıcın ağızı rahnelenip 
gediklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلِب 
هُ ابِعِ إِذَا تَثَلَمَّ حَدُّ يْفُ عَلَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ السَّ
لابَُ تِعأ اأ ِ -Et çok durmak [el-isti¡lâb] اَلإأ
la pekişip râyihası müteğayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِسْتَعْلَبَ اللَّحْمُ إِذَا تَغَيَّرَت 
اشْتِدَادِهِ بَعْدَ   Ve mevâşî otlağı istiglâz رَائِحَتُهُ 
eylemekle beğenmeyip otlamaktan 
istinkâf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَعْلَبَتِ الْمَاشِيَةُ الْبَقْلَ إِذَا أجََمَتْهُ وَاسْتَغْلَظَتْهُ

 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡alâbiyy] اَءأعَلابَِيُّ
teşdîdiyle) Kalaya denir, ٌرَصَاص [ra§â§] 
gibi. Ve ُعِلْبَاء [¡ilbâ™] lafzından cem¡ olur. 
Ve 

بَاءُ -ayn’ın kesri ve elifin med¡) [™ilbâ¡] عِلأ
diyle) Devenin boynunda olan sinire de-
nir. Mü™ellif ُعِلْبَاء [¡ilbâ™] kelimesini gâh 
ba¡îre izâfetle tahsîs ve gâh ale’l-ıtlâk zikr 
eylemekle teşvîş eylemiştir. Ümmehât-ı 
sâ™irede mutlakan insân ve hayvânın bo-
yunlarında olan sarı sinir ile müfesserderi 
ki iki dâne olur. 

Şârih der ki ٌرَصَاص [ra§â§] ma¡nâsına olan 

 sîga-i cem¡ üzere vârid [alâbiyy¡] عَلابَِيٌّ
olan müfredâttan olmasını yâhûd müfre-
di mesmû¡ olmayan cumû¡dan olmasını 
iktizâ eder. Ve ُعِلْبَاء [¡ilbâ™] cem¡i olan ٌّعَلابَِي 
[¡alâbiyy] lafzının yâ-yı sâniyesi müfredi-

لِ وَالثَّانِي إِذَا أثََّرَ فِيهِ هُ :ve yukâlu اْلوََّ  Ve عَلَبَهُ إِذَا جَزَّ

جٌ  Galîz ve haşin yere denir. Bu [alb¡] عَلأ
ma¡nâda ¡ayn’ın kesriyle de câ™izdir. Ve 

جٌ  Kılıç ve bıçak makûlesinin [alb¡] عَلأ
kabzasına devenin boynu sinirini sarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَنَحْوَهُ  يْفَ  السَّ  عَلَبَ 
 Ve حَزَمَ مَقْبِضَهُ بِعِلْبَاءِ الْبَعِيرِ

جٌ  Pek ve sulb nesneye denir, taş [alb¡] عَلأ
gibi.

لِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡lîb] اَءتَّعأ
Bu dahi bir yerde eser ü nişân eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve çizmek ve kertmek 
ma¡nâsınadır. Ve kılıç ve bıçak kab-
zasına devenin boynu sinirini sarmak 
ma¡nâsınadır.

عَلِجُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡alib] اَءأ
Pek nesneye denir, şey™-i sulb ma¡nâsına. 
Ve sığın nev¡inden ٌوَعِل [va¡il] dedikleri 
hayvânın iri ve yumru olanına denir. Sı-
ğın birkaç gûne olur, ٌوَعِل [va¡il] dedikleri 
Türkîde çopur ta¡bîr olunur, cüssesi ge-
yikten ekber ve tüyü şitâda siyâha mâ™il 
ve sayfta kızıl olur ve kuyruğu olmaz. Ve 

 İri kelere denir. Bunda ¡ayn’ın [alib¡] عَلِجٌ
zammıyla da lügattir.

جُ عِلأ -Şol kim (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilb] اَءأ
seye denir ki ziyâdesiyle nâkes ve bî-
hayr olmakla ondan kat¡â bir nesne tama¡ 
ve ümîd olmaya; yukâlu: َكَان إِذَا  عِلْبٌ   رَجُلٌ 
عِنْدَهُ فِيمَا  يطُْمَعُ   Ve şol bî-hayr u menfa¡at لاَ 
galîz yere denir ki dâ™imü’d-dehr yağmur 
yağsa onda aslâ nebât eseri olmaya; bu 
ma¡nâda ¡ayn’ın fethiyle de câ™izdir. Ve 
 سِدْرٌ ağacı bittiği yere denir. Ve [sidr] سِدْرٌ
[sidr] sîn’in kesriyle ¡Arabistân kirazı de-
dikleri şecerdir. Cem¡i ٌعُلُوب [¡ulûb] gelir.

عَلَجُ  Bir nesne (fethateynle) [el-¡aleb] اَءأ
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kabartıp boynunu uzattığı gibi.

يَجٌ  ayn’ın zammı ve lâm’ın¡) [Ulyeb¡] عُلأ
sükûnu ve yâ-yı tahtiyyenin fethiyle) ve 

يَجٌ  حِذْيَمٌ ayn’ın kesriyle¡) [İlyeb¡] عِلأ
[√i≠yem] vezninde) Yemen tarîkinde bir 
dere adıdır. Kelâm-ı ¡Arabda fu¡yel vez-
ninde ki fâ’nın zammı ve yâ’nın fethiyle-
dir, bundan gayrı kelâm yoktur.

بُجُ عُلأ  bâ-yı muvahhade ile) [el-¡Ulbub] اَءأ
.vezninde) Bir mevzi¡ adıdır [≠unfu…] قُنْفُذٌ

بُوبَةُ عُلأ  [cur&ûmet] جُرْثوُمَةٌ) [el-¡ulbûbet] اَءأ
vezninde) Bir kavmin ve cemâ¡atin güzîde 
ve hıyâr ve zî-şânlarına denir; yukâlu: 
هَؤُلاءَِ عُلْبُوبَةُ الْقَوْمِ أيَْ خِيَارُهُمْ
لُوبُ عأ َُ -vez [ma¡lûm] مَعْلُومٌ) [el-ma¡lûb] اَءأ
ninde) ◊âri& b. ªâlim’in kılıcı ismidir. Ve 

لُوبٌ  :İşlek yola denir; yukâlu [ma¡lûb] مَعأ
طَرِيقٌ مَعْلُوبٌ أيَْ لاحَِبٌ
 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ilâb] اَءأعِلابَُ
nev¡ dâg ve damgadır ki devenin boynu-
nun uzunluğuna basılır, ُعِلْبَاء [¡ilbâ™] dedik-
leri sinir üzere olur.

بَةُ عَلَّ ُُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡allebet] اَءأ
vezninde) ve

لِبَةُ عأ ُُ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu¡libet] اَءأ
vezninde) Şol nâkaya denir ki gerdanına 
 dedikleri zikr olunan damga [ilâb¡] عِلابٌَ
basılmış ola; yukâlu: ْبَةٌ وَمُعْلِبَةٌ إِذَا كَانَت  نَاقَةٌ مُعَلَّ
وُسِمَتْ بِالْعِلابَِ
بِيَةُ  (vezninde [hibriyet] هِبْرِيَةٌ) [İlbiyet¡] عِلأ
De™& nâm mahalde bir küçük suyun adıdır.

مَةِ أَ كُ اءأ جُ  الْغُرْفَةِ) [İlbu’l-Kurmet¡] عِلأ  شِبْهُ 
[şibhu’l-πurfet] vezninde) Yemâme 
vilâyetinin Ba§ra tarafından nihâyet-i had 
ve sınırı olan yerin ismidir.

nin âhirinde olan hemze-i memdûdeden 
mübeddeledir. Tesniyesinde ِعِلْبَاءَان 
[¡ilbâ™âni] ve ِعِلْبَاوَان [¡ilbâvâni] dahi denir. 
İntehâ. Ve 

بَاءُ .Bir recül adıdır [™İlbâ¡] عِلأ

ةُ بِيَّ عَلأ ةٌ) [el-¡albiyyet] اَءأ -vez [sel…iyyet] سَلْقِيَّ
ninde) Boyun sinirini delmek, ¡alâ-kavlin 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَبْدَه  عَلْبَى 
قَطَعَهَا عِلْبَاءَهُ أوَْ  ثَقَبَ  إِذَا  -Ve pîrlikten boy عَلْبِيَّةً 
nunun sinirleri meydâna çıkıp âşikâr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  عَلْبَى 
ظَهَرَتْ عَلابَِيُّهُ كِبَرًا
بَةُ عُلأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-¡ulbet] اَءأ
Uzun hurmâ ağacına denir. Ve süt sağa-
cak büyük çanağa denir ki deve derisin-
den yâhûd tahtadan olur; Türkîde külek 
ta¡bîr olunur; kutuya dahi ٌعُلْبَة [¡ulbet] ıtlâk 
olunur. Cem¡i ٌَعِلاب [¡ilâb] gelir ¡ayn’ın 
kesriyle ve ٌعُلَب [¡uleb] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde. Ve 

بَةُ  .Esâmî-i ricâldendir: ¡Ulbe b [Ulbet¡] عُلأ
Zeyd ve Mu√ammed b. ¡Ulbe ashâbdandır.

بَةُ عِلأ  İri ağaç (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilbet] اَءأ
bedenlerinde olan şol ¡ukdeye denir ki 
omça ve kütük ta¡bîr olunur. Ondan ٌمِقْطَرَة 
[mi…†arat] ya¡nî tomruk ittihâz olunur ki 
mahbûs ayağına geçirilir.

بَاءُ لِنأ -vez [™islin…â] إِسْلِنْقَاءُ) [™el-i¡linbâ] اَلِإعأ
ninde) Şerr ve kıtâle yapınıp hâzırlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكَلْب أوَِ  يكُ  الدِّ  إِعْلَنْبَى 
وَالْقِتَالِ رِّ  لِلشَّ تَهَيَّأَ  إِذَا  -Ve bir kimse üze إِعْلِنْبَاءً 
re şişip kabarıp gerden-dırâzlık eylemek 
ma¡nâsınadır ki horozlanmak ta¡bîr olu-
nur, niteki bir kimse ile muhâsame ve 
münâza¡aya mübâşeret hengâmında der-
ler; yukâlu: ُجُلُ إِذَا أشَْرَفَ وَأشَْخَصَ نَفْسَه  إِعْلَنْبَى الرَّ
يكُ  Vâki¡an كَمَا يفُْعَلُ عِنْدَ الْخُصُومَةِ وَمِنْهُ إِعْلَنْبَى الدِّ
horoz cenge mübâderet eyledikte tüylerini 
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 [amr»] خَمْرٌ ,Şarâba ıtlâk olunur [ineb¡] عِنَجٌ
ma¡nâsına, mâ-ye™ûlu-ileyhi i¡tibârıyla; 
yukâlu: سَقَاهُ عِنَبًا أيَْ خَمْرًا Ve 

 Selefte bir sütlü genç nâkanın [İneb¡] عِنَجٌ
ismidir ki ondan nâşî ¢ureyş ile Benî 
¡Âmir miyânında bir vak¡a olmuştur.

عِنَجِ اءأ مُ   Beyne’l-¡Arab [Yevmu’l-¡ineb] يَوأ
meşhûrdur.

نُ عِنَجب  Files†în kazâsında [i§nu ¡İneb◊] طِصأ
bir kal¡adır.

عِنَبَاءُ  ayn’ın kesri ve nûn’un¡) [™el-¡inebâ] اَءأ
fethiyle) Bu dahi yaş üzüme denir; ٌعِنَب 
[¡ineb] kelimesinde lügattir.

نِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡nîb] اَءتَّعأ
Asma ve tevek üzüm vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍعَنَّبَ الْكَرْمُ تَعْنِيبًا إِذَا صَارَ ذَا عِنَب
عِنَبَةُ  in[ineb¡] عِنَبٌ (hâ’yla) [el-¡inebet] اَءأ
müfredidir ki zikr olundu. Ve bir nev¡ 
sivilce ismidir ki beden-i insânda çıkar, 
gözde ve etrâfında çıkar, üzüm dânesi 
şeklinde olur. Ve 

.A¡lâm-ı eşhâstandır [İnebet¡] عِنَبَةُ

َُ بَ كَأ الأأ  Irâ…’ta¡ [İnebetu’l-Ekberu¡] عِنَبَةُ 
eşrâftan bir kabîle ceddidir.

عِنَبَةَ أبَِي   َُ  Medîne’de [Bi™ru Ebî ¡İnebet] بِئأ
bir kuyu ismidir.

عُنَّابُ انٌ) [el-¡unnâb] اَءأ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bu ismle ma¡rûf meyvedir. Ve ٌأرََاك 
[erâk] ya¡nî misvâk ağacının yemişine 
denir ki ٌبَطْم [ba†m] kadar ve kemâliyle ol-
dukta siyâh ve bir mikdâr halâvetli olur, 
edviyedendir.

عُنَابُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡unâb] اَءأ
Burnu büyük olan kimseye denir; yukâlu: 
الْنَْفِ كَبِيرُ  أيَْ  عُنَابٌ   Ve Mekke yolunda رَجُلٌ 
bir dağın ve bir derenin ismidir. Ve 

]ع ل هـ ب[
بَجُ عَلأ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡alheb] اَءأ
Boynuzları uzun tekeye ve yaban öküzü-
ne denir. Ve uzun kişiye denir. Mü™ennesi 
.tir hâ’yla[alhebet¡] عَلْهَبَةٌ

]ع ن ب[
عِنَجُ  ayn’ın kesri ve nûn’un¡) [el-¡ineb] اَءأ
fethiyle) Yaş üzüme denir, Fârisîde engûr 
derler; müfredi ٌعِنَبَة [¡inebet]tir hâ’yla. 

Cevherî, ~i√â√’ta demiştir ki “Müfredâtta 
binâ-yı mezbûr nâdirdir, zîrâ binâ-yı 
merkûm gâliben cem¡ sîgasıdır, ٌقِرْد […ird] 
ve ٌقِرَدَة […iredet] ve ٌفِيل [fîl] ve ٌفِيَلَة [fiyelet] 
gibi, lâkin nedret ve kıllet vechiyle müf-
red için dahi gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] ve ٌتِوَلَة 
[tivelet] ve ٌحِبَرَة [√iberet] ve ٌطِيَبَة [†iyebet] 
ve ٌخِيَرَة [«iyeret] gibi. Bunlardan mâ-¡adâ 
bu sîga üzere geldiği ma¡lûmum değil-
dir.” Vech-i mezkûr üzere Cevherî’nin 
zikr olunan sîgalardan mâ-¡adâyı nefy 
eylemesi kusûrundan ve lügat-ı ¡Araba 
kıllet-i ıttılâ¡ından nâşîdir, yoksa binâ-i 
mezbûrdan işbu âtiyetü’z-zikr kelimât 
dahi vârid olmuştur ki bunlardır: ُمَخَة  اَلزِّ
[ez-zime«at] zây u «â-yı mu¡cemeteyn ile 
ve ُاَلْمِنَنَة [el-minenet] nûneyn’le ve ُوَمَة  اَلثِّ
[e&-&ivemet] &â-yı müsellese ile ve َُاَلْحِدَأة 
[el-√ide™et] √â-yı mühmele ile ve ُمَخَة  اَلظِّ
[e@-@ime«at] @â-yı mu¡ceme ile ve ُبَحَة  اَلذِّ
[e≠-≠ibe√at] ≠âl-ı mu¡ceme ve √â-yı müh-
mele ile ve ُيَرَة  â-yı mühmele† [e†-†iyeret] اَلطِّ
ile ve ُاَلْهِنَنَة [el-hinenet] nûneyn’le ve gayru 
zâlike. 

Şârih der ki Cevherî’nin selb-i ¡ilmi ken-
di şartına muvâfık olarak elfâz-ı sahîhaya 
müte¡alliktir, yoksa mü™ellifin zikr eyledi-
ği kelimelerin ekserini mâddelerinde ken-
disi dahi îrâd eylemiştir. İntehâ. Ve
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kimsenin pederi ismidir. Cevherî’nin 
¡Annâb b. Ebî ◊âri&e ta¡bîri galattır, zîrâ 
o tâ-yı fevkiyye ile ¡Attâb’dır. Şârih der ki 
Cevherî onda erbâb-ı lügatten çok zevâta 
muvâfakat eylemiştir.

]ع ن د ب[
بُ َِ عَنأ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu¡andib] اَءأ
siyle) Be-gâyet dargın ve hışm-nâk adama 
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مُعَنْدِبٌ أيَْ غَضْبَان

]ع ن د ل ب[
ءِيجُ ََ عَنأ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡andelîb] اَءأ
vezninde) Bülbül kuşuna denir ki hezâr 
dahi derler, gûnâgûn nagamât ve elhân 
sâhibidir. Cem¡i ُعَنَادِل [¡anâdil] ge-
lir, rubâ¡îye redd olunduktan sonra 
cem¡ binâ kılınmıştır. Ve “hezâr” lafzı 
Fârisîdir, hezâr-destân olduğundan ıtlâk 
olunmuştur.

]ع ن ز ب[
بُ ُْ عُنأ  قُنْفُذٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-¡unzub] اَءأ
[…unfu≠] vezninde) ٌاق -dedik [summâk] سُمَّ
leri ekşi dâneye denir. Ve bu zikr olunan, 
 musahhafı [utrub¡] عُتْرُبٌ ve [abreb¡] عَبْرَبٌ
değildir, lügat-ı mahsûsadır.

]ع ن ك ب[
كَبُوتُ عَنأ  [anzerût¡] عَنْزَرُوتٌ) [el-¡ankebût] اَءأ
vezninde) Örümceğe denir ki ma¡rûf bö-
cektir, gâliben mü™ennes isti¡mâl olunur. 

Şârih der ki mü™ellife göre vezni 
fa¡lelûttur, fen¡alût değildir. Ve garîbedir 
ki örümceğin sekiz ayağı ve altı gözü olur. 
Eflâ†ûn’dan menkûldür ki sinek kısmı pek 
harîs olur ve örümcek pek kâni¡ olur, bi-
hikmetihi ta¡âlâ pek harîs olan mahlûk, pek 
kâni¡e, bilâ-külfetin rızk mesûk olmuştur.

بَاةُ عَكَنأ -ayn’ın ve kâf’ın fet¡) [el-¡akenbât] اَءأ

-ya¡nî ba¡zı hatun [afel¡] عَفَلٌ [unâb¡] عُنَابٌ
ların fercinde debelik gibi hâdis olan şişe 
denir; ¡alâ-kavlin ٌبَظْر [ba@r] ya¡nî fercin 
vasatında olan lahm-ı zâ™ide denir ki dılak 
ta¡bîr olunur. Ve

 Mâlik b. Nuveyre’nin feresi [Unâb¡] عُنَابُ
adıdır. Ve 

 Küçük kara dağa denir. Ve [unâb¡] عُنَابٌ
uzun değirmi dağa denmekle azdâddan 
olur.

نَجُ عَأ  (vezninde [a…reb] أقَْرَبُ) [el-a¡neb] اَلأأ
Burnu büyük kimseye denir.

بَجٌ  (vezninde [cundeb] جُنْدَبُ) [Unbeb¡] عُنأ
Yemen’de bir mevzi¡ yâhûd bir dere adı-
dır. Ve 

لِ يأ بَجُ اءسَّ -İzâfetle sel su [unbebu’s-seyl¡] عُنأ
yunun önüne ve mukaddemine denir.

عَنَبَانُ  Cüst ve neşît (fetehâtla) [el-¡anebân] اَءأ
ve çâlâk âhûya denir. Ve deprenişi sakîl 
olan âhûya denmekle zıdd olur. Ve ¡alâ-
kavlin yaşlı koca âhûya denir. 

Şârih der ki ٌعَنَبَان [¡anebân] kelimesi sıfattır 
ve mukarrerdir ki vezn-i mezbûr üzere sıfât 
binâ olmaz, ancak vezn-i merkûm masda-
ra mahsûstur. Pes lafz-ı mezbûr şevâzdan 
olur. Mütercim der ki mübâlagaten vasf-
bi’l-masdar olmak muhtemeldir. İntehâ.

عُنَابَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡Unâbet] اَءأ
ninde) Mekke ile Medîne beyninde bir 
mevzi¡dir. Ve bir su adıdır.

عَنَّجُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡anneb] اَءأ
vezninde) Kalın ve galîz olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌغَلِيظ أيَْ  مُعَنَّبٌ   Ve uzun kişiye شَيْءٌ 
denir.

عَنَّابُ ادٌ) [el-¡annâb] اَءأ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Üzüm satan kimseye denir. Ve 

 urey& en-Nebhânî nâm◊ [Annâb¡] عَنَّابٌ
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]ع ي ب[
جُ عَيأ ve (vezninde [πayb] غَيْبٌ) [el-¡ayb] اَءأ

عَابُ  [va§met] وَصْمَةٌ Nakîsa ve [el-¡âb] اَءأ
ma¡nâsınadır ki ma¡lûmdur.

عَابُ َُ ve [el-ma¡âb] اَءأ

عَابَةُ َُ ve [el-ma¡âbet] اَءأ

عِيجُ َُ  عَيْبٌ (mîm’lerin fethiyle) [el-ma¡îb] اَءأ
[¡ayb] ma¡nâsınadır. Mü™ellifin tertîbi üze-
re zikr olunan elfâz-ı hamse ismlerdir; 
yukâlu: َْأي وَمَعِيبٌ  وَمَعَابَةٌ  وَمَعَابٌ  وَعَابٌ  عَيْبٌ   بِهِ 
 Ve وَصْمَةٌ

جٌ  Kelimesi masdar olur ve fi¡le [ayb¡] عَيأ
müte¡addî olur, bir nesneyi ¡ayblamak ve 
¡ayblı kılmak ma¡nâsına; yukâlu: َْأي  عَابَهُ 
عَيْبٍ ذَا   Ve lâzım olur, ¡ayblı olmak جَعَلَهُ 
ma¡nâsına; yukâlu: ٍعَابَ الْمَتَاعُ إِذَا صَارَ ذَا عَيْب
عِيجُ َُ -İsm (mîm’in fethiyle) [el-ma¡îb] اَءأ
dir, niteki zikr olundu. Ve ism-i mef¡ûl 
olur, ٌمَكِيل [mekîl] gibi ¡ayblı demek olur.

يُوبُ عأ َُ  Bu dahi (aslı üzere) [el-ma¡yûb] اَءأ
¡ayblı demektir. 

Mü™ellifٌتَعْيِيب [ta¡yîb] mâddesinden sükût 
eylemiştir ki tef¡îldendir; bir nesneyi ¡ayba 
nisbet eylemek ma¡nâsınadır ki ¡ayblamak 
ta¡bîr olunur.

عُيَبَةُ  هُمَزَةٌ ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uyebet] اَءأ
[humezet] vezninde) ve

عَيَّابُ ادٌ) [el-¡ayyâb] اَءأ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

عَيَّابَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-¡ayyâbet] اَءأ
ninde) Dâ™imâ nâsı ¡ayblayıp ya¡nî her-
kese bir ¡ayb ¡azv u isnâd eden kimseye 
denir; yukâlu: ُكَثِير أيَْ  وَعَيَّابَةٌ  وَعَيَّابٌ  عُيَبَةٌ   رَجُلٌ 
الْعَيْبِ لِلنَّاسِ
بَةُ عَيأ ) [el-¡aybet] اَءأ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Şol küçük zenbîle denir ki meşinden ve 

hiyle) ve

كَبَاةُ عَنأ  ayn’ın fethi ve¡) [el-¡ankebât] اَءأ
nûn’un sükûnuyla) ve

كَبُوهُ عَنأ  ve (hâ’yla) [el-¡ankebûh] اَءأ

كَبَاءُ عَنأ  ayn’ın fethi ve¡) [™el-¡ankebâ] اَءأ
nûn’un sükûnu ve elifin meddiyle) ٌعَنْكَبُوت 
[¡ankebût]un mü™ennesidir ve müzek-
kerinde ٌعَنْكَب [¡ankeb] ve mü™ennesinde 
 عَنْكَبُوتَاتٌ dahi denir. Cem¡i [ankebet¡] عَنْكَبَةٌ
[¡ankebûtât] ve ُعَنَاكِب [¡anâkib] gelir.

عِكَابُ  ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ikâb] اَءأ

عُكُجُ ve (zammeteynle) [el-¡ukub] اَءأ

كَجُ عَأ  (vezninde [eklub] أكَْلُبٌ) [el-a¡kub] اَلأأ
Ondan ism-i cem¡lerdir.

]ع هـ ب[
بَجُ عَيأ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-¡ayheb] اَءأ
Kâtilden intikâm talebine kudreti olmayan 
¡âciz ve za¡îf kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve sakîl ve nâ عَيْهَبٌ أيَْ ضَعِيفٌ عَنْ طَلَبِ وِتْرِهِ
sâz ve nâ-tırâş kimseye denir; yukâlu: َهُو 
 Ve yünü çok olan kilime عَيْهَبٌ أيَْ ثَقِيلٌ وَخِمٌ
denir.

عِبِبَّى ى) [el-¡ihibbâ] اَءأ -veznin [cirişşâ] جِرِشَّ
de ve elifin meddiyle câ™izdir) Yiğitlik ve 
civânlık hâletinin evvel hengâmına denir; 
yukâlu: ِلِه أوََّ أيَْ  ائِهِ  وَعِهِبَّ شَبَابِهِ  عِهِبَّى  فِي   Ve فَعَلَهُ 
mülk ve saltanat zamânına denir; yukâlu: 
إِمْتَدَّ عِهِبَّى مُلْكِهِ أيَْ زَمَنهُُ
هَبَةُ عَوأ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡avhebet] اَءأ
vezninde) Tadlîl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه عَوْهَبَهُ عَوْهَبَةً إِذَا ضَلَّ
عِيبَابُ  Nâsı (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡îhâb] اَءأ
dâ™imâ tadlîl eden kimseye denir.

جُ عَبأ -Bil (vezninde [ayb¡] عَيْبٌ) [el-¡ahb] اَءأ
memek, cehâlet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا جَهِلَهُ يْءَ عَهْبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ عَهِبَ الشَّ
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FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
) )فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِِ

]غ ب ب[
جُّ َِ  πayn’ın kesri ve bâ’nın) [el-πibb] اَءأ

teşdîdiyle) Bir nesnenin ¡âkıbet ve 
encâmına denir; yukâlu: ُعَاقِبَتُه أيَْ  اْلمَْرِ   غِبُّ 
Ve 

جد َِ  [πibb] Masdar olur, deve gün aşırı 
suya gelmek ma¡nâsına; yukâlu: ُاْلِبِل  غَبَّتِ 
يَوْمًا وَظَمِئَتْ  يَوْمًا  وَرَدَتْ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ا   Ve غِبًّ
haftada bir kerre ahbâb ziyâretine gelmek 
ma¡nâsınadır. 

Şârih der ki bu ma¡nâ hakâyık-ı 
şer¡iyyedendir, lâkin gün aşırı ziyâret 
ma¡nâsına müsta¡meldir; ve bihi fussire’l-
hadîsu: ”حُبًّا تَزْدَدْ  ا  غِبًّ  Mü™ellif burada “زُرْ 
zeyg eylemiştir. lâkin Nihâye’de kavl-i 
mü™ellif kavl-i ◊asan Ba§rî olduğu mü-
sebbettir; yukâlu: َبَعْد زَائِرًا  جَاءَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  غَبَّ 
أسُْبُوعٍ كُلَّ  فِي  الْحَسَنُ  وَقَالَ   Gerçi ma¡nâ-yı أيََّامٍ 
mezbûrdan me™hûzdur, lâkin tevsi¡a olun-
muştur. İntehâ. Ve 

جد َِ  [πibb] Gün aşırı sıtma tutmak 
ma¡nâsınadır; hummâ-yı ٌّغِب [πibb] bun-
dandır; yukâlu: ُأخََذَتْه إِذَا  ا  غِبًّ ى  الْحُمَّ عَلَيْهِ   غَبَّتْ 
يَوْمًا وَتَرَكَتْهُ يَوْمًا
ةُ ََبَّ َُ  mîm’in ve πayn’ın) [el-meπabbet] اَءأ
fethiyle) Bu dahi bir nesnenin ¡âkıbet ve 
encâmına denir; yukâlu: ًة لَمَغَبَّ اْلمَْرِ  لِهَذَا   إِنَّ 
بَةً أيَْ عَاقِبَةً طَيِّ

ََجُّ  ve (πayn’ın fethiyle) [el-πabb] اَءأ

َُبُوبُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-πubûb] اَءأ
de) Bu dahi davar suyu gün aşırı içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَغُبُوبًا ا  غَبًّ الْمَاشِيَةُ   غَبَّتِ 
 Ve ahbâb مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَرِبَتْ يَوْمًا وَتَرَكَتْ يَوْمًا
ziyâretine gün aşırı gelmek ma¡nâsınadır; 

gönden ederler. Ve câme-dâna denir ki 
içine esvâb vaz¡ ederler, Türkîde heybe 
ta¡bîr olunur; zâhiren ondan muharref-
tir. Ve ِجُل الرَّ  kişinin [aybetu’r-recul¡] عَيْبَةُ 
mahall-i esrârı olan hem-râza ıtlâk olunur 
ve minhu’l-hadîsu: ”ِوَعَيْبَتي كَرِشِي   “اَلنَْصَارُ 
Ya¡nî “Ensâr benim hâssa-i cemâ¡atim ve 
mahall-i esrârımdır.” ٌعَيْبَة [¡aybet]in cem¡i 
 vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [iyeb¡] عِيَبٌ
 vezninde ve [iyâb&] ثِيَابٌ ,gelir [iyâb¡] عِيَابٌ
 gelir ¡ayn’ın kesri ve yâ’nın [iyebât¡] عِيَبَاتٌ
fethiyle. Ve 

-Sudûr ve kulûba ıtlâk olu [iyâb¡] عِيَابٌ
nur. Pes müfredi olan ٌعَيْبَة [¡aybet] sadr ve 
derûna ıtlâk olunur, zamâ™ir-i hafiyye ve 
esrâr-ı habiyyeyi muhtevî olduğu için ve 
bu kinâyâttandır. Ve 

-Müfred olarak hallâc tokma [iyâb¡] عِيَابٌ
ğına denir, ٌمِنْدَف [mindef] ma¡nâsına.

عَائِجُ  dan ism-i[ayb¡] عَيْبٌ) [el-¡â™ib] اَءأ
fâ¡ildir) Pek koyu ve galîz olan süte denir; 
ve yukâlu: ِقَاءُ عَيْبًا إِذَا خَثرَُ مَا فِيهِ مِنَ اللَّبَن عَابَ السِّ
يَجُ -veznin [cundeb] جُنْدَبُ) [U¡yeb] أعُأ
de) Yemen’de bir mevzi¡ adıdır, vez-
ni fu¡yeldir yâhûd uf¡aldir. Şârih der ki 
mü™ellif ”ع،ل،ب“ mâddesinde ٌعُلْيَب [¡ul-
yeb] kelimesinden gayrı vezn-i mezbûrda 
bir kelime yoktur diye nefy eylemişti, pes 
işbu ُأعُْيَب [u¡yeb] kelimesi dahi fu¡yel olsa 
tenâkuz olup ve hemze bâbında zikr eyle-
mek lâzım idi.
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dukça tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَبَّب 
-Ve kurt koyunun bo فِي الْحَاجَةِ إِذَا لَمْ يبَُالِغْ فِيهَا
ğazından kavrayıp kapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِاة الشَّ بِحَلْقِ  أخََذَ  إِذَا  ئْبُ  الذِّ  ¡Ve def غَبَّبَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن  غَبَّبَ 
الْقَوْمِ إِذَا دَفَعَ عَنْهُمْ

جُّ َِ
ُُ ) [el-muπibb] اَءأ -veznin [mukibb] مُكِبٌّ

de) Arslana denir.

ََجُ ََبأ -vez [kebkeb] كَبْكَبٌ) [el-πabπab] اَءأ
ninde) Câhiliyyet’te bir sanem adıdır. Ve 
alt çenenin altında olan sarkık ete denir ki 
semiz kimselerde sakak ta¡bîr olunur. Ve 
Minâ’da bir küçük dağın adıdır.

ََبَجُ  غَبْغَبٌ (fethateynle) [el-πabeb] اَءأ
[πabπab] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir.

بَابب ََ  [se√âb] سَحَابٌ) [Ebû ∏abâb] أبَُو 
vezninde) Cirân el-¡Avd nâm şâ¡irin 
künyesidir.

بَابٌ َُ  [∏ubâb] (ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) 
¿a¡lebe b. el-◊âri& lakabıdır.

جٌ بَيأ َُ  [∏ubeyb] (ٌزُبَيْر [zubeyr] veznin-
de) Medîne’de bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Yemâme’de bir nâhiye ismidir. 

ةُ َُبَّ ةٌ) [el-πubbet] اَءأ  (vezninde [ubbet…] قُبَّ
Kifâyet eyleyecek dirliğe denir, bulga-i 
¡ayş ma¡nâsına. Ve elif ve lâm’sız ُة  غُبَّ
[πubbet] Benû Yeşkur kabîlesine mahsûs 
bir tavşancıl kuşunun yavrusu ismidir.

بِيبَةُ ََ -veznin [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [el-πabîbet] اَءأ
de) Şol süte denir ki sabâhtan sağlayıp 
ba¡dehu akşam dahi üzerine süt sağılıp ya-
yıkta yayılmış ola.

بَةُ بَّ ََ ُُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muπabbebet] اَءأ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol koyuna denir 
ki bir gün sağılıp bir gün terk oluna.

بَابُ أَ -vez [el-a√bâb] أحَْبَابٌ) [el-aπbâb] اَلأَ
ninde) Ba¡îd olan sulara denir; yukâlu: ٌمِيَاه 

yukâlu: َوَتَرَك يَوْمًا  جَاءَهُمْ  إِذَا  الْقَوْمِ  عَنِ  ائِرُ  الزَّ  غَبَّ 
 Ve et çok durmakla bozulup kokmak يَوْمًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْتَن إِذَا  اللَّحْمُ   Ve غَبَّ 
bir yerde gecelemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَاتَ إِذَا  عِنْدَنَا  فُلانٌَ   :Ve minhu’l-meselu غَبَّ 
بِالنَّصْبِ  ” يَغِبَّ عْرَ  الشِّ -Ya¡nî “Nazm ey “رُوَيْدَ 
lediğin eş¡ârda temehhül ve te™ennî ile 
birden ¡acele edip âşikâre eyleme, tâ ki 
üzerinden zamân mürûr edip sen dahi ge-
reği gibi tehzîb ve tenkîh eyleyesin.” Bir 
mâddede isti¡mâl-i te™ennî ve terk-i ¡acele 
eylemek ma¡rizinde darb olunur.

بَابُ أَ ِ -Sıt (hemzenin kesriyle) [el-iπbâb] اَلإأ
ma gün aşırı tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى وَأغََبَّتْ عَلَيْهِ إِذَا أخََذَتْهُ يَوْمًا وَتَرَكَتْهُ يَوْمًا تْهُ الْحُمَّ  Ve أغََبَّ
ziyârete gün aşırı gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ائِرُ الْقَوْمَ إِذَا جَاءَهُمْ يَوْمًا وَتَرَكَ يَوْمًا  أغََبَّ الزَّ
Bu ma¡nâdandır ki “Filân adamın bize 
¡atiyye ve ihsânı bir gün gelip bir gün gel-
mez değildir, belki her gün gelir” diyecek 
yerde ُنَا عَطَاؤُه  derler. Ve فُلانٌَ لاَ يغُِبُّ

بَابٌ أَ ٌِ  [iπbâb] Et durmakla bozulup kok-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اللَّحْمُ   أغََبَّ 
 ;Ve bir yerde gecelemek ma¡nâsınadır أنَْتَنَ
yukâlu: َأغََبَّ عِنْدَنَا فُلانٌَ إِذَا أبََات
ََابَّةُ ve (teşdîd-i bâ’yla) [el-πâbbet] اَءأ

ابُ ََوَّ  ayn’ın fethiyle ki∏ [el-πavvâb] اَءأ
cem¡idir, gün aşırı su içen davarlara denir; 
yukâlu: ابٌ إِذَا شَرِبَتْ يَوْمًا وَتَرَكَتْ يَوْمًا إِبِلٌ غَابَّةٌ وَغَوَّ

َُجُّ -Deni (πayn’ın zammıyla) [el-πubb] اَءأ
zin şol taşkın dalgasına ve talazına denir 
ki karadan vâfirce ırak yere dek medd ey-
leye. Ve dere içi gibi derin ve çukur yere 
denir. Cem¡i ٌأغَْبَاب [aπbâb] gelir ve ٌغُبُوب 
[πubûb] gelir zammıla.

بِيجُ أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπbîb] اَءتَّ
Mübâlagayı terk eylemek ya¡nî bir husûsta 
mübâlaga ve ifrât eylemeyip hemân ol-
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ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur ki ¡âdetâ hid-
detli olur; yukâlu: ُه وَحَدُّ لهُُ  أوََّ أيَْ  بَابِ  الشَّ  غَرْبُ 
Ve bir nesnenin keskin yâ sivri tarafına de-
nir, kılıcın ağızı ve temrenin yalmanı gibi; 
masdar bi-ma¡nâ fâ¡ildir, ٌضَرِيبَة [∂arîbet]te 
 .olduğu için ıtlâk olunmuştur [πârib] غَارِبٌ
Ve keskinlik, hiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِكَ  فِي لِسَانِهِ :ve yukâlu كُفَّ مِنْ غَرْبِكَ أيَْ مِنْ حِدَّ
ةٌ  Ve غَرْبٌ أيَْ حِدَّ

بٌ أَ ََ  [πarb] Tarab ve neşât ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِهِ غَرْبٌ أيَْ نَشَاط Ve pek ırak yere dûr 
u dırâz gitmek yâ bir husûsta pek uzamak 
ma¡nâsınadır, temâdî gibi; yukâlu: َغَرَب 
 ,Ve su tulumuna denir فِي سَفَرِهِ غَرْبًا إِذَا تَمَادَى
-ma¡nâsına. Ve büyük kova [râviyet] رَاوِيَةٌ
ya denir. Ve gözde olan şol damara denir 
ki ba¡zı ¡illet ve ¡ârıza sebebiyle dâ™imâ 
sulanıp yaş akar olur, nasır gibi; o göze 
şırılganlı ta¡bîr olunur. Ve 

بٌ أَ ََ  [πarb] Göz yaşına denir. Ve göz 
yaşı akacak yere denir, mecrâ-yı dem¡ 
ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin yaşın gözden kay-
nayıp dökülmesine denir. Ve kaynayıp 
taşan şarâba ve göz yaşına denir. Ve bir 
nev¡ sivilce ismidir ki insânın gözünde 
hâdis olur. Ve bir verem ismidir ki gözün 
pınarında zuhur eder. 

Ma¡lûm ola ki kütüb-i tıbbiyyede ٌغَرْب 
[πarb] lafzı yalnız bir ¡illet ile mübeyyen-
dir ki ekseriyyâ gözün pınarında tahaddüs 
eder bir çıbandır, onda mâdde müctemi¡ 
oldukta yâ hâricden deşilip akar yâhûd 
dâhilden deşilip burundan akar ve akıp bir 
şey kalmadıkta yine avdet eder. Ve gâhca 
bu ¡illet büyüyüp ve uzanır, hattâ perde-i 
çeşmi hark eder. Bu ¡illetin gözde hâli 
mak¡adda nasırın hâli gibidir. ¡Arablar 
buna ٌفَرْغ[ferπ] ve ُمَـلْن [mel™ân] ıtlâk eder-

أغَْبَابٌ أيَْ بَعِيدَةٌ
ةُ بَّ

َِ  tâ’nın fethi ve πayn’ın) [et-teπibbet] اءَتَّ
kesriyle) Yalan şehâdetine denir, şehâdet-i 
zûr ma¡nâsına. Kâle’ş-şârih ve fi’n-
Nihâye: ”ٍهْرِيِّ “لاَ يقُْبَلُ شَهَادَةَ ذِي تَغِبَّة  فِي حَدِيثِ الزُّ
ئْبُ فِي الْغَنَمِ أوَْ مِنْ غَبَّبَ مُبَالَغَةً  وَهِيَ تَفْعِلَةٌ مِنْ غَبَّبَ الذِّ
يْءُ إِذَا فَسَدَ ةٌ Pes فِي غَبَّ الشَّ  tef¡îl [taπibbet] تَغِبَّ
bâbından masdar olur, yalan yere şehâdet 
eylemek ma¡nâsına, ba¡dehu ism olarak 
dahi isti¡mâl olundu.

]غ د ب[
بَةُ أَ َُ -veznin [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-πudbet] اَءأ
de) Şol katı etçeğize denir ki insânın 
lehâziminde ya¡nî kulak altında çenenin 
nihâyet bulduğu yerde olan sivri kemikte 
olur.

بُّ َُ َُ ) [el-πudubb] اَءأ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Şol tenû-mend kimseye denir ki yumru ve 
kalın gövdeli ve balık etleri çok ola.

بَاءُ أَ ََ  [∏adbâ™] (ُصَحْرَاء [§a√râ™] vezninde) 
Bir mevzi¡ adıdır.

بَةُ ََ نأ ََ  (πayn’ın fethiyle) [el-πandebet] اَءأ
.mâddesinde mersûmdur “غ،ن،د،ب”

]غ ر ب[
بُ أَ ََ  (vezninde [arb√] حَرْبٌ) [el-πarb] اَءأ
-ma¡nâsınadır ki güneş bat [maπrib] مَغْرِبٌ
tığı cihettir; ٌشَرْق [şar…] mukâbilidir. Asl 
-şemsin ismi olmakla zikrü’l […şar] شَرْقٌ
hâl ve irâdetü’l-mahal ¡alakâsıyla ism-i 
mekân tesmiye olunmuştur, mukâbili 
dahi ona mebnîdir. Fi’l-asl masdarlardır; 
yukâlu: ِهُوَ مِنْ أهَْلِ الْغَرْبِ أيَِ الْمَغْرِب ve yukâlu: 
ةٌ  Ve هِيَ غَرْبِيَّةٌ أيَْ مَغْرِبِيَّ

بٌ أَ ََ  [πarb] Gitmek, zehâb ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَرَبَ الْقَوْمُ غَرْبًا إِذَا ذَهَبُوا Ve alarga ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنَّا  فُلانٌَ   غَرَبَ 
ى  ;Ve her şey™in evveline ıtlâk olunur تَنَحَّ
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gökten yağan doluya ve kara denir. Ve 
muhaddisînden A√med b. Mu√ammed 
el-I§fahânî lakabıdır. Ve bir dağın ismi-
dir. Ve Dimaş…’ta bir mevzi¡ ve Medîne 
türâbında bir yüksek dağın adıdır. Ve 
başın ense kemiğinin her tarafına ٌغُرَاب 
[πurâb] denir. Ve 

َِ ي َِ بَ اءأ ابُ  ََ َُ  [πurâbu’l-berîr] Misvâk ağacı 
yemişinin salkımına denir. Ve 

األِإبِلِ ابُ  ََ َُ  [πurâbu’l-ibil] Ki tesniye bün-
yesiyle ِغُرَابَان [πurâbâni] denir, devenin 
iki uca kemiklerinin aşağı uçlarıdır ki 
uyluğun yukarı cânibine doğru gelmişler-
dir, keskin olduğu için ıtlâk olunmuştur. 
Yâhûd ٌفَرَاشَة [ferâşet] dedikleri yufka ke-
miğin aşağı tarafında olan iki yufkaca ke-
mikten ¡ibârettir ki iki uyluğun kavuştuğu 
yerde olur ki iki taraflı sivrice kemikler-
den ¡ibârettir.

ابِ ََ َُ لُ اء  Bir nev¡ sargıdır [riclu’l-πurâb] رِجأ
ki devenin memesini sararlar ki yavrusu 
emmeğe kâdir olamaz. Bu ma¡nâdandır 
ki ¡Arablar bir kimseye ma¡âş yâ sâ™ir bir 
mâdde zımnında pek şiddet ve müzâya…a 
ve mihnet ¡ârız olsa ِصُرَّ عَلَيْهِ رِجْلُ الْغُرَاب der-
ler. Ve 

ابِ ََ َُ اءأ لُ   Bir cins nebât [riclu’l-πurâb] رِجأ
adıdır ki lisân-ı Berberîde َآطْرِيلال [a†rîlâl] 
derler, sâkı ve kıt¡ası ve kökü dere otu-
na şebîh olur, Türkîde kuzgun ayağı ve 
hilâl otu ta¡bîr olunur, lâkin bunun çiçeği 
beyâz olup ve maydanoz tohumuna şebîh 
tohumları tutar. Baras ¡illetine mübtelâ 
olanlar bu tohumdan külle-yevmin bir dir-
hem sahk ve ¡asel ile halt eyledikten sonra 
tenâvül edip ve şemsin karşısında oturup 
baras olan mevzi¡leri âfitâba keşf edeler. 
Ve ba¡zen ona rub¡ dirhem âkırkarhâ dahi 

ler, dâ™imâ dolup boşaldığı için. İntehâ. Ve 

بٌ أَ ََ  [πarb] Ağızda tükürük çoğalmak 
ma¡nâsınadır. Ve tükürük rutûbet ve be-
leline denir. Ve ağızda tükürük eğlenecek 
yere denir. Ve ◊icâz’da bir iri ve diken-
li şecerin ismidir, ondan katrân ittihâz 
ederler. Ba¡zılar َظَاهِرِين الْغَرْبِ  أهَْلُ  يَزَالُ   “لاَ 
”  den murâd[πarb] غَرْبٌ hadîsinde عَلَى الْحَقِّ
şecer-i mezbûrdur ki ehl-i ◊icâz demektir 
dediler. 

Şârih der ki ba¡zılar ¡indinde murâd ehl-i 
Şâm’dır ki πarb-ı ◊icâz’da vâki¡dir. Ve 
¡inde’l-ba¡z ehl-i hiddet ü şevket demektir 
ki murâd erbâb-ı cihâd u gazâdır ve ¡alâ-
kavlin ehl-i delv demektir ki murâd ¡Arab 
tâ™ifesidir. İntehâ. Ve 

بٌ أَ ََ  [πarb] Müşterek olan kuyudan ve 
suvattan hisseye ¡â™id olan saky günü-
ne denir. Ve yüğrük ve soluklu seğirten 
ata denir. Ve gözün kuyruğuna denir. 
Ve gözün pınarına da denir. Ve ayrılık, 
 ma¡nâsınadır. Ve ıraklık, bu¡d [nevâ] نَوَى
ma¡nâsınadır. Ve şol oka denir ki atanı 
ma¡lûm olmaya. Bunda fethateynle de 
câ™izdir; yukâlu: ٌأصََابَهُ سَهْمُ غَرْبٍ بِاْلِضَافَةِ وَسَهْم 
غَرْبٌ عَلَى النَّعْتِ أيَْ لاَ يدُْرَى رَامِيهِ
ابُ ََ َُ  Her (πayn’ın zammıyla) [el-πurâb] اَءأ
şey™in keskin yerine denir, kılıcın ağızı 
gibi. Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir. Ve 

ابٌ ََ َُ  [πurâb] Karga kuşuna denir. Cem¡i 
 gelir [aπribet] أغَْرِبَةٌ gelir ve [aπrub] أغَْرُبٌ
hâ’yla ve ٌغِرْبَان [πirbân] gelir πayn’ın kes-
riyle ve ٌغُرْب [πurb] gelir πayn’ın zammıy-
la ve cem¡ü’l-cem¡i ُغَرَابِين [πarâbîn] gelir. 
Ve 

ابٌ ََ َُ  [πurâb] ∏aniyy kabîlesine mahsûs 
bir feresin ismidir. Ve ِالْفَأْس  غُرَابُ 
[πurâbu’l-fe™s] baltanın ağızına denir. Ve 
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suya denir. Ve kokmuş suyun ve çamurun 
râyihasına denir. Ve ba¡zı atın gözün-
de olan gökçüllük hâletine denir. Ve şol 
oka denir ki kim attığı ma¡lûm olmaya; 
yukâlu: أصََابَهُ سَهْمُ غَرَبٍ بِاْلِضَافَةِ وَسَهْمٌ غَرَبٌ نَعْتًا 
 Ve أيَْ سَهْمٌ لاَ يدُْرَى رَامِيهِ

بٌ ََ ََ  [πarab] Kararmak, ٌإِسْوِدَاد [isvidâd] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَرَبًا  يْءُ  الشَّ  غَرِبَ 
ابِعِ إِذَا اسْوَدَّ الْبَابِ الرَّ

ابِيُّ ََ َُ  πayn’ın zammı ve) [el-πurâbiyy] اَءأ
yâ’nın teşdîdiyle) Bir nev¡ hurmâ ismidir. 
Ve Yemen’de bir kal¡a adıdır. Ve Mı§ır 
yolunda bir mevzi¡ ismidir.

ابُ ََّ ََ ادٌ) [el-∏arrâb] اَءأ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Elkâbdandır. Mu√âmmed b. Mûsâ el-
∏arrâb, Ebû ¡Alî el-∏assânî şeyhidir.

بِ ََ عَ اءأ بَةُ  َِ أَ الطَّرَبِ) [aπribetu’l-¡Arab] أَ  أشَْرِبَةُ 
[eşribetu’†-†arab] vezninde) ¡Arabın 
sûdânına denir ki zengî ve karalar ta¡bîr 
olunur, levnde ٌغُرَاب [πurâb]a teşbîh olun-
muştur. Ve 

بَةٌ َِ أَ -Câhiliyyet’te birkaç kim [Aπribet] أَ
seye ıtlâk olunur idi ki bunlardır: ¡Antere 
b. Şeddâd, »ufâf b. Nudbe, Ebû ¡Umeyr 
b. el-◊ubâb, Suleyk b. es-Suleke, Hişâm 
b. ¡U…be b. Ebî Mu¡ay† nâm kimselerdir. 
Lâkin işbu Hişâm muhadramîndendir 
ki İslâm zamânını idrâk eylemiştir. Ve 
 ehl-i İslâm’dan ¡Abdullâh ,[aπribet] أغَْرِبَةٌ
b. »âzim ve ¡Umeyr b. Ebî ¡Umeyr ve 
Hemmâm b. Mu†arrif ve Munteşir b. 
Vehb ve Ma†ar b. Evfâ ve Te™ebbe†a 
Şerren lakabıyla mülakkab olan ¿âbit b. 
Câbir ve Şenferâ ve ◊âciz nâm kimseler-
dir. ◊âciz’in kat¡â âbâ™ ve kabâ™il ve emki-
neye nisbeti yoktur, sâ™irleri kimi âbâ™ ve 
kabâ™ile ve kimi emkineye mensûblardır.

ابُ ََ أَ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-iπrâb] اَلإأ

izâfe ederler ve o hâlde su içmeyip terle-
yeler, hemân o gün nihâyeti üçüncü güne 
dek baras olan mevzi¡ler kabarıp sarı sular 
def¡ eyledikten sonra bi’l-külliyye münde-
fi¡ olur.

بَةُ أَ ََ  πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarbet] اَءأ
sükûnuyla) Iraklık ve ayrılık, bu¡d ve nevâ 
ma¡nâsınadır.

بُ أَ َُ  ve [el-πurb] اَءأ

بَةُ أَ َُ -πayn’ların zammıy) [el-πurbet] اَءأ
la) Vatandan dûr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا جُلُ غُرْبًا وَغُرْبَةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  غَرَبَ الرَّ
نَزَحَ عَنْ وَطَنِهِ
ابُ ََ تِ أَ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtirâb] اَلإأ
ninde) Vatandan çekilip dûr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ إِذَا نَزَحَ عَن  إِغْتَرَبَ الرَّ
-Ve akribâdan gayrıyı tezevvüc eyle الْوَطَنِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِغْتَرَبَ 
جَ فِي غَيْرِ الْقََارِبِ تَزَوَّ
بُ َُّ ََ لٌ) [et-teπarrub] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneden cüdâ olup ba¡îd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعُد إِذَا  عَنْهُ  بَ   Ve تَغَرَّ
vatandan çekilip dûr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْوَطَن عَنِ  نَزَحَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ بَ   Ve تَغَرَّ
magrib tarafından gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أتََى مِنْ قِبَلِ الْمَغْرِب بَ الرَّ تَغَرَّ
بُ ََ ََ  Bir şecer (fethateynle) [el-πareb] اَءأ
adıdır, Türkîde akça kavak dedikleridir ki 
Fârisîde sepîd-dâr derler. Ve şarâba denir, 
 ,ma¡nâsına. Ve gümüşe denir [amr»] خَمْرٌ
ةٌ -ma¡nâsına ve ¡alâ-kavlin gü [fi∂∂at] فِضَّ
müşten masnû¡ câm ve piyâleye denir. Ve 
kâse ve kadehe denir. Ve 

بٌ ََ ََ  [πareb] Koyun kısmına mahsûs bir 
maraz adıdır ki yüzünün ve gözünün tüy-
leri ve kılları dökülür, deve kısmında ٌسَعَف 
[se¡af] gibidir. Ve altına denir. Ve kova-
dan havuz ile kuyu aralığına tekâtur eden 
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 Ve siyâh çehreli oğlanlar doğurmak بِيضٍ
ma¡nâsına olmak azdâddan olur; yukâlu: 
بَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا أتََتْ بِبَنِينَ سُودٍ غَرَّ
Şârih der ki asl ٌتَغْرِيب [taπrîb] iki nev¡i 
birden tevlîd eylemek ma¡nâsınadır, yok-
sa her nev¡i ¡ale’l-infirâd tevlîd eylemek 
ma¡nâsına değildir. Bu cihetle ma¡nâ-yı 
vâhid olmakla zıddiyyete mahal kalmadı-
ğı derkârdır, lâkin ma¡nâ-yı evvelde binâsı 
izâle için oldukta makâle kalmaz. İntehâ. 
Ve 

يجٌ َِ أَ -Gökten yağan karı ve kıra [taπrîb] تَ
ğıyı biriktirip ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقِيعَ فَأكََلَه جُلُ إِذَا جَمَعَ الثَّلْجَ وَالصَّ بَ الرَّ غَرَّ
بَانِ َِ أَ َُ  mîm’in fethi ve) [el-maπribâni] اَءأ
râ’nın kesriyle ki tesniyedir) Güneş gurûb 
eylediği cihettir ki murâd magrib-i sayfî 
ve magrib-i şitevî olacaktır. 

بُ َِ أَ َُ -veznin […maşri] مَشْرِقٌ) [el-maπrib] اَءأ
de) İsm-i mekândır, güneş gurûb eyleye-
cek cihettir ki batı ta¡bîr olunur. Ve ism-i 
zamân olur ki güneş gurûb edecek vakte 
denir.

بَانُ َِ يأ ََ ُُ  mîm’in zammı) [el-muπayribân] اَءأ
ve râ’nın kesriyle) Bu dahi güneş gurûb 
edecek vakte denir. Cem¡inde ٌمُغَيْرِبَانَات 
[muπayribânât] denir; yukâlu: َمَغْرِب  لَقِيتُهُ 
مْسِ وَمُغَيْرَانَهَا وَمُغَيْرِبَانَاتِهَا أيَْ عِنْدَ غُرُوبِهَا الشَّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌمَغْرِب 
[maπrib] ve ٌمَشْرِق [maşri…] müfred olarak 
zikr olunursa murâd şark ve garb cihet-
leridir. Ve eğer tesniye bünyesiyle îrâd 
olunursa murâd şitevî ve sayfî maşrik ve 
magribdir ki maşrik-i şitevî ve maşrik-i 
sayfî beynlerinde yüz seksen maşrik var-
dır. Magrib dahi bu minvâl üzeredir. Ve 
eğer cem¡ bünyesiyle zikr olunursa her 
günün maşrik ve magribi murâd olur. Ve 

Magrib semtine gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْغَرْب أتََوُا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve bir أغَْرَبَ 
garîb ve nâdir nesne peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır, gerek kelâm ve gerek eşyâ-ı 
sâ™ire olsun; yukâlu: ٍجُلُ إِذَا أتََى بِشَيْء  أغَْرَبَ الرَّ
 :Ve doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu غَرِيبٍ
مَـلََهُ إِذَا  الْحَوْضَ   Ve sâz u sâmân ve أغَْرَبَ 
nizâm-ı hâl sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُأغَْرَبَ فُلانٌَ إِذَا كَثرَُ مَالهُُ وحَسُنَ حَاله Ve at 
çok seğirtmek ya¡nî soluklu olmakla dûr 
u dırâz seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرْيهُُ كَثرَُ  إِذَا  الْفَرَسُ   Ve râkib altındaki أغَْرَبَ 
atı çatlayıp helâk olunca kadar ılgar ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَرَسَه  أغَْرَبَ 
يَمُوتَ أنَْ  إِلَى  أجَْرَاهُ   Ve pek çok gülmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَالَغَ فِي جُلُ   أغَْرَبَ الرَّ
حِكِ  Ve diyâr-ı ba¡îdeye sefer eylemek الضَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْعَن إِذَا  فُلانٌَ   أغَْرَبَ 
الْبِلادَِ -Ve hemân koltuk ve kasık yerle فِي 
ri ağarmak ma¡nâsınadır, zâhiren kılları 
ağarmaktan ¡ibârettir sâ™ir a¡zânın kılları 
siyâh olarak; yukâlu: ْت ابْيَضَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  أغَْرَبَ 
 Ve hasta ve mecrûhun derd ve veca¡ı أرَْفَاغُهُ
müştedd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve أغُْرِبَ الْمَرِيضُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا اشْتَدَّ وَجَعُهُ
bir kimseye kabîh ve nâ-sezâ iş işlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأغُْرِبَ عَلَيْهِ عَلَى الْمَجْهُول 
 Ve atın alnında olan أيَْضًا إِذَا صُنِعَ بِهِ صَنِيعٌ قَبِيحٌ
gurresi çehresine yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأغُْرِبَ الْفَرَسُ عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْضًا إِذَا فَشَت 
تُهُ غُرَّ
يجُ َِ أَ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπrîb] اَءتَّ
de) Diyâr-ı ba¡îdeye seyr ü sefer kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَغْرِيبًا  جُلُ  الرَّ بَ   غَرَّ
بَتِ الْكِلابَُ إِذَا أمَْعَنَتْ :ve yukâlu أمَْعَنَ فِي الْبِلادَِ  غَرَّ
يْدِ الصَّ طَلَبِ   Ve gâ™ib ve nâ-bedîd olmak فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَاب إِذَا  الْوَحْشُ  بَ   غَرَّ
Ve hatun beyâz çehreli oğlanlar doğurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَتْ فُلانََةٌ إِذَا أتََتْ بِبَنِين  غَرَّ
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mezbûre bir ma¡nâya dâll olmayan elfâz 
kabîlindendir, ta¡bîrât-ı vâhiye gibi. 

Şârih der ki İbn Kelbî rivâyeti üzere 
tâ™ir-i mezbûr Peygamber-i ehl-i Ress 
olan ◊an@ala b. ~afvân el-◊imyerî ¡alâ 
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm zamânında 
peydâ olmuştur. Gerdanı be-gâyet uzun 
ve renk ve hilkati hûb ve ¡azîm bir kuş 
idi. Dem« nâm dağda îvâ edip câ-be-câ 
etrâfa tayerân ve tesâdüf eylediği tuyûr ve 
vuhûşu sayd eder idi. Bir gün ¡ale’l-¡âde 
yine pervâz edip lâkin aslâ bir şikâra dest-
res olmamakla harâret-i cû¡ u şerehinden 
bir tıfl-ı sagîri ihtitâf eylemekle ashâbı 
gelip peygamber-i müşârün™ileyh hazret-
lerine iştikâ ettiklerinde bed-du¡â etmekle 
âfet-i semâvîye dûçâr olup helâk ve nesli 
munkatı¡ olup vücûdu nâ-mevcûd olmuş-
tur. Gâ™ib ve nâ-bedîd hakkında ِبِه  “طَارَتْ 
 .darb-ı mesel olmuştur الْعَنْقَاءُ”

Mütercim der ki Rebî¡u’l-Ebrâr’da zikr 
olunduğu üzere murg-ı mezbûr Hazret-i 
Mûsâ zamânında peydâ olup kendisi dişi 
idi, ba¡dehu Hazret-i Hak celle ve ¡alâ 
ona bir erkek dahi halk edip çift olmakla 
tenâsül peydâ ve gittikçe mütekessir olup 
Hazret-i Mûsâ vefâtından sonra Necd ve 
◊icâz’a intikâl ve sıbyâna ta¡arruz ey-
lemeğe iştigâl eylemekle peygamber-i 
vakt olan »âlid b. Sinân el-¡Absî hazret-
lerinin nişâne-i neşâbe-i du¡âları olmağın 
âşiyâne-i ¡ademe pervâz eylemiştir. Ger-
danı dırâz olduğundan ُعَنْقَاء [¡an…â™] denip 
tayerânda igrâb yâhûd şikârı nâ-bedîd ey-
lediğinden ٌمُغْرِب [muπrib] ile tavsîf olun-
muştur. Ve ¡inde’l-ba¡z hakâyıkı olmayan 
elfâz kabîlindendir, πûl-ı beyâbânî ve 
vefâ-i nisvân ve mürû™et-i ebnâ-i zamân 
gibi. Ve o kuşa Fârisîde sî-murg ve sî-reng 

-kelimesi mükebbe [muπayribân] مُغَيْرِبَانٌ
rinin gayrından musaggardır, zîrâ ism-i 
zamân olan ٌمَغْرِب [maπrib] lafzının musag-
garıdır, gûyâ ki ِمَغْرِبَان [maπribâni] lafzın-
dan tasgîr kılınmıştır. Cem¡inde ٌمُغَيْرِبَانَات 
[muπayribânât] denir ve ُدَقَائِق [de…â™i…] ve 
 .i¡tibârıyla [&evâli&] ثَوَالِثُ ve [evânî&] ثَوَانِي
Ve ◊arîrî yirmi yedinci makâmede elif ve 
nûn ilhâkını şevâzdan ¡add eylemiştir.

بِيُّ أَ ََ -Şol şe (yâ-yı nisbetle) [el-πarbiyy] اَءأ
cere denir ki güneş ufûl eylediği zamânda 
ona şu¡â¡ ve harâreti isâbet eyleye. Ve bir 
nev¡ hurmâ ismidir. Ve bir cins kırmı-
zı boyaya denir. Ve şol şarâba denir ki 
âteşe göstermeksizin tâze hurmâdan tertîb 
ederler.

وبُ َُ َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-πurûb] اَءأ
Gâ™ib ve nâ-bedîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا غَاب  غَرَبَ النَّجْمُ غُرُوبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَرَب 
جُلُ إِذَا بَعُدَ الرَّ
بٌ ََّ َُ  [∏urreb] (ٌسُكَّر [sukker] vezninde) 
Şâm türâbında bir dağın ismidir. Ve 

بَةٌ ََّ َُ  [∏urrebet] (hâ iledir) O dağın yanında 
vâki¡ bir su adıdır; tahfîf-i râ ile de câ™izdir.

ابُ ََ أَ تِ اأ ِ  Şiddet ve mübâlaga [el-istiπrâb] اَلإأ
vechiyle gülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَالَغَ إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  وَاسْتُغْرِبَ  جُلُ  الرَّ  إِسْتَغْرَبَ 
حِكِ فِي الضَّ
بُ َِ أَ ُُ اءأ قَاءُ  عَنأ  مُحْسِنٌ) [el-¡an…â™u’l-muπrib] اَءأ
[mu√sin] vezninde) Ma¡lûmü’l-ism ve 
mechûlü’l-cism bir kuşun ismidir. Ve 
مُغْرِبٌ مُغْرِبَةٌ ve [an…â™u muπrib¡] عَنْقَاءُ   عَنْقَاءُ 
[¡an…â™u muπribet] dahi câ™izdir sıfat ola-
rak ve ٍمُغْرِب  dahi [an…â™u muπribin¡] عَنْقَاءُ 
câ™izdir izâfetle. Ve ¡inde’l-ba¡z o bir kuş-
tur ki tayerânda iπrâb ve ib¡âd eder ki pek 
dûr u dırâz tayerân eder. Yâhûd kelime-i 
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بُ َُ َُ  غَرِيبٌ (zammeteynle) [el-πurub] اَءأ
[πarîb] ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي غُرُبٌ   رَجُلٌ 
 Ve غَرِيبٌ

بُ َُ َُ  [∏urub] Bir mevzi¡ adıdır.

ابَاتُ ََ ََ ve [el-∏arâbât] اَءأ

ابِيُّ ََ ََ ve (πayn’ların fethiyle) [arâbiyy∏] اء

بَاتُ َُ َُ -vez [urubât…] قُرُبَاتٌ) [el-∏urubât] اَءأ
ninde) ve

بُجُ أَ َُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-∏urbub] اَءأ
de) ve

ابب ََ َُ يُ   (nûn’un kesriyle) [Nihyu ∏urâb] نِبأ
Birer mevzi¡ adıdır.

يبَةُ َِ ََ -veznin [acîbet¡] عَجِيبَةٌ) [el-πarîbet] اَءأ
de) El değirmenine denir, komşular bey-
ninde tedâvül edip sâhibi ¡indinde karâr 
eylemediği için.

ََارِبُ  Devenin (râ’nın kesriyle) [el-πârib] اَءأ
iki küreğinin mâ-beynine denir ki yağrını 
ta¡bîr olunur, ٌكَاهِل [kâhil] ma¡nâsına; ¡alâ-
kavlin devenin hörgücüyle boynu aralığı-
na denir ki ra¡y vaktinde yularını râkibi 
oraya ilkâ eder. Cem¡i ُغَوَارِب [πavârib] 
gelir, ism olduğu için; ve kavluhum: 
شِئْتِ حَيْثُ  اذْهَبِي  أيَِ  غَارِبِكِ”  عَلَى   Ya¡nî “حَبْلُكِ 
“Ey hatun, dilediğin yere git.” Kâle fi’n-
Nihâye: َْوَفِي كِنَايَاتِ الطَّلاقَِ حَبْلُكِ عَلَى غَارِبِكِ أي 
كَاحِ كَةٍ بِعَقْدِ النِّ قَةٌ غَيْرُ مَمْسُوكَةٍ وَلاَ مُمَسَّ  أنَْتِ مُرْسَلَةٌ مُطَلَّ
Lâkin ta¡bîr-i mezbûr kinâyenin kısm-ı 
sânîsinden olmakla niyyete mevkûftur, 
niteki kütüb-i fıkhiyyede mebsûttur. Ve 

الِ َُ وَارِبُاءأ ََ  [πavâribu’l-mâl] E¡âlî-i emvâc-ı 
bahrdan ¡ibârettir, ُغَوَارِب [πavârib] ile 
teşbîh olunmuştur.

ابَةُ ََ ََ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-πarâbet] اَءأ
de) Kelâm gâmiz olup ma¡nâ-yı murâdı 
hafî olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  غَرَابَةً  الْكَلامَُ   غَرُبَ 

dahi derler, otuz kuşun renginde olduğu 
için. Şehnâme’de Firdevsî, Rüstem’in pe-
deri olan Zâl, murg-i mezbûrun perverde-
sidir diye tahrîr ve ¡İkrime Hazretleri طَيْرًا﴿ 
 عَنْقَاءُ مُغْرِبٍ i[ebâbîl] أبََابِيلَ kerîmesinde أبََابِيلَ﴾
ile tefsîr eylemiştir. İntehâ. Ve 

بب َِ أَ قَاءُ مُ  Ulu dâhiyeye [an…â™u muπrib¡] عَنأ
ıtlâk olunur. Ve tepenin başına ıtlâk olu-
nur. Ve şol tâ™ifeye yâhûd şol ¡avrete ıtlâk 
olunur ki bilâd-ı ba¡îdeye gidip nâm u 
nişânı belirsiz nâ-bedîd ola, aslâ eser ve 
haberi mer™î ve mesmû¡ olmaya.

بُ ََ أَ ُُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muπreb] اَءأ
ninde) Sabâh vaktine denir. Ve mutlak 
beyâz nesneye denir. Yâhûd şol akçıl nes-
neye denir ki her bir beyâz olan şey™ ken-
diden ebyaz ola ki beyâzın akbehi olmuş 
olur. Yâhûd kirpiklerinin dibi ak olmakla 
çapar olan hayvâna denir.

بِيجُ أَ
َِ  Bir (πayn’ın kesriyle) [el-πirbîb] اَءأ

nev¡ üzüm ismidir ki siyâh olur, envâ¡ının 
a¡lâ ve eltafıdır, ‰â™if’e mahsûstur. Ve 
sakalını siyâhla hidâb eden pîr adama 
denir. Ve pek siyâh olan şey™e vasf olur, 
te™kîd için; yukâlu: َْأي حَالِكٌ  أيَْ  غِرْبِيبٌ   أسَْوَدُ 
وَادِ  gelir, ve [πarâbîb] غَرَابِيبُ Cem¡i شَدِيدُ السَّ
ammâ kavluhu ta¡âlâ: ُود فَالسُّ سُودٌ﴾   ﴿غَرَابِيبُ 
مُ بَدَلٌ لنََّ تَوْكِيدَ اْللَْوَانِ لاَ يَتَقَدَّ
Şârih der ki mü™ellifin zâhir-i kelâmından 
elvânın gayrının te™kîdi takaddüm eyle-
mek münfehim olur, lâkin ehl-i ¡Arabiy-
yeden ona kâ™il yoktur. Mütercim der ki 
Bey∂âvî ُغَرَابِيب [πarâbîb] kelimesi muzmer 
olan ٌسُود kelimesine sıfat-ı mü™ekkide olup 
ve zâhir olan ٌسُود lafzı muzmeri müfes-
sir olmak üzere beyân eylemiştir. İzhâr 
ve izmâr i¡tibârıyla mütekerrir olmakla 
ziyâde-i te™kîdi müştemil olur.
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َُشَارِبُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-πuşârib] اَءأ
ninde) İşlek, cerî™ ve mâzî ve mikdâm ki-
şiye denir.

]غ ص ب[
جُ ََصأ  πayn’ın fethi ve §âd-ı) [el-πa§b] اَءأ
mühmelenin sükûnuyla) Bir nesneyi bir 
kimseden min-gayri hakkin zor ve zulm 
ile almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَصَب 
أخََذَهُ ظلُْمًا إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَصْبًا  يْءَ   Ve bir الشَّ
kimse üzere bir nesne zımnında kahr u 
galebe eylemek ma¡nâsınadır ki o kimse-
ye makhûren ve mecbûren o nesneyi iş-
letmekten ¡ibârettir; yukâlu: غَصَبَ فُلانًَا عَلَى 
يْءِ إِذَا قَهَرَهُ -Ve derinin tüylerini ve kılları الشَّ
nı dibâgate vaz¡ etmeksizin ve kirece vu-
rup nem-nâk yere defn etmeksizin zor ile 
yolup ditmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَصَب 
عَطْنٍ بِلاَ  وَقَشْرًا  نَتْفًا  وَوَبَرَهُ  شَعْرَهُ  عَنْهُ  أزََالَ  إِذَا   الْجِلْدَ 
نَدًى فِي  إِغْمَالٍ  وَلاَ  دِبَاغٍ   [iπmâl] إِغْمَالٌ [Ve] فِي 
πayn-ı mu¡ceme iledir.

]غ ص ل ب[
لُجُ َُصأ -veznin [u†lub…] قُطْلُبٌ) [el-πu§lub] اَءأ
de) Selgi ve muztarib-endâm olan uzun 
kimseye denir. 

]غ ض ب[
ََضَجُ -πayn’ın fethi ve ∂âd) [el-πa∂ab] اَءأ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Öküze denir. 
Ve arslana denir. Ve pek kırmızı nesne-
ye denir, ِالْحُمْرَة  [şedîdu’l-√umret] شَدِيدُ 
ma¡nâsına yâhûd pek koyu kırmızı nesne-
ye denir. Ve ziyâdesiyle pek yalçın kaya-
ya denir. Ve 

ََضَجٌ  [πa∂ab] Sıfat olur, ُغَضْبَان [πa∂bân] 
ma¡nâsına, ke-mâ se-yuzkeru.

ََضُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πa∂ûb] اَءأ
Bu dahi öküze ve arslana ıtlâk olunur. Ve 
dargın ve hışm-nâk olan kimseye denir; 

 Ve غَمُضَ وَخَفِيَ

بُونَ َِّ ََ ُُ ثوُنَ) [muπarribûn] اَءأ  مُحَدِّ
[mu√addi&ûn] vezninde) ٌب  [muπarrib] مُغَرِّ
kelimesinin cem¡idir: ”َبِين مُغَرِّ فِيكُمْ   “إِنَّ 
hadîs-i şerîfinde vâki¡ َبِين  [muπarribîn] مُغَرِّ
lafzından Hâce-i a¡zam Nebiyy-i ekrem 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazretlerinin 
ashâb-ı kirâm su™âl eylediklerinde َاَلَّذِين“ 
” -ibâretiyle beyân buyurdu¡ تَشْرَكُ فِيهِمُ الْجِنُّ
lar. Vech-i tesmiye onlara ¡ırk-ı garîb dâhil 
olduğudur yâhûd ba¡îd nesebden geldik-
lerine mebnîdir. Şârih der ki müşâreket-i 
cinnîden murâd onlara zinâ ile emr ve 
tesvîl ve igrâ etmeleriyle evlâdları nâ-
halef olduklarıdır.

]غ س ل ب[
لَبَةُ ََسأ  sîn-i mühmele ile) [el-πaslebet] اَءأ
 vezninde) Bir kimsenin [da√recet] دَحْرَجَةٌ
elinden bir nesneyi gasb eder gibi çekip 
almak ma¡nâsınadır; gerek cidden ve ge-
rek hezlen olsun; yukâlu: يْءَ مِنْهُ إِذَا  غَسْلَبَ الشَّ
انْتَزَعَهُ مِنْهُ كَالْمُغْتَصِبِ لَهُ

]غ س ن ب[
نَبَةُ ََسأ  دَحْرَجَةٌ nûn’la) [el-πasnebet] اَءأ
[da√recet] vezninde) Suyu savurup tozut-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًغَسْنَبَ الْمَاءَ غَسْنَبَة 
رَهُ إِذَا ثَوَّ

]غ ش ب[
جُ ََشأ  vezninde [πaşm] غَشْمٌ [el-πaşm] اَءأ
ve mürâdifidir ki zulm ü sitem ve bîdâd 
ma¡nâsınadır. Ve bir mevzi¡ adıdır.

بِيُّ ََشأ  ,Esmâ-i ricâldendir [el-∏aşbiyy] اَءأ
gûyâ ki ٌغَشْب [πaşb]e mensûbdur.

]غ ش ر ب[
بُ ََّ ََشَ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-πaşarreb] اَءأ
ninde) Arslana denir.
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teşdîdiyle) ve

بَانُ ََضأ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-πa∂bân] اَءأ
de) Bi’t-tab¡ dargın, hışm-nâk adama de-
nir. Ve zikr olunan sîgaların mü™ennesinde 
-veznin [sekrâ] سَكْرَى ,denir [πa∂bâ] غَضْبَى
de ve ٌغَضُوب [πa∂ûb] denir, müzekkeri gibi 
ve ٌغَضْبَانَة [πa∂bânet] denir hâ’yla kıllet 
üzere. Ve cem¡lerinde ٌغِضَاب [πi∂âb] denir, 
πayn’ın kesriyle ve غَضَابَى [πadâbâ] denir, 
 vezninde ve bunda πayn’ın [nedâmâ] نَدَامَى
zammıyla da câ™izdir; şârihin beyânı üzere 
belki πayn’ın zammı ekserdir. Ve 

بَانُ ََضأ  [∏a∂bân] ُسَكْرَان [sekrân] vezninde 
Şâm’da bir dağın adıdır. Ve 

بَى ََضأ  [∏a∂bâ] سَكْرَى [sekrâ] vezninde 
»ayberî b. el-◊u§ayn nâm kimsenin fere-
si ismidir. 

Cevherî ~i√â√’ta غَضْبَى [πa∂bâ] سَكْرَى 
[sekrâ] vezninde deve sürüsünden yüz 
¡adedin ismidir ve ¡alemiyyetle ma¡rife 
olmakla harf-i ta¡rîf ve tenvîn dâhil ol-
maz diye sebt eylemişti. Bu gûne tahrîri 
vehm-i mahzdır, zîrâ zikr eylediği غَضْبَى 
[πa∂bâ] şecer-i غَضَا [πa∂â] menbitine ıtlâk 
olunan غَضْيَا [πa∂yâ] lafzından ki yâ-yı 
tahtiyye iledir, musahhaftır. Şârih der ki 
takrîr-i mezbûr Cevherî’nin kelâm-ı hodu 
değildir, belki a¡lâmdan ~âπânî ve İbn 
Sîde ve Zeccâcî kavlleridir. İntehâ. Ve 

ضَابٌ َِ  [πi∂âb] (πayn’ın kesri ve zammıy-
la lügattir) Göze düşen şey™e denir, toz 
ve hâr ve hâşâk makûlesi ki gözü âzürde 
eder. Ve 

ضَابٌ َِ  [πi∂âb] Göze mahsûs bir ¡illet adı-
dır ki gözün derisinde hâdis olur; ¡alâ-
kavlin gözde çıkan çiçek ¡ârızasına denir; 
ve minhu yukâlu: ْوَغُضِبَت كَسَمِعَ  عَيْنهُُ   غَضِبَتْ 
 Ve كَعُنِيَ مَجْهُولاً وَالثَّانِي اَلكَْثَرُ

müzekker ve mü™ennese vasf olur; yukâlu: 
غَضُوبٌ وَامْرَأةٌَ  غَضُوبٌ   Ve pek muzır ve رَجُلٌ 
habîs olan yılana denir. Ve çirkîn yüzlü, 
bed-çehre nâkaya ıtlâk olunur. Kezâlik 
vasf-ı mezkûr üzere olan ¡avrete denir.

بَةُ ََضأ ) [el-πa∂bet] اَءأ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bu dahi sulb ve saht olan yalçın kayaya 
denir. Ve yaşlı geyik ve dağ keçisinin 
derisine denir. Ve ¡Arabların deve deri-
sinden düzdükleri kalkana denir. Ve ba¡zı 
gözün üst kapağında olan hılkî yumruca 
etçeğize denir ki kapakları şiş hey™etinde 
görünür. Ve balık derisine ve başın derisi-
ne denir. Ve öküzün boynuzları aralığında 
olan deriye denir.

ََضَجُ ve (fethateynle) [el-πa∂ab] اَءأ

ضَبَةُ أَ َُ  mîm’in ve ∂âd’ın) [el-maπ∂abat] اَءأ
fethiyle) Darılmak ve hışma gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَغَضِب عَلَيْهِ   غَضِبَ 
مِنَ وَمَغْضَبَةً  غَضَبًا  أجَْلِهِ  مِنْ  غَيْرِهِ  عَلَى  غَضِبَ  أيَْ   لَهُ 
تًا مَيِّ كَانَ  إِذَا  بِهِ  غَضِبَ  وَيقَُالُ  حَيًّا  كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  الْبَابِ 
Mü™ellif gerçi َكَسَمِع ¡unvânıyla temsîl ey-
lemiştir. lâkin Ba§â™ir’de ve ümmehât-ı 
sâ™irede َفَرِحvezninde masûg olmakla onla-
ra iktidâ olundu. Ve 

ََضِجٌ  [πa∂ib] (ٌكَتِف [ketif] vezninde) ve

ََضُوبُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-πa∂ûb] اَءأ
de) ve

جُ ََضأ ve (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [el-πa∂b] اَءأ

َُضُجُّ ) [el-πu∂ubb] اَءأ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
ve

ةُ َُضُبَّ ةٌ) [el-πu∂ubbet] اَءأ -veznin [utullet¡] عُتُلَّ
de) ve

ةُ ََضُبَّ  πayn’ın fethi ve) [el-πa∂ubbet] اَءأ
∂âd’ın zammıyla) ve

ةُ ََضَبَّ  fetehâtla ve işbu) [el-πa∂abbat] اَءأ
dört ahîrede dahi bâ-yı muvahhadenin 
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¡ibârettir ve ٌغَيْظ [πay@] ¡alâ-kavlin ٌَغَض 
[πa∂ab]ın eşeddine ve ¡alâ-re™yin sevret 
ve hiddetine ıtlâk olunur ki severân dem-i 
kalbden neş™et eden harâretten ¡ibârettir.

]غ ض ر ب[
بُ ََ ََضأ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-πa∂rab] اَءأ
de) ve

َُضَارِبُ  [πuşârib] غُشَارِبٌ) [el-πu∂ârib] اَءأ
vezninde) Otlu, sulu merg-zâr ve çemen-
zâr yere denir; yukâlu: ٌمَكَانٌ غَضْرَبٌ وَغُضَارِب 
أيَْ كَثِيرُ النَّبْتِ وَالْمَاءِ

]غ ط ر ب[
بُ ََ ََطأ  πayn’ın fethi ve kesri) [el-πa†rab] اَءأ
ve †â-yı mühmelenin sükûnuyla) E™imme-i 
lügatten Kurâ¡ rivâyeti üzere engerek yıla-
nına denir, أفَْعَى [ef¡â] gibi ve benim ¡indim-
de işbu ٌغَطْرَب [πa†rab] lafzı ٌعَظْرَب [¡a@rab]
dan ki ¡ayn-ı mühmele ve @â-yı mu¡ceme 
iledir, musahhaftır, niteki zikr olundu. 
Şârih der ki ¡indiyyet ile lügat sâbit olmaz, 
¡ale’l-husûs ki ¡alâm-ı mevsûkadan olan 
Kurâ¡ rivâyetine e™imme-i lügatin birinden 
nakl ve beyânla müsâdemeden lâzımdır.

]غ ل ب[
جُ ََلأ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πalb] اَءأ
sükûnuyla) ve

ََلَجُ  ve (fethateynle) [el-πaleb] اَءأ

لَبَةُ ََ ve (fetehâtla) [el-πalebet] اَءأ

لَبَةُ أَ َُ ve [el-maπlebet] اَءأ

لَجُ أَ َُ  mîm’lerin ve lâm’ların) [el-maπleb] اَءأ
fethiyle) ve

َُلُبَّى ى) [el-πulubbâ] اَءأ -veznin [kufurrâ] كُفُرَّ
de) ve 

لِبَّى
َِ -veznin [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-πilibbâ] اَءأ

de) ve

ضَابٌ َِ  [∏idâb] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) 
◊icâz’da bir mevzi¡ adıdır.

ضَبَةُ أَ َُ -mecle] مَجْلَبَةٌ) [el-maπ∂abet] اَءأ
bet] vezninde) Bu dahi hışm ve gazab 
ma¡nâsınadır ki masdar-ı mîmî olur. Şârih 
der ki ٌمَغْضَبَة [maπ∂abet] kelimesi bâ¡is-i 
gazab olacak nesneye de ıtlâk olunur, ٌمَبْخَلَة 
[meb«alet] ve ٌمَجْبَنَة [mecbenet] gibi ki ٌبُخْل 
[bu«l] ve ٌجُبْن [cubn]e bâ¡is olacak nesne-
lerden ¡ibârettir.

ضَابُ أَ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-iπ∂âb] اَلإأ
Bir kimseyi gazaba getirmek ma¡nâsınadır.

جُ ََضُّ لٌ) [et-teπa∂∂ub] اَءتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gazab peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َب أغَْضَبَهُ غَيْرُهُ فَتَغَضَّ
ََاضَبَةُ ُُ …mu] مُقَارَبَةٌ) [el-muπâ∂abet] اَءأ
ârebet] vezninde) ٌمُرَاغَمَة [murâπamet] 
ma¡nâsınadır ki birbirine ragm eylemek-
ten ¡ibârettir ki avâmm-ı Türkîde gürlük 
eylemek ta¡bîr olunur; yekdîgeri ٌإِغْضَاب 
[iπ∂âb] edecek mu¡âmeleden ¡ibârettir; 
tekûlu: ُغَاضَبْتُهُ أيَْ رَاغَمْتُه Ve 

ََاضَبَةٌ -Birbirine hışm ve ga [muπâ∂abet] مُ
zab eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُغَاضَبْت 
فُلانًَا أيَْ أغَْضَبْتُهُ وَأغَْضَبَنِي
ضَجُ أَ َ  (vezninde [a…reb] أقَْرَبُ) [el-aπ∂ab] اَلأأ
Âlet-i tenâsül ile uyluğun mâ-beyni olan 
¡uzva denir.

َُضَابِيُّ ) [el-πu∂âbiyy] اَءأ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Şol kimseye denir ki ülfet ve 
mu¡âşeretinde hem hilâf ve münâkeretinde 
keder ve elem ola, gûyâ ki göze düşen hâr 
u hâşâk makûlesine mensûbdur. Hafî ol-
maya ki mü™ellif Ba§â™ir’de ٌغَضَب [πa∂ab] 
ile ٌغَيْظ [πay@]ı bu vechile fark eylemiştir 
ki ٌغَضَب [πa∂ab] intikâm irâdesine mebnî 
dem-i kalbin severân eylemesinden 
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بَاءُ لأ ََ  [πalbâ™] Hâssaten bir cemâ¡at pederi-
dir ki hâliyen Taπlib denmekle ma¡rûftur, 
tâ’nın fethi ve lâm’ın kesriyle Taπlib b. 
Vâ™il b. ¢âsi† olacaktır. Nisbetinde ٌّتَغْلَبِي 
[Taπlebiyy] denir, yâ-yı nisbetle, kesre-
teynin tetâbü¡ünden istîhâşa mebnî lâm’ı 
meftûh kılınmıştır. Ve ُغَلْبَاء [πalbâ™] ıtlâkı 
kabîlesine nazar iledir. 

Şârih der ki kabîle-i mezbûre halkı müşrik 
olmakla Fârûk-ı a¡zam radıyallâhu ¡anhu 
hazretleri mersûmlar üzere darb-ı cizye 
eylemek murâd eyledikte cizye nâmıyla 
nesne vermekten ¡âr eylemeleriyle zekât 
ismiyle madrûbun dı¡fını edâ eylemek 
bâbında niyâz ve o vechle musâlaha-
perdâz olunmuştur. İntehâ. 

Ve ¡Arabların mü™ennes ¡ibâretiyle Taπlib 
bint Vâ™il kavlleri, kabîle olmak te™vîl ve 
i¡tibârına mebnîdir, niteki Temîm bint 
Murr dedikleri dahi kabîle ma¡nâsına 
manzûrdur.

ءِبَةُ لَوأ أَ ُُ  ism-i fâ¡il) [el-muπlevlibet] اَءأ
¡unvânıyla) Bu dahi koruluk bâgçeye ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌحَدِيقَةٌ مُغْلَوْلِبَةٌ أيَْ مُتَكَاثِفَة
ََلُّجُ لٌ) [et-teπallub] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yeğinlik vechiyle tasallut ve istîlâ ey-
lemek ma¡nâsınadır ki istîlâ™ vech-i hakk 
üzere olmaya; yukâlu: َِأي كَذَا  بَلَدِ  عَلَى   تَغَلَّبَ 
اسْتَوْلَى عَلَيْهِ قَهْرًا
لَجُ أَ َ  (vezninde [aπreb] أغَْرَبُ) [el-aπleb] اَلأأ
Arslana ıtlâk olunur. Ve 

لَجُ أَ  Ezd ve Kelb ve ¡İcl [Aπleb] أَ
kabîlelerinden üç nefer şâ¡ir-i meşhûr 
lakablarıdır.

لِجُ أَ -vez [ya∂ribu] يضْرِبُ) [Yaπlibu] يَ
ninde) Esâmîdendir: Yaπlib b. Kuleyb 
muhadremîndendir.

ةُ َُلُبَّ  zammeteynle ve) [el-el-πulubbet] اَءأ
bâ’nın teşdîdiyle) ve

ةُ لُبَّ ََ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πalubbet] اَءأ
zammı ve bâ’nın teşdîdiyle) ve

ََلابَِيَةُ -vez [zelâbiyet] زَلابَِيَةٌ) [el-πalâbiyet] اَءأ
ninde) Masdarlardır, bir kimse üzerine ye-
ğin olmak ma¡nâsınadır ki zor ve kuvvetle 
ve tâb ve kudretle onu makhûr eylemek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: ِغَلَبَهُ وَغَلَبَ عَلَيْهِ مِنَ الْبَاب 
 ve [πaleb] غَلَبٌ Ve bundan ism الثَّانِي إِذَا قَهَرَهُ
 kelimeleridir, niteki masdar [πalebet] غَلَبَةٌ
dahi olurlar, yeğinlik hâletine denir. 

ََلَّجُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muπalleb] اَءأ
vezninde) Kerrât ve merrâtla maglûb olan 
ya¡nî maglûb olmak ¡âdeti gibi bir ma¡nâ 
olan kişiye denir. Ve şol kimseye denir 
ki mücâdili olan karn ve hemtâları üzere 
galebesiyle hükm olunmuş ola. Bu cihetle 
azdâddan olur; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُغَلَّبٌ أيَْ مَغْلُوب 
 شَاعِرٌ مُغَلَّبٌ أيَْ مَحْكُومٌ لَه بِالْغَلَبَةِ :ve yukâlu مِرَارًا
 Ve عَلَى قِرْنِهِ

ََلَّجٌ  İcl kabîlesinden bir¡ [Muπalleb] مُ
şâ¡irin lakabıdır.

ََلَجُ -Bir kim (fethateynle) [el-πaleb] اَءأ
se yoğun boyunlu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَلُظ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَلَبًا  جُلُ  الرَّ  غَلِبَ 
عُنقُُهُ
بَاءُ ََلأ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-πalbâ] اَءأ
Eşcârı gür ve sıkı koruluk olan bâgçeye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمُتَكَاثِفَة أيَْ  غَلْبَاءُ   حَدِيقَةٌ 
Ve pek bülend ve ¡azîm olan tepe ve bayır 
makûlesine ıtlâk olunur gûyâ ki bülend ve 
¡azîm olup etrâfına müşrif ve müsta¡lî ol-
makla gâlibiyyet sıfatıyla muttasıf olmuş 
olur; meselâ yukâlu: ٌمُشْرِفَة أيَْ  غَلْبَاءُ   هَضْبَةٌ 
 Ve ¡izzet ve menâ¡at sâhibi kabîleye عَظِيمَةٌ
ıtlâk olunur. Ve 
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taraflı ¡ukdeye ya¡nî yumruca etçeğizlere 
denir; ¡alâ-kavlin küçük dili ihâta eden iki 
etçeğize yâhûd ِنَكَفَتَيْن [nekefeteyn]de ya¡nî 
yüzün iki tarafında sakal nihâyet bulduğu 
yerden kulağa varınca kemiklerin üze-
rinde olan bez gibi iki yumruca etçeğize 
denir. Ve ٌغُنْدُبَة [πundubet]in cem¡i ُغَنَادِب 
[πanâdib] gelir.

]غ هـ ب[
بَجُ ََيأ  yâ-yı tahtiyye ile) [el-πayheb] اَءأ
 vezninde) Karanlık, zulmet [ay…al§] صَيْقَلٌ
ma¡nâsınadır. Ve pek siyâh ata denir. Ve 
be-gâyet muzlim ve karanu olan geceye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌغَيْهَب وَلَيْلٌ  غَيْهَبٌ   فَرَسٌ 
سَوَادُهُمَا اشْتَدَّ   Ve her nesneden bî-haber إِذَا 
ve gâfil kimseye, ¡alâ-kavlin sakîl ve 
nâ-tırâş ve perveriş ve idrâk ve iz¡ândan 
bî-behreye yâhûd künd-zihn ve belîd ve 
nâdân ve bî-vâye-i eser-i irfân olan şahsa 
ıtlâk olunur; yukâlu: ًوَجَدْتُ فُلانًَا غَيْهَبًا أيَْ غَافِلا 
 Ve pek yünlü kesîrü’s-sûf أوَْ ثَقِيلاً وَخِمًا بَلِيدًا
olan keçeye ve kilime ıtlâk olunur.

بَبَانُ ََيأ  Bu (elif ve nûn’la) [el-πayhebân] اَءأ
dahi zulmet ma¡nâsınadır. Ve bu tesniye 
değildir. Ve 

بَبَانٌ يأ ََ  [πayhebân] Karına denir, ٌبَطْن [ba†n] 
ma¡nâsına.

تِبَابُ أَ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtihâb] اَلإأ
de) Karanlıkta gezip yürümek yâ bir yere 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِغْتَهَبَ 
إِذَا سَارَ فِي الْغَيْهَبِ
بَبَةُ ََيأ  Hîn-i (hâ’yla) [el-πayhebet] اَءأ
muhârebede ¡askerin na¡ra ve hurûş ve 
gırîv ve feryâdlarına denir.

بِبَّى
َِ -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-πihibbâ] اَءأ

ninde ve elifin meddiyle; ُاء  [™πihibbâ] غِهِبَّ
dahi lügattir) Yiğitlik ve civânlık evveline 

بُونُ لأ ََ  [Galbûn] (ٌحَمْدُون [√amdûn] veznin-
de) ve

اءِجٌ ََ  [∏âlib] ve

ََلابٌَ  [∏alâb] (ٌسَحَاب [se√âb] vezninde) 

ََلاَّبٌ  [∏allâb] (ٌكَتَّان [kettân] vezninde) ve

جٌ لَيأ َُ  [∏uleyb] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Esâmî-i ricâldendir.

ََلابَِ  [∏alâbi] (ِقَطَام […a†âmi] vezninde) Bir 
hatun adıdır.

اءِجٌ ََ  [∏âlib] (ٌسَالِب [sâlib] vezninde) 
Mı§ır’dan ötecede bir mevzi¡ adıdır.

لَنأبِي أَ ُُ  [muslen…î] مُسْلَنْقِي) [el-muπlenbî] اَءأ
vezninde) Ki ٌإِغْلِنْبَاء [iπlinbâ™] kelimesin-
den ism-i fâ¡ildir, dâ™imâ sana şer-gîr olup 
gâlib ve ¡âlî ve müstevlî olan kişiye denir.

]غ ن ب[
َُنَجُ -vez [urad§] صُرَدٌ nûn’la) [el-πuneb] اَءأ
ninde) Tâze ve dil-ber nev-civânların 
avurtları ortasında olan dâ™ireciklere de-
nir ki şu¡arâ™ çâh-ı zenah-dân ta¡bîr eder-
ler, âşüfte gönüller hufresidir. Müfredi 
 tir, πayn’ın zammı ve nûn’un[πunbet] غُنْبَةٌ
sükûnuyla. “Yâr çâh-ı zekanum ¡ayn-ı 
vefâdur dir ise // Sakın ey ¡âşık bîçâre 
inanma çenedür”

ََنأجُ  πayn’ın fethi ve nûn’un) [el-πanb] اَءأ
sükûnuyla) Ganîmet-i kesîreye denir; 
yukâlu: ًنَالَ غَنْبًا أيَْ غَنِيمَةً كَثِيرَة

]غ ن د ب[
وبُ َُ َُنأ -vez [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-πundûb] اَءأ
ninde) ve

بَةُ َُ َُنأ  πayn’ın ve dâl’ın) [el-πundubet] اَءأ
zammıyla) Hulkûmun etrâfında olan pek-
çe balık etçeğizine denir.

بَتَانِ َُ َُنأ -tesniye bün) [el-πundubetâni] اَءأ
yesiyle) Boğazda dilin dibinde vâki¡ iki 
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olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُيَغِيب يْءُ  الشَّ  غَابَ 
إِذَا بَطُنَ
يَابَةُ َِ ve (πayn’ın kesriyle) [el-πiyâbet] اَءأ

َُيُوبَةُ  ve (πayn’ın zammıyla) [el-πuyûbet] اَءأ

ََيَابُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-πayâb] اَءأ
ve

يَابُ َِ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-πiyâb] اَءأ

يبَةُ َِ  Bir (πayn’ın kesriyle) [el-πîbet] اَءأ
nesne âher bir nesne içre gâ™ib olmak 
ma¡nâsınadır, fercde zekerin gâ™ib olması 
gibi; yukâlu: ًوَغُيُوبَة غِيَابَةً  يْءِ  الشَّ فِي  يْءُ  الشَّ  غَابَ 
 Ve وَغَيَابًا وَغِيَابًا وَغِيبَةً إِذَا بَطُنَ فِيهِ

بَةٌ يأ ََ  [πaybet] (πayn’ın fethiyle) Bir kimse-
yi ensesinden istimâ¡ eyledikte magmûm 
ve münfa¡il olacağı mesâvî ile zikr eyle-
mek vechi üzere ta¡yîb ve ta¡yîr eylemek 
ma¡nâsınadır. Eğer söylediği söz vâki¡ ise 
 ;olur [buhtân] بُهْتَانٌ olur ve illâ [πaybet] غَيْبَةٌ
yukâlu: ِوء غَابَهُ غَيْبَةً إِذَا عَابَهُ وَذَكَرَهُ بِمَا فِيهِ مِنَ السُّ
يبَةُ َِ  Zikr (πayn’ın kesriyle) [el-πîbet] اَءأ
olunan ma¡nâdan fi¡lettir, ya¡nî binâ-i 
nev¡dir, hasene ve kabîhadan e¡ammdır. 
Lâkin Mi§bâ√’ta ٌغِيبَة [πîbet] kesr ile isim 
olmak üzere mersûmdur ve ânifen beyân 
olunduğu üzere kubhiyyât ve mesâvîye 
mahsûstur ki ¡an-gaybin zikr bi’s-sû™ 
olacaktır.

َُيَّجُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-πuyyeb] اَءأ
ve

َُيَّابُ انٌ) [el-πuyyâb] اَءأ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

ََيَجُ  Cem¡-i (fethateynle) [el-πayeb] اَءأ
ism-i fâ¡illerdir, َغَائِبُون [πâ™ibûn] ma¡nâsına 
ki ٌغَائِب [πâ™ib]in cem¡idir; yukâlu: ٌقَوْمٌ غُيَّب 
وَغُيَّابٌ وَغَيَبٌ أيَْ غَائِبُونَ
Şârih der ki sîga-i ahîre ism-i cem¡dir, yâ™ 
müteharrik olup mâ-kabli meftûh iken eli-

ıtlâk olunur, ¡unfuvân-ı şebâb ma¡nâsına, 
ahvâl-i ¡âlemden gâfil ve bî-haber olduğu 
için; tekûlu: ِلِه ائِهِ أيَْ أوََّ بَابِ وغِهِبَّ رَأيَْتُهُ فِي غِهِبَّى الشَّ
ََبَجُ  (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [el-πaheb] اَءأ
Gaflet ve nisyân ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا غَفَلَ عَنْهُ وَنَسِيَهُ  ve غَهِبَ عَنْهُ غَهَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
yukâlu: ٍد أصََابَ صَيْدًا غَهَبًا أيَْ أصََابَهُ غَفْلَةً بِلاَ تَعَمُّ

]غ ي ب[
جُ ََيأ  (vezninde [reyb] رَيْبٌ) [el-πayb] اَءأ
Şekk ve gümân ma¡nâsına ismdir ki bir 
husûsta iki taraf şübhede müsâvî olmak-
tan ¡ibârettir. Cem¡i ٌغِيَاب [πiyâb] gelir ve 
 أخََذَنِي مِنْهُ غَيْبٌ أيَْ :gelir; tekûlu [πuyûb] غُيُوبٌ
 Ve شَكٌّ

جٌ يأ ََ  [πayb] Belirsiz, gâ™ib ve nâ-bedîd 
olan şey™e denir; yukâlu: ْمِن صَوْتًا   سَمِعْتُ 
عَنْكَ غَابَ  مَا  كُلُّ  وَهُوَ  الْغَيْبِ   Şârih der ki وَرَاءِ 
gûyâ masdar bi-ma¡nâ fâ¡ildir yâhûd aslı 
 dir, fey¡il vezninde, ba¡dehu[πayyib] غَيِّبٌ
tahfîf olunmuştur, ٌمَيْت [meyt] ve ٌقَيْل […ayl] 
kelimelerinde olduğu gibi. Ve 

جٌ يأ ََ  [πayb] Yüksek tepeler ve bayırlar 
aralığında olan oturaklı düzce yere ıtlâk 
olunur. Ve 

جٌ يأ ََ  [πayb] Masdar olur, belirsiz, gâ™ib ve 
nâ-bedîd olmak ma¡nâsına.

بَةُ يأ ََ ve (πayn’ın fethiyle) [el-πaybet] اَءأ

يَابُ َِ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-πiyâb] اَءأ

بُوبَةُ ََيأ -vez [şey¡û¡at] شَيْعُوعَةٌ) [el-πaybûbet] اَءأ
ninde) ve

َُيُوبُ ve [el-πuyûb] اَءأ

َُيُوبَةُ  (πayn’ların zammıyla) [el-πuyûbet] اَءأ
ve

ََابُ َُ  ve [el-meπâb] اَءأ

يجُ َِ َُ  (mîm’lerin fethiyle) [el-meπîb] اَءأ
Bunlar da masdarlardır, gâ™ib ve nâ-bedîd 
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ıtlâk olunur; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
﴾ أيَْ قَعْرِهِ وَألَْقَوْهُ فِي غَيَابَتِ الْجُبِّ
َِ بَ اءشَّ يَابُ  ََ  [πayâbu’ş-şecer] (ِحَر السَّ  سَحَابُ 
[se√âbu’s-se√er] vezninde ve yâ’nın 
teşdîdiyle câ™izdir) Ağacın kökünden yer 
altında nüfûz eden damarlara ıtlâk olunur.

تِيَابُ أَ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtiyâb] اَلإأ
ninde) Bir kimsenin ensesinden mesâvî 
ve kubhiyyâtına dâ™ir fasl eylemek 
ma¡nâsınadır ki gıybet eylemek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُإِغْتَابَهُ إِغْتِيَابًا بِمَعْنَى غَابَه
يجُ َِ ُُ -veznin [mucîb] مُجِيبٌ) [el-muπîb] اَءأ
de) ve

يبَةُ َِ ُُ ve (hâ’yla) [el-muπîbet] اَءأ

يِجُ أَ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muπyib] اَءأ
ninde) Kocası gâ™ib ve nâ-bedîd olmuş 
hatuna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُغْيِبٌ وَمُغِيبَةٌ وَمُغْيِب 
أيَْ غَابَ زَوْجُهَا
ََيُّجُ لٌ) [et-teπayyub] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse kendi a¡mâl-i fi¡liyle gâ™ib 
ve nâ-bedîd olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
فِي إِلاَّ  تَغَيَّبَنِي  يَجُوزُ  وَلاَ  غَابَ  إِذَا  عَنِّي  تَغَيَّبَ   فُلانٌَ 
ضَرُورَةِ شِعْرٍ
ََائِجُ  (vezninde [â∂ir√] حَاضِرٌ) [el-πâ™ib] اَءأ
Belirsiz, nihân ve nâ-bedîd olan nesnede 
ismdir, ٌكَاهِل [kâhil] kelimesi gibi ki yağrı-
nının ismidir; yukâlu: ُوَجَدَ غَائِبَهُ أيَْ مَا غَابَ عَنْه 
Şârih der ki fi’l-asl ism-i fâ¡il olup ba¡dehu 
mutlak gâ™ib olan nesnede ism olmuştur.

fe kalb olunmadığı “asl”a delâlet eyleme-
si içindir. ٌصَيَد [§ayed] kelimesine teşbîh 
olunmuştur ki masdardır, ٌأصَْيَد  ba¡îr] بَعِيرٌ 
a§yed]den me™hûzdur. Ve masdarda kalb 
olunmadığı “asl”a delâlet eylemek içindir 
ve gerçi ٌغَيَب [πayeb] cem¡ ve ٌصَيَد [§ayed] 
masdardır, lâkin câ™izdir ki ٌغَيَب [πayeb] ile 
de masdar niyyet oluna. Lâkin Nihâye’de 
 olmak [πâ™ib] غَائِبٌ cem¡-i [πayeb] غَيَبٌ
üzere mersûmdur, ٌخَدَم [«adem] ve ٌخَادِم 
[«âdim] gibi. Ve ُأصَْيَد [a§yed] şol deveye 
denir ki bir ¡illet sebebiyle başını bir tarafa 
tahrîke muktedir olmaya. İntehâ.

ََابَةُ  (vezninde [âbet†] طَابَةٌ) [el-πâbet] اَءأ
Çukur ve obruk ve ısık yere denir, ٌوَهْدَة 
[vehdet] ma¡nâsına mahall-i ٌغَيْب [πayb] 
olduğu için. Ve cemâ¡at-i insânîye ıtlâk 
olunur. Ve bunların aslları ٌغَيَبَة [πayebet] 
ile mukadderdir fetehâtla. Ve uzun mız-
rağa, ¡alâ-kavlin kargısı hayzurân gibi 
latîf ve nâzük olmakla rüzgâr dokunduk-
ça meyelân ve ıztırâb üzere olanına ıtlâk 
olunur. Esâs’ın beyânına göre ٌغَابَة [πâbet] 
rimâh-ı kesîreye ıtlâk olunur ki şecere-i 
mülteffeye teşbîh olunmuştur; tekûlu: أتََوْنَا 
ةِ جَرَةِ الْمُلْتَفَّ  Ve فِي غَابَةٍ أيَْ فِي رِمَاحٍ كَثِيرَةٍ كَالشَّ

ابَةٌ ََ  [πâbet] Bük ta¡bîr olunan sıkı orma-
na ıtlâk olunur, ekserî arslan yatağı olur. 
¡Arablar yavuz arslanı ٌغَابَة [πâbet]e muzâf 
edip ٍغَابَة -derler, onda neş™et eden ars لَيْثُ 
lanlar çöl arslanlarından tünd ve şedîd ol-
duğu için; yukâlu: َْكَأنََّهُ لَيْثُ غَابَةٍ وَليُُوثُ غَابٍ أي 
 Ve أجََمَةٌ

ابَةُ ََ  [∏âbet] ◊icâz’da bir mevzi¡ adıdır.

ََيَابَةُ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-πayâbet] اَءأ
de) Mutlakan bir şey™i setr ve nihân eden 
şey™e denir; yukâlu: ُيْءِ أيَْ مَا سَتَرَكَ مِنْه  غَيَابَةُ الشَّ
Onun için kuyunun dibine ٌغَيَابَة [πayâbet] 
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]ف ر ف ب[
افِجُ ََ َّ  [kevâkib] كَوَاكِبُ fâ’yla) [el-ferâfib] اَءأ
vezninde) Bir nev¡ şecerdir ki ondan deve 
semerleri düzülür.

]ف ر ق ب[
َُجُ أَ ُّ  قُنْفُذٌ sânîde …âf’la) [el-Fur…ub] اَءأ
[…unfu≠] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır; 
siyâb-ı Fur…ubiyye oraya mensûbdur, 
ketenden nesc olunur. Nihâye’de siyâb-ı 
Mı§riyye ile mersûmdur. Ve meşhûr 
mukrî ve nahvî Zuheyr-i Fur…ubî-yi 
Hemdânî oraya mensûbdur yâhûd bu ٌّقُرْقُبِي 
[¢ur…ubî]dir, …âf’la.

]ف ر ن ب[
نِجُ أَ

ِّ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-firnib] اَءأ
Fâreye denir; ¡alâ-kavlin ¡Arab tavşanıy-
la çift olan fâreden mütevellid yavrusuna 
denir.

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ب ب[
 [ubb√] حُبٌّ fâ’nın zammıyla) [Fubb] فُجد

vezninde) Kûfe’de bir mevzi¡ adıdır. Ve 
bu Yâ…ût-ı Nessâbe’den menkûldür; ¡alâ-
kavlin Hemdân kabîlesinden bir batn is-
midir, muhaddisînden Sa¡dân el-Fubbî 
ona mensûbdur; ¡alâ-kavlin merkûmun 
ismi Sa¡îd’dir. Ve ¡inde’l-ba¡z savâb olan 
…âf’la ٌّقُب […ubb] olmaktır.

]ف ر ب[
يجُ َِ أّ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefrîb] اَءتَّ
¡Avret ba¡zı edviye ile fercini tazyîk ey-
lemek ma¡nâsınadır, şâb ve kuru üzüm çe-
kirdeği nesneler ile tazyîk ederler; yukâlu: 
بَتِ الْمَرْأةَُ تَفْرِيبًا إِذَا ضَيَّقَتْ فَرْجَهَا بِالْدَْوِيَةِ فَرَّ
ابُ ََ -Se (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Ferâb] فَ
mer…and kurbünde bir karyedir.

ابٌ ََّ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [Furrâb] فُ
I§fahân kazâsında bir karyedir.

يَابُ أَ  (vezninde [ciryâl] جِرْيَالٌ) [Firyâb] فِ
Bel« muzâfâtından bir karyedir; ¡alâ-
kavlin ُفِيرِيَاب [Fîrîyâb]dır, ُكِيمِيَاء [kîmîyâ™] 
vezninde yâhûd ُفَارِيَاب [Fâriyâb]dır, ُقَاصِعَاء 
[…â§i¡â™] vezninde.

-veznin [†sâbâ] سَابَاطٌ) [Fârâb] فَارَابُ
de) Türkistân sınırında nehr-i Sey√ûn 
verâsında bir nâhiye adıdır yâhûd Otrar 
ülkesinin kâ¡idesi olan bir beldedir. Ve 
 hemzenin zammıyla Türkistân’da bir أتُْرَارُ
eyâlettir. Harîtada ve Cihânnümâ’da Ot-
rar, Türkistân’da Taşkend cânibinde bir 
belde ve Fârâb, Türk ülkesinde bir mem-
leket olmak üzere mersûmdur.
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَبَّ الْقَوْمُ قُبُوبًا مِنَ الْبَاب 
-Ve et çok durmak الثَّانِي إِذَا صَخِبُوا فِي الْخُصُومَةِ
la âb u tâbı çekilip solmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَبَّ اللَّحْمَ قُبُوبًا إِذَا ذَهَبَ طَرَاؤُهُ وَذَوِي

 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abb] اَءأقَجُّ
teşdîdiyle) ve

قَبِيجُ  (vezninde [abîb√] حَبِيبٌ) [el-…abîb] اَءأ
Azı dişlerini birbirine sürüp gıcırdatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا قَبًّ وَالْفَحْلُ  اْلسََدُ   قَبَّ 
 Ve azı وَقَبِيبًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا سُمِعَ قَعْقَعَةُ أنَْيَابِهِ
dişleri birbirine sürülmekle gıcırdamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَت صَوَّ إِذَا  نَابُهُ   قَبَّتْ 
 Ve وَقَعْقَعَتْ

ََجد  […abb] Nebât solup kurumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  قَبًّ النَّبْتُ   قَبَّ 
لِ إِذَا يَبِسَ  Ve الثَّانِي وَاْلوََّ

ََجد  […abb] ve 

ََبَجٌ  […abeb] (fethateynle) Bel ve karın 
ince ve arık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَبَبًا  وَقَبِبَ  ا  قَبًّ وَبَطْنهُُ  خَصْرُهُ   قَبَّ 
 ,bundan ism olur [abeb…] قَبَبٌ Ve دَقَّ وَضَمُرَ
ince ve arık bellilik hâletine denir. Ve 

ََجد  […abb] Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعَهُ هُ قَبًّ  Ve قَبَّ

ََجد  […abb] Aygır ve haşarı olan insâna ve 
deveye denir, ٌفَحْل [fa√l] ma¡nâsına. Ve 
câmenin yakasına dikilen parçaya denir 
ki eğindirik ta¡bîr olunur. Ve makaranın 
ve çarhın oku geçirilen deliğe denir ki ok 
iki taraflı o deliklerde cereyân ve deverân 
eder; ¡alâ-kavlin makara tekerleğinin orta-
sında olan kertiğe denir ki ipin mecrâsıdır 
ve ¡alâ-re™yin tekerlek dişlerinin üstünde 
olan ağaca denir. Ve 

ََجد  […abb] Bir kavmin re™îs ve ser-kârına 
ıtlâk olunur ki medâr-ı umûrları olur. Ve 
pâdişâha ve halîfeye ıtlâk olunur. Ve be-

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق أ ب[
قَأأبُ -âf’ın fethi ve hem…) [el-…a™b] اَءأ
zenin sükûnuyla) Ta¡âm ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَأبََ الطَّعَامَ قَأْبًا مِنَ الْبَاب 
أكََلَهُ إِذَا   ;Ve su içmek ma¡nâsınadır الثَّالِثِ 
¡alâ-kavlin kapta olan suyun mecmû¡unu 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءَ   قَأبََ 
 Ve شَرِبَهُ أوَْ شَرِبَ كُلَّ مَا فِي اْلِنَاءِ

أأبٌ ََ  […a™b] Meşrûbu çok içmekle içerisi 
tulum gibi kabarmak ma¡nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

قَأبَُ -Bu dahi iç (fethateynle) [el-…a™eb] اَءأ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَأبًَا  الْمَاءَ   قَئِبَ 
ابِعِ إِذَا شَرِبَهُ  Ve suyu ve sâ™ir meşrûbu الْبَابِ الرَّ
pek çok içmekle tulum gibi kabarmak 
ma¡nâsınadır, ٌقَأْب […a™b]-i mezkûr gibi; 
yukâlu: ِرَابِ قَأْبًا كَمَا ذُكِرَ وَقَأبًَا مِنَ الْبَاب  قَئِبَ مِنَ الشَّ
َ الْمَزْبُورِ إِذَا تَمَلَّ
أبَُ قأ ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…™eb] اَءأ
ve

وبُ َُ قَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a™ûb] اَءأ
Kesîrü’ş-şarâb olan kişiye denir; yukâlu: 
رْبِ هُوَ مِقْأبٌَ وَقَؤُوبٌ أيَْ كَثِيرُ الشُّ
أبَُ قَوأ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…av™eb] اَءأ
ve

أبَِيُّ قَوأ  yâ-yı müşeddede ile) [el-…av™ebiyy] اَءأ
ki nefsine mensûbdur) Çok su alan vâsi¡ 
kaba denir; yukâlu: ُكَثِير أيَْ  وَقَوْأبَِيٌّ  قَوْأبٌَ   إِنَاءٌ 
اْلخَْذِ لِلْمَاءِ

]ق ب ب[
قُبُوبُ -âf’ın ve bâ’nın zam…) [el-…ubûb] اَءأ
mıyla) Cenk yâ münâza¡a hengâmında 
¡asker haykırışıp gırîv ve feryâd eylemek 
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mensûblardır.

جَاءِينوُسَ ةُ  َُبَّ  [¢ubbetu Câlînûs] Mı§ır’da 
bir mevzi¡dir, hâlen الْغُوْرِي ةُ  -ubbetu’l¢] قُبَّ
∏ûrî] denmekle müte¡areftir.

ةِ َُ طأ ََّ اء ةُ  َُبَّ  [¢ubbetu’r-Ra√met] 
İskenderiye’de bir mevzi¡dir.

ارِ َُ حِ اءأ ةُ  َُبَّ  [¢ubbetu’l-◊imâr] Dâru’l-
hilâfe’de ya¡nî Baπdâd’da bir mevzi¡dir. 
Halîfe oraya bir hımâr-ı latîf üzere râkiben 
su¡ûd eder olmakla öylece muzâf ve 
müsemmâ olmuştur.

كِ أَ
ِّ اءأ ةُ  َُبَّ  [¢ubbetu’l-Firk] Baπdâd kar-

yelerinden Kelvâ≠â nâm karyede bir 
mevzi¡dir. Ve muhaddisînden Eyyûb b. 
Ya√yâ el-¢abbî …âf’ın fethiyledir ki ٌّقَب 
[…abb]a mensûbdur, sağrısında ٌّقَب […abb] 
dedikleri zikr olunan kemik pek büyük ol-
makla onunla mensûb olmuştur.

قَابَّةُ  Gök (bâ’nın teşdîdiyle) [el-…âbbet] اَءأ
gürültüsüne denir, ٌرَعْد [ra¡d] ma¡nâsına. 
Ve yağmur katresine denir.

قَبَةُ قَبأ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…ab…abet] اَءأ
de) Deve ve arslan kükreyip haykırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًقَبْقَبَ اْلسََدُ وَالْفَحْلُ قَبْقَبَة 
تَ  Ve ahmak ve bî-magz olmak إِذَا هَدَرَ وَصَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا حَمُق  Ve قَبْقَبَ الرَّ

قَبَةٌ بأ ََ  […ab…abat] Masdar ve ism olur, azı 
dişleri birbirine sürüldükte zâhir olan gı-
cırtıya denir ki hikâye olur, ٌقَبْقَاب […ab…âb] 
gibi.

قَابُ قَبأ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-…ab…âb] اَءأ
Yalancıya denir, ٌاب  .ma¡nâsına [kezzâb] كَذَّ
Ve ziyâdesiyle kükreyip haykırıcı erkek 
deveye denir. Ve nisvân fercine denir; 
¡alâ-kavlin bol ve sulu olan ferce denir ki 
zeker idhâl olundukça “kab kab” diye ses-
lenir ola; yukâlu: ِفَرْجٌ قَبْقَابٌ أيَْ وَاسِعٌ كَثِيرُ الْمَاء 

dende iki omaca kemiklerinin ¡alâ-kavlin 
kıynağın mâ-beynine ıtlâk olunur. Ve 

اءلُّبُمِ ََجُّ   […abbu’l-lucum] Büyük ve sarp 
olan ٌلِجَام [licâm]a denir ki her ne kadar 
başı sert at olsa zabt eder ola.

تِبَابُ أَ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tibâb] اَلإأ
ninde) Bu dahi kesmek ma¡nâsınadır, ٌّقَب 
[…abb] gibi; yukâlu: ُهُ إِقْتِبَابًا إِذَا قَطَعَه إِقْتَبَّ

-Beden (âf’ın kesriyle…) [el-…ibb] اَءأقِجُّ
de şol yumruca kemiğe denir ki arka 
cânibinden iki kıynağın ara yerinde olur, 
adam oturdukta onun üzerine oturur ve bu 
kuyruk sokumu kemiği olacaktır, niteki 
Esâs’ta َألَْزِقْ قِبَّكَ بِاْلرَْضِ أيَْ عَجْبَك ¡ibâretiyle 
mersûmdur. Ve 

َِجد  […ibb] Bir kavmin şeyh-i kebîrine ıtlâk 
olunur ki medâr-ı umûrları ola; yukâlu: َهُو 
قِبُّ الْقَوْمِ أيَْ شَيْخُهُمْ

اءُ (âf’ın zammıyla…) [el-…ubb] اَءأقُجُّ  قَبَّ
[…abbâ™] kelimesinin cem¡idir ki beli ince 
olan hatuna denir; yukâlu: ٌّاءُ وَنِسْوَةٌ قُب  إِمْرَأةٌَ قَبَّ
قِيقَةُ الْخَصْرِ أيَِ الدَّ
ةُ قُبَّ  âf’ın zammı ve bâ’nın…) [el-…ubbet] اَءأ
şeddesiyle) Tepesi müdevver binâya denir 
ki künbed ta¡bîr olunur; yukâlu: ًة قُبَّ  ضَرَبَ 
رٌ وَهِيَ بِنَاءٌ وَبَيْتٌ مُدَوَّ
Şârih der ki işbu ٌة  kelimesi [ubbet…] قُبَّ
الْخَصْرِ الظَّهْرِ yâhûd [ubbu’l-«a§r…] قُبُّ   قُبُّ 
[…ubbu’@-@ahr] ve ِالْبَكَرَة -abbu’l…] قَبُّ 
bekeret] mâddelerindendir yâhûd mu¡tel 
olan ”ق،ب،و“ mâddesindendir, vâv, bâ’ya 
mübeddeldir. Fi’l-asl büyût-ı ¡Arabdan 
sagîr ve müstedîr haymeye denip ba¡dehu 
¡ale’l-ıtlâk isti¡mâl olundu. Ve 

ةُ َُبَّ  [¢ubbet] Kûfe’de bir mevzi¡ adıdır. 
Ebû Ca¡fer el-¢ubbî ve ¡İmrân b. Su-
leym el-¢ubbî ki muhaddislerdir, oraya 
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kabîlesine mahsûs bir suyun adıdır. 

قَجُ قَبأ -vez [πabπab] غَبْغَبٌ) [el-…ab…ab] اَءأ
ninde Karına denir, ٌبَطْن [ba†n] ma¡nâsına; 
yukâlu: ُوَقَى قَبْقَبَهُ مِنَالْحَرَامِ أيَْ بَطْنَه
قِجُ قِبأ -De (âf’ların kesriyle…) [el-…ib…ib] اَءأ
niz sedeflerinden bir nev¡ sedef adıdır, 
halezûn ve delnîs gibi.

قُبَابُ  أطُمٌُ (âf’ın zammıyla…) [el-…ubâb] اَءأ
[u†um] ma¡nâsınadır ki kule dediğimiz 
hısndır, selefte Medîne’de meskenleri-
nin sathına adam boyu kadar şaranpolar 
ve bârûlar çevirip ve câ-be-câ mazgal ve 
metrisler ederler idi. Hâlen Mekke’de 
Şerîf hazretlerinin hâneleri dahi öylece 
meşhûdumuz olmuştur. Ve 

َُبَابٌ  […ubâb] Be-gâyet keskin ve kâtı¡ olan 
hançer ve kılıç ve gaddâre makûlesine de-
nir. Ve iri ve büyük buruna denir,ٌأنَْفٌ ضَخْم 
.ma¡nâsına وَعَظِيمٌ

بَابٌ َِ  [¢ibâb] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) Se-
mer…and türâbında bir mevzi¡dir. Ve 
Neysâbûr şehrinde bir mahalledir. Ve 
Necd ülkesinde Ba§ra huccâcının yolun-
da bir mevzi¡ ve Mı§ır’ın taraf-ı esfelinde 
bir karye adıdır. Ve Baπdâd nevâhîsinden 
Ba¡…ûbâ kurbünde bir karye adıdır. Ve bir 
nev¡ balık ismidir. Ve 

بَابٌ َِ  […ibâb] ٌة -in cem¡idir, kün[ubbet…] قُبَّ
bedler ma¡nâsına. Ve büyût-ı ¡Arabdan ki 
haşem-nişîn olacaklardır, müdevver olan 
alaçıklara ve har-gâhlara denir.

قِبَجُ  Kezâlik (âf’ın kesriyle…) [el-…ibeb] اَءأ
ةٌ .in cem¡idir[ubbet…] قُبَّ

قَبَّابُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-…abbâb] اَءأ
Arslana ıtlâk olunur. Ve 

قَبَّابُ -Îrân’da Â≠erbaycân ül [el-¢abbâb] اَءأ
kesinde bir mevzi¡ adıdır.

تَ جُلُ فِيهِ ذَكَرَهُ قَبْقَبَ أيَْ صَوَّ  Ve إِذَا أوَْلَجَ الرَّ

قَابٌ بأ ََ  […ab…âb] Ağaçtan ve tahtadan olan 
ayakkabıya denir ki hâlen nalın ta¡bîr 
olunandır, ِنَعْلَيْن [na¡leyn] muharrefidir, 
¡Arabistân’da ٌقَبْقَاب […ab…âb] ve bizim 
diyârlarda tahrîfle ٌخَبْخَاب [«ab«âb] ta¡bîr 
ederler. Ve 

قَابٌ بأ ََ  […ab…âb] Esvâba saykal ve perdâht 
verecek mühreye denir. Ve çok sözlü ozan 
ve pür-gû kimseye denir. Ve yâve-gû ve 
herze-sühan kimseye denir, ٌمِهْذَار [mih≠âr] 
ma¡nâsına. Ve azı dişlerini birbirine sür-
mekten hâsıl olan gıcırtıya denir. Ve bu 
ma¡nâdan masdar olur; tekûlu: ُالْفَحْل  قَبْقَبَ 
تَ أنَْيَابُهُ  سَمِعْتُ قَبْقَبَةَ :Ve tekûlu قَبْقَبَةً وَقَبْقَابًا إِذَا صَوَّ
الْفَحْلِ وَقَبْقَابَهُ
َِجُ قُبَا -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…ubâ…ib] اَءأ
ninde) Bu dahi çok sözlü, ٌمِكْثَار [mik&âr] 
kimseye denir. Ve sene-i âtiye ¡akibinde 
gelecek seneye denir, ٌمُقْبِل  ,ma¡nâsına عَامٌ 
zîrâ ٌقَابِل  ondan مُقْبِلٌ sene-i âtiyeye ve عَامٌ 
sonra gelecek seneye denir. Meselâ işbu 
sene ki iki yüz yirmi üçüncü senedir, ٌعَام 
 beşinci sene olur ki مُقْبِلٌ dördüncü ve قَابِلٌ
 dahi denir. Kezâlik sene-i [ubâ…ib…] قُبَاقِبُ
mezbûreye ٌّقَاب […âbb] ve ٌمُقَبْقِب [mu…ab…ib] 
dahi derler, ism-i fâ¡il bünyesiyle meselâ; 
tekûlu: َوَلا قَابَّ  وَلاَ  قَابِلَ  وَلاَ  الْعَامَ  تُفْلِحَ  لَنْ   إِنَّكَ 
 قُبَاقِبَ وَلاَ مُقَبْقِبَ كُلٌّ مِنْهَا اسْمٌ لِسَنَةٍ بَعْدَ سَنَةٍ يَعْنِي آتِيَةٍ
Şârih der ki İbn Berrî rivâyeti üzere ُقُبَاقِب 
[…ubâkib] mü™ellifin dediği gibi sene-i 
sâlisedir, lâkin ٌمُقَبْقِب sene-i râbi¡adır. Ve 

َِجُ َُبَا  […ubâ…ib] Taslak ve nâ-tırâş ve galîz 
ve câfî kimseye denir. Ve 

َِجُ َُبَا  [¢ubâ…ib] Bahr-i Hind sâhilinde 
şehr-i Kirmân kurbünde ¿aπr nâm belde 
türâbında bir mevzi¡ ve bir nehrin ismidir. 
Ve Cezîre-i İbn ¡Ömer’de Benû Taπlib 
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bâ-yı müşeddedenin kesriyle) Ki işbu ُخَيْر“ 
يُّونَ” اَلْقُبِّ  hadîsinde vâki¡dir, murâd şol النَّاسِ 
kimselerdir ki serd-i savm edip ya¡nî mut-
tasılan ve mütevâliyen sâ™im olmalarıy-
la belleri ve karınları ince ve arık olmuş 
olalar. Zikr olunan ٌقَبَب […abeb] lafzından 
me™hûzdur.

ينُ بِّ َُ  [¢ubbîn] (…âf’ın zammı ve bâ’nın 
teşdîdiyle ُين …vezninde) ¡Irâ [ummîn…] قُمِّ
’ta bir mevzi¡in ve bir nehrin adıdır.

ةُ قِبَّ  âf’ın kesri ve bâ’nın…) [el-…ibbet] اَءأ
teşdîdi ve tahfîfiyle) ٌحِفْث [√if&] 
ma¡nâsınadır ki işkenbede kırkbayır ve 
şîrdân dedikleri nesnedir, Fârisîde hezâr-
tû denir.

بَاتُ َُبَيأ  [¢ubeybât] (musaggar bünyesiyle) 
¢âdisiyye’de Muπî&e nâm kuyu kurbünde 
bir kuyu adıdır. Ve Benû Taπlib kabîlesine 
mahsûs bir su adıdır. Ve Dimaş… zâhirinde 
bir mevzi¡dir. Ve Baπdâd içre bir mahalle 
ve Benû Temîm kabîlesine mahsûs bir su 
ve ◊icâz’da bir mevzi¡ adıdır.

ََجأ  […abb] (…âf’ın fethiyle) Darîbeye vu-
rulan kılıç darbının âvâzından hikâyedir, 
lisânımızda çat gibi.

قَبِيجُ  (vezninde [abîb√] حَبِيبٌ) [el-…abîb] اَءأ
Yaşı kurusuna katılmış yoğurt keşine 
denir.

]ق ت ب[
قِتأجُ -âf’ın kesri ve tâ-yı fevkiy…) [el-…itb] اَءأ
yenin sükûnuyla) ve

بَةُ قِتأ  ,Bağırsağa denir (hâ’yla) [el-…itbet] اَءأ
 ma¡nâsına. Zâhiren tâ™ vahdet [mi¡â] مِعَى
içindir. Ve

تأجٌ َِ  […itb] (hâ’sız) Su çeken devenin 
cemî¡-i âlât u edevâtına denir. Ve beden-
de batnın değirmi dâ™iresine denir. Ve 

قِجُ قَبأ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu…ab…ib] اَءأ
siyle) Arslana ıtlâk olunur.

بُوبَةُ قأ َُ  [ma√bûbet] مَحْبُوبَةٌ) [el-ma…bûbet] اَءأ
vezninde) ve

بَةُ قَبَّ ُُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…abbebet] اَءأ
[mu¡a@@amet] vezninde) Nahîf ve nâzük 
olan göbeğe ıtlâk olunur; yukâlu: ٌةٌ مَقْبُوبَة  سُرَّ
بَةٌ أيَْ ضَامِرَةٌ .nüshası galattır مُقَبْقِبَةٌ Burada وَمُقَبَّ

بِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…bîb] اَءتَّقأ
de) Yaş nesnenin tarâveti çekilip kuru-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقْبِيبًا طَبَةُ  الرُّ بَتِ   قَبَّ
تْ جَفَّ  ;Ve kubbe yapmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ًة جُلُ إِذَا عَمِلَ قُبَّ قَبَّبَ الرَّ
قَبَّجُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…abbeb] اَءأ
vezninde) Tepesi kubbeli olan eve ve oda-
ya denir; yukâlu: ٌة بَيْتٌ مُقَبَّبٌ إِذَا عُمِلَ فَوْقَهُ قُبَّ
ةِ قُبَّ اءأ  an@ala b. ¿a¡lebe◊ [u’l-¢ubbet±] ذُو 
el-¡İclî lakabıdır; ±î ¢âr sahrâsında kubbe 
nasb eylediği için telkîb olundu.

لٌ) [et-te…abbub] اَءتَّقَبُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kubbeye girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َة جُلُ إِذَا دَخَلَ الْقُبَّ تَقَبَّبَ الرَّ
لامَِ ةُ األِإاأ َُبَّ  [¢ubbetu’l-İslâm] Ba§ra şehrine 
ıtlâk olunur.

انَ بَّ ََ ارُ  َُ  ve [imâru …abbân√] طِ

انَ بَّ ََ  َُ -vez [kettân] كَتَّانٌ) [ayru …abbân¡] عَيأ
ninde) Bir böcek adıdır, Fârisîde harek-i 
zemîn ve Türkîde yer eşeceği ve devecik 
ve evliyâ devesi ta¡bîr ettikleri böcektir ki 
çekirge gibi uzun uzun ayakları olur ve ona 
eşek kurdu dahi derler. Ve ُان  [abbân…] قَبَّ
lafzı ٌّقَب […abb] kelimesinden fa¡lân vez-
nindedir. Şârih der ki gayr-i munsarıftır. 
¡İnde’l-¡Arab ma¡rife olduğu için ve eğer 
fa¡¡âl vezninde olaydı, munsarıf olur idi; 
ve tekûlu: َان رَأيَْتُ قَطِيعًا مِنْ حُمُرِ قَبَّ
يُّونَ قُبِّ  Kâf’ın zammı ve) [el-…ubbiyyûn] اَءأ
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niteki zikr olundu. Ve 

بَةُ تَيأ َُ  [¢uteybet] Esâmî-i ricâl-i ¡Arab-
dandır, nisbetinde ٌّقُتَبِي [¢utebî] denir, 

 e[Cuheynet] جُهَيْنَةُ gibi ki [Cuhenî] جُهَنِيٌّ
mensûbdur.

بَانُ تأ َِ  [¢itbân] (…âf’ın kesriyle) Yemen 
bilâdından ¡Aden kazasında bir mevzi¡dir.

]ق ث ب[
قَاثِجُ َُ  â-yı müsellese ile&) [el-me…â&ib] اَءأ
-vezninde) Bahşîşlere de [merâtib] مَرَاتِبُ
nir, عَطَايَا [¡atâyâ] ma¡nâsına; yukâlu: َهُو 
الْعَطَايَا أيَِ  الْمَقَاثِبِ   Şârihin beyânına göre كَثِيرُ 
müfredi yoktur; ¡alâ-kavlin müfredi ٌمَقْثِب 
[ma…&ib]dir, ٌمَجْلِس [meclis] vezninde.

]ق ح ب[
جُ -âf’ın fethi ve √â-yı müh…) [el-…a√b] اَءأقَحأ
melenin sükûnuyla) Pek yaşlı, müsinn ve 
sâl-horde olan kişiye denir; mü™ennesi 
 tir hâ’yla ki ¡acûz ve pîre-zen[ka√bet] قَحْبَةٌ
ma¡nâsına, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

جٌ ََحأ  […a√b] Öksürüklü insâna ve sâ™ir 
hayvâna denir, ٌشَكْس [şeks] gibi sıfat 
yâhûd vasf bi’l-masdardır; yukâlu: ٌرَجُل 
عَالُ  Ve وَفَرَسٌ قَحْبٌ إِذَا أخََذَهُ السُّ

جٌ ََحأ  […a√b] ve 

َُحَابٌ  […u√âb] (…âf’ın zammıyla) Masdar-
lardır, öksürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَعَلَ إِذَا  وَقُحَابًا  قَحْبًا  جُلُ  الرَّ  Şârihin قَحَبَ 
beyânına göre öksürmek ¡illetine uğramak 
ma¡nâsınadır, niteki ٌقُحَاب […u√âb] ¡unvânı 
onu müfîddir.

بَةُ قَحأ  (vezninde [nekbet] نَكْبَةٌ) [el-…a√bet] اَءأ
Kocakarıya denir ki zikr olundu. Ve bir 
¡illet sebebiyle içerisi fâsid ve tebâh olmuş 
¡avrete denir. Ve öksürüğe denir; yukâlu: 
 Ve fâcire ve zinâ-kâr rûsbîye بِهِ قَحْبَةٌ أيَْ سُعَالٌ
denir, zen-dostu gördükte vâsıta-i visâl ol-

hâssaten devenin semerine denir ve bun-
da ekserî müsta¡mel olan fethateynle ٌقَتَب 
[…ateb]dir; ¡alâ-kavlin ٌقِتْب […itb] kesr ile 
devenin hörgücü mikdârında olan küçük 
semere denir. Cem¡leri ٌأقَْتَاب [a…tâb] gelir.

قَتأجُ  âf’ın fethi ve tâ’nın…) [el-…atb] اَءأ
sükûnuyla) Kızartılmış ve kavrulmuş 
mumbar ve sucuk yedirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَتَبَهُ قَتْبًا إِذَا أطَْعَمَهُ اْلقَْتَابَ الْمَشْوِيَّة
تَابُ أَ ِ -De (hemzenin kesriyle) [el-i…tâb] اَلإأ
veye semer vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَيْهِ الْقَتَبَ  دَ  شَّ إِذَا  الْبَعِيرَ   Ve bir kimseye أقَْتَبَ 
yemîn-i mugallaza vermek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur, gûyâ ki arkasına küçük 
ve daracık semer vurmakla tazyîk eder; 
tekûlu: ْتُغَلِّظ أيَْ لاَ  الْيَمِينِ  فِي  عَلَيْهِ  تُقْتِبْ  وَلاَ   ارُْفُقْ 
ve yukâlu: ِأقَْتَبَ زَيْدًا يَمِينًا أيَْ غَلَّظَهَا عَلَيْه
قَتُوبَةُ -vez [rekûbet] رَكُوبَةٌ) [el-…atûbet] اَءأ
ninde) Arkalarına semer vurulmuş de-
velere denir, fa¡ûlet bi-ma¡nâ mef¡ûlettir, 
 gibi ve [alûbet√] حَلُوبَةٌ ve [rekûbet] رَكُوبَةٌ
âhirinde olan tâ™ mübâlaga için değildir; 
müfredi ٌقَتُوب […atûb]dur. Kâle fi’n-Nihâye
 لاَ صَدَقَةَ فِي اْلِبِلِ الْقَتُوبَةِ أيَِ اْلِبِلِ الَّتِي تُوضَعُ اْلقَْتَابُ
صَدَقَةٌ الْعَوَامِلِ  اْلِبِلِ  فِي  لَيْسَ  أرََادَ  ظهُُورِهَا   Pes عَلَى 
-semere gelip yük çekme [atûbet…] قَتُوبَةٌ
ğe salâhiyyet peydâ eden develer olur ki 
ticâret için olmayıp sâhibinin iktizâ eden 
yüklerini çeker olalar.

تَابب ََ -âf’ın fethi ve kes…) [û ¢atâb±] ذُو 
riyle) Mülûk-i ◊imyer’den ◊a…l b. Me-
lik lakabıdır ki ٌاَذْوَاء [e≠vâ™] ta¡bîr olunan 
mülûkdandır.

قَتأجُ -Hul (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…atib] اَءأ
ku dar olup serî¡ü’l-gazab ve def¡iyyü’l-
infi¡âl olan teng-meşreb adama denir.

بَةُ قُتَيأ  قِتْبَةٌ (âf’ın zammıyla…) [el-…uteybet] اَءأ
[…itbet]in musaggarıdır ki bağırsağa denir, 
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ta¡addî eylemez. Ve mesâfe muttasıf ol-
madığı sûrette ْمِن kelimesiyle ve إِلَى keli-
mesiyle sılalanır; yukâlu ِوَإِلَيْه مِنْهُ   Ve قَرُبَ 
bu mâddeden ef¡al-i tafdîl ibtidâ™en إِلَى 
kelimesiyle isti¡mâli muttariddir, tâ ki 
evvel vehlede sıla için olan ْمِن kelimesi 
tafdîliyyeye iltibâsı tevehhüm olunma-
ya. Ve ﴾إِعْدِلوُا هُوَ أقَْرَبُ لِلتَّقْوَى﴿ kerîmesinde 
lâm-ı ihtisâs sıla-i mezkûreden mugnî 
olmuştu. Ve ”ق،ر،ب“ mâddesi zamân ve 
mekân ve nisbet ve hatve ve ri¡âyet ve 
kudrette isti¡mâl olunur. İntehâ.

يجُ َِ قَ  ;Yakın olan şey™e denir [el-…arîb] اَءأ
yukâlu: ٌيْءُ فَهُوَ قَرِيب -Ve bunun müf قَرُبَ الشَّ
redi ve cem¡i müsâvîdir; yukâlu: ٌقَرِيب  هُوَ 
وَهُمْ قَرِيبٌ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre vasf 
olmayıp belki ٌبَعِيد [ba¡îd]in zıddı olan ٌقَرِيب 
[…arîb]de tezkîr ve te™nîs ve müfred ve cem¡ 
berâberdir, zîrâ ٌنَهِيق [nehî…] ve ٌزَفِير [zefîr] 
gibi masâdır vezninde olmakla onlara 
haml ve i¡tibâr olunur, ke-kavlihi ta¡âla: 
الْمُحْسِنِينَ﴾ مِنَ  قَرِيبٌ  الِله  رَحْمَتَ   Ve İmâm ﴿إِنَّ 
Ferrâ™ rivâyeti üzere eğer ٌقَرِيب […arîb] 
mesâfe ma¡nâsında olur ise hasbe’l-iktizâ™ 
müzekkeren ve mü™ennesen isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ٌقَرِيبَة وَمَسَافَةٌ  قَرِيبٌ   Ve eğer مَكَانٌ 
rahim ve neseb ma¡nâsında olur ise bilâ-
ihtilâfin te¡nîsle isti¡mâl olunur; tekûlu: 
قَرَابَتِي ذَاتُ  أيَْ  قَرِيبَتِي  الْمَرْأةَُ   هَذَا :Ve tekûlu هَذِهِ 
جُلُ قَرِيبَتِي  İntehâ. Ve الرَّ

يجٌ َِ ََ  […arîb] İnsânın rahim ve neseb ci-
hetiyle olan yakınına denir ki hısım ta¡bîr 
olunur, Fârisîde hîş denir.

بَةُ ََ قأ َُ  mîm’in fethi ve) [el-ma…rebet] اَءأ
râ’nın harekât-ı selâsıyla) ve

بَةُ أَ قُ ve (âf’ın zammıyla…) [el-…urbet] اَءأ

بَةُ َُ قُ ve (zammeteynle) [el-…urubet] اَءأ

mak için öksürüp yâhûd tenahnuh ile remz 
ve işâret eylediğine mebnîdir; ¡alâ-kavlin 
bu ma¡nâda lügat-ı müvellededir; yukâlu: 
 Esâs’ın beyânına göre ehl-iهِيَ قَحْبَةٌ أيَْ فَاجِرَةٌ
Yemen ıtlâkâtındandır; ve fâsidetü’l-cevf 
ma¡nâsından ahzı dahi mümkindir.

قِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√…îb] اَءتَّحأ
Çok öksürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  قَحَّ
تَقْحِيبًا بِمَعْنَى قَحَبَ
قَاطِجُ  kelimesini [su¡âl] سُعَالٌ [el-…â√ib] اَءأ
te™kîd için îrâd olunur; yukâlu: ٌقَاحِب  سُعَالٌ 
أيَْ شَدِيدٌ

]ق ح ط ب[
طَبَةُ  â-yı mühmele ile†) [el-…a√†abet] اَءأقَحأ
 vezninde) Yere çalmak [da√recet] دَحْرَجَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا   Ve قَحْطَبَهُ 
bir kimse üzere kılıç çekip havâle olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُعَلاه إِذَا  يْفِ  بِالسَّ  قَحْطَبَهُ 
Ve 

طَبَةٌ ََحأ  [¢a√†abet] Esâmîdendir: ◊asan b. 
¢a√†abe el-»ullebî muhaddisîndendir. Ve 
.veznindedir [sukker] سُكَّرٌ) [ulleb«] خُلَّبٌ

]ق ر ب[
بُ أَ قُ  âf’ın zammı ve râ’nın…) [el-…urb] اَءأ
sükûnuyla) ve

بَانُ أَ قُ ve (âf’ın zammıyla…) [el-…urbân] اَءأ

بَانُ أَ قِ  Yakın (âf’ın kesriyle…) [el-…irbân] اَءأ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَكَرُم مِنْهُ   قَرُبَ 
 وَيقَُالُ قَرِبَهُ كَسَمِعَهُ قُرْبًا وَقُرْبَانًا وَقِرْبَانًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
ابِعِ إِذَا دَنَا وَالرَّ
Şârih ba¡zı ehl-i tahkîkten nakl eder ki 
 fi¡li bâb-ı râbi¡den her hâlde fâ¡ilin قَرِبَ
sıfatıdır, bi-gayri sılatin müte¡addî olur; 
yukâlu: ُقَرِبَه Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َوَلا﴿ 
الية نَا﴾  الزِّ -Ve bâb-ı hâmisten olduk تَقْرَبُوا 
ta onunla mesâfe vasf olunur. Bu sûrette 
 harfiyle [min] مِنْ ma¡nâsına olan [ilâ] إِلَى
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olmadığına mahmûl olur. İntehâ.

بَاءُ َِ أَ َ -veznin [™en§ibâ] أنَْصِبَاءُ) [™el-a…ribâ] اَلأأ
de ki) ٌقَرِيب […arîb]in cem¡idir. ve

ََارِبُ َ  .in cem¡idir[a…reb] أقَْرَبُ [el-a…ârib] اَلأأ
Ve

ارِبوُنَ ََ َ  .Cem¡u’l-cem¡dir [el-a…âribûn] اَلأأ
Bir kimseye pek yakın olan hısımlarına ve 
hîşân ve ¡aşîretine denir; tekûlu: َهُمْ أقَْرِبَاؤُك 
وَأقََارِبُكَ أيَْ عَشِيرَتُكَ اْلقَْرَبُونَ
بُ أَ قَ  âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arb] اَءأ
sükûnuyla) Kılıcı ٌقِرَاب […irâb] ta¡bîr olu-
nan gılâfa komak ma¡nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkeru; ¡alâ-kavlin kılıca ٌقِرَاب […irâb] 
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْف السَّ  قَرَبَ 
لِ إِذَا أدَْخَلَهُ فِي الْقِرَابِ أوَِ اتَّخَذَ لَهُ قِرَابًا  قَرْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve mihmâna koyun ve deve makûlesinin 
böğür ta¡bîr olunan ¡uzvlarını yedirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأطَْعَمَه إِذَا  يْفَ  الضَّ  قَرَبَ 
اْلقَْرَابَ
ابُ ََ قِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…irâb] اَءأ
Kılıcın kınına denir, ٌغِمْد [πimd] ma¡nâsına; 
¡alâ-kavlin kılıcın şol gılâfına denir ki kı-
nıyla ve bağıyla onun içine vaz¡ ederler, 
tanbûra gılâfı gibi olur, ¡Arablar deriden 
yaparlar ve ona ِالْغِمْد  [cefnu’l-πimd] جَفْنُ 
dahi derler. Ve 

ابٌ ََ
َِ  […irâb] Bir nesnenin mikdârına karîb 

olan şey™e denir; yukâlu: َهُوَ قِرَابُهُ أيَْ مَا قَارَب 
 Ve مَعَهُ ألَْفُ دِرْهَمٍ أوَْ قِرَابُهُ :Ve tekûluقَدْرَهُ 

ابٌ ََ
َِ  […irâb] Cimâ¡ eylemek için hatunun 

ayaklarını yukarı kaldırmağa denir, ٌمُقَارَبَة 
[mu…ârebet] gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

بُ أَ قُ  âf’ın ve râ’nın…) [el-…urb] اَءأ
sükûnuyla) ve

بُ َُ قُ -Beden (zammeteynle) [el-…urub] اَءأ
de boş böğür ta¡bîr olunan ¡uzva denir 
 شَاكِلَةٌ ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin [â§irat»] خَاصِرَةٌ

بَى أَ قُ  (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-…urbâ] اَءأ
ve

ابَةُ ََ قَ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-…arâbet] اَءأ
ninde) Rahim cihetiyle olan yakınlığa 
mahsûslardır. Şârihin beyânına göre bun-
lar fi’l-asl masdarlardır, ba¡dehu ism ola-
rak isti¡mâl olundular; tekûlu: ٌبَيْنِي وَبَيْنَهُ مَقْرَبَة 
قَرَابَتِي وَذُو  قُرْبَتِي  وَذُو  قَرِيبِي  فَهُوَ  وَقَرَابَةٌ  وَقُرْبَى   وَقُرْبَةٌ 
وَلاَ تَقُلْ قَرَابَتِي أيَْ بِدُونِ “ذُو”
Pes mü™ellifin قَرِيبِي  unvânına göre de¡ فَهُوَ 
şârihin dediği gibi bunlar fi’l-asl masdar 
olurlar. Kaldı ki mü™ellif ذُو kelimesinden 
mücerred olarak هُوَ قَرَابَتِي ta¡bîrinden nehy 
eylemiştir, ya¡nî fasîh-i kelâmda vürûdunu 
inkâr eylemiştir. ◊arîrî ¡aleyhi’r-rahmet 
dahi Durre’de tahti™e eylemiştir, lâkin 
Şihâb şerhinde ta¡bîr-i mezkûrun fasîh 
olup ve kelâm-ı fusahâda vârid oldu-
ğunu beyân eylemiştir. Ez-cümle işbu 
قَرَابَتِهَا” مِنْ  أحََدٌ  بَقِيَ  -hadîsinde vârid ol “هَلْ 
muştur. Ve İbn E&îr, Nihâye’de أقََارِبِهَا  أيَْ 
مُطَّرِدٌ بِالْمَصْدَرِ  وَالْوَصْفُ  حَابَةِ  كَالصَّ بِالْمَصْدَرِ  وا   فَسُمُّ
¡ibâretiyle tefsîr ve tervîc eylemiştir diye 
isbât-ı müdde¡â eyledikten sonra Esâs’tan 
 اَلْقَرَابَةُ يَكُونُ اسْمُ ve Teshîl’den هُوَ قَرِيبِي وَقَرَابَتِي
صَاحِبٍ لِنَحْوِ  جَمْعٍ  اسْمُ  يَكُونُ  وَفَعَالَةٌ  لِقَرِيبٍ   جَمْعٍ 
-ibâretiyle tenvîr-i sened eylemiş¡ وَقَرِيبٍ
tir. Vâkı™â Mu†arrizî, Muπrib’de وَقَوْلهُُمْ فِي 
 الْوَقْفِ لَوْ قَالَ عَلَي قَرَابَتِي يَتَنَاوَلُ الْوَاحِدَ وَالْجَمْعَ صَحِيحٌ
 ibâretiyle ba¡de’t-tashîh¡ لنََّهَا فِي اْلصَْلِ مَصْدَرٌ
yukâlu: ذُو الْفَصِيحَ  أنََّ  عَلَى  قَرَابَتِي  وَهُمْ  قَرَابَتِي   هُوَ 
 قَرَابَتِي لِلْوَاحِدِ وَذَوُو قَرَابَتِي لِلِثْنَيْنِ وَذَوُو قَرَابَتِي لِلْجَمْعِ
¡unvânıyla muzâfen vürûdunu tercîh kıl-
mıştır. Pes mücerreden vürûdunda yine 
 kelimesi melhûz olup tecrîdi mübâlaga ذُو
nüktesine mahmûl olur yâhûd ism-i cem¡ 
olur. Pes mü™ellifin nehyi, ٌقَرَابَة […arâbet] 
kelimesi ٌقَرِيب […arîb] ma¡nâsına mevzû¡ 
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Mütercim der ki ٌقُرْبَان […urbân] kelime-
si fi’l-asl masdardır, niteki zikr olundu, 
ba¡dehu mâ-yutekarrebu bihi ilallâhi olan 
nesnede ism olmuştur, ٌحُلْوَان [√ulvân] keli-
mesi gibi i¡tâ olunan nesnede ism olmuş-
tur. Pes ٌقُرْبَان […urbân] vesîle-i takarrüb 
olan nesnede ism olmakla zebîhaya ve sâ™ir 
a¡mâle şâmildir. Ve fi’l-asl masdar oldu-
ğundan tesniye ve cem¡lenmez. Ba¡dehu 
 te ya¡nî zebîha-i ma¡rûfede[nesîket] نَسِيكَةٌ
müte¡âref olmuştur. Kâle fi’n-Nihâyeُصِفَة 
دِمَاؤَهُمْ قُرْبَانهُُمْ  التَّوْرَاةِ  فِي  ةِ  اْلمَُّ  قُرْبَانٌ Burada هَذِهِ 
[…urbân] masdardır, Hak ta¡âlâya takar-
rübleri gazâ ve cihâdda irâka-i dimâ™ vec-
hiyle olur demektir: َُلاة ا مَا فِي حَدِيثِ “اَلصَّ  وَأمََّ
النَّاسِ مِنَ  اْلتَْقِيَاءَ  إِنَّ  أيَْ  اْلِسْمُ  فَهُوَ   ” تَقِيٍّ كُلِّ   قُرْبَانُ 
بُونَ بِهَا إِلَى الِله تَعَالَى  Ve يَتَقَرَّ

بَانٌ أَ َُ  […urbân] Pâdişâhın celîs-i hâssına 
ya¡nî hidemât-ı pesendîde ile pâdişâha 
mukarreb olan hem-dem ve hem-nişîne 
ıtlâk olunur. Yâhûd pâdişâhın makbûl 
ve mukarrebi olduğundan nâşî pâdişâha 
takarrübe vesîle ittihâz olunduğu 
mülâhazasıyladır. Kezâlik fi’l-asl masdar 
olduğu için müfred ve cem¡i berâberdir. 
Mülâhaza-i evvele göre vasf olur ve bu 
ma¡nâda …âf’ın fethiyle câ™izdir ki vasf 
olur, bu sûrette cem¡i ُقَرَابِين […arâbîn] gelir. 
Ve 

ابِينُ ََ ََ  [¢arâbîn] Necd türâbında bir vâdî 
ismidir.

يجُ َِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…rîb] اَءتَّقأ
de) Zikr olunan ٌقُرُب […urub] lafzından-
dır ki boş böğüre denir. ٌقَرَب […arab]-i 
mezkûr gibi, bir kimsenin böğrü ağrımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَقْرِيبًا  جُلُ  الرَّ بَ   قَرَّ
 Ve اشْتَكَى قُرُبَهُ

يجٌ َِ -At kısmının bir gûne yelme [ta…rîb] تَقأ

[şâkilet]ten ya¡nî böğürdenٍمَرَاقُّ بَطْن[merâ…
…u ba†n]na ya¡nî karnın yumuşak yerine 
kadar olan ¡uzva denir. Cem¡i ٌأقَْرَاب [a…râb] 
gelir.

بُ ََ قَ -Bir kimse (fethateynle) [el-…arab] اَءأ
nin böğrü yâhûd böğürden karın yumu-
şağına kadar ¡uzvu ağrımak ma¡nâsınadır, 
ihtilâf-ı mezkûr üzere; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَرِبَ 
ابِعِ إِذَا اشْتَكَى قُرُبَهُ  Ve قَرَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

بٌ ََ ََ  […arab] Erken suya erişmek için 
gece vaktinde gitmek ma¡nâsınadır, ٌقِرَابَة 
[…irâbet] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve suyu 
yakın olan kuyuya denir. Ve gece vaktin-
de su araştırmağa denir; ¡alâ-kavlin su ile 
tâlib beyninde bir gecelik mesâfe kalmağa 
ya¡nî suya varmağa arada bir gece kalmağa 
denir yâhûd su ile arada iki gecelik mesâfe 
kalmağa denir. Bu kavle göre su arandığı 
günün evveline ٌقَرَب […arab] ve ikinci gü-
nüne ٌطَلَق [†ala…] denir, fethateynle. 

Şârih der ki A§ma¡î’den menkûldür ki bir 
A¡râbîden ُمَا الْقَرَب diye su™âl eylediğimde, 
“Sabâh vakti suya varmak için gece yürü-
yüp gitmektir” dedi. Ve ُمَا الطَّلَق diye su™âl 
ettiğimde “Gün aşırı suya varmak için git-
mektir” diye cevâb eyledi. İntehâ. Ve 

بٌ ََ ََ  […arab] ٌقِرَاب […irâb] gibi bir şey™in 
mikdârına karîb olan şey™e denir.

ابَةُ ََ قِ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-…irâbet] اَءأ
Bu dahi ٌقَرَب […arab] gibi sabâh vakti suya 
vâsıl olmak için gece gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَقِرَابَةً  قَرَبًا  اْلِبِلُ   قَرَبَتِ 
الْغَدِ لِوِرْدِ  لَيْلاً   Ve ¡Arablar zikr olunan سَارَتْ 
 lafzını mübâlagaten deveye [arab…] قَرَبٌ
de vasf edip ٌإِبِلٌ قَرَب derler.

بَانُ أَ قُ  Şol (âf’ın zammıyla…) [el-…urbân] اَءأ
nesneye denir ki onunla bârgâh-ı akdes-i 
kibriyâya takarrüb-i ma¡nevî hâsıl olur. 
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ابُ ََ تِ أَ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tirâb] اَلإأ
Yaklaşmak, ٌتَقَارُب [te…ârub] ma¡nâsınadır. 
Vâhid için ve iştirâk için olur; yukâlu: 
يْءُ إِذَا تَقَارَبَ إِقْتَرَبَ الشَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…ârub] اَءتَّقَارُبُ
de) Birbirine yakın gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَقَارَبَا ضِدُّ تَبَاعَدَا Ve bir nesne kıllet ve 
izmihlâle yüz tutmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur ki kemâli yaklaşmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: ْوَأدَْبَرَت قَلَّتْ  إِذَا  إِبِلُهُ   Ve ekinin تَقَارَبَتْ 
yetişip kemâle resîde olması zamânı gelip 
çatmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
رْعُ إِذَا دَنَا إِدْرَاكُهُ  Ve işbu hadîs-i şerîf تَقَارَبَ الزَّ
bu ma¡nâlara mebnîdir: 

مَانِ  الزَّ آخِرُ  فَالْمُرَادُ  تَكْذِبُ«  الْمُؤْمِنِ  رُؤْيَا  تَكَدْ  لَمْ  مَانُ  الزَّ تَقَارَبَ  »إِذَا  وَهُوَ 

اللَّيْلِ  اِسْتِوَاءُ  الْمُرَادُ  أوَِ  أطَْرَافُهُ  تَقَاصَرَتْ  قَلَّ  إِذَا  يْءَ  الشَّ لِنََّ  اعَةِ  السَّ وَاقْتِرَابُ 

اِنْفِتَاقُ  الْعِبَارَةِ  لِوُقُوعِ  أصَْدَقَ اْلزَْمَانِ  أنََّ  الْعَابِرُونَ  وَيَزْعُمُ  اعْتِدَالهُُ  أيَِ  وَالنَّهَارِ 

مَارِ وَحِينَئِذٍ يَسْتَوِي اللَّيْلُ وَالنَّهَارُ أوَِ الْمُرَادُ زَمَنُ خُرُوجِ  اْلنَْوَارِ وَوَقْتُ إِدْرَاكِ الثِّ

هْرُ كَالْجُمُعَةِ وَالْجُمُعَةُ كَالْيَوْمِ يسُْتَقْصَرُ  هْرِ وَالشَّ نَةُ كَالشَّ الْمَهْدِيِّ حِينَ تَكُونُ السَّ

لِاسْتِلْذَاذِهِ.

Hülâsa zikr olunan hadîs-i şerîfteki zamân 
mütekârib oldukta mü™minin rü™yâları 
lâ-mahâle sahîh ve sâdık olur demektir. 
Mü™ellif ٌتَقَارُب [te…ârub] ma¡nâsında üç 
vech beyân eylemiştir. 

Evvelâ tekârub-ı zamândan murâd 
zamân-ı dünyevînin inkırâza başlayıp 
kıyâmetin kıyâmı takarrüb eylediği vakttir 
ki o eyyâmda mü™minlerin rü™yâları sâdık 
olup müşâhedeleri tahallüf eylemez olur. 
Ve bu, kıllet ve idbâr ma¡nâsına müsta¡mel 
olan ٌتَقَارُب [te…ârub]den me™hûzdur ki 
bir nesne kıllet ve tefânîye yüz tuttukta 
levâhık ve etrâfı dahi elbette kıllete müte-
veccih olur. Pes zamân-ı dünyevî inkırâz 
ve inkızâya başladıkta etrâfı ya¡nî levâhık 
ve mukteziyât ve mensûbâtı dahi tekâsur 
ve tefânîye yüz tutmakla ez-ân-cümle 

sine denir; ¡alâ-kavlin iki ellerini birden 
kaldırıp birden yere komak vechiyle olan 
yelmesine denir ki dürtülme ta¡bîr olunur. 
Ve bu, ism mecrâsında isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِالْعَدْو الْفَرَسُ التَّقْرِيبَ وَهُوَ ضَرْبٌ مِنَ   يَعْدُو 
 Ve أوَْ أنَْ يَرْفَعَ يَدَيْهِ مَعًا وَيَضَعَهُمَا مَعًا

يجٌ َِ -Arablar esenleştikleri vakt¡ [ta…rîb] تَقأ
te َدَارَك بَ  وَقَرَّ اللهُ  -ibâretiyle terhîb ey¡ حَيَّاكَ 
lemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; tekûlu: 
بَ بَ وَحَيَّا وَقَرَّ لَ وَرَحَّ دَخَلْتُ عَلَيْهِ فَأهََّ
بٌ أَ َُ  [¢urb] (ٌقُفْل […ufl] vezninde) Bir mev-
zi¡ adıdır.

ابُ ََ أَ ِ -De (hemzenin kesriyle) [el-i…râb] اَلإأ
veyi erken suya erişmek için gece sürüp 
yürütmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َاْلِبِل  أقَْرَبْتُ 
الْغَدِ لِوِرْدِ  لَيْلاً  بِهِ  أسَْرَيْتُ  -Ve hâmilin doğur أيَْ 
ması karîb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve tayın ve deve أقَْرَبَتِ الْحَامِلُ إِذَا أقَْرَبَ وِلادَُهَا
köşeğinin ön dişleri çıkmağa yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالْفَصِيلُ  الْمُهْرُ   أقَْرَبَ 
ثْنَاءِ لِلِْ -Ve bir kabı dolmağa yaklaştır دَنَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه  أقَْرَبَ اْلِنَاءَ إِذَا قَرَّ
مْتِلاءَِ لِلِْ
بُ َُّ لٌ) [et-te…arrub] اَءتَّقَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

ابُ ََّ قِ
 Kesreteyn ve teşdîd-i [et-ti…irrâb] اَءتِّ

râ ile ٌال  vezninde ki masdar-ı [tifi¡¡âl] تِفِعَّ
sânîdir, bir kimseye bir vesîle ile kurb ta-
leb ve o kayda dürüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه الْقُرْبَةَ  طَلَبَ  إِذَا  ابًا  وَتِقِرَّ بًا  تَقَرُّ بِهِ  بَ   تَقَرَّ
Ve bir kimse böğür ta¡bîr olunan ¡uzv-ı 
mezkûruna ellerini komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِقُرُبِه عَلَى  يَدَيْهِ  وَضَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ بَ   Ve تَقَرَّ
¡Arablar bir kimseyi ta¡cîl eylemeğe hass 
ve igrâ eyledikte ْب تَقَرَّ بْ   derler, emr-i تَقَرَّ
hâzır bünyesiyle, ْوَأسَْرِع  .ma¡nâsına إِعْجَلْ 
Şârihin beyânına göre sîga-i mezbûre mu-
tasarrıf değildir, emr bünyesine mahsûstur.



قَارِبُ ُُ اَءأ 597BÂBU’L-BÂ™

dünyeviyye bi’l-külliyye zâ™il ve cânib-i 
ıtlâka mâ™il olmağın safha-i mütehay-
yileleri sâf ve sâde ve a¡yân-ı suver-i 
misâliyyeye kâbil ve âmâde olacağı 
hüveydâdır. O eyyâmda zamânın kemâl-i 
tîb ü safâsından nâşî sene şehr ve şehr 
hafta ve hafta bir gün gibi gelir. Hattâ 
Nihâye’de: ُمَان الزَّ “يَتَقَارَبُ  الْمَهْدِيِّ  حَدِيثُ   وَمِنْهُ 
هْرِ” كَالشَّ نَةُ  السَّ تَكُونُ   hadîsinin tefsîrinde حَتَّى 
رُورِ وَالْعَافِيَةِ مَانُ حَتَّى لاَ يسُْتَطَالُ وَأيََّامُ السُّ  أرََادَ يَطِيبُ الزَّ
 .ibâretiyle tebyîn-i murâd eylemiştir¡ قَصِيرَةٌ
Ve Meşâri…-i Şerîf’te bir vech dahi mu-
harrerdir ki murâd mü™minin kühûletine 
takarrüb eylediği zamândır ki sahîfe-i mü-
tehayyilesinde nukûş-ı zunûn-ı fâside ve 
tevezzu¡-ı şehevât ve teşa¡¡ub-ı efkâr ve 
tahayyülât-ı kâside kalmamakla suver-i 
gaybiyye müşâhedesi bâbında mir™ât-ı 
nefsi be-gâyet musaffâ ve safha-i dil ü 
dimâgı ziyâdesiyle pâkîze ve mücellâ ol-
duğu eyyâmdır. 

Mütercim der ki hılâl-i tahrîrde hâtıra 
bu nükte dahi hutûr eylemiştir ki bir 
müddet kemâle resîde olacağı vaktler-
deki o müddetin muhâlifi olacaktır, bir 
beliyye ve musîbet ve tebeddülât ve 
tagayyürât makûlesi hâdise ve nâ™ibe 
zuhûr eyleyeceklerdir. O esnâlarda mu-
kaddime olmak üzere zuhûr eyleyecek 
vak¡aya dâ™ir rü™yâlar mütekessir ve ekserî 
vâkı¡a mutâbık olduğu mücerrebât ve 
meşhûdattan olmakla hadîs-i mezkûre bu 
dahi ma¡nâ ve nükte olmak mülâhazadan 
ba¡îd değildir. İntehâ.

قَارِبُ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-mu…ârib] اَءأ
râ’nın kesriyle) İyi ve kemter beyninde 
mütevassıtu’l-hâl olan nesneye ıtlâk olu-
nur ki orta hâlli ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌشَيْء 
دِيءِ أوَْ يقَُالُ دَيْنٌ مُقَارِبٌ بِكَسْرِ دِ وَالرَّ  مُقَارِبٌ أيَْ بَيْنَ الْجَيِّ

edmiga-i ehl-i îmânda ¡alâka-i dünyevî 
ve hevâ vü heves makûlesi küdûrât-ı 
beşeriyye dahi münkazî olmağa başla-
mak mülâbesesi mir™ât-ı mütehayyile-
leri musaffâ olmakla ¡âlem-i misâlde 
müşâhede eyledikleri suver-i gaybiyye 
¡âlem-i şehâdette olan sûretlerin ¡aynları 
olmağın bu vechile rü™yâları sâdık ve râst 
olacağı derkârdır. 

Sânîyâ tekârub-ı zamândan murâd leyl 
ve nehârın istivâsı ya¡nî neyyir-i a¡zamın 
◊amel ve Mîzân burclarında deverânı 
hengâmlarıdır ki o vaktlerde havâlar 
mu¡tedil olmakla mizâc-ı insânî dahi 
kesb-i i¡tidâl eylemekle dimâglar dahi 
âsûde ve mu¡tedil olduğundan müşâhede 
olunan rü™yâlar edgâs-ı ahlâm olmayıp bi-
a¡yânihâ râst ve dürüst olacağı bî-mirâdır. 
Hattâ rü™yâ mu¡abbirleri şükûfeler açılıp 
meyveler yetiştiği vaktlerde ki istivâ-ı 
leyl ü nehâr hengâmıdır, müşâhede olu-
nan rü™yâlar sâdık olmakla ta¡bîre aslah ve 
evfak olduğuna müttefiklerdir. 

Sâlisâ tekârub-ı zamândan murâd evâhir-i 
zamân-ı dünyevîde Mehdî hazretlerinin 
hurûc ve ¡udûl ve dâd ile ¡âlemi âsûde ve 
nukûş-ı cevr ü bîdâdı sahîfe-i cihândan 
züdûde eylediği hengâmdır ki tabâyi¡-i 
insânî kemâl-i istitâbe vü istilzâzından 
nâşî kat¡â istitâle eylemeyip belki eyyâm-ı 
sürûr u ¡âfiyet 

Ne ¡aceb tîz geçer zevk u sürûr eyyâmı

İrmeden nısf-ı nehârı irişür akşamı 

lâyihasınca vicdâna kasîr gelmek-
le istiksâr eylediği eyyâmdır. O vakt-
lerde dahi kıyâmetin pek takarrübü 
belki nümûnesinin nümâyişi olmakla 
mü¡minlerin dimâglarından muhabbet-i 
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musîblerinden ¡ibârettir.

بَانُ أَ قَ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [el-…arbân] اَءأ
ninde) Dolmağa karîb olan kaba denir; 
mü™ennesinde قَرْبَى […arbâ] denir, سَكْرَى 
[sekrâ] vezninde; yukâlu: ٌوَصَحْفَة قَرْبَانُ   إِنَاءٌ 
مْتِلاءَِ بِالِْ قَارَبَهَا  إِذَا  بَهُ :ve yukâlu قَرْبَى  قَرَّ إِذَا   أقَْرَبَهُ 
مْتِلاءَِ وَفِيهِ قَرَبُهُ وَقِرَابُهُ كَمَا ذُكِرَ لِلِْ
بَةُ ََ قأ ُُ  [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mu…rebet] اَءأ
vezninde) Şol soy ve kerîm kısrağa denir 
ki kemâl-i ¡izzetinden nâşî sâhibi aslâ ya-
nından ayırmayıp dâ™imâ takrîb ve ri¡âyet 
ve tekrîm eder ola; müzekkerinde ٌمُقْرَب 
[mu…reb] ٌمُكْرَم [mukrem] vezninde. ¡Alâ-
kavlin müzekkere ıtlâk olunmayıp hemân 
mü™ennese mahsûstur ki soy ve kahîl ol-
duğu için fürû-mâye olan erkek aşmasın 
diye sâhibi aslâ yanından ayırmadığı kıs-
rağa ıtlâk olunur. Ve 

بِلِ ِ الإأ بَةُ  ََ  Şol devedir [mu…rebetu’l-ibil] مُقأ
ki rükûb için kolanları çekilip âmâde kı-
lınmış ola; ve minhu hadîsu ¡Ömer: ِمَا هَذِه“ 
الْمُقْرَبَةُ” -Nihâye’de râ’nın kesri ve fetاْلِبِلُ 
hiyle mervî olduğu mersûmdur.

تَقَارِبُ ُُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mute…ârib] اَءأ
yesiyle) İnde’l-¡arûziyyîn bahr-i mahsûs 
ismidir ki vezni “fe¡ûlun”dür, sekiz ker-
re. Ve “fe¡ûlun fe¡ûlun fe¡al”dür iki ker-
re. Vetidleri sebeblerine karîb olduğu için 
 .ile tesmiye olunmuştur [mute…ârib] مُتَقَارِبٌ
Ma¡lûm ola ki bahr-i mezbûr dâ™ire-i müt-
tefiktendir ve on beşinci bahrdir. İki ¡arûzu 
müştemildir: biri sahîha ve biri meczüvve-i 
mahzûfedir. Ve ¡arûz olanın dört darbı 
vardır; darb-ı evvel sahîhtir ve darb-ı sânî 
maksûrdur ve darb-ı sâlis mahzûf ve râbi¡ 
ebterdir. Ve ¡arûz-ı sâniyenin iki darbı var-
dır; darb-ı evveli kendisine mümâsildir ki 
meczüvv-i mahzûftur, fe¡al kalır ve darb-ı 

بِفَتْحِهَا مُقَارَبٌ  وَمَتَاعٌ  اءِ   Ya¡nî “Dîn ve millet الرَّ
ve mezheb husûsunda vasatü’l-hâl diyecek 
yerde ٌمُقَارِب [mu…ârib] derler, kesr ile ve 
metâ¡ ve sâ™ir eşyâda ٌمُقَارَب [mu…âreb] der-
ler, feth ile. Muhaddisînin ta¡dîl ve tercîh 
bâbında ِالْحَدِيث مُقَارِبُ   dedikleri bu فُلانٌَ 
ma¡nâdandır, râ’nın kesri ve fethiyle zabt 
ederler, lâkin kavl-i sânîye göre meksûr 
olmak lâzımdır. Ve bu, âtiyü’z-zikr ٌمُقَارَبَة 
[mu…ârebet] ma¡nâsından me™hûzdur.

بُ َِ قأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu…rib] اَءأ
ninde) Doğurması karîb olan hâmile denir. 
Zikr olunan ٌإِقْرَاب [i…râb]dan me™hûzdur, 
vasf-ı mahsûstur; yukâlu: َفَهِي الْحَامِلُ   أقَْرَبَتِ 
.gelir [me…ârîb] مَقَارِيبُ Cem¡i مُقْرِبٌ

ابُ ََ قَ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…arâb] اَءأ
Yakınlık, ٌقُرْب […urb] ma¡nâsına ismdir; 
tekûlu: ٍاِفْعَلْ ذَلِكَ بِقَرَابٍ أيَْ بِقُرْب
ابُ ََ قُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…urâb] اَءأ
ve

ابَةُ ََ قُ  Zikr olunan (hâ’yla) [el-…urâbet] اَءأ
 gibi bir şey™in endâzesine [irâb…] قِرَابٌ
ve mikdârına karîb olan nesneye denir; 
yukâlu: ُقَارَب أيَْ  وَقُرَابَتُهُ  وَقُرَابُهُ  بِالْكَسْرِ  قِرَابُهُ   هَذَا 
 Ve قَدْرَهُ

ابٌ ََ َُ  [¢urâb] ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) 
Yemen’de bir dağın adıdır. Ve 

ابَةٌ ََ َُ  […arâbet] (hâ’yla) ٌقَرِيب […arîb] 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍبِقُرَابَة وَلاَ  بِشَبِيهِكَ  هُوَ   مَا 
بِقَرِيبٍ أيَْ   Ma¡nâ-yı mezkûrdan farkı مِنْكَ 
ihfâdır. Ve 

ابٌ ََ َُ  […urâb] ve ِمِن أَ ُُ اءأ ابَةُ  ََ َُ  […urâbetu’l-
mu™min] Ferâsetlerinden ¡ibârettir. 
Mü™ellif bununla işbu: ”ِالْمُؤْمِن قُرَابَ   “إِتَّقُوا 
الِله” بِنوُرِ  يَنْظرُُ  فَإِنَّهُ  الْمُؤْمِنِ  “قُرَابَةَ   hadîsine وَرُوِيَ 
işâret eylemiştir ki murâd mü™minin 
ferâsetidir ki ¡ilm ve tahkîke karîb zann-ı 
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dir. Muhaddisînden ◊akem b. Sinân ve 
A√med b. Dâvûd ve Ebû Bekr b. Ebî ¡Avn 
ve ¡Abdullâh b. Eyyûb el-¢irebiyyûn ٌقِرْبَة 
[…irbet] san¡atına mensûblardır.

بَةَ أَ
َِ  Ubeydullâh b. Ezher¡ [Ebû …irbet] أبَُو

nâm kimsenin feresi ismidir. Ve İbn Ebî 
¢irba A√med b. ¡Alî b. el-◊useyn el-¡İclî 
künyesidir.

قَارِبُ  (vezninde [πârib] غَارِبٌ) [el-…ârib] اَءأ
Sefîne-i sagîreye denir. Şârih der ki büyük 
gemiler arkasında yedek gibi çekilen san-
dala denir. Ve

ََارِبٌ  […ârib] Gece vaktinde sahrâda su ta-
leb edip araştıran adama denir. Zikr olu-
nan ٌقَرَب […arab]dan ism-i fâ¡ildir.

يجُ َِ قَ  vezninde ve [emîr] أمَِيرٌ) [el-…arîb] اَءأ
ba¡zı ümmehâtta ٌسِكِّيت [sikkît] vezninde 
mazbûttur) Tuzlanıp salamura olmuş ba-
lığa denir ki henüz tâb u tarâveti bâkî ola. 
Ve

يجٌ َِ ََ  […arîb] Esâmîdendir: ¢arîb b. ªafer, 
Kûfe halkının Fârû…-ı a¡zam radıyallâhu 
¡anhu tarafına gönderdikleri elçi ismidir. 
Ve

يجٌ َِ ََ  […arîb] ٌّعَبْدِي [¡abdiyy] ya¡nî 
¡Abdul…ays kabîlesine mensûbdur, 
muhaddisîndendir.

يأجٌ ََ َُ  [¢ureyb] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
A§ma¡î-yi ma¡rûfun pederi lakabıdır. 
Ve »avâric tâ™ifesinin re™îsleri ismidir. 
Ve ¢ureyb b. Ya¡…ûb el-Kâtib, İmâm 
Muberred’in râvîsidir.

يبَةُ َِ ََ  […arîbet] (ٌحَبِيبَة [√âbîbet] vezninde) 
Esâmî-i nisvândandır: ¢arîbe bint Zeyd 
ve ¢arîbe bint el-◊âri& ashâbdandır. Ve 
¢arîbe bint ¡Abdullâh b. Vehb ve dîger 
-bir kabîleye bir mahalle nis [ârîbet…] قَرِيبَةٌ

sânî ebterdir. Ve bahr-i mezkûrda zihâf 
ve zihâf mecrâsına cârî olan ¡illet dörttür: 
 [erm&] ثَرْمٌ ve serm [elm&] ثَلْمٌ ve [∂ab…] قَبْضٌ
ve ٌحَذْف [√a≠f]tir.

قَارَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…ârebet] اَءأ
vezninde) Bir şey™i şey™-i âhere karîb ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  قَارَبَ 
Ve الْخَطْوَ إَذَا دَانَاهُ

 ve [mu…ârebet] مُقَارَبَةٌ

ابٌ ََ
َِ  […irâb] ki masdar-ı sânîdir, cimâ¡ 

için hatunun ayaklarını yukarı kaldırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ الْمَرْأةََ مُقَارَبَة  قَارَبَ الرَّ
 Ve birbiriyle mizâca وَقِرَابًا إِذَا رَفَعَ رِجْلَيْهَا لِلْجِمَاعِ
muvâfık mu¡cib ve dil-güşâ ve âmîzeş 
ve mu¡âşereti mûcib kelâm söyleşmek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki mukârebet ve 
iltiyâzım müstelzimdir; yukâlu: ُقَارَبَهُ إِذَا نَاغَاه 
Ve بِكَلامٍَ حَسَنٍ أيَْ حَادَثَهُ

 Bir husûsta ifrât ve [mu…ârebet] مُقَارَبَةٌ
tefrît eylemeyip ¡adâlet ve iktisâda kasd 
ve sülûk eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: َوَقَصَد الْغُلُوَّ  تَرَكَ  إِذَا  الْمَْرِ  فِي   قَارَبَ 
دَادَ دُوا وَقَارِبُوا” :Ve minhu fi’n-Nihâye السَّ  “سَدِّ
هَا وَاتْرُكُوا الْغُلُوَّ فِيهَا وَالتَّقْصِيرَ  أيَِ اقْتَصِدُوا فِي الْمُُورِ كُلِّ
Pes fi¡l-i mezbûr hakk ve hikmete karîb 
olmak mülâhazasıyla isti¡mâl olunmuştur.

بَةُ أَ قِ -Süt tu (âf’ın kesriyle…) [el-…irbet] اَءأ
lumuna denir. Ve ba¡zen su tulumuna da 
ıtlâk olunur. ¡Alâ-kavlin yalnız bir tara-
fından dikilmiş olan tuluma denir. Cem¡i 
 gelir …âf’ın kesri ve râ’nın [irbât…] قِرْبَاتٌ
sükûnuyla ve ٌقِرِبَات […iribât] gelir kesre-
teynle ki kesre itbâ¡ olunmuştur ve ٌقِرَبَات 
[…irabât] gelir kâf’ın kesri ve râ’nın fet-
hiyle ve ٌقِرَب […irab] gelir ٌعِنَب [¡ineb] vez-
ninde. Kezâlik her ism ki ٌفِعْلَة [fi¡let] vez-
ninde ola ٌفِقْرَة [fi…rat] ve ٌسِدْرَة [sidret] gibi 
cem¡leri sîga-i merkûme üzere muttaride-
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ba¡zın ya¡nî bir kimsenin lakabıdır.

ابٌ ََّ ََ  [¢arrâb] (ٌاد  vezninde) Ebû [şeddâd] شَدَّ
¡Alî Mu√ammed b. Mu√ammed el-Herevî 
el-Mu…rî lakabıdır. Ve muhaddisînden bir 
cemâ¡atin lakablarıdır.

]ق ر ت ب[
تُجُ أَ َُ  [¢urtub] (tâ-yı fevkiyye ile ٌقُنْفُذ 
[…unfu≠] vezninde) Yemen’de şehr-i 
Zebîd a¡mâlinden bir karye adıdır.

تَجُ أَ قَ ُُ -ism-i mef¡ûl bün) [el-mu…arteb] اَءأ
yesiyle) Seyyi™ü’l-gıdâ olan kimseye de-
nir ki yiyip içtiği dâ™imâ galîz ve nâ-güvâr 
makûlesi olur.

]ق ر ش ب[
شَجُّ أَ قِ  şîn-i mu¡ceme ile) [el-…irşebb] اَءأ

-vezninde) Müsinn ve sâl [irdebb] إِرْدَبٌّ
horde kimseye denir ki vücûdu kağşayıp 
mütehalhil olmuş ola. Ve fakr ve fâkası 
kemâlde olan bed-hâl ve perîşân ve 
pejmürde-kıyâfet kimseye denir. Ve ekûl 
ve inhan kimseye denir. Ve gövdesi iri 
ve dızman olarak uzun adama denir. Ve 
arslana denir. Ve bed-hûy ve bed-meşreb 
kimseye denir. Ve karnı geniş kimseye 
denir ki kesret-i ekli mûcibdir, ِالْبَطْن  رَغِيبُ 
[raπîbu’l-ba†n] ma¡nâsına. Cem¡i ُقَرَاشِب 
[…arâşib] gelir.

]ق ر ص ب[
أَبَةُ أَ قَ  âd-ı mühmele§) [el-…ar§abet] اَءأ
ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vezninde) Kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَرْصَبَهُ إِذَا قَطَعَه

]ق ر ض ب[
ضَبَةُ أَ قَ  Dâd-ı mu¡ceme ile [el-…ar∂abet] اَءأ
 ;vezninde ve mürâdifidir [ar§abet…] قَرْصَبَةٌ
yukâlu: ُقَرْضَبَهُ إِذَا قَطَعَه Şârih der ki muktezâ-
yı i¡câm üzere ٌقَرْضَبَة […ar∂abat]ın 

beti yoktur, tâbi¡iyyedendir.

بَةُ يأ ََ َُ  […ureybet] (ُجُهَيْنَة [cuheynet] veznin-
de) Bu dahi esâmî-i nisâdandır. ¢ureyb 
bint el-◊âri& ve ¢ureybe bint Ebî ¢u√âfe 
ve ¢ureybe bint Ebî Umeyye bunda 
…âf’ın fethiyle de zebânzeddir üçü dahi 
sahâbiyyedir. İmâm ±ehebî, Mîzân nâm 
kitâbında zamm-ı …âf’la ٌقُرَيْب […ureyb] 
ve ُقُرَيْبَة […ureybet] isminde bir kimseye 
zafer-yâb olmadım demekle kavline iltifât 
münâsib değildir. Zîrâ vech-i mezkûr üze-
re aşhâs-ı ¡adîde güzerân eylemiştir.

ابَى ََ قُ -veznin [furâdâ] فُرَادَى) [el-…urâbâ] اَءأ
de) Birbirine müte¡âkiben tekârüb üzere 
vürûd eden kimselere denir. Ve bu hilâf-ı 
kıyâs üzere ٌقَرِيب […arîb]in cem¡idir, gûyâ 
ki ُسَكْرَان [sekrân] vezninde ُقَرْبَان […arbân] 
lafzından cem¡ olmuştur; yukâlu: جَاؤُوا 
قُرَابَى أيَْ مُتَقَارِبِينَ
رَبُ قَوأ -veznin [cevreb] جَوْرَبٌ) [el-…avreb] اَءأ
de) Şol çok suya denir ki kesretinden nâşî 
ne geçit vere ve ne önünde bir nesne hâ™il 
ve pâyidâr olmağa tâkat getire.

بب أَ َُ  (âf’ın zammıyla…) [âtu ¢urb±] ذَاتُ 
Bir mevzi¡ ismidir ki beyne’l-¡Arab onda 
bir vak¡a olmuştur.

بُ ََ قأ َُ  ve [el-ma…reb] اَءأ

بَةُ ََ قأ َُ  mîm’lerin ve) [el-ma…rebet] اَءأ
râ’ların fethiyle) Şol muhtasar tarîka denir 
ki menzil-i maksûda şâh-râhtan mukad-
dem îsâl eder ola, uğrun yol ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َِأي الطَّرِيقِ  مِنَ  وَالْمَقْرَبَةَ  الْمَقْرَبَ   أخََذُوا 
الْمُخْتَصَرَ مِنْهُ
بَى أَ َُ  [¢urbâ] (بُشْرَى [buşrâ] vezninde) Ye-
men muzâfâtından Tebâle şehrine karîb 
bir su adıdır. Ve 

بَى أَ َُ  [¢urbâ] Kurrâ-ı ¢ur™ân zümresinden 
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اضِبَةُ ََ َُ  [¢urâbi∂at] (ٌعُلابَِطَة [¡ulâbi†at] vez-
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

ضَجُ أَ قِ -veznin [dirhem] دِرْهَمٌ) [el-…ir∂ab] اَءأ
de) Galle kalburlandıktan sonra kalbur di-
binde kalan atılacak kemter nesneye denir. 

]ق ر ط ب[
طَبَةُ أَ قَ  â-yı mühmele ile†) [el-…ar†abet] اَءأ
 vezninde) Bir kimseyi [da√recet] دَحْرَجَةٌ
yere çalmak, ¡alâ-kavlin kafâsı üzere yık-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا   قَرْطَبَهُ 
قَفَاهُ عَلَى  -Ve zebh olunan hayvânın ke أوَْ 
miklerini kesip paralamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعِظَامَه قَطَعَ  إِذَا  الْجَزُورَ   Ve pek قَرْطَبَ 
seğirtip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَدَا شَدِيدًا  Ve korkup yâ ürküp قَرْطَبَ الرَّ
kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَرْطَبَ 
 :Ve darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا هَرَبَ
قَرْطَبَ عَلَيْهِ إِذَا غَضِبَ
طبَُى أَ قُ -âf’ın ve †â’nın zam…) [el-…ur†ubâ] اَءأ
mı ve bâ’nın tahfîfi ve elifin kasrıyla) Kı-
lıca denir, ma¡nâ-yı mezkûrdan me™hûzdur 
ve hâssaten »âlid b. el-Velîd radıyallâhu 
¡anhu ve İbnu’§-~âmit b. Cuşem nâm kim-
senin kılıçları ismidir.

طِبَّى أَ قِ -âf’ın ve †â’nın kes…) [el-…ir†ibbâ] اَءأ
ri ve bâ’nın teşdîdiyle ve elifin kasrıyla) 
Beyne’l-¡Arab bir nev¡ oyun adıdır. Ve 
güreşçi mansûbelerinden bir mansûbe 
ismidir ki onunla hasmını kafâsı üzere 
zemîne nakş eder.

اطِجُ ََ قُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…urâ†ib] اَءأ
ninde) Be-gâyet kesici kılıç ve hançer 
makûlesine denir.

طبَُةُ أَ َُ  [¢ur†ubet] (ٌقُنْفُذَة […unfu≠et] veznin-
de) Maπrib ülkesinde bir şehr-i ¡azîm is-
midir. Mukaddemâ Endelüs memleketinin 
taht-gâhı idi, hâliyen o ülke İspanya kefe-

mefhûmunda şiddet mu¡teberdir. Ve 

ضَبَةٌ أَ ََ  […ar∂abet] Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَرْضَبَ اللَّحْمَ فِي الْبُرْمَةِ إِذَا جَمَعَهَا Ve da-
ğıtmak ma¡nâsına olmakla azdâddan olur; 
yukâlu: ُقَه فَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir şey™in قَرْضَبَ 
mecmû¡unu ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَمِيعَه أكََلَ  إِذَا  اللَّحْمَ  -Ve yel قَرْضَبَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   قَرْضَبَ 
 Ve kart kart kuru nesne ekl eylemek عَدَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكََل إِذَا  جُلُ  الرَّ  قَرْضَبَ 
شَيْئًا يَابِسًا
ضَابُ أَ قِ  (âf’ın kesriyle…) [el-…ir∂âb] اَءأ
Dâ™imâ kuru nesne ekl eden kimseye de-
nir. Ve arslana denir Ve uğruya denir, 

 ma¡nâsına. Ve pek keskin kılıca [§§li] لِصٌّ
denir. Ve Mâlik b. Nuveyre’nin kılıcı adı-
dır. Ve nâçîz nesneye denir; tekûlu: ُمَا رَزَأْتُه 
 Ya¡nî “Ben onun bir nesnesini قِرْضَابًا أيَْ شَيْئًا
ziyân-dîde eylemedim.” Ve 

ضَابٌ أَ
َِ  […ir∂âb] Fakîr ve gedâya denir. 

Ve şol ekkâl kimseye denir ki kapta olan 
ta¡âmın cümlesini ekl edip aslâ bakiyye 
terk eylemeye; ٌقِرْضَابَة […ir∂âbet] dahi de-
nir; yukâlu: رَجُلٌ قِرْضَابٌ وَقِرْضَابَةٌ أيَْ لاَ يَدَعُ شَيْئًا 
إِلاَّ أكََلَهُ
ضُوبُ أَ قُ  (âf’ın zammıyla…) [el-…ur∂ûb] اَءأ
Bu dahi ziyâdesiyle keskin ve kesici kılı-
ca denir. Ve uğruya denir. Ve şol ekûl ve 
pür-hor kimseye denir ki kapta olan ta¡âmı 
bi’l-cümle hora geçirip bakiyye nâmına 
bir nesne terk eylemeye. Ve fakîr ve bî-
nevâya denir.

اضِبَةُ ََ قَ  [arâmi†at…] قَرَامِطَةُ) [el-…arâ∂ibet] اَءأ
vezninde) ٌقُرْضُوب […ur∂ûb]un cem¡idir, 
.ve fukarâ™ ma¡nâlarınadır [§lu§û] لصُُوصٌ

ضِجُ أَ قَ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu…ardib] اَءأ
siyle) Bu dahi kapta nesne terk eylemez 
olan ekûl ve inhana denir. 
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yukâlu: َْجُلُ إِقْرِعْبَابًا إِذَا انْقَبَضَ مِنْ بَرْدٍ أو  إِقْرَعَبَّ الرَّ
غَيْرِهِ

عِجُّ ََ قأ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu…ra¡ibb] اَءأ
siyle) Kemâl-i gazabdan nâşî sükût ede-
rek başını yere dikip duran kişiye denir ki 
hîn-i gazabda bir kimseye bir söz söyle-
meyip vech-i mezkûr üzere durmak ¡âdeti 
ola. Pes masdarı olan ٌإِقْرِعْبَاب [i…ri¡bâb] o 
ma¡nâya da gelir.

]ق ر ق ب[
َُجُ أَ قُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…ur…ub] اَءأ
de) ve

ََجُ أَ قَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ar…ab] اَءأ
ve

َُجُّ أَ قُ ) [el-…ur…ubb] اَءأ -vez [zu«rubb] زُخْرُبٌّ
ninde) Karına denir, ٌبَطْن [ba†n] ma¡nâsına. 
Ve 

َُجٌ أَ َُ  […ur…ub] ٌقُنْفُذ […unfu≠] vezninde) Bir 
küçük kuş ismidir.

َُوبُ أَ َُ  [¢ur…ûb] (ٌأسُْلُوب [uslûb] vezninde) 
Ba§ra’da ve Ahvâz ve Vâsi† beynlerinde 
vâki¡ Kesker a¡mâlinden bir belde adıdır.

ةُ َُبَّ أَ قُ  [zu«zubbet] زُخْزُبَّةٌ) [el-…ur…ubbet] اَءأ
vezninde) Av etine denir, ِيْد الصَّ  لَحْمَةُ 
[la√metu’§-§ayd] ma¡nâsına.

]ق ر ن ب[
نجُُ أَ قُ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ nûn’la) [el-…urnub] اَءأ
vezninde) Böğüre denir, ٌخَاصِرَة [«â§irat] 
ma¡nâsına.

نَجُ أَ قَ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…arneb] اَءأ
de) ¡Arab tavşanına denir, ٌيَرْبُوع [yerbû¡] 
ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin fâreye denir ve ¡alâ-
re™yin fârenin şol yavrusuna denir ki fâre 
¡Arab tavşanıyla çift olmaktan hâsıl ola.

]ق ر هـ ب[
هَجُ أَ قَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…arheb] اَءأ

resinin zabtındadır.

طَبَانُ أَ قَ  [keltebân] كَلْتَبَانٌ) [el-…ar†abân] اَءأ
vezninde) Deyyûs ve kurumsak şahsa 
denir. Ve gayret ve hamiyyeti olmayan 
bî-¡âr ve bî-nâmûsa denir. Ve pezevenge 
denir, ٌاد  :ma¡nâsına; yukâlu [avvâd…] قَوَّ
دَيُّوثٌ أيَْ  قَرْطَبَانُ  أيَِ :Ve yu…âlu هُوَ  قَرْطَبَانُ   هُوَ 
ادِ لِلْقَوَّ وَيقَُالُ  لَهُ  غَيْرَةَ  لاَ   Mütercim der ki الَّذِي 
Burhân-ı ¢â†ı¡’da ُقَرْطَبَان […ar†abân] laf-
zı ٌقَلْتَبَان […altabân] mu¡arrebi olmak üze-
re mersûmdur. Ve Mi§bâ√’ta bu vech 
üzeredir ki ُقَرْطَبَان […ar†abân] kelimesi 
bî-gayret ve bî-¡âr ve bî-nâmûsa denir. 
İnde’l-A§ma¡î aslı ٌكَلْتَبَان [keltebân] idi, 
 [keleb] كَلَبٌ ma¡nâsına olan [iyâdet…] قِيَادَةٌ
lafzından tâ™ ve nûn sonradan ziyâde kı-
lınmıştır. Ve bu, elfâz-ı kadîmeden ol-
makla ¡âmme-i ¡Arab-ı eslâf tagyîr edip 
 dediler. Ba¡dehu ¡âmme-i [al†abân…] قَلْطَبَانُ
ahlâf-ı ¡Arab onu da tagyîr edip ُقَرْطَبَان 
[…ar†abân] dediler.

]ق ر ط ع ب[
بَةُ طَعأ أَ قِ  [cirda√let] جِرْدَحْلَةٌ) [el-…ir†a¡bet] اَءأ
vezninde) ve

عُبَةُ طأ َُ قُ  [ku≠ub≠ubet] كُذُبْذُبَةٌ) [el-…uru†¡ubet] اَءأ
vezninde) ve

عَبَةُ طأ ََ قُ  [ura√ra√at≠] ذُرَحْرَحَةٌ) [el-…ura†¡abet] اَءأ
vezninde) Az çok nesne demektir; ¡alâ-
kavlin ٌشَيْء [şey™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 مَا عِنْدَهُ قِرْطَعْبَةٌ وَقُرُطْعُبَةٌ وَقُرَطْعَبَةٌ أيَْ لاَ قَلِيلٌ وَلاَ كَثِيرٌ
 Muktezâ-yı misâl nefy makâmında أوَْ شَيْءٌ
müsta¡meldir.

]ق ر ع ب[
بَابُ عأ َِ أَ ِ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…ri¡bâb] اَلإأ
vezninde) Bir kimse tortop kirpi gibi 
büzülüp burtalmak ma¡nâsınadır, gerek 
soğuktan ve gerek sâ™ir ¡ârızadan olsun; 
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Hurmânın işe yaramaz olan kemterine 
denir.

سَبَانُ قَيأ  [ar†abân…] قَرْطَبَانُ) [el-…aysebân] اَءأ
vezninde) Yoğun ve saht ve şedîd olan 
nesneye denir; yukâlu: ٌّمُشْتَد أيَْ  قَيْسَبَانٌ   ذَكَرٌ 
غَلِيظٌ

يَجُّ قِسأ ) [el-…isyebb] اَءأ -veznin [irdebb] إِرْدَبٌّ
de) Uzun olarak saht ve şedîd olan şey™e 
denir.

قَسُوبُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-…asûb] اَءأ
de) Çizme ve mest ve çedik ve tomak 
makûlesine denir, ٌّخُف [«uff] ma¡nâsına. 
Ve teşdîd-i sîn’le ٌوب  çizmelere [assûb…] قَسُّ
ve mestlere denir, ٌخِفَاف [«ifâf] ma¡nâsına 
ve bunun lafzından müfredi mesmû¡ de-
ğildir; yukâlu: ٌّجَاءَ وَفِي رِجْلِهِ قَسُوبٌ أيَْ خُف ve 
yukâlu: ٌوبٌ أيَْ خِفَاف جَاؤُوا وَفِي أرَْجُلِهِمْ قَسُّ
سَجُ قَيأ -vez [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-…ayseb] اَءأ
ninde) ٌحَمْض [√am∂] envâ¡ından bir şe-
cer adıdır. Ve ٌحَمْض [√am∂] ekşi ile acı 
miyânında olan nebâta denir ki deve kıs-
mının fâkihesidir. Ve 

يَجٌ ََسأ  [¢asyeb] Esâmî-i ricâldendir.

جُ  Su (vezninde [kesb] كَسْبٌ) [el-…asb] اَءأقَسأ
akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَسَبَ الْمَاءُ قَسْبًا 
 Ve güneş gurûba yüz مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَرَى
tutmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
شَرَعَتْ يَعْنِي  الْمَغِيبِ  فِي  أخََذَتْ  إِذَا  مْسُ  الشَّ  قَسَبَتِ 
لِلْغُرُوبِ
قَسِيجُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…asîb] اَءأ
İsmdir, suyun seslenerek çağıltı ile akması 
hâletine denir; tekûlu: َْمَرَرْتُ بِنَهْرٍ وَلَهُ قَسِيبٌ أي 
وَصَوْتٌ الْمَاءKâle fi’l-Esâsِ جَرْيٌ  قَسِيبَ   سَمِعْتُ 
 Buna göre akan suyun çağıltısının أيَْ خَرِيرَهُ
ismi olur.

قَااِجُ -veznin [kâsib] كَاسِبٌ) [el-…âsib] اَءأ
de) Kazık gibi saht ve şedîd olan âlet-i 

Yaşlı koca öküze denir; ¡alâ-kavlin iri ve 
büyük olanına denir. Ve be-gâyet tüylü 
olan keçiye denir. Ve bir kavmin seyyid 
ve zî-şânına denir. Ve pîr ve müsinn ada-
ma denir.

]ق ز ب[
بُ أْ قَ  âf’ın fethi ve zâ-yı…) [el-…azb] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Çok cimâ¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَزَبَهَا قَزْبًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا نَكَحَهَا كَثِيرًا اْلوََّ
بُ أْ قِ  Lakab (âf’ın kesriyle…) [el-…izb] اَءأ
ma¡nâsınadır ki şu¡arâda mahlas ta¡bîr 
olunur.

بُ َْ قَ -Bir nes (fethateynle) [el-…azeb] اَءأ
ne pek ve katı olmak, şiddet ve salâbet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ قَزَبًا مِنَ الْبَاب  قَزِبَ الشَّ
ابِعِ إِذَا صَلُبَ وَاشْتَدَّ الرَّ
قَازِبُ -veznin [πârib] غَارِبٌ) [el-…âzib] اَءأ
de) Şol bâzirgâna denir ki be-gâyet harîs 
ve tama¡-kâr olmakla gâh berre ve gâh 
bahre sefer edip aslâ vehn ve fütûr ¡ârız 
olmaz ola; yukâlu: ًة مَرَّ حَرِيصٌ  أيَْ  قَازِبٌ   تَاجِرٌ 
الْبَحْرِ فِي  ةً  وَمَرَّ الْبَرِّ   ,Şeyh Sa¡dî merhûm فِي 
Gülistân’da bu gûne bir bâzirgân hikâyesi 
serd eylemiştir.

]ق س ب[
جُ -âf’ın fethi ve sîn-i müh…) [el-…asb] اَءأقَسأ
melenin sükûnuyla) Be-gâyet pek ve katı 
olan sengîn şey™e denir, kalb-i bahîl gibi; 
yukâlu: ٌشَدِيد صُلْبٌ  أيَْ  قَسْبٌ   Ve kuru شَيْءٌ 
hurmâya denir, temr-i yâbis ma¡nâsına.

قُسُوبَةُ ve [el-…usûbet] اَءأ

قُسُوبُ  (âf’ların zammıyla…) [el-…usûb] اَءأ
Bir nesne pek ve katı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَقُسُوبًا  قُسُوبَةً  يْءُ  الشَّ  قَسُبَ 
الْخَامِسِ إِذَا صَلُبَ وَاشْتَدَّ
قُسَابَةُ  (âf’ın zammıyla…) [el-…usâbet] اَءأ
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bulaştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَشَبَه 
بِهِ لَطَخَهُ  إِذَا   Ve bir kimseyi ta¡yîr ü بِسُوءٍ 
ta¡yîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَعَابَهُ عَيَّرَهُ  إِذَا   Esâs’ın beyânına göreقَشَبَهُ 
bu ma¡nâ mecâzîdir. Ve ¡aklı gidermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َذَهَب أيَْ  الْمَالُ   قَشَبَكَ 
-Ve kılıca cilâ ve saykal ve zağ ver بِعَقْلِكَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْفَ  السَّ  قَشَبَ 
 Ve bunların mecmû¡u bâb-ı sânîden صَقَلَهُ
mutasarrıftır.

تِشَابُ أَ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tişâb] اَلإأ
de) Bu dahi medh ve mahmidet yâ kadh ve 
mezemmet iktisâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّم جُلُ إِذَا اكْتَسَبَ الْحَمْدَ أوَِ الذَّ إِقْتَشَبَ الرَّ
شِيجُ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…şîb] اَءتَّقأ
ninde) Bir şey™e bir nesne bulaştırmak 
ma¡nâsınadır ki teksîri mutazammındır; 
yukâlu: ِبَهُ بِهِ تَقْشِيبًا إِذَا لَطَخَهُ بِه  Ve bed râyiha قَشَّ
bir kimseyi azürde ve dil-gîr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: آذَانِي أيَْ  رِيحُهُ  بَتْنِي   قَشَّ
Ve bu ba¡zı nüshada sülâsî ¡unvânıyla 
mersûmdur. Ve mü™ellif misâl-i mezkûr 
ile işbu: يَا فَيَقُولُ  جَهَنَّمَ  جِسْرِ  عَلَى  يَمُرُّ  رَجُلاً   “إِنَّ 
بَتْنِي رِيحُهَا”  .hadîsine telmîh eylemiştir رَبِّ قَشَّ
Kâle fi’n-Nihâyeٌقَشِيب مَسْمُومٍ  وَكُلُّ  نِي  سَمَّ  أيَْ 
بَتْنِي وَقَشَّ يحُ  الرِّ بَتْنِي  قَشَّ يقَُالُ  بٌ   Buna göre وَمُقَشَّ
ma¡nâ-yı evvelden me™hûz olur.

جُ  Nefs ve (âf’ın kesriyle…) [el-…işb] اَءأقِشأ
zât ma¡nâsınadır; yukâlu: َِالْقِشْبِ أي كَرِيمُ   هُوَ 
 Ve النَّفْسِ

جٌ َِشأ  [¢işb] Mâlik b. Bu√ayne nâm kim-
senin pederi ismidir. Ve bâdincâna şebîh 
bir nebât adıdır. Şârih der ki nebât-ı 
mezbûrun vasatından bir çubuk zuhûr 
eder, uzayıp kemâlini bulunca rutûbeti 
sebebiyle eğilir ve tepesinde yemişi zuhûr 
eder; sibâ¡-ı tuyûra semm-i kâtildir. Pes 

 ile [işb…] قِشْبٌ ma¡nâsına olan [semm] سَمٌّ

tenâsüle denir, ٌّغُرْمُولٌ مُتْمَهِل ma¡nâsına.

سَبَةُ يأ ََ  [¢aysebet] (…âf’ın ve sîn’in fethiyle) 
Esâmî-i ¡Arabdandır.

]ق س ح ب[
حُجُّ  â-yı mühmele ile√) [el-…us√ubb] اَءأقُسأ

 vezninde) İri ve yumru [ur†ubb†] طرُْطبٌُّ
nesneye denir.

]ق س ق ب[
قُجُّ  قُسْحُبٌّ âf’la… [el-…us…ubb] اَءأقُسأ

[…us√ubb] vezninde ve mürâdifidir.

]ق ش ب[
جُ  âf’ın fethi ve şîn-i…) [el-…aşb] اَءأقَشأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir şey™e şey™-i 
âher katıp karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه خَلَطَهُ  إِذَا  بِالطَّعَامِ  مَّ  السَّ  Ve قَشَبَ 
bir kimseye zehr içirmek ve kılıç ve 
bıçak makûlesini zehr ile suvarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه سَقَاهُ  إِذَا  مَّ  السَّ  قَشَبَهُ 
Ve bir kimseyi bir mekrûh ve müsteh-
cen şey™e yâhûd bir murdâra uğratmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَكْرُوه أصََابَهُ  إِذَا   قَشَبَهُ 
أوَِ الْمُسْتَقْذَرِ
Şârih der ki ba¡zı nüshada اَلْمُسْتَقْذَر kavli 
 kavli üzere ma¡tûfiyyetle mecrûren بِالْمَكْرُوه
ve ba¡zında َْأو kelimesiyle musaddaren 
mersûm olup lâkin sahîh olan ma¡nâ-yı 
mahsûs ya¡nî ism olmak üzere merfû¡ ol-
maktır ki murdâr ve müstakzer nesne de-
mek olur. İntehâ. Ve 

جٌ ََشأ  […aşb] İftirâ ve bühtân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: افْتَرَى أيَِ  عَلَيْهِ   قَشَبَ 
 Ve senâ ve mahmidet yâhûd kadh ve عَلَيْهِ
mezemmet kesb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّم الذَّ أوَِ  الْحَمْدَ  اكْتَسَبَ  إِذَا  فُلانٌَ   قَشَبَ 
Ve bir şey™i fesâda verip tebâh eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْسَدَه أيَْ   قَشَبَهُ 
Ve bir kimseye yâ bir nesneye murdâr 
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ki ٌقَشِيب […aşîb] kelimesi azdâddan ya¡nî 
cedîd ve ¡atîk ma¡nâlarına olmakla bura-
da iki ma¡nâ dahi melhûzdur ve gûyâ ki 
 kelimesinden [aşîb…] قَشِيبٌ [uşbân…] قُشْبَانٌ
cem¡dir hilâf-ı kıyâs üzere, zîrâ cem¡e 
nisbet olunmuştur. Ve Zema«şerî ¡indin-
de nisbet-i mezbûre marzî değildir, belki 
bu binâ-i müstatreftir, ٌّأنَْبَجَانِي [enbecâniyy] 
kelimesi gibi.

قَاشِجُ -veznin [kâşif] كَاشِفٌ) [el-…âşib] اَءأ
de) Terziye denir, ٌخَيَّاط [«ayyâ†] gibi. 
Ve za¡îfü’n-nefs olan ya¡nî celâdet ve 
şehâmetten ârî kimseye denir.

جُ قَشَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…aşşeb] اَءأ
vezninde) Hâlis ve pâkîze olmayan ha-
seb ve nesebe ıtlâk olunur; ٌخَلْط [«al†] 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu. ٌحَسَب 
خَالِصٍ غَيْرُ  أيَْ  بٌ  الْمَجَازKâle fi’l-Esâsِ مُقَشَّ  وَمِنَ 
بُ النَّسَبِ أيَْ مَعْيُوبٌ رَجُلٌ مُقَشَّ

]ق ش ل ب[
لُجُ قُشأ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…uşlub] اَءأ
de) ve

لِجُ قِشأ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…işlib] اَءأ
Bir nev¡ nebât adıdır.

]ق ص ب[
 Sâkında (fethateynle) [el-…a§ab] اَءأقَصَجُ
boğumları olan her nebâta ıtlâk olu-
nur ki kamış ta¡bîr olunur. Müfredi ٌقَصَبَة 
[…a§abet]tir hâ’yla ve ٌقَصْبَاة […a§bât]
tır, §âd’ın sükûnu ve elif ilhâkıyla. Ve 
cemâ¡atine ve menbitine ُقَصْبَاء […a§bâ™] de-
nir, kamışlık, neyistân ma¡nâsına. 

Şârih der ki Sîbeveyhi ¡indinde ُقَصْبَاء 
[…a§bâ™] ism-i cinstir, müfred ve cem¡e 
ıtlâk olunur, ُحَلْفَاء [√alfâ™] ve ُطَرْفَاء [†arfâ™] 
gibi. Mütercim der ki ٌقَلَم […alem] dahi 
 nev¡indendir, yerinde nâbit [a§ab…] قَصَبٌ

tesmiye olunmuş olur. Ve 

جٌ َِشأ  […işb] Demir ve ayna makûlesinin 
yüzlerinde olan pâsa denir, ٌ  [™ade§] صَدَأ
ma¡nâsına. Ve bî-hayr ve bî-menfa¡at olan 
tebeh-kâr kimseye denir. Ve ağuya denir, 
semm ma¡nâsına; ve bunda fethateynle de 
lügattir.

قَشِيجُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…aşîb] اَءأ
Pâsı açılıp cilâ verilmiş kılıca denir. Ve 
pâslı kılıca denmekle azdâddan olur; 
yukâlu: ٌّسَيْفٌ قَشِيبٌ أيَْ مَجْلُوٌّ وَصَدِيءٌ ضِد Ve 

ََشِيجٌ  [¢aşîb] Yemen’de bir köşkün adı-
dır. Ve yeni nesneye denir. Ve eski ve 
yeprimiş nesneye denmekle azdâddan 
olur; yukâlu: ٌّثَوْبٌ قَشِيبٌ أيَْ جَدِيدٌ وَخَلَقٌ ضِد Ve 
ak şey™e denir. Ve pâk ve nazîf nesneye 
denir; yukâlu: ٌثَوْبٌ قَشِيبٌ أيَْ نَظِيف Cem¡i ٌقُشُب 
[…uşub] gelir zammeteynle.

قَشَابَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-…aşâbet] اَءأ
de) Zikr olunan ma¡nâlardan masdardır; 
yukâlu: ِيْءُ قَشَابَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس قَشُبَ الشَّ
بَةُ قِشأ  Hasîs (âf’ın kesriyle…) [el-…işbet] اَءأ
ve denî ve nâkes şahsa denir. Ve maymun 
yavrusuna denir.

َُشَابٌ  [¢uşâb] (ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) Bir 
mevzi¡ adıdır.

ةُ بَانِيَّ قُشأ ةٌ [el-…uşbâniyyet] اَءأ  عُثْمَانِيَّ
[¡u&mâniyyet] vezninde ki işbu ُّالنَّبِي  “مَرَّ 
قُشْبَانِيَّتَانِ” وَعَلَيْهِ  لامَُ  السَّ  hadîsinde vârid عَلَيْهِ 
olmuştur, murâd eski perde demek-
tir. ِتَان  zikr olunan [uşbâniyyetân…] قُشْبَانِيَّ
ةٌ  in tesniyesidir. Ba¡zı[uşbâniyyet…] قُشْبَانِيَّ
zâ¡imin burada ٌقُشْبَان […uşbân] kelimesi 
ةٌ lafzının cem¡idir ve [aşîb…] قَشِيبٌ  قُشْبَانِيَّ
[…uşbâniyyet] ona mensûbdur kavli mül-
tefet ve mu¡avvelün-¡aleyh değildir. 
Nihâye’de bu vech üzere mersûmdur 



606ََصَجٌ BÂBU’L-BÂ™

[¡arabiyy] gibi. Ve 

ََصَجٌ  […a§ab] Yâkûtla murassa¡ ve müzey-
yen olan âb-dâr inci ve âb-dâr zebercede 
denir ki murâd vech-i mezkûr üzere olan 
dizileridir; ve minhu’l-hadîsu: َجِبْرِيل  “أنََّ 
رْ خَدِيجَةَ لامَُ بَشِّ لاةَُ وَالسَّ لامَُ قَالَ لِلنَّبِيِّ عَلَيْهِ الصَّ  عَلَيْهِ السَّ
بِبَيْتٍ فِي الْجَنَّةِ مِنْ قَصَبٍ”
Şârih der ki Kirmânî demiştir ki ٌقَصَب 
[…a§ab] ve ٌقَصَبَة […a§abet] cevheriyyûn 
ıstılâhında bir dizi a¡lâ inciye ıtlâk olunur, 
beyt-i mezbûr a¡lâ inci dizisinden tarh ve 
binâ olunmuştur. Ve Nihâye’de hadîs-i 
mezkûrda ٌقَصَب […a§ab]dan murâd köşk 
tarzında vâsi¡ ve mücevvef inci dânesidir 
ki tamâm bir oda olacaktır. zâhiren resmi 
tûlânî olur. İntehâ. Ve 

ََصَجٌ  […a§ab] Çeşmelerden münşa¡ib olan 
su mecrâlarına ıtlâk olunur.

صَابُ أَ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i…§âb] اَلإأ
Bir mahal kamışlık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍقَصَب ذَا  صَارَ  إِذَا  الْمَكَانُ  -Ve ço أقَْصَبَ 
ban, devenin ra¡yı husûsunda tekâsül ve 
isâ™et eylediğinen ya¡nî gereği gibi işbâ¡ 
eylemediğinden nâşî devenin su içme-
yip istinkâfına bâ¡is olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْمَاء إِبِلُهُ  عَافَتْ  إِذَا  اعِي  الرَّ  Ve أقَْصَبَ 
minhu’l-meselu: ”َفَأقَْصَب -Bu me “رَعَى 
sel çobanın idâresizliğinden ve ra¡y 
husûsunda ihmâl ve tekâsülünden nâşîdir, 
zîrâ ra¡yında ihtimâm edip işbâ¡ eyleme-
dikçe suya meyl ve ragbet eylemezler. 
Mütercim der ki Meydânî’de bu ¡ibâretle 
mersûmdur ki: َقَصَب يقَُالُ  فَأقَْصَبَ”   “رَعَى 
إِذَا اعِي  الرَّ وَأقَْصَبَ  رْبِ  الشُّ مِنَ  امْتَنَعَ  إِذَا  يَقْصِبُ   الْبَعِيرُ 
رْبِ الشُّ مِنَ  فَامْتَنَعَتْ  رَعْيَهَا  أسََاءَ  أيَْ  ذَلِكَ  إِبِلُهُ   فَعَلَتْ 
Ve mesel-i mezbûr müte¡ahhid olduğu 
mâddede ke-mâ huve hakkuhu takayyüd 
ve ihtimâm eylemeyip tebâh ve ifsâd eden 

oldukça; ba¡de’l-kalm ya¡nî kesildikten 
sonra ٌقَلَم […alem] ıtlâk olunur. Ve 

ََصَجٌ  […a§ab] Parmak kemiklerine ıtlâk 
olunur; müfredi ٌقَصَبَة […a§abet]tir. Esâs’ta 
der ki her parmakta üç dâne ٌقَصَبَة […a§abet] 
vardır, lâkin baş parmakta iki dâne olur; 
yukâlu: ِالْيَدَيْن عِظَامُ  وَهِيَ  الْقَصَبِ  ةُ  تَامَّ  إِمْرَأةٌَ 
جْلَيْنِ  قَلَمٌ Lisânımızda dahi o kemiklere وَالرِّ
[…alem] ta¡bîr olunur. Ve 

ََصَجٌ  […a§ab] Boğazlarda olan mecârî-i 
enfâsa ve şu¡belere ıtlâk olunur, her birine 
 .denir [a§abet…] قَصَبَةٌ

Ma¡lûm ola ki boğazın fezâsında iki 
mecrâ vardır ki biri havâ girip nefes ala-
cak mecrâdır, buna ٌحَنْجَرَة [√anceret] ve 
ئةَِ ve ri™eye izâfetle [a§abet…] قَصَبَةٌ الرِّ  قَصَبَةُ 
[…a§abetu’r-ri™e] dahi derler, Türkîde 
boğurtlak ve hırtlak ta¡bîr olunur ve bu 
rakabenin önünde vaz¡ olunmuştur, his-
sen zâhirdir, Fârisîde nây-i gelû derler. 
Ve birisi tenâvül olunan nesne mi¡deye 
vâsıl olacak mecrâdır, buna ٌمَرِيء [merî™] 
derler, Türkîde kızıl öyken ta¡bîr olunur, 
 in ardında vaz¡ olunup bir[a§abet…] قَصَبَةٌ
ucu fem-i mi¡deye muttasıldır. Ve ٌقَصَبَة 
[…a§abet]in bir ucu akciğere muttasıl olur 
ve onda olan damarlara soluk damarı 
ta¡bîr olunur ki onlara َِئة -urû…u’r¡] عُرُوقُ الرِّ
ri™e] ıtlâk ederler. İntehâ. Ve 

ََصَجٌ  […a§ab] Cevherden müstatîl olan 
ya¡nî altından veyâhûd gümüşten içi boş 
imâme zıvanası tarzında masnû¡ olan lüle 
ve boru makûlesine denir. Ve ince ve 
nerm ve latîf keten bezine denir ki selef-
te Mı§ır’a mahsûs olmakla …asab-ı Mı§rî 
ıtlâk olunur. Türkîde nisvân ona üskü-
lü bezi ta¡bîr ederler. Bunun müfredinde 

 عَرَبِيٌّ ve [arab¡] عَرَبٌ ,denir [a§abiyy…] قَصَبِيٌّ
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ğü uzun kamış tarzında olur; yukâlu: ِبَت  قَصَّ
ابَةً  .ke-mâ se-yuzkeru الْمَرْأةَُ شَعْرَهَا إِذَا جَعَلَتْهُ قُصَّ
Esâs’ın beyânına göre bölük bölük örüp 
salıvermek ma¡nâsınadır. Ve 

صِيجٌ  Saçı kıvırcık eylemek [ta…§îb] تَقأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه جَعَّ أيَْ  شَعْرَهُ  بَ   قَصَّ
¡Arablar saçlarını kamış ile kıvırcık eder-
ler. Ve elleri boyuna geçirip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى هُ  شَدَّ إِذَا  يَدَيْهِ  بَ   قَصَّ
الْعُنقُِ
جُ  âf’ın zammı ve §âd’ın…) [el-…u§b] اَءأقُصأ
sükûnuyla) Arkaya denir, ٌظَهْر [@ahr] 
ma¡nâsına. Ve bağırsağa denir, مِعًى [mi¡â] 
ma¡nâsına. Cem¡i ٌأقَْصَاب [a…§âb] gelir.

ابُ ادٌ) [el-…a§§âb] اَءأقَصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Düdük ve nây ve kaval çalan kişiye 
denir, ٌار -gibi. Ve hayvân bo [zemmâr] زَمَّ
ğazlayıcıya denir, ٌار  ma¡nâsına [cezzâr] جَزَّ
ki lisânımızda dahi kassâb ta¡bîr olunur; 
zikr olunan ٌقَصْب […a§b]dan me™hûzdur.

قَاأِجُ  .Kassâb ma¡nâlarınadır [el-…â§ib] اَءأ
Ve ziyâdesiyle tarrâkalı gök gürültüsüne 
ıtlâk olunur.

قَصَبَةُ  [a§b…] قَصْبٌ (fetehâtla) [el-…a§abet] اَءأ
kelimesinin müfredidir, niteki zikr olun-
du. Ve 

ََصَبَةٌ  […a§abet] Yeni kazılmış kuyuya de-
nir. Ve köşke denir, ٌقَصْر […a§r] ma¡nâsına; 
¡alâ-kavlin kasrın cevfine ya¡nî içerisi-
ne denir. Ve şehre denir, ٌمَدِينَة [medînet] 
ma¡nâsına ki bir vilâyetin şehri olacaktır; 
¡alâ-kavlin şehr-i ¡azîme ya¡nî bir ülkesini 
yâhûd bir vilâyetin cümleden a¡zam olan 
şehrine denir, Şâm eyâletinde Dimaş… ve 
Mı§ır ülkesinde ¢âhire gibi ki kâ¡idetü’l-
mülk ve taht-gâh ta¡bîr olunur. Ve 

ََصَبَةٌ  […a§abet] Karyeye denir, hâlen bey-
nimizde müte¡âref olduğu üzere. Şehr-i 

kimse hakkında darb olunur.

قَصِبَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…a§ibet] اَءأ
ve

صَبَةُ قأ َُ  [ma§†abat] مَصْطَبَةٌ) [el-ma…§abet] اَءأ
vezninde) Kamışlığa denir; yukâlu: ٌأرَْض 
قَصِبَةٌ وَمَقْصَبَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْقَصَبِ
جُ  (vezninde [πa§b] غَصْبٌ) [el-…a§b] اَءأقَصأ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَصْبًا  قَصَبَهُ 
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Koyun kassâbı bu مِنَ 
ma¡nâdan me™hûzdur. Ve 

جٌ ََصأ  […a§b] Kassâb zebh eylediği 
hayvânın kasabını bend bend ayırıp para-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاب الْقَصَّ  قَصَبَ 
اةَ إِذَا فَصَلَ قَصَبَهَا  Ve الشَّ

جٌ ََصأ  […a§b] ve 

ََصُوبٌ  […a§ûb] Deve su içmekten imtinâ¡la 
başını yukarı kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِقَصَبَ الْبَعِيرُ قَصْبًا وَقُصُوبًا إِذَا امْتَنَعَ مِنْ شُرْب 
 Ve bir kimseyi suya henüz الْمَاءِ فَرَفَعَ رَأْسَهُ عَنْهُ
kanmaksızın su içmekten men¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَنَعَهُ  إِذَا  فُلانًَا   قَصَبَ 
رْبِ قَبْلَ أنَْ يَرْوَى  Ve bir kimseyi ¡ayblamak الشُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَابَه إِذَا   Ve bir قَصَبَهُ 
kimseye sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
.Ve bunlar mecâzdır قَصَبَهُ إِذَا شَتَمَهُ

تِصَابُ أَ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti§âb] اَلإأ
de) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِقْتَصَبَه 
إِقْتِصَابًا إِذَا قَطَعَهُ
قَصِيجُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a§îb] اَءأ

قَاأِجُ  (vezninde [kâsib] كَاسِبٌ) [el-…â§ib] اَءأ
Su içmekten imtinâ¡ eden deveye denir, 
müzekker ve mü™ennese vasf olur; yukâlu: 
بَعِيرٌ وَنَاقَةٌ قَصِيبٌ وَقَاصِبٌ أيَْ مُمْتَنِعٌ مِنْ شُرْبِ الْمَاءِ
صِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…§îb] اَءتَّقأ
Sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقْصِيبًا بَهُ   قَصَّ
 Ve başın saçını bölük bölük, burma إِذَا شَتَمَهُ
burma eylemek ma¡nâsınadır ki her bölü-
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قَصَبَاتُ -vez [arekât√] حَرَكَاتٌ) [el-¢a§abât] اَءأ
ninde) Maπrib-zemîn’de bir belde adıdır. 
Ve Yemâme’de bir karyedir.

بَةُ قُصَيأ -vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-¢u§aybet] اَءأ
ninde) Yemâme türâbında Teym ve ¡Adiyy 
ve ¿evr Benî ¡Abdimenât kabîlelerine 
mahsûs bir mevzi¡ adıdır. Ve Yenbu¡ ile 
»ayber meyânında bir mevzi¡dir. Ve 
Ba√reyn kazâsında bir mevzi¡dir.

جُ قَصِّ ُُ ثٌ) [el-mu…a§§ib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Koşu ve yarış meydânında 
بْقِ السَّ  ahz ve ihrâz […a§abu’s-seb…] قَصَبُ 
eden kimseye denir. ¡Arab hayyâlleri 
koşu meydânının nihâyetinde ba¡zı eşyâ-i 
fâhire ile müzeyyen bir kargı nasb edip 
ba¡dehu koşu ashâbı birden yek-¡inân at-
larını koşturup cümleyi sebk eden cündî 
o kargıyı yerinden kal¡ ve üzerinde olan 
ödülü bilâ-nizâ¡ ahz ve ihrâz eder. İşte 
بْقِ السَّ  bundan ¡ibârettir. Ba¡dehu bir قَصَبُ 
husûsta sâ™ire tefevvuk ve takaddüm eden 
ehl-i fazl ve sâhib-i meziyyette isti¡mâl 
olundu; yukâlu: َبٌ أيَِ الَّذِي يحُْرِزُ قَصَب  هُوَ مُقَصِّ
بَاقِ  Ve السِّ

جٌ  Yüzünde koyu köpüğü [mu…a§§ib] مُقَصِّ
olan süte denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a§ûb] اَءأقَصُوبُ
Yünü kırkılmış koyuna denir.

ََصَجأ ََصَجأ   […a§ab …asab] fethateynle) Dişi 
koyunu sağmak için çağıracak asvâttandır 
ki ْقَصَب -diye çağırır [a§ab …a§ab…] قَصَبْ 
lar. Mü™ellifin ُالنَّعْجَة  kavli cümle-i وَتُدْعَى 
müste™nifedir.

]ق ص ل ب[
لُجُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…u§lub] اَءأقُصأ
de) Kavî ve sulb ve şedîd olan şey™e denir.

sagîre ıtlâkı zâhiren karye ma¡nâsından 
me™hûzdur. Esâs’ın beyânına göre medîne 
ma¡nâsına cevf-i kasr ma¡nâsından oldu-
ğu me™hûzdur; vasat-ı vilâyette vukû¡u 
mülâhazasına mebnîdir. Ve 

ََصَبَةٌ  [¢a§abet] ¡Irâ…’ta mahsûs bir karye 
adıdır. Ve 

ََصَبَةٌ  […a§abet] Burulmuş saç bölüğüne 
ıtlâk olunur. Ve ilikli kemiğe ıtlâk olunur.

ابَةُ انَةٌ) [el-…u§§âbet] اَءأقُصَّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) ve

قَصِيبَةُ -veznin [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [el-…a§îbet] اَءأ
de) ve

صِيبَةُ ve [et-ta…§îbet] اَءتَّقأ

صِبَةُ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…§ibet] اَءتَّقأ
de ki ismlerdir, bunlar da burulmuş saç 
bölüğüne denir. Ve 

ابَةٌ َُصَّ  […u§§âbet] Kamış ve kargı boğu-
muna denir, ٌأنُْبُوبَة [unbûbet] ma¡nâsına. 
Ve nâya ve düdüğe ve kavala denir, ٌمِزْمَار 
[mizmâr] ma¡nâsına. Ve halkı dâ™imâ fasl 
ve kadh ve gıybet eden bed-zebân kimse-
ye denir. Ve 

ََصِيبَةٌ  […a§îbet] Boğuma denir, ٌأنُْبُوبَة 
[unbûbet] ma¡nâsına.

قِصَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…i§âb] اَءأ
Şol su bendine denir ki bâgçe duvarının 
yâhûd bâgçeye müşrif olan bayırın ve te-
penin diplerine yapılır, sel suyunu bir ta-
rafa savmak için. Zîrâ öylece savulmadığı 
sûrette su orada birikip havâlî-i bâgçeyi 
tebâh ve berbâd eder Ve 

َِصَابٌ  […i§âb] ٌدِيَار [diyâr] ma¡nâsınadır ki 
bilâd demektir. Müfredi ٌقَصَبَة […a§abet]tir, 
niteki zikr olundu.
َِصَابب  Mâlik b. Nuveyre’nin [û ¢i§âb±] ذُو 

feresi adıdır.
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da müsta¡mel olmak üzere mersûmdur ki 
tefekkür ve mülâhaza eylemeksizin bi’l-
bedâhe söz söylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
 Darbe-i vâhide ile kat¡-ı إِقْتَضَبَ الْكَلامََ أيَِ ارْتَجَلَهُ
 .ma¡nâsı ¡alâkasına mebnîdir [a∂îb…] قَضِيبٌ
Ve ebhur-i ¡arûziyyeden bahr-i muktadab 
dahi bundan me™hûzdur, bahr-i münserih-
ten munkatı¡ olduğu için ıtlâk olunmuştur. 
Ve ٌإِقْتِضَاب [i…ti∂âb]-ı bedî™î dahi bundan 
me™hûzdur ki şâ¡ir kasîdesinden teşbîhi 
kat¡ edip maksûda ya¡nî memdûhun med-
hine intikâl eylemekten ¡ibârettir. Ve 
hüsn-i tahallüs ile olan intikâl ufak ve 
eltaf olur. Ve mü™ellifînin ُبَعْد ا  -kelime أمََّ
sine ٌإِقْتِضَاب [i…ti∂âb] ıtlâkı hamdeleden 
inkıtâ¡ına mebnîdir.

ضِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…∂îb] اَءتَّقأ
Pek kesmek ma¡nâsınadır, gerek kem-
miyyet ve gerek keyfiyyet cihetiyle ol-
sun; yukâlu: ُبَهُ تَقْضِيبًا إِذَا قَطَعَه  Ve güneşin قَضَّ
pertev ve şu¡â¡ı agsân-ı şecer gibi çubuk 
çubuk çekilip uzamak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: مْسُ إِذَا امْتَدَّ شُعَاعُهَا قَضَبَتِ الشَّ
قِضَابُ نأ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…i∂âb] اَلإأ
ninde) ve

جُ لٌ) [et-te…a∂∂ub] اَءتَّقَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَ أيَِ انْقَطَعَ بَ الْغُصْنُ تَقْضِيبًا فَانْقَضَبَ وَتَقَضَّ  Ve قَضَّ

جٌ -gibi gü [ta…∂îb] تَقْضِيبٌ [te…a∂∂ub] تَقَضُّ
neşin şu¡â¡ı çubuk çubuk çekilip uzamak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِبَت  تَقَضَّ
بَتْ مْسُ بِمَعْنَى قَضَّ الشَّ
قُضَابَةُ  (âf’ın zammıyla…) [el-…u∂âbet] اَءأ
Ağaçtan kesilen ve budanılan kesintiye 
ve budantıya denir; ¡alâ-kavlin şâhları 
kesilen ağaç üzerinden dökülen yonga 
pârelerine denir.

ضَبَةُ قأ َُ  [ma§†abat] مَصْطَبَةٌ) [el-ma…∂abet] اَءأ

]ق ض ب[
جُ -âf’ın fethi ve ∂âd…) [el-…a∂b] اَءأقَضأ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَضَبَهُ قَضْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
 ;Ve çubuk ile vurmak ma¡nâsınadır إِذَا قَطَعَهُ
yukâlu: ِقَضَبَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَهُ بِالْقَضِيب Ve 

جٌ ََضأ  […a∂b] Bâlâ-bülend olup ve etrâfına 
şâhları yayılmış, her semte dal budak sal-
mış ağaca denir. Ve ok yâhûd yay düz-
mek için kat¡ olunmuş ağaç şâhına denir, 
 ma¡nâsına. Ve [ma…∂ûb] مَقْضُوبٌ

جٌ ََضأ  […a∂b] Bir nev¡ şecer ismidir ki on-
dan yay ittihâz olunur. Şârihin beyânına 
göre ٌنَبْع [neb¡] dedikleri şecer nev¡indendir 
ki Türkîde kayın ağacı dedikleridir. Ve 

جٌ ََضأ  […a∂b] Tâze yoncaya denir, ٌإِسْفِسْت 
[isfist] ma¡nâsına. Ve 

جٌ ََضأ  […a∂b] Kezâlik masdar olur, henüz 
ta¡lîm olunmamış ¡acemî tor nâkaya bin-
mek ma¡nâsına; yukâlu: َمِن قَضْبًا  النَّاقَةَ   قَضَبَ 
الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا رَكِبَهَا قَبْلَ أنَْ تُرَاضَ
تِضَابُ أَ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti∂âb] اَلإأ
de) Bu dahi kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَضَبَهُ بِمَعْنَى   Mi§bâ√’ın beyânına göreإِقْتَضَبَهُ 
 ma¡nâsınadır [¡i…ti†â] إِقْتِطَاعٌ [i…ti∂âb] إِقْتِضَابٌ
ki nesneyi kendi nefsi için kesinmekten 
¡ibârettir. Ve 

تِضَابٌ أَ ٌِ  [i…ti∂âb] Henüz mu¡allem ol-
mayan tor ve ¡acemî nâkaya binmek 
ma¡nâsınadır, ٌقَضْب […a∂b] gibi; yukâlu: 
 Esâs’ın beyânına göreإِقْتَضَبَ النَّاقَةَ بِمَعْنَى قَضَبَهَا
bu ma¡nâda mecâzdır, zâhiren çubuk ile 
ta¡lîm olunduğuna mebnîdir, tor tay gibi 
yâhûd sürüden henüz ayırıp rükûb eyledi-
ği mülâhazasıyladır ve ümmehât-ı sâ™irede 
nâkaya tahsîs olunmamıştır. Ve Esâs’ta 
 ma¡nâsına [irticâl] إِرْتِجَالٌ [i…ti∂âb] إِقْتِضَابٌ
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¡ale’l-¡âde gelip tâcir-i merkûmdan hurmâ 
taleb eyledikte o dahi ¡indinde müctemi¡ 
olan fenâ ve kemter hurmâdan bir kavsara 
ihrâc ve a¡lâ pahasıyla bey¡ ve i¡tâ eyle-
mekle ¢â∂îb dahi kavsarayı ahz ve geldiği 
semte ¡avd ve ¡azîmet eyledi. Meğer tâcir 
o kavsara içre bir kese altın hıfz eylemişti. 
¢a∂îb gittikten sonra tezekkür eylemekle 
¢a∂îb’e idrâk ve keseyi istihlâs eylemez 
ise kendi nefsini katl eylemek için eline 
bir hançer alıp hemân şitâbân ¢a∂îb’in 
¡akibinden pûyân oldu. Hılâl-i râhta 
¢a∂îb’e yetişip lutf ile “Bu def¡a cenâbına 
verdiğim hatâ ile fenâ kemter hurmâ imiş, 
kavsarayı bana i¡âde kıl ki ¡ale’l-¡âde yine 
a¡lâ hurmâ vereyim” diyerek kavsarayı 
istirdâd ve ¢a∂îb’in manzarasında kîse-i 
ma¡hûdu ibrâz ve ihrâz eylemekle ¢a∂îb 
kadiyyeye vâkıf ve hançer istishâbının se-
bebine bi’l-istifsâr muttali¡ oldukta kese-
nin te™essüf ve telehhüfüyle hemân dest-i 
tâcirden hançeri ahz ve kendi ciğer-gâhına 
ta¡n ile َذَهَب  diyerek semt-i bekâya ذَهَبَ 
zâhib olmuştur.

قَاضِجُ  Bu dahi keskin kılıca [el-…â∂ib] اَءأ
denir.

ابُ ادٌ) [el-…a∂∂âb] اَءأقَضَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

ابَةُ ve (hâ’yla) [el-…a∂∂âbet] اَءأقَضَّ

ضَجُ قأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…∂ab] اَءأ
de) Bunlar da ziyâdesiyle kesici keskin 
kılıca denir. Ve 

ضَجٌ  ,Dehre ta¡bîr olunan âlete [mi…∂ab] مِقأ
kezâlik ekincilerin orak ta¡bîr ettikleri 
âlete denir.

بَةُ ) [el-…a∂bet] اَءأقَضأ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
 ma¡nâsınadır ki zikr olunan [a∂îb…] قَضِيبٌ
yaydır; ¡alâ-kavlin ٌنَبْع [neb¡] ya¡nî kayın 

vezninde) Zikr olunan ٌقَضْب […a∂b] nâm şe-
cerin ve yoncanın menbit ve mevzi¡lerine 
denir.

ابَةُ  عَلاَّمَةٌ teşdîd ile) [el-…a∂∂âbet] اَءأقَضَّ
[¡allâmet] vezninde) Umûr u mesâlihi 
seyf-i kâtı¡ gibi kesip biçen retk ve fetk 
sâhibi dânâ ve kâr-güzâr adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِابَةٌ أيَْ قَطَّاعٌ لِلْمُُور رَجُلٌ قَضَّ
قَضِيجُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a∂îb] اَءأ
Çubuğa denir ki ağacın ince dalıdır, şâh-ı 
bârîk ma¡nâsına. Ve henüz baş öğrenme-
miş tor ve ¡acemî nâkaya ıtlâk olunur, ni-
teki zikr olundu. Ve âlet-i tenâsüle ıtlâk 
olunur ki gusn-ı bedendir. Cem¡i ٌقُضْبَان 
[…u∂bân] gelir …âf’ın zammıyla ve ٌقِضْبَان 
[…i∂bân] gelir …âf’ın kesriyle. Ve 

ََضِيجٌ  […a∂îb] İnce ve latîf ve nâzük kılı-
ca ıtlâk olunur ki yüzü pek yassı olmaya; 
kamçı ta¡bîr ettikleri kılıç olacaktır. Ve 
bi-tamâmihi bir ٌقَضِيب […a∂îb]den ya¡nî bir 
daldan düzülmüş yaya denir ki enli olmaz; 
¡alâ-kavlin yarılmamış bir şâhtan masnû¡ 
olanına denir ki yayın hüsniyyâtındandır. 
Ve ziyâdesiyle keskin kılıca denir, tîg-i 
berrân ma¡nâsına. Ve 

ََضِيجٌ  [¢a∂îb] Yemen’de, ¡alâ-kavlin 
Tihâme’de bir vâdî adıdır. Ve ∞abbe 
kabîlesinden bir recül ismidir ki beyne’l-
¡Arab sâ™ir olan ”ٍأصَْبَرُ مِنْ قَضِيب“ meselinin 
menşe™idir, züll ve mihnete be-gâyet sâbir 
ve mütehammil kimse idi. Ve 

ََضِيجٌ  [¢a∂îb] Ba√reyn şehrinde bir 
temmâr ya¡nî bir hurmâcı ismidir ki 
قَضِيبٍ” مِنْ   .meselinin menşe™idir “ألَْهَفُ 
Aslı budur ki mezbûr vech-i mezkûr üze-
re Ba√reyn’de hurmâ-fürûş olup dâ™imâ 
mahsûs bir hurmâ tâcirinden hurmâ alıp 
ve kendisi sâ™ire bey¡ eder idi. Bir gün yine 
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birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  قَطَبَ 
إِذَا اجْتَمَعُوا
قَاطِجُ ve [el-…â†ib] اَءأ

قَطُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a†ûb] اَءأ
Dâ™imâ çîn-i cebîn üzere olup yüzünü gö-
zünü eğip burturucu kişiye denir. Ve 

ََاطِجٌ  […â†ib] ve 

ََطُوبٌ  […a†ûb] Arslana ıtlâk olunur.

طِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…†îb] اَءتَّقأ
Bu dahi yüzünü gözünü eğip çîn-i cebîn 
ve bed-çehre göstermek ma¡nâsınadır; 
sülâsîden eblagdır; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَطَّبَ 
قَطَبَ بِمَعْنَى   Ve şarâba su katmak تَقْطِيبًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَابَ إِذَا مَزَجَه قَطَّبَ الشَّ
طَابُ أَ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i…†âb] اَلإأ
Bu dahi şarâba su katmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَزَجَه إِذَا  رَابَ  الشَّ  Ve birikmek أقَْطَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْطَبَ الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا
قَطِيجُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a†îb] اَءأ

طُوبُ قأ َُ  Su ile memzûc olan [el-ma…†ûb] اَءأ
şarâba denir. Ve 

ََطِيجٌ  [¢a†îb] ~urad b. ◊amza el-Yerbû¡î 
nâm kimsenin feresi ismidir.

قَطأجُ  âf’ın harekât-ı selâsı ve…) [el-…a†b] اَءأ
†â’nın sükûnuyla) ve

قُطُجُ ve (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-…u†ub] اَءأ

بَةُ قُطأ ) [el-…u†bet] اَءأ -veznin [zumret] زُمْرَةٌ
de) Değirmenin deliğine soktukları uzun 
demire denir ki değirmen onun üzerine 
deverân eder, kapı zıvanası gibi, Fârisîde 
mî«-i âsiyâ ve Türkîde değirmen iği 
ta¡bir olunur, değirmenin alt taşında olur; 
yukâlu: َحَى عَلَى قَطْبِهَا وَقُطُبِهَا وَقُطُبَتِهَا وَهِي  دَارَتِ الرَّ
 Ve حَدِيدَةٌ تَدُورُ عَلَيْهَا

َُطأجٌ  […u†b] (…âf’ın zammıyla) Felekte bir 
küçük yıldıza ıtlâk olunur ki kıble onun 

ağacından kesilmiş okluğa denir ki ondan 
ok düzülür. Cem¡i ٌقَضَبَات […a∂abât] gelir 
fetehâtla. Ve davar ekl eylemek için tâze 
biçilen çayıra ve yoncaya denir. Cem¡i 
.gelir hâ’sız [a∂b…] قَضْبٌ

ضَابُ قأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi…∂âb] اَءأ
ninde) Zikr olunan yoncayı çok inbât eden 
yere denir; yukâlu: ُأرَْضٌ مِقْضَابٌ إِذَا كَانَتْ تُنْبِت 
 Ve الْقَضْبَةَ كَثِيرًا

ضَابٌ -min] مِنْجَلٌ ,Orağa denir [mi…∂âb] مِقأ
cel] gibi.

ضَابُ أَ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i…∂âb] اَلإأ
Yer yoncalık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقَْضَبَتِ اْلرَْضُ إِذَا صَارَتْ ذَا قَضْبَةٍ
بَةُ -Bir bö (âf’ın kesriyle…) [el-…i∂bet] اَءأقِضأ
lük deveye ve bir sürü keçiye ve koyuna 
denir. Ve cüst ve hafîf ve latîf olan adama 
ve nâkaya ıtlâk olunur.

]ق ط ب[
قَطأجُ ve (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-…a†b] اَءأ

قُطُوبُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…u†ûb] اَءأ
de) Çîn-i çebîn göstermek ma¡nâsınadır 
ki kaşlarını çatıp gözlerinin aralığını 
buruşturup yüzünü gözünü eğmekten 
¡ibârettir; yukâlu: َمِن وَقُطُوبًا  قَطْبًا  جُلُ  الرَّ  قَطَبَ 
وَكَلَحَ عَيْنَيْهِ  بَيْنَ  مَا  زَوَى  إِذَا  الثَّانِي  -Ve kes الْبَابِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  قَطَبَ 
 :Ve biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu قَطَعَهُ
جَمَعَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve şerbet ve şarâba su قَطَبَ 
katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاب الشَّ  قَطَبَ 
 Ve bir kimseyi darıltmak إِذَا مَزَجَهُ يَعْنِي بِالْمَاءِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَبَ فُلانًَا إِذَا أغَْضَبَه Ve 
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَطَبَ اْلِنَاء 
مَلََهُ -Ve çuvalın kulplarını birbirine ge إِذَا 
çirdikten sonra iki tarafını büküp kavuş-
turmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجُوَالِق  قَطَبَ 
 Ve إِذَا أدَْخَلَ عُرْوَتَيْهِ فِي اْلخُْرَى ثمَُّ ثَنَى وَجَمَعَ بَيْنَهُمَا
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olacaktır. Ve 

بَةٌ َُطأ  […u†bet] Bir nev¡ nebât adıdır. Cem¡i 
 vezninde. Ve [zufer] زُفَرُ ,gelir [u†ab…] قُطَبٌ

بَةُ َُطأ  [¢u†bet] Esâmîdendir: Herim b. 
¢u†be el-Fezârî ashâbdandır. Bir mâdde 
zımnında ¡Âmir b. e†-‰ufeyl ile ¡Al…ame 
b. ¡Ulâ&e ona tehâküm eylediler.

قُطَابَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…u†âbet] اَءأ
ninde) Kesilen et parçasına denir. Ve 

َُطَابَةُ  [¢u†âbet] Mı§ır diyârında bir karye 
adıdır.

قِطَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…i†âb] اَءأ
Bâ¡is-i terkîb olan ya¡nî bir şey™e katılan 
nesneye denir, ٌمِزَاج [mizâc] ma¡nâsına. 
Ve câme yakasının kavuştuğu yere denir, 
 .ma¡nâsına [mecma¡u’l-ceyb] مَجْمَعُ الْجَيْبِ

Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z yakanın esfeli-
ne denir; bu dahi kavuştuğu yer olacak-
tır. Ve bu mecâzdır, zikr olunan mizâc 
ma¡nâsından me™hûzdur, niteki Esâs’ta 
mersûmdur. Ve ¡Ubâb’da ِالْجَيْب  قِطَابُ 
[…i†âbu’l-ceyb] ٌمِقْوَر [mi…ver] ile ki yaka-
nın oyuntu yeriyle müfesserdir ki boyuna 
geçen oyumudur. Ve ٌقَطِيبَة […a†îbet] yaka-
nın oyuntusu olan pâre ile mübeyyendir. 
İntehâ.

جٌ َُطَيأ  [¢u†ayb] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Sâbi… b. ~ured nâm kimsenin feresi adıdır.

ةُ قُطَبِيَّ  âf’ın zammı ve…) [el-¢u†abiyyet] اَءأ
†â’nın fethiyle ٌة  (vezninde [ureniyyet¡] عُرَنِيَّ
Benû Zinbâ¡ cemâ¡âtine mahsûs bir suyun 
adıdır. ¡Abîd el-Abra§ nâm şâ¡irin işbu: 
نوُبُ” فَالذَّ فَالْقُطَبِيَّاتُ   || مَلْحُوبُ  أهَْلِهِ  مِنْ   “أقَْفَرَ 
beytinde vâki¡ ٌقُطَبِيَّات [¢u†abiyyât] keli-
mesi etrâfında kâ™in sular i¡tibârıyla sîga-i 
cem¡ üzere irâd olunmuştur; ¡alâ-kavlin 
 bir cebel adıdır. Yine [u†abiyyât¢] قُطَبِيَّاتٌ

üzerine binâ kılınır, ya¡nî mihrâb ona na-
zar ile vaz¡ ve kıble onunla idrâk olunur. 
Murâd ¢u†b-ı Şimâlî olacaktır ki Cedy 
ile Fer…adân meyânındadır; Türkîde De-
mirkazık ta¡bîr olunur. Mukâbili ¢u†b-ı 
Cenûbî olacaktır. Mü™ellif iktifâ eyle-
miştir. Kürre-i felekin mihverinin ki kutr 
ta¡bîr olunan hattan ¡ibârettir, iki cânibi 
olan nokta-i necmiyyedir ki kürre onların 
üzerine deverân eder ve ¡arazlar onlar ile 
idrâk olunur. Cevâmi¡de mihrâb vaz¡ında 
ve deryâlarda pusula ibresiyle ¢u†b-ı 
Şimâlî’ye i¡tibâr ederler; şimâl tarafında 
olanlar onu tamâm arkaya aldıkta cenûb-ı 
hakîkîye müteveccih olur. Ve ba¡zılar 
¡indinde kutb, nokta-i mevhûmedir. Her 
akşam ¢u†b-ı Şimâlî’ye nazar eylemek 
ledg-ı ¡akrebden emîn olmakta mücerreb-
dir. Ve 

َُطأجٌ  […u†b] Bir kavmin medâr-ı umûru 
olan seyyid ve ser-kârına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ْدُهُم  Ve mutlakan هُوَ قُطْبُ قَوْمِهِ أيَْ سَيِّ
bir nesnenin medâr-ı kıvâmı olan şey™e 
ıtlâk olunur; pâdişâh, kutb-ı ¡asker oldu-
ğu gibi; yukâlu: ُمِلاكَُه أيَْ  اْلمَْرِ  ذَلِكَ  قُطْبُ   هُوَ 
 Ve sâliklerin umûr-ı suveriyye vü وَمَدَارُهُ
ma¡neviyyeleri kendisine müfevvez olan 
mürşid gibi. Cem¡i ٌأقَْطَاب [a…†âb] gelir ve 
 قِبْلَةٌ ,gelir [i†bet…] قِطْبَةٌ gelir ve [u†ûb…] قُطُوبٌ
[…iblet] vezninde. Ve 

َُطأجٌ  [¢u†b] Medîne-i münevvere’de ¡A…î… 
nâm vâdîde bir mevzi¡ adıdır; ¡alâ-kavlin 
.ile müsemmâdır [u’l-¢u†be±] ذُو الْقُطْبَةِ

بَةُ قُطأ -Değir (âf’ın zammıyla…) [el-…u†bet] اَءأ
men mîline denir, niteki zikr olundu. Ve 
nişâna atılan ok temrenine denir, ِنَصْلُ الْهَدَف 
[na§lu’l-hedef] ma¡nâsına. Lâkin Esâs’ın 
beyânına göre ِضَال النِّ  [sehmu’n-ni∂âl] سَهْمُ 
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dir, ٌرَاوِيَة [râviyet] ve ٌعَلاَّمَة [¡allâmet] gibi; 
¡alâ-kavlin te™nîsiyyedir, ifrâd i¡tibârıyla 
 gibi. Ve ¡inde’l-ba¡z [cemâ¡aten] جَمَاعَةٌ
 [âfiyet¡] عَافِيَةٌ ,masdardır [â†ibeten…] قَاطِبَةً
ve ٌعَاقِبَة [¡â…ibet] gibi. İsm-i fâ¡il kavline 
göre ًقَاطِبَة الْقَوْمُ   kavli, “Kavm cümle-i جَاءَ 
efrâdını câmi¡ olarak ya¡nî mecmû¡u bir-
den geldiler” demek olur ve masdar ol-
duğuna göre bi-ma¡nâ mef¡ûl olup ٌمَجْمُوع 
[mecmû¡] ma¡nâsına olur.

قَطِيبَةُ -vez [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [el-…a†îbet] اَءأ
ninde) Cemâ¡at ve gürûh ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْجَاؤُوا بِقَطِيبَتِهِمْ أيَْ بِجَمَاعَتِهِم Ve 

طِيبَةٌ ََ  […a†îbet] Karışık keçi ve koyun sütü-
ne denir; ¡alâ-kavlin karışık nâka ve ko-
yun sütüne denir.

]ق ط ر ب[
بُ َُ قُطأ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…u†rub] اَءأ
de) Uğruya denir, ٌّلِص [li§§] ma¡nâsına. 
Ve fâreye denir. Ve tüyü dökülmüş kurda 
denir ُأمَْعَط  .ma¡nâsına [i™bun em¡a†u≠] ذِئْبٌ 
Ve gûl-ı beyâbânînin ki koncoloz ta¡bîr 
olunur erkeğine denir. Ve câhil ve nâdân 
kimseye denir. Ve korkak, cebân kimseye 
denir. Ve sefîh ve sebük-ser kimseye de-
nir. Ve ٌصَرْع [§ar¡] marazına uğramış kim-
seye denir. Ve 

بٌ َُ َُطأ  […u†rub] Istılâh-ı etıbbâda mâlî«ûlyâ 
¡illetinden bir nev¡ ¡ârızanın ismidir. 
Ma¡lûm ola ki mâlî«ûlyâ lafz-ı Yûnânî ve 
bu ismle ma¡rûf bir maraz adıdır. Sevdâdan 
neş™et eder. Üç kısm olur. Birinin mâddesi 
cemî¡-i bedene şâmildir ve biri dimâgda 
olur ve biri mirâkiyâlarda olur, ¡alâmeti 
seherdir ve yaramaz vâkı¡alar görmektir 
ve ednâ sebebden mahzûn olmak ve tîz 
darılmak ve korkmayacak nesneden kork-
maktır. Şârihin vasfına göre ٌقُطْرُب […u†rub] 

cem¡iyyeti etrâf ve levâhıkı i¡tibârıyladır.

بَانُ قُطأ -veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-…u†bân] اَءأ
de) Bir nebât adıdır.

قِطِبَّى -veznin [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-…i†ibbâ] اَءأ
de) Bu dahi bir nebâttır ki ondan metîn 
ve müstahkem ip ve urgan düzülür, نَارَجِيل 
[nârecîl] ağacı lîfinden düzülen ipten ve 
halattan kavî olur.

قَطَجُ  Bir kimse (fethateynle) [el-…a†ab] اَءأ
mekîl ve mevzûnâta dâ™ir bir nesne iştirâ 
eyledikte ibtidâ-yı emrde bir mikdârını 
keyl ile yâhûd vezn ile alıp bakiyyesini 
keyl ve vezn eylemeksizin makbûda kıyâs 
ve i¡tibâr ile ber-vech-i tahmîn götürü al-
mak ma¡nâsınadır ki bundan nehy-i şer¡i 
vârid olmuştur; yukâlu: َأخََذَهُ قَطَبًا وَهُوَ أنَْ يَأْخُذ 
يْءَ ثمَُّ يَأْخُذَ مَا بَقِيَ عَلَى حَسَبِ ذَلِكَ جُزَافًا بِغَيْرِ وَزْنٍ  الشَّ
لِ يعُْتَبَرُ فِيهِ بِاْلوََّ
اطِبَةً ََ  […â†ibet] Nasb ile ki meselâ ُالْقَوْم  جَاءَ 
 .ma¡nâsınadır جَمِيعًا ,kavlinde vâki¡dir قَاطِبَةً
Ve bu hemân hâl olarak isti¡mâl olunur. 
Cem¡ ma¡nâsına olan ٌقَطْب […atb] kelime-
sinden me™hûzdur. Hafî olmaya ki ◊arîrî, 
Durre’de bu vech üzere beyân eylemiş-
tir ki ًقَاطِبَة kelimesi hemîşe münekker ve 
hâliyyet üzere mansûb ve zü’l-hâl dâ™imâ 
¡ukalâdân olur. Ve şerhinde Şihâb demiş-
tir ki ba¡zı esmâ™ vardır ki dâ™imâ hâliyyet 
üzere mansûb olarak isti¡mâl olunur, ًة  كَافَّ
ve ًقَاطِبَةkelimeleri gibi. Bu cihetten şârih-i 
Lubâb, Zema«şerî’nin Mufa§§al hutbe-
sinde ِاْلبَْوَاب بِكَافَّةِ   kavlini istihcân مُحِيطًا 
eylemiştir. Kaldı ki Sa¡duddîn Ma…â§id 
şerhinde bu resme tahkîk eylemiştir ki 
bülegâ-yı ¡Arab كَافَّة kelimesi izâfetle de 
isti¡mâl eylediler. Ve ًقَاطِبَة kelimesi ٌقَطْب 
[…a†b] lafzından ism-i fâ¡ildir, ٌجَامِع [câmi¡] 
ma¡nâsına. Âhirinde hâ™, mübâlaga için-
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teharrik bi’z-zarûre olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهَ بِالْقُطْرُب جُلُ إِذَا تَشَبَّ تَقَطْرَبَ الرَّ

]ق ع ب[
جُ قَعأ  âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡b] اَءأ
sükûnuyla) Ağaçtan düzülmüş iri ve kalın 
ve karınlı çanağa ve kavataya denir; ¡alâ-
kavlin çekece ve ortaca olanına yâhûd bir 
adam kandıracak mikdâr su alan çanağa 
denir. Cem¡i ٌأقَْعُب [a…¡ub] gelir, ٌأفَْلُس [ef-
lus] gibi ve ٌقِعَاب […i¡âb] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] 
vezninde ve ٌقِعَبَة […i¡abet] [gelir] ٌعِنَبَة [¡ine-
bet] vezninde ki cem¡-i kesretleridir. Ve 

بُاءأكَلامَِ ََعأ  […a¡bu’l-kelâm] Lakırdının 
gavr ve ka¡rına ve künhüne ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌهَذَا كَلامٌَ لَهُ قَعْبٌ أيَْ غَوْرٌ وَقَعْر
عِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…¡îb] اَءتَّقأ
Davarın tırnağı çanak hey™etinde değirmi 
ve içerisi çukurca olmak ma¡nâsınadır ki 
 :lafzından mutasarrıftır; yukâlu [a¡b…] قَعْبٌ
كَالْقَعْبِ بًا  مُقَبَّ كَانَ  إِذَا  الْفَرَسِ  حَافِرُ  بَ  -Ve mü قَعَّ
teşeddık ve mütekellim geçinen kimse 
kelâmı verzişle çanak gibi ağızını aça-
rak aksâ-yı halkından tekellüm eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فِي بَ   قَعَّ
رَ رKâle fi’l-Esâsٌ الْكَلامَِ إِذَا قَعَّ بٌ أيَْ مُدَوَّ  حَافِرٌ مُقَعِّ
يَتَكَلَّمُ الَّذِي  قِ  لِلْمُتَشَدِّ رٌ  مُقَعِّ أيَْ  بٌ  مُقَعِّ وَفُلانٌَ   كَالْعَقْبِ 
بِأقَْصَى حَلْقِهِ وَيَفْتَحُ فَاهُ كَالْقَعْبِ
بَةُ قَعَّ ُُ  ayn’ın şeddesiyle¡) [el-mu…a¡¡abet] اَءأ
 [a¡b…] قَعْبٌ (vezninde [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ
gibi değirmi ve içerisi çukurca olan göbe-
ğe vasf olur; yukâlu: ِبَةٌ إِذَا كَانَتْ كَالْقَعْب ةٌ مُقَعَّ سُرَّ
قَاعِجُ  Pek uluyup haykırıcı olan [el-…â¡ib] اَءأ
kurda denir, ٌصَيَّاح  [i™bun §ayyâ√un≠] ذِئْبٌ 
ma¡nâsına.

بَةُ قَعأ  (vezninde [a√bet…] قَحْبَةٌ) [el-…a¡bet] اَءأ
Kutuya şebîh bir zarftır ki nisvân isti¡mâl 
ederler; ¡alâ-kavlin bir nev¡ kapaklı kutu-

kısm-ı evveldir ki ma¡âzallâhi ta¡âlâ kara 
sevdâ olacaktır. Ve 

بٌ َُ َُطأ  […u†rub] Küçük köpeğe denir, mastı 
ve zağar ve fino gibi. Ve küçük ve hurde 
cinnîlere denir, ِّالْجِن  [iπârü’l-cinn§] صِغَارُ 
ma¡nâsına. Ve

َُب َُطأ […u†rub] Hafîf ve sebük-meşreb kim-
seye denir ki şelfe ve yelkovan ta¡bîr olu-
nur; bir dakîka bir mahalde ârâm eyleme-
yip dâ™imâ beri öte hareket üzere olur. Ve 

بٌ َُ َُطأ  […u†rub]Bir kuş adıdır. Ve bir bö-
cek adıdır ki bütün gündüz beri öte ge-
zip aslâ bir yerde ârâm ve karâr eylemez. 
Nihâye’de َقُطْرُب لَيْلٍ  جِيفَةَ  أحََدَكُمْ  أعَْرِفَنَّ   “لاَ 
-bir böcek [u†rub…] قُطْرُبٌ hadîsinde نَهَارٍ”
tir ki bütün gündüz gezip yürür, tamâmî-i 
nehârında havâyic-i dünyeviyyesine 
pûyân olup gece oldukta bî-tâblıktan 
sabâha kadar cîfe gibi yatan kimse ona 
teşbîh olunmuştur. Ve

بٌ َُ َُطأ  [¢u†rub] Sîbeveyhi hazretlerinin 
tilmîzî olan Mu√ammed b. el-Mustenîr 
en-Na√vî lakabıdır. Her gün çin seher-
den bâb-ı Sîbeveyhi’ye mülâzım olmakla 
Sîbeveyhi ne vakt ki kapısını küşâd eylese 
pîş-gâhında mevcûd bulmağın kendisine 
لَيْلٍ قُطْرُبُ  إِلاَّ  أنَْتَ   [u†rub…] قُطْرُبٌ demekle مَا 
ile mülakkab ve meşhûr olmuştur.

بَةُ ََ قَطأ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a†rabet] اَءأ
vezninde) ¡Acele ve sür¡at eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  قَطْرَبَ 
Ve yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطْرَبَهُ إِذَا صَرَعَهُ
بُ َُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-ta…a†rub] اَءتَّقَطأ
vezninde) Beri öte başını salıp oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك حَرَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَقَطْرَبَ 
 dedikleri böcek [u†rub…] قُطْرُبٌ Ve رَأْسَهُ
gibi aslâ bir dakîka ârâm eylemeyip mü-
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ضَجٌ ََعأ  [¢a¡∂ab] Selefte bir recül ismidir ki 
mızrak yalmanları yapar idi.

ضَبَةُ قَعأ -vez [a√†abet…] قَحْطَبَةٌ) [el-…a¡∂abet] اَءأ
ninde) Kahr ve şiddetle istîsâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة قَعْضَبَهُ إِذَا اسْتَأْصَلَهُ بِشِدَّ

ضَبِيُّ قَعأ ) [el-…a¡∂abiyy] اَءأ  [a√meriyy] أحَْمَرِيٌّ
vezninde) Yavuz ve şedîd olan deveye 
denir ki nefsine mensûbdur; yukâlu: ٌقَرَب 
شَدِيدٌ أيَْ  -fethateyn [arab…] قَرَبٌ Ve قَعْضَبِيٌّ 
le ٌخِمْس [«ims] gibi mesâfe-i ٌ [™ama@] ظَمَأ
ı belki o mesâfeyi tayy eylemeğe de-
nir. ¡Alâ-vechi’l-isti¡âre develerine ıtlâk 
olunmuştur.

]ق ع ط ب[
طَبَةُ قَعأ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a¡†abet] اَءأ
ninde) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَعْطَبَهُ إِذَا قَطَعَهُ

طَبِيُّ قَعأ  [a¡∂abiyy…] قَعْضَبِيٌّ [el-…a¡†abiyy] اَءأ
vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: ٌقَرَب 
قَعْطَبِيٌّ أيَْ شَدِيدٌ

]ق ع ق ب[
قَبَةُ قَعأ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ âf’la…) [el-…a¡…abet] اَءأ
vezninde) Yaralamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَعْقَبَهُ إِذَا جَرَحَه

]ق ع ن ب[
نَجُ عَقأ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ nûn’la) [el-…a¡neb] اَءأ
vezninde) Sulb ve şedîd olan şey™e denir. 
Ve arslana ıtlâk olunur. Ve erkek tilkiye 
denir. Ve 

نَجٌ ََعأ  [¢a¡neb] İmâm Mâlik, Muva††â’sı 
rüvâtından Mu√ammed b. Mesleme’nin 
ceddi ismidir.

قُعَانِجُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…u¡ânib] اَءأ
de) ٌقَعْنَب […a¡neb] ile iki evvelki ma¡nâlarda 
mürâdiftir.

نَبَةُ قَعأ -vez [a√†abet…] قَحْطَبَةٌ) [el-…a¡nebet] اَءأ

dur ki ¡Arablar içine sevîk korlar. 

مِ عِلأ اءأ بَةُ  ََعأ  [¢a¡betu’l-¡ilm] (ِالْحِلْم  جَعْبَةُ 
[ca¡betu’l-√ilm] vezninde) Bâdiye-i 
Şâm’da Busay†a nâm mevzi¡in kıble 
cânibinde bir arzın adıdır.

بَةُ قُعأ -veznin [şu¡bet] شُعْبَةٌ) [el-…u¡bet] اَءأ
de) Dağlarda ve kayalarda olan hudâyî 
oyma çukura denir ki onda su irkilir. Ba¡zı 
diyârlarda kak ta¡bîr olunur.

قَعِيجُ  (vezninde [arîb…] قَرِيبٌ) [el-…a¡îb] اَءأ
¡Aded-i kesîre denir, ne olur ise olsun.

بَاةُ قَعَنأ -vez [a…anbât¡] عَقَنْبَاةٌ [el-…a¡anbât] اَءأ
ninde ve mürâdifidir ki mâddesinde zikr 
olundu; yukâlu: ٌعُقَابٌ قَعَنْبَاةٌ أيَْ عَقَنْبَاة

]ق ع ث ب[
ثَجُ عَقأ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [el-…a¡&eb] اَءأ
[ca¡fer] vezninde) Çok şey™e denir, kesîr 
ma¡nâsına.

ثَبَانُ قَعأ -vez [za¡ferân] زَعْفَرَانٌ) [el-…a¡&ebân] اَءأ
ninde) ٌقَعْثَب […a¡&eb] ma¡nâsınadır.

ثبَُانُ قُعأ  âf’ın ve &â’nın…) [el-…u¡&ubân] اَءأ
zammıyla) Osurgan böceğine şebîh bir 
böcek adıdır; otluk aralığında olur, yine o 
nev¡dendir.

]ق ع س ب[
سَبَةُ قَعأ  sîn-i mühmele ile) [el-…a¡sebet] اَءأ
 vezninde) Bir korku [da√recet] دَحْرَجَةٌ
sebebiyle yelip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا عَدَا سَرِيعًا بِفَزَع قَعْسَبَ الرَّ
قُعَااِجُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…u¡âsib] اَءأ
ninde) Uzun şey™e denir, tavîl ma¡nâsına.

]ق ع ض ب[
ضَجُ قَعأ  âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-…a¡∂ab] اَءأ
-vezninde) Cüssesi iri ve yum [ca¡fer] جَعْفَرٌ
ru olup cerî ve tünd ve şedîd olan insân ve 
hayvâna denir. Ve 
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وَجْهِهِ عَنْ  لَهُ  حَوَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَلْبًا  يْءَ  الشَّ  قَلَبَ 
Ve bir kimsenin yüreğine vurmak yâhûd 
dokunmak ma¡nâsınadır, gerek hakîkî 
olsun ve gerek ma¡nevî olsun ki gönüle 
dokunmak ta¡bîr olunur; yukâlu: فُلانًَا  قَلَبَ 
فُؤَادَهُ أصََابَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir قَلْبًا 
nesneyi tersine çevirmek ve içerisini taş-
ra döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلَب 
لَ ظَهْرَ لِبَطْنٍ يْءَ إِذَا حَوَّ  [alâ¡] عَلَى ,Burada lâm الشَّ
ma¡nâsınadır. 

Ba§â™ir’den müstefâd olduğu üzere ٌقَلْب 
[…alb] bir nesneyi halkî yâ tabî¡î yâ ca¡lî 
cihetinden çevirip döndürmek, ¡aks ve 
tahvîl ma¡nâsınadır. Ve bunun beş sûreti 
vardır: zîri bâlâya ve zahrı batna döndür-
mek ki tersine çevirmek ta¡bîr olunur. Ve 
şimâli yemîne yâhûd yemîni şimâle ve 
yüzü arkaya döndürmekten ¡ibârettir. Ve 
kalb-i ıstılâhî ”داماد“ ve ”ْر فَكَبِّ  “دَامَ ve “رَبَّكَ 
 kelâmı gibi “سِرْ فَلاَ كَبَابِكَ الْفَرَسُ” ve عُلاَ الْعِمَادُ”
ki kalb-i müstevîdir. Ve ¡Arablar ُالله  قَلَبَ 
 ,ma¡nâsına ki mecâzdır تَوَفَّاهُ ,derler فُلانًَا إِلَيْهِ
niteki ِأقَْلَبَهُ إِلَيْه dahi derler, mebde™ ve me¡âd 
olması mülâhazasıyladır. Ve

جٌ ََلأ  […alb] Ağacından hurmâ beynisi çı-
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّخْلَة  قَلَبَ 
قَلْبَهَا نَزَعَ   Ve hurmâ koruğu kızarmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت احْمَرَّ إِذَا  الْبُسْرَةُ   قَلَبَتِ 
Ve 

جٌ ََلأ  […alb] Yüreğe denir, ٌفُؤَاد [fu™âd] 
ma¡nâsına, Fârisîde dil denir; ¡alâ-kavlin 
isti¡mâlde ٌفُؤَاد [fu™âd]dan ahasstır ki 
lisânımızda ona gönül ta¡bîr olunur. Mü-
tercim der ki Nihâye’de işbu: ِأتََاكُمْ أهَْلُ الْيَمَن“ 
 hadîsinde demiştir ki هُمْ أرََقُّ قُلُوبًا وَألَْيَنُ أفَْئِدَةً”
ma¡rûf olan ٌقَلْب […alb] ve ٌفُؤَاد [fu™âd] birdir 
ki takallüb i¡tibârıyla ٌقَلْب […alb] ve tefe™™ud 
ve tevakkud i¡tibârıyla ٌفُؤَاد [fu™âd] ıtlâk 

ninde) Ba¡zı burunda olan eğrilik hâletine 
denir. Ve bodur, kûtâh-kadd hatuna denir; 
yukâlu: ٌمَرْأةٌَ قَعْنَبَةٌ أيَْ قَصِيرَة
نجُُ قُعأ  (vezninde [u¡nub…] قُنْفُذٌ) [el-…u¡nub] اَءأ
Eğri olan buruna denir; yukâlu: ٌُقُعْنب  أنَْفٌ 
أيَْ مُعْوَجٌّ وَفِيهِ قَعْنَبَةٌ أيَِ اعْوِجَاجٌ
بَاةُ قَعَنأ -veznin [a…anbât¡] عَقَنْبَاةٌ [el-…a¡anbât] اَءأ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: 
 قَعْبٌ Mü™ellif bunu ânifen عُقَابٌ قَعَنْبَاةٌ أيَْ عَقَنْبَاةٌ
[…a¡b] mâddesi zeylinde dahi sebt eyle-
mekle zâhiren nûn’unun ziyâdesine zâhib 
olan kavle dahi ri¡âyet ve işâret için bura-
da dahi resm eylemiştir.

]ق ق ب[
قَجُ قَيأ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-…ay…ab] اَءأ
Atın eyerine denir, ٌسَرْج [serc] ma¡nâsına. 
Ve bir nev¡ ağaç kerestesine denir ki on-
dan kaltak ittihâz olunur. Şârihin beyânına 
göre Fârisîde âzâd-ı dıraht dedikleri şe-
cerdir ki çitlenbik ağacıdır. Kezâlik tesbîh 
ağacının kebîr nev¡idir. İkisinin de keres-
tesi be-gâyet sulb ve metîn olur. Ve 

قَجٌ يأ ََ  […ay…ab] Eyerin iki kaşlarına dola-
dıkları kayışa ve sırıma denir. Ve at ge-
minde olan şol demire denir ki gem dama-
ğı ta¡bîr olunan çatal demir ki atın ağızına 
girer, onun ortasında olur.

قُبَانُ قَيأ  [ayzurân»] خَيْزُرَانٌ) [el-…ay…ubân] اَءأ
vezninde) ٌقَيْقَب […ay…ab] ile iki evvelki 
ma¡nâlarda mürâdiftir.

قَابُ قَيأ -veznin [rey√ân] رَيْحَانٌ) [el-…ay…âb] اَءأ
de) Beze saykal vuracak mühreye denir; 
hâlen kâğıd mühresine de denir.

]ق ل ب[
جُ قَلأ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…alb] اَءأ
sükûnuyla) Bir nesneyi geriye döndür-
mek ve çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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Ve 

جٌ ََلأ  […alb] ¡Akl ve hûş ma¡nâsına da 
isti¡mâl olunur. Ve her şey™in lübbüne ve 
mahz ve hâlisine denir; yukâlu: َْأي قَلْبُهُ   هُوَ 
 Ve مَحْضُهُ وَخَالِصُهُ

جٌ ََلأ  [¢alb] Benî Suleym cemâ¡atine 
mahsûs sengistânda bir su adıdır. Ve 

جٌ ََلأ  […alb] Hurmâ beynisi ta¡bîr olunan 
şey™e denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve soyu 
pâk ve hâlis olan kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ قَلْبٌ أيَْ مَحْضُ النَّسَبِ
أَلابَُ ِ  قَلْبٌ (hemzenin kesriyle) [el-i…lâb] اَلإأ
[…alb] gibi bu dahi bir nesneyi geri çe-
virmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه حَوَّ إِذَا   أقَْلَبَهُ 
 ,derler أقَْلَبَ اللهُ فُلانًَا إِلَيْهِ Ve ¡Arablar عَنْ وَجْهِهِ
 ma¡nâsına, niteki ânifen sülâsîde zikr تَوَفَّاهُ
olundu. Ve bir nesnenin taşra yüzü kuru-
mak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
 Ve bir şey™in dönüp أقَْلَبَ الْعِنَبُ إِذَا يَبِسَ ظَاهِرُهُ
çevrilmesi vakti yaklaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيقُْلَب أنَْ  لَهُ  حَانَ  إِذَا  الْخُبْزُ   Ve bu أقَْلَبَ 
رْعُ الزَّ  kabîlindendir. Ve bir kimsenin أحَْصَدَ 
devesine ٌَقُلاب […ulâb] marazı uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصََاب إِذَا  الْقَوْمُ   أقَْلَبَ 
إِبِلَهُمُ الْقُلابَُ
لِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…lîb] اَءتَّقأ
Bu dahi bir nesneyi cihetinden geri dön-
dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَقْلِيبًا  بَهُ   قَلَّ
لَهُ عَنْ وَجْهِهِ  Ve bir şey™in tersini çevirmek حَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍلِبَطْن ظَهْرًا  لَهُ  حَوَّ إِذَا  بَهُ   قَلَّ
Burada ظَهْرًا kelimesi bedeldir, ُظَهْرَه لَ   حَوَّ
.sebkindedir عَلَى بَطْنِهِ

جُ قُلأ -Bilezi (âf’ın zammıyla…) [el-…ulb] اَءأ
ğe denir, ٌسِوَار [sivâr] ma¡nâsına. Esâs’ın 
beyânına göre beyâzlıkta kalb-i nahleye 
teşbîhe mebnîdir. Ve 

جٌ َُلأ  […ulb] Ak yılana ıtlâk olunur, hayye-i 
beyzâ™ ma¡nâsına ki bu dahi teşbîh-i 

olunmuştur. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌفُؤَاد [fu™âd] 
yüreğin vasatına denir ve ¡alâ-kavlin yüre-
ğin perdesine denir ve ٌقَلْب […alb] habbe ve 
süveydâsından ¡ibârettir. Ve ehl-i tahkîk 
¡indinde ٌقَلْب […alb] yürek ta¡bîr olunan 
lahm-ı cismânî-i sanavberîye ta¡alluk eden 
latîfe-i rabbâniyyeden ¡ibârettir ki cemî¡-i 
kuvvetin mebde™idir, niteki ٌدِمَاغ [dimâπ] 
cemî¡-i havâssın mebde™idir. Hukemâ ¡in-
dinde bu hakîkat-i insâniyyedir ki nefs-i 
nâtıka ve rûh-ı bâtıne ta¡bîr ederler. Ve yü-
rek nefs-i nâtikanın taht-ı saltanatıdır. Ve 
işbu ُإِنَّ فِي ابْنِ آدَمَ مُضْغَةً إِذَا صَلُحَتْ صَلُحَ الْجَسَد“ 
 den murâd latîfe-i[alb…] قَلْبٌ hadîsinde كُلُّهُ”
mezkûredir ki menba¡-ı feyz ü hayâttır. 

Ve ba¡zı muhakkıkîn dediler ki ٌقَلْب […
alb] yedi tabakayı müştemildir: 1. ٌصَدْر 
[§adr]dır ki mahall-i İslâm ve mahall-i 
vesvâstır. 2. ٌقَلْب […alb]dir ki mahall-i 
îmândır. 3. ٌشِغَاف [şiπâf]tır ki mahall-i 
mahabbetü’l-halktır. 4. ٌفُؤَاد [fu™âd]
dır ki mahall-i rü™yetü’l-Hak’tır. 5. ُة  حَبَّ
 dır ki mahall-i[abbetu’l-…alb√] الْقَلْبِ
mahabbetü’l-Hak’tır. 6. ُسُوَيْدَاء [suveydâ™]
dır ki mahall-i ¡ulûm-ı dîniyyedir. 7. ُمُهْجَة 
 dir ki mahall-i[muhcetu’l-…alb] الْقَلْبِ
tecellî-i sıfât-ı ilâhiyyedir. Ve ٌقَلْب […alb] 
ıtlâkı takallübden yâhûd lübb ve hâlis 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve irâdetü’l-
mahal i¡tibârıyla ٌقَلْب […alb]den ¡akl ve 
fehm ve şecâ¡at makûlesi irâde olunur. 
Kaldı ki lisânımızda yürek dediğimiz 
cânib-i eyserde mu¡allak olan mudga-i 
ma¡hûdedir. Lâkin bir gönlümüz dahi var-
dır ki sükûn ve hareket ve meyl ve istikrâh 
makûlesi hâletin medârıdır. Mü™ellifin 
kavl-i sânîsi buna mülâyim oluyor ki ٌفُؤَاد 
[fu™âd] yüreğe ve ٌقَلْب […alb] gönüle denir 
ki her kuvvetin mebde™i olacaktır. İntehâ. 
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humret ma¡nâsındandır. Ve 

ََاءِجٌ  […âlib] Kuyumcuların cevher-i zâ™ib 
ifrâg eyledikleri ٌمِثَال [mi&âl] tarzında zarfa 
denir. Ve bunda lâm’ın fethiyle isti¡mâl 
ekserdir ki mâ-yuklebu-bihi demek olur. 
Türkîde dahi kâlıb ta¡bîr olunur. Ba¡dehu 
papuççu ve sâ™ir gûne kâlıblarda dahi şâyi¡ 
olmuştur. Şihâb’ın tahrîrine göre kâleb-i 
Fârisî mu¡arrebidir. vâkı¡â Burhân’da 
dahi öylece mersûmdur, lâkin mâddenin 
muktezâsı üzere mu¡arreb ıtlâkına hâcet 
olmadığı kalb-i selîm erbâbına pûşîde 
değildir.

نِ اءلَّوأ اءِجُ  ََ  […âlibu’l-levn] (ِالْعَوْن  طَالِبُ 
[†âlibu’l-¡avn] vezninde) Şol yavruya de-
nir ki anası levnine mugâyir ola, gûyâ ki 
levnini kalb eylemiştir; yukâlu: ٍشَاةٌ قَالِبُ لَوْن 
هَا إِذَا كَانَتْ عَلَى غَيْرِ لَوْنِ أمُِّ
قِلِّيجُ  سِكِّيتٌ lâm’ın teşdîdiyle) [el-…illîb] اَءأ
[sikkît] vezninde) ve

قَلُّوبُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-…allûb] اَءأ
ve

بُ قِلَّوأ -veznin [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [el-…illevb] اَءأ
de) ve 

قَلُوبُ  (vezninde [abûl…] قَبُولٌ) [el-…alûb] اَءأ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…ilâb] اَءأقِلابَُ
Kurda ıtlâk olunur, çobanları ve koyunları 
fırıl fırıl döndürdüğü için.

قَلَبَةُ  (vezninde [πalebet] غَلَبَةٌ) [el-…alebet] اَءأ
Ta¡ab ve mihnet ve maraza ıtlâk olunur, 
firâşında ve mekânında âsûde olmayıp 
derd ve meşakkatle takallübe bâ¡is oldu-
ğu için; yukâlu: ٌمَا بِهِ قَلَبَةٌ أيَْ دَاءٌ وَتَعَب Şârihin 
beyânına göre bunun isti¡mâli nefy 
makâmına mahsûstur.

لٌ) [et-te…allub] اَءتَّقَلُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

mezbûre mebnîdir. Ve 

جٌ َُلأ  […ulb] (…âf’ın harekât-ı selâsıyla) 
Hurmâ beynisi ta¡bîr olunan nesneye denir, 
النَّخْلِ  .ma¡nâsına [şa√metu’n-na«l] شَحْمَةُ 
Ve bu hurmâ ağacının tepesinde olur, ak 
ve lezîz olur, Fârisîde ona pîh-i hurmâ ve 
kütüb-i tıbbiyyede ِارُ النَّخْل -cummâru’n] جُمَّ
na«l] derler. Ve ¡inde’l-ba¡z ِالنَّخْل  قُلْبُ 
[…ulbu’n-na«l] hurmâ ağacının ecved ve 
ebyaz ve eltaf olan yaprağına denir. Cem¡i 
 gelir ve [ulûb…] قُلُوبٌ gelir ve [a…lâb] أقَْلابٌَ
 .vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ ,gelir [ilebet…] قِلَبَةٌ
Ve 

جٌ َُلأ  […ulb] (…âf’ın zammıyla= ٌقَلْب […alb] 
gibi asl ve nesebi pâk ve hâlis olan kişiye 
denir, pâk-nejâd ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُل 
قَلْبٌ وَقُلْبٌ أيَْ مَحْضُ النَّسَبِ
بَةُ قُلأ  (vezninde [ulbet¡] عُلْبَةٌ) [el-…ulbet] اَءأ
Kırmızılık, ٌحُمْرَة [√umret] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفِي لَوْنِهِ قُلْبَةٌ أيَْ حُمْرَة Ve soyu pâk ve 
hâlis olan hatuna denir ki zikr olunan ٌقُلْب 
[…ulb] lafzının mü™ennesidir; yukâlu: َهِي 
قُلْبَةٌ أيَْ خَالِصَةُ النَّسَبِ
قَلِيجُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…alîb] اَءأ
Mutlakan kuyuya denir; ¡alâ-kavlin eski 
ve kadîm olanına denir ki bi™r-i ¡âdiyye 
ta¡bîr olunur ve sahrâlarda olup rabb ve 
hâfiri ma¡lûm olmaz, gûyâ ki ¡Âd kavmin-
den kalmıştır. Ve ٌقَلِيب […alîb] lafzı müzek-
ker ve mü™ennes olur. Cem¡i ٌأقَْلِبَة [a…libet] 
gelir, ٌأرَْغِفَة [erπifet] gibi ve ٌقُلُب […ulub] ge-
lir zammeteynle ve ٌقُلْب […ulb] gelir lâm’ın 
sükûnuyla. Şârih der ki Esâs’ın beyânına 
göre ٌقَلِيب […alîb] taşla içerisi örülmezden 
mukaddem kuyuya ıtlâk olunur, türâbı ٌقَلْب 
[…alb] olduğuna mebnîdir.

قَاءِجُ -Kızar (lâm’ın kesriyle) [el-…âlib] اَءأ
mış hurmâ koruğuna denir, zikr olunan 
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Dudağı devrik olan adama denir.

بَاءُ قَلأ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…albâ] اَءأ
Devrik dudağa denir; yukâlu: ُأقَْلَب  رَجُلٌ 
وَشَفَةٌ قَلْبَاءُ
قَلُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…alûb] اَءأ
Kesîrü’t-takallüb olan kimseye denir, ge-
rek zâhirî ve gerek ma¡nevî olsun ki ُكَثِير 
نِ .demek olur [ke&îru’t-televvun] التَّلَوُّ

َُلُجٌ  [¢ulub] (zammeteynle) Benî ¡Âmir 
kabîlesi yurdunda bir niçe suyun adıdır.

جٌ َُلَيأ  [¢uleyb] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Necd ülkesinde Rebî¡a kabîlesine mahsûs 
bir su adıdır. Ve Benî ¡Âmir diyârında 
bir dağın adıdır. Bunda ٌأمَِير [emîr] vez-
ninde dahi zebân-zeddir. Ve Temîm 
kabîlesinden bir batnın adıdır. Ve 

جٌ َُلَيأ  […uleyb] Bir nev¡ boncuk adıdır ki 
onunla teshîr-i kulûb için efsûn ederler.

نِ بَيأ قَلأ  Fihr kabîlesinden [u’l-¢albeyn±] ذُو اءأ
Cemîl b. Ma¡mer nâm kimsenin lakabıdır. 
Be-gâyet kuvvet-i hâfıza sâhibi olduğun-
dan ¢ureyş ona ِالْقَلْبَيْن  [u’l-¢albeyn±] ذُو 
ile telkîb eylediler. İşbu ٍلِرَجُل اللهُ  جَعَلَ   ﴿مَا 
 kerîmesi onun hakkında nâzil مِنْ قَلْبَيْنِ﴾ الية
olmuştur. Mervîdir ki mezbûr be-gâyet 
zîrek ve kuvvet-i hâfızaya mâlik olmak-
la “Benim iki kalbim vardır, her biriyle 
ta¡akkul ederim ve her biri hâşâ Hazret-i 
Mu√ammed’in kalb ve ¡aklından efdal 
ve eslemdir” diye lâf ve güzâf eder idi. 
Vaktâ ki Bedr gazâsında münhezim olan 
müşrikûn ile berâber mersûm dahi mün-
hezim olmakla papuçunun bir teki elinde 
ve bir teki ayağında firâr eder iken Ebû 
Sufyân tesâdüf edip “Bu ne hâldir?” diye 
su™âl eyledikte, ¡askerlerinin inhizâmını 
ihbâr edip tekrâr “Yâ böylece pâbûşun 
biri elinde ve birisi ayağında olmak ne 

de) Beri öte dönüştürmek ma¡nâsınadır. 
Bu münâsebetle umûr u mesâlihinde 
merâm ve dil-hâh üzere tasarruf eylemek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: تَقَلَّبَ فِي 
فَ فِيهَا كَيْفَ شَاءَ اْلمُُورِ إِذَا تَصَرَّ
قُلَّجُ  âf’ın zammı ve lâm-ı…) [el-…ulleb] اَءأ
müşeddedenin fethiyle) Kesîrü’t-takallüb 
olan kişiye denir, ba¡dehu zihn ve kiyâset 
ve rüşd ve fetânet yâhûd kesret-i tecribe 
sebebiyle umûrun her tarafına taklîb-i 
fikr ederek idrâk ve ıttılâ¡ sâhibi, ¡âkıbet-
endîş ve kâr-âzmûde ve mütebassır ve 
kâr-güzâr adama ıtlâk olunmuştur, niteki 
bu veznde ٌل  dahi bu ma¡nâda [uvvel√] حُوَّ
müsta¡meldir. Ve ekserî ٌقُلَّب […ulleb] ke-
limesi ona te™kîd-gûne îrâd olunur ve 
nefslerine dahi nisbet olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
لِيٌّ قُلَّبٌ أيَْ مُحْتَالٌ بَصِيرٌ لِيٌّ قُلَّبِيٌّ وَحُوَّ لٌ قُلَّبٌ وَحُوَّ  حُوَّ
 Zâtında rüşd ve dirâyet sâhibi بِتَقْلِيبِ اْلمُُورِ
olmakla i¡mâl-i fikr ve taklîb-i zihn eyle-
yerek yâhûd ez-kadîm umûr u mesâlihte 
kesret-i takallüb ile her emrin ¡örfüne 
vâkıf ve cihet-i sühûletini ¡ârif dâhiye ol-
makla umûru mülk edinmiş gibi olup her 
ne kadar emr düşvâr ise bir takrîb dama-
rını bulup sühûletle onu intâc eylemeğe 
muktedir adam olacaktır.

لَجُ قأ ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…leb] اَءأ
Ekincilerin çapa demirine denir ki onun-
la zirâ¡at olunacak tarlanın toprağını taş-
ra döndürüp devirirler. Ve kulağı devrik 
olan insân ve hayvâna denir, ِاْلذُُن  مَقْلُوبَةُ 
[ma…lûbetu’l-u≠un] ma¡nâsına.

قَلَجُ  Dudak taşra (fethateynle) [el-…aleb] اَءأ
dönüp devrik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ شَفَتُهُ مُنْقَلِبَةً جُلُ قَلَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَلِبَ الرَّ
ve yukâlu: ًفَةُ قَلَبًا إِذَا كَانَتْ مُنْقَلِبَة قَلِبَتِ الشَّ
لَجُ أَ َ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…leb] اَلأأ
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بَبَةُ قَلأ -vez [selhebet] سَلْهَبَةٌ) [el-…alhebet] اَءأ
ninde) Ak buluta denir, sehâbe-i beyzâ™ 
ma¡nâsına.

بَبَانُ قَلأ  [al†abân…] قَلْطَبَانٌ) [el-…alhebân] اَءأ
vezninde) Pek uzun adama denir.

]ق ن ب[
قُنأجُ  âf’ın zammı ve nûn’un…) [el-…unb] اَءأ
sükûnuyla) Mutlakan dâbbe zekerinin kabı 
olan deriye denir ki çekip onda setr eder; 
¡alâ-kavlin at ve katır ve eşek makûlesi 
bütün tırnaklı olanlara mahsûstur. Ve 

َُنأجٌ  […unb] Nisâ tâ™ifesinin fercleri or-
tasında olan lahm-ı zâ™ide denir ki dılak 
ta¡bîr olunur Ve geminin büyük olan yel-
kenine denir, ٌقَابِيَة […âbiyet] gibi, ٌشِرَاعٌ عَظِيم 
[şirâ¡ ¡a@îm] ma¡nâsına.

قَنِيجُ  (vezninde [arîb…] قَرِيبٌ) [el-…anîb] اَءأ
Buluta denir, ٌسَحَاب [se√âb] ma¡nâsına. Ve 
cemâ¡at-i insâniyyeye denir. Ba¡zı nüsha-
da ٌجَمَاعَات [cemâ¡ât] yerine ٌجَمَاعَة [cemâ¡at] 
mersûm olmakla savâb olan dahi budur.

قِنَّجُ  (vezninde [dinnem] دِنَّمٌ) [el-…inneb] اَءأ
ve

قُنَّجُ مٌ) [el-…unneb] اَءأ  (vezninde [urrem»] خُرَّ
Ketenden bir nev¡ ismidir; Türkîde kendir 
ve kenevir dedikleridir ki kabuğundan ip 
ve urgan bükülür. Hâlen kınnab ta¡bîr ey-
lediğimiz ince sicim onunla müsemmâdır.

قُنَّابَةُ انَةٌ) [el-…unnâbet] اَءأ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Hûşe ve sünbüle müctemi¡ olacak 
ekin yapraklarına denir ki içlerinde sün-
büle tekevvün eylediği yapraklar olacak-
tır, ٌعَصِيفَة [¡a§îfet] dahi böyledir.

نِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…nîb] اَءتَّقأ
de) Ekin kısmı içinde sünbüle tekev-
vün ve ictimâ¡ edecek yaprak vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَقْنِيبًا  رْعُ  الزَّ  قَنَّبَ 

olsun?” diye istifsâr eyledikte ¡acîbdir ki 
“Hâlen ikisi de ayağımdadır, elime al-
dığımı hiç idrâk edemiyorum!” demek-
le kalb-i vâhidinde dahi halel olduğu 
nümâyân olmuştur.

َِلابََةَ -vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [Ebû ¢ilâbet] أبَُو 
ninde) Tâbi¡înden ¡Abdullâh b. Zeyd el-
Cermî lakabıdır.

قَلَجُ نأ ُُ  mîm’in zammı) [el-mun…aleb] اَءأ
ve lâm’ın fethiyle) Masdar-ı mîmîdir, 
 bâbından ki dönmek [in…ilâb] إِنْقِلابٌَ
ma¡nâsınadır. Ve ism-i mekân olur ki dö-
necek yere denir; yukâlu: َسُوء فُلانٌَ   إِنْقَلَبَ 
كُلُّ أحََدٍ يَصِيرُ إِلَى مُنْقَلَبِهِ :ve yukâlu مُنْقَلَبٍ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¢ulâb] اَءأقُلابَُ
Esed kabîlesi diyârında bir dağın adıdır. 
Ve 

َُلابٌَ  […ulâb] Yüreğe ¡ârız olan maraza 
ya¡nî yürek ağrısına denir. Ve deve kıs-
mına mahsûs bir ¡illet adıdır ki yüreğinde 
zuhûr ve gününde ihlâk eder.

لُوبُ قأ َُ  قُلابٌَ Zikr olunan [el-ma…lûb] اَءأ
[…ulâb] marazına uğramış kimseye, 
kezâlik deveye denir; yukâlu: ُجُل الرَّ  قُلِبَ 
وَالْبَعِيرُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَقْلُوبٌ
نُ بَيأ َُلأ  [¢ulbeyn] (…âf’ın zammı ve bâ’nın 
fethi ve kesriyle) Dimaş… türâbında bir 
karye adıdır.

]ق ل ط ب[
طَبَانُ قَلأ -vez [ar†abân…] قَرْطَبَانٌ [el-…al†abân] اَءأ
ninde ve mürâdifidir ki tafsîl olundu.

]ق ل هـ ب[
بَجُ قَلأ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…alheb] اَءأ
Şol kimseye denir ki gemi arslanı gibi iri 
ve dızman ve elinden hayr ve şerr gelmez 
¡âciz ve nâdân ve girân-cân ola.
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yarıp çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَنَب 
هْرُ إِذَا خَرَجَ عَنْ أكَْمَامِهِ الزَّ
قُنوُبُ  (vezninde [πurûb] غُرُوبٌ) [el-…unûb] اَءأ
Güneş batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَنَبَت 
مْسُ قُنوُبًا إِذَا غَابَتْ الشَّ
قَانِجُ  Pek ürüyüp uluyucu olan [el-…ânib] اَءأ
kurda denir, ُاء  ma¡nâsına. Ve cüst ü ذِئْبٌ عَوَّ
çâlâk peyk ve sâ¡îye denir ki piyâde ulak 
olacaktır.

يَابُ قِنأ  Bu (âf’ın kesriyle…) [el-…inyâb] اَءأ
dahi peyk-i çâlâka denir.

قِنَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…inâb] اَءأ
Yayın kirişine denir; yukâlu: ِشَدَّ قِنَابَ الْقَوْس 
 Veأيَْ وَتَرَهَا

عِ رأ َّْ نَابُاء َِ  […inâbu’z-zer¡] Ekin ibtidâ hûşe 
vermeğe başladıkta tepesinde tekevvün 
ve ictimâ¡ eden değirmi yapraklara denir; 
…âf’ın zammıyla da lügattır. Mü™ellif bunu 
 zeylinde zikr eyleseydi [unnâbet…] قُنَّابَةٌ
muntazam ve mülte™im olur idi.

قَانِجُ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-me…ânib] اَءأ
Sürüden koyun ve keçi şikârına dada-
nıp öğrenmiş kurtlara denir, ٌضَارِيَة  ذِئاَبٌ 
ma¡nâsına. Şârihin beyânına göre müfre-
di yoktur yâhûd gayr-i kıyâs üzere ٌقَانِب 
[…ânib]in cem¡idir.

قُنوُبُ  Nebât (âf’ın zammıyla…) [el-…unûb] اَءأ
yâ ağaç çiçeklerinin kapçıklarına denir, 
النَّبَاتِ  .ma¡nâsına [berâ¡îmu’n-nebât] بَرَاعِيمُ 
Mü™ellifin ِزَهْرِه ةُ   ,kavli ¡atf-ı tefsîrîdir وَأكَِمَّ
-in ma¡nâsı muhtelefün[berâ¡îm] بَرَاعِيمُ
fîh olmak hasebiyle. Ve bunun müfredi 
zâhiren ٌقُنْب […unb]dür.

بَةُ نأ ََ  [¢anbet] (ُحَمْزَة [√amzet] vezninde) 
◊im§ kazâsında ve Endelüs ülkesinde bi-
rer karye adlarıdır.

َُنبَُةُ  [¢unubet] (zammeteynle) Yemen’de 

 [mi…neb] مِقْنَبٌ Ve süvârî tâ™ifesi أعَْصَفَ
olmak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru; 
yukâlu: قَنَّبَ الْخَيْلُ إِذَا صَارُوا مِقْنَبًا
نَجُ قأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…neb] اَءأ
de) Arslanın pençesine denir. Ve avcı çan-
tasına denir ki içine şikâr korlar. Ve otuz-
dan kırka varınca olan süvârî gürûhuna 
denir; ¡alâ-kavlin üç yüz kadar olanına de-
nir. Kâle fi’n-Nihâye: ِوَفِي حَدِيثِ عُمَرَ وَاهْتِمَامِه 
إِنَّمَا يَكُونُ فِي مِقْنَبٍ  لِلْخِلافََةِ “فَذُكِرَ لَهُ سَعْدٌ فَقَالَ ذَاكَ 
وَقِيلَ وَالْفُرْسَانِ  الْخَيْلِ  جَمَاعَةُ  اَلْمِقْنَبُ  مَقَانِبِكُمْ”   فِي 
أنََّهُ صَاحِبُ حَرْبٍ وَجُيُوشٍ وَلَيْسَ  هِيَ دُونَ الْمِائةَِ يرُِيدُ 
بِصَاحِبِ هَذَا اْلمَْرِ
قِنَابُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…inâb] اَءأ

قُنأجُ ve (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [el-…unb] اَءأ

نَابُ قأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi…nâb] اَءأ
ninde) Bunlar da arslanın pençesine denir.

نَابُ أَ ِ -hemzenin kesriy) [el-i…nâb] اَلإأ
le) Süvârîler cem¡ olup zikr olunan ٌمِقْنَب 
[mi…neb] kadar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مِقْنَبًا صَارَ  إِذَا  الْخَيْلُ  -Ve bir kim أقَْنَبَ 
seden sakınıp gizlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ذِي أوَْ  غَرِيمٍ  مِنْ  اسْتَخْفَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أقَْنَبَ 
سُلْطَانٍ
لٌ) [et-te…annub] اَءتَّقَنُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌإِقْنَاب [i…nâb] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َتَقَنَّبَ الْخَيْلُ بِمَعْنَى أقَْنَب
قُنَابَةُ  [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¢unâbet] اَءأ
vezninde) Medîne-i münevvere’de bir 
kule adıdır. Ve nûn’un teşdîdiyle de 
zebân-zeddir.

قَنأجُ  âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…anb] اَءأ
sükûnuyla) Girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَخَلَ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  قَنْبًا  فِيهِ  -Ve asma قَنَبَ 
dan üzüme zarar verecek şey™i kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه قَطَعَ  إِذَا  الْعِنَبَ   قَنَبَ 
 Ve ağacın çiçeği kapçığından مَا يؤُْذِي حَمْلَهُ
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[hâcet] kelimesi gibi. Ve ٌقَائِبَة […â™ibet] ve 
 yumurtaya ıtlâk olunur. Ve bu [abet…] قَابَةٌ
 ya¡nî ذَاتُ قُوبٍ kabîlinden yâhûd عِيشَةٌ رَاضِيَةٌ
-olduğu i¡tibârıyla olur. Ve minhu’l ذَاتُ فَرْخٍ
meselu: ٍتَخَلَّصَتْ قَائِبَةٌ مِنْ قُوبٍ” أوَْ قَابَةٌ مِنْ قُوب“ 
 Mesel-i mezbûr, sâhibinden أيَْ بَيْضَةٌ مِنْ فَرْخٍ
ya¡nî hem-dem ve refîkinden munfasıl ve 
munkatı¡ olan kimse hakkında darb olu-
nur. Zâhiren sıkletli olan hem-deminden 
infisâl olmak mülâyimdir. Ve Meydânî’de 
.unvânıyla mersûmdur¡ بَرِئتَْ

بُ تَقَوِّ ُُ مٌ) [el-mute…avvib] اَءأ -mute…av] مُتَقَوِّ
vim] vezninde) Kabuğundan soyulup çık-
mış nesneye denir ki kavlamış ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ٌر مُتَقَشِّ بٌ أيَْ  مُتَقَوِّ -Ve kavla شَيْءٌ 
mış yılana denir. Ve şol insân ve hayvâna 
ıtlâk olunur ki uyuz ¡illetine uğramış ol-
makla derisi kavlayıp bi’l-cümle kılları 
ve tüyleri dökülmüş ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَبَعِير 
بٌ أيَْ تَقَلَّعَ عَنْ جِلْدِهِ الْجَرَبُ وَانْحَلَقَ شَعْرُهُ مُتَقَوِّ
قُوبَةُ -âf’ın zamm ve meddiy…) [el-…ûbet] اَءأ
le) ve 

قُوَبَةُ  âf’ın zammı ve bâ’nın…) [el-…uvebet] اَءأ
fethiyle) ve

قُوبَاءُ  âf’ın zammı ve elifin…) [™el-…ûbâ] اَءأ
meddiyle) ve

قُوَبَاءُ  âf’ın zammı ve vâv’ın…) [™el-…ûvebâ] اَءأ
fethiyle) Deriyi kavlatan uyuz ¡illetine de-
nir. Mü™ellifin burada ُوَهِيَ الْقُوبَة kavlindeki 
zamîr-i mü¡ennes haberi i¡tibârıyladır.

بُ لٌ) [et-te…avvub] اَءتَّقَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne yerinden kopmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بَ  فَتَقَوَّ تَقْوِيبًا  بَهُ   قَوَّ
-Ve kuşun yumurtası yavru çıkar قَلَعَهُ فَتَقَلَّعَ
ken yarılmak ma¡nâsınadır, niteki ٌإِنْقِيَاب 
[in…iyâb] dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: 
بَتِ الْبَيْضَةُ إِذَا انْقَابَتْ وَذَلِكَ إِذَا انْفَلَقَتْ عَنْ فَرْخِهَا تَقَوَّ
قُوبَاءُ  âf’ın zammı ve vâv’ın…) [™el-…ûbâ] اَءأ

bir karyedir.

]ق ن ع ب[
قِنأعَجُ  (vezninde [siba†r] سِبَطْرٌ) [el-…in¡ab] اَءأ
Anbâr gibi vâsi¡ü’l-cevf olan soğumsuz 
ekkâl adama denir; yukâlu: َْأي قِنْعَبٌ   رَجُلٌ 
رَغِيبٌ نَهِمٌ

]ق و ب[
بُ قَوأ -veznin [avb§] صَوْبٌ) [el-…avb] اَءأ
de) Yeri kazmak ma¡nâsınadır. Şârihin 
beyânına göre değirmice kazmağa 
mahsûstur; yukâlu: قَوْبًا يَقُوبُ  اْلرَْضَ   قَابَ 
حَفَرَ -Ve kuş yavru çıkarmak için yu إِذَا 
murtasını yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَلَقَهَا إِذَا  بَيْضَتَهُ  الطَّائِرُ   Ve korkup kaçmak قَابَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu. َجُلُ إِذَا هَرَب  Ve قَابَ الرَّ
yakın olmak ma¡nâsına olmakla azdâddan 
olur; yukâlu: ُقَرُبَه إِذَا  إِلَيْهِ  -Mü™ellif ger قَابَ 
çi bunu azdâddan add eyledi, lâkin fi’l-
hakîka beynlerinde şibh-i tezâd vardır.

وِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…vîb] اَءتَّقأ
Bu dahi yeri kazmak ma¡nâsınadır, çok 
kazmak yâhûd pek kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَابَهَا بِمَعْنَى  تَقْوِيبًا  اْلرَْضَ  بَ   Ve قَوَّ
bir nesneyi yerinden çekip koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَلَعَه بَ الشَّ  Ve قَوَّ
yere bir nesne ile eser ve nişân eylemek 
ma¡nâsınadır, çukur ve ocak kazmak gibi; 
tekûlu: فِيهَا أثََّرْتُ  أيَْ  اْلرَْضَ  بَتُ   :ve yukâlu قَوَّ
بَ النَّازِلوُنَ اْلرَْضَ إِذَا أثََّرُوا فِيهَا قَوَّ
 Kuşun (âf’ın zammıyla…) [el-…ûb] اَءأقُوبُ
yumurtadan çıkan yavrusuna denir, ٌفَرْخ 
[fer«] gibi. Cem¡i ٌأقَْوَاب [a…vâb] gelir.

قَائِبَةُ  (vezninde [nâ™ibet] نَائِبَةٌ) [el-…â™ibet] اَءأ
ve

قَابَةُ -Bunlar da kuşun yumurta [el-…âbet] اَءأ
dan çıkan yavrusuna denir. Ve ٌقَابَة […abet] 
lafzı ٌقَائِبَة […â™ibet]ten muhaffeftir, ٌحَاجَة 
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muştur; kemâl-i kurbiyyet-i ma¡nevîden 
¡ibârettir. Ve ٌقِيب […îb] lafzının aslı vâvîdir.

تِيَابُ أَ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tiyâb] اَلإأ
de) İhtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْتَابَهُ أيَِ اخْتَارَهُ

]ق هـ ب[
جُ قَبأ  âf’ın fethi ve hâ’nın…) [el-…ahb] اَءأ
sükûnuyla) Karamtık olan akçıl şey™e de-
nir ki akçıl boz ve kül rengi ve şekerî ola-
caktır; yukâlu: ٌشَيْءٌ قَهْبٌ أيَْ أبَْيَضُ عَلَتْهُ كُدْرَة Ve 

جٌ ََبأ  […ahb] Ulu dağa denir. Ve yaşlı erkek 
deveye denir.

بَةُ قُبأ ) [el-…uhbet] اَءأ  (vezninde [umret√] حُمْرَةٌ
Elvândan şekerî boz renge denir.

قَبَجُ -Boz ve şe (fethateynle) [el-…aheb] اَءأ
ker renkli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَانَ قَهْبًا أيَْ أبَْيَضَ يْءُ قَهَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَهِبَ الشَّ
عَلَتْهُ كُدْرَةٌ
بَةُ قَبأ  âf’ın fethi ve hâ’nın…) [el-…ahbet] اَءأ
sükûnuyla) Zikr olunan ٌقَهْب […ahb] keli-
mesinden mü™ennestir.

بَبَانِ أَ َ  (tesniye bünyesiyle) [el-a…hebâni] اَلأأ
Fîl ile câmûsa ıtlâk olunur; cebel-i ¡azîm 
ma¡nâsından me™hûzdur.

قُبَابُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…uhâb] اَءأ
ve

قُبَابِيُّ  Nefsine nisbetle ak [el-…uhâbiyy] اَءأ
olan şey™e denir, ُأبَْيَض [ebya∂] ma¡nâsına.

بِيُّ قَبأ  âf’ın fethi ve hâ’nın…) [el-…ahbiyy] اَءأ
sükûnuyla) Erkek keklik kuşuna denir, 
-ma¡nâsına, boz renkli oldu [ya¡…ûb] يَعْقُوبٌ
ğu için.

بَةُ قُبَيأ  [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-…uhaybet] اَءأ
vezninde) Bir nev¡ kuş adıdır. Şârih der 
ki Tihâme diyârında olur, yine keklik 
nev¡indendir.

meddiyle) ve 

قُوَبَاءُ  Uyuz (vâv’ın fethiyle) [™el-…uvebâ] اَءأ
¡illetine ıtlâk olundukları gibi temre-
gi ¡illetine dahi ıtlâk olunurlar. Mâdde-i 
mezkûreden me™hûzdur; yukâlu: ِجِلْدِه  فِي 
عَلَيْهِ وَيَخْرُجُ  الْجَسَدِ  فِي  يَظْهَرُ  الَّذِي  وَهُوَ  وَقُوَبَاءُ   قُوبَاءُ 
Fârisîde bu ¡illete berîven derler, hafr ve 
takşîr ma¡nâsından me™hûzdur. Ve kelâm-ı 
¡Arabda mazmûmetü’l-fâ™ ve sâkinetü’l-
¡ayn olan fu¡lâ™ vezninde bundan ve ُاء  خُشَّ
[«uşşâ™] kelimesinden gayrı vârid olma-
mıştır. Şârih, Cevherî’den ُاء  [™muzzâ] مُزَّ
kelimesini dahi nakl eylemiştir.

قُوبِيُّ  âf’ın zammı ve yâ’nın…) [el-…ûbiyy] اَءأ
teşdîdiyle) Kuş pilici yemeğe düşkün olan 
kimseye denir; yukâlu: ِهُوَ قُوَبِيٌّ أيَْ مُولَعٌ بِأكَْل 
الْفِرَاخِ
َُوبب  (âf’ın zammıyla…) [ummu …ûb] أمُُّ 

Âfet ve dâhiyenin künyesidir.

قُوَبُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-…uveb] اَءأ
Yumurta kabuklarına denir. ٌقُوَبَة […uvebet] 
müfredidir. 

قُوَبَةُ  هُمَزَةٌ âf’ın zammıyla…) [el-…uvebet] اَءأ
[humezet] vezninde) Dâ™imâ meskeninde 
mukîm ve sâbit olup bir yere çıkmaz olan 
kişiye denir.

قَابُ  Yayın (vezninde [nâb] نَابٌ) [el-…âb] اَءأ
kabzasıyla çile mahalli olan iki köşenin 
aralığına denir. Her yayda iki ٌقَاب […âb] 
olur. Ve 

ََابٌ  […âb] Mikdâr ma¡nâsınadır.

قِيجُ  Bu dahi (âf’ın kesriyle…) [el-…îb] اَءأ
mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاب  بَيْنَهُمَا 
 :Kâlallâhu ta¡âlâ قَوْسٍ وَقِيبَ قَوْسٍ أيَْ قَدْرَ قَوْسٍ
 Ve ba¡zı ﴿فَكَانَ قَابَ قَوْسَيْنِ أوَْ أدَْنَى﴾ أيَْ مِقْدَارَهُمَا
müfessirîn ٌقَلْب […alb]e haml ile ٍقَابَيْ قَوْس ile 
tefsîr eylediler ki tarafeynden i¡tibâr olun-
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي وَقَهْنَبَانٌ  قَهَنَّبٌ   رَجُلٌ 
طَوِيلٌ أجَْنَأُ أوَِ الطَّوِيلُ
نِجُ قَبأ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu…ahnib] اَءأ
siyle) Dâ™imâ su üzere duran şey™e denir, 
gerek insân olsun ki dâ™imâ suyu bekleyip 
oturur ve gerek sâ™ir nesne olsun; yukâlu: 
هُوَ مُقَهْنِبٌ أيَْ دَائِمٌ عَلَى الْمَاءِ

بَةُ قَبَوأ ve [el-…ahevbet] اَءأ

بَاةُ قَبَوأ  âf’ların ve hâ’ların…) [el-…ahevbât] اَءأ
fethalarıyla) Bir nev¡ ok temrenine de-
nir ki üç çatal olur; ¡alâ-kavlin kısa nişân 
okuna denir. Ve kelâm-ı ¡Arabda bundan 
gayrı fa¡avlâ vezninde vârid olmamıştır, 
lâkin Teshîl’de عَدَوْلَى [¡adevlâ] kelime-
si fa¡avlâ vezninde olmak üzere mersûm 
olduğundan başka mü™ellif dahi ”ع،د،ل“ 
mâddesinde sebt eylemiştir.

بَابُ أَ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i…hâb] اَلإأ
Ta¡âmdan doymakla iştihâ eylemeyip 
çekilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن  أقَْهَبَ 
الطَّعَامِ إِذَا أمَْسَكَ عَنْهُ وَلَمْ يَشْتَهِ

]ق هـ ز ب[
بُ َْ قَبأ  جَعْفَرٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-…ahzeb] اَءأ
[ca¡fer] vezninde) Yerden yapma kısa te-
keye denir, ٌتَيْسٌ قَصِير [teys …a§îr] ma¡nâsına.

]ق هـ ق ب[
قَجُ قَبأ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [el-…ah…ab] اَءأ
vezninde) ve

قَجُّ قَبأ  قَهْقَرٌّ bâ’nın teşdîdiyle) [el-…ah…abb] اَءأ
[…ah…arr] vezninde) İri cüsseli olup yaşlı 
olan insân ve hayvâna denir. Ve 

قَجٌ ََبأ  […ah…ab] ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) 
Uzun boylu olup ekûl ve vâsi¡ü’l-cevf 
olan adama denir. Ve bâdincâna denir ki 
sebzevâttandır.

]ق هـ ن ب[
قَبَنَّجُ -nûn-ı müşedde) [el-…ahenneb] اَءأ
de ٌشَمَرْدَل [şemerdel] vezninde) Omuzları 
göğüsüne düşmüş uzun ve muztaribü’l-
kıyâfe kimseye denir; ¡alâ-kavlin hemân 
pek uzun olan kimseye denir.

نَبَانُ قَبأ  [za¡ferân] زَعْفَرَانٌ) [el-…ahnebân] اَءأ
vezninde) Bu dahi ٌقَهَنَّب […ahenneb] 
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Tasaya denir, hüzn ve endûh ma¡nâsına; 
yukâlu: ِفِي وَجْهِهِ أثََرُ الْكَأْبَاءِ أيَِ الْحُزْن
بَةُ ََ كُ  تُؤَبَةٌ Kâf’ın zammıyla [el-ku™ebet] اَءأ
[tu™ebet] vezninde ve mürâdifidir ki hizy 
ve ¡âr ve hacâlete sebeb olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌمَا بِهِ كُؤَبَةٌ أيَْ تُؤَبَة

]ك ب ب[
 kâf’ın fethi ve bâ’nın) [el-kebb] اَءأكَجُّ

teşdîdiyle) Bir kimseyi yüzü üzere yere 
yıkıp kapamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَى يَعْنِي  وَصَرَعَهُ  قَلَبَهُ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  كَبًّ هُ   كَبَّ
 Ve bir nesne ağır ve sakîl olmak وَجْهِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَقُل إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve كَبَّ 

 dedikleri şeceri tuturuk edip [kubb] كُبٌّ
yakmak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru; 
yukâlu: َّالْكُب أوَْقَدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve eğril كَبَّ 
miş ipliği ve ipi yumak yumak eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَبَّ الْغَزْلَ إِذَا جَعَلَهُ كُبَبًا
بَابُ كأ ِ -hemzenin kesriy) [el-ikbâb] اَلإأ
le) Bu dahi yüz üzere yıkıp kapamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكََبَّ فُلانًَا إِذَا قَلَبَهُ وَصَرَعَه 
Ve yüz üzere yıkılıp düşmek ma¡nâsına 
olmakla müte¡addî ve lâzım olur; yukâlu: 

فَأكََبَّ هُ   Lâkin bu, mü™ellifin Ba§â™ir’de كَبَّ
beyânına münâfîdir, zîrâ Ba§â™ir’de ٌإِكْبَاب 
[ikbâb] fi¡lini hemân lâzıma hasr edip َّوَأكََب 
 عَلَى وَجْهِهِ أيَْ سَقَطَ وَهَذَا مِنَ النَّوَادِرِ أنَْ يقَُالَ أفَْعَلْتُ أنََا
غَيْرُهُ  ibâretiyle îrâd eyledikten sonra¡ وَفَعَلَ 
işbu: ”ِالطَّرِيق عَلَى  رَوَاحِلَهُمْ   hadîsinde “أكََبُّوا 
vâki¡ أكََبُّوا fi¡lini hazf ve îsâl bâbından kılıp 
ةً عَلَى قَطْعِ الطَّرِيقِ أيَْ لازَِمَةً لَهُ غَيْرَ عَادِلَةٍ  جَعَلُوهَا مُكِبَّ
-unvânıyla te¡vîl ve beyân eylemiş¡ عَنْهُ
tir. Ümmehât-ı sâ™irede dahi ta¡diyesine 
ta¡arruz olunmayıp hemân lâzımiyyetine 
imzâ olunmuştur. Ve 

بَابٌ كأ ٌِ  [ikbâb] Bir işe aslâ münfekk olma-
mak vech üzere nasb-ı nefs ile müdâvemet 
ederek dürüşmek ma¡nâsına isti¡mâl olu-

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ ب[
كَأأبُ  kâf’ın fethi ve hemzenin) [el-ke™b] اَءأ
sükûnuyla) ve

كَأأبَةُ  (vezninde [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [el-ke™bet] اَءأ
ve

كَآبَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-ke™âbet] اَءأ
de) Hüzn ve endûh sebebiyle gam-gîn ve 
şikeste-dil ve mütegayyirü’l-beşere ve 
muztaribü’l-hâl olmak ma¡nâsınadır ki ta-
salı olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: ُجُل  كَئِبَ الرَّ
الْحَالِ ءَ  سَيِّ إِذَا صَارَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَكَآبَةً  وَكَأْبَةً   كَأْبًا 
مَغْمُومًا مُنْكَسِرًا مِنْ حُزْنٍ
تِآبُ كأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ikti™âb] اَلإأ
Bir hüzn ve endûh sebebiyle tasalanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى كَئِب إِكْتَأبََ الرَّ
كَئِجُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ke™ib] اَءأ

كَئِيجُ  (vezninde [πarîb] غَرِيبٌ) [el-ke™îb] اَءأ
ve

تَئِجُ كأ ُُ  [mu∂†arib] مُضْطَرِبٌ) [el-mukte™ib] اَءأ
vezninde) Vech-i mezkûr üzere tasalı olan 
kişiye denir. Ve 

تَئِجٌ -Karamtık nesneye de [mukte™ib] مُكأ
nir ki tasalı kimsenin çehresi gibi olur; 
yukâlu: ِوَاد رَمَادٌ مُكْتَئِبٌ أيَْ ضَارِبٌ إِلَى السَّ
آبُ كأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ik™âb] اَلإأ
Mahzûn ve tasalı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَزِن إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir hatar أكَْأبََ 
ve mehlekeye uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا وَقَعَ فِي هَلَكَة -Ve bir se أكَْأبََ الرَّ
beble bir adamı tasalı gam-gîn ve elem-
nâk eylemek ma¡nasınadır; yukâlu: ََأكَْأب 
فُلانًَا أيَْ أحَْزَنَهُ
كَأأبَاءُ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-ke™bâ] اَءأ
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hamle ve hücûm eylemeleri hâletine denir. 
Ve zihâm ve kesret ma¡nâsınadır; tekûlu: 
حَامِ ةِ أيَِ الزِّ -Ve süvârîler atları bir لَقِيتُهُ فِي الْكَبَّ
den koparıp yek-¡inân sürmek hâletine 
denir ki bundan murâd yarış meydânında 
-üzere atları ihzâr eyledik [mi…ves] مِقْوَسٌ
ten sonra bir uğurdan koparıp koşmak 
olacaktır. Ve ٌمِقْوَس [mi…ves] koşu atla-
rının önüne çekilen iptir ki kable’l-iflât 
tesviye ve ta¡biye için çekerler. Hülâsa 
bu ma¡nâların mecmû¡unda mecâzdır. Ve 
cenkte iki ¡askerin birbirine çatıp çarpı-
rılmaları ve tokuşmaları hâletine denir. 
Burada cîm ile ِبَيْنَ الْجَبَلَيْن nüshaları galattır, 
savâb olan «â-yı mu¡ceme ve yâ-yı tah-
tiyye iledir. Kâle fi’l-Esâs: ةٌ فِي كَبَّ لَهُمْ   كَانَتْ 
صَدْمَتُهَا النَّارِ  ةُ  وَكَبَّ صَدْمَةٌ  أيَْ  تَاءِ Ve الْحَرْبِ  الشِّ ةُ   كَبَّ
[kebbetu’ş-şitâ™] kışın şiddetle birden ba-
sıp gelmesi hâletine denir; yukâlu: ُجَائتَْ كَبَّة 
تُهُ تَاءِ أيَْ شِدَّ  Ve bir kimseyi yâ bir nesneyi الشِّ
bir ¡amîk çukur içre atmağa denir ve bu 
ma¡nâda masdar olur.

ةُ كُبَّ  Gürûh (kâf’ın zammıyla) [el-kubbet] اَءأ
ve cemâ¡ate denir. Ve 

ةُ  ays b. ∏av& nâm kimsenin¢ [Kubbet] كُبَّ
feresi ismidir. Ve eğrilmiş iplik ve ip yu-
mağına denir. Cem¡i ٌكُبَب [kubeb] gelir, 
 vezninde) Ve ¡azîm olan deve [urad§] صُرَدٌ
sürüsüne denir. Ve ağır ve sakîl nesneye 
denir.

كَبَةُ كَبأ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-kebkebet] اَءأ
ninde) Bir şey™i bir derin çukura atmak 
ma¡nâsınadır, niteki zikr olundu. Ve bun-
da kâf’ların zammıyla da lügattır, zâhiren 
zammıla ismdir. Ve

كِبَةُ كِبأ ve (kâf’ların kesriyle) [el-kibkibet] اَءأ

كَجُ كَبأ -veznin [πabπab] غَبْغَبٌ) [el-kebkeb] اَءأ
de) Bunlar da o ma¡nâyadır ki ismlerdir.

nur ki üzerine düşmek ve mükibb olmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َوَلَزِم أقَْبَلَ  إِذَا  عَلَيْهِ   أكََبَّ 
Ve bir nesne üzere kapanır gibi yüzü ko-
yun eğilip avrılmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur, anaların veled üzere ve sûhtelerin 
mütâla¡a için kitâb üzere kapanıp avrıl-
dıkları gibi; yukâlu: َتَجَانَأ إِذَا  لَهُ   Ba¡zı أكََبَّ 
nüshada √â-yı mühmele ve yâ’yla تَحَانَى 
¡unvânında mersûm olmakla şârih onu 
tasvîb eylememiştir.

كَبَةُ كَبأ -vez [debdebet] دَبْدَبَةٌ) [el-kebkebet] اَءأ
ninde) Bu dahi yüz üzere çevirip yıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  Ve bir كَبْكَبَهُ بِمَعْنَى كَبَّ
nesneyi dere ve kuyu gibi bir derin çukura 
bırakıp atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَبْكَبَه 
ةِ الْهُوَّ رَمَاهُ فِي  -kelime [kebkebet] كَبْكَبَةٌ Ve إِذَا 
si ٌّكَب [kebb] lafzından mükerrer olmakla 
derin çukura bırakıldıkta gûyâ ki merreten 
ba¡de-uhrâ münkebb olur. Ve

كَبَةٌ  Birbirine munzam ve [kebkebet] كَبأ
müzdahim gürûh ve cemâ¡ate denir ki tor-
top yumak gibi olur.

كِبَابُ نأ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkibâb] اَلإأ
ninde) Yüz üzere kapanıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّفَانْكَب هُ   Ve bir işe كَبَّ
nasb-ı nefs ile hemîşe dürüşmek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ِإِنْكَبَّ عَلَيْهِ إِذَا أقَْبَلَ عَلَيْه 
وَلَزِمَهُ

 kâf’ın zammı ve bâ’nın) [el-kubb] اَءأكُجُّ
teşdîdiyle) Deve fâkihesinden ٌحَمْض 
[√am∂] nev¡inden bir şecer adıdır, be-
gâyet çabuk yanıp tutuşur. Müfredi ٌة  كُبَّ
[kubbet]tir.

ةُ كَبَّ  (kâf’ın fethi ve zammıyla) [el-kebbet] اَءأ
Cenkte yâhûd seğirtmekte ve at koşmakta 
¡askerin bir uğurdan koşup yürüyüş etme-
leri hâletine denir; yukâlu: ةٌ أيَْ دَفْعَةٌ فِي  لَهُمْ كَبَّ
وَالْجَرْيِ  Kezâlik düşman üzere birden الْقِتَالِ 
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galîz ve sıkı ve top olur.

كُجُ كُبأ  (kâf’ların zammıyla) [el-kubkub] اَءأ
Gövdesi dirnekli, yumru cüsseli topaç 
adama denir.

كُبَاكِجُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kubâkib] اَءأ
ninde) O ma¡nâyadır. Ve ٌكُبْكُب [kubkub] 
kelimesinin ve ٌكُبَاكِب [kebâkib] kelimesi-
nin cem¡leri ُكَبَاكِب [kebâkib] gelir kâf’ın 
fethiyle. Şârih der ki vâhide sıfat olan her 
fu¡âlil vezninin cem¡i fâ’nın fethiyle ol-
mak muttaridedendir; ٌجُوَالِق [cuvâli…] ve 
 gibi. Ve […cevâli] جَوَالِقُ

.Bir dağın adıdır [Kubâkib] كُبَاكِجُ

لٌ) [et-tekebbub] اَءتَّكَبُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir ¡illet ¡ârızasıyla yüz üzere ka-
panıp düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَكَبَّبَت 
اْلِبِلُ إِذَا صَرَعَتْ مِنْ دَاءٍ
كَابُ كَبأ -vez [cebcâb] جَبْجَابٌ) [el-kebkâb] اَءأ
ninde) Bir nev¡ iri ve a¡lâ hurmâ ismidir.

كَابَةُ كَبأ  Etine dolu (hâ’yla) [el-kebkâbet] اَءأ
semiz hatuna denir.

كَجُ كَبأ -kâf’ların kesri ve fet) [el-kebkeb] اَءأ
hiyle) ¡Araba mahsûs bir nev¡ oyun adıdır. 
Ve ◊icâz’da ~afrâ™ nâm mahalde bir mev-
zi¡ ismidir.

كَجُ  (vezninde [πabπab] غَبْغَبٌ) [Kebkeb] كَبأ
¡Arafâtta bir dağdır ki vukûfta imâmın ar-
kasına kalır.

كَبَابَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-kebâbet] اَءأ
ninde) Bir devâ-yı ~înî adıdır, ya¡nî 
Çin diyârından gelir bir dârû ismidir. 
Lisânımızda dahi kebâbe ile ve kebâbiyye 
ile müte¡âreftir, kuyruklu biber dahi der-
ler. Ve ¡Arabîde ِحَبُّ الْعَرُوس [√abbu’l-¡arûs] 
dahi denir.

كُوبُ كُبأ ve [el-kubkûb] اَءأ

كُوبَةُ كُبأ ve [el-kubkûbet] اَءأ

كُبَابُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kubâb] اَءأ
Çok develere ve çok koyunlara ve keçilere 
denir. Ve toprak kümesine denir. Ve özlü 
yapışkan çamura denir. Ve yerin altında 
olan nem-nâk toprağa denir, ثَرَى [&erâ] 
ma¡nâsına. Ve 

-Bir dağın ve bir suyun adı [Kubâb] كُبَابٌ
dır. Ve rutûbetinden nâşî birbirine yapışıp 
toplanmış kumluğa denir.

كَبَابُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-kebâb] اَءأ
Şerhalanmış ya¡nî uzun uzun dilinmiş ete 
denir. Esâs’ta kızartmak ve tabh etmek 
için âteş koru üzere kebb ve ilkâ olunan 
et ile müfesserdir ve mevzi¡-i mâddeye 
dahi bu evfaktır; yukâlu: َبُوا اللَّحْمَ تَكْبِيبًا وَهُو  كَبَّ
 مِنَ الْكَبَابِ وَهُوَ اللَّحْمُ يكَُبُّ عَلَى الْجَمْرِ أيَْ يلُْقَى عَلَيْهِ
Pes mü™ellifin tefsîri mâ-ye™ûlu i¡tibârıyla 
olur. Ve hâlen bizim tabh olunmuş 
ma¡hûd kebâba “kebâb” ıtlâkımız dahi iki 
tefsîre göre de mecâz olur. Şârih der ki 
ba¡zı usûlde ُّالْمَشْوِي حُ  الْمُشَرَّ  ibâretiyle¡ اَللَّحْمُ 
mersûm olmakla ıtlâkımız hakîkat olur.

بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekbîb] اَءتَّكأ
Eti kebâb yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَبَّبَ اللَّحْمَ إِذَا عَمِلَ الْكَبَابَ

كَجُّ ُِ  مِسَنٌّ mîm’in kesriyle) [el-mikebb] اَءأ
[misenn] veznine) ve

بَابُ كأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mikbâb] اَءأ
ninde) Yere çok nazar eden ya¡nî sükût 
ve tekellümü hînde başını eğip yere ba-
kar olan kimseye denir ki ba¡zı adamın 
huy ve ¡âdeti öyle olur, ona “yere bakan” 
ta¡bîr olunur. Ekserî bed-derûn, mekkâr ve 
¡ayyâr kimsenin sıfatıdır; yukâlu: ٌّرَجُلٌ مُكِب 
وَمِكْبَابٌ أيَِ الْكَثِيرُ النَّظَرِ إِلَى اْلرَْضِ
بَةُ كَبَّ ُُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mukebbebet] اَءأ
[mu¡a@@amet] vezninde) Bir nev¡ buğday 
ismidir ki boz benizli olup ve sünbüleleri 
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Ve mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânı Râπıb’ın 
beyânına muvâfıktır. Ve burada yazmak 
ma¡nâsı gerçi hakîkat-ı lügaviyye olmak 
üzere müsebbet gibidir, lâkin mü™ellif 
gâh ibtidâ™en hakîkati ve gâh mecâzı zikr 
eylemek ¡âdetidir, teşvîş-i ezhân etmek 
tabî¡atıdır. Bu sûrette yazmak ma¡nâsı 
hakîkat olmak lâzım gelmez. İbn Kemâl 
¡aleyhi’r-rahmet de™b-i mü™ellife im¡ân 
eylememek hasebiyle sâhib-i ¢âmûs yaz-
mak ma¡nâsını hakîkat-i lügaviyye olmak 
üzere sebt eylemiştir diye Şey«zâde’ye 
i¡tirâz eylemiştir. el-Hâsıl ٌكِتَاب [kitâb] ke-
limesi masdardır, onunla mektûb tesmiye-
si mübâlaga içindir, ِاْلمَِير -arbu’l∂] ضَرْبُ 
emîr] ِاْلمَِير  [ma∂rûbu’l-emîr] مَضْرُوبُ 
ma¡nâsınadır. Yâhûd ma¡nâ-yı mezbûrda 
 مَلْبُوسٌ [libâs] لِبَاسٌ ,ismdir [kitâb] كِتَابٌ
[melbûs]un ismi olduğu gibi. Ve ٌكِتَاب 
[kitâb] bi’l-fi¡l mektûb olmak lâzım de-
ğildir, ¡alâka-i evveliyye ile kable’n-nazm 
kelâma da ıtlâk olunur. İntehâ. Ve 

 Dişi at ve deve makûlesi [ketb] كَتأجٌ
hayvânın fercini erkek aşmasın diye 
bağlayıp mührlemek yâhûd küpe tarzın-
da demir yâ bakır halka ile kilîdlemek 
ma¡nâsınadır. ¡Arablar ٌكَحِيل [ke√îl] olan 
kısrağı nâ-cinsinden muhâfaza için ferc-
lerini kilîdledikleri meşhûdumuz olmuş-
tur; yukâlu: لِ وَالثَّانِي  كَتَبَ النَّاقَةَ كَتْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
وَنَحْوِهِ حَدِيدٍ  مِنْ  بِحَلْقَةٍ  خَزَمَ  أوَْ  فَرْجَهَا  خَتَمَ   Pek إِذَا 
makbûl kısrağı altın kilîd ile kilîdledikleri 
menkûldür. Ve 

 بَوٌّ Veledi helâk olmuş nâkayı [ketb] كَتأجٌ
[bevv] dedikleri sûret-i masnû¡aya yak-
tıkta ٌّبَو [bevv]i koklamakla süt vermekten 
imtinâ¡ eylememek için burnunun delik-
lerini bir nesne ile halkalayıp bağlamak 
ma¡nâsınadır. Ve ٌّبَو [bevv] yavrusu helâk 

كُبَةُ كُبأ -kâf’ların zammıy) [el-kubkubet] اَءأ
la) Birbirine sıkışıp dertop olan gürûh ve 
cemâ¡ate denir, ne olursa olsun.

ةَ سُ كُبَّ يأ ََ  [¢ays Kubbet] (kâf’ın zammıyla) 
Becîle kabîlesinden münşa¡ib bir kabîle 
adıdır.

]ك ت ب[
كَتأجُ  kâf’ın fethi ve tâ’nın) [el-ketb] اَءأ
sükûnuyla) ve

كِتَابُ  Yazmak (kâf’ın kesriyle) [el-kitâb] اَءأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَتَبَهُ كَتْبًا وَكِتَابًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا خَطَّهُ  Ve اْلوََّ

 Kırba makûlesini iki sırım ile [ketb] كَتأجٌ
dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَاءَ كَتْبًا  كَتَبَ السِّ
إِذَا خَرَزَهُ بِسَيْرَيْنِ
Râπıb’dan müstefâd olan budur ki asl ٌكَتْب 
[ketb] ve ٌكِتَاب [kitâb] iki meşin ve sahtiyân 
makûlesini iki sırım ile birbirine çatmak 
ma¡nâsına mevzû¡ olup ba¡dehu ¡örfte yazı 
ile hurûfu birbirine zamm ve cem¡ eyle-
mek ma¡nâsına isti¡mâl olundu. Kezâlik 
elfâz ve kelimâtı nazm ve ilsâk eylemek-
te isti¡mâl olundu. Ve isbât ve takdîr ve 
îcâb ve farz bi’l-kitâbet makâmlarında 
dahi isti¡mâl olunmuştur, niteki âyât-ı 
¢ur™âniyyede vârid olmuştur. Zîrâ bir nes-
neye ibtidâ irâde ba¡dehu kavl ve ba¡dehu 
kitâbet ta¡alluk eylemekle irâde mebde™ 
ve kitâbet müntehâ olur. Ba¡dehu mebde™ 
olan murâdın tevkîdi kasd olundukta on-
dan müntehâ olan kitâbet ile ta¡bîr olunur, 
ke-mâ fi’t-Tenzîl: ﴾كَتَبَ اللهُ لَغَْلِبَنَّ أنََا وَرُسُلِي﴿ 
 Pes ma¡ânî-i mezbûre mâ-ye™ûlu ileyhi الية
i¡tibârıyla olur. Ve 

 lafzı ki masdardır, onunla [kitâb] كِتَابٌ
gâh mektûb olan gâhca mektûbün-fîh olan 
ya¡nî sahîfe-i mektûbe irâde olunur. 
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[iktitâb] ٌَإِسْتِمْلاء [istimlâ™] ma¡nâsınadır ki 
bir kimseye yazı yazdırmak ma¡nâsınadır, 
ya¡nî kendi kırâ™at yâhûd takrîr edip 
âherin imlâ eylemesini taleb-kâr ol-
mak ma¡nâsınadır ki ٌإِسْتِكْتَاب [istiktâb] ile 
mürâdiftir; yukâlu: َُاسْتَمْلاه أيَِ  -Müter إِكْتَتَبَهُ 
cim der ki Bey∂âvî işbu َلِين  ﴿وَقَالوُا أسََاطِيرُ اْلوََّ
 كَتَبَهَا لِنَفْسِهِ kerîmesini اكْتَتَبَهَا فَهِيَ تُمْلَى عَلَيْهِ﴾ الية
اسْتَكْتَبَهَا  .kelimeleriyle tefsîr eylemiştir أوَِ 
Buna göre ٌإِكْتِتَاب [iktitâb] yazı yazınmak 
yâhûd kendi için âher kimse yazı yazma-
sını taleb eylemek ma¡nâsına olur. Evvele 
göre vâkı¡an muktezâ-yı bâbıdır ki kitâbet 
tekellüfünü der-¡uhde eylemiş olmaktır. 
Pes mü™ellifin ُخَطَّه kavli mâddeye i¡timâd 
ile iktifâ™ kabîlinden olur ki ِلِنَفْسِه  خَطَّهُ 
sebkinde olur. Ve sânîye göre ihticâm 
ve iktisâd bâbından olur ki hâccâm ve 
fassâdın kendisini hacâmat ve fasd eyle-
mesini taleb-kâr olmak ma¡nâlarınadır. 
Ve mü™ellif dahi ¡an-karîb ٌكِتْبَة [kitbet] laf-
zının tefsîrinde كِتَابًا  إِكْتِتَابٌ kavliyle إِكْتِتَابُكَ 
[iktitâb] bir kimse kendi nefsi için bir yazı 
yazınmak ma¡nâsına olduğunu iş¡âr eyle-
miştir ki ٌإِنْتِسَاخ [intisâ«] ma¡nâsına olur. Ve 

تِتَابٌ كأ ٌِ  [iktitâb] ٌكَتْب [ketb] gibi kırba 
makûlesini iki sırım ile kavuşturup dik-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاء السِّ  إِكْتَتَبَ 
كَتَبَهُ  Ve bir kimse kendi ismini بِمَعْنَى 
defter-i dîvân-ı sultânîye kayd ettirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِكْتَتَبَ فُلانٌَ إِذَا كَتَبَ نَفْسَه 
لْطَانِ السُّ دِيوَانِ  -Defter-i sultânîye mukay فِي 
yed olmağa şâyân hizmet ve ¡amel izhâr 
eylemekle gûyâ ki ismini kendi yediyle 
kayd eylemiş olur. Ve bir adamın içeri-
si kabz olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َإِكْتَتَبَ بَطْنهُُ إِذَا أمَْسَكَ يَعْنِي حُصِر
تَابُ تِكأ اأ ِ -vez [istif¡âl] إِسْتِفْعَالٌ) [el-istiktâb] اَلإأ

olan nâkaya yavrusu şeklinde düzdükle-
ri sûret-i masnû¡adır, niteki mâddesinde 
mufassaldır; yukâlu: َكَتَبَ النَّاقَةَ إِذَا ظَأرََهَا فَخَزَم 

الْبَوَّ تَشُمَّ  لِئَلاَّ  بِشَيْءٍ   yerine اَلْبَوّ Burada مِنْخَرَيْهَا 
 nüshası galat-ı mekrûhtur, ihtirâz اَلْبَوْل
oluna.

كِتَابُ  (vezninde [i†âb»] خِطَابٌ) [el-kitâb] اَءأ
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve 

-Mâ-yuktebu fîh ya¡nî kendi [kitâb] كِتَابٌ
sine yazı yazılacak şey™e denir, kâğıd ve 
deri ve levh gibi. Ve yazı yazacak devâta 
ve hokkaya ıtlâk olunur ki âlet-i kitâbettir. 
Ve hâssaten Hazret-i Mûsâ’ya nâzil olan 
Tevrât kitâbına ıtlâk olunur. Ve yazı ya-
zılmış sahîfeye ıtlâk olunur ki mektûb 
ta¡bîr olunur, Fârisîde nâme denir. Ve 

 Farz ve îcâb ve kader ya¡nî [kitâb] كِتَابٌ
takdîr ve hükm ve kazâ™ ma¡nâlarına 
isti¡mâl olunur, niteki zikr olundu. 
¢ur™ân-ı kerîm’de on bir ma¡nâya vürûdu 
ba¡zı müfessirînden menkûldür. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: َفُرِض أيَْ  يَامُ﴾  الصِّ عَلَيْكُمُ   ﴿لَوْلاَ ve ﴿كُتِبَ 
حُكْمٌ أي  سَبَقَ﴾  مِنَالِله   وَهَذَا :Kâle fi’l-Esâs كِتَابٌ 
فِي وَنَحْنُ  الْمَغَارِبَةِ  بَعْضُ  وَسَألََنِي  قَدَرُهُ  أيَْ  الِله   كِتَابُ 
وَفِي مَكْتُوبٌ  مَاءِ  السَّ فِي  هُوَ  فَقُلْتُ  الْقَدَرِ  عَنِ   الطَّوَافِ 
اْلرَْضِ مَكْسُوبٌ
تِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tektîb] اَءتَّكأ
de) Bu dahi yazı yazmak ma¡nâsınadır, 
lâkin teksîri mutazammındır; yukâlu: ُكَتَّبَه 
كَتَبَهُ بِمَعْنَى   Ve bir kimseye yazı ta¡lîm تَكْتِيبًا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  كَتَّبَ 
الْكِتَابَةَ عَلَّمَهُ  -Ve alayı ve ¡askeri yerli ye إِذَا 
rinde yasayıp tertîb ve tanzîm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَتَّبَ الْكَتِيبَةَ إِذَا هَيَّأهََا
تِتَابُ كأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktitâb] اَلإأ
de) Bu dahi yazı yazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِكْتَتَبَهُ إِذَا خَطَّه ¡Alâ-kavlin ٌكَتْب [ketb] 
ve ٌكِتَابَة [kitâbet] yazı yazmak ve ٌإِكْتِتَاب 
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bir üstâd yazılacak mâddeyi kendi takrîr 
edip şâkirdi tahrîr eylemekte isti¡mâl olun-
muştur, niteki Mebsû† ve ba¡zı kütüb-i 
mütekaddime bu vech üzere te™lîf olun-
muştur. Ve o mü™ellefe dahi ٌَإِمْلاء [imlâ™] 
ıtlâk ederler idi, Emâlî-i İbn ◊âcib gibi, 
 kelimesinin cem¡idir. Misâl-i [™imlâ] إِمْلاءٌَ
mezbûrda lügavî ve ¡örfîsi irâde olunmak 
mahaldir. Ve

تَابٌ كأ ٌِ  [iktâb] Kırbanın ve tulumun ağızını 
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْتَبَ الْقِرْبَة 
إِذَا شَدَّ رَأْسَهَا
كُتَّابُ انٌ) [el-kuttâb] اَءأ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ٌكَاتِب [kâtib] kelimesinden cem¡dir; 
yukâlu: َهُمْ كُتَّابٌ أيَْ كَاتِبُون
تَجُ كأ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mekteb] اَءأ
de) İsm-i mekândır, kitâbet ta¡lîm olunan 
mahalle denir. Hâliyen mekteb-i sıbyân 
¡ilm ve kitâbet ta¡lîm-gâhlarıdır ki Fârisîde 
debîristân denir. Yalnız ¡ilm ta¡lîm-gâhına 
medrese ıtlâk olunur, pes sıbyân mekte-
bi tevessü¡ üzeredir. Ve ٌمَكْتَب [mekteb] 
ıtlâkı mevzi¡-i kitâbet yâhûd mecma¡ ol-
mak i¡tibârıyladır. Ve Cevherî’nin ٌكُتَّاب 
[kuttâb] ve ٌمَكْتَب [mekteb] bir ma¡nâyadır, 
ya¡nî ٌمَكْتَب [mekteb]e ٌكُتَّاب [kuttâb] dahi 
denir, cem¡i ُكَتَاتِيب [ketâtîb] gelir kavli 
galattır. Mütercim der ki Cevherî kavl-i 
mezbûru Ley& ve sâ™ir ba¡zı e™immeden 
telakkî eylediğini şârih tasrîh eylemiş-
tir. Vâkı¡â Esâs’ta dahi َالْمَكْتَب فِي  وَلَدَهُ   سَلَّمَ 
بْيَانُ إِلَى الْمَكَاتِبِ وَالْكَتَاتِيبِ وَقِيلَ  وَالْكُتَّابِ وَذَهَبَ الصِّ
الْمَكَانُ لاَ  بْيَانُ  اَلصِّ  ibâretiyle mersûm¡ الْكُتَّابُ 
olduğundan başka Şihâb ¡aleyhi’r-rahmet 
 ma¡nâsına [mekteb] مَكْتَبٌ ın[kuttâb] كُتَّابٌ
vürûdunu ∏ureru’l-»a§â™i§ nâm kitâbdan 
Ebu’l-¡Aynâ™ nâm şâ¡irin işbu kıt¡asıyla 
istişhâd eylemiştir:

مَانُ لَقَدْ أتََى بِعُـــــــجَابٍ تَعِسَ الزَّ

ninde) Bir kimse kendi için bir kâtibin yazı 
yazmasını taleb eylemek ma¡nâsınadır 
ki murâd ona yazı yazdırmaktır; yukâlu: 
-Gerçi imlâ™ ve istimlâ™ ¡örf إِسْتَكْتَبَهُ أيَِ اسْتَمْلاهَُ
te tarîka-i ma¡hûde ile yazmak ve yazdır-
mak ma¡nâsınadır, lâkin burada hakîkatleri 
murâddır, niteki karîben zikr olunur.

بَةُ كُتأ ) [el-kutbet] اَءأ  (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ
Şol sırma ve tirşeye denir ki onunla tulum 
ve kırba makûlesi nesne dikilir. Ve kıs-
rağın ve nâkanın nâ-cins erkek aşmamak 
için ferclerini bend eyleyecek kilîde denir. 
Ve tulum ve kırba makûlesinde olan dikiş 
derzine denir.

بَةُ كِتأ -Nüsha (kâf’ın kesriyle) [el-kitbet] اَءأ
sı alınacak kitâb ve mektûbu yazınmak 
hâletine denir ki ismdir.

كَاتِجُ  ten ism-i[kitâbet] كِتَابَةٌ [el-kâtib] اَءأ
fâ¡ildir ki yazıcıya denir, Fârisîde debîr 
denir. Ve 

 Âlim ve dânâ olan zâta ıtlâk¡ [kâtib] كَاتِجٌ
olunur, selefte kâtib olan ¡ilm ve ma¡rifetle 
muttasıf olduklarına mebnîdir. Kâle fi’n-
Nihâye: ْالْيَمَنِ “قَد أهَْلِ  إِلَى  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  كِتَابِهِ   وَفِي 
بِهِ يَ  سُمِّ عَالِمًا  أرََادَ  أصَْحَابِي”  مِنْ  كَاتِبًا  إِلَيْكُمْ   بَعَثْتُ 
الْعِلْمَ عِنْدَهُ  أنََّ  الْكِتَابَةَ  يَعْرِفُ  كَانَ  مَنْ  عَلَى  الْغَالِبَ   لِنََّ 
عَزِيزًا عِنْدَهُمْ  وَكَانَ   Vâkı¡an kâtib olan وَالْمَعْرِفَةَ 
adam elbette ehl-i ¡ilm olmak lâzımdır, ni-
teki Fârisîde debîr denir ki aslı dû-vîr idi, 
iki kuvvetli demektir ki biri kuvvet-i ¡ilm 
ve biri kuvvet-i kitâbet olacaktır.

تَابُ كأ ِ  Yazı (hemzenin kesriyle) [el-iktâb] اَلإأ
ve ta¡lîm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir kimseye ken أكَْتَبَ صَبِيًّا إِذَا عَلَّمَهُ الْكِتَابَةَ
di için bir yazı yazdırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َّأكَْتِبْنِي هَذِهِ الْقَصِيدَةَ أيَْ أمَْلِهَا عَلَي Ve ٌَإِمْلاء 
[imlâ™] gerçi yazmak ma¡nâsınadır ki aslı 
 idi, ba¡dehu ¡örf-i kudemâda [imlâl] إِمْلالٌَ
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na mebnî ıtlâk olunmuştur; yukâlu: ٌعُنْقُود 
مُكَتَّبٌ إِذَا كَانَ قَدْ أكُِلَ بَعْضُ مَا فِيهِ
كَاتَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâtebet] اَءأ
vezninde) Yazı yazışmak ve mektûblaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَاتَبَا أيَْ تَكَاتَبَاVe 

 Kul cinsi kendisini [mukâtebet] مُكَاتَبَةٌ
kitâbete kestirmek ma¡nâsınadır. Ya¡nî 
kendi nefsi üzere efendisine pahasını yaz-
dırmak tâ ki ne zamân edâ eder ise âzâd 
ola. Pes yazmak iki taraftan hâsıldır ki 
efendisi şart-ı mezbûr vücudunda vefâ™ 
ve kul dahi pahasını kazanıp edâ eylemek 
üzere yazımlarından ¡ibârettir; yukâlu: ُكَاتَبَه 
اهُ عَتَقَ عَبْدُهُ مُكَاتَبَةً وَهِيَ أنَْ يكَُاتِبَهُ عَلَى نَفْسِهِ بِثَمَنِهِ فَإِذَا أدََّ
Şârih der ki kula ism-i fâ¡il ve ism-i mef¡ûl 
¡unvânı dahi sahîh olur, lâkin ibtidâ kitâbet 
efendiden zuhûr eylemekle ism-i fâ¡il 
¡unvânı onda evfaktır. Ve ٌكِتَاب [kitâb] dahi 
bu ma¡nâyadır ki mufâ¡aleden masdar-ı 
sânîdir. Ve ma¡nâ-yı mezbûrda mütedâvil 
olan ٌكِتَابَة [kitâbet] sülâsîden masdardır.

]ك ث ب[
كَثأجُ  kâf’ın fethi ve &â-yı) [el-ke&b] اَءأ
müsellesenin sükûnuyla) Biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ كَثْبًا مِنَ الْبَاب  كَثَبَ الشَّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا جَمَعَهُ  Ve birikmek ma¡nâsına اْلوََّ
olmakla müte¡addî ve lâzım olur; yukâlu: 
اجْتَمَعُوا إِذَا  الْقَوْمُ  -Ve su makûlesini dök كَثَبَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  كَثَبَ الْمَاءَ إِذَا صَبَّ
Ve girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَثَبَ فِيهِ إِذَا 
 Ve دَخَلَ

 ayyi™ kabîlesine mahsûs bir‰ [ke&b] كَثأجٌ
dere adıdır. Ve 

 i râmînin[kâ&ibet] كَاثِبَةٌ Saydın [ke&b] كَثأجٌ
tüleğine gelmek ma¡nâsınadır ki ٌكَاثِبَة 
[kâ&ibet]ten me™hûz olur; tekûlu: ُيْد  كَثَبَكَ الصَّ
 Şârihin beyânına göre فَارْمِهِ أيَْ أمَْكَنَكَ مِنْ كَاثِبَتِهِ

وَمَحَى رُسُومَ الظَّـــــــــــــرْفِ وَاْلدَابِ

وَأتََى بِكُتَّابٍ لَوِ انْبَسَطَتْ يَدَيَّ

فِيهِمْ رَدَدْتُهُم إِلَى الْكُــــــــــــــــــــــــــــــتَّابِ

Evvelki ٌكُتَّاب [kuttâb]dan murâd َكَاتِبُون 
[kâtibûn] ve sânîden murâd ٌمَكْتَب [mekteb] 
demektir. el-Hâsıl ٌمَكْتَب [mekteb]e ٌكُتَّاب 
[kuttâb] ıtlâkı vârid olup lâkin zâhiren 
hâliyyet ve mahalliyyet ¡alâkasıyla 
mecâzdır. Mü™ellifin nefyi hakîkate 
mahmûldür. Ve 

-Etfâlin ta¡lîm oku ta¡bîr et [kuttâb] كُتَّابٌ
tikleri temrensiz ve başı topak küçük oka 
ıtlâk olunur, dokunduğu nişâna te™sîr eyle-
meyip hemân yazı gibi çizdiği için.

تِجُ تَوأ كأ ُُ  مُسْتَوْعِبٌ) [el-muktevtib] اَءأ
[mustev¡ib] vezninde) Tulum gibi şişkin 
ve dolgun şey™e denir. ٌإِكْتِتَاب [iktitâb]dan 
ism-i fâ¡ildir; yukâlu: ٌمُنْتَفِخ أيَْ  مُكْتَوْتِبٌ   شَيْءٌ 
مُمْتَلِئٌ
كَتِيبَةُ  (vezninde [πarîbet] غَرِيبَةٌ) [el-ketîbet] اَءأ
¡Askere ve alaya ıtlâk olunur, cem¡iyyetleri 
hasebiyle; ¡alâ-kavlin ¡asker-i ¡azîmden 
alarga olarak bir semte çekilmiş top ala-
ya denir yâhûd düşman üzere çapul eden 
bir bölük süvârî ¡askere denir ki yüzden 
bin nefere kadar ola; yukâlu: َِجَائتَْ كَتِيبَةٌ أي 
جَمَاعَةُ أوَْ  الْخَيْلِ  مِنَ  الْمُسْتَحِيزَةُ  الْجَمَاعَةُ  أوَِ   الْجَيْشُ 
الْخَيْلِ إِذَا غَارَتْ مِنَ الْمِائةَِ إِلَى اْللَْفِ
لٌ) [et-tekettub] اَءتَّكَتُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Her taraftan gelip birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عُوا تَكَتَّبَ الْقَوْمُ إِذَا تَجَمَّ
 kâf’ın fethi ve tâ’nın) [Benû Ketb] بَنوُ كَتأجب

sükûnuyla) ¡Arabdan bir batndır.

كَتَّجُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muketteb] اَءأ
vezninde) Şol üzüm salkımına denir ki 
üzümünün ba¡zısı ekl olunmuş ola. ٌتَكْتِيب 
[tektîb]den ism-i mef¡ûldur ki binâsı izâle 
için olmakla cem¡iyyeti mezâl olduğu-



كَثَجُ 632اَءأ BÂBU’L-BÂ™

ثَابُ كأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ik&âb] اَلإأ
Bir kimseye ٌكُثْبَة [ku&bet] ya¡nî zikr olu-
nan su yâhûd süt içirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًكُثْبَة سَقَاهُ  إِذَا   Ve karîb olmak أكَْثَبَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكَْثَبَهُ وَأكَْثَبَ لَهُ وَأكَْثَبَ مِنْه 
يْدُ فَارْمِهِ كَمَا ذُكِرَ أيَْ دَنَا مِنْهُ وَيقَُالُ أكَْثَبَكَ الصَّ
كُثَابُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-ku&âb] اَءأ
Çok nesneye denir. Ve 

 ¡Necd ülkesinde bir mevzi [Ku&âb] كُثَابٌ
adıdır.

كُثَّابُ انٌ) [el-ku&&âb] اَءأ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Yeleğe ve temreni olmayan oka denir, 
niteki tâ-yı fevkiyye ile ٌكُتَّاب [kuttâb] dahi 
denir. Ve bunda ٌاد  vezninde [şeddâd] شَدَّ
dahi lügattir.

كَاثِبَةُ  (vezninde [râtibet] رَاتِبَةٌ) [el-kâ&ibet] اَءأ
Atın omuzu başına denir, eyer kaşının di-
bine gelir; râkibin binerken eli oraya bası-
lır. Cem¡i ٌأكَْثَاب [ek&âb] gelir.

كَاثِجُ  Bir (â’nın kesriyle&) [el-kâ&ib] اَءأ
mevzi¡ yâhûd bir cebel adıdır.

بَاءُ كَثأ  Toprağa (kâf’ın fethiyle) [™el-ke&bâ] اَءأ
denir.

ثِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tek&îb] اَءتَّكأ
Bir nesne azalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ تَكْثِيبًا إِذَا قَلَّ كَثَّبَ الشَّ

كِثَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ki&âb] اَءأ
Ok gibi atılacak nesneye denir; yukâlu: 
وَغَيْرِهِ سَهْمٍ  شَيْءٍ  أيَْ  بِكِثَابٍ  رَمَاهُ   Ve bu nefy مَا 
makâmına muhtastır, niteki Suyû†î 
Muzhir’de tasrîh ve sehm-i sagîr ile tefsîr 
eylemiştir. Mü™ellif ta¡mîm üzere tefsîr 
etmiştir.

كَاثَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâ&ebet] اَءأ
vezninde) Bir kimseye pek karîb olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ْكَاثَبْتُهُمْ أيَْ دَنَوْتُ مِنْهُم

 [ke&eb] كَثَبٌ ,kurb ma¡nâsınadır [ke&b] كَثْبٌ
gibi ki fethateynledir. Kaldı ki savâb olan 
bu mâdde if¡âl bâbından olmaktır. Cemî¡-i 
ümmehâtta if¡âlden olarak mersûmdur. 
Hattâ Esâs’ta ْمِن أمَْكَنَكَ  أيَْ  فَارْمِهِ  يْدُ   وَأكَْثَبَكَ الصَّ
 ibâretiyle¡ كَاثِبَتِهِ كَمَا يقَُالُ أفَْقَرَكَ أيَْ أمَْكَنَكَ مِنْ فَقَارِهِ
müsebbettir. Ve bir nesneyi baş aşağı çe-
virmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي كِنَانَتَهُ   كَثَبَ 
 Ve bir kimse üzere hamle ve hücûm نَكَبَهَا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَثَبَ عَلَيْهِ إِذَا 
-Ve hayvânın sütü çekilip azal حَمَلَ وَكَرَّ عَلَيْهِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اةِ  الشَّ لَبَنُ   كَثَبَ 
قَلَّ

كَثَجُ  Yakınlık (fethateynle) [el-keseb] اَءأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍرَمَاهُ مِنْ كَثَبٍ أيَْ مِنْ قُرْب 
Ve 

 ayyi™ kabîlesi diyârında bir‰ [Ke&eb] كَثَجٌ
mevzi¡ adıdır.

كَثِيجُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ke&îb] اَءأ
Kum yığınından olan tepeye denir; cem¡ 
ma¡nâsındandır. Cem¡i ٌأكَْثِبَة [ek&ibet] gelir 
ki cem¡-i kılletidir ve ٌُكُثب [ku&ub] gelir 
zammeteynle ve ٌكُثْبَان [ku&bân] gelir kâf’ın 
zammıyla. Ve 

 Yemen denizi sâhilinde bir [Ke&îb] كَثِيجٌ
mevzi¡ ve Ba√reyn kazâsında iki karye 
adıdır.

بَةُ كُثأ -veznin [zumret] زُمْرَةٌ) [el-ku&bet] اَءأ
de) Azca suya ve azca süte denir; ¡alâ-
kavlin kap dibinde kalan bir yudumluk 
mikdârcasına denir yâhûd kâse dolusuna 
denir. Ve 

بَةُ  Bir mevzi¡ adıdır. Ve bir [Ku&bet] كُثأ
küme ve bir yığın şey™e denir, gılâl ve 
hurmâ ve toprak ve sâ™ir nesne olsun. Ve 
mutlak azca azca müctemi¡ olmuş nesneye 
denir. Ve dağlar aralığında olan çukurca 
oturaklı yere denir ki alan ta¡bîr olunur.
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]ك د ب[
بُ أَ كَ -kâf’ın fethi ve dâl-ı müh) [el-kedb] اَءأ
melenin sükûnuyla) ve

بُ َِ كَ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-kedib] اَءأ

بُ ََ كَ ve (fethateynle) [el-kedeb] اَءأ

بُ أَ كُ  kâf’ın zammı ve dâl’ın) [el-kudb] اَءأ
sükûnuyla ve bunlarda ≠âl-ı mu¡ceme ile 
de lügattir) Genç ve tâze civânların tır-
naklarında ya¡nî tırnakları diplerinde olan 
beyâza denir; müfredleri hâ’yladır. 

بَاءُ يأ ََ كُ  (bünye-i tasgîr ile) [™el-kudeybâ] اَءأ
عَبَّاسٍ :ma¡nâsınadır [kedib] كَدِبٌ ابْنُ   وَقَرأَ 
كَذبٍ﴾ بِدَمٍ  قَمِيصِهِ  عَلَى  ﴿وَجَاؤُ  عَنْهُمَا  اللهُ   رَضِيَ 
دَمٌ كَأنََّهُ  الْبَيَاضِ  إِلَى  ضَارِبٍ  أيَْ  الْمُهْمَلَةِ  الِ  بِالدَّ  اَليَةُ، 
 Ya¡nî قَدْ أثََّرَ فِي قَمِيصِهِ فَلَحِقَتْهُ أعَْرَاضُهُ كَالنَّقْشِ عَلَيْهِ
“Hazret-i Yûsuf’un gömleğini ihvânları 
üzerinde beyâz çalar kan eseriyle götür-
düler, gûyâ ki kan gömleğe dokunmakla 
âsâr ve a¡râzı gömlek üstünde nakş gibi 
görünür idi.” ٌكَدِب [kedib] lafzı bunda zikr 
olunan “kedib-i zufr”dan me™hûzdur.

وبَةُ َُ كأ َُ  [ma√bûbet] مَحْدُوبَةٌ) [el-mekdûbet] اَءأ
vezninde) Şol dil-ber hatuna denir ki bede-
ni sîm-i sâfî gibi hâlis beyâz ola; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مَكْدُوبَةٌ أيَِ النَّقِيَّةُ الْبَيَاضِ

]ك ذ ب[
 كَتِفٌ âl-ı mu¡eme ile≠) [el-ke≠ib] اَءأكَذِبُ
[ketif] vezninde) ve

بُ ve (kâf’ın kesriyle) [el-ki≠b] اَءأكِذأ

بَةُ كَذأ  kâf’ın fethi ve âhirde) [el-ke≠bet] اَءأ
hâ’yla) ve

بَةُ كِذأ ve (kâf’ın kesriyle) [el-ki≠bet] اَءأ

كِذَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ki≠âb] اَءأ
ve

ابُ -veznin [cinnân] جِنَّانٌ) [el-ki≠≠âb] اَءأكِذَّ
de) Yalan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

]ك ث ع ب[
كَثأعَجُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ke&¡ab] اَءأ
Ferci iri ve yumru olan hatuna denir ve bu 
ferce dahi vasf olur; yukâlu: َْأي كَثْعَبٌ   إِمْرَأةٌَ 
كَبِ رَكَبٌ كَثْعَبٌ أيَْ ضَخْمٌ :ve yukâlu ضَخْمَةُ الرَّ

]ك ث ن ب[
كَثأنَجُ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ nûn’la) [el-ke&neb] اَءأ
vezninde) Taş gibi sulb ve şedîd olan şey™e 
denir. Nûn’un takdîmiyle ٌكَنْثَب [ken&eb] 
dahi lügattir.

]ك ح ب[
جُ  kâf’ın fethi ve √â-yı) [el-ka√b] اَءأكَحأ
mühmelenin sükûnuyla) Koruğa denir, 
 كَحْبَةٌ ,ma¡nâsına. Müfredi [i§rim√] حِصْرِمٌ
[ka√bet]tir √â’yla. Ve

جٌ  Dübür ve mak¡ada denir. Ve [ka√b]  كَحأ
masdar olur, bir adamın mak¡adına vur-
mak ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  كَحْبًا   كَحَبَهُ 
الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَ دُبُرَهُ
حِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tek√îb] اَءتَّكأ
de) Asma koruklanmak ¡alâ-kavlin dânesi 
ya¡nî koruğu çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه بَ الْكَرْمُ تَكْحِيبًا إِذَا ظَهَرَ كَحْبُهُ أوَْ كَثرَُ حَبُّ كَحَّ
كَاطِبَةُ  .Çok nesnelere denir [el-kâ√ibet] اَءأ
Te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır; yukâlu: ُدَرَاهِم 
 ;Ve yüksek ¡alevli âteşe denir كَاحِبَةٌ أيَْ كَثِيرَةٌ
yukâlu: نَارٌ كَاحِبَةٌ إِذَا ارْتَفَعَ لَهَبُهَا
طَجٌ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Kev√ab] كَوأ
Bir mevzi¡ adıdır.

]ك ح ك ب[
كَجٌ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ kâf’la) [Ka√keb] كَحأ
ninde) Bir mevzi¡dir.

]ك ح ل ب[
لَجٌ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Ka√leb] كَحأ
Esâmî-i nâstandır.
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ile zikr olunan esfâr-ı selâse sizleri i¡mâli 
cihetlerine teşvîk ve tergîb ve tenşît ey-
lesin demek olur; َرَضِي ve َرَحِم kelimeleri 
gibi ihbâr bi-ma¡nâ inşâ olur. Ve kaldı 
ki hadîs-i merkûmda vâki¡ ُّاَلْحَج kelimesi 
merfû¡ olmakla vech-i mezkûr üzere te™vîl 
olundu. Ve ba¡zı muhaddisîn mansûben 
kırâ™at eylediler. Buna göre ْعَلَيْكُم lafzı 
ism-i fi¡l i¡tibâr olunur ki mülâzemet ve 
müdâvemet kılasız demek olur. Ve َكَذَب 
[ke≠ebe] kelimesinde ٌّحَج lafzına râci¡ 
zamîr gâ™ib i¡tibâr olunur ki hacc-ı zâhir 
müfesser olduğundan nâşî mahzûf olmuş 
olur. Ve ُّالْحَج  fıkrası cümle-i uhrâ عَلَيْكُمُ 
i¡tibâr olunmakla ُّالْحَج وَجَبَ  أيَْ  الْحَجُّ   كَذَبَ 
 sebkinde olur. Yâhûd وَعَلَيْكُمُ الْحَجُّ أيَْ لازَِمُوهُ
ma¡nâ “Hacc eğer size lisân-ı hâlle ben 
sizin mesbûk olan zünûbunuzu hâdim ve 
o husûsa kâfî değilim der ise kizb eyle-
miş olur” demek ola. Bu sûrette َكَذَب ken-
di ma¡nâsında müsta¡mel olur; ¡umre ve 
cihâd fıkraları dahi buna kıyâs olunur. 

Mütercim der ki ma¡nâ-yı evvele işbu: 
ثْتَهَا” حَدَّ إِذَا  النَّفْسَ   ,meseli muvâfıktır “أكَْذِبِ 
ya¡nî nefsine sen emel ve merâmına zafer-
yâb olamazsın diye tahdîs eylemeğe fütûr 
ü kelâl gelmekle sa¡yine mâni¡ olur. Bel-
ki maksûda fevz ve neyl ve bülûgu tervîc 
ederek tahdîs ve tahyîl ve tehyîc eyle ki 
sa¡y u ikdâma medâr-ı tenşît olur ki him-
met dedikleri bu olacaktır, mesel-i mezbûr 
cesâret ve ikdâma hass ve igrâ mahallinde 
darb olunur. Ve Beşşâr’dan su™âl eylediler 
ki “Eş¡âr-ı ¡Arabdan pek ma¡nî-dâr olan 
hangi şi¡rdir?” Cevâbında “Lebîd’in işbu: 
 “وَأكَْذِبِ النَّفْسَ إِذَا حَدَثَتْهَا || إِنَّ صِدْقَ النَّفْسِ يزُْرِي
 .beyti vicdânımda pek eş¡ardır” dedi بِاْلمََلِ”
Vâkı¡â cümle-i umûr u âmâlin husûlüne 
esâs ve medârdır. Ve bunun mukâbilinde 

ابًا مِنَ جُلُ كَذِبًا وَكِذْبًا وَكَذْبَةً وَكِذْبَةً وَكِذَابًا وَكِذَّ  كَذَبَ الرَّ
 كُذِبَ :ve yukâluالْبَابِ الثَّانِي إِذَا أخَْبَرَ بِخِلافَِ مَا هُوَ
جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا أخُْبِرَ بِالْكَذِبِ -Ya¡nî ya الرَّ
lan söz ile aldanıldıkta. 

Mi§bâ√’ta der ki kizb husûsunda ¡amd ve 
hatâ müsâvîdir, zîrâ ehl-i sünnet ¡indin-
de sıdk ile kizb beyninde vâsıta yoktur. 
Nihâyet günâh ¡amd ile söylenen kiz-
be ta¡alluk eder. Ve mü™ellif, Ba§â™ir’de 
tef¡îlden masdar olarak ٌاب  ki [ki≠≠âb] كِذَّ
kâf’ın kesri ve ≠âl’ın şeddesiyledir ve 
 ki hemzenin zammıyladır [uk≠ûbet] أكُْذُوبَةٌ
ve ٌكَاذِبَة [kâ≠ibet] ve ٌمَكْذُوب [mek≠ûb] ve 
 ve [mek≠ebet] مَكْذَبَةٌ ve [mek≠ûbet] مَكْذُوبَةٌ
-vezninde [πufrân] غُفْرَانُ ki [ku≠bân] كُذْبَانُ
dir ve كُذْبَى [ku≠bâ] lafzını kiبُشْرَى [buşrâ] 
veznindedir, ziyâde kılmıştır. 

Ve ¡Arablar nâka buğur aştıktan sonra 
gebelik ¡alâmeti olmak üzere kuyruğunu 
kaldırıp gezdikten sonra gebe çıkmadığı 
hînde ُالنَّاقَة -derler ve bundan ism ta كَذَبَتِ 
sarruf ederler, ke-mâ se-yecî™u. Ve işbu 
 mâddesi iki mef¡ûle de ta¡diye [ki≠b] كِذْبٌ
eder; yukâlu: َكَذَبَهُ الْحَدِيث Ve 

 kelimesi ki fi¡l-i mâzîdir, ba¡zen كَذَبَ
-ma¡nâsına isti¡mâl olunur; ve min وَجَبَ
hu hadîsu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: َكَذَب“ 
الْجِهَادُ عَلَيْكُمُ  الْعُمْرَةُ كَذَبَ  عَلَيْكُمُ   عَلَيْكُمُ الْحَجُّ كَذَبَ 
 Veثَلَثَةُ أسَْفَارٍ كَذَبْنَ عَلَيْكُمْ” قِيلَ إِنَّ مَعْنَاهُ وَجَبَ عَلَيْكُمْ
¡inde’l-ba¡z bundan murâd ba¡s ve igrâ ve 
tergîbdir. ¡Arabların ُنَفْسُه  kavlinden كَذَبَتْهُ 
me™hûzdur ki bir kimsenin nefsi kendisi-
ne âmâl-i ¡amîka ve metâlib-i ba¡îdeleri 
tahyîl ve temniye ile dûr u dırâz emel 
ve ümniyye ile hülyalara ilkâ eyledikte 
¡Arablar ُكَذَبَتْهُ نَفْسُه derler. Pes bu makâmda 
dünyevî ve uhrevî âmâl ve ücûr ümniy-
yesini mütehayyilenizde tasvîr ve tahkîk 
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الْحَجُّ بْكَ kavli عَلَيْكُمُ  -sebkinde olmak لِيُكَذِّ
la ِّالْحَج إِتْيَانِ  عَلَى  وَيَبْعَثْكَ  طْكَ   demek olur لِيُنَشِّ
ki mecâz bi-nev¡ayn olur. Ve bunda iki 
vech câ™izdir. Biri َكَذَب fi¡lini harf-i isti¡lâ 
ile müte¡addî olan bir fi¡l ile tazmîn ey-
lemektir, َوَجَب ve َلَزِم fi¡lleri gibi ve birisi 
iki kelâmı mutazammın olmaktır, gûyâ ki 
بْكَ الْحَجُّ هُوَ وَاجِبٌ عَلَيْكَ  كَذَبَ أيَْ وَجَبَ الْحَجُّ لِيُرَغِّ
demek olur. Ve Müfredât-ı Râπıb’da َوَجَب 
 ibâretiyle müfesser olup ve bunun¡ عَلَيْكُمْ
hakîkati “Haccın vakti geçtiğinden ve si-
zin batâ™et üzere hareketinizden nâşî fâ™it 
hükmünde oldu” demektir ki ُعَلَيْكُم  كَذَبَ 
الْحَجُّ يَفُوتُ  أيَْ  يَكْذِبُ  كَادَ   sebkinde olup الْحَجُّ 
yine mecâz bi-mertebeteyn olur. Ve Ebû 
¡Alî el-Fârisî dedi ki ٌكَذِب kavlden bir nev¡ 
olmakla ٌقَوْل mâddesinde cârî olan ittisâ¡ ki 
gayr-i nutk ma¡nâsında olan isti¡mâlden 
¡ibârettir, ٌكَذِب mâddesinde dahi câ™izdir. 
Ez-cümle ٌقَوْل […avl] darb ve galebe 
ma¡nâlarında müsta¡mel olduğu gibi ٌكَذِب 
dahi selb ve intifâ™ makûlesi ma¡nâlarda 
müsta¡mel olur. Ve Zema«şerî Fâ™i…’te 
ziyâde bast ve ignâ eylemiştir, lâkin 
hülâsası vech-i meşrûhtur.

كَاذِبُ ve [el-kâ≠ib] اَءأ

ابُ ادٌ) [el-ke≠≠âb] اَءأكَذَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

ابُ -tâ’nın ve kâf’ın kes) [et-tiki≠≠âb] اَءتِّكِذَّ
ri ve teşdîd-i ≠âl’le ٌال -veznin [tifi¡¡âl] تِفِعَّ
de ki fi’l-asl ٌل  ,den masdardır[tefa¡¡ul] تَفَعُّ
mübâlagaten vasf murâd olunmuştur, zîrâ 
الٌ  vasf olarak yoktur, belki [tifi¡¡âl] تِفِعَّ
masdar ve ism olarak vâriddir) ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ke≠ûb] اَءأكَذُوبُ
ve

كَذُوبَةُ ve (hâ’yla) [el-ke≠ûbet] اَءأ

بَانُ كَذأ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-ke≠bân] اَءأ

¡Arablar ُنَفْسُه -derler, ya¡nî “Bir nes صَدَقَتْهُ 
nenin talebinde nefsi mihnet ve ¡acz tahyîl 
eylemekle tebâtî ve tekâsül etti” demektir. 
Binâ™en¡aleyh nefsine ٌكَذُوب [ke≠ûb] ıtlâk 
ederler. Ve Zema«şerî’nin Fâ™i…’te ve İbn 
E&îr’in Nihâye’de hülâsa-i beyânları üzere 
mü™ellifin tahkîki gibi ُّاَلْحَج kelimesi َكَذَب 
fi¡linin fâ¡ili olmak üzere izmâr olunmuş-
tur. Sânî delâlet eylediği için ْوَعَلَيْكُم ism-i 
fi¡ldir, ُّوَجَبَ الْحَجve ُّعَلَيْكُمُ الْحَج takdîrindedir. 
Ve ¡inde’l-ba¡z murâd yine hass ve igrâdır, 
ya¡nî “Hacc sizin taraftan kendisine 
kemâl-i meyl ü ragbet ü ihtimâm zann ey-
lemişti, lâkin zannı kâzib oldu” demektir. 
Ve A«feş dedi ki ُّاَلْحَج lafzı sûreten merfû¡ 
ve bi’l-ma¡nâ mansûbdur, zirâ murâd 
hacc ile emrdir, niteki ُيْد  derler ki أمَْكَنَكَ الصَّ
murâd ِاِرْمِه demektir. 

Ve bundan mâ-¡adâ ehâdîs-i şerîfe-i 
¡adîdede َكَذَب kelimesi ْعَلَيْكُم ma¡nâsına 
vârid olmuştur. Kezâlik kelâm-ı ¡Arab-
da kesîrdir ve mesel mecrâsına cârî ol-
muştur. Ve ¡Alî el-¢ârî, Şey« Nûreddîn 
el-¡Useylî nâm fâzıl-ı mevsûktan rivâyet 
eder ki şecere-i neseb-i nebevî nüshasında 
ابُونَ” النَّسَّ  hadîsi şerhinde meşrûhtur “كَذَبَ 
ki ٌكَذِب [ke≠ib] sıdk ma¡nâsına dahi vârid 
olur, ٌشَمْل [şeml] kelimesi gibi ki cem¡ 
ve tefrîk ma¡nâsına azdâddandır. Pes 
ehâdîs-i merkûme bu ma¡nâdan tasarruf 
olunmak ehven ve akrebdir. Ve kaldı ki 
 in vücûb ma¡nâsında isti¡mâli[ke≠ib] كَذِبٌ
tevessü¡âtı müştemildir, zîrâ mertebe-i 
sâniyede kizb nefs ve zamîrde tahyîl-i 
ümniyye ma¡nâsına olup ve ¡âdetâ tahak-
kuk ve lüzûm ona lâzım olmakla vücûb 
ve lüzûm ma¡nâsında isti¡mâl olunmuştur. 
Ve fi¡linde isti¡âre-i tebe¡iyye ile tasvîr 
olunur. Ve Şihâb’ın beyânına göre َكَذَب 
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كُذَابُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-ku≠âb] اَءأ
İsmlerdir, yalan söze denir. Lâkin mü™ellif 
Ba§â™ir’de bunları dahi masdar olmak üze-
re sebt eylemiştir, niteki zikr olundu.

ذَابُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ik≠âb] اَلِإكأ
kimseyi yalancı bulmak ma¡nâsınadır ki 
hemzesi vicdân içindir; yukâlu: فُلانًَا  أكَْذَبَ 
-Ve bir kimseyi yalan söz söylet إِذَا ألَْفَاهُ كَاذِبًا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu. أكَْذَبَهُ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى 
 Ve bir kimsenin yalanını meydâna الْكَذِبِ
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أكَْذَبَهُ 
كَذِبَهُ -Ve bir kimse çağrıldıkta kendi بَيَّنَ 
sini nâ™im sûretine koyup sâkit olmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َأكَْذَب 
جُلُ إِذَا صِيحَ بِهِ وَهُوَ سَاكِتٌ يرُِى أنََّهُ نَائِمٌ الرَّ
ve [el-ke≠ûb] اَءأكَذُوبُ

كَذُوبَةُ  Nefs-i (hâ’yla) [el-ke≠ûbet] اَءأ
insânîye ıtlâk olunur ki zikr olundu.

ابَانِ كَذَّ -tesniye bünye) [el-Ke≠≠âbâni] اَءأ
siyle) İki yalancı demektir ki birisi Benû 
◊anîfe kabîlesinden Müseylime ve biri 
Benû ¡Abs kabîlesinden Esved nâm 
kezzâblardır, zamân-ı sa¡âdet evâhirinde 
nübüvvet iddi¡â eylemişlerdir.

بُ كَذِّ ُُ ثٌ) [el-muke≠≠ib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

كَاذِبُ  Şol nâkaya ıtlâk olunur [el-kâ≠ib] اَءأ
ki erkek aşıp bir vakt kuyruğunu kaldıra-
rak kendisini gebe sûretinde gösterdikten 
sonra gebe zuhûr eylemeye. Gûyâ ki bun-
lar ona sıfat-ı hâssa olmuşlardır; yukâlu: 

بٌ وَكَاذِبٌ وَهِيَ الَّتِي يَضْرِبُهَا الْفَحْلُ فَتَشُولُ ثمَُّ  نَاقَةٌ مُكَذِّ
بَتْ تَكْذِيبًا وَكَذَبَتْ كَذِبًا تَرْجِعُ حَائِلاً وَقَدْ كَذَّ
ذِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tek≠îb] اَءتَّكأ
de) Çok yalan söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَ تَكْذِيبًا بِمَعْنَى كَذَب  Ve nâka erkek كَذَّ
çekildikten sonra bir müddet kuyruğunu 
kaldırıp kendisini gebe sûretinde gös-

de) ve

ذَبَانُ كَيأ  [fey¡alân] فَيْعَلانَُ) [el-key≠ebân] اَءأ
vezninde) ve

ذُبَانُ كَيأ  (âl’ın zammıyla≠) [el-key≠ubân] اَءأ
ve

كُذُبأذُبُ  kâf’ın ve ≠âl’lerin) [el-ku≠ub≠ub] اَءأ
zammıyla) ve 

بأذُبُ كُذُّ  âl-ı ûlâ’nın≠) [el-ku≠≠ub≠ub] اَءأ
teşdîdiyle ki ٌلْعُل  ,veznindedir [fu¡¡ul¡ul] فُعُّ
¡ayn’ın mâ-kabline cinsi ziyâde kılınmış-
tır, mübâlaga için ve evvelkinde iki ziyâde 
ve bunda cevheri üzere üç ziyâde vardır) 
ve 

كُذَبَةُ  هُمَزَةٌ kâf’ın zammıyla) [el-ku≠ebet] اَءأ
[humezet] vezninde) ve

ذَبَانُ كأ َُ  mîm’in ve ≠âl’ın) [el-mek≠ebân] اَءأ
fethiyle ki ٌَمَفْعَلان [mef¡alân] veznindedir) 
ve

ذَبَانَةُ كأ َُ ve (hâ’yla) [el-mek≠ebânet] اَءأ

ذُبَانُ كُذُبأ  kâf’ın ve ≠âl’ın) [el-ku≠ub≠ubân] اَءأ
zammıyla ki َُفُعُلْعُلان [fu¡ul¡ulân] vezninde-
dir, dört zâ™idi vardır) Bunlar mecmû¡u sı-
fattır, yalancıya denir dürûgî ta¡bîr olunur; 
tefâvütleri sîgalarına göredir.

ذُوبَةُ -hemzenin zammıy) [el-uk≠ûbet] اَلأكُأ
la) ve

بَى  (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-ku≠bâ] اَءأكُذأ
ve

ذُوبُ كأ َُ -vez [meysûr] مَيْسُورٌ) [el-mek≠ûb] اَءأ
ninde) ve

ذُوبَةُ كأ َُ ve (âhirde hâ’yla) [el-mek≠ûbet] اَءأ

ذَبَةُ كأ َُ  [meşrebet] مَشْرَبَةٌ) [el-mek≠ebet] اَءأ
vezninde) ve

كَاذِبَةُ ve [el-kâ≠ibet] اَءأ

بَانُ كُذأ -veznin [πufrân] غُفْرَانُ) [el-ku≠bân] اَءأ
de) ve
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yâhûd kendisi seğirtmek iddi¡âsında kizb 
eylemiş olur.

ذُوبَةُ كأ َُ  [mec≠ûbet] مَجْذُوبَةٌ) [el-mek≠ûbet] اَءأ
vezninde) Za¡îf ve zebûn olan hatuna ıtlâk 
olunur.

ابُ ادٌ) [el-ke≠≠âb] اَءأكَذَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Pek yalancıya denir, niteki zikr olun-
du. Ve 

ابٌ  Birkaç kabîlede bir niçe [Ke≠≠âb] كَذَّ
şâ¡irin lakabıdır: Ke≠≠âb-ı Benî Kelb, 
Cenâb b. Mun…i≠’dir. Ve Ke≠≠âb-ı Benî 
‰âbi«a, Kelb nâm şâ¡irdir. Garîbdir ki ismi 
Kelb ve mahlası Kezzâb’dır. Ve Ke≠≠âb-ı 
Beni’l-◊irmâz ¡Abdullâh b. el-A¡ver’dir.

ذُبَانُ  Benû (âl’ın zammıyla≠) [Key≠ubân] كَيأ
Mu√arib cemâ¡atinden ¡Adiyy b. Na§r 
nâm şâ¡irin lakabıdır.

بُ لٌ) [et-teke≠≠ub] اَءتَّكَذُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tekellüfle ya¡nî kasden hilâf 
sözler peydâ ederek yalan söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَلَّف إِذَا  جُلُ  الرَّ بَ   تَكَذَّ
-Ve bir kimseyi yalancı olmak üze الْكَذِبَ
re zu¡m eylemek ya¡nî yalancı sanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنََّه زَعَمَ  إِذَا  فُلانًَا  بَ   تَكَذَّ
كَاذِبٌ
كَاذَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâ≠ebet] اَءأ
vezninde) ve 

كِذَابُ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-ki≠âb] اَءأ
kimseye yalan söz söylemek ve birbirine 
yalan söyleşmek ma¡nâlarınadır; tekûlu: 
كَاذَبَتْهُ مُكَاذَبَةً وَكِذَابًا

]ك ر ب[
بُ أَ كَ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerb] اَءأ
sükûnuyla) Gam ve tasaya denir ki ¡ârız 
olduğu nefs-i insâniyyeyi şiddeti sebe-
biyle dem-beste eder. Cem¡i ٌكُرُوب [kurûb] 
gelir. Ve bu fi’l-asl masdardır, isâre-i 

terdikten sonra boş çıkmak ma¡nâsında 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ْبَت وَكَذَّ النَّاقَةُ   كَذَبَتِ 
ذُكِرَ  Ve ¡Arablar filân üzere kat¡â havf كَمَا 
u endîşe eylemeyerek hamle ve hücûm 
eyledi diyecek yerde َب -der حَمَلَ عَلَيْهِ فَمَا كَذَّ
ler ki lisânımızda “gerçekten hamle eyle-
di” ta¡bîr olunur, gûyâ ki hamlesini kâzib 
eylemedi demek olur, niteki ٌصِدْق [§id…] 
dahi bu mevki¡de müsta¡mel olur. Ve aslâ 
tevakkuf ve tereddüd eylemeyip filân işi 
işledi diyecek yerde بَ أنَْ فَعَلَ كَذَا -der مَا كَذَّ
ler. Ve 

ذِيجٌ  ve [tek≠îb] تَكأ

ابٌ -Bir işi inanmayıp inkâr ey [ki≠≠âb] كِذَّ
lemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
أنَْكَرَهُ إِذَا  ابًا  وَكِذَّ تَكْذِيبًا  بِاْلمَْرِ  بَ   Şârih der ki كَذَّ
tef¡îl bâbının binâsı gâh tef¡îl ve gâh fi¡¡âl 
gelir, ٌاب -gibi ve gâh tef¡ilet ge [ki≠≠âb] كِذَّ
lir, ٌتَوْصِيَة [tav§iyet] gibi ve gâh mufa¡¡al ge-
lir, ٌق  gibi. Ve […mumezza] مُمَزَّ

ذِيجٌ -Bir kimseyi kelâmı ya [tek≠îb] تَكأ
landır diye yalancılıkla vasf eylemek ve 
kâzib çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  كَذَّ
بِالْكَذِبِ وَصَفَهُ  بِأنَْ  كَاذِبًا  جَعَلَهُ  إِذَا  -Ve ¡Arab فُلانًَا 
lar bir kimse murâd ve mübâşeret eylediği 
¡amele ikdâm eylemeyip ondan ferâgatle 
geri dursa ُأرََادَه قَدْ  أمَْرٍ  عَنْ  بَ   أحَْجَمَ ,derler كَذَّ
ma¡nâsına. Ve bir kimseye tasallut ve 
istîlâ kaydında olan bir hâdiseyi yâhûd bir 
âher kimseyi ondan redd ve men¡ eylese 
بَ عَنْ فُلانٍَ عَنْهُ ,derler كَذَّ  ma¡nâsına, gûyâ رَدَّ 
ki o musallit olacak tasallutu da¡vâsında 
tekzîb eylemiştir. Ve âhû gibi bir vahşî 
cânver nefretle kaçıp giderken gelir var mı 
diye ensesine bakıp durdukta ُّالْوَحْشِي بَ   كَذَّ
derler. Ve Esâs’ta َب كَذَّ ثمَُّ  الْوَحْشِيُّ   جَرَى 
¡ibâretiyle mersûmdur, gûyâ ki bir düze-
ye seğirtmesinin iddi¡âsını tekzîb eyledi 



بٌ أَ 638كَ BÂBU’L-BÂ™

وبُ َُ كأ َُ ve [el-mekrûb] اَءأ

يجُ َِ كَ -Ta (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kerîb] اَءأ
salı, gam-gîn ve mahzûn kişiye denir. Ve 

يجٌ َِ  Hamur açtıkları oklavaya [kerîb] كَ
denir, ٌشُوبَق [şûba…] dahi denir. Ve gars 
u zirâ¡at için sürülüp ıslâh olmuş tarlaya 
denir. Ve kamışın ve kargının boğumuna 
denir.

ابُ ََ كِ  Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kirâb] اَءأ
dahi ٌكَرْب [kerb] gibi masdardır, zirâ¡at için 
tarlayı sürüp nadas eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرْع  ve كَرَبَ اْلرَْضَ كَرْبًا وَكِرَابًا إِذَا أثََارَهَا لِلزَّ
minhu’l-meselu: ”ِاَلْكِرَابُ عَلَى الْبَقَر“ Mü™ellif 
bunu ”ك،ل،ب“ mâddesinde zikr eylemiş-
tir, zîrâ ekserî ”ِاَلْكِلابَُ عَلَى الْبَقَر“ ¡unvânıyla 
mütedâvildir. Ve 

ابٌ ََ  Derelerde olan su akıntılarına [kirâb] كِ
denir. Bunun müfredi ٌكَرْبَة [kerbet]tir, ٌجَمْرَة 
[cemret] vezninde.

بُ ََ كَ -Hurmâ ağa (fethateynle) [el-kereb] اَءأ
cının kalın şâhları kesildikten sonra omuz 
başı gibi yerinde kalan omça gediklerine 
denir; müfredi ٌكَرَبَة [kerebet]tir hâ’yla. Ve 

بٌ ََ  Şol ipe denir ki iki üç kat [kereb] كَ
edip kuyularda kova ağaçlarının ortaları-
na bend ederler ki bir ucu dahi büyük ipe 
bağlı olur, tâ ki suya vâsıl olan bu ip olup 
büyük, suya dokunmamakla çürümekten 
mahfûz ola. Şehrlerde onun yerine zincir 
bend ederler.

ابُ ََ كأ ِ  كَرْبٌ (hemzenin kesriyle) [el-ikrâb] اَلإأ
[kerb] gibi kovaya zikr olunan ٌكَرَب [ke-
reb] dediklerini geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَرَبَهَا بِمَعْنَى  لْوَ  الدَّ  Ve bir kabı أكَْرَبَ 
gereği gibi doldurmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur, gûyâ ki tazyîkle magmûm ve dem-
beste eylemektir; yukâlu: ُقَاءَ إِذَا مَلََه  أكَْرَبَ السِّ

arz ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ُأخََذَه 
 Ve الْكَرْبُ وَهُوَ الْحُزْنُ يَأْخُذُ بِالنَّفْسِ

بٌ أَ  Masdar olur, bir kimseyi gam [kerb] كَ
ve tasa şiddeti sebebiyle dem-beste ey-
lemek ma¡nâsına; yukâlu: َمِن كَرْبًا  الْغَمُّ   كَرَبَهُ 
لِ إِذَا أخََذَ نَفْسَهُ  Ve الْبَابِ اْلوََّ

بٌ أَ  :Bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu [kerb] كَ
-Ve bukağıya ayağa pek sı كَرَبَ الْحَبْلَ إِذَا فَتَلَهُ
kıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَيْد  كَرَبَ 
-Ve zirâ¡at için tarlayı sü عَلَى الْمُقْيَّدِ إِذَا ضَيَّقَهُ
rüp nadas eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رْعِ لِلزَّ أثََارَهَا  إِذَا  اْلرَْضَ   Bunun masdarı كَرَبَ 
 .dahi gelir, ke-mâ se-yuzkeru [kirâb] كِرَابٌ
Ve 

بٌ أَ  dedikleri [kereb] كَرَبٌ Kovaya [kerb] كَ
ipi bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَرَب 
لْوَ إِذَا جَعَلَ بِهَا الْكَرَبَ -Ve bir kimsenin kova الدَّ
sından ٌكَرَب [kereb] dedikleri ip kesilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَرْبًا  جُلُ  الرَّ  كَرِبَ 
دَلْوِهِ كَرَبُ  انْقَطَعَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ -Ve hurmâ ağa الْبَابِ 
cından ٌكَرَب [kereb] dedikleri budak omça-
sı ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَرَب 
لِ إِذَا أخََذَ الْكَرَبَ مِنَ النَّخْلِ جُلُ كَرْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  الرَّ
Ve ٌكَرِيب [kerîb] olan tarlaya ekin ekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي زَرَعَ  إِذَا  ارِعُ  الزَّ  كَرَبَ 
 Ve الْكَرِيبِ

بٌ أَ  Bir nesnenin mikdârına [kerb] كَ
mümâsil veyâhûd mukârib olan şey™e ıtlâk 
olunur; yukâlu: نَحْوُهَا أيَْ  كَرْبُهَا  أوَْ  مِائةٌَ  إِبِلٌ   هَذِهِ 
 ”Ya¡nî “Şu develer yüz mihârdır وَقُرَابُهَا
yâhûd “yüz kadar ve yüze akrebdir.”

بَةُ أَ كُ  (vezninde [πurbet] غُرْبَةٌ) [el-kurbet] اَءأ
Bu dahi kalbe te™sîr eden tasa ve endûha 
denir ki ismdir, ٌكَرْب [kerb] gibi.

ابُ ََ تِ كأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktirâb] اَلإأ
ninde) Gam-gîn ve endûh-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَرَبَهُ الْغَمُّ فَاكْتَرَب
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وبُ َُ كُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kurûb] اَءأ
Bir nesne pek yakın olmak ma¡nâsınadır 
ki bundan gelip çatmak ile ta¡bîr olunur; 
yukâlu: لِ إِذَا دَنَا  Ve كَرَبَ اْلمَْرُ كُرُوبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
bir kimse bir işi hemân işlemek üzere ol-
mak ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı mezbûrdan 
me™hûzdur; yukâlu: َْجُلُ أنَْ يَفْعَلَ كَذَا أي  كَرَبَ الرَّ
-Ve bu, ef¡âl-i mukârebe cüm كَادَ أنَْ يَفْعَلَ كَذَا
lesindendir. Ve 

وبٌ َُ -ekl eyle [kurâbet] كُرَابَةٌ [kûrûb] كُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  كَرَبَ 
الْكُرَابَةَ أكََلَ  -Ve güneş batmak üzere ol إِذَا 
mak ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı evvelden 
me™hûzdur; yukâlu: ْدَنَت إِذَا  مْسُ  الشَّ  كَرَبَتِ 
قَرُبَ :ve yukâlu لِلْمَغِيبِ إِذَا  النَّارِ  حَيَاةُ   كَرَبَتْ 
 Ve davara ağır yük yükletmek انْطِفَاؤُهَا
ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki gam ve tasa 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: َكَرَبَ النَّاقَة 
أوَْقَرَهَا -Ve ekmekçi ekmek açarken ok إِذَا 
lavayı takırdatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ازُ إِذَا طَقْطَقَ الْكَرِيبَ كَرَبَ الْخَبَّ
وبِيُّونَ َُ كَ  kâf’ın fethi) [el-kerûbiyyûn] اَءأ
ve râ’nın tahfîfiyle َصَبُورِيُّون [§abûriyyûn] 
vezninde) ُّكَرُوبِي [kerûbiyy] kelimesinin 
cem¡idir ki ٌكَرُوب [kurûb]a mensûb demek-
tir, َقَرُب ma¡nâsına olan َكَرَب den sıfattır, 
mübâlagaten nefsine nisbet olunmuştur. 
Melâ™ike-i kirâmın eşrâf ve sâdâtlarına 
ıtlâk olunur ve minhu: ِالْمَلائَِكَة  “وَمِنَ 
الْكَرُوبِيُّونَ” وَهُمْ سَادَةُ الْمَلائَِكَةِ
Şârih der ki murâd mukarreb-i dergâh-ı 
ilâhî olan melâ™ikedir, Cebrâ™îl ve Mîkâ™îl 
ve İsrâfîl ¡aleyhimü’s-selâm gibi. Ve 
ba¡zılar hamele-i ¡arş olan melâ™ikeye 
akreb olanlardır dediler. Ve ba¡zılar şid-
det ve kuvvet ma¡nâsına olan ٌكَرْب [kerb]
den me™hûz olmakla melâ™ike-i ¡azâb 
ile beyân eylediler. Ve ba¡zılar hüzn ve 

Ve yürümekte ve bir işi tutmakta şitâb ve 
sür¡at eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع أكَْرَبَ الرَّ
يجُ َِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekrîb] اَءتَّكأ
de) Bu dahi kovaya ٌكَرَب [kereb] geçir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَكْرِيبًا لْوَ  الدَّ بَ   كَرَّ
أكَْرَبَهَا  ekl eylemek [kurâbet] كُرَابَةٌ Ve بِمَعْنَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكََل إِذَا  جُلُ  الرَّ بَ   كَرَّ
-Ve ekmekçi ekmek açarken oklava الْكُرَابَةَ
yı takırdatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  كَرَّ
ازُ إِذَا طَقْطَقَ الْكَرِيبَ الْخَبَّ
بُ ََ كأ ُُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mukreb] اَءأ
ninde) Sinirleri dolgun ve kunt olan 
mefâsıl-ı a¡zâdan birine ıtlâk olunur. Ve 
mutlakan kurumu ve bünyesi kunt ve 
kavî ve şedîd olan ip ve urgan ve binâ 
ve mefâsıl-ı a¡zâ ve at ve sâ™ir hayvân 
makûlesine ıtlâk olunur.

ابَةُ ََ كُ -kâf’ın zammı ve fet) [el-kurâbet] اَءأ
hiyle) Hurmâ devşirildikten sonra dalların 
diplerinde kalan başağa denir ki başakçı-
lar devşirirler. Cem¡i ٌأكَْرِبَة [ekribet] gelir, 
 vezninde, gûyâ ki zâ™id olan [ef¡ilet] أفَْعِلَةٌ
elifi matrûh i¡tibâr eylediler, zîrâ fu¡âl vez-
ni ef¡ilet üzere cem¡lenmez. 

Şârih der ki ¡Alî el-¢ârî beyânına 
göre kâf’ın fethiyle de lügat olmakla 
cem¡iyyet-i merkûme o sîgaya mebnîdir. 
Ve ٌغُرَاب [πurâb] kelimesinin cem¡i ٌأغَْرِبَة 
[aπribet] gelmekle fu¡âl dahi ef¡ilet vezni 
üzere cem¡lendiği sahîh olur. İntehâ. ¡Alî 
el-Ma…disî beyânına göre burada fu¡âl 
nüshaları galattır, savâb olan fu¡âlet ol-
maktır, ٌثمَُامَة [&umâmet] gibi.

بُ َُّ لٌ) [et-tekerrub] اَءتَّكَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hurmâ ağacından ٌكُرَابَة [kurâbet] dev-
şirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكُرَابَة بَ   تَكَرَّ
إِذَا الْتَقَطَهَا
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يأجب ََ  [zubeyr] زُبَيْرٌ Yine) [Ebû Kureyb] أبَُو كُ
vezninde) Mu√ammed b. el-¡Alâ™ b. Ku-
reyb künyesidir ki İmâm Bu«ârî şeyhidir.

يأجب ََ .bir mevzi¡dir [û Kureyb±] ذُو كُ

بُ ََ كَ ي  َِ  (fethateynle) [Ma¡dî Kereb] مَعأ
Recül-i ma¡rûftur. Ve başka bir adamın 
ismidir. Ve bunda üç lügat vardır. 1. 
Bâ’nın ref¡idir, gayr-i munsarıf olarak. 2. 
İzâfetledir, munsarıf olarak. 3. İzâfetledir, 
gayr-i munsarıf olarak. 

Şârih der ki sûret-i sâlisede كَرَب [kereb] 
mü™ennes ve ma¡rife i¡tibâr olunur ve 
her hâlde yâ-yı معدي [Ma¡dî] sâkinedir. 
Ve nisbetinde cüz™-i evvele nisbetle 

 denir, kezâlik tasgîrinde [Ma¡diyy] مَعْدِيٌّ

 denir ve bunlar [Mu¡aydiyy] مُعَيْدِيٌّ
muttaridedendir.

يبَةُ َِ كَ -vez [πarîbet] غَرِيبَةٌ) [el-kerîbet] اَءأ
ninde) Dâhiye-i şedîdeye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِدِيدَة اهِيَةِ الشَّ رَمَاهُ اللهُ بِالْكَرِيبَةِ أيَِ الدَّ
بُ ََ  (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Kureb] كُ
Esâmîdendir: ¡Amr b. ¡O&mân b. Kureb 
ma¡rûf mütekellim-i Mekkî’dir, ¡ilm-i 
kelâmda sâhib-i tesânîftir.

]ك ر ت ب[
تُجُ أَ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tekertub] اَءتَّكَ
vezninde) Dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَكَرْتَبَ عَلَيْنَا أيَْ تَقَلَّبَ

]ك ر ش ب[
شَجُّ أَ كِ -vez [irşebb…] قِرْشَبٌّ [el-kirşebb] اَءأ

ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ك ر ك ب[
كُجُ أَ كُ  كُرْكُمٌ kâf’ın zammıyla) [el-kurkub] اَءأ
[kurkum] vezninde) Bir hoş-bû nebât 
adıdır.

endûh ma¡nâsına olan ٌكَرْب [kerb]den ahz 
edip Hazret-i Hudâ’dan şiddet-i havf u 
haşyetleri olan melâ™ike ile tefsîr eyledi-
ler. Lâkin ekserî ٌقُرْب […urb] ma¡nâsından 
ahz eylemişlerdir. Ve bunda üç mübâlaga 
vardır. Evvelâ َكَرَب [kerebe] mâddesi َقَرُب 
[…arube] mâddesinden eblagdır. Sâniyâ 
fa¡ûl bünyesindedir. Sâlisâ mübâlagaten 
nefslerine nisbet olunmuştur. İntehâ.

كَارَبَةُ ُُ  [mu…ârebet] مُقَارَبَةٌ [el-mukârebet] اَءأ
vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: َْأي  كَارَبَهُ 
قَارَبَهُ
بَاتُ ََّ كَ ُُ  مُعَظَّمَاتٌ) [el-mukerrebât] اَءأ
[mu¡a@@amât] vezninde) Şol develere ıtlâk 
olunur ki ziyâdesiyle bârid olan vaktlerde 
haymelerin kapıları önüne getirip çöker-
tirler, tâ ki içeriden çıkan tütünler ile ısı-
nıp râhat olalar.

ابُ ََّ كَ ادٌ) [el-kerrâb] اَءأ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir kimse demektir, ٌأحََد [e√ad] ve 
 دَيَّارٌ ,ma¡nâsına müsta¡meldir [ferd] فَرْدٌ
[deyyâr] kelimesi gibi; makâm-ı nefy-i 
¡âmma mahsûstur; yukâlu: َْابٌ أي ارِ كَرَّ  مَا بِالدَّ
أحََدٌ

انِيُّ َُ يَ اءأ بب  َِ كَ  [Ebû Kerib el-Yemânî] أبَُو 
 Tebâbi¡a’dan ya¡nî (vezninde [ketif] كَتِفٌ)
mülûk-i Yemen’den bir melikin künyesi-
dir, ismi Es¡ad b. Mâlik el-◊imyerî’dir.

بَةُ ََ كَ -Hayme dire (fetehâtla) [el-kerebet] اَءأ
ğinin tepesini geçirdikleri düğmeye denir 
ki Türkîde ağırşak ta¡bîr olunur.

بَةُ أَ ) [Kurbet] كُ -vez [zumret] زُمْرَةٌ
ninde) Selefte kâdî-i Bel« olan 
Ma√mûd b. Suleymân’ın lakabıdır ki 
muhaddisîndendir.

يأجٌ ََ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [kureyb] كُ
Tâbi¡înden bir zâtın ve muhaddisînden bir 
cemâ¡atin ismleridir.
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بُ َْ كَ  Ayakta (fethateynle) [el-kezeb] اَءأ
taraklık ta¡bîr olunan kemiğin küçük ve 
büzülmüş gibi tortop olmasına denir ki 
me¡âyib-i hilkattendir.

وبَةُ ُْ كأ َُ  [ma√bûbet] مَحْبُوبَةٌ) [el-mekzûbet] اَءأ
vezninde) Elvândan ٌة  [ilâsiyyet»] خِلاسَِيَّ
ya¡nî beşeresi beyâzla siyâh mâ-beyninde 
olan hatuna denir ki ba¡zı ¡Arab câriyesi 
levnidir; ◊aremeyn nisvânında dahi bu 
levn olur. Istılâhımızda habeşî ta¡bîr 
olunur. Esmerden siyâhça olur, ¡Arab 
câriyelerinde levn-i matbû¡dur. Ve ebe-
veynin biri beyâz ve birisi siyâh olup on-
lardan mütevellid olan veledin dahi levni 
öylecedir. O velede dahi ٌّخِلاسَِي [«ilâsiyy] 
denir.

زَبُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [el-kevzeb] اَءأكَوأ
ninde) Be-gâyet teng-meşreb olan bahîl 
ve nâkese denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ كَوْزَبٌ أيَْ بَخِيل 
قُ الْخُلُقِ ضَيِّ

]ك س ب[
جُ  kâf’ın fethi ve sîn’in) [el-kesb] اَءأكَسأ
sükûnuyla) ve

جُ -Kazan (kâf’ın kesriyle) [el-kisb] اَءأكِسأ
ca dürüşmek ma¡nâsınadır ki murâd sa¡y 
ve ¡amel ile kazanç eylemektir, kitâbetle 
akçe kazanmak gibi; yukâlu: َزْق الرِّ  كَسَبَ 
 إِكْتِسَابٌ Niteki كَسْبًا وَكِسْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا طَلَبَهُ
[iktisâb] dahi bu ma¡nâyadır. ¡Alâ-kavlin
-amel ve zahmetsiz kazan¡ [kesb] كَسْبٌ
mak ve ٌإِكْتِسَاب [iktisâb] emek çekip sa¡y 
ve ictihâd ile kazanmaktır; yukâlu: َكَسَب 
جُلُ الْمَالَ إِذَا أصََابَهُ فَ :ve yukâlu الرَّ  اِكْتَسَبَ إِذَا تَصَرَّ
وَاجْتَهَدَ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânından 
müstefâd olduğu üzereٌكَسْب [kesb] cem¡ 
eylemek ma¡nâsına mevzû¡ olup ba¡dehu 

]ك ر ن ب[
نجُُ أَ كُ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ nûn’la) [el-kurnub] اَءأ
vezninde) ve

نَجُ أَ كَ -vez [semend] سَمَنْدٌ) [el-kerneb] اَءأ
ninde) ٌسِلْق [sil…] ismidir; ¡alâ-kavlin pek 
lezzetli nev¡ine denir; ¡alâ-kavlin ٌقُنَّبِيط 
[…unnebî†] ya¡nî tahrîfle ٌقَرَنْبِيط […aranbît] 
ta¡bîr olunan sebzenin tâzesine denir; 
bostânî ve berrî olur. Berrî nev¡i merâretli 
olur, kurutulmuş kökünün meshûkundan 
iki dirhemini şarâbla mezc ve isti¡mâl, 
ef¡â ledgına tiryâk-i mücerrebdir. Ma¡lûm 
ola ki cemî¡-i müfredâtta ٌسِلْق [sil…] sîn’in 
kesriyle Türkîde pazı dedikleri sebze ile 
müfesserdir ve ٌكَرْنَب [kerneb] lahana ile 
mübeyyendir ki Fârisîde kelem derler. 
Bostânî ve berrî ve bahrî nev¡i olur ki 
merâretinden bahrî ıtlâk eylemişlerdir ve 
berrî kısmına Türkîde alabaş ta¡bîr olunur. 
Şârih dahi mü™ellifin bu resme beyânını 
tahti™e eylemiştir.

نِيجُ أَ كَ -kâf’ın fethi ve kesriy) [el-kernîb] اَءأ
le) Süt ile yoğrulmuş hurmâya denir ki 
et¡imedendir, ٌمَجِيع [mecî¡] dahi derler.

نَبَةُ أَ كَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kernebet] اَءأ
vezninde) Mihmâna ٌكَرْنِيب [kernîb] yedir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   كَرْنَبَ 
يْفِ  Ve süt ile hurmâ ekl eylemek أطَْعَمَهُ لِلضَّ
ma¡nâsınadır, gerek içine hurmâ mezc ey-
lesin ve gerek sâdece ekl eylesin; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أكََلَ التَّمْرَ مَعَ اللَّبَنِ كَرْنَبَ الرَّ

]ك ز ب[
بُ أْ كُ  Kâf’ın zammı ve zâ-yı [el-kuzb] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla ٌكُسْب [kusb] vez-
ninde ve mürâdifidir ki şırlığan posasına 
denir. Ve bir metîn ve salâbetli şecerin 
adıdır.
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سِبَةُ كأ َُ -vez [maπfiret] مَغْفِرَةٌ) [el-meksibet] اَءأ
ninde) ve

بَةُ -veznin [kisvet] كِسْوَةٌ) [el-kisbet] اَءأكِسأ
de) Bunlar da masdarlardır,ٌكَسْب [kesb] 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْمَكْسَب طَيِّبُ   فُلانٌَ 
وَالْمَكْسِبِ وَالْمَكْسِبَةِ وَالْكِسْبَةِ أيَْ طَيِّبُ الْكَسْبِ
Şârih der ki cem¡ bünyesiyle ُمَكَاسِب 
[mekâsib] geldiği envâ¡ i¡tibârıyladır. Ve 
bunlar ism mevki¡inde isti¡mâli şâyi¡ ol-
muştur ki kazanca ıtlâk olunur. Pes ُطَيِّب 
 filânın kazancı pâktır” demek“ الْمَكْسِبِ
olur. İsm-i mekân dahi olur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kesûb] اَءأكَسُوبُ
ve

ابُ ادٌ) [el-kessâb] اَءأكَسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Mübâlagalardır, dâ™imâ kesb ü kâr 
üzere olan kişiye denir.

وبُ -veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [el-kessûb] اَءأكَسُّ
de) Bir nebât adıdır. Ve 

وبٌ  Şey™ ve nesne ma¡nâsına [kessûb] كَسُّ
isti¡mâl olunur ve makâm-ı nefye 
mahsûstur; yukâlu: ٌوبٌ أيَْ شَيْء مَا لَهُ كَسُّ
 kesr üzere mebnî olarak) [kesâbi] كَسَابِ
-vezninde) Kurda ıtlâk olu [a†âmi…] قَطَامِ
nur, ٌذِئْب [≠i™b] ma¡nâsına.

بَةٌ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [kesbet] كَسأ
Kancık köpek esmâsındandır. Ve şehr-i 
Nesef kazâsında bir karye adıdır.

جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [kuseyb] كُسَيأ
Erkek köpek esmâsındandır. Ve esmâ-i 
ricâldendir.

جِ كُسَيأ نُ اءأ  Harâm-zâdeye [ibnu’l-kuseyb] اِبأ
ya¡nî veled-i zinâya ıtlâk olunur.

جُ  kâf’ın zammı ve sîn’in) [el-kusb] اَءأكُسأ
sükûnuyla) Yağ sıkıntısına denir ki yağın 
geri kalan posasıdır, ekserî şırlığan posa-
sında müsta¡meldir.

sa¡y ve ¡amel ile rızk taleb eylemekte şâyi¡ 
olmuştur. Ve lafz-ıٌكَسْب [kesb]in mefhûmu 
e¡ammdır, ya¡nî kendi nefsi için ve sâ™ir 
için kazanç eylemekte isti¡mâl olunur. 
Lâkin ٌإِكْتِسَاب [iktisâb] hemân kendi nefsi 
için çalışıp istifâde eylemeğe mahsûstur. 
Ve ba¡zılarٌكَسْب [kesb] lafzını hayra ve 
 .ı şerre tahsîs eylediler[iktisâb] إِكْتِسَابٌ
Kâlallâhu ta¡âlâ: ﴾ْلَهَا مَا كَسَبَتْ وَعَلَيْهَا مَا اكْتَسَبَت﴿ 
Zîrâ ٌإِكْتِسَاب [iktisâb]da tasarruf ve ictihâd 
melhûzdur. Ve şerr nefsin müştehâsı ve 
ona be-gâyet meyl ve incizâbı olmakla 
tahsîline gereği gibi çalışıp sa¡y u ihtimâm 
eder, her ne kadar sa¡b ve düşvâr ise de; 
lâkin hayrda bu hâlet yoktur. İntehâ. Ve

جٌ  Cem¡ eylemek ma¡nâsınadır [kesb] كَسأ
ki ma¡nâ-yı aslîsidir; yukâlu: َالْمَال  كَسَبَ 
جَمَعَهُ  iki mef¡ûle ta¡diye [kesb] كَسْبVeٌ إِذَا 
eder, bir âher adama mâl kazandırmak 
ma¡nâsınadır ki kendi sa¡y ve himmetiy-
le o adam kazanmış olur; yukâlu: َكَسَب 
 فَعَلْتُهُ فَفَعَلَ Ve bu فُلانٌَ مَالاً أيَْ أكَْسَبَهُ إِيَّاهُ فَكَسَبَهُ هُوَ
tarîki üzere gelen ef¡âldendir.

جُ لٌ) [et-tekessub] اَءتَّكَسُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Külfetle kazanç eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَب إِذَا  جُلُ  الرَّ بَ   تَكَسَّ
زْقَ يَعْنِي تَكَلَّفَ فِيهِ الرِّ
تِسَابُ كأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktisâb] اَلإأ
de)ٌكَسْب [kesb] ma¡nâsınadır, niteki ânifen 
beyân olundu.

سَابُ كأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-iksâb] اَلإأ
Kendi sa¡y ve himmetiyle yâ irâ™etiyle bir 
âher adama kazanç ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأكَْسَبَهُ إِيَّاهُ فَكَسَبَهُ هُو
سَجُ كأ َُ -vez [meşreb] مَشْرَبٌ) [el-mekseb] اَءأ
ninde) ve

سِجُ كأ َُ -vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-meksib] اَءأ
ninde) ve
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bir dağın adıdır.

]ك ظ ب[
 وُجُودٌ â-yı mu¡ceme ile@) [el-ku@ûb] اَءأكُظوُبُ
[vucûd] vezninde) Semizlikten tulum gibi 
dolup kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا امْتَلََ سِمَنًا جُلُ كُظوُبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ كَظَبَ الرَّ

]ك ع ب[
جُ  kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ka¡b] اَءأكَعأ
sükûnuyla) A¡zâ kemiklerinin her maf-
salına ya¡nî en ve oynak yerine denir ki 
yumru olur, Fârisîde peyvend-gâh denir; 
yukâlu: ِلِلْعِظَام مَفْصِلٍ  كُلُّ  وَهُوَ  الْكَعْبِ  مُوهِنُ   هُوَ 
الْقَدَمِ  Ya¡nî ayak tabanının arkasında وَفَوْقَ 
olan yumruca kemiğe denir ki incik maf-
salıyla parmakların mâ-beyninde olan ta-
raklık kemiğinin ortası olacak yumru ke-
miktir; yukâlu: َضَرَبَ كَعْبَهُ وَهُوَ الْعَظْمُ النَّاشِئُ فَوْق 
 Şârih der ki bu Şî¡a kavlidir, e™imme-i الْقَدَمِ
lügat ¡indinde münkerdir. Ve 

جٌ  Ayağın iki tarafında olan iki [ka¡b] كَعأ
yumru kemiğin her birine denir ki topuk 
ta¡bîr olunur. Her ayakta iki dâne olur. 
Cem¡i ٌأكَْعُب [ek¡ub] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] gibi 
ve ٌكُعُوب [ku¡ûb] gelir ve ٌكِعَاب [ki¡âb] gelir 
kâf’ın kesriyle; yukâlu: ِغَسَلَ رِجْلَهُ إِلَى الْكَعْبَيْن 
 Ve وَهُمَا الْعَظْمَانِ النَّاشِزَانِ مِنْ جَانِبَيْهَا

جٌ  Aşık ta¡bîr olunan kemiğe [ka¡b] كَعأ
denir ki sıbyân onunla mülâ¡abe ederler. 
Kezâlik nerd oyununda ki tavla ta¡bîr 
olunan oyun ondan bir nev¡dir, zar de-
dikleri mühreye denir. Ve bunlara ٌكَعْبَة 
[ka¡bet] dahi denir hâ’yla. İki dâne olmak-
la ِكَعْبَتَيْن derler. Ve ٌكَعْب [ka¡b] zikr olunan 
 in cem¡-i cinsidir. Ve bunun[ka¡bet] كَعْبَةٌ
cem¡-i ٌكِعَاب [ki¡âb] gelir ve ٌكَعَبَات [ke¡abât] 
geler, ٌحَرَكَات [√arekât] vezninde ve bu ٌكَعْبَة 
[ka¡bet]in cem¡idir, mü™ellif tahlît eyle-

سَجٌ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Keyseb] كَيأ
Esâmî-i ricâldendir. Ve Îrân’da Rey şeh-
riyle »uvâr nâm karyesi beyninde bir kar-
ye adıdır.

سَجُ كَأ  (vezninde [a…reb] أقَْرَبُ) [el-Ekseb] اَلأأ
Esâmîdendir: Keyseb b. Menî¡ el-Ekseb 
bir şâ¡irdir.

كَوَااِجُ  [kevâkib] كَوَاكِبُ) [el-kevâsib] اَءأ
vezninde) İnsânda âlât-ı kesb olan a¡zâya 
ıtlâk olunur, ُجَوَارِح [cevâri√] ma¡nâsına.

.Kurdun künyesidir [ebû kâsib] أبَُو كَااِجب

ve [Kâsib] كَااِجٌ

سَبَةُ  (kâf’ın fethiyle) [Keysebet] كَيأ
Esâmîdendir.

]ك س ح ب[
حَبَةُ  â-yı mühmele ile√) [el-kes√abet] اَءأكَسأ
 vezninde) Bir kimseden [da√recet] دَحْرَجَةٌ
havf ve ihtirâz eylemekle sinip gizlene-
rek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَمْشِي 
الْكَسْحَبَةَ أيَْ مَشْىَ الْخَائِفِ الْمُخْفِي نَفْسَهُ

]ك ش ب[
جُ  ضَرْبٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-keşf] اَءأكَشأ
[∂arb] vezninde) Et makûlesi sertçe nes-
neyi şiddetle kavrayıp seslendirerek ekl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّحْم  كَشَبَ 
ةٍ  Ve وَنَحْوَهُ كَشْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أكََلَهُ بِشِدَّ

جٌ  Bir mevzi¡ yâhûd bir cebel [Keşb] كَشأ
ismidir.

شِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekşîb] اَءتَّكأ
بَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [keşb] كَشْبٌ  كَشَّ
اللَّحْمَ وَنَحْوَهُ بِمَعْنَى كَشَبَهُ
 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Keşebâ] كَشَبَى
Bâdiyede bir dağın ismidir.

جٌ  Bir dağ (vezninde [ketb] كَتْبٌ) [Keşb] كَشأ
adıdır.

 Başka (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Keşîb] كَشِيجٌ
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yirmi yediye ٌب  denir. Ve [muka¡¡ab] مُكَعَّ
ehl-i misâha o üç ¡adede ٌضِلْع [∂il¡] ve do-
kuza ٌمُرَبَّع [murabba¡] derler ve ehl-i cebr 
ü mukâbele üçe ٌشَيْء [şey™] ve dokuza ٌمَال 
[mâl] derler. Ve 

جٌ  Mecd ü şeref ve şân ma¡nâsına [ka¡b] كَعأ
isti¡mâl olunur; yukâlu: َْأي كَعْبَهُ  اللهُ   أعَْلَى 
 tan[ka¡bu …anât] كَعْبُ قَنَاةٍ Ve bu مَجْدَهُ وَشَرَفَهُ
me™hûzdur, ke-mâ yukâlu: ِرَفَعَ اللهُ أعَْلامََ مَجْدِه 
yâhûd ٍكَعْبُ سَاق [ka¡bu sâ…]tan me™hûzdur, 
zîrâ insân kâ™im olduğu hînde ٌكَعْب [ka¡b]ı 
elbette ¡âlî olup ve câlis oldukta mestûr ve 
münzevî olur. Ve 

جٌ -Masdar olur, kabı doldur [ka¡b] كَعأ
mak ma¡nâsına ki mâdde-i mezkûreden 
me™hûzdur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  كَعْبًا  اْلِنَاءَ   كَعَبَ 
مَلََهُ إِذَا   Ve tâze kızın memesi tümüp الثَّالِثِ 
yumrulanmak ma¡nâsınadır ki ağırşaklan-
mak ta¡bîr olunur. O kıza nâr-pistân ıtlâk 
olunur; yukâlu: َكَعَبَ الثَّدْيُ إِذَا نَهَد
جُ -Meme (kâf’ın zammıyla) [el-ku¡b] اَءأكُعأ
ye ıtlâk olunur, ٌثَدْي [&edy] ma¡nâsına.

عِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tek¡îb] اَءتَّكأ
Bir nesneyi çâr-kûşe kılmak ma¡nâsınadır, 
 mâddesinden me™hûzdur, iki [ka¡b] كَعْبٌ
ayakta dört dâne olmak hasebiyle; tekûlu: 
بْتُهُ تَكْعِيبًا أيَْ رَبَّعْتُهُ -Ve kızın memesi ağırşak كَعَّ
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ثَدْيهَُا  بَ   كَعَّ
نَهَدَ
بَةُ كَعأ -veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [el-ka¡bet] اَءأ
de) Beytu’l-√arâm ismidir ki kıble-i ehl-i 
İslâm’dır, zâdehullâhu teşrîfen. 

Şârih der ki murabba¡u’ş-şekl olduğu için 
yâhûd mecd ve rif¡at ve şerefine mebnîdir 
yâhûd sâha-i Mekke-i mükerreme’de en 
evvel mebnî olmakla tepe gibi etrâfından 
¡âlî olduğu mülâhazasıyladır. Ve 

بَةٌ  غُرْفَةٌ ,Çardağa ıtlâk olunur [ka¡bet] كَعأ

miştir. Ve ba¡zı nüshada zammeteynle 
 unvânında¡ [ki¡âb] كِعَابٌ ve [ku¡ub] كُعُبٌ
mersûm olmakla şârih bu nüshayı tasvîb 
ve zammeteynle ٌكُعُب [ku¡ub] ve fetehâtla 
 كِعَابٌ in ve[ka¡bet] كَعْبَةٌ [ke¡abât] كَعَبَاتٌ
[ki¡âb] ٌكَعْب [ka¡b]in cem¡i olmak üzere 
tertîb eylemiştir. Ve 

جٌ -Kargının ve kamı [ka¡b] كَعأ
şın unbûbeteyni mâ-beynine denir. 
Garâ™ibdendir ki mü™ellif ٌأنُْبُوبَة [unbûbet]i 
[ka¡b] كَعْبٌ ile tefsîr edip burada [ka¡b] كَعْبٌ
i mâ-beyne’l-unbûbeteyn ile beyân eyle-
miştir. Cemî¡-i ümmehâtın beyânına göre 
 boğuma denir. Ve [unbûbet] أنُْبُوبَةٌ

جٌ  İki boğum aralığında olan [ka¡b] كَعأ
yumru ¡ukdeye denir ki boğum başı ta¡bîr 
olunur. Kezâlik sâhib-i Mi§bâ√ dahi teşvîş 
eylemiştir. Ve 

جٌ -Bir topak yağa ıtlâk olu [ka¡b] كَعأ
nur; yukâlu: ٌكُتْلَة أيَْ  مْنِ  السَّ مِنَ  كَعْبٌ   Ve عِنْدَهُ 
bir cur¡a mikdârı süte ıtlâk olunur. Ger-
çi mü™ellif ِاللَّبَن -ta¡bîr edip lâkin ber مِنَ 
muktezâ-yı mâdde koyu yoğurt olmak-
tır, niteki Esâs’ta جَامِدًا كَانَ   ibâreti onu¡ إِذَا 
müş¡irdir. Ve 

جٌ  Ehl-i hisâb ıstılâhından bir [ka¡b] كَعأ
hisâb adıdır. Ma¡lûm ola ki ٌجَذْر [ce≠r] ve 
 .mustalahât-ı ehl-i hisâbdandır [ka¡b] كَعْبٌ
-şol ¡adede denir ki kendi nefsi [ce≠r] جَذْرٌ
ne darbdan ¡aded-i âher hâsıl ola. Meselâ 
üçü kendi nefsine darb eyledikte dokuz 
hâsıl olur, zîrâ üç kerre üç dokuz eder. Pes 
o üç ¡adede ٌجَذْر [ce≠r] ve dokuza ٌمَجْذُور 
[mec≠ûr] derler. Ve ٌكَعْب [ka¡b] ٌمَجْذُور 
[mec≠ûr]u bir def¡a dahi ٌجَذْر [ce≠r]e darb 
eylemektir. Misâlimizde hâsıl olan doku-
zu bir kerre dahi üçe darb eylediğimizde 
yirmi yedi hâsıl olur. O üçe ٌكَعْب [ka¡b] ve 
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[ik¡âb] adımları sık sık atarak sür¡atle yü-
rümek ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar yalnız 
بِإِسْرَاعٍ عَلَى ibâretiyle ve ba¡zılar¡ مَشَى   مَشَى 
 ibâretiyle tefsîr eylediler ki ikisi dahi¡ بُطْؤٍ
ma¡nâ-yı ebterdir. Farîkaynın vehmi َأسَْرَع 
 .unvânından neş™et eylemiştir¡ وَقَارَبَ الْخَطْوَ
Hülâsası adımları sık sık atarak tîz tîz yü-
rümek olacaktır ki takrîb-i ٌكَعْب [ka¡b]in 
lâzımıdır.

ةُ كُبَّ كُعأ ةٌ) [el-ku¡kubbet] اَءأ  [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
vezninde) ٌنوُنَة [nûnet] ma¡nâsınadır ki saçı 
dört bölük ördükten sonra birbirinin içine 
geçirip yassıca çâr-kûşe olarak enseden 
salıverilir. O gûne saça ٌنوُنَة [nûnet] ve 
ةٌ  dahi denir. Mü™ellif nûn [ku¡kubbet] كُعْكُبَّ
mâddesinde bundan sâkit olmuştur. Ve 

ةٌ كُبَّ  ve [ku¡kubbet] كُعأ

ةٌ كُبِيَّ  yâ-yı müşeddede) [ku¡kubiyyet] كُعأ
ziyâdesiyle) Bir nev¡ tarağa denir.

بَانِ كَعأ  (tesniye bünyesiyle) [el-Ka¡bâni] اَءأ
İki Ka¡b demektir ki biri Ka¡b b. Kilâb ve 
biri Ka¡b b. Rebî¡a’dır.

كَعَبَاتُ -vez [arekât√] حَرَكَاتٌ) [el-Ke¡abât] اَءأ
ninde) ¡Alâ-kavlin: 

كَعَبَاتِ  Rebî¡a kabîlesine [u’l-Ke¡abât±] ذُو اءأ
mahsûs bir hâne idi ki Câhiliyyet’te onu 
tavâf ederler idi. 

جِ اءأكَعأ  Nu¡aym b. Suveyd [u’l-Ka¡b±] ذُو 
eş-Şeybânî lakabıdır.

َِ حِبأ اءأ جُ   â’nın fethi ve√) [Ka¡bu’l-◊ibr] كَعأ
kesriyle) Tâbi¡iyy-i ma¡rûftur ki Ka¡bu’l-
A√bâr demekle şehîrdir. Mü™ellif ”ح،ب،ر“ 
mâddesinde ِاْلحَْبَار  [Ka¡bu’l-A√bâr] كَعْبُ 
demekten men¡ eylemiştir.

]ك ع ث ب[
ثَجُ كَعأ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [el-ka¡&eb] اَءأ
[ca¡fer] vezninde) İri ve yumru ferce de-

[πurfet] ma¡nâsına, ekserî çâr-kûşe olur. 
Ve her murabba¡u’ş-şekl binâ olunmuş 
hâneye ıtlâk olunur.

بَةُ كُعأ  kâf’ın zammı ve ¡ayn’ın) [el-ku¡bet] اَءأ
sükûnuyla) Kızın bekâretine denir; 
yukâlu: تْ كُعْبَتُهَا أيَْ عُذْرَتُهَا .ve bu ismdir فُضَّ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-ku¡ûb] اَءأكُعُوبُ
ve

كِعَابُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ki¡âb] اَءأ

كُعُوبَةُ  كَعْبٌ (kâf’ın zammıyla) [el-ku¡ûbet] اَءأ
[ka¡b] gibi kızın memesi ağırşaklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَكَعْبًا كُعُوبًا  الثَّدْيُ   كَعَبَ 
لِ إِذَا نَهَدَ وَكِعَابًا وَكُعُوبَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَاْلوََّ
كَعَابُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-ke¡âb] اَءأ
ve

جُ كَعِّ ُُ ثٌ) [el-muka¡¡ib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

 Memesi ağırşaklanmış [el-kâ¡ib] اَءأكَاعِجُ
kıza denir. Ve ٌب بٌ ve [muka¡¡ib] مُكَعِّ  مُكَعَّ
[muka¡¡ab] ٌمُعَظَّم [mu¡a@@am] vezninde ve 
بٌ -meme [kâ¡ib] كَاعِبٌ ve [muteka¡¡ib] مُتَكَعِّ
ye dahi vasf olur; yukâlu: ٌب  جَارِيَةٌ كَعَابٌ وَمُكَعِّ
ثَدْيهَُا فُلِكَ  أيَْ  بٌ :ve yukâlu وَكَاعِبٌ  مُكَعِّ  ثَدْىٌ 
بٌ وَكَاعِبٌ أيَْ نَاهِدٌ بٌ وَمُتَكَعِّ  Ve وَمُكَعَّ

جٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [muka¡¡ab] مُكَعَّ
ninde) Nakş u nigârı olan alaca kumaşa ve 
bez ve mendil makûlesine denir. Şârihin 
beyânına göre murabba¡u’n-nakş yâhûd 
 nakşıyla menkûş olanına ıtlâk [ki¡âb] كِعَابٌ
olunur. Ve 

جٌ  Ziyâdesiyle muhkem [muka¡¡ab] مُكَعَّ
dürülüp bükülmüş sevbe ıtlâk olunur ki 
tortop ola.

عَابُ كأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ik¡âb] اَلإأ
Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ يَعْنِي فِي مَشْيِهِ  Mütercim der أكَْعَبَ الرَّ
ki Şer√-i Mufa§§al’da mersûmdur ki ٌإِكْعَاب 
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كُعَانِجُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-ku¡ânib] اَءأ
de) Bu dahi arslana denir.

كَعَانِجُ  Ba¡zı (kâf’in fethiyle) [el-ke¡ânib] اَءأ
başın beşeresinde olan câ-be-câ bez gibi 
düğülmüş ¡ukdelere denir ki ustura düzce 
yürüyemez olur.

نَجُ كَعأ ُُ  ism-i mef¡ûl) [el-muke¡neb] اَءأ
¡unvânıyla) Şol boynuza denir ki halka 
gibi kıvrılmış ola; yukâlu: ِالْقَرْن  تَيْسٌ مُكَعْنَبُ 
أيَْ مُلْتَوِي الْقَرْنِ كَأنََّهُ حَلْقَةٌ

]ك ك ب[
كَجُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-kevkeb] اَءأكَوأ
de) ve

كَبَةُ كَوأ -Yıldıza de (hâ’yla) [el-kevkebet] اَءأ
nir, ٌنَجْم [necm] gibi. Şârih der ki ٌبَيَاض 
[beyâ∂] ve ٌبَيَاضَة [beyâ∂at] ve ٌعَجُوز [¡acûz] 
ve ٌعَجُوزَة [¡acûzet] gibi, ٌكَوْكَب [kevkeb] ve 
 :dahi derler; ve fi’l-meseli [kevkebet] كَوْكَبَةٌ
قُوا تَفَرَّ أيَْ  كَوْكَبٍ”  كُلِّ  تَحْتَ   Ya¡nî “Her “ذَهَبُوا 
biri bir tarafa perâkende ve târümâr olup 
gittiler.” Ve 

كَجٌ  Ba¡zı göze ¡ârız olan ak [kevkeb] كَوأ
noktaya denir. Envâ¡ı vardır, ak düş-
mek ve ak su ve perde emsâli ıstılâhât-ı 
kehhâliyyesi vardır. Ve 

كَجٌ  .Uzun olan nebâta denir [kevkeb] كَوأ
Ve bir kavmin seyyid ve ser-dârına ıtlâk 
olunur; yukâlu: ْدُهُم سَيِّ أيَْ  الْقَوْمِ  كَوْكَبُ   هُوَ 
Kezâlik fâris ve cündî ve hayyâline ıtlâk 
olunur. Ve şiddet-i harârete denir. Ve kı-
lıca ve suya ve zindâna denir. Ve demir 
ensere denir, ٌمِسْمَار [mismâr] ma¡nâsına; 
Kevâkibî Çelebi ona mensûbdur. Ve şol 
hıttaya ya¡nî ifrâz ve ta¡yîn olunmuş arza 
denir ki levni müfriz olduğu arzın levnine 
muhâlif ola. Ve 

كَجٌ  dedikleri dârûya […al†] طَلْقٌ [kevkeb] كَوأ

nir; ٌكَعْب [ka¡b] mâddesinden me™hûzdur. 
Ve yumru fercli hatuna denir.

ثجُُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teka¡&ub] اَءتَّكَعأ
vezninde) Bir nesne tortop, değirmice yu-
valak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَكَعْثَبَت 
وَاسْتَدَارَتْ عَتْ  تَجَمَّ إِذَا   [arâret¡] عَرَارَةٌ Ve الْعَرَارَةُ 
sığır gözü dedikleri şükûfedir.

]ك ع د ب[
بُ ََ كَعأ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ka¡deb] اَءأ
de) ve

بَةُ ََ كَعأ  Denî ve nâkes (hâ’yla) [el-ka¡debet] اَءأ
ve fürû-mâye kişiye denir, ٌفَسْل [fesl] gibi.

بَةُ َُ كُعأ ) [el-ku¡dubet] اَءأ  [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
vezninde) Suyun yüzünde olan kabarcı-
ğa denir, ٌحَبَاب [√abâb] gibi. Nüshalarda 
الْمَاءِ اخَاتُ   unvânıyla mersûmdur. Lâkin¡ نفَُّ
Nihâye’de müfred sîgasıyla ُاخَةُ الْمَاءِ أوَْ بَيْت  نفَُّ
 ibâretiyle müfesserdir. Pes cem¡-i¡ الْعَنْكَبُوتُ
cinsi hâ’sız olur.

]ك ع س ب[
سَبَةُ كَعأ  دَحْرَجَةٌ sîn’le) [el-ka¡sebet] اَءأ
[da√recet] vezninde) Kaçıp gitmek, ¡alâ-
kavlin sür¡atle yürümek yâhûd âhestece 
yelmek yâhûd sarhoş yürüyüşü gibi bo-
calayarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ كَعْسَبَةً إِذَا عَدَا وَهَرَبَ أوَْ مَشَى سَرِيعًا أوَْ  كَعْسَبَ الرَّ
كْرَانِ عَدَا بَطِيئًا أوَْ مَشَى مِشْيَةَ السَّ
سَجٌ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Ka¡seb] كَعأ
Bir recül adıdır.

]ك ع ن ب[
نَجُ كَعأ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ nûn’la) [el-ka¡neb] اَءأ
vezninde) Kasîrü’l-kâme bodur kimseye 
denir; nûn’u zâ™idedir. Ve arslana denir. 
Ve 

نَجٌ  olan [ke¡ânib] كَعَانِبُ Başında [ka¡neb] كَعأ
adama denir; yukâlu: َرَجُلٌ كَعْنَبٌ أيَْ ذُو كَعَانِب
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musaykal pûlâd ve demir makûlesi pa-
rıldamak ma¡nâsına; yukâlu: ُالْحَدِيد  كَوْكَبَ 
كَوْكَبَةً إِذَا بَرِقَ وَتَوَقَّدَ
كَبَانُ  Yemen’de bir hisâr [Kevkebân] كَوأ
adıdır. Selefte onda bir kasr-ı pâdişâhî 
var idi ki derûnu yâkûtla murassa¡ ve mü-
zeyyen olmakla kevkeb gibi leme¡ân eder 
idi. Kasr-ı mezbûr ~an¡a kurbünde idi ve 
hârici zer ve sîm ve sâ™ir ecnâs-ı cevâhir 
ile pür-zîb ü zîver idi.

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [Kuvâkib] كُوَاكِجُ
Bir dağ adıdır ki ondan değirmen taşı kat¡ 
ve celb ederler.

ةُ كَبِيَّ كَوأ -yâ-yı müşedde) [el-Kevkebiyyet] اَءأ
de ile) Bir karye ismidir ki voyvodası ehl-i 
karyeye be-gâyet cevr ve zulm eylemekle 
onlar da ona bed-du¡â eylemeleriyle ¡ale’l-
fevr te™sîr edip helâk olmuştur. Beyne’l-
¡Arab ”ًكَوْكَبِيَّة دَعْوَةً   meseli ondan “دَعَوْا 
kalmıştır. Şârihin beyânına göre karye-i 
mezbûre arz-ı ◊icâz’dadır ki ahâlîsi Âl-i 
Zubeyr idi.

كَبَى  خَوْزَلَى elifin kasrıyla) [Kevkebâ] كَوأ
[«avzelâ] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

-musaggar bünye) [Kuveykib] كُوَيأكِجٌ
siyle) Medîne ile Tebûk beyninde bir 
mescid-i nebevî ismidir, ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâmu.

كَوَاكِجُ -lafzı [kevkeb] كَوْكَبٌ [el-kevâkib] اَءأ
nın cem¡idir. Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar 
 ma¡nâsını irâde ذُو شَدَائِدَ ,derler يَوْمٌ ذُو كَوَاكِبَ
ederler, gûyâ ki fart-ı mihnet ü şiddetten 
nâşî havâ yüzü pek karanlık olmakla küsûf 
günü gibi kevâkibler nümâyân olmuştur.

]ك ل ب[
جُ كَلأ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelb] اَءأ
sükûnuyla) Her yırtıcı cânvere denir ki 

denir, Türkîde evren pulu ta¡bîr olu-
nur. Müfredâtta ta¡yîn için ِاْلرَْض  كَوْكَبُ 
[kevkebu’l-¡ar∂] ta¡bîr ederler. Ve 

كَجٌ -Silâh-pûş adama ıtlâk olu [kevkeb] كَوأ
nur. Ve dağa denir, ٌجَبَل [cebel] ma¡nâsına. 
Ba¡zı nüshada «â-yı mu¡ceme ile ٌخَيْل [«ayl] 
¡unvânında mersûm olmakla süvârî, sipâh 
gürûhu demek olur, ikisi de mülâyimdir. 
Ve 

كَجٌ -Vakt-i bülûgu mütekar [kevkeb] كَوأ
rib olan oğlana denir, gulâm-ı mürâhik 
ma¡nâsına. Ve ٌفُطْر [fu†r] ya¡nî mantar 
aksâmından delice mantar dedikleri 
nebâta denir ki ak olur, kattâldir. Ve 

ءِ يأ كَبُاءشَّ  Bir nesnenin [™kevkebu’ş-şey] كَوأ
kesîr ve mu¡azzam ve müctemi¡ olanına 
denir. Ve 

ضَةِ وأ ََّ كَبُاء  Bâgçenin [kevkebu’r-rav∂a] كَوأ
ve merg-zârın şükûfesine ıtlâk olunur; 
tekûlu: وْضَةِ أيَْ نَوْرَهَا  Ve مَا أزَْهَرَ كَوْكَبَ الرَّ
َِ ي َِ حَ كَبُاءأ  Mücellâ [kevkebu’l-√adîd] كَوأ
pûlâdın ve demirin parıldayıp yaldırama-
sına ıtlâk olunur; tekûlu: هَذَا كَوْكَبُ   أعَْجَبَنِي 
 Ve الْحَدِيدِ أيَْ بَرِيقُهُ وَتَوَقُّدُهُ

َِ بِئأ كَبُاءأ  Göz, kuyunun su [kevkebu’l-bi™r] كَوأ
neb¡ eden menba¡ına ve çeşmesine ıtlâk 
olunur; yukâlu: غَارَ كَوْكَبُ الْبِئْرِ أيَْ عَيْنهَُا Ve 

كَجُ  aberiyye üzere müşrif‰ [Kevkeb] كَوأ
bir kal¡a adıdır. Ve bir hatunun ismidir. 
Ve gece otluklar üzere düşen kırağı kat-
relerine denir.

كَبَةُ كَوأ -Yıldıza de(hâ’yla) [el-kevkebet] اَءأ
nir, niteki zikr olundu. Ve 

كَبَةٌ  Cemâ¡at-i insânîye denir [kevkebet] كَوأ
ki alay ta¡bîr olunur; yukâlu: ٍكَوْكَبَة فِي   جَاءَ 
 Ve عَظِيمَةٍ أيَْ جَمَاعَةٍ

كَبَةٌ  Masdar olur, mücellâ ve [kevkebet] كَوأ
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 ıtlâk eylemeleriyle mü™ellifin [Kelb] كَلْبٌ
murâdı o kevkeb olacaktır. Ve 

جٌ  Hâm gönden kesilmiş kayışa [kelb] كَلأ
denir, ٌّقِد […idd] ma¡nâsına. Ve yüksek te-
penin ve höyüğün başlarının ucuna denir. 
Ve kılıç kabzasında olan demir mîha denir 
ki perâzvânenin üzerinde olur, ¡alâka ona 
geçirilir. Ve 

جٌ  Şol kırmızı sırıma ve tirşeye [kelb] كَلأ
denir ki birbirine dikilecek sahtiyânın ve 
gönün aralığına vaz¡ edip iki taraflı üze-
rinden dikiş çekerler. Ve 

جٌ  Rey ile ¢ûmis beyninde bir [Kelb] كَلأ
mevzi¡ adıdır. Ve Yemâme türâbında bir 
dağın ismidir. Ve 

سِ ََ َّ بُاءأ  Atın arkasında [kelbu’l-feres] كَلأ
yelisinden kuyruğuna kadar çekilmiş olan 
hılkî hatta denir ki levnine muhâlif olur, 
meselâ doru atta siyâh olur. Ve 

جٌ  Davar semerinin ensesinde [kelb] كَلأ
olan eğri çengele denir ki karşılıklı iki 
dâne olur, ona torba ve matara makûlesi 
nesne geçirip asarlar. Ve kılıcın kabzasına 
sardıkları kayışa denir. Ve mutlakan ken-
disiyle sarılıp ve bağlanıp metîn ve muh-
kem olacak şey™e denir. Ve 

جٌ  Bir kabîle adıdır. Ve [Kelb] كَلأ

جٌ  [kellûb] كَلُّوبٌ ,Masdar olur [kelb] كَلأ
ile ya¡nî mihmâz ile râkib altında olan 
hayvâna vurup dürtmek ma¡nâsına; 
yukâlu: لِ إِذَا اكِبُ الْفَرَسَ كَلْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  كَلَبَ الرَّ
بِالْكَلُّوبِ  Ve bir kimse tenhâ bâdiyede ضَرَبَهُ 
kalmakla yakın yerlerde şenlik var ise el-
bette köpekleri kendinin savtını işittikle-
rinde onlar da ürümekle bu cihetten şenlik 
olduğunu istidlâl için köpek gibi ürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ كَلْبًا مِنَ الْبَاب  كَلَبَ الرَّ
عَلَيْهِ بِهَا  فَيُسْتَدَلَّ  فَتَنْبَحَ  الْكِلابَُ  لِتَسْمَعَهُ  نَبَحَ  إِذَا   الثَّانِي 

insân ve hayvânı dalayıp ısırıp ve para-
layıcı olur, köpek ve arslan ve kaplan ve 
kurt gibi, ٌعَقُور  ma¡nâsınadır. Ba¡dehu سَبُعٌ 
köpek ta¡bîr olunan cânverde gâlib olmuş-
tur, şöyle ki lede’l-ıtlâk sâ™ire muhtemel 
olmamakla hakîkat-ü lügaviyye menzilin-
de olmuştur. Cem¡i ٌأكَْلُب [eklub] gelir, ٌأفَْلُس 
[eflus] gibi ve ٌَكِلاب [kilâb] gelir. Evvelin 
cem¡ü’l-cem¡i ُأكََالِب [ekâlib] ve sânînin 
 gelir. Mü™ellif Ba§â™ir’de [kilâbât] كِلابََاتٌ
 ,lafzını dahi ziyâde kılmıştır [kelîb] كَلِيبٌ
 gibi. Ve [abîd¡] عَبِيدٌ ve [abd¡] عَبْدٌ

جٌ  Arslana denir, lâkin ta¡mîmde [kelb] كَلأ
dahîl olmakla tahsîsi zâhiren ona dahi 
ıtlâkı köpek gibi gâlib ve mütedâvil oldu-
ğuna mebnîdir, zîrâ bâdiyede köpek kıs-
mından ekser olur. Ve 

جٌ  Derede suyun ibtidâ™en ya¡nî [kelb] كَلأ
henüz artmağa başladığı vaktte evveline 
denir. Ba¡zılar bunu masdar olarak takyîd 
eylemiştir. Ve 

جٌ  Değirmen çarhında zıvana [kelb] كَلأ
dedikleri demirin tepesinde olan küçük 
demire denir. Ve mütehalhil olan duvara 
vurdukları dayağa denir ki pâyendân ve 
destek ta¡bîr olunur. Ve 

جٌ  Bir nev¡ balık adıdır ki köpek [kelb] كَلأ
balığı dedikleridir, ِالْمَاء  [™kelbu’l-mâ] كَلْبُ 
başkadır ki o kunduz olacaktır. Ve 

جٌ -Bir kevkeb adıdır. Ve bu kev [Kelb] كَلأ
keb değildir, belki niçe kevâkibden mun-
tazam olmuş bir kelb sûretidir. Seratân 
burcunun cenûbîsinde Şücâ¡ ile Cebbâr 
arasında ve sefîne-i nûhun kıç kamarası-
nın üst tarafında vâki¡ olmuştur. Başında 
ve elleri önünde ve batnında ve kalçası 
üzere birer kevkeb-i berrâk vardır. ¡Arab-
lar batnında olan pek berrâk kevkebe 
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etini yemekten ¡ârız olur; yukâlu: ُكَلِبَ الْكَلْب 
ابِعِ إِذَا جُنَّ وَهُوَ يَعْتَرِي مِنَ أكَْلِ لَحْمِ  كَلَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Ve bir kimseyi kuduz köpek dala اْلِنْسَانِ
makla köpek gibi kudurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّجُلُ كَلَبًا إِذَا أصََابَهُ الْكَلَبُ مِنْ عَض  كَلِبَ الرَّ
الْكَلْبِ الْكَلِبِ
Şârih der ki ¡Arabların ittifâk-kerdesidir 
ki kuduz dalamış kimseye pâdişâhın bir 
iki katre kanını su ile mezc ve iskâ eyle-
seler ¡illet-i mezbûreye be-gâyet şifâdır. 
Kezâlik o kimseyi kırkıncı gece tâ be-
sabâh aslâ uyutmayalar, bi-izn-i Hudâ 
¡illet-i mezbûre hâdis olmaz. Ve eğer o 
gece uyur ise elbette o ¡illete mübtelâ 
olur. Kezâlik o kelbi iki pâre edip o ada-
mı aralığından geçirmek dahi nâfi¡dir. Ve 
o köpek aslâ bir yerde karâr eylemez. Bir 
mürtefi¡ mahalde durup kalbur ile üzerine 
kül eleseler hemân helâk olur. İntehâ. Ve 

 ;Darılmak ma¡nâsınadır [keleb] كَلَجٌ
yukâlu: َجُلُ إِذَا غَضِب  Ve sefîh olmak كَلِبَ الرَّ
ya¡nî sebük-ser ve hafîf ve bî-temkîn ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَلِبَ الْغُلامَُ إِذَا سَفِه 
Ve ağaç suya hoşça kanıp tâb u tarâveti 
hakkı üzere gelmemekle yaprakları 
huşûnetli ve sert olmağın dokunan ada-
mın esvâbına ilişir olmak ma¡nâsınadır ki 
hep bunlar mecâzdır; yukâlu: ُجَر الشَّ  كَلِبَ 
بِهِ مَرَّ  مَنْ  فَعَلِقَ  وَرَقُهُ  فَخَشُنَ  رِيَّهُ  يَجِدْ  لَمْ   Ve kış إِذَا 
müştedd olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  تَاءُ  الشِّ  Ve köpek adam كَلِبَ 
etine dadanıp öğrenmekle adamcıl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرِي إِذَا  الْكَلْبُ   كَلِبَ 
دَ أكَْلَ النَّاسِ وَتَعَوَّ
لَبَةُ كأ َُ -vez [mertebet] مَرْتَبَةٌ) [el-meklebet] اَءأ
ninde) ٌكَلَب [keleb] gibi pezevenklik eyle-
mek ma¡nâsınadır.

تَبَانُ كَلأ  tâ-yı fevkiyyenin) [el-keltebân] اَءأ

وَذَلِكَ إِذَا صَارَ فِي قَفْرٍ
Mütercim der ki letâ™iften olmak üzere 
Câ√i@ nakl eder ki bir gün bir vîrâne ¡arsada 
bir mekteb hocasını gördüm ki bi-¡aynihi 
köpek gibi ürüyüp duruyor. Sebebinden 
su™âl eylediğimde, “Bu ¡arsanın hizâsında 
olan hâne sâhibinin bir küçük oğlu vardır, 
benim şâkirdimdir, lâkin mektebe çokluk 
hayrı yoktur, dâ™imâ köpekler ile uğraşıp 
mülâ¡abe eder. Ben dahi mektebe gelme-
diği gün buraya gelip bu resme ürürüm. 
O dahi beni köpek zannıyla dolu dizgin 
kapıyı açıp taşraya uğramakla ben dahi 
yakasını devşirip mektebe götürürüm.” 
Pes vaz¡-ı mezbûr yalnız bâdiyede kalana 
mahsûs değil imiş. İntehâ.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-kelâb] اَءأكَلابَُ
Bu dahi ٌكَلْب [kelb] gibi semerin ensesinde 
olan eğri demire denir.

كَلَجُ  ,Susamak (fethateynle) [el-keleb] اَءأ
 كَلِبَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [a†aş¡] عَطَشٌ
ابِعِ إِذَا عَطِشَ جُلُ كَلَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ -Ve pezevenk الرَّ
lik eylemek, kıyâdet ma¡nâsınadır; ٌمَكْلَبَة 
[meklebet] dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: 
 Ve كَلِبَ فُلانٌَ كَلَبًا وَمَكْلَبَةً إِذَا قَادَ وَمِنْهُ الْكَلْبَتَانُ

 Makaranın ipi tekerlekle ok [keleb] كَلَجٌ
geçen ağacın aralığına düşüp ilişmek 
ma¡nâsınadır ki tekerlek dönmekten kalır; 
yukâlu: ِكَلِبَ الْحَبْلُ إِذَا وَقَعَ بَيْنَ الْقَعْوِ وَالْبَكَرَة Ve 

 ¡Bir nesneye pek hırs ve tama [keleb] كَلَجٌ
eylemek ma¡nâsınadır. Ve bir nesne şiddet 
bulmak ma¡nâsınadır. Ve bilâ-şeb¡ ekl-i 
kesîr ma¡nâsınadır. Ve ِتَاء -kelebu’ş] كَلَبُ الشِّ
şitâ™] kışın hiddet ve şiddeti hengâmına 
ıtlâk olunur, ِتَاء الشِّ  .gibi [™enfu’ş-şitâ] أنَْفُ 
Ve kuduz köpek ısırmış kimse köpek gibi 
feryâd eylemek ma¡nâsınadır. Ve köpek 
kudurup kuduz olmak ma¡nâsınadır. İnsân 
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Ve sırım ta¡bîr olunan ince uzun kayışa, 
¡alâ-kavlin bir tutam lîfe denir ki onunla 
kırba makûlesi dikilir.

بَةُ كَلأ  Meşe (kâf’ın fethiyle) [el-kelbet] اَءأ
ağacı nev¡inden bir dikenli ağacın adıdır, 
ona ٌكَلِبَة [kelibet] dahi derler, ٌفَرِحَة [feri√at] 
vezninde. Ve şâhlardan ¡ârî olan dikenliğe 
denir ki çalı olunur. Ve ¡Umân nâm belde 
kazâsında bir mevzi¡ adıdır.

بَتَانِ كَلأ -De (kâf’ın fethiyle) [el-kelbetân] اَءأ
mirci kısacına denir ki onunla kızgın de-
miri kıstırıp kullanırlar; dülgerlerin dahi 
olur.

كَلُّوبُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-kellûb] اَءأ
ve

انٌ) [el-kullâb] اَءأكُلاَّبُ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) ٌمِهْمَاز [mihmâz]a denir ki tahrîfle 
mahmız dedikleri sivri demirdir, bindik-
leri dâbbeyi dürtmek için çizmelerin ök-
çelerine üstüvâr ederler. At cânbâzlarının 
mihmâzları olmakla bîçâre hayvânı yıldı-
rım gibi yürütürler.

كَلِّجُ ُُ ثٌ) [el-mukellib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Şikâr için tazı ve zağar 
makûlesini ta¡lîm eden kişiye denir. 

كَلَّجُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukelleb] اَءأ
vezninde) Bukağı ile yâhûd sâ™ir bağla 
bend olunmuş kimseye denir; yukâlu: ٌأسَِير 
مُكَلَّبٌ أيَْ مُقَيَّدٌ
كَلِيجُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kelîb] اَءأ

كَاءِجُ -veznin [sâlib] سَالِبٌ) [el-kâlib] اَءأ
de) Köpek gürûhuna denir, َِالْكِلاب  جَمَاعَةُ 
[cemâ¡atu’l-kilâb] ma¡nâsına. Buna göre 
ikisi de ism-i cem¡ olacaktır. Lâkin mü™ellif 
Ba§â™ir’de ٌكَلِيب [kelîb] lafzını cem¡ olmak 
üzere sebt eylemiştir. Ve ism-i fâ¡il vez-
ninde ism-i cem¡ garîbdir. Nihâyet Suyû†î 

takdîmiyle ٌقَلْتَبَان […altabân] vezninde) Pe-
zevenge denir, kavvâd ma¡nâsına. ٌكَلَب 
[keleb] ve ٌمَكْلَبَة [meklebet]ten me™hûzdur 
ki pezevenklik ma¡nâsınadır. Sâhib-i 
Mi§bâ√, ٌقَرْطَبَان […ar†abân]ın aslı ٌكَلْتَبَان 
[keltebân] olmak üzere tasrîh eylemiştir. 
Lâkin mü™ellif ٌقَرْطَبَان […ar†abân]ı deyyûs 
ve bî-nâmûs ile ve ٌكَلْتَبَان [keltebân]ı peze-
venk ile tefsîr eylemiştir. Her biri başka 
yâdigârdır, zîrâ ٌقَرْطَبَان […ar†abân] boynuz-
ludur ki kurumsaktır ve pezevenk varıp 
gelen ve ara düzendir. Ve Burhân sahibi 
 كَلْتَبَانٌ [altabân…] قَلْتَبَانٌ ve [ar†abân…] قَرْطَبَانٌ
[keltebân]dan mu¡arreb olduğuna zâhib 
olmuştur. Ve bunun vezni fa¡telândır.

كَلِجُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-kelib] اَءأ
Kuduz köpeğe denir. Esâs’ın beyânına 
göre kuduz dalamış kimseye dahi ٌكَلِب [ke-
lib] denir. Cem¡lerinde كَلْبَى [kelbâ] denir, 
كَلِبٌ :vezninde; yukâlu [a†şâ¡] عَطْشَى  كَلْبٌ 
دِمَاءِ “فِي  وَمِنْهُ  كَلْبَى  وَقَوْمٌ  كَلِبٌ  وَرَجُلٌ  كَلْبَى   وَكِلابٌَ 
الْمُلُوكِ شِفَاءٌ لِلْكَلْبَى”
كألابَُ ِ  Bir kimsenin davarı [el-iklâb] اَلإأ
kudurmak ma¡nâsınadır ki kuduz köpek 
dalamasıyla olur ve mahsûs ¡illetten nâşî 
olur. Mandanın kudurduğu meşhûdumuz 
olmuştur; yukâlu: ْأكَْلَبَ الْقَوْمُ إِذَا كَلِبَتْ إِبِلُهُم
بَةُ كُلأ  (vezninde [ulbet¡] عُلْبَةٌ) [el-kulbet] اَءأ
Katılık, şiddet ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنَحْن 
تِهِ شِدَّ فِي  أيَْ  تَاءِ  الشِّ كُلْبَةِ   Ve zîk-i ma¡âş ve فِي 
kaht u galâ ma¡nâlarınadır. Ve 

بَةٌ  :Mey-gedeye denir; tekûlu [kulbet] كُلأ
ارِ  Ve köpeğin ve رَأيَْتُهُ فِي الْكُلْبَةِ أيَْ حَانوُتِ الْخَمَّ
kedinin burunlarının iki tarafında bıyık 
tarzında olan uzun kıllara denir, kaplanda 
dahi olur. Ve 

بَةُ  Diyâr-ı Bekr türâbında bir [Kulbet] كُلأ
mevzi¡ adıdır. Ve soğuğun şiddetine denir. 
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[yevmu’l-kilâb] beynlerinde ma¡rûftur.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-kelâb] اَءأكَلابَُ
Bir kimseyi kuduz köpek dalamakla de-
lirip bî-hûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَقْلُهُ ذَهَبَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  كَلابًَا  جُلُ  الرَّ  كُلِبَ 
مِنَالْكَلَبِ
جِ كَلأ اءأ  Tubba¡-ı [lisânu’l-kelb] ءِسَانُ 
Yemânî’nin kılıcı adıdır. Üç zirâ¡ tûlünde 
ve levni tâze sebze gibi yemyeşil idi. Ve 
Tubba¡’dan murâd Ebû Kerib olacaktır. 
Ve ondan başka bir niçe kılıç adıdır. Ve 
bir nebât adıdır. Bu nebât hâlen Frenk 
etıbbâlarının sinavloza [cnoglosse] de-
dikleridir. Varakı sinirli yaprağına şebîh 
ve ondan atvel ve bir mikdâr muka¡¡ar ve 
gâyette melâsetli ve etrâfı keskin olur.

جِ كَلأ اءأ  Amr b. el-¡Aclân¡ [u’l-Kelb±] ذُو 
nâm kimsenin lakabıdır.

جِ كَلأ َُ اءأ  Sevâhil-i Şâm’da [Nehru’l-Kelb] نَبأ
Beyrût ile ~aydâ beyninde bir ırmak 
adıdır.

بَّةِ ََ بَ اءأ جُ   cîm’in ve) [Kelbu’l-Cerebbet] كَلأ
râ’nın ve bâ-yı müşeddedenin fethiyle) 
Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [kellâb] كَلاَّبٌ
Esâmîdendir: Kellâb el-¡U…aylî ve Ebu’l-
Heydâm Kellâb b. ◊amza şâ¡irlerdir.

كَاءِجُ ve [el-kâlib] اَءأ

ادٌ) [el-kellâb] اَءأكَلاَّبُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Sâhibü’l-kilâb demektir. Bu münâsebetle 
zağarcı başıya ıtlâk olunur.

جِ كَلأ اءأ  َُ  Mav§il [Deyru’l-Kelb] دَيأ
nâhiyesinde bir mevzi¡dir.

جِ كَلأ اءأ  “ج،ب،ب” [cubbu’l-kelb] جُجُّ 
mâddesinde zikr olundu.

انٌ) [Kullâb] كُلاَّبٌ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Esâmîdendir: ¡Abdullâh b. Kullâb 

Muzhir’de ٌخَاشِن [«âşin] lafzını resm eyle-
miştir, lâkin ümmehât-ı sâ™irede zafer-yâb 
olunmamıştır.

كَاءَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâlebet] اَءأ
vezninde) Köpekler birbiriyle hırıldaşıp 
kavraşmak ma¡nâsınadır. Ba¡dehu insân 
birbirini husûmet ve nizâ¡la sıkıştıra-
rak kavga edip birbirine şer-gîr olmakta 
isti¡mâl olundu; yukâlu: ُه شَارَّ إِذَا  مُكَالَبَةً   كَالَبَهُ 
-Ve bu vâhiden ve fe-sâ¡iden için ge وَضَايَقَهُ
lir. Ve

 Deve ağacın dikenlerini [mukâlebet] مُكَاءَبَةٌ
otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاْلِبِل  كَالَبَتِ 
جَرِ إِذَا رَعَتْ كَلالَِيبَ الشَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tekâlub] اَءتَّكَاءجُُ
de) Birbirinin üzerine köpek gibi sıçrayıp 
atılmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
تَكَالَبَا أيَْ تَوَاثَبَا
جب ve [Benû Kelb] بَنوُ كَلأ

لُجب ve [Benû Eklub] بَنوُ أكَأ

بَةَ ve [Benû Kelbet] بَنوُ كَلأ

.birer kabîledir [Benû Kilâb] بَنوُ كِلابَب

جِ كَلأ اءأ  Bir nev¡ ¡uşbe-i [keffu’l-kelb] كَفُّ 
münteşire ismidir. Bu nebât bedeskân 
dedikleridir ki Türkîde köpek ayası ta¡bîr 
olunur.

جب كَلأ -Bir dikenli küçük [ummu kelb] أمُُّ 
çe ağacın adıdır. Bu şecer bir zirâ¡ kadar 
olur ve Mı§ır’da kesîrdir, beyne’l-etıbbâ¡ 
bu ismle ma¡rûftur. Ve Mı§rîler ona ٌيَتُوع 
[yetû¡] derler.

كَلَبَاتُ -vez [arekât√] حَرَكَاتٌ) [el-Kelebât] اَءأ
ninde) Yemâme’de bir niçe ma¡rûf bayır-
ların ismidir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Kulâb] كُلابٌَ
mevzi¡ ve bir suyun adıdır. O mevzi¡de 
beyne’l-¡Arab bir vak¡a olmakla َِيَوْمُ الْكِلاب 
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 Ve مَخَالِبَهُ

َِ بَ  Meşe ve [kelâlîbu’ş-şecer] كَلاءَِيبُاءشَّ
mugaylân ağaçlarının dikenlerine ıtlâk 
olunur.

]ك ل ت ب[
تَجُ كَلأ  جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-kelteb] اَءأ
[ca¡fer] vezninde) ve

تُجُ كُلأ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kultub] اَءأ
Tervîc maslahatı zımnında müdâhene eder 
olan yalpak kimseye denir. Nüshalarda 
 unvânıyla ki masdardır, mersûm¡ اَلْمُدَاهَنَةُ
olmakla galattır, savâb olan ُاَلْمُدَاهِن 
¡unvânında olmaktır, niteki ümmehât-ı 
sâ™irede ُيدَُاهِن أيَْ  أمَْرِهِ  فِي   ibâretiyle¡ يكَُلْتِبُ 
müsebbet olmakla masdarı ٌكَلْتَبَة [keltebet] 
olur. 

تَبَانُ كَلأ -vez [altabân…] قَلْتَبَانٌ) [el-keltebân] اَءأ
ninde) Pezevenge denir, kavvâd ma¡nâsına. 
Mü™ellif bunu ”ك،ل،ب“ mâddesinde dahi 
zikr eylemişti ki ٌكَلَب [keleb] ve ٌمَكْلَبَة [mek-
lebet]ten me™hûz idi. Ve burada i¡âdesi 
 ten me™hûz olduğuna zâhib[keltebet] كَلْتَبَةٌ
olan kavle mebnîdir.

]ك ل ث ب[
ثَجُ كَلأ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [el-kel&eb] اَءأ
[ca¡fer] vezninde) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kelâ&ib] اَءأكُلاثَِجُ
de) Bahîl ve cimri ve mütekabbidü’l-yed 
olan nâkese denir.

]ك ل ح ب[
حَبَةُ كَلأ  â-yı mühmele ile√) [el-kel√abet] اَءأ
 vezninde) Müşte¡il ve [da√recet] دَحْرَجَةٌ
¡alev-gîr olan âteşin gürültüsüne denir; 
tekûlu: سَمِعْتُ كَلْحَبَةَ النَّارِ أيَْ صَوْتَهَا وَلَهِيبَهَا Ve 

حَبَةٌ  Bir şâ™irin ismidir. Ve [Kel√abet] كَلأ
Hubeyre b. ¡Abdullâh b. ¡Abdumenâf b. 

mütekellim-i ma¡rûftur.

 كَلْبٌ (kâf’ın kesriyle) [el-kilâb] اَءأكِلابَُ
[kelb]in cem¡idir ki zikr olundu. Ve 
minhu’l-meselu: وَيرُْوَى الْبَقَرِ”  عَلَى   “اَلْكِلابَُ 
 rivâyetine [kilâb] كِلابٌَ Pes “اَلْكِرَابُ عَلَى الْبَقَرِ”
göre “Kelbleri bakar-ı vahşî üzere kışkır-
tıp salıver” demektir. Mesel-i mezbûr her-
kesi kendi hâli ve vaz¡ ve san¡atıyla terk 
ve tahliye eyle diyecek yerde îrâd olunur 
ki “San¡atından ve ülfetinden olmadığı işi 
teklîf eyleme, herkese bildiği kârı teklîf ve 
tefvîz kıl demek olur, meselâ ehl-i kale-
mi cenk ve kıtâle göndermek gibi. Kaldı 
ki َُاَلْكِلاب [el-kilâb] yâhûd ُاَلْكِرَاب [el-kirâb] 
kelimesi ibtidâ™iyyet üzere merfû¡ olur ki 
ضَةٌ عَلَى الْبَقَرِ  .sebkinde olur اَلْكِلابَُ أوَِ الْكِرَابُ مُفَوَّ
Ve mukadder َأرَْسِل kelimesiyle mansûb ol-
ması dahi câ™izdir. Meydânî’nin beyânına 
göre ِالْبَقَر عَلَى   كِرَابٌ rivâyetine göre اَلْكِرَابُ 
[kirâb] tarlayı nadas etmeğe denmekle ٌبَقَر 
[ba…ar]dan murâd çift öküzü olur. Herkesi 
kendi san¡atıyla terk eyle ma¡rizinde darb 
olunur. Ve َُاَلْكِلاب [el-kilâb] rivâyetine göre 
 dan murâd yaban öküzü olup[ba…ar] بَقَرٌ
kavm-i mezbûru birbirine igrâ ve tahrîş ve 
teslît eyle makâmında îrâd olunur.

بَةَ كَلأ  Hummâ ¡illetinin [ummu kelbet] أمُُّ 
künyesidir, ٍأمُُّ مِلْدَم [ummu mildem] gibi.

تِكألابَُ اأ ِ  كَلْبٌ Zikr olunan [el-istiklâb] اَلإأ
[kelb] lafzı gibi bir adam bâdiyede tenhâ 
kalmakla köpek gibi ürümek ma¡nâsınadır, 
tâ ki obalar karîb ise köpekleri işitip ürü-
mekle şenliğe istidlâl eyleye; yukâlu: 
جُلُ بِمَعْنَى كَلَبَ كَمَا ذُكِرَ إِسْتَكْلَبَ الرَّ
-kelime [kellûb] كَلُّوبٌ [el-kelâlîb] اَءأكَلاءَِيجُ
sinin cem¡idir ki mihmâza denir. Ve teşbîh 
tarîkiyle doğanın ve şâhînin pençelerine 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأنَْشَبَ الْبَازِي إِلَيْهِ كَلالَِيبَهُ أي 
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غَلِيظٌ
كَنأجُ -veznin [arb∂] ضَرْبٌ) [el-kenb] اَءأ
de) Bir nesneyi bir zarf içre alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ فِي جِرَابِهِ كَنْبًا  كَنَبَ الشَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَنَزَهُ فِيهِ وَحَبَسَهُ
كَانِجُ  (vezninde [cânib] جَانِبٌ) [el-kânib] اَءأ
Kesret-i eklden tulum gibi mümtelî olan 
insân ve hayvâna denir.

كَنِجُ  Bir (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-kenib] اَءأ
nebât adıdır. Bu nebât kenevir ve kendir 
dedikleridir ki ondan ip ve sicim bükülür.

كَنِيجُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kenîb] اَءأ
Kurumuş ağaca, ¡alâ-kavlin dikenleri kırı-
lıp ufanmış olan meşe ağacına denir.

جٌ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kuneyb] كُنَيأ
mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [cunub] جُنبٌُ) [Kunub] كُنجٌُ
Mâverâünnehr’de bir beldedir ki Uşrev-
sene ile mülakkabdır, hâlen lakabıyla 
müştehirdir.

نَئِجُّ كأ ُُ ) [el-mukne™ibb] اَءأ  [mukfehirr] مُكْفَهِرٌّ
vezninde) Cüssesi galîz ve şedîd olan to-
paç bodur kimseye denir.

كِنَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kinâb] اَءأ
Hurmâ salkımına denir.

]ك ن ت ب[
تُجُ كُنأ  قُنْفُذٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-kuntub] اَءأ
[…unfu≠] vezninde) ve

كُنَاتِجُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kunâtib] اَءأ
de) Kasîrü’l-kâme bodur kimseye denir.

]ك ن ث ب[
ثَجُ كَنأ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [el-ken&eb] اَءأ
[ca¡fer] vezninde) ve

ثجُُ كُنأ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kun&ub] اَءأ
de) ve

كُنَاثِجُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kunâ&ib] اَءأ

¡Ureyn el-¡Arenî lakabıdır ve dîger Hu-
beyre b. el-Kel√abe, ¡Arâde nâm feresin 
fârisidir. Ve 

حَبَةٌ -Masdar olur, kılıçla çal [kel√abet] كَلأ
mak ma¡nâsına; yukâlu: ُيْفِ إِذَا ضَرَبَه  كَلْحَبَهُ بِالسَّ
بِهِ

]ك ن ب[
كُنوُبُ  [u¡ûd…] قُعُودٌ nûn’la) [el-kunûb] اَءأ
vezninde) Bir nesne dürüşt ve galîz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كُنوُبًا  يْءُ  الشَّ  كَنَبَ 
لِ إِذَا غَلُظَ  Ve bir kimse gınâya nâ™il الْبَابِ اْلوََّ
olmakla sâ™irden müstagnî ve bî-niyâz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  كَنَبَ 
اسْتَغْنَى يَعْنِي بَعْدَ فَقْرٍ
نَابُ كأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-iknâb] اَلإأ
dahi dürüşt ve galîz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَلُظ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve el kesret-i أكَْنَبَ 
¡amelden nasırlanmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ِأكَْنَبَتْ يَدُهُ إِذَا غَلُظَتْ مِنَ الْعَمَل Ve 
bir kimsenin içerisi kabz olmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َّأكَْنَبَ عَلَيْهِ بَطْنهُُ إِذَا اشْتَد 
Bunda عَلَى ile isti¡mâli kabzın sıkleti mün-
kabız üzere müstevlî olduğuna mebnîdir. 
Ve dil tutulmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َأكَْنَبَ لِسَانهُُ إِذَا احْتَبَس
كَنَجُ  Kesret-i (fethateynle) [el-keneb] اَءأ
isti¡mâlden insânın ayağı ve eli kezâlik 
deve ve at ve katır makûlesi devâbbın ayağı 
gılzatlanıp nasır bağlamak ma¡nâsınadır; 
¡alâ-kavlin insânın eline mahsûstur, çiftçi 
eli gibi; yukâlu: ابِعِ إذَا  كَنِبَتْ يَدُهُ كَنَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
غَلُظَتْ مِنَ الْعَمَلِ
نِجُ كأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muknib] اَءأ
ninde) ve

نَجُ كأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mikneb] اَءأ
de) İhtilâf-ı mezkûr üzere nasırlanmış 
¡uzva denir; yukâlu: َْأي وَمِكْنَبٌ  مُكْنِبٌ   حَافِرٌ 



ثَابُ كِنأ 654اَءأ BÂBU’L-BÂ™

عَلَى مَا فَاتَ
 Nerd (kâf’ın zammıyla) [el-kûbet] اَءأكُوبَةُ
oyununa denir ki hâlen tavla dediğimiz 
ondan bir nev¡dir; ¡alâ-kavlin şatranc oyu-
nuna denir. Ve 

 Küçük davula denir, tabl-ı [kûbet] كُوبَةٌ
sagîr ma¡nâsına ki deblek ta¡bîr olunur. 
Mahalle bekçilerinin ve çingenelerin çal-
dıkları olacaktır ki beli ince olur. Ve 

 ma¡nâsınadır ki [fihr] فِهْرٌ [kûbet] كُوبَةٌ
deste-seng olacaktır, onunla somaki üzere 
nesne ezerler. Ve lavta ve Türkî-i kadîmde 
kopuz ta¡bîr olunan sâza da ٌكُوبَة [kûbet] 
denir, ٌبَرْبَط [barba†] gibi.

وِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekvîb] اَءتَّكأ
Bir nesneyi deste-seng ile dövüp hurd et-
mek yâhûd ezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا دَقَّهُ بِالْكُوبَةِ أيَِ الْفِهْرِ بَ الشَّ كَوَّ
 Temîm (vezninde [πâbet] غَابَةٌ) [Kâbet] كَابَةُ
kabîlesi bilâdında bir mevzi¡ yâhûd bir su 
adıdır.

 Şehr-i (kâf’ın zammıyla) [Kûbân] كُوبَانُ
Merv kazâsında bir karyedir.

 I§fahân kazâsında bir [Kûbânân] كُوبَانَانُ
karyedir.

بَنَانُ .Bir belde-i ma¡rûfedir [Kûbinân] كَوأ

]ك هـ ب[
جُ  kâf’ın fethi ve hâ’nın) [el-kehb] اَءأكَبأ
sükûnuyla) Koca su sığırına denir.

بَةُ كُبأ  قُهْبَةٌ Kâf’ın zammıyla [el-kuhbet] اَءأ
[…uhbet] vezninde ve mürâdifidir ki 
elvândan boz ta¡bîr olunan levne denir; 
¡alâ-kavlin ٌكُهْبَة [kuhbet] ٌدُهْمَة [duhmet]e 
ya¡nî yağızlığa yâhûd karamtık boza de-
nir ki mâ™îye karîb gökçül olacaktır. Ve 
¡alâ-re™yin levn-i mezbûr deve kısmına 
mahsûstur ki gökçül boz devenin levnidir.

de) Mutlakan katı ve sulb ve şedîd olan 
şey™e denir.

ثَابُ كِنأ  Dâ™imâ (kâf’ın kesriyle) [el-kin&âb] اَءأ
aşağı doğru akıp dökülür olan kumluğa 
denir ki ba¡zı uçurum yerlerde olur.

]ك ن ح ب[
كَنأحَجُ  â-yı mühmele ile√) [el-ken√ab] اَءأ
 ,vezninde) Bir nebât adıdır [ca¡fer] جَعْفَرٌ
lâkin bu sâbit ya¡nî ehl-i lügat ¡indinde 
müttefakun-¡aleyh değildir.

]ك ن خ ب[
بَبَةُ كَنأ  (â-yı mu¡ceme ile») [el-ken«abet] اَءأ
Galat ve hatâdan nâşî kelâmın ¡Arab saçı 
gibi şûrîde ve muhtelit olmasına denir; 
tekûlu: َمِن الْمُخْتَلِطَ  الْكَلامََ  تُرِيدُ  الْكَنْخَبَةُ  هَذِهِ   مَا 
الْخَطَإِ

]ك و ب[
 Kulpu (kâf’ın zammıyla) [el-kûb] اَءأكُوبُ
olmayan kûzeye ya¡nî destîye denir; ¡alâ-
kavlin hortumu ya¡nî ibrîk gibi emziği 
olmayan destîye denir, Türkîde dahi küp 
denir. Cem¡i ٌأكَْوَاب [ekvâb] gelir; yukâlu: 
لاَ أوَْ  لَهُ  عُرْوَةَ  لاَ  كُوزٌ  وَهُوَ  الْخَمْرِ  كُوبُ  مَعَهُ  يَزَالُ   لاَ 
خُرْطوُمَ لَهُ
بُ  (vezninde [avb§] صَوْبٌ) [el-kevb] اَءأكَوأ
Küple su içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَاب 
لِ إِذَا شَرِبَ بِالْكُوبِ جُلُ كَوْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ الرَّ
تِيَابُ كأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktiyâb] اَلإأ
de) ٌكَوْب [kevb] ma¡nâsınadır; nihâyet bun-
da tekellüf olmakla küpü zor ile başına 
kaldırıp içmek olur; yukâlu: َإِكْتَابَ بِمَعْنَى كَاب
 Bir adamın (fethateynle) [el-keveb] اَءأكَوَبُ
başı büyük olup boynu ince olmağa denir.

بَةُ كَوأ  (vezninde [nevbet] نَوْبَةٌ) [el-kevbet] اَءأ
Fevt olan şey™e te™essüf ve tahassür eyle-
meğe denir; tekûlu: ُالْحَسْرَة أيَِ  الْكَوْبَةُ  هَذِهِ   مَا 
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FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ب ب[
بَابُ ءأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ilbâb] اَلإأ
yerde eğlenip mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأقََام إِذَا  إِلْبَابًا  بِالْمَكَانِ   Mü™ellif ألََبَّ 
Ba§â™ir’de sülâsîyi takdîm eylemiştir. Ve 

بَابٌ ءأ ٌِ  [ilbâb] Davarın göğüsüne ٌلَبَب [lebeb] 
ya¡nî sîne-bend geçirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ابَّةَ أيَْ جَعَلْتَ لَهَا لَبَبًا -Ve bir kim ألَْبَبْتُ الدَّ
seye yâ bir nesneye sonradan bir şey™ ¡ârız 
olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
يْءُ إِذَا عَرَضَ ألََبَّ لَهُ الشَّ

 lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebb] اءَلَّجُّ
teşdîdiyle) Bu dahi bir yerde eğlenip 
mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّلَب 
لِ إِذَا أقََامَ ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ -Ve minhu kav بِالْمَكَانِ لَبًّ
luhum: َلَبَّيْك [lebbeyke] ¡aded irâdesiyle 
tesniye kılınıp kâf-ı hitâba muzâf kı-
lınmıştır. Ve bunun ma¡nâsında akvâl-i 
erba¡a vardır: 

Evvel zikr olunan ikâmet ma¡nâsına ol-
makla ًوَإِجَابَة إِلْبَابٍ  بَعْدَ  إِلْبَابًا  طَاعَتِكَ  عَلَى  مُقِيمٌ   أنََا 
إِجَابَةٍ  sebkindedir ki “Ben senin emr بَعْدَ 
ü fermânına itâ¡at ve icâbet merkezinde 
merreten ba¡de-uhrâ sâbit ve pâyidârım” 
demektir, niteki َحَنَانَيْك kelimesi َبَعْد  رَحْمَةً 
 .demektir رَحْمَةٍ

Sânî ٌّلَب kelimesi müvâcehet ma¡nâsına 
da gelmekle o ma¡nâdan müsennâ olur; 
ke-mâ yukâlu: دَارِي تَلُبُّ دَارَهُ أيَْ تُوَاجِهُهَا Buna 
göre ةً بَعْدَ أخُْرَى  sebkinde إِتِّجَاهِي وَقَصْدِي لَكَ مَرَّ
olur ki “Benim kasd ve teveccühüm her 
bâr senin tarafınadır” demek olur. 

Sâlis ٌّلَب kelimesi muhabbet ma¡nâsına 
da gelmekle o ma¡nâdan me™hûz olur, ni-

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kuhûb] اَءأكُبُوبُ
ve

 Bir (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [el-keheb] اَءأكَبَجُ
nesne yâhûd hâssaten deve levn-i mezbûr 
üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَهُب 
وَهُوَ ابِعِ  وَالرَّ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَكَهَبًا  كُهُوبًا   وَكَهِبَ 
أكَْهَبُ وَكَاهِبٌ

]ك هـ د ب[
بُ ََ كَبأ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kehdeb] اَءأ
ninde) Sakîl ve türk ve nâ-tırâş kimseye 
denir. 

]ك هـ ك ب[
كَجُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kehkeb] اَءأكَبأ
de) Sebzevâttan bâdincâna denir.
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-Dâbbeye sîne-bend geçir [lebb] ءَجد
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي ا  لَبًّ ابَّةَ  الدَّ يْتُ   لَبَّ
مَلْبُوبٌ فَهِيَ  لَبَبًا  لَهَا  ةٌ Ve bir kimsenin جَعَلْتُ   لَبَّ
[lebbet]ine ya¡nî gerdanı dibine vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَه لَبَّ ضَرَبَ  إِذَا  هُ   Ve لَبَّ
müvâcehe ve muhabbet ma¡nâlarına ge-
lir, niteki mü™ellif zımnen beyân eyle-
di, lâkin bu ma¡nâlar mecâzdır, ikâmet 
ma¡nâsından müteferri¡dir.

 Ağuya (lâm’ın zammıyla) [el-lubb] اَءلُّجُّ
denir, ٌّسَم [semm] ma¡nâsına. Ve her şey™in 
mahz ve hâlisine denir; yukâlu: َْأي هُ  لبُُّ  هُوَ 
-Ve içli nesnenin içine ve özüne de خَالِصُهُ
nir, meselâ ِلبُُّ النَّخْل [lubbu’n-na«l] hurmâ 
beynisidir ve ِالْجَوْز  ve [lubbu’l-cevz] لبُُّ 
اللَّوْزِ  cevzin ve bâdemin [lubbu’l-levz] لبُُّ 
içleridir. Ve 

 .ve hûşa ıtlâk olunur [a…l¡] عَقْلٌ [lubb] ءجُد
Cem¡i ٌألَْبَاب [elbâb] gelir ve ُُّألَب [elubb] 
gelir hemzenin fethi ve lâm’ın zammıy-
la. Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 

 şevâyibden sâfî ve hâlis olan [lubb] لبٌُّ
¡akla ıtlâk olunur. Buna göre iki ma¡nâdan 
menhût olur; ¡alâ-kavlin ٌُّلب [lubb] ٌعَقْل 
[¡a…l]-ı zekîye ıtlâk olunmakla beynlerin-
de ¡umûm ve husûs-ı mutlak olur, zîrâ her 

 [a…l¡] عَقْلٌ olur ve her [a…l¡] عَقْلٌ [lubb] لبٌُّ

-lafzı [lubb] لبٌُّ olmaz. Kezâlik [lubb] لبٌُّ
nın cem¡i ٌألَْبُب [elbub] gelir fekk-i idgâmla.

بَابَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-lebâbet] اَءلَّ
de) Bir kimse sâhib-i ٌُّلب [lubb] ya¡nî ¡âkil 
ve huşyâr olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َلَبِبْت 
ابِعِ وَيقَُالُ لَبُبْتَ يَا رَجُلُ بِضَمِّ  يَا رَجُلُ تَلَبُّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
لَبِيبًا صِرْتَ  أيَْ  لَبَابَةً  الْعَيْنِ  بِفَتْحِ  تَلَبُّ   Ve işbu الْعَيْنِ 
mâddeden gayrı kelâm-ı ¡Arabda mâzî 
mazmûmu’l-¡ayn ve muzâri¡ meftûhü’l-
¡ayn olarak vârid olmamıştır. Şârihin 
beyânına göre ٌدَمَامَة [demâmet] ve ٌّشَر 

teki ٌة لَبَّ لِزَوْجِهَا ,derler إِمْرَأةٌَ  ةٌ   .ma¡nâsına مُحِبَّ
Pes َلَبَّيْك “Benim dâ™imâ muhabbet ve 
incizâbım sanadır, gayra değildir” demek 
olur. 

Râbi¡ hâlis ma¡nâsına olan ٌُّلب [lubb] ve 
 :dan me™hûzdur; ke-mâ yukâlu[lubâb] لبَُابٌ
يْءِ وَلبَُابُهُ أيَْ خَالِصُهُ  Buna göre “İhlâsım لبُُّ الشَّ
ya¡nî sıdk-ı ¡ubûdiyyetim hemîşe sanadır” 
demek olur. Ve bunun aslı َيْنِ لَك  ,idi ألَبُُّ لَبَّ
fi¡li hazf ve nûn-ı tesniye iskât olunduktan 
sonra kâf’a muzâf kılındı. Ve mezheb-i 
muhtâr budur. 

Ve ٌتَلْبِيَة [telbiyet] kelime-i merkûmeden 
ahz olunduktan sonra ondan fi¡l tasarruf 
olunmuştur, ٌتَهْلِيل [tehlîl] ve ٌتَسْبِيح [tesbî√] 
ve ٌد  gibi. Nihâye’de ve [teşehhud] تَشَهُّ
minhu hadîsu ¡Al…ama: أبََا يَا  لِلَسْوَدِ  قَالَ   “أنََّهُ 
يْكَ قَالَ لَبَّي يَدَيْكَ”  سَلِمَتْ يَدَاكَ hadîsini عَمْرٍو قَالَ لَبَّ
تَا -ibâretiyle tefsîr eylemiştir ki ma¡nâ¡ وَصَحَّ
yı lâzımı olur ve bu ِيْن -sebkinde لَبَّتْ يَدَاكَ لَبَّ
dir; َلَبَّيْك lafzına izdivâc için َيَدَيْك denilmiş-
tir. Ve Zema«şerî َيَدَيْك  أطُِيعُكَ kelâmını لَبَّى 
بِيَدَيْكَ فُهُ  تُصَرِّ الَّذِي  يْءِ  كَالشَّ وَأكَُونُ  بِإِرَادَتِكَ  فُ   وَأتََصَرَّ
شِئْتَ  ibâretiyle tefsîr eylemiştir. Ve¡ كَيْفَ 
sâhib-i Mi§bâ√ izâfetle ٍزَيْد  vürûdunu لَبَّى 
nakl eylemekle bu dahi َيَدَيْك kelimesi-
ne muzâf olmuş olmakla izdivâc tekel-
lüfüne hâcet kalmaz. Ve Zema«şerî’nin 
tefsîrinde dahi izâfet sûreti münfehimdir, 
“İki ellerine de her bâr itâ¡at ve icâbetim 
vardır, yemîn ve yesârınla tasarruf eyle” 
demektir ki kemâl-i inkıyâd izhâr eyle-
mektir. İntehâ. Ve 

 ,Kelimesi mübâlagaten vasf olur [lebb] ءَجد
bir mahalde yâhûd bir husûsta aslâ mün-
fekk olmayıp hemîşe mukîm ve mülâzım 
olan kişiye ıtlâk olunur; yukâlu: ِهُوَ لَبٌّ عَلَيْه 
 Ve أيَْ لازَِمٌ مُقِيمٌ لاَ يفَُارِقُهُ
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halkî vü hulkîye lazım gelir.

بَجُ لأ ُُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mulbeb] اَءأ
ninde) ve

لَجُّ ُُ  إِلْبَابٌ (bâ’nın idgâmıyla) [el-mulebb] اَءأ
[ilbâb]dan ism-i mef¡ûllerdir. Ve

بُوبَةُ لأ َُ -kelimesin [lebb] لَبٌّ [el-melbûbet] اَءأ
den ism-i mef¡ûldür, göğüsüne sîne-bend 
geçirilmiş dâbbeye denir.

لابَُ -Sar (lâm’ın fethiyle) [el-leblâb] اَءلَّبأ
maşık otuna denir, kebîr nev¡ine ٌقُسُوس 
[…usûs] ve sagîrine hemil derler.

لَبَةُ بأ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-leblebet] اَءلَّ
de) Veledi esirgeyip rikkat ve mihrübânlık 
eylemek ma¡nâsınadır ve bu hayvâna dahi 
şâmildir; yukâlu: ِلَبْلَبَتِ الْمَرْأةَُ بِوَلَدِهَا إِذَا رَقَّ عَلَيْه 
Kâle fi’l-Esâs: ُلَحَسَتْه إِذَا  بِوَلَدِهَا  اةُ  الشَّ  وَلَبْلَبَتِ 
 Ve وَألَْطَفَتْهُ بِشَفَتَيْهَا وَتَعَطَّفَتْ عَلَيْهِ

لَبَةٌ  ;Dağılmak ma¡nâsınadır [leblebet] ءَبأ
yukâlu: قُوا  Ve لَبْلَبُوا إِذَا تَفَرَّ

لَبَةٌ  Tekenin dişi keçiye aşarken [leblebet] ءَبأ
zuhûr eden savtından hikâyedir. Ve koyun 
kuzusunu vaz¡ eyledikten sonra mihr ve 
ta¡attufundan nâşî yalamak ma¡nâsınadır; 
niteki ânifen beyân olundu. Zâhiren bu 
misâldir.

بِيبَةُ  (vezninde [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [el-lebîbet] اَءلَّ
…ba] بَقِيرَةٌ .tarzında bir libâstır [ba…îret] بَقِيرَةٌ
îret] yeni ve yakası olmayan ¡Arab göm-
leğidir. Bu dahi öyle bir sevb olmakla 
hemân göğüslerine geçirilir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-lebâb] اَءلَّبَابُ
Bir mikdârca çayıra denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Lubâb] ءبَُابٌ
Benû Cezîme diyârında bir cebel adıdır.

بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telbîb] اَءتَّلأ
Bir kimse ile muhâsame hâlinde iki taraf-
tan câmesini eliyle kavrayıp biriktirdikten 

[şerr] sîgaları dahi bu resme vârid olmuş-
tur; yukâlu: ِدَمُمَ يَدْمَمُ وَشَرُرَ يَشْرَرُ بِاْلْفَكِّ وَالِدْغَام 
Lâkin bu sîgalar ”ُرَكُنَ-يَرْكَن“ mâddesi 
gibi tedâhülü’l-lügateyn bâbından olmak 
aglebdir, niteki Şâfiye’de müsebbet-
tir. Ve İbn E&îr ve sâhib-i Mi§bâ√ sîga-i 
mezbûreyi bâb-ı hâmisten olmak üzere 
takyîd ve bâb-ı mezbûrda muzâ¡aftan ola-
rak bundan gayrı vârid olmamıştır diye 
tasrîh eylemişlerdir. Kâle fi’l-Mi§bâ√: وَفِي 
 Ve kâle لغَُةٍ مِنْ بَابِ قَرُبَ وَلاَ نَظِيرَ لَهُ فِي الْمُضَاعَفِ
fi’n-Nihâye: َْأي يَعَضُّ  عَضَّ  مِثْلُ  يَلَبُّ  لَبَّ   يقَُالُ 
 صَارَ لَبِيبًا هَذِهِ لغَُةُ الْحِجَازِ وَأهَْلُ نَجْدٍ يَقُولوُنَ لَبَّ يَلِبُّ

جُلُ بِالْكَسْرِ يَلَبُّ بِالْفَتْحِ أيَْ  بِوَزْنِ فَرَّ يَفِرُّ وَيقَُالُ لَبِبَ الرَّ
مِّ وَهُوَ نَادِرٌ لاَ نَظِيرَ لَهُ فِي  صَارَ ذَا لبٍُّ وَحُكِيَ لَبُبَ بِالضَّ
الْمُضَاعَفِ
 Devenin (fethateynle) [el-lebeb] اَءلَّبَجُ
boynunun dibine denir ki göğüsüne bitişik 
yeridir; oradan zebh olunur, ٌمَنْحَر [men√ar] 
ma¡nâsına. Ve atlarda oraya sîne-bend ge-
çirilir. Ve 

-İnsânda gerdâniyye ta¡bîr olu [lebeb] ءَبَجٌ
nan kılâde ta¡lîk olundukta duran yeridir 
ki boğazın çukuru ve iki tarafı olacaktır. 
Ve yufkaca kumluğa denir ki zemîne ya-
kın olur. Ve davarın sîne-bend ve gömül-
dürük ta¡bîr olunan göğüslüğüne denir ki 
pâlân ve eyer geri gitmesin diye göğüsüne 
geçirirler. Cem¡i ٌألَْبَاب [elbâb] gelir. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Lebeb] ءَبَجٌ

ةُ بَّ ةٌ) [el-lebbet] اَءلَّ  لَبَبٌ (vezninde [abbet√] حَبَّ
[lebeb] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir. 
Ve 

ةٌ  .Latîfe ve zarîfe hatuna denir [lebbet] ءَبَّ
Lâkin mü™ellif ânifen zevcine muhabbeti 
olan hatun ile bi’l-münâsebet beyân eyle-
mişti. Zâhiren ma¡nâ-yı lâzımıdır, zevci-
ne muhabbet ve hüsn-i mu¡aşeret letâfet-i 
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ki bir kimsenin bir ¡acûz vâlidesi var idi. 
Zevcesi onun def¡i bâbında ilhâh eyle-
mekle götürüp sahrâda bir mu¡attal kuyu-
ya ilkâ eyledi. Der-¡akab birkaç kimse o 
kuyu semtinden güzer eder iken ¡acûz-ı 
mezbûrenin nâlesi sâmi¡a-güzârları ol-
makla ihrâc ve ser-güzeştinden istintâc 
ettiklerinde o dahi kendi oğlu ilkâ eyledi-
ğini ihbâr eyledi. O adamlar “Çün oğlun 
hakkına ri¡âyet eylemeyip seni bu mehle-
keye ilkâ eyledi, sen dahi kendisine bed-
du¡â eyle” dediklerinde ُبَنَات تُطَاوِعُنِي   “لاَ 
 dedi. Ya¡nî “Yüreğimde olan rikkat ألَْبُبِي”
ve şefkat damarları bana uymuyor, mâni¡ 
oluyor” diye cevâb eyledi.

بَاءِجُ -vez [sebâsib] سَبَاسِبٌ) [el-lebâlib] اَءلَّ
ninde) Koyun ve keçi sürüsünün birden 
meleşip çağırışmalarına denir.

 Zikr (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lebîb] اَءلَّبِيجُ
olunan ٌّلَب [lebb] kelimesi gibi bir husûsa 
hemîşe mücidd ü mülâzım olup ondan 
aslâ fâtir ve fârig olmayan kişiye denir. 
İkâmet ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu. 
 Ve رَجُلٌ لَبٌّ وَلَبِيبٌ أيَْ لازَِمٌ لِلَمْرِ لاَ يَفْتُرُ عَنْهُ

 Âkil ve hûş-mend olan kişiye¡ [lebîb] ءَبِيجٌ
denir ki ¡akl ma¡nâsından fa¡îldir; yukâlu: 
عَاقِلٌ أيَْ  لَبِيبٌ  اءُ Cem¡i رَجُلٌ   ,gelir [™elibbâ] ألَِبَّ
اءُ .vezninde [™a√ibbâ] أحَِبَّ

بُوبُ لأ َُ  Akl ve rüşd ve¡ [el-melbûb] اَءأ
idrâkle mevsûf olan kişiye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مَلْبُوبٌ أيَْ مَوْصُوفٌ بِالْعَقْلِ
ءَبَابِ  قَطَامِ mükerreren) [lebâbi lebâbi] ءَبَابِ 
[…a†âmi] vezninde) َلاَ بَأْس makâmında îrâd 
olunur; tekûlu: َلَبَابِ لَبَابِ أيَْ لاَ بَأْس Şârih der 
ki bu lügat-ı ◊imyeriyyedir, ¡inde’l-ba¡z 
-kele™-i kalîl ma¡nâsına olmak [lebâbi] لَبَابِ
la ondan me™hûzdur.

ءَبَّى  َُ  lâm’ın harekât-ı) [Deyru lebbâ] دَيأ

sonra kendi tarafına çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَهُ تَلْبِيبًا إِذَا جَمَعَ ثِيَابَهُ عِنْدَ نَحْرِهِ فِي الْخُصُومَة  لَبَّ
هُ  Ve ekin dânesi özlenip iç bağlamak ثمَُّ جَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌُّلَبَّبَ الْحَبُّ إِذَا صَارَ لَهُ لب 
Ve bir nesne husûsunda tereddüd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد تَرَدَّ إِذَا  يْءِ  الشَّ فِي   لَبَّبَ 
 Ve فِيهِ

بِيجٌ  Yelek ve içlik ve nîm-ten [telbîb] تَلأ
ve ¡Acem gömleği ta¡bîr olunan göğüslük 
sevbin ismidir, niteki ٌتَمْتِين [temtîn] hay-
menin ipinin ismidir.

لٌ) [et-telebbub] اَءتَّلَبُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sığanıp çemrenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَشَمَّ تَلَبَّبَ الرَّ
لَجُ بأ -veznin [sebseb] سَبْسَبٌ) [el-lebleb] اَءلَّ
de) ve

لُجُ بأ  (vezninde [bulbul] بُلْبُلٌ) [el-lublub] اَءلُّ
Dâ™imâ ehl ve müte¡allakâtına ve hem-
sâyelerine birr ve ihsân eden hayırlı ada-
ma denir.

بُوبُ -veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-ulbûb] اَلأءُأ
de) ٌنَبِق [nebi…] dedikleri yemişin çekirdeği 
dânesine denir. Ve ٌنَبِق [nebi…] ¡Arabistân 
kirazı dedikleridir ki ٌسِدْر [sidr] ağacının 
yemişidir.

بُجب  bâ-yı [benât] بَنَاتٌ) [benâtu elbub] بَنَاتُ أءَأ
muvahhadenin fethiyledir ve ٌألَْبُب [elbub] 
-veznindedir; İmâm Muber [eklub] أكَْلُبٌ
red bâ’nın fethiyle ُأكَْرَم [ekrem] veznin-
de rivâyet eylemiştir) Yürekte bir niçe 
damarlara ıtlâk olunur ki şefkat ve mihr 
ve rikkatin menba¡larıdır, esirgemek ve 
yürek acımak onlardan neş™et eder, ُُّلب 
 لبٌُّ ma¡nâsına olan [lubbu’l-cevz] الْجَوْزِ
[lubb] kelimesinin cem¡idir. Lisânımızda 
dahi “İçim komuyor ki ona şöyle edeyim” 
ta¡bîri vardır ve beyne’l-¡Arab ُتَأْبَى ذَاكَ بَنَات“ 
 mesel-i sâ™irdir. Ve bunun aslı budur ألَْبُبِي”



بَبَةُ اَءلِّ 659BÂBU’L-BÂ™

tiyle giyinmektir.

تِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teltîb] اَءتَّلأ
de) Atın arkasına çul örtüp bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْلَتَبَ عَلَى الْفَرَسِ جُلَّهُ أي 
هُ عَلَيْهِ شَدَّ
تَابُ ءأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iltâb] اَلإأ
husûsu bir kimse üzere vâcib ve lâzım 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِألَْتَبَ اْلمَْرَ عَلَيْه 
إِلْتَابًا إِذَا أوَْجَبَهُ عَلَيْهِ
تَجُ لأ ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-milteb] اَءأ
Fitne hengâmlarında dâ™imâ fitne ve ihtilâl 
ve ihtilâttan kaçıp kendi hânesinde mukîm 
ve münzevî olan kimseye denir.

لاتَِجُ َُ -vez [merâtib] مَرَاتِبُ) [el-melâtib] اَءأ
ninde) Eski cübbelere denir, ٌخُلْقَان  جِبَابٌ 
[cibâbun «ul…ân] ma¡nâsına.

ءتُأجب  (lâm’ın zammıyla) [Benû Lutb] بَنوُ 
Bir kabîledir, ashâbdan ¡Abdullâh b. el-
Lutbiyye onlardandır.

]ل ج ب[
-lâm’ın ve cîm’in fet) [el-leceb] اَءلَّبَجُ
hiyle) Nâs çığıltı ve gırîv ve şamâta ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu. َمِن لَجَبًا   لَجِبُوا 
صَاحُوا إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve denizin mevcleri الْبَابِ 
muztarib olmakla gürültü peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَاج إِذَا  الْبَحْرُ   لَجِبَ 
وَاضْطَرَبَ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lecib] اَءلَّبِجُ
Gürültülü ¡askere denir; yukâlu: ٌجَيْشٌ لَجِب 
أيَْ ذُو لَجَبٍ
بَةُ  lâm’ın harekât-ı selâsı) [el-lecbet] اَءلَّبأ
ve cîm’in sükûnuyla) ve

ve (fetehâtla) [el-lecebet] اَءلَّبَبَةُ

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-lecibet] اَءلَّبِبَةُ
ve

بَبَةُ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-licebet] اَءلِّ

selâsı ve elifin kasrıyla) Mav§il’da bir 
mevzi¡dir.

ءَجُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-levleb] اَءلَّوأ
de) Havuza su gelen oluğun geri ağızın-
da dâ™irelenip emziklenen suya denir. 
Gelen suyun çok olmakla oluğa sığma-
yıp mikdâr-ı sâ™iri girecek deliğin ağızın-
dan şiddetle geri tepip anafor eylemekle 
tûlânîce değirmilenip gûyâ ki kalın ibrîk 
emziği şeklinde olur. Lisânımızda karıntı 
ta¡bîr olunur: ُيقَُالُ لِلْمَاءِ الْكَثِيرِ الَّذِي يَحْمِلُ مِنْهُ الْفَتْح 
 مَا يَسَعُهُ فَيَضِيقُ صُنْبُورُهُ عَنْهُ مِنْ كَثْرَتِهِ فَيَسْتَدِيرُ الْمَاءُ عِنْدَ
 لَوْلَبٌ Mü™ellifin فَمِهِ وَيَصِيرُ كَأنََّهُ بُلْبُلُ آنِيَةٍ:”لَوْلَبٌ”
kavli, makûl-i kavldir. Şârihin beyânına 
göre bu lügat-ı ¡Irâ…iyyedir.

]ل ت ب[
-lâm’ın fethi ve tâ-yı fevkiy) [el-letb] اَءلَّتأجُ
yenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-lutûb] اَءلُّتُوبُ
Bir şey™e infikâk eylememek vech üzere 
mülâzım ve müdâvim olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا لازََم  لَتَبَ عَلَيْهِ لَتْبًا وَلتُُوبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve bir nesneye yapışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَصِق أيَْ  بِهِ   Ve sâbit ve pâyidâr لَتَبَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَتَبَ فِيهِ إِذَا ثَبَت 
Ve dürtmek ve sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَتَبَ فِي مَنْحَرِ النَّاقَةِ إِذَا طَعَن Ve bir nes-
neyi çekip pek bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا شَدَّ إِذَا  ثِيَابَهُ  عَلَيْهِ  -Ve libâs giy لَتَبَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَبِسَه إِذَا  ثَوْبَهُ   لَتَبَ 
Ve atın arkasını çullamak ma¡nâsınadır ki 
ma¡nâ-yı mezkûrdan me™hûzdur; yukâlu: 
هُ شَدَّ إِذَا  جُلَّهُ  الْفَرَسِ  عَلَى   Pes bu tekrâr لَتَبَ 
gibidir.

تِتَابُ ءأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltitâb] اَلإأ
Bu dahi esvâb giyinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِلْتَتَبَ الثَّوْبَ إِذَا لَبِسَه Şârih der ki ٌإِلْتِتَاب 
[iltitâb] libâsı bir dahi çıkarmamak niyye-
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kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَتَن  لَحَبَ 
-Ve kemikten et soy الْفَرَسِ إِذَا امْلاسََّ فِي حُدُورٍ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن اللَّحْمَ   لَحَبَ 
 Ve yolu açık ve vâzıh kılmak الْعَظْمِ إِذَا قَشَرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه  Ve لَحَبَ الطَّرِيقَ إِذَا بَيَّ
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَحَب 
 ;Ve yere çalmak ma¡nâsınadır الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
yukâlu: ُلَحَبَ بِهِ اْلرَْضَ إِذَا صَرَعَه Ve bir kimse 
bir yere sapmayarak doğruluğuna yürü-
yüp gitmek, ¡alâ-kavlin sür¡atle yürüyüp 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  لَحَبَ الرَّ
مَرَّ مُسْتَقِيمًا أوَْ أسَْرَعَ فِي مَشْيِهِ
تِحَابُ ءأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti√âb] اَلإأ
de) Bu dahi şâh-râhta gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِلْتَحَبَ اللَّحْبَ بِمَعْنَى لَحَب
حِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tel√îb] اَءتَّلأ
de) Bu dahi kılıçla vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه ضَرَبَهُ  إِذَا  تَلْحِيبًا  يْفِ  بِالسَّ بَهُ   Ve bir لَحَّ
nesneye te™sîr ile onda eser ü nişân eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ إِذَا أثََّر بَ الشَّ  لَحَّ
فِيهِ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-lu√ûb] اَءلُّحُوبُ
Yol açık ve vâzıh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَحَبَ الطَّرِيقُ لحُُوبًا إِذَا وَضَح
 Pîrlikten (fethateynle) [el-le√ab] اَءلَّحَجُ
vücûd nahîf ve zebûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا أنَْحَلَه جُلُ لَحَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  لَحِبَ الرَّ
الْكِبَرُ
حَجُ لأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mil√ab] اَءأ
de) Dili zefîr olup dâ™imâ herkese sebb 
ve düşnâm eder olan kimseye denir ki 
bezî™ü’l-lisân ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
سَانِ -Ve bir nesne kese مِلْحَبٌ أيَْ سَبَّابٌ بَذِيءُ اللِّ
cek ve soyacak âlete denir, sâtûr ve bıçak 
ve dehre ve orak gibi.

-Ar (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-la√îb] اَءلَّحِيجُ
kasının eti azca olan çelimsiz nâkaya de-
nir. Vasf-ı hâstır.

Sütü çekilip azalmış koyuna denir. Ve 
sütü çok olan koyuna denmekle zıdd olur; 
¡alâ-kavlin bu keçi kısmına mahsûstur, 
koyuna ıtlâk olunmaz. Cem¡i ٌلِجَاب [licâb] 
gelir lâm’ın kesriyle ve ٌلَجَبَات [lecebât] ge-
lir fetehâtla.

-Ko (lâm’ın zammıyla) [el-lucûbet] اَءلُّبُوبَةُ
yunun sütü çekilip azalmak, kezâlik sütü 
kesîr olmak ma¡nâlarınadır; yukâlu: ِلَجُبَت 
اةُ لجُُوبَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا قَلَّ لَبَنهَُا أوَْ غَزُرَ الشَّ
بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telcîb] اَءتَّلأ
بَتِ :ma¡nâsınadır; yukâlu [lucûbet] لجُُوبَةٌ  لَجَّ
اةُ تَلْجِيبًا بِمَعْنَى لَجُبَتْ الشَّ
بَابُ لأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-milcâb] اَءأ
ninde) Şol oka denir ki yeleklenmiş olup 
lâkin henüz temren geçirilmemiş ola.

]ل ح ب[
جُ  lâm’ın fethi ve √â-yı) [el-la√b] اَءلَّحأ
mühmelenin sükûnuyla) Ulu ve açık yola 
denir, şâh-râh ma¡nâsına.

ve [el-lâ√ib] اَءلاَّطِجُ

جُ لَحَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mula√√ab] اَءأ
vezninde) Bunlar da o ma¡nâyadır, ٌلاحَِب 
[lâ√ib] bi-ma¡nâ ٌمَلْحُوب [mel√ûb]dur; 
yukâlu: ٌبٌ أيَْ وَاضِح  Ve طَرِيقٌ لَحْبٌ وَلاحَِبٌ وَمُلَحَّ

جٌ  Masdar olur, şâh-râhta gitmek [la√b] ءَحأ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَحْبًا  جُلُ  الرَّ  لَحَبَ 
فِيهِ مَرَّ  يَعْنِي  إِذَا وَطِئَ اللاَّحِبَ وَسَلَكَهُ  -Ve kı الثَّالِثِ 
lıçla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَحَبَه 
بِهِ ضَرَبَهُ  إِذَا  يْفِ   Ve bir şey™e te™sîr edip بِالسَّ
onda eser eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا أثََّرَ فِيهِ  Ve eti uzunluğuna kesip لَحَبَ الشَّ
dilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَحَبَ اللَّحْمَ إِذَا 
-Ve dâbbenin sırtı yağır olup sa قَطَعَهُ طوُلاً
ğaldıktan sonra yâhûd eyer ve pâlân bas-
makla tüyü yolunup yeprinmekten nâşî 
yeri çukurca el ayası gibi düz ve hem-vâr 
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بِهِ لَصِقَ  إِذَا  لِ   Ve sâbit ve pâyidâr olmak اْلوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَبَت إِذَا  يْءُ   Ve لَزَبَ الشَّ
kaht u galâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَةُ إِذَا جَدَبَتْ لَزَبَتِ السَّ
-İsm-i fâ¡ildir, yapışı [el-lâzib] اءَلاَّزِبُ
cı ve yapışkan nesneye denir. Ve sâbit 
ve pâyidâr olan şey™e denir; ve minhu 
kavluhum: ثَابِتًا لازَِمًا  أيَْ  لازَِبٍ  ضَرْبَةَ  اْلمَْرُ   صَارَ 
ve yukâlu: ٌشَدِيد لازَِمٌ  أيَْ  لازَِبٍ  ضَرْبَةُ  اْلمَْرُ   هَذَا 
Kâle’ş-şârih: هَذَا “مَا  قَوْلِهِمْ  مَعْنَى  بَكْرٍ  أبَُو   قَالَ 
بِضَرْبَةِ لازَِبٍ” أيَْ مَا هَذَا بِلازَِمٍ وَلاَ وَاجِبٍ وَهُوَ مَثَلٌ
بُ أْ  Dar yola (lâm’ın kesriyle) [el-lizb] اَءلِّ
denir.

بُ ِْ  Az (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lezib] اَءلَّ
nesneye denir; yukâlu: ٌقَلِيل أيَْ  لَزِبٌ   شَيْءٌ 
Cem¡i ٌلِزَاب [lizâb] gelir.

بَةُ أْ ) [el-lezbet] اءَلَّ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Katılık, şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٌ شِدَّ أيَْ  لَزْبَةٌ   ,gelir [lizeb] لِزَبٌ Cem¡i أصََابَتْهُمْ 
 gelir [lezbât] لَزْبَاتٌ vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ
lâm’ın fethi ve zâ’nın sükûnuyla.

بُ أْ ve (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-lezb] اَءلَّ

وبُ ُْ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-luzûb] اَءلُّ
Bir nesnenin eczâsı kafes gibi birbirine so-
kuşup girişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَزُب 
بَعْضُهُ دَخَلَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَلزُُوبًا  لَزْبًا  يْءُ   الشَّ
 Ve çamur özlenmekle sıvaşmak ve فِي بَعْضٍ
yapışkan olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَزُب 
ينُ إِذَا لَزِقَ وَصَلُبَ  Ve الطِّ

بٌ أْ  Yılan ve ¡akreb makûlesi mûzî [lezb] ءَ
cânver sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَزَبَتْه 
الْعَقْرَبُ لَزْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَسَبَتْهُ أيَْ لَدَغَتْهُ
بُ َْ  Bu dahi (fethateynle) [el-lezeb] اَءلَّ
çamur özlenmekle yapışkan olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِينُ لَزَبًا مِنَ الْبَاب  لَزِبَ الطِّ
ابِعِ إِذَا لَزِقَ وَصَلُبَ  Ve الرَّ

بٌ َْ  lafzına itbâ¡ ve [azeb¡] عَزَبٌ [lezeb] ءَ

حُوبٌ  Bir (mîm’in fethiyle) [Mel√ûb] مَلأ
mevzi¡dir.

]ل خ ب[
جُ  lâm’ın fethi ve «â-yı) [el-la«b] اَءلَّبأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَخْبًا  الْمَرْأةََ   لَخَبَ 
لِ إِذَا نَكَحَهَا يَعْنِى جَامَعَهَا  Ve yüze الْبَابِ الثَّالِثِ وَاْلوََّ
şamar vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَخَب 
فُلانًَا إِذَا لَطَمَهُ
 [mu…l] مُقْلٌ (fethateynle) [el-le«ab] اَءلَّبَجُ
ağacına denir ki bilâd-ı ¡Arabda ve 
Yemen’de olur ve ona hurmâ-yı hindî 
dahi derler. Ve ٌمُقْل [mu…l] onun zamkıdır, 
Türkîde gören derler .

 (vezninde [a…abet¡] عَقَبَةٌ) [Le«abet] ءَبَبَةٌ
Yemen’de ¡Aden-i Ebyen hâricinde bir 
karye adıdır.

جُ لَبَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mula««ab] اَءأ
vezninde) Dâ™imâ muhâsame hengâmında 
adamcasına şamarlanır olan kimseye de-
nir; yukâlu: ِبٌ أيَْ مُلَطَّمٌ فِي الْخُصُومَات هُوَ مُلَخَّ
لاخََبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ«abet] اَءأ
vezninde) Şamarlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلاخََبَهُ مُلاخََبَةً إِذَا لاطََمَه

]ل ذ ب[
 قُعُودٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-lu≠ûb] اَءلُّذُوبُ
[…u¡ûd] vezninde) Bir yerde mukîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لذُُوبًا  بِالْمَكَانِ   لَذَبَ 
لِ إِذَا أقََامَ الْبَابِ اْلوََّ
لاذََبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ≠ebet] اَءأ
vezninde) ٌلذُُوب [lu≠ûb] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلاذََبَ بِالْمَكَانِ بِمَعْنَى لَذَب

]ل ز ب[
وبُ ُْ  قُعُودٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-luzûb] اَءلُّ
[…u¡ûd] vezninde) Sıvaşıp yapışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لزُُوبًا  بِهِ   لَزَبَ 
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[lu§û…] ma¡nâsına mevzû¡dur. Ve 

-Pâstan yâ darlıktan nâşî kı [le§ab] ءَصَجٌ
lıç kın içre ilişip tutulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَشِب إِذَا  الْغِمْدِ  فِي  يْفُ  السَّ  Ye لَصِبَ 
yüzük parmağa dar gelmekle parmakla 
kilîdlenip kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَصِبَ الْخَاتَمُ فِي اْلِصْبَعِ ضِدُّ قَلِقَ
جُ  İki dağ (lâm’ın kesriyle) [el-li§b] اَءلِّصأ
aralığında olan derbend yola denir ki ٌلِهْب 
[lihb] dedikleri yoldan dar ve ٌشِعْب [şi¡b] 
dedikleri yoldan geniş olur; ¡alâ-kavlin de-
renin dar ve sıkı olan yerine denir. Cem¡i 
 لصُُوبٌ gelir lâm’ın kesriyle ve [li§âb] لِصَابٌ
[lu§ûb] gelir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-la§ib] اَءلَّصِجُ
 .envâ¡ından bir nev¡in ismidir [sult] سُلْتٌ
Ve ٌسُلْت [sult] peygâmber arpasına denir 
ki Fârisîde cevv-i bürehne denir. Ve 

 Çetin huylu çepreşik meşrebli [la§ib] ءَصِجٌ
bahîl ve nâkese denir.

 [nevâ§ib] نَوَاصِبُ) [el-levâ§ib] اَءلَّوَاأِجُ
vezninde) İçerisi dar olup dibi be-gâyet 
derin olan kuyulara denir. Müfredi ٌلاصَِبَة 
[lâ§ibet]tir.

صَابُ لأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mil§âb] اَءأ
ninde) Şol kılıca denir ki ekserî kına ilişip 
çıkmaz ola; yukâlu: ُسَيْفٌ مِلْصَابٌ إِذَا كَانَ يَنْشَب 
فِي الْغِمْدِ كَثِيرًا
تَصِجُ لأ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-multe§ib] اَءأ
siyle) Daracık yola denir; yukâlu: ٌطَرِيق 
قٌ مُلْتَصِبٌ أيَْ ضَيِّ

]ل ع ب[
جُ  lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-la¡b] اَءلَّعأ
sükûnuyla) ve

جُ ve (lâm’ın kesriyle) [el-li¡b] اَءلِّعأ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-la¡ib] اَءلَّعِجُ

müzâvece olur; yukâlu: ٌلَزَب عَزَبٌ   Ve رَجُلٌ 
.ergen adama denir [azeb¡] عَزَبٌ

ابُ َْ لأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-milzâb] اَءأ
ninde) Gâyetü’l-gâye bahîl ve cimri ve 
nâkes şahsa denir; yukâlu: َْأي مِلْزَابٌ   رَجُلٌ 
ا بَخِيلٌ جِدًّ

]ل س ب[
جُ  (vezninde [kesb] كَسْبٌ) [el-lesb] اَءلَّسأ
Yılan ve ¡akreb makûlesi mûzî cânver 
sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُة الْحَيَّ  لَسَبَتْهُ 
 Bâb-ı وَغَيْرُهَا لَسْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي إِذَا لَدَغَتْهُ
sâlisten vürûdu ٌلَسْع [les¡] ve ٌلَدْغ [ledπ] 
mâddeleri i¡tibârına mebnîdir. Ve kamçı 
ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَسَبَ فُلانًَا 
وْطِ إِذَا ضَرَبَهُ بِالسَّ
-Sıvaşıp ya (fethateynle) [el-leseb] اَءلَّسَجُ
pışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَسَبًا بِهِ   لَسِبَ 
بِهِ لَصِقَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve bal ve pekmez مِنَ 
makûlesi nesneyi yalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَسِبَ الْعَسَلَ وَنَحْوَهُ إِذَا لَعِقَه
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-lesûb] اَءلَّسُوبُ
ve

وبُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-lessûb] اَءلَّسُّ
Şey™ ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Ma¡nâ-
yı ahîrden me™hûz ve nefy makâmına 
mahsûstur; yukâlu: وبًا أيَْ شَيْئًا مَا تَرَكَ لَسُوبًا وَلَسُّ

]ل ش ب[
شَجُ  جَوْهَرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-levşeb] اَءلَّوأ
[cevher] vezninde) Kurda denir, ٌذِئْب [≠i™b] 
gibi.

]ل ص ب[
 Kemâl-i (fethateynle) [el-le§ab] اَءلَّصَجُ
za¡f u hüzâlden nâşî gövdenin derisi ete 
yapışmak ma¡nâsınadır, lâkin kemiğe 
yapışmaktır; yukâlu: لَصَبًا بِاللَّحْمِ  الْجِلْدُ   لَصِبَ 
هُزَالاً لَزِقَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   لصُُوقٌ Bu mâdde مِنَ 
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ألُْعُوبَةٌ أيَْ لَعِبٌ
عَجُ لأ َُ -veznin [mekteb] مَكْتَبٌ) [el-mel¡ab] اَءأ
de) İsm-i mekândır, oyun oynayacak yere 
denir.

لاعََبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ¡abet] اَءأ
vezninde) Bir kimse ile oyun oynaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لاعََبَ الْمَرْأةََ إِذَا لَعِبَ مَعَهَا
عَابُ ءأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-il¡âb] اَلإأ
Oyun oynatmak, ¡alâ-kavlin bir kimseye 
oyuncak getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ألَْعَبَ الْجَارِيَةَ إِذَا جَعَلَهَا تَلْعَبُ أوَْ جَاءَ بِمَا تَلْعَبُ بِهِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-la¡ûb] اَءلَّعُوبُ
Şîve ve ¡işve ve dilâli hûb ve dil-keş olan 
mahbûbeye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌجَارِيَة 
لِّ  Ve لَعُوبٌ أيَْ حَسَنَةُ الدَّ

 Bilâ-harf-i ta¡rîf esmâ-i [Le¡ûb] ءَعُوبٌ
nisvândandır.

عَبَةُ لأ ُِ -vez [mil¡a…at] مِلْعَقَةٌ) [el-mil¡abet] اَءأ
ninde) Etfâlin oyun libâsıdır ki yensiz 
olur, oynadıkları vaktte onu giyerler.

بَةُ ) [el-lu¡bet] اءَلُّعأ -veznin [zumret] زُمْرَةٌ
de) Kâğıda ve duvara resm ve nakş olu-
nan mücessem sûrete ıtlâk olunur, ٌتِمْثَال 
[tim&âl] gibi. Ve oyuncağa denir ki kendi-
siyle oyun oynarlar, nerd ve şatranc gibi. 
Ve şol ahmak ve sebük-magza denir ki 
dâ™imâ sakalına gülüp kendisini hezl ve 
temeshur ederler. Ve oyun nöbetine de-
nir ki harîfine geçen nöbet olacaktır. Ve 
oyuncak gibi dâ™imâ oynatılan kimseye 
denir ve bu tekrâr gibidir; yukâlu: ٌرَجُلٌ لعُْبَة 
أيَْ يلُْعَبُ بِهِ
لاعَِجُ َُ -vez [merâ™ib] مَرَائِبُ) [el-melâ¡ib] اَءأ
ninde) ٌمَلْعَب [mel¡ab]ın cem¡idir ki oyun 
oynatacak yerlere denir. Bu ma¡nâdandır 
ki ¡Arablar medâric ü medâhil-i rûzgâra 
يحِ  ıtlâk ederler ki [√melâ¡ibu’r-rî] مَلاعَِبُ الرِّ

عَابُ -veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-tel¡âb] اَءتَّلأ
de) Oynamak, bâzîden ma¡nâsınadır ki 
maksad-ı sahîhe dâll olmayan iş işlemek-
ten ¡ibârettir; ٌّجِد [cidd]in mukâbilidir; 
yukâlu: ِجُلُ لَعْبًا وَلِعْبًا وَلَعِبًا وَتَلْعَابًا مِنَ الْبَاب  لَعِبَ الرَّ
جَدَّ ضِدُّ  ابِعِ   هَزْلٌ i[cidd] جِدٌّ Lâkin mü™ellif الرَّ
[hezl]e mukâbil tefsîr eylemekle burada 
 i ona mukâbil kılması mülâyim[la¡b] لَعْبٌ
olmaz. Nihâyet ٌهَزْل [hezl] ٌلَعْب [la¡b]den 
bir kısm olmakla burada tefsîri tefsîr-bi’l-
e¡amm olur.

عِيجُ ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tel¡îb] اَءتَّلأ

جُ لٌ) [et-tela¡¡ub] اَءتَّلَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâ¡ub] اَءتَّلاعَُجُ
ninde) Bunlar da oynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَ وَتَلاعََبَ بِمَعْنَى لَعِب جُلُ وَتَلَعَّ بَ الرَّ لَعَّ
 vezninde ki [ketif] كَتِفٌ [el-la¡ib] اَءلَّعِجُ
vasftır. Ve

ve (kesreteynle) [el-li¡ib] اَءلِّعِجُ

عُبَانُ -vez [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-ul¡ubân] اَلأءُأ
ninde) ve

عَبَةُ  هُمَزَةٌ lâm’ın zammıyla) [el-lu¡abet] اَءلُّ
[humezet] vezninde) ve

عَابُ لأ ve (tâ’nın kesriyle) [et-til¡âb] اَءتِّ

عَابَةُ لأ  Bu ikide lâm’ın (hâ’yla) [et-til¡âbet] اَءتِّ
fethiyle de lügattir. Ve

ابُ لِعَّ  kesreteynle ve ¡ayn’ın) [et-tili¡¡âb] اَءتِّ
teşdîdiyle) ve

ابَةُ لِعَّ ve (hâ’yla) [et-tili¡¡âbet] اَءتِّ

عِيبَةُ لأ  (tâ’nın kesriyle) [et-til¡îbet] اَءتِّ
Kesîrü’l-la¡ib olan kişiye denir, gerek 
oyun oynamak ve gerek latîfe ve mizâh 
eylemek olsun.

عُوبَةُ ءُأ -vez [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-ul¡ûbet] اَلأأ
ninde) Oyuna denir ki ismdir; yukâlu: ْبَيْنَهُم 
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ninde) Benî ¡Uveyl kabîlesi ٌحَزْم [√azm]
inde bir sengistân mevzi¡ adıdır. Ve ٌحَزْم 
[√azm] √â’nın fethi ve zâ-yı mu¡cemenin 
sükûnuyla toprağı katı yere denir. Ve 

بَاءُ  Ba√reyn nâhiyesinde bir [™La¡bâ] ءَعأ
ma¡rûf şûre-zârın ismidir ki Kilâb-ı 
La¡bâniyye oraya mensûblardır. Ve ٌة  لَعْبَانِيَّ
[La¡bâniyyet] nûn’ladır, gayr-i kıyâs üze-
re. Ve 

بَاءُ .Yemen’de bir arzın ismidir [™La¡bâ] ءَعأ

عَابُ تِلأ اأ ِ  Hurmâ ağacından [el-istil¡âb] اَلإأ
hurmâlar kesildikten sonra ba¡zı koruk 
bitmek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
رَامِ إِسْتَلْعَبَتِ النَّخْلَةُ إِذَا نَبَتَ فِيهَا شَيْءٌ مِنَ الْبُسْرِ بَعْدَ الصِّ
عُوبُ لأ َُ -vez [ma¡yûb] مَعْيُوبٌ) [el-mel¡ûb] اَءأ
ninde) Salyarlı ağıza denir ki dâ™imâ sal-
yarı akar; yukâlu: ٍثَغْرٌ مَلْعُوبٌ أيَْ ذُو لعَُاب
يَّةُ َِ بَ أَ بَ اءأ بَةُ   [el-lu¡betu’l-berberiyyet] اَءلُّعأ
 a şebîh devâyî bir[sûrincân] سُورِنْجَانٌ
nebâttır. Tenâvülü simen îrâs eder. 
Mı§ır’da ona ٌتِرْيَاق [tiryâ…] ve Türkîde ök-
süz oğlan çiğdemi derler.

]ل غ ب[
أَجُ  lâm’ın fethi ve πayn-ı) [el-laπb] اَءلَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

َُوبُ  (vezninde [abûl…] قَبُولٌ) [el-laπûb] اَءلَّ
ve

َُوبُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-luπûb] اَءلُّ
Ziyâdesiyle yorulup dermânde ve bî-tâb 
olmak ma¡nâsınadır ki tâkati tâk olmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َجُلُ وَلَغِبَ وَلَغُب  لَغَبَ الرَّ
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا  لَغْبًا وَلَغُوبًا وَلغُُوبًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
عْيَاءِ  Bunun bâb-ı hâmisten vürûdu أعَْيَا أشََدَّ الِْ
e™imme-i lügatten Ebû Ca¡fer A√med b. 
Yûsuf el-Fihrî el-Leblî rivâyetidir; En-
delüs kurrâlarından Leble nâm karyeye 
mensûbdur. Ve 

girip cevelân eyleyeceği mahallerdir.

هِ -mîm’in zam) [mulâ¡ibu @illihi] مُلاعَِجُ ظِلِّ
mıyla) Gölgesiyle oynayıcı demektir. Bir 
nev¡ kuşta ¡alem olmuştur ki ekserî karada 
gölgesiyle ve su üzerinde ¡aksiyle beri öte 
kapıp vurmak şîvesinde mülâ¡abe eder, 
bâdiye kuşlarındandır ve ona ِه ظِلِّ  خَاطِفُ 
[«â†ifu @illihi] dahi derler.

-Yalman [mulâ¡ibu’l-esinnet] مُلاعَِجُ األأاَِنَّةِ
lar ile oynayıcı demektir. ¡Arabdan üç 
kimsenin lakabıdır: Biri ¡Âmir b. Mâlik 
ve biri ¡Abdullâh b. el-◊u§ayn el-◊âri&î 
ve biri Evs b. Mâlik el-Cermî’dir.

ابُ ابٌ) [el-La¡¡âb] اَءلَّعَّ -veznin [ke≠≠âb] كَذَّ
de) Bir feres-i ma¡rûf adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-lu¡âb] اَءلُّعَابُ
Ağızdan akan salyara denir.

لِ اءنَّحأ  Arının balına [lu¡âbu’n-na√l] ءعَُابُ 
ıtlâk olunur, etıbbânın ٌلعَُاب [lu¡âb] ta¡bîr 
ettikleri bundandır ki balı yâhûd şekeri 
müferrihâtın biriyle tabh edip kıvâm gel-
dikte süzerler, meselâ vişne lu¡âbı denir.

سِ أُ اءشَّ  Harâret-i [lu¡âbu’ş-şems] ءعَُابُ 
hâcirede örümcek ağı gibi semâdan aşa-
ğı doğru hurde hurde akçıl nesnelere ıtlâk 
olunur ki oynar şeklinde mer™î olurlar. Ve 
ona ِيْطَان الشَّ  dahi [mu«â†u’ş-şey†ân] مُخَاطُ 
derler. Çocuklar şeytân örümceği ta¡bîr 
ederler.

جُ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-la¡b] اَءلَّعأ
Ağızdan salyar akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  لَعْبًا  وَلَعِبَ  بِيُّ  الصَّ  لَعَبَ 
ابِعِ إِذَا سَالَ لعَُابُهُ وَالرَّ
عَابُ ءأ ِ  لَعْبٌ (hemzenin kesriyle) [el-il¡âb] اَلإأ
[la¡b] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  ألَْعَبَ 
بِمَعْنَى لَعَبَ
بَاءُ -vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-La¡bâ] اَءلَّعأ
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yukâlu: ِتَلَغَّبَهُ إِذَا طَرَدَهُ طوُلَ الطَّرَد
يجُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-laπîb] اَءلَّ
Fâsid ok yeleğine denir, ٌلَغْب [laπb] gibi.

َُوبُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-laπûb] اَءلَّ
de) Bu dahi za¡îfü’r-re™y ahmak kimseye 
denir. 

Şârih der ki Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ™ dedi ki 
bir A¡râbîyi işittim der idi ki ُفُلانٌَ لَغُوبٌ جَاءَتْه 
فَاحْتَقَرَهَا -müzek [kitâb] كِتَابٌ Ben ona كِتَابِي 
kerdir, niçin fi¡li mü™ennes îrâd eyledin 
diye su™âl eylediğimde ٌكِتَاب [kitâb] ٌصَحِيفَة 
[§a√îfet] değil midir dedi. Ve ٌلَغُوب [laπûb]
un ma¡nâsından su™âl ettiğimde ahmak de-
mektir diye cevâb eyledi. İntehâ.

ََابُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-luπâb] اَءلُّ
Bu dahi hoşça yonulmamış nâ-hemvâr 
oka denir.

ََابَةُ ve [el-luπâbet] اَءلُّ

َُوبَةُ  (lâm’ların zamlarıyla) [el-luπûbet] اَءلُّ
Humk ve belâhet ve za¡f-ı ¡akl ma¡nâsına 
ismlerdir.

أَجب بِلَ  Bünye-i mechûl [rîşe bi-laπb] رِيشَ 
ile mürekkeb olarak ٌلَغْب [laπb] dedikle-
ri fâsid yelekle yeleklendi ma¡nâsınadır, 
ba¡dehu bir kimseye telkîb eylediler, 
ا شَرًّ  gibi. Şârihin [Te™ebbe†a şerren] تَأبََّطَ 
beyânına göre ا شَرًّ  dedikleri kimsenin تَأبََّطَ 
birâderidir. Kumeyt nâm şâ¡ir şi¡rinde 
πayn’ı tahrîk edip ٌتَعَب [ta¡ab] vezninde 
îrâd eylemiştir. Harf-i halk olmakla sükûn 
ve fethi câ™izdir, ٌنَهْر [nehr] ve ٌنَهَر [neher] 
gibi. Ve Cevherî ٍلَغْب  unvânında¡ رِيشُ 
ya¡nî muzâf olarak resm eylemekle vehm 
eylemiştir.

ََجُ  [laπb] لَغْبٌ (fethateynle) [el-leπab] اَءلَّ
lafzında lügattir ki fâsid yeleğe denir. Bu 
ma¡nâdandır ki ¡Arablar “filânın ensesin-

أَجٌ -Ön diş (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [laπb] ءَ
lerin aralığında olan ete denir. Ve fâsid 
ve tebâh olmuş ok yeleğine denir ki ok 
yeleğinin içeride kalan tarafları olacaktır 
ki uzunca ve gayr-i makbûldür. Ona ٌبُطْنَان 
[bu†nân] dahi derler, niteki taşrada kalan 
tarafına ٌظهُْرَان [@uhrân] derler. Ve 

أَجٌ  Fâsid ve kabîh ve bâtıl kelâma [laπb] ءَ
ıtlâk olunur. Ve za¡îfü’r-re™y ve süst-tedbîr 
olan ahmak ve sebük-magz kimseye ıtlâk 
olunur. Ve hoşça yonulup iyice düzlenme-
mekle isti¡mâle salâhiyyeti olmayan fâsid 
oka ıtlâk olunur. Ve 

أَجٌ  Masdar olur, bir şey™e fesâd [laπb] ءَ
ilkâsıyla tebâh eylemek ma¡nâsına; yukâlu: 
 Ve bir لَغَبَ عَلَى الْقَوْمِ لَغْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أفَْسَدَ
kimseye bir fâsid kelâm veyâhûd fâsid ha-
ber söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَغَب 
خَلْفًا حَدِيثًا  ثَهُمْ  حَدَّ إِذَا   Ve köpek ağızını الْقَوْمَ 
kaba kacağa sokup yalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَغَبَ الْكَلْبُ اْلِنَاءَ إِذَا وَلَغ
ََابُ ءأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ilπâb] اَلإأ
kimseyi yâhûd dâbbeyi yorup dermânde 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْر السَّ  ألَْغَبَهُ 
أتَْعَبَهُ  Ve oka fâsid yelek geçirmek إِذَا 
ma¡nâsınadır ki menzile varmayıp beriler-
de kalır olur; yukâlu: ُهْمَ إِذَا جَعَلَ رِيشَه  ألَْغَبَ السَّ
 Ve bir kimseye zahmet verip rencîde لغَُابًا
ve âzürde eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ُألَْغَبَ فُلانًَا إِذَا أنَْصَبَه
َُّجُ لٌ) [et-telaππub] اَءتَّلَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telπîb] اَءتَّلأ
Bunlar da yorup bî-tâb u tâkat eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْرُ وَلَغَّبَهُ إِذَا أعَْيَاه  تَلَغَّبَهُ السَّ
عْيَاءِ  Ve أشََدَّ الِْ

َُّجٌ  Bir kimseyi yâ bir hayvânı [telaππub] تَلَ
uzun uzadı kovup götürmek ma¡nâsınadır; 
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-Masdarlar (fetehâtla) [el-levebân] اَءلَّوَبَانُ
dır, susamak yâhûd susuz insân yâhûd 
hayvân su etrâfını dönüp dolaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير أوَِ  جُلُ  الرَّ  لابََ 
 يَلُوبُ لوَُابًا وَلَوَبَانًا إِذَا عَطِشَ أوَْ حَامَ حَوْلَ الْمَاءِ وَهُوَ لاَ
بِلُ تَلُوبُ حَوْلَ الْمَاءِ أيKâle fi’l-Esâsَْ يَصِلُ إِلَيْهِ  اَلِْ
تَحُومُ عَطَشًا
 Şol (lâm’ın zammıyla) [el-lûbet] اَءلُّوبَةُ
cemâ¡ate denir ki dâ™imâ bir kavm-i âher 
ile konup göçüp lâkin umûrlarında onlar 
ile müzâkere ve müşâvere eylemez olalar. 
Ve 

ةٌ [lûbet] ءوُبَةٌ  ma¡nâsınadır ki [arret√] حَرَّ
kara taşlık, yüksekçe yere denir. Cem¡i 
.gelir ki cem¡-i cinsidir [lûb] لوُبٌ

 (vezninde [πâbet] غَابَةٌ) [el-lâbet] اَءلاَّبَةُ
Bu dahi ٌلوُبَة [lûbet] gibi kara taşlık te-
peye denir. Cem¡-i cinsi ٌَلاب [lâb] gelir; 
ve minhu’l-hadîsu: َُلاة الصَّ عَلَيْهِ  النَّبِيُّ  مَ   “حَرَّ
لامَُ مَا بَيْنَ لابََتَيِ الْمَدِينَةِ”  İki taraflı iki ¡azîm وَالسَّ
kara taşlık beyninde olmakla o havze-i 
mübârekeyi ◊arem-i Mekke gibi tahrîm 
buyurdular. ◊aremeyn ıtlâkı bu cihetten-
dir. Ve 

 Bir araya birikmiş bi’l-cümle [lâbet] لابََةٌ
siyâh tüylü deve kümesine ıtlâk olunur. 
Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Lâbet] لابََةٌ

 لوُبِيَاءُ (lâm’ın zammıyla) [™el-lûbâ] اَءلُّوبَاءُ
[lûbiyâ™] ismidir ki böğrülce dedikle gal-
ledir, Fârisî ile müfesserdir.

لابَُ َُ  Bir (mîm’in fethiyle) [el-melâb] اَءأ
nev™ tîb, ¡alâ-kavlin za¡ferân ismidir.

وِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telvîb] اَءتَّلأ
Bir şey™e zikr olunan ٌَمَلاب [melâb] katmak 
yâhûd ٌَمَلاب [melâb] sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَهُ تَلْوِيبًا إِذَا خَلَطَهُ بِالْمَلابَِ أوَْ لَطَخَهُ بِه لَوَّ

den yetişti” diyecek yerde ِرَقَبَتِه بِلَغَبِ   أخََذَ 
derler, ُأدَْرَكَه ma¡nâsına, gûyâ ki boynunun 
yeleğinden tutmuş olur.

]ل ق ب[
-lâm’ın ve …âf’ın fet) [el-la…ab] اَءلَّقَجُ
hiyle) Bir adamın ism-i aslîsinden gay-
rı müsemmâ olduğu ismdir, ٌنَبْز [nebz] 
ma¡nâsına. Cem¡i ٌألَْقَاب [el…âb] gelir. ٌلَقَب 
[la…ab]da cânib-i ma¡nâ mer¡î olup ve 
a¡lâmda mer¡î olmaz. Ve ٌلَقَب [la…ab] üç 
gûne olur, lakab-ı teşrîf, lakab-ı ta¡rîf ve 
lakab-ı teshîftir. Mahlas-ı şu¡arâ nev¡-i 
sânîdendir ve menhî olan nev¡-i sâlistir.

قِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tel…îb] اَءتَّلأ
Bir kimseye ٌلَقَب [la…ab] vaz¡ eylemek 
ma¡nâsınadır.

جُ لٌ) [et-tela……ub] اَءتَّلَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Lakablanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَ بَهُ تَلْقِيبًا فَتَلَقَّ لَقَّ

]ل ك ب[
كَبَةُ لأ َُ -vez [mel¡abet] مَلْعَبَةٌ) [el-melkebet] اَءأ
ninde) Gövdesi sıkı ve tıknaz olan nâkaya 
denir.

]ل و ب[
بُ  ve (vezninde [evb&] ثَوْبٌ) [el-levb] اَءلَّوأ

ve (lâm’ın zammıyla) [el-lûb] اَءلُّوبُ

وبُ َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-lu™ûb] اَءلُّ
ve

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-luvâb] اَءلُّوَابُ
de) Susuzluk, ٌعَطَش [¡a†aş] ma¡nâsınadır; 
¡alâ-kavlin susamış insân ve hayvânın su 
etrâfını dönüp dolaşması hâletine denir, 
hâlbuki suya vusûle muktedir olmaya. Ve 
bunlar da ismlerdir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-luvâb] اَءلُّوَابُ
ve
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ve gerek remliyye olsun lafzları ¡Arabî 
değildir, tedâvül ve tekellümüyle ¡Arab 
kelâmına halt ve tevlîd olunmuştur. 

Ve mütercim-i hakîr hakâyık u dekâyık-ı 
Yunaniyyeye ¡ale’l-kemâl vâkıf olan 
bir zât-ı ¡âriften bir vaktte işbu َأسُْطُرْلاب 
[us†urlâb] ile إِيسَاغُوجِي [Îsâπûcî] lafz-
larından istikşâf eylediğimde delâ™il-i 
mukni¡asıyla bu gûne beyân eylemişidi 
ki أسَْطُر [es†ur] kelimesi hemzenin fethiyle 
Yûnânîde yıldıza denir ve َلاب [lâb] kelime-
si almak ma¡nâsına masdar olmakla ma¡nâ-
yı terkîbi “yıldız almak” ki murâd yıldızın 
evzâ¡ ve ahkâmını almaktır. Bu ¡alâka ile 
âlet-i ma¡hûde-i irtifâ¡iyyede ¡alem ol-
muştur. Ve إِيسَاغُوجِي sizlerin Îsâπûcî şerh-
lerinde üç kelimeden mürekkeb yâhûd 
penç-berg olan gül ismidir diye gûnâgûn 
vâhî ma¡nâlarınız galat-ı sarîhtir. Belki 
 [™mebâdi] مَبَادِئُ ,lafz-ı müfreddir إِيسَاغُوجِي
müfredi olan ٌ  ma¡nâsınadır [™mebde] مَبْدَأ
ki makâsıd mukâbilidir. Külliyyât-ı hams, 
mebâdî-i mantık olmakla her birine yâhûd 
mecmû¡ i¡tibârıyla cümlesine felâsife-i 
Yûnânî إِيسَاغُوجِي [îsâπûcî] ıtlâk eylediler. 
Ba¡dehu ¡ulemâ-i İslâm ahz ve kitâblarına 
derc eylediler, niteki cogrâfiyye ve mûsîkî 
ve aritmatiki makûlesini dahi ahz ve derc 
eylediler, niteki İ«vânu’§-~afâ™ nâm 
kitâbda mersûmlardır diye cevâb eylemiş-
tir. İntehâ.

لابَُ أَ َّ  Şâm (fethateynle) [Keferlâb] كَ
diyârında bir beldedir, Hişâm-ı Emevî 
binâ kılmıştır.

 Şol et (lâm’ın zammıyla) [el-lûb] اَءلُّوبُ
pâresine denir ki tencere içre beri öte dö-
nüp durur ola. Ve 

 Bal arısına denir. Ve sudan ba¡îd [lûb] ءوُبٌ

بُ لَوَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mulevveb] اَءأ
vezninde) Bükülmüş ve burulmuş demi-
re denir. Bununla cenk libâsından zırh 
mevsûf olur.

 Nûbe memleketinde bir [el-Lâb] اَءلاَّبُ
belde adıdır. Ve kudemâdan bir kimse 
ismidir ki usturlâb ta¡bîr olunan ma¡rûf 
âlet-i irtifâ¡ın muhteri¡idir. Ve irtifâ¡ hisâbı 
usûlünden birkaç satr yazı yazıp irtifâ¡a 
müte¡allik hisâbı onun üzerine binâ kıl-
makla nefsine izâfetle َأسُْطُرْلاب [us†urlâb] 
dediler. 

ٌَ طُ  سَطْرٌ ,vezninde [eflus] أفَْلُسٌ [es†ur] أاَأ
[sa†r]ın cem¡idir. Ba¡dehu terkîb-i mezcî 
ile mürekkeb olup izâfeti nez¡ olunmak-
la mu¡arraf-bi’l-lâm olarak َُاَلْسُْطُرْلاب 
dediler; َأصُْطُرْلاب dahi câ™izdir, sîn’in †â™ 
üzere takaddümü için. Ya¡nî muttaride-
dir ki her sîn harfi ki hurûf-ı itbâktan †â-
yı mühmele üzere mukaddem vâki¡ ola, 
§âd-ı mühmeleye tebdîli câ™izdir, gerek 
†â’ya muttasıl ve gerek munfasıl olsun, 
 gibi. Gerçi [†irâ§] صِرَاطٌ ve [†sirâ] سِرَاطٌ
mü™ellif işbu َأسُْطُرْلاب kelimesini bu resme 
¡Arabî olmak üzere kayd ve beyân eyle-
di. Ve ona göre hemzenin zammı lahn 
yâhûd †â’nın zammesine tebe¡iyyet için-
dir, lâkin cemî¡-i kütüb-i hikemiyye ve 
esâtîr-i kudemâda َأسُْطُرْلاب lafzı Yûnânî 
olmak üzere mersûmdur. أسُْطُر [us†ur] ke-
limesi hemzenin zammıyla mîzâna ve َلاب 
[lâb] güneşe denmekle güneş terazisi de-
mektir. Ve İdrîs Nebî ¡aleyhi’s-selâmın 
Lâb nâm veled-i emcedleri ihtirâ¡ eyledi-
ği dahi menkûldür. Bundan başka şârih, 
Nihâyetu’l-edeb mü™ellifinden nakl eder 
ki medâr-ı ma¡rifet-i evkât olan cemî¡-i 
âlât gerek hisâbiyye ve gerek mâ™iyye 
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yukâlu: ِخَان الدُّ مِنَ  خَالِصَةً  اشْتَعَلَتْ  إِذَا  النَّارُ   لَهِبَتِ 
Ve sânîye göre bu iki ism olur, sâ™irleri 
masdar olur. Ve

 Pek susamak (fethateynle) [leheb] ءَبَجٌ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: لَهِبَ لَهَبًا 
 Ve مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا عَطِشَ

 Havâya ağıp çıkan gubâra [leheb] ءَبَجٌ
denir.

بَابُ ءأ ِ  Âteşi (hemzenin kesriyle) [el-ilhâb] اَلإأ
¡alevlendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َألَْهَب 
أشَْعَلَهَا إِذَا   Ve at havâya tozutarak ve النَّارَ 
toz kopararak cidd ü şiddetle seğirtmek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َألَْهَب 
-Ve pey الْفَرَسُ إِذَا اجْتَهَدَ فِي عَدْوِهِ حَتَّى أثََارَ الْغُبَارَ
derpey şimşek çakmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: َألَْهَبَ الْبَرْقُ إِذَا تَتَابَع
تِبَابُ ءأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltihâb] اَلإأ
ninde) Âteş ¡alevlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْألَْهَبَ النَّارُ فَالْتَهَبَتْ أيَِ اشْتَعَلَت
بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telhîb] اَءتَّلأ
Âteşi ¡alevlendirmek ma¡nâsınadır.

جُ لٌ) [et-telehhub] اَءتَّلَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Âteş ¡alevlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبَتْ أيَِ اشْتَعَلَت بَ النَّارَ فَتَلَهَّ  إِلْتِهَابٌ Pes لَهَّ
[iltihâb] ٌإِلْهَاب [ilhâb]ın ve ٌتَلَهُّب [telehhub] 
.in mutâvi¡i olur[telhîb] تَلْهِيبٌ

 Âteş hâlis (fetehâtla) [el-lehebân] اءَلَّبَبَانُ
¡alevlenmek ma¡nâsınadır, niteki zikr 
olundu. Ve harâret-i havâ pek şedîd 
olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Ve 
mübâlagaten pek ıssı güne ıtlâk olunur, 

حَارٌّ  ma¡nâsına. Ve susamak ma¡nâsına يَوْمٌ 
isti¡mâl olunur.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-luhâb] اءَلُّبَابُ
ve

بَةُ  (vezninde [zumret] زُمْرَةٌ) [el-luhbet] اَءلُّبأ
Bunlar da susuzluk ma¡nâsınadır ki bu iki 

olan susuz hayvânlara denir. Müfredi, ٌلوُبَة 
[lûbet]tir.

-vez [nevâ™ib] نَوَائِبُ) [el-levâ™ib] اَءلَّوَائِجُ
ninde) Bu dahi sudan dûr olan susuz 
hayvânlara denir; yukâlu: ٌإِبِلٌ لوُبٌ وَنَحْلٌ لوُب 
وَلَوَائِبُ أيَْ عِطَاشٌ بَعِيدَةٌ عَنِ الْمَاءِ
 vezninde ve [lu¡âb] لعَُابٌ [el-luvâb] اَءلُّوَابُ
mürâdifidir ki ağız salyarına denir.

 (lâm’ın zammıyla) [el-lûbiyy] اَءلُّوبِيُّ
Kara taşlık ma¡nâsına olan ٌلوُبَة [lûbet]
e mensûbdur ki siyâh nesneyi te™kîd için 
îrâd olunur; yukâlu ٌّأسَْوَدُ لوُبِي
لابََةُ ِ -hemzenin kesriy) [el-ilâbet] اَلإأ
le) Bir kimsenin davarı susuz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَطِشَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  ألَابََ 
إِبِلُهُ

]ل و ل ب[
ءَجُ لَوأ ُُ  mîm’in zammıyla) [el-mulevleb] اَءأ
 vezninde) Sürme mîline [mufev¡al] مُفَوْعَلٌ
denir, ٌمِرْوَد [mirved] ma¡nâsına.

ءَجُ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [el-levleb] اَءلَّوأ
.mâddesinde zikr olundu “ل،ب،ب”

]ل هـ ب[
جُ ve (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-lehb] اَءلَّبأ

ve (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [el-leheb] اَءلَّبَجُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lehîb] اَءلَّبِيجُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-luhâb] اَءلُّبَابُ
ve

-Âteş tütün (fetehâtla) [el-lehebân] اَءلَّبَبَانُ
den kurtulup ¡alevlenmek ma¡nâsınadır; 
¡alâ-kavlin ٌلَهَب [leheb] âteşin çıkan siv-
ri ¡alevine denir, ِالنَّار  [lisânu’n-nâr] لِسَانُ 
ma¡nâsına ki Fârisîde zebâne derler. Ve 
النَّارِ ,âteşin ıssılığına denir [lehîb] لَهِيبٌ  حَرُّ 
[√arru’n-nâr] ma¡nâsına. Pes evvele göre 
mecmû¡u masdar olur ki bâb-ı râbi¡dendir; 
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ءُأبُوبُ -vez [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-ulhûb] اَلأأ
ninde) Yeri tozutup ve toz kopararak 
cidd ü şiddetle atın seğirtmesi hâletine 
denir ki ismdir; ¡alâ-kavlin seğirtmesi-
nin ibtidâsına ya¡nî ibtidâ yerinden ko-
pup ¡alev gibi sür¡at ve şiddetle çıkması 
hâletine denir; yukâlu: َوَهُو ألُْهُوبٌ  لَهُ   فَرَسٌ 
اجْتِهَادُ الْفَرَسِ فِي عَدْوِهِ حَتَّى يثُِيرَ الْغُبَارَ أوَِ ابْتِدَاءُ عَدْوِهِ
بَابَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-Lihâbet] اَءلِّ
Bâdiyede Şevâcin nâhiyesinde bir vâdî 
ismidir.

بَاءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Lehbâ] اَءلَّبأ
de) Hu≠eyl kabîlesi yurdunda bir mevzi¡ 
adıdır.

 (vezninde [πarîb] غَرِيبٌ) [el-Lehîb] اَءلَّبِيجُ
Bir mevzi¡ adıdır.

بَجُ لأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-milheb] اَءأ
de) Bedî¡ü’l-hüsn ve râyi¡ü’l-cemâl ve 
âteşîn-ruhsâr olan mahbûba ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِائِعُ الْجَمَال غُلامٌَ مِلْهَبٌ أيَِ الرَّ
جُ لَبَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mulehheb] اَءأ
vezninde) Şol al ve penbe boyalı câmeye 
denir ki boyaya hoşça doymamış ola, 
gûyâ ki boyasını atmış gibi ola; yukâlu: 
بٌ إِذَا كَانَ لَمْ تُشْبَعْ حُمْرَتُهُ ثَوْبٌ مُلَهَّ

]ل هـ ذ ب[
ذَبُ  جَعْفَرٌ zâl-ı mu¡ceme ile) [el-leh≠eb] اَءلَّبأ
[ca¡fer] vezninde) Lâzım ve sâbit olan 
şey™e denir; yukâlu: لِزَازًا أيَْ  وَاحِدًا  لَهْذَبًا   ألَْزَمَهُ 
وَلِزَامًا

]ل ي ب[
 سَحَابٌ yâ-yı tahtiyye ile) [el-leyâb] اَءلَّيَابُ
[se√âb] vezninde) Ağız dolusundan az 
olan ta¡âma denir; ¡alâ-kavlin bir yalamtık 
ve bir çiynemtik mikdârına denir; tekûlu: 
مِنْهُ لعُْقَةٍ  قَدْرُ  أوَْ  الْفَمِ  مِلْءِ  مِنْ  أقََلَّ  أيَْ  لَيَابًا  وَجَدْتُ   مَا 
يلُاكَُ

ismlerdir; mü™ellif müsâmaha eylemiştir; 
yukâlu: ٌجُلُ لَهَبَانًا إِذَا عَطِشَ وَبِهِ لهَُابٌ وَلهُْبَة  لَهِبَ الرَّ
 Ve أيَْ عَطَشٌ

بَةٌ  Be-gâyet hâlis ve sâfî ve [luhbet] ءبُأ
pâkîze aklığa ıtlâk olunur ki nûr gibi 
leme¡ân eder ola.

بَانُ -vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-lehbân] اَءلَّبأ
ninde) Be-gâyet susuz insân ve hayvâna 
denir ki yanıp yakılır ola. Mü™ennesinde 
 vezninde [a†şâ¡] عَطْشَى ,denir [lehbâ] لَهْبَى
ve cem¡leri ٌلِهَاب [lihâb] gelir, ٌعِطَاش [¡i†âş] 
vezninde.

بَبَةُ  Bir kabîle (fetehâtla) [el-Lehebet] اَءلَّ
adıdır.

جُ  İki dağın (lâm’ın kesriyle) [el-lihb] اَءلِّبأ
aralığında olan boş fürceye denir; ¡alâ-
kavlin dağlarda olan çatlağa denir, şikâf-ı 
kûh ma¡nâsına. Yâhûd dağ aralığında olan 
küçük ve daracık dağ yoluna denir, şi¡b-i 
sagîr ma¡nâsına. Yâhûd dağın şol yüzüne 
denir ki duvar tarzında yalçın ve sarp ve 
yüksek olmakla oradan yukarı çıkmak 
mümkin olmaya. Cem¡i ٌألَْهَاب [elhâb] ge-
lir ve ٌلهُُوب [luhûb] gelir lâm’ın zammıyla 
ve ٌلِهَاب [lihâb] gelir lâm’ın kesriyle ve ٌلِهَابَة 
[lihâbet] gelir hâ’yla. Ve 

جٌ  Yemen’de Ezd kabîlesinden [Lihb] ءِبأ
münşa¡ib bir kabîle adıdır.

ءَبَجب  fethateynle ve) [Ebû Leheb] أبَُو 
hâ’nın sükûnuyla da câ™izdir) A¡mâm-ı 
Hazret-i Mu§†afavî’den ¡Abdul¡uzzâ b. 
¡Abdulmu††alib’in künyesidir. Be-gâyet 
hüsn ü cemâlinden nâşî yâhûd me™âl ü 
masîri nâr-ı cahîm olacağını iş¡âr için tek-
niye kılınmıştır.

بَابُ -lâm’ın kesri yâhûd zam) [el-Lihâb] اَءلِّ
mıyla) Bir mevzi¡ adıdır.
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ر ب[
-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [Me™rib] مَأأرِبٌ
de) Yemen’de Ezd kabîlesi bilâdıdır 
ki seylü’l-¡arim onları o diyârdan iz¡âc 
eyledi.

]م ل ب[
لابَُ َُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-melâb] اَءأ
de) Bir nev¡ ¡ıtr yâhûd za¡ferâna denir, 
niteki ”ل،و،ب“ mâddesinde zikr olundu. 
Ve burada tekrârı mîm’in asâleti kavline 
mebnîdir.

]م ي ب[
بَةُ يأ َُ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meybet] اَءأ
sükûnuyla) Edviyeden bir nesnedir ve bu 
mu¡arrebdir. Ma¡lûm ola ki lafz-ı mezbûr 
Fârisîdir, مي [mey] ile به [bih] kelimesin-
den mürekkebdir ki ayva şarâbı demektir. 
Ba¡dehu ta¡rîb olunmakla bâ’yı meftûh 
kılındı. Bu sûrette hâ™ melfûz olmakla hâ™ 
mâddesinde sebt olunmak mülâyimdir. Ve 
şerbet ve sıfat-ı ¡ameli ve menâfi¡i kütüb-i 
tıbbiyyede meşrûhtur.
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ğum başı ile müfesserdir. Ve ِالْجَبَل  أنُْبُوبُ 
[unbûbu’l-cebel] dağlarda olan ince yola 
ıtlâk olunur ki çığır ve çoban yolu ta¡bîr 
olunur. Ve 

بُوبٌ  Mistarvârî bir sıra üzere [unbûb] أنُأ
nâbit eşcâr dizisine ıtlâk olunur; yukâlu: 
مِنْهَا -Ve etrâfına müş أنُْبُوبٌ مِنَ النَّخْلِ أيَْ سَطْرٌ 
rif yüksek yere ıtlâk olunur. Ve yola ıtlâk 
olunur, tarîk ma¡nâsına.

بُوبَةُ نُأ -Bu dahi boğu (hâ’yla) [el-unbûbet] اَلأأ
ma denir; zâhiren vâhididir.

بُجُ نُأ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-unbub] اَلأأ
 [unbûb] أنُْبُوبٌ ,ma¡nâsınadır [unbûb] أنُْبُوبٌ
lafzından maksûr olmak gerektir. Ve ٌأنُْبُوب 
[unbûb]un cem¡i ُأنََابِيب [enâbîb] gelir. Bu 
ma¡nâdandır ki akciğere muttasıl olan so-
luk damarlarına َِئة  [enâbîbu’r-ri™et] أنََابِيبُ الرِّ
ıtlâk ederler.

ةُ -veznin [debbet] دَبَّةٌ) [en-nebbet] اَءنَّبَّ
de) Râyiha-i kerîheye denir. Garîbdir ki 
bâ’nın takdîmiyle ٌبَنَّة [bennet] râyiha-i 
latîfeye denir; yukâlu: ٌةٌ أيَْ رَائِحَةٌ كَرِيهَة  ve لَهُ نَبَّ
yukâlu: ٌبَنَّةٌ أيَْ رَائِحَةٌ لَطِيفَة
لٌ) [et-tenebbub] اَءتَّنَبُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Su kendiliğinden azca akıp git-
mek ma¡nâsınadır ki ٌأنُْبُوب [unbûb]dan 
me™hûzdur; yukâlu: َتَنَبَّبَ الْمَاءُ إِذَا تَسَيَّل
بِيجُ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenbîb] اَءتَّنأ
ninde) Nebâtın sapları boğumlanmak 
ma¡nâsınadır ki kamışlı nebâtta olur; 
yukâlu: ُنَبَّبَ النَّبَاتُ إِذَا صَارَتْ لَهُ أنََابِيب
بَابَةُ  Îrân’da (hemzenin fethiyle) [Enbâbet] أنَأ
Rey nâhiyesinde bir karyedir. Ve Mı§ır ül-
kesinde bir karyedir.

]ن ت ب[
 قُعُودٌ tâ-yı fevkiyye ile) [en-nutûb] اَءنُّتُوبُ
[…u¡ûd] vezninde) Bir nesne tümüp do-

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ب[
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebb] اءَنَّجُّ

teşdîdiyle) ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nebîb] اَءنَّبِيجُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nubâb] اَءنُّبَابُ
Teke kısmı keçi üzere tekelenip aşarken 
bağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ا  نَبَّ التَّيْسُ نَبًّ
-Ger وَنَبِيبًا وَنبَُابًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَاحَ عِنْدَ الْهِيَاجِ
çi nüshalarda ُاَلتَّيْس lafzı matrûhtur, lâkin 
şârihin ve cemî¡-i ümmehâtın ve şürûh-ı 
kütüb-i ehâdîsin beyânı üzere tekeye 
mahsûstur. Kâle fi’n-Nihâye fî hadîsi’l-
hudûdi: ِكَنَبِيب فَيَنِبُّ  النَّاسُ  غَزَا  إِذَا  أحََدُهُمْ   “يَعْمِدُ 
“ فَادِ  السِّ عِنْدَ  التَّيْسِ  صَوْتُ  الَنَّبِيبِ   Ve çebişالتَّيْسِ 
ta¡bîr olunan bir yaşındaki keçi yavrusu 
büyüyüp irilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ وَتَعَاظَمَ نَبَّ عَتُودُ فُلانٍَ إِذَا تَكَبَّ
نَبَةُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-nebnebet] اَءنَّبأ
de) Bu dahi teke dişiye aşarken bağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى نَبْنَبَةً  التَّيْسُ   نَبْنَبَ 

 Ve bir işi gereği gibi revnaklı ve hûb نَبَّ
ve zîbâ ederek uzatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍلَ عَمَلَهُ فِي تَحْسِين إِذَا طَوَّ جُلُ   Ve نَبْنَبَ الرَّ
cimâ¡ hengâmında hırs ve telâşından sar-
hoş gibi sersemâne vaz¡ ile saçma sapan 
herze ve hezeyân söylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: هَذَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  نَبْنَبَ 
عِنْدَ الْجِمَاعِ
بُوبُ نُأ -veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-unbûb] اَلأأ
de) Kargının ve kamışın boğumuna de-
nir. Mü™ellif ٌكَعْب [ka¡b]ı ِاْلنُْبُوبَيْن بَيْنَ   ile مَا 
ve burada ٌأنُْبُوب [unbûb]u ٌكَعْب [ka¡b] ile 
tefsîri muztaribdir. Cemî¡-i ümmehâtta 
-bo [ka¡b] كَعْبٌ boğum ile ve [unbûb] أنُْبُوبٌ
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ninde) Necîb veled doğurmak ¡âdeti olan 
hatuna denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُنْجِبٌ وَامْرَأةٌَ مُنْجِبَة 
 وَلَدٌ نَجِيبٌ Burada وَمِنْجَابٌ إِذَا كَانَتْ وَلَدَتِ النُّجَبَاءَ
[veledun necîbun], güzîde demektir. Ve 

 .Süst ve za¡îf adama denir [mincâb] مِنأبَابٌ
Ve yeleksiz ve temrensiz oka denir ki gez 
oku ta¡bîr olunur. Ve âteş tahrîk olunacak 
demire denir, maşa ve kürek dedikleridir.

تَبَجُ نأ ُُ  [munte«ab] مُنْتَخَبٌ [el-munteceb] اَءأ
vezninde ve mürâdifidir ki güzîde ve 
muhtâr olan şey™e denir, ٌإِنْتِجَاب [inticâb] 
 شَيْءٌ :ma¡nâsınadır; yukâlu [inti«âb] إِنْتِخَابٌ
مُنْتَجَبٌ أيَْ مُخْتَارٌ
نأبُوبُ َُ  [mendûb] مَنْدُوبٌ) [el-mencûb] اَءأ
vezninde) İçerisi vâsi¡ olan kaba kacağa 
denir. Ve ٌنَجَب [neceb] ile dibâgatlanmış 
deriye denir, ke-mâ se-yuzkeru.

-Ağacın so (fethateynle) [en-neceb] اَءنَّبَجُ
yulmuş kabuğuna denir; ¡alâ-kavlin kök-
lerinin yer altına sürmüş damarları kabu-
ğuna denir yâhûd salâbetli olan damarları-
nın kabuğuna denir. Ve 

 Mu√ârib diyârında Mâvân [Neceb] نَبَجٌ
nâm mevzi¡ verâsında iki vâdî adıdır.

جُ  nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necb] اَءنَّبأ
sükûnuyla) Ağacın soyulmuş kabuğunu 
yâhûd kökleri damarlarının kabuğunu al-
mak ma¡nâsınadır, ihtilâf-ı mezkûr üzere; 
yukâlu: َأخََذ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَجْبًا  جَرَ  الشَّ  نَجَبَ 
 Ve قِشْرَهُ

جٌ  Sehî ve civân-merd ve kerîm [necb] نَبأ
olan adama denir. Ve 

جٌ -Benî Kelb diyârında bir mev [Necb] نَبأ
zi¡ adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tencîb] اَءتَّنأبِيجُ
ve

تِبَابُ نأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inticâb] اَلإأ

malmak ve kabarıp kalkmak ma¡nâsınadır, 
yer elması ve kız memesi gibi; yukâlu: َنَتَب 
لِ إِذَا نَهَدَ وَنَتَأَ يْءُ نتُُوبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ الشَّ

]ن ج ب[
-vez [emîr] أمَِيرٌ cîm’le) [en-necîb] اَءنَّبِيجُ
ninde) Soyu pâk, hasîb ve kerîm ve asîl 
olan insân ve hayvâna denir. Cem¡i ٌأنَْجَاب 
[encâb] gelir, ٌأشَْرَاف [eşrâf] gibi ve ُنجَُبَاء 
[nucebâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] gibi ve ٌنجُُب 
[nucub] gelir, ٌنَذِير [ne≠îr] ve ٌنذُُر [nu≠ur] 
gibi; ve yukâlu: ٌوَنَجِيبَة نَجِيبٌ   Bunun نَاقَةٌ 
cem¡i ُنَجَائِب [necâ™ib] gelir. Ve 

 .Esâmîdendir: Necîb b [Necîb] نَبِيجٌ
Meymûn ve Ebû’n-Necîb ez-Zâhid es-
Suhreverdî muhaddislerdir.

 hemzenin zammıyla) [en-nucebet] اَءنُّبَبَةُ
 نَجِيبٌ vezninde) Bu dahi [humezet] هُمَزَةٌ
[necîb] ma¡nâsınadır.

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-necâbet] اَءنَّبَابَةُ
ninde) ٌنَجِيب [necîb] ve ٌعَرِيق [arî…] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَجَابَةً  الْوَلَدُ   نَجُبَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ نَجِيبًا
نأبَابُ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-incâb] اَلإأ
dahi ٌنَجَابَة [necâbet] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَجُبَ بِمَعْنَى   Ve necîb ve kerîm evlâd أنَْجَبَ 
sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْجَب 
النُّجَبَاءَ وَلَدَ  إِذَا  جُلُ   Ve korkak evlâd sâhibi الرَّ
olmak ma¡nâsına olmakla azdâddan olur; 
yukâlu: جُلُ إِذَا وَلَدَ وَلَدًا جَبَانًا  Şârih der أنَْجَبَ الرَّ
ki mütezâd olduğu müsellem değildir, 
zîrâ ahyânen necîb, cebân ve cebân, necîb 
olur, necâbet şecâ¡ati müstelzim değildir.

نأبِجُ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muncib] اَءأ
ninde) Necîb evlâd sâhibi kişiye denir.

بِبَةُ نأ ُُ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-muncibet] اَءأ
vezninde) ve

نأبَابُ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mincâb] اَءأ
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نَجَائِبِ مِنْ  “اَلنَْعَامُ  مَسْعُودٍ  ابْنِ  حَدِيثِ  وَفِي  فِيهِ   وَقَالَ 
نَجِيبَةٍ جَمْعُ  وَالنَّجَائِبُ  سُوَرِهِ  أفََاضِلِ  مِنْ  أيَْ   الْقُرْآنِ” 
ا النَّوَاجِبُ فَعِتَاقُهُ مِنْ قَوْلِهِمْ نَجَبْتُهُ أيَْ  تَأْنِيثُ النَّجِيبِ وَأمََّ
وَخَالِصَهُ لبَُابَهُ  وَتَرَكْتُ  وَقِشْرُهُ  لِحَاؤُهُ  وَهُوَ  نَجَبَهُ   قَشَرْتُ 
Pes ُنَجَائِب [necâ™ib] yâ kemâl-i fesâhat 
ü i¡câz cihetiyle olur; ﴾ِمَاءَك ابْلَعِي  أرَْضُ   ﴿يَا 
âyeti gibi veyâhûd cem¡iyyet-i ahkâm ile 
yâhûd bi’n-nisbe halâvet ve talâvet yâhûd 
hâssa cihetiyle olur.

بَةُ -veznin [nu«bet] نخُْبَةٌ) [en-Nucbet] اَءنُّبأ
de) Benû Selûl cemâ¡atine mahsûs bir su 
adıdır.

نَبَجب  (fethayteynle) [û Neceb±] ذُو 
Mu√ârib kabîlesine mahsûs bir dere-
dir ki onda ¡Arabların bir yevm ya¡nî bir 
vak¡aları olmuştur.

]ن ح ب[
جُ  nûn’un fethi ve √â-yı) [en-na√b] اَءنَّحأ
mühmelenin sükûnuyla) ve

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne√îb] اَءنَّحِيجُ
de) Feryâd u zârî ile bükâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَحْبًا جُلُ  الرَّ  نَحَبَ 
الْبُكَاءِ أشََدَّ  بَكَى  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Lâkin وَنَحِيبًا 
Mi§bâ√’ta ٌنَحِيب [ne√îb] ism olmak üzere 
mersûmdur ki şiddetle ya¡nî zârî ve feryâd 
ile olan bükâya denir. Ve Esâs’ta bu ma¡nâ 
mecâz olmak üzere müsebbettir, nezr ve 
vücûb ma¡nâsından müteferri¡dir. Ve 

جٌ  Bahs olunan mâdde zımnında [na√b] نَحأ
vaz¡ ve ta¡yîn kılınan girân-bahâ ödüle de-
nir. Hatar-ı ¡azîm ma¡nâsına ismdir. Ve bir 
mâdde zımnında bahs edip ödül komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَحْبًا  بِهِ   نَحَبَ 
-Esâs’ta mufâ¡ale bâbından olالثَّالِثِ إِذَا رَاهَنَ
mak üzere mersûmdur. Ve 

جٌ  .Himmet ve ¡azm ma¡nâsınadır [na√b] نَحأ
Ve burhân ve huccet ma¡nâsınadır. Ve 

ninde) ٌنَجْب [necb] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiflerdir; yukâlu: ُبَه وَنَجَّ جَرَ  الشَّ  نَجَبَ 
وَانْتَجَبَهُ إِذَا أخََذَ قِشْرَهُ
نأبُوبُ َُ  [mendûb] مَنْدُوبٌ) [el-mencûb] اَءأ
vezninde) ve

نأبَجُ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-minceb] اَءأ
de) ve

) [en-necebiyy] اَءنَّبَبِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Zikr olunan ٌنَجَب [neceb] ile ya¡nî 
ağaç kabuğuyla ¡alâ-kavlin ٌطَلْح [†al√] 
dedikleri ağacın özdekleri kabuğuyla 
dibâgat olunmuş deriye denir. Ve ٌطَلْح 
[†al√] mevz ağacına ve mugaylân ağacına 
denir; yukâlu: َْأي وَنَجَبِيٌّ  وَمِنْجَبٌ  مَنْجُوبٌ   سِقَاءٌ 
 [Ve] مَدْبُوغٌ بِالنَّجَبِ أوَْ بِقُشُورِ سُوقِ الطَّلْحِ

آنِ أَ قُ  Fur…ân-ı [necâ™ibu’l-¢ur™ân] نَبَائِبُاءأ
mübînde olan sûrelerden ve âyetlerden 
birbirine nisbetle mahz ve efdal olan 
sûreye ve âyete ıtlâk olunur, sûre-i En¡âm 
ve İ«lâ§ ve Ba…ara ve Fâti√a ve Âyete’l-
kürsî gibi. Tevhîd ve sıfât-ı ¡aliyye gibi 
celâ™ili muhtevî olmakla sâ™ire nisbetle 
fazl ve sevâbı ezyed olur. Ve bu keyfiy-
yet, sâ™irin mefdûliyyetle noksânını mûcib 
değildir. 

آنِ أَ قُ -Lübâbü’l [nevâcibu’l-¢ur™ân] نَوَاجِبُاءأ
¢ur™ân’dır ki nazm ve elfâzdan mütemah-
hid olan ma¡nâ ve mantûk ve medlûl-i 
sırftan ¡ibârettir ki ”ٌوَبَطْن ظَهْرٌ  مِنْهَا  آيَةٍ   “لِكُلِّ 
hadîsinin mantûku olan batnı olacak-
tır, gûyâ ki neceb ve kışrdan ki murâd 
elfâzdır, mu¡arrâdır. ¡Alâ-kavlin ُنَوَاجِب 
[nevâcib], ٌعِتَاق [¡itâ…] ya¡nî Mekke-i 
mükerreme’de nâzil olan sûre ve âyâttan 
¡ibârettir, ke-mâ kâle fi’n-Nihâye ve min-
hu hadîsu İbn Mes¡ûd: َإِنَّهُنَّ أيَْ آلُ حَامِيم مِن“ 
وَرَ السُّ بِالْعِتَاقِ  أرََادَ  تِلادَِي”  مِنْ  وَإِنَّهُنَّ  اْلوَُلِ   الْعِتَاقِ 
لِ مَا تَعَلَّمَ مِنَ الْقُرْآنِ لاً بِمَكَّةَ وَإِنَّهَا مِنْ أوََّ  الَّتِي أنُْزِلَتْ أوََّ
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سَ شَدِيدًا جُلُ إِذَا تَنَفَّ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten√îb] اَءتَّنأحِيجُ
Bir işte cidd ü cehd eylemek, ¡alâ-kavlin 
suya yetişmek için gece sabaha kadar dur-
mayıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  نَحَّ
قَرُبُوا حَتَّى  سَارُوا  أوَْ  عَمَلِهِمْ  فِي  وا  إِذَا جَدُّ تَنْحِيبًا   الْقَوْمُ 
الْمَاءِ -kelimesi mazmûmü’l قَرُبُوا [Ve] مِنَ 
¡ayndır, mâddesinde beyân olundu. Ve 

-Seyr ü sefer bir kimseyi be [ten√îb] تَنأحِيجٌ
gâyet bî-tâb u tüvân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَرُ فُلانًَا إِذَا أجَْهَدَه بَ السَّ نَحَّ
جُ نَحِّ ُُ ثٌ) [el-muna√√ib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Sür¡atli yürüyüşe denir ki 
ma¡nâ-yı mezbûrdan mübâlagaten 
mecâzdır; yukâlu: ٌبٌ أيَْ سَرِيع سَيْرٌ مُنَحِّ
بَةُ  (vezninde [nu«bet] نخُْبَةٌ) [en-nu√bet] اَءنُّحأ
Kur¡a ma¡nâsınadır ki bir nizâ¡ı fasl için 
isti¡mâl ederler, ma¡rûftur.

نَاطَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ√abet] اَءأ
vezninde) Bir kimse hasmını fasl-ı 
mâdde-i müdde™â için hâkime götürmek, 
muhâkeme ve mürâfa¡a ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَاكَمَه إِذَا   Ve müfâharet نَاحَبَهُ 
ma¡nâsınadır ki bir kimse ile fahr ile ya¡nî 
kerem ve cûd ve fazl ve hüner ve fezâ™il-i 
neseb gibi meziyyet ta¡dâdıyla münâza¡a 
ve mücâdele eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
فَاخَرَهُ إِذَا   Ve ödül ile bahs eylemek نَاحَبَهُ 
ve miyâneye ödül komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَاحَبَهُ إِذَا رَاهَنَه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ√ub] اَءتَّنَاطُجُ
de) İki ¡asker cenk için bir vakt-i ma¡hûd 
ta¡yîniyle va¡adleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِلَى وَقْتٍ مَا لِلْقِتَالِ  تَوَاعَدُوا  إِذَا   Ve تَنَاحَبُوا 
bu cenge mahsûs değildir, gâhca gayrı 
husûs için dahi isti¡mâl olunur.

hâcet ve mühimmeye denir. Ve öksü-
rüğe denir, ٌسُعَال [su¡âl] ma¡nâsına ve bu 
ma¡nâda masdar olur; yukâlu: ُالْبَعِير  نَحَبَ 
عَالُ  Ve نَحْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أخََذَهُ السُّ

جٌ  [mevt] مَوْتٌ ,Ölüme denir [na√b] نَحأ
ma¡nâsına. Ve müddet-i mahdûdenin 
gâyetine denir, ٌأجََل [ecel] ma¡nâsına ki 
murâd gâyet-i müddet-i hayâttır. Ve 

جٌ  Nefs-i nâtıkaya ve nefs-i [na√b] نَحأ
hayvânîye denir. Ve nezr ma¡nâsınadır ki 
kişinin kendi nefsine vâcib kıldığı nesne-
den ¡ibârettir; yukâlu: ٌهُوَ نَحْبٌ عَلَيْهِ أيَْ نَذْر Ve 
bu ma¡nâda masdar olur: َمِن نَحْبًا  فُلانٌَ   نَحَبَ 
لِ إِذَا نَذَرَ أيَْ أوَْجَبَ عَلَى نَفْسِهِ أمَْرًا  Ve الْبَابِ اْلوََّ

جٌ  Sür¡atle yürümek, ¡alâ-kavlin [na√b] نَحأ
âheste ve hafîf yürümek ma¡nâsınadır. 
Ve uzamak, tûl ma¡nâsınadır. Ve müd-
det ve vakt ve hengâm ma¡nâlarınadır. 
Ve katılık, şiddet ma¡nâsınadır. Ve ku-
mar ma¡nâsınadır ki la¡ib-i ma¡rûftur. Ve 
uyumak, ٌنَوْم [nevm] ma¡nâsınadır. Ve 
semirmek, ٌسِمَن [simen] ma¡nâsınadır. 
Ve ¡azîmü’l-cüsse dızman deveye denir. 
Mü™ellif Ba§â™ir’de ٌنَحْب [na√b] lafzının 
işbu ebyât-ı selâsede ma¡nâlarını derc ve 
nazm eylemiştir: 

طوُلٌ وَنَوْمٌ وَبُرْهَانٌ مُرَاهَنَـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــةٌ

يْرُ وَالْخَطَـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــرُ ةٌ وَالسَّ وَحَاجَةٌ مُدَّ

ةٌ أجََـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــلٌ نَذْرٌ أشََدُّ بُكَاءٍ شِدَّ

وَالنَّفْسُ وَالْمَوْتُ وَاذْكُرْ فِعْلَ مَنْ قَمَرُوا

ةُ سِمَـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــنٌ وَالْوَقْتُ ثمَُّ سُعَالٌ هِمَّ

ضَخْمُ الْجِمَالِ مَعَانِي النَّحْبِ فَاخْتَبِرُوا

تِحَابُ نأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti√âb] اَلإأ
de) Bu dahi şiddetle ya¡nî zârîlıkla ağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِنْتَحَبَ 
نَحَبَ  Ve şiddetle teneffüs eylemek بِمَعْنَى 
ma¡nâsınadır ki şiddet-i bükâdan yâhûd 
zîk-i nefesten hâdis olur; yukâlu: َإِنْتَحَب 
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ma¡nâsına.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-na«ib] اَءنَّبِجُ

جُ ve (vezninde [a¡b§] صَعْبٌ) [en-na«b] اَءنَّبأ

بَةُ ve (hâ’yla) [en-na«bet] اَءنَّبأ

بَةُ  (vezninde [zumret] زُمْرَةٌ) [en-nu«bet] اَءنُّبأ
ve

) [en-ni«abb] اَءنِّبَجُّ -veznin [hiceff] هِجَفٌّ
de) ve

تَبَجُ نأ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-munte«ab] اَءأ
«â’nın fethiyle) ve

نأبُوبُ َُ  [mendûb] مَنْدُوبٌ) [el-men«ûb] اَءأ
vezninde) ve

 nûn’un fethi ve «â’nın) [en-na«ibb] اَءنَّبِجُّ
kesri ve bâ’nın teşdîdiyle) ve

يَنأبُوبُ -vez [ya¡…ûb] يَعْقُوبٌ) [el-yen«ûb] اَءأ
ninde) ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-na«îb] اَءنَّبِيجُ

-veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-ten«âb] اَءتَّنأبَابُ
de) Yüreksiz, korkak kişiye denir, cebân 
ma¡nâsına. Ve ٌنَخِيب [na«îb] lafzının cem¡i 
.gelir zammeteynle [nu«ub] نخُُبٌ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Na«ib] نَبِجٌ
‰â™if’te bir dere adıdır.

نأبُوبُ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-men«ûb] اَءأ
Vücûdunda lahm u şahm eseri kalmamış 
zebûn ve mehzûl insân ve hayvâna denir.

نأبَابُ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-min«âb] اَءأ
ninde) Şol za¡îf ve nahîfe denir ki ken-
diden aslâ hayr ya¡nî ¡amel ve isti¡mâl 
melhûz olmaya.

تِنأبَابُ اأ ِ  ¡Hatun kızıp cimâ [el-istin«âb] اَلإأ
taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَنْخَبَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا طَلَبْتْ أنَْ تُجَامَعَ
نأبَابُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-in«âb] اَلإأ
Korkak veled sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا جَاءَ بِوَلَدٍ جَبَان -Ve yürek أنَْخَبَ الرَّ

]ن خ ب[
بَةُ  nûn’un zammı ve «â-yı) [en-nu«bet] اَءنُّبأ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 nûn’un zammıyla) [en-nu«abet] اَءنُّبَبَةُ
 ,vezninde) Üründülenmiş [humezet] هُمَزَةٌ
güzîde ve muhtâr olan şey™e denir; yukâlu: 
يْءِ وَنخَُبَتُهُ أيَْ مُخْتَارُهُ هُوَ نخُْبَةُ الشَّ
تِبَابُ نأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti«âb] اَلإأ
de) Üründülemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْتَخَبَهُ أيَِ اخْتَارَهُ
جُ  nûn’un fethi ve «â’nın) [en-na«b] اَءنَّبأ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek, ¡alâ-kavlin 
cimâ¡ envâ¡ından bir türlü cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَخَبَ الْمَرْأةََ نَخْبًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا نَكَحَهَا أيَْ جَامَعَهَا أوَْ هُوَ نَوْعٌ مِنْهُ  Ve الثَّالِثِ وَاْلوََّ

جٌ  :Isırmak ma¡nâsınadır; yukâlu [na«b] نَبأ
تْ لِ إِذَا عَضَّ  Ve bir نَخَبَتِ النَّمْلَةُ نَخْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
nesneyi çekip taşra çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا نَزَعَه نَخَبَ الشَّ
Esâs’ın beyânına göre ٌج  mâddesi [na«b] نَبأ
bu ma¡nâya mevzû¡ ve ma¡ânî-i sâ™ire bun-
dan müteferri¡dir, meselâ ٌبَة  ki [nu«bet] نبُأ
güzîde ve muhtâr olan şey™e denir, gûyâ 
ki emsâli beyninde intizâ¡ olunmuştur. Ve 
جٌ  ki korkak [men«ûb] مَنأبُوبٌ ve [na«b] نَبأ
adama denir, gûyâ ki zehresi nez¡ olun-
makla bî-zehre kalmıştır. Sâ™irlerinde dahi 
birer münâsebet melhûzdur. İntehâ. Ve 

جٌ  إِسْتٌ ,Dübüre ve mak¡ada denir [na«b] نَبأ
[ist] ma¡nâsına. Ve ٌعَظِيمَة  şerbetun] شَرْبَةٌ 
¡azîmet] ma¡nâsınadır ki yârân-ı bezm-i 
¡işretin birbiri yâhûd ma¡şûku ¡aşkına 
nûş eylediği doludan ¡ibârettir, Fârisîde 
dostgânî denir; yukâlu: َرْبَة  سَقَاهُ النَّخْبَ أيَِ الشَّ
الْعَظِيمَةَ وَهِيَ بِالْفَارِسِيَّةِ دُوسْتكَانِي
بَبَةُ نأ َُ -vez [mertebet] مَرْتَبَةٌ) [el-men«abet] اَءأ
ninde) Bu dahi dübüre denir, ٌإِسْت [ist] 
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olunur. Cem¡-i cinsi ٌنَدَب [nedeb] gelir 
hâ’sız ve cem¡-i kesreti ٌأنَْدَاب [endâb] ve 
.gelir [nudûb] ندُُوبٌ

بُ ََ  Onulmuş (fethateynle) [en-nedeb] اَءنَّ
yaranın ve çıbanın yeri katılanıp pekiş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَدَبًا الْجُرْحُ   نَدِبَ 
ابِعِ إِذَا صَلُبَتْ نَدَبَتُهُ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

بٌ ََ  ve (fethateynle) [nedeb] نَ

وبٌ َُ  ve [nudûb] نُ

وبَةٌ َُ -nûn’un zammeleriy) [nudûbet] نُ
le) Mecrûh olan ¡uzvda yaranın ve çı-
banın ba¡de’l-bür™ eseri ve yeri kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَندُُوبَة نَدَبًا  الظَّهْرُ   نَدِبَ 
 Ve وَندُُوبًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا صَارَتْ فِيهِ النَّدَبَةُ

بٌ ََ  ma¡nâsınadır ki […riş] رِشْقٌ [nedeb] نَ
tîr-endâzlar bir semte üslûb-ı vâhid üze-
re tîr bârân eylemek hâletinden ¡ibârettir; 
tekûlu: رَمَيْنَا نَدَبًا أيَْ رِشْقًا Ve 

بٌ ََ  Ödüle denir ki kumar gibi [nedeb] نَ
ve bahs gibi mâddelerde meydâna vaz¡ ve 
ta¡yîn eyledikleri nesneden ¡ibârettir; ٌخَطَر 
[«a†ar] dahi denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمْ نَدَبٌ أيَْ خَطَر 
Ve 

بٌ ََ  .bir kabîle adıdır [Nedeb] نَ
Muhaddisînden Bişr b. Cerîr ve 
Mu√ammed b. ¡Abdurra√mân en-Nedebî 
o kabîledendir. Ve 

بٌ ََ  Bahsle ok atışmak [nedeb] نَ
ma¡nâsınadır; َْضَالِ: نَدَبُنَا يَوْمَ كَذَا أي  يَقُولُ أهَْلُ النِّ
مْيِ لِلرَّ انْتِدَابِنَا  -nüshaları galat إِبْتِدَائِنَا [Ve] يَوْمُ 
tır ve bu zikr olunan ٌرِشْق mâddesi olmak 
aglebdir.

ابُ ََ نأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-indâb] اَلإأ
dahi yaranın yeri onulduktan sonra müh-
relenip pekişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve yara madrûbun أنَْدَبَ الْجُرْحُ إِذَا صَلُبَتْ نَدَبَتُهُ
bedenine te™sîr eylemek ma¡nâsınadır; 

li bahâdır veled sâhibi olmak ma¡nâsına 
olmakla azdâddan olur; yukâlu: إِذَا  أنَْخَبَ 
 dan ve[men«ûb] مَنْخُوبٌ Birisi جَاءَ بِوَلَدٍ شُجَاعٍ
biri ٌنخُْبَة [nu«bet]ten me™hûzdur.

]ن خ ر ب[
وبُ َُ -nûn’un zammıy) [en-nu«rûb] اَءنُّبأ
la) Taşlarda ve kayalarda olan çatlağa 
ve yarığa denir, şikâf ma¡nâsına. Ve her 
nesnede olan deliğe denir. Cem¡i ُنَخَارِيب 
[ne«ârîb] gelir. Ve 

-Bal gömecinde olan de [ne«ârîb] نَبَارِيجُ
liklere denir ki şeş-hâne olur, onda arılar 
bal yaparlar.

بَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [en-na«rebet] اَءنَّبأ
vezninde) Ağaç kurdu ağacı delmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرَةَ إِذَا  نَخْرَبَ الْقَادِحُ الشَّ
ثَقَبَهَا
بَةُ َِ بَ نأ ُُ ve [el-mun«aribet] اَءأ

بَةُ ََ بَ نأ ُُ  ism-i fâ¡il ve) [el-mun«arabet] اَءأ
ism-i mef¡ûl bünyeleriyle) Şol ağaca de-
nir ki çürümekle delik delik olmuş ola; 
yukâlu: ْوَصَارَت بَلِيَتْ  إِذَا  وَمُنْخَرَبَةٌ  مُنْخَرِبَةٌ   شَجَرَةٌ 
فِيهَا نَخَارِيبُ

]ن خ ش ب[
شَجُ  جَعْفَرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [Na«şeb] نَبأ
[ca¡fer] vezninde) Bir belde adıdır. Nis-
betinde ٌّنَخْشَبِي [Na«şebiyy] denir ve ٌّنَسَفِي 
[Nesefiyy] denir, tagyîr-i neseb üzere 
ki murâd mu¡arrebi demektir. Bu belde 
Mâverâünnehr’de vâki¡dir. İbn Mu…ni¡ de-
dikleri hakîm mâh-ı müzevviri orada bir 
çâhtan irâ™et eylemiştir.

]ن د ب[
بَةُ ََ  Bedende deri (fetehâtla) [en-nedebet] اءَنَّ
üzere kalan yaranın ve çıban makûlesinin 
eser ü nişânına denir ki yara yeri ta¡bîr 
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-Ve bu hass ve igrâ ile da¡vet eyle مُسْتَحَبٌّ
mek ma¡nâsındandır. Mi§bâ√’ın beyânına 
göre asl mendûbün-ileyhtir ki işlemesi-
ne hass ve igrâ ile da¡vet olunan emrden 
¡ibârettir. Ba¡dehu ma¡nâ münfehim ol-
mak hasebiyle sıla hazf olunup mendûb 
kalmıştır. Ve 

وبٌ َُ  Ebû ‰al√a Zeyd b. Sehl [Mendûb] مَنأ
Ensârî’nin feresi ismidir, Server-i Ekrem 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazretleri ona 
süvâr olup ve hakkında ”لَبَحْرًا وَجَدْنَاهُ   “إِنْ 
buyurdular. ْإِن kelimesi مَا [mâ]-i nâfiye ve 
lâm َّإِلا ma¡nâsına olmakla بَحْرًا إِلاَّ  وَجَدْنَاهُ   مَا 
sebkindedir. Ve 

وبٌ َُ  .Kezâlik Muslim b [Mendûb] مَنأ
Rebî¡a el-Bâhilî feresinin adıdır. Ve bir 
mevzi¡ adıdır.

بَةُ أَ -veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [Nedbet] نَ
de) Esâmî-i nisvândandır. Ezvâc-ı mu-
tahharadan Meymûne bint el-◊âri&’in 
câriyeleri ismidir ki sahâbiyyedir. Ve 
muhaddisînden ◊asan b. Nedbe’nin 
vâlidesi ismidir, pederi ◊abîb’dir. Ve 

بَةٌ أَ  At ve katır ve deve makûlesi [nedbet] نَ
dâbbelerden hâlet-i vâhide ya¡nî sîret-i 
vâhide üzere sâbit olmayan dâbbeye denir 
ki gâh mülâyim ve gâh serkeş olup ve gâh 
güzel eşip ve gâh kâhillik eden hayvân 
olacaktır.

بَةُ أَ  (vezninde [πurbet] غُرْبَةٌ) [en-nudbet] اَءنُّ
Nedb-i meyyit ma¡nâsından ismdir ki zikr 
olundu. Ve 

بَةٌ أَ  Fasîh ve belîg kimeseye ve [nudbet] نُ
fasîh ve belîg kelâma denir; yukâlu: ٌّعَرَبِي 
 Ve ندُْبَةٌ أيَْ فَصِيحٌ

بَةُ أَ  Ashâbdan »ufâf nâm [Nudbet] نُ
zâtın vâlidesi ismidir ve nûn’un fethiyle 

yukâlu: ِفِيه أثََّرَ  إِذَا  الْجُرْحُ  أيَِ  الْكَلْمُ   Ve bir أنَْدَبَهُ 
kimse bir ümniyye yâhûd ibrâz-ı şecâ¡at 
zımnında nefsini hatar ve mehlekeye ilkâ 
eylemek ma¡nâsınadır ki cânıyla oynamak 
ta¡bîr olunur, gûyâ ki nefsini meydâna ٌنَدَب 
[nedeb] ya¡nî ödül vaz¡ etmiş olur; yukâlu: 
أنَْدَبَ نَفْسَهُ وَأنَْدَبَ بِنَفْسِهِ إِذَا خَاطَرَ بِهَا
يجُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nedîb] اَءنَّ
Kendide yara onulduktan sonra eseri ve 
yeri kalmış ¡uzva denir; yukâlu: ٌنَدِيب  ظَهْرٌ 
إِذَا صَارَتْ فِيهِ ندُُوبٌ
بُ أَ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [en-nedb] اَءنَّ
Bir kimseyi bir husûs için hass ve igrâ 
ederek çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا دَعَاهُ وَحَثَّهُ  نَدَبَ فُلانًَا إِلَى اْلمَْرِ نَدْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve bir kimseyi bir mâddeye tevcîh ile ona 
mübâşir kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَدَبَه 
هَهُ  Ve meyyit üzere mehâsin ü إِلَى اْلمَْرِ إِذَا وَجَّ
mehâmidini zikr ü ta¡dâd ederek bükâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَيِّتَ   نَدَبَ 
دَ مَحَاسِنَهُ بَكَاهُ وَعَدَّ
بَةُ أَ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nudbet] اءَنُّ
Ma¡nâ-yı ahîrden ismdir, meyyit üzere o 
gûne ağlamağa denir. Ve 

بٌ أَ  Her husûsta cüst ve çîre ve [nedb] نَ
zarîf ve necîb ve kâr-güzâr adama denir. 
Cem¡i ٌندُُوب [nubûb] gelir, ٌضُرُوب [∂urûb] 
gibi ve ُندَُبَاء [nudebâ™] gelir ki ٌظَرِيف [@arîf] 
veznine mahmûldür; yukâlu: َْأي نَدْبٌ   رَجُلٌ 
خَفِيفٌ فِي الْحَاجَةِ ظَرِيفٌ نَجِيبٌ
ابَةُ ََ  Bir (nûn’un fethiyle) [en-nedâbet] اَءنَّ
kimse ٌنَدْب [nedb] olmak ya¡nî cüst ve çîre 
ve zarîf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَدُب 
جُلُ نَدَابَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ نَدْبًا الرَّ
وبُ َُ نأ َُ  [ma√bûb] مَحْبُوبٌ) [el-mendûb] اَءأ
vezninde) Müstehab demektir ki ahkâm-ı 
fıkhiyyeden hükm-i ma¡rûftur, hakâyık-ı 
şer¡iyyedendir; yukâlu: َْأي مَنْدُوبٌ   عَمَلٌ 
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ابٌ ََ تِ نأ ٌِ  [intidâb] Mütekellimin kelâmına 
mu¡âraza eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَلامَِهِ فِي  عَارَضَهُ  إِذَا  لِفُلانٍَ  فُلانٌَ  -Ve ¡Arabإِنْتَدَبَ 
lar, َانْتَدَب مَا  رَ ,derler خُذْ  وَتَيَسَّ نَضَّ  مَا   خُذْ 
ma¡nâsına, ya¡nî “Azca azca ve kolaya 
geldikçe al” demektir ki zikr olunan icâbet 
ma¡nâsından me™hûzdur.

بَى َِ نأ ُِ  هِنْدِبَى kasr ile) [el-mindibâ] اَءأ
[hindibâ] vezninde) Kâr u ¡amelde cüst ü 
çâlâk olan kişiye denir; yukâlu: رَجُلٌ مِنْدِبَى 
بِالْقَصْرِ أيَْ خَفِيفٌ فِي الْحَاجَةِ

]ن ر ب[
بَةُ ََ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [en-neyrebet] اَءنَّيأ
ninde) Koğuculuk ve gammâzlık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجُلُ إِذَا سَعَى وَنَم  نَيْرَبَ الرَّ
Ve halt-ı kelâm eylemek ma¡nâsınadır ki 
kelâmı sıdk ve kizble şûrîde kılmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ََالْكَلام خَلَطَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  نَيْرَبَ 
Ve nesc-i makâl eylemek ma¡nâsınadır ki 
kelâm-ı kâzibi tezyîn ve tanzîm ve tertîb 
eyleyerek sûret-i sıdkta ifrâg etmekten 
¡ibârettir; yukâlu: َْجُلُ الْقَوْلَ إِذَا نَسَجَهُ أي  نَيْرَبَ الرَّ
رَهُ وَزَيَّنَهُ -Ve yel iki taraftan karşılıklı dola زَوَّ
şık esmekle toprağı savurup talazı havâda 
birbirine çarpıp giriştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu. ُيحُ تُنَيْرِبُ التُّرَابَ فَوْقَهُ إِذَا نَسَجَتْه اَلرِّ
بُ ََ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [en-neyreb] اَءنَّيأ
de) Şerr ve nemîme ma¡nâsına ismdir ki 
koğuculuk ve gammâzlıkla şerr ü mazar-
rat peydâ eylemek hâletinden ¡ibârettir. 
Ve 

بٌ ََ -Celâdetli, çâlâk ve dilîr ada [neyreb] نَيأ
ma denir. Ve 

بٌ ََ  Dimaş… kazâsında bir karye [Neyreb] نَيأ
adıdır. Kezâlik ◊aleb kazâsında bir karye 
adıdır. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve 

بٌ ََ  Şirrîr ve muzır olan kişiye [neyreb] نَيأ

zebân-zeddir.

بِ ََ نأ َُ اءأ  مطْلَبٌ) [Bâbu’l-Mendeb] بَابُ 
[ma†lab] vezninde) Bahr-i Yemen’de bir 
liman adıdır. Bu liman Ba√ru ¢ulzum’dan 
Ba√ru Mu√î†’e çıkacak boğazda vâki¡dir.

ابُ ََ تِ نأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intidâb] اَلإأ
de) Zikr olunan ٌنَدْب [nedb] kelimesinden 
ifti¡âldir, hass ve igrâ ile bir işe da¡vet olu-
nan kimse da¡veti kabûlle icâbet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْنَدَبَهُ إِلَى اْلمَْرِ فَانْتَدَبَ أي 
إِلَيْهِ فَأجََابَ  “إِنْتَدَبَ اللهُ :ve minhu’l-hadîsu دَعَاهُ 
 لِمَنْ خَرَجَ فِي سَبِيلِهِ” اَلْحَدِيث، مَعْنَاهُ أجََابَهُ إِلَى غُفْرَانِهِ
أوَْ جَزَائِهِ  وَحُسْنِ  بِثَوَابِهِ  سَارَعَ  أوَْ  لَهُ  لَ  وَتَكَفَّ ضَمِنَ   أوَْ 
ذَلِكَ لَهُ  ينُْجِزَ  أنَْ  وَأحَْكَمَ  قَ  حَقَّ أيَْ  لاً  تَفَضُّ  أوَْجَبَ 
Mefhûm-ı hadîs budur ki “Hazret-i Bârî 
¡azze şânuhu fî sebîlillâh gazâ ve cihâda 
hurûc ve ¡azîmet eden mücâhid hakkında 
magfiretle icâbet eder, zîrâ lisân-ı hâlle 
mücâhid-i merkûm gufrân-ı ilâhîyi da¡vet 
eylemiştir” yâhûd “magfûr olmasına 
dâmin ve kefîl olur» yâhûd “mukâbilinde 
hüsn-i ¡ivaz ve mesûbâtını îfâya müsâra¡at 
eder, ecr ve ganîmet cihetiyle” yâhûd 
“âhirette hüsn-i cezâ ve idhâl-ı cennet gibi 
¡ivaz ve mükâfât ihsân eylemeği tahkîk ve 
îcâb eder.” Bunların mecmû¡u te™essür ve 
icâbet ma¡nâlarından me™hûzdur. 

Mütercim der ki hadîs-i merkûmu işbu 
hadîs müfessirdir. أبَُو رَوَى  الْبُخَارِيِّ  فِي  مَا   وَهُوَ 
سَبِيلِ فِي  جَاهَدَ  لِمَنْ  اللهُ  لَ  “تَكَفَّ عَنْهُ  اللهُ  رَضِيَ   هُرَيْرَةَ 
 الِله لاَ يخُْرِجُهُ مِنْ بَيْتِهِ إِلاَّ الْجِهَادُ فِي سَبِيلِ الِله وَتَصْدِيقُ
نَالَ بِمَا  مَسْكَنِهِ  إِلَى  هُ  يَرُدَّ أوَْ  الْجَنَّةَ  يدُْخِلَهُ  أنَْ   كَلِمَاتِهِ 
غَنِيمَةٍ” أوَْ  أجَْرٍ  -Tekeffül-i ilâhî temsîl ci مِنْ 
hetiyledir. Ve cümle-i menfiyye hâldir. 
Ve ٌكَلِمَات [kelimât]tan murâd mücâhidîn 
kâ¡idîn üzere tafdîl ile haklarında mev¡ûd 
olan mesûbât ve ref¡-i derecât gibi 
tafaddulâttır. İntehâ. Ve 
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[neseb] ve ٌنِسْبَة [nisbet] ebeveyn cihetlerin-
den olan iştirâk ve ittisâle denir. O dahi iki 
nev¡dir. Biri ِنَسَبٌ بِالطُّول [neseb bi’t-†ûl]dur 
ki âbâ™ ve ebnâ™ beynlerinde olan iştirâk ve 
ittisâldır. Ve biri ِبِالْعَرَض -neseb bi’l] نَسَبٌ 
¡ara∂]dır ki ihve ve beni’l-ihve ve beni’l-
a¡mâm beynlerinde olan karâbet gibi. Ve 
gâh olur ki ٌنِسْبَة [nisbet] ba¡zı tecânüsle 
birbirine mütecânis olan mikdârında 
dahi isti¡mâl olunur, ٌنَسِيب [nesîb]-i şi¡r bu 
ma¡nâdandır ki kasîdede ¡aşk ve hevâsını 
yâd ederek mahbûbeye gûyâ ki intisâb 
eylemekten ¡ibârettir. Ve Mi§bâ√’ın 
beyânına göre asl ٌنَسَب [neseb] ve ٌنِسْبَة [nis-
bet] bir kabîleye yâhûd bir beldeye i¡tizâ 
ve izâfe ma¡nâsına mevzû¡ olup ba¡dehu 
vuslat-ı karâbette isti¡mâl olundu. Ve eğer 
nisbette ¡âmm ve hâssın ikisi de mezkûr ise 
¡âmm, hâss üzere takdîm olunur; yukâlu: 

 Zîrâ hâss takdîm olunsa ¡âmm قُرَشِيٌّ هَاشِمِيٌّ
hemân te™kîdi müfîd olur, lâkin ¡âmmın 
takdîmi te™sîs olur. Kezâlik kâbîle, belde 
üzere takdîm olunmak ensebdir, zîrâ onun 
nisbeti zâtiyyedir; yukâlu: ٌّي

مَكِّ  Ve قُرَشِيٌّ 
 سَبَبٌ dır[ensâb] أنَْسَابٌ in cem¡i[neseb] نَسَبٌ
[sebeb] ve ٌأسَْبَاب [esbâb] gibi ve nûn’un 
kesriyle ٌنِسْبَة [nisbet]in cem¡i ٌنِسَب [niseb]
dir ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. Ve nûn’un zam-
mıyla ٌنسُْبَة [nusbet]in cem¡i ٌنسَُب [nuseb]
dir, ٌغُرْفَة [πurfet] ve ٌغُرَف [πuref] gibi. Ve 
-mâddesi dahi bundan [munâsebet] مُنَاسَبَةٌ
dır ki ٌمُقَارَبَة [mu…ârebet] ma¡nâsınadır. 
İntehâ. Ve 

 ve [neseb] نَسَجٌ

بَةٌ  Masdar olur, bir kimse bir [nisbet] نِسأ
âhere kendi soyunu ve nesebini zikr ve 
beyân eylemek ma¡nâsına; yukâlu: نَسَبَهُ نَسَبًا 
نَسَبَهُ ذَكَرَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir وَنِسْبَةً 

denir. Mü™ennesi ٌنَيْرَبَة [neyrebet]tir hâ’yla; 
yukâlu: ٌَيرٌ وَيقَُالُ إِمْرَأة  رَجُلٌ نَيْرَبٌ وَذُو نَيْرَبٍ أيَْ شِرِّ
نَيْرَبَةٌ
بَةُ ََ نأ َُ -vez [meşrebet] مَشْرَبَةٌ) [el-menrebet] اَءأ
ninde) Bu dahi şerr ve nemîme ma¡nâsına 
ismdir, ٌنَيْرَب [neyreb] gibi; yukâlu: ٌَأفَْسَدَ فُلان 
رِّ وَالنَّمِيمَةِ بَيْنَنَا بِالنَّيْرَبِ وَالْمَنْرَبَةِ أيَْ بِالشَّ
بَى ََ  nûn’un fethi ve elif’in) [en-neyrebâ] اَءنَّيأ
kasrıyla) Âfet ve dâhiyeye denir.

]ن ز ب[
بُ أْ  nûn’un fethi ve zâ-yı) [en-nezb] اَءنَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

يجُ ِْ  (vezninde [necîb] نَجِيبٌ) [en-nezîb] اَءنَّ
ve

ابُ َْ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [en-nuzâb] اَءنُّ
de) Âhû ve geyik kısmı seslenip mele-
mek ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin erkeğine 
mahsûstur; yukâlu: وَنزَُابًا وَنَزِيبًا  نَزْبًا  الظَّبْيُ   نَزَبَ 
كُورِ تَ أوَْ خَاصٌّ بِالذُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَوَّ
بُ َْ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [en-neyzeb] اَءنَّيأ
de) Erkek geyiğe ve erkek öküze denir ki 
boğa ta¡bîr olunur.

بُ َْ  Lakab (fethateynle) [en-nezeb] اَءنَّ
ma¡nâsınadır ki ism-i aslîsinden ziyâde 
olan ismdir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâzub] اَءتَّنَازُبُ
ninde) Birbirine lakab vaz¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَنَازَبوُا أيَْ تَنَابَزُوا

]ن س ب[
ve (fethateynle) [en-neseb] اَءنَّسَجُ

بَةُ سأ -nûn’un kesri ve zammıy) [en-nisbet] اَءنِّ
la) Hısımlığa denir, karâbet ma¡nâsınadır; 
¡alâ-kavlin peder tarafından olan karâbete 
mahsûstur; yukâlu. َْنَسَبٌ فِي بَنِي فُلانٍَ وَنِسْبَةٌ أي 
ةً قَرَابَةٌ أوَْ فِي اْلبَاءِ خَاصَّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌنسَب 
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yâhûd gâyet ve nihâyet murâd olunur.

نَأسَجُ -veznin [a…reb] أقَْرَبُ) [el-enseb] اَلأأ
de) Nesîb ve tagazzülü be-gâyet rakîk 
ve nâzük ve eltaf ve rengîn olan şi¡r ve 
kasîdeye denir; yukâlu: َْأي أنَْسَبُ  عْرُ  الشِّ  هَذَا 
.Bunda ef¡al-i tafdîl kâsırdır أرََقُّ نَسِيبًا

 kelimesini [nesîb] نَسِيبٌ [en-nâsib] اَءنَّااِجُ
te™kîd için îrâd olunur; yukâlu: ٌنَاسِب  نَسِيبٌ 
كَشِعْرٍ شَاعِرٍ عَلَى وَجْهِ الْمُبَالَغَةِ أيَْ أرََقُّ وَألَْطَفُ
نأسَابُ ِ  Yel (hemzenin kesriyle) [el-insâb] اَلإأ
pek şedîd esmekle taşı toprağı tozutup 
havâya savurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ وَاسْتَافَتِ التُّرَابَ وَالْحَصَى يحُ إِذَا اشْتَدَّ أنَْسَبَتِ الرِّ
سَجُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [en-neyseb] اَءنَّيأ
de) Açık ve doğru yola denir, câdde ve 
şâh-râh ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin bulunan 
yol eserine ve ¡alâmetine denir. Ve yoldan 
peyderpey gelen karınca katarına denir. 
Ve karınca yoluna denir. Ve 

سَجٌ .Bir recül adıdır [neyseb] نَيأ

 (vezninde [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [Nesîbet] نَسِيبَةُ
Esâmî-i nisvândandır: Nesîbe bint Ka¡b ve 
Nesîbe bint Simâk sahâbiyyelerdir.

بَةُ  (musaggar bünyesiyle) [Nuseybet] نسَُيأ
Bu dahi esâmî-i nisvândandır: Nuseybe 
bint Niyâr ve Nuseybe bint Umm ¡A†iyye 
ve Nuseybe bint Şeddâd sahâbiyyelerdir. 
Ve ¢ays b. Nuseybe ashâbdandır. Ve 
¡Â§ım b. Nuseyb, Şu¡be’nin şeyhidir.

سَبَانُ  nûn’un ve sîn’in) [en-neysebân] اَءنَّيأ
fethiyle) Bu dahi açık ve doğru câddeye 
denir.

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Enseb] أنَأسَجُ
Yemen’de bir hısn ismidir.

جُ لٌ) [et-tenessub] اَءتَّنَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse senin soyundanım diye 
iddi¡â eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  تَنَسَّ

kimse âherin kendiye intisâb eylemesini 
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَألََه أيَْ   نَسَبَهُ 
 Ve أنَْ يَنْتَسِبَ بِأنَْ قَالَ لَهُ إِنْتَسِبْ لَنَا

 ve [neseb] نَسَجٌ

 ve (vezninde [ne√îb] نَحِيبٌ) [nesîb] نَسِيجٌ

سَبَةٌ -vez [meşrebet] مَشْرَبَةٌ) [mensebet] مَنأ
ninde) Şâ¡ir kasîdesinde mahbûbesini ve 
ona olan ¡aşk ve hevâsını zikr ile tagazzül 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاعِر الشَّ  نَسَبَ 
عْرِ الشِّ فِي  بِهَا  شَبَّبَ  إِذَا  وَمَنْسَبَةً  وَنَسِيبًا  -Üdebâ نَسَبًا 
yı ¡Arabın zen-dosta ٌّنَسِيبِي [nesîbiyy] ıtlâkı 
bundandır.

تِنأسَابُ اأ ِ -Bir kimse münte [el-istinsâb] اَلإأ
sib olduğu nesebini zikr ve beyân eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَنْسَبَ 
 Mü™ellifin ânifen sülâsîyi su™âl-i إِذَا ذَكَرَ نَسَبَهُ
intisâb ile bu mâddeyi zikr-i neseb ile 
tefsîri tab¡a mülâyimce değildir, zîrâ 
muktezâ-yı mâdde bu mâdde su™âl ile ve 
sülâsî zikr-i neseb ile müfesser olmaktır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nesîb] اَءنَّسِيجُ
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve 

 Bir nesneye münâsib ve [nesîb] نَسِيجٌ
çesbân olan şey™e denir; yukâlu: ٌنَسِيب  هُوَ 
 Ve soy ve neseb sâhibi adama لَهُ أيَْ مُنَاسِبٌ
denir; yukâlu: ٍهُوَ نَسِيبٌ أيَْ ذُو نَسَب
نأسُوبُ َُ -Bu dahi sâhib-i ne [el-mensûb] اَءأ
seb kimseye denir. Ve ٌنَسِيب [nesîb]i müş-
temil olan şi¡re denir; yukâlu: ٌمَنْسُوب  شِعْرٌ 
أيَْ فِيهِ نَسِيبٌ
ابُ ادٌ) [en-nessâb] اَءنَّسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

ابَةُ  İlm-i ensâba¡ (hâ’yla) [en-nessâbet] اءَنَّسَّ
be-gâyet âşinâ ve dânâ olan kişiye denir; 
yukâlu: ِبِالْنَْسَاب عَالِمٌ  أيَْ  ابَةٌ  وَنَسَّ ابٌ  نَسَّ  Ve هُوَ 
ابَةٌ  ,in hâ’yı mübâlaga içindir[nessâbet] نَسَّ
 gibi, gûyâ ki onunla dâhiye [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ
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edip mübâşir ve meşgûl olmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َم يْءِ إِذَا نَشَّ بَ فِي الشَّ نَشَّ
بَةُ ) [en-nuşbet] اَءنُّشأ  (vezninde [zumret] زُمْرَةٌ
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve 

بَةٌ  Şol ilişken kimseye denir ki [nuşbet] نشُأ
bir işte yâhûd bir kimseye iliştikte pıtrak 
dikeni gibi ondan değme hâlle münhal ve 
münfekk olmaz ola ve minhu’l-meselu: 
عُقْبَةً” فَصِرْتُ  نشُْبَةً   Ya¡nî “Mukaddemâ “كُنْتُ 
ben ٌنشُْبَة [nuşbet] idim ki bir kimseye ası-
lıp iliştikte elbette benden şerr ü mazar-
rat müşâhede eder idi, lâkin şimdi ben o 
haslet ve keyfiyyetten ¡âciz ve fürû-mânde 
kaldım.” Meydânî’nin beyânına göre ٌنشُْبَة 
[nuşbet] kelimesi ٌهُمَزَة [humezet] vezninde 
-ke [u…bet¡] عُقْبَةٌ olup lâkin [nuşebet] نشَُبَةٌ
limesine izdivâc için tahfîf olunmuştur. 
Ve ٌعُقْبَة [¡u…bet] ٍعُقْبَة -takdîrindedir. Kal ذَا 
dı ki ٌنشُْبَة [nuşbet] kelimesi fi’l-asl masdar 
olmakla mübâlagaten ıtlâk olunması dahi 
muhtemeldir. Ve mesel-i mezbûr ¡izz ve 
menâ¡atten sonra zelîl ve bîçâre olan kim-
se hakkında darb olunur. Ve 

بَةٌ  .Sibâ¡dan kurdun ismidir [nuşbet] نشُأ
Ve ¢ays kabîlesinden bir şu¡benin pede-
ri ismidir. Nisbetinde ٌّنشَُبِي [Nuşebî] denir, 

 vezninde. Muhaddisînden [sulemî] سُلَمِيٌّ
¡Alî b. el-Mu@affer ed-Dimaş…î en-Nuşebî 
onlardandır.

 Bir nesneye ilişici [en-nâşibet] اَءنَّاشِبَةُ
şey™e denir. Bu münâsebetle ِالْمَحَال  نَاشِبَةُ 
[nâşibetu’l-ma√âl] makaraya denir ki 
murâd tekerleği olacaktır.

ابُ انٌ) [en-nuşşâb] اَءنُّشَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ¡Arabların kullandıkları oka denir, ٌنَبْل 
[nebl] ma¡nâsına. Müfredi ٌابَة [nuşşâbet] نشَُّ
tir hâ’yla. Mü™ellif şöhretine mebnî vez-
niyle takyîd eylememiştir; yukâlu: تَرَامَوْا 

نَسِيبُكَ أنََّهُ  عَى  ادَّ إِذَا   :Ve minhu’l-meselu فُلانٌَ 
بَ” بَ لاَ مَنْ تَنَسَّ “اَلْقَرِيبُ مَنْ تَقَرَّ
نَااَبَةُ ُُ  [muşâkelet] مُشَاكَلَةٌ [el-munâsebet] اَءأ
vezninde ve mürâdifidir ki bir nesne âhere 
yâ iki nesne birbirine şebîh ve mesîl ol-
mak ma¡nâsınadır ki karâbet ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: ُنَاسَبَهُ إِذَا شَاكَلَهُ وَمَاثَلَه
سَبَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [en-neysebet] اَءنَّيأ
ninde) Bir kimse iki adam arasında beri 
öte ya¡nî gâh birine ve gâh dîgerine tered-
düd ile gidip gelmek ma¡nâsınadır, gerek 
koğuculuk ile ve gerek pezevenklik ile ve 
gerek maslahat-güzârlıkla olsun; yukâlu: 
نَيْسَبَ بَيْنَهُمَا نَيْسَبَةً إِذَا أقَْبَلَ وَأدَْبَرَ بِالنَّمِيمَةِ وَغَيْرِهَا

]ن ش ب[
 nûn’un ve şîn-i) [en-neşeb] اَءنَّشَجُ
mu¡cemenin fethiyle) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nuşûb] اَءنُّشُوبُ
ve

بَةُ -veznin [πurbet] غُرْبَةٌ) [en-nuşbet] اَءنُّشأ
de) Bir nesneye ilişip tutulup kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَشِبَ الْعَظْمُ فِي حَلْقِهِ نَشَبًا 
ابِعِ إِذَا لَمْ يَنْفُذْ  Ve وَنشُُوبًا وَنشُْبَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ,ma¡nâsınadır [neşebet] نَشَبَةٌ [neşeb] نَشَجٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

نأشَابُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-inşâb] اَلإأ
Bir şey™i bir nesneye iliştirip tutturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فِيهِ  يْءَ  الشَّ  أنَْشَبَ 
 ma¡nâsınadır ki zikr [insâb] إِنْسَابٌ Ve أعَْلَقَهُ
olundu; yukâlu: ْأنَْسَبَت بِمَعْنَى  يحُ  الرِّ  Ve أنَْشَبَتِ 
sayyâd şikârı ağa iliştirip giriftâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْلَق إِذَا  ائِدُ  الصَّ  أنَْشَبَ 
يْدَ بِحِبَالَتِهِ الصَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenşîb] اَءتَّنأشِيجُ
de) ٌإِنْشَاب [inşâb] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdifdir; yekûlu: ُأنَْشَبَه بِمَعْنَى  فِيهِ  بَهُ   Ve نَشَّ
şerr ü fesâdı mutazammın bir işe müdâhale 
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sûretleri menkûş ola; yukâlu: َْأي بٌ  مُنَشَّ  بُرْدٌ 
ابِ مَوْشِيٌّ عَلَى صُورَةِ النُّشَّ
تِشَابُ نأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intişâb] اَلإأ
de) Bir nesne kendiliğinden bir şey™e ilişip 
tutulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْتَشَبَ فِيهِ إِذَا 
 ;Ve odun biriktirmek ma¡nâsınadır اعْتَلَقَ
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  الْحَطَبَ   Ve oradan إِنْتَشَبَ 
buradan gılâl cem¡ edip ondan mâl ittihâz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  إِنْتَشَبَ 
هُ وَاتَّخَذَ مِنْهُ نَشَبًا اَلطَّعَامَ إِذَا لَمَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâşub] اَءتَّنَاشُجُ
ninde) Nâs müctemi¡ olmak ve birbirine 
munzam ve müterâkim olup sıkışmakla 
şebeke tarzında birbirine ilişip kısılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وا تَضَامُّ إِذَا  الْقَوْمُ   تَنَاشَبَ 
وَتَعَلَّقَ بَعْضُهُمْ بِبَعْضٍ
 vezninde [luzûm] لزُُومٌ [en-nuşûb] اَءنُّشُوبُ
ve mürâdifidir; yukâlu: َمِن نشُُوبًا  اْلمَْرُ   نَشِبَهُ 
ابِعِ إِذَا لَزِمَهُ  مَا نَشِبْتُ أفَْعَلُ كَذَا Ve ¡Arablar الْبَابِ الرَّ
derler, ُزِلْت  ma¡nâsına. Bunun hakîkati مَا 
ma¡nâ-yı evveldendir ki “Bir şey™e ilişip 
tutulmayarak işledim” demektir. Kâle’ş-
şârih: ْثمَُّ لَمْ يَنْشَبْ أنَْ مَاتَ” أيَْ لَم“ :  وَفِي الْبُخَارِيِّ
رْعَةِ وَأصَْلُ  يَلْبَثْ وَهَذَا اللَّفْظُ عِنْدَ الْعَرَبِ عِبَارَةٌ عَنِ السُّ
النُّشُوبِ التَّعَلُّقُ يَعْنِي لَمْ يَتَعَلَّقْ بِشَيْءٍ

]ن ص ب[
 Renc ü (fethateynle) [en-na§ab] اَءنَّصَجُ
ta¡abdan nâşî ¡âciz, fürû-mânde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَصَبًا  جُلُ  الرَّ  نَصِبَ 
أعَْيَا إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve bir işe renc ü zahmet الْبَابِ 
çekerek çabalayıp cidd ü cehd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اْلمَْرِ  فِي  فُلانٌَ   نَصِبَ 
جَدَّ وَاجْتَهَدَ
نأصَابُ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-in§âb] اَلإأ
kimseyi renc ü ta¡ab îrâsıyla dermânde 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْصَبَهُ إِنْصَابًا إِذَا 
 Ve bir kimseyi bir maraz u ¡illet أتَْعَبَهُ وَأعَْيَاهُ
rencûr ve derd-nâk eylemek ma¡nâsınadır; 

ابِ أيَِ النَّبْلِ بِالنُّشَّ
ابُ ادٌ) [en-neşşâb] اَءنَّشَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ٌاب -ittihâz eden kimseye de [nuşşâb] نشَُّ
nir ki ٌاب  .düzen adam olacaktır [nuşşâb] نشَُّ
Kezâlik ٌاب  kullanan kimseye [nuşşâb] نشَُّ
denir.

ابَةُ ابٌ (hâ’yla) [en-neşşâbet] اءَنَّشَّ  [nuşşâb] نشَُّ
kullanan cemâ¡ate denir; yukâlu: ٌابَة نَشَّ  قَوْمٌ 
ابِ أيَْ يَرْمُونَ بِالنُّشَّ
ابٌ [en-nâşib] اَءنَّاشِجُ  sâhibine [nuşşâb] نشَُّ
denir.

ve (fethateynle) [en-neşeb] اءَنَّشَجُ

ve (hâ’yla) [en-neşebet] اءَنَّشَبَةُ

شَبَةُ نأ َُ -vez [mertebet] مَرْتَبَةٌ) [el-menşebet] اَءأ
ninde) Nâtık ve sâmitten bir kimsenin 
asîl ve kadîm olan mâlına denir. Nâtıktan 
murâd agnâm ve en¡âm ve sâmitten murâd 
sîm ve zer makûlesidir. Ve minhu’l-
meselu: َّإِلا أنَْتُمْ  مَا  نَشَبٌ  لَكُمْ  وَمَا  نَسَبٌ   “لَكُمْ 
 Ve خَشَبٌ”

 ¡Bâdiye eşcârından bir nev [neşeb] نَشَجٌ
şecer ismidir ki ¡Arablar ondan yay ittihâz 
ederler. Ve 

 .Muhaddisînden ¡Alî b [Neşeb] نَشَجٌ
¡O&mân Dimyâ†î’nin ceddi lakabıdır.

نأشَجُ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-minşeb] اَءأ
de) Kemter hurmâ koruğuna denir ki bo-
ğaza durur. Cem¡i ُمَنَاشِب [menâşib] gelir.

نأشَجُ َُ -vez [ma†lab] مَطْلَبٌ) [el-menşeb] اَءأ
ninde) İsm-i mekândır, şol yere denir ki 
ona ilişip yâhûd kısılan bir vechile halâs 
olmaya. Ve bu emr-i kerîhe mahsûstur; 
yukâlu: َلا فِيمَا  وَقَعَ  إِذَا  سَوْءٍ  مَنْشَبَ  فُلانٌَ   نَشِبَ 
مَخْلَصَ عَنْهُ
جُ نَشَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muneşşeb] اَءأ
vezninde) Şol alaca kumaşa ve perdeye 
denir ki onda ٌاب  dedikleri ok [nuşşâb] نشَُّ
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mesmû¡ olarak bir husûsun hemm ü kas-
dı sâhibine ta¡ab vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا أتَْعَبَه  Ve نَصَبَهُ الْهَمُّ نَصْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

جٌ  Maraz u ¡illete ve belâ™ ve [na§b] نَصأ
âfete ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأصََابَهُ نَصْبٌ أيَْ دَاء 
 Ve bir kimseyi bir maraz rencûr ve وَبَلاءٌَ
derd-nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir نَصَبَهُ الْمَرَضُ نَصْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أوَْجَعَهُ
nesneyi yere vaz¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا وَضَعَه -Ve yukarı kaldır نَصَبَ الشَّ
mak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
رَفَعَهُ إِذَا  فَرَفَعَهُ Burada نَصَبَهُ   nüshaları وَضَعَهُ 
galattır. Ve cidd ü ikdâm ile yürümek, 
¡alâ-kavlin âhestece nerm ve mülâyemetle 
bütün gündüz yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطوُل يَسِيرَ  أنَْ  هُوَ  أوَْ  رَفَعَهُ  إِذَا  يْرَ  السَّ  نَصَبَ 
إِذَا سَارُوا يَوْمَهُمْ فَيُقَالُ نَصَبَ الْقَوْمُ  نٌ  لَيِّ  يَوْمِهِ وَهُوَ سَيْرٌ 
نٍ لَيِّ -Ve bir kimse ile düşmanlık eyle بِسَيْرٍ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِفُلانٍَ   نَصَبَ 
 Ve ¡Arabların develeri teşvîk ve tatrîb عَادَاهُ
için terennüm eyledikleri nagamâttan bir 
nev¡ ile terennüm ve tegannî eylemek 
ma¡nâsınadır ki nagamât-ı mezbûreden 
bu bülend âvâz olur; yukâlu: الْحَادِي  نَصَبَ 
الْحُدَاءِ مِنَ  ضَرْبًا  حَدَى   Ve miyâneye cenk إِذَا 
ilkâ eylemek ma¡nâsınadır ki murâd cenk 
peydâ eylemektir; yukâlu: َالْحَرْب لَهُ   نَصَبَ 
وَضَعَهَا  Ve bir nesneyi karşısına dikip إِذَا 
dikine durdurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رُفِعَ مَا  وَكُلُّ  بِهِ  مُسْتَقْبِلاً  وَأقََامَهُ  رَفَعَهُ  إِذَا  الْعَلَمَ   نَصَبَ 
بِنَاءِ الْمَجْهُولِ وَنَصَبَهُ بِهِ شَيْءٌ فَقَدْ نصُِبَ عَلَى   وَاسْتُقْبِلَ 
أقََمْتُهُ Mü™ellif Ba§â™ir’de هُوَ أيَْ  يْءَ  الشَّ  نَصَبْتُ 
¡ibâretiyle resm eylemekle bundan câmi¡ 
ve müfîddir. Ve 

جٌ  Yollarda nişân için dikilen [na§b] نَصأ
mîle denir, ¡alem-i mansûb ma¡nâsına. Ve 
bunda fethateynle câ™izdir. Ve 

جٌ  Gâyet ve ser-encâm [na§b] نَصأ

yukâlu: ُأنَْصَبَهُ الْمَرَضُ إِذَا أوْجَعَه Ve bir kimseye 
bir nesneden hisse ve nasîb ifrâz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَصِيبًا لَهُ  جَعَلَ  إِذَا   أنَْصَبَهُ 
Ve bıçağa sap geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ينَ إِذَا جَعَلَ لَهُ نِصَابًا كِّ أنَْصَبَ السِّ
 مُنْصِبٌ (âd’ın kesriyle§) [en-nâ§ib] اَءنَّاأِجُ
[mun§ib] ma¡nâsınadır ki ٍذُو نَصَب demektir, 
neseb üzere ya¡nî ta¡ab ve mihnet sâhibi 
ki ta¡ablı ve zahmet ve mihnetli demektir, 
 gibi, ism-i fâ¡il-i [lâbin] لابَِنٌ ve [âhir†] طَاهِرٌ
nesebîdir yâhûd sülâsî mezîd ma¡nâsına 
vârid olan emsiledendir; yukâlu: ٌنَاصِب  هَمٌّ 
سُمِعَ: أوَْ  النَّصَبِ  فَاعِلُ  أوَْ  نَصَبٍ  ذُو  يَعْنِي  مُنْصِبٌ   أيَْ 
أتَْعَبَهُ إِذَا  الْهَمُّ   Ya¡nî bu vech-i mezkûr نَصَبَهُ 
üzere ism-i fâ¡ildir. Yâhûd ba¡zı ¡Arab-
dan ِّالْهَم  [it¡âb] إِتْعَابٌ [na§bu’l-hemm] نَصْبُ 
ma¡nâsına vürûdu mesmû¡ olmakla ona 
hâcet olmayıp şâh-râhtan ٌنَاصِب [nâ§ib] on-
dan ism-i fâ¡il ve ٌمُتْعِب [mut¡ib] ma¡nâsına 
vârid olur. 

Şârih der ki mâdde-i mezkûrenin vürûdu 
¡Arabdan mesmû¡ olduğu menkûldür. 
Vech-i evvele göre fâ¡il bi-ma¡nâ muf¡il 
olur, niteki ٌمَكَانٌ بَاقِل derler, ٌمُبْقِل ma¡nâsına 
ki ٍبَقْل  demektir yâhûd fâ¡il bi-ma¡nâ ذُو 
mef¡ûlun-bih olur, niteki ٌنَائِم  ,derler لَيْلٌ 
فِيهِ عَاصِفٌ ma¡nâsına ve مَنوُمٌ   dahi bu يَوْمٌ 
kabîldendir. İntehâ. Ve 

 Renc ve mihnetle kesb ü [nâ§ib] نَاأِجٌ
tahsîl olunan dirliğe vasf olur; yukâlu: 
وَجَهْدٌ كَدٌّ  فِيهِ  أيَْ  نَاصِبٌ   Şârih der ki عَيْشٌ 
ba¡zılar bunları ٌأيَْفَعَ فَهُوَ يَافِع ve ٌأصَْبَحَ فَهُوَ صَابِح 
kabîlinden i¡tibâr eylemişlerdir. Lâkin 
vech-i evvel müveccehtir. İntehâ. Ve 

-uvay§ b. Buceyr nâm kim◊ [Nâ§ib] نَاأِجٌ
senin feresi ismidir.

جُ -veznin [arb∂] ضَرْبٌ) [en-na§b] اَءنَّصأ
de) Vech-i mezkûr üzere ba¡zı ¡Arabdan 
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 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-na§ib] اَءنَّصِجُ
Rencûr ve hasta ve derd-mend kimseye 
denir; yukâlu: ٌهُوَ نَصِبٌ أيَْ مَرِيضٌ وَجِع
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten§îb] اَءتَّنأصِيجُ
de) Bu dahi bir nesneyi yukarı kaldırmak 
ma¡nâsınadır.

تِصَابُ نأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti§âb] اَلإأ
ninde) Bir nesne yükseğe kaldırmak ve 
dikilip durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه  نَصَّ
تَنْصِيبًا فَانْتَصَبَ
جُ لٌ) [et-tena§§ub] اَءتَّنَصُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِنْتِصَاب [inti§âb] ma¡nâsınadır. Ve toz 
havâya ağıp yükselmek ma¡nâsınadır ki 
direk gibi evc-i havâya dikilmek sûretinde 
olur; yukâlu: َبَ الْغُبَارُ إِذَا ارْتَفَع  Ve dikilip تَنَصَّ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاْلتُُن بَتِ   تَنَصَّ
حَوْلَ الْحِمَارِ إِذَا وَقَفَتْ
-veznin [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [en-na§îbet] اَءنَّصِيبَةُ
de) Yollarda nişân için dikilen mîle denir.

نَأصَابُ -veznin [a√bâb] أحَْبَابٌ [el-en§âb] اَلأأ
de ki işbu الية وَالْنَْصَابُ﴾  وَالْمَيْسِرُ  الْخَمْرُ   ﴿إِنَّمَا 
kerîmesinde vâki¡dir, murâd şol taştan 
masnû¡ putlardır ki zamân-ı Câhiliyyet’te 
Ka¡be-i mükerreme’nin etrâfına nasb olup 
onlara menâsik-i hacc gibi telbiye ve on-
lar için zebh-i karâbîn ederler idi. Bunun 
müfredi, ٌنصُُب [nu§ub]dur, ٌُعُنق [¡unu…] 
ve ٌأعَْنَاق [a¡nâ…] gibi. Ve o putları ehl-i 
Câhiliyyet o kurbânların kanıyla rengîn 
ederler idi. Ve 

 arem-i şerîf hudûdunda◊ [en§âb] أنَأصَابٌ
olan mîllere ve nişânlara ıtlâk olunur.

بَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nu§bet] اَءنُّصأ
de) Dikilmiş direğe denir, ٌسَارِيَة [sâriyet] 
ma¡nâsına.

 [necâ™ib] نَجَائِبُ) [en-ne§â™ib] اَءنَّصَائِجُ
vezninde) Şol taşlara denir ki havuzun 

ma¡nâsınadır. Ve ¡arûziyyûn ıstılâhında 
 kâfiye-i şi¡rin fesâddan sâlim [na§b] نَصْبٌ
ve binâsı tâm olmaktan ¡ibârettir. Ve 
nahviyyûn ıstılâhında ٌنَصْب [na§b] mu¡rebe 
mahsûs bir i¡râbdır ki mebnî olan kelime-
nin fethası menzilindedir, ٌرَفْع [ref¡] ve ٌّجر 
[cerr] mukâbilidir; lisân-ı etfâl-ı mekteb-
de iki üstün ta¡bîr olunur, ¡ulüvv ü rif¡at 
ma¡nâsından me™hûzdur.

بِ ََ عَ اءأ جُ   Zikr olunan [na§bu’l-¡Arab] نَصأ
nagmedir ki ٌحُدَاء [√udâ™] dediklerinden 
erakk olur, usûl-i hicâzda bir mü™essir 
nagmedir. ٌنَصْب [na§b] bunda masdar ol-
duğu gibi ism dahi olur. Ve 

جٌ  Şerr ü fitne peydâ eylemek [na§b] نَصأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَّ إِذَا أظَْهَرَه نَصَبَ الشَّ
صَبَةٌ نأ َُ  [mertebet] مَرْتَبَةٌ) [el-men§abet] اَءأ
vezninde) Renc ü zahmet ü meşakkat 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَيْشٌ نَاصِبٌ كَمَا مَرَّ وَذُو 
مَنْصَبَةٍ أيَْ فِيهِ كَدٌّ وَجَهْدٌ
جُ  nûn’un zammı ve §âd’ın) [en-nu§b] اءَنُّصأ
sükûnuyla) ve

 Derd ve (zammeteynle) [en-nu§ub] اءَنُّصُجُ
¡illete ve belâ™ ve âfete denir; yukâlu: ُأصََابَه 
 Ve نصُْبٌ وَنصُُبٌ أيَْ دَاءٌ وَبَلاءٌَ

 Yollarda (zammeteynle) [nu§ub] نصُُجٌ
nişân için dikilen mîllere denir. Ve put-
perestlerin ma¡bûd ittihâz eyledikleri nes-
nelere denir ki taştan ve ağaçtan tırâş edip 
yere nasb ve ona perestiş ederler. Ve bun-
da §âd’ın sükûnuyla da lügattir, ٌيسُْر [yusr] 
ve ٌيسُُر [yusur] gibi. Ve 

جٌ -Göz önün (âd’ın sükûnuyla§) [nu§b] نصُأ
de dikilip duran şey™e denir; tekûlu: هَذَا 
 Ve bunda nûn’un نصُْبُ عَيْنِي أيَِ الْقَائِمُ فِي نَظَرِي
fethiyle de lügattir; ¡alâ-kavlin fethi 
lahndir.
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Her şey™in asl ve esâs ve merci¡ine denir; 
yukâlu: ُهُوَ نِصَابُهُ أيَْ أصَْلُهُ وَمَرْجِعُه Ve güneşin 
gurûb eylediği yere ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَغِيبِهَا أيَْ  نِصَابِهَا  إِلَى  مْسُ  الشَّ  Ve bıçağın جَاءَتِ 
sapına ıtlâk olunur. Cem¡i ٌنصُُب [nu§ub] 
gelir, ٌكُتُب [kutub] gibi. Ve 

 Örf-i şer¡de mâldan şol¡ [ni§âb] نِصَابٌ
mikdâra ıtlâk olunur ki mâl ona bâlig ol-
dukta zekâtı vâcib olur, meselâ gümüş iki 
yüz dirheme ve deve beş ¡adede eriştikte 
zekâtları vâcib olur. Pes gümüşün nisâbı 
iki yüz dirhem olur. Ve 

 Mâlik b. Nuveyre’nin feresi [Ni§âb] نِصَابٌ
ismidir.

نأصِجُ َُ -vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-man§ib] اَءأ
ninde) Bu dahi asl ve bünyâd ve merci¡ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصَْلُه أيَْ  يْءِ  الشَّ  مَنْصِبُ 
فِيهِ نصُِبَ  الَّذِي  يَعْنِي   Câh ma¡nâsına وَمَرْجِعُهُ 
olan ٌمَنْصِب [man§ib] şârihin beyânına göre 
müvelleddir.

ve [en-Nevâ§ib] اَءنَّوَاأِجُ

ةُ ve [en-Nâ§ibiyyet] اَءنَّاأِبِيَّ

جِ اءنُّصأ لُ  -nûn’un zam) [Ehlu’n-Nu§b] أهَأ
mıyla) Havâric’den şol tâ™ifeye ıtlâk olu-
nur ki Emîrü’l-mü™minîn ve ya¡sûbu’d-dîn 
İmâm ¡Alî el-Murta∂â kerremallâhu vec-
hehu hazretlerinin taraf-ı eşreflerine bugz 
ve ¡adâvetle mütedeyyin olmuşlardır. 
İzhâr-ı ¡adâvet ma¡nâsından me™hûzdur.

نََاأِيجُ ve [el-enâ§îb] اَلأأ

 (tâ-yı fevkiyye ile) [et-tenâ§îb] اَءتَّنَاأِيجُ
Yollarda nişân için nasb olunan mîllere ve 
minârelere denir. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Enâ§îb] أنََاأِيجُ

ve [Na§îbûn] نَصِيبُونَ

-nûn’un fethalarıy) [Na§îbîn] نَصِيبِينَ
la) Bilâd-ı Rebî¡a’nın kâ¡idetü’l-mülkü 

etrâfına nasb olunup ve aralıkları yoğrul-
muş çamur ile ve lökün ile sedd ü bend 
olunur. Vâhidi ٌنَصِيبَة [na§îbet]tir.

نَاأَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ§abet] اَءأ
vezninde) Bir kimse için cenk ve kıtâl 
gibi şerr ü fitne ikâme ve izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ إِذَا أظَْهَرَهُ لَه نَاصَبَهُ الشَّ
نَأصَجُ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-en§ab] اَلأأ
de) Boynuzları dik ve doğru olan hayvâna 
denir ki ok gibi olur; yukâlu: َْتَيْسٌ أنَْصَبُ أي 
الْقَرْنَيْنِ  [™na§bâ] نَصْبَاءُ Mü™ennesinde مُنْتَصِبُ 
denir. Ve 

بَاءُ  Göğüsü yukarıya doğru [™na§bâ] نَصأ
yüksek olan nâkaya denir ki göğüslü ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِدْر نَاقَةٌ نَصْبَاءُ أيَْ مُرْتَفِعَةُ الصَّ
نأصَجُ ُِ -vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-min§ab] اَءأ
ninde) Demirden olan saç ayağına denir 
ki üzerine tencere vaz¡ olunur, se-pâye-i 
âhenîn ma¡nâsına. Niteki ٌة  [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
taştan olan se-pâyedir ki iki taş vaz¡ edip 
bir tarafını bir mürtefi¡ yere dayarlar ve 
ona ثَالِثَةُ اْلثََافِي [&âlisetu’l-e&âfî] derler.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-na§îb] اَءنَّصِيجُ
Pây ve hisse ma¡nâsınadır ki hazz-ı mansûb 
u müşahhastır. Cem¡i ُأنَْصِبَاء [en§ibâ™] gelir 
ve ٌأنَْصِبَة [en§ibet] gelir ki cem¡-i kılletidir; 
yukâlu: ٌّمَا لَهُ فِيهِ نَصِيبٌ أيَْ حَظ Ve 

 Havuza ıtlâk olunur, etrâfı [na§îb] نَصِيجٌ
 ile mansûb olduğu için. Ve [ne§â™ib] نَصَائِبُ
kurulmuş ağa ve tuzağa denir, ٌشَرَكٌ مَنْصُوب 
[şerekun man§ûb] ma¡nâsına.

جُ  Bu dahi (nûn’un kesriyle) [en-ni§b] اَءنِّصأ
hisse ve nasîb ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلِي مِنْه 
نِصْبٌ وَنَصِيبٌ أيَْ حَظٌّ مَنْصُوبٌ
جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nu§ayb] نصَُيأ
Bir şâ¡irin adıdır.

صَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-ni§âb] اَءنِّ
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mak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; ¡alâ-kavlin 
nâkanın gözüne mahsûstur; yukâlu: ْنَضَبَت 
عَيْنهُُ إِذَا غَارَتْ أوَْ خَاصٌّ بِعَيْنِ النَّاقَةِ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten∂îb] اَءتَّنأضِيجُ
ninde) Bu dahi su yere sinişip batmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَار إِذَا  الْمَاءَ  بَ   Ve نَضَّ
davarın sütü çekilip azalmakla sağdıkta 
geç hâsıl olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: تُهَا بَتِ النَّاقَةُ إِذَا قَلَّ لَبَنهَُا وَبَطُؤَ دِرَّ نَضَّ
نأضَابُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-in∂âb] اَلإأ
Yayın âvâzı çıkıp tıngırdamak için sehl-
ce kirişini çekip salıvermek ma¡nâsınadır, 
إِذَا :gibi; yukâlu [∂inbâ] إِنْبَاضٌ الْقَوْسَ   أنَْضَبَ 
تَ كَأنَْبَضَهَا جَذَبَ وَتَرَهَا لِتُصَوِّ
Şârih der ki َأنَْضَب [en∂abe] َأنَْبَض 
[enbe∂a] lafzında lügattir. Gerçi ba¡zılar 
maklûbiyyetine zâhib oldular, lâkin eğer 
maklûb olsa kendi sîgasından masdarı 
vürûd eylemez idi. Pes savâb olan lügat-ı 
müstakilledir. İntehâ.

-veznin [ten§uru] تَنْصُرُ) [et-ten∂ub] اَءتَّنأضُجُ
de) Bir nev¡ şecer-i ◊icâzî ismidir, diken-
leri ٌعَوْسَج [¡avsec]in ya¡nî sincan dikeni 
ve mûsâ ağacı dedikleri şecerin dikenine 
şebîh olur. Ve 

-Mekke-i mükerreme kur [Ten∂ub] تَنأضُجُ
bünde bir karye adıdır. Bu ُتَنْضُب [Ten∂ub] 
kelimesi ¡alemiyyet ve vezn-i fi¡l ile gayr-i 
munsarıftır, lâkin mü™ellifin harf-i ta¡rîf 
idhâli ba¡zı mahalde Cevherî’yi tevhîm 
ederken kendisini îkâ¡ eylemiştir.

]ن ط ب[
طَابُ  (vezninde [itâb»] خِطَابٌ) [en-ni†âb] اَءنِّ
Başa denir, ٌرَأْس [re™s] ma¡nâsına; yukâlu: 
رَأْسَهُ أيَْ  نِطَابَهُ  -Ve boyun damarına de ضَرَبَ 
nir, ُِحَبْلُ الْعُنق [√ablu’l-¡unu…] ma¡nâsına.

نأطَجُ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-min†ab] اَءأ

olan bir belde-i ma¡rûfe ismidir. Nisbe-
tinde ٌّنَصِيبِينِي [Na§îbîniyy] denir ve ٌّنَصِيبِي 
[Na§îbiyy] denir, nûn’un iskâtıyla. 

Şârih der ki bu kelimede iki mezheb var-
dır. Biri budur ki ism-i vâhid kılıp esmâ-i 
müfrede-i gayr-i munsarıfa i¡râbı gibi i¡râb 
verirler; yekûlûne َنَصِيبِين وَرَأيَْتُ  نَصِيبِينُ   هَذِهِ 
وَفِلَسْطِينَ يَبْرِينَ  فِي  الْقَوْلُ  وَكَذَلِكَ  بِنَصِيبِينَ   وَمَرَرْتُ 
 Ve mezheb-i sânî budur ki onu وَقِنَّسْرِينَ
cem¡ mecrâsına icrâ ederler; fe-yekûlûne: 
بِنَصِيبِينَ وَمرَرْتُ  نَصِيبِينَ  وَرَأيَْتُ  نَصِيبُونُ   Ve هَذِهِ 
nisbetinde misâl-i evvel mezheb-i evvele 
ve misâl-i sânî mezheb-i sânîye nâzırdır, 
zîrâ kâ¡idedir ki nisbette tesniye ve cem¡ 
¡alâmetleri iskât olunur. İntehâ.

جُ نَصَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muna§§ab] اَءأ
vezninde) Kıvırcık nesneye denir; yukâlu: 
دٌ بٌ أيَْ مُجَعَّ  Ve düz ve hemvâr olan ثَرًى مُنَصَّ
muntazam dişlere ıtlâk olunur; yukâlu: ٌثَغْر 
بْتَةِ النِّ مُسْتَوِى  أيَْ  بٌ   Gûyâ ki el ile düz ve مُنَصَّ
berâber nasb olunmuştur.

جِ اءنُّصأ -nûn’un zam) [âtu’n-Nu§b±] ذَاتُ 
mıyla) Medîne kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

]ن ض ب[
جُ -nûn’un fethi ve ∂âd) [en-na∂b] اءَنَّضأ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Su akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَضَبَ الْمَاءُ نَضْبًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا سَالَ وَجَرَى اْلوََّ
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nu∂ûb] اَءنُّضُوبُ
de) Su yere geçip batmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَار إِذَا  نضُُوبًا  الْمَاءُ   Ve ölmek نَضَبَ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َنَضَب 
مَاتَ إِذَا   Ve dâbbenin yağırı ve cıdavı فُلانٌَ 
pekişip müştedd olmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur ki rutûbeti gitmekle pekişir; 
yukâlu: ْت بَرَةُ إِذَا اشْتَدَّ  Ve ba¡îd olmak نَضَبَتِ الدَّ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِنَضَبَت 
-Ve göz çukurlanıp içeri bat الْمَفَازَةُ إِذَا بَعُدَتْ
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rümek, ¡alâ-kavlin bir gûne yürümek 
ma¡nâsınadır ki murâd başını oynatarak 
şevk ve sür¡atle eşip yürümesidir; yukâlu: 
يْرِ أوَْ هُوَ ضَرْبٌ مِنْ سَيْرِهِ  نَعَبَ الْبَعِيرُ نَعْبًا إِذَا أسَْرَعَ فِي الْسَّ
رْعَةِ يْرِ بِالسُّ كَ رَأْسَهُ فِي السَّ  Ve يَعْنِي حَرَّ

جٌ  Be-gâyet sür¡atle mürûr eden [na¡b] نَعأ
yele ıtlâk olunur; yukâlu: ُرِيحٌ نَعْبٌ أيَْ سَرِيعَة 
 Burada fi’l-asl masdar olmakla tezkîr الْمَمَرِّ
ve te™nîsi müsâvîdir.

نأعَجُ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-min¡ab] اَءأ
de) Şol yüğrük ve eşkin ve hûb yürüyüşlü 
ata denir ki karga gibi boynunu sündürüp 
uzatarak eşip ve koşup gider ola. Ve şol 
ata denir ki yürürken başıyla hamle ve sat-
vet eder ola; yukâlu: ِفَرَسٌ مِنْعَبٌ أيَْ يَسْطُو بِرَأْسِه 
Ve çağırgan, şaltak, ahmak ve bî-magz 
kimseye denir. Ve çabuk nâkaya denir, 
ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [kâ¡ibet] كَاعِبَةٌ) [en-nâ¡ibet] اَءنَّاعِبَةُ
ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-na¡ûb] اَءنَّعُوبُ
ve

ابَةُ ابَةٌ) [en-na¡¡âbet] اَءنَّعَّ -vez [ke≠≠âbet] كَذَّ
ninde) ve

نأعَجُ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-min¡ab] اَءأ
de) Çabuk ve çâlâk olan nâkaya denir; 
yukâlu: ٌسَرِيعَة أيَْ  وَمِنْعَبٌ  ابَةٌ  وَنَعَّ وَنَعُوبٌ  نَاعِبَةٌ   نَاقَةٌ 
Cem¡i ٌنعُُب [nu¡ub] gelir zammeteynle. 
Mü™ellif beyân-ı cem¡de ibhâm eylemiştir, 
zîrâ ٌنعُُب [nu¡ub] ٌنَعُوب [na¡ûb]un cem¡idir, 
 نَاعِبَةٌ gibi. Ve [ubur§] صُبُرٌ ve [abûr§] صَبُورٌ
[nâ¡ibet]in cem¡i ُنَوَاعِب [nevâ¡ib]dir ve ٌب  نعَُّ
[nu¡¡ab]dır, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde.

.Bir kabîle adıdır [Benû Nâ¡ib] بَنوُ نَاعِجب

نَاعِبَةَ  O kabîleden bir [Benû Nâ¡ibet] بَنوُ 
batndır.

 Bir (vezninde [ka¡b] كَاعِبٌ) [Nâ¡ib] نَاعِجٌ

de) ve

طَبَةُ نأ ُِ ve (hâ’yla) [el-min†abet] اَءأ

 Süzgüye (â’nın kesriyle†) [en-nâ†ib] اَءنَّاطِجُ
denir, ٌمِصْفَاة [mi§fât] ma¡nâsına.

طَبَةُ نأ َُ  [ma§†abet] مَصْطَبَةٌ) [el-men†abet] اَءأ
vezninde) Oğuz ve ahmak kişiye denir.

 (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [en-na†b] اَءنَّطأجُ
Parmakla bir kimsenin kulağına vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  نَطَبَهُ نَطْبًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
إِذَا ضَرَبَ أذُُنَهُ بِإِصْبَعِهِ
 (nûn’un fethiyle) [en-nevâ†ib] اَءنَّوَاطِجُ
Süzgüde olan deliklere denir ki onlardan 
nesne süzülür. İsm olmakla müfredi ٌنَاطِب 
[nâ†ib]dir.

نَاطَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ†abet] اَءأ
vezninde) Nâsı birbirine kışkırtıp 
miyânelerinde şerr ü fitne ve fesâd peydâ 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي  نَاطَبْتُهُمْ 
هَارَشْتُهُمْ

]ن ع ب[
جُ  nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡b] اَءنَّعأ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [ne√îb] نَحِيبٌ) [en-na¡îb] اَءنَّعِيجُ
ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nu¡âb] اَءنُّعَابُ
ve

عَابُ -veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-ten¡âb] اَءتَّنأ
de) Karga ve kuzgun ve tâvus ve horoz 
makûlesi kuş ötmek ma¡nâsınadır; ¡alâ-
kavlin boynunu uzatıp başını oynatarak 
ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْغُرَاب  نَعَبَ 
إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَتَنْعَابًا  وَنعَُابًا  وَنَعِيبًا  نَعْبًا   وَغَيْرُهُ 
نُ كَ رَأْسَهُ فِي صِيَاحِهِ وَكَذَا الْمُؤَذِّ تَ أوَْ مَدَّ عُنقَُهُ وَحَرَّ  صَوَّ
Şârihin beyânına göre asl mâdde kargaya 
mahsûstur, sâ™irinde müste¡ârdır. Ve 

جٌ -Deve kısmı sür¡atle eşip yü [na¡b] نَعأ
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ismdir. Ve masdar olur, delik delmek 
ma¡nâsına, niteki mü™ellif Ba§â™ir’de tasrîh 
eylemiştir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَقْبًا  الْحَائِطَ   نَقَبَ 
لِ إِذَا خَرَقَهُ اْلوََّ
Mütercim der ki ümmehâttan istinbât ol-
duğu üzere ٌثَقْب [&a…b] &â-yı müsellese ile 
nâfiz ve sagîr olan delik delmektir, ٌمِثْقَب 
[mi&…ab] ile deldikleri delik gibi. Ve ٌنَقْب 
[na…b] nûn’la ¡amîk ve nâfiz ve ¡azîm ola-
rak delik delmektir, duvarlarda ve dağlar-
da deldikleri delik ve lağım gibi. Ve ٌخَرْق 
[«ar…] bir nesneyi min-gayri tefekkürin 
ve lâ-tedebbürin fesâd ve tebâh eylemek 
üzere delip yırtmağa denir, niteki Râπıb 
dahi ِالْخَشَب فِي  كَالثَّقْبِ  وَغَيْرِهِ  الْحَائِطِ  فِي   اَلنَّقْبُ 
¡ibâretiyle beyân eylemiştir. İntehâ. Ve 

جٌ  ismidir ki [ar√at…] قَرْحَةٌ ¡Bir nev [na…b] نَقأ
insânın cenbinde zuhûr eder. Bu yara cev-
fe doğru oyulup delinir. Türkîde kabarcık 
ve yanı kara dedikleri olacaktır ki arkada 
zuhur ederse şîr-pençe ıtlâk ederler. Ve 

جٌ  ,Uyuz ¡illetine ıtlâk olunur [na…b] نَقأ
nakb-ı cild eylediği için. Nûn’un zammıy-
la da lügattir. ¡Alâ-kavlin bölük bölük zu-
hur eden uyuzluğa ıtlâk olunur, aralıkla-
rına nisbetle delik delik olmak hasebiyle. 
Ve 

جٌ  At kısmı ellerini ve ayaklarını [na…b] نَقأ
açıp döşeyerek ve gerimleyerek seğirtme-
yip belki her alışta toplayıp pertâv eyle-
yerek seğirtmesine ıtlâk olunur. Onun üs-
tünde durmak hayli müşkildir, gûyâ ki ٌوَثْبَة 
[ve&bet]leri aralıklarını nakb eder; yukâlu: 
 Ve اَلْفَرَسُ يَنْقُبُ أيَْ يَجْمَعُ قَوَائِمَهُ فِي حُضْرِهِ

جٌ  Dağda olan yola denir. Cem¡i [na…b] نَقأ
 gelir [ni…âb] نِقَابٌ gelir ve [en…âb] أنَْقَابٌ
nûn’un kesriyle. Mü™ellif ِالْجَبَل فِي   اَلطَّرِيقُ 
¡ibâretiyle tefsîr eylemekle dağ yolu ol-

mevzi¡dir.

جب نَعأ -veznin [ka¡b] كَعْبٌ) [û Na¡b±] ذُو 
de) ٌاَذْوَاء [e≠vâ™] ta¡bîr olunan mülûk-i 
◊imyer’den birinin lakabıdır ki Elhân b. 
Mâlik şu¡besindendir.

]ن غ ب[
أَجُ  nûn’un fethi ve πayn-ı) [en-naπb] اَءنَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيقَ نَغْبًا مِنَ الْبَاب  نَغَبَ الرِّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا ابْتَلَعَهُ  Ve kuş su içmek الثَّالِثِ وَاْلوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَسَا إِذَا  الطَّائِرُ   نَغَبَ 
الْمَاءِ  Ve bu hasâ™istendir, ya¡nî kuşa مِنَ 
mahsûstur, az olup tîz münkazî olduğu 
için. Ve kuşun içmesinde َشَرِب mâddesi 
isti¡mâl olunmaz, zîrâ َشَرِب kesîr olarak 
mass ile içmeğe mahsûstur. Ve 

أَجٌ  İnsân kuş gibi yudum yudum [naπb] نَ
yutarak içmek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َرْبِ إِذَا جَرَع جُلُ فِي الشُّ نَغَبَ الرَّ
بَةُ أَ  nûn’un fethi ve zammı) [en-naπbet] اَءنَّ
ve πayn’ın sükûnuyla) Bir içim suya de-
nir, ٌجُرْعَة [cur¡at] ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin 
nûn’un fethiyle binâ-i merredir ve zam-
mıyla ismdir, niteki ٌجُرْعَة [cur¡at] dahi bu 
resmedir. Ve 

بَةٌ أَ -Açlığa de (nûn’un fethiyle) [naπbet] نَ
nir. Ve kavm ve kabîlenin zâd u zahîresi 
kalmayıp boş anbâr gibi bî-tûşe vü kût ol-
dukları hâlete denir; yukâlu: َْأي نَغْبَةٌ   بِالْحَيِّ 
إِقْفَارٌ
بَةُ أَ -veznin [cur¡at] جُرْعَةٌ) [en-nuπbet] اَءنُّ
de) Yaramaz ve nâ-sezâ işe denir, fa¡le-i 
kabîha ma¡nâsına.

]ن ق ب[
جُ  nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…b] اءَنَّقأ
sükûnuyla) Deliğe denir, ٌثَقْب [&a…b] 
ma¡nâsına ki Fârisîde sûrâh denir ve bu 
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بَةُ  (vezninde [nu«bet] نخُْبَةٌ) [en-nu…bet] اَءنُّقأ
Renk ve levn ma¡nâsınadır. Ve pâsa de-
nir ki kılıç ve ayna makûlesinin yüzüne 
çökmüş ola. Ve fistan ta¡bîr olunan ayak 
donuna denir ki hemân uçkurluğu olur, 
ağı ve çapuğu olmaz. Eğer ağı ve paçası 
olursa ُسَرَاوِيل [serâvîl] olur. Ve 

بَةٌ  نقُْبٌ ,Uyuz ¡illetine denir [nu…bet] نقُأ
[nu…b] lafzının müfredidir. Ve 

بَةٌ  [vech] وَجْهٌ ,Yüze denir [nu…bet] نقُأ
ma¡nâsına.

بَةُ قأ -Hatun (nûn’un kesriyle) [en-ni…bet] اَءنِّ
ların nikâb tutunmaları hey™etine denir ki 
binâ-i nev¡dir; yukâlu: ِقْبَةِ أيَْ هَيْئَة  إِنَّهَا لَحَسَنُ النِّ
انْتِقَابِهَا
-veznin [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [en-na…îbet]اَءنَّقِيبَةُ
de) Nefs-i nâtıkaya denir; yukâlu: ُهُوَ مَيْمُون 
 .Ve ¡akl ve hûş ma¡nâsınadır النَّقِيبَةِ أيَِ النَّفْسِ

Şârih der ki gerçi nüshalarda ُوَالْعَقْل 
¡unvânıyla mersûmdur, lâkin galattır, 
savâb olan ِالْفِعْل -olmaktır ki bir kim وَيمُْنُ 
senin kâr u ¡ameli meymenetli olmak de-
mektir, her ne matlûba mübâşeret ve her 
ne ¡amele mübâderet eder ise mûcib-i neyl 
ü zafer olmaktan ¡ibârettir, ke-mâ kâle 
fi’n-Nihâye: ُر مُظَفَّ الْفِعَالِ  مُنْجَحُ  أيَْ  النَّقِيبَةِ   مَيْمُونُ 
 Ve الْمَطَالِبِ

 Danışığa denir, meşveret [na…îbet] نَقِيبَةٌ
ma¡nâsına. Ve nefâz-ı re™y ya¡nî re™y-i 
nâfîz ve tedbîr-i müntic ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ٍمَا لَهُمْ مِنْ نَقِيبَةٍ أيَْ نَفَاذُ رَأْي Ve 

 Tabî¡at ve halîkat [na…îbet] نَقِيبَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُوَ كَرِيمُ النَّقِيبَةِ أيَِ الطَّبِيعَة 
Ve memesi büyük olan nâkaya denir ki 
sütü çok idrâr eder.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nakîb] اَءنَّقِيجُ
Düdüğe ve nâya ve kavala denir, ٌمِزْمَار 

mak münfehim olur, lâkin Nihâye’de 
الْجَبَلَيْنِ بَيْنَ  -unvânıyla müfesser ol¡ اَلطَّرِيقُ 
makla iki dağ aralığında olan dar derbend 
yolu demek olur ki bu dahi mecâzdır. Ve 

جٌ  ;Gezip yürümek ma¡nâsınadır [na…b] نَقأ
yukâlu: َذَهَب إِذَا  اْلرَْضِ  فِي   Fi’l-asl نَقَبَ 
-dedikleri dağ yoluna git [na…b] نَقْبٌ
mek ma¡nâsına olup ba¡dehu tevessü¡an 
¡umûmda isti¡mâl olunur. Ve 

جٌ  Haber teftîş eylemek ma¡nâsına [na…b] نَقأ
isti¡mâl olunur, gûyâ ki nakb-ı ahbâr ey-
lemiş olur; ¡alâ-kavlin ihbâr-ı haber eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاْلخَْبَار عَنِ   نَقَبَ 
بِهَا أخَْبَرَ  أوَْ  عَنْهَا  بَحَثَ   Ve yırtık çizmeye إِذَا 
ve yeprimiş deve tabanına yama vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَقَبَ الْخُفَّ إِذَا رَقَعَه Ve 
bir kimseye nekbet ve idbâr isâbet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَقَبَتِ النَّكْبَةُ فُلانًَا إِذَا 
أصََابَتْهُ
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [en-nu…ab] اَءنُّقَجُ
Bu dahi uyuz ¡illetine, ¡alâ-kavlin bedende 
bölük bölük olan uyuzluğa denir.

نأقَجُ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-men…ab] اَءأ
de) ve

قَبَةُ نأ َُ ve (hâ’yla) [el-men…abet] اَءأ

جُ -Bun (nûn’un zammıyla) [en-nu…b] اَءنُّقأ
lar da dağ yoluna denir. Ve 

ةٌ ,Göbeğe denir [men…ab] مَنأقَجٌ  [surret] سُرَّ
ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin göbeğin ön tarafına 
denir. Ve dürüşt ve haşin olan sarp yola 
denir.

جٌ  nûn’un fethi ve …âf’ın) [Na…b] نَقأ
sükûnuyla) Yemâme’de bir karye adıdır.

نأقَجُ ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-min…ab] اَءأ
Şol demir neştere denir ki baytâr onunla 
davarın bi-hasebi’l-iktizâ™ göbeğini delip 
cevfinde olan sarı suyu ihrâc ederler.
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cemî¡-i eşyâyı nakb ve bahsle idrâk ey-
lediği için; yukâlu: ٌعَلاَّمَة أيَْ  نِقَابٌ   Ve رَجُلٌ 
hatunların yüz örtülerine denir. Sâhib-i 
Nihâye beyânına göre onda iki göz yeri 
olmakla yüzünün mecmû¡unu ihâta edip 
o iki delikten gözleri açık kalıp hârice 
nazar ederler. Vâkı¡â bilâd-ı ¡Arabda 
meşhûdumuz olmuştur. Onunla yüzleri ve 
çeneleri mestûr olup fakat o iki delikten 
gözlük gibi gözleri leme¡ân eder. Ve 

 Dürüşt ve galîz olan sert yola [ni…âb] نِقَابٌ
denir. Ve Medîne kurbünde bir mevzi¡ 
adıdır. Ve 

 [ba†n] بَطْنٌ ,Karına denir [ni…âb] نِقَابٌ
ma¡nâsına ve minhu’l-meselu: ِفَرْخَان  “هُمَا 
 Ya¡nî “Bir karnda neş™et etmiş iki فِي نِقَابٍ”
yavrulardır.” İki adam birbirine pek şebîh 
ve mânend oldukta darb olunur. Ve 

 ,İki kimse rû-be-rû buluşmak [ni…âb] نِقَابٌ
¡alâ-kavlin min-gayri mî¡âdin ya¡nî ha-
bersiz nâgehânî buluşmak ma¡nâsınadır 
ki ismdir; tekûlu: ْمِن أوَْ  مُوَاجَهَةً  أيَْ  نِقَابًا   لَقِيتُهُ 
نِقَابًا أيَْ هَجَمْتُ :Ve tekûluغَيْرِ مِيعَادٍ   وَرَدْتُ الْمَاءَ 
طَلَبٍ بِلاَ   Ya¡nî “Cüst ü cû etmeksizin عَلَيْهِ 
hemân bagteten suyun üzerine çıkagel-
dim.” Ve ma¡nâ-yı evvelde ٌنِقَاب [ni…âb] 
mufâ¡aletten masdar olur; tekûlu: نَاقَبْتُهُ نِقَابًا 
أيَْ لَقِيتُهُ مُوَاجَهَةً أوَْ مِنْ غَيْرِ مِيعَادٍ
قَابُ نأ ِ -hemzenin kesriy) [el-in…âb] اَلإأ
le) Yer yüzünde seyr ü sefer eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي جُلُ  الرَّ  أنَْقَبَ 
ذَهَبَ إِذَا  سَارَ Ba§â™ir’deاْلرَْضِ   unvânında¡ إِذَا 
mersûmdur. Ve devenin ayağı aşın-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   أنَْقَبَ 
أخَْفَافُهُ -Ve bir kimse ¡uzamâdan biri رَقَّتْ 
ne perdeci ve kapıcı olmak, ¡alâ-kavlin 
bir cemâ¡ate nakîb olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَقِيبًا أوَْ  حَاجِبًا  صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أنَْقَبَ 

[mizmâr] ma¡nâsına. Ve terazi dilci-
ğine denir, ِالْمِيزَان  [lisânu’l-mîzân] لِسَانُ 
ma¡nâsına. Ve boğazı delinmiş köpeğe 
denir ki murâd bâdiye-nişîn tâ™ifesinden 
ba¡zı nâkes ve edânî köpeklerinin boğaz-
larını nakb ederler ki âvâzı pek çıkmakla 
hâneye mihmân celbine dâ¡î olmayalar. 
İşte o köpeğe ٌنَقِيب [na…îb] derler. Ve 

 Bir cemâ¡atin şâhid ve nâzırı [na…îb] نَقِيجٌ
ve ahvâllerinin damîn ve kefîli ve ¡arîfi 
olan kimseye denir ki dâ™imâ umûr u 
ahvâllerine nezâret ve keyfiyyetlerini bahs 
ve tenkîr edip iktizâ eden mesâlihlerinin 
rü™yet ve tesviye ve temşîtinde takayyüd 
ve ihtimâm eder ola. Bu re™îsten başka-
dır. Hattâ kârbânın nakîbi olur ki leyl ü 
nehâr kâfilenin umûr u mesâlihlerinde 
ve harekât ve sekenâtlarında nezâret ve 
tertîb ve tesviye ve noksanlarını tekmîl 
makûlesi mühimmâtlarında sa¡y ve dik-
kat eder ve bu kârbân başıdan başka olur. 
Ve hâlen nakîbü’l-eşrâf efendi bundandır; 
yukâlu: ْهُوَ نَقِيبُهُمْ أيَْ شَاهِدُهُمْ وَضَمِينهُُمْ وَعَرِيفُهُم
قَابَةُ  Bir (nûn’un kesriyle) [en-ni…âbet] اَءنِّ
kimse bir cemâ¡ate nakîblik eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًنِقَابَة الْقَوْمِ  عَلَى   نَقَبَ 
مَانَ وَالضَّ هُودَ  الشُّ يَعْنِي  ذَلِكَ  فَعَلَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   مِنَ 
وَالْعِرَافَةَ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-na…âbet] اَءنَّقَابَةُ
ninde) Bir kimse mukaddem nakîb değil 
iken sonradan nakîb olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْخَامِس الْبَابِ  مِنَ  نَقَابَةً  وَنَقِبَ  فُلانٌَ   نَقُبَ 
فَصَارَ نَقِيبًا  يَكُنْ  لَمْ  إِذَا  ابِعِ   Alâ-kavlin kesr-i¡ وَالرَّ
nûn’la ٌنِقَابَة [nikâbet] ismdir ve fethle mas-
dardır, ٌوِلايََة [vilâyet] ve ٌوَلايََة [velâyet] gibi.

قَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-ni…âb] اَءنِّ
Ziyâdesiyle ¡âlim ve dânâ ve her fünûn 
ve eşyâya âşinâ olan kişiye ıtlâk olunur, 
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Tebûk ile Ma¡ân beyninde bir mevzi¡dir.

-Ece™ nâm ce (fetehâtla) [Na…abânet] نَقَبَانَةُ
bel yanında bir su adıdır.

َِجُ نَا َُ  Bir (mîm’in fethiyle) [el-Menâ…ib] اَءأ
dağ adıdır ki onda niçe sarp belenler ve 
Yemâme’ye ve Yemen’e ve sâ™ir semtlere 
yollar vardır. Ve 

َِجُ  â™if’ten Mekke’ye mûsil‰ [Menâ…ib] مَنَا
bir yol adıdır.

]ن ك ب[
جُ ve (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [en-nekb] اَءنَّكأ

ve (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [en-nekeb] اَءنَّكَجُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nukûb] اَءنُّكُوبُ
Yoldan sapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَكَب 
لِ اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَنكُُوبًا  وَنَكَبًا  نَكْبًا  وَنَكِبَ  الطَّرِيقِ   عَنِ 
ابِعِ إِذَا عَدَلَ عَنْهُ  Ve وَالرَّ

جٌ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [nekb] نَكأ
Bir nesneyi elden atıp yere bırakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَكْبًا  بِهِ   نَكَبَ 
طَرَحَهُ إِذَا  لِ  -Mü™ellif bunu tekrâr eyle اْلوََّ
miştir. Ve bir kabı baş aşağı çevirip için-
de olan nesneyi boşaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه مَا  هَرَاقَ  إِذَا  اْلِنَاءَ   :ve yukâlu نَكَبَ 
فِيهَا مَا  نَثَرَ  إِذَا  الْكِنَانَةَ  -Ya¡nî “Ok gibi ku نَكَبَ 
burunu ser-nigûn edip içinde olan okları 
perîşân eyledi.” Ve ayağı taş yaralamak, 
¡alâ-kavlin taş dokunmakla taşırkamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رِجْلَهُ  الْحِجَارَةُ   نَكَبَتِ 
 Ve لَثَمَتْهَا أوَْ أصََابَتْهَا

جٌ  [nekbet] نَكْبَةٌ ,Musîbete denir [nekb] نَكأ
gibi. Ve 

جٌ  ve [nekb] نَكأ

جٌ  Zamân bir (nûn’un zammıyla) [nukb] نكُأ
kimseyi fart-ı mihnet ü meşakkate uğrat-
mak yâhûd bir musîbete dûçâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَنكُْبًا  نَكْبًا  هْرُ  الدَّ  نَكَبَهُ 
بَلَغَ مِنْهُ أوَْ أصََابَهُ بِنَكْبَةٍ

bir kimsenin devesinin tabanları aşınmış 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أنَْقَبَ 
نَقَبَ بَعِيرَهُ
قِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten…îb] اَءتَّنأ
 gibi bu dahi her [in…âb] إِنْقَابٌ ve [na…b] نَقْبٌ
yeri dolaşıp gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا ذَهَبَ بَ فِي اْلرَْضِ   Ve bu mecâz olduğu نَقَّ
-mâddesinde ânifen zikr olun [na…b] نَقْبٌ
du. Yâhûd ma¡nâ-yı lâzımıyla ki gâyetidir, 
müfesserdir.

 Çizme (fethateynle) [en-na…ab] اَءنَّقَجُ
ve sâ™ir ayakkabı delinmek ve yırtılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَلْبُوس أيَِ  الْخُفُّ   نَقِبَ 
قَ تَخَرَّ  Ve devenin tabanı taşırkamak إِذَا 
yâhûd aşınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَقِب 
الْبَعِيرُ إِذَا حَفِيَ أوَْ رَقَّتْ أخَْفَافُهُ
قَبَةُ نأ َُ  mîm’in ve …âf’ın) [el-men…abet] اَءأ
fethiyle) Mefharet ma¡nâsınadır ki bâ¡is-i 
iftihâr olacak fazl ve hüner ve meziyyet 
makûlesine denir, mevki¡-i bahs olacak 
mahâbir ve me¡âsir-i mefâhirden ¡ibârettir 
ki ٌمَثْلَبَة [me&lebet]nin zıddıdır; yukâlu: َهُو 
 Ve ذُو مَنْقَبَةٍ أيَْ مَفْخَرَةٍ

قَبَةٌ  İki hâne aralığında olan [men…abet] مَنأ
daracık sokağa denir ki dehlîz gibi olur. 
Ve hâne ve bostân makûlesinin çevresin-
de olan duvara denir.

قَابُ نَأ -Ku (hemzenin fethiyle) [el-en…âb] اَلأأ
laklara denir, ٌآذَان [â≠ân] ma¡nâsına. Bu-
nun müfredi mesmû¡ değildir.

َِجُ ve [en-nâ…ib] اَءنَّا

بَةُ َِ  Bir (âf’ların kesriyle…) [en-nâ…ibet] اَءنَّا
¡illettir ki insân yanı üzere uzun uzadı yat-
maktan nâşî yanlarında hâdis olur. Murâd 
müddet-i medîde esîr-i firâş olan hastanın 
yanları berelenip delinmek ¡ârızasıdır.

جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nu…ayb] نقَُيأ
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beyninden hübûb eden eden yele denir. 

Ve ba¡zılar ¡indinde ٌنكُُب [nukub]-i riyâh 
ya¡nî eğri olan yeller dörttür. Biri ُأزَْيَب 
[ezyeb]dir ki صَبَا [§abâ] ile ٌجَنوُب [cenûb] 
nekbâ™sıdır, ya¡nî onların beyninde olan 
kerteden hübûb eder. Sânî ٌصَابِيَة [§âbiyet]
tir ki ُنكَُيْبَاء [nukeybâ™] dahi denir, musag-
gar bünyesiyle ki tekbîri mutazammındır. 
Ve bu sabâ ile şimâl beyninde hübûb eder. 
Sâlis ُجِرْبِيَاء [cirbiyâ™]dır ki şimâl ile ٌدَبُور 
[debûr] meyânında hübûb eder ve bu ُأزَْيَب 
[ezyeb] mukâbilidir. Râbi¡ ٌهَيْف [heyf]tir ki 
cenûb ve debûr arasında hübûb eder ve bu 
 .mukâbilidir [™nukeybâ] نكَُيْبَاءُ

Ma¡lûm ola ki usûl-i riyâh ¡inde’l-¡Arab 
dörttür. Evvelen ٌجَنوُب [cenûb]dur, ¢u†b-ı 
Süheyl cânibinden hübûb eder, bu diyârda 
ona kıble yeli ta¡bîr olunur. Sâniyen ٌمَشْرِق 
[maşri…]tır ki matla¡ asldır, gün doğu-
su ta¡bîr olunur. Sâlisen ٌشَمَال [şemâl]dir, 
¢u†b-ı Câh cânibinden hübûb eder, yıldız 
ta¡bîr olunur. Râbi¡an ٌمَغْرِب [maπrib]dir ki 
magrib-i asldır, batı ta¡bîr olunur. Bun-
ların her birinin aralıklarında birer kerte 
vardır ki ُنَكْبَاء [nekbâ™] olacaktır. Ve her bi-
rinin vech-i mezkûr üzere ismi vardır. Biri 
-dir ki Türkîde keşişleme der[ezyeb] أزَْيَبُ
ler. Sânî ٌصَابِيَة [§âbiyet]tir ki poyraz ta¡bîr 
olunur. Sâlis ُجِرْبِيَاء [cirbiyâ™]dır ki kara yel 
denir. Râbi¡ ٌهَيْف [heyf]tir ki lodos ta¡bîr 
olunur. 

Ve صَبَا [§abâ] istivâ-i leyl ü nehâr 
hengâmında maşrık-ı hakîkî tarafından 
hübûb eder. Evkât-ı sâ™irede maşrıkın şimâl 
cânibinden olan kertelerinden ¿üreyyâ 
matla¡ından Benâtu Na¡ş matla¡ına kadar-
dır. Bu sûrette poyraz, sabâdan bir kısm 
olur. Ve Latinî ve Romanîler mutlakan 

 (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [en-nekeb] اءَنَّكَجُ
Bir tarafa doğru meyl edip eğilmeğe şebîh 
olan hâlete denir ki vaz¡-ı hılkîsinden sa-
pıklık hâletidir, Türkîde verep ve kaçıklık 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ٍفِيهِ نَكَبٌ أيَْ شِبْهُ مَيْل Ve 
devenin ayağına ¡ârız olan aksaklığa denir 
ki topuk çalmaktan yâhûd taşırkamaktan 
bir tarafa yeğdirerek yürür. ¡Alâ-kavlin 
 bir ¡illet adıdır ki devenin [nekeb] نَكَبٌ
omuzunda zuhûr edip o sebeble deve ak-
sayarak bir tarafa münharif yürür. İnde’l-
ba¡z ٌنَكَب [nekeb] hemân devenin ketifine 
ya¡nî küreğine mahsûstur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenkîb] اَءتَّنأكِيجُ
Bu dahi yoldan sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَكَّبَ عَنِ الطَّرِيقِ إِذَا عَدَل Ve bir kimseyi 
saptırıp alarga eylemek ma¡nâsına olmak-
la müte¡addî ve lâzım olur; yukâlu: بَهُ إِذَا  نَكَّ
اهُ  mâddesi vech-i [tenkîb] تَنْكِيبٌ Ve işbu نَحَّ
mezkûr üzere mef¡ûl-i vâhide ta¡diye eder 
ve mef¡ûleyne dahi ta¡diye eder ve bâ™ har-
fiyle sılalanır; yukâlu: ُبَهُ الطَّرِيقُ وَنَكَّبَ بِهِ عَنْه  نَكَّ
عَنْهُ نَكَّبَ  اْلسََاسِ  فِي  قَالَ  كَمَا  عَنْهُ  عَدَلَهُ  أيَْ  عَدَلَ   إِذَا 
بَتْهُ إِيَّاهُ بَتْهُ عَنْهُ وَنَكَّ بَهُ وَنَكَّ وَنَكَّ
لٌ) [et-tenekkub] اءَتَّنَكُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi yoldan sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَنَكَّبَ عَنِ الطَّرِيقِ إِذَا عَدَلَ عَنْه Ve bir nes-
neyi omuza almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَنَكَّبَ قَوْسَهُ إِذَا ألَْقَاهُ عَلَى مَنْكِبِهِ
يَنأكُوبُ -veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yenkûb] اَءأ
de) Doğru olmayıp her tarafa sapık olan 
yola denir; yukâlu: ِغَيْر عَلَى  أيَْ  يَنْكُوبٌ   طَرِيقٌ 
قَصْدٍ
بَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™en-nekbâ] اءَنَّكأ
de) Eğri yel demektir ki murâd şol yeldir 
ki mehebb-i aslîden sapıp usûlden olan iki 
yelin aralığında olan kerteden hübûb eyle-
ye; ¡alâ-kavlin ُنَكْبَاء [nekbâ™] sabâ ile şimâl 
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Ve 

 Cem¡ bünyesiyle kuşun [menâkib] مَنَاكِجُ
kanadında ُقَوَادِم […avâdim] ıtlâk olunan 
yeleklerden sonra olan yeleklere ıtlâk 
olunur. Ve bunun müfredi yoktur. Hafî 
olmaya ki kuşun kanatlarında yirmi yelek 
olur. Her dördünün birer ismi vardır. Ön 
tarafında olan dört yeleğe ُقَوَادِم […avâdim] 
derler, ba¡dehu ُمَنَاكِب [menâkib] ve ُأبََاهِر 
[ebâhir] ve خَوَافِي [«avâfî] ve ذُنَابَى [≠unâbâ]
dır.

نأكُوبُ َُ ve [el-menkûb] اَءأ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nekib] اَءنَّكِجُ
Ayağı taştan yaralanmış yâhûd taşırkamış 
olan insân ve hayvâna denir. Fi¡lleri zikr 
olunmuştur.

بَةُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [en-nukbet] اَءنُّكأ
Yığılmış buğday harmanına denir, ٌصُبْرَة 
[§ubret] gibi taş yığınına da ıtlâk olunur.

بَةُ  (vezninde [nezlet] نَزْلَةٌ) [en-nekbet] اَءنَّكأ
Musîbet ma¡nâsınadır ki hâdise-i şedîde 
ve nâ™ibe-i mü™essireden ¡ibârettir, ٍنَكْبَاءُ رِيح 
[nekbâ™u rî√]ten me™hûzdur; ٌنَكْب [nekb] 
dahi denir, mübâlagaten cem¡i ٌنكُُوب 
[nukûb] gelir. Ba§â™ir’de ٌنَكَبَات [nekebât] 
ile mersûmdur, harekâtla; yukâlu: ُأصََابَه 
نَكْبٌ وَنَكْبَةٌ أيَْ مُصِيبَةٌ
نَأكَجُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-enkeb] اَلأأ
Üzerinde yayı olmayan kişiye denir, bî-
kemân ma¡nâsına ki murâd silâhsız kimse 
olacaktır; yukâlu: ُرَجُلٌ أنَْكَبُ أيَْ لاَ قَوْسَ مَعَه
تِكَابُ نأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intikâb] اَلإأ
ninde) Bir kimse kuburunu yâhûd yayı-
nı omuzuna alıp götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِنْتَكَبَ كِنَانَتَهُ أوَْ قَوْسَهُ إِذَا ألَْقَاهُ عَلَى مَنْكِبِه
تَكِجُ نأ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-Muntekib] اَءأ
siyle) İki şâ¡ir lakabıdır. Biri »uzâ¡î ve 

mehebb-i riyâh dâ™iresini on altı i¡tibâr 
ederler ve Cermanîler otuz iki taksîm 
ederler. Ve ehl-i İslâm seffânları on iki 
i¡tibâr ederler, tafsîli kütüb-i cogrâfiyyede 
mebsûttur. İntehâ.

نأكِجُ َُ -vez [mescid] مَسْجِدٌ) [el-menkib] اَءأ
ninde) Bedende kürek dedikleri kemiğin 
ucuyla kol başının kavuştuğu ¡uzva denir 
ki omuz ta¡bîr olunur. Fârisîde dûş derler. 
Ve işbu ٌمَنْكِب [menkib] lafzı müzekkerdir. 
Ve 

 Her nesnenin alargaca bir [menkib] مَنأكِجٌ
semtine denir, yolun bir tarafı gibi. Omuza 
 ıtlâkı bu ma¡nâdandır. Ve [menkib] مَنْكِبٌ

 Bir cemâ¡atin ¡arîfine ıtlâk [menkib] مَنأكِجٌ
olunur ki umûr u mesâlihlerini müte¡ahhid 
olan kimsedir; ikinci re™îs olacaktır. ¡Alâ-
kavlin ٌمَنْكِب [menkib] bir cemâ¡atin zahîr 
ve mu¡âvini olan kimseye ıtlâk olunur ki 
mu¡temed ve müstened olmakta omuz 
mesâbesinde olur, niteki ٌرَأْس [re™s] ٌرَئِيس 
[re™îs] ve ٌيَد [yed] ٌنَاصِر [nâ§ir] için müste¡âr 
olur. Müfredât-ı Râπıb’da ِالْعُرَفَاء  ile رَأْسُ 
müfesserdir; yukâlu. َْأو عَرِيفُهُمْ  أيَْ  مَنْكِبُهُمْ   هُوَ 
عَوْنهُُمْ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nukûb] اَءنُّكُوبُ
Yel asl mehebbinden ¡udûlla eğri esmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نكُُوبًا  يحُ  الرِّ  نَكَبَتِ 
هَا لِ إِذَا مَالَتْ عَنْ مَهَبِّ  Ve الْبَابِ اْلوََّ

.ma¡nâsınadır [nikâbet] نِكَابَةٌ [nukûb] نكُُوبٌ

كَابَةُ -veznin [ni…âbet] نِقَابَةٌ) [en-nikâbet] اَءنِّ
de) Bir cemâ¡atin ve zümrenin ¡arîfi olmak, 
¡alâ-kavlin yâver ve zahîri ve mu¡temed ve 
müstenedi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا  نَكِبَ فُلانٌَ عَلَى قَوْمِهِ نِكَابَةً وَنكُُوبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
كَانَ مَنْكِبًا لَهُمْ أيَْ عَرِيفًا أوَْ عَوْنًا
نَاكِجُ َُ  [menâ§ib] مَنَاصِبُ) [el-menâkib] اَءأ
vezninde) ٌمَنْكِب [menkib] lafzının cem¡idir. 
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-vez [urad§] صُرَدٌ lafzından ki [nuveb] نوَُبٌ
nindedir, müfred olur ki ٌمُنَاوَبَة [munâvebet]
ten ismdir. Lisânımızda dahi nevbet ta¡bîr 
olunur; “Değirmene gelen nevbetini bek-
ler”; tekûlu: َجَاءَتْ نَوْبَتُكَ وَنِيَابَتُك
 Zengî (nûn’un zammıyla) [en-Nûb] اَءنُّوبُ
tâ™ifesinden bir fırka ismidir. ٌّنوُبِي [Nûbiyy] 
müfredidir, ٌرُوم [Rûm] ve ٌّرُومِي [Rûmiyy] 
gibi. Ve 

 ,Bal arısına ıtlâk olunur [nûb] نوُبٌ
mekânına ric¡at eder olduğu için. Müfredi 
 dir. Ve[nâ™ib] نَائِبٌ

 ™Yemen’de şehr-i ~an¡a [Nûb] نوُبُ
kazâsında bir karye adıdır.

يَابَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-niyâbet] اَءنِّ
 جَاءَتْ :ma¡nâsınadır; tekûlu [nevbet] نَوْبَةٌ
-kâ™im [niyâbet] نِيَابَةٌ Mi§bâ√’taنَوْبَتُكَ وَنِيَابَتُكَ
makâm olmakla da müfesserdir, lâkin 
mü™ellif sükût eylemiştir.

 (nûn’un zammıyla) [en-Nûbet] اَءنُّوبَةُ
~a¡îd-i Mı§r’ın cenûb tarafında vâki¡ bir 
ülkenin adıdır, karalar vilâyeti ta¡bîr olu-
nur; halkı zengîlerdir, Bilâl-i ◊abeşî ora-
dandır. Ve 

 .Bir sahâbiyye ismidir [Nûbet] نوُبَةُ
Ve ¡Abdullâh b. A√med en-Nûbî ve 
Hibetullâh b. Mu√ammed b. Nûbâ en-
Nûbî muhaddislerdir.

نَابُ َُ -Mas (mîm’in fethiyle) [el-menâb] اَءأ
dardır, niteki zikr olundu. Ve 

 Suya vürûd edecek yola [menâb] مَنَابٌ
ıtlâk olunur, merci¡ olduğu için.

نَابَةُ ِ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-inâbet] اَلإأ
Bir kimseyi âher kimseye kâ™im-makâm 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: فِي عَنْهُ   أنََبْتُهُ 
 Ve merreten ba¡de-uhrâ كَذَا أيَْ أقََمْتُهُ فِيهِ مَقَامَهُ
rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنََاب 

dîgeri Sulemî’dir.

-At ve katır ve eşek tırna [en-nekîb] اءَنَّكِيجُ
ğının dâ™iresine denir.

]ن و ب[
بُ  nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevb] اَءنَّوأ
sükûnuyla) ve

بَةُ -Bir kimse (hâ’yla) [en-nevbet] اءَنَّوأ
ye bir emr-i müşkil nâzil ve hâdis ol-
mak ma¡nâsınadır, belâ™ ve musîbet gibi; 
yukâlu: ِنَابَهُ اْلمَْرُ يَنوُبُ نَوْبًا وَنَوْبَةً إِذَا نَزَلَ عَلَيْه Ve 

بٌ  lafzından [nâ™ib] نَائِبٌ kelimesi [nevb] نَوأ
cem¡ olur ki kâ™im-makâm ma¡nâsınadır. 
Ve 

بٌ  Bir adamın bulunduğu yerden [nevb] نَوأ
bir gün bir gecelik mesâfe yere denir. Ve 
zor ve kuvvet ma¡nâsınadır. Ve yakınlık, 
 ma¡nâsınadır. Ve [urb…] قُرْبٌ

بٌ  ve [nevb] نَوأ

-Bir kim (mîm’in fethiyle) [menâb] مَنَابٌ
seye nâ™ib ya¡nî kâ™im-makâm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَابَ عَنْهُ نَوْبًا وَمَنَابًا إِذَا قَام 
 Ve مَقَامَهُ

بٌ  ¡Merreten ba¡de-uhrâ rücû [nevb] نَوأ
eylemek ma¡nâsınadır. ٌحَادِثَة [√âdi&et] 
ma¡nâsına olan ٌنَائِبَة [nâ™ibet] bundan-
dır, zîrâ bi’d-defe¡ât rücû¡ eylemek 
şânındandır; yukâlu: ًة مَرَّ رَجَعَ  إِذَا  نَوْبًا  إِلَيْهِ   نَابَ 
تَابَ بِمَعْنَى  تَعَالَى  الِله  إِلَى  نَابَ  يقَُالُ  وَمِنْهُ  أخُْرَى   بَعْدَ 
Ve Hak ta¡âlâ dergâhına rücû¡ ve teveccüh 
ile tâ¡at ve ¡ibâdete dürüşmek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur ki ma¡nâ-yı lâzımıdır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا لَزِمَ الطَّاعَة نَابَ الرَّ
بَةُ -Masdardır, nite (hâ’yla) [en-nevbet] اءَنَّوأ
ki zikr olundu. Ve 

بَةٌ -Fırsat ma¡nâsınadır. Ve dev [nevbet] نَوأ
let ma¡nâsınadır. Ve insân gürûhuna de-
nir; yukâlu: ٌالنَّاسِ أيَْ جَمَاعَة مِنَ  نَوْبَةٌ   Ve جَاءَتْ 
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تُ نوُبَى -veznin [ûbâ†] طوُبَى) [Beyt Nûbâ] بَيأ
de) Files†în eyâletinde bir belde adıdır.

[niyâbet] نِيَابَةٌ ve [nevb] نَوْبٌ [en-nâ™ib] اَءنَّائِجُ
ten ism-i fâ¡ildir. Ve 

 ,Kesîr olan mâl u menâla denir [nâ™ib] نَائِجٌ
¡avd ve rücû¡u mültemis olduğuna mebnî; 
yukâlu: ٌخَيْرٌ نَائِبٌ أيَْ كَثِير
تِيَابُ نأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intiyâb] اَلإأ
de) Bir kimseye yâhûd bir yere merreten 
ba¡de-uhrâ gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةً بَعْدَ أخُْرَى إِنْتَابَهُمْ إِنْتِيَابًا إِذَا أتََاهُمْ مَرَّ
تَابٌ  (mîm’in zammıyla) [Muntâb] مُنأ
Esâmîdendir.

]ن هـ ب[
جُ  nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehb] اَءنَّبأ
sükûnuyla) Gâret ve tâlân cihetiyle alı-
nan ganîmet mâlına denir, masdar ile 
müsemmâdır. Cem¡i ٌنِهَاب [nihâb] gelir 
nûn’un kesriyle; yukâlu: َِأي النَّهْبَ   أخََذُوا 
 Ve الْغَنِيمَةَ

جٌ  Masdar olur, mâlı gâret ve [nehb] نَبأ
tâlan edip ganîmet almak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  نَهَبًا  وَنَهِبَ  النَّهْبَ   نَهَبَ 
لِ إِذَا أخََذَهُ ابِعِ وَاْلوََّ  Ve وَالرَّ

جٌ  Bir gûne at oynatıp seğirtmeğe [nehb] نَبأ
denir, fürsân-ı ¡Arab beyninde ma¡rûftur. 
Zâhiren gârete hücûm eder gibi keskin 
üzengiyle çıkıp seğirttirmek olacaktır. 
Ve târâc ve tâlân ettikleri mâla denir; 
gerçi ganîmet dahi bu ma¡nâyadır, lâkin 
ganîmeti ta¡mîm eylemeğe muhtâcdır ki 
tekrârdan tafassî oluna. Ve 

جٌ  Bir kimseyi sû-i zikr ile lisâna [nehb] نَبأ
alıp dillemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki 
nâmûsunu târâc etmiş olur; yukâlu: ُنَهَبُوه 
-Ve köpek bir adamın aya أيَْ تَنَاوَلوُهُ بِلِسَانِهِمْ
ğı sinirinden kavrayıp kapmak ma¡nâsına 

أخُْرَى بَعْدَ  ةً  مَرَّ رَجَعَ   Ve terk-i me¡âsî ile إِلَيْهِ 
dergâh-ı ilâhîye bi’l-ihlâs rücû¡ ve tevec-
cüh eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َأنََابَ إِلَى الِله تَعَالَى إِذَا تَاب
نَاوَبَةُ ُُ  [mu¡â…abet] مُعَاقَبَةٌ [el-munâvebet] اَءأ
vezninde ve mürâdifidir ki merkûb olan 
dâbbenin ensesine binmekte nöbetleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاوَبَهُ أيَْ عَاقَبَهُ يَعْنِي صَار 
 Şârih gerçi böyle bast يَرْكَبُ هَذَا عَقِبَهُ وَذَاكَ عَقِبَهُ
eylemiştir, lâkin takyîde hâcet yoktur, zîrâ 
-ma¡nâsına olmak [nevbet] نَوْبَةٌ [u…bet¡] عُقْبَةٌ
la ٌمُعَاقَبَة [mu¡â…abet] ve ٌمُنَاوَبَة [munâvebet] 
mutlakan bir işte nöbetleşmek ma¡nâsına 
sahîhtir.

نِيجُ ُُ -veznin [mucîb] مُجِيبٌ) [el-munîb] اَءأ
de) ٌإِنَابَة [inâbet]ten ism-i fâ¡ildir. Ve 

 ¡Güzel yağışlı, çok ve nâfi [munîb] مُنِيجٌ
yağmura ıtlâk olunur, ٌجَوْد  ma†arun] مَطَرٌ 
cevdun] ma¡nâsına. Zâhiren merre-
ten ba¡de-uhrâ rücû¡u mütefe™™il olmak 
¡alâkasıyladır; yukâlu: ٌجَوْد أيَْ  مُنِيبٌ   Ve مَطَرٌ 
be-gâyet latîf ve hoşter ve feyz ve tarâvet 
ve âb u tâbı firâvân olan bahâr mevsimine 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَبِيعٌ مُنِيبٌ أيَْ حَسَن Ve 

 Bir recül adıdır. Ve ∞abbe [Munîb] مُنِيجٌ
kabîlesine mahsûs bir suyun adıdır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâvub] اَءتَّنَاوُبُ
de) ¡Arablar ٍحَصَاةُ قَسْم [√a§âtu …asm] ile suyu 
nöbetle bölüşmek ma¡nâsınadır ki fi’l-
asl mutlakan nöbetleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَصَاة عَلَى  تَقَاسَمُوهُ  إِذَا  الْمَاءِ  عَلَى   تَنَاوَبُوا 
 مَقْلَةٌ ki [a§âtu’l-…asm√] حَصَاةُ الْقَسْمِ Ve الْقَسْمِ
[ma…let] dahi derler, şol hurde taşlardır ki 
beriyyede su az olduğu vaktte beynlerinde 
suyu taksîm eylemeğe mecbûr olmalarıyla 
o taşları bir kâse içre vaz¡ edip onları örtüp 
kaplayacak mikdârı üzerlerine su dökerler 
ve herkese o kadarca taksîm ederler.
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seyi makâle getirip dillemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ٍَنَاهَبُوهُ أيَْ تَنَاوَلوُهُ بِكَلام
 (vezninde [mun≠ir] مُنْذِرٌ) [Munhib] مُنأبِجٌ
Bir kabîle pederinin adıdır. Ve Zeydu’l-
»ayl b. Munhib ¡alâ-kavlin İbn Muhelhil 
en-Nehbânî sahâbî şâ¡irdir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Minheb] مِنأبَجٌ
¡Uveyye b. Selmâ nâm kimsenin feresi is-
midir. Ve 

 Be-gâyet yüğrük ata ıtlâk [minheb] مِنأبَجٌ
olunur; yukâlu: ِفَرَسٌ مِنْهَبٌ أيَْ فَائِقٌ فِي الْعَدْو
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Nehîb] نَبِيجٌ
mevzi¡ adıdır.

 حَرُونٌ (mîm’in fethiyle) [Menâhib] مَنَاهِجُ
[√arûn] nâm feresin neslinden Benî 
¿a¡lebe’ye mahsûs bir feres adıdır.

تَبَجُ نأ ُُ  [munte«ab] مُنْتَخَبٌ) [el-Munteheb] اَءأ
vezninde) Vâdi’l-¢urâ kurbünde bir 
beldedir.

نأبُوبُ َُ  Mu¡accelen matlûb [el-menhûb] اَءأ
olan şey™e ıtlâk olunur ki edâ ve i¡tâ 
olunmaz ise nehb edecektir; yukâlu: َهُو 
لاً مُعَجَّ مَطْلُوبٌ  أيَْ   Ve bu mecâz-ı evlâ مَنْهُوبٌ 
kabîlindendir.

]ن ي ب[
-Ağız (vezninde [bâb] بَابٌ) [en-nâb] اَءنَّابُ
da ٌرَبَاعِيَة [rebâ¡iyet]in enselerinde olan dört 
dişe denir ki azı dişi ve köpek dişi ta¡bîr 
olunur. Ve ٌرَبَاعِيَة [rebâ¡iyet] ön dişlerin 
verâsında olan dört diş olacaktır. Ve ٌنَاب 
[nâb] lafzı mü™ennestir. Cem¡i ٌأنَْيُب [en-
yub] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve ٌأنَْيَاب 
[enyâb] gelir, ٌأقَْوَال [a…vâl] vezninde ve 
-veznin [uyûb¡] عُيُوبٌ ,gelir [nuyûb] نيُُوبٌ
de Ve cem¡ü’l-cem¡i ُأنََايِيب [enâyîb] gelir, 
 .vezninde [e¡âcîb] أعََاجِيبُ

Lâkin Mi§bâ√’ta der ki ٌنَاب [nâb]-ı insân 

isti¡mâl olunur; yukâlu: َأخََذ إِذَا  الْكَلْبُ   نَهَبَ 
بِعُرْقُوبِ اْلِنْسَانِ
تِبَابُ نأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intihâb] اَلإأ
de) Bu dahi gâret ve târâcla mâl-ı ganîmet 
almak ma¡nâsınadır ki kapışmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُإِنْتَهَبَ النَّهْبَ إِذَا أخََذَه Ve ¡Arablar 
at kısmı seğirtmekte nihâyet-i meydân ve 
mesâfeye bir dizginde müstevlî olsa; َإِنْتَهَب 
وْطَ الشَّ عَلَيْهِ ,derler الْفَرَسُ   ,ma¡nâsına إِسْتَوْلَى 
gûyâ ki seğirtmenin mecmû¡unu yâhûd 
gâyet-i mecâli kendisi igtinâm eylemiştir.

بَةُ  (vezninde [nu«bet] نخُْبَةٌ) [en-nuhbet] اءَنُّبأ
ve

بَى  (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [en-nuhbâ] اءَنُّبأ
ve

بَى ve (tasgîr bünyesiyle) [en-nuheybâ] اَءنُّبَيأ

 yâ-yı müşeddede) [en-nuheyyebâ] اَءنُّبَيَّبَى
ile) İsmlerdir, nehb ve yağmaya denir. 
Kezâlik nehb ve yağma olunan mâla de-
nir, ânifen ٌنَهْب [nehb] kelimesi tesmiye 
bi’l-masdar olduğu zikr olunmuştur.

بَانِ  (tesniye bünyesiyle) [Nehbân] نَبأ
Tihâme’de iki dağdır.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâhub] اَءتَّنَاهُجُ
ninde) Mâlı gâret ve tâlân edip kapışmak 
ma¡nâsınadır. Ve develer cidd ü sür¡atle 
eşip yürümekle çok yer aldıklarında ِتَنَاهَبَت 
اْلرَْضَ كَثِيرًا ,derler اْلِبِلُ  بِقَوَائِمِهَا  مِنْهَا   أخََذَتْ 
ma¡nâsına.

نَاهَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâhebet] اَءأ
vezninde) Bu dahi kapışmak ma¡nâsınadır. 
Bundandır ki ¡Arablar bir at hem-pâsı 
olan atla yarışıp tefâvütsüz berâberce se-
ğirtse َنَاهَبَ الْفَرَسُ الْفَرَس derler, ِبَارَاهُ فِي حُضْرِه 
ma¡nâsına, birisi maglûb olmamakla gûyâ 
ki yekdîgeri nehb eylemiştir. Ve 

-gibi, bir kim [nehb] نَهْبٌ [munâhebet] مُنَاهَبَةٌ
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يَابِ األأنَأ  .ays b¢ [u’l-Enyâb±] ذُو 
Ma¡dîkereb ve Suheyl b. ¡Amr b. ¡Abduş-
şems hazerâtının lakablarıdır, radıyallâhu 
¡anhumâ.

müzekkerdir, mâ-dâm bu ismle zikr 
olundukça. Pes bu, lafzına nazar edip ve 
mü™ellif ٌّسِن [sinn] ma¡nâsını i¡tibâr eyle-
miş olur. Ve İbn Sînâ’dan nakl eder ki bir 
hayvânda ٌنَاب [nâb] ile ٌقَرْن […arn] müctemi¡ 
olmaz. İntehâ. Ve 

 Yaşlı, koca nâkaya denir. Bunun [nâb] نَابٌ
cem¡i ٌأنَْيَاب [enyâb] gelir ve ٌنيُُوب [nuyûb] 
gelir ve ٌنِيب [nîb] gelir nûn’un kesriyle. Ve 

 Esâmîdendir: Nâb b. ◊uneyf ki [Nâb] نَابٌ
ashâbdan ¡İtbân b. Mâlik’in vâlidesi olan 
Leylâ hatunun pederidir. Ve 

 Bir kavm ve cemâ¡atin ulusuna [nâb] نَابٌ
ve a¡yân ve mihterine ıtlâk olunur; yukâlu: 
دُهُمْ هَذَا نَابُ الْقَوْمِ أيَْ سَيِّ
نَابب  َُ  Baπdâd’da Evânâ [Nehru Nâb] نَبأ

nâm nâhiye kurbünde bir ırmaktır.

 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [en-neyyûb] اَءنَّيُّوبُ
Bu dahi yaşlı nâkaya denir.

يَجُ نَأ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-enyeb] اَلأأ
Azı dişi yoğun ve galîz olan hayvâna de-
nir; yukâlu: ِكَلْبٌ أنَْيَبُ أيَْ غَلِيظُ النَّاب
جُ  Bir (vezninde [ayb¡] عَيْبٌ) [en-neyb] اَءنَّيأ
kimsenin azı dişine vurmak yâ dokunmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنِبْتُهُ نَيْبًا أيَْ أصََبْتُ نَابَه
يِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenyîb] اَءتَّنأ
Bir nesnenin huşûnet ve mülâyemetini 
idrâk için azı dişiyle ısırıp yoklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهْمَ إِذَا عَجَمَ عُودَه  نَيَّبَ السَّ
 ;Ve nâka kocamak ma¡nâsınadır وَأثََّرَ فِيهِ بِنَابِهِ
yukâlu: ْنَيَّبَتِ النَّاقَةُ إِذَا هَرِمَت Ve nebât köklen-
mek ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki azı diş-
leri gibi kök salmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
نَيَّبَ النَّبْتُ إِذَا خَرَجَتْ أرَُومَتُهُ
لٌ) [et-teneyyub] اَءتَّنَيُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi nebât köklenip oyumlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَيَّبَ النَّبْتُ بِمَعْنَى نَيَّب
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mak ve ¡alâ-re™yin bir hâcet-mendi züll 
ü hakâretle redd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو مِنْهُ  يسُْتَحْيَى  فِعْلاً  بِهِ  فَعَلَ  إِذَا  إِيئَابًا   أوَْأبََهُ 
بِالتَّاءِ أتَْأبََهُ  فِيهِ  وَيقَُالُ  بِخِزْيٍ  حَاجَتِهِ  عَنْ  هُ  رَدَّ أوَْ   أغَْضَبَهُ 
Şârihin beyânına göre bunun aslı ََأوَْأب idi, 
vâv tâ’ya kalb olundu.

بَةُ ِ ve (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-ibet] اَلإأ

بَةُ ََ  (vezninde [tu™edet] تُؤَدَةٌ) [et-tu™ebet] اَءتُّ
ve

ئِبَةُ وأ َُ -vez [mevhibet] مَوْهِبَةٌ) [el-mev™ibet] اَءأ
ninde) İsmlerdir, rüsvâlık ve hizy ve züll 
ve ¡âr ve hayâ ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَا فِيه 
وَحَيَاءٌ وَعَارٌ  خِزْيٌ  أيَْ  وَمَوْئِبَةٌ  وَتُؤَبَةٌ  -Kâle fi’l إِبَةٌ 
Esâsُمَا طَعَامُكَ بِطَعَامٍ تُؤَبَةٍ أيَْ لاَ يسُْتَحْيَى مِنْه Pes ٌإِبَة 
[ibet] kelimesi masdar ve ism olur.

تأآبُ ِ  إِفْتِعَالٌ tâ-yı müşeddede ile) [el-itti™âb] اَلإأ
[ifti¡âl] vezninde) Bir kimseden utanıp hor 
ve hacil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََإِتَّأب 
 [ivte™ebe] إِوْتَأبََ Bunun aslı مِنْهُ إِذَا خَزِيَ وَاسْتَحْيَا
idi.

وَأبَُ  Darılmak (fethateynle) [el-ve™eb] اَءأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ وَأبًَا مِنَ الْبَاب  وَئِبَ الرَّ
غَضِبَ إِذَا  ابِعِ  أغَْضَبَهُ :ve yukâlu الرَّ أيَْ  غَيْرُهُ   أوَْأبََهُ 
كَمَا ذُكِرَ
وَئِيبَةُ  (vezninde [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [el-ve™îbet] اَءأ
Dibi derin ve çukur olan tencereye denir; 
yukâlu: ٌقِدْرٌ وَئِيبَةٌ أيَْ قَعِيرَة

]و ب ب[
 vâv’ın fethi ve bâ’nın) [el-vebb] اَءأوَبُّ

teşdîdiyle) Cenk hengâmında düşman 
üzere hamle ve hücûm eylemeğe yapın-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ وَبًّا مِن  وَبَّ الرَّ
لِ إِذَا تَهَيَّأَ لِلْحَمْلَةِ فِي الْحَرْبِ الْبَابِ اْلوََّ
وَبَةُ وَبأ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-vebvebet] اَءأ
ninde) ٌّوَب [vebb] ma¡nâsınadır; yukâlu: 

وَبْوَبَ بِمَعْنَى وَبَّ

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ ب[
وَأأبُ  vâv’ın fethi ve hemzenin) [el-ve™b] اَءأ
sükûnuyla) İçerisi vâsi¡ büyük çanağa ve 
kavataya denir; Ve kunt ve sıkı olduğu 
hâlde cüst ve hafîf olan at ve katır ve eşek 
tırnağına denir; ¡alâ-kavlin çanak gibi or-
tası çukurca ve cirmi dâ™ireli ve ¡azîm ol-
makla bastığı yeri tabanlayıp haylice yer 
tutar ola yâhûd ceyyidü’l-kadr olan tırna-
ğa denir ki ne vâsi¡ ve ¡arîz ve ne teng ve 
sagîr ola, ya¡nî mu¡tedil ve yakışıklı ola. 
Ve 

-Bir kimseden pek utanıp şerm [ve™b] وَأأبٌ
sâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه  وَأبََ 
وَانْقَبَضَ مِنْهُ  اسْتَحْيَا  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   إِبَةٌ İşbu إِبَةً 
kelimesinin aslı ٌوَأْب [ve™b] idi, ٌوَعْد [va¡d] 
ve ٌعِدَة [¡idet] gibi; âhirinde hâ™ vâv’dan be-
deldir. Ve 

.İri ve dızman deveye denir [ve™b] وَأأبٌ

وَأأبَةُ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [el-ve™bet] اَءأ
Ba¡zı kayalarda olan hılkî oyma çukura 
denir ki içinde yağmur suyu irkilir. Ve de-
rin ve içerisi vâsi¡ olan kuyuya denir; ¡alâ-
kavlin hemân derin olan kuyuya denir.

وئِبَاتُ ُُ -mîm’in zammıy) [el-mû™ibât] اَءأ
la ٌمُوعِبَات [mu¡ibât] vezninde) Fezâhat 
ve rüsvâlığı ve züll ve ¡ârı mûcib olan 
a¡mâl ve hâlâta denir, ٌمُخْزِيَات [mu«ziyât] 
ma¡nâsına. Ve bu ٌإِيئَاب [î™âb] kelimesin-
den ism-i fâ¡ildir; yukâlu: َِأي بِالْمُوئِبَاتِ   أتََى 
الْمُخْزِيَاتِ
يئَابُ ِ  (vezninde [îcâb] إِيجَابٌ) [el-î™âb] اَلإأ
Bir kimseye şerm ve hayâ olunacak bir 
iş etmek ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin darılt-



مِيثَجٌ 699BÂBU’L-BÂ™

رَ” حَمَّ ظَفَارَ  دَخَلَ   Ya¡nî “Bizim lügatimiz مَنْ 
onların lügatine muvâfık olmamakla min-
ba¡d bizim pâyitahtımız olan ªafâr nâm 
beldeye gelenler ◊imyer lisânı üzere te-
kellüm eylesinler” dedi. Zikr olunan ْثِب 
[&ib] kelimesi &â’nın kesriyle ٌوُثوُب [vu&ûb]
dan fi¡l-i emrdir. İntehâ.

وِثَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vi&âb] اَءأ
Taht ve serîr ma¡nâsınadır. Ve döşeğe 
denir, ٌفِرَاش [firâş] ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin 
-ma¡nâsınadır ki nişîmen [me…â¡id] مَقَاعِدُ
gâhlardır. Bu sûrette ٌوِثَاب [vi&âb] kelimesi 
cem¡ olur.

ثَبَانُ وأ َُ  [mertebân] مَرْتَبَانٌ) [el-mev&ebân] اَءأ
vezninde) Şol pâdişâha ve emîre denir ki 
yerinde oturup gazâ ve cenk ve cihâda git-
mez ola; yukâlu: ُلَهُمْ مَوْثَبَانٌ أيَْ مَلِكٌ يَقْعُدُ وَلَمْ يَغْز
يثَجُ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mî&eb] اَءأ
de) Düz ve yumuşak yere denir, ٌأرَْضٌ سَهْلَة 
[ar∂un sehletun] ma¡nâsına. Ve sıçragan 
adama denir, ٌقَافِز  [reculun …âfizun] رَجُلٌ 
ma¡nâsına; ekserî atlara vasf olur. Ve 
dâ™imâ oturmağa mülâzemet eden kişiye 
denir. Ve tepe gibi yüksekçe yere denir. 
Ve 

 icâz’da ¡Ubâde kabîlesine◊ [Mî&eb] مِيثَجٌ
mahsûs bir su adıdır. Ve Necd ülkesin-
de ¡U…ayl kabîlesine mahsûs bir su adı-
dır. Ve Medîne-i münevvere’de Server-i 
asfiyâ™ ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm hazret-
leri sadakâtından bir mâl adıdır. Şârihin 
beyânına göre Medîne’de Mu«ayrî… nâm 
yehûdî şeref-yâb-ı İslâm olduktan sonra 
taraf-ı Hazret-i Mu§†afavî’ye yedi kıt¡a 
bostân vasiyyet eylemişti ki bunlardır: 
 زَلَالٌ .3 [âfiyet~] صَافِيَةٌ .2 [A¡râf]أعَْرَافٌ.1
[Zelâl] 4. ُبُرْقَة [Bur…at] 5.ٌمِيثَب[Mî&eb] 6. 
 Meşrebetu] مَشْرَبَةُ أمُِّ إِبْرَاهِيمَ .7 [asnâ◊] حَسْنَى

]و ت ب[
وَتأجُ -vâv’ın fethi ve tâ-yı fev) [el-vetb] اَءأ
kiyyenin sükûnuyla) Bir yerde münfekk 
olmamak vech üzere sâbit ve pâyidâr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَتْبًا بِالْمَكَانِ   وَتَبَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ثَبَتَ بِهِ فَلَمْ يَزَلْ

]و ث ب[
وَثأجُ -vâv’ın fethi ve &â-yı mü) [el-ve&b] اَءأ
sellesenin sükûnuyla) ve

وَثَبَانُ ve (fetehâtla) [el-ve&ebân] اَءأ

وُثوُبُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vu&ûb] اَءأ
ve

وِثَابُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vi&âb] اَءأ

وَثِيجُ  (vezninde [ne√îb] نَحِيبٌ) [el-ve&îb] اَءأ
Sıçramak ve atlamak, pertâv ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ وَثْبًا وَوَثَبَانًا وَوُثوُبًا وَوِثَابًا وَوَثِيبًا  وَثَبَ الرَّ
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا طَفَرَ

 ve [ve&b] وَثأجٌ

-imyer kabîlesi lügatin◊ [vu&ûb] وُثوُبٌ
de oturmak, ٌقُعُود […u¡ûd] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَثَبَ إِذَا قَعَد
Mütercim der ki ricâl-i ¡Arabdan bir kim-
se mülûk-i ◊imyer’den birine sefâretle 
vüfûd edip ittifâkî o hengâmda melik-i 
mezbûr bir cebel-i şâhik zirvesinde 
vâki¡ bir bülend yalçın kaya üzere havâs 
ve nüdemâsıyla ârâm üzere olmakla 
merkûmu mekân-ı mezbûrda huzûruna 
ihzâr ve lügatleri üzere ْثِب diye ku¡ûduna 
emr ve işâret eyledikte, merkûm lügat-ı 
◊imyerî’ye vâkıf olmamakla ٌطَفْرَة [†afret] 
ma¡nâsına haml edip: ُالْمَلِك أيَُّهَا   “لَتَجِدُنِي 
-deyip hemân o ser be-felek kaya مِطْوَاعًا”
dan aşağıya sıçramakla hurd haşhâş ol-
muştur. Melik bu hâli müşâhede eyledikte 
huzzârdan istifsâr edip onlar da sebebini 
beyân eylemekle: ْتِهِم كَعَرَبِيَّ عَرَبِيَّةٌ  عِنْدَنَا   “لَيْسَ 
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mâddesinde dahi resm ve mecma¡-ı mâ™ 
olan vasat-ı havz ma¡nâsından me™hûz ol-
duğunu işrâb ve aslı ٌثَوْب olup âhirindeki 
hâ™ vâv-ı mahzûfeden ¡ivaz olduğunu 
tasrîh eylemiştir.

وَثَبَى -veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-ve&ebâ] اَءأ
de) Pek sıçrayıcı ve pertâv edici hayvâna 
denir; yukâlu: ٌفَرَسٌ وَنَاقَةٌ وَثَبَى أيَْ وَثَّابَة

]و ج ب[
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vucûb] اَءأوُجُوبُ
ve

بِبَةُ  vezninde ki aslı [idet¡] عِدَةٌ [el-cibet] اَءأ
 [idet¡] عِدَةٌ ve [va¡d] وَعْدٌ ,dir[vecb] وَجْبٌ
gibi, lâzım olmak ma¡nâsınadır ki murâd 
sübût ve temekkün vechiyle lâzım olmak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: ًيْءُ وُجُوبًا وَجِبَة  وَجَبَ الشَّ
لَزِمَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Mü™ellifin Ba§â™ir’de مِنَ 
beyânı üzere ٌوُجُوب [vucûb] mâddesi sukût 
ve vukû¡ ma¡nâsına mevzû¡dur.

بَةُ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecbet] اَءأوَجأ
sükûnuyla) Düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ يَجِبُ وَجْبَةً إِذَا سَقَطَ  Ve وَجَبَ الشَّ

بَةٌ  İsm olur, gürültü ile yıkılıp [vecbet] وَجأ
düşmeğe, ¡alâ-kavlin yıkılıp düşen şey™in 
gürültüsüne ve âvâzına denir, münhedim 
olan binâ gürültüsü gibi; tekûlu: ُسَمِعْت 
اقِطِ ةِ أوَْ صَوْتُ السَّ  Ve لِلْحَائِطِ وَجْبَةً أيَْ سَقْطَةً مَعَ الْهِدَّ

بَةٌ  Leyl ve nehârda hemân bir [vecbet] وَجأ
öğün ta¡âm ekl eylemeğe denir; ¡alâ-kavlin 
yirmi dört sâ¡atte bir vakti mahsûs öğün 
edip ertesi vakt-i mezbûrda ekl-i ta¡âm ey-
lemeğe denir, meselâ her gün kuşluk vak-
tine tahsîs edip kuşluktan kuşluğa öğün 
eylemek gibi; yukâlu: َهُوَ يَأْكُلُ الْوَجْبَةَ أيَِ اْلكَْلَة 
ةً أوَْ أكَْلَةً فِي الْيَوْمِ إِلَى مِثْلِهَا مِنَ الْغَدِ يْلَةِ مَرَّ فِي الْيَوْمِ وَاللَّ
جُ ve (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-vecb] اَءأوَجأ

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vucûb] اَءأوُجُوبُ

Ummi İbrâhîm]dir. Ba¡de’z-zabt vakf bu-
yurdular. Ve 

مِيثَجٌ   [Mî&eb] Mekke-i mükerreme’de 
∏adîru »umm yanında bir mevzi¡ adıdır. 
Ve 

 جَدْوَلٌ ,Küçük nehre denir [mî&eb] مِيثَجٌ
[cedvel] ma¡nâsına.

ثِجٌ  vezninde [meclis] مَجْلِسٌ) [Mev&ib] مَوأ
ve ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vezninde) Bir mevzi¡ 
adıdır.

ثِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev&îb] اَءتَّوأ
Bir kimseyi minder yâhûd yastık üzere 
oturtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَثَّبَهُ تَوْثِيبًا إِذَا 
وِسَادَةٍ عَلَى   Ve bir kimse oturmak için أقَْعَدَهُ 
pîş-gâhına minder yâhûd yastık bırakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه إِذَا طَرَحَهَا   وَثَّبَهُ وِسَادَةً 
يَعْنِي لِيَقْعُدَ عَلَيْهَا
وَاثَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ&ebet] اَءأ
vezninde) Kedi gibi birbirinin üzerine atı-
lıp sıçramak ma¡nâsınadır, nizâ¡ ve kavga 
hengâmında olur; yukâlu: ُوَاثَبَهُ إِذَا سَاوَرَه
لٌ) [et-teve&&ub] اَءتَّوَثُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimsenin mâlına bi-gayr-i hakkin 
istîlâ eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
tekûlu: تَوَثَّبَ فُلانٌَ فِي ضَيْعَتِي أيَِ اسْتَوْلَى عَلَيْهَا ظلُْمًا
 حُمَةٌ â’nın zammıyla&) [e&-&ubet] اَءثُّبَةُ
[√umet] vezninde) Gürûh ve cemâ¡at 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌجَمَاعَة أيَْ  النَّاسِ  مِنَ   ثبَُةٌ 
Garîbdir ki Şâfiye’de ٌثبَُة [&ubet] kelimesi-
nin aslı ٌثبُْيَة [&ubyet] olmak üzere müseb-
bettir ki ”ث،ب،ي“ mâddesindendir, cem¡ 
ma¡nâsınadır. Mü™ellif dahi mu¡tell bâbında 
mâdde-i mezkûrede resm eylemişken işbu 
-mâddesinde dahi sebt eylemiş “و،ث،ب”
tir; fe’l-yunzar. Asl cem¡ ma¡nâsına ٌتَثْبِيَة 
[te&biyet] mevzû¡ olmakla ٌثبَُة [&ubet] on-
dan iştikâk-ı kebîr cihetiyle me™hûz olur 
ve bunun aslı ٌثَبْي idi. Ve Cevherî bunu ٌثَوْب 
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ilkâsıyla yüreğini oynatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْجَبَ اللهُ قَلْبَهُ أيَْ أخَْفَقَه Ve her gün bir 
öğün ta¡âm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أكََلَ أكَْلَةً وَاحِدَةً فِي النَّهَارِ أوَْجَبَ الرَّ
جِيجُ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevcîb] اَءتَّوأ
ninde) Bu dahi lâzım ve vâcib kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَوْجِيبًا  عَلَيْهِ  بَهُ   وَجَّ
 Ve günde bir öğün ta¡âm eylemek ألَْزَمَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ إِذَا أكََلَ أكَْلَة بَ الرَّ  وَجَّ
 Ve bir kimse evlâd u ¡ayâlini وَاحِدَةً فِي النَّهَارِ
yâhûd atını günde bir öğün ta¡âm ve ¡alef 
ekline alıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
النَّهَارِ فِي  وَاحِدَةً  أكَْلَةً  دَهُمْ  عَوَّ إِذَا  وَفَرَسَهُ  عِيَالَهُ  بَ   وَجَّ
Ve koyun ve nâka makûlesini yirmi dört 
sâ¡atte bir kerre sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْلَة وَاللَّ الْيَوْمِ  فِي  يَحْلُبْهَا  لَمْ  إِذَا  النَّاقَةَ  بَ   وَجَّ
ةً وَاحِدَةً  Ve yorulup dermânde kalmak إِلاَّ مَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَتِ اْلِبِلُ إِذَا أعَْيَت  Ve وَجَّ
nâkanın memesinde ağız mün¡akid olmak 
ma¡nâsınadır ki idrâr ve nüzûl eylemez 
olur; yukâlu: َبَأُ فِي ضَرْعِ النَّاقَةِ إِذَا انْعَقَد بَ اللَّ وَجَّ
تِيبَابُ اأ ِ  İstihkâk [el-istîcâb] اَلإأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه إِسْتَوْجَبَهُ أيَِ اسْتَحَقَّ
وَجِيبَةُ -veznin [va@îfet] وَظِيفَةٌ [el-vecîbet] اَءأ
de ve mürâdifidir; yukâlu: َْأي وَجِيبَتُهُ   هِيَ 
-Ve bir kimsenin bi’l-iştirâ™ müste وَظِيفَتُهُ
hak olduğu şey™-i müşterâya ıtlâk olunur. 
Meselâ bir kimse yüz keyl mikdârı buğday 
iştirâ edip ceste ceste cümle-i müşterâsını 
kabz ile tamâmen ahz ve istîfâ eyledikte ِقَد 
.derler اسْتَوْفَيْتَ وَجِيبَتَكَ

وجِبَةُ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-mûcibet] اَءأ
cîm’in kesriyle) A¡mâl-i seyyi™eden ve 
a¡mâl-i haseneden şol kebîre ve ¡azîmeye 
ıtlâk olunur ki cehenneme yâhûd cennete 
duhûlü mûcib ve müstelzim ola; yukâlu: 
نوُبِ وَمِنَالْحَسَنَاتِ الَّتِي  هَذِهِ مُوجِبَةٌ وَهِيَ الْكَبِيرَةُ مِنَ الذُّ
تُوجِبُ النَّارَ أوَِ الْجَنَّةَ

de) Güneş gurûb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمْسُ وَجْبًا وَوُجُوبًا إِذَا غَابَت  Ve وَجَبَتِ الشَّ
göz çukurlanıp içeri batmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِذَا غَارَت الْعَيْنُ   Ve bir nesneyi وَجَبَتِ 
yâ bir kimseyi bir nesneden redd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  Ve her وَجَبَهُ عَنْهُ إِذَا رَدَّ
gün bir öğün ta¡âm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَجَبَ فُلانٌَ إِذَا أكََلَ أكَْلَةً وَاحِدَةً فِي النَّهَار Ve 
ölmek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
 ve وَجَبَ فُلانٌَ إِذَا مَاتَ

جٌ -Şol nâkaya denir ki meme [vecb] وَجأ
sinde ağız mün¡akid olup nüzûl ve idrâr 
eylemeye. Ve teke derisinden yapılmış 
büyük tuluma denir. Cem¡i ٌوِجَاب [vicâb] 
gelir vâv’ın kesriyle. Ve 

جٌ -Ahmak ve sebük-magz kim [vecb] وَجأ
seye denir. Ve korkak, cebân kişiye denir. 
Ve ok yarışmakta miyâneye vaz¡ ve ta¡yîn 
olunan ödüle denir.

يبَابُ ِ -hemzenin kesriy) [el-îcâb] اَلإأ
le) Bir nesneyi vâcib ve lâzım kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْزَمَه أيَْ   veأوَْجَبَهُ 
yukâlu: َلَك ألَْزَمَهُ  أيَْ  الْبَيْعَ  لَكَ   Burada أوَْجَبَ 
nüshaların mecmû¡u ًمُوَاجَبَة الْبَيْعَ  لَكَ   أوَْجَبَ 
 ibâretiyle mersûm olup şârihler dahi¡ وَوِجَابًا
tasaddî eylememiştir. Ba¡dehu Lisânu’l-
¡Arab ve sâ™ir me™hazlara mürâca¡at olun-
dukta cümlesinde ًمُوَاجَبَة وَوَاجَبَهُ  إِيجَابًا   أوَْجَبَهُ 
 ibâretiyle mesbût olmakla ¢âmûs¡ وَوِجَابًا
nüshalarında sakta vâki¡ olduğu mütebey-
yen oldu. Pes mufâ¡alet vezninde ٌمُوَاجَبَة 
[muvâcebet] ve ٌوِجَاب [vicâb] dahi ٌإِيجَاب 
[îcâb] ma¡nâsına olur. Ve 

يبَابٌ ٌِ  [îcâb] Bir kimse cennete yâhûd ce-
henneme müstehak olacak ¡amel işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أتََى إِذَا  جُلُ  الرَّ  أوَْجَبَ 
النَّارَ أوَِ  الْجَنَّةَ  لَهُ  ئَاتِ  يِّ السَّ أوَِ  الْحَسَنَاتِ  مِنَ   بِالْمُوجِبَةِ 
Ve bir kimsenin havf u endîşe gibi hâlet 
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]و ذ ب[
وِذَابُ  جِرَابٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-vi≠âb] اَءأ
[cirâb] vezninde) Şol işkenbelere ve ba-
ğırsaklara denir ki A¡râb tâ™ifesi içlerine 
süt vaz¡ edip ba¡de vaktin pâre pâre doğra-
yıp ekl ederler. Ve işbu ٌوِذَاب [vi≠âb] keli-
mesinin müfredi mesmû¡ değildir. Ve 

 Azık çantasının kulplarına [vi≠âb] وِذَابٌ
denir.

]و ر ب[
بُ وَرأ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-verb] اَءأ
Vahşî cânver inine denir. Ve bedende 
iki eyegü kemiklerinin aralığına denir. 
Ve ¡uzv ve endâm ma¡nâsınadır. Ve ٌفِتْر 
[fitr] ma¡nâsınadır ki baş parmakla ٌابَة  سَبَّ
[sebbâbet] parmak açıldıkta hâvî olduğu 
mikdârdır ki ٌة  ta¡bîr olunur. Ve [surret] سُرَّ
dübüre denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına. Ve fâre 
ve ¡akreb yuvalarının ağızına denir. Cem¡i 
.gelir [evrâb] أوَْرَابٌ

بَةُ وَرأ  (vezninde [arbet√] حَرْبَةٌ) [el-verbet] اَءأ
Bu dahi göte denir,ٌإِسْت[ist] gibi.

بُ وِرأ  [irb] إِرْبٌ (vâv’ın kesriyle) [el-virb] اَءأ
kelimesinde lügattir ki ¡uzv ve endâma 
denir.

وَرِبُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-verib] اَءأ
Fâsid ve tebâh olmuş nesneye denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ وَرِبٌ أيَْ فَاسِد Ve gevşek ve sal-
kı buluta denir ki feyz ve matarı me™mûl 
olmaya; yukâlu: ُسَحَابٌ وَرِبٌ أيَْ مُسْتَرْخٍ لاَ يمُْطِر 
Ve fâsid damara denir.

رِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevrîb] اَءتَّوأ
Muglak olmayan ma¡ârîz ve kinâyâtla 
bir nesneden tevriye ve îhâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى يْءِ إِذَا وَرَّ بَ عَنِ الشَّ  وَرَّ
الْمُبَاحَاتِ بِالْمُعَارَضَاتِ  -ke مُبَاحَاتٌ Burada عَنْهُ 
limesi keşf ve izhâr ma¡nâsına olan ٌبَوْح 

جُ ve (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-vecb] اَءأوَجأ

وَجِيجُ  (vezninde [ne√îb] نَحِيبٌ) [el-vecîb] اَءأ
ve

وَجَبَانُ -Yürek oy (hârekâtla) [el-vecebân] اَءأ
namak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَلْب  وَجَبَ 
وَجْبًا وَوَجِيبًا وَوَجَبَانًا إِذَا خَفَقَ
جُ وَجِّ ُُ ثٌ) [el-muveccib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bu dahi memesinde ağız 
mün¡akid olmakla idrâr eylemeyen nâkaya 
denir.

ابُ ادٌ teşdîd-i cîm’le) [el-veccâb] اَءأوَجَّ  شَدَّ
[şeddâd] vezninde) ve

ابَةُ  kezâlik teşdîd-i) [el-veccâbet] اَءأوَجَّ
cîm’le ٌعَلاَّمَة [¡allâmet] vezninde) Korkak 
ve cebân kişiye denir.

وُجُوبَةُ  (vâv’ın zammıyla) [el-vucûbet] اَءأ
Korkak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَجُب 
ابًا أيَْ جَبَانًا جُلُ وُجُوبَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ وَجَّ الرَّ
 (vezninde [mûsir] مُوسِرٌ) [Mûcib] مُوجِجٌ
¢uds-i şerîf ile Bel…â™ miyânında bir bel-
de adıdır. Ve şehr-i muharremü’l-harâmın 
ism-i kadîmidir.

وِجَابُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vicâb] اَءأ
Su irkilip eğlenecek yerlere denir, ُمَنَاقِع 
 ma¡nâsına. Mü™ellif [™menâ…i¡u’l-mâ] الْمَاءِ
müfredinden sükût eylemiştir.

]و ح ب[
وُطَابُ  غُرَابٌ â-yı mühmele ile√) [el-vu√âb] اَءأ
[πurâb] vezninde) Deve kısmına mahsûs 
bir ¡illet adıdır ki mühliktir.

]و د ب[
وَدَبُ  (vâv’ın ve dâl’ın fethiyle) [el-vedeb] اَءأ
Sû-i hâl ma¡nâsınadır ki bir kimsenin hâli 
muztarib ve perîşân olmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: ِهُوَ عَلَى وَدَبٍ أيَْ سُوءِ الْحَال
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ابُ َْ ي ِ  (vezninde [îcâb] إِيجَابٌ) [el-îzâb] اَلإأ
Gezip yürümek ma¡nâsınadır ki ٌوُزُوب 
[vuzûb]dan me™hûzdur; yukâlu: فِي  أوَْزَبَ 
اْلرَْضِ إِذَا ذَهَبَ فِيهَا

]و س ب[
جُ  vâv’ın kesri ve sîn’in) [el-visb] اَءأوِاأ
sükûnuyla) Ota denir, giyâh ve nebât 
ma¡nâsına.

جُ  (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [el-vesb] اَءأوَاأ
Yerin nebâtı çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُوَسَبَتِ اْلرَْضُ وَسْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَثر 
 Ve عُشْبُهَا

جٌ  Şol tahtalara denir ki kuyunun [vesb] وَاأ
aşağısının toprağı gevşek ve dökülgen ol-
makla dibine çatılır, tâ ki toprağı zabt edip 
dökülmesine mâni¡ ola. Buna Mı§ır halkı 
يزَةٌ  derler, bizim diyârlarda [arrîzet»] خَرِّ
hareze derler. Nihâyet o diyârlarda taştan 
ederler. Ve bu, göz kuyularda olmaz. Ve 
 [vusûb] وُسُوبٌ lafzının cem¡i [vesb] وَسْبٌ
gelir.

-Bir nes (fethateynle) [el-veseb] اَءأوَاَجُ
ne kîrlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَسِب 
ابِعِ إِذَا وَسِخَ الثَّوْبُ وَسَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
يسَابُ ِ  Yer (hemzenin kesriyle) [el-îsâb] اَلإأ
otlu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْسَبَت 
اْلرَْضُ بِمَعْنَى وَسَبَتْ
واِجُ ُُ  (vezninde [mûsir] مُوسِرٌ) [el-mûsib] اَءأ
Yünü çok olan koça ıtlâk olunur; yukâlu: 
وفِ كَبْشٌ مُوسِبٌ أيَْ كَثِيرُ الصُّ
يسَابُ ُِ -vez [mîzâb] مِيزَابٌ) [el-mîsâb] اَءأ
ninde) İki sülsü mikdârı ٌرُطَب [ru†ab] ol-
muş hurmâ koruğuna denir, ِطَب الرُّ عُ   مُجَزَّ
[mucezza¡u’r-ru†ab] ma¡nâsına.

بَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [vesbâ] وَاأ
Benû Suleym kabîlesine mahsûs bir su 
adıdır.

[bev√]tendir. Bu mâdde ve sâ™iri fesâd 
ma¡nâsındandır.

وَرَبُ -Bir nes (fethateynle) [el-vereb] اَءأ
ne fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَسَد إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَرَبًا  يْءُ  الشَّ  وَرِبَ 
Hâlen lisânımızda bir tarafa doğru kaçık 
ve mâ™il olan şey™e vereb ta¡bîrimiz işbu 
fesâd ma¡nâsındandır.

وَارَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvârebet] اَءأ
vezninde) Bir kimseye reng ve hîle ve 
dûbâra eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَخَاتَلَهُ دَاهَاهُ  أيَْ   Ve bu müşâreket için وَارَبَهُ 
olur.

]و ز ب[
وُزُوبُ -Ak (zâ-yı mu¡ceme ile) [el-vuzûb] اَءأ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وُزُوبًا الْمَاءُ   وَزَبَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَالَ
ابُ َْ ي ُِ -veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mîzâb] اَءأ
de) ٌوُزُوب [vuzûb] lafzından ism-i âlettir, 
oluğa denir, nâv-dân ma¡nâsına. Ba¡zılar 
¡indinde bu Fârisîden mu¡arrebdir, ya¡nî 
mîm’den sonra hemze ile ta¡rîb olunmuş-
tur. Fârisîde “mîz âb”, َبُلِ الْمَاءtercemesidir 
ki “suyu tebevvül eyle” demektir, zîrâ mîz 
kelimesi işemek ma¡nâsına olan mîzîden 
lafzından emr-i hâzırdır. Ba¡dehu mezc 
edip mîz-âb dediler. Bu cihetten cem¡inde 
 .dediler, hemze ile [me™âzîb] مَآزِيبُ

Şârih der ki cem¡inde ُمَيَازِيب [meyâzîb] 
dahi vâriddir. Kaldı ki ٌوُزُوب [vuzûb] 
cereyân ma¡nâsına olduktan sonra birkaç 
kat tekellüfe ne hâcettir. Mü™ellif bunu 
.mâddesinde dahi zikr eyledi “أ،ز،ب”

ابُ وَزَّ  كَتَّانٌ teşdîd-i zâ ile) [el-vezzâb] اَءأ
[kettân] vezninde) Uz uğruya denir, ٌّلِص 
 ma¡nâsına ki su gibi [li§§un √â≠i…un] حَاذِقٌ
akar; yukâlu: ٌابٌ أيَْ حَاذِق لِصٌّ وَزَّ
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yukâlu: حْمَ إِذَا ثَبَتَ شَحْمُهَا -Ger أوَْصَبَتِ النَّاقَةُ الشَّ
çi nüshalarda bu resme mersûmdur, lâkin 
ümmehât-ı sâ™irede ve Esâs’ta ُشَحْم  وَصَبَ 
 النَّاقَةِ وَلَبَنهَُا أيَْ دَامَ وَأوَْصَبَتِ النَّاقَةُ وَوَاصَبَتْ فَهِيَ مُوصِبَةٌ
¡unvânında merkûm olmakla müdâvemet 
ma¡nâsından me™hûz olmuş olur. Nüsha-
larda müte¡addî ¡unvânıyla olduğundan 
muztarib olmak gâlibdir. Ve 

يصَابٌ ٌِ  [î§âb] Mutlakan bir nesne dâ™im 
ve pâyidâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا دَامَ وَثَبَتَ أوَْصَبَ الشَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-va§ib] اَءأوَأِجُ
Hasta ve marîz olan kişiye denir. Cem¡i 
 وَجَاعَى ve [¡veci] وَجِعٌ ,gelir [ve§âbâ] وَصَابَى
[vecâ¡â] gibi ve ٌوِصَاب [vi§âb] gelir, ٌوِجَاع 
[vicâ¡] gibi.

-veznin [vucûb] وُجُوبٌ) [el-vu§ûb] اَءأوُأُوبُ
de) Dâ™im ve sâbit olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وُصُوبًا  يْءُ  الشَّ  وَصَبَ 
وَثَبَتَ -Ve bir işin üzerine olup ona gü دَامَ 
zelce takayyüd ve ihtimâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرِ  عَلَى   وَصَبَ 
وَاظَبَ وَأحَْسَنَ الْقِيَامَ عَلَيْهِ
وَاأِبَةُ -vez [vâcibet] وَاجِبَةٌ) [el-vâ§ibet] اَءأ
ninde) Be-gâyet ba¡îd olan mefâzeye 
ıtlâk olunur ki gitmekle müntehî olmaya. 
Devâm ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
ا مَفَازَةٌ وَاصِبَةٌ أيَْ بَعِيدَةٌ جِدًّ
جُ  (vezninde [na§b] نَصْبٌ) [el-va§b] اَءأوَأأ
Serçe parmak yanındaki adsız parmaktan 
sebbâbeye gelince aralığa denir, orta par-
mak ve aralıkları dâhildir.

جُ وَأَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muva§§ab] اَءأ
vezninde) Kesîrü’l-evcâ™ olan insân ve 
hayvâna denir.

]و ط ب[
 vâv’ın fethi ve †â’nın) [el-va†b] اَءأوَطأجُ

]و ش ب[
جُ  vâv’ın fethi ve şîn-i) [el-veşb] اَءأوَشأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kabuğu kalın 
olan meyveye denir. Ve bu ¡Arabların ٌتَمْرَة 
حَاءِ kavllerinden me™hûzdur ki وَشْبَةٌ اللِّ  غَلِيظُ 
[πalî@u’l-li√â™] ma¡nâsınadır.

شَابُ وَأ  (hemzenin fethiyle) [el-evşâb] اَلأأ
Ecnâs-ı muhtelifeden müctemi¡ fürû-mâye 
levend makûlesi nâsa denir, ٌأوَْبَاش [evbâş] 
ve ٌَأخَْلاط [a«lâ†] ma¡nâsına. Ve ٌوِشْب [vişb] 
müfredidir vâv’ın kesriyle; yukâlu: ُهُم 
الْوَْشَابُ بَلِ الْخَْشَابُ أيَِ الْوَْبَاشُ وَالْخَْلاطَُ

]و ص ب[
-vâv’ın ve §âd’ın fet) [el-va§ab] اَءأوَأَجُ
hiyle) Derd ve maraza denir. Cem¡i ٌأوَْصَاب 
[ev§âb] gelir; yukâlu: ٌبِهِ وَصَبٌ أيَْ مَرَض Ve 

-Masdar olur, hasta ve derd [ve§ab] وَأَجٌ
nâk olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل الرَّ  وَصِبَ 
ابِعِ إِذَا مَرِضَ وَصَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
أِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev§îb] اَءتَّوأ
ve

جُ لٌ) [et-teva§§ub] اَءتَّوَأُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da hastalanıp rencûr ve 
derd-nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَ بِمَعْنَى وَصِبَ جُلُ وَتَوَصَّ بَ الرَّ وَصَّ
يصَابُ ِ  (vezninde [îcâb] إِيجَابٌ) [el-î§âb] اَلإأ
 أوَْصَبَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [ve§ab] وَصَبٌ
وَصَبَ  ve hasta kılmak ma¡nâsına بِمَعْنَى 
müte¡addî olur; yukâlu: َْأي تَعَالَى  اللهُ   أوَْصَبَهُ 
-Ve bir nesne üzere müdâvemet eyle أمَْرَضَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: الْقَوْمُ عَلَى  أوَْصَبَ 
يْءِ إِذَا ثَابَرُوهُ -Ve bir kimsenin ¡illetli ve ma الشَّ
razlı evlâdı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا وُلِدَ لَهُ أوَْلادٌَ وَصَابَى  Ve nâkanın أوَْصَبَ الرَّ
şahm ve bedenine ya¡nî kuvvetine ¡avârız 
sebebiyle halel gelmeyip ¡alâ-hâlihi 
sâbit ve ber-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
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vezninde) Şol yere denir ki bi’d-defe¡ât 
ra¡y olunmakla onda aslâ çayır ese-
ri kalmamış ola; yukâlu: َْأي مَوْظوُبَةٌ   أرَْضٌ 
عْيِ فَلَمْ يَبْقَ فِيهَا كَلٌَ  Ve bu ma¡nâ-yı تُدُووِلَتْ بِالرَّ
merkûmeden yâhûd âtiyeden me™hûzdur.

ظوُبُ وأ َُ  Şol kimseye ıtlâk [el-mev@ûb] اَءأ
olunur ki peyderpey nevâ™ib-i zamân 
sademâtıyla cümle-i mâlı helâk olmuş ola; 
yukâlu: ُالنَّوَائِب تَدَاوَلَتِ  قَدْ  كَانَ  إِذَا  مَوْظوُبٌ   رَجُلٌ 
مَالَهُ
ظَجُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Mev@ab] مَوأ
de) Mekke-i mükerreme kurbünde bir 
mevzi¡dir. Ve işbu ٌمَوْظَب [mev@ab] keli-
mesi ٌمَوْرَق [mevra…] lafzı gibi şâzdır, zîrâ 
kıyâs olan ٌمَوْعِد [mev¡id] gibi olmaktır.

بَةُ وَظأ -veznin [cemret] جَمْرَةٌ) [el-va@bat] اَءأ
de) Bütün tırnaklı olan hayvânın fercine 
denir.

يظَجُ ُِ  (vezninde [mîzer] مِيزَرٌ) [el-mî@ab] اَءأ
Bir tarafı bıçak gibi keskin olan yumru ve 
müdevver çakmak taşına denir, ٌظرَُر [@urer] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-va@b] اَءأوَظأجُ
Ayakla çiğnemek, ٌوَطْء [va†™] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَظَبَهُ وَظْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَطِئَه

]و ع ب[
جُ  (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [el-va¡b] اَءأوَعأ
Bir şey™in mecmû¡unu avuçlayıp almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَعْبًا  يْءَ  الشَّ  وَعَبَ 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أخََذَهُ أجَْمَعَ

جٌ  Tarîk-i vâsi¡a denir ki tesmiye [va¡b] وَعأ
bi’l-masdardır, ehl-i sebîli ihâta eylediği 
mülâhazasıyladır.

يعَابُ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-î¡âb] اَلإأ
dahi bir şey™in mecmû¡unu avuçlayıp al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى  أوَْبَعَبَهُ 
 Ve biriktirmek ma¡nâsına isti¡mâlوَعَبَهُ

sükûnuyla) Süt tulumuna denir ki iki ya-
şında ve ondan ziyâdece olan koyunun 
derisinden yaptıklarıdır, niteki kuzu de-
risinden olana ٌشَكْوَة [şekvet] denir. ٌوَطْب 
[va†b] lafzının cem¡i ٌُأوَْطب [ev†ub] gelir ve 
 أوَْطَابٌ gelir vâv’ın kesriyle ve [vi†âb] وِطَابٌ
[ev†âb] gelir. Ve cem¡ü’l-cem¡i ُأوََاطِب 
[evâ†ib] gelir. Ve 

 Künde ve dürüşt-endâm ve [va†b] وَطأجٌ
nâ-tırâş kimseye ıtlâk olunur. Ve iri me-
meye ıtlâk olunur ki tulum gibi olur.

بَاءُ وَطأ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-va†bâ] اَءأ
de) İri memeli hatuna denir ki tulum me-
meli ta¡bîr olunur; yukâlu: َِأي وَطْبَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
الْعَظِيمَةُ الثَّدْيِ
وِطَابُ  وَطْبٌ (vâv’ın kesriyle) [el-vi†âb] اَءأ
[va†b]ın cem¡idir, niteki zikr olundu. Ve 
¡Arablar bir kimse vefât eyledikte yâhûd 
katl olundukta ُوِطَابُه -derler, “tulum صَفِرَتْ 
ları boşaldı” ma¡nâsına ki “a¡zâsından 
mâdde-i rûh olan demleri hurûc eyle-
di” yâhûd “ervâh-ı a¡zâsı çekilip gitti” 
demektir.

]و ظ ب[
 â-yı mu¡ceme ile@) [el-vu@ûb] اَءأوُظوُبُ
-vezninde) Münfekk olma [u¡ûd…] قُعُودٌ
mak üzere hemîşe bir işin üzerinde olmak 
yâhûd bir işi ta¡ahhüd ve iltizâm eylemek-
le dâ™imâ ona mülâzemet ve müdâvemet 
eylemek ma¡nâsınadır, bir kimsenin hiz-
metine mülâzemet ve müdâvemet gibi; 
yukâlu: إِذَا  وَظَبَ عَلَى اْلمَْرِ وُظوُبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
دَامَ أوَْ دَاوَمَهُ وَلَزِمَهُ
وَاظَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ@abet] اَءأ
vezninde) ٌوُظوُب [vu@ûb] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَاظَبَ عَلَيْهِ بِمَعْنَى وَظَب
ظَوبَةُ وأ َُ  [mevhûbet] مَوْهُوبَةٌ) [el-mev@ûbet] اَءأ
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mu¡cemenin sükûnuyla) Gırâreye denir 
ki harar ta¡bîr olunan zarf-ı ma¡hûddur. 
Ve ev esbâbının hırt ve mırt ve ufak tefek 
makûlesine denir. Ve ahmak ve bî-magz 
kimseye denir. Ve za¡îfü’l-beden kimse-
ye denir. Ve fürû-mâye ve le™îm ve rezîl 
şahsa denir. Ve iri ve dızman erkek de-
veye denmekle zıdd olur; zıddiyyeti za¡îf 
mukâbelesine mebnîdir, lâkin hakîkatte 
şibh-i tezâd vardır. Cem¡i ٌأوَْغَاب [evπâb] 
gelir ve ٌوِغَاب [viπâb] gelir, ٌوِطَاب [vi†âb] 
gibi. Mü™ennesi ٌوَغْبَة [vaπbet]tir hâ’yla.

بَةُ ََ وَ -Bu dahi ah (fetehâtla) [el-veπabet] اَءأ
mak ve sâde-dil kişiye denir.

َُوبَةُ وُ -vâv’ın zammıy) [el-vuπûbet] اَءأ
la) Deve iri ve ¡azîmü’l-heykel olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وُغُوبَةً  الْجَمَلُ   وَغُبَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا ضَخُمَ

]و ق ب[
جُ أَ وَ  vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…b] اَءأ
sükûnuyla) Ba¡zı kayalarda olan hılkî 
oyma çukura denir ki onda yağmur suyu 
irkilir; ¡alâ-kavlin ba¡zı yalçın kayalarda 
bir kâmet yâhûd iki kâmet mikdârı olan 
kuyu tarzında hılkî oyma çukura denir ki 
 .gibi onda su cem¡ olur [ma§na¡at] مَصْنَعَةٌ
Ve 

جٌ أَ  ,Bedende olan çukurlara denir [va…b] وَ
gözün ve omuz başının çukurları gibi. Ve 

سِ ََ َّ بُاءأ أَ -At kısmının göz [va…bu’l-feres] وَ
leri üstünde olan çukurlardır ki yaşlı olan 
atta pek çukurlanır. Ve 

حَاءَةِ َُ بُاءأ أَ  Çarhın ve [va…bu’l-ma√âlet] وَ
makaranın iğ ve ok geçirecek deliklerine 
denir. Ve 

جٌ أَ  ve [va…b] وَ

َُوبٌ  Masdar olur, bir nesne gâ™ib [vu…ûb] وُ

olunur; yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir أوَْعَبَ 
nesneyi bi-tamâmihi kesmek ve kopar-
mak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
اسْتَأْصَلَهُ أيَِ  الْجَذْعَ   Ya¡nî “Burnunu أوَْعَبَ 
bi’t-tamâm kat¡ eyledi.” Ve bunda diyet 
lâzım gelir. Ve bir nesne içre bir nesneyi 
bi-tamâmihi idhâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه يْءِ إِذَا أدَْخَلَهُ فِيهِ كُلَّ يْءَ فِي الشَّ أوَْعَبَ الشَّ
وعِجُ ُُ -veznin [mûsir] مُوسِرٌ) [el-mû¡ib] اَءأ
de) ٌإِيعَاب [î¡âb]dan ism-i fâ¡ildir ve minhu 
yukâlu: ْجَاؤُا مُوعِبِينَ أيَْ إِذَا جَمَعُوا مَا اسْتَطَاعُوا مِن 
مَعَ :Ve minhu’l-hadîsu جَمْعٍ اْلنَْصَارُ   “أوَْعَبَ 
ينَ” أيَْ لَمْ يَتَخَلَّفْ مِنْهُمْ أحََدٌ عَنْهُ عَلِيٍّ إِلَى صِفِّ
تِيعَابُ اأ ِ  Bu dahi bir şey™in [el-istî¡âb] اَلإأ
cümlesini avuçlayıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَعَبَه بِمَعْنَى   Şümûl ve ihâta إِسْتَوْعَبَهُ 
ma¡nâsı bundan me™hûzdur ki kaplamak 
ta¡bîr olunur.

وِعَابُ  (vezninde [vi†âb] وِطَابٌ) [el-vi¡âb] اَءأ
Arzdan mevâdi¡-i vâsi¡aya ıtlâk olunur. 
Müfredi ٌوَعْب [va¡b]dır, ٌكَعْب [ka¡b] gibi.

وَعِيجُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve¡îb] اَءأ
Vâsi¡ nesneye denir ki içine vaz¡ olunan 
şey™i ٌوَعْب [va¡b] eder ola; yukâlu: ٌبَيْتٌ وَعِيب 
وَاسِعٌ أيَْ  وَعِيبٌ   Ve ¡Arablar at ¡uhde-i وَإِنَاءٌ 
kudretinde olan seğirtmek mâyesinin 
mecmû¡unu istîfâ ederek geldi diyecek 
yerde ٍجَاءَ الْفَرَسُ بِرَكْضٍ وَعِيب derler.

عَجُ  (vezninde [a…rab] أقَْرَبُ) [el-ev¡ab] اَلأوَأ
Ef¡al-i tafdîldir, bir şey™in mecmû¡unu 
istî¡âb eden şey™e vasf olur ve min-
hu yukâlu: ِلِاسْتِيفَائِه أحَْرَى  أيَْ  لِكَذَا  أوَْعَبُ   هَذَا 
Kâle’ş-şârih: ِالْجِمَاع بَعْدَ  “نَوْمَةٌ  الْحَدِيثِ   وَفِي 
فِي مِنْهُ  بَقِيَ  مَا  كُلَّ  يخُْرِجَ  أنَْ  أحَْرَى  أيَْ  لِلْمَاءِ”   أوَْعَبُ 
كَرِ وَيَسْتَقْصِيهِ الذَّ

]و غ ب[
جُ أَ وَ  vâv’ın fethi ve πayn-ı) [el-vaπb] اَءأ
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lik ola ve bu şimâl tarafına doğru yâhûd 
aşağı katlarda olan baca olur. Ve 
َِ ي َِ بَةُاءثَّ أَ  ve [va…betu’&-&erîd] وَ

نِ هأ َُّ بَةُاء أَ  Tirit ve yağ [va…betu’d-duhn] وَ
vaz¡ olunan kapta yağ irkilmek için orta-
sına ettikleri çukurdan ¡ibârettir.

يقَابُ ِ  (vezninde [îcâb] إِيجَابٌ) [el-î…âb] اَلإأ
Acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أوَْقَبَ الرَّ
جَاعَ  e idhâl[va…bet] وَقْبَةٌ Ve bir nesneyi إِذَا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أوَْقَبَ 
إِذَا أدَْخَلَهُ فِي الْوَقْبَةِ
يقَجُ ُِ -veznin [mîzer] مِيزَرٌ) [el-mî…ab] اَءأ
de) Katır boncuğuna denir, ٌوَدَعَة [vede¡at] 
ma¡nâsına.

بِيُّ أَ وُ ) [el-vu…biyy] اَءأ -veznin [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
de) Ahmaklar ile dâ™imâ sohbet ve üns ü 
ülfete düşkün olan kimseye denir; yukâlu: 
هُوَ وُقْبِيٌّ أيَْ مُولَعٌ بِصُحْبَةِ اْلوَْقَابِ أيَِ الْحَمْقَى
يقَابُ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mî…âb] اَءأ
ninde) Suyu çok içer olan kimseye denir. 
Ve ahmak ve bî-magz hatuna, ¡alâ-kavlin 
dâ™imâ ahmak veledler doğurur olan ha-
tuna denir. Ve vâsi¡ü’l-ferc olan hatuna 
denir.

يقَابِ ُِ اءأ  َُ -Gündüzü ge [seyru’l-mî…âb] اَيأ
ceye katarak yürümeğe denir; yukâlu: 
سَارُوا سَيْرَ الْمِيقَابِ أيَْ وَاصَلُوا بَيْنَ يَوْمٍ وَلَيْلَةٍ
يقَابِ ُِ -Miyân-ı ¡Arab [Benu’l-Mî…âb] بَنوُ اءأ
da sebb ve düşnâm ta¡bîrâtındandır ki 
vâlidesine nisbettir. Zikr olunan ٌمِيقَاب 
[mî…âb] ma¡nâsındandır ki postal oğlu de-
mek olur.

قِبَةُ ) [el-…ibet] اَءأ  vezninde) Koyun [idet¡] عِدَةٌ
kısmının büyük olan peynir mâyesine de-
nir. Pek küçük kuzunun peynir mâyesine 
 denir, büyüdükte şîrdân ve [infe√at] إِنْفَحَةٌ
kırkbayır derler.

ve nâ-bedîd olmak ma¡nâsına; yukâlu: َوَقَب 
يْءُ وَقْبًا وَوُقُوبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَابَ  Ve الشَّ

جٌ أَ  ;Ahmak ve ebleh kişiye denir [va…b] وَ
yukâlu: ُرَجُلٌ وَقْبٌ أيَْ أحَْمَق Ve fürû-mâye ve 
nezl ve denî kimseye denir; yukâlu: ٌهُوَ وَقْب 
-Ve kezâlik masdar olur, bir çu أيَْ نَذْلٌ دَنِيءٌ
kura girmek ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل  وَقَبَ الرَّ
-Ve beriye doğru tevec وَقْبًا إِذَا دَخَلَ فِي الْوَقْبِ
cüh ve ikbâl edip gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَجَاء أقَْبَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve karanlık وَقَبَ 
basmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالظَّلام  وَقَبَ 
 Ve عَلَى النَّاسِ إِذَا دَخَلَ

جٌ أَ  ve [va…b] وَ

َُوبٌ  ;Güneş batmak ma¡nâsınadır [vu…ûb] وُ
yukâlu: ْمْسُ وَقْبًا وَوُقُوبًا إِذَا غَابَت  Ve ay وَقَبَتِ الشَّ
küsûfa girmek ma¡nâsınadır ki ay tutul-
maktır; yukâlu: ِوَقَبَ الْقَمَرُ إِذَا دَخَلَ فِي الْكُسُوف 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: إِذَا غَاسِقٍ  شَرِّ   ﴿وَمِنْ 

 وَقَبَ﴾، الية أوَْ مَعْنَاهُ مِنْ شَرِّ أيَْرٍ إِذَا قَامَ، حَكَاهُ الْغَزَالِيُّ
 غَاسِقٌ Ma¡nâ-yı evvele göre وَغَيْرُهُ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ
[πâsi…]tan murâd kamerdir ve ٌوُقُوب [vu…
ûb]u küsûfa dâhil olmaktır ve ma¡nâ-yı 
sânîye göre ٌغَاسِق [πâsi…]tan murâd zeker-
dir ve ٌوُقُوب [vukûb]dan murâd kıyâm ve 
intişârıdır ki duhûl-i ferce bâ¡istir. Mü-
tercim der ki kamere ٌغَاسِق [πâsi…] ıtlâkı 
küsûfuyla ¡âlemi muzlim eylemesine 
mebnîdir ve zekere ٌغَاسِق [πâsi…] ıtlâkı 
seyelân ma¡nâsına olan ٌغَسَقَان [πase…ân]
dan me™hûzdur, kıvâmına gelmiş âlet ne 
gûne ferce seyelân eylediği tezekkür olu-
na. Ve müfessirîn ma¡ânî-i sâ™ire dahi îrâd 
eylemişlerdir.

بَةُ أَ وَ ) [el-va…bet] اَءأ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
 kelimesinin müfredidir ki zikr [va…b] وَقْبٌ
olunan çukura ve deliğe denir. Ve ba¡zı 
hânelerde olan büyük bacaya denir ki on-
dan içeriye güneş pertevi girmeyip gölge-
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yedir. Hâlen alay-ı pâdişâhîye ٌمَوْكِب [mev-
kib] ıtlâkı bundandır; yukâlu: ٍمَوْكِب فِي   مَرَّ 
ينَةِ أيَْ جَمَاعَةٍ رُكْبَانًا أوَْ مُشَاةً أوَْ هُوَ رُكَّابُ اْلِبِلِ لِلزِّ
يكَابُ ِ  (vezninde [îcâb] إِيجَابٌ) [el-îkâb] اَلإأ
 e koşulup onlar ile bilece[mevkib] مَوْكِبٌ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أوَْكَبَ فُلانٌَ 
الْمَوْكِبَ -Ve kuş kalkıp uçmağa yapın لَزِمَ 
mak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin konmağa 
yüz tuttukta iki kanatlarını birbirine çarp-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْكَبَ الطَّائِرُ إِذَا تَهَيَّأ 
وَاقِعٌ وَهُوَ  بِجَنَاحَيْهِ  ضَرَبَ  أوَْ  -Ve bir kim لِلطَّيَرَانِ 
seyi darıltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْكَب 
فُلانًَا إِذَا أغَْضَبَهُ
وَاكَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâkebet] اَءأ
vezninde) ٌمَوْكِب [mevkib] ile berâberce 
gitmek, ¡alâ-kavlin ٌمَوْكِب [mevkib]e 
mübâderet eylemek ya¡nî onlara koşul-
mağa şitâb eylemek yâhûd ٌمَوْكِب [mevkib] 
ile berâber binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَكِبَ أوَْ  بَادَرَهُمْ  أوَْ  سَايَرَهُمْ  إِذَا  الْمَوْكِبَ  جُلُ  الرَّ  وَاكَبَ 
 Ve dâ™imâ bir işin üzerine olmak مَعَهُمْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اْلمَْرِ  عَلَى   وَاكَبَ 
وَاظَبَ
جُ وَكأ  (vezninde [rekb] رَكْبٌ) [el-vekb] اَءأ
Ayak üzere dikilip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَكْبًا إِذَا قَامَ وَانْتَصَب وَكَبَ الرَّ
وَكَجُ  Kîrlenmek (fethateynle) [el-vekeb] اَءأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَكَبًا  الثَّوْبُ   وَكِبَ 
ابِعِ إِذَا وَسِخَ  Ve hurmâ kemâle resîde الْبَابِ الرَّ
olmakla kararmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَكِبَ التَّمْرُ إِذَا اسْوَدَّ لَوْنهُُ حِينَ نَضِجَ
كِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevkîb] اَءتَّوأ
de) Bu dahi hurmâ nuzc bulduğu vaktte 
siyâhlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَكَّب 
وَكِبَ بِمَعْنَى  -Ve nâkanın memesi bağ التَّمْرُ 
larını birbirine karîb sıkça bend eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَارَبَ فِي إِذَا  النَّاقَةَ   وَكَّبَ 
رَارِ الصِّ

َِيجُ وَ  (vezninde [ne√îb] نَحِيبٌ) [el-va…îb] اَءأ
At kısmı yürürken hâyesi kabından zuhûr 
eden âvâza denir. Şârihin beyânına göre 
bu ma¡nâda masdar dahi olur.

ََابُ وَأ  (hemzenin fethiyle) [el-ev…âb] اَلأأ
Ebleh ve ahmak kimselere denir ki ٌوَقْب 
[va…b] lafzından cem¡dir. Ve 

ََابٌ الْبَيْتِ [ev…âb] أوَأ  [umâşu’l-beyt…] قُمَاشُ 
ma¡nâsınadır ki hırt ve mırt makûlesi ev 
esbâbıdır, tekne ve çömlek ve el değirme-
ni gibi.

بَاءُ أَ وَ  vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Va…bâ] اَءأ
ve kasr ile câ™izdir) Bir mevzi¡ adıdır.

ََبَى وَ -veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-Va…abâ] اَءأ
de) Benû Mâzin kabîlesine mahsûs bir su 
adıdır.

ََجُ وَأ  Duhûl ma¡nâsından [el-ev…ab] اَلأأ
ef¡aldir, fürûc-ı nisâya adamcasına duhûl 
eden âlet-i tenâsüle ıtlâk olunur ki gere-
ği gibi kuvvet ve kıvâmından nâşî olur; 
yukâlu: ِذَكَرٌ أوَْقَبُ أيَْ وَلاَّجٌ فِي الْهَنَات

]و ك ب[
وُكُوبُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vukûb] اَءأ
ve

وَكَبَانُ  Âheste (fetehâtla) [el-vekebân] اَءأ
âheste yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَشَى إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَوَكَبَانًا  وُكُوبًا  جُلُ  الرَّ  وَكَبَ 
دَرَجَانٍ -Ke-mâ se الْمَوْكِبُ :Ve minhu فِي 
yuzkeru. Ve hemîşe bir işin üzerine olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَكَبَ عَلَى اْلمَْرِ إِذَا وَاظَب
كِجُ وأ َُ -vez [mescid] مَسْجِدٌ) [el-mevkib] اَءأ
ninde) Bir bölük gürûh-ı insânîye denir, 
gerek süvârî ve gerek piyâde olsun; ¡alâ-
kavlin develere binmiş gürûhuna denir ki 
develeri ve kendileri müzeyyen ve ârâste 
olalar, Türkîde alay ta¡bîr olunur; ¡âdetâ 
âheste ve sükûnuyla seyrleri bâ¡is-i tesmi-
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Ve ِوَالِبَةُ الْقَوْمِ وَوَالِبَةُ الْبَقَرِ وَالْغَنَم bunların dölleri 
ve nesl ve evlâdlarıdır. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Vâlibet] وَاءِبَةُ

ءَجُ -En (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Evleb] أوَأ
delüs diyârında bir beldedir.

]و ن ب[
 (vezninde [cânibet] جَانِبَةٌ) [Vânibet] وَانِبَةُ
Endelüs ülkesinde bir belde adıdır.

نِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevnîb] اَءتَّوأ
Levm ü tevbîh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَنَّبَهُ تَوْنِيبًا إِذَا وَبَّخَه
وَنَجُ  Murâd (fethateynle) [el-Veneb] اَءأ
kabîlesinden bir batn ismidir; tâbi¡în ve 
muhaddisînden ¿âbit b. ‰arîf el-Venebî 
ona mensûbdur.

]و هـ ب[
جُ ve (vezninde [nehb] نَهْبٌ) [el-vehb] اَءأوَهأ

وَهَجُ ve (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [el-veheb] اَءأ

بِبَةُ -Ba (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-hibet] اَءأ
ğışlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  وَهَبَ الشَّ
وَلاَ عِوَضٍ  بِلاَ  أعَْطَاهُ  إِذَا  وَهِبَةً  وَوَهَبًا  وَهْبًا  كَوَدَعَهُ   لَهُ 
أعَْرَابِيٍّ عَنْ  عَمْرٍو  أبَُو  حَكَاهُ  أوَْ  وَهَبَكَهُ   Mü™ellif تَقُلْ 

ibtidâ ُكَوَدَعَه misâliyle ”و،ه،ب“ mâddesi 
dahi bâb-ı sâlisten olduğunu iş¡âr eyle-
miştir. Sâhib-i Mi§bâ√’ın beyânına göre 
-mâddesi fi’l-asl bâb-ı sânîden ol “و،د،ع”
makla muzâri¡inde vâv beyne yâ™in ve 
kesretin vâki¡ olmakla vâv sâkıt olmuş-
tur. Ba¡dehu harf-i halk için ¡aynü’l-fi¡li 
meftûh kılınmıştır. Pes ”و،هـ،ب“ mâddesi 
dahi o gûnedir. Sâniyen ”و،هـ،ب“ mâddesi 
mef¡ûl-i evvele lâm vâsıtasıyla müte¡addî 
olmakla sılasız mef¡ûleyne ta¡diye ile ُوَهَبَكَه 
demekten men¡ eylemiştir. Ve ba¡zılar, 
Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ™ bir A¡râbîden ْإِنْطَلِق 
نَيْلاً أهََبْكَ   ibâretini rivâyet eylediğini¡ مَعِي 

وَكِّجُ ُُ  teşdîd-i kâf’la) [el-muvekkib] اَءأ
ثٌ  vezninde) Şol hurmâya [&mu√addi] مُحَدِّ
denir ki kemâle resîde olmakla levni 
siyâhlanmış ola.

وَكَّابُ  كَتَّانٌ teşdîd-i kâf’la) [el-vekkâb] اَءأ
[kettân] vezninde) Benim gibi kesîrü’l-
hüzn olan kişiye denir; yukâlu: ٌوَكَّاب  رَجُلٌ 
 Ve أيَِ الْكَثِيرُ الْحُزْنِ

 Hu≠eyl kabîlesinden bir [Vekkâb] وَكَّابٌ
şâ¡irdir.

وَاكِبَةُ  وَكْبٌ Zikr olunan [el-vâkibet] اَءأ
[vekb]den ism-i fâ¡ildir, ٌقَائِمَة […â™imet] 
ma¡nâsına. Te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır 
yâhûd mübâlagaya mahmûldür ki dâ™imâ 
dikilip durucu nesneden ¡ibârettir.

وَاكِبَةُ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-muvâkibet] اَءأ
siyle) Dâ™imâ ٌمَوْكِب [mevkib] ile berâber 
yürür olan nâkaya denir ki aslâ geri kal-
maz ola; ¡alâ-kavlin boynunu uzatıp yere 
döşenip gerimleyerek yürür olan nâkaya 
denir ki deve kısmının şevk ve neşâtla 
çapkın yürümesidir; yukâlu: إِذَا مُوَاكِبَةٌ   نَاقَةٌ 
كَانَتْ تُسَايِرُ الْمَوْكِبَ أوَْ مُعْنِقٌ فِي سَيْرِهَا

]و ل ب[
وُءوُبُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vulûb] اَءأ
de) Girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  وَلَبَ 
فِيهِ دَخَلَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وُلوُبًا   Ve sür¡at الْبَيْتِ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  وَلَبَ 
 Ve bir nesneye yetişip vâsıl olmak أسَْرَعَ
ma¡nâsınadır. Ve bu bi-nefsihi ve إِلَى ile 
müte¡addî olur, ”و،ص،ل“ mâddesi gibi; 
yukâlu: َيْءَ وَإِلَيْهِ إِذَا وَصَلَهُ كَائِنًا مَا كَان وَلَبَ الشَّ
وَاءِبَةُ -veznin [πâlibet] غَالِبَةٌ) [el-vâlibet] اَءأ
de) Ekin filizlerine denir ki evvel nâbit 
olanların köklerinden tevellüd eder, ُفِرَاخ 
رْعِ  ma¡nâsına. Usûl-i [¡firâ«u’z-zer] الزَّ
ümmehâtına duhûlleri bâ¡is-i tesmiyedir. 
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-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâhub] اَءتَّوَاهُجُ
ninde) Birbirine nesne bağışlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَعْضُهُم وَهَبَ  إِذَا   تَوَاهَبُوا 
لِبَعْضٍ
هَبَةُ وأ َُ -vez [mertebet] مَرْتَبَةٌ) [el-mevhebet] اَءأ
ninde) Bahş olunan nesneye denir, ٌة  عَطِيَّ
[¡a†iyyet] ma¡nâsına; yukâlu: َْأي مَوْهَبَتُهُ   هَذِهِ 
تُهُ  Ve şol yağmurlu sehâbeye denir ki عَطِيَّ
dolgun olmakla hemân üzerinde vâki¡ ol-
duğu yere ifâza-i matar eyleye. Ve 

هَبَةٌ  ™Yemen’de şehr-i ~an¡â [Mevhebet] مَوأ
nâhiyesinde bir hisâr adıdır. Ve bir recül 
adıdır. Ve küçükçe su gölüne denir ki göl-
cük ta¡bîr olunur. Ve bunda hâ’nın kesriy-
le de lügattir.

 hâ’nın fethi ve bâ’nın sükûn) [heb] هَجأ
üzere binâsıyla) Mâdde-i merkûmeden 
fi¡l-i emrdir, bağışla ve hibe eyle 
ma¡nâsına. Ve ْأحُْسُب ve ْأعُْدُد ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur. Ve bu ma¡nâda muta-
sarrıf değildir, hemân fi¡l-i emr olarak 
isti¡mâl olunur; tekûlu: َِأي كَذَا  فَعَلْتُ   هَبْنِي 
وَاعْدُدْنِي  Ya¡nî “Beni hisâb eyle ki احْسُبْنِي 
şöyle ettim.” Lisânımızda “Beni filân işi 
işledi say” ta¡bîr olunur. Mütercim der ki 
kütüb-i nahviyyede bu mâddenin hülâsası 
budur ki ْهَب kelimesi ef¡âl-i kulûba ilhâk 
ve onda hakîkat-ı ¡örfiyye olmuştur, ْأحُْسُب 
ve ْأعُْدُد ma¡nâsına. Ve bunun nakli mecâz 
bi-mertebeteyn cihetiyledir ve mutasar-
rıf değildir ve gâliben iki mef¡ûle ta¡diye 
eder. Ve bunda savâb olan zamîr-i mut-
tasıl ilhâk olunmaktır; tekûlu: ُفَعَلْت  هَبْنِي 
 Ve bilâ-zamîrin isti¡mâlini ba¡zılar وَهَبْهُ فَعَلَ
tecvîz eylediler; ve yukâlu: وَهَبُونِي  هَبْنِي 
 Ya¡nî hemân işbu vücûh-ı selâse وَهَبِينِي
ile müsta¡meldir. Ve ba¡zılar ُفَعَلْت أنَِّي   هَبْ 
 ibâretini telhîn eylediler, lâkin nuhâta¡ كَذَا

nakl eylemiştir.

Şârih der ki kavl-i evvel Sîbeveyhi mez-
hebidir. Ve Mi§bâ√’ta َجَعَل kelimesine 
tazmînle ta¡diye eylediği mersûmdur, ke-
mâ yukâlu: ْوَهَبَنِيَ اللهُ فِدَاءَكَ أيَْ جَعَلَنِي لَكِنْ لَمْ يسُْمَع 
 fi¡li mugâlebede ya¡nî وَهَبَ Ve فِي كَلامٍَ فَصِيحٍ
bahşîş husûsunda tefâdül ile mübâhasede 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُوَاهَبَهُ فَوَهَبَهُ يَهَبُهُ كَيَدَعُه 
فِي غَلَبَهُ  إِذَا  الْهَاءِ  بِكَسْرِ  أيَْ  كَيَرِثهُُ  وَيَهِبُهُ  الْهَاءِ  بِفَتْحِ   أيَْ 
 Bunda ¡ayn’ın fethi vech-i mezkûr الْهِبَةِ
üzere harf-i halk olan hâ’ya mebnîdir ve 
kesri aslına mebnîdir ve mu¡tel olmakla 
bâb-ı evvele menkûl değildir. Ve ¡Arablar 
فِدَاءَكَ  ma¡nâsınadır ki جَعَلَنِي ,derler وَهَبَنِيَ اللهُ 
muzammındır, niteki zikr olundu. Şârih 
der ki bu tazmîn olmakla hemân mâzî 
sîgasıyla isti¡mâl olunur.

وَاهِجُ -Bağışlayı (ism-i fâ¡ildir) [el-vâhib] اَءأ
cı bahşende ma¡nâsına.

ابُ وَهَّ  كَتَّانٌ teşdîd-i hâ’yla) [el-vehhâb] اَءأ
[kettân] vezninde) ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-vehûb] اَءأوَهُوبُ
ve

ابَةُ وَهَّ  teşdîd ile ve hâ-yı) [el-vehhâbet] اَءأ
mübâlaga ile) Ondan mübâlagalardır, 
kesîrü’l-hibe ma¡nâsınadır.

هِجُ وأ َُ -vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mevhib] اَءأ
ninde) ve

هِبَةُ وأ َُ  ,İsmlerdir (hâ’yla) [el-mevhibet] اَءأ
bahşîşe denir; yukâlu: ِهُوَ كَثِيرُ الْمَوْهِبِ وَالْمَوْهِبَة 
أيَِ الْعَطَاءِ
تِّبَابُ ِ -hemzenin ve tâ-yı mü) [el-ittihâb] اَلإأ
şeddedenin kesriyle) Hibeyi kabûl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فَاتَّهَبَهُ  لَهُ   وَهَبَهُ 
 idi, vâv tâ’ya kalb ve إِوْتَهَبَ Bunun aslı قَبِلَهُ
idgâm olundu, َإِتَّزَن ve َإِتَّعَد gibi, zirâ fâ™ü’l-
fi¡lleri vâv’dır.
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هب مُنَبِّ نُ  بأ جُ   نَهْبٌ) [Vehb b. Munebbih] وَهأ
[nehb] vezninde) Tâbi¡iyy-i meşhûrdur; 
hâ’nın fethiyle de câ™izdir.

 Benû Suleym diyârında bir [Vâhib] وَاهِجٌ
dağ adıdır.

]و ي ب[
 vezninde ve [veyl] وَيْلٌ [veyb] وَيأجٌ
mürâdifidir ki yazık ve hayf ve vây 
ma¡nâsınadır, lâkin rikkat ve merhamet 
mahallinde olmayıp levm ve şemâtet ve 
bed-du¡â mevki¡ine mahsûstur, hayf ve 
veylden kurtulmasın ve belâsını bulsun de-
mek olur, niteki ٌوَيْح [vey√] ve ٌوَيْس [veys] 
kelimeleri bunun muhâlifidir ki ona yazık 
oldu, vâh vâh ma¡nâsınadır; tekûlu: َوَيْبَك 
دَةِ وَوَيْبٌ بِكَ بِرَفْعِهَا وَوَيْبٌ لِزَيْدٍ بِرَفْعِهَا أيَْضًا  بِفَتْحِ الْمُوَحَّ
 وَوَيْبًا لَهُ بِالنَّصْبِ وَوَيْبٍ لَهُ بِالْجَرِّ وَوَيْبِهِ بِالْكَسْرِ وَاْلِضَافَةِ
الظَّاهِرِ إِلَى  وَاْلِضَافَةِ  بِالْكَسْرِ  غَيْرِهِ  وَوَيْبِ  مِيرِ  الضَّ  إِلَى 
 وَوَيْبِ زَيْدٍ بِالْكَسْرِ وَالْفَتْحِ وَوَيْبِ فُلانٌَ بِكَسْرِ الْبَاءِ وَرَفْعِ
 Ve işbu vech-i ahîr İbn A¡râbî’den فُلانٍَ
menkûldür. Bunların mecmû¡u ُالله  ألَْزَمَهُ 
وَخَسَارًا عَذَابًا  أيَْ   ma¡nâsınadır ki “Hak وَيْلاً 
ta¡âlâ onu dâ™imâ mu¡azzeb ve âh vâh içre 
kılsın” demektir. Ve bunların i¡râbları 
Muπni’l-Lebîb şürûhunda mebsûttur. Ve 
 ta¡accüb makâmında isti¡mâl [veyb] وَيْبٌ
olunur, niteki ٌوَيْح [vey√] kelimesi dahi 
böylecedir; yukâlu: وَيْبًا لِهَذَا أيَْ عَجَبًا
بَةُ وَيأ -veznin [aybet¡] عَيْبَةٌ) [el-veybet] اَءأ
de) Ekyâlden yirmi iki yâhûd yirmi dört 
 [mudd] مُدٌّ mikdâra denir. Ve [mudd] مُدٌّ
mîm’in zammıyla ”م،ك،ك“ mâddesinde 
meşrûhtur.

muhâliftir, zîrâ bu ef¡âl-i kulûbdan olup 
ve ef¡âl-i merkûmeden َّإِن ve ََّأن mef¡ûleyn 
makâmına kâ™im oldukları ¡inde’n-
nahviyyîn ittifâk-kerdedir ve ¡aleyhi mâ-
verede: ”هَبْ أنََّ أبََانَا كَانَ حِمَارًا“ ve Esâs’ta ُهَبْه 
 unvânıyla mersûm¡ رَجُلاً قَدْ أخَْطَأَ وَهَبْهُ قَدْ مَاتَ
ve ُإِجْعَلْه kelimesiyle müfesserdir ki zikr 
olunan جَعَلَنِي أيَْ  فِدَاءَكَ  اللهُ   kavlinden وَهَبَنِيَ 
me™hûzdur ki vech-i mesrûd üzere mecâz 
bi-mertebeteyn olur; ve kâle fîhi: ُسَمِعْت 
قْفُ يَا سَيِّدِي  خَادِمًا لِي مِنَ الْيَمَامَةِ يَقُولُ وَقَدْ وَكَفَ السَّ
 هَلْ أهََبُ عَلَيْهِ التُّرَابَ بِمَعْنَى هَلْ أجَْعَلُهُ عَلَيْهِ وَيقَُالُ لِلْخَيْلِ
أقَْبِلِي أيَْ   mâddesinde “ه،ي،ب” Ve bu هَبِي 
mersûm ve meşrûhtur.

يبَابُ ِ  (vezninde [îcâb] إِيجَابٌ) [el-îhâb] اَلإأ
Bir işin levâzımını tehyi™e ve tertîb edip 
hâzır u âmâde kılmak ma¡nâsınadır ki 
mecâzdır; yukâlu: ُه أعََدَّ إِذَا  إِيهَابًا  لَكَ   Ve أوَْهَبَهُ 
bir nesnenin tarîk-i ahzı sühûlet bulup 
kâbil olmak ma¡nâsına olmakla müte¡addî 
ve lâzım olur; yukâlu: َْأي يْءُ  الشَّ لَكَ   أوَْهَبَ 
تَأْخُذَهُ أنَْ   Ve bir kimse için bir nesne أمَْكَنَكَ 
dâ™imî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْهَب 
يْءُ لَهُ إِذَا دَامَ .Bunların mecmû¡u mecâzdır الشَّ

جٌ (vezninde [nehb] نَهْبٌ) [Vehb] وَهأ

جٌ (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Vuheyb] وُهَيأ

بَانُ  عُثْمَانُ ve [sa√bân] سَحْبَانُ) [Vehbân] وَهأ
[¡u&mân] veznlerinde) 

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Vâhib] وَاهِجٌ

هَجٌ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Mevheb] مَوأ
Esâmî-i ricâldendir.

بِينُ  (vezninde [ya…†în] يَقْطِينُ) [Vehbîn] وَهأ
Bir mevzi¡dir.

ةَ بَقِيَّ نُ  بأ بَانُ   سَحْبَانُ) [Vehbân b. Ba…iyyet] وَهأ
[sa√bân] vezninde) Muhaddisîndendir.

قَلُوصِ اءأ نُ  بأ بَانُ   [§Vuhbân b. el-¢alû] وُهأ
.Şu¡arâdandır (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ)
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dahi حِينًا ¡ibâretiyle olup tagyîr-i nâsihle حَنَّا 
olmak da muhtemeldir, lâkin tefsîrinde عَنَّا 
¡unvânı ondan âbî olmakla vech-i mezkûr 
üzere Sa¡d lügatine mahmûl olmak evceh-
tir, zîrâ ba¡zı mahallerde dahi mü™ellifin bu 
gûne telvînâtı vâki¡ olmuştur. Ve bir nes-
neye şürû¡ ve ibtidâ eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َْهَبَّ فُلانٌَ يَفْعَلُ كَذَا أي 
-Ve tekeyi keçiye yüğürmek için ça طَفِقَ
ğırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْهَبَبْتُ بِالتَّيْسِ أي 
لِيَنْزُوَ  unvânında¡ هَبَبْتُهُ Ve Cevherî’nin دَعَوْتُهُ 
ya¡nî bi-nefsihi müte¡addî olmak üzere 
sebt ve îrâd eylemesi hatâdır. Ve 

 ve [hebb] هَجد

 Kılıç vururken titremek [hubûb] هُبُوبٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاهْتَز إِذَا  يْفُ  السَّ  Ve هَبَّ 
bir kimse müddet-i medîde gâ™ib ve nâbûd 
olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
دَهْرًا غَابَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve cenkte bozulmak هَبَّ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: فِي  هَبَّ 
الْحَرْبِ إِذَا انْهَزَمَ
ةُ بِبَّ  Hâl ü şân (hâ’nın kesriyle) [el-hibbet] اَءأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِةِ أيَِ الْحَال  إِنَّهُ لَحَسَنُ الْهِبَّ
Ve bez ve mendil pâresine denir. Cem¡i 
 vezninde. Ve [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [hibeb] هِبَبٌ
kılıcın darîbeye işleyip nâfiz ve kâr-ger 
olması hâletine denir;yukâlu: ٍة هِبَّ ذُو   سَيْفٌ 
 Ve nüfûz ve sihr hengâmından أيَْ ذُو مَضَاءٍ
bâki kalan bir sâ¡at-i zamânîye denir. Ve 
zamândan bir müddet-i gayr-i mahdûdeye 
denir; tekûlu: ًحِقْبَة أيَْ  هْرِ  الدَّ مِنَ  ةً  هِبَّ  Ve عِشْنَا 
işbu iki ma¡nâ-yı ahîrde hâ’nın fethiyle de 
câ™izdir.

 ve (hâ’nın fethiyle) [el-hebb] اَءأبَجُّ

ةُ بَبَّ ve (hâ’yla) [el-hebbet] اَءأ

ةُ بِبَّ  hâ’nın kesriyle ve) [el-hibbet] اَءأ
mecmû¡unda teşdîd ile) Kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة ةً وَهِبَّ ا وَهَبَّ يْفُ هَبًّ هُ السَّ  هَبَّ

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]هـ ب ب[
 hâ’nın fethi [ve] bâ’nın) [el-hebb] اَءأبَجُّ

şeddesiyle) ve

بُبُوبُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hubûb] اَءأ
ve

بَبِيجُ  (vezninde [ne√îb] نَحِيبٌ) [el-hebîb] اَءأ
Yel esmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيح  هَبَّتِ الرِّ
وَهَاجَتْ ثَارَتْ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَهَبِيبًا  وَهُبُوبًا  ا   هَبًّ
Ve uykudan uyanmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: َهَبَّ مِنَ النَّوْمِ إِذَا انْتَبَه Ve şevk 
ve neşât ve sür¡atle eşip gitmek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ِائِرُ مِنَ اْلِنْسَان  هَبَّ السَّ
وَابِّ إِذَا نَشِطَ وَأسَْرَعَ وَالدَّ
بِبَابُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-hibâb] اَءأ
de) Bu dahi neşât ve sür¡atle yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَهِبَابًا  ا  هَبًّ ائِرُ   هَبَّ السَّ
وَأسَْرَعَ  [hubûb] هُبُوبٌ ve [hebb] هَبٌّ Ve نَشِطَ 
ve ٌهِبَاب [hibâb] gelmek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; tekûlu: ِل  مِنْ أيَْنَ هَبَبْتَ هِبَابًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
جِئْتَ أيَْنَ  مِنَ   Ve gâ™ib ve nâbûd olmak أيَْ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; tekûlu: َأيَْنَ هَبِبْت 
ابِعِ أيَْ أيَْنَ غِبْتَ عَنَّا  Ve ba¡zı حَنَّا هِبَابًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
nüshada عَنَّا -keli عَنْ unvânıyla ya¡nî¡ هَبِبْتَ 
mesiyle mersûmdur. Ve √â-yı mühmele 
ile Sa¡d kabîlesi lügatıdır ki onlar ¡ayn’ı 
√â’ya tebdîl ederler. Meselâ ْعَن bedeli ْحَن 
ve َمَع ve ْنَعَم bedeli َمَح ve ْنَحَم derler, hurûf-ı 
halktan olmakla tebdîl ederler, niteki 
Hu≠eyl kabîlesi √â’yı ¡ayn’a tebdîl edip 
meselâ حَتَّى lafzında عَتَّى telaffuz ederler. 
Ve Esâs’ta َمِنْ أيَْنَ هَبَبْتَ يَا فُلانَُ أيَْ مِنَ أيَْنَ جِئْت 
 ibâretiyle mecâz¡ وَهَبَّ فُلانٌَ حِينًا ثمَُّ قَدِمَ أيَْ سَافَرَ
olarak ve misâl-i sânîde حِينًا ba¡de’l-hâ™ 
yâ-yı tahtiyye ile mersûm olmakla burada 
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 Ve هَبْهَبِيَّةٌ أيَْ سَرِيعَةٌ

بَبِيد  Koyun ve keçi çobanına [hebhebiyy] هَبأ
denir; ¡alâ-kavlin sürünün koçuna denir.

بَجُ بَبأ -veznin [πabπab] غَبْغَبٌ) [el-hebheb] اَءأ
de) Bu dahi serî¡ ve çâlâk insân ve hayvâna 
denir, pes ٌّهَبْهَبِي [hebhebiyy] nefsine nisbet 
olmuş olur. Ve 

بَجٌ  ,Cüst ve çabuk kurda denir [hebheb] هَبأ
zi™b-i hafîf ma¡nâsına.

بَابُ بَبأ -vez [cebcâb] جَبْجَابٌ) [el-hebhâb] اَءأ
ninde) Bu dahi cüst ve çabuk insân ve 
hayvâna denir. Ve çağırgan sayyâh kim-
seye denir. Ve serâba denir ki ıssı vaktler-
de çöllerde su gibi leme¡ân eden pusarık-
tır. Ve ¡Arab sıbyânına mahsûs bir oyun 
adıdır.

بَبَابُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-hebâb] اَءأ
de) ٌهَبَاء [hebâ™] ma¡nâsınadır ki güneşin 
şu¡â¡ından heyecân eden hurde hurde toz-
dur, halk ona zerre ta¡bîr ederler, oda içre 
pencereye doğru çekilip gider; yukâlu: 
صَارَ هَبَابًا أيَْ هَبَاءً
بُجُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tehebhub] اَءتَّبَبأ
ninde) Irgalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا تَزَعْزَعَ تَهَبْهَبَ الشَّ
لٌ) [et-tehebbub] اَءتَّبَبُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Esvâb eskiyip yeprimek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَهَبَّبَ الثَّوْبُ إِذَا بَلِي
بَبَائِجُ  ve (hâ’nın fethiyle) [el-hebâ™ib] اَءأ

بَابُ هَأ -veznin [a√bâb] أحَْبَابٌ) [el-ehbâb] اَلأأ
de) ve

بِبَجُ -Es (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-hibeb] اَءأ
kiyip pârelenmiş sevbe denir; yukâlu: ٌثَوْب 
عٌ مُتَقَطِّ أيَْ  وَهِبَبٌ  وَأهَْبَابٌ   ثِيَابٌ Ve bunlar هَبَائِبُ 
.kabîlindendir أخَْلاقٌَ

جٌ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Hubeyb] هُبَيأ
de) Esâmîdendir: Hubeyb b. Ma¡…il 

 Ve إِذَا قَطَعَهُ

ةٌ -Bir kerre de (hâ’nın fethiyle) [hebbet] هَبَّ
mektir; tekûlu: ًةً وَاحِدَة ةً أيَْ مَرَّ رَأيَْتُهُ هَبَّ
بَبِيجُ  (vezninde [ne√îb] نَحِيبٌ) [el-hebîb] اَءأ
ve

بِبَابُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-hibâb] اَءأ

ةُ بِبَّ  hâ’nın kesriyle ve bâ’nın) [el-hibbet] اَءأ
teşdîdiyle) Teke dişi keçiye yüğürür-
ken şevkinden heyecâna gelip bağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَهِبَابًا هَبِيبًا  التَّيْسُ   هَبَّ 
فَادِ لِ إِذَا نَبَّ لِلسِّ ةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَاْلوََّ وَهِبَّ
تِبَابُ هأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtibâb] اَلإأ
de) Bu dahi teke sifâd hengâmında şevkin-
den bağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِهْتَب 

هَبَّ بِمَعْنَى   ;Ve kesmek ma¡nâsınadır التَّيْسُ 
yukâlu: ُهُ إِذَا قَطَعَه إِهْتَبَّ
بَبَةُ بَبأ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-hebhebet] اَءأ
ninde) ٌإِهْتِبَاب [ihtibâb] ile ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى التَّيْسُ   هَبْهَبَ 

 ;Ve sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır اهْتَبَّ
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve çöllerde هَبْهَبَ 
serâb leme¡ân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَابُ إِذَا تَرَقْرَق  ¡Ve zecr ü men هَبْهَبَ السَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  هَبْهَبَهُ 
 ;Ve uykudan uyanmak ma¡nâsınadır زَجَرَهُ
yukâlu: َهَبْهَبَ مِنَ النَّوْمِ إِذَا انْتَبَه Ve boğazlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَبْهَبَ الْكَبْشَ إِذَا ذَبَحَه

بَبِيُّ بَبأ -yâ-yı müşedde) [el-hebhebiyy] اَءأ
de ile) Deve sürmekte hoş-nevâ ve hûb-
nagme olan sürücüye ve ¡akkâma denir; 
yukâlu: ِالْحُدَاء حَسَنُ  أيَْ  هَبْهَبِيٌّ   Ve güzel هُوَ 
hizmetli cüst ve pîşkâr hizmet-kâra denir. 
¡Acabâ öyle hizmet-kâr var mıdır? Yukâlu: 
الْحَسَناُلْخِدْمَةِ أيَِ  هَبْهَبِيٌّ   .Ve kassâba denir خَادِمٌ 
Ve çabuk ve çâlâk insân ve hayvâna denir. 
Ve hâssaten cüst ve sebük-pâ erkek deve-
ye denir. Mü™ennesi ٌة  tir[hebhebiyyet] هَبْهَبِيَّ
hâ’yla; yukâlu: ٌجَمَلٌ هَبْهَبِيٌّ أيَْ خَفِيفٌ سَرِيعٌ وَنَاقَة 
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kirpikli kişiye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ أهَْدَبُ أي 
طَوِيلُ الْهُدْبِ
بُ ََ بَ -Gözün kir (fethateynle) [el-hedeb] اَءأ
pikleri uzun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا طَالَ هُدْبُهَا  Ve هَدِبَتِ الْعَيْنُ هَدَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

بٌ ََ  makûlesi ağacın [er†â] أرَْطَى [hedeb] هَ
dallarına denir. Ve أرَْطَى [er†â] ¡inde’l-ba¡z 
ak kavak ağacı ve ¡alâ-kavlin غَضَا [πa∂â] 
dedikleri şecerin acı nev¡idir. Şârih der ki 
-yaprağı olmayan şecerin dal [hedeb] هَدَبٌ
larına mahsûstur. Ve 

بٌ ََ -Her dem tâze olan şecer yap [hedeb] هَ
rağına denir, serv ve çam ve ılgın yaprağı 
gibi. Müfredi ٌهَدَبَة [hedbet]tir hâ’yla. Ve 

بُاءنَّبَاتِ ََ -Yaprakları ol [hedebu’n-nebât] هَ
mayıp lâkin yaprak makâmına kâ™im olan 
çöplerine ve dallarına denir; ¡alâ-kavlin 
¡arîz olmayan yaprağına denir, serv ve sö-
ğüt ve ılgın yaprağı gibi. Müfredi ٌهَدَبَة [he-
debet]tir hâ’yla. Cem¡i ٌأهَْدَاب [ehdâb]dır ve 
 قَدْحٌ ,vezninde [kitâb] كِتَابٌ ,dır[hidâb] هِدَابٌ
[…ad√] ve ٌقِدَاح […idâ√] gibi. Ve 

بٌ ََ -Masdar olur, ağacın dal [hedeb] هَ
ları uzayıp saçak gibi yere sarkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَدَبًا  جَرُ  الشَّ  هَدِبَتِ 
ابِعِ إِذَا طَالَتْ أغَْصَانهَُا وَتَدَلَّتْ الْبَابِ الرَّ
بُ ََ بَيأ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-heydeb] اَءأ
de) Zemîne doğru saçak saçak sarkık olan 
yağmurlu buluta denir; ¡alâ-kavlin saçak 
saçak olan eteklerine denir ki yağarken 
o hey™ette görünür. Ve ٌهُدْب [hudb] gibi 
esvâbın saçağına ve püskülüne denir. Ve 
sölpük ve sarkık olan ¡avret fercine denir. 
Ve zincirlenip akan göz yaşına ıtlâk olu-
nur ki hutût ve huyût şeklinde nüzûl ve 
cereyân eder. Ve 

بٌ ََ  Abdu ¡Amr b. Râşid’in¡ [Heydeb] هَيأ
feresi ismidir. Ve ¡amel-mânde, künd ve 

ashâbındandır. İskenderiyye tarîkinde 
vâki¡ Vâdî-i Hubeyb ona muzâftır.

بَابُ بأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mihbâb] اَءأ
ninde) Şol tekeye denir ki sifâd vaktin-
de hırs ve şevkinden dâ™imâ bağırır ola; 
yukâlu: ِفَاد تَيْسٌ مِهْبَابٌ أيَْ كَثِيرُ النَّبِيبِ لِلسِّ
بَبِيجُ  (vezninde [abîb√] حَبِيبٌ) [el-hebîb] اَءأ
ve

بَبُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hebûb] اَءأ
ve

بَبُوبَةُ  Şol yele denir (hâ’yla) [el-hebûbet] اَءأ
ki estikte toz ve toprak savurur ola.

بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehbîb] اَءتَّبأ
Esvâbı pek yırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهُ هَبَّبَ الثَّوْبَ تَهْبِيبًا إِذَا خَرَّ

]هـ ج ب[
جُ  hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecb] اَءأبَبأ
sükûnuyla) Davar sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابَّةَ هَجْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَاقَهَا  هَجَبَ الدَّ
Ve sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْرَعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve değnekle vurmak هَجَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَجَبَهُ إِذَا ضَرَبَهُ بِالْعَصَا

]هـ د ب[
بُ أَ بُ  hâ’nın zammı ve dâl’ın) [el-hudb] اَءأ
sükûnuyla ve zammeteynle) Gözün kirpi-
ğine denir, Fârisîde müjgân derler; yukâlu: 
الْعَيْنَيْنِ أشََفَارِ  شَعْرِ  أيَْ  وَالْهُدُبِ  الْهُدْبِ  طَوِيلُ   Ve هُوَ 
sevb ve mak¡ad makûlesinin kenârlarında 
olan saçağa ve püsküle denir. Müfredi hâ 
ile ٌهُدْبَة [hudbet]tir. Mü™ellif ٌهُدْب [hudb]i 
 [hudb] هُدْبٌ i[aml»] خَمْلٌ ile ve [aml»] خَمْلٌ
ile tefsîr eylemiştir, lâkin usûl-i sâ™irede 
saçak ile ve püskül ile müfesserdir; 
yukâlu: ُطَالَ هُدْبُ الثَّوْبِ أيَْ خَمْلُه
بُ ََ هَأ -veznin [a√deb] أحَْدَبُ) [el-ehdeb] اَلأأ
de) Gözünün kirpiği çok kişiye denir; 
yukâlu: ِالْهُدْب كَثِيرُ  أيَْ  أهَْدَبُ   Ve uzun رَجُلٌ 
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بِيُّ ََ بَيأ ) [el-heydebiyy] اَءأ  [ayderiyy√] حَيْدَرِيٌّ
vezninde) Çok sözlü, miksâr ve pür-gû ki-
şiye denir; yukâlu: ُرَجُلٌ هَيْدَبِيُّ الْكَلامَِ أيَْ كَثِيرُه
ةُ بِيَّ ََ بُ ةٌ) [el-Hudebiyyet] اَءأ  [ureniyyet¡] عُرَنِيَّ
vezninde) A¡mâl-i Medîne’den Sevâri…
iyye karyesi kurbünde bir su adıdır.

بَةٌ ََ  هُمَزَةٌ hâ’nın zammıyla) [hudebet] هُ
[humezet] vezninde) Bir kuş adıdır. 
Burhân’da ve Tu√fe’de «ar-ı «udâ ile 
ya¡nî tanrı deveciği ve yer eşeceği dedik-
leri böcek ile müfesserdir.

بَةُ أَ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [Hudbet] هُ
Esâmîdendir: Hudbe b. »âlid el-¢aysî 
ki ٌكَتَّان [kettân] vezninde Heddâb ile 
ma¡rûftur, muhaddisîndendir. Ve Hudbe 
b. el-»aşrem şu¡arâdandır.

]هـ ذ ب[
بُ بَذأ  (vezninde [ce≠b] جَذْبٌ) [el-he≠b] اَءأ
Ağaç ve sâ™ir nesnenin zevâ™idini kat¡ ve 
izâle ile ıslâh edip pâkîze ve hâlis ve mü-
nakkah eylemek ma¡nâsınadır ki revnak 
ve letâfet ve hüsn-i kıyâfete ifrâg olu-
nur. Fârisîde bu ma¡nâ pîrâsten lafzıyla 
ta¡bîr olunur; yukâlu: هَذْبًا وَغَيْرَهُ  جَرَ  الشَّ  هَذَبَ 
اهُ وَأخَْلَصَهُ وَأصَْلَحَهُ وَنَقَّ قَطَعَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve مِنَ 
hurmâ ağacından lîfleri izâle ile pâkîze 
ve revnak-dâr eylemek ma¡nâsınadır ki 
bu hâss olur; yukâlu: ى عَنْهَا  هَذَبَ النَّخْلَةَ إِذَا نَقَّ
يفَ  هَذَبَ :Ve akmak ma¡nâsınadır; yukâlu اللِّ
يْءُ إِذَا سَالَ  Ve الشَّ

بٌ  ve [he≠b] هَذأ

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [he≠âbet] هَذَابَةٌ
Yürümekte ve sâ™ir işte sür¡at eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَذْبًا وَغَيْرُهُ  جُلُ  الرَّ  هَذَبَ 
 Ve kavm ve cemâ¡at beyninde وَهَذَابَةً إِذَا أسَْرَعَ
güft-gû ve çığıltı çoğalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْهَذَبَ الْقَوْمُ إِذَا أكَْثَرَ لَغَطُهُم

sakîl kişiye ıtlâk olunur ki min-ba¡d işten 
güçten kalmış, bir işe yaramaz olmuş kim-
sedir; yukâlu: ًفُلانٌَ صَارَ هَيْدَبًا أيَْ عَيًّا ثَقِيلا

بُّ َُ بُ  عُتُلٌّ teşdîd-i bâ ile) [el-hudubb] اَءأ
[¡utull] vezninde) Bu dahi ¡âciz ve mânde 
ve sakîl kimseye denir.

ابُ ََّ بُ انٌ teşdîd-i dâl’la) [el-huddâb] اَءأ  رُمَّ
[rummân] vezninde) ٌّهُدُب [hudubb] 
ma¡nâsınadır. Ve yaprağı olmayan nebât 
dallarına yâhûd ¡arîz olmayan yapraklara 
denir, ٌهَدَب [hedeb] gibi. Kâle fi’l-Esâsَقَطَع 
أغَْصَانَهَا أيَْ  ابَهَا  وَهُدَّ جَرِ  الشَّ ابَةٌ Müfredi هَدَبَ   هُدَّ
[huddâbet]tir hâ ile.

بُ أَ بَ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-hedb] اَءأ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  هَدَبَ 
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  -Ve hayvânın sü هَدْبًا 
tünü sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَدَب 
احْتَلَبَهَا إِذَا   Ve ağaçtan meyve dermek النَّاقَةَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَدَبَ الثَّمَرَةَ إِذَا اجْتَنَاهَا
ابُ ََ هأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ihdâb] اَلإأ
dahi ağacın dalları uzayıp saçak gibi yere 
sarkık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأهَْدَبَت 
جَرَةُ إِذَا طَالَتْ أغَْصَانهَُا وَتَدَلَّتْ الشَّ
بَاءُ أَ بَ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-hedbâ] اَءأ
de) Şâhları yere sarkık olan ağaca denir; 
yukâlu: ٌوَشَجَرَة اْلغَْصَانِ  مُتَدَلِّي  أيَْ  أهَْدَبُ   شَجَرٌ 
هَدْبَاءُ
بُ َِ بَ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hedib] اَءأ
Arslana ıtlâk olunur.

بَى ََ بَيأ -vez [seysebâ] سَيْسَبَى) [el-heydebâ] اَءأ
ninde) At yürüyüşünden bir cins yürüyüş 
ismidir ki onda cidd ü cehd ve gûşiş olur. 
Çabalayarak başını iki tarafa tahrîk ederek 
yürüyüşü olacaktır ki iki tarafa salınıp sar-
karak yürür.

بَى ََ بَيأ اءأ نُ  بأ ٌِ  [İbnu’l-Heydebâ] Bir şâ¡ir-i 
meşhûrdur.
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بَى َِ بُذَيأ  musaggar bünyesi) [el-hu≠eyribâ] اَءأ
ve kasrıyla) De™b ve ¡âdet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَذِهِ هُذَيْرِبَاهُ أيَْ عَادَتُه
رُبَانُ بُذأ  [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-hu≠rubân] اَءأ
vezninde) Şol kişiye denir ki tekellümde 
ve hizmette cüst ü çâlâk ola.

]هـ ذ ل ب[
ءَبَةُ بَذأ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-he≠lebet] اَءأ
vezninde) Serî¡ ve hafîf ve çâlâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌةٌ وَسُرْعَة بِهِ هَذْلَبَةٌ أيَْ خِفَّ

]هـ ر ب[
بُ ََ بَ ve (fethateynle) [el-hereb] اَءأ

بُ ََ بأ َُ -vez [ma†lab] مَطْلَبٌ) [el-mehreb] اَءأ
ninde) ve

بَانُ ََ بَ  Kaçmak (fetehâtla) [el-herebân] اَءأ
ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre ür-
küp yâhûd korkup kaçmaktır, firâr lâzım 
olsun ve gerek olmasın; yukâlu: ُجُل  هَرَبَ الرَّ

لِ إِذَا فَرَّ -Ve ¡Arab هَرَبًا وَمَهْرَبًا وَهَرَبَانًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
lar kazığın nısfı yere geçip nâ-bedîd olsa 
 ma¡nâsına. Ve غَابَ ,derler هَرَبَ مِنَ الْوَتِدِ نِصْفُهُ

بٌ ََ  Pek kocayıp pîr-i fânî olmak [hereb] هَ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َهَرِب 
ابِعِ إِذَا هَرِمَ جُلُ هَرَبًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehrîb] اَءتَّبأ
Kaçırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: أنََا بْتُهُ   هَرَّ
تَرْهِيبًا أيَْ أفَْرَرْتُهُ
ابُ ََ هأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ihrâb] اَلإأ
işte haddi tecâvüz eylemek derecesinde 
mübâlaga ve im¡ân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأهَْرَبَ فُلانٌَ إِذَا أغَْرَقَ فِي اْلمَْر Ve bir nes-
neden hâ™if olarak cidd ü cehd ile gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجَد إِذَا  جُلُ  الرَّ  أهَْرَبَ 
مَذْعُورًا هَابِ  الذَّ  Ve yel toprak savurmak فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَفَت إِذَا  يحُ  الرِّ  أهَْرَبَتِ 
 Ve bir kimseyi firâra muztarr ve التُّرَابَ

ذِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teh≠îb] اَءتَّبأ
de) ٌهَذْب [he≠b] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir, lâkin bu kesreti mutazam-
mındır; yukâlu: ُهَذَبَه بِمَعْنَى  تَهْذِيبًا  يْءَ  الشَّ بَ   هَذَّ
Ve bir işte sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع بَ الرَّ هَذَّ
ذَابُ هأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ih≠âb] اَلإأ
dahi sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْرَعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve sehâb yağmuru أهَْذَبَ 
sür¡atle yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَابَةُ مَاءَهَا إِذَا أسََالَتْهُ بِسُرْعَةٍ أهَْذَبَتِ السَّ
بَاذَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâ≠ebet] اَءأ
vezninde) Bu dahi sür¡at eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع هَاذَبَ الرَّ
بَاذِيجُ َُ  [me√ârîb] مَحَارِيبُ) [el-mehâ≠îb] اَءأ
vezninde) Çabuk ve çâlâk olan develere 
denir. ٌمِهْذَاب [mih≠âb] müfredidir; yukâlu: 
إِبِلٌ مَهَاذِيبُ أيَْ سِرَاعٌ
بَذَبُ -Bir nesne (fethateynle) [el-he≠eb] اَءأ
nin sâfî ve hâlis ve nâb olmasına denir; 
yukâlu: ٌتِهِ هَذَبٌ أيَْ صَفَاءٌ وَخُلُوص مَا فِي مَوَدَّ
ذَبَى بَيأ -vez [heydebâ] هَيْدَبَى [el-hey≠ebâ] اَءأ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

بُ بَذَّ ُُ  مُعَظَّمٌ) [el-muhe≠≠eb] اَءأ
[mu¡a@@am] vezninde) ٌتَهْذِيب [teh≠îb]den 
ism-i mef¡ûldür ki zevâ™idi izâle olun-
makla pâkîze ve münakkah olmuş nesne-
ye denir. Bu münâsebetle hulk ve tabî¡ati 
mesâlib ve me¡âyibden pâkîze ve gerd-i 
küdûretten sâfî ve münakkah olan ada-
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ُر بٌ أيَْ مُطَهَّ  رَجُلٌ مُهَذَّ
اْلخَْلاقَِ

]هـ ذ ر ب[
رَبَةُ بَذأ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-he≠rebet] اَءأ
ninde) Çabuk çabuk çok söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَلامََ  جُلُ  الرَّ  هَذْرَبَ 
أكَْثَرَ فِي سُرْعَةٍ
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جَجُّ أَ بِ ) [el-hircebb] اَءأ -vez [irşebb…] قِرْشَبٌّ
ninde) Uzun olan insân ve hayvâna ve 
sâ™ir nesneye denir. Ve 

جَابُ أَ .bir mevzi¡ adıdır [Hircâb] هِ

]هـ ر د ب[
دَبَةُ أَ بَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-herdebet] اَءأ
vezninde) Ağır ağır yelmek, ¡adv-i sakîl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ إِذَا عَدَا ثَقِيلا هَرْدَبَ الرَّ
دَبَّةُ أَ بِ ةٌ teşdîd-i bâ’yla) [el-hirdebbet] اَءأ  قِرْشَبَّ
[…irşebbet] vezninde) Kocakarıya denir, 
¡acûz ma¡nâsına. Ve yüreksiz, korkak ve 
cebân kimseye denir ki derûnu cevher-i 
şecâ¡atten hâlî olmakla vücûdu üfürülmüş 
boş tulum gibi bir kıyâfet ola.

]هـ ر ش ب[
شَبَّةُ أَ بِ ةٌ teşdîd-i bâ’yla) [el-hirşebbet] اَءأ  قِرْشَبَّ
[…irşebb] vezninde) Pek yaşlı kocakarıya 
denir.

]هـ ز ب[
زَبُ بَوأ  zâ-yı mu¡ceme ile) [el-hevzeb] اَءأ
 vezninde) Kavî ve tüvânâ [cevher] جَوْهَرٌ
olup yürüyüşü tünd ve şedîd olan deveye 
denir. Ve kerkes ta¡bîr olunan kuşa denir.

بُ َْ بَيأ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-heyzeb] اَءأ
de) Hiddetli şey™e denir ve minhu: ٌلَيْث 
هَيْزَبٌ أيَْ حَدِيدٌ
بَازِبَى  zâ’nın kesri ve elifin) [el-hâzibâ] اَءأ
kasrı ve meddiyle) Bir nev¡ balık adıdır.

]هـ ز ر ب[
رَبَةُ أْ بَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hezrebet] اَءأ
vezninde) Hiffet ve sür¡at ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌةٌ وَسُرْعَة بِهِ هَزْرَبَةٌ أيَْ خِفَّ

]هـ س ب[
جُ -veznin [asb√] حَسْبُ [el-hesb] اَءأبَسأ
de ve mürâdifidir ki yetişmek, kifâyet 

nâçâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأهَْرَب 
هُ إِلَى الْهَرَبِ فُلانًَا إِذَا اضْطَرَّ
بَارِبُ -Firâr edi (ism-i fâ¡ildir) [el-hârib] اَءأ
ci demektir. Bu münâsebetle sudan gelen 
davara ıtlâk olunur, ¡âdetâ obaya yâhûd 
mer¡âya doğru sür¡at eylediklerine mebnî; 
niteki suya varana ٌقَارِب […ârib] ıtlâk olu-
nur; ve minhu yekûlûne: َوَلا هَارِبٌ  لَهُ   “مَا 
 Ya¡nî “Filânın قَارِبٌ” أيَْ صَادِرٌ عَنِ الْمَاءِ وَلاَ وَارِدٌ
suya varıp gelen hayvânı yoktur ki!” Bir 
nesneye mâlik değildir demektir. Ve kâle 
ba¡zuhum ma¡nâhu: َوَلا مِنْهُ  يَهْرُبُ  أحََدٌ   لَيْسَ 
إِلَيْهِ يَقْرُبُ   Ya¡nî “Kendiden havf edip أحََدٌ 
tebâ¡ud eden ve nef¡ini me™mûlle tarafına 
mütekarrib olan kimsesi yoktur ki!” Elin-
den hayr u şerr gelmez, kat¡â adamlık-
tan ¡alâkası yoktur demektir. Ve bu nefy 
makâmına mahsûs olan ta¡bîrâttandır.

بُ أَ بُ -İşken (hâ’nın zammıyla) [el-hurb] اَءأ
beyi ve bağırsakları ve böğrekleri ihâta 
eden yufka yağa denir ki çöz ta¡bîr olunur, 
.ma¡nâsına [erbu’l-ba†n&] ثَرْبُ الْبَطْنِ

بُ ََ بأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mihreb] اَءأ
de) Ekinciler âlâtından şol ağaca denir 
ki çift sürdükleri vaktte beri öte tahrîk 
ederler. Bunu ba¡zılar üvendire ile beyân 
eylediler.

ةُ بَارِبِيَّ  (yâ-yı müşedde ile) [el-Hâribiyyet] اَءأ
Benî Hâribe b. ±ubyân kabîlesine mahsus 
bir küçük suyun adıdır.

ابُ ََّ بَ ادٌ) [el-Herrâb] اَءأ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

بُ َِ بأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-Muhrib] اَءأ
ninde) Esâmî-i ricâldendir.

]هـ ر ج ب[
جَابُ أَ بِ  هِرْجَالٌ hâ’nın kesriyle) [el-hircâb] اَءأ
[hircâl] vezninde) ve
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¡arak ma¡nâsına. Ve sulb ve şedîd olan ata 
denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-he∂îb] اَءأبَضِيجُ
Sütü azca olan koyunlara ve keçilere de-
nir; yukâlu: ِغَنَمٌ هَضِيبٌ أيَْ قَلِيلَةُ اللَّبَن
ضَابُ تِبأ اأ ِ  [ha∂bet] هَضْبَةٌ Dağ [el-istih∂âb] اَلإأ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَهْضَبَ الْجَبَل 
 عَلَوْتُ هَضْبَةً وَهِضَابًاKâle fi’l-Esâs إِذَا صَارَ هَضْبَةً
وَاسْتَهْضَبَ صَارَ هَضْبًا قَالَ رُؤْبَةُ تَمَنَّعَتْ أرَْكَانهُُ وَاسْتَهْضَبَا
ضُوبَةُ هُأ -hemzenin zammıy) [el-uh∂ûbet] اَلأأ
la) Yağmurdan bir sağanağa ve bir boraya 
denir; yukâlu: ٌأصََابَتْهُمْ أهُْضُوبَةٌ مِنَ الْمَطَرِ أيَْ دُفْعَة

]هـ ق ب[
جُ بَقأ  hâ’nın fethi ve) [el-ha…b] اَءأ
…âf’ın sükûnuyla) Bolluk, ٌسَعَة [se¡at] 
ma¡nâsınadır.

بِقَجُّ ) [el-hi…abb] اَءأ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
Vâsi¡ü’l-halk olan insân ve hayvâna denir 
ki nâr gibi lokmayı yağ gibi iltikâm eder. 
Ve devekuşu ve sâ™ir hayvândan ¡azîmü’l-
cüsse ve tavîl olana denir.

قَجُ بَقَبأ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-ha…ab…ab] اَءأ
vezninde) Sulb ve şedîd olan insân ve 
hayvâna denir. 

 Bir (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [hi…ab] هِقَجٌ
kelimedir ki onunla at kısmı durmak yâ 
yürümek için zecr ve âzâr olunur.

]هـ ك ب[
جُ  hâ’nın fethi ve kâf’ın) [el-hekb] اَءأبَكأ
sükûnu ve fethiyle) istihzâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَكَبَهُ هَكْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
إِذَا اسْتَهْزَأهَُ

]هـ ل ب[
جُ بُلأ -Mut (hâ’nın zammıyla) [el-hulb] اَءأ
lakan kıla denir, ٌشَعْر [şa¡r] ma¡nâsına; 
¡alâ-kavlin kalın kıla yâhûd at makûlesi 

ma¡nâsınadır; tekûlu: َحَسْبُك بِمَعْنَى   هَسْبُكَ 
Şârihin beyânına göre hâ™ √â’dan 
mübeddeledir.

]هـ ص ب[
جُ  (vezninde [πa§b] غَصْبٌ) [el-ha§b] اَءأبَصأ
Kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  هَصَبَ الرَّ

هَصْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا فَرَّ

]هـ ض ب[
جُ  ضَرْبٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-ha∂b] اَءأبَضأ
[∂arb] vezninde) Bulut yağmur yağdırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَضْبًا  مَاءُ  السَّ  هَضَبَتِ 
 Ve künd ve kâhil, göden الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَطَرَتْ
dâbbe gibi ağır ağır yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا مَشَى مَشْيَ الْبَلِيد  Ve söze هَضَبَ الرَّ
girişip dalmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َهَضَبَ فِي الْحَدِيثِ إِذَا أفََاض
تِضَابُ هأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihti∂âb] اَلإأ
de) ve

ضَابُ هأ ِ -vez [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-ih∂âb] اَلإأ
ninde) Bunlar da söze girişip lakırdıya 
dalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  إِهْتَضَبَ 
الْحَدِيثِ وَأهَْضَبَ إِذَا أفََاضَ
بَةُ -vez [amzet√] حَمْزَةُ) [el-ha∂bet] اَءأبَضأ
ninde) Yer yüzüne münbasit olan yalımı 
alçak yastım dağa ve bayıra denir; ¡alâ-
kavlin yekpâre bir kayadan halk olmuş 
yalçın dağa denir yâhûd sivri tepeli ve 
sarp olup etrâfından münferid olan dağa 
denir. Ve bu hemân kırmızı topraklı olan 
dağlar aralığında olmağa mahsûstur. Ve 

بَةٌ  Yağmura denir. Cem¡i [ha∂bet] هَضأ
 ,vezninde [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [hi∂ab] هِضَبٌ
 هِضَابٌ gibi ve [bider] بِدَرٌ ve [bedret] بَدْرَةٌ
[hi∂âb] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde ve 
cem¡ü’l-cem¡i ُأهََاضِيب [ehâ∂îb] gelir.

) [el-hi∂abb] اَءأبِضَجُّ -veznin [hiceff] هِجَفٌّ
de) Pek terleğen olan ata denir, kesîrü’l-
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Muhelleb ile mülakkab olmuştur, zîrâ 
şu¡arâ-yı ¡asrı kendisini hicv eylemişler-
dir yâhûd mentûfu’ş-şa¡ar olması bâ¡is-i 
telkîbdir.

لٌ) [et-tehellub] اَءتَّبَلُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

نأبِلابَُ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhilâb] اَلإأ
ninde) Bedenden kılları yolunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَهُ تَهْلِيبًا فَتَهَلَّبَ وَانْهَلَب هَلَّ
لابَُ هأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ihlâb] اَلإأ
At mütetâbi¡an seğirtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأهَْلَبَ الْفَرَسُ إِذَا تَابَعَ الْجَرْي
بَلُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-helûb] اَءأ
Zevcine muhibbe ve mütekarribe olan 
hatuna denir. Ve zevcinden tecennüb ve 
tebâ¡ud üzere olan nâşizeye denmekle 
zıdd olur; yukâlu: ْمِن بَةٌ  مُتَقَرِّ أيَْ  هَلُوبٌ   إِمْرَأةٌَ 
بَةٌ مِنْ زَوْجِهَا  Kâle زَوْجِهَا وَيقَُالُ إِمْرَأةٌَ هَلُوبٌ أيَْ مُتَجَنِّ
fi’n-Nihâye kâle ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: 
 Fıkra-i ûlâda “رَحِمَ اللهُ الْهَلُوبَ وَلَعَنَ اللهُ الْهَلُوبَ”
 bîgâneden mütebâ¡id olup [helûb] هَلُوبٌ
zevcine takarrüb ve muhabbet üzere olan 
hatundur ve sâniyede âşinâ-dâr olmakla 
âşinâsına meveddet ve ülfet üzere olup 
zevcinden tebâ¡ud üzere olan mel¡ûnedir. 
Ve bu hicv ve zemm ma¡nâsına olan ٌهَلْب 
[helb]den me™hûzdur ki her biri taraf-ı 
âherden zemm ve kadha salâhiyyetli olur.

لُوبٌ  (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [Uhlûb] أهُأ
Duhr b. ¡Amr yâhûd Rebî¡a b. ¡Amr’ın fe-
resi ismidir. Ve 

لُوبٌ  Fen ve sınf ve gûne [uhlûb] أهُأ
ma¡nâsınadır. Cem¡i ُأهََالِيب [ehâlîb] gelir ki 
fünûn ve asnâf demektir.

ادٌ teşdîd-i lâm’la) [el-hellâb] اَءأبَلاَّبُ  شَدَّ
[şeddâd] vezninde) Yağmurlu soğuk 
rüzgâra denir ki fırtına ta¡bîr olunur, def¡î 
olana bora ta¡bîr olunur; ٌهَلاَّبَة [hellâbet] 

dâbbenin kuyrukları kılına yâhûd hınzîrin 
kılına denir ki onunla harrâzlar ba¡zı nes-
ne dikerler, Türkîde fırçı ta¡bîr olunur.

بَلَجُ  (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [el-heleb] اَءأ
Bir kimsenin gövdesi pek kıllı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَلَبًا  جُلُ  الرَّ  هَلِبَ 
ابِعِ إِذَا كَثرَُ شَعْرُهُ الْبَابِ الرَّ
لَجُ هَأ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ehleb] اَلأأ
de) Gövdesi pek kıllı olan kişiye denir. 
Mü™ennesinde ُهَلْبَاء [helbâ™] denir. Ve çok 
yağmurlu yıla denir; yukâlu: َْأي أهَْلَبُ   عَامٌ 
الْمَطَرِ -Ve at ve beygir makûlesinin ke كَثِيرُ 
silmiş kuyruğuna denir, zeneb-i munkatı¡ 
ma¡nâsına. Ve gövdesinde aslâ kıl ola-
mayan tüysüze denir ki ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur. Ve zikr olunduğu üzere pek 
kıllı olana da denmekle zıdd olur ve bu 
kuyruğa da vasf olur.

جُ بَلأ  (vezninde [celb] جَلْبٌ) [el-helb] اَءأ
Gövdeden kılları yolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَلَبَهُ هَلْبًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَتَفَ هُلْبَه Ve 
sehâb kırağı ve tipi makûlesi rutûbetle 
halkı ıslatmak, ¡alâ-kavlin peyderpey 
yağmur yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَطَرًا مَطَرَتْهُمْ  أوَْ  بِالنَّدَى  تْهُمْ  بَلَّ إِذَا  الْقَوْمَ  مَاءُ  السَّ  هَلَبَتِ 
 Ve at arasını kesmeyip peyderpey مُتَتَابِعًا
seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَلَب الْفَرَس 
 Ve bir kimseyi makâle getirip إِذَا تَابَعَ الْجَرْيَ
hicv ve şetm eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur ki ma¡nâ-yı evvelden me™hûzdur; 
yukâlu: ْهَلَبَهُمْ بِلِسَانِهِ إِذَا هَجَاهُمْ وَشَتَمَهُم
لِيجُ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehlîb] اَءتَّبأ
ninde) Bu dahi bedenden kıl yolmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُلْبَه نَتَفَ  أيَْ  بَهُ   Ve هَلَّ
bir kimseyi hicv ve zemm ve şetm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهَجَاهُم إِذَا  بَهُمْ   هَلَّ
 Meşhûr şu¡arâdan Ebu’l-Mehâlibe وَشَتَمَهُمْ
Muhelleb b. Ebî ~ufra bu ma¡nâdan nâşî 
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هُلْبَةٌ هَلْبَاءُ أيَْ دَاهِيَةٌ دَهْيَاءُ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-hulâbet] اَءأبُلابََةُ
ninde) Tevellüd eden veled ¡akibinde eş ve 
son ta¡bîr ettikleri derinin yaykıntısına de-
nir, لَى  .ma¡nâsına [πusâletu’s-selâ] غُسَالَةُ السَّ
Lâkin şârihin beyânına göre onunla 
berâber zuhûr eden çirk-âb olacaktır.

بَاءِبَةُ  (vezninde [πâlibet] غَالِبَةٌ) [el-hâlibet] اَءأ
Be-gâyet yağmurlu geceye denir; yukâlu: 
لَيْلَةٌ هَالِبَةٌ أيَْ مَطِيرَةٌ
بَلِجُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-Helib] اَءأ
Ashâbdan Ebû ¢abî§a Yezîd b. ¢unâfe e†-
‰â™î lakabıdır. Gerçi muhaddisûn hâ’nın 
zammıyla takyîd ederler, lâkin savâb olan 
 vezninde olmaktır. Mûmâileyh [ketif] كَتِفٌ
mukaddemen ُأقَْرَع [a…ra¡] olmakla başın-
da kıl eseri olmayıp ba¡dehu sâhibü’l-
mu¡cizât ¡aleyhi efdalu’s-salât hazretleri 
yed-i mü™eyyedleriyle mesh buyurmala-
rıyla kılları nâbit olduğundan ٌهَلِب [Helib] 
ile mülakkab olmuştur.

]هـ ل ج ب[
بَابُ بِلأ -vez [hircâb] هِرْجَابٌ) [el-hilcâb] اَءأ
ninde) Büyük kazana denir, kıdr-ı ¡azîme 
ma¡nâsına.

]هـ ن ب[
بُنَّبَاءُ  nûn-ı müşeddede ile) [™el-hunnebâ] اَءأ
نَارٌ  [¡belhâ] بَلْهَاءُ (vezninde [cullenâr] جُلَّ
ve ُوَرْهَاء [verhâ¡] ma¡nâsınadır ki belâhet 
ve hamâkati olan bön ve oğuz hatu-
na denir. Cevherî tahfîfle takyîdinde ve 
istişhâd eylediği şi¡rde vehm eylemiştir. 
Murâd Nâbiπa’nın ”ِمَجْنوُن بِنْتُ  هُنَّبَاءٌ   “مَجْنوُنَةٌ 
mısrâ¡ıdır. Ve 

 Ahmak ve nâdân kişiye [™hunnebâ] هُنَّبَاءُ
denir. 

بُنَّبَى  kasr ile memdûde de [el-hunnebâ] اَءأ

dahi denir hâ’yla; tekûlu: ُالْهَلاَّب  أخََذَتْنَا 
يحُ الْبَارِدَةُ مَعَ مَطَرٍ -Ve çok yağmur وَالْهَلاَّبَةُ أيَِ الرِّ
lu yıla denir; yukâlu: ِعَامٌ هَلاَّبٌ أيَْ كَثِيرُ الْمَطَر
بَةُ بُلأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-hulbet] اَءأ
ve

ةُ بُلُبَّ  teşdîd-i bâ’yla) [el-hulubbet] اَءأ
ةٌ  ™vezninde) Şiddet-i şitâ [utullet¡] عُتُلَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِتِه تَاءِ وَهُلُبَّ  أتََيْتُهُ فِي هُلْبَةِ الشِّ
تِهِ أيَْ فِي شِدَّ
ادٌ) [el-hellâb] اَءأبَلاَّبُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

بَلِّجُ ُُ ثٌ) [el-muhellib] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

جُ بُلَيأ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-huleyb] اَءأ
de) Şühûr-ı Rûmiyyeden kânûn-ı sânîde 
ma¡hûd günlerdir ki be-gâyet bârid olur. 
Yâhûd ٌهُلْبَة [hulbet]-i şitâda ya¡nî kışın 
pek şiddeti hengâmında ma¡dûd günlerdir. 
Evvele göre rîh-i bârideden me™hûz olur 
ve murâd kânûn-ı sânînin yirmi dört, yir-
mi beş, yirmi altı günleridir. Sânîye göre 
kânûn-ı evvelin yirmi sekiz, yirmi dokuz 
ve otuzuncu günleridir.

َِ عَ  Tüy ve kıl yolucu [hâlibu’ş-şa¡ar] هَاءِبُاءشَّ
demektir. Bu münâsebetle kış günlerinden 
bir güne ıtlâk olunmuştur, niteki ِمُدَحْرِجُ الْبَعَر 
[muda√ricu’l-ba¡ar] dahi ondan bir yevm-i 
ma¡hûd lakabıdır. Deve kığını gülle gibi 
dondurup yuvarıldığı bâ¡is-i telkîbdir.

بَاءُ بَلأ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-helbâ] اَءأ
 ,kelimesinden mü™ennestir [ehleb] أهَْلَبُ
gövdesi kıllı hatuna denir. Ve dübüre ıtlâk 
olunur, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına. Ve Mekke ile 
Yemâme beyninde bir mevzi¡ adıdır ki 
onda ¡Arabların bir vak¡ası olmuştur. Ve 

بَاءُ  kelimesine te™kîd [hulbet] هُلْبَةٌ [™helbâ] هَلأ
olur ki âfet-i ¡uzmâ demek olur; yukâlu: 
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isti¡mâlinde hey™etini idrâk eylemeyenle-
re zararı nef¡inden evferdir. Mü™ellif bu-
nunla işbu hadîse işâret eylemiştir: Kâle 
fi’l-A√kâmi’n-Nebeviyyefi’s-~inâ¡ati’t-
‰ibbiyye ve fi’l-hadîsi: َوَلا الْهِنْدَبَاءَ   “كُلُوا 
الْجَنَّةِ يَوْمٌ مِنَ اْليََّامِ إِلاَّ وَقَطَرَاتٌ مِنَ  لَيْسَ  فَإِنَّهُ   تَنْفُضُوهُ 
أبَِيهِ عَنْ  دٍ  مُحَمَّ بْنُ  جَعْفَرُ  رَوَى  وَكَذَا  عَلَيْهِ”   يَقْطُرْنَ 
لاةَُ الصَّ عَلَيْهِ  النَّبِيَّ  سَمِعْتُ  عَلِىٍّ  بْنِ  الْحُسَيْنِ  هِ  جَدِّ  عَنْ 
إِلاَّ الْهِنْدَبَاءِ  وَرَقِ  مِنْ  وَرَقَةٍ  مِنْ  “مَا  يَقُولُ  لامَُ   وَالسَّ
الْجَنَّةِ” مِنَ  قَطْرَةٌ   Pes işbu hadîslerden وَعَلَيْهَا 
ve mü™ellifin kelâmından müstanbet oldu 
ki hindebâyı gasl ve nafd eylediklerinde 
mûda¡ olan hâssa zâ™il olur; tabh olunur-
sa eseri bile bâkî olmaz. Bu cihetle gâsili 
tâbihinden ezyed muhtî olur. Hattâ İbn 
Sînâ dedi ki su ile hindebâyı gasl yâhûd 
nafd eyledikte kuvvet-i nâfi¡asının kül-
lü yâhûd ekseri müfârakat eder. Ve kal-
dı ki ba¡zı ümmehâtta ُهِنْدَبَاء [hindebâ™] 
mâddesini ٌهَدْب [hedb] zeylinde resm eyle-
diler, mü™ellif burada zikr eyledi. Zâhiren 
nûn’unun ziyâde ve asâleti muhtelefün-
fîh olduğuna mebnîdir. Ve ba¡zılar, Rûmî 
yâhûd Süryânî olmasına zâhib oldular. Ve 
bu nebâta Fârisîde kâsnî ve Türkîde acı 
marul ve güneyik derler.

ابَةُ ََ  Bir (hâ’nın kesriyle) [Hindâbet] هِنأ
hatun adıdır ki şu¡arâdan Ebû Hindâbe 
el-Kindî vâlidesidir ve şâ¡ir-i merkûmun 
ismi Ziyâd’dır.

]هـ ن ق ب[
بَنأقَجُ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [el-hen…ab] اَءأ
vezninde) Bodur kimseye denir.

]هـ و ب[
بُ بَوأ -veznin [avb§] صَوْبٌ) [el-hevb] اَءأ
de) Iraklık, ٌبُعْد [bu¡d] ma¡nâsınadır. Bu 
ma¡nâdandır ki ¡Arablar “Filân kimseyi 
kanda olduğu bilinmez bir yerde bırakıp 

lügattir.

نَجُ بأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mihneb] اَءأ
de) Hebenne…a gibi fâ™ikü’l-humk olan 
kişiye denir; yukâlu: ِهُوَ مِهْنَبٌ أيَْ فَائِقُ الْحُمْق
بَنَبَاءُ  fethateynle ve medd) [™el-henebâ] اَءأ
ile) ve

بَنَبَى  Oğuz ve (kasr ile) [el-henebâ] اَءأ
hamkâ™ ¡avrete denir. Bu iki lügat İbn Du-
reyd rivâyetidir; yukâlu: َْوَهَنَبَى أي هَنَبَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
حَمْقَاءُ
 Bir recül (hâ’nın kesriyle) [Hinb] هِنأجٌ
adıdır. Ve bir muhannes ismidir ki Resûl-i 
ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazret-
leri onu Medîne’den nefy ve iclâ buyur-
dular. Ve 

-Cendel b. Vâli… nâm muhad [Hinb] هِنأجٌ
disin ceddi ismidir.

]هـ ن ت ب[
تَبَةُ بَنأ  tâ-yı fevkiyye ile) [el-hentebet] اَءأ
-vezninde) Bir işte gev [da√recet] دَحْرَجَةٌ
şek deprenip süstlük ve kâhillik eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَنْتَبَ فِي أمَْرِهِ إِذَا اسْتَرْخَى 
وَتَوَانَى

]هـ ن د ب[
بُ ََ بِنأ ve [el-hindeb] اَءأ

بَا ََ بِنأ  hâ’ların kesri ve) [el-hindebâ] اَءأ
dâl’ların fethi ve ba¡zen dâl meksûr olur 
ve elifin kasrıyla ve meddiyle) Sebze-i 
ma¡rûf ismidir. Müfredi ٌهِنْدَبَاة [hindebât]tır 
hâ’yla. Bu nebâtın tabî¡atı mu¡tedildir. Ve 
tenâvülü mi¡deye ve ciğere ve ٌطِحَال [†i√âl]
a nâfi¡ ve kökünü ٌضِمَاد [∂imâd] ¡akreb 
soktuğuna bâhirü’l-menâfi¡dir. Ve nebât-ı 
mezbûrun tâbihi gâsiline nisbet hatâ ci-
hetinden ekserdir, ya¡nî onun matbûhu 
menkû¡una nisbet hatâ cihetinden ekser 
ve keyfiyyet ve kemmiyyet ve te¡âtî ve 
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بَيُوبُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-heyûb] اَءأ
ve

بَيَّابُ ادٌ) [el-heyyâb] اَءأ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

بَيِّجُ دٌ) [el-heyyib] اَءأ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
ve

بَانُ بَيأ -veznin [selmân] سَلْمَانُ) [el-heybân] اَءأ
de) ve

بَانُ بَيِّ  yâ-yı müşeddedenin) [el-heyyibân] اَءأ
kesri ve fethiyle) ve

بَيَّابَةُ  عَلاَّمَةٌ teşdîd-i yâ’yla) [el-heyyâbet] اَءأ
[¡allâmet] vezninde) Şol kişiye denir ki 
cebân ve za¡îfü’n-nefs olmakla dâ™imâ 
nâstan havf ve hazer eder ola.

بُوبُ َُ -veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-mehûb] اَءأ
de) ve

بِيجُ َُ  (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-mehîb] اَءأ
ve

بَيُوبُ  [abûr§] صَبُورٌ kezâlik) [el-heyûb] اَءأ
vezninde) ve

بَانُ بَيأ  [selmân] سَلْمَانُ kezâlik) [el-heybân] اَءأ
vezninde) Şol heybetli ve ¡azametli adama 
denir ki nâs kendiden havf ve hazer eder 
ola; yukâlu: ٌوَهَيِّب وَهَيَّابٌ  وَهَيُوبٌ  هَائِبٌ   رَجُلٌ 
النَّاسَ يَخَافُ  أيَْ  وَهَيَّابَةٌ  بَانٌ  وَهَيِّ  :ve yukâluوَهَيْبَانٌ 
رَجُلٌ مَهُوبٌ وَمَهِيبٌ وَهَيُوبٌ وَهَيْبَانٌ أيَْ يَخَافُهُ النَّاسُ
لٌ) [et-teheyyub] اَءتَّبَيُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Heybet izhârıyla bir kimseyi korkut-
mak ve sakındırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وَأخََافَنِي أفَْزَعَنِي  أيَْ  فُلانٌَ   Ve heybet alıp تَهَيَّبَنِي 
korkmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُبْتُهُ أيَْ خِفْتُه تَهَيَّ
بَانُ بَيَّ  (yâ-yı müşeddede ile) [el-heyyebân] اَءأ
Nâstan havf ve hazer üzere olan kişiye 
denir ki zikr olundu. Ve fî-zâtihi korkak 
cebân ve her nesneden havf ve vehm eden 
kimseye denir. Ve keçi tekesine denir, ٌتَيْس 
[teys] gibi. Ve cüst ve hafîf ve çâlâk olan 

geldim” diyecek yerde ٍتَرَكْتُهُ فِي هَوْبٍ دَابِر der-
ler. Ve bunda hâ’nın zammıyla da zebân-
zeddir; ¡alâ-kavlin bunda savâb olan tâ-yı 
fevkiyye ile olmakla Cevherî bâ-yı mu-
vahhade ile sebt eylemesi vehmdir. ٌهَوْت 
[hevt] arz-ı münhafidaya denir. Şârih der 
ki َقِيل kelâmıyla Cevherî’yi tevhîm eyle-
mek mülâyimce değildir. Ve 

بٌ  Çok sözlü ahmak ve yâve-gû [hevb] هَوأ
kişiye denir. Ve 

بٌ  Âteşin ¡alevine denir, zebâne-i [hevb] هَوأ
âteş ma¡nâsına. Şârih der ki âteşin dahi 
ismidir.

وَبُ هَأ  (vezninde [a…reb] أقَْرَبُ) [el-Ehveb] اَلأأ
Yemen sâhilinde bir mevzi¡ adıdır.

بُوَيأجُ -vez [kumeyt] كُمَيْتٌ) [el-Huveyb] اَءأ
ninde) Yemen’de şehr-i Zebîd kazâsında 
bir mevzi¡dir.

]هـ ي ب[
بَةُ بَيأ  (vezninde [πaybet] غَيْبَةٌ) [el-heybet] اَءأ
ve

بَابَةُ َُ -vez [me«âfet] مَخَافَةٌ) [el-mehâbet] اَءأ
ninde) Bir nesneden yâ bir kimseden 
sakınıp korkmak ma¡nâsınadır, ¡azâmet 
ve celâlinden yâhûd fî-zâtihi korkunç ve 
heybetli olduğundan nâşî olur ve bunlar 
ismlerdir.

جُ بَيأ ve (vezninde [ayb¡] عَيْبٌ) [el-heyb] اَءأ

بَابَةُ َُ  [me«âfet] مَخَافَةٌ kezâlik) [el-mehâbet] اَءأ
vezninde) Masdarlardır; yukâlu: ُيَهَابُه  هَابَهُ 
إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يَعْنِي  يَخَافُهُ  خَافَهُ  مِثْلَ  وَمَهَابَةً   هَيْبًا 
خَافَهُ وَاتَّقَاهُ
تِيَابُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtiyâb] اَلِإهأ
de) ٌهَيْب [heyb] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِهْتَابَه 
بِمَعْنَى هَابَهُ
بَائِجُ ve [el-hâ™ib] اَءأ
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بُوبُ َُ -Kor (vezninde [ مَقُولٌ) [el-mehûb] اَءأ
kunç ve dehşetli mahalle denir; yukâlu: 
فِيهِ يهَُابُ  مَخُوفٌ  أيَْ  وَمَهُوبٌ  مَهَابٌ   Ve işbu مَكَانٌ 
-keli [mehûb] مَهُوبٌ ve [mehâb] مَهَابٌ
meleri gûyâ ki ُجُل الرَّ  kavli üzere ki هُوِبَ 
mechûldür, binâ kılınmışlardır, yâ’ları 
vâv’a nakl olunduktan sonra.

يِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehyîb] اَءتَّبأ
Bir nesneyi bir kimseye mehâbetli göster-
mek ve mehâbetli bildirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُبْتُهُ إِلَيْهِ أيَْ جَعَلْتُهُ مَهِيبًا عِنْدَه هَيَّ

insân ve hayvâna denir. Ve çobana denir. 
Ve toprağa denir. Ve devenin ağızında 
müctemi¡ olan köpüğe denir. Ve 

بَانُ -Ashâbdan Eslemiyyu’l [Heyyebân] هَيَّ
kabîle bir zât ismidir. Yâ’nın tahfîfiyle de 
zebân-zeddir. Ve gâhî ُهَيَّفَان [Heyyefân] 
¡unvânında tekellüm ederler.

بِيجُ َُ  (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-mehîb] اَءأ
ve

بُوبُ َُ -Ars (vezninde [ مَقُولٌ) [el-mehûb] اَءأ
lana ıtlâk olunur.

تَبَيِّجُ ُُ -mute] مُتَسَيِّبٌ) [el-muteheyyib] اَءأ
seyyib] vezninde) Bu dahi arslana ıtlâk 
olunur.

بَابُ  Yılana (vezninde [πâb] غَابٌ) [el-hâb] اَءأ
denir, ٌة  ma¡nâsına. Ve [ayyet√] حَيَّ

-Bir kelimedir ki deveci deve [hâb] هَابأ
yi hop hop diyerek sürüp götürür iken bir 
tarafa saptıkta sapmaktan zecr için îrâd 
ederler.

هَابَةُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ihâbet] اَلإأ
Deveyi yoldan sapmaktan men¡ için ْهَاب 
[hâb] demek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَاب 
بِلِ إِذَا زَجَرَهَا بِهَابْ  ,Ve at kısmını çağırmak بِالِْ
¡alâ-kavlin durmaktan yâ yürümekten zecr 
ü men¡ için ْهَاب [hâb] diye yâhûd ْهَب [heb] 
diye âzâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أهََابَ بِالْخَيْلِ إِذَا دَعَاهَا أوَْ زَجَرَهَا بِهَابْ أوَْ بِهَبْ
-fi¡l-i emr-i mü™ennes bünyesiy) [hebî] هَبِي
le) Bir kelimedir ki at ve beygir gürûhunu 
saptıkları semtten yola getirip doğru ve 
¡acele gitmeleri zımnında zecr ve âzâr 
için îrâd olunur; yukâlu: َْيَا خَيْلُ أي يَعْنِي   هَبِي 
وَأقَْدِمِي  At bir dâne kısrak olur ise de أقَْبِلِي 
sâlihadır.

بَابُ َُ -veznin [menâb] مَنَابٌ) [el-mehâb] اَءأ
de) ve
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 Fûlâda denir ki pûlâd demir [yeleb] يَلَجٌ
olacaktır. Ve hâlis dımaşkî demire denir. 
Ve şol kalkanlara denir ki keçelerden dü-
züp haşvine kum ve ¡asel ta¡biye ederler, 
A¡râb kalkanlarındandır. Ve mutlakan 
¡azîm olan şey™e denir. Ve posta denir, ٌجِلْد 
[cild] gibi.

]ي و ب[
بَجُ -bâ™eyn-i muvahhadeteyn) [Yevbeb] يَوأ
le ٌمَهْدَد [mehded] ve ٌجُنْدَب [cundeb] vezn-
lerinde) Hazret-i Şu¡ayb peygamberin ¡alâ 
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm pederleri 
ismidir.

 Mu√ammed (yâ’nın zammıyla) [Yûb] يوُبٌ
b. ¡Abdullâh b. ¡İyâ∂ nâm muhaddisin 
ceddi ismidir.

نَجَزَتِ الْبَاءُ بِعَوْنِ ذِي اْللاءَِ

FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 

)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ب ب[
يَبَابُ  vezninde [arâb»] خَرَابٌ [el-yebâb] اَءأ
ve mürâdifidir ki vîrâne ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ يَبَابٌ أيَْ خَرَاب

]ي ش ب[
جُ يَشأ  yâ’nın fethi ve şîn-i) [el-yeşb] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hacer-i ma¡rûf 
ismidir, yeşm-i Fârisîden mu¡arrebdir. 
Türkîde dahi yeşim derler, ba¡zı bıçak 
kabzası yaparlar. Şârih der ki a¡lâsı hatâyî 
kısmıdır ki âteşte yanmaz, bir adamın üze-
rinde bulunsa sâ¡ika isâbet eylemez.

]ي ط ب[
 ™Ece (vezninde [yâsir] يَاسِرٌ) [Yâ†ib] يَاطِجٌ
nâm dağda bir niçe su adıdır.

طَبَهُ أيَأ -Fi¡l-i ta¡accüb ola [mâ ey†abuhu] مَا 
rak müsta¡meldir, ُأطَْيَبَه  [mâ a†yebehu] مَا 
ma¡nâsına. Şârihin beyânına göre maklûb 
olmakla mutasarrıf değildir.

طِبَةُ يَأ -vez [mevhibet] مَوْهِبَةٌ) [el-ey†ibet] اَلأأ
ninde bâ’nın şeddesiyle de lügattir) Ko-
yun kısmının erkeğe pek kızıp kösnüme-
si hâletine denir; yukâlu: تُهْدَى اةُ  الشَّ  أقَْبَلَتِ 
اسْتِحْرَامِهَا ةِ  شِدَّ أيَْ  أيَْطِبَتِهَا   Mü™ellif bunu فِي 
.mâddesinde dahi resm eylemişti “ط،ي،ب”

]ي ل ب[
يَلَجُ  Kalkanlara (fethateynle) [el-yeleb] اَءأ
denir, ٌتِرَسَة [tireset] ma¡nâsınadır. Müfredi 
 tir hâ’yla; ¡alâ-kavlin deriden[yelebet] يَلَبَةٌ
olan zırhlara ve giyimlere denir yâhûd bir-
kaç deriden dikilmiş baş giyimine denir ki 
cenkte migfer gibi hâssaten başa giyerler. 
Ve 



FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ اْللَِفِ(

]أ ب ت[
بَأتُ ve (vezninde [nebt] نَبْتٌ) [el-ebt] اَلأأ

بُُوتُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-ubût] اَلأأ
Gün be-gâyet ıssı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَأبُُوتًا  أبَْتًا  وَأبََتَ  الْيَوْمُ   أبَِتَ 
هُ اشْتَدَّ حَرُّ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ   Ve bir kimse suyu وَاْلوََّ
yâhûd gayrı nesneyi pek çok içmekle tu-
lum gibi şişip kabarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَابِ إِذَا انْتَفَخ جُلُ مِنَ الشَّ  Ve أبَِتَ الرَّ

.Vasf olur, ke-mâ se-yuzkeru [ebt] أبَأتٌ

بِتُ أَ ve (vezninde [nâbit] نَابِتٌ) [el-âbit] اَ

بَِتُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ebit] اَلأأ

بَأتُ -vezninde ki fi’l [sebt] سَبْتٌ [el-ebt] اَلأأ
asl masdardır, pek ıssı ve germiyyetli güne 
denir; yukâlu: ِّيَوْمٌ آبِتٌ وَأبَِتٌ وَأبَْتٌ أيَْ شَدِيدُ الْحَر 
ve yukâlu: ِّلَيْلَةٌ آبِتَةٌ وَأبَِتَةٌ وَأبَْتَةٌ أيَْ شَدِيدَةُ الْحَر
أأبُوتُ َُ -vez [ma√rûr] مَحْرُورٌ [el-me™bût] اَءأ
ninde ve mürâdifidir ki ıssı dokunmuş ve 
harârete uğramış kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 

مَأْبُوتٌ أيَْ مَحْرُورٌ يَعْنِي أصََابَهُ الْحَرُّ
تَةُ بُأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-ubtet] اَلأأ
Şiddet-i gazaba ıtlâk olunur; yukâlu: ُأخََذَتْه 
تُهُ وَسَوْرَتُهُ أبُْتَةُ الْغَضَبِ أيَْ شِدَّ
لٌ) [et-te™ebbut] اَءتَّأبَُّتُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Âteş yalınlanıp pek kızgın ve germ-
nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَأبََّتَ الْجَمْر 
إِذَا احْتَدَمَ

]أ ت ت[
تَُّ  hemzenin fethi ve tâ-yı) [el-ett] اَلأأ

fevkiyyenin teşdîdiyle) Hasma delîl ve 
burhân ve beyyine ve şâhid ile gâlib ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أتًَّا   أتََّهُ 
ةِ بِالْحُجَّ غَلَبَهُ  إِذَا  لِ   Ve bir kimsenin başını اْلوََّ

BÂBU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
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ت
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 mâddesinde “س،ت،ه” kelimesi [ist] إِسْتٌ
mersûmdur. Ve Esâs’ta bunların mecmû¡u 
-kelime [ist] إِسْتٌ mâddesinde ve “س،ت،ه”
sinden mecâz ve müteferri¡ olmak üzere 
müsebbettir.

يُوتُ  hemzenin zammı ve yâ-yı) [Usyût] أاُأ
tahtiyye ile) ◊a∂ramevt kurbünde bir dağ 
adıdır.

تِيُّ اُأ ) [el-ustiyy] اَلأأ -veznin [turkiyy] تُرْكِيٌّ
de) Bezin ve kumaşın arışına denir, سَدَى 
[sedâ] ma¡nâsına. Ve bunun vezni uf¡ûl 
olmakla mu¡tell bâbı makâm-ı zikridir. 
Burada resmi vehmdir. Şârihin beyânına 
göre vâhim ma¡lûm değildir.

تَوَاءُ -veznin [™destevâ] دَسْتَوَاءُ) [™Estevâ] أاَأ
de) Neysâbûr a¡mâlinden bir kazâ adıdır; 
muhaddisînden ¡Ömer b. ¡U…be el-Estevâ™î 
oraya mensûbdur.

]أ ش ت[
تَةُ  hemzenin fethi ve şîn-i) [Eştet] أشَأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ehl-i I§fahân’dan 
bir cemâ¡at-i muhaddisîn lakablarıdır.

]أ ص ت[
تُ أَأ  hemzenin fethi ve §âd’ın) [el-a§t] اَلأأ
sükûnuyla) Bir cins nebâttan hâlî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن أصَْتًا  اْلرَْضُ   أصََتَتِ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَمْ يَكُنْ فِيهَا بَقْلٌ وَلاَ كَـلٌَ

]أ ف ت[
تُ فَأ  hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-eft] اَلأأ
sükûnuyla) Şol nâkaya denir ki her bâbda 
sabr ve tahammülü ve bekâ™ vü devâmı 
sâ™irlerden ezyed ve evfer ola. Ve şol cüst 
ve çâlâk deveye denir ki eşip yürümekte 
sâ™irlere gâlib ola. Ve cinsi pâk soy ve 
kerîm olan deveye denir. Ve bunda hem-
zenin kesriyle de lügattir. Ve 

yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَأْسَهُ   أتََّ 
شَدَخَهُ

]أ ر ت[
تَةُ رُأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-urtet] اَلأأ
 ya¡nî kaya kelerinin başında [™irbâ√] حِرْبَاءُ
olan tüylere denir.

رَُتَانُ  hemzenin zammı ve) [el-Uretân] اَلأأ
râ’nın fethiyle) Bir mevzi¡ adıdır.

]أ س ت[
تُ اأ ِ  hemzenin kesri ve) [el-ist] اَلإأ
sîn’in sükûnuyla) Temel ve asl ve esâs 
ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle ِهْر الدَّ  إِسْتُ 
[istu’d-dehr] zamân-ı kadîme ıtlâk olu-
nur, niteki ِهْر الدَّ  dahi bu [ussu’d-dehr] أسُُّ 
ma¡nâda isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌَمَا زَالَ فُلان 
قِدَمِهِ عَلَى  أيَْ  هْرِ  الدَّ وَأسُِّ  هْرِ  الدَّ إِسْتِ  عَلَى   مَجْنوُنًا 
 Ya¡nî “Öteden وَوَجْهِهِ يَعْنِي لَمْ يَزَلْ يعُْرَفُ بِالْجُنوُنِ
beri mecnûndur.” Ve tekûlu: فَعَلْتُ ذَلِكَ عَلَى 
هْرِ هْرِ أيَْ عَلَى وَجْهِ الدَّ  Ya¡nî “Ez-kadîm إِسْتِ الدَّ
onu ben ederim ve ederek geldim.”

Şârih der ki mü™ellif bu bâbda Cevherî’ye 
tâbi¡ olup ٌإِسْت [ist] kelimesinin aslı ٌُّاس 
[uss] olmakla sîn’in birisi tâ’ya maklûb 
olduğuna zâhib olmuştur, lâkin bu galat-
tır. Savâb olan bunun aslı ٌسَتَه [seteh] ol-
maktır ki hâ™ hazf olunup evveline hemze 
¡ivaz olmuştur, zîrâ hemzesi mevsûle ol-
makla zâ™idedir, niteki mü™ellif ”س،ت،ه“ 
mâddesi zeylinde dahi bunları sebt eyle-
miştir. İntehâ. Ve

بَةِ كَلأ اءأ تُ  ٌِاأ  [istu’l-kelbet] Kerîheye ve 
dâhiyeye ıtlâk olunur; tekûlu: َلَقِيتُ مِنْهُ إِسْت 
 وَقَعَ فِي إِسْتِ الْكَلْبَةِ :ve yukâlu الْكَلْبَةِ أيَْ مَا كَرِهْتُ
 Ve أيَْ فِي دَاهِيَةٍ

نِ تأ َُ اءأ تُ  ٌِاأ  [istu’l-metn] Kıra ve sahrâya 
ıtlâk olunur. 

Ve dübür ve mak¡ad ma¡nâsına olan 
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Ke-mâ se-yuzkeru.

تَةُ ءُأ  Az (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-ultet] اَلأأ
vergiye denir, ¡atiyye-i kalîle ma¡nâsına. 
Ve yemîn-i gamûs ma¡nâsınadır ki 
sâhibini bahr-i günâha daldıran yemîne 
denir, murâd ¡ilmi lâhık olarak yalan yere 
olan yemîndir.

 Tiflis (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [Ultâ] أءُأتَى
kurbünde bir kal¡a adıdır.

-hemzenin fethi ve lâm-ı mü) [Ellît] أءَِّيتُ
şeddedenin kesriyle) Bir mevzi¡ adıdır. 
Ve bunun ٌيء  kelimesinden gayrı [™derrî] دَرِّ
nazîri yoktur ki kevkeb sıfatıdır. Ve Ebû 
Zeyd ٌينَة  kelimesini dahi [sekkînet] سَكِّ
rivâyet eylemiştir ki tumânînet ve vakâr 
ma¡nâsınadır; fe-kâlû: ٌينَة سَكِّ  Mi§bâ√’taعَلَيْهِ 
bunu nevâdirden şâzz olarak hikâyet 
eylemiştir.

]أ م ت[
تُ مَأ  hemzenin fethi ve) [el-emt] اَلأأ
mîm’in sükûnuyla) ٌحَزْر [√azr] ve takdîr 
ma¡nâsınadır ki bir nesneyi i¡mâle şürû¡ 
eylemezden mukaddem tahmîn ve endâze 
eylemekten ¡ibârettir, ölçünmek ve kesim-
lemek ve oranlamak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
وَحَزَرَهُ رَهُ  قَدَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أمَْتًا  يْءَ  الشَّ  Ve أمََتَ 
kasd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أمََتَهُ إِذَا 
 Ve قَصَدَهُ

تٌ  Mürtefi¡ mahalle denir, cây-ı [emt] أمَأ
bülend ma¡nâsına. Ve küçük tepelere ve 
höyüklere denir, ٌصِغَار  ma¡nâsına. Ve تِلالٌَ 
ba¡zı yerde olan inişlik ve yokuşluk ve al-
çaklık ve yüksekliğe denir ki büğrü ve nâ-
hemvâr olur; yukâlu: ٌبِالْمَكَانِ أمَْتٌ أيَِ انْخِفَاض 
 Ve mutlakan bir nesnenin zât ve وَارْتِفَاعٌ
halîkasında olan ihtilâfa denir ki ba¡zı yeri 
ba¡zına muhâlif olmaktan ¡ibârettir, ba¡zı 
yeri yüksek ve ba¡zı yeri alçak yâhûd tûl 

تٌ  Dâhiye ve âfete denir. Ve ¡aceb [eft] أفَأ
ya¡nî ¡acîb ma¡nâsına ismdir. Garîbdir ki 
Fârisîde hemzenin meddiyle “âfet” dâhiye 
ve “eftid” ٌمَسْجِد [mescid] vezninde ¡aceb 
ve ¡acîb ma¡nâsınadır. Ve 

تٌ  Hu≠eyl kabîlesinden bir cemâ¡at [Eft] أفَأ
ismidir. Ve masdar olur, sarf ve tahvîl ey-
lemek ma¡nâsına; yukâlu: أفََتَ فُلانًَا عَنْ كَذَا أفَْتًا 
لِ إِذَا صَرَفَهُ عَنْهُ مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
تُ فأ ِ  İfk ve (hemzenin kesriyle) [el-ift] اَلإأ
iftirâ™ ma¡nâsına ismdir; yukâlu: ُإِفْتَه أبَْيَنَ   مَا 
أيَْ إِفْكَهُ

]أ ق ت[
تُ أَ َ ve (hemzenin fethiyle) [el-a…t] اَلأأ

َِيتُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™…ît] اَءتَّأأ
Vakt ve tevkît ma¡nâlarınadır ki bir nes-
ne için vakt ve zamân ta¡yîn eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: بِمَعْنَى تَأْقِيتًا  تَهُ  وَأقََّ أقَْتًا   أقََتَهُ 
تَهُ تَتْ﴾ قَرَأَ :Ve kavluhu ta¡âlâ وَقَّ سُلُ اقُِّ  ﴿وَإِذَا الرُّ
أبَُو جَعْفَرٍ بِالْوَاوِ بِتَشْدِيدِ الْقَافِ وَقَرَأَ  تَتْ   أهَْلُ الْبَصْرَةِ وُقِّ
وَتَخْفِيفِ الْقَافِ وَقَرَأَ الْبَاقُونَ بِالْلَِفِ وَتَشْدِيدِ الْقَافِ

]أ ل ت[
ءَأتُ  hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elt] اَلأأ
sükûnuyla) Eksiltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَقَصَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ألَْتًا  هُ   Ve ألََتَهُ حَقَّ
bir kimseyi işinden yâhûd yolundan sarf 
edip alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: ألََتَهُ إِذَا 
 Ve bir kimseye and حَبَسَهُ وَصَرَفَهُ يَعْنِي عَنْ وَجْهِهِ
vermek, ¡alâ-kavlin onun yemîn eylemesi-
ni taleb etmek yâhûd müdde¡âsına ondan 
şehâdet etmesini istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو حَلِفًا  مِنْهُ  طَلَبَ  أوَْ  حَلَّفَهُ  إِذَا  فُلانًَا   ألََتَ 
 bühtân eylemek [elt] ألَْتٌ Ve شَهَادَةً يَقُومُ لَهُ بِهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألََتَهُ إِذَا بَهَتَه
يلاتَُ ِ  Bu (vezninde [îcâb] إِيجَابٌ) [el-îlât] اَلإأ
dahi eksiltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآلَتَه 
هُ إِيلاتًَا إِذَا نَقَصَهُ كَمَا يقَُالُ ألَْتََهُ إِلْتًا وَهُوَ مِنَ الَّلْتِ  حَقَّ
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ye ıtlâk olunur, ¡ayb ve ¡ivec ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: ِّر بِالشَّ مُتَّهَمٌ  أيَْ  تٌ  مُؤَمَّ  هُوَ 
وَنَحْوِهِ

]أ ن ت[
-İn (hemzenin fethiyle) [el-enît] اَلأنَِيتُ
lemek, enîn ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنََت 
-Ve hased eyle الْمَرِيضُ أنَِيتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أنََّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنََتَ فُلانًَا إِذَا حَسَدَه 
Ve bir nesneyi kable’l-¡amel ölçümleyip 
oranlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  أنََتَ الشَّ
رَهُ  Ve إِذَا قَدَّ

.Sıfat olur, mahsûd ma¡nâsına [enît] أنَِيتٌ

أأنوُتُ َُ  Bu dahi mahsûd [el-me™nût] اَءأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي وَأنَِيتٌ  مَأْنوُتٌ   رَجُلٌ 
مَحْسُودٌ

ve kasr makûlesi ihtilâf gibi. Cem¡i ٌإِمَات 
[imât] gelir hemzenin kesriyle ve ٌأمُُوت 
[umût] gelir hemzenin zammıyla. Ve 

تٌ  ;Za¡f ve vehn ma¡nâsınadır [emt] أمَأ
tekûlu: َسِرْنَا سَيْرًا لاَ أمَْتَ فِيهِ أيَْ لاَ ضْعَفَ وَلاَ وَهْن 
Ve tarîka-i hasene ma¡nâsınadır. Ve 

تٌ -Bir nesnenin sûretinde olan eğ [emt] أمَأ
rilik ve kaçıklık makûlesi ¡ayb ve nakîsaya 
denir, gerek ağızda ve gerek sevb ve hacer 
makûlesi nesnelerde olsun; yukâlu: ٌبِهِ أمَْت 
 Ve أيَْ عِوَجٌ

تٌ -Bir yerin ba¡zı mahallinin top [emt] أمَأ
rağı kalın ve ba¡zı yerinin yufka ve ince 
olması hâletine denir. Ve 

تٌ  Şekk ve şübhe ma¡nâsına [emt] أمَأ
isti¡mâl olunur; yukâlu: َأمَْت حَرُمَتْ لاَ   اَلْخَمْرُ 
حُرْمَتِهَا فِي  شَكَّ  لاَ  أيَْ   Mü™ellif misâl-i فِيهَا 
mezbûr ile işbu: ”مَ الْخَمْرَ فَلاَ أمَْتَ فِيهَا  “إِنَّ الَله حَرَّ
hadîsine telmîh eylemiştir. Ve bu, ma¡nâ-
yı evvel fer¡idir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™mît] اَءتَّأأمِيتُ
de) Bu dahi bir nesneyi kable’l-¡amel öl-
çümleyip takdîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه تَهُ تَأْمِيتًا إِذَا قَدَّ أمََّ
أأمُوتُ َُ  [mev…ût] مَوْقُوتٌ) [el-me™mût] اَءأ
vezninde) Muvakkat ma¡nâsınadır ki 
nihâyet-i vakti ta¡yîn olunmuş nesnedir, 
رٌ  ;ma¡nâsından me™hûzdur [mu…adder] مُقَدَّ
yukâlu: ٌأجََلٌ مَأْمُوتٌ أيَْ مُوَقَّت
تُ مَّ ََ ُُ  teşdîd-i mîm’le) [el-mu™emmet] اَءأ
-vezninde) Dolu nesne [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ
ye ıtlâk olunur, kap dolu olmakla hâric ve 
dâhilinde ٌأمَْت [emt] ve ٌعِوَج [¡ivec] hâleti 
kalmaz. Pes tef¡îl izâle içindir; yukâlu: 
تٌ أيَْ مَمْلُوءٌ  Ve سِقَاءٌ مُؤَمَّ

تٌ مَّ ََ  Şerr ve fitne ve ¡inâd [mu™emmet] مُ
makûlesi ahvâlle müttehem olan kimse-
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بَتَّاتُ  tâ-yı müşeddede ile) [el-bettât] اَءأ
ادٌ  بَتٌّ vezninde) Zikr olunan [şeddâd] شَدَّ
[bett] dedikleri şâl satan kişiye denir; 
muhaddisînden ¡O&mân el-Bettî hirfet-i 
mezbûreye mensûbdur. Ve 

يد
 Sûf ve tiftik makûlesinden [bettiyy] بَتِّ

masnû¡ mendile ve pîşgîre ıtlâk olunur, 
gûyâ ki şâl-ı mezbûr nev¡inden ma¡dûddur 
ve minhu’l-hadîsu: ”  “فَأتُِيَ بِثَلاثََةِ أقَْرِصَةٍ عَلَى بَتِّيٍّ
مِّ بِالضَّ بُنِيٍّّ  وَابُ  الصَّ أوَِ  وَنَحْوِهِ  صُوفٍ  مِنْ  مِنْدِيلٍ   أيَْ 
وَالنُّونِ أيَْ طَبَقٍ أوَْ نَبِيٍّ بِتَقْدِيمِ النُّونِ أيَْ مَائِدَةٍ مِنْ خُوصٍ
 Maπrib’de (bâ’nın fethiyle) [Bettet] بَتَّةُ
Belensiyye nâm belde a¡mâlinden bir kar-
yedir; üdebâdan Ebû Ca¡fer el-Bettî ora-
dandır. Ve 

.Masdar olur, ke-mâ se-yuzkeru [bettet] بَتَّةٌ

تَاتُ بأ ِ -Kes (hemzenin kesriyle) [el-ibtât] اَلإأ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَطَعَه أبََتَّ الشَّ
بِتَاتُ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbitât] اَلإأ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَتَّه 
فانْقَطَعَ قَطَعَهُ  أي  -Ve pîrlikten nâşî kişi فَانْبَتَّ 
nin mâdde-i rücûliyyeti olan nutfe mun-
katı¡ olsa, ُجُل الرَّ ظَهْرِهِ ,derler إِنْبَتَّ  مَاءُ   إِنْقَطَعَ 
ma¡nâsına.

بَتَّةَ -bâ’nın fethi ve tâ’nın şed) [el-bettet] اَءأ
desiyle) ve

بَتَاتُ  (vezninde [nebât] نَبَاتٌ) [el-betât] اَءأ
Bunlar da kat¡ ma¡nâsına masdarlardır; 
fâ¡il bi-ma¡nâ mef¡ûl olurlar. Mevsûfu 
te™kîd için îrâd olunur; yukâlu: طَلَّقَهَا بَتَّةً وَبَتَاتًا 
بَائِنَةً بَتْلَةً  أيَْ  بَتَّةً  طَلْقَةً   [betât] بَتَاتٌ Burada يَعْنِي 
masdardır ve بَتَّة [bettet] yalnız zikr olun-
dukta masdar ve vasf-bi’l-masdar ve 
vasf olmak muhtemeldir, kat¡ ve inkıtâ¡ 
ma¡nâlarından. Pes ًبَتَّة  [al…at bettet†] طَلْقَةً 
-sebkin [ma…†û¡at] مَقْطُوعَةً ve [â†i¡at…] قَاطِعَةً
de olur.

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ت ت[
 bâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-bett] اَءأبَتُّ

teşdîdiyle) Şol taylasâna ya¡nî büyük ridâ 
gibi boyun ve arka şâlına denir ki ٌّخَز [«azz] 
dedikleri tiftikten ve gayrıdan mensûc ola. 
Ve ٌّخَز [«azz] Mi§bâ√’ın ve sâ™ir usûlün 
beyânına göre fi’l-asl bir cânverin ya¡nî 
deniz koyununun ismidir, ba¡dehu onun 
yününden ya¡nî tiftiğinden masnû¡ şâla ve 
sûfa ıtlâk olunmuştur. Ve arışı ve argacı 
ipek olan kumaşa da ٌّخَز [«azz] ıtlâk olu-
nur. Ve ba¡zılar ٌّخَز [«azz]ı hilâlî ile beyân 
eylediler ki arışı ipek ve argacı iplik yâ 
pamuk ola; yukâlu: ٌطَيْلَسَان أيَْ  بَتٌّ  وَعَلَيْهِ   جَاءَ 
 Ve مِنْ خَزٍّ وَنَحْوِهِ

 İki feres ismidir. Ve ¡Irâ…’ta [Bett] بَتد
Zâ≠ân kurbünde bir karye adıdır; A√med 
b. ¡Alî el-Kâtib el-Bettî ve ¡O&mân el-Fa…
îh el-Ba§rî el-Bettî oradandır. Ve 

 Baπdâd kazâsında Ba¡…ûbâ ile [Bett] بَتد
Ebû Herz nâm karye meyânında bir karye 
adıdır. Ve 

 Masdar olur, kesmek [bett] بَتد
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَتًّا  يْءَ  الشَّ  بَتَّ 
قَطَعَهُ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ   ¡Ve kesilmek, inkıtâ اْلوََّ
ma¡nâsınadır. Bu ma¡nâ şârihin beyânına 
göre garîbdir; ve yukâlu: ِّكْرَانُ لاَ يَبُتُّ بِضَم  اَلسَّ
صَارَ أيَْ  اْلِفْعَالِ  مِنَ  يبُِتُّ  وَلاَ  بِكَسْرِهَا  يَبِتُّ  وَلاَ   الْبَاءِ 
 Ve بِحَيْثُ لاَ يَقْطَعُ أمَْرًا

 Değirmeni sol tarafa çevirmek [bett] بَتد
ma¡nâsınadır, niteki ٌشَزْر [şezr] sağ tarafa 
çevirmeğe denir; yukâlu: طَحَنَ بَتًّا أيَِ ابْتَدَأَ فِي 
اْلِدَارَةِ بِالْيَسَارِ

يُّ
بَتِّ ve (yâ-yı müşeddede ile) [el-bettiyy] اَءأ
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de) Azık tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ جُلُ إِذَا تَزَوَّ  Ve temettu¡ eylemek ya¡nî تَبَتَّتَ الرَّ
metâ¡-ı beyt edinmek ma¡nâsınadır ki ٌبَتَات 
[betât]-ı merkûmdan me™hûzdur; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَمَتَّعَ تَبَتَّتَ الرَّ
 Nehrevân (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Bettâ] بَتَّى
a¡mâlinden ◊avlâyâ nâm karye verâsında 
bir karye adıdır.

 [kettân] كَتَّانٌ teşdîd-i tâ’yla) [Bettân] بَتَّانُ
vezninde) ◊arrân nevâhîsinden bir nâhiye 
adıdır.

بُتَتِيُّ  عُرَنِيٌّ bâ’nın zammıyla) [el-Butetiyy] اَءأ
[¡ureniyy] vezninde) Ebu’l-◊asan ¡Alî 
b. ¡Abdullâh b. Şâzân b. el-Butetî’dir ki 
mukri™-i meşhûrdur. Bir günde tilâvet-i 
şerîfeyi ifhâm eyleyerek dört kerre hatm-i 
şerîf edip lâkin dördüncüde sümünü bakî 
kalmıştır.

]ب ح ت[
تُ -bâ’nın fethi ve √â-yı müh) [el-ba√t] اَءأبَحأ
melenin sükûnuyla) Mutlakan mahz ve 
hâlis ve sırf ma¡nâsınadır ki öz ta¡bîr olu-
nur, Fârisîde bî-gışş denir; yukâlu: ٌشَرَاب 
خَالِصٌ صِرْفٌ  أيَْ  بَحْتٌ :ve yukâlu بَحْتٌ   عَرَبِيٌّ 
 ;tir hâ’yla[ba√tet] بَحْتَةٌ Mü™ennesi أيَْ خَالِصٌ
yukâlu: ٌخَالِصَة أيَْ  بَحْتَةٌ   Ve ¡inde’l-ba¡z عَرَبِيَّةٌ 
bunun tesniye ve cem¡ ve tasgîri yoktur.

بُحُوتَةُ  Bir (bâ’nın zammıyla) [el-bu√ûtet] اَءأ
nesne hâlis ve bî-gışş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  بُحُوتَةً  يْءُ  الشَّ  بَحُتَ 
صَارَ بَحْتًا
بَاطَتَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâ√atet] اَءأ
vezninde) Bir kimseye muhabbet ve 
meveddeti hâlis kılmak ma¡nâsınadır 
ki hulûs üzere sevmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُخَالَصَه إِذَا  الْوُدَّ   Ve bir kimseye بَاحَتَهُ 
bir emr-i mestûru keşf ve izhâr eylemek 

بَتَّةَ  hemzenin kat¡ıyla) [el-bettete] اَءأ
mu¡arref ve mücerred olarak) Kat¡iyyü’l-
mefâd olup tereddüd ve ric¡at ihtimâli 
olmayan mâddeyi te™kîd için îrâd olunur; 
tekûlu: ِلاَ أفَْعَلُهُ اَلْبَتَّةَ وَبَتَّةً لِكُلِّ أمَْرٍ لاَ رَجْعَةَ فِيه Ya¡nî 
“Üzkes onu ben etmem.” İşbu بَتَّة kelime-
si vech-i mezkûr üzere masdardır. Ve kat¡ 
ma¡nâsına bu makâmlarda mef¡ûl-i mut-
lak olmakla vücûben mahzûf olan fi¡l ile 
mansûbdur, ِدَ وَلاَ رَجْعَةَ فِيه  أقَْطَعُ الْقَطْعَ الَّذِي لاَ تَرَدُّ
demektir. Ve bu harf-i ta¡rîfle ve mücerred 
olarak isti¡mâl olunur. Ve Sîbeveyhi nak-
li üzere harf-i ta¡rîf lâzım olmakla hem-
zesi maktû¡adır ve mu¡arrefen isti¡mâli 
ekserdir.

بَتَاتُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-betât] اَءأ
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve 

 جَهَازٌ Zâd ve tûşeye denir. Ve [betât] بَتَاتٌ
[cehâz] ma¡nâsınadır ki mühimmât ve 
levâzımdır. Ve ev esbâbına denir, ِمَتَاعُ الْبَيْت 
[metâ¡u’l-beyt] ma¡nâsına. Cem¡i ٌأبَِتَّة [ebit-
tet] gelir ٌة  vezninde. Ve [e¡izzet] أعَِزَّ

 Bir işin üzerinde mübâşir olup [betât] بَتَاتٌ
onun tanzîmine takayyüd ve ihtimâm ey-
lemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
هُوَ عَلَى بَتَاتِ أمَْرٍ أيَْ مُشْرِفٌ عَلَيْهِ

بَاتُّ  Arık ve (teşdîd-i tâ’yla) [el-bâtt] اَءأ
mehzûl ma¡nâsınadır. Ve ahmak ve sebük-
magz kişiye denir. Ve sarhoşa denir.

بُتُوتُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-butût] اَءأ
de) Arık ve mehzûl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَار إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  بُتُوتًا  جُلُ  الرَّ  بَتَّ 
مَهْزُولاً
تِيتُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebtît] اَءتَّبأ
Bir kimseyi azıklandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدُوه بَتَّتُوهُ تَبْتِيتًا إِذَا زَوَّ
لٌ) [et-tebettut] اَءتَّبَتُّتُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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Şârih der ki ٌبُخْت [bu«t] cem¡-i cinsidir, 
müfredi ٌّبُخْتِي [bu«tiyy]dir, ٌرُوم [rûm] ve 

-gibi. Ve cem¡ler müfredi [rûmiyy] رُومِيٌّ
nindir. Ve işbu ٌّبُخْتِي [Bu«tiyy] ر نصَُّ  بُخْتُ 
[Bu«tu Nu§§ar]a mensûbdur ki selefte 
bir şâh-ı meşhûrdur. ¢uds’te yetmiş bin 
yehûdî katl eylemiştir. Zikr olunan deve 
onun tasarruf-kerdesidir. İntehâ. Ve 

تٌ  Esâmîdendir: ¡A†â b. Bu«t [Bu«t] بُبأ
tâbi¡îndendir ve ¡Abdulvahhâb b. Bu«t ve 
Seleme b. Bu«t muhaddislerdir.

اتُ بَبَّ ادٌ teşdîd-i «â’yla) [el-ba««ât] اَءأ  شَدَّ
[şeddâd] vezninde) Zikr olunan ٌّبُخْتِي 
[bu«tiyy] deve iktinâ ve iktisâb eden ki-
şiye denir.

بَبِيتُ vezninde) ve [emîr] أمَِيرٌ] [el-ba«ît] اَءأ

بُوتُ بأ َُ  Baht ve ikbâlden [el-meb«ût] اَءأ
vasfdır, tâli¡i yâver olan mukbil ve devlet-
mend adama denir; yukâlu: ٌبَخِيت  رَجُلٌ 
 Şârih der ki gerçi mü™ellif وَمَبْخُوتٌ أيَْ مَجْدُودٌ
“baht” kelimesinin mu¡arreb olmasına 
zâhib olmuştur, lâkin İbn Dureyd, ¡Ara-
biyyetine kâ™ildir ve vasf-ı mezkûr dahi 
onu mü™eyyiddir.

َ نصَُّ تُ   bâ’nın zammı) [Bu«tu Nu§§ar] بُبأ
ve ر  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ [nu§§ar] نصَُّ
Bir şâh-ı ma¡rûf ismidir, niteki ”ن،ص،ر“ 
mâddesinde mersûmdur.

تٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Bu«ayt] بُبَيأ
Bir cemâ¡atin ismleridir ki a¡lâmdandır: 
Ve Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. »alef b. 
Bu«ayt el-Bu«aytî muhaddisîndendir, 
fenn-i hadîste cüz™-i mü™ellef sâhibidir. Ve 
Bu«tî b. ¡Amr el-Kûfî ki ٌّكُرْدِي [kurdiyy] 
veznindedir, ¡ubbâd-ı ¡ibâddandır.

]ب ر ت[
تُ أَ بُ  طَبَرْزَدٌ (bâ’nın zammıyla) [el-burt] اَءأ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَاحَتَ فُلانًَا إِذَا كَاشَفَه Ve 
dâbbeye bir nev¡ olmak üzere hâlis ot ye-
dirmek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
رِيعِ إِذَا أطَْعَمَهَا إِيَّاهُ بَحْتًا أيَْ خَالِصًا  Ve بَاحَتَ دَابَّتَهُ بِالضَّ
 dedikleri dikenin […şibri] شِبْرِقٌ [¡arî∂] ضَرِيعٌ
kurusuna denir.

تٌ  bâ’nın fethi ve √â’nın) [Ba√t] بَحأ
sükûnuyla) Esâmîdendir: Mu√ammed b. 
¡Alî b. ¡Alî b. Ba√t muhaddisîndendir.

]ب ح ر ت[
يتُ َِ بِحأ  (vezninde [kibrît] كِبْرِيتٌ) [el-bi√rît] اَءأ
Şol hâlis ve gışş ve şâ™ibeden mücerred 
ve pâkîze şey™e denir ki onu bir nesne setr 
eylemeye, ya¡nî hulûsu ¡ayân ola; yukâlu: 
دْقِ كَذِبٌ بِحْرِيتٌ أيَْ خَالِصٌ لاَ يَشُوبُهُ شَيْءٌ مِنْ آثَارِ الصِّ

]ب خ ت[
تُ  bâ’nın fethi ve «â-yı) [el-ba«t] اَءأبَبأ
mu¡cemenin sükûnuyla) ٌّجَد [cedd] ve 
 ma¡nâsınadır ki ikbâlden [@@ha] حَظٌّ
ve muvâfık-ı tâli¡den ¡ibârettir. Ve bu 
Fârisîden mu¡arrebdir, ya¡nî fi’l-asl Fârisî 
olup ¡Arab dahi tekellüm eylemişlerdir; 
yukâlu: ٌّلَهُ بَخْتٌ قَوِيٌّ أيَْ جَد Ve 

تٌ  Masdar olur, vurmak [ba«t] بَبأ
ma¡nâsına; yukâlu: لِ إِذَا  بَخَتَهُ بَخْتًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ضَرَبَهُ
تُ بُبأ  ve (bâ’nın zammıyla) [el-bu«t] اَءأ

ةُ تِيَّ بُبأ  yâ-yı müşeddede) [el-bu«tiyyet] اَءأ
ile) »orâsânî dedikleri develere denir ki 
¡Arabîle ¡Acemîden, ya¡nî iki hörgüç-
lü deve ile ¡Arabî beyninde mütevellid 
olan develerdir; boyunları uzun olur, 
bu diyârlarda ona besirek ta¡bîr ederler; 
yukâlu: ٌة بُخْتِيَّ وَإِبِلٌ  بُخْتٌ   Bunun cem¡i بَعِيرٌ 

 gelir, teşdîd-i yâ’yla ve [ba«âtiyy] بَخَاتِيٌّ
-vez [a√ârâ§] صَحَارَى ,gelir [ba«âtâ] بَخَاتَى
ninde ve ٍبَخَات [ba«âtin] gelir hazf-i yâ ile.
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يتُ َِّ بِ  râ’nın şeddesiyle) [el-birrît] اَءأ
يتٌ (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ  [irrît»] خِرِّ
ma¡nâsınadır ki uz ve üstâd kılavuza de-
nir, rehber-i hâzık ma¡nâsına. Ve düz ve 
hemvâr beyâbâna denir. Şârihin beyânına 
göre aslı ٌيَّة tir. Ve[berriyyet] بَرِّ

يتٌ َِّ .Ba§ra’da iki mevzi¡ adıdır [Birrît] بِ

يتُ َِّ بَ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-Berrît] اَءأ
teşdîdiyle) Bir feres ismidir, ¡alâ-kavlin 
bu ٌزُبَيْر [zubeyr] veznindedir.

تَةُ أَ بُ  Bir işte (bâ’nın zammıyla) [el-burtet] اَءأ
uzluk, mahâret ve hazâkat ma¡nâsına ism 
ve masdar olur; yukâlu: َمِن بُرْتَةً  جُلُ  الرَّ  بَرِتَ 
حَذَقَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ اْلمَْرِ :ve yukâlu الْبَابِ  فِي  بُرْتَةٌ   بِهِ 
أيَْ حَذَاقَةٌ
اتُ ََ بأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ibrât] اَلإأ
dahi bir işte hâzık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا حَذَقَ فِي صِنَاعَتِه أبَْرَتَ الرَّ
تٌ أَ  ,bâ’nın kesriyle) Esâmîdendir [Birt] بِ
¡Abdullâh b. Birt muhaddisîndendir.

تِيَّانِ أَ بِ  بِرْتِيٌّ yâ-yı nisbetle) [el-Birtiyyân] اَءأ
[birtiyy] kelimesinden tesniyedir) Vâsi† 
ile Baπdâd meyânında Birt nâm kar-
yeye mensûb demektir. Murâd, ¢â∂î 
Ebu’l-¡Abbâs A√med b. Mu√ammed ve 
A√med b. el-¢âsım el-Birtiyyâni’dir ki 
muhaddislerdir.

]ب ر هـ ت[
هُوتُ ََ -veznin [cemelûn] جَمَلُون) [Berehût] بَ
de) Yemen’de ◊a∂ramevt türâbında bir 
vâdî yâhûd bir kuyunun adıdır. Mütercim 
der ki Nihâye’de ”ُبَرَهُوت اْلرَْضِ  فِي  بِئْرٍ   “شَرُّ 
hadîsinin şerhinde bu vechile mersûmdur 
ki ُبَرَهُوت [berehût] bâ’nın ve râ’nın fethiy-
le ◊a∂ramevt diyârında bir bi™r-i ¡amîkadır 
ki ka¡rına nüzûl mümkin değildir. Ve bun-
da bâ’nın zammıyla da lügattir. Lügat-ı 

[†aberzed] dedikleri ma¡rûf nebât şeke-
rinin ismidir ki tabh-ı sâliste ¡uşru kadar 
tâze süt izâfe olunup mün¡akid olunca kay-
natılan şekerdir ve etıbbâ¡ be-gâyet pek ve 
katı olan kand-ı mükerrere ıtlâk ederler ki 
nebât şekeri olacaktır. Ve “taberzed” ke-
limesi teberzed-i Fârisîden mu¡arrebdir, 
sükker-i mezbûrun kemâl-i salâbetinden 
kinâye olunmuştur. Ve 

تٌ أَ  ,gibi [fe™s] فَأْسٌ ,Baltaya denir [burt] بُ
bunda bâ’nın fethiyle de lügattir. Ve 

تٌ أَ  Üstâd kılavuza denir, delîl-i [Burt] بُ
mâhir ma¡nâsına. Ve bunda bâ’nın 
harekât-ı selâsıyla lügattir.

تُ ََ بأ
ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mibret] اَءأ

Bu dahi taberzed şekerine denir.

تُ أَ بَ -Kes (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-bert] اَءأ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ بَرْتًا مِن  بَرَتَ الشَّ
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّانِي   Ve mütehayyir olmak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ بَرْتًا مِنَ الْبَاب  بَرِتَ الرَّ
ابِعِ إِذَا تَحَيَّرَ الرَّ
نأتَى ََ بَ -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [el-berentâ] اَءأ
ninde) Bed-hûy ve bed-meşreb kişiye 
denir.

نأتِي ََ بأ ُُ  [muslen…î] مُسْلَنْقِي) [el-mubrentî] اَءأ
vezninde) Muhîl ve mekkâr olan bodur 
kişiye denir. Ve şol gazûb-meşreb kişi-
ye denir ki dâ™imâ çehresi hışm-nâk ve 
müte¡abbis olup kimsenin yüzüne nazar 
eylemez ola; yukâlu: ُغَضْبَان أيَْ  مُبْرَنْتِئٌ   رَجُلٌ 
أحََدٍ إِلَى  يَنْظرُُ   Ve bir husûs için hâzır ve لاَ 
âmâde olmuş kişiye denir; yukâlu: َهُو 
ئٌ  Şârihin beyânına göre مُبْرَنْتِئٌ لَهُ أيَْ مُسْتَعِدٌّ مُتَهَيِّ
 ,kelimesinden ism-i fâ¡ildir [™ibrintâ] إِبْرِنْتَاءٌ
if¡inlâl bâbı mülhakâtındandır.

وتُ َُ  (vezninde [aydûd√] حَيْدُودُ) [Beyrût] بَيأ
Şâm ülkesinde bir şehr-i ma¡rûf adıdır.
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تَانُ -Şehr-i Ne (bâ’nın kesriyle) [Biştân] بِشأ
sef kazâsında bir karyedir.

]ب ع ت[
عُوتُ بأ َُ -vez [&meb¡û] مَبْعُوثٌ [el-meb¡ût] اَءأ
ninde ve onda lügattir ki ٌبَعْث [ba¡&]ten 
ism-i mef¡ûldür, gönderilmiş, firistâde 
ma¡nâsına. Pes ٌبَعْت [ba¡t] ٌبَعْث [ba¡&] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌهُوَ مَبْعُوتٌ أيَْ مَبْعُوث

]ب غ ت[
أَتُ بَ ve [el-baπt] اَءأ

تَةُ أَ بَ  bâ’ların fethi ve πayn-ı) [el-baπtet] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

تَةُ ََ بَ  ,Ansızın (fetehâtla) [el-baπatet] اَءأ
fucâ™eten ve nâgehânî ma¡nâsına ismler-
dir. Şârihin beyânına göre bunlar fi’l-asl 
masdarlardır, ism mevki¡inde isti¡mâl 
olundular; yukâlu: ًجَاءَهُ بَغْتًا وَبَغْتَةً وَبَغَتَةً أيَْ فُجَاءَة 
Ve 

أَتٌ  Masdar olur, ansızın ¡ale’l-gafle [baπt] بَ
gelmek ve nâgehânî erişmek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُبَغَتَهُ بَغْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا فَجِئَه
تَةُ ََ بَا ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâπatet] اَءأ
vezninde) Bir kimseye ansızın sataşmak 
ma¡nâsınadır ve müşâreket için olur; 
yukâlu: َُبَاغَتَهُ إِذَا فَاجَأه
َُوتُ بَا -veznin [âπût†] طَاغُوتٌ) [el-bâπût] اَءأ
de) Na§ârâ tâ™ifesinin bayramına denir ki 
paskalya ta¡bîr olunur, murâd büyük pas-
kalyaları olacaktır. Şârihin beyânına göre 
Süryânîdir. Ve 

َُوتٌ  ¡îre kazâsında bir mevzi◊ [Bâπût] بَا
adıdır.

]ب ق ت[
تُ بَقأ  bâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ba…t] اَءأ
sükûnuyla) Karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا خَلَطَه بَقَتَ اْلقَِطَ بَقْتًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

evvele göre bâ™ zâ™ide olur ki arz-ı mün-
hafida yâhûd menba¡-ı mâ™ ma¡nâsına olan 
rehv olur ve sânîye göre bâ™ asliyye olur.

]ب س ت[
تُ  bâ’nın fethi ve sîn’in) [Best] بَسأ
sükûnuyla) İrbil nâm belde türâbında bir 
vâdî ismidir. Ve 

تٌ -Masdar olur, mutlakan yürü [best] بَسأ
mek, ٌسَيْر [seyr] ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin 
davara mahsûs ٌعَنَق [¡ana…] dedikleri eşkin 
yürüyüşten ziyâdece olan yürüyüşe denir. 
Yâhûd seğirtmekte sâ™irleri sebk eyleme-
ğe denir; yukâlu: بَسَتَ الْبَعِيرُ بَسْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
بْقُ فِي الْعَدْوِ إِذَا سَارَ أوَْ هُوَ فَوْقَ الْعَنَقِ أوَِ السَّ
تُ  Sîstân (bâ’nın zammıyla) [Bust] بُسأ
a¡mâlinden bir belde addır. A¡lâmdan 
Ebû ◊âtim Mu√ammed b. ◊ibbân ve 
İs√â… b. İbrâhîm el-¢â∂î ve ◊amd b. 
Mu√ammed el-»a††âbî ve Ebu’l-Fet√ ¡Alî 
b. Mu√ammed ve Ya√yâ b. el-◊asan ve’l-
»alîlân ibnâ A√med el-¢âdî ve’l-Fa…îh 
el-Bustiyyûn oraya mensûblardır.

تَانُ بُسأ  (bâ’nın zammıyla) [el-bustân] اَءأ
Bâgçeye denir, ٌحَدِيقَة [√adî…at] ma¡nâsına. 
 kelimesi bûyistân [bustân] بُسْتَانٌ
mu¡arrebidir, kokuluk ma¡nâsına.

]ب ش ت[
تُ  bâ’nın zammı ve şîn-i) [Buşt] بُشأ
mu¡cemenin sükûnuyla) »orâsân ülkesin-
de bir beldedir. Muhaddisînden sâhibü’l-
Musned İs√â… b. İbrâhîm el-◊âfı@ ve 
◊asan b. ¡Alî el-¡Alâ ve Mu√ammed b. 
Mu™emmil ve A√med b. Mu√ammed el-
Luπavî el-»ârzencî el-Buştiyyûn oraya 
mensûblardır.

 Files†în (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Beşît] بَشِيتُ
kazâsında bir karyedir.
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نأبِلاتَُ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbilât] اَلإأ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلَت 
يْءَ فَانْبَلَتَ أيَْ قَطَعَهُ فَانْقَطَعَ الشَّ
بِلِّيتُ  vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ [el-billît] اَءأ
ve mürâdifidir ki ekserî epsem ve hamûş 
olan kimsedir; yukâlu: ٌسِكِّيت أيَْ  يتٌ  بِلِّ  رَجُلٌ 
Ve ¡âkil ve lebîb ve hûş-mend olan adama 
denir; yukâlu: ٌيتٌ أيَْ عَاقِلٌ لَبِيب هُوَ بِلِّ
بَلاتََةُ  (vezninde [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-belâtet] اَءأ
¡Âkil ve hûş-mend olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بَلاتََةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَار  بَلُتَ الرَّ
يتًا بِلِّ
بألاتَُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-iblât] اَلإأ
Yemîn vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْلَتَه 
فَهُ يَمِينًا إِذَا حَلَّ
 Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [bulet] بُلَتٌ
nev¡ kuş adıdır ki hılkî kanatları muh-
terik olmakla yeleğinin ve tüyünün bi-
risi bir kuşa dokunsa onu da ihrâk eder. 
Kâle fi’n-Nihâye fî hadîsi Suleymân ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm: َأحُْشُرُوا الطَّيْر“ 
تَزِقُّ الَّتِي  اَلطَّيْرُ  نْقَاءُ  فَالشَّ وَالْبُلَتَ”  نْقَاءَ  وَالرَّ نْقَاءَ  الشَّ  إِلاَّ 
نْقَاءُ اَلْقَاعِدَةُ عَلَى الْبَيْضِ وَالْبُلَتُ طَائِرٌ مُحْتَرِقُ  فِرَاخَهَا وَالرَّ
أحَْرَقَتْهُ الطَّيْرِ  فِي  مِنْهُ  رِيشَةٌ  وَقَعَتْ  إِنْ  يشِ   Burada الرِّ
ba¡zı nüshada tekrâr vâki¡ olmakla iltifât 
olunmaya.

لَتٌ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Meblet] مَبأ
Bir mevzi¡ adıdır.

بَلَّتُ ُُ  مُعَظَّمٌ teşdîd-i lâm’la) [el-mubellet] اَءأ
[mu¡a@@am] vezninde) Müzeyyen ve 
mühezzeb ve münakkah kelâma denir; 
yukâlu: ٌب مُهَذَّ مُزَيَّنٌ  أيَْ  مُبَلَّتٌ   Ve mehr-i كَلامٌَ 
madmûn ma¡nâsınadır ki bir kimsenin 
dâmin olup der-¡uhde eylediği bedel-i 
nikâh olan meblagdan ¡ibârettir; yukâlu: 
مَهْرٌ مُبَلَّتٌ أيَْ مَضْمُونٌ
تَاةُ بَلأ  (vezninde [alsât…] قَلْسَاةٌ) [el-beltât] اَءأ
Kesmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي بَلْتَاةً   بَلْتَيْتُهُ 

تُ بَقَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muba……at] اَءأ
vezninde) Ahmak ve şûrîde-¡akl olan ki-
şiye denir. Ve ¡Abdullâh b. Mu¡âviye’nin 
ve Bekkâr b. ¡Abdulmelik b. Mervân’ın 
lakablarıdır.

]ب ك ت[
بَكأتُ  bâ’nın fethi ve kâf’ın) [el-bekt] اَءأ
sükûnuyla) Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَالْعَصَا يْفِ  بِالسَّ ضَرَبَهُ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَكْتًا   بَكَتَهُ 
 Ve bir kimseyi zemm ve ta¡yîr ve وَغَيْرِهِ
düşnâm ve tekdîr makûlesi nâ-hoş edâ ile 
karşılamak ma¡nâsınadır; meselâ: “Be hey 
habîs utanmadın mı?”, “Tanrıdan kork-
maz mısın!” kelimâtı gibi; yukâlu: إِذَا  بَكَتَهُ 
اسْتَقْبَلَهُ بِمَا يَكْرَهُ
كِيتُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebkît] اَءتَّبأ
Bu dahi ٌبَكْت [bekt] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَكَتَهُ بِمَعْنَى  تَبْكِيتًا  تَهُ  -Ve başa kakmak, ser بَكَّ
zeniş ve takrî¡ ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُعَه قَرَّ إِذَا  تَهُ   Ve bir kimseye delîl بَكَّ
ve burhânla galebe edip ifhâm ve iskât 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَلَبَه إِذَا  تَهُ   بَكَّ
ةِ حَتَّى أسَْكَتَهُ بِالْحُجَّ
بَكِّتُ ُُ ثٌ) [el-mubekkit] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Şol hatuna denir ki bir kerre 
oğlan ve bir kerre kız doğurmak ¡âdeti ola, 
.ma¡nâsına [mi¡…âb] مِعْقَابٌ

]ب ل ت[
بَلأتُ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-belt] اَءأ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  بَلْتًا   Ve kesilmek بَلَتَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ بَلْتًا مِنَ الْبَاب  بَلَتَ الشَّ
لِ إِذَا انْقَطَعَ  Ve اْلوََّ

تٌ .Bir recül adıdır [Belt] بَلأ

بَلَتُ -Bu dahi ke (fethateynle) [el-belet] اَءأ
silmek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَلْتًا يْءُ   بَلِتَ الشَّ
ابِعِ إِذَا انْقَطَعَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
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بَبَتُ ve (fethateynle) [el-behet] اَءأ

تَانُ بُبأ  (bâ’nın zammıyla) [el-buhtân] اَءأ
Bir kimseye işlemediği işi yâ söyleme-
diği sözü isnâd ile ifk ve iftirâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَهْتًا وَبَهَتًا وَبُهْتَانًا مِن  بَهَتَهُ 
 Usûl-i sâ™irede الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَالَ عَلَيْهِ مَا لَمْ يَفْعَلْ
 .ism olmak üzere mersûmdur [buhtân] بُهْتَانٌ
Ve bu mâdde medhûş ve mütehayyir ol-
mak ma¡nâsından me™hûzdur ki o makûle 
iftirâ sadmesinden hayrân ve medhûş olur. 
Ve Cevherî’nin ٌبُهْتَان [buhtân]dan me™hûz 
olan َبَهَت [behete] mâddesi عَلَى kelimesiyle 
mevsûle olmamakla ِبَهَتَ عَلَيْه denmediğin-
den nâşî şâ¡irin işbu ”سُبِّي الْحَمَاةَ فَانْهَتِي عَلَيْهَا“ 
mısrâ¡ında vâki¡ فَانْهَتِي عَلَيْهَا kelâmını فَابْهَتِيهَا 
ile tefsîri tashîf ve tahrîftir, zîrâ savâb olan 
عَلَيْهَا [nehît] نَهِيتٌ olmaktır, nûn’la ki فَانْهَتِي 
ten fi¡l-i emrdir, haykırmak ma¡nâsına. 
Şârih der ki Cevherî’ye bunda İbn Berrî 
ve ~âπânî sâbıklardır. Ve 

تٌ  Bir hacer-i (bâ’nın fethiyle) [beht] بَبأ
ma¡rûf adıdır. Ona ِحَجَرُ الْبَهْت ve ِحْك  حَجَرُ الصَّ
dahi derler. Fârisîde bâhet ve Türkîde 
adam güldüren taşı derler. Ona nazar eden 
bî-ihtiyâr hande-nâk olur. Ve 

تٌ -Masdar olur, bir kimseyi ansı [beht] بَبأ
zın ¡ale’l-gafle tutmak ma¡nâsına; yukâlu: 
بَغْتَةً أخََذَهُ  إِذَا  بَهْتًا  -Ve kavl ve fi¡lden ke بَهَتَهُ 
silip put gibi öylece medhûş ve deng ve 
mütehayyir kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ ابِعِ وَاْلوََّ جُلُ وَبَهَتَ وَبَهُتَ بَهْتًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  بَهِتَ الرَّ
إِذَا :ve yukâlu وَالْخَامِسِ الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى   بُهِتَ 
وَتَحَيَّرَ  Şârihin beyânına göre mechûl انْقَطَعَ 
sîgasıyla efsahtır.

بُوتُ بأ َُ -vez [meskût] مَسْكُوتٌ) [el-mebhût] اَءأ
ninde) Mütehayyir ve munkatı¡ ve medhûş 
olan kişiye denir. Bunda ism-i fâ¡il bün-
yesiyle ٌبَاهِت ve ٌبَهِيت denmek câ™iz değil-

قَطَعْتُهُ

]ب ل خ ت[
تَةُ بِلِبأ -bâ’nın ve lâm’ın kes) [el-bili«tet] اَءأ
riyle) Bir nev¡ nebât adıdır ki zemîne 
münbasit olup yaprakları yerden yüksek 
olmaz, ¡usâresiyle yâhûd matbûhuyla gar-
gara eylemek boğazdan sülüğü ihrâc ve 
iskât eder. Bu nebâta Türkîde siğil otu 
derler, dalları ince ve kırmızı olur.

]ب ن ت[
 bâ’nın zammı ve nûn’un) [Bunt] بُنأتُ
sükûnuyla) Maπrib’de Belensiye şehri 
kurbünde bir karye adıdır.

نِيتُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebnît] اَءتَّبأ
Bir kimseden bir mâddeyi tekrâr be-tekrâr 
sorup istihbâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَنْه ؤَالَ  وَأكَْثَرَ السُّ اسْتَخْبَرَ  إِذَا  تَبْنِيتًا  عَنْهُ   بَنَّتَ 
Ve hasmı tebkît eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَنَّتَهُ بِكَذَا أيَْ بَكَّتَه Ve bir kimse mâ-fi’z-
zamîri olan haber ve kelâmın mecmû¡unu 
âhere söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَنَّتَه 
ثَهُ بِكُلِّ مَا فِي نَفْسِهِ الْحَدِيثَ إِذَا حَدَّ

]ب و ت[
 ¡Bir nev (vezninde [tût] تُوتٌ) [el-bût] اَءأبُوتُ
şecerdir ki alıç ağacına şebîh olur. Bu şe-
cer müfredâtta kundus-i Taberî ismiyle 
mersûmdur. Ba¡zı diyârda Türkçe izkil 
ta¡bîr ederler.

 Belde-i Merv (hâ’yla) [Bûtet] بُوتَةُ
kazâsında bir karyedir, nisbetinde ٌّبُوتَقِي 
[bûta…iyy] derler …âf’la; muhaddisînden 
Eslem b. A√med el-Bûta…î oraya 
mensûbdur.

]ب هـ ت[
تُ بَبأ  bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-beht] اَءأ
sükûnuyla) ve
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Ma¡lûm ola ki ٌبَيْت [beyt] taştan ve kerpiç-
ten ise lisânımızda ona ev ve oda ta¡bîr 
olunur; kıl çadır ise kara ev ta¡bîr olu-
nur ve matbahlı ve kuyulu yâhût büyût-ı 
¡adîdeyi müştemil ise ¡Arabîde ٌدَار [dâr] ve 
 ve lisânımızda konak ta¡bîr [menzil] مَنْزِلٌ
olunur. Ve eğer hoş-nişîn ise oba ta¡bîr 
olunur. Ve fi’l-asl ٌبَيْت [beyt] insânın gece-
ye mahsûs me™vâsına mevzû¡dur. Ba¡dehu 
tevessü¡ olunup gece i¡tibârı sâkıt olmuş-
tur. Ve cem¡i olan ٌبُيُوت [buyût] mesâkinde 
ve ٌأبَْيَات [ebyât] manzûme beytlerinde ¡örf 
olmuştur. Ve

تٌ  Şeref ve şân ma¡nâsına isti¡mâl [beyt] بَيأ
olunur. Fârisîde hânumân ve dûdmân ile 
ta¡bîr olunur; yukâlu: بَنِي فِي  تَمِيمٍ  بَنِي   بَيْتُ 
شَرَفُهَا أيَْ  الْبُيُوتَاتِ :ve yukâlu حَنْظَلَةَ  أهَْلِ  مِنْ   هُوَ 
Ve 

تٌ -Şerîf ve zî-şân adama ıtlâk olu [beyt] بَيأ
nur; yukâlu: ْفُلانٌَ بَيْتُ قَوْمِهِ أيَْ شَرِيفُهُم Ve 

تٌ  Masdar olur, evlenmek [beyt] بَيأ
ma¡nâsına; yukâlu: َج جُلُ يَبِيتُ بَيْتًا إِذَا تَزَوَّ  بَاتَ الرَّ
Ve 

تٌ  [a§r…] قَصْرٌ ,Köşke ıtlâk olunur [beyt] بَيأ
ma¡nâsına. Ve bir kimsenin ehl ve ¡ayâline 
ıtlâk olunur, bâ¡i&-i sükûneti olduğu için. 
Ve Ka¡be-i mükerreme’ye ıtlâk olunur ki 
الْحَرَامِ  dır. Ve kabr ve[beytu’l-√arâm] بَيْتُ 
mezâra ıtlâk olunur. Ve hânenin kilim ve 
keçe ve mak¡ad ve döşek makûlesi döşe-
melerine ıtlâk olunur; yukâlu: عَلَى جَهَا   تَزَوَّ
 Ve iki mısrâ¡dan mürekkeb بَيْتٍ أيَْ فَرْشِ بَيْتٍ
manzûmeye ıtlâk olunur, gûyâ ki sakf ve 
¡imâd ve sâ™ir edevâttan cem¡ ve binâ kılın-
mış ٌبَيْت [beyt]e teşbîh olunmuştur yâhûd 
çadıra teşbîh olunmuştur, niteki eczâsına 
 ıtlâkı bunu [evtâd] أوَْتَادٌ ve [esbâb] أسَْبَابٌ
mü™eyyiddir. Ve minhu yukâlu: َاعِر الشَّ  “إِنَّ 

dir. Şârih der ki binâ-i mechûl zikr olun-
duğu üzere efsah ve eşher olmakla ondan 
 mutasarrıf olmuştur, lâkin [mebhût] مَبْهُوتٌ
ma¡lûmdan dahi tasrîfi vâki¡ olmakla kıyâs 
üzere ٌبَاهِت [bâhit] ve ٌبَهِيت [behît] mutasar-
rıf olur.

بَبِيتَةُ  Şol (bâ’nın fethiyle) [el-behîtet] اَءأ
bâtıl ve lagv ve beyhûdeye denir ki butlânı 
insâna mûcib-i hayret ola; yukâlu: ِأتََى بِالْبَهِيتَة 
بُطْلانَِهِ مِنْ  يتَُحَيَّرُ  الَّذِي  بِالْبَاطِلِ   Ve yalan söze أيَْ 
denir, ٌكَذِب [ke≠ib] ma¡nâsına ki murâd lâ-
¡an-asl bir kimseye isnâd ve iftirâ olunan 
müftereyâttan ¡ibârettir; hâ™ nakliyyedir.

تُ بُبأ  بَهِيتَةٌ (bâ’nın zammıyla) [el-buht] اَءأ
[behîtet] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْبَهِيتَة  جَاءَ 
وَالْبُهْتِ أيَِ الْكَذِبِ
بَبُوتُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-behût] اَءأ
Mübâhit ma¡nâsınadır ki sâmi¡i ifk ve 
iftirâ ile mebhût ve hayrân eden kimseye 
denir. Cem¡i ٌبُهُت [buhut] gelir zamme-
teynle ve ٌبُهُوت [buhût] gelir.

تَةٌ  (vezninde [al√at†] طَلْحَةٌ) [Behtet] بَبأ
Esâmîdendir: ¡Ömer b. ◊umeyd b. Beh-
te muhaddisîndendir. Ve hâ’nın fethiyle 
zebân-zeddir.

]ب ي ت[
بَيأتُ  Eve (vezninde [zeyt] زَيْتٌ) [el-beyt] اَءأ
denir, hâne ma¡nâsına, gerek kıldan ya¡nî 
çadır ve alaçık ve huğ olsun ve gerek taştan 
ve kerpiçten yapılmış olsun. Cem¡i ٌأبَْيَات 
[ebyât] ve ٌبُيُوت [buyût] gelir. Ve cem¡u’l-
cem¡i ُأبََايِيت [ebâyît] gelir, ٌأقَْوَال [a…vâl] ve 
-ge [buyûtât] بُيُوتَاتٌ gibi ve [e…âvîl] أقََاوِيلُ
lir ve ٌأبَْيَاتَات [ebyâtât] gelir. Musaggarında 
 denir [biyeyt] بِيَيْتٌ denir ve [buyeyt] بُيَيْتٌ
(bâ’nın kesriyle) yâ’ya mücâveret için 
 demek câ™iz değildir, vâv [buveyt] بُوَيْتٌ
ile.



يِيتُ اَءتَّبأ 737BÂBU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE

وَقِيَامًا﴾ دًا  سُجَّ لِرَبِّهِمْ  يَبِيتُونَ   ,Ve Ezherî وَالَّذِينَ 
İmâm Ferrâ™’dan nakl eder ki ُجُل -kav بَاتَ الرَّ
li ٍسَهِرَ الَّليْلَ كُلَّهُ فِي طَاعَةٍ أوَْ مَعْصِيَة ma¡nâsınadır. 
Ve َبَات kelimesini َنَام lafzıyla tefsîr edenler 
muhtîlerdir, zîrâ ¡Arablar َالنُّجُوم يَرْعَى   بَاتَ 
derler, nâ™im olan kimsenin mürâkabe-i 
nücûm eylemesi mümkin değildir. 
Hülâsası medlûlü olan fi¡lde nevm dâhil 
değildir. Ve ma¡nâ-yı sânî َصَار ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur, meselâ: بَاتَ بِمَوْضِعِ كَذَا der-
ler, ِصَارَ بِه ma¡nâsına, gerek leylde ve gerek 
nehârda olsun. Fukahânın ًلَيْلَة  بَاتَ عِنْدَ امْرَأتَِهِ 
kavlleri bu ma¡nâya mebnîdir ki صَارَ عِنْدَهَا 
demektir, gerek nevm bulunsun ve gerek 
bulunmasın. İntehâ. Ve tekûlu: َالْقَوْم  بِتُّ 
 Pes bu, ma¡nâ-yı sânî-i وَبِهِمْ وَعِنْدَهُمْ أيَْ صِرْتُ
mezkûrdandır.

بِيتَةُ  ¡Binâ-i nev (bâ’nın kesriyle) [el-bîtet] اَءأ
ve hâlettir ki ondan geceleyiş ile ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٍأبََاتَهُ اللهُ أحَْسَنَ بِيتَةٍ أيَْ إِبَاتَة Bun-
da tenvîn, tenvî¡ içindir. Ve 

 ve [bîtet] بِيتَةٌ

 Sedd-i ramak edecek kût (hâ’sız) [bît] بِيتٌ
ve gıdâya denir ki murâd akşam tu¡mesidir 
ki gece onunla güzerân eder, te™kîd için 
leyle muzâf kılınır; yukâlu: ُمَا لَهُ بِيتُ لَيْلَةٍ وَبِيتَة 
 Ve tevessü¡ üzere mutlakan لَيْلَةٍ أيَْ قُوتُ لَيْلَةٍ
kût ve gıdâya dahi ıtlâk olunur. 

بَاتَةُ ِ -Gece (hemzenin kesriyle) [el-ibâtet] اَلإأ
letmek ve geceyi geçirtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأبََاتَهُ اللهُ أحَْسَنَ بِيتَةٍ أيَْ إِبَاتَة ke-mâ-≠ukire. 
Bu misâlde bedî¡iyyeden san¡at-ı ihtibâk 
olmak dahi muhtemeldir ki ًأبََاتَهُ اللهُ إِبَاتَةً حَسَنَة 
بِيتَةٍ أحَْسَنَ   sebkindedir; ihbâriyye ve فَبَاتَ 
du¡â™iyye olur, ”حَسَنًا نَبَاتًا  اللهُ   nazm-ı “أنَْبَتَ 
şerîfi gibi.

يِيتُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebyît] اَءتَّبأ
Bir husûsu gece vakti tedbîr ve i¡mâl ey-

يَرْضَى بِهَدْمِ بَيْتِهِ لاَ بِإِخْلالَِ بَيْتِهِ”
بَيُّوتُ وبٌ teşdîd-i yâ ile) [el-beyyût] اَءأ  خَرُّ
[«arrûb] vezninde) Soğuk suya ıtlâk olu-
nur, ¡âdetâ üzerinden gece geçmiş su bârid 
olduğu mülâhazasıyla ki haşem-nişîne 
mahsûstur; tekûlu: سَقَانِي بَيُّوتًا أيَْ مَاءً بَارِدًا Ve 
geceden kalmış ekmeğe ve sâ™ir ta¡âma 
denir ki bayat ta¡bîr olunur. Ve şol işe de-
nir ki sâhibi kemâl-i ihtimâmından nâşî 
gecelerde dahi onun üzerine ola; yukâlu: 
ا أمَْرٌ بَيُّوتٌ أيَْ يَبِيتُ لَهُ صَاحِبُهُ مُهْتَمًّ
بَائِتُ  Bu (vezninde [fâ™it] فَائِتٌ) [el-bâ™it] اَءأ
dahi geceden kalmış ta¡âm ve şarâba de-
nir; Fârisîde yahnî denir; yukâlu: ٌبَائِت  خُبْزٌ 
أيَْ غَابٌّ

تُ بَيأ ve (bâ’nın fethiyle) [el-beyt] اَءأ

بُيَاتُ ve (vezninde [ubât&] ثبَُاتٌ) [el-buyât] اَءأ

بِيتُ َُ  (vezninde [me…îl] مَقِيلٌ) [el-mebît] اَءأ
ve

تُوتَةُ بَيأ  [şey«û«at] شَيْخُوخَةٌ) [el-beytûtet] اَءأ
vezninde) Gece vakti bir iş görmek ve 
geceyi bir iş ile geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَبَيَاتًا بَيْتًا  وَيَبَاتُ  يَبِيتُ  كَذَا  يَفْعَلُ   بَاتَ 
لَيْلاً يَفْعَلُهُ  أيَْ  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَبَيْتُوتَةً   وَمَبِيتًا 
النَّوْمِ مِنَ   Ya¡nî gece uyumak, bunun وَلَيْسَ 
vaz¡ ma¡nâsında dâhil değildir, zîrâ bi’l-
mübâşere olan fi¡le mahsûstur. Pes َبَات 
 وَمَنْ أدَْرَكَهُ الَّليْلُ .demek câ™iz değildir فُلانٌَ يَنَامُ
فَقَدْ بَاتَ
Mi§bâ√’ın beyânına göre َبَات mâddesi iki 
ma¡nâda müsta¡meldir. Eşheri medlûlü 
olan fi¡lin leyle ihtisâsıdır, niteki َّظَل ke-
limesi nehâra mahsûstur. Pes كَذَا يَفْعَلُ   بَاتَ 
[bâte yef¡alu ke≠â] ِفَعَلَهُ بِالَّليْل ma¡nâsınadır; 
ve ظَلَّ يَفْعَلُ كَذَا [@alle yef¡alu ke≠â] ِفَعَلَهُ بِالنَّهَار 
ma¡nâsınadır. Ve ٌبَيْتُوتَة [beytûtet] ancak 
seher-i leyl ile olan kadr ve haysiyyete 
muhtastır. Ve ¡aleyhi kavluhu ta¡âlâ: ﴿
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de) Vâsi† kurbünde bir sancak adıdır; 
a¡lâmdan ◊asan b. Ebi’l-¡Aşâ™ir el-Beyâtî 
oraya mensûbdur.

lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبْيِيتًا اْلمَْرَ   بَيَّتَ 
-Ve hurmâ ağacının zâ™id ve nâ إِذَا دَبَّرَهُ لَيْلاً
be-câ olan şâhlarını izâle ile hüsn-i kıyâfet 
vermek ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Ve bu, 
ma¡nâ-yı âtîden me¡hûzdur ki düşmanı 
şeb-hûnla uhubbe ve eşyâlarını selb ey-
lemekten ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا النَّخْلَ   بَيَّتَ 
بَهَا  Ve gece a¡dâyı şeb-hûn edip basmak شَذَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبِهِم أوَْقَعَ  إِذَا  الْعَدُوَّ   بَيَّتَ 
لَيْلاً
تِبَاتَةُ اأ ِ -Kût-ı leyl taleb ey [el-istibâtet] اَلإأ
lemek ve kût edinmek ma¡nâlarınadır, bu 
münâsebetle fakr ve ihtiyâc ma¡nâsında 
isti¡mâl olunmuştur, zîrâ agniyâ kût-ı leyl 
kaydından müstagnî olur.

تَبِيتُ سأ ُُ  [musterîb] مُسْتَرِيبٌ) [el-mustebît] اَءأ
vezninde) Ondan ism-i fâ¡ildir, fakîr ve 
gedâya ıtlâk olunur; yukâlu: َْفُلانٌَ مُسْتَبِيتٌ أي 
لَهُ بِيتُ :ve yukâlu فَقِيرٌ لَيْلَةً أيَْ مَا  يَسْتَبِيتُ   فُلانٌَ لاَ 
لَيْلَةٍ
تَةُ تَبَيِّ ُُ دَةٌ [el-mutebeyyitet] اَءأ -muteseyyi] مُتَسَيِّ
det] vezninde ki ٌتَبَيُّت [tebeyyut] kelimesin-
den ism-i fâ¡ildir, beyt ve zevce nâ™ile olan 
hatuna denir ki murâd, evli barklı kocaya 
nâ™ile olan hatundur; yukâlu: َْأي تَةٌ  مُتَبَيِّ  إِمْرَأةٌَ 
وَبَعْلاً بَيْتًا   zevc [beyt] بَيْتٌ Ve bunda أصََابَتْ 
ma¡nâsına olup ve ٌبَعْل [ba¡l] kelimesi ¡atf-ı 
tefsîr olmak dahi muhtemeldir.

لٌ) [et-tebeyyut] اَءتَّبَيُّتُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseyi işinden alıkomak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ْعَن تَهُ   تَبَيَّ
حَاجَتِهِ إِذَا حَبَسَهُ عَنْهَا
بَيُّوتَةُ  تَنُّورَةٌ teşdîd-i yâ’yla) [el-beyyûtet] اَءأ
[tennûret] vezninde) Sukût ihtimâli olma-
yan sâbit ve muhkem dişe ıtlâk olunur; 
yukâlu: تِهَا وَقُوَّ لِثَبَاتِهَا  يَعْنِي  تَسْقُطُ  لاَ  أيَْ  بَيُّوتَةٌ   سِنٌّ 
Gûyâ ki yerinde akşamlayıp kalmıştır.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [Beyât] بَيَاتٌ
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]ت خ ت[
تُ  Şol (vezninde [ba«t] بَخْتٌ) [et-ta«t] اَءتَّبأ
zarfa denir ki onda esvâb vaz¡ ve hıfz olu-
nur, câme-dân ta¡bîr olunur.

]ت ر ت[
تَةُ أَ  Lisânda (tâ’nın zammıyla) [et-turtet] اَءتُّ
olan şol kabîh ve fâhiş pepeyilik hâletine 
denir ki ifrât üzere olmakla harfleri pek 
çok terdîd ederek güçle edâ edebilir ola; 
yukâlu: ِةٌ قَبِيحَةٌ فِيهِ مِنَ الْعَيْب بِلِسَانِهِ تُرْتَةٌ أيَْ رَدَّ

]ت م ت[
تُ أُ  Bir (vezninde [semt] سَمْتٌ) [et-temt] اَءتَّ
nev¡ nebâttır ki yemişi me™kûldür. Burada 
.nüshaları galattır لاَ يؤُْكَلُ

]ت ن ت[
تِي -tâ’nın fethi ve nûn-ı müşed) [tennitî] تَنِّ
dedenin kesriyle) Fi¡l-i emr-i mü™ennestir, 
“bezi güzel nesc eyle” ma¡nâsınadır ki 
“iyice doku” demektir; yukâlu: َْأي تِي   تَنِّ
نَسْجَكِ دِي  -Ve bu, bünye-i mezkûre üze جَوِّ
re mesmû¡dur. Mütercim der ki zâhiren 
bu tente-i Fârisîden me™hûzdur. Tente, 
Fârisîde örümcek ağına denir; tenîden, 
dokumak, nesc ma¡nâsınadır.

]ت و ت[
 فِرْصَادٌ (tâ’nın zammıyla) [et-tût] اَءتُّوتُ
[fir§âd] ismidir ki Türkîde dahi tut ile 
ma¡rûf meyvedir.

Şârih der ki ٌفِرْصَاد [fir§âd] ¡Arabî ve ٌتُوت 
[tût] ¡Arabî-i sahîh değildir, lâkin Edebu’l-
kâtib şerhinde meşrûhdur ki ٌتُوت [tût] ke-
limesi lafz-ı a¡cemî-i mu¡arrebdir, aslı ٌتُوث 
[tû&]tur, âhirde &â-yı müsellese ile, kezâlik 
 dur, ≠âl-ı mu¡ceme ile ve ba¡zen[≠tû] تُوذٌ
aslı üzere eş¡ârda vârid olmuştur. Ve 
Burhân’da &â-yı müsellese ile mu¡arreb 
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)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت ب ت[
 [sukker] سُكَّرٌ teşdîd-i bâ’yla) [Tubbet] تُبَّتُ
vezninde) Maşrıkta niçe bilâdı müştemil 
bir memleket adıdır. Misk-i ezfer oraya 
nisbet olunur. Cogrâfiyye beyânı üzere 
bir vâsi¡ ve latîf vilâyettir. Bunda âhû-yı 
misk olur. Gerçi gazâl gibidir, lâkin başı 
hınzîr başına şebîh ve ağızında fîl gibi iki 
dişleri olur ve taşra çıkar. Bunları sürü ile 
beslerler. Her sene göbeklerinde bir ve-
rem peydâ olup nuzc buldukta be-gâyet 
gicişmekle ba¡zı taşlara sürünerek göbeği 
düşer. Bunlar sünbül-i Hindî otlamakla 
miski gâyet fâ™ik olur.

 تَنُّورٌ bâ’nın şeddesiyle) [et-tebbût] اَءتَّبُّوتُ
[tennûr] vezninde) ٌتَابُوت [tâbût] lafzında 
lügattir.

]ت ح ت[
تُ -tâ’nın fethi ve √â-yı mühmele) [ta√t] تَحأ
nin sükûnuyla) Cihât-ı sitt aksâmındandır, 
alt demektir ki ُفَوْق [fev…] ma¡nâsı olan üst 
mukâbilidir; Fârisîde zîr denir. Ve bu zarf 
olur, ya¡nî zarf-ı mübhem olur ki ma¡nâsı 
ancak izâfetle mütebeyyen olur; yukâlu: 
 Ve ism olur, bu sûrette zamm هَذَا تَحْتُ هَذَا
üzere mebnî olur; fe-yukâlu: ُمِنْ تَحْت
 İsm (tâ’nın zammıyla) [et-tu√ût] اَءتُّحُوتُ
olan ُتَحْت [ta√t]-ı mezkûrun cem¡idir, erzâl 
ve sefile-i nâsa ıtlâk olunur, e¡âlî vü eşrâf 
mukâbilidir; ve minhu’l-hadîsu: ُتَقُوم  “لاَ 
اعَةُ حَتَّى تَهْلِكَ الْوُعُولُ وَتَظْهَرَ التُّحُوتُ” وَهُمُ الَّذِينَ  السَّ
كَانوُا تَحْتَ أقَْدَامِ النَّاسِ لاَ يعُْلَمُ بِهِمْ لِحَقَارَتِهِمْ
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FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث ب ت[
ve (vezninde [nebât] نَبَاتٌ) [e&-&ebât] اَءثَّبَاتُ

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e&-&ubût] اَءثُّبُوتُ
de) Pâyidâr ve ber-karâr olup durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ ثَبَاتًا وَثبُُوتًا مِن  ثَبَتَ الشَّ

لِ إِذَا دَامَ وَاسْتَقَرَّ الْبَابِ اْلوََّ
ve [e&-&âbit] اَءثَّابِتُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&ebît] اَءثَّبِيتُ

تُ -Sı (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [e&-&ebt] اَءثَّبأ
fatlardır, sâbit ve pâyidâr olan şey™e denir. 
Ve 

 Esâmî-i ricâldendir. Ve [âbit¿] ثَابِتٌ
fukahâdan A√med b. ¡Abdullâh b. A√med 
e&-¿âbitî, pederinin ceddi olan ¿âbit’e 
mensûbdur.

بَاتُ ثأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i&bât] اَلإأ
Sâbit ve pâyidâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ثَابِتًا جَعَلَهُ  إِذَا   Ve bir nesneye أثَْبَتَهُ 
künh ve hakîkati üzere muttali¡ olup bil-
mek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
يْءَ إِذَا عَرَفَهُ حَقَّ الْمَعْرِفَةِ  Ve bir kimseyi أثَْبَتَ الشَّ
harekete bî-mecâl eylemek vechiyle darb 
eylemek yâhûd cerh eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َأثَْبَتَهُ أيَْ لا  ضَرَبَهُ حَتَّى 
﴿ :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ حَرَاكَ بِهِ وَلاَ بَرَاحَ
 لِيُثْبِتُوكَ أوَْ يَقْتُلُوكُ﴾ أيَْ لِيَجْرَحُوكَ جِرَاحَةً لاَ تَقُومُ مَعَهَا
لِيَحْبَسُوكَ  Ve bunda habs ma¡nâsı dahi أوَْ 
mecâzdır. Kâle fi’l-Bey∂âvî: ِبِالْوَثَاق  لِيُثْبِتُوكَ 
تُوكَ بِالتَّشْدِيدِ أوَِ الْحَبْسِ أوَِ اْلِثْخَانِ بِالْجُرْحِ وَقُرِئَ لِيُثَبِّ
بِيتُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&bît] اَءتَّثأ
Bu dahi bir şey™i yerinde sâbit ve ber-karâr 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  ثَبَّتَ 
بِمَعْنَى أثَْبَتَهُ
 Sâbit (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&ebît] اَءثَّبِيتُ

olmak üzere mersûmdur.

Mü™ellif &â-yı müsellese ile de resm ey-
lemiştir ve ٌفِرْصَاد [fir§âd]ı tereddüd üzere 
tefsîr eylemiştir. Ve Mi§bâ√’ın beyânına 
göre ehl-i Ba§ra, şecerine ٌفِرْصَاد [fir§âd] ve 
yemişine ٌتُوت [tût] ıtlâk ederler. Ve ba¡zen 
&â-yı müsellese ile de tefevvüh ederler. 
Ve ba¡zılar ٌفِرْصَاد [fir§âd]ı kırmızı tut ile 
beyân ederler ki ٌتوُت [tût] e¡amm olur. 
Ve Mu…addimetü’l-Edeb’de kara tut ile 
müfesserdir. Ve’l-hâsıl ٌتُوت [tût] ki tâ-yı 
fevkiyye ile ve ٌتُوث [tû&] ki &â-yı müsel-
lese iledir, Fârisîden yâhûd Süryânîden 
mu¡arrebdir, e¡ammdır ve ٌفِرْصَاد [fir§âd] 
ahasstır ki siyâh nev¡ine derler.

 (vezninde [™lûbiyâ] لوُبِيَاءُ) [™et-tûtiyâ] اَءتُّوتِيَاءُ
Hacer-i ma¡rûf ismidir ki sahk edip göze 
çekerler. Şârihin beyânına göre Fârisîden 
mu¡arrebdir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Tuveyt] تُوَيأتٌ
Esâmîdendir: ◊avlâ™ bint Tuveyt b. ◊abîb 
sahâbiyyedir.

تَاتُ -musaggar bünye) [et-Tuveytât] اَءتُّوَيأ
siyle) Benû Tuveyt kabîlesi eşhâsına ıtlâk 
olunur.

]ت ي ت[
ve (vezninde [meyt] مَيْتٌ) [teyt] تَيأتٌ

 [meyyit] مَيِّتٌ teşdîd ile) [Teyyit] تَيِّتٌ
vezninde) Medîne kurbünde bir dağın 
adıdır. Ve üdebâdan Mu√ammed b. e§-
~âhib Şerefuddîn b. et-Tîtî tâ’nın kes-
riyledir, kezâlik Teyyitî ki fethiledir, 
muhaddisînden Man§ûr b. Ebî Ca¡fer 
el-Kuşmîhenî lakabıdır. Mü™ellif bunla-
rın nisbet ve ma¡nâsı beyânından sâkit 
olmuştur.
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لاَ حَرَكَةَ بِهِ مِنَ الْمَرَضِ
ثأبِتُ ُُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu&bit] اَءأ
de) Firâşından harekete kudreti olmayan 
ağır hastaya denir. Evvelki bundan eşed-
dir; yukâlu: َمَرِيضٌ مُثْبِتٌ إِذَا ثَقُلَ فَلَمْ يَبْرَحِ الْفِرَاش
-Şol ¡il (â’nın zammıyla&) [e&-&ubât] اَءثُّبَاتُ
lete denir ki mübtelâ olduğu marîzi hare-
ketten ¡âciz eyleye; yukâlu: ٌدَاءٌ ثبَُاتٌ أيَْ مُعْجِز 
عَنِ الْحَرَكَةِ
ثَابَتَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu&âbetet] اَءأ
vezninde) ٌإِثْبَات [i&bât] gibi bir nesne-
yi ke-mâ huve hakkuhu idrâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّيْءَ إِذَا عَرَفَهُ حَق  ثَابَتَ الشَّ
الْمَعْرِفَةِ
بِيتُ ثأ ٌِ  [İ&bît] (ٌإِزْمِيل [izmîl] vezninde) Benî 
Yerbû¡ diyârında bir yerin yâhûd bir su-
yun adıdır. ¡Alâ-kavlin Beni’l-Mu√ill b. 
Ca¡fer cemâ¡ati diyârındadır.
تب ثبَُيأ -vez [zubeyr] زُبَيْرٌ [Ebû ¿ubeyt] أبَُو 

ninde ki Yezîd b. Mushir künyesidir. Ebû 
¿ubeyt el-◊imârî ve ¿ubeyt b. Ke&îr ve 
Hânî b. ¿ubeyt ve ¡U…be b. Ebî ¿ubeyt 
muhaddislerdir.

بَاتُ ثَأ  ثِقَاةٌ (hemzenin fethiyle) [el-e&bât] اَلأأ
[&i…ât] ma¡nâsınadır ki mevsûkun-bih ve 
mu¡temedün-¡aleyh olan kimselerdir. Bu-
nun müfredi ٌثَبَت [&ebet]tir fethateynle. Asl 
 .ma¡nâsına ismdir ثَبَاتٌ فِي الْحَرْبِ [ebet&] ثَبَتٌ
Ba¡dehu delîl ve huccete ıtlâk olunmuştur. 
Ba¡dehu mecâz bi-mertebeteyn ¡alâkasıyla 
sika ve mu¡temedün-¡aleyh adama ıtlâk 
olunmuştur; yukâlu: َُوَالْعَْلام ثِقَةٌ  أيَْ  ثَبَتٌ   هُوَ 
ةٌ إِذَا كَانَ :ke-mâ yukâlu أثَْبَاتٌ أيَْ ثِقَاتٌ  فُلانٌَ حُجَّ
-se [ebet&] ثَبَتٌ Ve ¡örf-i muhaddisînde ثِقَةً
ned ve silsileleri kayd ve isbât olunmuş 
silsile-nâmeye ıtlâk olunur.

Hâlen mütercim-i fakîrin iki koldan 
mazhar olduğum hâtimetü’l-muhaddisîn 

ve pâyidâra denir, niteki zikr olundu. Ve 
dilîr ve bahâdır şehsuvâra ıtlâk olunur, 
 ,ma¡nâsına [¡şucâ] شُجَاعٌ ve [fâris] فَارِسٌ
cenkte firâr eylemeyip pâyidâr olduğu 
için. Sâ™ir ümmehâtta yalnız ُشُجَاع [şucâ¡] 
ile müfesser ve ُفَارِس [fâris]e sıfat vâki¡ ol-
muştur. Ve 

 Akl ve rüşd ve tedbîri sâbit¡ [ebît&] ثَبِيتٌ
ve muhkem olan adama ıtlâk olunur ki 
ef¡âl ve akvâlinde zellât ve sakatât eseri 
olmaya; yukâlu: ِرَجُلٌ ثَبِيتٌ أيَِ الثَّابِتُ الْعَقْل Ve 
seğirtmek husûsunda uz ve hâzık olan ata 
ıtlâk olunur ki hazâkati sebebiyle tökezi-
meyip sürçmez olur; yukâlu: َْأي ثَبِيتٌ   فَرَسٌ 
 Ve ثَقِفٌ فِي عَدْوِهِ

.Esâmî-i ricâldendir [ebît¿] ثَبِيتٌ

تُ  (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [e&-&ebt] اَءثَّبأ
Sâbit ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve ٌثَبِيت 
[&ebît] gibi dilîr ve bahâdır şehsuvâra ıtlâk 
olunur. Ve seğirtmekte hâzık olan ata ıtlâk 
olunur.

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e&-&ebâtet] اَءثَّبَاتَةُ
de) ve

-vez [u§ûmet»] خُصُومَةٌ) [e&-&ubûtet] اَءثُّبُوتَةُ
ninde) Cenkte ¡adûdan rû-gerdân olma-
yıp mahall-i ma¡rekede sâbit ve üstüvâr 
olmak vechiyle dilîr ve bahâdır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَثبُُوتَة ثَبَاتَةً  جُلُ  الرَّ  ثَبُتَ 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ ثَبِيتًا شُجَاعًا
بَاتُ -veznin [kitâb] كِتَابُ) [e&-&ibât] اَءثِّ
de) Hatunların peçe bağlarına denir, ُشِبَام 
 ma¡nâsına. Ve [¡şibâmu’l-bur…u] الْبُرْقُعِ
dâbbelerin pâlânları sarılıp bend eyeleye-
cek kayışa ve sırıma denir.

ثأبَتُ ُُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu&bet] اَءأ
ninde) Zikr olunan bağlar ile bağlanmış 
pâlâna denir. Ve hastalıktan harekete bî-
mecâl olan ¡alîle denir; tekûlu: َْرَأيَْتُهُ مُثْبَتًا أي 



بَاتُ تِثأ اأ ِ 742اَلإأ BÂBU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE

]ث ن ت[
-â’nın ve nûn’un fethiy&) [e&-&enet] اَءثَّنَتُ
le) Et ta¡affün edip kokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أنَْتَن  Ve ثَنِتَ اللَّحْمُ ثَنَتًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
dudak ve diş etleri sölpüklenip dâ™imâ ka-
nar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَة  ثَنِتَتِ الشَّ
ثَةُ إِذَا اسْتَرْخَتْ وَدَمِيَتْ وَاللِّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e&-&enitet] اَءثَّنِتَةُ
Dâ™imâ kanar olan diş etine denir.

تَايَةُ نأ -Bed (â’nın kesriyle&) [e&-&intâyet] اَءثِّ
zebân ve bed-gûy ve bed-hûy kişiye denir; 
yukâlu: ِءُ الْخُلُق اشٌ سَيِّ رَجُلٌ ثِنْتَايَةٌ أيَْ فَحَّ

]ث و ت[
 Yemen (vezninde [kât] كَاتٌ) [ât¿] ثَاتٌ
mihlâflarından ya¡nî nâhiyelerinden ki 
murâd eyâlet olacaktır, bir mihlâf adıdır, 
Türkîde ondan il ile ta¡bîr olunur; akyâl-i 
Yemen’den ±û ¿ât el-◊imyerî oraya 
mensûbdur. Ve 

 Esâmîdendir: fuhûl-i fuzalâdan [ât¿] ثَاتٌ
Ebû »uzeyme İbrâhîm b. Yezîd e&-¿âtî, 
ecdâdından ¿ât b. Ru¡ayn nâm kimseye 
mensûbdur.

]ث هـ ت[
ve (fethateynle) [e&-&ehet] اَءثَّبَتُ

 Bir (â’nın zammıyla&) [e&-&uhât] اَءثُّبَاتُ
kimseyi âvâz ile çağırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَثهَُاتًا  ثَهَتًا  فُلانًَا   ثَهِتَ 
تَهُ دَعَاهُ وَصَوَّ
 (vezninde [âbit&] ثَابِتٌ) [e&-&âhit] اَءثَّاهِتُ
Boğaz deliğine, ¡alâ-kavlin göğüsün üs-
tüne denir, yâhûd şol yufka deriye denir 
ki yürek onun içinde hareket eder, yüreğin 
kabı ve örtüsüdür, Fârisîde ona pûşiş-i dil 
denir.

¡Abdullâh b. Sâlim el-Ba§rî el-Mekkî 
¿ebetî’dir ki fî zamâninâ sened-i a¡lâ ona 
münhasırdır. İmâm Firebrî tarîkindendir. 
Bu fakîr ile İmâm Bu«ârî beyninde on 
iki şeyh-i güzîn vardır, rahimehumullâhu 
ta¡âlâ, ve’l-hamdu lillâhi hamden kesîrâ.

بَاتُ تِثأ اأ ِ -Umûrda ¡acele ey [el-isti&bât] اَلإأ
lemeyip te™ennî eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِسْتَثْبَتَ فِي أمَْرِهِ إِذَا تَأنََّى فِيه
تَةُ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ubeytet¿] ثبَُيأ
de) Esmâ-i nisvândandır: ¿ubeyte bint 
∞â√√âk sahâbiyyedir, ¡alâ-kavlin bu 
Nubeyte’dir nûn’la ve ¿ubeyte bint Ya¡âr 
sahâbiyyedir ve ¿ubeyte bint ◊an@ala el-
Eslemiyye tâbi¡iyyedir.

]ث ت ت[
 â’nın fethi ve tâ’nın&) [e&-&ett] اَءثَّتُّ

teşdîdiyle) Cimâ¡ ederken yestehleyen ki-
şiye denir, ٌعِذْيَوْط [¡i≠yev†] dahi derler ve 
bu sıfattır; yukâlu: ٌرَجُلٌ ثَتٌّ أيَْ عِذْيَوْط Ve ka-
yalarda olan yarığa ve çatlağa dahi denir.

]ث ر ن ت[
نأتِي ََ ثأ ُُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mu&rentî] اَءأ
le مُغْرَنْدِي [muπrendî] vezninde) Rutûbetli 
lahîm ve şahîm gövdeye denir; yukâlu: ٌبَدَن 
مُثْرَنْتٌ أيَْ مُخْصِبٌ
تَاءُ نأ َِ ثأ ِ -vez [™isrindâ] إِسْرِنْدَاءٌ) [™el-i&rintâ] اَلإأ
ninde) Bir kimsenin göğüsü etli olmak 
ma¡nâsınadır; semiz döşlü ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِصَدْرِه لَحْمُ  كَثرَُ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Zikr إِثْرَنْتَى 
olunan مُثْرَنْتِي [mu&rentî] kelimesi bundan 
ism-i fâ¡ildir. Mü™ellif nazm-ı tabî¡î üzere 
resm eylememiştir.

]ث م ت[
وتُ ُُ  (vezninde [abûl…] قَبُولٌ) [e&-&emût] اَءثَّ
Bu dahi ٌعِذْيَوْط [¡i≠yev†] ma¡nâsınadır ki 
cimâ¡ ederken hadesleyen kişiye denir.
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oradandır. Ve İsmâ¡îl b. İbrâhîm b. el-Cirt 
ki cîm’in kesriyledir, bu dahi muhaddistir.

]ج ر ف ت[
تُ فأ ََ -cîm’in kesri ve râ’nın fet) [cîreft] جِي
hiyle) Îrân’da Kirmân a¡mâlinden bir ka-
sabadır, Fârû…-ı a¡zam radıyallâhu ¡anhu 
hilâfeti vaktinde feth olunmuştur.

]ج ف ت[
اتُ َّ تِ جأ ِ -iltifât] veznin إِلْتِفَاتٌ) [el-ictifât] اَلإأ
de) Bir nesneyi tamâmıyla süpürüp gö-
türmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَال  إِجْتَفَتِ 
إِجْتِفَاتًا إِذَا اجْتَرَفَهُ أجَْمَعَ

]ج ل ت[
تُ -Vur (vezninde [celb] جَلْبٌ) [el-celt] اَءأبَلأ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَلَتَهُ جَلْتًا مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ
تِلاتَُ جأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictilât] اَلإأ
de) O ma¡nâyadır; yukâlu: ُجَلَتَه بِمَعْنَى   إِجْتَلَتَهُ 
Ve bir nesneyi bi’t-tamâm içmek yâhûd 
yemek ma¡nâsınadır ki sömürmek ta¡bir 
olunur; yukâlu: َإِجْتَلَتَهُ إِذَا شَرِبَهُ أوَْ أكََلَهُ أجَْمَع
يَةِ األأءَأ لُوتُ  بأ َُ  Şol [el-meclûtu’l-elyet] اَءأ
koyuna denir ki kuyruğu azca çevik ola, 
 ma¡nâsına. Şârih [afîfu’l-elyet»] خَفِيفُ اْللَْيَةِ
der ki bu, ٌجَلْت [celt] kelimesinden ism-i 
mef¡ûldür. Ve 

تٌ -Koyunun kuyruğu azca ve sö [celt] جَلأ
büce olmakla uyluğuna doğru münhadir 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ألَْيَتُهُ   جَلَتَتْ 
-Ve kıynakları çelimsiz ada انْحَدَرَتْ فِي فَخِذِهِ
ma dahi vasf olur.

 vezninde ve [celîd] جَلِيدٌ [el-celît] اَءأبَلِيتُ
mürâdifidir ki kırağıya denir, şebnem 
ma¡nâsına.

 (vezninde [âlût†] طَالوُتُ) [Câlût] جَاءوُتُ
İsm-i a¡cemîdir, ¡ucme ve ta¡rîf sebebiyle 

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ب ت[
تُ  cîm’in kesri ve bâ’nın) [el-cibt] اَءأبِبأ
sükûnuyla) Puta denir, ٌصَنَم [§anem] 
ma¡nâsına. Ve kâhine denir ki kehâneti 
olan kimsedir, mugayyebâttan haber ver-
mek kaydında olur. Eslâfta istirâkk-ı sem¡ 
ile şeyâtîn, kâhinlere havâdis-i âtiyeden 
ihbâr eylemeleriyle onlar dahi nâsa haber 
verirler idi. Ve 

تٌ  Sâhir ve câdûya denir. Ve [cibt] جِبأ
sihre denir ki sihr-i sâhirdir. Ve bî-hayr 
u menfa¡at olan hasîs ve kemter şey™e 
denir. Asl bu ma¡nâ-yı mevzû¡udur. Ve 
mutlakan ma¡bûd-bi’l-hakk olan »udâ-yı 
müte¡âl’den gayrı ma¡bûd ittihâz olunan 
şey™e denir. Ve bu, ma¡nâ-yı evvelden 
e¡ammdır, zîrâ ¡avret fercine dahi perestiş 
eden eşhâs dahi vardır.

Şârih der ki işbu ٌجِبْت [cibt] kelimesi ¡Arabî 
değildir, lâkin ¡Arab isti¡mâl eylemişler-
dir, zîrâ harf-i ≠evlakî olmayarak bir ke-
limede cîm ve tâ™ cem¡ olmuştur. Ba¡zılar 
aslı ٌجِبْس [cibs] olduğuna zâhib oldular.

]ج ت ت[
 cîm’in fethi ve tâ’nın) [el-cett] اَءأبَتُّ

teşdîdiyle) Tekenin semizliğini ve arıklı-
ğını bilmek için bedenini el ile yoklaştır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَتَّ الْكَبْشَ جَتًّا مِن 
هُ لِيُعْرَفَ سِمَنهُُ مِنْ هُزَالِهِ لِ إِذَا جَسَّ الْبَابِ اْلوََّ

]ج ر ت[
تُ أَ  Yemen’de (cîm’in zammıyla) [Curt] جُ
~an¡â kazâsında bir karye adıdır; 
muhaddisînden Yezîd b. Muslim el-Curtî 



تَا 744جُلَلأ BÂBU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE

بَايَتَةُ ُُ -Deve kıs (yâ ile) [el-mucâyetet] اَءأ
mını ُجَوْت  diyerek suya çağırmak جَوْتُ 
yâhûd zecr ve âzâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَاوَتَ اْلِبِلَ وَجَايَتَهَا إِذَا دَعَاهَا لِلْمَاءِ بِجَوْت 
زَجَرَهَا أوَْ   yâ [mucâyebet] مُجَايَبَةٌ Ve جَوْتُ 
ile vâv’ı mu¡âkabdır, ٌصِيَاع [§iyâ¡] ve ٌصُوَاع 
[§uvâ¡] gibi.

 (vezninde [ûbâ†] طوُبَى) [Cûtâ] جُوتَى
Esâmîdendir: İs√â… b. İbrâhîm b. Cûtâ 
muhaddisîndendir.

]ج ي ت[
 Nâbulus (cîm’in kesriyle) [Cît] جِيتُ
a¡mâlinden bir hısn ismidir.

gayr-i munsarıftır. Ma¡lûm ola ki ُجَالوُت 
[Câlût] ¡Amâli…a’dan bir cebbâr pâdişâh 
idi, Mı§ır ile Files†în beyninde sâkin ve 
Benî İsrâ™îl üzere müstevlî idi. Peygamber-i 
vakt bulunan Yûşa¡ yâ İşmûyil vâsıtasıyla 
emr-i rabbânî vârid olup debbâgân yâ 
sakkâyân-ı ¡askerden onun yerine ¡alîm 
ve cesîm ve bâlâ-bülend ُطَالوُت [†âlût] 
nâm bir gedâ, pâdişâh olup ¡asker-i kalîl 
ile cebbâr-ı merkûm ile cenk ve kıtâl ve 
Hazret-i Dâvûd b. Îşâ o hengâmda râ¡î-i 
nâ-bâlig olup peygamber-i vakt vahy 
ile müşârün™ileyh hazretlerinin cebbâr-ı 
mersûmu katl edeceğine ¡ârif olmakla 
müşârün™ileyh hazretlerini celb eyleyip 
esnâ-ı râhta üç dâne hacer: “Yâ Dâvûd, 
sen bizimle o cebbârı katl eyleyeceksin” 
diye tekellüm eylemeleriyle o hacerleri 
istishâb ve fi’l-hakîka onlar ile mersûmun 
hâne-i hayâtını harâb eyledi. Ba¡dehu 
hasbe’l-va¡d Tâlût, müşârün™ileyh hazret-
lerini dâmâd eylemiştir. Tafsîli sûre-i Ba-
kara tefsîrinde meşrûhtur.

تَا  cîm’in zammı ve lâm-ı) [Culeltâ] جُلَلأ
ûlâ’nın fethi ve zammıyla) Nehrevân 
kazâsında bir karyedir.

]ج و ت[
تُ جَوأ تُ   cîm’lerin fethi) [cevtu cevtu] جَوأ
ve vâv’ların sükûnuyla ve tâ’ların mebnî 
olarak harekât-ı selâsıyla) Deve kısmını 
su içmeğe çağıracak asvâttandır. ¡Alâ-
kavlin deveyi durmaktan yâ gitmekten 
zecr ve âzâra mahsûstur.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cuvât] اَءأبُوَاتُ
Ondan ismdir.

بَاوَتَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâvetet] اَءأ
vezninde) ve
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ki şevâ™ib-i nâ-marziyyeyi kendilerinden 
izâle eyledikleri mülâhazasına mebnîdir. 
Ve ölmüş çekirgeye ıtlâk olunur. Cem¡i 
 gelir. Ve [a√tât] أحَْتَاتٌ

 Birbirine yapışık olmayan dâne [att√] طَتد
dâne hurmâya ıtlâk olunur. Ve 

 Ashâbdan Ebû Ducâne’nin ve [att◊] طَتد
Ke&îr b. e§-~alt nâm kimsenin kılıçları is-
midir. Ve

 Şey™-i nâçîz ma¡nâsına [att√] طَتد
isti¡mâl olunur, gûyâ ki kazıntı makûlesi 
melhûzdur; tekûlu: ٌمَا فِي يَدِي حَتٌّ أيَْ شَيْء
حِتَاتُ نأ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√itât] اَلإأ
ninde) Leke makûlesi sevbden ovuşturul-
makla ve yaprak ve kabuk ağaçtan sıyrıl-
makla zâ™il olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَتَّهُ حَتًّا فَانْحَتَّ إِنْحِتَاتًا

) [et-ta√âtt] اَءتَّحَاتُّ -veznin [te∂âdd] تَضَادٌّ
de) Ki fi’l-asl tefâ¡uldür, ٌإِنْحِتَات [in√itât] 
ma¡nâsınadır.

 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-ta√at√ut] اَءتَّحَتأحُتُ
vezninde) Bu dahi o ma¡nâyadır. Ve 
 تَحَتْحُتٌ ve [ta√âtt] تَحَاتٌّ ve [in√itât] إِنْحِتَاتٌ
[ta√at√ut] ağaçtan yaprak dökülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَتَحَاتَّت الْوَرَقُ   إِنْحَتَّتِ 
وَتَحَتْحَتَتْ أيَْ سَقَطَتْ

 Islanmış (â’nın zammıyla√) [el-√utt] اَءأحُتُّ
kavuta denir; yukâlu: ٌسَوِيقٌ حُتٌّ أيَْ مَلْتُوت Ve 

 Kinde kabîlesinden münşa¡ib [utt◊] طُتد
bir kabîlecik adıdır, nisbetinde ٌّي

-ut◊] حُتِّ
tiyy] denir. Ve bu ٌّحُت [◊utt] o kabîlenin 
pederi ve vâlidesi ismi değildir, belki bir 
beled ismi olmakla onunla tesmiye olun-
muştur. Ve 

-abeliyye’den bir dağın adı¢ [utt◊] طُتد
dır. Ve ٌة  fethateynle [abaliyyet¢] قَبَلِيَّ
resâtîk-ı Medîne’den ¢able nâm rustâka 

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ت[
تَةُ  â’nın fethi ve bâ’nın√) [abtet◊] طَبأ
sükûnuyla) Esmâ-i nisvândandır. ◊abte 
bint el-◊ubâb Ensâr-ı kirâmın silsile-i 
neseblerinden bir hatundur. Ve ◊abte 
bint Mâlik sahâbiyyedir. İmâm-ı A¡@am 
telâmizesinden İmâm Ebû Yûsuf el-¢â∂î 
onun neslindendir.

تُونَ  Mav§il (â’nın kesriyle√) [ibtûn√] طِبأ
türâbında bir dağın adıdır.

]ح ب ر ت[
يتُ َِ حِبأ -veznin [bi√rît] بِحْرِيتٌ) [el-√ibrît] اَءأ
de) Şevâ™ibden pâkîze ve ¡ârî olan şey™e 
denir, ٌبِحْرِيت [bi√rît] dahi bu ma¡nâyadır; 
yukâlu: ٌكَذِبٌ حِبْرِيتٌ أيَْ بِحْرِيت

]ح ت ت[
 â’nın fethi ve tâ’nın√) [el-√att] اَءأحَتُّ

teşdîdiyle) Sevb makûlesi nesneden 
leke misilli bulaşığı ovuşturup gidermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَتَّ الْمَنِيَّ عَنِ الثَّوْبِ حَتًّا 
وَقَشَرَهُ فَرَكَهُ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   Kezâlik ağaçtan مِنَ 
yaprağı ve kabuğu sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا قَشَرَه جَرَ  -Ve ağaçtan yap حَتَّ الشَّ
rak dökülüp düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْغُصْنِ مِنَ  سَقَطَ  إِذَا  الْوَرَقُ   Ve bir nesneyi حَتَّ 
aşağıya indirip düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا حَطَّه  Ve حَتَّ الشَّ

 Vasf olur, yüğrük ve soy ata [att√] طَتد
ıtlâk olunur, gûyâ ki seğirtmeyi ٌّحَت [√att] 
edip tayerân eder. Kezâlik cüst ve çabuk 
deveye ıtlâk olunur. Ve erkek devekuşuna 
ıtlâk olunur. Ve mutlakan soy ve kerîm ve 
atik olan ata ve deveye ıtlâk olunur, gûyâ 
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ashâbdandırlar. ¡Alâ-kavlin evvelki 
bâ™eyn-i muvahhadeynle حُبَاب [◊ubâb]dır. 
Ve Cevherî vehminden nâşî sânîyi ُحُتَات 
[◊u†ât] b. Zeyd ¡unvânında resm eylemiş-
tir. Ve ◊utât b. Ya√yâ muhaddisîndendir.

طَتَّانَ ةُ  ََ  “ر،م،د” [rimdetu √attâne] رِمأ
mâddesinde mersûmdur.

حَتَةُ حَتأ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√at√atet] اَءأ
ninde) Tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır ve 
minhu’l-meselu: ُرْعَة يْرِ الْحَتْحَتَةُ” أيَِ السُّ “شَرُّ السَّ
حَاتُ حَتأ -vez [&a&√â√] حَثْحَاثٌ [el-√a†hât] اَءأ
ninde ve mürâdifidir ki cüst ve çâlâk 
ma¡nâsınadır.

تَاتُ طأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i√tât] اَلإأ
Ağaç kurumak ma¡nâsınadır ki yaprağı 
dökülmek lâzımıdır; yukâlu: أحََتَّ اْلرَْطَى إِذَا 
.misâldir أرَْطَى Ve يَبِسَ

]ح ذ ر ف ت[
رَفُوتُ  âl-ı mu¡ceme ve≠) [el-√a≠refût] اَءأحَذأ
fâ’yla ٌعَنْكَبُوت [¡ankebût] vezninde) Nesne 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا يَمْلِكُ حَذْرَفُوتًا أيَْ شَيْئًا 
Ve bu, makâm-ı nefye mahsûstur.

]ح ر ت[
تُ أَ حَ -veznin [arb∂] ضَرْبٌ) [el-√art] اَءأ
de) Bir nesneyi el ile pek ovuşturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَرْتًا  يْءَ  الشَّ  حَرَتَ 
لِ إِذَا دَلَكَهُ شَدِيدًا  Ve bir nesneyi ağırşak الْبَابِ اْلوََّ
gibi değirmiliğine kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَرَتَهُ إِذَا قَطَعَهُ مُسْتَدِيرًا Ve 

تٌ أَ  Dâbbe kısmı arpa ve ¡alef ekl [art√] طَ
eder iken zuhûr eden savtından hikâyet 
olur ki hart hart yemek ta¡bîr olunur. Ve 

تٌ أَ -Bir kimse bed-hûy ve bed [art√] طَ
meşreb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَرِت 
ابِعِ إِذَا سَاءَ خُلُقُهُ جُلُ حَرْتًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
وتُ َُ حأ َُ  [meskût] مَسْكُوتٌ) [el-ma√rût] اَءأ

mensûbdur.
-â’nın fethi ve tâ-yı müşed√) [atti√] طَتِّ

dedenin kesriyle) Kuş ürkütmeğe mahsûs 
asvâttandır, kiş gibi.

-Bir harf (vezninde [şettâ] شَتَّى) [attâ√] طَتَّى
tir ki gâyet ma¡nâsına delâlet eder. Ve ta¡lîl 
için olur. Ve َّإِلا gibi istisnâ ma¡nâsına olur. 
Ve medhûlünü cerr ve ref¡ ve nasb eder. 
Binâ™en¡aleyh evzâ¡ı muhtelif olmakla 
İmâm Ferrâ™ ¡aleyhi’r-rahmet “Ben libâs-ı 
hayâttan ¡ârî oluyorum, henüz derûnumda 
-kelimesinin evzâ¡-ı muhtelife [attâ√] حَتَّى
sinden bir şübhe ve işkâl bâkîdir. Ya¡nî 
vefât edince kadar onun hadşesinden 
halâs olamadım. Âhirete o şübhe ile gide-
rim” dediği mervîdir. Ve 

 Umân nâm belde türâbında¡ [attâ◊] طَتَّى
bir dağın adıdır.

 â’nın fethi ve tâ’nın√) [attâvet◊] طَتَّاوَةُ
teşdîdiyle) ¡As…alân kazâsında bir 
karyedir. 

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√atût] اَءأحَتُوتُ
Hurmâsı henüz koruk iken döker olan 
ağaca denir.

تَاتُ حأ ُِ -vez [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-mi√tât] اَءأ
ninde) Bu dahi o ma¡nâyadır. Mü™ellifin 
tefsîri ma¡nâ-yı lâzımıdır; yukâlu: ٌنَخْلَة 
حَتُوتٌ وَمِحْتَاتٌ أيَْ مِنْثَارٌ
حَتَاتُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-√atât] اَءأ
de) Gırîv ve feryâd ve hengâmeye denir; 
yukâlu: ُمَا هَذَا الْحَتَاتُ أيَِ الْجَلَبَة
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [utât◊] طُتَاتُ
Ba§ra eyâletinde bir katî¡a ya¡nî mâlikâne 
ismidir ki selefte bir kimseye maktû¡ ol-
muştur. Ve 

 .Esmâdandır. ◊utât b :[utât◊] طُتَاتُ
¡Amr ve ◊utât b. Yezîd el-Mucâşi¡î 
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]ح ل ت[
 Kırağı ta¡bîr (â’nın fethi√) [el-√alît] اَءأحَلِيتُ
olunan rutûbete denir, ٌجَلِيد [celîd] ve ٌصَقِيع 
[§a…î¡] gibi. Ve doluya denir, ٌبَرَد [bered] 
ma¡nâsına.

حِلِّيتُ  سِكِّيتٌ teşdîd-i lâm’la) [el-√illît] اَءأ
[sikkît] vezninde) ٌأنَْجُذَان [encu≠ân] ya¡nî 
baldırgan ve ٌحِلْتِيت [√iltît] ağacı dedikleri 
nebâtın zamkına denir ki edviyedendir. 
Ve 

 ¡Necd ülkesinde bir mevzi [illît◊] طِلِّيتٌ
adıdır. Yâhûd bu, ٌيْط -vezninde [†ubbey…] قُبَّ
dir, …âf’ın zammı ve bâ-yı müşeddedenin 
fethiyle.

تِيتُ حِلأ  (vezninde [kibrît] كِبْرِيتٌ) [el-√iltît] اَءأ
 gibi bu dahi zamk-ı mezkûre [illît√] حِلِّيتٌ
denir, beyne’l-etıbbâ™ bu ismle ma¡rûftur.

تُ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-√alt] اَءأحَلأ
Tırâş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلَت 
حَلَقَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَلْتًا   Ve ishâl ile رَأْسَهُ 
çımkırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلَت 
 ;Ve borç ödemek ma¡nâsınadır بِسَلْحِهِ إِذَا رَمَاهُ
yukâlu: ُقَضَاه إِذَا  دَيْنَهُ   Ve posttan yün حَلَتَ 
yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوف الصُّ  حَلَتَ 
مَرَقَهُ  Ve bir kimseye bir nesne vermek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَلَتَ فُلانًَا إِذَا أعَْطَاه Ve 
bir kimseyi değnekle yâ âher nesne ile 
vurup dövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَلَتَه 
جَلَدَهُ إِذَا  -Ve dâ™imâ ata binip arka كَذَا سَوْطًا 
sından inmemek vechiyle mülâzım olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَلَتَ ظَهْرَ الْخَيْلِ إِذَا لَزِمَه
تٌ -Cu (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uleyt◊] طُلَيأ
heyne kabîlesi bilâdında bir mevzi¡ adıdır.

لاتَُ حأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi√lât] اَءأ
ninde) Şol deveye denir ki dâ™imâ yükünü 
geri bırakır ola; yukâlu: َإِذَا كَان  جَمَلٌ مِحْلاتٌَ 
رُ حِمْلَهُ يؤَُخِّ

vezninde) Baldırgan ve ٌحِلْتِيت [√iltît] ağacı 
dedikleri nebâtın köküne denir, asl-ı ٌأنَْجُذَان 
[encu≠ân] ma¡nâsına.

تَةُ أَ حُ -Har (â’nın zammıyla√) [el-√urtet] اَءأ
dal burna tutulup istişmâm olundukta 
dimâga te™sîriyle tîzliğini duymak hâletine 
denir.

تَةُ ََ حُ  هُمَزَةٌ â’nın zammıyla√) [el-√uretet] اَءأ
[humezet] vezninde) Ekûl ve pür-hor olan 
insân ve hayvâna denir; yukâlu: ٌحُرَتَة  رَجُلٌ 
أيَْ أكَُولٌ
اتُ ََ حَ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√arât] اَءأ
Âteş ¡alevinin gürültüsüne denir.

رِيتُ -veznin [tekrît] تَكْرِيتُ) [avrît◊] طَوأ
de) Bir mevzi¡ adıdır. Ve bunun kelâm-ı 
¡Arabda nazîri yoktur. Şârih der ki Ebû 
◊ayyân’dan ُصَوْلِيت [§avlît] kelimesi 
menkûldür.

]ح ف ت[
تُ أّ حَ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√aft] اَءأ
sükûnuyla) Bir kimsenin boynunu kı-
rıp ufatmak vechiyle helâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  حَفَتَهُ حَفْتًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
-Ve bir nesneyi dövüp ufat إِذَا أهَْلَكَهُ وَدَقَّ عُنقَُهُ
mak ma¡nâsınadır, biber ve karanfil gibi; 
yukâlu: ُه يْءَ إِذَا دَقَّ حَفَتَ الشَّ
تُ ِّ حَ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√afit] اَءأ
 lafzında lügattir ki şîrdâna ve [&afi√] حَفِثٌ
kırkbayıra denir.
تَأُ يأ َّ حَ -Hem (â’nın fethiyle√) [™el-√afeyte] اَءأ
ze bâbında zikr olundu. Mü™ellif bunu 
gerçi oraya ihâle eylemiştir, lâkin bâb-ı 
mezkûrda zikr eylememekle zâhiren 
nisyân eylemiştir. Kaldı ki usûl-i sâ™irede 
şişman olan bodur kimse ile mübeyyendir. 
Ve A§ma¡î beyânına göre bu mehmûz-ı 
maksûrdur.
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ابِعِ إِذَا تَغَيَّرَ وَفَسَدَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
تُ ُُّ لٌ) [et-ta√ammut] اَءتَّحَ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bir şey™in rengi hâlis olmak 
ma¡nâsınadır ki şiddet ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: تَ لَوْنهُُ إِذَا صَارَ خَالِصًا تَحَمَّ

]ح ن ب ر ت[
يتُ َِ بَ حَنأ  [şenbelîd] شَنْبَلِيدٌ) [el-√anberît] اَءأ
vezninde) Hâlis ve bî-gışş ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌخَالِص أيَْ  حَنْبَرِيتٌ  وَمَاءٌ   Zâhiren كَذِبٌ 
bu ٌحِبْرِيت [√ibrît] kelimesinden me™hûzdur 
ki nûn’u zâ™idedir. Ziyâde-i lafz 
münâsebetiyle pek hâlis demek olur, ve 
minhu yukâlu: ٌضَعِيف أيَْ  حَنْبَرِيتٌ   [Ve] ضَاوٍ 
-arık ve mehzûl ma¡nâsına ol [âvî∂] ضَاوِي
makla gûyâ ki hâlis mehzûldur, kuvvet ve 
tâkat eseri yoktur demek olur.

]ح ن ت[
 [câlût] جَالوُتُ nûn’la) [el-√ânût] اَءأحَانوُتُ
vezninde) Mey-hâneye denir, ِار الْخَمَّ  دُكَّانُ 
ma¡nâsına. Ve bu mü™ennestir, müzekker 
dahi olur. Ve hammâra dahi denir, ya¡nî 
bâde satana ki mey-hâneci ta¡bîr olunur. 
Ve bunun mevzi¡-i zikri bu mahaldir. 
Nisbetinde ٌّحَانِي [√âniyy] denir ve ٌّحَانَوِي 
[√âneviyy] denir, nûn’un fethiyle. Mü™ellif 
bununla nûn bâbında resm edenlere ta¡rîz 
eylemiştir.

Mi§bâ√’ta mersûmdur ki ٌحَانوُت [√ânût] 
kelimesinin vezninde ihtilâf olunmuş-
tur. Ba¡zılar ¡indinde fe¡alûttur, ٌمَلَكُوت 
[melekût] gibi, vâv’ı elife kalb olundu. 
Ve¡inde’l-ba¡z aslı حَانوُه [√ânûh]tur, fa¡lûh 
vezninde ki ¡ayn’ın sükûnu ve lâm’ın 
zammıyla عَرْقُوه [¡arkûh] ve تَرْقُوه [terkûh] 
kelimeleri gibi isti¡mâli kesîr olduğundan 
vâv’ı iskân ve hâ’yı tâ’ya ibdâl olundu, 
 tur. Ve[tâbûh] تَابُوهٌ gibi ki aslı [tâbût] تَابُوتٌ

 Yün (â’nın zammıyla√) [el-√ulâtet] اَءأحُلاتََةُ
yoluntusuna denir, ِوف -§’nutâfetu] نتَُافَةُ الصُّ
§ûf] ma¡nâsına. Ve hayvânın doğurması 
eyyâmında rahiminin taşra kazf ettiği nes-
neye denir ki mukaddime-i vilâdetidir.

]ح م ت[
تُ أُ حَ  â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amt] اَءأ
sükûnuyla) Pek ıssı güne denir; yukâlu: 
 لَيْلَةٌ حَمْتَةٌ أيَْ :ve yukâlu يَوْمٌ حَمْتٌ أيَْ شَدِيدُ الْحَرِّ
 Ve شَدِيدَةُ الْحَرِّ

تٌ أُ -Pek lezîz hurmâya denir, ke [amt√] طَ
mâ se-yuzkeru. Ve 

تٌ أُ  Bir kimseyi bir kimse üzere [amt√] طَ
musallat kılmak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur, şiddet-i ma¡nâsı ¡alâkasıyla; tekûlu: 
حَمَتَكَ اللهُ عَلَيْهِ حَمْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ صَبَّكَ عَلَيْهِ
وتَةُ ُُ حُ  (â’nın zammıyla√) [el-√umûtet] اَءأ
Gün veyâ gece pek ıssı ve yanık olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن حُمُوتَةً  يَوْمُنَا   حَمُتَ 
هُ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ
يتُ ُِ حَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√amît] اَءأ
Mutlakan metîn ve muhkem olan şey™e 
denir. Ve şol yağ tulumuna denir ki tılâ 
ile ıslâh olunmuş olmakla metîn ve muh-
kem olmuş ola. Ve küçük tuluma yâhûd 
tüyü ve kılı giderilmiş sâde küçük tuluma 
denir. Ve 

يتٌ ُِ .Pek tatlı hurmâya denir [amît√] طَ

وتُ ُُ  Bu (tâ’nın fethiyle) [et-ta√mût] اَءتَّحأ
dahi tılâ ile metânet bulmuş yağ tulumuna 
denir. Ve pek tatlı hurmâya denir.

 Bu dahi pek tatlı [el-√âmit] اَءأحَامِتُ
hurmâya denir; yukâlu: ٌوَحَامِت حَمْتٌ   تَمْرٌ 
وَحَمِيتٌ وَتَحْمُوتٌ أيَْ شَدِيدُ الْحَلاوََةِ
تُ َُ حَ  Cevz ve (fethateynle) [el-√amet] اَءأ
fıstık makûlesi büzülüp ta¡mı tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَمِتَ الْجَوْزُ وَغَيْرُهُ حَمَتًا 
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tezlîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاوَتَه 
إِذَا رَاغَمَهُ
Şârih der ki gerçi nüshalarda ُرَاغَمَه 
¡unvânında mersûmdur lâkin galat-
tır; sahîh olan ُرَاوَغَه ¡ibâretiyle olmak-
tır ki ٌمُرَاوَغَة [murâvaπat]tandır. Ve ٌمُرَاوَغَة 
[murâvaπat] tilki gibi bir kimseye mekr 
ve reng ve destân eylemek ma¡nâsınadır 
ki beri öte oyun edip kurnazlık eylemek-
ten ¡ibârettir, tilkilik eylemek ta¡bîr olu-
nur. Vâkı¡a yedimizde usûllerde dahi ُرَاوَغَه 
¡unvânındadır, hattâ Esâs’ta ِالْمَجَاز  وَمِنَ 
وَيقَُالُ وَرَاوَغَكَ  عَنْهُ  إِذَا خَادَعَكَ  كَذَا  عَنْ   حَاوَتَنِي فُلانٌَ 
 ظَلَّ فُلانٌَ يحَُاوِتُنِي بِخُدْعَةٍ أيَْ يدَُاوِرُنِي فِعْلَ الْحُوتِ فِي
 ibâretiyle mersûmdur. Ve¡ الْمَاءِ

 ;Müdâfa¡a ma¡nâsınadır [mu√âvetet] مُحَاوَتَةُ
yukâlu: ُدَافَعَه أيَْ   Ve müşâvere حَاوَتَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَاوَرَه إِذَا   Ve حَاوَتَهُ 
müşâvere vechiyle yâhûd bey¡ ve nikâh 
makûlesi mu¡âmelât zımnında muvâ¡ade 
ile mükâleme eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَاوَتَهُ إِذَا كَالَمَهُ بِمُشَاوَرَةٍ أوَْ بِمُوَاعَدَةٍ فِي الْبَيْع 
وَنَحْوِهِ
تُ ve (vezninde [avt§] صَوْتٌ) [el-√avt] اَءأحَوأ

حَوَتَانُ -vez [deverân] دَوَرَانٌ) [el-√avetân] اَءأ
ninde) Kuş ve sâ™ir cânver, su ve sayd 
makûlesi nesnenin etrâfını dönüp do-
luşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّائِر  حَاتَ 
وَالْوَحْشُ حَوْلَهُ يَحُوتُ حَوْتًا وَحَوَتَانًا إِذَا حَامَ

Fârâbî ¡indinde ٌحَانوُت [√ânût] fâ¡ûldür ve 
aslı hâ™dır, mâ-kablinin sükûnuna binâ™en 
tâ’ya kalb olunmuştur. Cem¡i ُحَوَانِيت 
[√avânît]tir. Ve ٌحَانوُت [√ânût] mü™ennestir, 
-te™vîliyle mü [dukkân] دُكَّانٌ ve [beyt] بَيْتٌ
zekker olur. Ve bunda ٌحَانَة [√ânet] dahi 
lügattir, nisbetinde ٌّحَانِي [√âniyy] denir, 
kıyâs üzere ve ٌّحَانَوِي [√âneviyy] denir ve 

 [ânût√] حَانوُتٌ denir ki [ânûtiyy√] حَانوُتِيٌّ
nisbetidir. Ve Mu†arrizî beyânına göre 
 mâddesinden me™hûzdur ki “ح،ي،ن”
helâk ma¡nâsınadır, zîrâ ٌخَمْر [«amr] a¡râz 
ve emvâlin mühlikidir, ona binâ™en ٌخَمْر 
[«amr]a ٌحَانِيَة [√âniyet] derler.

]ح و ت[
-Balı [(â’nın zammıyla√) [el-√ût] اَءأحُوتُ
ğa denir, ٌسَمَك [semek] ma¡nâsına. Cem¡i 
 gelir [ivetet√] حِوَتَةٌ gelir ve [a√vât] أحَْوَاتٌ
-ge [îtân√] حِيتَانٌ vezninde ve [inebet¡] عِنَبَةٌ
lir. Ve 

 Burûc-i felekiyyeden bir burc [ût√] طُوتٌ
adıdır ki onda kevâkibden ٌحُوت [√ût] 
sûreti bâ¡is-i tesmiyedir. Ve 

 &Esâmîdendir: ◊ût b. el-◊âri [ût◊] طُوتٌ
el-A§πar, Kinde kabîlesinden bir batn 
pederidir. Ve ◊ût b. Sebu¡ b. ~a¡b ricâl-i 
¡Arabdandır. Ve Ebû Bekr ¡O&mân b. 
Mu√ammed el-Ma¡âfirî ki İbnu’l-◊ût ile 
müte¡âreftir, muhaddisîndendir.

تَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√avtâ] اَءأحَوأ
de) Yumru ve iri böğürlü hatuna denir; 
yukâlu: ِخْمَةُ الْخَاصِرَة إِمْرَأةٌَ حَوْتَاءُ أيَِ الضَّ
 (vezninde [fâ™it] فَائِتٌ) [el-√â™it] اَءأحَائِتُ
Dâ™imâ nâsa levm ve tevbîh ve ta¡yîr ve 
ta¡yîb eden kişiye denir.

حَاوَتَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âvetet] اَءأ
vezninde) Bir kimseyi kahr ve ¡unf ve 
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]خ ت ت[
 â’nın fethi ve tâ’nın») [el-«att] اَءأبَتُّ

teşdîdiyle) Mızrak makûlesini bir kimseye 
peyderpey dürtüp sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا طَعَنَه نَانَ إِلَيْهِ خَتًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  خَتَّ السِّ
 Ve مُدَارَكًا

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve [att«] خَتد
Esâmîdendir: İbn »att ki Ya√yâ b. 
Mûsâ’dır, İmâm Bu«ârî şeyhidir.

 Ahyânen (fethateynle) [el-«atet] اَءأبَتَتُ
bedene ¡ârız olan gevşeklik ve kırıklık ve 
fütûr hâletine denir; tekûlu: َِأخََذَنِي الْخَتَتُ أي 
الْفُتُورُ فِي الْبَدَنِ
بَتِيتُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«atît] اَءأ
Hasîs ve kemter ve kem-kadr olan şey™e 
denir. Ve eksik nesneye denir; yukâlu: ٌشَهْر 
خَتِيتٌ أيَْ نَاقِصٌ
تَاتُ خأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i«tât] اَلإأ
Utanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه  أخََتَّ 
 Ve bir kimsenin hisse ve nasîbini إِذَا اسْتَحْيَا
lâyıkından kemter vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأخََتَّ فُلانًَا إِذَا أخََسَّ حَظَّه
 [rubbâ] رُبَّى â’nın zammıyla») [uttâ«] خُتًّى
vezninde) Bâbu’l-Ebvâb a¡mâlinden bir 
belde adıdır.

]خ ج س ت[
تَةُ  â’nın zammı ve») [ucestet«] خُبَسأ
cîm’in fethi ve sîn’in sükûnuyla) I§fahân 
halkından bir niçe hatun ismidir ki her biri 
râviye-i ehâdîstir. Ve işbu ُخُجَسْتَة [«ucestet] 
kelimesi A¡cemiyye ya¡nî Fârisiyyedir, 
kutlu ve mes¡ûd ve mübârek ma¡nâsınadır.

]خ ر ت[
تُ أَ بَ  â’nın fethi ve zammı ve») [el-«art] اَءأ
râ’nın sükûnuyla) Kulağın ve sâ™ir nesne-
nin deliğine denir, iğne ve balta delikleri 

FASLU’L-HÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ت[ 
تُ  (vezninde [nebt] نَبْتٌ) [el-«abt] اَءأبَبأ
Butûn-ı arzdan dâ™iresi vâsi¡ yere denir 
ki etrâfı dağ ve bayır makûlesi yükseklik 
olup kendisi düz ve oturaklı ve geniş ola. 
Cem¡i ٌأخَْبَات [a«bât] gelir ve cem¡-i kesreti 
 gelir. Ve [ubût»] خُبُوتٌ

تٌ  ¡Diyâr-ı Şâm’da bir mevzi [abt«] خَبأ
ve Yemen’de şehr-i Zebîd a¡mâlinden bir 
karye ve Kelb kabîlesine mahsûs bir su 
adıdır.

بَاتُ خأ ِ  (vezninde [i&bât] إِثْبَاتٌ) [el-i«bât] اَلإأ
Suverî ve ma¡nevî tezellül ve tevâzu¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أخَْبَتَ الرَّ
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına خَشَعَ وَتَوَاضَعَ
göre ٌإِخْبَات [i«bât] fi’l-asl ٌخَبْت [«abt] de-
dikleri arz-ı mezkûreye kasd ve nüzûl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أخَْبَتَ الرَّ
وَأنَْجَدَ أسَْهَلَ  نَحْوَ  وَنَزَلَهُ  الْخَبْتَ  -Ba¡dehu te قَصَدَ 
zellül ve meskenet ve tevâzu¡ ma¡nâsında 
isti¡mâl olundu. Kâlallâhu ta¡âlâ: وَأخَْبَتُوا﴿ 
الية رَبِّهِمْ﴾  الْمَجَازِ :Kâle fi’l-Esâs إِلَى   “ومِنَ 
بِخُشُوعٍ يصَُلِّي  وَهُوَ  إِلَيْهِ  أيَْاطْمَأنَُّوا  رَبِّهِمْ  إِلىَ   أخَْبَتوُا 
وَإِخْبَاتٍ وَخُضُوعٍ وَإِنْصَاتٍ”
بَبِيتُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«abît] اَءأ
Hakîr ve kemter nesneye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌحَقِير أيَْ  خَبِيتٌ   [abît»] خَبِيتٌ Ve شَيْءٌ 
.lafzında lügattir [&abî»] خَبِيثٌ

يشِ ُِ بَ تُ اءأ  â’nın fethi») [abtu’l-cemîş«] خَبأ
ve izâfetle) ve

يشُ ُِ بَ اَءأ تٌ  -vasfiy) [abtun el-cemîşu«] خَبأ
yetle) ◊aremeyn-i şerîfeyn beyninde bir 
sahrâ adıdır.
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ninde. Ve ٌخُرْت [«urt] cem¡-i cinsidir.

تُ أَ بِ تَ  أَ  â’nın ve bâ’nın») [irte-birt«] خِ
kesri ve râ’ların sükûnu ve tâ-yı ûlâ’nın 
fethiyle) Bir belde adıdır. Fi’l-asl ismeyn 
olup ba¡de’t-terkîb ism-i vâhid kılınmıştır. 
Bu belde Diyâr-ı Bekr eyâletinden hâlen 
»arput ıtlâk ettikleri beldedir ki ona ◊i§nu 
Ziyâd dahi derler.

تُ أَ بُ  Cüst ve (â’nın zammıyla») [el-«urt] اَءأ
çâlâk olan kurda ve köpeğe denir; yukâlu: 
ذِئْبٌ خُرْتٌ أيَْ سَرِيعٌ وَكَذَا الْكَلْبُ
تَةُ أَ  â’nın fethiyle Humâm nâm») [artet»] خَ
kimsenin feresi ismidir.

]خ س ت[
تُ  Fârs (vezninde [dest] دَسْتٌ) [ast«] خَسأ
eyâletinde bir belde adıdır.

]خ ف ت[
وتُ ُّ بُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«ufût] اَءأ
de) Sâkin ve epsem olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا سَكَن  خَفَتَ صَوْتُهُ خُفُوتًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve sükût eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَكَتَ خَفَتَ الرَّ
اتُ َّ بُ -An (â’nın zammıyla») [el-«ufât] اَءأ
sızın ölmek ma¡nâsınadır ki söylerken yâ 
hareket ederken nâgehânî sâkit ve sâkin 
olur; yukâlu: ًَجُلُ خُفَاتًا إِذَا مَاتَ فَجْأة خَفَتَ الرَّ
تُ أّ بَ -veznin [arb∂] ضَرْبٌ) [el-«aft] اَءأ
de) Sözü gizli ve âheste söylemek 
ma¡nâsınadır ki ٌجَهْر [cehr] mukâbilidir; 
yukâlu: ُه أسََرَّ إِذَا  خَفْتًا  بِكَلامَِهِ   :ve yukâlu خَفَتَ 
 Ve خَفَتَ بِصَوْتِهِ إِذَا لَمْ يَرْفَعْهُ

تٌ أّ  ma¡nâsınadır ki zikr [abt»] خَبْتٌ [aft»] خَ
olundu.

بَافَتَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âfetet] اَءأ
vezninde) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«âfut] اَءتَّبَافُتُ

gibi. Ve 

تٌ أَ  Göğüsün yanında bir küçük [art»] خَ
eyegü kemiğinin ismidir ki göğüsün iki 
tarafında birkaç dâne olur, öksüzce eyegü 
ta¡bîr olunur. Ve ٌخَرْت [«art] lafzının cem¡i 
 gelir. Ve [a«rât] أخَْرَاتٌ ve [urût»] خُرُوتٌ

تٌ أَ  Masdar olur, delmek [art»] خَ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  خَرْتًا  اْلذُُنَ   خَرَتَ 
لِ إِذَا ثَقَبَهَا اْلوََّ
وتُ َُ بأ َُ  Burnu yâhûd dudağı [el-ma«rût] اَءأ
yarık insân ve hayvâna denir; yukâlu: َهُو 
فَةِ مَخْرُوتٌ أيَِ الْمَشْقُوقُ اْلنَْفِ أوَِ الشَّ
يتُ َِّ بِ  سِكِّيتٌ teşdîd-i râ™ ile) [el-«irrît] اَءأ
[sikkît] vezninde) Kılavuzlukta hâzık ve 
mâhir olan kimseye ıtlâk olunur, iğne yur-
dusu gibi gizli ve daracık yolları bilip iş-
lediği münâsebetine mebnîdir.

اتَانِ ََ بَ  (â’nın fethiyle») [el-»arâtân] اَءأ
Esed burcunda iki kevkebe ıtlâk olunur 
ki menâzil-i kamerden Zubretu’l-Esed 
nâm menzilde vâki¡lerdir. Esed sûretinin 
omuzları menzilesindedirler, gûyâ ki ese-
din cevfine iki delik vaz¡ındalardır.

تُ ََ بأ َُ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma«rat] اَءأ
ninde) Doğru yola ıtlâk olunur, tarîk-i 
müstakîm ma¡nâsına, gûyâ ki menfez-i 
müstakîmi olmakla sâlike aslâ münsedd 
olmaz, hemân doğru lagm gibi mürûr 
eder; tekûlu: أخََذْنَا مَخْرَتًا أيَْ طَرِيقًا مُسْتَقِيمًا
اتُ ََ خَأ -Ko (hemzenin fethiyle) [el-a«rât] اَلأأ
lanların uçlarında olan halkalara denir. 
Ve bu, zikr olunan ٌخَرْت [«art]ın cem¡idir. 
Mü™ellif müsâmaha eylemiştir.

تُ أَ بُ ve (â’nın zammıyla») [el-«urt] اَءأ

تُ ََ بُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-«uret] اَءأ
 ma¡nâsınadır. Ve bunların [a«rât] أخَْرَاتٌ
müfredi ٌخُرْتَة [«urtet]tir ٌجُرْعَة [cur¡at] vez-
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meslûb ola; yukâlu: ٌهُوَ خِنَّوْتٌ أيَْ جَلْدٌ مُنْكَمِش 
 Ve لاَ يَنَامُ عَلَى وَتَرٍ

تٌ -Ebleh ve ¡âciz ve çolpa ki [innevt»] خِنَّوأ
şiye enir. Ve bir bahrî cânver adıdır. Ve 
Tevbe b. Mu∂arris nâm şâ¡irin lakabıdır.

]خ و ت[
تُ ve (vezninde [fevt] فَوْتٌ) [el-«avt] اَءأبَوأ

بَوَتَانُ -vez [deverân] دَوَرَانٌ) [el-«avetân] اَءأ
ninde) Şikârî kuş havâdan şikâr üzere sü-
zülüp inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَات 
يْدِ  Ve الْبَازِي يَخُوتُ خَوْتًا وَخَوَتَانًا إِذَا انْقَضَّ عَلَى الصَّ
bir şey™e noksân eriştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَه تَنَقَّ إِذَا  مَالَهُ  جُلُ  الرَّ  Ve ¡ahd ve خَاتَ 
peymânı bozmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلَ إِذَا نَقَضَ عَهْدَهُ جُلُ الرَّ  Ve half-i va¡d خَاتَ الرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  خَاتَ 
وَعْدَهُ أخَْلَفَ   Ve zahîreyi noksân tutmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَقَص إِذَا  فُلانٌَ   خَاتَ 
 ;Ve kocayıp pîr olmak ma¡nâsınadır مِيرَتَهُ
yukâlu: َّجُلُ إِذَا أسََن  Ve tard eylemek خَاتَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَاتَهُ إِذَا طَرَدَه Ve kap-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعُقَابُ   خَاتَتْهُ 
اخْتَطَفَتْهُ
تِيَاتُ خأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tiyât] اَلإأ
de) Bu dahi şikârî kuş şikâr üzere süzülüp 
inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: الْبَازِي  إِخْتَاتَ 
يْدِ  Ve mekr ve hud¡a ile bir إِذَا انْقَضَّ عَلَى الصَّ
nesneyi uğurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اةَ إِذَا خَتَلَهَا فَسَرَقَهَا ئْبُ الشَّ -Ve bir kimse إِخْتَاتَ الذِّ
den bir takrîble bir söz yâ bir haber kapıp 
almak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
إِخْتَاتَ مِنْهُ الْحَدِيثَ إِذَا أخََذَ مِنْهُ فَتَخَطَّفَهُ
بِيَاتُ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in«iyât] اَلإأ
de) ٌإِخْتِيَات [i«tiyât] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َإِنْخَاتَ الْبَازِي بِمَعْنَى اخْتَات
تُ لٌ) [et-te«avvut] اَءتَّبَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneye tedrîcî noksân eriş-

de) Bunlar da gizli ve yapça söylemek ve 
yapça seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَافَتَ بِكَلامَِهِ وَبِقِرَاءَتِهِ وَبِصَوْتِهِ وَتَخَافَتَ بِمَعْنَى خَفَتَ
تُ أّ بُ  سَذَابٌ (â’nın zammıyla») [el-«uft] اَءأ
[se≠âb] ismidir ki sedef ta¡bîr olunan 
nebâttır.

-Yağmur (fâ’nın kesriyle) [el-«âfit] اَءأبَافِتُ
suz buluta ıtlâk olunur. Ve boysuz ekine 
ıtlâk olunur; yukâlu: ْزَرْعٌ خَافِتٌ إِذَا لَمْ يَطُل
وتُ ُّ بَ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-«afût] اَءأ
de) Arık ve mehzûle hatuna denir, ¡alâ-
kavlin şol hatuna denir ki yalnızca oldukta 
istihsân olunup nisvân içre olursa nazar-ı 
kabûl eylemeye, murâd zarûret güzeli ola-
caktır; yukâlu: ُتُسْتَحْسَن الَّتِي  أيَِ  خَفُوتٌ   إِمْرَأةٌَ 
سَاءِ وَحْدَهَا لاَ بَيْنَ النِّ
اتُ َّ خأ ِ -hemzenin kesriy) [el-i«fât] اَلإأ
le) Nâka gebe kaldığı günde doğurmak 
ma¡nâsınadır ki senesi bir gün tefâvüt ey-
lememiş olur; yukâlu: ْنتُِجَت إِذَا  النَّاقَةُ   أخَْفَتَتِ 
لِيَوْمِ مُلْقَحِهَا
تَيَانِ أّ  İrbil (â’nın zammıyla») [ufteyân«] خُ
eyâletinde iki kal¡a adıdır.

]خ ل ت[
بِلِّيتُ  سِكِّيتٌ lâm’ın şeddesiyle) [el-»illît] اَءأ
[sikkît] vezninde) Huccâc-ı Mı§r tarîkinde 
kasaba-i Teymâ™ kazâsında Ebla… Ferd is-
miyle müştehir bir hısn adıdır.

]خ م ت[
يتُ ُِ بَ  vezninde [semîn] سَمِينٌ [el-«amît] اَءأ
ve mürâdifidir ki semize denir.

]خ ن ت[
تُ بِنَّوأ  سِنَّوْرٌ teşdîd-i nûn’la) [el-«innevt] اَءأ
[sinnevr] vezninde) Şol celâdetli bahâdıra 
denir ki ¡adûsundan intikâm almadıkça 
hâb-ı râhat ve ârâm ve istirâhat nefsinden 
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tir ki bir nesneye noksân eriştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى يَخِيتُهُ  مَالَهُ   خَاتَ 
يَخُوتُهُ
 Bel« kazâsında (â’nın kesriyle») [ît«] خِيتُ
bir karye adıdır.

tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَالَهُ  تَ   تَخَوَّ
صَهُ  :Ve kapmak ma¡nâsınadır; yukâlu تَنَقَّ
اخْتَطَفَهُ إِذَا  تَهُ   Ve bir kimseden münfa¡il تَخَوَّ
yâhûd şermende olmakla ülfetini terk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ  تَ   تَخَوَّ
انْكَسَرَ وَتَرَكَهُ
بَائِتَةُ  (vezninde [fâ™itet] فَائِتَةٌ) [el-«â™itet] اَءأ
Tavşancıl kuşuna ıtlâk olunur, şikâr üzere 
süzülüp indiği vaktte.

 (vezninde [fevât] فَوَاتٌ) [el-«avât] اَءأبَوَاتُ
Tavşancıl kuşunun kanatları âvâzına de-
nir. Ve mutlakan savt ve âvâze, ¡alâ-kavlin 
ra¡d ve sel suyu gürültülerine denir.

اتُ ادٌ) [el-«avvât] اَءأبَوَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Cerî™ ve dilîr olan kişiye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌجَرِيء أيَْ  اتٌ  خَوَّ  Ve şol kişiye رَجُلٌ 
denir ki sâ¡at başına ekl-i ta¡âm edip lâkin 
çok ekl eylemez ola; yukâlu: اتٌ إِذَا  رَجُلٌ خَوَّ
 Ve كَانَ يَأْكُلُ كُلَّ سَاعَةٍ وَلاَ يكُْثِرُ

اتٌ  Esmâ-i ricâldandır: »avvât [avvât«] خَوَّ
b. Cubeyr ashâbdandır ve »avvât b. ~âli√ 
müşârün™ileyhin ferzend-zâdesidir ve 
»avvât, muhaddisînden ¡Amr b. Rifâ¡a’nın 
ceddi ismidir.

بَاوَتَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âvetet] اَءأ
vezninde) Uğurlayın bakmak ma¡nâsınadır 
ki düzdîde nigâh ta¡bîr olunur, onun na-
zarından manzûrun haberi olmaz; tekûlu: 
خَاوَتَ طَرْفَهُ دُونِي أيَْ سَارَقَهُ

]خ ي ت[
تُ بَيأ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«ayt] اَءأ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«uyût] اَءأبُيُوتُ
Seslenmek ve ses vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َت صَوَّ إِذَا  وَخُيُوتًا  خَيْتًا  يَخِيتُ  جُلُ  الرَّ  خَاتَ 
Ve 

تٌ -lafzında lügat [avt»] خَوْتٌ [ayt»] خَيأ
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lafz-ı Fârisîdir, elkâbdandır, a¡lâm ve 
efâdıldan ¢âsım b. Na§r b. el-¡Âbid’in 
lakabı ve ¡Abdulkerîm b. ¡O&mân b. 
Mu√ammed b. Yûsuf el-¡Allâf’ın ceddinin 
ceddi ve bunun ashâbının lakabıdır.

هِ تَوَيأ  tâ’nın ve vâv’ın) [Dûsteveyhi] دُواأ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Esmâdandır: 
Ebû Zur¡a Mu√ammed b. Mu√ammed b. 
Dûsteveyhi muhaddisîndendir.

]د ش ت[
تُ شأ ََّ  dâl’ın fethi ve şîn-i) [ed-deşt] اَء
mu¡cemenin sükûnuyla) Düz ovaya denir, 
zikr olunan ٌدَسْت [dest] bundan mu¡arrebdir. 
Bunların hâli ta¡rîb mâddesinde beyân 
olundu. Ve 

تٌ  İrbil ile Tebrîz beyninde bir [Deşt] دَشأ
belde adıdır. Ve I§fahân kazâsında bir 
karyedir.

زَنِ األأرَأ تُ   Şîrâz’da bir [Deştu’l-Erzen] دَشأ
mevzi¡dir.

]د ع ت[
تُ عأ ََّ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [ed-da¡t] اَء
¡Unf ve şiddetle öte kakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَعَتَهُ دَعْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَهُ عَنِيفًا

]د غ ت[
تُ أَ ََّ  dâl’ın fethi ve πayn-ı) [ed-daπt] اَء
mu¡cemenin sükûnuyla) Öldürünce ka-
dar boğazını sıkıp boğmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَغَتَهُ دَغْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَنَقَهُ حَتَّى قَتَلَه

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ر س ت[
تُ  Esmâ-i (zammeteynle) [Durust] دُرُاأ
ricâldendir: Durust b. Ribâ† el-Fu…aymî 
şu¡arâdandır ve Durust b. Ziyâd ve ferzen-
di Ya√yâ ve ferzend-zâdesi Zekeriyyâ ve 
Durust b. ◊amza ve Durust b. ◊akîm ve 
Durust b. Sehl ve Durust b. Na§r ez-Zâhid 
ve İbrâhîm b. Ca¡fer b. Durust ve Ca¡fer b. 
Durusteveyhi muhaddislerdir. İşbu ُدُرُسْت 
[durust] kelimesi lafz-ı Fârisîdir, sağ ve 
sahîh ma¡nâsınadır.

]د س ت[
تُ اأ ََّ  dâl’ın fethi ve sîn’in) [ed-dest] اَء
sükûnuyla) Deşt ma¡nâsınadır ki ovaya 
denir. Ve bu, ٌدَشْت [deşt] mu¡arrebidir. Ve 

تٌ  bir donluk sevbe ve bir kat [dest] دَاأ
libâsa denir. Ve 

وَرَقِ تُ اءأ  Bir deste kâğıda […destu’l-vara] دَاأ
denir. Ve 

تٌ  Meclisin sadrına denir. Ve bu [dest] دَاأ
ma¡nâlarda ٌدَسْت [dest] kelimesi Fârisîden 
mu¡arrebdir. Ya¡nî fi’l-asl Fârisî olup ¡Arab 
dahi ahz ve tasarruf eylediler. Cem¡inde 
-laf [dest] دَسْتٌ dediler. İşbu [dusût] دُسُوتٌ
zının Fârisîde on beş ma¡nâsı vardır, niteki 
Burhân-ı ¢â†ı¡tercememizde meşrûhtur ve 
Ma…âmât-ı ◊arîrî’de misâlleri mastûrdur.

تُوَا -dâl’ın fethi ve tâ-yı fev) [Destuvâ] دَاأ
kiyyenin zammı ve elifin kasrıyla) Şehr-i 
Ahvâz kasabasında bir karye adıdır; nisbe-
tinde ٌّدَسْتُوَانِي [Destuvâniyy] derler nûn’la 
ve ٌّدَسْتُوَائِي [destuvâ™iyy] denir hemze ile.

تُ  Dâl’ın zammıyla ki bu dahi [Dûst] دُواأ
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hazf olunup harfeyn üzere kaldıkta yây’a 
şedde verildi, ism olduğu için, ba¡dehu 
şeddeden tâ™ ¡ivaz kılındı. Ve eğer tâ’yı 
izâle ile yine hâ™ ityân olunursa yâhûd elif 
îrâd olunursa şedde i¡âde olunup َوَذَيَّة  ذَيَّةَ 
.denir وَذَيَّا وَذَيَّا

 .Esmâdandır: ¡Abdurra√mân b [ât±] ذَاتٌ
A√med b. ¡İlk b. ±ât fakîh ve muhaddistir.

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ت[
أأتُ -âl’ın fethi ve hemze≠) [e≠-≠e™t] اَءذَّ
nin sükûnuyla) Pek şiddetle boğmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِذَأتََهُ ذَأْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
إِذَا خَنَقَهُ أشََدَّ الْخَنْقِ

]ذ ع ت[
تُ عأ  ذَأْتٌ Ayn-ı mühmele ile¡ [e≠-≠a¡t] اَءذَّ
[≠e™t] vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: 
ذَأتََهُ بِمَعْنَى  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ذَعْتًا  -Ve topra ذَعَتَهُ 
ğa bilemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  ذَعَتَهُ 
التُّرَابِ فِي   Ve şiddetle def¡ eylemek مَعَكَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَعَتَهُ إِذَا دَفَعَهُ عَنِيفًا

]ذ م ت[
تُ مأ  (vezninde [semt] سَمْتٌ) [e≠-≠emt] اَءذَّ
Bir kimsenin mizâcı ve vücûdu sıhha-
ti hâlinden mütegayyir olup arıklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ ذَمْتًا مِنَ الْبَاب  ذَمَتَ الرَّ
الثَّانِي إِذَا تَغَيَّرَ وَهُزِلَ

]ذ ي ت[
 âl’ın fethi ve≠) [eyte ve ≠eyte≠] ذَيأتَ وَذَيأتَ
yâ’nın sükûnu ve İbnu’l-¢a††â¡ rivâyeti 
üzere tâ’nın harekât-ı selâsıyla) ve

وَذَيَّةَ  âl’ın fethi≠) [eyyete ve ≠eyyete≠] ذَيَّةَ 
ve yâ’nın teşdîdiyle) ve 

 كَيْتَ وَكَيْتَ (kasr ile) [eyyâ ve ≠eyyâ≠] ذَيَّا وَذَيَّا
[keyte ve keyte] ma¡nâsınadır ki mübhem 
kıssa ve haberden kinâyedir, şöyle şöyle 
demektir. Meselâ “Şöyle şöyle dediler” 
diyecek yerde َقَالوُا كَيْتَ وَكَيْتَ وَذَيْتَ وَذَيْتَ وَذَيَّة 
وَذَيَّا وَذَيَّا   [keyte] كَيْتَ derler. Mü™ellifin وَذَيَّةَ 
mâddesinde beyânına göre bunların aslla-
rı hâ™dır ki َكَيْه ve َذَيْه idi. Şârihin beyânına 
göre َذَيْت [≠eyte] kelimesinin aslı َذَيْو idi vâv 
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çeker; yukâlu: ٌفِي لِسَانِهِ رُتَّةٌ أيَْ عُجْمَةٌ وَحُكْلَة
تَتُ ََّ  Bir kimsenin (fethateynle) [er-retet] اَء
lisânında ٌرُتَّة [ruttet] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْكَانَت إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رَتَتًا  جُلُ  الرَّ  رَتَّ 
رُتَّةٌ لِسَانِهِ   ve [erett] أرََتُّ Bunun vasfında فِي 
mü™ennesinde ُرَتَّاء [rettâ™] ve cem¡inde ٌّرُت 
[rutt] denir râ’nın zammıyla, ُأحَْمَر [a√mer] 
ve ُحَمْرَاء [√amrâ™] ve ٌحُمْر [√umr] gibi.

تَاتُ رأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-irtât] اَلإأ
Hak ta¡âlâ bir adamı ُّأرََت [erett] kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرََتَّهُ اللهُ إِرْتَاتًا فَرَتَّ هُو
تَةُ ََ تأ ََّ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-retretet] اَء
ninde) Tâ™ harfinde pepeyi olmakla tit tit 
diyerek tekellüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا تَعْتَعَ فِي التَّاء رَتْرَتَ الرَّ
تَّى َُّ  râ’nın zammı ve tâ’nın) [er-ruttâ] اَء
teşdîdiyle رُبَّى [rubbâ] vezninde) Pepeyi 
hatuna denir, ُلَثْغَاء [le&πâ™] ma¡nâsına.

رََتُّ -Vasftır, nite (fethateynle) [el-erett] اَلأأ
ki zikr olundu. Ve 

-Esmâdandır: »abbâb b. el [Erett] أرََتُّ
Erett ashâb-ı Bedr’dendir. Ve İyâs b. el-
Erett küremâ™ ve şu¡arâdandır.

]ر س ت[
تَةُ  râ’nın zammı ve sîn’in) [Rustet] رُاأ
sükûnuyla) Huffâzdan ¡Abdurra√mân 
b. ¡Ömer b. Ebi’l-◊asan ez-Zuhrî el-
İ§behânî lakabıdır. İşbu ُرُسْتَة [rustet] ke-
limesi Fârisîdir, ma¡ânî-i kesîresi vardır, 
niteki Terceme-i Burhân’da meşrûhtur.

]ر ف ت[
تُ فأ ََّ -vez [arb∂] ضَرْبٌ fâ’yla) [er-reft] اَء
ninde) Bir nesneyi rîze rîze edip ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ رَفْتًا مِنَ الْبَاب  رَفَتَ الشَّ
 ,Ve bu ma¡nâda lâzım olur الثَّانِي إِذَا كَسَرَهُ وَدَقَّهُ
kırılıp rîze rîze olmak ma¡nâsına; yukâlu: 

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ت[
بَتُ ََّ -Bir nesne ka (fethateynle) [er-rebet] اَء
panıp bağlanmak, istiglâk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا اسْتَغْلَق يْءُ رَبَتًا مِنَ الْبَابِ الرَّ رَبِتَ الشَّ
بأتُ ََّ -Bes (vezninde [nebt] نَبْتٌ) [er-rebt] اَء
lemek, terbiyet ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَبَت 
بِيَّ رَبْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَبَّاهُ الصَّ
بِيتُ أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terbît] اَءتَّ
Bu dahi beslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَبَّاهُ إِذَا  تَرْبِيتًا  بِيبَ  الرَّ  Ve çocuk uyumak رَبَّتَ 
için yanlarına âheste âheste vurmak 
ma¡nâsınadır ki tapılamak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ًقَلِيلا جَنْبِهِ  عَلَى  بِيَدِهِ  إِذَا ضَرَبَ  بِيَّ   رَبَّتَ الصَّ
لِيَنَامَ

]ر ت ت[
تُّ ََّ  râ’nın fethi ve tâ’nın) [er-rett] اَء

teşdîdiyle) Sıfattır, bir kavmin re™îs ve ser-
gerdesine denir. Cem¡i ٌرُتَّان [ruttân] gelir, 
râ’nın zammı ve tâ’nın teşdîdiyle ve ٌرُتُوت 
[rutût] gelir râ’nın zammıyla. Ve 

 e denir ki[anâzîr»] خَنَازِيرُ [rutût] رُتُوتٌ
 رَتٌّ ın cem¡idir. Bunun da[inzîr»] خِنْزِيرٌ
[rett] müfredidir. Esâs’ın beyânına göre 
 şedîd ve cerî¡ olan erkek hınzîra [rett] رَتٌّ

denir. Cem¡i ٌرُتُوت [rutût] gelir; yekûlûne: 
فِيهَا الَّتِي  الْخَنَازِيرِ وَفُحُولهَُا  تُوتُ وَهِيَ ذُكُورَةُ   كَأنََّهُمُ الرُّ
وَجُرْأةٌَ ةٌ   Ba¡dehu re™îs ve mihter-i kavm شِدَّ
ma¡nâsında isti¡mâl olunmuştur; yukâlu: 
تُوتِ أيَْ مِنْ عِلْيَتِهِمْ وَسَادَتِهِمْ هُوَ رَتٌّ مِنَ الرُّ
تَّةُ َُّ  râ’nın zammı ve tâ’nın) [er-ruttet] اَء
teşdîdiyle) Lisânda olan ٌعُجْمَة [¡ucmet] 
ve ٌحُكْلَة [huklet] hâletine denir ki lisânda 
tutkunluk olmakla talâkat ve fesâhatle te-
kellüm edemeyip edâ-yı merâmda ¡usret 
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FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ت[
أأتُ َّْ -zâ’nın fethi ve hemze) [ez-ze™t] اَء
nin sükûnuyla) Bir kimsenin derûnunu 
gayz ve gazabla doldurmak ma¡nâsına 
hasâ™istendir; yukâlu: ِزَأتََهُ غَيْظًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
إِذَا مَـلََهُ بِهِ

]ز ت ت[
تُّ َّْ  zâ’nın fethi ve tâ’nın) [ez-zett] اَء

teşdîdiyle) Bezemek, tezyîn ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  زَتًّا  الْعَرُوسَ  الْمَاشِطَةُ   زَتَّتِ 
إِذَا زَيَّنَتْهَا
تِيتُ أْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teztît] اَءتَّ
.ma¡nâsınadır [zett] زَتٌّ

تُّتُ َْ لٌ) [et-tezettut] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bezenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَتَّتَهَا 
تَزْتِيتًا فَتَزَتَّتَتْ أيَْ تَزَيَّنَتْ

]ز ر ت[
تُ رأ َّْ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [ez-zert] اَء
Boğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَرَتَهُ زَرْتًا مِن 
خَنَقَهُ إِذَا  الثَّالِثِ   Ve bunun bâb-ı sâlisten الْبَابِ 
olması zâhiren şevâzdandır yâhûd ٌزَعْت 
[za¡t] müşâkelesine mebnîdir.

]ز ع ت[
تُ عأ َّْ  zâ’nın fethi ve ¡ayn-ı) [ez-za¡t] اَء
mühmelenin sükûnuyla) Bu dahi boğmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَعَتَهُ زَعْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
إِذَا خَنَقَهُ

]ز ف ت[
تُ فأ َّْ  zâ’nın fethi ve fâ’nın) [ez-zeft] اَء
sükûnuyla) Doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا مَـلََه  Ve زَفَتَ اْلِنَاءَ زَفْتًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
bir kimseye gayz eylemek ma¡nâsınadır; 

وَانْدَقَّ انْكَسَرَ  إِذَا  الْعَظْمُ   Ve kesilmek رَفَتَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفَتَ الْحَبْلُ إِذَا انْقَطَع
فِتَاتُ رأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irfitât] اَلإأ
de) ٌرَفْت [reft] ma¡nâlarınadır; yukâlu: َّإِرْفَت 
 إِرْفَتَّ الْحَبْلُ إِذَا :ve yukâlu الْعَظْمُ إِذَا انْكَسَرَ وَانْدَقَّ

انْقَطَعَ
فَاتُ َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-rufât] اَء
Çürüyüp rîze rîze ufanmış nesneye denir, 
 عَظْمٌ رُفَاتٌ :ma¡nâsına; yukâlu [u†âm√] حُطَامٌ
أيَْ حُطَامٌ
فَتُ َُّ -Sa (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [er-rufet] اَء
mana ıtlâk olunur, ٌتِبْن [tibn] gibi. Ve her 
nesneyi rîze rîze hurd haşhâş eden şey™e 
denir; yukâlu: ٌطحَُن رُفَتٌ  -Evvelde bi فُلانٌَ 
ma¡nâ mef¡ûl ve sânîde bi-ma¡nâ fâ¡ildir.

]ر و ت[
اتُ ََّ -Ye (vezninde [kât] كَاتٌ) [er-rât] اَء
men lügatinde samana denir, ٌتِبْن [tibn] 
ma¡nâsına. Cem¡i ٌات  gelir [ruvvât] رُوَّ
râ’nın zammı ve vâv’ın şeddesiyle.
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]ز ك ت[
تُ كأ َّْ  zâ’nın fethi ve kâf’ın) [ez-zekt] اَء
sükûnuyla) Doldurmak, ¡alâ-kavlin 
hâssaten kırba doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَـلََهَا إِذَا  لِ  الْبَابِ اْلوََّ زَكْتًا مِنَ  الْقِرْبَةَ   زَكَتَ 
Ve bu ma¡nâdandır ki َالْحَدِيث  dersen زَكَتُّهُ 
 ma¡nâsına. Ve أوَْعَيْتُهُ إِيَّاهُ

تٌ .Bir mevzi¡ adıdır [Zekt] زَكأ

كِيتُ أْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezkît] اَءتَّ
 زَكَّتَ الْقِرْبَةَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [zekt] زَكْتٌ
تَزْكِيتًا إِذَا مَـلََهَا
كَاتُ زأ ِ  O (hemzenin kesriyle) [el-izkât] اَلإأ
ma¡nâyadır; yukâlu: أزَْكَتَهَا بِمَعْنَى زَكَتَهَا Ve do-
ğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  أزَْكَتَتِ 
إِذَا وَلَدَتْ
كُوتُ أْ َُ -vez [meskût] مَسْكُوتٌ) [el-mezkût] اَءأ
ninde) Mehmûm ve tâsa-nâk adama denir. 
Ve karnında yumurtası olan çekirgeye 
denir. Ve şiddetli soğuğa uğrayıp üşümüş 
olan kimseye denir.

]ز م ت[
مَاتَةُ َّْ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [ez-zemâmet] اَء
ninde) Temkînli, sâhib-i vakâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن زَمَاتَةً  جُلُ  الرَّ  زَمُتَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا وَقُرَ
مِيتُ َّْ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zemît] اَء
Vakûr ve sâhib-i temkîn adama denir.

يتُ مِّ ِّْ -veznin [sikkît] سِكِّيتٌ) [ez-zimmît] اَء
de ki mübâlagadır) Be-gâyet vakûr ve 
lengerli ehl-i temkîn adama denir; yukâlu: 
يتٌ :ve yukâlu رَجُلٌ زَمِيتٌ كأمَِيرٍ أيَْ وَقُورٌ  رَجُلٌ زِمِّ
يتٍ أيَْ أوَْقَرُ مِنْهُ كَسِكِّ
تُ مَّ ُّْ جٌ teşdîd-i mîm’le) [ez-zummet] اَء  زُمَّ
[zummec] vezninde) Bir kuş ismidir ki 
gûnâgûn renkler ile mütelevvin görünür. 
Şârihin beyânına göre tüyleri siyâh ve 
ayakları ve minkârı kızıl bir kuştur, güneş 

yukâlu: ُغَاظَه إِذَا  فُلانًَا   Ve kovmak زَفَتَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَرَدَه إِذَا   Ve زَفَتَهُ 
dâbbe sürmek, sevk ma¡nâsınadır. Ve 
def¡ ve men¡ ma¡nâlarınadır. Ve bir kim-
seye mihnet ve şiddet yetiştirmek, irhâk 
ma¡nâsınadır. Ve renc ve zahmet verip 
yormak, it¡âb ma¡nâsınadır. Ve doldurmak 
ma¡nâsından me™hûzdur ki فِي الْحَدِيثَ   زَفَتَ 
.ma¡nâsına أفَْرَغَهُ ,derler أذُُنِهِ

تُ فأ ِّْ -is [âr…] قَارٌ (zâ’nın kesriyle) [ez-zift] اَء
midir ki Türkîde dahi zift ile müte¡âreftir. 
Mü™ellif gerçi ٌقَار […âr]ı ٌقِير […îr] ile ve ٌقِير 
[…îr]i ihtilâf üzere tefsîr eylemiştir, lâkin 
müfredâtta ٌقَار […âr] ve ٌقِير […îr] kara sakız 
ile müfesserdir ki aslı ¡Irâ… diyârında ıssı 
sulardan kaynayıp çıkar; mü¡nakid olduk-
ta zift gibi bir nesne olur. Ve zift, çam 
ağaçlarından hâsıl olur. İki nev¡dir, biri 
ratb ve biri yâbisdir. Yâbis olan dahi yâ 
matbûhtur, yâ bi-nefsihi müncemid olur. 
Eşcârdan bi-nefsihi seyelân edene zift 
derler; tabh ve sınâ¡atle olan katrân derler. 
Ve 

تٌ -Bir devâ™ ya¡nî bir dârû ismi [zift] زِفأ
dir ki edviyedendir ve bu kara sakız de-
dikleri nesne olacaktır ki merhemlere de 
idhâl olunur, zift-i bahrî dahi derler. Ve 
sâ™ir havâssı dahi vardır. Bahre nisbe-
ti yerden neft yağı gibi kaynayıp çıktığı 
münâsebetine mebnîdir.

فَّتُ َْ ُُ  مُعَظَّمٌ teşdîd-i fâ’yla) [el-muzeffet] اَءأ
[mu¡a@@am] vezninde) Ziftlenmiş nesneye 
denir; yukâlu: ِفْت تَةٌ أيَْ مَطْلِيَّةٌ بِالزِّ ةٌ مُزَفَّ جَرَّ
دِفَاتُ زأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdifât] اَلإأ
de) Bir nesneyi bi-tamâmihi ahz ve kabz 
eylemek ma¡nâsınadır ki mecmû¡unu zift 
gibi istî¡âb eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
إِزْدَفَتَ الْمَالَ إِذَا اسْتَوْعَبَهُ
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‰ûru Sînâ’da münâcât-gâh-ı Hazret-i 
Mûsâ olan mescid olacaktır. Ve 

تُونٌ -Çin ülkesinde bir belde adı [Zeytûn] زَيأ
dır. Ve ~a¡îd kazâsında bir karyedir. Ve 
bir recül adıdır.

تُونَةُ يأ َّْ  Bâdiye-i (hâ’yla) [ez-Zeytûnet] اَء
Şâm’da bir buk¡a adıdır.

تُونَةِ يأ َّْ اء نُ   Maπrib’de [Aynu’z-zeytûnet¡] عَيأ
İfrî…iyye ülkesinde bir mevzi¡dir.

يأتِ َّْ اء بَارُ   Medîne-i [A√câru’z-zeyt] أطَأ
münevvere’de bir mevzi¡dir.

يأتِ َّْ اء  َُ ََصأ  [¢a§ru’z-zeyt] Ba§ra’da bir 
mevzi¡dir.

يتُ ِْ َُ  (vezninde [mebît] مَبِيتٌ) [el-mezît] اَءأ
ve

يوُتُ أْ َُ  Aslı üzere ism-i [el-mezyût] اَءأ
mef¡ûllerdir, zeytûn yağı konmuş ve 
onunla yağlanmış nesneye denir.

دِيَاتُ زأ ِ -veznin [izdiyâd] إِزْدِيَادٌ) [el-izdiyât] اَلإأ
de) Zeytûn yağı sürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْت هَنَ بِالزَّ جُلُ إِزْدِيَاتًا إِذَا ادَّ إِزْدَاتَ الرَّ
زَاتَةُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-izâtet] اَلإأ
Bir kimsenin zeytûn yağı çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْت أزََاتُوا إِذَا كَثرَُ عِنْدَهُمُ الزَّ
اتَةُ َْ تِ اأ ِ -vez [istizâdet] إِسْتِزَادَةٌ) [el-istizâtet] اَلإأ
ninde) Zeytûn yağı istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْت جُلُ إِذَا طَلَبَ الزَّ إِسْتَزَاتَ الرَّ
ةُ تِيَّ يأ َّْ -Lebîd b. ¡Amr el [ez-Zeytiyyet] اَء
∏assânî feresinin ismidir.

dokundukça gûnâgûn renkler ile nümâyân 
olur; ¡âmmenin bûkalemûn dedikleri bu 
olacaktır, lâkin müfredât-ı sâ™ire beyânına 
göre ٌت  vâkı¡â o gûne bir [zummet] زُمَّ
kuştur, Hindistân’da Eylavil nâm dağda 
olur. Ve bûkalemûn, keler hey™etinde bir 
cânverdir ki o dahi güneşte canfes gibi 
gûnâgûn renkler ile görünür.

تَاتُ مِئأ زأ ِ  [i∂mi√lâl] إِضْمِحْلالٌَ) [el-izmi™tât] اَلإأ
vezninde) Mâdde-i mezbûreden 
me™hûzdur, gûnâgûn renklere girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِزْمِئْتَاتًا  يَزْمَئِتُّ   إِزْمَأتََّ 
نَ ألَْوَانًا مُتَغَايِرَةً  Gerek suverî olsun ve gerek تَلَوَّ
ma¡nevî olsun ki televvün-i tabî¡atten nâşî 
olur.

]ز ن ت[
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ nûn’la) [Zinâte] زِنَاتَةُ
de) Maπrib ilinde bir büyük kabîle adıdır. 
Meşhûr müneccim Zinâtî onlardandır.

]ز ي ت[
يأتُ َّْ  (vezninde [beyt] بَيْتٌ) [ez-Zeyt] اَء
Mu¡âviye b. Sa¡d’ın feresi ismidir. Ve 

 Bir nev¡ yağ ismidir ki zeytûn [zeyt] زَيأتٌ
yağı dediğimizdir. Ve 

 Masdar olur, bir nesneye zeytûn [zeyt] زَيأتٌ
yağı komak ma¡nâsınadır; tekûlu: َزِتُّ الطَّعَام 
يْتَ -Şârih tâ-yı müşed أزَِيتُهُ زَيْتًا إِذَا جَعَلْتَ فِيهِ الزَّ
dede ile ُأزَِتُّه nüshalarını tahti™e eylemiştir. 
Ve bir kimseye zeytûn yağı yedirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْت زَاتَهُمْ أيَْ أطَْعَمَهُمُ الزَّ
تُونُ يأ َّْ  Şecer-i ma¡rûftur ki [ez-zeytûn] اَء
zeytûn ağacı ta¡bîr olunur. Şârih der ki 
meyvesine ve şecerine ٌزَيْتُون [zeytûn] ıtlâk 
olunur, vâhidi ٌزَيْتُونَة [zeytûnet]tir. Ve 

تُونٌ  ¡Dimaş…-ı Şâm’da vâki [Zeytûn] زَيأ
mescidin ismidir, ¡alâ-kavlin Cibâl-i 
Şâm’a ıtlâk olunur. Şârihin beyânına göre 
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adıdır ki Fârisîde şenbe ve lisânımızda 
cum¡a ertesi ta¡bîr olunur. Cem¡-i kılleti 
-ef] أفَْلُسٌ ve [fels] فَلْسٌ ,gelir [esbut] أسَْبُتٌ
lus] gibi, cem¡-i kesreti ٌسُبُوت [subût] ge-
lir. Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
kat¡ ma¡nâsından me™hûzdur, zîrâ Hak 
celle ve ¡alâ arz ve semâvâtın halkına 
ehad günü ibtidâ edip altı gün müddette 
itmâm ve yevm-i mezbûrda halk ve îcâd 
¡amelini kat¡ eylemekle ٌسَبْت [sebt] ile 
müsemmâ olmuştur. Ve burada yevmden 
murâd mikdâr-ı yevmdir ve tedrîcî halkı 
delîl ihtiyâr ve i¡tibâr-ı nuzzârdır ve ¡ibâda 
te™ennî lutfunu ta¡lîme mebnîdir. Ve 

تٌ  :Uykucu kimseye denir; yukâlu [sebt] اَبأ
النَّوْمِ كَثِيرُ  أيَْ  سَبْتٌ   Ve be-gâyet zîrek ve رَجُلٌ 
dâhiye olan kişiye denir. Ve

تٌ  Yehûd tâ™ifesi sebt gününe [sebt] اَبأ
müte¡allik ma¡îşet ve iktisâbdan munkatı¡ 
olmak makûlesi umûra kıyâm ve mürâ¡ât 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْيَهُود  سَبَتَ 
إِذَا قَامُوا بِأمَْرِهِ
بَاتُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-subât] اءَسُّ
Bu dahi pek zîrek ve dâhiye ve ¡ayyâr olan 
kişiye denir. Ve uykuya ıtlâk olunur, ¡alâ-
kavlin ٌغَشْيَة [πaşyet] gibi hafîce uykuya 
denir, yâhûd uykunun ibtidâsına denir ki 
henüz dimâga istîlâ eyleye, kalbe sirâyet 
edince kadar. Pes kalbi dahi bastıkta ٌسُبَات 
[subât] ıtlâk olunmaz. 

Şârih der ki ba¡zı nüshada ٌأوَْخَفِيفَة 
¡unvânında mersûm olmakla hâfîf uyku 
demek olur ki ımızganma olacaktır. Ve 
 ,ıtlâkı mecâzdır [subât] سُبَاتٌ e[nevm] نَوْمٌ
mûcib-i râhat olduğuna mebnîdir. Ve kav-
luhu ta¡âlâ: ِعَن قَطْعًا  أيَْ  سُبَاتًا﴾  نَوْمَكُمْ   ﴿وَجَعَلْنَا 
وَإِرَاحَةً الْحَيَوَانِيَّةِ  لِلْقُوَى  إِسْتِرَاحَةً  وَالْحَرَكَةِ   اْلِحْسَاسِ 
يَيْنِ وَمِنْهُ الْمَسْبُوتُ لِلْمَيِّتِ  لِكَلالَِهَا أوَْ مَوْتًا لِنََّهُ أحََدُ التَّوَفِّ

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ ت[
أأتُ -sîn’in fethi ve hemze) [es-se™t] اَءسَّ
nin sükûnuyla) Boğmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَأتََهُ سَأْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَنَقَه
أتََانِ -vez [şefetân] شَفَتَانِ) [es-se™etân] اءَسَّ
ninde) Boğaz deliğinin iki cânibine denir 
ki ٌخَنْق [«an…] eden kimsenin oralara iki 
parmakları gelir; ٌسَأْت [se™et] müfredidir 
fethateynle.

]س ب ت[
تُ بأ  (vezninde [nebt] نَبْتٌ) [es-sebt] اَءسَّ
Sükûn ve râhat eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  سَبْتًا  جُلُ  الرَّ  سَبَتَ 
وَسَكَنَ اسْتَرَاحَ   ;Ve kesmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَطَعَه  Ve سَبَتَ الشَّ

تٌ -Dehr ve zamâna denir, ke [sebt] اَبأ
mâ se-yuzkeru. Ve baş tırâş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَبَتَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَه Ve 
başta bürülüp top olan saçtan bir mikdârını 
salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَبَتَ شَعْرَه 
 Ve إِذَا أرَْسَلَهُ عَنِ الْعَقْصِ

تٌ -Deveye mahsûs bir gûne yü [sebt] اَبأ
rüyüş ismidir ki murâd seyr-i serî¡dir. Ve 

تٌ  Mütehayyir olmak [sebt] اَبأ
ma¡nâsınadır; yukâlu َجُلُ إِذَا حَار  Ve سَبَتَ الرَّ

تٌ  Yüğrük soy ata denir, vasf [sebt] اَبأ
bi’l-masdardır, kat¡-ı mesâfe eylediği için; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ سَبْتٌ أيَْ جَوَاد Ve hiddetli, haşa-
rı, serkeş ve küstâh ve cerî™ oğlana denir; 
yukâlu: ٌجَرِيء عَارِمٌ  أيَْ  سَبْتٌ   Ve boyun غُلامٌَ 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عُنقَُهُ   سَبَتَ 
 Ve ضَرَبَهُ

تٌ  Hafta günlerinden bir gün [sebt] اَبأ
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mecâl olan kişiye denir, şiddet-i cirâhat 
ve maraz makûlesi ¡ârızadan nâşî; yukâlu: 
كُ  Ve sebt gününe dâhil أصَْبَحَ مُسْبِتًا أيَْ لاَ يَتَحَرَّ
olan kişiye denir; ke-mâ yukâlu: َأسَْبَت 
بْتِ جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي السَّ الرَّ
تَةُ بأ ve (sîn’in fethiyle) [es-sebtet] اءَسَّ

بَتُ نأ ve [es-senbet] اَءسَّ

بَتَةُ نأ  [sebt] سَبْتٌ Bunlar da [es-senbetet] اءَسَّ
gibi zamândan bir müddete ıtlâk olunur; 
tekûlu: ًأقََمْتُ عِنْدَهُ سَبْتًا وَسَبْتَةً وَسَنْبَتًا وَسَنْبَتَةً أيَْ بُرْهَة
تب اَبأ  َُ أّ  Şâm diyârında bir [Kefru Sebt] كَ

mevzi¡ adıdır.

بُوتُ سأ َُ  ,Meyyite ıtlâk olunur [el-mesbût] اَءأ
maktû¡u’l-hayât olduğu için.

نأسَبِتُ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-munsebit] اَءأ
siyle) Şol tâze hurmâya ıtlâk olunur ki 
her yeri nuzc bulup olmuş ola ki korukluk 
hâleti munkatı¡ olur; yukâlu: رُطَبٌ مُنْسَبِتٌ إِذَا 
هُ اْلِرْطَابُ عَمَّ
بَنأتَى -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [es-sebentâ] اَءسَّ
ninde) Cerî™ ve dilîr olan insân ve hayvâna 
denir; yâ’yı ilhâk içindir, zîrâ ٌإِسْبِنْتَاة 
[isbintât] dahi derler. Ve 

 Kaplana ıtlâk olunur [sebentâ] اَبَنأتَى
cerâ™etine binâ™en. Cem¡i ُسَبَانِت [sebânit] 
gelir nûn’un kesriyle.

تَةُ بأ  Keçiye (sîn’in fethiyle) [es-sebtet] اءَسَّ
denir, مِعْزَى [mi¡zâ] ma¡nâsına.

تَانُ بأ
 Ahmak (sîn’in kesriyle) [es-sibtân] اَءسِّ

ve bî-magz kişiye denir.

سِبَاتُ نأ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-insibât] اَلإأ
ninde) Bir nesne sünüp uzanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّيْءُ إِذَا امْتَد  ve إِنْسَبَتَ الشَّ
yukâlu: ٌوَامْتِدَاد أيَْ طوُلٌ  انْسِبَاتٌ  وَجْهِهِ   Ya¡nî فِي 
“Yüzünde söbülük vardır.”

تَاءُ بأ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-sebtâ] اءَسَّ
de) Şol koyuna ve keçi makûlesine denir 

Ve beyne’l-etıbbâ™ ٌسُبَات [subât] ta¡bîr olu-
nan ¡ârıza bu ma¡nâdan me™hûzdur, uyku-
dan gözünü açıp başını kaldıramaz olur. 
Ve 

 ;Dehr ve zamâna ıtlâk olunur [subât] اُبَاتٌ
yukâlu: ٌمَضَى عَلَيْهِ سَبْتٌ وَسُبَاتٌ أيَْ دَهْر Ve ٌسُبَات 
[subât] bilâ-harf-i ta¡rîf İbrâhîm b. Dubeys 
nâm muhaddisin lakabıdır.
نَا اُبَاتب بأ ٌِ  [ibnâ subât] Leyl ve nehâra ıtlâk 

olunur, dehr ma¡nâsından me™hûzdur.

Şârih der ki ٍإِبْنَا سُبَات [ibnâ subât] fi’l-asl iki 
birâder olup biri şemsin mahall-i tulû¡una 
ıttılâ¡ için maşrık tarafına ve dîgeri magrib 
cânibine ¡azîmet edip min-ba¡d birbirine 
mülâkâtları müyesser olmamakla ba¡de’l-
iftirâk ictimâ¡ları vukû¡ bulmayanlar hak-
kında ”ٍإِبْنَا سُبَات“ [ibnâ subât] darb-ı mesel 
olmuştur. Bu münâsebetle leyl ve nehâra 
ıtlâk ederler.

تُ بأ
-Sığır de (sîn’in kesriyle) [es-sibt] اَءسِّ

rilerine denir, ِالْبَقَر  [culûdu’l-ba…ar] جُلُودُ 
ma¡nâsına ki murâd dibâgat olunmuş de-
rilerdir, cem¡iyyeti envâ¡ı i¡tibârıyladır, 
¡alâ-kavlin mutlakan dibâgat olunmuş de-
riye denir, bakarın ve sâ™irin olsun yâhûd 
 ile ya¡nî palamut ile dibâgat [@ara…] قَرَظٌ
olunmuş deriye mahsûstur, Türkîde gön 
ta¡bîr ettikleridir. Şârihin beyânına göre 
dibâgatle tüylerin halk ve izâle olunduğu-
na mebnîdir; ٌنِعَالٌ سِبْتِيَّة [ni¡âlun sebtiyyetun] 
buna mensûbdur. Ve o ٌنَعْل [nâ¡l]e dahi ٌسِبْت 
[sibt] ıtlâk olunur ittisâ¡la.

تُ بأ  Hâtem (sîn’in zammıyla) [es-subt] اَءسُّ
çiçeğine şebîh bir nebât adıdır, sîn’in fet-
hiyle de zebân-zeddir.

بِتُ سأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-musbit] اَءأ
ninde) ٌإِسْبَات [isbât]tan ism-i fâ¡ildir, aslâ 
hareket eylemeyen ya¡nî harekete bî-
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eder idi. Ve ُسُبُّخْت [subbu«t] zemûht-ı 
Fârisî mu¡arrebi olmak dahi mümkindir 
ki ¡ukde ma¡nâsınadır. Merkûmun vezn-i 
tab¡-ı eş¡ârda vâyesi kem-pâye olmakla bir 
beyti inşâda kâdir olamayıp ve tilâvet-i 
¢ur’ân’da lahn ve in¡ikâdı var idi. İmdi 
işbu Ebû ¡Ubeyde vech-i mezkûr üzere 
hâ’yladır ve yine fenn-i lügat ve edebiy-
yede yektâ ¢âsım b. Sellâm ki lügatte 
∏arîbu’l-mu§annef mü™ellifidir hâ’sız Ebû 
¡Ubeyd’dir, rahimehumâllâhu ta¡âlâ.

]س ب ر ت[
وتُ َُ بأ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [es-subrût] اَءسُّ
ninde) Aslâ nebât eseri olmayan kır yere 
denir; ٌقَفْر  أرَْضٌ :ma¡nâsına; yukâlu أرَْضٌ 
فِيهِ نَبَاتَ  قَفْرٌ لاَ  أيَْ   أرَْضٌ :Ve kavluhum سُبْرُوتٌ 
ثَوْبٌ أخَْلاقٌَ بَابِ  مِنْ   Gûyâ ki o yerden سَبَارِيتُ 
her cüz™ i¡tibâr olunmuştur. Ve pek az ve 
kemter nesneye denir ki bir işe yarayıp ve 
bir yer tutmaz olur; yukâlu: َْأي سُبْرُوتٌ   مَالٌ 
 :Ve fakîr ve gedâya denir; yukâlu قَلِيلٌ تَافِهٌ
فَقِيرٌ أيَْ  سُبْرُوتٌ  -Ve sâde-rû oğlana de رَجُلٌ 
nir. Cem¡i ُسَبَارِيت [sebârît] gelir, ve سُبَارَى 
[subârâ] gelir, ve bu nevâdirdendir.

يتُ َِ بأ
 (vezninde [kibrît] كِبْرِيتٌ) [es-sibrît] اَءسِّ

ve

اتُ ََ بأ
-veznin [nibrâs] نِبْرَاسٌ) [es-sibrât] اَءسِّ

de) ve

تُ َُ بأ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [es-subrut] اءَسُّ
Bunlar da fakîr ve gedâya denir. Bunların 
da cem¡leri ُسَبَارِيت [sebârît] gelir.

تَةُ ََ بأ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-sebretet] اءَسَّ
vezninde) Kâni¡ ve hursend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا قَنِع سَبْرَتَ الرَّ
تُ ََ سَبأ ُُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-musebret] اَءأ
vezninde) Yüzünde ve gövdesinde kılı ve 
tüyü olmayan kişiye denir, ak ağalar gibi; 

ki kulakları uzun olarak yâhûd kısa ola-
rak yaygın ola; o gûne kulak atta olursa 
göğüç ta¡bîr olunur ki dikine durmaz olur; 
yukâlu: ٍشَاةٌ سَبْتَاءُ أيَْ مُنْتَشِرَةُ اْلذُُنِ فِي طوُلٍ أوَْ قِصَر 
Ve 

تَاءُ  [™a√râ§] صَحْرَاءُ ,Ovaya denir [™sebtâ] اَبأ
ma¡nâsına.

تَةُ ) [Sebtet] اَبأ  (vezninde [beldet] بَلْدَةٌ
Maπrib’de bir belde adıdır, Endelüs 
mukâbilinde düşer, Akdeniz’den Ba√r-ı 
Mu√î†’e çıkacak boğaz onun kurbünde ol-
makla Sebte Boğazı ta¡bîr olunur, ondan 
selefte a¡lâm-ı vefîre zuhûr eylemiştir.

بِتُّ ) [es-sibitt] اءَسِّ  شِبْتٌ (vezninde [filizz] فِلِزٌّ
[şibt] ma¡nâsınadır ki ikisi de شِوِذ [şivi≠] 
mu¡arrebidir. Ve شِوِذ [şivi≠] kesreteynle 
Fârisîde, Türkîde dere otu dedikleri nebât 
ismidir.

]س ب خ ت[
تُ -sîn’in ve bâ-yı mü) [Subbu«t] اُبُّبأ
şeddedenin zammıyla) Ebû ¡Ubeyde’nin 
lakabıdır. Mütercim der ki Ebû ¡Ubeyde 
ki Ma¡mer b. el-Mu&ennâ el-Ba§rî en-
Na√vî’dir ¡ulûm-ı ¡Arabiyye ve fünûn-ı 
edebiyyenin nâfiz ve basîri ve vâkıf ve 
habîri idi, yüzden mütecâviz te™lîfâtı 
husûsan Kitâbu’l-mecâz nâm eser-i fezâ™il-
âyâtı vardır. Ve ُسُبُّخْت [subbu«t] supûht-i 
Fârisî mu¡arrebidir ki supûhtenden 
mâzîdir. Supûhten, dürtmek ve sançmak 
ma¡nâsınadır. Merhûm be-gâyet dil-âzâr 
olmakla lisânından sagîr ve kebîr halâs 
bulmayıp herkesin hakkında ta¡n ve tanzı 
mukarrer idi. ¡Âmme-i nâs, lisânından havf 
ederler idi. Bir adama harf-endâz oldukta 
huzzâr birbirine Ebû ¡Ubeyde nîz supûht, 
ya¡nî yine soktu ve dürttü demektir, hattâ 
A§ma¡î dahi merkûmun lisânından ihtirâz 
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lin delâletine i¡timâd yâ’ya kalb olunmak 
muttaridesine mebnî ٌسَادِس [sâdis]te سَادِي 
[sâdî] dahi denir, ٌتَسَنُّن [tesennun] ve ٌر  تَسَرُّ
[teserrur] kelimelerinde تَسَنِّي [tesennî] ve 
ي  dendiği gibi. Ve kâ¡idedir ki [teserrî] تَسَرِّ
esmâ-i a¡dâd mâddelerinde müzekker ve 
mü™ennes cem¡ olup eğer müzekker sâbık 
ise ism-i ¡aded müzekker kılınır ki hâ ile 
îrâd olunur; yukâlu: ٍعِنْدِي سِتَّةُ رِجَالٍ وَنِسَاء Ve 
eğer mü™ennes sâbık ise mü™ennes kılınır; 
yukâlu: ٍوَرِجَال نِسَاءٍ  سِتُّ  زَيْدٌ Niteki عِنْدِي   قَامَ 
وَزَيْدٌ Ve وَهِنْدٌ هِنْدٌ   derler, sâbık i¡tibâr قَامَتْ 
olunup lafz onun üzerine mebnî olur, 
intehâ.

تُّ -Bed ve nâ (sîn’in fethiyle) [es-sett] اءَسَّ
sezâ kelâma denir. Ve ¡ayb ve nakîsaya 
denir. Garîbdir ki dâl’la ٌّسَد [sedd] dahi bu 
ma¡nâya olmakla tâ™ dâl’dan mübeddele 
olmak muhtemeldir.

 Bir kelimedir ki (sîn’in kesriyle) [sittî] اِتِّي
kul ve câriye kısmı onunla kadınlarına nidâ 
ve hitâb ederler; جِهَاتِي سِتَّ   te™vîlindedir يَا 
ki temellük-i küllîden kinâyedir, yâhûd 
bu lahndır. Savâb olan سَيِّدَتِي denmektir. 
Pes سَيِّدَتِي lafzından muhaffef olur, “benim 
efendim” demek olur. Ve Sittî bint Ebî 
¡O&mân e§-~âbûnî muhaddisedir.

تَةُ  (vezninde [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Suteytet] اُتَيأ
Bir niçe hatun ismleridir ki cümlesi mu-
haddiselerdir. Ve A√med b. Mu√ammed 
b. Selâme es-Suteytî muhaddisdir.

اِتِّينَ نِ  ابأ نُ   Mala†ya [i§nu’bni Sittîn◊] طِصأ
mukâbilinde bir hısn adıdır. Zâhiren şim-
di harâbedir yâhûd ism-i dîger ile müşte-
hirdir, zîrâ orada ٍحِصْنُ بِطْرِيق [◊i§nu Bi†rî…] 
ve ٍمَنْصُور  vardır [i§nu Man§ûr◊] حِصْنُ 
lâkin َسِتِّين ابْنِ   ile [i§nu’bni Sittîn◊] حِصْنُ 
müte¡âref nesne yoktur.

yukâlu: ِرَجُلٌ مُسَبْرَتٌ أيَْ لاَ شَعْرَ عَلَيْه
يتُ َِ بَ نأ  [şenbelîd] شَنْبِلِيدٌ) [es-senberît] اَءسَّ
vezninde) Bed-hûy adama denir.

تٌ ََ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Sebret] اَبأ
‰arâbulus-ı Maπrib’de bir çarşı adıdır.

]س ت ت[
تُّ  sîn’in kesri ve tâ’nın) [es-sitt] اَءسِّ

teşdîdiyle) A¡dâd cümlesinden altı ¡ade-
de denir, Fârisîde şeş mürâdifidir. Bunun 
aslı ٌسِدْس [sids] idi, sîn tâ’ya ibdâl olun-
duktan sonra dâl, tâ’ya idgâm olundu. 
Sâhib-i Mi§bâ√’ın beyânına göre ٌّسِت [sitt] 
kelimesinin musaggarında ٌسُدَيْس [sudeys] 
ve ٌسُدَيْسَة [sudeyset] ve cem¡inde ُأسَْدَاس 
[esdâs] denir. 

Ve İbnu’s-Sikkît nakli üzere ُسِتَّة  عِنْدِي 
 عِنْدِي سِتَّةُ رِجَالٍ denir, kezâlik رِجَالٍ وَسِتُّ نِسْوَةٍ
 üzere رِجَالٍ kelimesi نِسْوَةٍ denir ki وَنِسْوَةٍ
ma¡tûfiyyetle mecrûrdur, “Benim yanım-
da üç recül ve üç hatun vardır” demektir 
ki ِسَاء جَالِ وَثَلاثٌَ مِنَ النِّ -sebkin عِنْدِي ثَلاثََةٌ مِنَ الرِّ
dedir. Ve ٌوَنِسْوَة  نِسْوَةٌ denir ki عِنْدِي سِتَّةُ رِجَالٍ 
[nisvet] ٌسِتَّة [sittet] üzere ma¡tûfiyyetle 
merfû¡dur. ِجَالِ وَنِسْوَةٌ سِوَى هَذِه  عِنْدِي سِتَّةٌ مِنَ الرِّ
تَّةِ  sebkindedir ki “Benim yanımda altı السِّ
nefer ricâl ve birkaç hatun vardır” de-
mektir. Kezâlik her ¡adedlerde ki ondan 
iki cem¡ ifrâd olunmak kâbil ola. Hâl bu 
minvâl üzeredir. Ve ٍال شَوَّ مِنْ  سِتَّةً  -de صُمْنَا 
nir hâ’yla, eğer ma¡dûd irâde olunur ise, 
zîrâ müzekkerdir. Ve سِتًّا denir hâ’sız, eğer 
¡aded irâde olunursa. Ve bu mâddeden fâ¡il 
sîgası murâd olundukta ki altıncı demek 
olur, ٌسِدْس [sids] lafz-ı aslîsi i¡tibârıyla 
-kelimesine na [sittet] سِتَّةٌ ve [sâdis] سَادِسٌ
zar ile ٌّسَات [sâtt] denir ki aslı ٌسَاتِت [sâtit] 
olup idgâm olunmuştur. Ve harf-i mü-
kerrer âhir kelimede vâki¡ oldukta evve-
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yukâlu: َحْت السُّ اكْتَسَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أسَْحَتَ 
Ve bir şey™i istîsâl eylemek ya¡nî bi-
tamâmihi gidermek yâ kökünden kopar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أسَْحَتَ 
 Ve bir kimsenin kazancı harâm اسْتَأْصَلَهُ
yâhûd habîs olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَحَرُمَتْ خَبُثَتْ  أيَْ  تِجَارَتُهُ   “و”, Burada أسَْحَتَتْ 
.ma¡nâsınadır “أو”

تُ حأ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [es-sa√t] اءَسَّ
 ile iki ma¡nâ-yı evvelde [is√ât] إِسْحَاتٌ
mürâdiftir; yukâlu: ِجُلُ سَحْتًا مِنَ الْبَاب  سَحَتَ الرَّ
حْتَ يْءَ :ve yukâlu الثَّالِثِ إِذَا اكْتَسَبَ السُّ  سَحَتَ الشَّ
 Ve إِذَا اسْتَأْصَلَهُ

تٌ -Kabuk ve deri makûlesini so [sa√t] اَحأ
yup gidermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَحَت 
حْمَ عَنِ اللَّحْمِ إِذَا قَشَرَهُ  Ve الشَّ

تٌ  Hâlis ve bî-gışş ma¡nâsına [sa√t] اَحأ
isti¡mâl olunur, gûyâ ki şevâ™ibi istîsâl 
olunmuştur; ve minhu yukâlu: َْبَرْدٌ سَحْتٌ أي 
 Ve heder ve telef ma¡nâsına isti¡mâl صَادِقٌ
olunur; yukâlu: مَالهُُ وَدَمُهُ سَحْتٌ أيَْ لاَ شَيْءَ عَلَى 
اْلِهْلاكَِ وَالِسْتِيصَالِ مِنَ  وَهُوَ  يهُْدَرَانِ  بَلْ  أعَْدَمَهُمَا   مَنْ 
Ve 

تٌ -Yeprimiş eski sevbe ıtlâk olu [sa√t] اَحأ
nur; yukâlu: ٌثَوْبٌ سَحْتٌ أيَْ خَلَق
حُوتُ سأ َُ -İzhâb ve istîsâl olun [el-mes√ût] اَءأ
muş nesneye denir; yukâlu: َْمَالٌ مَسْحُوتٌ أي 
 Bu ma¡nâdandır ki her ne kadar ekl مُذْهَبٌ
eylese aslâ şeba¡ gelmeyen kişiye ُمَسْحُوت 
 ıtlâk olunur. Ve [mes√ûtu’l-cevf] الْجَوْفِ
ekserî tohme ve imtilâya mübtelâ olan 
kişiye de ıtlâk olunmakla zıdd olur, zîrâ 
hazm eylememekten neş™et eder, lâkin 
fi’l-hakîka beynlerinde şibh-i tezâd var-
dır. Ve 

فِ اءأبَوأ حُوتُ   Mi¡de ve [mes√ûtu’l-cevf] مَسأ
batnı vâsi¡ olan kişiye ıtlâk olunur.

-Sîn’in ve tâ-yı müşedde [sittiyek] اِتِّيَكأ
denin kesriyle ki Fârisî üzere mutasarrıf-
tır ki سِتِّي [sittî] musaggarı olacaktır, zîrâ 
Fârisîde kâf edât-ı tasgîrdir; ta¡rîbinde yâ 
meftûh kılınmıştır. Bint Ma¡mer onunla 
tesmiye olunmuştur ki muhaddisedir. Ve 
A√med b. Mu√ammed b. Sette ki sîn’in 
fethiyledir, muhaddisîndendir.

]س ج س ت[
تَانُ -sîn’in ve cîm’in kes) [Sicistân] اِبِسأ
riyle ve sîn’in fethiyle zebân-zeddir) 
Maşrık diyârında bir eyâlet adıdır. Îrân’ın 
şarkîsinde bir eyâlet-i cesîmedir ki hâlen 
 سِجِسْتَانُ ta¡bîr olunur ve [Sîstân] سِيسْتَانُ
[Sicistân] mu¡arrebidir.

]س ح ت[
تُ حأ  sîn’in zammı ve √â’nın) [es-su√t] اَءسُّ
sükûnuyla ve zammeteynle lügattir) 
Harâm manâsınadır ki kesbi ve ekli 
mahzûr olan nesneden ¡ibârettir, ¡alâ-
kavlin ٌسُحْت [su√t] şol kesb-i habîse denir 
ki sâhibine ¡âr ve nakîseyi müstelzim ola. 
Cem¡i ٌأسَْحَات [es√ât] gelir; yukâlu: ُهُوَ يَأْكُل 
حْتَ أيَِ الْحَرَامَ أوَْ مَا خَبُثَ مِنَ الْمَكَاسِبِ فَلَزِمَ عَنْهُ  السُّ
الْعَارُ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre asl 
تٌ -bir nesnenin istîsal üzere so [su√t] اُحأ
yulmuş kabuğuna denir, ba¡dehu sâhibine 
¡âr ve nakîsayı müstelzim olan harâm ve 
mahzûrede isti¡mâl olunmuştur, gûyâ ki 
sâhibinin dînini ve mürû™etini ihlâk ve 
istîsâl edip yâhûd bereketi izâle eyledi-
ğine mebnîdir. Ve kesb-i habîs-i mezbûr 
semen-i kelb ve hamr ve hınzîr makûlesi 
mekâsibdir.

حَاتُ اأ ِ -veznin [iskât] إِسْكَاتٌ) [el-is√ât] اَلإأ
de) Harâm kesb eylemek ma¡nâsınadır; 
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]س خ ت[
تُ بأ  sîn’in fethi ve «â-yı) [es-sa«t] اَءسَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Katı ve şedîd 
ma¡nâsınadır. Şârih der ki bu lafz Fârisîdir, 
¡Arab dahi isti¡mâl eylemiştir.

بِيتُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sa«ît] اَءسَّ
Bu dahi katı ve şedîd olan şey™e denir. 
Mü™ellif müsâmaha üzere beyân eylemiş-
tir; yukâlu: ٌشَيْءٌ سَخْتٌ وَسَخِيتٌ أيَْ شَدِيد
تُ بأ  At ve (sîn’in zammıyla) [es-su«t] اَءسُّ
katır gibi zâtü’l-havâfir olan hayvânın 
¡akib-i tevellüdde yavrularının karınların-
dan ibtidâ çıkan murdâr şey™e denir, niteki 
kuzunun karnından çıkana ٌرَدَج [redec] ve 
ma¡sûmdan çıkana ٌعِقْي [¡i…y] denir.

تِيتُ بأ  سِحْتِيتٌ Sîn’in kesriyle [es-si«tît] اَءسِّ
[si√tît] vezninde ve mürâdifidir ki zikr 
olundu. Ve şedîdü’l-irtifâ¡ olan gubâra de-
nir. Ve beyâz ve hâs una denir. Ve mutla-
kan pek katı ve şedîd olan şey™e denir.

بُوتُ سأ َُ  Somaki gibi düz ve [el-mes«ût] اَءأ
emles olan şey™e denir.

تِيَانُ بأ -sîn’in kesri ve fet) [es-si«tiyân] اَءسِّ
hiyle) Dibâgat olunmuş keçi derisine de-
nir. Ve bu Fârisîden mu¡arrebdir, Türkîde 
dahi sahtiyân denir; A¡lâm-ı seleften 
Eyyûb es-Si«tiyânî ona mensûbdur ki 
sahtiyân-fürûş idi.

تَانُ  (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Sa«tân] اَبأ
ve

تٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Su«ayt] اُبَيأ
İki muhaddis ismidir.

]س ر ت[
تُ أَ  Maπrib’de (sîn’in zammıyla) [Surt] اُ
bir belde adıdır.

تَةُ أَ -En (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [Surtet] اُ

حَتُ سأ ُُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mus√at] اَءأ
ninde) Bu dahi istîsâl vechiyle izâle ve 
izhâb olunmuş nesneye denir, ٌمَسْحُوت 
[mes√ût] gibi.

حُتُ ve (zammeteynle) [es-su√ut] اَءسُّ

حِيتُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sa√ît] اَءسَّ
Bunlar da ٌمُسْحَت [mus√at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْمَالٌ مَسْحُوتٌ وَمُسْحَتٌ وَسُحُتٌ وَسَحِيتٌ أي 
مُذْهَبٌ
حَتُ اَأ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-es√at] اَلأأ
Şol seneye denir ki onda aslâ ot ve otluk 
eseri zuhûr eylemeye, ُأجَْدَب [ecdeb] gibi; 
yukâlu: ِعَامٌ أسَْحَتُ أيَْ لاَ رِعْيَ فِيه
تَاءُ حأ  vezninde [™cedbâ] جَدْبَاءُ [™es-sa√tâ] اَءسَّ
ve mürâdifidir ki otluktan hâlî yere denir; 
yukâlu: أرَْضٌ سَحْتَاءُ أيَْ لاَ رِعْيَ فِيهَا
تُوتُ حأ  (sîn’in zammıyla) [es-su√tût] اَءسُّ
Yağı azca olan sevîk ya¡nî kavuta denir. 
Ve pek eski sevbe denir. Ve yumuşak top-
raklı çöl sahrâya denir.

تِيتُ حأ -veznin [kibrît] كِبْرِيتٌ) [es-si√tît] اَءسِّ
de) Bu dahi yağı azca olan kavuta denir.

تِيُّ حأ  Eski (sîn’in fethiyle) [es-sa√tiyy] اَءسَّ
sevbe denir ki mübâlagaten nefsine 
mensûbdur.

تٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Su√ayt] اُحَيأ
Taraf-ı eşref-i hazret-i risâlet-penâhîye 
Ru¡ayn kabîlesinden vârid olan elçilerden 
Muberri√ b. Şihâb er-Ru¡aynî nâm kimse-
nin ceddi ismidir.

]س ح ل ت[
لُوتُ حأ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [es-su√lût] اَءسُّ
ninde) Bî-bâk ve lâ™ubâliyâne-tavr olan 
¡avrete denir, ٌمَاجِنَة  ma¡nâsına. Zikr مَرْأةٌَ 
olunan ٌسُحْت [su√t] lafzından me™hûzdur.
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soluk almaksızın fasl eylemeğe denir; mü-
cevvidlerin ٌسَكْتَة [sektet] ta¡bîrleri bundan 
me™hûzdur. Ve 

تٌ  ve [sekt] اَكأ

 Ölmek ma¡nâsına isti¡mâl [sukût] اُكُوتٌ
olunur; yukâlu: َجُلُ إِذَا مَات سَكَتَ الرَّ
اكُوتَةُ  [sukût] سُكُوتٌ [es-sâkûtet] اَءسَّ
ma¡nâsınadır. Mü™ellif ٌسُكَات [sukât] üze-
re ¡atf eylemekle bu dahi masdar olmak 
iktizâ eder, lâkin ism olmak aglebdir. Ve 

 Kesîrü’s-sükût olan kişiye [sâkûtet] اَاكُوتَةٌ
denir.

تِيتُ كأ  (vezninde [iltît√] حِلْتِيتٌ) [es-siktît] اَءسِّ
ve

كِّيتُ ينٌ) [es-sikkît] اَءسِّ -veznin [sikkîn] سِكِّ
de) ve

تُ كَيأ  (musaggar bünyesiyle) [es-sukeyt] اَءسُّ
Ki tekbîr içindir. Ve

تُ كَّيأ  (kâf’ın teşdîdiyle) [es-sukkeyt] اَءسُّ
vezninde) ve [§ubbay…] قُبَّيْصٌ

اكُوتُ ve [es-sâkût] اَءسَّ

اكُوتَةُ -Cüm (ke-mâ-≠ukire) [es-sâkûtet] اَءسَّ
lesi kesîrü’s-sükût olan kişiye denir.

كَاتُ -Mas (sîn’in zammıyla) [es-sukât] اَءسُّ
dardır, niteki zikr olundu. Ve 

 ve [sukât] اُكَاتٌ

 Mûcib-i sükût olan (hâ’yla) [sukâtet] اُكَاتَةٌ
şey™e denir; yukâlu: رَمَاهُ بِسُكَاتٍ وَسُكَاتَةٍ أيَْ بِمَا 
 Ve bir kimse bir maslahatı bitirmek يسُْكِتُهُ
üzere olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki 
sükût ve sükûnu müstelzimdir; yukâlu: َهُو 
 Ve عَلَى سُكَاتِ اْلمَْرِ أيَْ مُشْرِفٌ عَلَى قَضَائِهِ

 Şol yılana ıtlâk olunur ki [sukât] اُكَاتٌ
sokmadıkça yılan olduğu bilinmez ola, 
ya¡nî pek âheste ve gizlenerek gelip sokar 
ola.

delüs ülkesinin cevfinde ya¡nî vasatında 
bir beldedir; ¢âsım b. Ebî Şucâ¡ el-Surtî 
el-Mu√addi& oraya mensûbdur.

]س ف ت[
تُ أّ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-seft] اَءسَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi çok içip lâkin 
kanmayıp susuzluğu gitmez olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَفْتًا  جُلُ  الرَّ  سَفِتَ 
رَابِ وَلَمْ يَرْوَ ابِعِ إِذَا أكَْثَرَ مِنَ الشَّ الْبَابِ الرَّ
تُ أّ  vezninde ve [zift] زِفْتٌ [es-sift] اَءسِّ
mürâdifidir.

تُ ِّ -Be (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sefit] اَءسَّ
reketsiz ta¡âma denir; yukâlu: َْطَعَامٌ سَفِتٌ أي 
لاَ بَرَكَةَ فِيهِ

]س ق ت[
تُ قأ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [es-sa…t] اَءسَّ
sükûnuyla) ve

قَتُ  Bir nesne (fethateynle) [es-sa…at] اءَسَّ
bereketsiz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَكُنْ لَمْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَسَقَتًا  سَقْتًا  يْءُ  الشَّ  سَقِتَ 
فِيهِ بَرَكَةٌ
قِتُ -Be (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sa…it] اَءسَّ
reketsiz şey™e denir.

]س ك ت[
كأتُ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekt] اَءسَّ
sükûnuyla) ve

كُوتُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-sukût] اَءسُّ
ve

كَاتُ -veznin [su™âl] سُؤَالٌ) [es-sukât] اَءسُّ
de) Hâmûş olmak ma¡nâsınadır ki terk-i 
kelâm eylemekten ibarettir, Türkîde sus-
mak ta¡bîr olunur; yukâlu: جُلُ سَكْتًا  سَكَتَ الرَّ
لِ إِذَا صَمَتَ  Ve وَسُكُوتًا وَسُكَاتًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

تٌ  Kesîrü’s-sükût olan kişiye [sekt] اَكأ
denir, ıtlâk-bi’l-masdardır. Ve mutrib 
nagamât eder iken iki nagmenin miyânını 
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رَجُلٌ سَكِتٌ أيَْ قَلِيلُ الْكَلامَِ فَإِذَا تَكَلَّمَ أحَْسَنَ
سَكَّتُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musekket] اَءأ
vezninde) Kumar oklarından en sonraya 
kalan oka denir ki behre ve nasîbden iskât 
olunmuştur.

]س ل ت[
لأتُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selt] اَءسَّ
sükûnuyla) Gövdeden bağırsağı sıyı-
rıp çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَلَت 
بِيَدِهِ أخَْرَجَهُ  إِذَا  لِ  وَالوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  سَلْتًا   الْمِعَى 
Şârihin beyânına göre bu mâdde bir 
nesneyi âherden sıyırıp yâ soyup çıkar-
mak ma¡nâsına mevzû¡dur, pes bağırsağı 
el ile sıkıp içindekini sıyırıp çıkarmak 
ma¡nâsına da olur. Buna göre ُأخَْرَجَه kavli 
 te™vîlinde olur. Ve أخَْرَجَ مَا فِيهِ

تٌ  ;Burun kesmek ma¡nâsınadır [selt] اَلأ
yukâlu: ُجَدَعَه إِذَا  اْلنَْفَ  يْءَ ve سَلَتَ  الشَّ  سَلَتَ 
قَطَعَهُ  ;Ve tırâş eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُجَدَعَه إِذَا  اْلنَْفَ  إِذَا ve سَلَتَ  عْرَ  الشَّ  سَلَتَ 
 ;Ve mutlakan kesmek ma¡nâsınadır حَلَقَهُ
yukâlu: ُقَطَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve hedy deve سَلَتَ 
sinin kan çıkınca kadar derisini bıçak ile 
soymak ma¡nâsınadır ki ¡alâmet için eder-
ler; yukâlu: َأظَْهَر حَتَّى  قَشَرَهُ  إِذَا  الْبَدَنَةِ  دَمَ   سَلَتَ 
النَّدَبَةِ Ba¡zı nüshada دَمَهَا  vâki¡ olmakla دَمَ 
bedende olan cirâhat eseri demek olur. Ve 

تٌ -Parmakla kaptan ta¡âm bulaşı [selt] اَلأ
ğını silip sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِإِصْبَعِهِ مَسَحَهَا  إِذَا  الْقَصْعَةَ   Ve kınalı hatun سَلَتَ 
ellerinden kına bakiyyesini sıyırıp atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخِضَاب الْمَرْأةَُ   سَلَتَتِ 
 Ve bir kimseye عَنْ يَدِهَا إِذَا ألَْقَتْ عَنْ يَدِهَا الْعُصْمَ
vurmak ma¡nâsınadır ki derisini sıyırma-
yı müstelzimdir; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  فُلانًَا   سَلَتَ 
Ve ishâl üzere çımkırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَلَتَ بِسَلْحِهِ إِذَا رَمَى

كَاتُ اأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-iskât] اَلإأ
Mütekellimin sözü kalmayıp munkatı¡ ol-
makla hâmûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَتَكَلَّمْ فَلَمْ  كَلامَُهُ  انْقَطَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Kâle’ş أسَْكَتَ 
şârih yukâlu: َقِيل أفُْحِمَ  فَإِذَا  سَكَتَ  ثمَُّ  فُلانٌَ   تَكَلَّمَ 
أسَْكَتَهُ إِذَا جَعَلَهُ سَاكِتًا :ve yukâlu أسُْكِتَ
تَةُ كأ  Bir (sîn’in fethiyle) [es-sektet] اَءسَّ
maraz adıdır. Bu bir marazdır ki butûn-ı 
dimâgda ve mecrâ-yı ervâhta rûhun 
nüfûzunu mâni¡ südde-i kâmile sebebiyle 
a¡zâ hiss ve hareketten mu¡attal olur.

تَةُ كأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [es-suktet] اَءسُّ
Şol şey™e denir ki onunla çocuk ve sâ™ir 
kimseler avunup iskât olunur; yukâlu: ُُمَاله 
 Ve سُكْتَةٌ لِعِيَالِهِ أيَْ مَا يسُْكِتُهُمْ بِهِ

تَةٌ .Kapta kalan bakiyyeye denir [suktet] اُكأ

تُ كَيأ -vez [kumeyt] كُمَيْتٌ) [es-sukeyt] اَءسُّ
ninde ve kâf’ın şeddesiyle lügattir) Ya-
rış atlarından en sonra gelen ata denir ki 
onuncusu olur; sâhibi iftihârdan sâkit ol-
duğu mülâhazasıyladır.

كَاتُ اَأ  (hemzenin fethiyle) [el-eskât] اَلأأ
Ecnâs-ı muhtelifeden müctemi¡ nâsa de-
nir ki dirinti ta¡bîr olunur, ٌأوَْبَاش [evbâş] 
ma¡nâsına. Ve bekâyâ™ ma¡nâsınadır ki 
her şey™in bakiyyeleridir. Ve fasl-ı sayf 
evâhirinde gelen eyyâm-ı mu¡tedileye 
denir ki harîfe mücâvir olan eyyâmdır. 
Şârihin beyânına göre ٌأسَْكَات [eskât] laf-
zının ma¡nâ-yı evvelde müfredi yoktur, 
sâ™irlerde müfredi ٌسَكْتَة [sektet]tir ve bun-
lar bakiyye ma¡nâsındandır.

كِتُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sekit] اَءسَّ
Şol kimseye denir ki “Söylemez söylemez 
ammâ dürr-i meknûn söyler” nâtıkasınca 
az söyleyip ve söyledikte güzel ve mazbût 
ve ma¡nî-dâr söyler ola. Istılâhımızda “az 
söyler, öz söyler” ta¡bîr olunur; yukâlu: 
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darb olunur.

لَتُ اَأ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eslet] اَلأأ
Burnu bütün kat¡ olunmuş kişiye denir; 
yukâlu: ِهُوَ أسَْلَتُ إِذَا كَانَ قَدْ أوُعِبَ جَدْعُ أنَْفِه Ve 

لَتُ  Ebû ¢ays nâm şâ¡irin pederi [Eslet] أاَأ
lakabıdır.

]س ل ح ت[
حُوتُ لأ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [es-sul√ût] اَءسُّ
ninde) ٌسُحْلُوت [su√lût] ma¡nâsınadır ki bî-
bâk ve mâcine olan ¡avrete denir.

]س ل ك ت[
كُوتُ لأ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-sulkût] اَءسُّ
de) Bir kuş adıdır. Mü™ellif bunu ”س،ل،ك“ 
mâddesinde ٌجَبَرُوت [ceberût] vezniyle sebt 
eylemiştir.

]س م ت[
تُ أُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-semt] اَءسَّ
sükûnuyla) Yola denir, tarîk ma¡nâsına; 
yukâlu: َالطَّرِيق أيَِ  مْتَ  السَّ هَذَا   Ve ehl-i ألَْزَمَ 
hayr olan zâtın emr-i dînde olan hey™etine 
ve hüsn-i sîretine ıtlâk olunur; ve min-
hu hadîsu ¡Ömer: ”ِوَهَدْيِه سَمْتِهِ  إِلَى   “فَيَنْظرُُونَ 
ينِ الدِّ فِي  وَمَنْظَرِهِ  هَيْئَتِهِ  إِلَى   Ve hads ve أيَْ 
zan ve tahmînle bir yolu tutup gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَمْتًا  فُلانٌَ   سَمَتَ 
لِ إِذَا سَارَ عَلَى الطَّرِيقِ بِالظَّنِّ  Ve الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ

تٌ أُ  Kezâlik masdar olur, akvâl ve [semt] اَ
ef¡âlde ve mezheb ve sîrette güzel sülûk 
eylemek ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل الرَّ  سَمَتَ 
النَّحْوِ حُسْنَ  نَحَا  إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   سَمْتًا 
Ve bir nesneye kasd ve âhenk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَسَمَت يْءَ  الشَّ  سَمَتَ 
قَصَدَهُ إِذَا   Ve bir kimseye bir kelâmın نَحْوَهُ 
yâhûd bir tedbîr ve re™yin vech ve tarîkini 
tehyi™e ve teshîl eylemek ma¡nâsınadır ki 
onu tezgâhlamak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
 سَمَتَ لَهُمْ سَمْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَيَّأَ لَهُمْ وَجْهَ الْكَلامَِ

تِلاتَُ اأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istilât] اَلإأ
ninde) Bu dahi kaptan ta¡âm bakiyyesini 
parmakla silip sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِسْتَلَتَ الْقَصْعَةَ إِذَا مَسَحَهَا بِإِصْبَعِه
لاتََةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [es-sulâtet] اءَسُّ
ninde) Kâsenin etrâfından parmakla sı-
yırıp cem¡ ettikleri ta¡âm bakiyyesine ve 
bulaşığına denir.

نأسِلاتَُ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-insilât] اَلإأ
de) Bir kimse ansızın bir adamın elinden 
yâ bir gürûh içinden sıyrılıp kurtulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن انْسَلَّ  إِذَا  عَنَّا   إِنْسَلَتَ 
غَيْرِ أنَْ يعُْلَمَ بِهِ
لُوتُ سأ َُ -vez [meskût] مَسْكُوتٌ) [el-meslût] اَءأ
ninde) Şol kemiğe denir ki üzerinde olan 
et sıyrılıp alınmış ola.

تُ لأ -Arpa (sîn’in zammıyla) [es-sult] اَءسُّ
ya denir, ¡alâ-kavlin bir nev¡ arpa ismidir 
yâhûd ta¡mında ekşilik olan arpaya denir. 
Bu arpa, Rûmîde teragis ve Fârisîde cev-
berehne ve Türkîde peygamber arpası de-
dikleridir. Harmandan çıktıkta bi-¡aynihi 
buğday gibi kapsız çıkar. Evvel nazarda 
görenler buğday zann ederler. Arpa ile 
buğday beyninde mütevassıt olur.

تَاءُ لأ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-seltâ] اَءسَّ
Şol hatuna denir ki asla ٌخِضَاب [«i∂âb] ve 
 :isti¡mâl eylemez ola; yukâlu [™innâ√] حِنَّاءٌ
إِمْرَأةٌَ سَلْتَاءُ أيَْ لاَ تَخْتَضِبُ
تَةُ لأ  vezninde ve [feltet] فَلْتَةٌ [es-seltet] اَءسَّ
mürâdifidir ki zikr olunan ٌسَلْت [selt] ve 
-tan ismdir, sıyrılıp kurtul[insilât] إِنْسِلاتٌَ
mak hâletine denir. Bu ma¡nâya mebnîdir 
ki ¡Arablar “Filân beni geçip geriye bırak-
tı gitti” diyecek yerde ”ًفَلْتَةً وَسَلْتَة مِنِّي   “ذَهَبَ 
derler, وَفَاتَنِي -ma¡nâsına. Ve bu bil سَبَقَنِي 
mezliğe yâ gaflet sebebiyle yâ ihmâlden 
nâşî iş elimden çıktı gitti makâmında dahi 
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bının belinden aşağı ucuna varınca yere 
ıtlâk olunur, yola ibtidâ o müteveccih ol-
duğuna mebnîdir.

]س م ن ت[
نأتُ َُ  (vezninde [semend] سَمَنْدٌ) [Sement] اَ
~a¡îd a¡mâlinden bir karye adıdır.

]س م ر ت[
وتُ َُ أُ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [es-sumrût] اَءسُّ
ninde) Uzun şey™e denir.

]س ن ت[
نَاتُ اأ ِ -veznin [isnâd] إِسْنَادٌ) [el-isnât] اَلإأ
de) Kıtlığa mübtelâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أسَْنَتَ الْقَوْمُ إِذَا أجَْدَبُوا
Şârih der ki bu, ٌسَنَة [senet] lafzından 
me™hûzdur ki kıtlığa ıtlâk olunur, aslı vâv 
olmakla tâ’ya kalb olunmuştur; ُالْقَوْم  أسَْنَتَ 
ile ُأسَْنَى الْقَوْم kelâmını fark için ve ُأسَْنَى الْقَوْم 
demek, “Kavm bir yerde bir sene mukîm 
oldu” ma¡nâsınadır. Ferrâ™dan menkûldür 
ki ٌسَنَة [senet] lafzının âhirinde olan hâ™, 
sâlisede vâki¡ olmakla asliyye zannıyla 
tâ’ya kalb eylediler; ve minhu yukâlu: 
نَتُ بِالتَّاءِ أصََابَتْهُمُ السَّ
Lâkin mü™ellif aslı hâ™î ve vâvî olduğuna 
da zâhib olmuştur, niteki mâddelerinde 
sebt eylemiştir. Ve Mi§bâ√’ın beyânı 
dahi o gûnedir ki ٌسَنَة [senet] kelimesi 
mahzûfetü’l-lâm’dır. Bir lügate göre aslı 
 سَنَهَاتٌ tir ki hâ™iyyedir. Cem¡i[senhet] سَنْهَةٌ
[senehât]tır, ٌسَجْدَة [secdet] ٌسَجَدَات [secedât] 
gibi. Ve lügat-ı uhrâya göre vâviyyedir, 
aslı ٌسَنْوَة [senvet]tir. Cem¡i ٌسَنَوَات [senevât]
tır ve cem¡-i müzekker-i sâlim gibi َسِنوُن 
[sinûn] üzere cem¡lenir.

نِتُ  Bir (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-senit] اَءسَّ
kimseye hayr ve menfa¡ati olmayan kişiye 
denir. Cem¡i َسَنِتُون [senitûn] gelir, yukâlu: 

أْيِ  Ve muhaddisînden Yûnus b. »âlid وَالرَّ
es-Semtî ki ٌسَمْت [Semt]e mensûbdur, 
hey™eti ve emr-i dînde hüsn-i sîreti bâ¡is-i 
nisbetidir.

يتُ ُِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesmît] اَءتَّسأ
de) Bir nesne üzere Hazret-i Hak cel-
le ve ¡alânın ism-i şerîfini yâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَ عَلَى الطَّعَامِ إِذَا ذَكَر  سَمَّ
عَلَيْهِ تَعَالَى  الِله   İsm-i şerîfi onun üzerine اسْمَ 
zikr ile bereketlenip gûyâ ki aslâ naks târî 
olmayıp hey™et-i ûlâsına ircâ¡ için du¡â ey-
lemek olur. Ve 

يتٌ ُِ  يَرْحَمُكَ Aksıran adama [tesmît] تَسأ

 ;diye du¡â eylemek ma¡nâsınadır اللهُ
yukâlu: َيَرْحَمُك فَقَالَ  لَهُ  دَعَا  إِذَا  لِلْعَاطِسِ  تَ   سَمَّ

-sebe [a†set¡] عَطْسَةٌ [â†is¡] عَاطِسٌ [Ve] اللهُ
biyle hey™etinden münza¡ic olmakla 
gûyâ ki ٍحَسَن سَمْتٍ  عَلَى  اللهُ   sebkinde جَعَلَكَ 
olur. Ve bunda şîn-i mu¡ceme ile de lü-
gattir, belki ekserdir. Mütercim der ki 
Âdem-i §afiyy ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâmu’l-vefiyy hazretlerinin dimâglarına 
rûhun vüsûlünde ¡atse-rîz olmakla ُاَلْحَمْد 
 diye hamd eyledi. Hamdine mücâzât لِله
ve mukâbele için melâ™ike ¡alâ-kavlin 
Hazret-i Mevlâ ”ُآدَم يَا  اللهُ  -buyur “يَرْحَمُكَ 
makla ile’l-ân sünnet olmuştur. Ve o ¡atse 
li-hikmetin sudûr edip o hînde mesdûd ve 
mün¡akid olan en ve oynak yerleri açılıp 
rûh lisâna bâlig olmakla hamd-ı ilâhî kıl-
mıştır. Ve ُالله  unvânıyla mukâbele¡ يَرْحَمُكَ 
şâyeste-i rahmet idüğünü ve kendiler-
den zelle sudûr edeceğini telmîh olduğu 
kütüb-i tefâsîrde mastûrdur. Ve 

يتٌ ُِ  Tarîk-i müstakîme [tesmît] تَسأ
mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْتَ أيَِ الطَّرِيقَ الْمُسْتَقِيمَ تَ فُلانٌَ إِذَا لَزِمَ السَّ سَمَّ
لِ اءنَّعأ تُ  َُّ -Ayakka [musemmetu’n-na¡l] مُسَ
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ ت[
ئِيتُ  [emîr] أمَِيرٌ hemze ile) [eş-şe™îb] اءَشَّ
vezninde) Çok tökeziyip sürçen ata denir 
ki kollarında metânet olmamaktan neş™et 
eder; yukâlu: ٌعَثوُر أيَْ  شَئِيتٌ   Ve şol ata فَرَسٌ 
denir ki kıç ayaklarını ön ayaklarından 
geriye basar ola ki me¡âyibdendir; yukâlu: 
فَرَسٌ شَئِيتٌ إِذَا كَانَ يَقْصُرُ حَافِرَا رِجْلَيْهِ عَنْ حَافِرَيْ يَدَيْهِ

]ش ب ت[
بِتُّ ) [eş-şibitt] اَءشِّ  (vezninde [imirr†] طِمِرٌّ

Dere otuna denir ki ma¡rûftur.

]ش ب ر ت[
تُ َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [Şubrut] شُبأ
Endelüs’te bir kal¡adır.

]ش ت ت[
تُ  şîn’in fethi ve tâ’nın) [eş-şett] اَءشَّ
teşdîdiyle) ve

تَاتُ ve [eş-şetât] اَءشَّ

تِيتُ -Dağıt (şîn’lerin fethiyle) [eş-şetît] اءَشَّ
mak ve târümâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَشَتِيتًا  وَشَتَاتًا  شَتًّا  يْءَ  الشَّ  شَتَّ 
قَهُ فَرَّ إِذَا   Ve dağılmak ma¡nâsına lâzım الثَّانِي 
olur; yukâlu: َق مْلُ إِذَا تَفَرَّ شَتَّ الشَّ
شِتَاتُ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşitât] اَلإأ
de) ve 

لٌ) [et-teşettut] اَءتَّشَتُّتُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

تِشَاتَةُ اأ ِ  Bunlar da dağılmak [el-istişâtet] اَلإأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتَشَتَّت يْءُ  الشَّ  إِنْشَتَّ 
وَاسْتَشَتَّ إِذَا افْتَرَقَ
تِيتُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teştît] اَءتَّشأ
ve

-Burada kıllet ¡adem رَجُلٌ سَنِتٌ أيَْ قَلِيلُ الْخَيْرِ
den kinâyedir.

نِتَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-senitet] اَءسَّ
ve

نِتَةُ سأ ُُ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-musnitet] اَءأ
vezninde) Nebât inbât eylemez olan hayr 
ve menfa¡atsiz yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ سَنِتَة 
تُنْبِتْ لَمْ  أيَْ  وَمُسْنِتٌ :ve yukâlu وَمُسْنِتَةٌ  سَنِتٌ   عَامٌ 
أيَْ جَدْبٌ
سَانَتَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musânetet] اَءأ
vezninde) Yerde otluk araştırıp gezmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَتَبَّعُوا إذَا  الرَضَ   سَانَتُوا 
نَبَاتَهَا
نُّوتُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [es-sennût] اَءسَّ
ve

تُ نَّوأ -vez [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [es-sinnevt] اَءسِّ
ninde) Kere yağına denir. Ve peynire 
denir, ٌجُبْن [cubn] ma¡nâsına. Ve bala de-
nir. Ve bir nev¡ hurmâ ismidir. Ve tabhla 
kıvâm verilmiş koyu şîraya denir, reçel 
şîrası gibi. Ve dere otuna denir, ٌّسِبِت [si-
bitt] gibi. Ve ٌرَازِيَانِج [râziyânic] ismidir ki 
rezene ta¡bîr olunan tohumdur. Ve ٌون  كَمُّ
[kemmûn] ismidir ki kimyon dedikleri 
tohumdur.

نِيتُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesnît] اَءتَّسأ
de)  Ta¡âm tabh olunan tencereye 
kimyon komak ve ta¡âmı kimyonlu kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَنَّتَ الْقِدْرَ إِذَا جَعَل 
نَّوْتَ فِيهَا السِّ
نوُتُ سأ َُ  [meskût] مَسْكُوتٌ) [el-mesnût] اَءأ
vezninde) Şol kişiye denir ki seninle hem-
dem ve musâhib iken aslsız ve sebebsiz 
yere sana darılıp infi¡âl eder ola ki bed-
hûyluktan neş™et eder; yukâlu: ٌمَسْنوُت  رَجُلٌ 
وَهُوَ مَنْ يصَُاحِبُكَ فَيَغْضَبُ مِنْ غَيْرِ سَبَبٍ
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sâ™ire kütüb-i nahviyyede meşrûhtur.

-veznin [rubbâ] رُبَّى) [Şuttâ] شُتَّى
de ) Esmâdandır. Ma√mûd b. Şuttâ 
muhaddisîndendir.

]ش خ ت[
تُ بأ  şîn’in fethi ve «â-yı) [eş-şa«t] اَءشَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Zâtî ve hılkî 
olarak bünye ve terkîbi ince ve arık olan 
çelimsiz insâna ve hayvâna denir, sonra-
dan mehzûl olana ıtlâk olunmaz. »â’nın 
fethiyle de lügattir ki harf-i halk olduğuna 
mebnîdir. Cem¡i ٌشِخَات [şi«ât] gelir şîn’in 
kesriyle.

بُوتَةُ  Bir (şîn’in zammıyla) [eş-şu«ûtet] اَءشُّ
kimse hılkî çelimsiz ince ve arık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ شُخُوتَةً مِن  شَخُتَ الرَّ
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ شَخْتًا
بِيتُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şe«ît] اَءشَّ
Bu dahi ٌشَخْت [şa«t] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ شَخْتٌ وَشَخِيتٌ أيَْ دَقِيقٌ ضَامِرٌ لاَ هُزَالاً

 ve [şe«ît] شَبِيتٌ

يتٌ  ve (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [şi««ît] شِبِّ

تِيتٌ -veznin [iltît√] حِلْتِيتٌ) [şi«tît] شِبأ
de) Havâya ağan toza ve talaza denir ki 
havâya doğru direklenip çıkmış ola.

بِيتُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teş«ît] اَءتَّشأ
de) Bir nesneyi yetiştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَهُ إِلَيْهِ إِذَا أبَْلَغَه شَخَّ

]ش ر ت[
نأتَى ََ -vez [sebentâ] سَبَنْتَى) [eş-şerentâ] اَءشَّ
ninde) Bir kuş adıdır.

]ش م ت[
اتُ َُ ve [eş-şemât] اَءشَّ

اتَةُ َُ  (şîn’lerin fethiyle) [eş-şemâtet] اَءشَّ
Düşmanın keder ve musîbetiyle hurrem 
ve mesrûr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

تَاتُ شأ ِ  (vezninde [if¡âl] إِفْعَالٌ) [el-iştât] اَلإأ
Dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله  شَتَّتَ 
قَهُمْ  جَمْعَهُمْ وَأشََتَّهُ أيَْ فَرَّ
تِيتُ -Mas (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şetît] اَءشَّ
dardır, niteki zikr olundu. Ve sıfat olur, 
dağılmış nesneye denir. Ve seyrek seyrek 
olan dişe denir. Cem¡i شَتَّى [şettâ] gelir ki 
fa¡lâ veznindedir; ve minhu yukâlu: ٌقَوْم 
قَبِيلَةٍ غَيْرِ  مِنْ  فِرَقًا  أيَْ   Ya¡nî “Başka başka شَتَّى 
kabîleden olan fırkalardır.”

تَاتُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şetât] اَءشَّ
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve ism olur, 
dağınık ve perâkende ma¡nâsına; ve min-
hu yukâlu: َقِين  جَاءَ الْقَوْمُ شَتَاتَ شَتَاتَ أيَْ أشَْتَاتًا مُتَفَرِّ
Burada َشَتَات kelimeleri hâliyyet üzere 
mansûblardır, sıfat ile mü™evvellerdir.

 şîn’in fethi ve tâ’nın teşdîdi) [şettâne] شَتَّانَ
ve nûn’un fethiyle ve lügat-ı kalîlede kes-
ri İmâm Ferrâ™dan menkûldür) İsm-i fi¡l-i 
mâzîdir, َشَتُت [şetute] fi¡linden masrûftur 
ki bâb-ı hâmistendir, ayrılıp ba¡îd oldu 
ma¡nâsınadır. َشَتَّان [şettâne] kelimesinin 
mefhûmunda te™kîd olmakla pek ba¡îd 
oldu demek olur; yukâlu: ِبِرَفْع بَيْنهُُمَا   شَتَّانَ 
بَيْنَهُمَا مَا  وَشَتَّانَ  هُمَا  مَا  شَتَّانَ  وَيقَُالُ  وَينُْصَبُ   الْبَيْنِ 
بَيْنَهُمَا مَا  بَعُدَ  أيَْ  وَأخَُوهُ  عَمْرٌو  مَا   Vech-i وَشَتَّانَ 
mezkûr üzere َشَتَّان [şettâne] kelimesi feth 
üzere mebnîdir, zîrâ َشَتُت [şetute] fi¡linden 
masrûf olmakla mâzî makâmına kâ™imdir. 
Ve ba¡zılar masdariyyetine zâhib olmakla 
nûn’u meksûr eylediler. Ve َسَرْعَان [ser¡âne] 
ve َوَشْكَان [veşkâne] kelimelerinde dahi 
fetha bu resmedir, َوَشُك [veşuke] ve َسَرُع 
[seru¡a] kelimelerinden masrûflardır. Ve 
İbnu’s-Sikkît dedi ki A§ma¡î ما ile مَا  شَتَّانَ 
 ve شَتَّانَ بَيْنهُُمَا .kavlini inkâr eylemiştir بَيْنَهُمَا
 denmek gerektir, lâkin İbn شَتَّانَ عَمْرٌو وَأخَُوهُ
Berrî redd eylemiştir. Tafsîli ve ekâvîl-i 
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سِمَنهُُ
تُ ُُّ لٌ) [et-teşemmut] اَءتَّشَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ganîmetten tehî-dest ¡avdet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَجَعُوا إِذَا  تُوا   تَشَمَّ
خَائِبِينَ مِنَ الْغَنِيمَةِ
تُ َُّ شَ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muşemmet] اَءأ
vezninde) Dâ™imâ elsine-i enâmda zikr-
bi’l-hayr ile yâd ve mazhâr-ı du¡â vü senâ™ 
ve tahiyyet-i ¡ibâd olan pâdişâha ve emîr 
ve vâlî makûlesine ıtlâk olunur; binâsı 
selb içindir; yukâlu: ْمَن مُحَيًّا  أيَْ  تٌ  مُشَمَّ  مَلِكٌ 
حَيَّاهُ إِذَا دَعَا لَهُ بِالتَّحِيَّةِ

]ش ن ك ت[
-Bir bel (şîn’in kesriyle) [Şinkât] شِنأكَاتُ
de ismi olmak gerektir; muhaddisînden 
A√med b. ¡Abdul«âli… b. eş-Şinkâtî ve 
Kâmil b. ¡Abdulcelîl eş-Şinkâtî oradandır. 
Burhân-ı ¢â†ı¡’da bu nûn’la ُشِنْكَان [şinkân] 
olarak mersûmdur.

]ش ي ت[
تَانُ يأ -vez [şey†ân] شَيْطَانٌ) [eş-şeytân] اَءشَّ
ninde) Çekirgeden ve sâ™ir o makûle 
cânverden cemâ¡at-i kalîleye denir.

فَرِحَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَشَمَاتَةً  شَمَاتًا  جُلُ  الرَّ  شَمِتَ 
 ism [şemâtet] شَمَاتَةٌ Usûl-i sâ™irede بِبَلِيَّةِ الْعَدُوِّ
olarak mersûmdur.

اتُ َُ شأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işmât] اَلإأ
kimseyi düşmanın gam ve musîbeti sebe-
biyle mesrûr kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ أشَْمَتَهُ اللهُ بِهِ أيَْ جَعَلَهُ فَرِحًا بِبَلِيَّةِ عَدُوِّ
اتَى َُ -vez [a√ârâ§] صَحَارَى) [eş-şemâtâ] اَءشَّ
ninde) ve

اتُ َُ  (şîn’in kesriyle) [eş-şimât] اَءشِّ
Nevmîd ve tehî-dest kimselere denir, ge-
rek ganîmetten ve gerek âmâl-i sâ™ireden 
olsun; yukâlu: َخَائِبِين أيَْ  وَشِمَاتًا  شَمَاتَى   رَجَعُوا 
Ve bunların müfredleri mesmû¡ değildir.

وَامِتُ  (şîn’in fethiyle) [eş-şevâmit] اَءشَّ
Dâbbenin ayaklarına denir, ُقَوَائِم […avâ™im] 
ma¡nâsına. Şârihin beyânına göre müfredi 
.tir[şâmitet] شَامِتَةٌ

يتُ ُِ -veznin [tesmît] تَسْمِيتٌ [et-teşmît] اَءتَّشأ
de ve mürâdifidir ki aksıran adama َيَرْحَمُك 

تَ :diye du¡â eylemektir; yukâlu اللهُ  شَمَّ

اللهُ يَرْحَمُكَ  فَقَالَ  لَهُ  دَعَا  إِذَا   Bu ma¡nâda الْعَاطِسَ 
mu¡ceme ile ekserdir, niteki ”س،م،ت“ 
mâddesinde beyân olundu. Şârihin 
beyânına göre binâsı izâle içindir, ُأبَْعَدَكَ الله 
مَاتَةِ  [avâ™im…] قَوَائِمُ sebkindedir yâhûd عَنِ الشَّ
mâddesinden me™hûzdur ki sebât ¡alâ-
tâ¡atillâh ile du¡âya sâ™ir ve râci¡dir yâhûd 
cem¡ ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 

يتٌ ُِ  Cem¡ eylemek [teşmît] تَشأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَمَعَه أيَْ  بَيْنَهُمَا  تَ   شَمَّ
yâhûd ٌتَخْيِيب [ta«yîb] ma¡nâsındandır 
ki kezâlik bâbı izâle içindir ve hâ™ib ve 
nevmîd kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ تَ إِذَا خَيَّ شَمَّ
اتُ َُ تِ شأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştimât] اَلإأ
ninde) Henüz semirmeğe başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَدَى إِذَا  بَعِيرُهُ   إِشْتَمَتَ 
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تَاتُ -âd’ın kesriy§) [e§-§itât] اَءصِّ
le) Muhâsame ve münâza¡a eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَصِتَاتًا  مُصَاتَّةً   صَاتَّهُ 
نَازَعَهُ
تِيتُ صأ ُِ -vez [miskîn] مِسْكِينٌ) [el-mi§tît] اَءأ
ninde) Umûr ve mesâlihte işlek ve cüst 
ve çîre adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مِصْتِيتٌ أي 
مَاضٍ

تُّ  Zıdd (âd’ın kesriyle§) [e§-§itt] اَءصِّ
ma¡nâsınadır ki bir nesnenin muhâlifidir, 
kıyâm ve ku¡ûd gibi. Ve fırka ve cemâ¡ate 
denir.

تَّةُ  Bu (âd’ın zammıyla§) [e§-§uttet] اَءصُّ
dahi zıdd ve muhâlif ma¡nâsınadır.

ةُ تِيَّ -âd’ın zammı ve yâ§) [e§-§utiyyet] اَءصُّ
yı müşedde ile) Yorgana denir, ¡alâ-kavlin 
bir nev¡ sevb-i Yemenî ismidir.

تِيتُ نأ -veznin [indîd§] صِنْدِيدٌ) [†e§-§intî] اَءصِّ
de) Cem¡ olmuş ¡asker alayına denir, ٌكَتِيبَة 
[ketîbet] ma¡nâsına. Ve bir kavmin kadr 
ve şân ve menzilet sâhibi olan seyyid ve 
mihterine denir ki ٌصِنْدِيد [§indîd] lafzında 
lügattir.

 [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ fi’l-asl) [et-te§âtt] اَءتَّصَاتُّ
vezninde) Birbiriyle harb ve kıtâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَصَاتَّ الْقَوْمُ إِذَا تَحَارَبُوا
تُوتُ نأ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [e§-§untût] اَءصُّ
de) Yalnız ve yektâ olan adama denir ki 
kavm ve kabîle ve akribâsı olmaya.

تَتُ  [aded§] صَدَدٌ (fethateynle) [e§-§atat] اَءصَّ
lafzında lügattir ki hizâ ve mukâbil ve 
berâber ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِصَتَتِهِ   هُوَ 
بِصَدَدِهِ

]ص ح ت[
تُ -â-yı mühme√) [et-te§a√√ut] اَءتَّصَحُّ
le ile ٌل  vezninde) Utanmak [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَ مِنْهُ إِذَا اسْتَحْيَا تَصَحَّ

FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ت ت[
تُّ  âd’ın fethi ve tâ’nın§) [e§-§att] اَءصَّ

teşdîdiyle) Bir kimseyi ¡unf ve kahr ile 
öte kakmak ¡alâ-kavlin el ile vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  صَتَّهُ صَتًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
بِيَدِهِ ضَرَبَهُ  أوَْ  بِقَهْرٍ  دَفَعَهُ   Ve pek haykırmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجُلُ إِذَا صَر  Ve صَتَّ الرَّ

 ;Gürûh ve cemâ¡at ma¡nâsınadır [att§] أَتد
tekûlu: ًجَمَاعَة أيَْ  النَّاسِ  مِنَ  صَتًّا   Ve bir رَأيَْتُ 
kimseyi bir dâhiyeye uğratmak yâhûd 
âzürde ve mükedder olacak bir kelâmla 
yâhûd ifk ve iftirâ ile rencîde eylemek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ُصَتَّه 
بِدَاهِيَةٍ أوَْ بِكَلامٍَ إِذَا رَمَاهُ بِهِ
تِيتُ -Sese de (âd’ın fethiyle§) [e§-§atît] اَءصَّ
nir, ٌصَوْت [§avt] ma¡nâsına. Ve çağıltıya 
ve gırîv ve feryâda denir, ٌجَلَبَة [celebet] 
ma¡nâsına. Ve gürûh ve cemâ¡ate de-
nir, ٌّصَت [§att] gibi. Cevherî’nin bu ma…
âmda ve fi’l-hadîsi ِقَامُوا صَتِيتَيْنِ” أيَْ جَمَاعَتَيْن“ 
¡ibâretiyle zikri hatâdır, savâb olan ِوَفِي أثََر 
 .unvânıyla olmaktır¡ ابْنِ عَبَّاسٍ

Şârih der ki mü™ellif gerçi ٌأثََر [e&er] ile 
 beynini fark eylemiştir [&adî√] حَدِيثٌ
lâkin İmâm Nevevî ve sâ™ir ba¡zı ashâb-ı 
usûl terâdüfüne zâhib olmuşlardır, nite-
ki sâhib-i Nihâye dahi ٍعَبَّاس ابْنِ  حَدِيثِ   وَفِي 
¡unvânında sebt eylemiştir. Ve hadîs-i 
merkûmun tamâmı أمُِرُوا ا  لَمَّ إِسْرَائِيلَ  بَنِي   “إِنَّ 
جَمَاعَتَيْنِ أيَْ  صَتِيتَيْنِ”  قَامُوا  بَعْضًا  بَعْضُهُمْ  يَقْتُلَ   أنَْ 
Ve ِصَتَّيْن ¡ibâretiyle mervîdir, niteki zikr 
olundu.

صَاتَّةُ ُُ ) [el-mu§âttet] اَءأ ةٌ  [mu∂âddet] مُضَادَّ
vezninde) ve
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[§illiyân] vezninde) Dızman ve cesîm ve 
şedîd olan kişiye denir, ¡alâ-kavlin etine 
dolu, sıkı ve tıknaz yâhûd vücûdu kavî 
olup lâkin endâmı yakışıksız künde-beden 
kimseye denir, ve ¡alâ-re™yin ٌّفِلِز [filizz] 
vezninde kuvvet ve şecâ¡ati sebebiyle her-
kese gâlib olan adama denir.

تَةُ أّ  (vezninde [sektet] سَكْتَةٌ) [e§-§aftet] اَءصَّ
Galebe ve fîrûzî ma¡nâsınadır.

تُ ُّّ لٌ) [et-te§affut] اَءتَّصَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kuvvet ve celâdet izhârıyla 
bahâdırlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى وَتَجَلَّدَ جُلُ إِذَا تَقَوَّ تَ الرَّ تَصَفَّ
تُتُ أّ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te§aftut] اَءتَّصَ
vezninde) ٌت  ;ma¡nâsınadır [te§affut] تَصَفُّ
yukâlu: َت جُلُ بِمَعْنَى تَصَفَّ تَتِ الرَّ تَصَفَّ

]ص ل ت[
لأتُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alt] اَءصَّ
sükûnuyla) Vücûd-ı insânîde şol alına 
denir ki gurre gibi açık ve rûşen ve tâb-
dâr ola; yukâlu: ٌاق بَرَّ وَاضِحٌ  أيَْ  صَلْتٌ   جَبِينٌ 
¡Alâ-kavlin düz ve bâriz ve küşâde ola-
nına denir ki yumru mukâbilidir, sıfât-ı 
medâyihtendir. Ve 

تٌ -Mücellâ ve musaykal ve âb [alt§] أَلأ
dâr olan işlek zağlı kılıca denir. Ve var-
sak ve yatağan makûlesi büyük bıçağa 
denir; bunda §âd’ın zammıyla da lügat-
tir; yukâlu: ِالْكَبِيرَة ينِ  كِّ لْتِ أيَِ السِّ  Ve ضَرَبَهُ بِالصَّ
umûr ve mesâlihte ikdâmlı çîre ve kâr-
güzâr adama ıtlâk olunur. Ve 

تٌ  Bir recül adıdır. Ve masdar [alt~] أَلأ
olur, at oynatmak ma¡nâsına; yukâlu: َصَلَت 
لِ إِذَا رَكَضَهُ الْفَرَسَ صَلْتًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
لُوتَةُ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§ulûtet] اَءصُّ
Bir kimse açık ve rûşen cebheli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صُلُوتَةً  جُلُ  الرَّ  صَلُتَ 

]ص خ ت[
بِيتَاتُ أأ ِ  â-yı mu¡ceme ile») [el-i§«îtât] اَلإأ
 vezninde) Yaranın şişi [i†mînân] إِطْمِينَانٌ
inip sâkin olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَرَمُهُ سَكَنَ  إِذَا  الْجُرْحُ  -Ve hasta sağal إِصْخَاتَّ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَرِيض  إِصْخَاتَّ 
إِذَا بَرَأَ

]ص ع ت[
تُ عأ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın§) [e§-§a¡t] اَءصَّ
sükûnuyla) Orta boylu adama denir, ُمَرْبُوع 
.ma¡nâsına الْقَامَةِ

بَةِ َُّ اء تُ  -râ’nın zam) [a¡tu’r-rubet§] أَعأ
mı ve bâ’nın tahfîfiyle) Göğüsün içe-
risi ki murâd vasatıdır. Yâhûd iki yan-
larıyla karnının kavuşacak yeri latîf ve 
mütenâsib olan kimseye denir, ِلَطِيفُ الْجُفْرَة 
ma¡nâsına. Hâsıl-ı ma¡nâ göğüsünün ay-
nası mertabânî-i kamer gibi hoş-nümâ 
yâhûd her yanı uygun, endâmı latîf ve dil-
ârâdır demektir; yukâlu: َْأي بَةِ  الرُّ صَعْتُ   هُوَ 
 وَرْبٌ kelimesinin aslı رُبَةٌ Burada لَطِيفُ الْجُفْرَةِ
idi ki ِلْعَيْن الضِّ بَيْنَ  -ke جُفْرَةٌ ;ma¡nâsınadır مَا 
limesine müşâkeleten râ™ mazmûm oldu, 
ba¡dehu ٌجُفْرَة ma¡nâsında isti¡mâl olundu. 
Ve terkîb-i mezkûrda vâki¡ ٌصَعْت [§a¡t] ke-
limesi ma¡nâ-yı mezkûrdan me™hûzdur ki 
letâfet ve i¡tidâli müstelzimdir.

]ص ف ت[
تِيتُ أّ -vez [iltît√] حِلْتِيتٌ fâ’yla) [e§-§iftît] اَءصِّ
ninde) ve

تَاتُ أّ  âd’ın kesri ve fâ’nın§) [e§-§iftât] اَءصِّ
sükûnuyla) ve

تُّ ِّ ) [e§-§ifitt] اَءصِّ vezninde) ve [filizz] فِلِزٌّ

تَّانُ ِّ احٌ) [e§-§ifittân] اَءصِّ -vez [√irimmâ†] طِرِمَّ
ninde) ve

تَانِ ِّّ يَانُ fâ’nın teşdîdiyle) [e§-§iffitân] اَءصِّ  صِلِّ
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ve

اتُ َُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e§-§umât] اَءصُّ
Hâmûş olmak, ٌسُكُوت [sukût] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَصُمَاتًا  وَصُمُوتًا  صَمْتًا  مُ  الْمُتَكَلِّ  صَمَتَ 
إِذَا سَكَتَ لِ  يَوْمًا Ve ¡Arablar الْبَابِ اْلوََّ صَمْتَ   لاَ 
اللَّيْلِ يَوْمٌ derler nasbla ve إِلَى  صَمْتَ   derler لاَ 
ref¡la ve ٍلاَ صَمْتَ يَوْم derler cer ile, ُلاَ يصُْمَت 
 ma¡nâsına. Ya¡nî “Tamâmen يَوْمٌ تَامٌّ إِلَى اللَّيْلِ
bir gün geceye kadar sükût yoktur.”

Şârih der ki nasb hâline göre يَوْمًا يصُْمَتُ   لاَ 
اللَّيْلِ  sebkindedir ve cer hâlinde işkâl إِلَى 
yoktur ve ref¡ hâlinde ٌيَوْم يصُْمَتُ   demek لاَ 
olur ki zikrü’l-mahall irâde-i hâl olur; ve 
minhu hadîsu ¡Alî ra∂iyallâhu ¡anhu enne-
hu ¡aleyhi’s-selâm kâle: ٍفِصَال بَعْدَ  رَضَاعَ   “لاَ 
وَلاَ يتُْمَ بَعْدَ حُلُمٍ وَلاَ صَمْتَ يَوْمًا إِلَى اللَّيْلِ”
اتُ َُ أأ ِ -hemzenin kesriy) [el-i§mât] اَلإأ
le) Bu dahi sükût eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَكَت إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve sükût et أصَْمَتَ 
tirmek ma¡nâsına müte¡addî olur; yukâlu: 
أسَْكَتَهُ أيَْ  -Ve bir nesnenin içini mü أصَْمَتَهُ 
cevvef eylemeyip ٌمُصْمَت [mu§met] kılmak 
ma¡nâsınadır ki Türkîde som kılmak ta¡bîr 
olunur gerek evvel-i emrden eylesin top 
yuvarlağı gibi ve gerek sonradan sımsıkı 
doldurup som eylesin; tekûlu: َْأي أنََا   أصَْمَتُّهُ 
مُصْمَتًا  Ve tarla iki sene mütevâliyen جَعَلْتُهُ 
zirâ¡at olunmamakla pekişip por gibi katı 
ve galîz olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِأصَْمَتَتِ اْلرَْضُ إِذَا أحََالَتْ آخِرَ حَوْلَيْن
يتُ ُِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§mît] اَءتَّصأ
de) Bu dahi sükût eylemek ve sükût ettir-
mek ma¡nâlarına lâzım ve müte¡addî olur; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا سَكَت تَ الرَّ تَهُ :ve yukâlu صَمَّ  صَمَّ
أيَْ أسَْكَتَهُ
اتُ َُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [e§-§umât] اَءصُّ
de) Masdardır, niteki zikr olundu. Ve 

اتٌ َُ  ve [amt§] صَمْتٌ Bâ¡is-i [umât§] أُ

الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ صَلْتَ الْجَبِينِ
نأصَلِتُ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mun§alit] اَءأ
siyle) ve

لِيتُ أأ ِ -veznin [izmîl] إِزْمِيلٌ) [el-i§lît] اَلإأ
de) Bunlar da zağlı, işlek ve âb-dâr kı-
lıca denir. Ve ٌمُنْصَلِت [mun§alit] umûr ve 
mesâlihte kılıç gibi işlek, çîre ve nâfiz 
adama denir. Burada ٌإِصْلِيت [i§lît] if¡îl vez-
ninde sıfattır.

لَتِيُّ أَأ ) [el-e§letiyy] اَلأأ -vez [elma¡iyy] ألَْمَعِيٌّ
ninde) ve

لاتَُ أأ ِ  hemzenin kesriyle) [el-i§lât] اَلإأ
 vezninde) Ki sıfattır. Ve [iskâf] إِسْكَافٌ

لاتَُ صأ ُِ -vez [mi√râb] مَحْرَابٌ) [el-mi§lât] اَءأ
ninde) ve

لَتُ صأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi§let] اَءأ
de) Bunlar da umûr ve mesâlihte işlek ve 
nâfiz ve kâr-güzâr adama denir.

تُ لأ  Uğruya (âd’ın kesriyle§) [e§-§ilt] اَءصِّ
denir, ٌّلِص [li§§] ma¡nâsına.

لَتَانُ  Neşâtlı ve (fetehâtla) [e§-§aletân] اَءصَّ
istekli ve yürekli hadîdü’l-fu™âd ata denir. 
Ve bu َُفَعَلان [fa¡alân] vezninde sıfattır. Ve 

 Üç nefer şâ¡ir adıdır. Biri [alatân~] أَلَتَانُ
¡Abdîdir ki ¡Abdul…ays kabîlesinden ve 
biri ∞abbe kabîlesinden ve biri Fehm b. 
Mâlik kabîlesindendir.

نأصِلاتَُ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in§ilât] اَلإأ
ninde) Yürümekte yâ seğirtmekte sâ™ire 
sebk ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَسَبَق مَضَى  إِذَا  عَدْوِهِ  أوَْ  سَيْرِهِ  فِي   إِنْصَلَتَ 
الْغَيْرَ

]ص م ت[
تُ أُ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [e§-§amt] اَءصَّ
sükûnuyla) ve

وتُ ُُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§umût] اَءصُّ
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لاَ بِحَيْثُ  أوَْ  بِالْفَلاةَِ  تَرَكْتُهُ  أيَْ  الْكُلِّ  فِي  مُنْصَرِفٍ   غَيْرَ 
هُوَ أيَْنَ   Ya¡nî “Onu tenhâ beyâbânda يدُْرَى 
yâhûd kanda olduğu bilinmez yerde terk 
edip geldik.”

Şârihin beyânına göre ¡adem-i insirâfı 
¡alemiyyet ve vezn-i fi¡l yâhûd te™nîs se-
beblerine mebnîdir. Ve o makûle ma-
hal mûhiş olmakla herkes refîkine ْإِصْمِت 
-diye savt ve tekellümden men¡ eyle إِصْمِتْ
mesi bâ¡is-i ıtlâktır. Ve kaldı ki hemzenin 
kat¡ı if¡âlden me™hûz olduğuna mebnîdir, 
lâkin ٌصَمْت [§amt] mâddesi bâb-ı evvelden 
mutasarrıf olmakla emr-i hâzır hemzenin 
zammıyla olmak muttaridedir. Meğer ki 
tahfîfle yâhûd maktû¡u’l-hemzeye ıttırâda 
mebnî ola; ve tâ-i te™nîs mevsûfunun 
zâhirine nazaran ism mecrâsına cârî oldu-
ğuna mebnîdir.

تُ َُ صأ ُُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu§met] اَءأ
ninde) İçi boş ve mücevvef olmayan şey™e 
denir, kürre ve top güllesi gibi ki som 
ta¡bir olunur; yukâlu: َشَيْءٌ مُصْمَتٌ أيَْ لاَ جَوْف 
-Ve şol kapıya ve kilîdlenmiş kilîde de لَهُ
nir ki ne tarîkle bend olduğu mübhem ve 
nâ-ma¡lûm ola; yukâlu: َْأي مُصْمَتٌ  وَقُفْلٌ   بَابٌ 
 ألَْفٌ مُصْمَتٌ Ve ¡Arablar مُبْهَمٌ يَعْنِي قَدْ أبُْهِمَ إِغْلاقَُهُ
derler, ٌم -ma¡nâsına, nite [mutemmem] مُتَمَّ
ki ٌكَامِل  dedikleri gibi. Ve bunda tef¡îl ألَْفٌ 
bâbından olarak ٌت  dahi derler. Ve ألَْفٌ مُصَمَّ
yek-renk olan şey™e dahi ٌمُصْمَت [mu§met] 
ıtlâk ederler; yukâlu: َلا كَانَ  إِذَا  مُصْمَتٌ   ثَوْبٌ 
يخَُالِطُ لَوْنَهُ لَوْنٌ
تَةُ َُ صأ ُُ اءأ وفُ  َُ حُ  [el-√urûfu’l-mu§metet] اَءأ
بِنَفْلٍ”  kelimesinde vâki¡ altı harften “مُرْ 
mâ-¡adâ harflere ıtlâk olunur. Burada 
nüshalarda عَدَا  lafzı sâkıttır ki tugyân-ı مَا 
kalem-i nüssâhtır. ”ٍوَالْحُرُوفُ الْمُصْمَتَةُ “مُرْ بِنَفْل 
¡ibâretiyle mersûmdur, savâb olan عَدَا  مَا 

 رَمَاهُ :olan şey™e denir; yukâlu [sukût] سُكُوتٌ
مِنْهُ صَمَتَ  بِمَا  أيَْ   ,Ve tîz tîz susamak بِصُمَاتِهِ 
sür¡at-i ¡ataş ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَأْخُذُه 
مَاتُ أيَْ سُرْعَةُ الْعَطَشِ الصُّ
امِتُ  سَاكِتٌ ,İsm-i fâ¡ildir [e§-§âmit] اَءصَّ
[sâkit] ma¡nâsınadır. Ve pek koyu süte 
ve yoğurda ıtlâk olunur. Ve yirmi mihâr 
deveye ıtlâk olunur. Ve mâl cinsinden al-
tına ve gümüşe ıtlâk olunur ki sedâsızca 
olan mâl olacaktır, niteki hayvândan mâla 
 ıtlâk olunur; murâd bî-rûh ve […nâ†i] نَاطِقٌ
zî-rûh olan mâllardır; yukâlu: َمَالَهُ صَامِتٌ وَلا 
نَاطِقٌ أيَْ حَيَوَانٌ وَلاَ غَيْرُهُ مِنَ الْمَالِ
وتُ ُُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§amût] اَءصَّ
de) Ağır zırha denir, ٌثَقِيل  ma¡nâsına دِرْعٌ 
ki lâbis oldukları hînde kağıştısı olmaz. 
Ve darîbeye gömülüp giden işlek kılıca 
ıtlâk olunur, ٌسَيْفٌ رَسُوب ma¡nâsına. Ve şol 
mumlu bal gömecine ıtlâk olunur ki mec-
mu¡ delikleri bal ile dolu olup aslâ boş de-
liği olmaya. Ve 

وتٌ ُُ  .Ashâbdan ¡Abbâs b [amût~] أَ
Mirdâs’ın ¡alâ-kavlin »ufâf b. Nudbe’nin 
feresi ismidir. Ve ¡Arablar kılıç ve bıçak 
kemikten dönmeyip kemikten öte işledik-
te ٌصَمُوت  derler vasfiyyetle ki savtı ضَرْبَةٌ 
zuhûr eylememekle ٌصَمُوت [§amût] olur. 
Ve ¡Arablar kızın baldırı ve topuğu etli ve 
dolu olduğundan halhâl gereği gibi yerle-
şip pekişmek sebebiyle yürüdükte çağış-
tısı olmasa, ِالْخَلْخَالَيْن صَمُوتُ   ;derler جَارِيَةٌ 
yukâlu: ِاقَيْن  جَارِيَةٌ صَمُوتُ الْخَلْخَالَيْنِ أيَْ غَلِيظَةُ السَّ
لاَ يسُْمَعُ لَهُمَا حِسٌّ

تُ ُِ ٌِأأ  [i§mit] (ُإِرْبِل [irbil] vezninde) Bir 
kelimedir ki ¡Arablar ıssız tenhâ beyâbâna 
vasf ederler; yekûlûne: َإِصْمِت بِبَلْدَةِ   تَرَكْتُهُ 
إِصْمِتَ وَبِوَحْشِ  إِصْمِتَ   :ve yekûlûne وَبِصَحْرَاءِ 
 تَرَكْتُهُ بِبَلْدَةِ إِصْمِتَةَ بِالْهَاءِ بِقَطْعِ الْهَمْزَةِ وَوَصْلِهَا مَكْسُورَةً
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nir. Cem¡i ُصَنَاتِيت [§anâtît] gelir.

نَاتُ أأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i§nât] اَلإأ
Metîn ve muhkem kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أتَْرَصَهُ وَأحَْكَمَه أصَْنَتَ الشَّ
تِيتُ نأ -veznin [indîd§] صِنْدِيدٌ) [e§-§intît] اَءصِّ
de) Zî-şân ve metîn ve müte¡ayyin olan 
mihter-i kavme denir. Mü™ellif bunu 
-mâddesinde dahi zikr eylemiş “ص،ت،ت”
tir, nûn’un ziyâdesinde ihtilâf olduğuna 
mebnî. Ve 

تِيتٌ  [ketîbet] كَتِيبَةٌ ,Alaya denir [intît§] أِنأ
ma¡nâsına.

بُوتُ نأ  فَرْدٌ (âd’ın zammıyla§) [e§-§unbût] اَءصُّ
[ferd] ve ٌحَرِيد [√arîd] olan kişiye denir. 
Bu dahi ”ص،ت،ت“ mâddesinde beyân 
olundu.

]ص و ت[
تُ وأ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [e§-§avt] اَءصَّ
sükûnuyla) Seslenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ يَصُوتُ وَصَاتَ يَصَاتُ كَخَاف  صَاتَ الرَّ
 Ve يَخَافُ صَوْتًا إِذَا نَادَى

تٌ  İsm olur ki sese denir, bâng ve [avt§] أَوأ
âvâz ma¡nâsına. Ve zikr-i cemîl ve nâm-ı 
nîgû ma¡nâsına isti¡mâl olunur, ke-mâ 
se-yuzkeru.

أَاتَةُ ِ  (vezninde [i§âbet] إِصَابَةٌ) [el-i§âtet] اَلإأ
ve

وِيتُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§vît] اَءتَّصأ
de) Bunlar da seslenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَ بِمَعْنَى صَات جُلُ وَصَوَّ أصََاتَ الرَّ
يِّتُ دٌ yâ’nın şeddesiyle) [e§-§ayyit] اَءصَّ  سَيِّ
[seyyid] vezninde) Pek sesli bülend-âvâz 
şahsa denir; yukâlu: ُشَدِيد أيَْ  صَيِّتٌ   رَجُلٌ 
وْتِ الصَّ
اتُ  صَيِّتٌ (vezninde [mâl] مَالٌ) [e§-§ât] اَءصَّ
[§ayyit] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌصَات  رَجُلٌ 
صَيِّتٌ أيَْ  صَاتٌ   Şârihin beyânına göre وَحِمَارٌ 

بِنَفْلٍ”  ™olmaktır ki mîm ve râ™ ve bâ “مُرْ 
ve nûn ve fâ™ ve lâm’dan mâ-¡adâ harftir 
demektir. Pes bunlardan mâ-¡adâya ٌحُرُوف 
 ıtlâk olunur. Ve [urûf mu§metet√] مُصْمَتَةٌ
işbu altı harfe ٌذَلاقََة  [urûf ≠elâ…at√] حُرُوفٌ 
ıtlâk olunur, niteki ŞâfiyeşerhiÇârperdî 
tafsîl üzere ta¡rîf ve temyîz ve vech-i tes-
miyelerini beyân eylemiştir.

تَةُ أُ -âd’ın zammı ve kes§) [e§-§umtet] اَءصُّ
riyle lügattir) Şol şey™e denir ki onunla 
sıbyân kısmı avutulup iskât oluna, ta¡âm 
ve sâ™ir oyuncak gibi.

تُ ُِ صأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-Mu§mit] اَءأ
ninde) Şeybân en-Nehdî nâm kimsenin 
kılıcı adıdır.

يتُ ُِّ  Mîm’in şeddesiyle [e§-§immît] اَءصِّ
 vezninde ve mürâdifidir ki [sikkît] سِكِّيتٌ
kesîrü’s-sükût olan kimseye denir.

اتُ َُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [e§-§amât] اَءصَّ
de) Şey™ ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Fi’l-asl 
bâ¡is-i sükût olacak nesne ma¡nâsına olup 
ba¡dehu mutlakan nesnede isti¡mâl olun-
du; tekûlu: مَا ذُقْتُ صَمَاتًا أيَْ شَيْئًا

]ص م ع ت[
عَيُوتُ أُ -ayn-ı müh¡) [e§-§am¡ayût] اَءصَّ
meleden sonra yâ-yı tahtiyye ile ٌعَنْكَبُوت 
[¡ankebût] vezninde) Başı sert olan ata 
denir ki bir vechile zabtı kâbil olma-
ya. Bunun vezni fa¡leyûttur. Zâhiren 
 mâddesindendir ki kendi“ص،م،ع”
hevâsına tâbi¡ olan hod-ser ve hod-re™y ol-
mak ma¡nâsınadır.

]ص ن ت[
نُّوتُ  nûn’un şeddesiyle) [e§-§annût] اَءصَّ
ودٌ -vezninde) Küçük sepete de [seffûd] سَفُّ
nir ki içine hurmâ makûlesi korlar, ¡alâ-
kavlin kârûrenin gılâfına ve kapağına de-
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” بَ  meselinin menşe™i olan Na§r yüz مِنأ نَصأ
doksan sene mu¡ammer olup bi’l-cümle 
erkân ve kuvâları halel-yâb ve mûyları 
sefîd ve dişleri rîzân olduktan sonra te-
ceddüd bulup yeniden tâze civânlık dere-
cesine ¡avdetle bi’l-cümle dişleri bitip ve 
mûyları siyâh ve kuvvet-i vücûd ve tâb u 
tarâvetle yeni baştan şâbb-ı yâfi¡ olmakla 
yine müddet-i medîde ber-vech-i kâmrânî 
hırâmende-i gülşen-sarây-ı zindegânî ol-
muştur. Merkûmun bu hâlini şu¡arâdan 
biri işbu manzûme ile iş¡âr eylemiştir: 

وَنَصْرُ بْنُ دُهْمَانَ الْهُنَيْدَةَ عَاشَـــــــهَا

مَ فَانْصـــــــــــــــاَتَا وَتِسْعِينَ حَوْلاً ثمَُّ قُوِّ

أْسِ بَعْدَ بَيَاضِـــــــــــــــهِ وَعَادَ سَوَادُ الرَّ

بَابِ الَّذِي فَاتَا وَرَاجَعَهُ شَرْخُ الشَّ

فَعَاشَ بِخَيْرٍ فِي نَعِيمٍ وَغِبْطَـــــــــــــــــــــــــةٍ

ـــــــــــــــــــــــــــهِ مَاتَا وَلَكِنَّهُ مِنْ بَعْدِ ذَا كُلِّ

Burada ٌهُنَيْدَة kelimesi ki tasgîr bünyesiy-
ledir, yüz ¡adede ıtlâk olunur. Ve ٌإِنْصِيَات 
النَّاسِ  ”meşhûr ve nâm-dâr olmak“ بَيْنَ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِإِنْصَاتَ بِه 
مَانُ إِذَا صَارَ مَشْهُورًا الزَّ

bunun aslı ٌصَائِت [§â™it] olup ¡ayn’ı sâkıt ol-
muştur yâhûd aslı ٌصَوْت [§avt] olup vâv’ı 
elif’e kalb olunmuştur, ٍصَوْت  [û §avt≠] ذُو 
demektir, ٌرَجُلٌ مَال ve ٌرَجُلٌ نَال gibi ki ٍذُو مَال 
ve ٍنَوَال -kelime صَيِّتٌ takdîrindedir. Ve ذُو 
sinin aslı ٌصَيْوِت idi, vâv, yâ’ya kalb ve 
idgâm olunmuştur. Ve 

 gibi zikr-i cemîl [avt§] صَوْتٌ [ât§] أَاتٌ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur.

يتُ  Bu dahi (âd’ın kesriyle§) [e§-§ît] اَءصِّ
 kelimeleri gibi [ât§] صَاتٌ ve [avt§] صَوْتٌ
beyne’n-nâs zikr-i cemîl ve nîk-nâm 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Bunun aslı ٌصِوْت 
idi ki §âd’ın kesriyle vâv yâ’ya kalb olun-
muştur ٌمَسْمُوع جَمِيلٌ ile صَوْتٌ   ma¡nâsını ذِكْرٌ 
fark için gûyâ ki fi¡l vezninde binâ-yı 
mahsûsa vaz¡ olunmuştur. Ve ٌصِيتَة [§îtet] 
dahi bu ma¡nâyadır hâ’yla; yukâlu: ٌلَهُ صَوْت 
Ve فِي النَّاسِ وَصَاتٌ وَصِيتٌ وَصِيتَةٌ أيَْ ذِكْرٌ حَسَنٌ

 مِطْرَقَةٌ ,Demirci çekicine denir [ît§] أِيتٌ
[mi†ra…at] ma¡nâsına. Ve kuyumcuya de-
nir, ٌصَائِغ [§â™iπ] ma¡nâsına. Ve kılıç ve bı-
çak makûlesine cilâ verip zağlayan kim-
seye denir.

وَاتُ صأ ُِ  [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi§vât] اَءأ
vezninde) Pek haykırıcı, musavvit 
ma¡nâsınadır. Ve ehad ve ferd ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َْأي مِصْوَاتٌ  ارِ  بِالدَّ  مَا 
أحََدٌ
نأصِيَاتُ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in§iyât] اَلإأ
ninde) Nidâ eden kimseye icâbet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فَانْصَاتَ  فُلانٌَ   دُعِىَ 
وَأقَْبَلَ  Ve gizlenerek ve siperlenerek أجََابَ 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِنْصَاتَ 
 Ve beli bükülmüş kimsenin إِذَا ذَهَبَ فِي تَوَارٍ
kâmeti doğrulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْصَاتَ الْمُنْحَنِي إِذَا اسْتَوَى قَامَتُهُ
Mütercim der ki kütüb-i emsâlde َُ َُ  “أعَأ
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FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط س ت[
تُ  â’nın fethi ve sîn’in†) [e†-†ast] اَءطَّسأ
sükûnuyla) Leğen ta¡bîr olunan kaba de-
nir ki içinde el ve nesne yıkanır. Bunun 
aslı ٌّطَس [†ass] olmakla sîn-i sâniye †â’ya 
kalb olunmuştur. Şârih der ki cem¡ ve 
tasgîrinde ٌطِسَاس [†isâs] ve ٌطسَُيْس [†useys] 
denir ve bu ‰ayyi™ kabîlesi lügatidir, lâkin 
müfredât-ı sâ™irede teşt-i Fârisî mu¡arrebi 
olmak üzere mersûmdur.

]ط ل ت[
 Bir (vezninde [câlût] جَالوُتُ) [âlût†] طَاءوُتُ
melik-i a¡cemî ismidir, ¡alem-i ¡İbrîdir, 
niteki ُجَالوُت [câlût] mâddesinde beyân 
olundu.

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض غ ت[
أَتُ  âd’ın fethi ve πayn-ı∂) [e∂-∂aπt] اَءضَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi ٌأنَْيَاب 
[enyâb] ve ُنَوَاجِذ [nevâci≠] ile ya¡nî azı diş-
leri ile ve ortalarında olan dört dişler ile 
ağızda çevirerek çiğnemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلاكََه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ضَغْتًا   ضَغَتَهُ 
بِالنَْيَابِ وَالنَّوَاجِذِ

]ض و ت[
تٌ  Bir (vezninde [avt§] صَوْتٌ) [avt∞] ضَوأ
mevzi¡ adıdır.

]ض هـ ت[
تُ بأ  âd’ın fethi ve hâ’nın∂) [e∂-∂aht] اَءضَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi şiddetle basıp çiğ-
nemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَهَتَهُ ضَهْتًا مِن 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَطِئَهُ وَطْئًا شَدِيدًا
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ت[
تُ عَبأ  Bir (vezninde [sebt] سَبْتٌ) [el-¡abt] اَءأ
nesneyi burmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا لَوَاهَا عَبَتَ يَدَهُ عَبْتًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

]ع ت ت[
 ayn’ın fethi ve tâ’nın¡) [el-¡att] اَءأعَتُّ

teşdîdiyle) Mütekellim muhâtaba hitâb 
eylediği kelâmı tekrâr be-tekrâr îrâd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَتًّا   عَتَّهُ 
ةٍ ةً بَعْدَ مَرَّ دَ عَلَيْهِ الْكَلامََ مَرَّ لِ إِذَا رَدَّ  Ve ilhâh ve اْلوََّ
ibrâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَتَّه 
عَلَيْهِ ألََحَّ  إِذَا  -Ve levm ve tevbîh ey بِالْمَسْألََةِ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْكَلامَِ   عَتَّهُ 
وَبَّخَهُ
عَاتَّةُ ُُ ةٌ) [el-mu¡âttet] اَءأ -vez [mu∂âddet] مُضَادَّ
ninde) ve

عِتَاتُ -veznin [inâd¡] عِنَادٌ) [el-¡itât] اَءأ
de) Bir kimse ile muhâsame eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَعِتَاتًا  مُعَاتَّةً   عَاتَّهُ 
خَاصَمَهُ
عُتُ عُتأ  (vezninde [bulbul] بُلْبُلٌ) [el-¡ut¡ut] اَءأ
ve

عَتُ عَتأ  (vezninde [rabrab] رَبْرَبٌ) [el-¡at¡at] اَءأ
Oğlağa denir, ٌجَدْي [cedy] gibi. Ve kavî 
ve şedîd olan insân ve hayvâna denir. Ve 
tâmmü’l-hilkat, tavîlü’l-kâmet adama de-
nir, ¡alâ-kavlin muztaribü’l-hilkat, yakı-
şıksız, tavîlü’l-kadd adama denir.

عَتَتُ  Gılzat ve (fethateynle) [el-¡atet] اَءأ
huşûnetle söz söylemeğe denir; yukâlu: مَا 
هَذَا الْعَتَتُ أيَِ الْغِلَظُ فِي الْكَلامَِ

 Oğlak (ayn’ların fethiyle¡) [at ¡at¡] عَتأ عَتأ
çağıracak savttan hikâyedir.

FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ أ ت[
-â’nın fethi ve hemze@) [e@-@a™t] اَءظَّأأتُ
nin sükûnuyla) Boğmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُظَأتََهُ ظَأْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَنَقَه
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isti¡mâl olunur; yukâlu: إِذَا كَلامَِهِ  فِي   عَفَتَ 
تِهِ أوَْ كَسَرَهُ لكُْنَةً تَكَلَّفَ فِي عَرَبِيَّ
تُ َّ عَأ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡fet] اَلأأ
Bön ve ahmak kişiye denir. Ve solak ada-
ma denir, ُأعَْسَر [a¡ser] ma¡nâsına.

تَّانُ ِّ عِ  vezninde [ifittân§] صِفِتَّانٌ [el-¡ifittân] اَءأ
ve mürâdifidir ki mâddesinde zikr olun-
du ve mübâlagaten nefsine nisbetle ٌّعِفِتَّانِي 
[¡ifittâniyy] dahi derler.

يتَةُ ِّ عَ  vezninde [a§îdet¡] عَصِيدَةٌ [el-¡afîtet] اَءأ
ve mürâdifidir ki bulamaç aşına denir.

]ع ل ف ت[
تُ وأ َّ عِلأ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-¡ilfevt] اَءأ
ninde) ve

وتُ ُّ عُلأ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡ulfût] اَءأ
de) ve

تَانِيُّ َّ عَلأ ) [el-¡alfetâniyy] اَءأ  أنَْدَرَانِيٌّ
[enderâniyy] vezninde) Şol cesîmü’l-
cüsse ahmak ve bî-magz kimseye denir ki 
kuvve-i müfekkiresi olmamakla lisânına 
savâb ve hatâ ve ratb ve yâbis her ne gelir 
ise savurur ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ عِلْفَوْتٌ وَعُلْفُوت 
وَعَلْفَتَانِيٌّ أيَْ جَسِيمٌ أحَْمَقُ يَرْمِي بِالْكَلامَِ عَلَى عَوَاهِنِهِ

]ع م ت[
تُ أُ عَ  (vezninde [semt] سَمْتٌ) [el-¡amt] اَءأ
Yünü elde eğirmek için halka gibi değir-
mice dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمَت 
لِيَجْعَلَ مُسْتَدِيرًا  هُ  لَفَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَمْتًا  وفَ   الصُّ
 ;Ve kahr eylemek ma¡nâsınadır فِي الْيَدِ فَيَغْزِلَ
yukâlu: ُقَهَرَه إِذَا  فُلانًَا   Ve bir kimseyi عَمَتَ 
hâcetinden keff ve men¡ eylemek, ¡alâ-
kavlin aslâ kayırmayarak kör vuruşu gibi 
neresi gelirse gelsin değnekle vurup çal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  عَمَتَ فُلانًَا إِذَا كَفَّ
يَعْنِي عَنْ مَرَامِهِ أوَْ ضَرَبَهُ بِالْعَصَا غَيْرَ مُبَالٍ
يتُ ُِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡mît] اَءتَّعأ
de) ٌعَمْت [¡amt] ile ma¡nâ-yı evvelde 

عَتَةُ عَتأ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡at¡atet] اَءأ
de) Delirmek, ٌجُنوُن [cunûn] ma¡nâsınadır: 
Ve ْعَت  diyerek oğlağı çağırmak عَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَعَا إِذَا  اعِي  الرَّ  عَتْعَتَ 
الْجَدْيَ بِعَتْ عَتْ
لٌ) [et-te¡attut] اَءتَّعَتُّتُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Kelâmı talâkat ve selâsetle edâ edemeyip 
hurûf ve kelimâtını terdîd ve tekrâr ey-
leyerek tekellüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأكَْثَر بَلْ  فِيهِ  يَسْتَمِرَّ  لَمْ  إِذَا  كَلامَِهِ  فِي   تَعَتَّتَ 
دَ التَّرَدُّ
 ve onda (vezninde [attâ√] حَتَّى) [attâ¡] عَتَّى
lügattir. Şârihin beyânına göre Hu≠eyl ve 
¿a…îf ve Sa¡d lügatidir.

]ع ر ت[
تُ أَ عَ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-¡art] اَءأ
vezninde) Mızrak sulb ve saht olmak, 
¡alâ-kavlin titreyip muztarib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَرْتًا  مْحُ  الرُّ  عَرَتَ 
اضْطَرَبَ أوَِ  صَلُبَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ -Ve ya الْبَابِ 
labımak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَرْق  عَرَتَ 
وَبَرَقَ لَمَعَ  إِذَا  -Ve bir nesneyi el ile ov وَغَيْرُهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَرَتَ أنَْفَهُ إِذَا دَلَكَه
اتُ ََّ عَ ادٌ) [el-¡arrât] اَءأ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Pek titreyici şedîdü’l-ıztırâb nesneye 
denir; yukâlu: ُشَدِيد أيَْ  اتٌ  عَرَّ وَرُمْحٌ  اتٌ  عَرَّ  بَرْقٌ 
اْلِضْطِرَابِ

]ع ف ت[
تٌ أّ عَ  ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡aft] اَءأ
sükûnuyla) Bir nesneyi burup kırmak, 
¡alâ-kavlin eczâsını dağlayıp saçılmaya-
rak kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَفَت 
يْءَ عَفْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَوَاهُ وَكَسَرَهُ أوَْ كَسْرًا بِلاَ  الشَّ
 Ve ¡acemî kimse tekellüfle ¡Arabî ارْفِضَاضٍ
kelimât etmek yâhûd lüknetinden nâşî 
kelâmı tâmm ve vâfî edâ edemeyip şikes-
te hurd murd tekellüm eylemek ma¡nâsına 
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اْلعَظْمُ إِذَا انهَاضَ بَعْدَ الْجَبْرِ
نَاتُ عأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡nât] اَلإأ
kimseyi bir mihnet ve meşakkate uğrat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه وَقََّ إِذَا   أعَْنَتَهُ 
قَةِ الْمَشَّ أيَِ  الْعَنَتِ  -Ve sarılıp onulmuş ke فِي 
miği tekrâr şikest eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأعَْنَتَ اْلعَظْمَ الْمَجْبُورَ إِذَا أصََابَهُ وَهَاضَه
نِيتُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡nît] اَءتَّعأ
de) Bir kimseye kasr ve teşdîd ile edâsı 
ve ¡uhdesinden hurûcu be-gâyet düşvâr 
olan bir mâdde tahmîl ve ilzâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه دَ  شَدَّ إِذَا  فُلانًَا   عَنَّتَ 
وَألَْزَمَهُ بِمَا يَصْعُبُ عَلَيْهِ أدََاؤُهُ
تُوتُ عُنأ  حَلِيٌّ (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡untût] اَءأ
[√aliyy] dedikleri, ya¡nî eşek kengeri ve 
buğdaycık otu dedikleri otun kurumuşuna 
denir ki mer¡âdandır. Ve düz sahrâda vâki¡ 
yalnız ince uzun dağa denir. Ve her şey™in 
evveline ve ibtidâsına denir. Ve üzerine 
su¡ûdu be-gâyet meşakkatli ve düşvâr olan 
sarp tepeye ve bayıra denir.

عَنوُتُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡anût] اَءأ
Bu dahi su¡ûdu zahmetli olan sarp tepeye 
ve bayıra denir; yukâlu: ٌوَعَنوُت عُنْتُوتٌ   أكََمَةٌ 
أيَْ شَاقَّةُ الْمَصْعَدِ
تَتَةُ عَنأ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡antetet] اَءأ
vezninde) Bir nesneden i¡râz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَنْتَتَ عَنْهُ إِذَا أعَْرَض Ve 
çebiş ta¡bîr olunan bir yaşında oğlağın boy-
nuzu boylanıp yükselmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَنْتَتَ قَرْنُ الْعَتُودِ إِذَا ارْتَفَع
عَانِتُ  vezninde ve [ânis¡] عَانِسٌ [el-¡ânit] اَءأ
mürâdifidir ki kocaya varmayıp evde ka-
lan karı kıza denir; yukâlu: َْأي عَانِتٌ   إِمْرَأةٌَ 
عَانِسٌ
تَعَنِّتُ ُُ دٌ) [el-mute¡annit] اَءأ  [mute¡annid] مُتَعَنِّ
vezninde) Bir kimsenin hatâsını tutmak 
kaydında olan kişiye denir. ٌتَعَنُّت [te¡annut] 

mürâdiftir; yukâlu: ُوفَ بِمَعْنَى عَمَتَه تَ الصُّ عَمَّ
يتَةُ ُِ عَ -Eğ (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡amîtet] اَءأ
rilmek için elde değirmi dürülmüş yün 
destesine denir, niteki kıldan olursa ٌسَلِيلَة 
[selîlet] ve penbeden olursa ٌسَبِيخَة [sebî«at] 
denir. Cem¡i ٌأعَْمِتَة [a¡mitet] gelir ve ٌعُمُت 
[¡umut] gelir zammeteynle ve cem¡-i cinsi 
.gelir hâ’sız [amît¡] عَمِيتٌ

يتُ ُِّ عِ -veznin [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-¡immît] اَءأ
de) Zarîf ve hâzık olan gözcüye denir; 
yukâlu: ٌظَرِيف رَقِيبٌ  أيَْ  يتٌ  عِمِّ -Ve sar رَجُلٌ 
hoşa denir. Ve za¡îfü’r-re™y olan câhil 
ve nâdâna denir. Ve a¡mâ gibi bir cihete 
sülûke reh-yâb olmayan kimseye denir, 
gerek hissî ve gerek ma¡nevî olsun, ya¡nî 
nereye ve ne semte gideceğini bilmez olan 
adama denir ki hayrette olur; yukâlu: ٌرَجُل 
يتٌ أيَْ لاَ يَهْتَدِي إِلَى جِهَةٍ عِمِّ

]ع ن ت[
عَنَتُ -Bir nes (fethateynle) [el-¡anet] اَءأ
ne fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا فَسَد يْءُ عَنَتًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve عَنِتَ الشَّ

 İsm ve günâh ma¡nâsına [anet¡] عَنَتٌ
ismdir; yukâlu: ٌأيَِاثْم عَنَتٌ   Ve helâk فِيهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِوَقَعَ فِي الْعَنَتِ أيَِ الْهَلاك 
Ve insâna bir zahmet ve meşakkat uğra-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنَتًا   عَنِتَ فُلانٌَ 
قَةُ الْمَشَّ عَلَيْهِ   Ve bir kimse bir şiddet ve دَخَلَ 
mihnete sataşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةَ دَّ الشِّ لَقِيَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve zinâ eylemek عَنِتَ 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
نَا وَالزِّ الْفُجُورَ  أيَِ  مِنْكُمْ﴾  الْعَنَتَ  خَشِيَ   Ve ﴿لِمَنْ 
bir nesneye vehy ve za¡f gelip kırılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَهَى إِذَا  الْعَظْمُ   عَنِتَ 
 ;Ve günâh kazanmak ma¡nâsınadır وَانْكَسَرَ
yukâlu: جُلُ إِذَا اكْتَسَبَ مَأْثَمًا -Ve kırık ke عَنِتَ الرَّ
mik sarılıp onulduktan sonra tekrâr bir se-
beble kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَنِت 
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MU¡CEME
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ت ت[ 
ََتُّ  πayn’ın fethi ve tâ’nın) [el-πatt] اَءأ

teşdîdiyle) Bir kimseye bir mâdde ile zah-
met verip rencîde kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه إِذَا كَدَّ لِ  بِالْمَْرِ غَتًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  Ve غَتَّهُ 
bir kimseyi suya daldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغَتَّهُ فِي الْمَاءِ إِذَا غَطَّه Ve elini yâhûd ye-
nini ağıza tutmak makûlesi hâlâtla gülme-
yi ihfâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّغَت 
حِكَ إِذَا أخَْفَاهُ  Ve söz ile bir kimseyi ifhâm الضَّ
ve iskât eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَهُ بَكَّ إِذَا  بِالْكَلامَِ  -Ve kabı ağızdan ayırma غَتَّهُ 
yarak suyu peyderpey yudum yudum iç-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَتَّ الْمَاءَ إِذَا شَرِب 
فِيهِ عَنْ  اْلِنَاءِ  إِبَانَةِ  غَيْرِ  مِنْ  جَرْعٍ  بَعْدَ   Ve bir جَرْعًا 
kimseyi magmûm ve gussa-nâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَأكَْرَبَه هُ  غَمَّ إِذَا   Ve غَتَّهُ 
bir adamı bunaltıp boğmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغَتَّهُ إِذَا خَنَقَه Ve dâbbeyi beri öte bî-
fâsıla seğirtmekle yorup dermânde eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْابَّةَ شَوْطًا أو  غَتَّ الدَّ
 Ve ba¡zı şey™i ba¡zı شَوْطَيْنِ إِذَا أتَْعَبَهَا فِي رَكْضِهَا
şey™e tâbi¡ ve tâlî kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ إِذَا أتَْبَعَ بَعْضَهُ بَعْضًا يْءَ الشَّ غَتَّ الشَّ

]غ ل ت[
تُ ََلأ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πalt] اَءأ
sükûnuyla) ¡Akd olunan pazarlığı boz-
mak, ٌإِقَالَة [i…âlet] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أقََالَهُ رَاءَ غَلْتًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ غَلَتَ الْبَيْعَ أوَِ الشِّ
ََلَتُ  Yanlış hisâb (fethateynle) [el-πalet] اَءأ
eylemek, ٌغَلَط [πala†] ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin ٌغَلَت [πalet] hisâbda ve ٌغَلَط [πala†] 
sözde olan yanlışlığa mahsûstur; yukâlu: 
ابِعِ وَغَلَطَ فِي الْقَوْلِ  غَلِتَ فِي الْحِسَابِ غَلَتًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

bir kimsenin hatâ ve zellesini tutmak kay-
dında olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَاءَه 
تًا أيَْ طَالِبًا زَلَّتَهُ مُتَعَنِّ
عَنِتُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡anit] اَءأ

نِتُ عأ ُُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡nit] اَءأ
de) ve

عَنَّتُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡annet] اَءأ
vezninde) Sarılıp onulduktan sonra tekrâr 
şikest olan kemiğe denir.

]ع هـ ت[
تُ تَعَبِّ ُُ دٌ) [el-mute¡ahhit] اَءأ  [mute¡ahhid] مُتَعَهِّ
vezninde) ¡Ateh ve humk ve belâhet sâhibi 
kimseye denir.

Şârih der ki gûyâ ki ٌه  [mute¡attih] مُتَعَتِّ
maklûbudur; yukâlu: ٍنِيقَة ذُو  أيَْ  تٌ  مُتَعَهِّ  رَجُلٌ 
 ;humk ma¡nâsınadır [nî…at] نِيقَةٌ Burada وَتَعَتُّهٍ
tezyîn-i libâs ma¡nâsına değildir.
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ ت[
تِآتُ فأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ifti™ât] اَلإأ
Bir kimseye ¡indî aslsız bâtıl söz isnâd ey-
lemek ma¡nâsınadır ki yalan atmak ta¡bîr 
olunur; tekûlu: ُأيَِاخْتَلَقَه الْبَاطِلَ  عَلَيَّ   Ve إِفْتَأتََ 
hod-re™y olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَبَدَّ إِذَا  بِرَأْيِهِ  جُلُ  الرَّ  Ve fec™eten vefât إِفْتَأتََ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أفُْتُئِتَ 
عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا مَاتَ فَجْأةًَ
Şârih der ki bu mâddenin hemzesi Ezherî 
nakli üzere sahîhtir, ya¡nî mehmûzdur. Ve 
İbn Şumeyl nakli üzere nâ-ma¡lûmdur, 
ya¡nî mehmûz mudur yâhûd ”ف،و،ت“ 
mâddesinden midir mu¡ayyen değil-
dir. Ve Ebû Zeyd rivâyeti üzere gerçi 
mehmûziyyet üzere mesmû¡dur, lâkin 
gayr-i mehmûz isti¡mâl vâki¡dir, nite-
ki َوِيق اءسَّ  derler, “Ben sevîka hulv طَـلَأتُ 
kattım” mahallinde. Kezâlik َيِّت َُ اءأ  رَثَأأتُ 
derler, ve bu dahi muhtemeldir ki aslı 
تٌ  ten olmayıp mehmûz ola. Ve[fevt] فَوأ
Câmi¡u’l-luπa’da ِأأيِه ََ تَأتََ بِ  ibâretiyle¡ فَأتََ وَافأ
mehmûzen mersûmdur.

]ف ت ت[
تُّ َّ  fâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-fett] اَءأ

teşdîdiyle) Bir nesneyi parmaklar ile rîze 
rîze hurd murd eylemek ma¡nâsınadır, tirit 
ekmeği gibi; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَتًّا  يْءَ  الشَّ  فَتَّ 
لِ إِذَا دَقَّهُ وَكَسَرَهُ بِالْصََابِعِ  Ve اْلوََّ

-İsm olur, kayalarda olan çatla [fett] فَتد
ğa denir. Cem¡i ٌفُتُوت [futût] gelir. Kezâlik 
masdar olur, bir şey™in kuvvetini izâle ile 
za¡îf kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  فَتَّ 
أضَْعَفَهُ أيَْ   Ve bu mecâzdır, gûyâ ki سَاعِدِهِ 

Şârih der ki evceh olan ٌغَلَط [πala†] †â’yla 
e¡ammdır, ve tâ’yla ٌغَلَت [πalet] hisâba 
mahsûstur.

تَاءُ لِنأ أَ ِ -vez [™isrindâ] إِسْرِنْدَاءٌ) [™el-iπlintâ] اَلإأ
ninde) Bir kimseye şetm ve darb ve kahr 
ile havâle ve şer-gîr ve müstevlî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُإِغْلَنْتَى فُلانٌَ عَلَيْهِ إِذَا عَلاه 
رْبِ وَالْقَهْرِ تْمِ وَالضَّ بِالشَّ
تَةُ ََلأ -Ge (vezninde [feltet] فَلْتَةٌ) [el-πaltat] اَءأ
cenin evveline denir.

تَةُ َُلأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-πultet] اَءأ
 lafzından ismdir, yanlışlık [πalet] غَلَتٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ غُلْتَةٌ أيَْ غَلَت
تِلاتَُ أَ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtilât] اَلإأ
de) ve

ََلُّتُ لٌ) [et-teπallut] اَءتَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir kimseyi gafletle tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة تَهُ إِذَا أخََذَهُ عَلَى غِرَّ إِغْتَلَتَهُ وَتَغَلَّ

]غ م ت[
تُ أُ ََ  (vezninde [semt] سَمْتٌ) [el-πamt] اَءأ
Ta¡âm sakîl olup yüreği basmakla mi¡deyi 
bulandırıp sâhibini sarhoş gibi şûrîde-
dimâg eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَمَتَه 
فَصَيَّرَهُ قَلْبِهِ  عَلَى  ثَقُلَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَمْتًا   الطَّعَامُ 
كْرَانِ  ;Ve suya daldırmak ma¡nâsınadır كَالسُّ
yukâlu: ُغَطَّه إِذَا  الْمَاءِ  فِي  -Ve bir nesne غَمَتَهُ 
yi örtüp bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَطَّاهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve su içerken teneffüs غَمَتَ 
için başını yukarı tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرْب الشُّ عِنْدَ  رَأْسَهُ  رَفَعَ  إِذَا  نَفَسًا   Ve غَمَتَ 
bu mecâzdır, gûyâ ki soluğunu su ile ٌتَغْطِئَة 
[taπti¡et] eder.

تُ َُ ََ  Sakîl ta¡âm (fethateynle) [el-πamet] اَءأ
yüreği basmakla sâhibi sarhoş gibi bulan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَمَتًا جُلُ  الرَّ  غَمِتَ 
كْرَانِ ابِعِ إِذَا ثَقُلَ الطَّعَامُ عَلَى قَلْبِهِ فَصَارَ كَالسُّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
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gibi. Ve evlerin tavanlarında olan değirmi 
değirmi deliklere denir ki ¡Arab evlerine 
mahsûstur, murâd damlarında olan baca-
lardır ki onlardan içeriye şu¡le nüfûz eder, 
hamâm kubbelerinin bacaları gibi. Ve 

تٌ  Masdar olur, kesmek [fa«t] فَبأ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَخْتًا  يْءَ  الشَّ  فَخَتَ 
قَطَعَهُ إِذَا   Ve kabın kapağını kaldırıp الثَّالِثِ 
açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اْلِنَاءَ   فَخَتَ 
 Ve bir kimsenin başına kılıçla çalmak كَشَفَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْفِ  بِالسَّ رَأْسَهُ   فَخَتَ 
 dedikleri kuş ötmek [fâ«itet] فَاخِتَةٌ Ve ضَرَبَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَت فَخَتَتِ الْفَاخِتَةُ إِذَا صَوَّ
اخِتَةُ َّ  .Üveyik kuşuna denir [el-fâ«itet] اَءأ
Şârihin beyânına göre mehtâb levninde 
olduğu bâ¡is-i tesmiyedir. Ve 

 :Esmâ-i nisvândandır [Fâ«itet] فَاخِتَةُ
Fâ«ite bint Ebî ‰âlib ki hâher-i hazret-i 
Murta∂â’dır ve Fâ«ite bint el-Velîd 
sahâbiyyelerdir.

تُ بُّ َّ لٌ) [et-tefa««ut] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Üveyik kuşunun yürüyüşü gibi yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ تَ   تَفَخَّ
الْفَاخِتَةِ  Ve ta¡accüb eylemek ya¡nî مَشَى مَشْيَ 
¡ucb ve pindâr ile hod-bînlik eylemek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َت  تَفَخَّ
بَ فُلانٌَ إِذَا تَعَجَّ
بَاتُ ِّ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infi«ât] اَلإأ
de) Tavan delinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قْفُ إِذَا انْثَقَبَ إِنْفَخَتَ السَّ

]ف ر ت[
اتُ ََ ُّ -Be (fâ’nın zammıyla) [el-furât] اَءأ
gâyet tatlı ve hoş-güvâr suya denir; 
yukâlu: ا مَاءٌ فُرَاتٌ أيَْ عَذْبٌ جِدًّ
Mü™ellif ٌفُرَات [furât] ile ٌعَذْب [¡a≠b] bey-
nini mübâlaga vechiyle fark eyledi, zîrâ 
beyânına göre ٌعَذْب [¡a≠b] içimi hoş, tatlı 

a¡vânını kesr eylemiştir.

تِيتُ َّ ve [el-fetît] اَءأ

تُوتُ َّ -Parmak (râ’ların fethiyle) [el-fetût] اَءأ
lar ile rîze rîze doğranmış ve ufanmış nes-
neye denir; yukâlu: ٌخُبْزٌ فَتِيتٌ وَفَتُوتٌ أيَْ مَفْتُوت
تَاتُ ُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-futât] اَءأ
Bir şey™in ufantısına denir; yukâlu: ُفُتَات 
الْخُبْزِ أيَْ مَا تَفَتَّتَ
تَّةُ َّ  (fâ’nın fethi ve zammıyla) [el-fettet] اَءأ
Fışkı tuturuğuna denir ki ufaldıktan son-
ra içine kav koyup tuturuk ederler. Ve bir 
mikdârca hurmâ kümesine denir, kütle-i 
temr ma¡nâsına.

تُّتُ َّ لٌ) [et-tefettut] اَءتَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Rîze rîze olmak ma¡nâsınadır.

تَةُ َّ تأ َّ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fetfetet] اَءأ
de) Deve suyu kanmak mertebesinden az 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   فَتْفَتَ 
يِّ شَرِبَ دُونَ الرِّ

تَافِتُ َّ  İki üç (fâ’nın fethiyle) [el-fetâfît] اَءأ
kimse beyninde olan fısıltıya denir ki sâ™ir 
ehl-i meclis ne istimâ¡ ve ne fehm edeler; 
yukâlu: ُتُفْهَم وَلاَ  تُسْمَعُ  لاَ  سِرَارٌ  أيَْ  فَتَافِتُ   بَيْنَهُمْ 
Lisânımızda fıt fıt ne söyleşirler ta¡bîri 
bundan me™hûz olmak gerektir ki ُفَتَافِت 
[fetâfit]in müfredidir.

تُّ َّ  (fâ’nın harekât-ı selâsıyla) [el-fett] اَءأ
Dağınık ve perâkende ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َثَةُ الْفَاءِ أيَْ مُنْتَشِرُون أهَْلُ بَيْتٍ فَتٍّ مُثَلَّ

]ف خ ت[
تُ بأ َّ  fâ’nın fethi ve «â-yı) [el-fa«t] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ay aydınına de-
nir, ِالْقَمَر فِي :ma¡nâsına; tekûlu ضَوْءُ   جَلَسْنَا 
الْقَمَرِ ضَوْءِ  فِي  أيَْ   Ve aşçı tencereden الْفَخْتِ 
et parçası çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اخُ إِذَا نَشَلَ الْفِدْرَةَ مِنَ الْقِدْرَةِ  Ve فَخَتَ الطَّبَّ

تٌ  [»»fa] فَخٌّ ,Kapana ve faka denir [fa«t] فَبأ
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müsâmaha eylemiştir. Tesniye bünyesiyle 
-Du] دُجَيْلٌ ile [Furât] فُرَاتٌ [Furâtân] فُرَاتَانِ
ceyl] nehridir. Ve 

اتٌ ََ  [ba√r] بَحْرٌ ,Denize ıtlâk olunur [furât] فُ
gibi. Ve 

اتٌ ََ .A¡lâm-ı ricâldendir [Furât] فُ

وتَةُ َُ ُّ  Su (fâ’nın zammıyla) [el-furûtet] اَءأ
tatlı ve hoş-güvâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَرُتَ الْمَاءُ فُرُوتَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا عَذُب
تُ ََ َّ  Bir kimse (fethateynle) [el-feret] اَءأ
pek hûş-mend ve sâhib-i rüşd ve reviy-
yet iken ¡akl ve idrâki sonradan muhtell 
ve za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرِت 
ابِعِ إِذَا ضَعُفَ عَقْلُهُ بَعْدَ مُسْكَةٍ جُلُ فَرَتًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
تُ أَ َّ  Zinâ (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-fert] اَءأ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  فَرَتَ 
لِ إِذَا فَجَرَ فَرْتًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
تَنَى أَ َّ  fâ’nın fethi ve elifin) [el-fertenâ] اَءأ
kasrıyla) Zinâ-kâr ¡avrete denir; mâdde-i 
merkûmeden me™hûzdur. Şârih der ki 
mü™ellif nûn’nun ziyâdesine zâhib olmuş-
tur. Ve Sîbeyvehi ¡indinde rubâ¡îdir, lâkin 
ma¡rûf olan فَرْتَنَى [Fertenâ] bir muganniye 
¡avret ismidir.

تُ أَ
ِّ  Sere ta¡bîr (fâ’nın kesriyle) [el-firt] اَءأ

olunan mikdâra denir ki karıştan küçük-
tür, ٌفِتْر [fitr] ma¡nâsına.

]ف س ت[
تَاتُ سأ ُّ  vezninde [†fus†â] فُسْطَاطٌ [el-fustât] اَءأ
ve mürâdifidir ki büyük kara çadıra de-
nir, ba¡dehu pâdişâhların büyük sâyevân 
ve oba ta¡bîr olunan çadırlarına dahi ıtlâk 
olunmuştur. Fârisîde hargâh denir ve iki-
sinde dahi fâ’ların kesriyle lügattir.

]ف ل ت[
تَةُ لأ َّ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-feltet] اَءأ

ve sinici su olup ve ٌفُرَات [furât] be-gâyet 
¡azb olan su olacaktır. Ve zeyl-i mâddede 
ve ٌعَذْب أيَْ  وَفُرَاتٌ  فِرْتَانٌ   فُرَاتٌ ibâretiyle¡ مِيَاهٌ 
[furât] lafzının cem¡i ٌفِرْتَان [firtân] oldu-
ğunu tasrîh eylemiştir ki fâ’nin kesriy-
ledir, ٌغُرَاب [πurâb] ve ٌغِرْبَان [πirbân] gibi. 
Kezâlik misâl-i mezbûrda ٌفُرَات [furât] 
lafzı vâhid ve cem¡e mekûl olduğunu 
iş¡âr eylemiştir, lâkin cemî¡-i tefâsîrde 
عُذُوبَتِهِ لِفَرْطِ  الْعَطَشَ   ibâretiyle mersûm¡ يَكْسُرُ 
olmakla lâ-mahâle mefhûmunda kesr ve 
izâle fi¡li mu¡teber olmak mukarrerdir. 
Ona binâ™en tetebbu¡ olunup bi’l-âhere 
Keşşâf hâşiyesi ‰ayyibî işbu ِبِالْفُرَات يَ   سُمِّ
يَكْفِي يَعْنِي  الْقَلْبِ  عَلَى  يَكْسُرُهُ  أيَْ  الْعَطَشَ  يَرْفُتُ   لِنََّهُ 
شْتِقَاقِ بِالِْ مِنْهُ  الْفُرَاتِ  اشْتِقَاقُ  الْكَسْرِ  مَعْنَى  اعْتِبَارِ   فِي 
-ibâretiyle sebt eyledi¡ الْكَبِيرِ كَجَبْذٍ مِنَ الْجَذْبِ
ğine zafer-yâb olundu. Ya¡nî ٌفُرَات [furât] 
lafzı maklûb olan ٌرِفْت [rift] mâddesinden 
me™hûzdur demektir, ve ٌفُرَات [furât] vasf-
tır, ٌشُجَاع [şucâ¡] gibi, Mi§bâ√’ın beyânına 
göre nâdiren ٌفِرْتَان [firtân] üzere cem¡lenir, 
 lafzına haml ile ve mürâdifi [πurâb] غُرَابٌ
olan ٌعَذْب [¡a≠b] lafzına mahmûl olmakla 
müfred ve cem¡e makûl olur; yukâlu: ٌمَاء 
فُرَاتٌ وَمِيَاهٌ فُرَاتٌ
Ve mü™ellifin siyâk resminden ٌوتَة َُ  azb-ı¡ فُ
mufrit ma¡nâsına olup ٌات ََ  ondan [furât] فُ
müştak olması münfehim olur. Ve 

اتٌ ََ  .Kûfe Nehri’nin ismidir [Furât] فُ
Murâd nehr-i meşhûrdur ki ¢ali…alâ 
cibâlinden Şuπnî deresinden hâsıl olup 
ba¡dehu Tercân ve Erzincân semtlerinden 
mürûr ve nehr-i Murâd ile cem¡ olup Ma-
latya tarafından Rûmkale ve Bi™ru’l-Furât 
altından Hît ve ◊adî&’den Kerbelâ’ya 
revân ve onda Dicle ile müctemî¡ olup 
Ba§ra şarkîsinden Kûfe kurbünde Ba√r-i 
Hurmuz’e munsabb olur. Mü™ellif 
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nir. Ve yavuz ve sulb ve şedîd ve dilîr olan 
ata ve adama denir. Ve 

 Ashâbdan birinin ismidir ki [Feletân] فَلَتَانُ
Feletân b. ¡Â§ım’dır. Ve bir kuş adıdır ki 
maymun şikâr eder. Şârih bunu ٌج -zum] زُمَّ
mec] ile beyân eylemiştir ki Fârisîde du-
birâderân ve Türkîde seksek kuşu ve ötle-
gü kuşu dedikleri şikârî kuştur.

لُوتُ َّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-felût] اَءأ
Şol ihrâm ta¡bîr olunan kisve-i ¡Araba de-
nir ki küçük olmakla lâbis olanın eğninde 
iki ucu bir araya gelip kavuşmamakla be-
denini ihâta eylemeye; yukâlu: ٌفَلُوت  كِسَاءٌ 
إِذَا كَانَ لاَ يَنْضَمُّ طَرَفَاهُ مِنْ صِغَرِهِ
لاتَُ ِّ  مُفَاعَلَةٌ fâ’nın kesriyle) [el-filât] اَءأ
[mufâ¡alet]ten masdar-ı sânîdir) Bir kim-
seye ansızın sataşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُفَالَتَهُ فِلاتًَا إِذَا فَاجَأه
لَتُ ve (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Eflet] أفَأ

تٌ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fuleyt] فُلَيأ

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Felîtet] فَلِيتَةُ
Esâmî-i ricâldendir.

تَانُ لأ ِّ  fâ’nın kesriyle ve) [el-filtân] اَءأ
fetehâtla lügattir) ve

لَتُ ُّ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-fulet] اَءأ

لَّتُ ُّ  lâm-ı müşeddede ile) [el-fullet] اَءأ
رٌ  vezninde) Yüğrük ata denir [ubber…] قُبَّ
yukâlu: ٌفَرَسٌ فِلْتَانٌ وَفُلَتٌ وَفُلَّتٌ أيَْ سَرِيع
لَتُ َّ  Bir kimsenin (fethateynle) [el-felet] اَءأ
elinden kaçıp kurtulmak ma¡nâsına ism-
dir; tekûlu: ُمَا لَكَ مِنْهُ فَلَتٌ أيَْ لاَ تَنْفَلِتُ مِنْه
لَتَاتُ َّ -Zikr olu (harekâtla) [el-feletât] اَءأ
nan ٌفَلْتَة [feltet] kelimesinin cem¡idir ki bir 
nesne ansızın zuhûr eylemeğe denir. Bu 
münâsebetle min-gayri reviyyetin zuhûr 
eden bâdire ve hefve ve zellede isti¡mâl 
olunmuştur; ve minhu yukâlu: ُفَلَتَات  كَثرَُتْ 

sükûnuyla) Her ayın âhir gecesine denir, 
¡alâ-kavlin şol ayın âhir gününe denir ki 
ondan sonra gelen ay şehr-i harâm ola, 
meselâ Cumâde’l-â«irenin âhir günü gibi. 
Ve 

تَةٌ  Bir iş ve bir nesne hayâl ve [feltet] فَلأ
hâtırda yok iken ansızın zuhûr eylemek 
ma¡nâsına ismdir; yukâlu: َْأي فَلْتَةً  اْلمَْرُ   كَانَ 
دٍ وَتَدَبُّرٍ  Ve bu, ma¡nâ-yı âtîden فَجْأةًَ مِنْ غَيْرِ تَرَدُّ
me™hûzdur.

فألاتَُ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iflât] اَلإأ
kimsenin elinden yâ bağ makûlesi nesne-
den insân yâhûd hayvân ansızın kaçıp kur-
tulmak ve boşanıp gitmek ma¡nâsınadır, 
tuzaktan ve elden kuşun kaçıp kurtulma-
sı gibi; yukâlu: يَعْنِي مِنِّي  أفَْلَتَ  أيَْ  يْءُ  الشَّ  أفَْلَتَنِي 
وَتَخَلَّصَ  Ve bu ma¡nâda müte¡addî انْفَلَتَ 
olur; yukâlu: ُأفَْلَتَهُ غَيْرُهُ أيَْ أطَْلَقَهُ وَخَلَّصَه
لُّتُ َّ لٌ) [et-tefellut] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir vartadan nâgehânî sıyrı-
lıp halâs olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َتَفَلَّت 
 Ve müştâk ve ârzû-mend الطَّائِرُ مِنِّي أيَْ تَخَلَّصَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفَلَّتَ إِلَيْهِ إِذَا نَازَع 
ينَُازِعُ :ve yukâlu إِلَيْهِ أيَْ  صُحْبَتِكَ  إِلَى  يَتَفَلَّتُ   أرََاهُ 
وَيَشْتَاقُ  Ve bir kimse üzere nâgehânî إِلَيْهَا 
atılıp sıçramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفَلَّت 
عَلَيْهِ إِذَا تَوَثَّبَ
تِلاتَُ فأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftilât] اَلإأ
Tefekkürsüz bi’l-bedâhe şi¡r ve emsâli 
kelâm söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ارْتَجَلَهُ إِذَا  الْكَلامَُ   Ve ansızın ölmek إِفْتَلَتَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  فُلانٌَ   أفُْتُلِتَ 
 Ve bir işe henüz tehyi™e-i الْمَفْعُولِ إِذَا مَاتَ فَجْأةًَ
esbâb eylemeksizin nâgehânî ona sataş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْإِفْتَلَتَ بِأمَْرِ كَذَا أي 
فُوجِئَ بِهِ قَبْلَ أنَْ يَسْتَعِدَّ لَهُ
لَتَانُ َّ  [sere†ân] سَرَطَانٌ fetehâtla) [el-feletân] اَءأ
vezninde) Cünbüşlü, neşâtlı oynak ata de-
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مَوْتَ الْفَوَاتِ” أيَْ مَوْتَ الْفَجْأةَِ
تِيَاتُ فأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftiyât] اَلإأ
Bir kimseden bir nesne fevt olup geçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاتَه بِمَعْنَى  اْلمَْرُ   إِفْتَاتَهُ 
Ve bir kimse ile meşveret ve istîzân ey-
lemeksizin hod-be-hod bir kâr ve ¡amele 
mübâşeret eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur ki ٌسَبْق [seb…] ma¡nâsına olan ٌفَوْت 
[fevt]ten ifti¡âldir; ve minhu yukâlu: ٌَفُلان 
دُونَ يعُْمَلُ  لاَ  أيَْ  الْمَفْعُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  عَلَيْهِ  يفُْتَاتُ   لاَ 
 Ya¡nî “Filân kimse kendi haberi ve أمَْرِهِ
emr ve izni olmadıkça umûrundan bir iş 
¡amele gelmek cihetiyle mesbûk olmaz.” 
Hülâsası bilâ-izn hod-be-hod bir kimse 
bir husûsla sâbık olmak mümkin değil-
dir. Ve’l-hâsıl yukâlu: لِكُلِّ مَنْ أحَْدَثَ شَيْئًا فِي 
-Kezâlik bir kimse أمَْرِكَ دُونَكَ قَدِ افْتَاتَ عَلَيْهِ فِيهِ
den mu¡âvenet taleb eylemeksizin bir işe 
mübâşeret eylese ِإِفْتَاتَ عَلَى اْلمَْر derler. Ve 
bunlar tagallüb ma¡nâsını mutazammın 
olmakla عَلَى kelimesiyle müte¡addî oldu-
lar. Ve 

تِيَاتٌ فأ ٌِ  [iftiyât] Bir kimse kendiliğinden bir 
nesne peydâ eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur ki bu dahi ٌسَبْق [seb…] ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: ُإِفْتَاتَ الْكَلامََ إِذَا ابْتَدَعَه Ve 
bir kimse üzere bir mâdde ile hükûmet ey-
lemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
إِفْتَاتَ عَلَيْهِ فِي اْلمَْرِ إِذَا حَكَمَ عَلَيْهِ
فَاتَةُ ِ  (vezninde [ifâdet] إِفَادَةٌ) [el-ifâtet] اَلإأ
Bir kimseden bir nesneyi fevt ettirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفََاتَهُ إِيَّاهُ أيَْ ذَهَبَ بِهِ عَنْه
اوُتُ َّ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâvut] اَءتَّ
ninde) İki nesnenin beyni ıraklaşmak, 
ya¡nî evsâf cihetiyle birbirine muhtelif 
ve gayr-i mütenâsib olmak ma¡nâsınadır, 
gûyâ ki ehadühümânın vasfı âheri fevt 
ve sebk eylemiş olur; yukâlu: ِيْئَان  تَفَاوَتَ الشَّ

وَزَلاَّتُهُ هَفَوَاتُهُ  أيَْ   Ve minhu fî sıfati الْمَجْلِسِ 
meclisi’n-Nebiyyi: َْلاَ تُثْنَى فَلَتَاتُهُ” أيَْ زَلاَّتُهُ أي“ 
لَمْ يَكُنْ فِي مَجْلِسِهِ زَلاَّتٌ فَتُحْفَظَ وَتُحْكَى

]ف هـ ت[
بُوتُ أّ َُ -vez [mebhût] مَبْهُوتٌ [el-mefhût] اَءأ
ninde ve mürâdifidir ki dem-i mu¡ârazada 
cevâbı kalmayıp mütehayyiren hâmûş ka-
lan kişiye denir.

]ف و ت[
تُ وأ َّ  fâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-fevt] اَءأ
sükûnuyla) ve

وَاتُ َّ  Bir (fâ’nın fethiyle) [el-fevât] اَءأ
nesne elden gitmek ve geçip savuşmak 
ma¡nâsınadır, şöyle ki bir dahi idrâki 
müte¡azzir ola. Asl ٌفَوْت [fevt] bir dahi 
vusûl ve idrâki mümkin olmamak vec-
hiyle bir şey™in insândan geçip dûr olma-
sı ma¡nâsına mevzû¡dur; yukâlu: ُاْلمَْر  فَاتَهُ 
عَنْهُ ذَهَبَ  إِذَا  وَفَوَاتًا  فَوْتًا   هُوَ Ve ¡Arablar يَفُوتُ 
-derler, “O nes فَوْتَ فَمِهِ وَفَوْتَ رُمْحِهِ وَفَوْتَ يَدِهِ
ne onun gözü görüp eli yetişmediği yer-
dedir” diyecek mahalde. Meselâ bed-du¡â 
makâmında ِجَعَلَ اللهُ رِزْقَهُ فَوْتَ فَمِهِ أوَْ فَوْتَ رُمْحِه 
يَدِهِ فَوْتَ  -derler, ya¡nî “Hak ta¡âlâ rızkı أوَْ 
nı şu vechile kılsın ki gözü görsün ağızı 
yâhûd mızrağı yâhûd eli erişmesin.” Ve 
yukâlu: ُيح يحِ أيَْ بِحَيْثُ لاَ تُدْرِكُهُ الرِّ  هُوَ مِنِّي فَوْتَ الرِّ
Buralarda َفَوْت lafzı zarf mecrâsındadır, 
 takdîrindedir. Ve مَكَانٌ فَوْتَ فَمِهِ

تٌ  Her iki parmağın aralığına ıtlâk [fevt] فَوأ
olunur. Ve 

فَجْأةٍَ [fevât] فَوَاتٌ  [mevtu fec™et] مَوْتُ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur, ٌسَبْق [seb…] 
ma¡nâsından me™hûzdur ki ٌَفُلان  فَاتَنِي 
 ma¡nâsına ki bu dahi سَبَقَنِي ,derler بِكَذَا
mecâzdır; ve minhu’l-hadîsu: ٍمَرَّ بِحَائِطٍ مَائِل“ 
أخََافُ فَقَالَ  الْمَشْيَ  أسَْرَعْتَ  الِله  رَسُولَ  يَا  فَقِيلَ   فَأسَْرَعَ 
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FASLU’L-¢ÂF
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ت ت[
 âf’ın fethi ve tâ’nın…) [el-…att] اَءأقَتُّ

teşdîdiyle) Koğuculuk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَتًّا اْلحََادِيثَ  يَقُتُّ   فُلانٌَ 
هَا لِ أيَْ يَنِمُّ  Ve مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

ََتد  […att] İsm olur, yonca dedikleri nebâta 
denir, ٌإِسْفِسْت [isfist] gibi, ¡alâ-kavlin kuru-
suna denir ٌفِصْفِص [fi§fi§] gibi. Ve 

ََتد  […att] Yalan söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌقَوْلٌ مَقْتُوتٌ أيَْ مَكْذُوب Ve bir kimse-
nin ¡amel ve irâdesini fehm ve derk eyle-
mek için nihânîce ensesine düşüp der-pey 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَتَّ إِلَى فُلانٍَ إِذَا 
ا لِيَعْلَمَ مَا يرُِيدُ  [huyâm] هُيَامٌ ,Ve çoban اتَّبَعَهُ سِرًّ
¡illetine uğramış devenin istidlâl için bev-
lini koklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَت 
لِيَسْتَدِلَّ الْمَهْيُومِ  الْبَعِيرِ  بَوْلَ  شَمَّ  إِذَا  اعِي   هُيَامٌ Ve الرَّ

[huyâm] susalık ta¡bîr ettikleri ¡illettir. Ve 

ََتد  […att] Bir nesneyi tûlânî kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه قَدَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve قَتَّ 
azaltmak, taklîl ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَت 
لَهُ قَلَّ إِذَا  يْءَ   Ve hâzır ve âmâde kılmak الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأه هَيَّ إِذَا   Ve azca قَتَّهُ 
azca biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَلِيلاً قَلِيلاً  إِذَا جَمَعَهُ  يْءَ   Ve bir kimsenin قَتَّ الشَّ
izine düşüp izlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ قَتَّ أثََرَهُ إِذَا قَصَّ
تِيتُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…tît] اَءتَّقأ
Bu dahi koğuculuk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه نَمَّ إِذَا  الْحَدِيثَ   Ve tîb makûlesi قَتَّتَ 
müteferrik eczâyı cem¡ ve tabhla ma¡cûn 
ve mürekkeb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَتَّتَ اْلفََاوِيهَ إِذَا جَمَعَهَا وَطَبَخَهَا
قَتَةُ قَتأ  vezninde [zelzelet] زَلْزَلَةٌ [el-…at…atet] اَءأ

بَيْنَهُمَا مَا  تَبَاعَدَ   [tefâvete] تَفَاوَتَ Ve işbu إِذَا 
mâddesinin masdarı olan ٌتَفَاوُت [tefâvut] 
lafzında vâv’ın harekât-ı selâsıyla lügat-
tir. Kilâbiyyûn vâv’ı meftûh ederler, ve 
¡Anberî meksûr ederler. Ve bu kıyâstan 
hâricdir ve bâb-ı mezbûre münhasırdır. 
Gûyâ ki vâv üzere zammeyi istiskâl eyle-
meleriyle meftûh ederler ve تَوَالِي [tevâlî] 
ve تَوَانِي [tevânî] gibi ba¡zı masâdır-ı 
mu¡telleye kıyâsla meksûr ederler.

وَيأتُ ُّ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) (el-fuveyt] اَءأ
Hod-re™y ve müstebidd bi’l-fi¡l olan kim-
seye ıtlâk olunur; tasgîri ta¡zîme mebnîdir, 
müzekker ve mü™ennese ıtlâk olunur; 
yukâlu: َرَجُلٌ فُوَيْتٌ وَامْرَأةٌَ فُوَيْتٌ أيَْ مُنْفَرِدٌ بِرَأْيِهِ وَلا 
يشَُاوِرُ
تُ وُّ َّ لٌ) [et-tefevvut] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneden ba¡zı mehâsin fevt ol-
makla ¡ayb ve nakîsalı olmak ma¡nâsınadır 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ِخَلْق فِي  تَرَى   ﴿مَا 
حْمَنِ مِنْ تَفَاوُتٍ﴾ أيَِ اخْتِلافٍَ وَاضْطِرَابٍ وَقَرَأَ حَمْزَةُ  الرَّ
يَقُولُ عَيْبٍ  مِنْ  أيَْ  يُّ  دِّ السُّ قَالَ  تٍ  تَفَوُّ مِنْ   وَالْكِسَائِيُّ 
أحَْسَنَ لَكَانَ  كَذَا  كَانَ  لَوْ   Ya¡nî mâ-ebde¡a النَّاظِرُ 
olan halk-ı ilâhîde vaz¡-ı engüşt-i i¡tirâz 
edecek şu nedir yeri yoktur. Ve kâle’l-
Ferrâ™ ِكَالتَّعَاهُد وَاحِدٍ  بِمَعْنًى  هُمَا  تُ  وَالتَّفَوُّ  اَلتَّفَاوُتُ 
مِنَ كِلاً  فَإِنَّ  التَّنَاسُبِ  وَعَدَمُ  اْلِخْتِلافَُ  وَهُوَ  دِ   وَالتَّعَهُّ
 Ve الْمُتَفَاوِتَيْنِ فَاتَ عَنْهُ بَعْضُ مَا فِي اْلخَرِ

تٌ وُّ َّ -gibi bir kim [iftiyât] إِفْتِيَاتٌ [tefevvut] تَ
senin mâlı makûlesi nesnelerde emr ve 
izni olmaksızın hod-be-hod tasarruf ve 
i¡mâl eylemek ma¡nâsınadır ki kendiliğin-
den ona sâbık olmaktır; yukâlu: ِعَلَيْه تَ   تَفَوَّ
بِهِ فَاتَهُ  إِذَا  مَالِهِ   Bu dahi galebe ma¡nâsını فِي 
mutazammın olmakla عَلَى ile sılalanmıştır.
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]ق ر ت[
وتُ َُ قُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…urût] اَءأ
de) Seyelân eden kan birbiri üzere cem¡ 
olup kurumak, ¡alâ-kavlin darb eserinden 
bedende derinin altında göğerip kalmak 
ma¡nâsınadır ki kan oturmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِل مُ وَقَرِتَ قُرُوتًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  قَرَتَ الدَّ
ابِعِ إِذَا يَبِسَ بَعْضُهُ عَلَى بَعْضٍ أوَِ اخْضَرَّ تَحْتَ الْجِلْدِ  وَالرَّ
رْبِ مِنَ الضَّ
تُ ََ قَ -Bir kim (fethateynle) [el-…arat] اَءأ
senin çehresi hüzn ve keder yâhûd gayz 
ve gazab sebebiyle mütegayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ قَرَتًا مِنَ الْبَاب  قَرِتَ الرَّ
ابِعِ إِذَا تَغَيَّرَ وَجْهُهُ مِنْ حُزْنٍ أوَْ غَيْظٍ  Ve الرَّ

تٌ ََ ََ  […arat] İsm olur, buza denir, ٌجمَد [ce-
med] ma¡nâsına.

قَارِتُ  Miskin (râ’nın kesriyle) [el-…ârit] اَءأ
be-gâyet ehaff ve a¡lâsına denir, magşûş 
olan misk sakîl olur. Ve 

ََارِتٌ  […ârit] Her görüp bulduğu nesneyi 
ahz eder olan kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 يَأْخُذُ Ba¡zı nüshada قَارِتٌ أيَْ يَأْخُذُ كُلَّ شَيْءٍ وَجَدَهُ
yerinde ُيَأْكُل ¡unvânıyla mersûmdur.

تُ َِ تَ قأ ُُ  tan[i…tirât] إِقْتِرَاتٌ) [el-mu…terit] اَءأ
ism-i fâ¡ildir, ٌقَارِت […ârit] ile ma¡nâ-yı 
sânîde mürâdiftir.

تَيَّا ََ ََ  [¢arateyyâ] (fetehâtla ve yâ-yı mü-
şeddede ile) Files†în sancağında bir 
beldedir.

تَانُ ََ ََ  [¢aretân] (fetehâtla) Bir mevzi¡dir.

ََارُوتُ  [¢ârût] (ُهَارُوت [hârût] vezninde) 
Bir hısn adıdır.

يتُ َِ قَ  vezninde ve [arîs…] قَرِيسٌ [el-…arît] اَءأ
mürâdifidir ki berd-i şedîde denir.

اتٌ ََ َُ  [¢urât] (ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) 
Tihâme ile Şâm beyninde bir vâdî ismidir.

ki mükerrerdir, beri öte söz iletip getir-
mekle koğuculuk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ إِذَا نَم قَتْقَتَ الرَّ
قِتِّيتَى يصَى) [el-…ittîtâ] اَءأ -vez [i§§î§â»] خِصِّ
ninde) Bu dahi masdardır, koğuculuk 
eylemek ma¡nâsınadır; ve mübâlagaten 
vasf olur, ٌقَتَّات […attât] ma¡nâsına, ke-mâ 
se-yuzkeru.

قَتَّاتُ ادٌ) [el-…attât] اَءأ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

قَتُوتُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…atût] اَءأ
Bunlar da koğucu ve suhen-çîn olan müf-
side denir, قِتِّيتَى […ittîtâ] gibi, ¡alâ-kavlin 
üçü dahi şol kimseye denir ki görünmez 
ve bilinmez yerden dâ™imâ nâsın sözlerini 
dinler ola, gerek koğuculuk eylesin gerek 
eylemesin; Türkîde ona dinici ta¡bîr eder-
ler, ahlâk-ı seyyi™edendir; yukâlu: ٌرَجُل 
النَّاسِ أحََادِيثَ  عُ  مَّ أوَْ يَسَّ امٌ  نَمَّ أيَْ  يتَى  وَقِتِّ وَقَتُوتٌ   قَتَّاتٌ 
هَا يَنِمَّ لَمْ  أوَْ  هَا  نَمَّ سَوَاءٌ  يَعْلَمُونَ  لاَ  حَيْثُ  -Bura مِنْ 
da mü™ellifin ُع مَّ  kavli sîn’in ve mîm’in يَسَّ
şeddeleriyledir.

قَتَّتُ ُُ  [muva……at] مُوَقَّتٌ) [el-mu…attet] اَءأ
vezninde) Şol zeytûn yağına denir ki içi-
ne hoş-bû reyâhîn mezc ve tabh olunmuş 
ola, ¡alâ-kavlin sâ™ir edhân-ı tayyibe mezc 
olunmuş ola; ve minhu’l-hadîsu ennehu 
¡aleyhi’s-selâm: َوَهُو مُقَتَّتٍ  غَيْرِ  بِزَيْتٍ  هَنَ   “إِدَّ
مُحْرِمٌ” أيَْ بَحْتٍ لاَ يخَُالِطُهُ رَيَاحِينُ أوَْ أدَْهَانٌ طِيبَةٌ
تَّةُ ََ  [¢attet] (ٌة -veznin [abbet∂] ضَبَّ
de) Tâbi¡înden İbn ¢atte demekle 
ma¡rûf Suleymân b. ◊abîb el-Mu√âribî 
vâlidesinin ismidir.

تِتَاتُ أَ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…titât] اَلإأ
de) Bir şey™i bi-tamâmihi istîsâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا اسْتَأْصَلَه إِقْتَتَّ الشَّ
َُتَاتٌ  [¢utât] (ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) 
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır.
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ninde) Yemâme’de bir karye adıdır.

نِ تَيأ قَلأ اءأ  Bir [Dâretu’l-¢alteyn] دَارَةُ 
mevzi¡dir.

تَةُ َُلأ  [¢ultet] (ٌجُرْعَة [cur¡at] vezninde) 
Mı§ır’da bir karyedir.

]ق ل ع ت[
تَاتُ لِعأ أَ ِ  [isbi†râr] إِسْبِطْرَارٌ) [el-i…li¡tât] اَلإأ
vezninde) Saç pek kıvırcıklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّعْرُ أيَِ اقْلَعَد إِقْلَعَتَّ الشَّ

]ق ل هـ ت[
بَتٌ لأ ََ  [¢alhet] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) ve

بَاتٌ لأ ََ  [¢alhât] (ٌَصَقْلاب [§a…lâb] vezninde) 
İki mevzi¡lerdir. ◊a∂ramevt diyârının yu-
karı tarafında bir belde olacaktır ki ٌقَلْهَت 
[¢alhet] ve ٌقَلْهَات [¢alhât] dahi derler.

]ق ن ت[
قُنوُتُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…unût] اَءأ
Tâ¡at ve ¡ibâdet eylemek ma¡nâsınadır; ve 
bihi fussire kavluhu ta¡âlâ: ﴾َقَانِتِين ِ  ﴿وَقُومُوا لِلهَّ
طَائِعِينَ  .Ve sükût eylemek ma¡nâsınadır أيَْ 
Ve du¡â eylemek ma¡nâsınadır. Ve kıyâm 
fi’s-salât ma¡nâsınadır. Ve namâzda 
kelâm-ı dünyevîden imsâk eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve bunların cümlesi bâb-ı 
evvelden masûgdur. Şârihin beyânına göre 
bunlar ıtlâkât-ı şer¡iyyeden asl ma¡nâsı 
lüzûm-ı tâ¡attir ve imsâk ¡ani’l-kelâm dahi 
namâza mahsûstur; ِهَايَةِ فِي حَدِيث  إِذْ جَاءَ فِي النِّ
لاةَِ حَتَّى نَزَلَتْ ﴿وَقُومُوا  زَيْدِ بْنِ أرَْقَمَ كُنَّا نَتَكَلَّمُ فِي الصَّ
ِ قَانِتِينَ﴾ فَأمَْسَكْنَا عَنِ الْكَلامَِ لِلهَّ
Mütercim der ki salât-ı vitre َُُنوُت  […unût] 
ıtlâkı sâ™ir namâzdan ziyâde du¡âyı müş-
temil olduğu için yâhûd tûl-ı kıyâmı 
yâhûd ” َُ بُ وَنَسأ نصَُلِّي  وَءَكَ   َُ بُ نَعأ يَّاكَ  ٌِ “ keli-
melerini hâvî olduğu için ve o kelimele-
ri mutazammın olduğu için o du¡âya da 

]ق ر ب ت[
بُوتُ ََ قَ -veznin [arbûs…] قَرَبُوسٌ [el-…arbût] اَءأ
de ve mürâdifidir ki eyerin ön kaşına de-
nir, ُرْجِ أيَْ قَرَبُوسُه قَرَبُوتُ السَّ

]ق ل ت[
تُ قَلأ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…alt] اَءأ
sükûnuyla) Dağlarda hılkî oyma çukura 
denir ki onda su irkilir. Ve kalîlü’l-lahm 
olan kimseye denir ki ince kesim ve çe-
limsiz ta¡bîr olunur.

قَلِتُ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…alit] اَءأ
dahi kalîlü’l-lahm olan hılkî arık adama 
denir.

قَلَتُ  (vezninde [ta¡ab] تَعَبٌ) [el-…alet] اَءأ
Helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلِت 
ابِعِ إِذَا هَلَكَ جُلُ قَلَتًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
لَتَةُ قأ َُ -vez [mehleket] مَهْلَكَةٌ [el-ma…letet] اَءأ
ninde ve mürâdifidir ki mahall-i hatar u 
helâktir; yukâlu: ِوَقَعَ فِي الْمَقْلَتَةِ أيَِ الْمَهْلَكَة
لاتَُ قأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi…lât] اَءأ
ninde) Hemen bir yavru doğurup bir dahi 
munkatı¡ olan nâkaya denir. Ve evlâdı 
durmaz hatuna denir; yukâlu: إِمْرَأةٌَ مِقْلاتٌَ إِذَا 
كَانَتْ لاَ يَعِيشُ لَهَا وَلَدٌ
أَلاتَُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i…lât] اَلإأ
Nâka ve hatun, ٌَمِقْلات [mi…lât] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالْمَرْأةَُ  النَّاقَةُ   أقَْلَتَتِ 
 Ve صَارَتْ مِقْلاتًَا

أَلاتٌَ ٌِ  [i…lât] Helâk eylemek, ¡alâ-kavlin 
¡urza-i helâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِضَهُ لِلْهَلاك أقَْلَتَهُ إِذَا أهَْلَكَهُ أوَْ عَرَّ
تَةُ قَلأ  Sütü (vezninde [feltet] فَلْتَةٌ) [el-…altet] اَءأ
halâvetli olmayan hayvâna denir ki ¡illet-
ten nâşî olur; yukâlu: ِشَاةٌ قَلْتَةٌ أيَْ لَيْسَتْ بِحُلْوَة 
اللَّبَنِ
نُ تَيأ قَلأ -vez [ba√reyn] بَحْرَيْنُ) [el-¢alteyn] اَءأ
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]ق ن ع ت[
عَاتُ قِنأ  Yüzü (âf’ın kesriyle…) [el-…in¡ât] اَءأ
kıllı kişiye denir, Hüveydî Kürdü gibi; 
yukâlu: ِرَجُلٌ قِنْعَاتٌ أيَْ كَثِيرُ شَعْرِ الْوَجْه

]ق و ت[
ve (âf’ın zammıyla…) [el-…ût] اَءأقُوتُ

قِيتُ ve (âf’ın kesriyle…) [el-…ît] اَءأ

قِيتَةُ ve [el-…îtet] اَءأ

قَائِتُ ve [el-…â™it] اَءأ

قَوَاتُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-…avât] اَءأ
de) Bedeni tutacak mikdârı ya¡nî beden-i 
insânı onunla sedd-i ramak eyleyecek 
gıdâ ve tûşeye denir. ٌقُوت […ût]un cem¡i 
 fi’l-asl [â™it…] قَائِتٌ gelir ve [a…vât] أقَْوَاتٌ
ism-i fâ¡ildir.

تُ قَوأ ve (âf’ın fethiyle…) [el-…avt] اَءأ

ve (âf’ın zammıyla…) [el-…ût] اَءأقُوتُ

قِيَاتَةُ -Bir kim (âf’ın kesriyle…) [el-…iyâtet] اَءأ
seyi kûtlandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَالَهُمْ إِذَا  وَقِيَاتَةً  وَقُوتًا  قَوْتًا  يَقُوتُهُمْ   قِيَاتَةٌ Ve قَاتَهُمْ 
[…iyâtet]in aslı ٌقِوَاتَة […ivâtet]tir, kezâlik ٌقِيت 
[…ît] ve ٌقِيتَة […îtet] dahi vâvîlerdir.

تِيَاتُ أَ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tiyât] اَلإأ
Kût ve gıdâlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَاتَ عِيَالهُُ فَاقْتَاتُوا
قَائِتُ  Kût ve gıdâya denir ki zikr [el-…â™it] اَءأ
olundu. Ve 

ََائِتٌ  […â™it] Arslana ıtlâk olunur. Ve kifâyet 
mikdârı dirliğe ıtlâk olunur; yukâlu: هُوَ فِي 
قَائِتٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ فِي كِفَايَةٍ
قِيتُ ُُ  (vezninde [mubîn] مُبِينٌ) [el-Mu…ît] اَءأ
Esmâ-i hüsnâdandır, hâfız ve nigeh-bân 
ma¡nâsınadır. Ve muktedir ma¡nâsınadır 
ki her şey™e kâdirdir, herkese kût ve gıdâ 
i¡tâsına kudreti olduğu gibi. Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌإِقَاتَة [i…âtet]ten 

َُنوُتٌ  […unût] ıtlâk eylediler. Bir rivâyette 
عِ اءبَلأ َِ ve اُورَةُ  أّ اءحَ  ismleriyle iki اُورَةُ 
sûre-i ¢ur™âniyyedir, İmâm Suyû†î Durr-i 
men&ûr’da ba¡de’l-mu¡avvi≠eteyn onları 
tefsîr eylemiştir.

نَاتُ أَ ِ -Bed (hemzenin kesriyle) [el-i…nât] اَلإأ
du¡â eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْنَت 
هِ عَدُوِّ عَلَى  دَعَا  إِذَا  جُلُ   Lâkin sâ™ir mahalde الرَّ
mutlakan du¡â ile müfesserdir. Ve ba¡zı 
nüshada ve ba¡zı ümmehâtta bu mâdde mâ-
ba¡dlarıyla sülâsî ¡unvânında mersûmdur 
ve Ba§â™ir’de mezîd ile müsebbettir. Ve 
 namâzda kıyâmı uzatmak [i…nât] إِقْنَاتٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطََال إِذَا  الْمُصَلِّي   أقَْنَتَ 
لاةَِ  Ve hacc-ı şerîfe müdâvemet الْقِيَامَ فِي الصَّ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أقَْنَتَ الرَّ

 Ve çok çok gazâ ve cihâd eylemek أدََامَ الْحَجَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْنَتَ فُلانٌَ إِذَا أطََالَ الْغَزْو 
Ve dergâh-ı ilâhîye tezellül ve tevâzu¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أقَْنَتَ 
ِ تَعَالَى تَوَاضَعَ لِلهَّ
قَنَاتَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-…anâtet] اَءأ
de) Kalîlu’t-ta¡âm olmak ma¡nâsınadır 
ki ekûl olmayıp kem-hvâr olmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَنَاتَةً  جُلُ  الرَّ  قَنتَُ 
الْخَامِسِ إِذَا كَانَ قَلِيلَ الطَّعْمِ أيَِ اْلكَْلِ
قَنِيتُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…anît] اَءأ
Kalîletü’l-ekl olan hatuna denir; yukâlu: 
-Ricâle dahi ıtlâk olu إِمْرَأةٌَ قَنِيتٌ أيَْ قَلِيلَةُ الطَّعْمِ
nur; yukâlu: ِنُ الْقَنَاتَة  Ve رَجُلٌ قَنِيتٌ أيَْ بَيِّ

نِيتٌ ََ  […anît] Şol kırbaya denir ki sık ve 
metîn dikişli olmakla suyu gereği gibi 
tutup bir katresini akıtmaya; yukâlu: ٌسِقَاء 
يكٌ -nüshala [musîl] مُسِيلٌ Burada قَنِيتٌ أيَْ مِسِّ
rı galattır, zîrâ َِإِمْسَاكٌ عَنِ الْكَلام ma¡nâsından 
me™hûzdur ve ٌيك ينٌ [missîk] مِسِّ  [sikkîn] سِكِّ
veznindedir.
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ب ت[
تُ كَبأ  Bir (vezninde [sebt] سَبْتٌ) [el-kebt] اَءأ
kimseyi yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir kimse كَبَتَهُ كَبْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَرَعَهُ
yi hacil ve rüsvâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأخَْزَاه إِذَا   Ve bir nesneden sarf كَبَتَهُ 
ve men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ;Ve kesr eylemek ma¡nâsınadır كَبَتَهُ إِذَا صَرَفَهُ
yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا   Ve düşmanı gayz ve كَبَتَهُ 
kînle redd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ بِغَيْظِهِ -Ve zelîl ve mühân ey كَبَتَ الْعَدُوَّ إِذَا رَدَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَبَتَهُ إِذَا أذََلَّه
تَبِتُ كأ ُُ  tan[iktibât] إِكْتِبَاتٌ) [el-muktebit] اَءأ
ism-i fâ¡ildir, pür-gam ve endûh olan kişi-
ye denir; yukâlu: ا هُوَ مُكْتَبِتٌ أيَْ مُمْتَلِئٌ غَمًّ

]ك ب ر ت[
يتُ َِ كِبأ  فِعْلِيلٌ kâf’ın kesriyle) [el-kibrît] اَءأ
[fi¡lîl] vezninde) Cins ahcârdan hacer-i 
ma¡rûf ismidir ki âteş gibi yanar ve yakar. 
Ve yâkût-ı ahmere ve altına da ıtlâk olunur. 
Ve ba¡zılar ¡indinde kibrît, cevâhir-i arziy-
yeden bir nev¡ cevherdir ki ma¡deni bilâd-ı 
şarkiyyede Tubbet ülkesinin verâsında 
vâdî-i Neml dedikleri mahaldedir.

Ma¡lûm ola ki kibrît dediği Fârisîde ve 
Türkîde kükürd ta¡bîr ettikleridir ki dört 
kısm olur, beyâz ve sarı ve kırmızı ve siyâh 
olur. Efdali kırmızı nev¡idir ki kîbrît-i ah-
mer dedikleridir, cevâhir-i arziyyedendir. 
Vâdî-i Beml’de olur. Onda keçi kadar ka-
rıncalar olur, sibâ¡ gibi insâna hücûm edip 
pâre pâre ederler. Geceler birkaç fersah 
mesâfeden leme¡ân eder. Ve el-ân mevcûd 
olan kükürdün iyisi sarı olandır ki çubuk 

me™hûzdur ki ma¡nâ-yı lâzımı olan hâfız ve 
şâhid demektir ki herkes kût ve gıdâsı üze-
rine lâzım olan kesleri elbette muhâfaza 
ve ikâta ile vücûdlarını himâyet eyler ve 
dâ™imâ üzerlerinde kâ™im olur. Kezâlik 
iktidâr ma¡nâsı dahi ma¡nâ-yı lüzûmudur; 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ِّكُل عَلَى  اللهُ   ﴿وَكَانَ 
شَيْءٍ مُقِيتًا﴾ أيَْ حَافِظًا وَشَاهِدًا وَقِيلَ مُقْتَدِرًا
قِيتَةُ  قُوتٌ (âf’ın kesriyle…) [el-…îtet] اَءأ
[…ût] ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Bu 
ma¡nâdandır ki ¡Arablar ًقِيتَة لِنَارِكَ  -der إِقْتَتْ 
ler, َأطَْعِمْهَا الْحَطَب ma¡nâsına.

تِقَاتَةُ اأ ِ  Kût ve gıdâ istemek [el-isti…âtet] اَلإأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَقَاتَهُ أيَْ سَألََهُ الْقُوت
اتَةُ ََ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i…âtet] اَلإأ
kimseye kût ve gıdâ vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَقَاتَهُ فَأقََاتَه Ve bir nesneye güç yet-
mek ma¡nâsına isti¡mâl olunur, niteki zikr 
olundu; yukâlu: ُيْءِ إِذَا أطََاقَه أقََاتَ عَلَى الشَّ
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 مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَشَى رُوَيْدًا أوَْ قَارَبَ خَطْوَهُ فِي سُرْعَةٍ
Ve 

 (kâf’ın fethi ve tâ’nın teşdîdiyle) [kett] كَتد
ve 

 Deve yapça böğürmek [ketît] كَتِيتٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَكَتِيتًا كَتًّا  الْبَعِيرُ   كَتَّ 
نًا لَيِّ صِيَاحًا  صَاحَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  -Ve bir kim مِنَ 
seyi magmûm ve tasa-nâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاءَه إِذَا  فُلانًَا   Ve كَتَّ 
bir kimseyi tezlîl ve hâksâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْغَمَه إِذَا  فُلانًَا   Ve كَتَّ 
tencere kaynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir kimsenin kulağına كَتَّتِ الْقِدْرُ إِذَا غَلَتْ
bir söz fısıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ قَرَّ إِذَا  لِ  الْبَابِ اْلوََّ مِنَ  وَكَتِيتًا  كَتًّا  أذُُنِهِ  الْكَلامََ فِي   كَتَّ 
هُ  Ve وَسَارَّ

-Gövdesinde eti azca olan çelim [kett] كَتد
siz adama denir; ere ve ¡avrete ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِرَجُلٌ كَتٌّ وَامْرَأةٌَ كَتٌّ أيَْ قَلِيلُ اللَّحْم 
Ve

 ;Saymak ma¡nâsına masdar olur [kett] كَتد
ve minhu’l-meselu: ”َالنُّجُوم تَكُتُّ  أوَْ  تَكُتُّهُ   “لاَ 
هُ وَلاَ تُحْصِيهِ  جَاءَ فِي جَيْشٍ مَا :ve yukâlu أيَْ لاَ تَعُدَّ
يكَُتُّ أيَْ لاَ يحُْصَى
كَتَةُ كَتأ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ketketet] اَءأ
de) Bu dahi yapça yapça yâhûd adımları 
sık sık atarak tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا مَشَى رُوَيْدًا أوَْ قَارَبَ الْخَطْو  كَتْكَتَ الرَّ
 Ve âhestece gülmek ma¡nâsınadır فِي سُرْعَةٍ
ki kahkahadan dûn ola, kit kit gülmek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َضَحِك إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَتْكَتَ 
دُونًا يَعْنِي مِنَ الْقَهْقَهَةِ
كُتُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-teketkut] اَءتَّكَتأ
ninde) ٌكَتْكَتَة [ketketet] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

تَاتُ كأ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-iktât] اَلإأ

تِتَاتُ كأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktitât] اَلإأ

kükürdü ta¡bîr olunur, beyne’l-etıbbâ™ 
 derler. Ve akçıl olana bez [e§âbi¡î] أصََابِعِي
kükürdü derler ve ba¡zı emkinede ¡uyûn-ı 
hârre olduğu hâlde cereyân eder, tabh ile 
kibrît olur. Bu kısmı siyâha mâ™il olur. Ve 
ılıca ve bana ta¡bîr olunan ıssı çeşmelerin 
menba¡ında kükürd damarı olmakla su ıssı 
neb¡ eder. Ve kîmyâgerân iksîr-i zehebe 
kibrît-i ahmer ıtlâk ederler. Ve kibrîte asl-ı 
hârr ıtlâk ederler, niteki zîbaka asl-ı bârid 
derler. Ve ba¡zı arzın türâbında kibrît ol-
makla gâh-be-gâh duhân ve şu¡le gibi 
âsârı zuhûr eder. Hattâ İtalya civârında 
Akdeniz’de Sicilya arzında vâki¡ bir ce-
belden ekseriyyâ kesîf duhân zuhûr ve 
ba¡zen kemâl-i şiddet ü hiddetle bir taraf-
tan çatlayıp içinden şu¡le-feşân âteş sudûr 
edip etrâf ve eknâfını hâksâr eder.

تَةُ ََ كَبأ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kebretet] اَءأ
ninde) Devenin gövdesine kükürd sürmek 
ma¡nâsınadır ki ba¡zı eczâ ile halt edip sü-
rerler; yukâlu: ِكَبْرَتَ بَعِيرَهُ كَبْرَتَةً إِذَا طَلاهَُ بِالْكِبْرِيت

]ك ت ت[
كَتِيتُ  (vezninde [şetît] شَتِيتٌ) [el-ketît] اَءأ
Tencere kaynarken zuhûr eden savtına de-
nir ki kit kit diye zuhûr eder. Kezâlik kay-
nayan hamr ve nebîzin savtına denir. Ve 
genç devenin ibtidâ böğürmesinde zâhir 
olan savtına denir. Ve hışm-nâk adamın 
şiddet-i gayz u kînesi hengâmında genç 
deve böğürmesine şebîh, sadrında cevelân 
eden gümültüye denir; tekûlu: ُمِنْه  سَمِعْتُ 
ةِ الْغَيْظِ  كَتِيتًا أيَْ صَوْتًا فِي صَدْرِهِ كَصَوْتِ الْبَكْرِ مِنْ شِدَّ
Ve 

 Bahîl ve nâkese denir. Ve [ketît] كَتِيتٌ
masdar olur, âhestece te™enîyle yürümek, 
¡alâ-kavlin adımları sık sık atarak tîz tîz 
yürümek ma¡nâsına; yukâlu: جُلُ كَتِيتًا  كَتَّ الرَّ
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]ك ر ت[
يتُ َِ كَ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kerît] اَءأ
sene-i tâmmeye denir; yukâlu: ٌكَرِيت  سَنَةٌ 
ةٌ تَامَّ -keli [kerît] كَرِيتٌ Şârih der ki işbu أيَْ 
mesi mutlakan tâm olan zâtu’l-¡uddeye 
vasf olur ki tâmm ve kâmil ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌّسَنَةٌ كَرِيتٌ وَحَوْلٌ كَرِيتٌ وَشَهْرٌ كَرِيتٌ أيَْ تَام
يتُ َِ  Bir belde (tâ’nın fethiyle) [Tekrît] تَكأ
adıdır. Bu belde Baπdâd ile Mav§il bey-
nindedir. Bâniyesi olan Tekrît bint Vâ™il 
ile müsemmâdır. Ve o Bekr b. Vâ™il’in 
ki Diyâr-ı Bekr ona muzâftır, hâheridir. 
Ve bunun tâ’yı zâ™ide olmakla vezni ٌتَفْعِيل 
[tef¡îl]dir.

]ك س ت[
تُ  قُسْطٌ (kâf’ın zammıyla) [el-kust] اَءأكُسأ
[…us†] lafzında lügattir ki …us†-ı hindî de-
dikleri dârû olacaktır.

]ك ع ت[
تُ  kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ka¡t] اَءأكَعأ
sükûnuyla) Kasîrü’l-kâme kişiye denir. 
Mü™ennesinde ٌكَعْتَة [ka¡tet] denir hâ’yla.

تُ كُعَيأ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-ku¡ayt] اَءأ
Bülbül kuşuna denir ki cem¡i ٌكِعْتَان [ki¡tân] 
gelir, kâf’ın kesriyle; tekûlu: َمَا أطَْيَبَ صَوْت 
الْبُلْبُلِ أيَِ   ,gibi [kumeyt] كُمَيْتٌ Ve bu الْكُعَيْتِ 
bünye-i tasgîr üzere mevzû¡dur.

عَاتُ كأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ik¡ât] اَلإأ
Şitâb ve sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مُسْرِعًا انْطَلَقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve otur أكَْعَتَ 
mak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
جُلُ إِذَا قَعَدَ  Ve pür-gazab olarak süvâr أكَْعَتَ الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   أكَْعَتَ 
رَكِبَ مُنْتَفِخًا مِنَ الْغَضَبِ
عِتب مُكأ  [mu√sîn] مُحْسِنٌ) [Ebû Muk¡it] أبَُو 

vezninde) Bir şâ¡ir künyesidir.

Bunlar da kulağa fısıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا إِكْتِتَاتًا  وَاكْتَتَهُ  إِكْتَاتًا  أذُُنِهِ  فِي  الْكَلامََ   أكََتَّ 
هُ هُ وَسَارَّ  Ve قَرَّ

تِتَاتٌ كأ ٌِ  [iktitât] İşitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِكْتَتَّ الْحَدِيثَ إِذَا اسْتَمَعَه
كُتَّةُ  Mâlın (kâf’ın zammıyla) [el-kuttet] اَءأ
kemter ve rüzâline denir, gerek sâmit ve 
gerek nâtık olsun. Ve 

 .Bir kemter keçinin ¡alemidir [kuttet] كُتَّةُ
Bu cihetle mutlakan kemter ve sütsüz keçi 
kısmına ¡alem olarak ıtlâk olunur.

كَتَّةُ  Yerde olan (kâf’ın fethiyle) [el-kettet] اَءأ
azca yeşilliğe denir ki murâd bir mikdârca 
otluk olacaktır.

كُتُ  (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [kutkut] كُتأ
ve

كُتَى  kâf’ların zammı ve tâ-yı) [kutkutâ] كُتأ
sâniyenin fethi ve işbâ¡la) İkisi de gayr-i 
munsarıf olarak sıbyân-ı ¡Araba mahsûs 
bir nev¡ lu¡be ya¡nî oyun adıdır. ¡Adem-i 
insirâfa ¡illet ¡alemiyyet ve ٌلعُْبَة [lu¡bet] 
te™vîliyle te™nîstir. Burada mü™ellifin َغَيْر 
 demektir ki i¡râb-ı غَيْرَ مُنْصَرِفَيْنِ ta¡bîri مُجْرَاتَيْنِ
selâse mücrâ değildir.

كَتُ كَتأ  Toy (kâf’ların fethiyle) [el-ketket] اَءأ
kuşunun ötmesinden hikâyedir.

كَاتُ كَتأ  Çok (kâf’ların fethiyle) [el-ketkât] اَءأ
sözlü ozan kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
كَتْكَاتٌ أيَْ كَثِيرُ الْكَلامَِ
كَتِيتَةُ  vezninde [a§îdet¡] عَصِيدَةٌ [el-ketîtet] اَءأ
ve mürâdifidir ki bulamaç aşına denir.

]ك ح ت[
حَتُ كَأ  أحَْمَدُ â-yı mühmele ile√) [el-ek√at] اَلأأ
[a√med] vezninde) Kısa boylu bodur kişi-
ye denir.
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تٌ أّ  Ölmek, mevt ma¡nâsına [keft] كَ
isti¡mâl olunur, kabre zamm olunmak 
mülâhazasıyla; yukâlu: َْوَقَعَ فِي النَّاسِ كَفْتٌ أي 
 Ve كَفَتَ اللهُ فُلانًَا إِذَا مَاتَ :ve yukâlu مَوْتٌ

تٌ أّ -Katıksız ekmeğe ıtlâk olu [keft] كَ
nur; yukâlu: ٍأدُْم بِلاَ  أيَْ  كَفْتًا  خُبْزًا   Dâ™imâ أكََلَ 
ma¡îşete zamm olunması bâ¡is-i ıtlâktır.

اتُ َّ كِ نأ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) (el-inkifât] اَلإأ
ninde) Bulunduğu cihetten cihet-i uhrâya 
munsarıf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve ken كَفَتَهُ فَانْكَفَتَ أيَْ صَرَفَهُ عَنْ وَجْهِهِ فَانْصَرَفَ
diliğinden munsarıf olmak ma¡nâsınadır 
ki mutâvi¡ olmaz; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِنْكَفَتَ 
وَجْهِهِ عَنْ   Ve devşirilmek, inkıbâz انْصَرَفَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَبَض إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِنْكَفَتَ 
Ve at kısmı yemi ve suyu taklîl ile endâmı 
ve karnı çekilip zâmir olmak ma¡nâsınadır 
ki yaranmak ta¡bîr olunur; yukâlu: َإِنْكَفَت 
 Ve endâm ve a¡zâ devşirimli الْفَرَسُ إِذَا ضَمُرَ
ve dirnekli olmak ma¡nâsınadır; a¡zâsı o 
gûne mülezzezü’l-halk olana ٌمُنْكَفِت [mun-
kefit] derler; yukâlu: ُمُجْتَمِع أيَْ  مُنْكَفِتٌ   رَجُلٌ 
الْخَلْقِ
يتُ ِّ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekfît] اَءتَّكأ
Bu dahi bir nesnenin eczâsını devşirip 
birbirine yâhûd kendisine yanaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه ضَمَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ تَ   كَفَّ
وَقَبَضَهُ
اتُ َّ كِ -Masdar (kâf’ın kesriyle) [el-kifât] اَءأ
dır, niteki zikr olundu. Ve 

اتٌ َّ  Şol mevzi¡e denir ki onda [kifât] كِ
nesne cem¡ ve birbirine zamm olunur ola; 
ve minhu yukâlu: لَنَا كِفَاتٌ   Ve kâle اَلْرَْضُ 
ta¡âlâ: َْأي وَأمَْوَاتًا﴾  أحَْيَاءً  كِفَاتًا  اْلرَْضَ  نَجْعَلِ   ﴿ألََمْ 
هُمْ أحَْيَاءً عَلَى ظهُُورِهَا  ذَاتَ كَفْتٍ أيَْ ضَمٍّ وَجَمْعٍ يَضُمُّ
 كِفَاتًا أيَْ كَافِتَةً :Kâle’l-Bey∂âvî وَأمَْوَاتًا فِي بُطُونِهَا
أوَْ بِهِ  نعُِتَ  مَصْدَرٌ  أوَْ  وَيَجْمَعُ  يَضُمُّ  أيَْ  يَكْفِتُ  لِمَا   اِسْمٌ 
الْوِعَاءُ وَهُوَ  كَفْتٍ  جَمْعُ  أوَْ  وَصِيَامٍ  كَصَائِمٍ  كَافِتٍ   جَمْعُ 

تَةُ كُعأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-ku¡tet] اَءأ
Kârûre kapağına denir.

]ك ف ت[
تُ أّ كَ  kâf’ın fethi ve fâ’nın) [el-keft] اَءأ
sükûnuyla) Bir kimseyi sâlik olduğu 
cihetten cihet-i uhrâya çevirip döndür-
mek ma¡nâsınadır; gerek zâhirî ve gerek 
ma¡nevî olsun; yukâlu: كَفَتَهُ كَفْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
وَجْهِهِ عَنْ  صَرَفَهُ   Ve bir nesnenin eczâsını إِذَا 
devşirip birbirine zamm ve ilhâk eylemek, 
kezâlik bir adam bir nesneyi kendisine 
zamm ve ilhâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ وَقَبَضَه يْءَ إِلَيْهِ إِذَا ضَمَّ -Kâle fi’l كَفَتَ الشَّ
Esâs: ٍبَعْض إِلَى  بَعْضَهُ  وَضَمَّ  جَمَعَهُ  إِذَا  الْمَتَاعَ   كَفَتَ 
بِاللَّيْلِ صِبْيَانَكُمْ  “إِكْفِتُوا  الْحَدِيثُ  وَمِنْهُ  الْفِرَاشَ   وَكَفَتَ 
وهُمْ إِلَيْكُمْ يْطَانِ خَطْفَةً وَانْتِشَارًا” أيَْ ضَمُّ  Ve فَإِنَّ لِلشَّ

تٌ أّ  (kâf’ın kesriyle) [kifât] كِفَاتٌ ve [keft] كَ
ve 

يتٌ ِّ  ve (kâf’ın fethiyle) [kefît] كَ

تَانٌ َّ -Kuş kısmı ka (fetehâtla) [kefetân] كَ
natlarını devşirip ve kısıp sür¡atle uçmak, 
kezâlik insân ve sâ™ir hayvân kürkü dev-
şirinip sür¡atle seğirtmek ma¡nâsınadır 
ki ma¡nâ-yı mezkûrdan me™hûzdur ٌّضَم 
[∂amm] ve ٌقَبْض […ab∂] bulunduğu için; 
yukâlu: كَفَتَ الطَّائِرُ وَغَيْرُهُ كَفْتًا وَكِفَاتًا وَكَفِيتًا وَكَفَتَانًا 
 Ve إِذَا أسَْرَعَ فِي الطَّيَرَانِ وَالْعَدْوِ وَتَقَبَّضَ فِيهِ

تٌ أّ  ve [keft] كَ

يتٌ ِّ -Bün (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [kefît] كَ
yesi hurde devşirimli, cüst ve çâlâk insân 
ve hayvâna denir; yukâlu: ٌكَفْت وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
 Ve وَكَفِيتٌ أيَْ سَرِيعٌ خَفِيفٌ دَقِيقٌ

تٌ أّ  Küçük tencereye denir. Bunda [keft] كَ
kâf’ın kesriyle de lügattir. Ve bir nesne-
nin içerisi taşrasına dönmek ma¡nâsınadır 
ki tersine dönmek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
يْءِ ظَهْرًا لِبَطْنٍ  Ve أصَْلَحَهُ بِالْكَفْتِ وَهُوَ تَقَلُّبُ الشَّ



كُلَتَةُ اَءأ 797BÂBU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE

içine konan nesneyi zâyi¡ eylemeyen da-
ğarcık makûlesine denir.

كَافِتُ -Bir ma (fâ’nın kesriyle) [el-Kâfit] اَءأ
ğaranın ismidir ki selefte me™vâ-yı lusûs 
idi, nehb ettikleri emti¡a ve eşyâyı orada 
cem¡ ve zamm ederler idi.

تُ َّ كُ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-kufet] اَءأ

تَةُ َّ كُ  هُمَزَةٌ kâf’ın zammıyla) [el-kufetet] اَءأ
[humezet] vezninde) Şol ata denir ki dört 
ayağını bir yere getirip top gibi cemî¡-i 
endâmıyla peyderpey birden sıçrayıp atı-
lır olmakla üzerinde istikrâr ve dizgin ile 
zabt mümkin olmaya; yukâlu: ٌكُفَت  فَرَسٌ 
وَكُفَتَةٌ إِذَا كَانَ يَثِبُ جَمِيعًا فَلاَ يسُْتَمْكَنُ مِنْهُ لِاجْتِمَاعِ وَثْبِهِ
تُ ِّ كأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mukfit] اَءأ
ninde) Şol kimsedir ki iki zırh giyip aralı-
ğında bir câme dahi giymiş ola.

تَةٌ أّ  (vezninde [heftet] هَفْتَةٌ) [Keftet] كَ
Makbere-i Medîne ola ِبَقِيعُ الْغَرْقَد [Ba…î¡u’l-
πar…ad] nâm mahallin ismidir, nâsı kabz 
eylediği için yâhûd türâbı şûre olmakla 
medfûnu serî¡an ekl ve ifnâ eylediği için 
ıtlâk olundu.

]ك ل ت[
تُ كَلأ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelt] اَءأ
sükûnuyla) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَلْتًا  يْءَ  الشَّ  كَلَتَ 
Ve dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  كَلَتَهُ 
هُ إِذَا صَبَّ  ;Ve at oynatmak ma¡nâsınadır اْلِنَاءِ 
yukâlu: ُرَكَضَه إِذَا  الْفَرَسَ   Ve atmak كَلَتَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا رَمَاه كَلَتَ الشَّ
كُلَّتُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-kullet] اَءأ
 kelimesine itbâ¡ olur; bunlar [fullet] فُلَّتٌ
da ٌصُرَد [§urad] vezninde dahi lügattir, ni-
teki ٌفُلَّت [fullet] mâddesinde zikr olundu; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ فُلَّتٌ كُلَّتٌ أيَْ سَرِيع
كُلَتَةُ  kâf’ın zammıyla) [el-kuletet] اَءأ

أقَْطَارِهَا بِاعْتِبَارِ  اْلرَْضِ  عَلَى  -Ve kâle’r أجُْرِيَ 
Râπıb: ُّتَضُم وَقِيلَ  وَأمَْوَاتَهُمْ  أحَْيَاءَهُمْ  النَّاسَ   تَجْمَعُ 
 اْلحَْيَاءَ الَّتِي هِيَ اْلِنْسَانُ وَالْحَيَوَانَاتُ وَالنَّبَاتُ وَالمَْوَاتُ
-Mü الَّتِي هِيَ الْجَمَادَاتُ مِنَ اْلرَْضِ وَالْمَاءُ وَغَيْرُ ذَلِكَ
tercim der ki Bey∂âvî ta¡bîrât-ı merkûme 
ile Keşşâf’a vârid olan münâkaşadan 
tefassî eylemiştir, zîrâ ٌأكَْفَات [ekfât] ism-i 
mevzi¡ olduğu sûrette ¡amel edemez, zîrâ 
esmâ-i emkine vü ezmine vü âlât her ne 
kadar müştak ve ef¡âl üzere cârî iseler de 
¡âmil olmazlar. Ve 

اتٌ َّ ve [kifât] كِ

-vez [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [mukâfetet] مُكَافَتَةٌ
ninde) Ansızın ölmek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ًَمَاتَ كِفَاتًا وَمُكَافَتَةً أيَْ فَجْأة Ve 

-Bir kimseye seğirt [mukâfetet] مُكَافَتَةٌ
mekte yâ at koşmakta müsâbaka eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَافَتَهُ إِذَا سَابَقَه
اتُ َّ تِ كأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktifât] اَلإأ
de) Bir nesneyi bi-tamâmihi devşirip ahz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَال  إِكْتَفَتَ 
إِذَا اسْتَوْعَبَهُ أجَْمَعَ
اتُ َّّ كَ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-keffât] اَءأ
Arslana ıtlâk olunur.

يتُ ِّ كَ -Masdar (kâf’ın fethiyle) [el-kefît] اَءأ
dır, niteki zikr olundu. Ve 

يتٌ ِّ  ayyân b. ¢atâde es-Sedûsî◊ [Kefît] كَ
feresinin ismidir. Ve 

يتٌ ِّ  Şol dağarcığa ve çanta [kefît] كَ
makûlesine denir ki kat¡â deliği ve yırtı-
ğı olmamakla içine konan şey™i zâyi¡ ey-
lemez ola ve bilâ-fâsıla birbirine damîme 
ve mecmû¡ olan medâr-ı ma¡âş olacaktır; 
ve minhu’l-hadîsu: ُيب وَالطِّ سَاءُ  النِّ إِلَيَّ  بَ   “حُبِّ
هَا  وَرُزِقْتُ الْكَفِيتَ” أيَْ مَا أكَْفِتُ بِهِ مَعِيشَتِي يَعْنِي أضَُمُّ
وَأصُْلِحُهَا
تُ أّ كِ  Bu dahi (kâf’ın kesriyle) [el-kift] اَءأ
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nur ki rengi karamtık kırmızı olur; esvâb 
makûlesinde ona güvez ve ondan koyu 
olursa mor ta¡bîr olunur. Ve o atın yeli-
si ve kuyruğu siyâh olur verd ile ve aşkar 
ile. Farkı budur ki reng-i mezkûr olursa 
ki hurmâyî doru olacaktır, ٌكُمَيْت [kumeyt] 
denir, ondan açık olursa ٌوَرْد [verd] denir 
ki Fârisîde gül-gûn ve Türkîde açık doru 
ta¡bîr olunur. Ve yelisi ve kuyruğu kırmı-
zı olursa aşkar denir ki Türkîde al ta¡bîr 
olunur. Mü™ellif ِمِنَ الْخَيْل ¡unvânıyla tasrîh 
eylemediği, şöhretine mebnîdir. Ve bunun 
bünye-i tasgîr üzere vaz¡ı sürh ve siyâh 
beyninde mütevassıt ve her birine karîb 
olduğu içindir. Ve bunun müzekker ve 
mü™ennesi berâberdir; fe-yukâlu: ٌمُهْرَةٌ كُمَيْت 
 Ve بِلاَ هَاءٍ

تٌ يأ َُ  Levninde sevâd ve humret [kumeyt] كُ
olan ya¡nî karamtık kırmızı olan bâdeye 
ıtlâk olunur, Hûre üzümünden olan bâde 
gibi; yukâlu: ٍسَقَاهُ الْكُمَيْتَ وَهُوَ عَلَى فَرَسٍ كُمَيْت 
الَّذِي الْفَرَسِ  عَلَى  وَحُمْرَةٌ  سَوَادٌ  فِيهَا  الَّتِي  الْخَمْرَ   أيَِ 
قُنوُءٌ حُمْرَتَهُ   Ve Kumeyt b. Ma¡rûf ve خَالَطَ 
Kumeyt b. ¿a¡lebe ve Kumeyt b. Zeyd 
şu¡arâdandır. Ve 

تٌ يأ َُ  Arabda bir niçe feresin¡ [Kumeyt] كُ
ismidir.

تَةُ أُ كُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-kumtet] اَءأ
Zikr olunan ٌكُمَيْت [kumeyt] rengine denir 
ki hurmâyî doruluktur; esvâbda güvezî 
ta¡bîr olunur.

تُ أُ كَ ve [el-kemt] اَءأ

تَةُ أُ كَ ve (kâf’ların fethiyle) [el-kemtet] اَءأ

اتَةُ َُ كَ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-kemâtet] اَءأ
de) At ٌكُمَيْت [kumeyt] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَكَمَاتَةً  وَكَمْتَةً  كَمْتًا  الْفَرَسُ   كَمُتَ 
 Ve الْخَامِسِ إِذَا كَانَ كُمَيْتًا

تٌ أُ -Derûnda gayz ve kîne gizle [kemt] كَ

 [kufetet] كُفَتَةٌ (vezninde [humezet] هُمَزَةٌ
ma¡nâsınadır ki cemî¡-i endâmıyla bir-
den sıçrayan ata denir. Mü™ellif bunu da 
 kelimesine itbâ¡-gûne resm [fuletet] فُلَتَةٌ
eylemiştir, lâkin ٌفُلَتَة [fuletet] mâddesinde 
bu ma¡nâya tasaddî eylememiştir. Nihâyet 
terkîbden teferru¡ olunur. Ve bu itbâ¡ de-
ğildir; yukâlu: ٌفَرَسٌ فُلَتَةٌ كُلَتَةٌ أيَْ كُفَتَة
تِلاتَُ كأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktilât] اَلإأ
de) İçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِكْتَلَتَ الْمَاء 
إِذَا شَرِبَ
كَلِيتُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kelît] اَءأ

كِلِّيتُ ينٌ lâm’ın şeddesiyle) [el-killît] اَءأ  سِكِّ
[sikkîn] vezninde) Şol iri ve uzun taşa 
denir ki onunla sırtlanın ini sedd olunur. 
Sayyâd inin ağızını onunla sedd eyledik-
ten sonra mevzi¡-i dîgerden hafr edip ahz 
eder.

تَةُ كُلأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-kultet] اَءأ
Buğday makûlesi gılâl harmanından bir 
hisseye denir ki birinin nasîbine ¡â™id olur. 
Ve her nesneden bir mikdâr ve bir yığın 
ve bir küme şey™e denir, lisânımızda dahi 
müsta¡meldir, meselâ bir külte odun ve bir 
külte otluk ta¡bîr olunur; yukâlu: َمِن  كُلْتَةٌ 
الطَّعَامِ أيَْ نَبْذَةٌ
نأكِلاتَُ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkilât] اَلإأ
de) Dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْكَلَت 

يْءُ إِذَا انْصَبَّ -Ve bir nesnenin eczâsı devşi الشَّ
rilip buruşmak ve büzülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا انْقَبَض إِنْكَلَتَ الشَّ

]ك م ت[
تُ يأ َُ كُ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-kumeyt] اَءأ
de) Şol kırmızı ata denir ki kırmızılığına 
 ya¡nî hâlis olmayan siyâhlık [™unû…] قُنوُءٌ
ki karamtık ta¡bîr olunur, karışmış ola. 
Lisânımızda ona hurmâyî doru ta¡bîr olu-
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mâddesinde dahi resm eylemişken zâhiri 
i¡tibârıyla burada dahi sebt eyledi. Ve 
bunlar ”ك،و،ن“ mâddesinden me™hûzlardır, 
niteki Nihâye-i İbn E&îr’de bu resme 
mastûrdur ki: َالْمَسْجِد دَخَلَ  “أنََّهُ  الْحَدِيثِ  فِي   وَ 
يُوخُ الَّذِينَ يَقُولوُنَ كُنَّا كَذَا ةُ أهَْلِهِ الْكُنْتِيُّونَ” أيَِ الشُّ  وَعَامَّ
 Ya¡nî bu وَكَانَ كَذَا وَكُنْتُ كَذَا فَكَأنََّهُ مَنْسُوبٌ إِلَى كُنْتُ
ta¡bîr gûyâ ki ُكُنْت mâddesine mensûbdur. 
¡Arab ondan tasarruf eylediler. Yaşlı pîr 
adamlar “Ey cânım, bir vaktte ben şöyle 
olmuştum, şimdi böyle oldum” deme-
leriyle kavl-i mezbûre nisbetle pîr ada-
ma ٌّكُنْتِي [kuntiyy] ve mübâlagaten nûn 
ziyâdesiyle ٌّكُنْتُنِي [kuntuniyy] ıtlâk eyle-
diler. Ve bunların nisbetleri hitâbla َكُنْت 
[kunte] mâddesine de olmak câ™izdir ki 
“Babalık, sen evvel şöyle idin, şimdi böy-
lece...” Meselâ “Harîf ve ma¡tûh gibi bir 
ma¡nâ oldun” kavline mensûb olur.

تِنَاتُ كأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktinât] اَلإأ
de) Huzû¡ ve rızâ göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِكْتَنَتَ إِلَيْهِ إِذَا خَضَعَ إِلَيْهِ وَرَضِيَ مِنْه
كَنِيتُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kenît] اَءأ
meşke denir ki dikişleri sık ve metîn ol-
makla suyu imsâk eder ola; yukâlu: ٌسِقَاء 
يكٌ مِسِّ أيَْ   dahi bu [anît…] قَنِيتٌ Niteki كَنِيتٌ 
ma¡nâyadır.

كَنَتُ  Süt tulumu (fethateynle) [el-kenet] اَءأ
çok isti¡mâl olunup câ-be-câ gasl ve tanzîf 
olunmamakla vesah-nâk ve müte¡affin ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاءُ كَنَتًا مِن  كَنِتَ السِّ
حَشُنَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ -kelime خَشُنَ Şârih işbu الْبَابِ 
sini hâ-ı mühmele ile takyîd eylemiştir, 
lâkin muktezâ-yı mâdde «â-yı mu¡ceme 
ile olmak aglebdir.

]ك ن ع ت[
كَنأعَتُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ken¡at] اَءأ
Bir nev¡ balık adıdır, ve bu iskorpit dedik-

mek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَمْتًا الْغَيْظَ   كَمَتَ 
لِ إِذَا أكََنَّهُ مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
يتُ ُِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekmît] اَءتَّكأ
Hamr ve deri ve sevb ve at makûlesini 
sıbg ve san¡atla ٌكُمَيْت [kumeyt] kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْفَرَس الْخَمْرُ  تَتِ   كُمِّ
بْغَةِ كُمَيْتًا رَتْ بِالصَّ وَغَيْرُهُ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ أيَْ صُيِّ
يتَةُ ُِ كَ -veznin [abîbet√] حَبِيبَةٌ) [el-kemîtet] اَءأ
de) Bir şey™in asl ve esâsına denir; yukâlu: 
يْءَ بِكَمِيتَتِهِ أيَْ بِأصَْلِهِ أخََذَ الشَّ

اتِيُّ َُ كَ ) [el-kemâtiyy] اَءأ  [zerâbiyy] زَرَابِيُّ
vezninde) Zikr olunan hurmâyî doru atla-
ra denir; yukâlu: ٌخَيْلٌ كَمَاتِيٌّ أيَْ كُمْت Ve bu, 
 e mensûbdur. Ve[kemâtet] كَمَاتَةٌ

تٌ أُ  Gûyâ (kâf’ın zammıyla) [kumt] كُ
ki ُأكَْمَت [ekmet] lafzından cem¡dir, ُأحَْمَر 
[a√mer] ve ُأشَْقَر [aş…ar] kelimelerine 
mahmûldür.

اتُ َُ كأ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-ikmât] اَلإأ

تَاتُ ُِ كأ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-ikmitât] اَلإأ
ninde) ve

يتَاتُ ُِ كأ ِ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [†el-ikmîtâ] اَلإأ
vezninde) At kısmı hurmâyî doru olmak 
ma¡nâsınadır; bünye-i ahîrlerde şiddet 
mu¡teberdir; yukâlu: َّأكَْمَتَ الْفَرَسُ إِكْمَاتًا وَاكْمَت 
إِكْمِتَاتًا وَاكْمَاتَّ إِكْمِيتَاتًا إِذَا صَارَ كُمَيْتًا

]ك ن ت[
كَنأتُ  kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kent] اَءأ
sükûnuyla) Kaviyyü’l-hilkat ve metînü’l-
bünye olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَنَت 
لِ إِذَا قَوِيَ جُلُ فِي خَلْقِهِ كَنْتًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ الرَّ

تِيُّ كُنأ ) [el-kuntiyy] اَءأ -veznin [kursiyy] كُرْسِيٌّ
de) Kavî ve şedîd olan insân ve hayvâna 
denir. Ve kebîr ya¡nî yaşlı adama denir.

تُنِيُّ كُنأ  (nûn ziyâdesiyle) [el-kuntuniyy] اَءأ

 رَجُلٌ :ma¡nâsınadır; yukâlu [kuntiyy] كُنْتِيٌّ
كَبِيرٌ أيَْ  وَكُنْتُنِيٌّ   “ك،و،ن” Mü™ellif bunları كُنْتِيٌّ 
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FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ب ت[
تُ  vezninde) Burmak [el-lebt] اَءلَّبأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَبْتًا  يَدَهُ   لَبَتَ 
لِ إِذَا لَوَاهَا -Ve hâssaten bir kimsenin gö اْلوََّ
ğüsüne ve karnına ve yanlarına değnekle 
vurup çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبَت 
فُلانًَا إِذَا ضَرَبَ صَدْرَهُ وَبَطْنَهُ وَأقَْرَابَهُ بِالْعَصَا

]ل ت ت[
 lâm’ın fethi ve tâ’nın) [el-lett] اَءلَّتُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi dövmek 
ma¡nâsınadır; çerçinin bez ve ispençiyarın 
eczâ dövmeleri gibi, yukâlu: َيْءَ لَتًّا مِن  لَتَّ الشَّ
دَقَّهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ  Ve bir nesneyi muhkem الْبَابِ 
çekip bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَتَّه 
هُ وَأوَْثَقَهُ  Ve bir şey™i rîze rîze ufatmak إِذَا شَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَتَّهُ إِذَا فَتَّه Ve bir şey™i 
ezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  لَتَّ 
-Ve kavudu su ile yâhûd yağla ıs سَحِقَهُ
latıp bulamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّلَت 
جَدَحَهُ إِذَا  وِيقَ   Ve bir kimse bir adama السَّ
intisâb edip ona karîn ve mülâzım olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى بِفُلانٍَ  فُلانٌَ   لتَُّ 
مَعَهُ وَقُرِنَ  بِهِ  لزَُّ  إِذَا  الْمَفْعُولِ   Ve bu ma¡nâ-yı بِنَاءِ 
ahîrden me™hûzdur.

 Ağaç (lâm’ın zammıyla) [el-lutât] اءَلُّتَاتُ
kabuğunun ufantısına denir. Ve kendisiy-
le bir nesne ٌّلَت [lett] olunacak şey™e denir, 
çerçi tokmağı ve havan eli gibi ve sâ™ir 
ma¡ânîsine göre.

 Bir (tâ’nın teşdîdiyle) [el-Lâttu] اَءلاَّتُّ
sanem adıdır. İbn ¡Abbâs ve ¡İkrime ve 
Mucâhid ve İbnu’l-Mu¡temir gibi bir 
cemâ¡at vech-i mezkûr üzere teşdîd ile 
kırâ™at eylediler. Kâlallâhu ta¡âlâ: ُأفََرَأيَْتُم﴿ 

leri dikenli balık olacaktır; ٌكَنْعَد [ken¡ad] 
dahi derler.

]ك و ت[

) [el-kûtiyy] اَءأكُوتِيُّ -veznin [rûmiyy] رُومِيٌّ
de) Bodur kişiye denir. Ve 

 Adiyy b. er-Ra¡lâ™ nâm¡ [Kûtiyy] كُوتِيد
şâ¡irin lakabıdır.

]ك ي ت[
يِيتُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekyît] اَءتَّكأ
Çuval ve yastık makûlesinin içini dol-
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْوِعَاء  كَيَّتَ 
 Ve yol esbâb ve mühimmâtını تَكْيِيتًا إِذَا حَشَاهُ
kolaylayıp ârâste eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه كَيَّتَ الْجَهَازَ إِذَا يَسَّ
يَاتُ كَأ  vezninde [ekyâs] أكَْيَاسٌ [el-ekyât] اَلأأ
ve mürâdifidir ki be-gâyet rüşd ve fetânet 
sâhibi kimselere denir. Şârih der ki tâ™ 
sîn’den maklûbedir. Ve ٌأكَْيَاس [ekyâs] ٌكَيِّس 
[keyyis] lafzının cem¡idir.

تَ تَ وَكَيأ -vez ذَيْتَ وَذَيْتَ) [keyte ve keyte] كَيأ
ninde ve âhirlerinin kesr üzere binâlarıyla 
lügattir) وَكَذَا  ma¡nâsınadır ki kıssa-i كَذَا 
mübhemeden kinâyedir. Lisânımızda 
“şöylece ve şöylece” ile ta¡bîr olunur. 
Bunların tâ’yı hâ’dan maklûbedir. Müter-
cim der ki َوَذَيْت  .dahi bu ma¡rizdedir ذَيْتَ 
Ve bunlar cümleden kinâye olup cümle 
ise fî-zâtiha müstehakk-ı i¡râb olmamakla 
mebnî oldular. Kaldı ki ◊arîrî merhûmun 
Durre’de beyânı üzere َوَكَيْت  kelimesi كَيْتَ 
ef¡âlden ve َوَذَيْت  .akvâlden kinâyedir ذَيْتَ 
Pes َوَكَيْت كَيْتَ  فُلانٌَ  وَذَيْتَ ve قَالَ  ذَيْتَ  فُلانٌَ   فَعَلَ 
demek câ™iz değildir, lâkin mü™ellif 
tefsîrine göre e¡amm olur. Ve Şihâb dahi 
şerhinde bu kavli te™yîd eylemiştir.
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melenin sükûnuyla) Değnekle vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَحْتًا  بِالْعَصَا   لَحَتَهُ 
بِهَا إِذَا ضَرَبَهُ  الثَّالِثِ   Ve ağacın kabuğunu الْبَابِ 
soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَحَتَ الْعَصَا إِذَا 
 Ve قَشَرَهَا

تٌ  Hâlis ve gayr-i magşûş [la√t] ءَحأ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌبَرْدٌ بَحْت 
.Ve bu itbâ¡ değildir لَحْتٌ أيَْ صَادِقٌ

]ل خ ت[
تُ  lâm’ın fethi ve «â-yı) [el-la«t] اَءلَّبأ
mu¡cemenin sükûnuyla) İri cüsseli tenû-
mend kişiye denir; yukâlu: َْأي لَخْتٌ   رَجُلٌ 
الْجِسْمِ  Ve iki sebîli bir olmuş hatuna عَظِيمُ 
denir, ٌمَرْأةٌَ مُفْضَاة ma¡nâsına. Ve 

تٌ  ¡kelimesine itbâ [sa«t] سَخْتٌ [la«t] ءَبأ
olur ki pek şedîd demek olur; yukâlu: ٌّحَر 
سَخْتٌ لَخْتٌ أيَْ شَدِيدٌ

]ل ز ت[
تُ أْ  lâm’ın zammı ve zâ-yı) [Luzt] ءُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Endelüs’te bir 
mevzi¡ yâhûd bir kabîle adıdır.

]ل ص ت[
تُ  lâm’ın harekât-ı selâsı) [el-la§t] اَءلَّصأ
ve §âd’ın sükûnuyla) Hırsıza denir, ٌّلِص 
[li§§] ma¡nâsına. Cem¡i ٌلصُُوت [lu§ût] gelir, 
 .gibi [§lu§û] لصُُوصٌ

Şârih der ki bu ‰ayyi™ lügatidir, niteki ٌّطَس 
[†ass] lafzında ٌطَسْت [†ast] derler.

]ل ف ت[
تُ أّ  lâm’ın fethi ve fâ’nın) [el-left] اَءلَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi burup çevirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ لَفْتًا مِنَ الْبَاب  لَفَتَ الشَّ
 Ve bir kimseyi tasmîm eylediği الثَّانِي إِذَا لَوَاهُ
re™y ve tedbîrinden sarf ve tahvîl eylemek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: لَفَتَ فُلانًَا 
رَأْيِهِ عَنْ  صَرَفَهُ   Ve ağaçtan kabuk soymak إِذَا 

ى﴾، اَليَة  لَتٌّ [lât] لاتٌَ Zikr olunan اللاَّتَ وَالْعُزَّ
[lett]-i sevîkten ism-i fâ¡ildir. Câhiliyette 
bir kişi var idi ki dâ™imâ mevsim-i hacda 
o putun yanında yağla sevîki keşkek edip 
huccâca it¡âm eder idi. Ba¡dehu onun is-
miyle o putu tesmiye eylediler.

Mütercim der ki asl o put recül-i 
merkûmun sûretidir ki mahall-i mezbûrda 
 اللاَّتُ .i sevîk edip it¡âm eder idi-[lett] لَتٌّ

[Lât] ¿a…îf kabîlesinin ve ى  ,[Uzzâ¡] اَلْعُزَّ
∏a†afân kabîlesinin putları idi. Ba¡dehu 
kesret-i isti¡mâlle tâ’yı tahfîf olundu. 
Ve ba¡zı müfessirîn ¡indinde ”ل،و،ى“ 
mâddesinden ٌفَعَلَة [fa¡let]tir, vâv’ı elife 
kalb olunmuştur, ona tavâf ettikleri bâ¡is-i 
tesmiyedir. Ve ¡inde’l-ba¡z aslı ٌَلاه [lâh] 
idi hâ’yla ki ilâh ve ma¡bûd ma¡nâsınadır, 
hâ’yı hazf olunduktan sonra ilâh-ı hakîkî 
¡azze şânuhu hazretlerinden kusûruna 
binâ™en ¡alâmet-i te™nîs olan tâ™ ilhâk edip 
zu¡mlerince vesîle-i kurb-ı ilâhî olacak 
sanem-i mezbûra ıtlâk eylediler. Yâhûd 
tâ™ hâ’dan mübeddeledir, َكَيْت [keyte] ke-
limesinin tâ’yı gibi. Ve ba¡zı a¡lâm kavl-i 
ahîri tercîh eylediler. Pes lafza-i celâlenin 
iştikâkına zâhib olanlara göre aslı ٌَلاه [lâh] 
olmak ercahtır, zîrâ ¡Arablar sanemleri-
ne ٌَلاه [lâh] ıtlâk eylediler ki ma¡bûd de-
mektir, ihticâb yâhûd irtifâ¡ ma¡nâsından 
olur. Ve mü™ellif bunu ”ل،ي،ه“ ve ”ل،و،ه“ 
mâddelerinde dahi resm eylemişti.

لَتَةُ تأ  (vezninde [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-letletet] اَءلَّ
Yemîn-i gamûs ma¡nâsınadır ki sâhibini 
bahr-i günâha daldıran yemîn-i kâzibedir. 
Mü™ellif bunu ism sûretinde sebt eylemiş-
tir, lâkin muktezâsı masdar olmaktır.

]ل ح ت[
تُ -lâm’ın fethi ve √â-yı müh) [el-la√t] اَءلَّحأ
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وتُ ُّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-lefût] اَءلَّ
Şol hatuna denir ki bir kimsenin taht-ı 
nikâhında olup zevc-i evvelden yanın-
da veledi ola. Hemîşe teveccühü veled-i 
mezbûra olmakla ٌلَفُوت [lefût] ıtlâk olun-
muştur; yukâlu: ٌوَوَلَد زَوْجٌ  لَهَا  أيَْ  لَفُوتٌ   إِمْرَأةٌَ 
غَيْرِهِ  Ve çepreşik huylu bed-zindegânî مِنْ 
kimseye denir. Ve sağılırken râm olma-
yıp çaparızlık eden nâkaya denir ki sağan 
kimseyi ısırır ve eliyle ayağıyla tepmeler. 
Ve şol havâ-dâr karıya denir ki mecliste 
nazarı bir yerde sâbit olmayıp oraya bura-
ya imâle ve sarf eder, tâ ki seni igfâl ey-
lemekle âher kimseye bir takrîb gamz ve 
işâretle terkîm vere; yukâlu: َهِيَ لَفُوتٌ أيَْ لا 
عَنْهَا تَغْفُلَ  أنَْ  هَا  هَمُّ إِنَّمَا  وَاحِدٍ  مَوْضِعٍ  فِي  عَيْنهَُا   تَثْبُتُ 
فَتَغْمِزَ غَيْرَكَ
تَاءُ أّ  vezninde ve [™avlâ√] حَوْلاءَُ [™el-leftâ] اَءلَّ
mürâdifidir ki gözü şaşı hatuna denir. Ve 
göze de vasf olur. Ve boynuzları birbirine 
buruk ve dolaşık olan dişi keçiye denir.

يتَةُ ِّ  Kıvâmlı (lâm’ın fethiyle) [el-lefîtet] اَءلَّ
koyu bulamaç aşına denir, ¡alâ-kavlin ٌحَيْس 
[√ays] dedikleri hurmâ ve keşk ve simn 
ile tertîb olunan umaç aşına şebîh çorbaya 
denir; tekûlu: َفِيتَةَ أيَِ الْعَصِيدَةَ الْمُغَلَّظَة  أطَْعَمَنِي اللَّ
أوَْ هِيَ مَرَقَةٌ تُشْبِهُ الْحَيْسَ
تَةُ َّ  هُمَزَةٌ lâm’ın zammıyla) [el-lufetet] اَءلُّ
[humezet] vezninde) Şol çobana denir ki 
dâ™imâ mevâşîye mübâlât eylemeyerek 
vurup çalar ola.

]ل و ت[
تُ  Bir (vezninde [avt§] صَوْتٌ) [el-levt] اَءلَّوأ
kimse kendiden su™âl olunan şey™in gay-
rını haber vermek ya¡nî sâ™ilin matlûbu 
olan cevâbı terk edip gayrı siyâk üzere 
cevâb vermek ma¡nâsınadır, gerek üslûb-ı 
hakîm ve gerek sâ™ir gûne olsun; yukâlu: 

ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرِ إِذَا حَاءَ عَنِ الشَّ  لَفَتَ اللِّ
-Ve oka uygun ve mütelâ™im olmaya قَشَرَهُ
rak hemân olduğuna göre yelek geçirmek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َلَفَت 
مَا كَيْفَ  بَلْ  مُتَلائَِمٍ  غَيْرَ  وَضَعَهُ  إِذَا  هْمِ  السَّ عَلَى  يشَ   الرِّ
 Ve çoban, mevâşîye hangisi olur ise اتَّفَقَ
olsun mübâlât etmeyerek kör vuruşu gibi 
vurup çalmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َيَضْرِبُهَا لا أيَْ  الْمَاشِيَةَ  يَلْفِتُ  اعِي  الرَّ أيَِ   هُوَ 
يبَُالِي أيَُّهَا أصََابَ
اتُ َّ تِ ءأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltifât] اَلإأ
ve

تُ ُّّ لٌ) [et-teleffut] اءَتَّلَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesneye doğru boyun çevirip yüz dön-
dürmekle teveccüh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه وَجْهَهُ  صَرَفَ  إِذَا  تَ  وَتَلَفَّ إِلَيْهِ   إِلْتَفَتَ 
Leyy ve sarf ma¡nâsına olan ٌلَفْت [left] ke-
limesinden me™hûzdur.

تُ أّ  Şalgam (lâm’ın kesriyle) [el-lift] اَءلِّ
dedikleri sebzeye denir. Ve bir nesnenin 
bir şıkkına ve bir yanına denir; ve minhu 
kavluhum: ُهُ وَصَغْوُه  Ya¡nî فُلانٌَ لِفْتُهُ مَعَكَ أيَْ شِقُّ
“Filânın dâ™imâ bir yanı senden yanadır 
ki hemîşe meyl ve ikbâli senin tarafadır” 
demektir. Ve sığıra denir, ٌبَقَرَة [ba…arat] 
ma¡nâsına. Ve şaşkın hamkâ™ ¡avrete de-
nir. Ve dişi arslanın fercine denir. Ve 

تٌ أّ  aremeyn beyninde ¢udeyd◊ [Lift] ءِ
nâm mevzi¡de vâki¡ dağda kâ™in bir sarp 
yokuşlu belen adıdır. Ve bunda lâm’ın fet-
hiyle de zebân-zeddir.

تُ َّ ءَأ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elfet] اَلأأ
Boynuzları birbirine burulmuş olan teke-
ye denir; yukâlu: ِقَرْنَيْه أحََدُ  مُلْتَوٍ  أيَْ  ألَْفَتُ   تَيْسٌ 
 [a¡ser] أعَْسَرُ ,Ve solak adama denir عَلَى اْلخَرِ
gibi. Ve bön ve ahmak kimseye denir.

اتُ َّ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-lefât] اَءلَّ
Bu dahi ahmak kişiye denir.
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ma¡nâyadır; yukâlu: ُألَاتََهُ وَآلَتَهُ أيَْ نَقَصَه
﴿ Niteki işbu (tâ’nın fethiyle) [lâte] لاتََ
مَنَاصٍ﴾ حِينَ   لاَ .kerîmesinde vâki¡dir وَلاتََ 
nâfiyedir, tâ’yı zâ™idedir, َت -umme&] ثمَُّ
te) kelimesinde olduğu gibi. Yâhûd َلَيْس 
[leyse] kelimesine teşbîh olunmakla onda 
ism-i fâ¡il izmâr olunmuştur. Ve işbu ََلات 
[lâte] kelimesi hemân َحِين [√îne] lafzına 
makrûnen isti¡mâl olunur. Ve gâhî murâd 
ve menvî olarak hazf olunur, niteki Mâzin 
b. Mâlik’in işbu َلَك وَأنََّى  هَنَّتْ  وَلاتََ   “حَنَّتْ 
.kavlinde vâki¡ olmuştur مَقْرُوعُ”

Mütercim der ki kelâm-ı mezbûr 
emsâldendir, ُمَقْرُوع [Ma…rû¡] ¡Abduşems 
nâm bir adamın lakabıdır, Hîcemâne 
nâm mahbûbenin ma¡şûku idi. Em&âl-i 
Meydânî’de mezkûr olan iki vechin ahsa-
rı budur ki mezbûre Hîcemâne Makrû¡-ı 
merkûmun ¡âşıkası idi. Bir gün Ma…rû¡ 
kabîle-i Hîcemâne üzere hücûm ve şeb-
hûn eylemek murâd eylemekle Hîcemâne 
bir takrîble vâkıfe olmakla pederi olan 
¡Anber’e haber verdikte ricâl-i kabîleden 
Mâzin b. Mâlik bi-tarîki’l-hezl kelâm-ı 
mezbûru tefevvüh eyledi. Ya¡nî Hîcemâne 
gerçi Ma…rû¡’a müştâke olup dîdârı şev-
kiyle gelmesini tahayyül ve tecsîm eder, 
lâkin ey Hîcemâne sen Ma…rû¡’a zafer-
yâb-ı visâl olmak mümkin değildir. ْحَنَّت 
kelimesi ٌحَنِين [√anîn] lafzından mâzî-i 
mü™ennestir, ârzû ve iştiyâk ma¡nâsınadır. 
Zamîr, Hîcemâne’ye râci¡dir. Ve ْهَنَّت [he-
net] ٌهَنِين [henîn] lafzından mâzîdir, ٌأنَِين 
[enîn] ve ٌنَالَة [nâlet] ma¡nâsınadır. Bu me-
sel kable evânihi matlûbe ârzû-mend olan 
kimse hakkında îrâd olunur.

Mü™ellifin Ba§â™ir’de Muπni’l-Lebîb 
hülâsası olarak beyânı üzere bunun 

جُلُ يَلُوتُ لَوْتًا إِذَا أخَْبَرَ بِغَيْرِ مَا يسُْألَُ عَنْهُ  Ve لاتََ الرَّ
bir haberi ketm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلاتََ الْخَبَرَ إِذَا كَتَمَه
 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Levâtet] ءَوَاتَةُ
Endelüs’te bir mevzi¡ ve Berberistân’da 
bir kabîle adıdır.

]ل ي ت[
تَ  lâm’ın fethi ve yâ’nın sükûnu) [leyte] ءَيأ
ve âhirinin feth üzere binâsıyla) Kelime-i 
temennîdir, ya¡nî bir nesneyi ummak 
ma¡nâsına harftir. Fârisîde kâşkî ve 
Türkîde n’olaydı ve şöyle olaydı demek 
mefhûmunda müsta¡meldir. Ve hurûf-ı 
müşebbehe bi’l-fi¡l cümlesindendir. İsmi-
ni nasb ve haberini ref¡ eder. Ekserî müm-
teni¡ ve muhâl olan mevâddın temennîsine 
ta¡alluk eder. Mümkin olan mahalde 
isti¡mâli kalîldir. Ve gâhî ُوَجَدْت kelimesi 
menziline tenzîl olunur, ya¡nî iki mef¡ûle 
ta¡diye eylediği gibi bu dahi ism ve habe-
rini nasb eder; yukâlu: شَاخِصًا زَيْدًا   Ve لَيْتَ 
 gibi bi’z-zât yâ-yı mütekellime لَعَلِّي ve إِنِّي
dâhil olup لَيْتِي denir, ve nûn-ı vikâye ile 
.gibi إِنَّنِي ,denir لَيْتَنِي

 Boynun (lâm’ın kesriyle) [el-lît] اَءلِّيتُ
bir yüzüne denir, ُِالْعُنق  ;ma¡nâsına صَفْحَةُ 
yukâlu: ِلَفَتَ لِيتَهُ أيَْ صَفْحَةَ عُنقُِه
تُ ve (vezninde [beyt] بَيْتٌ) [el-leyt] اَءلَّيأ

تُ  Bir (vezninde [avt§] صَوْتٌ) [el-levt] اَءلَّوأ
kimseyi teveccüh eylediği cihetten men¡ 
ve sarf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلاتََه 
يَلِيتُهُ لَيْتًا وَيَلُوتُهُ لَوْتًا إِذَا حَبَسَهُ عَنْ وَجْهِهِ وَصَرَفَهُ
لاتََةُ ِ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ilâlet] اَلإأ
عَنْ :ma¡nâsınadır; yukâlu [leyt] لَيْتٌ  ألَاتََهُ 
بِمَعْنَى لاتََهُ  ;Ve eksiltmek ma¡nâsınadır وَجْهِهِ 
yukâlu: ُمَا ألَاتََهُ شَيْئًا أيَْ مَا نَقَصَه Niteki hemze 
ile ٌألَْت [elt]ten me™hûz ٌَإِيلات [îlât] dahi bu 
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ت[
تَةُ أَ -mîm’in zammıyla ve hem) [Mu™tet] مُ
zenin sükûnuyla) Meşârik-i Şâm’da bir 
mevzi¡ adıdır. Onda Ca¡fer b. Ebî ‰âlib 
radiyallâhu ¡anhu şerbet-i şehâdet nûş ey-
lediler. ¢ay§er-i Rûm olan Hira…l ¡askeriy-
le ashâb-ı kirâm beyninde bir melhame-i 
kübrâ vâki¡ olmuştur. ¡Asker-i İslâm beş 
bin ve leşker-i küffâr iki yüz bin idi. Zeyd 
b. ◊âri&e ve ¡Abdullâh b. Revâ√a ve Ca¡fer 
şehîd olduktan sonra sancağı »âlid b. el-
Velîd alıp nâ™ire-i kıtâli tehyîc ve bâzâr-ı 
dâd u sitâdı tervîc eylediler. Bi-¡avnihi 
ta¡âlâ eşedd-i fedâhatle küffârı şikest 
ve târümâr ve katı vâfirini tu¡me-i şîr-i 
şemşîr-i tebâr eylediler. Ve Mu™te’de a¡lâ 
kılıç yapılır, ٌة مُؤْتِيَّ  [suyûf Mu™tiyyet] سُيُوفٌ 
ma¡rûftur.

]م ت ت[
تُّ َُ  mîm’in fethi ve tâ’nın) [el-mett] اَءأ

teşdîdiyle) Bir nesneyi çekip yâhûd sün-
dürüp uzatmak ma¡nâsınadır, ٌّمَد [medd] 
lafzında lügattir; yukâlu: َمِن مَتًّا  الْحَبْلَ   مَتَّ 
ا مَدًّ هُ  مَدَّ بِمَعْنَى  لِ  الْوََّ -Ve ipi kuyu çarhı الْبَابِ 
na ve makâraya sarmayıp kovayı hemân 
onunla çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَت 
بَكَرَةٍ غَيْرِ  عَلَى  نَزَعَهُ  إِذَا   Ve bir kimseye الْحَبْلَ 
karâbetle tevessül eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍلُ إِلَيْكَ بِقَرَابَة  Ve فُلانٌَ يَمُتُّ إِلَيْكَ أيَْ يَتَوَسَّ

.Vâfir muhaddisîn ismleridir [Mett] مَتد

تَةُ َُ تأ َُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-metmetet] اَءأ
ninde) Bu dahi bir kimseye hürmet ve 
karâbetle tevessül eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍلَ إِلَيْهِ بِقَرَابَة جُلُ إِلَيْهِ مَتْمَتَةً إِذَا تَوَسَّ  مَتْمَتَ الرَّ

hakîkatinde ve ¡amelinde ihtilâf olun-
muştur. Ba¡zılar ََلات [lâte] kelimesi fi¡l-i 
mâzîdir dediler, َنَقَص [na…a§a] ma¡nâsına; 
ba¡dehu nefy için isti¡mâl olunmuştur, َّقَل 
[…alle] kelimesi gibi. Ve ¡inde’l-ba¡z aslı 
 ,vezninde [alime¡] عَلِمَ ,idi [leyise] لَيِسَ
yâ™ elif’e kalb olunup ve sîn tâ’ya ibdâl 
olunmuştur; ٌنَات [nât] ve ٌنَاس [nâs] gibi. 
Ve ¡inde’l-ba¡z َلا nâfiyedir, ve tâ™ te™nîs-i 
lafz için ziyâde kılınmıştır, َُّثم [&umme] 
ve َّرُب [rubbe] kelimelerinde ziyâde kı-
lındığı gibi. Yâhûd ma¡nâ-yı nefyi te™kîd 
için ziyâde kılınmıştır. Yâhûd ٌسَاعَة [sâ¡at] 
yâ ٌة  mâddesine tenbîh için [muddet] مُدَّ
ziyâde kılındı ki َحِين ةُ  الْمُدَّ أوَِ  اعَةُ  السَّ  لَيْسَتِ 
 sebkinde olur. Ve bunda tahrîki مَنَاصٍ
iltikâ-i sâkineyn mahzûruna mebnîdir. Ve 
¡alâ-kavlin َلا kezâlik nâfiyedir ve tâ™ َحِين 
[√îne] kelimesinin evveline ziyâde kılın-
mıştır, niteki Mu§haf-ı ¡O&mânî’de öylece 
meşhûd olmuştur. Ve ¡ameli husûsunda 
dahi üç mezheb vardır. Evvel, aslâ ¡âmil 
değildir. Eğer kendisini merfû¡ vely eder-
se o merfû¡ mahzûfu’l-haber mübtedâ 
olur ve ْلاَ حِينَ مَنَاصٍ كَائِنٌ لَهُم takdîrinde olur. 
Ve bu ref¡le kırâ™at olunduğuna göredir. 
Ve nasbla olduğuna göre fi¡l-i mahzûfun 
mef¡ûlü olmakla ve ْلَهُم مَنَاصٍ  حِينَ  أرََى   لاَ 
takdîrinde olur. Mezheb-i sânî, َّإِن kelimesi 
gibi ¡amel eder, ya¡nî ismi nasb ve haberi 
ref¡ eder. Sâlis, َلَيْس gibi ¡amel eder ve onda 
ism-i fâ¡il olarak haber takdîr olunmakla 
لَهُمْ حَاصِلاً  مَنَاصٍ  حِينُ   te™vîlinde olur ve لَيْسَ 
ma¡mûlünü ba¡zılar حِين lafzına tahsîs ey-
lediler. Ve ba¡zılar mutlakan ism-i zamâna 
tansîs eylediler. Ve bunun tafsîli Muπni’l-
Lebîb şürûhunda mebsûttur.
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 يَوْمٌ :Ve pek ıssı güne denir; yukâlu شَدِيدٌ
حَارٌّ أيَْ  -Ve ¡âkıl ve hûş-mend ¡alâ مَحْتٌ 
kavlin zekâ ve fıtnat sâhibi zîrek adama 
denir. Cem¡i ٌمُحُوت [mu√ût] gelir ve ُمُحَتَاء 
[mu√atâ™] gelir. Gûyâ ki ٌمَحِيت [ma√ît] laf-
zından cem¡dir. Ve 

تٌ  ;Mahz ve hâlis ma¡nâsınadır [ma√t] مَحأ
yukâlu: ٌعَرَبِيٌّ مَحْتٌ أيَْ خَالِص
حَاتَةُ َُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-ma√âtet] اَءأ
ninde) Gün pek ıssı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَحُتَ الْيَوْمُ مَحَاتَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَان 
مَحْتًا
حَاتُ مأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-im√ât] اَلإأ
adamı pür-gazab eylemek ma¡nâsınadır ki 
şiddet ma¡nâsından me™hûzdur; tekûlu: 
أيَْلََمْـلََنَّكَ غَضَبًا  Ba¡zı nüshada sülâsî لَمُْحِتَنَّكَ 
¡unvânında mazbût olmakla ona göre ٌمَحْت 
[ma√t] lafzından ve bâb-ı sâlisten olur.

]م ر ت[
تُ أَ َُ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-mert] اَءأ
sükûnuyla) Ot eseri olmayan çöl ve kır 
beyâbâna denir. ¡Alâ-kavlin şol çepel ve 
merc ve nem-nâk arza denir ki altında olan 
toprağı aslâ kurumayıp ve kat¡â otluk eseri 
nâbit olmaya. Cem¡i ٌأمَْرَات [emrât] gelir ve 
cem¡-i kesreti ٌمُرُوت [murût] gelir. Ve 

تٌ أَ  Kaşı kılsız olan kimseye ıtlâk [mert] مَ
olunur; yukâlu: ِرَجُلٌ مَرْتٌ أيَْ لاَ شَعْرَ بِحَاجِبِه Ve 

تٌ أَ  Bir nesneyi akçe tahtası gibi [mert] مَ
düz ve emles eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَلَّسَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  مَرْتًا  يْءَ  الشَّ  مَرَتَ 
Ve develeri bir tarafa alarga eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اهَا مَرَتَ اْلِبِلَ إِذَا نَحَّ
وتُ َُ َُ -vez [abûr§] صَبُورٌ) [el-merût] اَءأ
ninde) ٌمَرْت [mert] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ٌمَكَانٌ وَأرَْضٌ مَرْتٌ وَمَرُوت
وتَةُ َُ أُ َُ  Bu dahi o [el-memrûtet] اَءأ

Bu ma¡nâda ٌّمَت [mett] ve ٌمَتْمَتَة [metmetet] 
mecâzlardır, gûyâ ki mütevessil olan kim-
se nefsini ona medd ve nez¡ eder.

اتَّةُ َُ  (teşdîd ile ondan ismdir) [el-mâttet] اَءأ
Bir kimseye karâbet ve mahremiyyet ci-
hetiyle olan hürmet ve vesîleye denir; 
yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا مَاتَّةٌ أيَْ حُرْمَةٌ وَوَسِيلَة
-vezninde, ¡alâ [attâ√] حَتَّى) [Mettâ] مَتَّى
kavlin fekk-i idgâmla مَتَتَى [Metetâ]) Yûnus 
peygamber ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm hazretlerinin pederleri ismidir. 
Şârih der ki cumhûr-ı muhaddisîn ¡indinde 
Mettâ, Hazret-i Yûnus’un vâlideleri ismi-
dir. Ve 

 Muhaddisînden Mu√ammed [Mettâ] مَتَّى
b. Ya√yâ el-Medenî ceddinin ismidir. Ve

-keli [metâ] مَتَى Muhaffef olan [mettâ] مَتَّى
mesinde lügattir ki ism-i istifhâm ve ism-i 
şart olur.

تَاتُ َُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-metât] اَءأ
Bir kimseye medâr-ı takarrüb olacak şey™e 
denir, hürmet ve karâbet gibi; yukâlu: ُمَا لَه 
مَتَاتٌ إِلَيْهِ أيَْ مَا يَمُتُّ بِهِ إِلَيْهِ
تِّي َُ ي [et-temettî] اَءتَّ  vezninde [tema††î] تَمَطِّ
ve mürâdifidir ki gerinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا تَمَطَّى  Ve kesmek için تَمَتَّى الرَّ
ipi zor ve kuvvetle gerilerek çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَتَّى فِي الْحَبْلِ إِذَا اعْتَمَد 
 ,idi [temettut] تَمَتُّتٌ Ve bunun aslı فِيهِ لِيَقْطَعَهُ
tâ-i sâlise yâ’ya münkalib oldu. Ve ٌتَمَتُّت 
[temettut] isti¡mâli mesmû¡ olmamıştır. 
Mü™ellif bunu mu¡tel bâbında dahi zikr 
eylemiştir.

]م ح ت[
تُ حأ َُ  mîm’in fethi ve √â-yı) [el-ma√t] اَءأ
mühmelenin sükûnuyla) Saht ve şedîd 
olan nesneye denir; yukâlu: َْأي مَحْتٌ   شَيْءٌ 
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ta¡aşşukları hâletine ve o sebeble zâtlarına 
müteretteb ve mütevakka¡ olan kemâle 
¡adem-i bülûgla derece-i asliyyelerinden 
intihâtları zindânda habs-i vücûd hâletine 
teşbîh olunmuştur. Gûyâ ki bir kişi her ne 
kadar hayr ve tâ¡ati kesîr olup ve ahlâk-ı 
melekiyye ile muttasıf ise de nefs-i 
emmâreye itâ¡at ve inkıyâd eyledikte 
semâ-i sa¡âdetten √a∂î∂-i behîmete nüzûl 
edip bu cihetle zülâl-i ünsü mütekeddir 
ve nâr-ı şevk u muhabbeti humûde müte-
havvil ve beynehu ve beyne’l-mahbûbi’l-
hakîkî hucub-i zulumât-ı hecr ve inkıtâ¡ 
hâ™il olup ve bahr-i şehevâta gûta-hâr olan 
mer™e-i nâkısa hakkında nûr-ı tevfîk-i 
ilâhî pertev-rîz olmakla habl-i ¡inâyet-i 
ilâhiyyeye temessük ve i¡tisâm eyledik-
te √a∂î∂-i ¡âlem-i tabî¡atten evc-i semâ-i 
safâ-i rûhâniyyete terakkî ve menâzil-i se-
niyyeye ve makâmât-ı melekiyyeye irtifâ¡ 
şerefine mazhar olacağına işâret eylemiş-
ler ola, niteki Şeyh İbn Sînâ, İşârât’ta sebt 
eylediği işbu: سَلامََانُ مِنيِّ غُدْوَةً وَعَشِيَّةً || عَلَى“ 
 beytinde Salâmân ve مَا جَدَّ دُرُّ الْمَكَارِمِ أبَْسَالِي”
Absâl ile mazmûn-ı mezkûrda remz oldu-
ğuna işâret eylemiştir. İntehâ.

يتُ َِ مَ أَ َُ  [selsebîl] سَلْسَبِيلُ) [el-mermerît] اَءأ
vezninde) Âfet ve dâhiye ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌأصََابَهُ مَرْمَرِيتٌ أيَْ دَاهِيَة

]م ص ت[
تُ صأ َُ  mîm’in fethi ve §âd’ın) [el-ma§t] اَءأ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَصْتًا  الْجَارِيَةَ   مَصَتَ 
 Ve nâkanın yâ kısrağın fercine el نَكَحَهَا
sokup rahiminden menîyi çekip çıkarmak 
ma¡nâsınadır, soy nâkaya ve kısrağa nâ-
cins aştıkta sâhibi öylece eder; yukâlu: 
 مَصَتَ النَّاقَةَ إِذَا قَبَضَ عَلَى رَحْمِهَا فَأدَْخَلَ يَدَهُ فَاسْتَخْرَجَ

ma¡nâyadır; yukâlu: ٌأرَْضٌ مَمْرُوتَةٌ أيَْ مَرُوت
وتَةُ َُ ُُ  (mîm’in zammıyla) [el-murûtet] اَءأ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir.

وتُ َُّ َُ ودٌ) [el-Merrût] اَءأ -veznin [seffûd] سَفُّ
de) Benû ◊ammân b. ¡Abdul¡uzzâ yur-
dunda bir vâdî ismidir. Ve Bâhile yâhûd 
Kelb kabîlesine mahsûs bir belde adıdır.

تٌ ََ  (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Meret] مَ
Â≠erbaycân ülkesinde bir karyedir.

 (vezninde [hârût] هَارُوتُ) [Mârût] مَارُوتُ
İsm-i a¡cemîdir, ¡alâ-kavlin zikr olunan 
.lafzından me™hûz ¡Arabîdir [murûtet] مُرُوتَةٌ

Mü™ellif bunu ve ُهَارُوت [Hârût]u beyândan 
sükût eylemiştir. Bunlar ¢ur™ân-ı 
kerîm’den mesmû¡lardır, ke-mâ kâlallâhu 
ta¡âlâ: َهَارُوت بِبَابِلَ  الْمَلَكَيْنِ  عَلَى  أنُْزِلَ   ﴿وَمَا 
 Bunlar fi’l-asl iki feriştelerdir وَمَارُوتَ﴾ اليَة
ki ¡ibâda fitne-i rabbâniyye vâki¡ oldular. 
¡Alâ-kavlin iki sâlih kimselerdir ki mele-
kiyyet hasletlerine mebnî melek ile ta¡bîr 
olundular. Ve ¡alâ-kavlin iki şeytân adıdır 
ve bunlar gûyâ ki ferişte olup sûret-i beşe-
re temessül ve berây-ı imtihân kendilerde 
şehvet-i insânî tab¡ ve terkîb olundukta 
Zuhre nâm bir hatuna ta¡alluk edip ona 
ta¡lîm-i sihr ve o dahi kendileri me¡âsî ve 
işrâke igrâ ve îkâ¡ eyledikten sonra Zuh-
re ta¡allüm eylediği sihr ve efsûn sebe-
biyle âsumâna su¡ûd edip ve hâlâ Zuhre 
ta¡bîr olunan kevkeb o hatun olmak üzere 
menkûl olan kelâm, Yehûd tâ™ifesinden 
mahkîdir. Ve bu rumûz evâ™ilden olmak 
melhûzdur. Ya¡nî ¡akl ve rûh iki ferişteye 
ve nefs Zuhre’ye teşbîh olunup ve ¡akl ve 
rûhun nefs-i emmâreye maglûb ve dâ¡iye 
olduğu şehevâta mâ™il ve meşgûf olduk-
ları hasebiyle muktezâ-yı zâtlarından 
hurûcları ricâlin nisvâna ta¡alluk ve 
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yukâlu: َلِ إِذَا أقََام مَكَتَ بِالْمَكَانِ مَكْتًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
كَاتُ أُ تِ اأ ِ  Bedende çıkan [el-istimkât] اَلإأ
sivilce ve çıban makûlesi irinlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَثْرَةُ   إِسْتَمْكَتَتِ 
امْتَـلََتْ قَيْحًا

]م ل ت[
تُ لأ َُ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melt] اَءأ
sükûnuyla) Bir şey™i ırgalayıp beri öte 
depretmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  مَلَتَ الشَّ
كَهُ مَلْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا زَعْزَعَهُ وَحَرَّ
مََاءِيتُ -veznin [esâlîb] أسََالِيبُ) [el-emâlît] اَلأأ
de) Cüst ve çâlâk develere denir. Şârihin 
beyânı üzere müfredi mesmû¡ değildir. 

لِّيتُ ُِ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-millît] اَءأ
 ,nâm şecerin yaprağına denir [»mer] مَرْخٌ
الْمَرْخِ  ma¡nâsına. Ve [»sinfu’l-mer] سِنْفُ 
 sîn’in kesriyle hâssaten şecer-i [sinf] سِنْفٌ
merkûmun yaprağına denir.

]م و ت[
تُ وأ َُ  mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-mevt] اَءأ
sükûnuyla) Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ جُلُ يَمُوتُ وَيَمَاتُ وَيَمِيتُ مَوْتًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  مَاتَ الرَّ
حَيِيَ ضِدُّ  وَالثَّانِي  ابِعِ   Mü™ellifin Ba§â™ir’de وَالرَّ
beyânına göre lügat-ı sâlise Yûnus’tan 
menkûldür. Ve Mi§bâ√’ın beyânına göre 
bu bâb-ı mahsûs olmayıp belki tedâhül-i 
lügateyn kabîlindendir; tekûlu: ِبِكَسْر  مِتُّ 
ابْنُ وَزَادَ  تَدُومُ  دِمْتَ  الْمُعْتَلِّ  مِنَ  وَمِثْلُهُ  أمَُوتُ   الْمِيمِ 
 Ve الْقَطَّاعِ كِدْتَ تَكُودُ وَتَكَادُ وَجِدْتَ تَجُودُ وَتَجَادُ

تٌ  ,İsm olur ki ölüme denir [mevt] مَوأ
Fârisîde merg denir. İsm-i cinstir, vâhidi 
tâ’yladır. Ve

تٌ  Sâkin ve epsem olmak [mevt] مَوأ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِمَاتَت 
سَكَنَتْ إِذَا  يحُ   Ve uyumak ma¡nâsına الرِّ
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُجُلُ إِذَا نَام  Ve مَاتَ الرَّ
esvâb makûlesi nesne yepriyip çürümek 

مَاءَهُ

]م ع ت [
تُ عأ َُ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡t] اَءأ
sükûnuyla) Ovmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَعَتَهُ مَعْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَلَكَهُ

]م ق ت[
تُ قأ َُ  mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma…t] اَءأ
sükûnuyla) ve

قَاتَةُ َُ  Bir (mîm’in fethiyle) [el-ma…âtet] اَءأ
kimseden bir emr-i kabîh görmekle ona 
bugz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَقَتَه 
لِ إِذَا أبَْغَضَهُ  Ve مَقْتًا وَمَقَاتَةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

تِ قأ َُ اءأ  Ki Câhiliyye [ni…â√u’l-ma…t] نِكَاحُ 
nikâhındandır, bir kişi pederinin hatu-
nunu nikâh eylemekten ¡ibârettir ve o 
kişiye, ¡alâ-kavlin ondan hâsıl olana ٌّمَقْتِي 
[ma…tiyy] denir, yâ-yı nisbetle. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: سَاءِ إِلاَّ مَا  ﴿وَ لاَ تَنْكِحُوا مَا نَكَحَ آبَاؤُكُمْ مِنَ النِّ
سَبِيلاً﴾ وَسَاءَ  وَمَقْتًا  فَاحِشَةً  كَانَ  إِنَّهُ  سَلَفَ   Bugz قَدْ 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve ¡Arablar 
ta¡accüb bünyesiyle فُلانٌَ مَا أمَْقَتَهُ عِنْدِي derler, 
o kimsenin memkût ve mebgûz olduğunu 
ihbâr makâmında ki “Filân benim yanımda 
¡aceb mebgûzdur» demek olur ve مَا أمَْقَتَنِي 
 derler, “Filân kimse bana ¡aceb mâkit ve لَهُ
mübgız oldu” demek makâmında.

قِيتُ أُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tem…ît] اَءتَّ
de) Bu dahi bir kimseye bugz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَ فُلانًَا إِذَا أبَْغَضَه مَقَّ
قِيتُ َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ma…ît] اَءأ

قُوتُ أُ َُ -vez [mef¡ûl] مَفْعُولٌ) el-mem…ût] اَءأ
ninde) Mebgûz kimseye denir; yukâlu: ُمَقَتَه 
فَهُوَ مَقِيتٌ وَمَمْقُوتٌ أيَْ مَبْغُوضٌ

]م ك ت[
تُ كأ َُ  mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekt] اَءأ
sükûnuyla) Mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
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gibi ve مَوْتَى [mevtâ] مَرْضَى [mer∂â] ve جَرْحَى 
[cer√â] bünyesine mahmûldür, “men ya¡…
il” cem¡idir, ve َتُون  zükûr-ı [meyyitûn] مَيِّ
¡ukalâya mahsûstur ve ٌتَات  [meyyitât] مَيِّ
teşdîd ile inâs-ı ¡ukalâ™ içindir, ve tahfîfle 
hayvân-ı sâ™ire içindir.

تَةُ يأ َُ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meytet] اَءأ
sükûnuyla) Hayvândan şol mürdeye de-
nir ki ona zekât ya¡nî zebh lâhik olma-
mış ola ki zebh onun mutahhiri olmakla 
mürde-i murdâr ta¡bîr olunur, meselâ hat-
fe enfihi ölmüş koyun gibi ve bu ıtlâkât-ı 
şer¡iyyedendir. Ve bunun aslı ٌتَة -meyyi] مَيِّ
tet] teşdîd ile; hâ™ ismiyyedir.

يتَةُ ُِ  Mîm’in kesriyle binâ-i [el-mîtet] اَءأ
nev¡dir ki hâlet ve hey™ete dâlldir. 
Lisânımızda ondan oluş ile ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ًمَاتَ مِيتَةً حَسَنَة
وَتَهُ  مَا ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ emvetehu] مَا أمَأ
-te™vîlindedir ki “Ne ¡aceb mürde أمَْوَتَ قَلْبَهُ
dildir” demek olur, zîrâ ma¡nâsında ziyâde 
ve tefâdüle kâbiliyyet olmayan fi¡lden 
fi¡l-i ta¡accüb tasarruf olunmaz; yukâlu: مَا 
أمَْوَتَهُ أيَْ مَا أمَْوَتَ قَلْبَهُ
وَاتُ ُُ -vez [πurâb] غُرَابٌ) [el-muvât] اَءأ
ninde) İsmdir, ölüme denir, ٌمَوْت [mevt] 
ma¡nâsına. Şârih der ki ¡ilel sîgasından 
olmakla ¡umûm-ı mevtte isti¡mâl olunur.

وَاتُ َُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-mevât] اَءأ
Cânsız nesneye denir, bî-rûh ma¡nâsına, 
-gibi. Ve bunun aslı masdar [cemâd] جَمَادٌ
dır. Ve 

 Şol arza denir ki onun [mevât] مَوَاتٌ
mâliki olmaya, ya¡nî bir kimsenin zirâ¡at 
ve hirâset gibi taht-ı temellükünde olma-
yıp harâbe ola; ve minhu’l-hadîsu: ْمَن“ 
بِهِ” أحََقُّ  فَهُوَ  مَوَاتًا   :Kâle fi’n-Nihâye أحَْيَى 
رْ وَلاَ جَرَى عَلَيْهَا  اَلْمَوَاتُ الرَْضُ الَّتِي لَمْ تُزْرَعْ وَلَمْ تُعَمَّ

ma¡nâsına isti¡mâl olur; yukâlu: ُالثَّوْب  مَاتَ 
إِذَا بَلِيَ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre hayât 
envâ¡-ı ¡adîde ile mütenevvi¡ olduğu gibi 
 ,dahi mütenevvi¡dir. Evvelâ [mevt] مَوْتٌ
 insân ve hayvân ve nebâttan [mevt] مَوْتٌ
kuvve-i nâmiyenin zevâline ıtlâk olunur. 
Sânî, kuvve-i hassâsenin zevâline ıtlâk 
olunur. Sâlis, kuvve-i ¡âkilenin zevâline 
ıtlâk olunur ki cehâlet olacaktır; ve iyyâhu 
kasada bi-kavlihi ¡azze ve celle: َلا  ﴿إِنَّكَ 
 Râbi¡, hayâtı tekdîr eden hüzn تُسْمِعُ الْمَوْتَى﴾
ve endûha ıtlâk olunur. Hâmis, uykuya 
ıtlâk olunur. Ve sükûn ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur. Ve çürümek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur.

يِّتُ َُ دٌ) [el-meyyit] اَءأ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
ve

تُ يأ َُ  Ölmüş (yâ’nın sükûnuyla) [el-meyt] اَءأ
kişiye denir ki ölü ta¡bîr olunur, Fârisîde 
murde denir. ¡Alâ-kavlin ٌمَيْت [meyt] 
(tahfîfle) bi’l-fi¡l ölmüş kişiye denir. Ve 

 ve (teşdîd ile) [meyyit] مَيِّتٌ

 Henüz ölmeyip lâkin ölmek [mâ™it] مَائِتٌ
sadedinde olan kişiye denir ki ölümcül 
ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌأمَْوَات [emvât] ve مَوْتَى 
[mevtâ] gelir جَرْحَى [cer√â] gibi ve َتُون  مَيِّ
[meyyitûn] ve َمَيْتُون [meytûn] gelir, teşdîd 
ve tahfîfle. Mü™enneslerinde ٌتَة  [meyyitet] مَيِّ
ve ٌمَيْتَة [meytet] denir, teşdîd ve tahfîfle, 
kezâlik ٌمَيْت [meyt] denir hâ’sız. İşbu ٌمَيْت 
[meyt] kelimesinin aslı ٌمَيْوِت [meyvit] idi, 
fey¡il vezninde, vâv yâ’ya kalb ve idgâm 
olundu, ba¡dehu tahfîfle ٌمَيْت [meyt] dahi 
dediler; tahfîfi yâ tahfîf yâhûd fark-ı 
mezkûr içindir. Ve Mi§bâ√’ın beyânına 
göre ٌأمَْوَات [emvât] ٌمَيْت [meyt]in cem¡idir 
ki muhaffeftir, ٌبَيْت [beyt] ve ٌأبَْيَات [ebyât] 
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ism-i fâ¡ildir ki tefâ¡ul bâbındandır, kendi 
nefsini ölümcül göstermek ma¡nâsınadır. 
Bu münâsebetle mürâyî sûfîye ıtlâk 
olunmuştur. Zâhiren kesret-i ¡ibâdet ü 
riyâzetten emâre-i mevt olan kemâl-i za¡f 
ve nehâfet izhâr eylediği, kezâlik kavlen 
ve fi¡len dünyâdan geçmiş sûreti irâ™et ey-
lediği mülâhazasına mebnîdir; ve minhu 
hadîsu Ebî Seleme: ٍد مُحَمَّ أصَْحَابُ  يَكُنْ   “لَمْ 

قِينَ وَلاَ مُتَمَاوِتِينَ” فَالْمُتَمَاوِتُ النَّاسِكُ الْمُرَائِيُّ مُتَحَرِّ
تَانُ وأ َُ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [el-mevtân] اَءأ
ninde) Zikri âtî ٌمُوتَة [mûtet]ten vasftır, 
baygın kişiye ve mecnûn kişiye denir. 
Bu münâsebetle be-gâyet gabî ve künd-
zihn ve belîd kişiye ِالْفُؤَاد -ıtlâk olu مَوْتَانُ 
nur. Mü™ennesinde ٌمَوْتَانَة [mevtânet] denir 
hâ’yla; yukâlu: ٌَوَامْرَأة بَلِيدٌ  الْفُؤَادِ أيَْ  مَوْتَانُ   رَجُلٌ 
مَوْتَانَةُ الْفُؤَادِ
وتَةُ ُُ -Bay (mîm’in zammıyla) [el-mûtet] اَءأ
gınlığa denir, ٌغَشْي [πaşy] ma¡nâsına ki 
sar¡-ı marazî gibi ba¡zı ¡ârızadan neş™et 
eder; asl Türkîde oğunmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُأخََذَهُ الْمُوتَةُ أيَِ الْغَشْي Ve deliliğe de-
nir, ٌجُنوُن [cunûn] ma¡nâsına. Ve 

-Arz-ı Şâm’da bir mevzi¡ adı [Mûtet] مُوتَةُ
dır, niteki َمَات [mâte] faslında zikr olun-
du. Ba¡zılar bilâ-hemz rivâyet eylediğine 
mebnî mü™ellif burada tekrâr eylemiştir.

وتَةِ ُُ  (mîm’in zammıyla) [u’l-Mûtet±] ذُو اءأ
Benî Esed’e mahsûs bir feres ismidir.

يتُ ُِ تَ سأ ُُ  [mustefîd] مُسْتَفِيدٌ) [el-mustemît] اَءأ
vezninde) Şol bahâdıra ıtlâk olunur ki 
cenk ve kıtâl hengâmında mevtten kat¡â 
mübâlât eylemeye, gûyâ ki mevte tâlib 
ve müte¡arriz ola; yukâlu: َْأي مُسْتَمِيتٌ   هُوَ 
 Ve bir husûs için kemâl-i شُجَاعٌ طَالِبٌ لِلْمَوْتِ
tehâlükünden nâşî talebinde gereği gibi 
düşünüp nasb-ı nefs ve ifrâg-ı havsala-i 

مُلْكُ أحََدٍ
وَتَانُ َُ  حَيَوَانٌ (fetehâtla) [el-mevetân] اَءأ
[√ayevân]ın muhâlifidir ki cânsız demek-
tir; ve minhu’l-meselu: ِاِشْتَرِ الْمَوَتَانَ وَلاَ تَشْتَر“ 
قِيقَ الرَّ تَشْتَرِ  وَلاَ  ورَ  وَالدُّ اْلرََضِينَ  اشْتَرِ  أيَِ   الْحَيَوَانَ” 

وَابَّ  Pes murâd ¡akârât olacaktır. Ve وَالدَّ
¡inde’l-ba¡z ٌمَوَتَان [mevetân] şol arza denir 
ki henüz hirâset ve zirâ¡at makûlesiyle ihyâ 
ve i¡mâr olunmamış ola, ٌمَوَات [mevât] gibi; 
ve minhu’l-hadîsu: ”ِوَلِرَسُولِه ِ  “مَوَتَانُ اْلرَْضِ لِلهَّ
بَعْدُ تُحْيَ  لَمْ  الَّتِي  اْلرَْضُ   Ya¡nî “Arz-ı وَهِيَ 
mezkûre beytü’l-mâla ¡â™idedir.” Ve bu, 
 .gibi tesmiye bi’l-masdardır [mevât] مَوَاتٌ
Mütercim der ki işbu ٌمَوَتَان [mevetân] ke-
limesinde i¡lâlin fukdânı nakîzi olan ٌحَيَوَان 
[√ayevân] kelimesine mahmûl olduğuna 
mebnîdir. Ve ٌحَيَوَان [√ayevân] ıztırâba dâll 
olmakla i¡lâl olunmamıştur.

وتَانُ ُُ  mîm’in zammıyla) [el-mûtân] اَءأ
-vezninde) Mevâşî kısmı [bu†lân] بُطْلانَُ
na vâki¡ olan mevt-i ¡âmme denir ki kır-
gın ta¡bîr olunur; mîm’in fethiyle de lü-
gattir; yukâlu: ٌمُوتَان الْمَوَاشِي  فِي   Lâkin وَقَعَ 
Nihâye’de ¡ale’l-ıtlâk beyân olunmuştur, 
mecâz olmak muhtemeldir.

مَاتَةُ ِ -veznin [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-imâtet] اَلإأ
de) İnsânın yâ hayvânın veledi ölmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالنَّاقَة الْمَرْأةَُ   أمََاتَتِ 
وَلَدُهُ مَاتَ   Ve bir kimsenin devâbb ve إِذَا 
mevâşîleri helâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أمََاتَ الْقَوْمُ إِذَا وَقَعَ الْمَوْتُ فِي إِبِلِهِمْ وَكَذَا فِي 
 :Ve öldürmek ma¡nâsınadır; yukâlu غَنَمِهِمْ
تَهُ مَوَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve bir nesnenin kayna أمََاتَ 
tıp pişirmesi husûsunda mübâlaga ve 
im¡ân eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِأمََاتَ اللَّحْمَ إِذَا بَالَغَ فِي نضُْجِهِ وَإِغْلائَِه
اوِتُ َُ تَ ُُ  مُتَفَاوِتٌ) [el-mutemâvit] اَءأ
[mutefâvit] vezninde) ٌتَمَاوُت [temâvut]ten 
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nüktesine de işâret olmak ba¡îd değildir.sa¡y u ikdâm eyleyen kişiye denir ki gûyâ 
ona zafer-yâb olmadığı sûrette hayâttan 
bî-nasîb olur; yukâlu: َْأي لِلَْمْرِ   مُسْتَمِيتٌ 
 Ve مُسْتَرْسِلٌ لَهُ

يتٌ ُِ تَ  Yumurta kabuğunun [mustemît] مُسأ
içinde olan ince zara ıtlâk olunur. Ve bu, 
istirhâ™ ma¡nâsından me™hûzdur ki: َإِسْتَمَات 
يْءُ .ma¡nâsına إِسْتَرْخَى ,derler الشَّ

اوَتَةُ َُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâvetet] اَءأ
vezninde) Cenkte düşmana karşı sabr ve 
sebât ile mukâvemet eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُصَابَرَه إِذَا  قِرْنَهُ   مَاوَتَ 
وَثَابَتَهُ
اتُ َُ تِ اأ ِ  Şârih der ki gerçi [el-istimât] اَلإأ
nüshalarda bu ¡unvânda mersûmdur, lâkin 
savâb olan ٌإِسْتِمَاتَة [istimâtet] olmaktır hâ-ı 
ta¡vîzle. Ölüm istemek ma¡nâsınadır; bu 
münâsebetle bir nesnenin talebi zımnında 
bî-pervâ her semte ve her tarîka sülûk ey-
lemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
مَذْهَبٍ كُلَّ  يْءِ  الشَّ طَلَبِ  فِي  ذَهَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَمَاتَ 
Ve mehzûl olduktan sonra yine semir-
mek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَمِنَ بَعْدَ هُزَالٍ  ™Bu dahi istirhâ إِسْتَمَاتَ الرَّ
ma¡nâsından me™hûzdur, zîrâ ْإِسْتَرْخَت 
ةِ ,derler حَالهُُ دَّ وَالشِّ يقِ  الضِّ بَعْدَ  وَحَسُنَتْ   سَهُلَتْ 
ma¡nâsına. 

Mü™ellif ¡âdet-i gâlibesine muhâlif ُوَالْمَصْدَر 
سْتِمَاتُ -ibâretiyle resm eylemekle el¡ اَلِْ
bette bir nükteye mebnî olmak münfe-
himdir. Gerçi kıyâs olan, şârihîn beyânı 
üzere ٌإِسْتِمَاتَة [istimâtet] olmaktır, lâkin 
mü™ellifin ber-vech-i mezkûr îrâdı el-
bette bir dakîkayı mutazammın olmakla 
zâhiren bu hilâf-ı kıyâs üzere bilâ-ta¡vîz 
vârid olmak gerektir. Ve elbette taleb-i 
mevt hilâf-ı tab¡ belki hilâf-ı şer¡ olmakla 
lafzının vaz¡a muhâlefeti tab¡a muvâfakat 
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bitmek ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: 
الْبَقْلُ وَأنَْبَتَ  إِنْبَاتًا  اْلرَْضُ   Ve bitirmek أنَْبَتَتِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفَهُوَ مَنْبُوت -Bu أنَْبَتَهُ اللهُ 
rada ٌمَنْبُوت [menbût] hilâf-ı kıyâs üzeredir, 
هُ فَهُوَ مَحْبُوبٌ  :gibi. Mütercim der ki işbu أحََبَّ
نَبَاتًا﴾، اليَة أنَْبَتَكُمْ مِنَ اْلرَْضِ   kerîmesinde ﴿وَاللهُ 
ba¡zılar masdar-ı sülâsî masdar-ı mezîd 
mevzi¡ine vaz¡ olundu dediler tedrîcî neşv 
ü nemâ bulduklarına mebnî yâhûd kudret-i 
ilâhîye nisbet hemân nebât gibi bir ma¡nâ 
olduklarına işâret için. Ve ba¡zılar نَبَاتًا laf-
zı hâldir dediler ve ehl-i beyân ¡indinde 
san¡at-ı ihtibâki mutazammındır ki ْأنَْبَتَكُم 
نَبَاتًا فَنَبَتُّمْ   sebkindedir. Ve tâze oğlanın إِنْبَاتًا 
kasığı kılı bitmek ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ُأنَْبَتَ الْغُلامَُ إِذَا نَبَتَتْ عَانَتُه
بِتُ نأ َُ  İsm-i [meclis] مَجْلِسٌ) [el-menbit] اَءأ
mekândır. Ve bu şâzdır, zîrâ bâb-ı evvel-
den olmakla kıyâs ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vezninde 
olmaktır.

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nubût] اَءنُّبُوتُ
de) Tâze kızın memesi yumrulanıp ağır-
şaklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَدْي  نَبَتَ 
الْجَارِيَةِ نبُُوتًا إِذَا نَهَدَ
بُوتُ نأ َُ  إِنْبَاتٌ Mezîd olan [el-menbût] اَءأ
[inbât] sîgasından gayr-i kıyâs üzere ism-i 
mef¡ûldür, bitmiş ve bitirilmiş nesneye 
denir. Bunda kıyâs olan, ٌمُنْبَت [munbet] ol-
maktır, ٌمُكْرَم [mukrem] vezninde; yukâlu: 
أنَْبَتَهُ اللهُ فَهُوَ مَنْبُوتٌ
بِيتُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenbît] اَءتَّنأ
Beslemek ve perverde eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُبِيَّ إِذَا رَبَّاه  Ve نَبَّتَ الصَّ
şecer yâhûd nebât dikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغَرَسَه إِذَا  وَالْحَبَّ  جَرَ  الشَّ  تَنْبِيتٌ Ve نَبَّتَ 
[tenbît] ism olur, yerde biten mutlakan kü-
çük ve büyük şecere denir; tâ’nın kesriyle 
de câ™izdir.

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ت[
 nûn’un fethi ve hemzenin) [en-ne™t] اءَنَّأأتُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [nehîb] نَهِيبٌ) [en-ne™ît] اَءنَّئِيتُ
Nahît ma¡nâsınadır ki sıkıntı ile inle-
mek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin enînden 
âvâzlıca inlemeğe mahsûstur. Ve bu, has-
ta iniltisi değildir, belki arslan ve kaplan 
makûlesinin yattıkları hâlde sadrlarından 
hırıltı gibi seslice zuhûr eden inilti olacak-
tır, kedi kısmında dahi olur, gümültüye 
karîbdir, pek derd-nâk adamda dahi zuhûr 
eder; yukâlu: الثَّانِي عَلَى الْبَابِ  مِنَ  نَأْتًا  يَنْئِتُ   نَأتََ 
بِمَعْنَى وَنَئِيتًا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَأْتًا  وَيَنْأتَُ  الْقِيَاسِ   غَيْرِ 
 Ve نَهَتَ وَهُوَ أجَْهَرُ مِنَ اْلنَِينِ

 ;Hased eylemek ma¡nâsınadır [ne™t] نَأأتٌ
yukâlu: ُنَأتََ فُلانًَا إِذَا حَسَدَه
ادٌ) [en-ne™™ât] اءنَّئَّاتُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Arslana ıtlâk olunur.

]ن ب ت[
تُ  (vezninde [sebt] سَبْتٌ) [en-nebt] اَءنَّبأ
Nebât ma¡nâsınadır ki ism-i cinstir, yerde 
biten her nesneye denir, ba¡dehu sâkı ol-
mayanda, belki hayvânât me™kûlü olanda 
¡örf olmuştur ki ot ta¡bîr olunur; Fârisîde 
giyâh denir. Ve 

تٌ  ve [nebt] نَبأ

-Masdar olurlar, yer otlu ol [nebât] نَبَاتٌ
mak ma¡nâsına; yukâlu: نَبَتَتِ اْلرَْضُ نَبْتًا وَنَبَاتًا 
لِ اْلوََّ الْبَابِ   ;Ve ot bitmek ma¡nâsınadır مِنَ 
yukâlu: ُنَبَتَ الْبَقْل
بَاتُ نأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-inbât] اَلإأ
dahi yer otlu olmak ma¡nâsınadır ve ot 
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dandır. Burada πayn-ı mu¡ceme ve §âd 
ve nûn’la ِالْفُلْجَان  ,nüshaları galattır أغَْصَانُ 
sahîh olan ٌأعَْضَاد olmaktır ki ٌعَضُد [¡a∂ud]
un cem¡idir. Kâle fi’l-Esâs: ِبْرَة الدَّ  أعَْضَادُ 
الْمَاءِ تُمْسِكُ  الَّتِي  جُذُورُهَا   Ve ümmehât-ı وَهِيَ 
sâ™irede dahi ٌأعَْضَاد ¡unvânında mersûmdur. 
Ve ٌفُلْجَان [fulcân] fâ’nın zammıyla sevâkî-i 
zer¡a denir ki ٌسَاقِيَة [sâ…iyet]in cem¡idir, ni-
teki Tekmile’de musarrahan mastûrdur.

 ;Ba§ra’da bir mevzi¡dir [Nâbit] نَابِتٌ
muhaddisînden ¡Alî b. ¡Abdul¡azîz el-
Mu™eddib el-Ba§rî en-Nâbitî oradandır.

اءنَّابِتِ  Arafât’ta bir¡ [âtu’n-Nâbit±] ذَاتُ 
mevzi¡dir.

 (vezninde [sukârâ] سُكَارَى) [Nubâtâ] نبَُاتَى
Ba§ra’da bir mevzi¡dir.

ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Nebât] نَبَاتٌ

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Nebâbet] نَبَاتَةُ
ve

ve (nûn’un zammıyla) [Nubâtet] نبَُاتَةُ

تٌ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nubeyt] نبَُيأ

تٌ ve (vezninde [sebt] سَبْتٌ) [Nebt] نَبأ

تَةُ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Nubeytet] نبَُيأ
de) Esâmîdendir: Nubeyte bint e∂-∞a√√âk 
sahâbiyyedir, ¡alâ-kavlin bu, &â-yı müselle-
se iledir, niteki ”ث،ب،ت“ mâddesinde zikr 
olundu. Ve muhaddisînden Mu√ammed 
b. Sa¡îd b. Nebât en-Nebâtî ceddine 
mensûbdur. Kezâlik muhaddisînden 
A√med b. Mu√ammed en-Nebâtî nebâtât 
ve haşâyiş havâssını bildiğinden mensûb 
olmuştur. Ve şu¡arâdan ◊useyn b. 
¡Abdurra√mân en-Nubâtî ki nûn’un zam-
mıyladır, Ebû Na§r ¡Abdul¡azîz b. ¡Ömer 
b. Nubâte’den telemmüz eylemekle ona 
nisbet olunmuştur. Ve ¡Abdurra√îm b. 
Mu√ammed b. İsmâ¡îl b. Nubâte ki »a†îb 

 Bitmek şânından olan ot [en-nâbit] اَءنَّابِتُ
ve sebze ve şecer makûlesine denir. Ve 

 Esmâdandır: Nâbit b. Zeyd [Nâbit] نَابِتٌ
ve A√med b. Nâbit el-Endelüsî ve ¡Alî b. 
Nâbit el-Vâ¡i@ muhaddislerdir.

 خَبِيتٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nebît] اَءنَّبِيتُ
[«abît] kelimesine itbâ¡an zikr olunur ki 
pek hakîr ve denî ve kemter demek olur; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ خَبِيتٌ نَبِيتٌ أيَْ خَسِيس Ve 

-Yemen’de bir cemâ¡at pederi [Nebît] نَبِيتٌ
nin lakabıdır, ismi ¡Amr b. Mâlik idi.

 Bir kabîle ve dûdmânda [en-nâbitet] اَءنَّابِتَةُ
tâze zuhûr eden evlâd-ı sıgâra ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌنَبَتَتْ لَهُمْ نَابِتَةٌ أيَْ نَشَأَ لَهُمْ نَشْءٌ صِغَار
-vez [evâbit&] ثَوَابِتُ) [en-nevâbit] اَءنَّوَابِتُ
ninde) Henüz umûr ve ahvâlden gâfil 
dehre basar ve tecribesi sebk eyleme-
miş nâ-puhte tâze civânlara ıtlâk olunur, 
[nâbitet] نَابِتَةٌ ma¡nâsına. Ve bu أغَْمَارُ أحَْدَاثٍ
in cem¡idir; yukâlu: َمِن اْلغَْمَارُ  أيَِ  نَوَابِتُ   هُمْ 
 [aşviyyet◊] حَشْوِيَّةٌ Şârih der ki اْلحَْدَاثِ
tâ™ifesine ٌنَابِتَة [Nâbitet] ve ُنَوَابِت [Nevâbit] 
ıtlâkı İslâm’da mezheblerinin hudûsuna 
mebnîdir.

بُوتُ يَنأ  (vezninde [ya¡fûr] يَعْفُورُ) [el-yenbût] اَءأ
 ağacına denir. Ve başka [aş«âş»] خَشْخَاشٌ
bir büyük şecer, ¡alâ-kavlin şecer-i ٌوب  خَرُّ
[«arrûb] ismidir ki keçi boynuzu ağacı-
dır. Müfredâtta yabanî nev¡iyle beyân 
olunmuştur.

 ,in cem¡idir[nebîtet] نَبِيتَةٌ) [en-nebâ™it] اءَنَّبَائِتُ
 ma¡nâsınadır ki tarla ve bostân أعَْضَادُ فُلْجَانٍ
kenârlarında ve içlerinde cârî olan küçük 
harkların taşmasın diye iki yanlarına et-
tikleri pazıya denir ki Fârisîde merz ta¡bîr 
olunur, tarla ve bostân sınırları gibi olur, 
gûyâ ki bu dahi bi’l-hey™e nebât kısmın-
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]ن ح ت[
تُ  nûn’un fethi ve √â-yı) [en-na√t] اَءنَّحأ
mühmelenin sükûnuyla) Ağaç yonmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَحْتًا وَنَحِتَهُ  الْعُودَ   نَحَتَ 
بَرَاهُ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  وَالوََّ الثَّانِي  الْبَابِ   Mütercim مِنَ 
der ki kelâm-ı ¡Arabda kelime-i menhûte 
olur ki işbu ٌنَحْت [na√t] mâddesindendir. 
Ve ba¡zen hılâl-i terâcimde bu fakîr dahi 
ta¡yîn eylemiştir, ıstılâhlarında ٌنَحْت iki 
kelimeden bir kelime tasvîr eylemekten 
¡ibârettir, dülgerin iki ağacı naht edip 
bir ağaç tertîb eylediği gibi. Meselâ ُعَبْد 
مْسِ  kabîlesine nisbette [Abduşşems¡] الشَّ

ارِ ve [Abşemiyy¡] عَبْشَمِيٌّ [Abduddâr¡] عَبْدُ الدَّ
a nisbette ٌّعَبْدَرِي [¡Abderiyy] ve ِالْقَيْس  اِمْرُؤُ 
[İmru™ul…ays]a nisbette ٌّمَرْقَسِي [Mer…
asiyy] ve الله  a nisbette[Teymullâh] تَيْمُ 

 dedikleri gibi. Kezâlik [Teymeliyy] تَيْمَلِيٌّ
 ve [ahel§] صَهَلٌ ,kavli […ah§ali§] صَهْصَلِقٌ
 شَقَحْطَبٌ kelimelerinden ve […ale§] صَلَقٌ
[şa…a√†ab] ٍحَطَب -lafz [şi……u √a†ab] شِقُّ 
larından menhûttur. Ve ٌحَوْقَلَة [√av…alet] 
ve ٌبَسْمَلَة [besmelet] ve ٌحَمْدَلَة [√amdelet] 
ve ٌسَبْحَلَة [seb√alet] ve ٌحَيْعَلَة [√ay¡alet] ve 
فِدَاكَ ki [ca¡felet] جَعْفَلَةٌ -kelimelerin جُعِلْتُ 
den menhûttur, bu bâbdandır. Suyûtî, 
Muzhîr’de tafsîl eylemiştir. Ve 

تٌ  Taş yonmakta dahi isti¡mâl [na√t] نَحأ
olunur, ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َوَتَنْحِتُون﴿ 
بِإِشْبَاعِ يَعْنِي  وَتَنْحَاتُونَ  الْحَسَنُ  وَقَرَأَ  بُيُوتًا﴾  الْجِبَالِ   مِنْ 
 وَقَرَأَ :Kâle fi’l-Ba§â™ir الْفَتْحَةِ وَهُوَ بِمَعْنَى تَنْحِتُونَ
 الْحَسَنُ وَتَنْحَتُونَ بِفَتْحِ الْحَاءِ وَزَادَ تَنْحَاتُونَ بِإِشْبَاعِ الْفَتْحَةِ
Ve seyr ü sefer insân ve hayvânı zebûn 
ve mehzûl eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُأنَْضَاه إِذَا  الْبَعِيرَ  فَرُ  السَّ  Ve نَحَتَ 
yere çalmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُنَحَتَ فُلانًَا إِذَا صَرَعَه Ve cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَكَحَهَا إِذَا  الْجَارِيَةَ   نَحَتَ 

ile ma¡rûftur, bunun nûn’unun feth ve 
zammı bâbında ihtilâf olunmuştur ve 
zammı ekser ve esbettir. Ve ¡Abadân b. 
Nubeyt el-Mervezî ki ٌزُبَيْر [zubeyr] veznin-
dedir, muhaddisîndendir.

]ن ت ت[
 vezninde [ketît] كَتِيتٌ [en-netît] اَءنَّتِيتُ
ve mürâdifidir ki tencere kit kit kayna-
mak ma¡nâsınadır; ٌنَفِيت [nefît] dahi bu 
ma¡nâyadır; yukâlu: ْكَتَّت أيَْ  نَتِيتًا  الْقِدْرُ   نَتَّتِ 
 mâddesinde “ن،ف،ت” Gerçi mü™ellif وَنَفَتَتْ
 ten sükût eylemiştir, lâkin şârih[nefît] نَفِيتٌ
kayd eylemiştir.

 nûn’un fethi ve tâ’nın) [en-nett] اَءنَّتُ
teşdîdiyle) ve

 (vezninde [ketît] كَتِيتٌ) [en-netît] اَءنَّتِيتُ
İfrât-ı gazabdan nâşî burun delikleri şişip 
kabarıp puflamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَتَّ مَنْخِرَهُ غَضَبًا إِذَا نَفَخَ
نَتَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-netnetet] اَءنَّتأ
ninde) Bir kimse ¡an-asl nazîf ve pâkîze-
meşreb iken sonradan kîrlilik ve murdârlık 
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَتْنَت 
رَ بَعْدَ نَظَافَةٍ جُلُ إِذَا تَقَذَّ الرَّ
تِيتُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tentît] اَءتَّنأ
Bir kelâm ve haberi beyân ve tefsîr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه نَتَّتَ الْخَبَرَ إِذَا فَسَّ
 nûn’un zammı ve tâ’nın) [en-nuttet] اَءنُّتَّةُ
teşdîdiyle) Ba¡zı kayalarda olan hudâyî 
oyma deliğe denir ki yağmur suyu irkilir.

]ن ث ت[
-nûn’un ve &â-yı mü) [en-ne&et] اَءنَّثَتُ
sellesenin fethiyle) ٌثَنْت [&ent] lafzından 
maklûbdur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَثْتًا  اللَّحْمُ   نَثِتَ 
مَ ابِعِ وَهُوَ قَلْبُ ثَنِتَ إِذَا تَغَيَّرَ كَمَا تَقَدَّ الرَّ
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]ن خ ت[
تُ -nûn’un fethi ve «â) [en-na«t] اَءنَّبأ
yı mu¡cemenin sükûnuyla) ٌنَقْر [na…r] 
ma¡nâsınadır ki bir nesneyi oymak ve kuş 
minkârıyla dâne devşirmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُلِ إِذَا نَقَرَه يْءَ نَخْتًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  ve نَخَتَ الشَّ
yukâlu: ُنَخَتَ الطَّائِرُ الْحَبَّ إِذَا نَقَرَه Ve ٌنَتْخ [net«] 
ma¡nâsınadır ki yırtıcı kuş minkârıyla et 
ditmekten ¡ibârettir; yukâlu: َيْء الشَّ  نَخَتَ 
 Ve sepetten bir iki وَنَخَتَ الطَّائِرُ بِمَعْنَى نَقَرَ وَنَتَخَ
hurmâ almak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِنَخَتَ مِنَ الْوِعَاءِ إِذَا أخََذَ مِنْهُ تَمْرَةً أوَْ تَمْرَتَيْن 
Ve bir kimsenin söylediği sözü gereği gibi 
araştırıp ötesine vâsıl olmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: إِذَا لِحََدٍ  الْقَوْلَ   نَخَتَ 
اسْتَقْصَاهُ

]ن ص ت[
تُ  nûn’un fethi ve §âd’ın) [en-na§t] اَءنَّصأ
sükûnuyla) Hâmûş olmak ma¡nâsınadır 
ki murâd mütekellim bir kelâm-ı aharı 
istimâ¡ için sükût eylemektir; yukâlu: َنَصَت 
مُ نَصْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَكَتَ الْمُتَكَلِّ
تَةُ -veznin [cur¡at] جُرْعَةٌ) [en-nu§tat] اَءنُّصأ
de) İsmdir, sükût hâletine denir ki susma 
ta¡bîr olunur.

نأصَاتُ ِ -hemzenin kesriy) [el-in§ât] اَلإأ
le) Bu dahi hâmûş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَصَت بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ  Ve hâmûş أنَْصَتَ 
olup söyleyen adamın sözüne kulak tut-
mak ma¡nâsınadır ki hâss olur; yukâlu: 
لِحَدِيثِهِ وَاسْتَمَعَ  لَهُ  سَكَتَ  أيَْ  لَهُ  وَأنَْصَتَ   Ve أنَْصَتَهُ 
mütekellimi iskât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأسَْكَتَه إِذَا   Ve çalgı makûlesi أنَْصَتَهُ 
lehve meyl eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur ki sebeb-i sükûttur; yukâlu: َأنَْصَت 
اللَّهْوَ إِذَا مَالَ إِلَيْهِ
تِصَاتُ نأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti§ât] اَلإأ

Ve 

تٌ  ;Mahz ve hâlis ma¡nâsınadır [na√t] نَحأ
yukâlu: ٌبَرْدٌ نَحْتٌ أيَْ خَالِص Ve 

تٌ  Tabî¡at ve sirişt ma¡nâsınadır [na√t] نَحأ
ki tesmiye bi’l-masdardır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nu√ât] اَءنُّحَاتُ
ve

-Bun (nûn’un fethiyle) [en-na√îtet] اَءنَّحِيتَةُ
lar da tabî¡at ma¡nâsınadır, gûyâ ki insân 
onun üzerine tirâşîde olmuştur; yukâlu: َهُو 
 Ve كَرِيمُ النَّحْتِ وَالنُّحَاتِ وَالنَّحِيتَةِ أيَِ الطَّبِيعَةِ

 ma¡nâsınadır ki [ne™ît] نَئِيتٌ [na√îtet] نَحِيتَةٌ
gümültüye şebîh iniltiye denir.

 Bu (nûn’un fethiyle) [en-na√ît] اَءنَّحِيتُ
dahi ٌنَئِيت [ne™ît] ma¡nâsınadır; tekûlu: 
Ve سَمِعْتُ نَحِيتَةً وَنَحِيتًا أيَْ نَئِيتًا

 مُشْطٌ ,Tarağa ıtlâk olunur [na√ît] نَحِيتٌ
[muş†] ma¡nâsına. Ve kenârları aşın-
mış gitmiş dâbbe tırnağına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُحُرُوفُه ذَاهِبٌ  أيَْ  نَحِيتٌ   Ve bir حَافِرٌ 
cemâ¡ate sonradan dahîl olan kimseye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُخِيل  هُوَ نَحِيتُ الْقَوْمِ أيَِ الدَّ
 Ve seyr ü seferden zebûn ve nâ-tüvân فِيهِ
olmuş deveye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبَعِير 
نَحِيتٌ أيَْ مُنْضًى
 (nûn’un zammıyla) [en-nu√âtet] اَءنُّحَاتَةُ
Ağaç yongasına ve talaşına denir, ٌبُرَايَة 
[burâyet] ve tırâşe ma¡nâsına.

نأحَتُ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-min√at] اَءأ
de) Ağaç yonacak âlete denir ki rende 
ta¡bîr olunur ve taş yonacak âlete dahi 
ıtlâk olunur.

 Cem¡ bünyesiyle bir [en-Na√â™it] اَءنَّحَائِتُ
mevzi¡ adıdır.

تٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nu√ayt] نحَُيأ
Esmâdandır: Velîd b. Nu√ayt, Cebele b. 
Za√r nâm kimsenin kâtilidir.
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tekellüfüne mahmûldür, zîrâ bâb-ı hâmis 
ef¡âl-i garîziyyeye mahsûs olup ve hâlet-i 
mezbûre hılkî ve tabî¡î olur.

عَاتُ تِنأ اأ ِ  Bir kimseden bir [el-istin¡ât] اَلإأ
şey™in vasfını istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا اسْتَوْصَفَهُ لَه إِسْتَنْعَتَهُ الشَّ
عَاتُ نأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-in¡ât] اَلإأ
kimse na¡t ve medhi mûcib hüsn ü cemâlle 
muttasıf olmak ma¡nâsınadır; hemze 
sayrûret içindir; yukâlu: َأنَْعَتَ الْغُلامَُ إِذَا حَسُن 
وَجْهُهُ حَتَّى ينُْعَتَ
 İki (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-Na¡ît] اَءنَّعِيتُ
şâ¡ir lakabıdır. Ve Benî Sâme b. Lu™eyy 
cemâ¡atinden bir recülün lakabıdır.

تَةُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [en-nu¡tet] اَءنُّعأ
Hüsn ü cemâl cihetiyle be-gâyet refî¡ü’l-
kadr olan dil-bere ıtlâk olunur ki herkesin 
memdûhu olur; tekûlu: َْنعُْتَةٌ أي أمََتُكَ   عَبْدُكَ أوَْ 
فْعَةِ يَعْنِي بِالْحُسْنِ وَالْجَمَالِ غَايَةٌ فِي الرِّ
 Yâhûd [Nâ¡itûn] نَاعِتُونَ

-Cem¡ bünyeleriyle bir mev [Nâ¡itîn] نَاعِتِينَ
zi¡ adıdır.

]ن غ ت[
أَتُ  nûn’un fethi ve πayn-ı) [en-naπt] اَءنَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bedenden kıl 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: عْرَ نَغْتًا  نَغَتَ الشَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَذَبَهُ

]ن ف ت[
تُ أّ  nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-neft] اَءنَّ
sükûnuyla) ve

تَانُ َّ -Darıl (fetehâtla) [en-nefetân] اَءنَّ
mak yâhûd dargınlıktan şişip kabar-
mak ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur; yukâlu: َمِن وَنَفَتَانًا  نَفْتًا  جُلُ  الرَّ  نَفَتَ 
غَضَبًا نَفَخَ  أوَْ  غَضِبَ  إِذَا  الثَّانِي   Ümmehât-ı الْبَابِ 
sâ™irede ٌنَفِيت [nefît] kelimesi dahi 

de) Bu dahi sâkit olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْتَصَتَ بِمَعْنَى نَصَت
تِنأصَاتُ اأ ِ  Mütekellimin [el-istin§ât] اَلإأ
sükûtunu istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَنْصَتَهُ إِذَا طَلَبَ أنَْ ينُْصِتَ

]ن ع ت[
تُ  nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡t] اَءنَّعأ
sükûnuyla) Bir şey™i vasf eylemek, ya¡nî 
muttasıf olduğu sıfatını îrâd ile nişân ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَعْتًا مِنَ الْبَاب  نَعَتَهُ 
 Mü™ellif mürâdif olarak gerçi الثَّالِثِ إِذَا وَصَفَهُ
resm eylemiştir, lâkin İbn E&îr ٌنَعْت [na¡t]
ı vasf-ı hasene tahsîs eylemiştir, ke-mâ 
kâle: َوَلا حُسْنٍ  مِنْ  فِيهِ  بِمَا  يْءِ  الشَّ وَصْفُ   اَلنَّعْتُ 
 يقَُالُ فِي الْقَبِيحِ إِلاَّ أنَْ يَتَكَلَّفَ مُتَكَلِّفٌ فَيَقُولَ نَعْتُ سَوْءٍ
 Meğer ki İbn E&îr’in وَالْوَصْفُ فِي الْحُسْنِ وَالْقُبْحِ
kavli ¡örf-i isti¡mâle mahmûl ola. Ve 

تٌ -Pek soy olup ziyadesiyle yüğ [na¡t] نَعأ
rük ve akrânını sâbık ata ıtlâk olunur. Ve 
bu tesmiye bi’l-masdardır; yukâlu: ٌفَرَس 
نَعْتٌ أيَْ عَتِيقٌ سَبَّاقٌ
تِعَاتُ نأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti¡ât] اَلإأ
de) Bu dahi vasf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِنْتَعَتَهُ إِذَا وَصَفَه
تَعِتُ نأ ُُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-munte¡it] اَءأ
le) ve

تَةُ  nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡tet] اَءنَّعأ
sükûnuyla) ve

ve [en-na¡ît] اَءنَّعِيتُ

-Bun (nûn’ların fethiyle) [en-na¡îtet] اَءنَّعِيتَةُ
lar da soy ve sebbâk ata ıtlâk olunur ki el-
sinede men¡ût ve memdûh olur.

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-na¡âtet] اَءنَّعَاتَةُ
ninde) At be-gâyet cins ve yüğrük ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًنَعَاتَة الْفَرَسُ   نَعُتَ 
نَعْتًا كَانَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ   Ve bu ma¡nâda مِنَ 
dördüncü bâbda tasarrufu mütekellifin 
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de) Ba¡zı devenin dirseğinde olan inhirâf 
hâletine denir ki yürürken o münharif olan 
dirsek kemiği göğüsü mühresinin yanla-
rına çalınıp dokunmakla orayı câ-be-câ 
yaralayıp berelendirir, niteki göğüsünde 
olan mührenin eğriliği hâletine ٌنَاحِز [nâ√iz] 
denir ki dirseğine dokunur olmakla dirse-
ğine yara eder. Mü™ellif ve Cevherî bunu 
müsâmaha üzere beyân eylemişlerdir. 
Asl bunlar vech-i mezkûr üzere o inhirâf 
hâletine denir. Kâle fi’l-Esâs: ٌنَاكِت  وَبِالْبَعِيرِ 
حَازٌّ يَنْكُتُ بِمِرْفَقِهِ حدَّ كِرْكِرَتِهِ
تَةُ  vezninde [nu…†at] نقُْطَةٌ [en-nuktet] اَءنُّكأ
ve mürâdifidir. Cem¡i ٌنِكَات [nikât] ge-
lir nûn’un kesriyle, ٌبُرْمَة [burmet] ve ٌبِرَام 
[birâm] gibi. İşbu ٌنكُْتَة [nuktet] ve ٌنقُْطَة [nu…
†at] bir nesnede levnine muhâlif vâki¡ olan 
hurde benekten ve nişândan ¡ibârettir, ٌخَال 
[«âl] gibi. Ve zımn-ı ¡ibârede olan nükte-i 
¡ilmiyye bunda me™hûzdur ki mantûktan 
zâ™id latîfe ve ma¡nâdır. Ve 

تَةٌ  Ba¡zı ayna ve kılıç [nuktet] نكُأ
makûlesinin yüzünde olan kîr ve pâsa 
şebîh eser ve nişâna denir ki câ-be-câ nok-
ta şeklinde olur; yukâlu: ٌكَثِيرَة نكُْتَةٌ  الْمِرْآةِ   فِي 
وَهِيَ شِبْهُ الْوَسَخِ فِيهَا
ادٌ) [en-nekkât] اَءنَّكَّاتُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Dâ™imâ a¡râz-ı nâsa zebân-dırâzlıkla 
ta¡n eden kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
انٌ فِي أعَْرَاضِ النَّاسِ نَكَّاتٌ أيَْ طَعَّ
تِكَاتُ نأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intikât] اَلإأ
de) Bir kimse kafâsı üzere yere düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَكَتَهُ فَانْتَكَتَ أيَْ ألَْقَاهُ عَلَى 
رَأْسِهِ فَسَقَطَ
تَةُ نَكِّ ُُ ثَةٌ) [el-munekkitet] اَءأ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Şol hurmâ koruğuna denir ki 
câ-be-câ düşüp olmağa başlaya, alacalan-
mış ta¡bîr olunur; yukâlu: بَدَا إِذَا  تَةٌ  مُنَكِّ  رُطَبَةٌ 

mersûmdur, niteki mü™ellif karîben ٌنَتِيت 
[netît] mâddesinde dahi işâret eylemiştir. 
Ve 

تٌ أّ  ve [neft] نَ

تَانٌ َّ  ve [nefetân] نَ

يتٌ ِّ  Tencere şiddetle kaynamak [nefît] نَ
yâhûd çorba tencerenin etrâfına yapışmak 
ma¡nâsınadır ki çok kaynamaktan olur; 
yukâlu: نَفَتَتِ الْقِدْرُ إِذَا غَلَتْ أوَْ لَزِقَ الْمَرَقُ بِجَوَانِبِهَا 
Ve 

تٌ أّ  Un ve nişasta makûlesine su [neft] نَ
konmakla kabarıp kalkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َخ قِيقُ وَنَحْوُهُ إِذَا صُبَّ عَلَيْهِ الْمَاءُ فَتَنَفَّ نَفَتَ الدَّ
يتَةُ ِّ -veznin [a§îdet¡] عَصِيدَةٌ) [en-nefîtet] اَءنَّ
de) Bir nev¡ ta¡âmdır ki ٌسَخِينَة [se«înet] 
ya¡nî omaç ta¡bîr olunan ta¡âmdan koyu 
olur.

]ن ق ت[
تُ  nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…t] اَءنَّقأ
sükûnuyla) Kemikten ilik çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَقْتًا  نَقَتَ الْمُخَّ مِنَ الْعَظْمِ 
لِ إِذَا اسْتَخْرَجَهُ مِنْهُ مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

]ن ك ت[
تُ  nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekt] اَءنَّكأ
sükûnuyla) Çubuk ile yere vurup onda 
eser eylemek ma¡nâsınadır ki murâd 
endîşe ve tefekkür hengâmında elde olan 
çöp ve çubuk yâhûd parmakla bilâ-kasd 
yere dürtüp onda eser ve nişân eylemektir; 
yukâlu: ِنَكَتَ اْلرَْضَ بِقَضِيبٍ أوَْ بِإِصْبَعٍ نَكْتًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا ضَرَبَهَا بِهِ فَأثََّرَ فِيهَا -Ve at yerden yuka اْلوََّ
rı pertâv ederek seğirtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي اْلرَْضِ  عَنِ  يَنْبُو  أيَْ  يَنْكُتُ  الْفَرَسُ   مَرَّ 
-Ve bir kimseyi kafâsı üzere yere çal عَدْوِهِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَكَتَ فُلانًَا إِذَا ألَْقَاه 
عَلَى رَأْسِهِ
-veznin [sâkit] سَاكِتٌ) [en-nâkit] اءَنَّاكِتُ
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اتُ ادٌ) [en-nehhât] اَءنَّبَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Şiddetle anırır olan eşeğe denir; 
yukâlu: ٌاق نَهَّ أيَْ  اتٌ  نَهَّ -Ve pek gümür حِمَارٌ 
dünücü insâna ve hayvâna denir; yukâlu: 
ارٌ اتٌ أيَْ زَحَّ ارٌ Burada رَجُلٌ وَأسََدٌ نَهَّ  [za√√âr] زَحَّ
şiddetle teneffüs edene dahi ıtlâkı muhte-
meldir. Ve 

اتٌ  Arslana ıtlâk olunur. Ve [nehhât] نَبَّ
Lâ√i… en-Neccâr nâm kimsenin feresi 
ismidir.

نأبِتُ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-munhit] اَءأ
ninde) ve

نأبَتُ ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-minhet] اَءأ
Bunlar da arslana ıtlâk olunur.

 (vezninde […nâ√i] نَاحِقٌ) [en-nâhit] اَءنَّاهِتُ
Boğaza ıtlâk olunur, ٌحَلْق [√al…] ma¡nâsına.

]ن ي ت[
تُ  نَوْتٌ (vezninde [beyt] بَيْتٌ) [en-neyt] اَءنَّيأ
[nevt] ma¡nâsınadır ki za¡f ve nehâfetten 
temâyül eylemektir; vâvî ve yâ™îdir; 
yukâlu: ْمِن تَمَايَلَ  إِذَا  وَنَيْتًا  نَوْتًا  وَيَنِيتُ  يَنوُتُ   نَاتَ 
-Ve ¡Alî b. ¡Abdul¡azîz en-Nâ™itî el ضَعْفٍ
Ba§rî el-Mu™eddib muhaddisîndendir. 
Mü™ellif bunu ”ن،ب،ت“ mâddesinde ٌّنَابِتِي 
[nâbitiyy] ¡unvânında resm eylemiştir, 
lâkin orada ba¡zı nüshada İs√â… b. İbrâhîm 
en-Nâbitî vâki¡ olmakla bu sûrette nüsha-i 
mezkûre savâb olur. Ve şârihin beyânına 
göre ٌنَايِت [Nâyit] yâ-yı tahtiyye ile 
Ba§ra’da bir mevzi¡dir.

-ile temsîl ey [busr] بُسْرٌ Mü™ellif فِيهَا اْلِرْطَابُ
leseydi, tekellüften âzâde olur idi.

]ن م ت[
تُ أُ  (vezninde [semt] سَمْتٌ) [en-nemt] اَءنَّ
Bir nebât adıdır ki me™kûl yemişi olur.

]ن و ت[

) [en-nevâtiyy] اَءنَّوَاتِيُّ -vez [devâtiyy] دَوَاتِيٌّ
ninde) Gemici tâyifelerine denir, َمَلاَّحُون 
[mellâ√ûn] ma¡nâsına; müfredi ٌّنوُتِي 
[nûtiyy]dir, ٌّلوُطِي [lû†iyy] vezninde. Ve ٌمَلاَّح 
[mellâ√] inşâ™allâhu ta¡âlâ mâddesinde 
ilmâh olunur. Ve ٌّنوُتِي [nûtiyy] ma¡nâ-yı 
âtîden me™hûzdur.

-vez [nâs] نَاسٌ Tahfîfle [en-nât] اَءنَّاتُ
ninde ve mürâdifidir. Şârihin beyânına 
göre tâ™ sîn’den maklûbdur. Muzhir’de 
mersûmdur ki Yemen lügatinde sîn’i tâ’ya 
tebdîl ederler, ٌنَاس [nâs] lafzında ٌنَات [nât] 
derler.

تُ  (vezninde [fevt] فَوْتٌ) [en-nevt] اَءنَّوأ
Kemâl-i za¡ftan nâşî iki tarafa bocalaya-
rak temâyül ile yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ نَوْتًا إِذَا تَمَايَلَ مِنْ ضَعْف  Gemi نَاتَ الرَّ
-ıtlâkı bun [nûtiyy] نوُتِيٌّ ına[√mellâ] مَلاَّحٌ
dan me™hûzdur, zîrâ gemiyi dümenle yâ 
yelken aktarmakla bir taraftan bir tarafa 
imâle eder.

]ن هـ ت[
ve (nûn’un fethiyle) [en-nehît] اَءنَّبِيتُ

 زَئِيرٌ (nûn’un zammıyla) [en-nuhât] اَءنُّبَاتُ
[ze™îr] ve ٌزَحِير [za√îr] ma¡nâsınadır ki ars-
lan ve kaplan makûlesi gümürdenmekten 
¡ibârettir. Ve bu hışm ve kîne hâletinde 
ba¡zı adamdan dahi zuhûr eder; yukâlu: 
 Şârih نَهَتَ نَهِيتًا وَنهَُاتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا زَأرََ وَزَحَرَ
der ki ٌنَهِيت [nehît], ٌزَئِير [ze™îr]den dûn olur.
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 ibâretiyle tefsîr eylemiştir ki bir¡ لِلْعَمَلِ
¡amel-i mahsûs için farz ve takdîr olunan 
zamânın gâyetinden ¡ibâret olur. Onun 
için dâ™imâ o ¡amele muzâf ve mukayyed 
olarak isti¡mâl olunur, ِالْفَجْر  وَقْتُ ve وَقْتُ 
 gibi. Ve الْعَصْرِ

تٌ أَ  Masdar olur, bir nesne için [va…t] وَ
zamân-ı mahsûs ta¡yîn ve tahdîd eylemek 
ma¡nâsına; tekûlu: َوَقَتُّ كَذَا كَوَجَدَتُ إِذَا جَعَلْت 
 ﴿إِنَّ :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ لَهُ وَقْتًا يفُْعَلُ فِيهِ
لَوةَ كَانَتْ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ كِتَابًا مَوْقُوتًا﴾ أيَْ مَفْرُوضًا  الصَّ
 Ya¡nî mahdûdü’l-evkât farz oldu فِي اْلوَْقَاتِ
ki fî şey™in mine’l-ahvâl vaktinden ihrâcı 
câ™iz değildir. 

يقَاتُ ُِ  Bu (mîm’in kesriyle) [el-mî…ât] اَءأ
dahi ٌوَقْت [va…t] ma¡nâsınadır ki murâd 
¡amel-i mahsûs için ta¡yîn olunan vakttir. 
Kâle er-Râπıb: ِيْء لِلشَّ الْمَضْرُوبُ  اَلْوَقْتُ   اَلْمِيقَاتُ 
الَّذِي لِلْمَكَانِ  يقَُالُ  قَدْ  وَقْتٌ  لَهُ  جُعِلَ  الَّذِي   وَالْوَعْدُ 
يْءِ  Pes mekân-ı mevkûta ıtlâkı يجُْعَلُ وَقْتًا لِلشَّ
ittisâ¡a mebnî olur. Ve ٌمِيقَات [mî…ât]ın aslı 
 idi. Ve [miv…ât] مِوْقَاتٌ

 İsm-i zamân olur, vakt-i [mî…ât] مِيقَاتٌ
mev¡id ma¡nâsına. Ve mikdâriyyet 
¡alâkasıyla ism-i mekân olarak isti¡mâl olu-
nur, ِّمِيقَاتُ الْحَج bu ma¡nâdandır ki huccâcın 
ihrâm kuşandıkları mahalden ¡ibârettir. 
Ehl-i Medîne, ±u’l-◊uleyfe’den ve ehl-i 
¡Irâ…, ±âtu ¡İr… ve ehl-i Şâm, Cu√fe ve 
ehl-i Necd, ¢arn ve ehl-i Yemen, Yelem-
lem nâm mevzi¡den ve bahrîler Râbiπ’den 
ihrâm-bend olurlar.

َِيتُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev…ît] اَءتَّوأ
Bu dahi bir nesne için vakt tahdîd ve ta¡yîn 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَهُ كَذَا تَوْقِيتًا  وَقَّ
رَ لَهُ حِينًا  “وَإِذَا :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ إِذَا قَدَّ
الْهَمْزَةِ بَيْنَ  تُعَاقِبُ  تَتْ وَالْعَرَبُ  أقُِّ تَتْ” وَقُرِئَ  وُقِّ سُلُ   الرُّ
بِالْوَاوِ جَعْفَرٍ  أبَُو  وَقَرَأَ  دَتْ  وَأكُِّ دَتْ  وُكِّ كَقَوْلِهِمْ   وَالْوَاوِ 

FASLU’L-VÂV
 )فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب ت[
وَبأتُ -vâv’ın fethi ve bâ-yı mu) [el-vebt] اَءأ
vahhadenin sükûnuyla) Bir yerde durup 
ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَبَت 
بِالْمَكَانِ وَبْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أقََامَ

]و ت ت[
 vâv’ın fethi ve zammı ve) [el-vett] اَءأوَتُّ

tâ-yı fevkiyyenin teşdîdiyle) ve

وُتَّةُ  وَرَشَانٌ (vâv’ın zammıyla) [el-vuttet] اَءأ
[vereşân] ötmesine denir ki ismlerdir. 
Ve ٌوَرَشَان [vereşân] mü™ellife göre ٍّحُر  سَاقُ 
[sâ…u √urr] ya¡nî erkek kumruya denir. 
Ve sâ™irden tahkîkimize göre yabanî gü-
vercinden büyücek ve mutavvak bir güzel 
kuştur ki ba¡zı meşe makûlesi yerlerde îvâ 
ederler. Ona ala fâhite ve bizim diyârlarda 
kuskuvuk ve bu semtlerde kukuk ta¡bîr 
ederler ki ötmesinden hikâyedir. Ve 
¡Arablar savtından ٍّحُر  ile [sâku √urr] سَاقُ 
hikâye ederler.

وَتَاوِتُ -vez [vesâvis] وَسَاوِسُ [el-vetâvit] اَءأ
ninde ve mürâdifidir ki ُوَسْوَسَة [vesveset]
in cem¡idir; yukâlu: ُأخََذَتْهُ الْوَتَاوِتُ أيَِ الْوَسَاوِس 
Şârihin beyânına göre tâ™ sîn’den bedel 
olan lügate mebnîdir.

]و ق ت[
تُ أَ وَ  vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…t] اَءأ
sükûnuyla) Zamândan bir mikdâr-ı 
mefrûza denir. Fârisîde hengâm ve 
Türkîde çağ denir. Ve bu ekserî zamân-ı 
mâzîde isti¡mâl olunur; yukâlu: ُوَقْتُه  مَضَى 
هْرِ وَهُوَ مِقْدَارٌ مِنَ الدَّ
Mü™ellif, Ba§â™ir’de: ِالْمَفْرُوض مَانِ  الزَّ  نِهَايَةُ 
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gibi. Mâ-na√nu fîhi bu bâbdandır. Ve 
eğer mu¡tellü’l-¡ayn bi’l-yâ™ ise sâlim gibi 
masdar meftûh ve ismler meksûr olur 
ve ba¡zen ehadühümâ âher mevzi¡inde 
müsta¡mel olur. Ve eğer mu¡tellü’l-lâm 
bi’l-yâ™ ise masdar ve ismler meftûh olur. 
Buna muhâlif olanlar şâzdır. Ve eğer bâb-ı 
evvelden ve sâlisten olursa gerek sahîh ve 
gerek gayr-i sahîh olsun masdar ve ism-
ler ¡ayn’ın fethiyledir, nahvu: قَعَدَ مَقْعَدًا وَهَذَا 
مَقَامُهُ وَهَذاَ  مَقَامًا  وَقَامَ  مَقْلَعُهُ  وَهَذَا  مَقْلَعًا  وَقَلَعَ   مَقْعَدُهُ 
Ve bundan ma-¡adâsı şâzdır. Ve eğer bâb-ı 
râbi¡ ve sâdis sâlimü’l-fâ™ olursa mas-
dar ve ismler ¡ayn’ın fethiyledir. Ve eğer 
mu¡tellü’l-fâ™ bi’l-vâv olup müstakbelinde 
sâkıt olursa, mutlakan ¡ayn’ın kesriyledir. 
Ve eğer müstakbelinde sâbit olursa, ُيَوْجَل 
[yevcelu] gibi, ¡inde’l-ba¡z masdar meftûh 
ve ismler meksûr ve ¡inde’l-ba¡z mutlakan 
meksûr olur. Ve eğer bâb-ı hâmisten ise 
mutlakan meftûh olur.

]و ك ت[
تَةُ وَكأ  (vezninde [sektet] سَكْتَةٌ) [el-vektet] اَءأ
Bir nesne üzerinde olan levnine muhâlif 
beneğe ve noktaya denir; yukâlu: ِعَيْنِه  فِي 
وَكْتَةٌ أيَْ نقُْطَةٌ
تَةُ وُكأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-vuktet] اَءأ
Çakmakta kesret-i isti¡mâlle peydâ olan 
gediğe ve rahneye denir, gerek taş ve gerek 
ağaç olsun ki ¡Arablar çakmağı ٌمَرْخ [mer«] 
ağacından ittihâz ederler. Şârih ِالْبَعِير  مِنَ 
kelimesiyle takyîd eylemekle ona göre ٌزَنْد 
[zend] bilekçe ma¡nâsına olmağın devenin 
bir sebeble bilekçesinde hâdis olan rah-
ne demek olur, ِنْد  [fur∂atu’z-zend] فُرْضَةُ الزَّ
ma¡nâsınadır.

تُ وَكأ  Pek (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [el-vekt] اَءأ
azca nesneye denir, ٌيَسِير  .ma¡nâsına شَيْءٌ 

 وَتَخْفِيفِ الْقَافِ وَفِي رِوَايَةٍ عَنْهُ وُوقِتَتْ عَلَى زِنَةِ فُوعِلَتْ
لَهَا نَ  عُيِّ أيَْ  تَفْسِيرِهِ  فِي  الْبَيْضَاوِيُّ  قَالَ  الْمُوَاقَتَةِ   مِنَ 
بِحُصُولِهِ اْلمَُمِ  عَلَى  هَادَةِ  لِلشَّ فِيهِ  يَحْضُرُونَ  الَّذِي   وَقْتُهَا 
كَانَتْ الَّذِي  مِيقَاتُهَا  غَتْ  بُلِّ أوَْ  قَبْلَهُ  لَهُمْ  يَتَعَيَّنُ  لاَ   فَإِنَّهُ 
 iki gûne tefsîr [tev…ît] تَوْقِيتٌ Burada تَنْتَظِرُهُ
olunmuştur: Şıkk-ı evvele göre tahdîd ve 
ta¡yîn-i vakt ile ve şıkk-ı sânîye göre bir 
şey™i vakt-i mahdûduna müntehî kılmak 
ile müfesserdir. Evvele göre zevât üze-
re bi-dûni’l-izmâr vâki¡ olmaz ve sânîye 
göre vâki¡ olur. Vech-i evvelde َيْء  جَعَلَ الشَّ
.şâ™ibesi olmakla sânîden ercahtır ظَرْفًا لِنَفْسِهِ

َُوتُ وأ َُ ve [el-mev…ût] اَءأ

ََّتُ وَ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muva……at] اَءأ
vezninde) İsm-i mef¡ûllerdir, mahdûd ve 
mu¡ayyen olmuş vakt demektir; yukâlu: 
-Ve mahdûdü’l وَقْتٌ مَوْقُوتٌ وَمُوَقَّتٌ أيَْ مَحْدُودٌ
vakt olan şey™e vasf olur, niteki ânifen 
مَوْقُوتٌ  .ta zikr olundu[kitâb mev…ût] كِتَابٌ 
Kâdî¡askerlerin tevcîh-i muvakkatleri bu 
bâbdandır.

َِتُ وأ َُ -vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mev…it] اَءأ
ninde) ٌوَقْت [va…t] mâddesinden mef¡ildir, 
ya¡nî masdar-ı mîmî ve ism-i zamân ve 
ism-i mekândır.

Ma¡lûm ola ki Mi§bâ√’tan mülahhasan 
mersûmdur ki fi¡l-i sülâsî-yi sâlim eğer 
bâb-ı sânîden ise masdar-ı mîmî ٌمَفْعَل 
[mef¡al] vezninde gelir ki ¡ayn’ın fet-
hiyledir ve ism-i zamân ve ism-i mekân 
¡ayn’ın kesriyle gelir ve ٌمَرْجِع [merci¡] 
ve ٌمَعْذِرَة [ma¡≠iret] makûlesi şâzdır. Ve 
eğer muzâ¡af olursa masdarında feth ve 
kesr câ™izdir, ٌّمَفَر [meferr] kelimesi gibi; 
ism-i zamân ve ism-i mekân kıyâs üzere 
meksûr olur. Ve eğer mu¡tellü’l-fâ™ bi’l-
vâv ise masdar ve ism-i zamân ve ism-i 
mekân ¡ayn’ın kesriyle olur, ٌمَوْعِد [mev¡id] 
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]و م ت[
مُوتُ وأ َُ  [mev…ût] مَوْقُوتٌ) [el-mevmût] اَءأ
vezninde) Endâzelenmiş, ma¡rûf ve mu-
kadder ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَوْمُوت  شَيْءٌ 
رٌ أيَْ مَعْرُوفٌ مُقَدَّ

]و هـ ت[
تُ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-veht] اَءأوَهأ
sükûnuyla) Bir dar yere kıstırmak ve sı-
kıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَهِتُه  وَهَتَهُ 
وَهْتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَغَطَهُ
تَةُ وَهأ ) [el-vehtet] اَءأ  (vezninde [vehdet] وَهْدَةٌ
İniş aşağı engebe yere denir, ٌهَبْطَة [heb†at] 
ma¡nâsına.

يبَاتُ ِ  (vezninde [îlât] إِيلاتٌَ) [el-îhât] اَلإأ
Et, ta¡affün edip kokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأوَْهَتَ اللَّحْمُ إِذَا أنَْتَن

Ve masdar olur, bir nesnede eser eyle-
mek, te™sîr ma¡nâsına; yukâlu: َيْء الشَّ  وَكَتَ 
فِيهِ أثََّرَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve doldurmak وَكْتًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَكَتَ الْقَدَحَ إِذَا مَـلََه Ve 
adımı hurde hurde ve sık sık atarak yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  وَكَتَ 
قَرْمَطَ فِي الْمَشْيِ
كِيتُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevkît] اَءتَّوأ
Bu dahi doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَـلََهَا إِذَا  تَوْكِيتًا  الْقِرْبَةَ   Ve hurmâ koruğu وَكَّتَ 
olmağa başlamakla câ-be-câ benleşip ala-
calanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَكَّتَتِ الْبُسْرَة 
إِذَا بَدَتْ فِيهَا نقَُطُ اْلِرْطَابِ
وَكِيتُ -Gam (vâv’ın fethiyle) [el-vekît] اَءأ
mazlığa denir, ٌسِعَايَة [si¡âyet] ve ٌوِشَايَة 
[vişâyet] ma¡nâsına.

وَاكِتُ  vezninde ve [nâkit] نَاكِتٌ [el-vâkit] اَءأ
mürâdifidir ki zikr olundu.

تَةُ وَكِّ ُُ ثَةٌ) [el-muvekkitet] اَءأ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) ve

وَكِّتُ ُُ  تَوْكِيتٌ (hâ’sız) [el-muvekkit] اَءأ
[tevkît]-i mezkûrdan ism-i fâ¡ildir, benlen-
miş hurmâ koruğuna vasf olurlar; yukâlu: 
تَةٌ تَةٌ وَمُوَكِّتٌ أيَْ مُنَكِّ  Tezkîri vasf-ı hâss بُسْرَةٌ مُوَكِّ
iddi¡âsına mahmûldür.

كُوتُ وأ َُ -Şiddet-i gamm u ta [el-mevkût] اَءأ
sadan nâşî beşeresi mütegayyir olmuş ki-
şiye denir; yukâlu: ا رَجُلٌ مَوْكُوتٌ أيَْ كَمِدٌ هَمًّ

]و ل ت[
وَءأتُ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) [el-velt] اَءأ
sükûnuyla) Bir nesneyi eksiltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَلْتًا  هُ  حَقَّ  وَلَتَهُ 
الثَّانِي إِذَا نَقَصَهُ
يلاتَُ ِ  وَلْتٌ (vezninde [îlâc] إِيلاجٌَ) [el-îlât] اَلإأ
[velt] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيوُلِت هُ  حَقَّ  أوَْلَتَ 
إِيلاتًَا إِذَا نَقَصَهُ
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lemeyip ikrâm ve i¡zâzda dûnca mu¡âmele 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  هَتَّ 
اْلِكْرَامِ فِي  مَرْتَبَتَهُ  حَطَّ   Ve hatun bilâ-fâsıla إِذَا 
peyderpey iplik eğirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَتَّتِ الْمَرْأةَُ إِذَا تَابَعَ الْغَزْل Ve ağacın yap-
raklarını sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَتَّهُ بِمَعْنَى  جَرِ  الشَّ وَرَقَ   Ve kırıp ufatmak هَتَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَهُ وَفَتَّه يْءَ إِذَا كَسَّ هَتَّ الشَّ
بَتَةُ بَتأ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-hethetet] اَءأ
ninde) Bu dahi bir nesneyi kırıp ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  هَتْهَتَ 
 ;Ve sözü tîz tîz söylemek ma¡nâsınadır وَفَتَّهُ
yukâlu: َهَتْهَتَ فِي كَلامَِهِ إِذَا أسَْرَع Ve deveye su 
içerken ikdâmı husûsunda ْهَتْ هَت [het het] 
diye zecr ve âzâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْرْبِ بِهَتْ هَت هَتْهَتَ الْبَعِيرَ إِذَا زَجَرَهُ عِنْدَ الشُّ

بَتُّ ُِ  mîm’in kesri ve hâ’nın) [el-mihett] اَءأ
fethiyle) ve

بَتَّاتُ ادٌ) [el-hettât] اَءأ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Çok sözlü hafîfü’t-tab¡ kişiye denir; 
yukâlu: َِرَجُلٌ مِهَتٌّ وَهَتَّاتٌ أيَْ خَفِيفٌ كَثِيرُ الْكَلام

هَتأ فَدْ) [het het] هَتأ  -veznin [fed fed] فَدْ 
de) Deve kısmını su içmeğe sevk için îrâd 
olunan savttan hikâyedir, niteki hımâra ْسَأ 
-derler. Kâle’ş-şârih ve minhu’l [™se™ se] سَأْ
meselu: ْدْهَةِ فَلاَ تَقُلْ لَهُ هَت  “إِذَا وَقَفَ الْبَعِيرُ عَلَى الرَّ
-râ’nın fethiyle ha [redhet] رَدْهَةٌ [Ve] هَتْ”
vuz makûlesine denir, mesel-i mezbûr bir 
adamda eser-i rüşd ve fetânet meşhûdun 
oldukta ona nasîhat husûsunda pek ilhâh 
ve ibrâm eyleme diyecek yerde darb 
olunur.

]هـ ر ت[
تُ أَ بَ  hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-hert] اَءأ
sükûnuyla) Dürtmek ve sançmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَرْتًا مْحِ  بِالرُّ فُلانًَا   هَرَتَ 
لِ إِذَا طَعَنَهُ -Bir adamın ¡ırzı مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالوََّ
na dokunmak ma¡nâsı bundan yâhûd ٌتَمْزِيق 

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]هـ ب ت[ 
بَبِيتُ  Şol (vezninde [nebît] نَبِيتٌ) [el-hebît] اَءأ
korkak kişiye denir ki bir nesneden korku-
sundan ¡aklı gitmiş ola.

بُوتُ بأ َُ  [hebît] هَبِيتٌ [el-mehbût] اَءأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  جُلُ  الرَّ  هُبِتَ 
اهِبُ الْعَقْلِ الْمَفْعُولِ فَهُوَ هَبِيتٌ وَمَهْبُوتٌ أيَِ الْجَبَانُ الذَّ
تُ بَبأ  (vezninde [sebt] سَبْتٌ) [el-hebt] اَءأ
Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَبْتًا  هَبَتَهُ 
ضَرَبَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve aşağı indirmek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَبَطَه إِذَا   Ve bir هَبَتَهُ 
kimseyi kadr ve menziletinden sâkıt ve 
münhatt eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ْمِن يَعْنِي  وَحَطَّهُ  طَأْطَأهَُ  إِذَا  فُلانًَا   هَبَتَ 
ا مَاتَ عُثْمَانُ :Ve minhu hadîsu ¡Ömer قَدْرِهِ  “لَمَّ
 بْنُ مَظْعُونٍ عَلَى فِرَاشِهِ هَبَتَهُ الْمَوْتُ عِنْدِي مَنْزِلَةً حَيْثُ لَمْ
يَمُتْ شَهِيدًا” أيَْ حَطَّ مِنْ قَدْرِهِ فِي قَلْبِي
تَةُ بَبأ  (vezninde [sebtet] سَبْتَةٌ) [el-hebtet] اَءأ
Za¡f ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي هَبْتَةٌ  عَقْلِهِ   فِي 
ضَعْفٌ

]هـ ت ت[
 hâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-hett] اَءأبَتُّ

teşdîdiyle) Sözü talâkat ve intizâm üzere 
müteselsil söylemek ma¡nâsınadır, masta-
ra dizilmiş kelimât gibi; yukâlu: ََهَتَّ الْكَلام 
سَرَدَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve esvâbı yırtıp هَتًّا 
pârelemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَتَّ الثَّوْب 
قَهُ مَزَّ  Ve bir adamın ¡ırz ve nâmûsuna إِذَا 
ta¡arruzla kavlen yâ fi¡len halel vermek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َّهَت 
قَهُ مَزَّ إِذَا  يَابَ kavli اَلعَْرَاضَ Burada عِرْضَهُ   الَثِّ
[e&-&iyâb] üzere ma¡tûftur. Ve dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَتَّ الْمَاءَ إِذَا صَبَّه Ve bir 
adamın kadr ve rütbesine göre ihtirâm ey-
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[rekâyâ] ma¡nâsınadır ki duvarsız vâsi¡ ve 
dibi yakın kuyulara denir. رَكَايَا [rekâyâ] 
ةٌ -in cem¡idir. Ve bu zikr olu[rekiyyet] رَكِيَّ
nan ٌهَرْت [hert] kelimesinden me™hûz ol-
mak melhûzdur. 

Mütercim der ki Kitâb-ı Muzhir’de müf-
redi mesmû¡ olmayan cumû¡ [ٌجُمُوع] fas-
lında bu vech üzere mersûmdur ki ُهَرَامِيت 
[Herâmît] Dahnâ™ nâhiyesinde bir niçe 
âbâr-ı müctemi¡aya ıtlâk olunur ki Lo…mân 
b. ¡Âd mahfûrları olmak üzere meşhûrdur. 
Ve A§ma¡î, ∞arriyye’nin yesârında ol-
duklarını tasrîh eylemiştir. Pes mü™ellifin 
tefsîri muhâlif olur.

]هـ ف ت[
تُ أّ بَ  hâ’nın fethi ve fâ’nın) [el-heft] اَءأ
sükûnuyla) ve

اتُ َّ بُ  Bir (hâ’nın zammıyla) [el-hufât] اَءأ
nesne hiffetinden nâşî dağılıp uçmak 
ma¡nâsınadır, kuş tüyleri gibi; yukâlu: 
تِهِ يْءُ هَفْتًا وَهُفَاتًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَطَايَرَ لِخِفَّ  هَفَتَ الشَّ
Ve endîşe ve tefekkürsüz, lisâna ne gelir-
se kesret üzere söz söylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur, değirmen çakçakası gibi 
yâhûd kule bâgçesinden boşanmış ayı 
gibi; yukâlu: ٍرَوِيَّة بِلاَ  كَثِيرًا  تَكَلَّمَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  هَفَتَ 
Ve rîze rîze ve hurde hurde olup aşağıya 
doğru dökülüp düşmek ma¡nâsınadır, dağ-
dan taşlar pârelenip düştüğü gibi; yukâlu: 
يْءُ إِذَا انْخَفَضَ وَاتَّضَعَ وَدَقَّ  Ve هَفَتَ الشَّ

تٌ أّ  İsm olur, etrâfına nisbet düz [heft] هَ
ve oturaklı arza denir. Ve sür¡atle inip dö-
külen sağanaklı yağmura ıtlâk olunur. Ve 
humk-ı vâfir ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفِيهِ هَفْت 
أيَْ حُمْقٌ وَافِرٌ
وتُ ُّ بأ َُ -vez [mebhût] مَبْهُوتٌ) [el-mehfût] اَءأ
ninde) Mütehayyir adama denir.

[temzî…] ma¡nâsından me™hûzdur, niteki 
usûl-i sâ™irede mastûrdur. Ve 

تٌ أَ  Eti müherrâ olunca kadar [hert] هَ
tabh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَت 
أَ تَهَرَّ بَالَغَ فِي طَبْخِهِ حَتَّى  إِذَا  -Ve esvâbı yır اللَّحْمَ 
tıp pârelemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَت 
قَهُ الثَّوْبَ إِذَا مَزَّ
يتُ َِ بَ  Bol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-herît] اَءأ
ve vâsi¡ nesneye denir. Sâ™ir ümmehâtta 
دْقَيْنِ الشِّ  unvânıyla¡ [vâsi¡u’ş-şid…ayn] وَاسِعُ 
mersûm olmakla avurtları bol ve büyük 
kimse demek olur. Zâhiren nüshalardan 
sâkıttır. Hattâ Nihâye’de ve fî hadîsi Recâ™ 
b. ◊ayve: ٍق مُتَشَدِّ أي  مُتَهَارِتٍ”  عَنْ  ثْنَا  تُحَدِّ  “لا 
دْقِ وهوَ سَعَتُهُ -ibâretiyle mü¡ مُتَكَاثِرٍ مِنْ هَرْتِ الشِّ
sebbettir. Ve 

يتٌ َِ  İki sebîli bir olmuş hatuna [herît] هَ
denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ هَرِيتٌ أيَْ مُفْضَاة Ve arsla-
na denir. Ve kat¡â ketm-i esrâr eylemeyen 
kimseye denir; yukâlu: َكَانَ لا إِذَا  هَرِيتٌ   رَجُلٌ 
ا  Ve şol kimseye denir ki bed-zebân يَكْتُمُ سِرًّ
olup dâ™imâ kabîh ve nâ-sezâ söyler ola; 
yukâlu: ِبِالْقَبِيح يَتَكَلَّمُ  كَانَ  إِذَا  هَرِيتٌ   Şârih رَجُلٌ 
bu iki ma¡nâyı müttehid i¡tibâr eylemiştir, 
lâkin azher olan her biri müstakildir.

تُ ََ بَ  Bir nesne (fethateynle) [el-heret] اَءأ
vâsi¡ ve sâ™ir usûle göre bir kimse büyük 
avurtlu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرِت 
ابِعِ إِذَا صَارَ هَرِيتًا هَرَتًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
تُ َِ بَ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-herit] اَءأ

وتُ َُ بَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-herût] اَءأ
ve

اتُ ََّ بَ ادٌ) [el-herrât] اَءأ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bunlar da arslana denir, vâsi¡ü’ş-şidk ol-
duğu için.

]هـ ر م ت[
امِيتُ ََ بَ  رَكَايَا (hâ’nın fethiyle) [el-herâmît] اَءأ
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اتُ َُ هأ ِ -hemzenin kesriy) [el-ihmât] اَلإأ
le) Gülmeyi yâhûd sözü ihfâ eylemek 
ma¡nâsınadır ki pek yapça ve gizlice gül-
mekten yâ söylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
حِكَ إِذَا أخَْفَاهُ أهَْمَتَ الْكَلامََ وَالضَّ

]هـ ن ب ت[
بَتَةُ بَنأ  hâ’nın fethi ve nûn’un) [el-henbetet] اَءأ
sükûnuyla) Bir işte sölpüklemek ve gev-
şeklik eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَنْبَت 
جُلُ فِي أمَْرِهِ إِذَا اسْتَرْخَى فِيهِ وَتَوَانَى الرَّ

]هـ و ت[
بُوتَةُ  (hâ’nın zammı ve fethiyle) [el-hûtet] اَءأ
Alçak ve çukur yere denir, dere içi gibi. 
Cem¡-i cinsi ٌهُوت [hût]tur hâ’sız.

وِيتُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehvît] اَءتَّبأ
Bir kimseye savt-ı bülend ile çağırmak 
ma¡nâsınadır ki durmasını yâ gelmesini 
irâdeye mebnî olur; yukâlu: تَ بِهِ تَهْوِيتًا إِذَا  هَوَّ
صَاحَ بِهِ

]هـ ي ت[
يِيتُ  تَفْعِيلٌ yâ-yı tahtiyye ile) [et-tehyît] اَءتَّبأ
[tef¡îl] vezninde) Bir kimseye savt-ı a¡lâ ile 
yanıma gel diye çağırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَدَعَاه بِهِ  صَاحَ  إِذَا  تَهْيِيتًا  بِهِ   Ve bu هَيَّتَ 
mâdde-i âtiyeden me™hûzdur.

ءَكَ تَ   hâ’nın fethi ve) [heyte leke] هَيأ
âhirinin harekât-ı selâsıyla ve lügat-ı 
kalîlede hâ™ meksûr olur, ism-i fi¡l-i emr-
dir, َّهَلُم [helumme] ma¡nâsınadır ki “beri 
gel” demektir. Gerçi َّهَلُم [helumme] keli-
mesi lâzım ve müte¡addî olur, lâkin bura-
da lâzım irâde olunur.

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre bunda 
müfred ve tesniye ve cem¡ berâberdir. Ve 
¡aded kendinden sonra zikr olunmakla lâm, 
tebyîn içindir, َسُقْيًا لَك mâddesinde olduğu 

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâfut] اَءتَّبَافُتُ
de) Bir nesne üzere bi’l-ihtiyâr peyderpey 
düşüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَهَافَتَ عَلَى 
وَتَتَابَعَ تَسَاقَطَ  إِذَا  يْءِ   Şârihin beyânına göre الشَّ
ekseriyyâ şerr husûsunda müsta¡meldir, 
pervânenin çerâga tehâfütü gibi.

اتُ َّ بَ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-hefât] اَءأ
Ahmak ve bî-magz adama denir.

]هـ ل ت[
تُ بَلأ  hâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-helt] اَءأ
sükûnuyla) Bir nesnenin kabuğunu gider-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَلْتًا يْءَ  الشَّ  هَلَتَ 
لِ إِذَا قَشَرَهُ مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
نأبِلاتَُ ِ -veznin [insilât] إِنْسِلاتٌَ [el-inhilât] اَلإأ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: 
إِنْهَلَتَ يَعْدُو بِمَعْنَى إِنْسَلَتَ
تَى بَلأ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-heltâ] اَءأ
Bir nebât adıdır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-hulâtet] اَءأبُلاتََةُ
ninde) Henüz doğmuş kuzunun eş ve son 
ta¡bîr ettikleri derinin siyâh ve murdâr 
yaykıntısına denir.

تَاتُ بَلأ  Yurttan (hâ’nın fethiyle) [el-heltât] اَءأ
yurda konup göçer olan tâ™ife-i insânîye 
denir ki göçer evli ta¡bîr olunur. Türk-
menler ulus ta¡bîr ederler; yukâlu: تْ عَلَيْنَا  مَرَّ
هَلْتَاتٌ وَهِيَ جَمَاعَةٌ يقُِيمُونَ وَيَظْعَنوُنَ

]هـ ل ق ت[
تُ بِلَّقأ -âf’la ve lâm’ın şedde…) [el-hilla…t] اَءأ
siyle ٌجِرْدَحْل [cirda√l] vezninde) Pek açlığa 
denir; yukâlu: ٌجُوعٌ هِلَّقْتٌ أيَْ شَدِيد

]هـ م ت[
تُ أُ بَ -veznin [semt] سَمْتٌ) [el-hemt] اَءأ
de) Tirit yağ içre örtülüp gâ™ib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَمْتًا  الثَّرِيدُ   هَمَتَ 
سَمِ لِ إِذَا تَوَارَى فِي الدَّ الْبَابِ اْلوََّ
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ر ت[
تُ أَ  yâ’nın fethi ve râ’nın) [Yert] يَ
sükûnuyla) ¡Avf b. ¡Îsâ el-Ferπânî el-Fa…
îh eş-Şâfi¡î ceddinin ismidir.

]ي ق ت[
َُوتُ يَا  Aksâm-ı cevâhirden [el-yâ…ût] اَءأ
cevher-i ma¡rûf ismidir ve bu, Fârisîden 
mu¡arrebdir. Asnâf-ı kesîresi vardır, ُأحَْمَر 

انِيٌّ  .kısmı cümleden ecved ve a¡lâdır رُمَّ
Şürbü vesvese ve hafakân ve za¡f-ı kalbe 
nâfi¡ ve ta¡lîki cümûd-ı deme mâni¡dir.

]ي هـ ت[
يبَاتُ ِ  Et (hemzenin kesriyle) [el-îhât] اَلإأ
kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّحْم  أيَْهَتَ 
إِذَا أنَْتَنَ
ِ تَعَالَى فِي اْلخِرَةِ وَاْلوُلَى  هَذَا آخِرُ حَرْفِ التَّاءِ وَالْحَمْدُ لِلهَّ
دٍ وَآلِهِ وَصَحْبِهِ أجَْمَعِينَ وَصَلَّى اللهُ عَلَى رَسُولِهِ مُحَمَّ

gibi; tekûlu: ”  “هَيْتَ لَكَ وَهَيْتَ لَكُمَا وَلَكُمْ وَلَكُنَّ
Ve bunun ism-i fi¡l olmasında ve muta-
sarrıf olmasında ve âhirinin harekâtında 
ihtilâfât-ı ¡adîde vardır. Bey∂âvî sûre-i 
Yûsuf’ta bast eylemiştir. Ve Muzhir’de 
mersûmdur ki َلَك  ib†iyye’de¢ هَيْتَ 
yâ Süryânîyye veyâ ¡İbrâniyyede َتَعَال 
ma¡nâsınadır, aslı ْهَيْتَلِج idi.

-Irâ…’ta bir bel¡ (hâ’nın kesriyle) [hît] هِيتُ
de adıdır.

 İsm-i fi¡l-i (tâ’nın kesriyle) [hâti] هَاتِ
emrdir, أعَْطِنِي [a¡†inî] ma¡nâsına ki “bana 
ver” ve “bana getir” demektir; yukâlu: 
 Şârih هَاتِ يَا رَجُلُ وَهَاتِيَا وَهَاتُوا أوَْ هَاتِينَ مِثْلَ عَاطِينَ
der ki İmâm »alîl dedi ki işbu ِهَات [hâti] 
kelimesi ”ًإِيتَاء يؤُْتِي-   mâddesinden “آتَى- 
emrdir, hemze-i sâniye elife kalb olunup 
ve hâ™ hemzeye mu¡âkıb olmuştur. أيََا ve هَيَا 
ve َأرََاق ve َهَرَاق gibi ve ¡Arabların َأهَُاتِيك  مَا 
kavlleri bunu mü™eyyiddir.

بِيتُ  Be-gâyet (hâ’nın kesriyle) [el-hît] اَءأ
derin yere denir, غَيَّا  gibi arz-ı gâmiza بِئْرُ 
ma¡nâsına. Ve ُهِيت [Hît] bir mu«anne& 
ya¡nî müzekker-i semâ¡î ismidir ki 
Nebiyy-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm hazretleri 
onu Medîne’den nefy ve iclâ buyurdular. 
¡Alâ-kavlin bu, nûn ve bâ-yı muvahhede 
ile ٌهِنْب [hinb]dir, niteki mâddesinde beyân 
olundu.



FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ اْللَِفِ(

]أ ب ث[ 
بَأثُ  hemzenin fethi ve bâ’nın) [&el-eb] اَلأأ
sükûnuyla) Bir kimseyi sultân ve vâlî 
huzûrunda fasl ve si¡âyet-gûne kâle getir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أبََثَهُ وَأبََثَ عَلَيْهِ أبَْثًا 
لْطَانِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَبَعَهُ عِنْدَ السُّ
بَِثُ  أشَِرٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&el-ebi] اَلأأ
[eşir] ma¡nâsınadır ki şiddet-i ferah ve 
fart-ı neşât kendisine müstevlî olmak-
la mest ve ser-be-hevâ olan kişiye denir, 
mest-i mey-i ikbâl olanlar gibi; yukâlu: 
رَجُلٌ أبَِثٌ أيَْ أشَِرٌ
بََثُ  Deve sütü (fethateynle) [&el-ebe] اَلأأ
içmekle yürek şişip ve gönül sarhoş gibi 
bulanmak ma¡nâsınadır, o sütün mu¡tâd 
olmayana keyfiyyeti böylecedir; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا شَرِبَ لَبَنَ اْلِبِلِ حَتَّى جُلُ أبََثًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  أبَِثَ الرَّ
كْرِ انْتَفَخَ وَأخََذَ فِيهِ كَالسُّ
بََاثَى  (vezninde [sekârâ] سَكَارَى) [el-ebâ&â] اَلأأ
Şol develere denir ki karınları tok olmakla 
çöküp oturmuş olalar; yukâlu: َْأي أبََاثَى   إِبِلٌ 
بُرُوكٌ شِبَاعٌ
Şârih der ki müfredi ٌأبَِيث [ebî&] ve ٌأبَِيثَة 
[ebî&et]tir.

تَبِثَةُ أَ ُُ  [mu™tefiket] مُؤْتَفِكَةٌ) [el-mu™tebi&et] اَءأ
vezninde) Şol tuluma denir ki süt ile dolup 
¡alâ-hâlihi şişkin ve dolgun kalmış ola.

]أ ث ث[
ثََاثَةُ ve [el-e&â&et] اَلأأ

ثََاثُ ve (hemzelerin fethiyle) [&el-e&â] اَلأأ

ثُوُثُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [&el-u&û] اَلأأ
Ot gür ve sık olmakla birbirine sarmaşık 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًأثََاثَة النَّبَاتُ   أثََّ 

BÂBU’¿-¿Â’™
)بَابُ اَلثَّاءِ(

ث
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-hemzenin zammı ve fethiy) [U&â&et] أثَُاثَةُ
le) Bir recül adıdır. Ve ashâbdan Mis†a√ 
nâm zâtın pederi ismidir.

]أ ر ث[
ثُ رأ ِ  مِيرَاثٌ (hemzenin kesriyle) [&el-ir] اَلإأ
[mîrâ&] ma¡nâsınadır ki vârisin şer¡an aldı-
ğı tereke ve muhallefâttan ¡ibârettir; hem-
ze vâv’dan bedeldir; yukâlu: َِأي اْلِرْثَ   حَازَ 
الْمِيرَاثَ أيَِ الْمُنْتَقَلَ عَنِ الْمَيِّتِ
Şârih der ki bunların aslları vâvîdir, ٌوَرَاثَة 
[verâ&et]ten me™hûzdur ki gayrdan bir 
adama min-gayri ¡akdin mâl intikâlinden 
¡ibârettir, ba¡dehu meyyitten intikâl eyle-
mekte tahsîs olundu. Ve o müntekal olan 
mâla ٌث رأ ٌِ  [ir&] ve ٌاث ََ اثٌ ve [&mîrâ] مِي ََ  تُ
[turâ&] ıtlâk eylediler. ٌاث ََ  ın dahi[&turâ] تُ
aslı ٌوُرَاث [vurâ&] idi, ve ٌاث ََ  ın[&mîrâ] مِي
aslı ٌرَاث -idi. Mâl-ı münteka [&mivrâ] مِوأ
li âlet menziline tenzîl eylediler, gûyâ ki 
meyyitten vârise âlet-i nakl i¡tibâr eyledi-
ler. Ve 

ثٌ  ;Asl ve mebnâ-¡aleyh ma¡nâsınadır [&ir] اِرأ
yukâlu: ٍهُوَ مِنْ إِرْثٍ صِدْقٍ أيَْ فِي أصَْلٍ صِدْق Ve 
müte™ahhirînin mütekaddimînden vâris ve 
ahz ve zabt ve hıfzla ¡âmil oldukları emr-i 
kadîme ya¡nî hâlât-i kavliyye vü fi¡liyye 
vü şer¡iyye vü ¡örfiyyeye ıtlâk olunur; ve 
minhu’l-hadîsu: ْأبَِيكُم إِرْثِ  إِرْثٍ مِنْ   “إِنَّكُمْ عَلَى 
تَهُ  Ve إِبْرَاهِيمَ” يرُِيدُ بِهِ مِيرَاثَهُمْ مِلَّ

ثٌ رأ ٌِ  [ir&] Âteş külüne ıtlâk olunur, ٌرَمَاد 
[remâd] ma¡nâsına. Ve bir şey™in bakiyye-
sine ıtlâk olunur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-te™rî] اَءتَّأأرِيثُ
Bir cemâ¡at beynine fitne ölçerüp fesâd ve 
şûriş ilkâ eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur ki ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur; yukâlu: 
وَأفَْسَدَ أغَْرَى  إِذَا  الْقَوْمِ  بَيْنَ  ثَ   Ve âteş yakmak أرََّ

كَثرَُ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَأثُوُثًا   وَأثََاثًا 
-Ve ¡avretin sağrısı ki kıç ta¡bîr olu وَالْتَفَّ

nur, büyük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أثََّتِ الْمَرْأةَُ إِذَا عَظمَُتْ عَجِيزَتُهَا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-te™&î] اءَتَّأأثِيثُ
Bir yeri yâhûd döşek makûlesi nesne-
yi çiğneyerek düzeltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأثََّثَتِ الْفِرَاشَ وَغَيْرَهُ تَأْثِيثًا إِذَا وَطَّأهَُ وَوَثَّرَه

ثَُّ  hemzenin fethi ve &â’nın) [&&el-e] اَلأأ
teşdîdiyle) ve

ثَِيثُ  Azîm¡ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&el-e&î] اَلأأ
ve firâvân olan nebâta ve sâ™ir nesneye de-
nir; yukâlu: ٌنَبْتٌ أثٌَّ وَأثَِيثٌ أيَْ كَثِيرٌ عَظِيم Cem¡i 
 vezninde ve [kirâm] كِرَامٌ ,gelir [&i&â] إِثَاثٌ
[e&î&et] أثَِيثَةٌ gelir; mü™ennesi [&e&â™i] أثََائِثُ
tir hâ’yla. Ve cem¡-i mü™ennesi cem¡-i 
müzekker gibidir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ أثَِيثَةٌ أيَْ عَظِيمَة 
 Ve الْعَجِيزَةِ

 Tenû-mend, ¡alâ-kavlin uzun [&e&â™i] أثََائِثُ
boylu, dolgun ve tâmmetü’l-a¡zâ olan ha-
tunlara denir ki müfredi ٌأثَِيثَة [e&î&et]tir.

ثََاثُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [&el-e&â] اَلأأ
Hâne metâ¡ına denir ki mutlakan hânenin 
levâzım ve mühimmâtı olan esbâbdan 
¡ibârettir, ferş ve evânî ve sâ™ir levâzımı 
gibi. Ve bunun müfredi yoktur. ¡Alâ-
kavlin ٌأثََاث [e&â&] götürü mâla ıtlâk olunur, 
ganem ve ibil ve ¡abîd ve metâ¡-ı beyt gibi; 
müfredi ٌأثََاثَة [e&â&et]tir hâ’yla; yukâlu: َنَقَل 
أجَْمَعُ الْمَالُ  أوَِ  لَهُ  وَاحِدَ  وَلاَ  الْبَيْتِ  مَتَاعَ  أيَْ   اْلثََاثَ 
وَالْوَاحِدَةُ أثََاثَةٌ

 vezninde [e&âfiyy] أثََافِيٌّ [el-e&â&iyy] اَلأثََاثِيُّ
ve mürâdifidir ki saç ayağına denir, se-pâ 
ta¡bîr olunur. Şârihin beyânına göre sâ™, 
fâ™dan mübeddeledir. Ve 

 Benî ◊abi†ât kabîlesine [E&â&iyy] أثََاثِيد
mahsûs bir feres adıdır.
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doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُآنَثَتِ الْمَرْأة 
إِينَاثًا إِذَا وَلَدَتْ أنُْثَى
نِثُ أَ ُُ -veznin [&mu√di] مُحْدِثٌ) [&el-mu™ni] اَءأ
de) Dişi doğuran hatuna ve sâ™ir hayvâna 
denir.

نَاثُ ئأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [&el-mi™nâ] اَءأ
ninde) Her bâr dişi doğurmak ¡âdeti olan 
hatuna ve sâ™ir hayvâna denir. Şârih der ki 
müzekkerine de ٌمِئْنَاث [mi™nâ&] denir, zîrâ 
mif¡âl bünyesinde müzekker ve mü™ennes 
müsâvîdir. Ve 

نَاثٌ  kimseye [&mu«anne] مُخَنَّثٌ [&mi™nâ] مِئأ
ıtlâk olunur ki müzekker-i semâ¡î ta¡bîr 
olunur. Ve yumuşak topraklı arza ıtlâk 
olunur ki münbit ola, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve 

نَاثٌ  (hâ’yla) [mi™nâ&et] مِئْنَاثَةٌ ve [&mi™nâ] مِئأ
Kesmez ve künd kılıca ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌسَيْفٌ مِئْنَاثٌ وَمِئْنَاثَةٌ أيَْ كَهَام
نَِيثُ  Dişi (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&el-enî] اَلأأ
demire denir ki mülâyim olur; erkeğine ki 
pûlâd ve dımaşkî ta¡bîr olunur, ٌذَكَر [≠eker] 
ıtlâk olunur.

نَّثُ ََ ُُ  [&mu«anne] مُخَنَّثٌ) [&el-mu™enne] اَءأ
vezninde) Dişiye denir ki Hak ta¡âlâ onu 
dişi halk eylemiştir. Ve 

نَّثٌ ََ -kimse [&mu«anne] مُخَنَّثٌ [&mu™enne] مُ
ye ıtlâk olunur ki müzekker-i semâ¡î ta¡bîr 
olunur; tekûlu: ِالْمُؤَنَّث الْمُذَكَّرِ  هَذَا  أمَْرِ  فِي   تَذَكَّرْ 
أيَِ الْمُخَنَّثِ
ثَيَانِ نُأ -kelimesin [un&â] أنُْثَى) [el-un&eyân] اَلأأ
den tesniyedir; beden-i insânîden hâyelere 
ve kulaklara ıtlâk olunur. Ve Becîle ve 
¢u∂â¡a kabîlelerine ıtlâk olunur.

نَِيثَةُ  (vezninde [abî&et»] خَبِيثَةٌ) [el-enî&et] اَلأأ
 gibi toprağı yumuşak ve [&mi™nâ] مِئْنَاثٌ
münbit yere ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأرَْضٌ أنَِيثَة 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَ النَّارَ إِذَا أوَْقَدَهَا أرََّ
ثُ رَأ  Bu (vezninde [&ar√] حَرْثٌ) [&el-er] اَلأأ
dahi âteş yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أوَْقَدَهَا أرََثَ النَّارَ أرَْثًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ثُ لٌ) [&et-te™erru] اَءتَّأرَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Âteş yanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَتِ النَّارُ إِذَا اتَّقَدَتْ تَأرََّ
ثُ رُأ  Bir (hemzenin zammıyla) [&el-ur] اَلأأ
nev¡ dikenli ot ismidir. Ve bu deve dikeni 
nev¡indendir ve deveye be-gâyet yarayıp 
lâkin sonunda uyuz eder.

رَُثُ  İki (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [&el-ure] اَلأأ
zemîn meyânında olan sınıra ve fâsıla 
nişânlarına denir, ٌأرَُف [uref] ma¡nâsına. 
Ve bu, ٌأرُْثَة [ur&et]in cem¡idir, niteki ٌأرَُف 
[uref] ٌأرُْفَة [urfet]in cem¡idir.

ثَةُ رُأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-ur&et] اَلأأ
Kızıl tepeye denir, ُحَمْرَاء  ekemetun] أكََمَةٌ 
√amrâ™] ma¡nâsına. Ve şol fışkıya denir 
ki ocağın külü yanında ihzâr ederler, tâ 
ki vakt-i hâcette tuturuk edip onunla âteş 
yakarlar. Ve ٌأرُْث [ur&] gibi iki arz aralı-
ğında olan merz ve sınıra denir. Mü™ellif 
 kelimesi bunun cem¡i olduğunu [&ur] أرُْثٌ
beyândan müştagil olmuştur, niteki ânifen 
zikr olundu. Ve toprağı yumuşak ve düz 
mekâna denir. Ve koyun renklerinden ٌرُقْطَة 
[ru…†at] gibi aklı karalı alaca renge denir.

رَثُ أَ  (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [&el-âre] اَ
Aklı karalı alaca erkek koyuna denir; 
 [™ra…†â] رَقْطَاءُ ,mü™ennesidir [™er&â] أرَْثَاءُ
vezninde.

رَاثُ ِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [&el-irâ] اَلإأ
Âteşe denir. Ve âteş yakmak için ihzâr 
olunan kav makûlesi tuturuğa denir.

]أ ن ث[
ينَاثُ ِ  Dişi (hemzenin kesriyle) [&el-înâ] اَلإأ
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fâ¡ildir ki cemâdâttan ¡ibârettir. Sâlis min 
vechin münfa¡il ve min vechin fâ¡ildir, 
melâ™ike ve ins ve cin gibi, zîrâ bunlar 
Hak ta¡âlâya nisbetle münfa¡il ve kendile-
rinin masnû¡ât ve ma¡mûlâtlarına nisbet-
le fâ¡illerdir. Pes zikr olunan ma¡bûdları 
cümle-i cemâdâttan münfa¡il ve gayr-i fâ¡il 
olmalarıyla Hak celle ve ¡alâ onlara ٌإِنَاث 
[inâ&] tesmiyesiyle tebkît ve kemâl-i cehl 
ve gafletlerine tenbîh eyledi. Bu sûrette 
cemâdâta ٌإِنَاث [inâ&] ıtlâkı hakîkî olma-
yıp ıtlâkât-ı şer¡iyyeye mukârib bir ma¡nâ 
olur. Ve felekte olan hurde kevâkibe ıtlâk 
olunur, niteki kebîrlerine ٌذُكُور [≠ukûr] ıtlâk 
olunur.

وَمِئْنَاثٌ أيَْ سَهْلَةٌ مِنْبَاتٌ
ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-te™nî] اءَتَّأأنِيثُ

لٌ) [&et-te™ennu] اءَتَّأنَُّثُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mü™ennes gibi sühûlet ve mülâyemetle 
mu¡âmele kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
لَهُ لِنْتُ  أيَْ  لَهُ  وَتَأنََّثْتُ  تَأْنِيثًا  لَهُ   Cemî¡-i أنََّثْتُ 
hayvânın mü™enneslerinde za¡f ve sühûlet 
olmak ¡alâkasıyla sehl ve za¡îf olan nesne-
ler ona teşbîh olunmuştur.

نُأثَى  hemzenin zammıyla) [el-un&â] اَلأأ
-vezninde) Dişiye denir, er [fu¡lâ] فُعْلَى
kek mukâbilidir. Ve bu حُبْلَى [√ublâ] 
gibi mahsûsadır. Ve ¡Arablar bir hatunu 
kemâlle vasf eyleseler, إِمْرَأةٌَ أنُْثَى [imre™etun 
un&â] derler ki kâmile demektir, niteki 
ذَكَرٌ  derler ki kâmil [reculun ≠ekerun] رَجُلٌ 
demektir.

نَاثُ ِ  (hemzenin kesriyle) [&el-inâ] اَلإأ
 أنََاثَى lafzının cem¡idir, niteki [un&â] أنُْثَى
[enâ&â] dahi cem¡idir, hemzenin fethiyle 
ki nevâdirdendir. Ve 

نَاثٌ ٌِ  [inâ&] Cemâdâta ıtlâk olunur, ٌمَوَات 
[mevât] ma¡nâsına, şecer ve hacer gibi. 

Mütercim der ki mü™ellif bu ma¡nâ ile işbu: 
اليَة إِنَاثًا﴾  إِلاَّ  دُونِهِ  مِنْ  يَدْعُونَ   kerîmesine ﴿إِنْ 
işâret eylemiştir. Bunda ba¡zı müfessirîn 
hükm-i lafzı i¡tibâr eylediler, zîrâ ma¡bûd 
ittihâz eyledikleri sanemlerin ismleri 
mü™ennes idi, ٌَلات [Lât] ve ى  [Uzzâ¡] عُزَّ
ve ٌمَنَات [Menât] gibi. Ve bâ¡zılar hükm-i 
ma¡nâyı i¡tibâr eylediler ki ercah olan 
budur, zîrâ sanemleri cemâdât olup ve 
cemâdât münfa¡il olmalarıyla mü™ennes 
hükmünde olurlar. Bunun mülahhasen 
bastı budur ki mutlakan mevcûdât kısmı 
birbirine izâfetle üç darb üzeredir: Evvel 
fâ¡il-i gayr-i münfa¡ildir ki hemân Bârî 
ta¡âlâ hazretleridir. Sânî münfa¡il-i gayr-i 
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şiddetinden ¡akl ve sabr ve ârâmı tefrîk ey-
lemek mülâhazasıyla bi-ma¡nâ fâ¡il olur.

بِثَاثُ نأ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [&el-inbi&â] اَلإأ
ninde) Mutâvi¡dir, yayılıp dağılmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َّيْءَ فَانْبَث بَثَّ الشَّ
ثَاثُ بأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [&el-ib&â] اَلإأ
dahi bir nesneyi yayıp dağıtmak ve bir 
haberi fâş ve şâyi¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِمَعْنًى وَأبََثَّهُ   Ve râz-ı mektûmu بَثَّهُ 
bir kimseye izhâr eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َرَّ أيَْ أظَْهَرْتُهُ لَك

أبَْثَثْتُكَ السِّ
ثِيثُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-teb&î] اَءتَّبأ
Bu dahi ٌإِبْثَاث [ib&â&] ma¡nâsınadır, lâkin 
mübâlagayı mutazammındır; yukâlu: َبَثَّث 
الْخَبَرَ تَبْثِيثًا إِذَا بَثَّهُ
بَثَةُ بَثأ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-be&be&et] اَءأ
de) Bir haberi her tarafa fâş ve şâyi¡ kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَثْبَثَ الْخَبَرَ إِذَا نَشَرَه 
قَهُ -Ve gubâr makûlesini tozutup savur وَفَرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَثْبَثَ الْغُبَارَ إِذَا هَيَّجَه

بَثُّ نأ ُُ  tan[&inbi&â] إِنْبِثَاثٌ [&&el-munbe] اَءأ
ism-i mef¡uldür, dağılmış nesneye denir, 
bu münâsebetle bayılmış kişiye ıtlâk olu-
nur, ِعَلَيْه  ma¡nâsına, ¡aklı dağılmak مَغْشِيٌّ 
mülâhazasıyladır; tekûlu: َْضَرَبْتُهُ فَوَقَعَ مُنْبَثًّا أي 
عَلَيْهِ  Yâhûd bayılıp zemîne yayıldığı مَغْشِيًّا 
mülâhazasına mebnîdir.

ثَاثُ تِبأ اأ ِ  Bir kimse âherden bir [&el-istib&â] اَلإأ
haberin yâhûd bir sırr-ı nihânın kendisine 
izhâr eylemesini istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَبَثَّ الْخَبَرَ إِيَّاهُ إِذَا طَلَبَ إِلَيْهِ أنَْ يَبُثَّهُ إِيَّاه

]ب ح ث[
ثُ  bâ’nın fethi ve √â-yı) [&√el-ba] اَءأبَحأ
mühmelenin sükûnuyla) Bir nesnenin 
gavr ve hakîkatine ıttılâ¡ için sorup araştır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَحَثَ عَنْهُ بَحْثًا مِن 
 toprak [&√ba] بَحْثٌ Asl الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا فَتَّشَ عَنْهُ

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ث ث[
 bâ’nın fethi ve &â’nın) [&&el-be] اَءأبَثُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi yayıp dağıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَثًّا  التُّرَابَ  يحُ  الرِّ  بَثَّتِ 
قَتْهُ وَفَرَّ أثََارَتْهُ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  -Ve bir habe الْبَابِ اْلوََّ
ri fâş ve şâyi¡ eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُقَه وَفَرَّ نَشَرَهُ  إِذَا  الْخَبَرَ   Ve بَثَّ 
derûnda olan râzı bir kimseye izhâr ey-
lemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; tekûlu: 
رَّ أيَْ أظَْهَرْتُهُ لَكَ

 Ve بَثَثْتُكَ السِّ

 Mensûr ve müteferrik olan [&&be] بَثد
hurmâlara ıtlâk olunur, murâd çuval yâhûd 
sepet içre hoşça ve sıkça kenz olunma-
makla birbirine yapışık olmayıp dağınık 
olan hurmâlardır. Ve ٌكَنْز [kenz] hurmâyı 
bir kaba doldurup üzerine bir mikdâr su 
reşş eyledikten sonra gereği gibi basıp sı-
kılamağa denir. Bu gûne olan hurmâ gü-
veden me™mûn ve lezzeti üzere bâkî olur; 
yukâlu: ُقٌ مَنْثوُرٌ يَعْنِي لَمْ يجَُدْ كَنْزُه  تَمْرٌ بَثٌّ أيَْ مُتَفَرِّ
Ve A§ma¡î bunu kapta olmayıp taşrada 
perâkende duran hurmâlar ile tefsîr eyle-
miştir; masdar bi-ma¡nâ mef¡ûldür. Ve 

-Toz ve toprak makûlesini tozu [&&be] بَثد
tup savurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبَث 
 Ve الْغُبَارَ إِذَا هَيَّجَهُ

 Hâl ve şân ma¡nâsına isti¡mâl [&&be] بَثد
olunur, ¡âdetâ izhâr olunduğuna mebnîdir; 
yukâlu: ِالْحَال أيَِ  الْبَثِّ  حَسَنُ   Ve şiddet هُوَ 
üzere olan hüzn ve endûha ıtlâk olunur 
ki sâhibi sabr ve tahammül edemeyip 
teşekkîye nâçâr ola; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾الِله إِلَى  وَحُزْنِي  بَثِّي  أشَْكُو   Burada ﴿إِنَّمَا 
me™âl i¡tibârıyla bi-ma¡nâ mef¡ûldür yâhûd 
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ism-i âheridir.

Mütercim der ki sûre-i mezbûrenin on 
beş ismi vardır; Sûre-i Berâ™e ve Tev-
be ve Mu…aş…işa ve Muba¡&ire ve Ba√û& 
gibi. Ve ٌبَحُوث [ba√û&] ıtlâkı münâfikîn 
ahvâlinden bahs ve isâreyi müştemil oldu-
ğuna mebnîdir. Nihâye’de bâ-i mazmûme 
ile ٌبُحُوث [bu√û&] ¡unvânında ٌبَحْث [ba√&]
in cem¡i olarak mersûmdur. Ve Fâ™i…’ten 
bâ-i meftûha ile nakl eylemiştir. Ve 

 Şol deveye ıtlâk olunur ki [&ba√û] بَحُوثٌ
yürürken elleriyle toprağı gerisine savu-
rup atar ola.

بَاطِثَاءُ -veznin [™nâfi…â] نَافِقَاءُ) [™el-bâ√i&â] اَءأ
de) Köstebek ve ¡Arab tavşanı dedikleri 
cânverin deliği ağızında olan toprak yı-
ğınına şebîh toprak kümesine denir. O 
cânver yuvasına ُنَافِقَاء [nâfi…â™] ve ُقَاصِعَاء 
[…â§i¡â™] derler, lâkin bu o yuva olmayıp 
ona şebîh olana denir.

اثٌ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [&Ba√√â] بَحَّ
Bir recül ismidir ki Ba√√â& b. ¿a¡lebe b. 
»uzeyme el-En§ârî olacaktır. Ve ¡Alî b. 
Mu√ammed el-Ba√√â&î râvî-i İbn ◊ibbân 
olan Zevzenî merhûmdan İbn ◊ibbân’ın 
mü™ellefi Kitâbu’t-te…âsîm ve’l-envâ¡ 
rivâyet eylemiştir. Ve İbn ◊ibbân bâ-yı 
mühmele iledir.

]ب ر ث[
ثُ أَ بَ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [&el-ber] اَءأ
sükûnuyla) Yumuşak topraklı yere de-
nir, ٌسَهْلَة -ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin yu أرَْضٌ 
muşak kumdan olan dağa ve ¡inde’l-ba¡z 
ziyâdesiyle yumuşak ve düz ve güzel olan 
arza denir ki be-gâyet münbit ve soy ola. 
Cem¡i ٌبِرَاث [birâ&] gelir bâ’nın kesriyle ve 
 gelir ve [&burû] بُرُوثٌ gelir ve [&ebrâ] أبَْرَاثٌ
 gelir, ¡alâ-kavlin vezn-i ahîr [&berâri] بَرَارِثُ

içinden bir nesneyi araştırmak ma¡nâsına 
mevzû¡dur. Ve 

ثٌ  Ma¡dene ıtlâk olunur ki onda [&√ba] بَحأ
filizzât taleb olunur, bi-ma¡nâ mef¡ûldür. 
Ve iri yılana ıtlâk olunur, toprağı bahs ey-
lediği için.

حَاثُ تِبأ اأ ِ ve [&el-istib√â] اَلإأ

تِحَاثُ بأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-ibti√â] اَلإأ
de) ve

ثُ لٌ) [&et-teba√√u] اَءتَّبَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi gereği gibi teftîş ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه  إِسْتَبْحَثَ 
ثَ بِمَعْنَى بَحَثَ عَنْهُ  Ve وَابْتَحَثَ وَتَبَحَّ

تِحَاثٌ بأ ٌِ  [ibti√â&] ٌبَحْثَة [ba√&et] dedikle-
ri la¡ib-i âtîyi oynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِيُّ إِذَا لَعِبَ بِالْبَحْثَة إِبْتَحَثَ الصَّ
َِ بَقَ اءأ  Yaban [mebâ√i&u’l-ba…ar] مَبَاطِثُ 
sığırı araştıracak mahaller demektir ki 
insân ve ¡imâret kısmından hâlî yâhûd 
nâ-ma¡lûm olan beyâbân olacaktır; ve 
minhu’l-meselu: ٍتَرَكْتُهُ بِمَبَاحِثِ الْبَقَرِ” أيَْ بِمَكَان“ 
قَفْرٍ أوَْ مَجْهُولٍ يَعْنِي بِحَيْثُ لاَ يدُْرَى أيَْنَ هُوَ
ثَةُ بَحأ ) [el-ba√&et] اَءأ  (vezninde [neb≠et] نَبْذَةٌ
ve

ثَى يأ بُحَّ  bâ’nın zammı ve) [el-bu√√ay&â] اَءأ
√â’nın teşdîdiyle يْهَى -vez [summeyhâ] سُمَّ
ninde) Etfâla mahsûs bir lai¡b adıdır ki 
 .ile ya¡nî toprakla oynarlar [bu√â&et] بُحَاثَةٌ
Toprağı küme küme edip birinin içine bir 
nesne saklarlar. Dîgeri mazinne ile bulma-
ğa sa¡y ederler. Türkîde toprağa gömme 
oyunu ta¡bîr olunur.

بُحَاثَةُ  (bâ’nın zammıyla) [el-bu√â&et] اَءأ
Toprağa ıtlâk olunur, onda gizli araştırıl-
dığı hasebiyle.

بَحُوثُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [&el-ba√û] اَءأ
Suver-i ¢ur™âniyyeden Sûre-i Tevbe’nin 
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[burπû&]un levnidir; yukâlu: ٌبَرْغَثَةٌ أيَْ لَوْن  بِهِ 
كَالطُّحْلَةِ

]ب ع ث[
ثُ بَعأ -Gön (vezninde [&√ba] بَحْثٌ) [&¡el-ba] اَءأ
dermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَعْثًا   بَعَثَهُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أرَْسَلَهُ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre asl 
ثٌ  bir nesneyi bir semte isâre ve [&¡ba] بَعأ
tevcîh eylemek ma¡nâsına mevzû¡dur. 
Ma¡ânî-i sâ™ire bundan müteferri¡dir, 
ta¡alluk eylediği nesnenin ihtilâfı hase-
biyle muhtelef olur. Bu cihetle iki nev¡ 
olur: Biri beşerîdir, deveyi isâre gibi, 
kezâlik bir adamı bir husûsa irsâl gibi. 
Ve sânî, ilâhîdir; bu dahi iki gûnedir: 
Biri ¡ademden a¡yân ve ecnâs ve envâ¡ 
îcâd eylemek gibi ki bu Cenâb-ı Hâlık-ı 
Bî-çûn hazretlerine mahsûstur. Ve dîgeri 
mevtâ ihyâ eylemektir ki bunda akdâr-ı 
ilâhî ile ba¡zı enbiyâ™ ve evliyâ™ dahi maz-
hardır. ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâm ve Hazret-i 
Mu√ammed ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
gibi. Ve ¢ur’ân-ı kerîm’de sekiz ma¡nâya 
vârid olmuştur ki ilhâm ve ihyâ-ı mevtâ ve 
îkâz ve teslît ve nasb-ı hâkim ve ta¡yîn ve 
ihrâc mine’l-kubûr ve irsâl ma¡nâlarıdır. 
Ve Mi§bâ√’ın beyânına göre o nesne ki 
bi-nefsihi münba¡is ola, fi¡l ona bi-nefsihi 
müte¡addî olur ki ُتُه -denir ve eğer bi بَعَثأ
nefsihi münba¡is olmaz ise fi¡l ona bâ™ 
vâsıtasıyla müte¡addî olur ki ِبَعَثأتُ بِه denir. 
Pes resûl irsâlinde ُتُه  ve kitâb ve hediyye بَعَثأ
irsâlinde ِبَعَثأتُ بِه dersin. İntehâ. Ve

ثٌ -Devenin bağını çözüp salıver [&¡ba] بَعأ
mek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
فَأرَْسَلَهَا عِقَالَهَا  حَلَّ  يَعْنِي  أثََارَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ   Ve بَعَثَ 
uykudan uyandırmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُه  Ve بَعَثَ فُلانًَا مِنْ مَنَامِهِ إِذَا أهََبَّ

hatâdır. Ve 

ثٌ أَ  Hâzık ve mâhir delîl ve rehbere [&ber] بَ
denir, ٌيت .ma¡nâsına [irrît»] خِرِّ

ثُ ََ بَ  Bir kimse (fethateynle) [&el-bere] اَءأ
sâhib-i servet ve sâmân olmakla gûnâgûn 
ni¡met-i firâvânla mütena¡¡im ve mütemet-
ti¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَرِثَ 
مًا وَاسِعًا مَ تَنَعُّ ابِعِ إِذَا تَنَعَّ بَرَثًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
اثَى ََ  Baπdâd (bâ’nın fethiyle) [Berâ&â] بَ
kazâsında Nehru’l-melik nâhiyesinde 
bir karye, ¡alâ-kavlin Baπdâd’ın cânib-i 
garbîsinde bir eski mahalle adıdır. A√med 
b. Mu√ammed b. »âlid ve Ca¡fer b. 
Mu√ammed ve Ebû Şu¡ayb el-Berâ&iyyûn 
ki muhaddislerdir, oraya mensûblardır. 
Ve 

اثَى ََ بَ  Baπdâd’da bir [Câmi¡ Berâ&â] جَامِعُ 
mevzi¡dir.

]ب ر ع ث[
عَثٌ أَ  جَعْفَرٌ ayn-ı mühmele ile¡) [&Ber¡a] بَ
[ca¡fer] vezninde) Bâdiyede bir mevzi¡dir.

عُثُ أَ بُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [&el-bur¡u] اَءأ
Göte denir, kûn ve ٌإِسْت [ist] gibi. Cem¡i 
.gelir [&berâ¡i] بَرَاعِثُ

]ب ر غ ث[
َُوثُ أَ بُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [&el-burπû] اَءأ
 vezninde) Ma¡rûftur ki pire [zunbûr] زُنْبُورٌ
dedikleri siyâh ve hurde hayvâna denir, 
Fârisîde keyk denir. Ve 

َُوثٌ أَ  Rûm ülkesinde bir belde [&Burπû] بُ
adıdır; zâhiren Rûmili’de ٌبُرْغُوس [Burπûs] 
muharrefi بُورْغَاز [Burπâz] dedikleridir.

ثَةُ ََ أَ بَ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-berπa&et] اَءأ
ninde) ٌطحُْلَة [†u√let]e şebîh bir renk ismi-
dir ki boz ile karamtık ak beyninde olur, 
lisânımızda neftî dedikleridir ki ٌبُرْغُوث 
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le ashâbdandır. Asl ismi Mu∂†aci¡ olmak-
la Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm hazretleri 
tagyîr buyurmuşlardır.

 vezninde ve [πurâb] غُرَابٌ) [&Bu¡â] بُعَاثٌ
bâ’nın harekât-ı selâsıyla menkûldür) 
Medîne kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
onda bir melhame vâki¡ olmuştur, ِيَوْمُ الْبُعَاث 
[yevmu’l-bu¡â&] ma¡rûftur.

بَاعُوثُ -vez [bâπût] بَاغُوتٌ) [&el-bâ¡û] اَءأ
ninde) Na§ârâ tâ™ifesine mahsûs istiskâ™ 
ya¡nî inkıtâ¡-ı matar senelerinden ٌإِسْتِمْطَار 
[istim†âr] eyledikleri hâlete denir. Ve bu 
ism-i Süryânîdir.

]ب غ ث[
ََاثُ بُ  bâ’nın harekât-ı selâsı) [&el-buπâ] اَءأ
ve πayn-ı mu¡ceme ile) Bir nev¡ kuş is-
midir ki toz renginde olur, ya¡nî boz olur. 
Cem¡i ٌبِغْثَان [biπ&ân] gelir bâ’nın kesriyle 
-vezninde. Bu kuşu murdâr [πizlân] غِزْلانٌَ
hor ile beyân ederler ki Türkîde lori kuşu 
ta¡bîr olunur. Sayyâd değildir, batî™ü’t-
tayerândır. Ve ٌبُغَاث [buπâ&] mutlakan 
kuşların şerîr olanlarına denir, ِالطَّيْر  شِرَارُ 
ma¡nâsınadır ki kuşların le™îm ve alçak ve 
savt ve sayd makûlesi hayr ve menfa¡atten 
¡ârî, belki şerr ve zarar sâhibi olan kısmın-
dandır; karga ve kartal ve çaylak ve delice 
doğan kuşları gibi ki hırsızlık şirretiyle 
geçinirler. Pes bu ma¡nâda cem¡ olur; müf-
redi ٌبُغَاثَة [beπâ&et]tir, ٌنَعَام [na¡âm] ve ٌنَعَامَة 
[na¡âmet] gibi; ve fi’l-meseli: اَلْبُغَاثُ بِأرَْضِنَا“ 
-Ya¡nî “Şikâra muk يَسْتَنْسِرُ” أيَْ مَنْ جَاوَرَنَا عَزَّ بِنَا
tedir olmayan ednâ kuşlar bize mücâveret 
sebebiyle celâdet peydâ edip nesr ve ker-
kes dedikleri sayyâd kuş gibi savlet ve sat-
vetle muttasıf ¡azîz olurlar.”

Zema«şerî ٌبُغَاث [buπâ&]ı cem¡ olarak ufak 
kuşlar ile tefsîr edip mesel-i mezbûru 

ثٌ -Askere ıtlâk olunur, tesmi¡ [&¡ba] بَعأ
ye bi’l-masdardır, ٌمَبْعُوث [meb¡û&] olmak 
mülâhazasına mebnîdir; ¡ayn’ın fethiy-
le de câ™izdir, harf-i halk olduğu için, 
 بُعُوثٌ gibi. Cem¡i [neher] نَهَرٌ ve [nehr] نَهْرٌ
[bu¡û&] gelir. Ehl-i siyer ٌبَعْث [ba¡&] ile ٌسَرِيَّة 
[seriyyet] beynini fark ederler. Onların 
¡indinde Hazret-i Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-
selâm bulunduğu cihâda ٌغَزْوَة [πazvet] ve 
cihâd için üçten mâ-dûn olarak irsâl bu-
yurdukları ¡askere ٌبَعْث [ba¡&] ve üçten 
ziyâdeye ٌسَرِيَّة [seriyyet] ıtlâk olunur. Ve 

ثٌ -Kubûrdan mevtâyı diriltip kal [&¡ba] بَعأ
dırmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; ve min-
hu: ُيَبْعَثُ اللهُ الْمَوْتَى أيَْ يَنْشُرُه
تِعَاثُ بأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-ibti¡â] اَلإأ
Bu dahi göndermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِبْتَعَثَهُ بِمَعْنَى بَعَثَهُ
بِعَاثُ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [&el-inbi¡â] اَلإأ
de) Gönderilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعَثَهُ فَانْبَعَثَ
بَعِثُ -Ge (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&el-ba¡i] اَءأ
celer uyumayıp teheccüd üzere olan kişi-
ye denir; yukâlu: ُدٌ سَهْرَان رَجُلٌ بَعِثٌ أيَْ مُتَهَجِّ
بَعَثُ -Uyanık ol (fethateynle) [&el-ba¡a] اَءأ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بَعَثًا مِن  بَعِثَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أرَِقَ الْبَابِ الرَّ
ثُ لٌ) [&et-teba¡¡u] اَءتَّبَعُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌإِنْبِعَاث [inbi¡â&] ma¡nâsınadır. Bu 
ma¡nâdandır ki şu¡arâ-yı ¡Arab مِنِّي ثَ   تَبَعَّ
عْرُ  derler, “Benden âb-ı revân gibi şi¡r الشِّ
münba¡is oldu” diyecek yerde.

بَعِيثُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&el-Be¡î] اَءأ
¡Amr b. Ma¡dîkereb’in feresi ismidir. Ve 
Ba¡î& b. ◊urey& ve Ba¡î& b. Rizâm ve Ba¡î& 
b. Bişr şâ¡irlerdir.

بَعِثُ نأ ُُ -İsm-i fâ¡il bünyesiy [&el-Munba¡i] اَءأ
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Arpa ile karışık buğdaya denir. Mü™ellifin 
 ,[a¡âm†] طَعَامٌ kavli zâ™iddir, zîrâ وَالطَّعَامُ
¡örf-i ¡Arabda buğdaya ıtlâk olunur, şârih 
dahi tashîh eylemiştir.

ثَاءُ ََيأ بُ  (tasgîr bünyesiyle) [™el-buπay&â] اَءأ
Devenin terki yerine denir ki heybe ve 
hurc atılan yeridir.

]ب ق ث[
ثُ بَقأ -veznin [&mek] مَكْثٌ) [&…el-ba] اَءأ
de) Bir nesneyi karış muruş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَقَثَ أمَْرَهُ وَطَعَامَهُ وَكَلامََه 
لِ إِذَا خَلَّطَهُ بَقْثًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

]ب ل ث[
بَلِيثُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&el-belî] اَءأ
Mer¡âda iki yıllık kararmış çayıra denir ki 
ondan devâbb ve mevâşî müntefi¡ olmaz-
lar, ٌدَرِين [derîn] gibi ki o dahi ٌحَمْض [√am∂] 
ve sâ™ir otluğun kurumuşuna denir ki on-
dan dahi intifâ¡ olunmaz. Şârih der ki ٌثَلِيب 
[&elîb] dahi bu ma¡nâya olmakla maklûb 
olmak gâlibdir. Ve 

 lafzına itbâ¡ olur [&demî] دَمِيثٌ [&belî] بَلِيثٌ
ki nerm ve mülâyim demektir; yukâlu: 
شَيْءٌ دَمِيثٌ بَلِيثٌ
ثٌ  .Simâk b (vezninde [&√ba] بَحْثٌ) [&bel] بَلأ
Ma«zeme nâm kimsenin ceddi ismidir. Ve 
Simâk ¡inde’l-ba¡z ashâbdandır.

]ب ل ع ث[
عَثَةُ بَلأ  [belkefet] بَلْكَفَةٌ ,ayn’la¡) [el-bel¡a&et] اَءأ
vezninde) Beden-i insânî galîz ve şişman 
olarak salkı ve sölpük olmak hâletine de-
nir; yukâlu: ٍبِهِ بَلْعَثَةٌ أيَْ رَخَاوَةٌ فِي غِلَظِ جِسْمٍ وَسِمَن 
Ve 

عَثَةٌ  Şişman olup sölpük ve salkı [bel¡a&et] بَلأ
olan hatuna denir. Şârih der ki müzekke-
rinde ٌبَلْعَث [bel¡a&] denir.

mü™ennes olarak ُتَسْتَنْسِر ¡unvânında îrâd 
eylemiştir. Kaldı ki mü™ellife göre tezkîr 
ve te™nîs ¡unvânlarıyla mülâyimdir. Evve-
le göre tezkîr iktizâ eder ve sânîye göre 
te™nîs iktizâ eder. Ve ٌنَسْر [nesr]den murâd 
Fârisîde kerkes ve Türkîde kara kuş de-
dikleri sayyâd kuştur; akbaba dedikleri 
zikr olunan murdâr-hor nev¡indendir.

Şârih der ki ba¡zılar mesel-i mezbûru “Biz 
bir alay ¡aceze ve nâ-tüvân gürûhuyuz ki 
zu¡afâ™ dahi bize izhâr-ı kuvvetle hakâret 
ve ihânet ederler” demek ma¡rizinde 
beyân eylediler, lâkin savâb olan vech-i 
evveldir. Ve 

ََاثٌ .Bir mevzi¡ adıdır [&Buπâ] بُ

ثَاءُ أَ بَ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-baπ&â] اَءأ
de) Benek benek aklı karalı dişi koyuna 
denir; müzekkerinde ُأبَْغَث [ebπa&] denir. 
Ve ecnâs-ı muhtelifeden müctemi¡ olan 
ahlât-ı nâsa ıtlâk olunur.

ََثُ بَ -Koyun be (fethateynle) [&el-beπa] اَءأ
nek benek alaca olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَار إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بَغَثًا  الْبِغْثَانُ   بَغِثَ 
أبَْغَثَ وَبَغِثَتِ النَّعْجَةُ إِذَا صَارَتْ بَغْثَاءَ
ثَةُ أَ بُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-buπ&at] اَءأ
ondan ismdir. Ümmehât-ı sâ™irede ٌبَغَث 
[beπa&] fethateynle bir nesne boz renkli 
olmak ma¡nâsına ve ٌبُغْثَة [buπ&at] ondan 
ism ya¡nî bozluk ma¡nâsına olmak üzere 
mersûm olmakla mü™ellifin ¡ibâresinde 
kusûr olmak gâlibdir.

ََثُ بَأ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [&el-ebπa] اَلأأ
Arslana ıtlâk olunur, levnine binâ™en. Ve 

ََثُ  Bir mevzi¡ adıdır. Ve bir [&Ebπa] أبَأ
kuş ismidir, kara batak dedikleri su kuşu 
olacaktır. 

يثُ َِ بَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&el-beπî] اَءأ
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ةَ” وَ”صَحْرَةَ بَحْرَةَ” ve بَيْصَ” ةَ كَفَّ  “جَارِي ve “لَقِيتُهُ كَفَّ
بَيْتَ” مَسَاءَ” ve بَيْتَ  وَ”صَبَاحَ  يَوْمَ”  يَوْمَ   ve “آتِيكَ 
مَذَرَ” وَ”شَذَرَ  بَغَرَ”  شَغَرَ  قُوا  حَوْثَ ve “تَفَرَّ  “تَرَكَهُمْ 
-terkîbleridir ki cüz™-i ev بَوْثَ” وَ”حَيْثَ بَيْثَ”
vel sânîden cüz™ menzilinde olup ve sânî 
harf-i ¡atfı mutazammın olduğu için mebnî 
oldular. Ve bunlar mevki¡lerine göre hâl 
ile ve zarf ile mü™evvellerdir.

بَاثَةُ ِ -vez [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ibâ&et] اَلإأ
ninde) Bu dahi bahs ve teftîş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبََاثَ عَنْهُ إِذَا بَحَث
تِيَاثُ بأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-ibtiyâ] اَلإأ
de) ٌإِبَاثَة [ibâ&et] ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِبْتَاث 
بِمَعْنَى أبََاثَ
تِبَاثَةُ اأ ِ  Bir nesneyi istihrâc [el-istibâ&et] اَلإأ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  إِسْتَبَاثَ الشَّ
إِذَا اسْتَخْرَجَهُ

]ب هـ ث[
ثَةُ بُبأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-buh&et] اَءأ
Yaban sığırına denir. Ve 

ثَةُ  Benû Suleym kabîlesinden [Buh&et] بُبأ
bir recül adıdır. Kezâlik Benû ∞ubay¡a’dan 
bir recül adıdır.

ثُ بَبأ  (vezninde [&√ba] بَحْثٌ) [&el-beh] اَءأ
Bir kimseyi bişr ve beşâşetle ya¡nî gü-
ler yüz ile ve şevk ve neşâtla karşılamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَهْثًا  إِلَيْهِ   بَهَثَ 
قَاءِ اهُ بِالْبِشْرِ وَحُسْنِ اللِّ الثَّالِثِ إِذَا تَلَقَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [&et-tebâhu] اَءتَّبَاهُثُ
de) ٌبَهْث [beh&] ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَاهَث 
إِلَيْهِ بِمَعْنَى بَهَثَ

]ب هـ ك ث[
كَثَةُ بَبأ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-behke&et] اَءأ
vezninde) İşi cüst ve çabuk tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَهْكَثَ فِي الْعَمَلِ إِذَا أسَْرَع

]ب ل ك ث[
كُوثٌ  (vezninde [zunbûr] زُنْبُورٌ) [&Bulkû] بُلأ
Bir recül adıdır.

-Cem¡ bünyesiyle bir mev [&Belâki] بَلاكَِثُ
zi¡ adıdır.

كَثَةُ بَلأ -veznin [bel¡a&et] بَلْعَثَةٌ) [el-belke&et] اَءأ
de) Pek iri, siyâh ve yekpâre kayaya denir.

]ب ن ث[
نِيثُ بَيأ  (vezninde [fey¡îl] فَيْعِيلٌ) [&el-beynî] اَءأ
Bir nev¡ semek-i bahrî adıdır.

]ب و ث[
ثُ بَوأ  (vezninde [&lev] لَوْثٌ) [&el-bev] اَءأ
Bahs ve teftîş ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاث 
 Ve perâkende eylemek عَنْهُ يَبُوثُ بَوْثًا إِذَا بَحَثَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه  Ve بَاثَ مَتَاعَهُ إِذَا بَدَّ

ثُ  lafzına redîf olarak [&av√] حَوْثُ [&bev] بَوأ
isti¡mâl olunur, perâkende ve târümâr de-
mek olur; ve minhu’l-meselu: ِتَرَكَهُمْ حَاث“ 
مَكْسُورَتَيْنِ مَفْتُوحَتَيْنِ ve بَاثِ”  بَوْثَ”   veyâ “حَوْثَ 
قِينَ “حَوْثًا بَوْثًا” بِالتَّنْوِينِ أيَْ مُتَفَرِّ
Bunun tafsîli budur ki ُبَوْث kelimesi ُحَوْث 
lafzına ki zarf-ı mekân olan ُحَيْث keli-
mesinde dahi lügattir, redîfen isti¡mâl 
olunur, gâyâta teşbîhen âhirleri zamm 
üzere mebnî olur. Ve gâhca istiskâlen 
li’z-zamme feth üzere münevven ve bilâ-
tenvîn isti¡mâl olunur ve gâhî tahfîf için 
meksûr olur ve gâhca vâv’ları elife kalb 
olunur, niteki َحَيْصَ بَيْص kelimeleri dahi bu 
minvâl üzeredir. Ve niteki yâ-yı tahtiyye 
ile ُبَيْث kelimesi ُحَيْث kelimesine redîf olur 
ki aslı vâv’dır. Ve bunlar tefrîk ve tebdîl 
ma¡nâsına fi’l-asl masdar olup ba¡dehu 
gâyât gibi ism ve zarf olarak isti¡mâl olun-
muştur ki perâkende ve târümâr demektir. 
Kütüb-i nahviyyede bu makûle terâkîb 
bâb-ı mahsûstur. Ez-cümle َوَقَعُوا فِي حَيْص“ 
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FASLU’T-TÂ™İ’l-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت ف ث[
ثُ َّ  (tâ’nın ve fâ’nın fethiyle) [&et-tefe] اَءتَّ
Mü™ellif ِّعَثُ وَمَا كَانَ مِنْ نَحْوِ قَص  فِي الْمَنَاسِكِ الشَّ
ارِبِ وَحَلْقِ الْعَانَةِ وَغَيْرِ ذَلِكَ  ibâretiyle¡ اْلظَْفَارِ وَالشَّ
tefsîr eylemekle müsâmahaya makrûn 
ıtlâkât-ı şer¡iyyeden olduğunu îmâ ey-
lemiştir. Murâdı huccâcın ihrâmdan 
hurûclarında kable’l-ihrâm ve ba¡de’l-
ihrâm mahzûr ve mübâh olan saça ve be-
dene yağ sürünmek ve tırnak ve bıyık kes-
mek ve ustura tutunmak makûlesi a¡mâle 
mübâşeret eylemektir. 

Pes ُعَث عَثِ kavli اَلشَّ  ,takdîrinde olur إِزَالَةُ الشَّ
zîrâ ٌشَعَث [şa¡a&] (fethateynle) saç ve sakal 
müddet-i medîde yağlanmayıp ve taran-
madığından birbirine yapışıp keçelenmek 
ve toz toprakla âlûde ve vesah-nâk ve pej-
mürde olmak ma¡nâsınadır. Kaldı ki işbu: 
الية تَفَثَهُمْ﴾،  لْيَقْضُوا   kerîmesinde ba¡zı ﴿ثمَُّ 
müfessirîn ٌتَفَث [tefe&]i ٌوَسَخ [vesa«] ile 
tefsîr eylediler, niteki A¡râbînin biri âhere 
وَأدَْرَنَكَ أتَْفَثَكَ   demiştir. Buna göre muzâf مَا 
takdîr olunur ki ْتَفَثِهِم إِزَالَةَ   sebkinde لِيَقْضُوا 
olur. Ve ba¡zılar ٌتَفَث [tefe&]i izâle-i vesah 
ile tefsîr eylemekle takdîre hâcet olmaz. 
Ve Mi§bâ√ sâhibi َهَان اْلِدِّ تَرَكَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَفِثَ 
-ibâretiyle tefsîr eyle¡ وَاْلِسْتِحْدَادَ فَعَلاهَُ الْوَسَخُ
miştir. Gerçi Ebû ¡Ubeyde iştibâh eylemiş-
tir, lâkin vech-i mezkûr üzere A¡râbînin 
kelâmı vukû¡una huccettir. Pes âyet-i 
merkûmede mansûs olan ٌقَضَاء ve ٌتَفَث ef¡âl-i 
¡aşere-i mühallelâtı ityândan ¡ibârettir. Ve 
 unvânı be-gâyet mülâyimdir. Ve her¡ قَضَاءٌ
hâlde masdar ve bâb-ı râbi¡dendir. Ve 
sâhib-i Nihâye bu ¡ibâre ile beyân eyle-

]ب ي ث[
 ,lafzına redîf olur [ay&u√] حَيْثُ [&bey] بَيأثُ
niteki ânifen zikr olundu; yukâlu: َتَرَكَهُمْ حَيْث 
قِينَ قَهُمْ Mü™ellifin بَيْثَ أيَْ مُتَفَرِّ  ibâretiyle¡ أيَْ فَرَّ
tefsîri müsâmahaya mahmûldür.
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]ت و ث[
 فِرْصَادٌ tâ’nın zammıyla) [&et-tû] اَءتُّوثُ
[fir§âd] ismidir ki dut ta¡bîr olunan mey-
vedir. Ve İbn Fâris rivâyeti üzere tâ-yı 
fevkiyye ile ٌتُوت [tût] lafzında lügattir. Ve 

-Merve kazâsında bir karye adı [&Tû] تُوثٌ
dır; üdebâdan Ba√r b. ¡Abdullâh b. Ba√r 
et-Tû&î oradandır. Ve Tû&, İsferâyin ve 
Fûşenc kazâlarında birer karye adlarıdır.

 lafzının [&tû] تُوثٌ (hâ’yla) [et-Tû&et] اَءتُّوثَةُ
müfredidir. Ve Baπdâd’da bir mahalle 
adıdır. Muhaddisînden Mu√ammed b. 
A√med b. ¢aydâs ve Mes¡ûd b. ¡Alî ve 
Mu√ammed b. A√med b. ¡Alî ez-Zâhid et-
Tû&iyyûn oraya mensûblardır.

تُوثَا  َُ أّ  Cezîre’de bir [Kefru Tû&â] كَ
mevzi¡dir.

miştir: ِّاَلتَّفَثُ مَا يَفْعَلُهُ الْمُحْرِمُ بِالْحَجِّ إِذَا حَلَّ كَقَص“ 
عَثِ ارِبِ وَاْلظَْفَارِ وَنَتْفِ اْلِبْطِ وَقِيلَ هُوَ إِذْهَابُ الشَّ  الشَّ
تَفِثٌ جُلُ  وَالرَّ مُطْلَقًا  رَنِ   “ثمَُّ Ve Bey∂âvî’de وَالدَّ
اْلِبْطِ وَنَتْفِ  وَاْلظَْفَارِ  ارِبِ  الشَّ بِقَصِّ  وَسَخَهُمْ   لِيُزِيلُوا 
-ibâretiyle mersûm ol¡ وَاْلِسْتِحْدَادِ عِنْدَ اْلِحْلالَِ
makla Sa¡dî Çelebî demiştir ki ¡ulemâ-i lü-
gat işbu ٌتَفَث mâddesinde ihtilâf eylediler. 
Ba¡zılar nefs-i vesah ma¡nâsınadır dedi. Ve 
ba¡zılar izâle-i vesah ile tefsîr eyledi. Pes 
evvele göre muzâf takdîr olunur ki لِيَقْضُوا 
 ile ta¡bîri قَضَاءٌ te™vîlinde olur. Ve إِزَالَةَ تَفَثِهِمْ
izâlesine madrûb ve mu¡ayyen olan zamân 
geçmiş olmakla ba¡de zâlik izâle-i kazâ-i 
mâ-fâte olmuş olur. Ve Ebu’s-Su¡ûd وا  لِيُؤَدُّ
ذَلِكَ وَغَيْرِ  ارِبِ  الشَّ بِقَصِّ  لِيَحْكُمُوهَا  أوَْ  وَسَخِهِمْ   إِزَالَةَ 
¡ibâretiyle tefsîr eylemekle vech-i evveli 
tercîh edip lâkin kazâyı edâ™ ma¡nâsına 
haml eyledi ve şıkk-ı sânîde dahi kezâlik 
te™vîl eyledi.

Pes mü™ellifin َكَان وَمَا  عَثُ   kavli vech-i اَلشَّ
mezkûr üzere ِعَث الشَّ  takdîrinde olup إِزَالَةُ 
 ,üzere ma¡tûf olur. Suyû†î إِزَالَةٌ kavli وَمَا كَانَ
Muzhir’de dedi ki ba¡zı elfâz-ı ¡Arabiy-
ye vardır ki sadr-ı İslâm’da hâdis olup 
ehl-i Câhiliyyet onu bilmezler idi. Ez-ân-
cümle ٌتَفَث [tefe&] lafzı ki Ebû ¡Ubeyde’nin 
rivâyeti üzere aslâ bir şi¡rde vâki¡ olmadı 
ki onunla ma¡nâ-yı mezkûre istidlâl oluna; 
belki ehl-i lügat onu tefsîr-i ¢ur’ân’dan 
idrâk eylediler.

ثُ ِّ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&et-tefi] اءَتَّ
Başı toz toprakla âlûde olup ve muşt ve 
iddihânı terk sebebiyle saçı keçelenmiş 
kişiye denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ تَفِثٌ أيَْ شَعِثٌ مُغْبَر

]ت ل ث[
-Çorak yer (tâ’nın fethiyle) [&et-telî] اءَتَّلِيثُ
de biten hurmâ ağacına denir.
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yâhûd dört neferini tezevvüc eylemekte 
murahhas ve muhayyerlersiz” demektir, 
niteki ًثِنْتَيْنِ وَثَلاثََة ثِنْتَيْنِ  رَاهِمَ  -kav إِقْتَسِمُوا هَذِهِ الدَّ
linden münfehim olan her biri iki yâhûd 
üç dirhem almaktır, ve vâv bedeli َْأو keli-
mesi îrâd olunsa, َنَاكِحُون [nâki√ûn]dan her 
biri a¡dâd-ı mezkûrenin birine iktisâr ey-
lemek münfehim olur. Maksûd ise meşiy-
yetlerine ta¡lîkle bilâ-tecâvüz dört nefere 
kadar tevzîci terhîstir. Ve kaldı ki ¡İ§âm’ın 
beyânına göre ََثلُاث [&ulâ&e] vezninde 
ma¡dûliyyet hemân a¡dâda belki a¡dâddan 
ba¡zı kelimâta münhasırdır, lâkin Şihâb 
tahsîs-i mezkûru redd ile فُرَاد kelimesinin 
dahi ٌوَفَرْد -ma¡dûlü olduğunu tansîs ey فَرْدٌ 
lemiştir, lâkin فُرَاد [furâd] kelimesi dahi 
a¡dâd kabîlinden olduğu pûşîde değildir. 
İntehâ.

ثُ  (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&e&-&el] اَءثَّلأ
Bir kimsenin mâlının üçte birini almak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  ثَلْثًا  الْقَوْمَ   ثَلَثْتُ 
أمَْوَالِهِمْ ثلُُثَ  أخََذْتُ  أيَْ  لِ   Ve bir gürûhun اْلوََّ
üçüncüsü olmak yâhûd kendi nefsiyle üç 
nefere yâhûd otuz nefere tekmîl eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ثَلَثْتُهُمْ ثَلْثًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
لْتُهُمْ ثَلاثََةً أوَْ ثَلاثَِينَ بِنَفْسِي أيَْ كُنْتُ ثَالِثَهُمْ أوَْ كَمَّ
Şârih der ki ma¡nâ-yı ahîr َكَانوُا تِسْعَةً وَعِشْرِين 
 unvânıyla a¡dâdlarını tasrîhe¡ فَثَلَثْتُهُمْ
muhtâcdır.

 Üçüncü demektir. Ve [&e&-&âli] اَءثَّاءِثُ
¡Arabların ِّاْلثََافِي  den ثَالِثَةٌ kavllerinden ثَالِثَةُ 
murâd dağın kenârından boynuz gibi tü-
müp çıkmış taş olacaktır ki yanına iki iri-
ce taş çatıp ocak etmekle o üçüncüsü olup 
üzerlerine tencere vaz¡ ederler. Ve o taşla-
ra ٌأثُْفِيَّة [u&fiyyet] denir. Cemi ُّأثََافِي [e&âfiyy] 
gelir, ba¡dehu ِّثَالِثَةُ اْلثََافِي dâhiye-i ¡azîmede 
isti¡mâl olunmuştur; yukâlu: ِبِثَالِثَة اللهُ   رَمَاهُ 

FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث ل ث[
 â’nın zammı ve lâm’ın&) [&e&-&ul] اءَثُّلأثُ
sükûnuyla ve zammeteynle) Üç cüz™den 
bir cüz™e denir ki üçte bir ta¡bîr olunur; 
tesniyesinde ِثلُْثَان [&ul&ân] ve cem¡inde 
.denir [&e&lâ] أثَْلاثَُ

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&e&-&elî] اَءثَّلِيثُ
dahi ٌثلُْث [&ul&] ma¡nâsınadır.

ثُ لأ  Ağacı ve (â’nın kesriyle&) [&e&-&il] اَءثِّ
ekini üç günde bir kerre suvarmağa denir 
ki buna mahsûstur; yukâlu: ُسَقَى نَخْلَهُ أوَْ زَرْعَه 
ةً فِي ثَلاثََةِ أيََّامٍ لْثَ أيَْ بَعْدَ الثُّنْيَا يَعْنِي مَرَّ  Ve الثِّ

ثٌ -Nâkanın üçüncü yavrusuna de [&il&] ثِلأ
nir. Pes Cevherî’nin ِل اْلوََّ فِي  إِلاَّ  يسُْتَعْمَلُ   وَلاَ 
kavli manzûr-fîhtir, lâkin Cevherî ma¡nâ-
yı evvele hasr eylemeyip belki bu suvar-
mak ağaç ve ekin kısmına mahsûstur, 
devâbb suvarmakta isti¡mâl olunmaz de-
mekle i¡tirâz-ı mezkûr nâ-becâdır. Ve bu 
i¡tirâz ba¡zı nüshalardan sâkıttır.

ve (â-yı evvelin zammıyla&) [ulâ&e&] ثلُاثََ

ثَلاثََةً (mîm’in fethiyle) [me&le&e] مَثألَثَ  ثَلاثََةً 
kelimelerinden ma¡dûllerdir.

Mütercim der ki Sîbeveyhi’ye göre ¡adl 
ve vasfiyyetle ve sâ™ire göre bi-i¡tibâri’s-
sîga ¡adlin tekerrürü sebebiyle gayr-i 
munsarıflardır, üçer üçer demektir; iki 
 kezâlik [ulâ&u&] ثلُاثََ lafzından bedel ثَلاثََةٌ
 dediler. Meselâ iki libâsı bozup bir مَثْلَثَ
kalınca nîmten yaptılar. Kaldı ki işbu: ﴿
سَاءِ مَثْنَى وَثلُاثََ وَرُبَاعَ﴾،  فَانْكِحُوا مَا طَابَ لَكُمْ مِنَ النِّ
-kerîmesinde hitâb cümleye vârid ol الية
makla tevzî¡i iktizâ eylediğinden “Her bi-
riniz nisvân-ı mutayyebeden iki yâhûd üç 
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mevzi¡ adıdır.

-vez [aribân@] ظَرِبَانُ) [e&-&eli&ân] اَءثَّلِثَانُ
ninde ve lâm’ın fethiyle de câ™izdir)ُعِنَب 
 ismidir ki it üzümü [inebu’&-&a¡leb¡]الثَّعْلَبِ
dedikleri nebâttır.
 وَضِينُ (â’nın zammıyla&) [&û &ulâ≠] ذُو ثلُاثَب

 ismidir ki kayıştan [ve∂înu’l-ba¡îr] الْبَعِيرِ
örülmüş yassı kolana denir, istihkâm için 
üç kattan ederler, onunla deveye mihaffe 
bend ederler.

اءثَّلاثََاءِ مُ   â’nın fethi&) [™yevmu’&-&elâ&â] يَوأ
ve zammı ve elifin meddiyle) Se-şenbe 
günüdür ki haftanın üçüncü günüdür. 

Şârih der ki bunun muktezâsı ٌثَلاثََة [&elâ&et] 
olmaktır, lâkin imtiyâza mebnî hâ™ elife 
kalb olunmuştur; ُأرَْبِعَاء [erbi¡â™] dahi böy-
lecedir. Cem¡i ٍثلُاثُآت [&ulâ&e™ât] ve ُأثََالِث 
[e&âli&] gelir.

لِيثُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-te&lî] اَءتَّثأ
Hurmâ koruğunun sülsü mikdârı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَلَّثَ الْبُسْرُ تَثْلِيثًا إِذَا أرَْطَب 
 Ve koşu atı yarış meydânında üçüncü ثلُُثهُُ
mertebede gelmek ma¡nâsınadır ki مُصَلِّي 
[mu§allî] dedikleri ikinci attan sonra gel-
mektir; yukâlu: ثَلَّثَ الْفَرَسُ إِذَا جَاءَ بَعْدَ الْمُصَلِّي
ثَلِّثُ ُُ ثٌ) [&el-mu&elli] اَءأ  ve [&mu√addi] مُحَدِّ
 veznlerinde) Şol kimseye [mu√sin] مُحْسِنٌ
ıtlâk olunur ki sultân ve vâlî ve hâkim ¡in-
dinde halkı gamz ve si¡âyet eder ola. Ken-
di nefsini ve o adamı ve sultân ve vâlîyi 
¡urza-i helâk eylediği için ıtlâk olunmuş-
tur; tekûlu: َِتَجَنَّبْ عَنْ فُلانٍَ فَإِنَّهُ مُثَلِّثٌ أوَْ مُثْلِثٌ أي 
لْطَانِ لِنََّهُ يهُْلِكُ ثَلاثََةً: نَفْسَهُ وَأخََاهُ اعِي بِأخَِيهِ عِنْدَ السُّ  السَّ
لْطَانَ وَالسُّ

اهِيَةِ الْعَظِيمَةِ  Ve bunun hilâf-ı ¡âde اْلثََافِيِّ أيَْ بِالدَّ
¡adede mahsûs te™nîsi müzekker olan ٌحَجَر 
[√acer] i¡tibârıyladır.

ثألاثَُ ِ  (hemzenin kesriyle) [&el-i&lâ] اَلإأ
Bir nesne üç dâne olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأثَْلَثَ الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا ثَلاثََة
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [&e&-&elû] اءَثَّلُوثُ
Şol nâkaya ıtlâk olunur ki bir sağımda sütü 
üç kap doldurur ola; yukâlu: َْأي ثَلُوثٌ   نَاقَةٌ 
 Ve şol nâkaya da denir تَمْـلَُ ثَلاثََةَ أوََانٍ إِذَا حُلِبَتْ
ki memesinin üç emziği kurumuş yâhûd 
birisinin sütü munkatı¡ olmuş yâhûd biri 
zâtında kör olmakla üçünden sağılır ola; 
yukâlu: نَاقَةٌ ثَلُوثٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ يَبِسَ ثَلاثََةٌ مِنْ أخَْلافَِهَا 
أوَْ صُرِمَ خِلْفٌ مِنْ أخَْلافَِهَا أوَْ تُحْلَبُ مِنْ ثَلاثََةِ أخَْلافٍَ
لُوثَةُ ثأ َُ  مَزَادَةٌ Şol (hâ’yla) [el-me&lû&et] اَءأ
[mezâdet]e ya¡nî su taşıdıkları tuluma ve 
azık dağarcığına denir ki üç deriden dikil-
miş ola.

ثألُوثُ َُ  Sülsü ahz (hâ’sız) [&el-me&lû] اَءأ
olunmuş nesneye denir; yukâlu: ٌمَثْلُوث  مَالٌ 
ثلُُثهُُ مِنْهُ  أخُِذَ   Ve üç kattan bükülmüş ip أيَْ 
makûlesine denir; yukâlu: َحَبْلٌ مَثْلُوثٌ أيَْ فُتِل 
.Fârisîde ona se-tûy derler عَلَى ثَلاثَِ قُوًى

ثَلَّثُ ُُ  ten ism-i[&te&lî] تَثْلِيثٌ) [&el-mu&elle] اَءأ
mef¡ûldür) Tabhla iki sülsü gidip bir sülsü 
kalmış şarâba denir, ehl-i ¡işret beyninde 
 ile müte¡âreftir. Kütüb-i [&mu&elle] مُثَلَّثٌ
fıkhiyyede hükm-i mahsûsu vardır, dimâg 
edenler mürâca¡atle neş™e-yâb olalar. Ve 

 شَكْلٌ ,Üç köşeli şey™e denir [&mu&elle] مُثَلَّثٌ
.ma¡lûmdur مُثَلَّثٌ

 alâ-kavlin¡ [ya∂ribu] يَضْرِبُ) [Ye&li&u] يَثألِثُ
vezninde) ve [yemna¡u] يَمْنَعُ

لِيثُ  ve (vezninde [ya…†în] يَقْطِينُ) [&Ye&lî] يَثأ

ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [&elâ¿] ثَلاثٌَ

 birer (â’nın zammıyla&) [ulâ&ân¿] ثلُاثََانُ
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kavlin Ba√reyn a¡mâlinden bir hısn adıdır.

]ج ث ث[
 cîm’in fethi ve &â’nın) [&&el-ce] اَءأبَثُّ

teşdîdiyle) Kesmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin ağacı kökünden çekip kopar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَثًّا جَرَ  الشَّ  جَثَّ 
أصَْلِهِ مِنْ  وَاقْتَلَعَهُ  انْتَزَعَهُ  أوَِ  قَطَعَهُ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   مِنَ 
Ve bir nesneden belinleyip korkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَزِع إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve جَثَّ 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانَاً   جَثَّ 
 ;Ve arı pek vızırdamak ma¡nâsınadır ضَرَبَهُ
yukâlu: جَثَّتِ النَّحْلُ إِذَا رَفَعَتْ دَوِيَّهَا

-Yüksek (cîm’in zammıyla) [&&el-cu] اَءأبُثُّ
çe yere denir ki küçük tepe gibi ola, öbek 
ta¡bîr olunur. Ve ِالْعَسَل -irşâ™u’l»] خِرْشَاءُ 
¡asel] ma¡nâsınadır ki bal üzerinde bulaşıp 
kalan arı yavruları ve kanatları makûlesi 
tathîri lâzım olan çirkten ¡ibârettir. Ve çe-
kirge ölüsüne denir, ِمَيِّتُ الْجَرَاد [meyyitu’l-
cerâd] ma¡nâsına. Ve meyve gılâfına denir 
ki kapçık ta¡bîr olunur. Ve bal mûmuna, 
¡alâ-kavlin arıların yavruları ve kanatları 
makûlesinden bala karışmış çirke denir 
ki ânifen zikr olundu. Yâhûd orada ُخِرْشَاء 
[«irşâ™]dan murâd mürevvak bal üzere süt 
yüzü gibi çöken ince zâr demek ola.

بَثِيثُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&el-ce&î] اَءأ
Hurmâ fidanından ahz ve gars olunmuş 
fidana denir, çekirdekten yetişene ıtlâk 
olunmaz.

بَثَّةُ ُِ  mîm’in kesri ve) [el-mice&&et] اَءأ
cîm’in fethiyle) ve

ثَاثُ بأ ُِ -vez [√miftâ] مِفْتَاحُ) [&el-mic&â] اَءأ
ninde) Şol âlete denir ki onunla zikr olu-
nan ٌجَثِيث [ce&î&] kat¡ ve kal¡ ola. Usûl-i 
sâ™irede mutlakan dehre ta¡bîr olunan 
âletle mübeyyendir.

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ث[
-cîm’in ve hemzenin fet) [&el-ce™e] اَءأبَأثَُ
hiyle) Bir kimse yerinden kalkarken sık-
letle deprenmek ma¡nâsınadır, pîr adamın 
ve hammâlın kıyâmı gibi. ¡Alâ-kavlin 
arkasında ağır yük olmakla ağırlaşmak 
ve ağır deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إَذَا ثَقُلَ عِنْدَ الْقِيَامِ أوَْ جُلُ جَأثًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ  جَئِثَ الرَّ
عِنْدَ حَمْلِ شَيْءٍ ثَقِيلٍ
جَاثَةُ ِ -veznin [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-icâ&et] اَلإأ
de) Bir kimseyi yâ bir dâbbeyi ağır yük 
ağırlaştırmak ma¡nâsınadır ki yük basmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ُأجََاثَهُ الْحِمْلُ إِجَاثَةً إِذَا أثَْقَلَه
 (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&™el-ce] اَءأبَأأثُ
Dâbbenin yükü ağır olmakla sıkletle ba-
sık yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir جَأثََ الْبَعِيرُ جَأْثًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَرَّ مُثْقَلاً
kimse ahbâr ve havâdis nakl ve beyân ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  جَأثََ 
نَقَلَ اْلخَْبَارَ
وثُ َُ بُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [&el-cu™û] اَءأ
Bir nesneden havf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَفعُولِ جُؤُوثًا إِذَا فَزِع جُئِثَ الرَّ
بَئَّاثُ ادٌ) [&el-ce™™â] اَءأ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bed-hûy ve bed-mizâc kişiye denir; 
yukâlu: ِءُ الْخُلُق رَجُلٌ جَئَّاثٌ أيَْ سَيِّ
نأبِآثُ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [&el-inci™â] اَلإأ
de) Ağaç devrilip yıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْجَأثََ النَّخْلُ إِذَا انْصَرَع
ثَةُ أَ  Bir (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [Cu™&et] جُ
kabîle adıdır.

اثَى ََ  (vezninde [kusâlâ] كُسَالَى) [Cu™â&â] جُ
Medînetu’l-»a†† ismidir ki Hecer memle-
ketinde »a†† eyâletinin kasabasıdır, ¡alâ-
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]ج د ث[
ثُ ََ بَ -veznin [&ade√] حَدَثٌ) [&el-cede] اَءأ
de) Kabr ve mezâra denir ki Fârisîde gûr 
ve Türkîde sin ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌأجَْدُث 
[ecdu&] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve 
.gelir [&ecdâ] أجَْدَاثٌ

ثَةُ ََ بَ  At ve katır (fetehâtla) [el-cede&et] اَءأ
ve eşek ve deve makûlesinin yürürken 
ayakları patırtısına denir. Ve ağızda eti 
çiğner iken zuhûr eden savta denir.

اثُ ََ تِ جأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-ictidâ] اَلإأ
ninde) Bir mahalde kabr ittihâz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّخَذ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِجْتَدَثَ 
جَدَثًا

]ج ر ث[
يثُ َِّ بِ -vez [sikkît] سِكِّيتٌ) [&el-cirrî] اَءأ
ninde) Bir nev¡ balık adıdır. Bu balığın 
hakîkatinde ihtilâfât-ı kesîre vâki¡dir. 
Ba¡zılar mâr-ı mâhî ile beyân ettiler ki 
yılan balığı olacaktır. Ve ba¡zılar yuva-
lak bir balıktır dediler. Ve ba¡zılar yayın 
balığı ile ve ba¡zılar sazan balığı ile tefsîr 
eylediler.

ثِيُّ ََ بُ ) [el-cure&iyy] اَءأ -vez [ureşiyy…] قُرَشِيٌّ
ninde) Bir gûne üzüm adıdır.

ثِئَةُ أَ بِ -cîm’in ve &â’nın kes) [el-cir&i™et] اَءأ
riyle) Boğazın boğurtlağına denir ki 
Fârisîde nây-i gulû derler, ٌحَنْجَرَة [√ance-
ret] ma¡nâsına.

ثَى أَ -veznin [tesel…â] تَسَلْقَى) [et-tecer&â] اَءتَّبَ
de ki ilhâk içindir, bir kimsenin boğazı-
nın boğurtlağı bir ¡ârıza sebebiyle kabarıp 
kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  تَجَرْثَى الرَّ
تَجَرْثِيًا إِذَا نَتَأتَْ جِرْثِئَتُهُ أيَْ حَنْجَرَتُهُ

]ج ر ب ث[
بُثٌ أَ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [&Curbu] جُ

بُثَّةُ  (cîm’in zammıyla) [el-cu&&et] اَءأ
İnsânın şahs ve kâlıbına denir; kü-
çük tepe ma¡nâsına olan ٌّجُث [cu&&] laf-
zından me™hûzdur; yukâlu: ِاْلِنْسَان  جُثَّةُ 
شَخْصُهُ  Yatan [cu&&et] جُثَّةٌ Mi§bâ√’taأيَْ 
yâhûd oturan insânın kâlıbıyla müfes-
serdir, kâ™imen olur ise ٌطَلَل [†alel] denir. 
Ve ٌشَخْص [şa«§] bunlardan e¡amm ola-
rak mersûmdur. Ve Müfredât-ı Râπıb’da 
النَّاتِيءُ  unvânıyla müfesserdir ki¡ شَخْصُهُ 
adamın domalıç karaltısı demektir, küçük 
tepe ma¡nâsından me™hûzdur, lâkin ٌقَطْع 
[…a†¡] ma¡nâsından me™hûz olmak da muh-
temeldir ki adamın kesimi olan karaltısı 
demek olur. 

 Belâ ve (cîm’in kesriyle) [&&el-ci] اَءأبِثُّ
mihnet ma¡nâsınadır.

 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [&et-tece&cu] اَءتَّبَثأبُثُ
vezninde) Saç gür ve firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  عْرُ  الشَّ  تَجَثْجَثَ 
Ve kuş silkinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَجَثْجَثَ الطَّائِرُ إِذَا انْتَفَضَ
بَثأبَاثُ  Bir (cîm’in fethiyle) [&el-ce&câ] اَءأ
nebât adıdır. Ba¡zı müfredâtta yaban fes-
leğeni ile mübeyyendir. Ve 

 Gür ve firâvân olan saça [&ce&câ] جَثأبَاثٌ
denir.

بُثَاجِثُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [&el-cu&âci] اَءأ
ninde) Bu dahi gür ve firâvân saça denir.

بَثَةُ بَثأ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ce&ce&et] اَءأ
vezninde) Peyderpey şimşek çakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَثْجَثَ الْبَرْقُ إِذَا سَلْسَل
تَثِّ بأ ُُ اءأ  َُ  ism-i) [&&ba√ru’l-mucte] بَحأ

mef¡ûl bünyesiyle) Buhûr-i şi¡riyyeden on 
dördüncü bahrdir ki mustef¡ilün fâ¡ilâtün 
fâ¡ilâtün veznindedir. Bahr-i hafîften 
maktû¡ olduğu için tesmiye olunmuştur.
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وَثُ جَأ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [&el-ecve] اَلأأ
Sıfat-ı mezkûre üzere olan kişiye denir.

ثَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cev&â] اَءأبَوأ
de) mü™ennesidir. Ve 

ثَاءُ  İşkenbe başında şîrdân [™cev&â] جَوأ
ve kırkbayır dedikleri nesneye denir, ٌقِبَة 
[…ibet] ma¡nâsına.

ثُ  Bu (vezninde [&rev] رَوْثٌ) [&el-cev] اَءأبَوأ
dahi kırkbayıra denir.

اثَى ََ  vezninde [kusâlâ] كُسَالَى [Cu™â&â] جُ
ki Ba√reyn’de bir hisâr adıdır; mehmûz 
olmakla ”ج،أ،ث“ mâddesinde zikr olun-
du. Cevherî vehmine mebnî burada sebt 
eylemiştir. 

Şârih der ki Cevherî, İbn E&îr gibi ba¡zı 
a¡lâma iktifâ eylemiştir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [&Cuvey] جُوَيأثٌ
Baπdâd kazâsında bir karye adıdır.

يثُ  cîm’in fethi ve vâv’ın) [&Cevvî] جَوِّ
teşdîdiyle) Ba§ra a¡mâlinden bir belde 
adıdır; fukahâdan Na&r b. Bişr el-Kâdî el-
Cevvî&î oradandır.

-Bir mev (cîm’in zammıyla) [Cû&et] جُوثَةُ
zi¡ yâ bir kabîle adıdır.

]ج هـ ث[
ثُ  (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&el-ceh] اَءأبَبأ
Bir kimse havf yâ gazab yâ şevk ve ta-
rab makûlesi ¡ârıza sebebiyle terk-i vakâr 
edip hiffet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ الْفَزَعُ أوَِ جُلُ جَهْثًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا اسْتَخَفَّ  جَهَثَ الرَّ
الْغَضَبُ أوَِ الطَّرَبُ

Bir mevzi¡ adıdır.

]ج ن ث[
بِنأثُ  Asl (vezninde [cins] جِنْسٌ) [&el-cin] اَءأ
ve bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَرِيم  هُوَ 
الْجِنْثِ أيَِ اْلصَْلِ

ثِيُّ بُنأ ) [el-cun&iyy] اَءأ -vez [un&iyy»] خُنْثِيٌّ
ninde) Kılıca denir, ٌسَيْف [seyf] ma¡nâsına. 
Ve zırh ve cevşen yapan adama denir, ٌاد  زَرَّ
[zerrâd] ma¡nâsına. Ve a¡lâ ve ecved demi-
re denir; bunda cîm’in kesriyle de câ™izdir.

لٌ) [&et-tecennu] اَءتَّبَنُّثُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse asl ve nesebinin gayrı nese-
be nisbetini iddi¡â eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأصَْلِه غَيْرِ  إِلَى  عَى  ادَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve تَجَنَّثَ 
veledinin gayrıyı özleyip ona rikkat-
le mihrübânlık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَجَنَّثَ عَلَيْهِ إِذَا رَئِمَهُ وَأحََبَّه Ve gizlenmek 
için sevb makûlesine bürünüp sarılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َف تَلَفَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَجَنَّثَ 
يوَُارِيهِ يْءِ  الشَّ  Ve kuş kanatlarını sererek عَلَى 
göğüsünü yere verip yatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَجَنَّثَ الطَّائِرُ إِذَا بَسَطَ جَنَاحَيْهِ وَجَثَم

]ج ن ب ث[
بَثَةُ بُنأ  cîm’in zammı ve) [el-cunbe&et] اَءأ
nûn’un sükûnu ve bâ-yı muvahhadenin 
fethiyle) Bir kelimedir ki onunla yara-
maz ve nâşize ¡avret sıfatlanır, ¡alâ-kavlin 
siyâh ¡avrete yâhûd pek iri tenû-mend ¡av-
rete denir, ِدُبُّ الْبَحْر gibi.

]ج و ث[
-Batnın gö (fethateynle) [&el-ceve] اَءأبَوَثُ
ğüse doğru üst tarafı iri ve ¡azîm olmak 
ma¡nâsınadır ki gebe ¡avret batnı gibi gö-
rünür. ¡Alâ-kavlin batnın kasığa doğru 
aşağısı salık ve sölpük olmak ma¡nâsınadır 
ki şişman hâletidir.
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la) Çok nesneye denir. Ve çabuk ve serî¡ 
ma¡nâsınadır. Ve vahşî yâhûd çirkîn ke-
çiye denir. Ve kındırmak, ٌّحَض [√a∂∂] 
ma¡nâsınadır. Ve ¡asker alayına denir, ٌكَتِيبَة 
[ketîbet] gibi.

حِثِّيثَى  (vezninde [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-√i&&î&â] اَءأ
Masdardır, pek kındırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَثَّهُ حَثًّا وَحِثِّيثَى
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [&el-√a&û] اَءأحَثوُثُ
ve

حَثِيثُ  Cüst ve çabuk [&el-√a&î] اَءأ
ma¡nâsınadır, gûyâ ki bir şey™e kındırıl-
makla ona sa¡y ve sür¡at eder.

حَثأحَاثُ  Bu (â’nın fethiyle√) [&el-√a&√â] اَءأ
dahi serî¡ ve çabuk ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَجُلٌ حَثوُثٌ وَحَثِيثٌ وَحَثْحَاثٌ أيَْ سَرِيعٌ

 vezninde [te√âbb] تَحَابٌّ [&&et-te√â] اَءتَّحَاثُّ
ki fi’l-asl tefâ¡uldür, bir işe birbirini teşvîk 
ve tergîb edip kandırışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وا تَحَاثُّوا عَلَيْهِ أيَْ تَحَاضُّ
حَثَاثُ -â’nın fethi ve kes√) [&el-√a&â] اَءأ
riyle) Fi’l-asl sür¡at ma¡nâsınadır, nite-
ki ٌحَثوُث [√a&û&] ve ٌحَثِيث [√a&î&] ondan 
me™hûzdur. Bu münâsebetle pineki ta¡bîr 
olunan nevm-i kalîle ki serî¡ü’z-zehâb 
olur, ıtlâk eylediler; ve minhu yukâlu: مَا 
 :Ke-mâ yukâlu اكْتَحَلَ فُلانٌَ حَثَاثًا وَحِثَاثًا أيَْ مَا نَامَ
 [&a&â√] حَثَاثٌ Ve ¡inde’l-ba¡z مَا اكْتَحَلَ غَمَاضًا
bir fi¡le vesîle-i hass u tergîb olan şey™e 
denir. Ba¡dehu uykuya sâ™ik ve bâ¡is 
olan şey™-i münevvimde isti¡mâl eyledi-
ler. Binâ™en¡aleyh darb-ı mesel olarak مَا“ 
حَثَاثًا” عَيْنِي  نِمْتُ ,derler اكْتَحَلَتْ   ,ma¡nâsına مَا 
ya¡nî “Uykuya vesîle ve sâ™ik olarak mü-
nevvim nesneye gözüm nâ™il olmadı ki 
uyumadım” demekten kinâyedir.

 Saman (â’nın zammıyla√) [&&el-√u] اَءأحُثُّ
ufantısına denir. Ve yaldırayıcı kuma ve 

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ث[
 Bir (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&el-√abi] اَءأحَبِثُ
nev¡ yılan ismidir ki kuyruksuz olur.

]ح ت ث[
تِيثُ  تَحْدِيثٌ tâ-yı fevkiyye ile) [&et-ta√tî] اَءتَّحأ
[ta√dî&] vezninde) Vücûd bir ¡ârıza se-
bebiyle şikeste ve fâtir ve za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْحَتَّثَ بَدَنهُُ وَفِيهِ تَحْتِيثٌ أي 
رٌ وَضَعْفٌ تَكَسُّ

]ح ث ث[
 â’nın fethi ve &â’nın√) [&&el-√a] اَءأحَثُّ

teşdîdiyle) Bir kimseyi bir işe tergîb 
ve teşvîk edip kındırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه لِ إِذَا حَضَّ حَثَّهُ عَلَى اْلمَْرِ حَثًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ثَاثُ تِحأ اأ ِ ve [&el-isti√&â] اَلإأ

ثَاثُ طأ ِ ve (hemzenin kesriyle) [&el-i√&â] اَلإأ

ثِيثُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-ta√&î] اَءتَّحأ
de) Bunlar da kındırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَحَثَّهُ وَأحََثَّهُ وَحَثَّثَهُ بِمَعْنَى حَثَّه
حَثَةُ حَثأ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√a&√a&et] اَءأ
ninde) Bu dahi kındırmak ma¡nâsınadır 
ki murâd tekrâr be-tekrâr kındırmak-
tır; yukâlu: ُه حَضَّ إِذَا  عَلَيْهِ  -Ve bir nes حَثْحَثَهُ 
neyi beri öte depretmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَه إِذَا حَرَّ الْعَيْنِ  الْمِيلَ فِي  -Ve bu حَثْحَثَ 
lutta şimşek câ-be-câ oynayıp yaldıramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَثْحَثَ الْبَرْقُ إِذَا اضْطَرَب 
حَابِ فِي السَّ
تِثَاثُ طأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-i√ti&â] اَلإأ
de) Bu dahi kındırmak ma¡nâsınadır. Ve 
kındırılmak ma¡nâsına olmakla müte¡addî 
ve lâzım olur; yukâlu: َّإِحْتَثَّهُ عَلَى اْلمَْرِ فَاحْتَث
حُثأحُوثُ -â’nın zammıy√) [&el-√u&√û] اَءأ
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Ve 

َِ هأ ََّ ثَانُ اء أَ -Zamânın nev [id&ânu’d-dehr√] طِ
be-nev-peydâ olan nevâ™ib ve nevâziline 
ıtlâk olunur.

اثَةُ ََ حَ  (â’nın fethiyle√) [el-√adâ&et] اَءأ
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve ٌحِدْثَان 
[√id&ân] gibi bir şey™in evvel ve ibtidâsına 
ıtlâk olunur; tesmiye bi’l-masdardır.

 in[adi&et√] حَادِثَةٌ [&el-√avâdi] اَءأحَوَادِثُ
cem¡idir ki nev-be-nev peydâ olan vakâyi¡ 
ve nevâ™ib-i dehr-i bûkalemûna ıtlâk 
olunur.

اثُ ََ طَأ  (hemzenin fethiyle) [&el-a√dâ] اَلأأ
-in cem¡idir ki ki fethateynle[&ade√] حَدَثٌ
dir, ٌأمُُورٌ حَادِثَة ma¡nâsınadır, bu münâsebetle 
dehrin nev-be-nev tekevvün eden nuveb 
ve vakâyi¡ine ıtlâk olunmuştur; yukâlu: 
هْرِ وَأحَْدَاثهُُ أيَْ نوَُبُهُ  Ve نَزَلَتْ بِهِ حَوَادِثُ الدَّ

اثٌ ََ -Evâ™il-i senede yağan yağ [&a√dâ] أطَأ
murlara ıtlâk olunur.

نِّ ثُ اءسِّ َِ -vez [ketif] كَتِفٌ) [adi&u’s-sinn√] طَ
ninde) ve 

نِّ اءسِّ يثُ  َِ  [emîr] أمَِيرٌ) [adî&u’s-sinn√] طَ
vezninde) Tâze nev-civâna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُبَيِّن أيَْ  نِّ  السِّ وَحَدِيثُ  نِّ  السِّ حَدِثُ   رَجُلٌ 

الْحَدَاثَةِ وَالْحُدُوثَةِ فَتِيٌّ
Şârih der ki Li√yânî ve İbn Durustevey-
hi kavli üzere ٌكَتِف [ketif] vezninde) ٌحَدِث 
[√adi&] ٌّسِن [sinn] ile ve ٌحَدِيث [√adî&] bilâ-
sinn isti¡mâl olunmak kavl-i ¡âmmîdir, 
ya¡nî ٌنِّ وَحَدِيث -demek câ™iz de رَجُلٌ حَدِثُ السِّ
ğildir. Ve

يثٌ َِ  :Yeni şey™e denir; yukâlu [&adî√] طَ
جَدِيدٌ أيَْ  حَدِيثٌ   Ve haber ve peyâm ثَوْبٌ 
ma¡nâsınadır; ya¡nî insâna yakaza ve 
menâmda sem¡ yâhûd vahy cihetinden 
bâlig olan her kelâma ıtlâk olunur; bun-

toprağa denir, ¡alâ-kavlin dürüşt ve yâbis 
kumluğa denir. Ve katıksız ekmeğe denir. 
Ve ıslanmamış kuruca kavuta denir.

طََثُّ  Bâdiyede (fethateynle) [&&el-E√a] اَلأأ
bir mevzi¡dir.

]ح د ث[
وثُ َُ حُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [&el-√udû] اَءأ
ve

اثَةُ ََ حَ  Bir (â’nın fethiyle√) [el-√adâ&et] اَءأ
nesne mukaddem yok iken sonradan 
peydâ olmak ma¡nâsınadır ki ٌقِدَم […idem]
in nakîzidir; yukâlu: حُدُوثًا يْءُ  الشَّ  حَدَثَ 
قَدُمَ نَقِيضُ  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   حَدَثَ Ve işbu وَحَدَاثَةً 
fi¡li eğer َقَدُم fi¡line ki dâl’ın zammıyla-
dır, mukârinen zikr olunursa, itbâ¡an dâl’ı 
mazmûm olur ki müşâkele bâbındandır; 
tekûlu: َوَحَدُث قَدُمَ  مَا   Ve münferiden أخََذَنِي 
zikr olundukta asl harekesine ya¡nî fetha-
ya redd olunmak vâcibdir. Mütercim der 
ki ◊arîrî Durre’de bu vech üzere beyân 
eyledikten sonra demiştir ki beyne’l-
¡Arab izdivâca ri¡âyet için ba¡zı mebânî-i 
elfâzı tagyîr edip ve ¡inde’l-infirâd yine 
usûllerine redd eylemek isti¡mâlâttandır. 
Ve bunlar semâ¡a mevkûftur ki ¡inde’l-
ba¡z be-şart hakîkat olmuş olur. Ez-cümle 
 kelimesi dahi bu bâbdandır [πadât] غَدَاةٌ
ki cem¡i ٌغَدَوَات [πadevât]tır, عَشَايَا [¡aşâyâ] 
lafzına mukârin olursa, وَعَشَايَا  .derler غَدَايَا 
Gerçi Şihâb’ın bunda makâlesi vardır, 
lâkin inşâ™allâhu ta¡âlâ mahallinde bast 
olunur. Kezâlik ِهَنَأنَيِ ومَرَأنَي kavlleri gibi ki 
lede’l-infirâd ِاَمْرَأنَي derler, niteki zikr olun-
du. Kezâlik ُفَعَلْتُ بِهِ مَا سَاءَهُ وَنَاءَه kavlleri gibi.

ثَانُ أَ حِ  Bir (â’nın kesriyle√) [el-√id&ân] اَءأ
nesnenin evvel ve ibtidâsına ya¡nî henüz 
tâzeliği hâletine ve hengâmına denir; 
yukâlu: ِلِهِ وَابْتِدَائِه  كَانَ ذَلِكَ فِي حِدْثَانِ أمَْرِهِ أيَْ فِي أوََّ



يثَى َِّ حِ 844اَءأ BÂBU’¿-¿Â’™

olunur; yukâlu: تَحَادَثوُا أيَْ   Ve kılıca حَادَثوُا 
cilâ vermek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َُحَادَثَ سَيْفَهُ إِذَا جَلاه
ثُ ََّ حَ ُُ دٌ) [&el-mu√adde] اَءأ  [mu√ammed] مُحَمَّ
vezninde) ِالْحَدْس  [âdi…u’l-√ads§] صَادِقُ 
olan kişiye ıtlâk olunur ki hemîşe zann ve 
tahmîn ve ferâseti musîb olur; ve minhu’l-
hadîsu: تِي ثوُنَ فَإِنْ يَكُنْ فِي أمَُّ  “قَدْ كَانَ فِي اْلمَُمِ مُحَدَّ
الْمُلْهَمُونَ أيَِ  هَايَةِ  النِّ فِي  قَالَ  الْخَطَّابِ”  بْنُ  فَعُمَرُ   أحََدٌ 
ثوُا بِشَيْءٍ فَقَالوُهُ  Bu lafzın asl ma¡nâsı كَأنََّهُمْ حُدِّ
“kendisine haber verilmiş» demektir, nite-
ki ehl-i İslâm meyânında olan meczûbların 
hakkında vârid olan işbu: َالْعَارِفِين  “ذَرُوا 
تِي” أمَُّ مِنْ  ثِينَ  -hadîsinde buyrulmuş الْمُحَدَّ
tur ki “Benim ümmetimin meczûbları ki 
ekserî sûret-i dîvânede ¡âkıl-ı ¡ârif-billâh 
olup ba¡zı melâ™ike me™mûren kendilere 
vâkı¡ât-ı umûr u ahvâlden haber verme-
leriyle onlar dahi vetîre-i mezkûre üzere 
ba¡zen ahvâl-i gaybiyyeden haber verir-
ler, onların umûrunu Mevlâ’ya tefvîzle 
hâlleri üzere terk eyleyesiz” demektir. 
Zâhiren muhâlif olan ba¡zı atvârlarından 
keff-i lisân olunmak lâzımdır. Ve ba¡zı 
hâric kimselerden dahi ittifâkî umûra 
râst ve muvâfık olarak bî-ihtiyâr kelimât 
sudûr eder ki intâk-ı hak ta¡bîr olunur. Pes 
mütekallidîn ve müteşebbihînin vech-i 
muharrer üzere ittifâkı çend kelimât-ı 
mütetâbakasına firîfte olmakla kerâmete 
haml edip şem¡-i bî-fürûguna pervâne ol-
mak reviş-i ¡âkilâneden dûrdur.

ثُ ََ حأ ُُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [&el-Mu√de] اَءأ
ninde) Bâdiyede iki su ve Vâsi† ve Baπdâd 
kazâlarında iki karye adıdır.

ثَةُ ََ حأ ُُ  Bir (hâ’yla) [el-Mu√de&et] اَءأ
mevzi¡dir.

وثَةُ َُ طُأ  [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u√dû&et] اَلأأ

dan Türkîde lakırdı ile ta¡bîr olunur. 
Gayr-i kıyâs üzere cem¡i ُأحََادِيث [e√âdî&] 
gelir, gûyâ ki ٌأحُْدُوثَة [u√dû&et]in cem¡i olup 
ba¡dehu ٌحَدِيث [√adî&]ten cem¡ olunmuştur, 
niteki ٌقَطِيع […a†î¡] ve ُأقََاطِيع [e…â†î¡] dahi 
böyledir ve cem¡i ٌحِدْثَان [√id&ân] dahi gelir 
√â’nın kesri ve zammıyla.

يثَى َِّ حِ -veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-√iddî&â] اَءأ
de) Bu dahi haber ve dâstân ma¡nâsınadır; 
masdar bi-ma¡nâ mef¡ûldür.

وثُ َُ حَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [&el-√adû] اَءأ
ve

ثُ َُ حَ  (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [&el-√adu] اَءأ
ve

ثُ َِ حَ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&el-√adi] اَءأ

ثُ أَ حِ ve (vezninde [bişr] بِشْرٌ) [&el-√id] اَءأ

يثُ َِّ حِ -veznin [sikkît] سِكِّيتٌ) [&el-√iddî] اَءأ
de) mübâlagalardır, kesîrü’l-hadîs olan 
kişiye denir.

ثُ ََ حَ  Bir nesne (fethateynle) [&el-√ade] اَءأ
yeni peydâ olmak hâletine denir. Ve yeni 
peydâ olan şey™e denir. Fukahânın nâkız-ı 
tahâret olan hâlete ٌحَدَث [√ade&] ıtlâkı bun-
dan me™hûzdur. Cem¡i ٌأحَْدَاث [a√dâ&] gelir, 
niteki zikr olundu. Ve 

ثٌ ََ  Rûm ülkesinde bir belde [&ade◊] طَ
adıdır.

اثُ ََ طأ ِ -hemzenin kesriy) [&el-i√dâ] اَلإأ
le) Bir nesneyi yeniden peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأبَْدَأه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أحَْدَثَ 
Ve demirin pâsını silip cilâ ve saykal ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْفَ  السَّ  أحَْدَثَ 
-Ve zinâ eylemek ma¡nâsınadır ki bun جَلاهَُ
lar mecâzdır; yukâlu: جُلُ إِذَا زَنَى أحَْدَثَ الرَّ
حَادَثَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âde&et] اَءأ
vezninde) Birbiriyle söz yâ dâstân söyleş-
mek ma¡nâsınadır ki lakırdı eylemek ta¡bîr 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  حَرَثَ 
Şârih der ki ٌحَرْث [√ar&] tohum ekmek 
ve tarla sürmek ma¡nâlarına olmakla ٌزَرْع 
[zer¡]den e¡ammdır. Ve bu, ma¡nâ-yı 
mevzû¡udur. Ve 

ثٌ أَ  Âteş ölçermek ma¡nâsına [&ar√] طَ
isti¡mâl olunur; yukâlu: كَهَا حَرَّ إِذَا  النَّارَ   حَرَثَ 
Ve haber ve zâyi¡ makûlesini teftîş eyle-
mek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
-Ve bir nesneyi anlayıp bil حَرَثَ الْخَبَرَ إِذَا فَتَّشَهُ
meğe çabalamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِهَ فِيه يْءَ إِذَا تَفَقَّ  Ve حَرَثَ الشَّ

اثٌ ََ  Tehyi™e eylemek [&arâ√] طَ
ma¡nâsınadır; ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: 
جُلُ إِذَا هَيَّأَ الْحَرَاثَ حَرَثَ الرَّ
ثَةُ أَ حُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-√ur&et] اَءأ
ve

اثُ ََ حَ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [&el-√arâ] اَءأ
Yayın iki başlarında kiriş geçirecek kerti-
ğe denir. Ve 

ثَةٌ أَ  Zekerin başında olan kertiğe [ur&et√] طُ
de ıtlâk olunur.
طَارِثَةب  ,Bir kabîledir [Benû ◊âri&et] بَنوُ 
 ile ma¡rûfe cemâ¡at-i [âri&iyyûn◊] حَارِثِيُّونَ
kesîre onlardandır.

ثَ ََ  (vezninde [zufer] زُفَرُ) [&û ◊ure±] ذُو طُ
Mülûk-i ◊imyer’den ki ٌأذَْوَاء [e≠vâ™] ta¡bîr 
olunur, İbn ◊ucr yâhûd İbnu’l-◊âri& er-
Ru¡aynî lakabıdır ki Câhiliyye’dendir. 
Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir.

يأثٌ ََ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [&urey◊] طُ
Bir recül adıdır.

بوُ ,Arslana ıtlâk olunur [&el-√âri] اَءأحَارِثُ  أَ
 dahi derler. Ve الْحَارِثِ

 avrân türâbında bir dağın◊ [&âri◊] طَارِثٌ
kulesinin ismidir.

حَارِثَانِ  .âri& b. ªâlim b◊ [el-◊âri&ân] اَءأ

vezninde) Beyne’n-nâs havâdis olan 
haber-i ¡acîbe vü kelâm ve dâstân-ı garîbe 
denir. Cemi ٌأحََادِيث [e√âdî&] gelir, ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: َْأي أحََادِيثَ﴾   ﴿فَجَعَلْنَاهُمْ 
ثوُنَ بِهَا أخَْبَارًا يَتَحَدَّ
ثُ أَ حِ  Hemîşe (â’nın kesriyle√) [&el-√id] اَءأ
kıssa ve dâstân makûlesi kelâm söyleyen 
kimseye denir, selâtînin musâhib ve kıssa-
hvânına ِالْمُلُوك  ıtlâkı [id&u’l-mulûk√] حِدْثُ 
bundandır; yukâlu: ُصَاحِب أيَْ  الْمَلِكِ   حِدْثُ 
حَدِيثِهِ
ve [&el-◊âdi] اَءأحَادِثُ

يثَةُ َِ حَ ve (â’nın fethiyle√) [el-◊adî&et] اَءأ

ثٌ َُ -Bi (vezninde [ecbul] أجَْبُلُ) [&A√du] أطَأ
rer mevzi¡ adıdır.

ثَانُ ََ حَ  Ashâbdan (fetehâtla) [el-◊ade&ân] اَءأ
Evs nâm zâtın pederi ismidir.

]ح ر ث[
ثُ أَ حَ  â’nın fethi ve râ’nın√) [&el-√ar] اَءأ
sükûnuyla) Kesb ü kâr edip mâl cem¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَرَثَ 
الْمَالَ وَجَمَعَ  كَسَبَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   حَرْثًا 
Ve bir kişi dört hatun almak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َجَمَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  حَرَثَ 
زَوْجَاتٍ أرَْبَعِ   Ve ifrât ve mübâlaga üzere بَيْنَ 
cimâ¡ eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: حَرَثَ امْرَأتََهُ إِذَا بَالَغَ فِي جِمَاعِهَا Ve 

ثٌ أَ  İsm olur, şol şâh-râha ıtlâk [&ar√] طَ
olunur ki memerr-i devâbb olmakla tır-
naklarıyla dövülüp kûfte olmuş ola. Ve 
eşek kısmının zekerlerinin dibine ve kö-
küne denir. Ve 

ثٌ أَ -Kezâlik masdar olur, çok bin [&ar√] طَ
mekle ve üstüne çok varmakla dâbbeyi 
zebûnlatıp mehzûl eylemek ma¡nâsına 
ki mecâzdır; yukâlu: عَلَى سَارَ  إِذَا  الْبَعِيرَ   حَرَثَ 
أهَْزَلَهَا حَتَّى   Ve tarlaya tohum ekmek ظَهْرِهَا 
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ثُ ََ حأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [&el-mi√re] اَءأ
de) ve

اثُ ََ حأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [&el-mi√râ] اَءأ
ninde) Âteş ölçerecek köseğiye denir.

]ح ر ب ث[
بُثُ أَ حُ  bâ-yı muvahhade ile) [&el-√urbu] اَءأ
.vezninde) Bir nebât adıdır [≠unfu…] قُنْفُذٌ

]ح ر ك ث[
كَثَةُ أَ حَ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√arke&et] اَءأ
ninde) Irgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إذَا زَعْزَعَهُ حَركَثَ الشَّ

]ح ف ث[
ثُ ِّ حَ  قِبَةٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&el-√afi] اَءأ
[…ibet] ma¡nâsınadır ki kırkbayır ve şîrdân 
dedikleri şey™e denir, işkenbenin başında 
olur. Cem¡i ٌأحَْفَاث [a√fâ&] gelir. Ve bir nev¡ 
yılana denir ki bi-¡aynihi dağarcık şeklin-
de olur, babaköş ta¡bîr olunur.

ثَةُ ِّ حَ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-√afi&et] اَءأ
ve

ثُ أّ حِ  Bunlar da (â’nın kesriyle√) [&el-√if] اَءأ
kırkbayır dedikleri şey™e denir.

اثُ َّّ حُ انٌ) [&el-√uffâ] اَءأ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir nev¡ yılandır ki ٌحَفِث [√afi&] dedik-
leri mezkûr yılandan iri olur.

اثِيَةُ َّ حَ -ve [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [el-√afâ&iyet] اَءأ
ninde) İri ve dahâmetli olan şey™e denir.

]ح ل ت ث[
تِيثُ حِلأ  vezninde ve [iltît√] حِلْتِيتٌ [&el-√iltî] اَءأ
mürâdifidir ki zikr olundu.

]ح ن ث[
حِنأثُ  Günâha (â’nın kesriyle√) [&el-√in] اَءأ
denir, ٌإِثْم [i&m] ma¡nâsına; ma¡nâ-yı 
mevzû¡u budur; yukâlu: َِأي الْحِنْثِ  فِي   وَقَعَ 
 Ve hulf-i yemîn ma¡nâsınadır ki bir اْلِثْمِ

Cezîme ile ◊âri& b. ¡Avf b. Ebî ◊âri&e’ye 
ıtlâk olunur. Kezâlik Bâhile kabîlesinden 
◊âri& b. ¢uteybe ile ◊âri& b. Sehm nâm 
kimselere ıtlâk olunur.

ve [âri&et◊] طَارِثَةُ

ثَا َِ -tasgîr bünyesi ve elif) [uveyri&â◊] طُوَيأ
le) ve

اثٌ ََّ ve (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [&arrâ◊] طَ

ثُ ََّ حَ ُُ  [mu¡a@@em] مُعَظَّمٌ) [&el-Mu√arre] اَءأ
vezninde) Esâmîdendir.

اثُ ََ حِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [&el-√irâ] اَءأ
Tamâm yonulmamış olan oka denir ki bir 
mikdârca elden geçip tasarlanmış lâkin 
tekmîl olmamış olur. Ve ok temreninin di-
bine denir. Cemi ٌأحَْرِثَة [a√ri&et] gelir.

ائِثُ ََ حَ  in[arî&et√] حَرِيثَةٌ [&el-√arâ™i] اَءأ
cem¡idir; mekâsib ma¡nâsına ki mevki¡-i 
kesb ü kârdır; yukâlu: َْأي حَرَائِثِهِمْ  إِلَى   خَرَجُوا 
-Ve zebûn ve mehzûl olmuş deve مَكَاسِبِهِمْ
lere ıtlâk olunur.

ثُ ََ  Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [&ure◊] طُ
arzın ismidir.

حَارِثَةُ  arbî-i Baπdâd’da∏ [el-◊âri&et] اَءأ
bir mevzi¡-i ma¡rûftur; ¢â∂i’l-…u∂ât 
Sa¡duddîn Mes¡ûd el-◊âri&î ki İbnu’l-
◊âri& b. Mâlik b. ¡Abdân’dır, oradandır.

حَارِثِ -bâ’nın fethiy) [&Bel√âri] بَلأ
le) Benû’l-◊âri& b. Ka¡b cemâ¡atidir 
ki şevâzz-ı tahfîftendir. Kezâlik her 
kabîlede ki lâm-ı ta¡rîf izhâr oluna, bu 
resme tahfîf ederler, ِبَلْعَنْبَر [Bel¡anber] ve 
 gibi. Mütercim der ki [Belhecîm] بَلْهَجِيمِ
bu ٌمَنْحُوت [men√ût] kabîlindendir, nite-
ki ”ن،ح،ت“ mâddesinde beyân olundu. 
Ebu’l-◊uveyri& ki Ebu’l-◊uveyri&e dahi 
derler, muhaddisînden ¡Abdurra√mân b. 
Mu¡âviye’nin künyesidir.
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merâm ٌأيََّام [eyyâm] ve لَيَالِي [leyâlî]dir ki 
taglîb olunmuştur, ٌلَيْل [leyl] halvete en-
seb olduğu için, nitekim ‰ayyibî ve sâ™ir 
şürrâh bu resme beyân eylediler. Ve 

 [te™e&&um] تَأثَُّمٌ [&te√annu] تَحَنُّثٌ
ma¡nâsınadır ki binâsı selb içindir, 
günâhtan perhîz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَحَنَّثَ مِنْ كَذَا إِذَا تَأثََّمَ مِنْه

]ح ن ب ث[
بَثٌ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [&anbe◊] طَنأ
Bir recül ismidir.

]ح و ث[
ثُ  عِرْقُ (vezninde [&rev] رَوْثُ) [&el-√av] اَءأحَوأ
 ismidir. Ve [™ir…u’l-√av&â¡] الحَوْثَاءِ

ثَاءُ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™av&â√] طَوأ
Ciğere ve etrâfında olan yürek ve öyken 
ve öd makûlesi a¡zâya denmekle ُحَوْث 
[√av&] onlarda olan damarlara ıtlâk olu-
nur. Ve 

ثَاءُ  Semiz hatuna denir. Ve [™av&â√] طَوأ

ثُ  Müteferrik ve târümâr [&av√] طَوأ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Ve ُبَوْث [bev&] 
kelimesi ona redîf olur, niteki mâddesinde 
beyân olundu. Ve minhu’l-meselu: ْتَرَكَهُم 
 حَوْثَ بَوْثَ” وَ”حَيْثَ بَيْثَ” بِفَتْحِ الْحَاءِ وَالثَّاءِ وَ”حِيثَ
 بِيثَ” بِكَسْرِ الْحَاءِ لِلْيَاءِ وَ”حَاثِ بَاثِ” بِقَلْبِ الْوَاوِ ألَِفًا
دَهُمْ قَهُمْ وَبَدَّ وَبِكَسْرِ الثَّاءِ وَ”حَوْثًا بَوْثًا” بِالتَّنْوِينِ أيَْ فَرَّ
Mü™ellifin tefsîri müsâmahaya mebnîdir, 
savâb olan َقِين  حَوْثُ olmaktır. Ve مُتَفَرِّ
[√av&u] zamm üzere binâ ile ُحَيْث [√ay&u] 
kelimesinde lügat-ı ‰â™iyyedir.

طَاثَةُ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-i√â&et] اَلإأ

تِحَاثَةُ اأ ِ -Yerden toprağı dağı [el-isti√â&et] اَلإأ
tıp içinde olan şey™i aramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَطَلَب أثََارَهَا  إِذَا  وَاسْتَحَاثَهَا  اْلرَْضَ   أحََاثَ 
 Ve bir nesneyi tahrîk edip dağıtmak مَا فِيهَا

kimse eylediği yemînin ¡uhdesinden 
hurûc eylemeyip onda giriftâr kalmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  حِنْثًا  يَمِينِهِ  فِي   حَنِثَ 
ابِعِ إِذَا لَمْ يَفِ بِمُوجَبِهَا  [birr] بِرٌّ Bunun hilâfına الرَّ
ıtlâk olunur ve o kimselere ٌحَانِث [√âni&] ve 

 denir. Ve bâtıldan hakka kezâlik [bârr] بَارٌّ
haktan bâtıla meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍّحَق إِلَى  بَاطِلٍ  مِنْ  مَالَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  حَنِثَ 
وَعَكْسُهُ
نَاثُ طأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [&el-i√nâ] اَلإأ
kimseyi yemîninde ٌحَانِث [√âni&] kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َأحَْنَثْتُهُ إِحْنَاثًا فَحَنِث
حَانِثُ َُ  (mîm’in fethiyle) [&el-me√âni] اَءأ
Günâh ve ma¡siyet mevkilerine denir, 
 müfredidir, ¡alâ-kavlin [&ma√ne] مَحْنَثٌ
müfredi gayr-i mesmû¡dur.

لٌ) [&et-te√annu] اَءتَّحَنُّثُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hak ta¡âlâya kulluğa dürüşmek yâhûd 
asnâmdan ¡uzlet etmek ma¡nâsınadır; ve 
minhu ennehu sallallâhu ta¡âlâ ¡aleyhi ve 
sellem: ُد يَتَعَبَّ أيَْ  فِيهِ”  فَيَتَحَنَّثُ  حِرَاءٍ  بِغَارِ   “يَأْتِي 
يَالِيَ ذَوَاتِ الْعَدَدِ أوَْ مَعْنَاهُ يَعْتَزِلُ اْلصَْنَامَ اللَّ
Şârih der ki muhaddisînin ِيَالِيَ ذَوَاتِ الْعَدَد  اَللَّ
kaydı hemân beyân-ı vâki¡ için olmakla 
kayd-ı ittifâkîdir, eczâ-ı tefsîrden değildir. 
Pes bu ِّالْحَق إِلَى  الْبَاطِلِ  عَنِ   ma¡nâsından مَيْلٌ 
me™hûz yâhûd ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur.

Mütercim der ki ٌد  إِعْتِزَالُ ve [te¡abbud] تَعَبُّ
 ma¡nâları ma¡nâ-yı [i¡tizâlu a§nâm] أصَْنَامٍ
âtîden me™hûzdur ki ma¡nâ-yı lâzımıdır, 
zîrâ selb-i günâha ¡ubûdiyyet ve i¡tizâl-ı 
asnâm lâzım gelir. Kaldı ki mü™ellifin َيَالِي  اَللَّ
 .kavli hakîkat-i ta¡rîften hâricdir ذَوَاتِ الْعَدَدِ
~a√î√-i Bu«ârî’de ُيَتَحَنَّث كَانَ  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ   “أنََّهُ 
يَالِيَ ذَوَاتِ الْعَدَدِ” دُ اللَّ  ibâretiyle mersûm¡ وَهُوَ التَّعَبُّ
olmakla kayd-ı mezkûru eczâ-yı tefsîrden 
vehm eylemiştir. O ise ٌتَحَنُّث [te√annu&] 
kelimesinin zarfıdır. Ve لَيَالِي [leyâlî]den 
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ث[
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&el-«abî] اَءأبَبِيثُ
Pelîd ve murdâr ve nâ-hoş nesneye denir 
ki ٌطَيِّب [†ayyib] mukâbilidir, gerek mahsûs 
ve gerek ma¡kûl olsun; yukâlu: ٌخَبِيث  شَيْءٌ 
طَيِّبٍ  Ve alçak ve dûbâracı, haddâ¡ ve ضِدُّ 
mekkâr kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
خَبٌّ رَدِيءٌ  أيَْ   Ve âlûde ve nâ-temîz خَبِيثٌ 

yârânla ülfet eden kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ خَبِيثٌ أيَْ يَتَّخِذُ أصَْحَابًا خُبَثَاءَ
ثُ بُبأ ve (â’nın zammıyla») [&el-«ub] اَءأ

بَبَاثَةُ -veznin [adâ&et√] حَدَاثَةٌ) [el-«abâ&et] اَءأ
de) ve

بَبَاثِيَةُ  [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [el-«abâ&iyet] اَءأ
vezninde) Bir nesne ٌخَبِيث [«abî&] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَخَبَاثَة خُبْثًا  يْءُ  الشَّ  خَبُثَ 
لِ إِذَا كَانَ خَبِيثًا  Ve وَخَبَاثِيَةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

ثٌ -Bir kim (â’nın zammıyla») [&ub»] خُبأ
se fürû-mâye ve dûbâracı ve şeytân ve 
mekkâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَبُث 
جُلُ خُبْثًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا كَانَ رَدِيئًا خَبًّا الرَّ
 ve muhîl ve [&abî»] خَبِيثٌ [&el-«âbi] اَءأبَابِثُ
bed-kâr kişiye denir. 

Mütercim der ki Sa¡dî Çelebi Sûre-i 
Hûd’da ٌضَائِق [∂â™i…] mâddesinde dedi ki 
Keşşâf’ın beyânı üzere bu makûlede sübût 
ma¡nâsı murâd olursa sıfat vezninde olup 
ve eğer hudûs ve ¡urûz ma¡nâsı murâd 
olursa fâ¡il vezninde îrâd olunur, ٌق  ضَيِّ
[∂ayyi…] ve ٌضَائِق [∂â™i…] ve ٌد  ve [seyyid] سَيِّ
 gibi. Ve Ebû ◊ayyân dedi ki bu [sâ™id] سَائِدٌ
hükm elfâz-ı mezkûreye muhtass değildir, 
belki ¡umûm üzeredir, mutlakan sülâsîden 
sübût ve istikrâr için binâ™en fâ¡il savg olu-

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  أحََاثَ 
قَهُ وَفَرَّ
 Bir (â’nın zammıyla√) [el-◊û&et] اَءأحُوثَةُ
recül adıdır.

]ح ي ث[
ثُ  â’nın fethi ve âhirinin zamm√) [ay&u√] طَيأ
üzere binâsıyla) Bir kelimedir ki mekâna 
delâlet eder, ya¡nî zarf-ı mekândır, َحِين 
[√îne] kelimesi zarf-ı zamân olduğu gibi 
ve âhirinde harekât-ı selâse ile lügattir. 
Kelime-i mezbûre ism-i mebnîdir, tahrîki 
iltikâ-i sâkineyne mebnîdir. Ba¡zılar 
πâyâta teşbîhle zamm üzere binâ kıldılar 
ve ba¡zılar istiskâlen li’z-zamme me¡a’l-
yâ™i feth üzere ve ba¡zılar hiffet için kesr 
üzere binâ eylediler. Şârih der ki ُحَوْث 
[√av&u] dahi ُحَيْث [√ay&u] lafzında lügat 
olmakla yedi lügati müştemildir.
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yukâlu: ِجُلُ بِالْمَرْأةَِ خُبْثًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  خَبُثَ الرَّ
.Mi§bâ√’ta bâb-ı evvelden masûgdurإِذَا زَنَى

بَابِثَةُ  (vezninde [fâ¡ilet] فَاعِلَةٌ) [el-«âbi&et] اَءأ
Masdardır, ٌخَبَاثَة [«abâ&et] ma¡nâsınadır.

ثَةُ بِبأ  Masdar-ı (â’nın kesriyle») [el-«ib&et] اَءأ
nev¡îdir, Gerek kul ve gerek câriye, seby 
ve istirkâkı helâl olmayan tâ™ifeden esîr 
olmakla tayyib ve mübâh olmayıp harâm 
ve habîs olmak ma¡nâsınadır. Bu mâddeye 
mahsûstur, niteki ٌطِيَبَة [†iyebet] bunun 
mukâbilidir; yukâlu: ْوَوُلِدَت خِبْثَةٌ  سَبْيٌ   هَذَا 
قِيقِ أنَْ لاَ يَكُونَ  لِخِبْثَةٍ وَهَذَا الْعَبْدُ لاَ خِبْثَةَ فِيهِ وَهِيَ فِي الرَّ
 Ve bunun طِيَبَةً أيَْ سُبِيَ مِنْ قَوْمٍ لاَ يَحِلُّ اسْتِرْقَاقُهُمْ
hürmeti ¡ahd yâhûd emân verilmiş yâhûd 
ahrârdan olmak makûlesi ahvâlden nâşî 
olur.

يثُ بِبِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [&el-«ibbî] اَءأ
Mübâlagadır, kesîrü’l-hubs olan kişiye 
denir; yukâlu: ِيثٌ أيَْ كَثِيرُ الْخُبْث  Cem¡i رَجُلٌ خِبِّ
.gelir [ibbî&ûn»] خِبِّيثوُنَ

يثَى بِبِّ يبَى) [el-«ibbî&â] اَءأ -veznin [i††îbâ»] خِطِّ
de) Masdardır, mübâlaga içindir; hubus ve 
habâ™is ma¡nâsınadır.

تُبُبِّثَ  tâ’nın ve) [vâdî tu«ubbi&e] وَادِي 
«â’nın zammı ve bâ-yı müşeddedenin 
kesriyle) َتُخُيِّب  [vâdî tu«uyyibe] وَادِي 
ma¡nâsınadır ki durûbdandır, ٌبَاطِل [bâ†il] 
ma¡nâsından kinâyedir, ٍوَتَهَلُّك تَضَلُّلٍ   وَادِي 
dahi böylecedir; yukâlu: َوَقَعُوا فِي وَادِي تُخُبِّث 
الْبَاطِلِ فِي  -Ve bunlar gayr-i munsarıflar أيَْ 
dır, şibh-i vezn-i fi¡l ve ta¡rîf sebeblerine 
mebnî ki bâtıl ve beyhûdede ¡alem olmuş-
lardır. Ve ba¡zılar bunlarda «â’nın ve ∂âd 
ve hâ’nın fethiyle rivâyet eylediler, lâkin 
sahîh olan mazmûm olmaktır.

ve (zammeteynle) [&el-«ubu] اَءأبُبُثُ

بَبَائِثُ  â’nın fethiyle ki işbu« [&el-«abâ™i] اَءأ
 hadîsinde vârid “أعَُوذُ بِكَ مِنَ الْخُبْثِ وَالْخَبَائِثِ”

nursa sıfat vezninde olur, ٌحَسَن [√asen] ve 
 ve [√feri] فَرِحٌ ve [a…îl&] ثَقِيلٌ ve [√abî…] قَبِيحٌ
 gibi. Ve eğer hudûs ma¡nâsı [semîn] سَمِينٌ
irâde olunursa, fâ¡il vezninde olur, ٌحَاسِن 
[√âsin] ve ٌقَابِح […âbi√] ve ٌثَاقِل [&â…il] ve 
-gibi. Pes mâ [sâmin] سَامِنٌ ve [√fâri] فَارِحٌ
na√nu fîhide ٌخَابِث [«âbi&] ve ٌخَبِيث [«abî&] 
dahi bu bâbdandır ki ٌخَابِث [«âbi&] habâseti 
¡ârızî olan şahsa ve ٌخَبِيث [«abî&] cibilletin-
de habâset olan pelîd-i mâder-zâda denir.

بُبَثَاءُ -veznin [™kuremâ] كُرَمَاءُ) [™el-«ube&â] اَءأ
de) ٌخَبِيث [«abî&]in cem¡idir.

بِثُ بأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [&el-mu«bi] اَءأ
ninde) Dâ™imâ fürû-mâye ve habîs ve nâ-
temîz yârânla ülfet eden kişiye denir.

بَثَانِ بأ َُ  mîm’in ve bâ’nın) [el-ma«be&ân] اَءأ
fethiyle) ٌمُخْبِث [mu«bi&] ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin ُمَخْبَثاَن [ma«be&ân] ism-i ma¡rifedir, 
bilâ-harf-i ta¡rîf isti¡mâl olunur. Ve nidâya 
mahsûstur; tekûlu: ُيَا مَخْبَثَانُ وَلِلْمَرْأةَِ مَخْبَثَانَة
بَاثُ خأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [&el-i«bâ] اَلإأ
kimse ٌمُخْبِث [mu«bi&] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ مُخْبِثًا أخَْبَثَ الرَّ
 خَبِيثٌ vezninde ki [¡luka] لكَُعُ [&ube»] خُبَثُ
[«abî&]ten ma¡dûldur, katmer habîs de-
mektir. Ve bu nidâya mahsûstur; yukâlu 
li’z-zekeri: ُيَا خُبَثُ أيَْ يَا خَبِيث
 vezninde ki [a†âmi…] قَطَامِ [abâ&i»] خَبَاثِ
bu dahi ma¡dûldur, nidâ ile nisâda isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُيَا خَبَاثِ أيَْ يَا خَبِيثَة
بَثاَنِ خَأ  (tesniye bünyesiyle) [el-a«be&ân] اَلأأ
Bevl ve necise ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin ٌبَخَر 
[be«ar] ile ٌسَهَر [seher]e ya¡nî ağız koku-
suyla uykusuzluğa yâhûd uykusuzlukla 
kalb sıkıntısına ıtlâk olunur.

ثُ بُبأ  Zinâ (â’nın zammıyla») [&el-«ub] اَءأ
eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
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denir ki sel suyu götürüp su yere batıp çe-
kildikten sonra yerinde kalmış ola. Ve pek 
eski kuru yosuna denir.

بُثَّةُ ةٌ) [el-«u&&et] اَءأ -veznin [πu§§at] غُصَّ
de) Yumuşak deve kığına denir, ٌنَة لَيِّ  بَعْرَةٌ 
[ba¡retun leyyinet] ma¡nâsına. Ve şol ça-
mura denir ki deve kığıyla yâhûd sığır te-
zeğiyle yoğrulmuş ola ki onunla nâkanın 
memeleri emziklerini tılâ ederler, tâ ki 
keseye konup sarıldıkta sargı âzürde ey-
lemeye. Ve ağaç kırıntısından bir avuç ve 
bir deste kırıntıya denir ki âteş tuturuğu 
ederler. Bunda «â’nın fethiyle de câ™izdir.

ثِيثُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-ta«&î] اَءتَّبأ
Biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَثَّث 
جَمَعَهُ إِذَا  تَخْثِيثًا  يْءَ  -Ve bir nesneyi me الشَّ
remmet ve ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه خَثَّثَهُ إِذَا رَمَّ
تِثَاثُ خأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-i«ti&â] اَلإأ
de) Ev esbâbına denir, ِالْبَيْت -e&â&u’l] أثََاثُ 
beyt] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin metâ¡-ı beytin 
ve ganâ™imin işe yaramaz olan kemterle-
rine denir.

]خ ر ث[
ثَاءُ أَ بِ  ¡Bir nev (â’nın kesriyle») [™el-«ir&â] اَءأ
karıncadır ki renginde kızıllık olur; sâfî 
kızıl karınca değildir, belki kızıl çalar bir 
nev¡ karıncadır.

ثَاءُ أَ بَ -Şol ha (â’nın fethiyle») [™el-«ar&â] اَءأ
tuna denir ki iki böğürleri iri olup gövde-
sinin etleri salkı ve sölpük ola.

]خ ن ث[
 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&el-«ani] اَءأبَنِثُ
kimseye denir ki zâtında vücûdu mülâyim 
ve salkı ve sölpük olmakla yürürken kırı-
lıp bükülür ola; yukâlu: ِفِيه مَنْ  وَهُوَ  خَنِثٌ   هُوَ 
وَتَثَنٍّ رٌ  تَكَسُّ أيَْ   مَا Ümmehât-ı sâ™irede انْخِنَاثٌ 

oldular, murâd şeyâtîn tâ™ifesinin zükûr ve 
inâslarıdır; ٌخُبْث [«ub&] ٌخَبِيث [«abî&]in ve 
.in cem¡leridir[abî&et»] خَبِيثَةٌ [&abâ™i»] خَبَائِثُ

Şârih der ki ٌخُبْث [«ub&] lafzı tahfîf için 
bâ’nın sükûnuyla da mervîdir. Ve ba¡zılar 
ma¡nâ-yı masdarî murâd ile fücûr ve zinâ 
makûlesi habâsetten isti¡âze buyuruldu-
ğuna zâhib olmuştur. Buna göre ُخَبَائِث 
[«abâ™i&]ten murâd sâ™ir ef¡âl-i mezmûme 
ve hisâl-i rediyye olur.

بَبِيثَةُ اءأ ةُ  ََ بَ  ki [eş-şeceretu’l-«abî&et] اَءشَّ
İşbu: الية خَبِيثَةٍ﴾،  كَشَجَرَةٍ  خَبِيثَةٍ  كَلِمَةٍ   ﴿وَمَثَلُ 
kerîmesinde vâki¡dir, murâd ٌحَنْظَل [√an@
al]dır, ya¡nî ebûcehil karpuzu dedikleri 
acı nebâttır, yâhûd ٌكُشُوث [kuşû&]tur ki bağ 
sarmaşığı dedikleridir ki kökü ve yapra-
ğı ve gölgesi ve yemişi olmaz, bî-hayr u 
menfa¡at bir nebâttır. Pes bunlara ٌشَجَرَة 
[şeceret] ıtlâkı müşâkele içindir. Ve ٌشَجَرَة 
بَةٌ  ten murâd hurmâ[şeceret †ayyibet] طَيِّ
ağacıdır.

بَثَةُ بأ َُ  mîm’in ve bâ’nın) [el-ma«be&et] اَءأ
fethiyle) Mefsedet ma¡nâsınadır ki hubs 
ve fesâda bâ¡is ve dâ¡î olan nesnedir; 
yukâlu: ٌاَلْكُفْرُ مَخْبَثَة

]خ ب ع ث[
ثَاثُ بِعأ خأ ِ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [&el-i«bi¡&â] اَلإأ
vezninde) Arslan yürüyüşü gibi reftâr-ı 
dilîrâne ile yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِخْبَعَثَّ فِي مَشْيِهِ إِخْبِعْثَاثًا إِذَا مَشَى مِشْيَةَ اْلسََدِ

]خ ب ف ث[
ثَةُ َّ بَبَنأ  â’nın ve bâ’nın») [el-«abenfe&et] اَءأ
ve fâ’nın fethiyle) “Kûn”un ismidir, ٌإِسْت 
[ist] ve ٌدُبُر [dubur] ma¡nâsına.

]خ ث ث[
 â’nın zammı ve &â’nın») [&&el-«u] اَءأبُثُّ

teşdîdiyle) Şol hâr ve hâşâke ve selintiye 
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ثَةُ بُنَيأ  (bünye-i tasgîr ile) [el-«uney&et] اَءأ
Bunlar da ٌمُخَنَّث [mu«anne&] şahsa denir.

بَنأثُ  â’nın fethi ve nûn’un») [&el-«an] اَءأ
sükûnuyla) Bir kimseye suhriyye edip 
hezl ve istihzâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه هَزِئَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَنْثًا   Ve خَنَثَهُ 
tulumun ağızını taşra kıvırıp ondan ağı-
zıyla su içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَنِث 
قَاءَ إِذَا كَسَرَهُ إِلَى خَارِجٍ فَشَرِبَ مِنْهُ السِّ
تِنَاثُ خأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-i«tinâ] اَلإأ
ninde) ٌخَنْث [«an&] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir; yukâlu: ُقَاءَ بِمَعْنَى خَنِثَه إِخْتَنَثَ السِّ
بُنأثَى -veznin [ublâ√] حُبْلَى) [el-«un&â] اَءأ
de) Şol kimseye denir ki kendide âlet-i 
zükûret ve hem âlet-i unû&et ikisi ma¡an 
mevcûd ola. Bunda hükm gâlibindir, bev-
lin cereyânı ve birinin iştihâ™ ve kıvâmı ve 
hulm gibi. Ve eğer tarafeyn berâber ise 
ona «un&â-yı müşkil derler. Kütüb-i fık-
hiyyede ahkâm-ı mahsûsası meşrûhtur. 
Cem¡i خَنَاثَى [«anâ&â] gelir, حَبَالَى [√abâlâ] 
gibi ve ٌخِنَاث [«inâ&] gelir, ٌإِنَاث [inâ&] gibi. 
Ve 

 Amr b. ¡Udes nâm kimsenin¡ [un&â«] خُنأثَى
feresi ismidir. 

Mütercim der ki خُنْثَى [»un&â] olarak bir 
feres meşhûdumuz olmuştur. Kezâlik 
mürâhik bir civân ve kocakarı meşhûd ve 
manzûrumuz olmuştur.

نَاثُ خَأ ve (hemzenin fethiyle) [&el-a«nâ] اَلأأ

بِنَاثُ  خَنَثٌ (â’nın kesriyle») [&el-«inâ] اَءأ
[«ane&]in cem¡idir ki fethateynledir, kıv-
rım ma¡nâsına ismdir; ve minhu: ُأخَْنَاث“ 
مَطَاوِيهِ أيَْ  وَخِنَاثهُُ”  الثَّوْبَ :ve yukâlu الثَّوْبِ   إِطْوِ 
مَطَاوِيهِ عَلَى  أيَْ  وَخِنَاثِهِ  أخَْنَاثِهِ   Ya¡nî “Sevbi عَلَى 
bükümlerine kıvır.” Ve 

وِ ءأ ََّ نَاثُ اء  ve [a«nâ&u’d-delv] أخَأ

 unvânıyla mersûm olmakla mutlakan¡ فِيهِ
vasf-ı mezkûr üzere olan nesne demek 
olur.

 Bir kimse (fethateynle) [&el-«ane] اَءأبَنَثُ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [&ani»] خَنِثٌ
ابِعِ إِذَا صَارَ خَنِثًا جُلُ خَنَثًا مِنَ الْبَابِ الرَّ خَنِثَ الرَّ
لٌ) [&et-ta«annu] اَءتَّبَنُّثُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi salkı ve mülâyim gövdeli ol-
makla kırılıp bükülür olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَخَنَّثَ بِمَعْنَى خَنِث Ve bir nesne eğilip 
iki büklüm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
.ke-mâ se-yuzkeru خَنَّثَهُ فَتَخَنَّثَ

بِنَاثُ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [&el-in«inâ] اَلإأ
de) ٌتَخَنُّث [ta«annu&] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى تَخَنَّث إِنْخَنَثَ الرَّ
بِنأثُ  Cemâ¡at-i (â’nın kesriyle») [&el-«in] اَءأ
müteferrikaya denir; tekûlu: خِنْثًا  رَأيَْتُ 
قِينَ مُتَفَرِّ جَمَاعَةً  أيَْ  النَّاسِ   Ve azı dişlerine مِنَ 
mücâvir olan avurdun yukarılı aşağılı iç 
yüzüne denir ki büklüm yeridir.

نِيثُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-ta«nî] اَءتَّبأ
de) Bir nesneyi eğip iki büklüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ تَخْنِيثًا فَتَخَنَّث  خَنَّثَ الشَّ
إِذَا عَطَفَهُ فَتَعَطَّفَ
بَنَّثُ ُُ  [&mu™enne] مُؤَنَّثٌ) [&el-mu«anne] اَءأ
vezninde) Ma¡rûftur ki zen-haslet olan nâ-
merd yâdigâra denir ki ıstılâh-ı zurafâda 
müzekker-i semâ¡î ta¡bîr olunur, zikr olu-
nan ٌتَخْنِيث [ta«nî&]ten me™hûzdur. Bun-
da ism-i fâ¡il ¡unvânıyla lügattir, nefsini 
 eylediği için ve ism-i mef¡ûl [&ta«nî] تَخْنِيثٌ
¡unvânıyla câ™izdir, puşt kahbe lûtîlere 
belini büktürdüğü için. Diyâr-ı Maπrib 
ıstılâhında onlara ر  ,derler [mu@ahhir] مُظَهِّ
@â-yı mu¡ceme ile ve asl Türk lisânında 
kekez ta¡bîr ederler, fethateynle.

ve (â’nın zammıyla») [el-«unâ&et] اءبُنَاثَةُ
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مُتَبَخْتِرًا

]خ ن ف ث[
ثَةُ ُّ بُنأ ) [el-«unfu&et] اَءأ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Bir küçük böcek adıdır.

]خ و ث[
 Bir (fethateynle) [&el-«ave] اَءأبَوَثُ
kimsenin karnı sölpük ve salkı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِخَوِثَ بَطْنهُُ خَوَثًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا اسْتَرْخَى   Ve karın ve mi¡de ta¡âm veالرَّ
şarâbdan dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَابِ وَالشَّ الطَّعَامِ  مِنَ  يَعْنِي  امْتَـلََ  إِذَا  بَطْنهُُ   Ve خَوِثَ 
ülfet ve ünsiyyet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِخَوِثَ بِهِ أيَْ ألَِفَهُ وَأنَِسَ بِه Ve bir kimse 
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [&a«ve] أخَْوَثُ
جُلُ إِذَا صَارَ أخَْوَثَ خَوِثَ الرَّ
وَثُ خَأ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [&el-a«ve] اَلأأ
Karnı salkı ve sölpük olan kişiye denir.

ثَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«av&â] اَءأبَوأ
de) mü™ennesidir. Ve 

ثَاءُ  Bedeni nerm ve nâzük olan [™av&â»] خَوأ
tâze kıza denir; yukâlu: ٌجَارِيَةٌ خَوْثَاءُ أيَْ حَدَثَة 
نَاعِمَةٌ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [&uvey«] خُوَيأثٌ
Diyâr-ı Bekr a¡mâlinden bir beldedir.

]خ ي ث[
يِيثُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-ta«yî] اَءتَّبأ
Karın büyük ve salkı olmak ma¡nâsınadır. 
Lisânu’l-¡Arab’da bu tefa¡¡ul vezninde 
mersûmdur.

وِ ءأ ََّ اء -Kovanın ağız [inâ&u’d-delv»] خِنَاثُ 
larında olan ağaç aralarından su döküle-
cek yerlerine ıtlâk olunur; yukâlu: َأفَْرِغِ الْمَاء 
فُرُوغِهِ مِنْ  أيَْ  خِنَاثِهِ  وَمِنْ  لْوِ  الدَّ أخَْنَاثِ   Mü™ellif مِنْ 
lafzı i¡tibârıyla ٌدَلْو [delv]e tezkîr zamîri 
ircâ¡ eylemiştir, ve lügat-ı kalîlede mü-
zekker olur.

-â’nın fethi ve eli») [û »anâ&â±] ذُو خَنَاثَى
fin kasrıyla) Bir mevzi¡dir.

 â’nın zammı ve nûn’un») [&un«] خُنأثُ
sükûnuyla) Bir hatun adıdır. Ve bu, ¡ale-
miyyet ve te™nîsle gayr-i munsarıftır.

نَاثُ بأ ُِ -vez [&mi™nâ] مِئْنَاثٌ) [&el-mi«nâ] اَءأ
ninde) Şîve ve edâ ve nâz ile kırılıp bü-
külücü puşt-meşreb nigâra denir; yukâlu: 
رَةٌ إِمْرَأةٌَ مِخْنَاثٌ أيَْ مُتَكَسِّ
-veznin [a†âmi…] قَطَامِ) [anâ&i»] خَنَاثِ
de) Ma¡dûldur, dâ™imâ vasf-ı mezbûr 
üzere olan nigâra denir. Ve bu, nidâya 
mahsûstur.

 Bu dahi (vezninde [zufer] زُفَرُ) [&une»] خُنَثُ
ma¡dûldur, o edâda olan müzekkere nidâ 
olunur. Ve bunlar nakâ™is-i ta¡bîrâttandır; 
yukâlu: ُلِلْمَرْأةَِ يَا خَنَاثِ وِلِلْمُذَكَّرِ يَا خُنَث

]خ ن ب ث[
بُثُ بُنأ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [&el-«unbu] اَءأ
Pek habîs ve bed-kâr olan kimseye denir. 
.lafzına nûn ziyâde kılınmıştır [&ub»] خُبْثٌ

بُنَابِثُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [&el-«unâbi] اَءأ
de) Hâ™in ve mezmûm olan kimseye denir. 
Bu ُخُنَث [«une&] lafzındandır; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
خُنَابِثٌ أيَْ مَذْمُومٌ خَائِنٌ

]خ ن ط ث[
طَثَةُ بَنأ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«an†a&et] اَءأ
vezninde) Salınarak reftâr ile yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَنْطَثَ 
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mayan tenbel adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
دِئْثَانٌ أيَْ جَاثوُمٌ

ثِيُّ ؤأ َُّ ) [ed-du™&iyy] اَء -veznin [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
de) Deyyûs ma¡nâsınadır ki kurumsaktır.

]د ب ث[
ثَى  tasgîr bünyesi ve elifin) [Dubey&â] دُبَيأ
kasrıyla) Vâsi† kazâsında bir karyedir.

]د ث ث[
ثُّ ََّ  dâl’ın fethi ve &â’nın) [&&ed-de] اَء

teşdîdiyle) Ufak katreli za¡îf yağmura de-
nir ki çisinti ta¡bîr olunur. Ve 

 Masdar olur, sayyâd sayda karîb [&&de] دَثد
oldukta esvâba siperlenip ensesinden ok 
yâhûd kurşun atmak ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ إِذَا رَمَى بِهِ مُتَقَارِبًا مِنَ يَّادُ بِهِ دَثًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  دَثَّ الصَّ
يَابِ  Ve şedîd ve mûlim darbe ile darb وَرَاءِ الثِّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   دَثَّ 
 Ve ضَرَبَهُ فَآلَمَهُ

 [cenb] جَنْبٌ ,Yana denir [&&de] دَثد
ma¡nâsına. Ve öte kakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا   Ve ¡an-¡ilm olmayıp دَثَّهُ 
zann ve tahmînle söylenen habere denir; 
yukâlu: ٌهَذَا دَثٌّ مِنْ خَبَرٍ أيَْ رَجْمٌ مِنْه Ve cesed-i 
insânî veca¡-ı batn hâletinde olduğu gibi 
kıvrılıp burulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ دَثًّا وَهُوَ الْتِوَاءٌ فِي الْجَسَدِ دُثَّ الرَّ
Şârih der ki cenb-i insânîde olan iltivâya 
mahsûstur. Vâkı¡an Nihâye’de dahi öy-
lecedir. Ve ondan me™hûz olarak ٌدَثَاثِيَة ke-
limesini lisânda olan burukluk hâletiyle 
tefsîr eylemiştir.

ثَاثُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [&ed-di&â] اَء
Dess gibi bu dahi za¡îf yağmura denir; 
tekûlu: مُطِرْنَا دَثًّا وَدِثَاثًا أيَْ مَطَرًا ضَعِيفًا
ثَّاثُ َُّ انٌ) [&ed-du&&â] اَء -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Sapan taşıyla kuş vurup sayd eden 
sayyâdlara denir; ٌّدَاث [dâ&&] müfredidir.

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أ ث[
أأثُ ََّ -dâl’ın fethi ve hem) [&™ed-de] اَء
zenin sükûnuyla) Nesne yemek, ekl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكََلَه إِذَا  دَأْثًا  الطَّعَامَ   دَأثََ 
Mü™ellifin ıtlâkına göre bâb-ı evvelden 
olmaktır. Ve muktezâ-yı hemze bâb-ı 
sâlistendir. Ve ağırlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َثَقُل إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve kîrlenmek دَأثََ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَنِس إِذَا  الثَّوْبُ   دَأثََ 
Ve kîrletmek ma¡nâsına müte¡addî olur; 
yukâlu: ُدَأثََ ثَوْبَهَ إِذَا دَنَّسَه
ئأثُ َِّ  Kalbde (dâl’ın kesriyle) [&™ed-di] اَء
câygîr olmuş şol hıkd ve kîneye denir 
ki değme hâlle zâ™il ve münhal olmaya; 
yukâlu: ُّفِي قَلْبِهِ لَهُ دِئْثٌ أيَْ حِقْدٌ لاَ يَنْحَل
أأثَاءُ ََّ  vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-de™&â] اَء
ve hemzenin fethiyle câ™izdir) Câriyeye 
denir, ٌأمََة [emet] ma¡nâsına. Fârisîde 
kenîzek ve Türkî-i kadîmde kırnak der-
ler. Cem¡i ٌدَئاَث [de™â&] gelir, muhaffefeten 
dâl’ın fethiyle. Mütercim der ki Muzhir’de 
 ism olmak üzere mersûmdur [™de™&â] دَأْثَاءُ
ve hemzenin tahrîki harf-i halk olduğuna 
mebnîdir; ve ُثَأْدَاء [&e™dâ™] dahi câriyeye 
denmekle maklûb zann olunur, lâkin de-
ğildir. Ve ¡Arablar ahmak ve nâdân kim-
seye َإِبْنُ دَأْثَاء [ibn de™&â™] ıtlâk ederler.

آئِثُ ََّ -veznin [&abâ™i»] خَبَائِثُ) [&ed-de™â™i] اَء
de) ٌأصُُول [u§ûl] ma¡nâsınadır ki [ٌأصَْل]ın 
cem¡idir; zâhiren müfredi müşkildir.

أثَُ دَأ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [&el-Ed™e] اَلأأ
Bir kumluk adıdır.

ئأثَانُ َِّ  جَاثوُمٌ (dâl’ın kesriyle) [ed-di™&ân] اَء
[câ&ûm] ma¡nâsınadır ki yerinden ayrıl-
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¡ibârettir; yukâlu: ِيْر إِذَا أمَْعَنَ فِي السَّ  أدَْعَثَ فُلانٌَ 
Şârih der ki savâb olan ِيْء  unvânında¡ فِي الشَّ
olmaktır ki mutlak olur. Ve 

عَاثٌ دأ ٌِ  [id¡â&] İbkâ eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأبَْقَيْت مَا  أيَْ  شَيْئًا  عَنْهُ  أدَْعَثْتُ   Ve bir مَا 
nesne uğurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أدَْعَثَهُ إِذَا سَرَقَهُ
ثُ عُّ ََ لٌ) [&et-teda¡¡u] اَءتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse derûnunda âhere kîn ve 
¡adâvet bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَتْ صُدُورُهُمْ إِذَا أحَِنَتْ تَدَعَّ
ثَةَ دَعأ  (dâl’ın fethiyle) [Benû Da¡&et] بَنوُ 
¡Arabda bir batndır.

]د ع ب ث[
بُوثُ عأ َُّ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [&ed-du¡bû] اَء
de) Hîz ve me™bûn şahsa denir; zurefâ-yı 
Maπrib ر  ta¡bîr ederler ki [muzahhir] مُظَهِّ
ر  in leke menzilesinde olan[mu†ahhir] مُطَهِّ
noktalısıdır; yukâlu: ٌمَأْبُون أيَْ  دُعْبُوثٌ   هُوَ 
Garîbdir ki übnet ¡illetine ibtidâ Fir¡avn 
mübtelâ olmuştur, irgâm-ı enf ve tezlîl 
için çehre-i ru¡ûneti hâksâr olmuştur.

]د ل ث[
لاثَُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [&ed-dilâ] اَء
Cüst ve çâlâk insân ve hayvâna denir; mü-
zekker ve mü™ennese ıtlâk olunur; yukâlu: 
أيَْ دِلاثٌَ  وَنَاقَةٌ  وَامْرَأةٌَ  سَرِيعٌ  أيَْ  دِلاثٌَ  وَبَعِيرٌ   رَجُلٌ 
 tür, dâl’ın zammı ve[&dul] دُلْثٌ Cem¡i سَرِيعَةٌ
lâm’ın sükûnuyla.

لاثَُ َِ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [&el-indilâ] اَلإأ
de) Bir kimse üzere kemâl-i hışm u ga-
zabla şetm ve düşnâm ederek havâle olup 
hücûm ve istîlâ eylemek ma¡nâsınadır ki 
uyup ulaşmak ta¡bîr olunur; tekûlu: َإِنْدَلَس 

وَانْصَبَّ انْخَرَقَ  أيَِ  عَلَيْنَا   Bu terkîb def¡ ve فُلانٌَ 
indifâ¡ ma¡nâsına mevzû¡ olmakla ma¡ânî-i 
sâ™ire ondan müteferri¡dir. Mü™ellif bu 

ثَّةُ َُّ  Azca (dâl’ın zammıyla) [ed-du&&et] اَء
zükâm ¡ârızasına denir; yukâlu: ُثَّة الدُّ  أخََذَتْهُ 
كَامُ الْقَلِيلُ أيَِ الزُّ

]د ح ث[
طُثُ ََّ  نَدُسٌ â-yı mühmele ile√) [&ed-da√u] اَء
[nedus] vezninde) Bir kelâm ve habe-
ri râbıtalı hüsn-i nesak ve intizâm üzere 
tekellüm eden adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
يَاقِ لِلْحَدِيثِ دُ السِّ دَحُثٌ أيَِ الْجَيِّ

]د ر ع ث[
عَثُ رأ ََّ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [&ed-der¡a] اَء
Pek yaşlı olmakla harekette sakîl ve girân 
olan insân ve hayvâna denir.

]د ع ث[
ثُ عأ ََّ  (vezninde [&¡ba] بَعْثٌ) [&¡ed-da] اَء
Vücûda ¡illet ve maraz yenice ¡ârız olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ دَعْثًا عَلَى بِنَاء  دُعِثَ الرَّ
الْمَرَضُ بِهِ  ابْتَدَأَ  إِذَا  الْمَرَضِ Mü™ellif الْمَفْعُولِ  لُ   أوََّ
¡unvânıyla tefsîr eylemekle müsâmaha 
eylemiştir. Ve o, sudâ¡ ve irti¡âş ve fütûr 
ve ikşi¡râr makûlesi mukaddimât-ı maraz 
peydâ olmaktan ¡ibârettir. Mü™ellif burada 
ism ve karîben masdar olmak üzere resm 
eylemekle teşvîş eylemiştir. Ve 

ثٌ -Ayakla yâhûd el ile yerin yü [&¡da] دَعأ
züne toprak atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ دَعْثًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَقَّقَ التُّرَابَ عَلَى  دَعَثَ الرَّ
وَجْهِ اْلرَْضِ بِالْقَدَمِ أوَْ بِالْيَدِ
ثُ عأ َِّ  Bir yerde (dâl’ın kesriyle) [&¡ed-di] اَء
yâ bir kapta kalan su bakiyyesine denir. 
Ve kalbde muzmer olan kîn ve hıkd ve 
¡adâvet ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌأدَْعَاث [ed¡â&] 
gelir ve ٌدِعَاث [di¡â&] gelir, dâl’ın kesriyle.

عَاثُ دأ ِ  (hemzenin kesriyle) [&el-id¡â] اَلإأ
Yürümekte ifrât ve mübâlaga eylemek 
ma¡nâsınadır ki pek uzun uzadı gitmekten 
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عَاثُ ءأ َِّ  (vezninde [isbâr…] قِسْبَارٌ) [&el-dil¡â] اَء
ve

ثُ ءَعأ َِّ -veznin [siba†r] سِبَطْرٌ) [&¡ed-dila] اَء
de) Şol erkek deveye denir ki zâtında 
kaviyyü’l-bünye ve tüvânâ ve tenû-mend 
olup ve kesret-i isti¡mâlle zelûl ve râm ol-
muş ola.

ثُ عَوأ ءأ َِّ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [&ed-dil¡av] اَء
ninde) ve

ثَى ءَعأ ََّ -vez [sebentâ] سَبَنْتَى) [el-dela¡&â] اَء
ninde) Pek iri ve zahmü’l-heykel deveye 
denir.

]د ل م ث[
ثُ ُِ ءَ َُّ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [&el-dulemi] اَء
de) ve

لامَِثُ َُّ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [&ed-dulâmi] اَء
ninde) Cüst ve serî¡ olan insân ve hayvâna 
denir.

]د ل هـ ث[
ءأبَثُ ََّ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [&ed-delhe] اَء
ve

لاهَِثُ َُّ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [&ed-dulâhi] اَء
ninde) ve

بَاثُ ءأ َِّ -veznin [cilbâb] جِلْبَابٌ) [&ed-dilhâ] اَء
de) Arslana denir.

بَثَةُ ءأ ََّ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-delhe&et] اَء
ninde) Sür¡atle sâ™ire sebk ve takaddüm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  دَلْهَثَ 
مَ إِذَا أسَْرَعَ وَتَقَدَّ

]د م ث[
مَثُ ََّ -Bir nes (fethateynle) [&ed-deme] اَء
ne nerm ve sehl ve mülâyim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَمَثًا وَغَيْرُهُ  الْمَكَانُ   دَمِثَ 
ابِعِ إِذَا سَهُلَ وَلانََ مِنَ الْبَابِ الرَّ
مَاثَةُ ََّ -vez [adâ&et√] حَدَاثَةٌ) [ed-demâ&et] اَء

mâddeyi kâsıran sebt eylemiştir. Ve bu-
rada ٌإِنْخِرَاق [in«irâ…] dahi mecâzdır, asl 
yırtılmak ma¡nâsınadır, kemâl-i gazab-
dan çâk çâk olmak derecesine varmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir.

ءِيثُ ََّ -Adım (dâl’ın fethiyle) [&ed-delî] اَء
ları sık sık atarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَارَب إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  دَلِيثًا  جُلُ  الرَّ  دَلَثَ 
خَطْوَهُ
لاثَُ دِّ ِ  hemzenin ve dâl-ı) [&el-iddilâ] اَلإأ
müşeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vez-
ninde) Bir nesneyi örtüp bürümek, ٌتَغْطِئَة 
[taπ†i™et] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَسَدَه لَثَ   إِدَّ
إِذَا غَطَّاهُ
ءُّثُ ََ لٌ) [&et-tedellu] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir hatar-nâk işe min-gayri reviyyetin 
saldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  تَدَلَّثَ 
مَ إِذَا تَقَحَّ
ثَاءُ ءأ ََّ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-del&â] اَء
Şol nâkaya denir ki za¡fından nâşî gerda-
nını sündürüp uzatır olar; yukâlu: ُدَلْثَاء  نَاقَةٌ 
إِذَا كَانَتْ تَمُدُّ هَادِيَهَا مِنْ ضَعْفِهَا
ثَةُ ءأ َُّ  (vezninde [zumret] زُمْرَةٌ) [ed-dul&et] اَء
Sürüye denir, ٌة .ma¡nâsına [ullet&] ثلَُّ

اءِثُ ََ َُ -mîm’in fethiy) [&el-medâli] اَءأ
le) Ceng-gâhlara denir, mevâzi¡-i kıtâl 
ma¡nâsına; zâhiren müfredi ٌمَدْلِث [medli&]
tir.

]د ل ب ث[
ءَبُوثُ ََّ  قَرَبُوسٌ fethateynle) [&ed-delebû] اَء
[…arabûs] vezninde) Bir nebât adıdır. Bu 
nebât sûsen-i berrî nev¡inden ¡Arabîde 
-ve Türkîde kuz [seyfu’l-πurâb] سَيْفُ الْغُرَابِ
gun kılıcı dedikleridir.

]د ل ع ث[
ءأعَثُ َِّ  جِرْدَقٌ dâl’ın kesriyle) [&ed-dil¡a] اَء
[cirda…] vezninde) ve
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ve mürâdifidir.

]د هـ م ث[
وثُ ُُ هأ َُّ  (dâl’ın zammıyla) [&ed-duhmû] اَء
Kerîm olan kişiye denir; yukâlu: ٌهُوَ دُهْمُوث 
أيَْ كَرِيمٌ

]د ي ث[
يِيثُ أَ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-tedyî] اَءتَّ
de) Zelûl ve râm ve münkâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُ َ دَيَّثَهُ تَدْيِيثًا إِذَا ذَللهَّ
يُّثُ ََ لٌ) [&et-tedeyyu] اَءتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Pezevenklik eylemek, kıyâdet 
ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre 
¡ayâline pezevenklik eylemeğe mahsûstur 
ki katmer pezevenk olur. Ve pezevenk, 
pîşâveng-i Fârisî muharrefidir; yukâlu: 
يَتَدَيَّثُ فُلانٌَ إِذَا فَعَلَ الْقِيَادَةَ
يُّوثُ ََّ  dâl’ın fethi ve yâ’nın) [&ed-deyyû] اَء
teşdîdiyle) Ma¡lûmdur ki bî-gayret ü 
nâmûs, kaltaban ve kurumsağa denir; 
yukâlu: ُلَه غَيْرَةَ  لاَ  أيَْ  دَيُّوثٌ   Mâdde-i رَجُلٌ 
mezbûreden me™hûzdur. Nihâye’de: 
يُّوثِ” الدَّ عَلَى  الْجَنَّةُ  -hadîsinde ¡inde’l “يَحْرُمُ 
ba¡z Süryânî ve mu¡arreb olmak üzere 
mersûmdur.

يَثَانِيُّ ََّ  كَابُوسٌ (fetehâtla) [ed-deye&âniyy] اَء
[kâbûs] ma¡nâsınadır ki uykuda insâna 
¡ârız olan ağırlıktır, ağır basma ta¡bîr 
olunur.

يثُ َِّ  Bir recül (dâl’ın kesriyle) [&ed-Dî] اَء
adıdır.

يَثَانِ  (tesniye bünyesiyle) [el-Edye&ân] اَلأدَأ
Bir vâdî ismidir.

يَثوُنَ  [a«be&ûn] أخَْبَثوُنَ) [el-Edye&ûn] اَلأدَأ
vezninde) Bir mevzi¡dir.

ninde) Bir kimse mülâyim-meşreb olmak 
ma¡nâsınadır ki mecâzdır, fark için tefrîk-i 
masdar eylediler; yukâlu: جُلُ دَمَاثَةً إِذَا  دَمِثَ الرَّ
سَهُلَ خُلُقُهُ
مُوثُ دُأ  (hemzenin zammıyla) [&el-udmû] اَلأأ
Ocakta ekmek gömecek yere denir ki sade 
ıssı kül olmakla yumuşak olur.

مِيثُ أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-tedmî] اَءتَّ
Yumuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َث  دَمَّ
نَهُ -Ve bir haber ve kıssa zikr ey الْمَضْجَعَ إِذَا لَيَّ
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َثْ لِيَ الْحَدِيث  دَمِّ
أيَِ اذْكَرْهُ لِي
Mü™ellif hemân ِالْحَدِيث -ile iktifâ eyle ذِكْرُ 
miştir, lâkin Esâs’ta mecâz olarak ُوَتَقُول 
أيَْ خَوْصِهِ  فِي  أطَْعَنَ  حَتَّى  الْحَدِيثَ  ذَلِكَ  لِيَ  ثْ   دَمِّ
فِيهِ آخُذُ  كَيْفَ  فَأعَْلَمَ  وَجْهَهُ  أعَْرِفَ  حَتَّى  لَهُ  أوََّ لِي   اذْكُرْ 
¡ibâretiyle mersûm olmakla gûyâ ki o 
haber ve kelâmın mütekellim-i evvelini 
feth ve iş¡âr eylemekle telyîn ve fehm-i 
muhâtaba teshîl ve takrîb eylemiş olur ki 
temhîd-i mefhûmuna mukâribdir.

]د هـ ك ث[
كَثُ هأ ََّ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [&ed-dehke] اَء
de) Kasîrü’l-kâme bodur kimseye denir.

]د و ث[
ثَةُ وأ ََّ  (rev&et vezninde] رَوْثَةٌ) [ed-dev&et] اَء
¡Asker bozulmak, hezîmet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوْثَةُ أيَِ الْهَزِيمَة وَقَعَ عَلَيْهِمُ الدَّ

]د هـ ث[
ثُ هأ ََّ  (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&ed-deh] اَء
Öte kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَهَثَهُ دَهْثًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَهُ
ثَةُ  Bir recül (dâl’ın fethiyle) [Deh&et] دَهأ
ismidir.

]د هـ ل ث[
لاثَُ هأ َِّ  vezninde [&dilhâ] دِلْهَاثٌ [&ed-dihlâ] اَء
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بِثَاثُ رأ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [&el-irbi&â] اَلإأ
ninde) Dağılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قُوا إِرْتَبَثَ الْقَوْمُ إِرْتِبَاثًا وَارْبَثَّ إِرْبِثَاثًا إِذَا تَفَرَّ
-veznin [zufer] زُفَرُ) [&Rube] رُبَثُ
de) İbn ¢âsi†’tir ki ¢u∂â¡a kabîlesi 
silsilesindendir.

]ر ث ث[
ثُّ ََّ  râ’nın fethi ve &â’nın) [&&er-re] اَء

teşdîdiyle) Eskimiş ve çürümüş nesneye 
denir. Ve ev esbâbından işe yaramaz eski 
püskü nesneye denir. Cem¡i ٌرِثَث [ri&e&] 
gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve ٌرِثَاث [ri&â&] 
gelir, ٌسِهَام [sihâm] vezninde. Bu cem¡ler 
mü™ellifin tensîki üzere resm olunmuştur, 
lâkin şârih zikri âtî ٌرِثَّة [ri&&et]ten cem¡ ol-
mak üzere kayd eylemiştir: ٌقِرْبَة […irbet] ve 
 [rihâm] رِهَامٌ ve [rihmet] رِهْمَةٌ ve [ireb…] قِرَبٌ
gibi.

-hemzenin ve râ’nın fet) [&&el-ere] اَلأرََثُّ
hiyle) ve

ثِيثُ ََّ  (vezninde [&abî»] خَبِيثٌ) [&er-re&î] اَء
Bunlar da eskimiş, çürümüş nesneye de-
nir; yukâlu: ٍحَبْلٌ رِثٌّ وَأرََثُّ وَرَثِيثٌ أيَْ بَال
ثَّةُ َِّ  Bu dahi (râ’nın kesriyle) [er-ri&&et] اَء
işe yaramaz eski püskü ev esbâbına denir. 
Ve bir işe salâhiyyetleri olmayan ahmak 
ve za¡îf ve çolpa kimselere ıtlâk olunur ki 
ıstılâhımızda nüfûs-ı zâ™ide ta¡bîr olunur.

ثَاثَةُ ََّ -veznin [adâ&et√] حَدَاثَةٌ) [er-re&â&et] اَء
de) ve

ثوُثَةُ َُّ -veznin [sufûlet] سُفُولَةٌ) [er-ru&û&et] اَء
de) Eskiyip yeprimekle işe yaramaz ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًرَثَاثَة يْءُ  الشَّ  رَثَّ 
 رَجُلٌ رَثُّ :ve yukâlu وَرُثوُثَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَذَّ
خَلَقُهَا بَاذُّهَا  أيَْ  رَثَاثَةٌ :ve yukâlu الْهَيْئَةِ  هَيْئَتِهِ   فِي 
بَذَاذَةٌ -Ya¡nî üstü başı köhne, pejmürde أيَْ 
kıyâfet demektir.

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ث[
بأثُ ََّ  Bir (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&er-reb] اَء
kimseyi işinden alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا حَبَسَه  رَبَثَهُ عَنْ حَاجَتِهِ رَبْثَا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
عَنْهَا
بِيثُ أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-terbî] اَءتَّ
.ma¡nâsınadır [&reb] رَبْثٌ

بِيثُ ََّ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&er-rebî] اَء

بُوثُ أَ َُ -İşinden alıkonmuş ki [&el-merbû] اَءأ
şiye denir.

بِيثَاثُ رأ ِ -veznin [if¡îlâl] إِفْعِيلالٌَ) [&el-irbî&â] اَلإأ
de) Bir kimse işinden alıkonup kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِرْبِيثَاثًا جُلُ  الرَّ  إِرْبَاثَّ 
احْتَبَسَ  Ve bir kavmin maslahatları za¡f إِذَا 
sebebiyle sûret-yâb olması batî™ olduğun-
dan herkes bırakıp mahallerine dağılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَعُف إِذَا  أمَْرُهُمْ   إِرْبَاثَّ 
قُوا تَفَرَّ حَتَّى   Esâs’ta bu, mecâz olmakوَأبَْطَأَ 
üzere mersûmdur.

بِيثَةُ ََّ  (vezninde [kebîset] كَبِيسَةٌ) [er-rebî&et] اَء
ve

بِّيثَى َِّ يبَى [er-ribbî&â] اَء  vezninde [i††îbâ»] خِطِّ
ki fi’l-asl masdardır, bir kimseyi maslaha-
tından habs ve tevkîfe sebeb olan şey™e de-
nir. Şârih der ki ٌرَبِيثَة [rebî&et]in cem¡i ُرَبَائِث 
[rebâ™i&] gelir; ve minhu’l-hadîsu: َكَان  “إِذَا 
 يَوْمُ الْجُمُعَةِ بَعَثَ إِبْلِيسُ جُنوُدَهُ فِي النَّاسِ فَأخََذُوا عَلَيْهِمْ
بَائِثِ” أيَْ ذَكَّرُوهُمُ الْحَوَائِجَ الَّتِي تُرَبِّثهُُمْ بِالرَّ
بُّثُ ََ لٌ) [&et-terebbu] اَءتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Oyalanıp kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَرَبَّثَ فُلانٌَ إِذَا تَمَكَّث
تِبَاثُ رأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-irtibâ] اَلإأ
de) ve
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yukâlu: ْطَت ثَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا تَقَرَّ تَرَعَّ
تِعَاثُ رأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-irti¡â] اَلإأ
de) ٌث  :ma¡nâsınadır; yukâlu [&tera¡¡u] تَرَعُّ
ثَتْ إِرْتَعَثَتِ الْمَرْأةَُ بِمَعْنَى تَرَعَّ
عَثُ ََّ  fethateynle ve ¡ayn’ın) [&er-ra¡a] اَء
sükûnuyla câ™izdir) Ba¡zı keçinin ٌزَنَمَة 
[zenemet]leri ya¡nî kulaklarının altla-
rında salınan derilerin uçları beyâz ol-
mak ma¡nâsınadır ki küpe tarzında olur 
ki murâd hudâyî küpeli olmak olur. 
Mü™ellifin tefsîri müsâmaha üzeredir; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رَعَثًا  وَرَعَثَتْ  الْعَنْزُ   رَعِثَتِ 
 Ve وَالثَّالِثِ وَهُوَ ابْيِضَاضُ أطَْرَافِ زَنَمَتَيِ الْعَنْزِ

-İsm olur, zînet için mihaf [&ra¡a] رَعَثٌ
fe etrâfına âvîze eyledikleri rengîn yün 
pâresine denir.

ثَةُ عأ َُّ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [er-ru¡&et] اَء
Bu dahi zikr olunan mihaffe âvîzesine 
denir.

اعُوثَةُ ََّ -vez [râ¡ûnet] رَاعُونَةٌ) [er-râ¡û&et] اَء
ninde) Kuyuların ağızında olan büyük 
taşa denir ki su çekenler onun üzerinde 
dururlar.

عُوثَةُ رُأ  (hemzenin zammıyla) [el-ur¡û&et] اَلأأ
.ma¡nâsınadır [râ¡û&et] رَاعُوثَةٌ

ثَاءُ عأ ََّ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra¡&â] اَء
Bir nev¡ üzüme denir ki uzun çekirdekli 
olur. Ve şol koyuna denir ki kulaklarının 
altlarında deriden hudâyî küpeleri ola; 
yukâlu: ِشَاةٌ رَعْثَاءُ إِذَا كَانَتْ لَهَا تَحْتَ أذُُنَيْهَا زَنَمَتَان
ثُ عأ ََّ -veznin [&mek] مَكْثٌ) [&¡er-ra] اَء
de) Bir kimseyi yılan cüz™îce sokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَعَثَتْهُ الْحَيَّةُ رَعْثًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ إِذَا قَرَمَتْهُ وَنَالَتْ مِنْهُ قَلِيلاً

]ر غ ث[
َُوثُ ََّ  πayn-ı mu¡ceme ile) [&er-raπû] اَء
 vezninde) Her emzikli olan [abûr§] صَبُورٌ

ثَاثُ رأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [&el-ir&â] اَلإأ
dahi eskiyip yeprimekle bed-hâl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَث بِمَعْنَى  يْءُ  الشَّ  أرََثَّ 
Ve bu ma¡nâda müte¡addî olur; yukâlu: 
أرََثَّهُ غَيْرُهُ إِذَا جَعَلَهُ رَثًّا
تِثَاثُ رأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-irti&â] اَلإأ
ninde) Yaralı kimse ma¡rekeden henüz 
cânı var iken cây-ı emâna kaldırılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  فُلانٌَ   أرُْتُثَّ 
وَبِهِ جَرِيحًا  أيَْ  رَثِيثًا  الْمَعْرَكَةِ  مِنَ  حُمِلَ  إِذَا   الْمَجْهُولِ 
 ≠ma¡nâsından me™hû [ri&&et] رِثَّةٌ Esâs’taرَمَقٌ
olmak üzere mersûmdur ki işe yaramaz 
zu¡afâ-i nâs ma¡nâsınadır. Ve ٌّمُرْتَث [mur-
te&&] için hükm-i hayât olmakla ahkâm-ı 
lâzımesi kütüb-i fıkhiyyede meşrûhtur; ve 
yukâlu: ِإِرْتَثَّ فُلانًَا عَلَى بِنَاءِ الْفَاعِل Ve bir kim-
se davarını arıklığından nâşî boğazlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَهُ  نَاقَةً  فُلانٌَ   إِرْتَثَّ 
نَحَرَهَا مِنَ الْهُزَالِ

ثُّ َِ ُُ  mîm’in zammı ve râ’nın) [&&el-muri] اَءأ
kesriyle) Çadırının yâhûd sâ™ir maslahat 
için kullandığı ipi çürük olan kimseye 
denir. Ve bu ma¡nevîde dahi isti¡mâl olu-
nur ki lisânımızda ¡ahd ve kavli süst olan 
kimseye ipi çürük ta¡bîr olunur; yukâlu: َهُو 
 مُرِثٌّ وَهُوَ مَنْ رَثَّ حَبْلُهُ

]ر ع ث[
ثَةُ عأ ََّ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡&et] اَء
sükûnu ve fethiyle câ™izdir) Küpeye denir 
ki kulağa geçirilir, ٌقُرْط […ur†] ma¡nâsına. 
Cem¡i ٌرِعَاث [ri¡â&] gelir râ’nın kesriyle. Ve 
horozun minkârı altından sarkan kırmızı 
ibiğe ıtlâk olunur; ِيك الدِّ  .ma¡nâsına عُثْنوُنُ 
Ve hurmânın çiçeği kapçığından düzdük-
leri maşrabaya denir ki ٌتَلْتَلَة [teltelet] dahi 
derler.

ثُ عُّ ََ لٌ) [&et-tera¡¡u] اَءتَّ  (veznind [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Kulağa küpe takınmak ma¡nâsınadır; 
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çok yağmura muhtâcdır ki üzerinden su 
akıp gider ola; yukâlu: َأرَْضٌ رُغَاثٌ إِذَا كَانَتْ لا 
تَسِيلُ إِلاَّ مِنْ مَطَرٍ كَثِيرٍ
ََّثُ ََ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [&el-muraππa] اَءأ
vezninde) Parmakta hâtem geçirecek yere 
denir.

]ر ف ث[
فَثُ ََّ  (râ’nın ve fâ’nın fethiyle) [&er-refe] اَء
ve

فُوثُ َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [&er-rufû] اَء
Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır. Ve fuhş 
kelâm söylemek ma¡nâsınadır. Ve ha-
tunlara cimâ¡a müte¡allik söz söylemek, 
¡alâ-kavlin yüzlerine karşı fuhşiyyâta 
müte¡allik söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَفَثَ إِلَى امْرَأتَِهِ وَرَفِثَ وَرَفُثَ رَفَثًا وَرُفُوثًا مِن 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا جَامَعَهَا لِ وَالرَّ  :ve yukâlu الْبَابِ اْلوََّ
رَفَثَ وَرَفِثَ وَرَفُثَ إِذَا تَكَلَّمَ بِالْفُحْشِ
Şârih der ki ba¡zılar ¡indinde ٌرَفَث [refe&] 
fercle olursa ٌجِمَاع [cimâ¡] ve lisânla olur-
sa ٌمُوَاعَدَة [muvâ¡adet] ve göz ile olursa ٌغَمْز 
 ma¡nâsına müsta¡meldir. Müfredât-ı لِلْجِمَاعِ
Râπıb’da bu vechile meşrûhtur ki ٌرَفَث 
[refe&] cimâ¡ ve devâ¡î-i cimâ¡ makûlesi bî-
edebâne ta¡bîrâttan zikri müstakbah olan 
ta¡bîri mutazammın kelâmdan ¡ibârettir. 
Ve cimâ¡dan kinâye olur. Ve ٌإِفْضَاء [if∂â™] 
ma¡nâsına mutazammın olduğu için إِلَى 
harfiyle de ta¡diye eder; yukâlu: ٍَرَفَثَ إِلَى امْرَأة 
ve yukâlu: ُجُل الرَّ  رَفَثَ :ke-mâ yukâlu أرَْفَثَ 
 Pes iki bâbdan müte¡addî ve أيَْ صَارَ ذَا رَفَثٍ
bâb-ı hâmisten lâzım olur. Ve ٌرَفَث [refe&] 
ve ٌإِرْفَاث [irfâ&] mütelâzimeyn kabîlinden 
olmakla ehadühümâ âher mevzi¡inde 
isti¡mâl olunur.

فَاثُ رأ ِ  رَفَثٌ (hemzenin kesriyle) [&el-irfâ] اَلإأ
[refe&] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أرَْفَثَ 
بِمَعْنَى رَفَثَ

hayvâna denir, ُمُرْضِعَة [mur∂i¡at] ma¡nâsına.

ثُ َِ
أَ ُُ  [mu√sin] مُحْسِنُ) [&el-murπi] اَءأ

vezninde) ٌرَغُوث [raπû&] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِرذَوْنَةٌ رَغُوثٌ وَمُرْغِثٌ أيَْ مُرْضِعَة Şârihin 
beyânına göre ٌرَغُوث [raπû&] bi-ma¡nâ 
mef¡ûl ki ٌمَرْغُوثَة [merπû&et] demektir yâhûd 
bi-ma¡nâ muf¡ildir ki ٌمُرْضِع [mur∂i¡] de-
mektir, ٌألَِيم [elîm] ٌمُؤْلِم [mu™lim] ma¡nâsına 
olduğu gibi.

اثُ ََ رأ ِ -Ha (hemzenin kesriyle) [&el-irπâ] اَلإأ
tun yâ hayvân murzi¡a olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأرَْغَثَتْ أيَْ صَارَتْ مُرْضِعَة Ve emzirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْغَثَتْ وَلَدَهَا أيَْ أرَْضَعَتْه 
Ve bir kimsenin rugasâsına mızrak sanç-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَعَنَ فِي إِذَا   أرَْغَثَهُ 
رُغَثَائِهِ
ثُ أَ ََّ -veznin [&mek] مَكْثٌ) [&er-raπ] اَء
de) Veled anasını emmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَغْثًا  هُ  أمَُّ الْوَلَدُ   رَغَثَ 
-ı ağrı[™ruπa&â] رُغَثَاءُ Ve bir kimsenin رَضَعَهَا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرُغِثَ فُلانٌَ عَلَى بِنَاء 
رُغَثَائهَُ اشْتَكَى  إِذَا   Ve sâ™illere kesret-i الْمَجْهُولِ 
i¡tâ sebebiyle mâl tükenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَلَيْه كَثرَُ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  فُلانٌَ   رُغِثَ 
عِنْدَهُ مَا  نَفِدَ  حَتَّى  ؤَالُ  -Ve bir kimseye pey السُّ
derpey mızrak sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة ةً بَعْدَ مَرَّ رَغَثَهُ إِذَا طَعَنَهُ مَرَّ
ََاثُ تِ رأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-irtiπâ] اَلإأ
de) Süt emmek, ٌإِرْتِضَاع [irti∂â¡] ma¡nâsına; 
yukâlu: هُ إِذَا رَضَعَهَا إِرْتَغَثَ أمَُّ
ثَاءُ ََ َُّ  râ’nın zammı ve) [™er-ruπa&â] اَء
πayn’ın fethiyle ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] vezninde) 
Memede olan süt damarına denir ki ondan 
süt idrâr eder, ¡alâ-kavlin memenin altında 
olan sinire denir.

اثُ ََ َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [&er-ruπâ] اَء
Şol yere denir ki toprağı pek yumuşak 
olmakla suyu çekip içer olduğundan pek 
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مِثَةُ ََّ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [er-remi&et] اَء
ve

ثَى مأ ََّ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [er-rem&â] اءَ
ve

مَاثَى ََّ -veznin [sekârâ] سَكَارَى) [er-remâ&â] اَء
de) Şol develere denir ki şûr ot otlamakla 
hasta olmuş olalar.

مِيثُ أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-termî] اَءتَّ
Sütü sağıp memede bir mikdâr bakiyye 
alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَ الْحَالِب  رَمَّ
شَيْئًا فِيهَا  أبَْقَى  إِذَا  تَرْمِيثًا  رْعِ  الضَّ  Ve bir nesne فِي 
üzere zâ™id olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَ عَلَى الْخَمْسِينَ أيَْ زَادَ رَمَّ
Şârih der ki bu gûne mahallerde ekserî 
 i isti¡mâl ettikleri vasat-ı[amsîn»] خَمْسِينَ
ömr olduğuna mebnîdir.

مَاثُ رَأ  (hemzenin fethiyle) [&el-ermâ] اَلأأ
Çürük ipe denir; yukâlu: ٌحَبْلٌ أرَْمَاثٌ أيَْ أرَْمَام 
eczâsı i¡tibârıyla cem¡ bünyesiyle îrâd 
olunmuştur, ٌَثَوْبٌ أخَْلاق gibi.

مَثَةُ أَ َُ  (mîm’lerin fethiyle) [el-merme&et] اَءأ
 nâm nebât-ı mezkûrun menbiti [&rim] رِمْثٌ
olan yere denir; yukâlu: ُتُنْبِت أيَْ  مَرْمَثَةٌ   أرَْضٌ 
مْثَ الرِّ
مَاثُ رأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [&el-irmâ] اَلإأ
dahi sütü sağıp memede bakiyye alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرْع  أرَْمَثَ الْحَالِبُ فِي الضَّ
شَيْئًا فِيهَا  أبَْقَى   Ve mutlakan ibkâ eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مَالِهِ  فِي  فُلانٌَ   أرَْمَثَ 
 ;Ve zâ™id ve fâzıl olmak ma¡nâsınadır أبَْقَى
yukâlu: ِعَلَيْه أرَْبَى  إِذَا  الْمَنْطِقِ  فِي  عَلَيْهِ   Ve أرَْمَثَ 
yumuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْمَث 
نَهُ يْءَ إِذَا لَيَّ الشَّ
مَاثُ أَ تِ اأ ِ  Bu dahi bakiyye [&el-istirmâ] اَلإأ
alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَرْمَثَ فِي 
مَالِهِ إِذَا أبَْقَى
مُوثَةُ أَ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-mermû&et] اَءأ

]ر م ث[
ثُ مأ َِّ  Şol otluğa (râ’nın kesriyle) [&er-rim] اَء
denir ki deve kısmına mahsûstur. Ve 

ثٌ  ¡Şecer-i gazâya şebîh bir nev [&rim] رِمأ
şecer adıdır, Türkîde acı ılgın dedikleri şe-
cerdir. Ve köhne libâslı, pejmürde-kıyâfet 
kişiye denir; yukâlu: ِيَاب  رَجُلٌ رِمْثٌ أيَْ خَلَقُ الثِّ
Ve beli gevşek ve za¡îf olan kişiye denir 
ki murâd cimâ¡da beli gevşek olandır; 
yukâlu: ِرَجُلٌ رِمْثٌ أيَْ ضَعِيفُ الْمَتْن
ثُ مأ ََّ  (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&er-rem] اَء
Bir nesneyi el ile sığayıp ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ رَمْثًا مِنَ الْبَاب  رَمَثَ الشَّ
لِ إِذَا أصَْلَحَهُ وَمَسَحَهُ بِيَدِهِ اْلوََّ
مَثُ ََّ  Sal ta¡bîr (fethateynle) [&er-reme] اَء
olunan şey™e denir ki ağaçları birbirine 
muhkem çatıp ırmaklarda üzerine rükûbla 
¡ubûr ederler, niteki tulumlardan olan ke-
lek ta¡bîr olunur; yukâlu: َمَثِ وَهُو  عَبَرَ الْمَاءَ بِالرَّ
 Hâlen خَشَبٌ يضَُمُّ بَعْضُهُ إِلَى بَعْضٍ وَيرُْكَبُ فِي الْبَحْرِ
büyük gemiler arkasında ba¡zı kereste 
tahmîl ile çekip getirdikleri sala dahi ıtlâk 
olunur. Ve 

 Masdar olur, deve zikr olunan [&reme] رَمَثٌ
-dedikleri nebât ekl eylemek [&rim] رمث
le ishâlle derd-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأكََلَت إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رَمَثًا  اْلِبِلُ   رَمِثَتِ 
مْثَ فَاشْتَكَتْ عَنْهُ  Ve الرِّ

 Hayvânın memesinde kalan [&reme] رَمَثٌ
süt bakiyyesine denir. Ve fazîlet ve me-
ziyyet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَلِفُلانٍَ عَلَى فُلان 
 Ve yağ ve yoğurt çalacak yayık رَمَثٌ أيَْ مَزِيَّةٌ
tulumunu asmak için bağladıkları bağa 
denir. Ve 

 Kezâlik masdar olur, karışık [&reme] رَمَثٌ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: َرَمِثَ أمَْرُهُمْ رَمَثًا مِن 
الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا اخْتَلَطَ
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 [ma…¡ad] مَقْعَدٌ ,dahi denir [&merve] مَرْوَثٌ
vezninde.

ثَةُ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ruvey&et] رُوَيأ
de) Beyne’l-◊aremeyn bir mevzi¡dir.

]ر ي ث[
يأثُ ََّ -Eğle (vezninde [&ley] لَيْثٌ) [&er-rey] اَء
nip gecikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاث 
جُلُ يَرِيثُ رَيْثًا إِذَا أبَْطَأَ  Ve الرَّ

 :Mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu [&rey] رَيأثٌ
قَالَ مَا  قَدْرَ  أيَْ  كَذَا  قَالَ  رَيْثَمَا  إِلاَّ  عِنْدِي  قَعَدَ   Ve مَا 
ba¡zen مَا [mâ] yâhûd َْأن [en]-i masdariyye 
mukadder olarak isti¡mâl olunur; tekûlu: مَا 
تَكَلُّمِي قَدْرَ  أيَْ  أتََكَلَّمُ  رَيْثَ  إِلاَّ  لِمَوْعِظَتِي   Ve يَسْتَمِعُ 
Rey& b. ∏a†afân ismidir ki bir cemâ¡at 
pederidir.

يُّثُ ََ لٌ) [&et-tereyyu] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi oyalanıp gecikmek ve ayak 
sürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  تَرَيَّثَ 
إِذَا تَبَطَّأَ
رَاثَةُ ِ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-irâ&et] اَلإأ
Geciktirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َمَا أرََاثَك 
أيَْ مَا أبَْطَأَ بِكَ
يِيثُ أَ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-teryî] اَءتَّ
de) Yumuşak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَيَّث 
نَهُ لَيَّ إِذَا  يْءَ   Ve yorulup dermânde olmak الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ أوَِ الْفَرَسُ إِذَا  رَيَّثَ الرَّ
أعَْيَا
يِّثُ ََّ -key] كَيِّسٌ teşdîd-i yâ ile) [&er-reyyi] اَء
yis] vezninde) Batî™ü’l-hareket olan insân 
ve hayvâna denir; yukâlu: ٌرَيِّث وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
أيَْ بَطِيءٌ
نِ نَيأ عَيأ اءأ يَّثُ  ََ  مُعَظَّمٌ [mureyye&u’l-¡ayneyn] مُ
[mu¡a@@am] vezninde ki ٌتَرْيِيث [teryî&]
ten ism-i mef¡ûldür, batî™ü’n-nazar olan 
kişiye denir, za¡f-ı basardan yâhûd gayrı 
¡ârızadan nâşî.

اثَةُ ََ تِ اأ ِ  Bir emrde vâki¡ olan [el-istirâ&et] اَلإأ

Şol kuyuya denir ki onda ağaçtan sal tar-
zında bir duracak yer ola; yukâlu: ٌبِئْرٌ مَرْمُوثَة 
إِذَا كَانَ لَهَا مَقَامٌ مِنْ خَشَبٍ
اثَةُ مَّ ََّ  râ’nın fethi ve) [er-remmâ&et] اَء
mîm’in teşdîdiyle) Yaban öküzünün ine-
ğine denir.

مُوثَاءُ أَ َُ  (mîm’in fethiyle) [™el-mermû&â] اَءأ
Karışıklık ma¡nâsına ismdir; yukâlu: هُمْ فِي 
مَرْمُوثَاءَ أيَْ فِي اخْتِلاطٍَ
ثَةُ  Bir recül (râ’nın kesriyle) [Rim&et] رِمأ
adıdır.

ثَةُ مَيأ َُّ -Musaggar bünyesiy) [er-Rumey&et] اَء
le) Bir mevzi¡ ve bir recül ismleridir.

]ر و ث[
ثَةُ وأ ََّ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-rev&et] اَء
sükûnuyla) ٌرَوْث [rev&] kelimesinin ve 
 kelimesinin müfredidir ki [&ervâ] أرَْوَاثٌ
fışkıya ve tezeğe denir. Ve 

ثَةٌ  Buğday kalburlandıktan sonra [rev&et] رَوأ
geri kalan hurde saplarına denir ki murâd 
çürüntü ve çalkıntı olacaktır. Ve insânın 
burnu ucuna denir, ِطَرَفُ اْلرَْنَبَة ma¡nâsına.

ثُ وأ ََّ  (vezninde [&lev] لَوْثٌ) [&er-rev] اَء
Dâbbe terslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَعَسَ إِذَا  رَوْثًا  يَرُوثُ  الْفَرَسُ  -Pes Ak§a’l رَاثَ 
ErebMukaddimesi’nde ٌرَوْث [rev&] o 
hayvânât necsidir ki işkenbede ve bağır-
sakta ola. Taşra çıktıkta ٌرَوْث [rev&] demez-
ler diye hasâ™isten ¡addi ma¡dûd değildir, 
zîrâ ondan fi¡l dahi tasarruf olunmuştur. 
Hattâ Mi§bâ√’ta ِبِالْمَصْدَر تَسْمِيَةً  رَوْثٌ   وَالْخَارِجُ 
¡unvânında musarrahtır.

اثُ ََ َُ  مَبَالٍ mîm’in fethiyle) [&el-merâ] اَءأ
[mebâl] vezninde) Dâbbe kısmının dü-
bürüne denir ki tersleyecek mevzi¡dir, 
-ma¡nâsına. Mü™ellifin fe [avrân»] خَوْرَانٌ
rese tahsîsi nâ-mülâyimdir. Ve aslı üzere 
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FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز غ ث[

ثِيُّ يأ ََ ُّْ  πayn-ı mu¡ceme) [ez-Zuπay&iyy] اَء
ile ٌّدُبَيْثِي [dubey&iyy] vezninde) 
Muhaddisînden ¡Amr b. ¡O&mân b. el-
◊im§î ez-Zuπay&î nisbetidir; ¡A†iyye b. 
Ba…iyye’den rivâyet-i hadî& eylemiştir. 
Ebu’l-Ferec el-Baπdâdî râ-i mühmele ile 
zabt eylemekle galat eylemiştir. Şârihin 
beyânına göre ٌزُغَيْث [Zuπay&] ٌزُبَيْر [zubeyr 
vezninde) bir batn ismidir.

hâli geç ¡add eylemek ma¡nâsınadır ki 
geciksinmek ta¡bîr olunur; yukâlu: َإِسْتَرَاث 
الْخَبَرَ أيَِ اسْتَبْطَأهَُ
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el-◊akem b. Mînâ ki muhaddisîndendir, 
ferddir, ya¡nî ondan gayrı ٌشُبَيْث [Şubey&] 
ile müsemmâ yoktur.
ثب شُبَيأ  [zubeyr] زُبَيْرٌ) [&Dâretu Şubey] دَارَةُ 

vezninde) Benu’l-A∂ba† cemâ¡atine 
mahsûs bir mevzi¡ adıdır.

بُّوثُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [&eş-şebbû] اَءشَّ
ve

بَّاثُ انٌ) [&eş-şubbâ] اَءشُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ٌكَلُّوب [kellûb] ma¡nâsınadır ki demir-
cilerin kızgın demir tuttukları maşaya ve 
kısaca denir. Cem¡i ُشَبَابِيث [şebâbî&] gelir.

ثَةُ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Şubey&et] شُبَيأ
de) Bir karye adıdır.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [&Şubâ] شُبَاثٌ
de) Esmâdandır: Şubâ& b. »udeyc 
ashâbdandır, leyle-i ¡Akabe’de tevellüd 
eylemiştir.

]ش ث ث[
ثُّ  şîn’in fethi ve &â’nın) [&&eş-şe] اَءشَّ

teşdîdiyle) Hoş-bû bir nebât adıdır ki 
onunla deri dibâgat olunur. Ve 

 .Bal yapan bal arısına denir [&&şe] شَثد
Mü™ellif ُال الْعَسَّ -unvânıyla resm ey¡ وَالنَّحْلُ 
lemekle vech-i mezkûr üzere bal yapan 
arı demek olur, ◊ayâtu’l-◊ayevân’da zikr 
olunduğu üzere bal arısının kimisi bal ya-
par ve kimi mûm yapar ve kimi su taşıyıp 
bal üzere reşş eder ve kimisi büyût binâ 
eder ve kimi oğul çıkarır. Bu sûrette ٌّشَث 
[şe&&] mahsûs bal yapan kısmına denir ve 
mecâzen sâ™ire de ıtlâk olunur. Ve dağ te-
pelerinde câ-be-câ ayrılıp küngüre-i bârû 
şeklinde kalan sivriye denir. Cem¡i ٌشِثَاث 
[şi&â&] gelir, şîn’in kesriyle. Ve 

 Yaban cevzine denir ki şeceri [&&şe] شَثد
kısa ve varakı söğüt varağına şebîh olur 

FASLU’S-ŞÎNÜ’L- MU¡CEME
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ث[
لٌ) [&et-teşebbu] اَءتَّشَبُّثُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneye pençe ile yapışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَلَّق إِذَا  بِهِ   تَشَبَّثَ 
Zâhiren bu mâdde kırkayak nâm bö-
cek ismi olan zikri âtî ٌشَبَث [şebe&] laf-
zından me™hûzdur. Ve Nihâye’de sülâsî 
¡unvânında dahi mersûmdur.

بِثُ -Ya (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&eş-şebi] اَءشَّ
pışkan tabî¡atlı ilişken kişiye denir.

بَثَةُ  şîn’in zammıyla) [eş-şube&et] اءَشُّ
 ve [irn…] قِرْنٌ (vezninde [humezet] هُمَزَةٌ
hemtâsına dâ™imâ mülâzım olup aslâ mün-
fekk olmayan kimseye denir. Zâhiren 
bundan murâd cenkte hasmına sarılıp değ-
me hâlle ayırtlaşmaz olan kimse olacaktır; 
yukâlu: ُرَجُلٌ شُبَثَةٌ أيَْ مُلازَِمٌ لِقِرْنِهِ لاَ يفَُارِقُه
ثُ بأ

 Dere otu (şîn’in kesriyle) [&eş-şib] اَءشِّ
dedikleri nebâta denir.

بَثُ  Örümceğe (fethateynle) [&eş-şebe] اَءشَّ
denir, ٌعَنْكَبُوت [¡ankebût] gibi. Ve kırkayak 
ve çıyan ta¡bîr olunan ayakları çok böce-
ğe denir. Cem¡i ٌشِبْثَان [şib&ân] gelir, şîn’in 
kesriyle. Ve 

 :Bilâ-harf-i ta¡rîf esmâdandır [&Şebe] شَبَثٌ
Şebe& b. Sa¡d ashâbdandır. Ve Şebe& b. 
Rib¡î tâbi¡îndendir. Şebe& b. Man§ûr ve 
Şebe& ile mülakkab olan Mu√ammed b. 
¡Abdurra√mân muhaddislerdir.

ثٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [&Şubey] شُبَيأ
◊aleb türâbında bir küçük dağ adıdır. 
¡Ömer b. Hilâl b. Bi†â√ eş-Şubey&î mu-
haddistir. Ve 

ثٌ  .Bir su adıdır. Ve Şubey& b [&Şubey] شُبَيأ
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tîz olmuş zağlı kılıca denir; yukâlu: ٌسَيْف 
دٌ شَرِثٌ أيَْ مُحَدَّ

]ش ر ب ث[
نأبَثُ ََ  bâ-yı muvahhade) [&eş-şerenbe] اَءشَّ
ile ٌغَضَنْفَر [πa∂anfer] vezninde) Elleri ve 
ayakları kalın olan kimseye denir; yukâlu: 
جْلَيْنِ يْنِ وَالرِّ  Ve arslana رَجُلٌ شَرَنْبَثٌ أيَِ الْغَلِيظُ الْكَفَّ
denir. Ve esmâdandır.

ابِثُ ََ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [&eş-şurâbi] اَءشُّ
de), ٌشَرَنْبَث [şerenbe&] ma¡nâsınadır.

بُثٌ أَ -veznin [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [&Şurbu] شُ
de) Yemâme ile Ba§ra beyninde bir vâdî 
ismidir.

]ش ر ف ث[
فَثٌ أَ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ fâ’yla) [&eş-şerfe] اَءشَّ
vezninde) Bir küçük şecer ismidir ki sütü 
olur.

]ش ع ث[
عَثُ  Bir nesne ve (fethateynle) [&eş-şa¡a] اَءشَّ
bir mâdde dağınık perâkende ve bî-nizâm 
olmak ma¡nâsınadır. Bunu masdar ve ism 
olarak resm eylemişlerdir; yukâlu: َشَعِث 
ابِعِ إِذَا انْتَشَرَ  لَمَّ اللهُ :ve yukâlu أمَْرُهُ شَعَثًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve شَعَثَكُمْ أيَ جَمَعَ أمَْرَكُمُ الْمُنْتَشِرَ

 lafzından masdar [&eş¡a] أشَْعَثُ [&şa¡a] شَعَثٌ
olur, saç müddet-i medîde yağlanıp taran-
mamak sebebiyle toz ve toprakla âlûde 
olup keçelenmek ma¡nâsına; yukâlu: َشَعِث 
دَ لِقِلَّةِ عْرُ شَعَثًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا اغْبَرَّ وَتَغَيَّرَ وَتَلَبَّ  الشَّ
هْنِ وَاْلِسْتِحْدَادِ دِهِ بِالدُّ تَعَهُّ
عَثُ شَأ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [&el-eş¡a] اَلأأ
Şol kimseye denir ki saçı müddet-i medîde 
yağlanıp taranmamakla toz ve toprakla 
âlûde olup keçelenmiş ola; yukâlu: ٌرَجُل 
أْسِ  Ve أشَْعَثُ أيَِ الْمُغْبَرُّ الرَّ

عَثُ -ve] وَتِدٌ ,Kazığa ıtlâk olunur [&eş¡a] أشَأ

ve varakıyla dibâgat ve kuzbânıyla istiyâk 
olunur.

]ش ح ث[
 â-yı mühmele ile√) [şe√î&â] شَحِيثًا
 vezninde) Kelime-i [na¡îmâ] نَعِيمًا
Süryâniyyedir, onunla anahtarsız kilîdler 
ve kapalı yerler feth olunur, ya¡nî bir 
kilîde شَحِيثًا [şe√î&â] diyerek yapışıldıkta 
açılır. Mü™ellif bunu zâhiren teksîr-i sevâd 
için tahrîr eylemiştir.

اثُ حَّ ادٌ) [&eş-şa√√â] اَءشَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Gerçi ٌاذ  ma¡nâsına isti¡mâl [≠şa√√â] شَحَّ
ederler, lâkin elhân-ı ¡avâmdandır. Ve 
اذٌ .mübrim sâ™ile denir [≠şa√√â] شَحَّ

]ش ر ث[
ثُ أَ  şîn’in fethi ve râ’nın) [&eş-şer] اءَشَّ
sükûnuyla) ve

ثَةُ أَ -Eski ayakkabı (hâ’yla) [eş-şer&et] اءَشَّ
ya denir, papuç ve yemeni ve kalura gibi; 
.müfredidir [şeri&et] شَرِثَةٌ

ثُ ََ  Soğuk (fethateynle) [&eş-şere] اءَشَّ
te™sîriyle elin sırtı kabarıp çatlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَرَثًا  يَدُهُ   شَرِثَتْ 
قَ فَتَشَقَّ بَرْدٍ  مِنْ  ظَهْرُهَا  غَلُظَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve ok الْبَابِ 
iyice yonulmamakla eğri büğrü kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  هْمُ  السَّ  شُرِثَ 

الْمَجْهُولِ إِذَا لَمْ يسَُوَّ
اثُ ََ شِ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [&el-inşirâ] اَلإأ
de) Bu dahi soğuktan elin arkası kabarıp 
çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَدُه  إِنْشَرَثَتْ 
بِمَعْنَى شَرِثَتْ
يثُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-teşrî] اَءتَّشأ
Bu dahi ok iyice yonulmamakla eğri büğ-
rü kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهْم ثَ السَّ  شُرِّ
وَ فِي بَرْيِهِ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا لَمْ يسَُّ
ثُ َِ -Ge (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&eş-şeri] اءَشَّ
reği gibi bilenip gamze-i dil-ber gibi ser-
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Mu√ammed b. ¡Abdullâh ve ¡Abdurra√mân 
b. ◊ammâd eş-Şu¡ay&iyyân muhaddisler-
dir, Bel¡anber kabîlesinden Şu¡ay& nâm 
batna mensûblardır.

ثَاءِ عأ اءشَّ  Bir cemâ¡at [™Ebu’ş-Şa¡&â] أبَُو 
künyesidir.

ثُ شَعَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [&el-muşa¡¡a] اَءأ
vezninde) ¡Arûziyyûn ıstılâhında şol 
¡arûza ıtlâk olunur ki vetidinin iki müte-
harrekinin biri sâkıt ola, gûyâ ki vetidin-
den mahallinin gayrısında olan hareket 
iskât olunmakla cüz™-i müteşa¡¡a& olmağın 
ثٌ  ile tesmiye olundu. İşbu [&muşa¡¡a] مُشَعَّ
-bahr-i hafîf ile bahr-i müc [&teş¡î] تَشْعِيثٌ
tess ¡arûzunda cârî olur. Meselâ ْفَاعِلاتَُن 
[fâ¡ilâtün] cüz™ünün vetidi ki َعِلا [¡ilâ]dır, 
ehad-ı müteharrikeyni ki meselâ ¡ayn’dır, 
sâkıt olup ْفَالاتَُن [fâlâtun] yâhûd lâm 
sâkıt olup ْفَاعَاتُن [fâ¡âtun] kalmakla ُْمَفْعُولن 
[mef¡ûlun] cüz™üne nakl olunmuştur.

ثَةُ  İbn (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [Şu¡&et] شُعأ
Zuheyr’dir ki Câhiliyye’dendir. 

]ش ف ث[
اثَى َّ -veznin [abâlâ√] حَبَالَى) [Şefâ&â] شَ
de) ¡Irâ…’ta bir karyedir; Muvaffa…uddîn 
◊useyn b. Na§r ed-∞arîr en-Na√vî ki 
tesânîf-i garîbe sâhibidir, oradandır.

]ش ك ث[
كُوثَى  şîn’in fethi ve elifin) [eş-şekû&â] اَءشَّ
kasrı ve meddiyle) ُكَشُوثَاء [keşû&â™] lafzın-
da lügatlerdir ki bâg sarmaşığı ta¡bîr olu-
nan nebâta denir.

]ش ل ث[
 (vezninde [abâlâ√] حَبَالَى) [Şelâ&â] شَلاثََى
Ba§ra kazâsında bir karyedir.

ثَانُ لأ  vezninde [sul†ân] سُلْطَانٌ [eş-şul&ân] اَءشُّ

tid] ma¡nâsına, başı dağınık olmak hase-
biyle. Ve kedi otu dedikleri nebâtın kuru-
suna ıtlâk olunur, dağınık olduğu için. Ve 

عَثُ  .Esâmîdendir: Eş¡a& b. ¢ays b [&Eş¡a] أشَأ
Ma¡dîkereb ve Eş¡a& b. ¡Abdulmelik gibi. 
-ıtlâk olu [&Eşâ¡i] أشََاعِثُ ve [Eşâ¡i&et] أشََاعِثَةٌ
nan cemâ¡at, ُأشَْعَث [Eş¡a&]a mensûblardır.

ثُ لٌ) [&et-teşa¡¡u] اَءتَّشَعُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Perâkende olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قُوا ثَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ  Ve ahz eylemek تَشَعَّ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ُثَه  تَشَعَّ
هْرُ إِذَا أخََذَهُ ثَ مَالَهُ إِذَا أخََذَهُ :ve yukâlu الدَّ  Ve تَشَعَّ
ta¡âmı azca yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَلِيلاً مِنْهُ  أكََلَ  إِذَا  الطَّعَامِ  مِنَ  ثَ   Ve saç dühn تَشَعَّ
ve tanzîf makûlesiyle ta¡ahhüd olunmadı-
ğından tozlanıp keçelenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َد ثَ شَعْرُهُ إِذَا تَلَبَّ تَشَعَّ
ثٌ  ¡Bir mevzi (şîn’in zammıyla) [&¡Şu] شُعأ
adıdır.

ةُ ثِيَّ عَيأ  bünye-i tasgîr) [eş-Şu¡ay&iyyet] اَءشُّ
ile) Bir su adıdır.

ثَانُ عأ -veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [eş-şa¡&ân] اَءشَّ
de) ُأشَْعَث [eş¡a&] ma¡nâsınadır ki başı tozlu 
ve pejmürde olan kişiye denir; yukâlu: َهُو 
أْسِ أيَْ أشَْعَثهُُ شَعْثَانُ الرَّ
عِيثُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-teş¡î] اَءتَّشأ
Bir kimseden def¡-i şerr ve izâle-i mûzî 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه ثَ   شَعَّ

عَنْهُ وَذَبَّ نَضَحَ  إِذَا  -Esâs’ta bu, mecâz olتَشْعِيثًا 
mak üzere mersûmdur; tekûlu: ْمِن ثْتُ   شَعَّ
فُلانٍَ شَيْئًا إِذَا نَتَشْتَ مِنْهُ
ثٌ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [&Şu¡ay] شُعَيأ
de) esmâdandır: Şu¡ay& b. Mu√riz ve 
Şu¡ay& b. ¡Abdullâh b. er-Rubey& ve 
Şu¡ay& b. Mu†ayyir ve İbrâhîm b. Şu¡ay& 
muhaddisîndendir. Ve Şu¡ay& b. Ebi’l-
Eş¡a& ki yine muhaddisîndendir, ba¡zılar 
bâ-yı muvahhade ile rivâyet eylediler. Ve 
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب ث[
ثُ بأ  (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&e§-§ab] اَءصَّ
Yırtık gömlek makûlesini yamayıp ıslâh 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَبَثَ الْقَمِيص 
لِ إِذَا رَقَّعَهُ وَرَفَأهَُ صَبْثًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

ve mürâdifidir; yukâlu: ٌهُوَ شُلْثَانٌ أيَْ سُلْطَان

]ش ن ب ث[
نأبَثُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [&eş-şenbe] اءَشَّ
Arslana denir.

نَابِثُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [&eş-şunâbi] اَءشُّ
de) Galîz ve yoğun olan şey™e denir. Ve 
arslana denir.

بَثَةُ نأ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şenbe&et] اءَشَّ
ninde) İlişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَنْبَث 
بِهِ عَلِقَ  إِذَا  قَلْبَهُ   Şârihin beyânına göre الْهَوَى 
.mâddesindendir “ش،ب،ث”

]ش ن ك ب ث[
كَبَاثُ نأ  şîn’in ve kâf’ın) [&eş-Şenkebâ] اَءشَّ
fethiyle) Bir recül yâhûd bir mevzi¡ adıdır; 
muhaddisînden A√med b. er-Rebî¡ b. Nâfi¡ 
eş-Şenkebâ&î ve A√med b. Mu√ammed 
eş-Şenkebâ&î ona mensûbdur.

]ش ن ث[
نَثُ  İri ve galîz (fethateynle) [&eş-şene] اَءشَّ
olmak, ٌشَثَن [şe&en] ma¡nâsınadır. Şârihin 
beyânına göre maklûbdur.

]ش و ث[
وَيأثَى  tasgîr bünyesi ve) [eş-şuvey&â] اَءشُّ
kasr ile) Bir nev¡ hurmâ adıdır.
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بَاثُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [&e∂-∂ubâ] اَءضُّ
de) Arslanın pençelerine denir, ِاْلسََد  بَرَاثِنُ 
ma¡nâsına. Ve 

 Zeyd ve Muncî ve ¡A†iyye [&ubâ∞] ضُبَاثٌ
nâm kimselerin ki birâderlerdir, pederleri 
ismidir, Câhiliyye’dendir. Ve 

.Arslana denir [&ubâ∂] ضُبَاثٌ

ةُ بَاثِيَّ  âd’ın zammı ve∂) [e∂-∂ubâ&iyyet] اَءضُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Şol pazıya denir ki iri 
ve kulacı vâsi¡ ve şedîd ola.

بِثُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&e∂-∂abi] اَءضَّ

بَثُ ضأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [&el-mi∂be] اَءأ
de) ve

طَبِثُ ضأ ُُ  [mu∂†arib] مُضْطَرِبٌ) [&el-mu∂†abi] اَءأ
vezninde) Arslana denir.

]ض غ ث[
أَثُ  âd’ın fethi ve πayn-ı∂) [&e∂-∂aπ] اَءضَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Birbirine katıp 
karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَغَث 
خَلَطَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ضَغْثًا  -Ve de الْحَدِيثَ 
venin semizliğini bilmek için el ile hör-
gücünü yoklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَرَكَهُ إِذَا  نَامَ  السَّ -seslen [verik] وَرِكٌ Ve ضَغَثَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْوَرِك  ضَغَثَ 
تَ صَوَّ  اَلْوَرِكُ Gerçi cemî¡-i nüshalarda إِذَا 
¡unvânıyladır ki kâf ile mersûmdur ki pöç 
kemiğine denir, onun seslenmesi bir türlü 
mülâyim değildir. Gâlibâ ُاَلْوَرَل ¡unvânıyla 
ki lâm’ladır, keler ta¡bîr olunan cânvere 
şebîh bozumca dedikleri cânver olup 
aklâm-ı nüssâh tagyîr eylemişlerdir, zîrâ 
keler gibi o cânver dahi ötüp seslenir. Ve 
sevb makûlesi nesneyi ihtimâmsızca yay-
kamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَغَثَ الثَّوْبَ إِذَا 
هِ غَسَلَهُ وَلَمْ ينَُقِّ
َُوثُ -veznin [&abû∂] ضَبُوثٌ [&ed-∂aπû] اَءضَّ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: 

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ث[
ثُ بأ  (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&e∂-∂ab] اَءضَّ
Bir nesneyi pençe ile kavrayıp tutmak 
ve avuçlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَبَث 
هِ بِكَفِّ عَلَيْهِ  قَبَضَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  يْءِ ضَبْثًا   Ve بِالشَّ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَبَثَ فُلانًَا إِذَا 
ضَرَبَهُ
طِبَاثُ ضأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-i∂†ibâ] اَلإأ
de ki tâ™ †â’ya kalb olunmuştur) Bu dahi 
bir nesneyi pençe ile kavrayıp tutmak ve 
avuçlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِضْطَبَثَ بِه 
بِمَعْنَى ضَبَثَ
بُوثُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [&e∂-∂abû] اَءضَّ
Semizliği bilinmek için üstüne vaz¡-ı yed 
olunup gövdesi beri öte yoklanan nâkaya 
denir; yukâlu: فِي يشَُكُّ  كَانَتْ  إِذَا  ضَبُوثٌ   نَاقَةٌ 
 Ve سِمَنِهَا فَيُضْبَثُ أيَْ يجَُسُّ بِالْيَدِ

.Arslana denir [&abû∂] ضَبُوثٌ

ضَابِثُ َُ -mîm’in fethiy) [&el-me∂âbi] اَءأ
le) Arslanın pençelerine denir, ُمَخَالِب 
[me«âlib] ma¡nâsına. Müfredi ٌمِضْبَث 
[mi∂be&]tir, ٌمِخْلَب [mi«leb] gibi; yukâlu: 
لَطَمَهُ اْلسََدُ بِمَضَابِثِهِ أيَْ بِمَخَالِبِهِ
ثَةُ بأ  (vezninde [ab∂at…] قَبْضَةٌ) [e∂-∂ab&et] اَءضَّ
Deveye mahsûs bir gûne damga ismidir ki 
halka şeklinde olup ilerisinden ve gerisin-
den çizgiler olmakla pençe tarzında olur.

بُوثُ ضأ َُ  Zikr olunan damga [&el-ma∂bû] اَءأ
ile damgalanmış erkek deveye denir.

بَاثُ ضَأ -hemzenin fethiy) [&el-a∂bâ] اَلأأ
le ٌقَبْضَات […ab∂ât] ma¡nâsınadır ki ٌقَبْضَة 
[…ab∂at]ın cem¡idir, avuç ma¡nâsına; müf-
redi ٌضَبْثَة [∂ab&et]tir, ٌقَبْضَة […ab∂at] veznin-
de; yukâlu: ِأخََذُوهُ بِالْضَْبَاثِ أيَِ الْقَبْضَات
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FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ث ث[
 â’nın fethi ve &â’nın†) [&&e†-†a] اَءطَّثُّ

teşdîdiyle) Sıbyâna mahsûs bir la¡ib ismi-
dir ki beynlerinde ٌمُطِثَّة [mu†i&&et] dedik-
leri bir değirmice tahta pâresiyle oynar-
lar, murâd fırıldak dedikleri olacaktır ve 
 mîm’in zammı ve †â’nın [mu†i&&et] مُطِثَّةٌ
kesriyledir.

]ط ح ث[
ثُ  Bir (vezninde [&√ba] بَحْثٌ) [&√e†-†a] اءَطَّحأ
nesneyi el ile öte kakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِطَحَثَهُ طَحْثًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَهُ بِالْيَد

]ط خ م ر ث[
ورَثُ ُُ -â’nın fethi ve «â†) [&a«mûre‰] طَبأ
yı mu¡cemenin sükûnu ve râ-i meftûhe 
ile) Selefte ¡uzamâ-yı mülûk-i Fürs’ten 
bir pâdişâh adıdır. Yedi yüz sene serîr-
ârây-ı saltanat olmuştur. Kütüb-i tevârîhte 
hâ’yla ُطَهْمُورَث [‰ahmûre&] ¡unvânında 
mersûm ve sâlis-i selâtîn-i Pîşdâdiyân 
ve İbn Nevcihân b. Hûşeng b. Siyâmek 
b. Keyûmer& olmak üzere merkûmdur. 
Firdevsî, Şehnâme’de Dîvbend vasfıyla 
tavsîf eylemiştir.

]ط ر ث[
ثوُثُ أَ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [&e†-†ur&û] اَءطُّ
ninde) Zekerin başına denir, ٌكَمَرَة [ke-
meret] ma¡nâsına. Ve bir nebât adıdır 
ki me™kûldür. Türkîde kolgan dikeni ve 
beyne’l-etıbbâ™ ِرُبُّ اْلرَْض [rubbu’l-ar∂] ve 
يَاحِ  ;dedikleri nebâttır [√rubbu’r-riyâ] رُبُّ الرِّ
kırmızısı lezîz ve me™kûl ve beyâzı acı 
olur. Bunun bir nev¡i vardır ki hindîdir, 

نَاقَةٌ ضَغُوثٌ أيَْ ضَبُوثٌ
أَثُ -Bir de (âd’ın kesriyle∂) [&e∂-∂iπ] اَءضِّ
met otluğa denir ki yaşı kurusu karışık 
ola. Cem¡i ٌأضَْغَاث [a∂πâ&] gelir. ٍَأضَْغَاثُ أحَْلام 
[a∂πâ&u a√lâm] dedikleri rü™yâ bundan 
me™hûzdur ki karışık olduğundan ta¡bîr 
ve te™vîle sıhhat ve salâhiyyeti olmayan 
rü™yâdan ¡ibârettir.

ََاثُ طِ ضأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-i∂†iπâ] اَلإأ
ninde tâ™ †â’ya münkalibdir) Tutam tutam 
ve demet demet otluk derip devşirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغْث الضِّ جُلُ  الرَّ  إِضْطَغَثَ 
إِذَا احْتَطَبَهُ
يثُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-ta∂πî] اَءتَّضأ
-gibi ismdir, hemân yerin yü [temtîn] تَمْتِينٌ
zünü ve otlukları nem-nâk edecek mikdâr 
yağmura denir; yukâlu: ٌأصََابَ اْلرَْضَ تَضْغِيث 
مِنَ الْمَطَرِ وَهُوَ مَا بَلَّ اْلرَْضَ وَالنَّبَاتَ مِنَ الْمَطَرِ
ثُ َِ ا -Cevherî rivâyeti üze [&e∂-∂âπi] اَءضَّ
re bir nesne bürünüp vuhûş gibi seslen-
mekle sıbyânı korkutur olan adama denir. 
Cevherî bunda galat eylemiştir, savâb 
olan bâ-yı muvahhade ile ٌضَابِث [∂âbi&]tir, 
niteki bâ™ bâbında zikr olundu. Şârih der 
ki Ezherî ve İbn Fâris &â-yı müsellese ile 
resm eylediler.
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]ط ل ح ث[
حَثَةُ  â-yı mühmele ile√) [e†-†al√a&et] اَءطَّلأ
 vezninde) Bir kimseyi [da√recet] دَحْرَجَةٌ
hoşlanmadığı emr-i kerîhe bulaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَطَّخَه إِذَا  فُلانًَا   طَلْحَثَ 
بِأمَْرٍ يَكْرَهُهُ

]ط ل خ ث[
بَثَةُ  â-yı mu¡ceme ile« [e†-†al«a&et] اَءطَّلأ
 ,vezninde ve mürâdifidir [al√a&et†] طَلْحَثَةٌ
¡alâ-kavlin bu mutlakan bir nesneye bu-
laştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْطَلْخَثَهُ بِهِ أي 
لَطَّخَهُ بِهِ

]ط م ث[
ثُ أُ -veznin [&mek] مَكْثٌ) [&e†-†am] اَءطَّ
de) Kızın bekâretini izâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  طَمْثًا   طَمَثَهَا 
هَا لِ إِذَا افْتَضَّ الثَّانِي وَالوََّ
Şârih der ki ba¡zılar ٌتَدْمِيَة [tedmiyet] ile 
olan cimâ¡a tahsîs eylediler. Ve ¡aleyhi 
kavluhu ta¡âlâ: ﴾  ﴿لَمْ يَطْمِثْهُنَّ إِنْسٌ قَبْلَهُمْ وَلاَ جَانٌّ
 أيَْ لَمْ يدُْمِهُنَّ بِالْجِمَاعِ وَعَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ لَمْ يَطْمِثِ اْلِنْسِيَّةَ

يٌّ
يَّةَ جِنِّ

 Ve إِنْسِيٌّ وَلاَ الْجِنِّ

ثٌ أُ  Hatun hayz görmek [&am†] طَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَطَمِثَت الْمَرْأةَُ   طَمَثَتِ 
حَاضَتْ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve değ طَمْثًا 
mek ma¡nâsınadır ki mecâzdır; yukâlu: مَا 
قَوْلهُُ رَ  فُسِّ وَبِهِ  هُ  مَسَّ مَا  أيَْ  أحََدٌ  قَبْلَهَا  الْمَرْتَعَ  هَذَا   طَمَثَ 
﴾، الية  Ve تَعَالَى ﴿لَمْ يَطْمِثْهُنَّ

ثٌ أُ  [denes] دَنَسٌ ,Kîre denir [&am†] طَ
ma¡nâsına; yukâlu: مَا بِفُلانٍَ طَمْثُ رِيبَةٍ أيَْ دَنَسُهَا 
Ve bir nesne fâsid ve tebâh olmak, fesâd 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا فِيهِ طَمْثٌ أيَْ فَسَاد
 ;Namâzsız hatuna denir [&e†-†âmi] اَءطَّامِثُ
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ طَامِثٌ أيَْ حَائِض
Mütercim der ki levha-i zamîre kayd ede-
cek nefâ™isten Şâfiye şerhi Çârperdî’de 

bül-i Hindî ve Hind ayvası ta¡bîr olunur.

ثثُُ أَ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [&et-te†ar&u] اَءتَّطَ
vezninde) ٌطرُْثوُث [†ur&û&] devşirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اجْتَنَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَطَرْثَثَ 
الطُّرْثوُثَ
ثُ أَ -Mut (vezninde [&ar√] حَرْثٌ) [&e†-†ar] اَءطَّ
lakan ter ü tâze olan nebâta denir.

ثُ أَ
 Ferc-i (tâ’nın kesriyle) [&e†-†ir] اَءطِّ

nisvânda dılak ta¡bîr olunan lahm-ı zâ™idin 
ucuna denir, ِالْبَظْر  [arafu’l-ba@r†] طَرَفُ 
ma¡nâsına. Burada اَلْبَطْن nüshası galattır.

ثِيثُ يأ ََ  (Tasgîr bünyesiyle) [&uray&î‰] طُ
Neysâbûr kazâsında bir karyedir.

]ط ر خ ث[
خَثَةُ أَ  â-yı mu¡ceme ile») [e†-†ar«a&et] اَءطَّ
-vezninde) Densizlik, hif [da√recet] دَحْرَجَةٌ
fet ve ٌنَزَق [neza…] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه 
ةٌ وَنَزَقٌ طَرْخَثَةٌ أيَْ خِفَّ

]ط ر م ث[
مُوثُ أَ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [&e†-†urmû] اَءطُّ
ninde) Süst ve za¡îf ve nâ-tüvân kimseye 
denir. Ve ıssı külde pişmiş ekmeğe ve 
poğaçaya denir. Âteş koru ve kızgın taş 
üzere pişmiş ekmek ve çakıl pidesi bu 
nev¡dendir.

]ط ل ث[
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [&e†-†ulû] اَءطُّلُوثُ
Akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاء  طَلَثَ 
لِ إِذَا سَالَ طلُُوثًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
لِيثُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-ta†lî] اَءتَّطأ
de) Zâ™id ve efzûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَلَّثَ عَلَى كَذَا تَطْلِيثًا إِذَا زَاد
ثَةُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [e†-†ul&et] اَءطُّلأ
¡Akl ve bedeni za¡îf olan câhil ve nâdâna 
denir ki suverî ve ma¡nevî mu¡attal olur; 
yukâlu: ِهُوَ طلُْثَةٌ أيَْ جَاهِلٌ ضَعِيفُ الْعَقْلِ وَالْبَدَن
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 تَحِيضُ ve تُطْلَقُ غَدًا dersin, gûyâ ki حَائِضَةٌ اْلنَ
.dersin اْلنَ

Ve Sîbeveyhi dedi ki bu makûleler ٌشَيْء 
[şey™] yâhûd ٌإِنْسَان [insân] lafzının sıfatla-
rıdır, zîrâ ٌَإِمْرَأة [imre™et], ٌشَيْء [şey™] yâhûd 
طَالِقٌ dan ¡ibâret olmakla[insân] إِنْسَانٌ  إِمْرَأةٌَ 
kavli ٌطَالِق إِنْسَانٌ  أوَْ   kuvvesindedir ve شَيْءٌ 
ma¡ânî üzere haml câdde-i meslûkedir. Ve 
Kûfiyyûn ¡indinde bu makûleden †â’nın 
sukûtu mü™ennese muhtass olduğuna 
mebnîdir ki nisvâna mahsûs sıfattır, lâkin 
Kûfiyyûnun bu kelâmlarının tardı ٌَإِمْرَأة 
وَمُرْضِعَةٌ عَاشِقٌ ve ¡aksi حَامِلَةٌ  وَامْرَأةٌَ  عَاشِقٌ   رَجُلٌ 
kavliyle ibtâl olunmuştur. İntehâ.

ثَانُ َُ  (fetehâtla) [e†-‰ame&ân] اَءطَّ
Esmâdandır. Vâ&ile b. e†-‰ame&ân, İyâd 
kabîlesinin nesebi ricâlindendir.

]ط هـ ث[
ثَةُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [e†-†uh&et] اَءطُّبأ
¡Aklı süst ve za¡îf olan kimseye denir, her 
ne kadar cesîm ve tenû-mend ise de.

mersûmdur ki ism-i mensûb kabîlinden 
iki kısm ism vardır: Bir kısmı şol zevâttır 
ki bir şey™e mülâbesesi kesîr ola yâhûd o 
şey™ onun san¡at ve ma¡âşı olmakla ona 
müdâvim ola, bu makûle zevât fa¡¡âl üze-
re binâ kılınır teşdîd-i ¡ayn’la, zîrâ teşdîd 
teksîri mutazammındır. Meselâ ¡âmil-i 
 بَتَّاتٌ a[betût] بَتُوتٌ ve bâyi¡-i [betût] بَتُوتٌ
[bettât] denir. Ve ٌعَاج [¡âc] sâhibine ٌاج  عَوَّ
[¡avvâc] ve deveciye ٌال -de [cemmâl] جَمَّ
nir. Ve bir kısmı bir şey™e mülâbis olur, 
lâkin sıfat teksîr üzere olmaz. Bu makûle 
fâ¡il üzere savg olunur. Meselâ ٌتَامِر [tâmir] 
gibi ki ٍتَمْر  ma¡nâsınadır ki [û temr≠] ذُو 
hurmâ sâhibi demektir, zîrâ hurmâcıya 
ارٌ  gibi ki [¡dâri] دَارِعٌ denir ve [temmâr] تَمَّ
دِرْعٍ -ya¡nî zırh sâhibi demek [¡û dir≠] ذُو 
tir. Ve bunlara ism-i fâ¡il-i nesebî derler, 
fi¡l üzere cârî değillerdir. Hemân ِيْء الشَّ  ذُو 
ma¡nâsına mebnîlerdir, ”تمر-يتمر“ve -درع“
 sîgaları vârid olmamıştır. Onun için يدرع”
bu makûle ism-i fâ¡iller mü™ennes olmaz-
lar, meselâ ٌجَمَلٌ شَائِل ve ٌنَاقَةٌ شَائِل derler, ni-
teki ﴾ٌفَارِض لاَ  فُرُوضٍ kerîmesinde ﴿بَقَرَةٌ   ذَاتُ 
ma¡nâsına olmakla ٌفَارِضَة vârid olmadı. Ve 
وطَاعِمٍ كَاسٍ   dahi bu kabîldendir. Ve رَجُلٌ 
İmâm »alîl dedi ki ﴾ٍرَاضِيَة  dahi bu ﴿عِيشَةٍ 
kabîldendir ki ذَاتُ رِضًا demektir. Onun için 
ةٌ  ™ile mü™evveldir. Ve âhirindeki hâ مَرْضِيَّ
mübâlagaya mahmûl olur, ٌعَلاَّمَة [¡alâmet] 
ve ٌرَاوِيَة [râviyet] gibi. Ve bunda mecâza 
mahmûl olmakta câ™izdir mübâlaga nükte-
sine mebnî ve ٌطَالِق [†âli…] ve ٌحَائِض [√â™i∂] 
ve ٌطَامِث [†âmi&] dahi bu kabîldendir, ُذَات 
وَطَمْثٍ وَحَيْضٍ   ma¡nâlarınadır ki bu طَلاقٍَ 
fi¡ller bir zamânda hudûs ve ¡urûzlarına 
ta¡arruz etmeksizin onlara hâsıl ve sâbittir 
demektir. Ve eğer ef¡âl-i mezkûre üzere 
icrâ irâde olunursa, tâ™ ityânıyla طَالِقَةٌ غَدًا ve 
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عَبِيثُ  Bir (vezninde [la†îf] لَطِيفٌ) [&el-¡abî] اَءأ
nev¡ reyhân ismidir.

]ع و ب ث[
بَثُ عَوأ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [&el-¡Avbe] اَءأ
de) Bâdiyede bir derbend adıdır.

بَثَانُ  İbn (ayn’ın fethiyle¡) [Avbe&ân¡] عَوأ
Zâhir b. Murâd’dır ki Beddâ™ b. ¡Âmir 
nâm kimsenin ceddidir.

]ع ث ث[
عُثَّةُ  ayn’ın zammı ve &â’nın¡) [el-¡u&&et] اَءأ
teşdîdiyle) Güve ta¡bîr olunan böceğe de-
nir ki yün ve kürk makûlesine üşüp tebâh 
ve berbâd eder. Cem¡-i cinsi ٌّعُث [¡u&&]tür. 
Ve 

 Kocakarıya ıtlâk olunur, ve [u&&et¡] عُثَّةٌ
dili zefîr bed-zebân ¡avrete ıtlâk olunur, 
بَذِيئَةٌ -nüshası بَدِينَةٌ ma¡nâsına. Şârih مَرْأةٌَ 
nı istihsân eylememiştir; yukâlu: ٌعُثَّة  إِمْرَأةٌَ 
بَذِيئَةٌ  Ve bön ve hamkâ™ ¡avrete de ıtlâk أيَْ 
olunur.

 ayn’ın fethi ve &â’nın¡) [&&el-¡a] اَءأعَثُّ
teşdîdiyle) Yün makûlesine güve üşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوفَ عَثًّا مِن  عَثَّتِ الْعُثَّةُ الصُّ
لَحَسَتْهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ -Ve ilhâh ve ibrâm ey الْبَابِ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَثَّهُ إِذَا ألََحَّ عَلَيْه 
Ve yılan sokmak ma¡nâsınadır; عَثَّتْهُ الْحَيَّةُ إِذَا 
تْهُ عَضَّ
عِثَاثُ ve (ayn’ın kesriyle¡) [&el-¡i&â] اَءأ

عَاثَّةُ ُُ ةٌ) [el-mu¡â&&et] اَءأ  [mu∂âddet] مُضَادَّ
vezninde ki ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet] masdarla-
rıdır) Beste ve şarkı ve mevvâl makûlesi 
sürûd ve tegannîde terennüm eylemek 
ma¡nâsınadır ki murâd ırlamak olacaktır; 
yukâlu: َعَاثَّ فِي غِنَائِهِ مُعَاثَّةً وَعِثَاثًا إِذَا تَرَنَّم Ve 

 Bir nev¡ engerek yılanlarına [&i&â¡] عِثَاثٌ
denir ki kurak senelerde birbirini ekl eder-

FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ث[
عَبَثُ  La¡ib ve lehv (fethateynle) [&el-¡abe] اَءأ
eylemek ma¡nâsınadır ki bî-fâ™ide ¡amel-
den ¡ibârettir; yukâlu: ِجُلُ عَبَثًا مِنَ الْبَاب  عَبَثَ الرَّ
لِ إِذَا لَعِبَ اْلوََّ
Şârih der ki asl ٌعَبَث [¡abe&] ٌخَلْط [«al†] 
ma¡nâsına mevzû¡dur. Ba¡dehu umûr 
ve a¡mâle la¡ib ve lehv karıştırmak 
ma¡nâsında isti¡mâl olundu ve ism ola-
rak isti¡mâl olunur ki zımnında celb-i nef¡ 
yâhûd def¡-i zarar makûlesi fâ™ide olma-
yan ¡amele ıtlâk olunur.

ثُ عَبأ -Ka (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&el-¡ab] اَءأ
tıp karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَبَث 
بِهِ خَلَطَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَبْثًا  يْءِ  بِالشَّ يْءَ   Ve الشَّ
 ,ittihâz eylemek ma¡nâsınadır [abî&et¡] عَبِيثَةٌ
ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  عَبَثَ 
اتَّخَذَ الْعَبِيثَةَ
عَبِيثَةُ  (vezninde [herîset] هَرِيسَةٌ) [el-¡abî&et] اَءأ
Tarhana ta¡bîr olunan ta¡âma denir ki keş 
dedikleri yoğurt kurusuyla yağ ve buğ-
daydan olur, ¡alâ-kavlin arpa ve buğday 
ve keşi birbirine katıp içine çekirge vaz¡ 
ve tabhla tertîb eyledikleri bir nev¡ ta¡âm 
ismidir. Ve 

اءنَّاسِ -Ecnâs-ı muh [abî&etu’n-nâs¡] عَبِيثَةُ 
telifeden müctemi¡ evbâş ve ahlât-ı nâsa 
ıtlâk olunur ve nesebinde karışıklık olan 
kimseye denir; yukâlu: ٌمُؤْتَشِب أيَْ  عَبِيثَةٌ   هُوَ 
يَعْنِي فِي نَسَبِهِ خَلْطٌ
يثُ عِبِّ ينٌ) [&el-¡ibbî] اَءأ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
mübâlagadır, ekser-i evkâtını beyhûde 
la¡ib ve lehve sarfla ¡abese iştigâl eden 
kimseye denir.
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gardır, güveceğiz demektir; ve minhu’l-
meselu: ”عُثَيْثَةٌ تَقْرُمُ جِلْدًا أمَْلَسَا“ Ya¡nî “Küçük 
güve emles deriyi ancak ekl-i yesîr ile ekl 
edebilir ki tamâm te™sîr edemez” demek-
tir. Bu mesel bir işi işlemek bâbında her 
çend cehd ve ikdâm ve bezl-i ihtimâm 
edip lâkin bir vechile ¡uhdesinden gelme-
ğe iktidârı olmayan kimse hakkında darb 
olunur.

]ع ث ل ث[
لِيثٌ  Şâm (ayn’ın kesriyle¡) [&İ&lî¡] عِثأ
sevâhilinde bir hısn adıdır ki ◊i§nu A√mer 
denmekle müte¡âreftir.

]ع د ث[
ثُ أَ عَ  Bir (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&el-¡ad] اَءأ
kimsenin huyu sehl ve mülâyim olmak 
ma¡nâsınadır ki yavaşlık ve güzel huylu-
luk ta¡bîr olunur; yukâlu: ُسُهُولَة أيَْ  عَدْثٌ   بِهِ 
الْخُلُقِ
ثَانُ أَ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Ud&ân¡] عُ
Bir recül adıdır.

]ع ر ث[
ثُ أَ عَ  Bir (vezninde [&ar√] حَرْثٌ) [&el-¡ar] اَءأ
nesneyi yerinden çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا انْتَزَعَه يْءَ عَرْثًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  عَرَثَ الشَّ
Ve el ile ovmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَرَثَه 
إِذَا دَلَكَهُ

]ع ر ط ن ث[
طَنِيثَا أَ عَ  [derdebîsâ] دَرْدَبِيسَا) [el-¡ar†enî&â] اَءأ
vezninde) Buhûr-ı meryem nebâtının kö-
küne denir ki Türkîde domuz ağırşağı 
diye ta¡bîr olunur. 

]ع ف ث[
ثُ َّ عَأ  (vezninde [a¡fet] أعَْفَتُ) [&el-a¡fe] اَلأأ
Çok açılan ya¡nî oturup kalktıkça ¡avret 
yeri çok münkeşif olan devşiriksiz kişiye 

ler. Şârihin beyânına göre müfredi ٌّعِث 
[¡i&&]tir, ¡ayn’ın kesriyle.

ثِيثُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-ta¡&î] اَءتَّعأ
Bu dahi tegannîde terâne ve terennüm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِغِنَائِه فِي   عَثَّثَ 
تَعْثِيثًا إِذَا تَرَنَّمَ
عَثأعَثُ -veznin [πabπab] غَبْغَبٌ) [&el-¡a&¡a] اَءأ
de) Fesâd ve tebâhî ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve مَا فِيهِ عَثْعَثٌ أيَْ فَسَادٌ

 .Medîne’de bir dağın adıdır [&A&¡a¡] عَثأعَثٌ
Ve bir hvânende ismidir. Ve pöç ve uca 
ta¡bîr olunan ¡uzvun yumuşak yerine de-
nir. Ve yumuşak yere denir. Ve şol kum 
yığınının sırtına denir ki onda nebât eseri 
olmaya.

عَثَةُ عَثأ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡a&¡a&et] اَءأ
ninde) Irgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ حَرَّ إِذَا  عَثْعَثَةً  يْءَ  الشَّ  Ve mukîm olmak عَثْعَثَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقََام إِذَا  بِالْمَكَانِ   عَثْعَثَ 
Ve meyl ve rükûn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَثْعَثَ إِلَيْهِ إِذَا رَكَن
عَثَاعِثُ -Mi (ayn’ın fethiyle¡) [&el-¡a&â¡i] اَءأ
hen ve şedâ™id ma¡nâsınadır; yukâlu: هَذَا 
دَائِدِ زَمَانُ الْعَثَاعِثِ أيَِ الشَّ
عَثَّاءُ اءُ) [™el-¡a&&â] اَءأ -vezninde) Yı [™πarrâ] غَرَّ
lana denir, ٌة .ma¡nâsına [ayyet√] حَيَّ

 vezninde [te¡âlul] تَعَاللٌُ [&et-te¡â&u] اَءتَّعَاثثُُ
ve mürâdifidir ki muvâda¡aten ¡illet izhâr 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي  تَعَاثَثْتُهُ 
تَعَالَلْتُهُ
تِثَاثُ عأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-i¡ti&â] اَلإأ
de) Bir kimseyi hayr ve menfa¡ate nâ™il 
olmaktan alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ أنَْ يَبْلُغَ الْخَيْرَ إِعْتَثَّهُ عِرْقُ سَوْءٍ أيَْ تَعَقَّ
ثَةُ عُثَيأ -Musaggar bünyesiy) [el-¡u&ay&et] اَءأ
le) ُّعُث [¡u&&] kelimesinden ki zikr olunan 
güve ta¡bîr ettikleri böceğe denir; musag-



تِلَاثُ عأ ِ اَلإأ 873BÂBU’¿-¿Â’™

 Keşk (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ulâ&et] اَءأعُلاثََةُ
ile sâfî yağı birbirine halt eylemekle tertîb 
olunan ta¡âma denir. Ve mutlakan her 
iki nesne ki birbirine karışmış ola, ٌعُلاثََة 
[¡ulâ&et] denir. Ve 

 Beni’l-A√va§ cemâ¡atinden [Ulâ&et¡] عُلاثََةُ
bir recül adıdır. Ve şuradan buradan nesne 
cem¡ eder olan kimseye de ٌعُلاثََة [¡ulâ&et] 
derler; yukâlu: هُوَ عُلاثََةٌ أيَْ يَجْمَعُ مِنْ هَهُنَا وَهَهُنَا
ثَةُ عُلأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-¡ul&et] اَءأ
İnsânın kifâyet-i ma¡âşı olan şey™e denir, 
 [ul…at¡] عُلْقَةٌ ma¡nâsına. Burada [ul…at¡] عُلْقَةٌ
ilişik ma¡nâsına da olmak mümkindir, zîrâ 
 ma¡nâsına da […te¡allu] تَعَلُّقٌ ,[&te¡allu] تَعَلُّثٌ
gelir; yukâlu: ٌلَهُ عُلْثَةٌ أيَْ عُلْقَة
عَلِثُ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&el-¡ali] اَءأ
kimsedir ki pederinin gayrıya müntesib 
ola, ya¡nî nesebinde karışıklık ola. Ve bir 
nesnenin taleb-kârına mülâzım olup ya-
nından ayrılmayan kimseye denir. Mü™ellif 
-ibâretiyle resm eylemek¡ وَالْمُلازَِمُ لِمَنْ يطَُالِبُ
le şârih der ki cemî¡-i ümmehâtta ٌمُلازَِم 
.unvânında mersûmdur¡ مُطَالِبٌ فِي قِتَالٍ وَغَيْرِهِ

تَلِثُ عأ ُُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [&el-mu¡teli] اَءأ
le) Bu dahi pederinin gayrısına müntesib, 
ya¡nî nesebinde karışıklık olan kişiye de-
nir; yukâlu: ِهُوَ عَلِثٌ وَمُعْتَلِثٌ أيَْ مَنْسُوبٌ إِلَى غَيْر 
أبَِيهِ
تِلاثَُ عأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-i¡tilâ] اَلإأ
de) Âteşi çıkıp çıkmadığı nâ-ma¡lûm olan 
ağaçtan çakmak edinmek ma¡nâsınadır, 
zîrâ ¡Arablar çakmağı ağaçtan ittihâz eder-
ler, ٌمَرْخ [mer«] ve ٌعَفَار [¡afâr] gibi; yukâlu: 
أمَْ لاَ يوُرِي  أَ  يَدْرِي  مِنْ شَجَرٍ لاَ  أخََذَهُ  إِذَا  زَنْدًا   إِعْتَلَثَ 
Ve menkûha husûsunda hayrlısını taharrî 
ve intihâb eylemeyip küf™ü yâhûd ne gûne 
olur ise olsun lâ-ubâliyâne tezevvüc ey-
lemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 

denir; yukâlu: ِف رَجُلٌ أعَْفَثُ أيَْ كَثِيرُ التَّكَشُّ

]ع ك ث[
عَنأكَثُ -ayn’ın ve kâf’ın fet¡) [&el-¡Anke] اَءأ
hiyle) Bir nebât ve bir recül ismleridir.

ثُ  (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&el-¡ak] اَءأعَكأ
Fi’l-asl ictimâ¡ ve iltiyâm ma¡nâsınadır; 
lâkin asl binâsı elsine-i ¡Arabda terk ve 
imâte olunmakla hemîn mezîd olarak 
müsta¡meldir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [&et-ta¡anku] اَءتَّعَنأكُثُ
vezninde) Her taraftan gelip birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَنْكَثَ الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا
عَكِيثُ -veznin [&abî»] خَبِيثٌ) [&el-¡akî] اَءأ
de) Fîl dedikleri hayvânın sidiğine denir, 
bevlü’l-fîl ma¡nâsına.

]ع ل ث[
ثُ عَلأ  ayn’ın fethi ve¡) [&el-¡al] اَءأ
lâm’ın sükûnuyla) Katıp karıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء بِالشَّ يْءَ  الشَّ  عَلَثَ 
بِهِ خَلَطَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve biriktirmek عَلْثًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  الَّشيْءَ   عَلَثَ 
Ve أرَْطَى [er†â] dedikleri meşe ağacıy-
la deri dibâgat eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِالرَْطَى دَبَغَهُ  إِذَا  قَاءَ  السِّ -Ve çak عَلَثَ 
maktan âteş çıkmayıp kör ve fersiz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنْدُ إِذَا لَمْ يوُر  Ve عَلَثَ الزَّ

ثٌ  Dicle’nin şarkîsinde bir karye [&Al¡] عَلأ
adıdır ki ¡Aleviyyûna mevkûfedir.

عَلَثُ  Şiddet ve (fethateynle) [&el-¡ale] اَءأ
temâdî üzere cenk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَقَاتَلُوا إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَلَثًا  الْقَوْمُ   عَلِثَ 
ةِ وَاللُّزُومِ دَّ بِالشِّ
عَلِيثُ -Ka (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&el-¡alî] اَءأ
rışık arpa ve buğday unundan yapılmış 
ekmeğe denir; tekûlu: ْمِن خُبْزًا  أيَْ  عَلِيثًا   أكََلْنَا 
شَعِيرٍ وَحِنْطَةٍ
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tehayyir eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَهُ عَنِ اْلمَْرِ إِذَا صَرَفَهُ حَتَّى تَحَيَّرَ عَوَّ
ثُ عَوأ  تَعْوِيثٌ (vezninde [&πav] غَوْثٌ) [&el-¡av] اَءأ
[ta¡vî&] ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir; 
yukâlu: ُثَه عَاثَهُ عَوْثًا بِمَعْنَى عَوَّ
عَاثُ َُ -Mez (mîm’in fethiyle) [&el-ma¡â] اَءأ
heb ve meslek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ 
مُسْتَقِيمًا مَذْهَبًا وَمَسْلَكًا  مُسْتَقِيمًا أيَْ   Ve vüs¡at مَعَاثًا 
ve müsâmaha ma¡nâsınadır; tekûlu: لِي  إِنَّ 
عَنْ هَذَا اْلمَْرِ لَمَعَاثًا أيَْ مَنْدُوحَةً
ثُ لٌ) [&et-te¡avvu] اَءتَّعَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mütehayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَحَيَّر ثَ الرَّ تَعَوَّ

]ع ي ث[
ثُ عَيأ  Bir (vezninde [&ley] لَيْثٌ) [&el-¡ay] اَءأ
nesneyi fesâda verip tebâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ يَعِيثُ عَيْثًا إِذَا  عَاثَ الشَّ
أفَْسَدَهُ
ثَةُ عَيأ  Toprağı (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ay&et] اَءأ
yumuşak yere denir. Ve

ثَةُ  Şureyf’te ¡alâ-kavlin [Ay&et¡] عَيأ
Cezîre’de bir karye adıdır. Ve Şureyf, 
bilâd-ı ¡Arabda be-gâyet yüksek bir 
dağdır.

عَائِثُ ve [&el-¡â™i] اَءأ

عَيُوثُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [&el-¡ayû] اَءأ
ve

عَيَّاثُ ادٌ) [&el-¡ayyâ] اَءأ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Arslana denir.

يِيثُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-ta¡yî] اَءتَّعأ
de) Bir işe şürû¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَيَّثَ فُلانٌَ يَفْعَلُ كَذَا أيَْ طَفِق Ve karan-
lıkta yâhûd görülmeden el yordamıyla bir 
nesne araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يبُْصِرَهُ أنَْ  غَيْرِ  مِنْ  بِالْيَدِ  شَيْئًا  طَلَبَ  إِذَا  فُلانٌَ   Ve عَيَّثَ 
bir nesne muhtelıt ve müştebih olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْاخْتَطَلَت إِذَا  طَيْرُهُ   عَيَّثَتْ 

مَنْكِحَهُ يَتَخَيَّرْ  لَمْ  إِذَا  جُلُ   :Kâle fi’l-Esâs إِعْتَلَثَ الرَّ
رَ الْمَنْكِحِ نَادِ إِذَا كَانَ مُتَخَيِّ يقَُالُ فُلانٌَ غَيْرُ مُعْتَلِثِ الزِّ
لٌ) [&et-ta¡allu] اءَتَّعَلُّثُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseye keyd ve mekr ile bir cün-
ha ¡azv ve tahmîl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَهَا تَمَحَّ إِذَا  نوُبَ  الذُّ لِفُلانٍَ  فُلانٌَ   تَعَلَّثَ 
Ve bir nesneye ilişip ta¡alluk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَلَّثَ بِهِ إِذَا تَعَلَّق Ve bir 
nesneyi metîn ve muhkem kılmayıp baş-
tan savma yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هْمَ إِذَا لَمْ يحُْكِمْ صَنْعَتَهُ تَعَلَّثَ السَّ
لاثَُ عَأ  عِلْثٌ (hemzenin fethiyle) [&el-a¡lâ] اَلأأ
[¡il&] lafzından cem¡dir ¡ayn’ın kesriyle o 
zâd ve tûşeye denir ki şey™-i mahsûstan 
ihtiyâr ve tertîb olunmayıp eşyâ-i muhte-
lifeden müteretteb ola. Ve ِجَر  şol أعَْلاثَُ الشَّ
ağaç pârelerine denir ki onlar ile çakmak 
edinip âteş çıkarırlar, tâzesi kurusu karışık 
ola.

]ع ن ث[
ثوَُةُ عَنأ  ayn’ın fethi ve zammı¡) [el-¡an&uvet] اَءأ
ve nûn’un sükûnuyla) ٌّحَلِي [√aliyy] dedik-
leri nebâtın ki buğdaycık otu dedikleridir, 
hâssaten çürümüş kurusuna denir ki ra¡ye 
salâhiyyeti olmaz. Cem¡i ٌّعَنَاثِي [¡anâ&iyy] 
gelir, ٌّتَرَاقِي [terâ…iyy] vezninde)

ثَةُ عَنأ  (ayn’ın harekât-ı selâsıyla¡) [el-¡an&et] اَءأ
ثوَُةٌ .ma¡nâsınadır [an&uvet¡] عَنأ

نَاثَى  bâ-yı muvahhade ve) [Bâ¡aynâ&â] بَاعَيأ
âhirde elifin kasrıyla) Baπdâd kazâsında 
bir karye adıdır.

[عوث]

وِيثُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-ta¡vî] اَءتَّعأ
Bir adamı bir işten alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَهُ عَنْه ثَهُ عَنِ اْلمَْرِ تَعْوِيثًا إِذَا ثَبَّ  ¡Ve şürû عَوَّ
eyleyeceği mâddeden sarf ve tahvîl eyle-
mekle ne gûne hareket eyleyeceğinde mü-
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FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ( 

]غ ب ث[
ثُ ََبأ -veznin [&mek] مَكْثٌ) [&el-πab] اَءأ
de) Keşki yağla ıslatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا مْنِ غَبْثًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  غَبَثَ اْلقَِطَ بِالسَّ
لَتَّهُ
بِيثَةُ ََ -On (πayn’ın fethiyle) [el-πabî&et] اَءأ
dan ismdir. Yağla ıslanmış keşke denir. 
Ve ٌغَبِيثَة [πabî&et] ٌعَبِيثَة [¡abî&et] ile cümle-i 
ma¡ânîde mürâdiftir ki zikr olundu.

بَثُ أَ َ  vezninde ve [&ebπa] أبَْغَثُ [&el-aπbe] اَلأأ
mürâdifidir ki zikr olundu.

بِثَاثُ أَ ِ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [&el-iπbi&â] اَلإأ
vezninde) Toz gibi boz renkli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِغْبِثَاثًا  يْءُ  الشَّ  إِغْبَثَّ 
كَانَ أغَْبَثَ

]غ ث ث[
ََثُّ  πayn’ın fethi ve &â’nın) [&&el-πa] اَءأ

teşdîdiyle) Sıfattır, arık, lâgar ve mehzûl 
ma¡nâsınadır; ٌغَبْث [πab&] ve ٌسَمِين [semîn] 
mütekâbillerdir; yukâlu: ٌضَأْنٌ غَثٌّ أيَْ مَهْزُول
ََثَاثَةُ ve (πayn’ın fethiyle) [el-πa&â&et] اَءأ

َُثوُثَةُ  (πayn’ın zammıyla) [el-πu&û&et] اَءأ
Arık ve hîre ve zebûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَغُثوُثَةً  غَثَاثَةً  وَيَغَثُّ  يَغِثُّ  اةُ  الشَّ  غَثَّتِ 
هُزِلَتْ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي   فُلانٌَ Ve ¡Arablar الْبَابِ 
أحََدٌ عَلَيْهِ  يَغِثُّ  سَألََهُ ,derler مَا  إِلاَّ  أحََدًا  يَدَعُ   مَا 
ma¡nâsına, ya¡nî “Her gördüğü adamdan 
cerr ve su™âl eylemeğe mecbûldur, gûyâ 
ki i¡tikâdında mehzûlü’l-mâl ya¡nî servet 
ve yesârdan ¡ârî fakîr ve bî-nevâ kimse 
yoktur, mecmû¡-ı nâs hayvân-ı semîn gibi 
zî-kuvvet ve zî-gınâdır.” Kezâlik ُّيَغِث  لاَ 
فَيَتْرُكَهُ ,derler عَلَيْهِ شَيْءٌ إِنَّهُ رَدِيءٌ  يَقُولُ فِي شَيْءٍ   لاَ 
ma¡nâsına, ya¡nî “Filân kimsenin ¡indinde 

عَلَيْهِ
لٌ) [&et-ta¡ayyu] اَءتَّعَيُّثُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Suyu kanmak kertesinden aşağı içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَرِبَت إِذَا  اْلِبِلُ   تَعَيَّثَتِ 
يِّ دُونَ الرِّ

ثَى -ayn’ın fethi ve elifin kasrıy¡) [ay&â¡] عَيأ
la) عَجَبًا [¡aceben] ma¡nâsınadır ki ta¡accüb 
kelimesidir; yukâlu: ُعَيْثَى لَهُ أيَْ عَجَبًا لَه
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ثَةُ ََ ثأ ََ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-πa&πa&at] اَءأ
ninde) Âlât ve eslihasız cenk eylemek 
ma¡nâsınadır ki za¡îfçe el dövüşü olacak-
tır; yukâlu: ٍَسِلاح بِلاَ  تَقَاتَلُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve غَثْغَثَ 
bir yerde mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِغَثْغَثَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ فِيه
تِثَاثُ أَ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-iπti&â] اَلإأ
de) Davar bir mikdârca çayırını almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأصََابَت إِذَا  الْخَيْلُ   إِغْتَثَّتِ 
بِيعِ أيَْ نَالَتْ مِنْهُ شَيْئًا قَلِيلاً مِنَ الرَّ
ثِيثُ أَ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-taπ&î] اَءتَّ
de) Deve tedrîcle tavlanmağa başlamak 
ma¡nâsınadır. Bunun bâbı izâle içindir, 
 :gibi; tekûlu [teclîd] تَجْلِيدٌ ve [ta…şîr] تَقْشِيرٌ
أزََالَ يَعْنِي  قَلِيلاً  قَلِيلاً  سَمِنَ  أيَْ  غَثَّثَ  ثمَُّ  بَعِيرِي   غَثَّ 
مَنِ غُثَاثَتَهُ بِبَعْضِ السِّ
ََثِثُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&el-πa&i] اَءأ

ثُ َِ َُثَا -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [&el-πu&âπi] اَءأ
de) Arslana denir.
َُثَثب  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [&û-∏u&e±] ذُو 

∏aniyy kabîlesi yurdunda bir su yâhûd 
∞ariyye nâm karye korusunda bir dağın 
adıdır.

]غ ر ث[
ثُ ََ ََ  Acıkmak (fethateynle) [&el-πara] اَءأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَرَثًا  جُلُ  الرَّ  غَرِثَ 
ابِعِ إِذَا جَاعَ الْبَابِ الرَّ
ثَانُ أَ ََ -vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-πar&ân] اَءأ
ninde) Aç olan kişiye denir. Cem¡i غَرْثَى 
[πar&â] gelir, عَطْشَى [¡a†şâ] vezninde ve 
-vez [a√ârâ§] صَحَارَى ,gelir [πarâ&â] غَرَاثَى
ninde) ve ٌغِرَاث [πirâ&] gelir, ٌعِطَاش [¡i†âş] 
vezninde) ve mü™ennesinde غَرْثَى [πar&â] 
denir. Ceminde ٌغِرَاث [πirâ&] denir, ٌعِطَاش 
[¡i†âş] vezninde. Pes cem¡-i müzekker ile 
müfred mü™ennes ve cem¡-i müzekker ile 
cem¡-i mü™ennes müsâvîdir. Ve ¡Arablar 

eşyâ-ı dünyeviyyeden bir şey™ aslâ kemter 
ve bî-kıymet değildir. Cümlesi nefîs ve 
fâhir olmakla her ne olursa olsun onu terk 
eylemeyip bir takrîble ahz ve der-himyân 
eylemeğe sa¡y eyler.” Mesel-i mezbûrlar 
be-gâyet mürtekib ve mütenezzil ve sifle-
hûy tülengî kimseler haklarında îrâd olu-
nur. Ve 

ثَاثَةٌ ََ  [πa&â&et] ve 

ثَاثَةٌ َُ  [πu&â&et] Kelâm, fâsid ve nâ-hoş ol-
mak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
فَسَدَ إِذَا  الْحَدِيثُ   Ve yaranın çirki akmak غَثَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُغَثَّ الْجُرْحُ إِذَا سَالَ غَثِيثه
ََثِيثُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&el-πa&î] اَءأ
dahi arık ve mehzûl ma¡nâsınadır; ٌّغَث 
[πa&&] gibi. Ve 

ثِيثٌ ََ  [πa&î&] Yarada olan sarı su ve irin ve 
çürük et makûlesi çirke denir.

ثَاثُ أَ ِ  غُثَاثَةٌ (hemzenin kesri ile) [&el-iπ&â] اَلإأ
[πu&â&et] ma¡nâlarınadır; yukâlu: ُأغََثَّ اللَّحْم 
وَأغََثَّ الْحَدِيثُ وَأغََثَّ الْجُرْحُ بِمَعْنَى غَثَّ

ثَاثُ أَ تِ اأ ِ  Yaranın içinde olan [&el-istiπ&â] اَلإأ
çirki çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَغَثَّ الْجُرْحَ إِذَا أخَْرَجَ الْغَثِيثَ مِنْهُ
ثِيثَةُ ََ  (vezninde [abî&et»] خَبِيثَةٌ) [el-πa&î&et] اَءأ
¡Akl ve şu¡ûrda olan fesâd ve halele denir, 
gasîs-i curhtan me™hûzdur; tekûlu: ُلَبِسَتْه 
 Ve عَلَى غَثِيثَةٍ وَنَفْسٍ خَبِيثَةٍ أيَْ عَلَى فَسَادِ عَقْلٍ

ثِيثَةٌ ََ  [πa&î&et] Şol hurmâ ağacına ıtlâk 
olunur ki meyve-dâr olup lâkin lezzet ve 
halâveti olmaya; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  غَثِيثَةٌ   نَخْلَةٌ 
لَهَا حَلاوََةَ  وَلاَ   Ve bî-hayr u menfa¡at تُرْطِبُ 
olan ahmak ve nâdân kimseye denir ki 
aslâ bir işe yaramaya.

َُثَّةُ ةٌ) [el-πu&&et] اَءأ  (vezninde [πu§§at] غُصَّ
Kifâyet eyleyecek dirliğe denir, bülga-i 
¡ayş ma¡nâsına.
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]غ ل ث[
ثُ ََلأ  vezninde ve [&al¡] عَلْثٌ [&el-πal] اَءأ
ma¡nâlarında mürâdifidir ki zikr olundu.

ََلَثُ  عَلْثٌ Bu dahi (fethateynle) [&el-πale] اَءأ
[¡ale&] gibi şiddet üzere mütemâdî harb ve 
kıtâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَلِث 
عَلِثَ بِمَعْنَى  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَلَثًا  -Ve çak الْقَوْمُ 
maktan âteş çıkmayıp kör ve fersiz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنْدُ إِذَا لَمْ يوُر غَلِثَ الزَّ
ثَى ََلأ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-πal&â] اَءأ
Bâdiye eşcârından bir acı ağaç ismidir, se-
meri sibâ¡ı mühliktir.

ََلِيثُ  (vezninde [&abî»] خَبِيثٌ) [&el-πalî] اَءأ
O şey™e denir ki zehr ile karıştırıp tu¡me 
ederler ve onunla nesr ve ¡ukâb sayd eder-
ler, karga büken ile sâ™ir kuş sayd ettikleri 
gibi. Ve 

لِيثٌ ََ  [πalî&] Arpa ile karışık buğdaya 
denir.

لُوثُ أَ َُ -Bu dahi arpa ile karı [&el-maπlû] اَءأ
şık buğdaya denir. Şârihin beyânına göre 
arpa unuyla karışık buğday ekmeğine de-
nir, niteki mühmele ile ٌعَلِيث [¡alî&] dahi bu 
ma¡nâyadır. Ve hurmâ ile yâhûd hurmâ 
koruğuyla dibâgatlanmış deriye denir; 
yukâlu: ِسِقَاءٌ مَغْلُوثٌ أيَْ مَدْبُوغٌ بِالتَّمْرِ أوَِ الْبُسْر
ثَاءُ لِنأ أَ ِ -vez [™iπrindâ] إِغْرِنْدَاءٌ) [™el-iπlin&â] اَلإأ
ninde) Bir kimseye darb ve şetm ederek 
şer-gîr olup üzerine havâle ve müstevlî 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِغْلَنْثَى عَلَيْهِمْ إِذَا 
تْمِ رْبِ وَالشَّ عَلاهَُمْ بِالضَّ
ََلِثُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&el-πali] اَءأ
Şedîdü’l-kıtâl olan bahâdıra denir. Ve 
mecnûna denir. Ve neş™e-dâr ta¡âmdan yâ 
şarâbdan mest gibi keyiflenip neş™e-mend 
olmuş kimseye denir; yukâlu: ٌجَاءَ وَهُوَ غَلِث 
رَابِ  Ve o kişiye denir أيَْ بِهِ نَشْوَةٌ عَنِ الطَّعَامِ وَالشَّ

 derler, O hatun ki beli ince إِمْرَأةٌَ غَرْثَى الْوِشَاحِ
olmakla vişâhını doldurmaya. Ve ٌوِشَاح 
[vişâ√] hatunlara mahsûs hamâ™il tarzın-
da müzeyyen kılâdedir; yukâlu: غَرْثَى  هِيَ 
الْوِشَاحِ أيَْ دَقِيقَةُ الْخَصْرِ
يثُ َِ أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-taπrî] اَءتَّ
Acıktırmak ve aç komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَه ثَهُ تَغْرِيثًا إِذَا جَوَّ غَرَّ
رَثٌ وأ ََ  [∏avre&] (ٌجَوْهَر [cevher] vezninde) 
İbnu’l-◊âri&’tir ki bir gazvede Nebiyy-i 
bi’s-seyf ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm haz-
retlerinin ¡ale’l-gafle kılıçlarını sıyırıp 
cellâd-vâr taraf-ı nebevîye kasd ve hücûm 
eylediği anda Hazret-i Bârî ¡azze şânuhu 
mezbûrun ketifeyni beyninde şîrpençe 
nev¡inden ٌزُلَّخَة [zulle«at] dedikleri cirâhati 
ihdâs eylemekle mütezelzil olup zemîne 
ser-nigûn olmuştur. Vak¡a-i mezbûrenin 
mülahhası budur ki gazve-i Zâtu’r-ru…â¡da 
Fahr-i ¡âlem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 
hazretleri bir şecer sâyesine nüzûl ve sey-
fini şâh-ı şecere ta¡lîk edip tenhâca râhat-
güzîn iken mezbûr ∏avre& bir takrîble 
ser-vakt-i ¡âlîlerine rehyâb olup hemân 
ağaçtan tîgi ahz ve مِنِّي يَمْنَعُكَ   diye وَمَنْ 
havâle eyledikte Hazret-i Resûlullâh dahi 

 diyicek fi’l-hâl Cibrîl-i Emîn mezbûrun اَللهُ
ketifeyni beynine darb eylemekle şîrpençe 
hudûs ve yüzü üzere zemîne mefrûş oldu. 
Hazret-i Risâlet-penâh o tîg-i ciger-gâhı 
alıp وَمَنْ يَمْنَعُكَ مِنِّي diye havâle buyurdukta 
tazallüm ve istirhâm eylemekle tahliye-i 
sebîl buyurdular. Tercememiz olan siyer-i 
mu¡teberde ismi ُدَعْثوُر [Da¡&ûr] ve lakabı 
 olmak üzere mersûm olup [&avre∏] غَوْرَثٌ
ba¡de-zemân şeref-yâb-ı İslâm olduğu 
merkûmdur.
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[istiπâ&et]ten e¡ammdır; yukâlu: ُجُل ثَ الرَّ  غَوَّ
تَغْوِيثًا إِذَا قَالَ وَا غَوْثَاهُ
ثُ ََوأ  πayn’ın fethi ve vâv’ın) [&el-πav] اَءأ
sükûnuyla) ve

َُوَاثُ  πayn’ın zammıyla ve) [&el-πuvâ] اَءأ
fethi şâzdır) Ondan ismlerdir, feryâd ede-
rek meded istemeğe denir. Ve meded ve 
nusrete dahi ıtlâk olunur; yukâlu: ُأجََابُوا غَوْثَه 
وَالْفَتْحِ مِّ  بِالضَّ غَوْثٌ :ve yukâlu وَغُوَاثَهُ  عِنْدَكَ   هَلْ 
وَغُوَاثٌ
Şârih der ki fethin şüzûzuna bâ¡is asvâtın 
ve asvâta delâlet eden kelimâtın mecmû¡u 
zammıla ve kesr ile olur, ٌبُكَاء [bukâ™] ve 
 [™nidâ] نِدَاءٌ ve [»urâ§] صُرَاخٌ ve [√nubâ] نبَُاحٌ
gibi.

ََاثَةُ تِ اأ ِ  Bir kimseden meded [el-istiπâ&et] اَلإأ
ve nusret istemek ma¡nâsınadır.

اثَةُ ََ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-iπâ&et] اَلإأ

َُوثَةُ َُ -vez [me¡ûnet] مَعُونَةٌ) [el-meπû&et] اَءأ
ninde) Feryâda yetişip meded eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ًإِغَاثَة فَأغََثْتُهُ   إِسْتَغَاثَنِي 
 lafzını [meπû&et] مَغُوثَةٌ Mü™ellif وَمَغُوثَةً
masdar-ı sânî sûretinde resm eyledi, lâkin 
-gibi ism-i masdardır, mas [me¡ûnet] مَعُونَةٌ
dar mevzi¡inde isti¡mâl eylediler. 

Şârih der ki istigâse bi’l-fi¡l ve bâ™ 
vâsıtasıyla ta¡diye eder; ve yukâlu: َمَا أغََثْت 
ةٍ بِهِ الْمُضْطَرَّ مِنْ طَعَامٍ أوَْ نَجْدَةٍ أيَْ مِنْ قُوَّ
يَاثُ َِ -İsm (πayn’ın kesriyle) [&el-πiyâ] اَءأ
dir, feryâda yetişmek, meded ve nusret 
ma¡nâsına. Mâ-kablinin kesresine mebnî 
vâv yâ’ya münkalib olmuştur.

ََاوِثُ َُ  (mîm’in fethiyle) [&el-meπâvi] اَءأ
Sulara ıtlâk olunur, ٌمِيَاه [miyâh] ma¡nâsına. 
Bunun müfredi ٌمِغْوَث [miπve&]tir, ٌمِنْبَر 
[minber] vezninde ki vesîle-i ٌغِيَاث [πiyâ&] 
demektir.

ki uyku basmakla uyuklayarak iki tarafa 
temâyül ve tekessür üzere ola.

تِلاثَُ أَ ِ -veznin [&i¡tilâ] إِعْتِلاثٌَ [&el-iπtilâ] اَلإأ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: 
-Ve çakmaktan âteş çık إِغْتَلَثَ زَنْدًا بِمَعْنَى إِعْتَلَثَهُ
mayıp fersiz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نْدُ إِذَا لَمْ يوُرِ إِغْتَلَثَ الزَّ
ََاءِثُ ُُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [&el-muπâli] اَءأ
le) Bu dahi şedîdü’l-kıtâl olan muhârib 
dil-âvere denir.

]غ ن ث[
ََنَثُ  Suyu içip (fethateynle) [&el-πane] اَءأ
soluk almak ma¡nâsınadır ki zâhiren 
suyu soluklanarak içmek olacaktır ki ٌّعَب 
[¡abb] mukâbilidir; yukâlu: غَنَثًا جُلُ  الرَّ  غَنِثَ 
سَ تَنَفَّ ثمَُّ  شَرِبَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve bir nesne مِنَ 
sebebiyle gönül dönüp mi¡de bulanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَبُثَت إِذَا  نَفْسُهُ   غَنِثَتْ 
وَلَقِسَتْ
ََنُّثُ لٌ) [&et-teπannu] اءَتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir şey™e mülâzemet ve müdâvemet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  تَغَنَّثَ 
لَزِمَهُ  ;Ve sıklet vermek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ِيْءُ إِذَا ثَقُلَ عَلَيْه تَغَنَّثَهُ الشَّ
َُنَّاثُ انٌ) [&el-πunnâ] اَءأ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ¡İşret ve münâdemet husûsunda âdâb 
ve atvârı hûb ve müstahsen olan yârâna 
denir ki cem¡dir. Zâhiren müfredi ٌغَانِث 
[πâni&]tir; yukâlu: ِهُمُ الْغُنَّاثُ أيَِ الْحَسَنوُا اْلدَاب 
فِي الْمُنَادَمَةِ
نأثٌ ََ  [πan&] (πayn’ın fethi ve nûn’un 
sükûnuyla) İbn Efyân b. el-¢a√m’dir ki 
Mâlik kabîlesindendir.

]غ و ث[
وِيثُ أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-taπvî] اَءتَّ
غَوْثَاهُ  diye feryâd ederek [Vâ πav&âhu] وَا 
meded-hvâh olmak ma¡nâsınadır ki ٌإِسْتِغَاثَة 
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يثَةُ َِ َُ ve (mîm’in fethiyle) [el-maπî&et] اَءأ

يُوثَةُ أَ َُ  Yağmur (aslı üzere) [el-maπyû&et] اَءأ
yağmış yere denir. Ve 

يثَةُ َِ  (mîm’in fethi ve zammıyla) [Maπî&et] مَ
¢âdisiyye’de bir kuyu adıdır. Ve Îrân’da 
Beyha… nâhiyesinde bir karye adıdır.

ََيِّثُ -veznin [ayyib§] صَيِّبٌ) [&el-πayyi] اَءأ
de) Sîga-i mübâlagadır, şiddetle yağan 
matar-ı kesîre denir. Ve ¡Arablar ذُو  فَرَسٌ 
 derler, gittikçe seğirtmesini arttırır غَيِّثٍ
olan soluklu yüğrük at demektir; yukâlu: 
 بِئْرٌ ذَاتُ Ve فَرَسٌ ذُو غَيِّثٍ إِذَا كَانَ يَزْدَادُ جَرْيًا بَعْدَ جَرْيٍ
ةٍ ,derler غَيِّثٍ مَادَّ  ma¡nâsına ki menba¡ı ذَاتُ 
yâhûd mecrâsı olmakla aslâ noksân bul-
mayıp alındıkça medd eder olan kuyu de-
mektir. Ve ∏ayyi& b. ¡Amr b. el-∏av&’dir 
ki ‰ayyi™ kabîlesindendir.

يثُ مَاوَانَ َِ -mîm’in zam) [Muπî&u Mâvân] مُ
mıyla) Başka bir kuyu adıdır. Ve 

يثٌ َِ  Hazret-i ¡Â™işe mu¡takası [&Muπî] مُ
olan Berîre’nin zevci ismidir ki 
ashâbdandır.

ََيُّثُ لٌ) [&et-teπayyu] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَغَيَّث 
الْبَعِيرُ إِذَا سَمِنَ

ََوِيثُ  Pek (πayn’ın fethiyle) [&el-πavî] اَءأ
seğirtmeğe denir; yukâlu: َْأي غَوِيثٍ  لَذُو   إِنَّكَ 
ةِ عَدْوٍ شِدَّ
يَاثٌ َِ  [∏iyâ&] (πayn’ın kesriyle) ve

يثٌ َِ  (vezninde [mucîb] مُجِيبٌ [&Muπî] مُ
Esmâ-i ricâldendir.

يثَةُ َِ ُُ -veznin [mu¡înet] مُعِينَةٌ) [el-Muπî&et] اَءأ
de) İki mevzi¡ ismidir.

ةُ يثِيَّ
َِ
ُُ  (yâ-yı nisbetle) [el-Muπî&iyyet] اَءأ

Baπdâd’da bir medrese ismidir.

َُوثُ  (vezninde […ya¡û] يَعُوقُ) [&Yaπû] يَ
Me≠√ic kabîlesine mahsûs bir sanem 
ismidir.

]غ ي ث[
ثُ ََيأ  πayn’ın fethi ve yâ’nın) [&el-πay] اَءأ
sükûnuyla) Yağmura denir, ¡alâ-kavlin 
şol yağmura denir ki misâha-i arzı bir 
berîd ya¡nî on iki mîl mesâfeye şâmil ola; 
yukâlu: ُعَرْضُه يَكُونُ  الَّذِي  أوَِ  الْمَطَرُ  أيَِ  الْغَيْثُ   نَزَلَ 
 Ve بَرِيدًا

ثٌ يأ ََ  [πay&] Yağmur ile nâbit olan ça-
yıra ve çemene ıtlâk olunur sebebiyyet 
¡alâkasıyla; yukâlu: ِالْغَيْث عَلَى  الْمَاشِيَةُ   وقَعَتَ 
مَاءِ  Ve وَهُوَ الْكَـلَُ يَنْبُتُ بِمَاءِ السَّ

ثٌ يأ ََ  [πay&] Masdar olur, yağmur yağdır-
mak ma¡nâsına; yukâlu: ُيَغِيث الْبِلادََ  اللهُ   غَاثَ 
الْمَطَرَ بِهَا  أنَْزَلَ  أيَْ   Ve yere yağmur nâzil غَيْثًا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْغَيْث  غَاثَ 
بِهَا وَنَزَلَ  أصََابَهَا  إِذَا   غِيثَتِ :ve yukâlu اْلرَْضَ 
 اْلرَْضُ تُغَاثُ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ فَهِيَ أيَِ اْلرَْضُ مَغِيثَةٌ
-Ve ağacın çiçekleri açmağa başla وَمَغْيُوثَةٌ
mak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
 Ve غَاثَ النَّوْرُ إِذَا أضََاءَ

ثٌ يأ ََ  [∏ay&] Esmâ-i ricâldendir: ∏ay& b. 
Muray†a, Benî ¡Abs ve ∏ay& b. ¡Âmir, 
Temîm kabîlelerindendir.
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حِثُ َّ  حَفِثٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&el-fe√i] اَءأ
[√afi&] ma¡nâsınadır ki işkenbe üzerinde 
kırkbayır ve şîrdân dedikleri nesnedir.

]ف ر ث[
ثُ أَ َّ -He (vezninde [&ar√] حَرْثٌ) [&el-fer] اَءأ
nüz işkenbe içre olan davar tersine denir. 
Cem¡i ٌفُرُوث [furû&] gelir. Ve 

ثٌ أَ  e denir[rekvet] رَكْوَةٌ Küçük [&fer] فَ
ki gönden ve sahtiyândan olan maşra-
badır. Ve ٌفَرْث [fer&] masdar olur, gebe 
hatun aş yermek hâletinde gönlü bulan-
mak ma¡nâsına yukâlu: َمِن فَرْثًا  الْحُبْلَى   فَرَثَتِ 
غَثَّتْ إِذَا  لِ  اْلوََّ  Ve dağıtmak ve saçmak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَرَثَ الْجُلَّةَ فَرْثًا مِنَ الْبَاب 
لِ وَالثَّانِي إِذَا نَثَرَ مَا فِيهَا مِنَ التَّمْرِ  Ve diri insân اْلوََّ
ve hayvânın bağrına vurup bağrını dağıt-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرَثَ كَبِدَهُ فَرْثًا مِن 

الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهَا وَهُوَ حَيٌّ
اثُ ََ

ِّ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [&el-infirâ] اَلإأ
de) Bu dahi gebe hatunun gönlü bulan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحُبْلَى   إِنْفَرَثَتِ 
نَفْسُهَا بِهَا :ve yukâlu غَثَّتْ  لَمُنْفَرَثٌ   فَرْثٌ Ve إِنَّهَا 
[fer&] kelimesine mutâvi¡ olur ki bağrına 
vurulmakla bağrı pâre pâre olup dağılmak 
ma¡nâsına; yukâlu. َفَرَثَ كَبِدَهُ فَانْفَرَث
ثُ َُّ َّ لٌ) [&et-teferru] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi gebe hatunun gönlü bulanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْغَثَّت إِذَا  الْحُبْلَى  ثَتِ   تَفَرَّ
نَفْسُهَا
يثُ َِ أّ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-tefrî] اَءتَّ
Bu dahi zî-rûhun bağrına vurmakla bağ-
rını pâre pâre edip dağıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ثَ كَبِدَهُ تَفْرِيثًا بِمَعْنَى فَرَثَهَا فَرَّ
اثَةُ ََ ُّ  (fâ’nın zammıyla) [el-furâ&et] اَءأ
Pârelenen ciğerin rîzelerine denir.

اثُ ََ فأ ِ -Ci (hemzenin kesriyle) [&el-ifrâ] اَلإأ
ğeri pâreleyip rîzelerini taşra ilkâ eylemek 

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ث ث[
ثُّ َّ  fâ’nın fethi ve &â’nın) [&&el-fe] اَءأ

teşdîdiyle) Bir nebât adıdır ki kıtlık vak-
tinde onun dânelerinden ekmek yaparlar. 
Ve 

-ismi [şa√mu √an@al] شَحْمُ حَنْظَلٍ [&&fe] فَثد
dir ki ebucehil karpuzunun içinde olan eti-
dir, ٍشَجَرُ حَنْظَل nüshaları galattır. Ve 

 Masdar olur, dağıtmak [&&fe] فَثد
ma¡nâsına; yukâlu: ِل  فَثَّ الْجُلَّةَ فَثًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Ve إِذَا نَثَرَهَا يَعْنِي مَا فِيهَا مِنَ التَّمْرِ

 :Dağınık nesneye denir; yukâlu [&&fe] فَثد
قٌ تَمْرٌ فَثٌّ أيَْ مُتَفَرِّ
ثَاثُ ِّ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [&el-infi&â] اَلإأ
de) Kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْفَث 
الْعَوْدُ إِذَا انْكَسَرَ
ثَّةُ َّ َُ -mîm’in ve fâ’nın fet) [el-mefe&&et] اَءأ
hiyle) Çokluk, kesret ma¡nâsınadır. Ve 
nemâ ve bereket ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ٍطَعَامٌ كَثِيرٌ مَفَثَّةٌ أيَْ كَثِيرُ نَزَل Ve ٌنَزَل 
[nezel] fethateynledir.

تِثَاثُ فأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-ifti&â] اَلإأ
Makhûr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
افْتُثُّوا عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ أيَْ مَا قُهِرُوا

]ف ح ث[
ثُ حأ َّ  (vezninde [&√ba] بَحْثٌ) [&√el-fa] اَءأ
Bir nesneyi gereği gibi teftîş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَحَثَ عَنْهُ فَحْثًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ إِذَا فَحَصَ
تِحَاثُ فأ ِ -vez [§ifti√â] إِفْتِحَاصٌ [&el-ifti√â] اَلإأ
ninde ve mürâdifidir ki bir nesneyi sorup 
araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا  إِفْتَحَثَ 
عِنْدَهُ أيَِافْتَحَصَ
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ث[
ثُ قَبأ  (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&el-…ab] اَءأ
Bir şey™i avuçlamak ve pençe ile almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءِ قَبْثًا مِنَ الْبَاب  قَبَثَ بِالشَّ
الثَّانِي إِذَا قَبَضَ
بَاثٌ ََ  […abâ&] (ٌسَحَاب [se√âb] vezninde) İbn 
Rezîn el-La√mî’dir ki muhaddisîndendir. 
Ve ¢abâ& b. Eşyem ashâbdandır. Mü™ellif 
terakkî-i vech üzere sahâbeyi te™hîr 
eylemiştir.

]ق ب ع ث[
ثَى قَبَعأ -vez [şemerdâ] شَمَرْدَى) [el-…aba¡&â] اَءأ
ninde) Tabanı iri ve büyük olan adama 
denir. Kezâlik tabanları ve bakanakları iri 
olan erkek deveye denir. Mü™ennesinde 
 denir hâ’yla. Ve [aba¡&ât…] قَبَعْثَاةٌ

ثَاةٌ بَعأ ََ  […aba¡&ât] ٌعَفَل [¡afel] ma¡nâsınadır ki 
ba¡zı hatunun fercinde olan yumru şiştir; 
hılkî olur, zekerin nüfûzuna mânî¡dir ve 
ba¡zında kemik olur ki ona ٌقَرْن […arn] der-
ler; Türkîde o hatuna aslık ta¡bîr olunur.

]ق ث ث[
 âf’ın fethi ve &â’nın…) [&&el-…a] اَءأقَثُّ

teşdîdiyle) Çekip getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه لِ إِذَا جَرَّ يْءَ قَثًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  Ve قَثَّ الشَّ
davar sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَث 
 Ve bir nesneyi çekip dibinden اْلِبِلَ إِذَا سَاقَهَا
koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَر الشَّ  قَثَّ 
 Ve إِذَا قَلَعَهُ

ََثد  […a&&] Bir nebât adıdır.

تِثَاثُ أَ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-ikti&â] اَلإأ
de) Bu dahi bir nesneyi çekip koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِقْتَثَّهُ أيَِ اقْتَلَعَه

ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا شَقَّ إِذَا  الْكَبِدَ   أفَْرَثَ 
الْفُرَاثَةَ الْكَرِشَ i√â√’ta~وَألَْقَى   ibâretiyle¡ أفَْرَثَ 
mersûmdur ki işkenbeyi yarıp içindeki 
fadalâtı dökmek ma¡nâsına olur. Ve 

اثٌ ََ فأ ٌِ  [ifrâ&] Bir kimseyi dâ™imâ nâsı ta¡n 
ve teşnî¡ eylemek ¡âdeti olan eşhâsa ¡urza-i 
melâmet eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur ki ٌفَرْث [fer&] menzilinde kılmak olur; 
yukâlu: ِضَهُمْ لِلائَِمَةِ النَّاس أفَْرَثَ فُلانٌَ أصَْحَابَهُ إِذَا عَرَّ
ثُ ََ َّ  Doymak (fethateynle) [&el-fere] اَءأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ فَرَثًا مِنَ الْبَاب  فَرِثَ الرَّ
شَبِعَ إِذَا  ابِعِ   ;Ve dağılmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: قُوا فَرِثَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ
ثُ َِ َّ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&el-feri] اَءأ
yere denir ki ne dağ ve ne düz ola; yukâlu: 
مَكَانٌ فَرِثٌ أيَْ لاَ جَبَلٌ وَلاَ سَهْلٌ
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]ق ر ث[
ثُ أَ قَ  (vezninde [&ar√] حَرْثٌ) [&el-…ar] اَءأ
Küçük ركوة [rekvet]e denir ki gönden ve 
sahtiyândan yaptıkları matara gibi su ka-
bıdır, taşra Türkîsinde kalaz ta¡bîr olunur. 
Ve 

ثٌ أَ ََ  […ar&] Masdar olur, bir kimseyi pek 
gam-gîn ve gussa-nâk eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُلِ إِذَا كَرَثَه قَرَثَهُ اْلمَْرُ قَرْثًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ثُ ََ قَ  El emeğiyle (fethateynle) [&el-…ara] اَءأ
kesb ü kâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَدَّ وَكَسَبَ جُلُ قَرَثًا مِنَ الْبَابِ الرَّ قَرِثَ الرَّ
يثُ َِّ قِ يثٌ âf’ın kesriyle… [&el-…irrî] اَءأ  جِرِّ
[cirrî&] vezninde ve mürâdifidir ki bir nev¡ 
balıktır, niteki zikr olundu.

اثَا ََ قَ -âf’ın fethi ve elifin kas…) [el-…arâ&â] اَءأ
rıyla) ve

يثَا َِ قَ -veznin [na¡îmâ] نَعِيمَا) [el-…arî&â] اَءأ
de) Bir nev¡ hurmâ ağacının ismidir ki 
hurmâsı tâze koruk iken be-gâyet atyeb 
olur.

]ق ر ع ث[
عَثٌ أَ ََ  […ar¡a&] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) 
Bir recül adıdır. Fi’l-asl ٌتَقَرْعُث [ta…ar¡u&] 
mâddesinden me™hûzdur ki birikmek, te-
cemmü¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  تَقَرْعَثَ 
عُوا إِذَا تَجَمَّ

]ق ع ث[
عَاثُ أَ ِ  (hemzenin kesriyle) [&el-i…¡â] اَلإأ
Beyhûde isrâf-ı mâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأقَْعَثَ فِي مَالِهِ إِذَا أسَْرَف Ve çok bahşîş 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َة  أقَْعَثَ لَهُ الْعَطِيَّ
إِذَا أجَْزَلَهَا
ثَةُ قَعأ  âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡&et] اَءأ
sükûnuyla) Az vergi vermek ma¡nâsına 
olmakla azdâddan olur; yukâlu: ًقَعَثَ لَهُ قَعْثَة 

قَثَّةُ َُ -mîm’in ve …âf’ın fet) [el-ma…a&&et] اَءأ
hiyle) Çokluk, kesret ma¡nâsınadır; fâ ile 
 de lügattir. Ve [mefe&&et] مَفَثَّةٌ

-Bir yassı ve değirmi tahta [ma…a&&et] مَقَثَّةٌ
dır ki sıbyân onunla beynlerinde müte¡âref 
bir oyun oynarlar, taşra Türkîsinde çıkşağı 
ta¡bîr ederler.

قُثَاثُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [&el-…u&â] اَءأ
Metâ¡ ma¡nâsınadır.

قَثَّاثُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [&el-…a&&â] اَءأ
Koğucuya ıtlâk olunur ki cerr ve nakl-i 
kelâm eder; yukâlu: ٌام رَجُلٌ قَثَّاثٌ أيَْ نَمَّ
ثَاثٌ َِ  [¢i&â&] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) ±eh-
ben b. ¢ir∂im nâm sahâbînin ceddi is-
midir; muhaddisûn …âf’ın fethiyle ta¡bîr 
ederler.

قِثِّيثَى يصَى) [el-…i&&î&â] اَءأ -vez [i§§î§â»] خِصِّ
ninde) Masdardır, cem¡-i mâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي يثَى  قِثِّ الْمَالَ  يَقُثُّ   هُوَ 
يَجْمَعُهُ
قَثِيثَةُ ve [el-…a&î&et] اَءأ

قَثَاثَةُ  (âf’ların fethiyle…) [el-…a&â&et] اَءأ
Gürûh ve cemâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْتَقَلَ الْقَوْمُ بِقَثِيثَتِهِمْ وَقَثَاثَتِهِمْ أيَْ بِجَمَاعَتِهِمْ

]ق ث ق ث[
قَثَةُ قَثأ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…a&…a&et] اَءأ
ninde) Ölçeği tâm kullanıp mekîli hakkı 
üzere ölçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَثْقَث 
وَفَاهُ إِذَا   Ve yerden kazığı çıkarmak الْمِكْيَالَ 
için ırgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَثْقَث 
كَهُ لِيَنْزِعَهُ الْوَتِدَ إِذَا حَرَّ

]ق ح ث[
ثُ  (vezninde [&√ba] بَحْثٌ) [&√el-…a] اَءأقَحأ
Bir nesneyi bi’t-tamâm süpürüp almak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن قَحْثًا  يْءَ  الشَّ  قَحَثْتُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ أخََذْتُهُ عَنْ آخِرِهِ
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kimseye denir; yukâlu: َرَجُلٌ قِنْعَاثٌ إِذَا كَانَ كَثِير 
عْرِ فِي وَجْهِهِ وَجَسَدِهِ الشَّ

]ق ي ث[
لٌ) [&et-te…ayyu] اَءتَّقَيُّثُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Cem¡ eylemek ma¡nâlarınadır.

قَلِيلاً أعَْطَاهُ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  -Lâkin zıddiyye مِنَ 
ti vâzıh değildir, zîrâ biri sülâsî ve biri 
mezîddir.

عِيثُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-ta…¡î] اَءتّقأ
Bir nesneyi bi-tamâmihi istîsâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَهُ تَقْعِيثًا إِذَا اسْتَأْصَلَه قَعَّ
قِعَاثُ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [&el-in…i¡â] اَلإأ
de) Ondan mutâvi¡dir; yukâlu: َثَهُ فَانْقَعَث قَعَّ
قَعِيثُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&el-…a¡î] اَءأ
Azca ve kolayca olan şey™e denir; ma¡nâ-
yı mezbûrdan me™hûzdur; yukâlu: ٌشَيْء 
نٌ يَسِيرٌ  Ve pek çok sel suyuna ve قَعِيثٌ أيَْ هَيِّ
pek çok yağmura denir.

تِعَاثُ أَ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-i…ti¡â] اَلإأ
de) Kazılan kuyudan çok toprak çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِقْتَعَثَ الْحَافِرُ إِذَا اسْتَخْرَج 
تُرَابًا كَثِيرًا مِنَ الْبِئْرِ
قُعَاثُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [&el-…u¡â] اَءأ
Bir marazdır ki koyun ve keçi kısmının 
burunlarında tahaddüs eder.

]ق ل ع ث[
عُثُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [&et-te…al¡u] اَءتَّقَلأ
vezninde) Suluca balçıktan ayağını çekip 
koparır tarzında yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍتَقَلْعَثَ فِي مَشْيِهِ إِذَا مَرَّ كَأنََّهُ يَتَقَلَّعُ مِنْ وَحَل

]ق م ع ث[
عُوثُ أُ قُ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [&el-…um¡û] اَءأ
ninde) Deyyûs ve kaltabana denir.

]ق ن ط ث[
طَثَةُ قَنأ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…an†a&et] اَءأ
ninde) Havf ve feza¡ ile seğirtip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍجُلُ إِذَا عَدَا بِفَزَع قَنْطَثَ الرَّ

]ق ن ع ث[
عَاثُ قِنأ  (vezninde [in†âr…] قِنْطَارٌ) [&el-…in¡â] اَءأ
Yüzünde ve sâ™ir a¡zâsında kılı çok olan 
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]ك ث ث[
 kâf’ın fethi ve &â’nın) [&&el-ke] اَءأكَثُّ

teşdîdiyle) Sık ve gür ve kalın olan şey™e 
denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ كَثٌّ أيَْ كَثِيف
كَثِيثُ  كَثٌّ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&el-ke&î] اَءأ
[ke&&] ma¡nâsınadır, bundandır ki gür ve 
sık sakallı kimseye ki tahta sakal ta¡bîr 
olunur, ِحْيَة حْيَةِ ve كَثُّ اللِّ  ;ıtlâk olunur كَثِيثُ اللِّ
ve yukâlu: ٌلِحْيَةٌ كَثَّةٌ وَكَثَّاءُ أيَْ كَثِيفَة

 ;cem¡idir (kâf’ın zammıyla) [&&el-ku] اَءأكُثُّ
yukâlu: ِحْيَة قَوْمٌ كُثُّ اللِّ
كَثأكَثُ ve (kâf’ların fethiyle) [&el-ke&ke] اَءأ

كِثأكِثُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [&el-ki&ki] اَءأ
Hurde taşlar ile karışık toprağa denir ki 
moloz ta¡bîr olunur.

كُثأكُثَى  kâf’ların zammı ve) [el-ku&ku&â] اَءأ
fethi ve elifin kasrıyla) Sıbyân-ı ¡Ara-
ba mahsûs bir la¡ib adıdır ki toprakla 
oynarlar.

 Hasâd (teşdîd-i &â’yla) [&&el-kâ] اَءأكَاثُّ
olan sünbüle dânelerinin sıçrantılarından 
nâbit olan ekine denir.

كَثَاثَاءُ  kâf’ın fethi ve elifin) [™el-ke&â&â] اَءأ
meddiyle) Toprağı çok yere denir.

 kâf’ın fethi ve &â’nın) [&&el-ke] اَءأكَثُّ
teşdîdiyle) Masdar olur, birden dertop 
hadeslemek ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل الرَّ  كَثَّ 
لِ إِذَا رَمَى بِهِ بِسَلْحِهِ كَثًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
كَثَاثَةُ  (vezninde [ke&âfet] كَثَافَةٌ) [el-ke&â&et] اَءأ
ve

كُثوُثَةُ ve (kâf’ın zammıyla) [el-ku&û&et] اَءأ

كَثَثُ  Sakalın (kâf’ın fethiyle) [&el-…e&e] اَءأ
dipleri gür ve sıkı olarak kılları kısa ve 
kıvırcık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَثَّت 
كَثرَُتْ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَكَثَثًا  وَكُثوُثَةً  كَثَاثَةً  حْيَةُ   اللِّ
 رَجُلٌ :ve yukâlu أصُُولهَُا وَكَثفَُتْ وَقَصُرَتْ وَجَعُدَتْ

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ب ث[
كَبَاثُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [&el-kebâ] اَءأ
-ağacının ki misvâk ağacıdır, ye [erâk] أرََاكٌ
mişinin olmuşuna denir.

كَبَثُ  Et bozulup (fethateynle) [&el-kebe] اَءأ
kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّحْم  كَبِثَ 
ابِعِ إِذَا تَغَيَّرَ وَأرَْوَحَ كَبَثًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ثُ كَبأ  (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&el-keb] اَءأ
Etin üzerini kapayıp örtmekle kokutmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِكَبَثْتُ اللَّحْمَ كَبْثًا مِنَ الْبَاب 
لِ أيَْ غَمَمْتُهُ فَتَغَيَّرَ وَأنَْتَنَ اْلوََّ
كَبِيثُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&el-kebî] اَءأ

بُوثُ كأ َُ  ;Kokmuş ete denir [&el-mekbû] اَءأ
yukâlu: ٌرٌ مُنْتِن لَحْمٌ كَبِيثٌ وَمَكْبُوثٌ أيَْ مُتَغَيِّ
بُثُ كُنأ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [&el-kunbu] اَءأ
de) Sulb ve şedîd olan şey™e denir. Ve be-
gâyet bahîl ve nâkese denir.

بُوثُ كُنأ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [&el-kunbû] اَءأ
de) ve

كُنَابِثُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [&el-kunâbi] اَءأ
de) Bunlar da ziyâdesiyle bahîl ve cimri 
şahsa denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ كُنْبُثٌ وَكُنْبُوثٌ وَكُنَابِث 
أيَْ مُنْقَبِضٌ بَخِيلٌ
بِيثُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-tekbî] اَءتَّكأ
Gemiyi yere eğip içinde olan eşyâyı başka 
gemiye nakl eylemek ma¡nâsınadır. Ve bu 
küçük gemilerde olur; yukâlu: َفِينَة السَّ  كَبَثَ 
لَ مَا فِيهَا إِلَى أخُْرَى إِذَا جَنَحَهَا إِلَى اْلرَْضِ لِيُحَوِّ

]ك ب ع ث[
ثَاةُ كَبَعأ -vez [aba¡&ât…] قَبَعْثَاةٌ [el-kebe¡&ât] اَءأ
ninde ve mürâdifidir ki ferc-i zenânda 
olan şiştir.
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kimsedir ki bir mâddeden hazer ve endîşe 
ile ¡azm ve mübâşeretinden kaçınılıp ric¡at 
eylemiş ola; yukâlu: َّكَع إِذَا  اْلمَْرِ  لَكَرِيثُ   إِنَّهُ 
 Ve وَنَكَصَ

يثٌ َِ  ma¡nâsınadır ki [&kâri] كَارِثٌ [&kerî] كَ
muztarib edici, şedîd demektir; yukâlu: ٌأمَْر 
كَارِثٌ أيَْ   Zâhiren bu mâddeden bâb-ı كَرِيثٌ 
râbi¡ dahi vârid olup lâkin mü™ellif iktifâ 
eylemiş ola, zîrâ ٌكَرِيث [kerî&] ki sıfattır, 
bâb-ı râbi¡i muktezîdir ve muktezâ-yı 
mâdde dahi te™essür lüzûmudur. Ve ba¡zen 
bu makûleye mütevehhem sîga takdîr edip 
ondan binâ ederler.

اثُ ََ كِ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [&el-inkirâ] اَلإأ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْكَرَث 
الْحَبْلُ إِذَا انْقَطَعَ
اثُ ََ تِ كأ ِ  كَرْثٌ Zikr olunan [&el-iktirâ] اَلإأ
[ker&] lafzından ifti¡âldir, gam-gîn ol-
mak ma¡nâsınadır; bu münâsebetle bir 
emr-i ¡azîmden mübâlât eylemek ve bâk 
ve pervâ çekmek ma¡nâsına isti¡mâl olun-
muştur; tekûlu: ِمَا أكَْتَرِثُ لَهُ أيَْ مَا أبَُالِي بِه Kâle 
fi’n-Nihâye: ْنَا سُدًى مِن  وَفِي حَدِيثِ قُسٍّ “لَمْ يخَُلِّ
 بَعْدِ عِيسَى واكتَرَثَ” يقَُالُ مَا أكَْتَرِثُ لَهُ أيَْ مَا أبَُالِي وَلاَ
يسُْتَعْمَلُ إِلاَّ فِي النَّفْيِ وَقَدْ جَاءَ هَهُنَا فِي اْلِثْبَاتِ وَهُوَ شَاذٌّ
يثَاءُ َِ كَ  Bir (kâf’ın fethiyle) [™el-kerî&â] اَءأ
nev¡ atyeb ve a¡lâ hurmâ koruğu ismidir.

]ك ش ث[
-kâf’ın fethi ve zam) [&el-keşû] اَءأكَشُوثُ
mıyla) ve

 kâf’ın fethi ve elifin) [el-keşû&â] اَءأكَشُوثَى
kasrıyla ve meddiyle câ™izdir) ve

شُوثُ كُأ  (hemzenin zammıyla) [&el-ukşû] اَلأأ
Ve işbu lügat-ı ahîre half ya¡nî rediyye 
ve sâkıtadır; bağ sarmaşığı ta¡bîr olunan 
nebâta denir ki ağacın dallarına sarmaşır, 
yerde kökü ve yaprağı ve yemişi ve gölge-

حْيَةِ  [&ki&â] كِثَاثٌ ke-mâ zukire. Cem¡i كَثُّ اللِّ
gelir kâf’ın kesriyle.

ثَاثُ كأ ِ ve (hemzenin kesriyle) [&el-ik&â] اَلإأ

كَثَةُ كَثأ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ke&ke&et] اَءأ
ninde) Bir kimse vech-i mezkûr üzere top 
sakallı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكََث 
حْيَةِ جُلُ وَكَثْكَثَ إِذَا صَارَ كَثَّ اللِّ الرَّ

]ك ح ث[
ثُ  (vezninde [&√ba] بَحْثٌ) [&√el-ka] اَءأكَحأ
Bir nesneyi iki pençeyi doldurup dopdolu 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَهُ   كَحَثَ 
الْمَالِ كَحْثًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا غَرَفَ لَهُ بِيَدَيْهِ مِنْهُ

]ك ر ث[
اثُ ََّ كُ انٌ) [&el-kurrâ] اَءأ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve ٌكَتَّان [kettân] vezninde) Pırasa ta¡bîr 
olunan sebzeye denir, Fârisîde gendenâ 
denir. 

Şârih der ki mâ™ide-i ¡Îseviyye’de ve 
mâ™ide-i »i∂riyye’de cümle sebzeler bu-
lunup lâkin pırasa yok idi.

اثُ ََ كَ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [&el-kerâ] اَءأ
Bir nev¡ ulu ağaç ismidir, ‰â™if cibâlinde 
meşhûdum olmuştur. Bu ağaç, yırtıcı-
lar ağacı dedikleridir, uzun ve yumuşak 
dalları olur, kırılsa sütü akar. ◊icâz’da 
kesîrdir, sütünü ta¡âma izâfe eyleseler 
cüzâma nâfi¡dir. Ve 

اثٌ ََ .Bir dağın adıdır [&Kerâ] كَ

ثُ أَ كَ -veznin [&ar√] حَرْثٌ) [&el-ker] اَءأ
de) Bir kimseyi gam ve gussa basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  كَرْثًا  الْغَمُّ   كَرَثَهُ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا اشْتَدَّ عَلَيْهِ اْلوََّ
اثُ ََ كأ ِ  كَرْثٌ (hemzenin kesriyle) [&el-ikrâ] اَلإأ
[ker&] ma¡nâsınadır; yukâlu: أكَْرَثَهُ الْغَمُّ بِمَعْنَى 
كَرَثَهُ
يثُ َِ كَ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&el-kerî] اَءأ
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ıtlâk olundu.

]ك ن ب ث[
بُثُ كُنأ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [&el-kunbu] اَءأ
de) ve

كُنَابِثُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [&el-kunâbi] اَءأ
de) ve

بُوثُ كُنأ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [&el-kunbû] اَءأ
de) Taş gibi pek ve katı şey™e denir. Ve 
ziyâdesiyle bahîl ve nâkese denir.

بَثَةُ كَنأ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kenbe&et] اَءأ
ninde) ve

بُثُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجُ) [&et-tekenbu] اَءتَّكَنأ
vezninde) Be-gâyet bahîl ve nâkes olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَتَكَنْبَثَ  جُلُ  الرَّ  كَنْبَثَ 
صَارَ كُنْبُوثًا أيَْ بَخِيلاً مُنْقَبِضًا

]ك ن د ث[
ثُ َُ كُنأ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [&el-kundu] اَءأ
de) ve

كُنَادِثُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [&el-kunâdi] اَءأ
ninde) Sulb ve şedîd nesneye denir.

]ك ن ف ث[
ثُ ُّ كُنأ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ fâ’yla) [&el-kunfu] اَءأ
vezninde) ve

كُنَافِثُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [&el-kunâfi] اَءأ
de) Kasîrü’l-kâme bodur kişiye denir.

]ك و ث[
ثُ -veznin [&lev] لَوْثٌ) [&el-kev] اَءأكَوأ
de) Papuça denir ki ayağa giyilir, ٌقَفْش 
[…afş] ma¡nâsına. Ve ٌقَفْش […afş], kefş 
mu¡arrebidir.

وِيثُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-tekvî] اَءتَّكأ
Ekin yenice dört beş dâne yapraklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه صَارَ  إِذَا  رْعُ  الزَّ ثَ   كَوَّ
خَمْسٌ أوَْ  وَرَقَاتٍ   Ve kazâ-yı hâcet eden أرَْبَعُ 
kimse necâsetini tavşan başları kadar 

si olmaz, bî-hayr u menfa¡at kimseyi ona 
teşbîh ederler. Kâle’ş-şârih ve minhu: َهُو“ 
 الْكَشُوشُ فَلاَ أصَْلٌ وَلاَ وَرَقٌ|| وَلاَ نَسِيمٌ وَلاَ ظِلٌّ وَلاَ
ثَمَرُ”

]ك ل ث[
نأكِلاثَُ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [&el-inkilâ] اَلإأ
ninde) İleri geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ جُلُ إِذَا تَقَدَّ إِنْكَلَثَ الرَّ
لَثُ كأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [&el-mikle] اَءأ
de) Umûr ve mesâlihte işlek nâfiz ve kâr-
güzâr adama denir; yukâlu: َْأي مِكْلَثٌ   رَجُلٌ 
مَاضٍ فِي اْلمُُورِ

]ك ل ب ث[
بَثُ كَلأ  bâ-yı muvahhade ile) [&el-kelbe] اَءأ
vezninde) ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ

بُثُ كُلأ  vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [&el-kulbu] اَءأ
ve

كُلَبِثُ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [&el-kulebi] اَءأ
de) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [&el-kulâbi] اَءأكُلابَِثُ
de) Be-gâyet bahîl ve mümsik ve münka-
bız şahsa denir.

]ك ن ث[
ثَةُ كُنأ  Şol (kâf’ın zammıyla) [el-kun&et] اَءأ
-e ya¡nî mersin ve sö[neverdecet] نَوَرْدَجَةٌ
ğüt ağaçlarının tâze çubuklarından dâ™ire 
olmuş nesneye denir ki üzerine hoş-bû 
çiçekler dizdikten sonra tomar gibi dürüp 
kafes tarzında ederler, tâze kızlar bahâr 
eyyâmında o gûne ârâyiş edip safâ ederler. 
Ve ٌنَوَرْدَجَة [neverdece] kelimesi, neverde-i 
Fârisî mu¡arrebidir ki neverdîden lafzın-
dan ism-i mef¡ûldür, dürülmüş ve bü-
külmüş nesneye denir, ba¡dehu vech-i 
mezkûr üzere kafes ve sepet tarzında 
envâ¡-ı şükûfeden müretteb o nesneye 
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FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ب ث[
ثُ  lâm’ın fethi ve zammı ve) [&el-leb] اَءلَّبأ
bâ’nın sükûnuyla) ve

ve (fethateynle) [&el-lebe] اَءلَّبَثُ

بَاثُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [&el-libâ] اَءلِّ

 ve [&el-lubâ] اَءلُّبَاثُ

بَاثَةُ ve (lâm’ların zammıyla) [el-lubâ&et] اَءلُّ

بِيثَةُ -Bir yer (lâm’ın fethiyle) [el-lebî&et] اَءلَّ
de eğlenip durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَكَثَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جُلُ  الرَّ  Ve bunun لَبِثَ 
masdarı bâ’nın sükûnuyla gelmek kıyâsa 
muhâliftir, zîrâ bâb-ı râbi¡in masdarı lâzım 
olduğu sûrette hareke ile gelmek kıyâstır, 
.gibi [ta¡ab] تَعَبٌ

ve [&el-lâbi] اَءلاَّبِثُ

 İsm-i (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&el-lebi] اَءلَّبِثُ
fâ¡ildir, ٌمَاكِث [mâki&] ma¡nâsına. 

Şârih der ki ٌلَبِث [lebi&] yolda yâ gayrı ma-
hallerde ekserî tevakkuf eder olan kişiye 
denir.

بَاثُ ءأ ِ ve (hemzenin kesriyle) [&el-ilbâ] اَلإأ

بِيثُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-telbî] اَءتَّلأ
de) Bir kimseyi ٌمَكْث [mek&] ettirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَهُ إِذَا أمَْكَثَه ألَْبَثَهُ وَلَبَّ
ثَةُ بأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-lub&et] اءَلُّ
İsmdir, eğlenip durmak hâletine denir; 
yukâlu: ُفُه طَالَ لبُْثَتُهُ أيَْ تَوَقُّ
لٌ) [&et-telebbu] اَءتَّلَبُّثُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi eğlenip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَلَبَّثَ بِالْمَكَانِ إِذَا تَوَقَّف
بَاثُ تِلأ اأ ِ  Geç ¡add eylemek [&el-istilbâ] اَلإأ
ma¡nâsınadır ki geciksinmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َُإِسْتَلْبَثَهُ أيَِ اسْتَبْطَأه

yani topak topak çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكَرُؤُوس أخَْرَجَهُ  إِذَا  بِغَائِطِهِ  جُلُ  الرَّ ثَ   كَوَّ
 Bu ma¡nânın münâsebet-i me™hâzı اْلرََانِبِ
ma¡lûm olmadı, zîrâ mâddede tavşan yok-
tur ki hattâ başını dahi ihrâc eyleye.

…Irâ¡ (vezninde [ûbâ†] طوُبَى) [Kû&â] كُوثَى
’ta bir karye adıdır. Şârihin beyânı üzere 
Bâbil kazâsında olup ve mevlid-i Hazret-i 
İbrâhîm ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’t-teslîm 
olmak üzere mervîdir. Ve 

 Mekke’de bir mahalledir ki [Kû&â] كُوثَى
Benû ¡Abduddâr’a mahsûstur.

ثَةُ كَوأ  (vezninde [rev&et] رَوْثَةٌ) [el-kev&et] اَءأ
Ucuzluğa denir, ٌخِصْب [«i§b] ma¡nâsına.

 [&&kâ] كَاثٌّ (tahfîf-i &â’yla) [&el-kâ] اَءأكَاثُ
ma¡nâsınadır ki müşeddededir, ”ك،ث،ث“ 
mâddesinde beyân olundu.
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 Ve bir husûsta tereddüd eylemek حَبَسَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد تَرَدَّ إِذَا  اْلمَْرِ  فِي   لَثْلَثَ 
 Ve kelâmı ibâne ve izhâr eylemeyip فِيهِ
dilini çiğneyerek mübhem söylemek 
ma¡nâsınadır ki ¡avâmm-ı Türkîde ımır 
yamır söylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
نْهُ يبَُيِّ لَمْ  إِذَا  كَلامََهُ  -Ve toprağa bula لَثْلَثَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالتُّرَاب فِي   لَثْلَثَهُ 
غَهُ مَرَّ  ;Ve davar sürmek ma¡nâsınadır إِذَا 
tekûlu: ُسُقْتُه يَعْنِي  كَدَدْتُهُ  أيَْ  الْبَعِيرَ   Şârih لَثْلَثْتُ 
 nüshalarını tahti™e eylemiştir. Ve bir لَدَدْتُهُ
mikdârca dinlendirip ârâm ve râhât ver-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ِلَثْلِثوُا بِنَا عَلَى صِيغَة 
حُوا قَلِيلاً اْلمَْرِ أيَْ رَوِّ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [&et-tele&lu] اَءتَّلَثألُثُ
ninde) Bir husûsta tereddüd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد تَرَدَّ إِذَا  اْلمَْرِ  فِي   تَلَثْلَثَ 
Ve toprağa bulanıp ağnamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغ تَلَثْلَثَ فِي التُّرَابِ إِذَا تَمَرَّ
ve [&el-le&lâ] اَءلَّثألاثَُ

 Şol (lâm’ların fethiyle) [el-le&lâ&et] اءَلَّثألاثََةُ
üşengen batî™ü’t-tab¡ tenbel kimseye de-
nir ki bir iş teklîf eyledikte işte kalktım 
ve vardım diyerek sûret-i icâbet gösterip 
yine kehâletle gerilenip te™ehhür eder ola. 
Istılâhımızda ona cân törpüsü ve eşek eye-
gülü ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ لَثْلاثٌَ وَلَثْلاثََة 
أيَْ بَطِيءٌ كُلَّمَا ظَنَنْتَ أنََّهُ أجََابَكَ إِلَى حَاجَتِكَ تَقَاعَسَ

]ل ط ث[
 Elin (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&†el-la] اءَلَّطأثُ
arzıyla ya¡nî arkurusuyla yâhûd bir yassı 
ağaçla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَطَثَه 
بِعُودٍ أوَْ  الْكَفِّ  بِعَرْضِ  ضَرَبَهُ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   لَطْثًا 
 ;Ve yüze sille vurmak ma¡nâsınadır عَرِيضٍ
yukâlu: ُه صَكَّ إِذَا   Ve biriktirmek لَطَثَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  لَطَثَ 
Ve bir kimseye taş atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَطَثَهُ بِحَجَرٍ إِذَا رَمَاهُ بِه Ve bir iş bir ada-

 نَبِيثٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&el-lebî] اَءلَّبِيثُ
[nebî&] gibi, ٌخَبِيث [«abî&] lafzına itbâ¡ olur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ خَبِيثٌ لَبِيثٌ نَبِيث
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [&el-lebâ] اَءلَّبَاثُ
Kurup çekmesi ağır ve geç olan yaya de-
nir; yukâlu: ٌقَوْسٌ لَبَاثٌ أيَْ بَطِيئَة
بِيثَةُ -Masdar (lâm’ın fethiyle) [el-lebî&et] اَءلَّ
dır, niteki zikr olundu. Ve sıfat olur, şol 
cemâ¡ate ıtlâk olunur ki kabâ™il-i mütefer-
rikadan müctemi¡ ola; yukâlu: َجَائتَْ لَبِيثَةٌ مِن 
النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ مِنْ قَبَائِلَ شَتَّى

]ل ث ث[
 lâm’ın fethi ve &â’nın) [&&el-le] اَءلَّثُّ

teşdîdiyle) İlhâh ve ibrâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَثَّا  عَلَيْهِ   لَثَّ 

ألََحَّ إِذَا  لِ   Ve bir yerde mukîm olmak اْلوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقََام إِذَا  بِالْمَكَانِ   Ve لَثَّ 
muttasıl yağmur yağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَثَّ الْمَطَرُ إِذَا دَامَ أيََّامًا Ve 

 Çiğ ve şebnem ta¡bîr olunan [&&le] ءَثد
rutûbete denir. Ve masdar olur, nebâta 
çiğ düşmek ma¡nâsına; yukâlu: جَرُ إِذَا  لَثَّ الشَّ
أصََابَهُ النَّدَى
ثَاثُ ءأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [&el-il&â] اَلإأ
dahi ilhâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

 Ve bir yerde ikâmet eylemek ألََثَّ عَلَيْهِ إِذَا ألََحَّ
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-hadîsu: تُلِثُّوا  “لاَ 
زْقُ الرِّ فِيهَا  يعُْجِزُكُمْ  بِدَارٍ  تُقِيمُوا  لاَ  أيَْ  مَعْجَزَةٍ”   بِدَارٍ 
 Ve وَالْكَسْبُ

ثَاثٌ ءأ ٌِ  [il&â&] Bir müddet muttasıl yağmur 
yağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ألََثَّ الْمَطَرُ إِذَا 
دَامَ أيََّامًا
لَثَةُ ثأ -zelzelet veznin] زَلْزَلَةٌ) [el-le&le&et] اَءلَّ
de) ٌإِلْثَاث [il&â&] ma¡nâlarınadır. Ve za¡îf 
ve zebûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَعُفَ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve habs ve tevkîf ey لَثْلَثَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   لَثْلَثَ 
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yukâlu: ُاسْتَقْصَاه إِذَا  الْخَبَرَ   Ve bir إِسْتَلْفَثَ 
nesneyi ketm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَتَمَه إِذَا  الْخَبَرَ   Ve iş bitirmek إِسْتَلْفَثَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَلْفَثَ حَاجَتَهُ إِذَا قَضَاهَا 
Ve otlağın çayırlarını bi’l-cümle otarıp 
hâlî komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَلْفَث 
عْيَ إِذَا لَمْ يَدَعْ مِنْهُ شَيْئًا الرِّ

]ل ق ث[
ثُ -veznin [meks] مَكْسٌ âf’la…) [&…el-la] اَءلَّقأ
de) Karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَقَث 
خَلَطَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَقْثًا  يْءَ   Ve sür¡atle الشَّ
bir nesnenin mecmû¡unu ahz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ لَقْثًا مِنَ الْبَاب  لَقِثَ الشَّ
ابِعِ إِذَا أخََذَهُ بِسُرْعَةٍ وَاسْتِيعَابٍ الرَّ
قِيثُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-tel…î] اَءتَّلأ
Bu dahi karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَهُ تَلْقِيثًا إِذَا خَلَطَهُ لَقَّ

]ل ك ث[
ثُ  (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&el-lek] اَءلَّكأ
Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَكْثًا   لَكَثَهُ 
لِ إِذَا ضَرَبَهُ  Ve bir kimseye yâhûd bir الْبَابِ اْلوََّ
dâbbeye tahammül ve tâkatinden ziyâde 
mudâyaka vermekle zahmete giriftâr ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُجَهَدْتُه أيَْ   لَكَثْتُهُ 
وَحَمَلْتُ عَلَيْهِ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [&el-lukâ] اَءلُّكَاثُ
Deve kısmına mahsûs bir maraz adıdır ki 
ağızında sivilce gibi çıbanlar ve yaralar 
peydâ olur. Ve 

 Kireç mâddesi olan bir ak [&lukâ] ءكَُاثٌ
taşa denir, zîrâ üç kısm olur: biri beyâz 
ve gayr-i berrâk ve biri kırmızı ve birisi 
berrâk ve kat kat olur ki َاصِين الْجَصَّ  إِسْفِيدَاجُ 
ta¡bîr ederler, ٌلكَُاث [lukâ&] bu olacaktır.

 لكَُاثٌ Deve (fethateynle) [&el-leke] اَءلَّكَثُ
[lukâ&] marazına uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصََابَه إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَكَثًا  الْبَعِيرُ   لَكِثَ 

ma sarplanıp güçlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَلَيْه صَعُبَ  إِذَا  فُلانًَا  اْلمَْرُ   Ve bir لَطَثَ 
nesne fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا فَسَد لَطَثَ الشَّ
لاطَِثُ َُ -vez [mesâcid] مَسَاجِدُ) [&el-melâ†i] اَءأ
ninde) Şol mevâzi¡e denir ki onlarda nâs 
birbirine hamle ve darb eder olalar; ٌمَلْطَث 
[mel†a&] müfredidir.

لاطَِثُ ُُ  (mîm’in zammıyla) [&el-mulâ†i] اَءأ
Dâ™imâ nesne biriktirici kişiye denir, ٌجَامِع 
[câmi¡] ma¡nâsına.

-veznin [telâ†um] تَلاطَمٌُ [&et-telâ†u] اَءتَّلاطَثُُ
de ve mürâdifidir ki mevc-i deryâ çarpış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَوْجُ   تَلاطََثَ 
 Ve nâs elleriyle birbirine vuruşmak تَلاطََمَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلاطََثَ الْقَوْمُ إِذَا تَضَارَبُوا 
بِأيَْدِيهِمْ
طَثٌ  Bir (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [&Mil†a] مِلأ
recül adıdır.

]ل ع ث[
ءَأعَثُ -hemzenin ve ¡ayn’ın fet) [&el-el¡a] اَلأأ
hiyle) Deprenmesi geç ve sakîl olan kim-
seye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ألَْعَثُ أيَْ ثَقِيلٌ بَطِيء
 Bir kimse (fethateynle) [&el-la¡a] اَءلَّعَثُ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [&el¡a] ألَْعَثُ
ابِعِ إِذَا صَارَ ألَْعَثَ جُلُ لَعَثًا مِنَ الْبَابِ الرَّ لَعِثَ الرَّ

]ل غ ث[
يثُ َِ  vezninde ve [&πalî] غَلِيثٌ [&el-laπî] اَءلَّ
iki ma¡nâsında dahi mürâdiftir.

]ل ف ث[
ثُ َّ ءَأ -veznin [&el¡a] ألَْعَثُ el-elfe& (fâ’yla] اَلأأ
de) Şaşkın ve ahmak adama denir.

اثُ َّ تِلأ اأ ِ  Bir mektûb ve mestûr [&el-istilfâ] اَلإأ
nesneyi istihrâc eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَلْفَثَ مَا عِنْدَهُ إِذَا اسْتَنْبَط Ve bir nesneyi 
gereği gibi sorup araştırmak ma¡nâsınadır; 
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ثٌ -Lokmayı çerviş yağına bula [&lev] ءَوأ
yıp banmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََلاث 
اْلِهَالَةِ فِي  غَهَا  مَرَّ إِذَا  لَوْثًا   Ve bir kimse اللُّقْمَةَ 
hânesine mülâzım olup dâ™imâ oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَزِمَه إِذَا  دَارَهُ   Ve لاثََ 
bir nesneyi ağızda beri öte çevirerek çiğ-
nemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  لاثََ 
 Ve bir husûsta ağırca oyalanarak لاكََهُ فِي فَمِهِ
deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  لاثََ 
أبَْطَأَ إِذَا   ;Ve bulaştırmak ma¡nâsınadır اْلمَْرِ 
yukâlu: ِبِه لَطَخَهُ  إِذَا  ينِ  بِالطِّ ثَوْبَهُ  -Ve karış لاثََ 
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَطَه إِذَا   لاثََهُ 
Ve bir nesneyi tarâvetlenmek için suya 
ıslatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  لاثََ 
إِذَا مَرَسَهُ
-Gev (lâm’ın zammıyla) [el-lû&et] اَءلُّوثَةُ
şeklik, istirhâ™ ma¡nâsınadır. Ve gecik-
mek, but™ ma¡nâsınadır. Ve humk ve 
belâhet ma¡nâsınadır. Ve hamâkatten 
nâşî bir işte izhâr-ı gayretle sür¡at eyle-
mek, ٌهَيْج [heyc] ma¡nâsınadır. Ve mess-i 
cünûn ma¡nâsınadır ki kara sevda gibi 
şûrîde-dimâg olmak hâletinden ¡ibârettir; 
yukâlu: ٍبِهِ لوُثَةٌ أيَْ مَسُّ جُنوُن Ve bedende lahm 
ve şahm kesîr olmakla semizlik hâletine 
denir. Ve za¡îf ve zebûn olmağa denir. Ve 
şol paçavraya denir ki sıbyân onları bir 
yere biriktirip onunla oyun oynarlar.

تِيَاثُ ءأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-iltiyâ] اَلإأ
İhtilât ve iltibâs ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَاث 
-Ve bir nesneye sa اْلمَْرُ إِلْتِيَاثًا إِذَا اخْتَلَطَ وَالْتَبَسَ
rılıp bürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَاث 
 ,derler اِلْتَاثَ بِرَأْسِ الْقَلَمِ شَعْرَةٌ Ve بِرِدَائِهِ إِذَا الْتَفَّ بِهِ
Kalemin ucuna bir kıl sarıldı ma¡nâsına. 
Ve 

تِيَاثٌ ءأ ٌِ  [iltiyâ&] İşte oyalanıp ağır ağır 
deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَاث 
أبَْطَأَ إِذَا  الْعَمَلِ   Ve semirip kuvvetlenmek فِي 

 Ve bir şey™e kîr ve çirk yapışmak اللُّكَاثُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَكِثَ بِهِ الْوَسَخُ إِذَا لَصِقَ بِه

-lâm’ın zammıy) [el-lukâ&iyy] اَءلُّكَاثِيُّ
la) Be-gâyet ak olan şey™e denir; ٌلكَُاث 
[lukâ&]-ı mezbûre mensûbdur.

انٌ) [&el-lukkâ] اَءلُّكَّاثُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Kireç yapan kimseye denir, ِّصُنَّاعُ الْجِص 
[§unnâ¡u’l-ci§§] ma¡nâsına.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-leki&et] اَءلَّكِثَةُ
Semiz ve tavlı nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
لَكِثَةٌ أيَْ سَمِينَةٌ

]ل و ث[
ثُ  Zor (vezninde [&rev] رَوْثٌ) [&el-lev] اَءلَّوأ
ve kuvvet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَت  نَاقَةٌ 
ةٍ  masdar olur, başa [&lev] لَوْثٌ Ve لَوْثٍ أيَْ قُوَّ
sarık sarmak ma¡nâsına; yukâlu: َلاثََ الْعِمَامَة 
 Ve عَلَى رَأْسِهِ لَوْثًا إِذَا عَصَبَهَا

ثٌ  ;Şerr ve şûr ma¡nâsınadır [&lev] ءَوأ
yukâlu: ُّر الشَّ أيَِ  اللَّوْثُ   لَوْذٌ ,Ve sığınmak وَقَعَ 
[lev≠] ma¡nâsınadır; yukâlu: لَوْثًا بِي   لاثََ 
لاذََ  [cirâ√ât] جِرَاحَاتٌ ,Ve yaralara denir أيَْ 
ma¡nâsına; müfredi ٌلَوْثَة [lev&et]tir hâ’yla. 
Ve hıkd ve kîne ile olan mutâlabâta de-
nir; yukâlu: ِبِالحَْقَاد مُطَالَبَاتٌ  أيَْ  لَوْثٌ   بَيْنَهُمْ 
Ve ِلالََة الدَّ  ma¡nâsınadır ki murâd شِبْهُ 
beyyine-i za¡îfe-i gayr-i kâmiledir, nite-
ki Nihâye’de hadîs-i ¢asâme’de: َكَان  “إِذَا 
 ten murâd[&lev] لَوْثٌ ibâresinde¡ هُنَاكَ لَوْثٌ”
beyyine-i za¡îfe-i gayr-i tâmme olmak 
üzere meşrûhtur. Meselâ maktûl kable’l-
fevt beni filân darb ve cerh eyledi diye 
ikrârına şâhid-i vâhidin şehâdet eylemesi 
gibi yâhûd bir kimse ile maktûl beynin-
de vâki¡ husûmet-i sâbite olduğuna iki 
şâhidin şehâdet eylemeleri gibi ki bun-
lar beyyine-i gayr-i kâmiledir. Ve bunlar 
 ma¡nâsınadır. Ve [»taltî] تَلْطِيخٌ
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kurumuş nebât içre tâze nebât bitirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِلْوَاثًا  اْلرَْضُ   ألَْوَثَتِ 
طْبَ فِي الْيَابِسِ انْبَتَتِ الرُّ
ءَوُثُ  Süst (hemzenin fethiyle) [&el-elû] اَلأأ
ve sölpük ve salkı olan kimseye denir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ ألَوُثٌ أيَْ مُسْتَرْخ Ve güçlü kuvvet-
li zûr-mend kimseye denmekle zıdd olur; 
yukâlu: ٌّرَجُلٌ ألَوُثٌ أيَْ قَوِي Ve batî™ü’l-hareket 
olan kimseye denir. Ve lisânı tekellümde 
ağır olan kimseye denir ki kelâmı tutkun 
tutkun tekellüm eder; yukâlu: َِرَجُلٌ ألَوُثٌ أي 
سَانِ :ve yukâlu الْبَطِيءُ اللِّ الثَّقِيلُ  أيَِ  ألَوُثٌ   رَجُلٌ 
Ba¡zı nüshada bilâ-¡âtf ِسَان اللِّ الثَّقِيلُ   اَلْبَطِيءُ 
vârid olmakla ikisi bir ma¡nâ olur, lâkin 
nüsha-i ûlâ evlâdır.

 Bir nebât (lâm’ın kesriyle) [&el-lî] اَءلِّيثُ
adıdır. Vâv yâ’ya kalb olunmuştur.

ثَةُ يِّ سَةٌ) [el-leyyi&et] اءَلَّ -veznin [keyyiset] كَيِّ
de) Kırgıl sakala denir; yukâlu: ثَةٌ إِذَا  لِحْيَةٌ لَيِّ
كَانَتْ قَدِ اخْتَلَطَ شَمَطُهَا بِبَيَاضِهَا
ve (vezninde [lâbis] لابَِسُ) [&el-lâ™i] اَءلاَّئِثُ

ve (mâklûb olarak) [el-lâ&iyy] اءَلاَّثِيُّ

يِّثُ دٌ) [&el-leyyi] اَءلَّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Birbirine sarmaşmış otluğa denir, yukâlu: 
 نَبَاتٌ لائَِثٌ وَلاثٍَ وَلَيِّثٌ إِذَا كَانَ قَد الْتَفَّ بَعْضُهُ بِبَعْضٍ
Ve 

.Arslana denir [&lâ™i] لائَِثٌ

لاثََةُ ِ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ilâ&et] اَلإأ
Bir kimsenin yanına bir emânet komak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُألََثْتُ بِهِ مَالِي أيَِ اسْتَوْدَعْتُه 
إِيَّاهُ
لَيَّثُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [&el-muleyye] اَءأ
vezninde) Şişmanlıktan batî™ü’l-hareket 
olan kimseye denir; yukâlu: َْأي مُلَيَّثٌ   هُوَ 
بَطِيءٌ لِسِمَنِهِ
ثَاءُ  Şol (lâm’ın fethiyle) [™el-lev&â] اَءلَّوأ
dâ™imî yağmura ıtlâk olunur ki nebâtları 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمِن إِذَا  الْبَعِيرُ   إِلْتَاثَ 
ى  :Ve alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu وَتَقَوَّ
إِلْتَاثَهُ عَنْ كَذَا إِذَا حَبَسَهُ عَنْهُ
وِيثُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-telvî] اَءتَّلأ
Bu dahi alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَبَسَهُ إِذَا  كَذَا  عَنْ  ثَهُ   Ve bulaştırmak ve لَوَّ
âlûde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َث  لَوَّ
بِهِ لَطَّخَهَا  إِذَا  ينِ  بِالطِّ  Ve katıp karıştırmak ثِيَابَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبْنَ بِالْقَتِّ إِذَا خَلَطَه ثَ التِّ  لَوَّ
 Ve bir nesneyi tarâvetlenmek için suya بِهِ
ıslatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ ثَ   لَوَّ
إِذَا مَرَسَهُ
لاثَُ َُ  Bir (mîm’in fethiyle) [&el-melâ] اَءأ
kavmin seyyid ve ser-gerdesine denir. 
İlticâ™ ma¡nâsından mef¡aldir, umûr u 
mesâlih-i ¡âmmede merci¡ ve melâz ol-
duğu için. Cem¡i ُمَلاوَِث [melâvi&] gelir ve 
 مَلاوَِيثُ gelir hâ’yla ve [melâvi&et] مَلاوَِثَةٌ
[melâvî&] gelir. Şârih der ki vezn-i ahîr 
işbâ¡-ı kesre olmak gâlibdir.

وَثُ لأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [&el-milve] اَءأ
de) ٌَمَلاث [melâ&] ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
مَلاثٌَ وَمِلْوَثٌ أيَْ شَرِيفٌ يلُاثَُ بِهِ اْلمُُورُ
 (lâm’ın zammıyla) [el-luvâ&et] اَءلُّوَاثَةُ
Cemâ¡at-i insânîye denir. Ve hamur tah-
taya yapışmamak için altına ektikleri una 
denir ki urva ta¡bîr olunur. Ve her şey™e 
bulaşır olan nesneye denir ki bulaşık ta¡bîr 
olunur; ve minhu yukâlu: ُث  فُلانٌَ لوَُاثَةٌ أيَْ يَتَلَوَّ
وَيَتَلَطَّخُ بِكُلِّ نَاسٍ
 Bu dahi (lâm’ın fethiyle) [el-levî&et] اَءلَّوِيثَةُ
bir bölük nâsa denir. Ve kabâ™il-i muh-
telifeden müctemi¡ cemâ¡ate denir, ٌلَبِيثَة 
[lebî&et] gibi.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [&el-luvâ] اَءلُّوَاثُ
Bu dahi hamur altına saçılan una denir, 
.gibi [luvâ&et] لوَُاثَةٌ

وَاثُ ءأ ِ  ,Yer (hemzenin kesriyle) [&el-ilvâ] اَلإأ
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hurmâ yaprağında olan kızıl noktaya de-
nir, niteki zikr olundu.

) [el-luhâ&iyy] اءَلُّبَاثِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Yüzünde çok kırmızı ٌخَال [«âl]leri 
olan kimseye denir.

اثُ الٌ teşdîd-i hâ’yla) [&el-luhhâ] اءَلُّبَّ  عُمَّ
[¡ummâl] vezninde) Hurmâ yaprağından 
kavsara sepeti yapan sepetçiye denir.

]ل ي ث[
ثُ  lâm’ın fethi ve yâ’nın) [&el-ley] اَءلَّيأ
sükûnuyla) Arslana denir. Ve bir nev¡ 
örümceğe denir ki hurde olur, sıçrayıp 
sinek sayd eder. Ve be-gâyet fasîh ve 
mütekellim ve belîg adama ıtlâk olunur 
ki darb-ı lisâna mâlik olup muhâvere ve 
mücâdelede bî-hemtâ ola; yukâlu: ٌلَيْث  هُوَ 
 Ve أيَْ لَسِنٌ بَلِيغٌ

ثٌ  Bir kabîle pederinin ismidir ki [&Ley] ءَيأ
İbn Bekr b. ¡Abdumenât olacaktır. Ve ُلَيْث 
ينَ .harf-i râ™ bâbında mezkûrdur عِفِرِّ

 Bu (vezninde [lâbis] لابَِسٌ) [&el-lâ™i] اَءلاَّئِثُ
dahi arslana denir.

 Sirreyn ile (lâm’ın kesriyle) [&el-Lî] اَءلِّيثُ
Mekke meyânında bir mevzi¡dir; onda 
bir vak¡a olmakla ِاللِّيث  [&Yevmu’l-Lî] يَوْمُ 
ma¡rûftur. Ve 

 ¡kelimesinden cem [&elye] ألَْيَثُ [&lî] ءِيثٌ
olur. Ve 

يَثُ  Dilîr (vezninde [∂ebya] أبَْيَضُ) [&elye] أءَأ
ve bahâdıra denir, asl ٌلِيث [lî&] mâddesi zor 
ve kuvvet ma¡nâsına mevzû¡dur.

لٌ) [&et-teleyyu] اَءتَّلَيُّثُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse arslan havâsında ya¡nî 
arslan gibi şehâmetli ve asabiyyetli ol-
mak ma¡nâsınadır ki arslan gönüllü olmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َّجُلُ إِذَا صَارَ لَيْثِي  تَلَيَّثَ الرَّ
الْهَوَى

birbirinin üzerine yatırıp sarmaştırır ola; 
yukâlu: ُّتُلِف أيَْ  النَّبَاتَ  تَلُوثُ  كَانَتْ  إِذَا  لَوْثَاءُ   دِيمَةٌ 
بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ

]ل هـ ث[
ثَانُ  vezninde [a†şân¡] عَطْشَانُ [el-leh&ân] اَءلَّبأ
ve mürâdifidir ki susuz demektir.

ve (fetehâtla) [el-lehe&ân] اَءلَّبَثَانُ

el-lehe&] (fethateynle) ve اَءلَّبَثُ

 (vezninde [¡semâ] سَمَاعٌ) [&el-lehâ] اَءلَّبَاثُ
Susamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  لَهِثَ 
ابِعِ إِذَا عَطِشَ فَهُوَ لَهْثَانُ  لَهَثَانًا وَلَهَثًا وَلَهَاثًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
أيَْ عَطْشَانُ
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [&el-luhâ] اَءلُّبَاثُ
de) Susuzluk harâretine denir; tekûlu: 
الْعَطَشِ أيَْ حَرُّ  اللُّهَاثُ   Ve şiddet-i mevt أحَْرَقَنِي 
ma¡nâsınadır. Ve hurmâ yaprağının için-
de olan kırmızı kırmızı noktalara denir 
ki hurde kurtçağız hey™etinde olur. Ve 
bu, İmâm Ferrâ™’dan menkûldür, lâkin 
kıyâs olan lâm’ın kesriyle olmaktır, ٌنِقَاط 
[ni…â†] ve ٌبِرَام [birâm] gibi ki ٌنقُْطَة [nu…†at] 
ve ٌبُرْمَة [burmet]in cem¡leridir. Bu dahi ٌلهُْثَة 
[luh&et]in cem¡idir ٌنقُْطَة [nu…†at] vezninde, 
ke-mâ se-yuzkeru.

ثُ ve (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&el-leh] اَءلَّبأ

 Pek (lâm’ın zammıyla) [&el-luhâ] اَءلُّبَاثُ
susuzluktan yâhûd ta¡ab ve mihnetten 
yâhûd yorgunluktan dili taşra çıkarıp ke-
hil kehil solumak ma¡nâsınadır ki kilâb 
kısmında kesîrü’l-vukû¡dur; yukâlu: َلَهَث 
جُلُ أوَِ الْكَلْبُ لَهْثًا وَلَهَثَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أخَْرَجَ  الرَّ
لِسَانَهُ عَطَشًا أوَْ تَعَبًا أوَْ إِعْيَاءً
تِبَاثُ ءأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-iltihâ] اَلإأ
de) Bu dahi ٌلَهْث [leh&] ma¡nâsınadır.

ثَةُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-luh&et] اَءلُّبأ
Ta¡ab ve mihnet ma¡nâsına ismdir. Ve su-
suzluğa denir; yukâlu: ٌعَطَش أيَْ  لهُْثَةٌ   Ve بِهِ 



اثُ َُ ثأ ُِ اَءأ 893BÂBU’¿-¿Â’™

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ت ث[
 mîm’in fethi ve tâ-yı) [&Mettû] مَتُّوثٌ
fevkiyye-i müşeddedenin zammıyla ٌود  سَفُّ
[seffûd] vezninde) Vâsi† ile Ahvâz bey-
ninde bir kal¡a adıdır.

]م ث ث[
ثُّ َُ -mîm’in fethi ve &â-yı mü) [&&el-me] اَءأ

sellesenin teşdîdiyle) Tulumdan yağ sız-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَثًّا  حْيُ  النِّ  مَثَّ 
لِ إِذَا رَشَحَ مَا فِيهِ -Ve mendil ve mak الْبَابِ اْلوََّ
reme makûlesine el silmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَثَّ يَدَهُ إِذَا مَسَحَهَا بِمِنْدِيلٍ وَنَحْوِه Ve bı-
yığa yağlı nesne bulaştırmak ma¡nâsınadır 
ki ta¡âm ekl ederken olur; yukâlu: َّمَث 
ارِبَ إِذَا أطَْعَمَهُ دَسِمًا  Mü™ellif tefsîrde işrâb-ı الشَّ
nezâket eylemiştir, ٌشَارِب [şârib]den murâd 
bıyıktır ve yaranın çirkini gidermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه نَفَى  إِذَا  الْجُرْحَ   مَثَّ 
غَثِيثَتَهُ
ثَةُ َُ ثأ َُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-me&me&et] اَءأ
vezninde) Bu dahi tulumdan yağ sız-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحْي النِّ  مَثْمَثَ 
رَشَحَ -Ve fitili gereği gibi yağa bula إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَتِيلَةَ   مَثْمَثَ 
هْنِ بِالدُّ  ;Ve karıştırmak ma¡nâsınadır أشَْبَعَهَا 
yukâlu: ُخَلَطَه إِذَا  أمَْرَهُمْ  -Ve bir nesne مَثْمَثَ 
yi ırgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَثْمَث 
كَهُ وَحَرَّ تَعْتَعَهُ  إِذَا  يْءَ   Ve suya daldırmak الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَثْمَثَهُ إِذَا غَطَّهُ فِي الْمَاء Ve 
bir mikdârca dinlendirmek ma¡nâsınadır; 
 مَثْمِثوُا بِنَا عَلَى صِيغَةِ :gibi; tekûlu [le&le&et] لَثْلَثَةٌ
اْلمَْرِ أيَْ لَثْلِثوُا
اثُ َُ ثأ ُِ  (mîm’in kesriyle) [&el-mi&mâ] اَءأ
-fi¡linden bu dahi masdar [me&me&e] مَثْمَثَ

يِيثُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-telyî] اَءتَّلأ
 لَيَّثَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [&teleyyu] تَلَيُّثٌ
جُلُ وَليُِّثَ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ بِمَعْنَى تَلَيَّثَ الرَّ
يَثُ لأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [&el-milye] اَءأ
de) Yavuz ve şedîd ve zûr-mend kimseye 
denir.

لَيَّثُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [&el-muleyye] اَءأ
vezninde) Semiz olup râm ve müzellel 
olan hayvâna denir.

لَيِّيثُ ُُ  [u§ayfîr¡] عُصَيْفِيرٌ) [&el-muleyyî] اَءأ
vezninde) Tenû-mend olup tüyleri pek 
çok olan deveye denir.

ثَةُ يأ  Kavî ve (lâm’ın fethiyle) [el-ley&et] اَءلَّ
şedîd olan develere denir; yukâlu: ٌلَيْثَة  إِبِلٌ 
أيَْ شَدِيدَةٌ قَوِيَّةٌ
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الْخِصَامِ بُورُ عَلَى  أيَِ الصَّ وَمَرِثٌ   :ve yukâlu مِمْرَثٌ 
مِمْرَثٌ وَمَرِثٌ أيَِ الْحَلِيمُ
ثُ ََ َُ  Bir kimse (fethateynle) [&el-mere] اَءأ
mimres olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَرِث 
ابِعِ إِذَا صَارَ مِمْرَثًا جُلُ مَرَثًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
ثَةُ ََّ َُ ُُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mumerre&et] اَءأ
[mu¡a@@amet] vezninde) Çisinti gibi za¡îf 
yağmur isâbet eylemiş yere ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌثَةٌ إِذَا كَانَتْ أصََابَهَا مَطَرٌ ضَعِيف أرَْضٌ مُمَرَّ

]م غ ث[
أَثُ َُ  mîm’in fethi ve πayn-ı) [&el-maπ] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) ٌمَرْث [mer&] 
ma¡nâsınadır ki bir nesneyi tâzelenmek 
için suya komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا مَرَثَهُ لِ   Ve yapça مَغَثَ التَّمْرَ مَغْثًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا ضَرَبَه  مَغَثَهُ 
 Ve bir kimsenin ¡ırz ve nâmûsunu خَفِيفًا
dilleyip hetk eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُمَغَثَ فُلانًَا إِذَا هَتَكَ عِرْضَهُ وَمَضَغَه 
Ve 

أَثٌ  ;Şer ve kıtâl ma¡nâsınadır [&maπ] مَ
yukâlu: ٌوَقِتَال شَرٌّ  أيَْ  مَغْثٌ   Bunun cem¡i بَيْنَهُمْ 
 gelir (mîm’in kesriyle) Ve [&miπâ] مِغَاثٌ

أَثٌ  Suya gark eylemek [&maπ] مَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه غَرَّ إِذَا  الْمَاءِ  فِي   مَغَثَهُ 
Ve ٌعَبَث [¡abe&] ma¡nâsınadır ki zikr olun-
du; yukâlu: ُمَغَثَهُ إِذَا عَبَثَهُ أيَْ خَلَطَه
ثُ َِ َُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&el-meπi] اَءأ
Güreş tutmakta pehlevân olan kimseye 
denir; yukâlu: ٌفُلانٌَ مَغِثٌ أيَْ مُصَارِعٌ شَدِيد
َُوثُ أُ َُ  Mahmûm kimseye [&el-memπû] اَءأ
denir; yukâlu: ٌمَحْمُوم أيَْ  مَمْغُوثٌ  -Ve şid هُوَ 
detli yağmur isâbetiyle yere yatmış otlu-
ğa denir. Pes ٌمَغْث [maπ&] hummâ tutmak 
ve şiddetli yağmur otluğu yere yaslamak 
ma¡nâsına olur.

يثُ َِ َُ  مَمْغُوثٌ (mîm’in fethiyle) [&el-meπî] اَءأ

dır, ma¡nâ-yı mezkûrlarda müşterektir. Ve 
mîm’in fethiyle o ma¡nâlardan ismdir.

]م ر ث[
ثُ أَ َُ  Bir (vezninde [&ar√] حَرْثٌ) [&el-mer] اَءأ
nesneyi yumuşayıp yâhûd tarâvetlenmek 
için suya ıslatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا مَرَسَهُ  Ve çocuk مَرَثَ التَّمْرَ مَرْثًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
parmağını ağızında geveleyip çiğnemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِصْبَعَهُ  بِيُّ  الصَّ  مَرَثَ 
 مَرَثَ :Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu لاكََهَا
ضَرَبَهُ إِذَا  جُلَ  الرَّ جُلُ   Ve bir nesneyi ağızda الرَّ
sorup emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَرَث 
هُ مَصَّ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَرْثًا  الْوَدَعَ  بِيُّ   الصَّ
[Ve] ٌوَدَع [veda¡] göz boncuğuna denir. Ve 
yumuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَرَث 
نَهُ يْءَ إِذَا لَيَّ -Ve edviye makûlesini suya ıs الشَّ
latmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَاءَ فِي  مَرَثَ الدَّ
 Ve kuzuyu yağlı el ile sığayıp الْمَاءِ إِذَا أنَْقَعَهُ
okşamak sebebiyle bed râyiha peydâ eyle-
diğinden nâşî anası ona meyl ve hanîn ey-
lemeyip müteneffir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا خْلَةَ إِذَا نَالَهَا بِسَهَكٍ فَلَمْ تَرْأمَْهَا أمُُّ  مَرَثَ السَّ
-Asl ma¡nâ kuzuya zefîr bulaştırmak لِذَلِكَ
tır, anasının nefreti tetimmedir.

يثُ َِ أُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-temrî] اَءتَّ
 ;ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir [&mer] مَرْثٌ
yukâlu: خْلَةَ تَمْرِيثًا بِمَعْنَى مَرَثَهَا ثَ السَّ  Ve مَرَّ

يثٌ َِ أُ -Bir nesneyi rîze rîze eyle [&temrî] تَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَ الثَّرِيدَ إِذَا فَتَّتَه  مَرَّ
Şârih πayn-ı mu¡ceme ile ُالَتَّغْتِيت nüshasını 
istihsân eylememiştir.

ثُ ََ أُ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [&el-mimre] اَءأ
de) Husûmet bâbında sabûr ve mütesebbit 
ve metîn olan kimseye denir. Ve halîm ve 
müte™ennî adama denir. ُوَالْحَلِيم kelimesin-
de vâv sâkıt olan nüsha galattır.

ثُ َِ َُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&el-meri] اَءأ
 هُوَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [&mimre] مِمْرَثٌ
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yukâlu: ٌرَجُلٌ مَكِيثٌ أيَْ رَزِين Ve ٌمَكِيث [Mekî&] 
ashâbdan Râfi¡ ile Cundeb nâm zâtların 
pederleri ismidir, kezâlik Cenâb nâm mu-
haddisin pederi ve ◊âri& b. Râfi¡ nâm mu-
haddisin ceddi ismidir.

]م ل ث[
ثُ لأ َُ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [&el-mel] اَءأ
sükûnuyla) Bir kimseyi tab¡ına muvâfık 
hoş-âmedî lutf-ı hitâb ve cerb-i cevâbla 
hoş-dil eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا طَيَّبَ نَفْسَهُ بِكَلامٍَ وَإِنْجَازٍ  مَلَثَهُ مَلْثًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve vefâsına kasd eylemeyerek def¡-gûne 
yâhûd isti¡mâl için bir kimseye bir nes-
ne va¡d eylemek ma¡nâsınadır, kibâr-ı 
zamân mevâ¡îdi gibi; yukâlu: ُوَعَدَه إِذَا   مَلَثَهُ 
الْوَفَاءِ نِيَّةِ   Ve gece henüz karanulanmağa بِلاَ 
başlamak ma¡nâsınadır ki sular kararmak 
ta¡bîr olunur. Ve bunda fethateynle de 
lügattir; ve minhu tekûlu: َِالظَّلام مَلْثَ   أتََيْتُهُ 
الظَّلامَُ اخْتَلَطَ  حِينَ  أيَْ   Ve yapça vurmak وَمَلَثَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَلَثَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَهُ خَفِيفًا 
Ve seğirtmekten za¡îf ve fürû-mânde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اْلرَْنَبُ   مَلَثَ 
ضَعُفَ عَنِ الْجَرْيِ
ثَةُ لأ ُُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-mul&et] اَءأ
Bu dahi gece henüz kararmağa başlamak 
hâletine denir.

ثُ لأ ُِ  Cimâ¡dan (mîm’in kesriyle) [&el-mil] اَءأ
doymaz olan kimseye denir; müzekker ve 
mü™ennese ıtlâk olunur; yukâlu: ٌَرَجُلٌ وَامْرَأة 
مِلْثٌ أيَْ لاَ يَشْبَعُ عَنِ الْجِمَاعِ
اءَثَةُ َُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâle&et] اَءأ
vezninde) Müdâhene eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَاهَنَه إِذَا   Ve bir مَالَثَهُ 
kimse ile mülâ¡abe eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَالَثَهُ إِذَا لاعََبَه
-mîm’in zammı ve lâm-ı mü) [&Mulli] مُلِّثُ
şeddedenin kesriyle) ¡Irâ…’ta bir karyedir.

[memπû&] ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir.

ثٌ َِ -veznin [&vâri] وَارِثٌ) [&Mâπi] مَا
de) ¡Uteybe b. el-◊âri& nâm kimsenin 
lakabıdır.

ََاثُ ُِ ve (mîm’in kesriyle) [&el-miπâ] اَءأ

ثَةُ ََ ا َُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâπa&et] اَءأ
vezninde) Muhâsame ve mücâdele eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَاغَثَهُ مُمَاغَثَةً وَمِغَاثًا 
إِذَا حَاكَّهُ وَخَاصَمَهُ
ََاثٌ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [&muπâ] مُ
Bir şecer adıdır ki kökünden iki kıratı 
mukayyî ve müshildir. ¡İnde’l-ba¡z ٌمُغَاث 
[muπâ&] yaban narı köküdür.

]م ك ث[
ثُ كأ َُ  mîm’in harekât-ı selâsı) [&el-mek] اَءأ
ve kâf’ın sükûnuyla ve kâf’ın fethiyle) ve

كِّيثَى ُِ يصَى) [el-mikkî&â] اَءأ -vez [i§§î§â»] خِصِّ
ninde) ve

يثَاءُ كِّ ُِ ve (elifin meddiyle) [™el-mikkî&â] اَءأ

كُوثُ ُُ ve [&el-mukû] اَءأ

ثَانُ كأ ُُ  (mîm’lerin zammıyla) [el-muk&ân] اَءأ
Bir yerde eğlenip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِ وَالْخَامِس جُلُ وَمَكُثَ مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  مَكَثَ الرَّ
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre إِذَا لَبِثَ
intizâra makrûn lebs ve ârâm ma¡nâsına 
mevzû¡dur ve vech-i mesrûd üzere sekiz 
masdar olur. Ve Muzhir’de zammeteynle 
-lafzını ziyâde eylemekle do [&muku] مُكُثٌ
kuz masdar olur.

كُّثُ َُ لٌ) [&et-temekku] اَءتَّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bu dahi eğlenip durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَبَّث إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَمَكَّثَ 
Ve bir nesneye muntazır olup beklemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَلَوَّ تَمَكَّثَ الرَّ
كِيثُ َُ -veznin [emîn] أمَِينٌ) [&el-mekî] اَءأ
de) Vakâr ve temkîn sâhibi adama denir; 
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يُّثُ َُ لٌ) [&et-temeyyu] اَءتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yer yağmur sebebiyle yumuşamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَمَيَّثَتِ اْلرَْضُ إِذَا مُطِرَت 
فَلانََتْ
يثُ ُِ تَ سأ ُُ  [mustemîl] مُسْتَمِيلٌ) [&el-mustemî] اَءأ
vezninde) Yumurtanın kabuğu içre olan 
ince zara denir, ٌغِرْقِئ [πir…i™] ma¡nâsına; tâ-
yı fevkiyye ile ٌمُسْتَمِيت [mustemît] dahi bu 
ma¡nâyadır.

]م و ث[
ثُ وأ َُ ve (vezninde [&lev] لَوْثٌ) [&el-mev] اَءأ

وَثَانُ َُ -Bir nes (fetehâtla) [el-meve&ân] اَءأ
neye âher nesne katmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَمَوَثَانًا مَوْثًا  يَمُوثُ  يْءِ  بِالشَّ يْءَ  الشَّ  مَاثَ 
بِهِ خَلَطَهُ   Ve bir nesneyi suya ıslatmak إِذَا 
ma¡nâsınadır, ezmek için yâhûd yumuşa-
mak için; yukâlu: ِيْءَ إِذَا دَافَهُ فِي الْمَاء مَاثَ الشَّ
يَاثُ ُِ نأ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [&el-inmiyâ] اَلإأ
ninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan mutâvi¡dir; 
yukâlu: مَاثَهُ فَانْمَاثَ إِنْمِيَاثًا

]م ي ث[
ثُ يأ َُ  مَوْثٌ (vezninde [&ley] لَيْثٌ) [&el-mey] اَءأ
[mev&] ma¡nâsınadır ki ânifen zikr olundu; 
yukâlu: ُيْءُ يَمِيثُ مَيْثًا بِمَعْنَى مَاثَ يَمُوث مَاثَ الشَّ
يِيثُ أُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-temyî] اَءتَّ
ثَهُ تَمْيِيثًا :ma¡nâsınadır; yukâlu [&mey] مَيْثٌ  مَيَّ
بِمَعْنَى مَاثَهُ
تِيَاثُ مأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-imtiyâ] اَلإأ
de) ٌمَيْث [mey&] ma¡nâsınadır. Ve mülâyim 
refâh ve ma¡îşete nâ™il olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمَعَاش لِينَ  أصََابَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve إِمْتَاثَ 
keşki su ile ezip içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِمْتَاثَ اْلقَِطَ إِذَا مَرَسَهُ فِي الْمَاءِ وَشَرِبَه
ثَاءُ يأ َُ  Düz (mîm’in fethiyle) [™el-mey&â] اَءأ
ve mülâyim yere denir. Cem¡i ٌمِيث [mî&] 
gelir mîm’in kesriyle, ٌهِيف [hîf] ve ُهَيْفَاء 
[heyfâ™] gibi. Ve 

ثَاءُ  ¡Şâm diyârında bir mevzi [™Mey&â] مَيأ
adıdır.

يثِ ُِ اءأ  (mîm’in kesriyle) [&u’l-Mî±] ذُو 
Medîne türâbında ¡A…î… nâm mahalde bir 
mevzi¡ adıdır.

يِّثُ َُ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [&el-meyyi] اَءأ
Yumuşak nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ مَيِّث 
نٌ أيَْ لَيِّ
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ğa denir.

 lafzına [&abî»] خَبِيثٌ) [&en-nebî] اَءنَّبِيثُ
te™kîden itbâ¡ olur; yukâlu: َْأي نَبِيثٌ   خَبِيثٌ 
يرٌ شِرِّ
بُوثَةُ نُأ -vez [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-unbû&et] اَلأأ
ninde) Sıbyân beyninde bir la¡ib adıdır. 
Bir çukura bir nesne defn ederler, çıkaran 
sâ™irine gâlib olur.

]ن ث ث[
 nûn’un fethi ve &â’nın) [&&en-ne] اَءنَّثُّ

teşdîdiyle) Bir kelâm ve haberi fâş ve şâyi¡ 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَثَّ الْخَبَرَ نَثًّا مِن 
لِ وَالثَّانِي إِذَا أفَْشَاهُ  Ve yarayı yağlamak الْبَابِ اْلوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَثَّ الْجُرْحَ إِذَا دَهَنَه Ve 

-Nem ve rutûbet sebebiyle gev [&&ne] نَثد
şeklenip salkılanmış duvara denir ki vasf 
olur ve ٌّغَث [πa&&] kelimesine itbâ¡ ve 
müzâvece olur; yukâlu: ٌّكَلامٌَ غَثٌّ نَث
ثَاثُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [&en-ni&â] اَءنِّ
Yarayı yağlayacak yağa denir; yukâlu: َّنَث 
هْنِ ثَاثِ أيَِ الدُّ الْجُرُوحَ بِالنِّ
نَثَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-ne&ne&et] اَءنَّثأ
ninde) Çok terler olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَثِيرًا عَرِقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve makre نَثْنَثَ 
meye el silmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَسَحَهَا إِذَا  الْيَدَ   نَثٌّ Ba¡zı nüshada bu نَثْنَثَ 
¡unvânında mersûmdur. Ve tulum sızmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقُّ إِذَا رَشَح نَثْنَثَ الزِّ
 Bu dahi (nûn’un fethiyle) [&en-ne&î] اَءنَّثِيثُ
masdardır, tulum sızmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقُّ نَثِيثًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَشَح نَثَّ الزِّ
ارٌ) [&en-nu&&â] اَءنُّثَّاثُ  (vezninde [tuccâr] تُجَّ
Nâsı dâ™imâ fasl ve gıybet edip mesâlib ve 
mesâvîlerini neşr ve ifşâ eden kimselere 
denir; ٌّنَاث [nâ&&] müfredidir; yukâlu: ْهُم 
نثَُّاثٌ أيَْ مُغْتَابُونَ
نَثَّةُ ُِ  mîm’in kesri ve) [el-mine&&et] اَءأ

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ث[
 nûn’un fethi ve hemze’nin) [&™en-ne] اءَنَّأأثُ
sükûnuyla) Irak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَعُد إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَأْثًا  عَنْهُ   Ve نَأثََ 
 [ma…¡ad] مَقْعَدٌ ki [&men™e] مَنْأثٌَ ve [&™ne] نَأْثٌ
vezninde masdar-ı mîmîdir, sa¡y eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ نَأْثًا وَمَنْأثًَا إِذَا  نَأثََ الرَّ
سَعَى
أثَُ نأ ُُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [&el-mun™e] اَءأ
ninde) İb¡âd olunmuş nesneye denir, ٌمُبْعَد 
[mub¡ad] ma¡nâsına. Pes ٌإِنْآث [in™â&] mas-
darı olur, ٌإِكْرَام [ikrâm] vezninde.

]ن ب ث[
ثُ  vezninde ve [nebş] نَبْشٌ [&en-neb] اَءنَّبأ
mürâdifidir ki yeri el ile kazıp nesne çı-
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاْلرَْض  نَبَثَ 
نَبَشَ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve daralmak نَبْثًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا غَضِب نَبَثَ الرَّ
تِبَاثُ نأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-intibâ] اَلإأ
 ;ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir [&neb] نَبْثٌ
yukâlu: نَبَثَهَا بِمَعْنَى  اْلرَْضَ   Ve el sunup إِنْتَبَثَ 
bir nesneyi almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا تَنَاوَلَهُ -Ve un ve kavut ve nişas إِنْتَبَثَ الشَّ
ta makûlesi nesne suya konmakla çoğalıp 
artmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوِيق السَّ  إِنْتَبَثَ 
 Ve yer üzere otururken وَنَحْوُهُ إِذَا رَبَّى فِي الْمَاءِ
esvâbını sığanıp yukarı çalmak ve çem-
renmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِنْتَبَثَ 
إِذَا قَلَّصَ حَالَةَ قُعُودِهِ
 Eser ve (fethateynle) [&en-nebe] اَءنَّبَثُ
nişâna denir. Cem¡i ٌأنَْبَاث [enbâ&] gelir, ٌسَبَب 
[sebeb] ve ٌأسَْبَاب [esbâb] gibi.

 (vezninde [abî&et»] خَبِيثَةٌ) [en-nebî&et] اءَنَّبِيثَةُ
Kazılan kuyudan ve ırmaktan çıkan topra-



898اَءنَّثِيثَةُ BÂBU’¿-¿Â’™

makderetinden izhâr ve ifrâg olunan tâb u 
tâkate ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: ْبُلِغَت 
نَجِيثَتُهُ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ أيَْ بُلِغَ مَجْهُودُهُ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [&en-necî] اَءنَّبِيثُ
Batî™ü’l-hareket olan insân ve hayvâna 
denir. Ve bir nev¡ sebze ismidir, bunu 
 ile tefsîr eylemişlerdir. Ve [selî«at] سَلِيخَةٌ
ketm ve ihfâ olunan râza denir. Ve he-
def ma¡nâsınadır ki nişân nasb olunacak 
toprak kümesinden ¡ibârettir, tîr-endâzlar 
beyninde sepet ta¡bîr olunur; yukâlu: رَمَوْا 
فِي النَّجِيثِ أيَِ الْهَدَفِ وَهُوَ تُرَابٌ يجُْمَعُ
ثُ  nûn’un zammı ve cîm’in) [en-nucs] اَءنُّبأ
sükûnu ve zammıyla) Zırha denir, ٌدِرْع 
[dir¡] ma¡nâsına. Ve yüreğin perdesine de-
nir ki yüreği muhît olan yufka zar olacak-
tır; ِالْقَلْب  .ma¡nâsına [πilâfu’l-…alb] غِلافَُ 
Ve bir kimsenin kendi beyt ve menziline 
denir. Cem¡i ٌأنَْجَاث [encâ&] gelir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [&et-tenâcu] اَءتَّنَاجُثُ
de) Birbirinin esrârını fâş ve şâyi¡ kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَنَاجَثوُا أيَْ تَبَاثُّوا

]ن ع ث[
ثُ  vezninde) El ile [&¡ba] بَعْثٌ [&¡en-na] اَءنَّعأ
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَعْثًا يْءَ   نَعَثَ الشَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أخََذَهُ
تِعَاثُ نأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-inti¡â] اَلإأ
 إِنْتَعَثَهُ بِمَعْنَى :ma¡nâsınadır; yukâlu [&¡na] نَعْثٌ
نَعَثَهُ
عَاثُ نأ ِ  (hemzenin kesriyle) [&el-in¡â] اَلإأ
İsrâf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْعَث 
أسَْرَفَ إِذَا  مَالِهِ   Ve bir yere gitmek için فِي 
yol esbâbını techîz ve tertîbe başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أخََذَ فِي إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْعَثَ 
لِلْمَسِيرِ  Ve bir husûsta cidd ve cehd الْجِهَازِ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُمْ فِي إنْعَاث 
وا وَاجْتَهَدُوا أيَْ دَأبَُوا فِي أمَْرِهِمْ يَعْنِي جَدُّ

nûn’un fethiyle) Yara yağladıkları yün 
pâresine denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne&î&et] اءَنَّثِيثَةُ
de) Tulumdan ve kırbadan sızan sızıntıya 
denir.

]ن ج ث[
سُ -vez [&√ba] بَحْثٌ (cîm’le) [en-necs] اَءنَّبأ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: ِنَجَثَ عَنِ اْلمَْر 
بَحَثَ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir kimseye نَجْثًا 
gayret vererek feryâd ile meded-hvâh ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَجَثَ فُلانٌَ الْقَوْمَ إِذَا 
اسْتَعْوَاهُمْ وَاسْتَغَاثَ بِهِمْ
ثُ لٌ) [&et-teneccu] اَءتَّنَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesnenin hâlinden sorup 
araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه ثَ   تَنَجَّ
ثَ إِذَا تَبَحَّ
اثُ ادٌ) [&en-neccâ] اَءنَّبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&en-neci] اءَنَّبِثُ
Dâ™imâ ahbâr ve havâdis cüstücû eden 
kimseye denir.

تِنأبَاثُ اأ ِ  İstihrâc [&el-istincâ] اَلإأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  إِسْتَنْجَسَ 
 Ve bir şey™e tasaddî ve ikbâl اسْتَخْرَجَهُ
edip onun kaydında olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُى لَه يْءَ إِذَا تَصَدَّ إِسْتَنْجَسَ الشَّ
تِبَاثُ نأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-inticâ] اَلإأ
ninde) Bu dahi istihrâc ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاسْتَخْرَجَه إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve se إِنْتَجَثَ 
mizlik zuhûruyla beden kabarıp şişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْتَفَخ إِذَا  الْمَعَزُ   إِنْتَجَثَ 
وَظَهَرَ سِمَنهُُ
 vezninde [nebî&et] نَبِيثَةٌ [en-necî&et] اءَنَّبِيثَةُ
ve mürâdifidir ki kuyu ve hark ve nehr 
makûlesinden ihrâc olunan toprağa denir. 
Ve fâş ve şâyi¡ olan kabîh ve nâ-sezâ ha-
bere ıtlâk olunur. Ve bir kimsenin vüs¡ ve 



ثُ اَءتَّنَقُّ 899BÂBU’¿-¿Â’™

üfürülen pârelerine denir ki üfürüntü ta¡bîr 
olunur.

يثُ ِّ  (vezninde [&abî»] خَبِيثٌ) [&en-nefî] اَءنَّ
Yaradan fışkırıp çıkan kana ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُدَمٌ نَفِيثٌ إِذَا كَانَ نَفَثَهُ الْجُرْح
 (hemzenin fethiyle) [&Enâfi] أنََافِثُ
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır.

]ن ق ث[
ثُ  nûn’un fethi ve …âf’ın) [&…en-na] اَءنَّقأ
sükûnuyla) Bir işte sür¡at eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو اْلمَْرِ  فِي  جُلُ  الرَّ  نَقَثَ 
لِ إِذَا أسَْرَعَ يْرِ نَقْثًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ -Ve bir kim فِي السَّ
seyi söz ile rencîde eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَقَثَ فُلانًَا بِالْكَلامَِ أيَْ آذَاهُ بِه Ve pek halt-ı 
kelâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَقَث 
الطَّعَامِ كَخَلْطِ  خَلَطَهُ  إِذَا   Ve kemikten ilik حَدِيثَهُ 
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعَظْم  نَقَثَ 
هُ  Ve medfûn olan şey™i istihrâc إِذَا اسْتَخْرَجَ مُخَّ
için toprağı kazmak ma¡nâsınadır. Ve bu 
hakîkî ve ma¡nevî olur ki bir mâdde-i 
mestûreyi hârice çıkarıp bilmek için eşe-
leyip iç yüzünü araştırmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا حَفَرَ عَنْه نَقَثَ الشَّ
قِيثُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-ten…î] اَءتَّنأ
ve

تِقَاثُ نأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-inti…â] اَلإأ
de) Bunlar da sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ تَنْقِيثًا وَانْتَقَثَ اِنْتِقَاثًا إِذَا أسَْرَع ثَ الرَّ  Ve نَقَّ

تِقَاثٌ نأ ٌِ  [inti…â&] Kemikten ilik çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَقَثَ الْعَظْمَ إِذَا اسْتَخْرَج 
هُ -Ve medfûnu istihrâc için toprağı kaz مُخَّ
mak ma¡nâsınadır; gerek hakîkî ve gerek 
ma¡nevî olsun, niteki ânifen zikr olundu; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا حَفَرَ عَنْه إِنْتَقَثَ الشَّ
 Dişi (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [ne…â&i] نَقَاثِ
sırtlan esmâsındandır.

ثُ لٌ) [&et-tena……u] اَءتَّنَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

]ن غ ث[
ثُ  nûn’un fethi ve πayn-ı) [&en-naπ] اَءنَّغْ
mu¡cemenin sükûnuyla) Dâ™imî ve şedîd 
olan şerre denir; yukâlu: ُّر  أصََابَهُ النَّغْثُ أيَِ الشَّ
دِيدُ ائِمُ الشَّ الدَّ

]ن ف ث[
ثُ أّ  nûn’un fethi ve fâ’nın) [&en-nef] اَءنَّ
sükûnuyla) ٌتَفْل [tefl] ma¡nâsından ekall 
olarak üfürmek ma¡nâsınadır. Bundan üf-
lemek ile ta¡bîr olunur, rukye-hvânların 
üflemesi gibi ki tükürüksüz olur. Ve ٌتَفْل 
[tefl] azca tükürükle tüf tüf diye üfürmek-
tir ki tüflemek ta¡bîr olunur; yukâlu: َنَفَث 
وَأقََلُّ كَالنَّفْخِ  وَهُوَ  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَفْثًا  اقِي   الرَّ

 Ve مِنَ التَّفْلِ

طَانِ يأ اءشَّ ثُ  أّ  Eş¡âr ve [nef&u’ş-şeytân] نَ
gazeliyyâta ıtlâk olunur.

Şârih der ki eş¡âr, ekâzîb kısmından ol-
makla şeytâna muzâftır, lâkin münâcât 
ve nu¡ût-ı şerîfe, ed¡iye cümlesinden 
ma¡dûddur; tekûlu: ِيْطَان الشَّ نَفْثِ  مِنْ  بِالِله   أعَُوذُ 
عْرُ الشِّ الْعُقَدِ” Ve وَهُوَ  فِي  اثَاتُ   sâhirelere “الَنَّفَّ
ıtlâk olunur, ipi düğümleyip ona efsûnla 
üfledikleri için.

Mü™ellifin ُسَوَاحِر ile tefsîri ٌنفُُوس [nufûs] 
yâhûd ٌنِسَاء [nisâ™] i¡tibârına mebnîdir, zîrâ 
câdûluk nisvân kârıdır; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾ِاثَاتِ فِي الْعُقَد ﴿وَمِنْ شَرِّ النَّفَّ
اثَةُ َّ  (nûn’un zammıyla) [en-nufâ&et] اَءنُّ
Masdûrun ya¡nî zîk-nefes olan kimsenin 
ağızından soluyarak ihrâc eylediği üfü-
rüğe denir ki onunla istirâhat eder: َّبُد  “لاَ 
يَنْفُثَ” أنَْ   ,meseli bu ma¡nâdandır لِلْمَصْدُورِ 
derd-nâk olan kimse bess-i şekvâ eylemek 
ma¡rizinde darb olunur. Ve 

اثَةُ َّ -Arabdan bir cemâ¡atin pe¡ [Nufâ&et] نُ
derleri ismidir. Ve misvâkın ağızda kalıp 
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-veznin [abî&et»] خَبِيثَةٌ) [en-nekî&et] اَءنَّكِيثَةُ
de) Nefs-i nâtıkaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
النَّفْسِ أيَِ  النَّكِيثَةِ  شَدِيدُ   Ve va¡d ve kelâm هُوَ 
ve ¡ahd makûlesinde olan hulf ve hilâf 
hâletine ıtlâk olunur; yukâlu: َلا قَوْلاً   قَالَ 
خُلْفَ لاَ  أيَْ  فِيهِ   Ve tâkat ve makdûrun نَكِيثَةَ 
nihâyetine ıtlâk olunur; yukâlu: ِفِيه  صَرَفَ 
-üzü [nekî&et] نَكِيثَةٌ Asl نَكِيثَتَهُ أيَْ أقَْصَى مَجْهُودِهِ
lüp bozulan nesneye denmekle ma¡ânî-i 
mezbûre bundan me™hûzdur. Ve 

 Şol hutta-i sa¡beye ya¡nî [nekî&et] نَكِيثَةٌ
emr-i ¡azîme ve müşkile ıtlâk olunur ki 
mu¡âhed olan cemâ¡at o bâbda ¡ahd ve 
peymânlarını neks ve nakz edeler olalar; 
yukâlu: عْبَةِ الَّتِي  وَقَعُوا فِي النَّكِيثَةِ أيَْ فِي الْخُطَّةِ الصَّ
 Ve تَنَاكَثوُا فِيهَا الْعُهُودَ

 Tabî¡at ve seciyyeye ıtlâk [nekî&et] نَكِيثَةٌ
olunur. Ve zor ve kuvvet ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur.

-hemzenin fethiy) [&el-enkâ] اَلأنَأكَاثُ
le) Zikr olunan ٌنِكْث [nik&] lafzından ki 
nûn’un kesriyledir, cem¡dir, üzülmüş ve 
çözülüp bozulmuş nesneye denir; ve min-
hu yukâlu: ٌمَنْكُوث أيَْ  أنَْكَاثٌ   ثَوْبٌ Ve bu حَبْلٌ 
.kabîlindendir حَبْلٌ أرَْمَامٌ ve أخَْلاقٌَ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [&en-nukâ] اَءنُّكَاثُ
Bir gûne sivilcelerdir ki deve kısmının 
ağızlarında zuhûr eder.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nukâ&et] اَءنُّكَاثَةُ
ninde) Misvâkın ağızda kalan pârelerine 
denir. Ve ipin çözülüp bozulmuş katına ve 
teline denir.

تَكِثُ نأ ُُ -ism-i fâ¡il bün) [&el-munteki] اَءأ
yesiyle) Semiz iken arıklanmış insân ve 
hayvâna ıtlâk olunur; yukâlu: ٌوَبَعِير  رَجُلٌ 
مُنْتَكِثٌ أيَْ مَهْزُولٌ بَعْدَ سِمَنٍ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [&et-tenâku] اَءتَّنَاكُثُ

de) Bir kimseden kendi tarafına meyl ve 
mihr ve muhabbet istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَاسْتَعْطَفَهَا اسْتَمَالَهَا  إِذَا  الْمَرْأةََ  جُلُ  الرَّ ثَ   تَنَقَّ
Mütercim der ki tefa¡¡ul bâbı istif¡âl 
gibi taleb için dahi gelir, niteki Şâfiye 
evâ™ilinde musarrahtır, zîrâ bir nesnenin 
talebi elbette suverî ve ma¡nevî tekellüfü 
mutazammındır.

]ن ك ث[
ثُ  Tekrâr (nûn’un kesriyle) [&en-nik] اَءنِّكأ
eğirip ip eylemek için eski kilimleri ve 
palâsların bozulup çözülen bozuntusuna 
ve çözüntüsüne denir, niteki Mi§bâ√’ın 
ve sâ™ir ümmehâtın beyânlarına göre 
de ٌنِكْث [nik&] o bozulup çözülen kili-
min ve palâsın ismidir ki bozuntu ta¡bîr 
olunur. Pes mü™ellifin tefsîri ¡ale’l-¡âde 
müsâmahaya mahmûldür, niteki dîbâce 
şerhinde işâret olundu. Pes mü™ellifin َْأن 
-seb اَلخَْلاقَُ الْمَنْقُوضَةُ kavli تُنْقَضَ أخَْلاقَُ اْلكَْسِيَةِ
kindedir. Bunun cem¡i ٌأنَْكَاث [enkâ&] ge-
lir, niteki karîben ve ٌأنَْكَاث  ibâresiyle¡ حَبْلٌ 
mü™ellif dahi resm eylemiştir. Ve 

ثٌ  Beşîr nâm şâ¡irin pederi [&Nik] نِكأ
ismidir.

ثُ  Bir (vezninde [&mek] مَكْثٌ) [&en-nek] اَءنَّكأ
nesneyi bozmak ve üzmek ma¡nâsınadır, 
ipin katlarını çözüp bozmak ve tesbîhi üz-
mek gibi; yukâlu: َمِن نَكْثًا  وَالْحَبْلَ  الْعَهْدَ   نَكَثَ 
نَقَضَهُ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ  Ve misvâkın başı الْبَابِ 
dağılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاك  نَكَثَ السِّ
ثَ رَأْسُهُ إِذَا تَشَعَّ
تِكَاثُ نأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [&el-intikâ] اَلإأ
de) Üzülmek ve bozulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَكَثَ الْحَبْلَ فَانْتَكَثَ أيَِ انْتَقَض Ve bir iş-
ten ferâgatle bir âher işe munsarıf olmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َإِنْتَكَث 
فُلانٌَ مِنَ حَاجَةٍ إِلَى أخُْرَى إِذَا انْصَرَفَ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ر ث[
ثُ وِرأ ve (vâv’ın kesriyle) [&el-vir] اَءأ

وِرَاثَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-virâ&et] اَءأ
ve

ثُ رأ ِ  hemzenin kesriyle ki aslı) [&el-ir] اَلإأ
idi) ve [&vir] وِرْثٌ

ثَةُ َِّ  Vefât (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [er-ri&et] اَء
eden kimsenin mâl-ı metrûkuna vâris 
olup almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبََاه  وَرِثَ 
ادِسِ السَّ الْبَابِ  مِنَ  وَرِثَةً  وَإِرْثًا  وَوِرَاثَةً  وِرْثًا  كَيَعِدُهُ   يَرِثهُُ 
Asl ٌوِرَاثَة [virâ&et] bir kimseden âher kim-
seye ¡akd ve ¡akd mecrâsına cârî olan 
mu¡âmelesiz mâl ve kınye intikâline 
mevzû¡ olup ba¡dehu meyyitten intikâl 
eylemekte isti¡mâl gâlib olunmuştur. Ve o 
tereke-i mevrûseye ٌمِيرَاث [mîrâ&] denir ki 
aslı ٌمِوْرَاث [mivrâ&] idi, ٌوَارِث [vâri&]in ٌوِرَاثَة 
[virâ&et]ine gûyâ ki âlettir ve ٌإِرْث [ir&] de-
nir hemzenin kesriyle, masdar olduğu gibi 
ve ٌتُرَاث [turâ&] denir tâ’nın zammıyla; aslı 
.idi [&vurâ] وُرَاثٌ

اثُ ََ ي ِ -Mey (hemzenin kesriyle) [&el-îrâ] اَلإأ
yit, bir kimseye mâlını terkle vâris kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْرَثَهُ أبَُوهُ أيَْ جَعَلَه 
وَرَثَتِهِ  Mü™ellifin tefsîrine göre hemze مِنْ 
sayrûret için olur; ümmehât-ı sâ™irenin 
beyânlarına göre müte¡addî olur; yukâlu: 
أوَْرَثَهُ أبَُوهُ مَالاً إِذَا جَعَلَهُ لَهُ مِيرَاثًا
رِيثُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-tevrî] اَءتَّوأ
أبَُوهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [&îrâ] إِيرَاثٌ ثَهُ   وَرَّ
 Ve تَوْرِيثًا بِمَعْنَى أوَْرَثَهُ

رِيثٌ -Âteşi ¡alevlenmek için öl [&tevrî] تَوأ
çermek ma¡nâsınadır, ٌتَأْرِيث [te™rî&] gibi; 
yukâlu: َكَهَا لِتَشْتَعِل ثَ النَّارَ إِذَا حَرَّ وَرَّ

ninde) Beynlerinde olan ¡ahd ve peymânı 
üzüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَنَاكَثوُا 
عُهُودَهُمْ إِذَا تَنَاقَضُوهَا
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vezninde) Bunlar da güç ve sarp yola de-
nir. Ve ٌوَعْث [va¡&] ve ٌوُعُوثَة [vu¡û&et] vâv’ın 
zammıyla yol sarp olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَعِثَ الطَّرِيقُ وَوَعُثَ وَعْثًا وَوُعُوثَةً مِنَ الْبَاب 
رَ سُلُوكُهُ ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا تَعَسَّ الرَّ
يعَاثُ ِ  (vezninde [îcâb] إِيجَابٌ) [&el-î¡â] اَلإأ
 dedikleri zikr olunan mekâna [&¡va] وَعْثٌ
yâhûd sarp yola düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا وَقَعَ فِي الْوَعْث  Ve isrâf أوَْعَثَ الرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  أوَْعَثَ 
إِذَا أسَْرَفَ فِي الْمَالِ
-Beden (fethateynle) [&el-ve¡a] اَءأوَعَثُ
den bir ¡uzv şikest olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْابِعِ إِذَا انْكَسَرَت وَعِثَتْ يَدُهُ وَعَثًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
عِيثُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [&et-tev¡î] اَءتَّوأ
Bir kimseyi vechesinden sarf ve men¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   وَعِثَ 
صَرَفَهُ وَحَبَسَهُ
ثَاءُ وَعأ  Zahmet (vâv’ın fethiyle) [™el-va¡&â] اَءأ
ve meşakkat ma¡nâsınadır; fi’l-asl ُرَمْلَةٌ وَعْثَاء 
ve ُوَعْثَاء ةٌ derler ki طَرِيقٌ   .ma¡nâsınadır شَاقَّ
Ba¡dehu mutlakan meşakkatte isti¡mâl 
olundu; ve minhu kavlu’n-Nebiyyi 
¡aleyhi’s-selâmu: ِإِنِّي أعَُوذُ بِكَ مِنْ وَعْثَاء  “ألَلَّهُمَّ 
تِهِ تِهِ وَمَشَقَّ فَرِ” أيَْ مِنْ شِدَّ السَّ
عُوثُ وأ َُ  Nâkısu’l-haseb olan [&el-mev¡û] اَءأ
kimseye ıtlâk olunur, ٌوَعَث [va¡a&]-ı ¡uzv-
dan me™hûzdur; yukâlu: َكَان إِذَا  مَوْعُوثٌ   رَجُلٌ 
نَاقِصَ الْحَسَبِ
ثَةُ وَعأ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡&et] اَءأ
sükûnuyla) Semiz hatuna ıtlâk olunur; 
zikr olunan yumuşak yere teşbîh olun-
muştur; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ وَعْثَةٌ أيَْ سَمِينَة

]و ك ث[
وِكَاثُ ve (kitâb vezninde] كِتَابٌ) [&el-vikâ] اَءأ

وُكَاثُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [&el-vukâ] اَءأ
de) Tîz elden müsta¡cel ve mâ-hazar olan 

 Cemî¡-i mevcûdât fenâya [&el-vâri] اءوَارِثُ
münkalib olduktan sonra bâkî ve dâ™im 
olan Mâlikü’l-mülk ¡azze şânuhu hazretle-
rinin esmâ-i sıfâtiyyesindendir: ُالْوَارِث  وَاللهُ 

عَاءِ النَّبَوِيِّ “اَللَّهُمَّ  الْبَاقِي بَعْدَ فَنَاءِ الْخَلْقِ وَمَا جَاءَ فِي الدُّ
أبَْقِهِ أيَْ  مِنِّي”  الْوَارِثَ  وَاجْعَلْهُ  وَبَصَرِي  بِسَمْعِي   أمَْتِعْنِي 
-Ya¡nî “İlâhî beni sem¡ ve ba مَعِي حَتَّى أمَُوتَ
sarımla mütemetti¡ ve müntefi¡ edip ve on-
lardan her birini yâhûd imtâ¡ı ben ¡âzim-i 
cânib-i bekâ olunca kadar sahîh ve sâlim 
olarak ibkâ kıl.” Ve Nihâye’de وَاجْعَلْهُمَا 
¡ibâretiyle de vürûdu mersûmdur.

وَرَثَةُ  in[&vâri] وَارِثٌ (fetehâtla) [el-vere&et] اَءأ
cem¡idir.

ثَانُ  (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [Ver&ân] وَرأ
Bir mevzi¡dir.

ثُ وَرأ  Ter (vezninde [&ar√] حَرْثٌ) [&el-ver] اَءأ
ü tâze olan şey™e denir; yukâlu: ٌوَرْث  شَيْءٌ 
أيَْ طَرِيٌّ
ثَةِ وِرأ اءأ -vâv’ın kesriy) [Benu’l-Vir&et] بَنوُ 
le) ¡Arabdan bir batndır, vâlidelerine 
mensûblardır.

]و ط ث[
 vâv’ın fethi ve †â’nın) [&†el-va] اَءأوَطأثُ
sükûnuyla) Ayakla yere muhkem vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَطْثًا اْلرَْضِ  عَلَى   وَطَثَ 
جْلِ شَدِيدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهَا بِالرِّ

]و ع ث[
ثُ  Şol (vezninde [&¡ba] بَعْثٌ) [&¡el-va] اَءأوَعأ
düz ve yumuşak yere denir ki ne sâfî kum 
ve ne toprak olup ikisinden mürekkeb ol-
makla ayak batıp gömülür olduğundan yü-
rümek pek düşvâr ola. Ve meşakkatli sarp 
yola denir. Ve kırılıp ufanmış kemiğe de-
nir. Ve arıklık, ٌهُزَال [huzâl] ma¡nâsınadır.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [&el-ve¡i] اَءأوَعِثُ

ثُ وَعَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [&el-muva¡¡a] اَءأ
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ثُ لٌ) [&et-tevehhu] اَءتَّوَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir işte dûr-âdûr hareketle mübâlaga 
ve im¡ân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَ فِي اْلمَْرِ إِذَا أمَْعَنَ تَوَهَّ

ta¡âma denir; yukâlu: َوَالْوُكَاث الْوِكَاثَ   أطَْعَمَنَا 
أيَْ مَا يسُْتَعْجَلُ بِهِ مِنَ الْغَدَاءِ
تِيكَاثُ اأ ِ  Ta¡âm-ı mezkûrdan [&el-istîkâ] اَلإأ
ekl eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِسْتَوْكَثْنَا 
أيَْ أكََلْنَا مِنَ الْوُكَاثِ

]و ل ث[
وَءأثُ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) [&el-vel] اَءأ
sükûnuyla) Çisinti gibi azca yağmura de-
nir. Ve muhkem ve mü™ekked olmayan 
¡ahd ve peymâna denir; yukâlu: ٌوَلْث  بَيْنَهُمْ 
بِأكَِيدٍ لَيْسَ  مِنْهُ  شَيْءٌ  أيَْ  عَهْدٍ  -Ve teknede ka مِنْ 
lan hamur bakiyyesine denir. Ve kırba ve 
çanak makûlesinde kalan su bakiyyesine 
denir. Kezâlik kapta kalan nebîz fazlasına 
denir. Ve süst ve za¡îf va¡de denir. Ve bu 
ma¡nâda masdar olur; tekûlu: َْوَلَثْتُ لَهُ وَلْثًا أي 
 Ve göz ağrısının gözde kalan وَعَدْتُهُ عِدَةً ضَعِيفَةً
eser ve nişânesine denir. Ve ٌتَوْجِيه [tevcîh] 
ma¡nâsınadır ki mâlik memlûkuna ٌّحُر  أنَْتَ 
مَوْتِي  demek ya¡nî mevtine mu¡allakan بَعْدَ 
âzâd eylemekten ¡ibârettir, ٌتَدْبِير [tedbîr] 
gibi. Ve bu ¡ıtk za¡îf olmakla ٌوَلْث [vel&] 
ıtlâk olunmuştur. Lâkin mü™ellif ٌتَوْجِيه 
[tevcîh] mâddesinde ma¡nâ-yı mezbûrdan 
sâkit olmuştur.

وَاءِثُ  (vezninde [&vâri] وَارِثٌ) [&el-vâli] اَءأ
Muttasıl ve dâ™imî olan şerre ıtlâk olunur, 
bakiyye ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
دَائِمٌ أيَْ  وَالِثٌ  -Ve deyn-i sakîle ıtlâk olu شَرٌّ 
nur; yukâlu: ٌدَيْنٌ وَالِثٌ أيَْ مُثْقِل

]و هـ ث[
ثُ  Bir (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [&el-veh] اَءأوَهأ
işe cidd ve ısrâr ile tevaggul eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَهْثًا يْءِ  الشَّ فِي   وَهَثَ 
 Ve bir nesneyi وَهِثَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا انْهَمَكَ فِيهِ
ayakla muhkem çiğnemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ إِذَا وَطِئَهُ شَدِيدًا وَهَثَ الشَّ
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]هـ ر ث[
ثُ أَ بِ  Eski (hâ’nın kesriyle) [&el-hir] اَءأ
câmeye denir, ٌثَوْبٌ خَلَق ma¡nâsına.

ثٌ أَ  †Vâsi (hâ’nın zammıyla) [&Hur] هُ
kazâsında bir karye adıdır.

]هـ ل ث[
ثَى بَلأ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-hel&â] اَءأ
ve

ثَاءُ بَلأ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-hel&â] اَءأ
ve

ثَاءَةُ بَلأ  hâ’yla; ve bu iki) [el-hel&â™et] اَءأ
ahîrde hâ’nın kesriyle de câ™izdir) ve

ثَةُ بُلأ ) [el-hul&et] اَءأ  (vezninde [zumret] زُمْرَةٌ
Şol müctemi¡ gürûh-ı insânîye denir ki 
bir mâdde zımnında gırîv ve feryâd ve 
âvâzeleri perde-bîrûn ola.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [&el-hulâ] اَءأبُلاثَُ
Ba¡zı vaktte insâna ¡ârız olan süstlük ve 
gevşeklik ve kırıklık hâletine denir.

ثَاءَةُ بَلأ -hâ’nın fethi ve kes) [el-hel&â™et] اَءأ
ri ve &â-yı meftûha ile) ٌَهُلاث [hulâ&] 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي وَهَلْثَاءَةٌ   أخََذَنِي هُلاثٌَ 
اسْتِرْخَاءٌ يَعْتَرِي اْلِنْسَانَ
ثَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Hel&â] هَلأ
Ba§ra’da bir mevzi¡dir. Mü™ellif ~i√â√’ta 
mersûm olan ٌهِلْبَوْث [hilbev&] kelimesini ki 
-veznindedir, terk eylemiş [firdevs] فِرْدَوْسٌ
tir, çolpa ve ahmak ve magşûş kimseye 
denir.

]هـ و ث[
ثَةُ بَوأ -vez [rev&et] رَوْثَةٌ) [el-hev&et] اَءأ
ninde) Susuzluğa denir, ٌعَطْشَة [¡a†şet] 
ma¡nâsınadır.

]هـ ي ث[
ثُ بَيأ ve (vezninde [meyl] مَيْلٌ) [&el-hey] اَءأ

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]هـ ن ب ث[
بَثَةُ بَنأ  hâ’nın ve bâ-yı) [el-henbe&et] اَءأ
muvahhadenin fethiyle) Emr-i şedîd 
ve mâdde-i sa¡be ma¡nâsınadır. Usûl-i 
sâ™irede bir iş gücelip şiddet bulmak ile 
müfesserdir ki masdardır. Ve kelâm muh-
telit olmağa denir.

]هـ ب رث[
اثَانُ ََ  Îrân’da (hâ’nın fethiyle) [Hebrâ&ân] هَبأ
Dihistân kazâsında bir karyedir.

]هـ ث ث[
بَثَةُ بَثأ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-he&he&et] اَءأ
ninde) Karış muruş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا اخْتَلَط -Ve zulm ve si هَثْهَثَ الشَّ
tem eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَثْهَث 
-Ve bir nesneyi sür¡atle irsâl ey الْوَالِي إِذَا ظَلَمَ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَابَة السَّ  هَثْهَثَتِ 
بِسُرْعَةٍ أرَْسَلَتْهُ  إِذَا   Ve bir şey™i ayakla بِقَطْرِهَا 
pek basıp çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَثْهَثَهُ إِذَا وَطِئَهُ شَدِيدًا
بَثأبَاثُ -vez [&a&√â√] حَثْحَاثٌ) [&el-he&hâ] اَءأ
ninde) Çabuk ve çâlâk insân ve hayvâna 
denir; yukâlu: ٌسَرِيع أيَْ  هَثْهَاثٌ   Ve رَجُلٌ وقَرَبٌ 
karışık nesneye denir; yukâlu: َْشَيْءٌ هَثْهَاثٌ أي 
 Ve toprağı çok olan fezâ ve mekâna مُخْتَلِطٌ
denir; yukâlu: ِبَلَدٌ هَثْهَاثٌ إِذَا كَانَ كَثِيرَ التُّرَاب Ve 
yalancı dürûgî kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ابٌ هَثْهَاثٌ أيَْ كَذَّ
بَثَّاثُ ادٌ) [&el-he&&â] اَءأ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bu dahi yalancıya denir.

 hâ’nın fethi ve &â’nın) [&&el-he] اَءأبَثُّ
teşdîdiyle) Yalan söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا كَذَب جُلُ هَثًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ هَثًّ الرَّ
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ف ث[
-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ fâ’yla) [&Yâfi] يَافِثُ
de) İbn Nû√ ¡aleyhi’s-selâmdır ki Türk 
tâ™ifesinin ve Ye™cûc ve Me™cûc kavmleri-
nin pederleridir; onun neslinden münşa¡ib 
olmuşlardır.

 (vezninde [e&ârib] أثََارِبُ) [&Eyâfi] أيََافِثُ
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır.

بَيَثَانُ -Bir kimse (fetehâtla) [el-heye&ân] اَءأ
ye cüz™îce nesne vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَاثَ لَهُ يَهِيثُ هَيْثًا وَهَيَثَانًا إِذَا أعَْطَاهُ شَيْئًا يَسِيرًا 
Ve deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَاث 
كَ يْءُ إِذَا تَحَرَّ  Ve hâcet ve iktizâ kadar mâla الشَّ
dest-res olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَاث 
-Ve mâlı ifsâd ey مِنَ الْمَالِ إِذَا أصََابَ مِنْهُ حَاجَتَهُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَاثَ فِي الْمَالِ إِذَا 
 Ve verilecek nesneyi vezn ve keyl أفَْسَدَ فِيهِ
ve takdîr eylemeyip toprak atar gibi ¡an-
cüzâfin vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَاث 
لَهُ إِذَا حَثَا فِي اْلِعْطَاءِ
لٌ) [&et-teheyyu] اَءتَّبَيُّثُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mutlakan vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَهَيَّثَ لَهُ شَيْئًا إِذَا أعَْطَاه
تِبَاثَةُ اأ ِ  Çoksunmak [el-istihâ&et] اَلإأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أعَْطَاهُ  مَا   إِسْتَهَاثَ 
 Ve bir nesneyi fesâda vermek اسْتَكْثَرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَهَاثَ الْمَالَ إِذَا أفَْسَدَه
ثَةُ بَيأ  (vezninde [hey™et] هَيْئَةٌ) [el-hey&et] اَءأ
Cemâ¡at-i insânîye denir.

بَايَثَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâye&et] اَءأ
vezninde) Kesret husûsunda bir kimse 
ile mücâdele eylemek ma¡nâsınadır ki 
birbirine meselâ kesret-i mâl ve kesret-i 
etbâ¡ husûsunda münâza¡a eylemekten 
¡ibârettir, gerek kâlî ve gerek hâlî olsun; 
yukâlu: ُهَايَثَهُ إِذَا كَاثَرَه
بَايِثُ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [&el-muhâyi] اَءأ
siyle) Dâ™imâ bir nesneden çok ahz eder 
olan kimseye denir; yukâlu: َْأي مُهَايِثٌ   رَجُلٌ 
كَثِيرُ اْلخَْذِ





Ma¡lûm ola ki gâh olur ki cîm-i müfre-
de, yâ-yı müşeddede vü muhaffefeden 
bedel olur, meselâ ٌّفُقَيْمِي [fu…aymiyy] ve 
تِي …fu] فُقَيْمِجْ kelimelerinde [accetî√] حَجَّ
aymic] ve ْتِج -derler. Mü [accetic√] حَجَّ
tercim der ki lügat-ı mezbûre, ◊an@ala 
kabîlesi lügatidir ki yâ’yı cîm’e ibdâl 
ederler; meselâ ٌّتَمِيمِي [temîmiyy] yerin-
de ٌّتَمِيمِج [temîmicc] derler, niteki Ebû 
¡Amr’dan menkûldür ki ◊an@ala’dan bir 
adama “Sen ne kabîledensin?” diye su™âl 
eyledim. ”ّفُقَيْمِج -olacak فُقَيْمِيّ dedi ki “مِنْ 
tır. “Onların hangisindensin?” dedim, ْمِن“ 
جّ” يّ dedi ki مُرِّ  :olacaktır. Niteki işbu مُرِّ
شَاحِجٌ يَزَالُ  فَلاَ   || تِجْ  حَجَّ قَبِلْتَ  كُنْتَ  إِنْ  رَبِّ  يَا   “ 
 “خَالِي عُوَيْفٌ وَأبَُو :beytinde kezâlik يَأْتِيكَ بِجْ”
كِسَرَ وَبِالْغَدَاةِ   || بِالْعَشِجِّ  اللَّحْمَ  اَلْمُطْعِمَانِ   ||  عَلِجٍّ 
” تِجْ .mısrâ¡larında vâki¡dir الْبَرْنِجِّ -acce√] حَجَّ
tic] تِي  أبَُو ve [bî] بِي [bic] بِجْ ve [accetî√] حَجَّ
 بِالْعَشِجّ ve [Ebû ¡Alî] أبَُو عَلِيٍّ [Ebû ¡Alic] عَلِجّ
[bi’l-¡aşic] ِّبِالْعَشِي [bi’l-¡aşiyy] ve ُّاَلْبَرْنِج 
[bernicc] ٌّبَرْنِي [berniyy] makâmındadır. 
Ve ٌّبَرْنِي [berniyy] bir nev¡ hurmâ ismidir. 
Kezâlik ¢u∂â¡a kabîlesi ¡ayn’la yâ™ cem¡ 
olsa yâ’yı cîm’e ibdâl ederler; meselâ هَذَا 
اعِي خَرَجَ مَعِي اعِجُ خَرَجَ diyecek yerde الرَّ  هَذَا الرَّ
 i ¢u∂â¡iyye-[ac¡acet¡] عَجْعَجَةٌ .derler مَعِجْ
beyne’l-¡Arab mütedâvildir, niteki ٌعَنْعَنَة 
[¡an¡anet]-i ¢ays ve Temîm ki evvel-
de vâki¡ olan hemzeyi ¡ayn’a ibdâl edip 
-yerlerin [esleme] أسَْلَمَ ve [enneke] أنََّكَ
de َعَنَّك [¡anneke] ve َعَسْلَم [¡asleme] der-
ler. Kezâlik ٌكَشْكَشَة [keşkeşet]-i Rebî¡a ve 
Mu∂ar ki kâf-ı hitâb-ı mü™ennesten sonra 
şîn-i mu¡ceme irâd edip meselâ ْرَأيَْتُكَش ve 
.derler مَرَرْتُ بِكَشْ

BÂBU’L-CÎM 
)بَابُ الْجِيمِ(

ج
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gibi hamle ve hücûm eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ِّبِفَك جُلُ  الرَّ  أجََجَ 
الْعَدُوِّ عَلَى  حَمَلَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Şârih اْلِدْغَامِ 
der ki tad¡îfle de vâriddir. Ve gayr-i kıyâs 
üzere bâb-ı sâlisten vürûd etmiştir.

ةُ جََّ -Ka (hemzenin fethiyle) [el-eccet] اَلأأ
rışıklık, ihtilât ma¡nâsınadır ki murâd 
ihtilât-ı nâstır ki gürültüyü mûcib olur; 
yukâlu: ٍَاخْتِلاط فِي  أيَْ  ةٍ  أجََّ فِي  الْقَوْمُ   ve وَقَعَ 
tekûlu: ْاخْتِلاطَِهِم حَفِيفَ  أيَْ  الْقَوْمِ  ةَ  أجََّ  سَمِعْتُ 
 Ve وَاضْطِرَابِهِمْ

ةٌ -Ziyâdesiyle ıssılık hâletine de [eccet] أجََّ
nir, şiddet-i harr ma¡nâsına.

جَُاجُ  (hemzenin zammıyla) [el-ucâc] اَلأأ
Ta¡mında acılıkla tuzluluk olan suya de-
nir, deniz suyu gibi; şûr-âb ve telh-âb 
ma¡nâsına, lisânı yaktığı için ıtlâk olun-
muştur; yukâlu: ٌّمَاءٌ أجَُاجٌ أيَْ مِلْحٌ مُر
جُُوجُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-ucûc] اَلأأ
de) Su, ٌأجَُاج [ucâc] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَار إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  أجُُوجًا  الْمَاءُ   أجََّ 
أجَُاجًا
يبَاجُ ِ  (vezninde [îcâb] إِيجَابٌ) [el-îcâc] اَلإأ
Suyu ٌأجَُاج [ucâc] eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: آجَجْتُ الْمَاءَ إِيجَاجًا أيَْ جَعَلْتُهُ أجَُاجًا
 vezninde [yesme¡u] يَسْمَعُ) [Ye™cecu] يَأأجَجُ
ve ُيَنْصُر [yen§uru] ve ُيَضْرِب [ya∂ribu] vez-
ninde) Mekke-i mükerreme’ye sekiz mîl 
mesâfede bir mevzi¡ adıdır.

يَأأجُوجُ -veznin [yef¡ûl] يَفْعُولُ) [el-ye™cûc] اَءأ
de) Âteş ¡alevi gibi yâhûd devekuşu gibi 
beri öte yelip yopurur olan kimseye de-
nir; yukâlu: هُوَ يَأْجُوجٌ أيَْ يَئِجُّ هَكَذَا وَهَكَذَا Zikr 
olunan ٌَّأج [ecc] kelimesinden me™hûzdur. 
Ve ُيَأْجُوج [Ye™cûc] ve ُمَأْجُوج [Me™cûc] ki 
Yâfi& b. Nû√ ¡aleyhi’s-selâm evlâdından 
iki kabîledir, ya¡nî iki kabîlenin pederleri 
ismleridir, zikr olunan ٌَّأج [ecc] kelimesin-

FASLU’L-HEMZE
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ج[ 
بََجُ -veznin [ebed] أبََدٌ [el-ebec] اَلأأ
de ve mürâdifidir ki dehr ve dâ™im 
ma¡nâlarınadır; tekûlu: لاَ أفَْعَلُهُ أبََجًا أيَْ أبََدًا

]أ ج ج[
جَِيجُ  hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecîc] اَلأأ
kesriyle) Âteş ¡alevlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبَت لِ إِذَا تَلَهَّ تِ النَّارُ أجَِيجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ أجََّ
جُ لٌ) [et-te™eccuc] اَءتَّأجَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Âteş kendi tutuşup ¡alevlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَت تَلَهَّ إِذَا  النَّارُ  جَتِ   تَأجََّ
Ve 

جٌ  kelimesine [te™cîc] تَأْجِيجٌ [te™eccuc] تَأجَُّ
mutâvi¡ olur, ke-mâ se-yuzkeru.

-vezninde) Âteşi ¡alev [tef¡îl] اَءتَّأأجِيجُ [تَفْعِيلٌ
lendirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َجْتُ النَّار  أجََّ
بَتْ جَتْ أيَِ الْتَهَبْتُهَا فَتَلَهَّ تَأْجِيجًا فَتَأجََّ
ئأتِبَاجُ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™ticâc] اَلإأ
جٌ  gibi bu dahi mutâvi¡dir. Ve [te™ccuc] تَأجَُّ

جٌ  ve [te™eccuc] تَأجَُّ

ئأتِبَاجٌ ٌِ  [i™ticâc] Gündüz be-gâyet ıssı ol-
mak ma¡nâsına isti¡mâl olunur.

) [et-te™âcc] اَءتَّآجُّ -veznin [te√âbb] تَحَابٌّ
de ki ٌتَفَاعُل [tefâ¡ul]dur) ٌج  [te™ccuc] تَأجَُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّوَتَآج وَائْتَجَّ  النَّهَارُ  جَ   تَأجََّ
هُ إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ

جَُّ  hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecc] اَلأأ
teşdîdiyle) Devekuşu kanatları gürle-
yip hışlayarak seğirtmek ma¡nâsınadır 
ki mecâzdır, gûyâ ki âteş ¡alevi gibi gür-
leyerek seğirtip gitmesi bâ¡is-i teşbîhtir; 
yukâlu: إِذَا لِ  وَالوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ا  أجََّ الظَّلِيمُ   أجََّ 
حَفِيفٌ وَلَهُ   Ve düşman üzere âteş ¡alevi عَدَا 
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lardır. Lâkin ٌمَوْج [mevc]den olduğu sûrette 
vezni nâ-mülâyimdir. Ve’l-hâsıl bunlar-
da vech-i mezkûr üzere ihtilâf eylediler. 
Lâkin agleb olan bilâ-hemz ism-i a¡cemî 
olmaktır, ُطَالوُت [‰âlût] ve ُدَاوُد [Dâvûd] ve 
-gibi. Ba¡dehu ¡Arablar hem [Hârût] هَارُوتُ
ze ile telaffuz eylediler.

جَُوجُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ecûc] اَلأأ
Mudî™ ve tâbân şey™e ıtlâk olunur, ٍأجَِيجُ نَار 
[ecîcu nâr]dan me™hûzdur; yukâlu: ٌجَوْهَر 
رٌ أجَُوجٌ أيَْ مُضِيءٌ نَيِّ

]أ ذ ج[
جُ ذَأ  hemzenin fethi ve ≠âl-ı) [el-e≠c] اَلأأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Meşrûbu pek çok 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ أذَْجًا  أذََجَ الرَّ
رَابِ الشَّ شُرْبِ  مِنْ  أكَْثَرَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   Burada مِنَ 
.dan murâd mutlak meşrûbdur[şarâb] شَرَابٌ

ذَجُ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Eb≠ec] أبَأ
»ûzistân’da bir beldedir. Mü™ellif yâ-
yı tahtiyye ile ”ي،ذ،ج“ mâddesinde ُأيَْذَج 
[Ey≠ec] Ahvâz nâhiyelerinden bir belde-
dir diye zikr eylemekle zâhiren burada 
sehve mahmûldür.

]أ ر ج[
رََجُ ve (vezninde [arec√] حَرَجٌ) [el-erec] اَلأأ

رَِيجُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-erîc] اَلأأ

رَِيبَةُ -Râyiha-i tayyi (hâ’yla) [el-erîcet] اَلأأ
beye denir, tekûlu: وَأرَِيجُهَا اللَّطِيمَةِ  أرََجُ   فَغَمَنِي 
بَةُ  Ve وَأرَِيجَتُهَا أيَْ رَائِحَتُهَا الطَّيِّ

 ve [erec] أرََجٌ

 Masdar olur, râyiha-i tayyibe [erîc] أرَِيجٌ
pek kokmak ma¡nâsına; yukâlu: ُيب الطِّ  أرَِجَ 
ابِعِ إِذَا فَاحَ  أرَِجَ :ve yukâlu أرََجًا وَأرَِيجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بَةٌ الْمَكَانُ إِذَا فَاحَتْ مِنْهُ رَائِحَةٌ طَيِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™rîc] اَءتَّأأرِيجُ
Keskin râyihalı tîbin râyihasını etrâfa neşr 

den me™hûzdur. ُيَأْجُوج [Ye™cûc] yef¡ûldür, 
niteki zikr olundu ve ُمَأْجُوج [Me™cûc] 
mef¡ûldür, kesret-i hareket ü ıztırâbları 
bâ¡is-i tesmiyedir. Bunlar vech-i mezkûr 
üzere mehmûzdur, ve mehmûz i¡tibâr 
eylemeyip elifle telaffuz edenler, elif-
leri zâ™id i¡tibâr edip ُيَأْجُوج [ye™cûc] ٌيَجَج 
[yecec] ve ُمَأْجُوج [me™cûc] ٌمَجَج [mecec] 
kelimelerinden muştak fâ¡ûl olduğuna 
zâhib oldular; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
الية اْلرَْضِ﴾،  فِي  مُفْسِدُونَ  وَمَأْجُوجَ  يَأْجُوجَ   ﴿إِنَّ 
Ve Ru™be b. el-¡Accâc, yâ’yı hemzeye 
ve hemzeyi elife ibdâlla َآجُوج [âcûc] ve 
-unvânıyla kırâ™at eyle¡ [mâcûc] مَاجُوجَ
di. Ve Ebû Mu¡â≠ elif-i sâniyeyi mîm’e 
ibdâlla َيَمْجُوج [yemcûc] kırâ™at eylemiştir 
ki َمَجَّ الْمَاء lafzından me™hûz olur. Mü™ellif 
bunda dahi iktisâr eylemiştir. Kaldı ki 
mehmûz i¡tibâr eylemeyenler ”ي،ج،ج“ ve 
 mâddesinden me™hûzdur kavlinde “م،ج،ج”
me™haz olan ”ي،ج،ج“ mâddesinin ma¡nâsı 
ma¡lûm olmamıştır. Ve ٌمَجَج kelimesi ki 
zâhiren müsâmahadır, asl ٌّمَج olmaktır ki 
suyu ağızdan taşra püskürmek ma¡nâsına 
olmakla kavm-i mezkûrun teferruk ve 
intişârlarına mebnî ıtlâk olunmuş olur. 
Ve Bey∂âvî merhûmun beyânına göre 
 ism-i [me™cûc] مَأْجُوجُ ve [ye™cûc] يَأْجُوجُ
a¡cemîlerdir, gayr-i munsarıf oldukla-
rına mebnî. Ve ¡alâ-kavlin ¡Arabîlerdir, 
vech-i mezkûr üzere ُأجََّ الظَّلِيم mâddesinden 
yef¡ûl ve mef¡ûldür; men¡-i sarfları her biri 
kabîle ismi olmakla ta¡rîf ve te™nîs sebeb-
lerine mebnîdir. Ve Râπıb’ın beyânına 
göre ُيَأْجُوج [ye™cûc] ٍظَلِيم  أجَِيجُ yâhûd أجَُّ 
 مَوْجٌ [me™cûc] مَأْجُوجُ mâddesinden ve نَارٍ
[mevc] mâddesinden me™hûzdur, kesret-i 
ıztırâbları hasebiyle nâr-ı mudtarimeye ve 
miyâh-ı mütemevviceye teşbîh olunmuş-
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ma¡nâsınadır, zîrâ encîzah ta¡bîr olunan 
perâkende ve müteferrik defterden ki 
nâs üzere sâbit olan hisâb onda sebt ve 
kayd olunur, merkûm ٌأوََارِجَة [evâricet] 
ta¡bîr olunan defter-i mazbûta nakl olu-
nur, ba¡dehu cerîde-i ihrâcâta nakl olunur. 
Ve ber-muktezâ-yı hisâb-ı dîvânî ٌأوََارِجَة 
[evâricet] müte¡addid olur. Mütercim der 
ki Burhân’da evâr lafzı dîvâna müte¡allik 
defter-i hisâb ile ve “evâre” hâ’yla dîvânâ 
müte¡allik perâkende müfredât defteriyle 
beyân olunmuştur. ٌأوََارِج [evâric] “evâre” 
mu¡arrebidir, hâlen Devlet-i ¡Aliyye’de 
rûz-nâme dedikleri olacaktır. Ve encîzah 
hemzenin ve ≠âl-ı mu¡cemenin fethiyle 
encîde mu¡arrebidir ki fi’l-asl mütefer-
rik ve munkatı¡ ma¡nâsınadır, ba¡dehu 
perâkende müfredât defterine ıtlâk olun-
muştur. Ve zikr olunan ٌتَارِيج [târîc] târîk 
mu¡arrebidir ki ebvâbı müştemil müs-
veddeye denir. Hülâsa hâlâ Devlet-i 
¡Aliyye’de defter-dâr tarafından zimmet 
defteri ve ¡askerî ve ¡ulûfe-hvâr ve eshâm 
ve vezâ™if ve mevkûfât ve sâ™ir defter-
ler encîzah olacaktır. Ve rûznâme ve baş 
muhâsebe makûlesinin defterleri ٌأوََارِجَة 
[evâricet] olacaktır. Ve 

 Her fırkanın esâmî ve vezâ™ifi [târîc] تَارِيجٌ
mukayyed müsvedde defteri olacaktır; 
tafsîlini ehl-i kalem bilir.

]أ ز ج[
زََجُ  hemzenin ve zâ-yı) [el-ezec] اَلأأ
mu¡cemenin fethiyle) Bir gûne binâ ve 
¡imâret ismidir. Cem¡i ٌآزُج [âzuc] gelir, 
hemzenin meddiyle ef¡ul vezninde ve ٌآزَاج 
[âzâc] gelir ef¡âl vezninde ve ٌإِزَجَة [izecet] 
gelir fiyelet vezninde. Usûl-i sâ™irede ٌأزََج 
[ezc] tûlânî yapılmış binâ ile müfesserdir, 

edip kokutmak ma¡nâsınadır. Ba¡dehu 
igrâ™ ve tahrîş ile nâsı birbirine düşürmek 
ma¡nâsında isti¡mâl olundu; yukâlu: َج  أرََّ
شَهُ  Ve بَيْنَهُمْ إِذَا أغَْرَاهُ وَحَرَّ

 İsm olur, ¡inde’l-küttâb [te™rîc] تَأأرِيجٌ
hisâb-ı dîvâna müte¡allik bir nesnedir; 
zikri âtî ٌأوََارِجَة [evâricet]ten me™hûz ve mu-
tasarrıftır ki ٌأوََارِجَة [evâricet]i tertîb eyle-
mekten ¡ibârettir.

جُ رَأ  Bu dahi (vezninde [herc] هَرْجٌ) [el-erc] اَلأأ
igrâ™ ve tahrîş ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َج لِ بِمَعْنَى أرََّ  أرََجَ بَيْنَهُمْ أرَْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
تَأْرِيجًا
رََجَانُ -Halkı birbi (fetehâtla) [el-erecân] اَلأأ
rine düşürüp igrâ ve ifsâd eden kimse beri 
öte yelip yopurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أرََجَ الْمُغْرِي أرََجَانًا إِذَا سَعَى
جَانُ بَانُ) [Errecân] أرََّ -veznin [heyyebân] هَيَّ
de) Fârs ülkesinde bir belde adıdır.

اجُ رََّ ادٌ) [el-errâc] اَلأأ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Yalancı, kezzâb kimseye ıtlâk olunur. 
Dâ™imâ nâsı birbirine düşürür olan müfsid 
ve mugrî şahsa denir; yukâlu: َْأي اجٌ  أرََّ  هُوَ 
ابٌ اجٌ بَيْنَ النَّاسِ أيَْ مُغْرٍ بَيْنَهُمْ :ve yukâlu كَذَّ هُوَ أرََّ
جُ رَّ ََ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu™errec] اَءأ
vezninde) Arslana denir.

جُ رِّ ََ ُُ ثٌ) [el-Mu™erric] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Ebû Feyd ¡Amr b. el-◊âri& es-
Sedûsî lakabıdır, Bekr ve Taπlib kabîleleri 
beynine ilkâ-yı fesâd ile te™rîc-i harb ü 
kıtâl eylediği bâ¡is-i telkîbdir. 

Şârih der ki merkûm nuhât-ı 
Ba§riyyîndendir.

وََارِجَةُ  hemzenin fethi) [el-evâricet] اَلأأ
ve râ’nın kesriyle) Selâtîn dîvânlarına 
müte¡allik müfredât defterine denir. Ve 
bu, Fârisî evâre mu¡arrebidir ki nâkil 
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yukâlu: َأمَِجَ الْبَعِيرُ إِذَا عَطِش Ve 

-İsm olur, pek ıssı ve germiy [emec] أمََجٌ
yetli nesneye denir; yukâlu: َْأي أمََجٌ   صَيْفٌ 
الْحَرِّ  .Ve bu, tesmiye bi’l-masdardır شَدِيدُ 
Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Emec] أمََجٌ

جُ مَأ  hemzenin fethi ve mîm’in) [el-emc] اَلأأ
sükûnuyla) Pek yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا سَارَ شَدِيدًا أمَِجَ الرَّ

]أ و ج[
جُ وَأ  hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evc] اَلأأ
sükûnuyla) Yüceye ve yükseke denir, ٌهُبُوط 
[hubû†] mukâbilidir. Mütercim der ki ٌأوَْج 
[evc] kelimesi evk-i Fârisî mu¡arrebedir, 
müneccimîn ıstılâhındandır, kevâkibin 
zemîne nihâyet-i bu¡dü olan dereceden 
¡ibârettir ki felek-i cüz™îsinin sath-ı muhad-
debi felek-i hâmile mümâs olan nokta ola-
caktır; mukâbiline ٌحَضِيض [√a∂î∂] derler. 
Ve Mefâtî√-i ¡Ulûm’da evk lafzı Hindîdir, 
bu¡d-i eb¡ad ma¡nâsınadır, ba¡dehu mü-
neccimler ta¡rîb eylediler, niteki Yûnânîde 
efenciyûn denir ve bu¡d-i akreb ma¡nâsına 
olan ٌحَضِيض [√a∂î∂]e efrenciyûn derler.

]أ ي ج[
يجُ ٌِ  [Îc] (hemzenin kesriyle) Fârs diyârında 
bir beldedir.

hân gibi ki Fârisîde ona âheng derler ve 
mâdde-i âtiye bunu müş¡irdir.

األأزََجِ  (fethateynle [Bâbu’l-Ezec] بَابُ 
Baπdâd’da bir mahalledir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™zîc] اَءتَّأأزِيجُ
de) Tûlânî binâ ve ¡imâret yapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه جَهُ تَأْزِيجًا إِذَا بَنَاهُ وَطَوَّ أزََّ
زُُوجُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-uzûc] اَلأأ
Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  أزُُوجًا  وَأزَِجَ  جُلُ  الرَّ  أزََجَ 
 Ve isti¡ânet eden kimseye i¡ânet أسَْرَعَ
husûsunda betâ™et edip ağırca deprenmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: حِيَن تَثَاقَلَ  أيَْ  عَنِّي   أزََجَ 
اسْتَعَنْتُهُ
زَِجُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ezic] اَلأأ
Mest-i sürûr olan kimseye denir ki şâd-
merg derecesinde ferah-nâk olandır; 
tugyâna mü™eddidir; yukâlu: ٌرَجُلٌ أزَِجٌ أيَْ أشَِر 
Pes masdarı ٌأزََج [ezec] olur fethateynle ki 
bâb-ı râbi¡dendir.

]أ س ج[
اُُجُ -hemzenin ve sîn’in zam) [el-usuc] اَلأأ
mıyla) Cüst ve çabuk nâkalara denir. Bu-
nun aslı ٌوُسُج [vusuc]dur, vâv hemzeye 
ibdâl olunmuştur; müfredi ٌوَسُوج [vesûc]
dur, ٌصَبُور [§abûr] vezninde.

]أ ش ج[
جُ شَُّ -şîn-i mu¡ceme-i müşed) [el-uşşec] اَلأأ
dedenin fethiyle ٌج  (vezninde [zummec] زُمَّ
Kündüre, yani ak günlüğe şebîh bir dârû 
ismidir, Türkîde çadır uşağı dedikleri 
zamk olacaktır; ûşe-i Fârisî mu¡arrebidir.

]أ م ج[
مََجُ  Issı olmak (fethateynle) [el-emec] اَلأأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأمَِجَ الْيَوْمُ أمََجًا مِنَ الْبَاب 

حَرَّ إِذَا  ابِعِ   ;Ve susamak ma¡nâsınadır الرَّ
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la ağırlaşıp gevşeklenmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُإِبْثَأْجَجْتُ إِبْثِيجَاجًا أيَِ اسْتَرْخَيْتُ وَتَثَاقَلْت

]ب ج ج[
 bâ’nın fethi ve cîm’in) [el-becc] اَءأبَجُّ
teşdîdiyle) Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَا شَقَّ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  بَجًّ الْقُرْحَةَ  -Ve mız بَجَّ 
rakla dürtmek ma¡nâsınadır ki murâd 
nâfiz olmayarak dürtmektir; yukâlu: َّبَج 
مْحِ  Ve ¡Arablar otluk, davarı فُلانًَا إِذَا طَعَنَهُ بِالرُّ
böğürleri mütevessi¡ olup çatlamak dere-
cesinde tavlandırsa َالْمَاشِيَة الْكَلَُ   ,derler بَجَّ 
şakk ma¡nâsından me™hûzdur ki tevessü¡ü 
dahi mutazammındır. Esâs’ta: ِالْمَجَاز  وَمِنَ 
سِمَنًا خَوَاصِرَهَا  فَتَقَ  إِذَا  الْكَلَُ  هَا  بَجَّ قَدْ  لِلْمَاشِيَةِ   قَوْلهُُمْ 
¡ibâretiyle mersûmdur.

ةُ تَبَّ بأ ُُ ةٌ) [el-mubteccet] اَءأ  [mu√teccet] مُحْتَجَّ
vezninde) ٌإِبْتِجَاج [ibticâc]dan ism-i mef¡ûl 
yâhûd ism-i fâ¡ildir, çok çayır otla-
makla böğürleri yarılmak derecesinde 
vüs¡atlenmiş mâşiyeye denir; yukâlu: 
ةٌ تِ الْمَاشِيَةُ وَهِيَ مُبْتَجَّ إِبْتَجَّ

بََجُّ ) [el-ebecc] اَلأأ  (vezninde [elecc] ألََجُّ
Gözünün şakkı vâsi¡ olan kişiye denir; 
yukâlu: هَا رَجُلٌ أبََجُّ الْعَيْنِ إِذَا اتَّسَعَ شَقُّ
ةُ بَبَّ  Bir gûne (bâ’nın fethiyle) [el-beccet] اَءأ
sivilcedir ki gözde ¡ârız olur. Ve 

ةٌ  Bir putun adıdır ki müşrikler [beccet] بَبَّ
perestiş ederler idi. Ve 

ةٌ الْفَصِيدِ [beccet] بَبَّ -is [demu’l-fa§îd] دَمُ 
midir ki Câhiliyyet’te devenin damarın-
dan fasd ve kanını bağırsaklar içre hıfz 
edip kıtlık hengâmında pişirip tegaddî ve 
mihmânlara it¡âm ederler idi. Zikr olunan 
 ma¡nâsından me™hûzdur; ve [……şa] شَقٌّ

minhu’l-hadîsu: ُأرََاحَكُم قَدْ  صَدَقَاتِكُمْ   “أخَْرِجُوا 
ةِ” ةِ وَالْبَجَّ جَّ -ceb] جَبْهَةٌ Burada اللهُ مِنَ الْجَبْهَةِ وَالسَّ
het]ten murâd ٌمَذَلَّة [me≠ellet]tir ve ٌة  سَجَّ

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ ج[
بَأأجُ  bâ’nın fethi ve hemzenin) [el-be™c] اَءأ
sükûnuyla) Bir kimseyi yâhûd bir nes-
neyi cihetinden sarf ve tahvîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَأْجًا   بَأجََهُ 
إِذَا صَرَفَهُ  ;Ve haykırmak ma¡nâsınadır الثَّالِثِ 
yukâlu: َجُلُ إِذَا صَاح  Ve بَأجََ الرَّ

 Türlü ve levn ve gûne [be™c] بَأأجٌ
ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌبَأْجَات [be™cât] gelir; 
tekûlu: وَضَرْبًا لَوْنًا  أيَْ  وَاحِدًا  بَأْجًا  الْبَأْجَاتِ   إِجْعَلِ 
وَاحِدًا
Şârih der ki bu ma¡nâda ٌبَأْج [be™c] bâhâ 
lafzından mu¡arrebdir ki Fârisîdir, elvân-ı 
et¡ime ma¡nâsınadır, ba¡dehu mutlakan 
türlü ve sınf ve gûne ma¡nâsında isti¡mâl 
olundu. İntehâ. Ve ba¡zen işbu ٌبَأْج [be™c] 
kelimesi mehmûz olmaz, ya¡nî ba¡zılar as-
lını ٌبَوْج [bevc] i¡tibârıyla vâv’ı elife ibdâl 
ederler. Ve 

 ;Adîl ve berâber ma¡nâsına gelir¡ [be™c] بَأأجٌ
yukâlu: ٍهُمْ فِي أمَْرٍ بَأْجٍ أيَْ سَوَاء Kâle’ş-şârih ve 
yukâlu: ٌاَلنَّاسُ بَأْجٌ وَاحِدٌ أيَْ شَيْءٌ وَاحِد ve yukâlu: 
 Ve fî hadîsi جَعَلَ الْكَلامََ بَأْجًا وَاحِدًا أيَْ وَجْهًا وَاحِدًا
¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: لَجَْعَلَنَّ النَّاسَ بَأْجًا“ 
وَاحِدًا” أيَْ طَرِيقَةً وَاحِدَةً وَقِيَاسًا وَاحِدًا

]ب ب ج[
 هَامَانُ bâ-yı muvahhade ile) [Bâbâc] بَابَاجُ
[hâmân] vezninde) Mu√ammed b. el-
◊asan nâm muhaddisin ceddi ismidir.

]ب ث ج[
ثِيبَاجُ بأ ِ  â-yı müsellese ve&) [el-ib&îcâc] اَلإأ
cîm’le ٌإِشْرِيبَاب [işrîbâb] vezninde) Vücûda 
yâhûd kalbe kesel ve fütûr ¡ârız olmak-
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me™hûzdur, tekûlu: َْأي فَبَجَجْتُهُ  ةً  مُبَاجَّ  بَاجَجْتُهُ 
.Pes mübâlagadandır بَارَزْتُهُ فَغَلَبْتُهُ

بُجُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tebecbuc] اَءتَّبَبأ
ninde) Bir kimse şişman olmakla gövdesi-
nin eti salkı ve sölpük olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَبَجْبَجَ لَحْمُهُ إِذَا كَثرَُ وَاسْتَرْخَى
بُبَابِجُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-bucâbic] اَءأ
de) Şişman kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
بُجَابِجٌ أيَْ بَادِنٌ مُنْتَفِخٌ
بُجُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [Bucbuc] بُبأ
de) Esâmîdendir: Bucbuc b. »idâş ki 
Maπribîdir, muhaddisîndendir.

]ب ح ز ج[
جُ َْ بَحأ -â-yı mühmele ve zâ√) [el-ba√zec] اَءأ
yı mu¡ceme ile ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) 
Buzağıya denir. Şârih der ki yaban ökü-
zünün buzağısı olacaktır, dişisine ٌبَحْزَجَة 
[ba√zecet] denir. Ve 

جٌ َْ  Karnı büyük bodur kişiye [ba√zec] بَحأ
denir. Ve genç deveye denir.

جُ َْ بَحأ ُُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-muba√zec] اَءأ
vezninde) Şol kaynamış suya denir ki 
nihâyet derecede ıssı ola.

]ب خ د ج[
جَةُ ََ بَبأ  â-yı mu¡ceme ile») [el-ba«decet] اَءأ
 vezninde) Apışı açarak [da√recet] دَحْرَجَةٌ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  يبَُخْدِجُ 
الْمَشْيِ أيَْ يَتَفَتَّحُ وَيفَُرْجِحُ
جُ ََ بَبأ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ba«dec] اَءأ
Şişman insân ve hayvâna denir; yukâlu: 
 Ve بَكْرٌ بَخْدَجٌ أيَْ سَمِينٌ مُنْتَفِخٌ

جٌ ََ .Bir recül adıdır [Ba«dec] بَبأ

]ب د ج[
وجُ َُ بُأ -veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-ubdûc] اَلأأ
de) Eyer kaltağının iki taraflı teğelti ke-
çesine denir; ubdûd-ı Fârisî mu¡arrebidir.

[seccet] bir sanem adıdır.

انَةُ انَةٌ) [Buccânet] بُبَّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Endelüs ülkesinde bir beldedir; 
İmâm Nese™î ashâbından Mes¡ûd b. ¡Alî 
el-Buccânî oradandır.

بُجُّ  Kuş (bâ’nın zammıyla) [el-bucc] اَءأ
palazına denir, ِالطَّائِر  [fer«u’†-†â™ir] فَرْخُ 
ma¡nâsına. Ve Zuheyr b. Cenâb nâm kim-
senin kılıcı ismidir.

 Bir recül (bâ’nın fethiyle) [Becc] بَجد
ismidir.

بَاجُ بَبأ ve [el-becbâc] اَءأ

بَاجَةُ بَبأ  (bâ’ların fethiyle) [el-becbâcet] اَءأ
Şol mülahham kimseye denir ki semizli-
ğinden yürürken etleri titreyip muztarib 
ola. Ve 

بَاجٌ -İri ve büyük yığına ve har [becbâc] بَبأ
mana denir; yukâlu: ٌمُجْتَمِع أيَْ  بَجْبَاجٌ   رَمْلٌ 
 Ve ضَخْمٌ

بَاجَةٌ  Alçak ve yanşak ve boş [becbâcet] بَبأ
boğaz adam molozuna denir; yukâlu: ٌرَجُل 
بَجْبَاجَةٌ أيَْ رَدِيءٌ مِهْذَارٌ
بَبَةُ بَبأ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-becbecet] اَءأ
ninde) Bıçı bıçı diye çocuğu okşayıp 
avutmak ma¡nâsınadır. Mü™ellif bunu ٌشَيْء 
بِيِّ الصَّ مُنَاغَاةِ  عِنْدَ  -ibâretiyle beyân eyle¡ يفٌْعَلُ 

mekle müsâmaha ve iktisâr eylemiştir. 
Zema«şerî, Mu…addimetü’l-Edeb’de َبَجْبَج 

بِيَّ  Benevâht kûdek-râ” ¡ibâretiyle resm“ الصَّ
eylemekle masdar olduğu musarrahtır.

بُبُجُ  Yarılıp (zammeteynle) [el-bucuc] اَءأ
çatlamış yağ tulumlarına denir, ٌقَة مُشَقَّ  زِقَاقٌ 
ma¡nâsına. Zâhiren müfredi ٌّأبََج [ebecu]dir.

ةُ بَاجَّ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâccet] اَءأ
vezninde) Kırn ve hemtâsıyla meydâna 
çıkıp mızrakla uğraşıp savaşmak 
ma¡nâsınadır; ٍرُمْح  ma¡nâsından طَعْنُ 
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burc-ı ¿evr ü Cevzâ™ gibi. Ve 

جٌ أَ  Esâmîdendir: Burc b. Mushir [Burc] بُ
e†-‰â™î şu¡arâdandır. Ve 

جٌ أَ -I§fahân kazâsında bir kar [Burc] بُ
ye adıdır; ¡O&mân b. A√med eş-Şâ¡ir ve 
kibâr-ı muhaddisînden Ebû Nu¡aym’in 
ashâbından ∏ânim b. Mu√ammed ora-
dandır. Ve şedîdü’l-berd bir beldenin dahi 
ismidir. Ve Dimaş…-ı Şâm kazâsında bir 
mevzi¡dir; muhaddisînden ¡Abdullâh b. 
Seleme oradandır. Ve nevâhî-i ◊aleb’de 
bir kal¡a yâhûd bir kazâ ismidir. Mü-
tercim der ki civâr-ı ◊aleb’de maskat-ı 
re™simiz olan ¡Ayntâb kazâsında vâki¡dir, 
صَاصِ الرَّ  denmekle [§Burcu’r-Ra§â] بُرْجُ 
ma¡rûftur, hâlen eser-i kal¡ası mevcûddur; 
nâhiye başı bir karye olmuştur. Ve 

جٌ أَ  Şâm ülkesinde Bâniyâs ile [Burc] بُ
Mar…abe beyninde bir mevzi¡ adıdır. 
Ebu’l-Burc ¢âsım b. ◊anbel e≠-±ubyânî 
lakabıdır ki şâ¡ir-i İslâmîdir.

جُ ََ بَ  Gözün beyâzı sevâdını [el-berec] اَءأ
bi’t-tamâm dâ™ire-vâr muhdik ve muhît 
olmak ma¡nâsınadır. Şöyle ki bir cânibe 
imâle-i çeşm eylese sevâdından aslâ bir 
nesne gâ™ib olmaya, gûyâ ki sevâdı burc 
gibi müsevver, kezâlik beyâzı müttesi¡ 
olur; yukâlu: ابِعِ إِذَا  بَرِجَتْ عَيْنهُُ بَرَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
هِ  Ve كَانَ بَيَاضُهَا مُحْدِقًا بِسَوَادِهَا كُلِّ

جٌ ََ  İsm olur, hüsn ü cemâl sâhibi [berec] بَ
meh-likâ mahbûba denir. Ve âfitâb gibi 
zâhîr ve rûşen ve ma¡lûm nesneye denir. 
Cem¡i ٌأبَْرَاج [ebrâc] gelir, ٌسَبَب [sebeb] ve 
 gibi. Ve [esbâb] أسَْبَابٌ

جٌ ََ -Kezâlik masdar olur, bir kim [berec] بَ
senin vüs¡at-i ma¡îşet sebebiyle teref-
füh ve ta¡ayyüşü vâsi¡ ve firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ بَرَجًا مِنَ الْبَاب  بَرِجَ الرَّ

]ب ذ ج[
جُ بَذأ  bâ’nın ve ≠âl-ı mu¡cemenin) [el-be≠c] اَءأ
fethiyle) Bir yaşında kuzuya denir ki toklu 
ta¡bîr olunur, ٍمَعْز  gibidir ki bir yıllık عَتُودُ 
oğlaktır, çebiş ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌبِذْجَان 
[bi≠cân] gelir bâ’nın kesriyle.

]ب ذ ر ج[
بَاذَرُوجُ  âl-ı mu¡cemenin≠) [el-bâ≠erûc] اَءأ
fethiyle) Bakla-i ma¡rûfe ismidir ki tere-i 
»orâsânî dedikleri nebâttır, fesleğen 
envâ¡ındandır; takviyet-i kalb husûsunda 
bî-¡adîl ve tabî¡ati kâbiz, lâkin fazalâta 
müsâdif olursa, müshildir. Ve bu, bâdrûk 
mu¡arrebidir.

]ب ر ج[
جُ أَ بُ  Rükn (bâ’nın zammıyla) [el-burc] اَءأ
ma¡nâsınadır ki bir nesnenin kavî ve muh-
kem olan cânibidir; yukâlu: َْأي قَوِيٌّ  بُرْجٌ   لَهُ 
 Ve hısn ma¡nâsınadır ki tabya ve kule رُكْنٌ
ve şans ve palanka ve hisâr makûlesi ta-
hassun edecek mahallerden ¡ibârettir; 
yukâlu: ٍحِصْن أيَْ  بُرْجٍ  إِلَى   Ve burûc-i إِلْتَأذََ 
felekiyyenin müfredidir ki her birine ٌبُرْج 
[burc] ta¡bîr olunur. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de ٌقَصْر […a§r] ile ya¡nî 
köşk ile tefsîr edip ve ma¡ânî-i âtiye on-
dan me™hûz olmak üzere resm eylemiş-
tir: Ez-cümle ٌبَرَج [berec] ki fethateynle, 
gözün beyâzı sevâdını ihâta eylemekle 
sevâd burc gibi kalmak ve müttesi¡ olmak 
ma¡nâsı ki burc-ı felekî gibi olmak gibi, 
ke-mâ se-yuzkeru. Kaldı ki burûc-ı fele-
kiyye, felek-i sâminde i¡tibâr olunan on iki 
mevâki¡-i mahsûsa-i kevâkibden ¡ibârettir, 
onda müctemi¡ olan kevâkibin hey™et-i 
ictimâ¡iyyelerinden müteşekkil oldukları 
sûrete muzâf olmuşlardır: burc-ı ◊amel, 
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يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebrîc] اَءتَّبأ
جَ تَبْرِيجًا :ma¡nâsınadır; yukâlu [ibrâc] إِبْرَاجٌ  بَرَّ
بِمَعْنَى أبَْرَجَ
بَارِجُ  (vezninde [âric»] خَارِجٌ) [el-bâric] اَءأ
Üstâd gemi kullanan gemiciye denir; 
yukâlu: ٌهُوَ بَارِجٌ أيَْ مَلاَّحٌ فَارِه
بَارِجَةُ  Büyük cenk (hâ’yla) [el-bâricet] اَءأ
gemisine denir ki üstü açık olur ki murâd 
anbârsız ve küpeştesiz olandır. Evâ™il ge-
mileri husûsan ¡Arab gemileri bu diyâr ge-
milerine muvâfık olmaz. Ve be-gâyet şerîr 
ve şer-kazâ kimseye denir; hâ™ mübâlaga 
içindir; yukâlu: ٌير رَجُلٌ بَارِجَةٌ أيَْ شِرِّ
جُ َُّ لٌ) [et-teberruc] اَءتَّبَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hatun kendisini tezyîn eyledikten 
sonra taşra çıkıp endâm ve ârâyişini ricâla 
izhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَالِ لِلرِّ وَمَحَاسِنَهَا  زِينَتَهَا  أظَْهَرَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ  جَتِ   تَبَرَّ
Mü™ellifin vech-i mesrûd üzere Ba§â™ir’de 
beyânına göre işbu ٌج -bün [teberruc] تَبَرُّ
yesi ٌبُرْج [burc]-i mezkûrdan mutasarrıf-
tır, suver-i kevâkib ile burûc-ı felekiyye 
ârâste olmakla hüsn ve zînetine i¡tibâren 
suver-i burûciyyeyi nakş ve tasvîr ile 
gûnâgûn kumaş nesc ve ondan libâs ittihâz 
eylediler; ve minhu kavluhum: ”ٌج  “ثَوْبٌ مُبَرَّ
بُرُوجٌ عَلَيْهِ  رَتْ  صُوِّ  Ve bu ma¡nâya mebnî إِذَا 
جٌ  lafzı tasrîf olunup hüsn ve [teberruc] تَبَرُّ
zînette burc-ı felekîye müteşebbih olmak 
ma¡nâsında isti¡mâl olundu; ve minhu 
kavluhum: فِي بِالْبُرْجِ  هَتْ  تَشَبَّ أيَْ  الْمَرْأةَُ  جَتِ   تَبَرَّ
قَصْرِهَا أيَْ  بُرْجِهَا  مِنْ  ظَهَرَتْ  وَقِيلَ  الْمَحَاسِنِ   إِظْهَارِ 
Pes ma¡nâ-yı sânîye göre binâsı selb için 
olur; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َجْن تَبَرَّ  ﴿وَلاَ 
الْجَاهِلِيَّةِ اْلوُلَى﴾، الية جَ  تَبَخْتَرْنَ :Bey∂âvî تَبَرُّ  وَلاَ 

.ibâretiyle tefsîr eylemiştir¡ فِي مَشْيِكُنَّ

يجُ َِ بأ ِ  (vezninde […ibrî] إِبْرِيقٌ) [el-ibrîc] اَلإأ
Yağ çıkarmak için süt çalkayacak kaba 

رْبِ وَغَيْرِهِمَا ابِعِ إِذَا اتَّسَعَ أمَْرُهُ فِي اْلكَْلِ وَالشُّ الرَّ
جَانُ أَ -veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [burcân] بُ
de) Rûm tâ™ifesinden bir cinsin ismidir. 
Mu†arrizî Muπrib’de nâstan bir tâ™ifedir ki 
bilâdları ¢os†an†iniyye’ye karîb ve bilâd-ı 
~a…âlibe onlara mukâribdir diye beyân 
eylemiştir. Ve »arîde’de arz-ı Burcân 
arz-ı ¡azîmedir, ahâlîsi bir kavm-i tâgiye 
ve kâsiyedir ve diyârları şimâl cânibine 
dâhiledir diye mersûmdur. Kaldı ki bun-
lardan ve sâ™ir kütüb-i cogrâfiyyeden 
münfehim olduğu üzere ُبُرْجَان [Burcân] 
-mu¡arrebidir ki ‰una neh [Boπdan] بُغْدَانُ
rinin verâsında arz ve tâ™ife-i ma¡rûfedir. 
Gerçi بُوجَاق [bucâ…] mu¡arrebi olmak da 
kâbildir, lâkin vech-i mezkûr üzere ُبُغْدَان 
[Boπdan] mu¡arrebi olması aglebdir. Ve 
bir ma¡rûf uğrunun adıdır.

جَانِ أَ بُ اءأ  kezâlik) [hisâbu’l-burcân] طِسَابُ 
bâ’nın zammıyla) Ehl-i hisâb beynin-
de bir ¡adedin ٌجُدَاء [cudâ™] ve ٌجَذْر [ce≠r]
ini istihsâldan ¡ibârettir. ٌجُدَاء [cudâ™] dâl-ı 
mühmele ile ٌغُرَاب [πurâb] vezninde, nef-
sine darb olunan ¡adedin meblagına de-
nir ki ٌمَجْذُور [mec≠ûr] dahi derler. Ve ٌجَذْر 
[ce≠r] nefsine darb olunan ¡adedin aslıdır, 
meselâ on ¡aded kendi nefsine darb olun-
dukta meblagı yüz olur. İşte ٌجَذْر [ce≠r] 
on ve ٌجُدَاء [cudâ™] yüz olacaktır. Pes yü-
zün cezri su™âl olundukta on ile ve onun 
cudâ™sı istihsâl olundukta yüz ile cevâb 
verilir; ِالْبُرْجَان  [isâbu’l-burcân√] حِسَابُ 
bundan ¡ibârettir.

جَانَ ََّ بَ نُ  بأ ٌِ  [İbn Berrecân] (ُبَان  [heyyebân] هَيَّ
vezninde) Sûfiyyeden bir müfessirdir.

اجُ ََ بأ ِ  Burc (hemzenin kesriyle) [el-ibrâc] اَلإأ
yapmak ma¡nâsınadır, yukâlu: جُلُ إِذَا  أبَْرَجَ الرَّ
بَنَى بُرْجًا
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nâme-i Fârisî mu¡arrebidir. Mütercim der 
ki Meşâri…-i Şerîf’te ِار  زِمَامٌ يرُْسَمُ فِيهِ مَتَاعُ التُّجَّ
-ibâretiyle müfesser olmakla güm¡ وَسِلَعُهُمْ
rükçü tarafından bâzirgân emti¡ası kayd 
olunan müfredât defteri demek olur ki 
fiy™atıyla mukayyed olur, tâ ki bey¡ini ve 
gümrüğünü ona göre tanzîm ederler. Ve 
Burhân’da ber-nâme, ser-nâme ile müfes-
serdir, ki mektûbun ¡unvân ve elkâbından 
¡ibârettir.

]ب ز ج[
جُ أْ بَ  bâ’nın fethi ve zâ-yı) [el-bezc] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Övünmek, 
müfâharet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  بَزَجَ الرَّ
فَاخَرَ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir kimseyi بَزْجًا 
bir kimse üzere kışkırtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَه بَزَجَ عَلَيَّ فُلانًَا إِذَا حَرَّ
بَازَجَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâzecet] اَءأ
vezninde) Bu dahi müfâharet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا فَاخَر بَازَجَ الرَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâzuc] اَءتَّبَازُجُ
de) Birbiriyle fahr ve mübâhât edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلانَِ إِذَا تَفَاخَرَا تَبَازَجَ الرَّ
يجُ ِْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebzîc] اَءتَّبأ
de) Bir nesneyi tezyîn ve tahsîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَيَّنَه إِذَا  تَبْزِيجًا  جَهُ   بَزَّ
نَهُ وَحَسَّ
يجُ ِْ بَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-bezîc] اَءأ
Dâ™imâ ihsân mukâbilinde hüsn-i mükâfât 
eden adama denir; yukâlu: َْأي بَزِيجٌ   رَجُلٌ 
مُكَافِئٌ عَلَى اْلِحْسَانِ
جُ َْ  :Esâmîdendir (fethateynle) [Bezec] بَ
Mubârek b. Zeyd b. Bezec 
muhaddisîndendir.

 Tekrît (bâ’nın fethiyle) [Bevâzîc] بَوَازِيجُ
nâm belde kurbünde bir belde adıdır. 
Ashâb-ı kirâmdan Cerîr b. ¡Abdullâh el-

denir ki yayık ta¡bîr olunur.

جَةٌ أَ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [Burcet] بُ
Sinân b. Ebî ◊âri&e’nin feresi ismidir. 
Ve Maπrib’de bir belde adıdır; ¡Alî b. 
Mu√ammed el-Cu≠âmî el-Mu…ri™ el-Burcî 
oradandır.

]ب ر ذ ج[
ذَجُ أَ بَ  bâ’nın ve ≠âl-ı) [el-ber≠ec] اَءأ
mu¡cemenin fethiyle) Berde-i Fârisî 
mu¡arrebidir ki harbden esr ve istirkâk 
olunan kul ve karavaş cinsine denir. Ve 
Şîrâz kazâsında bir karye adıdır.

]ب ر د ج[
دِيجُ أَ  (vezninde [bil…îs] بِلْقِيسُ) [Birdîc] بِ
Â≠erbaycân ülkesinde bir beldedir.

]ب ر ز ج[
زَجُ أَ بُ  قُرْطَقٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-burzec] اَءأ
[…ur†a…] vezninde) Türkîde pürüz ta¡bîr 
olunan nesneye denir ki katîfe ve kumaş 
makûlesinde olur, ٌزِئْبِر [zi™bir] ma¡nâsına. 
Ve bu purze-i Fârisî mu¡arrebidir.

]ب ر ن ج[
بَارَنأجُ  râ’nın fethi ve nûn’un) [el-bârenc] اَءأ
sükûnuyla) ٌنَارَجِيل [nârecîl] ismidir ki 
hindistân cevzidir.

نأجُ ََ بِ  (vezninde [hira…l] هِرَقْلُ) [el-birenc] اَءأ
Bir devâ-yı ma¡rûf adıdır. Bu devâ birenc-i 
Kâbulî ve bireng-i Kâbulî ile ma¡rûf devâyî 
dânedir ki düz ve müdevver ve siyâh ve 
bir mikdâr acı ve fülfülden hurde ve dâhili 
beyâz olur. Şârihin beyânına göre bârenc 
ve birenc-i ¡Acemîden mu¡arreblerdir.

]ب ر ن م ج[
نَامَجُ أَ بَ  (bâ’nın fethiyle) [el-bernâmec] اَءأ
Hisâb mecmû¡ası olan deftere denir, ber-
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◊âmid A√med b. Mu√ammed b. el-
◊useyn oradandır.

]ب ط ن ج[
نَجٌ  جَعْفَرٌ â’ mühmele ile†) [Ba†nec] بَطأ
[ca¡fer] vezninde) A√med b. Mu√ammed 
el-mu√addi& el-Mütekellim el-Eş¡arî ced-
dinin ismidir.

]ب ظ م ج[
اجُ َُ بِظأ  bâ’nın kesriyle ve) [el-bi@mâc] اَءأ
@â-yı mu¡cemenin sükûnuyla) Şol sevbe 
denir ki iki ucu katîfe gibi saçaklı yâhûd 
ortası katîfe tarzında havlı ve iki tarafı iki 
türlü argaçtan mensûc ola.

]ب ع ج[
جُ بَعأ  bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ba¡c] اَءأ
sükûnuyla) Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ شَقَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَعْجًا  يْءَ  الشَّ  Ve ¡aşk بَعَجَ 
ve muhabbet, ¡âşıkı be-gâyet âşüfte-hâl 
edip kemâl üzere mahzûn ve endûh-nâk 
eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur, şöyle 
ki çâkçâk olmak derecesine iblâg eyleye; 
yukâlu: ِإِلَيْه وَأبَْلَغَ  الْحُزْنِ  فِي  أوَْقَعَهُ  إِذَا  الْحُبُّ   بَعَجَهُ 
 Ve ¡Arablar “Filân kimse sana ifrât الْوَجْدَ
üzere pend ve nasîhat kıldı” diyecek yerde 
.ma¡nâsına بَالَغَ فِي نصُْحِكَ ,derler بَعَجَ بَطْنَهُ لَكَ

عِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teb¡îc] اَءتَّبأ
Bu dahi yarmak ma¡nâsınadır ki kesreti 
mutazammındır; yukâlu: ُه جَهُ تَبْعِيجًا إِذَا شَقَّ بَعَّ
عُوجُ بأ َُ  ve [el-meb¡ûc] اَءأ

بَعِيجُ -Ya (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-be¡îc] اَءأ
rılmış nesneye denir; yukâlu: ٌمَبْعُوج  شَيْءٌ 
 Ve وَبَعِيجٌ أيَْ مَشْقُوقٌ

 Şol hatuna denir ki derûnunda [be¡îc] بَعِيجٌ
her ne var ise zevcine keşf ve izhâr eder 
ola, gûyâ ki kendi karnını yarıp içinde ola-
nı zevcine nesr eder olur; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ بَعِيج 

Becelî radıyallâhu ¡anhu yediyle feth 
olunmuştur; fukahâdan Man§ûr b. el-
◊asan el-Becelî el-◊arîrî ve Mu√ammed 
b. ¡Abdukerîm el-Bevâzîciyyân oradandır.

]ب ز ر ج[
جُ رأ ُْ  bâ’nın ve zâ-yı mu¡cemenin) [buzurc] بُ
zammıyla ve bâ’nın fethiyle câ™izdir) 
A¡lâm-ı eşhâstandır. Buzurg-i Fârisî 
mu¡arrebidir ki ulu ve ¡azîm demektir. 
Zâhiren bâ’nın fethi ¡alâmet-i ta¡rîbdendir; 
niteki Bezurcmihr, Nûşirevân’ın vezîri 
olan hakîmin ismidir. Ve ¡Abdurra√mân 
b. Buzurc huffâz-ı garâ™ibdendir.

]ب س ف ج[
ايَجُ َّ -Bu ism (bâ’nın fethiyle) [besfâyec] بَسأ
le ma¡rûf devâyî bir kök ismidir. Dâhilinde 
fıstıka şebîh yeşil bir nesne olur. Ta¡mında 
¡ufûsat ve halâvet vardır. Mâlîhûlyâ ve 
cüzâm marazlarına nâfi¡dir. Pes-pâye 
mu¡arrebidir. ¡Ukdeleri saçaklı olmak ha-
sebiyle pes-pâye ıtlâk olunmuştur.

]ب س ف ر د ن ج[
ارَدَانَجُ َّ  bâ’nın ve nûn’un) [besfâredânec] بَسأ
fethiyle) ٌمُغَاث [muπâ&] nâm nebâtın yemi-
şine denir, besfârdâne mu¡arrebidir. Ve 
.mahallinde zikr olundu [&muπâ] مُغَاثٌ

]ب س ن ج[
 bâ’nın zammı ve sîn-i) [Bûsenc] بُواَنأجُ
mühmelenin fethiyle) Pûşeng-i Fârisi 
mu¡arrebidir ki Îrân’da şehr-i Herât 
eyâletinde bir belde adıdır; Mu√ammed 
b. İbrâhîm el-İmâm ve İsfendiyâr b. el-
Muvaffa… ve Ebu’l-◊asan ed-Dâvûdî ora-
dandır. Ve 

 Şehr-i Tirmi≠ kazâsında [Bûsenc] بُواَنأجُ
bir karye adıdır; muhaddisînden Ebû 
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de) Sabâh yeri ağarıp rûşen olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بُلُوجًا  بْحُ  الصُّ  بَلَجَ 
لِ إِذَا أضََاءَ وَأشَْرَقَ الْبَابِ اْلوََّ
نأبِلاجَُ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbilâc] اَلإأ
de) ve

لٌ) [et-tebelluc] اَءتَّبَلُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da ٌبُلُوج [bulûc] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبْحُ وَتَبَلَّجَ بِمَعْنَى بَلَج إِنْبَلَجَ الصُّ
بألاجَُ ِ  بُلُوجٌ (hemzenin kesriyle) [el-iblâc] اَلإأ
[bulûc] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبْح الصُّ  أبَْلَجَ 
 Ve bir mübhem nesneyi açıp îzâh بِمَعْنَى بَلَجَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أبَْلَجَهُ 
جَهُ أيَْ كَشَفَهُ أوَْضَحَهُ وَفَرَّ
لَجُ بَأ  (vezninde [a¡rec] أعَْرَجُ) [el-eblec] اَلأأ
Pek vâzıh ve bedîdâr olan şey™e denir; ve 
minhu yukâlu: ٌحَقٌّ أبَْلَجُ أيَْ مُتَّضِح Ve 

لَجُ  Açık kaşlı kişiye denir, niteki [eblec] أبَأ
çatık kaşlıya ُأقَْرَن [a…ren] derler; yukâlu: 
نُ الْبَلَجِ بَيْنَ حَاجِبَيْهِ رَجُلٌ أبَْلَجُ أيَْ بَيِّ
لِيبَاجُ بأ ِ  [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-iblîcâc] اَلإأ
vezninde) Bir nesne ziyâdesiyle vâzıh ve 
rûşen olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّإِبْلاج 
يْءُ إِبْلِيجَاجًا إِذَا اتَّضَحَ الشَّ
بَةُ بُلأ -bâ’nın zammı ve fethiy) [el-bulcet] اَءأ
le) Aydınlığa denir, ٌضَوْء [∂av™] ma¡nâsına. 
Ve açık kaşlılığa denir ki ٌقَرَن […aren] 
mukâbilidir; yukâlu: َبَيْن مَا  نَقَاوَةٌ  أيَْ  بُلْجَةٌ   بِهِ 
الْحَاجِبَيْنِ
بَلَجُ -Açık kaş (fethateynle) [el-belec] اَءأ
lı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَلِجَ 
أبَْلَجَ صَارَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve şâdân ol بَلَجًا 
mak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َبَلِج 
جُلُ إِذَا فَرِحَ الرَّ
جُ بَلأ -Aç (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-belc] اَءأ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلَجَ الْبَابَ بَلْجًا مِن 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا فَتَحَهُ

جٌ  Bir putun ismidir. Ve bir recül [Belc] بَلأ

إِذَا كَانَتْ بَعَجَتْ بَطْنَهَا لِزَوْجِهَا وَنَثَرَتْ
بَعِجُ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-be¡ic] اَءأ
za¡îf ve nâ-tüvân kimseye ıtlâk olunur ki 
nâ-tüvânlığından karnı yarık kimse gibi 
yürür ola; yukâlu: ِالْبَطْن مَبْعُوجُ  كَأنََّهُ  بَعِجٌ   رَجُلٌ 
مِنْ ضَعْفِ مَشْيِهِ
بِعَاجُ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbi¡âc] اَلإأ
de) Yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْبَعَج 
انْشَقَّ إِذَا  يْءُ   Ve sehâb peyderpey bora الشَّ

inzâliyle eczâları ayrılıp münferic olsa, 
حَابُ .ma¡nâsına إِنْفَرَجَ مِنَ الْوَدْقِ ,derler إِنْبَعَجَ السَّ

جُ لٌ) [et-teba¡¡uc] اءَتَّبَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِنْبِعَاج [inbi¡âc] ile ma¡nâ-yı hakîkî vü 
mecâzîde mürâdiftir.

بَاعِبَةُ  Derenin açılıp küşâde [el-bâ¡icet] اَءأ
ve müttesi¡ olan yerine denir.

دَانِ أَ قِ اءأ  âf’ın…) [Bâ¡icetu’l-¢irdân] بَاعِبَةُ 
kesriyle) Bâdiyede bir mevzi¡-i ma¡rûf 
adıdır.

بَةُ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Ba¡cet] بَعأ
Esmâdandır: Ba¡ce b. Zeyd ashâbdandır. 
Ve Ba¡ce b. ¡Abdullâh tâbi¡îndendir. Ve 
Ba¡ce b. ¢ays, Man§ûr-ı ¡Abbâsî tara-
fından Benû Kelb’in cibâyet-i sadakâtı 
husûsuna me™mûren vâlî olmuştu.

بَةَ بُعأ  (bâ’nın zammıyla) [Benû Bu¡cet] بَنوُ 
Bir kabîle-i ma¡rûfedir.

]ب َن ج[
نجُُ أَ  تَدَحْرُجٌ nûn’la) [et-tebaπnuc] اءَتَّبَ
[teda√ruc] vezninde) ٌتَغَنُّج [teπannuc] keli-
mesinin mefhûmundan eşedd ve eblagdır, 
mahbûb ve ma¡şûk ifrât üzere nâz ve şîve 
ve edâ ve ¡işve eylemek ma¡nâsına olur; 
yukâlu: ِتَبَغْنَجَتِ الْمَرْأةَُ وَهُوَ أشََدُّ مِنَ التَّغَنُّج

]ب ل ج[
بُلُوجُ -veznin [vulûc] وُلوُجٌ) [el-bulûc] اَءأ
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kesîrü’l-menfa¡adır.

]ب ن ج[
بِنأجُ  Her şey™in (bâ’nın kesriyle) [el-binc] اَءأ
asl ve bünyâdına denir; yukâlu: إِلَى  رَجَعَ 
بِنْجِهِ أيَْ أصَْلِهِ
…Semer (vezninde [kenc] كَنْجٌ) [Benc] بَنأجٌ
and kazâsında bir karye adıdır. Ve bir 
nebât-ı ma¡rûf ismidir ki müsbit ve mu-
haddirdir. Ve bu, haşîş-i harâfîşin ya¡nî 
¡Arabîde ٌقِنَّب […inneb] ve Türkîde ke-
nevir dedikleri nebâtın ki o dahi müs-
kir ve muhaddirdir, gayrıdır. Nebât-ı 
mezbûr Türkîde ban ve tohumuna ban 
tohumu dedikleri nebât olacaktır; ¡akl ve 
idrâki ifsâd edip sersem ve şûrîde-dimâg 
eder, bengîlik dedikleri hâletin muhdisi-
dir. Esrâr ve gonca ve gubâr ve haşîş ve 
varaku’l-hayâl ve tılâ-yı ¢alenderiyye 
ve müdâme-i ◊aydariyye gibi esâmîleri 
vardır. Evrâm-ı hârreden ¡ârız evcâ¡ı mü-
sekkin ve sübûr ve evcâ¡-ı üzüne nâfi¡dir. 
Ve bu üç nev¡ olur: ahbesi siyâh, ba¡dehu 
kırmızı olanıdır, eslemi beyâz nev¡idir. 
¢ânûnü’l-edeb sâhibinin beyânına göre 
beş yüz elli târîhlerinde ¡Arabda Şeyh 
◊aydar nâm kimse işâ¡at eyledi diye Ma…
rîzî beyân eder. İ§âbe’de Beyzer†an nâm 
Hindî, zamân-ı Kisrâ’da o diyârda îcâd 
eyledi, sonra bilâd-ı İslâm’a gelip bu se-
bebden Yemen taraflarında şöhret buldu 
demiştir.

نِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebnîc] اَءتَّبأ
Bir kimseye ٌبَنْج [benc]-i mezkûru yedir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَنَّجَ فُلانًَا إِذَا أطَْعَمَه 
-Ve keklik kuşu kendi yuvasında öt الْبَنْجَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَبَجَةُ   بَنَّجَتِ 
صَاحَتْ مِنْ جُحْرِهَا
نَاجُ بأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ibnâc] اَلإأ

adıdır. Ve 

جٌ -Güleç yüzlü beşâşetli, küşâde [belc] بَلأ
rûy adama ıtlâk olunur; tesmiye bi’l-
masdardır; yukâlu: ِرَجُلٌ بَلْجٌ أيَْ طَلْقُ الْوَجْه
َِ كَّ لُوجُ اءسُّ -veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [ublûc] أبُأ
de) ve

ينَةِ ِّ يجُ اءسَّ ينٌ) [billîc] بِلِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
İkisi dahi mu¡arreblerdir. Mü™ellif ¡âdeti 
üzere sükûtundan başka şârihler dahi 
sükût eylemişlerdir. Kaldı ki ٌأبُْلُوج [ublûc] 
tabh-ı sâliste mübâlaga olunan şekere de-
nir ki kand-i mükerrer ta¡bîr olunur, hâlen 
nebât şekeri dedikleridir; mu¡arrebi hem-
zenin zammıyladır. Ve 

يجٌ  Bîle-i Fârisî mu¡arrebidir ki [billîc] بِلِّ
gemicilerin gönder ve mürdî ağacı de-
dikleri uzun sırığa denir, onunla gemiyi 
ve kayığı sığ yerlerden ve kıyılardan def¡ 
ederler ve ba¡zısının ucu kürek gibi yassı 
olur. Lehce sâhibi bunu dümenci ile beyân 
eylemiştir, fe’nzur.

بَانُ -veznin [sa√bân] سَحْبَانُ) [Belcân] بَلأ
de) Ba§ra’da bir mevzi¡ adıdır. Ve Merv 
kazâsında bir karye adıdır.

 Bir (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Bellâc] بَلاَّجٌ
recül ismidir.

بُلُجُ -Şol kimse (zammeteynle) [el-buluc] اَءأ
lere denir ki vücûdlarında ٌقَسَمَات […asemât] 
yerlerinde kıl eseri olmaya. Ve ٌقَسَمَات 
[…asemât] ٌقِسْم […ism] lafzından cem¡dir. 
Mü™ellif mâddesinde ihtilâf üzere tefsîr 
eylemiştir, lâkin yüz ma¡nâsına olmayı 
takdîm eylemiştir; ُأبَْلَج [eblec] müfredidir.

]ب ا ب و ن ج[
بَابُونَجُ  [fâlû≠ec] فَالوُذَجٌ) [el-bâbûnec] اَءأ
vezninde) Bâbûne-i Fârisî mu¡arrebidir 
ki papatya ta¡bîr olunan şükûfedir; 
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ma¡nâsınadır ki sürûr ilkâsıyla çehresi-
ne hüsn ve güşâyiş îrâsından ¡ibârettir; 
yukâlu: ُه بَهَجَهُ بَهْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أفَْرَحَهُ وَسَرَّ
بَاجُ بأ ِ -hemzenin kesriy) [el-ibhâc] اَلإأ
le) Bu dahi şâd ve ferah-nâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَهَجَه بِمَعْنَى   Ve أبَْهَجَهُ 
yerin otu nadâretlenip hoş-manzar olmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِأبَْهَجَت 
اْلرَْضُ إِذَا بَهَجَ نَبَاتُهَا
بَبَجُ  Şâd ve (fethateynle) [el-behec] اَءأ
mesrûr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَهِج 
ابِعِ إِذَا فَرِحَ فَهُوَ بَهِيجٌ وَبَهِجٌ جُلُ بَهَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
تِبَاجُ بأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtihâc] اَلإأ
ninde) Bu dahi şâd ve ferah-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِبْتَهَجَ بِهِ إِذَا سَرَّ بِه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâhuc] اَءتَّبَاهُجُ
ninde) Bâgçenin çiçekleri firâvân olmak 
ma¡nâsınadır ki hüsn ve nadâret ve letâfeti 
müstelzimdir; yukâlu: ُوْضُ إِذَا كَثرَُ نَوْرُه تَبَاهَجَ الرَّ
بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebhîc] اَءتَّبأ
Bir nesneyi güzel eylemek ve güzellendir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي وَجْهَهُ  اللهُ  جَ   بَهَّ
نَهُ حَسَّ
بَاهَبَةُ ُُ  مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâhecet] اَءأ
[mufâ¡alet] vezninde) Bir kimseye hüsn 
ü cemâl husûsunda müfâharet eylemek 
ma¡nâsınadır ki güzellik satmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُبَاهَجَهُ مُبَاهَجَةً إِذَا بَارَاهُ وَبَاهَاه
بَاجُ تِبأ اأ ِ  Bir müferrih nesne [el-istibhâc] اَلإأ
sebebiyle şâd ve mesrûr olup yüzü gözü 
gülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   إِسْتَبْهَجَ 
اسْتَبْشَرَ

]ب هـ ر ج[
جُ ََ بَبأ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-behrec] اَءأ
de) Mutlakan işe yaramaz kötü ve bâtıl 
ve kemter şey™e denir; yukâlu: ٌبَهْرَج  شَيْءٌ 
 دِرْهَمٌ بَهْرَجٌ وَمُبَهْرَجٌ أيَْ :ve yukâlu أيَْ بَاطِلٌ رَدِيءٌ

kimse bir asl-ı kerîme intisâb iddi¡â ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أبَْنَجَ 
عَى إِلَى أصَْلٍ كَرِيمٍ ادَّ
بَنأجُ  Asla (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-benc] اَءأ
rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَنَج 
لِ إِذَا رَجَعَ إِلَى أصَْلِهِ جُلُ بَنْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ الرَّ

]ب ن ف س ج[
سَجُ أّ بَنَ  Benefşe-i Fârisî [el-benefsec] اَءأ
mu¡arrebidir; tâzesini istişmâm 
mahrûrü’l-mizâc olanlara nâfi¡ ve şemmi-
ne müdâvemet hvâb-ı hûb îrâsında müfîd 
ve mürebbâsı الجنب  ve [âtu’l-cenb≠] ذات 
الرئة  ve [su¡âl] سعال ve [âtu’r-ri™et≠] ذات 
 a be-gâyet enfa¡dır. Mi§bâ√’ın[¡udâ§] صداع
beyânına göre vezni fa¡alleldir ki lâm 
mükerrerdir.

]ب هـ ج[
بَةُ بَبأ  (vezninde [lehcet] لَهْجَةٌ) [el-behcet] اَءأ
Güzelliğe denir, hüsn ü bahâ ma¡nâsına 
ismdir; yukâlu: ٍهُوَ ذُو بَهْجَةٍ أيَْ حُسْن
بَبَاجَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-behâcet] اَءأ
de) Güzel ve hûb-likâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَهُجَ الْغُلامَُ بَهَاجَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا حَسُن
بَبِيجُ  Pek (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-behîc] اَءأ
güzel ve dil-ber olan mahbûba denir. Ve 
hemîşe mesrûr ve şâdân olan kişiye denir 
ki bâb-ı âtîden me™hûzdur.

بَبِجُ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-behic] اَءأ
dahi dâ™imâ şen ve şâdân kişiye denir.

بَاجُ بأ
ُِ  (mîm’in kesriyle) [el-mibhâc] اَءأ

Mübâlagadır, ziyâdesiyle hûb ve hüsn-dâr 
olan hatuna denir. Ve semiz deve hörgücü-
ne ıtlâk olunur, hüsn ve letâfeti müstelzim 
olduğu için; tekûlu: َْرَأيَْتُ نَاقَةً لَهَا سَنَامٌ مِبْهَاجٌ أي 
.nüshaları galattır سَمِينَةٌ Burada سَمِينٌ

جُ بَبأ  (vezninde [nehc] نَهْجٌ) [el-behc] اَءأ
Bir kimseyi şâd ve mesrûr eylemek 
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ةِ الْقَاصِدَةِ إِلَى غَيْرِهَا لِيلُ إِذَا عَدَلَ بِهِمْ عَنِ الْجَادَّ  بِهِمُ الدَّ
ve yukâlu: ِيْءُ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا أخُِذَ بِه  بُهْرِجَ الشَّ
 Ve bir nesneyi heder eylemek عَلَى غَيْرِ الطَّرِيقِ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; ve minhu kavlu 
Ebî Mi√cen li’bn Ebî Va……â§: َْأي  بَهْرَجْتَنِي 
-Mü™ellif îcâz eylemiş هَدَرْتَنِي بِإِسْقَاطِ الْحَدِّ عَنِّي
tir. Nihâye’de: َا شَرِب  “وَفِي حَدِيثِ أبَِي مِحْجَنٍ لَمَّ
ا إِذَا بَهْرَجْتَنِي فَلاَ أشَْرَبُهَا  الْخَمْرَ قَالَ لِابْنِ أبَِي وَقَّاصٍ أمََّ
.ibâretiyle mastûrdur¡ أيَِ الْخَمْرَ”

جُ ََ بَبأ ُُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mubehrec] اَءأ
vezninde) Şol hâmî ve sâhibsiz mühmel 
suya ve çeşmeye ıtlâk olunur ki ondan bir 
kimse men¡ olunmaya; yukâlu: َْمَاءٌ مُبَهْرَجٌ أي 
عَنْهُ يمُْنَعُ  لاَ  لِلْوَارِدَةِ   Ve heder olan kana مُهْمَلٌ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌدَمٌ مُبَهْرَجٌ أيَْ مُهْدَر

]ب هـ ر م ج[
امَجُ ََ بَبأ  bâ’nın ve mîm’in) [el-behrâmec] اَءأ
fethiyle) Bir nev¡ nebât ismidir ki iki nev¡ 
olur: kırmızı ve yeşil ve iki nev¡i de hoş-
bûdur. Bu nebât hilâf-ı Belhî olacaktır ki 
Türkîde leylak ta¡bîr olunur; beyâz ve kır-
mızı ve mor nev¡i olur. Behrâme-i Fârisî 
mu¡arrebidir.

]ب و ج[
جُ بَوأ ve (vezninde [mevc] مَوْجٌ) [el-bevc] اَءأ

بَوَجَانُ  [mevecân] مَوَجَانٌ) [el-bevecân] اَءأ
vezninde) Yorulup fürû-mânde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَوْجًا يَبُوجُ  الْبَعِيرُ   بَاجَ 
أعَْيَا إِذَا   Ve şimşek açılıp çakmak وَبَوَجَانًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  Ve بَاجَ الْبَرْقُ إِذَا تَكَشَّ
haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  بَاجَ الرَّ
إِذَا صَاحَ
جُ لٌ) [et-tebevvuc] اَءتَّبَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

وِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebvîc] اَءتَّبأ
ve

بِيَاجُ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbiyâc] اَلإأ

ةِ زَيْفٌ رَدِيءُ الْفِضِّ
Şârih der ki bu ne-behre-i Fârisî mu¡arrebi 
olmak üzere menkûldür. Ve Muπrib’de 
mersûmdur ki ٌبَهْرَج [behrec] ne-behre-i 
Fârisî mu¡arrebidir ki edât-ı nefy olan 
nûn’u iskât ve hâ’yı cîm’e ibdâlle ta¡rîb 
eylediler. Fi’l-asl behresiz demektir, 
ba¡dehu gümüşü alçak ve kemter olan, 
¡alâ-kavlin gümüşü gışşına gâlib olan 
dirhemde isti¡mâl eylediler. Ve İbn 
A¡râbî’den sikke-i mübtaleye dendiği 
menkûldür. Ba¡dehu mutlakan redî™ ve 
kemter ve mebzûl ve heder ve bâtıl nesne-
lerde dahi müste¡âr oldu. Ve ba¡zen nûn’u 
iskât eylemeyip ٌنَبَهْرَج [nebehrec] dahi te-
laffuz ederler. Ve Nihâye’de ba¡zılardan 
menkûl olarak fi’l-asl nebehle-i Hindiy-
ye olup ki redî™ ve kemter ma¡nâsınadır, 
ba¡dehu Fârisîye nakl ile nebehre olup 
ba¡dehu ta¡rîble ٌبَهْرَج [behrec] olmuştur. 
Ümmehât-ı sâ™irede hemân dirhem kaydı 
olarak mersûm olup lâkin mü™ellif ُاَلْبَاطِل 
دِيءُ -ibâretiyle ¡ale’l-ıtlâk tefsîr eyle¡ وَالرَّ
miştir. Pes ٌبَهْرَج وَدِرْهَمٌ  بَهْرَجٌ   unvânı¡ شَيْءٌ 
sahîhtir. Ve ~urretu’l-Fetâvâ’da bu resme 
mersûmdur ki ٌزَيْف [zeyf] şol akçedir ki 
kemliğinden onu beytü’l-mâl redd eyleye. 
Ve ٌنَبَهْرَجَة [nebehrecet] tüccârın redd eyle-
diği akçedir ve ٌسِتَّوْقَة [sittev…at] gışşı gâlib 
olan akçedir. İntehâ. Ve 

جٌ ََ -Ammeye mübâh ve bî¡ [behrec] بَبأ
dirîg olan şey™e denir; ve minhu kavlu 
A¡râbiyyin ve kad nazara ilâ Diclete fe-
kâle: ُإِنَّهَا لَبَهْرَجٌ لِكُلِّ أحََدٍ أيَِ الْمُبَاح
جَةُ ََ بَبأ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-behrecet] اَءأ
ninde) Bir kimseyi câdde-i kâsıdadan kec 
tarîke sapıtmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur 
ki butlâna îkâ¡ eylemiş olur; yukâlu: َبَهْرَج 
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت ر ج[
جُ أَ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-terc] اَءتَّ
sükûnuyla) Bir nesne ile tesettür edip 
gizlenmek ve saklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاسْتَتَر إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  تَرْجًا  جُلُ  الرَّ  تَرَجَ 
Ve 

جٌ أَ  ;Bir, arslanı çok, yerin ismidir [terc] تَ
ve minhu’l-meselu: ”ٍأجَْرَأُ مِنَ الْمَاشِي بِتَرْج“
جُ ََ  Bir kimseye (fethateynle) [et-terec] اَءتَّ
bir nesne müşkil ve müştebih olmakla 
işkâl ve iştibâhta kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أشَْكَل جُلُ تَرَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  تَرِجَ الرَّ
عَلَيْهِ شَيْءٌ مِنْ عِلْمٍ وَغَيْرِهِ

جُّ َُ تُأ ve [el-utrucc] اَلأأ

ةُ جَّ َُ تُأ  hemzenin ve râ’nın) [el-utruccet] اَلأأ
zammı ve cîm’in teşdîdiyle) ve

بَةُ نأ َُ ve [et-turuncet] اَءتُّ

نأجُ َُ -tâ’nın ve râ’nın zam) [et-turunc] اَءتُّ
mı ve nûn’un sükûnuyla) Ma¡lûmdur ki 
Türkîde ağaç kavunu ta¡bîr olunan meyve-
ye denir; ta¡mı hâmiz ve şehvet-i nisvânı 
müsekkin ve levni câlî ve balgamdan hâdis 
olan kelefi müzîl ve kışrını siyâb içre vaz¡, 
güve dalamasını mâni¡dir. Türkîde turunc 
ve portakal dediğimize Fârisîde nâreng ve 
¡Arabîde nârenc derler. 

Şârih der ki ٌتُرُنْج [turunc] lafzının kelâm-ı 
¡Arabda nazîri ٌعُرُنْد [¡urund] kelimesidir. 
Ve Ley& bunun aslı ٌّأتُْرُج [utrucc] olduğu-
nu rivâyet eylemiştir. Ve ağaç kavunu-
nun hâssa-i lâzımesindendir ki bulunduğu 
hâneye cinn tâ™ifesi girmez, hattâ kurumuş 
kabuğu dahi mâni¡-i duhûldür. Onun için 
tâ¡ûn eyyâmında hâneye istishâb ederler.

de) Bunlar da şimşek açılıp yaldıramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَانْبَاج جَ  وَبَوَّ الْبَرْقُ  جَ   تَبَوَّ
بِمَعْنَى بَاجَ
بَائِبَةُ  (vezninde [râ™icet] رَائِجَةٌ) [el-bâ™icet] اَءأ
Âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur. Cem¡i ُبَوَائِج 
[bevâ™ic] gelir; ve minhu yukâlu: ْإِنْبَاجَت 
دَوَاهٍ انْفَتَقَتْ  أيَِ  بَوَائِجُ   Ya¡nî “Sâ¡ika gibi عَلَيْهِمْ 
üzerlerine dâhiyeler çatlayıp indi.”

بَائِجُ -Uy (vezninde [âric»] خَارِجٌ) [el-bâ™ic] اَءأ
lukta bir damarın ismidir, ٌ -de [™nese] نَسَأ
dikleri damardan münşa¡ib olur.

…İfrî (vezninde [âcet√] حَاجَةٌ) [Bâcet] بَاجَةُ
iyye ülkesinde bir belde adıdır; fakîh ve 
muhaddis ¡Abdullâh b. Mu√ammed el-
Bâcî ve İmâm-ı musannif Ebu’l-Velîd 
Suleymân b. »alef el-Bâcî oradandır. Ve 

-Endelüs ülkesinde bir bel [Bâcet] بَاجَةُ
de adıdır. Ve muhaddisînden İsmâ¡îl eş-
Şîrâzî pederinin ismidir ki İbn Bâce de-
mekle ma¡rûftur.
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¡imâmeli baş kisvetinde isti¡mâl eyledi-
ler, zîrâ mu¡ammem baş kisveti ¡Arabla-
rın ümerâ™ ve mülûklarına mahsûs idi. Ve 
hâliyen selâtîn-i ¡O&mâniyye hazerâtının 
ser-i sa¡d-efserlerinde sorguçlu murassa¡ 
kalansüve tâc-ı pâdişâhîdir. Ve Fârisîde 
mutlakan tâca efser denir; ve minhu’l-
hadîsu: ”ِالْعَرَب تِيجَانُ   Zîrâ ekserî “اَلْعَمَائِمُ 
bâdiye-nişîn olmakla mekşûfü’r-re™s olur-
lar. Ve 

 Hulefâ-yı ¡Abbâsiyyeden [Tâc] تَاجٌ
Mu¡ta∂id-billâh Halîfe’nin sarâyı ismidir.

وِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetvîc] اَءتَّتأ
Bir kimseye tâc giydirmek ma¡nâsınadır.

جُ لٌ) [et-tetevvuc] اَءتَّتَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tâc giymek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَه  تَوَّ
جَ أيَْ ألَْبَسَهُ التَّاجَ فَلَبِسَ فَتَتَوَّ
جُ -Par (vezninde [mevc] مَوْجٌ) [et-tevc] اَءتَّوأ
mak ve ayak makûlesi nesne bir yumu-
şak yere gömülüp batmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْتَاجَتْ إِصْبَعِي فِيهِ أيَْ ثَاخَت
 Bir hatun ismidir (hâ’yla) [Tâcet] تَاجَةُ
ki bir vak¡a-i garîbesi vardır, ”ش،ف،ر“ 
mâddesinde mezkûrdur.

ةُ  Baπdâd şehrinde [et-Tâciyyet] اَءتَّاجِيَّ
bir mezâristândır; Tâcu’l-mülk Ebu’l-
∏anâ™im binâ-kerdesi olan medreseye 
mensûbdur. Ve Kûfe’de bir nehrin ismidir.

 Rü™esâ-yı ¡Arabdan altı [u’t-Tâc±] ذُو اءتَّاجِ
nefer kimse lakabıdır ki Ebû U√ay√a Sa¡îd 
b. el-¡Â§ ve Ma¡bed b. ¡Âmir ve ◊âri&e b. 
¡Amr ve La…î† b. Mâlik ve Hev≠e b. ¡Alî 
ve Mâlik b. »âlid nâm kimselerdir.

 ,Neseb üzere ism-i fâ¡ildir [et-tâ™ic] اَءتَّائِجُ
sâhib-i tâc demektir; ٌتَامِر [tâmir] ve ٌلابَِن 
[lâbin] gibi; yukâlu: ٍإِمَامٌ تَائِجٌ أيَْ ذُو تَاج
تَاوِجُ َُ  مَتْوَجٌ (mîm’in fethiyle) [el-metâvic] اَءأ

يبَةُ َِ  شَدِيدَةٌ (tâ’nın fethiyle) [et-terîcet] اَءتَّ
[şedîdet] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌتَرِيجَة  رِيحٌ 
أيَْ شَدِيدَةٌ
يجُ َِ -Si (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [et-terîc] اَءتَّ
nirleri şedîd ve metîn olan kimseye denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ تَرِيجٌ أيَْ شَدِيدُ اْلعَْصَاب

]ت ل ج[
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [et-tulec] اَءتُّلَجُ
Tavşancıl kuşunun yavrusuna denir; aslı 
.idi [vulec] وُلَجُ

تألاجَُ ِ  İdhâl (hemzenin kesriyle) [el-itlâc] اَلإأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه أدَْخَلَهُ  إِذَا  فِيهِ   أتَْلَجَهُ 
Bunun aslı ٌَإِيلاج [îlâc] idi.

]ت ن ج[

 tâ’nın zammı ve) [et-tunciyy] اَءتُّنأبِيُّ
nûn’un sükûnuyla) Bir nev¡ kuş adıdır.

]ت و ج[
جٌ مٌ) [tevvec] تَوَّ  vezninde) Bir [ba……am] بَقَّ
arslanı çok yerin adıdır. Ve Fârs ülkesinde 
bir belde adıdır.

 ma¡nâsınadır ki [iklîl] إِكْلِيلٌ [et-tâc] اءَتَّاجُ
selâtîn-i sâlifenin başlarına giydikleri mü-
cevher kisveye denir. Cem¡i ٌتِيجَان [tîcân] 
gelir tâ’nın kesriyle. 

Şârih der ki mü™ellif ٌإِكْلِيل [iklîl]i ٌتَاج [tâc] 
ile tefsîr eyledikten sonra ُيزَُيَّن عُصَابَةٍ   وَشِبْهُ 
 ibâretiyle de tezyîl edip burada¡ بِالْجَوَاهِرِ
hemân ٌإِكْلِيل [iklîl] ile beyân eylemiştir. 
Kaldı ki usûl-i sâ™ireden münfehim oldu-
ğu üzere ٍوَشِبْهُ عُصَابَة kavli ¡atf-ı tefsîrdir. Ve 
 lafzı fi’l-asl Fârisîdir ve ¡Aceme [tâc] تَاجٌ
mahsûs baş kisvetidir, ya¡nî mülûk-i ¡Ace-
min zer ve zîver ile müzeyyen başlarına 
giydikleri kisvedir ki selefte her iklimin 
pâdişâhları birer gûne tertîb ederler idi. 
Ba¡dehu lafz-ı mezbûru ¡Arab dahi ahz ve 
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FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث أ ج[
اجُ ََ  (vezninde [nubâc] نبَُاجٌ) [e&-&u™âc] اَءثُّ
Koyun kısmının âvâzına denir.

 â’nın fethi ve hemzenin&) [e&-&e™c] اَءثَّأأجُ
sükûnuyla) Koyun melemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْثَأجََتِ الْغَنَمُ ثَأْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَاحَت
 Meleyici koyunlara [e&-&â™icet] اَءثَّائِبَةُ
denir. Müfredi ٌثَائِج [&â™ic]dir. Cem¡i ُثَوَائِج 
[&evâ™ic] ve ٌثَائِجَات [&â™icât] gelir.

 â’nın fethi ve hemzenin&) [e™c¿] ثَأأجٌ
sükûnuyla) Ba√reyn kazâsında bir karye 
adıdır.

]ث ب ج[
-â’nın ve bâ-yı muvahha&) [e&-&ebec] اَءثَّبَجُ
denin fethiyle) A¡zâ-yı bedeniyyeden yağ-
rını ile sırtın aralığına denir ki arkasının 
ortası olacaktır; yukâlu: َْأي ثَبَجَهُ  فَكَسَرَ   ضَرَبَهُ 
 Ve her nesnenin vasat مَا بَيْنَ الْكَاهِلِ إِلَى الظَّهْرِ
ve mu¡zamına denir, deryânın engin yeri 
gibi. Ve bağırtlak kuşunun göğüsüne de-
nir. Ve 

 Masdar olur, kelâmı siyâk ve [ebec&] ثَبَجٌ
sibâkına bakmayarak nesak-ı vâhid üzere 
söylemeyip telvîn ve tefennün ve ıztırâb 
üzere perîşân söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَم إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ثَبَجًا  الْكَلامََ   ثَبَجَ 
بِهِ عَلَى وَجْهِهِ  Ve yazıyı beyyin ve vâzıh يَأْتِ 
yazmayıp şûrîde ve müşevveş yazmak-
la fehm ve istihrâcdan mühmel eylemek 
ma¡nâsınadır, musanniflerin müsveddeleri 
gibi; yukâlu: ُاهُ وَتَرَكَ بَيَانَه  Ve ثَبَجَ الْخَطَّ إَذَا عَمَّ

 Bir kuş adıdır ki bütün gece [ebec&] ثَبَجٌ
nâle eder gibi feryâd eyler. Ve mülûk-i 

[metvec]in cem¡idir ki ism-i mekândır, 
başta sarık sarılacak yere denir, zîrâ ¡Arab-
lar ¡imâmeye tâc ıtlâk ederler, niteki Cen-
del nâm Râ¡î-i şâ¡irin işbu: َمِن يَعْمِينَ   “وَهُنَّ 
 ürcûzesinde ki الْمَلامَِجِ || بِقِرْدٍ مُخْرَنْطِمِ الْمَتَاوِجِ”
deve evsâfında inşâd eylemiştir, vâki¡dir, 
ya¡nî “O develer ağızlarını köpüklerini 
başlarına atmakla başlarında sarılmış sa-
rık hey¡etinde ederler.”
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اقَيْنِ فَهُوَ لِزَوْجِهَا” [aml√] حَمْل zamiri بِهِ [Ve] السَّ
e râci¡dir.

جُ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [e&-&ebc] اَءثَّبأ
Ayaklarının uçları üzere çömelip oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ ثَبْجًا مِنَ الْبَاب  ثَبَجَ الرَّ
الثَّانِي إِذَا أقَْعَى عَلَى أطَْرَافِ قَدَمَيْهِ
بِيبَاجُ ثأ ِ  [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-i&bîcâc] اَلإأ
vezninde) Dopdolu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََامْتَل إِذَا  إِثْبِيجَاجًا  قَاءُ  السِّ  Ve bir إِثْبَأجََّ 
kimsenin vücûdu iri olarak salkı ve sölpük 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِثْبَأجََّ 
ضَخُمَ وَاسْتَرْخَى
بَةُ ثَبَّ ُُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu&ebbecet] اَءأ
[mu¡a@@amet] vezninde) Baykuşa yâhûd 
kartal kuşuna denir.

 Bir (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [ebbâc¿] ثَبَّاجٌ
mevzi¡ ismidir.

]ث ج ج[
 â’nın fethi ve cîm’in&) [e&-&ecc] اَءثَّجُّ
teşdîdiyle) ve

 (â’nın zammıyla&) [e&-&ucûc] اَءثُّبُوجُ
Su şoruldayarak akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَثجُُوجًا  ا  ثَجًّ الْمَاءُ   ثَجَّ 
 :müte¡addî olur; yukâlu [ecce&] ثَجَّ Ve سَالَ
أسََالَهُ إِذَا  الْمَاءَ   Mi§bâ√’ta lâzımı bâb-ıثَجَّ 
sânîden ve müte¡addîsi bâb-ı evvelden 
olarak mersûm ve şoruldayarak dökmek 
ile müfesserdir. Ve 

 Hâssaten ¡Arafât’ta kurbân kanı [ecc&] ثَجد
akmak ma¡nâsınadır; ve minhu’l-hadîsu: 
” أيَْ سَيَلانَُ دَمِ الْهَدْيِ “أفَْضَلُ الْحَجِّ الْعَجُّ وَالثَّجُّ
Şârih der ki mü™ellif burada ٌَسَيَلان ile tefsîr 
edip lâkin asveb olan ٌإِسَالَة ma¡nâsına 
müte¡addî olmaktır, zîrâ ٌّعَج [¡acc] telbiye-
de ref¡-i savt eylemek olmakla, ٌّثَج [&ecc] 
kurbân kanı akıtmak ma¡nâsına muntazam 
olur.

Yemen’den birinin ismidir ki mülûk-i 
mu¡âsırından biri kendi üzerine sefer eyle-
mekle nâ-merdliğinden nâşî fakat kendisi 
ve ehl ve ¡ayâline istîmânla sulhe tâlib olup 
sâ™ir zîr-destânı hâric ez-sulh komakla 
hasmı dahi kavl-i mezbûr üzere kendisine 
ve ehl ve ¡ayâline kasd eylemeyip kalem-
rev-i hükûmetinde vâki¡ bi’l-cümle nâsı 
nehb ve gâret eylemiştir. Beyne’l-¡Arab 
ثَبَجًا” قَوْمِهِ  فِي   .meseli sâ™ir olmuştur “عَارَضَ 
Kendi kavminden zarar-ı a¡dâyı def¡ eyle-
meyen bî-hamiyyet hakkında darb olunur.

بِيجُ  ثَبَجٌ (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&bîc] اَءتَّثأ
[&ebec] ile iki ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: َثَبَّجَ الْكَلامََ وَالْخَطَّ تَثْبِيجًا بِمَعْنَى ثَبَج Ve 

بِيجٌ  Çoban ve deveci makûlesi [te&bîc] تَثأ
kimse sopasını arkuru sırtına ve el-
lerini onun arzına vaz¡ ile dayanmak 
ma¡nâsınadır ki yorgunluk hâletinde öyle-
ce ederler; yukâlu: اعِي بِالْعَصَا إِذَا جَعَلَهَا  ثَبَّجَ الرَّ
عَلَى ظَهْرِهِ وَجَعَلَ يَدَيْهِ مِنْ وَرَائِهَا
لٌ) [et-te&ebbuc] اَءتَّثَبُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌتَثْبِيج [te&bîc] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: َتَثَبَّجَ بِالْعَصَا بِمَعْنَى ثَبَّج
 Güzîde ile (fetehâtla) [e&-&ebecet] اَءثَّبَبَةُ
kemter beyninde olan mâla denir; hâ™ 
nakliyyedir; ve minhu kitâbuhu ¡aleyhi’s-
selâm li-Vâ™il b. ◊ucr: َِأي الثَّبَجَةَ”   “أنَْطُوا 
ذَالِ طَةَ بَيْنَ الْخِيَارِ وَالرُّ الْمُتَوَسِّ
بَجُ ثَأ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-e&bec] اَلأأ
Yassı yağrınlı ¡alâ-kavlin yağrınısı çıkık 
tarzında yumru ve domalıç olan kişiye de-
nir; yukâlu: ُُرَجُلٌ أثَْبَجُ أيَْ عَرِيضُ الثَّبَجِ أوَْ نَاتِئه
بِجُ ثَُيأ -veznin [u√aymir] أحَُيْمِرٌ [el-u&eybic] اَلأأ
de ki hadîs-i şerîfte vârid olmuştur; ُأثَْبَج 
[e&bec] kelimesinin musaggarıdır. Kâle 
fi’n-Nihâye: ُعَانِ حِينَ لاعََنَ هِلالَُ بْن  وَفِي حَدِيثِ اللِّ
لامَُ “إِنْ جَائتَْ بِهِ أثَُيْبِجَ حَمِشَ  أمَُيَّةَ امْرَأتََهُ قَالَ عَلَيْهِ السَّ
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eder ola; yukâlu: ِرَجُلٌ مُثَخْبَجٌ أيَْ رَهِلُ اللَّحْم

]ث ر ب ج[
بَاجُ نأ َِ ثأ ِ -vez [ifrinbâc] إِفْرِنْبَاجٌ [el-i&rinbâc] اَلإأ
ninde ve mürâdifidir ki kuzu biryân olur 
iken derisinin uçları kurumağa başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحَمَلِ  جِلْدُ   إِثْرَنْبَجَ 
شُوِيَ فَيَبِسَ أعََالِيهِ

]ث ع ج[
 Sefer üzere (fethateynle) [e&-&a¡ac] اَءثَّعَجُ
olan gurûh-ı insânîye denir. Pes bu ism-i 
cem¡ olur; tekûlu: ِفَر رَأيَْتُ ثَعَجًا أيَْ جَمَاعَةً فِي السَّ

]ث ف ج[
جُ أّ  â’nın fethi ve fâ’nın&) [e&-&efc] اَءثَّ
sükûnuyla) Seme ve ahmak olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ ثَفْجًا مِنَ الْبَاب  ثَفَجَ الرَّ
لِ إِذَا حَمُقَ اْلوََّ
اجَةُ َّ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [e&-&efâcet] اَءثَّ
ninde) Seme kimseye denir ki idrâkten bî-
behre ola; yukâlu: ُأحَْمَق أيَْ  مَفَاجَةٌ  ثَفَاجَةٌ   رَجُلٌ 
.kelimesi te™kîddir [mefâcet] مَفَاجَةٌ Ve مَائِقٌ

]ث ل ج[
جُ  â’nın fethi ve lâm’ın&) [e&-&elc] اَءثَّلأ
sükûnuyla) Kara denir ki Fârisîde berf 
derler. Ve 

جٌ  Masdar olur, kar yağdırmak [elc&] ثَلأ
ma¡nâsına; tekûlu: َمِن ثَلْجًا  مَاءُ  السَّ  ثَلَجَتْنَا 
عَلَيْنَا الثَّلْجَ  أمَْطَرَتِ  أيَْ  لِ  اْلوََّ  Ve ıslatmak الْبَابِ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َثَلَج 
يْءَ إِذَا نَقَعَهُ وَبَلَّهُ  Ve الشَّ

جٌ  .Esâmîdendir: Rebî¡ b [elc¿] ثَلأ
¿elc şu¡arâdandır. Ve Mu√ammed b. 
¡Abdullâh b. Ebi’&-¿elc, İmâm Bu«ârî 
meşâyıhındandır. Ve Mu√ammed b. Şucâ¡ 
e&-¿elcî fakîh ve mübtedi¡dir. 

جب .bir kabîledir [Benû ¿elc] بَنوُ ثَلأ

ثِبَاجُ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in&icâc] اَلإأ
de) ve

ثجُُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te&ec&uc] اَءتَّثَبأ
ninde) Bunlar da su şoruldayarak akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْثَجَّ الْمَاءُ وَتَثَجْثَجَ بِمَعْنَى 
ثَجَّ
ةُ  Şol (â’nın fethiyle&) [e&-&eccet] اَءثَّبَّ
bâgçeye ve merg-zâra denir ki içinde su 
havuzları ve su bendleri ve sâ™ir gûne suyu 
bend edecek yerleri ola ki onlardan zemîne 
su dökülür ola. Cem¡i ٌات .gelir [eccât&] ثَجَّ

ثَجُّ ُِ  مِسَلٌّ mîm’in kesriyle) [el-mi&ecc] اَءأ
[misell] vezninde) Mütekellim ve sühan-
dân hatîbe ıtlâk olunur ki su gibi selisü’l-
kavl ola; yukâlu: ٌه خَطِيبٌ مِثَجَّ أيَْ مُفَوَّ
 Sel (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&ecîc] اءَثَّبِيجُ
suyuna denir.

-veznin [acîbet¡] عَجِيبَةٌ) [e&-&ecîcet] اَءثَّبِيبَةُ
de) Henüz süt içre olan kere yağına denir 
ki ele ve tuluma yapışır ola.

جُ ثَبَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu&eccec] اَءأ
vezninde) Tulumda olan şol süte denir ki 
harâretten yâ bürûdetten yağı tuluma ya-
pışmakla müctemi¡ olmamış ola; yukâlu: 
بَنُ فِيهِ مِنْ جٌ أيَْ لَمْ يَجْتَمِعْ زُبْدُهُ يَعْنِي لَزِقَ اللَّ  وَطْبٌ مُثَجَّ
حَرَارَةٍ أوَْ بُرُودَةٍ وَلَمْ يَجْتَمِعْ زُبْدُهُ

]ث ح ج[
جُ -â’nın fethi ve √â-yı müh&) [e&-&a√c] اَءثَّحأ
melenin sükûnuyla) Bir nesneyi şiddetle 
çekip getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَحَج 
ا شَدِيدًا هُ جَرًّ يْءَ ثَحْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَرَّ الشَّ

]ث خ ب ج[
بَجُ ثَبأ ُُ  â-yı mu¡ceme ile») [el-mu&a«bec] اَءأ
 vezninde) Gövdesinin [muda√rec] مُدَحْرَجٌ
eti salkı ve sölpük olan insân ve hayvâna 
denir, şöyle ki yürürken hareket ve ıztırâb 
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ârâm ve itmînân bulmak ma¡nâsınadır ki 
yürekten harâret-i ıztırâb mündefi¡ olup 
yürek soğumaktan ¡ibârettir; tekûlu: ْثَلَجَت 
ابِعِ إِذَا لِ وَالرَّ  نَفْسِي وَثَلِجَتْ ثلُُوجًا وَثَلَجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Ve اطْمَأنََّتْ

 Şâd ve mesrûr (fethateynle) [elec&] ثَلَجٌ
olmak ma¡nâsınadır ki yüreği soğumağı 
müstelzimdir; yukâlu: ِجُلُ ثَلَجًا مِنَ الْبَاب  ثَلِجَ الرَّ
ابِعِ إِذَا فَرِحَ الرَّ
ادِ ََ ُّ اءأ لُوجُ  ثأ َُ  Zihn ve [el-me&lûcu’l-fu™âd] اَءأ
zamîri künd ve belîd olan nâdâna ıtlâk 
olunur, niteki zekî ve zehîn, tevakkud u 
işti¡âl-ı fu™âd ile mevsûf olur; yukâlu: ٌرَجُل 
مَثْلُوجُ الْفُؤَادِ أيَْ بَلِيدٌ

) [e&-&ulâciyy] اَءثُّلاجَِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Kar gibi be-gâyet ak olan şey™e ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِنَصْلٌ ثلُاجَِيٌّ أيَْ شَدِيدُ الْبَيَاض
-So (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e&-&elic] اَءثَّلِجُ
ğuk şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي ثَلِجٌ   مَاءٌ 
بَارِدٌ

]ث م ج[
جُ أُ  Bir (vezninde [demc] دَمْجٌ) [e&-&emc] اَءثَّ
nesneyi karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ ثَمْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَلَطَهُ ثَمَجَ الشَّ
جُ ُِ ثأ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu&mic] اَءأ
ninde) Rengârenk nakş u nigâr ile ala-
ca işleyen cullâha denir; ٌتَخْلِيط [ta«lî†] 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُثْمِج 
يَابَ ألَْوَانًا أيَْ يَشِي الثِّ
بَةُ ُِ ثأ ُُ  (hâ’yla) [el-mu&micet] اَءأ
Mü™ennesidir, nakışcı kadına denir.

]ث و ج[
جُ  (vezninde [mevc] مَوْجٌ) [e&-&evc] اَءثَّوأ
Çuval tarzında bir zarf ismidir ki hurmâ 
yaprağından örüp onunla toprak ve kireç 
makûlesi nesne taşırlar.

جِ اءثَّلأ  …Dimaş [Cebelu’&-¿elc] جَبَلُ 
zâhirinde bir dağdır.

 (vezninde [allâc√] حَلاَّجٌ) [e&-&ellâc] اَءثَّلاَّجُ
Kar satan kimseye denir. Ve bir recül 
ismidir.

لَبَةُ ثأ َُ -vez [mertebet] مَرْتَبَةٌ) [el-me&lecet] اَءأ
ninde) İsm-i mekândır, kar basılan yere 
denir ki karlık ta¡bîr olunur, gerek yerde 
olsun ve gerek karlık ta¡bîr olunan nesne 
olsun.

ثألاجَُ ِ  Kar (hemzenin kesriyle) [el-i&lâc] اَلإأ
yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أثَْلَجَتْنَا 
الثَّلْجَ عَلَيْنَا  ألَْقَتْ  أيَْ  مَاءُ   Ve karlı olmak السَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: أثَْلَجَ يَوْمُنَا إِذَا صَارَ مَثْلُوجًا 
Ve kalb ıztırâbdan mutma™in olup ârâm ve 
sükûnet bulmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur 
ki yürek soğumak ta¡bîr olunur; tekûlu: 
اطْمَأنََّتْ أيَِ  نَفْسِي  -Ve kuyu hafr eder أثَْلَجَتْ 
ken rutûbetli balçığa ermek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َأثَْلَج حَتَّى  الْحَافِرُ   حَفَرَ 
ينَ الطِّ بَلَغَ   Ve bir kimseyi şâd ve mesrûr أيَْ 
edip yüreğini soğutmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; tekûlu: ُحْتُه  Ve kara أثَْلَجْتُ فُلانًَا أيَْ فَرَّ
tutulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أثَْلَجَ 
 Ve mahmûmdan hummâ zâ™il إِذَا أصََابَ الثَّلْجُ
olup harâretinden halâs olmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َْى أي  أثَْلَجَتْ عَنْهُ الْحُمَّ
 Ve çeşmenin yâhûd kuyunun suyu أقَْلَعَتْ
kesilmek ma¡nâsına isti¡mâl olunur, gûyâ 
ki ٌثَلْج [&elc] olmakla cereyândan kalmış 
olur; yukâlu: َإِنْقَطَع يَعْنِي  أقَْلَعَ  أيَْ  الْبِئْرِ  مَاءُ   أثَْلَجَ 
Ve bir kimseyi matlûbuna zafer-yâb eyle-
mek ma¡nâsınadır ki kalbini o dagdagadan 
mutma™inn ve müteberrid eder; yukâlu: 
أثَْلَجَهُ أيَْ أفَْلَجَهُ
ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e&-&ulûc] اَءثُّلُوجُ

 Bunlar da (fethateynle) [e&-&elec] اءَثَّلَجُ
hâtır dagdaga ve halecândan kurtulup 
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 gurze-i Fârisî mu¡arrebidir [curcet] جُرْجَةٌ
ki küçük dağarcığa ve torbaya denir, 

يأجٌ ََ -ki bünye-i tasgîr ile bir re [Cureyc] جُ
cül ismidir, ondan me™hûzdur. 

جَةَ أَ جُ  Bir cemâ¡at-i [Benû Curcet] بَنوُ 
Mekkiyye’dir. Ve Ya√yâ b. Curce 
muhaddistir.

جٌ أَ -Fârs ülkesinde bir bel (hâ’sız) [Curc] جُ
dedir. Ve 

جٌ أَ  Fukahâ-i Endelüs’ten [Curc] جُ
Mu√ammed b. Sa¡îd’in ceddi ismidir.

جَانُ أَ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Curcân] جُ
Îrân’da bir belde adıdır.

ةُ جَانِيَّ أَ بُ  ârezm« [el-Curcâniyyet] اَءأ
eyâletinin dârü’l-mülkü olan şehrin ismi-
dir, Gürkânec mu¡arrebidir.

جَةُ ََ  Yermûk (fetehâtla) [Cerecet] جَ
vak¡asında Rûm leşkerinin ser-¡askeri is-
midir ki şeref-yâb-ı İslâm olmuştur.

يجٌ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Cerîc] جَ
Esâmîdendir: Şebe& b. ¢ays b. Cerîc el-
Fezârî şâ¡ir ◊u†ay™e’nin memdûhudur.

يجُ َِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecrîc] اَءتَّبأ
de) Ayak kaydırmak ve tayındırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَهُ تَجْرِيجًا إِذَا زَلَّقَه جَرَّ

]ج ز م ا زج[
مَازَجُ أْ -Il (cîm’in fethiyle) [cezmâzec] جَ
gın ağacının yemişine denir, gezmâzeg 
mu¡arrebidir, ِاْلثَْل  [emeretü’l-e&l&] ثَمَرَةُ 
ma¡nâsınadır; matbûhu ile mazmaza diş 
etlerini takviyet ve diş ağrısını teskînde 
bî-¡adîldir.

]ج س م ي ز ج[
جُ َْ يأ َُ  cîm’in fethi ve) [cesmeyzec] جَسأ
sîn-i mühmelenin sükûnuyla) Devâ-yı 
ma¡rûf adıdır ki veca¡-ı ¡ayna nâfi¡dir. 

FASLU’L-CÎM 
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ج[
بَأأجُ -cîm’in fethi ve hemze) [el-ce™c] اَءأ
nin sükûnuyla) Bir nesneden korkmakla 
giderken irkilip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ جَأْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَقَف  جَأجََ الرَّ
جُبْنًا

]ج ب ج[
جُ بَبأ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cebc] اَءأ
sükûnuyla) Ba¡de’z-za¡f semîrip tenû-
mend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَبَج 
جِسْمُهُ عَظمَُ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  جَبْجًا  وَغَيْرُهُ  جُلُ   الرَّ
بَعْدَ ضَعْفٍ

]ج ج ج[
 [lucc] لجٌُّ cîm’in zammıyla) [Cucc] جُجُّ
vezninde) Muhaddisînden Man§ûr b. 
Nâfi¡ el-Bu«ârî lakabıdır.

]ج ر ج[
جُ ََ بَ  (vezninde [arec√] حَرَجٌ) [el-cerec] اَءأ
Yüzük ve bilezik makûlesi nesne mahal-
line bol gelmekle beri öte dönüp oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِصْبَعِه فِي  الْخَاتَمُ   جَرِجَ 
ابِعِ إِذَا جَالَ وَقَلِقَ لِسَعَتِهِ  Ve جَرَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

جٌ ََ  .Galîz ve sengîn yerlere denir [cerec] جَ
Ve yolun câddelerine denir; müfredi ٌجَرَجَة 
[cerecet]tir. Ve 

جٌ ََ  Kezâlik masdar olur, zikr [cerec] جَ
olunan yerde yâhûd câddede yürümek 
ma¡nâsına; yukâlu: مَشَى إِذَا  جَرَجًا  جُلُ  الرَّ  جَرِجَ 
فِي الْجَرَجِ
جَةُ أَ بُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-curcet] اَءأ
Hurca şebîh bir zarfın adıdır; cem¡-i cinsi 
-dir bilâ-hâ™in. Gerçi şârih mu[curc] جُرْجٌ
sahhaf olduğunu telmîh eylemiştir, lâkin 
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FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ج[
جُ حَبأ  â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abc] اَءأ
sükûnuyla) Bir nesne nâgehânî zuhûr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَبَجَ اْلمَْرُ حَبْجًا 
بَغْتَةً وَظَهَرَ  بَدَا  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  -Ve bir nesne مِنَ 
ye pek yaklaşıp çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَبَجَ إِلَيْهِ إِذَا دَنَا Ve kaplayı ihâta eyle-
mek ve çevresini kuşatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَبَجَهُ إِذَا اكْتَنَفَه Ve pek pek yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا سَارَ شَدِيدًا  حَبَجَ الرَّ
Ve zartalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَبَج 
حَبَقَ  :Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu أيَْ 
حَبَجَهُ إِذَا ضَرَبَهُ
حَبِجُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√abic] اَءأ
Dâ™imâ zartalar olan zarta-zen kimseye 
denir.

بَاجُ طأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i√bâc] اَلإأ
Bu dahi bir nesne ansızın zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَظَهَر بَدَا  إِذَا  اْلمَْرُ   أحَْبَجَ 
 Ve görünmek kertesine gelip çatmak بَغْتَةً
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرُب إِذَا  يْءُ  الشَّ  أحَْبَجَ 
رُئِيَ حَتَّى  -Ve memenin süt damar وَأشَْرَفَ 
ları kalkıp idrâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت أحَْبَجَتِ الْعُرُوقُ إِذَا شَخَصَتْ وَدَرَّ
جُ حِبأ  Cemâ¡at-i (â’nın kesriyle√) [el-√ibc] اَءأ
insânîye denir. Ve kabîlenin cem¡iyyet-
gâhlarına denir; √â’nın fethiyle de câ™izdir.

حَبَجُ  عَرْفَجٌ Deve (fethateynle) [el-√abec] اَءأ
[¡arfec] dedikleri nebât otlamakla karnı 
şişmek ma¡nâsınadır. ٌعَرْفَج [¡arfec] süt-
leğen nev¡inden beşparmak dedikleri 
nebâttır; yukâlu: ِابِع  حَبِجَ الْبَعِيرُ حَبَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve إِذَا انْتَفَخَ بَطْنهُُ عَنْ أكَْلِ الْعَرْفَجِ

 Devenin batnında tortop [abec√] طَبَجٌ

Bu çeşmîzek mu¡arrebidir ki çeşmek ve 
çeşme-zen ta¡bîr olunan dârûdur; göz 
edviyesindendir.

]ج ل ج[
-cum] جُمْجُمَةٌ (fetehâtla) [el-celecet] اَءأبَلَبَةُ
cumet] ma¡nâsınadır ki kâse-i ser ta¡bîr 
olunur; başı kâse gibi müştemil olan ke-
mikten ¡ibârettir, kafa kemiği ta¡bîr olu-
nur. Ve başa dahi denir, re™s ma¡nâsına. 
 hâ’sız cem¡idir, mecâzen [celec] جَلَجٌ
rü™esâ-yı nâsa da ıtlâk olunur.

]ج و ج[
 (vezninde [âcet√] حَاجَةٌ) el-câcet] اَءأبَاجَةُ
Bir nev¡ boncuğa denir ki be-gâyet alçak 
ve bî-kıymet olur.

]ج و ز ا هـ ن ج[
زَاهَنأجُ  cîm’in ve hâ’nın) [cevzâhenc] جَوأ
fethiyle) Bir devâ-yı hindî adıdır. Ve bu, 
ceblâheng mu¡arrebidir ki cebl-i Hindî 
ta¡bîr olunan devâdır.

]ج ي ج[
 Devesini suya (cîm’in kesriyle) [cîc] جِيجٌ
götüren kimsenin devesine edât-ı da¡vet 
olan ْجِئ -demekten hikâyedir ki hem جْئْ 
zesini telyîn edenlerin yâhûd ٌجَيْئَة [cey™et] 
ve ٌمَجِيء [mecî™] kelimesinden me™hûz ¡add 
eyleyenlerin kavllerine mebnîdir.
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ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: َالْبَيْت  حَجَّ 
إِذَا قَصَدَهُ إِقَامَةً لِلنُّسُكِ

ve (teşdîd ile) [el-√âcc] اَءأحَاجُّ

 Ka¡be-i (fekk-i idgâmla) [el-√âcic] اَءأحَاجِجُ
mu¡azzama’yı mevsim-i mahsûsada 
ma¡a’n-niyyet ziyâret ve tavâf ve nüsük-i 
haccı edâ eden kişiye denir ve’l-√amdu 
lillâhi ¡alâ-zâlike. Cem¡i ٌاج  [uccâc√] حُجَّ
gelir, ٌزَائِر [zâ™ir] ve ٌار  gibi ve [zuvvâr] زُوَّ
 غَزِيٌّ ve [πâzî] غَازِي ,gelir [acîc√] حَجِيجٌ
[πaziyy] gibi ve ٌّحُج [√ucc] gelir √â’nın 
zammıyla, ٌبَازِل [bâzil] ve ٌبُزْل [buzl] gibi. 
Mü™ennesinde ٌة  .denir hâ’yla [âccet√] حَاجَّ
Cem¡i ُّحَوَاج [√avâcc] gelir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
ةٌ وَنِسْوَةٌ حَوَاجُّ حَاجَّ
Şârih der ki o hatunlar ki edâ-i hacc eyle-
mişler, onlara الِله بَيْتِ   .derler, izâfetle حَوَاجُّ 
Ve eğer edâ-i hacc sadedinde olup henüz 
edâ-i hacc eylemediler ise ِحَوَاجُّ بَيْتَ الله derler, 
izâfetsiz lafz-ı ُّحَوَاج [√avâcc] gayr-i mun-
sarıf olmakla. Zâhiren eğerçi münevven 
değildir, lâkin tenvîn melhûzdur, ma¡nâ-yı 
mezbûru ifâde için, niteki izâfetle ُزَيْدٌ ضَارِب 
عَمْرًوا :ve tenvînle عَمْرٍو  terkîblerinin ضَارِبٌ 
dahi farkları bu gûnedir. Mütercim der ki 
Kisâ™î, İmâm Ebû Yûsuf’tan ِمَا الْفَرْقُ بَيْنَ قَوْلِه 
 أنََا سَارِقُ ثَوْبِ فُلانٍَ بِالِضَافَةِ وَقَوْلِهِ أنََا سَارِقٌ ثَوْبَ فُلانٍَ
diye su™âl eyledikte izâfet sûretinde mâzî 
ma¡nâsına olmakla mukirr-i sirkat oldu-
ğundan cezâ™ lâzımdır, bilâ-izâfette müs-
takbel ma¡nâsına olmakla sirkat sadedin-
de olduğundan nesne lâzım değildir diye 
cevâb vermişlerdir. Ve yâ’yla حَاجِي [√âcî] 
kelimesi dahi sahîhtir; aslı ٌحَاجِج [√âcic] 
olup cîm, yâ’ya mübeddel olmuştur, 
harf-i muzâ¡afı yâ’ya ibdâl beyne’l-¡Arab 
cümle-i isti¡mâldendir, َتَظَنَّن [te@annene] 
ve تَظَنَّي [te@annâ] ve َس ا ve [dessese] دَسَّ  دَسَّ

olan kığa denir ki ¡illetden nâşî olur, hattâ 
ba¡zen mahrecinden çıkmamakla helâk 
olur. Ve 

-Deve kısmının böğürleri [abec√] طَبَجٌ
ne mahsûs bir nev¡ dâgın ismidir. Ve bir 
şecer-i ◊icâzî adıdır.

حُبُجُ  (zammeteynle) [el-◊ubuc] اَءأ
Medîne’de bir mevzi¡dir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [abâc√] طَبَاجٌ
Şecer-i ٌعِنَب [¡ineb] ismidir ki mâddesinde 
beyân olundu.

]ح ب ر ج[
جُ َُ حُبأ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-√ubruc] اَءأ
Bir nev¡ su kuşunun ismidir. Cem¡i ُحَبَارِج 
[√abâric] gelir, ve ُحَبَارِيج [√abârîc] gelir.

حُبَارِجُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√ubâric] اَءأ
de) Toy kuşunun erkeğine denir.

]ح ج ج[
 â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√acc] اَءأحَجُّ
teşdîdiyle) Kasd ve âhenk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  حَجًّ هُ   حَجَّ
قَصَدَهُ إِذَا  لِ  -Ve bir nesneden ferâgat ey اْلوََّ
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ِعَن  حَجَجْتُ 
عَنْهُ كَفَفْتُ  أيَْ   Ve bir yerden gelmek اْلمَْرِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَجَّ فُلانٌَ إِذَا قَدِم Ve mîl 
ile yarayı yoklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve mu¡ârıza delîl حَجَّ الْجُرْحَ إِذَا سَبَرَهُ بِالْمِحْجَاجِ
ve burhânla gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِة -Ve bir kimse حَجَّ فُلانًَا إِذَا غَلَبَهُ بِالْحُجَّ
ye yâ bir mahalle çok tereddüd edip varıp 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَفُلان بَنوُ   حَجَّ 
دَ وَالتَّرَدُّ اْلِخْتِلافََ  أكَْثَرُوا  إِذَا   Ve mebnâ-yı فُلانًَا 
İslâm olan erkân-ı hamseden bir rüknün 
mâddesi olan nüsük-i mefrûzu edâ için 
hâssaten Mekke-i mükerreme’ye kasd ve 
teveccüh eylemek ma¡nâsınadır ki kasd 
ma¡nâsından me™hûzdur yâhûd tereddüd 
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بَاجٌ  Cerrâhın yara yoklayacak [mi√câc] مِحأ
demir mîline denir.

بَاجُ طأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i√câc] اَلإأ
Bir kimseyi hacc için bedel göndermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُبَعَثْتُه أيَْ  فُلانًَا   أحَْجَجْتُ 

لِيَحُجَّ
ةِ الِله  vâv-ı kasem ve) [ve √accetillâh] وَطَبَّ
√â-yı meftûhe ve âhirinin cerriyle) ¡Arab-
ların yemînlerindendir; yekûlune: ِة  وَحَجَّ
أفَْعَلُ لاَ  ةٌ Burada الِله   ,masdardır [accet√] حَجَّ

.sebkindedir وَالَّذِي فَرَضَ الْحَجَّ

حَبَةُ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [el-√ac√acet] اَءأحَبأ
let] vezninde) Bir yerde mukîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَجْحَجَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ بِه 
Ve teveccüh eylediği merâmdan ric¡at ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَمَلُوا عَلَى الْقَوْم 
-Ve söylemek murâd ey ثمَُّ حَجْحَجُوا أيَْ نَكَصُوا
lediği kelâmı lisâna almış iken ¡ale’l-fevr 
bir mülâhaza zımnında dilini çiğneyerek 
ferâgat ve imsâk eylemek ma¡nâsınadır ki 
 ;mefhûmundandır [mucemcemet] مُجَمْجَمَةٌ
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أرََادَ أنَْ يَقُولَ مَا فِي نَفْسِه  حَجْحَجَ الرَّ
ثمَُّ كَفَّ وَأمَْسَكَ عَنْهُ
جُ  â’nın ve cîm’in ve√) [el-√acevvec] اَءأحَبَوَّ
vâv-ı müşeddedenin fethiyle ٌر -azev√] حَزَوَّ
ver] vezninde) Şol yola denir ki bir düze-
ye râst ve hemvâr olmayıp gâh eğri ve gâh 
doğru gide; yukâlu: ًة جٌ أيَْ يَسْتَقِيمُ مَرَّ  طَرِيقٌ حَجَوَّ
وَيَعْوَجُّ أخُْرَى
-Çok te (zammeteynle) [el-√ucuc] اَءأحُبُجُ
reddüd olunup çiğnenmekten nâşî çukur-
lanmış yollara denir; yukâlu: ٌحُجُج  طرُُقٌ 
رَةٌ مُحَفَّ  Ve mîl ile yoklanmış yaralara أيَْ 
denir; yukâlu: ٌمَسْبُورَة أيَْ   Şârihin جِرَاحٌ حُجُجٌ 
beyânına göre ٌحَجِيج [√acîc] müfredleridir.

-â’nın fethi ve kesriy√) [el-√acâc] اَءأحَبَاجُ
le) Cânib ma¡nâsınadır. Ve çehrede kaş 
kemiğine denir ki kaş onun üzerinde nâbit 

[dessâ] ve َع ا ve [tela¡¡a¡a] تَلَعَّ  [tela¡¡â] تَلَعَّ
gibi. Ve Durre’de ◊arîrî’nin ِّقَدِمَ سَائِرُ الْحَاج 
kavlinin şerhinde ٌّحَاج [hâcc] burada ٌاج  حُجَّ
[√uccâc] ma¡nâsına ism-i cem¡dir, onun 
için ٌسَائِر [sâ™ir] lafzının izâfeti sahîh oldu, 
kezâlik ٌّحَاج [√âcc] müfred dahi olur, ٌحَاضِر 
[√â∂ir] ve ٌسَامِر [sâmir] gibi diye resm ey-
lemekle ٌّحَاج [√âcc] lafzı müfred gibi ism-i 
cem¡ dahi olur imiş. İntehâ.

 [acc√] حَجٌّ (â’nın kesriyle√) [el-√icc] اَءأحِجُّ
ma¡nâsından ismdir.

ةُ  (â’nın kesriyle√) [el-√iccet] اَءأحِبَّ
Binâ-i merredir, bir kerre hacc eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve bu, kıyâsa muhâliftir, 
zîrâ kıyâs olan fethle olmaktır. Ve 

ةٌ  Seneye ıtlâk olunur, hulûl [iccet√] طِبَّ
¡alâkasına mebnî; yukâlu: ٍحِجَج ثَلاثَُ   مَضَتْ 
 gelir [icec√] حِجَجٌ İkisinin de cem¡i كَوَامِلَ
√â’nın kesriyle. ِة الْحِجَّ  ki [u’l-√iccet≠] ذُو 
şehr-i ma¡rûftur, gûyâ mecmû¡-ı şühûr-i 
senenin tamâmı olmakla müsemmâdır. Ve 

ةٌ  ;Kulağın yumuşağına denir [iccet√] طِبَّ
√â’nın fethiyle de câ™izdir; yukâlu: َضَرَب 
تَهُ أيَْ شَحْمَةَ أذُُنِهِ حِجَّ
ةُ  ¡Bir nev (â’nın fethiyle√) [el-√accet] اَءأحَبَّ
boncuk yâhûd inciye denir ki nisvân küpe 
edip kulaklarına âvîze ederler.

ةُ  Delîl (â’nın zammıyla√) [el-√uccet] اَءأحُبَّ
ve burhâna denir, maksad-ı müstakîmi 
mübeyyin olduğu için, gerek ¡aklî ve naklî 
ve gerek iknâ¡î olsun, huccet-i kâdî bu 
ma¡nâdandır; yukâlu: َِأي ةِ  بِالْحُجَّ عَلَيْهِ   غَلَبَ 
الْبُرْهَانِ
بَاجُ حأ ُِ  (mîm’in kesriyle) [el-mi√câc] اَءأ
Delâ™il ve berâhîn serdiyle ¡ilm-i cedelde 
mâhir olan kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve مِحْجَاجٌ أيَْ جَدِلٌ
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Ve mihaffe tarzında nisvâna mahsûs bir 
merkûb adıdır. Cem¡i ٌحُدُوج [√udûc] gelir 
ve ٌأحَْدَاج [a√dâc] gelir.

اجَةُ ََ حِ  (â’nın kesriyle√) [el-√idâcet] اَءأ
Bu dahi zikr olunan merkûba denir. Bu, 
zâhiren ٌيَّة -dedikleri olacak [şiburiyye] شِبرُِ
tır ki tarîk-i ◊icâz’da nisvân ve cevârî 
süvâr olurlar. Ba¡zılar ٌّارِي  ile [ammârî¡] عَمَّ
beyân eylemekle ٌة  olur. Ve [mihaffe] مِحَفَّ
hâlen Rûm’da koçu dediklerine de ıtlâk 
olunur. Ve 

اجَةٌ ََ  Merkûb-ı merkûmun [idâcet√] طِ
edevât-ı lâzımesine denir, kolan ve sâ™ir 
gibi.

جُ أَ حَ -veznin [arb∂] ضَرْبٌ) [el-√adc] اَءأ
de) Deveye ٌحِدْج [√idc]-i mezbûru yük-
letmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  حَدَجَ 
لِ إِذَا شَدَّ عَلَيْهِ الْحِدْجَ -Ve vur حَدْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   حَدَجَهُ 
Ve bir kimseye vurmak için ok atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَمَاه إِذَا  هْمِ  بِالسَّ  حَدَجَهُ 
 Ve bir kimseye töhmet-i gayr-i vâkı¡a بِهِ
isnâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَدَجَه 
 Ve müşterîye gabn بِالتُّهَمَةِ إِذَا حَمَلَهَا عَلَيْهِ وَرَمَاهُ بِهَا
ve tagrîr ilzâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَيْعًا ألَْزَمَهُ  إِذَا  سَوْءٍ  وَبِمَتَاعِ  سَوْءٍ  بِبَيْعِ   حَدَجَهُ 
 [an@al√] حَنْظَلٌ Esâs’ın beyânına göreغَبَنَهُ فِيهِ
ma¡nâsında asldır, ma¡ânî-i sâ™ire ondan 
müteferri¡dir. Meselâ ٌحِدْج [√idc] ve ٌحِدَاجَة 
[√idâcet] ki merkûb-ı mezkûrdur, deveye 
nisbet acı olmakla ıtlâk olunmuştur. Ve 

جٌ أَ  Bir kimseye (â’nın fethiyle√) [adc√] طَ
 atmaktır, ba¡dehu hakîkî ve [an@al√] حَنْظَلٌ
ma¡nevî nesne atmakta isti¡mâl olunmuş-
tur. Kezâlik vurmak ve gabn eylemek, 
merâretleri ¡alâkasıyla ahz olunmuşlardır.

اجُ ََ طأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i√dâc] اَلإأ
Bu dahi deveye ٌحِدْج [√idc] yükletmek 

olur. Ve 

سِ أُ مْسِ [acâcu’ş-şems√] طَبَاجُ اءشَّ  حَاجِبُ الشَّ
[hâcibu’ş-şems] gibi güneş tulû¡ ederken 
en evvel zuhûr eden kenâr menzilinde 
cüz™-i mer™îsine ıtlâk olunur; yukâlu: بَدَا 
مْسِ أيَْ حَاجِبُهَا حَجَاجُ الشَّ
حَجُ -vez [πabπab] غَبْغَبٌ) [el-√ac√ac] اَءأحَبأ
ninde) Denî ve nâkes ve bî-hayr u menfa¡at 
kimseye denir.

) [el-e√acc] اَلأطََجُّ  (vezninde [ezecc] أزََجُّ
Pek ve saht ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّرَأْسٌ أحََج 
صَلْبٌ  Ve salâbet ve metânetinden nâşî أيَْ 
aslâ terlemez olan ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 
أحََجُّ أيَْ أحََقُّ

اجٌ ادٌ) [accâc◊] طَبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir recül adıdır. Ve Beyha… nâhiyesinde 
bir karye ismidir.

 (muzâri¡ bünyesiyle) [Ya√uccu] يَحُجُّ
Fukahâ-i ¢ayrevân’den Ebû ¡İmrân Mûsâ 
b. Ebî ◊âcc el-Fâsî lakabıdır.

) [et-te√âcc] اَءتَّحَاجُّ  (vezninde [te√abb] تَحَابٌّ
Husûmet ve nizâ¡ edişmek ma¡nâsınadır ki 
her biri ibrâz-ı huccet ederek mücâdeleden 
¡ibârettir; yukâlu: ا إِذَا تَخَاصَمَا تَحَاجَّ

]ح د ج[
جُ ََ حَ  Ebûcehil (fethateynle) [el-√adec] اَءأ
karpuzuna denir, ٌحَنْظَل [√an@al] gibi. Ve 
kavunun küçük tâze düvleğine denir ki 
kelek dahi derler. Ve tâzece olan ٌقُطْب 
[…u†b] ve ba¡zı nüshaya göre ٌعُطْب [¡u†b] 
nâm nebâtın dikenlerine denir. ٌقُطْب […u†b] 
pamuk ağacına denir ve ٌعُطْب [¡u†b] çoban 
tarağı dedikleri nebâttır ki ikisi de dikenli 
olur ve bunda √â’nın zammıyla da câ™izdir.

جُ أَ حِ -Yüke de (â’nın kesriyle√) [el-√idc] اَءأ
nir, ٌحِمْل [√iml] ma¡nâsına ki Fârisîde bâr 
denir; yukâlu: َالْحِمْل أيَِ  الْحِدْجَ  الْبَعِيرِ  عَلَى   شَدَّ 
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ğı müstelzim olmak mülâhazasıyladır; 
yukâlu: ِاْلِثْم أيَِ  الْحَرَجِ  فِي   Şârih der ki وَقَعَ 
güneh-kâra ٌحَارِج [√âric] denir neseb üzere, 
zîrâ fi¡li yoktur. Pes ٌحَرَج [√arec] ٌإِثْم [i&m] 
ma¡nâsında ism olur, lâkin Mi§bâ√’ta َحَرِج 
أثَِمَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَرَجًا  جُلُ   ibâretiyle¡ الرَّ
vürûdunu tasrîh eylemiştir. Ve 

جٌ ََ  Beli ince nâkaya denir. Ve [arec√] طَ
yerden yapma gerimli nâkaya denir. Ve 
ölmüş cesedi kaldırdıkları tahtaya denir 
ki birbirine bağlayıp tâbût gibi meyyiti 
üzerine yükletip götürürler, teskere ta¡bîr 
eyledikleri olacaktır; ba¡zı diyâr-ı Türkiy-
yede ona salaca ta¡bîr ederler; yukâlu: ُنَقَلَه 
 Ve بِالْحَرَجِ وَهُوَ خَشَبٌ يحُْمَلُ فِيهِ الْمَوْتَى

جٌ ََ  ¡lafzından cem [arecet√] حَرَجَةٌ [arec√] طَ
olur ki çatılkı ağaç koruluğuna denir. Ve 

جَةٌ ََ  Deve sürüsüne denir. Ve [arecet√] طَ
harâmlık, hurmet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve حَرَجَةٌ أيَْ حُرْمَةٌ

جٌ ََ  Masdar olur, harâm olmak [arec√] طَ
ma¡nâsına ki fi¡li dayyik olur; yukâlu: 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَرَجًا  الْحَائِضِ  عَلَى  لاةَُ  الصَّ  حَرِجَتِ 
 Ve أيَْ حَرُمَتْ

جٌ ََ  Şol nâkaya denir ki tavlı ve [arec√] طَ
semiz bulunmak için kendisine binilme-
yip ve erkek deve çekilmeye. Ve 

جٌ ََ  Göz kamaşıp hîrelenmek [arec√] طَ
ma¡nâsınadır ki menâfiz-i basar teng olur; 
yukâlu: ْحَارَت إِذَا  الْعَيْنُ  -Ve her taraf حَرِجَتِ 
tan toz ve talaz sıkışıp girişmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َّحَرِجَ الْغُبَارُ إِذَا انْضَم
جُ َِ حَ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√aric] اَءأ
dahi sık ağaçlığa denir ki darlığından ço-
ban vâsıl olmak mümkin olmaya. Ve şol 
dilîr ve bahâdıra denir ki harb ve kıtâlden 
aslâ münfekk ve mehzûm olmaya, gûyâ ki 
cenkten nükûl kendisine müzâyaka verir 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه إِذَا شَدَّ  الْبَعِيرَ   أحَْدَجَ 
الْحِدْجَ
جَةُ ََ حَ  ,Kuş adıdır (fetehâtla) [el-√adecet] اَءأ
bağırtlak kuşuna şebîh olur.

يأجب ََ طُ -vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ebû √udeyc] أبَُو 
ninde) Leylek kuşunun künyesidir. Ve 

يأجٌ ََ  &Esmâdandır: Ebû Şubâ [udeyc◊] طُ
◊udeyc b. Selâme ashâbdandır.

يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√dîc] اَءتَّحأ
Hiddetle kıya kıya bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه جَهُ بِبَصَرِهِ أيَْ حَدَّ حَدَّ
وجٌ َُ ve [Ma√dûc] مَحأ

اجٌ ََّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [addâc◊] طَ
Esâmî-i ricâldendir.

]ح د رج[
رَجَةُ أَ حَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√adrecet] اَءأ
vezninde) Bir nesneyi muhkem bükmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَتَلَه إِذَا  الْحَبْلَ   حَدْرَجَ 
وَأحَْكَمَهُ
رَجُ أَ حَ ُُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu√adrec] اَءأ
vezninde) Yüzü düpdüz ve emles nesneye 
denir; yukâlu: ُشَيْءٌ مُحَدْرَجٌ أيَْ أمَْلَس Ve kam-
çıya denir.

رِجَانُ أَ حِ  (â’nın kesriyle√) [el-√idricân] اَءأ
Kasîrü’l-kâme bodur kimseye denir. Ve 
bir recül adıdır.

رَجُ أَ حَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√adrec] اَءأ
Kes ve kimse ma¡nâsınadır; yukâlu: ِار  مَا بِالدَّ
مِنْ حَدْرَجٍ أيَْ أحََدٍ

]ح ر ج[
جُ ََ حَ  Ağaçları (fethateynle) [el-√arec] اَءأ
sık ve firâvân olan dar yere denir ki ok 
işlemez orman gibi sıklığından çobanlar 
varmak mümkin olmaya; yukâlu: دَخَلُوا فِي 
جَرِ قِ الْكَثِيرِ الشَّ يِّ  Ve الْحَرَجِ أيَِ الْمَكَانِ الضَّ

جٌ ََ -Günâha ıtlâk olunur, darlı [arec√] طَ
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.Yemen’de bir mevzi¡dir [âric◊] طَارِجٌ

اءِ َُ اءظَّلأ اجُ  ََ  â’nın√) [™irâcu’@-@almâ√] طِ
kesriyle) Ziyâdesiyle kesîf ve müterâkim 
olan zulmete ıtlâk olunur. ٌحِرَاج [√irâc] zikr 
olunan ٌحَرَج [√arec]in cem¡idir ki sık ağaç-
lığa denir; yukâlu: َْأي الظَّلْمَاءِ  حِرَاجِ  فِي   طَرَقُوا 
مَا كَثفَُ مِنْهَا
جُوجُ أَ حُ  (â’nın zammıyla√) [el-√urcûc] اَءأ
Semiz olup yerden yapma gerimli nâkaya 
denir, ¡alâ-kavlin yavuz ve şedîd olanı-
na yâhûd ince belli yaranmış âteş yürek-
li işlek nâkaya denir. Ve bârid ve şedîd 
rüzgâra denir.

يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√rîc] اَءتَّحأ
Sıkıştırmak ve müzâyakaya giriftâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَحْرِيجًا  جَهُ   حَرَّ
ضَيَّقَهُ
يجٌ َِ -Semu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [arîc◊] طَ
re b. Cundeb b. Hilâl’in ceddi ismidir.

جَةُ أَ حُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-√urcet] اَءأ
Küçük kovaya ıtlâk olunur. 

Şârih der ki mü™ellif ٌتَجَنُّب [tecennub] 
ma¡nâsına dâll olan tefa¡¡ul bâbından 
جٌ َُّ  mâddesini ihmâl eyledi [ta√arruc] تَحَ
ki meşhûrdur, günâhtan perhîz edip sa-
kınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا زَيْدٌ  جَ   تَحَرَّ
تَجَنَّبَ الْحَرَجَ أيَِ اْلِثْمَ

]ح ر ب ج[
بُجُ أَ حُ  (bâ-yı muvahhade ile) [el-√urbuc] اَءأ
vezninde) ve [u§fur¡] عُصْفُرٌ

بَاجُ أَ حِ -veznin [dirbâs] دِرْبَاسٌ) [el-√irbâc] اَءأ
de) Mutlakan iri ve dızman şey™e denir.

]ح ر ز ج[
ازِجُ ََ حَ -â’nın fethi ve zâ√) [el-◊arâzic] اَءأ
yı mu¡cemenin kesriyle) Cu≠âm kabîlesi 
yurdunda bir niçe suya ıtlâk olunur.

ola; yukâlu: ِهُوَ حَرِجٌ أيَْ لاَ يَكَادُ يَبْرَحُ مِنَ الْقِتَال
جُ أَ حِ  Bu dahi (â’nın kesriyle√) [el-√irc] اَءأ
günâha denir, ٌإِثْم [i&m] ma¡nâsına. Ve şol 
iplere denir ki şebeke tarzında edip onun-
la yırtıcı cânverleri sayd ederler. Ve ku-
rumak için ip üzere serilmiş sevbe denir. 
Cem¡i ٌحِرَاج [√irâc] gelir, ٌحِبَال [√ibâl] vez-
ninde) Ve 

جٌ أَ  وَدَعَةٌ ,Katır boncuğuna denir [irc√] طِ
[vede¡at] gibi. Ve sayyâdın tazıya şikârdan 
ta¡yîn eylediği hisse-i tu¡meye denir. Şârih 
der ki kelbin sayd eylediği şikârdan ken-
disine de hisse ver ki kanıksın diyecek 
yerde ِيْد .derler أحَْرِجْ كَلْبَكَ فَإِنَّهُ أدَْعَى لِلصَّ

جُ أَ حُ  Bir (â’nın zammıyla√) [el-◊urc] اَءأ
mevzi¡ adıdır.

جَانِ أَ حِ -â’nın kesri ve tes√) [el-◊ircân] اَءأ
niye bünyesiyle) İki kimsedir ki biri Benî 
¡Amr b. el-◊âri& kabîlesindendir ve dîgeri 
gayr-i mezkûrdur.

جُ ََّ حَ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu√arrec] اَءأ
vezninde) Şol kelbe denir ki boynunda ka-
tır boncuğu dizilmiş hâlitası ola; yukâlu: 
جٌ أيَْ مُقَلَّدٌ بِالْحِرْجِ كَلْبٌ مُحَرَّ
اجُ ََ طأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i√râc] اَلإأ
Harâm eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
مْتُهَا حَرَّ أيَْ  الْحَائِضِ  عَلَى  لاةََ  الصَّ  Ve bir أحَْرَجْتُ 
kimseyi günâha komak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُآثَمْتُه أيَْ  فُلانًَا  -Ve bir kimse أحَْرَجْتُ 
yi bir nesneye muzdar ve nâçâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي إِلَيْهِ   أحَْرَجْتُهُ 
 Cümlesi müzâyaka ma¡nâsından ألَْجَأْتُهُ
me™hûzdur.

اجُ ََ حأ ُِ  Pek (mîm’in kesriyle) [el-mi√râc] اَءأ
soğuk geceye ıtlâk olunur ki sıkı ve dar 
yerlere sokulmağa bâ¡is olur; yukâlu: ٌلَيْلَة 
مِحْرَاجٌ أيَْ شَدِيدَةُ الْقُرِّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: حَضَجَهُ إِذَا أدَْخَلَ بَطْنَهُ مَا 
كَادَ يَنْشَقُّ مِنْهُ
ضَجُ حأ ُِ -vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√∂ac] اَءأ
ninde) Âteş ölçerecek kösegiye denir. Ve 
dâ™imâ yoldan sapıp ¡udûl eder olan kim-
seye ve hayvâna denir ki yolca gitmez 
olur; yukâlu: ِهُوَ مِحْضَجٌ أيَْ حَائِدٌ عَنِ الطَّرِيق
نأحِضَاجُ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√i∂âc] اَلإأ
ninde) Nihâyet-i gazabdan pür-âteş olmak 
ma¡nâsınadır ki çatlayıp yırtılmağa müş-
rif olur; yukâlu: غَضَبًا الْتَهَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْحَضَجَ 
Ve yer yüzüne yayılıp münbasit olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْحَضَجَ أيَِ انْبَسَط
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√idâc] اَءأحِضَاجُ
Şol tuluma denir ki bir nesneye dayanmış 
ola.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-√u∂âc] اَءأحُضَاجُ
Şol kimseye denir ki beli arkasına doğru 
eğilip ve karnı taşra çıkık ola; yukâlu: ٌرَجُل 
سُ الظَّهْرِ الْخَارِجُ الْبَطْنِ حُضَاجٌ أيَِ الْمُتَقَوِّ
ضِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√∂îc] اَءتَّحأ
de) Kelâmda ٌتَضْجِيع [ta∂cî¡] gibidir, ya¡nî 
bir sözü tamâmıyla edâ eylemeyip bir 
tarafa yatımlı ve meyilli olarak eksik ve 
kâsır söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
التَّضْجِيعِ شِبْهُ  وَهُوَ  تَحْضِيجًا  الْكَلامََ  جَ   ,Ve bu حَضَّ
zikr olunan ٌحِضْج [√i∂c] ma¡nâsındandır ki 
nâhiyeye denir.

]ح ف ج[
نأبَى َّ حَ -vez [alendâ¡] عَلَنْدَى) [el-√afencâ] اَءأ
ninde) Gevşek ve çolpa kimseye denir 
ki aslâ bir işe yaramaz ola; yukâlu: ٌرَجُل 
حَفَنْجَى أيَْ رِخْوٌ لاَ غَنَاءَ عِنْدَهُ يَعْنِي لاَ نَفْعَ فِيهِ

]ح ف ض ج[
ضِجُ أّ حِ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√if∂ic] اَءأ
Ve

ضَاجُ أّ حِ -veznin [dirbâs] دِرْبَاسٌ) [el-√if∂âc] اَءأ

]ح ش ر ج[
جُ ََ  şîn-i mu¡ceme ile) [el-√aşrec] اَءأحَشأ
 vezninde) Çakıllı yerde olan [ca¡fer] جَعْفَرٌ
eşmelere denir. Ve şol bardağa denir ki 
Mekke bardağı gibi yufka ve nâzük ve 
latîf ve nazîf olmakla suyunu süzer ola; 
tekûlu: ِّالْحَارِي قِيقِ  الرَّ بِالْكُوزِ  أيَْ  بِالْحَشْرَجِ   سَقَانِي 
Ve ba¡zı dağlarda olan hılkî oyma çuku-
ra denir ki yağmur suyu irkilip turna gözü 
gibi duru ve sâfî olur. Ve 

جٌ ََ انُ A¡lâm-ı nâstandır. Ve [aşrec◊] طَشأ  كَذَّ
 ma¡nâsınadır ki [∂ke≠≠ânu’l-ar] اْلرَْضِ
küfeki ta¡bîr olunan gevşek taşlara denir; 
müfredi ٌحَشْرَجَة [√aşrecet]tir hâ’yla. Ve 

جَةٌ ََ  gibi [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [aşrecet√] طَشأ
masdar olur, muhtazar hasta mevt hâlinde 
gargara-i nefes eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: َد  حَشْرَجَ الْمَرِيضُ إِذَا غَرْغَرَ عِنْدَ الْمَوْتِ وَرَدَّ
 Ve merkeb âvâzını boğazında terdîd النَّفَسَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَشْرَج 
حَلْقِهِ فِي  صَوْتَهُ  دَ  رَدَّ إِذَا   Mü™ellif bunları الْحِمَارُ 
müsâmahaten ism sûretinde resm eyle-
miştir, lâkin masdarlardır.

]ح ض ج[
جُ  â’nın kesri ve ∂âd-ı√) [el-√i∂c] اَءأحِضأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Deve suvar-
dıkları havuz içre bâkî kalan suya denir; 
√â’nın fethiyle de lügattir. Ve nâhiye 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍفِي حِضْجٍ مِنْهُ أيَْ نَاحِيَة
جُ  (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-√a∂c] اَءأحَضأ
Âteş yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَضَج 
أوَْقَدَهَا إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَضْجًا  -Ve vur النَّارَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   حَضَجَهُ 
Ve gark eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَرَقَهُ إِذَا  الْمَاءِ  فِي  يْءَ  الشَّ  Ve yelmek حَضَجَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا  Ve حَضَجَ الرَّ
karına çatlayıp yırtılacak nesne sokmak 
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mü™ellif tefsîrinden sükût eyledi, lâkin 
Mi§bâ√’tan münfehim husûsan Zema«şerî 
Mu…addimetü’l-Edeb’de ٌحَلْج [√alc] 
fel«amîden-i penbe ¡ibâretiyle ki pamuğun 
çekirdeğini çıkarmak ma¡nâsınadır beyân 
eylemekle o gûne terceme olundu. Ve pa-
muk atmağa ٌنَدْف [nedf] denir. Bizim ٌحَلاَّج 
[√allâc] dediğimiz ٌاف  .olacaktır [neddâf] نَدَّ
Ve ba¡zen ehadühümâ âher makâmında 
isti¡mâl olunur. Ve bütün gece yâhûd bü-
tün gündüz durmayıp gitmek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur, gûyâ ki zamân-ı mezbûru 
hallâclamış olur; yukâlu: حَلَجَ الْقَوْمُ لَيْلَتَهُمْ إِذَا 
 Ve horoz kanatlarını gerip yayarak سَارُوهَا
tavuğuna basmak kasdıyla üzerine yürü-
mek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
فَادِ يكُ إِذَا نَشَرَ جَنَاحَيْهِ وَمَشَى إِلَى أنُْثَاهُ لِلسِّ  Ve حَلَجَ الدِّ
ekmeği pişirirken oklava ile bir tarafa çe-
virmek ma¡nâsına isti¡mâl olunur, gûyâ ki 
 :ile pamuğu çevirir; yukâlu [mi√lâc] مِحْلاجٌَ
بِالْمِحْلاجَِ رَهَا  دَوَّ إِذَا  الْخُبْزَةَ   Ve vurmak حَلَجَ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur, takyîd ve ıtlâk 
¡alâkasıyla; yukâlu: بِهَا ضَرَبَهُ  إِذَا  بِالْعَصَا   حَلَجَهُ 
Ve zartalamak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا حَبَق  Ve azca azca ya¡nî حَلَجَ الرَّ
kesik kesik yürüyüp gitmek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: مَشَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  حَلَجَ 
قَلِيلاً قَلِيلاً
 Pamuk hallâclayan [el-√allâc] اَءأحَلاَّجُ
ya¡nî çekirdeğini çıkaran üstâda denir. Bu 
diyârlarda hallâc dediğimiz ٌاف  [neddâf] نَدَّ
olacaktır ki pamuk atan kimsedir. 
¡Arabistân semtlerinde ٌحَلاَّج [√allâc] başka 
ve ٌاف  başkadır, ve ehadühümâ [neddâf] نَدَّ
âher mevki¡inde dahi zebân-zeddir.

حَلِيجُ ve [el-√alîc] اَءأ

لُوجُ حأ َُ  Hallâclanmış pamuğa [el-ma√lûc] اَءأ
denir.

de) ve

اضِجُ َّ حُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√ufâ∂ic] اَءأ
ninde) Şişman olup karnı salkı olan kim-
seye denir.

نأضَاجُ ِّ حِ  â’nın ve fâ’nın√) [el-√ifin∂âc] اَءأ
kesriyle) ٌحِفْضِج [√if∂ic] ma¡nâsınadır.

ضَبَةُ أّ حَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√af∂acet] اَءأ
vezninde) Semirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُوَ مَعْصُوبٌ مَا حُفْضِجَ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُول 
أيَْ مَا سَمِنَ

]ح ف ل ج[
لَّجُ َّ حَ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-√afellec] اَءأ
ninde) ve

اءِجُ َّ حُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√ufâlic] اَءأ
de) Apışı ayrık kimseye denir ki ayakla-
rı birbirine yakın olup paçası ayrık olur, 
.ma¡nâsınadır [ef√ac] أفَْحَجُ

لِيجُ أّ حِ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-√iflîc] اَءأ
Bodur kimseye denir.

اءِجُ َّ حَ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√afâlic] اَءأ
kesriyle) Hurde develere denir; ٌحَفَلَّج 
[√afellec] müfredidir, ٌعَمَلَّس [¡amelles] 
vezninde.

لَجُ أّ حَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√aflec] اَءأ
Vücûdunu beri öte tahrîk edip salarak yü-
rür olan kimseye denir; yukâlu: هُوَ حَفْلَجٌ إِذَا 
كُ جَسَدَهُ إِذَا مَشَى كَانَ يحَُرِّ

]ح ف ن ج[
نَّجُ َّ حَ -amel¡] عَمَلَّسٌ nûn’la) [el-√afennec] اَءأ
les] vezninde) Bodur kişiye denir.

]ح ل ج[
جُ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alc] اَءأحَلأ
sükûnuyla) Pamuğun çiğit ta¡bîr olunan 
dânesini çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَلَّصَ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَلْجًا  الْقُطْنَ   حَلَجَ 
عَنْهُ  Gerçi ma¡nâsı zâhir olduğundan الْحَبَّ 
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لٌ) [et-te√alluc] اَءتَّحَلُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Havâda sehâb-ı bârika leme¡ân ederek 
oynayıp hareket eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَ وَاضْطَرَب  Ve تَحَلَّجَ الْحَلُوجُ إِذَا تَبَرَّ

 Halecân ve dagdaga-i kalb [te√alluc] تَحَلُّجٌ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; ve minhu kav-
lu ¡Adiy b. ◊âtim: ٌطَعَام صَدْرِكَ  فِي  يَتَحَلَّجَنَّ   لاَ 
 ضَارَعْتَ فِيهِ النَّصْرَانِيَّةَ أيَْ لاَ يَدْخُلَنَّ قَلْبَكَ مِنْهُ شَيْءٌ فَإِنَّهُ
نَظِيفٌ
Şârih der ki Nihâye’de: َقَال عَدِيٍّ   وَفِي حَدِيثِ 
لامَُ -ibâretiyle mersûm olmak¡ لَهُ النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
la kelâm-ı merkûm hadîs olur. Ve ma¡nâ-
yı mezbûr zikr olunan hareket ve ıztırâb 
ma¡nâsından me™hûzdur; ve minhu yukâlu: 
دَعْ مَا تَحَلَّجَ فِي صَدْرِكَ أيَْ مَا شَكَكْتَ فِيهِ وَاخْتَلَجْتَ
لَجُ حأ ُُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu√lec] اَءأ
ninde) Tîz elden hâzır ve derpîş olan şey™e 
denir, gûyâ ki dânesi çekilmiş pamuk 
menzilinde olur; yukâlu: ٌّوَحِي أيَْ  مُحْلَجٌ   نَقْدٌ 
حَاضِرٌ
 Ekûl ve (zammeteynle) [el-√uluc] اَءأحُلُجُ
pür-hûr kimselere denir. Zâhiren müfredi 
 dur; sehâb-ı bârikaya yâhûd[alûc√] حَلَوجٌ
pamuktan dâne çekenlere teşbîh olunmuş-
tur; yukâlu: ِقَوْمٌ حُلُجٌ أيَْ كَثِيرُوا اْلكَْل
تِلاجَُ طأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tilâc] اَلإأ
de) Bir kimsenin zimmetinde olan hakkını 
tahlîs ve ahz eylemek ma¡nâsınadır ki ٌحَلْج 
[√alc]-i kutndan me™hûzdur; yukâlu: َإِحْتَلَج 
هُ إِذَا أخََذَهُ فُلانٌَ حَقَّ

]ح م ج[
يجُ ُِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√mîc] اَءتَّحأ
Bir nesneye şiddet ve dikkatle dike dike 
bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ جَ   حَمَّ
ةٍ  Ve göz çukurlanıp içeriye إِلَيْهِ إِذَا نَظَرَ إِلَيْهِ بِشِدَّ
batık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَت  حَمَّ
غَارَتْ إِذَا   Ve hışm ve gazabdan nâşî عَيْنهُُ 

بَةُ حَلأ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alcet] اَءأ
sükûnuyla) Mesîre ve mesâfe ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; tekûlu: ٌبَيْنَنَا وَبَيْنَهُمْ حَلْجَةٌ بَعِيدَة 
أيَْ مَسِيرَةٌ
لاجَُ حأ ُِ -veznin [mi¡râc] مِعْرَاجٌ) [el-mi√lâc] اَءأ
de) Ayağı çabuk eşkin eşeğe ıtlâk olunur, 
tîz tîz yürümekle gûyâ ki pamuk hallâclar. 
Ve yufka açacak oklavaya ıtlâk olunur, 
teşbîh tarîkiyle. Ve ◊armele b. Ma¡…il 
nâm kimsenin feresi ismidir. Ve pamuk 
hallâclayacak nesneye denir ki murâd pa-
muktan dâne çıkaracak âlettir. Anadolu’da 
ve bizim diyârlarda çırçır ta¡bîr olunur. Bir 
tarza çarhtır, dâneli pamuğu onun ağızına 
verip çevirirler, dâneleri beri tarafa dökü-
lüp öte tarafa hâlis pamuğu dökülür, işte 
.o çarh olacaktır [mi√lâc] مِحْلاجٌَ

لَجُ حأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√lec] اَءأ
de) Bu dahi eşkin eşeğe ıtlâk olunur. Ve 
üzerinde pamuk hallâclayacak nesneye 
denir, tahta ve taş ve hasır gibi. Ve makara 
ve çarh iğine denir. 

لَبَةُ حأ ُِ  Bu dahi (hâ’yla) [el-mi√lecet] اَءأ
üzerinde pamuk hallâclanacak şey™e denir, 
.ma¡nâsına مَا يحُْلَجُ عَلَيْهِ

 (â’nın kesriyle√) [el-√ilâcet] اَءأحِلاجََةُ
Hallâclık hirfetine denir.

حَلِيبَةُ -vez [adîcet»] خَدِيجَةُ) [el-√alîcet] اَءأ
ninde) İçinde hurmâ ıslatılmış süte denir 
ki ekl ederler, ¡alâ-kavlin yayıkta çalkan-
mış ayran üzere olan yağa denir yâhûd 
yağ tulumunun sıkıntısına denir. Ve kına 
sıkıntısına denir, ِالْحِنَّاء -u§âratu’l¡] عُصَارَةُ 
√ınnâ™] ma¡nâsına. Ve üzerine süt sağılmış 
kere yağına denir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-√alûc] اَءأحَلُوجُ
de) Leme¡ân eden sehâba denir ki şems 
isâbetiyle iltimâ¡ eder.
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mâddesinden mezîdedir, ke-mâ yukâlu: 
وَكَأنََّمَا تَنْفُخُ فِي الْحِمْلاجَِ وَهُوَ الْمِنْفَاخُ كَأنََّهُ يَحْلِجُ النَّارَ

]ح ن ج[
حَنأجُ  â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anc] اَءأ
sükûnuyla) Bir nesneyi bir tarafa eğmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَنْجًا  يْءَ  الشَّ  حَنَجَ 
أمََالَهُ إِذَا  الثَّانِي   Ve ipi muhkem bükmek الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَنَجَ الْحَبْلَ إِذَا فَتَلَهُ شَدِيدًا 
Ve bir kimseye bir hâcet ve mühimme 
¡ârız ve hâdis olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bu, ma¡nâ-yı ev حَنَجَتْهُ حَاجَةُ أيَْ عَرَضَتْ لَهُ
velden me™hûz olmak gâlibdir.

نَاجُ طأ ِ -hemzenin kesriy) [el-i√nâc] اَلإأ
le) Bu dahi bir şey™i bir cânibe eğmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأمََالَه إِذَا   Ve أحَْنَجَهُ 
bir tarafa eğilmek ma¡nâsına lâzım olur; 
yukâlu. َيْءُ إِذَا مَال  Ve sükûn bulmak أحَْنَجَ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu. َيْءُ إِذَا سَكَن  Ve أحَْنَجَ الشَّ
gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخَبَر  أحَْنَجَ 
أخَْفَاهُ  ;Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve hîn-i tekel أحَْنَجَ 
lümde kelâmı muhannesler edâsı gibi bü-
rüp kıvırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْنَج 
كَلامََهُ إِذَا ألَْوَاهُ كَمَا يَلْوِيهِ الْمُخَنَّثُ
حِنأجُ  Asl ve (â’nın kesriyle√) [el-√inc] اَءأ
esâs ve bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَاد 
إِلَى حِنْجِهِ أيَْ أصَْلِهِ
حَنَّاجُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-√annâc] اَءأ
Muhannes kimseye denir ki müzekker-i 
semâ¡î ta¡bîr olunur, puştunu puşt-ı kahbe 
imâle eder olduğu için ıtlâk olunmuştur.

تِنَاجُ طأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tinâc] اَلإأ
ninde) Bu dahi bir tarafa meyl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا مَال إِحْتَنَجَ الشَّ
نَبَةُ حأ ُِ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi√necet] اَءأ
vezninde) Edevâttan bir nesnenin ismi-
dir. Zâhiren bir şey™i bir tarafa eğecek âlet 

çehre mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَ وَجْهُهُ إِذَا تَغَيَّرَ مِنَ الْغَضَب حَمَّ
Şârih der ki ba¡zılar bu ma¡ânî-i selâseyi 
ma¡nâ-yı vâhid ¡add eylemekle ٌتَحْمِيج 
[ta√mîc] gazabdan nâşî çehre mütegayyir 
ve göz içeriye gâ™ir olarak şiddetle dike 
dike bakmak ma¡nâsına olur. Mü™ellifin 
harf-i terdîd ile ِالنَّظَر إِدَامَةُ   unvânı kavl-i¡ أوَْ 
sânîyi te™yîd eder. Pes kavl-i evvele göre 
¡âdeti üzere teşvîş ve tahlît olur. İntehâ. 

Ve ¡inde’l-ba¡z ٌتَحْمِيج [ta√mîc] bir nesne-
den yâhûd bir kimseden havf ve feza¡ se-
bebiyle yâhûd bir adama tenbîh ve tehdîd 
sebebiyle gözlerinin siyâhını aktarıp çe-
virerek ve gözlerini belirtip ayırarak hay-
li zamân dike dike ve kıya kıya dikkatle 
bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُج يحَُمِّ زَالَ   مَا 
 فُلانٌَ أيَْ يدُِيمُ النَّظَرَ مَعَ فَتْحِ الْعَيْنَيْنِ وَإِدَارَةِ الْحَدَقَةِ فَزَعًا
 Ve أوَْ وَعِيدًا

يجٌ ُِ  Sonradan arıklayıp mehzûl [ta√mîc] تَحأ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  جَ الرَّ  حَمَّ
هُزِلَ
وجُ ُُ حَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√amûc] اَءأ
Geyik ve sığın makûlesi hayvânın küçük 
yavrusuna denir. Şârihin beyânına göre 
ceyranın ve âhûnun ve sığının yavruları-
na mahsûstur, vech-i mezkûr üzere nazar 
eder oldukları hasebiyle.

]ح م ل ج[
لَبَةُ أُ حَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√amlecet] اَءأ
vezninde) İpi muhkem bükmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَتَلَه إِذَا  الْحَبْلَ   حَمْلَجَ 
شَدِيدًا
لاجَُ أُ حِ  (â’nın kesriyle√) [el-√imlâc] اَءأ
Kuyumcu körüğüne denir, ِائِغ الصَّ  مِنْفَاخُ 
[minfâ«u’§-§â™iπ] ma¡nâsına. Esâs’ın 
beyânına göre ِالْقُطْن  [alcu’l-…u†n√] حَلْجُ 
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]ح ن ض ج[
حِنأضِجُ  زِبْرِجٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-√in∂ic] اَءأ
[zibric] vezninde) Şol gevşek ve süst-
tabî¡at çolpa ve mühmel kişiye denir ki 
aslâ bir işe yaramayıp ve elinden hayr ve 
menfa¡at gelmez ola; yukâlu: َْرَجُلٌ حِنْضِجٌ أي 
رِخْوٌ لاَ خَيْرَ عِنْدَهُ

]ح و ج[
جُ  â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avc] اَءأحَوأ
sükûnuyla) Selâmet ma¡nâsınadır ki 
âfât-ı zâhiriyye vü bâtiniyyeden sâlim 
olmaktan ¡ibârettir; yekûlûne: َْأي لَكَ   حَوْجًا 
 Şârihin beyânına göre bu, lügat-ı سَلامََةً
Yemâniyyedir. Ve 

جٌ  ;Muhtâc olmak ma¡nâsınadır [avc√] طَوأ
yukâlu: َحَاجَ إِلَيْهِ يَحُوجُ حَوْجًا بِمَعْنَى احْتَاج Şârih 
der ki ba¡zılar ُأحَْوَجَه  kelimesini ki fi¡l-i مَا 
ta¡accübdür, şüzûza haml eylediler, gûyâ 
ki sülâsîden insiyâgı olmamakla ve ba¡zılar 
وَائِدِ احْتَاجَ -mâddesinden savg te بَعْدَ حَذْفِ الزَّ
kellüfünü irtikâb eylediler; sülâsîden ise 
vech-i mezkûr üzere masûg olduğu vâki 
olmakla merkûmların kelâmları istikrâ-i 
nâkıstan nâşi olduğu zâhirdir.

تِيَاجُ طأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tiyâc] اَلإأ
de) Muhtâc olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nesne إِحْتَاجَ إِلَيْهِ إِحْتِيَاجًا أيَْ صَارَ مُحْتَاجًا لَهُ
ye şevk ve ragbetle meyl ve muhabbet ey-
lemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
إِحْتَاجَ إِلَيْهِ أيَِ انْعَاجَ
وَاجُ طأ ِ  Hemzenin kesriyle [el-i√vâc] اَلإأ
ki aslı üzeredir, bu dahi muhtâc olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاِحْتَاج بِمَعْنَى  إِلَيْهِ   أحَْوَجَ 
Ve muhtâc eylemek ma¡nâsına müte¡addî 
olur; tekûlu: أحَْوَجْتُهُ أنََا أيَْ جَعَلْتُهُ مُحْتَاجًا
 Fakr ve (â’nın zammıyla√) [el-√ûc] اَءأحُوجُ
fâka ma¡nâsınadır.

olacaktır, bâgçevânların keke dedikleri 
âletleri gibi.

]ح ن ب ج[
بِجُ حِنأ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√inbic] اَءأ
de) Bite denir ki pirenin birâderidir, ٌقَمْل 
[…aml] gibi.

بُجُ حُنأ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-√unbuc] اَءأ
ve

حُنَابِجُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√unâbic] اَءأ
de) Yumru ve vücûdu dolgun kunt insân 
ve hayvâna denir, sâ™ir eşyâya da vasf 
olur; yukâlu: َْرَجُلٌ وَحِمَارٌ وَشَيْءٌ حُنْبُجٌ وَحُنَابِجٌ أي 
ضَخْمٌ مُمْتَلِئٌ
حَنَابِجُ -Hur (â’nın fethiyle√) [el-√anâbic] اَءأ
de karıncalara denir, ِالنَّمْل -iπârü’n§] صِغَارُ 
neml] ma¡nâsına. Müfredi mersûm ol-
mamakla zâhiren ٌحُنْبُج [√unbuc]dür, 
 vezninde yâhûd müfredi [≠unfu…] قُنْفُذٌ
nâ-mesmû¡dur.

بِجُ حُنَيأ -musaggar bünye) [el-◊uneybic] اَءأ
siyle) ∏aniyy kabîlesi yurdunda bir su 
adıdır.

]ح ن د ج[
جٌ َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [unduc◊] طُنأ
Bir recül adıdır. Ve 

جٌ َُ  Şol pâkîze ve münbit [unduc√] طُنأ
kumsala denir ki türâb-ı tayyib gibi elvân 
nebât inbât eder ola.

حَنَادِيجُ  [serâbîl] سَرَابِيلُ) [el-√anâdîc] اَءأ
vezninde) Tûlânî olan kum yığınları-
na, ¡alâ-kavlin kısa kısa olan kumluklara 
denir. Müfredi ٌحُنْدُج [√unduc] ve ٌحُنْدُوجَة 
[√undûcet]tir √â’ların zammıyla.

حَنَادِجُ  (â’nın fethiyle√) [el-√anâdic] اَءأ
¡Azîmü’l-cüsse olan develere denir.
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tekûlu: ِمَا لِي فِيهِ حُوَيْجَاءُ وَلاَ لوَُيْجَاءُ بِصِيغَةِ التَّصْغِير 
حَاجَةٌ  kelimesi [™levcâ] لَوْجَاءُ Burada أيَْ 
de hâcet ma¡nâsına müsta¡meldir, niteki 
mâddesinde mübeyyendir. Ve ¡Arablar مَا 
 لاَ مِرْيَةٌ وَلاَ شَكٌّ ,derler فِي صَدْرِي حَوْجَاءُ وَلاَ لَوْجَاءُ
ma¡nâsını murâd ederler, zîrâ derûna ¡ârız 
olan rîbe ve gümân muhtâcü’l-izâle ol-
makla mübâlagatan ona ıtlâk eylediler; ve 
yekûlûne: ًكَلَّمْتُهُ فَمَا رَدَّ حَوْجَاءَ وَلاَ لَوْجَاءَ أيَْ كَلِمَة 
حَسَنَةً وَلاَ  رَدَّ :Ke-mâ yekûlûne قَبِيحَةً  فَمَا   كَلَّمْتُهُ 
 Mü™ellifin burada tefsîri عَلَيَّ بَيْضَاءَ وَلاَ سَوْدَاءَ
leff ü neşr-i müşevveştir.

 Bir (vezninde [sâc] سَاجٌ) [el-√âc] اَءأحَاجُ
nev¡ dikenlik adıdır, Türkîde deve dikeni 
dedikleridir ki üzerine kudret helvâsı ya-
ğar; müfredi ٌحَاجَة [√âcet]tir hâ’yla.

جُ لٌ) [et-te√avvuc] اَءتَّحَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Muhtâc olduğu hâcet ve mühimme 
talebinde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا طَلَبَ الْحَاجَةَ جَ الرَّ  خَرَجَ فُلانٌَ :ve yukâlu تَحَوَّ
جُ أيَْ يَتَطَلَّبُ مَا يَحْتَاجُهُ يَتَحَوَّ
وِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√vîc] اَءتَّحأ
Sâliki sülûk eylediği tarîkten sarf ve tahvîl 
ile saptırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َج  حَوَّ
جَهُ عَوَّ إِذَا  الطَّرِيقِ  عَنِ  إِلَى Bu mâdde بِهِ   إِضْطِرَابٌ 
يْءِ  ma¡nâsına mevzû¡ olmakla ma¡ânî-i الشَّ
mezkûre bi’l-cümle ona mübtenîdir. Pes 
İşbu ٌتَحْوِيج [ta√vîc] tarîk-i âhere muhtâc 
kılmak ma¡nâsını mutazammındır yâhûd 
binâsı izâle için olmakla muhtâc-ı sülûk 
olduğu tarîkten hâcetini selb eylemek 
olur; ve tekûlu: ُتَرَكْت أيَْ  لِفُلانٍَ  أيَْ  لَهُ  جْتُ   حَوَّ
طَرِيقِي فِي هَوَاهُ
بَاءُ حُوَيأ -musaggar bün) [™el-√uveycâ] اَءأ
yesiyle) ُحَوْجَاء [√avcâ™] kelimesinden 
tasgîrdir, niteki zikr olundu. Ve 

بَاءُ -Câddeye muhâlif bur [™uveycâ√] طُوَيأ
gaç yola ıtlâk olunur ki hîn-i iktizâda ona 

 (cîm’in fethiyle) [el-hâcet] اَءأحَاجَةُ
Ma¡lûmdur ki kişinin muhtâc olduğu 
şey™e denir, Fârisîde bâyeste ve Türkîde 
gerekli ta¡bîr olunur; cem¡-i cinsi ٌحَاج 
[√âc] gelir hâ’sız ve cem¡-i sîgı ٌحَاجَات 
[√âcât] ve ٌحِوَج [√ivec] gelir √â’nın kesri 
ve vâv’ın fethiyle ve ُحَوَائِج [√avâ™ic] ge-
lir, gayr-i kıyâs üzere yâhûd bu lügat-ı 
müvellededir yâhûd takdîr-i müfred üze-
re, ya¡nî gûyâ ki ٌحَائِجَة [√â™icet]ten cem¡ 
eylediler. Şârih ٌمُوَلَّدَة kavlini tahti™e ey-
lemiştir, zîrâ işbu: ِلِحَوَائِج خَلَقَهُمْ  عِبَادًا  لِله   “إِنَّ 
 hadîsinde vârid olmuştur. Ve İmâm النَّاسِ”
»alîl, kitâbında ”راح“ faslında: ٌرَاح  “يقَُالُ: 
فُوا خَفَّ كَمَا  الْهَمْزَةُ  فَطُرِحَ  “رَائِح”  مِنْ  التَّخْفِيفِ   عَلَى 
 الْحَاجَةَ مِنَ “الْحَائِجَةِ” ألَاَ تَرَاهُمْ جَمَعُوهَا عَلَى حَوَائِجَ”
¡ibâretiyle sıhhatini isbât eylemiştir. Mü-
tercim der ki ◊arîrî, Durre’de ٌحَاجَة [√âcet] 
lafzının cem¡inde ُحَوَائِج [√avâ™ic] dedikle-
rini tevhîm eyleyip Şihâb şerhinde ezyed-i 
itâle ile demiştir ki ٌحَاجَة [√âcet] lafzının 
¡inde’l-»alîl aslı ٌحَائِجَة [√â™icet] olmakla 
cem¡inde ُحَوَائِج [√avâ™ic] denir, ve ٌحَائِجَة 
[√â™icet] ¡unvânı ¡Arabdan mesmû¡dur, 
lâkin isti¡mâli nâdirdir. Ve İbn Cinnî 
mesmû¡iyyetini inkâr ile ٌحَائِجَة [√â™icet]i 
takdîren müfred i¡tibâr eyledi. Ve ba¡zılar 
 lafzının ki [™avcâ√] حَوْجَاءُ [avâ™ic√] حَوَائِجُ
 ma¡nâsınadır, cem¡i olmasına [âcet√] حَاجَةٌ
zâhib oldu. Buna göre kıyâs cem¡i حَوَاجِي 
[√avâcî] olup lâkin kalb olunmakla ya¡nî 
yâ™ takdîm olunup ُحَوَائِج [√avâ™ic] olur. el-
Hâsıl akvâl-i selâse-i mezkûre üzere ُحَوَائِج 
[√avâ™ic] sahîh ve fusahâ™ kelâmında vârid 
olmuştur; ve minhu’l-hadîsu: َأطُْلُبُوا الْحَوَائِج“ 
عِنْدَ حِسَانِ الْوُجُوهِ”
جَاءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-√avcâ] اَءأحَوأ
de) Bu dahi hâcet ve lâzıme ma¡nâsınadır; 
ve minhu tekûlu: ُمَا لِي فِيهِ حَوْجَاءُ وَلاَ لَوْجَاء Ve 
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ج[
جُ بَبأ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abc] اَءأ
sükûnuyla) Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا ضَرَبَهُ لِ  الْبَابِ اْلوََّ مِنَ  -Ve zartala خَبَجَهُ خَبْجًا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا حَبَق  خَبَجَ الرَّ
Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَبَجَهَا إِذَا جَامَعَهَا
بَبَاجَاءُ  â’nın fethi ve elifin») [™el-«abâcâ] اَءأ
meddiyle) Kesîrü’d-dırâb olan ya¡nî pek 
kuvvetli ve mâyeli olmakla dişiye çok 
aşar olan aygıra ve erkek deveye denir. Ve 
ahmak ve sebük-magz kişiye denir.

بَبِجُ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«abic] اَءأ
dahi ahmak adama denir.

بُبَةُ بُنأ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-«unbucet] اَءأ
ninde) Küpe denir, ٌّدَن [denn] ma¡nâsına. 
Ve bu, mu¡arrebdir, ya¡nî humçe-i 
Fârisîden yâhûd hunb lafzının musaggarı 
olan hunbekten mu¡arrebdir. Pes küçük 
küpe ıtlâk olunmak muktezâ-yı mâddedir.

]خ ب ر ن ج[
نَجُ أَ بَبَ  bâ-yı muvahhade ve) [el-«abernec] اَءأ
râ-i mühmele ve nûn’la ٌسَفَرْجَل [sefercel] 
vezninde) Nerm ve nâzük bedene denir, 
نَاعِمٌ  :ma¡nâsına; yukâlu [cism nâ¡im] جِسْمٌ 
نَاعِمٌ أيَْ  خَبَرْنَجٌ   nüshaları بِبَائيَْنِ Burada جِسْمٌ 
galattır, savâb olan vech-i mezkûr üzere-
dir, niteki ¡Ubâb ve Mu√kem’de öylece 
mukayyeddir.

نَبَةُ أَ بَبَ  Gıdâ (hâ’yla) [el-«abernecet] اَءأ
güzel olmak, ya¡nî me™kûl ve meşrûbu 
dâ™imâ hoş ve nefîs olmak ma¡nâsınadır.

sülûk olunur; tekûlu: َْخُذْ حُوَيْجَاءَ مِنَ اْلرَْضِ أي 
طَرِيقًا مُخَالِفًا مُلْتَوِيًا
نِ اءأحَاجَتَيأ  Mu√ammed [u’l-◊âceteyn±] ذُو 
b. İbrâhîm b. Mun…i≠ nâm kimsenin la-
kabıdır ki evvel-i hulefâ-i ¡Abbâsiyye 
olan ¡Abdullâh es-Seffâ√ cenâbına ibtidâ 
o bey¡at eylemiştir. Her gün iki hâcetini 
revâ eylemek bâbında ¡ahd eylemeleriyle 
merkûm onunla mülakkab olmuştur.

]ح ي ج[
جُ حَيأ  â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayc] اَءأ
sükûnuyla) ٌحَوْج [√avc] lafzında lügattir ki 
vâvî ve yâ™î olur; yukâlu: ُيَحِيج جُلُ  الرَّ  حَاجَ 
بِمَعْنَى حَاجَ يَحُوجُ
 Deve (vezninde [sâc] سَاجٌ) [el-√âc] اَءأحَاجُ
dikenine denir, niteki ânifen zikr olundu. 
Ve bu yâ™iyyedir. 

Şârih der ki pes vâviyyede zikri mütedâfi¡ 
olmuş olur.

يَاجُ طأ ِ  hemzenin kesriyle ki) [el-i√yâc] اَلإأ
asl üzeredir) ve

طَاجَةُ ِ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-i√âcet] اَلإأ
Yer, zikr olunan dikenlik inbât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأحَْيَجَتِ اْلرَْضُ وَأحََاجَت 
إِذَا أنَْبَتَتِ الْحَاجَ
جُ حُيَيأ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-√uyeyc] اَءأ
de) Zikr olunan ٌحَاج [√âc] kelimesinden 
musaggardır.
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çökertmek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَجْخَجُوا 
سَرِيعًا أنََاخُوهَا  إِذَا  -Ve derûnda muz اْلِبِلَ 
mer olan kavl ve endîşeyi ketm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ إِذَا لَمْ يبُْد  خَجْخَجَ الرَّ
 ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır مَا فِي نَفْسِهِ
yukâlu: خَجْخَجَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
اجَةُ  el-«accâcet («â’nın fethi ve] اَءأبَبَّ
cîm’in teşdîdiyle) ve

بَاجَةُ  [er&âret&] ثَرْثَارَةٌ) el-«ac«âcet] اَءأبَبأ
vezninde) Ahmak, lâ-ya¡kil kişiye denir ki 
söylediğini ve âherin sözünü idrâk eyle-
mez ola; yukâlu: ُاجَةٌ وَخَجْخَاجَةٌ: أحَْمَق  رَجُلٌ خَجَّ
لاَ يَعْقِلُ
جَى  â’nın ve cîm’in») [el-«acevcâ] اَءأبَبَوأ
fethiyle) Ayakları pek uzun olan kimseye 
denir ki yukarısı kısa olmakla taslak ve 
nâ-zîbâ olur; yukâlu: ُرَجُلٌ خَجَوْجَى أيَِ الطَّوِيل 
جْلَيْنِ يَعْنِي الْمُفْرِطُ فِي الطُّولِ الرِّ

]خ د ج[
اجُ ََ بِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«idâc] اَءأ
Nâka günü tamâm olmazdan mukaddem 
köşeğini düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ وَالثَّانِي إِذَا ألَْقَتْ  خَدَجَتِ النَّاقَةُ خِدَاجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
وَلَدَهَا قَبْلَ تَمَامِ اْليََّامِ
Şârih der ki işbu ٌخِدَاج [«idâc] mâddesi 
hâsâyisten değildir, belki her zât-ı zılf ve 
hâfirde ¡âmm olmakla mü™ellif ِابَّة الدَّ  إِلْقَاءُ 
¡unvânıyla zikr eylemek evlâ idi, nite-
ki Mu√kem’de öylece mersûmdur. ٌخِدَاج 
[«idâc] ki sülâsîdir, vech-i mezkûr üzere 
kable tamâmi müddeti’l-haml ilkâ-i vele-
de mahsûstur gerek tâmmü’l-hilkat ve ge-
rek nâkısü’l-halîkat olsun. O nâkaya ٌخَادِج 
[«âdic] ve o velede ٌخَدِيج [«adîc] denir. Ve 
 ki mezîddir, nâkısü’l-hilkat [i«dâc] إِخْدَاجٌ
veled ityânına mahsûstur, gerek tamâmü’l-
müddet ve gerek nâkısü’l-müddet olsun, 
niteki mü™ellif dahi tasrîh eylemiştir. O 

]خ ب ع ج[
عَبَةُ بَبأ  â’nın fethi ve») [el-«ab¡acet] اَءأ
bâ’nın sükûnuyla ٌدَحْرَجَة [da√recet] veznin-
de) Sülûk eylediği tarîkte şekk ve iştibâh 
eden adamın yürüyüşü gibi adımları sık 
sık atarak âhestece gider gitmez yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي يخَُبْعِجُ  فُلانٌَ   ذَهَبَ 
يَمْشِي مِشْيَةً مُتَقَارِبَةً كَمِشْيَةِ الْمُرِيبِ

]خ ج ج[
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«acûc] اَءأبَبُوجُ
Ziyâdesiyle serd ve şedîd esen rüzgâra de-
nir ki uğradığı nesneyi şakk veyâ def¡ eder 
ola, ¡alâ-kavlin doğru bir düzeye esmeyip 
burulu burulu dolaşık eser ola; yukâlu: 
فِي الْمُلْتَوِيَةُ  أوَِ  الْمَرِّ  دِيدَةُ  الشَّ يحُ  الرِّ أيَِ  الْحَجُوجُ   تَهُبُّ 
هُبُوبِهَا
جَاةُ  â’nın ve») [el-«acevcât] اَءأبَبَوأ
cîm’in fethiyle) Bu dahi ٌخَجُوج [«acûc] 
ma¡nâsınadır.

) [el-«acc] اَءأبَجُّ  vezninde) Öte [acc√] حَجٌّ
kakmak, def¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َّخَج 
ا إِذَا دَفَعَهُ يْءَ خَجًّ  ;Ve yarmak ma¡nâsınadır الشَّ
yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا  الْحَطَبَ   Ve burulmak خَجَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: الْتَوَى إِذَا  سَاعِدُهُ   خَجَّ 
Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَامَعَهَا إِذَا  هَا   Ve ishâlle çımkırmak خَجَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِسَلْحِه رَمَى  إِذَا   Ve خَجَّ 
toprak savurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَجَّ بِرِجْلِهَا إِذَا نَسَفَ بِهَا التُّرَابَ
بَبَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-«ac«acet] اَءأبَبأ
vezninde) Gam ve havf makûlesi ¡ârıza 
sebebiyle bozulup melûl ve münkabız ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ   خَجْخَجَ الرَّ
 :Ve gizlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu انْقَبَضَ
اسْتَخْفَى إِذَا  فُلانٌَ   Ve zikr olunan rîh-i خَجْخَجَ 
 :esmek ma¡nâsınadır; yukâlu [acûc»] خَجُوجٌ
يحُ تُخَجْخِجُ أيَْ تَهُبُّ خَجُوجًا  Ve deveyi çabuk اَلرِّ
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[∂ay¡at] çiftliğe denir.

جُ َِ بأ ُُ  [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu«dic] اَءأ
vezninde) Nâkısü’l-hilkat köşek doğu-
ran nâkaya denir, gerek müddet-i hamli 
tamâm ve gerek noksân olsun.

جُ ََ بأ ُُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu«dec] اَءأ
ninde) Nâkısü’l-hilkat doğan deve köşeği-
ne denir, gerek günü tâm ve gerek nâkıs 
olsun. Ve 

جٌ ََ  ma¡nâsına [§nâ…i] نَاقِصٌ [mu«dec] مُبأ
isti¡mâl olunur; yukâlu: َْأي الْيَدِ  مُخْدَجُ   رَجُلٌ 
 Ve نَاقِصُهَا

جٌ ََ  .Esâmîdendir: Mu«dec b [Mu«dec] مُبأ
el-◊âri&, Kinâne kabîlesinden bir batn pe-
derinin ismidir. Muhaddisînden Refî¡ el-
Mu«decî onlardandır.

]خ د ل ج[
ءَّبَةُ ََ بَ  â’nın ve dâl’ın») [el-«adellecet] اَءأ
ve lâm-ı müşeddedenin fethiyle) Kolları 
ve baldırları kabak dolması gibi dolgun 
olan hatuna denir; yukâlu: َْأي خَدَلَّجَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
اقَيْنِ رَاعَيْنِ وَالسَّ مُمْتَلِئَةُ الذِّ

]خ رج[
وجُ َُ بُ  (vezninde [du«ûl] دُخُولٌ) [el-«urûc] اَءأ
ve

جُ ََ بأ َُ -Mîm’in ve râ’nın fet [el-ma«rec] اَءأ
hiyle ki masdar-ı mîmîdir, bir mekândan 
taşra çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَرَجَ مِن 
مِنْهُ بَرَزَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمَخْرَجًا  خُرُوجًا   مَوْضِعِهِ 
Ve ٌمَخْرَج [ma«rec] kelimesi ism-i mekân 
olur; yukâlu: خَرَجَ مَخْرَجًا لَطِيفًا
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌخُرُوج 
[«urûc] ki ٌبُرُوز [burûz] ma¡nâsınadır, gerek 
hâric olan makarrından ve gerek hâlinden 
olsun, ve makarrı dahi gerek dâr ve belde 
ve gerek sevb olsun ve hâli dahi gerek fi-
nefsihi ve gerek fî-esbâbihi’l-hârice hâli 

nâkaya ٌمُخْدِج [mu«dic] ve o velede ٌمُخْدَج 
[mu«dec] denir ve mu¡tâde olan nâkaya 
 خِدَاجٌ denir. Her hâlde [mi«dâc] مِخْدَاجٌ
[«idâc] ve ٌإِخْدَاج [i«dâc] noksâna dâll ol-
makla bi’l-isti¡âre mutlakan noksânda 
isti¡mâl olunurlar. İntehâ. Ve 

اجٌ ََ  Noksân ma¡nâsına isti¡mâl [idâc»] خِ
olunur; ve minhu: ٌنقُْصَان أيَْ  خِدَاجٌ   صَلاتَُهُ 
Mü™ellif misâl-i mezbûr ile işbu: ٍَكُلُّ صَلاة“ 
 كُلُّ صَلاةٍَ لَمْ يقُْرَأْ فِيهَا ve لَيْسَ فِيهَا قِرَاءَةٌ فَهِيَ خِدَاجٌ”
خِدَاجٌ” الْكِتَابِ  -hadîslerine işâret eyle فَاتِحَةُ 
miştir. ٌخِدَاج [«idâc] lafzı vech-i mezkûr 
üzere masdar olmakla hazf-i muzâf ile ُذَات 
 te™vîlinde olup yâhûd mübâlagaten خِدَاجٍ
masdar ile vasf olmuştur.

-veznin [âric»] خَارِجٌ) [el-«âdic] اَءأبَادِجُ
de) Şol nâkaya denir ki müddet-i hamli 
tamâm olmazdan mukaddem köşeğini ilkâ 
eylemiş ola. Ve bu, evsâf-ı muhtassadan-
dır yâhûd fâ¡il-i nesebîdir.

يجُ َِ بَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«adîc] اَءأ
Müddet-i hamli tamâm olmazdan mukad-
dem zuhûr eden deve köşeğine denir.

اجُ ََ خأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i«dâc] اَلإأ
Nâka nâkısü’l-hilkat köşek ilkâ eylemek 
ma¡nâsınadır, her ne kadar müddet-i hamli 
tamâm ise de; yukâlu: ْأخَْدَجَتِ النَّاقَةُ إِذَا جَاءَت 
ةً  [i«dâc] إِخْدَاجٌ Gerçi بِوَلَدٍ نَاقِصٍ وَإِنْ كَانَتْ أيََّامُهُ تَامَّ
lafzından vech-i mesrûd üzere bu ma¡nâ 
hakîkî ve ma¡nâ-yı âtî mecâzî olup lâkin 
teşvîş-i ezhân için mecâzîyi takdîm eyle-
miştir, niteki ıztırâb ¡âdetleridir. Ve ¡Arab-
lar işbu “Mevsim-i sayfın yağmuru kalîl 
ve nâkıs oldu” diyecek yerde ُيْفَة  أخَْدَجَتِ الصَّ
derler ki ma¡nâ-yı mezbûrdan müste¡ârdır. 
Bu misâli Ebû ¡Ubeyde: ُتْوَة الشَّ  أخَْدَجَتِ 
¡unvânıyla zikr eylemiştir. Ve Esâs’ta 
يْعَةُ الضَّ  ضَيْعَةٌ .ibâretiyle mersûmdur¡ أخَْدَجَتِ 
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mekânında mîm mazmûm olmak muttari-
dedir, ke-mâ yukâlu: هَذَا مُدَحْرَجُنَا
جُ أَ بَ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arc] اَءأ
sükûnuyla) ve

اجُ ََ بَ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-«arâc] اَءأ
de ve «â’ların zammıyla câ™izdir) ٌإِتَاوَة 
[itâvet] ma¡nâsınadır ki emvâl-i nâstan 
cibâyet olunan meblagdır. ٌخَرَاج [«arâc] 
kelimesinin cem¡i ٌأخَْرَاج [a«râc] gelir, ve 
 أزَْمَانٌ ,a«ricet gelir] أخَْرِجَةٌ ve [e«ârîc] أخََارِيجُ
[ezmân] ve ٌأزَْمِنَة [ezminet] gibi; zâhiren 
 .cem¡ü’l-cem¡dir [a«ârîc] أخََارِيجُ

¡Acîbdir ki mü™ellif ٌخَرَاج [«arâc]ı ٌإِتَاوَة 
[itâvet] ile ki tefsîr bi’l-ahfâdır, ve ٌإِتَاوَة 
[itâvet]i ٌخَرَاج [«arâc] ile ki devri muta-
zammındır ve ٌجِزْيَة [cizyet]i harâc-ı arzla 
ve resm-i rü™ûs-i ehl-i zimmetle tefsîr edip 
vech-i iknâ¡ üzere tebyîn eylememiştir. 
Esâs’ta َِأي اْلِتَاوَةُ  عَلَيْهِمُ  وَضُرِبَتْ  أرَْضِهِ  إِتَاوَةَ   أدََّى 
 إِتَاوَةٌ ibâretiyle mersûm olmakla¡ الْجِبَايَةُ
[itâvet] ”أتََى-يَأْتِي“ mâddesinden münşa¡ib 
 kelimesinden ki rey¡ ve fazl ve [™itâ] إِتَاءٌ
feyz ma¡nâsınadır, me™hûz olmakla fi’l-asl 
rey¡ ve fazl-ı mâl ma¡nâsına olup ba¡dehu 
hasbe’l-mersûm taraf-ı sultâna edâ olunan 
harâc ve cizyede isti¡mâl olunmuştur. Ve 
 vech-i mezkûr [arâc»] خَرَاجٌ ve [arc»] خَرْجٌ
üzere bir ma¡nâyadır, ٌنَوْل [nevl] ve ٌنَوَال 
[nevâl] gibi. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌخَرْج [«arc] 
 [arc»] خَرْجٌ dan ahasstır ki[arâc»] خَرَاجٌ
resm-i re™se mahsûstur ve ٌخَرَاج [«arâc] 
resm-i re™s ve resm-i arzdan e¡ammdır. 
Ve ¡inde’l-ba¡z ¡ale’l-¡aksdir yâhûd vazîfe 
cihetiyle taraf-ı sultândan arz üzere darb 
olunan beher sene cânib-i mîrîye me™hûz 
olan resm-i mersûme kezâlik ehl-i zimmet 
rü™ûsuna vaz¡ olunan cizyeye ıtlâk olundu; 
fe-yukâlu: َةِ خَرَاج مَّ  أدََّى خَرَاجَ أرَْضِهِ وَأدََّى أهَْلُ الذِّ

olsun. Ve ٌإِخْرَاج [i«râc] ki taşra çıkarmak 
ma¡nâsınadır, ekserî cevâhir ve a¡yânda 
müsta¡meldir, ke-kavlihi ta¡âlâ: ْإِنَّكُم﴿ 
 Ve tekvîn mevki¡inde isti¡mâl مُخْرَجُونَ﴾
olunur ki sıfat-ı fi¡liyyedir, ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾شَتَّى نَبَاتٍ  مِنْ  أزَْوَاجًا  بِهِ   Ve ﴿فَأخَْرَجْنَا 
 dir, ekserî[tef¡îl] تَفْعِيلٌ ki [ta«rîc] تَخْرِيجٌ
¡ulûm ve sına¡âtta müsta¡meldir. Ve ٌخَرْج 
[«arc] ve ٌخَرَاج [«arâc] ki ٌثَلْج [&elc] ve 
 veznindedir, galle-i arzdan [se√âb] سَحَابٌ
ve istiglâl olunan ¡abd ve gulâm gallesin-
den hâric ve hâsıl olan nesneye denir ki 
 ,ismiyle tesmiye olunmuştur [âric»] خَارِجٌ
ba¡dehu arz-ı harâciyye üzere darb olu-
nan darîbede ya¡nî resm-i zemînde gâlib 
olmuştur. Bu münâsebetle ehl-i zimmet 
rü™ûsuna vaz¡ olunan cizyeye dahi ıtlâk 
olunmuştur; fe-yukâlu: وَأدََّى أرَْضِهِ   أدََّى خَرَاجَ 
ةِ خَرَاجَ رَأْسِهِ مَّ  İntehâ. Ve أهَْلُ الذِّ

وجٌ َُ  Yevm-i kıyâmetin ismidir ki [urûc»] خُ
murâd ِيَوْمُ الْخُرُوج [yevmu’l-«urûc] olacak-
tır, ke-mâ kâle’l-Bey∂âvî fî tefsîri kavlihi 
ta¡âlâ: ْمِن وَهُوَ  الْقُبُورِ  مِنَ  أيَْ  الْخُرُوجِ﴾  يَوْمُ   ﴿ذَلِكَ 
 Ve أسَْمَاءِ يَوْمِ الْقِيَامَةِ وَقَدْ يقَُالُ لِلْعِيدِ

وجٌ َُ  Şi¡rde ya¡nî ¡arûziyyûn [urûc»] خُ
ıstılâhında sıladan sonra melfûz olan elif 
harfine ıtlâk olunur, meselâ: ُيَار الدِّ  “عَفَتِ 
 mısrâ¡ında kâfiye mîm ve sıla مَحَلُّهَا فَمُقَامُهَا”
hâ™ ve hurûc eliftir, zîrâ revî harflerinden 
onunla hurûc olunur. Ve ¡inde’l-A«feş 
 ™hurûf-ı lînedir ki vâv ve yâ [urûc»] خُرُوجٌ
ve eliftir.

جُ ََ بأ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-mu«rec] اَءأ
râ’nın fethiyle) Gâh olur ki if¡âl bâbından 
masdar-ı mîmî olur, çıkarmak ma¡nâsına; 
yukâlu: وَمُخْرَجًا إِخْرَاجًا   ve gâhî ism-i أخَْرَجَهُ 
mef¡ûl olur ve gâhca ism-i mekân olur, 
zîrâ fi¡l-i sülâsîden mütecâviz olsa ism-i 
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le hâsıl olan galle ve menfa¡at müşterînin 
olur.” Tasvîr-i mes™ele budur ki bir kim-
se âherden bir ¡abd iştirâ edip bir müddet 
onu istiglâl ya¡nî i¡mâlle bir mikdâr gal-
le ve menfa¡at istihsâl eyledikten sonra 
¡abd-i mezbûrun şer¡an reddi mûcib bir 
¡ayb-ı kadîmine ki onu bâyi¡i setr ve ihfâ 
edip yâhûd ona muttali¡ değil idi, müşterî 
o ¡ayba vâkıf oldukta, ¡abd-i mezbûru 
tamâm-ı semeniyle bâyi¡ine redd ve rücû¡ 
ya¡nî geri verip verdiği akçeyi tamâmen 
istirdâd eder ve ¡abd-i mezbûrun vech-i 
mezkûr üzere ¡ameliyle istihsâl olunan 
galle bi’l-cümle müşterînin olur. Bâyi¡ onu 
talebe kâdir olmaz, zîrâ ¡abd müşterî ye-
dinde olduğu müddette telef ve helâk olsa, 
damânında olmakla kendi mâlından olmuş 
olup bâyi¡ üzere bir nesne terettüb eylemez 
idi. Ve hadîs-i merkûm: ”ِاَلْغُرْمُ بِالْغُنْم“ hadîsi 
gibi cevâmi¡ü’l-kelim aksâmındandır, 
مَانِ -kavlinde bâ™ sebebiyyedir, mukad بِالضَّ
der ٌّمُسْتَحِق kelimesine müte¡allik olmakla 
مَانِ بِالضَّ مُسْتَحِقٌّ   takdîrindedir. Yâhûd اَلْخَرَاجُ 
bâ™ mukâbele içindir ve muzâf mahzûftur, 
مَانِ الضَّ مُقَابَلَةِ  فِي  الْخَرَاجِ   takdîrindedir ki بَقَاءُ 
مُقَابَلَةِ فِي  لِلْمُشْتَرِي  تَبْقَى  الْقَبْضِ  بَعْدَ  الْمَبِيعِ   مَنَافِعُ 
الْمَبِيعِ بِتَلَفِ  عَلَيْهِ  اللاَّزِمِ  مَانِ   sebkindedir. Ve الضَّ
bunda ¡abd temsîl tarîkiyledir; emet ve 
sâ™ir a¡yân-ı emlâkta cârîdir. Ve fukahâ-i 
¡izâm hükm-i mezbûr üzere fürû¡-ı kesîre 
binâ eylemişlerdir. Hülâsa gerek harâc ve 
gerek arâzî-i mezkûre ve cizye ve sâ™ir 
mezkûrâtın mahalli kütüb-i fıkhiyye olup 
tafsîl ve ahkâmı onda meşrûh olmakla bu-
rada istitrâden bu kadarca icmâl olunmuş-
tur, men râme fe’l-yurâci¡ semmete.

جُ أَ بَ  خَرَاجٌ (vezninde [serc] سَرْجٌ) [el-«arc] اَءأ
[«arâc] ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 

جٌ أَ  Henüz zuhûr ve neş™et eylediği [arc»] خَ

-Ve Tâtâr«âniyye’de meşrûh oldu رُؤُوسِهِمْ
ğu üzere arâzî üç kısmdır, arz-ı memleket 
ve arz-ı ¡öşriyye ve arz-ı harâciyyedir. 
Kısm-ı evvel mülk-i pâdîşâhtır. Sânî 
mülk-i müslimîndir. Sâlis mülk-i ehl-i 
zimmettir. Ahîreynde bey¡ ve hibe ve 
vakf ve vasiyyet ve irs makûlesi tasarrufât 
bi’l-cümle câ™izdir. Kısm-ı evvelde câ™iz 
değildir. Ve arâzî-i ¡öşriyye arz-ı ¡Arab-
dır, kezâlik ehl ve sükkânı tav¡an Müslim 
olan yâhûd ¡anveten feth olunup beyne’l-
guzât taksîm olunan arzdır. Ve arâzî-i 
harâciyye Ba§ra’dan mâ-¡adâ sevâd-ı 
¡Irâ…’tır. Kezâlik Mekke’den mâ-¡adâ 
feth olunup ehl ve sükkânı onda takrîr 
olunan yâhûd ahâlîsiyle imâmın ¡akd-i 
musâlaha eylediği arzdır. Ve ٌخَرَاج [«arâc] 
iki nev¡dir. Biri harâc-ı mu…âsemedir ki 
nısf ve hums ve süds gibi ba¡zı hâricdir 
ki arzın tâkat ve tahammülüne göredir. 
Ve biri harâc-ı vazîfedir ki vâcib olan 
arz-ı mezkûreden intifâ¡-ı temekkünü-
ne ta¡allukladır, ¡uhde-i zimmet olandır, 
niteki Hazret-i ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu 
su bâlig olan bir dönüm tarlaya hinta ve 
şa¡îrden bir sâ¡ ve bir dirhem vaz¡ eylemiş-
tir. Ve ٌجِزْيَة [cizyet] lafzı ¡inde’l-ba¡z Fârisî 
olan gizyet mu¡arrebidir ve ¡inde’l-ekser 
¡Arabîdir, ٌطَائِفَة [†â™ifet] ma¡nâsına olan ٌجُزْء 
[cuz™] yâhûd ٌقَضَاء […a∂â™] ve ٌكِفَايَة [kifâyet] 
ma¡nâlarına olan ٌجَزَاء [cezâ™] mâddesinden 
me™hûzdur, «arâc-ı arza ve ehl-i zimmet 
rü™ûsuna darb olunan kesime ıtlâk olun-
muştur. Lâkin ٌخَرَاج [«arâc] darîbe-i arza 
ve ٌجِزْيَة [cizyet] darîbe-i rü™ûsta müte¡âref 
olmuştur. İntehâ. 

Ve kavluhu sallallâhu ¡aleyhi ve selleme: 
أنََّهُ بِسَبَبِ  لِلْمُشْتَرِي  الْعَبْدِ  غَلَّةُ  أيَْ  مَانِ”  بِالضَّ  “اَلْخَرَاجُ 
-Ya¡nî “¡Abd-i müşterânın ¡ameliy فِي ضَمَانِهِ
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olup ve ba¡zı yerleri açık ola, gûyâ ki ara-
lıklarından kıt¡a kıt¡a ihrâc olunmuş ola; 
yukâlu: َدُون مَكَانٍ  فِي  نَبْتُهَا  صَارَ  إِذَا  جَةٌ  مُخَرَّ  أرَْضٌ 
مَكَانٍ
يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«rîc] اَءتَّبأ
Bir nesneyi taşra çıkarmak ma¡nâsınadır, 
ba¡dehu mecâzen ba¡zı ef¡âl ve ahvâlde 
isti¡mâl olunmuştur, ez-cümle ânifen 
zikr olunan ma¡nâda isti¡mâl olunmuştur. 
Kezâlik bir nesne zarfında hem ucuzluk ve 
bolluk ve hem kıtlık olmakta isti¡mâl olu-
nur, gûyâ ki aralıktan hâleteynin biri tahrîc 
olunur; yukâlu: ٌعَامٌ فِيهِ تَخْرِيجٌ أيَْ خِصْبٌ وَجَدْب 
ve yukâlu: ٌج مُخَرَّ  Ve mevâşî mer¡ânın عَامٌ 
bir mikdârını ekl ve bir mikdârını terk ve 
ibkâ eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُمِنْه بَعْضًا  أكََلَتْ  إِذَا  الْمَرْعَى  اعِيَةُ  الرَّ جَتِ   خَرَّ
-Ve üstâd kendi şâkirdini hirfe وَتَرَكَتْ بَعْضًا
tinde destûr verip başka çıkarmak kezâlik 
hoca efendi, tâlibine ba¡de-tekmîli’n-
nüsha izn ve icâzet verip kendi gibi hoca 
eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Bunlar 
her biri ¡ilm ve san¡atında üstâd-ı kâmil ol-
duktan sonra olur; yukâlu: ِاْلدََب فِي  جَهُ   خَرَّ
يجًا خِرِّ فَجَعَلَهُ  وَعَلَّمَهُ  بَهُ  دَرَّ -Ve gulâm-ı mek إِذَا 
teb yazboz ta¡bîr olunan meşk ve ders 
levhinin ba¡zı yerini yazıp ve ba¡zı yerini 
terk eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur. 
Etfâl-i mekteb husûsan ¡Arabistân’da bi-
rer levha ittihâz edip derslerini ve meşk-
lerini ona yazıp ba¡de’t-ta¡allüm onu silip 
ders-i âtîlerini ketb ederler. Nev-âmûzlara 
hocaları terkîm ederler; yukâlu: َُجَ الْغُلام  خَرَّ
بَعْضًا وَتَرَكَ  بَعْضًا  كَتَبَ  إِذَا   Esâs’ta der kiاللَّوْحَ 
bir kitâbın fusûl ve ebvâbı kayd olun-
mayıp yerleri açık kalsa, o kitâba ٌج  مُخَرَّ
[mu«arrec] ıtlâk olunur. Pes ٌتَخْرِيج [ta«rîc] 
bu ma¡nâya da isti¡mâl olunur. Ve 

يجٌ َِ  Amel ve san¡atı yek-renk¡ [ta«rîc] تَبأ

hînde sehâba ıtlâk olunur. Ve keseden çı-
kan masrafa ıtlâk olunur ki ٌدَخْل [da«l] ve 
 mukâbilidir. Lisânımızda dahı [îrâd] إِيرَادٌ
harc ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي كَثِيرٌ  خَرْجٌ   لَهُ 
خْلِ  Ve خِلافَُ الدَّ

جٌ أَ .Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır [arc«] خَ

جُ أَ بُ  Ma¡rûf (â’nın zammıyla») [el-«urc] اَءأ
kaptır ki Fârisîde hurcîn ve Türkîde dahi 
hurc ile müte¡âreftir; heybeden büyük 
olur. Cem¡i ٌخِرَجة [«irecet] gelir «â’nın 
kesri ve râ’nın fethiyle, ٌجُحْر [cu√r] ve 
 gibi. Ve [ci√aret] جِحَرَةٌ

جٌ أَ  Diyâr-ı Temîm’de bir vâdî [urc«] خُ
ismidir.

جُ ََ بَ -Bir nes (fethateynle) [el-«arec] اَءأ
ne aklı karalı alaca olmak ma¡nâsınadır; 
ekserî hayvânda müsta¡meldir, gûyâ ki 
aralıktan levn-i vâhid hâric olur. Mü™ellif 
bunu ism sûretinde resm edip lâkin mas-
dar olmak gâlibdir.

جُ ََ خَأ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«rec] اَلأأ
de) Aklı karalı alaca olan hayvâna denir; 
mü™ennesinde ُخَرْجَاء [«arcâ™] denir; yukâlu: 
 :ve yukâlu كَبْشٌ أوَْ ظَلِيمٌ أخَْرَجُ أيَْ بِهِ بَيَاضٌ وَسَوَادٌ
خَرْجَاءُ  Lisânımızda dahi o tonda olan نَعَامَةٌ 
ata ahrec ta¡bîri şâyi¡dir. Ve 

جُ ََ -Çoban aldankıcı ta¡bîr olu [a«rec] أخَأ
nan kuşa denir, ٌمُكَّاء [mukkâ™] gibi.

جَاجُ َِ خأ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i«ricâc] اَلإأ
ninde) ve

يبَاجُ َِ خأ ِ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-i«rîcâc] اَلإأ
vezninde) Hayvân aklı karalı alaca olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَاِخْرَاجَّ  الظَّلِيمُ   إِخْرَجَّ 
كَانَ أخَْرَجَ
جَةُ ََّ بَ ُُ شَةٌ) [el-mu«arrecet] اَءأ  مُنَقَّ
[muna……aşet] vezninde) Şol arza ıtlâk 
olunur ki câ-be-câ ba¡zı yerlerinde nebât 
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sine hurûc eylemiş ise ve zemîme olur 
menzile-i ednâya hurûc eylemiş ise.

ةِ اءأبَارِجِيَّ  Arabdan¡ [Benu’l-»âriciyyet] بَنوُ 
bir batn-ı ma¡rûftur; nisbetinde ٌّخَارِجِي 
[»âriciyy] denir.

خَارِجَةَ  Câhiliyye’de [Umm »âricet] أمُُّ 
Becîle kabîlesinden bir hatun idi ki ُأسَْرَع“ 
 meselinin menşe™i idi, katı مِنْ نِكَاحِ أمُِّ خَارِجَةَ”
vâfir kabîle ondan tevellüd eylemiştir; 
nikâhı be-gâyet esra¡ idi, hemân bir kimse 
gelip kendisine edât-ı nikâh-ı Câhilî olan 
 [√nik] نِكْحٌ dese kendisi dahi [itb»] خِطْبٌ
deyip ona teslîm olur idi. İktinâ eylediği 
»ârice, mezbûrenin sadrı oğludur, lâkin 
kimin eser-i nutfesi olduğu ma¡lûm değil-
dir. ¡Alâ-kavlin pederi Bekr b. Yeşkur b. 
¡Advân b. ¡Amr b. ¢ays ¡Aylân’dır.

وجُ َُ بَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«arûc] اَءأ
Şol ata ıtlâk olunur ki boynu uzun olmakla 
dâ™imâ boynunu kuvvetle gerip uzatarak 
dizgine sürmekle dizgini fersûde ve muz-
mahil eder olu. Bu takrîble dâ™imâ dizgin-
den hurûcu bâ¡is-i tesmiyedir. Ve 

وجٌ َُ  Dâ™imâ sâ™ir develerden [arûc»] خَ
başkaca alarga mahalde çöküp yatar olan 
nâkaya ıtlâk olunur. Cem¡i ٌخُرُج [«uruc] 
gelir (zammeteynle) ve bu fa¡ûl bi-ma¡nâ 
fâ¡il olmakla tezkîri ve te™nîsi müsâvîdir.

بَوَارِجُ  in[âricet»] خَارِجَةٌ [el-«avâric] اَءأ
cem¡idir ki çıkıcı ve çıkmak şânından olan 
nesnedir; te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır. Bu 
ma¡nâdandır ki ¡Arablar bir tâze civânın 
zâtında merkûz olan mâye-i necâbeti 
ve vâye-i rüşd ü reviyyeti zuhûr edip 
¡âkılâne re™y ve tedbîre ve retk u fetk-ı 
umûra şürû¡ ve ibtidâr eyledikte ْخَرَجَت 
اْلمُُورِ ,derler خَوَارِجُهُ لِبْرَامِ  هَ  وَتَوَجَّ نَجَابَتُهُ   ظَهَرَتْ 
ma¡nâsına ve cem¡iyyeti hasâ™il ve ef¡âl 

ve yek-üslûb eylemeyip birbirine muhâlif 
gûnâgûn işlemek ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: وَألَْوَانًا ضُرُوبًا  جَعَلَهُ  إِذَا  الْعَمَلَ  جَ   خَرَّ
يَعْنِي يخَُالِفُ بَعْضُهُ بَعْضًا
يجُ َِ بَ  (vezninde [atîl…] قَتِيلٌ) [el-«arîc] اَءأ
Etfâl-i ¡Arab beynlerinde bir la¡ib adıdır. 
Onda ehadühümâ âhere ِقَطَام […atâmî] vez-
ninde ِخَرَاج  derler. Vech-i tesmiye خَرَاجِ 
dahi budur; birisi elinde bir nesne ahz edip 
âhere ihrâcıyla emr eder.

اجُ ََ بُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-«urâc] اَءأ
de) Mutlakan bedende çıkan kurhalara 
ve çıbanlara denir, ya¡nî verem-i hârrın 
mâddesi mütehallel olmayıp irin bağla-
sa ona ٌخُرَاج [«urâc] ıtlâk olunur. Ve ba¡zı 
ta¡lîkâtta mü™ellifin burada ُاَلْقُرُوح  اَلْخُرَاجُ 
¡ibâretine müfredi cem¡ ile tefsîr eyle-
mekle ~i√â√’ın bu makâmda ¡ibâresi on-
dan evlâdır diye harf-endâzlık eylemiştir. 
Mi§bâ√’ta musarrah olduğu üzere ٌخُرَاج 
[«urâc] cem¡ ve müfredi ٌخُرَاجَة [«urâcet] 
olmakla cem¡i cem¡ ile tefsîr olmuş olur.

جَةُ ََ بُ  هُمَزَةٌ â’nın zammıyla») [el-«urecet] اَءأ
[humezet] vezninde) Makarrında ârâm ey-
lemeyip kapıcılar kethüdâsı gibi ekserî gi-
rip çıkar olan kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
وَالْوُلوُجِ الْخُرُوجِ  كَثِيرُ  أيَْ   Duhûl, hurûcun خُرَجَةٌ 
lâzımıdır, lâkin sâ™ir ümmehâtta ٌوُلَجَة 
[vulecet] kelimesi dahi munzam ve mül-
haktır ve muktezâ-yı mâdde dahi öylece 
olmaktır.

-Şol kimseye de [el-«âriciyy] اَءأبَارِجِيُّ
nir ki asl ve zâtında şeref ve siyâdet yok 
iken ya¡nî fürû-mâye iken bi-nefsihi şân 
ve siyâdet peydâ eylemiş ola. Bi-zâtihi 
ahvâl-i akrânından hurûcu bâ¡is-i tesmiye-
dir. Ve vasf-ı mezkûr gâh olur ki medîha 
olur eğer kendiden a¡lâ kimsenin rütbe-
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اجُ ََ خأ ِ -Taş (hemzenin kesriyle) [el-i«râc] اَلإأ
ra çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْرَجَه 
أيَْ أبَْرَزَهُ
Ma¡lûm ola ki Durretu’l-∏avvâ§’ta 
meşrûh olduğu üzere harf-i ta¡diye 
olan bâ™ ile hemzenin farkı husûsunda 
nahviyyûn ihtilâf eylediler. Ekserî ittihâda 
zâhib oldular, meselâ أخَْرَجْتُ زَيْدًا ve ُخَرَجْت 
 kavlleri mutlakan “Zeyd’i yerinden بِزَيْدٍ
taşra çıkardım” ma¡nâsınadır, gerek mü-
tekellim berâber çıksın, gerek çıkmasın 
dediler. Lâkin İmâm Muberred farkına 
zâhib olmakla أخَْرَجْتُ زَيْدًا kavlini حَمَلْتُهُ عَلَى 
-ile tefsîr eyledi ki “Ben Zeyd’i taş الْخُرُوجِ
ra çıkardım” demektir. Def¡ yâ tard yâhûd 
sâ™ir ¡amel ile olur, mütekellimin bi’l-
ma¡iyyet hurûcu medlûl ve mefhûmdan 
hâricdir. Ammâ ِبِه  dedikte “Benim خَرَجْتُ 
hurûcuma mukârin ve mülâbis çıkardım” 
ma¡nâsınadır ki “Ben berâberce olarak 
çıkarıp ilettim” demektir. Lâkin kavl-i 
evvel asahhtır, zîrâ الية بِنوُرِهِمْ﴾،  اللهُ   ﴿ذَهَبَ 
kerîmesinde ma¡nâ sahîh olmaz. Ve Şihâb 
ba¡zılardan hemzenin e¡ammiyetini nakl 
eylemiştir. Ve minhu’l-meselu: ْمَن  “كُلُّ 
فَقَدْ شَيْئًا  أذَْهَبَ  مَنْ  كُلُّ  وَلَيْسَ  أذَْهَبَهُ  فَقَدْ  بِشَيْءٍ   ذَهَبَ 
بِهِ”  ™Ve Zema«şerî ve Bey∂âvî bâ ذَهَبَ 
ile ta¡diyenin hemzeden eblag olduğuna 
zâhiblerdir, istishâb ve istimsâk ma¡nâsını 
mutazammın olduğu için, niteki âyet-i 
merkûmenin tefsîrinde tasrîh eylemişler-
dir. İntehâ. Ve 

اجٌ ََ خأ ٌِ  [i«râc] Harâc vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَرَاجَه أدََّى  إَذَا  فُلانٌَ   Ve aklı أخَْرَجَ 
karalı alaca devekuşu sayd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاصْطَاد إِذَا  جُلُ  الرَّ  أخَْرَجَ 
 Ve levni siyâha müşrib beyâz الْخُرْجَ مِنَ النَّعَامِ
olan hatun tezevvüc eylemek ma¡nâsınadır, 

ve âsâr i¡tibârıyladır. Ve ¡Arablar, kısrak 
at ve câriye ve kancık eşek makûlesi mâla 
الْمَالِ  ,ıtlâk ederler [avâricu’l-mâl»] خَوَارِجُ 
bey¡ ve isti¡mâl eylememeleriyle, gûyâ ki 
mülk ve mâllarından hâric ¡add ve i¡tibâr 
ederler. Ve 

 Ehl-i ehvâ™ ve bid¡atten [avâric«] خَوَارِجُ
kavm-i ma¡rûftur ki nâstan ya¡nî cemâ¡at-i 
müslimînden hurûc eylediler. Mezheb 
cihetinde kendilerine mahsûs makâle-i 
hezeyân-âmîzleri vardır. Ma¡lûm ola ki 
üzerine cemâ¡at ittifâk ettikleri imâm-ı 
hakkın üzerine hurûc eden kimseye ٌّخَارِجِي 
[«âriciyy] derler, gerek o hurûc sahâbe 
vaktinde ve gerek tâbi¡în zamânında ve 
gerek her vaktte olsun. Ve o tâ™ifeye ٌخَارِجَة 
[«âricet] ve tavâ™ifine ُخَوَارِج [«avâric] ıtlâk 
olunur. Ve onlar yedi fırkadır: Fırka-i 
ûlâ ٌمَة  tir ki vakt-i[Mu√akkimet] مُحَكِّ
tahkîmde İmâm ¡Alî kerremallâhu vec-
hehu üzere hurûc eylediler. Ve fırka-i 
sâniye ٌة  tir ki Beyhes[Beyhesiyyet] بَيْهَسِيَّ
b. el-Hey§am ve tevâbi¡idir. ◊accâc onun 
dest ve pâlarını kat¡ ve katl eylemiştir, 
bu husûsta ¡adli vâki¡ olmuştur. Fırka-i 
sâlise ُأزََارِقَة [Ezâri…at]tır. Ve bunlar Nâfi¡ 
b. el-Ezra… nâm şahsın etbâ¡ıdır. Fırka-i 
râbi¡a ٌنَجَدَات [Necedât]tır ki Necdet b. 
¡Âmir el-◊anefî tevâbi¡idir. Ve bunların 
ba¡zına ٌعَاذِرِيَّة [¡Â≠iriyyet] ıtlâk ederler ki 
fürû¡un cehâletinde nâsı ma¡zûr ¡add eder-
ler. Fırka-i hâmise ٌأصَْفَرِيَّة [A§feriyyet]tir ki 
Ziyâd b. el-A§fer etbâ¡ıdır. Fırka-i sâdise 
ةٌ  ∂tir ki ¡Abdullâh b. İbâ[İbâ∂iyyet] إِبَاضِيَّ
etbâ¡ıdır. Fırka-i sâbi¡a ٌعَجَارِدَة [¡Acâridet]
tir ki ¡Abdulkerîm b. ¡Acred tevâbi¡idir. Ve 
bunlardan her biri niçe fırkaya münşa¡ib 
olmuşlardır. Tafsîli Milel ve Ni√al nâm 
kitâbda meşrûhtur.
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bi-ma¡nâ mef¡ûldür.

جَةُ َِ تَ بأ ُُ  den[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-mu«tericet] اَءأ
ism-i fâ¡il bünyesiyle) Şol nâkaya ıtlâk 
olunur ki erkek deve hilkatinde zuhûr ey-
lemiş ola; yukâlu: إِذَا خَرَجَتْ عَلَى  نَاقَةٌ مُخْتَرِجَةٌ 
 “إِنَّ نَاقَةَ صَالِحٍ :Ve minhu’l-hadîsu خِلْقَةِ الْجَمَلِ
لامَُ كَانَتْ مُخْتَرِجَةً” عَلَيْهِ السَّ
جَانِ ََ خَأ -tesniye bünye) [el-A«recân] اَلأأ
siyle) Benû ¡Âmir diyârında iki cebel-i 
ma¡rûftur.

جَةُ ََ -hemzenin ve râ’nın fet) [A«recet] أخَأ
hiyle) Bir ma¡rûf kuyu ismidir ki bir dağın 
dibinde mahfûrdur.

اجِ ََ -Cu (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [arâci«] خَ
reybe b. el-Eşyem nâm kimsenin feres-i 
mü™ennesi ismidir.

بَارَجَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«ârecet] اَءأ
vezninde) ِمُسَاهَمَةٌ بِالصََابِع [musâhemet bi’l-
e§âbi¡] ma¡nâsınadır ki parmak hisâbıyla 
bir nesneyi bölüşmektir, meselâ beynle-
rinde ma¡hûd olan nesneden birisi parmak 
hisâbıyla bir mikdârını kendiye ihrâc edip 
dîgeri dahi o hisâb üzere ifrâz eylemek-
tir, ٌمُنَاهَدَة [munâhedet] dahi bu ma¡nâyadır. 
Mütercim der ki evâ™ilde ¡Arabda husûsan 
¡ale’d-devâm tâ™ife-i A¡râbda kitâbet olma-
makla hisâb ve kısmet makûlesi nesneleri 
beynlerinde ma¡hûd olan parmak hisâbıyla 
muhâsebe ederler. Ve hisâb-ı merkûm bir-
kaç gûne olur, esâbi¡-i yümnâyı âhâd ve 
yüsrâyı ¡aşerât i¡tibâr ve vaz¡-ı ma¡hûd 
üzere darb-ı muhâzât tarîkiyle darb edip 
ondan ¡aded-i matlûb istihrâc ederler. Ve 
bir tarîkî kütüb-i nahviyyede zikr ettik-
leri devâl-i erba¡ın bir kısmı olan ¡ukûd 
cihetidir ki esâtize-i kesîreye bu hakîr 
su™âl edip beyânından sükût eylemişler-
dir. Ba¡de-zamânin mahsûs risâlesine 

evebeynin biri beyâz ve biri siyâh olduk-
ta o gûne olur. Ve ba¡zen siyâh, ¡Arablar-
da dahi vâki¡ olur ki bir sınf-ı mahsûstur, 
¡Arabîde ona ٌة  ,denir [ilâsiyyet»] خِلاسَِيَّ
gûyâ ki beyâzdan bir mâye ihtilâs eyle-
miştir. Istılâhımızda ona ◊abeşî ta¡bîr olu-
nur, خطايي ta¡bîr olunan bikr dâ™imî onlar-
da bulunur, be-gâyet makbûldür; yukâlu: 
ةٍ بِخِلاسَِيَّ جَ  تَزَوَّ إِذَا  فُلانٌَ   Ve bir kimse bir أخَْرَجَ 
mikdârı ucuzluk ve bir mikdârı kıtlık olan 
seneye uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَخْرِيجٍ ذُو  عَامٌ  بِهِ  مَرَّ  إِذَا  فُلانٌَ   Ve mevâşî أخَْرَجَ 
otlağın bir mikdârını ekl ve bir mikdârını 
terk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأخَْرَجَت 
اعِيَةُ إِذَا أكََلَتْ بَعْضَ الْمَرْتَعِ وَتَرَكَتْ بَعْضَهُ الرَّ
اجُ ََ تِبأ اأ ِ ve [el-isti«râc] اَلإأ

اجُ ََ تِ خأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tirâc] اَلإأ
de) İçeriden bir nesneyi kendiye doğ-
ru çıkarmak ma¡nâsınadır; mahsûs ve 
ma¡kûlda zebân-zeddir, kuyudan su ve 
toprak ve kitâbdan ma¡ânî çıkarmak gibi; 
yukâlu: ُإِسْتَخْرَجَهُ وَاخْتَرَجَهُ إِذَا اسْتَنْبَطَه Sîn’i taleb 
için dahi olur.

جُ َُّ لٌ) [et-te«arruc] اَءتَّبَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Şâkirdi üstâd başka çıkarmak 
ma¡nâsına olan ٌتَخْرِيج [ta«rîc]-i mezkûrdan 
mutâvi¡dir ki fenn ve hirfetinde tahsîl-i 
kemâl eylemekle üstâdı izn ve destûr 
vermeğin başka çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َج جَهُ فِي اْلدََبِ فَتَخَرَّ خَرَّ
يجُ َِّ بِ ينٌ) [el-«irrîc] اَءأ -veznin [innîn¡] عِنِّ
de) Vech-i mezkûr üzere başka çıkmış 
şâkirde denir. Ve bu, bi-ma¡nâ mef¡ûldür, 
niteki ٌيق  kelimesi dahi ¡âşık […işşî¡] عِشِّ
ve ma¡şûka ıtlâk olunur; yukâlu: ُيج خِرِّ  هُوَ 
جُهُ مُخَرَّ أيَْ  -Mübâlaga ile ta¡bîri vasfın فُلانٍَ 
da kemâle mebnîdir. Ve fenn-i isnâd-ı 
hadîste mütedâvil olan ٌيج  dahi [irrîc»] خِرِّ



950اَءتَّبَارُجُ BÂBU’L-CÎM 

yetmişte ibhâmın tırnağı ucunu vasat-ı 
sebbâbenin bâtınından orta mafsala sıkça 
zamm edip sebbâbenin ucunu üzerine aşırı 
tutar. Ve seksende ibhâmı sebbâbe üzere 
gereği gibi aşırır, şöyle ki ibhâmın ucunun 
iç tarafı sebbâbenin taşra tarafından çak 
dibine doğru gelmekle sebbâbe yumul-
muş kalır. Kırktan farkı bu cihetledir. Ve 
doksanda sebbâbenin ucunu dibine doğru 
gereği gibi büküp zamm eder. Ve bunlara 
âhâd dahi zamm olunur. Meselâ otuz üç 
¡aded irâdesinde otuzda zikr olunan vech 
üzere yerden iğne alır gibi bâtın taraf-ı 
ibhâmı bâtın taraf-ı sebbâbeye gevşek-
çe zamm eyledikten sonra üç işâreti olan 
hınsır ve bınsır ve vustâyı avucu içre kabz 
eder. Âhâd-ı sâ™ire dahi bu kıyâs üzeredir. 
Ve ¡akd-i mi™ât, esâbi¡-i yüsrânın sebbâbe 
ve ibhâmına mahsûstur. Yümnâda on 
¡aded şimâlde yüz olur ki sebbâbenin tır-
nağı ucunu ibhâmın ucunun iç tarafına 
iliştirip halka şeklinde irâ™et eder. Kezâlik 
yümnâda yirmi, yüsrâda iki yüz olur. Do-
kuz yüze kadar o kıyâs üzeredir. Ve ¡akd-i 
ulûf, yüsrânın hınsır ve bınsır ve vustâsına 
mahsûstur ki yümnâda âhâd mahalli-
dir. Pes yümnâda bir ¡aded, yüsrâda bin 
olup ve yümnâda iki yüsrâda iki bin olur. 
Hâkezâ dokuz bine kadar ve ondan ziyâde 
olur ise ¡aşerât ve mi™ât ¡ukûdundan isti¡âre 
ve istidmâm olunur. İşte nahviyyûnun 
 ,ıtlâk ettikleri bu olacaktır [u…ûd¡] عُقُودٌ
fa’hfazhâ ve kun mine’ş-şâkirîne ve’d¡u 
li-men beyyenehâ ¡ale’l-vechi’l-mubîn.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«âruc] اَءتَّبَارُجُ
ninde) Çıkışmak ma¡nâsınadır ki murâd 
şürekânın ba¡zı hâne ve ba¡zı arz üzere 
kezâlik veresenin kimi nukûd ve kimi 
¡urûd üzere sulh ve kabz ile çıkışmaktır. 

zafer-yâb olunmuştur. Mücmeli budur ki 
yed-i yümnâ esâbi¡inden hınsır ve bınsır 
ve vustâ ¡akd-i âhâda mahsûstur; sebbâbe 
ve ibhâmı ¡akd-i ¡aşerâta ve yed-i yüsrâ 
esâbi¡inden sebbâbe ve ibhâm ¡akd-i mi™âta 
ve hınsır ve bınsır ve vustâ ¡akd-i ulûfa 
mahsûstur. Pes ¡aded-i vâhid irâdesinde 
yed-i yümnânın cemî¡-i esâbi¡ini bast edip 
yalnızca hınsırı avucu içre zamm eder, 
ya¡nî yumar. Ve isneyn irâdesinde bınsı-
rı dahi yumup ve sâlis irâdesinde vustâyı 
dahi yumar ki bu üçün zammı üç ¡adede 
işâret olur. Ve râbi¡ irâdesinde bınsır ve 
vustâyı mazmûmen terk edip hemân hın-
sırı ref¡ eder. Ve hâmiste vustâyı zamm ve 
hınsır ve bınsırı ref¡ eder. Ve sâdiste fakat 
bınsırı zamm ve hınsır ve vustâyı ref¡ eder. 
Ve sâbi¡ de bınsır ve vustâ merfû¡ olup 
hınsırın ¡akd-i esfelini ya¡nî aşağı mafsa-
lını zamm ve ucunu avucu içre medd eder, 
vâhid ile farkı bu cihetledir. Ve sâminde 
bınsırı dahi vech-i mezkûr üzere eder. 
Ve tâsi¡de vustâyı dahi öylece eder. Ve 
evvel-i ¡aşerât olan onda sebbâbenin tır-
nağı ucunu ibhâmın ucunun iç tarafına 
iliştirip halka şeklinde gösterir ve yirmide 
ibhâmın ucunu sebbâbe ile vustâ aralığı-
na kıstırıp lahm-ı zâ™id-i ferc hey™etinde 
gösterir. Ve otuzda sebbâbenin ucunun iç 
tarafını ibhâmın ucunun iç tarafına zamm 
edip yerden iğne alır gibi olur. Ve kırkta 
ibhâmı sebbâbe üzere bir mikdârca aşırır, 
şöyle ki sebbâbenin ucu ibhâmın yesârı 
tarafından köküne doğru gelir. Ve elli-
de ibhâmı bâtın-ı sebbâbeye doğru medd 
eder. Ve altmışta ibhâm ve sebbâbeyi 
medd edip ¡akd-i evvellerinin bâtınlarını 
birbirine zamm eder, şöyle ki tîr-endâz ok 
attığı vaktte oku tuttuğu şeklde olur. Ve 
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فِيجُ أَ بِ  رَغَدُ (â’ların kesriyle») [el-«irfîc] اَءأ
 ma¡nâsınadır ki vüs¡at [reπadu’l-¡ayş] الْعَيْشِ
ve refâh üzere olan hoş dirliğe denir. Ve 

فِيجٌ أَ  Ter ü tâze ve nerm ve nâzük [irfîc»] خِ
olan şey™e denir; yukâlu: ٌنَبْتٌ أوَْ جِسْمٌ خِرْفِيج 
أيَْ غَضٌّ نَاعِمٌ
فَجُ أَ بَ ُُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu«arfec] اَءأ
vezninde) Bol nesneye denir; yukâlu: ٌوِعَاء 
أوَْ عَيْشٌ مُخَرْفَجٌ أيَْ وَاسِعٌ
فِجُ ََ بُ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-«urefic] اَءأ
de) Semiz insân ve hayvâna denir; yukâlu: 
خَرُوفٌ خُرَفِجٌ أيَْ سَمِينٌ
فَبَةُ أَ بَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«arfecet] اَءأ
vezninde) Bir nesneyi kesret üzere almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  خَرْفَجَ 
أخَْذًا كَثِيرًا

]خ ز ج[
جُ َْ بَ  â’nın ve zâ-yı») [el-»azec] اَءأ
mu¡cemenin fethiyle) Zeyd b. ¡Âmir nâm 
kimsenin lakabıdır. Mezbûr ashâbdan 
Di√ye b. »alîfe’nin silsile-i nesebi 
ricâlindendir. Asl ٌخَزَج [«azec] ¡azîmü’l-
cüsse olmak ma¡nâsınadır. Merkûmun 
cüssesi pek ¡azîm olmakla onunla telkîb 
eylediler.

اجُ َْ بأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi«zâc] اَءأ
ninde) Şol nâkaya denir ki semirip tavlan-
dıkta derisi gûyâ ki verem-nâk olmuş gibi 
ola.

]خ ز رج[
رَجُ أْ بَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-«azrec] اَءأ
Bir nev¡ yelin, ¡alâ-kavlin cenûb yelinin 
ismidir ki lodos aksâmından bu diyârlarda 
kıble yeli ta¡bîr ettikleridir. Ve 

رَجٌ أْ  Arslana denir. Ve Ensâr-ı [azrec»] خَ
kirâmdan bir kabîlenin ismidir, nite-
ki Evs dahi onlardan bir kabîledir. İkisi 

Kütüb-i fıkhiyyede husûsan Hidâye’de 
fasl-ı mahsûs ile ahkâm-ı kesîresi 
meşrûhtur; yukâlu: َْأن وَهُوَ  بِالتَّخَارُجِ   إِقْتَسَمُوا 
ارَ وَبَعْضُهُمُ اْلرَْضَ رَكَاءِ الدَّ يَأْخُذَ بَعْضُ الشُّ
اجُ ََّ بَ ادٌ) [el-«arrâc] اَءأ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ٌخُرُوج [«urûc]dan mübâlaga-i fâ¡ildir. 
¡Arablar ona ٌوَلاَّج [vellâc] kelimesini ki 
 dan mübâlagadır, damm edip[vulûc] وُلوُجٌ
mutasarrıf-ı umûr u ahvâl ve kesîrü’z-zarf 
ve’l-ihtiyâl olan kimseye ıtlâk ederler, 
hayâ ve mübâlât eylemeyip her mahalle 
duhûlün tarîkini bulmakla duhûl ve hurûc 
ile umûrunu tanzîm eylediği için; yukâlu: 
حْتِيَالِ اجٌ وَلاَّجٌ أيَْ كَثِيرُ الظَّرْفِ وَالِْ رَجُلٌ خَرَّ
-veznin [sârûc] سَارُوجٌ) [el-»ârûc] اَءأبَارُوجُ
de) Bir ma¡rûf hurmâlık adıdır.

جَةُ ََ .Bir su adıdır (fetehâtla) [arecet«] خَ

جَةُ أَ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [urcet«] خُ
Esâmîdendir: ¡Ömer b. A√med b. »urce 
muhaddisîndendir.

جَاءُ أَ بَ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-»arcâ] اَءأ
de) Mekke ile Ba§ra beyninde bir menzil 
adıdır ki ak ve kara taşlıktır, bâ¡is-i tesmi-
ye budur.

جَانُ أَ -â’nın fethi ve zammıy») [arcân«] خَ
la) I§fahân’da bir mahalle adıdır.

]خ ر ز ج[
زَنأجُ  (râ’nın sükûnuyla) [ârzenc«] خَارأ
Neysâbûr eyâletinde bir beldedir; İmâm 
»alîl te™lîf-kerdesi olan Kitâbu’l-¡Ayn 
tekmilesinin sâhibi A√med b. Mu√ammed 
el-Buştî el-»ârzencî oradandır.

]خ ر ف ج[
فُجُ أَ بُ ve [el-«urfuc] اَءأ

افِجُ ََ بُ ve (â’ların zammıyla») [el-«urâfic] اَءأ

فَاجُ أَ بِ ve [el-«irfâc] اَءأ
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ninde) Bir nesne bir tarafa doğru çarık 
gibi eğilip meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهُ إِذَا زَاغ إِنْخَضَعَ خُفُّ
ضَاجُ خأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i«∂âc] اَلإأ
Bozmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْضَجُوا 
اْلمَْرَ إِذَا نَقَضُوهُ

]خ ض ر ج[
يجُ َِ -vez [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-«i∂rîc] اَءأبِضأ
ninde) Kavun bostânına denir, ٌمَبْطَخَة 
[meb†a«at] ma¡nâsına. Ba¡zı nüshada 
 unvânında mersûm olmakla o dahi¡ مَطْبَخَةٌ
sahîhtir, zîrâ ٌيخ يخٌ ve [»bi††î] بِطِّ  [»ibbî†] طِبِّ
ikisi de bir ma¡nâyadır.

]خ ف ج[
جُ َّ بَ -â’nın ve fâ’nın fethiy») [el-«afec] اَءأ
le) Deve kısmına mahsûs bir marazdır. 
Şârihin beyânına göre kalkarken ayakları 
lerze-nâk olur ki za¡fdan nâşîdir. Ve ٌخَفَج 
[«afec] bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا أصََابَهُ الْخَفَجُ  Ve خَفِجَ الْبَعِيرُ خَفَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

جٌ َّ  Bir nev¡ akçıl nebât ismidir [afec»] خَ
ki rebî¡ mevsiminde nâbit olur; müfredi, 
-tir. Müfredâtta yaban harda[âfecet»] خَفَجَةٌ
lı ile mübeyyendir. Ve 

جٌ َّ  ;Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır [afec»] خَ
yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ  -Ve yorgunluk خَفِجَ 
tan incikler ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خِفِجَ فُلانٌَ إِذَا اشْتَكَى سَاقَهُ تَعَبًا
اجَةُ َّ  Benî (â’nın fethiyle») [afâcet«] خَ
¡Âmir kabîlesinden bir batn adıdır.

يجُ ِّ بَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«afîc] اَءأ
Şol suya denir ki ne tatlı ve ne acı ola, 
kuyu suları gibi ٌيب  [mâ™un şirrîbun] مَاءٌ شِرِّ
ma¡nâsına. Ve za¡îf ve zebûn adama denir.

جُ ُّّ لٌ) [et-te«affuc] اَءتَّبَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir tarafa doğru eğilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا مَال جَ الشَّ تَخَفَّ

birâderlerdir. Vâlideleri ¢ayle nâm ha-
tundan ◊âri&e b. ¿a¡lebe’nin oğullarıdır, 
vâlidelerine nisbetle İbnâ ¢ayle diye 
şöhret-yâftelerdir.

رَجَةُ أْ بَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«azrecet] اَءأ
vezninde) Aksamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اةُ إِذَا خَمَعَتْ خَزْرَجَتِ الشَّ

]خ ز ل ج[
ءجُُ أْ  تَدَحْرُجٌ lâm’la) [et-te«azluc] اَءتَّبَ
[teda√ruc] vezninde) Sür¡atle yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَخَزْلَجَ فِي مَشْيِهِ إِذَا أسَْرَع

]خ س ج[
 أمَِيرٌ sîn-i mühmele ile) [el-«asîc] اَءأبَسِيجُ
[emîr] vezninde) Yün ipinden dokunmuş 
alaçığa yâhûd ¡abâya ve kilime denir ki 
kavî ve muhkem olur.

]خ س ف ج[
وجُ ُّ سَ بَيأ  حَيْزَبُونٌ sîn ve fâ ile) [el-«aysefûc] اَءأ
[√ayzebûn] vezninde) ِالْقُطْن -abbu’l√] حَبُّ 
…u†n] ya¡nî pamuk çekirdeğine denir ki 
çiğit ta¡bîr olunur. Ve çürük ağaç keres-
tesine denir, ¡alâ-kavlin şecer-i ٌعُشَر [¡uşer] 
kerestesine mahsûstur. Ve ٌعُشَر [¡uşer] 
 vezninde ◊icâz ve Yemen’de [zufer] زُفَرُ
nâbit bir şecerdir ki sükkerü’l-¡uşer ondan 
hâsıl olur.

وجَةُ ُّ سَ بَيأ  (hâ’yla) [el-«aysefûcet] اَءأ
Gemi dümenine denir, sükkân-ı sefîne 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْخَيْسَفُوجَة عِنْدَ  الْمَلاَّحُ   قَعَدَ 
فِينَةِ أيَْ سُكَّانِ السَّ

]خ ض ج[
جُ  âd-ı mu¡ceme∂) [et-ta«a∂∂uc] اَءتَّبَضُّ
ile ٌل  vezninde) Aksamak [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اةُ  الشَّ جَتِ   تَخَضَّ
عَرِجَتْ وَخَمَعَتْ
نأبِضَاجُ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in«i∂âc] اَلإأ
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Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا جَامَعَهَا  Bu iki ma¡nâ, lâzım-ı cezb خَلَجَهَا 
olmak münâsebetiyledir. Ve veledini 
yâhûd nâkasının köşeğini sütten kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْخَلَجَ فُلانٌَ إِذَا فَطَمَ وَلَدَهُ أو 
 خَلَجَتِ الْمَرْأةَُ وَلَدَهَا فَطَمَتْهُ كَمَا يقَُالُ Esâs’taوَلَدَ نَاقَتِهِ
 ibâretiyle mersûm olmakla kezâlik¡ جَذَبَتْهُ
mecâziyyetini müş¡irdir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«ulûc] اَءأبُلُوجُ
Göz ve sâ™ir a¡zâ seğrimek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل  خَلَجَتْ عَيْنهُُ خُلُوجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالوََّ
إِذَا طَارَتْ
تِلاجَُ خأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tilâc] اَلإأ
de) Bu dahi a¡zâ seğrimek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِخْتَلَجَتْ عَيْنهُُ بِمَعْنَى خَلَجَت
 Bir kimsenin (fethateynle) [el-«alec] اَءأبَلَجُ
vücûdu kemikleri çok işlemekten yâhûd 
uzun uzadı yürümekle yorulmaktan nâşî 
ağrıyıp sızlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا اشْتَكَى عِظَامَهُ مِنْ جُلُ خَلَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  خَلِجَ الرَّ
 Ve bir nesne fâsid عَمَلٍ أوَْ مِنْ طوُلِ مَشْيٍ وَتَعَبٍ
ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَلَج 
يْءُ إِذَا فَسَدَ الشَّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-«alûc] اَءأبَلُوجُ
de) Şol nâkaya denir ki köşeği kendisin-
den fatm yâhûd zebh ve helâk sebebiyle 
nez¡ olunmakla sütü çekilmiş ola; yukâlu: 
لَبَنهَُا فَقَلَّ  وَلَدُهَا  عَنْهَا  اخُْتُلِجَ  أيَْ  خَلُوجٌ   Ve şol نَاقَةٌ 
nâkaya denir ki be-gâyet cüst ve revende 
olmakla yürürken gûyâ ki yürümeyi cezb 
ve nez¡ eder ola; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  خَلُوجٌ   نَاقَةٌ 
سُرْعَتِهَا مِنْ  يْرَ  السَّ -Ma¡nâ-yı evvelde bi تَخْلِجُ 
ma¡nâ mef¡ûl ve sânîde bi-ma¡nâ fâ¡ildir. 
Ve 

 Perâkende ¡alâ-kavlin suyu [alûc»] خَلُوجٌ
çok buluta denir; yukâlu: َْأي خَلُوجٌ   سَحَابٌ 
قٌ أوَْ كَثِيرُ الْمَاءِ مُتَفَرِّ
بَلِيجُ -Ir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«alîc] اَءأ

جُ ُّ بُنأ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-«unfuc] اَءأ
ve

بُنَافِجُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«unâfic] اَءأ
de) Vücûdu ziyâdesiyle etli tenû-mend 
adama denir; yukâlu: َْأي وَخُنَافِجٌ  خُنْفُجٌ   رَجُلٌ 
كَثِيرُ اللَّحْمِ
نأبَى َّ بَ -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [el-«afencâ] اَءأ
ninde) Şol kimseye denir ki süst ve sölpük 
ve çolpa olmakla aslâ hayr ve şerre yara-
maz ola.

]خ ف ر ج[
جَةُ ََ أّ بَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«afrecet] اَءأ
vezninde) Gıdâ hûb ve nefîs olmak 
ma¡nâsınadır.

نَجُ أَ َّ بَ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-«afernec] اَءأ
vezninde) Nerm ve nâzük şey™e denir; 
yukâlu: ٌغُصْنٌ خَفَرْنَجٌ أيَْ نَاعِم

]خ ل ج[
جُ  â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«alc] اَءأبَلأ
sükûnuyla) Bir nesneyi kendiye doğ-
ru çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَلَج 
جَذَبَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَلْجًا  يْءَ  -Ve gözü الشَّ
nü yâ kaşını oynatarak işâret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَاجِبِه أوَْ  بِعَيْنِهِ   خَلَجَهُ 
غَمَزَهُ  Ve bir nesneyi yerinden çekip إِذَا 
koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَلَج 
انْتَزَعَهُ إِذَا  يْءَ   Esâs’ın beyânına göre cezbالشَّ
ve nez¡ ma¡nâsında hakîkat olup gamz 
ve sâ™ir ma¡ânî birer mülâyemetle ondan 
müteferri¡dir. Ve 

جٌ  ;Tahrîk eylemek ma¡nâsınadır [alc»] خَلأ
yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve bir nes خَلَجَ 
ne ile meşgûl kılmak ma¡nâsınadır ki 
meşgaleye cezb eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُشَغَلَه إِذَا  فُلانًَا   خَلَجَتْهُ :ve yukâlu خَلَجَ 
شَغَلَتْهُ أيَْ  نْيَا  الدُّ  Ve dürtmek ve sançmak أمُُورُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَعَنَه إِذَا  مْحِ  بِالرُّ  خَلَجَهُ 
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Fârû…-ı a¡zam radıyallâhu ¡anhu onları 
◊ari& b. Mâlik b. en-Na∂r b. Kinâne’ye 
ilhâk eyledi. ¡Advân’dan müntezi¡ olduk-
ları için ٌخُلُج [»uluc] ile tesmiye olundu-
lar. Ve 

 Bedenleri ra¡şe-dâr olan [uluc»] خُلُجٌ
kimselere denir; ٌخَلِيج [«alîc] müfredidir. 
Ve asl ve nesebleri meşkûk ve müştebih 
olan gürûh ve cemâ¡ate denir, nesebleri 
husûsunda münâza¡a olduğu için.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«âluc] اَءتَّبَاءجُُ
ninde) Çekiştirmek ma¡nâsınadır. Bu 
münâsebetle bir mâdde zımnında şekk ve 
şübheye düşmek ma¡nâsında isti¡mâl olu-
nur ki ¡acabâ bu böyle midir yoksa şöyle 
midir diye kalbi beri öte çekiştirmekten 
¡ibârettir; tekûlu: َْأي شَيْءٌ  صَدْرِي  فِي   تَخَالَجَ 
 Şârih der ki “Bir kimseyi gumûm شَكَكْتُ فِيهِ
ve hümûm her taraftan istî¡âb etti” diye-
cek yerde ُتَخَالَجَتْهُ الْهُمُوم derler, gûyâ ki ga-
mın biri bir tarafa ve biri bir tarafa çeker.

تَلِجُ بأ ُُ -İsm-i mef¡ûl bünye [el-mu«telic] اَءأ
siyle, kalîlü’l-lahm olan veche vasf olur, 
gûyâ ki eti müntezi¡dir; yukâlu: ٌوَجْهٌ مُخْتَلِج 
أيَْ قَلِيلُ اللَّحْمِ

) [el-«ilicc] اَءأبِلِجُّ  (vezninde [filizz] فِلِزٌّ
Ba¡îd mahalle ıtlâk olunur.

لٌ) [ullec«] خُلَّجٌ  vezninde) Bir [dummel] دُمَّ
recül ismidir. Ve ¡Abdulmelik b. »ullec 
etbâ¡-ı tâbi¡îndendir.

-İki lü (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [alic«] خَلِجٌ
gate göre de zebân-zeddir ki dîgeri «â-yı 
meksûre ile olur, bir şâ¡ir lakabıdır.

جُ  .ays b¢ (â’nın zammıyla») [el-»ulc] اَءأبُلأ
◊âri& nâm kimsenin lakabıdır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«ilâc] اَءأبِلاجَُ
Bir gûne kalemli kumaş adıdır.

mağa denir, nehr ma¡nâsına; uzun uzadı 
çekilip gittiği için ıtlâk olunmuştur. Ve 
nehr şeklinde deryâdan çekilip ayrılmış 
kıt¡aya denir ki körfez ta¡bîr olunur, halîc-i 
İzmir ve halîc-i İstanbul gibi; yukâlu: َعَبَر 
 Ve الْخَلِيجَ وَهُوَ النَّهْرُ وَكَذَا شَرْمٌ مِنَ الْبَحْرِ

 ,Ağaçtan olan çanağa denir [alîc»] خَلِيجٌ
murâd büyük çanaktır ki mâ-i kesîr cezb 
eder. Ve ipe denir, ٌحَبْل [√abl] ma¡nâsına, 
cezb şânından olmak hasebiyle. Ve 

-ta¡bîr olu [adevliyy¡] عَدَوْلِيٌّ [alîc»] خَلِيجٌ
nan gemiden küçükçe bir nev¡ gemiye 
denir. Ve ٌّعَدَوْلِي [¡adevliyy] (fethateynle), 
Ba√reyn’de ٌعَدَوْل [¡Adevl] nâm karyeye 
mensûb bir gûne küçük gemiye ıtlâk eder-
ler. Ve ٌخَلِيج [«alîc]in cem¡i ٌخُلْج [«ulc] ge-
lir «â’nın zammıyla. Ve 

.Mekke’de bir dağın adıdır [alîc«] خَلِيجٌ

لَجُ خَأ  (vezninde [a¡rec] أعَْرَجُ) [el-a«lec] اَلأأ
Bu dahi ipe ıtlâk olunur.

لٌ) [et-te«alluc] اَءتَّبَلُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gâh sağa ve gâh sola eğilerek ve boca-
layarak zahmetle yürümek ma¡nâsınadır, 
gûyâ ki bir sakîl nesneyi cezb ve nez¡ eder 
gibi; yukâlu: َتَفَكَّك أيَْ  مِشْيَتِهِ  فِي  الْمَفْلُوجُ   تَخَلَّجَ 
يسُْرَةً ةً  وَمَرَّ يمُْنَةً  ةً  مَرَّ شَيْئًا  يَجْتَذِبُ  كَأنََّمَا  يَعْنِي   وَتَمَايَلَ 
Ve beri öte hareket ve ıztırâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا اضْطَرَب  تَخَلَّجَ الشَّ
كَ وَتَحَرَّ
لِيجُ خأ ِ  Cüst (hemzenin kesriyle) [el-i«lîc] اَلإأ
ve çabuk soy ata ıtlâk olunur. Ve 

لِيجٌ خأ ٌِ  [i«lîc] Bir nebât adıdır. Murâd 
râvendek nebâtıdır ki muhaddirdir, ٌمُخَلِّج 
[mu«allic] dahi derler.

 Arabdan¡ (zammeteynle) [el-»uluc] اَءأبُلُجُ
bir kavmdir ki ¡Advân b. ¢ays-ı ¡Aylân 
gürûhundan idiler. Emîrü’l-mü™minîn 
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bi fâsid ve tebâh olmakta isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َخَمِجَ دِينهُُ أوَْ خُلُقُهُ إِذَا فَسَد Ve bir kimse-
yi sû™-bi’z-zikr ile zemm ve kadh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذِكْرَه إِذَا أسََاءَ   خَمِجَ فُلانًَا 
Ve 

جٌ َُ .Bir recülün ismidir [amac«] خَ

ايأبَانُ َُ  (â’nın zammıyla») [umâycân«] خُ
Fâriste Kârezîn kazâsında bir karye ve 
Şîrâz kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

بَةُ ُِ بَ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-«amicet] اَءأ
de) Şol nâkaya denir ki bir ¡illetten nâşî 
kat¡â su içmez ola; yukâlu: مَا أيَْ  خَمِجَةٌ   نَاقَةٌ 
تَذُوقُ الْمَاءَ لِعِلَّةٍ
جُ َُّ بَ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«ammec] اَءأ
vezninde) Fâsid ve tebâh olmuş nesneye 
denir; yukâlu: جُ اْلخَْلاقَِ أيَْ فَاسِدُهَا رَجُلٌ مُخَمَّ

]خ ن ج[
-veznin [πurâb] غُرَابٌ nûn’la) [unâc«] خُنَاجٌ
de) Bir kabîle adıdır.

-Fârs ül (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [unc«] خُنأجٌ
kesinde bir beldedir.

]خ ن ز ج[
جَةُ َْ بَنأ  zâ-yı mu¡ceme ile) [el-«anzecet] اَءأ
 vezninde) Kibr ve dimâg [da√recet] دَحْرَجَةٌ
eylemek, tekebbür ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ خَنْزَجَ عَلَيْنَا إِذَا تَكَبَّ
جٌ َْ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [anzec«] خَنأ
mevzi¡dir, ona ٌخَيْزَج [»ayzec] dahi derler 
yâ-yı tahtiyye ile.

]خ و ج[
 (â’nın zammıyla») [ûcân«] خُوجَانُ
Neysâbûr nevâhîsinden Estuvâ nâm 
nâhiyenin kasabası ismidir; Neysâbûr’da 
Şeyhü’l-◊anefiyye olan Ebû ¡Amr el-
¡Ferrânî ve ~â¡id b. Mu√ammed el-
Estuvâ™î el-»ûcâniyyân oradandır.

بَاءَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âlecet] اَءأ
vezninde) Hâtırı bir nesnenin fikr ve 
endîşesi beri öte çekiştirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٌخَالَجَ قَلْبِي أمَْرٌ أيَْ نَازَعَنِي مِنْهُ فِكْر
بَلِيجِ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [Ebu’l-»alîc] أبَُو اءأ
de) Tâbi¡înden ¡Â™i≠ b. Şurey√ el-◊a∂ramî 
künyesidir. Ve »alîc el-¡U…aylî, Hârûn-ı 
Reşîd fusahâlarındandır.

بَلَنأجُ -veznin [semend] سَمَنْدٌ) [el-«alenc] اَءأ
de) Bir şecer adıdır. Ve bu mu¡arrebdir. 
Cem¡i ُخَلانَِج [«alânic] gelir. Bu şecer, bir 
nev¡ çam ağacıdır ki ondan çanak ve ka-
vata makûlesi düzülür. Ilgın ağacına şebîh 
olur, demircilerin ekseri kömürü ondan 
olur. Ve bu haleng-i Fârisî mu¡arrebidir.

لُوجَةُ بأ َُ -mîm’in fet) [el-ma«lûcet] اَءأ
hiyle) Sağa ve sola mızrakla dürtmek 
ma¡nâsınadır. Ve bu, ismdir. Ve râst ve 
musîb olan re™y ve fikr ve tedbîre dahi 
 جَاءَ :denir; yukâlu [ma«lûcet] مَخْلُوجَةٌ
مُصِيبٍ رَأْيٍ  أيَْ   Bunda hâ™ ismiyye بِمَخْلُوجَةٍ 
yâhûd mübâlaga içindir. Ve bu mecâzdır, 
gûyâ ki ârâ™ ve efkâr cümlesinden sıhhat 
ve ahkâm ve isâbeti sebebiyle halc ve 
nez¡ olunmuş, re™y ve fikr-i sâ™ibdir de-
mektir yâhûd maslahatın sağına ve solu-
na darb-ı endîşe ile sûret-pezîr eyledikleri 
münâsebetine mebnîdir.

]خ م ج[
جُ َُ بَ  Marazdan (fethateynle) [el-«amec] اَءأ
yâhûd ta¡bdan nâşî süst ve fâtir olmak 
ma¡nâsınadır ki fersiz olmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَمَجًا  جُلُ  الرَّ  خَمِجَ 
تَعَبٍ أوَْ  مَرَضٍ  مِنْ  يَعْنِي  فَتَرَ   Ve et kokmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَمِجَ اللَّحْمُ إِذَا أنَْتَن Ve 
hurmâ bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَسَدَ إِذَا  التَّمْرُ   Kezâlik bir kimsenin dîn خَمِجَ 
ve ¡akîde ve mezhebi yâhûd hûy ve meşre-
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olan mevâdd mecâzdır, meselâ; yekûlune: 
مِّ وَدَبَّجَهَا تَبْدِيجًا إِذَا زَيَّنَهَا  دَبَجَ الْمَطَرُ اْلرَْضَ يَبْدُجُ بِالضَّ
يَاضِ  lafzının [dîbâc] دِيبَاجٌ İntehâ. Ve بِالرِّ
cem¡i ُدَيَابِيج [deyâbîc] gelir yâ-yı tahtiyye 
ile ve ُدَبَابِيج [debâbîc] gelir bâ-yı muvah-
hade ile. Zikr olunan ihtilâfa mebnîdir. Ve 

 Genç ve tâze nâkaya ıtlâk [dîbâc] دِيبَاجٌ
olunur, tüyleri yumuşak ve endâmı 
latîf olmakla kumaş-ı mezkûre teşbîh 
olunmuştur.

بَّجُ ََ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudebbec] اَءأ
vezninde) Dîbâclanmış ya¡nî dîbâcla 
tezyîn olunmuş nesneye denir; yukâlu: 
يبَاجِ  Ve başı ve hilkat طَيْلَسَانٌ مُدَبَّجٌ أيَْ مُزَيَّنٌ بِالدِّ
ve bünyesi çirkîn ve kabîh olan insân ve 
hayvâna denir; yukâlu: َْأي مُدَبَّجٌ  وَبَعِيرٌ   رَجُلٌ 
أْسِ وَالْخِلْقَةِ  Zâhiren bunun binâsı izâle قَبِيحُ الرَّ
içindir yâhûd zıddıyla müsemmâdır. Ve 

بَّجٌ ََ  Baykuş envâ¡ından bir [mudebbec] مُ
nev¡e ıtlâk olunur ki başı büyük olur, 
Türkîde yapalak dedikleridir. Ve bir nev¡ 
su kuşuna denir ki yelekleri müntefih ve 
başı çirkîn olur.

بِّيجُ َِّ ينٌ) [ed-dibbîc] اَء -veznin [sikkîn] سِكِّ
de) Ehad, ferd ma¡nâsınadır. Ve bu, ٌدِيبَاج 
[dîbâc] lafzından me™hûzdur, zîrâ efrâd-ı 
insânî, bilâd ve diyârın medâr-ı zînetleridir. 
Ve bu makâm, nefye mahsûstur; yukâlu: 
ارِ دِبِّيجٌ أيَْ أحََدٌ مَا فِي الدَّ
Şârih der ki mü™ellif ٌدِيبَاجَة [dîbâcet] laf-
zından sükût eylemiştir. Esâs’ın ve 
şürrâh-ı Ma…âmât’ın beyânlarına göre 
 gibi hûb ve [dîbâc] دِيبَاجٌ [dîbâcet] دِيبَاجَةٌ
dil-keş olan ruhsâra ıtlâk olunur. İkisine 
 denir. Ba¡dehu kitâb [dîbâcetân] دِيبَاجَتَانِ
ve kasîdenin ru«sâr mevki¡inde olan 
mahallerine ٌدِيبَاجَة [dîbâcet] ıtlâk olun-
muştur; sanâyi¡-i bedâyi¡ ile muhabber 

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب ج[
بأجُ ََّ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debc] اَء
sükûnuyla) Nakş ve tezyîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  دَبْجًا   دَبَجَهُ 
لِ إِذَا نَقَشَهُ اْلوََّ
يبَاجُ َِّ  (vezninde [dînâr] دِينَارٌ) [ed-dîbâc] اَء
Kumaş-ı ma¡rûf ismidir. Ve bu dîbâ-yı 
Fârisî mu¡arrebidir ki Türkîde dahi dîbâ 
ta¡bîr olunur, arış ve argacı ipek olur. Ve 
mu¡arrebâtta asl-ı Fârisîsi dîvbâf olup 
ba¡dehu ihtisâr ile dîbâ ba¡dehu ta¡rîble 
dîbâc olmak üzere mersûmdur. Ve ¡Arab-
lar ba¡de’l-ahz aslını bâ-yı müşeddede ile 
ابٌ tahayyül edip ba¡dehu [dibbâc] دِبَّاجٌ  كِذَّ
[ki≠≠âb] vezninde olan masdara ¡adem-i 
iltibâs için gûyâ ki bâ-yı ûlâyı yâ’ya kalb 
eylediler, niteki ٌدِينَار [dînâr] kelimesinde 
dahi bu resme beyân ederler. 

Ve Mi§bâ√’ın beyânına göre ٌدِيبَاج [dîbâc] 
vech-i mezkûr üzere mu¡arreb olup 
ba¡dehu kesret-i isti¡mâlle ¡Arab tasarruf 
edip ondan sîga ittihâz ve nakş ve tezyîn 
ma¡nâsına isti¡mâl eylediler. Meselâ bâb-ı 
sânîden olarak دَبَجَ الْغَيْثُ اْلرَْضَ دَبْجًا dediler, 
“Yağmur yeri saky edip ezhâr-ı muhtelife 
inbât ya¡nî gûnâ gûn şükûfeler ile yeri pür-
nakş u nigâr eyledi” ma¡nâsına. Ve veznin-
de ihtilâf olunmuştur. ¡İnde’l-ba¡z vezni 
fî¡âldir ki yâ™ zâ™idedir. Ve ¡alâ-kavlin aslı 
-dır, taz¡îfle; bâ-yı muvahha[dibbâc] دِبَّاجٌ
denin biri yâ’ya ibdâl olunmuştur. Evvele 
göre cem¡i ُدَيَابِيج [deyâbîc]dir yâ-yı tahtiy-
ye ile. Sânîye göre ُدَبَابِيج [debâbîc]dir bâ-yı 
muvahhade ile. Kezâlik Esâs’ın beyânına 
göre ٌدِيبَاج [dîbâc] mâddesinden mutasarrıf 
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اجَةُ ََ جأ ََّ ve [ed-decdâcet] اَء

جُوجِيُّ ََّ  dâl’ın fethi) [ed-decûciyy] اَء
ve yâ-yı nisbetle) Karanlık ve muzlim 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَدَجْدَاجَة دَيْجُوجٌ   لَيْلَةٌ 
مُظْلِمَةٌ مُظْلِمٌ :ve yukâlu أيَْ  أيَْ  دَجُوجِيٌّ   ve لَيْلٌ 
yukâlu: ٌبَحْرٌ دَجْدَاجٌ عَلَى التَّشْبِيهِ أيَْ مُظْلِم
جَاةُ جَوأ ََّ  dâl’ın ve cîm’in) [ed-decevcât] اَء
fethiyle) Yerden yapma gerimli nâkaya 
ıtlâk olunur, ٍإِرْخَاءُ سِتْر [ir«â™u sitr] ma¡nâsına 
olan ٌدَجِيج [decîc]den me™hûzdur; yukâlu: 
نَاقَةٌ دَجَوْجَاةٌ أيَْ مُنْبَسِطَةٌ عَلَى اْلرَْضِ
جُ جِّ ََ ُُ ثٌ) [el-mudeccic] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

جُ جَّ ََ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudeccec] اَءأ
vezninde) Silâhla ârâste olan kişiye ıtlâk 
olunur; yukâlu: جٌ أيَْ شَاكٌّ فِي جٌ وَمُدَجَّ  رَجُلٌ مُدَجِّ
لاحَِ وَهْبٍ :Kâle fi’n-Nihâye السِّ حَدِيثِ   “وَفِي 
لاحَِ” أيَْ عَلَيْهِ سِلاحٌَ تَامٌّ جًا فِي السِّ  “خَرَجَ جَالوُتُ مُدَجَّ
يَ بِهِ لِنََّهُ يَدِجُّ أيَْ يَمْشِي رُوَيْدًا لِثِقَلِهِ وَقِيلَ لِنََّهُ يَتَغَطَّى  سُمِّ
مَاءُ إِذَا تَغَيَّمَتْ جَتِ السَّ  Ve بِهِ مِنْ دَجَّ

جٌ جِّ ََ  ve [mudeccic] مُ

جٌ جَّ ََ  Kirpi ta¡bîr olunan [mudeccec] مُ
cânvere ıtlâk olunur.

جُ جُّ ََ لٌ) [et-tedeccuc] اَءتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Silâhlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِهِ إِذَا دَخَلَ فِي سِلاحَِهِ جَ فِي شِكَّ تَدَجَّ
جُ َُ جأ ََ  [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tedecduc] اَءتَّ
vezninde) Karanulanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْلُ إِذَا أظَْلَم تَدَجْدَجَ اللَّ
جَةُ ََ جأ ََّ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [ed-decdecet] اَء
let] vezninde) Bu dahi karanulanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأظَْلَم إِذَا  يْلُ  اللَّ  دَجْدَجَ 
Ve ْدَجْ دَج [dec dec] diye decâce çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَاح إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَجْدَجَ 
جَاجَةِ بِدَجْ دَجْ بِالدَّ
جَاجَةُ ََّ  dâl’ın fethiyle) [ed-decâcet] اَء
ve müselles olur, ya¡nî dâl’ın harekât-ı 

ve müzeyyen oldukları için. Ve ıtlâk ve 
takyîd ¡alâkasıyla mutlakan ruhsârda dahi 
isti¡mâl ederler; yukâlu: ِدِيبَاجَتَيْه يَصُونُ   فُلانٌَ 
اهُ خَدَّ حَسَنَةٌ :ve yukâlu وَهُمَا  دِيبَاجَةٌ  الْكِتَابِ   لِهَذَا 
رَةً إِذَا كَانَتْ مُحَبَّ

]د ج ج[
جِيجُ ََّ  Yapça (dâl’ın fethiyle) [ed-decîc] اَء
yapça yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّدَج 
يْرِ دَجِيجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَبَّ فِي السَّ
Şârih der ki İbn Sikkît rivâyeti üzere 
 cemâ¡ate mahsûstur, vâhidde [decîc] دَجِيجٌ
isti¡mâl olunmaz; fe-yukâlu: َون  مَرَّ الْقَوْمُ يَدِجُّ
 İntehâ. Ve دَجِيجًا

-Bir kimse bâzirgânlık eyle [decîc] دَجِيجٌ
mek ma¡nâsınadır ki seyr ü seferi müstel-
zimdir; yukâlu: َتَجَر إِذَا  فُلانٌَ   Ve perdeyi دَجَّ 
salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  دَجَّ الرَّ
تْرَ إِذَا أرَْخَى السِّ

جُّ ََّ ) [ed-decc] اَء -veznin [acc√] حَجٌّ
de) Hânenin sathı yağmurdan akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َا إِذَا وَكَف دَجَّ الْبَيْتُ دَجًّ
جُجُ َُّ  (zammeteynle) [ed-ducuc] اَء
Ziyâdesiyle karanlık, şiddet-i zulmet 
ma¡nâsınadır ki ismdir. Ve

 Taşı ve toprağı siyâh olan [ducuc] دُجُجٌ
dağlara denir. Buna göre ٌدَجُوج [decûc] laf-
zından cem¡ olur.

ةُ جَّ َُّ  dâl’ın zammı ve cîm’in) [ed-duccet] اَء
teşdîdiyle) Bu dahi be-gâyet karanlık, 
şiddet-i zulmet ma¡nâsınadır.

جُ َُ جأ َُّ -vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [ed-ducduc] اَء
ninde) ve

جَاجِيُّ َُّ  (dâl’ın zammıyla) [ed-ducâciyy] اَء
Be-gâyet siyâh olan şey™e denir, te™kîd-i 
sevâd için îrâd olunur; yukâlu: ٌدُجْدُج  أسَْوَدُ 
وَدُجَاجِيٌّ أيَْ حَالِكٌ
يأبُوجُ ََّ ve (dâl’ın fethiyle) [ed-deycûc] اَء
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ya¡nî kirâcılara ve huccâc ve tüccârın 
hadem ve a¡vânına ve seyr ü sefer üzere 
olan tüccâra ıtlâk eylediler; ve minhu’l-
hadîsu; ya¡nî hadîsu İbn ¡Ömer: َرَأى  “أنََّهُ 
اجُّ الدَّ هَؤُلاءَِ  فَقَالَ  أنَْكَرَهَا  هَيْئَةٌ  لَهُمْ  الْحَجِّ  فِي   قَوْمًا 
” اجُّ اَلْمُكَّارُونَ :Kâle’l-mü™ellif وَلَيْسُوا بِالْحَاجِّ  “اَلدَّ
ارُ” اجُّ :Ve kâle fi’n-Nihâye وَالعَْوَانُ وَالتُّجَّ  “اَلدَّ
ونَ الِينَ لِنََّهُمْ يَدِجُّ  أتَْبَاعُ الْحَاجِّ كَالْخَدَمِ وَالجَُرَاءِ وَالْجَمَّ
ا مَا قَالَ فَرِ وَأمََّ  عَلَى اْلرَْضِ أيَْ يَدِبُّونَ وَيَسْعَوْنَ فِي السَّ
ةٍ دَاجَّ وَلاَ  اجَةٍ  حَّ مِنْ  تَرَكْتُ  مَا  الِله  رَسُولَ  “يَا  رَجُلٌ   لَهُ 
مِنَ نَفْسِي  إِلَيْهِ  دَعَتْنِي  شَيْئًا  تَرَكْتُ  مَا  فَمَعْنَاهُ  أتََيْتُ”   إِلاَّ 
فِي وَجَاءَ  ةٍ  لِحَاجَّ إِتْبَاعٌ  ةٌ  وَدَاجَّ رَكِبْتُهُ  وَقَدْ  إِلاَّ   الْمَعَاصِي 
الْبَيْتَ اَلْقَاصِدُونَ  ةُ  اَلْحَاجَّ الْخَطَّابِيُّ  قَالَ  بِالتَّشْدِيدِ   رِوَايَةٍ 
اجِعُونَ وَالْمَشْهُورُ بِالتَّخْفِيفِ” ةُ اَلرَّ اجَّ وَالدَّ
 (vezninde [heyûlâ] هَيُولَى) [Decûcâ] دَجُوجَى
¡Arabistân’da bir mevzi¡ adıdır.

جِيجُ أَ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedcîc] اَءتَّ
ninde) Gök yüzü kablayı bulutlanmak 
ma¡nâsınadır ki zulmeti müstelzimdir; 
yukâlu: ْمَاءُ تَدْجِيجًا إِذَا غَيَّمَت جَتِ السَّ دَجَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Decûc] دَجُوجٌ
¢ays kabîlesi yurdunda bir dağ adıdır.

جَانُ ََ يأ ََّ -dâl’ların fethiy) [ed-deydecân] اَء
le) Yük devesine denir, ٌحَمُولَة [√amûlet] 
ma¡nâsına.

]د ح ج[
جُ طأ ََّ -dâl’ın fethi ve √â-yı müh) [ed-da√c] اَء
melenin sükûnuyla) Bir nesneyi yer üzere 
çekip sürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَحَج 
سَحَبَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَحْجًا  يْءَ   ¡Ve cimâ الشَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَحَجَ الْجَارِيَة 
إِذَا جَامَعَهَا

]د ح ر ج[
جَةُ ََ طأ ََّ  ve (dâl’ın fethiyle) [ed-de√recet] اَء

اجُ ََ طأ َِّ -Yu (dâl’ın kesriyle) [ed-di√râc] اَء
varlamak ma¡nâsınadır.

جُ َُ طأ ََ -Yu (tâ’nın fethiyle) [et-teda√ruc] اَءتَّ

selâsıyla da lügattir) Ma¡rûf hânegî kuşa 
denir; erkeğine ve dişisine ıtlâk olunur. 
Türkîde erkeğine horoz ve dişisine ta-
vuk ta¡bîr olunur. Pes tâ’yı vahdet için-
dir, ٌحَمَامَة [√amâmet] ve ٌبَطَّة [ba††at] gibi 
ki müfred ile cem¡-i cinsiyi fark içindir. 
Şârihin beyânına göre cem¡i ٌدُجُج [ducuc] 
gelir, ٌعَنَاق [¡anâ…] ve ٌُعُنق [¡unu…] gibi ve 
 gibi. Ve ba¡zen [kutub] كُتُبٌ ve [kitâb] كِتَابٌ
 ,dahi gelir. Ve bu mâdde [decâ™ic] دَجَائِجُ
âheste yürümek ma¡nâsından me™hûzdur. 
Ve 

 Bir yumak ipliğe ıtlâk [decâcet] دَجَاجَةٌ
olunur. Ve kişinin ¡ayâline ıtlâk olunur ki 
rızk ve nafakaları vazîfe-i lâzımesi olan 
eşhâstan ¡ibârettir; yukâlu: َْأي دَجَاجَةٌ   لِفُلانٍَ 
 Ve عِيَالٌ

.Bir kimsenin ismidir [Decâcet] دَجَاجَةٌ

جَاجِ ََّ اء  &Beni’l-◊âri [u’d-Decâc±] ذُو 
cemâ¡atinden bir şâ¡irin lakabıdır. 
Ve Ebu’l-∏anâ™im İbnu’d-Decâcî ve 
Sa¡dullâh b. Na§r ve oğulları Mu√ammed 
ve ◊asan ve hafîdi ¡Abdul√a…… b. el-
◊asan ve ¡Abduddâ™im b. ¡Abdulmu√sin 
ed-Decâciyyûn muhaddisîndendir.

جَبَانُ ََّ  [rama∂ân] رَمَضَانُ) [ed-dececân] اَء
vezninde) Mevâşîden şol süt emer yav-
ruya denir ki anasının ensesinde yapça 
yapça yürüyüp gider ola; mü™ennesi ٌدَجَجَانَة 
[dececânet]tir hâ’yla.

اجُّ ََّ ) [ed-dâcc] اَء  (vezninde [âcc√] حَاجٌّ
Aslı ٌدَاجِج [dâcic] idi, ٌدَجِيج [decîc] laf-
zından ism-i fâ¡ildir ki âheste yürümek 
ma¡nâsınadır, ba¡dehu mutlakan yürümek-
te isti¡mâl olunmakla ٌّدَاج [dâcc] seyr ve 
sa¡y eden kimseye ıtlâk olunur. Ba¡dehu 
¡Arablar bunu ٌّحَاج [√âcc] kelimesi gibi 
cem¡ ma¡nâsında isti¡mâlle mekkârûn 



جٌ دَرأ 959BÂBU’L-CÎM 

vaz¡-ı haml eylemeyip imsâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَازَت إِذَا  النَّاقَةُ   دَرَجَتِ 
تُنْتَجْ وَلَمْ  نَةَ   Ve tûmâr ve sevb makûlesi السَّ
nesneyi dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَوَاهُ إِذَا  الْكِتَابَ   Lâkin usûl-i sâ™irede bu دَرَجَ 
ma¡nâ ٌدَرْج [derc] ¡unvânıyla mersûmdur ki 
dâl’ın fethi ve râ’nın sükûnuyladır. Hattâ 
o dürülen şey™e dahi ٌدَرْج [derc] ıtlâk eyle-
diler ki tesmiye bi’l-masdardır.

رَاجُ َِ نأ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indirâc] اَلإأ
ninde) Bu dahi inkırâz ma¡nâsınadır ki 
bir kavm ve kabîle bi’l-cümle geçip aslâ 
a¡kâb ve ahlâfları kalmamaktan ¡ibârettir, 
hulefâ-i ¡Abbâsiyye gibi; yukâlu: َإِنْدَرَج 
الْقَوْمُ أيَِ انْقَرَضُوا
جُ رأ ََّ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derc] اَء
sükûnuyla) Bu dahi bir kimse doğru yolu-
na geçip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرِج 
ابِعِ إِذَا مَضَى لِسَبِيلِهِ جُلُ دَرْجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ -Ve yük الرَّ
sek derece ve mertebelere su¡ûd eylemek 
ma¡nâsınadır; gerek hissî olsun nerdübân 
pâyeleri gibi ve gerek ma¡nevî olsun 
merâtib-i ¡aliyye gibi; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   دَرِجَ 
 Ve dîn ve mezhebden yâhûd صَعِدَ فِي الْمَرَاتِبِ
kelâmdan tarîk-i vâzıha mülâzemet eyle-
mek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
الْكَلامَِ أوَِ  ينِ  الدِّ مِنَ  ةَ  الْمَحَجَّ لَزِمَ  إِذَا  فُلانٌَ   Ve دَرِجَ 
dâ™imâ dürrâc eti yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِاج رَّ الدُّ أكَْلِ  عَلَى  دَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve دَرِجَ 
yel bir nesne üzere şiddetle esip uğramak 
ma¡nâsınadır; şöyle ki o nesneyi havâya 
kaldırmayıp önünde vech-i arz üzere ge-
çip gider kıla; yukâlu: بِالْحَصَى يحُ  الرِّ  دَرَجَتِ 
لِ إِذَا جَرَتْ عَلَيْهِ جَرْيًا شَدِيدًا  Ve دَرْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

جٌ  Hattâtların ve sâ™ir kâtiblerin [derc] دَرأ
yazı yazdıkları tomara denir dürüldü-
ğü için ve bunda fethateynle câ™izdir. 
Râπıb’ın beyânına göre ٌدَرْج [derc] kitâb 

varlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَحْرَج 
يْءَ دَحْرَجَةً وَدِحْرَاجًا فَتَدَحْرَجَ أيَْ تَتَابَعَ فِي حُدُورٍ الشَّ
جُ ََ طأ ََ ُُ -ism-i mef¡ûl bün) [el-muda√rec] اَءأ
yesiyle) Yuvalak nesneye denir ki yuvar-
lanmak şânındandır, top yuvalağı gibi; 
yukâlu: ٌر شَيْءٌ مُدَحْرَجٌ أيَْ مُدَوَّ
وجَةُ َُ طأ َُّ  (dâl’ın zammıyla) [ed-du√rûcet] اَء
Osurgan böceğinin fındık tarzında yuvar-
layıp götürdüğü yuvalağa denir.

]د ر ج[
رُوجُ َُّ ve (dâl’ın zammıyla) [ed-durûc] اَء

رَجَانُ ََّ -Yürü (fetehâtla) [ed-derecân] اَء
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ دُرُوجًا  دَرَجَ الرَّ
لِ إِذَا مَشَى وَدَرَجَانًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Şârih der ki Esâs’ın ve Râπıb’ın beyânına 
göre bu mâdde dereceye, ya¡nî nerdübân 
pâyesine su¡ûd eder gibi âheste âheste yü-
rümeğe mevzû¡dur; onun için sıbyân ve 
şüyûhun yürümesine tahsîs eylediler ki 
emekleyerek yürümekten ¡ibârettir. Vâkı¡a 
Mi§bâ√’ta dahi bu resme mersûmdur. 
İntehâ. Ve 

 ve [durûc] دُرُوجٌ

 Bir kavm ve cemâ¡at [derecân] دَرَجَانٌ
münkarız olmak ya¡nî geçip tükenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: انْقَرَضُوا إِذَا  الْقَوْمُ   دَرَجَ 
Ve bir kimse geride aslâ nesl ve zürriyyeti 
kalmayarak vefât eylemek ma¡nâsınadır. 
Ve ¡inde’l-ba¡z bir kimse meslûkü olan 
yoluna kat¡â tevakkuf ve ¡udûl eylemeye-
rek doğru savuşup gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَضَى أوَْ  نَسْلاً  يخَُلِّفْ  لَمْ  إِذَا  فُلانٌَ   دَرَجَ 
 Şârih der ki ümmehât-ı sâ™irede لِسَبِيلِهِ
bunların her biri ma¡nâ-yı mahsûs ola-
rak mersûmdur. Pes burada َْأو kelimesin-
de hemze tugyân-ı kaleme mahmûl olur. 
Ve gebe nâka senesi güzerân edip henüz 
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cânvere ıtlâk olunur. Ve 

اجٌ .Bir mevzi¡ adıdır [Derrâc] دَرَّ

اجُ رَّ َُّ انٌ) [ed-durrâc] اَء -veznin [rummân] رُمَّ
de) Türkîde tahrîfle turaç ta¡bîr olunan 
kuş ismidir. Cüssede kekliğe karîb ve hoş-
manzar ve eti nâzük bir kuştur ve bu sü-
lün dedikleri değildir, sülüne müşâbihtir. 
Fârisîde durrâca turâc ve sülüne tezerv 
ve ¡Arablar mu¡arreb olarak ٌتَدْرُج [tedruc] 
derler. Ve ٌاج اجَةٌ da[durrâc] دُرَّ  [durrâcet] دُرَّ
dahi lügattir hâ’yla, ٌحَمَام [√amâm] ve ٌحَمَامَة 
[√amâmet] gibi, erkeğine ve dişisine ıtlâk 
olunur.

رُوجُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-derûc] اَء
Be-gâyet sür¡atle esip güzerân eden yele 
denir; yukâlu: ِّرِيحٌ دَرُوجٌ أيَْ سَرِيعَةُ الْمَر
رَجُ أَ َُ -vez) [ma«rec] مَخْرَجٌ) [el-medrec] اَءأ
ninde ism-i mekândır) Meslek ve tarîka 
ma¡nâsınadır.

جُ رأ َُّ  (vezninde [burc] بُرْجٌ) [ed-durc] اَء
Nisvânın hurdevât vaz¡ eyledikleri kutuya 
denir, ِسَاء  .ma¡nâsına [™ifşu’n-nisâ√] حِفْشُ النِّ
Müfredi ٌدُرْجَة [durcet]tir hâ’yla. Cem¡i ٌدِرَجَة 
[direcet]tir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde) ve ٌأدَْرَاج 
[edrâc] gelir, ٌأتَْرَاس [etrâs] vezninde.

رَجُ ََّ -Yola de (fethateynle) [ed-derec] اَء
nir, tarîk ma¡nâsına. Cem¡i ٌأدَْرَاج [edrâc] 
gelir, ٌسَبَب [sebeb] ve ٌأسَْبَاب [esbâb] gibi. 
Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar “Filân gel-
diği yoldan yine dönüp gitti” diyecek 
yerde ُأدَْرَاجَه  derler. Bunda ba¡zılar رَجَعَ 
hemzenin kesriyle rivâyet ettiler. Fetha-
ya göre vech-i mezkûr üzere ٌدَرَج [derec]
in cem¡idir, mübâlaga yâhûd her cüz™ü bir 
tarîk i¡tibârına mebnî cem¡ olmuştur ve 
kesreye göre hazf-i muzâf i¡tibâr olunup 
 unvânıyla mü™evvel¡ رَجَعَ مِثْلَ أدَْرَاجِهِ أيَْ مَجِيئِهِ
olur. Lâkin fetha efsahtır; yukâlu: َرَجَع 

ve sevb makûlesini dürmek ma¡nâsınadır; 
dürülmüş nesneye ıtlâk olunur, niteki ٌّطَي 
[†ayy] dahi böylecedir, ismle masdar bey-
nini fark için ba¡zen tahrîk ederler. Pes 
hâliyen hattâtların ٌدَرْج [derc] ta¡bîr eyle-
dikleri, muhâfaza için âher kâğıd içre vaz¡ 
ve tayy olunduğuna mebnîdir.

رَاجُ دأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-idrâc] اَلإأ
dahi gebe nâka senesini geçirip henüz do-
ğurmayıp imsâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْنَةَ وَلَمْ تُنْتَج  Ve أدَْرَجَتِ النَّاقَةُ إِذَا جَازَتِ السَّ
kâğıd ve sevb makûlesi nesneyi dürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأدَْرَجَ الطُّومَارَ إِذَا طَوَاه
Şârihin beyânına göre ٌدَرْج [derc] ve ٌإِدْرَاج 
[idrâc] dürmek ma¡nâsında mecâzdır, zîrâ 
bir nesneyi dürmek derece derece olur. 
İntehâ. Ve 

رَاجٌ دأ ٌِ  [idrâc] Kuyudan kova ile suyu âheste 
âheste te™ennî ile çekmek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َمَتَح إِذَا  لْوَ  الدَّ  أدَْرَجَ 
-Ve nâkanın memesi uçlarını sa بِهَا فِي رِفْقٍ
rıp bağlamak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: أدَْرَجَ بِالنَّاقَةِ إِذَا صَرَّ أخَْلافََهَا
رِيجُ أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedrîc] اَءتَّ
Bu dahi dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا طَوَاهُ تَدْرِيجًا  الْكِتَابَ  جَ  -ve bir kimseyi be دَرَّ
gâyet sıkıştırmakla bî-tâb u tüvân eyle-
mek ma¡nâsınadır, gûyâ ki derece derece 
nihâyet-i tâkat ve gâyet-i mihnete iblâg 
eylemektir; tekûlu: َْأي اْلمَْرُ  أوَِ  الطَّعَامُ  جَنِي   دَرَّ
ذَرْعًا بِهِ   Ve bir şey™i yâ bir adamı bir ضِقْتُ 
nesneye derece derece te™ennî ile vardır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي كَذَا  إِلَى  جَهُ   دَرَّ
أدَْنَاهُ مِنْهُ
اجُ رَّ ََّ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [ed-derrâc] اَء
de) Koğucuya ıtlâk olunur, nemmâm 
ma¡nâsına, meclis be-meclis gezip nakl-i 
makâl eylediği için. Ve kirpi ta¡bîr olunan 
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tır. Ve ¢â∂î Ebu’l-Velîd el-Bâcî fetehâtla 
zabt eylemiştir, lâkin vehm zann olunur.

اجَةُ رَّ ََّ انَةٌ) [ed-derrâcet] اَء  [cebbânet] جَبَّ
vezninde) Çocuk arabasına denir ki ye-
nice yürümeğe başladıkta onunla ta¡lîm 
ederler. 

Şârih der ki gerçi nüshalarda ُاَلْحَال 
¡unvânıyla mersûmdur, lâkin Mu√kem’de 
 ibâretiyle merkûmdur. Mütercim¡ اَلْعَجَلَةُ
der ki şârih gâlibâ çocuk arabasına ٌحَال 
[√âl] ıtlâk olunduğundan zühûl eylemiştir. 
Ve 

اجَةٌ  e denir ki[debbâbet] دَبَّابَةٌ [derrâcet] دَرَّ
selefte hisâr cenginde onun altına gizlenip 
yapça yapça sürerek hisâr dibine varırlar 
idi, niteki mâddesinde beyân olundu.

جَةُ رأ َُّ ve (dâl’ın zammıyla) [ed-durcet] اَء

رَجَةُ ََّ ve (fetehâtla) [ed-derecet] اَء

رَجَةُ َُّ  dâl’ın zammıyla) [ed-durecet] اَء
 vezninde, bunda cîm’in [humezet] هُمَزَةٌ
teşdîdiyle câ’izdir) ve

رُجَةُ دُأ -vez [uskufet] أسُْكُفَةٌ) [el-udrucet] اَلأأ
ninde) Nerdübâna denir, ٌمِرْقَاة [mir…ât] 
ma¡nâsına. 

Şârih der ki tesmiyetu’l-kulli bi’smi’l-
ba¡z kabîlindendir.

جُ رَّ َُّ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [ed-durrec] اَء
Zahmetli, meşakkatli umûr-ı ¡azîmeye 
ıtlâk olunur; derece derece nihâyet-i cehd 
ü tâkata bülûg mülâhazasına mebnîdir; 
yukâlu: َة اقَّ الشَّ الْعَظِيمَةَ  اْلمُُورَ  أيَِ  جَ  رَّ الدُّ  رَكِبَ 
Mü™ellif bunu ٌسُكَّر [sukker] vezniyle takyîd 
eyledi, lâkin ٌرُكَّع [rukka¡] ile takyîd eylese 
enseb idi, zîrâ bu ٌدَارِج [dâric]in cem¡idir.

يجُ رِّ َِّ ينٌ) [ed-dirrîc] اَء -veznin [sikkîn] سِكِّ
de) Tanbûra şebîh bir nev¡ sâzın ismidir, 
¡Arablara mahsûstur.

 Kezâlik أدَْرَاجَهُ وَيكُْسَرُ أيَْ فِي الطَّرِيقِ الَّذِي جَاءَ مِنْهُ
¡Arablar ِيَاح الرِّ أدَْرَاجَ  دَمُهُ   derler, “Demi ذَهَبَ 
heder ve telef olup gitti” diyecek yerde.

وَارِجُ ََّ -vez [avâric»] خَوَارِجُ) [ed-devâric] اَء
ninde) Davarın kavâ™imine ya¡nî ayakları-
na ıtlâk olunur; müfredi ٌدَارِجَة [dâricet]tir. 

جَةُ رأ َُّ  Şol (dâl’ın zammıyla) [ed-durcet] اَء
paçavradan dertop dürülmüş kundağa de-
nir ki onu nâkanın fercine ve dübürüne 
idhâl ederler, bir müddet gözü ve burnu 
bağlı olarak o hâl üzere terk ederler, tâ ki 
nâkayı vilâdet burusu gibi buru tutmakla 
o hînde gözünün ve burnunun bendlerini 
çözüp ve o paçavrayı ihrâc ettikten sonra 
bir âher nâkanın yavrusunun gövdesine 
gereği gibi sürüp o nâkaya işmâm ederler 
ondan kendi veledinin râyihasını hiss ile 
kendi veledi kıyâs edip ona yakılır. Bu 
¡ameli nâkanın yavrusu zâyi¡ olup bir âher 
yavruya kendisini yakmak murâd eyledik-
te ederler, tâ ki bu cihetle sütünü çekmeyip 
ke-mâ fi’l-evvel idrâr üzere olur. Ağızına 
bağladıkları bağa ٌغِمَامَة [πimâmet] ve bur-
nuna bağladıklarına ٌصِقَاع [§i…â¡] derler. Ve 
¡inde’l-ba¡z ٌدُرْجَة [durcet] şol paçavradır 
ki nâkanın dâhil-i fercinde derd ve veca¡ 
zuhûr eyledikte içine edviye-i münâsibe 
vaz¡ edip nâkanın fercine idhâl ederler. 
Cem¡i ٌدُرَج [durec] gelir, ٌصُرَد [§urad] vez-
ninde; ve mâ câ™e fi’l-hadîsi: َيَبْعَثْن  “كُنَّ 
ةً مَحْشُوَّ الْحَائِضُ  بِهَا  تَحْتَشِي  الْخِرَقَ  شَبَّهُوا  رْجَةِ   بِالدُّ
 Ya¡nî hâ™izin pamuk ile بِالْكُرْسُفِ بِدُرْجَةِ النَّاقَةِ”
mahşuvve olarak tutundukları ٌخِرْقَة [«ir…
at]ı, zikr olunan durce-i nâkaya teşbîh 
eylediler. Ve lafz-ı mezbûr ٌعِنَبَة [¡inebet] 
vezninde ٌدِرَجَة [direcet] ¡unvânıyla da 
mervîdir ki ma¡nâsı ânifen zikr olundu; 
ya¡nî nisvânın hurdevât kutuları olacak-
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eylemekten ¡ibârettir. Âhiretten kat¡-ı na-
zar, dünyâda dahi eseri müşâhede olunur. 
Ve ¡inde’l-ba¡z o bendeyi kalîlen kalîlen 
tedrîc ile ahz ve ihlâk edip bagteten ahz 
eylememekle imhâl eylemekten ¡ibârettir, 
derece derece nerdübâna is¡âd eylemek 
gibi. Mü™ellif Ba§â™ir’de ُه  وَاسْتِدْرَاجُ الِله الْمَرْءَ جَرُّ
-ibâretiyle de beyân eyle¡ قَلِيلاً قَلِيلاً إِلَى الْعَذَابِ
miştir, me™âl birdir. Ve Râπıb ba¡zılardan 
الْكِتَابِ طَيَّ  -ibâretiyle müfesser ol¡ سَنَطْوِيهِمْ 
duğunu nakl eylemiştir ki igfâllerinden 
¡ibâret olur. Ve 

رَاجٌ أَ تِ اأ ٌِ  [istidrâc] Yel bir kimseye yâ bir 
nesneye şiddetle arkasından dokunmakla 
önüne katıp yiterek bi-nefsihi yürür gibi 
sürütüp yürütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَعْنِي عَلَى بِنَفْسِهِ  يَدْرُجُ  إِذَا جَعَلَتْهُ كَأنََّهُ  يحُ   إِسْتَدْرَجَتْهُ الرِّ
وَجْهِ اْلرَْضِ مِنْ غَيْرِ أنَْ تَرْفَعَهُ إِلَى الْهَوَاءِ
-hu] هُمَزَةٌ dâl’ın zammıyla) [durecet] دُرَجَةٌ
mezet] vezninde) Bir kuş adıdır.

اجِ رَّ َُّ اء مَانَةُ   [avmânetu’d-Durrâc◊] طَوأ
(√â’nın fethi ve ٌاج انٌ [durrâc] دُرَّ  [rummân] رُمَّ
veznindedir, ba¡zen ٌكَتَّان [kettân] vezninde 
zebân-zeddir) Tarîk-i Ba§ra’da bir mevzi¡ 
adıdır.

جٌ رَّ ََ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Muderrec] مُ
ninde) ±âtu ¡İr… ile ¡Arafât beyninde bir 
mevzi¡dir.

اجب انٌ) [Ebû Durrâc] أبَُو دُرَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) ¡Alî b. Mu√ammed nâm muhaddis-i 
meşhûrun künyesidir.

جُ رَّ َُّ  Şol (dâl’ın zammıyla) [ed-durrec] اَء
umûr-ı ¡azîme-i müşkileye denir ki teşeb-
büs edenleri ¡âciz ve fürû-mânde eyleye. 
Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir.

رَجُ ََّ  (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [ed-derec] اَء
Şol elçiye ıtlâk olunur ki sulh ve salâh için 
iki adam yâhûd iki fırka beynine mütevas-

رَاجُ أَ تِ اأ ِ -vez [istif¡âl] إِسْتِفْعَالٌ) [el-istidrâc] اَلإأ
ninde) Bir kimseyi reng ve hud¡a ile firîfte 
eylemek ma¡nâsınadır ki o kimseyi tertîb 
eylediği mekr ve dâma derc yâhûd takrîb 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: فُلانًَا  إِسْتَدْرَجَ 
خَدَعَهُ -bir kimse [istidrâc] إِسْتِدْرَاجٌ Asl إِذَا 
yi âheste âheste bir dereceden derece-i 
uhrâya is¡âd kezâlik bir şey™e şey™en fe-
şey™en takrîb eylemek ma¡nâsınadır. Pes 
burada reng ve mekr ile tahyîl ve tesvîl 
eylediği rütbe-i hasâr u helâka is¡âd yâhûd 
kalbini âheste âheste ihtilâsla varta-i mü-
rettebeye takrîbden ¡ibâret olur. Esâs’ta 
ba¡zılardan helâkini murâd eylemek 
ma¡nâsına menkûldür ki mevt ve helâk 
ma¡nâsına olan ٌدَرْج [derc]den me™hûz olur. 
Ve 

رَاجٌ أَ تِ اأ ٌِ  [istidrâc] Bir kimseyi bir nesne-
ye nerdübân pâyeleri gibi derece dere-
ce takrîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُ أدَْنَاهُ  إِذَا  كَذَا  إِلَى   Ve bir kimseyi إِسْتَدْرَجَهُ 
muztarib ve bî-karâr eylemekle serâsime 
olarak câ-be-câ geşt ü güzâra muztarr kıl-
mak ma¡nâsınadır ki meşy ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: ُإِسْتَدْرَجَهُ إِذَا أقَْلَقَهُ حَتَّى تَرَكَه 
 Ve yeni doğurmuş hayvân يَدْرُجُ عَلَى اْلرَْضِ
yavrusunu ensesine düşürüp âheste âheste 
yürütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَدْرَجَت 
بَطْنِهَا مِنْ  ألَْقَتْهُ  مَا  بَعْدَ  وَلَدَهَا  اسْتَتْبَعَتْ  إِذَا   Ve النَّاقَةُ 
دَ لَهُ دَ خَطِيئَةً جَدَّ إِنَّهُ كُلَّمَا جَدَّ  إِسْتِدْرَاجُ الِله تَعَالَى الْعَبْدَ، 
 نِعْمَةً وَأنَْسَاهُ اْلِسْتِغْفَارَ أوَْ أنَْ يَأْخُذَهُ قَلِيلاً قَلِيلاً وَلاَ يبَُاغِتَهُ
Ya¡nî işbu: ﴾َيَعْلَمُون لاَ  حَيْثُ  مِنْ   ﴿سَنَسْتَدْرِجُهُمْ 
kerîmesinde vâki¡ istidrâc-ı ilâhî, bir ben-
de cürm ve hatî™esini tecdîd eyledikçe 
Hazret-i Hak celle ve ¡alâ ona idâme-i 
sıhhat ve ikbâl ve devlet makûlesi ni¡met 
ve ihsânını tecdîd edip şükr ve tevbe ve 
istigfârını unutturmakla ma¡âzallâhi ta¡âlâ 
gazab ve ¡azâbına derece derece takrîb 
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-Ve but™ ve sür¡atsiz sükûnet üze رَئِمَتْ وَلَدَهَا
re yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَرْبَجَتِ النَّاقَةُ إِذَا دَبَّتْ دَبِيبًا
رَابِجُ َُّ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-durâbic] اَء
de) Kibr ve edâ ile salını salını yürüyen 
kişiye denir; yukâlu: ٌهُوَ دُرَابِجٌ أيَْ مُخْتَالٌ مُتَبَخْتِر 
فِي مَشْيِهِ

]د ر د ج[
دَجَةُ رأ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-derdecet] اَء
vezninde) Nâka kendi yavrusuna yakıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  دَرْدَجَتِ 
وَلَدَهَا رَئِمَتْ  -Ve iki kimse muhabbet ci إِذَا 
hetinde birbirine muvâfakat eylemek 
ma¡nâsınadır ki yekdîgeri sıdk ve safvetle 
sevmekten ¡ibârettir; ُتِهِمَا يقَُال  فَإِذَا تَوَافَقَا فِي مَوَدَّ
قَدْ دَرْدَجَا

]د ر م ج[
مَبَةُ رأ ََّ -der] دَرْبَجَةٌ (mîm’le) [ed-dermecet] اَء
becet] vezninde ve mürâdifidir ki zikr 
olundu; yukâlu: ْدَرْمَجَتِ النَّاقَةُ بِمَعْنَى دَرْبَجَت
رَامِجُ َُّ -vez [durâbic] دُرَابِجٌ [ed-durâmic] اَء
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

اجُ رِمَّ دأ ِ  hemzenin kesri) [el-idrimmâc] اَلإأ
ve mîm’in şeddesiyle) Bir yere icâzetsiz 
küstâhâne girmek ma¡nâsınadır ki hilâf-ı 
edebdir; yukâlu: ٍإِذْن بِغَيْرِ  دَمَرَ  إِذَا  عَلَيْهِمْ  جَ   إِدْرَمَّ
Ve َج  دُرُوجٌ idi ki إِدْرَنْمَجَ kelimesinin aslı إِدْرَمَّ
[durûc] mâddesindendir ve bir nesne içre 
etrâftan gizlenip pinhân olarak sokulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَ فِيهِ إِذَا دَخَلَ مُسْتَتِرًا  إِدْرَمَّ
فِيهِ

]د ر س ن ج[
وَااَنأجُ رأ ََّ  dâl’ın ve sîn’in) [ed-dervâsenc] اَء
fethiyle) Dervâze-gâh-ı Fârisî mu¡arrebidir 
ki at eyerinin ön kaşından boynuna varın-
ca yere denir ki iki taraflı eyerin tefesinin 
fazla eteğidir.

sıt ola; yukâlu: ِجَاءَ فُلانٌَ دَرَجًا أيَْ سَفِيرًا بَيْنَ اثْنَيْن 
لْحِ لِلصُّ
رَجَاتُ ََّ  Pâye ve (fetehâtla) [ed-derecât] اَء
mertebelerden tabakâta ıtlâk olunur ki 
nerdübân kademeleri gibi ba¡zı ba¡zından 
bülend olur. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre ٌدَرَجَات [derecât] ٌدَرَجَة [de-
recet]in cem¡idir fetehâtla, nerdübân 
pâyesine denir, ba¡dehu menzile-i refî¡a 
ve mertebe-i ¡âliyede isti¡mâl olunmuştur, 
niteki felekte derecât-ı nücûm dahi ona 
teşbîh olunmuştur. Ehl-i hey™et medâr-ı 
nücûmu üç yüz altmış kısma taksîm ve 
her birine ٌدَرَجَة [derecet] ıtlâk eylediler ve 
onları dahi on iki burca tevzî¡ eylediler ki 
her burc otuzar derece ve her derece alt-
mışar dakîka ve her dakîka altmışar sâniye 
ve her sâniye altmışar sâliseden ¡ibârettir. 
Hâkezâ ile’l-¡âşireti. Mütercim der ki 
derecât-ı mezkûrenin felek-i a¡zamda 
ki lisân-ı şer¡de ٌعَرْش [¡arş] ıtlâk olunur, 
mu¡teberdir, niteki ehl-i tahkîk işbu ُرَفِيع﴿ 
الْعَرْشِ﴾ ذُو  رَجَاتِ   kerîmesinde ona işâret الدَّ
olduğunu tasrîh eylediler, zîrâ ٌرَفِيع [refî¡] 
hisâbda üç yüz altmıştır.

ارِجُ ََّ  (vezninde [âric»] خَارِجٌ) [ed-dâric] اَء
Şol toza toprağa ıtlâk olunur ki şedîd 
rüzgâr, âsâr ve rüsûm hâne üzere savurup 
tamâm bürüyüp ihâta eyledikten sonra 
berâberce önüne katıp yürüte; yukâlu: ٌتُرَاب 
يَارِ وَتُثِيرُهُ وَتَدْرُجُ بِهِ يَاحُ رُسُومَ الدِّ يهِ الرِّ دَارِجٌ إِذَا صَارَ تُغَشِّ

]د ر ب ج[
بَبَةُ رأ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-derbecet] اَء
vezninde) Serkeşlikten ve çetinlikten 
sonra yavaşıyıp rıfk ve mülâyim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ أوَِ الْفَرَسُ إِذَا  دَرْبَجَ الرَّ
-Ve nâka, veledini özleyip ya لانََ بَعْدَ صُعُوبَةٍ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَرْبَجَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َّانْكَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْدَسَجَ 
عَلَى وَجْهِهِ
اِجُ ََّ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-muddesic] اَءأ
dâl’ın teşdîdiyle) ٌمُنْتَسِج [muntesic] keli-
mesi gibidir, ya¡nî o ma¡nâyadır. Ba¡zı 
nüshada ِج  .unvânıyla mersûmdur¡ كَالْمُدَسِّ
Lafz-ı mezkûr ٌسَاج  dan ism-i[iddisâc] إِدِّ
fâ¡ildir. Aslı َإِدْتَسَج idi, tâ-i ifti¡âl dâl’e kalb 
ve idgâm olunmuştur. Ve bu, ٌمُنْتَسِج [mun-
tesic] ma¡nâsınadır ki ٌإِنْتِسَاج [intisâc]dan 
ism-i fâ¡ildir, nesc olmuş bez ve kumaş 
makûlesine denir; zikr olunan böceğe bu 
ma¡nâdan ıtlâk olunmuştur.

تَبَةُ اأ ََّ  (dâl’ın fethiyle) [ed-destecet] اَء
Deste-i Fârisî mu¡arrebidir, ٌحُزْمَة [√uzmet] 
ma¡nâsınadır ki bir bağ ve bir kabza ve 
bir demet nesneden ¡ibârettir. Cem¡i ُدَسَاتِج 
[desâtic] gelir. Mütercim der ki Fârisîde 
deste, bir nesnenin sapına da denmekle 
ondan dahi mu¡arreb olur.

تِيجُ اأ ََّ  Destî (dâl’ın fethiyle) [ed-destîc] اَء
mu¡arrebidir ki elde deverân eden ve el 
ile isti¡mâl olunan kapa denir. Su ve pek-
mez makûlesi vaz¡ ettikleri küçük küp-
cüğe destî ıtlâkı buna mebnîdir. Fârisîde 
hâssaten ona sebûy derler.

تِينَجُ اأ ََّ  dâl’ın ve nûn’un) [ed-destînec] اَء
fethiyle) Destîne mu¡arrebidir ki yârak 
ma¡nâsınadır ki yâre mu¡arrebidir. Yassı 
bileziğe ve kol bağına denir ki nisvân-ı 
¡Arab bilekçelerine geçirirler.

]د ع ج[
عَجُ ََّ -dâl’ın ve ¡ayn’ın fethiy) [ed-da¡ac] اَء
le) ve

بَةُ عأ َُّ  dâl’ın zammı ve) [ed-du¡cet] اَء
¡ayn’ın sükûnuyla) Göz vâsi¡ olarak 
siyâhı şedîd ve vâfir olmak ma¡nâsınadır, 

]د ر ن ج[
رَانِجُ َُّ  [durâbic] دُرَابِجُ (nûn’la) [ed-durânic] اَء
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]د ز ج[
جُ َْ يأ ََّ  dâl’ın ve za-yı) [ed-deyzec] اَء
mu¡cemenin fethiyle) At envâ¡ındandır. 
Ve bu dîze-i Fârisî mu¡arrebidir ki dâl’ın 
kesriyledir, ta¡rîb olundukta dâl’ı meftûh 
kıldılar. Mü™ellif hayl-i mezkûr ne renkle 
muttasıf olduğunu beyân eylemedi, lâkin 
bâb-ı mîm’de ُأدَْغَم [edπam] şol attır ki 
yüzü ve dudakları siyâha mâ™il olup ve o 
siyâhlık sâ™ir cesedinde olan siyâhlıktan 
eşedd ola; sâ™ir cesedinde olan siyâhlık 
kurşunî siyâh olur ve ona Fârisîde dîze 
derler diye beyân eylemiştir. Kezâlik 
lügât-ı Fârisîde dîze mutlakan renk ve 
levn ve hâssaten yağız ta¡bîr olunan levnle 
ve karamtık boz ile müfesserdir ki o dahi 
yağız olacaktır. Mü™ellifin vech-i mezkûr 
üzere beyânına göre yağız olacaktır. Ve bu 
ata mahsûs değildir, ba¡zı zi™b ve hımârda 
dahi olur. Ve Fârisîde şebdîz dedikleri pek 
siyâh olanıdır ki ona kara yağız ta¡bîr olu-
nur. Nihâyet mü™ellifin beyânına göre sâ™ir 
a¡zâsı karamtık gökçül boz olup çehresi 
koyu olan yağız olur. Ve sâhib-i Mecma¡ 
mutlakan siyâh renk olan hayvânla tefsîr 
etmiştir ki yine yağız olacaktır.

]د س ج[
اِجُ أَ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mudsic] اَءأ
ninde) ve

جُ اِّ ََ ُُ ثٌ) [el-mudessic] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bir nev¡ küçük böcek ismidir ki 
örümcek gibi nesc eder.

اَاجُ َِ نأ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indisâc] اَلإأ
ninde) Yüz üzere kapanıp düşmek 
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sükûnuyla) Cünûn ma¡nâsınadır. Şârihin 
beyânına göre fa¡lâ™ vezninde masdardır, 
niteki ba¡zılar ُنَعْمَاء [na¡mâ™] kelimesinin 
masdariyyetine zâhib oldular. ¡An-karîb 
 mecnûn ma¡nâsına olmak [med¡ûc] مَدْعُوجٌ
bunu mü™eyyiddir. Ve 

بَاءُ  مَحَاقٌ Vasf olur, leyle-i [™da¡câ] دَعأ
[ma√â…]ın evvel gecesine ıtlâk olunur ki 
ayın yirmi sekizinci gecesidir, şiddet-i 
sevâda başladığı gecedir, ُدَهْمَاء [dehmâ™] 
dahi derler; yirmi dokuzuncuya ٌسِرَار [sirâr] 
âhir-i leyâla ٌفَلْتَة [feltet] derler.

جٌ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Du¡ayc] دُعَيأ
recülün ¡alemidir.

عُوجُ أَ َُ -vez [meflûc] مَفْلُوجٌ) [el-med¡ûc] اَءأ
ninde) Mecnûna denir ki nûr-ı ¡aklı zâ™il 
olmuştur; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَدْعُوجٌ أيَْ مَجْنوُن

]د ع س ج[
سَبَةُ عأ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da¡secet] اَء
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع دَعْسَجَ الرَّ

]د ع ل ج[
لَبَةُ عأ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da¡lecet] اَء
vezninde) Beri öte gidip gelmek, tereddüd 
ve âmed-şud ma¡nâsına; yukâlu: ِإِلَيْه  دَعْلَجَ 
هَابِ وَالْمَجِيءِ دَ إِلَيْهِ بِالذَّ Kâle fi’n-Nihâye إِذَا تَرَدَّ
بِاللَّيْلِ يدَُعْلِجَانِ  وَفُلانًَا  فُلانًَا  “إِنَّ  أزَْدٍ  فِتْنَةِ  حَدِيثِ   وَفِي 
هَابِ وَالْمَجِيءِ دَانِ بِالذَّ  إِلَى دَارِكَ” أيَْ يَخْتَلِفَانِ يَعْنِي يَتَرَدَّ
Pes olta vurmağa da ıtlâk olunur. Ve 

لَبَةٌ  Karanu olmak [da¡lecet] دَعأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأظَْلَم إِذَا  يْلُ  اللَّ  دَعْلَجَ 
Ve bir nesneyi çok almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ إِذَا أخََذَهُ كَثِيرًا -Ve yuvarla دَعْلَجَ الشَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَعْلَجَهُ أيَْ دَحْرَجَه 
Ve etrâftan su cem¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَعْلَجَ فِي حَوْضِهِ إِذَا جَبَى فِيه
لَجُ عأ ََّ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-da¡lec] اَء

mehâsin-i ¡uyûndandır, âhû gözü gibi. 
Ümmehât-ı sâ™irede ٌدَعَج [da¡ac] masdar ve 
 ;ism olmak üzere mersûmdur [du¡cet] دُعْجَةٌ
yukâlu: َابِعِ إِذَا صَار  دَعِجَتِ الْعَيْنُ دَعَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَادِ مَعَ سَعَتِهَا شَدِيدَ السَّ
Şârih der ki ba¡zı usûlde ٌدَعَج [da¡ac] ve 
 gözün beyâzı ve sevâdı [du¡cet] دُعْجَةٌ
kemâl üzere olmakla mübeyyendir, hattâ 
Esâs’ta bu vechile mersûmdur. Lâkin Mu…
addimetü’l-Edeb’de ٌدَعَج [da¡ac] siyâh-
çeşm şuden ¡ibâretiyle müfesser ُأدَْعَج  وَهُوَ 
 ile müzeyyel olmakla ¡ayn’a ve وَعَيْنٌ دَعْجَاءُ
sâhibine vasf olur.

عَجُ دَأ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ed¡ac] اَلأأ
de) Beşeresi pek siyâh olan kişiye denir, 
 ma¡nâsına. Zema«şerî’nin [esved] أسَْوَدُ
ve Mi§bâ√’ın beyânına göre ُأدَْعَج [ed¡ac] 
-ı mezkûrdan vasf olmak-[da¡ac] دَعَجٌ
la pek siyâh-çeşm olan kişiye denir; 
mü™ennesinde ُدَعْجَاء [da¡câ™] denir ve ¡ayn’a 
dahi vasf olur; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ دَعْجَاءُ وَعَيْنٌ دَعْجَاء 
Ve pek siyâh olan şey™e mecâzen ُأدَْعَج 
[ed¡ac] ıtlâk ederler; yukâlu: ُأدَْعَج  Pes لَيْلٌ 
mü™ellifin ُأسَْوَد [esved] ile tefsîri mecâz 
olur. Ve Nihâye’de فِي“ لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  صِفَتِهِ   فِي 
وَادُ فِي الْعَيْنِ وَغَيْرِهَا يرُِيدُ hadîsinde عَيْنَيْهِ دَعَجٌ”  اَلسَّ
ةُ سَوَادِ الْعَيْنِ عَجُ شِدَّ  أنََّ سَوَادَ عَيْنَيْهِ كَانَ شَدِيدًا وَقِيلَ اَلدَّ
بَيَاضِهَا ةِ  -ibâretiyle mübeyyen olmak¡ فِي شِدَّ
la kavl-i evvele göre mutlakan şiddet-i 
sevâd ma¡nâsına olmağın mü™ellifin ُأسَْوَد 
[esved] ile tefsîri hakîkat olur. Lâkin yine 
Nihâye’de ٌرَجُل “آيَتُهُمْ  الْخَوَارِجِ  حَدِيثُ   وَمِنْهُ 
سَوَادِ عَلَى  الْحَدِيثَ  هَذَا  الْخَطَّابِيُّ  حَمَلَ  وَقَدْ   أدَْعَجُ” 
لِنََّهُ الْجِلْدِ  سَوَادِ  عَلَى  لْنَا  تَأوََّ إِنَّمَا  وَقَالَ  جَمِيعِهِ   الْجِلْدِ 
أسَْوَدُ رَجُلٌ  آيَتُهُمْ  آخَرَ  خَبَرٍ  فِي  رُوِيَ   ibâretiyle¡ قَدْ 
vârid olmakla ُأسَْوَد [esved] ile tefsîr te™vîl 
olmağın mecâz olur.

بَاءُ عأ ََّ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [™ed-da¡câ] اَء
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]د غ ن ج[
نَبَةُ أَ ََّ  دَحْرَجَةٌ nûn’la) [ed-daπnecet] اَء
[da√recet] vezninde) Hâssaten ¡avret kıs-
mı ifrât üzere semizlikten vücûdu iri ve 
¡azîm olup hareket ve kıyâm husûsunda 
ağırlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَغْنَجَت 
 Ve adımları sık sık ve الْمَرْأةَُ إِذَا عَظمَُتْ وَأثَْقَلَتْ
hurde hurde atarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًمُتَقَارِبَة مَشَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve deve دَغْنَجَ 
ler bir uğurdan suya hücûm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اْلِبِلُ   دَغْنَجَتِ 
الْمَاءِ عَلَى  تْ   Ve beri öte gelip gitmek كَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أقَْبَلَ وَأدَْبَر دَغْنَجَ الرَّ

]د ل ج[
ءَجُ ََّ Ve (fethateynle) [ed-delec] اَء

بَةُ ءأ َُّ -dâl’ın zammı ve fethiy) [ed-dulcet] اَء
le) Gecenin evvelinde kalkıp yola gitmek 
hâletine denir ki ismlerdir.

لاجَُ دأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-idlâc] اَلإأ
Gecenin evvelinde kalkıp yola gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِدْلاجًَا  الْقَوْمُ   أدَْلَجَ 
يْلِ لِ اللَّ سَارُوا مِنْ أوََّ
لاجَُ دِّ ِ -hemzenin ve dâl-ı mü) [el-iddilâc] اَلإأ
şeddedenin kesriyle) Gecenin âhir vaktin-
de kalkıp yola gitmek ma¡nâsınadır. Ve 
bu, ifti¡âl bâbındandır, ٌكَار  ;gibi [iddikâr] إِدِّ
yukâlu. ِلَجَ الْقَوْمُ إِذَا سَارُوا مِنْ آخِرِ اللَّيْل إِدَّ
Esâs’ta fethateynle ٌدَلَج [delec] ve dâl’ın 
fethiyle ٌدَلْجَة [delcet] akşamdan kal-
kıp bütün gece gitmek ve ٌدُلْجَة [dulcet] 
dâl’ın zammıyla, gecenin âhirinde git-
mek ma¡nâlarına ism olmak üzere; ve 
evvelden fi¡l, if¡âl bâbından; yukâlu: َأدَْلَج 
يْلَةَ كُلَّهَا  ve sânîden fi¡l, ifti¡âl الْقَوْمُ إِذَا سَارُوا اللَّ
bâbından; yukâlu: إِذَا سَارُوا فِي بِالتَّشْدِيدِ  لَجُوا   إِدَّ
يْلِ اللَّ  قُنْفُذٌ ibâretiyle mersûmdur. Hattâ¡ آخِرِ 
[…unfu≠]a ٍمُدْلِج -ıtlâkı bü [ebû mudlic] أبَُو 

de) İçi dolu çuvala denir. Ve elvân siyâba 
denir ki rengârenk sevb ve kumaştan 
¡ibârettir. Ve beyhûde ve bî-kâr serserî 
geşt ü güzâr eden kimseye denir. Ve 
kesîrü’l-ekl insân ve hayvâna denir. Ve 
birbirine söykenip takviyet vermekle gür 
ve firâvân kuvvetli otluğa ve çayıra denir. 
Ve hûb-çehre ve hoş-likâ, nerm ve nâzük-
beden tâze civâna denir. Ve karanuluğa 
denir. Ve kurda denir, ذئب [≠i™b] gibi. Ve 
hımâra denir. Ve ensesinden sürüldükte 
mutî¡ olmayan önegü ve serkeş nâkaya 
denir. Ve 

لَجٌ  Âmir b. e†-‰ufeyl ve ¡Amr¡ [Da¡lec] دَعأ
b. Şurey√’in feresleri ismidir. Ve 

لَجٌ  Bir yoldan yâhûd bir yerden [da¡lec] دَعأ
gelip giden insân ve hayvânın izine denir. 
Ve 

لَجٌ .Bir cemâ¡atin ismidir [Da¡lec] دَعأ

]د غ ب ج[
بَبَةُ أَ ََّ  πayn-ı mu¡ceme ve) [ed-daπbecet] اَء
bâ-yı muvahhade ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vez-
ninde) Develeri her gün suya götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّدَغْبَجَ الْمَالَ إِذَا أوَْرَدَهَا كُل 
 ,i¡tibârıyladır [ibil] إِبِلٌ Te™nîs-i zamîr يَوْمٍ
zîrâ ¡inde’l-¡A¡râb ٌمَال [mâl] deve kısmın-
dan ¡ibârettir. Ve dâ™imâ nefsini nâz ve 
na¡îm ve ekl ü şürb-i nefîseyle perver-
de eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِالنَّعِيم فِي  هُمْ  أيَْ  أنَْفُسَهُمْ  يدَُغْبِجُونَ   هُمْ 
وَاْلكَْلِ يَعْنِي كُلَّ يَوْمٍ
بَجُ أَ ََ ُُ  [muzaπfer] مُزَغْفَرٌ) [el-mudaπbec] اَءأ
vezninde) Bedeni şişman insân ve 
hayvâna denir.

بَجٌ أَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Daπbec] دَ
Merrân kurbünde bir mevzi¡dir.
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ile su dökecek havuz mâ-beynine denir.

ءِجُ أَ ُُ ve [el-mudlic] اَءأ

ءِجب أَ مُ  [mu√sin] مُحْسِنٌ ki) [ebû mudlic] أبَُو 
veznindedirler) Kirpiye ıtlâk olunur, bü-
tün gece gezip yürüdüğü için.

ءِجب أَ مُ  Kinâne’den bir [Benû Mudlic] بَنوُ 
kabîledir.

ءَبَةُ أَ ُِ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-midlecet] اَءأ
vezninde) Şol büyük ¡ulbeye, ya¡nî külek 
ta¡bîr olunan kaba denir ki sağılan süt ona 
nakl olunur. Lâkin bunun binâsı âlet ol-
makla ma¡nâ-yı mezkûr kıyâsa muhâlif 
olur.

ءَبَةُ أَ َُ -vez [mertebet] مَرْتَبَةٌ) [el-medlecet] اَءأ
ninde) ٌدُلوُج [dulûc]dan ism-i mekândır, ni-
teki zikr olundu. Ve 

ءَبَةٌ أَ  Vahşî cânver inine ıtlâk [medlecet] مَ
olunur, ِّالْوَحْشِي  [kinâsu’l-va√şiyy] كِنَاسُ 
ma¡nâsına, âhû yatağı gibi.

ءَجُ وأ ََّ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [ed-devlec] اَء
de) Bu dahi vuhûş inine denir. Ve zîr-i 
zemîn ta¡bîr olunan izbeye ve lağım gibi 
yere denir.

ءَبَانُ ََّ  [rama∂ân] رَمَضَانُ) [ed-delecân] اَء
vezninde) Çok çekirgelere ıtlâk olunur.

ءِجٌ ََّ  mîm’in zammı ve dâl-ı) [Muddelic] مُ
müşeddedenin fethiyle ٌمُطَّلِب [mu††alib] 
vezninde) İbnu’l-Mi…dâm ismidir ki 
muhaddisîndendir.

جٌ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Duleyc] دُءَيأ

 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Dellâc] دَلاَّجٌ
Esmâ-i ricâldendir.

]د م ج[
مُوجُ َُّ -vez [du«ûl] دُخُولٌ) [ed-dumûc] اَء
ninde) Bir nesne şey™-i âhere girip onda 
muhkem yerleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

tün gece gezip yürüdüğüne mebnîdir. Ve 
Mi§bâ√’ta dahi bu vech üzere mübeyyen-
dir. Ve Nihâye’de َاْلرَْض فَإِنَّ  لْجَةِ  بِالدُّ  “عَلَيْكُمْ 
بِاللَّيْلِ” أدَْلَجَ hadîsinde تُطْوَى  يقَُالُ  اللَّيْلِ  سَيْرُ   هِيَ 
لَجَ بِالتَّشْدِيدِ إِذَا سَارَ لِ اللَّيْلِ وَادَّ  بِالتَّخْفِيفِ إِذَا سَارَ مِنْ أوََّ
مِّ وَالْفَتْحِ لْجَةُ بِالضَّ لْجَةُ وَالدَّ  مِنْ آخِرِهِ وَالِسْمُ مِنْهُمَا اَلدُّ
هِ وَكَأنََّهُ الْمُرَادُ يْلٍ كُلِّ لاجََ بِالتَّشْدِيدِ لِلَّ  وَمِنْهُمْ مَنْ يَجْعَلُ اْلِدِّ
تُطْوَى اْلرَْضَ  فَإِنَّ  بِقَوْلِهِ  بَهُ  عَقَّ لِنََّهُ  الْحَدِيثِ  هَذَا   فِي 
دْلاجَِ يْرِ وَالِْ  وَأنَْشَدُوا لِعَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ “إِصْبِرْ عَلَى السَّ
وَالْبُكَرِ” الْحَاجَاتِ  عَلَى  وَاحِ  الرَّ وَفِي  حَرِ||  السَّ  فِي 
حَرِ السَّ فِي  اْلِدْلاجََ  -ibâretiyle mastûr ol¡ فَجَعَلَ 
makla muhtelefün-fîh olduğunu iş¡âr ey-
lemiştir. Vâkı¡â Şihâb dahi bunda ehl-i 
lügatin ihtilâfını tasrîh eylemiştir. Hattâ 
İbn Durusteveyhi ٌدَلْجَة [delcet] ve ٌدُلْجَة 
[dulcet] ki fethla ve zammıladır, mutlakan 
gece gitmek ma¡nâsınadır, gerek evvel ve 
vasat ve gerek âhir olsun diye tansîs ve 
bu bâbda İmâm ¿a¡leb’i taglît eylediğini 
beyân eylemiştir. Pes mü™ellifin beyânı 
kâsır olur. İntehâ.

اءِجُ ََّ  (vezninde [âric»] خَارِجٌ) [ed-dâlic] اَء
Şol kimsedir ki kuyu başından kovayı alıp 
dökmek için havuza götürür ola. Ve deve-
lerin sağılan sütlerini ötede büyük kaplara 
nakl eden kimseye denir.

ءوُجُ َُّ  (vezninde [vulûc] وُلوُجٌ) [ed-dulûc] اَء
İşbu iki ma¡nâdan masdardır, kuyu başın-
dan kovayı alıp dökmek için havuza gö-
türmek ve sağılan sütleri alargada büyü-
cek kaplara nakl eylemek ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: َأخََذ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  دُلوُجًا  جُلُ  الرَّ  دَلَجَ 
غَهَا فِيهِ لْوَ وَمَشَى بِهَا مِنْ رَأْسِ الْبِئْرِ إِلَى الْحَوْضِ لِيُفَرِّ  الدَّ
ve yukâlu: إِلَى اْلِبِلُ  حُلِبَتِ  إِذَا  بَنَ  اللَّ نَقَلَ  إِذَا   دَلَجَ 
الْجِفَانِ
ءَجُ أَ َُ ve [el-medlec] اَءأ

ءَبَةُ أَ َُ  mîm’lerin ve) [el-medlecet] اَءأ
dâl’ların fethiyle) İsm-i mekânlardır, kuyu 
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امِجُ ََّ  (vezninde [âric»] خَارِجٌ) [ed-dâmic] اَء
Karanu, muzlim ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌلَيْل 
دَامِجٌ أيَْ مُظْلِمٌ
مَاجَةُ أَ ُِ -mîm’in kesriy) [el-midmâcet] اَءأ
le) Başa sarılan sarığa ıtlâk olunur, ٌعِمَامَة 
[¡imâmet] ma¡nâsına. Esâs’ta bunların 
mecmû¡u mecâz olmak üzere mersûmdur, 
intivâ™ ma¡nâsındandır.

بَةُ يأ مَّ َُّ  dâl’ın zammı ve) [ed-dummeycet] اَء
mîm-i müşeddedenin fethiyle) Uykucu 
ve hânesine mülâzım tenbel kişiye denir; 
taglîz için taz¡îf olunmuştur; yukâlu: َهُو 
امٌ لازَِمٌ لِمَنْزِلِهِ يْجَةٌ لاَ خَيْرَ فِيهِ أيَْ نَوَّ دُمَّ
مَاجُ َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ed-dumâc] اَء
ve

مَاجُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-dimâc] اَء
Sırren vâki¡ olan, ¡alâ-kavlin kavî ve muh-
kem olan sulh ve musâlahaya vasf olur; 
yukâlu: ٌمُحْكَم أوَْ  خَفِيٌّ  أيَْ  وَدِمَاجٌ  دُمَاجٌ   Bu صُلْحٌ 
dahi mecâzdır.

مَاجُ دأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-idmâc] اَلإأ
Bir nesneyi bir sevb içre dürüp sarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍثَوْب فِي  هُ  لَفَّ إِذَا   أدَْمَجَهُ 
Ba¡zı şürrâhın ٌدَمْج [demc] ve ٌإِدْمَاج [idmâc] 
ıtlâk ettikleri tarîka ki metnden çizgiyi 
ref¡ eyleseler yek-suhan kelâm-ı murassaf 
olur, bu ma¡nâdan me™hûzdur, Nu«be-i 
İbn ◊acer gibi.

مَجُ أَ ُُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mudmec] اَءأ
ninde) Kumar okuna ıtlâk olunur. Ve 
-ma¡nâsınadır ki ¡an [mudemlec] مُدَمْلَجٌ
karîb meşrûhtur.

 vezninde) Bir [πurâb] غُرَابٌ [Dumâc] دُمَاجٌ
mevzi¡ adıdır.

]د م ل ج[
لَجُ مأ َُّ -vez [cundeb] جُنْدَبٌ) [ed-dumlec] اَء
ninde, iki lügatine göre de ya¡nî dâl’ın ve 

يْءِ لِ إِذَا دَخَلَ فِي الشَّ يْءُ دُمُوجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  دَمَجَ الشَّ
فِيهِ الْكِنَاسِ :ve yukâlu وَاسْتَحْكَمَ  الْوَحْشُ فِي   دَمَجَ 
Ve adımları sık sık atarak sür¡atle seğir-
tip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَمَجَت 
اْلرَْضِ فِي  قَوَائِمِهَا  تَقَارُبُ  فَأسَْرَعَ   Şârihin اْلرَْنَبُ 
beyânına göre ٌأرَْنَب [erneb] misâldir, ba¡îr 
ve sâ™ir hayvânâtta dahi müsta¡meldir ve 
fi¡lin te™nîsi ٌأرَْنَب [erneb]in mü™ennese ta-
hassüsü kavline mebnîdir.

مَاجُ َِ نأ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indimâc] اَلإأ
ninde) ve

مَاجُ دأ ِ  hemzenin ve dâl-ı) [el-iddimâc] اَلإأ
müşeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vez-
ninde) ve

اجُ رِمَّ دأ ِ  hemzenin ve) [el-idrimmâc] اَلإأ
râ’nın kesri ve mîm’in teşdîdiyle ki fi’l-
asl ٌإِدْرِنْمَاج idi, ٌإِحْرِنْجَام [i√rincâm] vezninde; 
nûn, mîm’e kalb ve idgâm olunmuştur) 
Bunlar da bir nesne içre girip onda gereği 
gibi yerleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْدَمَج 
يْءِ وَاسْتَحْكَمَ فِيهِ جَ إِذَا دَخَلَ فِي الشَّ مَجَ وَادْرَمَّ يْءُ وَادَّ الشَّ
جُ مأ ََّ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-demc] اَء
sükûnuyla) Örülmüş saça denir, ٌضَفِيرَة 
[∂afîret] ma¡nâsına. Şârih der ki mâdde-i 
mezbûre intivâ ve setr ma¡nâsına 
mevzû¡ olmakla ma¡ânî-i sâ™ire ondan 
müteferri¡dir.

جُ مأ َِّ -Sıkı dos (dâl’ın kesriyle) [ed-dimc] اَء
ta denir; yukâlu: ُُهُوَ دِمْجُ فُلانٍَ أيَْ خِدْنه Ve misl 
ve nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي دِمْجُهُ   هُوَ 
نَظِيرُهُ
مِجُ ََ نأ ُُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mundemic] اَءأ
siyle) Müdevver nesneye denir; yukâlu: 
رٌ نَصْلٌ مُنْدَمِجٌ أيَْ مُدَوَّ
امُجُ ََ  [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâmuc] اَءتَّ
vezninde) Bir husûsta yardımlaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَدَامَجُوا عَلَيْهِ إِذَا تَعَاوَنوُا
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denir. Kelime-i mezkûre dânâc-ı âtîden 
mutasarrıf olmak muhtemeldir; yukâlu: 
هُمْ دُنجٌُ أيَْ عُقَلاءَُ
انَاجُ ََّ  Dânâ-yı Fârisî [ed-dânâc] اَء
mu¡arrebidir ki bilici, ¡âlim ma¡nâsınadır. 
Ve muhaddisînden ¡Abdullâh b. Feyrûz 
el-Ba§rî lakabıdır.

انِجُ ََّ  vezninde ve [dâric] دَارِجٌ [ed-dânic] اَء
mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: ٌتُرَاب 
دَانِجٌ أيَْ دَارِجٌ

]د هـ ج[
هَجُ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [edhec] أدَأ
 in ya¡nî dişi koyun kısmının[na¡cet] نَعْجَةٌ
ismidir ki onunla tesmiye ederler ve sağ-
mak için çağırdıklarında َأدَْهَج  diye أدَْهَجَ 
çağırırlar.

]د هـ ب ر ج[
جُ ََّ بَ هأ ََّ  dâl’ın ve bâ-yı) [ed-dehberrec] اَء
muvahhadenin ve râ-yı müşeddedenin 
fethiyle) Deh-pere-i Fârisî mu¡arrebidir 
ki ٍرِيشَات  .ya¡nî on yelek demektir عَشْرُ 
Fârisîde deh, on ¡aded ve per ve pere pâ-
yı Fârisiyye-i meftûha ile yeleğe denir. 
Bu lafz, Ebû Nuvâs’ın ٌصَقْر [§a…r] vasfında 
söylediği işbu: ُجِ || يَنْهَس هْبَرَّ  “بَيْنَ خَوَافِيهِ إِلَى الدَّ
.beytinde vâki¡dir سَيْرَ الْمِقْوَدِ الْمُحَمْلَجِ”

]د هـ ر ج[
جَةُ ََ هأ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dehrecet] اَء
vezninde) Sür¡atle yürüyüp gitmek, seyr-i 
serî¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  دَهْرَجَ 
سَارَ سَرِيعًا

]د هـ م ج[
بَةُ َُ هأ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dehmecet] اَء
vezninde) Bir düzeye yürümeyip karışık 
yürümek, ¡alâ-kavlin adımları sık sık ata-
rak tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

lâm’ın zammı ve dâl’ın zammı ve lâm’ın 
fethiyle) ve

لُوجُ مأ َُّ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [ed-dumlûc] اَء
ninde) Bâzû-bende ve kolçağa denir, ٌمِعْضَد 
[mi¡∂ad] ma¡nâsına.

لَبَةُ مأ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-demlecet] اَء
vezninde) ve

لاجَُ مأ َِّ -veznin [di√râc] دِحْرَاجٌ) [ed-dimlâc] اَء
de) Sâni¡ yedinde işlediği işi düzeltip her 
tarafını vech-i lâyıkı üzere râst ve hemvâr 
eylemek ma¡nâsınadır, kuyumcunun yap-
tığı bileziği tesviyesi gibi; yukâlu: َدَمْلَج 
ى صَنْعَتَهُ يْءَ دَمْلَجَةً وَدِمْلاجًَا إِذَا سَوَّ الشَّ
مَاءِيجُ ََّ  (dâl’ın fethiyle) [ed-demâlîc] اَء
Salâbetli pek yerlere denir; ٌدُمْلُوج [dumlûc] 
müfredidir.

لَجُ مأ ََ ُُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mudemlec] اَءأ
vezninde) Be-gâyet düz ve emles olarak 
birbiri içre dertop dürülmüş kürre şek-
linde yuvarlak nesneye denir, ُأمَْلَس  مُدْرَجٌ 
ma¡nâsına. Düz yuvarlak taşa ve gülle-
ye ve topa ٌمُدَمْلَج [mudemlec] ıtlâkı buna 
mebnîdir. ~i√â√ müterciminin sıyrıncak 
düz yol ile tefsiri ُاَلْمُدْرَج [el-mudrec] keli-
mesinin mîm’ini meftûh vehm eylediğine 
mebnîdir; mîm ise mazmûm olmakla ٌّمَطْوِي 
[ma†viyy] ma¡nâsınadır.

لُجُ مأ َُّ -veznin [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [ed-dumlec] اَء
de) Mu¡â≠ b. ¡Amr b. el-Cemû√ Ensârî’nin 
feresi ismidir.

]د ن ج[
نَاجُ َِّ  dâl’ın kesri ve nûn’un) [ed-dinâc] اَء
tahfîfiyle) Bir işi yâhûd bir husûsu kunt ve 
muhkem ve üstüvâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا أحَْكَمَه دَنَجَ اْلمَْرَ دِنَاجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
نجُُ َُّ  ™Ukalâ¡ (zammeteynle) [ed-dunuc] اَء
ma¡nâsınadır ki ¡âkil ve hûşyâr cemâ¡ate 
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اجَةُ ََّ  (vezninde [âcet√] حَاجَةٌ) [ed-dâcet] اَء
¡Askerin tâbi¡lerine denir, ٌام  [uddâm»] خُدَّ
ve ٌمَكَّار [mekkâr] ve ٌال  ;gibi [cemmâl] جَمَّ
te™nîsi cemâ¡at i¡tibârıyladır. Mü™ellif bunu 
 mâddesinde dahi îrâd eylemiştir “د،ج،ج”
ki ٌدَجِيج [decîc] ma¡nâsındandır. Burada 
 [dâ™icet] دَائِجَةٌ mâddesinden fi’l-asl “د،و،ج”
olup ba¡de’l-kalb i¡lâl olunmuştur. Ve ٌدِيج 
[dîc]-i âtîden me™hûz yâ™î olmak ihtimâl-i 
gâlibdir. Ve 

 ;Hâcet-i sagîre ma¡nâsınadır [dâcet] دَاجَةٌ
ya¡nî muktezâ olan şey™in yesîr ve sagîrine 
denir ki pek lüzûmu olmayıp nâçîz 
makûlesi olacaktır, ¡alâ-kavlin ٌدَاجَة [dâcet] 
 lafzına itbâ¡ ve müzâvece [hâcet] حَاجَةٌ
olarak îrâd olunur. Mü™ellif bununla işbu 
hadîse işâret eylemiştir. Kâle fi’n-Nihâye
تَرَكْتُ مِنْ حَاجَةٍ وَلاَ لَهُ رَجُلٌ مَا  أنََّهُ “قَالَ   وَفِي حَدِيثٍ 
أتََيْتُ” إِلاَّ   mâddesinde “د،ج،ج” Niteki دَاجَةٍ 
beyân olundu.

اجُ وَّ َُّ انٌ) [ed-duvvâc] اَء -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

وَاجُ َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ed-duvâc] اَء
Üstlük ta¡bîr olunan libâsa denir ki cüm-
le esvâb üzere giyilir. Sâmî’nin beyânına 
göre ferâce gibi cümle libâs üzere giyilip 
cemî¡-i eczâ-ı bedeni setr eden libâstır; 
yukâlu: ُه كُلَّ جَسَدَهُ  غَطَّى  سَابِغٌ  أيَْ  دُوَاجٌ   ثَوْبٌ 
Ve Zema«şerî Mu…addimete’l-edeb’de 
câme™-i zeberîn ile tefsîr eylemiştir ki üst-
lük olacaktır. Hâlen biniş ta¡bîr eylediği-
miz libâs dahi ondandır. Şârihin beyânına 
göre Fârisîden mu¡arrebdir. Ve’l-hâsıl 
 ferâceye ve sâ™ir üst libâsına ,[duvâc] دُوَاجٌ
şâmildir.

]د ي ج[
يأجُ ََّ -dâl’ın fethi ve yâ-yı tah) [ed-deyc] اَء
tiyyenin sükûnuyla) ve

وَأسَْرَعَ خَطْوَهُ  قَارَبَ  أوَْ  مُخْتَلِطًا  مَشَى  إِذَا  الْبَعِيرُ   دَهْمَجَ 
Ve yaşlı sâl-horde kimse bukağıyla yürür 
gibi yapça yapça ve ağır ağır yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْخُ إِذَا مَشَى كَأنََّه  دَهْمَجَ الشَّ
قَيْدٍ  Ve bir kimse bir haber üzere kendi فِي 
¡indinden biraz söz zamm ve ziyâde eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَهْمَجَ الْخَبَرَ إِذَا زَاد 
فِيهِ يَعْنِي مِنْ عِنْدِهِ
جُ َُ هأ ََّ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-dehmec] اَء
de) Vüs¡atli ve sühûletli olan şey™e denir, 
 ma¡nâsına. Ve mutlakan kurumu وَاسِعٌ سَهْلٌ
ve yapısı ¡azîm olan nesneye denir.

هَامِجُ َُّ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-duhâmic] اَء
ninde) Bu dahi ¡azîmü’l-hilkat olan şey™e 
denir. Ve iki hörgüçlü deveye denir. Ve 
adımlarını hurde hurde atarak sür¡atle yü-
rüyen insân ve hayvâna denir.

]د هـ ن ج[
هَانِجُ َُّ  دُهَامِجُ (nûn’la) [ed-duhânic] اَء
[duhâmic] vezninde ve mürâdifidir ki zikr 
olundu.

نَبَةُ هأ ََّ -dehme] دَهْمَجَةٌ) [ed-dehnecet] اَء
cet] vezninde ve cümle ma¡nâlarında 
mürâdiftir.

نَجُ هأ ََّ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-dehnec] اَء
de ve fetehâtla lügattir) Zümrüd gibi bir 
nev¡ cevherin ismidir. İşbu ٌدَهْنَج [deh-
nec] dehne-i Fârisî mu¡arrebidir, Türkîde 
dehne-i Firengî denmekle müte¡âreftir, 
bakır ve gümüş ma¡âdinlerinde ve sâ™ir 
ma¡âdinde ebhireden tekevvün eder bir 
hacerdir, altın ma¡deninde zebercedin te-
kevvünü gibi ve envâ¡ı vardır.

]د و ج[
جُ وأ ََّ  Bir (vezninde [mevc] مَوْجٌ) [ed-devc] اَء
kimseye hizmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ دَوْجًا إِذَا خَدَم دَاجَ الرَّ
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FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ج[
أأجُ  âl’ın fethi ve hemzenin≠) [e≠-≠e™c] اَءذَّ
sükûnuyla) Suyu şiddetle bir solukta çe-
kip içmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin azca 
azca içmek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: ِابِع  ذَأجََ الْمَاءَ وَذَئِجَ ذَأْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
 Mü™ellifin إِذَا جَرَعَهُ شَدِيدًا أوَْ شَرِبَهُ قَلِيلاً قَلِيلاً، ضِدٌّ
bunu azdâddan ¡addi gayr-i mülâyimdir, 
zîrâ ihtilâf-ı mezbûr kavleyne göredir. 
Asl zıd ٌقُرْء […ur™] kelimesi gibidir ki ٌحَيْض 
[√ay∂] ve ٌطهُْر [†uhr] ma¡nâsınadır. Ve 

 ;Boğazlamak ma¡nâsınadır [ze™c] ذَأأجٌ
yukâlu: َذَبَح إِذَا  الْعُصْفُورَ   Ve yırtmak ذَأجََ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاءَ إِذَا خَرَقَه  Ve ذَأجََ السِّ
kızarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَأجََ الْوَرْدُ إِذَا 

احْمَرَّ
ؤُوجُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-ze™ûc] اَءذَّ
Pek kırmızı nesneye denir, ٌقَانِئ […âni™] gibi 
 ;kelimesine ekserî te™kîd olur [a√mer] أحَْمَرُ
yukâlu: ٌأحَْمَرُ ذَؤُوجٌ أيَْ قَانِئ
ذِءَاجُ نأ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in≠i™âc] اَلإأ
ninde) Yırtılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَتْ إِنْذَأجََتِ الْقِرْبَةُ إِذَا تَخَرَّ

]ذ ج ج[
جُّ ) [e≠-≠ecc] اَءذَّ  vezninde) İçmek [acc√] حَجٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَجَّ الْمَاءَ إِذَا شَرِبَه Ve se-
ferden ve diyâr-ı gurbetten vatana gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍذَجَّ فُلانٌَ إِذَا قَدِمَ مِنْ سَفَر

اجُّ ) [e≠-≠âcc] اَءذَّ -vezninde) On [âcc√] حَاجٌّ
dan ism-i fâ¡ildir, seferden gelen kişidir.

]ذ ح ج[
جُ طأ -âl’ın fethi ve √â-yı müh≠) [e≠-≠a√c] اَءذَّ
melenin sükûnuyla) Kabuklu şey™in kabu-

يَبَانُ ََّ  Azca azca (fetehâtla) [ed-deyecân] اَء
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  دَاجَ 
 Ve يَدِيجُ دَيْجًا وَدَيَجَانًا إِذَا مَشَى قَلِيلاً

 Sagîr ve hurde develere [deyecân] دَيَبَانٌ
denir ki büyüklerin enselerinde giderler. 
Ve çekirge gürûhuna ıtlâk olunur. Ve bun-
lar, ُرَمَضَان [rama∂ân] gibi ism olmuşlardır.
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]ذ ي ج[
يأجُ  âl’ın fethi ve yâ’nın≠) [e≠-≠eyc] اَءذَّ
sükûnuyla) Bu dahi içmek ma¡nâsınadır. 
Pes vâvî ve yâ™î olur; yukâlu: ُذَاجَ الْمَاءَ يَذِيج 
ذَيْجًا إِذَا شَرِبَهُ
يَاجُ -veznin [ilâc¡] عِلاجٌَ) [e≠-≠iyâc] اَءذِّ
de) Bâde meclisinde hem-dem ol-
mak, münâdemet ma¡nâsınadır. Ve bu, 
mufâ¡alet bâbından masdardır; yukâlu: 
ذَايَجَهُ ذِيَاجًا إِذَا نَادَمَهُ

ğunu çıkarmak ma¡nâsınadır; ٌسَحْج [sa√c] 
gibi; yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ذَحْجًا   ذَحَجَهُ 
قَشَرَهُ أيَْ  -Ve şedîd yel bir adamı dur سَحَجَهُ 
duğu yerden âher yere sürüktürüp götür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يحُ فُلانًَا  ذَحَجَتِ الرِّ
تْهُ مِنْ مَوْضِعٍ إِلَى آخَرَ إِذَا جَرَّ
طِجٌ  (vezninde [meclis] مَجْلِسٌ) [Me≠√ic] مَذأ
Fi’l-asl Yemen’de bir tepe ismi olup Mâlik 
ve ‰ayyi™ nâm birâderleri vâlideleri onun 
yanında doğurmakla şu¡beleri olan kabîle 
 .ismiyle tesmiye olundu [Mez√ic] مَذْحِجٌ
Cevherî bunu işbu cîm bâbının mîm fas-
lında sebt eylemiştir; her ne kadar mîm’in 
asâletini İmâm Sîbeveyhi cenâbına ihâle 
eylediyse de galat eylemiştir.

طَاجُ ذأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-iz√âc] اَلإأ
Meks ve ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأقََمْت أيَْ  بِالْمَكَانِ   Kâle’ş-şârih أذَْحَجْتُ 
ve yukâlu: ْأقََامَت إِذَا  وَلَدِهَا  عَلَى  الْمَرْأةَُ   أذَْحَجَتِ 
عَلَيْهِ بَعْدَ مَوْتِ بَعْلِهَا فَقِيلُ مِنْهُ مَذْحِجٌ اِسْمُ قَبِيلَةٍ

]ذ ع ج[
جُ عأ  âl’ın fethi ve ¡ayn’ın≠) [e≠-≠a¡c] اَءذَّ
sükûnuyla) Şiddetle öte kakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ذَعْجًا   ذَعَجَهُ 
شَدِيدًا دَفَعَهُ  إِذَا   Ve cimâ¡ eylemek الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَعَجَ جَارِيَتَهُ إِذَا جَامَعَهَا

]ذ ل ج[
ءأجُ  âl’ın fethi ve lâm’ın≠) [e≠-≠elc] اَءذَّ
sükûnuyla) Suyu yudum yudum içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِذَلَجَ الْمَاءَ ذَلْجًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا جَرَعَهُ اْلوََّ

]ذ و ج[
جُ وأ  (vezninde [mevc] مَوْجٌ) [e≠-≠evc] اَءذَّ
İçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَذُوج الْمَاءَ   ذَاجَ 
ذَوْجًا إِذَا شَرِبَهُ
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بَاجِيَةُ ََّ  كَرَاهِيَةٌ tahfîfle) [er-rebâciyet] اَء
[kerâhiyet] vezninde) Humk ve belâheti 
olan hatuna denir. Ve bu, ٌرَبَاعِيَة [rebâ¡iyet] 
ve ٌشَنَاحِيَة [şenâ√iyet] gibi ismdir.

بَاجِيُّ ََّ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [er-rebâciyy] اَء
tahfîfiyle) Şol vücûdu iri ve yakışıksız ve 
galîz kimseye denir ki menzili karye ile 
bâdiye beyninde ola. Ba¡zı nüshada ُخْم  اَلضَّ
خْمُ وَالْجَافِي ve ba¡zında الْجَافِي  unvânında¡ اَلضَّ
mersûm olmakla nüshâ-i sâniyeye göre 
mutlakan iri ve galîz ve dızman kişiye, 
kezâlik kaba ve galîz ve nâ-tırâş olup 
beyne’l-karye ve’l-bâdiye ikâmet-güzîn 
olan kişiye denir. Ve’l-hâsıl mü™ellif 
خْمُ الْجَافِي وَفِي بَعْضِ النُّسَخِ وَالْجَافِي الَّذِي بَاجِيُّ اَلضَّ  اَلرَّ
 ibâretiyle resm eylemekle o¡ بَيْنَ الْقَرْيَةِ وَالْبَادِيَةِ
gûne terceme olundu. Lâkin bu ¡ibârede 
çendân zâ™ika olmamakla bi’z-zarûret 
husûsan ~i√â√’ta ِرَجُلٌ رَبَاجِيٌّ يَفْخَرُ بِأكَْثَرَ مِنْ فِعْلِه 
¡ibâretiyle mersûm olmakla kavli fi¡line 
gâlib olan lâfçı kimse olmuş olur. Hülâsa 
bu makâm müşevveş ve bî-nizâmdır. Ve 
lafz-ı mezbûr zâhiren rebâce-i mezkûre’ye 
mensûbdur. Pes mü™ellife göre ne şehrî ve 
ne bedevî olmakla iki tarafın töresinden 
olmamağın bir ma¡cûn-ı sakîl ve bî-râbıta 
ve vahîm şahs olur.

بِبَانُ رأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-irbicân] اَلإأ
Bir nev¡ nebât adıdır.

]ر ت ج[
تأجُ ََّ -râ’nın fethi ve tâ-yı fev) [er-retc] اَء
kiyyenin sükûnuyla) Kapıyı bağlamak 
ma¡nâsınadır ki sürgü ve mandal ve kilîd 
makûlesiyle kapayıp bend eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِل  رَتَجَ الْبَابَ رَتْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
إِذَا أغَْلَقَهُ
تَاجُ رأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-irtâc] اَلإأ
dahi ٌرَتْج [retc] ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْتَج 

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ج[
بأجُ ََّ -râ’nın fethi ve bâ-yı mu) [er-rebc] اَء
vahhadenin sükûnuyla) ve

بَجُ وأ ََّ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [er-revbec] اَء
de) Küçük ve hafîf olan dirheme, ya¡nî 
akçeye denir. 

Şârih der ki ehl-i Ba§ra beyninde 
mütedâvildir. Ve lafz-ı mezbûr Fârisîden 
dahîldir, bu cihetten mü™ellif ٌصَغِير  دِرْهَمٌ 
-unvânında, ya¡nî münkeren îrâd ey¡ خَفِيفٌ
lese enseb idi, tâ ki tenvîn, tenvî¡e haml 
ile bir nev¡ akçe ismi olduğu zâhir olur idi.

بَاجَةُ ََّ  (râ’nın fethiyle) [er-rebâcet] اَء
Künd-zihn ve belîd ve nâdân olmak 
ma¡nâsınadır. Ve bu, masdardır, lâkin 
mü™ellif fi¡line tasaddî eylememiştir. 
Zâhiren ٌبَلادََة [belâdet] mâddesine i¡tibâr 
ile bâb-ı hâmisten yâhûd bâb-ı râbi¡den 
masûgdur.

ابِجُ ََّ  (vezninde [âric»] خَارِجٌ) [er-râbic] اَء
Gereği gibi tâb u tarâvetini bulup özlen-
miş nebâta denir; yukâlu: َْأي رَابِجٌ  يَانٌ   صِلِّ
مُمْتَلِئٌ رَيَّانُ
بَاجُ رأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-irbâc] اَلإأ
Kasîrü’l-kâmet bodur evlâd peydâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا جَاء  أرَْبَجَ الرَّ
قِصَارٍ  ile temsîli taglîbe بَنِين Mü™ellifin بِبَنِينَ 
mahmûldür.

بُّجُ ََ لٌ) [et-terebbuc] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hatun zevcinden sonra ere varmayıp 
evlâdı üzere kıyâm ve onların derd ve 
me™ûnetlerine sabr ve ihtimâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَرَبَّجَتِ الْمَرْأةَُ عَلَى وَلَدِهَا 
إِذَا أشَْبَلَتْ
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rümeğe başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا دَرَجَ بِيُّ رَتَجَانًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ رَتَجَ الصَّ
تَجُ ََّ  Bu dahi (fethateynle) [er-retec] اَء
mütekellim söz söylerken hasr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَتَجًا  مُ  الْمُتَكَلِّ  رَتِجَ 
ابِعِ إِذَا اسْتَغْلَقَ عَلَيْهِ الْكَلامَُ  Ve الْبَابِ الرَّ

 Büyük kapıya denir, bâb-ı [retec] رَتَجٌ
¡azîm ma¡nâsına; ٌرَتَاج [retâc] dahi denir.

تِتَاجُ رأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtitâc] اَلإأ
ve

تَاجُ أَ تِ اأ ِ -vez [istif¡âl] إِسْتِفْعَالٌ) [el-istirtâc] اَلإأ
ninde) Bunlar da söz söylerken hasr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِم  أرُْتُتِجَ عَلَى الْمُتَكَلِّ
 وَاسْتُرْتِجَ عَلَيْهِ كِلاهَُمَا عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا اسْتَغْلَقَ عَلَيْهِ
الْكَلامَُ
تَاجُ َِّ -Bü (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-ritâc] اَء
yük kapıya denir, bâb-ı ¡azîm ma¡nâsına. 
Ve şol kapalı büyük kapıya denir ki oyma 
küçük kapısı ola ki ondan işlene; yavrulu 
kapı ve kuzulu kapı ta¡bîr olunur. Ve 

-Mekke-i mükerreme’nin is [Ritâc] رِتَاجٌ
midir. Lâkin Nihâye’de َجَعَل“ الْحَدِيثُ   وَمِنْهُ 
لنََّ بِالْبَابِ  عَنْهَا  فَكَنَى  لَهَا  أيَْ  الْكَعْبَةِ”  رِتَاجِ  فِي   مَالَهُ 
إِلَيْهَا يدُْخَلُ   ibâretiyle mersûm olmakla¡ مِنْهُ 
izâfet-i beyâniyye üzere Ritâc’la Ka¡be 
kinâye olunmuştur. Ve bu ¡unvân kemâl-i 
ta¡zîmi müş¡irdir, niteki dergâh-ı pâdişâh 
ve ¡atebe-i ¡aliyye ve südde-i seniyye 
¡unvânları ta¡zîm için îrâd olunur. Kezâlik 
Esâs’ta جَعَلَ مَالَهُ فِي رِتَاجِ الْكَعْبَةِ إِذَا جَعَلَهُ هَدْيًا إِلَى 
اعِرُ: “إِذَا أحَْلَفُونِي فِي عُلَيَّةَ أجُْنِحَتْ ||  الْكَعْبَةِ قَالَ الشَّ
بِالْكَعْبَةِ حَلَفْتُ  أيَْ  الْمُضَبَّبِ”  تَاجِ  الرِّ شَطْرِ  إِلَى   يَمِينِي 
¡ibâretiyle ve Mi§bâ√’ta فِي مَالَهُ  فُلانٌَ   جَعَلَ 
الْبَابِ نَفْسَ  الْمُرَادُ  لَيْسَ  هَدْيًا  نَذَرَهُ  أيَْ  الْكَعْبَةِ   رِتَاجِ 
¡unvânıyla mersûm olmakla Mekke’ye de 
 ıtlâkı medhal-i Ka¡be olmak [Ritâc] رِتَاجٌ
¡alâkasıyla mecâz olmak aglebdir. Ve 

 Kunt ve sımsıkı muhkem ve [ritâc] رِتَاجٌ

رَتَجَهُ بِمَعْنَى  -Ve tekellüm eden kimse الْبَابَ 
ye söz bağlanmak ma¡nâsınadır ki hasr 
olmak ta¡bîr olunur. Ve bu, mecâzdır; 
yukâlu: ِمِ بِضَمِّ الْهَمْزَةِ يَعْنِي عَلَى بِنَاء  أرُْتِجَ عَلَى الْمُتَكَلِّ
 الْمَجْهُولِ إِذَا اسْتَغْلَقَ عَلَيْهِ الْكَلامَُ فَلَمْ يَقْدِرْ عَلَى إِتْمَامِهِ
Gerçi mü™ellif hemzenin zammını takyîd 
eylemeyip hemân zabtıyla iktifâ eylemiş-
tir, lâkin Mi§bâ√’ta ve sâ™ir ümmehâtta 
فٌ مُخَفَّ لِلْمَفْعُولِ  مَبْنِيٌّ   unvânıyla meşrûh¡ وَهُوَ 
olmakla vech-i mezkûr üzere tasrîh olun-
muştur. Ve erkeğe çekilmiş nâka, rahimi-
ni erkeğin menîsi üzere ¡akd ve bend ey-
lese ُأرَْتَجَتِ النَّاقَة derler, ِأغَْلَقَتْ رَحِمَهَا عَلَى الْمَاء 
ma¡nâsına, zîrâ menî tuttukta rahimin ağı-
zı münsedd olmakla gûyâ ki nâka kendisi 
kapamış olur. Kezâlik ُجَاجَة  ,derler أرَْتَجَتِ الدَّ
-Ya¡nî “Tavuğun karnı yumur إِمْتَلََ بَطْنهَُا بَيْضًا
ta ile doldu” ma¡nâsına ki yumurtalar ile 
dolmakla gûyâ ki yumurta mahallini sedd 
etmiş olur. Ve deryâ cûş u hurûş eyle-
mekle suyu taşıp her yeri bürüyüp setr ve 
ihâta eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur, 
gûyâ ki varacak ve çıkacak yerleri bütün 
sedd ve iglâk eder; yukâlu: إِذَا الْبَحْرُ   أرَْتَجَ 
 Ve beliyye-i kaht هَاجَ وَكَثرَُ مَاؤُهُ فَغَمَرَ كُلَّ شَيْءٍ
u galâ her mahalle ¡âmm ve şâmil olmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur, gûyâ ki mahrec 
ve mahlas yerleri bi’l-cümle sedd eyle-
miştir; yukâlu: ِبِالْجَدْب أطَْبَقَتْ  إِذَا  نَةُ  السَّ  أرَْتَجَتِ 
Ve kar ve yağmur makûlesi muttasıl yağıp 
her yere muhît ve şâmil olmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َأرَْتَجَ الثَّلْجُ إِذَا دَامَ وَأطَْبَق 
Ve hısb ve rehâ™ her yere ¡âmm ve şâmil 
olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
اْلرَْضَ عَمَّ  إِذَا  الْخِصْبُ   Ve dişi hayvân أرَْتَجَ 
gebe olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ْأرَْتَجَتِ اْلتََانُ إِذَا حَمَلَت Ve bu, iglâk-ı 
rahim misâliyle hemân müttehiddir.

تَبَانُ ََّ -Çocuk yü (fetehâtla) [er-retecân] اَء
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَجَّ الْبَابَ إِذَا بَنَاه
جَةُ ََ جأ ََّ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-recrecet] اَء
ninde) Şiddetle beri öte oynayıp hareket 
ve ıztırâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اضْطَرَبَ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Lâkin Esâs’ta bu رَجْرَجَ 
müte¡addî olmak üzere mersûmdur. Ve 

جَةٌ ََ -Yorulup fürû-mânde ol [recrecet] رَجأ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  رَجْرَجَ 
أعَْيَا
تِبَاجُ رأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irticâc] اَلإأ
de) ve

جُ َُ جأ ََ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-terecruc] اَءتَّ
ninde) Bunlar da beri öte şiddetle ha-
reket ve ıztırâb eylemek ve çalkanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِرْتِجَاجًا الْبَحْرُ   إِرْتَجَّ 
 Kâle’ş-şârih وَتَرَجْرَجَ إِذَا اضْطَرَبَ وَهَاجَتْ أمَْوَاجُهُ
ve fi’n-Nihâyeإِذَا الْبَحْرَ  رَكِبَ  “مَنْ  الْحَدِيثِ   وَفِي 
وَفِي أمَْوَاجُهُ  اضْطَرَبَتْ  أيَِ  ةُ”  مَّ الذِّ مِنْهُ  بَرِئتَْ  فَقَدْ   ارْتَجَّ 
لَهُ دِيَةَ  فَلاَ  وَايَةِ  الرِّ  Ya¡nî “Deryâ telâtum بَعْضِ 
üzere iken gemiye ve kayığa binip ¡azîmet 
eden kimse kendi demini heder eylemiş 
olur.” Pes nefsini helâka ilkâ eylemekle 
da¡vâsını kendi mülâhaza eylesin.

جَةُ َِ جأ َِّ -Ha (râ’ların kesriyle) [er-ricricet] اَء
vuz dibinde kalan su bakiyyesine denir. 
Ümmehât-ı sâ™irede çalkanarak müteked-
dir olan su bakiyyesiyle müfesserdir ve 
muktezâ-yı mâdde dahi böylece olmaktır. 
Ve 

جَةٌ َِ  Ceng-gâhta olan cemâ¡at-i [ricricet] رِجأ
kesîreye ya¡nî çok ¡askere ıtlâk olunur, 
deryâ gibi çalkandıkları hasebiyle. Sâ™ir 
ümmehâtta bu ٌرِجْرَاجَة [ricrâcet] ¡unvânında 
müsebbettir. Ve 

جَةٌ َِ  ,Tükürüğe ıtlâk olunur [ricricet] رِجأ
buzâk ma¡nâsına. Ve ¡akl ve idrâktan bî-
behre olan kimseye ıtlâk olunur, beyhûde 
hareket ve ıztırâbına mebnî; yukâlu: َهُو 

tıknaz olan şey™e ıtlâk olunur; ve min-
hu yukâlu: ٌوَثِيجَة وَثِيقَةٌ  أيَْ  لاَ  الصَّ رِتَاجُ   نَاقَةٌ 
Ya¡nî “Yancık etleri sımsıkı tıknaz ve 
muhkemdir.”

اتِجُ ََ َُ -Da (mîm’in fethiyle) [el-merâtic] اَءأ
racık yollara ıtlâk olunur; ٌمَرْتَج [mertec] 
müfredidir, ٌمَنْهَج [menhec] vezninde.

تَائِجُ ََّ -Kayala (râ’nın fethiyle) [er-retâ™ic] اَء
ra denir, ٌصُخُور [§u«ûr] ma¡nâsına; müfredi 
 tir râ’nın kesriyle. Şârih der[ritâcet] رِتَاجَةٌ
ki bunda hâ’sız ٌرِتَاج [ritâc] nüshası galat-
tır, zîrâ fi¡âl, fe¡â™il üzere cem¡lenmez.

تَبَةُ أَ ُُ -mukre] مُكْرَمَةٌ [el-murtecet] اَءأ
met] vezninde ki ٌإِرْتَاج [irtâc]dan ism-i 
mef¡ûldür, kesîrü’n-nebât olan arza vasf 
olur; yukâlu: ِأرَْضٌ مُرْتَجَةٌ أيَْ كَثِيرُ النَّبَات
تِجُ وَيأ َُّ -musaggar bünyesiy) [er-Ruveytic] اَء
le) Bir mevzi¡ adıdır.

تأجُ َِّ  Harâm ve (râ’nın kesriyle) [er-ritc] اَء
memnû¡ olan şey™e ıtlâk olunur ki gay-
rın tasarrufuna vech ve sebîl mesdûd 
ola, niteki ٌغِلْق [πil…] dahi bu ma¡nâya 
müsta¡meldir. Ve helâle ٌطِلْق [†il…] ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٍطِلْق وَهُوَ خِلافَُ  وَغِلْقٌ  رِتْجٌ   مَالٌ 
إِلَيْهِ سَبِيلَ  لاَ  مَمْنوُعٌ  حَرَامٌ   Ve ötesi çıkmaz يَعْنِي 
dipsiz sokağa vasf olur; yukâlu: َْسِكَّةٌ رِتْجٌ أي 
لاَ مَنْفَذَ لَهَا

]ر ج ج[
جُّ ََّ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recc] اَء
teşdîdiyle) Bir nesneyi beri öte tahrîk edip 
sarsmak ma¡nâsınadır ki müte¡addîdir. Ve 
lâzım olur, sarsılmak, taharrük ve ihtizâz 
ma¡nâsına; yukâlu: ِل ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ يْءَ رَجًّ  رَجَّ الشَّ
كَ وَاهْتَزَّ هُ فَتَحَرَّ كَهُ وَهَزَّ -Ve minhu kavlu فَرُجَّ أيَْ حَرَّ
hu ta¡âlâ: ًكَتْ حَرَكَة ا﴾ أيَْ حُرِّ تِ اْلرَْضُ رَجًّ  ﴿إِذَا رُجَّ
 :Ve alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu شَدِيدَةً
هُ عَنِ اْلمَْرِ إِذَا حَبَسَهُ عَنْهُ -Ve hâneye kapı yap رَجَّ
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olmuştur.

]ر د ج[
دَجَانُ ََّ  دَرَجَانٌ (fetehâtla) [er-redecân] اَء
[derecân] ma¡nâsınadır ki mü™ellife göre 
mutlakan yürümek ve sâ™ire göre pîr ve 
ihtiyâr yâhûd sabî yürüyüşü gibi âhestece 
emekleyerek yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَرَج بِمَعْنَى  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَدَجَانًا   رَدَجَ 
دَرَجَانًا
دَجُ ََّ  Şol murdâr (fethateynle) [er-redec] اَء
nesneye denir ki ¡akib-i vilâdette henüz 
bir nesne ekl eylemezden mukaddem ku-
zunun yâhût at kulununun karnından ya¡nî 
dübüründen çıkar; murâd fazlası olacak-
tır, niteki çocuktan ibtidâ çıkan fazlaya 
.derler [i…y¡] عِقْيٌ

جُ ََ رََنأ  ™hemzenin ve râ) [el-erendec] اَلأأ
ve dâl’ın fethiyle ve hemzenin kesriyle 
zebân-zeddir) Siyâha ve mora boyanmış 
göne denir, ُأسَْوَد  ma¡nâsına ki ondan جِلْدٌ 
ba¡zı nesne ittihâz olunur. Ve bu rende-i 
Fârisî mu¡arrebidir, Türkîde dahi rende 
ve ba¡zı diyârda karkın ta¡bîr ettikleridir. 
Lâkin o, sağrının kenârı ve kötüsüdür.

دَاجُ رَأ  Hemzenin fethiyle ki [el-erdâc] اَلأأ
Ru™be nâm şâ¡irin işbu: فِي سُرْوِلْنَ   “كَأنََّمَا 
 mısrâ¡ında vâki¡dir, zikr olunan اْلرَْدَاجِ”
 demektir. Mütercim der [erendec] أرََنْدَجٌ
ki burada ٌأرَْدَاج [erdâc] ٌأرََنْدَج [erendec] 
ma¡nâsına gelir demek değildir, belki şâ¡ir 
vezn ve kâfiye için ٌأرََنْدَج lafzından ٌأرَْدَاج laf-
zına ¡udûl eyledi, pes murâdı ٌأرََنْدَج demek-
tir, zîrâ ¡Arabın cümle-i isti¡mâlâtından 
biri dahi budur ki ba¡zen ikâmet-i vezn-i 
şi¡r ve tesviye-i kâfiye için esmâ™ ve 
ef¡âlin ¡aded-i hurûflarını bast ya¡nî ziyâde 
ve kabz ya¡nî naks ederler ve ba¡zen binâ-
yı âhere ¡udûl ederler. Meselâ işbu: ٍوَلَيْلَة“ 

رِجْرِجَةٌ أيَْ لاَ عَقْلَ لَهُ
جٌ َُ  Bir (vezninde [fulful] فُلْفُلٌ) [rucruc] رُجأ
nebât adıdır.

جَاجُ ََّ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [er-recâc] اَء
de) Arık ve mehzûl ve zebûn koyunlara 
ve keçilere ıtlâk olunur, za¡flarından beri 
öte salınıp yıkıldıkları için. Müfredi ٌرَجَاجَة 
[recâcet]tir hâ’yla. Ve 

 Kezâlik za¡îf ve nâ-tüvân [recâc] رَجَاجٌ
olan insânlara ve develere denir; yukâlu: 
 نَعْجَةٌ :ve yukâlu نَاسٌ رَجَاجٌ وَإِبِلٌ رَجَاجٌ أيَْ ضُعَفَاءُ
رَجَاجَةٌ أيَْ مَهْزُولَةٌ
Şârih der ki mü™ellif ُوَاْلِبِل yerine وَالْمَوَاشِي 
dese enseb idi.

اءُ جَّ ََّ  râ’nın fethi ve cîm’in) [™er-reccâ] اَء
teşdîdiyle) Semizlikten hörgücü bü-
yük olup tiril tiril titreyen nâkaya denir; 
yukâlu: ُتُه نَامِ وَمُرْتَجَّ اءُ أيَْ عَظِيمَةُ السَّ -Ger نَاقَةٌ رَجَّ
çi ba¡zı nüshada te™nîs ¡unvânıyla تُهَا  وَمُرْتَجَّ
vâki¡dir, o dahi sahîhtir ki muzâfün-
ileyhten iktisâb-ı te™nîs eylemiş olur.

اجُ ََ جأ ََّ  Bir (râ’nın fethiyle) [er-recrâc] اَء
devâ™ ismidir.

اجَةٌ ََ  Ba√reyn (hâ’yla) [Recrâcet] رَجأ
kazâsında bir karye adıdır.

جَانُ -hemzenin ve râ-yı müşed) [Errecân] أرََّ
dedenin fethiyle, ¡alâ-kavlin ُان  [Reccân] رَجَّ
ki râ’nın fethi ve cîm’in şeddesiyledir) Bir 
belde adıdır ki Fârs ülkesindedir. Ve 

انُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Reccân] رَجَّ
Necd türâbında bir vâdî adıdır.

جَاجُ رأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ircâc] اَلإأ
Kısrağın doğurması zamânı pek yakla-
şıp yancıkları titreyip ıztırâba başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تِ الْفَرَسُ إِرْجَاجًا إِذَا  أرََجَّ
 Ve sınf-ı أقَْرَبَتْ وَارْتَجَّ صَلاهََا فَهِيَ مُرِجٌّ أصَْلُهُ مُرْجِجٌ
hâs cümlesinden olmakla bilâ-hâ™ vârid 
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Titremek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِرْتَعَجَ الرَّ
ارْتَعَدَ  ;Ve mâlı çoğalmak ma¡nâsınadır إِذَا 
كَثرَُ إِذَا  الْوَادِي   Ve dere su ile dolmak إِرْتَعَجَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََإِرْتَعَجَ الْوَادِي إِذَا امْتَل

]ر ف ج[
فُوجُ ََّ -vez [abûr§] صَبُورٌ fâ’yla) [er-refûc] اَء
ninde) Hurmâ ağacının budakları kesil-
dikten sonra adam omuzu şeklinde yerin-
de kalan omça budak dibine denir ve bu, 
Ezd kabîlesi lügatidir.

]ر م ج[
جُ مأ ََّ  râ’nın fethi ve) [er-remc] اَء
mîm’in sükûnuyla) Kuş necsini atmak 
ma¡nâsınadır ki sağnamak ve çımkır-
mak ta¡bîr olunur, şikârî kuşların hâlidir; 
yukâlu: ألَْقَى إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَمْجًا  الطَّائِرُ   رَمَجَ 
ذَرْقَهُ
امِجُ ََّ  (vezninde [âric»] خَارِجٌ) [er-râmic] اَء
Şol kuşa denir ki sayyâdlar onu dâm içre 
vaz¡ edip onunla şikârî kuş sayd ederler, 
 dahi derler, Türkîde mostra [√milvâ] مِلْوَاحٌ
ve pırlak ta¡bîr olunur.

مِيجُ أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-termîc] اَءتَّ
Yazıyı yazdıktan sonra bir nesne ile ifsâd 
eylemek ma¡nâsınadır, henüz mürekkebi 
yaş iken toprak ve parmak sürmek gibi; 
yukâlu: ُجَ مَا كَتَبَ تَرْمِيجًا إِذَا أفَْسَدَه رَمَّ
مَاجُ ََّ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [er-remâc] اَء
Mızrağın boğumlarına denir.

]ر ن ج[
انِجُ ََّ  nûn’un kesriyle ve kalîlen) [er-rânic] اَء
meftûh olur) Bir nev¡ emles hurmâ is-
midir, ٌتَعْضُوض [ta¡∂û∂] dedikleri hurmâ 
gibi; müfredi ٌرَانِجَة [rânicet]tir hâ’yla. Ve 
hindistân cevzine denir.

-veznin [sa√bân] سَحْبَانُ) [Rencân] رَنأبَانُ

وَالْفُرْقُودَا” الْجَدْىَ  تُغْشِي  طَخْيَاءَ   || خُمُودًا   خَامِدَةٍ 
beytinde ٌفَرْقَد [fer…ad] kelimesinden ٌعُصْفُور 
[¡u§fûr] vezninde ٌفُرْقُود [fur…ûd] kelimesi-
ne vâv ziyâdesiyle ve fâ’yı zamm ile ¡udûl 
ettikleri gibi. Ve mâ-na√nu fîhi dahi bu 
kabîldendir. Ve naks ettikleri işbu: غَرْثَى“ 
الخَلْخَلِ” صَمُوتُ   ¡mısrâ¡ında vâki الْوِشَاحَيْنِ 
-den muhtasar[al«âl»] خَلْخَالٌ gibi ki خَلْخَلٌ
dır. Lisân-ı ¡Arabda bu makûle isti¡mâlat 
pek çoktur, evvel-i emrden ¡örf-i şâyi¡e 
istinâd olunmamak vâcibedendir.

جُ ََ نأ ََ يَ  yâ-yı tahtiyyenin) [el-yerendec] اَءأ
fethiyle) Şol kara boyaya denir ki onun-
la huff makûlesi nesne boyanır yâhûd zâc 
ta¡bîr olunan kara boyanın ismidir. Bu 
dahi mu¡arrebdir.

جَانُ ََ يأ ََّ  râ’nın ve dâl’ın) [er-reydecân] اَء
fethiyle) Bâzirgân yüklerini götüren yük 
develerine denir.

]ر ع ج[
جُ عأ ََّ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡c] اَء
sükûnuyla) Bir kimsenin mâl ve menâli 
firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَثرَُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رَعَجًا  مَالهُُ   Ve bir رَعِجَ 
adamı muztarib ve bî-karâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَعَجَ فُلانًَا رَعَجًا مِنَ الْبَاب 
 Ve şimşek peyderpey çakmak الثَّالِثِ إِذَا أقَْلَقَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُرَعَجَ الْبَرْقُ إِذَا تَتَابَعَ لَمَعَانه 
Ve Hak ta¡âlâ bir adamı sâhib-i servet ü 
yesâr kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَعَجَ الله 
سُبْحَانَهُ فُلانًَا أيَْ جَعَلَهُ مُوسِرًا
عَاجُ رأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ir¡âc] اَلإأ
dahi bir kimseyi muztarib ve bî-karâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْعَجَهُ إِذَا أقَْلَقَه Ve 
refâh ve yesâr sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَعَجَهُ اللهُ تَعَالَى فَأرَْعَجَ أيَْ صَارَ مُوسِرًا
تِعَاجُ رأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti¡âc] اَلإأ
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çok buhûrlamak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ِجُلُ إِذَا أكَْثَرَ بَخُورَ بَيْتِه  Ba¡zı أرَْهَجَ الرَّ
nüshada sülâsî olarak َُكَثر  unvânında¡ إِذَا 
mersûmdur. Ve bulut çok yağmur dök-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاء السَّ  أرَْهَجَتِ 
بِالْمَطَرِ هَمَتْ   kelimesini şârih هَمَتْ İşbu إِذَا 
tahfîfle takyîd eylemekle ”هَمَى-يَهْمِي“ 
mâddesinden olur ve teşdîd ile de câ™izdir 
ki ٌّهَم [hemm] halb-i leben ma¡nâsına ol-
makla ondan müste¡âr olur; ve yukâlu: ٌنَوْء 
الْمَطَرِ كَثِيرُ  أيَْ  اْلِرْهَاجِ  مِنَ  كَمُحْسِنٍ   نَوْءٌ Ve مُرْهِجٌ 
[nev™] mâddesinde şerh olunmuştur.

وَجَةُ هأ ََّ -vez [rehveket] رَهْوَكَةٌ) [er-rehvecet] اَء
ninde) Bir nev¡ yürümek ma¡nâsınadır ki 
murâd dâbbenin yorga yürümesidir. Mü-
tercim der ki Zema«şerî Mu…addimetü’l-
Edeb’de “Rehvece’l-feresu: Reh-vâr reft 
esb”, ya¡nî “At yorga yürüdü” ¡unvânıyla 
sebt edip ve İbn Dureyd, Cemhere’de 
 [himlâc] هِمْلاجٌَ kelimesini [rehvec] رَهْوَجٌ
ile tefsîr ve reh-vâr-ı Fârisî mu¡arrebidir 
diye tahrîr eylemekle reh-vâr, Fârisîde 
yorga yürüyüşlü dâbbeye denir ki Türkîde 
tahrîfle rahvân dahi derler. Pes ٌرَهْوَجَة [reh-
vecet] ondan mutasarrıf olur.

]ر هـ م ج[
جُ َُ هأ ََّ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [er-rehmec] اَء
de) Mutlakan vâsi¡ nesneye denir.

]ر هـ ن ا م ج[
نَامَجُ اهأ ََّ  Râh-nâme-i Fârisî [er-râhnâmec] اَء
mu¡arrebidir ki ِالطَّرِيق  .demektir كِتَابُ 
Murâd, bahrîlerin pusula ve kartı ta¡bîr et-
tikleridir ki onunla tarîk-i deryâ ve liman-
lar bilinir; tekûlu: ُالْكِتَاب وَهُوَ  اهْنَامَجِ  بِالرَّ  عَلَيْكَ 
بِهِ فِي مَعْرِفَةِ الْمَرَاسِي الْبَحْرَ وَيَهْتَدُونَ  بَابِنَةُ  بِهِ الرَّ  يَسْلُكُ 
وَغَيْرِهَا

de) Maπrib’de bir belde adıdır; a¡lâmdan 
Mu√ammed b. İsmâ¡îl b. ¡Abdulmelik er-
Rencânî oradandır.

]ر و ج[
وَاجُ ََّ  Akçe ve (râ’nın fethiyle) [er-revâc] اَء
metâ¡ makûlesi miyân-ı halkta râyic olup 
yürümek ma¡nâsınadır ki geçmek ta¡bîr 
olunur ki kesâd mukâbilidir; yukâlu: َرَاج 
نَفَقَ إِذَا  رَوَاجًا  يَرُوجُ  يْءُ  -Ve rüzgâr bir cihet الشَّ
te ber-karâr olmayıp karışık esmekle ne 
semtten esip geldiği nâ-ma¡lûm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيحُ إِذَا اخْتَلَطَت  رَاجَتِ الرِّ
فَلاَ تُدْرَى مِنْ أيَْنَ تَجِيءُ
وِيجُ أَ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tervîc] اَءتَّ
Bir nesneye revâc vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُقْتُه جْتُهُ تَرْوِيجًا أيَْ نَفَّ رَوَّ
اجُ وَّ ََّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [er-revvâc] اَء
Şol insân ve hayvâna denir ki susuzluktan 
nâşî havuzun etrâfını gezinip dolaşır ola.

]ر هـ ج[
جُ هأ ََّ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehc] اَء
sükûnuyla ve hâ’nın fethiyle câ™izdir, zîrâ 
harf-i halktır) Toza denir, ٌغُبَار [πubâr] 
ma¡nâsına. Ve susuz buluta denir, ٌسَحَاب 
مَاءٍ  tir[rehcet] رَهْجَةٌ ma¡nâsına; müfredi بِلاَ 
hâ’yla. Ve şûr ve şagab ve şerr ve fitneye 
ıtlâk olunur.

بِيجُ هأ َِّ  (râ’nın kesriyle) [er-rihcîc] اَء
Za¡îfü’l-bünye insân ve hayvâna ıtlâk olu-
nur. Ve nerm ve nâzük-beden adama ıtlâk 
olunur.

بُوجُ هأ َُّ  (râ’nın zammıyla) [er-ruhcûc] اَء
 رَجُلٌ :ma¡nâsınadır; yukâlu [rihcîc] رِهْجِيجٌ
رِهْجِيجٌ وَرُهْجُوجٌ أيَْ ضَعِيفٌ وَكَذَا نَاعِمٌ
هَاجُ رأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-irhâc] اَلإأ
Toz koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْهَج 
الْغُبَارَ اَثَارَ  إِذَا  جُلُ   Ve bir kimse hânesini الرَّ
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]ز ج ج[
جُّ ُّْ  zâ’nın zammı ve cîm’in) [ez-zucc] اَء
teşdîdiyle) Dirsek ucuna denir ki kol bü-
küldükte dirseğin ucundan domalan kemi-
ğin başıdır. Esâs’ın beyânına göre ma¡nâ-
yı sânîden me™hûzdur. Ve 

 Mızrağın aşağı tarafında olan [zucc] زُجد
demir harbeye denir ki yere rekz olunur. 
Cem¡i ٌزِجَاج [zicâc] gelir zâ’nın kesriyle, 
-zice] زِجَجَةٌ gibi ve [cilâl] جِلالٌَ ve [cull] جُلٌّ

cet] gelir, ٌفِيَلَة [fiyelet] vezninde. Ve 

 أزََجُّ Bir mevzi¡ adıdır. Ve [Zucc] زُجد
[ezecc] kelimesinden cem¡ olur, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve 

 Ok temrenine denir; bunun [zucc] زُجد
cem¡i kezâlik ٌزِجَجَة [zicecet] ve ٌزِجَاج 
[zicâc] gelir.

جُّ َّْ -Bir kim (zâ’nın fethiyle) [ez-zecc] اَء
seye mızrağın aşağı demiri ile dürtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِّج بِالزُّ طَعَنَهُ  إِذَا  فُلانًَا   زَجَّ 
Ve atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء بِالشَّ  زَجَّ 
رَمَاهُ  Ve devekuşu yelip seğirtmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَجَّ الظَّلِيمُ إِذَا عَدَا
جَاجُ زأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-izcâc] اَلإأ
Mızrağın aşağı ucuna demir harbe geçir-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي مْحَ  الرُّ  أزَْجَجْتُ 
ا جَعَلْتُ لَهُ زُجًّ
جَاجُ ُّْ  vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ez-zucâc] اَء
ve harekât-ı selâsla lügattir) Sırçaya denir, 
Fârisîde âb-gîne denir.

اجُ جَّ َّْ ادٌ) [ez-zeccâc] اَء -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Sırça işleyen kimseye denir ki şişeci 
ta¡bîr olunur.

جَاجِيُّ ُّْ -ez-zucâciyy) (tahfîfle ve yâ] اَء
yı nisbetle) Sırça satan kimseye denir. 
Sâhibü’l-Erba¡în Ebu’l-¢âsım b. Ebî 
◊ar& ve Yûsuf b. ¡Abdullâh el-Luπavî el-

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ج[
أأجُ َّْ  zâ’nın fethi ve hemzenin) [ez-ze™c] اَء
sükûnuyla) Miyâne-i nâsı ifsâd ile birbi-
rine kışkırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََزَأج 
شَ بَيْنَهُمْ زَأْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا حَرَّ

]ز ب ج[
أأبَجُ َّْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-ze™bec] اَء
Cümle ve mecmû¡ ma¡nâsınadır, niteki 
 :dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu [ze™mec] زَأْمَجٌ
هُ يْءَ بِزَأْبَجِهِ وَزَأْمَجِهِ أيَْ أخََذَهُ كُلَّ أخََذَ الشَّ

]ز ب ر ج[
جِ َِ بأ ِّْ -zâ’nın ve bâ’nın kes) [ez-zibric] اَء
riyle) Zînet ve ârâyişe denir, gerek nakş 
ve veşy ile ve gerek cevâhir makûlesiyle 
olsun. Ve 

جٌ َِ  [eheb≠] ذَهَبٌ ,Altına denir [zibric] زِبأ
ma¡nâsına. Ve şol yufka sehâba denir ki 
onda humret ola.

جُ ََ بأ َْ ُُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-muzebrec] اَءأ
vezninde) Pek zînetli demektir; ٌزِبْرِجَة [zib-
ricet]ten ism-i mef¡ûldür; yukâlu: ٌزِبْرِج 
مُزَبْرَجٌ أيَْ مُزَيَّنٌ

]ز ب ر د ج[
دَجُ أَ بَ َّْ -zâ’nın ve bâ’nın fet) [ez-zeberdec] اَء
hiyle) ٌزَبَرْجَد [zeberced] dedikleri cevhere 
denir. Şârihin beyânına göre maklûbdur.

]ز ب ن ج[
 zâ’nın ve bâ’nın ve) [zebennec] زَبَنَّجٌ
nûn-ı müşeddedenin fethiyle ٌسَفَنَّج [se-
fennec] vezninde) Şu¡arâdan İbrâhîm b. 
Herme’nin râvîsi. Mü™ellifin ٌرَاوِيَة kavlinde 
hâ™ mübâlaga içindir.
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~ammân nâm mahalde bir mevzi¡ adıdır.

لِ حأ َّ اءأ  Erkek devenin [zicâcu’l-fa√l] زِجَاجُ 
azı dişlerine ıtlâk olunur; ٌزِجَاج [zicâc] ٌرِمَاح 
[rimâ√]a teşbîh olunmuştur. Şârih der ki 
Mu√kem’de mutlakan ٌأنَْيَاب [enyâb] ile 
müfesser olmakla hasîsa-i fahl değildir.

جَاجِ ِّْ اء ادُ  َُ -hem) [Ecmâdu’z-Zicâc] أجَأ
zenin fethi ve zâ’nın kesriyle) Kezâlik 
~ammân’da bir mevzi¡ adıdır.

دِجَاجُ زأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdicâc] اَلإأ
de) Kaşların uçları gözlerin kuyruklarına 
kadar gelip çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِزْدَجَّ الْحَاجِبُ إِزْدِجَاجًا إِذَا تَمَّ إِلَى ذُنَابَيِ الْعَيْنِ
جُوجُ أْ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-mezcûc] اَءأ
Deriden olan şol kovaya denir ki pek bü-
yük olmakla döndürmesi mümkin olma-
mağın iki dudaklarını birbirine kavuştu-
rup ba¡dehu dikerler.

]ز ر ج[
جُ رأ َّْ  Mızrağın (vezninde [derc] دَرْجٌ) [zerc] اَء
aşağı harbesiyle dürtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه لِ بِمَعْنَى زَجَّ  Ve زَرَجَهُ زَرْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

جٌ -Ba¡zı lügatte çok atların gürül [zerc] زَرأ
tüsüne ve celebe ve asvâtına denir.

رَجُونُ َّْ -zâ’nın ve râ’nın fet) [ez-zerecûn] اَء
hiyle ٌقَرَبُوس […arabûs] vezninde) Üzüm as-
masına, ¡alâ-kavlin çubuklarına denir. Ve 
bâdeye denir, ٌخَمْر [«amr] gibi. Ve ba¡zı 
kayalarda vâki¡ hüdâyî oyma çukurlarda 
birikmiş duru ve sâfî yağmur suyuna de-
nir. Cevherî bu lügati vehmine mebnî nûn 
bâbında zikr eylemiştir, veznini fa¡alûl 
zann eylemiştir, belki vezni fa¡alûndur, ni-
teki râcizin işbu: || ِارَ لامُِّ الْخَزْرَج  “هَلْ تَعْرِفُ الدَّ
جِ” كَالْمُزَرَّ الْيَوْمَ  فَظَلْتُ  جٌ beytinde مِنْهَا  -mu] مُزَرَّ
zerrec] ٌتَزْرِيج [tezrîc]den ism-i mef¡ûldür, 
 ;ya¡nî sarhoş ma¡nâsınadır [neşvân] نَشْوَانٌ

Mu§annif el-Mu√addis ve ¡Abdurra√mân 
b. A√med e†-‰aberî ve Ebû ¡Alî ◊asan b. 
Mu√ammed b. el-¡Abbâs ve Fa∂l b. A√med 
b. Mu√ammed ez-Zucâciyyûn muhaddis-
lerdir. Ve Ebu’l-¢âsım ¡Abdurra√mân b. 
İs√â… en-Na√vî ez-Zeccâcî ki Cumel nâm 
kitâbın mü™ellifidir, zâ’nın fethi ve cîm’in 
teşdîdiyledir; şeyhi ve üstâdı olan Ebû 
İs√â… İbrâhîm ez-Zeccâc’a mensûbdur ki 
nahviyyûndan imâm-ı meşhûrdur.

جُّ َْ ُِ  mîm’in kesri ve zâ’nın) [el-mizecc] اَءأ
fethiyle) Kısa göndere denir ki mızrak 
hey™etinde olur.

جَجُ َّْ  İnsânın kaşı (fethateynle) [ez-zecec] اَء
ince ve uzun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا دَقَّ فِي طوُلٍ زَجَّ حَاجِبُهُ زَجَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

زََجُّ -Ondan vasf (fethateynle) [el-ezecc] اَلأأ
tır, ince olarak uzun kaşlı kişiye denir ki 
kalem kaşlı ta¡bîr olunur, eczâ-yı hüsn-
dendir; mü™ennesinde ُاء  ;denir [™zeccâ] زَجَّ
yukâlu: ِالْحَاجِبَيْن دَقِيقُ  أيَْ  اءُ  زَجَّ وَامْرَأةٌَ  أزََجُّ   رَجُلٌ 
 Ve فِي طوُلٍ

 Seyrek adımlı, ¡alâ-kavlin [ezecc] أزََجُّ
gözleri üzere beyâz yeleği olan deveku-
şuna denir. Cem¡i ٌّزُج [zucc] gelir zâ’nın 
zammıyla.

جِيجُ أْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezcîc] اَءتَّ
Kaşları cımbız ile düzeltip ince uzun yap-
mak ma¡nâsınadır ki nisvânın ve yoluk 
puştların kârıdır; yukâlu: إِذَا الْحَاجِبَ  جَ   زَجَّ
لَهُ وَطَوَّ -Tatvîli inceldikte uzun görün دَقَّقَهُ 
mek cihetiyledir.

جُجُ ُّْ  İşlemeğe (zammeteynle) [ez-zucuc] اَء
alışmış zelûl ve zebûn eşeklere ıtlâk olu-
nur, ٌحَمِيرٌ مُقَتَّلَة ma¡nâsına. Ve temrenlenmiş 
harbelere ve hışt ve mızrak makûlelerine 
denir; zâhiren ُّأزََج [ezecc] müfredidir.

لاوََةَ  (zâ’nın zammıyla) [Zuccu lâvet] زُجُّ 
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ayırmak ma¡nâsına olur.

عَجُ َّْ  Kalak ve (fethateynle) [ez-ze¡ac] اَء
ıztırâb ma¡nâsınadır ki bî-karâr olmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  زَعَجًا  جُلُ  الرَّ  زَعِجَ 
ابِعِ إِذَا قَلِقَ الرَّ
عَاجُ أْ ُِ  Şol (mîm’in kesriyle) [el-miz¡âc] اَءأ
hatundur ki bir yerde ârâm ve karâr eyle-
mez ola.

]ز ع ب ج[
بَجُ عأ َّْ  bâ-yı muvahhade ile) [ez-za¡bec] اَء
vezninde) ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ

بِجُ عأ ِّْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ez-zi¡bic] اَء
Ak buluta, ¡alâ-kavlin yufka ve hafîf bulu-
ta denir. Ve mutlakan hûb ve dil-keş olan 
şey™e denir. Ve 

بِجٌ .Zeytûn ismidir [zi¡bic] زِعأ

]ز ع ل ج[
لَبَةُ عأ َّْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-za¡lecet] اَء
vezninde) bed-hûyluk, sû™u’l-huluk 
ma¡nâsınadır.

]ز غ ب ج[
بَجُ أَ َّْ -πayn-ı mu¡ceme ve bâ) [ez-zaπbec] اَء
yı muvahhade ile ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) 
 ya¡nî zeytûn-ı cebelî yemişine [utm¡] عُتْمٌ
denir ki ٌنَبِق [nebi…] ya¡nî ¡Arabistân kira-
zı dedikleri meyvenin hurdeleri şeklinde 
olur. İbtidâ yeşil ba¡dehu beyâz ba¡dehu 
siyâh olur ve ta¡mı tarçın acısı gibi acımt-
rak tatlı olur ve ondan murabbâ ittihâz 
olunur.

]ز غ ل ج[
لَبَةُ أَ َّْ -vez [za¡lecet] زَعْلَجَةٌ [ez-zaπlecet] اَء
ninde ve mürâdifidir, ânifen zikr olundu, 
lâkin mühmelesi asvebdir.

kendiden fi¡l tasarruf olunmakla nûn’u 
sâkıt olmuştur. Pes nûn’u zâ™ide olmakla 
makâmı işbu cîm bâbıdır. 

Şârih der ki ٌزَرَجُون [zerecûn] zer-gûn-ı 
Fârisî mu¡arrebi olmakla bu elfâz-ı 
¡Acemîyi tasarruftur. Ve zer-gûn, Fârisîde 
altın renkli demektir ki sarı demektir.

]ز ر ن ج[
-veznin [semend] سَمَنْدُ) [zerenc] زَرَنأجُ
de) Îrân’da Sicistân eyâletinin kasabası 
ismidir.

نوُجُ  zâ’nın fethi ve râ’nın) [Zernûc] زَرأ
sükûnuyla) Türkistân’da Özcend nâm 
şehrin verâsında bir belde adıdır, ُزَرْنوُق 
[Zernû…] dahi derler.

]ز ع ج[
جُ عأ َّْ  zâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [ez-za¡c] اَء
sükûnuyla) Bir kimseyi muztarib ve bî-
karâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَعَجَه 
أقَْلَقَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesneyi زَعْجًا 
yerinden koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَكَانِهِ مِنْ  قَلَعَهُ  إِذَا   Ve tard eylemek زَعَجَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَعَجَهُ إِذَا طَرَدَه Ve hay-
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  زَعَجَ الرَّ
صَاحَ
عَاجُ زأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-iz¡âc] اَلإأ
Bu dahi bir nesneyi yerinden koparmak 
ma¡nâsınadır.

عَاجُ ِْ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inzi¡âc] اَلإأ
de) Ondan mutâvi¡dir; yukâlu: َأزَْعَجَهُ فَانْزَعَج 
 أزََالَهُ عَنْ مَوْضِعِهِ Mi§bâ√’taأيَْ قَلَعَهُ عَنْ مَكَانِهِ فَاقْتَلَعَ
¡ibâretiyle müfesser olup ba¡zılar mutâvi¡i 
gelmeyip belki mutâvi¡inde َص فَشَخَّ  أزَْعَجَهُ 
denildiğine zâhib olduklarını ve »alîl ve 
Fârâbî lafzından mutâvi¡i geldiğine kâ™il 
olduklarını nakl eylemiştir. Pes ona göre 
 bir nesneyi yerinden ¡unfla [iz¡âc] إِزْعَاجٌ
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ءَّجُ َْ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muzellec] اَءأ
vezninde) Az nesneye ıtlâk olunur, gûyâ 
ki elden kayıp gider; yukâlu: ٌوَعَطَاء  شَيْءٌ 
 Ve şol kimseye ıtlâk olunur ki مُزَلَّجٌ أيَْ قَلِيلٌ
bir kavm ve cemâ¡ate sonradan mülhak ve 
mülsak olup fi’l-asl o zümreden olmaya. 
Ve halk ve hulk cihetinde kâmil olma-
yıp nâkıs olan kişiye ıtlâk olunur. Ve her 
şey™in alçak ve dûn olanına ıtlâk olunur. 
Ve bahîl ve nâkese ıtlâk olunur, gûyâ ki 
zümre-i insândan ٌتَزْلِيج [tezlîc] olunmuş-
tur. Ve sâf ve hâlis olmayan dostluğa ve 
muhabbete ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمُزَلَّج  حُبٌّ 
أيَْ غَيْرُ خَالِصٍ
لاجَُ أْ ُِ -veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-mizlâc] اَءأ
de) ve

لاجَُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ez-zilâc] اَء
 ,ma¡nâsınadır ki kilîde denir […miπlâ] مِغْلاقٌَ
lâkin ٌَمِزْلاج [mizlâc] el ile açılıp anahtara 
muhtâc olmayan ve ٌَمِغْلاق [miπlâ…] ancak 
anahtar ile açılır olan kilîde mahsûstur. 
Esâs’ta ilgâz tarîkiyle: ِبِه يغُْلَقُ  اَلْمِزْلاجَُ   يقَُالُ 
يغُْلَقُ وَلاَ   ibâretiyle kavl-i mezbûru¡ الْبَابُ 
telmîh eylemiştir, fe’fhem. Ve 

لاجٌَ أْ  Sağrısı etsiz ve arık olan [mizlâc] مِ
hatuna ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي مِزْلاجٌَ   إِمْرَأةٌَ 
رَسْحَاءُ
ءوُجُ َّْ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zelûc] اَء
Yaydan çabuk kayıp gider olan oka de-
nir, niteki zikr olundu. Ve çabuk ve çâlâk 
insân ve hayvâna ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ وَفَرَسٌ زَلوُجٌ أيَْ سَرِيعٌ

 Abdullâh b. Ca√ş el-Kinânî¡ [Zelûc] زَءوُجٌ
nâm kimsenin feresi yâhûd nâkası ismidir. 
Ve be-gâyet emles olmakla elden çabuk 
kayıp giden oka ıtlâk olunur; yukâlu: ٌقِدْح 
الْيَدِ مِنَ  اْلِنْزِلاقَِ  سَرِيعُ  أيَْ   Mü™ellif bunu زَلوُجٌ 
tekrâr eylemiştir. Ve 

]ز ل ج[
ءَجُ َّْ  zâ’nın ve lâm’ın fethiyle) [ez-zelec] اَء
ve lâm’ın sükûnuyla câ™izdir) Ayak kayıp 
tayınmak ma¡nâsınadır, ٌزَلَق [zela…] gibi; 
yukâlu: َابِعِ بِمَعْنَى زَلَق زَلِجَ قَدَمُهُ زَلَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ءأجُ َّْ  zâ’nın fethi ve lâm’ın) [ez-zelc] اَء
sükûnuyla) ve

ءِيجُ َّْ  Yere (zâ’nın fethiyle) [ez-zelîc] اَء
ayağını pek basmayıp keklik kayar tar-
zında hiffet ve sür¡atle yürüyüp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَرَّ فُلانٌَ يَزْلِجُ زَلْجًا وَزَلِيجًا 
Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَفَّ عَلَى اْلرَْضِ

 ile kapıyı kapayıp [mizlâc] مِزْلاجٌَ [zelc] زَءأجٌ
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَاب  زَلَجَ 
زَلَجًا إِذَا أغَْلَقَهُ بِالْمِزْلاجَِ
اءِجُ َّْ  (vezninde [âric»] خَارِجٌ) [ez-zâlic] اَء
Şiddet ve mihnetlerden kurtulmuş ada-
ma ıtlâk olunur, gûyâ ki kayıp halâs olur. 
Ve suyu şiddetle içer olan kimseye ıtlâk 
olunur. Ve be-gâyet emles ve hemvâr ol-
makla hemân yaydan kayıp çıkar olan oka 
denir; yukâlu: ِسَهْمٌ زَالِجٌ إِذَا كَانَ يَتَزَلَّجُ عَنِ الْقَوْس
ءوُجُ َّْ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zelûc] اَء
Bu dahi zikr olunan oka ıtlâk olunur, lâkin 
Esâs’ta َُّثم اْلرَْضِ  وَجْهِ  عَلَى  يَزْلِجُ  أيَْ  زَالِجٌ   وَسَهْمٌ 
 ibâretiyle müsebbet olmakla yer¡ يَمْضِي
yüzünde kayarak gidip nişâna varmayıp 
savuşup geçer olan ok olacaktır. Şârih 
dahi ِة مِيَّ الرَّ إِلَى  يَقْصِدْ  وَلَمْ  اْلرَْضِ  وَجْهِ  عَلَى   يَزْلِجُ 
¡ibâretiyle beyân eylemiştir.

ءُّجُ َْ لٌ) [et-tezelluc] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yer tayıncak olmakla ayak kaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَلِج بِمَعْنَى  قَدَمُهُ   تَزَلَّجَ 
Ve meşrûbu şiddet ve mübâlaga üzere 
içmek ma¡nâsına isti¡mâl olunur, gûyâ ki 
mecmû¡u hancereden tezlîc eder; yukâlu: 
تَزَلَّجَ النَّبِيذَ إِذَا ألََحَّ فِي شُرْبِهِ
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]ز م ج[
جُ مأ َّْ  zâ’nın fethi ve mîm’in) [ez-zemc] اَء
sükûnuyla) Doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا مَلََهَا لِ  الْبَابِ اْلوََّ الْقِرْبَةَ زَمْجًا مِنَ   زَمَجَ 
Ve nâs beynini ifsâd edip birbirine düşür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمِ  بَيْنَ   زَمَجَ 
شَ -Ve bir yere destûrsuz küstâhâne gir حَرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَمَجَ عَلَيْهِمْ إِذَا دَخَل 
بِلاَ إِذْنٍ
مَجُ َّْ  Darılmak (fethateynle) [ez-zemec] اَء
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن زَمَجًا  جُلُ  الرَّ  زَمِجَ 
ابِعِ إِذَا غَضِبَ الْبَابِ الرَّ
مِجُ َّْ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-zemic] اَء

مَئِجُّ أْ ُُ [izmîcâc] إِزْمِيجَاجٌ [el-muzme™icc] اَءأ
dan ism-i fâ¡il olarak dargın ve hışm-nâk 
adama denir; yukâlu: َْأي وَمُزْمَئِجٌّ  زَمِجٌ   رَجُلٌ 
غَضُوبٌ
ى مِبَّ ِّْ  zâ’nın ve mîm’in) [ez-zimiccâ] اَء
kesriyle زِمِكَّى [zimikkâ] vezninde) Kuşun 
kuyruğu dibine denir, aslı zenebü’t-tâ™ir 
ma¡nâsına, niteki زِمِكَّى [zimikkâ] dahi bu 
ma¡nâyadır.

جُ مَّ ُّْ لٌ) [zummec] اَء  (vezninde [dummel] دُمَّ
Bir nev¡ yırtıcı kuş ismidir, Fârisîde ona 
du-birâderân derler, zîrâ birisi şikârdan 
¡âciz olunca öbür çifti yetişip ona i¡ânet 
eder. Cevherî vehmine mebnî Fârisîde 
deh-birâderân denir diye resm eylemiştir. 
Du-birâderân, iki birâder ve deh-birâderân 
on birâderler demektir. Bu kuşa Türkîde 
ötlegü ve seksek kuşu ta¡bîr olunur. Levni 
sarıya mâ™il ve savtı köpek eniği savtına 
şebîhtir; küçük kuzuları ve çocukları ka-
pıp götürür, onun için bizim diyârlarda 
ona uşak kapan ta¡bîr olunur. Ekserî gece 
gelip yataktan çocukları ihtitâf eder. 

Şârih der ki bir cins kuş dahi vardır ki ُج  زُمَّ

-Dûr u dırâz yokuşa ıtlâk olu [zelûc] زَءوُجٌ
nur; yukâlu: ٌعَقَبَةٌ زَلوُجٌ أيَْ بَعِيدَةٌ طَوِيلَة
لاجَُ زأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-izlâc] اَلإأ
dahi kapıyı ٌَمِزْلاج [mizlâc] ile bend eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَابَ   أزَْلَجَ 
أغَْلَقَهُ بِالْمِزْلاجَِ
ءِيجُ أْ  Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezlîc] اَءتَّ
kimse ağızından bir söz çıkarıp beyne’n-
nâs fâş ve şâyi¡ eylemek ma¡nâsınadır, 
gûyâ ki ağızından miyâne-i nâsa kaydır-
mıştır; yukâlu: ُرَه  زَلَّجَ كَلامََهُ تَزْلِيجًا إِذَا أخَْرَجَهُ وَسَيَّ
 Ve hemân kifâyet mikdârı أيَْ أفَْشَاهُ بَيْنَ النَّاسِ
şey™ ile geçinmek husûsunu savuşturmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ُفُلانٌَ يزَُلِّج 
عَيْشَهُ أيَْ يدَُافِعُهُ بِالْبُلْغَةِ
ءَبَى َّْ -veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-zelecâ] اَء
de) ve

ءِيبَةُ َّْ -veznin [velîcet] وَلِيجَةٌ) [ez-zelîcet] اَء
de) Cüst ve çabuk nâkaya ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ زَلَجَى وَزَلِيجَةٌ أيَْ سَرِيعَة
ءَبَانُ َّْ -Sebk ve ta (fetehâtla) [ez-zelecân] اَء
kaddüm eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُمَه زَلَجَهُ زَلَجَانًا إِذَا تَقَدَّ
ءجُُ ُّْ -Sıyrın (zammeteynle) [ez-zuluc] اَء
cak olan yalçın kayalara ıtlâk olunur, 
مُلْسٌ  [zelîc] زَلِيجٌ ma¡nâsına. Zâhiren صُخُورٌ 
müfredidir.

ءِجٌ أْ  (vezninde [mu…bil] مُقْبِلٌ) [Muzlic] مُ
¡Abdullâh b. Ma†ar nâm şâ¡irin mah-
lasıdır. Manzûmesi olan işbu بِهَا  “نلُاقَِي 
تُزْلَجُ” اْلسَِنَّةُ  فِيهَا  أكُْرِهَتْ  إِذَا   || نَا  عَدُوَّ بَاحِ  الصَّ  يَوْمَ 
beyti telakkubuna bâ¡is olmuştur. Vâkı¡â 
ba¡zı şu¡arâ™ manzûmesi sebebiyle mü-
lakkab olmak ¡âdât-ı ¡Arabdandır, niteki 
Kitâb-ı Muzhir’de onun için fasl-ı mahsûs 
mersûmdur.
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vezninde) Az nesneye denir; yukâlu: ٌعَطَاء 
مُزَنَّجٌ أيَْ قَلِيلٌ
 Neysâbûr’da (zâ’nın zammıyla) [Zunc] زُنأجٌ
bir karye adıdır.

-vez [sa√bân] سَحْبَانُ) [Zencân] زَنأبَانُ
ninde) Â≠erbaycân ülkesinde bir belde 
adıdır; muhaddisînden Mu√ammed b. 
A√med b. Şâkir ve Şeyhü’l-◊arem İmâm 
Sa¡d b. ¡Alî ve Ebu’l-¢âsım Yûsuf b. el-
◊asan ve Ebu’l-¢âsım Yûsuf b. ¡Alî ez-
Zencâniyyûn oradandır.

نَاجُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ez-zinâc] اَء
¡İvaz ve mükâfat eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُزَانَجَهُ زِنَاجًا إِذَا كَافَأه
جٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zuneyc] زُنَيأ
Muhaddisînden Ebû ∏assân Mu√ammed 
b. ¡Amr’ın lakabıdır.

]ز ن ف ل ج[
يلَبَةُ ِّ نأ ِّْ  zâ’nın kesri ve) [ez-zinfîlecet] اَء
lâm’ın fethiyle) ve

اءَبَةُ َّ نأ ِّْ  (yâ’yı elife kalble) [ez-zinfâlecet] اَء
ve

لِيبَةُ َّ نأ َّْ  [as†abîlet…] قَسْطَبِيلَةٌ) [ez-zenfelîcet] اَء
vezninde) ٌكِنْف [kinf] dedikleri zarfa şebîh 
bir zarf adıdır. Ve ٌكِنْف [kinf] kâf’ın kes-
riyle içine hurdevât vaz¡ olunan torba 
ve dağarcık makûlesi zarftır. Ve lafz-ı 
mezbûr zeyn-bîle-i Fârisî mu¡arrebidir. 
Müfredât-ı Fârisîde zeyn-bîle ki tahfîfle 
zenbîle dahi derler, mihaffe tarzında ağaç-
tan düzülmüş bir çift zarf ile müfesserdir 
ki içine meyve ve sebzevât makûlesi ko-
yup davara yükletirler. Ve bir nev¡i var-
dır ki hasırdan ve kıldan nesc eder, onu 
bâgçevânlar kullanırlar. Bu cihetle hâlen 
üzümcülerin ve bâgçevânların dâbbe 
üzere nesne taşıdıkları çifte sepetlere de 

 derler, Mı§ır’da ona [™zummecu’l-mâ] الْمَاءِ
 derler, güvercin cüssesinde ve beyâz نورس
olur, karabatak gibi suya dalıp balık sayd 
eder.

أأمَجُ َّْ -Zâ’nın fethi ve hem [ez-ze™mec] اَء
zenin sükûnuyla ٌزَأْبَج [ze™bec] veznin-
de ve mürâdifidir ki cümle ve mecmû¡ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِزَأْبَجِه أيَْ  بِزَأْمَجِهِ   أخََذَهُ 
هِ أيَْ كُلِّ
ةُ مِبَّ ِّْ  zâ’nın ve mîm’in) [ez-zimiccet] اَء
kesriyle) Erkek devekuşunun minkârına 
denir.

]ز م هـ ج[
مَبِجُّ أْ ُُ  مُقْشَعِرٌّ hâ’yla) [el-muzmehicc] اَءأ
[mu…şa¡irr] vezninde) Hoş-manzar ve tâb 
u tarâvetli çok çayıra denir; yukâlu: ٌَكَل 
مُزْمَهِجٌّ أيَْ أنَِيقٌ نَاضِرٌ كَثِيرٌ

]ز ن ج[
نأجٌ َّْ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [ez-zenc] اَء
sükûnuyla ve zâ’nın kesriyle zebân-
zeddir) ve

نَبَةُ أْ َُ  mîm’in ve nûn’un) [el-Meznecet] اَءأ
fethiyle) ve

نوُجُ ُّْ  (zâ’nın zammıyla) [ez-Zunûc] اَء
Karalardan bir tâ™ifedir; ٌّزَنْجِي [zenciyy] 
müfredidir. Fârisîde zengî ve ülkelerine 
Zengibâr denir, bu cihetle mu¡arreb olması 
aglebdir. Ve ülkeleri mâ-verâ-yı ~a¡îd’de 
hatt-ı istivâ tahtındadır.

نَجُ َّْ -Pek susa (fethateynle) [ez-zenec] اَء
mak, ¡alâ-kavlin ziyâdesiyle susuzluk 
çekmekle bağırsakları münkabız olup 
merâm üzere ta¡âm ve şarâbdan kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ زَنَجًا مِنَ الْبَاب  زَنِجَ الرَّ
ابِعِ إِذَا عَطِشَ شَدِيدًا أوَْ هُوَ أنَْ تُقْبَضَ أمَْعَاؤُهُ وَمَصَارِينهُُ  الرَّ
رْبِ مِنَ الْعَطَشِ وَلاَ يَسْتَطِيعُ إِكْثَارَ الطُّعْمِ وَالشُّ
نَّجُ َْ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muzennec] اَءأ
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 [zevcet] زَوْجَةٌ derler; hâ’yla [zevc] زَوْجٌ
lügati rediyyedir. ٌزَوْج [zevc]in cem¡i ٌأزَْوَاج 
[ezvâc] ve ٌزَوْجَة [zevcet]in cem¡i ٌزَوْجَات 
[zevcât]tır. Ve işbu ظَلَمُوا الَّذِينَ   ﴿أحُْشُرُوا 
-zale [ezvâc] أزَْوَاجٌ kerîmesinde وَأزَْوَاجَهُمْ﴾
meye ef¡âllerinde muktedî olan akrân ile 
müfesserdir. Kezâlik مَا إِلَى  عَيْنَيْكَ  نَّ  تَمُدَّ  ﴿وَلاَ 
مِنْهُمْ﴾ أزَْوَاجًا  بِهِ   kerîmesinde eşbâh ve مَتَّعْنَا 
akrân ile müfesserdir. خَلَقْنَا شَيْءٍ  كُلِّ   ﴿وَمِنْ 
-unvânı bi’l¡ زَوْجَيْنِ kerîmesinde زَوْجَيْنِ﴾
cümle eşyâ-ı cevher ü ¡arazdan ve mâdde 
ve sûretten mürekkeb olup masnû¡iyyeti 
muktezî terkîbden ¡ârî bir nesne olma-
yıp ve elbette bir sâni¡e muhtâc ve sâni¡ 
dahi ferd olduğuna tenbîhi mutazam-
mındır. Ve ¢ur™ân-ı kerîm’de ba¡zı ma-
halde ٌأزَْوَاج [ezvâc]dan murâd envâ¡-ı 
müteşâbihe ve ba¡zı mahalde asnâf ve 
fırkalardır: ﴾ٍعِين بِحُورٍ  جْنَاهُمْ   kerîmesi ﴿وَزَوَّ

بِهِنَّ  ma¡nâsınadır. Her ne kadar وَقَرَنَّاهُمْ 
 mef¡ûleyne müte¡addî ise [tezvîc] تَزْوِيجٌ
de bilâ-bâ™ vürûdu beynenâda müte¡âref 
olan münâkeha tavrından hâric olduğuna 
telmîh nüktesine mebnîdir. Ve Mi§bâ√’ın 
ve Muπrib’in hülâsası budur ki ٌزَوْج [zevc] 
şekl ya¡nî bir âher şey™e tab¡ yâhûd evsâftan 
bir vasfta şibh ve nazîr olan şey™e denir ki 
onun için nazîr ola, asnâf ve elvân gibi 
yâhûd nakîz ola, ratb ve yâbis gibi ve zeker 
ve ünsâ ve leyl ve nehâr ve hulv ve mürr 
gibi. Ve her ikisine de ki çift ta¡bîr olunur, 
 [zevcân] زَوْجَانِ ,ıtlâk olunur [zevc] زَوْجٌ
dendiği gibi. Pes ِزَوْجَان [zevcân] ile bir çift 
ki ikidir ve iki çift ki dörttür, irâde olu-
nur. Ve Ezherî’den nahviyyûnun isneyne 
 .ıtlâkının inkârları menkûldür [zevc] زَوْجٌ
Hattâ İbn Enbârî ıtlâk-ı mezbûru tahti™e 
eylemiştir, zîrâ ¡Arablar meselâ ٍحَمَام  زَوْجُ 
ve ٍزَوْجُ خِفَاف demeyip ancak ٍزَوْجَانِ مِنْ حَمَام 

ıtlâk olunur. Ve zeyn-bîle bâ-yı ¡Arabî 
ve Fârisiyle vasf-ı terkîbîdir. Aslı bîle-i 
zeyn idi ki eyer torbası demektir. Evâ™ilde 
at kısmına tahmîl eylediklerinden eyere 
tahsîs olunup ba¡dehu devâbb-ı sâ™ireye de 
tahmîl eylediler. Ve ٌزِنْفِيلَجَة [zinfîlecet] on-
dan mu¡arrebdir. Ba¡dehu tasarrufla ٌزِنْفَالَجَة 
[zinfâlecet] ve ٌزَنْفَلِيجَة [zenfelîcet] dahi de-
diler. Muzhir’in beyânına göre veznleri 
fin¡îlele ve fin¡âlele ve fen¡alîledir.

]ز ن ف ج[
بَةُ َّ نأ َّْ  zâ’nın fethi ve) [ez-zenfecet] اَء
nûn’un sükûnuyla) Âfet ve dâhiye 
ma¡nâsınadır.

]ز و ج[
جُ وأ َّْ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [ez-zevc] اَء
sükûnuyla) Eş ma¡nâsınadır ki çift olan 
şey™in her birinden ¡ibârettir. Bu cihetle 
-e, ya¡nî hatu[alîlet√] حَلِيلَةٌ ve [ba¡l] بَعْلٌ
nun erine ve erin hatununa ıtlâk olunur. 
Ve tasrîh-i te™nîs için erin hatununa ٌزَوْجَة 
[zevcet] dahi ıtlâk olunur hâ’yla, niteki ٌبَعْل 
[ba¡l] kelimesi dahi böylecedir; yukâlu: َهُو 
زَوْجَانِ وَهُمَا  وَزَوْجَتُهُ  زَوْجُهُ  وَهِيَ   Ya¡nî iki زَوْجُهَا 
eştir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌزَوْج 
[zevc] lafzı eş olan hayvânâtta zeker 
ve ünsâdan her birine ıtlâk olunur, َهُو 
-derler ki “bu onun eşidir” demek زَوْجُهُ
tir. Kezâlik hayvânâtta ve sâ™ir eşyâda 
her iki karîne ya¡nî eşin ikisine birden 
 ıtlâk olunur. Meselâ huff ve [zevc] زَوْجٌ
na¡l gibi ki Türkîde bundan çift ile ta¡bîr 
olunur, ٌفَرْد [ferd] mukâbili ki tek demek-
tir. Kezâlik levn ve şekl makûlesi evsâfta 
âhere mümâsil yâhûd muzâdd olanın her 
birine ٌزَوْج [zevc] ıtlâk olunur. Bu cihet-
le ٌبَعْل [ba¡l] ve ٌبَعْلَة [ba¡let]ten her birine 
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ipinden nesc ederler. Çift olması yâhûd iki 
renk ipten işlendiği hasebiyledir. Ve dîbâ 
misilli nesnelerin levnine ıtlâk olunur. 
Kâle fi’l-Esâsأصَْنَافًا أيَْ  أزَْوَاجًا  النَّبَاتَ  اللهُ   خَلَقَ 
وَألَْوَانًا وَخَلَقَ فِيهَا مِنْ كُلِّ زَوْجٍ أيَْ مِنْ كُلِّ لَوْنٍ
وِيجُ أْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezvîc] اَءتَّ
de) Çiftlendirmek ve birbirine eş kıl-
mak ma¡nâsına olmakla bir hatunu bir 
kimseye nikâhla çift eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: ًَجْتُهُ إِمْرَأة  :ve yukâlu زَوَّ
جْتُهُ بِالْمَرْأةَِ أيَْ أنَْكَحْتُهُ إِمْرَأةًَ  Ve kavluhu ta¡âlâ زَوَّ

جْنَاهُمْ بِحُورٍ عِينٍ﴾ أيَْ قَرَنَّا بِهِنَّ  Ya¡nî vech-i ﴿وَزَوَّ
âtî üzere ٌتَزْوِيج [tezvîc] ve ٌج  [tezevvuc] تَزَوُّ
lügat-ı ¡âliyede mef¡ûleyne bi-nefsihi 
müte¡addî iken âyet-i merkûmede bâ™ 
vâsıtasıyla ta¡diye eylemesi ٌتَزْوِيج [tezvîc], 
karn ve ilsâk ma¡nâsını mutazammın ol-
duğuna mebnî olmakla ْقَرَنَّاهُم جْنَاهُمْ﴾,   ﴿زَوَّ
-sebkindedir. Bey∂âvî bâ’yı sebe وَألَْصَقْنَاهُمْ
biyete dahi haml ihtimâlini iş¡âr eylemiş-
tir. Ve Râπıb’ın beyânına göre جْنَاهُمْ حُورًا  زَوَّ
¡unvânında vârid olmadığı, cennette vâki¡ 
tezvîc-i hûr hâlâ beynimizde müte¡aref 
olan münâkaha vetîresinde olmadığı nük-
tesine mebnîdir.

جُ وُّ َْ لٌ) [et-tezevvuc] اَءتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Çiftlenmek ve eş olmak ma¡nâsına 
olmakla bir hatunu nikâhla almak 
ma¡nâsında müsta¡meldir; tekûlu: ُجْت  تَزَوَّ
وَبِامْرَأةٍَ  ve gerek [tezvîc] تَزْوِيجٌ gerek إِمْرَأةًَ 
جٌ -sîgaları vech-i mezkûr bi [tezevvuc] تَزَوُّ
nefsihi ve mef¡ûl-i sânîye bâ™ ile müte¡addî 
olurlar. ¡Alâ-kavlin bâ™ ile ta¡diyeleri 
lügat-ı kalîledir, vech-i mersûm üze-
re Ezdu Şenû™e lügatidir. Mü™ellifin وَبِهَا 
kavli ُجْت جْتُ ve زَوَّ -misâllerinin ikisi تَزَوَّ
ne de nâzırdır. Ve zamîr-i mü™ennes ٌَإِمْرَأة 
[imre™et]e râci¡ olmakla ِبِالْبَاء أيَْ  -de وَبِامْرَأةٍَ 
mektir. Ve 

ve ٍمِنْ خِفَاف -unvânıyla tekellüm ey¡ زَوْجَانِ 
lediklerini kezâlik bir çift kuşun birine ٌزَوْج 
[zevc] demeyip belki erkeğine ferd ve di-
şisine ferdet dediklerini ma¡riz-i ihticâcda 
nakl eylemiştir. Ve Sicistânî demiştir 
ki vâhide ٌزَوْج [zevc] ıtlâkı cinsinden bir 
âherin vücûduyla meşrûttur, meselâ َهُو 
 هُمَا زَوْجَانِ derler ki “Bu onun eşidir” ve زَوْجُهُ
derler ki “Bu iki birbirine eştir ve çifttir” 
demektir, niteki mü™ellifin de murâdı bu-
dur. Ve ٌزَوْج [zevc] er ve ¡avretten her bi-
rine ıtlâk olunur ve bu lügat-ı ¡âliyedir, 
niteki ¢ur™ân-ı kerîm’de ٌزَوْجَة [zevcet] 
¡unvânı vârid olmamıştır. Ve Ebû ◊âtim 
rivâyeti üzere ٌزَوْجَة [zevcet] ehl-i Necd ve 
 ehl-i ◊icâz lügatidir. İbn Sikkît [zevc] زَوْجٌ
nakli üzere ¡ale’l-¡aksdir. Ve fukahânın hâ 
ile isti¡mâli îzâh için ve havf-ı iltibâs için-
dir. Ve ٌتَزْوِيج [tezvîc] ki tef¡îldir, bi-nefsihi 
mef¡ûleyne müte¡addî olur. Kezâlik ٌج  تَزَوُّ
[tezevvuc] ki tefa¡¡uldür, iki mef¡ûle 
ta¡diye eder; tekûlu: ٍَوَبِامْرَأة إِمْرَأةًَ  فُلانًَا  جْتُ   زَوَّ
بِهَا جَ  وَتَزَوَّ جَهَا   Ve bâ™ ile ta¡diyesi Ezdu فَتَزَوَّ
Şenû™e lügatidir. Ve fukahânın ُمِنْه جْتُهَا   زَوَّ
kavlleri gibi ْمِن kelimesiyle müte¡addîdir, 
müvecceh değildir. Bu tafsîlden mü™ellifin 
icmâli şerh ve bast olunmuştur. İntehâ. 

Ve iki eşin her birine ıtlâk olunduğu gibi 
ikisine birden ٌزَوْج [zevc] ıtlâk olunur, ni-
teki ِزَوْجَان dahi denir; yukâlu: ِهُمَا زَوْجَان ve 
yukâlu: ٌهُمَا زَوْج Şârih der ki bu ¡Arabların 
 .dedikleri gibidir. İntehâ هُمَا سِيَّانِ وَهُمَا سَوَاءٌ
Ve 

جٌ  mukâbiline denir ki [ferd] فَرْدٌ [zevc] زَوأ
çift ta¡bîr olunur, ٌشَفْع [şef¡] gibi; yukâlu: 
 Ya¡nî “Çift midir tek زَوْجٌ أوَْ فَرْدٌ أيَْ شَفْعٌ أوَْ وَتْرٌ
midir?” Ve 

جٌ  Mihaffe örtüsüne denir ki yün [zevc] زَوأ
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altı ma¡nâya gelir. Biri şol ipliklere denir 
ki üstâd nakş-kârlar nakşları onunla tarh 
ederler. Pes ehl-i nücûmun istihrâc ettikle-
ri kitâb-ı ¡ilm-i seyr-i kevâkib ki ٌزِيج [zîc] 
ta¡bîr olunur, ma¡ânî-i selâse-i mezkûrenin 
her birinden ahz olunmak mümkindir. Ve 
ba¡zılar dediler ki ٌزِيج [zîc] zih mu¡arrebidir 
ki ٌوَتَر [veter] ma¡nâsınadır, ¡ilm-i mezbûr 
tevtîr ve takvîsi müştemil olmakla bundan 
dahi ahz olunmak muhtemeldir.

جُ وأ َّْ  (vezninde [mevc] مَوْجٌ) [ez-zevc] اَء
Ma¡nâsı mufassalen beyân olundu. Ve 

جٌ  Masdar olur, miyâne-i nâsı [zevc] زَوأ
ifsâd edip birbirine kışkırtmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َش زَاجَ بَيْنَهُمْ يَزُوجُ زَوْجًا إِذَا حَرَّ
اوَجَةُ َْ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muzâvecet] اَءأ
vezninde) İzdivâc ma¡nâsınadır ki birbiri-
ne eş olmak ve çift olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: زَاوَجَا مُزَاوَجَةً أيَِ ازْدِوَاجًا Ve َإِزْدَوَج keli-
mesi ifti¡âldir, aslı َإِزْتَوَج [iztevece] idi.

]ز هـ ز ج[
جُ َْ هأ َّْ  جَعْفَرٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [ez-zehzec] اَء
[ca¡fer] vezninde) Cinn tâ™ifesinin sesle-
rinden ve cıvıltılarından hikâyedir. Cem¡i 
 زَهَازِجُ الْجِنِّ أيَْ :gelir; tekûlu [zehâzic] زَهَازِجُ
وَجَلَبَتُهُمْ  unvânıyla¡ وَجَلَبَتُهَا Mü™ellifin عَزِيفُهُمْ 
îrâdı tâ™ife i¡tibârına mebnîdir.

]ز هـ ل ج[
لُجُ هأ َْ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tezehluc] اَءتَّ
ninde) Mızrağın boğumları ve sâ™ir yerle-
ri doğru ve uygun olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمْحُ إِذَا اطَّرَد تَزَهْلَجَ الرُّ
لَبَةُ هأ َّْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zehlecet] اَء
vezninde) Müdârâ eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِلَمْ أزََلْ أزَُهْلِجُهُ حَتَّى لانََ أيَْ أدَُارِيه

جٌ وُّ َْ -Bir nesneye girişip karış [tezevvuc] تَ
mak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
جَهُ النَّوْمُ أيَْ خَالَطَهُ تَزَوَّ
وَاجُ أْ ُِ  (mîm’in kesriyle) [el-mizvâc] اَءأ
Kesîretü’t-tezevvüc olan hatuna denir; 
yukâlu: ِج  Ve zevcleri إِمْرَأةٌَ مِزْوَاجٌ أيَْ كَثِيرَةُ التَّزَوُّ
çok hatuna ıtlâk olunur ki َأمُُّ خَارِجَة dedik-
leri ¡avret gibi üç günde bir boşanıp gay-
rısına varan mel¡ûne olacaktır. Ve muhte-
meldir ki birbirinden habersiz çok ere de 
varmış ola. Hindistân’da bir ¡avret ondan 
ziyâde ere varıp nöbetleştikleri mahkîdir; 
yukâlu: ِاْلزَْوَاج أيَِ  وْجَةِ  الزَّ كَثِيرَةُ  أيَْ  مِزْوَاجٌ   إِمْرَأةٌَ 
Pes ٌزِوَجَة [zivecet] ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde, 
 ,in cem¡i olur[zevc] زَوْجٌ ,gibi [ezvâc] أزَْوَاجٌ
lâkin nevâdirdendir.

وَاجُ زَأ  زَوْجٌ (hemzenin fethiyle) [el-ezvâc] اَلأأ
[zevc]in cem¡idir, niteki zikr olundu. Ve 
 ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki [™urenâ…] قُرَنَاءُ
 in cem¡idir; ve minhu kavluhu[arîn…] قَرِينٌ
ta¡âlâ: ْأحُْشُرُوا الَّذِينَ ظَلَمُوا وَأزَْوَاجَهُمْ﴾ أيَْ قُرَنَاءَهُم﴿
اجُ َّْ  Ma¡rûf tozdur ki kara boya [ez-zâc] اَء
ta¡bîr olunur, envâ¡ı vardır. Ve bu, zâg-ı 
Fârisî mu¡arrebidir. Ve 

 .Muhaddisînden A√med b [Zâc] زَاجٌ
Mansûr el-◊an@alî lakabıdır.

يجُ ِّْ  (zâ’nın kesri ve meddiyle) [ez-zîc] اَء
Binâ™ ipine denir ki çirpi ipi ta¡bîr olunur, 
mi¡mârların gönye ta¡bîr ettikleri âlete 
müte¡allik iptir ki ucunda şâkûlü olur, 
fenn-i hendese hükmünce râst ve gec 
meyânını onunla vezn ve idrâk ederler. 
Ve bu, zîg-i Fârisî mu¡arrebidir. Mütercim 
der ki zîg lafzı Fârisîde iki ma¡nâyadır; biri 
binâ ve mi¡mâr tahtasına ve sahîfesine de-
nir ki onda resm-i sûret-i binâ tarh olunur 
ve biri binâ ipine denir ki çirpi ipi ta¡bîr 
olunur. Ve zîc kelimesi cîm-i Fârisiyle 
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ma¡mûl bir gûne ferve, ya¡nî kürk ismi-
dir. Ve bu, âsmân-gûn mu¡arrebidir ki gök 
renkli demektir. Pes gök yâhûd mâ™î olur, 
o renkte tilki kürkü nâ-ma¡rûf olmakla 
lafz-ı mezbûr şeb-gûne mu¡arrebi olsa pek 
mülâyim olur ki gece renkli demek olur ki 
murâd siyâhtır, zîrâ semmûr gibi siyâh til-
ki mevcûddur. Husûsan Mekke oğlağı de-
risinden yaptıkları kürk ma¡lûmdur. Eğer 
tilki derisiyle mukayyed olmasa sincâb 
ve teyin muhtemel idi. Bundan başka 
âsmân-gûn lafzından ta¡rîb-i mezkûr mahz 
tekellüftür.

]س ت ج[
تَاجُ اأ ِ ve [el-istâc] اَلإأ

يجُ اِتأ ِ  (hemzelerin kesriyle) [el-istîc] اَلإأ
Mâsûre ta¡bîr olunan delik kamışa denir ki 
çulhalar ona dokunacak ipliği sarup me-
kiğe idhâl ederler. Mütercim der ki ٌإِسْتِيج 
[istîc] sitîje-i Fârisî mu¡arrebidir ve ٌإِسْتَاج 
[istâc] ondan müşba¡dır.

تَبَةُ  (hemzenin fethiyle) [Estece] أاَأ
Maπrib’de bir belde adıdır.

]س ج ج[
جُ ) [es-secc] اَءسَّ  (vezninde [acc√] حَجٌّ
Fazla-i tabî¡î sıvık olmak ma¡nâsınadır ki 
murâd lînet üzere hadeslemektir; yukâlu: 
غَائِطُهُ رَقَّ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَغَيْرُهُ  جُلُ  الرَّ  Ve سَجَّ 
duvar sıvamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّسَج 
نَهُ الْحَائِطَ إِذَا طَيَّ
ةُ سَبَّ ُِ  (mîm’in kesriyle) [el-miseccet] اَءأ
İsm-i âlettir, duvar sıvayacak tahta mala-
ya denir.

ةُ بَّ -Bir sa (sîn’in fethiyle) [es-seccet] اءَسَّ
nem adıdır, niteki ٌة  dahi dahi [beccet] بَجَّ
bir gayrı sanem adıdır. Ve 

ةٌ  ve [seccet] اَبَّ

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ج[
بَةُ بأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [es-subcet] اَءسُّ
ve

بِيبَةُ -veznin [velîcet] وَلِيجَةٌ) [es-sebîcet] اَءسَّ
de) Siyâh ¡abâya ve siyâh kilime denir. 
Ve yensiz ve yakasız olan ¡Arab gömle-
ğine denir, ٌبَقِيرَة [ba…îret] ma¡nâsına. Şârih 
der ki ba¡zı ümmehâtta ٌسَبِيجَة [sebicet] ve 
 şebî mu¡arrebi olmak üzere [sebîc] سَبِيجٌ
mersûmdur ki Fârisîde gecelik sevbe de-
nir. Ve 

يصِ ُِ قَ اءأ بَةُ   Gömleğin [§subcetu’l-…amî] اُبأ
tîrîzlerine ve koltukları altına vurulan par-
çalara denir ki hıştek ta¡bîr olunur.

لٌ) [et-tesebbuc] اَءتَّسَبُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Siyâh ¡abâ giymek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبْجَة جُلُ إِذَا لَبِسَ السُّ تَسَبَّجَ الرَّ
بِيجُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sebîc] اَءسَّ
dahi yakasız ve yensiz ¡Arab gömleğine 
denir.

سَبَّجُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musebbec] اَءأ
vezninde) Enli kilime denir; yukâlu: ٌكِسَاء 
مُسَبَّجٌ أيَْ عَرِيضٌ

]س ب ر ج[
جَةُ ََ بأ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-sebrecet] اَءسَّ
vezninde) Bir işi pûşîde ve mestûr eyle-
mek, ya¡nî halktan saklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه سَبْرَجَ عَلَى اْلمَْرِ إِذَا عَمَّ
وجٌ َُّ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [Sâberrûc] اَابَ
teşdîdiyle) Baπdâd’da bir mevzi¡ adıdır.

]س ب ن ج[
بَنأبُونَةُ  sîn’in fethi) [es-sebencûnet] اَءسَّ
ve bâ’nın sükûnuyla) Tilki derisinden 
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pek seğirtmekten dûn olur ki ling seğirt-
mesi olacaktır; yukâlu: إِذَا جَرَى الْفَرَسُ   سَحَجَ 
دِيدِ دُونَ الشَّ
نأسِحَاجُ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-insi√âc] اَلإأ
ninde) ٌسَحْج [sa√c] kelimesinden ki deri 
ve kabuk sıyırıp soymak ma¡nâsınadır, 
mutâvi¡ olur; yukâlu: َسَحَجَ جِلْدَهُ فَانْسَحَج
حِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tes√îc] اَءتَّسأ
Teksîr içindir, çok soymak yâ pek soymak 
ma¡nâsınadır.

جُ لٌ) [et-tesa√√uc] اَءتَّسَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ondan mutâvi¡dir; yukâlu: َج  سَحَّ
جَ قِشْرَهُ فَتَسَحَّ
جُ سَحَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musa√√ac] اَءأ
vezninde) Isırılıp yâ tırmalanmakla göv-
desinin derisi yüzülmüş insân ve hayvâna 
denir, ekserî hımâr kısmı birbirini kapıp 
ısırmakla onlara vasf ederler; yukâlu: ٌحِمَار 
حٌ ضٌ مُكَدَّ جٌ أيَْ مُعَضَّ مُسَحَّ
اجُ حَّ ادٌ) [es-sa√√âc] اَءسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol deveye denir ki dâ™imâ tabanlarını 
yere sürüp tırmalamakla toprağını sıyırır 
ola; yukâlu: َاْلرَْض يَسْحَجُ  كَانَ  إِذَا  اجٌ  سَحَّ  بَعِيرٌ 
هِ بِخُفِّ
حَجُ سأ ُِ ve [el-mis√ac] اَءأ

حَاجُ سأ ُِ  (mîm’lerin kesriyle) [el-mis√âc] اَءأ
Zikr olunan ٌسَحْج [sa√c] dedikleri seğirt-
mekle seğirtir olan hayvâna denir; yukâlu: 
دِيدِ  Ve حِمَارٌ مِسْحَجٌ وَمِسْحَاجٌ أيَْ يَجْرِي دُونَ الشَّ

حَجٌ -Dülgerlerin ağaç yonduk [mis√ac] مِسأ
ları keser ve teber makûlesi âlete denir. Ve 

حَاجٌ  Her kelâmda and içip [mis√âc] مِسأ
yemîn eder olan yemînci ¡avrete denir ki 
birbiri ardınca yemîni isrâ¡ eder. Yemînin 
kesreti kelâmın kizbine şâhid-i musaddak-
tır; yukâlu: َإِمْرَأةٌَ مِسْحَاجٌ أيَْ حَلُوفٌ تَسْحَجُ اْليَْمَان 
أيَْ تُسْرِعُهَا

 Şol (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [secâc] اَبَاجٌ
süte denir, su çok konmakla pek yufka ve 
duru ola.

بُجُ  Üstü (zammeteynle) [es-sucuc] اَءسُّ
balçıkla sıvanmış sutûha denir ki kârgîr 
hânelerde olur, ٌرَة مُمَدَّ  .ma¡nâsınadır طَايَاتٌ 
Ve nüfûs-ı tayyibe ma¡nâsınadır; zâhiren 
müfredi ُأسَْجَج [escec]dir.

سَجُ بأ -vez [πabπab] غَبْغَبٌ) [es-secsec] اَءسَّ
ninde) Ne ıssı ve ne soğuk olan güne de-
nir ki mu¡tedil olur; yukâlu: َْأي سَجْسَجٌ   يَوْمٌ 

 Ve ne pek ve ne mülâyim olan لاَ حَرٌّ وَلاَ قَرٌّ
yere denir; yukâlu: ْلَيْسَت أيَْ  سَجْسَجٌ   أرَْضٌ 
 Ve tulû¡-ı fecr ile tulû¡-ı şems بِصُلْبَةٍ وَلاَ سَهْلَةٍ
mâ-beynine denir; ve minhu hadîsu İbn 
¡Abbâs fî sıfati’l-cenneti: ”ُجْسَج  “وَهَوَاؤُهَا اَلسَّ
وَغَلِطَ الْجَوْهَرِيُّ فِي قَوْلِهِ “اَلْجَنَّةُ سَجْسَجٌ”
Şârih der ki hadîs-i âherde: ِالْجَنَّة  “نَهَارُ 
 ibâretiyle vârid olup muhaddisîn¡ سَجْسَجٌ”
شَمْسَ وَلاَ  فِيهِ  ظلُْمَةَ  لاَ  أوَْ  قَرٌّ  وَلاَ  حَرٌّ  لاَ  مُعْتَدِلٌ   أيَْ 
مْسِ وَالشَّ الْفَجْرِ  طلُُوعِ  بَيْنَ  الَّذِي  كَالنُّورِ  نوُرُهُ   أوَْ 
¡ibâretleriyle tefsîr eylemekle Cevherî’nin 
istişhâdı hazf-i muzâfa mahmûl olmak 
muhtemeldir.

]س ح ج[
جُ حأ  sîn’in fethi ve √â-yı) [es-sa√c] اَءسَّ
mühmelenin sükûnuyla) Bir nesnenin 
derisini yâhûd kabuğunu sıyırıp soymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  سَحْجًا   سَحَجَهُ 
 أصََابَهُ شَيْءٌ فَسَحَجَ وَجْهَهُ :ve yukâlu الثَّالِثِ إِذَا قَشَرَهُ
Ya¡nî “Ona bir nesne dokunmakla yüzü-
nün derisini sıyırıp soydu.” Ve 

جٌ  Başın saçını âhestece taramak [sa√c] اَحأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَأْسِهِ  فَرْوَةَ   سَحَجَ 
نًا لَيِّ حَهُ   ;Ve tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır سَرَّ
yukâlu: ُيسُْرِع أيَْ  يَسْحَجُ   Ve dâbbeye مَرَّ 
mahsûs bir nev¡ seğirtmek ma¡nâsınadır ki 
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adam nukûş-ı rediyyeden sâde-dil olmak 
mülâbesesiyle. Ve kesret-i isti¡mâlden 
≠âl’ını ihmâl eylediler.

]س ر ن ج[
نأجٌ َُ -vez [urund¡] عُرُنْدٌ) [Surunc] اُ
ninde) Ekrâddan bir kabîle adıdır. 
Muhaddisînden Ebû Man§ûr Mu√ammed 
b. A√med b. Mehdî es-Suruncî ve peder-
leri o kabîledendir.

]س ر ج[
اجُ ََ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sirâc] اءَسِّ
Ma¡rûftur ki fitili yanar çerâga denir, 
kandil ve ona mülhak mûm ve çıra gibi. 
Şârihin beyânına göre cem¡i ٌسُرُج [suruc]
dür zammeteynle; yukâlu: َِأي رَاجَ  السِّ  أطَْفَأَ 
 Ve güneşe ıtlâk olunur ki sirâc-ı الْمِصْبَاحَ
nehârdır; yukâlu: ُمْس الشَّ أيَِ  رَاجُ  السِّ  طَلَعَ 
Şârihin beyânına göre bu mâdde ziyâ™ 
ma¡nâsına mevzû¡dur. Ve 

اجٌ ََ .A¡lâm-ı nâstandır [Sirâc] اِ

جُ أَ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serc] اءسَّ
sükûnuyla) Saç örmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل  سَرَجَتِ الْمَرْأةَُ شَعْرَهَا سَرْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 .Ve yalan söylemek ma¡nâsınadır إِذَا ضَفَرَتْ
Esâs’tan bu ma¡nâ mecâz olmak münfe-
him olur; yukâlu: َجُلُ إِذَا كَذَب  Ve سَرَجَ الرَّ

جٌ أَ  At eyerine denir, zeyn-i esb [serc] اَ
ma¡nâsına. Mü™ellif ٌسَرْج [serc] lafzını zikr 
edip tefsîrinden sükûtu, ma¡rûf olduğuna 
mebnî yâhûd nüshalardan sâkıt olmuştur; 
yukâlu: ُشَدَّ عَلَى الْفَرَسِ سَرْجَهُ أيَْ رَحْلَه
يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesrîc] اَءتَّسأ
Bu dahi saç örmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَفَرَتْ إِذَا  شَعْرَهَا  الْمَرْأةَُ  جَتِ   Ve bir nesneyi سَرَّ
hûb ve gökçek eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur ki sirâc gibi tâb-dâr eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ُنَه جَهُ وَحَسَّ جَهُ تَسْرِيجًا إِذَا بَهَّ سَرَّ

حُوجٌ -veznin [sey√ûn] سَيْحُونٌ) [Sey√ûc] اَيأ
de) Bir mevzi¡dir.

حُوجُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-sa√ûc] اَءسَّ
-gibi bu dahi yemînci karı [mis√âc] مِسْحَاجٌ
ya denir.

]س خ ج[
بَاوِجُ -sîn’in fethi ve «â) [es-se«âvic] اَءسَّ
yı mu¡cemenin tahfîfiyle) Şol hâlî arza 
denir ki ne yol bulacak a¡lâm ve nişânları 
ve ne içecek suyu ola ki çöl ta¡bîr olunan 
beyâbân olacaktır. Ve bu, cem¡ sûretinde 
müfreddir.

]س د ج[
جُ أَ  sîn’in fethi ve dâl’ın) [es-sedc] اَءسَّ
sükûnuyla) Bir kimseye bir nesne zım-
nında bed gümân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا ظَنَّه يْءِ سَدْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  سَدَجَهُ بِالشَّ
بِهِ
اجُ ََّ ادٌ) [es-seddâc] اءَسَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Yalancıya denir, ٌاب  [ke≠≠âb] كَذَّ
ma¡nâsına.

جُ َُّ لٌ) [et-tesedduc] اءَتَّسَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kasden yalan peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َب تَكَذَّ أيَْ  فُلانٌَ  جَ   تَسَدَّ
وَتَخَلَّقَ
اجُ ََ سِ نأ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-insidâc] اَلإأ
ninde) Yüz üzere kapanıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّانْكَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْسَدَجَ 
عَلَى وَجْهِهِ

]س ذ ج[
اذَجُ  Sâde (âl-ı mu¡ceme ile≠) [es-sâ≠ec] اَءسَّ
mu¡arrebidir ki bî-nakş olan şey™e denir. 

Şârih der ki bundan elfâz-ı ¡Arabiyye ahz 
eylemişlerdir. Ez-cümle ٌسَدَاجَة [sedâcet] 
lafzını sühûlet ve hüsn-i hulk ma¡nâsına 
isti¡mâl ederler, hasenü’l-hulk olan 
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جُوجُ أَ  (sîn’in zammıyla) [es-surcûc] اَءسُّ
Ahmak ve bî-magz kişiye denir.

جِيبَةُ أَ
ve (sîn’in kesriyle) [es-sircîcet] اَءسِّ

جُوجَةُ أَ  (sîn’in zammıyla) [es-surcûcet] اَءسُّ
Sirişt ve tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاَلْكَرَم 
مِنْ سِرْجِيجَتِهِ وَسُرْجُوجَتِهِ أيَْ مِنْ خُلُقِهِ وَطَبِيعَتِهِ
جَةُ أَ -veznin [cur¡at] جُرْعَةٌ) [Surcet] اُ
de) Sumeysâ† nâm kal¡a kurbünde bir 
mevzi¡dir. Ve ◊aleb kazâsında bir karye-
dir. Ve Na§îbîn ile Duneyser nâm belde 
beyninde bir hısn adıdır.

وجُ َُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Serûc] اَ
◊arrân kurbünde bir beldedir.

]س ر د ج[
دَجَةُ أَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-serdecet] اَءسَّ
vezninde) Bir nesneyi terk ve ihmâl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَرْدَجَهُ سَرْدَجَةً إِذَا 
أهَْمَلَهُ

]س ر ن ج[
نأجُ ََ -veznin [semend] سَمَنْدٌ) [es-serenc] اَءسَّ
de) San¡at envâ¡ından bir nev¡-i masnû¡a 
ismidir, ٌفُسَيْفِسَاء [fuseyfisâ™] gibi. Ve ٌفُسَيْفِسَاء 
[fuseyfisâ™] münakkaş tepe camları-
na denir. Şârihin beyânına göre se-reng 
mu¡arrebidir ki üç türlü demektir, lâkin ne 
olduğu ma¡lûmumuz olmadı. Ve 

نأجٌ ََ  Bir devâ-yı ma¡rûf adıdır ki [serenc] اَ
ba¡zen ٌسَيْلَقُون [seyle…ûn] dahi ıtlâk ederler. 
Türkîde sülügen dedikleri kırmızı boyadır 
ki yanmış kalaydan ve kurşundan ma¡mûl 
olur, cirâhate nâfi¡dir. Mütercim der ki 
Fârisîde ona sirinc derler birinc vezninde. 
Ve zil ta¡bîr olunan çalgıya da derler.

]س ر هـ ج[
هَبَةُ أَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-serhecet] اَءسَّ
vezninde) İbâ™ ve imtinâ¡ eylemek 

جُ ََ -Bir ada (fethateynle) [es-serec] اَءسَّ
mın çehresi güzel ve tâb-dâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَرَجًا  جُلُ  الرَّ  سَرِجَ 
وَجْهُهُ حَسُنَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve kizb söylemek الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا كَذَب سَرِجَ الرَّ
اجُ ََ اأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-isrâc] اَلإأ
Dâbbeyi eyerlemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
رْجَ ابَّةَ إِسْرَاجًا إِذَا شَدَدْتَ عَلَيْهِ السَّ أسَْرَجْتُهَا أيَِ الدَّ
اجُ ََّ ادٌ) [es-serrâc] اَءسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Eyer yapan kimseye denir ki lisânımızda 
dahi sarrâc ta¡bîr olunur. Ve yalancıya 
ıtlâk olunur, ٌاب .ma¡nâsına [ke≠≠âb] كَذَّ

اجَةُ ََ
 (sîn’in kesriyle) [es-sirâcet] اَءسِّ

Sarrâclık hirfetine denir.

يأجٌ ََ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Sureyc] اُ
ma¡rûf haddâd ismidir ki kılıç yapar idi, 
ةٌ سُرَيْجِيَّ  ona [suyûfun Sureyciyyetun] سُيُوفٌ 
mensûbdur. Şârih der ki niteki: وَفَاحِمًا“ 
جًا” مُسَرَّ  mısrâ¡ını bu gûne tasarruf وَمَرْسِنًا 
ederler. Ve Ebû Sa¡îd Mu√ammed b. el-
¢âsım b. Sureyc ve Ebu’l-¡Abbâs A√med 
b. ¡Ömer b. Sureyc ki ¡âlim ve fakîh-i ¡Irâ… 
idi ve Hey&em b. »âlid es-Sureyciyyûn 
¡ulemâdandır.

جٌ أَ  sîn’in fethi ve râ’nın) [serc] اَ
sükûnuyla) Ma¡nâları zikr olundu. Ve 

جٌ أَ  .Esmâ-i ricâldendir: Serc b [Serc] اَ
İbrâhîm el-»alîl ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi 
salavâtu’l-Celîl’dir, vâlidesi ¢a†ûrâ bint 
Ya…†un’dür. Sâre cenâbları vefâtından 
sonra tezevvüc eylediler. Ve Yûsuf b. 
Serc ve ~âli√ b. Serc ve Mu√ammed b. 
Sinân b. Serc muhaddislerdir. Ve 

جٌ أَ .Bir mevzi¡ adıdır [Serc] اَ

جَجُ أَ  sîn’in zammı ve) [es-surcec] اَءسُّ
cîm’in fethiyle ٌتُرْتَب [turteb] vezninde) 
Dâ™im ve câvidân ma¡nâsınadır.
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فَيَسْتَفِيدَ أمَْنَ الطَّرِيقِ

]س ف ج[
جُ أّ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefc] اَءسَّ
sükûnuyla) Yel pek esmeğe denir; yukâlu: 
ةَ هُبُوبِهَا يحِ أيَْ شِدَّ مَا أشََدَّ سَفْجَ هَذِهِ الرِّ

]س ف د ج[
اجُ ََ ي ِّ اأ ِ -hemzenin kesriy) [el-isfîdâc] اَلإأ
le) İspîdâb-ı Fârisî mu¡arrebidir. Türkîde 
tahrîfle üstübec ve ba¡zı diyârda ağlık de-
dikleri nesnedir ki yanmış kalay ve kur-
şunun remâdından hâsıl olur. Kurşundan 
ma¡mûl olanın ihrâkında mübâlaga olun-
sa sülügen hâsıl olur. Ve dârû-yı mezbûr 
mülattaf ya¡nî harâret-i mu¡tedilesiyle 
mâddeyi mürakkık ve cellâ™dır, ya¡nî 
mâdde ile sath-ı ¡uzvun mâ-beynine girip 
yapışmış ve kurumuş rutûbetleri müzîldir.

]س ف ل ج[
لَّجُ َّ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [es-sefellec] اءَسَّ
ninde) Uzun şey™e denir.

]س ف ن ج[
نَّجُ َّ -amel¡] عَمَلَّسٌ nûn’la) [es-sefennnc] اءَسَّ
les] vezninde) Cüst ve çabuk olan erkek 
devekuşuna denir. Ve bir kuş ismidir ki 
keklik gibi pek kayıp gider. Burada ¡ibâre: 
 unvânıyla mersûm olmakla¡ طَائِرٌ كَثِيرُ اْلِسْتِنَانِ
bu resme terceme olundu. Ve ◊ayâtu’l-
◊ayevân’da ِكَثِيرُ اْلسَْنَان ¡ibâretiyle merkûm 
olmakla dişleri çok bir kuş demek olur.

بَةُ نأ َّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-sefencet] اَءسَّ
vezninde) Bir şey™in pahasını der-sâ¡at 
vermek ki tırnağı dibinde vermek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُلَ نَقْدَه سَفْنَجَ لَهُ سَفْنَجَةً إِذَا عَجَّ
نأجُ َّ اأ ِ  hemzenin kesriyle ve) [el-isfenc] اَلإأ
fâ’nın fethiyle) Bir nev¡ şecerin ¡urûkudur 
ki müte¡affin kurûh ve cirâhate nâfi¡dir. 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَرْهَجَ عَنْهُ إِذَا أبََى وَامْتَنَع 
Ve ip makûlesi nesneyi muhkem bükmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَتَلَه إِذَا  الْحَبْلَ   سَرْهَجَ 
شَدِيدًا
هَجُ أَ سَ ُُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-muserhec] اَءأ
vezninde) Be-gâyet muhkem bükülmüş 
ipe denir; yukâlu: ًفَتْلا مَفْتُولٌ  أيَْ  مُسَرْهَجٌ   حَبْلٌ 
شَدِيدًا

]س ف ت ج[
تَبَةُ أّ  sîn’in zammıyla) [es-suftecet] اَءسُّ
 vezninde) Bir adamın [ur†a…at…] قُرْطَقَةُ
kendi beldesinde mâlı olmakla belde-i 
mezbûrede kendisine edâ ve i¡tâ eylemek 
kavliyle bir kimse o adama diyâr-ı âherde 
mâl vermeğe denir. Bundan garazı emn-i 
tarîktir. Bu ¡amel bizim ıstılâhımızda po-
liçe ta¡bîr eylediğimiz olacaktır ki ٌسُفْتَجَة 
[suftecet] o poliçedir. Ve bu, sefte-i Fârisî 
mu¡arrebidir. Kaldı ki mü™ellif müsâmaha 
ile kâsır ta¡rîf eylemiştir. Ümmehât-ı 
sâ™irede bir tâcir yâhûd belde-i uhrâya gi-
den kimse hatar-ı tarîkten yâhûd ¡usret-i 
muhâfazadan nâşî belde-i mezbûrede mâlı 
yâhûd şerîk ve sadîki olan bir kimseye 
belde-i mezkûrede kendisi yâ şerîki yâ 
sadîki edâ eylemek kavliyle akçe yâ gayrı 
mâl vermekle müfesserdir. Aslı Fârisîde 
sefte diyâr-ı uhrâya gönderilen nesneye 
denir, hediyye olsun bidâ¡a olsun, ba¡dehu 
¡amel-i mezbûrda ve bu vech üzere verilen 
mâlda isti¡mâl eylediler. Kütüb-i fıkhiyye-
de niçe ahkâmı meşrûhtur, hâlen âyende 
ve revende beyninde meşrûhtur.

تَبَةُ أّ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-seftecet] اَءسَّ
ninde) Mâdde-i mezbûreden mutasarrıf-
tır, akçeyi poliçe eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفْتَجَةِ وَهِيَ أنَْ يعُْطِي  سَفْتَجَ فُلانًَا إِذَا عَامَلَهُ بِالسُّ
يَهُ إِيَّاهُ ثَمَنَهُ  مَالاً لِحََدٍ وَلِلْخِذِ مَالٌ فِي بَلَدِ الْمُعْطِي فَيُوَفِّ
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.gibi [secl] سَجْلٌ

بَانُ لِّ -sîn’in ve lâm-ı mü) [es-sillicân] اَءسِّ
şeddedenin kesriyle ٌيَان -vez [illiyân§] صِلِّ
ninde) Boğaza denir.

لُّبَانُ -sîn’in ve lâm-ı mü) [es-sullucân] اَءسُّ
şeddedenin zammıyla ٌحَان  [ummu√ân…] قُمُّ
vezninde) Ve

لَّجُ رٌ sîn’in zammıyla) [es-sullec] اءَسُّ  قُبَّ
[…ubber] vezninde) Bir ottur ki otlayan 
deveyi ishâle uğratır.

لٌ) [et-teselluc] اَءتَّسَلُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ve

تِلاجَُ اأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istilâc] اَلإأ
de) Meşrûbu ifrât ve mübâlaga üzere iç-
mek ma¡nâsınadır ki gûyâ ki boğazını leb-
rîz eyler; yukâlu: َّرَابَ وَاسْتَلَجَهُ إِذَا ألََح  تَسَلَّجَ الشَّ
جَانَهُ  Ve فِي شُرْبِهِ كَأنََّهُ مَـلََ بِهِ سِلِّ

-Bir nesneyi iştihâ ile yut [teselluc] تَسَلُّجٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌطَيِّب  اَلطَّعَامُ 
فَيَتَسَلَّجُهُ أيَْ يَتَبَلَّعُهُ
لاءَِيجُ  Pek (sîn’in fethiyle) [es-selâlîc] اَءسَّ
uzun çınar ağaçlarına denir; zâhiren müf-
redi ٌسُلَّج [sullec]dir, ٌسُلَّم [sullem] ve ُسَلالَِيم 
[selâlîm] gibi.

لِيبَةُ -veznin [velîcet] وَلِيجَةٌ) [es-selîcet] اَءسَّ
de) ٌسَاجَة [sâcet] ma¡nâsınadır ki Türkîde 
bini ta¡bîr ettikleridir, kapılarda ve dolap 
kanatlarında olur.

نُ لَّبأ  sîn’in kesri ve lâm-ı) [es-sillecn] اَءسِّ
müşeddedenin [fethi] ve cîm’in sükûnuyla 
-ismi [ka¡k] كَعْكٌ (vezninde [sinna«f] سِنَّخْفٌ
dir ki Türkîde kâk dedikleridir, ma¡rûftur.

لَجُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [es-sulec] اءَسُّ
Bir nev¡ asdâf-ı bahriyyedir ki içlerinde 
me™kûl bir şey™ olur. Türkîde istiridye de-
dikleridir. Müfredi, ٌسُلَجَة [sulecet]tir.

لِيجُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-selîc] اَءسَّ

İşbu إِسْفَنْج [isfenc] cemî¡-i müfredâtta sün-
ger ile müfesserdir ki ma¡rûftur. Hakîkatte 
ihtilâf olunmuştur. Ba¡zılar denizde bir 
hayvândır, helâk oldukta emvâc-ı deryâ 
sâhile atar ve ba¡zılar deryâ köpüğüdür ve 
kimi bir nebâttır deryâda nâbittir dediler. 
Ve müfredât-ı tıbbiyyede tavsîfi mü™ellifin 
tavsîfine mutâbıktır. Ve ekser-i usûlde 
hemzenin ve fâ’nın kesriyle mukayyeddir.

]س ك ب ج[
بَاجُ كأ -Sikbâ (sîn’in kesriyle) [es-sikbâc] اَءسِّ
yı Fârisî mu¡arrebidir ki sirkeli aş demek-
tir. Eti sirke ile tabh eylemek vechile tertîb 
ederler, Türkîde ekşi aş dedikleridir.

بِينَجُ كأ  Bir (sîn’in kesriyle) [es-sikbînec] اَءسِّ
devâ-yı ma¡rûf adıdır. Bu sikbîne-i Fârisî 
mu¡arrebidir, at kasnısı ta¡bîr olunan 
zamktır ki edviyedendir.

]س ل ج[
جُ لأ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selc] اَءسَّ
sükûnuyla) ve

لَبَانُ  Yutmak (fetehâtla) [es-selecân] اَءسَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَلْجًا اللُّقْمَةَ   سَلِجَ 
ابِعِ إِذَا بَلَعَهَا وَسَلَجَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Şârih der ki bir kimse deyn edinip taleb 
olundukça mutıll ve imtinâ¡ eyledikte 
¡Arablar ٌاَلكَْلُ سَلَجَانٌ وَالْقَضَاءُ لَيَّان derler. Ve 

جٌ  ve [selc] اَلأ

 [sullec] سُلَّجٌ Deve kısmı [selecân] اَلَبَانٌ
dedikleri nebât ekl eylemekle ishâle uğra-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَلِجَتِ اْلِبِلُ سَلْجًا 
عَنْ اسْتَطْلَقَتْ  إِذَا  لِ  وَاْلوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   وَسَلَجَانًا 
لَّجِ السُّ  ;Ve meme emmek ma¡nâsınadır أكَْلِ 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَلْجًا  النَّاقَةَ  الْفَصِيلُ   سَلِجَ 
 Ve إِذَا رَضَعَهَا

جٌ  ,Vergiye denir, atâ™ ma¡nâsına [selc] اَلأ
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yukâlu: جَهُ تَسْمِيجًا إِذَا جَعَلَهُ سَمْجًا سَمَّ

]س م ن ج[
نأبَانُ ُِ  (kesreteynle) [Simincân] اِ
‰a«âristân ülkesinde bir belde adıdır.

]س م ح ج[
حَجُ أُ  â-yı mühmele ile√) [es-sem√ac] اَءسَّ
-vezninde) Beli uzun olan kıs [ca¡fer] جَعْفَرٌ
rağa ve dişi eşeğe denir. Ve kesîrü’ş-şahm 
ve galîzü’l-lahm olan kısrağa denir. Ve bu 
mâdde bunların dişilerine hâstır. Ve 

حَجٌ أُ .Uzun yaya denir [sem√ac] اَ

حَاجُ أُ  Bu (sîn’in kesriyle) [es-sim√âc] اَءسِّ
dahi belleri uzun olan kısrağa ve dişi eşe-
ğe denir.

حُوجُ أُ  (sîn’in zammıyla) [es-sum√ûc] اَءسُّ
Kîn-dâr olan uzun adama denir, ٌطَوِيلٌ بَغِيض 
ma¡nâsına.

حَبَةُ أُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-sem√acet] اَءسَّ
vezninde) Mutlakan uzunluğa denir, ne 
olursa olsun; yukâlu: ٌبِهِ سَمْحَجَةٌ أيَْ طوُل

]س م ر ج[
جُ ََّ َُ  [sefennec] سَفَنَّجٌ) [es-semerrec] اءَسَّ
vezninde) ve

جَةُ ََّ َُ -Üç kerre (hâ’yla) [es-semerrecet] اَءسَّ
de cizye ve harâcı istihrâc eylemek, ya¡nî 
üç kıst ile yâ üç def¡a mübâşeretle mecmû¡-ı 
resm ü harâcı istîfâ eylemeğe denir, ¡alâ-
kavlin cibâyet-i cizye vü harâc olunan 
günün ismidir. Mütercim der ki ٌج -se] سَمَرَّ
merrec] kelimesi Fârisîden mu¡arrebdir, 
zâhiren se-mer mu¡arrebidir ki se, üç ve 
mer, hisâb ve şümâr ma¡nâsınadır. ¡Arab-
lar ahz ve ta¡rîb edip ma¡nâ-yı mezbûrda 
isti¡mâl eylediler. Ve ba¡zı usûlde ََثَلاث 
اتٍ  üç nev¡le mübeyyendir ki a¡lâ ve evsat مَرَّ
ve ednâdır. Lâkin bu cizyeye mahsûstur, 

لَجُ لَبأ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [es-seleclec] اَءسَّ
vezninde) ve

لِجُ لَبأ  [u≠a¡mil…] قُذَعْمِلٌ) [es-suleclic] اَءسُّ
vezninde) Pek hoş ve sehlü’l-mesâg ol-
makla hemân çiğnemeksizin yutulur olan 
ta¡âma denir; yukâlu: ٌوَسَلَجْلَج سَلِيجٌ   طَعَامٌ 
وَسُلَجْلِجٌ أيَْ طَيِّبٌ يتَُسَلَّجُ أيَْ يتَُبَلَّعُ يَعْنِي بِلاَ عُسْرٍ

]س ل ع ج[
-veznin [arabûs…] قَرَبُوسٌ) [Sele¡ûc] اَلَعُوجُ
de) Bir belde adıdır.

]س ل م ج[
جُ َُ لأ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-selmec] اَءسَّ
de) Uzun ve ince olan ok temrenine denir. 
Cem¡i ُسَلامَِج [selâmic] gelir.

]س ل هـ ج[
بَجُ لأ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ Bu dahi) [es-selhec] اَءسَّ
vezninde) Uzun şey™e denir.

]س م ج[
اجَةُ َُ  (sîn’in fethiyle) [es-semâcet] اَءسَّ
Çirkîn ve kabîh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  سَمَاجَةً  يْءُ  الشَّ  سَمُجَ 
قَبُحَ
جُ أُ  (vezninde [a«m∂] ضَخْمٌ) [es-semc] اءَسَّ
ve

جُ ُِ  (vezninde [aşin»] خَشِنٌ) [es-semic] اَءسَّ
ve

يجُ ُِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-semîc] اَءسَّ
Çirkîn ve bed-manzar olan şey™e denir. 
Cem¡leri ٌسِمَاج [simâc] gelir, ٌضِخَام [∂i«âm] 
ve ٌكِرَام [kirâm] gibi. Ve 

جٌ أُ  ve (vezninde [a«m∂] ضَخْمٌ) [semc] اَ

يجٌ ُِ  Pek düsûmetli bî-meze ve [semîc] اَ
habîsü’t-ta¡m olan süte denir.

يجُ ُِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesmîc] اَءتَّسأ
Bir nesneyi çirkîn kılmak ma¡nâsınadır; 
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طَوِيلُهُ

]س م هـ ج[
بَبَةُ أُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-semhecet] اَءسَّ
vezninde) Söze yalan katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَمْهَجَ كَلامََهُ إِذَا كَذَبَ فِيه 
Ve bir nesneyi râyic kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَهَا رَوَّ إِذَا  رَاهِمَ  الدَّ -Ve gönder سَمْهَجَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  سَمْهَجَ 
أرَْسَلَهُ  ;Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع  Ve ipi muhkem سَمْهَجَ الرَّ
bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَبْل  سَمْهَجَ 
 Ve mübâlaga ve şiddetle yemîn إِذَا فَتَلَهُ شَدِيدًا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  سَمْهَجَ الرَّ
دَ فِي الْحَلِفِ  Bunda müte¡addî olmak da إِذَا شَدَّ
muhtemeldir.

بَجُ أُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-semhec] اَءسَّ
de) ve

بَبِيجُ أُ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [es-semhecîc] اَءسَّ
vezninde) Su katılmış, ¡alâ-kavlin 
düsûmetli hoş-meze süte denir; yukâlu: ٌلَبَن 
سَمْهَجٌ وَسَمْهَجِيجٌ أيَْ خُلِطَ بِالْمَاءِ أوَْ دَسِمٌ حُلْوٌ
جُ َُ سَبأ ُُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-musehmec] اَءأ
vezninde) Mu¡tedilü’l-a¡zâ™ olan ata denir.

اهِجُ َُ  Umân¡ (sîn’in fethiyle) [Semâhic] اَ
ile Ba√reyn beyninde bir mevzi¡dir, işbâ¡la 
 سَمَاهِيجُ dahi derler yâhûd [Semâhîc] سَمَاهِيجُ
[Semâhîc] ona karîb başka bir mevzi¡dir.

اهِجُ َُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [es-sumâhic] اَءسُّ
ninde) Şol süte denir ki ne pek tatlı ve ne 
ta¡mı mütegayyir olmuş ola ki miyâne ol-
makla içmeğe gelir ola; yukâlu: ٌلَبَنٌ سُمَاهِج 
 Lâkin mü™ellif عُمَاهِجٌ أيَْ لَيْسَ بِحُلْوٍ وَلاَ آخِذَ طَعْمٍ
 [lebenun «â&irun] لَبَنٌ خَاثِرٌ i[umâhic¡] عُمَاهِجٌ
ile tefsîr eylemiştir. Pes burada ٌلَبَن [leben]
den murâd yoğurt olur.

بَاجُ أُ -Yala (sîn’in kesriyle) [es-simhâc] اَءسِّ
na denir, ٌكَذِب [ke≠ib] ma¡nâsına.

harâc-ı arz makûlesinde mütemeşşî ol-
maz, meğer ki onu da üç kısm edeler. Ve 
ba¡zı ümmehâtta ٌج  sarây-ı [semerrec] سَمَرَّ
gizyet ile ya¡nî cizye-dâr konağıyla mü-
fesserdir ki gûyâ ki ¡âdetâ üç tabaka olup 
bâlâsı cizye-dâr mahalli ve evsatı huddâm 
ve esfeli mahbes olmak i¡tibârıyla.

جَةُ ََ أُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-semrecet] اَءسَّ
vezninde) Vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أعَْطِهِ أيَْ  لَهُ   Şârihin beyânına göre سَمْرِجْ 
mâdde-i merkûmeden mutasarrıf olmakla 
harâc vermeğe mahsûstur.

]س م ع ج[
عَجُ أُ  vezninde) Düsûmetli [es-sem¡ac] اَءسَّ
hoş-meze olan süte denir.

]س م ل ج[
لَّجُ َُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [es-semelllec] اَءسَّ
vezninde) Hafîf ve çabuk insân ve hayvâna 
denir. Ve hoş-meze süte denir. Ve bir nev¡ 
ota denir ki davar mer¡âsındandır. Ve latîf 
ve nâzük oka denir. Ve uzun olup müdev-
ver olan şey™e denir, ٌمُسَمْلَج [musemlec] 
gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

اءِجُ َُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [es-sumâlic] اَءسُّ
ninde) Bu dahi hoş-ta¡m olan süte denir; 
tekûlu: َبَنَ الْحُلْو مَالِجَ أيَِ اللَّ مَلَّجَ وَالسُّ سَقَانَا السَّ
لاَّجُ ُِ ارٌ) [es-simillâc] اَءسِّ  [sinimmâr] سِنِمَّ
vezninde) Na§ârâ paskalyalarından bir 
paskalyanın ismidir.

لَبَةُ أُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-semlecet] اَءسَّ
vezninde) Meşrûbu azca azca sühûletle 
içmek ma¡nâsınadır; tekûlu: سَمْلَجْتُهُ فِي حَلْقِي 
أيَْ جَرَعْتُهُ جَرْعًا سَهْلاً
لَجُ أُ سَ ُُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-musemlec] اَءأ
vezninde) Bu dahi uzun olup müdevver 
olan şey™e denir, ٌسَمَلَّج [semellec] gibi; 
yukâlu: ُرُه مُدَوَّ أيَْ  وَمُسَمْلَجُهُ  كَرِ  الذَّ سَمَلَّجُ   رَجُلٌ 
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ne vaz¡ olunan dirhem ve okka ve batmân 
makûlesinin mecmû¡una ıtlâk olunur. Ve 

رَقِ وأ َّْ اء بَةُ   Kayıkta […sencetu’z-zevra] اَنأ
olan deng taşına ıtlâk olunur. Ve

بَةُ  Kabîle-i Mu∂ar diyârında [Sencet] اَنأ
bir nehrin ismidir.

بَةُ  (sîn’in kesriyle) [Sincet] اِنأ
Muhaddisînden ◊af§ b. ¡Ömer er-Ra……î 
lakabıdır.

بَةُ نأ  Ak (sîn’in zammıyla) [es-suncet] اَءسُّ
ve karadan mürekkeb alacalığa denir, ٌطَة  رُقَْ
(ru…†at) ma¡nâsına. Cem¡i ٌسُنَج [sunec] ge-
lir, ٌحُجْرَة [√ucret] ve ٌحُجَر [√ucer] gibi.

سَنَّجُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musennec] اَءأ
vezninde) Çubuklu ve kalemli kumaşa de-
nir; yukâlu: ٌبُرْدٌ مُسَنَّجٌ أيَْ مُخَطَّط

]س ن ب ذ ج[
بَاذَجُ نأ  sîn’in zammı ve) [es-sunbâ≠ec] اَءسُّ
≠âl-ı mu¡cemenin fethiyle) Bir hacerdir ki 
onunla kılıcın pâsı açılır ve ustura çark-
lanır ve dişlere cilâ verilir. İşbu ٌسُنْبَاذَج 
[sunbâ≠ec] sunbâde-i Fârisî mu¡arrebidir. 
Türkîde tahrîfle zunpara dedikleridir ki 
ma¡deni Çin cezîrelerindedir.

]س و ج[
اجُ  Bir (vezninde [âc¡] عَاجٌ) [es-sâc] اَءسَّ
şecer adıdır. Mi§bâ√’ın beyânına göre 
 bir şecer-i ¡azîmdir ki menbiti [sâc] سَاجٌ
Hindistân’dır, bilâd-ı âhere ondan meclûb 
olur. Müfredi ٌسَاجَة [sâcet] ve cem¡i ٌسَاجَات 
[sâcât]tır. Ve Zema«şerî nakline göre 
 bir siyâh şecer-i sengîndir ki [sâc] سَاجٌ
Hindistân’dan meclûb olur. Cem¡i ٌسِيجَان 
[sîcân]dır, ٌنَار [nâr] ve ٌنِيرَان [nîrân] gibi. Ve 
ba¡zılar abanosa şebîh bir siyâh ağaçtır, 
lâkin siyâhlığı abanos derecesinde değil-
dir dediler. Ve yine Mi§bâ√ٌآبِنوُس [âbinûs]

]س ن ج[
نجُُ -sîn’in ve nûn’un zam) [es-sunuc] اَءسُّ
mıyla) ٌعُنَّاب [¡unnâb] ismidir ki ma¡rûf 
meyvedir. 

نَاجُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sinâc] اَءسِّ
Mûmdan ve çerâgdan duvara ve sâ™ir nes-
neye sıvanmış tütün eserine denir ki is 
ta¡bîr olunur, Fârisîde dûde denir; yukâlu: 
فِي رَاجِ  السِّ دُخَانِ  أثََرُ  وَهُوَ  نَاجِ  السِّ مِنَ  رَاجِ  لِلسِّ بُدَّ   لاَ 
 .gibi [sirâc] سِرَاجٌ ,Ve çerâga denir الْحَائِطِ
Bu ma¡nâ İbn Sîde’den menkûldür.

نأجُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senc] اَءسَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi levnine mugâyir 
olan âher renge sıvamak yâ bulaştırmakla 
ona âlûde eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu. 
لِ إِذَا لَطَخَهُ بِلَوْنٍ غَيْرِ لَوْنِهِ سَنَجَهُ سَنْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
نِيجُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-senîc] اَءسَّ
dahi çerâga denir.

 Merv (sîn’in kesriyle) [Sinc] اِنأجٌ
eyâletinde bir kasabadır; muhaddisînden 
Suleymân b. Sa¡îd ve ◊âfı@ Ebû ¡Alî 
el-◊useyn b. Mu√ammed ve ◊âfı@ 
Mu√ammed b. Ebî Bekr ve Mu√ammed b. 
¡Ömer es-Sinciyyûn oradandır.

 Îrân’da (sîn’in zammıyla) [Sunc] اُنأجٌ
Bâmyân kazâsında bir karyedir.

 (vezninde [imrân¡] عِمْرَانُ) [Sincân] اِنأبَانُ
»orâsân ülkesinde bir kasabadır.

انِ َْ ي ُِ اءأ بَةُ  -sîn’in fet) [sencetu’l-mîzân] اَنأ
hiyle) Çeki taşına denir ki terazi kefesine 
mikdâr-ı mevzûnâtı bilmek için vaz¡ olu-
nur. Gerçi ona ٌصَنْجَة [§ancet] dahi denir, 
lâkin sîn lügati ondan efsahtır. Ma¡lûm 
ola ki ona Fârisîde dahi sence derler, tart-
mak ma¡nâsına olan sencîden kelimesin-
den me™hûzdur, yâhûd senge mu¡arrebidir. 
Pes vech-i mezkûr üzere terazinin kefesi-
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سَوَجَانًا   سَاجَ 
ذَهَبَ وَجَاءَ
ve (vezninde [ûr√] حُورٌ) [Sûc] اُوجٌ

 İki (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Suvâc] اُوَاجٌ
mevzi¡lerdir.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [Ebû Suvâc] أبَُو اُوَاجب
de) ∞abbe kabîlesinden Benû ¡Abdmenât 
b. Bekr’in birâderidir ki ٌبَذْوَة [Be≠vet] nâm 
feres-i meşhûrun fârisi idi.

جُ سَوَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musevvec] اَءأ
vezninde) Değirmi nesc olunan kilime de-
nir; yukâlu: رًا جٌ أيَِ اتُّخِذَ مُدَوَّ كِسَاءٌ مُسَوَّ

]س هـ ج[
جُ بأ  Tîb (vezninde [nehc] نَهْجٌ) [es-sehc] اءَسَّ
ezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيب الطِّ  سَهَجَ 
 Ve yel şiddetle سَهْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَحَقَهُ
esmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيح الرِّ  سَهَجَتِ 
تْ -Ve yel şedîd esmekle yerin yüzü إِذَا اشْتَدَّ
nü sıyırıp soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَشَرَتْهَا إِذَا  اْلرَْضَ  يحُ  الرِّ  Ve bütün gece سَهَجَتِ 
yola gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: سَهَجَ الْقَوْمُ لَيْلَتَهُمْ إِذَا سَارُوهَا
بَجُ يأ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [es-seyhec] اَءسَّ
de) ve

بُوجُ يأ -vez [ayhûc†] طَيْهُوجٌ) [es-seyhûc] اَءسَّ
ninde) ve

بُوجُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-sehûc] اَءسَّ
ve

وَجُ بأ -veznin [cehver] جَهْوَرٌ) [es-sehvec] اَءسَّ
de) Şedîd esen yele denir.

بَجُ سأ َُ -vez [ma√rec] مَخْرَجٌ) [el-meshec] اَءأ
ninde) Yel uğrağı olan yere denir; yukâlu: 
يحِ مَكَانٌ مَسْهَجٌ أيَْ مَمَرُّ الرِّ
بَجُ سأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mishec] اَءأ
de) Şol fodul kimseye denir ki her hak 
ve bâtıl husûsunda kat¡â lisânı durmayıp 

u şecer-i ma¡rûftur, Hind’den celb olunur 
ve bu mu¡arrebdir, ¡Arabîde ٌسَأْسَم [se™sem] 
denir ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde diye nakl ey-
lemiştir. Ve müfredât-ı tıbbiyeden Tu√fe 
sâhibi tamâm fark edip demiştir ki ٌآبِنوُس 
[âbinûs] abanis-i Yûnânîden mu¡arrebdir, 
 ,ağacına şebîh bir şecerdir [unnâb¡] عُنَّابٌ
semeri üzüme şebîh ve sarı ve halâvetli 
ve yaprağı ٌصَنَوْبَر [§anevber] yaprağı-
na müşâbih ve her dem tâze olur. Hindî 
nev¡inde beyâz çizgiler olur ve ◊abeşî 
nev¡i siyâh ve katı ve düz olur ve bu 
mu¡teberdir. Ve 

-Hindistân’da olur, çınar ağacı [sâc] اَاجٌ
na şebîh kırmızı ve siyâha mâ™il ve katı 
ve kesîrü’l-varak râyihası hoş bir ağaç-
tır. Ehl-i Hind ٌسَاكُوتَة [sâkûtet] derler. Bu 
diyârda zâc ağacı diye meşhûr olan ağaç 
zann olunur, semeri ٌفَوْفَل [fevfel] kadar ve 
müstatîl olur. Ve ba¡zı müfredâtta Hind 
çınarı ve ba¡zılar Hind ardıcı derler diye 
mübeyyendir. Hülâsası abanostan başka 
bir şecerdir. Ve 

 Yeşil ¡alâ-kavlin siyâh taylasâna [sâc] اَاجٌ
denir. Ve ٌطَيْلَسَان [†aylesân] başa ve omu-
za atılan ridâya denir ki hâlâ bizlerde şal 
bürünülmekle ٌطَيْلَسَان [†aylesân] ona dahi 
ıtlâk olunur. ¡Arablar omuzlarından belle-
rine kadar büründükleri sevbe ٌرِدَاء [ridâ™] 
ve başlarıyla omuzlarına büründüklerine 
.derler [aylesân†] طَيْلَسَانٌ

جُ وأ ve (vezninde [mevc] مَوْجٌ) [es-sevc] اَءسَّ

وَاجُ ve (sîn’in zammıyla) [es-suvâc] اَءسُّ

وَجَانُ  Te™ennî (fetehâtla) [es-sevecân] اَءسَّ
ile âheste âheste yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ يَسُوجُ سَوْجًا وَسُوَاجًا وَسَوَجَانًا  سَاجَ الرَّ
 Ve إِذَا سَارَ رُوَيْدًا

-Beri öte ayak oltası çal [sevecân] اَوَجَانٌ
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ ج[
أأجُ  şîn’in fethi ve hemzenin) [eş-şe™c] اَءشَّ
sükûnuyla) Mahzûn ve gam-nâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَأْجًا  اْلمَْرُ   شَأجََهُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أحَْزَنَهُ

]ش ب ج[
بَجُ  Binâsı (fethateynle) [eş-şebec] اَءشَّ
yüksek kapıya denir, saray kapısı gibi, 
¡alâ-kavlin mutlakan kapılara denir, ٌأبَْوَاب 
[ebvâb] ma¡nâsına. Müfredi, ٌشَبَجَة [şebe-
cet]tir hâ’yla.

بَاجُ شأ ِ  Geri (hemzenin kesriyle) [el-işbâc] اَلإأ
redd eylemek ma¡nâsınadır, açık kapıyı 
geri çevirmek gibi yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أشَْبَجَهُ 
هُ يَعْنِي إِلَى مَكَانِهِ رَدَّ

]ش ج ج[
جُّ ) [eş-şecc] اَءشَّ  vezninde) Baş [acc√] حَجٌّ
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَأْسَه  شَجَّ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا كَسَرَهُ ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ -Ve gemi gi شَجًّ
derken denizi yarmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُتْه شَقَّ إِذَا  الْبَحْرَ  فِينَةُ  السَّ تِ   شَجَّ
Burada tezkîr ile ُه  .nüshaları galattır شَقَّ
Ve kat¡-ı mesâfe ile yol almak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur, gûyâ ki yarıp öte geçmiş-
tir; yukâlu: شَجَّ الْمَفَازَةَ إِذَا قَطَعَهَا Ve şarâba su 
katmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; gûyâ ki 
mezcle şarâbı şakk eylemiştir; yukâlu: َّشَج 
رَابَ إِذَا مَزَجَهُ بِالْمَاءِ الشَّ
ةُ بَّ -Baş ya (şîn’in fethiyle) [eş-şeccet] اَءشَّ
rığına denir.

شََجُّ -el-eşecc] (hemzenin ve şîn’in fet اَلأأ
hiyle) Cebhesi yarılmış kişiye denir; 
yukâlu: ُأثََر جَبِينِهِ  فِي  جَجِ  الشَّ نُ  بَيِّ أيَْ  أشََجُّ   رَجُلٌ 

söyler ola. Ve belîg ve fasîh ve suhen-dân 
kimseye denir; yukâlu: َكَان إِذَا  مِسْهَجٌ   رَجُلٌ 
وَبَاطِلٍ كُلِّ حَقٍّ  أيَْ :ve yukâlu يَنْطِقُ فِي  مِسْهَجٌ   هُوَ 
مِصْقَعٌ
اََاهِيجُ -vez [esâlîb] أسََالِيبُ) [el-esâhîc] اَلأأ
ninde) Envâ¡-ı muhtelife yürüyüşe denir; 
yukâlu: ًيَمْشِي أسََاهِيجَ أيَْ ضُرُوبًا مُخْتَلِفَة

]س ي ج[
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Seyic] اَيِجٌ
Cezîretu’l-¡Arab’da Şi√r eyâletinde bir 
belde adıdır.

يَاجُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-siyâc] اءَسِّ
Bâgçe duvarı gibi dâ™iren-mâ-dâr olan 
duvara denir. Ve mutlakan her nesne-
nin çevresi kendisiyle ihâta kılınan şey™e 
denir, hurmâlık ve bâg ve bâgçe etrâfına 
taştan yâhûd dikenli çalıdan çekilen du-
var gibi. Bizim diyârlarda ٌسِيَاج [siyâc] 
bâg ve bostânlara çalıdan çekilen duvarda 
müte¡âreftir. Kezâlik duvarın tepesine çe-
kilen çalı duvara da ıtlâk ederler, köpek 
makûlesi gezip yürümesin diye çekerler.

يِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesyîc] اَءتَّسأ
de) Bostân ve bâga dâ™iren-mâ-dâr ٌسِيَاج 
[siyâc] çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَاجِ رَهُ بِالسِّ  حَائِطٌ Burada سَيَّجَ الْحَائِطَ تَسْيِيجًا إِذَا سَوَّ
[√â™i†] bostândır, lâkin Esâs’ta عَلَى جَ   سَوَّ
وَالْكَرْمِ  unvânıyla mersûm olmakla¡ النَّخْلِ 
vâvî ve yâ™î olduğuna işâret olunmuştur. 

 İbn (sîn’in kesriyle) [Sîcân] اِيبَانُ
Fedevkes’dir ki Benû Cuşem’den bir kim-
sedir. Ve Vehb b. Munebbih b. Kâmil b. 
Seyc sîn’in fethi yâhûd kesriyledir yâhût 
fethateynledir, Humâm’ın birâderidir, 
ikisi de Yemen ülkesinde şeyhü’ş-şüyûh 
idiler.
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 Karga kısmı yaşlılanmakla [şa√îc] شَحِيجٌ
âvâzı boğuk ve galîz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَحَجَ الْغُرَابُ إِذَا أسََنَّ وَغَلُظَ صَوْتُه

اجب ادٌ) [benâtu şa√√âc] بَنَاتُ شَحَّ  [şeddâd] شَدَّ
vezninde) Katırların künyeleridir; ٌبَنَات 
[benât] ¡unvânı dişilerine masrûf değil-
dir, ¡ale’l-ıtlâktır, niteki atlara ٍصِهَال  بَنَاتُ 
[benâtu §ihâl] ta¡bîr ederler. Ve bunlarda 
müfred ile ta¡bîr gayr-i mesmû¡dur.

حَجُ شأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miş√ac] اَءأ
de) ve

اجُ حَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [eş-şa√√âc] اَءشَّ
Yaban eşeğine denir. Ve 

اجٌ -Esâmîdendir: ‰al√a b. eş [Şa√√âc] شَحَّ
Şa√√âc muhaddistir.

اجب شَحَّ  Ezd kabîlesinde [Benû Şa√√âc] بَنوُ 
iki batndır.

حَاجُ تِشأ اأ ِ  Kargadan ötmek [el-istiş√âc] اَلإأ
taleb olunmak ma¡nâsınadır. ¡Arablar kar-
ganın savtıyla fâl eylediklerine mebnî bir 
husûsa mübâşeretten evvel karganın öt-
mesine muntazır olur; ve minhu yukâlu: 
يسُْتَشْحَجْنَ أيَْ  لِلْمَفْعُولِ  بِالْبِنَاءِ  مُسْتَشْحَجَاتٌ   اَلْغِرْبَانُ 
فَشَحَجْنَ

]ش ر ج[
جُ ََ  Kova ve (fethateynle) [eş-şerec] اَءشَّ
çuval ve hurc makûlesinin kulplarına de-
nir, عُرَى [¡urâ] ma¡nâsına ki ٌعُرْوَة [¡urvet]
in cem¡idir. Şârihin beyânına göre bu 
müfreddir. Cem¡i ٌأشَْرَاج [eşrâc] gelir. Pes 
mü™ellifin رَجُ اَلْعُرَى  ibâretiyle resmi cins¡ اَلشَّ
i¡tibârına mebnî olur. Ve ke≠â fi’l-Esâs: 
 Ve عَقَدَ شَرَجَ الْعَيْبَةِ أيَْ عُرَاهَا

جٌ ََ  Derenin açılıp vüs¡atlendiği [şerec] شَ
yere denir; الْوَادِي  .ma¡nâsına مُنْفَسَحُ 
Ve saman uğrusuna denir, ِمَاء السَّ ةُ   مَجَرَّ
ma¡nâsına. Felekte yol şeklinde nümâyân 

ةِ جَّ  .Ve bu, cebhesi yarılmışa mahsûstur الشَّ
Mu…addimetü’l-Edeb’de bu mâdde bâb-ı 
râbi¡den dahi masûg olduğu musarrah-
tır. Mü™ellif gerçi ondan sükût edip lâkin 

جَجِ tefsîrinde [eşecc] أشََجُّ نُ الشَّ  unvânıyla¡ بَيِّ
telmîh eylemiştir, lâkin bu ¡unvân ekserî 
masûg olmayana işârettir, niteki şerh-i 
dîbâcede iş¡âr olundu. Ve ُّأشََج [eşecc] ke-
limesinin dahi muktezâsı bâb-ı râbi¡den 
mutasarrıf olmaktır. Pes ٌشَجَج [şecec] bir 
adamın başı yarılmak ma¡nâsına olur.

بَاجُ  مُفَاعَلَةٌ şîn’in kesriyle) [eş-şicâc] اَءشِّ
[mufâ¡alet]ten masdardır) Birbirinin baş-
larını yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع 
بَيْنَهُمْ شِجَاجٌ أيَْ شَجَّ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [şececâ] شَبَبَى
de) Saksağan dedikleri kuşa denir, ٌعَقْعَق 
[¡a…¡a…] gibi.

بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşcîc] اَءتَّشأ
Bir işe ¡azîmet-i sâdıka ile ¡azm eylemek, 
tasmîm ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى جَ   شَجَّ
مَ عَلَيْهِ اْلمَْرِ إِذَا صَمَّ

شََجُّ .Esmâdandır (fethateynle) [el-Eşecc] اَلأأ

يُّ َِ عَصَ اَءأ شََجُّ   [el-Eşeccu’l-¡A§ariyy] اَلأأ
Ashâbdandır. Ve 

.Bir cemâ¡atin ismidir [Eşecc] أشََجُّ

جَى بَوأ  şîn’in ve cîm’in) [eş-şecevcâ] اَءشَّ
fethi ve elifin kasrıyla) Be-gâyet uzun olan 
kişiye denir, gûyâ ki havâyı şakk eder.

]ش ح ج[
حِيجُ  نَعِيقٌ â-yı mühmele ile√) [eş-şa√îc] اَءشَّ
[na¡î…] vezninde) ve

حَاجُ ve (şîn’in zammıyla) [eş-şu√âc] اَءشُّ

حَبَانُ  Katır (fetehâtla) [eş-şa√acân] اَءشَّ
anırmak ve karga ötmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَشُحَاجًا شَحِيجًا  وَالْغُرَابُ  الْبَغْلُ   شَحَجَ 
تَا  Ve وَشَحَجَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي إِذَا صَوَّ
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أشَْرَجَهَا أيَْ   Ve libâsı seyrek dikmek الْخَرِيطَةَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَاطَه إِذَا  الثَّوْبَ  جَ   شَرَّ
خِيَاطَةً مُتَبَاعِدَةً
يجُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şerîc] اءَشَّ
Misl ve nazîr ma¡nâsınadır, gûyâ ki iki 
yarılmış nesnenin bir pâresidir; yukâlu: َهُو 
شَرِيجُهُ أيَْ مِثْلُهُ
اجٌ ََ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Şirâc] شِ
Esmâdandır: Sa¡d b. Şirâc muhaddis-i 
mukri™dir ve ferdir, ya¡nî bu ismde bundan 
gayrı vârid olmamıştır.

اجَةٌ ََ  (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Şerâcet] شَ
Bu dahi esmâdandır: Zeyd b. Şerâce, ¡Avf 
el-A¡râbî nâm muhaddisin şeyhidir.

عَبُوزِ اءأ جُ  أَ الْعَجُوزِ) [Şercu’l-¡Acûz] شَ  بَرْدُ 
[berdu’l-¡acûz] vezninde) Kurb-ı 
Medîne’de bir mevzi¡ adıdır. Ve Zurzur 
b. ~uhayb eş-Şercî muhaddistir, mevzi¡-i 
mezkûra mensûbdur.

يبَةُ َِ -vez [velîcet] وَلِيجَةٌ) [eş-şerîcet] اَءشَّ
ninde) Hurmâ dallarından nesc olunur bir 
zarftır ki kavun ve sâ™ir sebzevât taşırlar. 
Ve 

يبَةٌ َِ  Şerîcden ittihâz olunan [şerîcet] شَ
yaya denir. Ve 

يجٌ َِ  Uzunluğuna yarılmış ağacın [şerîc] شَ
bir yarmasına denir; iki pâresine ِشَرِيجَان 
[şerîcân] denir. Ve 

يبَةٌ َِ  Güvercin kafesine denir [şerîcet] شَ
ki kamıştan düzerler. Buralarda tavuk ve 
sâ™ir kuş kafeslerine de ıtlâk olunur. Ve 
oka sarılmış şol sinir sarkısına denir ki 
okun yeleği ona yapıştırılır.

يبِيُّ َِ  e[şerîcet] شَرِيجَةٌ [eş-şerîciyy] اَءشَّ
mensûb demektir, ¡Alî b. Mu√ammed eş-
Şerîcî muhaddistir.

جَةُ أَ -veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [eş-Şercet] اَءشَّ

olan beyâzlıktır ki hurde kevâkib-i 
sehâbiyyenin ictimâ¡ından peydâ olur. Ve 

جٌ ََ -Avretin fercine denir. Ve ya¡ [şerec] شَ
rılmış yayda olan yarığa denir. Ve davarın 
hâyelerinin birisi âherinden büyük olmak 
ma¡nâsınadır.

جُ أَ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerc] اءَشَّ
sükûnuyla) Bölük ve fırka ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأصَْبَحُوا فِي هَذَا اْلمَْرِ شَرْجَيْنِ أيَْ فِرْقَتَيْن Ve 
kara taşlıktan düz yere cârî olan su akın-
tısına denir. Cem¡i ٌشِرَاج [şirâc] gelir şîn’in 
kesriyle ve ٌشُرُوج [şurûc] gelir. Ve 

جٌ أَ  شِرْكَةٌ ,İki kimse ortak olmak [şerc] شَ
[şirket] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَرَجَهُ فِي اْلمَْر 
شَرِكَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesneye شَرْجًا 
şey™-i âher katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَزَجَهُ إِذَا  بِالْمَاءِ  رَابَ  الشَّ  Ve biriktirmek شَرَجَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا جَمَعَه  Ve شَرَجَ الشَّ
yalan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرَج 
جُلُ إِذَا كَذَبَ  Ve câme-dân ve torba ve kese الرَّ
makûlesinin kulplarını birbirine geçirip 
bend eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرَج 
هَا  Ve الْخَرِيطَةَ إِذَا دَاخَلَ بَيْنَ أشَْرَاجِهَا وَشَدَّ

جٌ أَ  ;Misl ve mânend ma¡nâsınadır [şerc] شَ
yukâlu: ُهَذَا شَرْجُ هَذَا أيَْ مِثْلُه Ve gûne ve nev¡ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي وَاحِدٌ  شَرْجٌ   هُمَا 
 Ve kerpici birbirinin yanına dizmek نَوْعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِنَ إِذَا نَضَدَ بَعْضَه  شَرَجَ اللَّ
 Ve إِلَى بَعْضٍ

جٌ أَ  Yemen’de bir vâdî adıdır. Ve [Şerc] شَ
Benû ¡Abs kabîlesine mahsûs bir su adıdır.

اجُ ََ شأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-işrâc] اَلإأ
dahi kese ve torba makûlesinin kulplarını 
birbirine geçirip bağlamak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: أشَْرَاجِهَا بَيْنَ  دَاخَلْتُ  أيَْ  الْخَرِيطَةَ   أشَْرَجْتُ 
وَشَدَدْتُهَا
يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşrîc] اَءتَّشأ
جَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [işrâc] إِشْرَاجٌ  شَرَّ
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Dâhir-i Hindî, ¡alâ-kavlin oğlu ~î§a ihtirâ¡ 
eylemiştir. Bu cihetle a¡cemiyyedir ve 
asahhı budur, mu¡arrebinde şîn’in kesri 
.bâbına ilhâk içindir [cirda√l] جِرْدَحْلٌ

جُ ََ طَ يأ
 Bir (şîn’in kesriyle) [eş-şî†arac] اَءشِّ

dârû-yı ma¡rûf ismidir. Ve bu çîterg-i 
Hindî mu¡arrebidir. Dârû-yı mezbûr 
Türkîde sirkele derler bir nebâtın kökü-
dür, veca¡-ı mefâsıla ve baras ve behak 
¡ârızalarına nâfi¡dir.

]ش ف ر ج[
ارِجُ َّ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [eş-şufâric] اَءشُّ
de) Şol küçük tepsiye ve tabaka denir ki 
üzerine nukl ve nevâle okunmuş sahnlar 
ve hurde tabaklar dizilip meclise gele ki 
murâd nukl ve nevâle makûlesi koyacak 
küçük tepsi ve tabak olacaktır. Ve bu, 
pîşyârec mu¡arrebidir. Mütercim der ki 
müfredât-ı sâ™irede ٌشُفَارِج [şufâric] gâzîler 
helvâsı dedikleri helvâ ile de müfesserdir.

]ش ف ن ج[
افَانَجُ -nûn’un fethiy) [eş-şâfânec] اَءشَّ
le) Şâbânek mu¡arrebidir ki burnûf ile 
müte¡âref olan nebât adıdır. Bu nebât 
 ve beyne’l-etıbbâ¡ şâbânek ile بَنَفْسَجُ الْكِلابَِ
müte¡âreftir.

]ش ل ج[
جٌ -veznin [elc&] ثَلْجٌ) [Şelc] شَلأ
de) Türkistân’da bir karye adıdır; 
muhaddisînden Yûsuf b. Ya√yâ eş-Şelcî 
oradandır.

]ش م ج[
جُ أُ  (vezninde [demc] دَمْجٌ) [eş-şemc] اَءشَّ
Karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَمَج 
لِ إِذَا خَلَطَهُ يْءَ شَمْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  Ve ivdirmek الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَعْجَلَه إِذَا   Ve شَمَجَهُ 

de) Sâhil-i Yemen’de bir beldedir. Ve şol 
çukura denir ki eşme tarzında kazıp içine 
deriler yayıldıktan sonra su koyup on-
dan develeri suvarırlar. Bu ¡ameli kumsal 
yâhûd toprağı yumuşak yerlerde ederler.

اجُ ََ شِ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşirâc] اَلإأ
de) İki yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا انْشَقَّ يَعْنِي نِصْفَيْنِ إِنْشَرَجَ الشَّ
يبَانِ َِ -şîn’in fethi ve tesni) [eş-şerîcân] اَءشَّ
ye bünyesiyle) Birbirine muhâlif olan iki 
renge denir; yukâlu: ِشَرِيجَانِ أيَْ لَوْنَانِ مُخْتَلِفَان 
Ve kumaş argaçlarının birbirine muhâlif 
olan iki çubuklarına denir; yukâlu: ِلِهَذِه 
الْبُرْدَةِ شَرِيجَانِ أيَْ نِيرُهَا خَطَّانِ
شَارَجَةُ ُُ -İki nesne birbiri [el-muşârecet] اَءأ
ne benzemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَارَجَه 
 ve minhu شَارَجَا أيَْ شَابَهَا :ve yukâlu أيَْ شَابَهَهُ
yukâlu: ِّن فَتَيَاتٌ مُشَارِجَاتٌ أيَْ مُتَسَاوِيَاتٌ فِي السِّ
جُ َُّ لٌ) [et-teşerruc] اَءتَّشَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne şey™-i âhere girişip katılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حْمِ  بِالشَّ اللَّحْمُ  جَ   تَشَرَّ
تَدَاخَلَ
جُ ََ شَأ -veznin [a√med] أحَْمَدُ) [el-eşrec] اَلأأ
de) Hâyesinin biri dîgerinden büyük olan 
hayvâna denir; yukâlu: ِرَج نَةُ الشَّ  دَابَّةٌ أشَْرَجُ أيَْ بَيِّ
أيَْ إِحْدَى خُصْيَتَيْهِ أعَْظَمُ مِنَ اْلخُْرَى

]ش ط ر ج[
نأجُ ََ طأ

 (şîn’in kesriyle) [eş-şi†ranc] اَءشِّ
Ma¡rûf oyundur; şîn’in fethi câ™iz değil-
dir ve sîn-i mühmele ile de lügattir. Ve 
bu, ٌشَطَارَة [şe†âret]ten yâhûd ٌتَشْطِير [taş†îr]
den me™hûzdur, ¡alâ-kavlin mu¡arrebdir. 
Burhân-ı ¢â†ı¡’da mersûm olduğu üzere 
şetreng mu¡arrebidir ki fi’l-asl yebrûhu’s-
sanem ismi olup nebât-ı mezbûr iki şekli 
müştemil olmakla bu münâsebetle la¡ib-i 
mezbûra ıtlâk eylediler. Ve onu Hakîm 
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de) ve

وجُ َُ أُ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [eş-şumrûc] اَءشُّ
ninde) İnce ve yufka dokunmuş sevbe ve 
cüll ve palâsa denir.

اجُ ََ أُ  شِمْرَاخٌ şîn’in kesriyle) [eş-şimrâc] اَءشِّ
[şimrâ«] vezninde) Sıdk ile muhallat olan 
yalana denir; yukâlu: ٌمُخَلَّط أيَْ  شِمْرَاجٌ   كَذِبٌ 
دْقِ بِالصِّ
ارِيجُ َُ  Bâtıl (şîn’in fethiyle) [eş-şemârîc] اَءشَّ
ve beyhûde ve sâkıt olan nesnelere denir, 
 [şimrâc] شِمْرَاجٌ ;ma¡nâsına [ebâ†îl] أبََاطِيلُ
müfredidir.

]ش ن ج[
نَجُ -Erkek deve (fethateynle) [eş-şenec] اَءشَّ
ye denir, ٌجَمَل [cemel] ma¡nâsına. Ve 

 Masdar olur, deri buruşmak [şenec] شَنَجٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَنَجًا  جِلْدُهُ   شَنِجَ 
ابِعِ إِذَا تَقَبَّضَ الرَّ
شِنَاجُ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşinâc] اَلإأ
de) ve

لٌ) [et-teşennuc] اَءتَّشَنُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da deri buruş yarış olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَتَشَنَّجَ  جِلْدُهُ   إِنْشَنَجَ 
تَقَبَّضَ
نِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşnîc] اَءتَّشأ
Buruşturmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُشَنَّجْتُه 
تَشْنِيجًا أيَْ قَبَضْتُهُ
نِجُ -De (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şenic] اَءشَّ
risi buruşuk insân ve hayvâna denir; de-
riye de vasf olur; yukâlu: َْفَرَسٌ شَنِجُ النَّسَإِ أي 
 Ya¡nî butlarının derisi buruşuk olan مُنْقَبِضُهُ
at ki medîhadandır, zîrâ butları buruşuk 
olunca butları etlerinde yumru yumru yer-
ler olmakla şalvâr hey™etinde olur, onun 
ayakları süst olmayıp metîn olur.

شَنَّجُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Muşennec] اَءأ
vezninde) Bir recülün ¡alemidir.

dikişi seyrek seyrek dikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًشَمَجَ الثَّوْبَ إِذَا خَاطَهُ خِيَاطَةً مُتَبَاعِدَة
اجُ َُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şemâc] اَءشَّ
de) Nesne ma¡nâsınadır; tekûlu: ُذُقْت  مَا 
شَمَاجًا أيَْ شَيْئًا
Şârih der ki ٌشَمَاج [şemâc] fi’l-asl üzümün 
ba¡de’l-ekl attıkları kemterine denir idi, 
ba¡dehu mutlakan nâçîz nesnede isti¡mâl 
eylediler. Pes mü™ellifin mutlak şey™ 
ma¡nâsına sebti kâsırdır. Ve Muzhir’in 
beyânına göre makâm-ı nefye mahsûstur.

بَى َُ  fethateynle ve elifin) [eş-şemecâ] اَءشَّ
kasrıyla بَشَكَى [beşekâ] vezninde) Cüst ve 
çâlâk nâkaya denir; yukâlu: َْأي شَمَجَى   نَاقَةٌ 
سَرِيعَةٌ
بَى َُ شَ  ,İbn Cerm [Benû Şemecâ] بَنوُ 
¢u∂â¡a’dan bir cemâ¡attir. Cevherî veh-
mine mebnî ٍشَمَج -unvânıyla resm ey¡ بَنوُ 
lemiştir. Ve Benû Şem« b. Fezâre «â-yı 
mu¡ceme ve mîm-i sâkine iledir, kezâlik 
Cevherî galat eylemekle ±ubyân’dan bir 
cemâ¡attir diye resm eylemiştir.

]ش م ر ج[
جَةُ ََ أُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şemercet] اَءشَّ
vezninde) Dikişi ihtimâmla dikmeyip sey-
rek ve gevşek hurcu dikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَأسََاء الْغُرَزِ  بَيْنَ  بَاعَدَ  إِذَا  الثَّوْبَ   شَمْرَجَ 
-Ve tıfl-ı sagîre dâyesi güzel per خِيَاطَتَهُ
veriş ve ke-mâ yenbagî ri¡âyet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبِي  شَمْرَجَتِ الْحَاضِنَةُ الصَّ
حِضَانَتَهُ أحَْسَنَ   Ve halt-ı kelâm eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَمْرَجَ كَلامََهُ إِذَا خَلَطَه
جُ ََ أُ شَ ُُ  Hüsn-i hidânet [el-muşemrec] اَءأ
ma¡nâsına olan ٌشَمْرَجَة [şemrecet]ten ism-i 
mef¡ûldür. Bununla ashâbdan Muşemrec 
b. »âlid es-Sa¡dî mülakkab olmuştur.

جُ َُ أُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [eş-şumruc] اَءشُّ
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب ج[
بَجُ وأ -âd’ın fethi ve zam§) [e§-§avbec] اَءصَّ
mıyla) Oklavaya denir. Ve bu mu¡arrebdir, 
ya¡nî çûçe-i Fârisî mu¡arrebidir.

]ص ج ج[
جُّ  âd’ın fethi ve cîm’in§) [e§-§acc] اَءصَّ
teşdîdiyle) Demiri âher demire vurmak-
la çat diye seslendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا ضَرَب ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ جُلُ صَجًّ  صَجَّ الرَّ
تَا حَدِيدًا عَلَى حَدِيدٍ فَصَوَّ
بُجُ -Birbiri (zammeteynle) [e§-§ucuc] اَءصُّ
ne vurulan demirlerden zuhûr eden savta 
denir ki çatırtı ta¡bîr olunur.

]ص ر ج[
ارُوجُ  Ahlâtıyla mümtezic [e§-§ârûc] اَءصَّ
olarak nûreye denir ki hırzıma ta¡bîr olu-
nur, izâle-i şa¡r eder; kireç ve zirnîhle halt 
ederler. Asl ٌصَارُوج [§ârûc] alçıya denir ki 
câmcılar ve sâ™irleri isti¡mâl ederler, kils 
dahi denir. Burada nûreye de ıtlâk olun-
muştur, sârû mu¡arrebidir. Ve mü™ellif ٌكِلْس 
[kils] lafzını ٌصَارُوج [§ârûc]la tefsîr eyle-
mekle ٌصَارُوج [§ârûc] alçıya ve horasânîye 
ıtlâk olunduğunu iş¡âr eylemiştir, niteki 
 mâddesi dahi bunu müş¡irdir [ta§rîc] تَصْرِيجٌ
ve ona cibsîn dahi derler. Ve su yolcuların 
lök ta¡bîr ettiklerine de ıtlâk olunur.

يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§rîc] اَءتَّصأ
Bir yere alçı sürmek ma¡nâsınadır ki al-
çılamak ta¡bîr olunur; yukâlu: َجَ الْحَوْض  صَرَّ
ارُوجَ تَصْرِيجًا إِذَا طَلاهَُ بِهِ الصَّ

]ص ر م ن ج[
مَنأبَانُ أَ -âd’ın fethiy§) [armencân~] أَ

 Muhaddisînden (şîn’in kesriyle) [Şinc] شِنأجٌ
»allâd b. ¡A†â™’nın ceddidir. Ve Ebû Bekr 
b. ¡Abdullâh b. Mu√ammed eş-Şincî 
Baπdâd’da Ribâ†u’ş-Şûnîziyye şeyhidir 
ve muhaddistir.

]ش هـ د ن ج[
انِجُ ََ بأ  Şîn’in fethiyle ki [eş-şehdânic] اَءشَّ
-in…] قِنَّبٌ ,dahi derler [şâhdânic] شَاهْدَانِجُ
neb] tohumudur ki Türkîde kendir ve ke-
nevir tohumu ta¡bîr olunur; şeh-dâne vü 
şâh-dâne-i Fârisî mu¡arrebidir. Nebâtına 
beng ve esrâr ve haşîş ve varakına gonca 
ta¡bîr ederler. Dört günde bir tutan sıtma-
ya ve ٌبَهَق [beha…] ve ٌبَرَص [bara§] ¡illetleri-
ne nâfi¡ ve mi¡dede mütekevvin ِالْقَرْع  حَبُّ 
[√abbu’l-…ar¡] dedikleri hurde kurtçağız-
ların ihlâk ve izâlesine eklen ve hâricden 
batn üzere vaz¡an müfîddir.

]ش هـ ت ر ج[
جُ ََ تَ  Şâh-tere-i Fârisî [şâhterec] شَاهأ
mu¡arrebidir ki Türkîde şâh-tere dedikleri 
nebâttır; ondan hab düzerler. Yaprağı ve 
tohumu eklen ٌجَرَب [cereb] ve ٌة [ikket√] حِكَّ
e nâfi¡ ve matbûhunu şürb hummeyât-ı 
¡atîka vü müzmineyi dâfi¡dir.

]ش ذ ن ج[
-âl-ı mu¡cemenin fethiy≠) [şâ≠enc] شَاذَنأجُ
le ma¡rûftur) İşbu ُشَاذَنْج [şâ≠enc] şâdine 
mu¡arrebidir ki Türkîde kan taşı dedikleri 
hacerdir. İktihâli kurûh-ı ¡ayna nâfi¡dir.

]ش ي ج[
-vez [mîl] مِيلٌ şîn’in kesriyle) [Şîc] شِيجٌ
ninde) Bir muhaddis ismidir ki ‰âvûs 
cenâblarından rivâyet-i hadîs eylemiştir.
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ءَبَةُ وأ -Gümüşe de (hâ’yla) [e§-§avlecet] اَءصَّ
nir. Ve mutlakan hâlis ve sâfî ve bî-gışş 
olan şey™e denir.

لُجُ -Tâmmü’l (zammeteynle) [e§-§uluc] اَءصُّ
¡ıyâr sahîh ve hâlis akçelere denir.

لَّبَةُ  âd’ın zammı ve lâm-ı§) [e§-§ullecet] اَءصُّ
müşeddedenin fethiyle ٌزُلَّخَة [zulle«at] vez-
ninde) İpek kurduna denir ki böcek dahi 
derler, ٌفِيلَجَة [fîlecet] ma¡nâsına. Ve ٌفِيلَجَة 
[fîlecet] pîle mu¡arrebidir.

لِيبَةُ -veznin [velîcet] وَلِيجَةٌ) [e§-§alîcet] اَءصَّ
de) Potada tasfiye olunmuş hâlis gümüş 
sebîkesine denir.

 (vezninde [Zelî«â] زَلِيخَا) [alîcâ~] أَلِيبَا
Bir recülün ¡alemidir.

]ص ل هـ ج[
بَجُ لأ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e§-§alhec] اَءصَّ
de) İri kayaya denir. Ve yavuz ve şedîd 
nâkaya denir.

]ص م ج[
بَةُ َُ  Kandile (fetehâtla) [e§-§amecet] اَءصَّ
denir. Cem¡i ٌصَمَج [§amec]dir hâ’sız. Ve 
bu mu¡arrebdir, şârihin beyânına göre 
Rûmiyyeden mu¡arrebdir.

مَجٌ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [avmec~] أَوأ
yâhûd

مَبَانُ  .bir mevzi¡ adıdır [avmecân~] أَوأ
Yâhûd bu √â-yı mühmele iledir.

]ص م ل ج[
لَّجُ َُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [e§-§amellec] اَءصَّ
vezninde) Saht ve şedîd olan şey™e denir.

]ص ن ج[
نأجُ  âd’ın fethi ve nûn’un§) [e§-§anc] اَءصَّ
sükûnuyla) Türkîde zil ta¡bîr ettikleridir 
ki pirinçten düzerler, küçük tabak tarzın-

le) Cermengân mu¡arrebidir ki Tirmid 
nevâhîsinden bir nâhiye adıdır.

]ص ع ن ج[
نَجُ صَعأ ُُ -ism-i mef¡ûl bün) [el-mu§a¡nec] اَءأ
yesiyle) Dikilip duran nesneye denir ki 
müdevver ve sıyrıncak ve her yeri düz 
ve musaykal ola, câmi¡ ustuvânesi ve mîl 
gibi; yukâlu: َوَهُو الْمَكَانِ  بِهَذَا  الْمُصَعْنَجُ  هَذَا   مَا 
الْمَنْصُوبُ الْمُدَمْلَكُ

]ص ل ج[
ءَبَانُ وأ  âd’ın ve lâm’ın§) [e§-§avlecân] اَءصَّ
fethiyle) Çevgâna denir, ٌمِحْجَن [mi√cen] 
ma¡nâsına; cirîd-bâzlar ve çavuşlar kulla-
nırlar. Ve bâgçevân keğesine de ıtlâk olu-
nur ki ucu eğri ağaçtır, onunla dalları çe-
kerler. Ve bu, çevgân-ı Fârisî mu¡arrebidir, 
Türkîde ona karağı ta¡bîr olunur. Cem¡i 
.gelir [avâlicet§] صَوَالِجَةُ

جُ لأ -Gü (vezninde [elc&] ثَلْجٌ) [e§-§alc] اَءصَّ
müş eritmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَلَج 
أذََابَهَا إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ةَ صَلْجًا   Ve ovmak الْفِضَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَرَ إِذَا دَلَكَه  Ve صَلَجَ الذَّ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِالْعَصَا  صَلَجَهُ 
إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا
لَجُ  ,Sağırlık (fethateynle) [e§-§alec] اَءصَّ
.ma¡nâsınadır [amem§] صَمَمٌ

لَجُ أَأ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a§lec] اَلأأ
Katı ve sıyrıncak olan şey™e denir, mücellâ 
taş gibi. Ve sağıra denir, ُّأصََم [e§amm] 
ma¡nâsına. Ve bu, «â-yı mu¡ceme ile 
 صَلَجٌ musahhafı değildir. Pes [»a§la] أصَْلَخُ
[§alec] masdar olur.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te§âluc] اَءتَّصَاءجُُ
ninde) Muvâda¡aten sağırlık yapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَصَالَجَ فُلانٌَ إِذَا تَصَامَم
ءَجُ وأ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [e§-§avlec] اَءصَّ
de) ve
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إِلَى مِنْهُمْ  كُلاًّ  رَدَّ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  صُنوُجًا   اَلنَّاسَ 
 ;Ve değnekle vurmak ma¡nâsınadır أصَْلِهِ
yukâlu: صَنَجَ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا
نِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§nîc] اَءتَّصأ
Yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَنَّجَ بِه 
تَصْنِيجًا إِذَا صَرَعَهُ
بَةُ  (vezninde [kencet] كَنْجَةٌ) [ancet~] أَنأ
Diyâr-ı Mı§r ile Diyâr-ı Bekr beyninde bir 
nehrin adıdır. Ve ِالْمِيزَان -ancetu’l§] صَنْجَةُ 
mîzân] ki çeki taşına denir, mu¡arrebdir, 
niteki ٌسَنْجَة [sencet] dahi denir, mâddesinde 
beyân olundu.

]ص ن هـ ج[
بَاجُ نأ ve [e§-§inhâc] اَءصِّ

بَاجَةُ نأ  (âd’ların kesriyle§) [e§-§inhâcet] اَءصِّ
Şol kula denir ki kullukta ¡arîk ola, ya¡nî 
âbâ™ ve ümmehâtı kul cinsi ola; yukâlu: ٌعَبْد 
 Ve صِنْهَاجٌ وَصِنْهَاجَةٌ أيَْ عَرِيقٌ فِي الْعُبُودِيَّةِ

بَاجَةُ  Maπrib’de bir tâ™ifedir [inhâcet~] أِنأ
ki ~inhâce el-◊imyerî evlâdından 
münşa¡iblerdir.

]ص و ج[
جَانُ وأ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [e§-§avcân] اَءصَّ
sükûnuyla) Arkada omurga kemikleri mu-
rattab olmayıp tahta gibi yâbis olan insân 
ve hayvâna denir; ve minhu yukâlu: ٌنَخْلَة 
عَفِ ةُ السَّ  Ya¡nî dalları kuru صَوْجَانَةٌ أيَْ يَابِسَةٌ كَزَّ
ve sert olan hurmâ ağacı. Ve 

جَانٌ  Nâs ma¡nâsına isti¡mâl [avcân§] أَوأ
olunur; yukâlu: ِأيَُّ صَوْجَانٍ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاس

]ص هـ ج[
بَجُ يأ  vezninde [alhac§] صَلْهَجُ [e§-§ayhec] اَءصَّ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

بُوجُ يأ -vez [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [e§-§ayhûc] اَءصَّ
ninde) Düz ve sıyrıncak olan şey™e denir, 
gerek yassı ve gerek müdevver olsun; ve 

da iki âlettir; vüzerâ mihterleri nevbet 
esnâsında birbirine çalıp seslendirirler. 
Kezâlik ٌصَنْج [§anc] Fârisîde ve Türkîde 
çeng dedikleri sâza denir ki telli olur, hâlâ 
¡Acem diyârında müte¡âreftir. Evvele göre 
senc ve sânîye göre çeng mu¡arrebidir. 
Çalan üstâd sâzendeye ٌصَنَّاجَة [§annâcet] 
derler. Ve ¡Arablar ٌصَنْج [§anc] ile nâstan 
kinâye ederler, âvâzı münâsebetiyle; ve 
minhu tekûlu: ِمَا أدَْرِي أيَُّ صَنْج ٍ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاس 
نجُُ  شِيزَى (zammeteynle) [e§-§unuc] اَءصُّ
[şîzâ] dedikleri ağaçtan masnû¡ çanaklara 
ve kavatalara denir. Ve شِيزَى [şîzâ] ¡alâ-
kavlin abanos ağaçlarıdır.

نوُجَةُ أُأ  [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u§nûcet] اَلأأ
vezninde) Yoğurulur iken çekilen hamur 
teline denir ki kettân helvâsının teli gibi 
sünüp uzanır.

نَّاجَةُ  âd’ın fethi ve§) [e§-§annâcet] اَءصَّ
nûn’un teşdîdiyle) Evvelinden âhirine 
kadar mehtâb olan geceye ıtlâk olunur. 
Burada ٌصَنَّاجَة [§annâcet] sâhib-i zil demek 
ma¡nâsından müste¡ârdır. Bedr olmuş ka-
meri zile teşbîh eylediler; yukâlu: ُلَيْلَةٌ قَمْرَاء 
 Ve صَنَّاجَةٌ أيَْ مُضِيئَةٌ

 Vech-i mezkûr üzere [annâcet§] أَنَّاجَةٌ
zil çalan mihtere yâhûd çeng çalan üstâd 
sâzendeye denir. A¡şâ b. ¢ays nâm şâ¡irin 
cevdet-i şi¡ri ve rikkat-i tabî¡ati sebebiyle 
-ıtlâk eyle [annâcetu’l-¡Arab§] صَنَّاجَةُ الْعَرَبِ
mişler. Muzhir’in beyânına göre dâ™imâ 
kendi eş¡ârıyla tegannî eder olduğu bâ¡is-i 
telkîbdir.

نَّاجِ نُ اءصَّ بأ ٌِ  [İbnu’§-~annâc] Muhaddisînden 
Yûsuf b. ¡Abdul¡a@îm’dir.

نوُجُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§unûc] اَءصُّ
Bir nesneyi asl ve menşe™ine redd ve ircâ¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  صَنَجَ 
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FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ج[
جُ بأ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [e∂-∂abc] اَءضَّ
sükûnuyla) Bir adam kendi kendisini yor-
gunluktan yâhûd darbe sebebiyle hemân 
yere çalmak ma¡nâsına; yukâlu: ٌَفُلان  ضَبَجَ 
إِذَا ألَْقَى نَفْسَهُ عَلَى اْلرَْضِ مِنْ لِ   ضَبْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
كَلالٍَ أوَْ ضَرْبٍ

]ض ج ج[
بَاجُ ضأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂câc] اَلإأ
Gırîv ve feryâd eylemek ma¡nâsınadır, 
gerek vâhid ve gerek kesîr olsun; yukâlu: 
وَغُلِبُوا جَزِعُوا  فَإِذَا  وَجَلَّبُوا  صَاحُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   أضََجَّ 
وا ضَجِيجًا .ke-mâ se-yuzkeru فَضَجُّ

بِيجُ  (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂acîc] اَءضَّ
Maglûb olmakla sabr ve tahammül edeme-
yip feryâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَغُلِبُوا إِذَا جَزِعُوا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  الْقَوْمُ ضَجِيجًا   ضَجَّ 
وا أضََجَّ فُلانٌَ وَضَجَّ فُلانٌَ :ve yukâlu فَضَجُّ
بَاجُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [e∂-∂acâc] اَءضَّ
de) Bir adamı bir işe cebr ve zor eylemek, 
 ma¡nâsınadır. Ve [asr…] قَسْرٌ

 [âc¡] عَاجٌ ,Fîl kemiğine denir [acâc∂] ضَبَاجٌ
gibi. Ve bir nev¡ boncuk adıdır.

بَاجُ  مُفَاعَلَةٌ âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂icâc] اَءضِّ
[mufâ¡alet]ten masdardır) Birbiriyle kav-
ga ve şerr ü şûr edişmek ma¡nâsınadır, 
niteki ٌة  dahi ki mufâ¡ale [mu∂âccet] مُضَاجَّ
veznindedir, bu ma¡nâyadır; yukâlu: ُه  ضَاجَّ
هُ ةً وَضِجَاجًا إِذَا شَاغَبَهُ وَشَارَّ  Ve مُضَاجَّ

 .Bir zamk-ı me™kûl adıdır [icâc∂] ضِبَاجٌ
Ve mutlakan şol şecere denir ki zehr-
nâk olmakla onunla kuş ve yırtıcı cânver 
tesmîm olunur.

minhu yukâlu: ٌبَيْتٌ صَيْهُوجٌ أيَْ مُمَلَّس

]ص هـ ب ج[
بَابِجُ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§uhâbic] اَءصُّ
Kılları ve tüyleri kumral olan insân ve 
hayvâna denir; yukâlu: ٌّوَبَرٌ صُهَابِجٌ أيَْ صُهَابِي

]ص هـ ر ج[
يجُ َِ بأ -veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [e§-§ihrîc] اَءصِّ
de) ve

بَارِجُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e§-§uhâric] اَءصُّ
ninde) Türkîde §âd’ın fethiyle sahrîc ve 
nûn’la sahrınc dedikleri zîr-i zemînde 
olan su hazînesine denir.

جُ ََ صَبأ ُُ -ism-i mef¡ûl bün) [el-mu§ahrec] اَءأ
yesiyle) Horâsânî kireçle sıvanmış ٌصِهْرِيج 
[§ihrîc]e denir.

جَةٌ ََ  (âd’ın fethiyle§) [ahrecet~] أَبأ
¢âhire-i Mı§r’ın şimâl tarafında iki karye 
ismleridir.

]ص ي ج[
يَّاجَةُ -vez [annâcet§] صَنَّاجَةٌ [e§-§ayyâcet] اَءصَّ
ninde ve mürâdifidir ki mehtâb geceye de-
nir; yukâlu: ٌلَيْلَةٌ صَيَّاجَةٌ أيَْ مُضِيئَة
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me™hûzdur; yukâlu: َّاحْمَار إِذَا  الْخَدُّ  جَ   Ve تَضَرَّ
hatun taşrada gezip zînetini nâsa izhâr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة جَتِ   تَضَرَّ
جَتْ إِذَا تَبَرَّ
وجَةُ َُ ضأ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-ma∂rûcet] اَءأ
Şakkı vâsi olan göze vasf olur; yukâlu: ٌعَيْن 
قِّ مَضْرُوجَةٌ أيَْ وَاسِعَةُ الشَّ

يجُ َِ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂rîc] اَءتَّضأ
ninde) Bir nesneyi aşağıya salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَ الْجَيْبَ تَضْرِيجًا إِذَا  ضَرَّ
-Ve merkûbu gâret ve yağma kasdıy أرَْخَاهُ
la seğirttirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َج  ضَرَّ
الْغَارَةِ إِذَا رَكَضَهَا فِي   Ve kelâmı tezyîn ve اْلِبِلَ 
tahsîn edip münakkah ve müzehheb söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَ الْكَلامََ   ضَرَّ
قَهُ نَهُ وَزَوَّ -Ve bez makûlesi nesneyi kırmı حَسَّ
zıya boyamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َج  ضَرَّ
 Ve burna vurup kan ile الثَّوْبَ إِذَا صَبَغَهُ بِالْحُمْرَةِ
âlûde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َج  ضَرَّ
مِ إِذَا أدَْمَاهُ اْلنَْفَ بِالدَّ
يجُ َِ ضأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i∂rîc] اَلإأ
gûne kilime denir ki sarı ip ile dokunmuş 
olur. Ve arış ve argacı kırmızı ipekten do-
kunmuş harîr sevbe denir. Ve soy ve yüğ-
rük ata denir. Ve kırmızı boyaya denir.

جُ َِّ ضَ ُُ ثٌ) [el-mu∂arric] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Arslana ıtlâk olunur.

ضَارِجُ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-me∂âric] اَءأ
Meşâkk ve metâ¡ib ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْمَشَاقَّ أيَِ  الْمَضَارِجَ   Ve köhne libâslara رَكِبَ 
denir; ٌمَضْرَج [ma∂rec] müfredidir.

يجُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂arîc] اَءضَّ
Pek seğirtmeğe denir; yukâlu: َْعَدُوٌّ ضَرِيجٌ أي 
شَدِيدٌ
 Bir (vezninde [âric¡] عَارِجٌ) [âric∞] ضَارِجٌ
mevzi¡dir.

بُوجُ -vez [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂acûc] اَءضَّ
ninde) Sağılırken böğürüp feryâd eden 
nâkaya denir.

بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂cîc] اَءتَّضأ
Gitmek, ¡alâ-kavlin bir tarafa meyl edip 
eğilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل جَ الرَّ  ضَجَّ
مَالَ أوَْ  ذَهَبَ  إِذَا   Ve zikr olunan şecer تَضْجِيجًا 
ile ki murâd varakı yâ semeri olacaktır 
tuyûru yâhûd yırtıcı cânveri zehrlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّسَم إِذَا  جُلُ  الرَّ جَ   ضَجَّ
بُعَ الطَّائِرَ أوَِ السَّ

]ض ر ج[
جُ أَ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂arc] اَءضَّ
sükûnuyla) Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ لِ إِذَا شَقَّ -Ve bulaştır ضَرَجَهُ ضَرْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِم بِالدَّ الثَّوْبَ   ضَرَجَ 
بِهِ لَطَخَهُ   Ve bir nesneyi yere bırakmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا ألَْقَاه ضَرَجَ الشَّ
اجُ ََ ضِ نأ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in∂irâc] اَلإأ
de) Yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَجَه 
انْشَقَّ إِذَا   ;Ve bolalmak ma¡nâsınadır فَانْضَرَجَ 

yukâlu: ْاتَّسَعَت إِذَا  الطَّرِيقُ  لَنَا   Ve iki إِنْضَرَجَتْ 
yâhûd ziyâde nesnelerin araları açık ve 
ırak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْضَرَج 
تَبَاعَدَ إِذَا  بَيْنَهُمْ   Ve yırtıcı kuş sayd üzere مَا 
süzülüp inmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
pek renc ve meşakkatle ahz eylemek 
ma¡nâsınadır ki çatlamak derecesinde 
olur; yukâlu: عَلَى تْ  انْقَضَّ إِذَا  الْعُقَابُ   إِنْضَرَجَتِ 
يْدِ أوَْ أخََذَتْ فِي شِقٍّ الصَّ

جُ َُّ لٌ) [et-te∂arruc] اَءتَّضَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bulaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَتَلَطَّخَ لَطَخَهُ  أيَْ  جَ  فَتَضَرَّ الثَّوْبَ   Ve çatlayıp ضَرَجَ 
yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَرْق جَ   تَضَرَّ
قَ تَشَقَّ  Ve ağacın çiçeği yarılıp açmak أيَْ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َج  تَضَرَّ
 Ve adamın yanağı pek kızarmak النَّوْرُ إِذَا تَفَتَّحَ
ma¡nâsınadır ki ٌإِضْرِيج [i∂rîc] ma¡nâsından 
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Şârih der ki bunu Cevherî mü™ennese 
tahsîs eylemiştir, vâkı¡â Muzhir’de sıfât-ı 
nisvândan olmak üzere müsebbettir.

]ض و ج[
جُ وأ  (vezninde [mevc] مَوْجٌ) [e∂-∂avc] اَءضَّ
Derenin burgaç yerine denir. Cem¡i ٌأضَْوَاج 
[a∂vâc] gelir. Ve

جٌ  Masdar olur, bir tarafa meyl [avc∂] ضَوأ
edip sapmak ma¡nâsına; yukâlu: ُيْء  ضَاجَ الشَّ
مَالَ إِذَا   ;Ve bolalmak ma¡nâsınadır ضَوْجًا 
yukâlu: َضَاجَ الْوَادِي إِذَا اتَّسَع
جُ لٌ) [et-te∂avvuc] اَءتَّضَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Derenin burgaçları kesîr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْوَادِي  جَ   تَضَوَّ
أضَْوَاجُهُ
نأضِيَاجُ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in∂iyâc] اَلإأ
ninde) Bu dahi bollalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْضَاجَ الْوَادِي إِذَا اتَّسَع
جَانُ وأ ve [e∂-∂avcân] اَءضَّ

جَانَةُ وأ -âd’ların fethiy∂) [e∂-∂avcânet] اَءضَّ
le) ٌصَوْجَان [§avcân] ve ٌصَوْجَانَة [§avcânet] 
ma¡nâsınadır ki §âd-ı mühmelede zikr 
olundu.

]ض هـ ج[
بَاجُ ضأ ِ -hemzenin kesriy) [el-i∂hâc] اَلإأ
le) Gebe hayvân yavrusunu düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْألَْقَت إِذَا  النَّاقَةُ   أضَْهَجَتِ 
وَلَدَهَا

]ض ي ج[
يُوجُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e∂-∂uyûc] اَءضُّ
ve

يَبَانُ  [heyecân] هَيَجَانٌ) [e∂-∂ayecân] اَءضَّ
vezninde) Bir tarafa meyl ve ¡udûl eyle-
mek ma¡nâsınadır. Pes bu mâdde vâvî ve 
yâ™î olur; yukâlu: وَضَيَجَانًا ضُيُوجًا  يَضِيجُ   ضَاجَ 
إِذَا مَالَ

]ض ر ب ج[

بَبِيُّ أَ ) [e∂-∂arbeciyy] اءَضَّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) Züyûf akçeye denir; yukâlu: ٌدِرْهَم 
 Mü™ellif bunu yâ-ı tahtiyyede ضَرْبَجِيٌّ أيَْ زَائِفٌ
 zeylinde dahi zikr ve Cevherî’ye “ج،ي،ى”
ta¡rîz eylemiştir, lâkin nisbetine ve ta¡rîbine 
ta¡arruz eylememiştir.

]ض ل ج[
ءَجُ وأ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [e∂-∂avlec] اءَضَّ
de) Gümüşe denir, lâkin savâb olan §âd-ı 
mühmele ile olmaktır.

]ض م ج[
جُ أُ  âd’ın fethi ve mîm’in∂) [e∂-∂amc] اءَضَّ
sükûnuyla) Tekâtur edecek derecede bede-
ne tîb sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَمَج 
يبِ حَتَّى كَأنََّهُ لِ إِذَا لَطَخَهُ بِالطِّ  جَسَدَهُ ضَمْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Ve يَقْطُرُ

جٌ أُ  Bir nev¡ küçük böcek ismidir [amc∂] ضَ
ki be-gâyet bed-râyiha olup ve zehr-nâk ol-
makla arı gibi adamı sokar; müfredi ٌضَمْجَة 
[∂amcet]tir.

جُ َُ  Me™bûn (fethateynle) [e∂-∂amec] اءَضَّ
ve hîz kimse tersine şehvetlenip rûspî gibi 
âlete kızmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَمِج 
ابِعِ إِذَا هَاجَ  Ve الْمَأْبوُنُ ضَمَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

جٌ َُ  Bir âfettir ki insâna isâbet [amec∂] ضَ
eder. Ve yere yasılıp yapışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ضَمِجَ بِاْلرَْضِ ضَمَجًا إِذَا لَصِقَ بِهَا
اجُ َُ ضأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i∂mâc] الَإأ
dahi yere yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أضَْمَجَ بِاْلرَْضِ بِمَعْنَى ضَمِجَ

]ض م ع ج[
عَجُ أُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e∂-∂am¡ac] اءَضَّ
Yumru bedenli, bünye ve a¡zâsı tamâm ha-
tuna denir. Kezâlik o şekl üzere olan deveye 
denir. 
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hâygîne ya¡nî kaygana ile mübeyyendir.

]ط ث ر ج[
جُ ََ -â’nın fethi ve &â-yı mü†) [e†-†a&rec] اَءطَّثأ
sellesenin sükûnuyla) Karıncaya denir, 
.ma¡nâsına [neml] نَمْلٌ

]ط ز ج[
 Tâze-i Fârisî mu¡arrebidir [e†-†âzec] اَءطَّازَجُ
ki kart mukâbilidir; yukâlu: َْأي طَازَجٌ   شَيْءٌ 
.Ve râst ve dürüst ve pâkîze söze denir طَرِيٌّ

]ط س ج[
وجُ ودٌ) [e†-†assûc] اَءطَّسُّ -veznin [seffûd] سَفُّ
de) Nâhiye ma¡nâsınadır. Ve evzândan bir 
 in ki denk ta¡bîr olunur, rub¡u[…dâni] دَانِقٌ
mikdâra denir; tesûy-i Fârisî mu¡arrebidir. 
Zemâ«şerî beyânına göre yirmi dört ٌة  حَبَّ
[√abbet] bir ٌدِينَار [dînâr]dır ve ٌدِينَار [dînâr]
ın südsü ki dört ٌة  دَانِقٌ tir, bir[abbet√] حَبَّ
[dâni…]tir. Ve bir ٌدَانِق [dâni…]in rub¡u ki bir 
ةٌ وجٌ ,tir[abbet√] حَبَّ  dur. Lâkin[assûc†] طَسُّ
mü™ellife göre iki ٌة  olur, niteki [abbet√] حَبَّ
 mâddesinde beyân eylemiştir. Ve “م،ك،ك”
ةٌ  .iki arpadır ki bir çekirdektir [abbet√] حَبَّ
Ve hardal, bir arpanın südsüdür ve üç har-
dal bir pirinçtir.

]ط ف س ن ج[
سُونَجُ أّ -â’nın ve nûn’un fet†) [afsûnec‰] طَ
hiyle) Nehr-i Dicle kenârında bir beldedir.

]ط ن ج[
 صُنوُفٌ (â’nın zammıyla†) [e†-†unûc] اَءطُّنوُجُ
[§unûf] ma¡nâsınadır; yukâlu: َْاَلنَّاسُ طنُوُجٌ أي 
 ma¡nâsınadır ki [kerârîs] كَرَارِيسُ Ve صُنوُفٌ
اسَةٌ -in cem¡idir, cüz™ ta¡bîr ey[kurrâset] كُرَّ
lediğimiz evrâk-ı müctemi¡âdır ki ¡âdeten 
onar kâğıd olur. Ve bu ma¡nâlarda lafz-ı 
mezbûrun müfredi yoktur.

بَةُ  (vezninde [kencet] كَنْجَةٌ) [ancat‰] طَنأ

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ج[
 (â’nın ve bâ’nın fethiyle†) [e†-†abec] اَءطَّبَجُ
Ahmak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَبِج 
ابِعِ إَذَا حَمُقَ جُلُ طَبَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve الرَّ

 (â’nın ve bâ’nın fethiyle†) [abec†] طَبَجٌ
Hamâkat müstahkem olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  مِنَ  طَبَجًا  جُلُ  الرَّ  طَبِجَ 
حَمَاقَتُهُ  Burada mü™ellif mâdde-i اسْتَحْكَمَ 
mezkûreyi misâl ile zikr eyledikten sonra 
الْحَمَاقَةِ اِسْتِحْكَامُ  -ibâretiyle resm eyle¡ وَالطَّبَجُ 
mekle haylice teşvîş ve tetebbu¡ olunup 
ba¡dehu Nihâye’de ْاِسْتِحْكَامُ الْحَمَاقَةِ وَقَد  اَلطَّبَجُ 
أطَْبَجُ فَهُوَ  يَطْبَجُ   unvânıyla bulunmakla¡ طَبِجَ 
yine bâb-ı râbi¡den olduğu imdâ olundu. 
Ve baş ve boş kabak gibi içi kovuk şey™e 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَأْسَهُ   طَبِجَ 
ضَرَبَهُ
لٌ) [et-te†abbuc] اَءتَّطَبُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gûnâgûn envâ¡ ve esâlîb-i kelâm îrâd 
ederek tekellüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع تَطَبَّجَ فِي الْكَلامَِ إِذَا تَفَنَّنَ وَتَنَوَّ
يبَةُ بِّ ينَةٌ) [e†-†ibbîcet] اَءطِّ -vez [sikkînet] سِكِّ
ninde) Dübür ve mak¡ada denir.

]ط ب هـ ج[
 (â’nın fethiyle†) [e†-†abâhicet] اَءطَّبَاهِبَةُ
Lahm-i müşerraha, ya¡nî şerha şerha di-
linmiş ete denir. Mü™ellif kebâbı dahi 
حٌ مُشَرَّ  dahi طَبَاهِجَةٌ ile tefsîr eylemekle لَحْمٌ 
kebâb demek olur, niteki ba¡zı müfredâtta 
musarrahan kebâb ile müfesserdir. Ve 
bu, tebâhe-i Fârisî mu¡arrebidir, lâkin 
Burhân’da nâzük ve müherrâ pişmiş et 
ile ve Tu√fe’de yağ içre kızartılmış et ile 
müfesserdir ve Mu…addimetü’l-Edeb’de 
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FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ ج ج[
) [e@-@acc] اَءظَّجُّ  (vezninde [acc√] حَجٌّ
İstigâse ve istimdâd eden kimsenin feryâdı 
gibi cenkte feryâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَاح إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  ظَجًّ جُلُ  الرَّ  ظَجَّ 
-Ve eğer cengin gay فِي الْحَرْبِ صِيَاحَ الْمُسْتَغِيثِ
rıda feryâd ederse ُجُل الرَّ  derler ∂âd-ı ضَجَّ 
mu¡ceme ile, niteki zikr olundu.

Bahr-i Maπrib sâhilinde bir belde adıdır.

]ط هـ ج[
بُوجُ -veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [e†-†ayhûc] اَءطَّيأ
de) ¡Arabîde ٌسِلْكَان [silkân] dedikleri kuşun 
erkeğine denir. Ve bu tîhû mu¡arrebidir 
ki Türkîde çil kuşu dedikleridir. Mü™ellif 

 mâddesinde başka tefsîr [silkâniyy] سِلْكَانِيٌّ
eylemiştir, lâkin cemî¡-i müfredâtta ٌطَيْهُوج 
[†ayhûc] çil kuşuyla mübeyyendir.
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]ع ج ج[
) [el-¡acc] اَءأعَجُّ vezninde ve [acc√] حَجٌّ

عَبِيجُ -Bü (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡acîc] اَءأ
lend âvâz ile haykırmak ma¡nâsınadır; َّعَج 
ابِعِ إِذَا صَاحَ ا وَعَجِيجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ جُلُ عَجًّ  الرَّ
 :Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu وَرَفَعَ صَوْتَهُ
فِي وْتِ  الصَّ رَفْعُ  فَالْمُرَادُ   ” وَالثَّجُّ اَلْعَجُّ  الْحَجِّ   “أفَْضَلُ 
 Ve التَّلْبِيَةِ

 ve [acc¡] عَجد

-di [âci ¡âci¡] عَاجِ عَاجِ Nâkayı [acîc¡] عَبِيجٌ
yerek zecr ve âzâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَاج عَاجِ  فَقَالَ  زَجَرَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ   Ve عَجَّ 
kavm fünûn ve atvârlarında rükûbu ço-
ğaltmak, ya¡nî ekser fünûn ve evzâ¡ları bi-
nip inmek olmak ma¡nâsınadır. Ve bu, toz 
savurmak ma¡nâsındandır; yukâlu: ُعَجَّ الْقَوْم 
كُوبَ -Ve yel şedîd esmek إِذَا أكَْثَرُوا فِي فُنوُنِهِمُ الرُّ
le tozu havâya savurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتْ فَأثََارَتِ الْغُبَار يحُ إِذَا اشْتَدَّ تِ الرِّ عَجَّ
عَبَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡ac¡acet] اَءأعَبأ
vezninde) Bülend âvâz ile tekrâr-be-
tekrâr haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

عَجَّ بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ  ,Tekerrür-i ma¡nâ عَجْعَجَ 
mâddenin muktezâsıdır. Ve deve darb-
dan yâhûd himl-i sakîlden nâşî bağır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   عَجْعَجَ 
 Mütercim der ضُرِبَ فَرَغَا أوَْ حُمِلَ عَلَيْهِ ثَقِيلٌ فَرَغَا
ki ٌعَجْعَجَة [¡ac¡acet] münâsebetiyle işbu 
fâ™ide tahrîri münâsib görüldü. Suyû†î, 
Muzhir’de dedi ki efsah-ı lügât, lügat-ı 
¢ureyş olduğunun vechi budur ki kabâ™il-i 
¡Arab zamân-ı Câhiliyyet’te hacc için her 
mevsimde cem¡ olurlar idi. ¢ureyş on-
ların kelâmlarını istimâ¡ edip fasîh olanı 
ahz ve kabîh olan terk ederler idi. Li-hâzâ 
¢ureyş’te lügat-ı fasîha müctemi¡a olup 
kabâ™il-i sâ™ire lügat-ı kabîhadan hâlî ol-
madılar. ٌكَشْكَشَة [keşkeşet] şîn-i mu¡ceme 

FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ج[
عَبَبَةُ -ayn’ın ve bâ’nın fet¡) [el-¡abecet] اَءأ
hiyle) Erâzil ve evgâd-ı nâstan şol şahsa 
denir ki bugz ve kîn ile mecbûl olmakla 
nâsa dâ™imâ zebân-dırâzlık edip ve ne de-
diğini bilmez ve aslâ bir işe yaramaz fodul 
ve mezmûm ola; yukâlu: ٌبَغِيض أيَْ  عَبَجَةٌ   هُوَ 
طَغَامٌ لاَ يَعِي مَا يَقُولُ وَلاَ خَيْرَ فِيهِ

]ع ث ج[
عَثأجُ -ayn’ın fethi ve &â-yı müsel¡) [el-¡a&c] اَءأ
lesenin sükûnuyla ve fethateynle câ™izdir) 
 ma¡nâsınadır ki sefer-ber olan [a¡c&] ثَعْجٌ
gürûh-ı insânîye denir. Mü™ellifin ُوَالْجَمَاعَة 
النَّاسِ  .kavlini ¡atf-ı tefsîrdir اَلثَّعْجُ kavli مِنَ 
Ve geceden bir mikdâra denir; yukâlu: 
قِطْعَةٌ أيَْ  اللَّيْلِ  مِنَ  عَثْجٌ   Ve tedrîc ve te™ennî مَرَّ 
ederek şürb-i meşrûba devâm eylemek 
ma¡nâsınadır ki azca azca içerek çok iç-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: َجُلُ عَثْجًا مِن  عَثَجَ الرَّ
رْبَ شَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أدََامَ الشُّ
بَةُ عُثأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-¡u&cet] اَءأ
Bu dahi seferde olan cemâ¡ate denir.

عَثأبَجُ  ayn’ın fethi ve &â’nın¡) [el-¡a&cec] اَءأ
sükûnuyla) Cem¡-i kesîr ma¡nâsınadır.

ثَجُ عَثَوأ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡a&ev&ec] اَءأ
ninde) ¡Azîmü’l-cüsse olup cüst ve çâlâk 
olan deveye denir.

عَثَنأبَجُ ve (nûn’la) [el-¡a&encec] اَءأ

جَجُ عَثَوأ  Bunlar da (cîm’le) [el-¡a&evcec] اَءأ
.ma¡nâsınadır [a&ev&ec¡] عَثَوْثَجٌ

ثِيبَاجُ عأ ِ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-i¡&îcâc] اَلإأ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع إِعْثَوْجَجَ الرَّ
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* Ve ٌشَنْشَنَة [şenşenet] Kezâlik Yemen’de 
kâf mutlâk şîn’e tebdîl ederler; َلَبَّيْك lafzın-
da َلَبَّيْش derler.

* Ve ٌة  Elifleri tahfîf [la«la«âniyyet] لَخْلَخَانِيَّ
ederler; meselâ: ُالله شَاءَ  اللهُ yerinde مَا   مَشَا 
derler.

* Ve ٌة  imyer◊ [um†umâniyyet†] طمُْطُمَانِيَّ
kabîlesindedir ki harf-i ta¡rîf yerinde mîm 
telaffuz ederler; ُطَابَ الْهَوَاء yerinde ُطَابَمْ هَوَاء 
derler. 

Ve bunları mevki¡lerinde mü™ellif dahi 
zikr eylemiştir.

بَاجُ عأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡câc] اَلإأ
dahi kavmin ekserî fenn ve üslûbları binip 
inmek ve yel müştedd olmakla tozu savur-
mak ma¡nâlarınadır.

عِجُّ ُُ  mîm’in zammı ve ¡ayn’ın) [el-mu¡ic] اَءأ
kesriyle) ve

اجُ ادٌ) [el-¡accâc] اَءأعَبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Talazlı güne vasf olur ki onda yel müştedd 
olup tozu toprağı havâya savura; yukâlu: 
اجٌ أيَْ فِيهِ إِعْجَاجٌ  Ve يَوْمٌ مُعِجٌّ وَعَجَّ

اجٌ  Her sâhib-i savt olanın [accâc¡] عَبَّ
bülend âvâz ile seslenir olanına denir; 
yukâlu: ٌصَيَّاح أيَْ  اجٌ  عَجَّ وَفَحْلٌ  وَقَوْسٌ  وَنَهْرٌ   رَجُلٌ 
Ve 

اجٌ  .Elkâbdandır. ¡Accâc b [Accâc¡] عَبَّ
Ru™be şâ¡ir-i meşhûrdur, kendisiyle pe-
derine taglîben ِاجَان  ıtlâk [Accâcân¡] عَجَّ
olunur.

عَاجِيجُ َُ -mîm’in fethiy) [el-me¡âcîc] اَءأ
le) Şedîd esen yellere denir; yukâlu: ٌرِيَاح 
-Şârihin beyânına göre müf مَعَاجِيجُ أيَْ شَدِيدَةٌ
redi ٌّمِعَج [mi¡ac]dır mîm’in kesri ve ¡ayn’ın 
fethiyle.

ةُ -Kay (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uccet] اَءأعُبَّ
gana ta¡bîr olunan ta¡âma denir ki yumur-

ile ve ٌكَسْكَسَة [keskeset] mühmele ile ve 
 وَكْمٌ ve [fa√fa√at] فَحْفَحَةٌ ve [an¡anet¡] عَنْعَنَةٌ
[vekm] ve ٌوَهْم [vehm] ve ٌعَجْعَجَة [¡ac¡acet] 
ve ٌإِسْتِنْطَاء [istin†â™] ve ٌوَتْم [vetm] ve ٌشَنْشَنَة 
[şenşenet] ve ٌة  ve [la«la«âniyyet] لَخْلَخَانِيَّ
ةٌ  كَشْكَشَةٌ gibi. Ve [um†umâniyyet†] طمُْطُمَانِيَّ
[keşkeşet] Rebî¡a ve Mu∂ar kabîlesindedir 
ki kâf-ı hitâb-ı mü™ennesten sonra şîn-i 
mu¡ceme zikr ederler; meselâ: ْإِلَيْكِش ve 
.derler بِكِشْ

* Ve ٌكَسْكَسَة [keskeset] Kabîleteyn-i 
mezkûreteyn kâf-ı hitâb-ı müzekkerden 
sonra sîn-i mühmele ile ْإِلَيْكَس ve ْبِكَس 
derler.

* Ve ٌعَنْعَنَة [¡an¡anet] ¢ays ve Temîm 
kabîlelerindedir ki evvelde vâki¡ olan 
hemzeyi ¡ayn’a tebdîl ederler: َأنََّك lafzında 
.derler عَسْلَمَ kelimesinde أسَْلَمَ ve عَنَّكَ

* Ve ٌفَحْفَحَة [fa√fa√at] Hu≠eyl 
kabîlesindedir ki √â-yı mühmeleyi ¡ayn 
ederler; حَتَّى kelimesinde عَتَّى derler.

* Ve ٌوَكْم [vekm] ve ٌوَهْم [vehm] ikisi de 
Benû Kelb lügatindedir, kâf’tan evvel yâ-i 
tahtiyye yâhûd kesre olsa kâf’ı meksûr 
ederler ve hâ™dan evvel yâ™ yâhûd kesre 
olsa hâ’yı meksûr ederler.

* Ve ٌعَجْعَجَة [¡ac¡acet] ¢u∂â¡a kabîlesindedir 
ki yâ-yı müşeddedeyi cîm’e tebdîl eder-
ler; ٌّتَمِيمِي lafzında ٌّتَمِيمِج derler. Ba¡zılar 
¡ayn harfine mukâreneten tahsîs ederler; 
meselâ: مَعِي رَاعِي yerinde ْمَعِجْ رَاعِج derler.

* Ve ٌإِسْتِنْطَاء [istin†â™] Sa¡d b. Bekr ve Hu≠eyl 
ve Ezd ve ¢ays ve En§âr, ¡ayn-ı sâkine †â 
harfine mukârin olursa nûn’a tebdîl eder-
ler; أعَْطَى kelimesinde أنَْطَى derler.

* Ve ٌوَتْم [vetm] Yemen lügatinde sîn’i 
tâ’ya tebdîl ederler; ٌنَاس lafzında ٌنَات derler.
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ve kimse ma¡nâsınadır; yukâlu: ْارِ مِن  مَا بِالدَّ
جٍ أيَْ أحََدٍ عَدَرَّ

]ع ذ ج[
جُ عَذأ -ayn’ın fethi ve ≠âl¡) [el-¡a≠c] اَءأ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) İçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَذَجَ الْمَاءَ عَذْجًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا شَرِبَهُ  عَذْجٌ عَاذِجٌ مُبَالَغَةٌ كَقَوْلِهِمْ :ve yukâlu اْلوََّ
جَهْدٌ جَاهِدٌ
ذَجُ عأ ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡≠ec] اَءأ
Şol kimsedir ki zâtında gayret ve hamiy-
yeti olup lâkin bed-hûy ve bed-mizâc ola. 
Ve dâ™imâ nâsa levm ve tevbîh eder olan 
kimseye denir; yukâlu: ٌغَيُور أيَْ  مِعْذَجٌ   رَجُلٌ 
ءُ الْخُلُقِ وَكَذَا كَثِيرُ اللَّوْمِ سَيِّ

]ع ذ ل ج[
ءَبَةُ عَذأ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a≠lecet] اَءأ
ninde) Doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَاءَ إِذَا مَلََهُ  Ve çocuğu güzel gıdâ ile عَذْلَجَ السِّ
beslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَلَدَه  عَذْلَجَ 
إِذَا أحَْسَنَ غِذَائهَُ
ءوُجُ عُذأ -Gü (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u≠lûc] اَءأ
zel gıdâ ile perverde velede denir; yukâlu: 
وَلَدٌ عُذْلوُجٌ أيَْ حَسَنُ الْغِذَاءِ
ءَجُ عَذأ ُُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu¡a≠lec] اَءأ
vezninde) Etine dolu ter ü tâze olup şekl 
ve endâmı hûb dil-keş olan civâna denir. 
Mü™ennesinde ٌمُعَذْلَجَة [mu¡a≠lecet] denir; 
yukâlu: ِالْخَلْق حَسَنُ  نَاعِمٌ  مُمْتَلِئٌ  أيَْ  مُعَذْلَجٌ   شَابٌّ 
ve yukâlu: ٌجَارِيَةٌ مُعَذْلَجَة
لاجَُ عِذأ  Hoş ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i≠lâc] اَءأ
nerm ve nâzük dirliğe denir; yukâlu: ٌعَيْش 
عِذْلاجٌَ أيَْ نَاعِمٌ

]ع ر ج[
وجُ َُ عُ ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡urûc] اَءأ

جُ ََ عأ َُ -Mîm’in ve râ’nın fet [el-ma¡rec] اَءأ
hiyle ki masdar-ı mîmîdir, yukarı çıkmak 

ta ile tertîb olunur, Fârisîde hâygîne de-
nir. Ve bu müvelleddir, ¡Arabiyy-i sahîh 
değildir.

عَبَاجُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡acâc] اَءأ
Bön ve ahmak kimseye denir. Ve toza de-
nir, ٌغُبَار [πubâr] ma¡nâsına; müfredi ٌعَجَاجَة 
[¡acâcet]tir. ¡Arablar “Filân kabîle üzere 
şeb-hûn eyledi” diyecek yerde ُعَجَاجَتَه  لَفَّ 
 derler. Kezâlik “Bulunduğu ¡amel ve عَلَيْهِمْ
maslahatından ferâgat etti” diyecek yerde 
دَ عَجَاجَتَهُ  derler. Ve لَبَّ

 [du«ân] دُخَانٌ ,Tütüne denir [acâc¡] عَبَاجٌ
ma¡nâsına. Ve levend ve hazele ve fürû-
mâye eşhâsa denir; yukâlu: َْهُوَ مِنَ الْعَجَاجِ أي 
 Ve رَعَاعِ النَّاسِ

 Çok ve ¡azîm (hâ’yla) [acâcet¡] عَبَاجَةٌ
deve sürüsüne denir; te™nîsi cemâ¡at 
i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌكَثِيرَة أيَْ  عَجَاجَةٌ   إِبِلٌ 
عَظِيمَةٌ
عَاجُ  Bu (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ac¡âc] اَءأعَبأ
dahi bülend âvâzlı nesneye denir, ٌاج  عَجَّ
[¡accâc] gibi. Ve soy ve necîb olan yaşlıca 
ata denir.

عَاجُّ ) [el-¡âcc] اَءأ -vezninde) Yol [âcc√] حَاجٌّ
cular ile dolu yola ıtlâk olunur, ref¡-i 
savtı yâhûd kesret-i gubârı mûcib olmak 
mülâhazasıyla; yukâlu: ٌطَرِيقٌ عَاجٌّ أيَْ مُمْتَلِئ
بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡cîc] اَءتَّعأ
Bir yeri duhânla doldurmak ma¡nâsınadır.

جُ لٌ) [et-te¡accuc] اَءتَّعَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ondan mutâvi¡dir; yukâlu: َالْبَيْت جَ   عَجَّ
َ مِنْهُ جَ أيَْ تَمَلَّ خَانِ إِذَا مَلََهُ فَتَعَجَّ مِنَ الدُّ

]ع د ر ج[
جُ رَّ ََ عَ -veznin [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [aderrec¡] اَءأ
de) Cüst ve serî¡ insân ve hayvâna denir. 
Ve 

جٌ رَّ ََ  Bir recül ismidir. Ve kes [Aderrec¡] عَ
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Muhkem ve üstüvâr olmayan şey™e ıtlâk 
olunur; yukâlu: ْأمَْرٌ عَرِيجٌ إِذَا لَمْ يبُْرَم
يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡rîc] اَءتَّعأ
Bir nesneyi bir cânibe doğru mâ™il kıl-
mak ma¡nâsınadır, aksaklık ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: ُلَه مَيَّ إِذَا  تَعْرِيجًا  الْبِنَاءَ  جَ   عَرَّ
Ve mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَيْهِ أقََامَ  إِذَا  يْءِ  الشَّ عَلَى  جَ  الْمَنْزِلِ ve عَرَّ عَلَى  جَ   عَرَّ
derler, matiyyesini onda habs ve tevkîf 
edip kendi ikâmet eylese. Ve gün battığı 
vakte girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َج  عَرَّ
مْسِ جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي وَقْتِ غَيْبُوبَةِ الشَّ الرَّ
جُ َُّ لٌ) [et-ta¡arruc] اَءتَّعَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َة يْءِ إِذَا أقََامَ عَلَيْهِ وَحَبَسَ الْمَطِيَّ جَ عَلَى الشَّ  تَعَرَّ
عَلَى الْمَنْزِلِ
اجُ ََ عِ نأ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡irâc] اَلإأ
ninde) Bir tarafa meyl edip eğilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْعَطَف إِنْعَرَجَ الشَّ
جُ ََ عَ نأ ُُ -ism-i mef¡ûl bünye) [el-mun¡arec] اَءأ
siyle) Büğrü ve burgaç yere ıtlâk olunur; 
yukâlu: ًهَذَا مُنْعَرَجُ الْوَادِي أيَْ مُنْعَطَفُهُ يَمْنَةً وَيَسْرَة
اجُ ََ عأ

ُِ -veznin [mi√râc] مِحْرَابٌ) [el-mi¡râc] اَءأ
de) ve

جُ ََ عأ
ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡rec] اَءأ

ve

جُ ََ عأ َُ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡rec] اَءأ
ninde) Nerdübâna denir, ٌسُلَّم [sullem] 
ma¡nâsına. Ve çıkacak yere denir, ٌمَصْعَد 
[ma§¡ad] ma¡nâsına. Şârihin beyânına 
göre bunların cem¡leri ُمَعَارِيج [me¡ârîc] 
ve ُمَعَارِج [me¡âric] gelir. Ve ٌمِعْرَاج [mi¡râc] 
ve ٌمِعْرَج [mi¡rec]in ki mîm’in kesriyledir, 
ism-i mekân olmaları mecâzdır.

جُ ََ عَ  Hılkî aksak (fethateynle) [el-¡arec] اَءأ
ve topal olmak ma¡nâsınadır, niteki zikr 
olundu. Ve güneş batmak, ¡alâ-kavlin 

ma¡nâsınadır; yukâlu: عُرُوجًا جُلُ  الرَّ  عَرَجَ 
ارْتَقَى إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve bir kim وَمَعْرَجًا 
senin yâ bir hayvânın ayağına bir nes-
ne isâbet eylemekle aksayarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََابَه إِذَا  جُلُ  الرَّ  عَرَجَ 
فَخَمَعَ رِجْلِهِ  فِي   Ve eğer aksaklığı hılkî شَيْءٌ 
olur ise ٌَفُلان  .bâbından فَرِحَ ,derler عَرِجَ 
Masdarı ٌعَرَج [¡arec] olur fethateynle, ¡alâ-
kavlin bunda müselles olur, ya¡nî evvel ve 
râbi¡ ve hâmis bâbından îrâd olunur.

جُ ََ عَأ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡rec] اَلأأ
de) Zâtî topal ve aksak olan kişiye denir. 
Mü™ennesi ُعَرْجَاء [¡arcâ™]dır. Cem¡i ٌعُرْج 
[¡urc] gelir ¡ayn’ın zammıyla ve ٌعُرْجَان 
[¡urcân] gelir ¡ayn’ın zammıyla; yukâlu: 
نُ الْعَرَجِ مِنْ عُرْجٍ وَعُرْجَانٍ  Ve رَجُلٌ أعَْرَجُ أيَْ بَيِّ

جُ ََ .Kargaya ıtlâk olunur [a¡rec] أعَأ

اجُ ََ عأ ِ -Ak (hemzenin kesriyle) [el-i¡râc] اَلإأ
sak etmek ma¡nâsınadır; yukâlu. ُالله  أعَْرَجَهُ 
أعَْرَجَ جَعَلَهُ  أيَْ   عُرْجٌ Ve bir kimse için تَعَالَى 
[¡urc] develer hâsıl olmak ma¡nâsınadır ki 
sâhib-i ٌعُرْج [¡urc] olmaktır; yukâlu: َأعَْرَج 
فُلانٌَ إِذَا حَصَلَ لَهُ إِبِلٌ عُرْجٌ
Şârih der ki gerçi ٌعُرْج [¡urc] kelimesi 
cemî¡-i nüsahta ¡ayn’ın zammı ve ٌإِبِل [ibil] 
kelimesinden mu™ahhar olarak mazbûttur 
ki ُأعَْرَج [a¡rec]in cem¡idir, lâkin savâb 
olan ِاْلِبِل مِنَ  عَرْجٌ  لَهُ  -unvânında ol¡ حَصَلَ 
maktır ¡ayn’ın fethiyle ki sürü ve katî¡a 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

اجٌ ََ عأ ٌِ  [i¡râc] Güneş battığı vakte dâhil ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أعَْرَجَ 
مْسِ الشَّ غَيْبُوبَةِ  وَقْتِ  فِي   Ve bir adama bir دَخَلَ 
sürü deve vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْرَجَ فُلانًَا إِذَا أعَْطَاهُ عَرْجًا مِنَ اْلِبِلِ
جَانُ ََ عَ -Aksak ada (fetehâtla) [el-¡arecân] اَءأ
mın yürümesine denir; zâhiren masdardır.

يجُ َِ عَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡arîc] اَءأ
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ve bir gün sabâh vaktinde gelmeke denir. 
Ve adam günde bir öğün ta¡âm eylemeğe 
denir; yukâlu: ًة مَرَّ يَوْمٍ  كُلَّ  أيَْ  الْعُرَيْجَاءَ  يَأْكُلُ   هُوَ 
Ve 

بَاءُ يأ ََ .Bir mevzi¡ adıdır [™Ureycâ¡] عُ

جُ ََّ عَ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡arrac] اَءأ
vezninde) Şol sevbe ve kumaşa denir ki 
çubuklu olup lâkin çubukları yılan eye-
güsü gibi birbirine burulmuş ve dolanmış 
ola; yukâlu: ٍجٌ أيَْ مُخَطَّطٌ فِي الْتِوَاء ثَوْبٌ مُعَرَّ
جُ أَ ve [urc¡] عُ

اجُ ََ  Ma¡rife (ayn’ların zammıyla¡) [urâc¡] عُ
ve gayr-i munsarıf olarak ٌضِبَاع [∂ibâ¡] 
ya¡nî sırtlan ve yeleli kurt ta¡bîr olunan 
cânverin gürûhuna denir, ٌقَبِيلَة […abîlet] 
menzilesine tenzîl eylemişlerdir, ya¡nî ٌقَبِيلَة 
[…abîlet] menzilesine tenzîl eylemeleriyle 
ma¡rife ve te™nîs ¡illetlerinden gayr-i mun-
sarıf oldular. Aksak sûretinde reftârları 
bâ¡is-i ıtlâktır.

جَاءُ أَ عَ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡arcâ] اَءأ
de) Bu dahi ٌضَبُع [∂abu¡] ismidir. Şürrâhın 
beyânı üzere zikr olunan ُعُرْج [¡urc] ve ُعُرَاج 
[¡urâc] ism-i cins gibi olmakla vâhid ve 
cem¡ine ıtlâk olunur. Ve gâhî tâ-yı vahdet-
le vâhidine ıtlâk olunur. Ve ُعَرْجَاء [¡arcâ™] 
kelimesi ki fi’l-asl mü™ennestir, müzekker 
ve mü™ennese ıtlâk olunur; müzekkerinde 
 ,denmez. Ve burada mü™ennes [a¡rec] أعَْرَجُ
müzekker üzere taglîb olunmuştur. ◊arîrî, 
Durre’de bu vech üzere beyân eylemiştir 
ki usûl-i muttaridedendir ki dâ™imâ mü-
zekker asâletine binâ™en mü™ennes üzere 
taglîb olunur, illâ iki mâddede ber-¡akstir: 
Biri ٌتَارِيخ [târî«] mâddesinde ki leyâlî 
eyyâm üzere mugallibedir, esbak oldu-
ğuna mebnî ve biri ُعَرْجَاء  abu¡un∂] ضَبُعٌ 
¡arcâ™u] mâddesidir, zîrâ ٌضَبُع [∂abu¡] 

magrib semtine doğru meyl eylemek 
ma¡nâsınadır ki dolunmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَرَجًا  مْسُ  الشَّ  عَرِجَتِ 
غَابَتْ أوَِ انْعَرَجَتْ نَحْوَ الْمَغْرِبِ
جُ َِ عَ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡aric] اَءأ
deveye denir ki doğru bevl eylemez ola; 
yukâlu: مُسْتَقِيمًا يَبُولُ  لاَ  أيَْ  عَرِجٌ   Devenin بَعِيرٌ 
istikâmeti bevli ensesine doğru olmaktır. 
Letâ™iftendir ki deveye niçin asl doğru-
suna bevl eylemez diye su™âl ettiklerinde 
hangi endâmımız doğrudur diye cevâb 
vermiştir.

جُ أَ عَ  ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡Arc] اَءأ
sükûnuyla) Yemen’de bir belde adıdır. Ve 
Hu≠eyl kabîlesi diyârında bir mevzi¡ adı-
dır. Ve tarîk-i Mekke’de bir menzil adıdır; 
¡Abdullâh b. ¡Amr b. ¡O&mân b. ¡Affân 
el-¡Arcî eş-Şâ¡ir oradandır. Mü™ellif bu 
mâddeyi ِوَبِالْفَتْح ¡unvânıyla resm eylemek-
le ¡âdeti üzere evvelin fethi ve sânînin 
sükûnuyla takyîd olundu, zîrâ dîbâcede 
beyân olunduğu üzere ِبِالْفَتْح dedikte murâd 
resm-i mezbûrdur ve ِبِالْكَسْر dedikte ev-
velin kesri ve sânînin sükûnuyladır ve 
مِّ  dedikte evvelin zammı ve sânînin بِالضَّ
sükûnuyladır ve ِبِالتَّحْرِيك dedikte fetha-
teynle yâhûd fetehâtladır; ba¡zı hâmişte 
bî-vech i¡tirâz nâ-becâdır. Ve 

جٌ أَ -Deve sürüsüne denir ki sek [arc¡] عَ
sen kadar, ¡alâ-kavlin seksenden doksana 
kadar yâhûd yüz elli ve ondan yukarı-
ca yâhûd beş yüz bine kadar ola. Ve bu 
ma¡nâda ¡ayn’ın kesriyle lügattir. Cem¡i 
.gelir [urûc¡] عُرُوجٌ gelir ve [a¡râc] أعَْرَاجٌ

بَاءُ يأ ََ عُ -musaggar bünyesiy) [™el-¡ureycâ] اَءأ
le ve medd ile) Pek ıssı olan nısf-ı nehâr 
vaktine denir, ٌهَاجِرَة [hâciret] ma¡nâsına. 
Ve deve kısmı suya bir gün nısf-ı nehârda 
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نأبَاجُ َِ عأ ِ -vez [if¡inlâl] إِفْعِنْلالٌَ) [el-i¡rincâc] اَلإأ
ninde) Bir işte çalışıp cidd ve ikdâm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاْلمَْر فِي   إِعْرَنْجَجَ 
إِذَا جَدَّ فِيهِ

]ع ر ب ج[
بُجُ أَ عُ  el-¡urbuc] (bâ-yı muvahhade ile اَءأ
 ,vezninde) İri köpeğe denir [≠unfu…] قُنْفُذٌ
çoban köpeği gibi, ٌضَخْم  .ma¡nâsına كَلْبٌ 
Şârih der ki Tehzîb’de şikârî kelble mü-
fesserdir ki tazı ta¡bîr ettikleridir.

]ع ر ط ج[
طوُجٌ أَ  (vezninde [zunbûr] زُنْبُورٌ) [Ur†ûc¡] عُ
Bir pâdişâh adıdır.

]ع ر ف ج[
فَجُ أَ عَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡arfec] اَءأ
Bir şecer adıdır ki düz yerlerde biter; müf-
redi ٌعَرْفَجَة [¡arfecet]tir hâ’yla. Müfredâtta 
 sâdec-i berrî ile müfesserdir [arfec¡] عَرْفَجٌ
ki beşparmak dedikleri nebâttır, sütle-
ğen aksamındandır. Ve Şeyh Dâvûd ٌقَتَاد 
[…atâd] ile ya¡nî gürgen ağacıyla beyân 
eylemiştir. Lehîb-i âteşi ziyâdesiyle kır-
mızı olur, bu sebeble onunla bir recül tes-
miye olunmuştur.

افِجُ ََ عَ  Şol (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arâfic] اَءأ
kumsallara denir ki bir tarîkle mürûr ede-
cek yolları olmaya; müfredi ٌعَرْفَجَة [¡arfe-
cet]tir.

فَبَةِ أَ عَ اءأ  lâm’ın fethi) [leyyu’l-¡arfecet] ءَيُّ 
ve yâ’nın teşdîdiyle) ¡Arab miyânında bir 
gûne cimâ¡a ıtlâk olunur ki beynlerinde 
ma¡rûftur. Asl ma¡nâ yolsuz kumluk bur-
gacı demektir; fe-tedebber ve tedebber.

فَبَاءُ أَ  Benû (ayn’ın fethiyle¡) [™Arfecâ¡] عَ
¡Umeyl cemâ¡ati yurdunda bir mevzi¡ 
yâhûd bir su adıdır.

mü™ennesine mahsûs olan ismdir, müzek-
kerine ٌضِبْعَان [∂ib¡ân] denir ∂âd’ın kesriyle, 
niteki mü™ellif dahi bu kavli tercîh eyle-
miştir. Gerçi Şihâb şerhinde bunu ba¡zı lü-
gate tahsîs eylemiştir, lâkin ekser-i usûlde 
kavl-i mezbûr ercahtır. Pes ُعَرْجَاء [¡arcâ™] 
müzekker ve mü™ennese ıtlâk olunur. Ve 
sebeb-i tesmiye semiz olup mefâsılları 
gevşek olduğundan nâşî reftârlarında 
aksak hey™etinde temâyül olduğuna 
mebnîdir. Ve fi’l-asl vasf olup gâhî ism 
olarak yalnız ُعَرْجَاء [¡arcâ™] dahi ıtlâk olu-
nur, galebe-i isti¡mâl sebebiyle.

جَاءِ أَ عَ اءأ  Muzeyne kabîlesi [™u’l-¡Arcâ±] ذُو 
arzında bir tepenin adıdır.

اجَةُ ََ  (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Urâcet¡] عُ
Bir recülün ismidir.

يبَةُ َِ  (vezninde [anîfet√] حَنِيفَةُ) [Arîcet¡] عَ
Nehâvend hudûdunda Nuseyr kal¡asının 
sâhibi olan Nuseyr b. Deysem nâm kim-
senin ceddi ismidir.

اجِ ََ األأعَأ  Bir ma¡rûf [Benu’l-A¡râc] بَنوُ 
cemâ¡attir.

جُ أَ عُ  (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡Urc] اَءأ
Muhaddisînden cemâ¡at-i kesîre ismidir.

جُ َِ عَُيأ -musaggar bünyesiy) [el-u¡ayric] اَلأأ
le) Bir nev¡ yılana denir ki kulakları sağır 
olup ve ona asla efsûn te¡sîr eylemez ve 
-gibi insân üzere sıçrayıp atı [ef¡â] أفَْعَى
lır be-gâyet habîs bir yılandır. Ve lafz-ı 
mezbûr İmâm Ley& kavli üzere mü™ennes 
kılınmaz. Cem¡i ٌأعَُيْرِجَات [u¡ayricât] gelir.

عَارِجُ  (vezninde [âric»] خَارِجٌ) [el-¡âric] اَءأ
Gâ™ib ve nâ-bedîd ma¡nâsınadır.

نأبَجُ ََ عَ  ayn’ın ve râ’nın¡) [el-¡Arencec] اَءأ
fethiyle) Yemen pâdişâhı ◊imyer b. Sebe™ 
ismidir. Pes ◊imyer lakabı olur.
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]ع س ل ج[
لُجُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡usluc] اَءأعُسأ
ve

لُوجُ  (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uslûc] اَءأعُسأ
Ağaç ve asma dallarından henüz yeşermiş 
tâze ve yumuşak ve yeşil çubuğa denir; ve 
minhu yukâlu: ٌجَارِيَةٌ عُسْلُوجَةُ النَّبَاتِ أيَْ نَاعِمَة ve 
yukâlu: ٌقَوَامٌ عُسْلُجٌ أيَْ قَدٌّ نَاعِم
لَبَةُ عَسأ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡aslecet] اَءأ
ninde) Ağaç tâze ve yeşil dallar ve filiz-
ler sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَسْلَجَت 
جَرَةُ إِذَا أخَْرَجَتِ الْعُسْلُوجَ الشَّ
عَسَلَّجُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡asellec] اَءأ
ninde) Hoş ve nefîs ta¡âma denir, ¡alâ-
kavlin rakîk olanına denir ki koyu ve galîz 
olmayandır. Ve 

 Ba√reyn kazâsında bir [Asellec¡] عَسَلَّجُ
karye adıdır.

]ع س ن ج[
عَسَنَّجُ -amel¡] عَمَلَّسٌ nûn’la) [el-¡asennec] اَءأ
les] vezninde) Erkek devekuşuna denir, 
.gibi [alîm@] ظَلِيمٌ

]ع ش ن ج[
عَشَنَّجُ  şîn-i mu¡ceme ile) [el-¡aşennec] اَءأ
 vezninde) İncikleri eğri [amelles¡] عَمَلَّسٌ
olan kimseye denir; yukâlu: َِأي عَشَنَّجٌ   رَجُلٌ 
الْمُنْقَبِضُ الْوَجْهِ السَّيِّءُ الْمَنْظَرِ

]ع ص ج[
صَجُ عَأ -vez [¡a§la] أصَْلَعُ (âd ile§) [el-a¡§ac] اَلأأ
ninde ve mürâdifidir ki başının önü taz kel 
olan kişiye denir. 

]ع ص ل ج[
عَصَلَّجُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡a§allec] اَءأ
ninde) İncikleri eğri olan kimseye denir; 
yukâlu: ِاق رَجُلٌ عَصَلَّجٌ أيَِ الْمُعْوَجُّ السَّ

]ع ز ج[
جُ أْ عَ  Öte (vezninde [mezc] مَزْجٌ) [el-¡azc] اَءأ
kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  عَزَجَ 
إِذَا دَفَعَهُ لِ  -Ve cimâ¡ ey فُلانًَا عَزْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  عَزَجَ الْجَارِيَةَ 
 Ve bel ile tarlayı söküp aktarmak جَامَعَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَزَجَ اْلرَْضَ بِالْمِسْحَاةِ إِذَا 
قَلَبَهَا

]ع س ج[
جُ -Boy (vezninde [nesc] نَسْجٌ) [el-¡asc] اَءأعَسأ
nunu ileri doğru sündürüp uzatarak yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ عَسْجًا  عَسَجَ الرَّ
لِ إِذَا مَدَّ عُنقَُهُ فِي مَشْيِهِ مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
سَاجُ عأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi¡sâc] اَءأ
ninde) Boynunu sündürüp uzatarak yürür 
olan insân ve hayvâna denir; yukâlu: ٌبَعِير 
يْرِ مِعْسَاجٌ أيَْ يَمُدُّ عُنقَُهُ فِي السَّ
اَبَةُ عَوأ -ayn’ın fethiy¡) [el-¡Avsecet] اَءأ
le) Yemen’de bir mevzi¡dir. Ve bilâd-ı 
Bâhile’de bir gümüş ma¡deninin ismidir. 
Ve bir dikenlik adıdır. Cem¡i ٌعَوْسَج [¡av-
sec] gelir ki cem¡-i cînsîdir. Türkîde sin-
can dikeni ve ba¡zı yerde mûsâ ağacı de-
dikleri dikenli şecer olacaktır.

عَسَجُ -fethateynle) Deve kıs [el-¡asec] اَءأ
mı zikr olunan ٌعَوْسَجَة [¡avsecet] dedik-
leri dikenlik otlamakla hasta olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاْلِبِل أيَِ  الْمَالُ   عَسِجَتْ 
ابِعِ إِذَا مَرِضَتْ مِنْ رِعْيَةِ الْعَوْسَجَةِ عَسَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
اَجٌ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Avsec¡] عَوأ
‰ufeyl b. Şu¡ay&’in feresi ismidir. 

عَوَااِجُ  cem¡ bünyesiyle bir [el-¡Avâsic] اَءأ
kabîle-i ma¡rûfedir. 

سِبَاجُ عأ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i¡sicâc] اَلإأ
ninde) Bir kimse pek pîr ve sâl-horde 
olmakla beli bükülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَ كِبَرًا يْخُ إِعْسِجَاجًا إِذَا مَضَى وَتَعَوَّ إِعْسَجَّ الشَّ
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ma¡nâsınadır.

بَةُ ِّ عَ  (vezninde [ferihat] فَرِحَةٌ) [el-¡aficet] اَءأ
Şol maslak tarzında küçük havuza denir 
ki büyük havuzların yanlarında ittihâz 
olunur, havuzların suları çekildikte ondan 
şürb ve ahz olunur.

نأبَجُ َّ عَ  ayn’ın ve fâ’nın¡) [el-¡afencec] اَءأ
fethiyle) Gövdesi iri ve kendisi ahmak ve 
nâdân olan kimseye denir. Ve cüst ve ça-
buk nâkaya denir.

جُ ُّّ لٌ) [et-te¡affuc] اَءتَّعَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yengeç gibi eğri eğri yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َج جَ فِي مَشْيِهِ إِذَا تَعَوَّ تَعَفَّ
نأبَاجُ ِّ عأ ِ  [if¡inlâl] إِفْعِنْلالٌَ) [el-i¡fincâc] اَلإأ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِعْفَنْجَجَ الْبَعِيرُ إِذَا أسَْرَع

]ع ف ش ج[
شَجُ أّ عَ  جَعْفَرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-¡afşec] اَءأ
[ca¡fer] vezninde) Gövdesi iri, uzun boylu 
kimseye denir.

]ع ف ض ج[
ضَجُ أّ عَ  جَعْفَرٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-¡af∂ac] اَءأ
[ca¡fer] vezninde) ve

ضَاجُ أّ عِ  هِلْقَامٌ ayn’ın kesriyle¡) [el-¡if∂âc] اَءأ
[hil…âm] vezninde) ve

اضِجُ َّ عُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡ufâ∂ic] اَءأ
de) Gövdesi semiz ve gemi arslanı gibi iri 
olup lâkin sölpük ve gevşek olan kimseye 
denir. Ve 

ضَجٌ أّ  Sulb ve şedîd olan şey™e [af∂ac¡] عَ
denir.

ضَبَةُ أّ عَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡af∂acet] اَءأ
vezninde) Cüsseli ve semiz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعُفْضِج مَا  مَعْصُوبٌ   هُوَ 
عَلَى الْمَجْهُولِ أيَِ مَا سَمِنَ

]ع ض ث ج[
عُضَاثِجُ -âd-ı mu¡ceme ve &â∂) [el-¡u∂â&ic] اَءأ
yı müsellese ile ٌعُلابَِط [¡ulâbi†] vezninde) 
ve

]ع ض ف ج[
عُضَافِجُ  Sulb ve şedîd (fâ’yla) [el-¡u∂âfic] اَءأ
olan insân ve hayvâna denir. Ve iri ve se-
miz insân ve hayvâna denir.

]ع ض م ج[
بَةُ َُ  ayn’ın ve mîm’in¡) [el-¡a∂mecet] اَءأعَضأ
fethiyle) Dişi tilkiye denir, ٌثَعْلَبَة [&a¡lebet] 
gibi.

]ع ف ج[
جُ أّ عَ ve (ayn’ın fethi ve kesriyle¡) [el-¡afc] اَءأ

جُ َّ عَ ve (fethateynle) [el-¡afec] اَءأ

جُ ِّ عَ  İnsân (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡afic] اَءأ
ve hayvânın cevflerinde şol nesneye denir 
ki keymûs hâletinden sonra fazla-i ta¡âm 
mi¡deden ona intikâl eder göden bağırsağı 
dedikleri geniş bağırsak olacaktır. Cem¡i 
.gelir [a¡fâc] أعَْفَاجٌ

جُ َّ عَأ  i büyük olana[afic¡] عَفِجٌ [el-a¡fec] اَلأأ
denir.

جُ أّ عَ  ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afc] اَءأ
sükûnuyla) Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve cimâ¡ ey عَفَجَهُ عَفْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  عَفَجَ الْجَارِيَةَ 
جَامَعَهَا
جُ َّ عأ ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡fec] اَءأ
Kelâm ve ¡amelini zabt ve hıfz eylemez 
olan ahmak adama denir.

اجُ َّ عأ ُِ -veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mi¡fâc] اَءأ
de) ve

بَةُ َّ عأ ُِ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi¡fecet] اَءأ
vezninde) Değneğe denir, عَصَا [¡a§â] 
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فِي الْمُعَالَجَةِ أيَِ الْمُزَاوَلَةِ
لاجَُ تِعأ اأ ِ  A¡zâ™ yâhûd bedenin [el-isti¡lâc] اَلإأ
derisi galîz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَعْلَجَ جِلْدُهُ إِذَا غَلُظَ
عَلِجُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡alic] اَءأ

عُلَجُ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-¡ulec] اَءأ

جُ عُلأ  [¡rukka] رُكَّعٌ ve [uld»] خُلْدٌ) [el-¡ulc] اَءأ
vezninde) Şol kâr-güzâr şedîd ve cesûr 
kimseye denir ki umûr ve mesâlihe gâlib 
ve mu¡teriz olanları birer vechile dâfi¡ olur 
ola; yukâlu: ٌشَدِيد أيَْ  وَعُلْجٌ  وَعُلَجٌ  عَلِجٌ   رَجُلٌ 
يعٌ مُعَالِجٌ لِلْمُُورِ صِرِّ
عَلَجُ -Hurmâ ağaç (fethateynle) [el-¡alec] اَءأ
larının diplerinde çıkan fidanlarına denir.

بَانُ عُلأ  (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ulcân] اَءأ
Meşe ağacının cemâ¡atine denir.

عَلَبَانُ  Hâssaten (fetehâtla) [el-¡alecân] اَءأ
nâkanın muztarib olmasına denir. Ve

 Bir mevzi¡ adıdır ki onda [Alecân¡] عَلَبَانُ
bir ¡azîm kumluk vardır; ٌعَالِج  Reml] رَمْلٌ 
¡Âlic] meşhûrdur.

بَنُ عَلأ  vezninde [ayfen∂] ضَيْفَنٌ) [el-¡alcen] اَءأ
ki nûn’u zâ™idedir) Eti sımsıkı tıknaz olan 
nâkaya denir. Ve lâübâliyâne olan ¡avrete 
denir, ٌمَرْأةٌَ مَاجِنَة ma¡nâsına; yukâlu: ٌهِيَ عَلْجَن 
مَاجِنَةٌ  Mütercim der ki bi’l-münâsebe أيَْ 
ba¡zı mahallerde dahi zikr olunmuştur ki 
isti¡mâlât-ı ¡Arabdan ٌبَسْط [bas†] ve ٌقَبْض 
[…ab∂] ta¡bîr olunan bir tarîka dahi vardır. 
 noksân [∂ab…] قَبْضٌ ziyâde ve [†bas] بَسْطٌ
eylemekten ¡ibârettir. Meselâ bir ma¡nâda 
mübâlaga kasdına mebnî kelimenin 
âhirine mîm yâhûd nûn harflerini ziyâde 
ederler: ٌشَدْقَم [şed…am] ve ٌزَرْقَم [zer…am] 
ve ٌرَعْشَن [ra¡şen] ve ٌعَلْجَن [¡alcen] gibi. 
Pes burada ٌعَلْجَن [¡alcen] be-gâyet bâk ve 
mübâlâtsız perde-bîrûn ¡avret demek olur, 

]ع ل ج[
جُ عِلأ -Eşeğe de (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilc] اَءأ
nir, ٌعَيْر [¡ayr] ma¡nâsına. Mü™ellif, ٌعَيْر [¡ayr]
i ٌحِمَار [√imâr] ile tefsîr ve hımâr-ı vahşde 
mügalleb olmak üzere beyân eylemiştir. 
Ve 

جٌ -Kavî ve semîn olan yaban eşe [ilc¡] عِلأ
ğine denir. Sâ™ir usûlün muktezâsı ve 
vaz¡-ı mâddenin mûcibi ُّالْقَوِي مِينُ   lafzı اَلسَّ
الْوَحْشِ ve اَلْعَيْرُ -kelimelerinin her biri حِمَارُ 
ne vasf olmaktır. Bu sûrette ٌعِلْج [¡ilc] kavî 
ve semîn olan eşeğe ve öylece olan yaban 
eşeğine denmiş olur. Ve 

جٌ  Kenârı kalın ve galîz olan kirde [ilc¡] عِلأ
ekmeğine denir. Ve küffâr-ı ¡acemden ki 
mâ-¡adâ’l-¡Arabdır, kâfir kişiye denir, pes 
¡Arabdan olur ise ıtlâk olunmaz; yukâlu: 
الْعَجَمِ ارِ  كُفَّ مِنْ  أيَْ  اْلعَْلاجَِ  مِنَ   Ba¡zı usûlün هُوَ 
beyânı üzere aslâ bir dîn ile mütedeyyin 
olmayana ıtlâk olunur. Ve ba¡zı ¡Arab 
mutlakan kâfire ٌعِلْج [¡ilc] ıtlâk ederler. Ve 
Muπrib’de ve Mi§bâ√’ta ِارِ الْعَجَم خْمُ مِنْ كُفَّ  الَضَّ
¡unvânıyla mersûmdur. Cem¡i ٌعُلُوج [¡ulûc] 
gelir ve ٌَأعَْلاج [a¡lâc] ve ُمَعْلُوجَاء [ma¡lûcâ™] 
ve ٌعِلَجَة [¡ilecet] gelir ٌعِنَبَة [¡inebet] veznin-
de. Ve 

جٌ  Kıyem-i mâl ya¡nî devâbb ve [ilc¡] عِلأ
mevâşîye hüsn-i takayyüd ve tîmâr ve 
perverişlerinde dâ™imâ ihtimâm üzere olan 
kimseye denir; yukâlu: ُهُوَ عِلْجُ مَالٍ أيَْ إِزَاؤُه
ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilâc] اَءأعِلاجَُ

عَاءَبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âlecet] اَءأ
vezninde) Bir husûsa çalışıp dürüş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عِلاجًَا  عَالَجَهُ 
زَاوَلَهُ إِذَا   Ve hastaya tîmâr eylemek وَمُعَالَجَةً 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَاوَاه إِذَا  الْمَرِيضَ   عَالَجَ 
Ve ma¡nâ-yı evvelde bâb-ı mugâlebede 
îrâd olunur; yukâlu: ُعَالَجَهُ فَعَلَجَهُ عَلْجًا أيَْ غَلَبَه 
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İnsânda hucnet, pederi şerîf ve vâlidesi 
vazî¡a ya¡nî câriye ola. Ve atta, baba-
sı ¡Arabî ve anası boz at ola. Cevherî 
galat edip mâdde-i mezbûrede hâ’nın 
ziyâdesiyle hükm eylemiştir. Şârih der ki 
¡inde e™immeti’s-sarf hâ™ zâ™idedir.

]ع م ج[
جُ أُ عَ  Tîz (vezninde [demc] دَمْجٌ) [el-¡amc] اَءأ
tîz yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمَج 
يْرِ إِذَا أسَْرَعَ فِي السَّ لِ  جُلُ مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  Ve suda الرَّ
yüzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَمَجَ فُلانٌَ إِذَا 
-Ve yolda sağa ve sola burula سَبَحَ فِي الْمَاءِ
rak yürümek ma¡nâsınadır, yılan yürüyüşü 
gibi; yukâlu: ًجُلُ إِذَا الْتَوَى فِي الطَّرِيقِ يَمْنَة  عَمَجَ الرَّ
وَيَسْرَةً
جُ ُُّ لٌ) [et-ta¡ammuc] اَءتَّعَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi yolda sağa ve sola buru-
larak eğri büğrü çalık yürüyüp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي عَمَجَ  بِمَعْنَى  جَ   تَعَمَّ
يْرِ السَّ
جُ َُ عَ ve (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [el-¡amec] اَءأ

جُ َُّ عُ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [el-¡ummec] اَءأ
de) Yılana denir, ٌة  ,ma¡nâsına [ayyet√] حَيَّ
yürüyüşü bâ¡is-i tesmiyedir.

مَجُ عَوأ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-¡avmec] اَءأ
de) Bu dahi yılana denir.

وجُ ُُ عَ -vezninde) Şol şey™e de [el-¡amûc] اَءأ
nir ki doğru gitmeyip eğri büğrü burula-
rak dolaşık gider ola; yukâlu: َْسَهْمٌ عَمُوجٌ أي 
ى فِي ذَهَابِهِ يَتَلَوَّ

]ع م ض ج[
ضَجُ أُ عَ  âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-¡am∂ac] اَءأ
vezninde) ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ

اضِجُ َُ عُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡umâ∂ic] اَءأ
ninde) Saht ve şedîd ata ve deveye denir.

fe’lyuhfaz.

جِ عُلَيأ اءأ  [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benu’l-¡Uleyc] بَنوُ 
vezninde) ve

اءأعِلاجَِ  (ayn’ın kesriyle¡) [Benu’l-¡İlâc] بَنوُ 
İki batn ismidir.

تِلاجَُ عأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tilâc] اَلإأ
Nâs birbiriyle tutuşup yekdîgeri nakş-ı 
zemîn ederek cenk ve kıtâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اتَّخَذُوا إِذَا  الْقَوْمُ   إِعْتَلَجَ 
وَقِتَالاً -Ve yerin nebâtı boylanıp uza صِرَاعًا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاْلرَْض  إِعْتَلَجَتِ 
نَبَاتُهُ  Ve deryânın mevcleri birbirine إِذَا طَالَ 
çarpışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِعْتَلَجَت 
اْلمَْوَاجُ إِذَا الْتَطَمَتْ
عَلَبَانَةُ -Şol topra (fetehâtla) [el-¡alecânet] اَءأ
ğa denir ki rüzgâr bir ağacın dibine sürüp 
yığmış ola. Ve bir mevzi¡ adıdır.

عَلُوجُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡alûc] اَءأ
Dürüşecek ve çalışacak nesneye denir. Bu 
münâsebetle ta¡âmdan ağızda beri öte çiğ-
neyip döndürecek mikdâra ıtlâk olunur; 
ve minhu yukâlu: ٍهُوَ عَلُوجُ صِدْقٍ أيَْ ألَوُكُ صِدْق 
ve yukâlu: ٍبِألَوُك تَألََّكْتُ  مَا  أيَْ  بِعَلُوجٍ  تَعَلَّجْتُ   مَا 
Burada fa¡ûl bi-ma¡nâ mef¡ûldür.

]ع ل هـ ج[
بَبَةُ عَلأ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡alhecet] اَءأ
ninde) Deriyi çiğneyip yutmak için âteşe 
tutup yumuşatmak ma¡nâsınadır. A¡râblar 
şiddet-i kaht hengâmında ona muztarr 
olurlar; yukâlu: َنَهُ بِالنَّارِ لِيُمْضَغ  عَلْهَجَ الْجِلْدَ إِذَا لَيَّ
وَيبُْلَعَ
بَجُ عَلأ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡alhec] اَءأ
Bir şecer adıdır.

بَجُ عَلأ ُُ  [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mu¡alhec] اَءأ
vezninde) Le™îm olan ahmak kimseye 
denir. Ve ٌهَجِين [hecîn] ma¡nâsınadır ki 
iki muhtelif cinsten mütevellid olandır. 
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derd-nâk olmak ma¡nâsınadır; ٌعِنَاج [¡inâc] 
o veca¡a denir, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: 
جُلُ إِذَا اشْتَكَى مِنْ صُلْبِهِ أعَْنَجَ الرَّ
عَنَجُ -Deve (fethateynle) [el-¡anec] اَءأ
ye vech-i mezkûr üzere baş öğretmek 
ma¡nâsından ismdir, o hâlete ıtlâk olunur. 
Ve 

 Şeyh ma¡nâsınadır; πayn-ı [anec¡] عَنَجٌ
mu¡ceme de lügattır.

عِنَاجُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡inâc] اَءأ
Şol ipe denir ki büyük kovanın aşağısı-
na bend ettikten sonra bir ucunu götürüp 
kovanın ağızında olan ağaca bend eder-
ler, tâ ki kulplara pek zor gelmeyip ve 
kulplar yâhûd âher ip koptukta bu kova-
yı zabt eder. Ve hafîf olan kovanın ٌعِنَاج 
[¡inâc]ı şol sicimdir ki kovanın bir kulağı 
onunla kovanın ağacına bend olunur. Bu 
ma¡nâdandır ki bî-fikr ü reviyyet tefevvüh 
olunan nâ-mazbût söze ¡Arablar َقَوْلٌ لاَ عِنَاج 
 derler. Ve لَهُ

 Omurga kemiklerine ve bele [inâc¡] عِنَاجٌ
¡ârız olan ağrıya denir. Ve emr ve masla-
hata ıtlâk olunur, tasarruf münâsebetiyle; 
yukâlu: ُف  عِنَاجُ فُلانٍَ إِلَى فُلانٍَ أيَْ أمَْرُهُ إِلَيْهِ يَعْنِي يَتَصَرَّ
 ma¡nâsınadır [milâku’l-emr] مِلاكَُ اْلمَْرِ Ve بِهِ
ki bir işin kıvâm ve devâmına medâr ve 
mübtenâ olan nesneden ve o işin müdîr 
ve müdebbiri olan kimseden ¡ibârettir; 
yukâlu: ُهَذَا عِنَاجُ أمَْرِكَ وَفُلانٌَ عِنَاجُ أمَْرِكَ أيَْ مِلاكَُه
عَنَاجِيجُ -vez [anâ…îd¡] عَنَاقِيدُ) [el-¡anâcîc] اَءأ
ninde) Soy ve yüğrük atlara ve develere 
denir. ٌعُنْجُوج [¡uncûc] müfredidir ٌعُنْقُود 
[¡un…ûd] vezninde. Ve 

بَابِ اءشَّ  Civânlık [anâcîcu’ş-şebâb¡] عَنَاجِيجُ 
hâletinin evvel hengâmına ıtlâk olunur. 
Evkât i¡tibârıyla cem¡ îrâd olunmuştur; 
yukâlu: ُُله بَابِ أيَْ أوََّ مَضَتْ عَنَاجِيجُ الشَّ

]ع م هـ ج[
بَجُ أُ عَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡amhec] اَءأ
ve

اهِجُ َُ عُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡umâhic] اَءأ
ninde) Pek koyu süte denir. Ve müdem-
mig ve mütekebbir ve hod-bîn kimseye 
denir. Ve mutlakan uzun şey™e denir. Ve 
çabuk ve serî¡ ma¡nâsınadır. Ve gövdesi 
lahm ve şahmla dolgun insân ve hayvâna 
denir. Ve birbirine sarmaşmış tâze ve yeşil 
otluğa denir. Cem¡i ُعُمَاهِيج [¡umâhîc] gelir.

بُوجُ أُ عُ -vez [cumhûr] جُمْهُورٌ) [el-¡umhûc] اَءأ
ninde) Bu dahi vücûdu lahm ve şahmla 
dolmuş semiz insân ve hayvâna denir.

]ع ن ج[
عَنأجُ  ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡anc] اَءأ
sükûnuyla) Devenin râkibi, yularını kuv-
vetle çekip kıç ayakları üzere redd edip 
alıkomak yâhûd çekip geri döndürmek 
ma¡nâsınadır, tâ ki yulara alışıp gitmekte 
ve durmakta mu¡allem olup baş öğrene; 
yukâlu: َإِذَا جَذَب لِ  الْبَابِ اْلوََّ الْبَعِيرَ عَنْجًا مِنَ   عَنَجَ 
التَّعْلِيمِ عِنْدَ  وَذَلِكَ  رِجْلَيْهِ  عَلَى  هُ  فَيَرُدَّ -Kâle’ş خُطَامَهُ 
şârih ve minhu’l-meselu: ”َالعَنَج يعَُلَّمُ   “عَوْدٌ 
Ve ٌعَوْد [¡avd] ¡ayn’ın fethiyle, koca deve-
ye denir; bundan ism ٌعَنَج [¡anec]dir fetha-
teynle, ke-mâ se-yuzkeru.

نَاجُ عأ ِ  عَنْجٌ (hemzenin kesriyle) [el-i¡nâc] اَلإأ
[¡anc] ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  أعَْنَجَ 
 Ve bir emr ve maslahatın etrâf-ı بِمَعْنَى عَنَجَ
lâzımesini zabt ve tevsîkle muhkem ve 
metîn kılmak ma¡nâsınadır. Bu fi’l-asl 
kovaya ٌعِنَاج [¡inâc] dedikleri ip geçir-
mek ma¡nâsına olmakla ma¡nâ-yı mezbûr 
bundan müste¡ârdır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أعَْنَجَ 
-Ve bir kimse omur اسْتَوْثَقَ مِنْ أمُُورِهِ وَأحَْكَمَهَا
ga kemiğinde veca¡ peydâ olmakla ondan 
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]ع ن ث ج[
ثَجُ عَنأ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [el-¡an&ec] اَءأ
[ca¡fer] vezninde) ve

عُنَاثِجُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡unâ&ic] اَءأ
de) Semiz ve tenû-mend olan yetişmiş 
civâna denir ki genç irisi ta¡bîr olunur.

]ع ن ف ج[
بِيجُ َّ عَنأ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡anfecîc] اَءأ
vezninde) Apışı açık olan nâkaya, ¡alâ-
kavlin yavuz ve hiddetli ve serkeş ve 
münker olanına yâhûd yaşlı olup gövdesi 
iri ve yumru olanına denir.

]ع ن هـ ج[
عُنَاهِجُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡unâhic] اَءأ
de) Uzun olan şey™e denir.

]ع و ج[
عَوَجُ  Eğri olmak (fethateynle) [el-¡avec] اَءأ
ve eğrilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَوِج 
ابِعِ ضِدُّ اسْتَقَامَ يْءُ عَوَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الشَّ
عِوَجُ -On (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-¡ivec] اَءأ
dan ismdir, eğriliğe denir, ¡alâ-kavlin her 
nesne ki duvar ve ağaç gibi muntasıb ve 
eğri ola, onda ٌعَوَج [¡avec] denir fethateyn-
le ve muntasıb olmayan nesne ki meselâ 
arz gibidir ve dîn ve mezheb makûlesinde 
 .vezninde [ineb¡] عِنَبٌ denir [ivec¡] عِوَجٌ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌعَوَج 
[¡avec] fethateynle basar ile idrâk olu-
nanda müsta¡meldir, ٌمُنْتَصِب  gibi. Ve خَشَبٌ 
 vezninde fikr ve [ineb¡] عِنَبٌ [ivec¡] عِوَجٌ
basîretle idrâk olunana mahsûstur, dîn ve 
ma¡âş ve re™y ve tedbîr gibi. Ve Mi§bâ√’ın 
nakline göre ٌعَوَج [¡avec] fethateynle 
ecsâdda olan hilâf-ı i¡tidâlde müsta¡meldir 
ve ٌعِوَج [¡ivec] ma¡ânîye mahsûstur. Ve 
Bey∂âvî tefsîrine göre ٌعِوَج [¡ivec] ٌعِنَب 

عَنأبَجُ -ayn’ın ve cîm’in fet¡) [el-¡ancec] اَءأ
hiyle) Mutlakan ¡azîm olan şey™e denir. 

Şârih der ki bunda savâb olan ٌعَنَجْنَج [¡anec-
nec] olmaktır ٌغَضَنْفَر [πa∂anfer] vezninde.

عُنأبُجُ -ayn’ın ve cîm’in zam¡) [el-¡uncuc] اَءأ
mıyla) Fesleğen ta¡bîr olunan reyhâna de-
nir, ٌضَيْمَرَان [∂aymerân] gibi.

نَجُ عأ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡nec] اَءأ
de) Dâ™imâ umûr ve mesâlihe müte¡arrız 
olup girişen adama denir. Lâkin muktezâ-
yı mâdde arkurudan halkın umûr ve 
mesâlihine sokulur olan fodulca kimse ol-
maktır; yukâlu: ِضُ لِلمُُور هُوَ مِعْنَجٌ أيَْ مُتَعَرِّ
 ayn’ın fethi ve nûn’un sükûnu¡) [Anc¡] عَنأجٌ
ve fethiyle) Kibâr-ı etbâ¡-ı tâbi¡înden 
Mu√ammed b. ¡Abdurra√mân nâm zâtın 
ceddi ismidir.

عَنَبَةُ -Mihaffe ka (fetehâtla) [el-¡anecet] اَءأ
pısının yanında olan söve demirine denir 
ki iki dâne olur. 

]ع ن ب ج[
بُجُ عُنأ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡unbuc] اَءأ
Sakîl ve sölpük ve çolpa olan ahmak kişi-
ye denir.

بُوجُ عُنأ -ayn’ın zammıy¡) [el-¡unbûc] اَءأ
la) ٌعُنْبُج [¡unbuc] ma¡nâsınadır. Mü™ellif 
فِيهِمَا  ibâretiyle resm eyleyip lâkin¡ كَالْعُنْبُوجِ 
ma¡neyeyn güzerân eylememiştir. Cemî¡-i 
nüshalarda ُالثَّقِيل خْوُ  الرِّ  unvânında¡ اَلحَْمَقُ 
mersûmdur. Meğer ki asl nüsha ُاَلحَْمَق 
وَالثَّقِيلُ خْوُ  الثَّقِيلُ yâhûd اَلرِّ خْوُ   olup vâv وَالرِّ
sâkıt olmuş ola, bu sûrette ٌعُنْبُج [¡unbuc] ve 
 ahmaka yâhûd sölpük olan [unbûc¡] عُنْبُوجٌ
ahmaka ve sakîl adama denmiş olur.

عُنَابِجُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡unâbic] اَءأ
de) Endâmı taslak ve galîz ve nâ-tırâş 
kimseye denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ عُنَابِجٌ أيَْ جَاف
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onun neslindendir. Ve 

وَجُ -aniyy b. A¡§ur nâm kimse∏ [A¡vec] أعَأ
nin atı ismidir.

جَاءُ عَوأ  in[a¡vec] أعَْوَجُ [™el-¡avcâ] اَءأ
mü™ennesidir, zebûn ve arık nâkaya 
ıtlâk olunur ki sefer ve ta¡ab sebebiyle 
hamîde olmuştur. Mü™ellif ِاْلِبِل مِنَ  امِرَةُ   اَلضَّ
¡unvânında resm eylemekle ona göre 
 olan deve [na√îf] نَحِيفٌ ve [âmir∂] ضَامِرٌ
cemâ¡atine vasf olur. Lâkin Esâs’ta ُاَلْعَوْجَاء 
 ibâretiyle mersûm olmakla ona¡ اَلنَّاقَةُ الْعَجْفَاءُ
iktidâ olundu; ikisi de savâbdır. Ve 

جَاءُ  Bir yastım dağın adıdır ki [™Avcâ¡] عَوأ
‰ayyi™ kabîlesine mahsûs olan iki dağın 
hizâsındadır. Ve ¡Âmir b. Cuveyn e†-‰â™î 
feresinin ismidir. Ve bir niçe mevzi¡lerin 
ismidir. Ve 

جَاءُ  قَوْسٌ ,Yaya ıtlâk olunur [™avcâ¡] عَوأ
[…avs] ma¡nâsına.

جُ عَوأ ve (vezninde [mevc] مَوْجٌ) [el-¡avc] اَءأ

عَاجُ َُ -veznin [me¡âd] مَعَادٌ) [el-ma¡âc] اَءأ
de) İkâmet eylemek ve ikâmet ettir-
mek ma¡nâsına lâzım ve müte¡addî olur; 
yukâlu: ُغَيْرَه وَعَاجَ  بِهِ  أقََامَ  إِذَا  عَوْجًا  بِالْمَكَانِ   عَاجَ 
بِهِ أقََامَهُ  إِذَا   ;Ve durmak ma¡nâsınadır بِالْمَكَانِ 
yukâlu: َوَقَف إِذَا  ائِرُ  السَّ -Ve geri dön عَاجَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَزَمَ  ا  عَمَّ  عَاجَ 
-Ve devenin başını yular ile bir sem رَجَعَ
te çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَاج 
مَامِ بِالزِّ الْبَعِيرِ  رَأْسَ  عَطَفَ  إِذَا  الْبَعِيرَ  اكِبُ   Lâkin الرَّ
ümmehât-ı sâ™irede mutlakan ¡atf ve imâle 
ile müfesserdir.

 (kesr üzere mebnî olarak) [âci¡] عَاجِ
Nâkaya mahsûs zecr ve âzâr elfâzındandır.

عَاجُ  ismidir ki Türkîde [zebl] زَبْلٌ [el-¡ac] اَءأ
bağa ta¡bîr olunur, tarak ve kutu makûlesi 
ittihâz ederler. Hind kablumbağasının ar-

[¡ineb] vezninde muntasıb olmayan ma¡ânî 
ve a¡yânda ve ٌعَوَج [¡avec] muntasıb olan 
a¡yânda müsta¡meldir, ٌحَائِط [√â™i†] ve ٌرُمْح 
[rum√] gibi; ve bu, mü™ellifin burada olan 
kavl-i sânîsine muvâfıktır.

وِجَاجُ عأ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i¡vicâc] اَلإأ
ninde) Bir nesne fî-zâtihi pek eğri olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِعْوِجَاجًا يْءُ  الشَّ  إِعْوَجَّ 
انْحَنَى  .Bu tefsîr Mi§bâ√’dan me™hûzdur إِذَا 
Onda bu ¡ibâretle mersûmdur: yukâlu: 

مُعْوَجٌّ فَهُوَ  ذَاتِهِ  مِنْ  انْحَنَى  إِذَا  إِعْوِجَاجًا  يْءُ  الشَّ  إِعْوَجَّ 
جٌ بِتَشْدِيدِ الْوَاوِ جْتُهُ تَعْوِيجًا فَهُوَ مُعَوَّ  بِتَشْدِيدِ الْجِيمِ وَعَوَّ
ا الَّذِي اِنْحَنَى بِذَاتِهِ فَيُقَالُ اِعْوَجَّ إِعْوِجَاجًا جَ هُوَ وَأمََّ  وَتَعَوَّ
Pes ٌج -kendiliğinden eğril [te¡avvuc] تَعَوُّ
mek ma¡nâsına olup ٌتَعْوِيج [ta¡vîc]den dahi 
mutâvi¡ olur.

وِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡vîc] اَءتَّعأ
de) Doğru nesneyi eğmek ve eğriltmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٌج مُعَوَّ فَهُوَ  تَعْوِيجًا  جْتُهُ   عَوَّ
جَ هُوَ  Ve فَتَعَوَّ

وِيجٌ  Çekmece ve sâ™ir zarf [ta¡vîc] تَعأ
makûlesine ٌعَاج [¡âc] oturtmak ma¡nâsınadır 
ki ٌعَاج [¡âc]-ı âtîden me™hûzdur; yukâlu: 
يْءَ إِذَا رَكَّبَ الْعَاجَ فِيهِ جَ فُلانٌَ الشَّ عَوَّ
جُ لٌ) [et-te¡avvuc] اَءتَّعَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mü™ellifin temsîli üzere ٌتَعْوِيج [ta¡vîc]
den mutâvi¡dir; tekûlu: َج جْتُهُ فَتَعَوَّ عَوَّ
وَجُ عَأ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡vec] اَلأأ
Eğri olan şey™e denir; mü™ennesinde ُعَوْجَاء 
[¡avcâ™] denir. Ve 

وَجُ  Bed-hûy ve kec-meşreb olan [a¡vec] أعَأ
kişiye ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي أعَْوَجُ   رَجُلٌ 
ءُ الْخُلُقِ  Ve سَيِّ

وَجُ  Benî Hilâl cemâ¡atinde bir [A¡vec] أعَأ
aygır atın ismidir. Mukaddem Kinde 
kabîlesinde olup onlardan Benû Suleym 
ahz ba¡dehu Benû Hilâl’e intikâl eyle-
mişti; ٌأعَْوَجِيَّات [a¡veciyyât] dedikleri atlar 
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genç nâkaya denir. Ve ayakları pek uzun 
olan devekuşuna denir. Ve şol geyiğe de-
nir ki iki böğürlerinde siyâh hatları ola. Ve 
yılana denir. Ve Mehre kabîlesine mahsûs 
bir erkek deve ya¡nî buğur ismidir.

عَوَاهِجُ -vez [avâric»] خَوَارِجُ) [el-¡Avâhic] اَءأ
ninde) ¡Arabdan bir kavm adıdır.

]ع ي ج[
جُ عَيأ  ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayc] اَءأ
sükûnuyla) Kayırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأعَْبَأ مَا  أيَْ  عَيْجًا  بِهِ  أعَِيجُ   Ve râzî ve مَا 
hoşnûd olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَا عِجْت 
بِهِ أرَْضَ  لَمْ  أيَْ   ;Ve kanmak ma¡nâsınadır بِهِ 
tekûlu: َأرَْو لَمْ  أيَْ  بِالْمَاءِ  عِجْتُ   ¡Ve müntefi مَا 
olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ِوَاء بِالدَّ  مَا عِجْتُ 
أيَْ لَمْ أنَْتَفِعْ
Şârih der ki ba¡zılar bu mâddeyi makâm-ı 
nefye tahsîs eylediler, lâkin isbâtta dahi 
vürûdü meşhûd olmuştur.

kasıdır. Ve 

 Şol nâkaya denir ki yanları [âc¡] عَاجٌ
mülâyim olmakla yürümesi sehl ve dön-
mesi ve kullanması latîf ola. Ve 

 Fîl kemiğine denir ki bu diyârlarda [âc¡] عَاجٌ
fîl dişi ta¡bîr ettikleridir. Tebhîri zer¡ ve şe-
cere kurt takarrüb ve istîlâsını dâfi¡ ve her 
gün bir haftaya kadar iki dirhemini su ve 
bal ile içip hafta tamâmında cimâ¡ olunsa 
¡âkir hâtunun hamli bâbında nâfi¡dir.

اجُ عَوَّ ادٌ) [el-¡avvâc] اَءأ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
¡Âc sâhibine ve ¡âc bâyi¡ine denir.

.Bir vâdî adıdır [û-¡Âc±] ذُو عَاجب
نُ عُوقب بأ -ayn’ların zam¡) […Ûc b. ¡Û¡] عُوجُ 

mıyla) Selefte bir recül adıdır ki Âdem 
¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin menzilin-
de ya¡nî nüzûl eylediği mahalde tevel-
lüd edip Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm zamânına 
kadar mu¡ammer olmuştu. Tûl-i kâmeti 
ve ¡izam-ı hilkati bâbında ba¡zı kassâs 
makûlesi müverrihler şenâ¡at-i müfrita 
serd eylemişlerdir. Mütercim der ki redd 
ve kabûlüne hâhiş-ger olanlar İbn »aldûn 
Mu…addime’sine mürâca¡at eylesinler.

عَوِيجُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡Avîc] اَءأ
¡Urve b. el-Verd’in feresi ismidir.

عَوَجَانُ  Bir nehr (fetehâtla) [el-¡Avecân] اَءأ
ismidir.

جب  (ayn’ın zammıyla¡) [Cebelâ ¡Ûc] جَبَلاَ عُوأ
Yemen’de iki dağdır.

عُوَيأجب  [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Dâretu ¡Uveyc] دَارَةُ 
vezninde) Beyne’l-¡Arab bir hânumân-ı 
ma¡rûftur.

]ع هـ ج[
هَجُ عَوأ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡avhec] اَءأ
Boynu uzun olan hayvâna denir, gerek 
devekuşu ve gerek deve ve âhû olsun. Ve 
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ne hücûm eder olan haşarı eşeğe denir; 
yukâlu: ِعَيْرٌ مِغْلَجٌ أيَْ شَلاَّلٌ لِعَانَتِه
ََلُّجُ لٌ) [et-taπalluc] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bagy ve zulm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَظَلَم عَلَيْهِ  بَغَى  إِذَا  فُلانٍَ  عَلَى  فُلانٌَ   تَغَلَّجَ 
Ve dâbbe suyu içtikten sonra yalanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب إِذَا  الْحِمَارُ   تَغَلَّجَ 
ظَ بِلِسَانِهِ وَتَلَمَّ
لُوجُ أَ ُ -veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-uπlûc] اَلأأ
de) Ter ü tâze olan nihâle denir.

َُلُجُ  Dil-ber (zammeteynle) [el-πuluc] اَءأ
ve hûb-manzar civânlara denir, şebâb-ı 
hasen ma¡nâsınadır. Zâhiren lafz-ı 
mezbûr cem¡dir, müfredi ُأغَْلَج [aπlec]dir. 
Mü™ellifin ُبَاب  ın cem¡i[şâbb] شَابٌّ kavli اَلشَّ
olur, yâhûd ٌغُلُج [πuluc] ve ٌشَبَاب [şebâb] 
müfreddir, yiğitlik ve civânlık demektir.

]غ م ج[
جُ أُ ََ ve (vezninde [demc] دَمْجٌ) [el-πamc] اَءأ

جُ َُ ََ  (vezninde [√fera] فَرَحٌ) [el-πamec] اَءأ
Suyu yudum yudum içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  غَمَجًا  وَغَمِجَ  غَمْجًا  الْمَاءَ   غَمَجَ 
ابِعِ إِذَا جَرَعَهُ الثَّانِي وَالرَّ
بَةُ أُ ََ -πayn’ın fethi ve zam) [el-πamcet] اَءأ
mı ve mîm’in sükûnuyla) Bir yudum suya 
denir, ٌجُرْعَة [cur¡at] ma¡nâsına.

جُ ُِ ََ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πamic] اَءأ
Şol deve köşeğine denir ki anasının pa-
çaları aralığına girip meme emer ola. Ve 
tatlı olmayan suya denir.

جُ َُّ ََ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muπammec] اَءأ
vezninde) Bu dahi tatlı olmayan sudur; 
yukâlu: ٍجٌ أيَْ لَيْسَ بِعَذْب مَاءٌ غَمِجٌ وَمُغَمَّ

]غ م ل ج[
لَجُ أُ ََ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-πamlec] اَءأ
ve

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ب ج[
جُ ََبأ  πayn’ın fethi ve bâ’nın) [el-πabc] اَءأ
sükûnuyla) Suyu birden içmeyip nefes-
be-nefes içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَبِج 
ابِعِ إِذَا جَرَعَهُ الْمَاءَ غَبْجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بَةُ َُبأ  جُرْعَةٌ Gayn’ın zammıyla [el-πubcet] اَءأ
[cur¡at] vezninde ve mürâdifidir ki bir yu-
dum suya denir.

]غ س ل ج[
لَجُ ََسأ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ sîn’le) [el-πaslec] اَءأ
ninde) Benc-i esved ismidir ki ban tohu-
mu dedikleri dânenin siyâh nev¡idir. Ve 
iki emr ve husûs beynine mütevassıt olan 
emr ve husûsa denir. Ve tatsız bî-meze 
ta¡âm ve şarâba denir.

ََسَلَّجُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-πasellec] اَءأ
ninde) Bu dahi bî-meze ve tatsız ta¡âm ve 
şarâba denir; tekûlu: َْأطُْعِمْنَا غَسْلَجًا وَغَسَلَّجًا أي 
رَابِ مَا لاَ طَعْمَ لَهُ مِنَ الطَّعَامِ وَالشَّ

]غ ص ل ج[
لَبَةُ ََصأ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa§lecet] اَءأ
vezninde) Eti tuzlamayıp ve tabhını gere-
ği gibi hoşça eylemeyerek tatarî pişirme-
ğe denir; yukâlu: ْغَصْلَجَ اللَّحْمَ إِذَا لَمْ يمُْلِحْهُ وَلَم 
بْهُ ينُْضِجْهُ وَلَمْ يطَُيِّ

]غ ل ج[
جُ ََلأ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πalc] اَءأ
sükûnuyla) At ihtilât ve ihtilâfsız bir düze-
ye su gibi seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا جَرَى بِلاَ اخْتِلاطٍَ غَلَجَ الْفَرَسُ غَلْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
لَجُ أَ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miπlec] اَءأ
de) Su gibi hemvâr seğirtir olan ata denir. 
Ve nerede dişi eşek görse hemân üzeri-
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de) Nâzlanmak ve şîve-kârlık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَغَنَّجَتِ الْجَارِيَةُ إِذَا تَدَلَّلَت
نَاجُ أَ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-miπnâc] اَءأ
ninde) ve

ََنِبَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-πanicet] اَءأ
Nâzende ve şîve-kâr mahbûbeye denir.

ََنَجُ  Hu≠eyl (fethateynle) [el-πanec] اَءأ
kabîlesi lügatinde pîr ve sâl-horde kişi-
ye denir, şeyh ma¡nâsına; mühmele de 
lügattir.

َُنأجُ ve (πayn’ın zammıyla) [el-πunc] اَءأ

نَاجُ َِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-πinâc] اَءأ
النَّؤُورِ  ma¡nâsınadır [du«ânu’n-ne™ûr] دُخَانٌ 
ki çivit ve iç yağı isine denir. Kollarına 
na¡l ve döğün edenler onunla tütsü ederler 
siyâh olmak için.

]غ ن د ج[
جَانُ ََ نأ ََ  [∏andecân] (πayn’ın ve dâl’ın 
fethiyle) Fârs eyâletinde bir susuz çölde 
vâki¡ bir beldedir.

]غ و ج[
جُ ََوأ  Bir (vezninde [mevc] مَوْجٌ) [el-πavc] اَءأ
nesne eğilip iki kat olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَتَعَطَّف تَثَنَّى  إِذَا  غَوْجًا  الْغُصْنُ   ve غَاجَ 
minhu yukâlu: ِجِلْد وَاسِعُ  أيَْ  بَانِ  اللَّ غَوْجُ   فَرَسٌ 
دْرِ  Göğüsünün derisi vâsi¡ oldukta deri الصَّ
her tarafa eğilip bükülür ve bu sıfatta olan 
at sehlü’l-¡atf olmakla her cânibine dön-
dürmesi âsân olur.

جُ ََوُّ لٌ) [et-taπavvuc] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌغَوْج [πavc] ma¡nâsınadır; yukâlu: َج  تَغَوَّ
الْغُصْنُ بِمَعْنَى غَاجَ

لَّجُ َُ ََ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-πamellec] اَءأ
ninde) ve

لِيجُ أُ َِ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-πimlîc] اَءأ
ve

لُوجُ أُ َُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-πumlûc] اَءأ
de) ve

لاجَُ أُ َِ -veznin [sirdâb] سِرْدَابٌ) [el-πimlâc] اَءأ
de) ve

اءِجُ َُ َُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-πumâlic] اَءأ
ninde) Yelken tabî¡atli kimseye denir ki 
hâlet-i vâhide üzere ber-karâr olmaz, gâh 
¡ilm kırâ™atine dürüşüp kârî™ ve gâh şâtır 
ve gâh sehî ve gâh bahîl ve gâhca şecî¡ 
ve gâhce cebân olur ola. Mü™ennesinde 
 [ca¡fer] جَعْفَرٌ denir kezâlik [πamlec] غَمْلَجٌ
vezninde ve ٌغَمَلَّج [πamellec] denir ٌعَمَلَّس 
[¡amelles] vezninde ve ٌغِمْلِيجَة [πimlîcet] de-
nir πayn’ın kesriyle ve ٌغُمْلُوجَة [πumlûcet] 
denir πayn’ın zammıyla.

]غ م هـ ج[
اهِجُ َُ َُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-πumâhic] اَءأ
ninde) Vücûdu dahâmetli semiz kimseye 
denir.

]غ ن ج[
َُنأجُ  πayn’ın zammı ve nûn’un) [el-πunc] اَءأ
sükûnuyla) ve

َُنجُُ ve (zammeteynle) [el-πunuc] اَءأ

َُنَاجُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-πunâc] اَءأ
Nâz ve şîveye denir, ٌشِكْل [şikl] ve ٌَدِلال 
[dilâl] gibi; yukâlu: َْأي وَغُنَاجٌ  وَغُنجٌُ  غُنْجٌ   بِهَا 
شِكْلٌ
ََنأجُ  πayn’ın fethi ve nûn’un) [el-πanc] اَءأ
sükûnuyla) Nâz ve şîve eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَنْجًا  الْجَارِيَةُ   غَنِجَتِ 
ابِعِ إِذَا دَلَّتْ الْبَابِ الرَّ
ََنُّجُ لٌ) [et-taπannuc] اءَتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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ve yukâlu: ِأفُْثِجَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُول

]ف ج ج[
جُّ َّ -fâ’nın fethi ve cîm’in şed) [el-fecc] اَءأ
desiyle) İki dağın aralığında olan vâsi¡ 
yola denir. Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki ٌّفَج 
[fecc] iki dağ aralığında olan açık yere de-
nir, ba¡dehu tarîk-i vâsi¡de isti¡mâl olundu. 
Cem¡i ٌفِجَاج [ficâc] gelir fâ’nın kesriyle. Ve 

-Masdar olur, yayın kirişi [fecc] فَجد
ni bağrından ırak ve meydânlı kılmak 
ma¡nâsına; tekûlu: ِا مِنَ الْبَاب  فَجَجْتُ الْقَوْسَ فَجًّ
لِ أيَْ رَفَعْتُ وَتَرَهَا عَنْ كَبِدِهَا  Ve apışı ayırmak اْلوََّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي رِجْلَيَّ  بَيْنَ  مَا   فَجَجْتُ 
فَتَحْتُ
بَاجُ ُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-fucâc] اَءأ
Bu dahi iki dağ miyânında olan vâsi¡ yola 
denir; tekûlu: ا وَفِجَاجًا أيَْ طَرِيقًا وَاسِعًا  أخََذْنَا فَجًّ
بَيْنَ الْجَبَلَيْنِ
بَاجُ فأ ِ  فُجَاجٌ (hemzenin kesriyle) [el-ifcâc] اَلإأ
[fucâc] dedikleri tarîk-i mezkûre gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَلَك إِذَا  جُلُ  الرَّ  أفََجَّ 
 ;Ve apışı ayırmak ma¡nâsınadır الْفُجَاجَ
tekûlu: ُفَتَحْت أيَْ  رِجْلَيَّ  بَيْنَ  مَا   Ve أفَْجَجْتُ 
sür¡at eylemek, ya¡nî çabuk yürümek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َّأفََج 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ يَعْنِي فِي مَشْيِهِ  Ve kuş çımkırmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَمَت إَذَا  النَّعَامَةُ  تِ   أفََجَّ
 Ve çiftçi tarlayı saban ile pek söküp بِصَوْمِهَا
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاْلرَْض  أفََجَّ 
ا مُنْكَرًا هَا شَقًّ انِ إِذَا شَقَّ بِالْفَدَّ

جُّ ِّ ve (fâ’nın kesriyle) [el-ficc] اَءأ

بَاجَةُ َّ  Hâm (fâ’nın fethiyle) [el-fecâcet] اَءأ
meyveye denir. Ve 

 Karpuza denir, bittîh-i Şâmî [ficc] فِجد
ma¡nâsına.

اءُ بَّ َّ  Fâ’nın fethi ve cîm’in [™el-feccâ] اَءأ
teşdîdiyle ki ُّأفََج [efecc] kelimesinden 

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت ن ج[
وتَنأجُ ُّ  (fâ’nın zammıyla) [el-fûtenc] اَءأ
Pûteneg-i Fârisî mu¡arrebidir ki Türkîde 
yarpuz dedikleri nebâttır. Mü™ellif a¡lâma 
harf-i ta¡rîf idhâli zımnında Cevherî’ye 
ta¡rîz eder iken mahâll-i ¡adîdede kendileri 
dahi bulunmuştur.

]ف ث ج[
اثِجُ َّ  خَارِجٌ â-yı müsellese ile&) [el-fâ&ic] اَءأ
[«âric] vezninde) Gebe nâkaya denir. Ve 
gebe kalmayan semiz nâkaya denmekle 
azdâddan olur. Lâkin ٌسِمَن [simen] sıfatıy-
la tekâbül-i tâmm olmadığı nâ-setîrdir. Ve 

 Hörgücü büyük semiz nâkaya [fâ&ic] فَاثِجٌ
denir.

ثأجُ َّ  fâ’nın fethi ve &â’nın) [el-fe&c] اَءأ
sükûnuyla) Eksiltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَقَصَه إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  فَثْجًا  يْءَ  الشَّ  فَثَجَ 
Ve ıssı suya soğuk su alıştırmakla kızgın-
lığını kesr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ حَرَّ كَسَرَ  إِذَا  الْبَارِدِ  بِالْمَاءِ  الْحَارَّ  الْمَاءَ  -Ve ağır فَثَجَ 
lanmak ma¡nâsınadır, himl-i sakîl yâhûd 
sâ™ir ¡ârıza sebebiyle; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  فَثَجَ 
أْثَقَلَ
ثِيجُ أّ  Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef&îc] اَءتَّ
dahi ağırlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَثَّج 
تَفْثِيجًا إِذَا أثَْقَلَ جُلُ   himl-i [i&…âl] إِثْقَالٌ Gerçi الرَّ
sakîl tahmîl eylemek ma¡nâsına da olup 
lâkin şârihin vaz¡-ı mâdde münâsebeti 
iş¡ârına mebnî o gûne terceme olunmuştur.

ثَاجُ فأ ِ  Terk (hemzenin kesriyle) [el-if&âc] اَلإأ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أفَْثَجَهُ 
 Ve pek yorulmakla har har solumak تَرَكَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أعَْيَا وَانْبَهَر  أفَْثَجَ الرَّ
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olur. 

Şârih der ki ¡âmme-i ¡Arab her dereye 
 ¡derler. Ve ba¡zı lügatte vâsi [ifcîc] إِفْجِيجٌ
olanına ve Yemen lügatinde dayyik ve 
¡amîk olanına denmekle zıddiyyeti gayr-i 
müsellemdir.

ةُ بَّ ُّ  İki (fâ’nın zammıyla) [el-fuccet] اَءأ
nesnenin aralığında olan açıklığa denir, 
.ma¡nâsına [furcet] فُرْجَةٌ

جُّ ِّ
ُُ  mîm’in zammıyla ve) [el-muficc] اَءأ

fâ’nın kesriyle) ٌإِفْجَاج [ifcâc]dan ism-i 
fâ¡ildir, şol dâbbe tırnağına ıtlâk olunur ki 
müdevver ve içerisi boş ola ki medîhadır; 
yukâlu: ٌحَافِرٌ مُفِجٌّ أيَْ مُقَبَّب

]ف ح ج[
جُ حأ َّ  fâ’nın fethi ve √â-yı) [el-fa√c] اَءأ
mühmelenin sükûnuyla) Kibr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَحْجًا  جُلُ  الرَّ  فَحَجَ 
رَ -Ve ayakların uçları birbi الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَكَبَّ
rine yakın olup ökçeleri ırak olarak yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فَحَجَ فِي مِشْيَتِهِ إِذَا 
تَدَانَى صُدُورُ قَدَمَيْهِ وَتَبَاعَدَ عَقِبَاهُ
حِيجُ أّ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef√îc] اَءتَّ
Bu dahi vech-i mezkûr üzere yürümek 
ma¡nâsınadır.

حَجُ َّ  Bir kimse (fethateynle) [el-fa√ac] اَءأ
ayaklarının uçları karîb ve ökçeleri ba¡îd 
olmak vechiyle apşak olmak ma¡nâsınadır 
ki bâb-ı râbi¡dendir.

حَجُ فَأ  (vezninde [a¡rec] أعَْرَجُ) [el-ef√ac] اَلأأ
Vasf-ı mezkûr üzere apşak olan kişiye de-
nir; mü™ennesi ُفَحْجَاء [fa√câ™]dır; yukâlu: 
قَدَمَيْهِ صُدُورِ  تَدَانِي  وَهُوَ  الْفَحَجِ  نُ  بَيِّ أيَْ  أفَْحَجُ   رَجُلٌ 
وَتَبَاعُدُ عَقِبَاهُ
جُ حُّ َّ لٌ) [et-tefa√√uc] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Apışı ayırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَ بَيْنَ رِجْلَيْهِ جُلُ إِذَا فَرَّ جَ الرَّ  تَفْحِيجٌ Şârih der ki تَفَحَّ

mü™ennestir. Ve

ةٌ بَّ َّ نأ ُُ  [munbe&&et] مُنْبَثَّةٌ) [el-munfeccet] اَءأ
vezninde) Kirişi bağrından açık ve 
meydânlı olan yaya vasf olur; yukâlu: ٌقَوْس 
ةٌ إِذَا بَانَ وَتَرُهَا عَنْ كَبِدِهَا اءُ وَمُنْفَجَّ فَجَّ

اجُّ َّ ُُ  (mîm’in zammıyla) [el-mufâcc] اَءأ
Aslı ٌمُفَاجِج [mufâcic]dir, apışını ayırarak 
yürüyen kimseye denir; yukâlu: يَمْشِي  هُوَ 
ا أيَْ مُبَاعِدًا مَا بَيْنَ رِجْلَيْهِ مُفَاجًّ

اجُّ َّ  تَفَاعُلٌ teşdîd-i cîm’le) [el-tefâcc] اَءتَّ
[tefâ¡ul] vezninde) Apışını ayırarak yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَفَاجَّ 
رِجْلَيْهِ بَيْنَ  جًا  مُفَرِّ  .Binâsı vâhid içindir مَشَى 
İbn E&îr’in beyânına göre mübâlagayı 
mutazammındır.

بَجُ َّ  Apışı ayrık (fethateynle) [el-fecec] اَءأ
olmak ma¡nâsınadır. Muktezâ-yı temsîl 
bâb-ı râbi¡dendir. Ve ٌفَجَج [fecec] sıfatı zik-
ri âtî √â-yı mühmele ile ٌفَحَج [fa√ac] sıfa-
tından akbahtır ki bu, pek apşak olmaktır. 

فََجُّ ) [el-efecc] اَلأأ -vezninde) Apı [eledd] ألََدٌّ
şı ayrık kişiye denir ki apşak ta¡bîr olunur; 
mü™ennesi ُاء  رَجُلٌ أفََجُّ :dır; yukâlu[™feccâ] فَجَّ
نُ الْفَجَجِ أيَْ بَيِّ
جُ َّ بأ َّ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-fecfec] اَءأ
ve

جُ ُّ بأ ُّ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-fucfuc] اَءأ
de) ve

اجُ َّ بأ َّ -veznin [al«âl»] خَلْخَالٌ) [el-fecfâc] اَءأ
de) Çok sözlü, lâf-zen, boş boğaz kimse-
ye denir ki ¡uhdesinde olmayan şey™ ile 
beyhûde lâf ve tefâhür eder.

بُجُ ُّ  Sakîl ve (zammeteynle) [el-fucuc] اَءأ
girân-cân kimselere denir.

بِيجُ فأ ِ -De (hemzenin kesriyle) [el-ifcîc] اَلإأ
reye, ¡alâ-kavlin vâsi¡ olanına denir. Ve 
daracık derin dereye denmekle azdâddan 
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mu¡cemenin fethiyle) Bir nebât adıdır. Ve 
bu mu¡arrebdir. İşbu فُوذَنْج [fû≠enc] pûdne-i 
Fârisî mu¡arrebidir ki yarpuz dedikleridir, 
-dahi derler. Mü™ellif ger [fûtenc] فُوتَنْج
çi mugâyeret sûretinde îrâd eyledi, lâkin 
müfredâtların beyânına göre ikisi birdir ve 
aksâmı vardır.

]ف ر ج[
جُ أَ َّ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferc] اَءأ
sükûnuyla) Bir kimsenin gam ve gussa-
sını keşf ve izâle eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأي الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  فَرْجًا  الْغَمَّ  اللهُ   فَرَجَ 
 […tefrî] تَفْرِيقٌ ve [√fet] فَتْحٌ Bu mâdde كَشَفَهُ
ma¡nâsına mevzû¡ olmakla ma¡nâ-yı 
mezbûr mecâz olur. Ve 

جٌ أَ -İnsânın ¡avret yerine ıtlâk olu [ferc] فَ
nur. Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 paçanın aralığına denip ba¡dehu [ferc] فَرْجٌ
-e ıtlâk olunmuş[dubur] دُبُرٌ ve [ubul…] قُبُلٌ
tur, mâ-beyne’r-ricleyn oldukları için. 
Hâttâ kesret-i isti¡mâlle ma¡nâ-yı mevzû¡ 
mesâbesinde olmuştur. Ve Mi§bâ√’ın 
beyânına göre infirâc ve infitâhları bâ¡is-i 
tesmiyedir ve giderek hatunun ٌقُبُل […ubul]
ünde agleb olmuştur, yarık münâsebeti 
ona pek mülâyimdir. Ve 

جٌ أَ  Derbend ta¡bîr olunan gediğe [ferc] فَ
ve her havf ve hatar mahalline ıtlâk olu-
nur ve bu, ma¡nâ müste¡ârdır; yukâlu: ٌَفُلان 
بِهِ الثَّغْرُ الْفَرْجُ أيَْ يحُْمَى  بِهِ   Ve atın paçaları يسَُدُّ 
aralığına denir. Şârihin beyânına göre ata 
tahsîsin vechi ma¡lûm değildir. Kâle fi’l-
Esâs: ِمَلََ فُرُوجَ دَابَّتِهِ إِذَا أحَْضَرَهَا وَهِيَ مَا بَيْنَ قَوَائِمِه 
Ve 

جٌ أَ  Mav§il eyâletinde bir kazâ [Ferc] فَ
adıdır. Ve U∂â« nâm mahal yanında bir 
tarîkin ismidir.

جَانِ أَ َّ  (tesniye bünyesiyle) [el-Fercân] اَءأ

[tef√îc] dahi bu ma¡nâyadır.

حَاجُ فأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-if√âc] اَلإأ
Kasd eylediği nesneden geri durmak ve 
gerilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْحَج 
 Ve bir nesneden rücû¡ ve i¡râz عَنْهُ إِذَا أحَْجَمَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه  أفَْحَجَ 
انْثَنَى -Ve sağmal hayvânı sağarken el إِذَا 
leriyle paçalarını gerip apışını ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أفَْحَجَ الْحَالِبُ حَلُوبَتَهُ 
جَ مَا بَيْنَ رِجْلَيْهَا فَرَّ

]ف خ ج[
جُ بأ َّ  fâ’nın fethi ve «â-yı) [el-fa«c] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kibr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَخْجًا  جُلُ  الرَّ  فَخَجَ 
رَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَكَبَّ
بَجُ َّ  Zikr olunan (fethateynle) [el-fa«ac] اَءأ
-gibi bu dahi bir kimse ap [fa√ac] فَحَجٌ
şak olmak ma¡nâsınadır, lâkin bu ondan 
esve™ ve akbahtır ki pek apşak olmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَخَجًا  جُلُ  الرَّ  فَخِجَ 
ابِعِ بِمَعْنَى فَحَجَ لَكِنَّهُ أسَْوَأُ مِنَ الْفَحَجِ الرَّ

]ف د ج[
دَجُ وأ َّ -veznin [hevdec] هَوْدَجٌ [el-fevdec] اَءأ
de ve mürâdifidir ki mihaffeye denir. Ve 
¡arûsa ya¡nî gelinlere mahsûs bir nev¡ mer-
keb adıdır. Ve bu, ٌهَوْدَج [hevdec] şeklinde 
olup mahsûs gelinleri bindirip mahall-i 
zifâfa iletirler ki koçu olacaktır. Ve ُفَوْدَج 
 ,ıdır[erfâπ] أرَْفَاغٌ ,[fevdecu’n-nâ…at] النَّاقَةِ
ya¡nî nâkanın kasık yerleridir ki paçaları 
dipleridir, satan ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌنَاقَة 
-fevde] فَوْدَجَةٌ Müfredi وَاسِعَةُ الْفَوْدَجِ أيَِ اْلرَْفَاغِ
cet]tir.

دَجَاتُ وأ َّ  (cem¡ bünyesiyle) [el-Fevdecât] اَءأ
Bir mevzi¡ adıdır.

]ف ذ ج[
وذَنأجُ ُّ  fâ’nın zammı ve ≠âl-ı) [el-fû≠enc] اَءأ
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ibtidâ-ı hamli olan veledi yenice vaz¡ ey-
lemiş ola.

جَةُ أَ ُّ  fâ’nın harekât-ı) [el-furcet] اَءأ
selâsıyla) Gam ve gussadan tefassî ya¡nî 
halâslığa denir. Mi§bâ√’ın beyânına göre 
 fâ’nın zammıyla aralıkta olan [furcet] فُرْجَةٌ
açık mevzi¡e denir, gerek iki ve gerek 
zîyâde nesnelerin aralıkları gibi. Ve ُفُرْجَة 
 ki duvarın binâsına [†furcetu’l-√â™i] الْحَائِطِ
¡ârız olan halel ve gediktir, kezâlik fâ’nın 
zammıyladır. Ve 

جَةٌ أَ  ,Masdardır (fâ’nın fethiyle) [fercet] فَ
medâ™îye mahsûstur ki şiddetten kurtul-
mak ma¡nâsınadır. Ve bunda zamm ile de 
lügattir. Ve Ezherî’den fâ’nın kesriyle ٌفِرْجَة 
[fircet] dahi menkûldür. Pes mü™ellifin 
harekât-ı selâsıyla kavli müttefak olur. 
Hülâsa fâ’nın zammıyla hem ism ve hem 
masdar olur, ٌكُدْرَة [kudret] gibi. Ve fethi 
ve kesriyle masdarlardır, ٌرَحْمَة [ra√met] ve 
 .gibi [nişdet] نِشْدَةٌ

Bu münâsebetle İbn »allikân târîhinde 
menkûl olan kaziyye resm olundu: Ebû 
¡Amr b. el-¡Alâ’dan mahkîdir ki bir 
zamânda ◊accâc-ı ªâlim’den Yemen 
diyârına firâr ve onda on sene mikdârı 
karâr eyledim. Bir gün bir sahrâya çıkıp 
geşt ü güzâr ederken gördüm, bir ¡Arab bir 
âher ¡Araba mülâkî olup terhîb ve te™hîlden 
sonra müjde kim ◊accâc fevt olup ¡âlem 
şerr ve şûrundan halâs oldu diye işbu bey-
ti inşâd eyledi: || ِرُبَّمَا تَجْزَعُ النُّفُوسُ مِنَ اْلمَْر“ 
الْعِقَالِ” كَحَلِّ  فَرْجَةٌ   i[fercet] فَرْجَةٌ [Beyitte] لَهُ 
feth-i fâ ile kırâ™at eyledi. Ebû ¡Amr ey-
dür ki bu kelâmı istimâ¡ eylediğimde han-
gisinden mesrûr olacağımı bilemedim, 
◊accâc’ın fevti haberinden mi yoksa ٌفَرْجَة 
[fercet]in feth-i fâ ile olduğunu gûş eyledi-

»orasân ülkesiyle Sicistân ülkesi yâhûd 
»orasân’la Sind ülkesidir, selefte ikisi 
de serhadd-i İslâmî oldukları için ıtlâk 
olunmuştur.

يجُ َِ أّ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefrîc] اءَتَّ
Bu dahi gam ve gussayı keşf ve izâle ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ي غَمِّ اللهُ  جَ   فَرَّ
 Ve bir kimse pek pîr-i fânî olmak أيَْ كَشَفَهُ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Bu ma¡nâ gedik 
ma¡nâsına olan ٌفَرْج [ferc]den me™hûzdur, 
zîrâ vücûdu ve hayâtı halel-yâb olur; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا هَرِم جَ الرَّ فَرَّ
جُ أَ ُّ  fâ’nın zammı ve râ’nın) [el-furc] اَءأ
sükûnuyla) ve

جُ َُ ُّ  Aslâ sır (zammeteynle) [el-furuc] اَءأ
saklamaz olan kimseye denir; fâ’nın kes-
riyle de lügattir; yukâlu: ُكَ إِلَيْهِ فَإِنَّه  لاَ تُفْشِ سِرَّ
ا  Ve kirişle bağrının aralığı فُرُجٌ أيَْ لاَ يَكْتُمُ سِرًّ
küşâde ve meydânlı olan yaya denir. Ve 
hemân bir kat sevb içre olan hatuna ıtlâk 
olunur. Ve 

جٌ أَ -Fârs ül (vezninde [urc»] خُرْجٌ) [Furc] فُ
kesinde bir belde adıdır; muhaddisînden 
◊asan b. ¡Alî el-Furcî oradandır.

ارِجُ َّ ve (vezninde [âric»] خَارِجٌ) [el-fâric] اَءأ

يجُ َِ َّ -Bun (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ferîc] اَءأ
lar da kabzadan kirişi meydânlı olan yaya 
denir. Ve 

 Şol nâkaya denir ki vilâdetten [fâric] فَارِجٌ
yeni münferic ve mütehallis olmakla er-
kek deveye bugz ve nefret eyleye. Ve 

يجٌ َِ  Pek zâhir ve âşikâr olan şey™e [ferîc] فَ
ıtlâk olunur, bâriz ma¡nâsına. Şârihin 
beyânına göre ُاَلْبَارِد nüshaları ki dâl’ladır, 
galattır, vâkı¡â mâddenin mülâyemeti 
yoktur. Ve

يجٌ َِ  Şol nâkaya ıtlâk olunur ki [ferîc] فَ
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عَلَى كَانَ  جَنَى  إِذَا  أيَْ  مُفْرَجٌ”  اْلِسْلامَِ  فِي  يتُْرَكُ   وَلاَ 
لَهُ عَاقِلَةَ  الْمَالِ لنََّهُ لاَ   Nihâye’nin beyânınaبَيْتِ 
göre hadîs-i merkûmda vâki¡ ٌمُفْرَج cîm’le 
ve √â-yı mühmele ile de mervîdir. A§ma¡î 
√â-yı mühmele ile olmasına zâhibdir, nite-
ki hâ™ bâbında mü™ellif dahi zikr eder. Ve 
Ebû ¡Ubeyde iki rivâyeti dahi tashîh ey-
lemiştir. el-Hâsıl şenlikten ba¡îd sahrâda 
bulunan maktûlün ki kâtili ma¡lûm değil-
dir, demi heder ve bâtıl olmayıp beytü’l-
mâlden lâzım gelir. Kezâlik İslâm’a ge-
lip ve müvâlât ittihâz eylemeyen adamın 
¡âkilesi olmamakla cinâyet eyledikte 
cinâyeti beytü’l-mâl üzere lâzım gelir.

جُ ََّ َّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muferrec] اَءأ
vezninde) Tarağa ıtlâk olunur, ٌمُشْط [muş†] 
ma¡nâsına. Ve dirseğiyle koltuğu aralığı 
küşâde ve meydânlı olan kimseye denir.

وجُ َُ َّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ferûc] اَءأ
Şol yaya denir ki iki köşesinde olan eğri 
yerleri yaya kısılı daracık olmayıp aralığı 
açık ve meydânlı ola.

وجُ َُّ َّ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-ferrûc] اَءأ
Küçük çocuk gömleğine denir. Ve ense-
sinden yırtmacı olan kaftana denir ki üste 
giyilir. Bu hâlen ferâce dediğimizdir ki 
Fârisîde ferecî derler. Evâ™ilde yırtmacı 
ensesinde olur idi, sonra şimdiki hey™et-i 
ma¡hûdeye girmiştir. Kâle’ş-Şihâb ُوج  اَلْفَرُّ
لامَُ كَمَا فِي  هُوْ الْفَرَجِيُّ بِالتُّرْكِيَّةِ وَقَدْ لَبِسَهُ النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
لاةَُ :Ve kâle fi’n-Nihâye الْمَشَارِقِ الصَّ عَلَيْهِ   إِنَّهُ 
وجٌ مِنْ حَرِيرٍ” هُوَ الْقَبَاءُ الَّذِي لامَُ “صَلَّى وَعَلَيْهِ فَرُّ  وَالسَّ
 Ve فِيهِ شَقٌّ مِنْ خَلْفِهِ

وجٌ َُّ  Tavuk pilicine denir. Bu [ferrûc] فَ
ma¡nâda ٌسُبُّوح [subbû√] vezninde dahi 
lügattir; yumurtadan infirâcı bâ¡is-i 
tesmiyedir.

ارِيجُ َّ -vez […tefârî] تَفَارِيقُ) [et-tefârîc] اَءتَّ

ğimden mi, zîrâ ben ٌفَرْجَة [fercet]i zamm-ı 
fâ ile telaffuz eder idim ve galat olmak 
hâtırıma gelir idi. Pes feth-i fâ ile gûş ey-
lediğimde müşkilim hall olup şifâ-yı sadr 
hâsıl oldu. Lâkin kavl-i mü™ellif ve Ezherî 
mûcibince galat olmadığı müte¡ayyindir. 
İntehâ. Ve ِالْحَائِط  ki [†furcetu’l-√â™i] فُرْجَةُ 
duvarda ve duvar makûlesinden olan rah-
ne ve halelden ¡ibârettir, fâ’nın zammıyla-
dır ki ismdir. Cem¡i ٌفُرَج [furec] gelir, ٌظلَُم 
[@ulem] ve ٌظلُْمَة [@ulmet] gibi.

جُ ََ فَأ  Şol (vezninde [a¡rec] أعَْرَجُ) [el-efrec] اَلأأ
kimseye denir ki kıynakları pek büyük ol-
makla birbirine kavuşmaz ola. Bu sıfat 
ekserî ◊abeşe’de olur. Ve 

جُ ََ  Ekserî ¡avret yeri münkeşif [efrec] أفَأ
olur olan devşirimsiz perîşânca adama de-
nir. Bu ma¡nâdan ism ٌفَرَج [ferec]dir fetha-
teynle; yukâlu: َرَجُلٌ أفَْرَجُ أيَْ بِهِ فَرَجٌ أيَِ الَّذِي لا 
 Ve يَزَالُ يَنْكَشِفُ فَرَجُهُ

اءثَّنَايَا جُ  ََ  Ön dişleri [efrecu’&-&enâyâ] أفَأ
seyrek demektir; yukâlu: َْأي الثَّنَايَا  أفَْرَجُ   رَجُلٌ 
أفَْلَحُهَا
جُ َِ أّ ُُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mufric] اَءأ
ninde) Piliçli tavuğa denir; yukâlu: ٌدَجَاجَة 
 Şol kimseye denir ki pek مُفْرِجٌ أيَْ ذَاتُ فَرَارِيجَ
üstâd tîr-endâz iken sonra hünerine vehn 
ve tagayyür ¡ârız olup tîr-endâzlığına halel 
gelmiş ola.

جب َِ أّ .Bir kabîledir [Benû Mufric] بَنوُ مُ

جُ ََ أّ ُُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mufrec] اَءأ
ninde) Şol maktûle denir ki karyelerden 
ya¡nî şenlikten ba¡îd olan hâlî sahrâda bu-
lunmakla kâtili nâ-ma¡lûm ola. Kezâlik 
şol kimseye denir ki İslâm’a gelip ve 
bir kimse ile müvâlât eylemeyip ya¡nî 
mevla’l-müvâlât ittihâz eylememiş ola; 
ve minhu’l-hadîsu: ًة عَامَّ الْمُسْلِمِينَ  عَلَى   “اَلْعَقْلُ 
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]ف ر ت ج[
تَاجُ أَ

ِّ  قِرْطَاسٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-firtâc] اَءأ
[…ir†âs] vezninde) Deve kısmına mahsûs 
bir damga adıdır. Ve ‰ayyi™ kabîlesine 
mahsûs bir mevzi¡ adıdır.

]ف ر ح ج[
طَبَةُ أَ َّ  â-yı mühmele ile√) [el-fer√acet] اَءأ
-vezninde) Apışını ayıra [da√recet] دَحْرَجَةٌ
rak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرْحَج 
جَ فِي مَشْيِهِ إِذَا تَفَحَّ
طَبَى أَ َّ  fâ’nın fethi ve kasr) [el-fer√acâ] اَءأ
ile) ٌفَرْشَحَة [ferşe√at] hâletine şebîh yürü-
meğe denir. Ve ٌفَرْشَحَة [ferşe√at] nâka sa-
ğılırken apışını ayırmağa denir; yukâlu: 
يَمْشِي الْفَرْحَجَى وَهِيَ شِبْهُ الْفَرْشَحَةِ

]ف ر ن ج[
نأبَةُ ََ  (hemzenin kesriyle) [el-ifrencet] اَلِإفأ
Efreng mu¡arrebidir ki hâlen Frenk ta¡bîr 
olunan tâ™ifedir. Murâd Fransız kavmi 
olacaktır, «a≠elehumullâhu ta¡âlâ. Bunda 
kıyâs olan, râ™ meksûr olmaktır, ٌإِسْفِنْط [is-
fin†] vezninin mahrecine ihrâc için. Gerçi 
onun da fâ’sının fethi lügattir, lâkin kesri 
a¡lâdır.

]ف س ج[
ااِجُ َّ  vezninde ve [fâ&ic] فَاثِجٌ [el-fâsic] اَءأ
mürâdifidir ki zikr olundu. Ve şol nâkaya 
denir ki buğuru ta¡cîl eylemekle çekilme 
vaktinden mukaddem ona aşmış ola. Ve 
cüst ve çabuk genç nâkaya denir.

سِيجُ أّ  vezninde ki [tefşîc] تَفْشِيجٌ [et-tefsîc] اَءتَّ
şîn-i mu¡ceme iledir ve mürâdifidir ki zikr 
olunur.

سَاجُ فأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ifsâc] اَلإأ
nesneyi boşlayıp terk ve ferâgat eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: تَرَكَنِي أيَْ  عَنِّي   أفَْسَجَ 

ninde) ٌتِفْرِجَة [tifricet]in cem¡idir tâ’nın ve 
râ’nın kesriyle, kaftanın yırtmacına ve 
tırabzan parmaklarının aralıklarına denir. 
Ve 

ارِيجُ األأأََابِعِ َّ -Parmakla [¡tefârîcu’l-e§âbi] تَ
rın aralıklarına denir.

جَةُ َِ أّ -tâ’nın ve râ’nın kesriy) [et-tifricet] اَءتِّ
le) ُتَفَارِيج [tefârîc]in müfredidir, niteki zikr 
olundu. Ve 

جَةٌ َِ أّ  ve [tifricet] تِ

اجَةٌ ََ أّ  ve (tâ’ların kesriyle) [tifrâcet] تِ

جَاءُ َِ أّ  (nûn-ı meksûre ile) [™en-nifricâ] اَءنِّ
Korkak ve za¡îfü’l-kalb kimseye ıtlâk olu-
nur ki hemân cenkten alargaya münferic 
olur; yukâlu: َْأي وَنِفْرِجَاءُ  وَتِفْرَاجَةٌ  تِفْرِجَةٌ   رَجُلٌ 
جَبَانٌ ضَعِيفٌ
اجُ ََ فأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ifrâc] اَلإأ
Bir nesneden alarga olup yanından bir 
semte açılıp ayrılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: انْكَشَفُوا إِذَا  وَالْقَتِيلِ   أفَْرَجَ النَّاسُ عَنِ الطَّرِيقِ 
Hadîs-i merkûmda vâki¡ ٌمُفْرَج [mufrec] bu 
ma¡nâdan me™hûzdur. Ve 

اجٌ ََ فأ ٌِ  [ifrâc] Bir mekânı terk eylemek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: أفَْرَجُوا 
عَنِ الْمَكَانِ إِذَا تَرَكُوهُ
اوَجَانُ ََ  Merv (fâ’nın fethiyle) [Ferâvecân] فَ
kazâsında bir karye adıdır.

جُ ََ َّ  Mu√ammed (fethateynle) [el-Ferec] اَءأ
b. Ya¡…ûb el-Ferecî nâm zâhid-i meşhûrun 
ceddi ismidir, ceddine mensûbdur.

]ف ر ب ج[
بَاجُ نأ َِ فأ ِ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-ifrinbâc] اَلإأ
vezninde) Biryân olan kuzunun de-
risinin kenârları kurumağa başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحَمَلِ  جِلْدُ   إِفْرَنْبَجَ 
شُوِيَ فَيَبِسَ أعََالِيهِ
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دٌ -i lahm, gövdenin eti eksi-[ta«addud] تَخَدُّ
lip mehzûl olmak ma¡nâsınadır ki o sûrette 
çukur çukur olur, niteki Mü™ellif ”خ،د،د“ 
mâddesinde beyân eylemiştir, yoksa pek 
semizlikten oluklanmak ma¡nâsına değil-
dir. Gerçi mâddenin ona dahi müsâ¡adesi 
vardır. Ve 

جٌ ضُّ َّ  ;Bollalamak ma¡nâsınadır [tefa∂∂uc] تَ
yukâlu: َع يْءُ إِذَا تَوَسَّ جَ الشَّ تَفَضَّ
ضَاجُ ِّ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infi∂âc] اَلِإنأ
ninde) Bu dahi kılların dipleri terleyip 
nem-nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَ تَفَضَّ بِمَعْنَى  عَرَقًا  -Ve yaranın ve çıba إِنْفَضَجَ 
nın ağızı yâhûd içerisi açılıp ayrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقُرْحَةُ   إِنْفَضَجَتِ 
-Ve zulmet yâhûd sis ve bulut ber انْفَرَجَتْ
taraf olmakla ufk-ı âsumân ¡ayân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَيَّن إِذَا  اْلفُُقُ   إِنْفَضَجَ 
Ve göbek çatlayıp açılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْانْفَتَحَت إِذَا  ةُ  رَّ السُّ  Ve kova إِنْفَضَجَتِ 
ve kırba makûlesinin içinde olan suyun 
mecmû¡u akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لْوُ إِذَا سَالَ مَا فِيهَا  Ve bir iş gevşeyip إِنْفَضَجَتِ الدَّ
vehn ve za¡f bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَرْخَى إِذَا  اْلمَْرُ  -Ve za¡f ve ifrât üze إِنْفَضَجَ 
re semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْفَضَج 
ا الْبَدَنُ إِذَا سَمِنَ جِدًّ
ضِيجُ َّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe∂îc] اَءأ
Tere ıtlâk olunur, ٌعَرَق [¡ara…] ma¡nâsına.

ضَاجُ أّ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mif∂âc] اَءأ
ninde) ٌعِفْضَاج [¡if∂âc] ma¡nâsınadır ki 
vücûdu iri ve semiz olup süst ve sölpük 
olan kimsedir.

]ف ل ج[
جُ لأ َّ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-felc] اَءأ
sükûnuyla) Fevz ve zafer ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَلْجًا  خَصْمِهِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  فَلَجَ 

وَخَلَّى عَنِّي

]ف ش ج[
جُ شأ َّ  fâ’nın fethi ve şîn-i) [el-feşc] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Davar tebevvül 
eylemek için paçalarını gerip ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَشْجًا  الْحِمَارُ   فَشَجَ 
جَ بَيْنِ رِجْلَيْهِ لِيَبُولَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا فَرَّ
شِيجُ أّ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefşîc] اَءتَّ
ve

جُ شُّ َّ لٌ) [et-tefeşşuc] اَءتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) O ma¡nâyadır. Ve 

شِيجٌ أّ  Apışını ayırarak yürümek [tefşîc] تَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َج جَ فِي مَشْيِهِ إِذَا تَفَحَّ فَشَّ
ارِجُ َّ شأ َّ -fâ’nın fethi ve kes) [el-feşfâric] اَءأ
riyle) Bir nev¡ ta¡âm adıdır. Ve bu ٌفَعْفَالِك 
[fa¡fâlik] veznindedir. Mütercim der 
ki zâhiren bu pîş-pâre mu¡arrebidir ki 
pişmânî helvâ ta¡bîr olunan helvâdır.

]ف ض ج[
جُ ضُّ َّ  âd-ı mu¡ceme ile∂) [et-tefa∂∂uc] اَءتَّ
لٌ -vezninde) Seyelân eyleme [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
mek vechiyle kılların dipleri terleyip nem-
nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َج  تَفَضَّ
جُلُ عَرَقًا إِذَا عَرِقَتْ أصُُولُ شَعْرِهِ وَلَمْ يَسِلْ  Misâl-i الرَّ
mezbûr تَصَبَّبَ الْفَرَسُ عَرَقًا gibidir ki عَرَقًا keli-
mesi temyîzdir. Ve pek semirmekten yağı 
yarılıp çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عُرُوقُ تْ  فَانْشَقَّ مَأْخَذَهُ  أخََذَ  إِذَا  حْمِ  بِالشَّ جَسَدُهُ  جَ   تَفَضَّ
حْمِ الشَّ مَدَاخِلِ  فِي  -Ya¡nî “Şol derece اللَّحْمِ 
de semirip tavlandı ki gövdesinde gereği 
gibi basacak yerlerini basıp sıkıştırmakla 
mudgalar aralarında yağların medâhilinde 
olan etlerin damarları yarılıp çatladı.” 
Lisânımızda semizlikten yağı yarılmak 
ta¡bîr olunur. Ve hayvânın gövdesinin 
eti eksilip mehzûl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَحْمُهَا دَ  تَخَدَّ إِذَا  النَّاقَةِ  بَدَنُ  جَ   [Ve] تَفَضَّ
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لِيجُ أّ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teflîc] اَءتَّ
Bu dahi bölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَلَّج 
يْءَ تَفْلِيجًا إِذَا قَسَمَهُ الشَّ
جُ لأ ِّ  Bir ma¡rûf (fâ’nın kesriyle) [el-filc] اَءأ
ölçek addır. Nihâye ve Muπrib’de bu vec-
hile mersûmdur ki ٌفَالَج [fâlec] lâm’ın fet-
hiyle bir nev¡ ölçek adıdır. Süryânî olan 
fâlfâ mu¡arrebidir, ٌفِلْج [filc] dedikleri öl-
çekten kebîrdir; ٌل  in[kurr mu¡addel] كُرٌّ مُعَدَّ
iki humusudur. Ve Teh≠îb’de ٌفَالَج [fâlec] 
كَبِيرٌ  [filc] فِلْجٌ in nısfı ve[kurr kebîr] كُرٌّ 
Süryânîde fâlfâ dedikleri ölçektir diye 
mübeyyendir. Ve 

جٌ  Nısf ma¡nâsınadır ki iki bölünen [filc] فِلأ
şey™in yarısıdır; fâ’nın fethiyle de câ™izdir; 
ve yukâlu: ِهُمَا فِلْجَانِ أيَْ نِصْفَان
لَجُ َّ  İki ayakların (fethateynle) [el-felec] اَءأ
aralıkları açık ve gergi olmak ma¡nâsınadır 
ki apşak olmaktan ¡ibârettir. Ve dişler 
seyrek olmak ma¡nâsınadır. Ümmehât-ı 
sâ™ireden bunlar bâb-ı râbi¡den masûg ve 
¡uzveyn-i merkûmeyne ve sâhiblerine vasf 
olarak mersûmdur. Meselâ yukâlu: َفَلِج 
جُلُ وَفَلِجَ ثَغْرُهُ  Ve الرَّ

 .Nehr-i sagîre ıtlâk olunur [felec] فَلَجٌ
Cevherî lâm’ın sükûnuyla takyîd eyle-
mekle galat eylemiştir.

نَانِ األأاَأ لَجُ   Seyrek dişli [eflecu’l-esnân] أفَأ
kişiye denir, ٌفَلَج [felec]-i mersûmdan sı-
fattır. Bunda elbette ٌأسَْنَان [esnân] lafzının 
zikri lâzımdır, def¡-i iltibâs için; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ أفَْلَجُ اْلسَْنَانِ أيَْ مُتَبَاعِدٌ مَا بَيْنَهَا

لَجُ  Kollarının aralığı küşâde ve [eflec] أفَأ
meydânlı olan kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
يَدَيْهِ بَيْنَ  مَا  الْبَعِيدُ  أيَِ  الثَّدْيَيْنِ Cevherî أفَْلَجُ  بَيْنَ   مَا 
¡unvânında ya¡nî memelerinin aralığı açık 
olanla tefsîr eylemekle galat eylemiştir.

وَفَازَ عَلَيْهِ  ظَفِرَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ   Kâle’ş-şârih ve اْلوََّ
fi’l-meseli: ”ْمَنْ يَأْتِ الْحَكَمَ وَحْدَهُ يَفْلُج“ Ya¡nî 
“Hâkim huzûruna hasmsız tenhâca varan 
adam fevz bulur”, zîrâ onu tekzîb eder 
yoktur. Fî-zamâninâ ¡arz-ı rüşvet eyledi-
ğine mebnîdir. Ve 

جٌ  :Bölmek ma¡nâsınadır; yukâlu [felc] فَلأ
قَسَمَهُ إِذَا  بَيْنَهُمْ  يْءَ  الشَّ -Ve bir nesneyi nıs فَلَجَ 
fından yarıp iki pâre kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنِصْفَيْن هُ  شَقَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve çift فَلَجَ 
çi zirâ¡at için tarlayı söküp sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اْلرَْضَ  اْلكََّارُ   فَلَجَ 
رَاعَةِ هَا لِلزِّ  Ve cizye ve harâc farz ve takdîr شَقَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجِزْيَة  فَلَجَ 
فَرَضَهَا الْجِزْيَةِ Mü™ellifin إِذَا   وَالْفَلْجُ kavli وَفِي 
الْجِزْيَةِ  takdîrindedir. Ve Nihâye’nin فِي 
beyânına göre ٌفَلْج [felc] dedikleri zikri âtî 
mikyâlden me™hûzdur. Ve bu ma¡nâ işbu: 
 “إِنَّ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ بَعَثَ حُذَيْفَةَ وَعُثْمَانَ بْنَ حُنَيْفٍ إِلَى
أهَْلِهَا” الْجِزْيَةَ عَلَى  فَفَلَجَا  وَادِ   hadîsinde vârid السَّ
olmuştur. Ehl-i sevâd harâclarını gilâlden 
edâ eder olmalarıyla mikyâl-ı mezbûrdan 
farz ve takdîr ma¡nâsı ahz olunmuştur. Ve 

جٌ  Ba§ra ile ∞ariyye beyninde bir [Felc] فَلأ
mevzi¡ adıdır.

لاجَُ فأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-iflâc] اَلإأ
dahi fevz ve zafer bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَفَاز ظَفِرَ  إِذَا  خَصْمِهِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  Ve أفَْلَجَ 
zafer-yâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أظَْفَرَهُ أيَْ  عَلَيْهِ  اللهُ   Ve hasm üzere îrâd أفَْلَجَهُ 
eylediği delîl ve bürhânı metîn ve râst ve 
rûşen kılmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُمَهُ وَأظَْهَرَه أفَْلَجَ بُرْهَانَهُ إِذَا قَوَّ
جُ لأ ُّ ve [el-fulc] اَءأ

بَةُ لأ ُّ  فَلْجٌ (fâ’ların zammıyla) [el-fulcet] اَءأ
[felc] ve ٌَإِفْلاج [iflâc]ın ma¡nâ-yı evvelle-
rinden ismdir, fevz ve zafer ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِمَنِ الْفُلْجُ وَالْفُلْجَةُ أيَِ الظَّفَرُ وَالْفَوْز
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laya ıtlâk olunur. Ve ¡Irâ…’ta bir mevzi¡ 
adıdır.

لِيبَةُ َّ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-felîcet] اَءأ
Çadırın şukkalarından bir şukkaya denir.

لُّوجُ َّ -veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [el-fellûc] اَءأ
de) Yazıcıya ıtlâk olunur, ٌكَاتِب [kâtib] 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌكَاتِب أيَْ  فَلُّوجٌ  -Mü هُوَ 
tercim der ki bu mâdde elbette ٌفَلْج [felc] 
mâddesinden me™hûzdur, zâhiren taksîm 
ma¡nâsından olmak gerektir. Hele fevz 
ve zafer ma¡nâsı, kâtibe göre ba¡îddir, 
zîrâ kâtib ile ihtiyâc hem-¡adeddir. Ve bir 
mevzi¡ adıdır.

لَّجُ َّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufellec] اَءأ
vezninde) Râst ve müstakîm olmayan 
nesneye ıtlâk olunur, gûyâ ki saptığı yer-
den iki bölünmüştür; yukâlu: ُأمَْرٌ مُفَلَّجٌ أيَْ غَيْر 
 Ve مُسْتَقِيمٍ

لَّجُ اءثَّنَايَا َّ  Ön dişleri [mufellecu’&-&enâyâ] مُ
seyrek olan kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مُفَلَّجُ الثَّنَايَا أيَْ مُنْفَرَجُهَا
لِيجُ فأ ٌِ  [İflîc] ٌإِزْمِيل [izmîl] vezninde) Bir 
mevzi¡dir.

بَةُ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Felcet] فَلأ
Mekke ile Ba§ra beyninde bir mevzi¡dir.

لُّجُ َّ لٌ) [et-tefelluc] اَءتَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Yarılıp çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَتْ تَفَلَّجَتْ قَدَمُهُ إِذَا تَشَقَّ

]ف ن ج[
نجُُ ُّ -fâ’nın ve nûn’un zam) [el-funuc] اَءأ
mıyla) ٌفُجُج [fucuc] ma¡nâsınadır ki sakîl 
ve bî-meze kimselere denir.

مٌ) [Fennec] فَنَّجٌ  (vezninde [ba……am] بَقَّ
Tâbi¡înden bir zâttır ki ondan Şeyhü’l-
Yemen Vehb b. Munebbih rivâyet-i hadîs 
eylemiştir. Ve başka bir muhaddis ismidir.

 Fenek (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [fenec] فَنَجٌ

اءِجُ َّ  Şol (vezninde [âric»] خَارِجٌ) [el-fâlic] اَءأ
iki hörgüçlü ¡azîmü’l-cüsse erkek deveye 
denir [ki] Sind ülkesinden mahsûs dırâb 
için etrâf-ı memâlike celb olunur; Türkîde 
buğur ta¡bîr olunur. Ve 

 Nasîbli gâlîb ve fâ™iz olan oka [fâlic] فَاءِجٌ
ıtlâk olunur. Nihâye’de ve fî hadîsi Sa¡d: 
أنَْ وَيَجُوزُ  الْغَالِبَ  الْقَامِرَ  أيَِ  الْفَالِجَ”  سَهْمِي   “فَأخََذْتُ 
ضَالِ النِّ فِي  بِهِ  سَبَقَ  الَّذِي  هْمُ  السَّ  ibâretiyle¡ يَكُونَ 
mersûm olmakla kumar okundan ve nişân 
okundan e¡amm olur. Ve 

 Ma¡âzallâhi ta¡âlâ bir maraz [fâlic] فَاءِجٌ
adıdır ki a¡zâ gevşeyip bedenin bir yanı 
tutmaz olur. Hılt-ı balgameynin insibâbı 
sebebiyle mesâlik-i rûhun kapanmasın-
dan olur. Nısf-ı a¡zâyı şakk eylediği için 
ıtlâk olunmuştur; yukâlu: َوَهُو الْفَالِجُ   أصََابَهُ 
يِ الْبَدَنِ لِانْصِبَابِ خِلْطٍ بَلْغَمِيٍّ تَنْسَدُّ  اسْتِرْخَاءٌ لِحََدِ شِقَّ
وحِ  Ve مِنْهُ مَسَالِكُ الرُّ

 .Esmâ-i ricâldendir: Fâlic b [Fâlic] فَاءِجٌ
»alâve, ¡Arabdan bir kimsedir ki: ُمِنْه  “أنََا 
خَلاوََةَ” بْنُ   meselinin menşe™idir. Aslı فَالِجُ 
budur ki beyne’l-¡Arab ِقَم -yevmu’r] يَوْمُ الرَّ
ra…am] ile müte¡âref olan yevm-i melha-
mede Uneys nâm ser-gerde esîrlerini katl 
ederken mezbûr Fâlic’e sen dahi Uneys’e 
mu¡âvenet eylemez misin dediklerinde أنََا 
مِنْهٌ  demekle min-ba¡d bir mâddeden بَرِيءٌ 
teberrî eden kimse ”َأنََا مِنْهُ فَالِجُ بْنُ خَلاوََة“ de-
mek mesel kalmıştır.

لُوجُ أّ َُ  [fâlic] فَالِجٌ Zikr olunan [el-meflûc] اَءأ
marazına mübtelâ kişiye denir; yukâlu: 
جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَفْلُوجٌ فُلِجَ الرَّ
لُّوجَةُ َّ ودَةٌ) [el-Fellûcet] اَءأ -vez [seffûdet] سَفُّ
ninde) Sevâd-ı ¡Irâ…’ta vâki¡ karyeye de-
nir. Cem¡i ُفَلالَِيج [felâlîc]dir, َْوَادِ أي  فَلالَِيجُ السَّ
 Ve قُرَاهَا

-Zirâ¡at için nats olmuş tar [fellûcet] فَلُّوجَةٌ
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جُ يأ َّ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-feyc] اَءأ
sükûnuyla) Peyk-i Fârisî mu¡arrebidir ki 
bir mahalden mahall-i âhere tahrîrât götü-
ren piyâdedir; ıstılâhımızda sâ¡î ta¡bîr olu-
nur. Ve cemâ¡at-i insânîye denir. Ve esmâ™ 
vü elkâb-ı ricâldendir; A√med b. ◊asan 
el-Feyc ve Hibetullâh el-Feyc ve Ebû 
Reşîd el-Feyc ve A√med b. Mu√ammed 
el-İsbahânî ibnu’l-Feyc muhaddislerdir. 
Ve cemâ¡at ma¡nâsında ٌفَيْج [feyc] keli-
mesinin aslı ٌفَيِّج [feyyic] idi ٌكَيِّس [keyyis] 
vezninde, ba¡dehu tahfîf olundu, ٌهَيِّن [hey-
yin] ve ٌهَيْن [heyn] kelimeleri gibi. Cem¡i 
 [fuyûc] فُيُوجٌ gelir. ¡Alâ-kavlin [fuyûc] فُيُوجٌ
zindân bekçilerine denir ki dâ™imâ zindâna 
girip çıkıp hirâset ederler. Pes cem¡ sîgası 
onlara muhassas olmuştur. Bunlar dahi 
peyk makûlesi serhenglerdir. Hâlâ rikâb-ı 
sultânîde olan peykler sür¡atle emr ü 
kelâm-ı sultânîyi icrâ için mürettebdir. 

Mü™ellifin aslını beyânı, vâvî olduğuna 
telmîhe mebnîdir ki aslı ٌفَوِيج [fevîc] idi, 
 vezninde; vâv üzere kesrenin [kerîm] كَرِيمٌ
sıkletinden nâşî kesre hazf olunup keli-
mede vâv ve yâ™ müctemi¡ olmak kâ¡ide-i 
meşhûresine mebnî vâv, yâ’ya kalb ve 
idgâm olunmuştur, niteki ٌد  ve [ceyyid] جَيِّ
دٌ  kelimeleri dahi böyledir. Ve [seyyid] سَيِّ
ma¡lûm ola ki Suyû†î ¡aleyhi’r-rahmetin 
İt…ân’da ve Muzhir’de beyân eylediği 
üzere ba¡zı mu¡arrebât vardır ki ¡Arab onu 
temellük ve onda iştikâk ve tasrîfle tasar-
ruf ederler. Meselâ ٌلِجَام [licâm] kelimesi 
ki ٌلِكَام [ligâm] mu¡arrebidir. Cem¡inde 
 كُتُبٌ ve [kitâb] كِتَابٌ ,dediler [lucum] لجُُمٌ
[kutub] gibi. Ve ondan fi¡l ve sîga ta-
sarruf edip إِلْجَامًا مًا ve ألَْجَمَهُ  تَلَجُّ مَ  -dedi تَلَجَّ
ler. Kezâlik ٌدِيوَان [dîvân] lafzının ُدَوَاوِين 
[devâvîn] üzere cem¡lendirip ve ondan 

mu¡arrebidir ki Fârisîdir, Türkîde karsak 
ta¡bîr olunan cânvere denir ki derisinden 
a¡lâ kürk olur.

]ف ن ز ج[
جُ َْ نأ َّ  fâ’nın ve zâ-yı) [el-fenzec] اَءأ
mu¡cemenin fethiyle) ¡Aceme mahsûs bir 
gûne raks ismidir ki el ele alıp raks eder-
ler. Pençe mu¡arrebidir, Türkîde sıra rak-
sı ta¡bîr ettikleridir. Mütercim der ki ٌفَنْزَج 
[fenzec] kezâlik pençe mu¡arrebidir ki 
ehl-i Fürsün müsteraka dedikleri eyyâm-ı 
hamsedir. Ve onlar âhnuved, uşteved, is-
fend, heşt, heştvîştir; ehl-i takvîm beynin-
de müsta¡meldir.

]ف و ج[
جُ وأ َّ  (vezninde [mevc] مَوْجٌ) [el-fevc] اَءأ
Gürûh ve cemâ¡at ma¡nâsınadır: Cem¡i 
 gelir, fâ’nın zammıyla ve [fuvûc] فُوُوجٌ
 أفََاوِجُ gelir ve cem¡ü’l-cem¡i [efvâc] أفَْوَاجٌ
[efâvic] ve ُأفََاوِيج [efâvîc] gelir; yukâlu: ْقَد 
 Ve أقَْبَلَ فَوْجٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ

جٌ -Masdar olur, râ™iha-i tayyi [fevc] فَوأ
be yayılıp kokmak ma¡nâsına, ٌفَوْح [fav√] 
ma¡nâsında lügattir; yukâlu: ُفَاجَ الْمِسْكُ يَفُوج 
 Ve gündüz soğuk فَوْجًا إِذَا فَاحَ أيَِ انْتَشَرَتْ رَائِحَتُهُ
yâhûd serin olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَاجَ النَّهَارُ إِذَا بَرَدَ
فَاجَةُ ِ ) [el-ifâcet] اَلإأ -veznin [ifâdet] إِفَادَةٌ
de) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve seğirtmek أفََاجَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَدَا إِذَا  الْفَرَسُ   Ve أفََاجَ 
develeri bölük bölük ve gürûh gürûh suya 
salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفََاج 
جُلُ إِذَا أرَْسَلَ اْلِبِلَ عَلَى الْحَوْضِ قِطْعَةً قِطْعَةً الرَّ
ائِبَةُ َّ  İki yüksek yerin yâhûd [el-fâ™icet] اَءأ
iki tepenin aralığında olan geniş yere de-
nir. Ve cemâ¡at ma¡nâsınadır.
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ج[
جُ قَبأ  âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abc] اَءأ
sükûnuyla) Keklik kuşuna denir, ٌحَجَل 
[√acel] gibi. Müfredi ٌقَبْجَة […abcet]tir ki 
erkeğine ve dişisine ıtlâk olunur. Şârihin 
beyânına göre kebk-i Fârisî mu¡arrebidir.

]ق ج ق ج[
قَبَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…ac…acet] اَءأقَبأ
ninde) ¡Araba mahsûs bir la¡ib adıdır ki 
ona ٍاح .dahi derler [√a@mu va∂∂â¡] عَظْمُ وَضَّ

]ق ر ب ج[
بَجُ أَ قُ  (vezninde […ur†a…] قُرْطَقٌ) [el-…urbec] اَءأ
Dükkâna denir, ٌحَانوُت [√ânût] ma¡nâsına, 
niteki ٌكُرْبَج [kurbec] dahi bu ma¡nâyadır. 
Şârihin beyânına göre bunlar külbe-i 
Fârisî mu¡arrebidir.

]ق ر ع ج[
عَجُ أَ قَ ُُ  [muserhed] مُسَرْهَدٌ) [el-mu…ar¡ac] اَءأ
vezninde) Uzun şey™e denir.

]ق ط ج[
قَطَاجُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…a†âc] اَءأ
ve

قِطَاجُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…i†âc] اَءأ
Gemi halatına ve palamarına denir, ُقَلْس 
فِينَةِ .ma¡nâsına [alsu’s-sefînet…] السَّ

قَطأجُ -veznin [mezc] مَزْجٌ) [el-…a†c] اَءأ
de) Gemi halatını muhkem bükmek 
ma¡nâsınadır yâhûd halat ile kuyudan su 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَطَجَ 
لِ إِذَا أحَْكَمَ فَتْلَ الْقِطَاجِ أوَِ اسْتَقَى  قَطْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
مِنَ الْبِئْرِ بِالْقِطَاجِ

fi¡l ahz edip تَدْوِينًا نَ   دِينَارٌ dediler. Hattâ دَوَّ
[dînâr] gibi ٌدِيوَان [dîvân] lafzını isti¡mâlde 
temekkünle gûyâ ki mu¡arreb değildir, 
belki ¡Arabîdir diye iddi¡âya mebnî aslı 
انٌ  olup vâveynin biri yâ’ya [divvân] دِوَّ
ibdâl olundu diye iddi¡â™î hükm eyledi-
ler. Pes zikr olunan peyk mu¡arrebi ٌفَيْج 
[feyc] dahi bu kabîlden olur, gûyâ ki sür¡at 
ma¡nâsından me™hûzdur, binâ™en¡aleyh 
cem¡inde ٌفُيُوج [fuyûc] dediler.

وِيجُ أّ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefvîc] اَءتَّ
de) Tebrîd ma¡nâsınadır, berd-i nehâr 
ma¡nâsına olan ٌفَوْج [fevc]den me™hûzdur; 
tekûlu: نَفْسِي عَنْ  دَ  أبَُرِّ أيَْ  جَ  أفَُوِّ حَتَّى  بِرَائِحٍ   لَسْتُ 
Ya¡nî “Gündüz serinlenip nefsim bir 
mikdâr müsterîh olmadıkça ben gidici 
değilim.”

اجَةُ َّ تِ اأ ِ  [isti«fâf] إِسْتِخْفَافٌ [el-istifâcet] اَلإأ
ve ٌإِسْتِسْرَاع [istisrâ¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: 

أسُْتُفِيجَ فُلانٌَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَِ اسْتُخِفَّ

]ف هـ ج[
بَجُ يأ َّ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-feyhec] اَءأ
Bâdeye denir, خمر [«amr] ma¡nâsına. Ve 
bâde ölçtükleri peymâneye denir. Ve süz-
güye denir, ٌمِصْفَاة [mi§fât] ma¡nâsına.

]ف هـ ر ج[
جٌ ََ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Fehrec] فَبأ
Fehre mu¡arrebidir ki İ§†a«r eyâletinde çöl 
tarafında vâki¡ bir kaza ismidir.

]ف ي ج[
جُ يأ َّ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-feyc] اَءأ
sükûnuyla) Çukur olup yatımlı ve oturaklı 
düz yere denir.
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)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ ج[
كَأأجُ -kâf’ın fethi ve hemze) [el-ke™c] اَءأ
nin sükûnuyla) Bir kimsenin hamâkati 
müzdâd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََكَأج 
جُلُ كَأْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ازْدَادَ حُمْقُهُ الرَّ
كِئَاجُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ki™âc] اَءأ
Be-gâyet bönlük ve ahmak ve nâdânlık 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ كِئَاجٌ أيَْ حَمَاقَةٌ وَفَدَامَة

]ك ث ج[
كَثأجُ -kâf’ın fethi ve &â-yı mü) [el-ke&c] اَءأ
sellesenin sükûnuyla) Ta¡âmdan kifâyet 
mikdârı yemek, ¡alâ-kavlin etrâftan celb-i 
zehâ™ir edip çoğaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَثْجًا  الطَّعَامِ  مِنَ   كَثَجَ 
فَأكَْثَرَهُ مِنْهُ  امْتَارَ  أوَِ  يَكْفِيهِ  مَا  مِنْهُ   Mü™ellifin أكََلَ 
tefsîr-i mezkûru istihdâma mahmûldür, 
zîrâ kavl-i evvelde vâki¡ ta¡âmdan murâd 
ta¡âm-ı me™kûldür ve sânîden ki zamîr 
ile meknîdir, murâd buğday makûlesi 
zahîredir, zîrâ ¡Arablar o makûle galleye 
 [mâl] مَالٌ ıtlâk ederler, deveye [a¡âm†] طَعَامٌ
ıtlâk ettikleri gibi.

]ك ج ج[
ةُ ةٌ) [el-kuccet] اَءأكُبَّ  (vezninde [luccet] لجَُّ
Etfâla mahsûs bir la¡ibdir ki paçavrayı top 
edip oynarlar. Hâlâ bu diyârlarda kayıştan 
yaparlar.

) [el-kecc] اَءأكَجُّ  vezninde) Top [lecc] لَجٌّ
oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  كَجَّ 
ةِ ا إِذَا لَعِبَ بِالْكُجَّ كَجًّ
كَبَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-keckecet] اَءأكَبأ
vezninde) Bu dahi bir gûne la¡ibdir ki 
 dahi derler. Ba¡zı [istu’l-kelbet] إِسْتُ الْكَلْبَةِ

]ق ل ج[
قُوءَنأجُ -âf’ın fethi ve zam…) [el-…ûlenc] اَءأ
mı ve lâm’ın fethiyle ve ba¡zen meksûr 
olur yâhûd dâ™imâ meksûrdur) Em¡â™ya 
müte¡allik bir marazdır ki mûlim ve mûci¡ 
ve hurûc-ı rîhe ve def¡-i tabî¡îye mâni¡dir. 
Lisânımızda dahi kulunc ta¡bîr olunur. 
Muzhir’in beyânına göre bu mu¡arrebdir, 
ya¡nî kûlenc mu¡arrebidir, zîrâ elfâz-ı 
¡Arabiyyede …âf ve cîm müctemi¡ olmaz. 
Ve ba¡zı müfredât-ı tıbbiyyede zikr olun-
duğu üzere maraz-ı mezbûr kolon dedik-
leri ikinci bağırsağa ¡ârız olur, tabî¡ati 
muhtebis eylemekle riyâh ve fazalâtın 
hurûcu müte¡assir olur.

]ق ن ج[
جٌ نَّوأ َِ  [¢innevc] (ٌسِنَّوْر [sinnevr] veznin-
de) Hindistân’da bir beldedir, Sultân 
Ma√mûd-ı ∏aznevî feth eylemiştir.

]ق ن ف ج[
جُ ِّ قِنأ  (âf’ın ve fâ’nın kesriyle…) [el-…infic] اَءأ
Semiz ve döşekli dişi eşeğe denir.

]ق و ج[
ََاجٌ  [¢âc] Esmâdandır: A√med b. ¢âc 
muhaddistir.
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insân taylaklarıyla uğraştığına mebnî ıtlâk 
olunmuştur; yukâlu: ٌجِيٌّ أيَْ مُخَنَّث هِيَ كُرَّ
ارِجَةُ ََ كَ ve (kâf’ın fethiyle) [el-kerâricet] اَءأ

جُ َِ يأ ََ كُ  [uza¡mil…] قُزَعْمِلٌ) [el-kureyric] اَءأ
vezninde) Bir nev¡ yeşil ve kısaca balık 
adıdır. Ba¡zıların beyânına göre uskumru 
balığıdır.

اجُ ََ تِ كأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktirâc] اَلإأ
ve

يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekrîc] اَءتَّكأ
ve

جُ َُّ لٌ) [et-tekerruc] اَءتَّكَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da bir nesne küflenip çiçeklen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َج  إِكْتَرَجَ الْخُبْزُ وَكَرَّ
خُضْرَةٌ وَعَلَتْهُ  فَسَدَ  إِذَا  جَ   Mütercim der ki وَتَكَرَّ
Fârisîde zikr olunan küfe kere denmekle 
 ondan mu¡arreb olup ba¡dehu [kerec] كَرَجٌ
mutasarrıf olmak ba¡îd değildir.

]ك ر ب ج[
بَجُ أَ كُ  (vezninde […ur†a…] قُرْطَقٌ) [el-kurbec] اَءأ
 gibi bu dahi çarşı dükkânına [urbec…] قُرْبَجٌ
denir, ٌحَانوُت [√ânût] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
bakkâl dükkânında olan satılık metâ¡ ve 
eşyâsına denir. Mütercim der ki Fârisîde 
dükkâna kurbe [كُرْبَه] denmekle ٌكُرْبَج [kur-
bec] ve ٌقُرْبَج […urbec] ondan mu¡arrebdir.

]ك س ج[
اَجُ -kâf’ın fethi ve zam) [el-kevsec] اَءأكَوأ
mıyla) Ma¡lûmdur ki Fârisîde ve Türkîde 
köse ta¡bîr olunur, sakalı az kimsedir ve 
bu mu¡arrebdir. Ve 

اَجٌ  Bir türlü balığın ismidir [kevsec] كَوأ
ki bıçkı tarzında hortumu olur. Bu ba-
lık okyânûsta olur, ¡azîmü’l-hilkat ve 
ziyân-kâr ve sâ™il bir balıktır ve bu ismle 
ma¡rûftur. Ve 

müfredâtta ٌة -bu gûne mübey [kuccet] كُجَّ
yendir ki bir mendil makûlesini büküp 
oturanların arkalarından dolandırırlar, ona 
siviştir ve götüne koydum oyunu ta¡bîr 
ederler.

 :Esmâdandır (kâf’ın zammıyla) [Kucc] كُجد
¢uteybe b. Kucc, Bu«ârâlı bir muhad-
distir. Ve Yûsuf b. A√med b. Kecc el-
¢â∂î ki kâf’ın fethiyledir, e™imme™-i 
Şâfi¡iyyedendir.

]ك د ج[
جُ أَ كَ  kâf’ın fethi ve dâl’ın) [el-kedc] اَءأ
sükûnuyla) Meşrûbu ifrâta gitmeyip 
kifâyet mikdârı içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا شَرِب جُلُ كَدْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  كَدَجَ الرَّ
رَابِ كِفَايَتَهُ مِنَ الشَّ

]ك ذ ج[
 kâf’ın ve ≠âl-ı mu¡cemenin) [el-ke≠ec] اَءأكَذَجُ
fethiyle) Gede-i Fârisî mu¡arrebidir ki 
hâne ve me™vâ ma¡nâsınadır; Fârisîde 
mey-gede ve mey-hâne demektir.

]ك ر ج[
جُ ََ كَ  Cûd ve (fethateynle) [el-Kerec] اَءأ
şecâ¡atle meşhûr Ebû Dulef el-¡İclî 
nâm emîrin binâ-kerdesi bir beldedir ki 
Hemedân ile İsfahân beynindedir. Ve 
Dînever kazâsında bir karye adıdır. Ve 

جٌ ََ  Masdar olur, ekmek makûlesi [kerec] كَ
nesne küflenmek ve çiçeklenmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  كَرَجًا  الْخُبْزُ   كَرِجَ 
ابِعِ إِذَا فَسَدَ وَعَلَتْهُ خُضْرَةٌ الرَّ
جُ ََّ كُ -ub…] قُبَّرٌ kâf’ın zammıyla) [el-kurrec] اَءأ
ber] vezninde) Kere-i Fârisî mu¡arrebidir 
ki atın tayına denir, ٌمُهْر [muhr] ma¡nâsına.

جِيُّ ََّ كُ  (yâ-yı nisbetle) [el-kurreciyy] اَءأ
Muhannes ve me™bûn şahsa ıtlâk olunur; 
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¡Arabî-i sahîh değillerdir. Garîbdir ki 
mü™ellif ma¡nâlarından sâkit olmuştur. 
Bunu ba¡zı müfredâtta ¡Arab tâ™ifesi bey-
ninde mütevelled olan Rûmî kimse ile 
beyân eylemişlerdir. Ve ba¡zı nüshalar-
da fâ’yla ve tâ-yı fevkiyye ile mersûm 
olmakla onlara göre keşefet mu¡arrebi 
olmak muhtemeldir ki Yehûd havrasına 
denir.

]ك ل ج[
كَلَجُ  Zâtında (fethateynle) [el-kelec] اَءأ
kerîm olup ve bahâdır ve şecî¡ olan adama 
denir ki vasfeyni câmi¡dir. Lisânımızda 
keleş ta¡bîri bundan muharref zann olu-
nur; yukâlu: ٌهُوَ كَلَجٌ أيَْ كَرِيمٌ شُجَاع Ve 

-abbe kabîlesinden bir civân∞ [Kelec] كَلَجٌ
merd ve kerîm adam adıdır.

كُلُجُ  Yavuz ve (zammeteynle) [el-kuluc] اَءأ
şedîd olan adamlara denir.

لَبَةُ كَيأ -kâf’ın ve lâm’ın fet) [el-keylecet] اَءأ
hiyle) Bir nev¡ ölçek adıdır ki hubûbât 
ölçülür. Cem¡i ٌكَيَالِجَة [keyâlicet] ve ُكَيَالِج 
[keyâlic] gelir. Muπrib’in beyânına göre 
altı yüz dirhem veznini müstev¡ib olan 
ölçektir. Bunu ba¡zı usûlde ٌكَيْلَة [keylet] 
ta¡bîr olunan küçük ölçek ile tefsîr eyle-
mişlerdir. Ve 

لَبَةٌ  Mu√ammed b. ~âli√ nâm [Keylecet] كَيأ
muhaddisin lakabıdır.

]ك م ج[
جُ َُ كَ  Uyluğun (fethateynle) [el-kemec] اَءأ
sağrıya doğru varan ucuna denir.

]ك ن د ج[
وجُ َُ كَنأ  (kâf’ın fethiyle) [el-kendûc] اَءأ
Kendû mu¡arrebidir ki mahzen şeklinde 
yaptıkları nihân-hânedir ki içinde metâ¡ 

اَجٌ -Dişleri eksik olan kimse [kevsec] كَوأ
ye denir, ya¡nî mâder-zâd yirmi sekiz dişi 
olan kimseye denir.

Şârih der ki ٌكَوْسَج [kevsec]lerin dişleri 
nâkıs olur. Ve ağır yürüyüşlü ayağı künd 
ve batî™ olan beygire denir.

اَبَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kevsecet] اَءأكَوأ
vezninde) Bir kimse köse olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَوْسَجَ 
كَوْسَجًا

]ك س ب ج[
بُجُ  (vezninde [¡bur…u] بُرْقُعٌ) [el-kusbuc] اَءأكُسأ
Kusb-i Fârisî mu¡arrebidir ki susam posa-
sına denir. Türkîde küspe ta¡bîr olunur.

]ك س ت ج[
تِيجُ  Kustî (kâf’ın zammıyla) [el-kustîc] اَءأكُسأ
mu¡arrebidir. Şol kalın ipe denir ki zimmî 
tâ™ifesi üst esvâbının üzerinden kuşanır-
lar ve bu, zünnâr dedikleri ipin gayrıdır. 
Lâkin mü™ellifin zimmîye tahsîsinin vec-
hi ma¡lûm olmadı, zîrâ mutlakan Na§ârâ 
tâ™ifesi kuşanırlar. Sâhib-i Durer’in 
beyânına göre ٌكُسْتِيج [kustîc] parmak gıl-
zatında ipten olur ve zünnâr, ibrîşimden 
olur. Ve ba¡zılar bunu Mecûs tâ™ifesine 
tahsîs eylediler.

تُجُ -veznin [¡bur…u] بُرْقُعٌ) [el-kustuc] اَءأكُسأ
de) Kuste-i Fârisî mu¡arrebidir ki demet 
mikdârı lîfe denir.

]ك ش ع ث ج[

ثَجُ كَشَعأ  şîn-i mu¡ceme ve) [el-keşa¡&ec] اَءأ
&â-yı müsellese ile) ve

]ك ش ع ط ج[
طَجُ -sefer] سَفَرْجَلٌ) [el-keşa¡†ac] اَءأكَشَعأ
cel] veznlerinde) İkisi de müvellededir, 
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)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ب ج[
جُ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebc] اءَلَّبأ
sükûnuyla) Yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَبْجًا  اْلرَْضَ  بِهِ   لَبَجَ 
 لبُِجَ بِهِ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ صُرِعَ :ve yukâlu صَرَعَهُ
Ya¡nî “Kendi kendisine bî-ihtiyâr yere yı-
kılıp düştü.” Ve vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَبَجَهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا
 Yere (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lebîc] اَءلَّبِيجُ
vurulmuş, ٌمَلْبُوج [melbûc] ma¡nâsınadır. 
Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar ٌبَرْكٌ لَبِيج derler, 
obanın bi’l-cümle develeri obanın çevre-
sinde yere vurulmuş gibi çöküp otursalar. 
 :in cem¡idir; yukâlu[berk] بَارِكٌ [berk] بَرْكٌ
بَرْكٌ لَبِيجٌ أيَْ بَارِكَةٌ حَوْلَ الْبُيُوتِ
بَةُ بأ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-lubcet] اَءلُّ
ve

بُبَةُ ve (zammeteynle) [el-lubucet] اَءلُّ

بَبَةُ  Demirden (fetehâtla) [el-lebecet] اَءلَّ
düzülmüş birkaç çengelli bir gûne bü-
yük oltadır ki bi-¡aynihi pençe şeklinde 
olur. Aralıklarını ayırıp ortasına et ko-
yup san¡atla onu kiriş ile bend ederler. 
Kurt sayyâdları onu kurdun memerrine 
vaz¡ ederler. Kurt gelip ete saldığı gibi o 
çengeller çenesine ve boynuna sancılıp 
kısaç gibi sıkıp ve kiriş dahi boynuna sa-
rılıp der-sâ¡at kurdu zebûn edip yere çalar. 
Cem¡i ٌلَبَج [lebec] gelir fethateynle ve ٌلبَُج 
[lubec] gelir ٌصُرَد [§urad] vezninde.

بَاجُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-libâc] اَءلِّ
Za¡îfü’l-¡akl ahmak ve nâdâna denir.

ve eşyâ™ hıfz ederler. Asl kendû Fârisîde 
nesne saklamak için yaptıkları duvarlı bü-
yük sandık şeklinde tahtadan ve çamurdan 
olan zarfa denir ki Türkîde sarpun ve pe-
tek ve kovan ta¡bîr olunur; mancanaya ve 
fıçıya da ıtlâk olunur. Ve zarf-ı mezkûre 
taşralarda zahâ™ir makûlesi vaz¡ eder-
ler. Ve arı kovanına kendû ıtlâkı teşbîh 
tarîkiyledir. Ve kemer ve duvar binâ eden 
bennâ™ların elsinelerinde zebân-zed olan 
kendece ta¡bîrleri müvellededir, lafz-ı 
mezbûru çatı ma¡nâsına isti¡mâl ederler ve 
ona kandese dahi derler.

]ك ن ج[
كَاكَنَجُ -kâf’ın fethiy) [el-kâkenec] اَءأ
le) »orasân şehri olan Herât nâm bel-
de cibâlinde nâbit bir şecerin zamkıdır. 
Cemî¡-i zamkların eltafıdır. Ta¡mında 
halâvet ve tab¡ında kâfûrî bürûdet var-
dır. Müleyyin ve kurûh-ı mesâneye 
ve evrâm-ı hârreye nâfi¡dir. Mü™ellif 
-mâddesinde işbu kâkenecin şe “ع،ب،ب”
cer yâhûd nebât olduğunu îmâ eylemişti. 
Bundan başka cemî¡-i müfredâtta it üzü-
mü nev¡inden kınbıl otu dedikleri nebâtla 
müfesser ve müsta¡mel olan dânelerinin 
kırmızı kışrıdır diye muharrerdir. Bostânî 
ve cebelî nev¡i olur, ‰â™if ve sâ™ir mahal-
lerde dahi nâbittir.

]ك ن ف ج[
كُنَافِجُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kunâfic] اَءأ
de) Çok şey™e denir ne olursa olsun. Ve 
etine dolu semiz insân ve hayvâna denir. 
Ve dâneleri gür ve sık hûşeye sünbüleye 
ve denir.
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 Ve وَيَعِيهَا

لُجٌ -Bir adamın yâhûd kendi [telecluc] تَلَبأ
nin magsûb olan hânesini elinden almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلَجْلَجَ دَارَهُ مِنْهُ إِذَا أخََذَهَا

 Cemâ¡at-i (lâm’ın zammıyla) [el-lucc] اَءلُّجُّ
kesîreye ıtlâk olunur. 

Şârih der ki bu mâdde عَلَى بَعْضُهُ  يْءِ  الشَّ دُ   تَرَدُّ
يْءِ ve بَعْضٍ الشَّ -ma¡nâsına mevzû¡ ol تَرْدِيدُ 
makla ma¡ânî-i sâ™ire ondan müteferri¡dir. 
Meselâ husûmet ve ¡inâd man¡âsı, ferâgat 
eylemeyip onda sebât üzere tereddüd 
eylemeyi mutazammındır. Ve cemâ¡at-i 
kesîre elbette beri öte tereddüd eder-
ler. Pes bunda ٌُّلج [lucc] ism-i cem¡ olur. 
Ve mu¡zam-ı mâ™, tereddüd-i emvâcına 
mebnîdir. İntehâ. Ve 

 ,Bahrin ve nehrin mu¡zamına [lucc] ءجُد
ya¡nî engin yerine denir; ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ِلِلْجِيم اِتِّبَاعًا  وَيكُْسَرُ   ﴾ يٍّ لجُِّ بَحْرٍ   ﴿فِي 
 Ve تَخْفِيفًا

 Kılıca ıtlâk olunur, âb u tâbının [lucc] ءجُد
temevvücüne mebnî. Ve derenin bir tara-
fına denir. Ve dağın huşûnetli sarp yerine 
denir. Ve ¡Amr b. ¡Â§’ın kılıcı ismidir. Ve 

-Pek siyâh olan devenin vas [lucc] ءجُد
fında mübâlagaten îrâd olunur, gûyâ ki 
mu¡zam-ı bahr gibi temevvüc üzeredir; 
yukâlu: ٌجَمَلٌ أدَْهَمُ لجٌُّ مُبَالَغَة
ةُ  Bu dahi cemâ¡at-i (hâ’yla) [el-luccet] اَءلُّبَّ
kesîreye ve bahrin ve nehrin engin yerine 
ıtlâk olunur. Ve aynaya ve gümüşe ıtlâk 
olunur.

ةُ  Nâs’ın (lâm’ın fethiyle) [el-leccet] اَءلَّبَّ
gırîv ve feryâd ve çağıltılarına denir; 
yukâlu: ُةُ أيَِ اْلصَْوَاتُ وَالْجَلَبَة مَا هَذِهَ اللَّجَّ
بِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telcîc] اَءتَّلأ
Suyun engin yerine dalmak ma¡nâsınadır; 

]ل ج ج[
ve [el-lecâc] اَءلَّبَاجُ

 (lâm’ların fethiyle) [el-lecâcet] اَءلَّبَاجَةُ
Husûmet ma¡nâsınadır. Murâd, husûmette 
¡inâd eylemektir, zîrâ mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre mezcûr ve memnû¡ oldu-
ğu husûsta temâdî ve ¡inâd ma¡nâsına 
mevzû¡dur. Türkîde bundan önegülük ile 
tabîr olunur; yukâlu: لَجِجْتَ يَا فُلانَُ تَلَجُّ لَجَاجًا 
ابِعِ  لَجَجْتَ تَلِجُّ مِنَ :ve yukâlu وَلَجَاجَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve الْبَابِ الثَّانِي أيَْ تَمَادَيْتَ وَعَنِدْتَ فِي الْخُصُومَةِ

 Açlığın şiddetinden yürek [lecâcet] ءَبَاجَةٌ
oynamağa denir; yukâlu: َْأي لَجَاجَةٌ  فُؤَادِهِ   فِي 
خَفَقَانٌ مِنَ الْجُوعِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-lecûc] اَءلَّبُوجُ
ve

 hâ’yla ki mübâlaga) [el-lecûcet] اَءلَّبُوجَةُ
içindir) ve 

 lâm’ın zammıyla) [el-lucecet] اَءلُّبَبَةُ
 vezninde) Pek ¡anûd ve [humezet] هُمَزَةٌ
muhâsim kimseye denir ki önegü ta¡bîr 
olunur.

لَبَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-leclecet] اَءلَّبأ
ninde) ve

لُجُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-telecluc] اَءتَّلَبأ
ninde) Kelâmı selâset ve talâkatle edâ ey-
lemeyip ağızında lokma çiğner gibi terdîd 
ederek sarmaşık söylemek ma¡nâsınadır, 
müttehem adamın dilini çiğnereyerek töh-
metini söylediği gibi; yukâlu: َِلَجْلَجَ فِي الْكَلام 
دَ فِيهِ وَتَلَجْلَجَ إِذَا تَرَدَّ
Şârih der ki ٌتَلَجْلُج [telecluc] kelâma da sı-
fat olur, söz ağızda yâhûd içeride tereddüd 
eylemek ma¡nâsına; ve minhu hadîsu ¡Alî 
radıyallâhu ¡anhu: اَلْكَلِمَةُ مِنَ الْحِكْمَةِ يَكُونُ فِي“ 
أيَْ صَاحِبِهَا”  إِلَى  تَخْرُجُ  حَتَّى  فَتُلَجْلِجُ  الْمُنَافِقِ   صَدْرِ 
كَ فِي صَدْرِهِ وَتَقْلَقُ حَتَّى يَسْمَعَهَا الْمُؤْمِنُ فَيَأْخُذُهَا  تَتَحَرَّ
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Kâle fi’n-Nihâye ve fi’l-hadîsi: َّاسْتَلَج  “إِذَا 
هُوَ ارَةِ”  الْكَفَّ مِنَ  الِله  عِنْدَ  لَهُ  آثِمٌ  فَإِنَّهُ  بِيَمِينِهِ   أحََدُكُمْ 
 اسْتَفْعَلَ مِنَ اللَّجَاجِ وَمَعْنَاهُ أنَْ يَحْلِفَ عَلَى شَيْءٍ وَيَرَى أنَْ
رُ فَذَاكَ  غَيْرَهُ خَيْرٌ مِنْهٌ فَيُقِيمُ عَلَى يَمِينِهِ وَلاَ يَحْنَثُ وَلاَ يكَُفِّ
 آثِمٌ لَهُ وَقِيلَ هُوَ أنَْ يَرَى أنََّهُ صَادِقٌ فِيهَا مُصِيبٌ فَيَلِجُّ فِيهَا
رُهَا يكَُفِّ  Mü™ellif ma¡nâ-yı sânîye zâhib وَلاَ 
olmuştur. Ma¡lûm ola ki yemîn olunan 
nesneden hayrlı ve efdal olana keffâretle 
intikâl olunmak lâzımdır, zîrâ işbu: ْمَن“ 
 حَلَفَ عَلَى يَمِينٍ فَرَأىَ غَيْرَهَا خَيْرًا مِنْهُ فَلْيَأْتِ الَّذِي هُوَ
رْ يَمِينَهُ”  hadîsiyle o bâbda emr sâdır خَيْرٌ وَلْيُكَفِّ
olmuştur.

جُ لٌ) [et-teleccuc] اَءتَّلَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِسْتِلْجَاج [istilcâc] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ُعَاه جَ مَتَاعَ فُلانٍَ إِذَا ادَّ تَلَجَّ

]ل ح ج[
-lâm’ın ve √â-yı mühme) [el-la√ac] اَءلَّحَجُ
lenin fethiyle) Kılıç kına ilişip yapışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَحَجًا  يْفُ  السَّ  لَحِجَ 
ابِعِ إِذَا نَشِبَ فِي الْغِمْدِ  Ve الْبَابِ الرَّ

 Gözden akan çirk ve çapağa [la√ac] ءَحَجٌ
denir, ٌغَمَص [πama§] ma¡nâsına.

-Da (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-la√ic] اَءلَّحِجُ
racık şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: ٌلَحِج  مَكَانٌ 
قٌ أيَْ ضَيِّ
لاطَِجُ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-melâ√ic] اَءأ
 […me∂âyi] مَضَايِقُ ,in cem¡idir[mel√ac] مَلْحَجٌ
ma¡nâsınadır ki dar yerler demektir.

حَجُ لأ َُ -vez [ma…§ad] مَقْصَدٌ) [el-mel√ac] اَءأ
ninde) ve

تَحَجُ لأ ُُ  [™multece] مُلْتَجَأٌ) [el-multe√ac] اَءأ
vezninde) Sığınacak ve penâh getirecek 
yere denir, ٌمَلْجَأ [melce™] ma¡nâsına.

جُ  lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-le√c] اَءلَّحأ
sükûnuyla) Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve göz de لَحَجَهُ لَحْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ
ğirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِعَيْنِهِ   لَحَجَهُ 

yukâlu: َة جُلُ إِذَا خَاضَ اللُّجَّ جَ الرَّ لَجَّ
يَلَنأبُوجُ ve [el-yelencûc] اَءأ

يَلَنأبَجُ -yâ’nın ve lâm’ın fet) [el-yelencec] اَءأ
hiyle) ve

ءََنأبَجُ ve [el-elencec] اَلأأ

ءََنأبُوجُ  hemzenin ve lâm’ın) [el-elencûc] اَلأأ
fethiyle) ve

نَبُوجُ يَلأ  yâ’nın fethi ve) [el-yelnecûc] اَءأ
lâm’ın sükûnuyla) ve

نَبُوجِيُّ يَلأ  (yâ-yı nisbetle) [el-yelnecûciyy] اَءأ
ve

ءََنأبِيجُ ve [el-elencîc] اَلأأ

يَلَنأبِيجُ ve [el-yelencîc] اَءأ

يَنأبِيجُ ve (lâm’sız) [el-yencîc] اَءأ

يَنأبُوجُ  Mecmû¡u ¡ûd ağacına [el-yencûc] اَءأ
denir ki tebhîr olunur; buhûru süst ve za¡îf 
olan mi¡deyi mukavvîdir.

تِبَاجُ ءأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilticâc] اَلإأ
de) Asvât ve sâ™ir nesne karışık ve şûrîde 
olmak, ihtilât ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  إِلْتَجَّ
اْلصَْوَاتُ أيَِ اخْتَلَطَتْ
ةُ تَبَّ لأ ُُ ةٌ) [el-multeccet] اَءأ  [mu√teccet] مُحْتَجَّ
vezninde) Siyâhı şedîd ve koyu olan göze 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُدِيدَة الشَّ أيَِ  ةٌ  مُلْتَجَّ  عَيْنٌ 
وَادِ -Ve çayırı ve çemeni pek koyu olmak السَّ
la şedîdü’l-hudret olan yere ıtlâk olunur.

ءأبَاجُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ilcâc] اَلإأ
Gırîv ve feryâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتَتْ وَرَغَت تِ اْلِبِلُ إِذَا صَوَّ ألََجَّ
بَاجُ تِلأ اأ ِ -Bir kimsenin zü’l [el-istilcâc] اَلإأ
yed olduğu nesneyi husûmetle iddi¡â eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَلَجَّ مَتَاعَ فُلانٍَ إِذَا 
عَاهُ  Ve yemîninde sıdk ve savâbını zu¡m ادَّ
ile keffâret eylemeyip ¡inâd ve ısrâr ey-
lemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
أنََّهُ صَادِقٌ زَاعِمًا  رْهَا  يكَُفِّ وَلَمْ  فِيهَا  لَجَّ  إِذَا  بِيَمِينِهِ   إِسْتَلَجَّ 
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nefye mahsûstur.

]ل خ ج[
 lâm’ın ve «â-yı) [el-la«ac] اءَلَّبَجُ
mu¡cemenin fethiyle) Göz pek çok çirk 
ve çapak bağlamak ma¡nâsınadır, şöyle ki 
istikzâr oluna; yukâlu: َمِن لَخَجًا  عَيْنهُُ   لَخِجَتْ 
ابِعِ وَهُوَ أسَْوَأُ الْغَمَصِ  :ve minhu yukâlu الْبَابِ الرَّ
لَخِجَةٌ  alâ-kavlin bunda savâb olan¡ عَيْنٌ 
«â™eyn-i mu¡cemeteyn ile olmaktır.

]ل ذ ج[
جُ  lâm’ın fethi ve ≠âl-ı) [el-le≠c] اَءلَّذأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Suyu azca azca 
yudum yudum içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَرِعَه إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَذْجًا  الْمَاءَ   لَذَجَ 
Ve bir kimseden ibrâm ve ilhâhla nesne 
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   لَذَجَ 
ألََحَّ عَلَيْهِ فِي الْمَسْألََةِ

]ل ز ج[
جُ َْ ve (fethateynle) [el-lezec] اَءلَّ

وجُ ُْ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-luzûc] اءَلُّ
de) Bir nesne hâm helvâ gibi yelmeşik 
olmakla sünüp uzanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا يْءُ لَزَجًا وَلزُُوجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  لَزِجَ الشَّ
دَ وَتَمَدَّ  Ve yelmeşik nesne tutkal gibi تَمَطَّطَ 
bir şey™e sıvanıp yapışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَزِجَ بِهِ إِذَا غَرِيَ بِه ve tekûlu: ًأكََلْتُ عَسَلا 
فَلَزِجَ بِإِصْبَعِي أيَْ عَلِقَ
جُ ُّْ لٌ) [et-telezzuc] اَءتَّلَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesne sıvaşık ve yapışak olup yelme-
şiklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَ النَّبَات  تَلَزَّ
نَ تَلَجَّ  Niteki hâtem çiçeği makûlesinde إِذَا 
müşâhede olur. Ve başın saçını hoşça ge-
reği gibi gasl eylememek sebebiyle bi’l-
külliyye kîrden pâk olmayıp câ-be-câ kîrli 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أْسُ إِذَا جَ الرَّ  تَلَزَّ
 غَدَا غَيْرَ نَقِيٍّ عَنِ الْوَسَخِ وَذَلِكَ إِذَا غَسَلَهُ وَلَمْ ينُْقِ وَسَخَهُ
Ve bu ma¡nâ mecâzîdir.

 :Ve sığınmak ma¡nâsınadır; yukâlu أصََابَهُ بِهَا
 Ve لَحَجَ إِلَيْهِ إِذَا لَجَأَ

جٌ  Sâhil-i Yemen’de ¡Aden-i [La√c] ءَحأ
Ebyen kurbünde bir beldedir. Bânîsi 
olan La√c b. Vâ™il b. ¢a†an ismiyle 
müsemmâdır.

ءأحَاجُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-il√âc] اَلإأ
İlticâ™ ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ألَْحَجَهُ إِلَيْهِ أيَْ ألَْجَأهَُ
تِحَاجُ ءأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti√âc] اَلإأ
de) ٌإِلْحَاج [il√âc] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِلْتَحَجَهُ إِلَيْهِ أيَْ ألَْجَأهَُ
جُ  (lâm’ın zammıyla) [el-lu√c] اَءلُّحأ
Hânenin bir köşesine denir; yukâlu: قَعَدَ فِي 
-Ve gözün dâ™ire olan çu اللُّحْجِ أيَْ زَاوِيَةِ الْبَيْتِ
kuruna denir ki hâne-i çeşm ta¡bîr olunur, 
ةُ الْعَيْنِ  وَقْبَةٌ ma¡nâsına, ona [kiffetu’l-¡ayn] كِفَّ
[va…bet] dahi denir, Türkîde gözün oyumu 
ta¡bîr ederler. Bu ma¡nâda lâm’ın fethiy-
le de câ™izdir. Ve dağ diplerinde ve ba¡zı 
derelerde olan şol delik tarzında çukura 
denir ki ağızı dar olup gerisi vâsi¡ olur. 
Cem¡i ٌألَْحَاج [el√âc] gelir.

وَجَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-la√vecet] اَءلَّحأ
vezninde) Bir kimse mâ-fi’z-zamîri olan 
kelâm ve haberi tahlît ve teşvîş ederek 
sûret-i uhrâda izhâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَحْوَجَ عَلَيْهِ الْخَبَرَ إِذَا خَلَّطَهُ فَأظَْهَرَ غَيْرَ مَا فِي 
نَفْسِهِ
حِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tel√îc] اَءتَّلأ
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [la√vecet] لَحْوَجَةٌ
جَ عَلَيْهِ الْخَبَرَ بِمَعْنَى لَحْوَجَ لَحَّ
بَاءُ -tasgîr bünyesiy) [™el-lu√aycâ] اَءلُّحَيأ
le) İstisnâ™ ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٌبَيْعٌ أوَْ يَمِينٌ مَا فِيهَا لحَُيْجَاءُ أيَْ مَثْنَوِيَّة Ya¡nî 
kat¡iyyü’l-mefâddır. Yemînde istisnâ™ ْإِن 

اللهُ  demekten ¡ibârettir. Ve bu telhîc-i شَاءَ 
mezkûr ma¡nâsından me™hûz ve makâm-ı 
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denir ki âlât derdiyle ferci fırın gibi kız-
gın olup ¡alevi dimâgına çıkar ola, ancak 
âteşinin teskîni kîr tulumbasıyla mümkin 
ola; yukâlu: ُة جَةٌ حَارَّ جَةٌ أيَْ شَهَوَانِيَّةٌ مُتَوَهِّ  إِمْرَأةٌَ مُتَلَعِّ
الْفَرْجِ

]ل ف ج[
اجُ َّ ءأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ilfâc] اَلإأ
Müflis ve bî-mâye olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِلْفَاجًا إِذَا أفَْلَس ألَْفَجَ الرَّ
جُ َّ لأ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-mulfec] اَءأ
fâ’nın fethiyle) Ondan ism-i fâ¡ildir, 
müflis olan kişiye denir. Ve bu, kıyâsa 
muhâliftir; yukâlu: ٌجُلُ فَهُوَ مُلْفَج ألَْفَجَ الرَّ
Şârih der ki ٌمُسْهَب [musheb] ve ٌمُحْصَن 
[mu√§an] ve ٌمُهْتَر [muhter] ve ٌمُسْهَم [mus-
hem] kelimeleri dahi bu gûne kıyâsa 
muhâliftir. Ve 

اجٌ َّ ءأ ٌِ  [ilfâc] Bir adamı bîgâne ve nâ-ehle 
muztarr ve mültecî kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُألَْفَجَهُ إِلَيْهِ وَهُوَ غَيْرُ أهَْلِهِ أيَْ ألَْجَأهَُ وَأحَْوَجَه
جُ أّ  lâm’ın fethi ve fâ’nın) [el-lefc] اَءلَّ
sükûnuyla) Züll ve hakâret ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌّبِهِ لَفْجٌ أيَْ ذُل
جُ َّ تَلأ سأ ُُ -ism-i mef¡ûl bün) [el-mustelfec] اَءأ
yesiyle) ٌمُلْفَج [mulfec] ma¡nâsınadır ki 
müflis ve bâd-be-destdir; sîn taleb için 
değildir. Bu dahi ism-i fâ¡ildir, ٌمُلْفَج [mul-
fec] gibi. Ve bunlardan ism-i mef¡ûl dahi 
fâ’nın fethiyle vâriddir. Ve şiddet-i havf-
tan nâşî yüreği yerinden oynamış kimseye 
denir. Ve kemâl-i za¡f u hüzâldan yere ya-
pışıkalmış kimseye denir ki murâd yerin-
den kımıldamağa mecâli olmayan adam-
dır; yukâlu: ًرَجُلٌ مُسْتَلْفَجٌ أيَْ لاصَِقٌ بِالرَْضِ هُزَالا

]ل م ج[
جُ أُ  lâm’ın fethi ve mîm’in) [el-lemc] اَءلَّ
sükûnuyla) Ağızın etrâfıyla ekl eylemek 

جَةُ أْ  lâm’ın fethi ve zâ’nın) [el-lezcet] اَءلَّ
sükûnuyla) ve

جَةُ ِْ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-lezicet] اَءلَّ
ve

يبَةُ ِْ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-lezîcet] اَءلَّ
de) Tutkal gibi yapışak kimseye denir ki 
yapıştığından değme hâlle münfekk ol-
maz; yukâlu: ٌرَجُلٌ لَزْجَةٌ وَلَزِجَةٌ وَلَزِيجَةٌ أيَْ مُلازَِج 
لاَ يَبْرَحُ

]ل ع ج[
جُ  lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-la¡c] اَءلَّعأ
sükûnuyla) Bir nesne hâtırda halecân edip 
oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  لَعَجَ 
دْرِ لَعْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَلَجَ -Ve deri فِي الصَّ
yi âteşe tutarken yakmak ma¡nâsınadır ki 
bu yakmaktan Türkîde göyündürmek ile 
ta¡bîr olunur, niteki âteşe tutulan havlu ve 
kâğıd makûlesinde dahi vâki¡ olur; yukâlu: 
-Ve darb ile madrûbun be لَعَجَ الْجِلْدَ إِذَا أحَْرَقَهُ
denini acıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَعَج 
رْبِ إِذَا آلَمَهُ  ضَرْبٌ :Ve minhu yukâlu الْبَدَنَ بِالضَّ
لاعَِجٌ أيَْ مُولِمٌ
لاعََبَةُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ¡acet] اَءأ
vezninde) Bir kimse hakkında bir mâdde 
pek müştedd olmak ma¡nâsınadır, şöyle 
ki derûnunu âzürde ve elem-nâk eyleye; 
yukâlu: ِلاعََجَهُ اْلمَْرُ إِذَا اشْتَدَّ عَلَيْه
تِعَاجُ ءأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti¡âc] اَلإأ
de) Bir hâdise yâhûd bir gam ve gussa 
sebebiyle yanıp yakılıp derd-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َارْتَمَض إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِلْتَعَجَ 
مِنْ هَمٍّ
عَاجُ ءأ ِ  Âteş (hemzenin kesriyle) [el-il¡âc] اَلإأ
ile odunu tutuşturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ألَْعَجَ النَّارَ فِي الْحَطَبِ إِذَا أوَْقَدَهَا
بَةُ تَلَعِّ ُُ جَةٌ) [el-mutela¡¡icet] اَءأ -mute] مُتَوَهِّ
vehhicet] vezninde) Şol şehevânî ¡avrete 
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yukâlu: ٌلَمِيج وَسَمِيجٌ  لَمِجٌ  وَسَمِجٌ  لَمْجٌ  سَمْجٌ   شَيْءٌ 
ا أيَْ قَبِيحٌ جِدًّ
جُ َُّ لَ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mulemmec] اَءأ
vezninde) Metîn ve düz ve hemvâr olan 
mızrağa denir; yukâlu: ٌن مُمَرَّ أيَْ  جٌ  مُلَمَّ  رُمْحٌ 
مُمَلَّسٌ

]ل م هـ ج[
بَجُ أُ -veznin [semhec] سَمْهَجٌ) [el-lemhec] اءَلَّ
de) Pek yağlı ve özlü hoş-meze süte de-
nir; yukâlu: ٌلَبَنٌ سَمْهَجٌ لَمْهَجٌ أيَْ دَسِمٌ حُلْو Ve bu 
itbâ¡ değildir.

]ل هـ ج[
 Bir nesneye (fethateynle) [el-lehec] اَءلَّبَجُ
pek harîs ve ârzû-mend olmakla dâ™imî 
ona düşkün olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا أغُْرِيَ بِهِ فَثَابَرَ عَلَيْهِ يْءِ لَهَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  لَهِجَ بِالشَّ
Bu mâddede hass ve tergîble ya¡nî kındı-
rılmakla harîs olmak lâzım değildir, zîrâ 
-terkîbi ki binâ-i mechûl üzeredir, bi أغُْرِيَ بِهِ
nefsihi düşkün, harîs olmak ma¡nâsınadır, 
niteki mâddesinde mübeyyendir.

بَاجُ ءأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ilhâc] اَلإأ
kimsenin develerinin köşekleri analarını 
emmeğe pek düşkün olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَاتِهَا  O ألَْهَجَ زَيْدٌ إِذَا لَهِجَتْ فِصَالهُُ بِرَضَاعِ أمَُّ
esnâda nâkanın memelerini bend ederler.

بَةُ -veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [el-lehcet] اَءلَّبأ
de ve hâ’nın fethiyle lügattir) Dile denir, 
lisân ma¡nâsına; yukâlu: ِاللَّهْجَة فَصِيحُ   فُلانٌَ 
سَانِ وَصَادِقُ اللَّهْجَةِ أيَِ اللِّ
Şârih der ki ba¡zılar ٌلَهْجَة [lehcet]i cây-
gâh-ı sühan ile ya¡nî söz söylerken lisânın 
isti¡mâl olunan yeri ile tefsîr eylediler 
ki murâd lisândan mehâric-i hurûf olan 
yerlerdir. Ve ba¡zılar söz söylediği hâlde 
lisâna tahsîs eylediler.

بِيبَاجُ ءأ ِ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-ilhîcâc] اَلإأ

ma¡nâsınadır ki murâd yenecek nesne 
azca olmakla ağızı doldurmayıp ön diş-
leriyle yâhûd ağızın bir tarafıyla yemek-
tir. Hattâ Ebû Zeyd bunu hımâr kısmına 
tahsîs eylemiştir ki çayır kısa olmakla ön 
dişlerinin uçlarıyla koparıp ekl eylemesi-
dir; yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَمْجًا  يْءَ  الشَّ  لَمَجَ 
 lafzının [e†râf] أطَْرَافٌ Burada أكََلَهُ بِأطَْرَافِ فَمِهِ
cem¡iyyeti eczâsı i¡tibârına mebnîdir, nite-
ki ِرَأْسِه مَفَارِقُ   .terkîbi dahi böylecedir شَابَتْ 
Ve 

جٌ أُ  ;Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır [lemc] ءَ
yukâlu: لَمَجَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
لامَِجُ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-melâmic] اَءأ
 ma¡nâsınadır ki ağız içre [melâπim] مَلاغَِمُ
dil yetiştiği etrâfına denir. Mü™ellifin وَمَا 
.kavli ¡atf-ı tefsîrdir حَوْلَ الْفَمِ

اجُ َُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-lemâc] اَءلَّ
Pek azca ve nâçîz yiyeceğe denir, çiğnem-
ti ta¡bîr olunur ٌذَوَاق [≠evâ…] gibi; tekûlu: مَا 
ذُقْتُ شَمَاجًا وَلاَ لَمَاجًا أيَْ شَيْئًا حَقِيرًا
بَةُ أُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-lumcet] اَءلُّ
Sofralık ve kahvaltı ta¡bîr olunan azca yi-
yecektir ki erken onunla ta¡allül olunur; 
tekûlu: ِأطَْعَمْنَا لمُْجَةً وَهِيَ مَا يتَُعَلَّلُ بِهِ قَبْلَ الْغَدَاء
جُ ُُّ لٌ) [et-telemmuc] اَءتَّلَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Cüz™îce kahvaltı ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكََل إِذَا  جُلُ  الرَّ جَ   تَلَمَّ
اللُّمْجَةَ
يجُ ُِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lemîc] اَءلَّ
Kesîrü’l-ekl olan kimseye ve kesîrü’l-
cimâ¡ olan kimseye denir.

.ma¡nâsınadır [lemîc] لَمِيجٌ) [el-lâmic] اَءلاَّمِجُ

جُ أُ ve (vezninde [demc] دَمْجٌ) [el-lemc] اَءلَّ

جُ ُِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lemic] اَءلَّ

يجُ ُِ  سَمْجٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lemîc] اَءلَّ
[semc] mâddesine itbâ¡an zikr olunur; 
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Yoldan saptırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
جَ جَ بِنَا عَنِ الطَّرِيقِ تَلْوِيجًا أيَْ عَوَّ لَوَّ
جَاءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-levcâ] اَءلَّوأ
de) ve

بَاءُ -tasgîr bünyesiy) [™el-luveycâ] اَءلُّوَيأ
le) ”ح،و،ج“ mâddesinde zikr olundu-
lar. Ve bunlar ٌلَوْج [levc] kelimesinden 
me™hûzlardır ki ağızda bir şey™i beri öte 
çevirip döndürmek ma¡nâsınadır; ba¡dehu 
zikr olunan ma¡ânîde isti¡mâl olundular; 
tekûlu: َيْءَ ألَوُجُهُ لَوْجًا إِذَا أدََرْتَهُ فِي فِيك لجُْتُ الشَّ

ninde) Bir nesne pek karış muruş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِلْهِيجَاجًا إِذَا  إِلْهَاجَّ الشَّ
 Ve bu, ¡uyûbdandır. Ve اخْتَلَطَ يَعْنِي بَعْضُهُ بِبَعْضٍ
¡Arablar ُُعَيْنه تْ  النُّعَاسُ ,derler إِلْهَاجَّ بِهَا   إِخْتَلَطَ 
ma¡nâsına, ya¡nî gözüne uyku eseri girişip 
gözü uyku ile muhtelit olsa. Kezâlik َّإِلْهَاج 
بَنُ  derler, yoğurt çalınan süt koyulanıp اللَّ
eczâsı birbirine karışıp uyulmak derecesi-
ne vardıkta, lâkin henüz iyice koyulanıp 
yoğurt kertesine varmamış ola.

وَجَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-lehvecet] اَءلَّبأ
vezninde) Bir işi muhkem eylemeyip süst 
ve gevşek yapmak Ve bir maslahatı gev-
şek tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَهْوَجَ اْلمَْر 
 Burada Van…ulu merhûm ibrâm إِذَا لَمْ يبُْرِمْهُ
eylemek ma¡nâsıyla beyân eylemekle 
vehn ve lehvecesi zâhirdir. Ve biryân etini 
gereği gibi nuzc buldurmayıp çiğce pişir-
mek, ¡alâ-kavlin tabhında müsâmaha yâ 
gaflet eylemekle nerm ve nâzük etmeyip 
katı ve bî-meze pişirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَاءَ إِذَا لَمْ ينُْضِجْهُ أوَْ لَمْ ينُْعِمْ طَبْخَه لَهْوَجَ الشِّ
بَةُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-luhcet] اَءلُّبأ
 ma¡nâsınadır ki sofralık ve [lumcet] لمُْجَةٌ
kahvaltıya denir, tekûlu: ًأكََلْنَا لهُْجَةً أيَْ لمُْجَة
بِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [el-telhîc] اَءتَّلأ
de) Bir kimseye kahvaltı yedirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيُوفَ إِذَا أطَْعَمَهُم جَ الضُّ  لَهَّ
-vâki¡ olmak أطَْعَمَهُمْ إِيَّاهُ Ba¡zı nüshada اللُّهْجَةَ
la tezkîri ٌطَعَام [†a¡âm] yâhûd ٌمَأْكُول [me™kûl] 
i¡tibârıyla olur.

جُ لَبَّ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mulehhec] اَءأ
vezninde) Şol kimseye denir ki pek uy-
kucu olmakla kâr u ¡amelden ¡âciz ve 
mu¡attal olur ola; yukâlu: ُيَنَام أيَْ  جٌ  مُلَهَّ  رَجُلٌ 
وَيَعْجِزُ عَنِ الْعَمَلِ

]ل و ج[
وِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telvîc] اَءتَّلأ
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lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْعَطِيَّةِ   مَثَجَ 
سَمَحَ بِهَا

]م ج ج[
جُّ َُ  mîm’in fethi ve) [el-mecc] اَءأ
cîm’in sükûnuyla) Ağızdan su ve şer-
bet makûlesini taşra püskürüp atmak 
ma¡nâsınadır ki püskürmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: لِ إِذَا ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ رَابَ مِنْ فِيهِ مَجًّ  مَجَّ الشَّ
 [mecc] مَجٌّ Şârihin beyânına göre işbu رَمَاهُ
mâddesi ağızdan sıvık nesne atmağa 
mahsûstur, niteki sıvık olmayanı atmağa 
كَلامٌَ derler. Ba¡zı üdebânın [@laf] لَفْظٌ  هَذَا 
اْلسَْمَاعُ هُ   .kavlleri isti¡âreye mebnîdir تَمُجُّ
Kâle fi’n-Nihâye ve minhu’l-hadîsu: ُأنََّه“ 
وَاءِ” هَا فِي بِئْرٍ فَفَاضَتْ بِالْمَاءِ الرَّ  أخََذَ حُسْوَةً مِنْ مَاءٍ فَمَجَّ
هَا  Ve أيَْ صَبَّ

-Gılâl cinsinden mâş ta¡bîr olu [mecc] مَجد
nan galle ismidir. Şârihin beyânına göre 

 [mâş] مَاش mâş mu¡arrebidir. Ve [mecc] مَجٌّ
lafzını ¡Arab dahi ahz ve telaffuz ederler.

بَاجُ ُِ نأ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inmicâc] اَلإأ
ninde) Sıvık nesne serpilip sıçramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تْ نقُْطَةٌ مِنَ الْقَلَمِ إِذَا  إِنْمَجَّ
شَتْ تَرَشَّ

اجُّ َُ ) [el-mâcc] اَءأ  vezninde) Şol [âcc√] حَاجٌّ
pîr ve sâl-hordeye denir ki pîrlikten nâşî 
dâ™îmâ ağızından salyarı seyelân eder ola; 
yukâlu: وَهَرَمًا كِبَرًا  لعَُابُهُ  يَسِيلُ  أيَْ  مَاجٌّ   Ve شَيْخٌ 
koca nâkaya denir, dâ™imâ halkından su 
seyelân eylediği için.

بَاجُ ُُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-mucâc] اَءأ
de) Ağızdan def¡ ve ilkâ olunan tükrüğe 
ve salyara denir. Ve bala ıtlâk olunur ve 
ba¡zen ona muzâfün-ileyhi tasrîhle ُمُجَاج 
 ıtlâk ederler. Ve [mucâcu’n-na√l] النَّحْلِ

نِ أْ ُُ اءأ  Yağmura [mucâcu’l-muzn] مُبَاجُ 
ıtlâk olunur.

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ج[
أأجُ َُ -mîm’in fethi ve hemze) [el-me™c] اَءأ
nin sükûnûyla) Ahmak ve muztarib olan 
kişiye denir ki hamâkatinden bir râddede 
müstakar olmayıp dâ™imâ ıztırâb üzere 
ola; yukâlu: ٌوَمُضْطَرِب أحَْمَقُ  أيَْ  مَأْجٌ   Ve هُوَ 
kıtâl ve ıztırâb ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَأيَْت 
-Ve acı ve şûr الْقَوْمَ فِي مَأْجٍ أيَْ فِي قِتَالٍ وَاضْطِرَابٍ
âbe suya denir.

وجَةُ َُ ُُ -vez [kudûret] كُدُورَةٌ) [el-mu™ûcet] اَءأ
ninde) Su acı ve şûr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  مُؤُوجَةً  الْمَاءُ   مَؤُجَ 
 شَكْسٌ Ve bu كَانَ مَأْجًا أيَْ أجَُاجًا فَهُوَ مَأْجٌ أيَْ أجَُاجٌ
[şeks] sîgasındandır.

 Bir (vezninde [fa¡lel] فَعْلَلٌ) [Me™cec] مَأأجَجُ
mevzi¡ adıdır.

]م ت ج[
تُوجُ َُ  صَبُورٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-metûc] اَءأ
[§abûr] vezninde) Uzun uzadı ırak ¡akabe-
ye denir; tekûlu: ًسِرْنَا عَقَبَةً مَتُوجًا أيَْ بَعِيدَة Bun-
da √â-yı mühmele ile de lügattir.

يبَةٌ ينَةٌ mîm’in kesriyle) [Mittîcet] مِتِّ  سِكِّ
[sikkînet] vezninde) İfrî…iyye ülkesinde 
bir beldedir.

]م ث ج[
ثأجُ َُ  mîm’in fethi ve &â-yı) [el-me&c] اَءأ
müsellesenin sükûnuyla) Karıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ مَثْجًا مِنَ الْبَاب  مَثَجَ الشَّ
خَلَطَهُ إِذَا  لِ   ;Ve yedirmek ma¡nâsınadır اْلوََّ
yukâlu: ُأطَْعَمَه إِذَا  فُلانًَا   Ve kuyunun مَثَجَ 
mecmû¡ suyunu çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَثَجَ الْبِئْرَ إِذَا نَزَحَهَا أيَْ مَاءَهَا Ve bir kim-
seye civân-merdlik edip ¡atiyye bahş ey-
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fi’l-hadîsi: َْأي مَجَجُهُ”  يَظْهَرَ  حَتَّى  الْعِنَبَ  تَبِعِ   “لاَ 
طَابَ :ve yukâlu بُلُوغُهُ إِذَا  تَمْجِيجًا  الْعِنَبُ  جَ   مَجَّ
حُلْوًا  in bu[temcîc] تَمْجِيجٌ Mü™ellif وَصَارَ 
ma¡nâya vürûdundan sükût eylemiştir.

اجُ َُ بأ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-mecmâc] اَءأ
Süst ve müsterhî şey™e denir.

جُ َُ بأ َُ ُُ -musel] مُسَلْسَلٌ) [el-mumecmec] اَءأ
sel] vezninde) Etine dolu tıknaz ¡uzva de-
nir ki dolgunluktan titrer ola; yukâlu: ٌكَفَل 
مُمَجْمَجٌ أيَْ مُرْتَجٌّ
جُ ُُ بأ َُ  [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-temecmuc] اَءتَّ
vezninde) ¡Uzuvâtına dolu olmakla kara-
man kuyruğu gibi titremek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّتَمَجْمَجَ الْكَفَلُ إِذَا ارْتَج
بِيجُ أُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temcîc] اَءتَّ
Bir kimsenin ma¡yûb ve müttehem olma-
sını kasd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَ فُلانٌَ بِفُلانٍَ إِذَا أرََادَهُ بِالْعَيْبِ مَجَّ

جُّ ُُ -Sağı (mîm’in zammıyla) [el-mucc] اَءأ
lırken taşlar üzere sıçrayan bal noktalarına 
denir.

ve (hemzenin meddiyle) [âcûc] آجُوجُ

بُوجُ أُ  [Ye™cûc] يَأْجُوجُ (mîm’le) [yemcûc] يَ
ve ُمَأْجُوج [Me™cûc] kelimelerinde lügattir, 
niteki ”أ،ج،ج“ mâddesinde zikr olundu.

]م ح ج[
جُ حأ َُ  mîm’in fethi ve √â-yı) [el-ma√c] اَءأ
mühmelenin sükûnuyla) Et ve deri ve 
ağaç makûlesini soymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَحَجَ اللَّحْمَ مَحْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَشَرَه 
 Ve bir nesneyi yumuşatmak için وَكَذَا الْعُودَ
el ile ovmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَحَج 
اْلدَِيمَ وَكَذَا  لِيَلِينَ  دَلَكَهُ  إِذَا  -Ve cimâ¡ eyle الْحَبْلَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   مَحَجَ 
 ;Ve yalan söylemek ma¡nâsınadır جَامَعَهَا
yukâlu: َكَذَب إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve yağ çıkar مَحَجَ 
mak için yayık ta¡bîr olunan tulumda sütü 

بَاجُ َُ -vez [se√âb] سَحَابٌ) [el-mecâc] اَءأ
ninde) Hurmâ salkımının çöpüne denir, 
.ma¡nâsına [urcûn¡] عُرْجُونٌ

بَةُ َُ بأ َُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-mecmecet] اَءأ
vezninde) Söyleyeceği sözü hoşça beyân 
edemeyip ağızından muttasıl tükrük atar 
gibi miş yaş edâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنْه يبَُيِّ لَمْ  إِذَا  خَبَرِهِ  فِي  جُلُ  الرَّ  Ve مَجْمَجَ 
kâtib kitâbetinin hurûflarını hoşça ¡ayân 
eylemeyip çepreşik ve müşevveş yazmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَه ثَبَّ إِذَا  الْكِتَابَ   مَجْمَجَ 
نْ حُرُوفَهُ  Ve bir kimse ile mükâlemede وَلَمْ يبَُيِّ
râst ve savâb olan mesleğe gitmeyip 
yanlış ve hatâ ve gayr-i vâki¡ sözler ile 
onu hâlden hâle redd ve tahvîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِفُلانٍَ  فُلانٌَ   مَجْمَجَ 
حَالٍ مِنْ  هُ  فَرَدَّ مُسْتَقِيمٍ  غَيْرَ  مَذْهَبًا  مَعَهُ  الْكَلامَِ  فِي   ذَهَبَ 
حَالٍ إِذَا :Ve kâle fi’l-Esâs إِلَى  خَبَرِهِ  فِي   مَجْمَجَ 
لَمْ يَشْفِ
بَاجُ مأ ِ  At (hemzenin kesriyle) [el-imcâc] اَلإأ
henüz heyecân-ı tâm peydâ edip kızmak-
sızın koşu atı gibi birden uzun uzadı se-
ğirtmeğe başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَضْطَرِمَ أنَْ  قَبْلَ  بِالْجَرْيِ  بَدَأَ  إِذَا  الْفَرَسُ   Ve أمََجَّ 
bilâd-ı sâ™ireye seyr ve seyâhat eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي ذَهَبَ  إِذَا  زَيْدٌ   أمََجَّ 
 Ve ağaçlara su yürümek ma¡nâsınadır الْبِلادَِ
ki fasl-ı bahârda olur; yukâlu: إِذَا الْعُودُ   أمََجَّ 
جَرَى فِيهِ الْمَاءُ
بُجُ ُُ -Sarhoş (zammeteynle) [el-mucuc] اَءأ
lar demektir, سُكَارَى [sukârâ] ma¡nâsına. 
Ve bal arılarına denir.

بَجُ َُ  Avurtlar (fethateynle) [el-mecec] اَءأ
gevşemek, ِدْقَيْن الشِّ …istir«â™u’ş-şid] إِسْتِرْخَاءُ 
ayn] ma¡nâsına ve bu, pîr-i fânîlere ¡ârız 
olur. Ve asmada ve bâgda üzüm kısmı 
nuzc bulup kemâle ermeğe denir ki üzüm 
olmak ta¡bîr olunur. Kâle fi’n-Nihâye ve 
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]م د ل ج[
ءوُجُ أَ ُُ -vez [dumlûc] دُمْلُوجٌ [el-mudlûc] اَءأ
ninde ve mürâdifidir ki mâddesinde zikr 
olundu.

]م ذ ج[
جُ ذُّ َُ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [et-teme≠≠uc] اَءتَّ
لٌ  vezninde) Kavun ve karpuz [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
makûlesi nuzc bulup olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَضِج إِذَا  يخُ  الْبِطِّ جَ   Ve dolmak تَمَذَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََجَ اْلِنَاءُ إِذَا امْتَل  Ve تَمَذَّ
bir nesne şişip kabarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْتَفَخ إِذَا  يْءُ  الشَّ جَ   Ve bolalmak تَمَذَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا اتَّسَع جَ الشَّ تَمَذَّ
ذِيجُ أُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tem≠îc] اَءتَّ
de) Dar nesneyi bolaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَه جَهُ تَمْذِيجًا أيَْ وَسَّ مَذَّ

]م ذ ح ج[
طِجٌ  (vezninde [meclis] مَجْلِسٌ) [me≠√ic] مَذأ
 mâddesinde zikr olundu. Cevherî “ذ،ح،ج”
vehmine mebnî burada sebt eylemiştir, 
her ne kadar Sîbeveyhi’ye isnâd eylemiş 
ise de.

]م ر ج[
جُ أَ َُ  mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merc] اَءأ
sükûnuyla) Şol otlu, sulu çayırlığa ve 
çemen-zâra denir ki onda davarlar ra¡y 
olunur ola; meselâ Üsküdar verâsında 
İbrâhîm Ağa Çayırlığı ve Kâğıthâne Ça-
yırlığı gibi. Zikri âtî ٌمَرْج [merc] dedikleri 
mahaller bundan me™hûzdur. Ve 

جٌ أَ  Masdar olur, davarı otlamak [merc] مَ
için müseyyeb edip mer™âya salıvermek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَرْجًا  ابَّةَ  الدَّ  مَرَجَ 
عْيِ لِ إِذَا أرَْسَلَهَا لِلرَّ  :ve minhu kavluhu ta¡âlâ اْلوََّ
أيَْ يَبْغِيَانِ﴾  لاَ  بَرْزَخٌ  بَيْنَهُمَا  يَلْتَقِيَانِ  الْبَحْرَيْنِ   ﴿مَرَجَ 
 :Kâle’l-Bey∂âvî خَلاَّهُمَا لاَ يَلْتَبِسُ أحََدُهُمَا بِالْخَرِ

çalkamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّبَن  مَحَجَ 
-Ve bir nesneden bir şey™i silip gi إِذَا مَخَضَهُ
dermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَحَجَ شَيْئًا عَن 
 Ve yel, yer yüzünden toprağı شَيْءٍ إِذَا مَسَحَهُ
sıyırıp götürmek ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı 
evvelden me™hûzdur; yukâlu: ُيحَ تَمْحَج  إِنَّ الرِّ
اْلرَْضَ أيَْ تَذْهَبُ بِالتُّرَابِ حَتَّى تَتَنَاوَلَ مِنْ أدََمَتِهَا تُرَابَهَا
اطَبَةُ َُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâ√acet] اَءأ
vezninde) ve

حَاجُ ُِ  Bir (mîm’in kesriyle) [el-mi√âc] اَءأ
kimsenin hakkını yâhûd ona eyledi-
ği va¡di uzatıp tesvîf ve te™hîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مُمَاحَجَةً وَمِحَاجًا  مَاحَجَهُ 
إِذَا مَاطَلَهُ
حُوجُ َُ  (vezninde [me«ûf] مَخُوفٌ) [me√ûc] اَءأ
Ötesi ırak olan ¡akabeye denir; yukâlu: 
عَقَبَةٌ مَحُوجٌ أيَْ بَعِيدَةٌ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Mi√âc] مِحَاجٌ
Mâlik b. ¡Avf en-Na§rî nâm kimsenin fe-
resi ismidir. Ve Ebû Cehl-i mel¡ûnun dahi 
feresi ismidir.

]م خ ج[
جُ بأ َُ  mîm’in fethi ve «â-yı) [el-ma«c] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kuyu içre kova-
yı dolmak için beri öte çalıp depretmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَخْجًا  لْوَ  الدَّ  مَخَجَ 
تَمْتَلِئَ حَتَّى  وَنَهَزَهَا  بِهَا  جَذَبَ  إِذَا  الثَّالِثِ   Ve الْبَابِ 
cimâ¡ eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: مَخَجَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
جُ بُّ َُ لٌ) [et-tema««uc] اَءتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Suyu beri öte çalkayıp depretmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu. ُكَه جَ الْمَاءَ إِذَا حَرَّ تَمَخَّ

]م د ج[
جٌ ََّ رٌ (mîm’in zammıyla) [muddec] مُ  قُبَّ
[…ubber] vezninde Bir nev¡ deniz balığı-
nın ismidir ona ٌق .dahi derler […muşşa] مُشَّ
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َِ َّّ اءصُّ جُ  أَ -âd’ın zam§) [Mercu’§-~uffar] مَ
mıyla ٌر  …vezninde) Dimaş [ubber…] قُبَّ
türâbındadır.

رَاءَ عَذأ جُ  أَ  …Yine Dimaş [™Mercu ¡A≠râ] مَ
türâbındadır.

يشَ َِّ فِ جُ  أَ  fâ’nın kesri ve) [Merc Firrîş] مَ
râ’nın şeddesiyle) Endelüs diyârındadır.
مب يأ َُ هُ بَنِي  جُ  أَ  زُبَيْرٌ) [Mercu Benî Humeym] مَ
[zubeyr] vezninde) ~a¡îd-i Mı§r’dadır.

ةَ ََ جُ أبَِي عُبَيأ أَ  Mav§il [Mercu Ebî ¡Ubeydet] مَ
şarkîsindedir.

يَازِنِ اءضَّ جُ  أَ  Ra……a’ya [Mercu’∂-∞ayâzin] مَ
karîbdir.
َِ وَاطِ اءأ  َِ

عَبأ جُ  أَ  [Mercu ¡Abdilvâ√id] مَ
Cezîre’dedir. Garîbdir ki eşher-i mürûc 
olan َدَابِق  tan ki ◊aleb[…Mercu Dâbi] مَرْجُ 
kurbündedir, mü™ellif sükût eylemiştir.

اجُ ََ مأ ِ  hemzenin (kesriyle)) [el-imrâc] اَلإأ
Bu dahi ٌمَرْج [merc] gibi davarı müsey-
yeb edip çayıra salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأمَْرَج وَمِنْهُ  عْيِ  لِلرَّ أرَْسَلَهَا  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  أمَْرَجَ 
قَوْمٌ :Kâle’ş-şârih الْبَحْرَيْنِ وَيَقُولُ  اْلخَْفَشُ   قَالَ 
 Ve أمَْرَجَ الْبَحْرَيْنِ مِثْلَ مَرَجَ الْبَحْرَيْنِ فَعَلَ وَأفَْعَلَ بِمَعْنًى

اجٌ ََ مأ ٌِ  [imrâc] Gebe nâka veledini henüz son 
ta¡bîr olunan dağarcık içre henüz uyuşmuş 
kan olarak düşürmek ma¡nâsınadır ki he-
nüz hilkati musavver olmamıştır. Bunda 
dahi ihtilât mülâhazası vâki¡dir; yukâlu: 
الْوَلَدَ غِرْسًا وَدَمًا إِذَا ألَْقَتِ   Ve davarı أمَْرَجَتِ النَّاقَةُ 
otlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةَ إِذَا  أمَْرَجَ الدَّ
 Ve ¡ahd ve peymâna vefâ eylemeyip رَعَاهَا
gadr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْرَج 
الْعَهْدَ إِذَا لَمْ يَفِ بِهِ
جُ ََ َُ  Çobansız (fethateynle) [el-merec] اَءأ
kendi başlarına otlayan salma deveye 
denir; müfred ve cem¡e ıtlâk olunur, zîrâ 
fi’l-asl masdardır; yukâlu: ٌإِبِلٌ مَرَجٌ وَبَعِيرٌ مَرَج 

أرَْسَلَ وَالْمَعْنَى  أرَْسَلْتَهَا  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ مَرَجْتُ  مِنْ   أرَْسَلَهُمَا 
وَلاَ يَتَجَاوِرَانِ  أيَْ  يَلْتَقِيَانِ  الْعَذْبَ  وَالْبَحْرَ  الْمِلْحَ   الْبَحْرَ 
 Vâkı¡â Nehr-i Nîl’in Ba√r-i يَتَمَاسُّ سُطُوحُهُمَا
Sefîd’e kavuştuğu mütercim-i hakîrin 
meşhûdu olmuştur ki vâfir mahalle ka-
dar imtizâc ve ittihâd eylemeyip yol gibi 
nümâyân olarak gider; ta¡mı dahi müte-
gayyir olmadığı menkûldür. Ba√r-i Fâris’e 
munsabb olan Dicle dahi o resme oldu-
ğu mahkîdir, niteki Hâlen İslâmbul’da 
Kâğıthâne suyunda ve ba¡zı sel suların-
da dahi sûret-i mezbûre meşhûddur. Ve 
ba¡zılar ِبَحْرَيْن [ba√reyn]i Ba√r-i Fârs ile 
ki Hurmuz denizidir ve Ba√r-i Rûm [ile] 
ki ¢ulzum denizidir, tefsîr eylediler. Ona 
göre iltikâları Ba√r-i Mu√î†’te olur. Eslâfta 
Şâm ve Mı§ır ve ◊abeş ülkeleri kayâsire-i 
Rûm memâliki olmakla Ba√r-i ¢ulzum’a 
Ba√r-i Rûm ıtlâk eylediler. Ve 

جٌ أَ -Bir nesneyi şey™-i âhere ka [merc] مَ
tıp karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَرَج 
يْءِ إِذَا خَلَطَهُ بِهِ يْءَ بِالشَّ  Mü™ellifin Ba§â™ir’de الشَّ
ve Râπıb’ın Müfredât’ta beyânına göre 
 bu ma¡nâya mevzû¡dur. Meselâ [merc] مَرْجٌ
merg-zâra ıtlâkı ihtilât-ı nebâta mebnîdir 
ve irsâlü’d-dâbbe ve sâ™ir ma¡ânî ondan 
müteferri¡dir. 

بُطَبَاءِ جُ اءأ أَ  orasân’da« [™Mercu’l-»u†abâ] مَ
bir merg-zârdır. 
رَاهِطب جُ  أَ  Şâm’da bir [†Mercu Râhi] مَ

merg-zârdır. 

عَةِ قَلأ جُ اءأ أَ .Bâdiyededir [Mercu’l-¢al¡at] مَ

بَلِيجِ اءأ جُ  أَ  Ma§§î§a [Mercu’l-»alîc] مَ
nevâhîsindedir.

اخُونِ ََ األأطَأ جُ  أَ  Kezâlik [Mercu’l-A†râ«ûn] مَ
Ma§§î§a’dadır.

يبَاجِ َِّ اء جُ  أَ  Ma§§î§a’ya [Mercu’d-Dîbâc] مَ
karîb yerdedir.
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müşte¡il ıtlâk olunur. Ebu’l-cinn olan ٌّجَان 
[cânn] ondan mahlûktur ki iki ¡unsurdan 
mürekkebdir, biri havâ ve biri âteştir, nite-
ki ebü’l-beşer dahi iki ¡unsurdan âferîdedir 
ki biri hâk ve biri âbdır, çün âb ile hâk 
mümtezic oldukta, ona ٌطِين [†în] ıtlâk olu-
nur ve havâ ve âteş muhtelit oldukta ona 
-ıtlâk olunur. Ve beşer cinsin [mâric] مَارِجٌ
de tenâsül ilkâ-ı âb ile olduğu gibi cinn 
tâ™ifesinde dahi ilkâ-ı havâ ile hâsıl olur. 
Ve ٌّجَان [cânn] ile Hazret-i Âdem’in hil-
kati mâ-beyni altmış bin sene mikdârıdır. 
Ve Şer√-i Miftâ√’ta “Ta¡rîfu’l-musnedi-
ileyhi” bahsinde ﴾  ﴿وَجَعَلْنَا مِنَ الْمَاءِ كُلَّ شَيْءٍ حَيٍّ
 جَعَلْنَا مَبْدَأَ كُلَّ شَيْءٍ حَيٍّ جِنْسَ الْمَاءِ kerîmesini الية
¡ibâretiyle tefsîr ve bu resme tahrîr eyle-
miştir ki rivâyâtta vârid oldu ki Hazret-i 
Hak celle ve ¡alâ melâ™ikeyi sudan halk 
eylediği rîhten ve cinni sudan halk eyledi-
ği âteşten ve Hazret-i Âdem’i sudan halk 
eylediği türâbdan halk eylemekle her zî-
hayâtın mebde™i su olduğu mukarrer olur. 
İntehâ.

جَانُ أَ َُ -Hur (mîm’in fethiyle) [el-mercân] اَءأ
de incilere denir, ُِصِغَارُ اللُّؤْلؤ [§iπâru’l-lu™lu™] 
ma¡nâsına; müfredi ٌمَرْجَانَة [mercânet]tir; 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ُُاللُّؤْلؤ مِنْهُمَا   ﴿يَخْرُجُ 
رِّ وَصِغَارُهُ :Kâle’l-Bey∂âvî وَالْمَرْجَانُ﴾  أيَْ كِبَارُ الدُّ
اْلحَْمَرُ الْخَرَزُ  الْمَرْجَانُ   Mi§bâ√’ta kavl-iوَقِيلَ 
evvel Ezherî’den ve sânî ‰ur†ûşî’den 
menkûldür ki hâlâ miyânemizde mercân 
ta¡bîr olunan kırmızı nesnedir; deryâdan 
çıkar, hacer ve şecer miyânında berzah-
tır. Ve mü™ellifin bâb-ı ≠âl’de ٌذ  [≠busse] بُسَّ
mercândır dediği, mezbûr harez-i ahmer 
olacaktır ki ¡örfe mebnîdir. Ve Mi§bâ√’ta 
vezni fa¡lân olmak üzere mersûmdur. Mü-
tercim der ki ٌمَرْجَان [mercân] zikr olunan 
kırmızı boncuğa ıtlâk olunmak muktezâ-

لَهَا رَاعِيَ  وَلاَ  تَرْعَى  كَانَتْ   Ve fâsid ve tebâh إِذَا 
olmak ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: َمَرِج 
فَسَدَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَرَجًا   Ve bir nesne اْلمَْرُ 
mütemekkin olmayıp beri öte bî-karâr ol-
mak ma¡nâsınadır, bol yüzüğün parmakta 
oynaması gibi; tekûlu: إِصْبَعِي فِي  الْخَاتَمُ   مَرِجَ 
قَلِقَ  ;Ve ihtilât ve ıztırâb ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َوَاضْطَرَب اخْتَلَطَ  إِذَا  اْلمَْرُ   ve مَرِجَ 
minhu’l-hadîsu: ”ُيِن الدِّ مَرِجَ  إِذَا  أنَْتُمْ   Ve “كَيْفَ 
¡Arablar ٌبَيْنَهُمْ هَرْجٌ وَمَرْج derler ki ٌَبَيْنَهُمْ إِخْتِلاط 
وَاضْطِرَابٌ وَتَهْوِيشٌ  -ma¡nâsınadır. Bun وَفِتْنَةٌ 
da râ’nın sükûnu ٌهَرْج [herc] kelimesine 
müşâkeleye mebnîdir.

يجُ َِ َُ -Ka (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-merîc] اَءأ
rış muruş nesneye denir; yukâlu: ٌمَرِيج  أمَْرٌ 
مُخْتَلِطٌ  Ve şol tâze nihâle denir ki ağaç أيَْ 
budaklarının aralıklarına girişmiş ola; 
yukâlu: ِخُوطٌ مَرِيجٌ أيَْ مُتَدَاخِلٌ فِي اْلغَْصَانِ يَعْنِي قَد 
الطَّوِيلَةُ شَنَاغِيبُهُ   Ve şol ak ve yumuşak الْتَبَسَتْ 
kemikçeğize denir ki hayvân boynuzu-
nun vasatında tümüp çıkar ve o boynuzun 
mâddesinden değildir. Cem¡i ٌأمَْرِجَة [emri-
cet] gelir.

ارِجُ َُ -veznin [âric»] خَارِجٌ) [el-mâric] اَءأ
de) Tütünsüz âteşe ıtlâk olunur; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ْمِن مَارِجٍ  مِنْ  الْجَانَّ   ﴿وَخَلَقَ 
خَانِ  نَارٍ﴾ أيَْ خَلَقَ الْجِنَّ أوَْ أبََا الْجِنِّ مِنْ صَافٍ مِنَ الدُّ
فَإِنَّ الْبَيْضَاوِيُّ  قَالَ  لِمَارِجٍ  بَيَانٌ  نَارٍ”  “مِنْ  تَعَالَى   وَقَوْلهُُ 
 الْمَارِجَ فِي اْلصَْلِ اَلْمُضْطَرِبُ مِنْ “مَرِجَ” إِذَا اضْطَرَبَ
Pes âteşten murâd duhândan hâlis leheb-i 
sâtı¡ olur ki Fârisîde zebâne ta¡bîr olunur; 
hareket ve ıztırâbı bâ¡is-i ıtlâktır. Ba¡zılar 
ihtilât ma¡nâsından me™hûz olmakla kızıl 
ve sarı ve yeşil ¡alevleri birbirine muh-
telit olan lehebdir dediler. Mü™ellif dahi 
Ba§â™ir’de ٌلَهِيبٌ مُخْتَلِط ile tefsîr eylemiştir. 

Ve Futû√ât’ta mersûmdur ki ٌمَارِج [mâric] 
havâ ile mümtezic âteştir ki ona havâ-yı 
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kışkırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  مَزَجَ 
شَهُ عَلَيْهِ عَلَى فُلانٍَ إِذَا حَرَّ
جُ أْ ُِ  Acı (mîm’in kesriyle) [el-mizc] اَءأ
bâdeme denir, levz-i mürr ma¡nâsına. Ve 
bala denir, ¡asel ma¡nâsına. Cevherî bu 
ma¡nâda mîm’in fethiyle takyîd eylemekle 
galat eylemiştir yâhûd o lügat-ı za¡îfedir.

يجُ ِْ َُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-mezîc] اَءأ
dahi acı bâdeme denir.

اجُ َْ ُِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mizâc] اَءأ
Bir şey™e katılıp karıştırılmakla bâ¡is-i 
terkîb olan şey™e denir, katınkı ta¡bîr olu-
nur. Suverî ve ma¡nevîden e¡ammdır. 
Ma¡nevîde keyfiyyet ta¡bîr olunur. Meselâ 
رَابِ مَا يمُْزَجُ بِهِ -Ya¡nî şarâba mezc olu مِزَاجُ الشَّ
nan nesnedir, su gibi. Ve ِمِزَاجُ الْبَدَنِ مَا رُكِّبَ عَلَيْه 
 Ya¡nî tabâyi¡-i erba¡adan bedenin مِنَ الطَّبَائِعِ
medâr-ı terkîbi olan tabî¡attır, mâdde™-i 
bedene memzûc olduğu için ıtlâk olun-
muştur. Ma¡lûm ola ki ¡inde’l-muhakkikîn 
mizâc-ı beden ¡anâsır-ı erba¡anın eczâları 
birbirlerine mümâs ve müterekkib ve 
mütecânis olup beynlerinde fi¡l ve infi¡âl 
vukû¡undan keyfiyyât-ı erba¡ beyninde 
hâsıl bir keyfiyyet-i mütevassıtadır ve iki 
gûnedir, birine mizâc-ı evvel ve birine 
mizâc-ı sânî derler. Mizâc-ı evvel odur ki 
¡anâsır-ı mürekkebeden bilâ-vâsıta hâsıl 
ola. Ve mizâc-ı sânî birkaç nesnelerin 
ictimâ¡ ve imtizâclarından hâdis olur ki o 
nesneler dahi ¡anâsırdan mürekkeb olup 
her birinde olan kuvvet âherde olan kuvve-
te muhâlif olur; meselâ harâret ve bürûdet 
ve rutûbet ve yübûset-i mizâcdır. Kezâlik 
demevî ve safrâvîlik mizâcdır. Ve sû-i 
mizâc dedikleri işbu mizâcın mütegayyir 
olmasıdır, soğuktan yâ sıcaktan veyâ sâ™ir 
¡ârızadan olur, onun için ¡ilâc da ta¡dîl-i 

yı mâddeye nazaran ercahtır, zîrâ o hacer 
ve şecerden muhtelit bir nesnedir. Ve 

جَانٌ أَ -Bir nev¡ nebât-ı rebî¡î is [mercân] مَ
midir ki ٌبُقُول [bu…ûl] envâ¡ındandır; bunun 
da müfredi ٌمَرْجَانَة [mercânet]tir. Ve 

جَانَةٌ أَ  :Esâmî-i nisvândandır [Mercânet] مَ
Sa¡îd b. Mercâne tâbi¡îndendir, pederi 
ismi ¡Abdullâh’tır.

اجُ ََ أُ ُِ  Şol (mîm’in kesriyle) [el-mimrâc] اَءأ
nâkaya denir ki ¡âdeti ٌإِمْرَاج [imrâc] ola, 
ya¡nî karnında yavrusu henüz dem iken 
ilkâ eylemek ¡âdeti ola; yukâlu: ٌمِمْرَاج  نَاقَةٌ 
اْلِمْرَاجُ عَادَتُهَا   Ve umûr ve mesâlihini أيَْ 
muntazam tutmayıp muhtelit ve şûrîde ve 
muhtell eder olan sersem kimseye denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ مِمْرَاجٌ أيَْ يَمْرُجُ أمُُورَه

]م ر ت ج[
تَجُ أَ َُ  جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-mertec] اَءأ
[ca¡fer] vezninde) ُمُرْدَارْسَنْج [murdârsenc] 
ismidir ki der-¡akab zikr olunur. Ve bu, 
يخٌ  lafzından musahhaf değildir [»mirrî] مِرِّ
«â-yı mu¡ceme ile ٌين -veznin [sikkîn] سِكِّ
de; o dahi bu ma¡nâyadır. Ve bunda ev-
ceh olan mîm’i mazmûm olmaktır, zîrâ 
murde-i Fârisî mu¡arrebidir.

]م ر د ر س ن ج[
اَنأجُ دَارأ أَ ُُ -mîm’in zam) [el-murdârsenc] اَءأ
mıyla) Murdâr-seng-i Fârisî mu¡arrebidir, 
gâhca râ’yı iskâtla ُمُرْدَاسَنْج [murdâsenc] 
dahi derler. Türkîde mürde-seng dedik-
leridir ki kalaydan ve kurşundan ma¡mûl 
olur, ma¡rûftur.

]م ز ج[
جُ أْ َُ  mîm’in fethi ve zâ-yı) [el-mezc] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi şey™-i 
âhere katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَزَج 
بِهِ إِذَا خَلَطَهُ  لِ  الْبَابِ اْلوََّ رَابِ مَزْجًا مِنَ  بِالشَّ  Ve الْمَاءَ 
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terliğe ki şart-ı mesh bulunursa mü™ellife 
göre ٌّخُف [«uff] ve ٌمَوْزَج [mevzec] denir, 
üzerine mest giyilirse ٌمُوق [mû…] denir. 
Ve onun üzerinden giyilen çizmeye ٌجُرْمُوق 
[curmû…] denir ki ser-mûze mu¡arrebidir. 
Evâ™ilin giydiklerinin eşkâli şimdi ma¡lûm 
değildir, lâkin nev¡i bâkîdir. Evâ™ilde mest 
ve sokman üzerinden hâr-çîn ve hâr-keş 
nâm bir ayakkabı giyerler idi ki şimdi-
ki çizme yerinde idi. Hâlen bizim kalçın 
dediğimiz hâr-çîn muharrefidir. Ve mest 
dediğimiz mes-i Fârisîden muharreftir 
ki ayak bağına denir. Ve Nihâye’de ٌمَوْزَج 
[mevzec] kezâlik ٌّخُف [«uff] ile müfesser-
dir. Ve ¢â∂î«ân’ın ِيْن  إِنْ لَبِسَ الْجُرْمُوقَ فَوْقَ الْخُفَّ
ta¡bîrine bizim def¡a-i sâniye temsîlimiz 
mutâbıktır. Hülâsa çıplak ayağa giyilene 

-mev] مَوْزَجٌ ve […mû] مُوقٌ ve [uff»] خُفٌّ
zec] denir. Onun üzerinden giyilene gerek 
edîm ve gerek sâ™ir nesneden olsun ٌجُرْمُوق 
[curmû…] denir. Ve ba¡zen ٌجُرْمُوق [curmû…] 
çıplak ayağa giyilir, hükmen ona dahi ٌّخُف 
[«uff] ıtlâk olunur. Onun üzerinden nes-
ne giyilirse ona ٌجُرْمُوق [curmû…] ıtlâk olu-
nur. Mesh mes™elesine müte¡allik olmak-
la bu vech üzere işbâ¡ olundu. Pes ٌجُرْمُوق 
[curmû…]u ٌّخُف [«uff] ile beyân eden ba¡zı 
fukahâ™ cihet-i mezkûreyi i¡tibâr eylemiş-
lerdir. Ve ٌمَوْزَج [mevzec] kelimesinin cem¡i 
 gelir «â-yı mu¡ceme ile [mevâzicet] مَوَازِجَةُ
ve ُمَوَازِج [mevâzic] gelir.

يجُ ِْ أُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temzîc] اَءتَّ
de) Bir kimseye nesne vermek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: شَيْئًا أعَْطَاهُ  أيَْ  جَهُ   مَزَّ
Ve yeşil sünbüle sararmağa başlamak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َج  مَزَّ
نْبُلُ إِذَا اصْفَرَّ بَعْدَ الْخُضْرَةِ السُّ
ازَجَةُ َُ ُُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâzecet] اَءأ
vezninde) Övünmek, müfâharet 

mizâca muhtâcdır. Ve sû-i mizâc yâ hâr 
yâ bâriddir yâ ratb yâ yâbis yâ müfred yâ 
mürekkebdir. Bunlardan her biri mâddî yâ 
gayr-i mâddîdidir. Ve mutlakan maraz üç 
cinstir. Birine sû-i mizâc ve birine maraz-ı 
terkîb ve birine teferruk-i ittisâl derler. Ve 
mâddî dedikleri ahlât-ı erba¡anın birinden 
olur. Ve gayr-i mâddî ahlâttan olmuş de-
ğildir. Bunun tafsîli ¢ânûn’da meşrûhtur. 
Ve

اجٌ َْ  Bir nâkanın ismidir. Ve [Mizâc] مِ
¢âdisiyye ve ¢ar¡â™ meyânında vâki¡ 
Muπî&e şarkîsinde ¡alâ-kavlin Kûfe yo-
lunda ¢a¡…â¡ nâm mahallin yemîninde bir 
mevzi¡ adıdır.

زَجُ وأ َُ -veznin [hevdec] هَوْدَجٌ) [el-mevzec] اَءأ
de) ٌّخُف [«uff] ismidir ki ma¡rûf ayakkabı-
dır, mûze mu¡arrebidir. 

Ma¡lûm ola ki Fârisîde mûze çıplak aya-
ğa giyilen huffe denir. Kaldı ki mü™ellif 
 ile ve [uff»] خُفٌّ lafzını [mevzec] مَوْزَجٌ
 üzere giyilen [uff»] خُفٌّ lafzını […mû] مُوقٌ
huff-ı galîz ile ve ٌجُرْمُوق [curmû…] lafzı-
nı ٌّخُف [«uff] üzere mutlakan giyilen ٌّخُف 
[«uff] ile tefsîr eylemekle, mü™ellife göre 
bizim mest ve Semer…and tarafının sok-
man ve nisvânın çedik ve dervîşânın to-
mak dediklerine ٌّخُف [«uff] ve ٌمَوْزَج [mev-
zec] denir ki bunlar çıplak ayağa giyilir. 
Ve ٌّخُف [«uff] ٌة  .ten me™hûzdur[iffet»] خِفُّ
Ve ٌمُوق [mû…] mest üzere giyilen çizmeye 
ve ediğe ve postala denir ki bunlar galîz 
olur. Ve ٌمَوْزَج [mevzec] ve ٌمُوق [mû…] 
mûze-i Fârisî mu¡arrebidir. Ve ٌجُرْمُوق 
[curmû…] kezâlik mest üzere giyilen çiz-
meye ve postala ve sâ™ir makûle üst ayak-
kabıya denir. Ve iki kat üzere giyilene 
de ıtlâk olunur, meselâ bizim giydiğimiz 
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 Ve لَهَزَهُ وَفَتَحَ فَاهُ فِي نَوَاحِيهِ لِيَسْتَمْكِنَ

جٌ  ;Kıtâl ve ıztırâb ma¡nâsınadır [ma¡c] مَعأ
tekûlu: ٍتَرَكْتُ الْقَوْمَ فِي مَعْجٍ أيَْ فِي قِتَالٍ وَاضْطِرَاب
بَةُ عأ َُ  (vezninde [na¡cet] نَعْجَةٌ) [el-ma¡cet] اَءأ
Civânlık hengâmının evâ™iline denir ki de-
likanlılık ta¡bîr olunur; yukâlu: فَعَلَ ذَلِكَ فِي 
مَعْجَتِهِ أيَْ فِي عُنْفُوَانِ شَبَابِهِ
جُ عُّ َُ لٌ) [et-tema¡¡uc] اَءتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kıvrılmak ve eğilip bükülmek 
ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre ٌج  تَعَمُّ
[ta¡ammuc] maklûbudur; yukâlu: ُج  يَتَعَمَّ
ى وَيَتَثَنَّى جَانِ أيَْ يَتَلَوَّ يْلُ وَالْحَيَّةُ فِي مُرُورِهِمَا وَيَتَمَعَّ السَّ

]م غ ج[
جُ أَ َُ  mîm’in fethi ve πayn-ı) [el-maπc] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yilerek sür¡atle 
yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu. َمَغَج 
جُلُ مَغْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَدَا وَسَارَ الرَّ

]م ف ج[
جُ أّ َُ  mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-mefc] اَءأ
sükûnuyla) Ahmak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا حَمُق جُلُ مَفْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ مَفَجَ الرَّ
اجَةُ َّ َُ -veznin [efâcet&] ثَفَاجَةٌ [el-mefâcet] اَءأ
de ve mürâdifidir ki deng ve seme olan 
kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَفَاجَةٌ ثَفَاجَة

]م ل ج[
جُ لأ َُ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melc] اَءأ
sükûnuyla) Çocuk ağızının ucuyla anası-
nın memesini tutup emmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل هُ وَمَلِجَهَا مَلْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ بِيُّ أمَُّ  مَلَجَ الصَّ
ابِعِ إِذَا تَنَاوَلَ ثَدْيَهَا بِأدَْنَى فَمِهِ  [umlûc] أمُْلُوجٌ Ve وَالرَّ
dedikleri çekirdeği ağızda çiğnemek için 
beri öte döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا لاكََ اْلمُْلُوجَ فِي جُلُ مَلْجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  مَلِجَ الرَّ
 Ve nâkanın sütü çekilmekle gerisinde فِيهِ
bir tuzluca nesne kalmak ma¡nâsınadır ki 
onu tadan tuz ta¡mı bulur; yukâlu: ِمَلِجَت 

ma¡nâsınadır ki mecâzdır; yukâlu: َمَازَج 
فُلانٌَ فُلانًَا إِذَا فَاخَرَهُ
وَازِجُ َُ  Bir (mîm’in fethiyle) [el-Mevâzic] اَءأ
mevzi¡ adıdır.

]م ش ج[
جُ شأ َُ  mîm’in fethi ve şîn-i) [el-meşc] اَءأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi şey™-i 
âhere katıp karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا خَلَطَه مَشَجَهُ بِهِ مَشْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
شِيجُ َُ ve (vezninde [atîl…] قَتِيلُ) [el-meşîc] اَءأ

شَجُ َُ  (vezninde [sebeb] سَبَبُ) [el-meşec] اَءأ
ve

شِجُ َُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-meşic] اَءأ

جُ شأ ُِ  Şey™-i (mîm’in kesriyle) [el-mişc] اَءأ
âher ile muhtelit nesneye denir. Bunların 
mecmû¡unun cem¡i ٌأمَْشَاج [emşâc] gelir; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ْمِن اْلِنْسَانَ  خَلَقْنَا   ﴿إِنَّا 
وَدَمِهَا الْمَرْأةَِ  بِمَاءِ  مُخْتَلِطَةٍ  أيَْ  أمَْشَاجٍ﴾   دَمٌ Ve نطُْفَةٍ 
[dem]den murâd dem-i hayzdır. Ve cem¡ 
bünyesiyle vürûdu mecmû¡ i¡tibârıyladır. 
Ve onların her biri havâs ve rikkat ve 
kıvâm cihetiyle muhtelifetü’l-eczâ™dır. Ve 

شَاجٌ -İnsânın göbeğinde mücte [emşâc] أمَأ
mi¡ olan evsâh makûlesine denir.

]م ع ج[
جُ عأ َُ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡c] اَءأ
sükûnuyla) Sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ مَعْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أسَْرَع  مَعَجَ الرَّ
يْرِ -Ve mîli sürme-dânlık içre oy يَعْنِي فِي السَّ
natıp depretmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ -Ve cimâ¡ ey مَعَجَ الْمُلْمُولَ فِي الْمُكْحُلَةِ إِذَا حَرَّ
lemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
جَامَعَهَا إِذَا  الْجَارِيَةَ  -Ve deve köşeği, em مَعَجَ 
mek için anasının memesini başıyla vu-
rarak ağızını açıp etrâfından araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هِ إِذَا  مَعَجَ الْفَصِيلُ ضَرْعَ أمُِّ
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لُجُ ُُ  Süt emer (zammeteynle) [el-muluc] اَءأ
körpe oğlaklara denir; ٌجِدَاءٌ رُضَع ma¡nâsına.

اءَجُ َُ -veznin [âdem] آدَمُ) [el-mâlec] اَءأ
de) Duvar sıvayacak âlete denir ki mâle 
ta¡bîr olunur. Ve mâle Fârisî olmakla ٌمَالَج 
[mâlec] mu¡arrebidir. Ve 

 Muhaddisînden Mu√ammed [Mâlec] مَاءَجٌ
b. Mu¡âviye’nin ceddi lakabıdır.

لُوجُ مُأ  (hemzenin zammıyla) [el-umlûc] اَلأأ
Serv yaprağına şebîh bir nev¡ yaprak adı-
dır ki bâdiye eşcârından bir şecerin yapra-
ğıdır. Cem¡i ُأمََالِيج [emâlîc] gelir. Ve 

لُوجٌ  ı-[mu…l] مُقْلٌ gibi [mulc] مُلْجٌ [umlûc] أمُأ
Mekkî çekirdeğine denir.

بَةُ  mîm’in kesri ve nûn’un) [Milencet] مِلَنأ
sükûnuyla) I§fahân’da bir mahalle adıdır.

لِيبَاجُ مأ ِ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-imlîcâc] اَلإأ
vezninde) ve

لِأجَاجُ مأ ِ  [izbi™râr] إِزْبِئْرَارٌ) [el-imli™câc] اَلإأ
vezninde) Çocuk neşv ü nemâ bulmakla 
serpilip meydâna çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِيُّ وَامْلََجَّ إِذَا طَلَع إِمْلاجََّ الصَّ

]م ن ج[
نأجُ َُ  mîm’in fethi ve nûn’un) [el-menc] اَءأ
sükûnuyla) Şol hurmâ dânelerine denir ki 
ikisi üçü bir arada bitmekle birbirine yapı-
şık ola. Ve 

 Meng-i Fârisî mu¡arrebidir ki [menc] مَنأجٌ
beng ve ban tohumu ta¡bîr olunan müskir 
ve muhaddir dâne ismidir.

نأجُ ُُ  Mâş (mîm’in zammıyla) [el-munc] اَءأ
ta¡bîr olunan gallenin yeşil ve tâze olanına 
denir.

 (mîm’in fethiyle) [Menûcân] مَنوُجَانُ
Kirmân eyâletinde bir beldedir.

 (vezninde [mercân] مَرْجَانٌ) [Mencân] مَنأبَانُ

النَّاقَةُ إِذَا ذَهَبَ لَبَنهَُا وَبِقِيَ شَيْءٌ يَجِدُ مَن ذَاقَهُ طعُْمَ المِلْحِ
تِلاجَُ مأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtilâc] اَلإأ
de) Veled ağızıyla memeyi çekip sormak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَنَ  اللَّ الْفَصِيلُ   إِمْتَلَجَ 
هُ امْتَصَّ
لاجَُ مأ ِ -Em (hemzenin kesriyle) [el-imlâc] اَلإأ
zirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأمَْلَجَهُ إِذَا أرَْضَعَه
لِيجُ َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-melîc] اَءأ
-ma¡nâsınadır ki süt emen ve [¡ra∂î] رَضِيعٌ
leddir. Ve celîlü’l-kadr adama denir. Ve 
rîf-i Mı§r türâbında bir karye adıdır.

لَجُ مأ  (vezninde [a¡rec] أعَْرَجُ) [el-emlec] اَلأأ
Kara yağız adama denir, ُأسَْمَر [esmer] 
ma¡nâsına. Ve otsuz susuz hâlî kır yere 
denir, ٌقَفْر […afr] ma¡nâsına. Ve bir devâ is-
midir ki emleh mu¡arrebidir ki Fârisîdir. 
Hindistân’da nâbit bir şecerin semeridir, 
beyne’l-etıbbâ™ emlec-i Hindî demek-
le müte¡âreftir. Dâhilinde olan çekirdeği 
izâle olunup kışrı isti¡mâl olunur. Leben 
içre ıslanmış olursa o süte şîr-i emlec der-
ler, cimâ¡ı mukavvî ve balgamı müshil ve 
yüreğe ve göze ve mi¡deye ve bevâsîre be-
gâyet enfa¡dır.

بَانُ لأ َُ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [el-melcân] اَءأ
ninde) Şol kimseye ıtlâk olunur ki kemâl-i 
lü™m ü denâ™etinden nâşî nâkayı sağdığı 
sûrette civârda olanlar süt taleb ederler 
diye sağmayıp ağızıyla memesinden emer 
ola; yukâlu: رَجُلٌ مَلْجَانُ أيَْ يَرْضَعُ إِبِلَهُ لؤُْمًا
جُ لأ ُُ  مُقْلٌ (mîm’in zammıyla) [el-mulc] اَءأ
[mu…l] çekirdeğine denir, murâd ٌمُقْل 
[mu…l]-i Mekkî dedikleri meyvenin ki ٌدَوْم 
[devm] ağacının semeridir, çekirdeği ola-
caktır. Ona ٌأمُْلُوج [umlûc] dahi derler. Ve 

جٌ  ™Arabistân’da Ahsâ¡ [Mulc] مُلأ
nevâhîsinden bir nâhiyedir.



تِبَاجُ مأ ِ اَلإأ 1057BÂBU’L-CÎM 

E™imme-i hadîsten İbn Mâce denmek-
le ma¡rûf sâhibü’s-Sunen ve’t-tefsîr 
ve’t-târîh ¢azvînî ◊âfı@ Mu√ammed b. 
Yezîd’in pederleri lakabıdır, ceddi değil-
dir. İki yüz doksan üç târîhinde ¡âzim-i 
dârü’s-selâm olmuştur. Ma¡lûm ola ki 
beyne’l-muhaddisîn ٌحَافِظ [√âfi@] yüz bin 
hadîs-i şerîfe metnen ve isnâden ¡ilmi 
muhît olan zâta denir. Ve ¡inde’l-ba¡z 
kütüb-i sitte ezberinde olan kimsedir ve 
ةٌ  üç yüz bin hadîsi muhît ve [uccet√] حُجَّ
-cemî¡-i ehâdîs-i merviyye [âkim√] حَاكِمٌ
ye metnen ve isnâden muhît olana ıtlâk 
olunur.

]م هـ ج[
بَةُ بأ ُُ  mîm’in zammı ve) [el-muhcet] اَءأ
hâ’nın sükûnuyla) Kana, ¡alâ-kavlin 
hâssaten yürek kanına denir, ِالْقَلْب  دَمُ 
[demu’l-…alb] ma¡nâsına; ve minhu 
yukâlu: ُدَفَقَ اللهُ مُهْجَتَهُ أيَْ أهَْلَكَه Ve câna denir; 
yukâlu: ُخَرَجَتْ مُهْجَتُهُ أيَْ رُوحُه
بُجُ مُأ ve [el-umhuc] اَلأأ

بُبَانُ  hemzelerin ve) [el-umhucân] اَلأمُأ
hâ’ların zammıyla) ve

اهِجُ َُ  (vezninde [âric»] خَارِجٌ) [el-mâhic] اَءأ
Yufka süte ve yufka iç yağına ıtlâk olunur.

جُ بأ َُ  mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehc] اَءأ
sükûnuyla) Meme emmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهُ مَهْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَضَع  مَهَجَ الْوَلَدُ أمَُّ
Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir kimse ¡alîl olduk مَهَجَ جَارِيَتَهُ إِذَا نَكَحَهَا
tan sonra ten-dürüst olmakla çehresi gü-
zellenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  مَهَجَ الرَّ
إِذَا حَسُنَ وَجْهُهُ بَعْدَ عِلَّةٍ
تِبَاجُ مأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtihâc] اَلإأ
de) Bir kimsenin bedeninden cân çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  جُلُ  الرَّ  أمُْتُهِجَ 

I§fahân kazâsında bir karyedir.

]م و ج[
جُ وأ َُ  mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-mevc] اَءأ
sükûnuyla) İsmdir, denizin dalgasına de-
nir. Cem¡i ٌأمَْوَاج [emvâc] gelir. Şârihin 
beyânına göre ٌمَوْجَة [mevcet] ٌمَوْج [mevc]
den ahasstır. ٌمَوْجَة [mevcet]in cem¡i ٌمَوْجَات 
[mevcât] gelir. Ve bu mâdde ıztırâb 
ma¡nâsına mevzû¡ olmakla ma¡ânî-i sâ™ire 
ondan müteferri¡dir. Ve 

جٌ  Masdar olur, deniz cûş ve [mevc] مَوأ
hurûşa gelip dalgalanmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َمَاجَ الْبَحْرُ يَمُوجُ مَوْجًا إِذَا اضْطَرَب Ve

جٌ  Bir şâ¡ir-i Taπlebî ismidir. Ve [Mevc] مَوأ

جٌ  Haktan bâtıla meyl ve ¡udûl [mevc] مَوأ
eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُمَاجَ فُلانٌَ عَنِ الْحَقِّ إِذَا عَدَلَ عَنْه
جَةُ وأ َُ  Mevc-i vâhid (hâ’yla) [el-mevcet] اَءأ
ma¡nâsınadır, niteki zikr olundu. Bu 
ma¡nâdandır ki ِبَاب الشَّ -mevcetu’ş] مَوْجَةُ 
şebâb] derler, ٍشَبَاب  unfuvânu¡] عُنْفُوَانُ 
şebâb] ma¡nâsına; yukâlu: ِفَعَلَ ذَلكَ فيِ مَوْجَة 
شَبَابِهِ أيَْ فيِ عُنْفُوَانِ شَبَابِهِ
جَى وأ َُ -veznin [sekrâ] سَكْرَى) [el-mevcâ] اَءأ
de) Şol âteşîn nâkaya denir ki sür¡at-i 
seyr için cidd ve cehdinden nâşî hareket-i 
kavâ™imi muhtelif olmakla göğüslüğü ve 
kolan ipleri beri öte muztarib olup çalka-
nır ola; yukâlu: ْجَالَت قَدْ  نَاجِيَةٌ  أيَْ  مَوْجَى   نَاقَةٌ 
أنَْسَاعُهَا لِاخْتِلافَِ يَدَيْهَا وَرِجْلَيْهَا
وجُ َُ ُُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-mu™ûc] اَءأ
Diz kemiği ki diz kapağı ta¡bîr olunur, deri 
ile etin beyninde muztarib olup oynamak 
ma¡nâsınadır; ٌمَوْج [mevc] ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: إِذَا مُؤُوجًا  اغِصَةُ  الدَّ  مَاجَتِ 
مَارَتْ بَيْنَ الْجِلْدِ وَاللَّحْمِ
 (vezninde [âcet√] حَاجَةٌ) [Mâcet] مَاجَةُ
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ج[
وجُ َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nu™ûc] اَءنُّ
Seyr ve zehâb ma¡nâsınadır; yukâlu: نَأجََ فِي 
اْلرَْضِ نؤُُوجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَهَبَ
-Yel oy (nûn’un fethiyle) [en-ne™îc] اَءنَّئِيجُ
namak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيح الرِّ  نَأجََتِ 
كَتْ -Ve yel seslene نَئِيجًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا تَحَرَّ
rek sür¡atle mürûr eylemeğe denir; yukâlu: 
بِصَوْتٍ سَرِيعٌ  مَرٌّ  أيَْ  نَئِيجٌ  يحِ  -Ve bir kimse لِلرِّ
ye o gûne yel dokunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأصََابَتْهُم إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  الْقَوْمُ   نئُِجَ 
نَئِيجٍ ذَاتُ   Ve tazarru¡ ve niyâz eylemek رِيحٌ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع تَضَرَّ إِذَا  الِله  إِلَى   نَأجََ 
Ve baykuş ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَاحَ أيَْ  نَأمََ  إِذَا  الْبُومُ   Ve öküz böğürmek نَأجََ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَأجََ الثَّوْرُ إِذَا خَار
وجُ َُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne™ûc] اَءنَّ
Hareket üzere olan yele denir; yukâlu: ٌرِيح 
كَةٌ نَؤُوجٌ أيَْ مُتَحَرِّ
 nûn’un fethi ve hemzenin) [en-ne™c] اَءنَّأأجُ
sükûnuyla) Yemeği âheste ve gevşek ye-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ نَأْجًا مِن  نَئِجَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أكََلَ أكَْلاً ضَعِيفًا الْبَابِ الرَّ
وجُ َُ نأ َُ -veznin [ma¡†ûf] مَعْطُوفٌ [el-men™ûc] اَءأ
de ve mürâdifidir. Ve bu, hadîs ve kelâma 
vasf olur; yukâlu: حَدِيثٌ مَنْؤُوجٌ أيَْ مَعْطُوفٌ يَعْنِي 
بَعْضُهُ عَلَى بَعْضٍ
 in[nâ™icet] نَائِجَةٌ [en-nâ™icât] اَءنَّائِبَاتُ
cem¡idir ki gece öten kuşa denir; ve minhu 
نَائِجَاتُ الْهَامِ أيَْ صَوَائِحُهَا
ادٌ) [en-ne™™âc] اَءنَّئَّاجُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Arslana ıtlâk olunur.

الْمَجْهُولِ إِذَا انْتُزِعَتْ مُهْجَتُهُ أيَْ رُوحُهُ
نِ بَطأ اءأ بُوجُ  أُ َُ  Karnı [el-memhûcu’l-ba†n] اَءأ
salkı ve sölpük olan kişiye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مَمْهُوجُ الْبَطْنِ أيَْ مُسْتَرْخِيه

]م ي ج[
جُ يأ َُ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meyc] اَءأ
sükûnuyla) Karışık olmak, ihtilât 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَيْجًا  يَمِيجُ  أمَْرُهُ   مَاجَ 
اخْتَلَطَ
 مِينَى mîm’in kesriyle) [Mîcâ] مِيبَى
[mînâ] vezninde) Ashâbdan Nu¡mân b. 
Mu…arrin’in ceddi ismidir.
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bâ’nın fethiyle) Şol hamura denir ki 
tamâm mâyesini alıp kabarıp külelenmiş 
ola; yukâlu: ٌمُنْتَفِخ مُدْرِكٌ  أيَْ  أنَْبَجَانٌ   Ve عَجِينٌ 
işbu ٌأنَْبَجَان [enbecân] kelimesinin ٌأرَْوَنَان 
[ervenân] lafzından gayrı nazîri yoktur. 
Mü™ellif bunları «â-yı mu¡ceme faslında 
dahi sebt edip lâkin efsahını işâret eyle-
memiştir. Ve «â-yı mu¡cemede me™hazı 
mülâyimdir, lâkin cîm’le olanın me™hazı 
ma¡lûm değildir. Ve Nihâye’de dahi 
أنَْبَجَانَةٌ وَخُبْزَةٌ  أنَْبَجَانٌ   unvânıyla ki «â-yı¡ عَجِينٌ 
mu¡ceme iledir, mersûmdur. Ve İbn ◊acer, 
Bu«ârî şerhinde bu vech üzere resm eyle-
miştir ki ٌّأنَْبَجَانِي bir nev¡ kalın kilime denir 
ki ucunda ¡alemi olmaz. Ve ¿a¡leb’den 
rivâyet eder ki ٌّأنَْبَجَانِي lafzında hemzenin 
feth ve kesri câ™izdir; yukâlu: ٌّأنَْبَجَانِي  كَبْشٌ 
تُهُ وفِ مُلْتَفَّ  Ve Ebû Mûsâ el-Medînî أيَْ كَثِيرُ الصُّ
bunu Menbic şehrine mensûb eylediklerini 
inkâr eylemiştir. Onun nisbetinde hemân 

 kavl-i [enbecânî] أنَْبَجَانِيٌّ ,derler مَنْبَجَانِيٌّ
¡âmmedir dedi. Lâkin Mu†arrizî, mü™ellife 
muvâfakat eylemiştir ki gayr-i kıyâs üze-
re ٌّأنَْبَجَانِي dahi denir. Ve yine Nihâye’de 
hemze bâbında: ”ٍجَهْم أبَِي  بِأنَْبِجَانِيَّةِ   “إِيتُونِي 
hadîsi tefsîrinde mersûmdur ki ٌّأنَْبِجَانِي 
bâ’nın kesriyle ve fethiyle de mervîdir, 
 ;nâm beldeye mensûbdur [Menbic] مَنْبِجٌ
mîm’i hemzeye mübeddel olmuştur. Ve 
¡inde’l-ba¡z ٌأنَْبَجَان [Enbecân] isminde bir 
mevzi¡e mensûbdur. Ve bu kavl eşbehtir, 
zîrâ kavl-i evvel ta¡assüfü mutazammın-
dır. Ve zikr olunan ٌة [enbecâniyyet] أنَْبَجَانِيَّ
ten murâd, yünden mensûc bir nev¡ galîz 
¡abâdır ki havlu olup ve tırâzsız olur.

بَجُ نأ ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-minbec] اَءأ
Şol fodul ve lâf-zen kimseye denir ki iş-
lemeyeceği şey™i lisânıyla i¡tâ eder, ya¡nî 
beyhûde va¡dler edip ve ¡uhdesinden ge-

]ن ب ج[
 bâ-yı muvahhade ile) [en-nebbâc] اءَنَّبَّاجُ
ادٌ  vezninde) Şedîdü’s-savt [şeddâd] شَدَّ
olan insân ve hayvâna denir; ve minhu 
yukâlu: ٌنَبَّاح أيَْ  كَغُرَابِيٍّ  وَنبَُاجِيٌّ  اجٌ  نَبَّ  Ve كَلْبٌ 
sevîk karıştıracak âlete denir, ٌمِجْدَح [mic-
da√] ma¡nâsına, savtı i¡tibârıyladır.

اجَةُ  Dübür ve (hâ’yla) [en-nebbâcet] اَءنَّبَّ
mak¡ada ıtlâk olunur, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına; 
zartası âvâzına mebnîdir; yukâlu: ْكَذَبَت 
اجَتُهُ أيَِ اسْتُهُ نَبَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Nibâc] نِبَاجٌ
Bâdiyede bir karyedir; zühhâddan Yezîd 
b. Sa¡îd ve Sa¡îd b. Bureyd en-Nibâcî ora-
dandır. Ve Bureyd ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde-
dir. Ve 

 Yine bâdiyede bir karye-i [Nibâc] نِبَاجٌ
uhrâdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nubâc] اءَنُّبَاجُ
Zartaya denir, ٌرُدَام [rudâm] gibi. Ve ٌنبَُاج 
[nubâc] ve ٌنَبِيج [nebîc] nûn’un fethiy-
le, köpek ürüyüşüne denir, ٌنبَُاح [nubâ√] 
ma¡nâsına.

بِجُ  (vezninde [meclis] مَجْلِسٌ) [Menbic] مَنأ
Bir mevzi¡ adıdır. Belki Furât ile ◊aleb 
meyânında bir beldedir. Ekâsire binâsıdır, 
Timurleng harâb-kerdesidir. Ve hâlâ 
nâhiyelerinde ba¡zı ma¡mûrca karyeler 
vardır. Ve bu, بِه  lafzından [men bih] مَنْ 
mu¡arrebdir ki Fârisîdir, “Ben ne iyiyim 
ve ne hûbum!” demektir. Ve ona nisbette 

 [Enbecâniyy] أنَْبَجَانِيٌّ ve [Menbecânî] مَنْبَجَانِيٌّ
derler bâ’ların fethiyle gayr-i kıyâs üzere; 
ve minhu yukâlu: ٌّوَأنَْبَجَانِي مَنْبَجَانِيٌّ   Ve كِسَاءٌ 

أنَْبَجَانِيٌّ -derler, onda suhûnet ya¡nî sı ثَرِيدٌ 
caklık olsa; yukâlu: ٌثَرِيدٌ أنَْبَجَانِيٌّ أيَْ بِهِ سُخُونَة
بَبَانُ نَأ  hemzenin ve) [el-enbecân] اَلأأ
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yukâlu: َم تَنَبَّجَ الْعَظْمُ وَانْتَبَجَ إِذَا تَوَرَّ
 Va¡îd (fetehâtla) [en-nebecân] اَءنَّبَبَانُ
ma¡nâsınadır ki tekdîr ve tahsîr va¡diyle 
tahvîf eylemekten ¡ibârettir; ve minhu: َلا 
لِنَبَجَانِهِ خَلَجَانٌ أيَْ لاَ لِوَعِيدِهِ إِضْطِرَابٌ
 .Muhaddisînden ¡Abdullâh b [Nâbâc] نَابَاجُ
»âlid’in lakabıdır. Kezâlik ¡Alî b. »alef 
nâm muhaddisin pederi lakabıdır.

]ن ب ر ج[
يجُ َِ بأ

 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [en-nibrîc] اَءنِّ
Şol koça denir ki husyeleri ihrâc olunmak-
la enenmiş olup ve aslâ yünü kırkılmaya. 
Ve bu, ne-burîde-i Fârisî mu¡arrebidir. 
Şârih der ki muktezâ-yı ta¡rîb ٌنِبْرِيدَج 
[nibrîdec] olup lâkin tahfîf için dâl’ı hazf 
olunmuştur.

]ن ب هـ ر ج[
جُ ََ  nûn’un ve bâ’nın) [en-nebehrec] اَءنَّبَبأ
fethiyle) Ne-behre-i Fârisî mu¡arrebidir ki 
geçmez kalb akçeye denir. Ve her şey™in 
züyûfuna da ıtlâk olunur. Bu mâdde ٌبَهْرَج 
[behrec] zeylinde fi’l-cümle işbâ¡ olundu.

]ن ت ج[
 Hayvân (nûn’un fethiyle) [en-netâc] اَءنَّتَاجُ
kendisi yavru doğurmak ma¡nâsınadır, 
kimse mu¡âvenet eylemeksizin yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  نَتَاجًا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  النَّاقَةُ   نتُِجَتِ 
وَلَّدَهَا وَضَعَتْ  إِذَا   Ve bu, fi¡l-i mechûle الثَّانِي 
mahsûstur. 

Ve Mi§bâ√’ın beyânına göre nâkaya 
mahsûs değildir, belki cemî¡-i behâ™im 
vaz¡ını müştemildir. Ve Nihâye’de dahi 
bu gûne mersûmdur. Ve ondan ism ٌنِتَاج 
[nitâc]dır ٌكِتَاب [kitâb] vezninde. Ve vaz¡-ı 
haml eden behîmeye ٌمَنْتُوجَة [mentûcet] ve 
veledine ٌنَتِيجَة [netîcet] ve mâmîlik eden 

lemez ola; yukâlu: ِرَجُلٌ مِنْبَجٌ أيَِ الْمُعْطِي بِلِسَانِه 
مَا لاَ يَفْعَلُهُ
-Tepeye de (fetehâtla) [en-nebecet] اَءنَّبَبَةُ
nir, ٌأكََمَة [ekemet] ma¡nâsına. Cem¡i ٌنِبَاج 
[nibâc] gelir nûn’un kesriyle.

-vez [âricet»] خَارِجَةٌ) [en-nâbicet] اءَنَّابِبَةُ
ninde) Âfet ve dâhiye ma¡nâsınadır. Ve 
Câhiliyyet ehline mahsûs bir ta¡âm adıdır 
ki deve tüyünü süt içre vaz¡ edip tamâm 
ıslanıp yumuşadıktan sonra ekl ederler idi 
ve ona ٌنَبِيج [nebîc] dahi denir ٌأمَِير [emîr] 
vezninde.

بَجُ نَأ  vezninde ve [a√med] أحَْمَدُ) [el-enbec] اَلأأ
bâ’nın kesriyle de câ™izdir) Enbe-i Fârisî 
mu¡arrebidir ki Hindistân’a mahsûs bir şe-
cerin semeridir ve bu ismle ma¡rûftur.

بَاجُ نأ ِ  Halt-ı (hemzenin kesriyle) [el-inbâc] اَلإأ
kelâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْبَج 
جُلُ إِذَا خَلَطَ فِي كَلامَِهِ -Ve dâ™imâ tepeler üze الرَّ
re oturur olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْبَج 
بَاجِ أيَِ اْلكَامِ فُلانٌَ إِذَا قَعَدَ عَلَى النِّ
-Kara kıl (zammeteynle) [en-nubuc] اَءنُّبُجُ
dan olan ُغَرَائِر [πarâ™ir]e, ya¡nî harâr ta¡bîr 
olunan zarflara denir.

جُ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebc] اَءنَّبأ
sükûnuyla) Yaradan irin çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَبْجًا  الْقَيْحَةُ   نَبَجَتِ 
لِ إِذَا خَرَجَتْ  Ve الْبَابِ اْلوََّ

جٌ -Şol koğalık ve hasır otu dedik [nebc] نَبأ
leri ota denir ki gemi tahtalarının aralık-
larına tıkayıp kalafat ederler; ¡Arabistân 
gemilerinde ederler, bu diyârlarda keten 
ile ettikleri gibi.

لٌ) [et-tenebbuc] اءَتَّنَبُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

تِبَاجُ نأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intibâc] اَلإأ
de) ¡Uzv veremlenip şişmek ma¡nâsınadır; 
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-netûc] اَءنَّتُوجُ
İntâc-ı evvelden masûgdur gayr-i kıyâs 
üzere, hemân doğurmak üzere olan kıs-
rağa ve sâ™ir behîmeye denir. Ve bunda 
kıyâs olan ٌمُنْتِج [muntic] olmaktır ٌمُحْسِن 
[mu√sin] vezninde, lâkin kıyâsa muhâlif 
vârid olmuştur; yukâlu: ٌهِيَ نَتُوجٌ وَلاَ يقَُالُ مُنْتِج 
وَقَالوُا لَيْسَ فِي الْكَلامَِ “أفَْعَلَ وَهِيَ فَعُولٌ” إِلاَّ هَذَا
تِجُ نأ َُ -veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mentic] اَءأ
de) İsm-i zamândır, davar doğurup döl 
dökecek vakte denir; yukâlu: َِحَانَ مَنْتِجُهَا أي 
الْوَقْتُ الَّذِي تُنْتِجُ فِيهِ
-veznin [velîcet] وَلِيجَةٌ) [en-netîcet] اَءنَّتِيبَةُ
de) Döle denir, Fârisîde zih ve zâd denir. 
Cem¡i ُنَتَائِج [netâ™ic] gelir. Mantıkîyyûnun 
sugrâ ve kübrâ iktirânından hâsıl olan ka-
ziyyeye ٌنَتِيجَة [netîcet] ıtlâk eylemeleri bu 
ma¡nâdandır. Ve ¡Arablar, hem-zâd olan 
hayvânâta ُنَتَائِج [netâ™ic] ıtlâk ederler, bir 
senenin netîce ve velîdeleri olmak hase-
biyle; tekûlu: ٍغَنَمِي نَتَائِجُ أيَْ فِي سِنٍّ وَاحِدَة
تِتَاجُ نأ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intitâc] اَلإأ
Gebe hayvân kendi başına bir nâ-ma¡lûm 
yere varıp doğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِنْتَتَجَتِ النَّاقَةُ إِذَا ذَهَبَتْ عَلَى وَجْهِهَا فَوَلَدَت 
حَيْثُ لاَ يعُْرَفُ مَوْضِعُهَا
لٌ) [et-tenettuc] اَءتَّنَتُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Doğuran hayvân veled çıkmak için 
nefesini kısıp sıkıntılanmak ma¡nâsınadır 
ki Türkîde iğinmek ta¡bîr olunur kâf-ı 
¡acemîyle; yukâlu: ْرَت تَزَحَّ إِذَا  النَّاقَةُ   تَنَتَّجَتِ 
لِيَخْرُجَ وَلَدُهَا
تَبَةُ نأ ُِ -vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mintecet] اَءأ
ninde) Dübüre ıtlâk olunur, ihrâc-mâ-fi’l-
batn eylediği için.

]ن ث ج[
ثَبَةُ نأ ُِ  â-yı müsellese ile&) [el-min&ecet] اَءأ

kimseye ٌنَاتِج [nâtic] denir; yukâlu: نَتَجَهَا نَتْجًا 
وَلَدَهَا إِذَا  ضَرَبَ  بَابِ   Ve bu fi¡lde asl olan مِنْ 
iki mef¡ûle ta¡diye eylemektir; yukâlu: 
وَلَدًا وَلَدًا Zîrâ نَتَجَهَا   ma¡nâsınadır. Ve وَلَّدَهَا 
gâh olur ki binâ-i mef¡ûl olup fâ¡ili hazf ve 
mef¡ûl-i evveli fâ¡il makâmına ikâme olun-
makla behîme için tasrîf olunur; yukâlu: 
وَضَعَتْهُ إِذَا  وَلَدًا  النَّاقَةُ   Ve ba¡zen mef¡ûl-i نتُِجَتِ 
sânî dahi mahzûf olur, infihâma binâ™en; 
yukâlu: ُاة الشَّ  Ve mef¡ûl-i evvel hazf نتُِجَتِ 
olunup mef¡ûl-i sânî fâ¡il makâmına kâ™im 
olmak da câ™izdir; fe-yukâlu: ُالْوَلَد  ve نتُِجَ 
kad yukâlu: عَلَى لِلْفَاعِلِ  بِالْبِنَاءِ  وَلَدًا  النَّاقَةُ   نَتَجَتِ 
حَمَلَتْ أوَْ  وَلَدَتْ   Ve Muzhir’de beyân مَعْنَى 
olunduğu üzere ibtidâ™ mebnî-li’l-mef¡ûl 
olarak vârid olmuştur. İbn ¢uteybe, 
Edebu’l-kâtib nâm kitâbında onun için 
bâb-ı mahsûs ¡akd eylemiştir. Her birine 
im¡ân ve dikkat olundukta birer nükte bul-
mak mümkindir. Meselâ İşbu ٌنِتَاج [nitâc] 
mâddesinde ¡âdetâ mâmî ¡ameliyle sûret-
yâb olmakla hayvânın o bâbda aslâ med-
hali olmadığına i¡tibâr olunur. İntehâ.

جُ  nûn’un fethi ve tâ’nın) [en-netc] اءَنَّتأ
sükûnuyla) Koyun ve nâka misil-
li hayvânâtı ebelik edip doğurtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَتْجًا  أهَْلُهَا  النَّاقَةَ   نَتَجَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَلَدَهَا فَهُوَ نَاتِجٌ
تَاجُ نأ ِ -hemzenin kesriy) [el-intâc] اَلإأ
le) Bu dahi behâ™im kısmı doğurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى النَّاقَةُ   أنُْتِجَتِ 
وَضَعَتْ إِذَا  الْمَجْهُولِ  -Ve davarın doğur بِنَاءِ 
mak zamânı gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِنْتَاجًا لِلْفَاعِلِ  الْبِنَاءِ  عَلَى  الْفَرَسُ   أنَْتَجَتِ 
نَتَاجُهَا حَانَ  -Ve bir kimse katında doğur إِذَا 
mak üzere olan nâka olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأنَْتَجَ الْقَوْمُ إِذَا كَانَتْ عِنْدَهُمْ إِبِلٌ حَوَامِلُ تُنْتَج 
Burada deveye tahsîs eksere mebnîdir.
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vezninde) Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا  عَنْهُ  فُلانًَا   Ve tahrîk نَجْنَجَ 
edip çalkamak ve sarsmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا   Ve bir husûsa نَجْنَجَهُ 
derûnunda kasd edip lâkin ¡azm ve 
mübâşeret eylemeyip tereddüd üzere ol-
mak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
عَلَيْهِ يَعْزِمْ  وَلَمْ  بِهِ  هَمَّ  إِذَا  المَْرَ  فُلانٌَ  -Ve de نَجْنَجَ 
veleri tekrâr-be-tekrâr havuz üzere çevirip 
döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَجْنَج 
دَهَا عَلَى الْحَوْضِ إِذَا رَدَّ -Ve bir korku vak اْلِبِلَ 
tinde ârâm eylemeyip beri öte gezinip olta 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  نَجْنَجَ 
الْفَزَعِ عِنْدَ  جَالَ   Ve bedevî tâ™ifesi yaylak إِذَا 
merg-zârda yaylayıp ba¡dehu sular üze-
re konmağa ¡azm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَزَمُوا ثمَُّ  الْمَرْتَعِ  فِي  صَافُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   نَجْنَجَ 
رِ الْمِيَاهِ عَلَى تَحَضُّ
نجُُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tenecnuc] اَءتَّنَبأ
ninde) Deprenip çalkanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve mütehay تَنَجْنَجَ 
yir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَجْنَج 
جُلُ إِذَا تَحَيَّرَ  [™istir«â] إِسْتِرْخَاءٌ Cevherî bunu الرَّ
ma¡nâsıyla tefsîr eylemekle galat eyle-
miştir, zîrâ o ٌتَبَجْبُج [tebecbuc] kelime-
sidir bâ™eyn-i muvahhadeteynle. Şârih 
der ki İbn Fâris dahi Cevherî gibi beyân 
eylemiştir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [en-necûc] اَءنَّبُوجُ
de) Sür¡at ma¡nâsına olan ٌّنَج [necc]-i 
mezkûrdan fa¡ûldur, serî¡ ma¡nâsınadır.

]ن خ ج[
جُ  nûn’un fethi ve «â-yı) [en-na«c] اَءنَّبأ
mu¡cemenin sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَخْجًا الْمَرْأةََ  جُلُ  الرَّ  نَخَجَ 
بَاضَعَهَا إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  -Ve sel suyu dere مِنَ 
nin kenârlarına çarpılmakla gürüldemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْلُ فِي الْوَادِي إِذَا  نَخَجَ السَّ

 vezninde) Dübüre ıtlâk [mikneset] مِكْنَسَةٌ
olunur, nesc-mâ-fi’l-batn, ya¡nî ihrâc-ı 
fazalât eylediği için. Pes ٌنَثْج [ne&c] ihrâc 
ma¡nâsına olur. Bu ma¡nâdandır ki ¡Arab-
lar مِنْثَجًا فُلانٌَ  -vez [minber] مِنْبَرٌ derler خَرَجَ 
ninde, سَلْحًا يَسْلَحُ  وَهُوَ   Ya¡nî “Sıçarak خَرَجَ 
çıktı taşraya” ma¡nâsına. Esâs’ta bu, tâ-yı 
fevkiyye ile َقَعَدَ مِنْثَجًا أيَْ قَاضِيًا حَاجَتَهُ فَكَأنََّهُ جَعَل 
.unvânıyla mersûmdur¡ ذَلِكَ نَتَاجًا لَهُ

 nûn’un fethi ve &â’nın) [en-ne&c] اَءنَّثأجُ
sükûnuyla) Bir adamın karnına bıçak 
ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَطْنَه  نَثَجَ 
ينِ نَثْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَجَأهَُ كِّ بِالسِّ
ثأجُ -Şol kor (nûn’un kesriyle) [en-ni&c] اَءنِّ
kak bî-zehre kimseye denir ki aslâ kendi-
den hayr ve menfa¡at ve bir işe yaramak 
mutasavver olmaya.

سُوَيْدٍ (zammeteynle) [en-nu&uc] اَءنُّثجُُ اتُ   أمَُّ
[ummâtu suveyd] ma¡nâsınadır ki dübür 
ve mak¡adlardan kinâyedir. ٍأمُُّ سُوَيْد [ummu 
suveyd] mak¡adın künyesidir.

ثَاجُ تِنأ اأ ِ  Mahmûl olan yün [el-istin&âc] اَلإأ
denklerinin birisi gevşeyip salkımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعِدْلَيْنِ  أحََدُ   إِسْتَنْثَجَ 
اسْتَرْخَى

]ن ج ج[
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necc] اءَنَّجُّ
teşdîdiyle) ve

-Çı (nûn’un fethiyle) [en-necîc] اَءنَّبِيجُ
ban ve yara makûlesinin içinde olan çirk 
ve irin seyelân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا وَنَجِيجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تِ الْقُرْحَةُ نَجًّ  نَجَّ
 قُرْحَةٌ mecâzen [isâlet] إِسَالَةٌ [Ve] سَالَتْ بِمَا فِيهَا
[…ur√at]a isnâd olunmuştur. Ve sür¡atle 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  نَجَّ 
أسَْرَعَ فَهُوَ نَجُوجٌ
نَبَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-necnecet] اَءنَّبأ



جُ َْ اَءنَّيأ 1063BÂBU’L-CÎM 

Ve koğucuya denir, nemmâm ma¡nâsına. 
Ve eşkin soy nâkaya denir. Ve sür¡at ve 
tereddüd ile yelmek ma¡nâsınadır, ya¡nî 
bir düzeye yelmeyip beri öte sür¡atle yelip 
yopurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  عَدَا 
دٍ عَدْوًا نَيْرَجًا أيَْ بِسُرْعَةٍ وَتَرَدُّ
جَةُ ََ -vez [nevrecet] نَوْرَجَةٌ [en-neyrecet] اَءنَّيأ
ninde ve mürâdifidir ki ânifen beyân 
olundu. Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَيْرَجَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
نأجُ ََ ي

 nûn’un kesri ve râ’nın) [en-nîrenc] اَءنِّ
fethiyle) Sihr ve efsûna şebîh bir gûne 
ahz ve telbîse ismidir, sihr cümlesinden 
değildir. İşbu ٌنِيرَنْج [nîrenc] nîreng-i Fârisî 
mu¡arrebidir. Ve bu, sihrin ve sîmiyânın 
gayrıdır. Bunun mâddesi çabukluktur ve 
ba¡zı edhân ve ebhire ile suver-i ¡acîbe 
izhâr eylemektir ve ona göz bağcılık 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َوَهُو يرَنْجَ  النِّ يَعْرِفُ   هُوَ 
حْرِ وَلَيْسَ بِهِ  Hâlen bu diyârlarda ona أخَْذٌ كَالسِّ
hayâl-bâz ve hokka-bâz ta¡bîr olunur. 
Ba¡zı verâ-yı ¡aklda a¡mâl izhâr ederler. 
Ve bu sîmiyâdan başkadır, zîrâ sîmiyâ™ 
havâssa müte¡alliktir.

 (râ’nın fethiyle) [en-nârenc] اَءنَّارَنأجُ
Nâreng-i Fârisî mu¡arrebidir ki semer-i 
ma¡rûftur, turunc ta¡bîr olunan meyvedir, 
portakala ıtlâk olunur. Fârisîde turunca ve 
portakala bâleng ve ağaç kavununa turunc 
denir. Ve ¡Arabîde ağaç kavununa ٌّأتُْرُج [ut-
rucc] denir.

]ن ز ج[
جُ أْ  nûn’un fethi ve zâ-yı) [en-nezc] اَءنَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Raks eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَزَجَ الْغُلامَُ نَزْجًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا رَقَصَ اْلوََّ
جُ َْ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [en-neyzec] اَءنَّيأ
de) Lahm-ı zâ™idi uzun ve sivri olan ¡avret 

تَ وَصَوَّ الْوَادِي  سَنَدِ  فِي   Mü™ellif burada اصْطَدَمَ 
يْلُ وَتَصْوِيتُهُ فِي سَنَدِ الْوَادِي  ibâretiyle tefsîr¡ وَالسَّ
eylemekle ُوَتَصْوِيتُه يْلُ   kavli, nuhâtın وَالسَّ
وَكَرَمُهُ زَيْدٌ   ,kavlleri bâbındandır أعَْجَبَنِي 
tahsîsi müfîddir, inşâ™allahu ta¡âlâ, dâl 
bâbında ”ف،ر،ن،د“ mâddesinde bu terkîb 
tafsîl olunur. Ve kuyu içre kovayı dol-
mak için beri öte çalıp tahrîk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لْوَ إِذَا حَضْحَضَهَا  نَخَجَ الدَّ
-Ve mak¡ad seslenmek, ya¡nî zartala فِي الْبِئْرِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َت نَخَجَ اِسْتُهُ إِذَا صَوَّ
تِنأبَاجُ اأ ِ  Pek nesne [el-istin«âc] اَلإأ
mülâyemet peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيْءُ أوَِ الْمَكَانُ إِذَا لانََ بَعْدَ صَلابََة إِسْتَنْخَجَ الشَّ
-veznin [velîcet] وَلِيجَةٌ) [en-na«îcet] اَءنَّبِيبَةُ
de) Sütün ibtidâ kere yağı alındıktan sonra 
tulum ile deveye tahmîl olunup mahalline 
varınca hareketinden müceddeden tekev-
vün eden yufkaca kere yağına ıtlâk olunur.

]ن ر ج[
رَجُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [en-nevrec] اَءنَّوأ
de) Saban demirine denir ki çiftçi âletidir, 
 dahi derler. Ve ıssı vaktte [neyrec] نَيْرَجٌ
ovada görünen serâba denir. Ve harman-
cıların döğen ve harman arabası ve cercer 
ta¡bîr ettikleri âlete denir ki onunla har-
man döverler, gerek tahtadan ve gerek de-
mirden olsun.

رَجَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [en-nevrecet] اَءنَّوأ
vezninde) Beri öte olta ile gelip gitmek 
ma¡nâsınadır. Ve bu koğuculukta dahi 
isti¡mâl olunur ki beriye öteye gelip gi-
dip nakl-i kelâm eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: نَوْرَجَ فُلانٌَ إِذَا اخْتَلَفَ إِقْبَالاً وَإِدْبَارًا وَكَذَا فِي 
الْكَلامَِ وَهِيَ النَّمِيمَةُ وَالْمَشْيُ بِهَا
جُ ََ  vezninde [nevrec] نَوْرَجٌ [en-neyrec] اَءنَّيأ
ve mürâdifidir ki saban demirine denir. 
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 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nesîc] اَءنَّسِيجُ
Fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür ki ٌمَنْسُوج [mensûc] 
ma¡nâsınadır. Ve ¡Arablar “Filân adamın 
¡ilm ve ma¡rifette yâhûd hüner ve sa¡nata 
nazîri yoktur, bî-hemtâdır” diyecek yerde 
وَحْدِهِ نَسِيجُ   derler, zîrâ bir sevb ziyâde هُوَ 
fâhir olsa kimse onun minvâli üzere 
âherini nesc eyleyemez.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nesûc] اَءنَّسُوجُ
Şol nâkaya ıtlâk olunur ki be-gâyet rıfk ve 
sühûlet üzere hemvâr meşy eder olmakla 
üzerinde olan yük hareket ve ıztırâb ey-
lemez ola, ¡alâ-kavlin şol nâkaya denir ki 
tünd ve şedîd yürür olmakla üzerinde olan 
yükü omuzu başına silkip atar ola; yukâlu: 
الَّتِي أوَِ  الْحِمْلُ  عَلَيْهَا  يَضْطَرِبُ  كَانَتْ لاَ  إِذَا  نَسُوجٌ   نَاقَةٌ 
ةِ سَيْرِهَا مُهُ إِلَى كَاهِلِهَا لِشِدَّ تُقَدِّ
 (zammeteynle) [en-nusuc] اَءنُّسُجُ
Seccâdelere ıtlâk olunur; ُنَسِيج [nesîc] 
müfredidir.

]ن ش ج[
 nûn’un ve şîn-i) [en-neşec] اَءنَّشَجُ
mu¡cemenin fethiyle) Su akıntısına de-
nir, mecrâ-yı mâ™ ma¡nâsına. Cem¡i ٌأنَْشَاج 
[enşâc] gelir.

 Sesini (nûn’un fethiyle) [en-neşîc] اَءنَّشِيجُ
çıkarmayıp min-gayri nehîbin boğula-
rak ve bükâ™ boğazında tıkanıp kısılarak 
ağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: الْبَاكِي  نَشَجَ 
مِنْ حَلْقِهِ  فِي  بِالْبُكَاءِ  غُصَّ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   نَشِيجًا 
انْتِحَابٍ -Ve eşek, âvâzını izhâr eyleme غَيْرِ 
yip sadrında gir gir döndürerek okramak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َنَشَج 
دَ صَوْتَهُ فِي صَدْرِهِ -Ve tulum ve ten الْحِمَارُ إِذَا رَدَّ
cere makûlesinin içinde olan nesne vakır 
vakır kaynamak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُقُّ إِذَا غَلَى مَا فِيهِ حَتَّى سُمِعَ لَه  نَشَجَ الْقِدْرُ وَالزِّ
 Ve hânende iki âvâzesinin miyânını صَوْتٌ

fercine denir; yukâlu: َالنَّيْزَجِ وَهُو  لاَ حَلاوََةَ فِي 
جَهَازُ الْمَرْأةَِ إِذَا كَانَ نَازِيَ الْبَظْرِ طَوِيلَهُ

]ن س ج[
جُ  nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesc] اءَنَّسأ
sükûnuyla) Dokumak ma¡nâsınadır, ör-
mek dahi onda dâhildir; yukâlu: َنَسَجَ الثَّوْب 
إِذَا حَاكَهُ لِ   Ve kelâma نَسْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالوََّ
tenâsük ve tenâsüble zînet ve hüsn-i nizâm 
u kıyâfet vererek düzüp koşmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُصَه لَخَّ إِذَا  الْكَلامََ   نَسَجَ 
رَهُ  Ve bir mahal üzere tûlen ve ¡arzan وَزَوَّ
iki türlü yel esmek ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur, gûyâ ki luhme ve sedâ ile nesc-i sevb 
eder; yukâlu: ِبْعَ إِذَا تَعَاوَرَتْهُ رِيحَان يحُ الرِّ  نَسَجَتِ الرِّ
بْعَ :ve yukâlu طوُلاً وَعَرْضًا يحَانِ تَنْسِجَانِ الرِّ اَلرِّ
اجُ ادٌ) [en-nessâc] اَءنَّسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bez ve alaca dokuyan çulhaya denir. 
Ve örücüye denir, gerek zırh ören ve ge-
rek sâ™ir nesne ören olsun. Ve yalancıya 
ıtlâk olunur, nesc-i kelâm eylediği için.

اجَةُ -Do (nûn’un kesriyle) [en-nisâcet] اَءنَّسَّ
kuyuculuk ve örücülük san¡atına denir.

نأسَجُ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mensec] اَءأ
de) ve 

نأسِجُ َُ -veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mensic] اَءأ
de) İsm-i mekândır, nessâc kâr-hânesine 
denir.

نأسَجُ ُِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-minsec] اَءأ
de) Şol âlettir ki dokumak için üzerine bez 
çekilir, Türkîde dest-gâh muharrefi tezgâh 
ta¡bîr olunur. Şârih der ki ٌمِنْسَج [minsec] 
çulha tarağına da ıtlâk olunur. Ve 

سِ ََ َّ اءأ -Atın omu [minsecu’l-feres] مِنأسَجُ 
zu başından aşağıya ya¡nî küreği altına 
ıtlâk olunur, iki taraflı sinirler ve damarlar 
orada birbirine kavuşup müntesic olduğu 
için.
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جُ نَضِّ ُُ ثٌ) [el-muna∂∂ic] اَءأ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Zikr olunan nâkaya denir.

نأضَاجُ ُِ -vez [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-min∂âc] اَءأ
ninde) Kebâb şişine denir, ٌود  [seffûd] سَفُّ
ma¡nâsına.

]ن ع ج[
-nûn’un ve ¡ayn’ın fethiy) [en-na¡ac] اَءنَّعَجُ
le) ve 

-Ak nes (zammeteynle) [en-nu¡ûc] اَءنُّعُوجُ
nenin aklığı kar gibi hâlis ve sâfî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَنعُُوجًا نَعَجًا  اللَّوْنُ   نَعَجَ 
لِ إِذَا خَلُصَ بَيَاضُهُ  Ve مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

 Semirmek (fethateynle) [na¡ac] نَعَجٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَعَجًا  الْبَعِيرُ   نَعِجَ 
سَمِنَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ -Ve koyun etini yemek الْبَابِ 
ten yüreğe tohme gibi sıklet ¡ârız olmak 
ma¡nâsınadır. A¡râb tâ™ifesi deve etine 
me™lûf olmalarıyla koyun etini istiskâl 
eder; yukâlu: َأْنِ فَثَقُل جُلُ إِذَا أكََلَ لَحْمَ الضَّ  نَعِجَ الرَّ
عَلَى قَلْبِهِ
-Düz ve toprağı yumu [en-nâ¡icet] اَءنَّاعِبَةُ
şak yere denir. Ve ak tüylü nâkaya denir 
ve cüst ve çabuk revende nâkaya denir. Ve 
şol nâkaya denir ki üzerinde ٌنِعَاج [ni¡âc]-ı 
vahş ya¡nî gâv-ı kûhî sayd olunur ola; 
ziyâdesiyle çabuk olduğundan neş™et eder.

بَةُ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [en-na¡cet] اَءنَّعأ
Dişi koyuna denir. Cem¡i ٌنِعَاج [ni¡âc] gelir 
nûn’un kesriyle ve ٌنَعَجَات [na¡acât] gelir 
fetehâtla. Şârihin beyânına göre bunun 
lafzından müzekkeri yoktur. Müzekkeri 
 dişi [ikrişet¡] عِكْرِشَةٌ dır, niteki[a™n∂] ضَأْنٌ
tavşana ve ٌلَقْوَة [la…vet] dişi ¡ukâb kuşuna 
mahsûstur. Ve ¡Arablar bakar-ı vahşîye 
مْلِ -ıtlâk ederler. Müf [ni¡âcu’r-reml] نِعَاجُ الرَّ
redi ٌنَعْجَة [na¡cet]tir ki ِمْل -na¡cetu’r] نَعْجَةُ الرَّ
reml] derler ve bakar-ı vahşîden gayrıya 

bir mikdâr fasl edip evvelki âvâzeyi nag-
me ile uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشَج 
صَوْتَهُ مَدَّ  يَعْنِي  وَمَدَّ  وْتَيْنِ  الصَّ بَيْنَ  فَصَلَ  إِذَا   الْمُطْرِبُ 
 Ve kurbağa kısmı ağızını açmayıp بِالنَّغْمَةِ
sesini boğazında terdîd eyleyerek vırak 
vırak ötmek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُدَ نَقِيقَه فْدَعُ إِذَا رَدَّ نَشَجَ الضِّ
 (nûn’un zammıyla) [en-Nûşecân] اَءنُّوشَبَانُ
Bir kabîle yâhûd bir belde adıdır.

]ن ض ج[
جُ  nûn’un zammı ve ∂âd-ı) [en-nu∂c] اَءنُّضأ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

جُ  (nûn’un fethiyle) [en-na∂c] اَءنَّضأ
Meyvevât makûlesi gereği gibi puhte olup 
nisâbını bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَنَضْجًا  نضُْجًا  وَاللَّحْمُ  التَّمْرُ   نَضِجَ 
-Mi§bâ√’ta bunlar ism olmak ve masأدَْرَكَ
darı ٌتَعَب [ta¡ab] vezninde olmak üzere 
mersûmdur. Ve gebe nâkanın senesi ge-
çip henüz hâmil olarak kalmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: نَضِجَتِ النَّاقَةُ بِوَلَدِهَا إِذَا 
نَةَ وَلَمْ تُنْتَجْ جَاوَزَتِ السَّ
ve [en-na∂îc] اَءنَّضِيجُ

 İsm-i fâ¡ildir, gereği gibi [en-nâ∂ic] اَءنَّاضِجُ
puhte olup nisâbını bulmuş et ve meyve 
makûlesine denir. Ve re™y ve tedbîri metîn 
ve kâmil olan adama ¡Arablar ِأْي الرَّ  نَضِيجُ 
[na∂îcu’r-re™y] ıtlâk ederler; yukâlu: َهُو 
أْيِ أيَْ مُحْكَمُهُ نَضِيجُ الرَّ
نأضَاجُ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-in∂âc] اَلإأ
nesneyi gereği gibi pişirip nisâbını bul-
durmak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا  أنَْضَجْتُهُ 
جَعَلْتَهُ نَضِيجًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tan∂îc] اَءتَّنأضِيجُ
Bu dahi nâkanın sene-i vilâdeti geçip he-
nüz hâmil kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَتِ النَّاقَةُ بِوَلَدِهَا تَنْضِيجًا بِمَعْنَى نَضِجَتْ نَضَّ
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me™hûzdur.

يجُ ِّّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [en-niffîc] اَءنِّ
Islâh için miyâne-i kavme duhûl ve tevas-
sut eden ecnebî adama denir, ¡alâ-kavlin 
miyâne-i kavme dâhil olup ne ıslâh ve ne 
ifsâd eden adama denir. Cem¡i ٌنفُُج [nufuc] 
gelir zammeteynle.

-vez [âricet»] خَارِجَةٌ) [en-nâficet] اَءنَّافِبَةُ
ninde) Kesîrü’l-matar olan sehâbeye de-
nir, ¡âdetâ bâ¡is-i matar olan rîh ismiyle 
müsemmâdır. Ve 

 Eyegü kemiklerinin arka [nâficet] نَافِبَةٌ
tarafına gelen ucuna denir; ُنَوَافِج [nevâfic] 
cem¡idir. Ve kız evlâdına ıtlâk olunur, ٌبِنْت 
[bint] ma¡nâsına. Ve bu zikr olunan ref¡ 
ma¡nâsından me™hûzdur ki tekbîr ve tevsî¡i 
mutazammındır. Mihr akçesiyle pederinin 
mâlını mürtefi¡ ve mu¡azzam eylemekle 
ıtlâk olunmuştur, zîrâ A¡râb tâ™ifesi mihri 
alıp kızı ¡uryân teslîm ederler. Ve 

 Misk kabına denir ki misk [nâficet] نَافِبَةٌ
göbeği olacaktır. Ve bu, nâfe-i Fârisî 
mu¡arrebidir, lâkin Mi§bâ√ ¡Arabiyyetine 
zâhib olmuştur. Ve 

 Tünd ve şedîd zuhûr eden [nâficet] نَافِبَةٌ
yele denir.

يبَةُ ِّ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nefîcet] اَءنَّ
de) Yaya denir.

اجَةُ َّ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-nifâcet] اَءنِّ
de) Câmenin yenleri altında olan mu-
rabba¡ ruk¡aya denir ki yen kapağı ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٌرَقَعَ الثَّوْبَ بِنِفَاجَةٍ وَهِيَ رُقْعَةٌ مُرَبَّعَة 
تَحْتَ الْكُمِّ
اجَةُ َّّ انَةٌ) [en-nuffâcet] اَءنُّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) ve

بَةُ أّ  (nûn’un zammıyla) [en-nufcet] اَءنُّ
Câme tîrîzine denir, tevsî¡-i sevb eylediği 

ıtlâk eylemezler. Ve 

بَةٌ  Esâmîdendir: Ebû Na¡ce [Na¡cet] نَعأ
meşâhîr-i şu¡arâdan ~âli√ b. ◊ubeyl 
künyesidir. Ve A«nes b. Na¡ce el-Kelbî 
kezâlik şu¡arâdandır.

عَاجُ نأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-in¡âc] اَلإأ
kimsenin devesi semirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأنَْعَجَ الْقَوْمُ إِذَا سَمِنَتْ إِبِلُهُم
عِجٌ  (vezninde [meclis] مَجْلِسٌ) [Men¡ic] مَنأ
Bir mevzi¡ adıdır. Cevherî vehmine mebnî 
feth-i ¡ayn’la zabt eylemiştir.

]ن ف ج[
جُ أّ  nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefc] اَءنَّ
sükûnuyla) ve

بَانُ َّ  Tavşan (fetehâtla) [en-nefecân] اَءنَّ
yerinden sıçrayıp atılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا  نَفَجَ اْلرَْنَبُ نَفْجًا وَنَفَجَانًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Gerçi usûl-i mevcûdede vech-i mezkûr ثَارَ
üzere ٌأرَْنَب [erneb] ile temsîl olunup lâkin 
Mi§bâ√’ta نفُُوجًا وَغَيْرُهُ  اْلرَْنَبُ   unvânıyla¡ نَفَجَ 
mersûmdur. Ve 

جٌ أّ  Yavru yumurtadan çıkmak [nefc] نَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وجَةُ  الْفَرُّ  نَفَجَتِ 
-Ve bir nesneyi yukarı kal خَرَجَتْ مِنْ بَيْضَتِهَا
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالثَّدْي  نَفَجَ 
رَفَعَهُ إِذَا  -Ba¡zılar bunu bir nesne bü الْقَمِيصَ 
yümekle ve şişmekle üzerinde olan şey™i 
yukarı kaldırmağa tahsîs eylediler, misâl-i 
mezbûr gibi. Ve 

جٌ أّ  Yel şiddet ve kuvvetle zuhûr [nefc] نَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيح الرِّ  نَفَجَتِ 
ةٍ إِذَا جَاءَتْ بِقُوَّ
اجُ َّّ ادٌ) [en-neffâc] اءَنَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

جُ ِّ تَ نأ ُُ  dan[intifâc] إِنْتِفَاجٌ [el-muntefic] اءُأ
ism-i fâ¡il bünyesiyle şişkin mütekebbir 
kimseye ıtlâk olunur; ref¡ ma¡nâsından 
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جُ ُّّ لٌ) [et-teneffuc] اَءتَّنَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ¡Uhde-i vüs¡ünde olmayan mefâhir 
ile beyhûde ve fodulâne lâf ve güzâfla te-
meddüh ve iftihâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا افْتَخَرَ بِمَا لَيْسَ عِنْدَه جَ الرَّ تَنَفَّ
اجُ َّ تِنأ اأ ِ  Bir nesneyi ihrâc [el-istinfâc] اَلإأ
ve izhâr eylemek ma¡nâsınadır ki ref¡ 
ma¡nâsından me™hûzdur; tekûlu: الَّذِي  مَا 
اِسْتَنْفَجَ غَضَبَكَ أيَْ أظَْهَرَهُ وَأخَْرَجَهُ

]ن ف ر ج[
جُ َِ أّ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [en-nifric] اَءنِّ
ve

اجُ ََ أّ
ve [en-nifrâc] اَءنِّ

جَةُ َِ أّ ve [en-nifricet] اَءنِّ

اجَةُ ََ أّ
 (nûn’ların kesriyle) [en-nifrâcet] اَءنِّ

ve

جَاءُ َِ أّ -Kor (bu ma¡rife olarak) [™nifricâ] نِ
kak, bî-zehre ve cebân kimseye denir.

يجُ َِ أّ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [en-nifrîc] اَءنِّ
Çok sözlü, miksâr kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ نِفْرِيجٌ أيَْ مِكْثَارٌ
جَةُ ََ أّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [en-nefrecet] اَءنَّ
vezninde) Çok söyleyip ozanlık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْثَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  نَفْرَجَ 
الْكَلامََ

]ن ل ج[
يلَجُ  Şol iç (nûn’un kesriyle) [en-nîlec] اَءنِّ
yağı tütününe denir ki bedenine na¡l ke-
senler göğermek için onunla tütsü ederler. 
Zâhiren bu, nîle-i Fârisî mu¡arrebidir.

]ن م ذ ج[
وذَجُ ُُ -nûn’un ve ≠âl) [en-nemû≠ec] اَءنَّ
ı mu¡cemenin fethiyle) Numûde yâhûd 
numûne mu¡arrebidir. Bir nesnenin 
misâline denir ki örnek ta¡bîr olunur, 
ondan o nesnenin hâli ma¡lûm olur. 

için.

جُ ُّ  Sukalâ-i (zammeteynle) [en-nufuc] اَءنُّ
nâsa denir.

-vez [ta¡âşîb] تَعَاشِيبُ) [et-tenâfîc] اَءتَّنَافِيجُ
ninde) Câme tîrîzlerine denir, ُدَخَارِيص 
[da«ârî§] ma¡nâsına. Zâhiren ُشَعَارِير 
[şa¡ârîr] ve ُتَعَاشِيب [ta¡âşîb] gibi müfredi 
nâ-mesmû¡dur.

اجُ َّ نأ ِ  Süt (hemzenin kesriyle) [el-infâc] اَلإأ
sağarken kabı memeden ırakça tutmak 
ma¡nâsınadır, köpüğü kabarıp kalkmak 
için. Ve bu ٌإِلْبَاد [ilbâd] mukâbilidir ki me-
meye akreb tutmaktır; yukâlu: ُالْحَالِب  أنَْفَجَ 
رْعِ عِنْدَ الْحَلْبِ إِذَا أبََانَ اْلِنَاءَ عَنِ الضَّ

بَانِيُّ َّ نَأ ) [el-enfecâniyy] اَلأأ  أنَْبَجَانِيٌّ
[enbecâniyy] vezninde) Had ve 
endâzesinden ve muktezâ-yı sıfat ve ci-
billetinden hâric müfrit-bi’l-kavl olup 
dâ™imâ fahr ve mübâhât ve mevâ¡îd-i bî-
gâyât eder olan çene hamalı fodul ve boş 
boğaz kimseye denir; ref¡ ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: فِيمَا مُفْرِطٌ  أيَْ  أنَْفَجَانِيٌّ   هُوَ 
يَقُولُ
نَافِجُ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-menâfic] اَءأ
 ma¡nâsınadır ki ¡Arab [u@@âmât¡] عُظَّامَاتٌ
nisvânı büyük görünmek için kıçlarına 
bağladıkları kundaklara denir; ٌمَنْفَج [men-
fec] müfredidir.

حَقِيبَةِ اءأ جُ  ُّ -zamme) [nufucu’l-√a…îbet] نُ
teynle) Heybesi büyük demektir. Bu 
münâsebetle kıçı büyük olan ¡avrete ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُضَخْمَة أيَْ  الْحَقِيبَةِ  نفُُجُ   إِمْرَأةٌَ 
 Cem¡ bünyesi eczâ™ ve etrâf اْلرَْدَافِ وَالْمَآكِمِ
i¡tibârıyladır.

 İsm-i fâ¡il-i nesebîdir, iri [en-nâfic] اَءنَّافِجُ
ve bed sese ıtlâk olunur, savt-ı hamîr gibi; 
yukâlu: ٍصَوْتٌ نَافِجٌ أيَْ غَلِيظٌ جَاف
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أوَْضَحَهُ إِذَا  اْلمَْرَ   Ve yola sülûk eylemek نَهَجَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهَجَ الطَّرِيقَ إِذَا سَلَكَه
بَجُ نأ َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-menhec] اَءأ
de) ve

بَاجُ نأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-minhâc] اَءأ
ninde) Bunlar da açık ve belli yola denir, 
tarîk-i vâzıh ma¡nâsınadır.

 Bu dahi har (fethateynle) [en-nehec] اَءنَّبَجُ
har solumak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَهِج 
ابِعِ إِذَا بَهَرَ جُلُ نَهَجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
بَاجُ نأ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-inhâc] اَلإأ
nesne vâzıh ve ¡ayân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَضَح إِذَا  وَاْلمَْرُ  الطَّرِيقُ   Ve vâzıh أنَْهَجَ 
ve ¡ayân kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْهَج 
أوَْضَحَهُ إِذَا   Ve merkûbu olan dâbbenin اْلمَْرَ 
üzerine çok varmakla yorup solutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َابَّة الدَّ اكِبُ  الرَّ  أنَْهَجَ 
فَانْبَهَرَتْ عَلَيْهَا  سَارَ   Ve libâsı eskitmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْهَجَ الثَّوْبَ إِذَا أخَْلَقَه Ve 
libâs kendi eskimek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ve gerek [nehc] نَهْجٌ Gerek أنَْهَجَ الثَّوْبُ إِذَا بَلِيَ
.bu ma¡nâlarda mecâzdır [inhâc] إِنْهَاجٌ

بَاجُ تِنأ اأ ِ -Yol meslûk ola [el-istinhâc] اَلإأ
rak şâh-râh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَهْجًا صَارَ  إِذَا  الطَّرِيقُ   Ve bir kimsenin إِسْتَنْهَجَ 
meslekine sülûk eylemek ma¡nâsınadır; 
gerek hissî ve gerek ma¡nevî olsun; 
yukâlu: ُإِسْتَنْهَجَ فُلانٌَ سَبِيلَ فُلانٍَ إِذَا سَلَكَ مَسْلَكَه

]ن هـ ر ج[
جُ ََ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [en-nehrec] اَءنَّبأ
Vâsi¡ yola denir; yukâlu: ٌطَرِيقٌ نَهْرَجٌ أيَْ وَاسِع
جَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [en-nehrecet] اَءنَّبأ
vezninde) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَهْرَجَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

Kezâlik bir nesneden bir mikdâra dahi de-
nir ki onunla da o nesnenin hâl ve sıfatı 
müte¡ayyin olur. Meselâ çukanın örneği 
gibi ki çeşit ve mostra dahi ta¡bîr olunur. 
Ve bunda hemze ile ٌأنُْمُوذَج [unmû≠ec] de-
mek lahndır.

]ن و ج[
جُ -veznin [mevc] مَوْجٌ) [en-nevc] اَءنَّوأ
de) Bir kimse ¡amelinde riyâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ نَوْجًا إِذَا رَاءَى  نَاجَ الرَّ
أيَْ بِعَمَلِهِ
جَةُ -veznin [mevcet] مَوْجَةٌ) [en-nevcet] اءَنَّوأ
de) ٌزَوْبَعَة [zevba¡at] ma¡nâsınadır ki kasırga 
ta¡bîr olunan yele denir.

 .Esâmîdendir: Nâc b. Yeşkur b [Nâc] نَاجُ
¡Advân bir kabîledir ki ona niçe ¡ulemâ™ ve 
rüvât-ı ehâdîs mensûbdur.

]ن و ب ن د ج[
جَانُ ََ بَنأ  nûn’un ve) [en-Nevbendecân] اَءنَّوأ
bâ’nın ve dâl’ın fethiyle) Îrân’da Şâbûr 
vilâyetinin kasabası adıdır.

]ن هـ ج[
جُ  nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehc] اَءنَّبأ
sükûnuyla) Açık ve vâzıh yola denir; 
yukâlu: َأخََذَ النَّهْجَ أيَِ الطَّرِيقَ الْوَاضِح Ve masdar 
olur, har har solumak ma¡nâsına; yukâlu: 
نَفَسُهُ وَتَتَابَعَ  بَهَرَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَهْجًا  جُلُ  الرَّ  نَهَجَ 
Ve esvâbı eskitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve esvâb نَهَجَ الثَّوْبَ نَهْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أخَْلَقَهُ
kendi eskimek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَهَج 
ثَةَ الْهَاءِ إِذَا بَلِيَ  Ya¡nî hâ’nın harekât-ı الثَّوْبُ مُثَلَّ
selâsıyla ki bâb-ı sânî ve sâlis ve râbi¡den 
mutasarrıftır. Ve 

جٌ -Bir nesne ¡ayân ve âşikâr ol [nehc] نَبأ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّرِيق  نَهَجَ 
وَضَحَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَهْجًا   Ve ¡ayân وَالمَْرُ 
ve âşikâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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muktezâ-yı terkîb ٌثِيَابٌ مَوْثوُجَة sıkı ve muh-
kem olanına denmektir. Mü™ellif ُخْوَة  اَلرِّ
وَالنَّسْجِ  ibâretiyle tefsîr eylemekle¡ الْغَزْلِ 
vaz¡-ı mâddeye muhâliftir. Hattâ Esâs’ta 
النَّسْجِ مُحْكَمُ  أيَْ  وَثِيجٌ  -unvânıyla mübey¡ ثَوْبٌ 
yendir, meğer tekellüfle kesâfet sıfatı 
tahmîl oluna.

]و ج ج[
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecc] اَءأوَجُّ
teşdîdiyle) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا أسَْرَع ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ جُلُ وَجًّ  Ve وَجَّ الرَّ

 Bir devâ adıdır, Türkîde eğir [vecc] وَجد
dedikleri kök olacaktır. Ve bağırtlak ku-
şuna denir. Ve devekuşuna denir. Ve ‰â™if 
türâbında bir vâdî ismidir ki Mu√teri… 
ve U√ay√ideyn nâm iki dağ aralığın-
da vâki¡dir; ve minhu’l-hadîsu: ٍَوَطْأة  “آخِرُ 
أوَْقَعَهَا وَأخَْذَةٍ  غَزْوَةٍ  آخِرُ  يَعْنِي   ” بِوَجٍّ تَعَالَى  اللهُ   وَطِئَهَا 
ارِ كَانَتْ بِوَجٍّ يرُِيدُ غَزْوَةَ حُنَيْنٍ لاَ الطَّائِفِ  اللهُ تَعَالَى بِالْكُفَّ
Cevherî ibtidâ ٌّوَج [Vecc] ‰â™if’te bir bel-
de adıdır, demekle galat eyledi, sâniyâ 
murâd ‰â™if gazvesidir demekle galat 
eyledi. Ve ◊uneyn, Vecc hizâsında bir 
vâdîdir ve gazve-i ‰â™if’te kıtâl vâki¡ ol-
mamıştır. Mütercim der ki kütüb-i siyerde 
gazve-i ‰â™if âhir-i gazve-i nebevî olup 
gerçi gazve-i Tebûk hitâm-ı megâzîdir, 
lâkin onda harb ve kıtâl olmamak üzere 
mersûmdur. Ve 

 Şehr-i ‰â™if’in zemîni ismi [Vecc] وَجد
olup ¡Amâli…a’dan Vecc b. ¡Abdul√ayy 
nâm emîr oraya nâzil olmakla ismiyle 
müsemmâ olduğu musarrahtır. 

Şârih der ki bir niçe musahhah ve ¡atîk 
~i√â√ nüshalarında ِبِالطَّائِف  unvânında¡ وَادٍ 
müsebbet olduğu meşhûdumuz olmuştur. 
Bundan başka ekser-i ehl-i garîb gazve-i 
‰â™if’le beyân eylediler.

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ ج[
وَأأجُ -vâv’ın fethi ve hemze) [el-ve™c] اَءأ
nin sükûnuyla) Pek acıkmak, cû¡-ı şedîd 
ma¡nâsınadır.

]و ت ج[
وَتَّجُ ُُ  tâ-yı müsennât ile) [el-Muvettec] اَءأ
-vezninde) Livâ kurbün [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ
de bir mevzi¡dir.

]و ث ج[
وَثِيجُ  نَسِيجٌ â-yı müsellese ile&) [el-ve&îc] اَءأ
[nesîc] vezninde) Sımsıkı kalın ve tıknaz 
olan şey™e denir, gerek vücûd ve gerek 
sâ™ir nesne olsun; yukâlu: ٌشَيْءٌ وَثِيجٌ أيَْ كَثِيف 
وَمُكْتَنِزٌ
وَثَاجَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-ve&âcet] اَءأ
ninde) ٌوَثِيج [vesîc] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَان إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَثَاجَةً  يْءُ  الشَّ  وَثِجَ 
وَثِيجًا
تِيثَاجُ اأ ِ  Nebât kemâlini bulup [el-istî&âc] اَلإأ
ve çoğalıp gürlenmekle birbirine sarmaş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّبْتُ   إِسْتَوْثَجَ 

 Ve mâl ya¡nî devâbb ve عَلِقَ بَعْضُهُ بِبَعْضٍ وَتَمَّ
mevâşî çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَثرَُ إِذَا  الْمَالُ   Ve mâlı çoğaltmak إِسْتَوْثَجَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اسْتَكْثَر  إِسْتَوْثَجَ الرَّ
مِنَ الْمَالِ
تَثِبَةُ أَ ُُ  dan[îti&âc] إِيتِثَاجٌ) [el-mu™te&icet] اَءأ
ism-i fâ¡il bünyesiyle) Çayırı çok ve gür 
olan arza denir; yukâlu: ْأرَْضٌ مُؤْتَثِجَةٌ إِذَا كَانَت 
كَثِيرَةَ الْكَلَِ
ثوُجَةُ وأ َُ -İpliği ve dokunma [el-mev&ûcet] اَءأ
sı gevşek olan siyâba denir; yukâlu: ٌثِيَاب 
وَالنَّسْجِ الْغَزْلِ  رِخْيَةَ  كَانَتْ  إِذَا   Garîbdir ki مَوْثوُجَةٌ 
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boyun damarı ile ve ِوَدَجَان [vedecân] “du 
reg buved der-du sûy-i verîd”, ya¡nî ٌوَرِيد 
[verîd]in iki tarafında vâki¡ iki damar ile 
müfesserdir. Hülâsa ¡inde’l-ekser ٌوَرِيد 
[verîd]den başka iki damardır ki ¡inde’l-
gazab müntefih olurlar. Ve

 Sebeb ve vesîle ma¡nâsına [vedec] وَدَجٌ
isti¡mâl olunur; yukâlu: ٍَفُلان إِلَى  وَدَجِيٌّ   فُلانٌَ 
أيَْ سَبَبٌ وَوَسِيلَةٌ إِلَيْهِ
وَدَجَانِ  Vedec-i merkûmun [el-vedecân] اَءأ
tesniyesidir ki zikr olundu. Ve 

 ;İki birâdere ıtlâk olunur [vedecân] وَدَجَانِ
yukâlu: ِهُمَا وَدَجَانِ أيَْ أخََوَان
وِدَاجُ  Bu dahi (vâv’ın kesriyle) [el-vidâc] اَءأ
zikr olunan boyun damarına denir, ٌوَدَج 
[vedec] gibi.

جُ وَدأ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedc] اَءأ
sükûnuyla) Hayvânın ٌوَدَج [vedec] de-
dikleri zikr olunan damarını kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَدْجًا  ابَّةَ  الدَّ  وَدَجَ 
وَدَجَهَا قَطَعَ  إِذَا  الثَّانِي   Ve ıslâh eylemek الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَدَجَ بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا أصَْلَح
دِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevdîc] اَءتَّوأ
Bu dahi ٌوَدَج [vedec] dedikleri damarı kes-
mek ma¡nâsınadır. Ve 

دِيجٌ  Tirmid kurbünde bir belde [Tevdîc] تَوأ
adıdır.

]و ر ج[
وََارِجَةُ  (hemzenin fethiyle) [el-evâricet] اَلأأ
Dîvân ashâbının defterlerine denir ki harâc 
ve mîrî ve sâ™ir vâridât-ı dîvâniyye sebt 
olunur. Hâlâ Devlet-i ¡Aliyye’de defter-
dâr ve büyük rûznâme ve muhâsebeciyân 
makûlesinin rûznâmesi olacaktır. 

Şârih der ki mü™ellif bunu ”أ،ر،ج“ 
mâddesinde dahi zikr eyledi. Eğer vezni 
efâ¡ilet ise mahall-i zikri buradır ve eğer 

وُجُجُ  Cüst ve (zammeteynle) [el-vucuc] اَءأ
çâlâk devekuşlarına denir.

]و ح ج[
-vâv’ın ve hâ-ı mühme) [el-va√ac] اَءأوَطَجُ
lenin fethiyle) Sığınacak yere denir, mel-
ce™ ma¡nâsına. Ve masdar olur, sığınmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َمِن وَحَجًا  إِلَيْهِ  جُلُ  الرَّ  وَحِجَ 
ابِعِ إِذَا الْتَجَأَ الْبَابِ الرَّ
يحَاجُ ِ -Sı (hemzenin kesriyle) [el-î√âc] اَلإأ
ğındırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأوَْحَجْتُهُ أي 
ألَْجَأْتُهُ
وَطَبَةُ  Pek derin (fetehâtla) [el-va√acet] اَءأ
yere denir. Cem¡i ٌأوَْحَاج [ev√âc] gelir.

]و د ج[
وَدَجُ -vâv’ın ve dâl’ın fethiy) [el-vedec] اَءأ
le) Boyunda bir damar adıdır; yukâlu: 
الْعُنقُِ فِي  عِرْقٌ  وَهُوَ  وَدَجَهُ   Ekser-i usûlün قَطَعَ 
beyânına göre bu damar şâh damarının 
iki tarafında vâki¡ iki damardır ki ikisine 
-derler. İbn E&îr ve Ebu’l [vedecân] وَدَجَانِ
Hey&em boğaz çukurunun iki tarafın-
da iki galîz damardır ki ِوَرِيدَان [verîdân] 
dahi derler ve onlar cân damarlarıdır diye 
beyân eylediler ki şâh damarları olacak-
tır. Ve Mi§bâ√’ta der ki ُأخَْدَع -dedik وَدَجٌ 
leri damardır ki zâbih onu kat¡ eylemekle 
vücûdda hayât eseri kalmaz. Ve derler ki 
cesedde bir damar vardır ki inkıtâ¡ı bâ¡is-i 
memâttır. Ve onun her ¡uzvda bir ismi var-
dır. Boyunda ٌوَدَج [vedec] ve ٌوَرِيد [verîd] 
derler ve arkada ٌنِيَاط [niyâ†] derler ve belin 
iç yüzünde ٌأبَْهَر [ebher] derler ki yürek ona 
muttasıldır ve batnda ٌوَتِين [vetîn] derler ve 
uylukta ٌنَسَأ [nese™] ve ayakta ٌأبْجَل [ebcel] ve 
kolda ٌأكَْحَل [ek√al] ve baldırda ٌصَافِن [§âfin] 
derler. Ve Mu…addimetü’l-Edeb’de ٌأخَْدَع 
[a«da¡] ile ٌوَرِيد [verîd] reg-i gerdân, ya¡nî 
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وَشِيجُ -veznin [ve&îc] وَثِيجٌ) [el-veşîc] اَءأ
de) Mızrak ağacına denir ki murâd kargı 
kestikleri sâzlıktır. Ve örgüye denir. Bu 
münâsebetle rahim ve karâbetin birbirine 
örgü gibi müştebik olmasına ıtlâk olunur.

وَاشِبَةُ -Birbirine örgü gibi gi [el-vâşicet] اَءأ
rişip müştebik olmuş rahim ve karâbete 
denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمْ وَاشِجَةٌ أيَْ رَحِمٌ مُشْتَبِكَة
جُ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [el-veşc] اَءأوَشأ
sükûnuyla) Karâbet âhere örgülenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَرَابَتُه بِكَ   وَشَجَتْ 
اشْتَبَكَتْ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve örmek وَشْجًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍكَهُ بِقِد جَ مَحْمِلَهُ إِذَا شَبَّ  وَشَّ
وَنَحْوِهِ لِئَلاَّ يَسْقُطَ مِنْهُ شَيْءٌ
شِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevşîc] اَءتَّوأ
Bu dahi örmek ma¡nâsına olmakla karâbeti 
birbirine örgü tarzında müştebik eylemek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ُجَ الله  وَشَّ
كَهُ قَرَابَتَهُ بِكُمْ تَوْشِيجًا أيَْ شَبَّ

]و ل ج[
وُءوُجُ ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vulûc] اَءأ

بَةُ  Duhûl (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-licet] اَءلِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وُلوُجًا يَلِجُ  الْبَيْتَ   وَلِجَ 
وَلِجَةً إِذَا دَخَلَ
Şârih der ki Sîbeveyhi dedi ki işbu َوَلِج 
mâddesi müte¡addî iken masdarı ٌوُلوُج 
[vulûc] olmak ِفِيه  ma¡nâsını irâdeye وَلِجَتْ 
mebnîdir. Pes Sîbeveyhi iskât-ı vasata 
zâhib olmuştur. Ammâ Mu√ammed b. 
Yezîd bi-gayri vasatin ta¡diyesine zâhib 
olmuştur. İntehâ.

تِّلاجَُ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ittilâc] اَلإأ
de) Bu dahi duhûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِتَّلَجَ الْبَيْتَ إِتِّلاجًَا إِذَا دَخَل
يلاجَُ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-îlâc] اَلإأ

تألاجَُ ِ  İdhâl (vâv’ı tâ’ya kalb ile) [el-itlâc] اَلإأ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِيلاجًَا  أوَْلَجْتُهُ 

fevâ¡ilet ise oradır. Pes mü™ellif iki ihtimâli 
ri¡âyet eyledi. Lâkin evâre mu¡arrebi ol-
makla hemzesi asliyyedir ki efâ¡ilet olur.

]و س ج[
وَاِيجُ  (vezninde [nesîc] نَسِيجٌ) [el-vesîc] اَءأ
Deve kendilere mahsûs bir yürüyüşle 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  وَسَجَ 
بِلِ  Ve وَسْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَهُوَ سَيْرٌ لِلِْ

 ¡Türkistân’da bir mevzi [Vesîc] وَاِيجٌ
adıdır.

 vezninde [asûc¡] عَسُوجٌ [el-vesûc] اَءأوَاُوجُ
ve mürâdifidir ki revende eşkin develere 
denir; yukâlu: ٌإِبِلٌ وَسُوجٌ أيَْ سَرِيعَة
اجُ اجٌ [el-vessâc] اَءأوَاَّ -veznin [assâc¡] عَسَّ
de ve mürâdifidir ki serî¡ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌاجٌ أيَْ سَرِيع اجٌ عَسَّ  Ve جَمَلٌ وَسَّ

اجٌ  .Esâmîdendir: ¡U…be b [Vessâc] وَاَّ
Vessâc muhaddisîndendir. Ve Bukeyr b. 
Vessâc şu¡arâdandır.

يسَاجُ ِ -De (hemzenin kesriyle) [el-îsâc] اَلإأ
veyi ikdâm edip sür¡atle yürüttürmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَمَلْتَه إِذَا  الْبَعِيرَ   أوَْسَجْتُ 
عَلَى الْوَسِيجِ

]و ش ج[
وَشِيبَةُ -vez [vesîcet] وَسِيجَةٌ) [el-veşîcet] اَءأ
ninde) Ağaç kökünün zîr-i zemîne süren 
damarına denir. Ve şol tezkire şeklinde 
zarfa denir ki lîften müşebbek ağ gibi 
örüp iki ağaç aralığına bend eyledikten 
sonra onunla harman yerine biçilmiş ekin 
demetlerini taşırlar. Ve 

 A…î…-i Medîne’de bir¡ [Veşîcet] وَشِيبَةُ
mevzi¡ adıdır. Ve ¡Arablar bir kavm ve 
kabîle içre sonradan dahîl olan cemâ¡ate 
 .ıtlâk ederler [veşîcetu’l-…avm] وَشِيجَةُ الْقَوْمِ
Ma¡nâ-yı evvelden me™hûzdur; yukâlu: ْهُم 
وَشِيجَةُ الْقَوْمِ أيَْ حَشْوُهُمْ



وَءِيبَةُ 1072اَءأ BÂBU’L-CÎM 

أيَْ مُصَابٌ بِالْوَالِجَةِ
ءَجُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [et-tevlec] اَءتَّوأ
de) Vahşî cânver inine denir ki ona ٌوُلوُج 
[vulûc] ederler. Şârih, Sîbeveyhi’den nakl 
eder ki bunun aslı َوَوْلَج [vevlec] olmakla 
vezni fev¡aldir; tâ™ vâv’dan mübeddele-
dir, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda ism olarak tef¡al 
yoktur.

وُءجُُ  Nevâhî (zammeteynle) [el-vuluc] اَءأ
ma¡nâsınadır ki ٌنَاحِيَة [nâ√iyet]in cem¡idir. 
Ve sokaklara denir, ٌة  [ezi……at] أزَِقَّ
ma¡nâsına. Ve bal kotaracak kepçelere 
denir, ِالْعَسَل  [velûc] وَلوُجٌ .ma¡nâsına مَغَارِفُ 
müfredidir. Evvelkilerde bi-ma¡nâ mef¡ûl 
ve sâliste bi-ma¡nâ fâ¡ildir.

وَءَجُ  Kumlukta (fethateynle) [el-velec] اَءأ
olan yola denir.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [et-tulec] اَءتُّلَجُ
Tavşancıl kuşunun yavrusuna denir. Bu-
nun aslı ٌوُلَج [vulec] idi; vâv, tâ’ya ibdâl 
olundu.

ءِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevlîc] اَءتَّوأ
Hiyel-i ¡ukûdiyyeden bir hîledir. Sûreti 
budur ki bir kişi mâlını hâl-i hayâtında 
ba¡zı evlâdına tahsîs ve i¡tâ eder, tâ ki 
nâs işitip min-ba¡d kendiden karz yâhûd 
hibe vechiyle bir nesne taleb ve su™âl 
eylemeyeler. 

Şârih der ki bu muvâda¡a olmakla bir emri 
izhâr ve emr-i âheri ibtân olmakla ٌتَوْلِيج 
[tevlîc] ıtlâk olunmuştur; ve minhu: َأبَْطَل 
حَيَاتِهِ فِي  الْمَالِ  جَعْلُ  وَهُوَ  الْعُقُودِ  فِي  اَلتَّوْلِيجَ   مَالِكٌ 
لِبَعْضِ وَلَدِهِ فَيَتَسَامَعُ النَّاسُ فَيَنْقَدِعُونَ عَنْ سُؤَالِهِ
وَاءِجُ  vâv’ın fethi ve lâm-ı) [Velvâlic] وَءأ
sâniyenin kesriyle Beda«şân ülkesinde bir 
beldedir.

وَأتَْلَجْتُهُ إِتْلاجًَا أيَْ أدَْخَلْتُهُ
وَءِيبَةُ  Bir (vâv’ın fethiyle) [el-velîcet] اَءأ
kimsenin dahîlesi ve bitânesi ve hâssası 
olan ya¡nî umûr ve mesâlihine dahîl ve 
hâssa ve hem-râzı olan kişiye denir, 
¡alâ-kavlin bîgâneden olarak umûr ve 
mesâlihinde mu¡temedün-¡aleyh ittihâz 
eylediği kişiye ıtlâk olunur ki murâd 
kethüdâ olacaktır. Kâle’ş-şârih ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ِوَلَمْ يَتَّخِذْ مِنْ دُونِ الِله وَلاَ رَسُولِه﴿ 
خِيلَةُ  وَلاَ الْمُؤْمِنِينَ وَلِيجَةً﴾، الية، فَالْوَلِيجَةُ اَلْبِطَانَةُ وَالدَّ
جَالِ الرِّ مِنَ  تُكَ   وَلِيجَةٌ Mü™ellif Ba§â™ir’de وَخَاصَّ
[velîcet] bir kişinin ehlinden olmayarak 
mu¡temedün-¡aleyh ittihâz eylediği ki-
şiye denir diye sebt eylemekle ¡indinde 
ma¡nâ-yı sânî müreccah olur; ve yukâlu: 
هُوَ وَلِيجَتُهُمْ أيَْ لَصِيقٌ بِهِمْ
وَءَبَةُ -Şol kesme (fetehâtla) [el-velecet] اَءأ
lik ta¡bîr olunan magâraya denir ki ebnâ-i 
sebîl yağmur makûlesi ¡ârızadan orada 
tesettür ederler. Ve derenin burgaç ye-
rine denir, الْوَادِي  [ma¡†ifu’l-vâdî] مَعْطِفُ 
ma¡nâsına. Cem¡i ٌَأوَْلاج [evlâc] gelir ve ٌوَلَج 
[velec] gelir fethateynle ki cem¡-i cinsidir.

وَاءِبَةُ  [dubeylet] دٌبَيْلَةٌ [el-vâlicet] اَءأ
ma¡nâsınadır ki mü™ellife göre âfet ve 
dâhiyeye ve cevf-i insânîye ¡ârız olur bir 
nev¡ ¡illete denir. Zâhiren burada murâd 
¡illet-i mezbûre olmakla ve ِاْلِنْسَان فِي   وَجَعٌ 
kavli ve ُجُلُ الْمَوْلوُج  kavlinden mukaddem اَلرَّ
olarak ¡atf-ı tefsîr olmak iktizâ eder. Pes 
te™hîri tagyîr-i nüssâhtır. Ve ¡inde’l-etıbbâ™ 
 bir şiştir ki içinde mâdde [dubeylet] دُبَيْلَةٌ
munsabb olacak yeri olur ve bu üç gûne 
olur; tafsîli kütüb-i tıbbiyyede meşrûhtur.

ءوُجُ وأ َُ  وَالِجَةٌ Zikr olunan [el-mevlûc] اَءأ
[vâlicet] ¡illetine mübtelâ kişiye denir; 
yukâlu: ٌمَوْلوُج وَهُوَ  الْمَفْعُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  وُلِجَ 
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yanıp ¡alevlenmesi hâletine denir; yukâlu: 
لِلنَّارِ وَهِيجٌ أيَْ تَوَقُّدٌ

]و ي ج[
وَيأجُ  vâv’ın fethi ve yâ’nın) [el-veyc] اَءأ
sükûnuyla) Çiftçilerin saban oku dedikleri 
ağaca denir. Mü™ellif ِان  ibâretiyle¡ خَشَبَةُ الْفَدَّ
tefsîr eylemekla saban oku dedikleri olur, 
lâkin ¢ânûnü’l-Edeb’de Fârisîde sime, 
Türkîde zivle dedikleri ağaç ile müfesser-
dir, lâkin dürüst değildir.

]و م ج[
اجُ وَمَّ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [el-vemmâc] اَءأ
de) Ferce denir ki ¡avret yeridir, lâkin bun-
da esahh olan √â-yı mühmele olmaktır.

]و ن ج[
وَنَجُ -vâv’ın ve nûn’un fet) [el-venec] اَءأ
hiyle) Zü’l-evtâr olan sâz kısmından bir 
nev¡ sâzın ismidir, ¡alâ-kavlin lavta ta¡bîr 
olunan sâza denir yâhûd ٌمِعْزَف [mi¡zef] 
ma¡nâsına mutlakan sâza denir. Şârihin 
beyânına göre veneh mu¡arrebidir ki zil 
ta¡bîr olunan sâzdır. Ve 

 Nesef kazâsında bir karye [Venec] وَنَجٌ
adıdır; Veneh mu¡arrebidir.

]و هـ ج[
جُ وَهأ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehc] اَءأ
sükûnuyla) ve

وَهَبَانُ -Âteş ya (fetehâtla) [el-vehecân] اَءأ
nıp ¡alevlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَوَهَجَانًا  وَهْجًا  تَهِجُ  النَّارُ   وَهَجَ 
 Mü™ellifin misâlde fi¡li müzekker ve اتَّقَدَتْ
tefsîrde mü™ennes îrâdı ٌنَار [nâr] lafzının 
tezkîr ve te™nîsi i¡tibârına mebnîdir.

وَهَجُ -Ma¡nâ (fethateynle) [el-vehec] اَءأ
yı mezkûrdan ismdir, yalın ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌلِلنَّارِ وَهَجٌ شَدِيد
جُ لٌ) [et-tevehhuc] اَءتَّوَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Âteş bi-nefsihi ¡alevlenip müşta¡il 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّار جَتِ   تَوَهَّ
تَوَقَّدَتْ  Ve misk makûlesi tîb ve ¡ıtrın إِذَا 
râyihası germiyyetlenmek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ِيب الطِّ رَائِحَةُ  جَتْ   تَوَهَّ
تَوَقَّدَتْ  Ve parlak nesne parıldamak ve إِذَا 
yaldıramak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ََجَ الْجَوْهَرُ إِذَا تَلَْل تَوَهَّ
وَهِيجُ  Âteşin (vâv’ın fethiyle) [el-vehîc] اَءأ
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sükûnuyla) Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Bunun bâb-ı هَبَجَهُ هَبْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ
sâlisten vürûdu şâzdır.

جُ  hâ’nın ve bâ’nın ve) [el-hebeyyec] اَءأبَبَيَّ
yâ-yı müşeddedenin fethiyle) ٌهَبَيَّخ [hebey-
ya«] lafzında lügattir ki «â-yı mu¡ceme 
iledir, bî-hayr u menfa¡at olan kimseye 
denir.

]هـ ب ر ج[
جُ ََ بَبأ  hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebrec] اَءأ
sükûnuyla) Serî¡ ve hafîf olan yürüyü-
şe denir. Ve mütekebbir ve muhtâl olan 
kimseye denir. Ve karışık ve nâ-hemvâr 
yürür olan kimseye denir. Ve münakkaş 
alaca sevbe denir. Ve yumru cüsseli, se-
miz, tenû-mend adama denir. Bu ma¡nâda 
hâ’nın ve râ’nın kesriyle de lügattir. Ve 
koca öküze ve koca geyiğe denir.

جَةُ ََ بَبأ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hebrecet] اَءأ
ninde) Siyâb makûlesine nakş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَبْرَجَ الثَّوْبَ إِذَا وَشَى Ve 
karışık, nâ-hemvâr, çalık çalık yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى مَشَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  هَبْرَجَ 
مُخْتَلِطًا
جُ ََ بَبأ ُُ  [muserhed] مُسَرْهَدٌ) [el-muhebrec] اَءأ
vezninde) Şol yay kirişine denir ki kesret-i 
isti¡mâlden sırtı fersûde olup câ-be-câ pü-
rüzlenmekle fâsid ve tebâh olmuş ola.

]هـ ج ج[
بَبِيجُ  vezninde ve [ecîc] أجَِيجٌ [el-hecîc] اَءأ
mürâdifidir ki zikr olundu. Hâ™, hemze-
den mübeddeledir. Derin dereye denir. Ve 
şol dûr u dırâz arza denir ki onda sülûk 
edenler bir ân akdem şurayı kat¡ edeyim 
diye isti¡câl eder ola. Ve kâhinlerin ve 
fâlcıların yer üzere çizdikleri çizgiye de-
nir ki ahkâmlarına müte¡allik olur. Cem¡i 

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]هـ ب ج[
بَبَجُ  (hâ’nın ve bâ’nı fethiyle) [el-hebec] اَءأ
Verim tarzında bir hâlete denir ki ba¡zı 
nâkanın memesinde vâki¡ olur.

بِيجُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehbîc] اءَتَّبأ
de) Bir ¡uzvu ba¡zı ¡ârıza ile şişirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه وَرَّ إِذَا  تَهْبِيجًا   هَبَّجَهُ 
Mâdde-i merkûmeden me™hûzdur.

لٌ) [et-tehebbuc] اءَتَّبَبُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ondan mutâvi¡dir.

بَبَّجُ ُُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muhebbec] اَءأ
vezninde) Sakîlü’n-nefs olan kimseye 
ıtlâk olunur.

بَبِيجُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hebîc] اَءأ
geyiğe denir ki iki yanlarındaki karnı-
nın tüyleri ile arkası miyânıdır, levnine 
muhâlif iki uzun hatları ola.

بَبَةُ بَوأ  [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [el-hevbecet] اَءأ
vezninde) Batn-ı arza yâhûd yüksek yerle-
rin vasatında vâki¡ düz oturaklı yere denir. 
Ve derenin nihâyet bulduğu yere denir ki 
def¡ ve isâle eylediği selinti taşraya oradan 
mündefi¡ olur. Ve su irkilecek yerlerde 
hafr olunan küçük havuz gibi yerlere de-
nir ki yağmurlar yağıp su çoğaldıkta suyu 
oralara akıtıp bir zamân onlardan içerler. 
Mü™ellif َيَحْفِر -unvânında îrâd eyle¡ وَأنَْ 
mekle gerçi zâhiren masdar sûretindedir, 
lâkin ¡âdeti üzere müsâmaha eylemiştir ki 
vech-i mezkûr üzere o çukurların ismidir.

بَوَادِجُ -hâ’nın fethiy) [el-Hevâdic] اَءأ
le) Yemâme’de bir niçe bâgçelere ıtlâk 
olunur.

جُ بَبأ  hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebc] اَءأ
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ahmak ve nâdân kimseye denir.

بَاجُ ve [el-hechâc] اَءأبَبأ

بَاجَةُ  (hâ’ların fethiyle) [el-hechâcet] اَءأبَبأ
Bunlar da ahmak ve bî-magz adama denir. 

هَجأ  hâ’ların fethi ve) [hec hec] هَجأ 
cîm’lerin sükûnuyla) Koyun ve keçi kıs-
mına mahsûs zecr ve âzâr asvâtındandır. 
Cevherî bunu feth üzere mebnîdir demek-
le galat eylemiştir. İstişhâd eylediği işbu: 
نَاعِقُهُ” بِهَجْهَجَ  يهِ  يخَُشِّ  mısrâ¡ında şâ¡ir “بِفِرْقٍ 
zarûret-i vezn için tahrîk eylemiştir.

ve [hecâ] هَبَا

-Köpek kıs (hâ’ların fethiyle) [hec] هَجأ
mına mahsûs zecr ve âzâr asvâtındandır, 
Türkîde oş yerindedir. Ve âhirlerinin 
tenvîniyle de câ™izdir.

بَبَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-hechecet] اَءأبَبأ
vezninde) Yırtıcı cânveri zecr ve keff 
ve tahvîf için haykırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبُعِ إِذَا صَاحَ بِه  هِيجْ Ve deveyi هَجْهَجَ بِالسَّ
 diye zecr ve âzâr eylemek [hîc hîc] هِيجْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَجَرَه إِذَا  بِالْجَمَلِ   هَجْهَجَ 
 Ve فَقَالَ لَهُ هِيجْ

بَبَةٌ  Hâssaten Ekrâd [hechecet] هَبأ
tâ™ifesinin cenk ve kıtâl esnâsında gırîv ve 
feryâd ve gulgulelerinden hikâyedir.

بَاجُ -Ür (hâ’nın fethiyle) [el-hechâc] اَءأبَبأ
kek hayvâna denir. Ve kükreyip böğürme-
si tünd ve şedîd olan erkek deveye denir. 
Ve uzun deveye ve uzun adama denir. Ve 
nâ-tırâş künde ve ahmak kimseye denir. 
Ve dâhiye ve âfete denir.

بَجُ -veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-hechec] اَءأبَبأ
de) Aslâ nebât eseri olmayan, toprağı pek 
olan por yere denir; yukâlu: َْأرَْضٌ هَجْهَجٌ أي 
صُلْبَةٌ جَدْبَةٌ
بُبَبِجُ -vez [†ulbu¡] عُلَبِطٌ) [el-hucehic] اَءأ

انٌ انٌ gelir [huccân] هُجَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de. Ve 

 ve [hecc] هَجد

-Masdar olurlar, binâyı yık [hecîc] هَبِيجٌ
mak ma¡nâsına; yukâlu: ا وَهَجِيجًا  هَجَّ الْبَيْتَ هَجًّ
لِ إِذَا هَدَمَهُ مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
بِيجُ هأ ِ  (vezninde [iklîl] إِكْلِيلٌ) [el-ihcîc] اَلإأ
Bu dahi derin dereye denir.

 vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [hecâci] هَبَاجِ
ve âhirinin fethiyle câ™izdir) Arz-ı tavîle 
ma¡nâsına olan ٌهَجِيج [hecîc]-i mezkûrdan 
me™hûzdur, kendi başına gitmek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunmuştur. Bundandır ki ¡Arab-
lar, bir kimse meşveretsiz hod-be-hod 
kendi re™yiyle bir husûsa mübâşeret yâhûd 
rehber ve refîksiz bir tarîka ¡azîmet ey-
ledikte ِهَجَاج رَكِبَ  رَأْسَهُ ,derler فُلانٌَ   رَكِبَ 
ma¡nâsına. ~i√â√ müterciminin burada 
tercemesi agrebdir.

كَ -tesniye bünyesiy) [hecâceyke] هَبَاجَيأ
le) Bir lafzdır ki bir kimseyi bir nesne-
den keff ve men¡ sadedinde oldukta îrâd 
olunur. Ve bu, َدَوَالَيْك ve َحَنَانَيْك ve َهَذَاذَيْك 
kelimeleri gibi bilâ-vâhid tesniye olarak 
müsta¡mel olan elfâzdandır, gûyâ müker-
reren ve mü™ekkeden men¡ eder. Ve bu, 
vâdî-i ¡amîk ma¡nâsına olan ٌهَجِيج [hecîc] 
lafzından me™hûzdur, güyâ ki “Sakın sa-
kın, pîş-gâhında mehleke var!” demek 
vâdîsindedir.

بَاجُ تِبأ اأ ِ  İsti¡câl [el-istihcâc] اَلإأ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ أيَِ اسْتَعْجَلَه  Ve إِسْتَهَجَّ
bir kimse meşveretsiz re™y-i hod ile müste-
bidden ¡âmil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَهَجَّ فُلانٌَ إِذَا رَكِبَ رَأْيَهُ
بَبَاجَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-hecâcet] اَءأ
ninde) Şol gubâra denir ki önüne gelen 
nesneleri toprakla örtüp bastırır ola. Ve 
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de) Seferde nisvân tâ™ifesine mahsûs bir 
gûne merkûb ismidir. Ve bu, mihaffeden 
başkadır. Bu, müdevver ve üstü kubbeli 
olur ki hacc yolundaki mahmil ve bura-
larda hâlâ koçu ta¡bîr ettiğimiz olacak-
tır ki giderek nezâket peydâ eylemiştir; 
 ı merkûm ma¡nâsından-[hedecân] هَدَجَانٌ
me™hûzdur.

جُ َُّ لٌ) [et-tehedduc] اَءتَّبَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Pîr ve za¡îf kimselerin titreyerek 
zuhûr eden âvâzeleri za¡ftan nâşî kesik ke-
sik zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَ صَوْتُهُ إِذَا تَقَطَّعَ فِي ارْتِعَاشٍ -Ve nâka veledi تَهَدَّ
ne hanîn ve rikkat eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَتِ النَّاقَةُ إِذَا تَعَطَّفَتْ عَلَى الْوَلَد تَهَدَّ
وجُ َُ بَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hedûc] اَءأ
Şol tencereye denir ki dibi yufka olmakla 
içindeki tîz kaynar ola; yukâlu: ٌهَدُوج  قِدْرٌ 
أيَْ سَرِيعُ الْغَلَيَانِ
اجٌ ََّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Heddâc] هَ
Reyb b. Şerîf nâm kimsenin feresi ismidir. 
Ve bir kabîle pederinin ismidir.

جُ َِ تَبأ سأ ُُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mustehdic] اَءأ
yesiyle) Pek ¡acûl olan kimseye denir; 
yukâlu: َُرَجُلٌ مُسْتَهْدِجٌ أيَْ عَجْلان
جُ ََ تَبأ سأ ُُ  dâl’ın fethiyle) [el-mustehdec] اَءأ
masdar-ı mîmîdir) İsti¡câl ma¡nâsınadır.

]هـ ر ج[
جُ أَ بَ  hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-herc] اَءأ
sükûnuyla) Nâs fitne ve ihtilâl ve harb ve 
kıtâl hengâmesine düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu. هَرَجَ النَّاسُ هَرْجًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَقَعُوا 
وَقَتْلٍ وَاخْتِلاطٍَ  فِتْنَةٍ   Lisânımızda dahi “Nâs فِي 
birbirine düşüp herc ü merc oldu” ta¡bîri 
vardır. ٌهَرْج [herc] lafzına müzâveceten ٌمَرْج 
[merc] râ’nın sükûnuyla telaffuz olunur. 
Nihâye’nin beyânına göre asl ٌهَرْج [herc] 

ninde) Koç koyuna denir. Ve ne tatlı ve 
ne şûr olan suya denir ki içimli olur, ٌمَاء 
.ma¡nâsına مَشْرُوبٌ

بُبَاهِجُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-hucâhic] اَءأ
ninde) İri ve dahâmetli nesneye denir.

بُجُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tehechuc] اَءتَّبَبأ
ninde) Nâkanın doğurmak vakti gelip çat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَهَجْهَجَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
دَنَا نَتَاجُهَا

بُجُّ -Boyun (hâ’nın zammıyla) [el-hucc] اَءأ
duruğa denir ki çift öküzünün boynuna 
geçirilir.

تِبَاجُ هأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihticâc] اَلإأ
de) Bir husûsta uzun uzadı üzerine olup 
tevaggul ve temâdî eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِهْتَجَّ فِي اْلمَْرِ إِذَا تَمَادَى فِيه

]هـ د ج[
جَانُ ََ بَ ve (fetehâtla) [el-hedecân] اَءأ

اجُ ََ بُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-hudâc] اَءأ
Pîr ve sâl-horde kimse sarsılarak âhestece 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْخ الشَّ  هَدَجَ 
فِي رُوَيْدًا  مَشَى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَهُدَاجًا   هَدَجَانًا 
ارْتِعَاشٍ
اجُ ََّ بَ ادٌ) [el-heddâc] اَءأ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

جُ ََ جأ ََ بَ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-hedecdec] اَءأ
vezninde) Sarsılarak âhestece yürüyen pîr 
adama denir.

جَةُ ََ بَ  Nâka (fetehâtla) [el-hedecet] اَءأ
yavrusuna hanîn ve şefkat eylemek 
ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre 
masdardır.

اجُ ََ بأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mihdâc] اَءأ
ninde) Veledine pek hanîn ve rikkat eden 
nâkaya denir.

دَجُ بَوأ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-hevdec] اَءأ
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uğraştığı nesneden keff ve zecr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه صَاحَ  إِذَا  بُعِ  بِالسَّ جَ   هَرَّ
-Ve hamr yâhûd nebîz, şâribini baş وَزَجَرَهُ
tan kara eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu. 
جَ النَّبِيذُ فُلانًَا إِذَا بَلَغَ مِنْهُ هَرَّ
اجُ ََ هأ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ihrâc] اَلإأ
dahi deveyi ıssı vakte pek yormakla ser-
geşte kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأهَْرَج 
جَهُ الْبَعِيرَ بِمَعْنَى هَرَّ
جُ ََ بأ ُِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mihrec] اَءأ
ve

اجُ ََّ بَ ادٌ) [el-herrâc] اَءأ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Su gibi revende ve devende olan ata denir.

اجَةُ ََّ بَ  hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-herrâcet] اَءأ
teşdîdiyle) Lakırdıya dalmış cemâ¡ate 
denir.

]هـ ر ب ج[
بَبَةُ أَ بَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-herbecet] اَءأ
vezninde) Bir iş muhkem ve metîn işlen-
meyip gevşek ve kötü işlenmeğe denir.

]هـ ر د ج[
دَجَةُ أَ بَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-herdecet] اَءأ
vezninde) Çabuk yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا مَشَى سَرِيعًا هَرْدَجَ الرَّ

]هـ ز ج[
جُ َْ بَ  hâ’nın ve zâ-yı) [el-hezec] اَءأ
mu¡cemenin fethiyle) İsmdir, hoş âvâze 
ile terennüm ve terâneli şarkı ve beste 
makûlesi sürûd ve gınâya denir ki sâmi¡i 
tarab-nâk edip hâtırını gül gibi küşâde ve 
handân eyleye. Ve boğukluca olan âvâza 
denir. Ve mutlakan elfâzı mütedârik ve 
mütekârib olarak muntazam olan kelâma 
denir. ¡İlm-i ¡arûz ebhurundan bahr-i he-
cez bu ma¡nâya mebnî ıtlâk olunmuştur, 
zîrâ eczâsı mütekâribdir. Ve 

bir nesnenin kesîr ve müttesi¡ olmasına 
mevzû¡dur. Ve sâ™irlerin beyânına göre 
halt ma¡nâsına mevzû¡dur. Ve 

جٌ أَ  Kapıyı açık bırakmak [herc] هَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَرَجَ الْبَابَ إِذَا تَرَكَهُ مَفْتُوحًا 
Ve söze dalıp çoğaltmak, ¡alâ-kavlin halt-ı 
kelâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَج 
فِيهِ خَلَّطَ  أوَْ  فَأكَْثَرَ  أفََاضَ  إِذَا  الْحَدِيثِ  فِي   Ve فُلانٌَ 
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَج 
لِ وَالثَّانِي إِذَا جَامَعَهَا -Mü جَارِيَتَهُ هَرْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
tercim der ki bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar 
kesret-i cimâ¡ zımnında يَهْرِجُهَا فُلانٌَ   بَاتَ 
جَمْعَاءَ  derler. Ya¡nî “Gecenin cemî¡-i لَيْلَتَهُ 
evkâtında cimâ¡ eyledi” ki çok cimâ¡ ey-
ledi demektir. َجَمْعَاء [cem¡â™e] kelimesi ٌلَيْلَة 
[leylet]in te™kîd-i ma¡nevîsidir. Van…ulu 
merhûmun bu mahalline nazar oluna. Ve 
at, su gibi bir düzeye eşip yâhûd seğirtip 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَرَجَ الْفَرَسُ إِذَا 
جَرَى
جُ ََ بَ  Deve (fethateynle) [el-herec] اَءأ
harâret-i havânın şiddetinden yâhûd çok 
katrân sürülmekle onun sıkletinden başı 
çegzinip ve gözleri kararıp ser-geşte ve 
baygın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرِج 
ةِ الْحَرِّ أوَْ ابِعِ إِذَا سَدِرَ مِنْ شِدَّ  الْبَعِيرُ هَرْجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لاءَِ بِالْقَطِرَانِ كَثْرَةِ الطِّ
جُ أَ بِ  Ahmak (hâ’nın kesriyle) [el-hirc] اَءأ
ve bön adama denir. Ve mutlakan za¡îf ve 
zebûn olan şey™e denir.

جَةُ أَ بِ  (hâ’nın kesriyle) [el-hircet] اَءأ
Mülâyim yaya denir ki kebâde ta¡bîr 
olunur.

يجُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehrîc] اَءتَّبأ
Deveyi ıssı havâda pek sürüp yormakla 
ser-geşte kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْهَاجِرَةِ فِي  يَعْنِي  يْرِ  السَّ عَلَى  حَمَلَهُ  إِذَا  الْبَعِيرَ  جَ   هَرَّ
سَدِرَ  Ve yırtıcı cânver üzere haykırıp حَتَّى 
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ninde) Cüst ve çâlâk ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ظَلِيمٌ هَزَلَّجٌ أيَْ سَرِيعٌ
ءَبَةُ أْ بَ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hezlecet] اَءأ
ninde) İhtilât-ı savt ma¡nâsınadır.

]هـ س ن ج[
-hâ’nın ve sîn’in kes) [Hisincân] هِسِنأبَانُ
riyle) ¡Acem ülkesinde bir karye adıdır.

]هـ ض ج[
ضِيجُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teh∂îc] اَءتَّبأ
Devâbb ve mevâşînin ra¡y ve perverişi-
ni hoşça etmeyip biri benzerce eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَ مَالَهُ تَهْضِيجًا إِذَا لَم  هَضَّ
رَعْيَهَا  ve [devâbb] دَوَابٌّ Te™nîs-i zamîr يجُِدْ 
.i¡tibârıyladır [mevâşî] مَوَاشِي

بَضِيجُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ha∂îc] اَءأ
Küçük çocuklara denir; yukâlu: ٌصِبْيَان 
 gibi [asîl√] حَسِيلٌ Zâhiren bu هَضِيجٌ أيَْ صِغَارٌ
bilâ-müfred vârid olan kelimâttandır.

]هـ ل ج[
لِيلَجُ هأ ِ  hemzenin kesri ve) [el-ihlîlec] اَلإأ
lâm-ı sâniyenin fethi ve kalîlen kesriyle) 
Semer-i ma¡rûf ismidir; müfredi ٌإِهْلِيلَجَة 
[ihlîlecet]tir hâ’yla. İşbu semer-i helîle 
demekle ma¡rûf dârûdur. Sarı nev¡ine 
sarı helîle ve siyâhına kara helîle derler 
ki tamâm nuzc bulanıdır. Ve bir nev¡ine 
kâbülî derler, murabbâsı olur, ٌخُنَاق 
[«unâ…] envâ¡ını müzîl ve havâssı hâfız ve 
sudâ¡ ı dâfi¡ ve mi¡dede vücûdu bir hânede 
müdebbire olan ked-bânû vücûduna 
mu¡âdildir.

بَاءِجُ  (vezninde [âric»] خَارِجٌ) [el-hâlic] اَءأ
Beyhûde rü™yâlar görür olan şahsa denir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ هَالِجٌ أيَِ الْكَثِيرُ اْلحَْلامَِ بِلاَ تَحْصِيل
جُ بَلأ -İna (vezninde [felc] فَلْجٌ) [el-helc] اَءأ
nılmayan mâddeleri haber vermek 

جٌ َْ  Masdar olur, hânende vech-i [hezec] هَ
mezkûr üzere beste ve güfte söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَزَجًا  الْمُغَنِّي   هَزِجَ 
ابِعِ إِذَا تَرَنَّمَ أيَْ أنَْشَدَ الْهَزَجَ الْبَابِ الرَّ
اجُ َْ هأ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ihzâc] اَلإأ
Şâ™ir bahr-i hezec vezninde şi¡r söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أتََى إِذَا  اعِرُ  الشَّ  أهَْزَجَ 
بِالْهَزَجِ كَمَا يقَُالُ أرَْمَلَ وَأرَْجَزَ
جُ ُّْ لٌ) [et-tehezzuc] اَءتَّبَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

يجُ ِْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehzîc] اَءتَّبأ
de) Bunlar da terâneli nagamât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَ  وَهَزَّ الْمُطْرِبُ  جَ   تَهَزَّ
 Ve أنَْشَدَ الْهَزَجَ

جٌ ُّْ -Ok atan kimse yayı ku [tehezzuc] تَبَ
rup küşâd verdikte kirişi tıngırdamak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِجَت  تَهَزَّ
تَتْ عِنْدَ اْلِنْبَاضِ الْقَوْسُ إِذَا صَوَّ
يجُ ِْ بَ -Ge (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hezîc] اَءأ
ceden bir mikdâra denir; yukâlu: ٌمَضَى هَزِيج 
مِنَ اللَّيْلِ أيَْ هَزِيعٌ

]هـ ز م ج[
امِجُ َْ بُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-huzâmic] اَءأ
ninde) Sık sık birbiri ardınca zuhûr eden 
âvâza denir; tekûlu: هُزَامِجًا صَوْتًا   سَمِعْتُ 
مُتَدَارِكًا  Ve bunun mîm’i zâ™idedir. Bu أيَْ 
sûrette mü™ellif, Cevherî gibi ٌهَزَج [hezec] 
mâddesinde sebt eylemek enseb idi.

مَبَةُ أْ بَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hezmecet] اَءأ
vezninde) Mütetâbi¡an söz söyle-
mek ma¡nâsınadır. Ve ihtilât-ı savt 
ma¡nâsınadır.

]هـ ز ل ج[
لاجَُ أْ بِ  Cüst (hâ’nın kesriyle) [el-hizlâc] اَءأ
ve çabuk kurda denir.

ءَّجُ َْ بَ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-hezellec] اَءأ
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denir.

]هـ م ج[
جُ َُ بَ  ¡Bir nev (fethateynle) [el-hemec] اَءأ
ufak sineğe denir ki sivrisinek tarzın-
da olur, eşek ve koyun ve keçi kısmının 
yüzlerine gözlerine üşerler; Türkîde yavsı 
ta¡bîr olunur. Ve zebûn ve mehzûl koyun 
ve keçi kısmına denir; müfredi ٌهَمَجَة [he-
mecet]tir hâ’yla. Ve şaşkın ve çolpa ve 
ahmak kimselere denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ هَمَجَة 
-Ve koca dişi ko أيَْ أحَْمَقُ وَرِجَالٌ هَمَجٌ أيَْ حَمْقَى
yunlara denir. Ve açlığa denir, ٌجُوع [cû¡] 
ma¡nâsına. Ve ma¡âş husûsunda olan sû-i 
tedbîre denir.

بَامِجُ -he] هَمَجٌ Mübâlagaten [el-hâmic] اَءأ
mec] kelimesini te™kîd için îrâd olunur; 
yukâlu: ٌهَمَجٌ هَامِجٌ كَمَا يقَُالُ شِعْرٌ شَاعِر Ve 

 Birbirine karışıp çalkanıp [hâmic] هَامِجٌ
duran şey™e denir, ser-gerdesiz ecnâs-ı 
muhtelife, insân gürûhu ve çobansız 
hayvân sürüsü gibi.

جُ أُ بَ  hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemc] اَءأ
sükûnuyla) Deve, suyu def¡a-i vâhidede 
içip kanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَمَجَت 
لِ إِذَا شَرِبَتْ مِنْهُ حَتَّى رَوِيَتْ اْلِبِلُ هَمْجًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
اجُ َُ هأ ِ -hemzenin kesriy) [el-ihmâc] اَلإأ
le) İhfâ™ ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أهَْمَجَهُ 
 Ve at cidd ve ikdâmla seğirtmek أخَْفَاهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَدَّ فِي إِذَا  الْفَرَسُ   أهَْمَجَ 
جَرْيِهِ
يجُ ُِ بَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hemîc] اَءأ
Genç geyiğe denir. Ve çevik karınlı, ¡alâ-
kavlin omuzunun iki taraflarında levnine 
muhâlif hatları olanına yâhûd bir veca¡ 
sebebiyle çehresi pejmürde olmuş geyiğe 
denir.

اجُ َُ تِ هأ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtimâc] اَلإأ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَلَجَ فُلانٌَ هَلْجًا مِنَ الْبَاب 
 Ve الثَّانِي إِذَا أخَْبَرَ بِمَا لاَ يؤُْمَنُ بِهِ

جٌ  .Esmâdandır ki Mu√ammed b [Helc] هَلأ
el-¡Abbâs el-Bel«î nâm muhaddisin ceddi 
ismidir.

جُ بُلأ  Te™vîl ve (hâ’nın zammıyla) [el-hulc] اَءأ
ta¡bîre salâhiyyeti olmayan rü™yâlara denir 
ki adgâs-ı ahlâm ta¡bîr olunur.

لاجَُ هأ ِ  İhfâ (hemzenin kesriyle) [el-ihlâc] اَلإأ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أهَْلَجَ 
إِذَا أخَْفَاهُ

]هـ ل ب ج[
بَاجَةُ بِلأ  (hâ’nın kesriyle) [el-hilbâcet] اَءأ
Gemi arslanı gibi cüssesi iri ve ahmak 
ve nâ-tırâş ve nâdân ve sığır gibi ekûl, 
hulâsâ zâhiri ve bâtını mecmû¡a-i mesâvî 
vü ¡uyûb ve câmi¡-i her şerr ü kubh olan 
kimseye denir; yukâlu: ُرَجُلٌ هِلْبَاجَةٌ أيَْ أحَْمَق 
ضَخْمٌ فَدْمٌ أكَُولٌ جَامِعٌ كُلَّ شَرٍّ
Şârih der ki »alef A√mer’den menkûldür 
ki bir A¡râbîden ٌهِلْبَاجَة [hilbâcet]i su™âl 
eyledim, “Hilbâcet şol ahmak kimse-
dir ki cüssesi pek iri ve ayakları büyük 
ve be-gâyet ekûl ola” dedi, ba¡dehu O 
A¡râbîye birkaç def¡a dahi tesâdüf eyle-
dim, her def¡asında tefsîrine bir vasf dahi 
zamm ve ziyâde eyler idi, def¡a-i uhrâda 
“Hilbâcet şol kimsedir ki hissî ve ma¡nevî 
cemî¡-i evsâf-ı kabîhayı câmi¡, mecmû¡a-i 
mekrûhât ola” diye hitâm verdi. İntehâ. 
Ve 

بَاجَةٌ  Pek koyu süte ve yoğurda [hilbâcet] هِلأ
denir.

بُلَبِجُ  (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-hulebic] اَءأ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-hulâbic] اَءأبُلابَِجُ
de) Bunlar da pek koyu süte ve yoğurda 
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ninde) Veled anasının rahiminde yenice 
cânlanıp harekete başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكَ وَأخََذَتِ الْحَيَاةُ فِيه تَهَنَّجَ الْفَصِيلُ إِذَا تَحَرَّ

]هـ و ج[
بَوَجُ  Boyu uzun (fethateynle) [el-hevec] اَءأ
olarak ahmak ve hafîfü’t-tab¡ ve den-
siz ve serî¡ü’l-hareke yelkovan olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَوَجًا  جُلُ  الرَّ  هَوِجَ 
عٍ ابِعِ إِذَا كَانَ طَوِيلاً فِي حُمْقٍ وَطَيْشٍ وَتَسَرُّ الْبَابِ الرَّ
وَجُ هَأ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ehvec] اَلأأ
Ondan sıfattır.

جَاءُ بَوأ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-hevcâ] اَءأ
de) Mü™ennesidir. Ve 

جَاءُ  Şol nâkaya ıtlâk olunur ki [™hevcâ] هَوأ
bi-nefsihâ dâ™imen sür¡atle yürür ola, gûyâ 
ki ٌهَوَج [hevec] ve hamâkati olmakla kendi-
sini it¡âb eder. Ve çadırları yerinden kopa-
rıp ber-hevâ eder olan rîh-i şedîdeye denir. 
Cem¡i ٌهُوج [hûc] gelir hâ’nın zammıyla.

]هـ ي ج[
جُ بَيأ  hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyc] اَءأ
sükûnuyla) ve

بَيَبَانُ ve (fetehâtla) [el-heyecân] اَءأ

بِيَاجُ  Bir (hâ’nın kesriyle) [el-hiyâc] اَءأ
nesne toz gibi yerinden kopup tozumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ هَيْجًا وَهَيَجَانًا  هَاجَ الشَّ
ثَارَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve tozutmak وَهِيَاجًا 
ma¡nâsına müte¡addî olur; yukâlu: إِذَا  هَاجَهُ 
 Ve deve kısmı susamak ma¡nâsınadır أثََارَهُ
ki heyecânına sebebdir; yukâlu: ُهَاجَتِ اْلِبِل 
عَطِشَتْ  Ve nebât kurumak ma¡nâsına إِذَا 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َهَاجَ النَّبْتُ إِذَا يَبِس
تِيَاجُ هأ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtiyâc] اَلإأ
de) ve

لٌ) [et-teheyyuc] اَءتَّبَيُّجُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da bir nesne yerinden kopup 

ninde) Harâretten yâhûd gayrı ¡ârızadan 
nâşî za¡îf ve zebûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِغَيْرِه أوَْ  حَرٍّ  مِنْ  ضَعُفَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِهْتَمَجَ 
Ve bir kimsenin çehresi pejmürde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِهْتَمَجَ وَجْهُهُ إِذَا ذَبَل

]هـ م ر ج[
جَةُ ََ أُ بَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hemrecet] اَءأ
vezninde) Bir nesne karış muruş ol-
mak ma¡nâsınadır. Ve hiffet ve sür¡at 
ma¡nâsınadır. Ve nâsın gırîv ve kavga ve 
şamâtasına denir. Ve bâtıl ve beyhûde 
ma¡nâsınadır. Ve bir haberi karışık, şûrîde 
söylemek ma¡nâsınadır.

جَانُ َُ أُ بُ  [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-humrucân] اَءأ
vezninde) Bu dahi ahlât-ı nâsın kavga ve 
gırîvine denir.

جُ ََّ َُ بَ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-hemerrec] اَءأ
ninde) Kâr-güzâr ve umûr ve mesâlihte 
mâzî olan iş eri adama denir.

]هـ م ل ج[
لاجَُ أُ بِ  Yorga (hâ’nın kesriyle) [el-himlâc] اَءأ
beygire denir ki rehvâr ta¡bîr olunur. Ve 
şol arık koyuna denir ki zebûnluğundan 
kemiklerinde ilik kısmı olmaya; yukâlu: 
شَاةٌ هِمْلاجٌَ أيَْ لاَ مُخَّ فِيهَا لِهُزَالِهَا
لَبَةُ أُ بَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hemlecet] اَءأ
vezninde) Yorga yürümek ma¡nâsınadır. 
Ve bu, Fârisîden mu¡arrebdir, lâkin 
Mi§bâ√’ta ¡Arabî olmak üzere mersûmdur. 
İsm-i fâ¡ilinde ٌمُهَمْلِج ve gayr-i kıyâs üzere 
.denir [himlâc] هِمْلاجٌَ

لَجُ أُ بَ ُُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-muhemlec] اَءأ
vezninde) Su¡ûbetsiz râm ve münkâd şey™e 
denir; yukâlu: ٌأمَْرٌ مُهَمْلَجٌ أيَْ مُذَلَّلٌ مُنْقَاد

]هـ ن ج[
لٌ) [et-tehennuc] اَءتَّبَنُّجُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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اصْفَرَّ
هَاجَةُ ِ ) [el-ihâcet] اَلإأ  (vezninde [ifâdet] إِفَادَةٌ
Otları kurutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يحُ النَّبْتَ إِذَا أيَْبَسَتْهُ أهََاجَتِ الرِّ
يَاجُ هأ ِ -Aslı üzere bir yeri otla [el-ihyâc] اَلإأ
rı kurumuş bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أهَْيَجَ اْلرَْضَ إِذَا وَجَدَهَا هَائِجَةَ النَّبَاتِ
-hâ’nın kesri ve cîm’in kesr üze) [hîci] هِيجِ
re binâsıyla) ve

 hâ’nın kesri ve cîm’in) [hic] هِجأ
sükûnuyla) Nâka kısmına mahsûs zecr ve 
âzâr asvâtındandır.

tozumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِهْتَاجَ 
وَتَهَيَّجَ بِمَعْنَى هَاجَ
بَائِجُ  (vezninde [âric»] خَارِجٌ) [el-hâ™ic] اَءأ
Şehveti hareket etmiş aygıra denir. Ve 
girgin erkek deveye denir. Ve ziyâdesiyle 
severân üzere olan hışm ve gazaba ıtlâk 
olunur.

بَاءُ بَيأ  vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-heycâ] اَءأ
ve kasr ile câ™izdir) Cenk ve cidâle denir; 
yukâlu: ُوَقَعَتْ بَيْنَهُمُ الْهَيْجَاءُ وَالْهَيْجَى أيَِ الْحَرْب
بِيَاجُ  (vezninde [ilâc¡] عِلاجٌَ) [el-hiyâc] اَءأ
 ten masdardır, kıtâl ve[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
mukâtele ma¡nâsınadır; yukâlu: هَايَجَهُ هِيَاجًا 
أيَْ قَاتَلَهُ
بَيَّاجُ ادٌ) [el-Heyyâc] اَءأ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Esâmîdendir: Heyyâc b. Bis†âm ve 
Heyyâc b. ¡İmrân muhaddislerdir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâyuc] اَءتَّبَايجُُ
de) Uğraş için birbiri üzere sıçrayıp atıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَوَاثَبُوا إِذَا   تَهَايَجُوا 
لِلْقِتَالِ
يَاجُ بأ ُِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mihyâc] اَءأ
ninde) Vatanına be-gâyet çekinip arzû-
mend olan nâkaya denir. Ve dâ™imâ sâ™ir 
develerden mukaddem susar olan erkek 
deveye denir.

بَاجَةُ -Dişi kurbağaya de [el-hâcet] اَءأ
nir. Cem¡i ٌهَاجَات [hâcât] gelir. Zâhiren 
mü™ennesen vârid olan elfâzdandır. Aslı 
.tir[hâ™icet] هَائِجَةٌ

جب هَيأ مُ  ثَوَرَانٍ (izâfetle) [yevmu heyc] يَوأ  يَوْمُ 
[yevmu &everân] demektir ki fırtına ve 
tûfân günü olacaktır; tekûlu: َْيَوْمُنَا يَوْمُ هَيْجٍ أي 
يَوْمُ رِيحٍ أوَْ غَيْمٍ أوَْ مَطَرٍ
بَائِبَةُ  Şol arza ıtlâk olunur ki [el-hâ™icet] اَءأ
çayırı ve sebzevâtı kurumuş yâhûd sarar-
mış ola; yukâlu: َِأو بَقْلُهَا  يَبِسَ  إِذَا  هَائِجَةٌ   أرَْضٌ 
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riyle) ~i…illiyye’de bir kal¡a adıdır. Ve 
يَةُ -âd’ın ve …âf’ın kesriy§ [i…illiyet~] صِقِلِّ
le), hâlen Ba√r-ı Sefîd’de Sicilya ve Çi-
çilya dedikleri cezîre-i kebîredir ki İtalya 
hizâsında vâki¡dir.

FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي أ ج[
 يَضْرِبُ ve [yemne¡u] يَمْنَعُ) [Ye™cecu] يَأأجَجُ
[ya∂ribu] veznlerinde) Bir mevzi¡ adıdır. 
Ve bu ”أ،ج،ج“ mâddesinde dahi zikr olun-
du. Sîbeveyhi ٌجَعْفَر [ca¡fer] veznine mül-
hak ya¡nî yâ™ zâ™ide olmamakla rubâ¡îdir 
dedi.

]ي ذ ج[
 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Ey≠ec] أيَأذَجُ
Ahvâz eyâletinde bir beldedir. Ve Semer…
and kazâsında bir karyedir.

]ي ر ج[
يَارَجُ  Nisvânın (râ’nın fethiyle) [el-yârec] اَءأ
bilezik ta¡bîr ettikleri zînete denir, ٌقُلْب 
[…ulb] ve ٌسِوَار [sivâr] dahi derler. Şârihin 
beyânına göre yâre-i Fârisî mu¡arrebidir. 
Ve 

 Esmâdandır: Hu≠eyl b. Na∂r [Yârec] يَارَجٌ
b. Yârec muhaddisîndendir.

يَارَجَةُ ِ  hemzenin kesri ve) [el-iyârecet] اَلإأ
râ’nın fethiyle) Beyne’l-etıbbâ™ bir gûne 
ma¡cûn-ı müshil ve ma¡rûf ismidir. Cem¡i 
 gelir. Ve bu, iyare-i Yûnânî [iyârec] إِيَارَجُ
mu¡arrebidir, devâ-yı ilâhî demektir. Mü-
tercim der ki gûyâ ki kuvvet-i müshilenin 
sâ™ir ef¡âlden ezyed kudret-i sübhânîye 
ihtisâsı olduğu için ıtlâk olunmuştur. 
Ve ibtidâ iyârecleri te™lîf eden Fil…aryûs 
Hakîm’dir. Sâ™irleri dahi mü™ellifine 
izâfetle meşhûrdur: iyârec-i Câlînûs ve 
iyârec-i Bu…râ† gibi.

]ي و ج[
-cîm’in sükûnu ve ba¡zen kes) [Yâc] يَاجُ
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el-Okyânûsu’l-Basît fî Tercemeti’l-Kâmûsi’l-Muhît

KÂMÛSU’L-MUHÎT TERCÜMESİ

MÜTERCİM ÂSIM EFENDİ

2. CİLT 

]أ ج ح[-]ص ي ر[





FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ج ح[
جََاحُ  hemzenin harekât-ı) [√el-ecâ] اَلْإ
selâsıyla) Perdeye ve örtüye denir, ٌسِتْر 
[sitr] ma¡nâsına.

]أ ح ح[
حَُّ  hemzenin fethi ve √â’nın) [√√el-a] اَلْإ
teşdîdiyle) Öksürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا سَعَل ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ جُلُ أحًَّ أحََّ الرَّ
حَُاحُ -Su (hemzenin zammıyla) [√el-u√â] اَلْإ
suzluğa denir. Ve derûnda muzmer olan 
gayz ve ¡adâvet ve kîneye denir. Ve gam 
ve gussadan yürekte ¡ârız olan derd ve 
elem ve sûzişe denir.

حَِيحَةُ ve [el-a√î√at] اَلْإ

حَِيحُ  (hemzelerin fethiyle) [√el-a√î] اَلْإ
Bunlar da gam ve hüznden yürekte peydâ 
olan veca¡ ve elem ve sûzişe denir.

ئَاحُ حْإ ِ -hemzenin kesriy) [√el-i√™â] اَلْإ
le) Derd-i derûndan şikâyete dâll olan 
أحَُاحُ  lafzını çok söylemek [√yâ u√â] يَا 
ma¡nâsınadır; يَا وَيْلِي dedikleri gibi; yukâlu: 
أحَُاحُ يَا  قَوْلِهِ  مِنْ  أكَْثَرَ  إِذَا  زَيْدٌ   يَا Bunun aslı أحَْأحََ 
.idi, yâ™ terhîm olundu أحَُاحِي

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-te™√î] اَلتَّأْإحِيحُ
de) Boğaz ayırtlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَنَحْنَح إِذَا  جُلُ  الرَّ ى   Ve bunun aslı أحََّ
حَ -idi, istiskâlen √â-i sâniye yâ’ya mü أحََّ
beddel olundu, niteki ٌتَظَنُّن kelimesinde 
nûn-ı sâniye yâ’ya kalble تَظَنِّى [te@annî] 
olmuştur.

حَةُ  (tasgîr bünyesiyle) [U√ay√at] أحَُيْإ
İbnu’l-Culâ√’tır ki Ensâr’dandır.

BÂBU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE
)بَابُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

ح
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]أ ف ح[
-zu] زُبَيْرٌ ve [emîr] أمَِيرٌ fâ’yla) [√Efî] أفَِيحٌ
beyr] veznlerinde) Me≠√ic kabîlesi 
bilâdına karîb bir mevzi¡dir.

]أ م ح[
مََحَانُ  Yara (fetehâtla) [el-eme√ân] اَلْإ
şiddet-i veca¡ından sancıp zokulamak ve 
sızlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجُرْح  أمََحَ 
أمََحَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَ بِوَجَعٍ

]أ ن ح[
نَْإحُ  hemzenin fethi ve nûn’un) [√el-en] اَلْإ
sükûnuyla) ve

نَِيحُ ve (vezninde [√medî] مَدِيحٌ) [√el-enî] اَلْإ

نُوُحُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√el-unû] اَلْإ
Şiddet-i marazdan yâhûd zîk-nefes ol-
maktan nâşî ifrât-ı sıkletinden sıkıntı ile 
inler gibi ıkılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ أنَْحًا وَأنَِيحًا وَأنُوُحًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا زَحَرَ  أنََحَ الرَّ
مِنْ ثِقَلٍ يَجِدُهُ مِنْ مَرَضٍ أوَْ بُهْرٍ
نِحُ -On (vezninde [¡râki] رَاكِعٌ) [√el-âni] اَلْإ
dan ism-i fâ¡ildir. Cem¡i ٌأنَُّح [unna√] gelir, 
.vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ

نَِحُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [√el-eni] اَلْإ

نَوُحُ ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√el-enû] اَلْإ

نَُّحُ رٌ hemzenin zammıyla) [√el-unna] اَلْإ  قُبَّ
[…ubber] vezninde) Şol nâkese denir ki 
kendiden bir nesne taleb olundukta birden 
redd edemeyip buhlu sebebiyle tenahnuh 
eder ola; yukâlu: َإِذَا سُئِل وَأنَُّحٌ  وَأنَوُحٌ   رَجُلٌ آنِحٌ 
 Ve عَنْهُ تَنَحْنَحَ بُخْلاً

-Şol ata denir ki seğirtirken in [√enû] أنَوُحٌ
ler gibi boğazından savtı gir gir eder ola; 
yukâlu: َفَرَسٌ أنَوُحٌ إِذَا جَرَى قَرْقَر
نِحَةُ  (vezninde [câri√at] جَارِحَةٌ) [el-âni√at] اَلْإ
Kısa boylu bodur hatuna denir. Şârih der 
ki ¡Ubâb’da müzekkeri dahi mersûmdur.

]أ أ ح[
أُُلحُ  zâ-yı mu¡ceme ile) [√el-uzû] اَلْإ
-vezninde) Bir nesne büzü [u¡ûd…] قُعُودٌ
lüp devşirilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَدَنَا تَقَبَّضَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أزُُوحًا  يْءُ  الشَّ  أزََحَ 
بَعْضٍ مِنْ   Ve gerilenip oyalanmak بَعْضُهُ 
ve gecikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزََح 
وَتَخَلَّفَ تَبَاطَأَ  إِذَا  جُلُ  -Ve ayak sürçüp kay الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَدَمُ   أزََحَتِ 
 Ve bedende damar atıp oynamak زَلَّتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاضْطَرَب إِذَا  الْعِرْقُ   أزََحَ 
وَنَبَضَ
حُ لٌ) [√et-te™ezzu] الَتَّأأَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi gerilenmek ve geri çekilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَخَلَّف إِذَا  جُلُ  الرَّ حَ   تَأزََّ
وَتَقَاعَسَ
أَُلحُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√el-ezû] اَلْإ
Mekârim-i hisâl ve mehâsin-i fi¡âlden mü-
tehallif olan bî-mâye şahsa denir; yukâlu: 
الْمَكَارِمِ عَنِ  مُتَخَلِّفٌ  أيَْ  أزَُوحٌ   حَرُونٌ Ve رَجُلٌ 
[√arûn] ata denir ki sürdükçe gerisine gi-
der olur; yukâlu: ٌفَرَسٌ أزَُوحٌ أيَْ حَرُون

]أ ش ح[
شََحُ  hemzenin ve şîn-i) [√el-eşa] اَلْإ
mu¡cemenin fethiyle) Darılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن أشََحًا  جُلُ  الرَّ  أشَِحَ 
ابِعِ إِذَا غَضِبَ الْبَابِ الرَّ
حَانُ شَْإ -veznin [πadbân] غَضْبَانُ [el-eş√ân] اَلْإ
de ve mürâdifidir ki dargın ve hışm-nâk 
adama denir. Mü™ennesinde أشَْحَى [eş√â] 
denir, غَضْبَى [πa∂bâ] gibi.

شَاحُ ِ -hemzenin kesri ve zam) [√el-işâ] اَلْإ
mıyla) ٌوِشَاح [vişâ√] ma¡nâsınadır ki 
nisvân-ı ¡Araba mahsûs hamâ™il tarzında 
âvîze-i gerdândır ki nisvân-ı ¡Arabın ger-
danlığı olacaktır.
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ج ح[
اَجَحُ -bâ’nın ve cîm’in fet) [√el-beca] اَلْإ
hiyle) Ferah-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا فَرِح يْءِ بَجَحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  بَجِحَ بِالشَّ
 بَجَحَ بِهِ بَجَحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ لَكِنَّهَا :ve yukâlu بِهِ
ضَعِيفَةٌ
جِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tebcî] اَلتَّاْإ
Şâdân eylemek ma¡nâsınadır.

حُ لٌ) [√et-tebeccu] اَلتَّاَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ondan mutâvi¡dir; tekûlu: حْتُهُ تَبْجِيحًا  بَجَّ
حَ فَتَبَجَّ

]ب ح ح[
ةُ اُحَّ  bâ’nın zammı ve √â’nın) [el-bu√√at] اَلْإ
teşdîdiyle) Ses boğunukluğu ¡ârızasına 
denir ki ses çatallanıp yâhûd boğuklanır, 
ba¡zen pek şedîd olup bi’l-külliyye çık-
maktan kalır; hiddetli veyâ tuzlu haltın 
boğaza insıbâbından ve soğuktan ve sâ™ir 
¡ârızadan tahaddüs eder.

اَحَحُ -Bir kimse (fethateynle) [√el-be√a] اَلْإ
nin sesi vech-i mezkûr üzere boğulmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن بَحَحًا  أبََحُّ   بَحِحْتُ 
ةٌ وَخُشُونَةٌ وَغِلَظٌ فِي صَوْتِهِ ابِعِ إِذَا أخََذَتْهُ بُحَّ الْبَابِ الرَّ

اَحُّ  bâ’nın fethi ve √â’nın) [√√el-ba] اَلْإ
teşdîdiyle) 

اَحَحُ ve (kezâlik fethateynle) [√el-be√a] اَلْإ

اِحَاحُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√el-bi√â] اَلْإ

اُحُوحُ ve [√el-bu√û] اَلْإ

اُحُوحَةُ  (bâ’ların zammıyla) [el-bu√û√at] اَلْإ
ve 

اَحَاحَةُ -Bun (bâ’nın fethiyle) [el-be√â√at] اَلْإ
lar da o ma¡nâyadır; tekûlu: ا وَبَحَحًا  بَحَحْتُ بَحًّ
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  وَبَحَاحَةً  وَبُحُوحَةً  وَبِحَاحًا   وَبُحُوحًا 

رَةٌ hemzenin zammıyla) [Unne√at] أنَُّحَةُ  قُبَّ
[…ubberet] vezninde) Yemâme’de bir kar-
ye adıdır.

]أ ي ح[
حُ -Yumurta (vezninde [bâb] بَابٌ) [√el-â] اَلْإ
nın beyâzına denir ki me™kûldür. Ve 

-Öksüren şahsın öksürmesi savtın [â√i] آحِ
dan hikâyedir.

 ve [ey√â] أيَْإحَى

 hemzenin fethi ve kesri ve) [î√â] إِيحَى
yâ’nın kasrıyla) Hâssaten ta¡accüb keli-
meleridir ki ok atan tîr-endâz nişâna vur-
dukta pesend ve istihsân mevki¡inde îrâd 
olunur.

 hemzenin meddi ve √â’nın kesr) [â√i] آحٍ
ve tenvîniyle, ¡alâ-kavlin َآح [â√a] ki hem-
zenin meddi ve √â’nın fethiyle) Bir nesne-
den ikrâh edip iğrenen kimseye söylenir 
bir kelimedir, gûyâ ki istikrâh edecek nes-
ne değildir; yumurtanın beyâzı gibi latîftir 
diye teneffürden teb¡îd eder.
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اَحَةُ اَحْإ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ba√ba√at] اَلْإ
ninde) Bu dahi bir mahalle girip temekkün 
ve karâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ بِمَعْنَى تَبَحْبَحَ  Ve بَحْبَحَ الرَّ

اَحَةٌ َْحْإ  [ba√ba√at] Cemâ¡at-i insânî 
ma¡nâsınadır.

تِحَاحُ ْْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-ibti√â] اَلْإ
ninde) Ucuzluk ve bolluk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍهُمْ فِي ابْتِحَاحٍ أيَْ فِي سَعَةٍ وَخِصْب

اَحِيُّ اَحْإ  (yâ-yı nisbetle) [el-ba√ba√iyy] اَلْإ
Nafaka ve ma¡âşı, kezâlik konağı ve men-
zili vâsi¡ adamlara denir. Bunlar ٌبُحْبُوحَة 
[bu√bû√at]tan me™hûzlardır.

اَحٌ َْحْإ  [Ba√ba√] (ٌفَدْفَد [fedfed] vezninde) 
Tâbi¡înden Ba√ba√u’l-¢a§§âb demekle 
ma¡rûftur.

اَاحُ اَحْإ  Tûl (bâ’nın fethiyle) [√el-ba√bâ] اَلْإ
ve ¡arzı besberâber olan şey™e denir, siyâb 
olsun gayrısı olsun; yukâlu: َْأي بَحْبَاحٌ   شَيْءٌ 
مُسْتَوٍ طوُلهُُ وَعَرْضُهُ
اَاحِ َْحْإ  [ba√bâ√i] (bâ’nın fethi ve âhirinin 
kesr üzere binâsıyla) Bir kelimedir ki bir 
nesne tamâm olup tükendiğini ihbâr için 
telaffuz olunur, ya¡nî “tükendi kalmadı” 
diyecek yerde ِبَحْبَاح [ba√bâ√i] derler: َقِيل 
لَمْ أيَْ  بَحْبَاحِ  فَقَالَ  عِنْدَكُمْ شَيْءٌ  أبََقِيَ  عَامِرٍ  بَنِي   لِبَعْضِ 
يَبْقَ شَيْءٌ
اَاحَةُ اَحْإ  (bâ’nın fethiyle) [el-ba√bâ√at] اَلْإ
Çirkîn ve bed-manzar olan ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ بَحْبَاحَةٌ أيَْ سَمِجَة
اءُ اَحَّ اءُ) [™ba√√â] اَلْإ  أبََحُّ (vezninde [™sa√√â] سَحَّ
[eba√√] kelimesinin mü™ennesidir ki zikr 
olundu. Ve 

اءٌ َْحَّ  [Ba√√â™] Bâdiyede bir yüksek tepenin 
ismidir.

اَحِيحُ  شَحِيحٌ (bâ’nın fethiyle) [√el-be√î] اَلْإ
[şe√î√] lafzına itbâ¡ ve müzâvece için îrâd 

Pes fethateynle ٌبَحَح [be√a√] iki bâbdan 
dahi masdardır.

َْحُّ َ -hemzenin ve bâ’nın fet) [√√el-eba] اَلْإ
hiyle) Bâb-ı râbi¡den sıfattır, boğuk ses-
li kişiye denir; şârih der ki gerek hılkî 
ve gerek ¡ârızî olsun. Mü™ennesinde ٌة  بَحَّ
[ba√√at] denir ki aslı ٌبَحَحَة [be√a√at]tır ve 
اءُ  denir. Ve [™ba√√â] بَحَّ

َْحُّ  ,Meskûk altına ıtlâk olunur [√√eba] أَ
 ma¡nâsına. Ve semiz kimseye [dînâr] دِينَارٌ
ıtlâk olunur. Ve ¡ûd-ı galîze ıtlâk olunur. 
Mü™ellif ُوَمِنَ الْعِيدَانِ اَلْغَلِيظ ¡ibâretiyle sebt ey-
lemekle ٌعِيدَان [¡îdân] ٌعُود [¡ûd]un cem¡idir 
ki kesilmiş ağaç kerestesine denir. 
Kezâlik tanbûr ve lavta dedikleri sâzlara 
denir. Şârihin beyânına göre murâd sâz-ı 
mezkûrdur, lâkin sebeb-i ıtlâk gılz-ı savt 
olmakla keresteye ve kalın âvâzeli sâz-ı 
mezkûre de ıtlâkı mülâyimdir. Ve 

َْحُّ  قِدْحٌ ,Kumar okuna ıtlâk olunur [√√eba] أَ
[…id√] ma¡nâsına. Cem¡i ٌّبُح [bu√√] gelir 
bâ’nın zammıyla. Ve 

َْحُّ  Hu≠eyl kabîlesinden bir şâ¡ir [√√Eba] أَ
lakabıdır.

حَاحُ ْْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-ib√â] اَلْإ
Âvâzı boğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  أبََحَّ
يَاحُ إِذَا جَعَلَهُ أبََحَّ الصِّ
اُوحَةُ اُحْإ  (bâ’nın zammıyla) [el-bu√bû√at] اَلْإ
Bir mekânın vasatına denir; yukâlu: َقَعَد 
بُحْبُوحَةَ الْمَكَانِ أيَْ وَسَطَهُ
اُحُ  [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [√et-teba√bu] اَلتَّاَحْإ
vezninde) Bir mahalle girip onda te-
mekkün ve karâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِذَا تَمَكَّنَ فِي الْمَقَامِ وَالْحُلُول جُلُ   تَبَحْبَحَ الرَّ
 Ve hâne ve menzilin ortasına varmak فِيهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَهَا تَوَسَّ إِذَا  ارَ  الدَّ  تَبَحْبَحَ 
يَعْنِي صَارَ إِلَى وَسَطِهَا



حُ ََ َْيْإ ُُ 1095BÂBU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE

rı ¡arîz olan dâbbeye denir.

حُ ََ اَيْإ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [√el-beyda] اَلْإ
de) Tenû-mend hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
بَيْدَحٌ أيَْ بَادِنٌ
احِ ََّ اَ الْإ  [kettân] كَتَّانٌ) [√Ebu’l-Beddâ] أَْوُ 
vezninde) Tâbi¡înden İbn ¡Â§ım el-En§ârî 
künyesidir.

يْإحٌ ََ ُْ [Budey√] (ٌزُبَيْر [zubeyr] veznin-
de) ¡Abdullâh b. Ca¡fer b. Ebî ‰âlib’in 
¡utekâsındandır. Ve bir hânende ismidir 
ki be-gâyet hûb-âvâz olmakla nagamâta 
dem-sâz oldukta sâ™ir hânendeler kat¡-ı 
asvâta mecbûr olurlar idi.

حَاءُ َْإ اَ -veznin [™ba†√â] بَطْحَاءُ) [™el-bed√â] اَلْإ
de) Uyluk dipleri ve çatıları vâsi¡ olan 
dâbbeye denir; yukâlu: ُالْوَاسِعَة أيَِ  بَدْحَاءُ   دَابَّةٌ 
فْغِ الرُّ
حُ ُُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-tebâdu] اَلتَّاَا
de) Birbirine sert ve katı olmayıp gevşek 
nesneler atışmak ma¡nâsınadır; ve min-
hu hadîsu Bekr b. ¡Abdillâh: ُحَابَة الصَّ  “كَانَ 
يخِ فَإِذَا حَزَبَهُمْ أمَْرٌ كَانوُا  يَتَمَازَحُونَ حَتَّى يَتَبَادَحُونَ بِالْبِطِّ
اْلأمَْرِ” أصَْحَابَ  جَالَ  الرِّ يخِ Şârih هُمُ   lafzını بِالْبِطِّ
 kelimesiyle tefsîr eylemiştir. Ya¡nî بِقِشْرِهِ
“Ashâb-ı kirâm birbiriyle mizâh ve latîfe 
ederler idi, hattâ kavun karpuz kabuğu atı-
şırlar idi. Ve eğer o esnâda bir emr-i mü-
him hâdis olsa hemen terk-i mizâh edip 
vakâra ric¡at ve erbâb-ı umûr ve mesâlih 
sûretine duhûl ile emr-i mezkûrun tanzîm 
ve temşîtine mübâderet ederler idi.”

حُ ََ ْْإ ve (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [√ebda] أَ

حُ ََ َْيْإ ُُ  [dubeyda√] (dâl-ı ûlânın zammı ve 
sâniyenin fethiyle) Bâtıl ve beyhûdenin 
ismidir. Fi’l-asl vüs¡at ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: َْأي وَدُبَيْدَحَ  بِأبَْدَحَ  مَالَهُ   أكََلَ 
لِفُلانٍَ :ve minhu بِالْبَاطِلِ قُلْ  لِجَبَلَةَ  اجُ  الْحَجَّ  قَالَ 
جَبَلَةُ: “خُواسْتَهء لَهُ  فَقَالَ  وَدُبَيْدَحَ  بِأبَْدَحَ  الِله  مَالَ   أكََلْتَ 

olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ شَحِيحٌ بَحِيحٌ أيَْ بَخِيل

]ب ُ ح[
حُ َْإ اَ  (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√el-bed] اَلْإ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَر الشَّ  بَدَحَ 
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve yarmak بَدْحًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا  الْعُودَ   Ve بَدَحَ 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   بَدَحَ 
-Ve bir işi bi’l-bedâhe ya¡nî ansızın iş ضَرَبَهُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَدَحَ فُلانٌَ بِالْأمَْر 
 ;Ve râzı ¡ayân eylemek ma¡nâsınadır إِذَا بَدَهَهُ
yukâlu: ِبِه بَاحَ  إِذَا  رِّ  بِالسِّ  Ve hatun nâz ve بَدَحَ 
edâ ile nâzükâne nev-nihâl gibi eğilip bü-
külerek reftâr ile yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِيهَا حَسَنَةً  مِشْيَةً  مَشَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   بَدَحَتِ 
 Ve yük pek ağır olmakla hayvân تَفَكُّكٌ
tahammülünden ¡âciz ve fürû-mânde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَدَحَ الْبَعِيرُ إِذَا عَجَز 
الْحِمْلِ  Ve bir husûs pek sakîl olmakla عَنِ 
sâhibini basmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَدَح 
فَدَحَ أيَْ  فَدَحَنِي :ve tekûlu اْلأمَْرُ  أيَْ  اْلأمَْرُ   بَدَحَنِي 
 Ve يَعْنِي أثَْقَلَنِي

حٌ َْإ َْ  [bed√] Bir nev¡ balık adıdır.

حُ َُّ لٌ) [√et-tebeddu] اَلتَّاَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi nigâr-ı nâzenîn reviş-i 
nâzükâne ile yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْحَتِ الْمَرْأةَُ بِمَعْنَى بَدَحَت تَبَدَّ
احُ ََ اَ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√el-bedâ] اَلْإ
Arz-ı müttesi¡aya, ¡alâ-kavlin yumuşak 
topraklı olanına denir.

حَةُ َْإ اُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-bud√at] اَلْإ
Avluya denir, ٌسَاحَة [sâ√at] ma¡nâsına.

حُ َْإ اِ  Geniş (bâ’nın kesriyle) [√el-bid] اَلْإ
ovaya denir.

لحُ َُ مَاْإ ve [√el-mebdû] اَلْإ

حُ ََ ْْإ َ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [√el-ebda] اَلْإ
Bunlar da o ma¡nâyadır. Ve 

حُ ََ ْْإ -Uzun adama denir. Ve yanla [√ebdâ] أَ
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ا وَأذًَى لَقِيَ مِنْهُ بَرْحًا بَارِحًا مُبَالَغَةً :ve yukâlu وَشَرًّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre bu 
mâdde ٌبَرَاح [berâ√] lafzından münşe¡ibdir 
ki sütre ve şecer ve binâdan hâlî olan bâriz 
mekân-ı müttesi¡a denir. Ba¡zen zuhûr 
ma¡nâsı i¡tibâr olunur, meselâ فَعَلَ ذَلِكَ بَرَاحًا 
derler, صَرَاحًا ma¡nâsına, kezâlik ُالْخَفَاء  بَرِحَ 
derler, َظَهَر ma¡nâsına, gûyâ ki mer™î olan 
mekân-ı vâsi¡de hâsıl olmuştur. Ve َبَرِح 
derler, ِالْبَرَاح فِي   ma¡nâsına. Ve rîh-i ذَهَبَ 
şedîdeye ٌبَارِح [bâri√] ıtlâkı bu ma¡nâdandır. 
Kezâlik sayda ٌبَارِح [bâri√] ıtlâkı dahi bun-
dandır. Nihâyet ta¡yîn için sayyâdın sağ 
tarafından zuhûr edip sol tarafına mürûr 
eden sayda tahsîs olunmuştur ki sayyâd 
münharif olmadıkça remy edemez, ona 
binâ™en onunla teşe™™üm ederler. Bunun 
mukâbiline ٌسَانِح [sâni√] ıtlâk olunur. Ve 
leyle-i mâziyeye ٌبَارِحَة [bâri√at] ıtlâkı dahi 
ondandır. Ve َبَرِح الْبَرَاحِ ,derler مَا  فِي   ثَبَتَ 
ma¡nâsına. Ve asl َبَرِح [beri√a] ِذَهَبَ فِي الْبَرَاح 
ma¡nâsına olmakla ِمَا أقََامَ فِي مَكَانِه ma¡nâsını 
müstelzim olmağın muktezâsı nefy oldu-
ğundan َزَال ma¡nâsına müsta¡meldir. Harf-i 
nefy tasaddurunda elbette isbât hâsıl ol-
makla َبَرِح زَالَ ,[mâ beri√a] مَا   [mâ zâle] مَا 
ma¡nâsına olur ki ¡inde’n-nahviyyîn ef¡âl-i 
nâkısa cümlesindendir. Ve zikr olunan 
sayd-ı bârihten ma¡nâ-yı teşe™™üm muta-
savver olmakla ondan şiddet ve meşakkat 
ma¡nâsı ahz olundu. İntehâ.

اُرَحِينُ  bâ’nın harekât-ı) [el-bure√în] اَلْإ
selâsı ve râ’nın fethiyle) Devâhî ve şedâ™id 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki ٌبِرَح [bira√] lafzın-
dan cem¡dir, mübâlagaten cem¡-i sâlim 
sûretinde isti¡mâl olunmuştur, renc ve 
şiddet-i nikâyetinde ehl-i kasd olan ¡ukalâ™ 
menzilinde olduğunu îzân için. Niteki ُبُلَغِين 

 Ya¡nî “Sen Hudâ-yı إِيزَدْ بِخوُرْدِي بَلاشَْ مَاشْ”
müte¡âlin mâlını aslsız beyhûde ekl ey-
ledin.” Zâhiren Cebele-i merkûm ehl-i 
Fürs olmak gerektir. ”خواسته“ [«vâste] 
vâv-ı ma¡dûle ile Fârisîde mâla denir, 
مَاشْ” شَيْءٍ [belâş mâş] “بَلاشَْ  شَيْءٌ ve بِلاَ   مَا 
mukassarlarıdır.

]ب ذ ح[
حُ ْْإ اَ -bâ’nın fethi ve ≠âl) [√≠el-be] اَلْإ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَذَحَ لِسَانَ الْفَصِيلِ بَذْحًا مِن 
هُ لِئَلاَّ يَرْتَضِعَ  Şârihin beyânına الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَقَّ
göre َلِئَلاَّ يَرْتَضِع kelimesi hakîkat-i tefsîrden 
hâric tekmîl olmakla ٌبَذْح [be≠√] mutlakan 
yarmak ma¡nâsınadır. Ve deri ve kabuk 
makûlesini soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve بَذَحَ الْجِلْدَ عَنِ الْعِرْقِ إِذَا قَشَرَهُ

حٌ ْْإ َْ  [be≠√] İsm olur, yarığa denir. Cem¡i 
.ma¡nâsına […şu…û] شُقُوقٌ ,gelir [√bu≠û] بُذُوحٌ

حُ ْْإ اِ  Hâssaten (bâ’nın kesriyle) [√≠el-bi] اَلْإ
maktû¡u’l-yed olan kimsenin yedinde olan 
kesikliğe denir.

حُ َْ اَ  Yürürken (fethateynle) [√el-be≠a] اَلْإ
uylukları birbirine sürünmekle pişip derisi 
yüzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَخِذُه  بَذِحَ 
ابِعِ إِذَا سَحَجَ  Ve kifâyet ve ignâ بَذَحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا سَألَْتَهُمْ   لَوْ 
بَذِحُوا بِشَيْءٍ أيَْ لَمْ يغُْنوُا شَيْئًا
حُ ُّْ لٌ) [√et-tebe≠≠u] اَلتَّاَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Buluttan yağmur yağmak ma¡nâsınadır 
ki ٌق  ;ma¡nâsının lâzımıdır […teşa……u] تَشَقُّ
yukâlu: َمَطَر إِذَا  حَابُ  السَّ حَ   Ya¡nî “Sehâb تَبَذَّ
yarılıp yağmur yağdı.”

]ب ر ح[
حُ اَرْإ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [√el-ber] اَلْإ
sükûnuyla) Şiddet ve şerr ve ezâ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة شِدَّ أيَْ  بَرْحًا  مِنْهُ   لَقِيَ 
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nesebindendir.

اَارِحَةُ  .Dün geceye denir [el-bâri√at] اَلْإ
Fârisîde dûş derler. Ötü geceye bâriha-i 
ûlâ denir, Fârisîde perendûş denir.

اُرَحَاءُ  Bâ’nın zammı ve râ’nın [™el-bure√â] اَلْإ
fethiyle ki cem¡ vezninde müfreddir, mut-
lakan şiddet-i renc ve ezâ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ةُ أذََاهَا ى وَغَيْرُهَا أيَْ شِدَّ أخََذَتْهُ بُرَحَاءُ الْحُمَّ
رِيحُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tebrî] اَلتَّاْإ
de) ُبُرَحَاء [bure√â™] lafzından mutasarrıf-
tır, rencîde eylemek ve zahmet vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَبْرِيحًا  اْلأمَْرُ  بِهِ  حَ   بَرَّ
جَهَدَهُ
 (tâ’nın fethiyle) [√et-tebârî] اَلتَّاَارِيحُ
 gibi müfredi olmayan [te¡âşîb] تَعَاشِيبُ
kelimâttandır, gûyâ ki ism isti¡mâl olunan 
 lafzından cem¡dir, şedâ™id [√tebrî] تَبْرِيحٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; ve minhu ُتَبَارِيح 
جُهُ وَتَوَقُّدُهُ وْقِ أيَْ تَوَهُّ الشَّ
اَرَاحُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√el-berâ] اَلْإ
Aslâ zer¡ ve şeceri ve sütre edecek nesnesi 
olmayan arz-ı müttesi¡aya denir. Ve re™y-i 
münkere ya¡nî pek ¡azîm olan re™ye ıtlâk 
olunur ki aslâ pürüzü olmaya. Ve zâhir ve 
âşikâr olan emr ve mâddeye denir. Ve 

َْرَاحٌ  [Berâ√] ¡U&vâre b. ¡Âmir b. Ley&’in 
vâlidesi ismidir. Ve ona ِفَارَةُ الْجَبَل [fâretu’l-
cebel] ıtlâk ederler idi. Ve 

َْرَاحٌ  [berâ√] Masdar olur, makâmından zâ™il 
olup bir geniş sahrâya varmak ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الْبَابِ الرَّ بَرَاحًا مِنَ  جُلُ مَكَانَهُ   بَرِحَ الرَّ
 Ef¡âl-i nâkısadan olan زَالَ عَنْهُ وَصَارَ فِي الْبَرَاحِ
بَرِحَ بَرَاحَ bundandır. Ve ¡Arabların مَا   lâ] لاَ 
berâ√e] kavli ki َلاَ زَوَال [lâ zevâle] demektir, 
 kelimesi gibidir ki nefy-i [lâ reybe] لاَ رَيْبَ
cins için olan َلا ile mansûbdur. Ve َلا [lâ] 
 .ma¡nâsına olmakla ref¡i dahi câ™izdir لَيْسَ
Ve arslana ve bahâdır kimseye ٌبَرَاح  حَبِيلٌ 

[buleπîn] kelimesi dahi böyledir; yukâlu: 
دَائِدَ وَالشَّ وَاهِيَ  اَلدَّ أيَِ  الْبَاءِ  ثَةَ  مُثَلَّ الْبُرَحِينَ  مِنْهُ   Ve لَقِيَ 
bu cem¡-i sâlim gibi mu¡reb olur.

حَةُ اُرْإ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-bur√at] اَلْإ
Pek güzîde nâkaya ıtlâk olunur. Cem¡i ٌبُرَح 
[bura√] gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde şidde-
ti yâhûd güzîdeliğinin zuhûru i¡tibârına 
mebnîdir; yukâlu: َهَذِهِ بُرْحَةٌ مِنَ الْبُرَحِ أيَْ نَاقَةٌ مِن 
خِيَارِ اْلِإبِلِ
اَارِحُ  Yaz mevsiminde esen ıssı [√el-bâri] اَلْإ
yele denir. Cem¡i ُبَوَارِح [bevâri√] gelir. 
Rîh-i merkûmenin ibtidâsı eyârın yirmin-
ci gününden olup temmûz ibtidâsına dek 
mümtedd olur. Niteki takvîmlerde işâret 
ederler; yukâlu: َوَهُو الْبَارِحِ  يحِ  الرِّ هُبُوبُ   حَانَ 
يْفِ ةُ فِي الصَّ يحُ الْحَارَّ  Ve الرِّ

َْارِحٌ  [bâri√] ٌسَانِح [sâni√] mukâbilidir ki 
sayyâdın sağ tarafından zuhûr ve soluna 
doğru mürûr eden sayda denir. ¡Arab-
lar bununla teşe™™üm ederler; tekûlu: ُلَقِيت 
مَيَاسِرِكَ إِلَى  مَيَامِنِكَ  مِنْ  مَرَّ  مَا  وَهُوَ  يْدِ  الصَّ مِنَ   بَارِحًا 
Ve bu renc ve şiddet ma¡nâsındandır; ve 
minhu’l-meselu: ُإِنَّمَا هُوَ كَبَارِحِ اْلأرَْوَى” يضُْرَب“ 
-yaban keçilerine de [ervâ] أرَْوَى [Ve] لِلنَّادِرِ
nir; sarp dağlar başlarında sâkin olmala-
rıyla sayyâd kısmı onları ne bâriha ve ne 
sâniha görürler, ancak müddet-i medîde 
bir kerre görülebilirler. Binâ™en¡aleyh 
nâdir ve kem-yâb olan nesne hakkında 
mesel-i mezbûru darb ederler. Ve

َْارِحٌ  [Bâri√] Esmâdandır: Bâri√ b. A√med 
b. Bâri√ el-Herevî muhaddistir.

اَرُلحُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√el-berû] اَلْإ
ve

اَرِيحُ -Bun (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√el-berî] اَلْإ
lar da ٌبَارِح [bâri√] gibi sayyâdın soluna gi-
den sayda denir. Ve Berî√ b. »uzeyme’dir 
ki sâhib-i kabîle olan Tenû«’un silsile-i 
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mersûmdur ki bâ-yı muvahhadenin 
takdîmiyledir, onu ihrâc eden kimse helâk 
olduğu için bu ismle müsemmâdır. İki 
nüshaya göre de ”ب،ر،ح“ mâddesindendir 
ki şiddet ma¡nâsınadır. Lâkin Tu√fetu’l-
mu™minîntercemesinde ٌيَبْرُوح [yebrû√] yâ-
yı tahtiyyenin takdîmiyle lafz-ı Süryânî 
olup zü’s-sûreteyn ma¡nâsına olmak üzere 
mastûrdur.

رَحٌ َْيْإ  [Beyra√] (ٌضَيْغَم [∂ayπam] vezninde) 
İbn Esed’dir ki tâbi¡îndendir.

رَحَى َْيْإ  [Beyra√â] (فَيْعَلَى [fey¡alâ] veznin-
de) Medîne türâbında bir arzın ismi-
dir. Muhaddisîn bunu tashîf edip ٍبِئْرُحَاء 
[Bi™ru√â™] derler. Mü™ellif âhir-i kitâbda 
elif-i leyyine bâbında dahi zikr eylemiştir. 
Kâle fi’n-Nihâye: ُّوَفِي حَدِيثِ أبَِي طَلْحَةَ “أحَب 
ثِينَ وَقَالَ  أمَْوَالِي إِلَيَّ بَيْرَحَى” إِخْتَلَفَتْ فِيهَا ألَْفَاظُ الْمُحَدِّ
مَخْشَرِيُّ إِنَّهَا فَيْعَلَى مِنَ الْبَرَاحِ وَهِيَ اْلأرَْضُ الظَّاهِرَةُ الزَّ
اِرَحُ  Bir (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [√el-bira] اَلْإ
kimseyi renc ve mihnete dûçâr eden şey™e 
denir; yukâlu: ٌد حٌ مُشَدِّ أمَْرٌ بِرَحٌ أيَْ مُبَرِّ
حُ اُرْإ  Bir batn (bâ’nın zammıyla) [√el-Bur] اَلْإ
adıdır. Muhaddisînden Sevâde b. Ziyâd 
el-Bur√î ondandır.

اَرَحُ  (vezninde [√fera] فَرَحٌ) [√el-Bera] اَلْإ
Bu dahi Kinde kabîlesinden bir batndır. 
Muhaddisînden ¢âsım b. ¡Abdullâh el-
Bera√î ondandır.

َْرِيحٍ نُ  ْْإ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√ibnu berî] اِ
Tuyûrdan karganın künyesidir. Ve âfet ve 
dâhiyenin künyesidir. Niteki ٍبِنْتُ بَارِح dahi 
derler.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√Buray] ُْرَيْإحٌ
batn adıdır.

حٌ ِْرْإ  [Bir√] (ٌهِنْد [hind] vezninde) İbn 
¡Uskur’dur ki ashâbdandır. Ve ٌعُسْكُر [¡us-

ıtlâkı gûyâ ki şecâ¡at ve celâdetlerinden 
nâşî her biri kemendler ile yerlerinde 
meşdûd olmakla bir nesneden havf eyle-
meyip makâmlarında sâbit-kadem olduk-
ları mülâhazasına mebnîdir. Ve 

َْرَاحٌ  [berâ√] Gizli iş âşikâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَرَاحًا  الْخَفَاءُ   بَرِحَ 
اْلأمَْرُ وَضَحَ  إِذَا  الْمَزْبُورِ   Şârihin beyânına الْبَابِ 
göre bu kelâm meseldir ki bir iş âşikâreye 
çıktıkta ¡Arablar ُبَرِحَ الْخَفَاء derler, ُزَالَتِ الْخُفْيَة 
.ma¡nâsına وَوَضَحَ اْلأمَْرُ

حُ اَرْإ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [√el-ber] اَلْإ
sükûnuyla) Darılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا غَضِب جُلُ بَرْحًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ بَرَحَ الرَّ
اُرُلحُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√el-burû] اَلْإ
Sayd, sayyâdın solunu döndürüp geçmek 
ma¡nâsınadır ki murâd sağdan gelip sol 
tarafa gitmektir; yukâlu: إِذَا بُرُوحًا  الظَّبْيُ   بَرَحَ 

وَلاَّكَ مَيَاسِرَهُ وَمَرَّ
رَاحُ ْْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-ibrâ] اَلْإ
Bir kimseyi bir nekre ve nâdir nesne 
müte¡accib kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْجَبَهُ أيَْ  كَذَا  -Ve ta¡zîm ve ikrâm ey أبَْرَحَهُ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكَْرَمَه إِذَا   أبَْرَحَهُ 
وَعَظَّمَهُ
رُلحُ يَاْإ -yâ-yı tahtiyyenin fet) [√el-yebrû] اَلْإ
hi ve bâ-i muvahhadenin sükûnuyla) ُأصَْل 
يِّ الْبَرِّ احِ   ismidir, ya¡nî luffâh-ı berrî اللُّفَّ

dedikleri nebâtın köküne denir ki insân 
sûretine şebîh olur. Bu kök beyne’l-etıbbâ™ 
نَمِ الصَّ  ve tahrîfle [yebrû√u’§-§anem] يَبْرُوحُ 
لامَِ  dedikleri kök olacaktır. Birbirine عَبْدُ السَّ
müte¡ânik iki insân sûretindedir. Tabî¡atı 
müsbit ve muhaddirdir. Fîl dişini onunla 
altı sâ¡at mikdârı âteş üzere kaynatsalar 
telyîn eder ve yaprağıyla ٌبَرَش [bereş] zah-
metini ovuştursalar yara etmeksizin izâle 
eder. Ekser-i nüshalarda ٌبَيْرُوح ¡unvânında 
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menzilesine tenzîl olunmuştur.

َُاحِ اِ  ,ki izâfetledir [√ureyşu’l-Bi†â¢] قُرَيْإشُ الْإ
¢ureyş kabîlesinden şol fırka idi ki 
Mekke-i mükerreme’de A«şebân dedikle-
ri dağların aralığına konarlar idi. Ve ُقُرَيْش 
-hârice konar [ureyşu’@- ªavâhir¢] الظَّوَاهِرِ
lar idi ve ekremleri ¢ureyşu’l-Bi†â√ idi.

ُُّحُ لٌ) [√et-teba††u] اَلتَّاَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sel suyu ُبَطْحَاء [ba†√â™]-i mezkûrda ya-
yılıp müttesi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْلُ إِذَا اتَّسَعَ فِي الْبَطْحَاءِ تَبَطَّحَ السَّ
َُاحُ اُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√el-bu†â] اَلْإ
Bir ¡illet adıdır ki hummâdan tahaddüs 
eder, birsâma şebîh bir ¡illettir. O ¡illete 
uğrayana ٌّبُطَاحِي [bu†â√iyy] derler. Ve 

َُاحٌ ُْ [Bu†â√] Benî Yerbû¡ cemâ¡atine 
mahsûs bir menzil adıdır.

حَانُ ُْإ ُْ [Bu†√ân] (ُعُثْمَان [¡u&mân] veznin-
de) Medînede bir mevzi¡dir. ¡Alâ-kavlin 
bâ’nın fethi ve †â’nın kesriyledir.

َُحَانُ َْ  [Be†a√ân] (fetehâtla) Benû Temîm 
diyârında bir mevzi¡dir. 

حَةُ ُْإ اَ  bâ’nın fethi ve †â’nın) [el-ba†√at] اَلْإ
sükûnuyla) İnsânın mikdâr-ı kâmetine 
ıtlâk olunur. ٌبَطْح [ba†√]-ı mezkûrdan 
me™hûz olmakla yer yüzünde serilip ya-
tan adamın boyu kadar demek olur, nite-
ki ٌقَامَة […âmet] ٌقِيَام […iyâm]dan me™hûzdur; 
yukâlu: ُهُوَ بَطْحَةُ رَجُلٍ أيَْ قَامَتُه
يحُ ُِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-teb†î] اَلتَّاْإ
de) Bir yere çakıl ve çay taşı döşemek 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki çakıl döşemekle o 
yeri ُبَطْحَاء [ba†√â™] tarzında kılmış olur; ve 
minhu’l-hadîsu: ْلَ مَن  “كَانَ عُمَرُ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أوََّ
بَطَحَ الْمَسْجِدَ” أيَْ ألَْقَى الْحَصَى فِيهِ وَوَثَّرَهُ أيَْ فَرَشَهُ
حَةُ ُْإ اُ -vez [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-bu†√at] اَلْإ
ninde) Haslet-i hasene ve seciyyet-i 

kur] ٌبُرْقُع [bur…u¡] veznindedir.

حَى َْرْإ  [ber√â] (جَرْحَى [cer√â] vezninde) Bir 
lafzdır ki ok atan kimse nişâneden hatâ 
eyledikte söylenir. Niteki isâbet eyledik-
te مَرْحَى [mer√â] derler. بَرْحَى [ber√â] renc 
ve mihnet ma¡nâsından ve مَرْحَى [mer√â] 
ferah ma¡nâsından me™hûzdur; yekûlûne 
li’r-mâî: َبَرْحَى أمَْ مَرْحَى يَعْنِي هَلْ أخَْطَأْتَ فَأصََابَك 
الْبَرَحُ أمَْ أصََبْتَ فَأصََابَكَ الْفَرَحُ
حَة َْرْإ  [ber√at] (ُحَمْزَة [√amzet] vezninde) 
.mâddesinde mezkûrdur [ar√at§] صَرْحَة

]ب ر ب ح[
َْحٌ َْرْإ  [Berba√] (ٌبَرْبَط [berba†] vezninde) 
Bir mevzi¡ adıdır ki ümerâ-yı ¡Arabdan 
Nu¡mân b. Mun≠ir’in ¡ammi ¡Amr b. 
Mâme’nin kabri ondadır.

]ب ط ح[
ُْإحُ اَ  bâ’nın fethi ve †â’nın) [√†el-ba] اَلْإ
sükûnuyla) Bir kimseyi yüzü üzere sergi 
gibi yakıp bırakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَطَحَهُ بَطْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ألَْقَاهُ عَلَى وَجْهِهِ
َُاحُ اِ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-inbi†â] اَلْإ
de) Ondan mutâvi¡dir; yukâlu: َفَانْبَطَح  بَطَحَهُ 
Ve dere açılıp bolalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْبَطَحَ الْوَادِي إِذَا اسْتَوْسَع
حُ ُِ اَ  ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [√el-ba†i] اَلْإ

يحَةُ ُِ اَ ve [el-ba†î√at] اَلْإ

حَاءُ ُْإ اَ ve [™el-ba†√â] اَلْإ

َُحُ ْْإ َ -Şol vâsi¡ su akıntısına de [√el-eb†a] اَلْإ
nir ki onda hurde çay ve çakıl taşları ola. 
 kezâlik [√ebâ†i] أبََاطِحُ ın cem¡i[√eb†a] أبَْطَحُ
onun ve ُبَطْحَاء [ba†√â™]nın cem¡leri gayr-i 
kıyâs üzere ٌكِتَاب [kitâb] vezninde ٌبِطَاح 
[bi†â√] ve ٌبَطِيحَة [ba†î√at]in ُبَطَائِح [ba†â™i√] 
gelir. Mü™ellif teşvîş eylemiştir. ُأبَْطَح 
[eb†a√] fi’l-asl gerçi sıfat olup lâkin ism 
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mersûm olmakla ona göre hümâ kuşu olur. 

Lâkin mütercim-i fakîr ◊aleb’de tüccâr-ı 
Hind’in birinde meytesini gördüm, başı 
ve bi’l-cümle sâ™ir a¡zâsı ve kanatları ve 
yelekleri tâm idi, rengi mâ™îye karîb ve 
cüssesi doğan mikdârında lâkin tûlânî idi, 
hattâ kuyruğunda münakkaş cığası var idi. 
O cığa için kibârdan biri vâfir altına onu 
iştirâ ve Sultân Selîm-i merhûm hazretle-
rine ihdâ eyledi. Yeleklerinde aslâ ihtirâk 
eseri yoktu. Ve onun yanında bir karınca 
kellesi dahi seyr olundu, büyücek kedi 
başı kadar ve rengi mücellâ siyâh ve göz-
leri ve ağızı bi-¡aynihi kedi gözü ve ağızı 
mikdârında ve iki boynuzu var idi, orta 
parmak mikdârında idi. İntehâ.

حُ اَلْإ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) [√el-bel] اَلْإ
sükûnuyla) Yaş toprak kurumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَلَحَ الثَّرَى بَلْحًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ إِذَا يَبِسَ
اُلُوحُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√el-bulû] اَلْإ
de) Yorulup ¡âciz ve fürû-mânde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بُلُوحًا إِذَا عَجَز  بَلَحَ الرَّ
Ve su çekilip zâ™il olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا ذَهَب الْمَاءُ  -Ve ¡ahde gadr ey بَلَحَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَلَحَتْ خَفَارَتُهُ إِذَا 
تَفِ -laf [√bel] بَلْحٌ Lisânu’l-¡Arab sâhibiلَمْ 
zını kizb ve cahd ve inkâr ma¡nâlarıyla da 
tefsîr eylemekle ma¡nâ-yı mezkûr bunlar-
dan me™hûz olmak muhtemeldir.

لِيحُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-teblî] اَلتَّاْإ
de) Bu dahi yorulup fürû-mânde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ تَبْلِيحًا إِذَا أعَْيَا بَلَّحَ الرَّ
اَلُوحُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√el-belû] اَلْإ
Suyu çekilip soğulmuş kuyuya denir. Ve 
kat¡-ı rahim eden kimseye denir.

اَالِحُ  Şol (vezninde [√âli§] صَالِحٌ) [√el-bâli] اَلْإ
yere denir ki toprağı sıvı olmamakla nes-

sâdıka ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Vüs¡ât 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ُبُطْحَة  هَذِهِ 
صِدْقٍ أيَْ خَصْلَةُ صِدْقٍ
ُْإحُ اُ  أبَْطَحُ (bâ’nın zammıyla) [√†el-bu] اَلْإ
[eb†a√] lafzından cem¡-i âherdir ki mü™ellif 
ona ta¡rîz eylememiştir. Evsa¡ olan nesne-
lere ıtlâk olunur; ve minhu’l-hadîsu: ْكَانَت“ 
فِي ذَاهِبَةٍ  غَيْرَ  أْسِ  بِالرَّ لازَِقَةً  أيَْ  بُطْحًا”  حَابَةِ  الصَّ  كِمَامُ 
 ,kâf’ın kesriyle [kimâm] كِمَامٌ [Ve] الْهَوَاءِ
ةٌ -in cem¡idir. Burada kalan[kummet] كُمَّ
süve ma¡nâsına olmakla ashâb-ı kirâmın 
baş kisvetleri vâsi¡ olduğundan başlarına 
tamâm giyilip yapışık olur idi, başlarından 
yukarı durmaz idi.

]ب ل ح[
اَلَحُ  Hurmânın (fethateynle) [√el-bela] اَلْإ
-hâletleri bey [alâl»] خَلالٌَ ile [busr] بُسْرٌ
ninde olan alaca hurmâ koruğuna denir 
ki yeşil ve henüz sararıp tatlılanmış olur, 
letâfet-i râyihası için tîblere idhâl ederler. 
Hurmâda altı mertebe vardır, ibtidâ ٌطَلْع 
[†al¡] ba¡dehu ٌَخَلال [«alâl] ve ٌبَلَح [bela√] 
ve ٌبُسْر [busr] ve ٌرُطَب [ru†ab] ve ٌتَمْر [temr]
dir. Zühhâddan A√med b. ‰âhir b. Bekrân 
b. el-Bela√î ki tahdîs eylemiştir, ona 
mensûbdur.

ْْإلاحَُ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-iblâ] اَلْإ
Hurmâ ağacı ٌبَلَح [bela√] dedikleri koruğa 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أبَْلَحَ النَّخْلُ إِذَا 
صَارَ مَا عَلَيْهِ بَلَحًا
اُلَحُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [√el-bula] اَلْإ
Pek koca kerkes kuşuna denir, ¡alâ-kavlin 
ondan büyük bir kuştur ki yelekleri hılkî 
muhterik olmakla yeleğinin birisi bir kuş 
yelekleri içre düşse ihrâk eder. Cem¡i ٌبِلْحَان 
[bil√ân] gelir, ٌصِرْدَان [§irdân] vezninde. 
Esâs’ta َّمَر مَيْمَونٌ وَيقَُالُ  بِالْفَارِسِيَّةِ هُمَايْ أيَْ   وَاسْمُهُ 
هِ ظِلِّ وَقَعَ عَلَى  تِمْثَالهُُ أيَْ  فَمَسَحَنِي   unvânıyla¡ الْبُلَحُ 
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meşrûhtur.

احُ ََ لِنْإ ْْإ ِ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [√el-iblindâ] اَلْإ
vezninde) Bir mekân bolalıp yavan olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّسَع إِذَا  الْمَكَانُ   إِبْلَنْدَحَ 
Ve havuz yıkılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِبْلَنْدَحَ الْحَوْضُ إِذَا انْهَدَمَ
حُ ََ اَلَنْإ -bâ’nın ve lâm’ın fet) [√el-belenda] اَلْإ
hiyle) Semiz bodura denir.

]ب ل ط ح[
َُحَةُ اَلْإ -vez [belde√at] بَلْدَحَةٌ [el-bel†a√at] اَلْإ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَلْطَحَ 
بِمَعْنَى بَلْدَحَ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [√el-bulâ†i] اَلْإاُلاطَِحُ
de) ٌسُلاطَِح [sulâ†i√] lafzına itbâ¡an zikr olu-
nur; yukâlu: ٌسُلاطَِحٌ بُلاطَِح

]ب ن ح[
اَنْإحُ  bâ’nın fethi ve nûn’un) [√el-ben] اَلْإ
sükûnuyla) Eti pâreleyip bölük bölük böl-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَنَحَ اللَّحْمَ بَنْحًا مِن 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَطَعَهُ وَقَسَمَهُ
اُنحُُ  Atâyâ¡ (zammeteynle) [el-bunuh] اَلْإ
ma¡nâsınadır. Aslı ٌُمُنح [munu√] idi, mîm 
bâ’ya mübeddel olmuştur.

]ب ل ح[
اُوحُ  Asl ve (bâ’nın zammıyla) [√el-bû] اَلْإ
bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُوَ كَرِيمُ الْبُوح 
 .Ve âlet-i tenâsüle ve ferce denir أيَِ اْلأصَْلِ
Ve nefs ve zât ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
النَّفْسِ أيَِ  الْبُوحِ   .Ve cimâ¡ ma¡nâsınadır كَرِيمُ 
Ve şûriş ve ihtilât ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve هُمْ فِي بُوحٍ أيَِ اخْتِلاطٍَ

 Güneşin ismidir. Zuhûr [√bû] ُْوحُ
ma¡nâsındandır; yukâlu: َِأي بُوح”  مِنْ   “أنَْوَرُ 
مْسِ  Mü™ellif mücerreden ¡ani’l-lâm الشَّ
ve ِمْس الشَّ اِسْمُ  -ibâretiyle gayr-i mun¡ بُوحُ 
sarıf olarak resm eylemiştir ki ¡alem ve 

ne inbât eylemeye.

لَحُ اَلَحْإ  bâ’nın ve lâm’ların) [√el-bela√la] اَلْإ
fethiyle) Çukurluğu olmayıp yastım ve 
yayvan olan çanağa ve kavataya denir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-tebâlu] اَلتَّاَالحُُ
Bir mâddeyi inkâr edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَبَالَحَا إِذَا تَجَاحَدَا
َْلِيحَاءُ  [belî√â™] (ُزَلِيخَاء [zelî«â™] veznin-
de) ٌإِسْلِيخ [islî«] nebâtının ismidir. Ve 
ba¡zı nüshada ِسْلِيخ كَالْإِ  unvânında¡ نَبَاتٌ 
mersûmdur.

]ب ل ُ ح[
حَةُ ََ الْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-belde√at] اَلْإ
ninde) Bir kimse kendisini masrû¡ gibi 
yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلْدَح 
اْلأرَْضَ بِنَفْسِهِ  ضَرَبَ  إِذَا  جُلُ   Ve va¡de vefâ الرَّ
eylemeyip hulf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَلْدَحَ فُلانٌَ إِذَا وَعَدَ وَلَمْ ينُْجِزِ الْعِدَة
حُ َُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [√et-tebeldu] اَلتَّاَلْإ
vezninde) Bu dahi va¡de hulf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجُلُ إِذَا وَعَدَ وَلَم  تَبَلْدَحَ الرَّ
ينُْجِزْ
حُ ََ اَلْإ  (vezninde [√şerda] شَرْدَحٌ) [√el-belda] اَلْإ
Tenû-mend hatuna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ بَلْدَح 
 Ve أيَْ بَادِنَةٌ

حُ ََ َْلْإ  [Belda√] Cidde yolunda Mekke-i 
mükerreme tarafında vâki¡ bir vâdî yâhûd 
bir cebel adıdır; ve minhu’l-meselu: ْلَكِن“ 
عَجْفَى” قَوْمٌ  بَلْدَحَ   Aslı budur ki Ne¡âme عَلَى 
ile mülakkab Beyhes nâm kimse bir kav-
mi hısb ve râhatta görüp kendi kavmi ki 
Belda√ nâm mahall-i mezbûrda müte-
mekkinler idi, şiddet ve cedb ve mihnette 
olmakla onlara te™essüf ve tahazzün cihe-
tiyle kelâm-ı mezbûru tekellüm eyleyip 
ba¡dehu mesel-i sâ™ir olmuştur. Em&âl-i 
Meydânî’de menşe™i vech-i dîger ile 
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إِذَا ظَهَرَ لِ  الْبَابِ اْلأوََّ بَوْحًا وَبُؤُوحًا وَبُؤُوحَةً مِنَ  يْءُ   الشَّ
Ve bu bâ™ harfiyle müte¡addî olur; yukâlu: 
هِ إِذَا أظَْهَرَهُ بَاحَ بِسِرِّ
اَؤُلحُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√el-be™û] اَلْإ
Mâ-fi’z-zamîrini ketm etmeyip dâ™imâ 
halka izhâr ve beyân eden kimseye denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ بَؤُوحٌ أيَْ مُظْهِرٌ بِمَا فِي صَدْرِه
حَانُ اَيْإ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-bey√ân] اَلْإ
de) ve

اَيَّحَانُ  (yâ’nın teşdîdiyle) [el-beyye√ân] اَلْإ
Bunlar da ٌبَؤُوح [be™û√] ma¡nâsınadır. Asl-
ları ُبَوْحَان [bev√ân] ve ُبَيْوَحَان [beyve√ân] 
idi, harf-i halk mücâveretiyle vâv yâ’ya 
kalb olundu.

تِاَاحَةُ سْإ ِ  Bir nesneyi mübâh [el-istibâ√at] اَلْإ
ve helâl ¡add eylemek ma¡nâsınadır. Bu 
münâsebetle bir kavmin mecmû¡unu 
istîsâl vechiyle katl ve ihlâk eylemek 
ma¡nâsında isti¡mâl olundu; yukâlu: 
إِسْتَبَاحَهُمْ أيَِ اسْتَأْصَلَهُمْ
َْاحٌ  [Bâ√] (ٌرَاح [râ√] vezninde) Bir kâtib-i 
ma¡rûf lakabıdır ki Rîsâle-i Bâ√iyye’nin 
mü™ellifidir. Şârihin beyânına göre 
I§fahâniyyü’l-asldır, Deylem ümerâsından 
birinin kâtibi idi, edeb ve eş¡ârda yegâne-i 
zamân idi, بَاحَ بِمَا فِي الْفُؤَادِ بَاحًا kavli sebeb-i 
telkîb olmuştur.

اَوَاحُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√el-bevâ] اَلْإ
Zâhir ve ¡ayân ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأمََرَه 
بِمَعْصِيَةٍ بَوَاحًا أيَْ ظَاهِرًا مَكْشُوفًا
مُاِيحُ  (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [√el-mubî] اَلْإ
Arslana ıtlâk olunur. 

حَكَ َْوْإ  [bev√ake] (bâ’nın fethiyle) َوَيْسَك 
[veyseke] lafzı gibi kelime-i rahm ü rik-
kattir, bir kimsenin hâline acıyıp merha-
met ettikte telaffuz olunur, “sana yazık”, 
“hayf”, “dirîg” demektir. Ve bu nefs ve 

mü™ennestir. Şârih der ki ba¡zılar bunu yâ-
yı tahtiyye ile olan ُيوُح [yû√]tan musahhaf-
tır dediler, lâkin değildir. Bu dahi mahsûs 
ism-i şemstir, ke-mâ kâle fi’n-Nihâye: وَفِي 
مْسُ بِالْيَاءِ التَّحْتِيَّةِ  الْحَدِيثِ “هَلْ طَلَعَتْ يوُحِ” يَعْنِي الشَّ
وَقَدْ الْكَسْرِ  عَلَى  مَبْنِيَّانِ  وَهُمَا  كَبَرَاحِ  أسَْمَائِهَا  مِنْ   وَهُوَ 
دَةِ لِظهُُورِهَا يقَُالُ بِالْبَاءِ الْمُوَحَّ
اَاحَةُ  (vezninde [sâ√at] سَاحَةٌ) [el-bâ√at] اَلْإ
Suyun büyük ve göm ve engin yerine 
denir. Ve sâha ma¡nâsınadır ki hânenin 
avlu ta¡bîr olunan yöresi arsasıdır. Esâs’ın 
beyânına göre cem¡i ٌبُوح [bû√] gelir bâ’nın 
zammıyla, ٌسَاحَة [sâ√at] ve ٌسُوح [sû√] gibi; 
ve minhu’l-meselu: ُيَشْرَب بُوحِكَ  ابْنُ   “اِبْنكَُ 
وُلِدَ فِي عِرَاصِكَ الَّذِي  أيَِ   Ya¡nî asl مِنْ صَبُوحِكَ” 
veled zâde-i sulbün olan veleddir, yoksa 
rebîb ve hafîd veyâ mukarr olan veled, 
velîd-i sulbî gibi değildir. Ve 

َْاحَةٌ  [bâ√at] Pek çok ve cem¡iyyetli olan 
hurmâ ağaçlarına denir.

َْاحَةُ ِ ) [el-ibâ√at] اَلْإ  (vezninde [ifâdet] إِفَادَةٌ
Bir nesneyi bir kimseye helâl kılmak ya¡nî 
tenâvül ve isti¡mâlinde murahhas ve mu-
hayyer eylemek ma¡nâsınadır. Pes bunun 
merci¡i bir adam kendi mülkü olan nesne-
yi ahze izn ve destûr vermek olur ki ٌحَظَر 
[√a@ar] ve ٌمَنْع [men¡] mukâbilidir. Zîrâ 
ihlâl ve tahrîm şâri¡ tarafına müte¡alliktir. 
Ve bu izhâr ma¡nâsından me™hûzdur, nite-
ki ٌَحَلال [√elâl] hall-i ¡ukdeden me™hûzdur; 
tekûlu: َيْءَ أيَْ أحَْلَلْتُهُ لَك  Ve أبََحْتُكَ الشَّ

َْاحَةٌ  ;İzhâr eylemek ma¡nâsınadır [ibâ√at] إِ
yukâlu: ُهُ إِذَا أظَْهَرَه أبََاحَ سِرَّ
حُ اَوْإ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [√el-bev] اَلْإ
sükûnuyla) ve

اُؤُلحُ ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√el-bu™û] اَلْإ

اُؤُلحَةُ -Gizli nes (hâ’yla) [el-bu™û√at] اَلْإ
ne ¡ayân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاح 
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
ةِ) (فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّ

]ت ح ح[
تَحَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [et-ta√ta√at] اَلتَّحْإ
ninde) Beri öte kımıldanıp hareket eyle-
mek ma¡nâsınadır. Ve hareket-i seyr ü 
meşy savtından ki ayak tavışı ta¡bîr olu-
nur, hikâye olur, lâkin yapça yapça olan 
savtından hikâyedir ki tapırtı ta¡bîr olunur; 
tekûlu: ِسَمِعْتُ تَحْتَحَةَ سَيْرِهِ أيَْ صَوْتَ حَرَكَتِه
تُحُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [√et-teta√tu] اَلتَّتَحْإ
ninde) Yerinden hareket eylemek ve kı-
mıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَتَتَحْتَح  مَا 
كُ مِنْ مَكَانِهِ أيَْ مَا يَتَحَرَّ

]ت ر ح[
-vezninde ve zıd [√fera] فَرَحٌ [√et-tera] اَلتَّرَحُ
dıdır ki gam ve hemm ma¡nâsınadır, ism 
ve masdar olur; yukâlu: ٌنْيَا إِلاَّ فَرَحٌ وَتَرَح  مَا الدُّ

ابِعِ إِذَا :ve yukâlu أيَْ هَمٌّ  تَرِحَ بِهِ تَرَحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَحَزِنَ بِهِ  -Ve yüksek yerden aşağıya in غَمَّ 
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍيْلَةَ فِي تَرَح  مَا زِلْنَا اللَّ
هُبُوطٍ  ;Ve fakr ve ihtiyâc ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: ٌبِهِ تَرَحٌ أيَْ فَقْر
حُ لٌ) [√et-teterru] اَلتَّتَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gamlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

حَ بِهِ إِذَا غَمَّ تَتَرَّ
رِيحُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tetrî] اَلتَّتْإ
de) Magmûm ve mükedder kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْزَنَه إِذَا  تَتْرِيحًا  حَهُ   تَرَّ
هُ وَأغََمَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [√et-teri] اَلتَّرِحُ
Kalîlü’l-hayr olan kimseye ıtlâk olunur, 
sâ™ili mahzûn eylediği için. Burada kıllet-i 
¡ademden kinâyedir; yukâlu: ُهُوَ تَرِحٌ أيَْ قَلِيل 
الْخَيْرِ
حُ مُتَرَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-muterra] اَلْإ

zât ma¡nâsından me™hûzdur; yekûlune: 
مٍ كَوَيْسَكَ بَوْحَكَ وَهِيَ كَلِمَةُ تَرَحُّ
اِيَاحُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√el-biyâ] اَلْإ

اَيَّاحُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [√el-beyyâ] اَلْإ
Bir nev¡ balık adıdır.

حَى اَوْإ  vezninde [ar¡â§] صَرْعَى [el-bev√â] اَلْإ
ve mürâdifidir ki yere çalınmış kimseler 
demektir. ٌبَوِيح [bevî√] lafzından cem¡dir, 
 gibi; maktûlde [ar¡â§] صَرْعَى ve [¡arî§] صَرِيعٌ
isti¡mâl olunur, ٌإِسْتِبَاحَة [istibâ√at] gibi 
mecâzdır; yukâlu: تَرَكَهُمْ بَوْحَى أيَْ صَرْعَى

]ب ي ح[
حَانُ َْيْإ  [Bey√ân] (ُرَيْحَان [rey√ân] vezninde) 
Bir kabîle pederinin ismidir. ٌة  ona إِبِلٌ بَيْحَانِيَّ
mensûbdur. Ve 

حَانُ َْيْإ  [bey√ân] Dâ™imâ sırrını izhâr eden 
kimseye denir, niteki zikr olundu.

يِيحُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tebyî] اَلتَّاْإ
de) Eti pâreleyip bölük bölük eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَبْيِيحًا  اللَّحْمَ   بَيَّحَ 
مَهُ وَقَسَّ  Ve bir kimseye bir gizlice râzı قَطَّعَهُ 
iş¡âr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  بَيَّحَ 
ا سِرًّ أشَْعَرَهُ   Pes bu ma¡nâda vâvî ve yâ™î إِذَا 
olur yâhûd vâvî olup vech-i mezkûr üzere 
yâ’ya münkalib oldu.

اَيَّاحَةُ  (yâ’nın teşdîdiyle) [el-beyyâ√at] اَلْإ
Balık tutacak ağa ve tora denir, ِشَبَكَةُ الْحُوت 
ma¡nâsına.
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]ت ف ح[
احُ انٌ) [√et-tuffâ] اَلتُّفَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Fevâkihten elmaya denir. Fârisîde sîb 
(72) denir ki Türkîsi elma (72) ile hem-
şümârdır. Ve bu ٌتَفْحَة [tef√at]ten me™hûzdur 
ki râyiha-i tayyibeye denir.

فَحَةُ مَتْإ -vez [mezra¡at] مَزْرَعَةٌ) [el-metfa√at] اَلْإ
ninde) Elmalık olan yere denir.

احَتَانِ -tesniye bünyesiy) [et-tuffâ√atân] اَلتُّفَّ
le) Bedende iki ucada olan uyluk başlarına 
ıtlâk olunur ki elmacık ta¡bîr olunur; her 
birine ٌاحَة .denir [tuffâ√at] تُفَّ

]ت ل ح[
حُ -Mü (vezninde [√lev] لَوْحٌ) [√et-tev] اَلتَّوْإ
teheyyi™ ve âmâde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ يَتُوحُ تَوْحًا إِذَا تَهَيَّأ تَاحَ لَهُ الشَّ

]ت ي ح[
حُ  tâ’nın fethi ve yâ’nın) [√et-tey] اَلتَّيْإ
sükûnuyla) Bu dahi müteheyyi™ ve âmâde 
olmak ma¡nâsınadır ki vâvî ve yâ™î olur; 
yukâlu: َيْءُ يَتِيحُ تَيْحًا إِذَا تَهَيَّأ  Mi§bâ√’taتَاحَ لَهُ الشَّ
رَ وَتَيَسَّ  ibâretiyle müfesser olmakla¡ سَهُلَ 
me™âlleri birdir. Ve 

حٌ -İki tarafa meyelân ederek yürü [√tey] تَيْإ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مِشْيَتِهِ  فِي   تَاحَ 
تَمَايَلَ
تَاحَةُ ِ  (vezninde [ifâdet] إِفَادَةٌ) [el-itâ√at] اَلْإ
Tehyi™e kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأتََاحَه 
أَ فَتَهَيَّ هَيَّأهَُ  أيَْ  فَأتُِيحَ   Ve tehyi™e-i ilâhîden اللهُ 
murâd takdîr olmakla ümmehât-ı sâ™irede 
 مُتَاحٌ ile müfesserdir. Mü™ellif dahi تَقْدِيرٌ
[mutâ√] ma¡nâsında tasrîh eder.

يَحُ مِتْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [√el-mitya] اَلْإ
Şol fodul kimseye denir ki üzerine lâzım 
olmayan beyhûde ve mâlâya¡nîye dâ™imâ 
ta¡arruz eder ola, ¡alâ-kavlin dâ™imâ be-

vezninde) Gereği gibi boyaya doymuş 
boyalı sevbe denir; yukâlu: َْأي حٌ  مُتَرَّ  ثَوْبٌ 
 Ve şiddet ve su¡ûbetli olan مَصْبُوغٌ صِبْغًا مُشْبَعًا
vech-i ma¡âşa denir; yukâlu: َْأي حٌ  مُتَرَّ  عَيْشٌ 
قٌ شَدِيدٌ  Ve aralık aralık kesilir olan azca ضَيِّ
sel suyuna denir.

رِحُ مُتْإ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [√el-mutri] اَلْإ
de) Şol kimseye denir ki dâ™imâ mu¡cib ve 
müferrih olmayıp mükeddir olan nesneleri 
görüp işitir ola.

 İbrâhîm (vezninde [âdem] آدَمُ) [√Târe] تَارَحُ
el-»alîl ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi salâtu’l-
Celîl hazretlerinin pederleri ismidir ve ُآزَر 
[Âzer] ¡amucalarıdır.

]ت ش ح[
حَةُ  tâ’nın zammı ve) [et-tuş√at] الَتُّشْإ
şîn-i mu¡cemenin sükûnuyla) ٌّجَد [cedd] 
ma¡nâsınadır ki hazz ve nasîbdir. Ba¡zı 
nüshada ٌّجد lafzı meksûren [cidd] mazbût 
olmakla sa¡y ve ihtimâm demek olur. Ve 
gayret ve hamiyyet ma¡nâsınadır. Kâle’t-
‰irimmâ« eş-Şâ¡ir: ٌة حَمِيَّ اعْتَرَتْهُ  ثمَُّ  بَائِصًا   “مَلاً 
حَمِيَّةِ عَلَى  أيَْ  وَاهِنِ”  غَيْرِ  ذَائِدٍ  مِنْ  تُشْحَةٍ  عَلَى   || 
 ,idi vâv [vuş√at] وُشْحَةٌ Bunun aslı غَضَبٍ
tâ’ya mübeddel olmuştur. Ve 

حَةٌ  ,Cübn ve havf ve farak [tuş√at] تُشْإ
¡alâ-kavlin ٌحَرْد [√ard] ma¡nâsınadır ki 
hışm ve gazab demektir. Ve hubs-ı 
nefs ma¡nâsınadır. Ve hırs ve tama¡ 
ma¡nâsınadır. Bunlar da ismdir.

 (vezninde [√fera] فَرَحٌ) [√et-teşa] اَلتَّشَحُ
Zikr olunan ma¡nâların mecmû¡undan 
masdardır. Mü™ellif müsâmaha üzere serd 
eylemiştir.

شَحُ تَْإ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-etşa] اَلْإ
de) Onlardan sıfattır; yukâlu: َْرَجُلٌ أتَْشَحُ أي 
مُتَّصِفٌ بِالتَّشَحِ
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FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث ح ح[
ثَحَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e&-&a√&e√at] اَلثَّحْإ
ninde) Şol boğuk sese ve hırıltıya denir 
ki boğazın ucunda küçük dilin yanında 
zuhûr eder. Mü™ellifin beyânına göre ism-
dir, lâkin şârihin temsîline göre masdar-
dır; o gûne savtla seslenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِةٌ عِنْدَ اللَّهَاة فِي صَوْتِهِ ثَحْثَحَةٌ أيَْ فِيهِ بُحَّ
ثَاحُ  حَثْحَاثٌ â’nın fethiyle¿ [√e&-&a√&â] اَلثَّحْإ
[√a&√â&] ma¡nâsınadır ki zikr olundu; 
yukâlu: ٌقَرُبَ ثَحْثَاحٌ أيَْ حَثْحَاث

]ث ع ج ح[
عِنْإجَاحُ نْإ ِ -vez [if¡inlâl] إِفْعِنْلالٌَ) [√el-i&¡incâ] اَلْإ
ninde) Yağmur mütemâdî birbiri üzere 
yağmakla sel olup akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَعْضُه وَرَكِبَ  وَكَثرَُ  سَارَ  إِذَا  الْمَطَرُ   إِثْعَنْجَحَ 
بَعْضًا

liyyelere vâki¡ olan kimseye denir. Ve şol 
ata denir ki şevk ve neşâtından beri öte 
cevelân ve meyelân ederek yürür ola.

ادٌ) [√et-teyyâ] الَتَّيَّاحُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 (tâ’nın kesri ve meddiyle) [et-tî√ân] اَلتِّيحَانُ
ve

يَّحَانُ
-tâ’nın kesri ve yâ) [et-tiyye√ân] اَلتِّ

yı müşeddedenin fethiyle) Bunlar da ٌمِتْيَح 
[mitya√] ma¡nâlarınadır.

يَاحُ مِتْإ -veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [√el-mityâ] اَلْإ
de) Kesîrü’l-hareke olup dâ™imâ nâ-sezâ 
işlere ta¡arruz eden fodul ve küstâha denir. 
Ve emr-i mukadder ma¡nâsınadır.

مُتَاحُ  (vezninde [√mubâ] مُبَاحٌ) [√el-mutâ] اَلْإ
Bu dahi emr-i mukadder ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌر أمَْرٌ مِتْيَاحٌ وَمُتَاحٌ أيَْ مُقَدَّ
التَّيَّاحِ ادٌ) [√Ebu’t-Teyyâ] أَُْو   [şeddâd] شَدَّ
vezninde) Tâbi¡înden Yezîd e∂-∞uba¡î 
künyesidir; Enes b. Mâlik’ten rivâyet 
eylemiştir.
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ninde) ve

جَاحُ -vez [&a&√â√] حَثْحَاثٌ) [√el-ca√câ] اَلْإجَحْإ
ninde) Bir kavmin seyyid ve zî-şânına 
denir. Cem¡i ُجَحَاجِح [ca√âci√] ve ٌجَحَاجِحَة 
[ca√âci√at] ve ُجَحَاجِيح [ca√âcî√] gelir. Ve 

جَحٌ -Nâkes ve bî-mürû™et şah [√ca√ca] جَحْإ
sa denir, ٌفَسْل [fesl] ma¡nâsına.

جُحُ -vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [√el-cu√cu] اَلْإجُحْإ
ninde) İri cüsseli koç koyuna denir.

جَحَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ca√ca√at] اَلْإجَحْإ
ninde) Bir husûsun nihâyetine bâlig olma-
ğa sa¡y ve ibtidâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا اسْتَقْصَاهُ وَبَادَرَ إِلَيْه جُلُ الشَّ  جَحْجَحَ الرَّ
Ve bir nesneden fârig olup geri durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجَحْجَحَ عَنِ اْلأمَْرِ إِذَا كَف 
 Ve bir nesneden korkmakla kaçınılıp عَنْهُ
geri dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَجْحَج 
عَنِ الْقِرْنِ إِذَا نَكَصَ

-cîmlerin fethi ve zam) [√ca√ ca] جَحْإ جَحْإ
mı ve √â’ların sükûnuyla) Koyun kısmına 
mahsûs zecr ve âzâr asvâtındandır.

]ج ُ ح[
حُ ََ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [√el-micda] اَلْإمِجْإ
de) ٌسَوِيق [sevî…] ya¡nî kavut dedikleri kav-
rulmuş buğdayı yâ unu ezip bulayıp karış-
tıracak küçük tokmağa denir. Ve 

حٌ ََ  Menâzil-i kamerden [√Micda] مِجْإ
Deberân dedikleri menzile denir, ¡alâ-
kavlin bir küçük yıldız ismidir ki Deberân 
ile ¿üreyyâ miyânında olur. Ve bu 
ma¡nâda mîm’in zammıyla da lügattir.

Şârihin beyânına göre kavl-i evvel er-
cahtır. Ve zikr olunan Deberân dedikle-
ri yıldızlar cümle nücûmdan sonra tulû¡ 
ederler. Ve li-hâzâ ٌمِجْدَح [micda√] ve حَادِي 
 [âdî√] حَادِي .derler [âdi’n-nucûm√] النُّجُومِ
sürücü demektir. Ve onlar ¿evr burcunda 

FASLU’L-CÎM 
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ب ح[
حُ جَاْإ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [√el-ceb] اَلْإ
sükûnuyla) Kur¡a ve kumar nev¡inden aşık 
atmak ma¡nâsınadır ki bizim diyârlarda 
şeş oynamak ta¡bîr olunur; yukâlu: َجَبَح 
لِ إِذَا رَمَوْا بِهَا لِيَنْظرُُوا  الْقَوْمُ بِكِعَابِهِمْ جَبْحًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Ve أيَُّهَا يَخْرُجُ فَائِزًا

حٌ  (cîm’in harekât-ı selâsıyla) [√ceb] جَاْإ
Arı kısmının bal yaptıkları kovana denir. 
Cem¡i ٌأجَْبُح [ecbu√] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vez-
ninde ve ٌأجَْبَاح [ecbâ√] gelir.

]ج ح ح[
 cîm’in fethi ve √â’nın) [√√el-ca] اَلْإجَحُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi yayıp döşemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب يْءَ جَحًّ  جَحَّ الشَّ
لِ إِذَا بَسَطَهُ  Ve اْلأوََّ

-Ekl eylemek ma¡nâsınadır, ke [√√ca] جَحٌّ
mâ se-yuzkeru; yukâlu: َأكََل إِذَا  جُلُ  الرَّ  جَحَّ 
الْجُحَّ

-Bu (cîm’in zammıyla) [√√el-cu] اَلْإجُحُّ
ruşuk küçük kavuna, ¡alâ-kavlin o gûne 
ebûcehl karpuzuna denir.

حَاحُ جْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-ic√â] اَلْإ
Hâmil kısmının vaz¡-ı hamli karîb olmak-
la karnı büyümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِ الْمَرْأةَُ إِذَا حَمَلَتْ فَأقَْرَبَتْ وَعَظمَُ بَطْنهَُا  Ve bu أجََحَّ
mâdde fi’l-asl yırtıcı cânverin ber-vech-i 
mezkûr olmasına mahsûs olup ba¡dehu 
ta¡mîm olunmuştur.

 ,Ondan ism-i fâ¡ildir [√√el-muci] اَلْإمُجِحُّ
sıfat-ı hâssadır; ve minhu’l-hadîsu: ًإِنَّ كَلْبَة“ 
ا فَعَوَى جِرَاؤُهَا فِي بَطْنِهَا” كَانَتْ فِي بَنِي إِسْرَائِيلَ مُجِحًّ
جَحُ -vez [πabπab] غَبْغَبٌ) [√el-ca√ca] اَلْإجَحْإ
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حْإ َِ  Keçi kısmına (kesreteynle) [√cidi] جِ
mahsûs zecr ve âzâr kelimâtındandır.

احُ ََ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [√el-micdâ] اَلْإمِجْإ
ninde) Sâhil-i bahr ma¡nâsınadır ki deniz 
yalısıdır. Ve bu mecâzdır, ٌجَدْح [ced√]-i 
sevîk ma¡nâsınndandır.

]ج ر ح[
حُ  cîm’in fethi ve râ’nın) [√el-cer] اَلْإجَرْإ
sükûnuyla) Yaralamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَرَحَهُ جَرْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَلَمَه Ve 
kesb ü kâr eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: َجُلُ إِذَا اكْتَسَب  Esâs’ın جَرَحَ الرَّ
beyânına göre bu ma¡nâ mecâzdır, te™sîr-i 
cârihten müste¡âr olmakla a¡mâl-i yed ü 
ricl ile olan iktisâba mahsûstur. ¡Avâmil 
olan eydî vü ercül-i insâna ُجَوَارِح [cevâri√] 
ıtlâkı dahi meksûbda te™sîr ettiği ¡alâkasına 
mebnîdir. Ve bir kimseye kadh ve ta¡n yâ 
şetm ile zebân-dırâzlık edip dil-âzâr eyle-
mek ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki cirâhât-ı 
sinândan eşedd olur; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   جَرَحَ 
وَشَتَمَهُ  Ve hâkim, şâhidin kizb yâhûd سَبَعَهُ 
fısk makûlesi töhmetten nâşî ¡adâletini 
iskâtla şehâdetini redd eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا شَاهِدًا  الْقَاضِي   جَرَحَ 
 Ve أسَْقَطَ عَدَالَتَهُ

حٌ  ;Yaralanmak ma¡nâsınadır [√cer] جَرْإ
yukâlu: ُابِعِ إِذَا أصََابَتْه جُلُ جَرْحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  جَرِحَ الرَّ
 Ve şâhid merdûdü’ş-şehâdet olmak جِرَاحَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجُرِحَت إِذَا  اهِدُ  الشَّ  جَرِحَ 
شَهَادَتُهُ
رِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tecrî] اَلتَّجْإ
Bu dahi yaralamak ma¡nâsınadır; kesre-
ti yâhûd şiddeti mutazammındır; yukâlu: 
حَهُ تَجْرِيحًا بِمَعْنَى جَرَحَهُ جَرَّ
حُ  ,İsmdir (cîm’in zammıyla) [√el-cur] اَلْإجُرْإ
yaraya denir. Cem¡i ٌجُرُوح [curû√] gelir ve 

beş yıldızdır ki ِالثَّوْر  [senâmu’&-&evr] سَنَامُ 
dahi derler. Eyârın yirmi altısında tâli¡ 
olup sukûtu teşrînde olur. İntehâ. Ve 

حٌ ََ  ¡Deveye mahsûs bir nev [√micda] مِجْإ
damga ismidir ki uyluklarına basılır.

احُ ََ جْإ ِ -De (hemzenin kesriyle) [√el-icdâ] اَلْإ
venin uyluğuna ٌمِجْدَح [micda√] dedikleri 
damga-yı mezkûr basmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْمِجْدَح وَسَمَهَا  إِذَا  اْلِإبِلَ  -Ve ka أجَْدَحَ 
vudu su ile ezip bulamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوِيقَ إِذَا لَتَّه أجَْدَحَ السَّ
يحُ ُِ مَجَا  (mîm’in fethiyle) [√el-mecâdî] اَلْإ
 ma¡nâsınadır ki rukabâsı olan [™envâ] أنَْوَاءٌ
kevâkib tulû¡unda sâkıt olan kevâkibe 
denir, niteki ٌنَوْء [nev™] mâddesinde beyân 
olundu. Şârih der ki müfredi ٌمِجْدَح [mic-
da√]tır, ٌمِنْبَر [minber] vezninde, yâ™ işbâ¡ 
olunmuştur; yukâlu: َمَجَادِيح مَاءُ  السَّ  أرَْسَلَتِ 
الْغَيْثِ أيَِ اْلأنَْوَاءَ
لحُ َُ -mîm’in fethiy) [√el-mecdû] اَلْإمَجْإ
le) Fasd olunmuş devenin kanına de-
nir ki zamân-ı Câhiliyyet’te sıkılıp kaht 
eyyâmında onu ba¡zı mahlûtâtla tenâvül 
ederler idi.

حُ َْإ جَ -veznin [√med] مَدْحٌ) [√el-ced] اَلْإ
de) Sevîki su ile karıştırıp bulamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَدْحًا  وِيقَ  السَّ  جَدَحَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا لَتَّهُ
احُ ََ تِ جْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-ictidâ] اَلْإ
ninde) ٌجَدْح [ced√] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وِيقَ بِمَعْنَى جَدَحَهُ إِجْتَدَحَ السَّ
يحُ َِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tecdî] اَلتَّجْإ
de) Bir nesneye bir şey™ bulaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَهُ تَجْدِيحًا إِذَا لَطَخَه جَدَّ
حُ ََّ مُجَ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-mucedda] اَلْإ
vezninde) Su katılmış nesneye denir; 
yukâlu: ٌض حٌ أيَْ مُخَوَّ شَرَابٌ مُجَدَّ
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de) Bir recül ¡alemidir.

]ج ر ُ ح[
حَةُ َُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cerda√at] اَلْإجَرْإ
vezninde) Mü™ellif der ki “zann ederim 
ki boyun uzatmak ma¡nâsınadır”; yukâlu: 
أطََالَهُ كَأنََّهُ  عُنقَُهُ   Şârih der ki bu lügati جَرْدَحَ 
Ferrâ™ zikr edip ma¡nâsını tefsîr eyleme-
miştir, ona binâ™en mü™ellif zann ile tefsîr 
eylemiştir.

احُ َُ ve [√el-cirdâ] اَلْإجِرْإ

احَةُ َُ جِرْإ  (cîm’lerin kesriyle) [el-cirdâ√at] اَلْإ
Başı sivrice tepelere denir. Başı yum-
ru olmayıp söbü ve sivri olan kimseye 
أْسِ الرَّ  ıtlâkı ona [mucerda√u’r-re™s] مُجَرْدَحُ 
teşbîhledir.

]ج أ ح[
حُ  cîm’in fethi ve zâ-yı) [√el-cez] اَلْإجَزْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimse bir nes-
neye ilişmeyip doğru kendi işine gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَزْحًا  جُلُ  الرَّ  جَزَحَ 
 Ve ¡atiyye-i kesîre الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَضَى لِحَاجَتِهِ
vermek, ¡alâ-kavlin bir kimseye danışma-
yarak hod-be-hod vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْجُلُ لِفُلانٍَ إِذَا أعَْطَاهُ عَطَاءً جَزِيلاً أو  جَزَحَ الرَّ
أحََدًا يشَُاوِرْ  وَلَمْ  -Ve âhû ve ceyran kıs أعَْطَى 
mı yatağına girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كِنَاسَهَا دَخَلَتْ  إِذَا  بَاءُ  الظِّ -Ve yaprak silk جَزَحَتِ 
mek için ağaca vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَرَقَه لِيَحُتَّ  ضَرَبَهُ  إِذَا  جَرَ  الشَّ  Ve جَزَحَ 
kendi mâlından bir âher adama bir mikdâr 
bölüp vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَزَح 
 Ve لَهُ مِنْ مَالِهِ جَزْحَةً أيَْ قَطَعَ لَهُ قِطْعَةً

حٌ  Vergiye ıtlâk olunur, ¡atiyye [√cez] جَزْإ
ma¡nâsına ki vasf bi’l-masdardır; yukâlu: 
أعَْطَاهُ جَزْحًا جَزِيلاً أيَْ عَطِيَّةً كَثِيرَةً
حَةُ -veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [el-cez√at] اَلْإجَزْإ
de) Mâldan bir kıt¡aya denir.

nedret üzere ٌأجَْرَاح [ecrâ√] gelir.

جِرَاحُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√el-cirâ] اَلْإ
-ın cem¡idir ki bu dahi yara[cirâ√at] جِرَاحَةٌ
ya denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√el-cerî] اَلْإجَرِيحُ
Yaralı, ٌمَجْرُوح [mecrû√] ma¡nâsınadır. 
Müzekkere ve mü™ennese vasf olur, zîrâ 
fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür; yukâlu: ٌَرَجُلٌ وَامْرَأة 
مَجْرُوحٌ أيَْ   ,gelir [cer√â] جَرْحَى Cem¡i جَرِيحٌ 
.gibi [atlâ…] قَتْلَى ve [atîl…] قَتِيلٌ

تِرَاحُ جْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-ictirâ] اَلْإ
de) Bu dahi a¡mâl-i cevârihle iktisâb ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِجْتَرَحَ الرَّ
اكْتَسَبَ
جَوَارِحُ  ın[câri√at] جَارِحَةٌ [√el-cevâri] اَلْإ
cem¡idir, ُكَوَاسِب [kevâsib] ma¡nâsınadır, 
 da te™sîri ¡alâkasıyla. Bu[meksûb] مَكْسُوبٌ
münâsebetle kısrak atlara ıtlâk olunur, 
netâcla ashâbına kesb-i mâl eyledikleri 
için. Ve kesb ü kâr eylemekte âlet olan 
a¡zâ-ı insânîye ıtlâk olunur ki murâd أيَْدِي 
[eydî] ve ٌأرَْجُل [ercul]dür.

Mütercim der ki ağız da dâhildir, zîrâ 
ba¡zı kavvâllar söz satıp akçe kazanırlar, 
nüdemâ-yı kibâr gibi. Ve ta¡yinci puşt-
ların kûnları dahi dâhildir, medhûl oldu-
ğu gibi. Ve şikârî olan yırtıcı kuşlara ve 
cânverlere dahi ُجَوَارِح [cevâri√] ıtlâk olu-
nur. Ve ¡Arablar ِجَوَارِح مِنْ  وَاْلأتََانُ  النَّاقَةُ   هَذِهِ 
حِمِ ,derler الْمَالِ  ma¡nâsına, ya¡nî شَابَّةٌ مُقْبِلَةُ الرَّ
genç olmakla doğurup ashâbına kesb-i 
mâl eden devâbdandır. Ve bu, ma¡nâ-yı 
esbaktan şu¡bedir.

رَاحُ تِجْإ سْإ ِ  Ayb ve fesâd ya¡nî¡ [√el-isticrâ] اَلْإ
ma¡yûb ve fâsid olmakla cerh ve redde 
müstehak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا صَارَ مَعْيُوبًا وَفَاسِدًا إِسْتَجْرَحَ الشَّ
احُ ادٌ) [√el-Cerrâ] اَلْإجَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
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süt verir olan nâkaya ıtlâk olunur, kuvvet 
ve gazâretini keşf eylediği için. Cem¡i 
 gelir. Ve [√mecâlî] مَجَالِيحُ

-Şol kaht ve galâ seneleri [√mecâlî] مَجَالِيحُ
ne ıtlâk olunur ki davarları helâk eder ola.

لاحَُ -veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [√el-miclâ] اَلْإمِجْإ
de) Şol celâdetli dayangan nâkaya denir 
ki kurak senelere tahammül edip sütünü 
çekmez ola.

 Başın iki (fethateynle) [√el-cela] اَلْإجَلَحُ
cânibinde kıl eseri olmamak vech üzere 
kel olmak ma¡nâsınadır ki gerek hılkî ve 
gerek ¡arazî olsun; yukâlu: جُلُ جَلَحًا  جَلِحَ الرَّ
عْرِ مِنْ جَانِبَيْ رَأْسِهِ ابِعِ إِذَا صَارَ مُنْحَسِرَ الشَّ  مِنَ الْبَابِ الرَّ
O recüle ُأجَْلَح [ecla√] denir. Zema«şerî, 
başının önünde kıl olmayan ile ve Münîrî, 
başının önünün iki tarafında kıl olmayanla 
tefsîr eylemiştir.

مُجَلِّحُ ثٌ) [√el-mucelli] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Ekûl kimseye ıtlâk olunur, kabı 
kel başa döndürdüğü için; yukâlu: ٌرَجُل 
حٌ أيَْ أكَُولٌ مُجَلِّ
مُجَلَّحُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-mucella] اَلْإ
vezninde) Ekl olunmuş nesneye ıtlâk 
olunur.

لَحُ جَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-ecla] اَلْإ
Vech-i mezkûr üzere kel olan kişiye de-
nir. Ve tepesi kubbeli olmayıp müsattah 
olan koçuya ve mihaffeye ıtlâk olunur. 
Ve etrâfında korkuluk ta¡bîr olunan duvarı 
olmayıp küşâde olan dama ıtlâk olunur ki 
kârgîr büyûtta olur, yaz mevsiminde gece 
damlarda yatarlar. Kâle’ş-şârih: ِوَفِي الْحَدِيث 
ةَ لَهُ” أيَْ عَلَى سَطْحٍ  “مَنْ بَاتَ عَلَى سَطْحٍ أجَْلَحَ فَلاَ ذِمَّ
زْ بِجِدَارٍ لَمْ يحَُجَّ
 سُكَّرٌ cîm’in zammıyla) [√el-culla] اَلْإجُلَّحُ
[sukker] vezninde) Boynuzsuz sığıra ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٍبَقَرٌ جُلَّحٌ أيَْ بِلاَ قُرُون Ve gerçi 

ve (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [√el-ceza] اَلْإجَزَحُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [√el-cezi] اَلْإجَزِحُ
Re™y ve rüşd ve kiyâset derecesine bâlig 
olan oğlana denir; yukâlu: ٌوَجَزِح جَزَحٌ   غُلامٌَ 
إِذَا نَظَرَ وَتَكَايَسَ

]ج ط ح[
حْإ ُِ  kesreteyn ve √â’nın sükûn) [√ci†i] جِ
üzere binâsıyla) ي  ma¡nâsına [irrî…] قِرِّ
müsta¡meldir ki ٌقَرَار […arâr]dan emr-i 
hâzır-ı mü™ennestir, dur demektir. Bu ke-
limeyi kaçan keçi sağan kimse keçi ser-
keşlik eyledikte tekellüm ederler; ¡alâ-
kavlin küçük dişi kuzulara derler, keçiye 
denmez.

]ج ل ح[
حُ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [√el-cel] اَلْإجَلْإ
sükûnuyla) Davar ağacın yukarı dallarını 
kemirip kabuklarını soymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَرَ جَلْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا  جَلَحَ الْمَالُ الشَّ
رَعَى أعََالِيَهُ وَقَشَرَهُ
جَوَالِحُ -vez [√cevâri] جَوَارِحُ) [√el-cevâli] اَلْإ
ninde) Kargı kamışların ve hasır otlarının 
başlarından penbe gibi uçup giden nes-
nelere denir. ٌجَالِحَة [câli√at] müfredidir. 
Türkîde tozak ta¡bîr olunur.

مُجَالَحَةُ  [mukâle√at] مُكَالَحَةٌ [el-mucâle√at] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir ki azgışıp bed-
çehre izhâr eylemektir ki mükâşefe 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: َْأي  جَالَحَهُ 
 ;Ve bir işi açıklamak ma¡nâsınadır كَالَحَهُ
yukâlu: ُجَالَحَ بِاْلأمَْرِ إِذَا جَاهَرَه Ve ¡adâveti ¡ayân 
eylemek ma¡nâsınadır ki açıktan düşman-
lık eylemektir; tekûlu: جَالَحَنِي فُلانٌَ أيَْ كَاشَفَنِي 
 :Ve mükâbere ma¡nâsınadır; yukâlu بِالْعَدَاوَةِ
جَالَحَهُ إِذَا كَابَرَهُ
مُجَالِحُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [√el-mucâli] اَلْإ
le) Arslana ıtlâk olunur. Ve kış eyyâmında 
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]ج ل ب ح[
اِحُ جِلْإ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [√el-cilbi] اَلْإ
Âfet ve dâhiyeye denir. Ve zişt ve bed-
likâ kocakarıya denir.

]ج ل ُ ح[
حُ ُِ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [√el-culâdi] اَلْإجُلاَ
ninde) Pek uzun şey™e denir. Cem¡i ُجَلادَِح 
[celâdi√] gelir cîm’in fethiyle, ٌجُوَالِق 
[cuvâli…] ve ُجَوَالِق [cevâli…] gibi.

حُ ََ جَلَنْإ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [√el-celenda] اَلْإ
vezninde) Be-gâyet sakîl ve nâ-tırâş ve 
nâ-sâz kimseye denir.

حَةُ ََ جُلَنْإ -cîm’in zammıy) [el-culende√at] اَلْإ
la) Kavî ve şedîd ve dayangan olan nâkaya 
denir, erkeğine ıtlâk olunmaz; yukâlu: ٌنَاقَة 
جُلَنْدَحَةٌ أيَْ صُلْبَةٌ شَدِيدَةٌ

]ج م ح[
حُ  cîm’in fethi ve mîm’in) [√el-cem] اَلْإجَمْإ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√el-cumû] اَلْإجُمُوحُ
ve

 (vezninde [cimâl] جِمَالٌ) [√el-cimâ] اَلْإجِمَاحُ
Râkibi zabta kâdir olmamak vechiyle at 
serkeş ve başı sert olup râkibini eslemez 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  جَمَحَ 
اعْتَزَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَجِمَاحًا  وَجُمُوحًا   جَمْحًا 
وَغَلَبَهُ  Ve hatun mutallaka değil iken فَارِسَهُ 
zevcinden iznsiz akribâsı hânesine gitmek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِجَمَحَت 
قَهَا  الْمَرْأةَُ زَوْجَهَا إِذَا خَرَجَتْ مِنْ بَيْتِهِ إِلَى أهَْلِهَا قَبْلَ أنَْ يطَُلِّ
Ve şitâb ve sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع  Ve aşık oynayan جَمَحَ الرَّ
çocuk bir aşıkla âher aşığı vurup yerinden 
ayırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  جَمَحَ 
الْكَعْبَ بِالْكَعْبِ إِذَا رَمَاهُ حَتَّى أزََالَهُ عَنْ مَكَانِهِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√el-cemû] اَلْإجَمُوحُ

mü™ellif vezn-i mezkûr ile takyîd eylemiş-
tir, lâkin ümmehât-ı sâ™irede cîm’in zam-
mı ve lâm’ın sükûnuyla mazbûttur ki ُأجَْلَح 
[ecla√] ve ُجَلْحَاء [cel√â™] kelimelerinden 
cem¡dir; yukâlu: ٌوَبَقَر جَلْحَاءُ  وَبَقَرَةٌ  أجَْلَحُ   ضَأْنٌ 
جُلَّحٌ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√el-culâ] اَلْإجُلاحَُ
Önüne ne gelirse süpürüp götürür olan sel 
suyuna ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي جُلاحٌَ   سَيْلٌ 
جُرَافٌ
لِيحُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-teclî] اَلتَّجْإ
de) Bir şey™e tasmîm-i himmet ile ikdâm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن  جَلَّحَ 
مَ وَصَمَّ عَلَيْهِ  أقَْدَمَ  إِذَا  يْءِ   Ve yırtıcı cânver الشَّ
bir nesne üzere hamle ve hücûm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَلَّحَ اْلأسََدُ عَلَى الْقَوْمِ إِذَا 
حَمَلَ عَلَيْهِمْ
وَاحُ جِلْإ  Arz-ı (cîm’in kesriyle) [√el-cilvâ] اَلْإ
vâsi¡aya denir.

حَاءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™Cel√â] جَلْإ
de) Baπdâd kazâsında bir karye ve Ba§ra 
türâbında bir mevzi¡ adıdır.

حَاءَةُ جِلْإ  (cîm’in kesriyle) [el-cil√â™et] اَلْإ
Kat¡â nesne inbât eylemeyen kel yere 
denir.

جَلِيحَةُ  A¡râb (cîm’in fethiyle) [el-celî√at] اَلْإ
kısmına mahsûs bir nev¡ ta¡âmdır ki sâfî 
yağa süt sağıp karıştırırlar, göremez gibi 
olmakla ekl ederler.

حَاءُ جُلَيْإ  [™πubeyrâ] غُبَيْرَاءُ) [™el-culey√â] اَلْإ
vezninde) ∏aniyy kabîlesine mahsûs bir 
gûne şi¡âr ve ¡alâmettir ki şeb-hûnda bir-
birini onunla idrâk ederler.

مَحَةُ جَلْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celme√at] اَلْإ
vezninde) Tırâş eylemek ma¡nâsınadır. 
Mîm’i zâ™idedir; yukâlu: ُجَلْمَحَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَه
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ya¡nî ¡Abdul…ays kabîlesindendir.

]ج ن ح[
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√el-cunû] اَلْإجُنوُحُ
de) Meyl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu. 
وَالثَّانِي لِ  وَاْلأوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  جُنوُحًا  إِلَيْهِ   جَنَحَ 
إِلَيْهِ مَالَ  -Ve bir adamın koluna dokun إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  جَنَحَ 
جَنَاحَهُ أصََابَ   Ve gece zuhûr eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْبَل إِذَا  يْلُ  اللَّ  Ve جَنَحَ 
deveyi ağır yük basmakla geğreği şikest 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُنِحَ الْبَعِيرُ عَلَى 
بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا انْكَسَرَتْ جَوَانِحُهُ لِثِقَلِ حِمْلِهِ
تِنَاحُ جْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-ictinâ] اَلْإ
de) Bu dahi bir şey™e yâhûd bir tarafa meyl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  إِجْتَنَحَ 
جَنَحَ جُودِ Ve بِمَعْنَى  السُّ فِي  -musallî sec إِجْتِنَاحٌ 
dede iki ellerinin ayalarına çöküp kolları-
nı yere ferş eylemeyerek yerden yukarıca 
dirseklerini ref¡ edip ve batnının iki tara-
fına kıstırmayarak koltuklarını koğuşça 
tutarak bi-¡aynihi kanat şeklinde tutmak 
ma¡nâsınadır ki bu vaz¡ üzere emr-i şer¡î 
sâdır olmuştur; yukâlu: إِذَا اجِدُ  السَّ  إِجْتَنَحَ 
مُفْتَرِشِهِمَا غَيْرَ  لِذِرَاعَيْهِ  مُجَافِيًا  رَاحَتَيْهِ  عَلَى   Ve اعْتَمَدَ 
nâka sür¡atle yürümek, ¡alâ-kavlin şiddet-i 
sür¡at ü indifâ¡ından ayakları göğüsüne 
dokunarak tortop devşirilmiş gibi ense-
si önüne dayanmak vech üzere yelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِجْتَنَحَتِ النَّاقَةُ إِذَا أسَْرَعَت 
انْدِفَاعِهَا ةِ  لِشِدَّ مِهَا  مُقَدَّ إِلَى  مُسْنَدًا  رُهَا  مُؤَخَّ كَانَ   Ve أوَْ 
atta ٌإِجْتِنَاح [ictinâ√] dâ™imâ bir yanına doğ-
ru meyl ve i¡timâd ederek seğirtmesinden 
¡ibârettir ki tek dizgin dedikleri at gibi ki 
kimi sağına ve kimi soluna i¡timâd ederek 
seğirtir; yukâlu: ُحُضْرُه كَانَ  إِذَا  الْفَرَسُ   يَجْتَنِحُ 
يْهِ يَجْتَنِحُ أيَْ يَعْتَمِدُ عَلَيْهِ فِي حُضْرِهِ وَاحِدًا لِأحََدِ شِقَّ
نَاحُ جْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [√el-icnâ] اَلْإ
dahi meyl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

Başı pek sert yavuz ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 
 Ve جَمُوحٌ إِذَا كَانَ يَعْتَزُّ فَارِسَهُ وَيَغْلِبُهُ

 Esmâdandır. Ve Müslim [√Cemû] جَمُوحٌ
b. ¡Amr el-Bâhilî feresinin ismidir. Ve 

 Kendi heves ve hevâsına [√cemû] جَمُوحٌ
tâbi¡ olup aslâ nush ve terbiye ile red ve 
men¡i kâbil olmayan kimseye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُيمُْكِن فَلاَ  هَوَاهُ  يَرْكَبُ  كَانَ  إِذَا  جَمُوحٌ   رَجُلٌ 
هُ رَدُّ
احُ انٌ) [√el-cummâ] اَلْإجُمَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Cenkten münhezim olmuş ¡askere 
ıtlâk olunur ki red ve ircâ¡ları mümkin ol-
maz. ٌجَامِح [câmi√] müfredidir. Ve 

احٌ  İsm olur, ta¡lîm okuna [√cummâ] جُمَّ
denir ki temrensiz olup ve ucu fındık gibi 
topak olur, nişândan geri merdûd olur. Ve 
melâ¡ib-i etfâlden şol mel¡abeye denir ki 
bir ağaç tepesine meyve kıstırıp onunla 
beynlerinde la¡b ederler. Ve şol nebâta de-
nir ki ٌّحَلِي [√aliyy] ve ٌصِلِّيَان [§iliyyân] de-
dikleri ot gibi etrâfında yumuşak kılçıkları 
ve hûşe tarzında püskülleri ola, hülâsası 
tâze enginar şeklinde ola. Cem¡i ُجَمَامِيح 
[cemâmî√] gelir. Ve ba¡zı eş¡ârda zarûret 
için ُجَمَامِح [cemâmi√] gelmiştir.

احٌ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [√Cemmâ] جَمَّ
ve

حٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√Cumey] جُمَيْإ
ve

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [√Cuma] جُمَحُ
Esmâ-i ricâldendir. Ve

حٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√cumey] جُمَيْإ
Âlet-i tenâsüle denir. Ve 

 Benû (vezninde [zufer] زُفَرُ) [√Cuma] جُمَحُ
Numeyr yurdunda bir dağın adıdır.

حٌ  .Esâmîdendir (cîm’in kesriyle) [√Cim] جِمْإ
¡Abdullâh b. Cim√ bir şâ¡ir-i ¡Ab…asî’dir, 
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ba¡zen kinâye ve isti¡âre vechiyle isti¡mâl 
ederler. Meselâ “Vatanlarından müfârakat 
edip gittiler” diyecek yerde ِجَنَاحَي  رَكِبُوا 
 ma¡nâsına. Ve bir فَارَقُوا أوَْطَانَهُمْ ,derler الطَّائِرِ
kimse bir husûsta be-gâyet cidd ve sa¡y 
ve ikdâm eylese ِرَكِبَ جَنَاحَيِ النَّعَامَة derler ve 
“Sefer irâdesindeyiz” diyecek yerde ُنَحْن 
فَرِ .derler عَلَى جَنَاحِ السَّ

جَنَاحْإ  Mükerreren [√cenâ√ cenâ] جَنَاحْإ 
keçi kısmını sağmak için çağırmakta te-
kellüm olunur. Siyâh hatun ma¡nâsından 
me™hûzdur.

نِ جَنَاحَيْإ الْإ  İki kanat [u’l-cenâ√ayn≠] ذُل 
sâhibi demektir. Ca¡fer b. Ebî ‰âlib 
radıyallâhu ¡anh hazretlerinin lakablarıdır. 
‰ayyâr gibi Mu™te melhamesinde küffâr-ı 
Rûm ile mukâtele edip iki kolları bürîde 
olduktan sonra şehîden tâ™ir-i rûh-ı pür-
fütûhları cânib-i ¡arş-ı berîne perîde ol-
makla Hazret-i Resûl-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem haklarında: ُإِنَّ الَله قَدْ أبَْدَلَه“ 
-buyur بِيَدَيْهِ جَنَاحَيْنِ يَطِيرُ بِهِمَا فِي الْجَنَّةِ حَيْثُ يَشَاءُ”
malarıyla ِذُو الْجَنَاحَيْن ile mülakkab oldular.

جَنَاحِ الْإ  ta¡bîr [™E≠vâ] أذَْوَاءٌ [√u’l-cenâ≠] ذُل 
olunan mülûk-i Yemen’den Şemir b. 
Lehî¡a el-◊imyerî lakabıdır.

جُنَاحُ  (cîm’in zammıyla) [√el-cunâ] اَلْإ
Günâh ve ism ma¡nâsınadır. Tarîk-i hak-
tan bâ¡is-i meyl olduğu için; yukâlu: َلا 
إِثْمَ  جُنَاحٌ Şârih der ki ba¡zılar جُنَاحَ عَلَيْهِ أيَْ لاَ 
[cunâ√] günâh lafzından mu¡arrebdir, 
dedi, lâkin mercûhtur.

جِنْإحُ  Bu (cîm’in kesriyle) [√el-cin] اَلْإ
dahi cânib ve çevre ve kenef ve himâye 
ve nâhiye ma¡nâlarınadır. Ve ِاللَّيْل  جِنْحُ 
[cin√u’l-leyl] geceden bir tâ™ife ve mikdâra 
ıtlâk olunur, meyl ve zehâbı için; ve bun-
da cîm’in zammıyla câ™izdir; yukâlu: مَضَى 

 Ve bir nesneyi imâle kılmak أجَْنَحَ إِلَيْهِ إِذَا مَالَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأجَْنَحَهُ إِذَا أمََالَه
جَوَانِحُ  ın[câni√at] جَانِحَةٌ [√el-cevâni] اَلْإ
cem¡idir, gögüs tahtasının altında olan iki 
taraflı küçük kaburga kemiklerine denir ki 
geğrek ta¡bîr olunur. Uçları eğrice olduğu 
ba¡is-i tesmiyedir; ve minhu yukâlu: ٌهَذَا أمَْر 
ا يَلِى لُوعُ تَحْتَ التَّرَائِبِ مِمَّ  تُنْقِضُ مِنْهُ الْجَوَانِحُ وَهِيَ الضُّ
دْرَ الصَّ
جَنَاحُ  Kuşun (cîm’in fethiyle) [√el-cenâ] اَلْإ
kanadına denir. Ve insânın ellerine ıtlâk 
olunur. Cem¡i ٌأجَْنِحَة [ecni√at] gelir ve 
 .vezninde [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [√ecnu] أجَْنحٌُ
Kezâlik insânın bâzûlarına ve koltuk-
larına ıtlâk olunur. Ve bir nesnenin bir 
cânibine ıtlâk olunur. Meselâ derenin iki 
cânibine الْوَادِي  ıtlâk olunur. Ve bir جَنَاحَيِ 
şey™in nefs ve hakîkatine ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُيْءِ أيَْ نَفْسُه -Ve kanat şeklin جَنَاحُ الشَّ
de enli ve yassı dizilmiş inci dizisine de-
nir ki âvîze ederler, ¡alâ-kavlin mutlakan 
nizâm-ı vâhid üzere dizilmiş diziye denir. 
Ve kenef ve himâye ve penâh ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َْفُلانٌَ فِي جَنَاحِ فُلانٍَ أي 
وَحِمَايَتِهِ وَكَنَفِهِ  ذُرَاهُ   Ve bir şey™in semt ve فِي 
nâhiyesine ıtlâk olunur. Ve bir nesnenin 
bir tâ™ifesine ve bir bölüğüne ıtlâk olunur. 
Ve bunda cîm’in zammıyla da câ™izdir. Ve 
pencereye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌَفُلان  أشَْرَعَ 
 Ve جَنَاحًا إِلَى الطَّرِيقِ أي رَوْشَنًا وَمَنْظَرًا

-avferân b. Şerîk nâm kim◊ [√Cenâ] جَنَاحٌ
senin feresi ismidir. Kezâlik Benû Su-
leym cemâ¡atinde bir feres ve Mu√ammed 
b. Mesleme el-En§ârî ve ¡U…be b. Ebî 
Mu¡ay†’ın feresleri adıdır. Ve bir recül is-
midir. Ve 

-Siyâh-çehre ¡avrete ıtlâk olu [√cenâ] جَنَاحٌ
nur. Ve ¡Arablar, ٌجَنَاح [cenâ√] kelimesini 
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 [sitr] سِتْرٌ ,Perdeye denir [√el-câ] اَلْإجَاحُ
ma¡nâsına. Aslı ٌجَائِح idi. Mestûru bi’t-
tamâm setr eylediği için ıtlâk olundu.

وَحُ جَْإ  (vezninde [ecvef] أجَْوَفُ) [√el-ecva] اَلْإ
Mutlakan vâsi¡ nesneye denir. Cem¡i ٌجُوح 
[cû√] gelir cîm’in zammıyla.

وِيحُ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tecvî] اَلتَّجْإ
ninde) Ayağı taşırkatıp fersûde kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: حْتُ رِجْلِي أيَْ أخَْفَيْتُهَا جَوَّ

 Ve جِنْحٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ طَائِفَةٌ مِنْهُ

.bir recül ismidir [√Cin] جِنْإحٌ

جَنَّاحُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [√el-Cennâ] اَلْإ
Bir sarây-ı ¡azîm adıdır ki Ebû Mehdiyye 
nâm kimse Ba§ra’da binâ eylemişti.

لٌ) [√et-tecennu] اَلتَّجَنُّحُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِجْتِنَاح [ictinâ√] gibi, bu dahi musallî 
secdede kollarını yatırmayıp ve sıkıştır-
mayıp kanat tarzında tutmak ma¡nâsınadır, 
niteki tasvîr olundu; yukâlu: ُاجِد السَّ  تَجَنَّحَ 
بِمَعْنَى اجْتَنَحَ

]ج ن ُ ح[
حُ ُِ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [√Cunâdi] جُنَا
İbn Meymûn’dur ki ashâbdandır, Mı§ır 
fethinde bulunmuştur.

]ج ل ح[
حُ  cîm’in fethi ve vâv’ın) [√el-cev] اَلْإجَوْإ
sükûnuyla) Karpuza denir, bittîh-i Şâmî 
gibi. Ve 

حٌ  Masdar olur, istîsâl vechiyle [√cev] جَوْإ
helâk eylemek ma¡nâsına; yukâlu: ُجَاحَتْهُم 
نَةُ تَجُوحُ جَوْحًا إِذَا أهَْلَكَتْهُمْ وَاسْتَأْصَلَتْهُمْ -Ve yol السَّ
dan sapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاح 
ةِ جُلُ إِذَا عَدَلَ عَنِ الْمَحَجَّ الرَّ
جَاحَةُ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-icâ√at] اَلْإ

تِيَاحُ جْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-ictiyâ] اَلْإ
ninde) Bunlar da istîsâl vechiyle helâk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأجََاحُوهُم 
وَاجْتَاحُوهُمْ أيَْ أهَْلَكُوهُمْ وَاسْتَأْصَلُوهُمْ
جَائِحَةُ -vez [râ™i√at] رَائِحَةٌ) [el-câ™i√at] اَلْإ
ninde) Devâbb ve mevâşî kısmını ihlâk 
ve istîsâl eyleyen âfet ve şiddete denir; 
yukâlu: ُجَاحَتْهُمُ الْجَائِحَة
وَحُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [√el-micva] اَلْإمِجْإ
de) Her şey™i istîsâl vechiyle helâk eden 
nesneye denir.
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]ح ي ح[
 Bir (â’nın kesriyle√) [™el-√î√â] اَلْإحِيحَاءُ
kelimedir ki kütüb-i sarfta ًحِيحَاء  حَاحَيْتُ 
¡ibâretiyle temsîl olunup lâkin tefsîr-i 
ma¡nâsına ta¡arruz eylemediler. Ve A«feş 
dedi ki bunun ًعَاعَيْتُ عِيعَاء ve ًهَاهَيْتُ هِيهَاء ke-
limelerinden gayrı nazîri yoktur. 

Şârih der ki ٌحِيحَاء [√î√â™] mufâ¡aleden 
masdar-ı sânîdir, ٌعِيعَاء [¡î¡â™] ve ٌهِيهَاء [hîhâ™] 
gibi asvâttan mutasarrıftır. ٌعِيعَاء [¡î¡â™] 
koyun kısmını عِي  diyerek sürmek ve عِي 
 ,dahi denir [hi™hât] هِأْهاةٌ ki hemze ile هِيهَاءٌ
deveyi ¡alef yemeğe هِي -diye çağır هِي 
mak yâhûd هَا  diye sürmekten hikâye هَا 
olmakla ٌحِيحَاء [√î√â™] dahi tekeyi yâhûd 
hımârı suya çağırmaktan hikâyedir, niteki 
mü™ellif mâddelerinde beyân eylemiştir.

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ُ ح[
ةُ حَّ َُ حُ ةٌ) [el-√udu√√at] اَلْإ -vez [utullet¡] عُتُلَّ
ninde) Bodur hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
ةٌ أيَْ قَصِيرَةٌ حُدُحَّ

]ح ر ح[
 â’nın kesri ve râ’nın tahfîf√) [el-√ir] اَلْإحِرُ
ve teşdîdiyle) ve

حِرَةُ  Hatunun fercine (hâ’yla) [el-√iret] اَلْإ
denir. Bunların aslı ٌحِرْح [√ir√] idi, âhirde 
hâ ile rûsbî ferci gibi kesret-i isti¡mâlden 
tahfîf olundu. Cem¡inde aslı üzere ٌأحَْرَاح 
[a√râ√] denir ve َحِرُون [√irûn] denir, َلِدُون 
[lidûn] ve َمِئوُن [mi™ûn] gibi. Ve nisbetin-
de ٌّحِرِي [√iriyy] denir ve ٌّحِرَحِي [√ire√iyy] 
denir √â’nın kesri ve râ’nın fethiyle, ٌّيَدَوِي 
[yedeviyy] ve ٌّعَدَوِي [¡adeviyy] gibi. Ve 
-dedik [setih] سَتِهٌ ,dahi derler [√ari√] حَرِحٌ
leri gibi. Ve ٌسَتِه [setih] büyük kıçlı demek 
olmakla ٌّحِرِي [√iriyy] ve ٌّحِرَحِي [√ire√iyy] ki 
mensûblardır, ferci büyük hatun demektir. 
Ve ٌحَرِح [√ari√] ki ٌكَتِف [ketif] veznindedir, 
ferc düşkünü olan nâ-bekâr kimseye de-
nir; yukâlu: ِرجُلٌ حَرِحٌ أيَْ حَرِيصٌ عَلَى الْحِر
حُ -Ha (vezninde [√cer] جَرْحٌ) [√el-√ar] اَلْإحَرْإ
tunun fercine dokunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  حَرْحًا  الْمَرْأةََ   حَرَحَ 
أصََابَ حِرَهَا
رُلحَةُ -Fercine dokunul [el-ma√rû√at] اَلْإمَحْإ
muş hatuna denir.

]ح ن ح[
 â’nın kesri ve nûn’un√) [√in√] حِنْإحْإ
sükûnuyla) Koyun ve keçi kısmına 
mahsûs zecr ve âzâr asvâtındandır.
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.mâddesinde beyân olundu “ب،د،ح”

]ُ ح ح[
حُّ ََّ  dâl’ın fethi ve √â’nın) [√√ed-da] اَل
teşdîdiyle) Bir nesneyi toprağa gömüp 
saklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  دَحَّ 
هَا لِ إِذَا دَسَّ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  ¡Ve cimâ فِي اْلأرَْضِ دَحًّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  دَحَّ الْمَرْأةََ 
 Ve bir kimseyi kakıp kafâsı نَكَحَهَا أيَْ جَامَعَهَا
üzere yere yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَفَاهُ فِي  هُ  دَعَّ إِذَا  فُلانًَا   Ve bu ma¡nâdandır دَحَّ 
ki ¡Arablar مَعَهَا ا diyecek yerde دَعْهَا  ا مَحَّ  دَحَّ
derler, ya¡nî “O hatunu mevcûdu ve der-
¡uhdesi olan emvâl ve eşyâsıyla terk ve 
ferâgat kıl.” Şârih der ki aslı مَعَهَا -ol دَعْهَا 
mak dahi muhtemeldir, lügat-ı Sa¡diyyede 
¡ayn √â’ya kalb olunur ve mücâneset için 
hâ™ dahi √â’ya kalb olunmuş olur.

حَاحُ َِ نْإ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-indi√â] اَلْإ
ninde) Bir nesne yayvanlanıp bolalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا اتَّسَع إِنْدَحَّ الشَّ
احُ ََ حْإ ََّ ve [√ed-da√dâ] اَل

احَةُ ََ حْإ ََّ  (dâl’ların fethiyle) [ed-da√dâ√at] اَل
ve

حُ ََ حْإ ََّ -veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [√ed-da√da] اَل
de) ve

حُ ُِ حَا َُّ ve (dâl’ın zammıyla) [√ed-du√âdi] اَل

حَةُ َِ
حَيْإ َُّ -tasgîr bünye) [ed-du√aydi√at] اَل

siyle) ve

حُ َُ لْإ ََّ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [√ed-devda] اَل
de) ve

حَةُ ََ حْإ ََّ  [a√&a√at&] ثَحْثَحَةٌ) [ed-da√da√at] اَل
vezninde) Pek kısa boylu bodur kişiye 
denir.

حُوحُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√ed-da√û] اَل
İri cüsseli tenû-mend ¡avrete ve nâkaya 
denir.

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]ُ ب ح[
ِْيحُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tedbî] اَلتَّ
Rükû¡ hey™etinde arkayı bast edip başı 
aşağıya doğru pek eğmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَطَأْطَأ ظَهْرَهُ  بَسَطَ  إِذَا  تَدْبِيحًا  جُلُ  الرَّ  دَبَّحَ 
-Ve bu hımâr duruşudur; ve minhu’l رَأْسَهُ
hadîsu: ُيدَُبِّح كَمَا  كُوعِ  الرُّ فِي  جُلُ  الرَّ يدَُبِّحَ  أنَْ   “نَهَى 
 ;Ve zelîl olmak ma¡nâsınadır الْحِمَارُ”
yukâlu: َّذَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve mantar ve yer دَبَّحَ 
elması toprak altında kabarmakla toprak 
domalıp kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ظَهَرَتْ وَمَا  اْلأرَْضُ  عَنْهَا  انْتَفَخَتْ  إِذَا  الْكَمْأةَُ   دَبَّحَتِ 
Ba¡zı nüshada َإِنْتَفَخ ¡unvânında olmakla 
tezkîri ٌتُرَاب [turâb] i¡tibârıyla olur. Ve 

ِْيحٌ َْإ  Bir kimse dâ™imâ hânesine [√tebdî] تَ
mülâzım olup tekâ¡üd sipâhîsi gibi taşra 
çıkmaz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَبَّح 
جُلُ فِي بَيْتِهِ إِذَا لَزِمَهُ فَلَمْ يَبْرَحْ الرَّ
َْاحُ َِ نْإ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-indibâ] اَلْإ
ninde) ٌتَدْبِيح [tedbî√] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

ِّْيحُ َِّ ينٌ) [√ed-dibbî] اَل -veznin [sikkîn] سِكِّ
de) Ehad ve ferd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أحََدٌ أيَْ  دِبِّيحٌ  ارِ  بِالدَّ  [dibbîc] دِبِّيجٌ Ve cîm’le مَا 
dahi bu ma¡nâyadır ve makâm-ı nefye 
mahsûslardır.

ِّْحَةُ ََ مُ ثَةٌ) [el-mudebbi√at] اَلْإ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) Arkası kambur-
lanmış kumluğa ıtlâk olunur; yukâlu: 
حَدْبَاءُ أيَْ  مُدَبِّحَةٌ   [√medâbi] مَدَابِحُ Cem¡i رَمْلَةٌ 
gelir. Gerçi mü™ellifin ve şârihin zabt ve 
takyîdleri üzere sebt olundu, lâkin vezn-i 
mezbûrun cem¡i kıyâsa muhâliftir. Ve 
¡Arabların َوَدُبَيْدَح بِأبَْدَحَ  مَالَهُ   kavlleri أكََلَ 
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yukâlu: ُجُلُ إِذَا حَنَى ظَهْرَهُ وَطَأْطَأَ رَأْسَه  Ve دَرْبَحَ الرَّ
tezellül eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَرْبَحَ فُلانٌَ إِذَا تَذَلَّلَ

]ُ ر ُ ح[
حُ ُِ رْإ َِّ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [√ed-dirdi] اَل
Bir şey™e düşkün, harîs olan kimseye de-
nir. Ve pek pîr-i fânî olan ¡acûza, kezâlik 
recüle denir; tezkîr ve te™nîsi müsâvîdir; 
yukâlu: ٌّشَيْخٌ وَعَجُوزٌ دِرْدِحٌ أيَْ هِم
حَةُ ُِ رْإ َِّ  Tûl ve ¡arzı (hâ’yla) [ed-dirdi√at] اَل
berâber olan ¡avrete denir ki kaplumbağa 
hey™etinde olur. Cem¡i ُدَرَادِح [derâdi√] ge-
lir. Ve şol nâkaya denir ki pek kocalıktan 
bi’l-cümle dişleri gidip çenesi çenesine 
yapışmış ola.

]ُ ل ح[
لْإحُ ََّ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [√el-del] اَل
sükûnuyla) İnsân ve hayvân ağır yük altın-
da adımları açamayıp hurde hurde emek-
leyerek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ وَغَيْرُهُ دَلْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَشَى بِحِمْلِهِ  دَلَحَ الرَّ
مُنْقَبِضَ الْخَطْوِ لِثِقَلِهِ
لوُحُ ََّ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [√ed-delû] اَل
de) Yağmuru çok buluta denir; yukâlu: 
الْمَاءِ كَثِيرَةُ  أيَْ  دَلوُحٌ   [√dulu] دُلحٌُ Cem¡i سَحَابَةٌ 
gelir zammeteynle, ٌقَدُوم […adûm] ve ٌقُدُم 
[…udum] gibi.

الِحُ ََّ  ;Bu dahi o ma¡nâyadır [√ed-dâli] اَل
yukâlu: ِالْمَاء كَثِيرُ  أيَْ  دَالِحٌ   دُلَّحٌ Cem¡i سَحَابٌ 
[dulla√] gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde ve 
.gibi [kevâhil] كَوَاهِلُ ,gelir [√devâli] دَوَالِحُ

الحُُ ََ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâluh] اَلتَّ
de) İki kimse bir ağır şey™e bir ağaç ge-
çirip berâberce götürmek ma¡nâsınadır, 
sırık hammâllarının fıçı ve yağ yedeği gö-
türdükleri gibi; yukâlu: إِذَا بَيْنَهُمَا  فِيمَا   تَدَالَحَاهُ 
حَمَلاهَُ عَلَى عُودٍ

حٌ َِ حِنْإ ُِ  [di√indi√] (dâl’ların kesriyle) Bir 
küçük böcek adıdır. Ve sıbyâna mahsûs 
bir la¡ib ismidir. Birikip vaz¡-ı ma¡hûd 
üzere ٌدِحِنْدِح  derler, biri hatâ ederse دِحِنْدِحٌ 
bir ayağı üzere yedi kerre sekerek dolanır.

حْإ ُِ حْإ  ُِ  [di√ di√] (dâl’ların kesri ve √â’ların 
sükûnuyla) 

حٍ ُِ حٍ  ُِ  [∂i√in di√in] (√â’ların tenvînleriyle) 
Birer kelimedir ki bir nesneyi bir takrîble 
ikrâr eden kimseye söylenir, “ikrâr eyle-
din min-ba¡d epsem ol, çabalama fâ™idesi 
yoktur” mevki¡inde söylerler; yukâlu li’l-
mukirri: ْدِحْ دِحْ وَدِحٍ دِحٍ أيَْ أقَْرَرْتَ فَاسْكُت

]ُ ُ ح[
حَةُ َُ لْإ ََّ  [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [ed-devde√at] اَل
vezninde) Semirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا سَمِن دَوْدَحَ الرَّ

]ُ ر ح[
حُ رْإ ََّ  ¡Def (vezninde [√cer] جَرْحٌ) [√ed-der] اَل
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَرْحًا  دَرَحَهُ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَهُ
رَحُ ََّ  (vezninde [√fera] فَرَحٌ) [√ed-dera] اَل
Pek kocamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرِح 
ابِعِ إِذَا هَرِمَ جُلُ دَرَحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
رِحُ ََّ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [√ed-deri] اَل
Ondan sıfattır, müzekker ve mü™ennese 
vasf olur; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَنَاقَةٌ دَرِحٌ أيَْ هَرِمَة
حَايَةُ رْإ َِّ  (dâl’ın kesriyle) [ed-dir√âyet] اَل
Karnı büyük şişman bodura denir; yukâlu: 
رَجُلٌ دِرْحَايَةٌ أيَْ قَصِيرٌ سَمِينٌ بَطِينٌ

]ُ ر ب ح[
َْحَةُ رْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-derbe√at] اَل
vezninde) Bir korku sebebiyle seğirtip 
kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  دَرْبَحَ الرَّ
 Ve başı aşağıya pek eğmekle beli عَدَا مِنْ فَزَعٍ
kamburlatıp büğrültmek ma¡nâsınadır; 
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kânûn-ı sânînin altıncı gününe denir ki 
onda Na§ârâ tâ™ifesi haçlarını suya bıra-
kırlar ve o gün paskalyaları olmakla ona 
ıtlâk olunur. Süryânîde tulû¡ ma¡nâsınadır 
ki murâd Ürdün nehrinden tulû¡-ı Hazret-i 
¡Îsâ’dır.

]ُ ن ب ح[
اُحُ نْإ َُّ -veznin [sunbul] سُنْبُلٌ) [√ed-dunbu] اَل
de) Bed-hûy ve bed-mizâc kimseye denir.

]ُ ل ح[
احُ ََّ -Mü (vezninde [√râ] رَاحٌ) [√ed-dâ] اَل
nakkaş çocuk oyuncağına denir ki onunla 
çocukları avutup eğlendirirler; ve minhu: 
بِهِ بْيَانِ يعَُلَّلُونَ  حُ لِلصِّ نْيَا دَاحَةٌ” وَهُوَ نَقْشٌ يلَُوَّ  Ve “اَلدُّ
birkaç kat kaytan makûlesinden örülmüş 
bileziğe denir ki nisvân bilekçelerine ge-
çirirler. Ve ٌخَلُوق [«alû…] dedikleri tîbe 
denir ki ◊icâz’da müte¡âreftir. Ve öküz 
makûlesinin sırtlarında olan alacalığa ve 
hutût-ı münakkaşaya denir.

حَةُ لْإ ََّ -vez [amzet√] حَمْزَةُ) [ed-dev√at] اَل
ninde) Ulu ağaca denir, şecere-i ¡azîme 
ma¡nâsına. Cem¡-i cinsi ٌدَوْح [dev√] gelir.

حُ لْإ ََّ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [√ed-dev] اَل
sükûnuyla) İnsânın karnı büyüyüp aşa-
ğı sarkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُبَطْنه  دَاحَ 
وَاسْتَرْسَلَ بَطْنهُُ  عَظمَُ  إِذَا  دَوْحًا  -Ve ağaç bü يَدُوحُ 
yüyüp ululanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرَةُ إِذَا عَظمَُتْ دَاحَتِ الشَّ
ائِحَةُ ََّ -veznin [râ™i√at] رَائِحَةٌ) [ed-dâ™i√at] اَل
de) Büyüyüp ululanmak üzere olan şece-
reye denir.

يَاحُ َِ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-indiyâ] اَلْإ
de) Bu dahi karın büyüyüp aşağı sarkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْدَاحَ بَطْنهُُ بِمَعْنَى دَاح
لِيحُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tedvî] اَلتَّ
Dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان حَ   دَوَّ

لَحُ لْإ َُ  [Devla√] (ٌجَوْهَر [cevher] vezninde) 
Bir hatun adıdır.

لَحُ َُّ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [√ed-dula] اَل
Çok terleyen ata denir; yukâlu: َِفَرَسٌ دُلَحٌ أي 
الْكَثِيرُ الْعَرَقِ

]ُ ل ب ح[
اَحَةُ لْإ ََّ -vez [derbe√at] دَرْبَحَةٌ [ed-delbe√at] اَل
ninde ve mürâdifidir ki başını eğip belini 
kamburlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَلْبَح 
جُلُ إِذَا حَنَى ظَهْرَهُ وَطَأْطَأهَُ يَعْنِي رَأْسَهُ الرَّ

]ُ م ح[
مِيحُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tedmî] اَلتَّ
Başı aşağıya pek eğmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ تَدْمِيحًا إِذَا طَأْطَأَ رَأْسَه دَمَحَ الرَّ
مَحُ مَحْإ ََّ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [√ed-dema√ma] اَل
vezninde) Yuvalak düz nesneye denir, top 
güllesi gibi.

]ُ م ل ح[
لَحَةُ مْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ [ed-demle√at] اَل
vezninde ve mürâdifidir ki yuvarlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَمْلَحَ الْحَجَرَ إِذَا دَحْرَجَه
لُحَةُ مْإ َُّ  dâl’ın ve mîm’in) [ed-dumlu√at] اَل
zammıyla) İri cüsseli, etine dolu, tıknaz 
topaç hatuna denir.

]ُ ن ح[
نوُحُ َُّ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√ed-dunû] اَل
de) Zelîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَنَح 
جُلُ دُنوُحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَلَّ الرَّ
نِيحُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tednî] اَلتَّ
.ma¡nâsınadır [√dunû] دُنوُحٌ

نْإحُ َِّ  Na§ârâ (dâl’ın kesriyle) [√ed-din] اَل
tâ™ifesine mahsûs bir paskalya adıdır. 

Şârih der ki gerçi bunu ¡Arab tekellüm 
ederler, lâkin ¡Arabiyyeti maznûndur. 
Mütercim der ki lafz-ı mezbûr Süryânîdir, 
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FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ب ح[
ْْإحُ َّْ  âl’ın fethi ve bâ’nın≠) [√e≠-≠eb] اَل
sükûnuyla) ve

َْاحُ َّْ  Yarmak (âl’ın fethiyle≠) [√e≠-≠ebâ] اَل
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَذَبَاحًا ذَبْحًا  يْءَ  الشَّ  ذَبَحَ 
هُ  Asl ma¡nâ-yı mevzû¡u مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَقَّ
budur. Ve bir nesneyi yarıp ayırmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: إِذَا  ذَبَحَهُ 
 :Ve boğazlamak ma¡nâsınadır; yukâlu فَتَقَهُ
اةَ إِذَا نَحَرَهَا -Ve bir kimsenin sakalı çe ذَبَحَ الشَّ
nelerinde ve alt dudağının altında bitme-
yip hemân eneği altında boğazına doğru 
bitip sarkık olursa: فُلانًَا حْيَةُ  اللِّ  ,derler ذَبَحَتِ 
gûyâ ki lihye bıçak gibi yâhûd eser-i zebh 
gibi boğazında nâbit ve nümâyân olmuş-
tur. O kimseye kursağından sakallı ta¡bîr 
olunur. Mü™ellifin burada فَهُوَ مَذْبُوحٌ بِهَا kav-
li bu ma¡nâya müte¡alliktir, بِهَا zamîri ٌلِحْيَة 
[li√yet]e râci¡dir. Ve 

ْْإحٌ -Boğmak ma¡nâsına isti¡mâl olu [√eb≠] ذَ
nur; yukâlu: ُذَبَحَهُ إِذَا خَنَقَه Ve küp makûlesini 
yarıp delmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُنَّ إِذَا بَزَلَه ذَبَحَ الدَّ
ْْإحُ ِّْ -Boğaz (âl’ın kesriyle≠) [√e≠-≠ib] اَل
lanacak hayvâna denir, kurbânlık ko-
yun gibi. Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ُوَفَدَيْنَاهُ بِذِبْحٍ عَظِيمٍ﴾ وَهُوَ مَا يذُْبَح﴿
َْحُ ُّْ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [√e≠-≠uba] الَ

َْحُ ِّْ  Bir (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [√e≠-≠iba] الَ
nev¡ mantar adıdır, murâd beyâz nev¡idir. 
Ve 

َْحٌ  Yaban (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [√uba≠] ذُ
havucuna denir, cezer-i berrî ma¡nâsına. 
Ve bir başka nebât adıdır.

قَهُ مَالَهُ إِذَا فَرَّ

]ُ ي ح[
يْإحَانُ ََّ -vez [rey√ân] رَيْحَانٌ) [ed-dey√ân] اَل
ninde) Çekirgeye denir, ٌجَرَاد [cerâd] gibi.
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Cem¡i ُمَذَابِح [me≠âbi√] gelir.

َْحُ ْْإ مِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [√el-mi≠ba] اَلْإ
Boğazlayacak bıçağa denir.

َّْاحُ ُّْ انٌ) [√e≠-≠ubbâ] اَل -veznin [rummân] رُمَّ
de) Ayak parmaklarının iç yüzlerinde ¡ârız 
olan yarıklara denir ki pek elem verir. Ve 
bunda ٌغُرَاب [πurâb] vezninde lügattir.

َْاحُ ُّْ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [√e≠-≠ubâ] اَل
de) Semmiyyetli bir nebât adıdır. Ve bir 
veca¡ ismidir ki boğazda hâdis olur, ke-mâ 
se-yuzkeru.

ِْحُ ا َْ مَ  مَذْبَحٌ (mîm’in fethiyle) [√el-me≠âbi] اَلْإ
[me≠ba√]ın cem¡idir ki ism-i mekândır. 
Ve 

ِْحُ ا َْ  Mihrâblara ve [√me≠âbi] مَ
maksûrelere ki Na§ârâ ma¡âbidlerinde 
olur ve Na§ârâ kitâb-hânelerine ıtlâk olu-
nur, mahâll-i kurbiyyet oldukları için. Ve 
bu ıtlâk kable’l-İslâm’dır.

ِْحُ ا َّْ -Devenin boynunun yassı [√e≠-≠âbi] اَل
lığından boğazı üzere basılır bir dâg yâhûd 
bir dâglağı ismidir. Ve şol kıllara ve tüy-
lere ıtlâk olunur ki damakla hulkûmdan 
zebh olunacak mahallin aralığında nâbit 
olur.

ِْحُ ا َّْ ال  َُ  Felekte iki [√Sa¡du’≠-±âbi] سَعْإ
berrâk kevkebdir ki menâzil-i kamerden-
dir. Miyâneleri bir zirâ¡ mikdârı ve birinin 
gûyâ ki boğazında bir küçük kevkeb vardır 
ki gûyâ onu zebh eder şeklinde mer™îdir.

حَانُ ْْإ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [ub√ân±] ذُ
Yemen’de bir beldedir. Ve bir cemâ¡at 
adıdır. Ve ashâbdan ¡Ubeyd b. ¡Amr’ın 
ceddi ismidir.

ِْيحُ ْْإ  vezninde [√tedbî] تَدْبِيحٌ [√et-te≠bî] اَلتَّ
ve mürâdifidir ki rükû¡ hey™etinde başı 
pek aşağıya eğmek ma¡nâsınadır. Kâle’ş-

ِْيحُ َّْ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√e≠-≠ebî] اَل
Boğazlanmış hayvân, ٌمَذْبوُح [me≠bû√] 
ma¡nâsınadır; fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür. 
Ve galebe-i ismiyyeti mü™ennesinde hâ™ 
idhâlini mûcib olmuştur. Ve hacc-ı şerîfte 
ve kurbân bayramında kurbân eylemeğe 
salâhiyyeti olan hayvâna denir ki bıçağa 
gelir hayvân ta¡bîr olunur. Ve 

ِْيحٌ  İsmâ¡îl ¡alâ-nebiyyinâ ve [√ebî±] ذَ
¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin lakabları-
dır. Kıssaları ma¡lûmdur: ”ِبِيحَيْن الذَّ ابْنُ   “أنََا 
hadîsinde biri müşârün™ileyh ve biri-
si Hazret-i Resûl-i ekrem’in pederleri 
¡Abdullâh b. ¡Abdulmu††alib cenâblarıdır. 
¡Abdulmu††alib’in evlâd-ı zükûru ol-
mamakla on nefere bâlig oldukta birini 
kurbân eylemek üzere nezr ve ¡ahd ey-
lemişti. Ba¡dehu evlâd-ı matlûbeye nâ™il 
olup onuncusu ¡Abdullâh olmakla nezrine 
vefâ eylemek cihetiyle zebh murâd ey-
ledikte ba¡zı ¡ukalâ delâletiyle onar deve 
ile kur¡a edip onuncu def¡ada deve olmak 
üzere zuhûr eylemekle fidâ tarîkiyle yüz 
deve kurbân eyledi. Bu mülâbese ile ona 
dahi ±ebî√ ıtlâk olundu.

َْاحُ ذِّ ِ  hemzenin ve ≠âl-ı) [√el-i≠≠ibâ] اَلْإ
müşeddedenin kesriyle) Kurbânlık ko-
yun edinmek ma¡nâsınadır. Ve bu ifti¡âl 
bâbındandır, tâ-i ifti¡âl ≠âl’e kalb ve idgâm 
olunmuştur; yukâlu: جُلُ إِذَا اتَّخَذَ ذَبِيحًا بَحَ الرَّ إِذَّ
اُْحُ َْ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-te≠âbu] اَلتَّ
ninde) Nâs birbirini zebh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَبَح إِذَا  الْقَوْمُ   تَذَابَحَ 
بَعْضُهُمْ بَعْضًا
َْحُ ْْإ مَ -veznin [ma…tel] مَقْتَلٌ) [√el-me≠ba] اَلْإ
de) İsm-i mekândır, bismil-gâh ma¡nâsına, 
kınnâre ta¡bîr olunur. Ve yerde olan şol 
yarığa ıtlâk olunur ki bir karış mikdârı ola. 
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ninde) ve

احُ َْ حْإ َّْ -vez [&a&√â√] حَثْحَاثٌ) [√e≠-≠a√≠â] اَل
ninde) Karnı büyük bodura denir.

]ذ ر ح[
احُ رَّ ُّْ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [√e≠-≠urrâ] اَل
ve

لحُ رُّ ُّْ وسٌ) [√e≠-≠urrû] اَل  [uddûs…] قُدُّ
vezninde)

يحُ رِّ ِّْ ينٌ) [√e≠-≠irrî] اَل  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
ve

لحُ رُّ َّْ ودٌ) [√e≠-≠errû] اَل -veznin [seffûd] سَفُّ
de) ve

رُلحُ َّْ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√e≠-≠erû] اَل
Ve

رَاحُ ُّْ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√e≠-≠urâ] اَل
ve

حُ رَّ ُّْ رٌ) [√e≠-≠urra] اَل  (vezninde [ubber…] قُبَّ
ve

رِيحَةُ َّْ -veznin [kenîset] كَنِيسَةٌ) [e≠-≠erî√at] اَل
de) ve

نوُحُ رْإ ُّْ -âl’ın ve nûn’un zam≠) [√e≠-≠urnû] اَل
mıyla) ve

حُوحُ رْإ ُّْ -vez [√urnû≠] ذُرْنوُحٌ) [√e≠-≠ur√û] اَل
ninde) ve

رُحُ رُحْإ ُّْ  âl’ın ve râ’ların≠) [√e≠-≠uru√ru] اَل
zammıyla ve râ’ların fethiyle ٌفُعُلْعُل 
[fu¡ul¡ul] vezninde ve râ-yı sâniyenin 
teşdîdiyle lügattir) Bir kırmızı böcek is-
midir ki siyâh siyâh noktaları vardır, 
zübâb gibi tayerân eder ve semûmdandır; 
Türkîde kuduz böceği dedikleridir. Cem¡i 
.gelir [√erârî≠] ذَرَارِيحُ

حُ رْإ َّْ -veznin [¡cer] جَرْعٌ) [√e≠-≠er] اَل
de) Ta¡âma zikr olunan böceği katmak 
ma¡nâsınadır ki tesmîm için ederler; 
yukâlu. َذَرَحَ الطَّعَامَ ذَرْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَعَل 

şârih ve minhu’l-hadîsu ennehu ¡aleyhi’s-
selâm: ُوَالْمَشْهُور لاةَِ”  الصَّ فِي  التَّذْبِيحِ  عَنِ   “نَهَى 
الِ الْمُهْمَلَةِ .ke-mâ zukire بِالدَّ

َْحَةُ ُّْ  هُمَزَةٌ âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠ube√at] اَل
[humezet] vezninde) ve

َْحَةُ ِّْ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [e≠-≠ibe√at] اَل
ve

حَةُ ْْإ ِّْ -kis] كِسْرَةٌ âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠ib√at] اَل
ret] vezninde) ve 

َْاحُ ِّْ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√e≠-≠ibâ] اَل

َْاحُ ُّْ  vezninde ki [πurâb] غُرَابٌ) [√e≠-≠ubâ] اَل
bu tekrârdır) Boğazda hâdis olur bir veca¡ 
adıdır, ¡alâ-kavlin ba¡zı esbâb ¡ârızasıyla 
mâddesi kandır ki boğazda müctemi¡ ol-
makla boğaz şişip ¡alîli hunk ve ihlâk eder. 
Ve bu ٌخُنَاق [«unâ…] envâ¡ından hunâk-ı 
kelbîdedikleridir.

]ذ ح ح[
حُّ َّْ  âl’ın fethi ve √â’nın≠) [√√e≠-≠a] اَل
teşdîdiyle) El ayasıyla vurmak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  ذَحًّ فُلانًَا   ذَحَّ 

بِالْكَفِّ ضَرَبَهُ  إِذَا  لِ   Ve cimâ¡ eylemek اْلأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  هَا   Ve ذَحَّ
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَطَب  ذَحَّ 
هُ شَقَّ  Ve bir nesneyi dövüp hurd etmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه ذَحَّ الْفُلْفُلَ إِذَا دَقَّ
حَةُ َْ حْإ َّْ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e≠-≠a√≠e√at] اَل
ninde) Adımları sık sık atarak sür¡atle yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  ذَحْذَحَ الرَّ
سُرْعَةٍ مَعَ  خَطْوَهُ   Ve yel toprağı tozutup قَارَبَ 
savurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِذَحْذَحَت 
يحُ التُّرَابَ إِذَا سَفَتْهُ الرِّ
ذَحُ لْإ َّْ -veznin [kevkeb] كَوْكَبٌ) [√e≠-≠ev≠e] اَل
de) Beli gevşek adama denir ki kable’l-
îlâc inzâl eder ola, ¡alâ-kavlin ¡innîn ve 
bî-rücûliyyet olana denir.

حُ ُْ حْإ ُّْ -vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [√e≠-≠u√≠u] اَل
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رَاحُ َّْ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√e≠-≠erâ] اَل
Su katılmış süte denir; yukâlu: َْلَبَنٌ ذَرَاحٌ أي 
ضَيَاحٌ
رُحُ  vezninde ki [eflus] أفَْلُسٌ) [√E≠ru] أذَْإ
râ’nın zammıyladır) Şâm ülkesinde 
Cerbâ™ nâm kasaba yanında bir beldedir. 
Mâ-beynleri üç merhaledir diyenler ga-
lat eylemiştir, niteki ”ج،ر،ب“ mâddesinde 
beyân olundu.

]ذ ق ح[
قُّحُ َْ لٌ af’la…) [√et-te≠a……u] اَلتَّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bir kimseye bî-asl bir cürm ve 
cünha ¡azv ve isnâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَ وَتَجَنَّى عَلَيْهِ مَالَمْ يذُْنِبْه  ve تَذَقَّحَ لَهُ إِذَا تَجَرَّ
yukâlu: ْحٌ أيَْ مُفْتَرٍ بِمَا لَم رِّ أيَْ مُتَلَقِّ حٌ لِلشَّ  فُلانٌَ مُتَذَقِّ
يذُْنِبْهُ
قَّاحَةُ ُّْ  âl’ın zammı ve≠) [e≠-≠u……â√at] اَل
…âf’ın teşdîdiyle) Dâ™imâ nâsa iftirâ edip 
işlemediği cürm ve cinâyet isnâd eder 
olan kimseye denir.

]ذ ل ح[
لاَّحُ ُّْ انٌ) [√e≠-≠ullâ] اَل -veznin [rummân] رُمَّ
de) Su katılmış süte denir.

]ذ ل ح[
حُ لْإ َّْ  âl’ın fethi ve vâv’ın≠) [√e≠-≠ev] اَل
sükûnuyla) ¡Unf ve şiddetle yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَذُوحُ ذَوْحًا إِذَا  ذَاحَ الرَّ
 Ve koyun ve keçi makûlesi devâbb سَارَ عَنِيفًا
ve mevâşîyi biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ذَاحَ الْغَنَمَ وَنَحْوَهَا إِذَا جَمَعَهَا
لِيحُ ْْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-te≠vî] اَلتَّ
Deve sürüsünü dağıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَهَا بَدَّ إِذَا  تَذْوِيحًا  إِبِلَهُ  حَ  -Ve bir nes ذَوَّ
neyi tefrîk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهُ حَ مَالَهُ إِذَا فَرَّ ذَوَّ
لَحُ ْْإ مِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [√el-mi≠va] اَلْإ

فِيهِ رَاحَ  -Ve bir nesneyi yele tutup savur الذُّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي يْءَ  الشَّ  ذَرَحَ 
اهُ يحِ إِذَا ذَرَّ الرِّ
رِيحُ ْْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-te≠rî] اَلتَّ
de) Bu dahi ta¡âma kuduz böceği katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَرَح بِمَعْنَى  الطَّعَامَ  حَ   ذَرَّ
Ve yeni tulumu râyihası gidip tayyib ol-
mak için çamur ile sıvamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ينِ لِتَطِيبَ رَائِحَتُهَا حَ اْلِإدَاوَةَ إِذَا طَلاهََا بِالطِّ ذَرَّ

رِيحِيُّ َّْ ) [e≠-≠erî√iyy] اَل  [vezîriyy] وَزِيرِيٌّ
vezninde) Pek çok kırmızı demektir, ُأحَْمَر 
[a√mer] lafzını mü™ekkididir, mâdde-i 
mezkûreden me™hûzdur; yukâlu: ُأحَْمَر 
ذَرِيحِيٌّ أيَْ أرُْجُوَانٌ
رِيحُ َّْ -Al (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√e≠-≠erî] اَل
çak dağlara denir, ٌهِضَاب [hi∂âb] ma¡nâsına. 
Müfredi ٌذَرِيحَة [≠erî√at]tır hâ’yla. 

 ,Bir erkek deve adıdır [√erî±] ذَرِيحٌ
ذَرِيحِيَّاتٌ  ona [ibilun ±erî√iyyât] إِبِلٌ 
mensûblardır. Ve bir cemâ¡atin pederi is-
midir. Ve bir cemâ¡at adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√urey±] ذُرَيْإحٌ
◊imyer kabîlesinden bir muhaddis adıdır.

رَحُ َّْ  Bir (vezninde [√fera] فَرَحٌ) [√e≠-≠era] اَل
şecer adıdır, ondan deveye semer ittihâz 
ederler.

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [√ura±] ذُرَحُ
Yezîdu’s-Sekûnî nâm şâ¡irin pederi 
ismidir.

ذَرَارِيحَ  ta¡bîr [™E≠vâ] أذَْوَاءٌ [√û-±erârî±] ذُل 
olunan mülûk-i Yemen’den birinin laka-
bıdır. Ve Benû Temîm kabîlesinden bir 
müte¡ayyin ser-gerdenin lakabıdır.

حُ رَّ َْ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-mu≠erra] اَلْإ
vezninde) Suyu gâlib olan süte ve bala 
ıtlâk olunur; yukâlu: َحٌ أيَْ غَلَب  لَبَنٌ وَعَسَلٌ مُذَرَّ
عَلَيْهِ الْمَاءُ
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FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ح[
ْْإحُ  râ’nın kesri ve bâ’nın) [√er-rib] اَلرِّ
sükûnuyla) Ticârette fâ™ide etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتِجَارَتِه فِي  التَّاجِرُ   رَبِحَ 

ابِعِ إِذَا اسْتَشَفَّ  Ve رِبْحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ْْإحٌ  ve [√rib] رِ

َْحٌ  Bey¡ ve ticâret (fethateynle) [√reba] رَ
için celb olunan at ve deve sürüsüne de-
nir ki ٌجَلْب [celb] ta¡bîr olunur. Ve iç ya-
ğına denir, ٌشَحْم [şa√m] ma¡nâsına. Ve 
deve yavrusunun küçüklerine denir, ٌَفُصْلان 
-ma¡nâsına. Müf [fu§lânun §iπârun] صِغَارٌ
redi ٌرَابِح [râbi√]tir, ¡alâ-kavlin müfreddir. 
Mutlak deve köşeğine denir, ٌفَصِيل [fa§îl] 
ma¡nâsına. Cem¡i ٌرِبَاح [ribâ√]tır râ’nın kes-
riyle, ٌجَمَل [cemel] ve ٌجِمَال [cimâl] gibi.

ِْحَةُ ا  Fâ™ideli ticârete vasf [er-râbi√at] اَلرَّ
olur; yukâlu: فِيهَا يرُْبَحُ  أيَْ  رَابِحَةٌ   Ve bu تِجَارَةٌ 
.kabîlinden isnâd-ı mecâzîdir لَيْلٌ نَائِمٌ

َْحَةُ مُرَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâba√at] اَلْإ
vezninde) Bir metâ¡a alındığı pahadan 
ya¡nî sermâyeden fazla fâ™ide vermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي سِلْعَتِهِ  عَلَى   رَابَحْتُهُ 
أعَْطَيْتُهُ رِبْحًا
Şârih der ki devr-i şer¡î diye fukahânın 
ta¡lîm eyledikleri üzere istidâne ve 
istikrâz eden kimse aldığı nakdi rızâsıyla 
bir mikdâr zamîme ile edâ eylemektir 
ki o ziyâdeyi ribâdan tahlîs için o kadar 
kıymetli bir metâ¡ı sâhib-i nakdden iştirâ 
ve pahası olmak üzere nakde zamm ve 
cümlesi deyn-i meşrû¡ olup sonra o metâ¡ı 
medyûn dahi bir kimseye hibe edip o dahi 
sâhib-i evveline i¡tâ eder. Ve bu sûret 

de) ¡Unf ve şiddetle davar süren kimseye 
denir.
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Mütercim der ki müfredâtta bu resme 
mersûmdur ki kâfûr birkaç kısm olur, 
rebâhî ve kaysûrî ve mevtî derler. A¡lâsı 
rebâhî kısmıdır ki ak ve humrete mâ™il ve 
mastakiye şebîh olur. Bilâd-ı Hind’den 
Serendîb’de nâbit bir şecerin zamkıdır. 
İbtidâ Rebâ√ nâm pâdişâh zamânında 
bulunmakla ona nisbetle ٌّرَبَاحِي [rebâ√iyy] 
ıtlâk eylediler.

ِْيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-terbî] اَلتَّرْإ
Bir kimse hânesinde maymun beslemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَّاح جُلُ إِذَا اتَّخَذَ الرُّ  رَبَّحَ الرَّ
أيَِ الْقِرْدَ فِي مَنْزِلِهِ
ُّْحُ لٌ) [√et-terebbu] اَلتَّرَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mütehayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَحَيَّر تَرَبَّحَ الرَّ
حٌ َْيْإ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√Rubey] رُ
Esâmîdendir: Rubey√ b. ¡Abdurra√mân b. 
Ebî Sa¡îd e§-~a√âbî el-»udrî ferddir, ya¡nî 
hem-nâmı yoktur ve rüvât-ı ehâdîstendir.

]ر ج ح[
جُوحُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√er-rucû] اَلرُّ
ve

حَانُ جْإ -veznin [burhân] بُرْهَانٌ) [er-ruc√ân] اَلرُّ
de) Terazinin bir gözünde olan mevzûn 
taraf-ı dîgerinden ziyâde olmakla ağır 
gelip aşağıya meyl eylemek ma¡nâsınadır 
ki ağmak ta¡bîr olunur; yukâlu: ُرَجَحَ الْمِيزَان 
إِذَا وَالثَّانِي  لِ  وَاْلأوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَرُجْحَانًا   رُجُوحًا 
مَالَ
جَاحُ رْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [√el-ircâ] اَلْإ

جِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tercî] اَلتَّرْإ
Müşterîye mîzândan ağır ve artık, kezâlik 
bir nesneyi birine dîgerinden ziyâde ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َح  أرَْجَحَ لِفُلانٍَ وَرَجَّ
لَهُ إِذَا أعَْطَاهُ رَاجِحًا
اجِحُ ve [√er-râci] اَلرَّ

takarrür edip te¡âmül-i nâs bin seney 
karîbdir ki böyle olagelmiştir. Te¡âmül-i 
nâs icmâ¡ menzilesindedir. Te¡âmülde kı-
dem bulunan emri inkârda hatar mukar-
rerdir. İntehâ.

َّْاحُ انٌ teşdîd-i bâ’yla) [√er-rubbâ] اَلرُّ  رُمَّ
[rummân] vezninde) Oğlağa denir. Ve 
erkek maymuna denir. Ve sagîr ve hurde 
deve köşeğine denir.

َّْاحٍ  râ’nın zammı ve) [√rubbu rubbâ] رُبُّ رُ
izâfetle) Bir nev¡ hurmâ ismidir.

َْحُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [√er-ruba] اَلرُّ
Deve köşeğine denir. Ve oğlağa denir. Ve 
bir nev¡ kuş adıdır.

َْاحُ رْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-irbâ] اَلْإ
Mihmâna deve köşekleri zebh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأرَْبَحَ فُلانٌَ إِذَا ذَبَحَ لِضِيفَانِه 
 Ve nâkayı erken ve bir dahi nısf-ı الْفُصْلانََ
nehâr vaktinde sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَنِصْف غُدْوَةً  حَلَبَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ  جُلُ  الرَّ  أرَْبَحَ 
النَّهَارِ
َْاحٌ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√Rebâ] رَ
Bir cemâ¡at adıdır. Ve Endelüs ülkesinde 
bir kal¡a adıdır; Mu√ammed b. Sa¡d el-
Luπavî ve ¢âsım b. eş-Şârib el-Fa…îh ve 
Mu√ammed b. Ya√yâ en-Na√vî oradandır.

َْاحِيُّ ) [er-rebâ√iyy] اَلرَّ  [abâ√iyy§] صَبَاحِيٌّ
vezninde) Bir cins kâfûr adıdır.

Cevherî, ~i√â√’ta ٌرَبَاح [rebâ√] bir kü-
çük cânverdir ki kâfûr ondan sağılır diye 
beyânı mahz-ı half ya¡nî galat-ı fâsiddir. 
Ve ba¡zı ~i√â√ nüshaları ıslâh olunup ٌة  دُوَيْبَّ
yerine ٌبَلْدَة tahrîr olunmakla o dahi galattır. 
Zîrâ kâfûr bir şecerin zamkıdır ki şecerin 
cevfinde tekevvün eder. Şecer ırgalandık-
ta yerinden kopup birbirine çarpılıp hışır-
dayarak taşra saçılıp istihrâc olunur.
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رََاجِيحُ -veznin [erâcîf] أرََاجِيفُ) [√el-erâcî] اَلْإ
de) ٌأرُْجُوحَة [urcû√at]in cem¡idir. Ve 

-Çöl ve beyâbâna ıtlâk olu [√erâcî] أرََاجِيحُ
nur, onda giden kimseleri ve hayvânları 
yorup ٌأرُْجُوحَة [urcû√at] gibi salladığı için. 
Ve develerin yorgalarken beri öte salla-
nıp ırgalanmaları hâletine denir. Müfredi 
.tır[urcû√at] أرُْجُوحَةٌ

مَرَاجِيحُ  ın[√mircâ] مِرْجَاحٌ [√el-merâcî] اَلْإ
cem¡idir, َأرََاجِيح  ;olan develere denir ذَاتُ 
yukâlu: َأرََاجِيح ذَاتُ  أيَْ  مَرَاجِيحُ   Ve hilm إِبِلٌ 
ve rezânet sâhibi adamlara ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُحُلَمَاء أيَْ  مَرَاجِيحُ   Ve meyvesi رِجَالٌ 
pek çok olan hurmâ ağaçlarına ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُنَخْلٌ مَرَاجِيحُ أيَْ مَوَاقِير
حُ جْإ  râ’nın zammı ve cîm’in) [√el-ruc] اَلرُّ
sükûnuyla ve ba¡zı nüshalarda ٌرُكَّع [ruk-
ka¡] vezninde mazbûttur) Her hâlde ٌرَاجِح 
[râci√]in cem¡idir. Tirit ile yâhûd et ile 
dopdolu olan kâselere ıtlâk olunur; yukâlu: 
وَلَحْمًا ثَرِيدًا  مَمْلُوءَةٌ  أيَْ  حٌ  رُجَّ  Ve kesret ve جِفَانٌ 
izdihâmlarından hareket ve seyrleri sakîl 
ve âheste olan ¡askerlere ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌارَةٌ ثَقِيلَة كَتَائِبُ رُجْحٌ أيَْ جَرَّ
جَحٌ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [√Merca] مَرْإ
ve

.Esmâ-i ricâldendir [√Râci] رَاجِحٌ

]ر ح ح[
حَحُ -râ’nın ve √â-yı mühme) [√er-ra√a] اَلرَّ
lenin fethiyle) At ve katır makûlesinin 
tırnaklarında bir mikdârca vüs¡at olmağa 
denir ki mehâmiddendir. Pek ziyâdesi ki 
yayvan olmaktır ve darlığı ki küçük ve 
münkabız olmasıdır, me¡âyibdendir.

حُحُ  Bol ve (zammeteynle) [√er-ru√u] اَلرُّ
yayvan kâselere denir.

رََحُّ ) [√√el-era] اَلْإ  (vezninde [√√a§a] أصََحُّ

جَاحُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√er-recâ] اَلرَّ
Sağrısı büyük hatuna ıtlâk olunur; yukâlu: 
 ın[√recâ] رَجَاحٌ Ve إِمْرَأةٌَ رَاجِحٌ وَرَجَاحٌ أيَْ عَجْزَاءُ
cem¡i ٌرُجُح [rucu√] gelir zammeteynle.

جُوحَةُ مَرْإ  (mîm’in fethiyle) [el-mercû√at] اَلْإ
ve

جُوحَةُ رُْإ  [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-urcû√at] اَلْإ
vezninde) ve

احَةُ جَّ انَةٌ) [er-ruccâ√at] اَلرُّ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) ve

جَاحَةُ  [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [er-rucâ√at] اَلرُّ
vezninde) Salıncağa denir, ipten kurup 
salınırlar.

حُ لٌ) [√et-tereccu] اَلتَّرَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne ağır gelmekle bir tarafa 
meyl edip ağmak ma¡nâsınadır ve bâ™ har-
fiyle müte¡addî olur; َِحَتِ اْلأرُْجُوحَةُ بِالْغُلام  تَرَجَّ
-Ve salıncak gibi beri öte gidip gel إِذَا مَالَتْ
mek ve salınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَذَبْذَبَ إِذَا  يْءُ  الشَّ حَ   Ve deve yorgalarken تَرَجَّ
beri öte salınıp ırgalanmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: حَ الْبَعِيرُ إِذَا اهْتَزَّ فِي  تَرَجَّ
رَتَكَانِهِ
تِجَاحُ رْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-irticâ] اَلْإ
de) Bu dahi bir tarafa ağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَتْ بِالْغُلامَِ اْلأرُْجُوحَةُ فَارْتَجَحَ أيَْ مَال  تَرَجَّ
Ve deve yorgalarken beri öte ırgalanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اهْتَزَّ فِي الْبَعِيرُ   إِرْتَجَحَ 
 Ve sağrısı büyük hatunun yürürken رَتَكَانِهِ
sağrısı beri öte gidip gelse رَوَادِفُهَا  إِرْتَجَحَتْ 
derler, ْتَذَبْذَبَت ma¡nâsına.

مُرَاجَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâca√at] اَلْإ
vezninde) Hangimiz ağır gelir diye tartış-
mak ma¡nâsınadır, gerek hakîkî ve gerek 
ma¡nevî olsun. Ve bu bâb-ı mugâlebede 
isti¡mâl olunur; tekûlu: َْأي فَرَجَحْتُهُ   رَاجَحْتُهُ 
كُنْتُ أرَْزَنَ مِنْهُ
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Haşem-nişîn tâ™ifesi çadırlarının ensesine 
bir şukka dahi sokuşturmak, ¡alâ-kavlin 
üzerine balçık sıvamakla mütekâsif kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَدْحًا الْبَيْتَ   رَدَحَ 
كَاثَفَ أوَْ  رِهِ  مُؤَخَّ فِي  ةً  شُقَّ أدَْخَلَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   مِنَ 
ينَ  Ve عَلَيْهِ الطِّ

حٌ ُْإ  :Veca¡-ı hafîfe denir; yukâlu [√red] رَ
خَفِيفٌ وَجَعٌ  أيَْ  رَدْحٌ  -Ve sâbit ve müsta أخََذَهُ 
kar olmak ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: 
وَرَدَحَتْ سَدَحَتْ  جَوَابِهِ  فِي  فَيُقَالُ  فُلانََةٌ  صَنَعَتْ   مَا 
ثَبَتَتْ أيَْ  وَرَدَحَتْ  الْوَلَدِ  مِنَ  أكَْثَرَتْ  أيَْ  سَدَحَتْ   قَوْلهُُ 
زَوْجِهَا عِنْدَ  يَعْنِي  جُلُ Kezâlik وَتَمَكَّنَتْ  الرَّ  سَدَحَ 
 derler, “Hâcet ve merâmına nâ™il وَرَدَحَ
oldu” ma¡nâsına. Kezâlik َُالْمَرْأة  سَدَحَتِ 
 derler, “Zevci ¡indinde vak¡ ve kadr وَرَدَحَتْ
ve hürmet buldu” diyecek yerde. Bunların 
cümlesi sebât ve itmînân ma¡nâsındandır.

احُ َُ رْإ ِ  رَدْحٌ (hemzenin kesriyle) [√el-irdâ] اَلْإ
[red√] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: ُأرَْدَحَ الْبَيْتَ بِمَعْنَى رَدَحَه
حَةُ ُْإ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [er-rud√at] اَلرُّ
Göçer tâ™ifesinin çadırları ensesine çek-
tikleri sütreye denir, harem için yâhûd 
kiler ve hâzîne eylemek için çekerler, ¡alâ-
kavlin sonradan sokuşturulan parçaya de-
nir. Ve bolluk hâletine denir; yukâlu: َلَك 
عَنْهُ رُدْحَةٌ أيَْ سَعَةٌ
احُ َُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√er-redâ] اَلرَّ
Sağrısı ve kıynakları mülahham ve sakîl 
olan hatuna denir. Ve büyük çanağa de-
nir. Ve leşker-i cerrâra denir ki kesret ve 
izdihâmından seyr ve hareketleri âheste 
ve ağır ola. Ve dalları budakları vâsi¡ ve 
münbasit ulu ağaca denir, İstanköy çınarı 
gibi. Ve yükü ağır erkek deveye denir ki 
yük basmakla ağırlanmış ola. Ve iri kuy-
ruklu koça denir. Ve ucuzluk ve bolluk 
yere denir. Ve ¡azîm ve sakîl olan fitneye 

Tabanları düz olan kişiye denir ki kemerli 
olmaz; yukâlu: ِرَجُلٌ أرََحُّ أيَِ اْلأخَْمَصُ لِقَدَمَيْه Ve 
bakanakları yassı ve yayvanca olan dağ 
keçisine ve ceyrana denir.

رُحُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [√et-tera√ru] اَلتَّرَحْإ
ninde) Davar kısmı tebevvül eylemek için 
apışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَرَحْرَحَ الْفَرَس 
جَ قَوَائِمَهُ لِيَبُولَ إِذَا فَحَّ
رَحُ حْإ ve [√er-ra√ra] اَلرَّ

رَاحُ حْإ ve [√er-ra√râ] اَلرَّ

رَحَانُ حْإ -râ’ların fethiy) [er-ra√ra√ân] اَلرَّ
le) Bol ve yayvan olan nesneye denir; 
yukâlu: ٌوَاسِع أيَْ  وَرَحْرَحَانُ  وَرَحْرَاحٌ  رَحْرَحٌ   شَيْءٌ 
رَحْرَاحٌ [Ve] مُنْبَسِطٌ  [ayşun ra√râ√un¡] عَيْشٌ 
bundan me™hûzdur. Ve 

رَحَانُ  Ukâ@ nâm mahalle¡ [Ra√ra√ân] رَحْإ
karîb bir dağın adıdır. Benû Temîm’in 
onda bir vak¡aları olmakla َيَوْمُ رَحْرَحَان [yev-
mu Ra√ra√ân] ma¡rûftur.

ةُ حَّ -râ’nın ve √â-yı müşedde) [er-ra√√at] اَلرَّ
denin fethiyle) Yılana denir, ٌة  [ayyet√] حَيَّ
ma¡nâsına. Bunun aslı ٌرَحْيَة [ra√yet] idi, yâ™ 
hâ’ya kalb ve idgâm olundu.

رَحَةُ حْإ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-ra√ra√at] اَلرَّ
ninde) Bir kimse kasd eylediği husûsun 
ka¡r ve nihâyetini pek araştırmayıp gere-
ği gibi üzerine düşmeyerek müsâmahalı 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  رَحْرَحَ 
يرُِيدُهُ مَا  قَعْرَ  يبَُالِغْ  لَمْ   Ve bir kelâmı tasrîh إِذَا 
ve îzâh eylemeyip kinâye ve ta¡rîzle söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِبِالْكَلام  رَحْرَحَ 
نْ يبَُيِّ وَلَمْ  ضَ  -Ve bir şey™i bir kimse ka إِذَا عَرَّ
tında açmayıp ve tanmayıp setr eylemek 
ma¡nâsınadır ki açmazda komak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُرَحْرَحَ فُلانٌَ عَنْ فُلانٍَ إِذَا سَتَرَ دُونَه

]ر ُ ح[
حُ ُْإ  (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√er-red] اَلرَّ
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أَاحَى -veznin [na§ârâ] نَصَارَى) [er-rezâ√â] اَلرَّ
de) ve

مَرَاأِيحُ  [√me§âbî] مَصَابِيحُ) [√el-merâzî] اَلْإ
vezninde) ve

حُ أَّ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [√er-ruzza] اَلرُّ
Zebûnluktan düşkün olan develere denir; 
yukâlu: َْأي حٌ  وَرُزَّ وَمَرَازِيحُ  وَرَزَاحَى  رَزْحَى   إِبِلٌ 
سَاقِطَةٌ مِنَ الْهُزَالِ
أِيحُ مِرْإ  (mîm’in kesriyle) [√el-mirzî] اَلْإ
Mutlakan savt ma¡nâsınadır. Cevherî 
وْتِ الصَّ  ile beyân eylemekle galat شَدِيدُ 
eylemiştir.

أَحُ مَرْإ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [√el-merza] اَلْإ
de) Makta¡-ı ba¡îd ya¡nî uzun uzadı mak-
sad ve menzile denir ki deve ona vâsıl 
olunca kadar zebûn ve fürû-mânde olur. 
Ve arz-ı mutma™inneye denir.

أَحُ مِرْإ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [√el-mirza] اَلْإ
de) Asmalık ve herek ta¡bîr olunan ağaca 
denir ki onunla asma çubuklarını yerden 
kaldırırlar.

 İbn (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√Rezâ] رَأَاحٌ
¡Adiyy b. Ka¡b ismidir ki ¡Arabdan bir 
kabîlenin pederi idi.

 İbn (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√Rizâ] رِأَاحٌ
Rebî¡a b. ◊arâm b. ∞inne’dir.

 avlân kabîlesinden« [√Râzi] رَاأِحٌ
münşa¡ib bir kabîle pederidir. Ve ¡Â§ım 
b. Râzi√ muhaddisîndendir. Ve A√med b. 
¡Alî b. Râzi√ câhilîdir.

]ر س ح[
سَحُ  Kıynakların (fethateynle) [√er-resa] الَرَّ
ve uylukların etleri pek az ve sırık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَسَحًا  جُلُ  الرَّ  رَسِحَ 
ابِعِ إِذَا قَلَّ لَحْمُ عَجِزِهِ وَفَخِذِهِ الْبَابِ الرَّ
سَحُ رَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-ersa] اَلْإ

denir. Cem¡i ٌرُدُح [rudu√] gelir zammeteyn-
le; ve minhu kavlu ¡Alî radıyallâhu ¡anhu: 
حًا رُدَّ وَيرُْوَى  رُدُحًا”  مُتَمَاحِلَةً  أمُُورًا  وَرَائِكُمْ  مِنْ   “إِنَّ 
مِّ وَالتَّشْدِيدِ أيَْ أمُُورًا مُتَطَاوِلَةً وَفِتْنَةً ثَقِيلَةً عَظِيمَةً بِالضَّ

حِيُّ ُْإ ) [er-rud√iyy] اَلرُّ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ninde) Köy bakkâlına denir; yukâlu: َهُو 
الُ الْقُرَى رُدْحِيٌّ أيَْ بَقَّ
حُ ََ تَ مُرْإ -murte] مُرْتَجَلٌ) [√el-murteda] اَلْإ
cel] vezninde) Masdar-ı mîmîdir, bolluk 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْلَكَ عَنْهُ رُدْحَةٌ وَمُرْتَدَحٌ أي 
سَعَةٌ
احَةُ َُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-redâ√at] اَلرَّ
ninde) Sırtlan saydı için sahrâlarda yap-
tıkları gömeltiye denir.

حُ َُ  Zamân-ı (fethateynle) [√er-reda] اَلرَّ
medîd ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَدَحًا   أقََامَ 
هْرِ أيَْ زَمَنًا طَوِيلاً الدَّ
يْإحٌ َُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√Rudey] رُ

حَانُ ُْإ  (vezninde [fer√an] فَرْحَانُ) [Red√ân] رَ
Esâmîdendir.

]ر أ ح[
أُلحُ  قُعُودٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [√er-ruzû] اَلرُّ
[…u¡ûd] vezninde) ve

أَاحُ -vez [se√âb] سَحَابٌ) [√er-rezâ] اَلرَّ
ninde) Deve yorgunluktan yâhûd pek 
zebûnluktan durgun ve fürû-mânde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رُزُوحًا النَّاقَةُ   رَزَحَتِ 
وَرَزَاحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَقَطَتْ إِعْيَاءً أوَْ هُزَالاً
حُ أْإ -Mız (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√er-rez] اَلرَّ
rağın dip demiriyle sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُ بِه مْحِ إِذَا زَجَّ رَزَحَ فُلانًَا بِالرُّ
أِيحُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-terzî] اَلتَّرْإ
de) Deveyi zebûnlatıp düşkün eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: حْتُ النَّاقَةَ إِذَا هَزَلْتَهَا رَزَّ
حَى أْإ  (vezninde [mer∂â] مَرْضَى) [er-rez√â] اَلرَّ
ve
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ki bir kimsede emr-i mahsûsa isti¡dâdın 
husûlüne sa¡y eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُبِيَّ إِذَا رَبَّاه حَ الصَّ  :ve minhu yukâlu رَشَّ
لُ وَيؤَُهَّ يرَُبَّى  أيَْ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  لِلْمُلْكِ  حُ  يرَُشَّ  هُوَ 
 Ve لَهُ

شِيحٌ -Devâbb ve mevâşîye takay [√terşî] تَرْإ
yüd ve hüsn-i ri¡âyet ve tîmâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْسَن إِذَا  الْمَالَ  حَ   رَشَّ
عَلَيْهِ -Ve geyik, yavrusunu doğurdu الْقِيَامَ 
ğu sâ¡atte üzerini yalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِة النُّدُوَّ مِنَ  لَحَسَهُ  إِذَا  وَلَدَهَا  الظَّبْيَةُ  حَتِ   رَشَّ
سَاعَةَ وُلْدِهِ
حُ لٌ) [√et-tereşşu] اَلتَّرَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yavru kuvvetlenip anasıyla yü-
rümeğe başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ فَهُوَ رَاشِحٌ أمُِّ إِذَا قَوِيَ عَلَى الْمَشْيِ مَعَ  حَ الْفَصِيلُ   تَرَشَّ
هُ مُرْشِحٌ  Zîrâ anası yürütmeğe terbiye ile وَأمُُّ
alıştırır.

اشِحُ  Vech-i mezkûr üzere [√er-râşi] اَلرَّ
kuvvetlenip anasıyla yürümeğe başlayan 
yavruya denir. Ve mutlakan yer yüzünde 
gezen haşerât ve ehvâma denir. Ve şol 
dağa ıtlâk olunur ki dibinden su reşh edip 
dâ™imâ nem-nâk ola. Cem¡i ُرَوَاشِح [revâşi√] 
gelir. Ve ba¡zı ahcâr aralıklarından ter gibi 
sızıp seyelân eden su sızıntısına denir. Ve 

اةِ [√revâşi] رَلَاشِحُ الشَّ  [u¡lu’ş-şât&] ثعُْلُ 
ma¡nâsınadır ki koyun kısmının memeleri 
uçlarında olan siğil tarzında hurde hurde 
zâ™ideye denir.

شَحُ رَْإ  (vezninde [√erca] أرَْجَحُ) [√el-erşa] اَلْإ
Be-gâyet hiddet-i zihn ü zekâ vü fıtnat 
sâhibi adama ıtlâk olunur; yukâlu: ُهُوَ أرَْشَح 
فُؤَادًا أيَْ أذَْكَى
شَاحُ تِرْإ سْإ ِ  Çayırın boylanıp [√el-istirşâ] اَلْإ
uzamasına muntazır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيَطُول أنَْ  يَنْتَظِرُونَ  أيَْ  الْبَقْلَ   يَسْتَرْشِحُونَ 
-Ve kuzu ve oğlak makûlesini bü فَيَرْعَوْهُ

Oturak yerinin ve uyluklarının eti pek az 
olan kişiye denir. Ve kurt kısmının sağ-
rıları eti kalîl ve hafîf olduğundan ُأرَْسَح 
[ersa√] ıtlâk olunur.

حَاءُ سْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-res√â] اَلرَّ
de) ُأرَْسَح [ersa√]ın mü™ennesidir. Ve 

حَاءُ  ,Çirkîn ¡avrete ıtlâk olunur [™res√â] رَسْإ
¡inde’l-¡Arab kıçı büyük ¡avret mu¡tebere 
olmak hasebiyle. Cem¡i ٌرُسْح [rus√] gelir, 
 :gibi; yukâlu [umr√] حُمْرٌ ve [™amrâ√] حَمْرَاءُ
إِمْرَأةٌَ رَسْحَاءُ أيَْ قَبِيحَةٌ

]ر ش ح[
حُ شْإ  râ’nın fethi ve şîn-i) [√er-reş] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Terlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَشْحًا الْجَسَدُ   رَشَحَ 
عَرِقَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve âhû şevk ve مِنَ 
şatâretinden beri öte sıçrayıp oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَشَحَ الظَّبْيُ إِذَا قَفَزَ وَأشَِر 
Ve azca nesne vermek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur ki ma¡nâ-yı evvelden me™hûz ve 
bâ™ harfiyle müte¡addîdir; yukâlu: ْيَرْشَح  لَمْ 
لَهُ بِشَيْءٍ أيَْ لَمْ يعُْطِهِ
شَحُ مِرْإ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [√el-mirşa] اَلْإ
de) ve

شَحَةُ مِرْإ  Teğeltiye (hâ’yla) [el-mirşe√at] اَلْإ
ter çıkmasın diye teğelti altına kodukları 
terlik ta¡bîr olunan keçeye denir ki teğelti 
keçesi olacaktır, Fârisîde nemed-zîn der-
ler. Ve ba¡zısında olmamakla teğelti mü-
reşşaha olur. Ve bu münâsebetle ayağa 
giyilen terliğe de ıtlâk olunur.

شِيحُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√er-reşî] اَلرَّ
Tere denir, ٌعَرَق [¡ara…] ma¡nâsına. Ve bir 
nebât adıdır. Ümmehât-ı sâ™irede mutla-
kan nebât ile müfesserdir.

شِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-terşî] اَلتَّرْإ
Beslemek ve terbiye eylemek ma¡nâsınadır 
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حِ ضْإ الرَّ الْمَدْحِ) [√∂neva’r-ra] نَوَى   هَوَى 
[heva’l-med√] vezninde) Kırmak için vur-
duklarında sıçrayan çekirdeklere denir.

تِضَاحُ رْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-irti∂â] اَلْإ
de) ¡Özr dilemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِرْتَضَحَ مِنْ كَذَا إِذَا اعْتَذَرَ

]ر ف ح[
فَحُ رَْإ  [√a§la] أصَْلَحُ fâ’yla) [√el-erfa] اَلْإ
vezninde) Şol boynuzlu koç ve teke 
makûlesine denir ki boynuzlarını aralığı 
açık olup ve kulaklarına doğru kıvrılıp 
gitmiş ola.

فِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-terfî] اَلتَّرْإ
 ma¡nâsınadır ki te™ehhül eden [tereffî] تَرَفِّي
kimseye َوَالْبَنِين فَاءِ   Ya¡nî “Birbiriniz ile بِالرِّ
hüsn-i imtizâc edip döllü döşlü olasız” 
diye du¡â eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
فَاءِ وَالْبَنِينَ -keli رَفَّحَ Ve رَفَّحَهُ تَرْفِيحًا إِذَا قَالَ لَهُ بِالرِّ
mesinin aslı َرَفَّأ idi kurb-i mahrec sebebiy-
le hemze √â’ya mübeddel oldu.

]ر ق ح[
قَاحَةُ  Kesb (râ’nın fethiyle) [er-ra…â√at] اَلرَّ
ve ticâret ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih ُوَمِنْه 
قَاحَةِ تَلْبِيَةُ الْجَاهِلِيَّةِ جِئْنَاكَ لِلنَّصَاحَةِ لَمْ نَأْتِ لِلرَّ
لٌ) [√et-tera……u] اَلتَّرَقُّحُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Emek çekip kesb ü kâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َب تَرَقَّحَ لِعِيَالِهِ إِذَا تَكَسَّ
قِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tar…î] اَلتَّرْإ
Mâlın üzerine olup ri¡âyet ve ıslâhına 
kıyâm ve ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَقَّحَ مَالَهُ إِذَا أصَْلَحَهُ وَقَامَ عَلَيْه

قَاحِيُّ ) [er-ra…â√iyy] اَلرَّ  [abâ√iyy§] صَبَاحِيٌّ
vezninde) Mâlı takayyüd ve ri¡âyetle ke-
mâ yenbagî görüp gözeten adama denir; 
yukâlu: ُهُوَ رَقَاحِيُّ مَالٍ أيَْ إِزَاؤُه

yütmek için takayyüd edip beslemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْبَهْمَ   يَسْتَرْشِحُونَ 
-Ve ot boylanıp neşv ü nemâ bul يرَُبُّونَهُ لِيَكْبُرَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَرْشَحَ الْبُهْمَى إِذَا 
عَلاَ وَارْتَفَعَ
شَحُ تَرْإ َْإ مُ  (şîn’in fethiyle) [√el-musterşa] اَلْإ
İsm-i mekândır, kuzu ve oğlak besleyecek 
yere denir.

]ر ص ح[
صَحُ -râ’nın ve §âd’ın fethiy) [√er-re§a] اَلرَّ
le) İnsân ve hayvânın enselerinde iki uca-
nın ve kıynakların mâ-beyni sık olmak 
ma¡nâsınadır ki atta satanı dar ta¡bîr olu-
nur, gayr-i mahmûddur.

صَحُ رَْإ  Vasf-ı mezkûr üzere [√el-er§a] اَلْإ
olan erkeğe denir. Mü™ennesinde ُرَصْحَاء 
[ra§√â™] denir.

]ر ض ح[
حُ ضْإ  râ’nın fethi ve ∂âd-ı) [√∂er-ra] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Çakıl ve çekir-
dek makûlesi katı nesneyi kırıp ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَالنَّوَى الْحَصَى   رَضَحَ 
رَضْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَسَرَهُ
حُ لٌ) [√et-tera∂∂u] اَلتَّرَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ondan mutâvi¡dir; yukâlu: ُحَه  رَضَّ
حَ فَتَرَضَّ
حُ ضْإ  Ondan (râ’nın zammıyla) [√∂er-ru] اَلرُّ
ismdir, ufanmış çekirdeğe denir, ٌمَرْضُوح 
[mar∂û√] ma¡nâsına.

ضِيحُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√er-ra∂î] اَلرَّ
Bu dahi ٌمَرْضُوح [mar∂û√] ma¡nâsınadır. 
Mü™ellifin burada ُوَالنَّوَى اَلْمَرْضُوح kavli ¡atf-ı 
tefsîrdir.

ضَاحُ مِرْإ -veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [√el-mir∂â] اَلْإ
de) Taş ve çekirdek makûlesini kıracak 
taşa denir.
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حَاءُ كْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-rek√â] اَلرَّ
de) Galîz ve mürtefi¡ olan arza denir.

كَاحُ رَْإ  lafzında [√ruk] رُكْحٌ [√el-erkâ] اَلْإ
cem¡dir ki zikr olundu. Ve 

كَاحٌ -Büyût-ı ruhbâna denir ki ma [√erkâ] أرَْإ
nastırda ve kilisede papazların hücrelerin-
den ¡ibârettir.

 Bir kelbin (râ’nın kesriyle) [√Rikâ] رِكَاحٌ
adıdır. Ve Benû ¿a¡lebe b. Sa¡d’dan bir 
kimsenin feresi ismidir.

 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√Rekâ] رَكَاحٌ
mevzi¡dir.

لٌ) [√et-terekku] اَلتَّرَكُّحُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir mahalde müzâyakasız otur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ارِ  الدَّ فِي   تَرَكَّحَ 
عَ  ;Ve tasarruf eylemek ma¡nâsınadır تَوَسَّ
yukâlu: َف تَصَرَّ إِذَا  الْمَعِيشَةِ  فِي   Ve lebs تَرَكَّحَ 
ve ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرَكَّحَ فِي الْمَكَانِ إِذَا تَلَبَّثَ

]ر م ح[
حُ مْإ  (râ’nın zammıyla) [√er-rum] اَلرُّ
Ma¡rûftur ki mızrağa denir, Fârisîde nîze 
ve asl Türkîde sünü derler. Cem¡i ٌرِمَاح 
[rimâ√] gelir, râ’nın kesriyle ve ٌأرَْمَاح 
[ermâ√] gelir. Ve 

حٌ  ,Fakr ve fâkaya ıtlâk olunur [√rum] رُمْإ
mızrak gibi ciğere te™sîri münâsebetiyle. 
Mü™ellif bu ma¡nâyı fasl ve teşvîş eylemiş-
tir; yukâlu: ٌبِهِ رُمْحٌ أيَْ فَقْرٌ وَفَاقَة
حُ مْإ  (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√er-rem] اَلرَّ
Mızrakla sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْحِ -Ve da رَمَحَهُ رَمْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَعَنَهُ بِالرُّ
var kıç ayağıyla tepme vurmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُرَفَسَه إِذَا  الْفَرَسُ   رَمَحَهُ 
Ve çekirge hurde çakıl taşlarını ayağıy-
la geri çelmek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِرَمَحَ الْجُنْدُبُ إِذَا ضَرَبَهُ الْحَصَى بِرِجْلَيْه Ve 

]ر ك ح[
حُ كْإ -veznin [√med] مَدْحٌ) [√er-rek] اَلرَّ
de) Bir nesneye söykenip dayanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَكَحَ عَلَيْهِ رَكْحًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ إِذَا اعْتَمَدَ وَاسْتَنَدَ عَلَيْهِ
كَاحُ رْإ ِ  رَكْحٌ (hemzenin kesriyle) [√el-irkâ] اَلْإ
[rek√] ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْكَحَ عَلَيْهِ بِمَعْنَى 
-Ve dayandırmak, ¡alâ-kavlin sığın رَكَحَ
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي إِلَيْهِ   أرَْكَحَهُ 
أسَْنَدَهُ أوَْ ألَْجَأهَُ
تِكَاحُ رْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-irtikâ] اَلْإ
ninde) Bu dahi söykenip dayanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِرْتَكَحَ عَلَيْهِ إِذَا اعْتَمَدَ عَلَيْه 
وَاسْتَنَدَ
كُوحُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√er-rukû] اَلرُّ
de) Bir nesneye meyl ve rükûn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَكَن إِذَا  إِلَيْهِ رُكُوحًا   رَكَحَ 
Ve rücû¡ ve inâbet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَكَحَ إِلَيْهِ إِذَا أنََاب
حُ كْإ  Dağın (râ’nın zammıyla) [√er-ruk] اَلرُّ
rükn ve nâhiyesine denir ki cem¡i ٌرُكُوح 
[rukû√] gelir ve ٌأرَْكَاح [erkâ√] gelir. Ve 
hânenin sâha ve avlusuna denir. Ve te-
mele denir, esâs gibi. Bunun cem¡i ٌأرَْكَاح 
[erkâ√] gelir.

حَةُ كْإ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [er-ruk√at] اَلرُّ
Bu dahi sâha-i hâneye denir. Ve çanakta 
bâkî kalan tirit kıt¡asına denir.

تَكِحَةُ مُرْإ -murte] مُرْتَكِبَةٌ) [el-murteki√at] اَلْإ
kibet] vezninde) Tirit ile sımsıkı dolmuş 
kâseye denir; yukâlu: ٌمُكْتَنِزَة أيَْ  مُرْتَكِحَةٌ   جَفْنَةٌ 
بِالثَّرِيدِ
كَاحُ مِرْإ -vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [√el-mirkâ] اَلْإ
ninde) Şol eyere ve semere denir ki atın 
ve devenin arkalarında geri kayıp kaçar 
ola; yukâlu: ِرُ عَنْ ظَهْر  سَرْجٌ وَرَحْلٌ مِرْكَاحٌ أيَْ يَتَأخََّ
الْفَرَسِ وَالْبَعِيرِ
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pîrliğinden ¡asâ isti¡mâl eder idi.

حِ مَيْإ الرُّ -zu] زُبَيْرٌ kezâlik) [√u’r-rumey≠] ذُل 
beyr] vezninde) ¡Arab tavşanı envâ¡ından 
bir nev¡e ıtlâk olunur ki ayakları uzun olur.

نِ حَيْإ مْإ الرُّ  .Amr b¡ [u’r-Rum√ayn±] ذُل 
Muπîre’nin lakabıdır, ayakları uzun oldu-
ğu için. Kezâlik Mâlik b. Rebî¡a b. ¡Amr’ın 
lakabıdır, cenklerde her eline mızrak 
alıp ikisini dahi kullanır idi. Ve Yezîd b. 
Mirdâs es-Sulemî ve ¡Abd b. ¢a†an nâm 
kimselerin dahi lakablarıdır.

مَاحُ رَْإ  رُمْحٌ (hemzenin fethiyle) [√el-ermâ] اَلْإ
[rum√]un cem¡idir ki zikr olundu. Ve 

مَاحٌ -Dehnâ™ nâm mahalde sırtla [√Ermâ] أرَْإ
rı kambur uzun uzadı bir niçe kum yığın-
larına ıtlâk olunur.

جِنِّ  (râ’nın kesriyle) [rimâ√u’l-cinn] رِمَاحُ الْإ
Tâ¡ûna ıtlâk olunur.

رَبِ عَقْإ الْإ  Akrebin [rimâ√u’l-¡a…reb] رِمَاحُ 
kuyruğunda olan iğnelerine ıtlâk olunur.

حٍ ارَةُ رُمْإ َُ  [Dâretu Rum√] (râ’nın zammıyla) 
Benû Kilâb yurdunda bir mevzi¡dir.

حٍ .O mevzi¡in lakabıdır [√âtu Rum±] ذَاتُ رُمْإ

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√Rumâ] رُمَاحٌ
mevzi¡dir.

مَاحِ َُ الرِّ ve [√Ubeydu’r-Rimâ¡] عُاَيْإ

مَاحِ الرِّ ِْلالَُ   [Bilâl er-Rimâ√] İki recülün 
lakablarıdır.

مَاحِ  Şüc¡ân-ı [√Mulâ¡ibu’r-Rimâ] مُلاعَِبُ الرِّ
¡Arabdan ¡Âmir b. Mâlik b. Ca¡fer’in 
lakabıdır ki ِاْلأسَِنَّة -Mulâ¡ibu’l] مُلاعَِبُ 
Esinnet] demekle müte¡âreftir. Lebîd-i 
Şâ¡ir’in mersiyesinde ya¡nî işbu: لَوْ أنََّ حَيًّا“ 
مَاحِ” الرِّ مُلاعَِبُ  أدَْرَكَهُ  الْفَلاحَِ      beytinde مُدْرِكَ 
kâfiye için ِمَاح الرِّ  unvânıyla nazm¡ مُلاعَِبُ 
eylemiştir.

şimşek çakmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َرَمَحَ الْبَرْقُ إِذَا لَمَع
احُ مَّ ادٌ) [√er-remmâ] اَلرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Mızrak yapan üstâda denir; yukâlu: َهُو 
مْحِ يَعْنِي صَانِعُهُ احٌ أيَْ مُتَّخِذُ اَلرُّ  .Ve Remmâ√ b رَمَّ
Meyyâde bir şâ¡ir-i meşhûrdur.

مَاحَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-rimâ√at] اَلرِّ
de) Mızrakçılık san¡atına denir.

امِحُ  Mızrak sâhibine denir ki [√er-râmi] اَلرَّ
mızraklı ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌرَامِح  رَجُلٌ 
 Ve bu ism-i fâ¡il-i nesebîdir. Ve أيَْ ذُو رُمْحٍ
iki uzun boynuzu olan öküze ٌثَوْرٌ رَامِح ıtlâk 
olunur.

امِحُ الرَّ مَاكُ  َِّ  sîn’in) [√es-Simâku’r-Râmi] اَل
kesriyle) Fekke ve ¢a§¡atu’l-Mesâkîn de-
dikleri sûret-i şimâliyyenin ön tarafında 
bir kevkeb ismidir. Bunun önünde bir kev-
keb dahi vardır ki onun rumhudur derler, 
ona binâ™en Simâk-i Râmih ıtlâk eylediler. 
Ve bu menâzilden değildir. Ve hizâsında 
bir kevkeb dahi vardır ki Simâk-i A¡zel 
derler, önü boş olduğu için. Ve Simâk-i 
Râmih be-gâyet humretlidir.

مَاحُ  رُمْحٌ (râ’nın kesriyle) [√er-rimâ] اَلرِّ
[rum√]un cem¡idir ki zikr olundu. Ve 
¡Arablar deve kısmı pek tavlanıp semir-
se yâhûd nâka pek sütlü olup sağmal olsa 
-derler, gûyâ ki o hâlet se أخََذَتِ اْلِإبِلُ رِمَاحَهَا
bebiyle sâhibini zebhden men¡ etmiş olur.

حُ مَيْإ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√er-rumey] اَلرُّ
de) Âlet-i tenâsüle ıtlâk olunur. Ve ¡asâya 
ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: ٌَفُلان  أخََذَ 
هَرَمًا الْعَصَا  عَلَى  اتَّكَأَ  أيَِ  سَعْدٍ  أبَِي   Ve Ebû رُمَيْحَ 
Sa¡d, Lo…mân ◊ekîm’in künyesidir ki 
ibtidâ ¡asâ isti¡mâl eden odur, ¡alâ-kavlin 
pek kocalığın künyesidir yâhûd Mer&ed 
b. Sa¡d’ın künyesidir ki taraf-ı risâlet-
penâha vüfûd eden vefd-i ¡Âd’ın birisidir; 
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yukâlu: َرُنِّحَ عَلَيْهِ تَرْنِيحًا عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا غُشِي 
عَلَيْهِ أوَْ اعْتَرَاهُ وَهْنٌ فِي عِظَامِهِ فَتَمَايَلَ
مُرَنَّحُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-muranna] اَلْإ
vezninde) Zikr olunan ¡ârıza-i ٌتَرْنِيح [ternî√]
e mübtelâ kimseye denir. Ve ¡ûd ağacının 
pek atyeb ve a¡lâsına denir.

]ر ن ج ح[
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [√et-terencu] اَلتَّرَنْإجُحُ
vezninde) Ağızda bir sözü döndürmek 
ma¡nâsınadır ki izhâr eylemeyip ağız içre 
idâre eylemekten ¡ibârettir ki mırıldamak 
olacaktır; yukâlu: ََالْكَلام أدََارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَرَنْجَحَ 
فِي فِيهِ

]ر ل ح[
لحُ  Mâ-bihi (râ’nın zammıyla) [√er-rû] اَلرُّ
hayâtu’l-enfüs ya¡nî mâdde-i hayât olan 
vedî¡a-i ilâhiyyeye denir ki cân ta¡bîr olu-
nur ve hukemâ ona ٌنَفْس [nefs] ıtlâk eder-
ler. Ve ٌرُوح [rû√] lafzı müzekkerdir, ٌنَفْس 
[nefs] i¡tibârıyla mü™ennes dahi olur. 

Mütercim der ki ٌرُوح [rû√] ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur; ¡inde’l-mütekellimîn bir 
cism-i latîf ve şeffâftır ki bi’z-zât zinde-
dir, bedene sirâyeti gül-âbın güle sirâyeti 
gibidir deyip hubût u ¡urûc ve berzahta te-
reddüd eylemesiyle ihticâc ederler. Ve ni-
çeleri rûh, ¡arazdan ve o hayâttan ¡ibârettir 
ki beden onun vücûduyla hayy olur der-
ler. Ve felâsife ve ekser-i sûfiyye derler 
ki rûh, cism ve ¡araz değildir, bi-nefsihi 
kâ™im bir cevher-i mücerreddir, mühehay-
yiz değildir; tedbîr ve tahrîk gibi tasar-
rufla bedene ta¡alluk eder, dâhil ve hâric 
dahi değildir. Ve ¡inde’l-etıbbâ¡ rûh, dem-
den ¡ibârettir, Me†âlib-i ¡Âliye-i İmâm-ı 
Râzî’de, husûsan Suyûtî merhûmun Rû√ 
risâlesinde mebsûttur. İntehâ. Ve

احَةُ مَّ ازَةٌ) [er-remmâ√at] اَلرَّ  [cemmâzet] جَمَّ
vezninde) Oku şiddetle atılan sulb ve 
metîn yaya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌاحَة  قَوْسٌ رَمَّ
فْعِ أيَْ شَدِيدَةُ الدَّ
حٍ رُمْإ نُ  ْْإ  Hu≠eyl kabîlesinden [√İbn Rum] اِ
bir adamdır.

مَاحِ الرِّ  abbe∞ [√âtu’r-Rimâ±] ذَاتُ 
kabîlesinde bir kısrak adıdır ki bir nesne-
den ürküp belinlediği vaktte ehl-i kabîle 
birbirine ganâyim zuhûruyla müjde eder-
ler idi.

]ر ن ح[
نْإحُ  râ’nın fethi ve nûn’un) [√er-ren] اَلرَّ
sükûnuyla) Baş dönmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُوَار نْحُ أيَِ الدُّ  Ve küçük serçe أخََذَنِي الرَّ
kuşu tarzında şol nesneye denir ki başın 
dimâgında olur ve o dimâgdan ayrıca gibi 
olur.

نَحَةُ مَرْإ  [me≠ba√at] مَذْبَحَةٌ) [el-merne√at] اَلْإ
vezninde) Geminin göğüsüne denir, 
sadru’s-sefîne ma¡nâsına. 

لٌ) [√et-terennu] اَلتَّرَنُّحُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mestlikten yâhûd gayrı ¡ârızadan 
yemîn ve şimâle temâyül ederek ve poca 
vurarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَيْرَهُ أوَْ  سُكْرًا  تَمَايَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve meşrûbu تَرَنَّحَ 
azca azca sorarak içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َز رَابَ إِذَا تَمَزَّ تَرَنَّحَ الشَّ
تِنَاحُ رْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-irtinâ] اَلْإ
de) ٌتَرَنُّح [terannu√] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

نِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-ternî] اَلتَّرْإ
Bir nesne üzere baygın gibi kapanıp düş-
mek yâhûd bayılıp bî-hod olmak yâhûd 
kemiklerine vehn ve halel gelmekle sar-
hoş gibi vücûdunu tutamayıp iki tarafa 
temâyül ederek yürümek ma¡nâsınadır; 
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Ve rahmet ma¡nâsınadır ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ْمِن أيَْ  الِله﴾  رَوْحِ  مِنْ  تَيْائسَُوا   ﴿لاَ 
 Ve serîn ve mülâyim esen rüzgârın رَحْمَتِهِ
vücûda dokundukta verdiği serinliğe ve 
safâ vü inbisâta denir; tekûlu: َرَوْح  وَجَدْتُ 
مَالِ أيَْ بَرْدَ نَسِيمِهَا الشَّ
لَحُ  Bol olmak (fethateynle) [√er-reva] اَلرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَوَحًا  يْءُ  الشَّ  رَوِحَ 
وَسِعَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve hâssaten ayakların الْبَابِ 
aralığı bol olmak ki apşak olmak ta¡bîr 
olunur. Ve ökçeler birbirine karîb ola, 
lâkin bu ٌفَحَج [fa√ac] dedikleri apşak-
lıktan dûndur ki o me¡âyibdendir ve bu 
cüz™îcedir. O adama ُأرَْوَح [ervah] denir ki 
vasftır. Ve ”َكَانَ عُمَرُ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أرَْوَح“ Ve 

 ¡kelimesinden cem [√râ™i] رائح [√reva] رَلَحٌ
olur, ٌخَادِم [«âdim] ve ٌخَدَم [«adem] gibi. Ve 
perâkende uçan kuşlara, ¡alâ-kavlin akşam 
hemgâmında yuvalarına ric¡at eden kuşla-
ra ıtlâk olunur.

حَانِيُّ لْإ  râ’nın fethi ve) [er-rev√ânî] اَلرَّ
vâv’ın sükûnuyla) Bâd-ı nesîm uğra-
ğı olan yâhûd râhat ve âsâyişli olan hoş 
ve dil-keş makâma denir ki ٌرَوْح [rev√]a 
mensûbdur; elif ve nûn tagyîr-i nesebdir, 
mübâlagayı mutazammındır; yukâlu: ٌمَكَان 
رَوْحَانِيٌّ أيَْ طَيِّبٌ

لحَانِيُّ -râ’nın zammıy) [er-rû√âniyy] اَلرُّ
la) Kendide rûh ve hayât olan şey™dir ki 
cânlı demektir, ٌرُوح [rû√]a mensûbdur. 
Ve melâ™ikeye ve cinn tâ™ifesine nisbette 
kezâlîk ٌّرُوحَانِي [rû√âniyy] denir, bilâ-cesed 
rûh oldukları için ki cismânî mukâbilidir. 
Cem¡î َرُوحَانِيُّون [rû√âniyyûn] gelir.

يحُ  Yele denir ki (râ’nın kesriyle) [√er-rî] اَلرِّ
havâ-yı müteharrikeden ¡ibârettir, Fârisîde 
bâd ve Türkîde yel derler. Cem¡i ٌأرَْوَاح 
[ervâ√] gelir, vâv ile ve ٌأرَْيَاح [eryâ√] gelir, 

 ur’ân-ı ¡azîmü’ş-şâna ıtlâk ve¢ [√rû] رُلحٌ
vahy-i ilâhîye ıtlâk olunur. Ve Cibrîl-i 
emîn’e ıtlâk olunur; ُوح  جِبْرِيلُ ile [√er-rû] اَلرُّ
[Cibrîl] hem-şümârdır. Ve Hazret-i ¡Îsâ’ya 
ıtlâk olunur. Ve nefh ma¡nâsınadır ki ne-
fes ile üfürmek ve üflemektir. Ve emr-i 
nübüvvete dahi rûh ıtlâk olunur, bâ¡is-i 
hayât-ı rûhânî olduğu için. Ve Hazret-i 
Rabbü’l-¡âlemînin hükm ve emrine ıtlâk 
olunur. Ve ٌرُوح [Rû√] bir melek ismidir 
ki yüzü insân yüzü ve cesedi melâ™ike 
sûretindedir. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre rûhun hakîkati bir latîfe-i 
rabbâniyye ve ¡anâsır-ı ¡âlem-i ¡ulvîden bir 
¡unsur-ı şerîftir ki meded-i ilâhî ile ¡âlem-i 
süflîye muttasıl ve derecât-ı hayvânât ve 
tefâvüt-i hâlât hasebiyle hayvân kısmına 
müte¡allik olur ve insân nev¡i sûrette ve 
ma¡nâ ve sıfatta ekmel-i cins-i hayvân ol-
makla ona muttasıl olan rûh efdal-i ervâh 
olur. Ve o latîfenin hakîkatine vukûf tavr-ı 
¡ukûl-i beşeriyyenin mâ-verâsıdır. Nihâyet 
¡avârız mümeyyizesiyle idrâk hadd-i 
imkândadır. Ve üç nev¡ ile mütenevvi¡dir: 
Hayvânî ve tabî¡î ve nefsânîdir.

Rûh-ı hayvânînin merkezi kalbdir ve 
tabî¡înin merkezi dem ve nefsânînin mer-
kezi dimâgdır. Ve Rûh-ı hayvânî cemî¡-i 
a¡zâya şerâyîn dedikleri ¡urûk-ı davârib 
vâsıtasıyla vâsıl olur. Ve rûh-ı tabî¡î 
etrâf-ı bedene evride vâsıtasıyla vâsıl 
olur. Ve nefsânî tepeden kademe kadar 
a¡sâb vâsıtasıyla menşûr olur. Ve rûh-ı 
hayvânînin semeresi hayât ve râhâttır. 
Ve tabî¡înin kuvvet ve kudrettir. Ve 
nefsânînin hiss ve harekettir. İntehâ.

حُ لْإ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [√er-rev] اَلرَّ
sükûnuyla) Râhat ve âsâyiş ma¡nâsınadır. 
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ki zikr olundu. Ve 

حٌ  Masdar olur, bir nesneye yel [√rev] رَلْإ
dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَاحَت 
ابِعِ إِذَا أصََابَتْهُ يْءَ تَرَاحُهُ رَوْحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ يحُ الشَّ  ve الرِّ
yukâlu: ُيح  رِيحَ الْغَدِيرُ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا أصََابَتْهُ الرِّ
Ve rîh bulmak ma¡nâsınadır ki yukâlu: َرَاح 
يحَ جَرُ إِذَا وَجَدَ الرِّ  Ve rüzgâra girmek ya¡nî الشَّ
rüzgârlı yere varmak ¡alâ-kavlin rüzgâr 
dokunmakla helâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي دَخَلُوا  إِذَا  الْمَفْعُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  الْقَوْمُ   رِيحَ 
يحِ أوَْ أصََابَتْهُمْ فَجَاحَتْهُمْ الرِّ
رَاحَةُ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-irâ√at] اَلْإ
dahi rüzgâra girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يحِ الرِّ فِي  دَخَلُوا  إِذَا  الْقَوْمُ  -Ve bir kimse أرََاحَ 
yi râhat ve âsûde kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِاحَة  Ve hak أرََاحَ اللهُ الْعَبْدَ إِذَا أدَْخَلَهُ فِي الرَّ
sâhibine hak ve matlûbunu red ve edâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى فُلانٌَ   أرََاحَ 
هُ عَلَيْهِ وَيقَُالُ أرَْوَحَ عَلَى اْلأصَْلِ هُ إِذَا رَدَّ -Ve de فُلانٍَ حَقَّ
veleri akşama karşı yataklarına çevirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى هَا  رَدَّ إِذَا  اْلِإبِلَ   أرََاحَ 
الْمِيمِ بِضَمِّ   Ve bir nesne ta¡affün edip الْمُرَاحِ 
kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاء  أرََاحَ 
أنَْتَنَا إِذَا   Ve ölmek ma¡nâsına isti¡mâl وَاللَّحْمُ 
olunur; yukâlu: َمَات إِذَا  فُلانٌَ   Ve soluk أرََاحَ 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أرََاحَ 
سَ تَنَفَّ -Ve yorulup fürû-mânde olduk إِذَا 
tan sonra dinlenip râhat ve âsûde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَجَعَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  أرََاحَ 
رَاحَةٍ ذَا  وَصَارَ  اْلِإعْيَاءِ  بَعْدَ  نَفْسُهُ   Bir şey™in إِلَيْهِ 
râyihasını bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا وَجَدَ رِيحَهُ يْدُ إِذَا :ve yukâlu أرََاحَ الشَّ  أرََاحَ الصَّ
وَجَدَ رِيحَ اْلِإنْسِيِّ وَيقَُالُ أرَْوَحَ عَلَى الْأصَْلِ
ائِحَةُ  Kokuya denir. Ve kana [er-râ™i√at] اَلرَّ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌدَم أيَْ  رَائِحَةٌ  وَجْهِهِ  فِي   مَا 
Ve akşama karîb yuvalarına ve yatakla-
rına ric¡at eden kuşlara ve develere ıtlâk 
olunur. Ve ba¡de’z-zevâl yağan yağmura 

yâ’yla ve ٌرِيَاح [riyâ√] gelir ve ٌرِيَح [rîya√] 
gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve cem¡ü’l-
cem¡i ُأرََاوِيح [erâvî√] ve ُأرََايِيح [erâyî√] gelir.

Şârih der ki aslı ٌرِوْح [riv√] idi, vâv’ın mâ-
kabli meksûr olmakla yâ’ya kalb olundu. 
Ve Kur™ân-ı kerîm’in kavâ¡idindendir ki 
 müfreden şedâ™id ve ¡ukûbâtta [√rî] رِيحٌ
ve ٌرِيَاح [riyâ√] cem¡an letâ™if ve in¡âmâtta 
vârid olmuştur. ¡âdetâ rîh-i vâhide muzır 
ve mühlik olup riyâh-ı müte¡addidenin 
hübûbu mûcib-i i¡tidâl olduğu için. 
Kezâlik helâk olan ümem-i sâlife rîh-i 
vâhide ile tebâh oldular. Ve minhu’l-
hadîsu kâne ¡aleyhi’s-selâm yekûlu izâ 
hâceti’r-rîhu: تَجْعَلْهَا وَلاَ  رِيَاحًا  اجْعَلْهَا   “اَللَّهُمَّ 
الَّذِي :Ve ammâ kavluhu ta¡âlâ رِيحًا”  ﴿اَللهُ 
وَقُرِئَ حْمَةُ  الرَّ فِيهِ  فَالْأظَْهَرُ  سَحَابًا﴾  فَتُثِيرُ  يحَ  الرِّ  يرُْسِلُ 
 Ve بِلَفْظِ الْجَمْعِ وَهُوَ اْلأصََحُّ

 İsti¡âre vechiyle galebe ve kuvvet [√rî] رِيحٌ
ve rahmet ve nusret ve devlet ma¡nâlarına 
isti¡mâl olunur. Ve hoş ve tayyib şey™e 
ıtlâk olunur. Ve kokuya denir, ٌرَائِحَة 
[râ™i√at] ma¡nâsına. Ve 

 Masdar olur, gün yâ gece pek [√rî] رِيحٌ
rüzgârlı olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُرَاحَ الْيَوْم 
رِيحُهُ تْ  اشْتَدَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رِيحًا   Lâkin يَرَاحُ 
Mi§bâ√’ta ve sâ™ir ümmehâtta رَاحَ يَرَاحُ رَوْحًا 
¡unvânında müsebbettir.

احُ  Rüzgârı şedîd ve tûfânlı güne [√er-râ] اَلرَّ
denir; yukâlu: ِيح الرِّ شَدِيدُ  أيَْ  رَاحٌ   Bunun يَوْمٌ 
aslı ٌرَائِح [râ™i√] idi, kalb ve ibdâlle ٌرَاح [râ√] 
denmiştir. Niteki ٌهَائِر [hâ™ir] kelimesinde 
.denir [hâr] هَارٌ

يِّحُ -veznin [keyyis] كَيِّسٌ) [√er-reyyi] اَلرَّ
de) Hoş ve mülâyim rüzgârlı güne denir; 
yukâlu: ِيح يَوْمٌ رَيِّحٌ أيَْ طَيِّبُ الرِّ
حُ لْإ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [√er-rev] اَلرَّ
sükûnuyla) Râhat ve rahmet ma¡nâlarınadır 
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tekûlu: بَابِ أيَِ ارْتِيَاحِي وَسُرُورِي  فَقَدْتُ رَاحِي فِي الشَّ
Ve ٌرَاحَة [râ√at]tan cem¡-i cinsi olur ki el 
ayasına denir, ٌّكَف [keff] ma¡nâsına, nite-
ki cem¡inde ٌرَاحَات [râhât] denir. ¡Arablar, 
“filânı bir nesneye mâlik olmadığı hâlde 
bırakıp geldim” diyecek yerde عَلَى  “تَرَكْتُهُ 
احَةِ”  derler. Ve اَنْقَى مِنَ الرَّ

 Bâriz ve hem-vâr olan yerlere [√râ] رَاحٌ
ıtlâk olunur ki nebâtı çok inbât eder ola, 
bunun da müfredi ٌرَاحَة [râ√at]tır.

احَةُ -ın müfre[√râ] رَاحٌ (hâ’yla) [er-râ√at] اَلرَّ
didir ki zikr olundu. Ve 

 [irs¡] عِرْسٌ Geline denir [râ√at] رَاحَةٌ
ma¡nâsına. Ve avluya denir, sâha gibi. Ve 
esvâb bükümüne denir; tekûlu: عَلَى  إِطْوِهِ 
لِ هِ اْلأوََّ Ve رَاحَتِهِ أيَْ طَيِّ

 .Yemen’de bir mevzi¡ adıdır [Râ√at] رَاحَةٌ
Ve ◊ara∂ kurbünde bir mevzi¡ ve »uzâ¡a 
bilâdında bir mevzi¡ adıdır. Onda bir vak¡a 
olmakla ٍرَاحَة  .ma¡rûftur [yevmu râ√at] يَوْمُ 
Ve 

 Masdar olur, kerîm ve [râ√at] رَاحَةٌ
sehî adam âhere ihsân eylediği için 
safâlanıp şevk ile cünbüş ve neşâtlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِلْمَعْرُوف فُلانٌَ   رَاحَ 
لَهُ أخََذَتْهُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رَاحَةً  يَرَاحُ  اْلِإحْسَانِ   أيَِ 
ةٌ ةٌ وَأرَْيَحِيَّةٌ أيَْ هَشَّ  Ve bir işi hiffet-i yed ile خِفَّ
ya¡nî cüst ve çabuk tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت خَفَّ إِذَا  لِكَذَا  يَدُهُ   Ve minhu رَاحَتْ 
kavluhu ¡aleyhi’s-selâm: ِوَمَنْ رَاحَ إِلَى الْجُمُعَة“ 
اعَةِ بَ بَدَنَةً وَمَنْ رَاحَ فِي السَّ اعَةِ اْلأوُلَى فَكَأنََّمَا قَرَّ  فِي السَّ

خَفَّ الْمُرَادُ  بَلِ  النَّهَارِ  رَوَاحَ  يرُِدْ  لَمْ  اَلْحَدِيثُ،   الثَّانِيَةِ” 
 mutlak [√revâ] رَوَاحٌ Şârih der ki إِلَيْهَا وَأسَْرَعَ
gitmek ma¡nâsına da isti¡mâl olunmakla 
burada o ma¡nâda dahi be-câdır. Ve 

-At aygırlanmak ma¡nâsına ge [râ√at] رَاحَةٌ
lir; yukâlu: َْرَاحَ الْفَرَسُ يَرَاحُ رَاحَةً إِذَا صَارَ حِصَانًا أي 
 Ve ağaç yaprak yarmak ma¡nâsınadır فَحْلاً

ıtlâk olunur. Ve 

-Masdar olur, fâ¡ilet veznin [râ™i√at] رَائِحَةٌ
de, deve kısmı akşam vakti yatağına dön-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَرَاح اْلِإبِلُ   رَاحَتِ 
رَائِحَةً
يْإحَانُ -Fes (râ’nın fethiyle) [er-rey√ân] اَلرَّ
leğen ta¡bîr olunan hoş-bû nebâta denir, 
¡alâ-kavlin mutlakan hoş-bû olan nebâta 
yâhûd uçlarına yâhûd yapraklarına de-
nir ki mahall-i râyihâdır. Ve velede ıtlâk 
olunur. Ve rızk ve ma¡îşete ıtlâk olunur. 
Ve minhu kavluhum: ”ُوَرَيْحَانَه الِله   “سُبْحَانَ 
 rızk [rey√ân] رَيْحَانٌ Burada بِالنَّصْبِ فِي كِلَيْهِمَا
ma¡nâsınadır; ُحُ الَله وَأسَْألَُ رِزْقَه .sebkindedir أسَُبِّ

Mü™ellifin ُاسْتَرْزَاقَه  kavli su™âl fi¡linin أيَِ 
takdîrine işârettir. Ve burada masdar-ı 
evvel gayr-i mutasarrıf ve mansûbdur ve 
masdar-ı sânî ma¡tûftur. Gerçi ba¡zılar 
 lafzının ism-i masdariyyetine zâhib سُبْحَانَ
oldular. Ve 

حَانِيُّونَ  Bir niçe [Rey√âniyyûn] رَيْإ
muhaddisîn-i kirâmdır ki bunlar-
dır: Mu√ammed b. ¡Abdulvehhâb ve 
¡Abdulmu√sin b. A√med el-∏azâlî ve ¡Alî 
b. ¡Ubeyde el-Mütekellim el-Mu§annif 
ve İs√â… b. İbrâhîm ve Zekeriyyâ b. ¡Alî 
ve ¡Alî b. ¡Abdusselâm er-Rey√âniyyûn 
¡aleyhimu’r-rahmet. Ve 

 ma¡nâsına […istirzâ] إِسْتِرْزَاقٌ [rey√ân] رَيْإحَانٌ
isti¡mâl olunur; yekûlûne: ُوَرَيْحَانَه الِله   سُبْحَانَ 
 نَصَبُوهُمَا عَلَى الْمَصْدَرِ يرُِيدُونَ تَنْزِيهًا لَهُ تَعَالَى وَاسْتِرْزَاقًا
وَهُوَ عِنْدَ سِيبَوَيْهِ مِنَ اْلأسَْمَاءِ الْمَوْضُوعَةِ مَوَاضِعَ الْمَصَادِرِ
حَانَةُ يْإ -an√] حَنْوَةٌ (hâ’yla) [er-rey√ânet] اَلرَّ
vet] ismidir ki Fârisîde âzeryûn dedikleri 
şükûfenin yabanî nev¡idir. Ve bir tutam 
fesleğene denir.

احُ  [amr»] خَمْرٌ ,Bâdeye denir [√er-râ] اَلرَّ
ma¡nâsına. Ve sürûr ve şâdî ma¡nâsınadır; 
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لَاحٌ تِرْإ  Râyihâsını almak için bir [√istirvâ] إِسْإ
nesneyi şiddetle koklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَه تَشَمَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve bir kim إِسْتَرْوَحَ 
seye yâ bir nesneye yakılıp kemâliyle 
me™nûs olup onunla ülfet ve ârâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَنَام إِذَا  إِلَيْهِ   إِسْتَرْوَحَ 
يَعْنِي سَكَنَ إِلَيْهِ
تِيَاحُ رْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-irtiyâ] اَلْإ
Sürûr ve neşât ve inbisât ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَنَشِط سُرَّ  إِذَا  بِهِ   Ve rahmet إِرْتَاحَ 
ma¡nâsınadır; ve yukâlu: ِبِرَحْمَتِه لَهُ  اللهُ   إِرْتَاحَ 
أيَْ أنَْقَذَهُ مِنَ الْبَلِيَّةِ
تَاحُ مُرْإ  (mîm’in zammıyla) [√el-murtâ] اَلْإ
Yarış atlarının beşincisine denir ki on re™s 
olur: مُجَلِّى [mucellî], مُصَلِّى [mu§allî], مُسَلِّى 
[musellî], تَالِي [tâlî], ٌمُرْتَاح [murtâ√], ٌعَاطِف 
[¡â†if], ٌل  ,[a@iyy√] حَظِيٌّ ,[mu™emmil] مُؤَمِّ
 tir. Ve[sukeyt] سُكَيْتٌ ,[la†îm] لَطيمٌ

تَاحٌ  aysu’l-Cuyûş el-Cedelî¢ [√Murtâ] مُرْإ
nâm kimsenin feresi ismidir.

مُرَالَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ [el-murâva√at] اَلْإ
vezninde) İki işi münâvebe ile ya¡nî bir 
kerre birini, bir kerre dîgerini işlemek 
ma¡nâsınadır ki gûyâ birine intikâl eyle-
dikte o birini râhat eylemiş olur; yukâlu: 
ةً مَرَّ وَهَذَا  ةً  مَرَّ هَذَا  عَمِلَ  إِذَا  الْعَمَلَيْنِ  بَيْنَ   Ve رَاوَحَ 
kıyâmda gâh bir ayak ve gâh öbür ayak 
üzere dayanıp durmak ma¡nâsınadır ki 
her birinde dîgerini tervîh eylemiş olur; 
yukâlu: ٍوَاحِدَة كُلِّ  عَلَى  قَامَ  إِذَا  جْلَيْنِ  الرِّ بَيْنَ   رَاوَحَ 
ةً  Ve مِنْهُمَا مَرَّ

نِ اَيْإ جَنْإ الْإ نَ  َْيْإ -murâva√at beyne’l] مُرَالَحَةٌ 
cenbeyn] Yatakta gâh bir yanı ve gâh öbür 
yanı üzere dönüp yatmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: إِلَى جَنْبٍ  مِنْ  انْقَلَبَ  إِذَا  الْجَنْبَيْنِ  بَيْنَ   رَاوَحَ 
جَنْبٍ
لَحَةُ مَرْإ  [mer√amet] مَرْحَمَةٌ) [el-merve√at] اَلْإ
vezninde) Çöl, beyâbâna ıtlâk olunur, ٌمَفَازَة 

ki yaprakları görünmeğe başlamaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ٍجَرُ إِذَا تَفَطَّرَ بِوَرَق  Ve رَاحَ الشَّ
bir şey™in râyihasını almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ يَرِيحُهُ وَيَرَاحُهُ إِذَا وَجَدَ رِيحَه  Ve رَاحَ الشَّ
bir kimseden ¡atiyye ve ihsâna nâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَالَه إِذَا  مَعْرُوفًا  مِنْكَ   رَاحَ 
Ve 

-ma¡nâsına, ge [revî√at] رَوِيحَةٌ [râ√at] رَاحَةٌ
lir, ke-mâ se-yuzkeru.

مُرَاحُ  (mîm’in zammıyla) [√el-murâ] اَلْإ
 ten ism-i mekândır, vezni[irâ√at] إِرَاحَةٌ
muf¡aldir, deve ve koyun makûlesinin ge-
ceye mahsûs yatağına denir.

يَاحُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√er-reyâ] اَلرَّ
Bâdeye denir, ٌرَاح [râ√] gibi; yukâlu: َشَرِب 
يَاحَ أيَِ الْخَمْرَ احَ وَالرَّ الرَّ
حُ لٌ) [√et-terevvu] اَلتَّرَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Nebât neşv ü nemâ bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا طَال النَّبْتُ  حَ   Ve تَرَوَّ
su karîbinde olan nesneden râyiha bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَ الْمَاءُ إِذَا أخََذ  تَرَوَّ
 vaktinde yola [√revâ] رَوَاحٌ Ve رِيحَ غَيْرِهِ لِقُرْبِهِ
gitmek yâhûd bir iş işlemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِفِيه وَاحِ أوَْ عَمِلْنَا  حْنَا أيَْ سِرْنَا فِي الرَّ  ve تَرَوَّ
tekûlu: حْتُهُمْ أيَْ ذَهَبْتُ إِلَيْهِمْ رَوَاحًا تَرَوَّ
لِيحَةُ -vez [teslîmet] تَسْلِيمَةٌ) [et-tervî√at] اَلتَّرْإ
ninde) Leyâlî-i ramâzana mahsûs terâvîh 
namâzının her dört rek¡atine ıtlâk olunur. 
Ve bu ٌرَاحَة [râ√at] kelimesinden tef¡îlettir ki 
merre-i vâhidedir, niteki teslîme selâmdan 
tef¡îlettir; teslîmeteyn beyninde bir mikdâr 
ârâm ve istirâhat olunmakla tesmiye olun-
muştur, ıtlâkât-ı şer¡iyyedendir.

لَاحُ تِرْإ سْإ ِ ve (aslı üzere) [√el-istirvâ] اَلْإ

تِرَاحَةُ سْإ ِ  Râhatlanmak [el-istirâ√at] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاسْتَرَاح جُلُ  الرَّ  إِسْتَرْوَحَ 
احَةَ  Ve إِذَا وَجَدَ الرَّ
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إِلَيْهِمْ رَوَاحًا
لَائِحُ  ın[râ™i√at] رَائِحَةٌ) [√er-revâ™i] اَلرَّ
cem¡idir ki kokuya denir, gerek hoş ve ge-
rek nâ-hoş olsun. Ve ٌرَوَاح [revâ√] vaktinde 
yağan yağmura ıtlâk olunur.

يِّحَةُ سَةٌ) [er-reyyi√at] اَلرَّ -vez [keyyiset] كَيِّ
ninde) ve

يحَةُ -veznin [îlet√] حِيلَةٌ) [er-rî√at] اَلرِّ
de) Meşe ağaçlarının diplerinde sene-i 
mâziyeden kalmış nebâta yâhûd yağmur-
suz hemân bürûdet-i havâ ile nâbit olan 
nebâta denir.

حَاءُ لْإ -vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™er-Rev√â] اَلرَّ
ninde) Beyne’l-◊aremeyn bir mevzi¡ 
adıdır ki Medîne’ye otuz yâhûd kırk mîl 
mesâfedir. Ve Ra√be-i Şâm kazâsında bir 
karye adıdır. Ve Baπdâd garbîsinde nehr-i 
¡Îsâ a¡mâlinden bir karyedir. Ve 

حَاءُ  Ka¡rı azca yayvan çanağa [™rev√â] رَلْإ
ve kavataya denir; yukâlu: َْأي رَوْحَاءُ   قَصْعَةٌ 
قَرِيبَةُ الْقَعْرِ
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Revâ√at] رَلَاحَةُ
de) Esâmîdendir: ¡Abdullâh b. Revâ√a 
ashâbdandır. 

رَلَاحَةَ َْنوُ   [Benû Revâ√at] ¡Arabdan bir 
batndır.

حَةَ  [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ebû Ruvey√at] أَُْو رُلَيْإ
vezninde) Bilâl-i ◊abeşî radıyallâhu ¡anhu 
hazretlerinin bi’l-mu™âhat kardeşidir.

حٌ -Bir re (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√Rev] رَلْإ
cül adıdır.

حَانُ لْإ -vez [sa√bân] سَحْبَانُ) [er-Rev√ân] اَلرَّ
ninde) Benû Sa¡d bilâdında bir mevzi¡dir.

.Bir mevzi¡dir (fetehâtla) [Reve√ân] رَلَحَانُ

حَةُ لْإ  (vezninde [dev√at] دَوْحَةٌ) [er-rev√at] اَلرَّ
Serin ve hoş-havâ geceye denir; yukâlu: 
بَةٌ لَيْلَةٌ رَوْحَةٌ أيَْ طَيِّ

[mefâzet] gibi, tefe™™üle mebnîdir. Ve şol 
yere denir ki onda her taraflı rüzgâr eser 
ola, Fârisîde bâd-hîz ve bâd-gîs denir.

لَحَةُ مِرْإ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mirve√at] اَلْإ
vezninde) İsm-i âlettir, yelpazeye denir, 
.dahi denir hâ’sız [√mirva] مِرْوَحٌ

لَاحُ ve [√er-revâ] اَلرَّ

لَاحَةُ ve (râ’ların fethiyle) [er-revâ√at] اَلرَّ

احَةُ ve [er-râ√at] اَلرَّ

مُرَايَحَةُ -mîm’in zammıy) [el-murâya√at] اَلْإ
la) ve

لِيحَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-revî√at] اَلرَّ
ninde) Şey™-i mechûle yakîn ve ıttılâ¡ 
tahsîlinden nâşî sürûr ve neşât bulmağa 
denir. Mü™ellifin serdi ve şârihin beyânı 
üzere bunlar ism-i masdarlardır. Lâkin 
 mufâ¡ale olmakla [murâya√at] مُرَايَحَةٌ
zâhiren ism olarak müsta¡meldir. Ve ٌرَوَاح 
[revâ√] ve ٌرُؤُوح [ru™û√] ٌقُعُود […u¡ûd] vez-
ninde ve ٌرَاح [râ√] ve ٌرِيَاحَة [riyâ√at] ٌكِتَابَة 
[kitâbet] vezninde ondan masdarlardır; 
yukâlu: رَاحَ لِذَلِكَ اْلأمَْرِ يَرَاحُ رَوَاحًا وَرُؤُوحًا وَرَاحًا 
ابِعِ إِذَا أشَْرَفَ لَهُ وَفَرِحَ  Ve وَرِيَاحَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Akşam vaktine, ¡alâ-kavlin [√revâ] رَلَاحٌ
geceye kadar vakte denir ve tekûlu: رُحْنا 
حْنَا أيَْ سِرْنَا فِيهِ أوَْ عَمِلْنَا  ;ke-mâ zukire رَوَاحًا وَتَرَوَّ
ve yukâlu: ٍخَرَجُوا بِرِيَاحٍ مِنَ الْعَشِيِّ وَرَوَاحٍ وَأرَْوَاح 
لٍ  Ve أيَْ بِأوََّ

 gibi vakt-i [√rev] رَوْحٌ [√revâ] رَلَاحٌ
mezbûrede bir yere gitmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: وَرَوَاحًا رَوْحًا  وَعِنْدَهُمْ  وَإِلَيْهِمْ  الْقَوْمَ   رُحْتُ 
رَوَاحًا إِلَيْهِمْ  ذَهَبْتُ   Ve ¡Arablar “o işi ben أيَْ 
kolaylıkla işlerim” diyecek yerde فِي  أفَْعَلُهُ 
.ma¡nâsına فِي سُهُولَةٍ ,derler سَرَاحٍ وَرَوَاحٍ

لِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tervî] اَلتَّرْإ
Bu dahi ba¡de’z-zevâl bir yere gitmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ُذَهَبْت أيَْ  تَرْوِيحًا  حْتُهُمْ   رَوَّ
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eylemiştir. Ve ¡İmrân b. Riyâ√ el-Kûfî ve 
Ziyâd b. Riyâ√ el-Ba§rî ve ¢â∂î-i Ba§ra 
A√med b. Riyâ√ ve İmâm Mâlik şeyhi 
Riyâ√ b. ¡O&mân ve Sâhib-i ¡İkrime b. 
¡Ammâr olan ¡Abdullâh b. Riyâ√ bunlar-
da dahi ihtilâf olunup ba¡zılar bâ-yı mu-
vahhade ile zabt eylediler. Ve Seyyâr b. 
Selâme ve İbn Ebi’l-¡Avvâm ve Ebu’l-
¡Âliye er-Riyâ√iyyûn muhaddislerdir; 
zann ederim ki Temîm’den bir batn olan 
Riyâ√’a mensûblardır.

-musaggar bünyesiy) [Ruvey√ân] رُلَيْإحَانُ
le) Fârs ülkesinde bir mevzi¡dir.

مَرَاحُ  رَوَاحٌ (mîm’in fethiyle) [√el-merâ] اَلْإ
[revâ√]tan ism-i mekândır. Şol mevzi¡e 
denir ki kavm ondan yâhûd ona râyih olur-
lar. Muktezâ-yı mâdde zehâb u iyâb vakt-i 
revâhta olmaktır, niteki Nihâye’de مَغْدًى 
[maπden] kelimesini tanzîr eylemiştir.

يَحِيُّ رَْإ  (hemzenin fethiyle) [el-erye√iyy] اَلْإ
Vâsi¡u’l-hulk ve deryâ-dil olan adama de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ أرَْيَحِيٌّ أيَْ وَاسِعُ الْخُلُق
ةُ يَحِيَّ رَْإ  Sehî ve (hâ’yla) [el-erye√iyyet] اَلْإ
civân-merd olan adam bir kimseye ¡atiyye 
ve ihsân eyledikte kendisi hurrem ve pür-
neşât olmak hasletine denir; yukâlu: ُأخََذَتْه 
اْلأرَْيَحِيَّةُ إِذَا ارْتَاحَ لِلنَّدَى
يَحُ  Şâm (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [√Erya] أرَْإ
diyârında bir karyedir.

 ve [™zelî«â] زَلِيخَاءُ) [™Erî√â™ - Erye√â] أرَِيحَاءُ
-veznlerinde) Şâm ülkesin [™kerbelâ] كَرْبَلاءَُ
de bir beldedir.

لَحُ رَْإ ve [√el-erva] اَلْإ

يَحُ رَْإ  (vezninde [¡evsa] أوَْسَعُ) [√el-erya] اَلْإ
Bol şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: ُأرَْوَح  مَحْمِلٌ 
وَأرَْيَحُ أيَْ وَاسِعٌ
تِوَاحُ رْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-irtivâ] اَلْإ
de) Münâvebe ile işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُمَا يَرْتَوِحَانِ عَمَلاً أيَْ يَتَعَاقَبَانِه
 Şâm’da (râ’nın zammıyla) [Rûhîn] رُلحِينُ
Cebelu Lübnân kurbünde bir karyedir, di-
binde ¢uss b. Sâ¡ide’nin kabri vardır.

ةُ يَاحِيَّ  (râ’nın kesriyle) [er-Riyâ√iyyet] اَلرِّ
Vâsi† kazâsında bir karyedir.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [√Riyâ] رِيَاحٌ
de) Esâmîdendir: Riyâ√ b. el-◊âri& 
tâbi¡îndendir. Ve Riyâ√ b. ¡Ubeyd el-
Bâhilî ve Riyâ√ b. ¡Ubeyde el-Kûfî mu-
haddislerdir. Meşâhîr-i muhaddisînden 
¿âbit el-Bunânî mu¡âsırlarıdır. Ve Riyâ√ 
b. Yerbû¡ bir kabîle pederidir. Ve Fârû…
-ı a¡zâm radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin 
ceddi ismidir. Ve Bureyde b. el-◊u§ayb 
ve Cerhed Eslemî nâm kimselerin cedle-
ri ismidir. Müslim b. Riyâ√ ashâbdandır. 
Ve tâbi¡înden bir zât adıdır. Ve İsmâ¡îl b. 
Riyâ√ ve ¡Ubeyde b. Riyâ√ ve ¡Abîd b. 
Riyâ√ ve ¡Ömer b. ¡Ömer Riyâ√ el-Ba§rî 
ve el-»iyâr ve Mûsâ ibnâ Riyâ√ ve Ebû 
Riyâ√ Man§ûr b. ¡Abdulhamîd muhad-
dislerdir. Ve Riyâ√ b. er-Rebî¡ el-Esedî 
ve Riyâ√ b. ¡Amr el-¡Absî ve e§-~avâb 
el-¢aysî ve Ziyâd b. Riyâ√ et-Tâbi¡î ism-
lerinde ba¡zı muhaddisîni bâ-yı muvahha-
de ile zabt eylediler. Ve İmâm Bu«ârî ve 
Müslim ~ahî√’lerinde Ziyâd b. Riyâ√’dan 
gayri mezkûr değildir ve hemân eşrâtu’s-
sâ¡at hakkında Ebû Hureyre’den bir hadîs 
rivâyet eylemiştir. Ve İmâm Bu«ârî 
Târîh’inde bâ-yı muvahhade ile hikâyet 
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رَحُ  Bir yerden (fethateynle) [√ez-zera] اَلزَّ
âher yere ayrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَكَانٍ مِنْ  زَالَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  زَرَحًا  جُلُ  الرَّ  زَرِحَ 
إِلَى آخَرَ
لَحُ رْإ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ vâv ile) [√ez-zerva] اَلزَّ
vezninde) ve

لَحَةُ رْإ -Küçük te (hâ’yla) [ez-zerva√at] اَلزَّ
peye yâhûd döşekli yastım tepeye yâhûd 
eğri olan kum yığınına denir. Cem¡i ُزَرَاوِح 
[zerâvi√] gelir.

رَحُ مَزْإ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [√el-mezra] اَلْإ
de) Câ-be-câ alçaklı ve çukurlu olan arza 
denir.

احُ رَّ انٌ) [√ez-zurrâ] الَزُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Hareketleri cüst ve neşâtlı olan kim-
selere denir.

]أ ق ح[
حُ قْإ  zâ’nın fethi ve …âf’ın) [√…ez-za] اَلزَّ
sükûnuyla) Maymun sesine denir.

]أ ل ح[
لْإحُ  zâ’nın fethi ve lâm’ın) [√ez-zel] اَلزَّ
sükûnuyla) Bâtıl ve bî-asl şey™e denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ زَلْحٌ أيَْ بَاطِل Ve 

 Masdar olur, bir şey™in çeşnisini [√zel] أَلْإحٌ
bilmek için tatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ يْءَ زَلْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَطَعَّ زَلَحَ الشَّ
لٌ) [√et-tezellu] اَلتَّزَلُّحُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌزَلْح [zel√] ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَزَلَّح 
يْءَ بِمَعْنَى زَلَحَهُ الشَّ
لحُُ  Büyük (zammeteynle) [√ez-zulu] اَلزُّ
kâselere denir.

لَحُ لَحْإ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [√ez-zela√la] اَلزَّ
vezninde) Hafîfü’l-cism olan adama de-
nir. Ve derin olmayan dereye denir.

لَحَةُ لَحْإ  Yufka (hâ’yla) [ez-zela√le√at] اَلزَّ
açılmış ekmeğe denir ki bazlamaç ta¡bîr 

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]أ ب ح[
َْحٌ -zâ’nın ve bâ-yı muvahhade) [√zeba] أَ
nin fethiyle) Cürcân eyâletinde bir karye-
dir; muhaddisînden Ebu’l-◊asan ¡Alî b. 
Ebî Bekr b. Mu√ammed oradandır.

]أ ج ح[
جَحُ  vezninde [√seca] سَجَحٌ [√ez-zeca] اَلزَّ
ve mürâdifidir ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: 
زَجَحَهُ زَجَحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَجَحَهُ

]أ ح ح[
حُّ  zâ’nın fethi ve √â’nın) [√√ez-za] اَلزَّ
teşdîdiyle) Bir şey™i yerinden bertaraf ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ا زَحًّ يْءَ  الشَّ  زَحَّ 
مَوْضِعِهِ عَنْ  اهُ  نَحَّ  Ve bir nesneyi ¡acele öte إِذَا 
kakıp beri çekmek ma¡nâsınadır, bıçkı 
gibi; yukâlu: ٍهُ إِذَا دَفَعَهُ وَجَذَبَهُ فِي عَجَلَة زَحَّ
زَحَةُ حْإ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-za√ze√at] اَلزَّ
vezninde) Bir nesneyi ıraklaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَحْزَحَهُ عَنْهُ إِذَا بَاعَدَهُ عَنْه
زُحُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [√et-teza√zu] اَلتَّزَحْإ
ninde) Ondan mutâvi¡dir; yukâlu: ُزَحْزَحَه 
فَتَزَحْزَحَ
زَحُ حْإ -veznin [πabπab] غَبْغَبٌ) [√ez-za√za] اَلزَّ
de) Iraklık ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُوَ بِزَحْزَح 
مِنْهُ أيَْ بِبُعْدٍ
زَاحُ حْإ  Ba¡îd (zâ’nın fethiyle) [√ez-za√zâ] اَلزَّ
ma¡nâsınadır. Ve bir mevzi¡ adıdır.

]أ ر ح[
حُ رْإ  Bir (vezninde [√cer] جَرْحٌ) [√ez-zer] اَلزَّ
kimsenin başını yâ gayrı ¡uzvunu vurup 
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَرَحَهُ زَرْحًا مِن 
هُ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَجَّ
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]أ ن ح[
نْإحُ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [√ez-zen] الَزَّ
sükûnuyla) Medh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَدَحَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  زَنْحًا   Ve زَنَحَهُ 
def¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَنَحَهُ إِذَا 
-Ve bir kimseyi bir mu¡âmele zımnın دَفَعَهُ
da sıkıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَنَحَه 
إِذَا ضَايَقَهُ فِي الْمُعَامَلَةِ
نحُُ  İyiliğe ve (zammeteynle) [√ez-zunu] اَلزُّ
kemliğe cezâ ve mükâfât eden adamlara 
denir; yukâlu: ِالْخَيْر عَلَى  مُكَافِئوُنَ  أيَْ  زُنحٌُ   هُمْ 
رِّ وَالشَّ
لٌ) [√et-tezennu] اَلتَّزَنُّحُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) َِالْكَلام فِي   ma¡nâsınadır, çenesi تَفَتُّحٌ 
açılıp bir düzeye harıl harıl söz söyleyip 
pür-gûyluk eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَفَتَّحَ فِي الْكَلامَِ  Ve suyu merreten تَزَنَّحَ الرَّ
ba¡de-uhrâ içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةً بَعْدَ أخُْرَى  Ve lâf u güzâfla تَزَنَّحَ الْمَاءَ إِذَا شَرِبَهُ مَرَّ
nefsini kadr ve derecesinden ¡âlî göster-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَرْفَع أيَْ  يَتَزَنَّحُ   هُوَ 
نَفْسَهُ فَوْقَ قَدْرِهِ
نِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-teznî] اَلتَّزْإ
Bu dahi suyu merreten ba¡de-uhrâ içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَنَّحَ الْمَاءَ بِمَعْنَى تَزَنَّح
نوُحُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√ez-zenû] اَلزَّ
Cüst ve çâlâk nâkaya denir.

مُزَانَحَةُ  مُمَادَحَةٌ [el-muzâne√at] اَلْإ
[mumâde√at] vezninde ve mürâdifidir; 
yukâlu: ُزَانَحَهُ إِذَا مَادَحَه

]أ ل ح[
حُ لْإ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [√ez-zev] اَلزَّ
sükûnuyla) Develeri perâkende eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَوْحًا يَزُوحُ  اْلِإبِلَ   زَاحَ 
قَهَا  Ve develeri biriktirmek ma¡nâsına إِذَا فَرَّ
olmakla zıdd olur; yukâlu: إِذَا اْلِإبِلَ   زَاحَ 
 Ve bir mahalden ayrılıp ıraklaşmak جَمَعَهَا

olunur. Ve yayvan çanağa ve kavataya 
denir.

]أ ل ق ح[
قَحُ لَنْإ -sefer] سَفَرْجَلٌ âf’la…) [√ez-zelen…a] اَلزَّ
cel] vezninde) Bed-hûy kişiye denir.

]أ م ح[
حُ مَّ رٌ) [√ez-zumma] اَلزُّ -veznin [ubber…] قُبَّ
de) Le™îm ve nâkes şahsa denir. Ve za¡îf 
ve zebûn kimseye denir. Ve boyu kısa, 
endâm ve kıyâfeti yakışıksız kimseye de-
nir. Ve siyâh ve zişt ve bed-çehre kimseye 
denir.

مَحُ لْإ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [√ez-zevma] اَلزَّ
de) ٌح .ma¡nâsınadır [√zumma] زُمَّ

نُ مَحْإ -veznin [siba√l] سِبَحْلٌ) [ez-zima√n] اَلزِّ
de) Ve

نَةُ مَحْإ -vez [siba√let] سِبَحْلَةٌ) [ez-zima√net] اَلزِّ
ninde) Bahîl ve bed-hûy şahsa denir.

احُ مَّ انٌ) [√ez-zummâ] اَلزُّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Bir büyük kuş adıdır ki beşikten 
çocukları kapıp götürür. 

Şârih der ki bu kuş Câhiliyyet zamânında 
Medîne’de ba¡zı yüksek yerlere gelip harb 
harb diye çağırır idi ve hurmâlara pek 
ta¡arruz eder idi. Bir gün bir kimse ok ile 
vurup helâk eyledikten sonra etini etrâf 
komşulara dahi taksîm eyledi. Her kim ekl 
eylediyse helâk oldu.

مِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tezmî] اَلتَّزْإ
Zikr olunan kuşu öldürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاح مَّ حَ فُلانٌَ إِذَا قَتَلَ الزُّ زَمَّ
امِحُ  (vezninde [√râci] رَاجِحٌ) [√ez-zâmi] اَلزَّ
Kuma denir, ٌرَمْل [reml] ma¡nâsına ismdir. 
Şârih ٌل  nüshasını tahrîfe haml [dummel] دُمَّ
eylemiştir. Ve bu ٌكَاهِل [kâhil] ve ٌغَارِب 
[πârib gibi ismdir.
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FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]أ ب ح[
حُ اْإ ََّ ve (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√es-seb] اَل

اَاحَةُ َِّ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [es-sibâ√at] الَ
de) Suda yüzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 سَبَحَ بِالنَّهْرِ وَفِيهِ سَبْحًا وَسِبَاحَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَامَ
Ve 

حٌ  Bir işten fârig olmak ma¡nâsına [√seb] سَاْإ
isti¡mâl olunur; yukâlu: سَبَحَ عَنِ اْلأمَْرِ سَبْحًا إِذَا 
 Ve tahsîl-i ma¡âş husûsunda beri öte فَرَغَ
dönüştürüp takallüb eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: سَبْحًا جُلُ  الرَّ  سَبَحَ 
مَعَاشِهِ فِي  فَ  تَصَرَّ  Kâle’ş-şârih; ve minhu إِذَا 
kavluhu ta¡âlâ: ﴾ًطَوِيلا سَبْحًا  النَّهَارِ  فِي  لَكَ   ﴿إِنَّ 
الْمَعَاشِ فِي  فًا  وَتَصَرُّ مُنْقَلَبًا  وَقِيلَ  طَوِيلاً  فَرَاغًا   Ve أيَْ 
yeri kazmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: فِيهَا حَفَرَ  إِذَا  اْلأرَْضِ  فِي  -Ve uyu سَبَحَ 
mak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
جُلُ إِذَا نَامَ  Ve sükûn ve ârâm bulmak سَبَحَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَكَن إِذَا   Ve nâs سَبَحَ 
her tarafa dağılıp beri öte dönüştürmek 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
اْلأرَْضِ فِي  وَانْتَشَرُوا  تَقَلَّبُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve dûr سَبَحَ 
u dırâz gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَبَح 
يْرِ جُلُ إِذَا أبَْعَدَ فِي السَّ  Ve sözü çok söylemek الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ فِي الْكَلامَِ إِذَا  سَبَحَ الرَّ
.Bunların mecmû¡u mecâzdır كَثرَُ فِيهِ

ِْحُ ا ََّ  ve [√es-sâbi] الَ

اُوحُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√es-sebû] الَ
İsm-i fâ¡ildir, yüzgeç kişiye denir. Cem¡i 
-vez [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™sube√â] سُبَحَاءُ
ninde ve bu ikisinin de cem¡idir, ٌشَاعِر 
[şâ¡ir] ve ُشُعَرَاء [şu¡arâ™] ve ٌوَدُود [vedûd] ve 
.gibi [™vudedâ] وُدَدَاءُ

اَّاحُ ََّ ادٌ) [√es-sebbâ] الَ -veznin [şeddâd] شَدَّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَال إِذَا  مَكَانِهِ  عَنْ   زَاحَ 
وَتَبَاعَدَ
أَاحَةُ ِ  (vezninde [izâlet] إِزَالَةٌ) [el-izâ√at] اَلْإ
Bir işi bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزََاح 
قَضَاهُ إِذَا   Ve bir şey™i yerinden ayırıp اْلأمَْرَ 
bertaraf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ يْءَ إِذَا أزََاغَهُ مِنْ مَوْضِعِهِ وَنَحَّ أزََاحَ الشَّ
لَاحُ  (vezninde [√revâ] رَوَاحٌ) [√ez-zevâ] اَلزَّ
Gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا زَوَاحًا   زَاحَ 
 Ve ذَهَبَ

 Bir mevzi¡ adıdır, zâ’nın [√Zevâ] أَلَاحٌ
zammıyla da zebân-zeddir.

]أ ي ح[
يْإحُ  zâ’nın fethi ve yâ’nın) [√ez-zey] اَلزَّ
sükûnuyla) ve

يوُحُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√ez-zuyû] اَلزُّ
ve

يوُحُ  (vezninde [abûl…] قَبُولٌ) [√ez-zeyû] اَلزَّ
ve

يَحَانُ -vez [nezevân] نَزَوَانٌ) [ez-zeye√ân] اَلزَّ
ninde) Bir mahalden gidip ırak olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَيْحًا يَزِيحُ  جُلُ  الرَّ  زَاحَ 
وَزُيوُحًا وَزَيوُحًا وَزَيَحَانًا إِذَا بَعُدَ وَذَهَبَ
زِيَاحُ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-inziyâ] اَلْإ
de) O ma¡nâyadır; yukâlu: َإِنْزَاحَ بِمَعْنَى زَاح
أَاحَةُ ِ -Ye (hemzenin kesriyle) [el-izâ√at] اَلْإ
rinden giderip ırak eylemek ma¡nâsınadır. 
Pes vâvî ve yâ™î olur; tekûlu: ُأزََحْتُهُ أيَْ أذَْهَبْتُه 
وَأبَْعَدْتُهُ
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[tesbî√]te ¡alem olmuştur ve masdar ola-
rak dahi isti¡mâl olunur. İntehâ. 

Ve ¡Arablar bir nesneden ta¡accüb 
makâmında كَذَا مِنْ  لَهُ ,derler سُبْحَانَ   عَجَبًا 
ma¡nâsına. Eğer makâm-ı istihsân ise “Bu-
nun hâlıkını bu halk-ı bedî¡ için mahsûs 
tesbîh ederim” demek olur. Ve eğer 
makâm-ı istihcân ise “Bundan Hazret-i 
Bârî’yi tenzîh ederim demek” olur yâhûd 
tehekkümen tesbîh ona müsned olur. Ve 

حَانٌ  ;Nefs ve zâta ıtlâk olunur [sub√ân] سُاْإ
ve minhu yukâlu: َسُبْحَانِك فِي  بِمَا  أعَْلَمُ   أنَْتَ 
نَفْسِكَ فِي   Ve Sub√ân b. A√med’dir ki أيَْ 
Hârûn-ı Reşîd evlâdındandır. Ve 

حَانٌ  Masdar olarak isti¡mâl [sub√ân] سُاْإ
olunur ki ¡ale’l-asldır; yukâlu: ُجُل الرَّ  سَبَحَ 
سُبْحَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَالَ سُبْحَانَ الِله
اِيحُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tesbî] اَلتَّ
Bu dahi سُبْحَانَ الِله demek ya¡nî Hak ta¡âlâyı 
tenzîh ve takdîs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا قَالَ سُبْحَانَ الِله  Ve namâz سَبَّحَ الرَّ
kılmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki 
cüz™üyle tesmiye kabîlinden olur; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ﴾َحِين  ﴿فَلَوْلاَ أنََّهُ كَانَ مِنَ الْمُسَبِّ
ينَ أيَِ الْمُصَلِّ
اُوحُ َُّ وسُ ve [√es-subbû] اَل  اَلْقُدُّ
[el-…uddûs] (sîn’in ve …âf’ın zamme-
leri ve bâ’nın ve dâl’ın şeddeleriyle) 
Ebniye-i mübâlagadandır, esmâ-i sıfât-ı 
ilâhiyyedendir, her bâr ve her lisânda 
tesbîh ve takdîs olunduğu için. Ve bun-
larda sîn ve …âf’ın fethaları dahi câ™izdir. 
Mi§bâ√’ta mersûmdur ki kelâm-ı ¡Arab-
da fâ-i mazmûme ve ¡ayn-ı müşeddede-i 
mazmûme ile ٌسُبُّوح [subbû√] ve ٌوس  قُدُّ
[…uddûs] ve ٌوح  […suttû] سُتُّوقٌ ve [√urrû≠] ذُرُّ
ve ٌفُلُّوق [fullû…] kelimelerinden gayrı yok-
tur. Ve üç evvelkilerde fâ’nın fethiyle de 

de) Mübâlagadır, pek yüzgeç adama de-
nir. Cem¡i َسَبَّاحُون [sebbâ√ûn] gelir.

ِْحَاتُ ا ََّ  ın[sâbi√at] سَابِحَةٌ [es-sâbi√ât] اَل
cem¡idir, sefîneye ıtlâk olunur; ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ُفُن السُّ وَهِيَ  سَبْحًا﴾  ابِحَاتِ   ﴿وَالسَّ
أيَْ تَسْبَحُ  النُّجُومُ  أوَِ  بِسُهُولَةٍ  تَخْرُجُ  الْمُؤْمِنِينَ  أرَْوَاحُ   أوَْ 
تَمُرُّ سَرِيعًا فِي مَجَارِي الْفَلَكِ
اَاحُ سْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-isbâ] اَلْإ
Yüzdürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْبَحَهُ إِذَا 
مَهُ عَوَّ
ِْحُ وَا ََّ  ,Atlara ıtlâk olunur [√es-sevâbi] اَل
elleriyle yüzer gibi seyr ettiklerinden nâşî. 
Ve bunun müfredi ٌسَابِحَة [sâbi√at]tır, ٌفَارِس 
[fâris] ve ُفَوَارِس [fevâris] gibi.

الِله حَانَ   Tesbîh [sub√ânallâhi] سُاْإ
ma¡nâsınadır ki ¡alem masdardır, Hak 
ta¡âlâyı sâhibeden ya¡nî zevceden ve ve-
ledden ve sâ™ir nakâyıstan tenzîh ve takdîs 
ma¡nâsına dâlldir. Ve َسُبْحَان [sub√âne] ke-
limesi ma¡rife olmakla gayr-i münevvene-
dir, zîrâ ¡alem-i tesbîhtir ve masdariyyet 
üzere mansûbdur, gûyâ ki ِوء السُّ مِنَ  الَله  ئُ   أبَُرِّ
 sebkindedir ki “Hak ta¡âlâyı bi’t-te™kîd بَرَاءَةً
ve’l-mübâlaga sıfât-ı nakâyıstan ve şân-ı 
ulûhiyyete münâfî izâfâttan kemâliyle 
tenzîh ve takdîs ederim”, ya¡nî böyle-
ce i¡tikâd ve ikrâr ederim demektir. Ve 
¡inde’l-ba¡z imtisâl-i emr-i şerîfine sür¡at 
ve tâ¡at ve ¡ibâdetine sa¡y ve mübâderet 
ederim demektir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 kelimesi takdîs-i ilâhî [√tesbî] تَسْبِيحٌ
ma¡nâsınadır, ٌسِبَاحَة [sibâ√at]ten 
me™hûzdur, ¡ibâdet-i ilâhîye sür¡at eyle-
mek ma¡nâsında isti¡mâl olunup ba¡dehu 
kavlî ve fi¡lî ¡ibâdâtta ta¡mîm olunmuş-
tur. Ve َسُبْحَان [sub√âne] lafzı fi’l-asl ٌغُفْرَان 
[πufrân] gibi masdardır, ba¡dehu ٌتَسْبِيح 
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حَةُ  Resûl-i ekrem sallallâhu [Seb√at] سَاْإ
¡aleyhi ve sellem hazretlerinin feresleri 
ismidir. Kezâlik Ca¡fer b. Ebî ‰âlib’in ve 
dîger bir adamın feresleri ismidir. Ve ُسَبْحَة 
 ile celâl ve ¡azamet-i ilâhî [seb√atullâh] الِله
irâde olunur. Şârih der ki bu zammladır ki 
cem¡i ٌسُبُحَات [subu√ât]tır, niteki zikr olun-
du. Burada fethle zikri ihtilâldir.

اَّحُ ََ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-musebba] اَلْإ
vezninde) Kavî ve şedîd ve metîn olan 
şey™e ıtlâk olunur, ¡âdetâ hakkında َسُبْحَان 
 diye ta¡accüb olunduğu [sub√ânallâh] الِله
için; ve minhu yukâlu: ٌّقَوِي أيَْ  مُسَبَّحٌ   كِسَاءٌ 
شَدِيدٌ
ِْحُ ا ََّ  Yüzgeç adama denir ki [√es-sâbi] الَ
zikr olundu. Ve 

ِْحٌ  Elkâbdandır: A√med b. »alef [√sâbi] سَا
es-Sâbi√ muhaddisîndendir. Ve Birke b. 
¡Alî es-Sâbi√ eş-Şurû†î ve A√med b. »alef 
b. Mu√ammed ve Mu√ammed b. Sa¡îd ve 
¡Abdurra√mân b. Müslim ve Mu√ammed 
b. ¡O&mân el-Bu«ârî es-Sube√iyyûn ki 
sîn’in zammıyladır, muhaddislerdir.

اَّاحُ ََّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [√es-Sebbâ] الَ
Bir deve ismidir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√Sebâ] سَاَاحٌ
Benû Suleym ma¡deni yanında bir arzın 
adıdır.

اُوحُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√es-sebû] الَ
Yüzgeçe denir. Ve Rebî¡a b. Cuşem nâm 
kimsenin feresi ismidir.

اُوحَةُ ََّ  Mekke-i (hâ’yla) [es-Sebû√at] اَل
mükerreme’nin ismidir, ¡alâ-kavlin 
¡Arafât’ta bir derenin adıdır.

حُ اِّ ََ مُ ثٌ) [√el-Musebbi] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bir recül adıdır. Ve ümerâ-i 
Mı§riyyeden Emîr Mu«târ Mu√ammed b. 

câ™izdir.

اُحَاتُ َُّ  (zammeteynle) [es-subu√ât] اَل
Mevâzi¡-i sücûda ıtlâk olunur. Müfre-
di, ٌسُبْحَة [sub√at]tir, ٌغُرْفَة [πurfet] ve ُغُرُفَات 
[πurufât] gibi. Mahall-i tesbîh olduğu 
için ıtlâk olunmuştur. Ve الِله وَجْهِ   سُبُحَاتُ 
[subu√âtu vechillâhi] ile envâr-ı cemâl-ı 
ilâhî murâddır. Mü™ellif bununla işbu 
hadîse işâret eylemiştir: Kâle fi’n-Nihâye 
ve minhu’l-hadîsu: ِ لامَُ إِنَّ لِلهَّ  “قَالَ جِبْرِيلُ عَلَيْهِ السَّ
 دُونَ الْعَرْشِ سَبْعِينَ حِجَابًا لَوْ دَنَوْنَا مِنْ أحََدِهَا لَاحَْرَقَتْنَا
 “حِجَابُهُ :Ve fî hadîsin âhere سُبُحَاتُ وَجْهِ رَبِّنَا”
 الَنُّورُ أوَِ النَّارُ لَوْ كَشَفَهُ لَأحَْرَقَتْ سُبُحَاتُ وَجْهِهِ كُلَّ شَيْءٍ
وَعَظَمَتُهُ جَلالَهُُ  تَعَالَى  وَجْهِهِ  فَسُبُحَاتُ  بَصَرُهُ”   أدَْرَكَهُ 
سُبْحَةٍ جَمْعُ  اْلأصَْلِ  فِي  وَهِيَ  تَعَالَى  وَجْهِهِ  أنَْوَارُ   وَقِيلَ 
الْوَجْهَ رَأيَْتَ  إِذَا  لِأنََّكَ  مَحَاسِنهُُ  الْوَجْهِ  سُبُحَاتُ   وَقِيلَ 
 الْحَسَنَ قُلْتَ سُبْحَانَ الِله وَقِيلَ مَعْنَاهُ تَنْزِيهٌ لَهُ أيَْ سُبْحَانَ
 وَجْهِهِ وَقِيلَ إِنَّ سُبُحَاتِ وَجْهِهِ كَلامٌَ مُعْتَرِضٌ بَيْنَ الْفِعْلِ
 وَالْمَفْعُولِ أيَْ لَوْ كَشَفَهَا لَأحَْرَقَتْ كُلَّ شَيْءٍ أدَْرَكَهُ بَصَرُهُ
 فَكَأنََّهُ قَالَ لَأحَْرَقَتْ سُبُحَاتُ الِله كُلَّ شَيْءٍ كَمَا تَقُولُ لَوْ
وَأقَْرَبُ فِيهِ  مَنْ  بِالِله كُلَّ  وَالْعِيَاذُ  لَقَتَلَ  الْبَلَدَ  الْمَلِكُ   دَخَلَ 
الَّتِى الِله  أنَْوَارِ  مِنْ  انْكَشَفَ  لَوِ  الْمَعْنَى  أنََّ  هِ  كُلِّ هَذَا   مِنْ 
بَ الْعِبَادَ عَنْهُ شَيْءٌ لَأهَْلَكَ كُلَّ مَنْ وَقَعَ عَلَيْهِ ذَلِكَ  تَحَجَّ
ا تَجَلَّى  النُّورُ كَمَا خَرَّ مُوسَى صَعِقًا وَتَقَطَّعَ الْجَبَلُ دَكًّا لَمَّ
اللهُ سُبْحَانَهُ وَتَعَالَى
حَةُ اْإ َُّ -veznin [cur¡at] جُرْعَةٌ) [es-sub√at] اَل
de) Hâlen tesbîh ta¡bîr eylediğimiz dizi 
boncuklara denir ki mecmû¡unda ¡alem 
olmuştur; medâr-ı tesbîh olduğu bâ¡is-i 
tesmiyedir. Ve 

حَةٌ -Du¡â ma¡nâsına isti¡mâl olu [sub√at] سُاْإ
nur. Kezâlik tatavvu¡ ya¡nî nâfile namâza 
ıtlâk olunur. Farz namâzında tesbîhât 
nâfile olup ve nâfile namâz tesbîhât gibi 
nâfile olmakla ıtlâk olunmuştur.

حَةُ اْإ ََّ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-seb√at] اَل
sükûnuyla) Posttan ittihâz olunan esvâba 
denir. Ve 
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Yamaç ve karşı, ٌتُجَاه [tucâh] ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُقَعَدْتُ سِجَاحَ وَجْهِهِ أيَْ تُجَاهَه
جَحُ سَْإ  (vezninde [√erca] أرَْجَحُ) [√el-esca] اَلْإ
Hûb ve mu¡tedilü’l-kıyâfet olan kişiye ve 
nesneye denir; yukâlu: َْأي أسَْجَحُ  وَشَيْءٌ   غُلامٌَ 
حَسَنٌ مُعْتَدِلٌ
حَةُ جْإ ََّ -veznin [af√at§] صَفْحَةٌ) [es-sec√at] اَل
de) Hûy ve hulk ma¡nâsınadır.

جُوحَةُ َْإ مَ ve [el-mescû√at] اَلْإ

جُوحُ َْإ مَ  Bunlar da hûy ve [√el-mescû] اَلْإ
haslet ma¡nâsınadır. Ve 

جُوحٌ َْإ .Cihet ma¡nâsınadır [√mescû] مَ

حَاءُ جْإ ََّ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-sec√â] اَل
ninde) Kurumu tâm ve endâmı kâmil ve 
arkası uzunca nâkaya denir.

حُ جْإ ََّ -veznin [¡sec] سَجْعٌ [√es-sec] اَل
de ve mürâdifidir ki güvercin ötmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَجْحًا الْحَمَامَةُ   سَجَحَتِ 
لِ إِذَا سَجَعَتْ  Ve bir kimseye ta¡rîz مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ve kinâye ile söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَ لَه سَجَحَ لَهُ بِكَلامٍَ إِذَا عَرَّ
جِيحُ َْإ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tescî] اَلتَّ
ninde) Bu dahi ta¡rîz-i kelâm eylemek 
ma¡nâsınadır.

جَاحُ َِ نْإ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-insicâ] اَلْإ
ninde) Müsâmaha ve müsâhele eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي بِكَذَا  فُلانٌَ  لِي   إِنْسَجَحَ 
انْسَمَحَ
جَاحُ سْإ ِ -hemzenin kesriy) [√el-iscâ] اَلْإ
le) Vech-i latîfle ¡afv ve safh eylemek 
ma¡nâsınadır; ve minhu: َْإِذَا مَلَكْتَ فَأسَْجِحْ أي 
أحَْسِنِ الْعَفْوَ
جَحُ َْإ مِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [√el-Misca] اَلْإ
de) Bir recül adıdır.

-veznin [a†âmi…] قَطَامِ) [Secâ√i] سَجَاحِ
de) Benû Yerbû¡dan bir hatun ismidir ki 
iddi¡â-yı nübüvvet eylemiştir. O hatun 

¡Ubeydullâh el-Musebbi√î sâhib-i tesânîf-i 
kesîredir, dört yüz târîhi ricâlindendir.

]س ب ُ ح[
حُ ُِ اَا ََّ  sîn’in fethi ve dâl’ın) [√es-sebâdi] اَل
kesriyle) Bir kelimedir ki kıllet-i ta¡âmda 
isti¡mâl olunur; yukâlu: أصَْبَحْنَا سَبَادِحَ وَلِصِبْيَانِنَا 
 Ya¡nî “Bu sabâh ta¡âmımız عَجَاعِجُ مِنَ الْغَرَثِ
pek kalîl olmakla çocuklarımız açlıktan 
feryâd eylediler.”

]س ج ح[
جَحُ ََّ -sîn’in ve cîm’in fethiy) [√es-seca] اَل
le) ve 

جَاحَةُ ََّ -vez [recâ√at] رَجَاحَةٌ) [es-secâ√at] اَل
ninde) Mahbûbun ruhsârı ter ve mülâyim 
ve hüsn-i i¡tidâl üzere uzunca ve etleri azca 
olmak ma¡nâsınadır ki kemâl-i tenâsüb-i 
cemâldir; yukâlu: ًوَسَجَاحَة سَجَحًا  الْخَدُّ   سَجِحَ 
وَقَلَّ اعْتِدَالٍ  فِي  وَطَالَ  وَلانََ  سَهُلَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   مِنَ 

لَحْمُهُ
جُحُ َُّ  Sehl (zammeteynle) [√es-sucu] اَل
ve mülâyim şey™e denir; yukâlu: مَشْيًا  مَشَى 
وَسَهْلاً نًا  لَيِّ أيَْ  -Ve işlek yola ıtlâk olu سُجُحًا 
nur, sühûletine mebnî. Ve kadr ve endâze 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍوَاحِد سُجُحٍ  عَلَى   بُيُوتُهُمْ 
أيَْ عَلَى قَدْرٍ وَاحِدٍ
جِيحُ ََّ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√es-secî] اَل
dahi sehl ve mülâyim şey™e denir.

حُ جْإ َُّ  sîn’in zammı ve cîm’in) [√es-suc] اَل
sükûnuyla) İşlek yola denir.

جِيحَةُ َِّ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-secî√at] اَل
de) Bu dahi kadr ve endâze ma¡nâsınadır. 
Ve hûy ve tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اَلْكَرَمُ مِنْ سَجِيحَتِهِ أيَْ طَبِيعَتِهِ
جَاحُ َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√es-sucâ] اَل
¡Unsur-ı havâya ıtlâk olunur.

جَاحُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√es-sicâ] اَل
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de ki bu şâzdır) Mutlakan semiz insân ve 
hayvâna denir; yukâlu: ٌوَغَنَم وَسَاحٌّ  ةٌ   شَاةٌ سَاحَّ
سِحَاحٌ وَسُحَاحٌ أيَْ سِمَانٌ

حُّ ََ مِ  mîm’in kesri ve sîn’in) [√√el-misa] اَلْإ
fethiyle) Pek yüğrük ve eşkinli ata ıtlâk 
olunur, gûyâ ki seyr ve ceryi sabb eder; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ مِسَحٌّ أيَْ جَوَاد
حُ ََ حْإ ََّ -vez [πabπab] غَبْغَبٌ) [√es-sa√sa] اَل
ninde) ve

حَةُ ََ حْإ ََّ  Konağın (hâ’yla) [es-sa√sa√at] اَل
¡arsasına denir ki hâlî meydânıdır, sâha 
gibi. Ve 

حٌ ََ  .Sağanaklı yağmura denir [√sa√sa] سَحْإ

احُ ََ حْإ ََّ  Bu (sîn’in fethiyle) [√es-sa√sâ] اَل
dahi sağanaklı yağmurdur.

احَةُ ََ حْإ ََّ  Pek yaş (hâ’yla) [es-sa√sâ√at] اَل
döken göze ıtlâk olunur; yukâlu: ٌعَيْن 
مْعِ ابَةٌ لِلدَّ سَحْسَاحَةٌ أيَْ صَبَّ
حَاحُ ََّ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [√es-se√â] الَ
de) ¡Unsur-ı havâya denir.

]س ُ ح[
حُ َْإ ََّ  Bir (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√es-sed] اَل
nesneyi yer üzere yatırıp ve yayıp uzat-
mak ma¡nâsınadır, hayvânı boğazlamağa 
yatırmak gibi; yukâlu: َمِن سَدْحًا  يْءَ  الشَّ  سَدَحَ 
اْلأرَْضِ عَلَى  وَبَسَطَهُ  ذَبَحَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ   Ve bir الْبَابِ 
nesneyi yanı üzere yatırmak ma¡nâsınadır, 
dolu kırbayı yatırmak gibi; yukâlu: َسَدَح 
أضَْجَعَهُ إِذَا  يْءَ   Ve bir kimseyi yüzü üzere الشَّ
yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَدَحَه 
-Ve sırtı üzere yere bırak إِذَا صَرَعَهُ عَلَى الْوَجْهِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَدَحَهُ إِذَا ألَْقَاهُ عَلَى 
 ;Ve deveyi çökürmek ma¡nâsınadır الظَّهْرِ
yukâlu: ُأنََاخَه إِذَا  الْبَعِيرَ   Ve bir mahalde سَدَحَ 
ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقََامَ إِذَا  بِالْمَكَانِ   Ve meşki doldurmak سَدَحَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَلََهَا إِذَا  الْقِرْبَةَ   سَدَحَ 

evâhir-i ¡asr-ı sa¡âdette iddi¡â-yı nübüvvet 
eden Museylimetu’l-Ke≠≠âb zamânında 
zuhûr ve ¡âkıbet şeref-mend-i İslâm oldu.

]س ح ح[
حُّ ََّ  sîn’in fethi ve √â’nın) [√√es-sa] الَ
teşdîdiyle) Su makûlesini dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب  سَحَّ الْمَاءَ سَحًّ
هُ لِ إِذَا صَبَّ  Ve اْلأوََّ

 ve [√√sa] سَحٌّ

-Su yukarıdan aşağıya ak [√su√û] سُحُوحٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ا سَحًّ الْمَاءُ   سَحَّ 
 Ve وَسُحُوحًا إِذَا سَالَ مِنْ فَوْقُ

 ismidir ki kemter [asb…] قَسْبٌ [√√sa] سَحٌّ
hurmâya denir, ¡alâ-kavlin ağızda dağılır 
olan kuru hurmâya denir. Ve 

 :Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu [√√sa] سَحٌّ
ضَرَبَهُ إِذَا  فُلانًَا   Ve değnekle dövmek سَحَّ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ُه  سَحَّ
جَلَدَهُ  Ve be-gâyet semirip tavlanmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا سَمِنَ غَايَة  سَحَّ الرَّ
مَنِ السِّ
حِيحُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tes√î] اَلتَّ
ve

حُ َُ حْإ ََ  [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [√et-tesa√su] اَلتَّ
vezninde) ve

حُ حُّ ََ لٌ) [√et-tesa√√u] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da su yukarıdan aşağıya 
akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاء حَ   سَحَّ
حَ إِذَا سَالَ مِنْ فَوْقُ وَتَسَحْسَحَ وَتَسَحَّ

حُّ َُّ  Bu dahi (sîn’in zammıyla) [√√es-su] الَ
ağızda dağılan kuru hurmâya denir.

ةُ احَّ ََّ ve (teşdîd-i √â’yla) [es-sâ√√at] اَل

احُّ ََّ ve (hâ’sız) [√√es-sâ] الَ

حَاحُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√es-si√â] اَل
ve

حَاحُ َُّ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [√es-su√â] اَل
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re, ¡alâ-kavlin pek uzun şecere denir. Ve 
finâ-i hâneye de ٌسَرْح [ser√] ıtlâk olunur ki 
avlu ve ev önü ta¡bîr olunan meydândır. 
Ve 

حٌ  Tagavvut eylemek [√ser] سَرْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا سَلَح  Ve سَرَحَ الرَّ
mesâneden bevl fışkırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَرَحَ بَوْلهُُ إِذَا انْفَجَر Ve derûnda muz-
mer olan şey™i izhâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu. ُسَرَحَ مَا فِي صَدْرِهِ أيَْ أخَْرَجَه Ve gönder-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَرَحَ فُلانًَا إِذَا أرَْسَلَه 
Ve 

حٌ  Esâmîdendir: ¡Ömer b. Sevâd [√Ser] سَرْإ
ve A√med b. ¡Amr es-Ser√ ve oğlu ¡Amr 
ve hafîdi ¡Abdullâh ki َسَرْحِيُّون [Ser√iyyûn] 
ile müte¡âreflerdir, muhaddislerdir. Ve 

حٌ .Başka bir recülün ¡alemidir [√Ser] سَرْإ

رِيحُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tesrî] اَلتَّ
Bu dahi davarı otlamak için mer¡âya salı-
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَ الْمَوَاشِي  سَرَّ
أسََامَهَا إِذَا   Ve zevceye talâk vermek تَسْرِيحًا 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َح  سَرَّ
 Ve teshîl eylemek ma¡nâsına زَوْجَتَهُ إِذَا طَلَّقَهَا
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُلَه سَهَّ إِذَا  حَهُ   Ve سَرَّ
saçı taramazdan mukaddem çözüp salı-
vermek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
عْرَ إِذَا حَلَّهُ وَأرَْسَلَهُ قَبْلَ الْمَشْطِ حَ الشَّ سَرَّ
رَاحُ ََّ -vez [se√âb] سَحَابٌ) [√es-serâ] اَل
ninde) Tatlîk ma¡nâsından ismdir, talâk 
ma¡nâsına, ٌتَبْلِيغ [teblîπ] ve ٌَبَلاغ [belâπ] ve 
 gibi. Ve […alâ†] طَلاقٌَ ve […ta†lî] تَطْلِيقٌ

 §Hâfız-ı meşhûr Ebî ◊af [√Serâ] سَرَاحٌ
¡Ömer b. Şâhîn’in ceddi ismidir.

رِحُ ََ مُنْإ -ism-i fâ¡il bünye) [√el-munseri] اَلْإ
siyle) Sırtı üzere yatıp paçasını ayırmış 
olan kişiye denir, ٌإِنْسِرَاح [insirâ√]tan ism-i 
fâ¡ildir; yukâlu: ُجُلُ إِذَا اسْتَلْقَى عَلَى قَفَاه  إِنْسَرَحَ الرَّ
جَ رِجْلَيْهِ  Ve وَفَرَّ

Ve katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve hatun zevcinden ragbet سَدَحَ فُلانًَا إِذَا قَتَلَهُ
ve i¡tibâr bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَوْجِهَا مِنْ  حَظِيَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve hatunun سَدَحَتِ 
evlâdı kesîr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَدَحَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا كَثرَُتْ وَلَدُهَا
احُ ََ َِ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-insidâ] اَلْإ
de) Yüz üzere yıkmak ve arka üzere yere 
çalmak ma¡nâlarından mutâvi¡dir; yukâlu: 
سَدَحَهُ فَانْسَدَحَ وَهُوَ مَسْدُوحٌ وَسَدِيحٌ
يحُ َِ َْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tesdî] اَلتَّ
de) Bu dahi katl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَدَحَهُ إِذَا قَتَلَه
حَةُ ُِ ا ََّ -Sehâbe-i şedîdeye de [es-sâdi√at] اَل
nir ki murâd şiddetle yağan yağmuru ola-
caktır, üzerine düştüğü nebât makûlesini 
yere çalıp yatırdığı için.

حُ ُِ ا ََّ -Ehl-i hısb ü rehâ olan ki [√es-sâdi] اَل
şiye denir; yukâlu: ٌفُلانٌَ سَادِحٌ أيَْ مُخْصِب Ve 

حٌ ُِ .Bir kabîle ismidir [√Sâdi] سَا

]س ر ح[
حُ رْإ ََّ  sîn’in fethi ve râ’nın) [√es-ser] اَل
sükûnuyla) Yabanda salma otlayıp gezen 
mevâşîye denir, mâl-ı sâ™im ma¡nâsınadır; 
ve bu, tesmiye bi’l-masdardır; yukâlu: ُلَه 
Ve سَرْحٌ سَائِمٌ أيَْ مَالٌ سَائِمٌ

حٌ  ve [√ser] سَرْإ

-Mevâşî mer¡âya gidip bi [√surû] سُرُلحٌ
nefsihâ otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَرَح 
 الْمَالُ سَرْحًا وَسُرُوحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَامَ أيَْ رَعَى
 mevâşîyi otlamak için [sevm] سَوْمٌ Ve بِنَفْسِهِ
mer¡âya salıvermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عْيِ  Ve سَرَحْتُ الْمَوَاشِيَ أيَْ أسََمْتُهَا يَعْنِي أرَْسَلْتُهَا لِلرَّ

حٌ -Bir nev¡ şecer-i ¡azîm ismi [√ser] سَرْإ
dir, Necd diyârında nâbit ve sarı yemiş-
leri olur. Müfredi, ٌسَرْحَة [ser√at]tir, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve mutlakan dikensiz şece-
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رَحُ َْإ مَ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [√el-mesra] اَلْإ
de) Mer¡âya denir.

رِيحُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√es-serî] الَ
Eyersiz çıplak ata denir; yukâlu: ٌفَرَسٌ سَرِيح 
أيَْ عُرْيٌ
رُحُ َُّ  Cüst ve (zammeteynle) [√es-suru] الَ
çabuk ata denir; yukâlu: ٌسَرِيع أيَْ  سُرُحٌ   فَرَسٌ 
Ve geciktirmeyip çabuk verilen bahşîşe 
denir; yukâlu: ٍمَطْل بِلاَ  أيَْ  سُرُحٌ   Ve rıfk عَطَاءٌ 
ve sühûletli yürüyüşe denir; yukâlu: ٌمِشْيَة 
سُرُحٌ أيَْ سَهْلَةٌ
حَةُ رْإ ََّ  (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [es-ser√at] الَ
Şol kancık eşeğe denir ki haml kertesine 
bâlig olup lâkin henüz hâmil olmaya. Ve 

حَةٌ  Bir kelbin adıdır. Ve [Ser√at] سَرْإ
muhaddisînden ¡Ömer b. Sa¡îd’in ceddi is-
midir. Cevherî bir mevzi¡in ismidir demek-
le galat eylemiştir, zîrâ o şîn-i mu¡ceme 
iledir ve istişhâd eylediği Lebîd’in işbu: 
فَالْخَيَالُ” فَالْمَرَانَةُ  -mısrâ¡ında dahi ga “فَسَرْحَةُ 
lat eylemiştir, zîrâ «â-yı mu¡ceme ve yâ-
yı tahtiyye ile zabt eylemiştir, esahh olan 
√â-yı mühmele ve bâ-yı muvahhade ile 
olmaktır ki, ٍرَمْل  murâddır. Kezâlik حِبَالُ 
 آاءٌ bir şecer adıdır ki ona [ser√at] سَرْحَةٌ
dahi denir, ٌعَاع [¡â¡] vezninde demekle ga-
lat eylemiştir, zîrâ ٌسَرْحَة [ser√at] şecerin ve 
 onun semeri ismidir ki üzüm tarzında آاءٌ
olur, niteki bâb-ı hemze evvelinde beyân 
olundu. İşbû ٌسَرْحَة [ser√at] mü™ellifin 
evâ™il-i mâddede ٌعِظَام شَجَرٌ  رْحُ   ,dediği وَالسَّ
 in müfredi olacaktır. Şârih der[√ser] سَرْحٌ
ki ٌسَرْحَة [Ser√at] bir mevzi¡ ismi oldu-
ğu Merâ§id ve Lisânu’l-¡Arab sâhibleri 
dahi sebt eylemiştir. Ve ٌخَيَال [«ayâl] «â-
yı mu¡ceme ve yâ-yı tahtiyye ile Benû 
Temîm diyârında bir mevzi¡dir ve şâ¡irin 
murâdı budur. Dîvân-ı Lebîd’de bu ma¡nâ 

رِحٌ ََ  Libâsından soyunup [√munseri] مُنْإ
¡uryân olan kişiye denir; yukâlu: َإِنْسَرَح 
جُلُ إِذَا خَرَجَ مِنْ ثِيَابِهِ وَصَارَ عُرْيَانًا  Ve الرَّ

رِحٌ ََ  Arûzdan bir cins¡ [√munseri] مُنْإ
ya¡nî bir bahr ismidir ki tef¡îli altı kerre 
mustaf¡ilun mef¡ûlâtün mustef¡ilündür. 
Lisânda sühûletle cery ve insirâhı sebe-
biyle ıtlâk olunmuştur. Ve cüst ve çabuk 
insân ve hayvâna ıtlâk olunur; yukâlu: 
رَجُلٌ وَفَرَسٌ مُنْسَرِحٌ أيَْ سَرِيعٌ
يَاحُ رْإ

َِّ -veznin [ciryâl] جِرْيَالٌ) [√es-siryâ] اَل
de) Pek uzun şey™e denir. Ve çekirgeye 
denir. Ve bir kelebek adıdır.

يَاحٍ سِرْإ  Ümerâ-i [√Umm Siryâ] أمُُّ 
Mekke’den Derrâc b. Zur¡a e∂-∞ibâbî 
nâm emîrin hatunu künyesidir.

رُلحُ َْإ مَ  Serâba ıtlâk olunur [√es-mesrû] اَلْإ
ki ıssı vaktlerde ıraktan su hey™etinde 
görünür, gûyâ ki beyâbâna salıverilmiş 
hayvândır.

رُلحِ َْإ مَ الْإ  ¡bir mevzi [√u’l-Mesrû±] ذُل 
adıdır.

رِيحَةُ ََّ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-serî√at] اَل
de) Şol sırıma ve tirşeye denir ki onun-
la tulum ve kırba ve ayakkabı makûlesi 
dikilir. Ve seyelân eden kandan uzun 
uzadı tarîka şeklinde hatta ıtlâk olunur. 
Ve Fârisîde hıyâbân dedikleri uzun uza-
dı iki tarafı sık ağaçlı tarîkaya denir. Ve 
pârelenmiş libâstan bir uzun dilimine de-
nir. Cem¡i ُسَرَائِح [serâ™i√] gelir.

رَحُ َْإ مِ -vez [minber] مِنْبَرٌ) [√el-misra] اَلْإ
ninde) Tarağa ıtlâk olunur, ٌمُشْط [muş†] 
ma¡nâsına. Ve 

رَحٌ َْإ  Esâmîdendir: Sevde bint [√misra] مِ
Misra√ sahâbiyyedir, ¡alâ-kavlin bu şîn-i 
mu¡ceme iledir.
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 أرَْضٌ سِرْتَاحٌ أيَْ مِنْبَاتٌ :ve yukâlu سِرْتَاحٌ أيَْ كَرِيمَةٌ
سَهْلَةٌ

]س ر ج ح[
جُوحَةُ رْإ َُّ  sîn’in ve cîm’in) [es-surcû√at] اَل
zammıyla) Üslûb ve nesak ve vetîre 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُمْ عَلَى سُرْجُوحَةٍ وَاحِدَة 
أيَِ اسْتَوَتْ أخَْلاقَُهُمْ

]س ر ُ ح[
حُ َُ رْإ ََّ -sîn’in ve dâl’ın fethiy) [√es-serda] اَل
le) Düz ve hemvâr yere denir. Ve toprağı 
mülâyim yere denir ki ٌّنَصِي [na§iyy] dedik-
leri nebât inbât eder ola.

احُ َُ رْإ
َِّ ve [√es-sirdâ] اَل

احَةُ َُ رْإ
َِّ  (sîn’lerin kesriyle) [es-sirdâ√at] اَل

Tavîle yâhûd kerîme yâhûd ¡azîme yâhûd 
semîne yâhûd kurumu tâm ve endâmı 
kâmil kaviyye ve şedîde olan nâkaya de-
nir. Cem¡i ُسَرَادِح [serâdi√] gelir. Ve 

احٌ َُ -Mugaylân ağacından bö [√sirdâ] سِرْإ
lüğe ve cemâ¡ate denir. Müfredi ٌسِرْدَاحَة 
[sirdâ√at]tır hâ’yla ki bir bölük demektir.

حَةُ َُ رْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-serde√at] اَل
vezninde) İhmâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أهَْمَلَه جُلُ الشَّ سَرْدَحَ الرَّ

]س ر ف ح[
فَحُ رْإ ََّ -sîn’in ve fâ’nın fethiy) [√es-serfa] اَل
le) Bir şeytân adıdır.

]س ط ح[
ُْإحُ ََّ  sîn’in fethi ve †â’nın) [√†es-sa] اَل
sükûnuyla) Hânenin damına denir ki 
Fârisîde bâm denir. Ve her şey™in üstü-
ne denir ki Fârisîde firâz denir. Asl ٌسَطْح 
[sa†√] yayıp döşemek ma¡nâsına masdar-
dır, dam makûlesi mebsût olduğundan 
 ile tesmiye olundu ki tesmiye [√†sa] سَطْحٌ
bi’l-masdardır. Cem¡i ٌسُطُوح [su†û√] gelir. 

ile beyân eylediler.

حَانُ رْإ
َِّ  Kurda (sîn’in kesriyle) [es-sir√ân] اَل

denir, ٌذِئْب [≠i™b] gibi; ٌسِرْحَال [sir√âl] dahi 
denir. Ve arslana denir. Ve bir kelbin 
adıdır. Ve ¡Umâre b. ◊arb el-Bu√turî ve 
Mu√riz b. Na∂la nâm kimselerin feresleri 
ismidir. Ve ِسِرْحَانُ الْحَوْض [sir√ânu’l-√av∂] 
vasat-ı havza ıtlâk olunur. Cem¡i ٌسَرَاح 
[serâ√] gelir, ٌثَمَان [&emân] gibi ve ٌسِرَاح 
[sirâ√] gelir, ٌضِبَاع [∂ibâ¡] gibi ve ُسَرَاحِين 
[serâ√în] gelir, ُخَزَاعِيل [«azâ¡îl] gibi.

حَانِ رْإ
َِّ -Kurt kuyru [enebu’s-sir√ân≠] ذَنَبُ ال

ğu demektir. Teşbîh tarîkiyle fecr-i kâzibe 
ıtlâk olunur ki fecr-i sâdıktan mukaddem 
zuhûr eden şafak-ı müstatîldir.

حِ رْإ ََّ  (vezninde [√şer] شَرْحٌ) [√u’s-Ser±] ذُل ال
◊aremeyn beyninde bir vâdî adıdır.

رَحُ ََّ  (vezninde [√fera] فَرَحٌ) [√es-sera] اَل
Bir husûsun temşîtine rıfk ve sühûletle 
¡azîmet eylemek ma¡nâsına; yukâlu: َسَرِح 
ابِعِ إِذَا خَرَجَ فِي أمُُورِهِ سَهْلاً جُلُ سَرَحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
حُ رَّ ََ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-Muserra] اَلْإ
vezninde) Bir recülün ¡alemidir.

حٍ رِّ ََ مُ َْنوُ   [Benû Muserri√] (ٌث  مُحَدِّ
[mu√addi&] vezninde) ¡Arabdan bir 
batndır.

 Bir (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Serâ√i] سَرَاحِ
kısrak adıdır.

احٌ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [√Serrâ] سَرَّ
Mi√la… b. ◊antem’in feresi ismidir.

 (vezninde [kutub] كُتُبٌ) [√Suru] سُرُحٌ
Benu’l-¡Aclân yurdunda bir su adıdır.

]س ر ت ح[
تَاحُ رْإ

َِّ  قِرْطَاسٌ tâ-yı fevkiyye ile) [√es-sirtâ] اَل
[…ir†âs] vezninde) Soy ve kerîm ve asîl 
olan nâkaya ve toprağı yumuşak hâlis ve 
münbit olan arza sıfat olur; yukâlu: ٌنَاقَة 
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eyvânı husûsu ondan istikşâf eylediler. 
Vücûdunda asla kemik olmamakla bir 
yere götürdükte bohça gibi dürüp bükerler 
idi. Ve gazab-nâk oldukta şişip kalkar idi.

ُُوحُ َْإ مَ  Bu dahi yere serilmiş [√el-mes†û] اَلْإ
maktûle ıtlâk olunur.

َُّاحُ َُّ انٌ) [√es-su††â] الَ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir nebât adıdır. Ve mutlakan yer yü-
züne yayılıp münbasit olan nebâta denir, 
kavun ve karpuz ve kabak gibi.

َُحُ َْإ مِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [√el-mis†a] اَلْإ
de) Hurmâ serip kurutacak yere denir, 
 ma¡nâsına, gûyâ ki hurmânın [cerîn] جَرِينٌ
bastına âlettir. Ve çadırın ve alaçuğun 
direğine ıtlâk olunur ki onlara âlet-i sath 
olacaktır. Ve şol düz yalçın kayaya denir 
ki etrâfına taştan duvar çevirip onu havuz 
tarzında ederler, yağmur suyu müctemi¡ 
olmak için. Ve tenekeden yapılmış bir 
nev¡ su bardağına denir ki bir yüzü yum-
ruca ve bir yüzü yassı olur, ehl-i sefer 
istishâb ederler. Ve bu bardak bi-¡aynihi 
kaplumbağa hey™etinde ve başı yassı ve 
ağızı vâsi¡ olur; Fârisîde ona keşef derler. 
Hâlen ba¡zı huccâc onunla mâ-i zemzem 
getirirler. Ve 

َُحٌ َْإ -ağacının kabu [devm] دَوْمٌ [√mis†a] مِ
ğundan örülmüş hasıra denir. Ve buğday 
kavuracak büyük tavaya denir. Ve şol 
ağaca denir ki asmanın iki dayakları üzere 
arkuru yatırıp asmanın kollarını onun üze-
rinden atarlar. Ve hamur açacak tahtaya 
denir ki yastıgaç ta¡bîr olunur. Ve Mis†a√ 
b. U&â&e’dir ki ashâbdandır.

َُّحُ ََ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-musa††a] اَلْإ
vezninde) Pek yassı yayvan buruna ıtlâk 
olunur; yukâlu: ا أنَْفٌ مُسَطَّحٌ أيَْ مُنْبَسِطٌ جِدًّ

Ve 

ُْإحٌ  Şâm’da Kusvet ve ∏ubâπib [√†Sa] سَ
nâm karyeler beyninde bir mevzi¡ adı-
dır ki onda sâhibü’n-nâka ile mülakkab 
¢arâmi†a’dan Ebu’l-¢âsım nâm kimsenin 
bir vak¡ası olmuştur, hulefâdan Muktefî-
billâh zamânında vâki¡ olmuştur. Ve 

ُْإحٌ  Masdar olur, düpdüz döşeyip [√†sa] سَ
yaymak ma¡nâsına; yukâlu: َيْء الشَّ  سَطَحَ 
 Ve sergi gibi yere سَطْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا بَسَطَهُ
çalmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
صَرَعَهُ إِذَا  -Ve yanı üzere uzatıp yatır سَطَحَهُ 
mak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
-Ve damı ve sâ™ir şey™i düzel سَطَحَهُ إِذَا أضَْجَعَهُ
tip hemvâr kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهَا -Ve küçük kuzuyu ana سَطَحَ سُطُوحَهُ إِذَا سَوَّ
sıyla berâberce salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه خْلَ إِذَا أرَْسَلَهُ مَعَ أمُِّ سَطَحَ السَّ
يحُ ُِ َْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tes†î] اَلتَّ
de) Bu dahi dam makûlesini sivri ve 
yumru kılmayıp düz ve yassı kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اهَا سَطَحَ سُطُوحَهُ إِذَا سَوَّ
يحُ ُِ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√es-sa†î] اَل
Yere döşenmiş maktûle ıtlâk olunur. Ve 
şol kimseye ıtlâk olunur ki arkası üzere 
uzanmış yâhûd düşüp serilmiş olup lâkin 
za¡fından yâ muk¡ad olduğundan batî™ü’l-
kıyâm ola. Ve su tulumuna ıtlâk olunur, 
 سَطِيحَةٌ ma¡nâsına ve ona [mezâdet] مَزَادَةٌ
[sa†î√at] dahi denir hâ’yla. Ve 

يحٌ ُِ  Benû ±i™b kabîlesinden [√Sa†î] سَ
Câhiliyyet’te bir kâhin adıdır ki başın-
dan gayrı cesedinde asla kemik kıs-
mı yok idi. Mezbûrun ismi Rebî¡ idi. 
Bi¡set-i nebevîden mukaddem tulû¡-ı 
âfitâb-ı risâleti ihbâr eylemişti. Üç yüz 
sene mu¡ammer oldu. Leyle-i mevlid-i 
nebevîde Nûşirevân’ın sükût-ı şürefât-ı 
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ıtlâkı nutfe telef ve hedere munsab ol-
mak mülâhazasına mebnîdir. Ve bundan 
me™hûz olarak ¡Arablar سِفَاحًا  ,derler أجَْرَوْا 
“Yarış ehli atlarını ödülsüz meccânen ya-
rışa koştular” diyecek yerde.

احُ فَّ ََّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [√es-seffâ] اَل
Kesîrü’t-¡atâ™ adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
مِعْطَاءٌ أيَْ  احٌ  سَفَّ  Ve fasîh ve sühan-ver رَجُلٌ 
adama ıtlâk olunur. Ve 

احٌ  Hulefâ-i ¡Abbâsiyyenin [√Seffâ] سَفَّ
evveli olan ¡Abdullâh b. Mu√ammed’in 
lakabıdır. Be-gâyet hûn-rîz olmakla mü-
lakkab olmuştur. Ve ¡Arab rü™esâlarından 
birinin lakabıdır. Ve ◊umeyd b. Ba√del 
nâm kimsenin kılıcı ismidir.

فُوحُ َُّ  سَفْحٌ (sîn’in zammıyla) [√es-sufû] اَل
[sef√]in cem¡idir, yumuşak kayalara ıtlâk 
olunur.

فِيحُ ََّ -Ka (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√es-sefî] اَل
lın ve sık ¡abâya ve kilime ıtlâk olunur ki 
suyu neşf eylemeyip üzerinden seyelân 
eder. Ve kumar oklarından bir okun adı-
dır ki nasîbi yoktur, heder yere mefsûhtur. 
Ve çuvala ıtlâk olunur, ٌجُوَالِق [cuvâli…] 
ma¡nâsına.

فُوحُ َْإ مَ -Şol deveye ıtlâk olu [√el-mesfû] اَلْإ
nur ki yere uzatılıp yatırılmış ola. Ve vâsi¡ 
ve galîz olan nesnelere ıtlâk olunur. Ve 
~a«r b. ¡Amr b. el-◊âri&’in feresi ismidir.

حُ فِّ ََ مُ ثٌ) [√el-museffi] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Şol kimseye ıtlâk olunur ki 
dâ™imâ kendi nefsine fâ™idesi olmayan 
beyhûde ¡amele meşgûl ola.

فِيحٌ َْإ -On (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√tesfî] تَ
dan masdardır; yukâlu: َْأي تَسْفِيحًا  حُ  يسَُفِّ  هُوَ 
يَعْمَلُ عَمَلاً لاَ يجُْدِي عَلَيْهِ
فُوحَةُ َْإ مَ  Koltukları geniş [el-mesfû√at] اَلْإ

]س ف ح[
حُ فْإ ََّ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [√es-Sef] اَل
sükûnuyla) Bir mevzi¡ adıdır. Ve 

حٌ  :Dağın yöresine denir; yukâlu [√sef] سَفْإ
-Alâ-kavlin da¡ سَفْحُ الْجَبَلِ أيَْ عُرْضُهُ الْمُضْطَجِعُ
ğın köküne denir, ِالْجَبَل  [a§lu’l-cebel] أصَْلُ 
ma¡nâsına yâhûd esfeline denir ki eteği 
olacaktır, dâmen-i kûh ma¡nâsına yâhûd 
dağın dibine denir, ِحَضِيضُ الْجَبَل [√a∂î∂u’l-
cebel] ma¡nâsına. Cem¡i ٌسُفُوح [sufû√] ge-
lir. İşbu ٌسَفْح [sef√] kelimesi fi’l-asl ٌإِنْصِبَاب 
[in§ibâb] ma¡nâsına masdar olmakla tes-
miye bi’l-masdardır, gûyâ ki mevzi¡-i 
mezbûr fevk-i cebelden mesfûh olmuştur. 
Ve 

حٌ  Masdar olur, su ve kan [√sef] سَفْإ
makûlesini döküp akıtmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  سَفْحًا  مَ  وَالدَّ الْمَاءَ   سَفَحَ 
مْعَ سَفْحًا وَسُفُوحًا إِذَا :ve yukâlu إِذَا أرََاقَهُ  سَفَحَ الدَّ
 Ve أرَْسَلَهُ

حٌ  ve [√sef] سَفْإ

 ve [√sefû] سُفُوحٌ

 Su makûlesi (fetehâtla) [sefe√ân] سَفَحَانٌ
kendi boşanıp dökülmek ma¡nâsına lâzım 
olur; yukâlu: مْعُ سَفْحًا وَسُفُوحًا وَسَفَحَانًا  سَفَحَ الدَّ
إِذَا انْصَبَّ

افِحُ ََّ  .Ondan ism-i fâ¡ildir [√es-sâfi] اَل
Cem¡i ُسَوَافِح [sevâfi√] gelir; yukâlu: ٌدَمْع 
سَوَافِحُ ve سَافِحٌ  [fevâris] فَوَارِسُ Ve bu دُمُوعٌ 
kabîlindendir.

افُحُ ََ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-tesâfu] اَلتَّ
de) Zinâ edişmek ma¡nâsınadır.

فَاحُ َِّ ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [√es-sifâ] اَل

افَحَةُ ََ مُ  [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-musâfe√at] اَلْإ
vezninde) Bunlar da zinâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَسَافَحَا  تَسَافَحَا 
وَفَجَرَا زَنَيَا  إِذَا   [√sifâ] سِفَاحٌ Zinâya وَسَافَحَهَا 
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الِحُ ََّ  (vezninde [√âli§] صَالِحٌ) [√es-sâli] الَ
Silâh sâhibi ya¡nî silâhlı adama denir, 
neseb üzere ism-i fâ¡ildir; yukâlu: ٌرَجُل 
سِلاحٍَ ذُو  أيَْ   Ve tâze çayır otlamakla سَالِحٌ 
ishâle uğramış nâkaya denir ki ٌسَلْح [sel√]
ten me™hûzdur; yukâlu: ْقَد إِذَا كَانَتْ   نَاقَةٌ سَالِحٌ 
أسَْلَحَتْ مِنَ الْبَقْلِ
لاحَُ َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√es-sulâ] اَل
İnsân tersine denir, ٌنَجْو [necv] ma¡nâsına. 
Şârih rakîk olanına tahsîs eylemiştir.

حُ لْإ ََّ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [√el-sel] اَل
sükûnuyla) Hadeslemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َط تَغَوَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَلْحًا   سَلِحَ 
Şârih der ki mü™ellifin muktezâ-yı kelâmı 
 taπavvut gibi insânda dahi [√sel] سَلْحٌ
müsta¡meldir. Lâkin Mi§bâ√’ın beyânına 
göre tayr ve behâyime mahsûstur. Bel-
ki sıvık hadeslemelerine mahsûstur ki 
Türkîde çımkırmak ve sağnamak ta¡bîr 
olunur. Ve insânda ishâl üzere olursa bi’t-
teşbîh isti¡mâl olunur.

لاحَُ سْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [√el-islâ] اَلْإ
dahi yestehlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْلَحَ بِمَعْنَى سَلِحَ
لِيحُ سْإ ِ  (vezninde [izmîl] إِزْمِيلٌ) [√el-islî] اَلْإ
Bir ot adıdır ki otlayan hayvânın sütü 
firâvân olur. Bu nebât ٌإِسْلِيخ [islî«] ile 
müte¡âreftir ki «â-yı mu¡ceme iledir.

لِيحُ ََّ  (vezninde [√cerî] جَرِيحٌ) [√es-Selî] اَل
Yemen’de bir kabîledir.

لَحُونُ  [ayzebûn√] حَيْزَبُونُ) [Seyle√ûn] سَيْإ
vezninde) Yemen’de bir karyedir, ¡âmme 
tahrîfle ُسَالَحُون [Sâle√ûn] demekle mü™ellif 
men¡ eylemiştir.

لَحُ َُّ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [√es-sula] اَل
Keklik kuşunun yavrusuna denir. Cem¡i 
 صُرَدgelir, sîn’in kesriyleٌ [sil√ân] سِلْحَانٌ

olan nâkaya vasf olur; yukâlu: ُمَسْفُوحَة  نَاقَةٌ 
اْلِإبْطِ أيَْ وَاسِعَتُهُ
فَحُ سَْإ  vezninde ve [¡a§la] أصَْلَعُ [√el-esfa] اَلْإ
mürâdifidir ki başının ön tarafı kel olan 
kişiye denir.

]س ق ح[
قَحَةُ ََّ -sîn’in ve …âf’ın fet) [es-se…a√at] اَل
hiyle) ٌصَلَعَة [§ala¡at] ma¡nâsınadır ki başın 
önünde kıl olmamak vechiyle olan kellik 
hâletine denir.

قَحُ سَْإ  (vezninde [¡a§la] أصَْلَعُ) [√el-es…a] اَلْإ
Vech-i mezkûr üzere olan kel kişiye denir.

]س ل ح[
لاحَُ َِّ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√es-silâ] اَل

لَحُ َِّ ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [√es-sila] الَ

حَانُ لْإ َُّ -veznin [sul†ân] سُلْطَانٌ) [es-sul√ân] اَل
de) Âlet-i harbe denir. İsm-i câmi¡lerdir; 
¡alâ-kavlin demirden olan âlet-i har-
be mahsûstur, kılıç ve mızrak gibi. Ve 
 [âlet] آلَةٌ ,lafzı müzekkerdir [√silâ] سِلاحٌَ
te™vîliyle mü™ennes dahi olur. Cem¡i ٌأسَْلِحَة 
[esli√at]tır ki sîga-i cem¡-i müzekkerdir, 
 gibi. Ve [a√miret] أحَْمِرَةٌ ve [imâr√] حِمَارٌ
mü™ennesin cem¡i ٌسِلاحََات [silâ√ât]tır. Ve 
hâssaten kılıca ıtlâk olunur. Ve kiriş ge-
çirilmedik yaya denir. Ve değneğe ıtlâk 
olunur, ¡asâ ma¡nâsına.

لُّحُ ََ لٌ) [√et-tesellu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Silâh-pûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لاحََ جُلُ إِذَا لَبِسَ السِّ تَسَلَّحَ الرَّ
لَحَةُ َْإ مَ  [memle√at] مَمْلَحَةٌ) [el-mesle√at] اَلْإ
vezninde) Derbende ve serhadde ıtlâk 
olunur, ٌثَغْر [&aπr] ma¡nâsına. Asl ٌمَسْلَحَة 
[mesle√at] cebhâneye denir, bu ¡alâka 
ile derbend ve serhadde ıtlâk olunur. Ve 
silâhlı ¡askere ıtlâk olunur, mahall-i silâh 
oldukları için.
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†â’nın kesriyle) Fezâ-yı vâsi¡e denir. Şârih 
der ki bunlar ٌسَطْح [sa†√]tan mezîd olmakla 
makâmı ”س،ط،ح“ mâddesidir.

طَحُ لَوْإ ََّ -sîn ve lâm’ın fet) [√es-Selev†a] اَل
hiyle) Bir mevzi¡dir.

َُحَةُ لْإ ََّ -Göv (sîn’in fethiyle) [es-sel†a√at] اَل
desi ¡arîz olan hatuna denir; yukâlu: ٌجَارِيَة 
سَلْطَحَةٌ أيَْ عَرِيضَةٌ
َُاحُ لِنْإ سْإ ِ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [√el-islin†â] اَلْإ
vezninde) Yüz üzere kapanıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْلَنْطَحَ 
وَجْهِهِ -Ve bir nesne bolalıp yayvanlan عَلَى 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْلَنْطَحَ الْوَادِي إِذَا 
اتَّسَعَ

]س م ح[
مَاحُ ََّ ve (sîn’in fethiyle) [√es-semâ] اَل

مَاحَةُ ََّ ve (hâ’yla) [es-semâ√at] اَل

مُوحُ َُّ ve [√es-sumû] اَل

مُوحَةُ َُّ -sîn’lerin zammıy) [es-sumû√at] اَل
la) ve

حُ مْإ ََّ ve (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√es-sem] اَل

مَاحُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√es-simâ] اَل
Sehî ve civân-merd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَسُمُوحًا وَسَمَاحَةً  سَمَاحًا  جُلُ  الرَّ  سَمُحَ 
إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَسِمَاحًا  وَسَمْحًا   وَسُمُوحَةً 
وَكَرُمَ  حَسُنَ Mu…addimetü’l-Edeb’de جَادَ 
[√asune] ve َفَتَح [fete√a] bâblarından ola-
rak mersûmdur. Ve Mi§bâ√’ta hemân َفَتَح 
[fete√a] bâbından müsebbet ve سَمَحَ بِكَذَا إِذَا 
وَأعَْطَى  unvânıyla müfesserdir. Ve her¡ جَادَ 
hâlde bâ™ harfiyle müte¡addîdir.

حُ مْإ ََّ  (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [√es-sem] اَل
Ondan sıfattır, kerîm ve civân-merd adama 
denir. Musaggarında ٌسُمَيْح [sumey√] denir, 
-sumey] سُمَيِّحٌ vezninde ve [zubeyr] زُبَيْرٌ
yi√] denir, yâ’nın teşdîdiyle. Ve cem¡inde 
 ,vezninde [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,denir سُمَحَاءُ

[§urad] ve ٌصِرْدَان [§irdân] gibi.

لَحُ ََّ -Göllerde yı (fethateynle) [√es-sela] اَل
ğılan yağmur suyuna denir.

لِيحُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-teslî] اَلتَّ
Bir kimseyi silâhlandırmak ve hâssaten 
kılıç kuşatmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُسَلَّحْتُه 
يْفَ أيَْ جَعَلْتُهُ سِلاحََهُ  سُلْحٌ Ve yağ tulumunu السَّ
[sul√] dedikleri âtiyü’z-zikr tılâ ile sürüp 
ovuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَلَّحَ نِحْيَه 
لْحِ إِذَا دَلَكَهُ بِالسُّ
 vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√Selâ] سَلاحٌَ
yâhûd ِقَطَام […a†âmi] vezninde) »ayber 
kal¡asının taraf-ı esfelinde bir mevzi¡dir. 
Ve Benû Kilâb yurdunda bir su adıdır ki 
ondan içenler ishâle mübtelâ olurlar, He-
diyye eşmeleri gibi.

حِينُ -veznin [sermîn] سَرْمِينُ) [Sel√în] سَلْإ
de) Yemen’e bir hısn adıdır ki seksen 
târîhinde binâ olunmuştur.

حُ لْإ َُّ  ™Dehnâ (sîn’in zammıyla) [√es-Sul] اَل
nâm mahalde Benû Sa¡d yurdunda bir su 
adıdır. Ve bir tılâ adıdır ki onunla yağ tu-
lumlarını delk ederler, dikiş yerleri mün-
sedd olmak için.

لَّحَةٌ ََ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [Musalla√at] مُ
vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

]س ل ط ح[
ُُحُ لْإ َُّ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [√es-sul†u] اَل
Taşsız ve kayasız ve çukursuz düz ve em-
les dağa denir.

لاطَِحُ َُّ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [√es-sulâ†i] اَل
ninde) Pek yassı ve ¡arîz olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌعَرِيض أيَْ  سُلاطَِحٌ   Ve Murâd شَيْءٌ 
kabîlesi diyârında bir vâdî adıdır.

َُحُ لَنْإ ََّ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [√es-selen†a] اَل
vezninde) ve

حُ ُِ لَنْإ َْإ مُ  mîm’in zammı ve) [√el-muslen†i] اَلْإ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَ فِي اْلأمَْرِ إِذَا سَاهَل سَمَّ
امَحَةُ ََ مُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâme√at] اَلْإ
vezninde) Bu dahi bir husûsta ¡unf ve şid-
det ve su¡ûbet eylemeyip rıfk ve sühûletle 
mu¡âmele eylemek ma¡nâsına; yukâlu: 
سَامَحَهُ فِي اْلأمَْرِ إِذَا سَاهَلَهُ
مَاحُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√es-simâ] الَ
Sahtiyândan ve meşinden olan çadırlara 
denir.

مَحُ َْإ مَ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [√el-mesma] اَلْإ
ninde) ٌسَمَاحَة [semâhat]ten ki sühûlet 
ma¡nâsınadır, ism-i mekândır, bu 
münâsebetle müzâyakası olmayan 
mahall-i vâsi¡de isti¡mâl olunmuştur; ve 
minhu yukâlu: مُتَّسَعًا أيَْ  لَمَسْمَحًا  الْحَقِّ  فِي   إِنَّ 
وَمَنْدُوحَةً عَنِ الْبَاطِلِ
حَةُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [Sum√at] سُمْإ
Esmâdandır: Sum√a b. Sa¡d ve Sum√a b. 
Hilâl iki kimsedir. 

حَةُ -vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Sumey√at] سُمَيْإ
ninde) Medîne’de suyu çok bir kuyu 
adıdır.

امُحُ ََ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-tesâmu] اَلتَّ
ninde) Birbirine su¡ûbet ve müzâyaka 
göstermeyip sühûlet ve müsâ¡ade vechiyle 
mu¡âmele edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَسَامَحَ الْقَوْمُ إِذَا تَسَاهَلُوا
حِ مْإ ََّ ال  [√med] مَدْحٌ) [√Ebu’s-Sem] أَْوُ 
vezninde) Huddâm-ı dergâh-ı Hazret-i 
Mu§†afavîden bir zâtın künyesidir. Ve bir 
tâbi¡î künyesidir ki ismi ¡Abdurra√mân ve 
lakabı Derrâc idi.

]س ن ح[
نْإحُ َُّ  sîn’in zammı ve nûn’un) [√es-sun] اَل
sükûnuyla) Uğurluluk, yümn ve bereket 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَبَرَكَة يمُْنٌ  أيَْ  سُنْحٌ   بِهِ 
Ve Medîne kurbünde bir mevzi¡ adıdır ki 

gûyâ ki ٌسَمِيح [semî√]in cem¡idir ve ُمَسَامِيح 
[mesâmî√] denir, gûyâ ki ٌمِسْمَاح [mismâ√]
ın cem¡idir. Ve mü™ennesinde ٌسَمْحَة 
[sem√at] denir hâ’yla. Ve cem¡inde hemîn 
 ;vezninde [i†âş¡] عِطَاشٌ ,denir [√simâ] سِمَاحٌ
yukâlu: ُرَجُلٌ سَمِحٌ وَامْرَأةٌَ سَمْحَةٌ وَنِسْوَةٌ سِمَاحٌ لاَ غَيْر 
Pes inşâ-perdâzlık sûretinde ba¡zı küttâbın 
“kerîmâne” ta¡bîrine mu¡âdil “semîhâne” 
ta¡bîrleri galattır.

مَاحُ سْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-ismâ] اَلْإ
Bu dahi civân-merd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَمُح بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ  Ve serkeş أسَْمَحَ 
insân ve hayvân yavaşıyıp râm ve münkâd 
olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
 أسَْمَحَتِ :ve yukâlu أسَْمَحَتْ قَرُونَتُهُ إِذَا ذَلَّتْ نَفْسُهُ
ابَّةُ إِذَا لانََتْ بَعْدَ اسْتِصْعَابٍ الدَّ
حَةُ مْإ ََّ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-sem√at] اَل
sükûnuyla) Cömerd hatuna denir ki zikr 
olundu. Ve sert olmayan yaya ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌمُوَاتِيَة أيَْ  سَمْحَةٌ   Ve şol millete قَوْسٌ 
ıtlâk olunur ki onda zîk ve şiddet olma-
yıp ahkâmı sehl ve yüsrü müştemil ola ki 
murâd millet-i İslâmiyye’dir; ve minhu’l-
hadîsu: ”ِهْلَة مْحَةِ السَّ  Ve “بُعِثْتُ بِالْحَنِيفِيَّةِ السَّ

حَةٌ  Ca¡fer-i ‰ayyâr’ın feresi [Sem√at] سَمْإ
ismidir. Ve 

حٌ  Düğümü olmayan düz ve [√sem] سَمْإ
hemvâr ağaç dalına ıtlâk olunur; yukâlu: 
عُودٌ سَمْحٌ أيَْ لاَ عُقْدَةَ فِيهِ
مِيحُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tesmî] اَلتَّ
Rıfk ve sühûletle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَهْلا سَارَ  إِذَا  تَسْمِيحًا  حَ  -Ve mız سَمَّ
rağı doğrultmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَهُ ثَقَّ إِذَا  مْحَ  الرُّ حَ   Ve sür¡at eylemek سَمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  حَ   Ve bir سَمَّ
nesneden kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَ إِذَا هَرَبَ -Ve bir husûsta su¡ûbet göster سَمَّ
meyip rıfk ve sühûletle mu¡âmele eylemek 
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tayyür ile müte™ellim oldukta, refîkleri 
tesliye ve tatyîb için “Elem çekmeye, 
şâyet bir sânih dahi zuhûr eder” dedik-
lerinde mesel-i mezbûru îrâd eyledi. Bir 
kimseden bir nesne zımnında âzürde-dil 
olana “Gam çekmeye, ondan hoş-dil dahi 
olursun” mevki¡inde darb olunur.

نِيحُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√es-senî] اَل
-ma¡nâsınadır. Ve inciye, ¡alâ [√sâni] سَانِحٌ
kavlin inci dizilmezden mukaddem di-
zecek rişteye denir; dizildikten sonra ٌعِقْد 
[¡i…d] denir. Ve mutlakan huliyy ve zînete 
denir ki nisvân ittihâz ederler.

حٌ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√Suney] سُنَيْإ
recül adıdır.

نَاحُ َْإ تِ سْإ ِ  Bir mâddeyi gereği [√el-istisnâ] اَلْإ
gibi cüst ü cû edip araştırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُإِسْتَسْنَحْتُهُ عَنْ كَذَا أيَِ اسْتَفْحَصْتُه
نُّحُ ََ لٌ) [√et-tesennu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) O ma¡nâyadır. Ve bir nesneye ense 
çevirip arka vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يحِ عَلَى صِيغَةِ اْلأمَْرِ أيَِ اسْتَدْبِرْ مِنْهَا يَعْنِي  تَسَنَّحْ مِنَ الرِّ
وَلِّهَا ظَهْرَكَ
 Yemen (sîn’in kesriyle) [Sin√ân] سِنْإحَانُ
mihlâflarından ya¡nî eyâlet ¡add olunan 
nâhiyelerinden bir nâhiye adıdır. Ve bir 
recülün ismidir. 

نَحُ نَحْإ ََّ  sîn’in ve nûn’un) [√es-sena√na] اَل
fethiyle) Geceler aslâ uyku uyumaz olan 
kimseye denir; yukâlu: ُرَجُلٌ سَنَحْنَحٌ أيَْ لاَ يَنَام 
اللَّيْلَ

]س ن ط ح[
َُاحُ نْإ َِّ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [√es-sin†â] اَل
de) Ferci vâsi¡ olan nâkaya denir.

]س ل ح[
احَةُ ََّ  (vezninde [bâ√at] بَاحَةٌ) [es-sâ√at] اَل
Nâhiye ma¡nâsınadır ki bir şey™in bir sem-

Hazret-i ~ıddî…’in onda bir bâb meskeni 
var idi, mevzi¡-i mezbûrda mütemekkin 
Benî ◊âri&’ten tezevvücleri hasebiyle. Ve 
muhaddisînden »ubeyb b. ¡Abdurra√mân 
es-Sun√î oradandır. Ve 

َُّرِيقِ حُال  Yolun ortasına […sun√u’t-†arî] سُنْإ
denir; yukâlu: ِذَهَبَ عَنْ سُنْحِ الطَّرِيقِ أيَْ عَنْ وَسَطِه
نوُحُ َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√es-sunû] اَل
ve

نْإحُ َُّ ve (vezninde [√ul§] صُلْحٌ) [√es-sun] اَل

نحُُ َُّ -Bir kim (zammeteynle) [√es-sunu] اَل
senin hâtırına bir gûne re™y ve endîşe 
yâhûd önüne bir iş ¡ârız ve bedîdâr ol-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: سَنَحَ لِي رَأْيٌ سُنوُحًا 
عَرَضَ أيَْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَسُنحًُا   Ve bir وَسُنْحًا 
sözü tasrîh ve beyân eylemeyip kinâye ve 
ta¡rîzle söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حْ يصَُرِّ وَلَمْ  ضَ  عَرَّ إِذَا  بِكَذَا   Ve bir kimseyi سَنَحَ 
re™y ve tedbîrinden sarf ve tahvîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَأْيِهِ  عَنْ  فُلانًَا   سَنَحَ 
هُ وَرَدَّ  Ve bir nesne bir kimseye sehl صَرَفَهُ 
ve âsân olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َسَنَح 
رَ تَيَسَّ أيَْ  لِي  عْرُ   Ve bir adamı bir güçlüğe الشِّ
düşürüp bir şerr ve mihnete uğratmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا أحَْرَجَه بِهِ وَعَلَيْهِ   سَنَحَ 
 Ve وَأصََابَهُ بِشَرٍّ

-Sayd, sayyâdın sol tarafın [√sunû] سُنوُحٌ
dan zuhûr edip sağ tarafına mürûr eylemek 
ma¡nâsınadır, sayyâda sağ tarafı gelir; ٌبُرُوح 
[burû√]un zıddıdır, niteki zikr olundu. Ve 
¡Arablar bununla tefe™™ül ederler; yukâlu: 
سَنَحَ الظَّبْيُ سُنوُحًا ضِدُّ بَرَحَ
انِحُ ََّ  Sayyâdın solundan [√es-sâni] اَل
zuhûr ve sağına mürûr eden sayda denir 
ki onunla teyemmün ederler, ٌبَارِح [bâri√] 
mukâbilidir ve minhu’l-meselu: لِي  “مَنْ 
ؤْمِ الشُّ بَعْدَ  بِالْمُبَارَكِ  أيَْ  الْبَارِحِ”  بَعْدَ  انِحِ   Bir بِالسَّ
sayyâd üzere zaby-ı bârih mürûr edip ta-
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akvâl serd eylemiştir, lâkin evvel ve es-
beti lafz-ı Süryânîdir. Aslı مَشِيحَا [Meşî√â]
dır şîn-i mu¡ceme ile, ¡Arablar ta¡rîb edip 
 dediler. Ve hâlen Yehûd [√Mesî] مَسِيحٌ
tâ™ifesi Deccâl’e ٌمَشِيح [Meşî√] ıtlâk eder-
ler, “Meşî√ zuhûr edip bizlere ser-gerde 
olacaktır” diye muntazırlardır. Süryânîde 
 mübârek ma¡nâsına olmakla [√meşî] مَشِيحٌ
Deccâl’e dahi o tâ™ife ¡indinde meymûn 
olduğundan ıtlâk eylediler.

ائِحُ ََّ -Ehl-i seyâhat olan kimse [√es-sâ™i] اَل
ye denir. Ve dâ™imâ sâ™im ve mesâcid ve 
me¡âbide mülâzım olan kimseye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِرَجُلٌ سَائِحٌ أيَْ صَائِمٌ مُلازَِمٌ لِلْمَسَاجِد
يَّحُ ََ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-museyya] اَلْإ
vezninde) Sırtı çizgili muhattat olan çe-
kirgeye denir. Ve çubuklu alaca kumaşa 
denir. Ve muhattat bürde gibi metninde 
ince ince yolları olan tarîka ıtlâk olunur. 
Ve yaban eşeğine ıtlâk olunur, karınla 
yanları beyninde uzun uzun hatları olmak 
hasebiyle.

حَانُ  (vezninde [rey√ân] رَيْحَانٌ) [Sey√ân] سَيْإ
Şâm diyârında bir nehr adıdır. Ma§î§a kur-
bünden cereyân eden nehrdir ki tahrîfle 
“cihân suyu” ta¡bîr ederler. Ve Ba§ra 
türâbında dahi bir nehrdir ki ٌسَاحِين [Sâ√în] 
dahi derler. Ve Bel…â™ kâzasında bir kar-
yedir ki merkad-ı Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm 
ondadır.

حُونُ -veznin [cey√ûn] جَيْحُونُ) [Sey√ûn] سَيْإ
de) Mâverâünnehr’de ve Hindistân’da bi-
rer nehrin adıdır.

يَاحُ َْإ مِ -veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [√el-misyâ] اَلْإ
de) Dâ™imâ gammâzlık ve şerr ve şûriş ve 
fitne-bâzlıklara seyr ve devr eden müfsi-
de ıtlâk olunur; yukâlu: َْهُوَ مِسْيَاحٌ فَاجْتَنِبُوهُ أي 
رِّ فِي اْلأرَْضِ يَسِيحُ بِالنَّمِيمَةِ وَالشَّ

tinde olan alargaca mahalden ¡ibârettir. 
Ve haşem-nişîn obalarının aralıklarında 
olan açık meydâna denir. Şehr hânelerinin 
avlu ta¡bîr olunan ¡arsalarına ıtlâkı bundan 
me¡hûzdur. Cem¡i ٌسَاح [sâ√] gelir ki cinsi-
dir ve ٌسُوح [sû√] gelir, sîn’in zammıyla ve 
.gelir [sâ√ât] سَاحَاتٌ

]س ي ح[
حُ يْإ ََّ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [√es-sey] اَل
sükûnuyla) ve

يَحَانُ ََّ -Su yer yü (fetehâtla) [es-seye√ân] اَل
zünde akıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَجْهِ عَلَى  جَرَى  إِذَا  وَسَيَحَانًا  سَيْحًا  يَسِيحُ  الْمَاءُ   سَاحَ 
 Ve gölge bir tarafa dönüp yürümek اْلأرَْضِ
ma¡nâsınadır ki ba¡de’z-zevâl hâletidir; 
yukâlu: َلُّ إِذَا فَاء  Ve سَاحَ الظِّ

حٌ -Hâssaten zâhirde ya¡nî yer yü [√sey] سَيْإ
zünde cereyân eden suya denir ki tesmiye 
bi’l-masdardır. Ve yol yol kalemli nesc 
olunmuş kilime ve ¡abâya denir. Ve 

حٌ -Benû ◊assân b. ¡Avf yurdun [√Sey] سَيْإ
da bir su adıdır. Ve Yemâme’de üç vâdî 
adıdır.

يَاحَةُ َِّ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [es-siyâ√at] اَل
de) ve

يُوحُ َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√es-suyû] اَل
ve

يَحَانُ ََّ ve (fetehâtla) [es-seye√ân] اَل

حُ يْإ ََّ -Te (vezninde [seyr] سَيْرٌ) [√es-sey] اَل
rehhüb ve ¡ibâdet için yer yüzünde ge-
zip yürümek ma¡nâsınadır; seyâhât-ı 
rehâbine-i kadîme ve hâlen seyâhat-i 
dervîşân bundandır; yukâlu: ُجُل الرَّ  سَاحَ 
اْلأرَْضِ فِي  ذَهَبَ  إِذَا  وَسَيْحًا  وَسَيَحَانًا  وَسُيُوحًا   سِيَاحَةً 
لامَُ وَذَكَرْتُ فِي نَا وَعَلَيْهِ السَّ  وَمِنْهُ الْمَسِيحُ بْنُ مَرْيَمَ عَلَى نَبِيِّ
 اشْتِقَاقِهِ خَمْسِينَ قَوْلاً فِي شَرْحِي لِصَحِيحِ الْبُخَارِي وَغَيْرِهِ
Vâkı¡â mü™ellif Ba§â™ir’de dahi elli gûne 
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ح[
اَحُ  şîn’in ve bâ’nın fethiyle) [√eş-şeb] اَلشَّ
ve bâ’nın sükûnuyla) Şahs ma¡nâsınadır 
ki insânın ve sâ™irin mer™î olan kâlıb ve 
cesedinden ¡ibârettir; ٌسَوَاد [sevâd] dahi 
denir, Fârisîde kâlbüd ve Türkîde karaltı 
ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌأشَْبَاح [eşbâ√] ve ٌشُبُوح 
[şubû√] gelir.

حَانُ اْإ -veznin [şeb¡ân] شَبْعَانُ) [eş-şeb√ân] اَلشَّ
de) Uzun şey™e denir.

اَاحَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [eş-şebâ√at] اَلشَّ
ninde) Bir kimse ¡arîz pazılı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَبَاحَةً  جُلُ  الرَّ  شَبُحَ 
وَمَشْبُوحَهُمَا رَاعَيْنِ  الذِّ شَبْحَ  كَانَ  إِذَا  الْخَامِسِ   الْبَابِ 
عَرِيضَهُمَا  Kâle fi’n-Nihâye fî sıfatihi أيَْ 
¡aleyhi’s-selâm: َْأي رَاعَيْنِ  الذِّ مَشْبُوحَ  كَانَ   “أنََّهُ 
رَاعَيْنِ طَوِيلَهُمَا وَقِيلَ عَرِيضَهُمَا وَفِي رِوَايَةٍ شَبْحَ الذِّ
حُ اْإ  (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√eş-şeb] اَلشَّ
Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  شَبَحَ 
هُ شَقَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve deri ve ip شَبْحًا 
makûlesini kazıklar aralıklarına uzatıp 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجِلْد  شَبَحَ 
هُ بَيْنَ أوَْتَادٍ -mut [√şeb] شَبْحٌ Şârih der ki إِذَا مَدَّ
lakan bir nesneyi uzatmak ma¡nâsınadır; 
mü™ellif teşvîş eylemiştir. Ve اعِي الدَّ  شَبَحَ 
[şebe√a’d-dâ¡î] derler, du¡â eden kimse 
ellerini göğe doğru kaldırıp uzattıkta. Ve 
bir kimse önünde ayak üzere dikilivermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َشَبَحَ لَنَا فُلانٌَ إِذَا مَثَل Ve 

حٌ  .Mürtefi¡ü’l-binâ™ kapıya denir [√şeb] شَاْإ
Ve bunda fethateynle de câ™izdir.

مَالِ اَاحُ الْإ  Deve ve koyun [eşbâ√u’l-mâl] أشَْإ
ve sâ™ir mevâşîden ma¡rûf ve müte¡ayyin 
olanlarına ıtlâk olunur ki göze görünür 

يَاحُ َِ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-insiyâ] اَلْإ
de) Bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْسَاح 
قَلْبُهُ اتَّسَعَ  أيَِ   Ve esvâb pâre pâre yırtılıp بَالهُُ 
yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنْسَاحَ الثَّوْب 
قَ  Ve semizlikten karın büyüyüp yere إِذَا تَشَقَّ
yakın salkılanıp sarkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَنِ إِلَى اْلأرَْض إِنْسَاحَ بَطْنهُُ إِذَا كَبُرَ وَدَنَا مِنَ السِّ
سَاحَةُ ِ  (vezninde [ibâ√at] إِبَاحَةٌ) [el-isâ√at] اَلْإ
Suyu akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسََاح 
-Ve at kuyruğunu aşağı salıver نَهْرًا إِذَا أجَْرَاهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِذَنَبِه الْفَرَسُ   أسََاحَ 
 Cevherî bu ma¡nâda lafz-ı mezbûru إِذَا أرَْخَاهُ
şîn-i mu¡ceme ile resm eylemekle galat 
eylemiştir. Şârih der ki sâ™ir ba¡zı ehl-i lü-
gat dahi i¡câmla cezm eylediler.

سَيَّاحٍ  كَتَّانٌ izâfetle) [√Cebelu Seyyâ] جَاَلُ 
[kettân] vezninde) Şâm ve Rûm beynini 
fâsıl bir dağdır.

يُوحُ َُّ -sîn’in zammıy) [√es-Suyû] اَل
la) Yemâme’de bir karyedir. Ve Müs-
lim b. ¡Alî es-Sî√î ki sîn’in kesriyledir, 
muhaddisîndendir.
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vezninde) Hırsa mukârin buhl ve imsâkla 
muttasıf nâkese denir. Ve ٌشَحَاح [şe√â√] ve 
-ge [√şi√â] شِحَاحٌ in cem¡leri[√şe√î] شَحِيحٌ
lir, ٌكِبَار [kibâr] gibi ve ٌة  ,gelir [eşi√√at] أشَِحَّ
ةٌ اءُ gibi ve [a§i√√at] أصَِحَّ  ,gelir [™eşi√√â] أشَِحَّ
اءُ .gibi [™e†ibbâ] أطَِبَّ

شَحُ حْإ -vez [πabπab] غَبْغَبٌ) [√eş-şa√şa] اَلشَّ
ninde) Vâsi¡ beyâbâna denir. Ve bir nesne 
üzere müdâvim ve muvâzib olan kimseye 
denir. Ve bed-hûy ve bed-mizâc kişiye de-
nir. Ve darb-ı lisâna mâlik talâkatli, fasîh 
ve belîg olan hatîbe denir. Ve şecî¡ ve 
bahâdır adama denir. Ve gayret ve hamiy-
yetli adama denir. Ve kesîrü’s-savt olan 
kargaya denir. Ve şol yere denir ki top-
rağı neşşâf olmakla icrâsı matar-ı kesîre 
muhtâc ola. Ve azca yağmurdan suyu akıp 
gider olan yere de denmekle azdâddan 
olur. Ve cüst ve çâlâk hımâra denir. Bu 
ma¡nâda ٌهُدْهُد [hudhud] vezninde) dahi 
lügattir. Ve çabuk uçan bağırtlak kuşuna 
denir. Ve pek uzun adama denir.

شَاحُ حْإ -vez [√ra√râ] رَحْرَاحٌ) [√eş-şe√şâ] اَلشَّ
ninde) Başladığı işe mücidd ve muvâzıb 
olan mikdâm adama denir. Ve gayret ve 
hamiyyet sâhibi adama denir. Ve şol ha-
tuna denir ki be-gâyet güçlü kuvvetli ol-
makla merd mesâbesinde ola; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
تِهَا شَحْشَاحٌ كَأنََّهَا رَجُلٌ فِي قُوَّ
شَحَانُ حْإ  [ma¡me¡ân] مَعْمَعَانٌ) [eş-şa√şe√ân] اَلشَّ
vezninde) Bu dahi gayretli adama denir. 
Ve uzun kimseye denir.

شَحَةُ حْإ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [eş-şa√şe√at] اَلشَّ
ninde) Sakınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve göçegen dedikleri kuş شَحْشَحَ مِنْهُ إِذَا حَذِرَ
ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَد الصُّ  شَحْشَحَ 
تَ  Ve deve savtını göğüsünde terdîd إِذَا صَوَّ
ederek kükremek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

olanları olacaktır.

مُشَاَّحُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) √el-muşebba] اَلْإ
vezninde) Kabuğu giderilmiş nesneye de-
nir; yukâlu: ٌشَيْءٌ مُشَبَّحٌ أيَْ مَقْشُور Ve kavî ve 
muhkem kilime ve ¡abâya denir.

اِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-teşbî] اَلتَّشْإ
Bir adam pek pîr olmakla bâsırası hîre-
nâk olduğundan bir karaltıyı çatal gör-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا كَبِر  شَبَّحَ الرَّ
بَحَ شَبَحَيْنِ  Ve bir nesneyi enliletmek فَرَأىَ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  شَبَّحَ 
عَرِيضًا
اَحَانُ -Minkala (fetehâtla) [eş-şebe√ân] اَلشَّ
nın ya¡nî kerpiç ve çamur taşıyacak teske-
renin iki tarafına geçirilen iki ağaca denir.

اَائِحُ -Deve semerine arala [√eş-şebâ™i] اَلشَّ
rı açık arkuru üstüvâr ettikleri ağaçlara 
denir.

 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [√Şebbâ] شَاَّاحٌ
Ece™ nâm cebel yanında bir vâdîdir. 

]ش ح ح[
حُّ  şîn’in harekât-ı selâsı) [√√eş-şu] الَشُّ
ve √â’nın teşdîdiyle) Masdardır, hırsa 
mukârin buhl ma¡nâsınadır ki tabî¡î ola; 
tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  تَشَحُّ  وَعَلَيْهِ  بِهِ  رَجُلُ  يَا   شَحِحْتَ 
لِ اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  تَشُحُّ  وَشَحَحْتَ  تَبَرُّ  كَبَرِرْتَ  ابِعِ   الرَّ
كَعَفَفْتَ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  تَشِحُّ  وَشَحَحْتَ  تَمُدُّ   كَمَدَدْتَ 
تَعِفُّ أيَْ بَخِلْتَ وَحَرِصْتَ
حَاحُ  (vezninde [cebân] جَبَانٌ) [√eş-şe√â] اَلشَّ
ve

حِيحُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√eş-şe√î] اَلشَّ

شَحُ حْإ -veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [√eş-şa√şa] اَلشَّ
de) ve

شَاحُ حْإ -vez [&a&√â√] حَثْحَاثٌ) [√eş-şa√şâ] اَلشَّ
ninde) ve

شَحَانُ حْإ  [ma¡me¡ân] مَعْمَعَانٌ) [eş-şe√şe√ân] اَلشَّ
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ve

حُ ََ تَ  [murtecel] مُرْتَجَلٌ) [√el-muşteda] اَلْإمُشْإ
vezninde) Vüs¡at ma¡nâsınadır; tekûlu: َلَك 
عَنْهُ شُدْحَةٌ وَمُشْتَدَحٌ أيَْ سَعَةٌ وَمَنْدُوحَةٌ
حُ ََ شَْإ  (vezninde [√efsa] أفَْسَحُ) [√el-eşda] اَلْإ
Bol nesneye denir.

احُ ََ شِ نْإ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-inşidâ] اَلْإ
ninde) Arka üzere yatıp paçaları ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا اسْتَلْقَى  إِنْشَدَحَ الرَّ
جَ رِجْلَيْهِ وَفَرَّ
حُ َُ وْإ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [√eş-şevda] اَلشَّ
de) Gerimli, yerden yapma nâkaya denir; 
yukâlu: ِنَاقَةٌ شَوْدَحٌ أيَْ طَوِيلَةٌ عَلَى اْلأرَْض
حُ ُِ ا  ;Vâsi¡ ma¡nâsınadır [√eş-şâdi] اَلشَّ
yukâlu: ٌكَلٌَ شَادِحٌ أيَْ وَاسِع
حُ ََ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [√el-meşda] اَلْإمَشْإ
de) Ferce denir, ٌحِر [√ir] ma¡nâsına, vüs¡ati 
için.

]ش ذ ح[
ذَحُ وْإ  جَوْهَرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [√eş-şev≠a] اَلشَّ
[cevher] vezninde) Zikr olunan ٌشَوْدَح [şev-
da√] ile mürâdiftir.

]ش ر ح[
حُ رْإ  (vezninde [√cer] جَرْحٌ) [√eş-şer] اَلشَّ
Müşkil ve mübhem ve mahfî makûlesini 
keşf ve izhâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  شَرْحًا  الْغَامِضَ   شَرَحَ 
 :Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu كَشَفَهُ
قَطَعَهُ إِذَا  اللَّحْمَ   ;Ve açmak ma¡nâsınadır شَرَحَ 
yukâlu: ُشَرَحَ الْبَابَ إِذَا فَتَحَه Ve fehm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَرَحَ الْكَلامََ إِذَا فَهِمَه Ve 
bikr kızın bekâretini izâle eylemek yâhûd 
hatunu arkası üzere yatırıp cimâ¡ eyle-
mek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
هَا أوَْ جَامَعَ الْمَرْأةََ مُسْتَلْقِيَةً  Ve bir شَرَحَ الْبِكْرَ إِذَا افْتَضَّ
şey™i bolaltmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُعَه يْءَ إِذَا وَسَّ شَرَحَ الشَّ

دَ هَدِيرَهُ -Ve kuş sür¡atle uç شَحْشَحَ الْبَعِيرُ إِذَا رَدَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّائِرُ   شَحْشَحَ 
طَارَ سَرِيعًا
ةُ مُشَاحَّ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ√√at] اَلْإ
vezninde) Bir nesne bir kimse ¡indinde 
pek mu¡teber olduğundan âhere vermeyip 
dınnet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَاح 
-Ve minhu kavlu’l فُلانٌَ بِهِ عَلَى فُلانٍَ إِذَا ضَنَّ بِهِ
mü™ellifîn: ”َِةَ فِي اْلِإصْطِلاح “لاَ مُشَاحَّ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√√et-teşâ] اَلتَّشَاحُّ
de) İki kimse bir nesne zımnında birbi-
rine buhl ve dınnet edişmek ya¡nî o nes-
neyi her biri âheri almayıp kendisi almak 
murâdında olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يرُِيدُ يَعْنِي  يَفُوتَهُمَا  أيَْ  يرُِيدَانِ  أيَْ لاَ  اْلأمَْرِ  عَلَى  ا   تَشَاحَّ
بِهِ اْلِإسْتِيشَارَ  مِنْهُمَا  فِي :ve yukâlu كُلٌّ  الْقَوْمُ   تَشَاحَّ 
اْلأمَْرِ إِذَا شَحَّ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ حَذَرَ فَوْتِهِ
شَحُ  [muselsel] مُسَلْسَلٌ) [√el-muşa√şa] اَلْإمُشَحْإ
vezninde) Bî-hayr u menfa¡at olan müh-
mel kimseye denir.

ةُ حَّ ةٌ) [eş-şi√√at] اَلشِّ  (vezninde [i√√at§] صِحَّ
Fi’l-asl masdardır, ism-i mef¡ûl ma¡nâsına 
müsta¡meldir; ve minhu kavluhum أوَْصَى 
تِهِ أيَْ فِي حَالِهِ الَّتِي يَشِحُّ عَلَيْهَا تِهِ وَشِحَّ فُلانٌَ فِي صِحَّ
حَائِحُ -vez [√afâ™i§] صَفَائِحُ) [√eş-şe√â™i] اَلشَّ
ninde) Sütü pek az olan nâkalara ıtlâk olu-
nur. Müfredi ٌشَحِيحَة [şe√î√at]tır; yukâlu: 
رِّ إِبِلٌ شَحَائِحُ أيَْ قَلِيلَةُ الدَّ
حَاحُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√eş-şi√â] اَلشِّ
Âteşi çıkmayan çakmağa denir; yukâlu: 
 Ve pek az suya ıtlâk زَنْدٌ شِحَاحٌ إِذَا كَانَ لاَ يوُرِي
olunur; yukâlu: ٍمَاءٌ شِحَاحٌ أيَْ نَكِدٌ غَيْرُ غَمْر

]ش ُ ح[
حُ َْإ -Se (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√eş-şed] اَلشَّ
mirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  شَدَحَ 
شَدْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَمِنَ
حَةُ َْإ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [eş-şud√at] اَلشُّ
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حَةٌ  (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [Şer√at] شَرْإ
İbn ¡Avve’dir ki Benû Sâme b. Lu™eyy 
kabîlesinden bir batn pederidir.

حٍ َْنوُ شَرْإ  [Benû Şer√] (ٌجَرْح [cer√] vezninde) 
Bir batn adıdır.

-veznin [surâ…at] سُرَاقَةُ) [Şurâ√at] شُرَاحَةُ
de) Hemdân kabîlesinden bir hatun-
dur ki İmâm ¡Alî kerremallâhu vechehu 
huzûrunda zinâ eylediğini ikrâr eylemek-
le recm olundu. Ve dîger bir hatun ismi-
dir ki Umm Sehle demekle ma¡rûfedir, 
muhaddisedir.

احٌ  Bir (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [√Şerrâ] شَرَّ
recül adıdır.

]ش ر ُ ح[
احُ َُ رْإ

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [√eş-şirdâ] اَلشِّ
de) Tabanları galîz ve ¡arîz olan kişiye de-
nir; yukâlu: رَجُلٌ شِرْدَاحُ الْقَدَمِ أيَْ غَلِيظهَُا عَرِيضُهَا 
Ve şişman olmakla vücûdu salkı ve söl-
pük olan adama denir. Ve uzun ve cüssesi 
¡azîm olan deveye ve ¡avrete denir.

]ش ر ط ح[
طِحُ مُشَرْإ -ism-i fâ¡il bün) [√el-muşar†i] اَلْإ
yesiyle) Dâ™imâ arzdan arza seyr ü sefer 
eden kimseye denir.

]ش ر م ح[
مَحُ رْإ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [√eş-şerma] اَلشَّ
de) ve

مَحِيُّ رْإ  Nefsine nisbetle [eş-şerma√iyy] اَلشَّ
güçlü kuvvetli adama denir. Ve pek uzun 
adama denir. Cem¡i ُشَرَامِح [şerâmi√] ve 
.gelir [şerâmi√at] شَرَامِحَةٌ

حُ رَمَّ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [√eş-şeremma] اَلشَّ
vezninde) Bu dahi pek uzun adama denir.

مَاحُ  (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [√Şirmâ] شِرْإ
Nehâvend’e karîb bir kal¡a adıdır.

رِيحُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-teşrî] اَلتَّشْإ
de) Bir nesneyi dilim dilim kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَطَّعَه حَ الشَّ شَرَّ
حَةُ رْإ -veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [eş-şer√at] اَلشَّ
de) ve

رِيحَةُ ve [eş-şerî√at] اَلشَّ

رِيحُ -Tûlânî kesilip dilimlen [√eş-şerî] الَشَّ
miş et dilimine denir. Ve 

حَةٌ  Âhû makûlesi şikârın etine [şer√at] شَرْإ
denir ki gerçi bir mikdâr kuruyup lâkin 
pastırma kertesine varmayarak getirile.

رُلحُ  Çöllerde görünen [√el-meşrû] اَلْإمَشْإ
serâba ıtlâk olunur.

رَحُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [√el-meşra] اَلْإمَشْإ
de) Ferce ıtlâk olunur.

رَيْإحُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√eş-şurey] الَشُّ
Bu dahi ferce ıtlâk olunur. Ve 

 Esmâdandır: Ebû [√Şurey] شُرَيْإحٌ
Mu√ammed ¡Abdurra√mân b. A√med b. 
Mu√ammed b. Ebî Şurey√ el-Ensârî eş-
Şurey√î ki İmâm Beπavî ashâbındandır, 
ondan rivâyet-i ehâdîs eylemiştir, ceddi 
olan Şurey√’e mensûbdur. Ve ¡Abdullâh 
b. Mu√ammed ve Hibetullâh b. ¡Alî eş-
Şurey√iyyân muhaddislerdir.

رَحُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [√el-Mişra] اَلْإمِشْإ
de) İbn ¡Âhân’dır ki tâbi¡îndendir. Ve Sev-
de bint Mişra√ sahâbiyyedir, ¡alâ-kavlin 
bu sîn’ledir.

ارِحُ  Ekini kuşlardan hıfz ve [√eş-şâri] اَلشَّ
hirâset eden bekçiye denir.

 Bir recül (şîn’in fethiyle) [Şerâ√îl] شَرَاحِيلُ
ismidir. Şârih der ki Cebrâ™îl gibi gûyâ 
ki ism-i celâle olan ٌإِيل [îl] kelimesine 
muzâftır. Bunda ُشَرَاحِين [Şerâ√în] dahi 
denir.
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sükûnuyla) Hâssaten kelbin fercine denir.

حَةُ قْإ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [eş-şu…√at] اَلشُّ
Dişi kelbin memeleri emziğine denir, ُظَبْيَة 
-ma¡nâsına. Ve kı [abyetu’l-kelbet@] الْكَلْبَةِ
zıllığı mütegayyir ya¡nî pek kızıl olmayıp 
sarıya mâ™il olan hurmâ koruğuna denir; 
şîn’in fethiyle de câ™izdir. Ve ٌشُقْرَة [şu…ret] 
ma¡nâsınadır ki çehre kumral olmaktır, 
atta al olmaktır.

قَحُ شَْإ …eş] أشَْقَرُ ,Ondan sıfattır [√el-eş…a] اَلْإ
ar] ma¡nâsınadır.

حُ قْإ  (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√…eş-şa] اَلشَّ
Kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  شَقَحَ 
كَسَرَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  -Ve kelb tebev شَقْحًا 
vül için ayağını kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َشَقَحَ الْكَلْبُ إِذَا رَفَعَ رِجْلَهُ لِيَبُول
قَاحُ شْإ ِ  Irak (hemzenin kesriyle) [√el-iş…â] اَلْإ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أشَْقَحَهُ 
-Ve hurmâ koruğu renklenmeğe baş أبَْعَدَهُ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبُسْرُ   أشَْقَحَ 
نَ -Ve ağacın meyveleri renklenip olma لَوَّ
ğa yüz tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْقَح 
النَّخْلُ إِذَا أزَْهَى
قِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-teş…î] اَلتَّشْإ
Bu dahi hurmâ koruğu kızarmağa başla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن حَ الْبُسْرُ إِذَا لَوَّ شَقَّ
حَاءُ قْإ -veznin [™afrâ§] صَفْرَاءُ) [™eş-şa…√â] اَلشَّ
de) Beyâzı hâlis olmayan köpüğe vasf 
olur; yukâlu: ِرَغْوَةٌ شَقْحَاءُ أيَْ غَيْرُ خَالِصَةِ الْبَيَاض
حُ قْإ  قُبْحٌ (şîn’in zammıyla) [√…eş-şu] اَلشُّ
[…ub√] lafzına itbâ¡an zikr olunur, ¡alâ-
kavlin kubh ma¡nâsına olmakla te™kîd olur; 
yekûlûne: ِوَيفُْتَحَان بِمَعْنًى  أوَْ  إِتْبَاعٌ  وَشُقْحًا  لَهُ   قُبْحًا 
ve yukâlu: ٌشَقِيح قَبِيحٌ   جَاءَ :ve yukâlu شَيْءٌ 
قَاحَةِ  قَعَدَ مَقْبُوحًا مَشْقُوحًا :ve yukâlu بِالْقَبَاحَةِ وَالشَّ
Mütercim der ki Suyû†î Muzhir’de itbâ¡ ve 
müzâvece harf-i ¡atfle vârid olmak ¡inde’l-
ekser memnû¡ ve ¡inde’l-ba¡z câ™izdir dedi. 

]ش ر م س ح[
احُ ََ رِمْإ  (kesreteynle) [√eş-Şirimsâ] اَلشِّ
Mı§ır’da bir karyedir.

]ش ر ن ف ح[
رَنْإفَحُ -se] سَمَنْدَرٌ fâ’yla) [√eş-şerenfa] اَلشَّ
mender] vezninde) Ayağı çabuk, revende 
adama denir. Şeremet ta¡bîr olunur ki şîr-i 
merd muharrefidir.

]ش ط ح[
حْإ -şîn’in ve †â’ müşeddede) [√şi††i] شُِِّ
nin kesriyle) Erkek oğlağı zecr ve âzâra 
mahsûs asvâttandır.

]ش ف ح[
حُ مُشَفَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-muşeffa] اَلْإ
vezninde) Şol bed-baht ve mahrûm kim-
seye denir ki kesb ve gûşişinde cüz™î ve 
küllî aslâ bir hayr ve menfa¡ate dest-res 
olmaz ola.

]ش ف ل ح[
فَلَّحُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [√el-şefella] اَلشَّ
ninde) Kenârları galîz ve salkı ve gevşek 
olan ferc-i nisvâna denir. Ve burnun delik-
leri vâsi¡ ve dudakları kalın ve salkı olan 
kimseye denir, ba¡zı zengî ¡Arablar gibi. 
Ve fercinin dudakları iri ve ferci bol olan 
hatuna denir. Ve kebere yemişine denir. 
Ve bir şecer adıdır ki özdeğinde dört dâne 
keskin bıçak gibi çıkmış budakları olur ki 
her biriyle koyun zebh olunur ve yemişi 
zengî ¡Arab kellesi kadar olur. Ve 

 Hurmânın henüz koruk [√şefella] شَفَلَّحٌ
olmazdan mukaddem yarıp açan yemişine 
denir.

]ش ق ح[
حَةُ قْإ  şîn’in fethi ve …âf’ın) [eş-şa…√at] اَلشَّ
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Ve bu sevâd-ı ¡Irâ… lügatidir, yukâlu: َشَلَّح 
اهُ فُلانًَا إِذَا عَرَّ
مُشَلَّحُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-muşella] اَلْإ
vezninde) Hamâm câme-kânına de-
nir, ِام الْحَمَّ  [mesla«u’l-√ammâm] مَسْلَخُ 
ma¡nâsına.

]ش ن ح[
نحُُ  şîn’in ve nûn’un) [√eş-şunu] اَلشُّ
zammıyla) Sarhoşlar, سُكَارَى [sukârâ] 
ma¡nâsınadır. Müfredi ٌشُنَاح [şunâ√]tır, َرُبَاع 
[rubâ¡] ve ٌرُبُع [rubu¡] gibi.

نَاحِيُّ ve [eş-şenâ√iyy] اَلشَّ

نَاحُ ve [√eş-şenâ] اَلشَّ

نَاحِيَةُ  şîn’lerin fethi ve) [eş-şenâ√iyet] اَلشَّ
ahîr ٌكَرَاهِيَة [kerâhiyet] vezninde) Cesîm ve 
tavîl olan deveye denir. Ve 

 :Genç deveye denir; yukâlu [√şenâ] شَنَاحٍ
فَتًى أيَْ  كَثَمَانٍ  شَنَاحٍ   Bunda ictimâ¡-ı بَكْرٌ 
sâkineyn için yâ™ hazf olunmuştur. Aslı 

بَكْرَةٌ شَنَاحِيَةٌ :idi; ve yukâlu [şenâ√iyy] شَنَاحِيٌّ
نِيحُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-teşnî] اَلتَّشْإ
de) Levm ve teşnî¡ ve takbîh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَنَّحَ عَلَيْهِ إِذَا شَنَّع

]ش ل ح[
وِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-teşvî] اَلتَّشْإ
İnkâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َح  شَوَّ
يْءَ إِذَا أنَْكَرَهُ الشَّ

]ش ي ح[
يحُ  Bir (şîn’in kesr-i meddiyle) [√eş-şî] اَلشِّ
nebât adıdır, Fârisîde dermene ve Türkîde 
yavşan dedikleri ottur. Ve Yemen’e 
mahsûs bir gûne kumaş adıdır. Ve umûr 
ve mesâlihte üzerine düşüp cidd ve cehd 
eder olan adama denir. Ve be-gâyet sa-
kınıcı, çürük tahtaya basmaz olan adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ شِيحٌ أيَْ حَذِر

Ve َشَقُحَ كَكَرُمَ أيَْ قَبُح Pes bu zikr olunanlar da 
ihtilâf-ı mezkûr üzeredir.

احُ قَّ انٌ) [√eş-şu……â] اَلشُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir nebât adıdır. Ve köpeğin götüne 
denir, ِالْكَلْب  .ma¡nâsına [istu’l-kelb] إِسْتُ 
Burada hâ’yla اَلْكَلْبَة nüshası galattır.

قِيحُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√eş-şe…î] اَلشَّ
Hastalıktan yenice ifâkat bulmuş kimseye 
denir.

قَاحُ شَْإ -Kö (hemzenin fethiyle) [√el-eş…â] اَلْإ
peklerin götlerine yâhûd avurtlarına de-
nir. Müfredi ٌشِقْح [şi…√]tır, şîn’in kesriyle; 
yukâlu: طَعْنٌ كَأشَْقَاحِ الْكِلابَِ أيَْ أدَْبَارِهَا أوَْ أشَْدَاقِهَا
مُشَاقَحَةُ  [muşâteme] مُشَاتَمَةٌ [el-muşâ…a√at] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir ki bir kimse-
ye sövmek ve sövüşmek ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: شَاقَحَهُ أيَْ شَاتَمَهُ وَشَاقَحَا أيَْ شَاتَمَا
ةُ قَحِيَّ ةٌ) [eş-şu…a√iyyet] اَلشُّ  [ureniyyet¡] عُرَنِيَّ
vezninde) Kırmızı kisveye denir. Te™nîsi 
mevsûf i¡tibârıyladır; yukâlu: َْحُلَّةٌ شُقَحِيَّةٌ أي 
قْحَةِ حَمْرَاءُ نِسْبَةٌ إِلَى الشُّ

]ش ك ح[
كَحَةُ وْإ  [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [eş-şevke√at] اَلشَّ
vezninde) Oyma kapı tarzında olan şey™e 
denir. Cem¡-i cinsi ٌشَوْكَح [şevka√]tır.

]ش ل ح[
حٌ  Ukberâ¡ (şîn’in kesriyle) [√şil] شِلْإ
nâm karye kurbünde bir karye adıdır; 
muhaddisînden Âdem b. Mu√ammed eş-
Şil√î oradandır.

حَاءُ لْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şel√â] اَلشَّ
de ve kasr ile câ™izdir) Keskin kılıca denir. 
Cem¡i ٌشُلْح [şul√] gelir, ُحَمْرَاء [√amrâ™] ve 
.gibi; te™nîsi âlet i¡tibârıyladır [umr√] حُمْرٌ

لِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-teşlî] اَلتَّشْإ
Libâstan soyup çıplatmak ma¡nâsınadır. 
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de) Gayretli, hamiyyetli adama denir. Ve 
pek uzun adama denir. Bunda kesr ile de 
câ™izdir. Ve cidd ve ikdâm ve sür¡atle se-
ğirten adama denir. Ve yavuz ve şedîdü’n-
nefs olan âteşli ata denir. Ve ¢uds-i şerîf 
havâlîsinde bir cebel-i ¡âlî ismidir.

يَاحُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√eş-şiyâ] اَلشِّ
Kıtlığa denir, ٌقَحْط […a√t] ma¡nâsına. Ve 
sakınmak, hazer ve perhîz ma¡nâsınadır. 
Ve her husûsta cidd ve cehd eylemek 
ma¡nâsınadır.

يحَةُ -Be (şîn’in kesriyle) [eş-Şî√at] اَلشِّ
riyyede Feyd nâm kal¡a şarkîsinde bir 
su adıdır. Ve ◊aleb kazâsında bir karye 
adıdır; muhaddisînden Yûsuf b. Esbâ† 
ve ¡Abdulmu√sin b. Mu√ammed et-
Tâcir ve âzâd-kerdesi Bedr ve onun oğlu 
Mu√ammed b. Bedr ve A√med b. Sa¡îd b. 
◊asan ve A√med b. Mu√ammed b. Sehl 
el-Mu√addi&ûn eş-Şî√iyyûn oradandır.

يُوحَاءُ  elifin meddi) [el-meşyû√at] اَلْإمَشْإ
ve kasrıyla) Yavşan dedikleri nebât-ı 
mezkûrun menbiti olan arza denir. Ve 

يُوحَاءُ  ve (medd ile) [™meşyû√â] مَشْإ

 Bir cemâ¡at bir (kasr ile) [meşî√â] مَشِيحَى
husûsta ibtidâr ve isti¡câl yâhûd ihtilât ve 
ihtilâl üzere olmağa denir; yukâlu: فِي  هُمْ 
أوَْ يَبْتَدِرُونَهُ  أمَْرٍ  فِي  أيَْ  أمَْرِهِمْ  مِنْ  وَمَشِيحَى   مَشْيُوحَاءَ 
اخْتِلاطٍَ  gibi [™ma™yûrâ] مَعْيُورَاءُ Ve bunlar فِي 
ism yâhûd ُمَشْيُوخَاء [meşyû«â™] ve ُمَشِيخَاء 
[meşî«â™] gibi cem¡ olmak gâlibdir, gûyâ 
ki cidd ve cehd ma¡nâsına ism olan ٌشِيح 
[şî√] lafzından cem¡lerdir.

يِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-teşyî] اَلتَّشْإ
Sakındırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَيَّحَه 
رَهُ حَذَّ -Ve müzâyaka vermek cihetiy إِذَا 
le hasmına nazar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًشَيَّحَ خَصْمَهُ إِذَا نَظَرَ إِلَيْهِ مُضَايَقَة

شَاحَةُ ِ -hemzenin kesriy) [el-işâ√at] اَلْإ
le) Yer yavşanlı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيح الشِّ أنَْبَتَتِ  إِذَا  اْلأرَْضُ   Ve bir أشََاحَتِ 
husûsta cidd ve sa¡y ve ikdâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَاجَتِهِ  عَلَى   أشََاحَ 
وَجَهَدَ أرَْخَاهُ Cevherî جَدَّ  أيَْ  بِذَنَبِهِ  الْفَرَسُ   وَأشََاحَ 
¡ibâretiyle de sebt eylemekle tashîf ey-
lemiştir. Ve onu Ley&’in Kitâbu’l-¡Ayn 
tekmilesinden ahz eylemiştir. Onda savâb 
olan sîn-i mühmele ile olmaktır. Garîbdir 
ki mü™ellif menkûlün-¡anh olan kitâbı 
ba¡de’z-zikr tashîfi Cevherî’ye isnâd 
eylemiştir.

ائِحُ  Bu dahi umûr ve mesâlihte [√eş-şâ™i] اَلشَّ
cidd ve ikdâm eden adama denir. Ve ¡âr ve 
nâmûs sâhibi gayûr adama denir.

مُشِيحُ -vez [√mubî] مُبِيحٌ) [√el-muşî] اَلْإ
ninde) ٌشَائِح [şâ™i√] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir. Ve ensesinde olan adamları 
kendi ile bilece gitmekten men¡ ve teb¡îd 
eyleyerek bir adama doğru teveccüh ve 
ikbâl eden kimseye denir; ٌإِشَاحَة [işâ√at]tan 
ism-i fâ¡ildir. Kâle İbnu’l-E&îr ve minhu’l-
hadîsu ennehu ¡aleyhi’s-selâmu kâle: إِتَّقُوا“ 
 الْمُشِيحُ [Ve] النَّارَ وَلَوْ بِشِقِّ تَمْرَةٍ” ثمَُّ أعَْرَضَ وَأشََاحَ
لِمَا الْمَانِعُ  إِلَيْكَ  اَلْمُقْبِلُ  وَقِيلَ  اْلأمَْرِ  فِي  وَالْجَادُّ   الْحَذِرُ 
وَرَاءَ ظَهْرِهِ
حُ يْإ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [√eş-şey] اَلشَّ
sükûnuyla) Bir husûsta çabalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَشِيح حَاجَتِهِ  عَلَى   شَاحَ 
شَيْحًا إِذَا جَدَّ
مُشَايَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâye√at] اَلْإ
vezninde) ve

يَاحُ  Bu dahi (şîn’in kesriyle) [√eş-şiyâ] اَلشِّ
 شَايَحَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [√şey] شَيْحٌ
جَدَّ إِذَا  وَشِيَاحًا  مُشَايَحَةً  حَاجَتِهِ   Ve mukâtele عَلَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا قَاتَل شَايَحَ الرَّ
حَانُ يْإ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [eş-şey√ân] اَلشَّ
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب ح[
حُ اْإ  âd’ın zammı ve bâ’nın§) [√es-§ub] اَلصُّ
sükûnuyla) Fecr vaktine denir ki tan yeri 
ağarıp şafak söktüğü vaktten ¡ibârettir ki 
murâd fecr-i sâdıktır, fi’l-asl tan yerinin 
ağarmasıyla hâsıl olan aydından ¡ibâret 
olup ittisâ¡an o vakte ıtlâk olunmuştur. Ve 
¡alâ-kavlin ٌصُبْح [§ub√] evvel-i nehâra de-
nir. Cem¡i ٌأصَْبَاح [a§bâ√] gelir; ve tekûlu: 
بِالِإضَافَةِ وَهُوَ  وَيكُْسَرُ  مِّ  بِالضَّ خَامِسَةٍ  لِصُبْحٍ   أتََيْتُهُ 
أيََّامٍ خَمْسَةِ  لِصَبَاحِ   Ya¡nî “Beşinci günün أيَْ 
sabâhında ona geldim.”

اِيحَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e§-§abî√at] اَلصَّ
de) ve

اَاحُ  (vezninde [√felâ] فَلاحٌَ) [√e§-§abâ] اَلصَّ
ve

اَاحُ صْإ ِ  hemzenin kesriyle ki) [√el-i§bâ] اَلْإ
fi’l-asl masdardır) ve

اَحُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [√el-mu§ba] اَلْإمُصْإ
ninde) Bunlar da evvel-i nehâra denir ki 
Fârisîde bâm-dâd derler. Mü™ellifin َوَهُو 
بِيحَةُ  kavlinde zamîr evvel-i nehâra الصَّ
râci¡dir. Mi§bâ√’ta ٌصَبَاح [§abâ√] evvel-i 
nehâra kezâlik ٌمَسَاء [mesâ™] mukâbiline 
ıtlâk olunup ve ¿a¡leb’den ٌصَبَاح [§abâ√] 
¡inde’l-¡Arab nısf-ı leyl-i ahîrden zevâle 
kadar ve ٌمَسَاء [mesâ™] zevâlden nısf-ı leyl-i 
evvelin âhirine kadar vaktten ¡ibâret oldu-
ğu menkûldür.

اَاحُ صْإ ِ -hemzenin kesriy) [√el-i§bâ] اَلْإ
le) Sabâh vaktine girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَاح جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي الصَّ  أصَْبَحَ Ve أصَْبَحَ الرَّ
[a§ba√a] َصَار [§âre] ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur, ya¡nî fi¡l-i tâm olduğu gibi, fi¡l-i nâkıs 

يحِ الشِّ -şîn’in kesriy) [√u’ş-Şî±] ذُل 
le) Yemâme’de ve Cezîre’de birer 
mevzi¡lerdir.

يحِ الشِّ  ¡Benû Yerbû [√âtu’ş-Şî±] ذَاتُ 
diyârında bir mevzi¡dir.

يَحُ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [√Eşya] أشَْإ
Yemen’de bir hısn adıdır.



صَاَحٌ 1163BÂBU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE

Ve 

 Geceden sabâha kalan [√abû§] صَاُوحٌ
şarâba denir. Ve sabâh vaktinde sağılan 
nâkaya denir.

اَاحِ الصَّ مُ  الْغَارَةِ [√yevmu’§-§abâ] يَوْإ  يَوْمُ 
[yevmu’l-πâret] ma¡nâsına isti¡mâl olunur, 
ya¡nî düşmana baskın olunan gündür, zîrâ 
ekserî erken baskın etmeleriyle husûsan 
şeb-hûn olanlar ْوَاصَبَاحَاه diye istigâse ve 
feryâd eyledikleri mülâbesesiyle.

حَةُ اْإ -veznin [cur¡at] جُرْعَةٌ) [e§-§ub√at] اَلصُّ
de ve §âd’ın fethiyle câ™izdir) Sabâh uy-
kusuna denir, ِالْغَدَاة  [nevmu’l-πadât] نَوْمُ 
ma¡nâsına. Ve sabâh vaktinde tenâvül 
olunan cüz™îce kahvaltıya ıtlâk olunur; 
yukâlu: ًغُدْوَة بِهَا  يتَُعَلَّلُ  مَا  وَهِيَ  بْحَةَ  الصُّ  أحَْضَرْنَا 
Ve humrete yâhûd şuhbeye yâhûd suh-
beye mâ™il siyâhlığa ıtlâk olunur ki vakt-i 
mezbûrun levnidir ve bu gümüşî beyâz 
olacaktır.

اَحُ صَْإ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-a§ba] اَلْإ
de) Ondan sıfattır. Mü™ennesinde ُصَبْحَاء 
[§ab√â™] denir, ُحَمْرَاء [√amrâ™] vezninde) 
Ve 

اَحُ  Arslana ıtlâk olunur. Ve [√a§ba] أصَْإ
mâder-zâd olan kumral kıllara ve tüylere 
ıtlâk olunur.

اِيحَاحُ صْإ ِ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [√el-i§bî√â] اَلْإ
vezninde) Kıllar ve tüyler hılkî kumral 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عْرُ إِذَا  إِصْبَاحَّ الشَّ
كَانَ أصَْبَحَ
اَحُ ve (fethateynle) [√e§-§aba] اَلصَّ

حَةُ اْإ  Bu (âd’ın zammıyla§) [e§-§ub√at] اَلصُّ
dahi o ma¡nâyadır; yukâlu: عْرُ صَبَحًا  صَبِحَ الشَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ أصَْبَحَ  Ve وَصُبْحَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Mücellâ demir parıldayıp [√aba§] صَاَحٌ
leme¡ân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

olur ki vakt-i sabâha delâlet eylemeyip 
 ma¡nâsına صَارَ gibi hemân أضَْحَى ve أمَْسَى
olur ve medhûlu cümle-i ismiyye olup 
evveli ismiyyet üzere merfû¡ ve sânî ha-
beriyyet üzere mansûb olur; yukâlu: َأصَْبَح 
صَارَ أيَْ  عَالِمًا   Ve ¡Arablar bir adama فُلانٌَ 
“Gafletten bîdâr ol, gözünü aç, teyakkuz 
ve tabassur kıl” diyecek yerde َُأصَْبِحْ يَا فُلان 
derler.

اِيحُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-ta§bî] اَلتَّصْإ
de) Bir kimseye صَبَاحًا  ya¡nî “Sabâhın عِمْ 
hayr olsun” demek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَبَاحًا عِمْ  لَهُمْ  قَالَ  أيَْ  -keli عِمْ İşbu صَبَّحَهُمْ 
mesi ¡ayn’ın kesriyle, emr-i hâzır olan 
نعُُومَةٍ ,kelimesinden muhtasardır أنَْعِمْ ذَا   كُنْ 
 sebkindedir. Şârih der ki bu ta¡bîr صَبَاحًا
tahiyyet-i câhiliyedir. Ve 

اِيحٌ -Bir mahalle sabâh vaktin [√ta§bî] تَصْإ
de gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَبَّحَهُم 
 [√abû§] صَبُوحٌ Ve bir kimseye إِذَا أتََاهُمْ صَبَاحًا
içirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  صَبَّحَهُمْ 
 Ve سَقَاهُمْ صَبُوحًا

اِيحٌ  Erken tenâvül edecek kût [√ta§bî] تَصْإ
ve gıdânın ismidir ki tef¡îl vezninde binâ 
kılınmıştır, ٌتَنْوِير [tenvîr] ve ٌتَرْغِيب [terπîb] 
ve ٌتَمْتِين [temtîn] gibi; tekûlu: تَصْبِيحَنَا بْ   قَرِّ
غَدَاءَنَا  Ve bir kimseyi gece yürütüp أيَْ 
sabâh vakti menzil-i maksûda îsâl kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي الْمَاءَ  الْقَوْمَ   صَبَّحْتُ 
سَرَيْتُ بِهِمْ حَتَّى أوَْرَدْتُهُمْ إِيَّاهُ صَبَاحًا
حُ اْإ  İsmdir (âd’ın zammıyla§) [√e§-§ub] اَلصُّ
ki zikr olundu. Ve masdar olur, bir yere 
sabâh vaktinde gelmek ma¡nâsına; yukâlu: 
صَبَحَهُمْ صُبْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أتََاهُمْ صَبَاحًا
اُوحُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√e§-§abû] اَلصَّ
Erkenden sağılan süte denir. Üdebânın 
sabâh vakti içilen bâdeye ٌصَبُوح [§abû√] 
ıtlâkı bundandır, ٌغَبُوق [πabû…] mukâbilidir. 
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اَحُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ [√el-mu§ba] اَلْإمُصْإ
ninde ki ٌإِصْبَاح [i§bâ√]tan ism-i mekân 
ve zamânlardır, mevzi¡-i ٌإِصْبَاح [i§bâ√]a 
ya¡nî ufkta şafak tulû¡ eden mevzi¡e denir, 
kezâlik fecr vaktine denir.

اَاحُ -veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [√el-mi§bâ] اَلْإمِصْإ
de) Çerâğa denir ki âlet-i tenvîr ü ziyâdır; 
yukâlu: أصَْبَحَ مِصْبَاحًا أيَْ سِرَاجًا Ve şol nâkaya 
denir ki pek tüvânâ olmakla kuvvetinden 
nâşî yatağında sabâhlayıp nehâr mürtefi¡ 
olmadıkça mer¡âya gitmez ola, zîrâ za¡îf 
olanlar hemân erkenden mer¡âya hücûm 
ederler. Ve enli ve yassı mızrak yalma-
nına denir. Ve bir nev¡ büyük kâseye de-
nir ki onunla ٌصَبُوح [§abû√] içerler ve ona 
 [minber] مِنْبَرٌ ,dahi derler [√mi§ba] مِصْبَحٌ
vezninde.

اُوحَةُ ) [e§-§abû√at] اَلصَّ -vez [abûret§] صَبُورَةٌ
ninde) ٌصَبُوح [§abû√] gibi dâ™imâ sabâhla 
sağılır olan nâkaya denir.

اَاحَةُ  [melâ√at] مَلاحََةٌ) [e§-§abâ√at] اَلصَّ
vezninde) Hüsn ü cemâl sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَبَاحَةً  الْغُلامَُ   صَبُحَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ ذَا جَمَالٍ
اِيحُ  (vezninde [şerîf] شَرِيفٌ) [√e§-§abî] اَلصَّ
ve

اَاحُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√e§-§ubâ] اَلصُّ
ve

اَّاحُ انٌ) [√e§-§ubbâ] اَلصُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

حَانُ اْإ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [e§-§ab√ân] اَلصَّ
ninde) Sâhib-i cemâl ve hûb-likâ mahbûba 
denir.

اَحَانُ  صَبُوحٌ (fetehâtla) [e§-§aba√ân] اَلصَّ
[§abû√] şürbüne ta¡cîl eden adama denir; 
yukâlu: َبُوح لُ الصَّ رَجُلٌ صَبَحَانٌ إِذَا كَانَ يعَُجِّ

اَحِيُّ صَْإ  (yâ-yı nisbetle) [el-a§ba√iyy] اَلْإ

صَبِحَ الْحَدِيدُ إِذَا بَرِقَ
لٌ) [√et-te§abbu] اَلتَّصَاُّحُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sabâh vaktinde uyumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًغَدَاة نَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve erken تَصَبَّحَ 
den cüz™îce kahvaltı tenâvül eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍتَصَبَّحَ زَيْدٌ إِذَا تَعَلَّلَ بِشَيْء 
غُدْوَةً
ve [√â-§abâ≠] ذَا صَاَاحٍ

صَاُوحٍ  ,Erken demektir [√û §abû≠] ذُل 
tekûlu: ًأتََيْتُهُ ذَا صَبَاحٍ وَذَا صَبُوحٍ أيَْ بُكْرَة Ve bun-
lar hemîn zarf olarak isti¡mâl olunurlar 
ki zarf-ı gayr-i mütemekkin olur, vakt 
“sâhibü hâze’l-ism” sebkinde olur.

Pûşîde olmaya ki ¡Arablar ba¡zı böy-
le makâmlarda ُذَات kelimesini izâfe ve 
ba¡zen tâ’yı hazf ederler. Kirmânî Târî«-i 
¡Utbî şerhinde dedi ki ُذَات lafzı gâhî vücûd 
ile mürâdif olur. Cem¡i ُذَوَات gelir ve lafz-ı 
 mü™ennestir. Zîrâ fi’l-asl mü™ennese ذَاتُ
sıfat isti¡mâl olunur; yukâlu: ٍإِمْرَأةٌَ ذَاتُ جَمَال 
Pes izâfetten kat¡ olundukta dahi te™nîste 
ibkâ eylediler. Ve Meydânî Hâdî li’ş-Şâdî 
nâm te™lîfinde dedi ki ¡Arablar ٍلَقِيتُهُ ذَاتَ يَوْم 
derler, “onu günlerden bir günde gördüm” 
ve ٍة  ذَاتَ سَنَةٍ bir kerrede gördüm” ve“ ذَاتَ مَرَّ
“bir yılda” ve ٍذَاتَ شَهْر “bir ayda” ve ٍذَاتَ لَيْلَة 
“bir gecede” ve ٍغَدَاة  bir sabâhta” ve“ ذَاتَ 
tâ’yı iskâtla ٍذَا صَبَاح ve ٍذَا مَسَاء ve ٍذَا صَبُوح ve ذَا 
مَيْنِ derler. Ve غَبُوقٍ  derler ذَاتَ الْعُوَيْمِ ve ذَاتَ الزُّ
musaggar bünyesiyle, “zamânlardan bir 
zamâncık içre” ve “miyân-ı senede” de-
mektir. Ve gâhî lafz-ı َذَات taraf ve nâhiye 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; ِذَاتَ الْيَمِين ve َذَات 
مَالِ  gibi. Ve hâl ve hakîkat ma¡nâlarına الشِّ
olur, ke-mâ kâlallâhu ta¡âlâ: َوَأصَْلِحُوا ذَات﴿ 
.İntehâ بَيْنِكُمْ﴾ يَعْنِي الْحَالَ الَّتِي بَيْنَكُمْ

اَحُ -vez [me≠heb] مَذْهَبٌ) [√el-ma§ba] اَلْإمَصْإ
ninde) ki ٌصُبْح [§ub√]tan ve
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Câhiliyye’dendir.

 İbn (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√abâ~] صَاَاحٌ
Hu≠eyl’dir ki İmâm Zufer’in birâderidir. 
Ve ~abâ√ b. »â…ân bir kerîm-i ma¡rûftur.

حٍ صُاْإ  (âd’ın zammıyla§) [√Ummu ~ub] أمُُّ 
Mekke’nin künyesidir.

ِْحُ ا  Rûşen ve âşikâr [√e§-§âbi] اَلصَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌصَابِح  حَقٌّ 
أيَْ بَيِّنٌ
حَةُ  (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [ab√at~] صَاْإ
Diyâr-ı Bekr eyâletinde bir kal¡a adıdır.

]ص ح ح[
حُّ  âd’ın zammı ve √â’nın§) [√√e§-§u] اَلصُّ
teşdîdiyle) ve

ةُ حَّ ve (âd’ın kesriyle§) [e§-§i√√at] اَلصِّ

حَاحُ  (vezninde [√alâ§] صَلاحٌَ) [√e§-§a√â] اَلصَّ
-ya¡nî beden [∂ehâbu’l-mara≠] ذَهَابُ الْمَرَضِ
den maraz ve ¡illet zâ™il olup sağ ve dürüst 
olmak ma¡nâsınadır. Kezâlik her nesne 
kesr ve rahne makûlesi ¡ayb ve nakîsadan 
berî™ ve sâlim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةً وَصَحَاحًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ا وَصِحَّ جُلُ صُحًّ  صَحَّ الرَّ
يْءُ إِذَا بَرِئَ مِنْ كُلِّ :ve yukâlu ذَهَبَ مَرَضُهُ  صَحَّ الشَّ
عَيْبٍ
Şârih der ki ٌة -ism-i mas [i√√at§] صِحَّ
dar dahi olur, sağlık ma¡nâsına. Gerçi 
mü™ellif ِذَهَابُ الْمَرَض ile tefsîr eyledi, lâkin 
sıhhat bedende bir hâlet-i tabî¡iyyedir ki 
mevzi¡lerinden ef¡âl mecrâ-yı tabî¡îleri 
üzere selîm olarak sudûr eder. Ve bundan 
ma¡ânî-i sâ™ire müste¡âr olmuştur, sıhhat-i 
salât ve sıhhat-i mu¡âmelât gibi. Bu cihet-
le ِالْمَرَض زَوَالِ  اْلأمَْرِ olduğu gibi عَنْ  إِبْتِدَاءِ   عَنْ 
dahi olur.

حِيحُ ve [√e§-§a√î] اَلصَّ

حَاحُ -veznin [cebân] جَبَانٌ) [√e§-§a√â] اَلصَّ
de) Ondan sıfatlardır. ٌصَحِيح [§a√î√] ve 

Bir nev¡ kamçıdır ki mülûk-i Yemen’den 
±û-A§ba√ nâm melike mensûbdur. Ve 
müşârün™ileyh İmâm Mâlik b. Enes’in 
ecdâdındandır.

اَاحُ ُِ صْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-i§†ibâ] اَلْإ
ninde) Çerâğ yakınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأسَْرَج إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve sabûh iç إِصْطَبَحَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِصْطَبَحَ 
بُوحَ شَرِبَ الصَّ
َُاِحُ ve [√el-mu§†abi] اَلْإمُصْإ

حَانُ اْإ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [e§-§ab√ân] اَلصَّ
ninde) ٌصَبُوح [§abû√] içmeğe müdâvim 
olan adama denir.

اَاحُ تِصْإ سْإ ِ  Çerâğ edinmek ve [√el-isti§bâ] اَلْإ
çerâğ uyandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا اسْتَسْرَجَ إِسْتَصْبَحَ الرَّ
ةُ اَاحِيَّ ةٌ) [e§-§ubâ√iyyet] اَلصُّ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Yassı mızrak yalmanlarına 
denir.

حَاءُ اْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-~ab√â] اَلصَّ
de) ve

حُ مُصَاِّ ثٌ) [√el-mu§abbi] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) İki kısrak adıdır.

اَاحِيُّ ) [e§-§ubâ√iyy] اَلصُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Pek kırmızı şey™e denir; yukâlu: 
دَمٌ صُبَاحِيٌّ أيَْ شَدِيدُ الْحُمْرَةِ
اَاحُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√e§-§ubâ] اَلصُّ
Kandilin şu¡lesine denir.

َْنوُ صُاَاحٍ  [Benû ~ubâ√] (ٌغُرَاب [πurâb] vez-
ninde) Bir batn adıdır.

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve [√û-~ubâ±] ذُل صُاَاحٍ
akyâl-i ◊imyer’den bir melikin lakabıdır.

ve [√ubâ~] صُاَاحٌ

حٌ  Medîne (âd’ların zammıyla§) [√ub~] صُاْإ
kurbünde Nemelâ nâm mahal karşı-
sında iki su adıdır. Ve ~ubâ√ b. ‰arîf 
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صَحَةُ حْإ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [e§-§a√§a√at] اَلصَّ
let] vezninde) Zâhir ve ¡ayân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَحْصَحَ اْلأمَْرُ إِذَا تَبَيَّن
صِحُ -ism-i fâ¡il bün) [√el-mu§a√§i] اَلْإمُصَحْإ
yesiyle) Hukûk ve meveddeti dürüst ve 
sahîh olan adama denir. Ve dâ™imâ türrehât 
ve ebâtîl peydâ eder olan kimseye denir ki 
bu ُصَحَاصِح [§a√â§i√]tendir.

حِيحُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√e§-~a√î] اَلصَّ
Esed b. er-Rahî§ et-‰â™î feresinin ismidir.

صُحُ حْإ ve [√e§-§u√§u] اَلصُّ

صُوحُ حْإ -âd’ların zammıy§) [√e§-§u√§û] اَلصُّ
la) Şol kimseye denir ki dâ™imâ umûr ve 
ahvâlin dekâyık ve hakâyıkını tetebbu¡ 
edip gavr ve künhüne ıttılâ¡la zabt ve idrâk 
eder ola; yukâlu: إِذَا وَصُحْصُوحٌ  صُحْصُحٌ   رَجُلٌ 
عُ دَقَائِقَ اْلأمُُورِ فَيُحْصِيهَا وَيَعْلَمُهَا كَانَ يَتَتَبَّ
حَاصِحُ الصَّ هَاتُ   [√et-turrehâtu’§-§a√â§i] اَلتُّرَّ
(vasfiyyetle) ve

حَاصِحِ الصَّ هَاتُ   [√turrehâtu’§-§a√â§i] تُرَّ
(izâfetle) Bâtıl ve beyhûde demektir; 
yukâlu; ُحِيح الصَّ الْمَذْهَبُ  هُوَ  نَّةِ  السُّ أهَْلِ   مَذْهَبُ 
صَحَاصِحُ هَاتٌ  تُرَّ الْمَذَاهِبِ  وَسَائِرُ  رِيحُ  الصَّ الْحَقُّ   وَهُوَ 
لَهُ أصَْلَ  لاَ  الَّتِي  اْلأبََاطِيلُ  أيَِ  صَحَائِحُ  وَلاَ  سَدَائِدُ   لاَ 
Zema«şerî tecâvezallâhu ¡anhu bu misâli 
الْعَدْلِ أهَْلِ   unvânıyla sebt eylemekle¡ مَذْهَبُ 
mütercim ¡unvân-ı mezbûre tebdîl ey-
lemiştir. Kendileri Mu¡tezile olmakla 
mezheblerine mezheb-i ¡adl tesmiye ey-
lemiştir. Lâkin garîbdir ki işbu dakîkayı 
mütâla¡a eylememiştir, zîrâ bu cihetle 
mezhebleri fer¡ ve ehl-i sünnet mezhebi 
asl olur, zîrâ ¡adl ve ¡alemiyyet ¡illetleriyle 
ma¡lûlen gayr-i munsarıf olur.

]ص ُ ح[
حُ َْإ ve (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√e§-§ad] اَلصَّ

احُ ََ -Bü (âd’ın zammıyla§) [√e§-§udâ] اَلصُّ

-ge [√i√â§] صِحَاحٌ ın cem¡leri[√a√â§] صَحَاحٌ
lir, §âd’ın kesriyle Ve ٌصَحِيح [§a√î√] cem¡i 
اءُ اءُ ,gelir [™a§i√√â] أصَِحَّ  gibi ve [™e†ibbâ] أطَِبَّ
 [√afâ™i§] صَفَائِحُ gelir ve [√a√â™i§] صَحَائِحُ
gibi.

حَاحُ صْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-i§√â] اَلْإ
Bir adamın ehl ve ¡ayâli kezâlik devâbb 
ve mevâşîleri sağ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَمَاشِيَتُه أهَْلُهُ  صَحَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أصََحَّ 
sağaltmak ve sağ kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصََحَّ اللهُ فُلانًَا أيَْ أزََالَ مَرَضُه
ةُ  mîm’in fethi ve) [el-ma§a√√at] اَلْإمَصَحَّ
§âd’ın fethi ve kesriyle câ™izdir) Sıhha-
ta sebeb ve vesîle olan şey™e denir; ve 
minhu’l-hadîsu: ِةٌ” أيَْ يصَُحُّ بِه وْمُ مَصَحَّ “اَلصَّ
صَحُ حْإ  [πabπab] غَبْغَبٌ) [√e§-§a√§a] اَلصَّ
vezninde) Düz ve hemvâr yere denir, 
arz-ı müsteviye ma¡nâsına. Ve Ba√reyn 
kazâsında bir mevzi¡ adıdır. Ve Teymullâh 
b. ¿a¡lebe evlâdından Mu√riz’in pederi is-
midir. Ve Teym kabîlesinden bir cemâ¡atin 
pederi ismidir. Ve ‰ayyi™ kabîlesinden bir 
cemâ¡atin pederi adıdır.

صَاحُ حْإ ve [√e§-§a√§â] اَلصَّ

صَحَانُ حْإ  مَعْمَعَانٌ) [e§-§a√§a√ân] اَلصَّ
[ma¡me¡ân] vezninde) Bunlar da düz, 
hemvâr arza denir. Ve 

صَحَانٌ  aleb ile Tedmur◊ [a√§a√ân~] صَحْإ
beyninde bir mevzi¡ adıdır.

َُّرِيقِ ال فِيقِ) […a√â√u’†-†arî§] صَحَاحُ  الرَّ  فَلاحَُ 
[felâ√u’-refî…] vezninde) Şol yola ıtlâk 
olunur ki sarp ve dürüşt olup sühûlet bul-
mamış ola, onda kat¡â seyr ve sülûk olun-
madığından nâşî sarplığında bâkî ola. Tes-
miye bi’t-tefe™™ül kabîlinden yâhûd ayak 
sademâtıyla ¡illet-yâb olmadığından nâşî 
ola.



رَاحُ اَلصُّ 1167BÂBU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE

حٌ  Bu«tuna§§ar nâm melikin [√ar~] صَرْإ
şehr-i Bâbil kurbünde mahsûs bir köşkü 
ismidir. Ve 

حٌ -Masdar olur, bir işi açıkla [√ar§] صَرْإ
mak ve izhâr ve ¡ayân eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُنَهُ وَأظَْهَرَه صَرَحَ اْلأمَْرَ صَرْحًا إِذَا بَيَّ
رَحُ  Her şey™in (fethateynle) [√e§-§ara] اَلصَّ
hâlisine denir ki magşûş olmaya.

رِيحُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√e§-§arî] اَلصَّ
Bu dahi sâf ve hâlis olan şey™e denir. 
Ve hâlisü’n-neseb kimseye ıtlâk olunur. 
Cem¡i ُصُرَحَاء [§ura√â™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] 
vezninde ve ُصَرَائِح [§arâ™i√] gelir ُنَجَائِب 
[necâ™ib] vezninde. Ve 

-Abduyeπû& b. ◊arb’in fe¡ [√arî~] صَرِيحٌ
resi ismidir. Ve Benû Nehşel ve La«m 
kabîlelerine mahsûs birer feres adıdır.

رَاحُ -âd’ın fethi ve zammıy§) [√es-§arâ] اَلصَّ
la) ٌصَرِيح [§arî√] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌلَبَن 
 Ve صَرَحٌ وَصَرِيحٌ وَصَرَاحٌ أيَْ خَالِصٌ

 ,İsm olur (âd’ın zammıyla§) [√urâ§] صُرَاحٌ
bir kimseye rû-be-rû sövmek ve söz söy-
lemek hâletine denir. Masdarı karîben zikr 
olunur. Ve sarîh ma¡nâsına olarak mecâzen 
zarfta dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌكَأْس 
بِمِزَاجٍ تُشَبْ  لَمْ  أيَْ  صُرَاحٌ :ve yukâlu صُرَاحٌ   كَلامٌَ 
أيَْ خَالِصٌ
رَاحَةُ ve [e§-§arâ√at] اَلصَّ

رُلحَةُ -Bir nes (zammıyla) [e§-§urû√at] اَلصُّ
ne hâlis ve sâf olmak ma¡nâsına ismlerdir. 
Ve ٌصُرَاحَة [§urâ√at] bu ma¡nâdan masdar 
olur; yukâlu: ِصَرُحَ نَسَبُهُ صَرَاحَةٌ مِنَ الْبَابِ الْخَامِس 
إِذَا خَلُصَ
مُصَارَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âra√at] اَلْإ
vezninde) ve

رَاحُ -âd’ın zammı ve kes§) [√e§-§urâ] اَلصُّ
riyle) Bir kimseye âşikâre bir iş eyle-

lend âvâz ile nagme eylemek ma¡nâsınadır, 
gerek insân ve gerek tuyûr olsun; yukâlu: 
جُلُ وَالطَّائِرُ صَدْحًا وَصُدَاحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ  صَدَحَ الرَّ
إِذَا رَفَعَ صَوْتَهُ بِغِنَاءٍ
حُ ََ يْإ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [√e§-§ayda] اَلصَّ
de) ve

لحُ َُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√e§-§adû] اَلصَّ
ve

احُ ََ يْإ ve (âd’ın fethiyle§) [√e§-§aydâ] اَلصَّ

حُ ََ -vez [minber] مِنْبَرٌ) [√el-mi§da] اَلْإمِصْإ
ninde) Pek sesli bülend-avâz insân ve 
hayvâna denir. Ve 

حٌ ََ  u’r-Rumme nâm şâ¡irin± [√ayda§] صَيْإ
nâkası ismidir. Ve şedîdü’s-savt olan ata 
denir; bunun zikri tekrâr kabîlindendir.

حَةُ َْإ -âd’ın fethi ve zam§) [e§-§ad√at] اَلصَّ
mıyla) ve

حَةُ ََ  Teshîr için (fetehâtla) [e§-§ade√at] اَلصَّ
efsûn eyledikleri boncuğa denir.

حُ ََ  Beyâbânda (fethateynle) [√e§-§ada] اَلصَّ
yol bilmek için vaz¡ ve nasb olunan nişâna 
denir, mîl gibi. Ve ıssız hâlî mekâna denir. 
Ve şol küçük tepeye denir ki be-gâyet saht 
ve sengîn kayalık ola. Ve bir nev¡ meyve 
ismidir ki ¡unnâbdan kırmızı olur. Ve bir 
nev¡ hacer-i ¡arîza denir. Şârihin beyânına 
göre mutlakan hacer-i ¡arîza denmektir. 
Ve siyâh nesneye denir. Cem¡i ٌصِدْحَان 
[§id√ân] gelir, §âd’ın kesriyle.

حُ ََ صَْإ .Arslana ıtlâk olunur [√el-a§da] اَلْإ

]ص ر ح[
حُ رْإ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [√e§-§ar] اَلصَّ
sükûnuyla) Köşke denir, ٌقَصْر […a§r] 
ma¡nâsına. Ve her binâ-yı ¡âlîye ٌصَرْح 
[§ar√] ıtlâk olunur, sâ™ir ebniyeden sarîh 
ve hâlis olduğu için; yukâlu: َْأي صَرْحًا   بَنَى 
 Ve قَصْرًا وَكَذَا كُلُّ بِنَاءٍ عَالٍ
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كَلِمَاتِ ةُالْإ  [urâ√iyyetu’l-kelimât§] صُرَاحِيَّ
Kelime-i hâlise demektir, niteki ٌصُرَاح 
[§urâ√] dahi denir.

حُ مُصَرِّ ثٌ) [√el-mu§arri] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bulutsuz ayaz güne ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٍحٌ أيَْ بِلاَ سَحَاب يَوْمٌ مُصَرِّ
نْإصِرَاحُ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-in§irâ] اَلْإ
de) Bir mâdde açığa çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْصَرَحَ الْحَقُّ إِذَا بَان
احُ رَّ انٌ) [√e§-§urrâ] اَلصُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Ocak çekirgesine şebîh bir kuş adıdır 
ki lahmı me™kûldür.

لَاحٌ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ vâv ile) [√irvâ~] صِرْإ
ninde) Yemen’de bir hısn adıdır ki Bil…îs 
için Hazret-i Suleymân ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhi’s-selâm emriyle cinn tâ™ifesi binâ 
eylediler.

مَارِحُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [√e§-§umâri] اَلصُّ
ninde) Hâlis ve sâfî ma¡nâsınadır; mîm’i 
zâ™idedir.

حَةُ رْإ  Bâriz (âd’ın fethiyle§) [e§-§ar√at] اَلصَّ
ve âşikâre demektir; yukâlu: ًخَرَجَ لَهُمْ صَرْحَة 
 إِنَّ خُرُوجَ صَرْحَةَ بَرْحَةَ :ve yukâlu بَرْحَةً أيَْ بَارِزًا لَهُمْ
لَكَثِيرٌ بِالْفَتْحِ فِي آخِرِهِمَا وَبِالتَّنْوِينِ مَعًا وَبِالْجَرِّ

]ص ر ُ ح[
َُحُ رْإ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [√e§-§arda] اَلصَّ
de) ve

احُ َُ رْإ
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [√e§-§irdâ] اَلصِّ

de) Mekân-ı müstevîye denir.

حِيُّ ُِ رَا ) [e§-§urâdi√iyy] اَلصُّ …surâdi] سُرَادِقِيٌّ
iyyy] vezninde) ٌصَرْح [§ar√] lafzından 
mezîd olmakla pek zâhir ve ¡ayân olan 
şey™e denir; ve minhu yukâlu: ٌّضَرْبٌ صُرَادِحِي 
أيَْ شَدِيدٌ بَيِّنٌ

]ص ر ف ح[
رَنْإفَحُ -se] سَمَنْدَلٌ fâ’yla) [√e§-§aranfa] اَلصَّ

mek ve âşikâre söz söylemek ve sövmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَصُرَاحًا مُصَارَحَةً   شَتَمَهُ 
 Ve أيَْ مُوَاجَهَةً

 Bir kimse kalbinde [mu§âra√at] مُصَارَحَةٌ
olan muzmeri izhâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصارَحَ بِمَا فِي نَفْسِهِ إِذَا أبَْدَاه
رِيحُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-ta§rî] اَلتَّصْإ
de) Bir kelâmı zâhir ve ¡ayân söyle-
mek ma¡nâsınadır ki kinâye ve ta¡rîz 
mukâbilidir; yukâlu: َُخِلاف الْكَلامََ  حَ   صَرَّ
ضَ  Ve bir işi zâhir ve ¡ayân kılmak عَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه بَيَّ إِذَا  اْلأمَْرَ  حَ   Ve صَرَّ
bir mâdde yâhûd hâssaten hak zâhir ve 
¡ayân olmak ma¡nâsınadır. Bu cihetle 
müte¡addî ve lâzım olur; yukâlu: ُّحَ الْحَق  صَرَّ
انْكَشَفَ  Ve şarâbın köpüğü kesilip hâlis إِذَا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْخَمْر حَتِ   صَرَّ
حَتْ كَحْلٌ أيَْ سَمَاءٌ Ve ¡Arablar إِذَا ذَهَبَ زَبَدُهَا  صَرَّ
derler, yağmursuz olup kaht ve şiddeti 
hâlis oldukta. Ve 

رِيحٌ  Ok atan kimse nişândan [√ta§rî] تَصْإ
muhtî olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki 
hatâsı münkeşif olur; yukâlu: امِي إِذَا حَ الرَّ  صَرَّ
-Ve mâ-fi’z-zamîri izhâr eyle رَمَى وَلَمْ يصُِبْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَ بِمَا فِي نَفْسِه  صَرَّ
إِذَا أبَْدَاهُ
رَاحُ صْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [√el-i§râ] اَلْإ
dahi bir mâddeyi zâhir ve nümâyân eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه أصَْرَحَ اْلأمَْرَ إِذَا بَيَّ
رَاحُ -veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [√el-mi§râ] اَلْإمِصْإ
de) Şol nâkaya denir ki sütü köpüksüz ola 
ki hâlis olur; yukâlu: نَاقَةٌ مِصْرَاحٌ أيَْ لاَ تُرْغِي
ةُ رَاحِيَّ  âd’ın zammı§) [e§-§urâ√iyyet] اَلصُّ
ve yâ’nın teşdîdiyle) Bâde kullanacak 
kaba denir; yâ-i nisbet mübâlaga için-
dir. Fârisîde ona piyâle denir. Ve yâ’nın 
tahfîfiyle ٌة  hâlis bâdeye [urâ√iyet§] صُرَاحِيَّ
denir. Ve 
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Cem¡i ٌصِفَاح [§ifâ√] gelir, §âd’ın kesriyle. 
Ve 

حٌ -Benû Kelb cemâ¡atinde bir re [√af~] صَفْإ
cül adıdır. Ve 

حٌ -Masdar olur, terk ve i¡râz ey [√af§] صَفْإ
lemek ma¡nâsına; yukâlu: َصَفَحَ عَنْهُ صَفْحًا مِن 
 Ve günâhı ¡afv الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أعَْرَضَ عَنْهُ وَتَرَكَهُ
eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur, gûyâ 
ki günâhtan safha-i vechiyle i¡râz eder; 
yukâlu: ُصَفَحَ عَنْهُ إِذَا عَفَى عَنْه Ve develeri birer 
birer havuz üzere ¡arz ve imrâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَفَحَ اْلِإبِلَ عَلَى الْحَوْض 
هَا عَلَيْهِ وَاحِدًا وَاحِدًا  Ve sâ™ili red ve tahyîb إِذَا أمََرَّ
eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki i¡râz-ı 
vech eylemiş olur; yukâlu: إِذَا ائِلَ  السَّ  صَفَحَ 
هُ -Ve kılıcın ağızıyla vurmayıp yastımıy رَدَّ
la ya¡nî yüzüyle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِعُرْضِه أيَْ  مُصْفَحًا  إِذَا ضَرَبَهُ  يْفِ  بِالسَّ  صَفَحَ 
Ve bir kimseye meşrûbâttan bir nesne içir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَفَحَ فُلانًَا إِذَا سَقَاه 
كَانَ شَرَابٍ  -Ve bir nesneyi yassıltıp enli أيََّ 
letmek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  صَفَحَ الشَّ
عَرِيضًا  Ve müte¡addid nesneleri birer جَعَلَهُ 
birer ¡arz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاحِدًا وَاحِدًا  عَرَضَهُمْ  إِذَا  الْقَوْمَ   :ve yukâlu صَفَحَ 
وَاحِدًا وَاحِدًا  عَرَضَهَا  إِذَا  الْمُصْحَفِ  وَرَقَ   Ve صَفَحَ 
bir şey™e im¡ânla nazar edip onu te™emmül 
eylemek ma¡nâsınadır, gûyâ ki her safha-
larına nazar ve dikkat etmiş olur; yukâlu: 
صَفَحَ فِي اْلأمَْرِ إِذَا نَظَرَ فِيهِ
فَاحُ صْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [√el-i§fâ] اَلْإ
dahi sâ™ili redd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه ائِلَ إِذَا رَدَّ  Ve bir şey™in âher أصَْفَحَ السَّ
yüzünü çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ يْءَ إِذَا قَلَّ أصَْفَحَ الشَّ
فِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-ta§fî] اَلتَّصْإ
Bir nesneyi ¡arîz kılmak ma¡nâsınadır, ge-
rek ibtidâ-i emrde ve gerek sonradan ey-

mendel] vezninde) Haykırıcı bülend-
âvâza denir, ٌصَيَّاح [§ayyâ√] ma¡nâsınadır, 
gerek insân ve gerek sâ™iri olsun.

]ص ر ق ح[
رَنْإقَحُ  صرَنْفَحٌ âf’la…) [√e§-§aren…a] اَلصَّ
[§arenfa√] vezninde) Şol şehâmetli 
şedîdü’ş-şekîme adama denir ki kat¡â reng 
ve hud¡aya magbûn olmayıp ve şiddet ve 
şehâmetinden nâşî yed ve ¡uhdesinde olan 
nesneye bir kimse tarafından tama¡ ve 
ümîd ta¡alluk eylemez ola; ya¡nî ne hîle ile 
ve ne cebr ve zor ile bir nesnesi alınmaz 
ola; yukâlu: الَّذِي كِيمَةِ  الشَّ دِيدُ  الشَّ أيَِ   هُوَ صَرَنْقَحٌ 
 Ve zarîf adama dahi لاَ يخُْدَعُ وَلاَ يطُْمَعُ مَا عِنْدَهُ
denir.

]ص ط ح[
َُحُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [√el-mi§†a] اَلْإمِصْإ
de) Otlak ve çayır kısmından ¡ârî sahrâya 
denir. Ve harman dövmek için tesviye et-
tikleri mekâna denir.

]ص ف ح[
حُ فْإ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [√e§-§af] اَلصَّ
sükûnuyla) Bir nesnenin bir cânibine de-
nir; yukâlu: ِقَعَدَ فِي صَفْحِ الْمَجْلِسِ أيَْ جَانِبِه Ve 

جَاَلِ حُالْإ  Dağın yastım [af√u’l-cebel§] صَفْإ
olan sırtına ve yöresine denir ki arkaç 
ta¡bîr olunur. Ve 

انِ ََ حُاْإلِنْإ  Adamın bir [af√u’l-insân§] صَفْإ
yanına denir, cenb ve pehlû ma¡nâsına; 
yukâlu: ِضَرَبَ عَلَى صَفْحِهِ أيَْ جَنْبِه Ve 

هِ حُالْإوَجْإ  Yüzün yastımına [af√u’l-vech§] صَفْإ
olan yeridir ki uzunluğunun mukâbilidir; 
yukâlu: ِنَظَرَ إِلَيْهِ بِصَفْحِ وَجْهِهِ أيَْ عُرْضِه Kezâlik 

يْإفِ ََّ حُال -Kılıcın yas [af√u’s-seyf§] صَفْإ
tım yeridir ki ağızının ve uzunluğunun 
mukâbilidir. Bunda zammıla da câ¡izdir. 
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Ve âher yüzü çevrilmiş nesneye denir. Ve 
kasabası ya¡nî kemiği mu¡tedil olan bur-
na ıtlâk olunur ki düzce olup semerli ol-
maya. Ve şol başa ıtlâk olunur ki ِصُدْغَيْن 
[§udπayn]ı ya¡nî tulun ta¡bîr olunan ki 
kulaklar ile kaşların aralığıdır, sıkıştırılıp 
yastım olmakla cebhesiyle kafâsı aralığı 
uzun ola; murâd sivrice ve iki tarafı basık 
yastım olan baştır. Ve 

فَحٌ  Şol kalbe denir ki onda [√mu§fa] مُصْإ
îmân ve nifâk müctemi¡ ola, gûyâ ki 
mü™min tarafına bir yüzüyle ve küffâr 
cânibine bir yüzüyle ikbâl ve telakkî eder; 
ve minhu’l-hadîsu: ُأغَْلَف فَقَلْبٌ  أرَْبَعَةٌ   “اَلْقُلُوبُ 
إِلَى رَجَعَ  قَلْبٌ  فَذَاكَ  مَنْكُوسٌ  وَقَلْبٌ  الْكَافِرِ  قَلْبُ   فَذَاكَ 
رَاجِ يزُْهِرُ فَذَاكَ قَلْبُ  الْكُفْرِ بَعْدَ اْلِإيمَانِ وَقَلْبٌ أجَْرَدُ كَالسِّ
فَاقُ”  Ve الْمُؤْمِنِ وَقَلْبٌ مُصْفَحٌ اِجْتَمَعَ فِيهِ اْلِإيمَانُ وَالنِّ

فَحٌ  Kumar oklarından altıncı [√mu§fa] مُصْإ
oka denir. Ve sehl ve hasen olan yüze ıtlâk 
olunur.

فُوحُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [√e§-§afû] اَلصَّ
de) Kerîm ve ¡afüvv olana denir; yukâlu: 

وَعَفُوٌّ كَرِيمٌ  أيَْ  صَفُوحٌ   Ve şol hatuna ıtlâk هُوَ 
olunur ki dâ™imâ zevci dîdârından bilâ-
sebeb i¡râz ve imtinâ¡ edip yan verir ola, 
gûyâ ki yanıyla semâhat eylemiş olur. Pes 
 ricâlde medîha ve nisvânda [√afû§] صَفُوحٌ
zemîmedir.

فَائِحُ [afî√at§] صَفِيحَةٌ [√e§-§afâ™i] اَلصَّ
ın cem¡idir, yassı nesnelere denir. Ve 
kabâ™il-i re™se ıtlâk olunur ki kâse-i serin 
müştemil olduğu kemik kıt¡alarıdır ki bir-
birine gûyâ ki sonradan yapıştırılmıştır. 
Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve [√afâ™i~] صَفَائِحُ

اَابِ  Elvâhı ya¡nî [afâ™i√u’l-bâb§] صَفَائِحُالْإ
kanatlarının mâddeleri olan tahtalardır, 
ba¡dehu kanatlarına da ıtlâk olundu. Pes 

lesin; yukâlu: عَرِيضًا جَعَلَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ حَ   Ve صَفَّ
elleri birbirine çalmak ma¡nâsınadır ki 
safha-i keffi safha-i keff-i âhere vurmak-
tır; yukâlu: َق حَ بِيَدَيْهِ أيَْ صَفَّ  :Kâle fi’l-Esâs صَفَّ
سَاءِ جَالِ وَالتَّصْفِيحُ لِلنِّ اَلتَّسْبِيحُ لِلرِّ
حُ لٌ) [√et-te§affu] اَلتَّصَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir şey™e im¡ân-ı nazar ile ba-
kıp onda te™emmül eylemek ma¡nâsınadır 
 gibi, gûyâ ki safha safha bakıp [√af§] صَفْحٌ
dikkat eder; yukâlu: ِحَ فِيهِ إِذَا نَظَرَ فيه تَصَفَّ
فُوحُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√e§-§ufû] اَلصُّ
de) Nâkanın sütü çekilip sütsüz kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صُفُوحًا النَّاقَةُ   صَفَحَتِ 
لَبَنهَُا ذَهَبَ   Şârihin beyânına göre nâka إِذَا 
misâldir, ganem ve bakar makûlesinde 
dahi cârîdir.

افِحُ -Sütü çekilmiş nâkaya de [√e§-§âfi] اَلصَّ
nir; vasf-ı hâstır.

مُصَافَحَةُ  مُصَالَحَةٌ) [el-mu§âfa√at] اَلْإ
[mu§âla√at] vezninde) Esenleşmek için 
iki adam birbirinin ellerini tutuşmak 
ma¡nâsınadır ki yekdîgerin safha-i safha-i 
keffini tutup ve safha-i vechle mukâbele 
ederler.

-vez [√te§âlu] تَصَالحٌُ) [√et-te§âfu] اَلتَّصَافُحُ
ninde) ٌمُصَافَحَة [mu§afa√at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَافَحَا وَتَصَافَحَا أيَْ أخََذَ كُلُّ وَاحِدٍ يَدَ صَاحِبِه
فِيحُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√e§-§afî] اَلصَّ
Göğe ıtlâk olunur, ٌسَمَاء [semâ™] ma¡nâsına; 
ve minhu اْلأعَْلَى فِيحِ  الصَّ  Ve her yassı مَلائَِكَةُ 
nesnenin yüzüne denir, kâğıd yüzü gibi.

فَحُ  مُكْرَمٌ) [√el-mu§fa√ - el-mu§affa] اَلْإمُصْإ
[mukrem] ve ٌمُعَظَّم [mu¡a@@am] veznle-
rinde) Yassı ve enli şey™e denir; yukâlu: 
أيَْ عَرِيضٌ حٌ  وَمُصَفَّ مُصْفَحٌ  يْفِ  السَّ هَذَا   Ve şol وَجْهُ 
adama ıtlâk olunur ki başının iki yanları 
yassıca ve cebîni yumruca ola. Ve bir ta-
rafa doğru imâle olunmuş nesneye denir. 
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rek câriye olsun; yukâlu: َرَجُلٌ مُصَافِحٌ إِذَا كَان 
ةٍ أوَْ أمََةٍ يَزْنِي بِكُلِّ امْرَأةٍَ حُرَّ

]ص ق ح[
حُ قْإ  (âd’ın ve …âf’ın fethiyle§) [√…e§-§a] اَلصَّ
Başın önü daz kel olmak ma¡nâsınadır; 
.ma¡nâsına [¡ala§] صَلَعٌ

قَحُ صَْإ  ;Ondan sıfattır [√el-a§…a] اَلْإ
mü™ennesi ُصَقْحَاء [§a…√â™]dır.

قَحَةُ  Ondan (fetehâtla) [e§-§a…a√at] اَلصَّ
ismdir, vech-i mezkûr üzere olan dazlığa 
denir.

]ص ل ح[
لاحَُ  (vezninde [√felâ] فَلاحٌَ) [√e§-§alâ] اَلصَّ
ve

لُوحُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√e§-§ulû] اَلصُّ
ve

لاحََةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e§-§alâ√at] اَلصَّ
ninde) Bir nesne fâsid ve tebâh olmayıp 
iyi olmak ma¡nâsınadır ki asl Türkîde onat 
olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: ُيْء الشَّ  صَلَحَ 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  وَصَلاحََةً  وَصُلُوحًا  صَلاحًَا   وَصَلُحَ 
-Ve Mi§bâ√’ta bâb-ı evvel وَالْخَامِسِ ضِدُّ فَسَدَ
den dahi mersûmdur, mü™ellif dahi zikr 
eder. Ve 

 Bir nesne bir şey™e yaraşık [√alâ§] صَلاحٌَ
ve uygun olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: هَذَا 
لِ أيَْ مِنْ بَابَتِكَ يْءُ يَصْلُحُ لَكَ صَلاحًَا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ الشَّ
حُ لْإ  âd’ın kesri ve lâm’ın§) [√e§-§il] اَلصِّ
sükûnuyla ki ٌصِفْر [§ifr] vezninde olur) ve

الِحُ ve [√e§-§âli] اَلصَّ

لِيحُ  Ondan sıfatlardır, fâsid [√e§-§alî] اَلصَّ
ve tebâh olmayıp iyi olan şey™e denir.

لاحَُ صْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [√el-i§lâ] اَلْإ
nesneyi iyi ve sâlih kılmak ma¡nâsınadır, 
gerek ibtidâ-yı emrden ve gerek fesâdını 
izâle ile sonradan kılsın ki onarmak ta¡bîr 

her kanadına ٌصَفِيحَة [§afî√at] denir. Ve 

 .Yüzleri enli kılıçlara denir [√afâ™i§] صَفَائِحُ
Ve basîta ve mihrâb taşı gibi yufkaca yas-
sı taşlara denir.

احُ فَّ انٌ) [√e§-§uffâ] اَلصُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bu dahi yufkaca yassı taşa denir, kuyu 
ağızına konulan taş kapak gibi. Ve hörgü-
cü pek büyük olan deveye denir. Cem¡i 
احَاتٌ  [√afâfî§] صَفَافِيحُ gelir ve [uffâ√ât§] صُفَّ
gelir. Ve 

احٌ  Bâdiyede ±erve nâm mahal [√uffâ~] صُفَّ
kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

حَةُ مُصَفَّ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu§affa√at] اَلْإ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol sütlü davara 
denir ki sütü az olmakla memede yağla-
mak için birkaç gün sağılmaya; yukâlu: 
اةٌ مُصَرَّ أيَْ  حَةٌ  مُصَفَّ -Ve kılıca denir. Bun نَاقَةٌ 
da ٌثَة  vezninde) dahi [mu√addi&et] مُحَدِّ
câ™izdir. Cem¡i ٌحَات .gelir [mu§affa√ât] مُصَفَّ

فَحُ  (vezninde [√fera] فَرَحٌ) [√e§-§afa] اَلصَّ
Hadd-i i¡tidâlden hâric cebhede olan yas-
sılığa denir; yukâlu: َْأي صَفَحٌ  فُلانٍَ  جَبْهَةِ   فِي 
عُرْضٌ فَاحِشٌ
فَحُ صَْإ  ;Ondan sıfattır [√el-a§fa] اَلْإ
mü™ezzin-i Medîne İbrâhîm el-A§fa√ 
onunla mülakkab olmuştur.

فَاحُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√e§-§ifâ] اَلصِّ
Yanakların ¡arzı cihetinde silinmiş ve sıy-
rınmış gibi olan yassılığa denir ki o sebeb-
le yanakların ittisâ¡ı haddi mütecâviz olur 
ve bu at kısmında kerîhedir. Ve

 â™if’le Mekke beyninde‰ [√ifâ~] صِفَاحٌ
vâki¡ Cebelu Nu¡mân hizâsında bir niçe 
dağlara ıtlâk olunur.

مُصَافِحُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [√el-mu§âfi] اَلْإ
le) Şol esîr-i şehvete denir ki eline geçen 
nisvânla zinâ eder ola, gerek hürre ve ge-
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لاحَِ يحُْمَلُ عَلَى الصَّ
لاحَُ تِصْإ سْإ ِ -Bir nesnenin iyi ol [√el-isti§lâ] اَلْإ
masını istemek, kezâlik bir nesneyi iyi ve 
sâlih görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَصْلَح 
يْءُ نَقِيضُ اسْتَفْسَدَ الشَّ
 √Esmâdandır: Rev√ b. ~alâ [√alâ~] صَلاحٌَ
bir muhaddistir.

.I§fahân’da bir mahalledir [âli√ân~] صَالِحَانُ

ةُ الِحِيَّ -Şehr-i Ruhâ kur [e§-~âli√iyyet] اَلصَّ
bünde bir karyedir. Ve Baπdâd’da bir ma-
halle ve bir karye ismleridir. Ve Dimaş… 
zâhirinde ve Mı§ır diyârında birer karye 
adıdır.

حٌ ve (âd’ın zammıyla§) [√ul~] صُلْإ

ve [√alâ~] صَلاحٌَ

لِحٌ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [√Mu§li] مُصْإ
ve

حٌ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√ulay~] صُلَيْإ
de) Esâmî-i ricâldendir: Mü™ellif ٌصَالِح 
[~âli√] isminde sükût eylemiştir. 
Ba§â™ir’de beyânına göre ibtidâ onunla 
müsemmâ olan ~âli√ ¡aleyhi’s-selâmdır 
ki İbn ¡Ubeyd b. Esef’dir, ¿emûd kavmine 
meb¡ûs olmuştur.

]ص ل ب ح[
اَاحُ لِنْإ  âd’ın ve lâm’ın§) [√e§-§ilinbâ] اَلصِّ
kesriyle ٌسِقِنْطَار [si…in†âr] vezninde) Bir 
nev¡ ince ve uzun balık adıdır.

]ص ل ُ ح[
حُ ََ لْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [√e§-§alda] اَلصَّ
Yassı taşa denir, ٌبَسِيطَة [basî†at] gibi; ve 
minhu yukâlu: ٌجَارِيَةٌ صَلْدَحَةٌ أيَْ عَرِيضَة
حَةُ ََ لَنْإ  âd’ın ve lâm’ın§) [e§-§alande√at] اَلصَّ
fethiyle) Dayangan ve metîn olan nâkaya 
denir. Ve erkeğine ıtlâk olunmaz; yukâlu: 
نَاقَةٌ صَلَنْدَحَةٌ أيَْ صُلْبَةٌ

olunur; yukâlu: ُأصَْلَحَهُ ضِدُّ أفَْسَدَه Ve bir ada-
ma iyilik etmek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِأصَْلَحَ إِلَيْهِ إِذَا أحَْسَنَ إِلَيْه
حُ لْإ -Barı (âd’ın zammıyla§) [√e§-§ul] اَلصُّ
şıklık ma¡nâsına ismdir ki tarafeyn fesâd 
ve nizâ¡ı kaldırıp mâ-beynleri iyi olmak-
tan ¡ibârettir, ٌسِلْم [silm] gibi. Ve bu mü-
zekkerdir, nakîzi olan ٌحَرْب [√arb] üzere 
hamlen mü™ennes dahi olur; yukâlu: َوَقَع 
لْمُ لْحُ وَوَقَعَتْ أيَِ السِّ  Ve بَيْنَهُمَا الصُّ

حٌ .bir cemâ¡atin ismidir [√ul~] صُلْإ

حٌ -Meysân kur (âd’ın kesriyle§) [√il~] صِلْإ
bünde bir nehr adıdır.

مُصَالَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âla√at] اَلْإ
vezninde) ve

لاحَُ -Tara (âd’ın kesriyle§) [√e§-§ilâ] اَلصِّ
feyn cidâl ve fesâdı terk edip barışmak 
ma¡nâsınadır.

لاحَُ ُِ صْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-i§†ilâ] اَلْإ
de ki tâ™ †â’ya kalb olunmuştur) ve

تِلاحَُ صْإ ِ  Aslı üzere ki kâ¡idenin) [√el-i§tilâ] اَلْإ
hilâfıdır) Bunlar da ٌمُصَالَحَة [mu§âla√at] 
ma¡nâsınadır. İfti¡âl bâbı müşâreket için 
dahi gelir; yukâlu: ًمُصَالَحَة وَصَالَحَا   صَالَحَهُ 
وَصِلاحًَا وَاصْطَلَحَا وَاصْتَلَحَا أيَْ تَوَافَقَا
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-te§âlu] اَلتَّصَالحُُ
ninde) Bu dahi sulhlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَصَالَحَا تَصَالحًُا ve yukâlu: الَحَا -Bu إِصَّ
nun aslı َتَصَالَح idi, تَدَارَك ve َارَك .gibi إِدَّ

-veznin [a†âmi…] قَطَامِ) [alâ√i~] صَلاحَِ
de ve ba¡zen munsarıf olur) Mekke-i 
mükerreme’nin ismidir.

لَحَةُ  mîm’in ve lâm’ın) [el-ma§la√at] اَلْإمَصْإ
fethiyle) Bir emrin hayriyyet ve salâhına 
bâ¡is ve dâ¡î olan şey™e denir; ٌمَفْسَدَة [mef-
sedet] mukâbilidir. Cem¡i ُمَصَالِح [me§âli√] 
gelir; yukâlu: رَأىَ اْلِإمَامُ الْمَصْلَحَةَ فِي ذَلِكَ أيَْ مَا 
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]ص ل م ح[
مَحَةُ لْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§alme√at] اَلصَّ
vezninde) Tırâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَلْمَحَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَه
مَحَةُ مُصَلْإ  مُدَحْرَجَةٌ) [el-mu§alme√at] اَلْإ
[muda√recet] vezninde) Başında aslâ kıl 
eseri olmayan hatuna vasf olur; yukâlu: 
زَعْرَاءُ أيَْ  أْسِ  الرَّ مُصَلْمَحَةُ   Gûyâ ki başı جَارِيَةٌ 
tırâş olmuş gibidir.

]ص م ح[
حُ مْإ  (vezninde [√lem] لَمْحٌ) [√e§-§am] اَلصَّ
Harâret-i havâ pek şedîd olmakla baş-
tan nüfûz ile dimâgı eritmek derecesin-
de te™sîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا وَالثَّانِي  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  صَمْحًا  يْفُ  الصَّ  صَمَحَهُ 
هِ بِحَرِّ دِمَاغَهُ   ;Ve vurmak ma¡nâsınadır أذََابَ 
yukâlu: ُوْطِ إِذَا ضَرَبَه  Ve bir adama صَمَحَهُ بِالسَّ
bir mâdde zımnında gılzat ve huşûnetle 
mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır, gerek 
kavlî ve gerek fi¡lî olsun; yukâlu: صَمَحَهُ إِذَا 
أغَْلَظَ لَهُ فِي الْمَسْألََةِ وَغَيْرِهَا
مَاحُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [√e§-§umâ] اَلصُّ
de) Müte¡affin ve bed-râyiha olan tere de-
nir, ¡arak-ı müntin ma¡nâsına. Ve koltuk 
râyihasına denir ki o dahi müntin olur. 
Ve yakıya denir, keyy ma¡nâsına ve ona 

-dahi denir, nefsine nis [umâ√iyy§] صُمَاحِيٌّ
betle, Fârisîde dâg derler. Ve 

 Bir cânver adıdır ki ak [√umâ§] صُمَاحٌ
tavşandan ve ¡alâ-kavlin teyin dedikleri 
havyândan küçürek olur. Ve ayağın çat-
lağına devâ için eritilip merhem gibi vaz¡ 
olunan iç yağı pâresine denir.

حَاءُ مْإ -veznin [™irbâ√] حِرْبَاءُ) [™e§-§im√â] اَلصِّ
de) Toprağı dürüşt olan arza denir.

مَحُ صَْإ -vez [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-a§ma] اَلْإ
ninde) Şol bahâdıra denir ki meydân-ı 

حُ َُ لَوْإ  âd’ın ve lâm’ın§) [√e§-§alevda] اَلصَّ
fethiyle) Metîn ve şedîd nesneye denir.

]ص ل ط ح[
َُحُ لْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [√e§-§al†a] اَلصَّ
İri ve dahâmetli nesneye denir.

َُحَةُ لْإ  Gövdesi (hâ’yla) [e§-§al†a√at] اَلصَّ
enli ve ¡arîz olan hatuna denir.

َُاحُ لِنْإ صْإ ِ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [√el-i§lin†â] اَلْإ
vezninde) Bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِصْلَنْطَحَتِ الْبَطْحَاءُ إِذَا اتَّسَعَتْ
َُحُ مُصَلْإ  [muserhed] مُسَرْهَدٌ) [√el-mu§al†a] اَلْإ
vezninde) ve

لاطَِحُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [√e§-§ulâ†i] اَلصُّ
ninde) Pek ¡arîz olan şey™e denir; yukâlu: 
عَرِيضٌ أيَْ  وَصُلاطَِحٌ  مُصَلْطَحٌ   :ve yukâlu نَصْلٌ 
صُلاطَِحٌ بُلاطَِحٌ إِتْبَاعًا
طَحُ لَوْإ  âd’ın ve lâm’ın§) [√e§-~alav†a] اَلصَّ
fethiyle) Bir mevzi¡ adıdır.

]ص ل ف ح[
فَحَةُ لْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§alfe√at] اَلْإصَّ
vezninde) Akçeyi basîret üzere züyûf ve 
salâhını bilmek için beri öte döndürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَاهِمَ إِذَا قَلَبَهَا صَلْفَحَ الدَّ
لافَِحُ -Ak (âd’ın fethiyle§) [√e§-§alâfi] اَلصَّ
çelere denir, derâhim ma¡nâsına. Ve bu-
nun müfredi yoktur.

فَحُ مُصَلْإ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [√el-mu§alfa] اَلْإ
vezninde) Yastım başa denir; yukâlu: ٌرَأْس 
مُصَلْفَحٌ أيَْ عَرِيضٌ
فَحُ لَنْإ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [√e§-§alenfa] اَلصَّ
vezninde) Çağırgan kimseye denir.

]ص ل ق ح[
لَنْإقَحُ -se] سَمَنْدَلٌ âf’la…) [√e§-§alen…a] اَلصَّ
mendel] vezninde) ٌصَرَنْقَح [§aren…a√] 
ma¡nâsınadır ki zikr olundu.
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]ص ل ح[
حُ وْإ  âd’ın fethi ve zammı ve§) [√e§-§av] اَلصَّ
vâv’ın sükûnuyla) Derenin iki tarafında 
duvar mesâbesinde olan dik kıyısına de-
nir, الْوَادِي  .ma¡nâsına [â™i†u’l-vâdî√] حَائِطُ 
Ve dağın eteğine, ¡alâ-kavlin duvar 
hey™etinde duran dik yüzüne denir. Ve 

حٌ  Masdar olur, yarmak [√av§] صَوْإ
ma¡nâsına; tekûlu: َْأي صَوْحًا  يْءَ  الشَّ  صُحْتُ 
شَقَقْتُهُ
نْإصِيَاحُ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-in§iyâ] اَلْإ
de) Ondan mutâvi¡dir; tekûlu: َصُحْتُهُ فَانْصَاح 
Ve ay doğup tâb-dâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْصَاحَ الْقَمَرُ إِذَا اسْتَنَار
حُ لٌ) [√et-te§avvu] اَلتَّصَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yarılmak ve çatlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق تَشَقَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ حَ   Ve bedende تَصَوَّ
kıllar dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَنَاثَرَ إِذَا  عْرُ  الشَّ حَ   تَصَيُّحٌ Niteki yâ ile تَصَوَّ
[te§ayyu√] dahi bu ma¡nâyadır. Ve sebze 
ve bukûl makûlesinin başları kurumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيَبِسَ مِن إِذَا  الْبَقْلُ  حَ   تَصَوَّ
أعَْلاهَُ
وِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-ta§vî] اَلتَّصْإ
Kurutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَتْه  صَوَّ
جَفَفْتَهُ إِذَا  مْسُ  -Asl sebze makûlesini ku الشَّ
rutmak ma¡nâsına olup ba¡dehu ta¡mîm 
olunmuştur.

وَاحُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√e§-§uvâ] اَلصُّ
Kirece denir, ٌّجِص [ci§§] ma¡nâsına. Ve 
hâssaten at kısmının terine denir, ِعَرَقُ الْخَيْل 
[¡ara…u’l-«ayl] ma¡nâsına. Ve suyu gâlib 
süte denir. Ve mürtefi¡ arza denir, ٌنَجْوَة 
[necvet] ma¡nâsına. Ba¡zı nüshada ٌرِخْوَة 
[ri«vet] ¡unvânında mersûm olmakla top-
rağı gevşek yer demek olur. Ve 

.Hurmânın çiçeğine denir [√uvâ§] صُوَاحٌ

muhârebede dil-âverlerin başlarına kerr 
ve hamle ile darb ederek havâle ola.

مَحَانُ  [avlecân§] صَوْلَجَانٌ) [avme√ân~] صَوْإ
vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

مَحُ مَحْإ  âd’ın ve§) [√e§-§ama√ma] اَلصَّ
mîm’in fethiyle) ve

مَحِيُّ مَحْإ -yâ-yı nis) [e§-§ama√ma√iyy] اَلصَّ
betle) Şol metîn ve şedîd adama denir ki 
kürek kemikleri ve sâ™ir a¡zâları sık ve 
devşirikli ve müctemi¡ ola. Ve kasîrü’l-
kâme kimseye denir. Ve başı kel adama 
denir. Ve başı tırâş olmuş kimseye denir.

مُوحُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [√e§-§amû] اَلصَّ
de) Saht ve şedîd nesneye denir; yukâlu: 
حَافِرٌ صَمُوحٌ أيَْ شَدِيدٌ

]ص م ُ ح[
حَةُ ََ مْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§amde√at] اَلصَّ
vezninde) Harâret-i havâ müştedd olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُه صَمْدَحَ يَوْمُنَا إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ
حُ ََ مَيْإ  [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ) [√e§-§ameyda] اَلصَّ
vezninde) Pek ıssı güne denir. Ve sulb ve 
şedîd nesneye denir.

حِيُّ ُِ مَا ve [e§-§umâdi√iyy] اَلصُّ

حُ ُِ مَا -âd’ların zammıy§) [√e§-§umâdi] اَلصُّ
la) Bunlar da sulb ve şedîd nesneye denir. 
Ve her şey™in hâlisine denir. Ve 

حٌ ُِ  Arslana denir. Ve açık [√umâdi§] صُمَا
ve vâzıh yola denir.

]ص ن ُ ح[
حُ ََ نْإ -veznin [andal§] صَنْدَلٌ) [√e§-§anda] اَلصَّ
de) ٌبَسِيطَة [basî†at] gibi yassı taşa denir.

]ص ن ب ح[
ِْحٌ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [√unâbi~] صُنَا
de) Bir batn pederinin ismidir. Ashâb-ı 
kirâmdan ~afvân b. ¡Assâl onlardandır. Ve 
~unâbi√ b. el-A¡ser kezâlik ashâbdandır.



اَلتَّصَيُّحُ 1175BÂBU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE

mezkûr üzere çağırmak ve ٌنَفْر [nefr] da-
ğılmak ma¡nâsınadır. Asl-ı mesel; َقَبْل  لَقِيتُهُ 
وَنَفْرٍ  unvânında idi ki “Henüz nâsın¡ صَيْحٍ 
sesi ve şamatası ve hânelerinden taşra da-
ğılması yok iken ona buluştum” demek-
tir, murâd kable’l-fecr mülâkât olacaktır. 
Ba¡dehu bundan inşi¡âbla sâ™ir mahallerde 
dahi bilâ-şey™ demekten kinâye ile isti¡mâl 
eylediler. Ve ¡Arablar ُالنَّخْلَة  ,derler صَاحَتِ 
 إِسْتَتَمَّ derler صَاحَ الْعُنْقُودُ ma¡nâsına. Ve طَالَتْ

وَهُوَ غَضٌّ وَطَالَ  تِهِ  كُمَّ مِنْ   Ya¡nî “Salkım خُرُوجُهُ 
kapçıklarından tamâmıyla çıkıp ve henüz 
ter ü tâze olduğu hâlde uzamağa başla-
dı” ma¡nâsına, gûyâ ki bunlar ُالنَّخْلَة  ve أنََا 
الْعُنْقُودُ  diye nidâ ederler. Ve “Bir kavm أنََا 
belinleyip havfa düştüler” diyecek yer-
de ْبِهِم  derler, mechûl bünyesiyle ve صِيحَ 
“helâk oldular” diyecek yerde ْفِيهِم  صِيحَ 
derler. İçlerinde câ-be-câ nüdbe ve feryâd 
ve figân zuhûru mülâhazasına mebnîdir, 
ona binâ™en فِي harfiyle isti¡mâl olunmuş-
tur. Ve ٌصَيْحَة [§ay√at] ¡azâba ıtlâk olunur, 
ümem-i sâlifeden ba¡zıları sayha-i Cibrîl 
ile helâk oldukları için.

مُصَايَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âye√at] اَلْإ
vezninde) ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-te§âyu] اَلتَّصَايحُُ
ninde) Birbirine haykırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبَعْضُهُم صَاحَ  إِذَا  وَتَصَايَحُوا  الْقَوْمُ   صَايَحَ 
 Ve بِبَعْضٍ

 Câ-be-câ yarılmak [√te§âyu] تَصَايحٌُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْفِ  السَّ غِمْدُ   تَصَايَحَ 
قَ تَشَقَّ
ائِحَةُ -veznin [râ™i√at] رَائِحَةٌ) [e§-§â™i√at] اَلصَّ
de) Meyyit üzere nevha eden karıların 
sayhasına denir.

حٌ [√et-te§ayyu] اَلتَّصَيُّحُ -vez [√te§avvu] تَصَوُّ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

احَةُ  (vezninde [sâ√at] سَاحَةٌ) [e§-§â√at] اَلصَّ
Aslâ nebât inbât etmez olan bî-hayr u 
menfa¡at arza denir; ve minhu yukâlu: ِهَذِه 
احَةُ احَةُ كَأنََّهَا الصَّ  Ve السَّ

-Bir cebel yâhûd bir niçe yas [â√at~] صَاحَةُ
tım küçük dağlara ıtlâk olunur ki ¡A…î…-i 
Medîne kurbünde kâ™inlerdir.

احَةُ وَّ انَةٌ) [e§-§uvvâ√at] اَلصُّ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Bedenden yarılıp dökülen kıl-
lara denir.

مُنْإصَاحُ  (mîm’in zammıyla) [√el-mun§â] اَلْإ
Menba¡ından yâhûd mecrâsından taşkın 
olup yer yüzünde cârî olan suya denir.

 Serât toprağında bir niçe [â√ât~] صَاحَاتُ
dağlardır.

.Bir mevzi¡dir [â√atân~] صَاحَتَانِ

وحَانُ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§û√ân] اَلصُّ
Kuru nesneye denir; ve minhu: ٌنَخْلَةٌ صُوحَانَة 
عَفِ ةُ السَّ أيَْ كَزَّ
صُوحَانَ َْنوُ   [Benû ~û√ân] ¡Abdul…ays 
kabîlesinden bir cemâ¡attir.

]ص ي ح[
يْإحُ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [√e§-§ay] اَلصَّ
sükûnuyla) ve

حَةُ يْإ ve (hâ’yla) [e§-§ay√at] اَلصَّ

يَاحُ -âd’ın kesri ve zammıy§) [√e§-§iyâ] اَلصِّ
la) ve

يَحَانُ  Nihâyet-i (fetehâtla) [e§-§aye√ân] اَلصَّ
kudret mertebede âvâz-ı bülend ile hay-
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  صَاحَ 
وَصَيَحَانًا وَصُيَاحًا  وَصِيَاحًا  وَصَيْحَةً  صَيْحًا   يَصِيحُ 
الْغَايَةِ بِأقَْصَى  تَ  صَوَّ  :Ve minhu’l-meselu إِذَا 
وَلاَ قَلِيلٍ  أيَْ  نَفْرٍ”  وَلاَ  صَيْحٍ  غَيْرِ  مِنْ  فُلانٌَ   “غَضِبَ 
 Ya¡nî “Azdan çoktan mûcib-i gazab كَثِيرٍ
olacak bir hâlet yok iken beyhûde gazab-
nâk oldu” demektir. ٌصَيْح [§ay√] vech-i 
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FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ح[
حُ اْإ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [√e∂-∂ab] اَلضَّ
sükûnuyla) ve

اَاحُ  At (âd’ın zammıyla∂) [√e∂-∂ubâ] اَلضُّ
kısmı seğirtirken kişnemekten ve okra-
maktan başka ağızından harıltı ile yâhûd 
ıh ıh diyerek seslenmek ma¡nâsınadır ki o 
sese harıltı ta¡bîr olunur, atın sıkı sıkı nefe-
sinden peydâ olur. ¡Alâ-kavlin ٌضَبْح [∂ab√], 
 dedikleri seğirtmekten dûn [ta…rîb] تَقْرِيبٌ
ve sehl olarak seğirtmek ma¡nâsınadır ki 
dörtlemek ta¡bîr olunur; yukâlu: ِضَبَحَت 
 الْخَيْلُ ضَبْحًا وَضُبَاحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أسَْمَعَتْ مِنْ
دُونَ عَدَتْ  أوَْ  حَمْحَمَةٍ  بِصَهِيلٍ وَلاَ  لَيْسَ   أفَْوَاهِهَا صَوْتًا 
 ﴿وَالْعَادِيَاتِ :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ التَّقْرِيبِ
 Ve ضَبْحًا﴾

حٌ  Âteş bir nesnenin zâhirine [√ab∂] ضَاْإ
te™sîr ile levnini sehlce tagyîr eylemek 
ma¡nâsınadır ki göyündürmek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ْرَتْهُ وَلَمْ تُبَالِغ يْءَ إِذَا غَيَّ ضَبَحَتِ النَّارُ الشَّ
نْإضِاَاحُ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-in∂ibâ] اَلْإ
ninde) Ondan mutâvi¡dir; yukâlu: ُضَبَحَتْه 
النَّارُ فَانْضَبَحَ
حُ اْإ

-Küle de (âd’ın kesriyle∂) [√e∂-∂ib] اَلضِّ
nir, ٌرَمَاد [remâd] ma¡nâsına.

اَاحُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√e∂-∂ubâ] اَلضُّ
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve 

 .Hâssaten tilki sesine denir [√ubâ∂] ضُاَاحٌ
Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve bir muhaddis 
ismidir.

اُوحَةُ  [menkû√at] مَنْكُوحَةٌ) [el-ma∂bû√at] اَلْإمَضْإ
vezninde) Çakmak çakacak taşa denir.

اِيحُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√e∂-∞abî] اَلضَّ
Reyb b. Şerî… ve Şuvey¡ar ile mülak-

يِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-ta§yî] اَلتَّصْإ
 صَيَّحَتْهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [√ta§vî] تَصْوِيحٌ
حَتْهُ مْسُ بِمَعْنَى صَوَّ الشَّ
يَّاحُ  tan[ay√at§] صَيْحَةٌ [√e§-§ayyâ] اَلصَّ
mübâlaga ism-i fâ¡ildir. Ve 

 Bir nev¡ ¡ıtr yâhûd tîb [√ayyâ§] صَيَّاحٌ
envâ¡ından başın saçını gasl edecek bir 
gûne nesnedir. Ve 

.Bir recülün ¡alemidir [√ayyâ~] صَيَّاحٌ

 Yemâme’de (hâ’yla) [e§-~ayyâ√at] اَلصّيَّاحَةُ
bir hurmâlık adıdır.

حَانِيُّ يْإ ) [e§-§ay√âniyy] اَلصَّ  رَيْحَانِيُّ
[rey√âniyy] vezninde) Medîne’ye mahsûs 
bir nev¡ hurmâ adıdır. ~ay√ân nâm koç 
koyuna mensûbdur ki dâ™imâ onun ağa-
cına rabt olunur idi, ¡alâ-kavlin o koçun 
ismi ٌصَيَّاح [§ayyâ√] idi, ٌكَتَّان [kettân] vez-
ninde. Pes nisbet-i mezbûr tagyîrât-ı nis-
bet kabîlindendir, niteki ~an¡â™ şehrine 
nisbette ~an¡ânî derler, nûn’la.
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تَرَقْرَقَ

حُّ  âd’ın kesri ve √â’nın∂) [√√e∂-∂i] اَلضِّ
teşdîdiyle) Güneşin nûr ve ziyâsına denir 
ki zemîn üzere vâki¡ ola. Mü™ellifin ُمْس  اَلشَّ
 .kabîlindendir أعَْجَبَنِي زَيْدٌ وَكَرَمُهُ ta¡bîri وَضَوْؤُهَا
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: َّيَقْعُدَن  “لاَ 
يْطَانِ” لِّ فَإِنَّهُ مَقْعَدُ الشَّ حِّ وَالظِّ  Ve أحََدُكُمْ بَيْنَ الضِّ

 Aslâ sütresi olmayıp sahrâ [√√i∂] ضِحٌّ
gibi açık ve bâriz ve zâhir yere denir. Ve 
dâ™imâ güneş dokunur olan yere denir ki 
güney ta¡bîr olunur; ve minhu’l-meselu: 
مْسُ وَمَا يحِ” أيَْ بِمَا طَلَعَتْ عَلَيْهِ الشَّ حِّ وَالرِّ  “جَاءَ بِالضِّ
يحِ بِالضِّ تَقُلْ  وَلاَ  يحُ  الرِّ عَلَيْهِ   Ya¡nî “Filân جَرَتْ 
üzerlerine güneş doğup ve üzerlerine yel 
esen nesneleri alıp geldi” ki murâd emvâl-i 
kesîre getirdiğini iş¡ârdır. Ve ¡âmme yâ ile 
يحِ  unvânında tefevvüh etmeleriyle¡ بِالضِّ
mü™ellif nehy eylemiştir.

ضَاحُ حْإ  (âd’ın fethiyle∂) [√e∂-∂a√dâ] اَلضَّ
Azca suya denir, mâ-i yesîr ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin hemân topuğa kadar çıkan yâ 
baldırın nısfına kadar çıkanına yâhûd ada-
mı boylamayan suya denir. Ve 

ضَاحٌ  Hu≠eyl lügatinde kesîr [√a√∂â∂] ضَحْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌغَنَمٌ ضَحْضَاحٌ أيَْ كَثِير
ضَحُ حْإ -vez [πabπab] غَبْغَبٌ) [√e∂-∂a√∂a] اَلضَّ
ninde) Bu dahi azca suya denir. Ve 

ضَحٌ  ki) [√u√∂u∂] ضُحْضُحٌ ve [√a√∂a∂] ضَحْإ
 vezninde) Serâbın akar su [hudhud] هُدْهُدٌ
hey™etinde görünmesine denir ki ismlerdir.

]ض ر ح[
حُ رْإ  (vezninde [√cer] جَرْحٌ) [√e∂-∂ar] اَلضَّ
Bir nesneyi yerinden öte kakıp bertaraf 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  ضَرَحَ 
اهُ إِذَا دَفَعَهُ وَنَحَّ  Ve şâhidin ضَرْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ 
şehâdetini cerh ve ilgâ eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; tekûlu: عَنِّي فُلانٍَ  شَهَادَةَ   ضَرَحَ 

kab Mu√ammed b. ◊umrân ve ◊â≠û… 
el-◊anefî vel-◊âricî ve Es¡ar el-Cu¡fî ve 
Dâvûd b. Mutemmim nâm kimselerin fe-
resleri ismidir.

حٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√ubey∞] ضُاَيْإ
◊u§ayn b. ◊umâm ve »avvât b. Cubeyr’in 
feresleri ismidir.

حٌ  (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√ab∞] ضَاْإ
¡Arafât’ta bir mevzi¡dir ki ehl-i vukûfun 
evâ™ili oradan boşanıp giderler.

ادٌ) [√abbâ∞] ضَاَّاحٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İbn İsmâ¡îl el-Kûfî ve İbn Mu√ammed b. 
¡Alî’dir ki muhaddislerdir.

حَاءُ اْإ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e∂-∂ab√â] اَلضَّ
ninde) Şol yaya denir ki doğrultmak için 
âteşe gösterilmekle fi’l-cümle âteş te™sîr 
ve tagyîr eylemiş ola.

َْحَةُ مُضَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu∂âbe√at] اَلْإ
vezninde) Rû-be-rû birbirine kabîh kabîh 
sözler söylemek, ٌمُقَابَحَة [mu…âbe√at] ve 
 ma¡nâsınadır. Vâhid [mu…âfe√at] مُكَافَحَةٌ
ve ziyâde için olur; yukâlu: ُضَابَحَهُ أيَْ قَابَحَه 
وَكَافَحَهُ

]ض ح ح[
ضَحَةُ حْإ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [e∂-∂a√∂a√at] اَلضَّ
let] vezninde) Iraktan serâb yaldıramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَابُ  السَّ  ضَحْضَحَ 
 Ve تَرَقْرَقَ

ضَحَةٌ  Cery-i serâb [a√∂a√at∂] ضَحْإ
ma¡nâsınadır ki serâbın akar su hey™etinde 
görünmesinden ¡ibârettir. Mü™ellifin 
tertîbine göre bu ma¡nâda ismidir. Ve zâhir 
ve nümâyân olmak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: َضَحْضَحَ اْلأمَْرُ إِذَا تَبَيَّن
ضُحُ  [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [√et-te∂a√∂u] اَلتَّضَحْإ
vezninde) Bu dahi serâb yaldıramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَابُ  السَّ  تَضَحْضَحَ 
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رَاحُ -vez [πurâb] غُرَابٌ) [√e∂-∂urâ] اَلضُّ
ninde) Beyt-i ma¡mûr ismidir ki semâ-i 
râbi¡adadır. Kâle’ş-şârih: fi’n-Nihâye: 
مَاءِ حِيَالَ الْكَعْبَةِ رَاحُ بَيْتٌ فِي السَّ اَلضُّ
مُضَارَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu∂âra√at] اَلْإ
vezninde) Birbirine sebb ve düşnâm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا سَابَّه  ضَارَحَهُ 
Ve nesne atışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَمَاهُ إِذَا   Ve birbirine karîb olmak ضَارَحَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَارَحَهُ إِذَا قَارَبَه

رَحِيُّ  mîm’in ve) [el-ma∂ra√iyy] اَلْإمَضْإ
râ’nın fethiyle) Kanatları uzun olan çakı-
ra denir; yukâlu: ِصَقْرٌ مَضْرَحِيٌّ أيَْ طَوِيلُ الْجَنَاح 
Ve kerîmü’l-asl ve kadîmî hânedân olan 
merd-i zî-şâna denir. Ve mutlakan ak olan 
şey™e denir. Ve uzun nesneye denir. Ve 
bir recül ismi ya¡nî lakabıdır ki bir şâ¡ir-i 
meşhûrdur.

رَحُ  Bu (yâ’sız olarak) [√el-ma∂ra] اَلْإمَضْإ
dahi kanatları uzun çakıra denir.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√uray∞] ضُرَيْإحٌ
de) Esmâdandır: ¡Arfaca b. ∞uray√ 
ashâbdandır, ¡alâ-kavlin şîn-i mu¡ceme ile 
Şurey√’tir.

َُرَحُ -ism-i mef¡ûl bün) [√el-mu∂†ara] اَلْإمُضْإ
yesiyle) Bir tarafa atılmış nesneye denir; 
yukâlu: ٍشَيْءٌ مُضْطَرَحٌ أيَْ مَرْمِيٌّ فِي نَاحِيَة
 ve [√âri∞] ضَارِحٌ

احٌ ادٌ) [√urrâ∞] ضَرَّ vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

حٌ ثٌ) [√Mu∂arri] مُضَرِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Esâmî-i ricâldendir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [arî√at∞] ضَرِيحَةُ
Bir mevzi¡ adıdır.

]ض ل ح[
]ض ي ح[

يْإحُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [√e∂-∂ay] اَلضَّ

-Ve davar ayaklarıy أيَْ جَرَحَهَا يَعْنِي دَفَعَهَا عَنِّي
la tepme vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَمَحَتْ إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  Ve kabr kazmak ضَرَحَتِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ضَرْحًا  لِلْمَيِّتِ   ضَرَحَ 
 Ve حَفَرَ لَهُ ضَرِيحًا

حٌ .Deriye denir, cild ma¡nâsına [√ar∂] ضَرْإ

رَاحُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√e∂-∂irâ] اَلضِّ
Bu dahi davar ayaklarıyla tepme vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َابَّةُ ضِرَاحًا مِن  ضَرَحَتِ الدَّ
لِ إِذَا رَمَحَتْ الْبَابِ اْلأوََّ
رُلحُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√e∂-∂arû] اَلضَّ
Tepegen davara denir; yukâlu: َْدَابَّةٌ ضَرُوحٌ أي 
 Ve oku pek süregen olan yaya ıtlâk رَمُوحٌ
olunur; yukâlu: ِفْع الدَّ شَدِيدَةُ  أيَْ  ضَرُوحٌ   قَوْسٌ 
هْمِ لِلسَّ
رُلحُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√e∂-∂urû] اَلضُّ
Pazar kâsid olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وقُ ضُرُوحًا إِذَا كَسَدَتْ ضَرَحَتِ السُّ
رَاحُ ضْإ ِ -Pa (hemzenin kesriyle) [√el-i∂râ] اَلْإ
zarı kesâda vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أكَْسَدْتُهَا أيَْ  وقَ  السُّ  Bunu mü™ellif أضَْرَحْتُ 
tekrâr eylemiştir. Ve bir nesneyi ifsâd ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأضَْرَحَهُ إِذَا أفَْسَدَه 
Ve ib¡âd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أضَْرَحَهُ إِذَا أبَْعَدَهُ
رَحُ  (vezninde [√fera] فَرَحٌ) [√e∂-∂ara] اَلضَّ
Fâsid ve tebeh-kâr kişiye denir; yukâlu: 
فَاسِدٌ أيَْ  ضَرَحٌ   ;Ve ba¡îd ma¡nâsınadır رَجُلٌ 
yukâlu: ٌنِيَّةٌ ضَرَحٌ أيَْ بَعِيدَة
 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [arâ√i∂] ضَرَاحِ
İsm-i fi¡l-i emrdir; ْإِضْرَح [i∂ra√] ma¡nâsına 
ki ırak ol demektir, niteki ِنَزَال [nizâli] ْإِنْزِل 
[inzil] ma¡nâsınadır.

رِيحُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√e∂-∂arî] اَلضَّ
Ba¡îd ma¡nâsınadır: Ve kabre, ¡alâ-kavlin 
kabrin vasatında olan yarığa ve ¡alâ-re™yin 
lahdi olmayıp şakk olan kabre denir.
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يَاحَ الضَّ
احَةُ  (vezninde [sâ√at] سَاحَةٌ) [e∂-∂â√at] اَلضَّ
Rü™yet ve basar ma¡nâsınadır yâhûd göze 
denir; tekûlu: َمَا أجَْوَدَ ضَاحَتَكَ أيَْ بَصَرَكَ أوَْ عَيْنَك
يُوحُ  Nesne katılmış şey™e [√el-ma∂yû] اَلْإمَضْإ
denir; ve minhu yukâlu: َْأي مَضْيُوحٌ   عَيْشٌ 
مَمْذُوقٌ يَعْنِي مَغْشُوشٌ غَيْرُ خَالِصٍ
ادٌ) [√ayyâ∞] ضَيَّاحٌ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Esmâdandır: Mu√ammed b. ∞ayyâ√ 
muhaddisîndendir. Ve Ebu’∂-∞ayyâ√ el-
En§ârî ki ismi Nu¡mân b. ¿âbit’tir, ashâb-ı 
Bedr’dendir.

مُتَضَيِّحُ -ism-i fâ¡il bün) [√el-mute∂ayyi] اَلْإ
yesiyle) Şol kimseye denir ki havuzun 
suyunun ekserî içilip ba¡zı nesne ile muh-
telit bir mikdârca suyu kaldıktan sonra ha-
vuza vürûd eyleye. Mü™ellif bununla işbu 
hadîse işâret eylemiştir: ْن  “مَنْ لَمْ يَقْبَلِ الْعُذْرَ مِمَّ
لَ إِلَيْهِ صَادِقًا كَانَ أوَْ كَاذِبًا لَمْ يَرِدْ عَلَيَّ الْحَوْضَ إِلاَّ  تَنَصَّ
بَعْدَ مَا شَرِبُوا رًا عَنِ الْوَارِدِينَ يَجِيءُ   مُتَضَيِّحًا” أيَْ مُتَأخَِّ
بَنِ كَاللَّ بِغَيْرِهِ  مُخْتَلِطًا  كَدِرًا  فَيَبْقَى  أقََلَّهُ  إِلاَّ  الْحَوْضِ   مَاءَ 
الْمَخْلُوطِ بِالْمَاءِ

sükûnuyla) Bala denir, ¡asel gibi. Ve nuzc 
bulmuş ٌمُقْل [mu…l] ismidir ki ◊icâz ve 
Yemen’e mahsûs meyve-i ma¡rûftur. Ve 
suyu çok yufka süte denir. Ve 

حٌ  Masdar olur, süte su katmak [√ay∂] ضَيْإ
ma¡nâsına; tekûlu: ضَيْحًا أضَِيحُ  اللَّبَنَ   ضِحْتُ 
بِالْمَاءِ مَزَجْتَهُ   Ve bir mahal hâli kalmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْضَاحَتِ الْبِلادَُ إِذَا خَلَت
يَاحُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [√e∂-∂ayâ] اَلضَّ
de) Bu dahi suyu çok yufka süte denir.

يِيحُ ve [√et-ta∂yî] اَلتَّضْإ

وِيحُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-ta∂vî] اَلتَّضْإ
de) Bir adama suyu çok yufka süt içirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْحْتُهُ أي  ضَيَّحْتُ فُلانًَا وَضَوَّ
يَاحَ  ;Ve süte su katmak ma¡nâsınadır سَقَيْتُهُ الضَّ
tekûlu: ِبَنَ إِذَا مَزَجْتَهُ بِالْمَاء ضَيَّحْتُ اللَّ
يحُ  [√√i∂] ضِحٌّ (âd’ın kesriyle∂) [√e∂-∂î] اَلضِّ
ma¡nâsınadır ki güney yere denir. Ve ٌضِيح 
[dî√] kelimesi ٌرِيح [rî√] lafzına itbâ¡ ve 
müzâvece ile zikr olunur, niteki ٌّضِح [∂i√√] 
mâddesinde beyân olunur. Mü™ellif ٌضِيح 
[∂î√] lafzını orada ¡âmmeye ¡azv eylemek-
le burada ٌّضِح [∂i√√] ma¡nâsına da zikr ey-
ledikten sonra ٌرِيح [rî√] lafzına da müzâvic 
eylemiştir, meğer ki ِيح لِلرِّ حُّ kavli وِإِتْبَاعٌ   الَضِّ
kavline ¡atf-ı tefsîr tertîb oluna ki mahz-ı 
tekellüftür ve irtikâb olunmadığı sûrette 
tenâkuz derkârdır. Kaldı ki İbn E&îr 
işbu: ”ُبَيْر يحِ لَوَرِثَهُ الزُّ حِّ وَالرِّ  “لَوْ مَاتَ كَعْبٌ عَنِ الضِّ
hadîsinde ve ِيح الضِّ عَنِ   unvânıyla da¡ يرُْوَى 
mervî olduğunu tasrîh ve bu rivâyet sahîh 
olduğu sûrette ِمْس الشَّ  kavlinden ضُحَى 
maklûb olur diye beyân eylemiştir.

لٌ) [√et-te∂ayyu] اَلتَّضَيُّحُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Süte su katılmakla ٌضَيَاح [∂ayâ√] 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَنُ  اللَّ  تَضَيَّحَ 
 içmek [√ayâ∂] ضَيَاحٌ Ve bir kimse صَارَ ضَيَاحًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَضَيَّحَ 
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[mesâ√ic] ma¡nâsınadır ki ٌمَسْحَج [mes√ac]
in cem¡idir, dülgerlerin rendelerine denir.

حَاحُ ُِ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-in†i√â] اَلْإ
de) Yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْطَح 
يْءُ إِذَا انْبَسَطَ الشَّ
ةُ َُحَّ مِ -vez [mi≠ebbet] مِذَبَّةٌ) [el-mi†a√√at] اَلْإ
ninde) Koyunun tırnağının gerisine, ¡alâ-
kavlin koyunun ayağında ağırşak tarzında 
bir nesnedir ki onunla yeri sürüp gider, 
murâd bakanağının ardında olan yumruca 
nesnedir.

]ط ر ح[
حُ َُّرْإ  Bir (vezninde [√cer] جَرْحٌ) [√e†-†ar] اَل
nesneyi yere bırakmak ve elinden atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَرْحًا بِهِ  وَطَرَحَ   طَرَحَهُ 
رَمَاهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve ib¡âd eylemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَرَحَهُ إِذَا أبَْعَدَه
رَاحُ طِّ ِ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i †â’yla) [√el-i††irâ] اَلْإ
[ifti¡âl] vezninde) Bu dahi tarh ve ib¡âd ey-
lemek ma¡nâlarınadır; yukâlu: بِمَعْنَى  إِطَّرَحَهُ 
طَرَحَهُ
رِيحُ ُْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√e†-†a†rî] اَلتَّ
 ma¡nâsınadır, teşdîdi teksîr [√ar†] طَرْحٌ
içindir; yukâlu: ُحَهُ بِمَعْنَى طَرَحَه  Ve binâyı طَرَّ
semâya doğru bülend ve mürtefi¡ yap-
mak ma¡nâsına isti¡mâl olunur, gûyâ ki 
zemînden ib¡âd eylemiştir; yukâlu: َح  طَرَّ
مَاءِ السَّ إِلَى  رَفَعَهُ  أيَْ  لَهُ  طَوَّ إِذَا   طَرْمَحَةٌ Niteki الْبِنَاءَ 
[†arme√at] dahi bu ma¡nâyadır.

حُ رْإ
ve (â’nın kesriyle†) [√e†-†ir] اَلُِّ

حُ ُُّرَّ رٌ â’nın zammıyla†) [√e†-†urra] اَل  قُبَّ
[…ubber] vezninde) ve

َُّرِيحُ  İşe (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√e†-†arî] الَ
yaramadığından nâşî yabana atılmış kem-
ter şey™e denir; yukâlu: ٌحٌ وَطَرِيح  شَيْءٌ طِرْحٌ وَطرَُّ
ةِ اْلِإعْتِدَادِ بِهِ أيَْ مَطْرُوحٌ يَعْنِي لِقِلِّ
َُّرَحُ  Mekân-ı (fethateynle) [√e†-†ara] اَل

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ح[
َُاَّحُ مُ  bâ-yı muvahhade) [√el-mu†abba] اَلْإ
ile ٌمُعَظَّم [mu¡a@@am] vezninde) Semiz ada-
ma denir.

]ط ح ح[
َُّحُّ  â’nın fethi ve √â’nın†) [√√e†-†a] اَل
teşdîdiyle) Yaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا بَسَطَهُ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ يْءَ طَحًّ  Ve bir şey™i طَحَّ الشَّ
ökçe ile sürüyüp götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا سَجَحَهُ بِعَقِبِه طَحَّ الشَّ
َُحَةُ َُّحْإ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e†-†a√†a√at] اَل
ninde) ve

َُاحُ حْإ -vez [zilzâl] زِلْزَالٌ) [√e†-†i√†â] اَلُِّ
ninde) Kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَسَرَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir nesneyi telef طَحْطَحَ 
ve ihlâk kasdıyla perîşân ve perâkende 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  طَحْطَحَ 
إِهْلاكًَا دَهُ  وَبَدَّ قَهُ  فَرَّ مَانُ Esâs’ta إِذَا  الزَّ  طَحْطَحَهُمُ 
قَهُ فَرَّ إِذَا  مَالَهُ  وَطَحْطَحَ  دَهُمْ  وَبَدَّ  ibâretiyle¡ أهَْلَكَهُمْ 
mersûmdur. Ve 

َُحَةٌ  Âheste âheste gülmek [a√†a√at†] طَحْإ
ma¡nâsınadır ki kıs kıs gülmek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: جُلُ إِذَا ضَحِكَ ضَحِكًا دُونًا طَحْطَحَ الرَّ
حَةُ ُِ حْإ  (â’ların kesriyle†) [e†-†i√†i√at] اَلُِّ
Şey™ ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin kıla denir; 
yukâlu: ٌمَا عَلَيْهِ طِحْطِحَةٌ أيَْ شَيْءٌ أوَْ شَعْر
طْإحَاحُ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-i†√â] اَلْإ
Düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هُ   أطََحَّ
هُ :Ve atmak ma¡nâsınadır; yukâlu أسَْقَطَهُ  أطََحَّ
إِذَا رَمَاهُ
َُاحُ َُّحْإ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [√e†-†a√†â] اَل
de) Arslana denir.

ُُّحُحُ  مَسَاحِجُ [(zammeteynle) [√e†-†u√u] اَل
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şüp yıkılıcı demektir; ve minhu yukâlu: 
حًا أيَْ كَمَشْيِ ذِي الْكَلالَِ مَشَى فُلانٌَ مُتَطَرِّ
 vezninde ve [se√âb] سَحَابٌ) [√arâ‰] طَرَاحٌ
ادٌ vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

رُلحٌ ُْإ  ve [√Ma†rû] مَ

حٌ َُرَّ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√Mu†arra] مُ
ninde) ve

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√uray‰] طرَُيْإحٌ
Esâmî-i ricâldendir.

ُُّرَاحِيُّ ) [e†-†urâ√iyy] اَل  [urâ√iyy§] صُرَاحِيٌّ
vezninde) Ba¡îd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌسَيْر 
طرَُاحِيٌّ أيَْ بَعِيدٌ
َُارَحَةُ مُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu†âra√at] اَلْإ
vezninde) Ehl-i meclis birbirine mesâ™il-i 
müşkile ilkâsıyla muhâvere eylemek 
ma¡nâsınadır; şi¡r ve nagamâtta dahi 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ألَْقَى إِذَا  الْقَوْمُ   طَارَحَ 
عْرِ وَالْغِنَاءِ بَعْضُهُمُ الْمَسَائِلَ عَلَى بَعْضٍ وَكَذَا فِي الشِّ
حَانُ  (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [ar√ân‰] طَرْإ
Ba§ra navâhîsinde ~aymara nâm mahalde 
bir mevzi¡ adıdır.

]ط ر ش ح[
شَحَةُ َُّرْإ  şîn-i mu¡ceme) [et-†arşa√at] اَل
ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vezninde) ٌإِسْتِرْخَاء 
[istir«â™] ma¡nâsınadır ki süstlenip sölpük 
ve gevşek olmaktan ¡ibârettir; ve yukâlu: 
طَرْشَحَهُ حَتَّى   طَرْشَحَةٌ Şârih der ki eğer ضَرَبَهُ 
[†arşa√at] ٌإِسْتِرْخَاء [istir«â™] ma¡nâsına ise 
savâb olan misâlde َطَرْشَح  unvânında¡ حَتَّى 
olmaktır ve eğer ٌإِرْخَاء [ir«â™] ma¡nâsına da 
gelir ise mü™ellif işâret eylemek lâzım idi.

]ط ر م ح[
مُوحُ ُُّرْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [√e†-†urmû] اَل
de) Uzun şey™e denir.

احُ رِمَّ ارٌ) [√e†-†irimmâ] اَلُِّ  [sinimmâr] سِنِمَّ
vezninde) Asl ve nesebi ¡âlî ve beyne’n-

ba¡îde denir; ve minhu yukâlu: َْأي طَرَحٌ   نِيَّةٌ 
 Ve بَعِيدَةٌ

-Masdar olur, bed-hûy ol [√ara†] طَرَحٌ
mak ma¡nâsına; yukâlu: طَرَحًا جُلُ  الرَّ  طَرِحَ 
ابِعِ إِذَا سَاءَ خُلُقُهُ  Ve refâh ve vüs¡at مِنَ الْبَابِ الرَّ
üzere tena¡¡um ve ta¡ayyüş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مًا مَ تَنَعُّ جُلُ إِذَا تَنَعَّ  طَرِحَ الرَّ
وَاسِعًا
َُّرُلحُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√e†-†arû] اَل
Bu dahi mekân-ı ba¡îde denir. Ve oku ırak 
süren yaya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌقَوْسٌ طَرُوح 
ضَرُوحٌ  Ve salkımlarının sapları uzun أيَْ 
olan hurmâ ağacına denir; yukâlu: ٌنَخْلَة 
-Ve şol kişiye de طَرُوحٌ إِذَا كَانَتْ عَرَاجِينهَُا طَوِيلَةً
nir ki her ne vakt cimâ¡ eylese hatunu gebe 
eder ola ki veled tarh eder olur; yukâlu: 
رَجُلٌ طَرُوحٌ أيَْ مُحْبِلٌ يَعْنِي إِذَا جَامَعَ أحَْبَلَ
َُّرَاحُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√e†-†arâ] اَل
Bu dahi mekân-ı ba¡îde denir.

رِيحُ طْإ ِ  (vezninde [izmîl] إِزْمِيلٌ) [√el-i†rî] اَلْإ
Yüksek hörgüce denir; yukâlu: ٌإِطْرِيح  سَنَامٌ 
مَاءِ أيَْ طَوِيلٌ يَعْنِي إِلَى السَّ
رَحُ ُْإ مِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [√el-mi†ra] اَلْإ
de) Hiddet-i basarı olan göze ıtlâk olunur 
ki manzûru ıraktan teşhîs eder; yukâlu: 
النَّظَرِ بَعِيدُ  أيَْ  مِطْرَحٌ   Ve uzun mızrağa طَرْفٌ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرُمْحٌ مِطْرَحٌ أيَْ طَوِيل Ve 
şol aygıra ve buğura ıtlâk olunur ki beli 
pek uzun olmakla ٌضِرَاب [∂irâb] hâlinde 
mevki¡-i menîsi dişinin rahiminden ba¡îd 
ola; yukâlu: ِالْمَاء مَوْقِعِ  بَعِيدَ  كَانَ  إِذَا  مِطْرَحٌ   فَحْلٌ 
حِمِ مِنَ الرَّ
حَةُ َُّرْإ  رِدَاءٌ (â’nın fethiyle†) [e†-†ar√at] اَل
[ridâ™] ve ٌطَيْلَسَان [†aylasân]a ıtlâk olu-
nur ki başa ve omuza tarh olunan şâl 
makûlesinden ¡ibârettir.

حُ َُرِّ مُتَ -ism-i fâ¡il bünye) [√el-mute†arri] اَلْإ
siyle) Za¡f ve fütûr sebebiyle zemîne dü-
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ma¡nâsından me™hûzdur, rif¡ati mutazam-
mın olduğu için; yukâlu: َالْقُطْنَة يحُ  الرِّ  طَفَحَتِ 
بِهَا سَطَعَتْ   Ve gitmek ma¡nâsına isti¡mâl إِذَا 
olunur; tekûlu: إِطْفَحْ عَنِّي أيَِ اذْهَبْ عَنِّي Ânifen 
zikr olunan ٍرِيح  ma¡nâsınadan yâhûd سَطْعُ 
“benden zâ™il olup âher mekânı doldur” 
dakîkasından isti¡mâl oluna.

َُّافِحُ -Dopdolu taşkın kaba de [√e†-†âfi] اَل
nir; ve minhu kavluhum: َْأي طَافِحٌ   سَكْرَانُ 
رَابِ مُمْتَلِئٌ مِنَ الشَّ
فِيحُ ُْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-ta†fî] اَلتَّ
ve

فَاحُ طْإ ِ -veznin [if¡âl] إِفْعَالٌ) [√el-i†fâ] اَلْإ
de) Bunlar da bir kabı başlı doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَ اْلِإنَاءَ وَأطَْفَحَهُ بِمَعْنَى  طَفَّ
طَفَحَهُ
ُُّفَاحَةُ  (â’nın zammıyla†) [e†-†ufâ√at] اَل
Kaynayan tencerenin yüzüne gelen köpü-
ğüne denir.

فَحَةُ ُْإ مِ  (mîm’in kesriyle) [el-mi†fe√at] اَلْإ
Kendisiyle kaynayan tencereden köpük 
alınacak kepçeye denir.

فَاحُ طِّ ِ  إِفْتِعَالٌ â’nın teşdîdiyle†) [√el-i††ifâ] اَلْإ
[ifti¡âl] vezninde) Tencerenin köpüğünü 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقِدْرَ   إِطَّفَحَ 
أخََذَ طفَُاحَتَهَا
حَانُ َُّفْإ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [e†-†af√ân] اَل
ninde) Şol dopdolu kaba denir ki için-
deki nesne kenârlarından taşıp dökülür 
ola; yukâlu: ِجَوَانِبِه مِنْ  يَفِيضُ  أيَْ  طَفْحَانُ   ve إِنَاءٌ 
yukâlu: قَصْعَةٌ طَفْحَى
احُ َُّفَّ ادٌ) [√e†-†affâ] الَ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Mübâlaga ism-i fâ¡ildir, pek doldurup ta-
şırıcı demektir. Bu münâsebetle yüğrük ve 
revende hayvânda isti¡mâl olunur, gûyâ ki 
seğirtmeği taşırır olur; yukâlu: ُاحَة طَفَّ  نَاقَةٌ 
اءُ احُ الْقَوَائِمِ أيَْ سَرِيعَتُهَا يَعْنِي عَدَّ الْقَوَائِمِ وَفَرَسٌ طَفَّ

nâs ¡ulüvv-i neseble meşhûr ve müte¡âref 
olan adama denir; yukâlu: احٌ أيَِ الْعَالِي  هُوَ طِرِمَّ
 Ve umûr ve mesâlihte tâmih النَّسَبِ الْمَشْهُورِ
ya¡nî sâhib-i im¡ân u nazar olan dûr-endîş 
adama denir. Ve ‰irimmâ√ b. el-Cehm bir 
şâ¡ir-i meşhûrdur. Ve başka bir şâ¡irin dahi 
lakabıdır. Bu mahalde ~i√â√tercemesinde 
sakta vâriddir.

مَحُ َُّرْإ -â’nın ve mîm’in fet†) [√e†-†arma] اَل
hiyle) Adımlarını seyrek seyrek atan insân 
ve hayvâna denir.

مَحَانِيَةُ َُّرْإ  yâ’nın) [e†-†arma√aniyet] اَل
tahfîfiyle) Büyüklenmek, tekebbür 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ٌمِشْيَة 
طَرْمَحَانِيَةٌ إِذَا كَانَ فِيهَا زَهْوٌ وَكِبْرٌ
مَحَةُ َُّرْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†arme√at] اَل
vezninde) Binâyı havâya doğru mürtefi¡ 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَرْمَحَ الْبِنَاءَ إِذَا 
مَاءِ لَهُ يَعْنِي إِلَى السَّ طَوَّ

]ط ف ح[
حُ َُّفْإ  â’nın fethi ve fâ’nın†) [√e†-†af] اَل
sükûnuyla) ve

ُُّفُوحُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√e†-†ufû] اَل
Kap makûlesi nesne taşıp dökülmek de-
recesinde başlı dolmak ma¡nâsınadır ki 
Fârisîde serşâr ve leb-rîz mürâdifidir; 
yukâlu: ِطَفَحَ اْلِإنَاءُ طَفْحًا وَطفُُوحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
 Ve إِذَا امْتَلََ وَارْتَفَعَ يَعْنِي حَتَّى يَفِيضَ

حٌ  ;Bu ma¡nâda müte¡addî olur [√af†] طَفْإ
yukâlu: ُجُلُ اْلِإنَاءَ طَفْحًا إِذَا مَلََه  Ve gebe طَفَحَ الرَّ
hatun ve sâ™ir hayvân müddeti tamâm ola-
rak veled doğurmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur ki a¡zâ ve endâmı kâmil olmakla 
gûyâ ki cüssesi dopdolu olarak doğurmuş 
olur; yukâlu: ُطَفَحَتِ الْمَرْأةَُ بِالْوَلَدِ طَفْحًا إِذَا وَلَدَتْه 
-Ve yel bir nesneyi havâya ağdırıp kal لِتَمَامٍ
dırmak ma¡nâsınadır ki başlı doldurmak 
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 Ve bu ma¡nâda müte¡addî الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أعَْيَا
olur; yukâlu: ُطَلَحَ زَيْدٌ بَعِيرَهُ إِذَا أتَْعَبَه Ve 

حٌ -Bundan sıfat olur, yorgun fürû [√al†] طَلْإ
mânde insân ve hayvâna denir. Ve 

حٌ  Medîne ile Bedr beyninde bir [√al‰] طَلْإ
mevzi¡ adıdır.

لاحَُ  Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√e†-†ilâ] اَلُِّ
dahi ٌطَلْح [†al√] dedikleri şecer-i mezbûra 
denir ki mugaylân ağacıdır.

لاحَِيَةُ  â’nın kesri ve†) [e†-†ilâ√iyyet] اَلُِّ
tagyîr-i neseb üzere zammıyla) ٌَطِلاح 
[†ilâ√] nâm şecer-i merkûm otlayan deve-
lere denir; yukâlu: تَرْعَى كَانَتْ  إِذَا  طِلاحَِيَةٌ   إِبِلٌ 
لاحَِ شَجَرَةَ الطِّ
َُّلِحَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e†-†ali√at] اَل
ve

-vez [sukârâ] سَكَارَى) [e†-†alâ√â] اَلطّلَاحََى
ninde) ٌَطِلاح [†ilâ√] otlamakla karınlarında 
veca¡ peydâ olan develere denir; yukâlu: 
رَعْيِ مِنْ  بُطُونهَُا  تَشْتَكِي  كَانَتْ  إِذَا  طَلِحَةٌ وَطَلاحََى   إِبِلٌ 
لاحَِ  Ve شَجَرَةِ الطِّ

 menbiti [√ilâ†] طِلاحٌَ Şecer-i [ali√at†] طَلِحَةٌ
olan arza denir ki mugaylân-zâr ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: َِلاح أرَْضٌ طَلِحَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الطِّ
َُّلَحُ  (vezninde [√fera] فَرَحٌ) [√e†-†ala] اَل
Bir adamın mi¡desi ta¡âmdan hâlî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَلَحًا  جُلُ  الرَّ  طَلِحَ 
ابِعِ إِذَا صَارَ طَلَحًا أيَْ خَالِي الْجَوْفِ مِنَ الطَّعَامِ  الْبَابِ الرَّ
ve yukâlu: ِجُلُ كَعُنِيَ يعُْنَى عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُول  طلُِحَ الرَّ
 Ve فَهُوَ طَلِيحٌ

 :Ni¡met ma¡nâsınadır; yukâlu [√ala†] طَلَحٌ
 Ve هُوَ فِي طَلَحٍ أيَْ فِي نِعْمَةٍ

.Bir mevzi¡ adıdır [√ala‰] طَلَحٌ

َُّلِيحَةُ  â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†alî√at] اَل
sükûnuyla) Kâğıddan bir yaprağa denir. 
Ve bu lügat-ı müvellededir, ¡Arabiyye 
değildir, hâlen lisânımızda tal¡a ta¡bîri 

فَاحُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [√e†-†ifâ] اَلُِّ
de) İsmdir, dolu kabın dolusu demektir; 
yukâlu: طِفَاحُ اْلأرَْضِ أيَْ مِلْؤُهَا
َُّافِحَةُ -demek [yâbiset] يَابِسَةٌ [e†-†âfi√at] اَل
tir; te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır, gûyâ ki 
rutûbeti taşıp dökülmekle aslâ rutûbet 
eseri kalmamıştır; ve minhu kavluhum 
يَقْبِضَهَا أنَْ  صَاحِبُهَا  يَقْدِرُ  لاَ  لِلَّتِي  طَافِحَةٌ   Ya¡nî رُكْبَةٌ 
“Bir gûne kupkuru fercdir ki bir türlü ele 
gelir olmamakla okşayan adam avuçlama-
ğa kâdir olamaz.”

]ط ل ح[
حُ َُّلْإ  â’nın fethi ve lâm’ın†) [√e†-†al] اَل
sükûnuyla) Bir nev¡ şecer-i ¡azîm is-
midir, ona ٌَطِلاح [†ilâ√] dahi denir, ٌكِتَاب 
[kitâb] vezninde. Müfredi, ُطَلْحَة [†al√at]
tır hâ’yla. Bu şecer dikenli meşe ağacı 
envâ¡ındandır. Esâs’ta ve sâ™ir müfredâtta 
mugaylân ağacıyla müfesserdir. Bey∂âvî 
dahi mugaylânla tefsîr eylemiştir. ~i√â√ 
müterciminin dikenli büyük ağaçlara de-
nir demesi nâ-becâdır. Ve 

حٌ  lafzında lügattir ki [¡al†] طَلْعٌ [√al†] طَلْإ
hurmânın çiçeğine denir ki ibtidâ zuhûr 
eder. Ve muz ağacına ٌطَلْح [†al√] denir. 
Kâle’ş-şârih: ﴾ٍمَنْضُود ﴿وَطَلْحٍ  تَعَالَى  قَوْلهُُ  رَ   فُسِّ
 بِشَجَرِ الْمَوْزِ وَهُوَ شَجَرٌ عِنْدَ الْعَرَبِ حَسَنُ اللَّوْنِ لِخُضْرَتِهِ
نَوْرِهِ وَرِيحِ   Ve muz onun meyvesidir وَصَفْوَتِهِ 
ki küçük hıyâr tarzında ve incîr lezzetinde 
olur. Ve 

حٌ  Mi¡desi ta¡âmdan hâlî aç adama [√al†] طَلْإ
ıtlâk olunur. Ve havuz dibinde kalan bula-
nık suya denir. Ve

حٌ  ve [√al†] طَلْإ

 (vezninde [arâ√at§] صَرَاحَةٌ) [alâ√at†] طَلاحََةٌ
Masdar olur, pek yorulup dermânde olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َطَلَحَ الْبَعِيرُ طَلْحًا وَطَلاحََةً مِن 
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-Kene ta¡bir olunan böceğe de [√alî†] طَلِيحٌ
nir, ٌطِلْح [†il√] gibi.

َُّالِحُ .Yorgun nâkaya denir [√e†-†âli] اَل

ُُّلَّحُ ve (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [√e†-†ulla] اَل

َُّلائَِحُ -vez [a√â™if§] صَحَائِفُ) [√e†-†alâ™i] اَل
ninde) Cem¡lerdir, fürû-mânde develere 
denir; yukâlu: ٌة إِبِلٌ طلَُّحٌ وَطَلائَِحُ أيَْ كَلَّ
َُّلاحَُ  صَلاحٌَ (â’nın fethiyle†) [√e†-†alâ] اَل
[§alâ√]ın zıddıdır ki azgın ve fâsid ve 
tebeh-kâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَهُوَ صَلَحَ  ضِدُّ  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  طَلاحًَا  جُلُ  الرَّ  طَلَحَ 
الِحُونَ لَهَلَكَ الطَّالِحُونَ طَالِحٌ وَمِنْهُ قَوْلهُُمْ لَوْلاَ الصَّ
حَتَانِ ُُّلَيْإ  tesniye ve tasgîr) [e†-‰uley√atân] اَل
bünyesiyle) ‰ulay√a b. »uveylid ile 
birâderine ıtlâk olunur.

حَةُ -veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [al√at‰] طَلْإ
de) Esâmîdendir: ‰al√a b. ¡Ubeydullâh 
ashâbdandır, Resûl-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretleri U√ud 
vak¡asında ‰al√atu’l-»ayr ile ve ±âtu’l-
¡Uşeyre gazvesinde ‰al√atu’l-Feyyâ∂ 
ile ◊uneyn melhamesinde ‰al√atu’l-
Cûd ile tesmiye buyurdular. Ve ‰al√a b. 
¡Ubeydullâh b. ¡O&mân et-Teymî kezâlik 
ashâbdandır. Ve ‰al√a b. ¡Ubeydullâh b. 
»alef ki vâlidesi ~afiyye bint el-◊âri& b. 
‰al√a b. Ebî ‰al√a b. ¡Abdumenâf olmak-
la ‰al√atu’t-‰al√ât ıtlâk olunmuştur.

غَاَارِيُّ الْإ حُ   πayn-ı) [al√u’l-∏abâriyy‰] طَلْإ
mu¡cemenin fethiyle) Benû Sinbis 
cemâ¡atine mahsûs bir mevzi¡ adıdır.

حٍ ve (fethateynle) [√û-‰ala±] ذُل طَلْإ

لَحٌ ُْإ -Bi (vezninde [¡ma†la] مَطْلَعٌ) [√Ma†la] مَ
rer mevzi¡dir.

حٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√ulay‰] طلَُيْإ
◊icâz’da bir mevzi¡dir.

لُوحُ ُْإ  Becîle kabîlesine mahsûs [√Ma†lû] مَ

muharreftir.

طْإلاحَُ ِ  (vezninde [√i§lâ] إِصْلاحٌَ) [√el-i†lâ] اَلْإ
Davar be-gâyet yorulup dermânde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْيَا إِذَا  الْبَعِيرُ   Ve أطَْلَحَ 
bu ma¡nâda müte¡addî olur; yukâlu: َأطَْلَح 
بَعِيرَهُ إِذَا أتَْعَبَهُ
لِيحُ ُْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√e†-†a†lî] اَلتَّ
de) ٌَإِطْلاح [i†lâ√] ma¡nâlarına lâzım ve 
müte¡addî olur. Ve bir kimseye ibrâm ve 
ilhâh eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki 
it¡âbı müstelzimdir; yukâlu: َّطَلَّحَ عَلَيْهِ إِذَا ألََح
حُ لْإ  Bu dahi (â’nın kesriyle†) [√e†-†il] اَلُِّ
sıfattır, yorgun ve fürû-mânde davara de-
nir; müzekker ve mü™ennesi berâberdir; 
yukâlu: ٌجَمَلٌ طِلْحٌ وَنَاقَةٌ طِلْحٌ أيَْ مُعْيٍ وَمُتْعَب Ve 

حٌ  Kene ta¡bîr olunan böceğe denir [√il†] طِلْإ
ki davarlara üşüp yapışır, ٌقُرَاد […urâd] dahi 
derler. Ve bu ma¡nâdandır ki devâbb ve 
mevâşîsine gereği gibi takayyüd ve tîmâr 
ve ri¡âyet eden adama ٍطِلْحُ مَال ıtlâk ederler, 
gûyâ ki kenenin davara mülâzemeti gibi 
bu dahi devâbb ve mevâşîye mülâzemetle 
ihtimâm eder; yukâlu: ُإِزَاؤُه أيَْ  مَالٍ  طِلْحُ   هُوَ 
Kezâlik bi’t-tab¡ zen-dost olup dâ™imâ 
zenâna teba¡iyyet ve onlar ile üns ü ül-
fet eden yâdigâra ٍنِسَاء  ;ıtlâk olunur طِلْحُ 
yukâlu: َّهُوَ طِلْحُ نِسَاءٍ أيَْ يَتْبَعُهُن Ve 

حٌ  Arıklanmış mehzûl ve zebûn [√il†] طِلْإ
davara denir. Ve mevâşîyi yorup it¡âb eder 
olan çobana denir.

َُّلِيحُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√e†-†alî] اَل
dahi sıfattır, yorgun dermânde davara de-
nir; yukâlu: ٌة كَلَّ أيَْ  طَلِيحَةٌ  وَنَاقَةٌ  طَلِيحٌ   ve جَمَلٌ 
yukâlu: َْأي التَّثْنِيَةِ  بِنَاءِ  عَلَى  طَلِيحَانِ  النَّاقَةِ   رَاكِبُ 
وَالنَّاقَةُ  Ya¡nî “Nâka üzerinde râkib olan هُوَ 
adam ikisi de yorgunlardır.” Mâ-kabli 
delâlet eylediği için ma¡tûf hazf olunmuş-
tur. Ve 
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َُّامِحُ  Zevcine serkeşlik edip [√e†-†âmi] اَل
kaçınır olan hatuna denir. Ve mutlakan 
¡âlî ve mürtefi¡ nesneye denir; yukâlu: ٌجَبَل 
طَامِحٌ أيَْ مُرْتَفِعٌ
طْإمَاحُ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [√el-i†mâ] اَلْإ
nesneye gözü yukarı kaldırıp dike bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ بَصَرَهُ إِلَيْهِ إِذَا  أطَْمَحَ الرَّ
رَفَعَهُ
مَاحُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√e†-†imâ] اَلُِّ
Serkeşlik eylemek ma¡nâsınadır, gerek 
hatun zevcine ve gerek dâbbe sâhibine 
eylesin; yukâlu: ابَّةُ طِمَاحًا إِذَا  طَمَحَتِ الْمَرْأةَُ وَالدَّ
نَشَزَتْ وَجَمَحَتْ
مِيحُ ُْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√e†-†atmî] اَلتَّ
At ellerini havâya kaldırmak ma¡nâsınadır 
ki şahlanmak ta¡bîr olunur; yukâlu: َح  طَمَّ
 Ve havâya doğru çöğdürüp الْفَرَسُ إِذَا رَفَعَ يَدَيْهِ
işemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
حَ بِبَوْلِهِ إِذَا رَمَاهُ فِي الْهَوَاءِ طَمَّ
حُ مْإ

 .â’nın kesriyle ki ~â√ib b† [√e†-†im] اَلُِّ
¡Abbâd Mu√î† nâm kitâbında bir şecer ile 
tefsîr eylemiştir. Bunda savâb olan @â™ ve 
«â-i mu¡cemeteynle olmaktır.

َُّمَحِ ال َْنوُ   [Benu’†-‰ama√] (fethateynle) 
Bir kabîledir.

َُّمَحَاتُ  fetehâtla ve mîm’in) [e†-†ama√ât] اَل
sükûnuyla da câ™izdir) Mihen ve şedâ™ide 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي هْرِ  الدَّ طَمَحَاتُ   أصََابَتْهُ 
شَدَائِدُهُ

نِيُّ قَيْإ الْإ َُّمَحَانِ  ال -Ebu’†-‰ama√ân el] أَْوُ 
¢ayniyy] (fetehâtla) Bir şâ™ir-i ma¡rûftur.

احُ َُّمَّ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [√e†-†ammâ] اَل
de) Pek hırs ve şereh sâhibi kimseye ıtlâk 
olunur ki her şey™e göz diker olur; yukâlu: 
شَرِهٌ أيَْ  احٌ  طَمَّ  Ve Esed kabîlesinden رَجُلٌ 
bir recül adıdır ki İmru™ul…ays pederinin 
kâtillerinden ahz-ı intikâm için imdâd ta-

bir karyedir.

طلُُوحٍ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√û-‰ulû±] ذُل 
de) Benû Vedî¡a b. Teymullâh’tandır. Ve 
bir mevzi¡ adıdır.

]ط ل ف ح[
َُّلافَِحُ  Enli (â’nın fethiyle†) [√e†-†alâfi] اَل
ve yassı nesnelere denir, ٌعِرَاض [¡irâ∂] 
ma¡nâsına. Müfredi, ٌطَلْفَح [†alfa√]tır.

ُُّلافَِحُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [√e†-†ulâfi] اَل
ninde) Yufka iliğe denir, muhh-ı rakîk 
ma¡nâsına.

فَحَةُ َُّلْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†alfa√at] اَل
ninde) Bir nesneyi teneke gibi yufkalat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  طَلْفَحَ 
أرََقَّهُ
فَحُ َُّلَنْإ  [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [√e†-†alenfa] اَل
vezninde) Aç kimseye denir, ٌجَائِع [câ™i¡] 
ma¡nâsına. Ve be-gâyet yorgun ve fürû-
mânde kimseye denir.

]ط م ح[
حُ َُّمْإ ve (vezninde [√lem] لَمْحٌ) [√e†-†am] اَل

مَاحُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√e†-†imâ] اَلُِّ
ve

ُُّمُوحُ -vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√e†-†umû] اَل
ninde) Bir nesneye göz dike bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَمْحًا إِلَيْهِ  بَصَرُهُ   طَمَحَ 
ارْتَفَعَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَطمُُوحًا   Ve bu وَطِمَاحًا 
bâ™ harfiyle müte¡addî olur ki bir kimse 
bir nesneyi gözünü kaldırıp dike bakmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َطَمَحَ بِبَصَرِهِ إِلَيْهِ إِذَا اسْتَشْرَف 
 Ve hatun zevcine serkeşlik eylemek لَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْطَمَحَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا جَمَحَت 
-Ve bir şey™i alıp götür عَلَى زَوْجِهَا فَهِيَ طَامِحٌ
mek ve iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَمَح 
 Ve bir şey™in talebi husûsunda بِهِ إِذَا ذَهَبَ بِهِ
im¡ân ve mübâlaga eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِطَمَحَ فِي الطَّلَبِ إِذَا أبَْعَدَ فِيه
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ki havâya salmak ta¡bîr olunur, ihlâkı 
mûcibdir, hissî ve ma¡nevîden e¡ammdır; 
yukâlu: ِالْهَوَاء ألَْقَاهُ فِي  إِذَا  بِهِ  حَ  -Ve bir kim طَوَّ
seyi mühlike olan çöl, beyâbâna haml ve 
sevk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َح  طَوَّ
بِزَيْدٍ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى رُكُوبِ مَفَازَةٍ مُهْلِكَةٍ
حُ َُوُّ لٌ) [√et-te†avvu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌتَطْوِيح [ta†vî√]ten mutâvi¡dir, bir adam 
yoldan azdırılmakla o yana bu yana hayrân 
ve sergeşte gezip yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِنَفْسِه هُوَ  فَرَمَى  هَهُ  تَوَّ أيَْ  حَ  فَتَطَوَّ حَ فُلانًَا   طَوَّ
هَهُنَا وَهَهُنَا
َُّوَائِحُ -Meh (â’nın fethiyle†) [√e†-†avâ™i] اَل
lekeye ilkâ edici havâdise ıtlâk olunur; 
yukâlu: َوَلا الْقَوَاذِفُ  قَذَفَتْهُ  أيَْ  الطَّوَائِحُ  حَتْهُ   طَوَّ
نَادِرٌ وَهُوَ  حَاتُ  الْمُطَوِّ حَةٌ Zîrâ müfredi يقَُالُ   مُطَوِّ
[mu†avvi√at]tir, ٌطَائِحَة [†a™i√at] değildir. 
Şârih der ki bu ُلَوَاقِح  ,kabîlindendir رِيَاحٌ 
Zema«şerî ٌمُطِيحَات [mu†î√ât] ile tefsîr 
eylemiştir.

وَاحُ ُْإ مِ -vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [√el-mi†vâ] اَلْإ
ninde) Değneğe denir, ¡asâ ma¡nâsına.

َُّوَحُ  Ba¡îd (fethateynle) [√e†-†ava] الَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌنِيَّةٌ طَوَحٌ أيَْ بَعِيدَة
َُالِحُ مَ  (mîm’in fethiyle) [√el-me†âvi] اَلْإ
 in cem¡idir, atacak yerlere[me†â√at] مَطَاحَةٌ
denir, ُمَقَاذِف [me…â≠if] gibi.

َُالُحُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-te†âvu] اَلتَّ
ninde) O yana bu yana atıştırılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي النَّوَى  بِهِمُ   تَطَاوَحَتْ 
تَرَامَتْ
طَاحَةُ ِ -Dü (hemzenin kesriyle) [el-i†â√at] اَلْإ
şürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أطََاحَ شَعْرَهُ إِذَا 
 Ve bir nesneyi izâle ve ifnâ eylemek أسَْقَطَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأطََاحَهُ إِذَا أفَْنَاهُ وَأذَْهَبَه
َُالَحَةُ مُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu†âve√at] اَلْإ
vezninde) Bir nesneyi atışmak 

lebiyle ¢ay§er-i Rûm’a ilticâ eyledikte 
kabîle-i mezbûre mersûmu ¢ay§er’e irsâl 
ve hakkında ba¡zı mekr ve desîse i¡mâliyle 
bi’l-âhere İmru™ul…ays’ı tesmîm eylediler.

ةُ احِيَّ َُّمَّ ادِيَّةٌ) [e†-‰ammâ√iyyet] اَل  شَدَّ
[şeddâdiyyet] vezninde) Semîrâ™ nâm ma-
hal şarkîsinde bir su ismidir.

]ط ن ح[
َُّنَحُ -â’nın ve nûn’un fethiy†) [√e†-†ana] اَل
le) Deve ¡aleften bıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  طَنَحًا  اْلِإبِلُ   طَنِحَتِ 
 :Ve semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu بَشِمَتْ
طَنِحَتِ اْلِإبِلُ إِذَا سَمِنَتْ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√anâ‰] طَنَاحُ
Mı§ır’da bir karyedir.

]ط ل ح[
حُ َُّوْإ  (vezninde [√lev] لَوْحٌ) [√e†-†av] اَل
Helâk olmak, ¡alâ-kavlin helâka müşrif 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَال  طَاحَتِ 
الْهَلاكَِ عَلَى  أشَْرَفَتْ  أوَْ  هَلَكَتْ  إِذَا  طَوْحًا   Ve يَطوُحُ 
bu yâ™iyyeden dahi gelir; yukâlu: ُطَاحَ يَطِيح 
 Ve طَيْحًا بِمَعْنَى طَاحَ يَطوُحُ طَوْحًا

حٌ  :Düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu [√av†] طَوْإ
سَقَطَ إِذَا  يَدِهِ  مِنْ  يْءُ  الشَّ  Ve beyâbânda طَاحَ 
yol azıp sergeşte ve hayrân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي تَاهَ  إِذَا  فُلانٌَ   طَاحَ 
اْلأرَْضِ
وِيحُ ُْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√e†-†atvî] اَلتَّ
Bir kimseyi yol azıtıp hayrân ve sergeşte 
gezdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَهُ   طَوَّ
هَهُ حَتْهُ الطَّوَائِحُ أيَْ قَذَفَتْهُ الْقَوَاذِفُ :ve yukâlu تَوَّ  طَوَّ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir kimseye değ-
nekle vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَه  طَوَّ
-Ve bir dahi gelmez yere gön إِذَا ضَرَبَهُ بِالْعَصَا
dermek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
مِنْهَا يَجِيءُ  لاَ  أرَْضٍ  إِلَى  بَعَثَهُ  إِذَا  فُلانًَا  حَ   Ve bir طَوَّ
şey™i havâya ilkâ eylemek ma¡nâsınadır 
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت ح[
فَتْإحُ -fâ’nın fethi ve tâ-yı fevkiy) [√el-fet] اَلْإ
yenin sükûnuyla) Kapalı nesneyi açmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَتَحَ الْبَابَ فَتْحًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ ضِدُّ أغَْلَقَهُ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌفَتْح 
[fet√] izâle-i iglâk ma¡nâsına mevzû¡dur. 
Ve bu iki gûnedir: Biri basar ile idrâk 
olunur, feth-i bâb ve fethi kufl gibi. Ve 
biri basîretle idrâk olunur, feth-i gamm 
u keder gibi. Ve bu dahi iki gûnedir: Biri 
umûr-ı dünyeviyyede olur, ilkâ-ı meser-
retle tefrîc-i gam ve i¡tâ-ı mâl ile izâle-i 
fakr gibi. Sânî ¡ulûm-ı müstaglakanın keşf 
ve izhârında isti¡mâl olunur. Ve bu dahi 
iki gûnedir: Biri ¡ulûm-ı zâhireyi istiksâr 
ve ma¡ânîlerini tahkîk ile olur. Sânî ¡ilm-i 
ledünnî semtine feth-i bâb-ı kalb ile olur. 
Ve feth-i hükûmet ü kazâ ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur ki da¡âvî-i muglakayı fasl 
ve keşf eder. Ve zafer ve nusret ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur ki feth-i bâb-ı ganîmet 
olur. İntehâ. Ve 

حٌ -Mâ-ı cârîye ıtlâk olunur; tes [√fet] فَتْإ
miye bi’l-masdardır. Su künkünü yâhûd 
bendi açıp icrâ eylemek ma¡nâsındandır 
ki bi-ma¡nâ mef¡ûl olur. Ve nasr ve imdâd 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهِ أيَْ نَصَرَه  فَتَحَ اللهُ عَلَى نَبِيِّ
النَّصْرُ أيَِ  الْفَتْحُ﴾  جَاءَكُمُ  ﴿فَقَدْ  تَعَالَى  قَوْلهُُ   Ve وَمِنْهُ 
küffârdan kahr ile ülke ve memâlik al-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َفَتَح 
قَهْرًا وَتَمَلَّكَهَا  عَلَيْهَا  غَلَبَ  إِذَا  الْحَرْبِ  دَارَ   الْمُسْلِمُونَ 
Gûyâ ki bâb-ı muglak olmakla feth eyle-
diler yâhûd o sebeble bâb-ı ganîmeti açtı-
lar. Ve

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَاوَحَهُ بِهِ إِذَا رَمَاهُ بِه

]ط ي ح[
حُ َُّيْإ  â’nın fethi ve yâ’nın†) [√e†-†ay] اَل
sükûnuyla) ٌطَوْح [†av√] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu; yukâlu: ُطَاحَ يَطِيحُ بِمَعْنَى طَاحَ يَطُوح Ve 

حٌ  Saban okunun dibinde olan [√ay†] طَيْإ
ağaca denir ki saban eneği ta¡bîr olunur.

حَةُ َُّيْإ -veznin [ay√at§] صَيْحَةٌ) [e†-†ay√at] اَل
de) Nâsın perâkende ve perîşân olmaları-
na bâ¡is olan ¡umûr-ı ¡azîme ve havâdis-i 
cesîmeye denir; yukâlu: ٌأصََابَتْهُمْ طَيْحَةٌ أيَْ أمُُور 
قَتْ بَيْنَهُمْ فَرَّ
يِيحُ ُْإ  (vezninde [√ta†vî] تَطْوِيحٌ [√et-ta†yî] اَلتَّ
Bir nesneyi telef ve zâyi¡ olacak yere at-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِثَوْبِهِ   طَيَّحَ 
مَضِيعَةٍ فِي  بِهِ   Ve bir kimseyi yol azıtıp رَمَى 
beyâbânda sergeşte ve hayrân gezdir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَه  طَيَّحَ فُلانًَا إِذَا تَوَّ
Ve bir şey™i zâyi¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَيَّحَهُ إِذَا ضَيَّعَه
طَاحَةُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i†â√at] اَلْإ
Helâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطََاح 
أهَْلَكَهُ إِذَا   Ve mâdde-i mezbûre vâviyye مَالَهُ 
ve yâ™iyyedir ki zikr olundu.

َُيَّحُ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-mu†ayya] اَلْإ
Fâsid ve tebâh olmuş nesneye denir.
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تَاحُ فْإ ِ -hemzenin kesriy) [√el-iftâ] اَلْإ
le) Nâkanın memesi deliği bol olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَارَت إِذَا  النَّاقَةُ   أفَْتَحَتِ 
فَتُوحًا
فُتُحُ  Dâ™imâ (zammeteynle) [√el-futu] اَلْإ
açık olan büyük kapıya denir, hânedân 
kapısı gibi; yukâlu: ٌمَفْتُوح وَاسِعٌ  أيَْ  فُتُحٌ   بَابٌ 
Ve bu ٌغُلُق [πulu…] mukâbilidir ki dâ™imâ 
mesdûd olan kapıya denir, bâb-ı bahîl 
gibi. Kâle fi’l-Esâs ٌفُتُح الِله  وَبَابُ  فُسُحٌ  الِله   فِنَاءُ 
Ve 

 .Ağızı bol şişeye ıtlâk olunur [√futu] فُتُحٌ
Ve ağızının tıkacı ve bağı ve gılâfı olma-
yan şişeye denir.

تَاحُ تِفْإ سْإ ِ  Nusret taleb eylemek [√el-istiftâ] اَلْإ
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
 Ve إِنْ تَسْتَفْتِحُوا فَقَدْ جَاءَكُمُ الْفَتْحُ﴾ أيَْ إِنْ طَلَبْتُمُ النَّصْرَ
bir nesneyi açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَفْتَحَ الْبَابَ بِمَعْنَى افْتَتَحَ
تَاحُ مِفْإ -veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [√el-miftâ] اَلْإ
de) ve

تَحُ مِفْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [√el-mifta] اَلْإ
İsm-i âletlerdir, kilîd açacak anahtara de-
nir. Şârihin beyânına göre ٌمِفْتَاح [miftâ√]ın 
cem¡i ُمَفَاتِيح ve ٌمِفْتَح [mifta√]ın cem¡i ُمَفَاتِح 
[mefâti√] gelir. Ve 

تَاحٌ  Deve kısmının uyluğuna ve [√miftâ] مِفْإ
boynuna basılan anahtar şeklinde damga-
ya ıtlâk olunur.

تَحُ مَفْإ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [√el-mefta] اَلْإ
de) Hazîneye denir, gencîne ma¡nâsına. 
Ve kenz ve defîneye denir. Ve mahzene 
denir; bu tekrâr kabîlindendir. Cem¡i ُمَفَاتِح 
[mefâti√] gelir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
مَا إِنَّ مَفَاتِحَهُ لَتَنوُأُ بِالْعُصْبَةِ﴾ أيَْ خَزَائِنَهُ
مُفَاتَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâta√at] اَلْإ
vezninde) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsına 

حٌ -dedikleri ağacın yemi [¡neb] نَبْعٌ [√fet] فَتْإ
şine denir ki çitlenbiğe şebîh olur. Ve ٌنَبْع 
[neb¡] kayın ağacıdır, ondan ok düzülür. 
Ve 

حٌ -Evâ™il-i bahârda yağan yağ [√fet] فَتْإ
mura ıtlâk olunur. Bu dahi tesmiye bi’l-
masdardır, ٌفَاتِح [fâti√] ma¡nâsınadır. Ve

حٌ -Okun temren geçirecek ye [√fet] فَتْإ
rine ıtlâk olunur. Ve hükûmet ve kazâ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur, mâdde-i mug-
lakayı yâhûd mevki¡-i hakkı keşf eylediği 
için; yukâlu: َوَفَصَل قَضَى  إِذَا  بَيْنَهُمَا  الْحَاكِمُ   فَتَحَ 
Ve nâkanın memesi deliği bol olmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِفَتَحَت 
-Şârih der ki gerçi nüsha النَّاقَةُ إِذَا صَارَتْ فُتُوحًا
larda َكَمَنَع ¡unvânıyla mümessel olup lâkin 
asl-ı kitâb olan ¡Ubâb’da binâ-i mechûlle 
mukayyeddir.

تِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-teftî] اَلتَّفْإ
Bu dahi açmak, feth ma¡nâsınadır; binâsı 
teksîr içindir; yukâlu: َفَتَّحَ اْلأبَْوَابَ بِمَعْنَى فَتَح
تِتَاحُ فْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-iftitâ] اَلْإ
الْبَابَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [√fet] فَتْحٌ  إِفْتَتَحَ 
-Ve bir nesneye âgâz ve ibtidâ ey بِمَعْنَى فَتَحَ
lemek ma¡nâsı bundan me™hûzdur, iftitâh-ı 
salât gibi. Ve nâkanın memeleri deliği 
vâsi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِفْتَتَحَت 
النَّاقَةُ إِذَا صَارَتْ فَتُوحًا
فَتَاحَةُ  Bu (fâ’nın fethiyle) [el-fetâ√at] اَلْإ
dahi nasr ve imdâd ma¡nâsına masdardır; 
yukâlu: ُفَتَحَ اللهُ عَلَيْهِ فَتْحًا وَفَتَاحَةً أيَْ نَصَرَه
فِتَاحَةُ -fâ’nın kesri ve zammıy) [el-fitâ√at] اَلْإ
la) Bu dahi hükûmet ve kazâ™ ma¡nâsınadır. 
Şârihin beyânına göre bunlar ismdir, 
 فُلانٌَ :ma¡nâsına; yukâlu [ukûmet√] حُكُومَةٌ
 فَتَّاحٌ Bu cihetle kâdîya وَلِيَ الْفِتَاحَةَ أيَِ الْحُكُومَةَ
[fettâ√] ıtlâk olunur.
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nir; tekûlu: ُتَفَتُّح وَهِيَ  أظَْهَرْتَهَا  الَّتِي  الْفُتْحَةُ  هَذِهِ   مَا 
اْلِإنْسَانِ بِمَا عِنْدَهُ مِنْ مِلْكٍ وَأدََبٍ يَتَطَاوَلُ بِهِ
 Bir (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [√fettâ] فَتَّاحٌ
kuş adıdır. Şârihin beyânına göre kuyruk 
salan dedikleridir. Cem¡i ُفَتَاتِيح [fetâtî√] bi-
gayri elifin ve lâmin.

ةُ فُتَاحِيَّ ةٌ) [el-futâ√iyyet] اَلْإ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde Bir başka kuşun ismidir.

مَفَاتِيحُ -Cem¡ bünyesiyle se [√el-mefâtî] اَلْإ
miz nâkaya denir. Cem¡inde ٌمَفَاتِيحَات de-
nir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ مَفَاتِيحُ وَأيَْنقٌُ مَفَاتِيحَاتٌ أيَْ سِمَان 
Zâhiren semiz nâka ¡inde’l-¡Arab vücûhla 
vesîle-i menâfi¡ ve miftâh-ı fevâ™id ol-
makla cem¡ bünyesiyle ıtlâk edip ba¡dehu 
.üzere cem¡lendirdiler مَفَاتِيحَاتٌ

فَوَاتِحُ  in cem¡dir[fâti√at] فَاتِحَةٌ [√el-fevâti] اَلْإ
ki bir şey™in evveline ıtlâk olunur. Ve min-
hu ِوَر فَوَاتِحُ الْقُرْآنِ أيَْ أوََائِلُ السُّ

]ف ث ح[
فَثِحُ -fâ’nın fethi ve &â-yı müsel [√el-fe&i] اَلْإ
lesenin kesriyle ٌفَحِث [fa√i&] vezninde ve 
mürâdifidir ki işkenbe başlarında kırk-
bayır ve şîrdân dedikleri nesnedir. Cem¡i 
.gelir [√ef&â] أفَْثَاحٌ

]ف ج ح[
حُ  fâ’nın zammı ve cîm’in) [√el-Fuc] اَلْإفُجْإ
sükûnuyla) Bir kabîle ismidir, pederle-
rinin ismi ٌفَجُوح [Fecû√] idi, ٌصَبُور [§abûr] 
vezninde.

]ف ح ح[
فَحِيحُ  (vezninde [√a√î§] صَحِيحٌ) [√el-fa√î] اَلْإ
ve

حَاحُ  (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [√et-tef√â] اَلتَّفْإ
ve

فَحُّ  fâ’nın fethi ve √â’nın) [√√el-fa] اَلْإ
teşdîdiyle) Engerek yılanı ağızıyla fışılda-

müsta¡meldir, keşf-i ¡avret sebebiyle; 
yukâlu: جُلُ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا  Ve mürâfa¡a فَاتَحَ الرَّ
ve muhâkeme eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَاتَحَ فُلانٌَ فُلانًَا إِذَا قَاضَاهُ أيَْ حَاكَمَه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-tefâtu] اَلتَّفَاتُحُ
de) Hâzır bi’l-meclis olanlardan gizlice 
iki adam birbiriyle fısıltı-gûne âhestece 
musâhabet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَفَاتَحَا كَلامًَا بَيْنَهُمَا إِذَا تَخَافَتَا دُونَ النَّاسِ
فَتِحَةُ مُنْإ الْإ  [el-√urûfu’l-munfeti√at] اَلْإحُرُلفُ 
 ™harflerinden ya¡nî §âd ve †â ”ص،ط،ض،ظ“
ve ∂â∂ ve @â™ harflerinden mâ-¡adâ hurûfa 
ıtlâk olunur. Bu dört hurûfa mutbaka de-
nir, mâ-¡adâsına lisânla damak beyni mün-
fetih olmakla ُاَلْمُنْفَتِحَة [el-munfeti√at] ıtlâk 
eylediler. Hurûf-ı mutbaka lisân muntabık 
¡ale’l-hanek olmakla savt münhasır olur, 
ammâ münfetihada savt münhasır olmaz. 
Ve bunlarda beyne’l-inhisâr ve’l-cery 
olan hurûf dahi vardır.

فَتَّاحُ ادٌ) [√el-fettâ] اَلْإ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kâdî ve hâkime ıtlâk olunur, kazâ™ 
ma¡nâsına olan ٌفَتْح [fet√] ve ٌفِتَاحَة [fitâ√at]
tan me™hûzdur; yukâlu: ٌهُوَ فَتَّاحٌ بَيْنَهُمَا أيَْ حَاكِم
فَاتِحَةَ  Bir şey¡in evveline ıtlâk [el-fâti√at] اَلْإ
olunur; yukâlu: ورَةِ وَخَاتِمَتَهَا قَرَأَ فَاتِحَةَ السُّ
فَتْإحَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-fet√â] اَلْإ
Mu¡âmeleden hâsıl olan ribh ve fâ™ideye 
ıtlâk olunur.

فَتُوحُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√el-fetû] اَلْإ
Matar-ı vesmînin ya¡nî bahâr yağmurunun 
evveline ıtlâk olunur. Ve memesinin deli-
ği vâsi¡ olan nâkaya denir.

حَةُ فُتْإ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-fut√at] اَلْإ
Bir adam mâlik olduğu mâl ve mülk ile 
yâhûd muttasıf olduğu ¡ilm ve edeb ve hü-
ner ile halka tefâhür ve mübâhât eyleyerek 
dûr u dırâz kelimâtla açılmak hâletine de-
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hâdiseye ıtlâk olunur.

احُ ََ فْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [√el-ifdâ] اَلْإ
nesneyi sıklet verici güç ve müşkil bul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اْلأمَْرَ   أفَْدَحَ 
وَجَدَهُ فَادِحًا أيَْ مُثْقِلاً صَعْبًا
احُ ََ تِفْإ سْإ ِ  [√ifdâ] إِفْدَاحٌ [√el-istifdâ] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَفْدَحَهُ بِمَعْنَى أفَْدَحَه

]ف ذ ح[
حُ ُّْ لٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [√et-tefe≠≠u] اَلتَّفَ  تَفَعُّ
[tefa¡¡ul] vezninde) ve

احُ َْ فِ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-infi≠â] اَلْإ
de) Dâbbe tebevvül için paçalarını ayırıp 
germek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة حَتِ   تَفَذَّ
وَانْفَذَحَتْ إِذَا تَفَاجَتْ لِتَبُولَ

]ف ر ح[
فَرَحُ  Sevinmek ve (fethateynle) [√el-fera] اَلْإ
sürûr ve batar ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَرِحَ بِه 
ابِعِ إِذَا سُرَّ وَبَطِرَ فَرَحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 kelimesi ¡atf-ı tefsîr olup lâkin وَالْبَطَرُ
Mi§bâ√’ta ma¡nâ-yı mahsûs olmak üze-
re mersûmdur. Evvelâ mesrûr ve şâdân 
olmak ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾ُفَرِحِينَ بِمَا آتَاهُمُ الله﴿ Sâniyen ٌأشَِر [eşir] 
ve batar ma¡nâsınadır ki fart-ı ikbâl ü me-
serretten mest gibi lâübâliyâne havsala-
yı taşırmaktan ¡ibârettir. Henüz ahırdan 
çıkmış perverîde atın ve tayın ve mest-i 
mey-i ikbâl ü devlet olan şahsın evzâ¡ı 
gibi, Türkîde ona gürelik ve buturluk ve 
taşkınlık ta¡bîr olunur; ve ¡aleyhi kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾َالْفَرِحِين يحُِبُّ  لاَ  الَله   Sâlisen râzî ﴿إِنَّ 
ve hoşnûd olmak ma¡nâsınadır; ve ¡aley-
hi kavluhu ta¡âlâ: ﴾َكُلُّ حِزْبٍ بِمَا لَدَيْهِمْ فَرِحُون﴿ 
İntehâ.

فَرِحُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [√el-feri] اَلْإ

فَرُحُ ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [√el-feru] اَلْإ

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: تِ اْلأفَْعَى فَحِيحًا  فَحَّ
مِنْ إِذَا صَاتَتْ  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  وَفَحًّ  وَتَفْحَاحًا 
-tir ki en[√fa√î] فَحِيحٌ Bundan ism yine فِيهَا
gerek fışıltısına denir. Ve 

 ve [√√fa] فَحٌّ

 Uyurken puflamak [√fa√î] فَحِيحٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَحَّ النَّائِمُ إِذَا نَفَخَ فِي نَوْمِه
فُحُحُ  Kabarıp (zammeteynle) [√el-fu√u] اَلْإ
fışıldayan engerek yılanlarına denir ki 
kızgınlıkları vaktte olur.

فَحَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fa√fe√at] اَلْإفَحْإ
ninde) Bir adama dostluğu dürüst ve hâlis 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَحْفَحَ فُلانٌَ إِلَيْه 
ةَ وَأخَْلَصَهَا حَ الْمَوَدَّ  Ve bir adamın sesi bir إِذَا صَحَّ
mikdâr boğulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَوْتِهِ فِي  ةٌ  بُحَّ أخََذَتْهُ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve uyur فَحْفَحَ 
ken puf puf diye puflamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفَحْفَحَ النَّائِمُ إِذَا نَفَخَ فِي نَوْمِه
فَاحُ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [√el-fa√fâ] اَلْإفَحْإ
de) Bir mikdârca sesi boğulmuş kişiye 
denir. Ve 

فَاحٌ .Cennette bir nehrin ismidir [√Fa√fâ] فَحْإ

ةُ فُحَّ -fâ’nın zammıy) [el-fu√√at] اَلْإ
la) Bahârât kısmından biber ve tarçın 
makûlesinin sath-ı lisânda ihdâs eylediği 
harârete denir; yukâlu: ٌيَسِيرَة الْفُلْفُلِ  هَذَا  ةُ   فُحَّ
أيَْ حَرَارَتُهُ

]ف ُ ح[
حُ َْإ فَ  (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√el-fed] اَلْإ
Bir nesne bir adama sıklet verip basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَدْحًا  يْنُ  الدَّ  فَدَحَهُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أثَْقَلَهُ
حُ ُِ فَوَا  ın[fâdi√at] فَادِحَةٌ [√el-fevâdi] اَلْإ
cem¡idir ki adamı basıp sıklet verici 
umûr-ı ¡azîme vü şedîdeye denir; ve min-
hu yukâlu: ُهْرِ أيَْ خُطُوبُه  Ve نَزَلَ بِهِمْ فَوَادِحُ الدَّ

حَةٌ ُِ  Nâzile ve musîbet ve [fâdi√at] فَا
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eylemiştir: ¡An ¡Abdillâh b. Ca¡fer kâle: 
لَهُ” تُفْرَحُ  وَجَعَلَتْ  يتُْمَنَا  نَا  أمُُّ -İbn E&îr de “ذَكَرَتْ 
mişti ki Ebû Mûsâ lafz-ı mezbûru √â-i 
mühmele ile bulduğunu nakl eylemiştir, 
lâkin ‰aberânî bundan idrâb edip hılâl-i 
ehâdîse kayd eylemedi. Kaldı ki eğer 
fi’l-hakîka √â-i mühmele ile ise zikr olu-
nan ٌإِفْرَاح [ifrâ√]tan olur ki izâle içindir. O 
makûle bîkes adam vâkı¡â hemîşe mahzûn 
ve magmûm olur. Ve eğer cîm’le ise ٌمُفْرَج 
[mufrec] lafzından müstakbel olur ki 
kavm ve ¡aşîreti olmayan bîkes ve tenhâ 
adama denir. Pes vâlidesinin murâdı bun-
ların pederleri Ca¡fer şehîd olup böyle 
bîkes kaldılar demektir. Hattâ cevâbında 
Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm: َالْعِيلَة  “أتََخَافِينَ 
 buyurdular. İntehâ. Ve وَأنََا وَلِيُّهُمْ”

رَحٌ -İki karye aralığında bu [√mufra] مُفْإ
lunan maktûle denir ki kâtili ma¡lûm ol-
maya. Mü™ellif bununla da işbu hadîse 
işâret eylemiştir: َةً وَلا  “اَلْعَقْلُ عَلَى الْمُسْلِمِينَ عَامَّ
مُفْرَحٌ” اْلِإسْلامَِ  فِي   Nihâye’nin tahkîkineيتُْرَكُ 
göre ¡inde’l-ekser bu cîm’ledir, hâ ile de 
mervîdir; meslûbu’l-kısâs olmakla gûyâ 
ki dâ™imâ magmûm ve muzâlü’l-ferahtır.

حَانَةُ فَرْإ  Ak (fâ’nın fethiyle) [el-fer√ânet] اَلْإ
mantara denir.

حُ مُفَرِّ ثٌ) [√el-muferri] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Devâ-yı ma¡rûftur, murâd 
etıbbânın ma¡cûn-ı müferrih ta¡bîr ettik-
leridir ki inci ve sâ™ir müferrihâtla terkîb 
ederler.

]ف ر س ح[
سَاحُ فِرْإ  قِرْطَاسٌ sîn-i mühmele ile) [√el-firsâ] اَلْإ
[…ir†âs] vezninde) Arz-ı ¡arîza-i vâsi¡aya 
denir.

رُلحُ مَفْإ ve [√el-mefrû] اَلْإ

فَارِحُ ve [√el-fâri] اَلْإ

حَانُ فَرْإ -veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-fer√ân] اَلْإ
de) Ondan sıfatlardır, mesrûr ve şâdân 
kişiye denir. ُفَرْحَان [fer√ân] kelimesinin 
cem¡i فَرَاحَى [ferâ√a] gelir fâ’nın fethiyle, 
-kelimesi [√feri] فَرِحٌ gibi ve [sekârâ] سَكَارَى
nin cem¡i فَرْحَى [fer√â] gelir, gûyâ ki ٌمَرِيض 
[marî∂] üzere mahmûldür ki cem¡inde 
 denir. Mü™enneslerinde [mer∂â] مَرْضَى
 ,denir [fer√â] فَرْحَى denir ve [feri√at] فَرِحَةٌ
 denir [fer√ânet] فَرْحَانَةٌ gibi ve [a†şâ¡] عَطْشَى
hâ’yla.

رَاحُ فْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-ifrâ] اَلْإ
Bir adamı mesrûr ve şâdân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه سَرَّ إِذَا   Ve أفَْرَحَهُ 
hemm ve deyn gibi sakîl nesne adama 
sıklet ve zucret vermek ma¡nâsınadır ki 
neşâtını izâleyi mûcibdir. Pes bunda hem-
ze selb için olur; yukâlu: ُيْنُ أيَْ أثَْقَلَه أفَْرَحَهُ الدَّ
رِيحُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tefrî] اَلتَّفْإ
de) Bu dahi ferah vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه حَهُ إِذَا سَرَّ فَرَّ
رَاحُ مِفْإ  (mîm’in kesriyle) [√el-mifrâ] اَلْإ
Dâ™imâ şen ve şâdumân olan kişiye denir.

حَةُ فُرْإ -fâ’nın zammı ve fethiy) [el-fur√at] اَلْإ
le) İsmdir, meserret ma¡nâsına ki sevinç 
ta¡bîr olunur. Ve bir nesne ile tefrîh ve 
tebşîr olunan adamın verdiği müjdegâne 
câ™izeye denir; tekûlu: َْأن فُرْحَةٌ  لَكَ   عِنْدِي 
حْتَنِي رْتَنِي وَفَرَّ بَشَّ
رَحُ مُفْإ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [√el-mufra] اَلْإ
de) Fakîr ve maglûb olan kimseye denir ki 
hemzesi selb içindir, ِمَسْلُوبُ الْفَرْح demektir. 
Ve kat¡â neseb ve velâsı ma¡lûm olmayan 
bî-vücûd adama denir. 

Mü™ellif bu ma¡nâyı işbu hadîsten ahz 
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]ف ر ف ح[
فَحُ فَرْإ  Akçe (fâ’ların fethiyle) [√el-ferfa] اَلْإ
tahtası gibi hemvâr ve emles yere denir.

]ف ر ك ح[
كَحَةُ فَرْإ -vez [ferşe√at] فَرْشَحَةٌ) [el-ferke√at] اَلْإ
ninde) İnsânın iki kıynakları aralığı açık 
ve meydânlı olmak ma¡nâsınadır.

كَاحُ فِرْإ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-firkâh] اَلْإ
de) ve

كَحُ مُفَرْإ  [muserhed] مُسَرْهَدٌ) [√el-muferka] اَلْإ
vezninde) Şol adama denir ki mak¡adının 
iki tarafları kalkık olmakla dübürü taşra 
domalıç ola; yukâlu: إِذَا وَمُفَرْكَحٌ  فِرْكَاحٌ   رَجُلٌ 
ارْتَفَعَ مِذْرَوَا اسْتِهِ وَخَرَجَ دُبُرُهُ

]ف س ح[
حَةُ َْإ فُ  vezninde [vus¡at] وُسْعَةٌ [el-fus√at] اَلْإ
ve mürâdifidir ki bolluğa denir. Ve bu 
ismdir; yukâlu: ٌفِيهِ فُسْحَةٌ أيَْ وُسْعَة
احَةُ ََ فَ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-fesâ√at] اَلْإ
ninde) Vâsi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَسُحَ الْمَكَانُ فَسَاحَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا وَسِعَ
يحُ َِ فَ ve (vezninde [avîl†] طَوِيلٌ) [√el-fesî] اَلْإ

احُ ََ فُ  طوَُالٌ fâ’nın zammıyla) [√el-fusâ] اَلْإ
[†uvâl] gibi ve

حُ َُ فُ -cu] جُنبٌُ zammeteynle) [√el-fusu] اَلْإ
nub] gibi ve

حُمُ َْإ فُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-fus√um] اَلْإ
de ki mîm zâ™idedir, mübâlaga içindir) 
Ondan sıfatlardır, vâsi¡ nesneye denir. Ve

حٌ َُ  ve [√fusu] فُ

حُمٌ َْإ -Vâsi¡u’s-sadr ve deryâ [fus√um] فُ
dil adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفُسُح  رَجُلٌ 
دْرِ وَفُسْحُمٌ أيَْ وَاسِعُ الصَّ
احُ ََ فْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [√el-ifsâ] اَلْإ
dahi vâsi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

]ف ر ش ح[
شَاحُ فِرْإ  فِرْسَاحٌ Şîn-i mu¡ceme ile [√el-ferşâ] اَلْإ
[firsâ√] vezninde ve mürâdifidir. Mü™ellif 
bunu tekrâr eylemiştir. Ve zişt ve bed-likâ 
kocakarıya denir. Ve o sıfatta olan nâkaya 
denir. Ve at ve katır makûlesi devâbbın 
yassı ve yayvan olan tırnağına denir. Ve 
yağmursuz buluta denir; yukâlu: ٌسَحَاب 
فِرْشَاحٌ أيَْ لاَ مَطَرَ لَهُ
شُحُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [√et-teferşu] اَلتَّفَرْإ
vezninde) Dişi hayvân sütü sağılırken 
paçalarını ayırıp germek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَتْ لِلْحَلْب تَفَرْشَحَتِ النَّاقَةُ إِذَا تَفَحَّ
شَحَةُ فَرْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ferşe√at] اَلْإ
vezninde) ve

شَحَى فَرْإ -Masdar ola (kasr ile) [el-ferşe√â] اَلْإ
rak ki nevâdirdendir, sıçramak ¡alâ-kavlin 
uyluklarını yere bast ve ilsâk ederek salkı 
ve yayvan oturmak yâhûd paçalarını açıp 
germek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  فَرْشَحَ 
فَألَْصَقَ مُسْتَرْخِيًا  قَعَدَ  أوَْ  وَثَبَ  إِذَا  وَفَرْشَحَى   فَرْشَحَةً 
رِجْلَيْهِ بَيْنَ  فَتَحَ  أوَْ  بِاْلأرَْضِ   İbn E&îr kavl-i فَخِذَيْهِ 
ahîri ihtiyâr eylemiştir.

شِيحُ فِرْإ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [√el-firşî] اَلْإ
Âlet-i tenâsüle denir.

]ف ر ط ح[
طَحَةُ فَرْإ  [ferşa√at] فَرْشَحَةٌ) [el-fer†a√at] اَلْإ
vezninde) Bir nesneyi yassılatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَه يْءَ إِذَا عَرَّ فَرْطَحَ الشَّ
طَاحُ فِرْإ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [√el-fir†â] اَلْإ
de) ve

طَحُ مُفَرْإ  [muserhed] مُسَرْهَدٌ) [√el-mufer†a] اَلْإ
vezninde) Yassı başa denir. Gerçi Cevherî 
bu resme sebt eyleyip lâkin sehv eylemiş-
tir, savâb olan ٌمُفَلْطَح [mufel†a√] olmaktır, 
lâm’la. Şârih der ki lâm’la ve râ ile vürûdu 
dîvânlarda müsebbettir.
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]ف ش ح[
حُ  fâ’nın fethi ve şîn-i) [√el-feş] اَلْإفَشْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Apışını ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَشْحًا  جُلُ  الرَّ  فَشَحَ 
رِجْلَيْهِ بَيْنَ  مَا  جَ  فَرَّ إِذَا  الثَّالِثِ  -Ve bir nesne الْبَابِ 
den ¡udûl ve i¡râz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَشَحَ عَنْهُ إِذَا عَدَل
شِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tefşî] اَلتَّفْإ
.ma¡nâlarınadır [√feş] فَشْحٌ

حُ لٌ) [√et-tefeşşu] اَلتَّفَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hayvân sağılırken apışını ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت حَتِ النَّاقَةُ إِذَا تَفَاجَّ  تَفَشَّ
Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: حَ جَارِيَتَهُ إِذَا جَامَعَهَا تَفَشَّ
فِشَاحُ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-infişâ] اَلْإ
de) ٌح  ile ma¡nâ-yı evvelde [√tefeşşu] تَفَشُّ
mürâdiftir.

 Dişi (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [feşâ√i] فَشَاحِ
sırtlan esmâsındandır.

]ف ص ح[
حُ  fâ’nın fethi ve §âd’ın) [√§el-fa] اَلْإفَصْإ
sükûnuyla) ve

فَصَاحَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-fe§â√at] اَلْإ
ninde) Zuhûr ve beyân ma¡nâsınadır ki bir 
nesne belli ve âşikâr olmaktan ¡ibârettir. 
Asl-ı mâdde sütün köpüğü gidip hâlis kal-
mak ma¡nâsına mevzû¡ olup ba¡dehu mut-
lakan bir nesnenin şâ™ibeden hâlis olma-
sında isti¡mâl olunmuştur. Bu münâsebetle 
mütekellim cerî ve talîkü’l-lisân olup 
kelâmı beyyin ve lahn ve hatâ ve lüknet-
ten sâlim ve hâlis olmakta isti¡mâl olundu. 
Kelime-i müfredeye ve kelâma ve müte-
kellime vasf olur, niteki kütüb-i ma¡ânîde 
meşrûhtur; yukâlu: َمِن فَصَاحَةً  جُلُ  الرَّ  فَصُحَ 
 Ve الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ فَصِيحًا

-A¡cemî olan kimse ¡Ara [fe§â√at] فَصَاحَةٌ

أفَْسَحَ الْمَكَانُ بِمَعْنَى فَسُحَ
حُ َُّ لٌ) [√et-tefessu] اَلتَّفَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

احُ ََ فِ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-infisâ] اَلْإ
de) Bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َح  تَفَسَّ
اتَّسَعَ إِذَا  وَانْفَسَحَ   Mü™ellif müsâmaha الْمَكَانُ 
üzere sebt eylemiştir. Ve 

حٌ َُّ  Mecliste beri öte çekilip bir [√tefessu] تَفَ
adama oturacak yer açmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَ لَه حَ لَهُ فِي الْمَجْلِسِ إِذَا وَسَّ تَفَسَّ
حُ َْإ فَ  Bu (vezninde [√fet] فَتْحٌ) [√el-fes] اَلْإ
dahi mecliste bir adam için yeri bolaltmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْلِس فِي  لَهُ   فَسَحَ 
عَ لَهُ  Ve فَسْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَسَّ

حٌ َْإ  Sultân ve vâlî makûlesinin [√fes] فَ
ebnâ-i sebîle verdikleri hatt-ı cevâz ya¡nî 
mürûr tezkiresi gibi kâğıda denir ki men-
zil fermânı ve gümrük halâsı makûlesi 
kâğıdlardır, tazyîkten halâsa sebebdir. Ve 

حٌ َْإ  Bu ma¡nâda masdar olur, fesh [√fes] فَ
yazıp vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَسَح 
الْفَسْحَ لَهُ  كَتَبَ  إِذَا  فَرِ  السَّ فِي  اْلأمَِيرُ  -Ve adımla لَهُ 
rı seyrek seyrek atmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُجُلُ إِذَا بَاعَدَ خَطْوَه فَسَحَ الرَّ
حَى ََ فَيْإ  fâ’nın ve sîn’in fethi) [el-feyse√â] اَلْإ
ve elifin kasrıyla) İsmdir, adımları sey-
rek seyrek atmağa denir; yukâlu: يَمْشِي  هُوَ 
الْفَيْسَحَى أيَْ يبَُاعِدُ خَطْوَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-tefâsu] اَلتَّفَاسُحُ
de) Ehl-i meclis beri öte çekilip sonradan 
gelen adama yer bolaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عُوا تَفَاسَحَ الْقَوْمُ لَهُ فِي الْمَجْلِسِ إِذَا تَوَسَّ
حُ َِ فَ مُنْإ -ism-i fâ¡il bünye) [√el-munfesi] اَلْإ
siyle) Mevâşîsi çok olan ağıla ve mandıra-
ya ıtlâk olunur; yukâlu: ْمُرَاحٌ مُنْفَسِحٌ إِذَا كَثرَُت 
نَعَمُهُ أيَْ مَاشِيَتُهُ
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yukâlu: لَبَنهَُا خَلُصَ  إِذَا  اةُ  الشَّ  Kezâlik أفَْصَحَتِ 
mesâneden bevl duru zuhûr eylemek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َأفَْصَح 
صَفَا إِذَا  -Ve Na§ârâ tâ™ifesi büyük pas الْبَوْلُ 
kalya etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْصَح 
فِصْحُهُمْ جَاءَ  إِذَا   Ve fecr yeri ağarıp النَّصَارَى 
¡ayân olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َإِذَا اسْتَبَان بْحُ  -Ve kelâmı ça أفَْصَحَ الصُّ
parızlı söylemeyip açık ve zâhir edâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أفَْصَحَ الرَّ
يحَُمْحِمْ وَلَمْ  أظَْهَرَ  مُرَادُهُ  أوَْ  كَلامََهُ  يَعْنِي   Ve bir بَيَّنَ 
nesne vâzıh ve âşikâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا وَضَح أفَْصَحَ الشَّ
حُ  Ayaz ve (fâ’nın kesriyle) [√§el-fi] اَلْإفِصْإ
açık güne denir ki havâda kat¡â berd ve 
sehâb ve buhâr eseri olmaya; yukâlu: ٌيَوْم 
 Ve فِصْحٌ أيَْ بِلاَ غَيْمٍ وَلاَ قُرٍّ

حٌ  Na§ârâ bayramlarından bir [√§fi] فِصْإ
bayram ismidir. Mi§bâ√’ın beyânına göre 
büyük perhîzden çıkıp mâh-ı nîsânda et-
tikleri paskalyadır ki kızıl yumurta ta¡bîr 
olunur.

صِحُ مُفْإ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [√el-muf§i] اَلْإ
ninde) ٌفِصْح [fi§√] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

صِيحُ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tef§î] اَلتَّفْإ
ninde) Bu dahi sütün köpüğü gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْذَهَبَت إِذَا  بَنُ  اللَّ حَ   فَصَّ
رَغْوَتُهُ
حُ  Bir (vezninde [√fet] فَتْحٌ) [√§el-fa] اَلْإفَصْإ
nesne belli ve ¡ayân olmak ma¡nâsınadır, 
niteki evvel-i mâddede zikr olundu. Bu 
ma¡nâdandır ki فَصْحًا بْحُ  الصُّ  ,derler فَصَحَكَ 
sabâh yeri gereği gibi açılıp ziyâsı mün-
teşir oldukta.

]ف ض ح[
حُ  fâ’nın fethi ve ∂âd-ı) [√∂el-fa] اَلْإفَضْإ

biyye ta¡allüm eylemekle lahn ve hatâdan 
sâlim ¡ibâre-i ¡Arabiyye ile muhâtabın 
fehm ve idrâk edeceği kelâm tekellüm 
eder olmak, ¡alâ-kavlin zâtında ¡Arabî 
iken kavâ¡id ve akyiseye ziyâdesiyle 
âşinâlık tahsîl eylemekle fesâhati müzdâd 
olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
أوَْ عَنْهُ  وَفُهِمَ  بِالْعَرَبِيَّةِ  تَكَلَّمَ  إِذَا   فَصُحَ اْلأعَْجَمِيُّ فَصَاحَةً 
جُلُ إِذَا كَانَ عَرَبِيَّا فَازْدَادَ فَصَاحَةً يقَُالُ فَصُحَ الرَّ
فَصِيحُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√el-fa§î] اَلْإ

حُ  (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [√§el-fa] اَلْإفَصْإ
Ondan sıfatlardır. ٌفَصِيح [fa§î√]in cem¡i 
 .gibi [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™fu§a√â] فُصَحَاءُ
Ve ikisinin de cem¡leri ٌفِصَاح [fi§â√] gelir, 
 فُصُحٌ gibi ve [i¡âb§] صِعَابٌ ve [kirâm] كِرَامٌ
[fu§u√] gelir zammeteynle, ٌرَغِيف [reπîf] ve 
 [su√ul] سُحُلٌ ve [sa√l] سَحْلٌ ve [ruπuf] رُغُفٌ
gibi. Mü™ennesinde ٌفَصِيحَة [fa§î√at] denir. 
Cem¡i ٌفِصَاح [fi§â√] gelir, fâ’nın kesriyle ve 
.gelir [√fa§â™i] فَصَائِحُ

حُ لٌ) [√et-tefa§§u] اَلتَّفَصُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ¡Arabî olan kimse pek fesahât 
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَصَاحَةً فَازْدَادَ  عَرَبِيًّا  كَانَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ حَ   Şârih تَفَصَّ
der ki ُح  kudreti yok iken [√tefa§§u] تَفَصُّ
fasîhlik izhâr edip tekellüfle fesâhat sat-
mak ma¡nâsına da vârid olur.

صَاحُ فْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-if§â] اَلْإ
Fesâhat ve belâgatla tekellüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَلَّم إِذَا  جُلُ  الرَّ  أفَْصَحَ 
 Ve sütün köpüğü gidip hâlis ve بِالْفَصَاحَةِ
sâfî kalmak ma¡nâsınadır ki asl-ı terkîbin 
mevzû¡u bu ma¡nâdır, ¡alâ-kavlin yeni do-
ğurmuş havyânın sütünden ağızı kesilip 
min-ba¡d sütü hâlis olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَأ اللِّ انْقَطَعَ  أوَِ  رَغْوَتُهُ  ذَهَبَتْ  إِذَا  بَنُ  اللَّ  أفَْصَحَ 
بَعْدُ الْخَالِصُ  بَنُ  اللَّ وَجَاءَ   Ve davarın sütü عَنْهُ 
ağızı gitmekle hâlis gelmek ma¡nâsınadır; 
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korukları sararıp kızarmağa başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاحْمَر إِذَا  النَّخْلُ   أفَْضَحَ 
وَاصْفَرَّ يَعْنِي ثَمَرَتُهُ
فَضَحُ الْإ حُ  اْإ -fetha) [√e§-§aba√u’l-fa∂a] اَلصُّ
teynle) Kızıl şafağı gâlib olan sabâh ye-
rine denir.

فَضِيحُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√el-fa∂î] اَلْإ
Devâbb ve mevâşînin tîmâr ve ri¡âyetinde 
takayyüd ve ihtimâm eylemeyip taksîr ve 
tehâvün eden kimseye denir; yukâlu: َهُو 
ءُ الْقِيَامِ عَلَيْهِ فَضِيحٌ فِي الْمَالِ أيَْ سَيِّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [√el-fa∂û] اَلْإفَضُوحُ
de) Pek rüsvâ kimseye denir; yekûlûne 
li’l-mufte∂i√i: ُفَضُوح  ™Bunda harf-i nidâ يَا 
hasîsa değildir. Esâs’ta bi-ma¡nâ fâ¡il ol-
mak üzere de mersûmdur; yukâlu: ُاَلْخَمْر 
فَضُوحٌ لِشَارِبِهَا
.Bir mevzi¡ ismidir [Fâ∂i√at] فَاضِحَةُ

 ¡Mekke kurbünde bir mevzi [√Fâ∂i] فَاضِحٌ
ve Necd ülkesinde Şureyf nâm mahalde 
bir vâdî ismidir.

]ف ط ح[
ُْإحُ فَ  fâ’nın fethi ve †â’nın) [√†el-fa] اَلْإ
sükûnuyla) Bir nesneyi teneke gibi yas-
sı kılmak ve yassılatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ فَطْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَعَلَه  فَطَحَ الشَّ
 ;Ve değnekle vurmak ma¡nâsınadır عَرِيضًا
yukâlu: فَطَحَهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا Ve gebe ha-
tun veledini hemân birden doğuruvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْوَلَدِ  الْمَرْأةَُ   فَطَحَتِ 
بِهِ -Ve ağaç ve kereste makûlesini yu رَمَتْ 
nup yassılatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَهُ فَطَحَ الْعُودَ وَغَيْرَهُ إِذَا بَرَاهُ وَعَرَّ
يحُ ُِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tef†î] اَلتَّفْإ
Bir nesneyi pek yassılatmak ma¡nâsınadır.

َُحُ فَ  Baş ve burun (fethateynle) [√el-fa†a] اَلْإ
ucu yassı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَطِح 

mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimsenin 
mestûr olan ¡uyûbunu ifşâ ile rüsvâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَضْحًا   فَضَحَهُ 
-Ve sabâh yeri ge الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَشَفَ مَسَاوِيهِ
reği gibi ağarıp açılmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur ki görünmeyen nesneleri açığa çı-
karır; yukâlu: بَدَا إِذَا  بْحُ  الصُّ  :ve yukâlu فَضَحَ 
بْحُ بِمَعْنَى فَصَحَكَ فَضَحَكَ الصُّ
تِضَاحُ فْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-ifti∂â] اَلْإ
de) Rüsvâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَضَحَهُ فَافْتَضَحَ أيَِ انْكَشَفَتْ مَسَاوِيَهُ
فَضِيحَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-fa∂î√at] اَلْإ
de) ve

 (vezninde [fu∂ûl] فُضُولٌ) [√el-fu∂û] اَلْإفُضُوحُ
ve

فُضُوحَةُ ve (hâ’yla) [el-fudû√at] اَلْإ

فَضَاحَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-fa∂â√at] اَلْإ
ninde) ve

فِضَاحَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-fi∂â√at] اَلْإ
de) Ondan ismlerdir, rüsvâlık ma¡nâsına.

فَضَحُ  (vezninde [√fera] فَرَحٌ) [√el-fa∂a] اَلْإ
Bir nesne ُأفَْضَح [ef∂a√] olmak ya¡nî pek ak 
olmayıp şeker-renk olmak ma¡nâsınadır; 
ma¡nâ-yı mezbûrdan tasarruf olunmuştur; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا صَار يْءُ فَضَحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  فَضِحَ الشَّ
أفَْضَحَ
ضَحُ فَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-ef∂a] اَلْإ
Pek beyâz olmayan ak nesneye denir ki 
şeker-renk ta¡bîr olunur ki bozumtuk olur. 
Ve 

ضَحُ -Arslana ve deveye ıtlâk olu [√ef∂a] أفَْإ
nur, ekserî levn-i mezbûrda olduğu için.

حَةُ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-fu∂√at] اَلْإفُضْإ
Ondan ismdir, şeker-renklik demektir.

ضَاحُ فْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-if∂â] اَلْإ
Sabâh yeri ağarıp açılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَدَا إِذَا  بْحُ  الصُّ  Ve hurmânın أفَْضَحَ 
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çiçeğine denir. Ve hilkat ve endâmı güzel 
hoş-likâ mahbûbeye denir.

حَةُ فَقْإ -veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [el-fa…√at] اَلْإ
de) Bu dahi her nebâtın yeni açmış çiçe-
ğine denir. Ve dübür halkasına denir, ¡alâ-
kavlin vâsi¡ olanına denir. Cem¡i ٌفِقَاح [fi…
â√] gelir, fâ’nın kesriyle. Ve 

حَةٌ  [râ√at] رَاحَةٌ ,El ayasına denir [fa…√at] فَقْإ
ma¡nâsına. Ve bedene bürünecek ihrâm 
mendiline ve fûtaya denir ki hâcîlar bü-
rünürler; yukâlu: ُمِنْدِيل أيَْ  الْفَقْحَةُ  وَعَلَيْهِ   جَاءَ 
حْرَامِ الْإِ
فَقَاحَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-fe…â√at] اَلْإ
ninde) Bu dahi el ayasına denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-tefâ…u] اَلتَّفَاقُحُ
de) Arkayı arkaya vermek ma¡nâsınadır 
ki ٌفَقْحَة [fa…√at]leri birbirine mukâbil olur; 
yukâlu: ْتَفَاقَحُوا أيَْ جَعَلُوا ظهُُورَهُمْ إِلَى ظهُُورِهِم
حُ مُتَفَقِّ ءٌ) [√el-mutefa……i] اَلْإ  [™muteheyyi] مُتَهَيِّ
vezninde) Şerr ve fesâda yapınıp âmâde 
olan kimseye denir; yukâlu: ِّر لِلشَّ حٌ  مُتَفَقِّ  هُوَ 
ءٌ أيَْ مُتَهَيِّ

]ف ل ح[
فَلَحُ ve (fethateynle) [√el-fela] اَلْإ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√el-felâ] اَلْإفَلاحَُ
Fevz ve zafer ma¡nâsınadır. Ve necât ve 
halâs ma¡nâsınadır. Ve hayr ve na¡îmde ve 
refâh ve râhatta dâ™im ve bâkî olmağa de-
nir. Ve sahûra ıtlâk olunur ki ramazânda 
temcîd-i ta¡âmdır, savmın bekâsına sebeb 
olduğu için. Bu ma¡nâlarda ٌَفَلاح [felâ√] 
 إِنْجَاحٌ [√necâ] نَجَاحٌ ,tan ismdir[√iflâ] إِفْلاحٌَ
[incâ√]tan ism olduğu gibi. Ve ٌفَلَح [fela√] 
 .tan muhaffeftir[√felâ] فَلاحٌَ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 mâddesi yarmak ma¡nâsına [√felâ] فَلاحٌَ
mevzû¡dur, sâ™ir ma¡ânî birer münâsebetle 

ابِعِ إِذَا صَارَ عَرِيضًا  Ve رَأْسُهُ وَأرَْنَبَتُهُ فَطَحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
hurmâ ağacı meyve tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَطِحَ النَّخْلُ إِذَا لَقِح
َُحُ فَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-ef†a] اَلْإ
Başı yassı olan, kezâlik burnunun ucu 
yayvan olan kişiye denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أفَْطَح 
الْفَطَحِ نُ  بَيِّ  [√ef†a] أفَْطَحُ Bu sebeble öküze أيَْ 
ıtlâk olunur. Ve

َُحُ  Bilekleri eğri olan kimseye [√ef†a] أفَْإ
denir, ُأفَْدَع [efda¡] ma¡nâsına. Ve kaya ke-
lerine denir, ُحِرْبَاء [√irbâ™] gibi.

فَُُوحُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√el-fe†û] اَلْإ
İri karınlı nâkaya denir; yukâlu: ٌفَطُوح  نَاقَةٌ 
أيَْ ضَخْمَةُ الْبَطْنِ

]ف ق ح[
حُ  [√tefettu] تَفَتُّحٌ âf’la¢ [√et-tefa……u] اَلتَّفَقُّ
vezninde ve mürâdifidir ki bir nesne ken-
diliğinden açılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَتِ الْوَرْدَةُ أيَْ تَفَتَّحَتْ تَفَقَّ
حُ فَقْإ  Köpek (vezninde [√fet] فَتْحٌ) [√…el-fa] اَلْإ
eniği henüz gözünü açmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَتَح إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فَقْحًا  الْجِرْوُ   فَقَحَ 
صَغِيرٌ وَهُوَ  يَفْتَحُ  مَا  لَ  أوََّ  Ve bir kimsenin عَيْنَيْهِ 
 ;ına dokunmak ma¡nâsınadır[fa…√at] فَقْحَةٌ
yukâlu: ُفَقْحَتَه أصََابَ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve bir nes فَقَحَ 
neyi edviye süfûf eder gibi süfûf ve 
gubâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَقَح 
وَاءُ الدَّ يسَُفُّ  كَمَا  هُ  سَفَّ إِذَا  يْءَ  -Ve nebât ve şe الشَّ
cer makûlesi çiçek açmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَقَحَ النَّبَاتُ إِذَا أزَْهَى وَأزَْهَر
قِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tef…î] اَلتَّفْإ
Bu dahi küçük enik ibtidâ gözlerini açmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَ الْجِرْوُ بِمَعْنَى فَقَح فَقَّ
احُ فُقَّ انٌ âf’ın şeddesiyle…) [√el-fu……â] اَلْإ  رُمَّ
[rummân] vezninde) Bir nev¡ devâyî nebât 
adıdır, ¡alâ-kavlin Mekke ayrığının çiçe-
ğine denir yâhûd her nebâtın yeni açmış 
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ادٌ) [√el-fellâ] اَلْإفَلاَّحُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Gemici tâ™ifesine denir, ٌمَلاَّح [mellâ√] 
ma¡nâsına, gemi ile şakk-ı bahr ettik-
leri için. Ve ekinciye denir, ٌأكََّار [ekkâr] 
ma¡nâsına, şakk-ı arz ettikleri için. 
Mükârîye denir, şakk-ı mesâfe ettikleri 
için.

لاحَُ فْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-iflâ] اَلْإ
Felâh bulmak ya¡nî matlûba zafer bulmak 
ve korktuğu nesneden yâhûd ¡ikâbdan ve 
gam ve mihnetten kurtulmak ve ni¡met ve 
râhatta dâ™im olmak ma¡nâsınadır; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ﴾َقَدْ أفَْلَحَ الْمُؤْمِنوُن﴿ Ve bir 
nesne ile ta¡ayyüş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءِ إِذَا عَاشَ بِه أفَْلَحَ بِالشَّ
لِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-teflî] اَلتَّفْإ
İstihzâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَلَّح 
 ;Ve mekr eylemek ma¡nâsınadır بِهِ إِذَا اسْتَهْزَأَ بِهِ
yukâlu: ِفَلَّحَ بِهِ إِذَا مَكَرَ بِه
فَلَحَةُ  Ekin ekmek (fetehâtla) [el-fele√at] اَلْإ
için nadas olmuş hâzır tarlaya denir.

فَلِيحَةُ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-felî√at] اَلْإ
-dedikleri ağacın yarık yaprağı [»mer] مَرْخٌ
na denir.

لاحَُ تِفْإ سْإ ِ -Fevz ve felâh bul [√el-istiflâ] اَلْإ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَاز إِذَا  بِهِ   إِسْتَفْلَحَ 
 إِسْتَفْلِحِي Bu ma¡nâya mebnî ¡inde’l-¡Arab بِهِ
بِأمَْرِكِ ta¡bîri ki بِأمَْرِكِ  ,ma¡nâsındadır فُوزِي 
elfâz-ı talâktandır, kayd-ı izdivâcdan 
halâsla bi’l-istiklâl kendi emr ve maslaha-
tına zafer-yâb ol demektir. Şârih der ki bu 
kinâyâttandır ve Câhiliyye’ye mahsûs idi.

-Ekinci (fâ’nın fethiyle) [el-felâ√at] اَلْإفَلاحََةُ
liğe denir, ٌحِرَاثَة [√irâ&et] ma¡nâsına. Şârih 
der ki bunu fethle takyîd sehvdir, cemî¡-i 
ümmehâtta fâ’nın kesriyle mukayyeddir 
ki ismdir, ekincilik san¡atına denir, niteki 
zikr olundu.

ondan müteferri¡dir, meselâ fevz ve zafer 
fi¡li gûyâ ki matlaba te™sîr ile şakk eyle-
miştir. Ve devâm ve bekâ™ meselâ zamânı 
şakk edip içinde karâr eder. Ve ta¡âm-ı 
temcîd bekâ™ ma¡nâsından münşa¡ibdir. 
Ve kaldı ki ٌَفَلاح [felâ√] ki fevz ve zafer 
ve idrâk-i âmâl ma¡nâsınadır; dünyevî ve 
uhrevî olur. Dünyevî hayât-ı dünyeviy-
yenin medâr-ı tatyîbi olan sa¡âdete zafer-
yâb olmaktan ¡ibârettir, ¡ömr ve bekâ™ ve 
gınâ ve ¡izzet ve devlet gibi. Ve uhrevî 
dört nesnedir ki bekâ™ bilâ-fenâ™ ve gınâ 
bilâ-fakr ve ¡izzet bilâ-zillet ve ¡ilm bilâ-
cehldir. İntehâ.

حُ فَلْإ  (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√el-fel] اَلْإ
Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَلاَّح  فَلَحَ 
هَا -ve minhu’l اْلأرَْضَ فَلْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَقَّ
meselu: ُوَيقُْطَع يشَُقُّ  أيَْ  يفُْلَحُ”  بِالْحَدِيدِ   “اَلْحَدِيدُ 
Ve mekr ve hîle eylemek ma¡nâsınadır 
ki memkûruna mekr ile fâ™iz yâhûd mekr 
ile halâs olur; yukâlu: ُمَكَرَه إِذَا  فُلانًَا   Ve فَلَحَ 
bahş ma¡nâsınadır ki bir kimsenin metâ¡ını 
murâdın değil iken muvâza¡aten müşterî 
olup âher müşterîler ziyâde ragbet ve meyl 
ile artık pahaya alsınlar diye artırmaktan 
¡ibârettir ki hakkında nehy-i şer¡î vârid ol-
muştur; yukâlu: َجُلُ إِذَا بَخَش  Ve فَلَحَ الرَّ

حٌ  Yarığa ve çatlağa denir. Cem¡i [√fel] فَلْإ
أيَْ :gelir; yukâlu [√fulû] فُلُوحٌ فُلُوحٌ  رِجْلِهِ   فِي 
شُقُوقٌ
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-filâ√at] اَلْإفِلاحََةُ
 ı mezkûr ile bahş ma¡nâsında-[√fel] فَلْحٌ
mürâdiftir ki beyân olundu. Ve 

.Ekincilik san¡atına denir [filâ√at] فِلاحََةٌ

فَلَحُ -Alt dudak ya (fethateynle) [√el-fela] اَلْإ
rık olmak ma¡nâsınadır ki ona mahsûstur; 
yukâlu: ِفْلَى فَلَحًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِس فَةُ السُّ  فَلُحَتِ الشَّ
.denir [√efla] أفَْلَحُ Sıfatında إِذَا صَارَتْ مَشْقُوقَةً
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]ف ن ح[
فَنْإحُ  fâ’nın fethi ve nûn’un) [√el-fen] اَلْإ
sükûnuyla) Suyu kanmayacak mertebe-
de içmek ma¡nâsınadır ki kanmamaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَنْحًا  الْفَرَسُ   فَنَحَ 
يِّ الثَّالِثِ إِذَا شَرِبَ دُونَ الرِّ

]ف ن ط ح[
َُحُ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [√Fen†a] فَنْإ
recül adıdır.

]ف ل ح[
حُ فَوْإ  fâ’nın fethi ve vâv’ın) [√el-fev] اَلْإ
sükûnuyla) ve

فُؤُلحُ ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√el-fu™û] اَلْإ

فَوَحَانُ ve (fetehâtla) [el-feve√ân] اَلْإ

حُ فَيْإ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [√el-fey] اَلْإ
sükûnuyla) ve

فَيَحَانُ  Hoş-râyiha (fetehâtla) [el-feyehân] اَلْإ
kokup yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 فَاحَ الْمِسْكُ يَفُوحُ وَيَفِيحُ فَوْحًا وَفُؤُوحًا وَفَوَحَانًا وَفَيْحًا
رَائِحَتُهُ انْتَشَرَتْ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   وَفَيَحَانًا 
Ve bu, râyiha-i tayyibeye mahsûstur; 
¡inde’l-ba¡z e¡ammdır. Ve kaynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْغَلَت إِذَا  الْقِدْرُ   فَاحَتِ 
Ve yaradan kan fışkırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِم ةُ إِذَا نَفَحَتْ بِالدَّ جَّ  Ve فَاحَتِ الشَّ

حٌ .ma¡nâsınadır [se¡at] سَعَةٌ ,Bolluk [√fey] فَيْإ

فَاحَةُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ifâ√at] اَلْإ
Kaynatmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأفََحْت 
أغَْلَيْتُهَا أيَْ   Ve bedenden kanı fışkırtıp الْقِدْرَ 
akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَ  الدَّ  أفََاحَ 
هَرَاقَهُ
يَحُ فَْإ ve (vezninde [√efsa] أفَْسَحُ) [√el-efya] اَلْإ

فَيَاحُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√el-feyâ] اَلْإ
Vâsi¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَفَيَاح أفَْيَحُ   بَحْرٌ 
نُ الْفَيْحِ وَاسِعٌ أيَْ بَيِّ
 Gâret (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [feyâ√i] فَيَاحِ

لِحٌ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [√Mufli] مُفْإ
ve

ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√Felâ] فَلاحٌَ

حٌ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√Fulay] فُلَيْإ

لَحُ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [√Efla] أفَْإ
Esâmî-i ricâldendir.

]ف ل ُ ح[
حُ ََ فَلَنْإ  [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [√el-felenda] اَلْإ
vezninde) Yoğun şey™e denir. Ve ◊a∂ramî 
el-Muşecci¡î nâm şâ¡irin pederi ismidir.

]ف ل ط ح[
َُحَةُ فَلْإ -vez [far†a√at] فَرْطَحَةٌ) [el-fel†a√at] اَلْإ
ninde) Bir nesneyi yayıp yassılatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَسَطَه إِذَا  الْقُرْصَ   فَلْطَحَ 
ضَهُ وَعَرَّ
َُاحُ فِلْإ  (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [√el-fil†â] اَلْإ
ve

َُحُ مُفَلْإ  [muserhed] مُسَرْهَدٌ) [√el-mufel†a] اَلْإ
vezninde) Yassı başa denir; yukâlu: ٌرَأْس 
 Ve فِلْطَاحٌ وَمُفَلْطَحٌ أيَْ عَرِيضٌ

َُاحٌ .Bir mevzi¡ adıdır [√Fil†â] فِلْإ

]ف ل ق ح[
قَحَةُ فَلْإ  دَحْرَجَةٌ âf’la…) [el-fel…a√at] اَلْإ
[da√recet] vezninde) Kapta olan meşrûbun 
mecmû¡unu birden içmek yâhûd me™kûlun 
cümlesini süpürü yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَلْقَحَ مَا فِي اْلِإنَاءِ إِذَا شَرِبَهُ أوَْ أكََلَهُ أجَْمَع

قَحِيُّ فَلْإ ) [el-fel…a√iyy] اَلْإ  [cevheriyy] جَوْهَرِيٌّ
vezninde) Nâsın yüzüne gülen kimseye 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ فَلْقَحِيٌّ أيَْ يَضْحَكُ فِي وُجُوه 
النَّاسِ
قُحُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [√et-tefel…u] الَتَّفَلْإ
ninde) Yüze gülüp izhâr-ı bişr ü beşâşet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَتَفَلْقَح  فُلانٌَ 
إِلَى النَّاسِ أيَْ يَسْتَبْشِرُ إِلَيْهِمْ
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ح[
حُ قُاْإ  âf’ın zammı ve bâ’nın…) [√el-…ub] اَلْإ
sükûnuyla) Çirkînlik ma¡nâsına ismdir ki 
hüsn mukâbilidir; …âf’ın fethiyle de lügat-
tir; yukâlu: ِبِهِ قُبْحٌ ضِدُّ الْحُسْن Ve 

حٌ ve [√ub…] قُاْإ

حٌ  Masdar olur ki çirkîn olmak [√ab…] قَاْإ
ma¡nâsına.

قُاَاحُ ve (âf’ın zammıyla…) [√el-…ubâ] اَلْإ

قُاُوحُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√el-kubû] اَلْإ
ve

قَاَاحَةُ -vez [fa∂â√at] فضَاحَةٌ) [el-…abâ√at] اَلْإ
ninde) ve

قُاُوحَةُ  (âf’ın zammıyla…) [el-…ubû√at] اَلْإ
Bunlar da masdarlardır, çirkîn olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: يْءُ قُبْحًا وَقَبْحًا وَقُبَاحًا  قَبُحَ الشَّ
وَقُبُوحًا وَقَبَاحَةً وَقُبُوحَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ ضِدُّ حَسُنَ
قَاِيحُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√el-…abî] اَلْإ
Vasftır, zişt ve çirkîn şey™e denir. Cem¡i 
 ,gelir [abâ√â…] قَبَاحَى gelir ve [√ibâ…] قِبَاحٌ
 [ab√â…] قَبْحَى vezninde ve [sekârâ] سَكَارَى
gelir, قَتْلَى […atlâ] vezninde. Mü™ennesinde 
 [√abâ™i…] قَبَائِحُ denir. Cem¡i [abî√at…] قَبِيحَةٌ
gelir ve ٌقِبَاح […ibâ√] gelir …âf’ın kesriyle. 
Ve 

-Pazı kemiğinin dirsek başın [√abî…] قَاِيحٌ
da olan ucuna denir, ¡alâ-kavlin baldır ile 
uyluğun kavuşacak yerine denir; iki tara-
fına ِقَبِيحَان […abî√ân] derler. Ve pazıda bir 
kemik dahi vardır ki ٌحَسَن [√asen] derler; 
yukâlu: ُضَرَبَ حَسَنَهُ وَقَبِيحَه Ve o ٌقَبِيح […abî√] 
dediklerine ٌقَبَاح […abâ√] dahi derler, ٌسَحَاب 
[se√âb] vezninde.

ve şeb-hûnun ismidir; ve minhu yekûlûne 
يَا يَعْنِي  غَارَةُ  يَا  اتَّسِعِي  أيَِ  اْلأمَْرِ  بِنَاءِ  عَلَى  فَيَاحِ   فِيحِي 
خَيْلَ الْغَارَةِ عَلَى اْلأعَْدَاءِ وَانْتَشِرِي
حَاءُ فَيْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fey√â] اَلْإ
de) Dâr-ı vâsi¡aya denir. Ve havâyic ve 
bahârâtı mükemmel çorbaya denir.

]ف ي ح[
حُ فَيْإ  Fâ’nın fethi ve yâ’nın [√el-fey] اَلْإ
sükûnuyla; vâviyye de lügattir ki zikr 
olundu. Ve 

حٌ  ve [√fey] فَيْإ

 Bahâr (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√fuyû] فُيُوحٌ
mevsimi her bilâd ve arâzî yağmurlu ve 
ekin ve çayır ve sâ™ir nebâtât çok olup 
hısb ve rehâ olmak ma¡nâsınadır; ve min-
hu yukâlu: فِي خَصِبَ  إِذَا  وَفُيُوحًا  فَيْحًا  بِيعُ  الرَّ  فَاحَ 
الْبِلادَِ  Burada rebî¡den murâd bahâr سَعَةِ 
yağmuru dahi olur. Ve bu ma¡nâ vüs¡at 
ma¡nâsındandır.

فَيَّاحَةُ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-feyyâ√at] اَلْإ
teşdîdiyle) Memeleri büyük ve sütü 
firâvân olan hayvâna denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
بَنِ رْعِ غَرِيزَةَ اللَّ فَيَّاحَةٌ إِذَا كَانَتْ ضَخْمَةَ الضَّ
حَانُ  (vezninde [rey√ân] رَيْحَانٌ) [Fey√ân] فَيْإ
Benî Sa¡d diyârında bir mevzi¡dir.

حَةُ  (vezninde [ay√at§] صَيْحَةٌ) [Fey√at] فَيْإ
Muzeyne kabîlesi yurdunda bir mevzi¡dir.

حُونَةُ -vez [meymûnet] مَيْمُونَةٌ) [Fey√ûnet] فَيْإ
ninde) Bir hatun adıdır.

فَاحَةُ ِ  (vezninde [irâ√at] إِرَاحَةٌ) [el-ifâ√at] اَلْإ
Serinletmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َأفَِحْ عَنْك 
 Bu galeyân ma¡nâsına olan مِنَ الظَّهِيرَةِ أيَْ أبَْرِدْ
 lafzından if¡âldir, hemzesi selb [√fev] فَوْحٌ
içindir, “Bir mikdâr tevakkuf edip öğle ıs-
sılığını savuşturup havâ serinledikte gide-
sin” demektir.
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memelerinin delikleri vâsi¡ olan nâkaya 
خْبِ  .ıtlâk ederler [abî√atu’ş-şu«b…] قَبِيحَةُ الشُّ
Ve bu, َقَبَحَ الْبَثْرَة ma¡nâsından me™hûzdur ki 
zikr olundu.

حَانُ  (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [ab√ân¢] قَاْإ
Ba§ra’da bir mahalledir.

]ق ح ح[
 âf’ın zammı ve √â’nın…) [√√el-…u] اَلْإقُحُّ
teşdîdiyle) Lü™m ve keremden hâlis ola-
na denir, ya¡nî hâlis le¡îme denir ki onda 
aslâ kerem eseri olmaya. Kezâlik hâlis 
kerîme denir ki onda le™âmetten eser ol-
maya; yukâlu: ٌخَالِص أيَْ  قُحٌّ  وَكَرِيمٌ  قُحٌّ   لَئِيمٌ 
Ve mutlakan hâlis olan şey™e denir. 
Mü™ellifin ٍوَكُلُّ شَيْء kavli ٍوَالْخَالِصُ مِنْ كُلِّ شَيْء 
takdîrindedir ve bu gûne tatvîli tarîka-i 
îcâzına münâfidir; yukâlu: ٌعَرَبِيٌّ قُحٌّ أيَْ مَحْض 
Ve câfî nesneye denir ki yakışıksız kün-
de ve nâ-tırâş ve galîz nesnedir ki gerek 
insân ve gerek sâ™iri olsun. ~i√â√ müter-
cimi böyle mahallerde جَافِي [câfî]yi cefâ-
kâr ve sitem-kâr ile tercemesi, husûsan bu 
mahalde ta¡bîrâtı nâ-be-mahaldir; yukâlu: 
 Bunda kat¡â zarâfet ve رَجُلٌ وَشَيْءٌ قُحٌّ أيَْ جَافٍ
nezâket eseri olmamakla hâlis galîz ve nâ-
tırâş olmuş olur. Ve 

.Hâm kavuna ve karpuza denir [√√u…] قُحٌّ

قَحَاحَةُ -vez [fa∂â√at] فَضَاحَةٌ) [el-…a√â√at] اَلْإ
ninde) ve

قُحُوحَةُ  (âf’ın zammıyla…) [el-…u√û√at] اَلْإ
İsmlerdir, hâlislik ma¡nâsına Ve 

 Masdar olur, hâlis olmak [u√û√at…] قُحُوحَةٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يْءُ قُحُوحَةً   قَحَّ الشَّ
لِ إِذَا خَلُصَ اْلأوََّ
قُحَاحُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [√el-…u√â] اَلْإ
de) Bu dahi mahz ve hâlis ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْقَحَاحَة نُ  بَيِّ أيَْ  وَقُحَاحٌ  قُحٌّ   أعَْرَابِيٌّ 

حُ قَاْإ -veznin [√med] مَدْحٌ) [√el-…ab] اَلْإ
de) Hayrdan ve hüsn-i hâlden ba¡îd ve 
mahrûm eylemek ma¡nâsınadır ki ٌلَعْنَة 
[la¡net] mürâdifidir; yukâlu: َقَبَحَهُ اللهُ قَبْحًا مِن 
اهُ عَنِ الْخَيْرِ فَهُوَ مَقْبُوحٌ  ve minhu الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ نَحَّ
kavluhu ta¡âlâ: ِمِنَ الْمَقْبُوحِينَ﴾ أيَِ الْمُبْعَدِينَ عَن﴿ 
 Ve الْخَيْرِ وَالْمَوْسُومِينَ بِحَالَةٍ مُنْكَرَةٍ

حٌ  Çıban ve sivilce makûlesini [√ab…] قَاْإ
deşip irinini ve çirkini çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَضَحَهَا إِذَا  الْبَثْرَةَ   قَبَحَ 
قَيْحُهَا يَخْرُجَ   ;Ve kırmak ma¡nâsınadır حَتَّى 
yukâlu: قَبَحَ الْبَيْضَةَ إِذَا كَسَرَهَا
لَهُ حًا  -Fi¡li mahzûf mas [ub√an lehu…] قُاْإ
dariyyet üzere mef¡ûldür, niteki شُقْحًا 
[şu…√an] lafzını itbâ¡la قُبْحًا لَهُ وَشُقْحًا derler, 
“Hudâ onu hayrdan ba¡îd eylesin” demek-
tir; ٌشُقْح [şu…√] mâddesinde beyân olundu.

اَاحُ قْإ ِ  hemzenin kesriyle) Bir [√el-i…bâ] اَلْإ
kabîh iş işlemek ma¡nâsınadır ki kabâhat 
etmek ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أقَْبَحَ 
أتََى بِقَبِيحٍ
اَاحُ تِقْإ سْإ ِ  Bir nesneyi kabîh [√el-isti…bâ] اَلْإ
görmek ma¡nâsınadır ki çirkînsimek 
ve çirkîn saymak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
إِسْتَقْبَحَهُ ضِدُّ إِسْتَحْسَنَهُ
اِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-ta…bî] الَتَّقْإ
Bir nesneyi yâhûd bir kimsenin ¡amelini 
beğenmeyip ٌقُبْح […ub√]a nisbetle vech-i 
kabâhatini beyân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَبَّحَ عَلَيْهِ فِعْلَهُ إِذَا بَيَّنَ قُبْحَه
قُاَّاحُ انٌ) [√el-…ubbâ] اَلْإ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Ayıya ıtlâk olunur, ٌّدُب [dubb] gibi.

َْحَةُ مُقَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âba√at] اَلْإ
vezninde) Sövüşmek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُقَابَحَهُ إِذَا شَاتَمَه
قَاِيحَةُ  in[√abî…] قَبِيحٌ [el-…abî√at] اَلْإ
mü™ennesidir ki zikr olundu. Ve ¡Arablar 
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lek ve temren geçirilmemiş oka denir. İbn 
E&îr bu resme tertîb eylemiştir ki ok kısmı 
ibtidâ kesildikte ٌقِطْع […i†¡] denir, ba¡dehu 
yolunduktan sonra ٌبَرِي [bery] denir, doğ-
rulduktan sonra ٌقِدْح […id√] ve temren ve 
yelek geçirildikten sonra ٌسَهْم [sehm] de-
nir. İntehâ. Kumar okuna ٌقِدْح […id√] de-
dikleri bu cihetledir. Cem¡i ٌقِدَاح […idâ√] 
gelir, …âf’ın kesriyle. Ve cem¡-i kılleti ٌأقَْدُح 
[a…du√] gelir ve ُأقََادِيح [e…âdî√] gelir ki 
cem¡ü’l-cem¡i olacaktır. Ve 

حٌ َْإ  aniyy kabîlesinde bir feres∏ [√id¢] قِ
ismidir.

حُ ََ قَ -Şol su ka (fethateynle) [√el-…ada] اَلْإ
bına denir ki istî¡âb eylediği su iki ada-
mı kandıra. ¡Alâ-kavlin sagîr ve kebîrini 
câmi¡ ismdir ki ism-i cins olur, gerek ağaç-
tan ve gerek topraktan ve billûrdan olsun. 
Türkîde kâse ve bardak ve çanak ta¡bîr et-
tikleridir, üsküre dahi derler. Cem¡i ٌأقَْدَاح 
[a…dâ√] gelir.

احُ ََّ قَ ادٌ) [√el-…addâ] اَلْإ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kadeh düzen adama denir. Mü™ellifin 
.ma¡nâsınadır وَصَانِعُهُ kavli وَمُتَّخِذُهُ

احَةُ ََ قِ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-…idâ√at] اَلْإ
de) Kadehçilik san¡atına denir.

حُ َْإ قَ  (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√el-…ad] اَلْإ
Bir kimsenin ¡ırzına yâ nesebine dahl ve 
ta¡n eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَدَحَ فِي 
فِيهِ طَعَنَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  قَدْحًا  -Ve tem نَسَبِهِ 
ren geçirir iken oku temrenin dibiyle yar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقَدْح فِي   قَدَحَ 
النَّصْلِ بِسِنْخِ  خَرَقَهُ   Ve çakmak çakmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنْدِ إِذَا رَامَ اْلِإيرَاء  قَدَحَ بِالزَّ
 Ve بِهِ

حٌ َْإ -Ağaçta ve dişte olan kurt ye [√ad…] قَ
niğine denir ki rahnesi olacaktır. Ve bu 
tesmiye bi’l-masdardır, ٌقَادِح […âdi√] dahi 

هُ :ve yukâlu وَالْقُحُوحَةِ خَالِصٌ  قُحَاحُ اْلأمَْرِ أيَْ فَصُّ
-Şürûh ve ümmehâttan münfe وَخَالِصُهُ وَأصَْلُهُ
him olduğu üzere asl ٌّقُح […u√√] kelimesi 
emsâra duhûl ve ehl-i beled ile muhtelit 
olmayan A¡râbîye mevzû¡ olup ba¡dehu 
hulûs ve mahziyyeti cihetinden ahz ile her 
hâlis nesneye ve fezâzat ve gılzatı cihetin-
den her galîz ve câfîye ıtlâk eylediler.

قَحَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…a√…a√at] اَلْإقَحْإ
ninde) Ses boğazda beri öte tereddüd edip 
dönüştürmek ma¡nâsınadır, hırıltı gibi; 
yukâlu: ِدُ فِي حَلْقِه -Ve may صَوْتُهُ يقَُحْقِحُ أيَْ يَتَرَدَّ
mun kısmı gülmek ma¡nâsınadır ki güler 
şeklinde sırıtmasından ¡ibârettir; yukâlu: 
قَحْقَحَ الْقِرْدُ إِذَا ضَحِكَ
قُحُ -vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [√el-…u√…u] اَلْإقُحْإ
ninde) Dübürü ihâta eden kemiğe denir; 
yukâlu: ِبُر بِالدُّ الْمُطِيفُ  الْعَظْمُ  وَهُوَ  قُحْقُحَهُ   إِشْتَكَى 
Ve bir mevzi¡ adıdır.

قَاحُ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [√el-…a√…â] اَلْإقَحْإ
de) ve

قِحُ مُقَحْإ -ism-i fâ¡il bün) [√el-mu…â√…i] اَلْإ
yesiyle) Şedîd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌقَرَب 
قَحْقَاحٌ وَمُقَحْقِحٌ أيَْ شَدِيدٌ
قَحِيحُ  عَبٌّ Suyu (âf’ın fethiyle…) [√el-…a√î] اَلْإ
[¡abb] ve ٌجَرْع [cer¡] cihetleriyle içmekten 
ziyâde vechle içmeğe denir. 

Şârih der ki mü™ellif bunu Mu√î†-i İbn 
¡Abbâd’dan ahz edip lâkin gâfil bulun-
muştur, İbn ¡Abbâd gibi. Zîrâ bu ُاَلْقُحْقُح 
الْقِبِّ  ta¡bîrinden musahhaftır ki zikr فَوْقَ 

olunduğu üzere sekirden kemiktir, ٌّقِب 
[…ibb] dedikleri kemikten yukarıca olur, 
hattâ ~âπânî dahi bunda İbn ¡Abbâd’ı redd 
eylemiştir.

]ق ُ ح[
حُ َْإ قِ -Henüz ye (âf’ın kesriyle…) [√el-…id] اَلْإ
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Sineğe denir, ٌذُبَاب [≠ubâb] ma¡nâsına. Ve 
suyu el ile alınmak kâbil olan kuyuya ıtlâk 
olunur. 

حُ ََ قَْإ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-a…da] اَلْإ
de) Bu dahi sineğe denir, ٌذُبَاب [≠ubâb] 
ma¡nâsına.

يحُ َِ قَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√el-…adî] اَلْإ
Çorbaya denir, ¡alâ-kavlin çömlek dibinde 
kalıp kepçe ile alınması zahmetlice olan 
bakiyyeye denir.

يحُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-ta…dî] اَلتَّقْإ
Atı arıklatmak, ٌتَضْمِير [ta∂mîr] ma¡nâsınadır 
ki bu arıklatmağa yarandırmak ve atı ya-
rak etmek ta¡bîr olunur. Mesâfe-i ba¡îdeye 
yâhûd cenge gidecek oldukta, çend rûz 
mukaddem yemini taklîl ve her gün gez-
dirip ve seğirttirmekle yarandırırlar, gûyâ 
ki atı ٌقِدْح […id√] gibi ya¡nî ok gibi zâmir 
ve hadîd eylemek olur; yukâlu: َالْفَرَس حَ   قَدَّ
رَهُ ضَمَّ إِذَا   Ve göz çukurlanıp içine تَقْدِيحًا 
batmak ma¡nâsınadır ki kâse gibi olur; 
yukâlu: ْحَتْ عَيْنهُُ إِذَا غَارَت قَدَّ
حَةُ َْإ قِ  إِقْتِدَاحٌ (âf’ın kesriyle…) [el-…id√at] اَلْإ
[i…tidâ√]-ı nârdan ismdir, ya¡nî çakmak 
çakmağa denir; ve minhu mâ verede fi’l-
hadîsi: كَمَا ظلُْمَةٍ  قِدْحَةَ  لِلنَّاسِ  لَجَعَلَ  اللهُ  شَاءَ   “لَوْ 
 Ya¡nî “Hudâ-yı müte¡âlin جَعَلَ لَهُمْ قِدْحَةَ نوُرٍ”
irâde-i ¡aliyyesi ta¡alluk eyleseydi, nâs 
üzere bir çakım zulmet irsâl edip zulmet 
içre ibkâ eder idi, niteki bir çakım nûr 
inâyet eylemekle bir gûne nûr ve ziyâ içre 
ibkâ eyledi.” Ve 

حَةٌ َْإ  Re™y ve tedbîr ma¡nâsına [id√at…] قِ
ismdir.

حَةُ َْإ قَ  âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…ad√at] اَلْإ
sükûnuyla) Kadh-i zend ma¡nâsından 
binâ-i merredir, çakmağı bir kerre çakmak 
ma¡nâsınadır.

denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

حٌ َْإ  Göz içine batıp çukurlanmak [√ad…] قَ
ma¡nâsınadır ki dâ™iresi kadeh gibi olur; 
yukâlu: ْقَدَحَتْ عَيْنهُُ إِذَا غَارَت
احُ ََ تِ قْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-i…tidâ] اَلْإ
de) Bu dahi çakmak çakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَدَح بِمَعْنَى  نْدِ  بِالزَّ  Ve kepçe ile إِقْتَدَحَ 
çömlekten ta¡âm kotarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْمِقْدَحَة غَرَفَهُ  إِذَا  الْمَرَقَ   Ve bir إِقْتَدَحَ 
mâddede i¡mâl-i fikr ü reviyyetle re™y ve 
tedbîr eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur 
ki ma¡nâ-yı evvelden me™hûzdur; yukâlu: 
إِقْتَدَحَ اْلأمَْرَ إِذَا دَبَّرَهُ
حُ ََ مِقْإ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [√el-mi…da] اَلْإ
de) ve

احُ ََّ قَ ادٌ) [√el-…addâ] اَلْإ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

احُ ََ مِقْإ -vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [√el-mi…dâ] اَلْإ
ninde) Çakmak demirine denir. Ve 

احٌ ََّ ادٌ) [√addâ…] قَ  vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

احَةٌ ََّ  Çakmağın taşına (hâ’yla) [addâ√at…] قَ
denir. Ve 

حٌ ََ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [√mi…da] مِقْإ
Kepçeye denir ki aşçılar kullanır.

حُ ُِ قَا  gibi ba¡zı [√ad…] قَدْحٌ [√el-kâdi] اَلْإ
ağaçta ve dişte olan kurt yeniğine denir 
ki rahnesi olacaktır; yukâlu: ِجَر الشَّ فِي   وَقَعَ 
نِّ قَدْحٌ كَمَا ذُكِرَ وَقَادِحٌ أيَْ أكَُالٌ  Ve وَالسِّ

حٌ ُِ  Ba¡zı ağaçta olan çatlağa ıtlâk [√âdi…] قَا
olunur.

حَةُ ُِ قَا  Dişe ve ağaca (hâ’yla) [el-…âdi√at] اَلْإ
düşen kurtçağıza denir.

حَةُ َْإ قُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…ud√at] اَلْإ
Kepçe ile bir daldırmalık ta¡âma denir; 
tekûlu: ًأعَْطِنِي قُدْحَةً مِنَ الْمَرَقِ أيَْ غُرْفَة
لحُ َُ قَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√el-…adû] اَلْإ



حَةٌ قُرْإ 1203BÂBU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE

حٌ  Lagv ve bâtılı hakla mukâbele [√ar…] قَرْإ
ve ibtâl eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur, niteki ٌجَرْح [cer√] dahi bu ma¡nâda 
müsta¡meldir, kâdî’nin ibtâl-i şehâdet-i 
kâzibe eylediği gibi, gûyâ ki seyf-i hak-
la onu zahm-dâr eder; yukâlu: ِّبِالْحَق  قَرَحَهُ 
بِهِ اسْتَقْبَلَهُ   Ve su olmayan mahalde kuyu إِذَا 
kazmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki arzı 
beyhûde mecrûh eder; yukâlu: إِذَا بِئْرًا   قَرَحَ 
حَفَرَهَا فِي مَوْضِعٍ لاَ يوُجَدُ فِيهِ الْمَاءُ
قَرِيحُ -veznin [√cerî] جَرِيحٌ [√el-…arî] اَلْإ
de ve mürâdifidir ki ٌمَجْرُوح [mecrû√] 
ma¡nâsınadır. Ve hâlis ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌخَالِص أيَْ  قَرِيحٌ   Mü™ellif bunu شَيْءٌ 
tekrâr eylemiştir. Ve henüz peydâ olup 
kalkmağa başlayan buluta denir. Ve ¢arî√ 
b. Muna««al ismidir ki Sâme b. Lu™eyy el-
¢ureşî nesebinin ricâlindendir. Ve 

َْةِ حَا ََّ -Bulutun su [arî√u’s-se√âbet…] قَرِيحُال
yuna denir.

رُلحُ مَقْإ -Be (mîm’in fethiyle) [√el-ma…rû] اَلْإ
dende yaraları olan kimseye denir. Ve şol 
yola ıtlâk olunur ki pek çok işlemekle çiğ-
nenip aşınmış ola; yukâlu: َطَرِيقٌ مَقْرُوحٌ أيَْ أثُِّر 
فِيهِ فَصَارَ مَلْحُوبًا
رَاحُ قْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [√el-i…râ] اَلْإ
kimsenin develeri ٌقَرْح […ar√] ¡illetine uğ-
ramak ya¡nî pek uyuz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأقَْرَحَ الْقَوْمُ إِذَا أصََابَ إِبِلَهُمُ الْقَرْحُ أيَِ الْجَرَب 
دِيدُ  a mübtelâ eylemek[ur√at…] قُرْحَةٌ Ve الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْرَحَهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ قَرِيحًا 
Ve bütün tırnaklı davar ٌقَارِح […âri√] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  الْفَرَسُ   أقَْرَحَ 
.Ke-mâ se-yuzkeru قَارِحًا

حَةُ قُرْإ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-…ur√at] اَلْإ
Bedende hâdis olan yaraya denir ki zikr 
olundu. Ve 

حَةٌ  At kısmının alnında olan [ur√at…] قُرْإ

احُ ََّ قَ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [√el-…addâ] اَلْإ
Ter ü tâze nebâtın ucuna denir. Ve yonca 
dedikleri nebâtın tâze ve mülâyim filizle-
rine denir. Ve Temîm diyârında bir mevzi¡ 
adıdır.

حَانَ َِ
مُقَيْإ  tasgîr) [û-Mu…aydi√ân±] ذُل 

bünyesiyle) İbn Elhân’dır ki mülûk-i 
Yemen’den biridir.

]ق ذ ح[
مُقَاذَحَةُ  âl-ı mu¡ceme≠) [el-mu…â≠e√at] اَلْإ
ile ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet] vezninde) Sövüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاذَحَهُ إِذَا شَاتَمَه
حُ ُّْ لٌ) [√et-ta…a≠≠u] اَلتَّقَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adama şer-gîr olup şerr izhâr eyle-
mek ki şerr satmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
رَ حَ لَهُ بِشَرٍّ إِذَا تَشَرَّ تَقَذَّ

]ق ر ح[
حُ قَرْإ  (âf’ın fethi ve zammıyla…) [√el-…ar] اَلْإ
Silâh makûlesinin dokunmasıyla bede-
ne ¡ârız olan yaraya denir. Müfredi ٌقَرْحَة 
[…ar√at]tır. ¡Alâ-kavlin …âf’ın fethiyle 
âsârına ya¡nî yaraya; ve zammıyla; ondan 
hâsıl olan derd ve eleme denir. Ve 

حٌ  ve [√ar…] قَرْإ

حٌ  .Bedende çıkan yaralara denir [√ur…] قُرْإ
Ve 

حٌ  ;Masdar olur (âf’ın fethiyle…) [√ar…] قَرْإ
yaralamak ma¡nâsına; yukâlu: قَرْحًا  قَرَحَهُ 
جَرَحَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve bedende yaralar مِنَ 
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَرِحَ 
ابِعِ إِذَا خَرَجَتْ بِهِ الْقُرُوحُ  Ve قَرْحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

حٌ  Bedende çıkan şol kabarcığa [√ar…] قَرْإ
ve sivilceye denir ki fesâda varıp azıtmış 
ola. Ve şol uyuzluk ¡illetine denir ki pek 
şedîd olmakla ¡ârız olduğu deve köşekle-
rini helâk eder ola. Ve 
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nur; yukâlu: َرَجُلٌ قُرْحَانٌ إِذَا كَانَ لَمْ يَشْهَدِ الْحَرْب 
 Ve yara isâbet eylemiş kimseye ıtlâk قَطُّ
olunmakla ma¡nâ-yı evvel ile zıdd olur; 
yukâlu: ُتْهُ الْقُرُوح  Bu ma¡nâda رَجُلٌ قُرْحَانٌ إِذَا مَسَّ
 ten me™hûzdur ve bu ma¡nâda[ur√at…] قُرْحَةٌ
müzekker ve mü™ennes olur.

قُرَاحِيُّ ) [el-…urâ√iyy] اَلْإ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) ٌقُرْحَان […ur√ân] gibi bir mâddeden 
hâric ve berî olan adama denir. Ve aslâ 
harb ve kıtâl görmeyen kimseye denir. 
Ve bedevî olmayıp karye ve kasabada 
mülâzım olan karevî adama denir.

مَقَارَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âra√at] اَلْإ
vezninde) Rû-be-rû olmak ma¡nâsınadır; 
gurretü’l-feres ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: ُقَارَحَهُ إِذَا وَاجَهَه
قَارِحُ  Azı dişini yarmış bütün [√el-…âri] اَلْإ
tırnaklı dâbbeye denir ki dişleri tamâm 
bittikten sonra olur, niteki o kerteye va-
ran deveye ٌبِازِل [bâzil] denir. Cem¡i ُقَوَارِح 
[…avâri√] gelir ve ٌح  رُكَّعٌ ,gelir [√urra…] قُرَّ
[rukka¡] vezninde ve şâzz olarak ُمَقَارِيح 
[ma…ârî√] gelir. Mü™ennesinde ٌقَارِح […âri√] 
denir, müzekkeri gibi ve ٌقَارِحَة […arî√at] 
denir hâ’yla. Ve 

 Azı dişine de denir ki bütün [√âri…] قَارِحٌ
tırnaklı hayvân onunla ٌقَارِح […âri√] olur. 
Şârih der ki bütün tırnaklı hayvân azısını 
yardıkta ُيَقْرَح derler ve deve azısını yardık-
ta ُيَبْزُل denir ve çatal tırnaklı yardıkta ُيَصْلَغ 
denir. Ve 

-Arslana ıtlâk olunur. Ve ki [√âri…] قَارِحٌ
rişten mâ-beyni meydânlı olan yaya denir. 
Ve gebeliği belli olan nâkaya denir.

قُرُلحُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√el-…urû] اَلْإ
ve

قَرَحُ  (vezninde [√fera] فَرَحٌ) [√el-…ara] اَلْإ

gurreden ya¡nî sabâhu’l-hayr ta¡bîr olunan 
beyâzdan azca olan aklığa ıtlâk olunur. Ve 

حَةٌ  Bir şey™in evvel ve ibtidâsına [ur√at…] قُرْإ
ıtlâk olunur ki henüz zuhûr eylediğidir, 
gurre gibi; tekûlu: ِتَاء الشِّ أوَِ  بِيعِ  الرَّ قُرْحَةَ   وَصَلْنَا 
لَهُ أيَْ أوََّ
حَاءُ قَرْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…ar√â] اَلْإ
de) Şol bâgçeye ıtlâk olunur ki câ-be-câ 
eşcârı beyâz çiçekler açmış ola; yukâlu: 
ارَةٌ بَيْضَاءُ رَوْضَةٌ قَرْحَاءُ أيَْ فِيهَا نوَُّ
حَانُ قُرْإ -veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-…ur√ân] اَلْإ
de) Bir nev¡ mantar ismidir ki küçük ve 
beyâz olanıdır, ak mantar ve yelli mantar 
ta¡bîr olunur. Müfredi ُأقَْرَح [a…ra√] yâhûd 
 tir. Ve[ur√ânet…] قُرْحَانَةٌ

حَانٌ  Şol deveye denir ki aslâ [ur√ân…] قُرْإ
uyuz olmamış ola. Ve şol çocuğa de-
nir ki aslâ çiçek ve kızamık çıkarmamış 
ola; yukâlu: ُّبَعِيرٌ قُرْحَانٌ إِذَا كَانَ لَمْ يَجْرَبْ قَط ve 
yukâlu: ُوَالْجَمْع اَلْوَاحِدُ  رْ  يجَُدَّ لَمْ  إِذَا  قُرْحَانٌ   صَبِيٌّ 
“قُرْحَانوُنَ” عَنْهُ  اللهُ  رَضِيَ  عُمَرَ  حَدِيثِ  فِي  ا  وَأمََّ  سَوَاءٌ 
 Mü™ellif bununla işbu hadîse işâret فَهِيَ لغَُيَّةٌ
eylemiştir: ُامَ وَهِيَ تَسْتَعِر ا أرََادَ عُمَرُ أنَْ يَدْخُلَ الشَّ  “لَمَّ
دٍ قُرْحَانُ  طَاعُونًا فَقِيلَ لَهُ إِنَّ مَنْ مَعَكَ مِنْ أصَْحَابِ مُحَمَّ
 Ya¡nî vech-i mezkûr وَفِي رِوَايَةٍ قُرْحَانوُنَ فَهِيَ لغَُيَّةٌ
üzere müfred ve cem¡i berâber olmak-
la cem¡ sûreti lügat-ı za¡îfe-i metrûkedir. 
Ve burada ٌقُرْحَان […ur√ân]dan murâd aslâ 
vebâ™ çıkarmayan adamlar demektir, ce-
reb ¡illeti görmeyen deveye teşbîh olun-
muştur. Ve burada ٌقُرْحَان […ur√ân] kelimesi 
hâlis ma¡nâsına olan ٌقَرَاح […arâ√] ve ٌقَرِيح 
[…arî√]ten me™hûzdur. Ve 

حَانٌ  Bir nesneden hâric ve [ur√ân…] قُرْإ
berî™ü’z-zimmet olana ıtlâk olunur ki bu 
dahi hulûs ma¡nâsındandır; tekûlu: َأنَْت 
خَارِجٌ أيَْ  اْلأمَْرِ  هَذَا  مِنْ   Ve hergiz cenk قُرْحَانٌ 
ve cidâle hâzır olmamış adama ıtlâk olu-
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يَاحُ قِرْإ ve (yâ ile) [√el-…iryâ] اَلْإ

حِيَاءُ قِرْإ  جِرْبِيَاءُ âf’ın kesriyle…) [™el-…ir√iyâ] اَلْإ
[cirbiyâ™] vezninde) Bunlar da zer¡ ve gars 
için nadaslanıp ıslâh olunmuş tarlaya de-
nir. Ve 

لَاحٌ  Ayakları uzun olan nâkaya [√irvâ…] قِرْإ
denir. Ve uzun olup bedeni be-gâyet düz 
ve emles olan hurmâ ağacına denir; cem¡i 
-gelir. Ve şol deveye de [√arâvî…] قَرَاوِيحُ
nir ki suyu büyük develer ile içmekten 
imtinâ¡ edip köçekleri geldikte onlar ile 
bilece içer ola. Ve açık ve bâriz fezâ™ ve 
meydâna denir ki üzerinde semâya hâ™il 
olan sakf ve şecer makûlesi nesne olmaya 
ki tahte’s-semâ™ ta¡bîr olunur.

حَانُ قَرْإ -veznin [selmân] سَلْمَانُ) [el-…ar√ân] اَلْإ
de) Arslana denir.

قَرِيحَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…arî√at] اَلْإ
ninde) Kuyudan en evvel istihrâc olunan 
suya denir; tekûlu: لَ مَا  شَرِبْتُ قَرِيحَةَ الْبِئْرِ أيَْ أوََّ
 Ve اسْتُنْبِطَ مِنْهَا

 İnsânın mecbûl olduğu [arî√at…] قَرِيحَةٌ
tabî¡ate ıtlâk olunur; yukâlu: ٌقَرِيحَة  لِفُلانٍَ 
طَبِيعَةٌ أيَْ  دَةٌ   Miftâ√ şerhinde ¡Allâme-i جَيِّ
Şîrâzî demiştir ki tabî¡ate ٌقَرِيحَة […arî√at] 
ıtlâkı mecâz bi-merâtibdir, zîrâ asl-ı ٌقَرِيحَة 
[…ârî√at] karh ve hafr olunan kuyuya de-
nir. Ba¡dehu en evvel istinbât olunan şey™e 
ıtlâk olunur. Ba¡dehu ibtidâ¡ olunan şi¡r 
ve hutbe makûlesine, ondan muhallâ olan 
tabî¡ate ıtlâk olunmuştur, lâkin ibtidâ-i 
emrden bi™re teşbîh olunmak ahsar-ı 
tarîktir. Ve 

 Her nesnenin evveline ıtlâk [arî√at…] قَرِيحَةٌ
olunur; tekûlu: ُلَه أوََّ أيَْ  يْءِ  الشَّ قَرِيحَةَ   أخََذَتْ 
وَبَاكُورَتَهُ
حُ قُرْإ -Yarala (âf’ın zammıyla…) [√el-…ur] اَلْإ

Bütün tırnaklı dâbbe azısını yarıp ٌقَارِح 
[…âri√] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرَح 
ابِعِ إِذَا  الْفَرَسُ قُرُوحًا وَقَرِحَ قَرَحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
قَارِحًا  قَرَحٌ ve [√urû…] قُرُوحٌ Alâ-kavlin¡ صَارَ 
[…ara√] dâbbe-i mezkûrenin dişleri bi’l-
cümle bütün tamâm olmak yâhûd ٌرَبَاعِيَة 
[rebâ¡iyet] dedikleri dişlerin öte yanında 
olan dişi düşürmek ma¡nâsınadır. Ve ٌرَبَاعِيَة 
[rebâ¡iyet] ön dişlerin ensesinde olan dört 
diştir ki onun ensesinde olan diş düştükten 
sonra yerinde azı dişi nâbit olur. Bunların 
mecmû¡unun merci¡i birdir.

Ma¡lûm ola ki çatal tırnaklı hayvâna ٌظِلْف 
[@ilf] denir ve deve ve fîl gibi tırnağı ol-
mayana ٌّخُف [«uff] denir ve bütün tırnak-
lıya ٌحَافِر [√âfir] denir ve ٌحَافِر [√âfir]in bir 
yaşında olanına ٌّحَوْلِي [√avliyy] denir, iki 
yaşında olanına ٌجَذَع [ceza¡] ve üç yaşında 
olanına ٌّثَنِي [&eniyy] ve dört yaşında olanı-
na ٌّرَبَاعِي ve beş yaşına girene ٌقَارِح […âri√] 
denir ki azısını yarıp dişleri tamâm olanı-
dır. Ve 

 Nâkanın hamli belirmek [√urû…] قُرُلحٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قُرُوحًا  النَّاقَةُ   قَرَحَتِ 
اسْتَبَانَ حَمْلُهَا
قَرَاحُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√el-…arâ] اَلْإ
Sâfî suya denir, âb-ı nâb ma¡nâsına ki ona 
bir nesne karışmamış ola. Ve her hâlis ve 
bî-gışş nesneye denir. Ve şol arza denir ki 
onda kat¡â su ve ağaç eseri olmayıp hâlis 
yer ola. Cem¡i ٌأقَْرِحَة [a…ri√at] gelir, ٌأجَْوِبَة 
[ecvibet] vezninde. Ve zer¡ yâhûd gars 
için nadas olunup temyîz ve ıslâh olun-
muş hâzır tarlaya denir. Ve 

-Baπdâd ülkesinde dört ma [√arâ¢] قَرَاحٌ
hallin ismidir.

لَاحُ قِرْإ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [√el-…irvâ] اَلْإ
de) ve
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te™sîrinden vücûdunda ٌقُرْحَة […ur√at]lar 
hâdis olup müte™essiren fevt olmakla ¡ille-
ti hılâlinde ِالْقُرُوح -ile mü [√u’l-¢urû±] ذُو 
lakkab oldu. Şârih der ki Suyû†î rivâyetine 
göre İmru™ul…ays, ِالْفُرُوج  [u’l-Furûc±] ذُو 
ile mülakkabdır ki fâ™ ve cîm’ledir, aslâ 
erkek evlâdı olmayıp mecmû¡u kız evlâdı 
olduğuna mebnî mülakkab olmuştur. ذُو 
الْفُرُوجِ [√u’l-¢urû±] الْقُرُوحِ  [u’l-Furûc±] ذُو 
musahhafıdır.

قَرَحِ الْإ  (fethateynle) [√u’l-¢ara±] ذُل 
Şu¡arâdan Ka¡b b. »afâce lakabıdır.

حَاءُ قَرْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¢ar√â] اَلْإ
de) İki feres ismidir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√urâ¢] قُرَاحٌ
Ba√reyn vilâyetinde ¢a†îf nâm beldenin 
deryâ cihetinde olan sâhili ismidir. Ve 
orada bir karye adıdır.

حَاءُ قُرَيْإ -musaggar bünyesiy) [™el-…uray√â] اَلْإ
le ُبُتَيْرَاء [buteyrâ™] vezninde) Ayağın ucu 
gibi bir nesnedir ki at kısmının karnında 
olur. Ve 

اَعِيرِ حَاءُالْإ -Deve [uray√â™u’l-ba¡îr…] قُرَيْإ
nin kursağına denir ki insânın mi¡desi 
yerindedir.

حَةُ مُقَرِّ ثَةٌ) [el-mu…arri√at] اَلْإ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) Henüz idrâk eden 
tâze hurmâlara denir. Ve şol develere de-
nir ki ağızlarında kurhalar peydâ olmakla 
dudakları sölpük ve sarkık ola; yukâlu: 
لَتْ لِذَلِكَ حَةٌ إِذَا حَدَثَتْ فِي أفَْوَاهِهَا قُرُوحٌ فَتَهَدَّ  إِبِلٌ مُقَرِّ
مَشَافِرُهَا
رُحٌ  hemzenin fethi ve râ’nın) [√A…ru] أقَْإ
zammıyla) Bir mevzi¡dir.

حِيَاءُ -veznin [™cirbiyâ] جِرْبِيَاءُ) [™ir√iyâ¢] قِرْإ
de) Bir mevzi¡dir.

حَى قَرْإ الْإ  [sekrâ] سَكْرَى) [u’l-¢ar√â±] ذُل 

ra denir ki zikr olundu. Ve ٌقَرِيحَة […arî√at] 
gibi kuyudan ibtidâ istinbât olunan suya 
denir. Ve her şey™in evveline ve tâzesine 
ıtlâk olunur. Ve ayın evvelinden üç güne 
denir.

تِرَاحُ قْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-i…tirâ] اَلْإ
ninde) Bi’l-bedâhe ya¡nî bî-tevakkuf ve 
bî-tefekkür söz söylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٍسَمَاع غَيْرِ  وَمِنْ  ارْتَجَلْتُهَا  أيَِ  خُطْبَةً   إِقْتَرَحْتُ 
Bir nesne istinbât eylemek ma¡nâsınadır 
ki murâd kendiliğinden istihrâc eylemek-
tir; tekûlu: ٍيْءَ إِذَا اسْتَنْبَطْتَهُ مِنْ غَيْرِ سَمَاع  إِقْتَرَحْتُ الشَّ
Ve bir nesneyi üründüleyip ihtiyâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  إِقْتَرَحْتُ 
-tan bir nev[arî√at…] قَرِيحَةٌ Ve اجْتَبَيْتَهُ وَاخْتَرْتَهُ
zuhûr nesne peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُإِقْتَرَحْتُ اْلأمَْرَ أيَِ ابْتَدَعْتُه Ve bir kimse-
den bir nesneyi tahakküm tarîkiyle iste-
mek ma¡nâsınadır, mümkinü’l-husûl mü 
değil mi fikr eylemeksizin pek hâcetin ise 
verirsin demek gibi; yukâlu: بِكَذَا عَلَيْهِ   إِقْتَرَحَ 
 Ve aslâ rükûb olunmamış deveye إِذَا تَحَكَّمَ
rükûb eylemek ma¡nâsınadır ki en evvel 
kendisi binmiş olur; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرَ   إِقْتَرَحَ 
 Ve su olmayan yerde kuyu رَكِبَهُ قَبْلَ أنَْ يرُْكَبَ
kazmak ma¡nâsınadır ki bu ٌقُرْحَة […ur√at]
tan me™hûzdur; yukâlu: إِقْتَرَحَ بِئْرًا إِذَا حَفَرَهَا فِي 
مَوْضِعٍ لاَ يوُجَدُ فِيهِ الْمَاءُ
قُرُلحِ الْإ  Şu¡arâ-yı [√u’l-¢urû±] ذُل 
Câhiliyye’den meşhûr İmru™ul…ays b. 
◊ucr’un lakabıdır. Mersûmun pederi katl 
olundukta istimdâd için ¢ay§er-i Rûm’a 
ilticâ edip o dahi hüsn-i ri¡âyetle bir müd-
det yanında ibkâ ve niyâzına müsâ¡ade 
ile diyârına ircâ¡ eyledi. ¡Akibinden ba¡zı 
hussâdın ifsâdına mebnî ¢ay§er müte-
gayyir olmakla ensesinden bir mesmûm 
hil¡at irsâl ve ilbâs eylemekle semmin 
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حُ ِْ رَنْإ مُقْإ -ism-i fâ¡il bünye) [√el-mu…ren≠i] اَلْإ
siyle) Şerr ve fesâda âmâde olan kimseye 
denir; yukâlu: ِّر هُوَ مُقْرَنْذِحٌ أيَْ مُسْتَعِدٌّ لِلشَّ

]ق ر أ ح[
أُحُ قُرْإ  âf’ın ve zâ-yı…) [√el-…urzu] اَلْإ
mu¡cemenin zammıyla) Bir nev¡ şecer 
adıdır. Ve bir feres ismidir. Ve ¡Arab 
nisvânına mahsûs bir gûne libâs adıdır.

أُحَةُ قُرْإ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-…urzu√at] اَلْإ
ninde) Bodur ve zişt ve bî-endâm hatuna 
denir. Ve bir nev¡ sebze ve bir gûne küçük 
şecer adıdır.

]ق ر ش ح[
شَحَةُ قَرْإ  şîn-i mu¡ceme ile) [el-…arşa√at] اَلْإ
 vezninde) Yakın yakın [da√recet] دَحْرَجَةٌ
sıçramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  قَرْشَحَ الرَّ
إِذَا وَثَبَ وَثْبًا مُتَقَارِبًا

]ق أ ح[
حُ قِزْإ  Soğan (âf’ın kesriyle…) [√el-…iz] اَلْإ
tohumuna denir. Ve tencere havâyicine 
denir, ٌتَابَل [tâbel] ma¡nâsına, tuz ve biber 
ve nohut ve kemmûn gibi. Bunda …âf’ın 
fethiyle de câ™izdir.

احُ قَزَّ  (vezninde [a††âr¡] عَطَّارٌ) [√el-…azzâ] اَلْإ
Zikr olunan havâyicin satıcısına denir. Ve 

حٌ  Yılanın tersine (âf’ın kesriyle…) [√iz…] قِزْإ
denir, ِة .ma¡nâsına [ur™u’l-√ayyet»] خُرْءُ الْحَيَّ

حُ قَزْإ -veznin [√med] مَدْحٌ) [√el-…az] اَلْإ
de) Tencereye ta¡âm havâyici komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَزَحَ الْقِدْرَ قَزْحًا مِنَ الْبَاب 
 Ve الثَّالِثِ إِذَا جَعَلَ الْقِزْحَ فِيهَا

حٌ  ve [√az…] قَزْإ

-Kö (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√uzû…] قُزُلحٌ
pek kısmı bevlini birden def¡ edip işe-
mek ma¡nâsınadır ki simek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َمِن وَقُزُوحًا  قَزَحًا  وَقَزِحَ  بِبَوْلِهِ  الْكَلْبُ   قَزَحَ 

vezninde) Vâdi’l-¢urâ nâm mahalde bir 
mevzi¡dir.

قُرَاحِيَتَانِ  âf’ın zammı…) [el-…urâ√iyetân] اَلْإ
ve tesniye bünyesiyle) İki böğüre denir, 
.ma¡nâsına [â§iretân»] خَاصِرَتَانِ

حُ لٌ) [√et-te…arru] اَلتَّقَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hâzırlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أَ حَ لَهُ إِذَا تَهَيَّ تَقَرَّ

]ق ر ُ ح[
ُُحُ قُرْإ -âf’ın ve dâl’ın zam…) [√el-…urdu] اَلْإ
mıyla) Bir gûne kumaş adıdır ve …âf’ın 
fethiyle zebân-zeddir. Ve iri maymuna 
denir.

ُُلحُ قُرْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [√el-…urdû] اَلْإ
de) Bu dahi iri maymuna denir.

حَةُ َُ قَرْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…arda√at] اَلْإ
vezninde) Bir kimse kendiden matlûb 
olan şey™i ikrâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمِنْه بِمَا يطُْلَبُ  إِذَا أقََرَّ  جُلُ  -Ve te قَرْدَحَ الرَّ
zellül eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرْدَح 
جُلُ إِذَا تَذَلَّلَ الرَّ
ُُلحَةُ قُرْإ ve [el-…urdû√at] اَلْإ

حَةُ ُُ قُرْإ  âf’ların ve dâl’ların…) [el-…urdu√at] اَلْإ
zammıyla) Şol cevz tarzında yumruca ke-
miğe denir ki bülûga mukârib olan oğlanın 
boğazı çukurunda zuhûr eder; yukâlu: َرَاهَق 
 الْغُلامَُ فَبَدَتْ قُرْدُوحَتُهُ وَقُرْدُحَتُهُ أيَِ الْعَظْمُ كَالْجَوْزَةِ تَظْهَرُ
فِي حَلْقِ الْمُرَاهِقِ
حُ ُِ

مُقَرْإ -ism-i fâ¡il bünye) [√el-mu…ardi] اَلْإ
siyle) Koşu atlarının onuncusundan sonra 
gelen ata denir ki hâricdir.

]ق ر ذ ح[
احُ َْ رِنْإ قْإ ِ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [√el-i…rin≠â] اَلْإ
 vezninde) Bir adama [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ
fuzûlî bir cürm ve cinâyet isnâd eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِقْرَنْذَحَ لِي فُلانٌَ أيَْ تَجَنَّى 

عَلَيَّ
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nir ki murâd içine biber ve tarçın emsâli 
havâyic vaz¡ olunan zarftır; tuzluk yanın-
da biberlik dedikleri olacaktır ve Fârisîde 
efzâr-dân derler.

 et-te…âzî√ (tâ’nın fethiyle) Ta¡âm] اَلتَّقَاأِيحُ
havâyicine denir, ُأبََازِير [ebâzîr] ma¡nâsına. 
Ve bu, ُتعَاشِيب [te¡âşîb] gibi müfredi 
nâ-mesmû¡dur.

حَةُ قُزْإ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-…uz√at] اَلْإ
Sarı ve kırmızı ve yeşil renklerden olan 
uzun uzun hat ve tarîkaya denir. Cem¡i ٌقُزَح 
[…uza√] gelir, ٌغُرْفَة [πurfet] ve ٌغُرَف [πuref] 
gibi. Ve 

حَةٌ  ¡Yükseklik, irtifâ [uz√at…] قُزْإ
ma¡nâsınadır.

قُزَحَ سُ  -vez [zufer] زُفَرُ) [√avsu …uza…] قَوْإ
ninde) ¡Alâyim-i semâviyye galatı eleğim 
sağma ta¡bîr olunan dâ™ire-i havâ™iyyeye 
denir ki evkât-ı ratbda hâdis olur; zikr olu-
nan ٌقُزْحَة […uz√at]tan me™hûzdur. Vech-i 
mezkûr üzere tarâyık-ı mütelevvineyi 
müştemil olduğu için yâhûd irtifâ¡ı sebe-
biyle tesmiye olunmuştur. Ve ¡inde’l-ba¡z 
 sehâb üzere mü™ekkel olan [√uza…] قُزَحُ
feriştenin ismidir, ¡alâ-kavlin mülûk-i 
¡Acemden birinin ismidir, ٌقَوْس […avs] bun-
lardan birine muzâf olmuştur. 

Şârih der ki ُقُزَح […uza√] bir şeytânın ismi 
olmakla َقَوْسُ قُزَح […avsu …uza√] ta¡bîrinden 
nehy-i nebevî vâki¡ olmuştur: Ruviye ¡an 
İbn ¡Abbâs: ُاسْم قُزَحَ  فَإِنَّ  قُزَحَ  قَوْسَ  تَقُولوُا   “لاَ 
 İntehâ. Ve شَيْطَانٍ وَلَكِنْ قُولوُا قَوْسَ الِله”

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [√uza¢] قُزَحُ
Müzdelife’de bir dağın ismidir. Mi§bâ√’ın 
beyânına göre takdîren ٌقَازِح […âzi√]ten ki 
¡âlî ma¡nâsınadır, ma¡dûl olmakla ¡adl ve 
¡alemiyyetle gayr-i munsarıftır. Ve ُقوْس 
 قُزْحَةٌ munsarıftır, zîrâ [√avsu …uza…] قُزَحٍ

ابِعِ إِذَا أرَْسَلَهُ دَفْعًا  Ve الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ

 ve [√az…] قَزَحٌ

-fetehâtla) Çömlek ken [aze√ân…] قَزَحَانُ
dinden çıkan ta¡âm makûlesini damlatmak 
ma¡nâsınadır ki kapağı açıldığı gibi taşır-
maktan ¡ibârettir yâhûd isnâd-ı mecâzîdir, 
henüz çıkarır iken damlatmak hasebiyle; 
yukâlu: مَا أقَْطَرَتْ  إِذَا  وَقَزَحَانًا  قَزْحًا  الْقِدْرُ   قَزَحَتِ 
مِنْهَا -kelime اَلْقِدْرُ Gerçi nüshalarda خَرَجَ 
si merfû¡an ve ْأقَْطَرَت sâkinen mazbûttur, 
lâkin ُقَزَحْت mütekellim ve َأقَْطَرْت muhâtab 
sîgası olsa tekellüften sâlim olur, belki bu 
savâb olmak gâlibdir. Ve 

-Köpek kısmının bevline de [√aza…] قَزَحٌ
nir, tesmiye bi’l-masdardır. Ve mürtefi¡ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ قَزَحًا  قَزَحَ الشَّ
إِذَا ارْتَفَعَ وَمِنْهُ سِعْرٌ قَازِحٌ
زِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-ta…zî] الَتَّقْإ
Bu dahi tencereye ta¡âm havâyici koymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَ الْقِدْرَ إِذَا جَعَلَ الْقِزْح  قَزَّ
 Ve kelâma kizb katmaksızın hüsn ve فِيهَا
zînet vermek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُزَيَّنَه إِذَا  الْحَدِيثَ  حَ  -Ve ağacın ye قَزَّ
mişi çok olmak için dibine bevl komak 
ma¡nâsınadır ki ekine ve sebzeye onmak 
için gübre döktükleri gibi, ağacın dibine 
de bevl vaz¡ ederler; yukâlu: ِجَرَة حَ أصَْلَ الشَّ  قَزَّ
لَهُ يَعْنِي جَعَلَ فِيهِ بَوْلاً لِيَكْثرَُ ثَمَرُهَا  Ve إِذَا بَوَّ

زِيحٌ  İsm olur, ba¡zı nebâtın [√ta…zî] تَقْإ
yâhûd ağacın dallarının uçlarında köpek 
pençesi gibi hurde ve müteşa¡¡ib peydâ 
olan şu¡beye denir.

قَزِيحُ  مَلِيحٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√el-…azî] اَلْإ
[melî√] lafzına itbâ¡an zikr olunur; yukâlu: 
مَلِيحٌ قَزِيحٌ
زَحَةُ مِقْإ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…ze√at] اَلْإ
vezninde) ٌمِمْلَحَة [mimle√at]tan ya¡nî tuz-
luk ta¡bîr olunan zarftan bir gûneye de-
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yübs ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin ba¡de’l-
inzâl zekerin inmeyip kâ™im durmasına 
denir.

احُ ََ قُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√el-…usâ] اَلْإ
 ma¡nâsınadır ki salâbetli [√ma…sû] مَقْسُوحٌ
şey™e denir.

مُقَاسَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âse√at] الْإ
vezninde) Birbirine yübs ve şiddet-
le mu¡amele eylemek ma¡nâsınadır ki 
sertlenmek ve sertleşmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِة دَّ قَاسَحَهُ إِذَا يَابَسَهُ أيَْ عَامَلَهُ بِالْيُبْسِ وَالشِّ
قَاسِحُ  ;Yoğun şey™e denir [√el-…âsi] اَلْإ
yukâlu: ٌثَوْبٌ قَاسِحٌ أيَْ غَلِيظ

]ق ش ح[
 قَطَامِ şîn-i mu¡ceme ile) [aşâ√i…] قَشَاحِ
[…a†âmi] vezninde) Dişi sırtlana denir.

قَاشِحُ  vezninde ve [√âsi…] قَاسِحٌ [√el-…âşi] اَلْإ
mürâdifidir ki galîz demektir; yukâlu: ٌثوْب 
قَاشِحٌ أيَْ قَاسِحٌ
قُشَاحُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√el-…uşâ] اَلْإ
Kuru şey™e denir, yâbis ma¡nâsına.

]ق ف ح[
حُ قَفْإ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [√el-…af] اَلْإ
sükûnuyla) Bir nesneyi kerîh görüp ondan 
iğrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَفْحًا  قَفَحَهُ 
-Ve ta¡âmı cânı isteme مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَرِهَهُ
yip imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesneyi devâ قفَحَ عَنِ الطَّعَامِ إِذَا امْتَنَعَ عَنْهُ
süfûf eder gibi yumuşak dövüp süfûf ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  قَفَحَ 
وَاءُ هُ كَمَا يسُْتَفُّ الدَّ اسْتَفَّ
قَفِيحَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…afî√at] اَلْإ
de) Üzerine koyun sütü sağılmış tâze kere 
yağına denir.

حَاءُ قَفْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…af√â] اَلْإ
de) Çatal çatal havâya ağan gubâra denir; 

[…uz√at]ın cem¡idir. Ve ¡inde’l-ba¡z ism-i 
ferişte yâhûd ism-i şeytân olmakla gayr-i 
munsarıftır.

قَاأِحُ  ¡Âlî ve mürtefi¡ [√el-…âzi] اَلْإ
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ٌقَازِح  سِعْرٌ 
 Ve bu mecâzdır. Ve أيَْ عَالٍ

 Kazık gibi sulb ve metîn olan [√âzi…] قَاأِحٌ
zekere denir.

حُ لٌ) [√et-ta…azzu] اَلتَّقَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Nebât çatal çatal çok dallı budaklı 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّبَاتُ  حَ   تَقَزَّ
بَ شُعَبًا كَثِيرَةً تَشَعَّ
حُ مُقَزَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-mu…âzza] اَلْإ
vezninde) İncîr ağacına şebîh bir nev¡ şe-
cerin ismidir ki bâdiye eşcârındandır.

قُزَاحُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√el-…uzâ] اَلْإ
Koyun ve keçi kısmına mahsûs bir mara-
zın ismidir.

قَوَاأِحُ  ın[azi√at…] قَازِحَةٌ [√el-…avâzi] اَلْإ
cem¡idir, ٌمُرْتَفِعَة [murtefi¡at] ma¡nâsına. Bu 
münâsebetle su yüzünde hâdis olan ka-
barcıklara ıtlâk olunmuştur; yukâlu: ْتَكَثَّرَت 
اخَاتُهُ قَوَازِحُ الْمَاءِ أيَْ نفَُّ

]ق س ح[
احَةُ ََ قَ -vez [fesâ√at] فَسَاحَةٌ) [el-…asâ√at] اَلْإ
ninde) ve

وحَةُ َُ قُ -vez [fusû√at] فُسُوحَةٌ) [el-…usû√at] اَلْإ
ninde) Bir nesne pek olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءُ قَسَاحَةً وَقُسُوحَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  قَسَحَ الشَّ
-Ve bir kimsenin zekeri kavî olmak إِذَا صَلُبَ
la çok çok kıvâma gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُإِنْعَاظه كَثرَُ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bükmek قَسَحَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَسَحَ الْحَبْلَ إِذَا فَتَلَه
احُ ََ قْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [√el-i…sâ] اَلْإ
dahi bir kimse kıvâm-ı zekeri kesîr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى قَسَح أقَْسَحَ الرَّ
حُ ََ قَ  ,Kurumak (fethateynle) [√el-…asa] اَلْإ
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لٌ) [√et-ta…allu] اَلتَّقَلُّحُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kaht eyyâmında diyâr-be-diyâr ge-
zip renc ve zahmetle kesb ü kâr eylemek 
ma¡nâsınadır ki mihnetten dişlerini sarar-
tır; yukâlu: فِي فِيهَا  بَ  تَكَسَّ إِذَا  الْبِلادََ  فُلانٌَ   تَقَلَّحَ 
الْجَدْبِ

حَمُّ قِلْإ -veznin [irdebb] إِرْدَبٌّ [el-…il√amm] اَلْإ
de ki kocaya denir. Mevzi¡-i zikri mîm 
bâbıdır, mü™ellif bununla Cevherî’ye ta¡rîz 
eylemiştir.

]ق ل ف ح[
فَحَةُ قَلْإ  دَحْرَجَةٌ fâ’yla) [el-…alfa√at] اَلْإ
[da√recet] vezninde) Bir nesnenin 
mecmû¡unu süpürü yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَلْفَحَ الطَّعَامَ إِذَا أكََلَهُ أجَْمَع

]ق م ح[
حُ قَمْإ  âf’ın fethi ve mîm’in…) [√el-…am] اَلْإ
sükûnuyla) Hubûbâttan buğdaya denir, ٌّبُر 
[burr] ma¡nâsına. Şârih der ki Zema«şerî 
Fâ™i…’te dedi ki ٌقَمْح […am√] aslında 
rif¡at ma¡nâsınadır; ٌحِنْطَة [√in†at]a ıtlâkı 
hubûbâtın erfa¡ ve a¡lâsı olduğu içindir. 
Ve 

حٌ  Masdar olur, bir nesneyi süfûf [√am…] قَمْإ
gibi hurd edip avucuyla ağızına atmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِوِيقَ قَمْحًا مِنَ الْبَاب  قَمِحَ السَّ
هُ ابِعِ إِذَا اسْتَفَّ الرَّ
تِمَاحُ قْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-i…timâ] اَلْإ
ninde) ٌقَمْح […am√] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْتَمَحَهُ بِمَعْنَى قَمِحَهُ
قَمِيحَةُ -vez [arî√at…] قَرِيحَةٌ) [el-…amî√at] اَلْإ
ninde) ٌجُوَارِش [cuvâriş]e ıtlâk olunur ki 
süfûf vechiyle tenâvül olunan edviyeden 
¡ibârettir. Ve ٌجُوَارِش [cuvâriş] guvâriş-i 
Fârisî mu¡arrebidir ki hazm için tenâvül 
olunan dârûdan ¡ibârettir; tekûlu: ُإقتَمَحْت 
الْقَمِيحَةَ أيَِ الْجُوَارِشَ

yukâlu: ُب يَتَشَعَّ شُعُوبًا  تَرَى  أنَْ  وَهِيَ  قَفْحَاءُ   عَجَاجَةٌ 
مِنْهَا

]ق ل ح[
قَلَحُ ve (fethateynle) [√el-…ala] اَلْإ

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [√el-…ulâ] اَلْإقُلاحَُ
de) Dişlere ¡ârız olan sarılığa denir. ٌَقُلاح 
[…ulâ√] ismdir, ٌقَلَح […ala√] masdardır, 
dişler sararmak ma¡nâsına; yukâlu: ِقَلِحَت 
تْ ابِعِ إِذَا اصْفَرَّ اْلأسَْنَانُ قَلَحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لِيحُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-ta…lî] اَلتَّقْإ
de) ¡İlâcla dişlerin sufretini gidermek 
ma¡nâsınadır ki selb içindir, َالْبَعِير دْتُ   قَرَّ
gibi; ve minhu’l-meselu: ِعَوْدٌ يقَُلَّحُ” عَلَى بِنَاء“ 
ى أسَْنَانهُُ وَتُعَالَجُ مِنَ الْقَلَحِ  عَوْدٌ [Ve] الْمَجْهُولِ أيَْ تُنَقَّ
[¡avd] koca deveye denir ki dişleri sararır. 
Mesel-i mezbûr sa¡y-i bî-fâ™idede darb 
olunur. 

Mütercim der ki kütüb-i tıbbiyyede 
meşrûh olduğu üzere dişlerin levni mü-
tegayyir olması fâsid buhârdan yâhûd 
müte¡affin olmuş halttan neş™et eder. Yan-
mış geyik boynuzu ve mercân her birin-
den yarımşar dirhem ve inci ve mastaki 
ve îrsâ her birinden birer dirhem ve misk, 
dört buğday bunları ince sahk edip birkaç 
def¡ada dişlere süreler, tagayyürünü izâle 
edip be-gâyet cilâ verir.

حُ قِلْإ  Kîrli libâsa (âf’ın kesriyle…) [√el-…il] اَلْإ
denir, sevb-i vesih ma¡nâsına.

حُ قَلْإ  Koca (âf’ın fethiyle…) [√el-…al] اَلْإ
hımâra denir.

لَحُ قَْإ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-a…la] اَلْإ
de) Dişi sararmış kişiye denir; mü™ennesi 
-dır. Ve bok böceğine de[™al√â…] قَلْحَاءُ
nir. Ve E…la√ b. Bessâm el-Bu«ârî 
muhaddisîndendir. Ve ¡Â§ım b. ¿âbit b. 
Ebi’l-E…la√ ashâbdandır.
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sıfâttandır.

مَاحُ  (hemzenin kesriyle) [√el-i…mâ] اَلِقْإ
Başı yukarı kaldırıp gözü aşağıya doğru 
dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أقَْمَحَ 
بَصَرَهُ وَغَضَّ  رَأْسَهُ  رَفَعَ  إِذَا  الْبَعِيرُ   Ve burnu أوَِ 
göğe tutmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki 
hod-bînlikten kinâyedir; yukâlu. ِبِأنَْفِه  أقَْمَحَ 
بِهِ شَمَخَ   Ve gılâl sünbülesi özlenmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرَى إِذَا  نْبُلُ  السُّ  أقَْمَحَ 
قِيقُ الدَّ  Ve buğday sünbülesi kemâlini فِيهِ 
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبُرُّ   أقَْمَحَ 
نَضِيجًا قَمْحًا   Ve gerdanı bend içre olan صَارَ 
esir, bağın müzâyakasından başını aşağı-
ya indiremeyip dâ™imâ yukarı tutturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْمَحَ الْغُلُّ اْلأسَِيرَ إِذَا تَرَك 
 Kâle’l-mü™ellif fi’l-Ba§â™ir رَأْسَهُ مَرْفُوعًا لِضِيقِهِ
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾َفَهُمْ مُقْمَحُون﴿ ve 
minhu hadîsu ¡Alî kerremallâhu veche-
hu kâle lehu’n-nebiyyu ¡aleyhi’s-selâm: 
ينَ وَيَقْدَمُ  “سَتَقْدَمُ عَلَى الِله أنَْتَ وَشِيعَتُكَ رَاضِينَ مَرْضِيِّ
كَ غِضَابًا مُقْمَحِينَ ثمَُّ جَمَعَ يَدَهُ إِلَى عُنقُِهِ يرُِيهِمْ  عَلَيْهِ عَدُوُّ
هَايَةِ  Ve كَيْفَ اْلِإقْمَاحُ” وَكَذَا فِي النِّ

مَاحٌ  Nebîz içmek ma¡nâsınadır [√i…mâ] إِقْإ
ki ref¡-i re™si müstelzimdir; yukâlu: َأقَْمَح 
شَرِبَهُ إِذَا   Bu iki ma¡nâda ba¡zı nüshada النَّبِيذَ 
 unvânıyla ki ifti¡âldendir, vâki¡ olup¡ إِقْتَمَحَ
lâkin şârih istisvâb eylememiştir.

قِمَاحُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√el-…imâ] اَلْإ
ve

قُمَاحُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√el-…umâ] اَلْإ
Zikr olunan ٌمُقَامَحَة [mu…âme√at]ten ism-
lerdir ki deve sudan imtinâ¡la başını yu-
karı kaldırmağa denir. Bu cihetle Şühûr-ı 
Rûmiyyeden kânûn-ı evvel ve sânîye ْشَهْرَي 
وَقُمَاحٍ  ıtlâk eylediler, zîrâ şehreyn-i قِمَاحٍ 
merkûmeynde soğuk be-gâyet şedîd ol-
makla deve kısmı su içmekten imtinâ¡ 
ederler. Kâle fi’l-Esâs ve min zâlike kâlû: 

حَةُ قُمْإ -veznin [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-…um√at] اَلْإ
de) ٌقَمِيحَة […amî√at]tan ağız dolusu olana 
denir. Ve 

حَةٌ -ismidir ki Ye [vers] وَرْسٌ [um√at…] قُمْإ
men za¡ferânı dedikleri dârûdur. Ve ¡atîk 
şarâbın yüzüne çöken gubâr gibi küfe de-
nir. Ve za¡ferâna denir.

حَانُ قُمُّ  âf’ın ve mîm-i…) [el-…ummuhân] اَلْإ
müşeddedenin zammıyla ٌعُنْفُوَان [¡unfuvân] 
vezninde ve mîm’in fethiyle lügattir) 
Bu dahi Yemen za¡ferânına, ¡alâ-kavlin 
¡atîk şârâb üzere çöken toz gibi küfe ve 
za¡ferâna denir.

قُمُوحُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√el-…umû] اَلْإ
Deve havuz üzerinde suyu içmeyip başını 
yukarı kaldırıp tutmak ma¡nâsınadır, ge-
rek ibtidâ-yı emrden ve gerek içip kandık-
tan sonra olsun; yukâlu: إِذَا قُمُوحًا  الْبَعِيرُ   قَمَحَ 
رْبِ رَفَعَ رَأْسَهُ عِنْدَ الْحَوْضِ وَامْتَنَعَ مِنَ الشُّ
حُ لٌ) [√et-te…ammu] اَلتَّقَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

قِمَاحُ نْإ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-in…imâ] اَلْإ
ninde) ٌقُمُوح […umû√] ma¡nâsınadır. 

قَامِحُ  tan ism-i[√umû…] قُمُوحٌ [√el-…âmi] اَلْإ
fâ¡ildir. Cem¡i ٌح  رُكَّعٌ ,gelir [√umma…] قُمَّ
[rukka¡] vezninde. Ve ٌقَامِح […âmi√] mutla-
kan sudan kârih olup imtinâ¡ edene denir, 
gerek insân ve gerek hayvân olsun ve ne 
¡illetten nâşî olursa olsun. Ve pek susuz-
luktan be-gâyet süst ve fâtir olmuş deveye 
denir.

مُقَامَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âme√at] اَلْإ
vezninde) Deve suya gelip bir ¡ârıza sebe-
biyle su içmeyip i¡râz ve imtinâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ْوَرَدَت إِذَا  إِبِلُكَ   قَامَحَتْ 
مُقَامِحَةٌ وَإِبِلٌ  مُقَامِحٌ  نَاقَةٌ  وَهِيَ  بَرْدٍ  أوَْ  لِدَاءٍ  تَشْرَبْ   وَلَمْ 
Ve bu ٌرَائِم ve ٌمُرْبِع gibi bilâ-hâ™ vârid olan 
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نَاحُ قْإ ِ  قَنْحٌ (hemzenin kesriyle) [√el-i…nâ] اَلْإ
[…an√] ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir; 
yukâlu: َأقَْنَحَ الْبَابَ بِمَعْنَى قَنَح
لٌ) [√et-ta…annu] اَلتَّقَنُّحُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi kandıktan sonra ma¡a’l-
kerâhat içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَنَّح 
ارِبُ إِذَا تَكَارَهَ عَلَى الْمَاءِ الشَّ
قُنَّاحَةُ انَةٌ) [el-…unnâ√at] اَلْإ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Bir gûne anahtara denir ki uzun ve 
eğri olur, ekserî bâgçe kapıları kilîdlerine 
ederler.

نِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-ta…nî] اَلتَّقْإ
-dedikleri anahtarı kapı [unnâ√at…] قُنَّاحَةٌ
ya uydurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَنَّحْت 
الْبَابَ إِذَا أصَْلَحْتَ الْقُنَّاحَةَ عَلَيْهِ

]ق ل ح[
حُ قَوْإ  âf’ın fethi ve vâv’ın…) [√el-…av] اَلْإ
sükûnuyla) Yara irinleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُة  قَاحَ الْجُرْحُ يَقُوحُ قَوْحًا إِذَا صَارَتْ فِيهِ الْمِدَّ
Ve süpürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاح 
الْبَيْتَ إِذَا كَنَسَهُ
حُ لٌ) [√et-ta…avvu] اَلتَّقَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi yara irinleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُة حَ الْجُرْحُ إِذَا صَارَتْ فِيهِ الْمِدَّ تَقَوَّ
وِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-ta…vî] اَلتَّقْإ
Süpürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَيْت حَ   قَوَّ
إِذَا كَنَسَهُ
قَاحَةُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i…â√at] اَلْإ
Bir kimsenin âher adamın taleb ve su™âl 
eyleyeceği nesneyi ba¡de’s-su™âl ver-
memek üzere cezm ve tasmîm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَ عَلْى جُلُ إِذَا صَمَّ  أقََاحَ الرَّ
ؤَالِ الْمَنْعِ بَعْدَ السُّ
قَاحَةُ  vezninde ve [sâ√at] سَاحَةٌ [el-…â√at] اَلْإ
mürâdifidir. Cem¡i, ٌقُوح […û√] gelir, ٌسُوح 
[sû√] gibi. Ve 

 ¡Medîne kurbünde bir mevzi [a√at¢] قَاحَةُ

شَهْرَا بَرْدًا  تَاءِ  الشِّ أشَْهُرِ  أشََدِّ  مِنْ  وَهُمَا  وَمِلْحَانَ   لِشَيْبَانَ 
الْمَاءِ بَرْدِ  عَنْ  فِيهَا  اْلِإبِلِ  لِمُقَامَحَةِ   شَيْبَانُ Ve قِمَاحٍ 
[şeybân] ve ُمِلْحَان [mil√ân] kânûn-ı ev-
vel ve sânî ismleridir. ~i√â√ mütercimi 
 ın elifini tesniyeye[√şehrâ …imâ] شَهْرَا قِمَاحٍ
haml eylemeyip ٌإِقْمَاح [i…mâ√] fehm eyle-
diğinden başka şiddet-i berd ile tefsîri pek 
bâriddir.

حَى قِمْإ  (vezninde [îzâ∂] ضِيزًى) [el-…im√â] اَلْإ
ve

حَاةُ قِمْإ  Zekerin başına (hâ’yla) [el-…im√ât] اَلْإ
denir, ٌفَيْشَة [feyşet] ma¡nâsına.

حَانَةُ قِمْإ  (âf’ın kesriyle…) [el-…im√ânet] اَلْإ
İnsânın başından ensesiyle kafa çukuru-
nun aralığına denir.

مِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-ta…mî] اَلتَّقْإ
Bir kimse kendi zimmetine edâsı lâzım 
gelen çok nesneden tâlibi azca nesne ile 
savmak ma¡nâsınadır. Meselâ bir adama 
bin kuruş vereceği var iken bir takrîble beş 
yüz kuruşla kapatıp savmak gibi; yukâlu: 
حَ فُلانٌَ فُلانًَا إِذَا دَفَعَهُ بِالْقَلِيلِ عَنْ كَثِيرٍ يَجِبُ لَهُ قَمَّ

]ق ن ح[
قَنْإحُ  âf’ın fethi ve nûn’un…) [√el-…an] اَلْإ
sukûnuyla) Bir nesneyi çevgân gibi büküp 
eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن يْءَ  الشَّ  قَنَحَ 
كَالْمِحْجَنِ عَطَفَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  -Ve sudan kan الْبَابِ 
makla çekilip başını yukarı kaldırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َارِبُ إِذَا رَوِيَ فَرَفَع  قَنَحَ الشَّ
 Ve sudan kandıktan sonra gönülsüz رَأْسَهُ رِيًّا
zoraki içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَنَح 
يِّ رْبِ يَعْنِي بَعْدَ الرِّ ارِبُ إِذَا تَكَارَهَ عَلَى الشُّ  Ve bir الشَّ

ağaç yonup altından sokuşturmakla kapıyı 
yukarı kanırıp kaldırmak ma¡nâsınadır ki 
miftâhsız kapının o vechile ökçesini çıka-
rıp açmaktan ¡ibârettir; yukâlu: قَنَحَ الْبَابَ إِذَا 
نَحَتَ خَشَبَةً فَرَفَعَهُ بِهَا
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ب ح[
حُ كَاْإ  kâf’ın fethi ve bâ’nın) [√el-…eb] اَلْإ
sükûnuyla) Merkûb olan dâbbeyi dur-
durmak için licâmını geri çekip kasmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِابَّةَ كَبْحًا مِنَ الْبَاب  كَبَحَ الدَّ
 لَيْسَ:Kâle fi’l-Esâs الثَّالِثِ إِذَا جَذَبَ لِجَامَهَا لِتَقِفَ
كِسِ جَامِ الشَّ رِسِ إِلاَّ بِاللِّ عْبِ الشَّ -Nüshalar كَبْحُ الصَّ
dan bâb işâreti sâkıt olmakla ümmehât-ı 
sâ™ireden ahz olunmuştur. Ve 

حٌ  ;Kılıçla çalmak ma¡nâsınadır [√keb] كَاْإ
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  يْفِ  بِالسَّ -Ve bir kimse كَبَحَهُ 
yi ¡azm eylediği hâcetinden redd eylemek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki ma¡nâ-yı ev-
velden me™hûzdur; yukâlu: ُه رَدَّ إِذَا  فُلانًَا   كَبَحَ 
عَنِ الْحَاجَةِ
اَاحُ كْإ ِ  كَبْحٌ Hemzenin kesriyle [√el-ikbâ] اَلْإ
[keb√] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: كَبَحَهَا بِمَعْنَى  ابَّةَ  الدَّ  Ve şâmih ve أكَْبَحَ 
¡âlî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبِنَاء  أكُْبِحَ 
عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا كَانَ مُكَبَّحًا أيَْ شَامِخًا
حُ كُاْإ  مَصْلٌ (kâf’ın zammıyla) [√el-kub] اَلْإ
[ma§l] dedikleri yoğurt suyu envâ¡ından 
siyâh nev¡idir ki Türkler kara kurut ve 
çökelek ta¡bîr ederler. ¡Alâ-kavlin ٌرَخْبِين 
[ra«bîn] ismidir ki mâ™iyyet-i lebeni tabh-
la taglîz eylemekle hâsıl olur, Türkîde lor 
ta¡bîr olunur.

مُكَاَّحُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-mukebba] اَلْإ
vezninde) Şâmih ve ¡âlî nesneye denir; 
yukâlu: ٌإِنَّهُ لَمُكَبَّحٌ أيَْ شَامِخ
اَحُ كَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-ekba] اَلْإ
Tünd ve şedîd hayvâna denir; yukâlu: ٌبَعِير 
أكَْبَحُ أيَْ شَدِيدٌ
َْحَةُ مُكَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âbe√at] اَلْإ

adıdır.

]ق ي ح[
حُ قَيْإ  âf’ın fethi ve yâ’nın…) [√el-…ay] اَلْإ
sükûnuyla) Kan karışmamış sâfî irine de-
nir, ٌة  ma¡nâsına. Ve [middet] مِدَّ

حٌ  Masdar olur, yara irin tutmak [√ay…] قَيْإ
ma¡nâsına; yukâlu: قَاحَ الْجُرْحُ يَقِيحُ قَيْحًا بِمَعْنَى 
.Pes vâvî ve yâ™î olur قَاحَ يَقُوحُ قَوْحًا

يِيحُ  vezninde [√ta…vî] تَقْوِيحٌ [√et-ta…yî] اَلتَّقْإ
ve mürâdifidir.

حٌ [√et-ta…ayyu] اَلتَّقَيُّحُ -vez [√ta…avvu] تَقَوُّ
ninde ve mürâdifidir.

 ı mezkûr-[i…â√at] إِقَاحَةٌ [el-i…â√at] اَلِقَاحَةُ
ile mürâdiftir. Pes bu mâddeler vâviyye 
ve yâ™iyyedir.
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تَكَافَحُوا بِهِ
كَثْإحُ  Kûn (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√&el-ke] اَلْإ
açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: كَثَحَ عَنِ اسْتِهِ إِذَا 
الثَّوْبَ عَنْهُ  يَعْنِي   Ve yel bir kimse üzere كَشَفَ 
toprak savurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَفَتْهُ إِذَا  التُّرَابَ  عَلَيْهِ  يحُ  الرِّ -Ve bir kimse كَثَحَتِ 
nin mâlını nehb edip mecmû¡unu süpürü 
götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن  كَثَحَ 
 Ve biriktirmek الْمَالِ مَا شَاءَ إِذَا كَسَحَ أيَْ أخََذَ كُلَّهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا جَمَعَه  Ve كَثَحَ الشَّ
dağıtmak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: ُقَه كَثَحَهُ إِذَا فَرَّ
ثِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tek&î] اَلتَّكْإ
Bu dahi kûn açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَثَّحَ عَنِاسْتِهِ بِمَعْنَى كَثَحَ
لٌ) [√et-teke&&u] اَلتَّكَثُّحُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseye çakıl taşlarıyla vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  تَكَثَّحَ بِالْحَصَى إِذَا تَضَرَّ
بِهِ

]ك ح ح[
 [√√u…] قُحٌّ Kâf’ın zammıyla [√√el-ku] اَلْإكُحُّ
vezninde ve mürâdifidir ki hâlis demektir; 
yukâlu: َْأي ةٌ  كُحَّ وَعَرَبِيَّةٌ  وَخَالِصٌ  قُحٌّ  أيَْ  كُحٌّ   عَرَبِيٌّ 
ةٌ قُحَّ
ةَ كُحَّ  Şol hatundur ki [Ummu Ku√√at] أمُُّ 
âyet-i ferâ™iz onun hakkında nâzil olmuş-
tur. Mezbûre sahâbiyyedir. Ashâbdan Evs 
b. ¿âbit el-En§ârî zevcesi idi, mûmâileyh 
U√ud gazvesinde şehîd olup mezbûre 
ile üç kızını terk eyledi, ¡amm-zâdeleri 
Câhiliyyet ¡âdeti üzere cemî¡-i muhallefâtı 
ahz ve zevce ile sıhârı mahrûm eyledik-
lerinde işbu: اَلآيَة نَصِيبٌ﴾  سَاءِ   kerîmesi ﴿وَلِلنِّ
nâzil olmuştur. Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-
selâm hazretleri mâl-ı mezbûre vaz¡-ı 
yed eylememeleri bâbında emr buyur-
malarıyla tevakkuf edip ba¡dehu ُيوُصِيكُم﴿ 
اَلآيَة  kerîmesi nâzil olmakla Umm اللهُ﴾ 

vezninde) Bir adama sövmek ve sövüş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَابَحَهُ إِذَا شَاتَمَه
ِْحُ كَا  (vezninde [√kâli] كَالِحٌ) [√el-kâbi] اَلْإ
Şol tatayyür ve teşe™™üm olunan nesnedir 
ki bir adamın karşısına zuhûr eyleye; vec-
hesinden redd ettiği için ıtlâk olunmuştur. 
Cem¡i ُكَوَابِح [kebâbi√] gelir; yukâlu: َتَطَيَّرَ مِن 
ا يتَُطَيَّرُ مِنْهُ الْكَابِحِ وَهُوَ مَا اسْتَقْبَلَكَ مِمَّ

]ك ت ح[
كَتْإحُ -kâf’ın fethi ve tâ-yı fev) [√el-ket] اَلْإ
kiyyenin sükûnuyla) Ta¡âmı doyunca ka-
dar yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَتَحَ الطَّعَام 
 Ve yel bir كَتْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكََلَهُ حَتَّى شَبِعَ
kimsenin üzerine toprak tozutup savur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا يحُ  الرِّ  كَتَحَتِ 
التُّرَابَ عَلَيْهِ  سَفَتْ   [√ket] كَتْحٌ İnde’l-ba¡z¡ إِذَا 
yel bir kimsenin üzerinden libâsını çe-
kip götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَتَحَت 
يحُ فُلانًَا إِذَا نَازَعَتْهُ ثِيَابَهُ  Ve çekirge yerde olan الرِّ
nebâtı süpürü yiyip bitirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَى اْلأرَْضَ إِذَا أكََلَ مَا عَلَيْهَا  Ve كَتَحَ الدَّ

حٌ -ten dûn ya¡nî tırma[√ked] كَدْحٌ [√ket] كَتْإ
lamaktan azca, çakıl vücûdu berelemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدُون وَهُوَ  الْحَصَى   كَتَحَهُ 
 Ve vücûdun derisine isâbetle te™sîr الْكَدْحِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَتَحَ الْجِلْدَ إِذَا 
 Ve evvel mü™essir olan şey™e de أصََابَهُ فَأثََّرَ فِيهِ
 ıtlâk olunur. Mü™ellif beyânda [√ket] كَتْحٌ
istıksâr eylemiştir.

]ك ث ح[
كَثْإحَةُ  kâf’ın fethi ve &â-yı) [el-ke&√at] اَلْإ
müsellesenin sükûnuyla) Nev¡-i insândan 
azca cemâ¡ata denir; yukâlu: َجَائتَْ كَثْحَةٌ مِن 
النَّاسِ وَهِيَ مِنَ النَّاسِ جَمَاعَةٌ غَيْرُ كَثِيرَةٍ
-vez [√tekâfu] تَكَافُحٌ) [√et-tekâ&u] اَلتَّكَانحُُ
ninde) Kılıç ile rû-be-rû cenk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْفِ إِذَا  تَكَاثَحَ الْجَيْشُ بِالسَّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِكْتَدَحَ لِعِيَالِهِ إِذَا اكْتَسَب
حُ َُّ لٌ) [√et-tekeddu] اَلتَّكَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tırmalanmaktan nâşî a¡zâ berelenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َش حَ الْجِلْدُ إِذَا تَخَدَّ تَكَدَّ
حُ ََّ مُكَ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-mukedda] اَلْإ
vezninde) Tırmalanmış demektir; ve min-
hu yukâlu: ٌض حٌ أيَْ مُعَضَّ حِمَارٌ مُكَدَّ
حٌ َُ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [√Kevda] كَوْإ
Bir recül ismidir.

]ك ُ ر ح[
رَاحٌ َْإ  (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [√Kidrâ] كِ
Bir mevzi¡ adıdır.

]ك ذ ح[
حُ ْْإ كَ  kâf’ın fethi ve ≠âl-ı) [√≠el-ke] اَلْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yel taş ve toprak 
savurup atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَذَحَتْه 
يحُ كَذْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَمَتْهُ بِالْحَصَى وَالتُّرَابِ الرِّ

]ك ر ح[
حُ  Papaz (kâf’ın kesriyle) [√el-kir] اَلْإكِرْإ
savma¡asına denir ki halvet-hânesidir. 
Cem¡i ٌأكَْرَاح [ekrâ√] gelir.

كَارِحُ ve [√el-kâri] اَلْإ

كَارِحَةُ .İnsânın boğazına denir [el-kâri√at] اَلْإ

رَاحُ كَُيْإ  hemzenin zammı ve) [√el-ukeyrâ] اَلْإ
kâf’ın fethiyle) Na§ârâ tâ™ifesinin paskal-
ya günlerinde çıkıp varacakları mevâzi¡a 
denir ki ayazma makûlesi yerler olacaktır; 
yukâlu: ُاَلنَّصَارَى خَرَجُوا إِلَى اْلأكَُيْرَاحِ وَهِيَ مَوَاضِع 
 Mütercim der ki يَخْرُجُ إِلَيْهَا النَّصَارَى فِي أعَْيَادِهِمْ
lafz-ı mezbûr İbrânî yâhûd Süryânî olmak 
aglebdir.

]ك ر ب ح[
َْحَةُ كَرْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerbe√at] اَلْإ
vezninde) Yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا  -Ve ağır ağır seğirt كَرْبَحَهُ 

Ku√√a’ya sümün ve kızlara sülüsân ve 
bâkî mezbûrlara i¡tâ olundu.

كُحُ -vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [√el-ku√ku] اَلْإكُحْإ
ninde) ve

كِحُ -vez [simsim] سِمْسِمٌ) [√el-ki√ki] اَلْإكِحْإ
ninde) Pek kocakarıya denir. Ve koca 
nâkaya denir.

-Kocaka (zammeteynle) [√el-ku√u] اَلْإكُحُحُ
rılara denir. Şârihin beyânı üzere müfredi 
.dır[™ke√â] كَحَاءٌ

]ك ُ ح[
حُ َْإ كَ  Bir (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√el-ked] اَلْإ
kimse emek çekip kendi nefsi için sa¡y 
ve gûşişle bir iş işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  كَدْحًا  الْعَمَلِ  فِي   كَدَحَ 
وَكَدَّ ا  شَرًّ أوَْ  خَيْرًا  لِنَفْسِهِ  وَعَمِلَ  -Ve tırmala سَعَى 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَجْهَهُ   كَدَحَ 
 İnde’l-ba¡z bir kimsenin cemâline¡ خَدَشَ
şeyn ve ¡ayb verecek bir nesne eylemek, 
¡alâ-kavlin darbe ile yâhûd sâ™ir nesne ile 
ifsâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَدَح 
 Ve kesb ü kâr وَجْهَهُ إِذَا عَمِلَ بِهِ مَا يَشِينهُُ أوَْ أفَْسَدَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَدَحَ لِعِيَالِهِ إِذَا 
 Ve tarak ile saçı birbirinden ayırmak كَسَبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمُشْطِ  رَأْسَهُ   كَدَحَ 
جَ شَعْرَهُ  Ve فَرَّ

حٌ َْإ -Tırmalamaktan peydâ olan tır [√ked] كَ
nak yarasına denir ki tırmık ta¡bîr olunur 
ve bu tesmiye bi’l-masdardır; yukâlu: ِبِه 
.gelir [√kudû] كُدُوحٌ Cem¡i كَدْحٌ أيَْ خَدَشٌ

يحُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tekdî] اَلتَّكْإ
Bu dahi yüzü tırmalamak yâhûd cemâline 
¡ayb ve nakîsa verecek bir iş etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو إِذَا خَدَشَهُ  وَجْهَهُ  حَ   كَدَّ
عَمِلَ بِهِ مَا يَشِينهُُ
احُ ََ تِ كْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-iktidâ] اَلْإ
ninde) Emek çekip kesb ü kâr eylemek 



تَحَةُ كَرْإ 1216اَلْإ BÂBU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE

vezninde) Be-gâyet mütezellil ve 
mütesâgir ve mütevâzi¡ adama denir.

]ك ر ف ح[
فَحُ مُكَرْإ  مُدَحْرَجٌ fâ’yla) [√el-mukerfa] اَلْإ
[muda√rec] vezninde) Hilkati zişt ve bî-
endâm ve nâ-zîbâ kişiye denir, ٌه -mu] مُشَوَّ
şevveh] ma¡nâsına.

]ك ر م ح[
مَحَةُ كَرْإ  [kerte√at] كَرْتَحَةٌ [el-kerme√at] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir ki âheste âheste 
seğirtmek ma¡nâsınadır; tekûlu: فِي  كَرْمَحْنَا 
آثَارِهِمْ أيَْ عَدَوْنَا مُتَثَاقِلاً

]ك س ح[
حُ َْإ كَ  (vezninde [√mes] مَسْحٌ) [√el-kes] اَلْإ
Süpürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَسَحَ الْبَيْت 
كَنَسَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  -Ve yel yer yü كَسْحًا 
zünden toprağı sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيحُ اْلأرَْضَ إِذَا قَشَرَتْ عَنْهَا التُّرَاب  كَسَحَتِ الرِّ
Ve ¡âciz olmak ma¡nâsınadır ki pek aksak-
lık ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ٌبِهِ كَسْح 
 ;Ve pek aksak olmak ma¡nâsınadır أيَْ عَجْزٌ
yukâlu: ٌفِي رِجْلِهِ كَسْحٌ أيَْ ظَلْعٌ شَدِيد ve yukâlu: 
جَمَلٌ مَكْسُوحٌ أيَْ بِهِ ظَلْعٌ شَدِيدٌ
حَهُ ََ  ,Fi’l-i ta¡accübdür [mâ ekse√ahu] مَا أكَْإ
أثَْقَلَهُ  ma¡nâsına ki “ne [mâ e&…alehu] مَا 
¡aceb ağır yürüyüşlü” demektir; ma¡nâ-yı 
mezbûrdan me™hûzdur.

احُ ََ تِ كْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-iktisâ] اَلْإ
de) Bir adamın cemî¡-i mâlını süpürü ahz 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
هُ إِكْتَسَحُوهُمْ أيَْ أخََذُوا مَالَهُمْ كُلَّ
حَةُ ََ مِكْإ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ [el-mikse√at] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir ki süpürgeye 
denir.

احَةُ ََ كُ -kâf’ın zammıy) [el-kusâ√at] اَلْإ
la) Süpürüntüye denir, ٌكُنَاسَة [kunâset] 

meğe denir ki ٌكَرْدَحَة [kerde√at] dedikleri 
seğirtmekten dûn olur.

]ك ر ت ح[
تَحَةُ كَرْإ  tâ-yı fevkiyye ile) [el-kerte√at] اَلْإ
 vezninde) Yıkmak ve [kerbe√at] كَرْبَحَةٌ
yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَرْتَحَه 
إِذَا صَرَعَهُ
تُحُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [√et-tekertu] اَلتَّكَرْإ
vezninde) Sür¡atle yürüyüp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَر إِذَا  مِشْيَتِهِ  فِي   تَكَرْتَحَ 
ا سَرِيعًا مَرًّ

]ك ر ُ ح[
حُ ُِ

كِرْإ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [√el-kirdi] اَلْإ
Kocakarıya denir. Ve sulb ve metîn kişiye 
denir.

احُ َُ كِرْإ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [√el-kirdâ] اَلْإ
ninde) Yüğrük insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ وَفَرَسٌ كِرْدَاحٌ أيَْ سَرِيعُ الْعَدْو
حَةُ َُ كَرْإ -vez [kerte√at] كَرْتَحَةُ) [el-kerde√at] اَلْإ
ninde) Ondan ismdir, çabuk seğirtmeğe ve 
çabuk seğirtişe denir. Ve 

حَةٌ َُ  Yere çalmak [kerde√at] كَرْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَرْدَحَهُ إِذَا صَرَعَه
احُ َُ كُرْإ -Bo (kâf’ın zammıyla) [√el-kurdâ] اَلْإ
dur adama denir.

حُ ُُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ [√et-tekerdu] اَلتَّكَرْإ
vezninde ve mürâdifidir ki yuvarlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَدَحْرَج  تَكَرْدَحَ الشَّ
Ve ٌتَكَرْتُح [tekertu√] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu.

حَاءُ َُ كِرْإ -kâf’ın kesri ve eli) [™el-kirde√â] اَلْإ
fin meddiyle ve gerçi kıyâs olan فِنْجَلَى ve 
-gibi maksûr olmaktır) Bir nev¡ yürü خِيزَلَى
yüşe denir ki adımları ufak ufak atarak tîz 
tîz yürümek olacaktır.

حُ َُ مُكَرْإ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [√el-mukerda] اَلْإ
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adıdır. Ve bu sîn ve şîn ile ve fethalar ve 
kesreler ile de zebân-zeddir.

]ك ش ح[
حُ  كَسْحٌ şîn-i mu¡ceme ile) [√el-keş] اَلْإكَشْإ
[kes√] vezninde) Bedende ٌخَاصِرَة [«â§irat] 
ile zıl¡-ı halfin ya¡nî böğür ile ense eye-
günün ki kısa eyegüdür, aralığına denir ki 
boş böğür ta¡bîr olunur; Fârisîde tehî-gâh 
denir. Bu ma¡nâdandır ki “filân kimse şu 
işi setr ve izmâr eyledi” diyecek yerde 
 derler ve “benden i¡râz طَوَى كَشْحَهُ عَلَى اْلأمَْرِ
edip ülfet ve muhabbeti kat¡ ve terk etti” 
diyecek yerde طَوَى كَشْحَهُ عَنِّي derler. Ve 

حٌ  وَدَعٌ ,Katır boncuğuna denir [√keş] كَشْإ
[veda¡] gibi. Cem¡i ٌكُشُوح [kuşû√] gelir. Ve 

حٌ  [√keşa] كَشَحٌ Böğüre ¡ârız olan [√keş] كَشْإ
¡illetinden nâşî böğüre yakı eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  فُلانٌَ   كُشِحَ 
 Ve الْمَجْهُولِ إِذَا كُوِىَ مِنْ دَاءِ الْكَشَحِ وَهُوَ مَكْشُوحٌ

حٌ -Bir kimseye düşmanlık eyle [√keş] كَشْإ
mek ma¡nâsınadır ki idbâr-ı keş√ ile i¡râzı 
müstelzimdir; yukâlu: ُكَشَحَ لَهُ بِالْعَدَاوَةِ إِذَا عَادَاه 
Ve nâsı dağıtmak ma¡nâsınadır ki keşhle-
rini döndürmeyi müsted¡îdir; yukâlu: َكَشَح 
قَهُمْ فَرَّ إِذَا   Ve davar kuyruğunu paçası الْقَوْمَ 
aralığına sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رِجْلَيْهَا بَيْنَ  ذَنَبَهَا  أدَْخَلَتْ  إِذَا  ابَةُّ  الدَّ -Ve sü كَشَحَتِ 
pürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَيْت  كَشَحَ 
كَنَسَهُ  ;Ve nâs dağılmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: قُوا كَشَحَ الْقَوْمُ عَنِ الْمَاءِ إِذَا تَفَرَّ
-Bir ¡illet (fethateynle) [√el-keşa] اَلْإكَشَحُ
tir ki boş böğüre ¡ârız olur ki ona yakı 
ile tedbîr ederler. ¡Alâ-kavlin ِالْجَنْب  ذَاتُ 
[≠âtu’l-cenb] dedikleri ¡illettir.

شُوحُ  İllet-i mezbûreye¡ [√el-mekşû] اَلْإمَكْإ
mübtelâ kişiye denir, Mekşû√ el-Murâdî 
nâm kimse bu sebeble mülakkab olmuştur.

ma¡nâsına. Ve ellerde olan çolaklık ve 
ayaklarda olan kötürümlük hâletine denir; 
yukâlu: ِجْلَيْن مَانَةُ فِي الْيَدَيْنِ وَالرِّ به كُسَاحَةٌ وَهِيَ الزَّ
حُ ََ كَ -Bir kimse (fethateynle) [√el-kesa] اَلْإ
nin eli çolak yâhûd ayağı kötürüm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَسَحًا  جُلُ  الرَّ  كَسِحَ 
ابِعِ إِذَا صَارَ أكَْسَحَ الْبَابِ الرَّ
حُ ََ كَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-eksa] اَلْإ
ve

حَانُ َْإ كَ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [el-kes√ân] اَلْإ
ninde) Ve

يحُ َِ كَ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√el-kesî] اَلْإ

حُ يْإ ََ كُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√el-kusey] اَلْإ
Eli çolak yâhûd ayağı kötürüm olan kişiye 
denir. Ve 

حُ ََ  .Topala ve aksağa denir [√eksa] أكَْإ
Cem¡i ٌكُسْحَان [kus√ân] gelir, kâf’ın zam-
mıyla. Ve 

يحٌ َِ  Âciz¡ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√kesî] كَ
kimseye denir.

احُ ََ كُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√el-kusâ] اَلْإ
Deve kısmına mahsûs bir ¡illet adıdır ki 
ayaklarını aksak eder.

حُ ََّ مُكَ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) √el-mukessa] اَلْإ
vezninde) Kabuğu soyulmuş nesneye de-
nir; yukâlu: ٌر حٌ أيَْ مُقَشَّ عُودٌ مُكَسَّ
مُكَاسَحَةُ  مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâse√at] اَلْإ
[mufâ¡alet] vezninde) Müşârebe-i şedîde 
ma¡nâsınadır; ya¡nî her biri meşrûbu sü-
pürü içmek; yukâlu: شَارَبَا إِذَا  مُكَاسَحَةً   كَاسَحَا 
شَدِيدَةً
حُ َِ كَ -Nâ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) √el-kesi] اَلْإ
merd kimseye denir ki lede’l-isti¡âne i¡âne 
eylemez ola; yukâlu: َلا اسْتَعَنْتَهُ  إِذَا  كَسِحٌ   رَجُلٌ 
يعُِينكَُ
حَةُ ََّ مُكَ @@mu¡a] مُعَظَّمَةٌ) [el-Mukesse√at] اَلْإ
amet] vezninde) Yemâme’de bir mevzi¡ 
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[Mukesse√at]te lügattır ki bir mevzi¡ 
adıdır.

]ك ف ح[
كَفِيحُ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√el-kefî] اَلْإ
kimsenin küf™ ve mümâsiline denir. Ve 
hatunun zevcine ve hem-firâşına denir. Ve 
nâgehân zuhûr eden mihmâna denir.

فَحُ كَْإ  vezninde ve [esved] أسَْوَدُ [√el-ekfa] اَلْإ
mürâdifidir ki siyâh nesneye denir.

حُ كَفْإ -veznin [√med] مَدْحٌ) [√el-kef] اَلْإ
de) Bir şey™in örtüsünü giderip aç-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَفْحًا   كَفَحَهُ 
غِطَاءَهُ عَنْهُ  كَشَفَ  إِذَا  الثَّالِثِ   Ve vurmak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  بِالْعَصَا   كَفَحَهُ 
 Ve davarı durdurmak için licâmını بِهَا
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلِجَام  كَفَحَ 
لِتَقِفَ يَعْنِي  جَذَبَهُ  إِذَا  ابَّةِ   Ve rû-be-rû olmak الدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَفَحَ فُلانًَا إِذَا وَاجَهَه Ve 
bir kimseyi ansızın öpmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًَفَجْأة لَهَا  قَبَّ إِذَا  الْمَرْأةََ   Ve hacil ve كَفَحَ 
şermsâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَفِح 
ابِعِ إِذَا خَجِلَ جُلُ عَنْهُ كَفْحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ -Ve kor الرَّ
kak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  كَفِحَ الرَّ
إِذَا جَبُنَ
فَاحُ كْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-ikfâ] اَلْإ
Bu dahi davarı durdurmak için licâmını 
geri çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْفَح 
جَذَبَهُ إِذَا  ابَّةِ  الدَّ  Ve redd ve sarf eylemek لِجَامَ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأكَْفَحْتُهُ عَنِّي أيَْ رَدَدْتُه
مُكَافَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâfe√at] اَلْإ
vezninde) ve

كِفَاحُ  Bu (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [√el-kifâ] اَلْإ
dahi rû-be-rû olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاجَهَهُ إِذَا  وَكِفَاحًا  مُكَافَحَةً   Rû-be-rû cenk كَافَحَهُ 
eylemek ma¡nâsı ıtlâk ve takyîd ¡alâkasına 
mebnîdir; ve fi’l-hadîsi’l-kudsiyyi: ُأعَْطَيْت“ 
نْيَا وَالْآخِرَةِ دًا كِفَاحًا” أيَْ أشَْيَاءَ كَثِيرَةً مِنَ الدُّ  Pes مُحَمَّ

كِشَاحُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√el-kişâ] اَلْإ
Bir gûne damga ismidir ki devenin boş 
böğürüne vurulur.

كَاشِحُ  Kalbinde kîne ve ¡adâvet [√el-kâşi] اَلْإ
izmâr eden kimseye denir ki mübattın ve 
hırçın ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأي كَاشِحٌ   رَجُلٌ 
مُضْمِرُ الْعَدَاوَةِ
مُكَاشَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâşe√at] اَلْإ
vezninde) ٌمُعَادَات [mu¡âdât] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَاشَحَهُ إِذَا عَادَاه
حُ لٌ) [√et-tekeşşu] اَلتَّكَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا تَكَشَّ
شَاحُ -veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [√el-mikşâ] اَلْإمِكْإ
de) Baltaya denir. Ve kılıcın ağızına denir.

شَحُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [√el-mikşa] اَلْإمِكْإ
de) ُمِكْشَاح [mikşâ√] ma¡nâsınadır.

شِيحُ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tekşî] اَلتَّكْإ
ninde) Bir şey™in kabuğunu gidermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه قَشَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ حَ   كَشَّ
Ve boş böğüre yakı vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَ اْلِإبِلَ إِذَا كَوَى كَشْحَه كَشَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√el-keşû] اَلْإكَشُوحُ
Melike-i Sebâ olan Bil…îs’ın Suleymân 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm tarafına 
ihdâ eylediği yedi kabza kılıçtan birinin 
ismidir. Mecmû¡u bunlardır; ِذُو الْفَقَار [≠u’l-
fe…âr], ٌصَمْصَامَة [§am§âmet], ٌرَسُوب [resûb], 
الْحِمَارِ ,[mi«≠em] مِخْذَمٌ -irsu’l∂] ضِرْسُ 
√imâr], ِالنُّون [√keşû] كَشُوحٌ ,[u’n-nûn≠] ذُو 
tur. Birkaçı Fahr-i ¡âlem sallallâhu ¡aleyhi 
ve sellem hazretlerine intikâl eylemiştir.

كِشَاحُ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [√el-inkişâ] اَلْإ
de) Nâs dağılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قُوا إِنْكَشَحُوا عَنِ الْمَاءِ إِذَا تَفَرَّ
حَةُ مُكَشَّ  مُعَظَّمَةٌ) [el-Mukeşşe√at] اَلْإ
[mu¡a@@amet] vezninde) ٌحَة  مُكَسَّ
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yıla denir.

لَحُ كَوْإ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [√el-kevla] اَلْإ
de) Çirkîn ve bed-çehre kimseye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ كَوْلَحٌ أيَْ قَبِيح
كَالِحُ  Yüzünü burtarıp ta¡abbüs [√el-kâli] اَلْإ
eden türş-rû kişiye denir. Ve saht ve şedîd 
zamânâ ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي كَالِحٌ   دَهْرٌ 
شَدِيدٌ
مُكَالَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâle√at] اَلْإ
vezninde) Şiddet eylemek ma¡nâsınadır; 
ve minhu yukâlu: ِعَن يَعْدِلْ  لَمْ  إِذَا  الْقَمَرُ   كَالَحَ 
 Ya¡nî “Ay nâzil olduğu menzilden الْمَنْزِلِ
¡udûl ve insirâf eylemedi” gûyâ ki şiddet 
ve ta¡assub eyledi.

]ك ل ت ح[
تَحَةُ كَلْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kelte√at] اَلْإ
ninde) Bir gûne yürümeğe denir.

تَحٌ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [√Kelta] كَلْإ
recül adıdır.

]ك ل ُ ح[
حَةُ ََ كَلْإ -vez [kelte√at] كَلْتَحَةٌ [el-kelde√at] اَلْإ
ninde ve mürâdifidir.

حُ ََ كَلْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [√el-kelda] اَلْإ
Pek ve metîn adama denir. Ve kocakarıya 
denir.

]ك ل م ح[
مِحُ كِلْإ -kâf’ın ve mîm’in kes) [√el-kilmi] اَلْإ
riyle) Toprağa denir.

]ك م ح[
حُ  kâf’ın fethi ve mîm’in) [√el-kem] اَلْإكَمْإ
sükûnuyla) Merkûb olan dâbbeyi tevkîf 
için licâmını geri çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابَّةَ كَمْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَبَحَهَا كَمَحَ الدَّ
مَاحُ كْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-ikmâ] اَلْإ
 أكَْمَحَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [√kem] كَمْحٌ

bu ma¡nâ-yı lâzımıyla tefsîrdir ki Hak 
ta¡âlânın mu¡tî-i hakîkî olup ¡izzet ve 
celâletine ve Hazret-i Mu√ammed’in kadr 
ve menziletine mebnî kifâhan bi’z-zât ¡atâ 
eylemek eşyâ-i kesîre i¡tâsını müstelzim-
dir. Ve kâle fi’n-Nihâye: ََّوَفِي حَدِيثِ جَابِرٍ “أن 
 الَله كَلَّمَ أبََاكَ كِفَاحًا” أيَْ مُوَاجَهَةً لَيْسَ بَيْنَهُمَا حِجَابٌ وَلاَ
 Ve رَسُولٌ

 ;Ansızın öpmek ma¡nâsınadır [√kifâ] كِفَاحٌ
yukâlu: ًَلَهَا فَجْأة كَافَحَ الْمَرْأةََ إِذَا قَبَّ

]ك ل ح[
كُلُوحُ ve [√el-kulû] اَلْإ

 (kâf’ların zammıyla) [√el-kulâ] اَلْإكُلاحَُ
Türş-rûluk arasında sırıtmak ma¡nâsınadır 
ki dudakları çekilip ön dişleri nümâyân 
olmaktan ¡ibârettir ki türş-rûluğun bedli-
ği ve pek bî-mîzeliğidir; yukâlu: ُجُل  كَلَحَ الرَّ
رَ فِي عُبُوسٍ كُلُوحًا وَكُلاحًَا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَكَشَّ
لٌ) [√et-tekellu] اَلتَّكَلُّحُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌكُلُوح [kulû√] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ بِمَعْنَى كَلَحَ  Ve tebessüm eylemek تَكَلَّحَ الرَّ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َتَكَلَّح 
مَ جُلُ إِذَا تَبَسَّ  Ve şimşek peyderpey çakmak الرَّ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َتَكَلَّح 
الْبَرْقُ إِذَا تَتَابَعَ
لاحَُ كْإ ِ -hemzenin kesriy) [√el-iklâ] اَلْإ
le) Bu dahi ٌكُلُوح [kulû√] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى كَلَح  Ve bu ma¡nâda أكَْلَحَ الرَّ
müte¡addî olur; tekûlu: ُجَعَلْتُه أيَْ  أنََا   أكَْلَحْتُهُ 
حًا مُتَكَلِّ
كَلَحَةُ  fetehâtla] Etrâfıyla) [el-kele√at] اَلْإ
dâ™iren-mâ-dâr ağıza ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَا أقَْبَحَ كَلَحَتَهُ أيَْ فَمَهُ وَحَوَالَيْهِ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√el-kulâ] اَلْإكُلاحَُ
ve

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [kelâ√i] كَلاحَِ
Sene-i mücdibeye ya¡nî kurak ve kıtlık 
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sükûnuyla) Hasmına cenkte gâlib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كَوْحًا  يَكُوحُهُ   كَاحَهُ 
 Ve suya yâhûd toprağa daldırmak قَاتَلَهُ فَغَلَبَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو مَاءٍ  فِي  غَطَّهُ  إِذَا   كَاحَهُ 
تُرَابٍ
مُكَالَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâve√at] اَلْإ
vezninde) Bu dahi hasmına cenkte gâlib 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى  كَاوَحَهُ 
 ;Ve âşikâre sövüşmek ma¡nâsınadır كَاحَهُ
yukâlu: ُكَاوَحَهُ إِذَا شَاتَمَهُ وَجَاهَرَه
وِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tekvî] اَلتَّكْإ
Bu dahi kıtâlde gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَاحَه بِمَعْنَى  حَهُ   Ve sa¡b insân ve كَوَّ
hayvânı yavaşıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَهُ إِذَا أذََلَّهُ  ;Ve redd eylemek ma¡nâsınadır كَوَّ
yukâlu: ُه حَهُ إِذَا رَدَّ كَوَّ
كَاحَةُ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ikâ√at] اَلْإ
dahi hasma gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَاحَه بِمَعْنَى   Ve vermek أكََاحَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا أكََاحَهُ أيَْ مَا أعَْطَاه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) √et-tekâvu] اَلتَّكَالُحُ
de) İki kimse birbirine şerr ve şûr ve fesâd 
îrâsına dürüşmek ve birbirine uyup ulaş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَمَارَسَا إِذَا   تَكَاوَحَا 
رِّ بَيْنَهُمَا فِي الشَّ
كَاحُ ve [√el-kâ] اَلْإ

كِيحُ  Dağın arkaç (âf’ın kesriyle…) [√el-kî] اَلْإ
yerine denir ki yöre ta¡bîr olunur. Cem¡i 
.gelir [√kuyû] كُيُوحٌ ve [√ekyâ] أكَْيَاحٌ

كِوَاحُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√el-kivâ] اَلْإ
Mâla kemâl üzere takayyüd ve ihtimâm 
eden adama denir. Mâldan murâd devâbb 
ve mevâşîdir; yukâlu: ُهُوَ كِوَاحُ مَالٍ أيَْ إِزَاؤُه

]ك ي ح[
كَيَحُ  Gılzat ve (fethateynle) [√el-keya] اَلْإ
huşûnet sâhibi olmak ma¡nâsınadır.

كِيحُ  Haşin ve (kâf’ın kesriyle) [√el-kî] اَلْإ

كَبَحَهَا بِمَعْنَى  ابَّةَ  -Ve asma çubuğu yaprak الدَّ
lanmağa başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يرَاقِ كَ لِلِْ -Ve ¡âlî ve şâmih ol أكَْمَحَ الْكَرْمُ إِذَا تَحَرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ  أكُْمِحَ 
بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا كَانَ مُكْمَحًا أيَْ شَامِخًا
مَحُ كَوْإ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [√el-kevma] اَلْإ
de) Kıynakları büyük olan adama denir. 
Ve şol kimseye denir ki dişleri iri ve birbi-
ri üzere olmakla ağızını doldurduğundan 
kelâmı galîz galîz tekellüm eder ola.

مُوحُ كَيْإ -vez [keymûs] كَيْمُوسٌ) [√el-keymû] اَلْإ
ninde) Parlak nesneye denir; yukâlu: ٌوَجْه 
.Ve toprağa denir كَيمُوحٌ أيَْ مُشْرِقٌ

مَحُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [√el-mukma] اَلْإمُكْإ
ninde) Şâmih ve ¡âlî şey™e denir; َأكُْمِح  وَقَدْ 
Ke-mâ zukire.

مَكَامِيحُ  [√me§âbî] مَصَابِيحُ) [√el-mekâmî] اَلْإ
vezninde) Vilâdeti karîb olan nâkalara de-
nir. ٌمِكْمَاح [mikmâ√] müfredidir.

مَحَانُ كَوْإ  (kâf’ın fethiyle) [el-Kevme√ân] اَلْإ
İki kumsal ma¡rûf dağların ismidir.

]ك ن ت ح[
تَحُ كَنْإ  nûn ve tâ-yı fevkiyye) [√el-kenta] اَلْإ
ile ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) Ahmak ve bî-
magz adama denir.

]ك ن ث ح[
ثَحُ كَنْإ  كَنْتَحٌ â-yı müsellese ile&) [√el-ken&a] اَلْإ
[kenta√] vezninde) ve mürâdifidir.

]ك ن س ح[
حُ َِ كِنْإ -kâf’ın ve sîn’in kesriy) [√el-kinsi] اَلْإ
le) ve

يحُ َِ كِنْإ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [√el-kinsî] اَلْإ
Bir nesnenin asl ve mâddesine denir.

]ك ل ح[
حُ  kâf’ın fethi ve vâv’ın) [√el-kev] اَلْإكَوْإ
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FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ب ح[
-lâm’ın ve bâ’nın fethiy) [√el-leba] الَلَّاَحُ
le) Bahâdırlık, şecâ¡at ma¡nâsınadır. Ve 
bir recül ismidir ki hadîs kitâblarında 
mezkûrdur; ve minhu: ْمِن شَعُوبُ   “تَبَاعَدَتْ 
أيََّامًا” فَعَاشَ   Lâkin Nihâye’de cîm’le لَبَحٍ 
mersûmdur. Ve 

.Pîr ve sâl-horde kişiye denir [√leba] لَاَحٌ

حُ ve (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√el-leb] اَللَّاْإ

اَاحُ لْإ ِ ve (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [√el-ilbâ] اَلْإ

اِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-telbî] اَلتَّلْإ
Bir kimse ٌلَبَح [leba√] ya¡nî pîr ve ihtiyâr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَبْحًا جُلُ   لَبَحَ الرَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَألَْبَحَ وَلَبَّحَ إِذَا شَاخَ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√Lüba] لاَُاحٌ
mevzi¡ adıdır.

]ل ت ح[
-lâm’ın fethi ve tâ-yı fev) [√el-let] اَللَّتْإحُ
kiyyenin sükûnuyla) Bir kimsenin be-
denine yâhûd çehresine çakıl taşlarıyla 
vurup berelendirmek yâhûd gözünü çı-
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَتْحًا   لَتَحَهُ 
أوَْ بِالْحَصَى  وَجْهَهُ  أوَْ  جَسَدَهُ  ضَرَبَ  إِذَا  الثَّالِثِ   الْبَابِ 
 Ve bir adama bed nigâh ile bakmak فَقَأَ عَيْنَهُ
ma¡nâsına isti¡mâ olunur; yukâlu: ِلَتَحَهُ بِبَصَرِه 
 Ve cimâ¡ eylemek إِذَا رَمَاهُ بِهِ كَمَا يقَُالُ رَمَاهُ بِعَيْنِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَتَحَ جَارِيَتَهُ إِذَا جَامَعَهَا Ve 
bir kimsenin mecmû¡-ı mâlını süpürü gasb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  لَتَحَ 
أخََذَهُ إِلاَّ  شَيْئًا  عِنْدَهُ  تَرَكَ  مَا   Ve el ile vurmak أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَتَحَهُ بِيَدِهِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا
 Acıkmak (fethateynle) [√el-leta] اَللَّتَحُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ لَتَحًا مِنَ الْبَاب  لَتِحَ الرَّ

galîz olan şey™e denir; tezkîr ve te™nîsi 
müsâvîdir. Ve mübâlagaten bundan vasfla 
كِيحٌ :dahi denir; yukâlu [√ekya] أكَْيَحُ  أسَْنَانٌ 
ve yukâlu: ٌكِيحٌ أكَْيَحُ أيَْ خَشِنٌ غَلِيظٌ كَمَا يقَُالُ يَوْم 
أيَْوَمُ
حُ كَيْإ  kâf’ın fethi ve yâ’nın) [√el-key] اَلْإ
sükûnuyla) Kılıç darîbeye te™sîr edip işle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْف السَّ فِيهِ  كَاحَ   مَا 
أيَْ مَا حَاكَ
كَاحَةُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ikâ√at] اَلْإ
أكََاحَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [√key] كَيْحٌ  مَا 
كَاحَ مَا   ;Ve helâk eylemek ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: ُأكََاحَهُ إِذَا أهَْلَكَه
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]ل ح ح[
لْإحَاحُ ِ  Pek (hemzenin kesriyle) [√el-il√â] اَلْإ
ibrâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّألََح 
ؤَالِ إِذَا ألَْحَفَ ائِلُ فِي السُّ  Ve bulut vefret üzere السَّ
yağmur yağdırmak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ُحَابُ إِذَا دَامَ مَطَرُه  Ve erkek ألََحَّ السَّ
deve ٌحَرُون [√arûn] olmak ma¡nâsınadır, 
niteki ٌَخَل[«al™] nâkada hâstır; yukâlu: َّألََح 
النَّاقَةُ خَلََتِ  يقَُالُ  كَمَا  حَرَنَ  إِذَا   Ve binek الْجَمَلُ 
davarı yorulmakla ağırlanıp gerilenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَلَّت إِذَا  الْمَطِيُّ  تِ   ألََحَّ
 Ve pâlân dâbbenin sırtını sürüp فَأبَْطَأتَْ
yağır eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ابَّةِ إِذَا عَقَرَ ظَهْرَهَا ألََحَّ الْقَتَبُ عَلَى ظَهْرِ الدَّ
حَاحُ مِلْإ -veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [√el-mil√â] اَلْإ
de) Şol pâlâna denir ki dâbbenin sırtını ya-
ğır eder ola, pek bastığından nâşî; yukâlu: 
وَابِّ قَتَبٌ مِلْحَاحٌ أيَْ عَقُورٌ لِظهُُورِ الدَّ

لَحَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-la√le√at] اَللَّحْإ
vezninde) Bir yerden aslâ kımıldama-
yıp dâ™imî pâyidâr olmak ma¡nâsınadır. 
Mâdde-i mezkûreden me™hûzdur ve mü-
kerrerdir; yukâlu: ْلَم إِذَا  لَحْلَحَةً  الْقَوْمُ   لَحْلَحَ 
 Ve يَبْرَحُوا مَكَانَهُمْ

لَحَةٌ  Kuru şey™e denir; te™nîsi [la√le√at] لَحْإ
mevsûf i¡tibârıyladır; yukâlu: َْخُبْزَةٌ لَحْلَحَةٌ أي 
يَابِسَةٌ
لُحُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [√et-tela√lu] اَلتَّلَحْإ
ninde) ٌلَحْلَحَة [la√le√at] ile ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdifdir; yukâlu: بِمَعْنَى الْقَوْمُ   تَلَحْلَحَ 
لَحْلَحُوا
-Göz ka (fethateynle) [√el-le√a] الَلَّحَحُ
pakları çapaktan birbirine yapışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَحَحًا  عَيْنهُُ   لَحِحَتْ 
مَصِ بِالرَّ لَصِقَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Şârih der ki bu الْبَابِ 
idgâmla da lügattir.

ve [√√el-lâ] اَللاَّحُّ

ابِعِ إِذَا جَاعَ الرَّ
حَانُ تْإ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-let√ân] اَللَّ
de) Ondan sıfattır. Mü™ennesi لَتْحَى [let√â]
dır, سَكْرَى [sekrâ] gibi, yukâlu: ُلَتْحَان  رَجُلٌ 
وَامْرَأةٌَ لَتْحَى أيَْ جَائِعٌ
ve (vezninde [√âli§] صَالِحٌ) [√el-lâti] اَللاَّتِحُ

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√el-lutâ] اَللُّتَاحُ

تَحَةُ  هُمَزَةٌ lâm’ın zammıyla) [el-lute√at] اَللُّ
[humezet] vezninde) ve

-Be (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [√el-leti] اَللَّتِحُ
gâyet zîrek ve hûş-mend ve âteş-zihn olan 
adama denir; yukâlu: ٌوَلتَُحَة وَلتَُاحٌ  لاتَِحٌ   رَجُلٌ 
وَلَتِحٌ أيَْ عَاقِلٌ دَاهِيَةٌ
تَحُ لَْإ  (vezninde [√a§la] أصَْلَحُ) [√el-elta] اَلْإ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan me™hûzdur; şol şâ¡ire 
ıtlâk olunur ki be-gâyet sâhib-i dikkat 
olmakla mezâmîn ve ma¡ânîye şu¡arâ-yı 
sâlifeden ezyed mutasarrıf ola; yukâlu. 
-Kâle’ş هُوَ ألَْتَحُ شِعْرًا مِنْهُ أيَْ أوَْقَعُ عَلَى الْمَعَانِي مِنْهُ
şârih ve minhu kavlu’l-A§ma¡î: ٌجَرِير  كَانَ 
ألَْتَحَ أصَْحَابِهِ هِجَاءً

]ل ج ح[
حُ  lâm’ın zammı ve cîm’in) [√el-luc] اَللُّجْإ
sükûnuyla) Bir nesnedir ki ٌدَحْل [da√l] tar-
zında kuyunun ve derenin dibinde olur. 
-derelerde olan ağızı dar ve ge [da√l] دَحْلٌ
risi bol çukura denmekle bundan murâd 
kuyunun ve derenin diplerinde havuz tar-
zında olan çukurdur.

 Gözün üst (fethateynle) [√el-leca] اَللَّجَحُ
kapağı pek etli ve kalın olmağa yâhûd 
çapaklı ve şırlığanlı olmağa denir, ٌلَخَص 
[le«a§] yâhûd ٌغَمَص [πama§] ma¡nâsına; 
yukâlu: َْأو لَخَصٌ  أيَْ  لَجَحٌ  عَيْنِهِ  فِي  أوَْ  جَفْنِهِ   فِي 
 Ve gözün üst kapağının yukarısına غَمَصٌ
denir ki kaş onun kenârı üzere nâbit olur, 
.ma¡nâsına [ayru’l-¡ayn¡] عَيْرُ الْعَيْنِ
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]ل ط ح[
ُْإحُ  El (vezninde [√†sa] سَطْحٌ) [√†el-la] اَللَّ
ayasıyla vurmak yâhûd mülâyemetle ok-
şar gibi arkaya vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَطْحًا   لَطَحَهُ 
الظَّهْرِ عَلَى  نًا  لَيِّ ضَرْبًا  أوَْ  هِ  كَفِّ -Ve yere çal بِبَطْنِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرَب إِذَا  بِهِ   لَطَحَ 
 Ve بِهِ اْلأرَْضَ

ُْإحٌ  gibidir, ya¡nî onun [»†la] لَطْخٌ [√†la] لَ
gibi ismdir ki bulaşığa denir. Lâkin bu ku-
ruyup kazınmakla eseri kalmayıp hemân 
yeri belli olan bulaşığa denir; yukâlu: ِبِه 
لَطْحٌ مِنْهُ وَهُوَ كَاللَّطْخِ إِذَا جَفَّ فَلَمْ يَبْقَ أثََرُهُ

]ل ف ح[
حُ -Kı (vezninde [√sef] سَفْحٌ) [√el-lef] الَلَّفْإ
lıçla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَفَحَه 
بِهِ ضَرَبَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَفْحًا  يْفِ   Şârihin بِالسَّ
beyânına göre kılıçla yapça vurmağa 
mahsûstur. Ve 

حٌ  ve [√lef] لَفْإ

حَانُ  Âteşin ıssılığı (fetehâtla) [lefe√ân] لَفْإ
çalıp yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَفَحَتْه 
أحَْرَقَتْ إِذَا  وَلَفَحَانًا  لَفْحًا  هَا  بِحَرِّ  Mü™ellifin النَّارُ 
Ba§â™ir’de beyânına göre ma¡nâ-yı evvel 
bundan müste¡ârdır.

احُ انٌ) [√el-luffâ] اَللُّفَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir nebât-ı ma¡rûf adıdır ki bâdincâna 
şebîh olur. Ve ِنَم الصَّ -§’yebrû√u] يَبْرُوحُ 
§anem] dedikleri nebâtın semerine denir. 
Müfredât-ı tıbbiyyede ikisi bir olmak üze-
re mersûmdur ki Fârisîde şâbîzek denir, 
¡ıtriyyetli ve halâvetli olur. Ve mü™ellif 
 [√yebrû] يَبْرُوحٌ mâddesinde “ب،ر،ح”
luffâh-ı berrî köküne denir diye resm ey-
lemekle burada münâsebetsizcedir. An-
cak ba¡zı müfredâtta ٌاح  Fârisîde [√luffâ] لفَُّ
destenbûy ile müfesser olduğu resîde-i 

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [√el-le√i] اَللَّحِحُ

لَحُ -veznin [πabπab] غَبْغَبٌ) [√el-la√la] اَللَّحْإ
de) Dar ve sıkışık yere denir; yukâlu: ٌمَكَان 
قٌ لاحٌَّ وَلَحِحٌ وَلَحْلَحٌ أيَْ ضَيِّ

 Ma¡nâ-yı (lâm’ın fethiyle) [√√el-la] اَللَّحُّ
âtiyyeden sıfattır, ٌّبُر [burr] gibi yapışık ve 
sıkışık olan şey™e denir; ve minhu tekûlu: 
ا وَابْنُ عَمٍّ لَحٍّ أيَْ لاصَِقُ النَّسَبِ ي لَحًّ -Evvel هُوَ ابْنُ عَمِّ
de ا  kelimesi hâliyyet üzere mansûbdur لَحًّ
ki mâ-kabli ma¡rifedir ve sânîde sıfattır. 
Ve bunun müfredi ve cem¡i ve müzekker 
ve mü™ennesi müsâvîdir, zîrâ fi’l-asl mas-
dardır. Ve eğer o kimsenin karâbeti mutta-
sıl olmayıp hemân akribâ™ ve ¡aşîretinden 
olursa ٌكَلالََة عَمٍّ  وَابْنُ  الْكَلالََةِ  عَمِّ  ابْنُ   .dersin هُوَ 
Ve 

 Aslı üzere masdar olur, karâbet [√√la] لَحٌّ
muttasıl olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ْا إِذَا لَصِقَت تِ الْقَرَابَةُ بَيْنَنَا لَحًّ لَحَّ
لَحُ مُلَحْإ  [mulemlem] مُلَمْلَمٌ) [√el-mula√la] اَلْإ
vezninde) Bir kavmin seyyîd-i zî-şânına 
denir; yukâlu: ٌد هُوَ مُلَحْلَحٌ أيَْ سَيِّ
 Ekmek kadayıfına şebîh [√el-le√û] اَللَّحُوحُ
bir ta¡âmdır ki süt ile ekl olunur, Yemen 
et¡imesindendir.

]ل ُ ح[
حُ َْإ  El (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√el-led] اَللَّ
ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَدَحَه 
 [√†la] لَطْحٌ Ve لَدْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ بِيَدِهِ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. 

]ل أ ح[
حُ لٌ) [√et-telezzu] اَلتَّلَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse ekşi nâr ve erik makûlesi 
ekl ederken yanında olan adamın ağızı su-
lanmak ma¡nâsınadır ki teşehhîden neş™et 
eder; yukâlu: َْانَةٍ أو  تَزَلَّحَ فُوهُ إِذَا تَحَلَّبَ مِنْ أكَْلِ رُمَّ
اصَةٍ يَعْنِي حَامِضَةٍ إِجَّ
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kabîle ve cemâ¡ate denir.

قَاحُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√el-li…â] اَللِّ
Develere denir, ٌإِبِل [ibil] ma¡nâsına; ٌلَقُوح 
[le…û√] müfredidir ki zikr olundu. Ve 

 Nüfûs-ı nâtıkâya denir. Bunda [√li…â] لِقَاحٌ
müfredi ٌلِقْحَة [li…√at]tır, lâm’ın kesriyle. 
Esâs’ın beyânına göre bu mecâzdır. Ve 

 Dişiye çekilen erkek devenin [√li…â] لِقَاحٌ
nutfesine denir.

حَةُ قْإ  lâm’ın kesri ve …âf’ın) [el-li…√at] الَلِّ
sükûnuyla) Nefs ve zât ma¡nâsınadır ki 
zikr olundu. Ve ٌلَقُوح [le…û√] ma¡nâsınadır 
ki sağmal deveye denir. Bunda lâm’ın fet-
hiyle de câ™izdir. Cem¡i ٌلِقَح [li…a√] gelir, 
 ,gelir [√li…â] لِقَاحٌ vezninde) ve [ineb¡] عِنَبٌ
lâm’ın kesriyle. Ve 

حَةٌ  Tavşancıl kuşuna denir. Ve [li…√at] لِقْإ
kargaya denir. Ve emzikli hatuna ıtlâk 
olunur.

 Mutlakan (fethateynle) [√el-le…a] اَللَّقَحُ
gebe kalmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur, 
takyîd ve ıtlâk ¡alâkasıyla; yukâlu: ِلَقِحَت 
ابِعِ إِذَا حَمَلَتْ  Ve الْمَرْأةَُ وَالنَّخْلَةُ لَقَحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 gibi erkek [√li…â] لِقَاحٌ [√le…a] لَقَحٌ
hurmâdan alınan aşının ismidir.

-el-melâ…i√] (mîm’in fethiyle) Er اَلْإمَلاقَِحُ
kek develere denir; müfredi ٌمُلْقِح [mul…i√]
tir, ٌمُحْسِن [mu√sin] vezninde. Ve karnında 
yavrusu olan nâkalara denir; bunun müf-
redi ٌمُلْقَحَة [mul…a√at]tır, …âf’ın fethiyle 
(vezninde [mukremet] مُكْرَمَةٌ

 [√me§âbî] مَصَابِيحُ) [√el-melâ…î] اَلْإمَلاقَِيحُ
vezninde) Yavru anaları olan nâkalara de-
nir. Bunun da müfredi ٌمُلْقَحَة [mul…a√at]tır. 
Ve 

 Nâkanın karnında olan [√melâ…î] مَلاقَِيحُ
yavrulara, ¡alâ-kavlin erkek buğur deve-

nazardır ki Türkîde şemâme dedikleri 
olacaktır.

]ل ق ح[
حُ  lâm’ın fethi ve …âf’ın) [√…el-la] اَللَّقْإ
sükûnuyla) ve

ve (fethateynle) [√el-le…a] اَللَّقَحُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√el-le…â] اَللَّقَاحُ
Nâka kendisine çekilen buğurun nutfesi-
ni kabûl edip gebe kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَلَقَاحًا  وَلَقَحًا  لَقْحًا  النَّاقَةُ   لَقِحَتِ 
قَاحَ ابِعِ إِذَا قَبِلَتِ اللِّ  كِتَابٌ) [√li…â] لِقَاحٌ Burada الرَّ
[kitâb] vezninde) ismidir.

 (vezninde [√âli§] صَالِحٌ) [√el-lâ…i] اَللاَّقِحُ
Gebe kalan nâkaya denir. Cem¡i ُلَوَاقِح 
[levâ…i√]tir ki ٌفَاسِخ [fâsi«] ve ٌشَامِذ [şâmi≠] 
gibi sıfât-ı muhtassasındandır. Ve ceng-i 
¡azîme ٌحَرْبٌ لاقَِح ıtlâk ederler; yukâlu: ْبَيْنَهُم 
حَرْبٌ لاقَِحٌ أيَْ شَدِيدَةٌ عَظِيمَةٌ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√el-le…û] اَللَّقُوحُ
Bu dahi gebe kalmış nâkaya denir. Cem¡i 
 gelir zammeteynle. Ve [√lu…u] لقُُحٌ

 lafzından müfred [√li…â] لِقَاحٌ [√le…û] لَقُوحٌ
olur ki mutlakan deveye denir, ٌإِبِل [ibil] 
ma¡nâsına. Ve sağmal nâkaya, ¡alâ-kavlin 
doğurduktan sonra iki yâhûd üç aya kadar 
.denir [lebûn] لَبُونٌ ba¡dehu [√le…û] لَقُوحٌ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√el-le…â] اَللَّقَاحُ
Hâssaten dişi hurmâya vurdukları aşıya 
denir. Zema«şerî’nin beyânına göre erkek 
hurmânın çiçeğini süfûf gibi hurd edip 
dişi hurmânın çiçeği kapçığına ekip idhâl 
ederler; hurmâ aşısı bu olacaktır. Ve 

 Erkek hurmânın çiçeğine ıtlâk [√le…â] لَقَاحٌ
olunur ki onunla aşı vurulur. Ve mülûk 
ve ümerâ™ ve zâbitlerine mutî¡ ve münkâd 
olmayan cemâ¡at ve ¡askere, ¡alâ-kavlin 
Câhiliyyet’te seby ve esr isâbet eylemiş 
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ma¡nâsına olduğu gibi ُلَوَاقِح [levâ…i√] 
 ma¡nâsına da olmak [mul…i√at] مُلْقِحَاتٌ
muhtemeldir.

قِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tel…î] اَلتَّلْإ
İlkâh-ı nahle ma¡nâsınadır; yukâlu: َح  لَقَّ
النَّخْلَةَ بِمَعْنَى ألَْقَحَهَا
قَاحُ تِلْإ سْإ ِ -Dişi hurmânın aşı vu [√el-istil…â] اَلْإ
rulmak vakti gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَلْقَحَتِ النَّخْلَةُ إِذَا آنَ لَهَا أنَْ تُلْقَح
حُ مُلَقَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-mula……a] اَلْإ
vezninde) Mücerreb ve mühezzeb adama 
ıtlâk olunur, gûyâ ki ahvâl-i ¡âlemi ke-
mâ-hiye idrâkla ¡akl ve nefsi mülakkah 
olmuştur; yukâlu: ٌب مُجَرَّ أيَْ  حٌ  مُلَقَّ  Kâle رَجُلٌ 
fi’l-Esâs حَتْ عَقْلَهُ وَيقَُالُ اَلنَّظَرُ فِي بَ اْلأمُُورَ فَلَقَّ  جَرَّ
بٌ مُجَرَّ أيَْ  حٌ  مُنَقَّ حٌ  مُلَقَّ وَفُلانٌَ  الْعُقُولَ  حُ  يلَُقِّ  الْعَوَاقِبِ 
بٌ وَمُهَذَّ
 Ve (vezninde [√şe…î] شَقِيحٌ) [√el-le…î] اَللَّقِيحُ
ona itbâ¡an zikr olunur; yukâlu: ٌلَقِيح  شَقِيحٌ 

إِتْبَاعًا كَمَا مَرَّ

]ل ك ح[
حُ  lâm’ın fethi ve kâf’ın) [√el-lek] اَللَّكْإ
sükûnuyla) Yumrukla yâhûd ona şebîh 
hâletle vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَكَحَه 
لَكْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَكَزَهُ أوَْ ضَرَبَهُ شَبِيهًا بِهِ

]ل م ح[
حُ  lâm’ın fethi ve mîm’in) [√el-lem] اَللَّمْإ
sükûnuyla) Bir nesneye lem¡a-i berk gibi 
çalıp alma bakmak ma¡nâsınadır ki nazar-ı 
manzûrun künh ve tamâmına müte¡allik 
olmaz; yukâlu: لَمَحَ إِلَيْهِ لَمْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا 
 Ve اخْتَلَسَ النَّظَرَ يَعْنِي أبَْصَرَهُ بِنَظَرٍ خَفِيفٍ

حٌ  ve [√lem] لَمْإ

 ve (fetehâtla) [leme√ân] لَمَحَانٌ

مَاحٌ -Yaldıra (tâ’nın fethiyle) [√telmâ] تَلْإ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالنَّجْم الْبَرْقُ   لَمَحَ 

nin sulbünde olan mâyelere denir; bunun 
müfredi ٌمَلْقُوحَة [mel…û√at]tır. Mi§bâ√’ın 
beyânına göre binâ-yı mef¡ûl olan ْلَقِحَت 
 sîgasından mutasarrıf olmakla asl بِالْوَلَدِ
olan ٌمَلْقُوح [mel…û√] olmaktır, lâkin harf-i 
cerri hazf edip ismiyyet için hâ™ idhâl 
eylediler.

حُ لٌ) [√et-tela……u] اَلتَّلَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gebe olmayan nâka kendisini gebe 
sûretinde göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَكُنْ وَلَمْ  لاقَِحٌ  أنََّهَا  أرََتْ  إِذَا  النَّاقَةُ  حَتِ   Ve bir تَلَقَّ
adama bî-asl bir cürm ve cinâyet isnâd ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْحَ زَيْدٌ عَلَيَّ أي  تَلَقَّ
 Ve elleriyle işâret ederek تَجَنَّى عَلَيَّ مَا لَمْ أذُْنِبْهُ
tekellüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَ يَدَاهُ إِذَا أشََارَ بِهِمَا فِي التَّكَلُّمِ تَلَقَّ
قَاحُ لْإ ِ  Dişi (hemzenin kesriyle) [√el-il…â] اَلْإ
hurmâya aşı vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كُورِ  ألَْقَحَ الْقَوْمُ نَخْلَهُمْ أيَْ لَقَحَهَا يَعْنِي وَضَعُوا طَلْعَ الذُّ
نَاثِ الْإِ طَلْعِ   unvânıyla¡ لَقَحَهَا Mü™ellifin فِي 
tefsîrinden bu ma¡nâda sülâsî olarak dahi 
müsta¡mel olduğu münfehim olur. Ve 

قَاحٌ  Gebe kalmak ma¡nâsınadır; ve [√il…â] إِلْإ
minhu yukâlu: أحَْمَلَتْهَا إِذَا  جَرَ  الشَّ يَاحُ  الرِّ  ألَْقَحَتِ 
يَاحُ لَوَاقِحُ وَمَلاقَِحُ  Mü™ellif Ba§â™ir’de فَهِيَ أيَِ الرِّ
يَاحَ لَوَاقِحَ﴾  ile ذَوَاتُ لِقَاحٍ kerîmesini ﴿وَأرَْسَلْنَا الرِّ
tefsîr eylemiştir ki vech-i mezkûr üzere 
 لابَِنٌ ;in cem¡idir neseb üzere[√lâ…i] لاقَِحٌ
[lâbin] ve ٌتَامِر [tâmir] gibi. Riyâh rutûbeti 
hâmil olup ondan sehâba mecc ve îsâl ile 
sehâb dahi imtâr eylemekle hamli cihetiy-
le ُلَوَاقِح [levâ…i√] ve mecc ve îsâli sebebiy-
le ُمَلاقَِح [melâ…i√] ıtlâk olunmuştur ki ٌمُلْقِحَة 
[mul…i√at]ın cem¡idir ki ism-i fâ¡ildir. 

Şârih der ki ¡inde’z-Zema«şerî ٌمَلْقُوح [mel…
û√]un ve ¡inde’l-Ezherî ٌمَلْقُوحَة [mel…û√at]
in cem¡idir ki rutûbetle gebelenmiş demek 
olur. Ve طَوَائِح [†avâ™i√] ٌمُطِيحَات [mu†î√ât] 
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 ya¡nî halkî ve hulkî pederine مَلامَِحُ أيَْ مَشَابِهُ
müşâbihtir. Ve 

 İnsânın çehresinde [√melâmi] مَلامَِحُ
nümâyân olan hûbluk ve çirkînlik âsârına 
ıtlâk olunur; tekûlu: أعَْجَبَتْنِي مَلامَِحُ وَجْهِهِ أيَْ مَا 
بَدَا مِنْ مَحَاسِنِهِ أوَْ مَسَاوِيهِ
احُ انٌ) [√el-lummâ] اَللُّمَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Hiddet-i basarı olup şikâr kolayını pek 
idrâk eden cüst ve çâlâk doğan ve ispir ve 
şâhîn makûlesine denir.

مَحِيُّ لَْإ  [el-me¡iyy] ألَْمَعِيُّ [el-elme√iyy] اَلْإ
vezninde ki nefsine nisbettir, her gördüğü 
nesneden igmâz eylemeyip nazar eyleme-
ğe mütesaddî olan kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ ألَْمَحِيٌّ إِذَا كَانَ يَلْمَحُ كَثِيرًا
تِمَاحُ لْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-iltimâ] اَلْإ
ninde) ٌلَمْح [lem√] gibi ihtilâs-ı nazar ile 
bakmak ma¡nâsınadır. Mechûl bünye-
siyle ihtilâs-ı basarda isti¡mâl olunur ki 
nazar kapılmak ta¡bîr olunur. Pek dil-ber 
mahbûbe nazar ettikte nazarın onda kalır, 
güyâ ki nazarı o ihtilâs eder; yukâlu. َألُْتُمِح 
بَصَرُهُ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ أيَْ ذَهَبَ بِهِ

]ل ل ح[
حُ  lâm’ın fethi ve vâv’ın) [√el-lev] اَللَّوْإ
sükûnuyla) Mutlakan yassı sahîfeye denir, 
gerek tahta ve gerek kemik olsun. Cem¡i 
 ألَاوَِيحُ gelir ve cem¡u’l-cem¡i [√elvâ] ألَْوَاحٌ
[elâvî√] gelir. Ve üzerine yazı yazılan yas-
sı kürek kemiğine denir. Şârih der ki mut-
lakan üzerine yazı yazılan yassı nesneye 
denir. Ve 

حٌ  Anâsır-ı erba¡adan ¡unsur-ı¡ [√lev] لَوْإ
havâya denir. Bunda lâm’ın zammı 
a¡lâdır. Ve 

حٌ  [lem√at] لَمْحَةٌ ,Masdar olur [√lev] لَوْإ
ma¡nâsına ki çalıp alma bakmaktan 

لَمْحًا وَلَمَحَانًا وَتَلْمَاحًا إِذَا لَمَعَا
 ve [√el-lâmi] اَللاَّمِحُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√el-lemû] اَللَّمُوحُ
ve

احُ ادٌ) [√el-lemmâ] اَللَّمَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Ondan sıfatlardır, yaldırayıcı rahşân 
şey™e denir. Sîga-i ahîreler mübâlagadır.

مَاحُ لْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [√el-ilmâ] اَلْإ
dahi çalıp alma bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَمَح بِمَعْنَى  إِلَيْهِ  -Ve bir nesne ألَْمَحَ 
yi yaldıratmak ve yaldırayıcı kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَلْمَح جَعَلَهُ  إِذَا   ألَْمَحَهُ 
يَلْمَعُ  Ve güzel hatun kendi çehresini أيَْ 
semtinde olan erkeğe lem¡a-i berk gibi 
açıp göstermek ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur ki ba¡zı hûb-likâ nigârların fi¡lidir, 
bir takrîble yüzünü lem¡a-i berk gibi açıp 
cüz™îce ¡arz-ı cemâl eyledikten sonra yine 
def¡î setr eder; yukâlu: ألَْمَحَتِ الْمَرْأةَُ مِنْ وَجْهِهَا 
تَفْعَلُ الْحَسْنَاءُ، تُرِي مَحَاسِنَهَا  إِذَا أمَْكَنَتْ مِنْ أنَْ يلُْمَحَ، 
ثمَُّ تُخْفِيهَا
اَاصِرُ حُ الْإ  Emr-i vâzıh [el-lem√u’l-bâ§ir] اَللَّمْإ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu:َلَأرُِيَنَّك   
 Ve bu ekserî va¡îd ve لَمْحًا بَاصِرًا أيَْ أمَْرًا وَاضِحًا
tehdîd mahallinde söylenir, “Sana re™ye’l-
¡ayn gösteririm” gibi.

-mîm’in fethiy) [√el-melâmi] اَلْإمَلامَِحُ
le) Gayr-i kıyâs üzere ٌلَمْحَة [lem√at]
ın cem¡idir, ُمَحَاسِن [me√âsin] ve ُمَشَابِه 
[meşâbih] gibi. Ve 

حَةٌ  [lem¡at] لَمْعَةٌ ,İsmdir [lem√at] لَمْإ
ma¡nâsına, ba¡dehu bir nesnenin âher 
nesneye müşâbehetinde isti¡mâl olundu, 
gûyâ ki müşebbehte müşebbehün-bihten 
lem¡a ve eser mevcûddur. Ba¡dehu her 
yerinde müşâbehet olduğunu iş¡âr için 
cem¡ sîgasıyla ta¡bîr eylediler; yukâlu: فِي 
شَبَهٌ أيَْ  أبَِيهِ  مِنْ  لَمْحَةٌ  أبَِيهِ :ve yukâlu فُلانٍَ  مِنْ   فِيهِ 
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tekûlu: ُبِيَّ عَلَى بِنَاءِ اْلأمَْرِ أيَْ قُتْهُ مَا يمُْسِكُه حِ الصَّ  لَوِّ
Ve bir şey™i âteşte kızdırıp kızgın eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَهُ بِالنَّارِ إِذَا أحَْمَاه  Ve لَوَّ
kocalık saç ve sakalı ağartmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: إِذَا فُلانًَا  يْبُ  الشَّ حَ   لَوَّ
بَيَّضَهُ
وَاحُ مِلْإ  Uzun (mîm’in kesriyle) [√el-milvâ] اَلْإ
şey™e denir. Ve arık hayvâna denir, ٌضَامِر 
[∂âmir] ma¡nâsına. Ve tîz arıklayan hatu-
na denir; yukâlu: ِالْهُزَال سَرِيعَةُ  أيَْ  مِلْوَاحٌ   إِمْرَأةٌَ 
Ve göğüs tahtası ve kürekleri ve kaburga-
ları büyük olan insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ وَبَعِيرٌ مِلْوَاحٌ أيَْ عَظِيمُ اْلألَْوَاح Ve 

وَاحٌ -Amr b. Ebî Seleme’nin kı¡ [√Milvâ] مِلْإ
lıcı ismidir. Ve şol baykuşa denir ki doğan 
makûlesi kuş sayd edenler onun ayağına ip 
bağlayıp gömeltiden taşra salıverirler ve 
gâhca beri öte çekip tahrîk ederler. Şikârî 
kuşlar sayd zannıyla ona hücûm edip pâ-
girifte-i dâm-ı hırs olurlar. Ve sâ™ir kuş ile 
de sayd ederler, “Kuşu kuş ile sayd eder-
ler” meseli ma¡lûmdur. Hâlen bâgçelerde 
iskete makûlesi kuşları kafesteki kuş ile 
sayd ederler. Fârisîde ona pây-dâm ve 
Türkîde mostra ve pırlak ta¡bîr olunur. Ve 

وَاحٌ  Tîz tîz susar olan insân ve [√milvâ] مِلْإ
hayvâna denir.

وَحُ مِلْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [√el-milva] اَلْإ
ve

يَاحُ مِلْإ  مِفْتَاحٌ yâ™ te¡âkubuyla) [√el-milyâ] اَلْإ
[miftâ√] vezninde) Bunlar da tîz tîz su-
sayana denir. Müzekker ve mü™ennesi 
müsâvîdir; yukâlu: ٌوَمِلْوَح مِلْوَاحٌ  وَبَعِيرٌ   رَجُلٌ 
وَمِلْيَاحٌ أيَْ سَرِيعُ الْعَطَشِ
حَى  (vezninde [a†şâ¡] عطْشَى) [el-lev√â] اَللَّوْإ
Susuz dâbbelere denir; yukâlu: َْإِبِلٌ لَوْحَى أي 
عَطْشَى
لاحَِ َِّ ال وَاحُ   Parıldamak [√elvâ√u’s-silâ] ألَْإ

¡ibârettir; tekûlu: ُلحُْتُ إِلَيْهِ ألَوُحُ لَوْحًا أيَْ لَمَحْت 
ve إِلَيْهِ

حٌ ve [√lev] لَوْإ

ve (lâm’ın zammıyla) [√lû] لوُحٌ

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√luvâ] لوَُاحٌ

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√lu™û] لؤُُلحٌ

 Susamak (fetehâtla) [leve√ân] لَوَحَانٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَلوُحًا لَوْحًا  جُلُ  الرَّ  لاحََ 
 Ve وَلوَُاحًا وَلؤُُوحًا وَلَوَحَانًا إِذَا عَطِشَ

حٌ  ;Zâhir olmak ma¡nâsınadır [√lev] لَوْإ
yukâlu: يْءُ يَلُوحُ لَوْحًا إِذَا بَدَا  Ve şimşek لاحََ الشَّ
çakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَرْقُ   لاحََ 
 Ve sefer yâhûd susuzluk bir adamın أوَْمَضَ
çehresini bozmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ غَيَّ إِذَا  فَرُ  السَّ أوَِ  الْعَطَشُ   Ve görmek لاحََهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلحُْتُهُ أيَْ أبَْصَرْتُه
تِيَاحُ لْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-iltiyâ] اَلْإ
Susamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِلْتَاحَ 
إِذَا عَطِشَ
لاحََةُ ِ -vez [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ilâ√at] اَلْإ
ninde) Bu dahi zâhir ve ¡ayân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَدَا إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve ألَاحََ 
şimşek yaldıramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْمَضَ إِذَا  الْبَرْقُ  -Ve parlak nesne parıl ألَاحََ 
damak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سُهَيْلٌ   ألَاحََ 
 Ve bir nesneden korkup sakınmak تَلَْلَأَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َألَاحََ مِنْهُ إِذَا خَافَ وَحَاذَر 
Ve bir şey™i parıldatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه لَمَعَ  إِذَا  بِسَيْفِهِ  -Ve helâk eyle ألَاحََ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَاحََ فُلانًَا إِذَا أهَْلَكَه
وِيحُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-telvî] اَلتَّلْإ
de) Bu dahi bir nesneyi parıldatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه لَمَعَ  إِذَا  بِسَيْفِهِ  حَ   لَوَّ
Ve sefer yâhûd susuzluk bir adamın çeh-
resini bozmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَه  لَوَّ
فَرُ أوَِ الْعَطَشُ إِذَا غَيَّرَهُ -Ve imsâk-ı beden ede السَّ
cek mikdârı gıdâ yedirmek ma¡nâsınadır; 



حُ مُلَوَّ 1228اَلْإ BÂBU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ت ح[
مَتْإحُ  مَدْحٌ tâ-yı fevkiyye ile) [√el-met] اَلْإ
[med√] vezninde) Kuyudan kova ile su 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  مَتَحَ 
نَزَعَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve bu, kuyunun مَتْحًا 
ağızında durup çekmeğe mahsûstur, nite-
ki ٌمَيْح [mey√] içine inip dibinden almağa 
mahsûstur. Kâle’ş-şârih: ِعَن اْلأصَْمَعِيُّ   سُئِلَ 
 Ve الْمَتْحِ وَالْمَيْحِ فَقَالَ الْفَوْقُ لِلْفَوْقِ وَالتَّحْتُ لِلتَّحْتِ

حٌ  Bir kimseyi yıkmak [√met] مَتْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا   مَتَحَهُ 
Ve bir şey™i kökünden koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَلَعَه إِذَا  -Ve kes مَتَحَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَتَحَهُ إِذَا قَطَعَه Ve 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَتَحَهُ إِذَا ضَرَبَه 
Ve yellenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَتَح 
حَبَقَ إِذَا   ;Ve çımkırmak ma¡nâsınadır بِالْمَرْأةَِ 
yukâlu: ِبِه إِذَا رَمَى  بِسَلْحِهِ  -Ve çekirge yu مَتَحَ 
murtlamak için kuyruğunu yere gömmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي رَزَّ  إِذَا  الْجَرَادُ   مَتَحَ 
 ;Ve gün uzamak ma¡nâsınadır اْلأرَْضِ لِيَبِيضَ
yukâlu: َّمَتَحَ النَّهَارُ إِذَا ارْتَفَعَ أيَْ طَالَ وَامْتَد
تِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-temtî] اَلتَّمْإ
Bu dahi çekirge yumurtlamak için kuyru-
ğunu yere gömmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَتَّحَ الْجَرَادُ بِمَعْنَى مَتَحَ
تَاحُ مْإ ِ  تَمْتِيحٌ (hemzenin kesriyle) [√el-imtâ] اَلْإ
[temtî√] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَرَاد  أمَْتَحَ 
بِمَعْنَى مَتَّحَ
مَتُوحُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√el-metû] اَلْإ
Makara ve çarhla suyu çekilir olan kuyu-
ya denir ki derin olur; yakın olup suyu el 
ile alınır olan kuyu mukâbilidir; yukâlu: 
الْبَكَرَةِ عَلَى  بِالْيَدِ  مِنْهَا  يمَُدُّ  كَانَتْ  إِذَا  مَتُوحٌ   Ve بِئْرٌ 

şânından olan eslihaya denir, kılıç ve han-
çer gibi.

حُ مُلَوَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-Mulevva] اَلْإ
vezninde) ¿âbit b. ¢ays el-En§ârî kılıcının 
ismidir. Ve bir recül ismidir.

تِلاحََةُ سْإ ِ  [isti…âmet] إِسْتِقَامَةٌ) [el-istilâ√at] اَلْإ
vezninde) Mütebassır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر إِسْتَلاحََ فِي اْلأمَْرِ إِذَا تَبَصَّ
تَاحُ مُلْإ  (mîm’in zammıyla) [√el-multâ] اَلْإ
-tan ism-i fâ¡ildir, levn-i beşe[√iltiyâ] إِلْتِيَاحٌ
resi güneşten yâhûd semûm gibi ¡ârızadan 
mütegayyir olan adama denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√el-leyâ] اَللَّيَاحُ
ve

يَاحُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√el-liyâ] اَللِّ
Subh ma¡nâsına isti¡mâl olunur, zuhûruna 
mebnî. Ve yaban öküzüne denir, sevr-i 
vahşî ma¡nâsına. Ve ◊amza radıyallâhu 
¡anhu hazretlerinin kılıcı ismidir. Ve pek 
ak nesneye denir; ve yukâlu: َْأي لِيَاحٌ   أبَْيَضُ 
.Burada te™kîddir نَاصِعٌ
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rümek ma¡nâsına.

ve (fethateynle) [√el-me√a] اَلْإمَحَحُ

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√el-mu√û] اَلْإمُحُوحُ
de) Bunlar da masdarlardır, ٌّمَح [ma√√] 
ma¡nâsına; yukâlu: وَمَحَحًا ا  مَحًّ الثَّوْبُ   مَحَّ 
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا بَلِيَ وَمُحُوحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Hâlis (mîm’in zammıyla) [√√el-mu] اَلْإمُحُّ
ma¡nâsınadır; ٌّقُح […u√√] gibi. Ve yumur-
tanın sarısına denir ki ٌة  dahi [mu√√at] مُحَّ
denir hâ’yla, ¡alâ-kavlin yumurtanın mut-
lak içine denir.

مُحَاحُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [√el-mu√â] اَلْإ
de) Açlık, ٌجُوع [cû¡] ma¡nâsınadır.

احُ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [√el-ma√√â] اَلْإمَحَّ
de) Kezzâb kimseye denir. Ve şol kim-
seye denir ki kavliyle seni irzâ edip fi¡le 
getirmez ola, ya¡nî mevâ¡îd ile seni hoş-dil 
edip incâz eylemez ola; yukâlu: ٌاح  رَجُلٌ مَحَّ
إِذَا كَانَ يرُْضِيكَ بِقَوْلِهِ وَلاَ فِعْلَ
مَحَاحُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [√el-me√â] اَلْإ
de) Deve ra¡y eyleyecek şûr otları kalîl 
olan arza denir.

مَحُ -vez [πabπab] غَبْغَبٌ) [√el-ma√ma] اَلْإمَحْإ
ninde) ve

مَاحُ -vez [selsâl] سَلْسَالٌ) [√el-me√mâ] اَلْإمَحْإ
ninde) Hafîf ve sebük-meşreb ve şelfe 
olan kimseye denir ki vakûr mukâbilidir. 
Ve pek bahîl ve nâkese denir.

مََحُّ ) [√√el-ema] اَلْإ  (vezninde [√√eba] أبََحُّ
Semize denir, semîn ma¡nâsına.

مَحَةُ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [el-ma√me√at] اَلْإمَحْإ
let] vezninde) Dostluğu hâlis kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْلَص إِذَا  فُلانًَا   مَحْمَحَ 
تَهُ مَوَدَّ
مُحُ  [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [√et-tema√mu] اَلتَّمَحْإ
vezninde) Şâdân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَبَحْبَح -Ve hâmil ha تَمَحْمَحَ الرَّ

mesâfe-i ba¡îdeye ıtlâk olunur; yukâlu: 
عُقْبَةٌ أيَْ مَسَافَةٌ مَتُوحٌ أيَْ بَعِيدَةٌ
مَتَّاحُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [√el-mettâ] اَلْإ
Uzun şey™e denir; yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  مَتَّاحٌ   لَيْلٌ 
Ve uzun uzadı gidip gittikçe yürümesini 
artırır olan ata ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَرَس 
ادٌ مَتَّاحٌ أيَْ مَدَّ
تِتَاحُ مْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-imtitâ] اَلْإ
de) Bir nesneyi dibinden çekip çıkarmak 
ma¡nâsınadır; َالْمَاء  ;ma¡nâsındandır مَتَحَ 
tekûlu: ِإِمْتَتَحْتُهُ أيَِ انْتَزَعْتُهُ يَعْنِي مِنْ أصَْلِه
لٌ) [√et-temettu] اَلتَّمَتُّحُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Dâbbe elleriyle nakıllayarak yürümek 
ma¡nâsınadır; ip ile kuyudan su çeken 
adamın elleri gibi; yukâlu: فِي تَتَمَتَّحُ  بِلُ   اَلْإِ
حُ بِأيَْدِيهَا سَيْرِهَا أيَْ تَتَرَوَّ

]م ج ح[
حُ  mîm’in fethi ve) [√el-mec] اَلْإمَجْإ
cîm’in sükûnuyla) Hod-bînlik eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَجْحًا جُلُ  الرَّ  مَجَحَ 
رَ تَكَبَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve şâdân olmak مِنَ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن مَجْحًا  بِذِكْرِهِ   مَجِحْتُ 
ابِعِ أيَْ بَجِحْتُ الْبَابِ الرَّ
احُ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [√el-meccâ] اَلْإمَجَّ
de) Hodbîn ve mütekebbir kimseye denir.

حُ لٌ) [√et-temeccu] اَلتَّمَجُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bu dahi ٌر  [tekebbur] تَكَبُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر حَ إِذَا تَكَبَّ تَمَجَّ
مِجَاحُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√el-Micâ] اَلْإ
Mâlik b. ¡Avf en-Na∂rî ve Ebû Cehl b. 
Hişâm’ın feresleri ismidir.

]م ح ح[
 mîm’in fethi ve √â’nın) [√√el-ma] اَلْإمَحُّ
sükûnuyla) Yeprimiş libâsa denir, sevb-i 
bâlî ma¡nâsına. Ve 

-Masdar olur, sevb yepriyip çü [√√ma] مَحٌّ
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he şâyân ba¡zı evzâ¡ ve atvâr izhâr edip 
memdûh olmağı istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيمُْدَح أنَْ  تَكَلَّفَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ حَ   Ve تَمَدَّ
mâlik ve muttasıf olmadığı nesneler ile 
övünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َح  تَمَدَّ
عِنْدَهُ لَيْسَ  بِمَا  عَ  وَتَشَبَّ افْتَخَرَ  إِذَا  جُلُ   Ve yer الرَّ
yâhûd insân ve hayvânın böğürleri bolal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاْلأرَْض حَتِ   تَمَدَّ
تْ Ve Cevherî وَالْخَاصِرَةُ إِذَا اتَّسَعَتَا -kelime إِمْدَحَّ
si ْت  lafzında lügattir demekle vehm إِنْدَحَّ
eylemiştir. Şârih der ki ~âπânî Ve İbn 
Berrî, Cevherî gibi vaz¡-ı mezbûru takrîr 
eylediler.

يحُ َِ مَ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√el-medî] اَلْإ

حَةُ َْإ مِ ve (mîm’in kesriyle) [el-mid√at] اَلْإ

لحَةُ َُ مُْإ  [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-umdû√at] اَلْإ
vezninde) Vesîle-i medh olan şey™e de-
nir. Cem¡i ُمَدَائِح [medâ™i√] gelir. Ve ٌأمُْدُوحَة 
[umdû√at]ın cem¡i ُأمََادِيح [emâdî√]tir.

حُ ََّ مُمَ دٌ) [√el-mumedda] اَلْإ  [mu√ammed] مُحَمَّ
veninde) Pek memdûh olan adama denir; 
yukâlu: ا حٌ أيَْ مَمْدُوحٌ جِدًّ رَجُلٌ مُمَدَّ

]م ذ ح[
حُ ْْإ مَ  mîm’in ve ≠âl-ı) [√≠el-me] اَلْإ
mu¡cemenin fethiyle) Yaban narı çiçeğin-
den hâsıl olan ¡asele ya¡nî şıra ve lu¡âba 
denir. Ve 

حٌ ْْإ -Masdar olur, yürürken uy [√≠me] مَ
luklar birbirine sürünmek, ¡alâ-kavlin 
uyluk diplerinin yâhûd kıynakların ara-
lıkları birbirine sürünmekle pişip acış-
mak ma¡nâsınadır ki semizliklikten neş™et 
eder; yukâlu: ابِعِ إِذَا جُلُ مَذْحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  مَذِحَ الرَّ
 اصْطَكَّتْ فَخِذَاهُ أوَِ احْتَرَقَ مَا بَيْنَ رُفْغَيْهِ أوَْ مَا بَيْنَ ألَْيَتَيْهِ
Ve hâye bir nesneye sürünmekle câ-be-câ 
çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  مَذِحَ 
قَتْ خُصْيَتُهُ لِاحْتِكَاكِهَا بِشَيْءٍ إِذَا تَشَقَّ

tunun doğurması yaklaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَمَحْمَحَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا دَنَا وَضْعُهَا
مَاحِ  mîm’in fethi ve √â’nın) [ma√mâ√i] مَحْإ
kesr üzere binâsıyla) ِبَحْبَاح [ba√bâ√i] 
ma¡nâsınadır ki bir şey™in bitip kalmadığı-
nı ihbâr için söylenir; yukâlu: ِمَحْمَاحِ وَبَحْبَاح 
إِذَا لَمْ يَبْقَ شَيْءٌ

]م ُ ح[
حُ َْإ مَ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [√el-med] اَلْإ
sükûnuyla) ve

حَةُ َْإ مِ -Öv (mîm’in kesriyle) [el-mid√at] اَلْإ
mek, sitâyiş ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَدَحَه 
مَدْحًا وَمِدْحَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أحَْسَنَ الثَّنَاءَ عَلَيْهِ
Mi§bâ√’ta mersûmdur ki ٌمَدْح [med√] 
bir adamı hılkiyye yâhûd ihtiyâriyye 
olan sıfât-ı cemîlesi sebebiyle hüsn-i 
senâ eylemek ma¡nâsına olmakla hamd-
den e¡ammdır. Ve »a†îb-i Tebrîzî’den 
menkûldür ki ٌمَدْح [med√] ¡Arabların 
اْلأرَْضُ  ,kavllerinden me™hûzdur إِنْمَدَحَتِ 
عْتُ kelimesi مَدَحْتُهُ ma¡nâsına. Pes إِتَّسَعَتْ  وَسَّ
.ma¡nâsına olur. İntehâ شُكْرَهُ

يحُ َِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-temdî] اَلتَّمْإ

ve

احُ ََ تِ مْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-imtidâ] اَلْإ
de) Bunlar da ٌمَدْح [med√] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَدَحَهُ وَامْتَدَحَهُ بِمَعْنَى مَدَحَه Ve 

احٌ ََ تِ  Bir arz yâhûd insân [√imtidâ] إِمْإ
ve hayvânın böğürleri kabarıp bolal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاْلأرَْض  إِمْتَدَحَتِ 
كَرَتْ كَادَّ دَحَتْ  إِمَّ فِيهَا  وَيقَُالُ  اتَّسَعَتَا  إِذَا   وَالْخَاصِرَةُ 
Ve bu fi’l-asl َإِمْتَدَح idi, tâ™ mîm’e kalb ve 
idgâm olunmuştur.

حُ َُّ لٌ) [√et-temeddu] اَلتَّمَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi ٌمَدْح [med√] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَدَحَه بِمَعْنَى  حَهُ  -Ve memdûh ol تَمَدَّ
maktan mahzûz olmakla tekellüfle med-
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de) ve

رَاحُ مِمْإ -veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [√el-mimrâ] اَلْإ
de) ve

مَرُلحُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√el-merû] اَلْإ
Şen ve şevk-âver ve neşât-mend ata denir; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ مِمْرَحٌ وَمِمْرَاحٌ وَمَرُوحٌ أيَْ نَشِيط Ve 

رَاحٌ  Tayyibü’t-türâb olan [√mimrâ] مِمْإ
arza denir ki nebâtı tîz inbât eder ola. Ve 
şol göze denir ki sakat olmakla yaşı çok 
seyelân eder ola. Ve 

 Şol (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√merû] مَرُلحٌ
yaya denir ki pek latîf ve nâzük olmakla 
temâşâ edenleri ferah-nâk eder ola yâhûd 
oku hüsn ve sühûletle irsâl eylemek-
le gûyâ ki kendisi neşâtlanır ola. Evvele 
göre bi-ma¡nâ fâ¡il, sânîye göre bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür; yukâlu: قَوْسٌ مَرُوحٌ أيَْ تَمْرَحُ رَآؤُوهَا 
هْمَ لِحُسْنِهَا أوَْ كَأنََّ بِهَا مَرَحًا لِحُسْنِ إِرْسَالِهَا السَّ
رَاحُ مْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-imrâ] اَلْإ
Cünbüş ve neşâta getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأمَْرَحَ الْكَلَُ الْفَرَسَ إِذَا أنَْشَطَه
مَرَحَانُ  Ferah ve (fetehâtla) [el-mere√ân] اَلْإ
sürûr ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ مَرَحَانًا  مَرِحَ الرَّ
ابِعِ إِذَا فَرِحَ  Ve za¡îf ve zebûn olmak مِنَ الْبَابِ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَعُف إِذَا  جُلُ  الرَّ  مَرِحَ 
Ve göz sakat olmakla dâ™imâ sulanıp yaşı 
akar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَرِحَت 
الْعَيْنُ إِذَا فَسَدَتْ وَسَالَتْ شَدِيدًا
حَى  (mîm’in fethi ve kasr ile) [mer√â] مَرْإ
 mâddesine zikr olundu ki ok atan “ب،ر،ح”
kimse nişâna vurdukta tahsîn için söyle-
nir. Ve 

حَى -Şu¡arâdan ¡Abdullâh b. ez [Mer√â] مَرْإ
Zubeyr’in nâkası ismidir.

رِيحُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-temrî] اَلتَّمْإ
de) Buğday harmanını süpürge ile toprak 
makûlesinden pâk eylemek ma¡nâsınadır; 

حُ َْ مَْإ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-em≠a] اَلْإ
de) Bunlardan sıfattır. Ve müntin ve bed-
râyiha olan şey™e denir; yukâlu: ُأمَْذَح  شَيْءٌ 
 Ve مَا أمَْذَحَ رِيحَهُ أيَْ مَا أنَْتَنَهُ :ve yukâlu أيَْ مُنْتِنٌ
bu fi¡l-i ta¡accübdür.

حُ ُّْ لٌ) [√et-teme≠≠u] اَلتَّمَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi ağızda sorup emmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه امْتَصَّ إِذَا  حَهُ   Ve تَمَذَّ
suyu pek çok içmekle böğürler kabarıp 
kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْحَت  تَمَذَّ
خَاصِرَتَاهُ إِذَا انْتَفَخَتَا رِيًّا

]م ر ح[
مَرَحُ  (vezninde [√fera] فَرَحٌ) [√el-mera] اَلْإ
Güre ve butur olmak ma¡nâsınadır ki 
sürûru taşırmaktan ¡ibârettir, ahırdan çık-
mış perverîde at ve mest-i mey-i ikbâl 
olmuş istidrâclı devlet-mendân sıfatıdır; 
yukâlu: َأشَِر إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَرَحًا  جُلُ  الرَّ  مَرِحَ 
 ;Ve kibr edâ eylemek ma¡nâsınadır وَبَطِرَ
yukâlu: َاخْتَال إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve şevkli ve مَرِحَ 
sürûrlu şen ve şûh ve neşât-mend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَرِحَ إِذَا نَشِط Ve salını 
salını yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَرِح 
تَبَخْتَرَ إِذَا  جُلُ  -Ve göz bulanıp şiddet üze الرَّ
re yaşı seyelân eder olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَرِحَتْ عَيْنهُُ إِذَا فَسَدَتْ وَسَالَتْ شَدِيدًا
مِرَاحُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√el-mirâ] اَلْإ
Ma¡nâ-yı evvelden ismdir, şiddet ile se-
vinç hâletine denir.

مَرِحُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [√el-meri] اَلْإ

يحُ مِرِّ ينٌ) [√el-mirrî] اَلْإ -veznin [sikkîn] سِكِّ
de) Ondan sıfat ve mübâlagadır, be-gâyet 
şâdân adama denir. Cem¡leri مَرْحَى [mer√â] 
gelir, سَكْرَى [sekrâ] vezninde ve مَرَاحَى 
[merâ√â] gelir, سَكَارَى [sekârâ] vezninde 
ve َيحُون .gelir [mirrî√ûn] مِرِّ

رَحُ مِمْإ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [√el-mimra] اَلْإ
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ne nâzırlardır. Onlardan sel suları seyelân 
eder.

حَةُ مِرْإ  (mîm’in kesriyle) [el-mir√at] اَلْإ
Anbâra denir ki zebîb makûlesi korlar.

]م أ ح[
حُ مَزْإ  mîm’in fethi ve zâ-yı) [√el-mez] اَلْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Lâg ve latîfe ve 
şaka eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu. َمَزَح 
جُلُ مَزْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَعَبَ  Ve الرَّ

حٌ -sun] سُنْبُلٌ ,Ekin hûşesine denir [√mez] مَزْإ
bul] ma¡nâsına.

مُزَاحُ ve [√el-muzâ] اَلْإ

مُزَاحَةُ -mîm’lerin zammıy) [el-muzâ√at] اَلْإ
la) İsmlerdir, lâg ve latîfeye denir.

مُمَاأَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâze√at] اَلْإ
vezninde) ve

مِزَاحُ -Bi (mîm’in kesriyle) [√el-mizâ] اَلْإ
riyle lâg ve latîfe eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَازَحَهُ مُمَازَحَةً وَمِزَاحًا إِذَا دَاعَبَه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-temâzu] اَلتَّمَاأُحُ
ninde) ٌمُمَازَحَة [mumâze√at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَمَازَحَا إِذَا تَدَاعَبَا
زَاحُ مْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-imzâ] اَلْإ
Asmaya kerevit eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَه أمَْزَحَ الْكَرْمَ إِذَا عَرَّ
زِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-temzî] اَلتَّمْإ
Üzüm renklenmek ma¡nâsınadır ki ben 
düşmek ta¡bîr olunur; yukâlu: حَ الْعِنَبُ إِذَا  مَزَّ
نَ  ;Ve asma üzüm vermek ma¡nâsınadır لَوَّ
yukâlu. َحَ الْكَرْمُ إِذَا أثَْمَر  Lâkin bunda savâb مَزَّ
olan cîm’le olmaktır.

]م س ح[
حُ َْإ مَ  mîm’in fethi ve sîn’in) [√el-mes] اَلْإ
sükûnuyla) Bir sıvık yâhûd bulaşık nesne-
yi gidermek için üzerine el sürüp sığamak 
ma¡nâsınadır. Mü™ellif burada إِمْرَارُ الْيَدِ عَلَى 

yukâlu: ِاهُ مِنَ الْعَفَا بِالْمَكَانِس حَ الطَّعَامَ أيَِ الْبُرَّ إِذَا نَقَّ  مَرَّ
Ve deriyi yağlamak ma¡nâsınadır ki gerek 
kendi bedeni ve gerek âher deri olsun; 
yukâlu: ُنَه حَ الْجِلْدَ إِذَا دَهَّ  Ve cedîd tulum ve مَرَّ
kırba içre dikiş yerleri rutûbetle yapışıp 
tutulmak için su doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِيَذْهَب مَاءً  مَلََهَا  إِذَا  الْجَدِيدَةَ  الْمَزَادَةَ  حَ   مَرَّ
شَيْءٌ مِنْهَا  يَسِيلَ  وَلاَ  عُيُونهَُا  لِتَنْسَدَّ  أيَْ   Ve مَرَحُهَا 
ceng-gâhın mu¡azzam ve ma¡reke-gâh 
olan yerine varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا صَارَ إِلَى مَرْحَى الْحَرْبِ حَ الرَّ  Bu ma¡nâda مَرَّ
hemân مَرْحَى [mer√â] lafzından ahz olun-
muştur, lâkin iştikâk cihetiyle değildir. 
Mütercim der ki مَرْحَى [mer√â] رَحَى [re√â] 
kelimesinden ism-i mekândır, medâr-ı 
rehâ ma¡nâsına; ba¡dehu mu¡zam-ı ceng-
gâha ıtlâk olunmuştur, niteki رَحَى [re√â] 
mâddesinde mersûmdur. Pes ٌتَمْرِيح [temrî√] 
ondan müştak olmak mümkin değildir, 
belki hemân مَرْحَى [mer√â] lafzının cev-
herinden ahz ve isti¡mâl olunmuştur, zîrâ 
dâ™ire-i ahz, dâ™ire-i iştikâktan evsa¡dır, 
sarfiyyûn ona iştikâk-ı ekber ıtlâk ederler.

 mîm’in ve râ™ ve) [mera√ayyâ] مَرَحَيَّا
√â’nın fethiyle) مَرْحَى [mer√â] gibi tîr-
endâzlara edâ-yı tahsîndir, niteki ”ب،ر،ح“ 
mâddesinde zikr olundu. Ve bir mevzi¡ 
adıdır.

حُ مُمَرَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-mumerra] اَلْإ
vezninde) Üzümlü yâhûd kerevitli ve çar-
daklı asmaya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌح  كَرْمٌ مُمَرَّ
شٌ أيَْ مُثْمِرٌ أوَْ مُعَرَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√Murey] مُرَيْإحٌ
Medîne’de Benû ¢aynu…a¡ cemâ¡atine 
mahsûs bir ٌُأطُم [u†um] ya¡nî bir kule 
ismidir.

 Dere (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√mirâ] مِرَاحٌ
tarzında üç ¡aded dağ yollarıdır ki birbiri-
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-Ve deve bütün gün durmayıp git إِذَا ذَرَعَهَا
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 مَسَحَتِ :ve fi’l-Esâs مَسَحَتِ اْلِإبِلُ إِذَا سَارَتْ يَوْمَهَا
سَيْرًا شَدِيدًا إِذَا سَارَتْ  يَوْمَهَا  -Ve deveyi be اْلِإبِلُ 
gâyet yorup zebûn ve fürû-mânde eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َمَسَح 
اْلِإبِلَ إِذَا أتَْعَبَهَا وَأدَْبَرَهَا أيَْ هَزَلَهَا
يحُ َِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-temsî] اَلتَّمْإ
de) Bu dahi ٌمَسْح [mes√] ma¡nâsınadır ki 
bir nesneye el sürmek ma¡nâsınadır. Ve 
bir kimseyi aldatmak cihetiyle mizâcına 
muvâfık hoş-âmedî söz söylemek 
ma¡nâsınadır. Ve deveyi pek yormakla 
zebûn ve bî-mecâl eylemek ma¡nâsınadır.

حُ َُّ لٌ) [√et-temessu] اَلتَّمَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi mesh-i yed ma¡nâsınadır. 
Ve bir nesneye sürünmek ma¡nâsınadır. 
Ve bir nesne ile teberrük eylemek 
ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı mezbûrdan 
me™hûzdur; yukâlu: ِكُ بِهِ لِفَضْلِه حُ بِهِ أيَْ يَتَبَرَّ  يَتَمَسَّ
Ve ¡Arablar “filân kimsenin aslâ bir nes-
nesi yoktur, müflis ve mücerreddir” diye-
cek yerde ُح  لاَ شَيْءَ derler, bi-ma¡nâ فُلانٌَ يَتَمَسَّ
مَعَهُ كَأنََّهُ يَمْسَحُ ذِرَاعَيْهِ
احُ ََ -tâ’nın fethiyle mas) [√et-temsâ] اَلتَّمْإ
dardır) ٌكَذِب [ke≠ib] ma¡nâsına; yukâlu: 
مَسَحَ مَسْحًا وَتَمْسَاحًا إِذَا كَذَبَ
احَةُ ََ مِ  Bu (mîm’in kesriyle) [el-misâ√at] اَلْإ
dahi yeri ölçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ذَرَعَهَا إِذَا  وَمِسَاحَةً  مَسْحًا  اْلأرَْضَ   Mi§bâ√’ınمَسَحَ 
beyânına göre ٌمِسَاحَة [misâ√at] ismdir, öl-
çüye denir.

حُ َْإ مِ  Çula (mîm’in kesriyle) [√el-mis] اَلْإ
ve palâsa denir; tekûlu: ِرَأيَْتُهُ يَقْعُدُ عَلَى الْمِسْح 
الْبَلاسَِ  Ve ulu yola ıtlâk olunur; câdde أيَِ 
ma¡nâsına. Cem¡i ٌمُسُوح [musû√] gelir.

حُ ََ مَ  Libâs (fethateynle) [√el-mesa] اَلْإ
huşûnetli olmakla dizlerin iç tarafları 

لِإذْهَابِهِ خِ  وَالْمُتَلَطِّ ائِلِ  السَّ يْءِ   ibâretiyle tefsîr¡ الشَّ
eylemekle bu gûne terceme olundu. Lâkin 
Ba§â™ir’de ُعَنْه اْلأثََرِ  وَإِزَالَةُ  يْءِ  الشَّ عَلَى  الْيَدِ   إِمْرَارُ 
 ibâretiyle beyân¡ وَقَدْ يسُْتَعْمَلُ فِي كُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا
eylemekle mutlakan bir nesneye el sürüp 
sığamak ve yaş yâhûd bulaşığın eserini el 
ile silmek ma¡nâlarına da olur ki her biri 
ma¡nâ-yı mahsûs olur; ve minhu tekûlu: 
بِالْمِنْدِيلِ يَدِي  بِالْمَاءِ Ve Esâs’ta مَسَحْتُ   مَسَحَهُ 
عَلَى يَدَهُ  وَمَسَحَ  عَلَيْهِ  يَدَهُ  أمََرَّ  رَأْسَهُ  وَمَسَحَ  هْنِ   وَالدُّ
الْيَتِيمِ  unvânıyla mersûm olmakla iki¡ رَأْسِ 
ma¡nâya da işâret olunmuştur. Ve 

حٌ َْإ  Bir kimseyi firîfte ve magbûn [√mes] مَ
eylemek zımnında hoş-âmedî ve dil-
nişîn ve matbû¡ söz söylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur ki gönlünü sığamak olur; 
yukâlu: ِمَسَحَهُ أيَْ قَالَ لَهُ قَوْلاً حَسَنًا لِيَخْدَعَهُ بِه Ve 
fi’l-Esâs: ُفُلانٌَ يَمْسَحُ رَأْسَ فُلانٍَ أيَْ يَخْدَعُه Ve ta-
ramak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
مَشَطَهَا إِذَا  ذَوَائِبَهَا   Ve kesmek ma¡nâsına مَسَحَ 
müsta¡meldir; yukâlu: ُقَطَعَه إِذَا  يْفِ  بِالسَّ  مَسَحَهُ 
 Ve Hazret-i Hâlık-ı bî-çûn bir nesneyi بِهِ
mübârek ve meymûn yâhûd meş™ûm ve 
mel¡ûn yaratmak ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur. Bunlar da mecâzdır, yed-i ¡inâyetiyle 
yâhûd yed-i gazabıyla mesh eylemiştir; 
yukâlu: حَسَنًا مُبَارَكًا  خَلَقَهُ  أيَْ  تَعَالَى  اللهُ   ve مَسَحَهُ 
yukâlu: مَسَحَهُ أيَْ خَلَقَهُ مَلْعُونًا قَبِيحًا Hazret-i ¡Îsâ 
ile Deccâl-i mel¡ûna ٌمَسِيح [Mesî√] ıtlâkının 
bir me™hazı dahi bunlardır. Ve 

حٌ َْإ  Yalan söylemek ma¡nâsına [√mes] مَ
isti¡mâl olunur; yukâlu: َمَسَحَ فُلانٌَ إِذَا كَذَب Ve 
vurmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
 Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsına مَسَحَهُ إِذَا ضَرَبَهُ
müsta¡meldir, ٌّمَس [mess] kelimesi gibi; 
yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا   ذَرْعٌ ,Ve ölçmek مَسَحَهَا 
ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre yer 
ölçmekte hâstır; yukâlu: َاحُ اْلأرَْض الْمَسَّ  مَسَحَ 
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huşûnetli mendile ve şemleye denir ki 
bağlamakta ve sarmakta huşûnetinden 
nâşî mess ve mesh ederler, tâ ki yatıp 
hemvâr ola. Ve 

يحٌ َِ .Kezzâb kimseye denir [√mesî] مَ

يحُ َِّ مِ ينٌ) [√el-missî] اَلْإ -veznin [sikkîn] سِكِّ
de) Bu dahi kesîrü’s-sıyâha adama denir.

مَاسِحُ -Kesîrü’l-cimâ¡ olan kişi [√el-mâsi] اَلْإ
ye denir. Ve kezzâba denir.

حُ ََ مِمْإ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [√el-mimsa] اَلْإ
de) ve

حُ ََ -vez [√mimsa] مِمْسَحٌ) [√et-timsa] اَلتِّمْإ
ninde) Bu dahi kezzâb şahsa denir.

حَاءُ َْإ مَ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-mes√â] اَلْإ
ninde) Düz olup hurde çakıl taşlık olan 
arza denir; yukâlu: ُأرَْضٌ مَسْحَاءُ أيَْ مُسْتَوِيَةٌ ذَات 
 ;Ve kıçı arık olan hatuna denir حَصًى صِغَارٍ
-nüs أرَْضٌ رَسْحَاءُ ma¡nâsına. Şârih مَرْأةٌَ رَسْحَاءُ
hasını tahti™e eylemiştir. Düz taban olan 
hatuna denir; yukâlu: َإِمْرَأةٌَ مَسْحَاءُ أيَْ لاَ أخَْمَص 
-de [√emsa] أمَْسَحُ Bunun müzekkerinde لَهَا
nir. Ve 

حَاءُ َْإ  Memeleri bî-hacm olan [™mes√â] مَ
hatuna denir ki silik memeli ta¡bîr olunur. 
Ve bir gözü kör olan hatuna denir, ُعَوْرَاء 
[¡avrâ™] ma¡nâsına. Ve gözleri bâdemî ol-
mayıp silik olan hatuna denir. Ve gezegen 
hatuna denir sokağa çıktıkta gezip dolan-
madığı yer kalmaya; yukâlu: ُمَسْحَاء  إِمْرَأةٌَ 
 ,Ve yalancı karıya denir أيَْ سَيَّارَةٌ فِي سِيَاحَتِهَا
ابَةٌ .ma¡nâsına [ke≠≠âbet] كَذَّ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-temâsu] اَلتَّمَاسُحُ
de) Birbirini tasdîk eylemek, ¡alâ-kavlin 
bey¡ ü şirâ ¡akdinde bâyi¡ ve müşterî el 
tutuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  تَمَاسَحَا 
تَصَادَقَا أوَْ تَبَايَعَا فَتَصَافَقَا
مُمَاسَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâse√at] اَلْإ

sürünerek pişip acışmak, ¡alâ-kavlin yü-
rürken butlar birbirine sürünüp pişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَسَحًا  جُلُ  الرَّ  مَسِحَ 
أوَِ الثَّوْبِ  لِخُشُونَةِ  رُكْبَتِهِ  بَاطِنَ  احْتَرَقَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  الْبَابِ 
اصْطَكَّتْ رَبْلَتَاهُ
حُ ََ مَْإ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-emsa] اَلْإ
de) Ondan sıfattır, mü™ennesinde ُمَسْحَاء 
[mes√â™] denir.

يحُ َِ مَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√el-Mesî] اَلْإ
¡Îsâ ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâmdır; 
yümn ve bereketi sebebiyle tesmiye 
olunmuştur. Bunun iştikâkı bâbında 
Meşâri…u’l-Envâr üzere olan şerhimde 
ve sâ™ir mü™ellefâtımda elli gûne vech 
zikr ve beyân eyledim, niteki ٌسَوْح [sev√] 
mâddesinde dahi beyân olundu. 

Mütercim der ki evcehi ¡İbrânîdir, ٌمَشِيح 
[Meşî√] lafzından mu¡arrebdir, niteki 
 شَامٌ lafzından ve [Mûşâ] مُوشَى [Mûsâ] مُوسَى
[Şâm] ٌسَام [Sâm] lafzından mu¡arrebdir. 
İntehâ. Ve 

يحٌ َِ -Deccâl’in dahi lakabı [√Mesî] مَ
dır, uğursuzluğundan nâşî, ¡alâ-kavlin 
Deccâl’e ٌيح ينٌ ,derler [√Missî] مِسِّ  سِكِّ
[sikkîn] vezninde. Ve 

يحٌ َِ  .Gümüş kıt¡asına ıtlâk olunur [√mesî] مَ
Ve tere ıtlâk olunur, ٌعَرَق [¡ara…] ma¡nâsına. 
Ve pek doğru sözlü adama denir, sıddik 
ma¡nâsına. Ve sikke ve nakşı silinmiş ak-
çeye denir. Ve dühn makûlesiyle memsûh 
olan şey™e denir. Ve 

يحٌ َِ  Memsûh bi’l-bereket ve [√mesî] مَ
memsûh bi’ş-şu™m ma¡nâsınadır ki ve 
kesîrü’s-siyâhat adama ıtlâk olunur. 
Ve kesîrü’l-cimâ¡ olana da ıtlâk olu-
nur. Ve ِالْوَجْه  [memsû√u’l-vech] مَمْسُوحُ 
ma¡nasınadır ki çehresinin bir tarafında 
gözü ve kaşı silik olan kimsedir. Ve pek 
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mü™ellif ta¡mîm eylemiştir.

وحُ َُ مُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√el-musû] اَلْإ
Bir yere gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَسَح 
فِي اْلأرَْضِ إِذَا ذَهَبَ فيها
 innesrîn kazâsında¢ [√Tellu Mâsi] تَلُّ مَاسِحٍ
bir mevzi¡dir.

احُ ََ تِ مْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-imtisâ] اَلْإ
de) Kından kılıcı sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه يْفَ إِذَا اسْتَلَّ إِمْتَسَحَ السَّ
وحٌ َُ مُْإ -veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [√el-umsû] اَلْإ
de) Ahşâb-ı sefîneden her uzun tahtaya 
denir.

]م ش ح[
 mîm’in ve şîn-i) [√el-meşa] اَلْإمَشَحُ
mu¡cemenin fethiyle) Uylukların iç ta-
rafları birbirine sürünüp pişmek yâhûd 
dizin iç yüzüne huşûnetli libâs sürünmek-
le pişip acışmak ma¡nâsınadır, niteki ٌمَسَح 
[mesa√] dahi bu ma¡nâyadır; bâb ve sıfatı 
onun gibidir.

شَاحُ مْإ ِ  Yıl (hemzenin kesriyle) [√el-imşâ] اَلْإ
pek kurak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَصَعُبَتْ أجَْدَبَتْ  إِذَا  نَةُ  السَّ  Ve havâdan أمَْسَحَتِ 
bulut açılıp ayazlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَابُ مِنْهَا عَ السَّ مَاءُ إِذَا تَقَشَّ أمَْشَحَتِ السَّ

]م ص ح[
-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√el-mu§û] اَلْإمُصُوحٌ
ninde) Gidip munkatı¡ ve nâbûd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ مُصُوحًا مِن  مَصَحَ الرَّ
 وَيقَُالُ :Kâle’ş-şârih الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَهَبَ وَانْقَطَعَ
ارُ إِذَا انْدَرَسَتْ وَانْمَحَى أثََرُهَا Ve مَصَحَتِ الدَّ

 Yerden su sızmak [√el-mu§û] اَلْإمُصُوحٌ
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َمَصَح 
رَشَحَ إِذَا  -Lâkin zıddiyyeti manzûrun النَّدَى 
fîhtir. Ve atın bukağılıkları kıllarının 
kökleri metîn olmakla yolunmaktan 

vezninde) Suverî ve münâfıkâne birbirine 
rıfk ve mülâyemetle mükâleme eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَاسَحَا إِذَا لايََنَا فِي الْقَوْل 
ا غِشًّ
حُ َُّ  (tâ’nın kesriyle) [√et-temessu] اَلتَّمَ
Mârid ve habîs olan kimseye denir. Ve 
müdâheneci yaltak kimseye denir.

احُ ََ  Bir (tâ’nın kesriyle) [√et-timsâ] اَلتِّمْإ
iri cânverdir ki kablumbağaya şebîh olur, 
Nîl-i Mı§r’da ve Sind ülkesinde vâki¡ 
nehr-i Mehrân’da olur. Bu cânver keler 
hey™etinde olup lâkin pek büyük olur ve 
derisi be-gâyet haşin ve elleri ve ayakları 
vardır; Fârisîde ona neheng denir. Fekk-i 
a¡lânın hareketi iki hayvâna mahsûstur, 
biri timsâh ve biri kaknüstür.

يحَةُ َِ مَ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-mesî√at] اَلْإ
ninde) Ense tarafında olan sarkık saça 
ıtlâk olunur. Ve yaya ıtlâk olunur. Cem¡i 
 gelir. Ve [√mesâ™i] مَسَائِحُ

يحَةٌ َِ -Merru’@- ªahrân kurbün [Mesî√at] مَ
de bir vâdi adıdır.

حَةُ َْإ مَ -vez [amzet√] حَمْزَةُ) [el-mes√at] اَلْإ
ninde) Bir şey™in eser ve nişânına ıtlâk 
olunur, ¡âdetâ el ile silinen yerde eser ve 
nişân kaldığına mebnîdir, Türkîde ondan 
silik ile ta¡bîr olunur. Ba¡dehu çehrede 
olan cemâl ve hüzâlin eser ve nişânına 
ıtlâk olunmuştur; yukâlu: ٍعَلَيْهِ مَسْحَةٌ مِنْ جَمَال 
أوَْ هُزَالٍ أيَْ شَيْءٌ مِنْهُ يَعْنِي أثََرٌ ظَاهِرٌ مِنْهُ
حَةِ َْإ مَ الْإ  Ashâbdan Cerîr [u’l-Mes√at±] ذُل 
b. ¡Abdullâh el-Becelî lakabıdır. Nûrânî-
cemâl olduğunda mülakkab olmuştur, 
gûyâ ki cemâlinde mesha-i mülk vâki¡ 
olmuştur. Kâle fi’n-Nihâye ْعَلَيْكُم يَطْلُعُ   وَفِيهِ 
فَطَلَعَ مُلْكٍ  مَسْحَةُ  بِهِ  يَمَنٍ  ذِي  خَيْرِ  مِنْ  الْفَجِّ  هَذَا   مِنْ 
جَمَالٍ أوَْ  مُلْكٍ  مَسْحَةُ  وَجْهِهِ  عَلَى  يقَُالُ  اَلْبَجَلِيُّ   جَرِيرٌ 
يقَُالُ ذَلِكَ إِلاَّ فِي الْمَدْحِ  Lâkin أيَْ أثََرٌ ظَاهِرٌ مِنْهُ وَلاَ 
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Ve deve sürüsü yabana perâkende ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اْلِإبِلُ   مَضَحَتِ 
-Ve kırba ve tulum makûlesi sız انْتَشَرَتْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَضَحَتِ الْمَزَادَةُ إِذَا 
 Ve güneşin pertevi her yere şâmil رَشَحَتْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْس  مَضَحَتِ الشَّ
إِذَا انْتَشَرَ شُعَاعُهَا
ضَاحُ مْإ ِ -hemzenin kesriy) [√el-im∂â] اَلْإ
le) ٌمَضْح [ma∂√] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ُأمَْضَحَ عِرْضَهُ إِذَا شَانَه

]م ض ر ح[
رَحُ ve [√el-ma∂ra] اَلْإمَضْإ

رَحِيُّ  mîm’in ve) [el-ma∂ra√iyy] اَلْإمَضْإ
∂âd’ın fethiyle) Çakır doğana denir. 
Mü™ellif bunu ٌضَرْح [∂ar√] mâddesinde 
dahi zikr eylemiştir.

]م ط ح[
ُْإحُ مَ  El (vezninde [√†sa] سَطْحٌ) [√†el-ma] اَلْإ
ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَطَحَه 
-Ve cimâ¡ ey مَطْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ بِيَدِهِ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   مَطَحَ 
جَامَعَهَا
َُاحُ تِ مْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-imti†â] اَلْإ
de) Derenin suyu kabarıp taşkın olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  الْوَادِي   إِمْتَطَحَ 
وَكَثرَُ مَاؤُهُ

]م ل ح[
حُ مِلْإ  Ma¡rûftur (mîm’in kesriyle) [√el-mil] اَلْإ
ki tuza denir, Fârisîde nemek derler. Ve 
-lafzı mü™ennestir, kalîlen mü [√mil] مِلْحٌ
zekker olur. Ve 

حٌ  رَضَاعٌ ,Masdar olur, emzirmek [√mil] مِلْإ
[re∂â¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفُلانََة  مَلَحَتْ 
رَضَعَتْهُ إِذَا   Ve ¡ilm ma¡nâsına isti¡mâl فُلانًَا 
olunur ki ismdir, mâ-bihi’l-lezzet olduğu 
için. Ve ¡ulemâya ıtlâk olunur ki dînin 

ve dökülmekten emîn ve sâlim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْفَرَس أشََاعِرُ   مَصَحَتْ 
تُنْتَفَ أنَْ  فَأمَِنَتْ  أصُُولهَُا  رَسَخَتْ  -Ve libâs es إِذَا 
kimek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالثَّوْب  مَصَحَ 
خَلَقَ -Ve nebâtın çiçeklerinin rengi bo إِذَا 
zulmağa başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَوْنُ زَهْرِهِ إِذَا وَلَّى   Ve gölge çekilip مَصَحَ النَّبَاتُ 
kısalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّل الظِّ  مَصَحَ 
قَصُرَ -Ve ma¡nâ-yı evvelde bâ™ harfiy إِذَا 
le müte¡addî olur, gidermek ma¡nâsına; 
yukâlu: ِيْءِ إِذَا ذَهَبَ بِه -Ve harf-i cer مَصَحَ بِالشَّ
siz dahi müte¡addî olur; yukâlu: ُالله  مَصَحَ 
أذَْهَبَهُ أيَْ   Ve davarın sütü çekilmek مَرَضَكَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَصَحَ لَبَنُ النَّاقَةِ إِذَا ذَهَب
صِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tem§î] اَلتَّمْإ
Bu dahi gidermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَ اللهُ مَرَضَكَ أيَْ أذَْهَبَهُ مَصَّ
-Gölge yuf (fethateynle) [√el-me§a] اَلْإمَصَحُ
kalanıp kısalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا نَقَصَ وَرَقَّ لُّ مَصَحًا مِنَ الْبَابِ الرَّ مَصِحَ الظِّ
صَحُ مَْإ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-em§a] اَلْإ
de) Ondan sıfattır; yukâlu: َْأي أمَْصَحُ   ظِلٌّ 
نَاقِصٌ رَقِيقٌ
 Mîm’in zammıyla [el-mu§â√at] اَلْإمُصَاحَاتُ
[√mu§â] مُصَاحٌ vezninde ki [πurâbât] غُرَابَاتٌ
ın cem¡idir, şol deve köşeklerinin derileri-
ne denir ki içini katık ile doldurup yavru 
hey™etinde nâkanın yanına vaz¡ ederler, tâ 
ki helâk olmuş yavrusu zannıyla süt ver-
mekten imtinâ¡ eylemeye.

]م ض ح[
حُ  âd-ı mu¡ceme ile∂) [√∂el-ma] اَلْإمَضْإ
 vezninde) Bir kimsenin ¡ırz [√med] مَدْحٌ
ve nâmûsuna şeyn ve nakîsa vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَفُلان عِرْضَ   مَضَحَ 
شَانَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  -Ve bir kimse مَضْحًا 
nin üzerinden bir nesneyi def¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه ذَبَّ  إِذَا  عَنْهُ   مَضَحَ 
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جُلُ بِمَعْنَى تَمَلَّحَ  Ve ta¡âma tuzu mikdârından الرَّ
ziyâde kotarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِلْحَهَا أكَْثَرَ  إِذَا  الْقِدْرَ  -Ve şâ¡ir şi¡rinde hoş مَلَّحَ 
âyende mazmûn yâhûd bir ta¡bîr-i dil-
nişîn îrâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اعِرُ إِذَا أتََى بِشَيْءٍ مَلِيحٍ  Ve مَلَّحَ الشَّ

لِيحٌ -Deve bir mikdârca semir [√temlî] تَمْإ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَزُورُ   مَلَّحَ 
سَمِنَ قَلِيلاً
حَةُ مِلْإ  مِلْحٌ (mîm’in kesriyle) [el-mil√at] اَلْإ
[mil√] gibi hürmet ve zimâm ve peymân 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: بَيْنَهُمَا 
 مِلْحٌ وَمِلْحَةٌ أيَْ حُرْمَةٌ وَحِلْفٌ وَفِي اْلأمَْثَالِ “فُلانٌَ مِلْحُهُ
عَلَى رُكْبَتِهِ” أيَْ لاَ وَفَاءَ لَهُ أوَْ سَمِينٌ أوَْ حَدِيدٌ فِي غَضَبِهِ
Şârih der ki kavl-i evvel diz üzerinde 
olan tuz ednâ sebeble perîşân ve nâbûd 
olmasından me™hûzdur. Ve kavl-i sânîye 
göre ٌمِلْح [mil√] şahm ma¡nâsına olup 
zengî tâ™ifesinin ekserî semizlikleri rük-
be ve fahizlerinde olmakla onlara teşbîh 
olunmuştur. Ve kavl-i sâlis kavl-i evvel 
şu¡besindendir ki ednâ nefh ile tuz kıs-
mı tozup kaldığı, o dahi cüz™î sebeble 
heyecâna gelip hışm ve hiddet eder de-
mektir. Ve Zema«şerî Esâs’ta kesîrü’l-
husûmât olandan kinâye eylemiştir, ya¡nî 
muhâsim ve mukâtil olup kat¡â cirâhatten 
bâk ve pervâsı yoktur, yaralandıkta yara-
sına ekmek için ibtidâ tuzunu hâzır edip 
manzara-i nâsta olan rükbesi üzere vaz¡ 
eder. Ve ba¡zılar burada ٌمِلْح [mil√] hür-
met ma¡nâsınadır dedi, pes ona göre bî-
hürmetlikten kinâye olur, ona mücâlis 
oldukta ihtirâm ve ri¡âyet eder, meclisten 
kalkıp gittikten sonra rafz-ı hürmet eder 
demektir ki merci¡i kavl-i evvel olur ki 
vefâsız demektir. Ve 

حَةٌ  Bir recül ismidir. Ve bir şâ¡ir [Mil√at] مِلْإ

tuzlarıdır. Ve güzellik ma¡nâsınadır. Ve 
iç yağına denir, ٌشَحْم [şa√m] ma¡nâsına. 
Esâs’ın beyânına göre mecâzdır, tuz yiyen 
davarın bedeninde şahm peydâ olmak ha-
sebiyle. Ve 

حٌ  سِمَنٌ ,Semizliğe ıtlâk olunur [√mil] مِلْإ
[simen] ma¡nâsına. Ve hürmet ve zimâm 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: بَيْنَهُمَا 
 Ve مِلْحٌ أيَْ حُرْمَةٌ وَذِمَامٌ وَعَهْدٌ

حٌشَوَارِقُ  Tuzlu [mil√un şevâri…u] مِلْإ
suya denir, deniz suyu gibi; ٌعَذْب [¡a≠b] 
mukâbilidir. 

Kâle’l-mü™ellif fi’l-Ba§â™ir: ٌمَالِح مَاءٌ   يقَُالُ 
Mi§bâ√’ın beyânına göre bu ma¡nâda ٌمِلْح 
[mil√] ٌمُلُوحَة [mulû√at]tan ism-i fâ¡ildir, 
aslı ٌمَلِح [meli√] idi, ٌكَتِف [ketif] veznin-
de; niteki ٌخُشُونَة [«uşûnet]ten ٌخَشِن [«aşin] 
gelmiştir. Hattâ aslı üzere ”ٌأجَُاج مَلِحٌ   “وَهَذَا 
¡unvânında dahi kırâ™at olunmuştur. 
Ba¡dehu kesret-i isti¡mâlden tahfîfle ona 
iktisâr olundu. Ve Ehl-i ◊icâz ُالْمَاء  أمَْلَحَ 
 terkîbinin ism-i fâ¡ilinde gayr-i kıyâs إِمْلاحًَا
üzere ٌمَالِح [mâli√] derler, ٌأبَْقَلَ الْمَوْضِعُ فَهُوَ بَاقِل 
geldiği gibi. Ve Teh≠îb’in hülâsası budur 
ki ٌمُلُوحَة [mulû√at] fi¡li bâb-ı evvelden ve 
sâlisten dahi vârid olmakla kıyâs üzere el-
bette ٌمَالِح [mâli√] vâriddir. Ve ehl-i ◊icâz 
bu sîga üzere tekellüm ederler. İntehâ. Ve 

حٌ -ge [mil√at] مِلْحَةٌ lafzının cem¡i [√mil] مِلْإ
lir hâ’yla ki te™nîs-i cem¡dir ve ٌَمِلاح [milâ√] 
gelir mîm’in kesriyle ve ٌَأمَْلاح [emlâ√] ge-
lir ve ٌمِلَح [mila√] gelir mîm’in kesri ve 
lâm’ın fethiyle.

لٌ) [√et-temellu] اَلتَّمَلُّحُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَلَّح 
الْبَعِيرُ إِذَا سَمِنَ
لِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-temlî] اَلتَّمْإ
 مَلَّحَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [√temellu] تَمَلُّحٌ
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[eşrâf] gibi ve َمُلاحَُون [mula√ûn] ve َمُلاَّحُون 
[mullâ√ûn] gelir.

حُ مَلْإ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [√el-mel] اَلْإ
sükûnuyla) Gıybet eylemek ma¡nâsınadır 
ki mecâzdır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَلْحًا   مَلَحَهُ 
اغْتَابَهُ إِذَا  -Ve kuş pervâz ederken ka الثَّالِثِ 
natlarını tîz tîz olarak çok çok oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَثرَُ سُرْعَة إِذَا  الطَّائِرُ   مَلَحَ 
بِجَنَاحَيْهِ  Ve koyun makûlesini biryân خَفَقَانِهِ 
eylemek için ıssı suda haşlayıp derisin-
den tüylerini izâle eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَمَطَهَا إِذَا  اةَ  الشَّ  Ve emzirmek مَلَحَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْضَعَه إِذَا  الْوَلَدَ   مَلَحَ 
Ve bir nesneyi tuzlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَكَ وَالْقِدْرَ إِذَا طَرَحَ فِيهِ الْمِلْح -Mü مَلَحَ السَّ
zekker zamîri taglîb içindir; ve yukâlu: ِفِيه 
-Ve davara şorak top مَلَحَ مَلْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
rak yedirmek ma¡nâsınadır ki ekserî keçi 
kısmına yalatırlar; yukâlu: إِذَا الْمَاشِيَةَ   مَلَحَ 
أطَْعَمَهَا سَبَخَةَ الْمِلْحِ وَهِيَ مِلْحٌ وَتُرَابٌ
مَلَحُ  Atın kıç (fethateynle) [√el-mela] اَلْإ
ayağında olan sinirde ki eğrice ta¡bîr olu-
nur, hâdis olur bir maraz adıdır. Ve 

 bir mevzi¡ adıdır. Ve siyâhla [√Mela] مَلَحٌ
muhtelit ak olmak ma¡nâsınadır ki na¡tında 
.denir [√emla] أمَْلَحُ

 mîm’in fethi ve) [el-mellâ√at] اَلْإمَلاَّحَةُ
lâm’ın teşdîdiyle) ve

لَحَةُ مَمْإ  mîm’in ve lâm’ın) [el-memle√at] اَلْإ
fethiyle) Tuz tekevvün eden yere denir ki 
tuzla ta¡bîr olunur.

ادٌ) [√el-mellâ] اَلْإمَلاَّحُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Tuz satan kimseye yâhûd tuz sâhibine de-
nir. Ve gemici tâ™ifesine denir, tuzlu deniz 
suyuna mülâzemetine mebnî. Ve liman ve 
boğaz re™îsine denir ki nehr ve bahrin bo-
ğazlarını ıslâh eylemek der-¡uhdeleridir; 
yukâlu: ٌّنوُتِي مَلاَّحٌ  مِنَ :ve yukâlu هُوَ   هُوَ 

adıdır ki Mil√a el-Cermî ile müte¡âreftir.

مَلِيحُ -Şo (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√el-melî] اَلْإ
rak suya denir, ٌمِلْح [mil√] gibi. Ve ٌمِلاحََة 
[milâ√at]ten sıfat olur, hûb ve dil-ber 
ma¡nâsına. Ve ٌمُلُوحَة [mulû√at]ten vasf 
olur, tuzlu ve tuzlanmış nesneye denir; 
yukâlu: ٌمَلِيحٌ أيَْ مُمَلَّح  Ya¡nî tuzlanmış سَمَكٌ 
balık gibi salamura ederler; ve yukâlu: 
قَلِيبٌ مَلِيحٌ أيَْ مَاؤُهُ مَلِيحٌ
لاحَُ مْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-imlâ] اَلْإ
Şûr suya gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا وَرَدَ مَاءً مِلْحًا جُلُ  -Ve tatlı su şûr ol أمَْلَحَ الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْلَحَ الْمَاءُ إِذَا صَار 
عَذْبًا وَكَانَ   Ve dâbbeye şûr su içirmek مِلْحًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمَاء إِذَا سَقَاهَا  اْلِإبِلَ   أمَْلَحَ 
-Ve ta¡âma tuzu kadrinden ziyâde ko مِلْحًا
tarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقِدْرَ   أمَْلَحَ 
أكَْثَرَ مِلْحَهَا
مُلُوحَةُ  (mîm’in zammıyla) [el-mulû√at] اَلْإ
ve

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-melâ√at] اَلْإمَلاحََةُ
ninde) ve

مُلُوحُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√el-mulû] اَلْإ
Su şûr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَلُح 
 الْمَاءُ وَمَلَحَ مُلُوحَةً وَمَلاحََةً وَمُلُوحًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
لِ إِذَا صَارَ مِلْحًا  Ve وَالثَّالِثِ وَالأوََّ

-Güzel ve hûb-çehre ol [melâ√at] مَلاحََةٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمَلاحََة الْغُلامَُ   مَلُحَ 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا حَسُنَ
مَلِيحُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√el-melî] اَلْإ
Bunlardan sıfattır.

 كُبَارٌ mîm’in zammıyla) [√el-mulâ] اَلْإمُلاحَُ
[kubâr] vezninde) Ve

ارٌ [√el-mullâ] اَلْإمُلاَّحُ  vezninde [kubbâr] كُبَّ
ki ondan eblagdır, pek güzel adama denir. 
 كِرَامٌ ,gelir [√milâ] مِلاحٌَ in cem¡i[√melî] مَلِيحٌ
[kirâm] gibi ve ٌَأمَْلاح [emlâ√] gelir, ٌأشَْرَاف 
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لَحُ مَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-emla] اَلْإ
Aklı karalı alaca koça denir; ٌمَلَح [mela√] 
ve ٌمُلْحَة [mul√at]ten sıfattır. Mü™ennesinde 
أيَْ :denir; yukâlu [™mel√â] مَلْحَاءُ أمَْلَحُ   كَبْشٌ 
وَادِ نَعْجَةٌ مَلْحَاءُ :ve yukâlu مُخْتَلِطُ الْبَيَاضِ وَالسَّ
لِحَاحُ مْإ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [√el-imli√â] اَلْإ
ninde) Koyun aklı karalı kır alaca olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِمْلِحَاحًا  الْكَبْشُ   إِمْلَحَّ 
كَانَ أمَْلَحَ
حَانُ  Selefte (mîm’in kesriyle) [mil√ân] مِلْإ
cumâde’l-âhire ayının ismidir. Ve Şühûr-ı 
Rûmiyyeden kânûn-ı sânî ismidir, niteki 
kânûn-ı evvele ُشَيْبَان [şeybân] derler; ikisi 
de beyâz-ı selcle ebyaz olduğu için ıtlâk 
olunmuştur. Ve 

حَانُ  Yemen’de bir mihlâf ya¡nî [Mil√ân] مِلْإ
bir eyâlet ve nâhiye adıdır. Ve Suleym 
kabîlesi diyârında bir dağın adıdır.

حَاءُ مَلْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-mel√â] اَلْإ
de) ُأمَْلَح [emla√]in mü™ennesidir ki zikr 
olundu. Ve bütün yaprakları dökülmüş 
ağaca ıtlâk olunur. Ve arkada yağrınıdan 
aşağı sağrıya gelince arkanın etine denir. 
Ve ¡azîm ¡askere ve alaya ıtlâk olunur, 
ketîbe-i ¡azîme ma¡nâsına; leme¡ân-ı silâh 
mülâhazasıyla. Ve 

حَاءُ  Mülûk-i Şâm’dan Âl-i [™Mel√â] مَلْإ
Mun≠ir’e mahsûs bir müretteb ¡askerin 
ismidir. Ve Yemâme’de bir vâdî ismidir.

لُوحُ مَمْإ ve [√el-memlû] اَلْإ

مُمَلَّحُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-mumella] اَلْإ
vezninde) ٌمَلِيح [melî√] gibi tuzlanmış nes-
neye denir; yukâlu: ٌسَمَكٌ مَلِيحٌ وَمَمْلُوحٌ وَمُمَلَّح 
أيَْ جُعِلَ فِيهِ مِلْحٌ
لاحَُ تِمْإ سْإ ِ  Bir nesneyi hûb ve [√el-istimlâ] اَلْإ
melîh ¡add eylemek ma¡nâsınadır ki güzel-
sinmek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُه  إِسْتَمْلَحَهُ إِذَا عَدَّ

هَتَهُ دُ النَّهْرِ لِيُصْلِحَ فُوَّ الْمُلاَّحِينَ أيَْ مُتَعَهِّ
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-milâ√at] اَلْإمِلاحََةُ
de) Gemicilik ve re™islik san¡atına denir.

ةُ  mîm’in zammı ve) [el-mullâ√iyet] اَلْإمُلاَّحِيَّ
lâm’ın teşdîdiyle) ve

انٌ) [√el-mullâ] اَلْإمُلاَّحُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir nebât adıdır, Türkîde yaban nohu-
du dedikleridir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√el-milâ] اَلْإمِلاحَُ
Sefîneyi icrâ eden rüzgâra denir. Ve tor-
baya denir. Ve mızrak yalmanına denir. 
Ve aralıkta olan perdeye denir, ٌسُتْرَة [sut-
ret] ma¡nâsına. Ve poyraz yeli ¡akibinde 
lodos esmeğe denir. Ve yağmur yağarken 
yere ¡ârız olan serinliğe denir. Ve mufâ¡ale 
bâbından masdar-ı sânî olur, bir hatunun 
memesini emmek, mürâza¡a ma¡nâsına. 
Ve nâkanın ferci ağrıdıkta ¡ilâc ve tedbîr 
eylemeğe denir. Ve tuzlu sulara denir ki 
.in cem¡i olur[√mil] مِلْحٌ

) [el-mulâ√iyy] اَلْإمُلاحَِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde ve ba¡zen müşedded olur) Bir 
nev¡ beyâz üzüme denir ki uzun olur, par-
mak üzümü ta¡bîr olunur. Ve bir nev¡ in-
cire denir. Ve ٌأرََاك [erâk]tan ya¡nî misvâk 
ağacınının yemişinden bir gûneye denir ki 
onda beyâz ve humret ve şühbet olur.

حَةُ مَلْإ -veznin [al√at†] طَلْحَةُ) [el-mel√at] اَلْإ
de) Deryânın engin yerine denir, ِالْبَحْر ةُ   لجَُّ
[luccetu’l-ba√r] ma¡nâsına.

حَةُ مُلْإ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-mul√at] اَلْإ
Mehâbet ve bereket ma¡nâlarınadır. Ve 
 lafzından müfred olur ki hoş ve [√mil] مِلْحٌ
dil-keş ve latîf kelâma denir. Ve siyâhla 
mümtezic aklığa denir ki alacalıktır. Ve 
pek gökçelik ma¡nâsına ismdir, şiddet-i 
zerak ma¡nâsına.
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emzirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  مَالَحَتْهُ 
-Ve bu müşâreket için oldukta birbi رَاضَعَتْهُ
rinin çocuğunu emzirmek ma¡nâsına olur; 
yukâlu: مَالَحَتَا إِذَا رَاضَعَتَا وَلَدَهُمَا
حَتَانِ  (mîm’in kesriyle) [Mil√atân] مِلْإ
Evdiye-i kabeliyyeden bir vâdî ismidir.

]م ن ح[
مَنْإحُ -Ver (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [√el-men] اَلْإ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَنْحًا يْءَ  الشَّ  مَنَحَهُ 
 Ve bir adam مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي إِذَا أعَْطَاهُ إِيَّاهُ
mâşiyesinin yün ve yapağı ve süt ve ve-
ledi makûlesi menâfi¡ini bir âher adama 
müntefi¡ olmak için ¡âriyet cihetiyle ta¡yîn 
ve tefvîz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَنَحَهُ النَّاقَةَ إِذَا جَعَلَ لَهُ وَبَرَهَا وَلَبَنَهَا وَوَلَدَهَا
حَةُ مِنْإ  (mîm’in kesriyle) [el-min√at] اَلْإ
Ma¡neyeyn-i mezbûreynden ismdir. Ver-
giye denir, ¡atiyye ma¡nâsına. Ve vech-i 
mezkûr üzere verilen nâkaya denir.

مَنِيحَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-menî√at] اَلْإ
de) Bu dahi ismdir, zikr olunan nâkaya 
denir.

نَاحُ تِمْإ سْإ ِ  [™isti¡†â] إِسْتِعْطَاءٌ [√el-istimnâ] اَلْإ
ma¡nâsınadır ki ¡atiyye istemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ُتَه إِسْتَمْنَحَهُ إِذَا طَلَبَ عَطِيَّ
مَنِيحُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [√el-menî] اَلْإ
de) Kumar oklarından bir oktur ki onun 
nasîbi yoktur. Ve yine kumar oklarından 
şol oka denir ki fâ™iz olmakla teberrüken 
ve tefe™™ülen isti¡âre ederler, ¡alâ-kavlin 
nasîbli olan oka denir. Ve 

 Benî Teym birâderi [√Menî] مَنِيحٌ
¢ureym’in feresi ismidir. Ve ¢ays b. 
Mes¡ûd eş-Şeybânî feresinin ismidir. Ve 
bir recül adıdır.

مَنِيحَةُ  Fa…¡as nâm (hâ’yla) [el-Menî√at] اَلْإ
kimsenin feresi ismidir.

مَلِيحًا
حِ مِلْإ .Bir mevzi¡ adıdır [√âtu’l-Mil±] ذَاتُ الْإ

حِ مِلْإ الْإ رُ   uvâru’r-Reyy« [√a§ru’l-Mil¢] قَصْإ
kurbünde bir mevzi¡ adıdır ki ¡Acemler 
ona Nemek derler.

حٌ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√Muley] مُلَيْإ
de) Herât kazâsında bir karyedir. Ve 
»uzâ¡a’dan bir cemâ¡at adıdır.

لِحُ  (musaggar bünyesiyle) [√Umeyli] أمَُيْإ
Benû Rebî¡atu’l-Cû¡ cemâ¡ati yurdunda 
bir sudur. Ve bir mevzi¡ adıdır.

مَلُّوحَةُ ) [el-Mellû√at] اَلْإ ودَةٌ  [seffûdet] سَفُّ
vezninde) ◊aleb kazâsında bir karye-i 
kebîredir.

حَةُ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةٌ) [Muley√at] مُلَيْإ
de) Bir mevzi¡dir.

تِلاحَُ مْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-imtilâ] اَلْإ
de) Doğru sözü yalan katmak ma¡nâsınadır 
ki koyun gibi alaca eylemiş olur; yukâlu: 
جُلُ إِذَا خَلَطَ كَذِبًا بِحَقٍّ إِمْتَلَحَ الرَّ

لاحَُ مَْإ  Cem¡ bünyesiyle bir [√el-Emlâ] اَلْإ
mevzi¡ adıdır.

لِحَهُ  Fi¡l-i ta¡accübün [mâ umeyli√ahu] مَا أمَُيْإ
musaggarıdır; ُأحَُيْسِنَه  [mâ u√aysinehu] مَا 
ma¡nâsına, “bu ne güzelcedir” demektir. 
Bu iki kelimeden gayrı fi¡l-i ta¡accüb mu-
saggaran vârid olmamıştır. Şârih der ki bu 
Ba§riyyûn mezhebine mebnîdir ki fi¡l-i 
ta¡accübde َأفَْعَل kelimesinin fi¡liyyetine 
zâhiblerdir, ammâ Kûfiyyûn ismiyyetine 
zâhib olmakla mutlakan tasgîrini tecvîz 
eylemişlerdir.

مُمَالَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâle√at] اَلْإ
vezninde) Birbiriyle ta¡âm ekl eylemek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki tuz ekmek 
yemek ta¡bîr olunur; yukâlu: فُلانًَا  مَالَحَ فُلانٌَ 
آكَلَهُ الْمُمَالَحَةِ :ve yukâlu إِذَا  حُرْمَةَ  يَحْفَظُ   Ve هُوَ 
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ma¡ânî-i sâ™ire ondan me™hûzdur. Ve 

حٌ  Kaz yürüyüşü gibi nâzükâne [√mey] مَيْإ
rıfk ve sühûletle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَطَّة مِشْيَةَ  مَشَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve ku مَاحَ 
yunun suyu pek az olmakla içine inip 
kovayı el ile doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِة لِقِلَّ لْوَ  الدَّ فَمَلََ  الْبِئْرَ  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  مَاحَ 
 ;Ve fâ™idelendirmek ma¡nâsınadır مَائِهَا
yukâlu: ُنَفَعَه إِذَا   Ve misvâklanmak مَاحَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاكِ إِذَا اسْتَاك  مَاحَ فَاهُ بِالسِّ
Ve misvâkla ağızdan tükrük ve salyar çı-
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه مِنْ   مَاحَ 
يقُ بِالْمِسْوَاكِ إِذَا اسْتَخْرَجَهُ بِهِ  Ve şefâ¡at kılmak الرِّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي لْطَانِ  السُّ عِنْدَ   مِحْنِي 
لِي  .Ve vermek ma¡nâsınadır; yukâlu اشْفَعْ 
مَاحَهُ إِذَا أعَْطَاهُ
مِيَاحَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-miyâ√at] اَلْإ
de) Bu dahi vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَاحَهُ يَمِيحُهُ مَيْحًا وَمِيَاحَةً إِذَا أعَْطَاهُ
تِيَاحُ مْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-imtiyâ] اَلْإ
de) Vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِمْتَاحَه 
أعَْطَاهُ  Ve harâret yâhûd şiddet-i ¡amel إِذَا 
hayvânı gark-ı ¡arak eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِذِفْرَي مْسُ  الشَّ  إِمْتَاحَتِ 
تْ عَرَقَهُ  إِمْتَاحَهُ الْحَرُّ Kâle fi’l-Esâs الْبَعِيرِ إِذَا اسْتَدَرَّ
قَهُ وَالْعَمَلُ أيَْ عَرَّ
مُمُايَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâye√at] اَلْإ
vezninde) Birbiriyle ülfet ve muhâlatat 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  مَايَحَهُ 
خَالَطَهُ
مَاحَةُ  vezninde ve [sâ√at] سَاحَةٌ [el-mâ√at] اَلْإ
mürâdifidir ki avluya denir.

مَاحُ -Yumurtanın sarısına, ¡alâ [√el-mâ] اَلْإ
kavlin beyâzına denir.

مِيحُ  Çekirdeği (mîm’in kesriyle) [√el-mî] اَلْإ
yumuşak olan kemter hurmâya dinr, ُشِيص 
.ma¡nâsına [şî§u’n-na«l] النَّخْلِ

نَاحُ مْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-imnâ] اَلْإ
Dâbbe ve mevâşînin doğurmak vakti gelip 
çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْنَحَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
دَنَى نَتَاجُهَا
نِحُ مُمْإ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [√el-mumni] اَلْإ
ninde) Doğurması yaklaşmış hayvâna de-
nir ki vasf-ı hâstır.

مُمَانِحُ -ism-i fâ¡il bünye) [√el-mumâni] اَلْإ
siyle) Şol nâkaya ıtlâk olunur ki sâ™irlerin 
sütü çekildikten sonra yine o süt verir ola. 
Ve munkatı¡ olmayan mümtedd yağmura 
ıtlâk olunur. 

تِنَاحُ مْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-imtinâ] اَلْإ
de) ¡Atiyye almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْعَطَاءَ أخََذَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ مَالاً :ve yukâlu إِمْتَنَحَ   أمُْتُنِحَ 
إِذَا رُزِقَهُ
لٌ) [√et-temennu] اَلتَّمَنُّحُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adama mâl it¡âm eylemek ya¡nî 
tasadduk eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
زَرْعٍ أمُِّ  حَدِيثُ  وَمِنْهُ  غَيْرِي  أطَْعَمْتُهُ  أيَْ  الْمَالَ   تَمَنَّحْتُ 
“فَآكُلُ وَأتََمَنَّحُ”
مُمَانَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâne√at] اَلْإ
vezninde) Göz muttasıl yaş dökmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِمَانَحَت 
الْعَيْنُ إِذَا اتَّصَلَتْ دُمُوعُهَا
مَانِحُ ve [√el-Mâni] اَلْإ

مَنَاحُ .Esâmî-i ricâldendir [√el-Menâ] اَلْإ

]م ي ح[
حُ مَيْإ  mîm’in fethi ve yâ’nın) [√el-mey] اَلْإ
sükûnuyla) ve

حُوحَةُ مَيْإ  [şey¡û¡at] شَيْعُوعَةٌ) [el-mey√û√at] اَلْإ
vezninde) Bir gûne hûb ve nâzük yürü-
mek ma¡nâsınadır ki murâd salını salını 
gölgesine bakarak yürümektir; yukâlu: َمَاح 
هِ ظِلِّ فِي  وَيَنْظرُُ  يَتَبَخْتَرُ  مَشَى  إِذَا  وَمَيْحُوحَةً  مَيْحًا   الْغُلامَُ 
Esâs’ın beyânına göre kuyudan kovaya 
el ile doldurmak ma¡nâsına mevzû¡ olup 
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ح[
حُ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [√en-neb] اَلنَّاْإ
sükûnuyla) ve

ve (nûn’un fethiyle) [√en-nebî] اَلنَّاِيحُ

ve (nûn’un zammıyla) [√en-nubâ] اَلنُّاَاحُ

اَاحُ ve (nûn’un kesriyle) [√en-nibâ] اَلنِّ

اَاحُ  Köpek (tâ’nın fethiyle) [√et-tenbâ] اَلتَّنْإ
ürümek ve geyik ve teke ve yılan seslenip 
melemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكَلْب  نَبَحَ 
وَتَنْبَاحًا وَنبَُاحًا  وَنَبِيحًا  نَبْحًا  وَالْحَيَّةُ  وَالتَّيْسُ   وَالظَّبْيُ 
صَاتَ إِذَا  وَالثَّانِي  الثَّالِثِ  الْبَابِ   نبَُاحٌ Mi§bâ√’ta مِنَ 
[nubâ√] (ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) ism ol-
mak üzere mersûmdur, köpek ve geyik 
sesine denir.

اَاحُ نْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [√el-inbâ] اَلْإ

اَاحُ تِنْإ سْإ ِ  Köpeği ürdürmek [√el-istinbâ] اَلْإ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأنَْبَحْتُهُ وَاسْتَنْبَحْتُهُ أيَْ حَمَلْتُه 
عَلَى النَّبَاحِ
 (nûn’un zammıyla) [√en-nubû] اَلنُّاُوحُ
Oba halkının gırîv ve hengâmesi ve kö-
peklerinin asvâtına denir ki mecmû¡u 
birden mesmû¡ olur; tekûlu: َنبُُوح  سَمِعْتُ 
تَهُمْ بِمَا مَعَهُمْ مِنْ كِلابٍَ  نبُُوحٌ Burada الْحَيِّ أيَْ ضَجَّ
[nubû√] ٌنَبْح [neb√]in cem¡idir ki ism ola-
rak müsta¡meldir. Esâs’ın beyânına göre 
asl ٌنَبْح [neb√] ve ٌنَبَاح [nebâ√] kelb savtı-
na ki ürümek ta¡bîr olunur, mevzû¡dur, 
ba¡dehu geyik makûlesi hayvân asvâtında 
dahi isti¡mâl olundu. Ve 

 Cemâ¡at-i kesîreye ıtlâk [√nubû] ناُُوحٌ
olunur.

 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [√en-Nebbâ] اَلنَّاَّاحُ
¡Alî el-Murta∂â radıyallâhu ¡anhu hazret-

لٌ) [√et-temeyyu] اَلتَّمَيُّحُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) İnişe iner gibi yüzü yere mâ™il âheste 
ve nâzükâne yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُؤ فُلانٌَ يَتَمَيَّحُ أيَْ يَتَكَفَّ
مَيَّاحُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [√el-Meyyâ] اَلْإ
¡U…be b. Sâlim’in feresi ismidir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-temâyu] اَلتَّمَايحُُ
de) Her tarafa temâyül ederek yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكْرَانُ إِذَا تَمَايَل تَمَايَحَ السَّ
تِمَاحَةُ سْإ ِ  Atiyye istemek¡ [el-istimâ√at] اَلْإ
yâhûd şefâ¡at recâ eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َيَشْفَع أنَْ  أوَْ سَألَْتُهُ  الْعَطَاءَ  أيَْ سَألَْتُهُ   إِسْتَمَحْتُهُ 
لِي
مَائِحُ  Mirdâs b. ◊uvayy nâm [√el-Mâ™i] اَلْإ
kimsenin feresi adıdır.
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ma¡nâsına ki ağaç puslarına denir, ağaçtan 
tereşşüh ettiği için.

تَحَةُ مِنْإ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-minte√at] اَلْإ
vezninde) Kûna ıtlâk olunur, ٌإِسْت [ist] 
ma¡nâsına.

تِيَاحُ نْإ ِ  hemzenin ve tâ’nın) [√el-intiyâ] اَلْإ
kesriyle) Cevherî gerçi bunu ٌنَتْح [net√] 
ma¡nâsına tefsîr eylemiştir, lâkin onun bu 
mâddeye münâsib ma¡nâsı yoktur. Bun-
da üç gûne galat eylemiştir. Evvel, terkîb 
ya¡nî ٌنَتْح [net√] mâddesi sahîhtir, ya¡nî 
mu¡tel değildir, onun için ٌإِنْتِيَاح [intiyâ√]ın 
onda medhali ve mutâva¡ati yoktur, zîrâ 
[√ney] نَيْحٌ yâhûd [√nev] نَوْحٌ [√intiyâ] إِنْتِيَاحٌ
ten ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] olur; ٌنَتْح [net√]ten ٌإِنْتِتَاح 
[intitâ√] olmalıdır. Sâniyen ٌإِنْتِيَاح [intiyâ√]
ın ¡Arabîde ma¡nâsı yoktur. Sâlisen 
istişhâd eylediği işbu: َاللُّغَام تَنْتَاحُ   “رَقْشَاءُ 
 تَمْتَاحُ ürcûzesinde rivâyet mîm’le الْمُزْبِدَا”
¡unvânındadır, nûn’la değildir. Şârihin 
beyânına göre nüsha-i mevsûka-i ~i√â√’ta 
نْتِتَاحُ  unvânında meşhûdumuzdur ki¡ اَلْإِ
ifti¡âldir ve ürcûzede asl ُتَنْتِح olup işbâ¡ olun-
duğu gâlibdir, niteki sâyigdir. Mütercim-i 
~i√â√ bu hengâmelerden gafletle ifti¡âl 
bâbından olarak resm eylemiştir.

تُوحُ يَنْإ -veznin [ya¡sûb] يَعْسُوبٌ) [√el-yentû] اَلْإ
de) Bir kuş adıdır.

]ن ج ح[
ve (nûn’un fethiyle) [√en-necâ] اَلنَّجَاحُ

حُ -İsm (nûn’un zammıyla) [√en-nuc] اَلنُّجْإ
lerdir, zafer-bi’ş-şey™ ma¡nâsınadır ki 
hâcet ve matlûb olan iş bitmek ve bir 
adam kendi hâcetine zafer-yâb olmak 
ma¡nâlarınadır.

حُ  nûn’un fethi ve cîm’in) [√en-nuc] اَلنُّجْإ
sükûnuyla) Zikr olunan ma¡nâlardan mas-

lerinin mü™ezzinleri olan ¡Âmir’in pederi 
ismidir. Ve 

 Şedîdü’s-savt olan kişiye [√nebbâ] نَاَّاحٌ
ıtlâk olunur. Ve göz boncuğu dedikleri 
boncuklara denir ki Mekke’den celb olu-
nup nisvân kılâdeleri aralıklarına dizerler. 
Müfredi ٌاحَة .tır[nebbâ√at] نَبَّ

النَّاَّاحِ  Muhaddisînden [√Ebu’n-Nebbâ] أَُْو 
Mu√ammed b. ~âli√ künyesidir.

انٌ) [√en-nubbâ] الَنُّاَّاحُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Karkara ve terdîd ile ötmesi çok olan 
çavuş kuşuna ıtlâk olunur.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√en-nubâ] الَنُّاَاحُ
Masdar ve ismdir, niteki zikr olundu. Ve 

 Esvedin ya¡nî babaköş ta¡bîr [√nubâ] ناَُاحٌ
olunan bir nev¡ iri siyâh yılanın âvâzına 
ıtlâk olunur.

حَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™en-neb√â] اَلنَّاْإ
de) Bağırgan geyiğe ıtlâk olunur, zabye-i 
sayyâha ma¡nâsına.

ناَُاحٍ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [√û-Nubâ±] ذُل 
de) Teymen nâm tepe kurbünde Şerebe 
dedikleri mahalde bir yastım dağın adıdır.

]ن ت ح[
-nûn’un fethi ve tâ-yı fev) [√en-net] الَنَّتْإحُ
kiyyenin sükûnuyla) Tere denir, ٌعَرَق 
[¡ara…] ma¡nâsına. Ve 

حٌ  ve [√net] نَتْإ

-Mas (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√nutû] نتُُوحٌ
darlardır, bedenden ter çıkmak ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَنتُُوحًا  نَتْحًا  الْعَرَقُ   نَتَحَ 
 Ya¡nî “Nem-nâk topraktan خَرَجَ النَّدِيُّ مِنَ الثَّرَى
rutûbet sızdı.” Ve bu ma¡nâda müte¡addî 
olur, sızdırmak ma¡nâsına; yukâlu: ُنَتَحَه 
رَشَحَهُ إِذَا   [√net] نَتْحٌ [√nutû] نتُُوحٌ Ve الْحَرُّ 
lafzından ki ism olarak müsta¡meldir, 
cem¡ olur, ِاْلأشَْجَار  [umûπu’l-eşcâr§] صُمُوغُ 
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Mi§bâ√’ta ُنْ وَعَدَه زَ الْحَاجَةَ إِذَا طَلَبَ قَضَاءَهَا مِمَّ  تَنَجَّ
.unvânıyla tefsîr eylemiştir¡ إِيَّاهَا

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√en-necî] اَلنَّجِيحُ
Fikr-i dürüst ve re™y-i savâb ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌرَأْيٌ نَجِيحٌ أيَْ صَوَاب Ve 
iş bitirici adama denir; yukâlu: ٌنَجِيح  رَجُلٌ 
مُنْجِحٌ  Ve seyr-i şedîd ü serî¡ ma¡nâsına أيَْ 
isti¡mâl olunur ki mûsil-i menzil-i 
maksûddur, yukâlu: ٌسَيْرٌ نَجِيحٌ أيَْ شَدِيد
 Bu dahi seyr-i şedîd [√en-nâci] اَلنَّاجِحُ
ü serî¡e vasf olur. Ve müteyesser olan 
matlûba denir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-tenâcu] اَلتَّنَاجُحُ
ninde) Peyderpey sâdık rü™yâlar görmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْتَنَاجَحَت 
أحَْلامَُهُ إِذَا تَتَابَعَتْ بِصِدْقٍ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√Necî] نَجِيحٌ

حٌ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√Nucey] نجَُيْإ

ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√Necâ] نَجَاحٌ

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [√Munci] مُنْإجِحٌ
Esâmîdendir: ¡Abdullâh b. Necî√ ki ٌأمَِير 
[emîr] veznindedir, muhaddisîndendir.

 (nûn’un fethiyle) [en-necâ√at] اَلنَّجَاحَةُ
Sabr ma¡nâsına müsta¡meldir ki zafer-i 
maksûdu müstelzimdir; ve minhu: ٌنَفْس 
نَجِيحَةٌ أيَْ صَابِرَةٌ

]ن ح ح[
-Bo (nûn’un fethiyle) [√en-ne√î] اَلنَّحِيحُ
ğaz hırıldamak gibi boğazın iç tarafından 
içeride sesi terdîd eylemek ma¡nâsınadır, 
boğaza balgam tıkandıkta olur; yukâlu: َّنَح 
دَ صَوْتُهُ فِي جَوْفِهِ جُلُ نَحِيحًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَرَدَّ  الرَّ
Ve 

 ¡lafzına itbâ [√şa√î] شَحِيحٌ [√na√î] نَحِيحٌ
olur; yukâlu: ا فُلانٌَ شَحِيحٌ نَحِيحٌ أيَْ بَخِيلٌ جِدًّ
نَحَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-na√ne√at] اَلنَّحْإ

dardır, iş kendi bitmek ve tâlibin işi bit-
mek ma¡nâsına; tekûlu: نجُْحًا الْحَاجَةَ   نَجَحْتُ 
بِهَا ظَفِرْتَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   أنَْجَحَ :ve yukâlu مِنَ 
قُضِيَتْ أيَْ  هُوَ  فَنَجَحْتَ  طِلْبَتَكَ   Mü™ellif bu اللهُ 
mâddeyi dahi iktisâr ve müzâyaka üzere 
resm eylemekle Esâs’tan ve Mi§bâ√’tan 
ve şârihten tahkîk olunarak terceme olun-
muştur. Ve bir güç maslahat sühûlet bul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu. َر تَيَسَّ إِذَا   نَجَحَ أمَْرُهُ 
وَسَهُلَ
نْإجَاحُ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [√el-incâ] اَلْإ
dahi bir adamın işi bitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْقُضِيَت إِذَا  الْحَاجَةُ   Ve hâcetini أنَْجَحَتِ 
revâklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْجَحَ الله 
-Ve bir kimse hâcetine zafer حَاجَتَهُ إِذَا قَضِيَهَا
yâb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌزَيْد  أنَْجَحَ 
 Ve إِذَا صَارَ ذَا نجُْحٍ

 Gâlib olmak ma¡nâsına [√incâ] إِنْإجَاحٌ
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي الْبَاطِلُ  بِكَ   أنَْجَحَ 
غَلَبَكَ فَإِذَا غَلَبْتَهُ فَأنَْجَحْتَ بِهِ
مُنْإجِحُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [√el-munci] اَلْإ
ninde) İşi biten ve iş bitiren adamlara 
denir. Cem¡i ُمَنَاجِيح [menâcî√] ve ُمَنَاجِح 
[menâci√] gelir.

حُ لٌ) [√et-teneccu] الَتَّنَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

تِنْإجَاحُ سْإ ِ  Bir kimseden [√el-istincâ] اَلْإ
kendi hâcetini revâ eylemesini istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَ الْحَاجَةَ وَاسْتَنْجَحَهَا  تَنَجَّ
زَهَا تَنَجَّ وَبِالِله Kâle fi’l-Esâs إِذَا  حَاجَتَهُ   إِسْتَنْجَحَنِي 
زٌ Ve أسَْتَفْتِحُ وَإِيَّاهُ أسَْتَنْجِحُ  kazâ-i [teneccuz] تَنَجُّ
hâceti taleb eylemek ma¡nâsına olmak-
la ~i√â√ müterciminin burada ve ٌز  تَنَجُّ
[teneccuz] mâddesinde hâcet bitirmek 
ma¡nâsına tercemeleri nâ-becâdır. Hattâ 
yine Zema«şerî, Esâs’ta ُإِسْتَنْجَحَه hâcet 
revâ-kerden hvâst ez-vey” ya¡nî “ondan 
hâceti revâ etmeyi istedi” ¡unvânıyla ve 
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]ن ُ ح[
حُ َْإ ve (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√en-ned] اَلنَّ

حُ َْإ -Çok (nûn’un zammıyla) [√en-nud] اَلنُّ
luk, kesret ma¡nâsınadır. Ve bolluk, ٌسَعَة 
[se¡at] ma¡nâsına. Ve geniş ve müttesi¡ 
olan yere denir. Ve dağın mukâbeleye 
gelen duvar gibi rüknüne denir, ِالْجَبَل  سَنَدُ 
[senedu’l-cebel] ma¡nâsına. Cem¡i ٌأنَْدَاح 
[endâ√] gelir. Ve 

حٌ َْإ  ,Masdar olur (nûn’un fethiyle) [√nud] نُ
bolaltmak ma¡nâsına; yukâlu: َنَدَحَهُ نَدْحًا مِن 
عَهُ وَسَّ إِذَا  الثَّالِثِ   ve minhu kavlu Ummi الْبَابِ 
Seleme li-¡Â™işe radıyallâhu ¡anhumâ:ْقَد“  
يْلَ الذَّ عِي  تُوَسِّ لاَ  أيَْ  تَنْدَحِيهِ”  فَلاَ  ذَيْلَكِ  الْقُرْآنُ   جَمَعَ 
فِي ﴿وَقَرْنَ  تَعَالَى  قَوْلَهُ  وَأرََادَتْ  الْبَصْرَةِ  إِلَى   بِخُرُوجِكَ 
جْنَ﴾ الآية بُيُوتِكُنَّ وَلاَ تَبَرَّ
حَةُ َْإ -veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [en-ned√at] اَلنَّ
de) ve

حَةُ َْإ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [en-nud√at] اَلنُّ
ve

لحَةُ َُ مَنْإ  (mîm’in fethiyle) [el-mendû√at] اَلْإ
ve

حُ ََ تَ مُنْإ  mîm’in zammı) [√el-munteda] اَلْإ
ve dâl’ın fethiyle) Bunlar da bolluk, ٌسَعَة 
[se¡at] ma¡nâsınadır. Ve bol yere denir. 
 [√munteda] مُنْتَدَحٌ ve [mendû√at] مَنْدُوحَةٌ
ism-i mef¡ûllerdir yâhûd ism-i mef¡ûl 
ma¡nâsına masdarlardır; tekûlu: َمِنْ ذَلِكَ لَك 
 Kâle’ş-şârih نَدْحَةٌ وَندُْحَةٌ وَمَنْدُوحَةٌ وَمُنْتَدَحٌ أيَْ سَعَةٌ
ve minhu hadîsu ¡İmrân b. el-◊u§ayn: َّإِن“ 
الْكَذِبِ” عَنِ  لَمَنْدُوحَةً  الْمَعَارِيضِ   Ya¡nî “Bir فِي 
sözü tevriye ve kinâye tarîkiyle söyle-
mekte kizbden halâs ve berâ™et vardır ki 
kizbden ¡add olunmaz.” Murâd yalan söy-
leyeceğine, kinâye ve tevriye ve ilgâz ci-
hetiyle söyle demektir.

حُ َْإ  ,Ağırlık (nûn’un kesriyle) [√en-nid] اَلنِّ

ninde) ve

نحُُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [√et-tena√nu] اَلتَّنَحْإ
ninde) Bunlar da ٌنَحِيح [na√î√] mâ¡nâsınadır, 
lâkin bunlar mükerrer olmakla ıh ıh diye 
boğazı mükerreren hırıldatıp seslendir-
mek olur; yukâlu: بِمَعْنَى وَتَنَحْنَحَ  جُلُ  الرَّ  نَحْنَحَ 

-Zema«şerî öksürmekle tefsîr eylemiş نَحَّ
tir, gûyâ ki ma¡nâ-yı lâzımıdır. Ve fukahâ™ 
bilâ-¡özrin ٌُتَنَحْنح [tena√nu√]u müfsidât-ı 
salâttan ¡add eylemişlerdir. Bunları Van…
ulu karın gürüldemekle terceme eylemesi 
agrebdir. Ve 

نَحَةٌ  Bir adamı vech-i kabîhle [na√ne√at] نَحْإ
redd eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ا قَبِيحًا هُ رَدًّ ائِلَ إِذَا رَدَّ نَحْنَحَ السَّ
 nûn’un fethi ve √â’nın) [√√en-na] الَنَّحُ
teşdîdiyle) Dâbbeyi sür¡atle yürütmek 
ma¡nâsınadır, zecr ile yâ savt yâ igrâ ile; 
yukâlu: َْأي إِذَا حَثَّهُ  لِ  الْبَابِ اْلأوََّ مِنَ  ا  الْجَمَلَ نَحًّ  نَحَّ 
أسَْرَعَهُ
 (nûn’un fethiyle) [en-ne√â√at] اَلنَّحَاحَةُ
Sabr ve sebât ma¡nâsınadır. Ve cûd ve 
sehâ™ ma¡nâsınadır. Ve buhl ve denâ™et 
ma¡nâsına gelmekle zıdd olur.

 جَحَاجِحَةٌ) [en-ne√âni√at] اَلنَّحَانِحَةُ
[ce√âci√at] vezninde) Bahîl ve le™îm olan 
cemâ¡ate ıtlâk olunur, kendilerden bir nes-
ne taleb olundukta nahneha-i halk ettikleri 
için. Müfredi ٌنَحْنَح [na√na√]tır; yukâlu: ٌقَوْم 
 هَؤُلاءَِ مِنْ أقَْوَامٍ Kâle fi’l-Esâs نَحَانِحَةٌ أيَْ بُخَلاءَُ لِئَامٌ
 مَا أنََا Ve ¡Arablar غَيْرِ أقَْزَامٍ وَ جَحَاجِحَةٍ غَيْرِ نَحَانِحَةٍ
 مَا أنََا بِطَيِّبِ النَّفْسِ عَنْهُ ,derler بِنَحْنَحِ النَّفْسِ عَنْ كَذَا
ma¡nâsına, gûyâ ki nahneha ile balgamdan 
pâk olmuş boğaza teşbîh olunmuştur.

حٌ  İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√Nu√ay] نحَُيْإ
¡Abdullâh’tır ki Benî Dârim cemâ¡atinden 
bir şahs-ı câhilîdir.
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ibtidâ vehm-i mezbûr Ebû ¡Ubeyde’de 
vâki¡ olmuştur. Cevherî dahi min-gayri 
mülâhazatin ondan ~i√â√’ta nakl ve sebt 
eylemiştir.

]ن أ ح[
حُ  nûn’un fethi ve zâ-yı) [√en-nez] اَلنَّزْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√en-nuzû] اَلنُّزُلحُ
Ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَزَحَت 
ارُ نَزْحًا وَنزُُوحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي إِذَا بَعُدَ  Ve الدَّ

حٌ -Kuyunun mecmû¡ suyunu çek [√nez] نَزْإ
mek yâhûd dibinde bir mikdârca su kalın-
ca çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبِئْر  نَزَحَ 
يَقِلَّ أوَْ  يَنْفَدَ  مَائهََا حَتَّى   Ve bu ma¡nâda إِذَا اسْتَقَى 

lâzım olur; yukâlu: ٌنَزَحَتِ الْبِئْرُ فَهِيَ نَازِح Ve bir 
adam diyârından gaybet-i ba¡îde ile gâ™ib 
olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
 نزُِحَ بِهِ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا بَعُدَ عَنْ دِيَارِهِ غَيْبَةً بَعِيدَةً
Ve bir adamın yâ bir cemâ¡atin hep kuyu-
larının suları çekilip bitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْنَزَحَ الْقَوْمُ إِذَا نَزَحَتْ آبَارَهُم
زَاحُ نْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [√el-inzâ] اَلْإ
dahi kuyunun suyu tükenince kadar yâhûd 
azca kalınca kadar çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أنَْزَحَ الْبِئْرَ بِمَعْنَى نَزَحَهَا
ve [√en-nâzi] اَلنَّاأِحُ

ve (zammeteynle) [√en-nuzu] اَلنُّزُحُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√en-nezû] اَلنَّزُلحُ
Irak olan şey™e denir. Ve suyu çekilmiş 
kuyuya denir.

 Bulanık (fethateynle) [√en-neza] اَلنَّزَحُ
suya denir. Ve suyunun ekseri çekilmiş 
kuyuya denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√en-nezî] اَلنَّزِيحُ
Ba¡îd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبَلَدٌ نَزِيحٌ أيَْ بَعِيد
زَحَةُ مِنْإ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-minze√at] اَلْإ
vezninde) Kovaya ve su çekmekte kova 

-ma¡nâsınadır. Ve ıraktan görü [i…l&] ثِقْلٌ
nen şey™e denir.

حٍ ُِ مُنَا َْنوُ   [Benû Munâdi√] Cuheyne 
kabîlesinden bir batndır.

حُ َُّ لٌ) [√et-teneddu] اَلتَّنَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tevessü¡ ma¡nâsınadır ki bolalmak ve 
nâs mecliste seyrek seyrek geniş oturmak 
ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle koyun ve 
keçi kısmı be-gâyet tokluklarından nâşî 
sıkışmayıp seyrek seyrek geniş yatmak 
ma¡nâsında isti¡mâl olunmuştur; yukâlu: 
دَتْ وَاتَّسَعَتْ مِنَ الْبِطْنَةِ حَتِ الْغَنَمُ مِنْ مَرَابِضِهَا إِذَا تَبَدَّ تَنَدَّ
Şârih der ki me™haz-ı ¢âmûs olan 
¡Ubâb’da وَمَسَارِحِهَا مَرَابِضِهَا   unvânıyla¡ فِي 
müsebbet olmakla burada ْمِن [min] فِي 
[fî] ma¡nâsınadır. Pes ٌح  [√teneddu] تَنَدُّ
merâbiza mahsûs olmayıp mer¡âda dahi 
tok olduklarında her biri bir tarafa çeki-
lirler. Ve aç olduklarında bir dâne otluk 
üzere mecmû¡u hücûm eyledikten baş-
ka müctemi¡an otlamak ¡âdetleridir. Ve 
Esâs’ta ْتْ وَاتَّسَعَت حَتِ الْغَنَمُ فِي مَرَابِضِهَا إِذَا امْتَدَّ  تَنَدَّ
-unvânıyla mersûmdur ki “Tokluk¡ مِنَ الْبِطْنَةِ
tan birbirinden çekilip müttesi¡ oldular” 
demektir. Pes Van…ulu ve ¢ânûnü’l-Edeb 
müterciminin tercemeleri ¡acîbdir.

حٌ ُِ .Esâmîdendir [√Nâdi] نَا

حَاحُ َِ نْإ ِ  hemzenin kesri ve) [√el-indi√â] اَلْإ
nûn’un sükûnuyla) Bunun mevzi¡-i zikri 
-faslı olup lâkin Cevherî galat ey “د،ح،ح”
lemekle burada resm eyledi, fi’l-hakîka 
.mâddesinden infi¡âldir “د،ح،ح”

يَاحُ َِ نْإ ِ -keli إِنْدَاحَ Bu dahi [√el-indiyâ] اَلْإ
mesinden masdardır; bunun da mevzi¡i 
 mâddesidir. Cevherî bunda dahi “د،و،ح”
galat edip burada zikr eyledi. Müter-
cim der ki Zebîdî merhûmun La√nu’l-
¡Avâm kitâbında meşrûh olduğu üzere 
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Onda bir vak¡a olmakla yevm-i Nesâ√ 
beyne’l-¡Arab ma¡rûftur.

يِّحٌ ََ -nûn’un zammı ve yâ) [√Nuseyyi] نُ
yı müşeddedenin kesriyle) Gûyâ ki ٌنَسِيح 
[Nesî√] lafzından musaggardır, yine 
Yemâme’de bir vâdî adıdır.

]ن ش ح[
حُ  nûn’nun fethi ve şîn-i) [√en-neş] اَلنَّشْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√en-nuşû] اَلنُّشُوحُ
Kanmak mertebesinden az içmek, ¡alâ-
kavlin tulum gibi dolmak derecesinde iç-
mek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
يِّ الرِّ دُونَ  شَرِبَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَشْحًا  الْمَاءَ   نَشَحَ 

امْتَلََ حَتَّى  شَرِبَهُ   Lâkin bu ihtilâfa mebnî أوَْ 
olmakla mü™ellifin azdâddan ta¡dâdı 
manzûrun-fîhtir. Ve dâbbeye bir mikdârca 
susuzluğunu teskîn edecek kadar su içir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْخَيْلَ   نَشَحَ 
تَهَا سَقَاهَا مَا يَفْثَأُ غُلَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√en-neşû] اَلنَّشُوحُ
Azca suya denir.

-Sarhoşla (zammeteynle) [√en-nuşu] اَلنُّشُحُ
ra ıtlâk olunur. ٌنشُُوح [nuşû√] müfredidir.

احُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [√en-neşşâ] اَلنَّشَّ
Şol tuluma ve kırbaya ıtlâk olunur ki su 
ile dolu olmakla taşra reşh eyleye; yukâlu: 
احٌ احٌ أيَْ مُمْتَلِئٌ نَضَّ سِقَاءٌ نَشَّ

]ن ص ح[
حُ ve (nûn’un zammıyla) [√§en-nu] اَلنُّصْإ

-vez [fe∂â√at] فَضَاحَةٌ) [en-ne§â√at] اَلنَّصَاحَةُ
ninde) ve

 [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [en-ne§â√iyet] اَلنَّصَاحِيَةُ
vezninde) Öğüt vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَنَصَاحِيَة وَنَصَاحَةً  نصُْحًا  لَهُ  وَنَصَحَ   نَصَحَهُ 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَعَظَهُ

menzilinde olan şey™e denir, tulumba bak-
racı gibi.

تَزَحُ مُنْإ  mîm’in zammı) [√el-munteza] اَلْإ
ve zâ’nın fethiyle) Masdar yâhûd ism-i 
mekândır; yukâlu: ٍهُوَ بِمُنْتَزَحٍ أيَْ بِبُعْد Cevherî, 
İbn Herme nâm şâ¡ir kendi oğlunun mer-
siyesinde: ِّفَأنَْتَ مِنَ الْغَوَائِلِ حِينَ تُرْمَى || وَمِنْ ذَم“ 
بِمُنْتَزَاحِ” جَالِ   beytinin elifini işbâ¡a haml الرِّ
eylemiştir. Mersiye ta¡bîrinde sehv eyle-
miştir, zîrâ şâ¡ir o kasîde ile ¢â∂î Ca¡fer b. 
Suleymân’ı medh eylemekle kasîde med-
hiyye olur.

مَنَاأِيحُ  [√me§âbî] مَصَابِيحُ) [√el-menâzî] اَلْإ
vezninde) Diyârından ba¡îd olan eşhâsa 
denir. ٌمِنْزَاح [minzâ√] müfredidir; yukâlu: 
قَوْمٌ مَنَازِيحُ أيَْ بَعِيدُونَ مِنْ أوَْطَانِهِمْ
 Esmâdandır: Mu√âmmed [√en-Nâzi] اَلنَّاأِحُ
b. Nâzi√ muhaddisîndendir, Ley& b. 
Sa¡îd’den rivâyet eylemiştir.

]ن س ح[
حُ َْإ  nûn’un fethi ve sîn’in) [√en-nes] اَلنَّ
sükûnuyla) ve

احُ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [√en-nusâ] اَلنُّ
Hurmâ talaşından ve başlarında olan ka-
buklardan zenbîl ve sepet diplerinde kalan 
hırt mırt makûlesine denir. Ve 

حٌ َْإ  Masdar olur, savurmak [√nes] نَ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَسْحًا  التُّرَابَ   نَسَحَ 
الثَّالِثِ إِذَا أذَْرَاهُ
حُ ََ -Tama¡ eyle (fethateynle) [√en-nesa] اَلنَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَسَحًا  بِهِ   نَسِحَ 
ابِعِ إِذَا طَمَعَ بِهِ الْبَابِ الرَّ
احُ ََ مِنْإ -vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [√el-minsâ] اَلْإ
ninde) Toprak atacak ve toprak savuracak 
küreğe denir.

احٌ ََ  [kitâb] كِتَابٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) [√Nesâ] نَ
veznlerinde) Yemâme’de bir vâdî adıdır. 
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-derler, “Yağmur şümûl üzere yağ الْبَلَدَ
makla kat¡â açık ve aralık kalmamak 
vech üzere her yerde muttasıl çayırlar ve 
nebâtlar nâbit oldu” ma¡nâsına ki hıyâtat 
ma¡nâsından me™hûzdur, terzi aslâ sevbde 
fetk ve halel terk etmeyerek libâsı dikip 
mülte™im eylediği münâsebetine mebnîdir.

ve [√en-nâ§i] اَلنَّاصِحُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√en-na§î] اَلنَّصِيحُ
Pend ve nush eden adama denir: ٌناصِح 
[nâ§i√]in cem¡i ٌح  رُكَّعٌ ,gelir [√nu§§a] نصَُّ
[rukka¡] vezninde ve ٌاح  ,gelir [√nu§§â] نصَُّ
 gibi. Ve [¡u††â…] قُطَّاعٌ

الْجَيْبِ  Derûnu gıll u [nâ§i√u’l-ceyb] نَاصِحُ 
gışştan pâkîze sâf-dil adama ıtlâk olunur. 
 den murâd kalbdir. Ve[ceyb] جيْبٌ

 Hâlis bala ıtlâk olunur. Ve [√nâ§i] نَاصِحٌ
terziye denir, ٌخَيَّاط [«ayyâ†] ma¡nâsına. Ve 

 âri& b. Merâπa yâhûd◊ [√Nâ§i] نَاصِحٌ
Fe∂âle b. Hind’in feresi ismidir. Ve Su-
veyd b. Şeddâd’ın feresi adıdır. Ve 

 ve [√nâ§i] نَاصِحٌ

.Esâmî-i ricâldendir [√na§î] نَصِيحٌ

حُ لٌ) [√et-tene§§u] اَلتَّنَصُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi câme dikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَ الثَّوْبَ إِذَا خَاطَه  Ve nâsıhlanmak تَنَصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َه تَشَبَّ إِذَا  فُلانٌَ  حَ   تَنَصَّ
بِالنُّصَحَاءِ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-na§î√at] اَلنَّصِيحَةُ
de) ٌنصُْح [nu§√] ve ٌنَصَاحَة [ne§â√at]tan ism-
dir, öğüte denir, Fârisîde pend derler.

احُ ادٌ) [√en-na§§â] اَلنَّصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

-Mübâlagaten nef [en-nâ§i√iyy] اَلنَّاصِحِيُّ
sine nisbetle terziye denir, ٌخَيَّاط [«ayyâ†] 
gibi.

صَاحُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [√en-ni§â] اَلنِّ

beyânına göre bu mâdde iki ma¡nâya 
mevzû¡dur: Biri hulûs ve nekâ™ ve biri 
iltiyâm ve refâ™ ma¡nâsıdır. Nâsıh, 
mansûhun-leh olana kavlini ihlâs ey-
lemek münâsebetiyle pend ve va¡zda 
isti¡mâl olundu. Yâhûd hayyât, sevb-i 
memzûku ref™ ve ıslâh eylediği gibi nâsıh, 
mansûhun-lehin hâlini ıslâh eylemekle 
pend ve nasîhatte isti¡mâl olundu. Ve 

 ,ki öğüde denir, ismdir [na§î√at] نَصِيحَةٌ
mansûhun-lehin dünyevî ve uhrevî bi’l-
cümle hayrini irâdeden ¡ibârettir; vecîz-i 
esmâdandır, cem¡iyyet-i ma¡ânîyi muta-
zammın bir kelimedir, ٌَفَلاح [felâ√] gibi 
dünyâ ve uhrâ hayrını ecma¡ olmak-
la kelâm-ı ¡Arabda ¡adîli yoktur, nite-
ki medâr-ı dîn olan işbu: ِ لِلهَّ الَنَّصِيحَةُ  ينُ   “اَلدِّ
تِهِمْ” وَعَامَّ الْمُسْلِمِينَ  ةِ  وَلِأئَِمَّ وَلِكِتَابِهِ   hadîsi وَلِرَسُولِهِ 
nâtıktır. Kaldı ki ِ  Hazret-i Hakk’ın نَصِيحَةٌ لِلهَّ
vahdâniyetine sıhhat-ı i¡tikâd ve ¡ibâdât 
ve tâ¡atinde ihlâs-ı niyetten ¡ibârettir. Ve 
سُولِ  Fahr-i ¡âlem sallallâhu ¡aleyhi نَصِيحَةٌ لِلرَّ
ve sellem hazretlerinin risâlet ve nübüv-
vetini tasdîk ve şer¡ini takabbül ve emr 
ü nehyine inkıyâd eylemekten ¡ibârettir. 
Ve ِلِلْكِتَاب  Kur™ân-ı mübîni tasdîk نَصِيحَةٌ 
ve muntavî olduğu ahkâmla ¡amele kıl-
maktan ¡ibârettir. Ve ِة لِلَئِمَّ  herkesi نَصِيحَةٌ 
mesâlihlerine irşâd ve hayra delâletten 
¡ibârettir. İntehâ. Ve

حٌ  Bir nesne hâlis ve bî-gışş [√§nu] نصُْإ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  نَصَحَ 
خَلُصَ  ;Ve libâs dikmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُنَصَحَ الْخَيَّاطُ الثَّوْبَ إِذَا خَاطَه Ve ¡Arab-
lar َّي الرِّ جُلُ  الرَّ -derler, “Suyu içip ge نَصَحَ 
reği gibi sîr-âb oldu” ma¡nâsına ki hulûs 
ma¡nâsından me™hûzdur. Niteki Esâs’ta 
صَدَقَتْهُ أيَْ  يَّ  الرِّ اْلِإبِلُ   ibâretiyle mecâz¡ نَصَحَتِ 
olmak üzere mersûmdur. Ve ُالْغَيْث  نَصَحَ 
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حَاءُ -vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™en-Na§√â] اَلنَّصْإ
ninde) Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [√Min§a] مِنْإصَحٌ
Bir beldedir.

ةُ مَنْإصَحِيَّ  mîm’in ve) [el-Men§a√iyyet] اَلْإ
§âd’ın fethiyle) Tihâme’de bir su adıdır.

 (vezninde [mesken] مَسْكَنٌ) [√Men§a] مَنْإصَحٌ
Bir mevzi¡dir.

تِصَاحُ نْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-inti§â] اَلْإ
de) Nasîhati kabûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا قَبِلَ النُّصْح إِنْتَصَحَ الرَّ
النَّصُوحُ َْةُ   صَبُورٌ) [√et-tevbetu’n-na§û] اَلتَّوْإ
[§abûr] vezninde) Tevbe-i sâdıka demek-
tir yâhûd rücû¡ ve tevbe ettiği günâha bir 
dahi rücû¡ eylememek yâhûd tevbe eyle-
diği günâhı bir dahi irtikâb eylememeğe 
kasd-ı niyyetle mukarrer olan tevbeden 
¡ibârettir. Mü™ellif bununla işbu: إِلَى  ﴿تُوبُوا 
نَصُوحًا﴾ تَوْبَةً  -kerîmesine işâret eylemiş الِله 
tir. Bey∂âvî der ki ٌنَصُوح [na§û√] ebniye-i 
mübâlagadandır, tevbe ile nefsine nush 
eden tâ™ibin sıfatıdır, ba¡dehu mübâlagaten 
isnâd-ı mecâzî cihetiyle tevbeye vasf ol-
muştur. İmâm ¡Alî radıyallâhu ¡anhu haz-
retlerinden su™âl ettiklerinde altı nesne-
den ¡ibârettir dediler ki zünûb-ı mâziyeye 
nedâmet ve ferâ™iz-i fâ™iteyi kazâ™ ve redd-i 
mezâlim ve istihlâl-ı husûm ve zünûba 
¡â™id olmamağa ¡azîmet ve sâbıkta nefsi 
ma¡siyette eylediği gibi min-ba¡d tâ¡ât-ı 
ilâhiyyede terbiye eylemektir.

]ن ض ح[
حُ  nûn’un fethi ve ∂âd-ı) [√∂en-na] اَلنَّضْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Su serpmek ve 
sulamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَيْت  نَضَحَ 
هُ رَشَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve bir mikdârca نَضْحًا 
su ile susuzluğunu nev¡an teskîn eylemek 

de) Libâs dikecek rişteye denir. Cem¡i 
 نِصَاحَةٌ gelir zammeteynle ve [√nu§u] نصُُحٌ
[ni§â√at] gelir, nûn’un kesriyle. Şârih der 
ki cem¡inde olan kesre ve elif müfredinde 
olanların gayrıdır, ٌَدِلاص [dilâ§] kelimesi 
gibi ve hâ-i te™nîs cem¡ içindir. Ve 

 Şeybe el-¢ârî pederinin [√Ni§â] نِصَاحٌ
ismidir.

مِنْإصَحَةٌ ve [el-min§a√at] اَلْإ

مِنْإصَحُ -mîm’in kesriy) [√el-min§a] اَلْإ
le) İsm-i âletlerdir, iğneye denir, ٌمِخْيَطَة 
[mi«ye†at] gibi.

حُ مُتَنَصَّ  ism-i mef¡ûl) [√el-mutena§§a] اَلْإ
bünyesiyle) Yamalı libâsa denir; yukâlu: 
حٌ أيَْ مُتَرَقَّعٌ -Ve her yeri muhkem di ثَوْبٌ مُتَنَصَّ
kilmiş câmeye de denir; yukâlu: ٌح  ثَوْبٌ مُتَنَصَّ
دًا أيَْ مُخَيَّطٌ جَيِّ
مَنْإصُوحَةُ -Şol arza ıtlâk olu [el-men§û√at] اَلْإ
nur ki her tarafına gereği gibi yağmur 
yağmakla çayır ve çemenleri birbirine 
muttasıl olup aslâ hâlî yeri kalmamış ola; 
yukâlu: ِأرَْضٌ مَنْصُوحَةٌ أيَْ مَجُودَةٌ مُتَّصِلَةُ النَّبَات
نْإصَاحُ ِ  (hemzenin kesriyle) [√el-in§â] اَلْإ
Suya kandırmak ma¡nâsınadır ki zikr 
olunan ٍّرِي  ;ma¡nâsından me™hûzdur نصُْحُ 
yukâlu: أنَْصَحَ اْلِإبِلَ إِذَا أرَْوَاهَا
صَاحَاتُ  nûn’un kesriyle) [en-ni§â√at] اَلنِّ
-vezninde) Derilere de [cimâlât] جِمَالاتٌَ
nir, ٌجُلُود [culûd] ma¡nâsına; müfredi ٌنِصَاحَة 
[ni§â√at]tır, birbirine dikildiği için ıtlâk 
olunmuştur. Ve maymun ağına ıtlâk olu-
nur ki maymun sayyâdları birkaç ipleri 
şebeke tarzında halka halka ettikten sonra 
bir mahalle nasb ve onunla sayd ederler. 
Ve 

 Serât kazâsında bir niçe [Ni§â√at] نِصَاحَاتٌ
dağların adıdır.
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ma¡nâsına müsta¡meldir, gerek hakîkî ve 
gerek ma¡nevî olsun; yukâlu: أنَْضَحَ عِرْضَهُ إِذَا 
لَطَخَهُ
مُنَاضَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ∂a√at] اَلْإ
vezninde) Bu dahi ber-havâle nesneyi 
savmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاضَحَهُ عَنْهُ إِذَا 
ذَبَّهُ وَدَفَعَهُ
تِضَاحُ نْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-inti∂â] اَلْإ
ninde) Bu dahi göz pınar gibi yaş fışkırt-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَيْن  إِنْتَضَحَتِ 
نَضَحَتْ  ™Ve mütevaddî ba¡de’l-vudû بِمَعْنَى 
vesvese-i şeytânîyi def¡ için ¡avret ye-
rine bir mikdâr su serpmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َئُ إِذَا نَضَح  إِنْتَضَحَ الْمُتَوَضِّ
مَاءً عَلَى فَرْجِهِ بَعْدَ الْوُضُوءِ
حُ لٌ) [√et-tena∂∂u] اَلتَّنَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌإِنْتِضَاح [inti∂â√] ile ma¡nâ-yı evvel-
de mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى الْعَيْنُ  حَتِ   تَنَضَّ
-Ve bir müzâyakalı nesneden sıy انْتَضَحَتْ
rılıp çıkmak ma¡nâsınadır ki serpilmek 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ُمِنْه حَ   تَنَضَّ
لَ إِذَا انْتَقَى وَتَنَصَّ
تِنْإضَاحُ سْإ ِ -Bu dahi ba¡de’l [√el-istin∂â] اَلْإ
vudû™ ¡avret yerine bir mikdâr su serpmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِسْتَنْضَح 
ئُ بِمَعْنَى اِنْتَضَحَ الْمُتَوَضِّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√en-ne∂û] اَلنَّضُوحُ
ve

ةُ ةُ) [en-nu∂a√iyyat] اَلنُّضَحِيَّ -cuheniy] جُهَنِيَّ
yet] vezninde) Oku pek ırak süren metîn 
yaya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌقَوْسٌ نَضُوحٌ وَنضَُحِيَّة 
احَةٌ بِالنَّبْلِ  Ve أيَْ طَرُوحٌ نَضَّ

 وَجُورٌ ,Ağız otuna denir [√ne∂û] نَضُوحٌ
[vecûr] ma¡nâsına, ağızın neresine vaz¡ 
olunursa olsun. Ve bir tîb ismidir.

احٌ ادٌ) [√ne∂∂â] نَضَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Sakkâ devesini şiddetle sürüp tîz tîz zer¡ 
ve eşcâr suvarır olan sakâya denir. Ve 

ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َنَضَح 
نَهُ سَكَّ إِذَا   Ve içip kanmak, ¡alâ-kavlin عَطَشَهُ 
kanmaktan dûn içmek ma¡nâsınadır ki 
bunlarda mecâzdır, ciğerine su serpmiş 
olur; yukâlu: َشَرِب أوَْ  رَوِيَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  نَضَحَ 
ضِدٌّ يِّ  الرِّ -Lâkin ihtilâfa mebnî olmak دُونَ 
la zıddiyyeti müsellem değildir. Ve ekin 
ve eşcâr makûlesini sakkâ devesiyle su-
varmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
انِيَةِ بِالسَّ سَقَاهَا  إِذَا  النَّخْلَ   Ve bir adama ok نَضَحَ 
serpmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
رَمَاهُ إِذَا  بِالنَّبْلِ  فُلانًَا  -Ve ağaç yaprakla نَضَحَ 
rı zuhûrunda yarılmak ma¡nâsınadır ki 
yaprak yarmak ta¡bîr olunur. Bu dahi 
mecâzdır, gûyâ ki ağaç yaprakları serpmiş 
olur; yukâlu: ُوَرَقَه لِيَخْرُجَ  تَفَطَّرَ  إِذَا  جَرُ  الشَّ  نَضَحَ 
Ve tâze ekin sünbülesi özlenmeğe baş-
lamak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
رَطْبٌ وَهُوَ  هِ  حَبِّ فِي  قِيقُ  الدَّ ابْتَدَأَ  إِذَا  رْعُ  الزَّ  Ve نَضَحَ 
tebevvül ederken uyluklara bevl dokun-
durmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بِهِ إِذَا أصََابَهُمَا  فَخِذَيْهِ  بِالْبَوْلِ عَلَى   Ve sepette نَضَحَ 
olan hurmâları boşaltıp saçmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: نَضَحَ الْجُلَّةَ إِذَا نَثَرَ مَا فِيهَا 
Ve bir musallat nesneyi savup def¡ ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve نَضَحَهُ عَنْهُ أيَْ ذَبَّهُ وَدَفَعَهُ

حٌ ve [√∂na] نَضْإ

 Kırbadan (tâ’nın fethiyle) [√ten∂â] تَنْإضَاحٌ
su sızmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَضَحَت 
 Ve الْقِرْبَةُ نَضْحًا وَتَنْضَاحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَشَحَتْ
göz pınar gibi yaş fışkırtmak ma¡nâsınadır 
ki bunlarda mecâzdır; yukâlu: ُالْعَيْن  نَضَحَتِ 
مْعِ إِذَا فَارَتْ بِالدَّ
نْإضَاحُ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [√el-in∂â] اَلْإ
dahi tâze ekin dâneleri özlenmeğe başla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: رْعُ بِمَعْنَى  أنَْضَحَ الزَّ
 Ve bir şey™e bir nesne bulaştırmak نَضَحَ
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cebhesinde iki dâ™iresi ya¡nî çiftesi olan 
ata ıtlâk olunur ki kerîh ve nâ-mübârek 
¡add ederler. Cündîler çifteli ta¡bîr ederler, 
bir dâne olursa mes¡ûd i¡tibâr ederler.

 dedikleri [√†na] نَطْحٌ [√en-nâ†i] اَلنَّاطِحُ
mezkûr menzil-i kamere ıtlâk olunur. Ve 
sayyâdın önünden zuhûr eden sayda ıtlâk 
olunur, ٌنَطِيح [ne†î√] gibi. Ve 

 Boynuzlu hayvâna denir; ve [√nâ†î] نَاطِحٌ
minhu yukâlu: َأيَْ شَاةٌ وَلا خَابِطٌ  نَاطِحٌ وَلاَ  لَهُ   مَا 
 Bir nesneye mâlik değildir diyecek بَعِيرٌ
yerde darb olunur.

 ,in cem¡idir[√nâ†i] نَاطِحٌ [√en-nevâ†i] اَلنَّوَاطِحُ
mihen ve şedâ™ide ıtlâk olunur, boynuzlu 
süsen hayvâna teşbîhle; yukâlu: ْكَلََكَ اللهُ مِن 
هْرِ أيَْ حَفِظَكَ مِنْ شَدَائِدِهِ نَوَاطِحِ الدَّ
حَةُ ُْإ -veznin [fet√at] فَتْحَةٌ) [en-na†√at] اَلنَّ
de) Binâ-i merredir ki bir kerre süsmek 
ma¡nâsınadır. Ve cenk ve katl ma¡nâsında 
isti¡mâl olunur; ve minhu’l-hadîsu: ٌفَارِس“ 
فَارِسٌ أيَْ  أبََدًا”  بَعْدَهَا  فَارِسَ  لاَ  ثمَُّ  نَطْحَتَانِ  أوَْ   نَطْحَةٌ 
مُلْكُهَا يَزُولُ  ثمَُّ  تَيْنِ  مَرَّ أوَْ  ةً  مَرَّ  Ya¡nî “Ehl-i تَنْطِحُ 
Fürs ki Mecûsîlerdir, ehl-i İslâm’la bir 
kerre yâhûd iki kerre harb ve kıtâl ederler, 
ba¡dehu sâmân-ı mülk ü devletleri zâ™il ve 
cem¡iyyet ve saltanatları muzmahil olur.” 

Şârihin beyânına göre ٌفَارِس [Fâris], ُأهَْل 
 نَطْحَةٌ takdîrindedir. Ve [ehlu Fâris] فَارِسٍ
[na†√at] ve ِنَطْحَتَان [na†√atân] kelimeleri 
ba¡zı ümmehâtta ref¡le ve ba¡zında nasb-
la mazbûttur. Ref¡ rivâyetine göre ٌلَهُمْ نَطْحَة 
takdîrindedir ve nasba göre ٌنَطْحَة  يَنْتَطِحُ 
takdîrindedir; bu sûrette nasbları fi¡l-i 
mahzûftan masdariyyet üzere olur. ٌنَطْحَة 
[na†√at] mâddesi fi¡le dâll olduğu için hazf 
olunmuştur. Ve bunda ِنطْحَتَان [na†√atân] 
kelimesinin elifi ahvâl-i selâsta tesniye-
nin elifle vürûdu lügatine mebnîdir, ِسَاحِرَان 

Na∂∂â√ b. Eşyem-i Kelbî bir recüldür.

مِنْإضَحَةُ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-min∂a√at] اَلْإ
vezninde) ٌافَة  ma¡nâsınadır ki [zerrâfet] زَرَّ
ekin ve ağaç ve bâgçe suvaracak âlete denir 
ki bakırdan ve tunçtan olur, bâgçevânların 
tenekeden göz göz sitilleri gibi.

]ن ط ح[
ُْإحُ  (vezninde [√†sa] سَطْحٌ) [√†en-na] اَلنَّ
Boynuzlu hayvân boynuzuyla vurmak 
ma¡nâsınadır ki süsmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: نَطَحَهُ الْكَبْشُ نَطْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي 
 Ve إِذَا ضَرَبَهُ بِقَرْنِهِ

ُْإحٌ  شَرَطَانِ Menâzil-i kamerden [√†na] نَ
[şere†ân] ismidir ki haml burcunda mu-
savver olan haml sûretinin iki boynuzu 
mesâbesindedir. Ve bu tesmiye bi’l-
masdardır, ona ٌنَاطِح [nâ†i√] dahi derler.

َُاحُ تِ نْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-inti†â] اَلْإ
de) Müşâreket içindir, ٌُتَنَاطح [tenâ†u√] 
gibi, boynuzlu hayvânlar süsüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْكِبَاشُ   إِنْتَطَحَتِ 
تَنَاطَحَتْ
يحَةُ ُِ -veznin [na§î√at] نَصِيحَةٌ) [en-ne†î√at] اَلنَّ
de) Süsülmekten helâk olmuş dişi hayvâna 
denir, ٌمَنْطُوحَة [men†û√at] ma¡nâsınadır. 
Müzekkerinde ٌنَطِيح [ne†î√] denir. Lâkin 
mü™ellif Ba§â™ir’de ٌنَطِيحَة [ne†î√at] ٌمَنْطُوحَة 
[men†û√at] ma¡nâsına olup âhirindeki hâ™, 
 gibi ismiyyet [ekîlet] أكَِيلَةٌ ve [ferîset] فَرِيسَةٌ
için olmak üzere sebt eylemiştir. Ve 

يحٌ ُِ  Sayyâdın karşısından zuhûr [√ne†î] نَ
edip gelen şikâra ıtlâk olunur, gerek 
kuş ve gerek sâ™ir cânver olsun, gûyâ ki 
sayyâdı boynuzuyla istikbâl eder. Ve bu 
¡inde’s-sayyâd meş™ûmdur. Ve 

يحٌ ُِ  Uğursuz, meş™ûm kişiye ıtlâk [√ne†î] نَ
olunur ki mecâz bi-mertebeteyndir. Ve 
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حَةٌ .Hâlis süte ıtlâk olunur [nef√at] نَفْإ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [√en-nefû] اَلنَّفُوحُ
Sütü firâvân nâkaya ıtlâk olunur ki sağ-
maksızın hemân sütü idrâr eder ola; ¡atâ™ 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve oku pek ırak 
süren yaya ıtlâk olunur.

 نَفُوحٌ (nûn’un fethiyle) [en-nefî√at] اَلنَّفِيحَةُ
[nefû√] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir. Ve 
-in ya¡nî ılgın ağacının bir budağı[¡neb] نَبْعٌ
na denir ki ondan yay ittihâz ederler.

مُنَافَحَةُ  [mukâfe√at] مُكَافَحَةٌ [el-munâfe√at] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir ki rû-be-rû 
muhâsama eylemek ma¡nâsınadır, ge-
rek lisânla ve gerek yed ve âlâtla olsun; 
yukâlu: ُنَافَحَهُ إِذَا كَافَحَهُ وَخَاصَمَه [Ve] ِيْف  نَفَحَ بِالسَّ
ma¡nâsından me™hûzdur.

فَحَةُ نْإ ِ  hemzenin kesri ve) [el-infe√at] اَلْإ
fâ’nın fethi ve √â’nın tahfîfiyle ve kalîlen 
√â™ müşedded olur, kezâlik kalîlen fâ™ 
meksûr olur) ve

فَحَةُ مِنْإ ve (mîm’in kesriyle) [el-minfe√at] اَلْإ

فَحَةُ اِنْإ  bâ-yı muvahhadenin) [el-binfe√at] اَلْإ
kesriyle) Bir nesnedir ki küçük süt emen 
oğlağın karnından çıkar, süt ile ıslanmış 
yün parçasına sıkıldıkta peynir gibi mün-
cemid olup katılanır; oğlak otlamağa baş-
ladıkta o kursak olur. Türkîde ona peynir 
mayası ve kursak mayası ta¡bîr olunur. 
Cevherî işbu ٌإِنْفَحَة [infe√at]ı ٌكَرِش [keriş] 
ile tefsîr eylemekle sehv eylemiştir. 

Şârih der ki Cevherî mutlak ٌكَرِش [keriş] ile 
beyân eylememiştir ki sehve ¡azv oluna, 
belki oğlak nesne yedikten sonra ona ٌكَرِش 
[keriş] denir demekle mü™ellifin kelâmıyla 
müttehiddir. İntehâ. 

Ve işbu peynir mayası her hayvânda 
olur, husûsan tavşanın peynir mayası-

lafzı gibi. İntehâ. 

]ن ظ ح[
نْإإَاحُ ِ  إِنْضَاحٌ ªâ-yı mu¡ceme ile [√el-in@â] اَلْإ
[in∂â√] vezninde ve onda lügattir ki ekin 
hûşesi özlenmeğe başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقِيق نْبُلُ إِذَا جَرَى فِيهِ الدَّ أنَْظَحَ السُّ

]ن ف ح[
حُ  nûn’un fethi ve fâ’nın) [√en-nef] اَلنَّفْإ
sükûnuyla) ve

 ve (nûn’un zammıyla) [√en-nufâ] الَنُّفَاحُ

 Tîb ve (fetehâtla) [en-nefe√ân] اَلنَّفَحَانُ
¡ıtrın râyihası yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَنَفَحَانًا  وَنفَُاحًا  نَفْحًا  يبُ  الطِّ  نَفَحَ 
فَاحَ إِذَا   Ve yel esmek ma¡nâsına الثَّالِثِ 
müsta¡meldir; yukâlu: ْهَبَّت إِذَا  يحُ  الرِّ  نَفَحَتِ 
Ve Esâs’ta كَتْ أوََائِلُهَا يحُ إِذَا نَسَمَتْ وَتَحَرَّ  نَفَحَتِ الرِّ
¡unvânıyla mersûmdur. Ve damarın kanı 
atılıp fışkırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُم الدَّ مِنْهُ  نَزَا  إِذَا  الْعِرْقُ  -Ve bir nes نَفَحَ 
neyi ıraktan kılıç salıp çalmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki hemân râyihası 
varır yerden çalar; yukâlu: ِبِسَيْفِه يْءَ  الشَّ  نَفَحَ 
بَعِيدٍ مِنْ  يَعْنِي  تَنَاوَلَهُ   Ve bir kimseye nesne إِذَا 
vermek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
-Ve gîsûyu beri öte sa نَفَحَ فُلانًَا بِشَيْءٍ إِذَا أعَْطَاهُ
lıp tahrîk etmek ma¡nâsına müsta¡meldir, 
mutayyib olmakla gûyâ ki râyihasını neşr 
eder; yukâlu: كَهَا ةَ إِذَا حَرَّ مَّ

نَفَحَ اللِّ
حَةُ  vezninde [lem√at] لَمْحَةٌ) [en-nef√at] الَنَّفْإ
tâ-i vahdetle) Bir kokam râyiha-i tayyibe 
denir. Ve bir esim yele denir ki nefs onun-
la terevvüh eder. Ve isti¡âre cihetiyle şerr 
ve kerîhede dahi isti¡mâl olunur; ِنَفْحَةُ الْعَذَاب 
[nef√atu’l-¡a≠âb] ondan bir kıt¡a demek-
tir. Mü™ellif bununla işbu âyet-i kerîmeye 
işâret eylemiştir: Kâlallâhu ta¡âlâ: ْوَلَئِن﴿ 
تْهُمْ نَفْحَةٌ مِنْ عَذَابِ رَبِّكَ﴾ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْهُ  Ve مَسَّ
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de) Bu dahi kemikten ilk çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَ الْعَظْمَ بِمَعْنَى نَقَحَه  Ve نَقَّ
ağacın dalını yunup düğümleri düzeltmek 
ve hemvâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَقَحَهُ بِمَعْنَى  الْجِذْعَ  حَ  عْرِ Ve نَقَّ الشِّ …ten] تَنْقِيحُ 
îhu’ş-şi¡r] bundan me™hûzdur ki bigâne 
elfâz ve haşviyyâttan ve ta¡bîrât-ı bâride 
ve ma¡ânî-i şârideden pâkîze ve mühezzeb 
kılmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ُاعِرُ شِعْرَه حَ الشَّ  نَقَّ
بَهُ هَذَّ حُ Kâle’ş-şârih إِذَا  الْمُنَقَّ اَلْحَوْلِيُّ  عْرِ  الشِّ  خَيْرُ 
Garîbdir ki Van…ulu ve ¢ânûnü’l-Edeb 
mütercimi ٌّحوْلِي kelimesini sene ma¡nâsına 
haml ile şi¡rin hayrlısı yılında çıkıp elfâz-ı 
sakîleden pâk ola diye tefsîr eylemiştir. 
Burada ٌحَوْل [√avl] ise hazâkat ve dikkat-i 
nazar ma¡nâsınadır.

تِقَاحُ نْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-inti…â] اَلْإ
ninde) Bu dahi kemikten ilik çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنْتَقَحَ الْعَظْمَ بِمَعْنَى نَقَحَه
قَاحُ نْإ ِ -hemzenin kesriy) [√el-in…â] اَلْإ
le) Tenkîh-i şi¡r ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَهُ نَقَّ بِمَعْنَى  عْرَ  الشِّ  Ve kaht ve zarûret أنَْقَحَ 
eyyâmında bey¡ için kılıcın zînetini so-
yup çıkarmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِالْجَدْب فِي  سَيْفِهِ  حِلْيَةَ  قَلَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْقَحَ 
وَالْفَقْرِ
مُنَاقَحَةُ  [munâfe√at] مُنَافَحَةٌ [el-munâ…a√at] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir ki muhâsama 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَافَحَه إِذَا   Gûyâ نَاقَحَهُ 
ki birbirinin kollarını budayıp derilerini 
soyarlar.

 Taşı toprağı (fethateynle) [√en-ne…a] اَلنَّقَحُ
olmayan hâlis kuma denir.

حُ لٌ) [√et-tena……u] اَلتَّنَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir hayvânın za¡f ve zebûnluğundan 
vücûdunda şahm ve kuvveti azalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَ شَحْمُهُ إِذَا قَل تَنَقَّ

nı mahmûmun ibhâmına ta¡lîk medâr-ı 
şifâdır. Ve ٌإِنْفَحَة [infe√at] lafzının cem¡i 
.gelir [√enâfi] أنََافِحُ

 Ba¡îd (fethateynle) [√en-nefa] الَنَّفَحُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌنِيَّةٌ نَفَحٌ أيَْ بَعِيدَة
يحُ فِّ ينٌ) [√en-niffî] اَلنِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
ve

فَحُ مِنْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [√el-minfa] اَلْإ
Bir kavmin akribâ ve müte¡allakâtından 
değil iken onlara sonradan dahîl ve muh-
telit olana denir; yukâlu: َْيحٌ وَمِنْفَحٌ أي  رَجُلٌ نِفِّ
مِعَنٌّ
تِفَاحُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-intifâ] اَلِنْإ
Bir adama muhâsama vechiyle mu¡teriz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   إِنْتَفَحَ 
لَهُ -Ve mevzi¡-i âhere münkalib ol اعْتَرَضَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَوْضِع إِلَى   إِنْتَفَحَ 
كَذَا أيَِ انْقَلَبَ إِلَيْهِ
احُ ادٌ) [√en-neffâ] اَلنَّفَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Herkese mün¡im ve kesîrü’n-nef¡ olan 
hayrlı adama denir; yukâlu: ٌاع احٌ أيَْ نَفَّ  رَجُلٌ نَفَّ
.Ve hatunun zevcine denir مُنْعِمٌ عَلَى الْخَلْقِ

فَحَةُ نَْإ  hemzenin ve fâ’nın) [el-enfe√at] اَلْإ
fethiyle) Bâdincâna şebîh bir şecer adıdır.

]ن ق ح[
حُ  nûn’un fethi ve …âf’ın) [√…en-na] اَلنَّقْإ
sükûnuyla) Kemikten ilik çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَقَحَ الْعَظْمَ نَقْحًا مِنَ الْبَاب 
هُ إِذَا اسْتَخْرَجَ مُخَّ -Ve bir nesnenin kabu الثَّالِثِ 
ğunu gidermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َح  نَقَّ
قَشَرَهُ إِذَا  يْءَ   Ve ağaç dalının düğümlerini الشَّ
yunup düzeltmekle ıslâh ve hemvâr kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَقَحَ الْجِذْعَ إِذَا شَذَبَه 
 Ve عَنِ أبَُنِهِ

حٌ  Yaz mevsiminde havâda zuhûr [√…na] نَقْإ
eden ak buluta denir.

قِيحُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-ten…î] اَلتَّنْإ
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mü™eddâsınca birinin mecâziyyetine kâ™il 
olmak eslemdir. Ve Râπıb’ın Müfredât’ta 
takrîrine göre asl ¡akd ma¡nâsına 
mevzû¡dur, cimâ¡ ondan müste¡ârdır, bu-
nun sûret-i ¡aksi muhâldir. Zîrâ te¡âtî-i 
cimâ¡ı istikbâh ettikleri gibi zikr ve 
tasrîhini dahi istikbâh etmeleriyle esmâ-i 
cimâ¡ın mecmû¡unu kinâye eylemişlerdir. 
Pes gayr-i müstefzi¡i müstefzi¡den isti¡âre 
eylemek muhâldir. Ve mü™ellif Ba§â™ir’de 
لِلْعَقْدِ يَكُونُ  وَقَدْ   kavliyle ¡aksini telmîh اَلْوَطْءُ 
eylemiştir. İntehâ. Ve 

 Göze uyku galebe edip pînegî [√nikâ] نِكَاحٌ
karışmak ma¡nâsınadır. Mü™ellifin ¡âdeti 
üzere bu mecâzdır; yukâlu: ُعَيْنَه النُّعَاسُ   نَكَحَ 
 ثَرَى Ve yere yağmur pek te™sîr edip إِذَا غَلَبَهَا
[&erâ] ıtlâk olunan nem-nâk toprağa kadar 
varmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 إِعْتِمَادٌ Ve burada نَكَحَ الْمَطَرُ اْلأرَْضَ إِذَا اعْتَمَدَ عَلَيْهَا
[i¡timâd] lafzı الثَّرَى  [amidu’&-&erâ¡] عَمِدُ 
mâddesinden me™hûzdur ki yağmur serâya 
te™sîr edip ıslatmak ma¡nâsınadır.

ve [√en-nâki] اَلنَّاكِحُ

 Vech-i mezkûr üzere [en-nâki√at] اَلنَّاكِحَةُ
zât-ı zevc olan hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
زَوْجٍ ذَاتُ  أيَْ  وَنَاكِحَةٌ   ve […âli†] طَالِقٌ Pes نَاكِحٌ 
 .gibi neseb üzere mebnîdir [∂â™i√] حَائِضٌ

Ve Nihâye’nin beyânına göre hemân 
fi¡lden ism binâ ettikleri sûrette ٌنَاكِحَة 
[nâki√at] derler hâ’yla ve illâ bilâ-hâ™in 
 نَكَحَتْ وَهِيَ :hâstır; fe-yekûlune [√nâki] نَاكِحٌ
.İntehâ نَاكِحَةٌ

كَاحُ تِنْإ سْإ ِ -Bu dahi ken [√el-istinkâ] اَلْإ
disine hatunu ¡akd ve nikâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْمَرْأةََ   إِسْتَنْكَحَ 
نَكَحَهَا
كَاحُ نْإ ِ -hemzenin kesriy) [√el-inkâ] اَلْإ
le) Bir hatunu bir ere tezvîc eylemek 

]ن ك ح[
كَاحُ  وَطْءٌ (nûn’un kesriyle) [√en-nikâ] اَلنِّ
[va†™] ma¡nâsınadır ki cimâ¡ eylemektir. 
Ve cimâ¡ın ibâhati için bir hatunu inşâya 
mevzû¡-ı şer¡î olan ُجْت  ve [zevvectu] زَوَّ
جْتُ  kavlleriyle kendiye [tezevvectu] تَزَوَّ
zevc ya¡nî eş eylemek ma¡nâsınadır. Ve 
bu tarafeynde cârî olur ki bir hatun bir eri 
kendisine vech-i mezkûr üzere çift eyle-
mek ma¡nâsına da olur; yukâlu: ُجُل الرَّ  نَكَحَ 
إِذَا وَطِئَهَا وَيقَُالُ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي  نِكَاحًا مِنَ   الْمَرْأةََ 
الْمَرْأةَُ نَكَحَتِ  وَيقَُالُ  لِلْوَطْءِ  جَهَا  وَزَوَّ عَقَدَهَا  إِذَا   نَكَحَهَا 
وَيقَُالُ زَوْجٍ  ذَاتُ  أيَْ  وَنَاكِحَةٌ  نَاكِحٌ  وَهِيَ  جَتْ  تَزَوَّ  إِذَا 
جِي لِلْمَرْأةَِ حَلَلْتِ فَانْكِحِي أيَْ فَتَزَوَّ
Ma¡lûm ola ki kütüb-i fıkhiyyede ٌنِكَاح 
[nikâ√] lafzı fi’l-asl zamm ve cem¡ 
ma¡nâsına olmak üzere mersûmdur, ke-
mâ kâle’ş-şâ¡ir: || اْلأيََامَى  تَنْكِحُ  الْقُبُورَ   “إِنَّ 
سْوَةَ اْلأرََامِلَ الْيَتَامَى” اَلنِّ
Ve Muπrib’in beyânına göre vat™ 
ma¡nâsında hakîkat olup sebebiyyet 
¡alâkasıyla ¡akd ve tezevvücde dahi 
isti¡mâl olundu. Lâkin Mi§bâ√’ın beyânına 
göre galebe ve muhâmere ma¡nâsına olan 
nekh-i devâ™ ve nekh-i nu¡âstan yâhûd 
inzimâm ma¡nâsına olan tenâküh-i eşcâr 
mâddesinden yâhûd nekhü’l-matar 
ma¡nâsından me™hûz ola. Bu sûretlerde 
¡akd ve cimâ¡ın her birinde hakîkat olmaz. 
Fi’l-vâki¡ ma¡neyeyn-i mezbûreynden her 
biri bilâ-karîne münfehim olmaz. Meselâ 
فُلانٍَ بَنِي  فِي   kavli ¡akdi müş¡irdir ve نَكَحَ 
زَوْجَتَهُ  kavli cimâ¡ı müfîddir. Ve bu نَكَحَ 
keyfiyyet mecâz ¡alâmetleridir. Ve eğer 
ma¡ânî-i mezkûreden me™hûz değildir de-
nir ise elbette iştirâk mütereccah olur, zîrâ 
kısmeynden her biri ancak ma¡a’l-karîne 
münfehim olur. Lâkin ِاَلْمَجَازُ خَيْرٌ مِنَ اْلِإشْتِرَاك 
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مَنَاحُ  (vezninde [√merâ] مَرَاحٌ) [√el-menâ] اَلْإ
Meyyit üzere feryâd ve figân ederek ağ-
lamak ma¡nâsınadır ki Türkîde sağı sağ-
mak ta¡bîr olunur; yukâlu: نَاحَتِ الْمَرْأةَُ زَوْجَهَا 
وَنِيَاحَةً وَمَنَاحًا وَنِيَاحًا  نَوْحًا وَنوَُاحًا  تَنوُحُ   وَعَلَى زَوْجِهَا 
 نِيَاحَةٌ Ve bundan ism إِذَا بَكَتْ عَلَيْهِ بِصِيَاحٍ وَعَوِيلٍ
[niyâ√at]tır, masdarı gibi ki sağı ta¡bîr olu-
nur. Ve 

حٌ  Nagamâtla güvercin ötmek [√nev] نَوْإ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِنَاحَت 
الْحَمَامَةُ إِذَا سَجَعَتْ
حُ  kezâlik nûn’un fethi ve ve) [√en-nev] اَلنَّوْإ
vâv’ın sükûnuyla ki ٌصَحْب [§a√b] veznin-
dedir) ve

وَاحُ نَْإ -veznin [a§√âb] أصْحَابٌ) [√el-envâ] اَلْإ
de) ve

حُ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [√en-nuvva] اَلنُّوَّ
ve

-veznin [nevâ™ib] نَوَائِبُ [√en-nevâ™i] اَلنَّوَائِحُ
de) ve

 Meyyit üzere sayha ve [en-nâ™i√ât] اَلنَّائِحَاتُ
feryâd ile ağlayan karılara denir. Ve bun-
lar ٌنَائِح [nâ™i√] ve ٌنَائِحَة [nâ™i√at]ın cem¡idir 
ki evvelki tahsîs-i vasfa mebnîdir, nite-
ki ٌمُغِيب [muπîb] ve ٌمُغِيبَة [muπîbet] dahi 
derler zevcini gâ™ib eden hatuna. Kaldı 
ki ¡Arabistân’da ُنَوَائِح [nevâ™i√] derler bir 
takım karılar olur ki ücretle meyyitin 
hânesinde ve cenâze arkasından meyyi-
tin mehâsinini zikr ederek feryâd ile bükâ 
edip giderler; Türkîde sağıcılar ta¡bîr 
ederler.

مَنَاحَةُ  (mîm’in fethiyle) [el-menâ√at] اَلْإ
İsm-i mekândır, mahall-i niyâhate denir; 
tekûlu: ِكُنَّا فِي مَنَاحَةِ فُلانٍَ أيَْ مَوْضِعِ نِيَاحَتِه
تِنَاحَةُ سْإ ِ -Sîn te™kîd için ol [el-istinâ√at] اَلْإ
makla nevha eylemek ma¡nâsınadır; 

ma¡nâsınadır; yukâlu: جَهَا زَوَّ إِذَا  الْمَرْأةََ   أنَْكَحَ 
يَعْنِي غَيْرَهُ
حُ -nûn’un zammı ve kes) [√en-nuk] اَلنُّكْإ
riyle) İsmdir, ٌنِكَاح [nikâ√] ma¡nâsınadır. 
Zamân-ı Câhiliyyet’te kelime-i mezbûre 
elfâz-ı nikâhtan idi. Bir kişi bir hatuna 
-de [√nik] نِكْحٌ dedikde hatun [i†b»] خِطْبٌ
yip beynlerinde ¡akd ve nikâh mütehak-
kak olur idi. Ve zamân-ı mezbûrda Ummu 
»ârice nâm bir hatun var idi ki bir kişi 
kendisine ٌخِطْب dedikte bî-tevakkuf ٌنِكْح 
deyip o adama varır idi. Bu cihetle darb-ı 
mesel olup pek serî¡ nesne hakkında ُأسَْرَع“ 
.diye darb eylediler مِنْ نِكَاحِ أمُِّ خَارِجَةَ”

 nûn’un zammıyla) [en-nuke√at] اَلنُّكَحَةُ
vezninde) ve [humezet] هُمَزَةٌ

 Kesîrü’n-nikâh (hâ’sız) [√en-nuka] اَلنُّكَحُ
olan kişiye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ نكَُحَةٌ وَنكَُحٌ أي 
كَاحِ كَثِيرُ النِّ
حُ  (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√en-nek] اَلنَّكْإ
Hâssaten cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَكَحَهَا نَكْحًا إِذَا بَضَعَهَا
مَنَاكِحُ -vez [√me…âbi] مَقَابِحُ) [√el-menâki] اَلْإ
ninde) Nisvâna ıtlâk olunur, bi’l-kuvve 
yâhûd menkûh oldukları hasebiyle. 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-meselu: َإِنَّ الْمَنَاكِح“ 
خَيْرُهَا اْلأبَْكَارُ”

]ن ل ح[
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-tenâvu] اَلتَّنَالُحُ
de) Birbirine mukâbil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَنَاوَحَ الْجَبَلانَِ إِذَا تَقَابَلا
حُ  nûn’un fethi ve vâv’ın) [√en-nev] اَلنَّوْإ
sükûnuyla) ve

ve (nûn’un zammıyla) [√en-nuvâ] اَلنُّوَاحُ

يَاحُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√en-niyâ] الَنِّ

يَاحَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ [en-niyâ√at] اَلنِّ
ve 
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أيَْ شَدِيدٌ
يِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tenyî] اَلتَّنْإ
Kemiği pekiştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ شَدَّ أيَْ  عَظْمَهُ  اللهُ   Ve kemiği ufatmak نَيَّحَ 
ma¡nâsına gelmekle zıdd olur; yukâlu: 
ضَهُ أيَْ رَضَّ عَظْمَهُ  اللهُ   Ve bir nesne vermek نَيَّحَ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَا نَيَّحْتُهُ بِخَيْرٍ أيَْ مَا أعَْطَيْتُه 
 Zâhiren bu teşdîd-i ¡azm ma¡nâsından شَيْئًا
me™hûzdur ki mazhar-ı i¡tâ olan kimse-
ye ¡atiyye mâye-i kuvvet olur. Hattâ ٌنِيحَة 
[ni√at] nûn’un kesriyle zor ve kuvvet 
ma¡nâsına müsta¡meldir.

yukâlu: َنَاح إِذَا   Ve kurt ulumak إِسْتَنَاحَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَوَى إِذَا  ئْبُ  الذِّ  إِسْتَنَاحَ 
Ve ağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَنَاح 
جُلُ إِذَا بَكَى -Ve bir kimseden ağlamak iste الرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَنَاحَهُ إِذَا اسْتَبْكَاه
حُ لٌ) [√et-tenevvu] الَتَّنَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mihaffe püskülü gibi sarkık nesne beri 
öte oynayıp deprenmek ma¡nâsınadır ki 
tekâbül ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
كَ وَهُوَ مُتَدَلٍّ يْءُ إِذَا تَحَرَّ حَ الشَّ تَنَوَّ
 Kelime-i (nûn’un zammıyla) [√Nû] نوُحٌ
a¡cemiyyedir. Bir peygamber-i zî-şân is-
midir, hiffeti için munsarıftır, ya¡nî ¡ucme 
ve ta¡rîf ile. Gerçi gayr-i munsarıf olmak 
lâzımdır, lâkin vasatının hiffeti ya¡nî 
sükûnu iki sebebin birinin sıkletine mâni¡ 
olmakla munsarıf olmuştur, ٌلوُط [Lû†] ve 
 kelimeleri dahi böylecedir. Ve [Hûd] هُودٌ
»a†îb İs√â… b. Mu√âmmed en-Nû√î ve 
»a†îb İsmâ¡îl b. Mu√ammed en-Nû√î ki 
muhaddislerdir, cedleri olan Nû√ nâm 
kimseye mensûblardır.

 Cem¡ bünyesiyle bir [√en-Nevâ™i] اَلنَّوَائِحُ
mevzi¡ adıdır.

]ن ي ح[
حُ  nûn’un fethi ve yâ’nın) [√en-ney] اَلنَّيْإ
sükûnuyla) Bedenin kemikleri tâze ve ratb 
iken pekişmek ma¡nâsınadır, gerek sagîrin 
ve gerek kebîrin olsun; yukâlu: ُالْعَظْم  نَاحَ 
غِيرِ طوُبَةِ مِنَ الْكَبِيرِ وَالصَّ  Ve يَنِيحُ نَيْحًا إِذَا اشْتَدَّ بَعْدَ الرُّ

حٌ  ve [√ney] نَيْإ

 fetehatla) Ağacın [neye√ân] نَيَحَانٌ
tâze dalları beri öte temâyül eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَنَيَحَانًا نَيْحًا  الْغُصْنُ   نَاحَ 
إِذَا تَمَايَلَ
 (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [√en-neyyi] اَلنَّيِّحُ
Pek ve şedîd kemiğe denir; yukâlu: ٌعَظْمٌ نَيِّح 
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لَيْسَ دُونَهُ وَجَاحٌ أيَْ سِتْرٌ
حُ مُوَجَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-muvecca] اَلْإ
vezninde) Şol deriye denir ki aslâ kıvrı-
mı ve buruşuğu olmayıp akçe tahtası gibi 
emles ve hemvâr ola. Ve be-gâyet te-
feli sık ve muhkem olan beze denir. Ve 
ٌ  ma¡nâsınadır. Munâvî’nin [™mulce] مُلْجَأ
takyîdine göre mîm’in zammıyladır ki 
ism-i mef¡ûldür, ilcâ™ ve iztirâr olunmuş 
adama denir; nüshaların zabtına göre feth-
ladır ki ism-i mekândır, sığınacak yere 
denir. Ve gerçi ٌإِلْجَاء [ilcâ™] mâddesinden 
ٌ  ism-i mekân dahi olur, lâkin [™mulce] مُلْجَأ
İbn E&îr’in takrîrinden ism-i mef¡ûl olmak 
müstebândır.

وَجِيحُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√el-vecî] اَلْإ
dahi tefeli muhkem beze denir.

جُوحُ مَوْإ  Arkasından red ile [√el-mevcû] اَلْإ
kapanmış kapıya denir; yukâlu: ٌبَابٌ مَوْجُوح 
 kapıyı [√vec] وَجْحٌ Pes me™hazı olan أيَْ مَرْدُودٌ
arkasından örtmek ma¡nâsına olmuş olur 
ki ٌوَجَاح [vicâ√]-ı mezkûrdan me™hûzdur.

وَجَحُ  Mağaraya (fethateynle) [√el-veca] اَلْإ
şebîh yere ya¡nî kesmeliğe denir ki yağ-
murdan oraya ilticâ olunur.

وَجَاحُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [√el-vecâ] اَلْإ
de) Yalçın kayaya denir, safâ-i emles 
ma¡nâsına. Ve mer™î olan şey™in ibtidâ-i 
emrde nazara ta¡alluk eden yerine denir ki 
zuhûr ma¡nâsından me™hûzdur; ve minhu 
tekûlu: لُ شَيْءٍ يرَُى لَقِيتُهُ أدَْنَى وَجَاحٍ وَهُوَ أوََّ
يجَاحُ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [√el-îcâ] اَلْإ
nesne zâhir ve ¡ayân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءُ إِذَا ظَهَرَ وَبَدَا -Ve kuyu ka أوَْجَحَ الشَّ
zan kimse yalçın kayaya varınca kazmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَلَغَ فِي إِذَا  ارُ  الْحَفَّ  أوَْجَحَ 
-Ve bevl yâhûd def¡-i tabî¡î ada الْحَفْرِ الْوَجَاحَ
mı tekâzâ edip sıkıştırmak ma¡nâsınadır; 

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]ل ت ح[
وَتْإحُ ve (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√el-vet] اَلْإ

وَتَحُ ve (vezninde [√fera] فَرَحٌ) [√el-veta] اَلْإ

وَتِحُ  Pek (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [√el-veti] اَلْإ
azca ve nâçîz olan şey™e denir; yukâlu: 
شَيْءٌ وَتْحٌ وَوَتَحٌ وَوَتِحٌ أيَْ قَلِيلٌ تَافِهٌ
وَتِيحُ  وَتْحٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [√el-vetî] اَلْإ
[vet√] ma¡nâsınadır.

وَتْإحُ -Mas (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√et-vet] اَلْإ
dar olur, vergiyi nâçîz eylemek ya¡nî pek 
nâçîz nesne vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 وَعْدٌ Ve bunda وَتَحَ عَطَاءَهُ يَتِحُ وَتْحًا إِذَا جَعَلَهُ وَتِحًا
[va¡d] gibi vâv’dan âhirinde hâ™ ¡ivazıyla 
.dahi denir [te√at] تَحَةٌ

يتَاحُ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [√el-îtâ] اَلْإ
dahi ٌوَتْح [vet√] ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْتَح 
وَتَحَهُ بِمَعْنَى   Ve bir adamın mâlı âfet عَطَاءَهُ 
isâbetiyle azalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اْلآفَةِ إِصَابَةِ  مِنْ  يَعْنِى  مَالهُُ  قَلَّ  إِذَا  فُلانٌَ   Ve bir أوَْتَحَ 
adamı fevka’l-gâye renc ve meşakkate 
uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  أوَْتَحَ 
إِذَا جَهَدَهُ وَبَلَغَ مِنْهُ
وَتَاحَةُ ve (vâv’ın fethiyle) [el-vetâ√at] اَلْإ

وُتُوحَةُ -vâv’ın zammıy) [el-vutû√at] اَلْإ
la) Vergi pek nâçîz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَوُتُوحَةً  وَتَاحَةً  فَوَتُحَ   أوَْتَحَهُ 
الْخَامِسِ أيَْ كَانَ قَلِيلاً تَافِهًا
وَتَحَةُ  Zikr olunan (fetehâtla) [el-vete√at] اَلْإ
 in vâhididir, şey™-i hakîr ve[√veta] وَتَحٌ
nâçîze denir; yukâlu: مَا أغَْنَى عَنْهُ وَتَحَةً أيَْ شَيْئًا

]ل ج ح[
وَجَاحُ  vâv’ın harekât-ı) [√el-vecâ] اَلْإ
selâsıyla ve cîm’le) Perdeye denir; yukâlu: 
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rozdan mâ-¡adâ kuşlarda nöbetle erkekleri 
dahi yumurta üzere yatarlar.

 vâv’ın fethi ve √â’nın) [√va] لَحْإ
sükûnuyla) Sığır kısmına mahsûs zecr ve 
âzâr asvâtındandır, Türkîde hov ta¡bîri ye-
rindedir. Ve 

 ,Kazığa denir (teşdîd-i √â’yla) [√√va] لَحٌّ
-ma¡nâsına. Ve bir fakîr adam is [vetid] وَتِدٌ
midir; ve minhu’l-meselu: ”  “هُوَ أفَْقَرُ مِنْ وَحٍّ
الْوَتِدِ مِنَ  أوَْ  مِنْهُ   Kazığında berg ve bâr ve أيَْ 
şâhı olmamakla fakra münâsibdir. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [√√Va] لَحٌّ

]ل ُ ح[
احُ ََ ي ِ -Mut (hemzenin kesriyle) [√el-îdâ] اَلْإ
lakan ikrâr eylemek, ¡alâ-kavlin bir emr-i 
bâtılı ikrâr etmek ve ¡alâ-re™yin kendisini 
kâ™id olan kimseye züll ve inkıyâdını ikrâr 
eylemek ma¡nâsınadır; meselâ zâbit ada-
ma inkıyâdını ikrâr eylemek gibi; yukâlu: 
لِمَنْ لِّ وَالِإنْقِيَادِ  بِالذُّ بِالْبَاطِلِ أوَْ  إِذَا أقََرَّ أوَْ  جُلُ   أوَْدَحَ الرَّ
 Ve bir adama ser-fürû kılıp râm ve يَقُودُهُ
münkâd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْدَح 
 Ve havuzu termîm ve لَهُ إِذَا أذَْعَنَ وَخَضَعَ وَانْقَادَ
ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْدَح 
أصَْلَحَهُ إِذَا   Ve deve tavlanıp hoş-hâl الْحَوْضَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاْلِإبِل  أوَْدَحَتِ 
-Ve koç kısmı koyun إِذَا سَمِنَتْ وَحَسُنَتْ حَالهَُا
lara yüğürmeyip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْدَحَ الْكَبْشُ إِذَا تَوَقَّفَ وَلَمْ يَنْز
حَةُ َُ وَ  [vete√at] وَتَحَةٌ Fetehâtla [el-vede√at] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir ki şey™-i hakîre 
denir; tekûlu: ًمَا أغَْنَى عَنِّي وَدَحَةً أيَْ وَتَحَة

]ل ذ ح[
وَذَحُ  vâv’ın ve ≠âl-ı) [√el-ve≠a] اَلْإ
mu¡cemenin fethiyle) Koyun kısmının 
necisinden ve bevlinden kuyruğu tüy-
lerine yapışıp kuruyakalan şey™e denir 

yukâlu: ِعَلَيْه ضَيَّقَ  إِذَا  زَيْدًا  الْبَوْلُ   Ve bir أوَْجَحَ 
adamı bir nesneye muztarr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُألَْجَأه إِذَا  إِلَيْهِ   أوَْجَحَهُ 
Ve bir yere perde geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتْر أوَْجَحَ الْبَيْتَ إِذَا سَتَرَهُ أيَْ أرَْخَى عَلَيْهِ السِّ
جِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tevcî] اَلتَّوْإ
Bu dahi zâhir ve ¡ayân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءُ إِذَا ظَهَرَ وَبَدَا حَ الشَّ وَجَّ

]ل ح ح[
وَحَةُ  [va¡va¡at] وَعْوَعَةٌ) [el-va√va√at] اَلْإوَحْإ
vezninde) Âvâzı boğuk ve tutkun olarak 
seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَحْوَح 
جُلُ وَحْوَحَةً إِذَا صَاتَ بِصَوْتٍ فِيهِ بَحَحٌ  Ve şiddet-i الرَّ
berdden el üşümekle ağız ile eli havlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا نَفَخَ فِي  وَحْوَحَ الرَّ
الْبَرْدِ ةِ  شِدَّ مِنْ   وَحْوَحَةٌ Van…ulu merhûmun يَدِهِ 
[va√va√at]ı ibtidâ ism olarak ba¡dehu 
soğuktan şişmek ile tercemesi garîbe 
¡ale’l-garîbedir.

وَحُ  (vâv’ların fethiyle) [√el-va√va] اَلْإوَحْإ
Celd ve çâlâk ve hadîdü’n-nefs ve mâzi’l-
himmet, ¡azûm ve kâr-güzâr adama denir; 
yukâlu: ِالنَّفْس حَدِيدُ  مُنْكَمِشٌ  أيَْ  وَحْوَحٌ   Ve هُوَ 
kavî ve zûr-mend adama denir; yukâlu: 

-Ve bülend-âvâz olan kö رَجُلٌ وَحْوَحٌ أيَْ قَوِيٌّ
peğe denir. Ve hafîf ve sebük-meşreb ada-
ma denir, vakûr mukâbilidir; yukâlu: َهُو 
.Ve bir kuşun ismidir وَحْوَحٌ أيَْ خَفِيفٌ

وَاحُ -vez [selsâl] سَلْسَالٌ) [√el-va√vâ] اَلْإوَحْإ
ninde) ٌوَحْوَح [va√va√] ile üç evvelki 
ma¡nâlarda mürâdiftir.

وُحُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [√et-teva√vu] اَلتَّوَحْإ
ninde) Kuş kısmı yumurtası üzere kemâl-i 
rikkat ve muhâfazasından nâşî çalkanıp 
avrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَوَحْوَح 
 ظَلِيمٌ Ve الظَّلِيمُ فَوْقَ الْبَيْضِ إِذَا رَئِمَهَا وَأظَْهَرَ وُلوُعَهُ بِهَا
[@alîm] devekuşunun erkeğine denir. Ho-
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tersî¡ ve tezyîn edip hatunlar onu hamâ™ilî 
takınırlar. Ve vâv’ı hemzeye ibdâlle ٌأشَُاح 
[uşâ√] dahi derler. Cem¡i ٌوُشُح [vuşu√] ge-
lir zammeteynle ve ٌأوَْشِحَة [evşi√at] gelir ve 
 gelir. Ve kinâye tarîkiyle [√veşâ™i] وَشَائِحُ
ince belli hatuna ِغَرْثَى الْوِشَاح [πar&a’l-vişâ√] 
ıtlâk ederler; yukâlu: ُهِيَ غَرْثَى الْوِشَاحِ أيَْ هَيْفَاء 
Ve غَرْثَى [πar&â] aç hatuna denir.

حُ لٌ) [√et-teveşşu] اَلتَّوَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

تِّشَاحُ ِ  vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [√el-ittişâ] اَلْإ
ki vâv, tâ’ya kalb olunmuştur) Hatun ٌوُشَاح 
[vuşâ√] takınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْوُشَاحُ تَلَبَّسَتِ  إِذَا  وَاتَّشَحَتْ  الْمَرْأةَُ  حَتِ  -Ve kı تَوَشَّ
lıç kuşanmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َتَقَلَّد إِذَا  بِسَيْفِهِ  حَ  حَ :ve yukâlu تَوَشَّ  تَوَشَّ
-Mü™ellif teveşşüh-i sevbi tebyîn eyle بِثَوْبِهِ
memiştir. Mu†arrizî beyânına göre ondan 
¡ibârettir ki sevbi ٌوُشَاح [vuşâ√] gibi sağ 
koltuğundan alıp sol omuzunun üzerine 
ilkâ ederler, muhrim ihrâmı öylece ettiği 
gibi ve kassârlar bezi öylece sardığı gibi.

شِيحُ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tevşî] اَلتَّوْإ
ninde) Hatuna ٌوِشَاحَة [vişâ√at] takmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: حْتُهَا أيَْ قَلَّدْتُهَا وَشَّ
وِشَاحُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [√el-Vişâ] اَلْإ
Şeybân en-Nehdî nâm kimsenin kılıcı 
ismidir.

وِشَاحِ  Ömer b. el-»a††âb¡ [√u’l-Vişâ±] ذُل الْإ
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin kılıcı ismi-
dir. Ve Benû Sevm b. ¡Adiyy cemâ¡atinden 
birinin lakabıdır.

وِشَاحَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-vişâ√at] اَلْإ
de) Kılıca ıtlâk olunur. Ve

.Ezd kabîlesinden bir batndır [√Vâşi] لَاشِحٌ

حَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Veş√â] لَشْإ
Benî ¡Amr b. Kilâb yurdunda bir sudur.

ki çakıldak ta¡bîr olunur. Müfredi, ٌوَذَحَة 
[ve≠a√at]tır hâ’yla. Cem¡i ٌوُذْح [vu≠√]tur 
vâv’ın zammıyla, ٌبَدَنَة [bedenet] ve ٌبُدْن 
[budn] gibi. Ve bundan fi¡l tasarrufuyla 
 masdar olur, koyun çakıldak [√ve≠a] وَذَحٌ
tutmak ma¡nâsına; yukâlu: ُاةُ تَوْذَح  وَذِحَتِ الشَّ
إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَذَحًا  وَيَيْجَلُ  يَوْجَلُ  كَوَجِلَ   وَتَيْذَحُ 
 ve صَارَتْ ذَاتَ وَذَحَةٍ

 Uylukların iç tarafı birbirine [√ve≠a] لَذَحٌ
sürünmekle pişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا احْتَرَقَ بَاطِنُ فَخِذَيْهِ وَذِحَ الرَّ
حُ وَذْإ  ذَوْحٌ (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√≠el-ve] اَلْإ
[≠ev√] ma¡nâsınadır ki ¡unf ve şiddetle yü-
rüyüp gitmektir; yukâlu: جُلُ يَذِحُ وَذْحًا  وَذَحَ الرَّ
بِمَعْنَى ذَاحَ
وَذَاحُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [√el-ve≠â] اَلْإ
Hâssaten şol rûspî ve fâcireye denir ki kul 
cinslerine uyar ola, koyun çakıldağı gibi; 
yukâlu: َهِيَ وَذَاحٌ أيَْ فَاجِرَةٌ تَتْبَعُ الْعَبِيد
وَذَحَةُ  [vede√at] وَدَحَةٌ Fetehâtla [el-ve≠e√at] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir; tekûlu: مَا أغَْنَى عَنِّي 
وَذَحَةً أيَْ وَدَحَةً
ذَحُ لَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-ev≠a] اَلْإ
Le™îm ve fürû-mâyeye denir; yukâlu: ٌعَبْد 
أوَْذَحُ أيَْ لَئِيمٌ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [√Vu≠ey] لُذَيْإحٌ
Bişr-i Temîmî nâm şâ¡irin pederi ismidir.

]ل ش ح[
وُشَاحُ -vâv’ın zammı ve kes) [√el-vuşâ] اَلْإ
ri ve şîn-i mu¡ceme ile) Nisvân-ı ¡Arab 
huliyyâtından şol gerdanlığa denir ki inci 
ve sâ™ir cevâhirden her iki dânenin aralığı-
na nev¡-i âherden birer dâne tesvît ederek 
iki kor dizerler. Ve evvel iki korun birisi-
ni âheri üzere munzam ve ma¡tûf ederler. 
Kezâlik ٌوُشَاح [vuşâ√] şol huliyye denir ki 
bir ¡arîz meşîn pâresini envâ¡-ı cevâhir ile 
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ne rûşen ve ¡ayân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَضَحَ اْلأمَْرُ يَضِحُ وُضُوحًا وَضِحَةً وَضَحَةً إِذَا 
احٌ بَدَا وَظَهَرَ وَانْكَشَفَ فَهُوَ وَاضِحٌ وَوَضَّ
وَاضِحُ  ,Ondan ism-i fâ¡ildir [√el-vâdi] اَلْإ
rûşen ve ¡ayân olan şey™e denir. Ve akçıl 
deveye ıtlâk olunur ki pek beyâz olmaya.

احُ  Mübâlaga ism-i [√el-va∂∂â] اَلْإوَضَّ
fâ¡ildir, pek rûşen ve ¡ayân olan şey™e de-
nir. Ve beşeresi beyâz, hûb-sîmâ adama 
ıtlâk olunur. Ve gündüze ıtlâk olunur, 
nehâr ma¡nâsına. Ve 

احٌ -Ce≠îme el-Abraş nâm kim [√va∂∂â] لَضَّ
seni lakabıdır, vücûdunda baras olduğu 
için. Ve Berberiyyü’l-asl bir kimsenin la-
kabıdır ki Benû Umeyye mevâlîsinden idi,.
Va∂∂â√iyye nâm karye ona mensûbdur.

احٍ -ayn’ın fethiy¡) [√a@mu va∂∂â¡] عَإْإمُ لَضَّ
le) Etfâl-i ¡Araba mahsûs bir oyundur. Ço-
cuğun biri eline bir beyâz kemik alıp gece 
karanlığında ¡ale’l-¡amyâ™ bir tarafa atar, 
sâ™irleri her tarafa perâkende olup cüst 
ü cû ederler. Bulan çocuk sâ™irlere gâlib 
olur. Ve o kemiği ararken َّاحٍ ضِحَن  “عُظَيْمَ وَضَّ
لَيْلَهْ” مِنْ  بَعْدَهَا  تَضِحَنَّ  وَلاَ  يْلَهْ||   diye feryâd اللَّ
ederler.

احِ الْإوَضَّ رُ  ِْكْإ  [bikru’l-va∂∂â√] Sabâh 
namâzına ıtlâk olunur, niteki َدُهْمَان  ثِنْيُ 
[&inyu duhmân] yatsı namâzına ıtlâk 
olunur.

تِيضَاحُ سْإ ِ -Iraktaki nesneyi gö [√el-istî∂â] اَلْإ
rebilir miyim diye eli göz üzere koyup 
bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْضَح 
يْءَ إِذَا وَضَعَ يَدَهُ عَلَى عَيْنَيْهِ لِيَنْظرَُ هَلْ يَرَاهُ  Mü™ellif الشَّ
müsâmaha ile tefsîr eylemiştir. Ve bir 
kimseden bir mübhem nesneyi îzâh ve 
¡ayân eylemeği istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَهُ لَه إِسْتَوْضَحَ فُلانًَا أمَْرًا إِذَا سَألََهُ أنَْ يوَُضِّ
حُ مُتَوَضِّ -İsm-i fâ¡il bünye [√el-muteva∂∂i] اَلْإ

حَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-veş√â] اَلْإوَشْإ
ninde) Şol siyâh dişi keçiye denir ki 
pehlûsunda hamâ™il tarzı beyâzlık ola.

]ل ض ح[
 vâv’ın ve ∂âd-ı) [√el-ve∂a] اَلْإوَضَحُ
mu¡cemenin fethiyle) Sabâh yerinin ve 
ayın aydınlığına denir; yukâlu: فِي  جَاءَ 
بَيَاضِهِ فِي  أيَْ  بْحِ  الصُّ فِي :ve yukâlu وَضَحِ   رَكِبْتُ 
ضَوْئِهِ فِي  أيَْ  الْقَمَرِ   Şârih der ki gâhca وَضَحِ 
mutlakan dav™ ve beyâz murâd olur. Ve 
Mi§bâ√’ın beyânına göre bu ma¡nâlarda 
bâb-ı râbi¡den masdar dahi olur. İntehâ. 
Ve 

 Baras dedikleri ¡ârızaya da [√ve∂a] لَضَحٌ
ıtlâk olunur ki abraşlık ta¡bîr olunur. Beşe-
rede pul pul hâdis olan beyâzlıktır. Ve ba¡zı 
atın cephesinde olan gurreye ıtlâk olunur 
ki sabâhu’l-hayr ta¡bîr olunan beyâzlıktır, 
Türkîde sakar ta¡bîr olunur. Kezâlik ba¡zı 
atın ayaklarında sekil ta¡bîr olunan aklığa 
ıtlâk olunur, ٌتَحْجِيل [ta√cîl] ma¡nâsına. Ve 
Ve∂a√ b. ¡Amr b. Kilât yurdunda bir su 
adıdır. Ve pîrlikten saç ve sakala ¡ârız olan 
aklığa ıtlâk olunur, ٌشَيْب [şeyb] ma¡nâsına. 
Ve magşûş olmayan dirhem-i sahîhe ıtlâk 
olunur. Ve açık işlek yola ıtlâk olunur. 
Ve süte ıtlâk olunur. Ve bir nev¡ nisvân 
zînetinin ismidir ki sâfî gümüşten düzülür. 
Cem¡inde ٌأوَْضَاح [ev∂â√] denir. Ve 

 Halhala da ıtlâk olunur. Ve [√ve∂a] لَضَحٌ
bir mikdârca hurde çayıra ıtlâk olunur, ni-
teki ٌلَمْعَة [lem¡a] lafzı dahi bunda isti¡mâl 
olunur.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [√el-vu∂û] اَلْإوُضُوحُ
ve

حَةُ ve (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [e∂-∂i√at] اَلضِّ

حَةُ -Bir nes (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂a√at] اَلضَّ
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o deri dahi yarıla. Bunların kütüb-i fıkhiy-
yede ahkâm-ı mahsûsaları vardır.

لََاضِحُ  (hemzenin fethiyle) [√el-evâ∂i] اَلْإ
 a ıtlâk olunur ki her[∂eyyâmu bî] أيََّامُ بِيضٍ
ayın on üç on dört ve on beşinci gecele-
ridir. Ve bunun aslı ُوَوَاضِح [vevâ∂i√] idi, 
vâv hemzeye münkalib olmuştur. Müfre-
di ٌوَاضِحَة [vâ∂i√at]tır. Kâle fi’n-Nihâye: 
اللَّيَالِي أيََّامِ  أيَْ  اْلأوََاضِحِ  بِصِيَامِ  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  النَّبِيُّ   أمََرَ 
اْلأوََاضِحِ وَهِيَ الْبِيضُ
وَضِيحَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve∂î√at] اَلْإ
ninde) Deve ve koyun kısmına denir ki 
 نَعَمٌ dahi denir. Mü™ellife göre [ne¡am] نَعَمٌ
[ne¡am] deve ve koyun kısmına yâhûd 
hâssaten deveye denir, lâkin Zema«şerî’ye 
göre deve ve sığır ve koyun ve keçiye ıtlâk 
olunur. Ve ٌوَضِيحَة [ve∂i√at]ın cem¡i ُوَضَائِح 
[ve∂â™i√] gelir.

حُ  (vezninde [√med] مَدْحٌ) [√∂el-va] اَلْإوَضْإ
Gebe hayvânın hamli zâhir olmakla me-
melerinin başları kararıp sütlenmeğe baş-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاْلِإبِل  وَضَحَتِ 
بِاللَّبَنِ وَضْحًا إِذَا ألَْمَعَتْ

]ل ط ح[
 Şol (vezninde [√†sa] سَطْحٌ) [√†el-va] اَلْإوَطْإحُ
çirk ve çamur ve çakıldak makûlesine 
denir ki koyun ve keçi mâkûlesinin ba-
kanaklarına ve yırtıcı kuşların pençesine 
kısılmış ola. Ümmehât-ı sâ™irede bu fetha-
teynle mazbûttur. Ve 

 Masdar olur, bir kimseyi iki el [√†va] لَطْإحٌ
ile zor ve ¡unf ederek öte kakıp yitivermek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِوَطَحَهُ يَطِحُهُ وَطْحًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَهُ بِيَدَيْهِ عَنِيفًا
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [√et-tevâ†u] اَلتَّوَاطحُُ
ninde) Birbirine şer-gîr olmak ve uyup 
ulaşmak yâhûd mukâtele eylemek 

siyle aslâ ihtifâ eylemeyip dâ™imâ âşikâra 
gezen adama denir. Ve yolun açığında 
ya¡nî ortasında gidip bir yere kuytulanmaz 
olan adama denir. Ve pek beyâz olmayan 
akçıl deveye denir ve ona ِاْلأقَْرَاب حُ   مُتَوَضِّ
[muteva∂∂i√u’l-a…râb] dahi derler.

وَاضِحَةُ -Şol dişlere ıtlâk olu [el-vâ∂i√at] اَلْإ
nur ki dıhk hâlinde ¡ayân ve mer™î ola; ve 
minhu yukâlu: َْأو سِنًّا  أيَْ  وَاضِحَةً  لَهُ  اللهُ  تَرَكَ   مَا 
حِكِ أسَْنَانًا تَبْدُو عِنْدَ الضَّ
 tan muzâri¡-i[√î∂â] إِيضَاحٌ [√teva∂∂u] تُوضِحُ
ma¡lûm bünyesiyle İmmere nâm mevzi¡le 
Esvedu’l-¡Ayn nâm kum tepe beyninde 
bir mevzi¡ adıdır.

وَضَحَةُ  Dişi eşeğe (fetehâtla) [el-ve∂a√at] اَلْإ
denir, ٌأتََان [etân] gibi.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mû∂i√at] اَلْإمُوضِحَةُ
siyle) Şol baş yarığına ıtlâk olunur ki baş 
kemiğinin ٌوَضَح [ve∂a√]ını ya¡nî beyâzını 
izhâr eyleye ki kemiğe kadar te™sîr eyle-
miş olur. Şârihin beyânına göre buna kısâs 
terettüb eder. Ve şârihin beyânına göre baş 
yarığı on bir mertebedir: 1. ٌحَارِصَة [√âri§at]
tır ki yırtılıp kan çıkmaya. 2. ٌدَامِعَة [dâmi¡at]
tır ki kan çıka, ammâ seyelân eylemeye. 3. 
 .tir ki kan seyelân eyleye. 4[dâmiyet] دَامِيَةٌ
 tir ki deriden sonra[mutelâ√imet] مُتَلاحَِمَةٌ
et dahi yarıla. 5. ٌبَاضِعَة [bâ∂i¡at]tır ki ancak 
derisi yırtılmış ola. 6. ٌمُوضِحَة [mû∂i√at]tır 
ki kemiğe dek yarıla. 7. ُمَلْطَاء [mel†â™]dır 
ki kasrı dahi câ™izdir, deri ve eti tamâm 
yırtıla lâkin cild-i rakîk yırtılmaya ki ona 
[hâşimet] هَاشِمَةٌ .denir. 8 […sim√â] سِمْحَاقٌ
tir ki kemik dahi kırıla. 9. ٌمُنْتَقِلَة [munte…
ilet]tir ki kemik yerinden oynamış ola. 10. 
ةٌ  tir ki kemikten içeri olan cild[âmmet] آمَّ
ki ِمَاغ  dır, ona kadar[ummu’d-dimâπ] أمُُّ الدِّ
yarıla. 11. ٌدَامِغَة [dâmiπat]tır ki dimâga dek 
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de) Salâbetli pek şey™e denir; yukâlu: ٌحَافِر 
 gelir, vâv’ın [√…vu] وُقْحٌ Cem¡i وَقَاحٌ أيَْ صُلْبٌ
zammıyla. Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar 
aslâ rükûbdan fâtir olmayıp dayangan olan 
fârise ِنَب الذَّ  ıtlâk [ve…â√u’≠-≠eneb] وَقَاحُ 
ederler ki kuyruğu muhkem demektir; 
yukâlu: ِكُوب نَبِ أيَْ صَبُورٌ عَلَى الرُّ رَجُلٌ وَقَاحُ الذَّ
قِيحُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [√et-tev…î] اَلتَّوْإ
Havuzu kerpiçler ile ve taşlar ile iktizâ 
eden yerlerini termîm ve ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır ki salâbet ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ِفَائِح وَالصَّ بِالْمَدَرِ  أصَْلَحَهُ  إِذَا  الْحَوْضَ   وَقَّحَ 
Ve davarın tırnağını erinmiş iç yağıy-
la gereği gibi yağlayıp pekiştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه صَلَّ إِذَا  الْحَافِرَ   وَقَّحَ 
حْمِ الْمُذَابِ بِالشَّ

]ل ك ح[
حُ وَكْإ  vâv’ın fethi ve kâf’ın) [√el-vek] اَلْإ
sükûnuyla) Bir nesneyi tabanla gereği gibi 
çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  وَكَحَ الشَّ
بِرِجْلِهِ وَكْحًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَطِئَهُ وَطْأً شَدِيدًا
وُكُحُ -İri piliç (zammeteynle) [√el-vuku] اَلْإ
lere denir, ٌفِرَاخ [firâ«] ma¡nâsına.

تِيكَاحُ سْإ ِ -Kuş yavruları irileş [√el-istîkâ] اَلْإ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفِرَاخ  إِسْتَوْكَحَتِ 
اسْتَغْلَظَتْ -ke وُكُحٌ Şârihin beyânına göre إِذَا 
limesi nisbet üzere ٌوَاكِح [vâki√]in yâhûd 
 un cem¡idir. Ve[√vekû] وَكُوحٌ

تِيكَاحٌ  Mes™ûl olan şey™e buhl ve [√istîkâ] إِسْإ
imsâk eylemek ma¡nâsınadır ki gılzattan 
neş™et eder; yukâlu: ْسَألََهُ فَاسْتَوْكَحَ أيَْ أمَْسَكَ وَلَم 
يعُْطِ
كَحُ لَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [√el-evke] اَلْإ
Taşa ve toprağa ıtlâk olunur.

يكَاحُ ِ -Yo (hemzenin kesriyle) [√el-îkâ] اَلْإ
rulup fürû-mânde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أعَْيَا إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve toprağı taşa أوَْكَحَ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: تَدَاوَلوُا إِذَا  الْقَوْمُ   تَوَاطَحَ 
تَقَاتَلُوا أوَْ  بَيْنَهُمْ  رَّ   Ve develer havuz üzere الشَّ
sıkışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَوَاطَحَت 
اْلِإبِلُ الْحَوْضَ إِذَا ازْدَحَمَتْ عَلَيْهِ
وَطِيحُ  (vezninde [şerîf] شَرِيفٌ) [√el-Va†î] اَلْإ
¢ılâ¡-ı »ayber’den bir kal¡a adıdır.

]ل ق ح[
وَقَاحَةُ  [fe∂â√at] فَضَاحَةٌ âf’la…) [el-va…â√at] اَلْإ
vezninde) ve

وُقُوحَةُ ve (vâv’ın zammıyla) [el-vu…û√at] اَلْإ

قِحَةُ ve (âf’ın kesriyle…) [el-…i√at] اَلْإ

قَحَةُ ve (âf’ın fethiyle…) [el-…a√at] اَلْإ

حُ وَقْإ  Bir (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [√…el-va] اَلْإ
nesne pek ve muhkem ve metîn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَوَقَح وَوَقِحَ  الْحَافِرُ   وَقُحَ 
 وَقَاحَةً وَوُقُوحَةً وَقِحَةً وَقَحَةً وَوَقْحًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
صَلُبَ إِذَا  وَالثَّانِي  ابِعِ  -Ve bir kimse edeb وَالرَّ
siz küstâh ve bî-hayâ olmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur ki katı yüzlülüktür; yukâlu: 
جُلُ إِذَا قَلَّ حَيَاؤُهُ وَقَحَ الرَّ
وَاقِحُ  İsm-i fâ¡ildir, pek ve [√el-vâ…i] اَلْإ
muhkem şey™e denir. Ve bu mâdde ekserî 
 حَافِرٌ :de isti¡mâl olunur; yukâlu[âfir√] حَافِرٌ
وَاقِحٌ أيَْ صُلْبٌ
تِيقَاحُ سْإ ِ ve [√el-istî…â] اَلْإ

قَاحَةُ ِ ) [el-i…â√at] اَلْإ  (vezninde [ifâdet] إِفَادَةٌ
Bunlar da bir nesne sulb ve metîn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَأوَْقَح الْحَافِرُ   إِسْتَوْقَحَ 
بِمَعْنَى وَقُحَ
مُوَقَّحُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [√el-muva……a] اَلْإ
vezninde) Şol adama ıtlâk olunur ki katı 
çok havâdis-i şedîde görmekle puhte ve 
kâr-âzmûde olup umûr ve ahvâlde istihkâm 
peydâ eylemiş ola; yukâlu: َْأي مُوَقَّحٌ   رَجُلٌ 
بٌ تْهُ الْبَلايََا حَتَّى اسْتَحْكَمَ Ve fi’l-Esâs مُجَرَّ كَدَّ
وَقَاحُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [√el-ve…â] اَلْإ
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münfehim olan ta¡zîm irâdesidir. Yâhûd 
bu makûle kelimât emsâl kabîlinden ol-
makla cihet-i terkîbi maktû¡u’n-nazardır. 
Yâhûd du¡â makâmına kâ™imdir. Yâhûd 
ta¡accüb ma¡nâsını mutazammındır ve nas-
bı sûreti izmâr-ı fi¡le mebnîdir. Takdîr-i 
kelâm gûyâ ki hikâye tarîkiyle ألَْزَمَهُ اللهُ وَيْحًا 
demek olur ve yukâlu: ُوَوَيْحَه زَيْدٍ  -Bun وَيْحَ 
lar nasb ve izâfetledir, yine izmâr-ı fi¡l ile 
mansûbdur; ve yukâlu: ِوَيْحَمَا زَيْدٍ بِإِلْحَاقِ كَلِمَة 
الْبَعْضِ عِنْدَ   kelimesidir ki edât-ı وَيْ Aslı مَا 
ta¡accübdür, gâhî √â’ya mevsûl olup ٌوَيْح 
[vey√] denir ki rahm ve şefkat mahallin-
de îrâd olunur ve gâhî lâm’a mevsûl olup 
 denir ki kelime-i ¡azâb olur ve [veyl] وَيْلٌ
gâhî bâ-i muvahhadeye muttasıl olup ٌوَيْب 
[veyb] denir ki ٌوَيْل [veyl] ma¡nâsınadır ve 
ta¡accüb için olur. Ve gâh sîn’e muttasıl 
olup ٌوَيْس [veys] denir ki kelime-i re™fettir. 
Şârih der ki √â’ya ve «â-yı mu¡cemeye 
de mevsûl olur, niteki mü™ellif ٌوَيْخ [vey«] 
mâddesinde zikr eylemiştir.

varınca kadar kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْحَجَر بَلَغَ  أيَْ  حَفْرِهِ  فِي  -Ve ¡atiy أوَْكَحَ 
yeyi kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْكَح 
 Ve bir işten ferâgat edip geri الْعَطِيَّةَ إِذَا قَطَعَهَا
çekilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن  أوَْكَحَ 
اْلأمَْرِ إِذَا كَفَّ عَنْهُ

]ل ل ح[
وَلْإحُ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) [√el-vel] اَلْإ
sükûnuyla) Dâbbeye tâkatinden ezyed 
yük yüklemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَلَح 
مَا لاَ لَهُ  إِذَا حَمَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَلِحَةً  وَلْحًا  يَلِحُ   الْبَعِيرَ 
يطُِيقُ
وَلِيحَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-velî√at] اَلْإ
de) Gırâra denir ki kıldan örülür zarf-ı 
ma¡rûftur. Ve çula denir ki at sırtına atı-
lır, ٌّجُل [cull] ma¡nâsına. Cem¡-i cinsi ٌوَلِيح 
[velî√] ve cem¡-i bünyesi ُوَلائَِح [velâ™i√]tir.

]ل م ح[
احُ وَمَّ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [√el-vemmâ] اَلْإ
de) Hatun fercinin yarığına denir.

حَةُ وَمْإ -veznin [lem√at] لَمْحَةٌ) [el-vem√at] اَلْإ
de) Bedende güneş tesîrinden hâdis olan 
esere denir, güneş yanığı olacaktır.

]ل ن ح[
مُوَانَحَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâne√at] اَلْإ
vezninde) Birbirine uymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَانَحَهُ مُوَانَحَةً إِذَا وَافَقَه

]ل ي ح[
 vâv’ın fethi ve yâ’nın) [√vey] لَيْإحٌ
sükûnuyla) Kelime-i rahm ü şefkattir, 
vây ve yazık ve hayf demektir ki bir ada-
mın hâline acıyıp rahm ve rikkat ettikte 
söylenir; yukâlu: ٍلِزَيْد وَوَيْحًا  فْعِ  بِالرَّ لِزَيْدٍ   وَيْحٌ 
 ,mübtedâ [√vey] وَيْحٌ Ref¡ sûretinde بِالنَّصْبِ
mâ-ba¡dinde olan zarf haberidir. Ve 
müsevvıg-ı ibtidâ-ı tenvînden yâ tenkîrden 
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ل ح[
ve [√yû] يوُحٌ

 yâ’ların zammı ve sânîde) [yû√â] يوُحَى
elifin kasrıyla) Güneşin esmâlarındandır; 
yukâlu: َْأعَْمَرَ مِنْ نوُحٍ وَأنَْوَرَ مِنْ يوُحٍ أي  جَعَلَكَ اللهُ 
شَمْسٍ



FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب خ[
ِْيخُ  vezninde ve [»tevbî] تَوْبِيخٌ [»et-te™bî] اَلتَّأْإ
mürâdifidir ki levm ve serzeniş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَبَّخَه أيَْ  تَأْبِيخًا   أبََّخَهُ 
 Şârihin beyânı üzere hemze, vâv’dan وَعَذَلَهُ
mübeddeledir.

]أ خ خ[
خَِيخَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-e«î«at] اَلْإ
de) Un ve sâfî yağla yâhûd zeytûn yağıyla 
tertîb olunan duruca bulamacın ismidir ki 
boza gibi içilir.

 hemzenin fethi ve «â’nın) [»»a] أخَُّ
teşdîdiyle) Kelime-i tekerrüh ve 
te™evvühtür ki âh demektir; gayzdan 
yâ hüznden nâşî söylenir; yukâlu: ُضَرَبَه 
أخَّ فَقَالَ   Pes bu asvâttan olur ve âh وَأوَْجَعَهُ 
mu¡arrebi olmak aglebdir. Zema«şerî 
Mu…addimetü’l-Edeb’de “Çunîn mekun!” 
¡ibâretiyle tefsîr eylemiştir ki “Şöyle 
eyleme!” demektir. Meselâ bir kimse-
den bir nâ-ma¡kûl hareket sudûr ettikte 
onu istikrâhla “Niçin böyle ettin, niçin 
ediyorsun?” makâmında, kezâlik bir 
mâddeden izhâr-ı hüzn eyledikte söylenir. 
Lisânımızda âh ta¡bîr olunur hemzenin 
meddiyle; meselâ “Âh adam! Niçin söz 
dinlemezsin!” denir. Ve ْاَخ [a«- i«] hem-
zenin fethi ve kesriyle, necise denir, ٌقَذَر 
[…a≠er] ma¡nâsına. Ve ٌَّأخ [a««] kelimesin-
den muhaffef olur ki birâdere denir.

 hemzenin kesri ve «â’nın) [»i] إِخْإ
sükûnuyla) Deveyi çökermek için te-
fevvüh olunan savttan hikâyedir. Ve َّكِخ 
[ki««a] ma¡nâsınadır ki “elinden bırak” 

BÂBU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME
)بَابُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

خ
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 unvânlarında tahrîr eylemek¡ خَلَوْنَ
evhâmdandır. Savâb olan ibtidâ-yı mâhtan 
nısfa kadar ْخَلَت ve َخَلَوْن ¡unvânıyla ve 
nısf-ı sânîde ْبَقِيَت ve َبَقِين ¡ibâretiyle resm 
olunmaktır. Ve nefâyistendir ki meselâ 
kitâbet için târîh vaz¡ eyleseler ez-cümle 
mâh-ı recebin evvel gününde vaz¡ etseler 
رَجَبَ ةِ  غُرَّ فِي   كَتَبْتُ ve ikinci gününde كَتَبْتُ 
رَجَبَ مِنْ  خَلَتْ   ve üçüncü gününde لِلَيْلَتَيْنِ 
خَلَوْنَ لَيَالٍ  -demek lâzımdır. Tâ onun لِثَلاثَِ 
cuda َخَلَوْن لَيَالٍ   لِإحْدَى deyip ba¡dehu لِعَشْرِ 
 demek gerektir. Tâ on عَشَرَ لَيْلَةً خَلَتْ مِنْ رَجَبَ
beşincide َلِخَمْسَةَ عَشَرَ لَيَالٍ بَقِين ve yirmincide 
 لِلَيْلَتَيْنِ ve لِخَمْسِ لَيَالٍ بَقِينَ kezâlik لِعَشْرِ لَيَالٍ بَقِينَ
-demek gerektir. Ve eğer şehr بَقِيَتَا وَلَيْلَةٍ بَقِيَتْ
den meselâ iki sâ¡at bâkî kaldıkta kitâbet 
tamâm olsa ٍَفُلان شَهْرِ  عَقْبِ   denir ¡ayn’ın فِي 
fethi ve …âf’ın sükûnuyla, eğer tamâm-ı 
şehrde hitâm bulursa ٍشَهْر عَقِبِ   ,denir فِي 
شَهْرٍ vezninde yâhûd [ketif] كَتِفٌ عَقْبَانِ   فِي 
denir ُغَضْبَان [πa∂bân] vezninde. Huzhâ ve 
kun mine’ş-şâkirîne.

خُ  hemzenin fethi ve kesri) [»el-er] اَلرَْإ
ve râ’nın sükûnuyla) Erkek sığıra denir, 
gâv-i ner ma¡nâsına.

 Ece™ nâm cebel (fethateynle) [»Era] أرََخٌ
kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

خِيُّ رُْإ  hemzenin zammı ve) [el-ur«iyy] اَلْإ
yâ’nın teşdîdiyle) Genç sığıra denir ki 
dana ta¡bîr olunur.

رَاخُ ِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [»el-irâ] اَلْإ
¡İnde’l-ba¡z yaban öküzüne denir; ٌأرَْخ 
[er«] müfredidir hemzenin fethiyle.

ةُ خِيَّ رُْإ -vez [kurdiyyet] كُرْدِيَّةٌ) [el-ur«iyyet] اَلْإ
ninde) Sığın yavrusuna denir.

]أ أ خ[
خُ أَْإ  hemzenin fethi ve zâ-yı) [»el-ez] اَلْإ

demektir, ْإِطْرَح [i†ra√] ma¡nâsına ve bu iki-
sinin de ba¡zen hemzeleri meftûh olur. Ve 
bunlar asvâttandır.

ا  hemzenin zammı ve «â’nın) [U««â] أخَُّ
teşdîdiyle) Ba§ra’da bir mevzi¡dir ki niçe 
nehr ve kurâyı müştemildir.

]أ ر خ[
خُ رَْإ  hemzenin fethi ve râ’nın) [»el-er] اَلْإ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-te™rî] الَتَّأْإرِيخُ

مُؤَارَخَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu™âre«at] اَلْإ
vezninde) Kitâbet makûlesi ¡amele ta¡yîn-i 
vakt eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرََخ 
تَأْرِيخًا خَهُ  وَأرََّ لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  أرَْخًا  الْكِتَابَ   الْكَاتِبُ 
تَهُ وَآرَخَهُ مُؤَارَخَةً إِذَا وَقَّ
خَةُ رُْإ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-ur«at] اَلْإ
Ondan ismdir, ta¡yîn olunan vakte denir; 
hâlen lisânımızda târîh ta¡bîr ettiğimizdir. 
[»te™rî] تَأْرِيخٌ ise masdar olan [»târî] تَارِيخٌ
ten muharreftir. İşbu mâdde mü™ellifin 
ıtlâkına göre ¡Arabiyy-i sırf olur. Ba¡zılar 
ihtilâf eylemişlerdir, ba¡zılar müsvedde-i 
defter-i dîvân ismi olan târîk-i Fârisîden 
mu¡arrebdir dediler. Hele mâh-ı rûzeden 
خٌ -kelimesi mu¡arrebdir di [»muverra] مُوَرَّ
yenler garâbet eylemiştir. Kaldı ki ibtidâ 
vaz¡-ı târîh, Fârû…-ı a¡zam radıyallâhu 
¡anhu emriyle olmuştur ki İmâm ¡Alî 
delâlet eylemiştir. Durretü’l-∏avvâ§’ta ve 
Mi§bâ√’ta müsebbet olan dürer-i girân-
mâyedendir ki beyân-ı târîhi ¡Arablar 
leyâlîden i¡tibâr ederler, zîrâ ümmî ol-
dukları hasebiyle ta¡yîn-i eyyâmda hisâb 
bilmediklerinden nâşî hilâlin zuhûruna 
temessük ederler. Hilâl ise gece zuhûr 
eder. Bu cihetten leyl ¡indlerinde nehâra 
sâbıktır. Ve târîh-i kitâbı ta¡yînde meselâ 
الْفُلانَِيِّ هْرِ  الشَّ مِنَ  خَلَتْ  وَعِشْرِينَ ve لِعِشْرِينَ   لِخَمْسٍ 
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]أ ل خ[
يتِلاخَُ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»el-îtilâ] اَلْإ
de) Bir nesne şûrîde ve karış muruş ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَلَيْهِم اْلأمَْرُ   إِيتَلَخَ 
اخْتَلَطَ  Ve çayırlar pek çoğalıp uzamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِيتَلَخَ الْعُشْبُ إِذَا عَظمَُ وَطَال 
Mü™ellif vâv faslında”و،ل،خ”kelimesini 
iltifâf-ı ¡uşb ile tefsîr eylemekle ٌَإِيتِلاخ 
[îtilâ«] ondan me™hûz olmak aglebdir ve 
ihtilât ma¡nâsına iltifâf mülâyimdir. Ve 

-Karında rîh beri öte depren [»îtilâ] إِيتِلاخٌَ
mek ma¡nâsınadır ki ihtilâtı müstelzimdir; 
yukâlu. َك  Kâle’ş-şârih إِيتَلَخَ مَا فِي الْبَطْنِ إِذَا تَحَرَّ
 ;Ve süt ekşimek ma¡nâsınadır وَسُمِعَ لَهُ قَرَاقِرُ
yukâlu: َبَنُ إِذَا حَمُض إِيتَلَخَ اللَّ

]أ ل خ[
خُ لٌ) [»et-te™evvu] اَلتَّألَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kasd ve âhenk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَهُ إِذَا قَصَدَه تَأوََّ

]أ ي خ[
 hemzenin kesr ve meddi ve) [î«i] إِيخِ
«â’nın kesr üzere binâsıyla) ّإِخ [i««] laf-
zı gibi deve kısmını çökertmeğe mahsûs 
savttır.

mu¡cemenin sükûnuyla) ٌأرَْخ [er«] lafzında 
lügattir ki erkek öküze denir.

]أ ض خ[
 غُرَابٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [»U∂â] أضَُاخُ
[πurâb] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır; ٌبُقْعَة 
[bu…¡at] i¡tibârıyla mü™ennes dahi olur.

]أ ف خ[
خُ فَْإ  hemzenin fethi ve fâ’nın) [»el-ef] اَلْإ
sükûnuyla) Bir adamın yâfûhuna vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  أفََخَهُ أفَْخًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
إِذَا ضَرَبَ يَافُوخَهُ
يَافُوخُ  (vezninde [yâ…ût] يَاقُوتٌ) [»el-yâfû] اَلْإ
Başın mukaddemiyle mu™ahharının ke-
mikleri kavuştuğu yere denir ki küçük ço-
cukların yumuşak olmakla hareket eder. 
Türkîde bıngıldayık ve imik ta¡bîr olunur. 
Cem¡i ُيَوَافِيخ [yevâfî«] gelir; yukâlu: َضَرَب 
رِهِ مِ رَأْسِهِ وَمُؤَخَّ يَافُوخَهُ وَهُوَ حَيْثُ الْتَقَى عَظْمُ مُقَدَّ
Bu sûrette aslı ”ي،ف،خ“ ya¡nî fâ™ü’l-fi¡li 
yâ olmakla vezni yef¡ûl olur, pes mevzi¡-i 
zikrî yâ™ faslı olur. Cevherî vehmine 
mebnî burada resm eylemiştir. Şârih der 
ki vezninin yef¡ûl ve fâ¡ûl olması muhte-
lef olmakla Cevherî vehmden sâlimdir. 
İntehâ. Ve 

لِ اللَّيْإ  Gecenin [yâfû«u’l-leyl] يَافُوخُ 
mu¡zamına ya¡nî tamâm hükm-i zulmeti 
ifrâg eylediği vakte ıtlâk olunur; vustâ ker-
tesine doğrudur; tekûlu: َْأي اللَّيْلِ  يَافُوخَ   سَرَيْنَا 
-Mü™ellif başın önüyle ense kemik فِي مُعْظَمِهِ
lerinin kavuştuğu yer i¡tibârıyla mu¡zam-ı 
leylde isti¡mâl eylemiştir. Ve Esâs’ta َضَرَب 
لِهِ يْلِ إِذَا سَرَى فِي أوََّ  ibâretiyle mersûm¡ يَافُوخَ اللَّ
olmakla o mutlakan başı ¡alâka eylemiştir. 
Pes Van…ulu’nun gece uzununa dahi denir 
kavli kâsırdır.
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اَخَةُ اَخْإ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [el-ba«ba«at] اَلْإ
let] vezninde) Deve esriyip kükremek 
ma¡nâsınadır ki âvâzını hikâye eylemek-
tir; yukâlu: َبَخْبَخَ الْبَعِيرُ إِذَا هَدَر Ve öğle ıssılı-
ğını savuşturup serinletmek ma¡nâsınadır 
ki o vaktte yola gitmeyip serinliğe kadar 
tahammül eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أبَْرَدَ مِنَ الظَّهِيرَةِ  Ve bedene hüzâl بَخْبَخَ الرَّ
gelmekle pek arıklıktan etleri çatırdamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَخْبَخَ لَحْمُهُ إِذَا صَارَ يسُْمَع 
 Ve uyurken bah bah لَهُ صَوْتٌ مِنْ هُزَالٍ بَعْدَ سِمَنٍ
diye muşuldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَخْبَخَ فِي النَّوْمِ إِذَا غَطَّ

اَخُّ  bâ’nın fethi ve «â’nın) [»»el-ba] اَلْإ
teşdîdiyle) Adamın dargınlığı geç-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  بَخَّ 
غَضَبِهِ مِنْ   Ve uykuda muşuldamak سَكَنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِذَا غَط النَّوْمِ   Ve بَخَّ فِي 
 vasf olur, serî ve zî-şân olan [»»ba] بَخٌّ
adama denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ بَخٌّ أيَْ سَرِي
اَخَةُ مُاَخْإ  İsm-i mef¡ûl [el-muba«ba«at] اَلْإ
bünyesiyle, içerileri geniş olan karınlı 
develere denir; yukâlu: ُمُبَخْبَخَةٌ أيَْ عَظِيمَة  إِبِلٌ 
اْلأجَْوَافِ

اَخِيُّ  bâ’nın fethi ve «â’nın) [el-be«iyy] اَلْإ
tahfîfi ve kalîlen teşdîdiyle) Şol akçeye 
denir ki onda ْبَخ [ba«] lafzı mersûm ola; 
niteki ْمَع kelimesi menkûş olan ٌّمَعْمَعِي 
[ma¡me¡iyy] denir; yukâlu: َدِرْهَمٌ بَخِيٌّ أيَْ كُتِب 
عَلَيْهِ بَخْ
Şârih der ki gerçi ٌّمَعْمَعِي [ma¡me¡iyy]e 
kıyâsla ٌّبَخْبَخِي [ba«ba«î] denmek lâzım idi, 
lâkin «â™ harfi lisânda sakîl olmakla ifrâda 
kasr eylediler. Mütercim der ki »ulâ§atu’l-
fetâvâ’da ve Muπrib’de meşrûh olduğu 
üzere ٌّبَخِي  nâm emîre بَخْ dâribi olan دِرْهَمٌ 
yâhûd kelime-i isticâde vü istihsân olan 
 lafzına mensûb ola yâhûd pek sâfî ve بَخْ

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب خ خ[
َْخِ  [ba«i] (bâ’nın fethi ve «â’nın cerriyle) 
Asvâttandır, bir nesneyi isti¡zâm mahallin-
de söylenir. Meselâ “Bu iş pek ¡azîm oldu 
ve ¡azîmdir” diyecek yerde ِبَخ [ba«i] der-
ler; َُعَظم ve َفَخُم mahallindedir ki isti¡câbı 
mutazammındır. Ve gâh olur ki mübâlaga 
için tekrâr edip ْبَخٍ بَخ derler, evvel kesr ve 
tenvînle ve sânî sükûnladır ve müfredin-
de kalîlen sükûnla telaffuz olunur. Ve ِبَخ 
[ba«i] denir kesr ile ve ٍبَخ [ba«in] denir cer 
ile ve ٌبَخ [be«un] denir zamm ve tenvînle 
ve ْبَخ  denir ikisi de sâkin [»ba« ba] بَخْ 
olarak.

َْخٍّ َْخٍّ   [ba«« ba««] (teşdîd ve cer ile) Mü-
kerreren rızâ ve i¡câb mahallinde ya¡nî 
pek kabûl ve istihsân makâmında isti¡mâl 
olunur yâhûd medh ve fahr mahallinde 
söylenir. Fârisîde hoşâ hoşâ ve nîkâ nîkâ 
ve zehî zehî ile edâ ederler ve lisânımızda 
peh peh denir ki ondan muharreftir. 

Şârih der ki gâh olur ki mübâlagaten vasf 
ederler; ke-mâ kâle’l-¡Accâc: ٍّفِي حَسَبٍ بَخ“ 
أقَْعَسَا” يتَُأفََّفُ :ke-mâ-yukâlu وَعِزٍّ  لِمَنْ  أفَُّةٌ   رَجُلٌ 
-tasarrufuy [ba«ba«at] بَخْبَخَةٌ Ve bundan بِهِ
la bir nesneyi istihsân mevki¡inde ٍبَخ  بَخٍ 
demek ma¡nâsına isti¡mâl ederler; tekûlu: 
.İntehâ بَخْبَخْتُ فُلانًَا إِذَا قُلْتَ لَهُ بَخٍ بَخٍ

اُخُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [»et-teba«bu] اَلتَّاَخْإ
ninde) Havânın ıssılığı sükûn ve ârâm 
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَخْبَخَ الْحَرُّ إِذَا 
-Ve koyun ve keçi kısmı oldukları yer سَكَنَ
de karâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبَخْبَخَتِ الْغَنَمُ إِذَا سَكَنَتْ حَيْثُ كَانَتْ
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Tenû-mend hatuna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ بَيْذَخ 
 Ve أيَْ بَادِنَةٌ

خٌ َْ َْيْإ  [Bey≠a«] Bir ma¡rûf hurmâlık adıdır.

خٌ َْ َْ  [be≠a«] (fethateynle) ve

خٌ ِْ ِْ  [bi≠i«] (kesreteynle) ْبَخ [ba«] 
ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

خُ ْْإ اِ ve (bâ’nın kesriyle) [»≠el-bi] اَلْإ

خُ ِْ اَ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [»el-be≠i] اَلْإ

اخُ َّْ اَ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [»el-be≠≠â] اَلْإ
Ağızından dağarcığını çıkararak esriyip 
kükreyen deveye denir; yukâlu: ٌبِذْخ  بَعِيرٌ 
ارٌ مُخْرِجٌ لِشِقْشِقَتِهِ اخٌ أيَْ هَدَّ وَبَذِخٌ وَبَذَّ

اخِيُّ َْ اُ ) [el-bu≠â«iyy] اَلْإ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) ¡Azîm olan şey™e denir; yukâlu: 
شَيْءٌ وَرَجُلٌ بُذَاخِيٌّ أيَْ عَظِيمٌ

]ب ذ ل خ[
لَخَةُ ْْإ اَ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-be≠le«at] اَلْإ
ninde) ve

لاخَُ ْْإ اِ -vez [di√râc] دِحْرَاجٌ) [»el-bi≠lâ] اَلْإ
ninde) Fi¡le çıkarmayacağını söylemek 
ma¡nâsınadır ki lâf u güzâfla va¡d-i bî-
incâz eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َبَذْلَخ 
جُلُ بَذْلَخَةً وَبِذْلاخًَا إِذَا قَالَ وَلَمْ يَفْعَلْ الرَّ
لِخُ ْْإ مُاَ -İsm-i fâ¡il bünyesiy [»el-mube≠li] اَلْإ
le ve

لاخَُ ْْإ اِ -Lâf (bâ’nın kesriyle) [»el-bi≠lâ] اَلْإ
zen kimseye denir; yukâlu: ٌمُبَذْلِخ  رَجُلٌ 
وَبِذْلاخٌَ إِذَا كَانَ يَقُولُ وَلاَ يَفْعَلُ

]ب ر ب خ[
َْخُ اَرْإ  bâ-yı muvahhade ile) [»el-berba] اَلْإ
 vezninde) Suyun menfez ve [»ferfa] فَرْفَخٌ
mecrâsına denir ki su yolu olacaktır. Ve 
su yoluna döşedikleri künge ve künkler 
ile döşenmiş kârîze denir; müfredi ٌبَرْبَخَة 
[berba«at]tır. Ve 

َْخٌ َْرْإ  [Berba«] Bir mevzi¡ adıdır.

ceyyid olduğundan her gören ٍبَخٍ بَخ der ola.

]ب ُ خ[
يخُ َِ اَ -veznin [emîr] أمَِيرٌ dâl’la) [»el-bedî] اَلْإ
de) ¡Azîmü’ş-şân adama denir. Cem¡i ُبُدَخَاء 
[bude«â™] gelir; yukâlu: ُالْعَظِيم أيَِ  بَدِيخٌ   هُوَ 
انِ الشَّ
خُ َْإ اَ  (bâ’nın ve dâl’ın sükûnuyla) [»el-bed] اَلْإ
ve

اخَةُ ََ اَ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-bedâ«at] اَلْإ
ninde) ¡Azîmü’ş-şân olmak manâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَبَدَاخَةً  بَدْخًا  وَبَدُخَ  وَبَدِخَ  جُلُ  الرَّ  بَدَخَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا كَانَ بَدِيخًا الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
خُ َُّ لٌ) [»et-tebeddu] اَلتَّاَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Büyüklenmek ve ululanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَظَّم إِذَا  جُلُ  الرَّ خَ   تَبَدَّ
رَ وَتَكَبَّ
خَةُ ََ اَيْإ -Eti (bâ’nın fethiyle) [el-beyde«at] اَلْإ
ne dolu tıknaz hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
ةٌ بَيْدَخَةٌ أيَْ تَارَّ
خُ ََ َْيْإ  [Beyda«] (ٌبَيْدَق [beyda…] vezninde) 
Bir hatun adıdır.

]ب ذ خ[
خُ َْ اَ  bâ’nın ve ≠âl-ı) [»el-be≠a] اَلْإ
mu¡cemenin fethiyle) Tekebbürlük eyle-
mek ma¡nâsınadır. Asl ٌبَذَخ [be≠a«] ¡ulüvv 
ve rif¡at ma¡nâsına mevzû¡ olmakla ma¡nâ-
yı mezbûr ondan me¡hûzdur; yukâlu: َبَذِخ 
رَ تَكَبَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بَذَخًا  جُلُ  -Ve yüksel الرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا عَلا بَذِخَ الشَّ
خُ ُّْ لٌ) [»et-tebe≠≠u] اَلتَّاَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌبَذَخ [be≠a«] ma¡nâsınadır.

اَاذِخُ  :Âlî ma¡nâsınadır; yukâlu¡ [»el-bâ≠i] اَلْإ
 [»bevâ≠i] بَوَاذِخُ Cem¡i جَبَلٌ وَشَرَفٌ بَاذِخٌ أيَْ عَالٍ
gelir, ُفَوَارِس [fevâris] gibi; yukâlu: ٌجِبَال 
بَوَاذِخُ أيَْ شَوَامِخُ
خُ َْ اَيْإ  (vezninde […beyda] بَيْدَقٌ) [»el-bey≠a] اَلْإ
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كِّ وَالْيَقِينِ الشَّ

]ب أ خ[
اَزَخُ  bâ’nın ve zâ-yı) [»el-beza] اَلْإ
mu¡cemenin fethiyle) Göğüs çıkıp arka 
dâhil olmak vechiyle kambur olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ بَزَخًا مِنَ الْبَاب  بَزِخَ الرَّ
ابِعِ إِذَا خَرَجَ صَدْرُهُ وَدَخَلَ ظَهْرُهُ الرَّ
زَخُ ْْإ َ  ;Ondan sıfattır [»el-ebza] اَلْإ
mü™ennesinde ُبَزْخَاء [bez«â™] denir, ُأحَْدَب 
[a√deb] ve ُحَدْبَاء [√adbâ™] gibi. Ve 

خَاءُ َْزْإ  [Bez«â™] ¡Avf b. Kâhil el-Eslemî fe-
resinin ismidir.

زِيخُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tebzî] اَلتَّاْإ
Bir kimseye huzû¡ ve ser-fürû kılmak 
ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı mezbûrdan mu-
tasarrıftır; yukâlu: خَ لَهُ إِذَا اسْتَخْذَى بَزَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [»et-tebâzu] اَلتَّاَاأُخُ
de) Bir nesneden kıçınlayıp gerilenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَازَخَ عَنِ اْلأمَْرِ إِذَا تَقَاعَس 
Ve bir kimsenin sağrısı taşraya doğru 
çıkık ve domalıç olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَبَازَخَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا خَرَجَتْ عَجِيزَتُهَا
 Bir (bâ’nın zammıyla) [Buzâ«at] ُْزَاخَةٌ
mevzi¡ adıdır ki onda Sıddîk-i Ekber 
hazretlerinin bir vak¡aları olmuştur. 
Ya¡nî zamân-ı hilâfetlerinde tenebbî 
eden ‰uley«a b. »uveylid ile ehl-i İslâm 
miyânında bir ceng-i ¡azîm vâki¡ olmuş-
tur. »âlid b. el-Velîd ser-¡asker idi. Ehl-i 
İslâm gâlib olup ba¡dehu ‰uley√a zamân-ı 
Fârû…î’de şeref-yâb-ı İslâm olmuştur.

خُ اَزْإ  bâ’nın fethi ve zâ’nın) [»el-bez] اَلْإ
sükûnuyla) ٌجَرْف [cerf] ma¡nâsınadır ki bir 
nesneyi kürümek ve süpürü alıp götür-
mekten ¡ibârettir. Şârih Munâvî der ki ٌبَزْخ 
[bez«] Mu√î†-i İbn ¡Abbâd’da ٌجَزْف [cezf] 
ile mukayyeddir ki bir nesneyi bilâ-vezn 

]ب ر خ[
خُ اَرْإ  bâ’nın fethi ve ve râ’nın) [»el-ber] اَلْإ
sükûnuyla) Nemâ™ ve bereket ve fazl ve 
ziyâde ma¡nâsınadır. Ve rahîs olan narh 
ve si¡re denir; yukâlu: ُفَيُقَال أسَْعَارُهُمْ   كَيْفَ 
 Şârih der ki İbn Dureyd’den بَرْخٌ أيَْ رَخِيصٌ
bunun aslı İbrânî yâhûd Süryânî olduğu 
menkûldür. İntehâ. Ve 

خٌ َْرْإ  [ber«] Kahr ve galebe ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَرَخَهُ بَرْخًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَهَرَه Ve bir 
kimsenin boynunu kezâlik belini şikest 
etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو عُنقَُهُ   بَرَخَ 
-Ve kılıçla bir adama vurup eti ظَهْرَهُ إِذَا دَقَّهُ
nin bir mikdârını kestirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْف بَرَخَهُ إِذَا قَطَعَ بَعْضَ لَحْمِهِ بِالسَّ
اَرِيخُ  Beli (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»el-berî] اَلْإ
kırılmış, meksûrü’z-zahr ma¡nâsınadır.

رِيخُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tebrî] الَتَّاْإ
Huzû¡ ve meskenet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِلَى فُلانٍَ إِذَا خَضَع خَ الرَّ بَرَّ

]ب ر أ خ[
أَخُ اَرْإ  bâ’nın ve zâ-yı) [»el-berza] اَلْإ
mu¡cemenin fethiyle) İki nesne arasında 
hâciz ve hâ™il olan fâsıla ve hicâba denir. 
Bu münâsebetle vakt-i mevtten kıyâmete 
kadar ya¡nî dünyâ ve âhiret beyninde olan 
¡âleme ıtlâk olunur. Ve ٌبَرْزَخ [berza«] laf-
zının cem¡i ُبَرَازِخ [berâzi«] gelir. Şârihin 
beyânına göre berzen-i Fârisî mu¡arrebidir 
ki kûçe ve tarîk-i vâsi¡ ma¡nâlarınadır. Ve 
اْلِإيمَانِ  evvel-i îmânla âhiri mâ-beyni بَرَازِخُ 
yâhûd şekk ile yakîn beyninden ¡ibârettir. 
Mü™ellif bununla işbu hadîse işâret eyle-
miştir. Kâle fi’n-Nihâye: الِله عَبْدِ  حَدِيثُ   وَمِنْهُ 
بَرَازِخُ فَقَالَ “تِلْكَ  الْوَسْوَسَةَ  يَجِدُ  جُلِ   وَقَدْ سُئِلَ عَنِ الرَّ
لهُُ اَلِإيمَانُ بِالِله وَرَسُولِهِ لِهِ وَآخِرِهِ فَأوََّ  اْلِإيمَانِ” يرُِيدُ بَيْنَ أوََّ
 وَأدَْنَاهُ يَعْنِي آخِرُهُ إِمَاطَةُ اْلأذََى عَنِ الطَّرِيقِ أوَْ أرََادَ مَا بَيْنَ
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dandır ki ¡Arablar ahmak ve bî-magz ada-
ma ِبَاطِخُ الْمَاء ıtlâk ederler, su kısmı yalan-
mak şânından olan nesnelerden olmadığı 
için.

َُاخِيُّ اُ ) [el-bu†â«iyy] اَلْإ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) İri cüsseli yumru adama ıtlâk olu-
nur, ٌبِطِّيخ [bi††î«]tan mutasarrıftır; yukâlu: 
رَجُلٌ بُطَاخِيٌّ أيَْ ضَخْمٌ
خَةُ ُِ اَ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-be†i«at] اَلْإ
de) Yumru cüsseli iri cemâ¡ate ıtlâk olu-
nur, insân olsun, hayvân olsun; yukâlu: ٌإِبِل 
وَرِجَالٌ بَطِخَةٌ أيَْ ضِخَامٌ

]ْل خ[
اَلَخُ -Büyüklen (fethateynle) [»el-bela] اَلْإ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بَلَخًا مِن  بَلِخَ الرَّ
رَ ابِعِ إِذَا تَكَبَّ الْبَابِ الرَّ
لٌ) [»et-tebellu] اَلتَّاَلُّخُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌبَلَخ [bela«] ma¡nâsınadır; yukâlu. َتَبَلَّخ 
بِمَعْنَى بَلِخَ
خُ اِلْإ  Bâ’nın kesri ve fethiyle ki [»el-bil] اَلْإ
 ,gibi sıfatlardır [a¡b§] صَعْبٌ ve [cilf] جِلْفٌ
hod-bîn ve mütekebbir yâdigâra denir.

خُ اَلْإ  (bâ’nın fethiyle) [»el-bel] اَلْإ
Şecer-i sindiyân ismidir ki belût ağacı 
nev¡indendir; ¡Arabistân meşesi ve ba¡zı 
diyârda tahrîfle zindigân ağacı ta¡bîr eder-
ler. Ve 

خٌ َْلْإ  [bel«] Uzunluk, tûl ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفِي قَامَتِهِ بَلْخٌ أيَْ طوُل Ve 

خٌ َْلْإ  [Bel«] Diyâr-ı şarkîde bir belde-i 
ma¡rûfe adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [»el-bulâ] اَلْإاُلاخَُ
Bu dahi şecer-i sindiyâna denir.

خُ اُلْإ  بَلِيخٌ (bâ’nın zammıyla) [»el-Bul] اَلْإ
[belî«] lafzının cem¡idir ki Cezîre-i İbn 
¡Ömer’de cârî bir nehrin adıdır ve ona 
 dahi derler zammeteynle ve [»Bulu] بُلُخٌ

ü keyl ve hisâb keyfe-mâ ittefeka ahz ey-
lemekten ¡ibârettir; her hâlde masdardır; 
yukâlu: ُجَرَفَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  بَزْخًا  يْءَ  الشَّ  بَزَخَ 
أوَْ جَزَفَهُ

]ب أ م خ[
مَخَةُ اَزْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-bezme«at] اَلْإ
vezninde) Kibr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَكَبَّ بَزْمَخَ الرَّ

]ب ط خ[
يخُ اُِِّ  bâ’nın kesri ve †â’nın) [»el-bi††î] اَلْإ
teşdîdiyle) Kavun ta¡bîr olunan fâkiheye 
denir ki havâya uzamayıp yer yüzüne 
münbasit olan sebzevât cümlesindendir. 
Müfredi ٌيخَة  tır. Ve bu karpuza[bi††î«at] بِطِّ
dahi şâmil olup fark için karpuza ٌّيخٌ شَامِي  بِطِّ
[bi††î« Şâmî] ve ٌّيخٌ هِنْدِي  ıtlâk [bi††î« Hindî] بِطِّ
ederler. Asl ¡Arabîde karpuza ٌّفِج [ficc] de-
nir ki beyân olundu. Mi§bâ√’ın beyânına 
göre bâ’nın fethi ¡ammiyyedir, zîrâ 
evzân-ı ¡Arabîde fa¡¡îlun yoktur. Ve ehl-i 
◊icâz †â’yı takdîmle ٌيخ  .derler [»ibbî†] طِبِّ
Ve ٌيخ  esmâdandır. Mu√âmmed [»Bi††î] بِطِّ
b. Ebî Bekr b. Bi††î«, Şâmiyyü’l-asl ve 
muhaddisîndendir. Onun ashâbından 
hadîs ahz ve rivâyet etmişiz.

َُخَةُ مَاْإ  mîm’in ve †â’nın) [el-meb†a«at] اَلْإ
fethiyle ve †â’nın zammıyla câ™izdir) Ka-
vun bostânına denir ki kavunluk ta¡bîr 
olunur. Pes †â’nın zammıyla ٌمَقْبُرَة [ma…bu-
ret] gibi olur.

َُاخُ ْْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [»el-ib†â] اَلْإ
adamın kavunu kesîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيخ أبَْطَخَ الْقَوْمُ إِذَا كَثرَُ عِنْدَهُمُ الْبِطِّ
ُْإخُ اَ  bâ’nın fethi ve †â’nın) [»†el-ba] اَلْإ
sükûnuyla) Yalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا لَعِقَه يْءَ بَطْخًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ بَطَخَ الشَّ
اَاطِخُ -Ondan ism-i fâ¡ildir. Bun [»el-bâ†i] اَلْإ
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 بَلائَِخُ ve [Belî«ât] بَلِيخَاتٌ ve [»Ebâli] أبََالِخُأبََخْتُ النَّارَ أيَْ أطَْفَأْتُهَا
[Belâ™i«] dahi derler ki cümlesi cem¡ bün-
yesiyledir, enhâr-ı kesîre insıbâbıyla ¡azîm 
olduğuna mebnî ıtlâk olunmuştur.

خَاءُ اَلْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-bel«â] اَلْإ
de) Bön hatuna denir, ُبَلْهَاء [belhâ™] gibi; 
yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ بَلْخَاءُ أيَْ حَمْقَاء
 Kıçları (bâ’nın kesriyle) [»el-bilâ] اَلْإاِلاخَُ
büyük olan havâtîne ıtlâk olunur; yukâlu: 
 بَلِيخَةٌ Zâhiren müfredi نِسْوَةٌ بِلاخٌَ أيَْ ذَوَاتُ أعَْجَازٍ
[belî«at]tır.

ةُ اُلاخَِيَّ ةٌ) [el-bulâ«iyyet] اَلْإ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Vücûdu büyük yâhûd kavmi 
içre şeref ve menzileti olan hatuna denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ بُلاخَِيَّةٌ أيَْ عَظِيمَةٌ أوَْ شَرِيفَة
َْلَخَانُ  [Bele«ân] (fetehâtla) Ebîverd kur-
bünde bir beldedir.

ةُ اَلَخِيَّ  Bir şecer (fetehâtla) [el-bele«iyyet] اَلْإ
adıdır ki irilenip nar ağacına şebîh olur ve 
hoş-manzar çiçekleri olur, Türkîde leylak 
dedikleri şecer olacaktır.

]ب ل خ[
خُ اَوْإ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [»el-bev] اَلْإ
sükûnuyla) Müşte¡il olan âteş sükûn bul-
mak ma¡nâsınadır. Ve sükûn-ı gazabda 
dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: ُبَاخَ النَّارُ وَالْغَضَب 
-Ve yorulup fürû-mânde ol يَبُوخُ بَوْخًا إِذَا سَكَنَ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَاخ 
جُلُ إِذَا أعَْيَا الرَّ
اُؤُلخُ  Et (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [»el-bu™û] اَلْإ
bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّحْم  بَاخَ 
بُؤُوخًا إِذَا تَغَيَّرَ
اُوخُ  Şûriş ve (bâ’nın zammıyla) [»el-bû] اَلْإ
ihtilât ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بُوخٍ  فِي   هُمْ 
فِي اخْتِلاطٍَ
َْاخَةُ ِ  (vezninde [ibâ√at] إِبَاحَةٌ) [el-ibâ«at] اَلْإ
Âteşi söndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَرْخًا امُ  الْحَجَّ  تَرَخَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَرَطَهُ وَلَمْ يبَُالِغْ فِي التَّشْرِيطِ

]ت ن خ[
-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ nûn’la) [»et-tunû] اَلتُّنوُخُ
ninde) Bir mekânda ikâmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن تُنوُخًا  بْالْمَكَانِ   تَنَخَ 
لِ إِذَا أقََامَ الْبَابِ اْلأوََّ
نِيخُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tetnî] اَلتَّتْإ
 تَنَّخَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [»tunû] تُنوُخٌ
بِالْمَكَانِ بِمَعْنَى تَنَخَ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [»Tenû] تَنوُخُ
de) Bir kabîledir; mâdde-i mezkûreden 
fa¡ûldur, mevzi¡lerinde bi’l-cümle 
ictimâ¡ ve ikâmetlerinden nâşî tesmi-
ye olunmuştur. Cevherî vehminden 
nâşî”ن،و،خ”mâddesinde zikr eylemiştir. 

Şârih der ki Cevherî yine ikâmet ma¡nâsına 
olan ٌإِنَاخَة [inâ«at]tan ahz eylemekle vehmi 
medfû¡dur.

 Yağlı ta¡âmı (fethateynle) [»et-tena] اَلتَّنَخُ
çok yemekle tohme ve imtilâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ تَنَخًا مِنَ الْبَاب  تَنِخَ الرَّ
ابِعِ إِذَا اتَّخَمَ الرَّ
نَاخُ  (hemzenin kesriyle) [»el-itnâ] اَلِتْإ
Ta¡âmdan imtilâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَمُ إِذَا أتَْخَمَه أتَْنَخَهُ الدَّ
مُتَانَخَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mutâne«at] اَلْإ
vezninde) Cenkte hasmına mukâvemet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  تَانَخَهُ 
الْحَرْبِ إِذَا ثَابَتَهُ

]ت ل خ[
خُ  tâ’nın fethi ve vâv’ın) [»et-tev] اَلتَّوْإ
sükûnuyla) Parmak yâhûd ayak, hamur 
gibi şişkin yâ bir gevşek şey™e batıp gö-
mülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَاخَتِ اْلِإصْبَع 
خْوِ تَوْخًا إِذَا خَاضَتْ يْءِ الْوَارِمِ أوَْ الرِّ فِي الشَّ

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت خ خ[
 tâ’nın fethi ve «â’nın) [»»et-ta] الَتَّخُّ
teşdîdiyle) Susam posasına denir ki küs-
pe ta¡bîr olunur. Ve ekşi hamura denir ki 
mâya ta¡bîr olunur.

-tâ’nın zammıy) [et-tu«û«at] اَلتُّخُوخَةُ
la) Hamur ekşimek ve mâyalanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن تُخُوخَةً  الْعَجِينُ   تَخَّ 
لِ إِذَا حَمُضَ الْبَابِ اْلأوََّ
خَاخُ تْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [»el-it«â] اَلْإ
Mâya için hamuru ekşitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأتََخَّ الْعَجِين
تَخَةُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [et-ta«te«at] اَلتَّخْإ
de) Pepeyilik, ٌلكُْنَة [luknet] ma¡nâsınadır.

تَاخُ -veznin [»da«dâ] دَخْدَاخٌ) [»et-ta«tâ] اَلتَّخْإ
de) ve

تَخَانِيُّ ) [et-ta«te«âniyy] اَلتَّخْإ  لَخْلَخَانِيٌّ
[la«la«âniyy] vezninde) Pepeyi adama de-
nir; yukâlu: ُرَجُلٌ تَخْتَاخٌ وَتَخْتَخَانِيٌّ أيَْ ألَْكَن

 Ta¡âma (teşdîd-i «â’yla) [»»et-tâ] الَتَّاخُّ
iştihâsı olmayan kimseye ıtlâk olunur ki 
 ,ı hamurdan me™hûzdur-[tu«û«at] تُخُوخَةٌ
mi¡desine humûzat ¡urûzu sebebiyle 
ta¡âma bî-iştihâ olur; yukâlu: َْأي ا  تَاخًّ  أصَْبَحَ 
لاَ يَشْتَهِي الطَّعَامَ

تِخْإ  tâ’ların kesri ve «â’ların) [»ti« ti] تِخْإ 
sükûnuyla) Tavuk ve horoz kısmına 
mahsûs savt-ı âzârdır ki lisânımızda kiş 
kiş ile edâ olunur.

]ت ر خ[
خُ  tâ’nın fethi ve râ’nın) [»et-ter] الَتَّرْإ
sükûnuyla) Haccâm yavaşça mülâyemet 
üzere neşter ile deriyi azdan yırtıp kan al-
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FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث ل خ[
خُ  â’nın fethi ve lâm’ın&) [»e&-&el] اَلثَّلْإ
sükûnuyla) Öküz kısmı bahârda ça-
yır otlamakla ishâl olup yüreği sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ثَلْخًا  الْبَقَرُ   ثَلَخَ 
بِيعِ الثَّالِثِ إِذَا رَمَى خَثَاهُ أيََّامَ الرَّ
 Bir nesneye (fethateynle) [»e&-&ela] اَلثَّلَخُ
bulaşıp âlûde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا تَلَطَّخَ ثَلِخَ الثَّوْبُ ثَلَخًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لِيخُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-te&lî] اَلتَّثْإ
Bulaştırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُثَلَّخْتُه 
تَثْلِيخًا إِذَا لَطَّخْتَهُ

]ث ل خ[
خُ  â’nın fethi ve vâv’ın&) [»e&-&ev] اَلثَّوْإ
sükûnuyla) ve

خُ -Par (vezninde [»şey] شَيْخٌ) [»e&-&ey] اَلثَّيْإ
mak yâhûd ayak bir şişkin yâhûd hamur 
ve çamur gibi nesneye batıp gömülmek 
ma¡nâsınadır, niteki tâ-i fevkiyye ile de 
lügattir; yukâlu: ُوَتَثِيخ ثَوْخًا  تَثوُخُ  اْلِإصْبَعُ   ثَاخَتِ 
ثَيْخًا إِذَا خَاضَتْ فِي وَارِمٍ أوَْ رِخْوٍ

]ت ي خ[
خُ  (vezninde [»şey] شَيْخٌ) [»et-tey] اَلتَّيْإ
 ile ya¡nî ¡asâ ile vurmak [mitye«at] مِتْيَخَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمِتْيَخَة تَيْخًا  يَتِيخُهُ   تَاخَهُ 
إِذَا ضَرَبَهُ بِالْعَصَا وَيقَُالُ وَتَخَهُ وَتْخًا
يَخَةُ مِتْإ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mitye«at] اَلْإ
vezninde) ve

مِيتَخَةُ ve (yâ’nın takdîmiyle) [el-mîte«at] اَلْإ

يخَةُ مِتِّ ينَةٌ) [el-mittî«at] اَلْإ -vez [sikkînet] سِكِّ
ninde) ¡Asâya denir, ¡alâ-kavlin hurmâ 
ağacından olan cerîde yâhûd ¡urcûn ismi-
dir ki hurmâ salkımının çöpü olacaktır ki 
dibinde olur.
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let] vezninde) Bu dahi cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَخْجَخَ جَارِيَتَهُ إِذَا جَامَعَهَا 
Ve zamîrde menvî olan mâddeyi söyleme-
yip ketm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَفْسِهِ فِي  مَا  كَتَمَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir kim جَخْجَخَ 
seye haykırıp nidâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَخْجَخَ إِلَيْهِ إِذَا صَاحَ وَنَادَى Ve bir nes-
neyi istihsân makâmında ْجَخْ جَخ [ca« ca«] 
demek ma¡nâsınadır; ke-mâ se-yuzkeru; 
yukâlu: ْجَخ جَخْ  قَالَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir جَخْجَخَ 
şey™in mu¡zamına ya¡nî ¡azîm ve mücte-
mi¡ olan yerine girmek ma¡nâsınadır, de-
nizin engini ve nâsın müctemi¡ yeri gibi; 
yukâlu: ِيْء جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي مُعْظَمِ الشَّ  Ve جَخْجَخَ الرَّ
bir adamı yıkıp yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَخْجَخَ فُلانًَا إِذَا صَرَعَه
جُخُ -tezel] تَزَلْزُلٌ) [»et-teca«cu] اَلتَّجَخْإ
zul] vezninde) Bu dahi cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَارِيَتَهُ   تَجَخْجَخَ 
-Ve gevşeyip süst ve müsterhî ol جَامَعَهَا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَجَخْجَخَ 
اسْتَرْخَى  Ve gece karanusu basmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَاكَم إِذَا  يْلُ  اللَّ  تَجَخْجَخَ 
ظَلامَُهُ

 vezninde ve mürâdifidir [»ba] بَخْ [»ca] جَخْإ
ki kelime-i rızâ ve istihsândır, niteki zikr 
olundu.

]ج ف خ[
خُ  cîm’in fethi ve fâ’nın) [»el-cef] اَلْإجَفْإ
sükûnuyla) Fahr ve kibr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَفْخًا  جُلُ  الرَّ  جَفَخَ 
رَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا فَخَرَ وَتَكَبَّ
اخُ ادٌ) [»el-ceffâ] اَلْإجَفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Hod-bîn ve mütekebbir şahsa denir.

مُجَافَخَةُ  [mufâ«aret] مُفَاخَرَةٌ [el-mucâfe«at] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: َْجَافَخَهُ أي 
فَاخَرَهُ

FASLU’L-CÎM 
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ب خ[ 
خُ جَاْإ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [»el-ceb] اَلْإ
sükûnuyla) Kumar oynadıkları aşık-
ları muktezâsı üzere cevelân ettirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَبَخَ الْقَامِرُ الْكِعَابَ جَبْخًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أجََالَهَا
اَاخُ جَْإ  (hemzenin fethiyle) [»el-Ecbâ] اَلْإ
Birkaç emkineye ıtlâk olunur ki onda 
hurmâlıklar vardır, niteki ‰arafa el-◊icâra 
işbu: ِإِنَّ الْجَرَامِقَ تَرْجُو أنَْ نَدُسَّ لَكُمْ || بِابْنِ الثَّدِيخ“ 
.beytinde zikr eylemiştir ضِبَاعٍ بَيْنَ أجَْبَاخِ”

]ج خ خ[
 cîm’in fethi ve «â’nın) [»»el-ca] اَلْإجَخُّ
teşdîdiyle) Bir yerden âher yere nakl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ا جُلُ جَخًّ  جَخَّ الرَّ
آخَرَ إِلَى  مَكَانٍ  مِنْ  لَ  تَحَوَّ -Ve musallî secde إِذَا 
de karnını yere yatırmayıp yukarı tutar 
olduğu hâlde pazılarını yanına kıstırma-
yıp koğuş tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 جَخَّ الْمُصَلِّي فِي صَلاتَِهِ إِذَا رَفَعَ بَطْنَهُ وَفَتَحَ عَضُدَيْهِ عَنْ
 ;Ve çöğdürerek işemek ma¡nâsınadır جَنْبَيْهِ
yukâlu: ِجَخَّ بِبَوْلِهِ إِذَا رَمَى بِه Ve yürürken ayak-
la toprak saçıp savurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالتُّرَاب بِهَا  نَسَفَ  إِذَا  بِرِجْلِهِ   Ve yan جَخَّ 
üzere yerleşerek ve a¡zâyı salıvererek uza-
nıp yatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  جَخَّ الرَّ
مُسْتَرْخِيًا نًا  مُتَمَكِّ اضْطَجَعَ   Ve cimâ¡ eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْجَخَّ جَارِيَتَهُ إِذَا مَسَحَهَا أي 
 Ve جَامَعَهَا

 [hilbâcet] هِلْبَاجَةٌ Sıfat olur [»»ca] جَخٌّ
ma¡nâsına ki mâddesinde beyân olun-
du. Ve sakîl ve nâ-tırâş kimseye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ جَخٌّ أيَْ وَخْمٌ ثَقِيل
جَخَةُ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [el-ca«ce«at] اَلْإجَخْإ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَمْخًا  جُلُ  الرَّ  جَمَخَ 
رَ لِ إِذَا فَخَرَ وَتَكَبَّ الْبَابِ اْلأوََّ
 Hod-bîn ve mütekebbir [»el-câmi] اَلْإجَامِخُ
kimseye denir. Cem¡i ٌخ -ge [»cumma] جُمَّ
lir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde. 

مُجَامَخَةُ  مُفَاخَرَةٌ [el-mucâme«at] اَلْإ
[mufâ«aret] vezninde ve mürâdifidir; 
yukâlu: ُجَامَخَهُ إِذَا فَاخَرَه

]ج ن ب خ[
اُخُ جُنْإ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [»el-cunbu] اَلْإ
de) İri ve yumru cüsseli adama denir. Ve 
pek uzun adama ve sâ™ir nesneye denir. Ve 
yüksek şey™e denir. Ve iri kehlelere denir; 
müfredi ٌجُنْبُخَة [cunbu«at]tır hâ’yla.

]ج ن ُ خ[
خُ َُ جُنْإ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [»el-cundu] اَلْإ
de) İri çekirgeye denir.

]ج ل خ[
خُ  cîm’in fethi ve vâv’ın) [»el-cev] اَلْإجَوْإ
sükûnuyla) Sel suyu önüne gelen nesne-
yi söküp koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْلُ الْوَادِيَ إِذَا اقْتَلَعَ أجَْرَافَهُ  Ya¡nî “Derenin جَاخَ السَّ
yarlarını söküp kopardı.”

وِيخُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tecvî] اَلتَّجْإ
خَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [»cev] جَوْخٌ  جَوَّ
جَاخَ بِمَعْنَى  الْوَادِيَ  يْلُ  -Ve bir kimseyi yık السَّ
mak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
خَهُ إِذَا صَرَعَهُ جَوَّ
خُ لٌ) [»et-tecevvu] اَلتَّجَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Binâ™ ve yar makûlesi çökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا انْهَارَت الْبِئْرُ  خَتِ   تَجَوَّ
Ve yaradan kan kaynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْخَتِ الْقُرْحَةُ إِذَا انْفَجَرَت تَجَوَّ
خَانُ -vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-cev«ân] اَلْإجَوْإ
ninde) Hurmâyı serip kurutacak yere de-
nir, ٌجَرِين [cerîn] ma¡nâsına.

]ج ل خ[
خُ  Sel (vezninde [»sel] سَلْخٌ) [»el-cel] اَلْإجَلْإ
suyu dereyi doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  جَلْخًا  الْوَادِيَ  يْلُ  السَّ  جَلَخَ 
مَلََهُ  ;Ve yere çalmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُجَلَخَ بِهِ إِذَا صَرَعَه Ve bir kimseyi ısı-
rıp ve tırmalayıp berelemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَلَخَ بَطْنَهُ إِذَا سَحَجَه Ve cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَكَحَهَا إِذَا  جَارِيَتَهُ   جَلَخَ 
جَامَعَهَا  Ve bir şey¡i sündürüp uzatmak أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه مَدَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve جَلَخَ 
bir kimseyi kılıçla vurup bir mikdâr etini 
kestirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  جَلَخَ 
يْفِ إِذَا قَطَعَ مِنْ لَحْمِهِ بَضْعَةً بِالسَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [»el-culâ] اَلْإجُلاخَُ
Dereyi dolduran sel suyuna denir; yukâlu: 
 Ve سَيْلٌ جُلاخٌَ أيَْ جُزَافٌ

.Bir recül adıdır [»Culâ] جُلاخٌَ

وَاخُ جِلْإ  ¡Vâsi (cîm’in kesriyle) [»el-cilvâ] اَلْإ
su ile mümtelî olan dereye denir.

-veznin [mesâkin] مَسَاكِنُ) [»Mecâli] مَجَالِخُ
de) Tihâme’de bir vâdi adıdır.

لِخَاخُ جْإ ِ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [»el-icli«â] اَلْإ
vezninde) Beden za¡îf ve zebûn olup ke-
mikler süst olmakla hareketten kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْخُ إِجْلِخَاخًا إِذَا  إِجْلَخَّ الشَّ
يَنْبَعِثُ فَلاَ  عِظَامُهُ  وَفَتَرَتْ  -Ve musallî sec ضَعُفَ 
dede pazılarını yanlarından ayrı tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُود  إِجْلَخَّ الْمُصَلِّي فِي السُّ
إِذَا فَتَحَ عَضُدَيْهِ يَعْنِي عَنْ جَنْبَيْهِ
خَاءُ لِنْإ جْإ ِ -vez [™islin…â] إِسْلِنْقَاءٌ) [™el-iclin«â] اَلْإ
ninde) Binâ™ bend bend sökülüp çökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu. َض  إِجْلَنْخَى الْجِدَارُ إِذَا تَقَوَّ
وَبَرَكَ

]ج م خ[
خُ  cîm’in fethi ve mîm’in) [»el-cem] اَلْإجَمْإ
sükûnuyla) Kibr ve fahr eylemek 
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ن خ[
-vez [abûr§] صَبُورٌ nûn’la) [»anû«] خَنَوخُ
ninde) ¡Alâ-kavlin:

نوُخُ  İdrîs (hemze-i meftûha ile) [»A«nû] أخَْإ
Nebî ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm 
hazretlerinin ismidir. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre kelime-i mezbûre 
Süryânîdir, kesîrü’l-¡ibâde ma¡nâsınadır. 
Ve ُإِدْرِيس dahi ¡inde’l-ekser A¡cemiyyedir; 
Yûnânîde ismi İtrişmin’dir. Hayâtta olan 
dört peygamberin biridir ki İdrîs ve ¡Îsâ 
ve »ı∂r ve İlyâs’tır. Ve dört nebiyy-i 
Süryânînin biridir ki üçü Âdem ve Şî& ve 
Nû√’tur. Nübüvvet ve hikmet ve saltanat 
cihetlerini câmi¡ olmakla müselles bi’n-
ni¡met ıtlâk olunmuştur. ¡Ulûm-ı riyâziyye 
kendilerinin eser-i mu¡teberleridir.

]خ ل خ[
خَةُ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«av«at] اَلْإخَوْإ
sükûnuyla) Odanın duvarında olan baca-
ya denir ki ondan içeriye ışık girer. Ve iki 
hâne aralığında birbirine geçecek küçük 
kapı tarzında deliğe denir ki üzerinde tah-
ta kapısı olmayıp açık ola, komşu deliği 
ta¡bîr olunur. Ve 

خَةٌ -Dübüre ıtlâk olunur ki be [av«at»] خَوْإ
denin bacasıdır. Ve bir gûne yeşil kumaşa 
denir. Ve şeftaliye denir; cem¡-i cinsi ٌخَوْخ 
[«av«]tır.

خَاءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-«av«a] اَلْإخَوْإ
de) ve

خَاءَةُ  Ahmak ve (hâ’yla) [el-«av«â™et] اَلْإخَوْإ
bî-magz adama denir. Cem¡inde َخَوْخَاؤُون 
denir.

-Çu (cîm’in zammıyla) [el-cû«at] اَلْإجُوخَةُ
kura denir, ٌحُفْرَة [√ufret] ma¡nâsına.

خَى -veznin [sekrâ] سَكْرَى) [Cev«â] جَوْإ
de) Cevârî ve imâ™ esmâsındandır ki 
mahbûbelerine tesmiye ederler. Ve جَوْخَى 
[Cev«â] Vâsi† a¡mâlinden bir karye adı-
dır; fuhûldan Mu√ammed b. ¡Ubeydullâh 
el-Cev«ânî oradandır. Ve bu, ٌّصَنْعَانِي 
[§an¡ânî] gibi nûn’ladır. Ve Zubâle kur-
bünde bir mevzi¡ adıdır. Bunda medd ile 
de zebân-zeddir.

]ج ي خ[
خُ جَيْإ  جَوْخٌ (vezninde [»şey] شَيْخٌ) [»el-cey] اَلْإ
[cev«] ma¡nâsınadır ki zikr olundu.
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]ُ ب خ[
ِْيخُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tedbî] اَلتَّ
Rükû¡ hey™etinde olarak başını aşağıya pek 
eğip arkasını domaltmak ma¡nâsınadır, ni-
tekim ٌتَدْبِيح [tedbî√] dahi bu ma¡nâyadır; 
yukâlu: ُجُلُ تَدْبِيخًا إِذَا قَبَّبَ ظَهْرَهُ وَطَأْطَأَ رَأْسَه دَبَّخَ الرَّ
َّْاخُ َُّ انٌ) [»ed-dubbâ] اَل -veznin [rummân] رُمَّ
de) Beyne etfâli’l-¡Arab bir oyun adıdır; 
Türkîde harbende oyunu dedikleridir.

]ُ خ خ[
خُّ ََّ  dâl’ın fethi ve zammı) [»»ed-da] الَ
ve «â’nın teşdîdiyle) Tütüne denir, ٌدُخَان 
[du«ân] ma¡nâsına.

خَةُ ََ خْإ ََّ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-da«de«at] اَل
vezninde) Serkeş insân ve hayvânı ya-
vaşıtmak ve râm ve münkâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُ َ  Ve keff دَخْدَخَهُ إِذَا ذَللهَّ
ve men¡ eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
هُ -Ve adımları sık sık ata دَخْدَخَ عَنِّي كَذَا أيَْ كَفَّ
rak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخْدَخ 
جُلُ إِذَا قَارَبَ الْخَطْوَ  Ve yorulup fürû-mânde الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  دَخْدَخَ 
أعَْيَا الْبَعِيرُ :Kâle’ş-şârih ve yukâlu إِذَا   دَخْدَخَ 
 إِعْيَاءٌ Bu sûrette Van…ulu’nun إِذَا بَرَكَ مِنْ إِعْيَاءٍ
kelimesini müte¡addîye haml ile yorgun 
etmek ma¡nâsıyla tercemesi vehmdir. Ve 

خَةٌ ََ خْإ َُ  [da«de«at] Sür¡atle yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَخْدَخَ 
 Ve يَعْنِي فِي الْمَشْيِ

خَةٌ ََ خْإ َُ  [da«de«at] Tütünü def¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُه خَانَ أيَْ كَفَّ دَخْدَخَ عَنِّي الدُّ
اخُ ََ خْإ ََّ -vez [selsâl] سَلْسَالٌ) [»ed-da«dâ] اَل
ninde) Bir küçük böcek adıdır. Ve 

خِيَةُ خُوَيْإ  [bulehniyet] بُلَهْنِيَةٌ) [el-«uvey«iyet] اَلْإ
vezninde) Âfet ve dâhiyeye denir.

ضَةُ خَاخٍ  Mekke ile Medîne [»Rav∂at Hâ] رَلْإ
beyninde bir mevzi¡ adıdır. Ve ُخَاخ [«â«] 
kelimesi munsarıf ve memnû¡ olur, ya¡nî 
bi’l-¡alemiyye ٌمَكَان [mekân] ve ٌبُقْعَة [bu…
¡at] i¡tibârlarıyla munsarıf ve gayr-i mun-
sarıf olur. Ve A√med b. ¡Ömer b. el-»â«î 
el-¢utrubbulî muhaddisîndendir, fi’l-asl 
mevzi¡-i mezbûra mensûbdur.

خَاخَةُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i«â«at] اَلْإ
Çayır kısmı pek azca olduğundan hafî 
derecesinde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخََاخَ الْعُشْبُ إِذَا خَفِيَ وَقَلَّ يَعْنِى كَأنََّهُ دَخَلَ فِي الْخَوْخَةِ
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ابِعِ إِذَا سَمِنَ الرَّ
لِخُ ََّ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [»ed-deli] اَل

لوُخُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [»ed-delû] اَل
Ondan vasflardır.

لَّخُ َُّ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [»ed-dulla] اَل
ve

لَالِخُ ََّ -vez [devâlib] دَوَالِبُ) [»ed-devâli] اَل
ninde) ٌدَالِخ [dâli«]in cem¡idir, tavlanıp 
simen ve kuvvet sâhibi develere denir; 
yukâlu: ٌإِبِلٌ دُلَّخٌ وَدَوَالِخُ أيَْ مُخْصِب
الِخُ ََّ -Hısb ve rehâ sâhibi ada [»ed-dâli] اَل
ma denir. Cem¡inde َدَالِخُون [dâli«ûn] denir.

لَخَةُ َُّ  هُمَزَةٌ dâl’ın zammıyla) [ed-dule«at] اَل
[humezet] vezninde) ve

لاخَُ َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [»ed-dulâ] اَل
Kıçı büyük olan hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 gelir [»dilâ] دِلاخٌَ Cem¡i دُلَخَةٌ وَدُلاخٌَ أيَْ عَجْزَاءُ
dâl’ın kesriyle.

لوُخُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [»ed-delû] اَل
Pek çok meyve tutmuş hurmâ ağacına 
denir.

]ُ م خ[
خٌ مْإ َُ  [Dem«] (dâl’ın fethi ve mîm’in 
sükûnuyla) Bir dağın adıdır. Ve 

خٌ مْإ َُ  [dem«] Masdar olur, mürtefi¡ olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  دَمْخًا  يْءُ  الشَّ  دَمَخَ 
 Ve bir adamın başını yarmak الثَّالِثِ إِذَا ارْتَفَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَمَخَ رَأْسَهُ إِذَا شَدَخَه
امِخُ ََّ  Ne ıssı ve ne soğuk olan [»ed-dâmi] اَل
mu¡tedil geceye denir; yukâlu: َْأي دَامِخٌ   لَيْلٌ 
لاَ حَارٌّ وَلاَ بَارِدٌ
مَاخٌ ُُ  [dumâ«] (ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) 
A¡râba mahsûs bir oyun adıdır.

مَاخٌ ُِ  [Dimâ«] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) Necd 
ülkesinde bir niçe dağlara denir.

اخٌ ََ خْإ َُ  [Da«dâ«] Beşşâr b. Burd nâm 
şâ¡irin birâderi ismidir. Ve İmâm Mâlik 
telâmîzinden »idâş nâm muhaddisin pe-
deri ismidir.

خَخُ ََّ  Elvândan küdûretli siyâh [»ed-de«a] اَل
renge denir ki karamtık olur tütün rengi 
gibi, kahve rengi ta¡bîr olunur. Ve bundan 
fi¡l tasarrufuyla na¡tında ُّأدََخ [eda««] denir; 
yukâlu: ٌلَوْنهُُ دَخَخٌ وَهُوَ أدََخُّ أيَْ سَوَادٌ وَكُدُورَة
خُ َُ خْإ َُّ -vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [»ed-du«du] اَل
ninde) ve

خُ ُِ خَا َُّ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [»ed-du«âdi] اَل
ninde) Bodur kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
Ve دُخْدُخٌ وَدُخَادِخٌ أيَْ قَصِيرٌ

خٌ َُ ُُخْإ  [du«du«] ve

لخٌ َُ ُُخْإ  [du«dû«] (vâv ziyâdesiyle) 
Asvâttandır. Bir adamı epsem ve iskât 
eylemek mahallinde âzâr ile îrâd olunur 
ki sus demek yerindedir; sözünü ağızın-
da komak mevki¡inde söylenir: أرََادُوا  إِذَا 
دُخْدُخْ لَهُ  قَالوُا  فِيهِ  وا كَلامََهُ فِي  وَيَرُدُّ جُلَ  الرَّ يَقْدَعُوا   أنَْ 
وَدُخْدُوخْ
خُ َُ خْإ ََ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [»et-teda«du] اَلتَّ
ninde) Büzülüp burtarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا انْقَبَض تَدَخْدَخَ الرَّ

]ُ ر ب خ[
َْخَةُ رْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-derbe«at] اَل
vezninde) Dişi güvercin çiftleşmek zım-
nında erkeğine râm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفَاد لِلسِّ طَاوَعَتْهُ  إِذَا  لِذَكَرِهَا  الْحَمَامَةُ   دَرْبَخَتِ 
Ve rükû¡ hey™etinde olarak başını eğip ar-
kasını bast eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا طَأْطَأَ رَأْسَهُ وَبَسَطَ ظَهْرَهُ دَرْبَخَ الرَّ

]ُ ل خ[
لَخُ ََّ  Semirmek (fethateynle) [»ed-dela] اَل
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ دَلَخًا مِنَ الْبَاب  دَلِخَ الرَّ
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yukâlu: دَاخَ الْبِلادََ إِذَا قَهَرَهَا وَاسْتَوْلَى عَلَى أهَْلِهَا
لِيخُ َْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tedvî] اَلتَّ
de) Vâv’ı yâ’ya kalble ٌتَدْيِيخ [tedyî«] dahi 
lügattir, ٌدَوْخ [dev«] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى وَدَيَّخَهَا  الْبِلادََ  خَ   دَوَّ
 Ve دَاخَهَا

لِيخٌ َْإ  ;Zelîl eylemek ma¡nâsınadır [»tedvî] تَ
yukâlu: ُخَهُ إِذَا أذََلَّه دَوَّ
ائِخُ ََّ -idi, ka [»dâvi] دَاوِخٌ Aslı [»ed-dâ™i] اَل
ranu geceye denir; yukâlu: ٌلَيْلٌ دَائِخٌ أيَْ مُظْلِم

]ُ ي خ[
يخُ َِّ -Hurmâ sal (dâl’ın kesriyle) [»ed-dî] اَل
kımına denir. Cem¡i ٌدِيَخَة [diye«at] gelir, 
.gibi [diyeket] دِيَكَةٌ ve [dîk] دِيكٌ

]ُ ن خ[
نِيخُ َْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tednî] الَتَّ
de) Huzû¡ ve meskenetle ser-fürû kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَدْنِيخًا لَهُ   دَنَّخَ 
رَأْسَهُ وَطَأْطَأَ  وَذَلَّ  خَضَعَ   Ve bir adam kendi إِذَا 
hânesinde devâm üzere ikâmet-güzîn ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَنَّخَ فُلانٌَ إِذَا أقََامَ فِي 
 Ve kavun ve karpuz makûlesi sebzevât بَيْتِهِ
bi’l-cümle onup bitmeyip kimi batıp ve 
kimi çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَنَّخَت 
يخَةُ إِذَا انْهَزَمَ بَعْضُهَا وَخَرَجَ بَعْضُهَا -Ve kafâ ke الْبِطِّ
miği büyük olup kulak tozlarının üzerleri-
ne çökük olmakla kulak tozları iki yanla-
rında olan kemiklerin enselerine doğru so-
kulup girgin ve batık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَيْهَا قَمَحْدُوَتُهُ  أشَْرَفَتْ  إِذَا  ذِفْرَاهُ   دَنَّخَتْ 
وَدَخَلَتْ هِيَ خَلْفَ الْخُشَشَاوَيْنِ
نِّخُ ََ مُ ثٌ) [»el-mudanni] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Dâ™imâ fuhşiyyât söyleyen bed-
zebân kimseye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مُدَنِّخٌ أي 
اشٌ  Ve başı düz olmayıp tedârîsli ya¡nî فَحَّ
çakır çukur olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مُدَنِّخٌ إِذَا كَانَ فِي رَأْسِهِ انْخِفَاضٌ وَارْتِفَاعٌ
نَخَانُ ََّ  Ağır yük sebebiyle [ed-dene«ân] اَل
emekleyerek zahmet ve sıkletle yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَنَخَانًا  جُلُ  الرَّ  دَنَخَ 
تَثَاقَلَ فِي الْمَشْيِ بِالْحِمْلِ

]ُ ن ف خ[
فَخُ نْإ ََّ -dâl’ın ve fâ’nın fethiy) [»ed-denfa] اَل
le) İri ve yumru nesneye denir. Ve bir re-
cül ismidir.

]ُ ل خ[
خُ لْإ ََّ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [»ed-dev] اَل
sükûnuyla) Hvâr ve zelîl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَوْخًا يَدُوخُ  جُلُ  الرَّ  دَاخَ 
 Ve şehrleri gezip kahr ve galebe ile إِذَا ذَلَّ
sükkânına istîlâ eylemek ma¡nâsınadır; 
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ييِخُ ْْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-te≠yî] التَّ
Tezlîl ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَذْيِيخًا   ذَيَّخَهُ 

ُ َ -Ve dişi hurmâ aşıyı tutmamakla mey ذَللهَّ
veden boş kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ذَيَّخَتِ النَّخْلَةُ إِذَا لَمْ تَقْبَلِ اْلِإبَارَ
يَخَةُ ْْإ مَ  [mesbe¡at] مَسْبَعَةٌ) [el-me≠ye«at] اَلْإ
vezninde) Kurtlara denir, ٌذِئاَب [≠i™âb] 
ma¡nâsına ve bu ٌذَيْخ [≠ey«] lafzından 
cem¡dir, ٌشَيْخ [şey«] ve ٌمَشْيَخَة [meşye«at] 
gibi.

ذَاخَةُ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i≠â«at] اَلْإ
mahallin çevresini devr ve tavâf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأذََاخَ بِالْمَكَانِ إِذَا أطََافَ بِه 
وَدَارَ

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ خ خ[
]ذ ذ خ[

ذَخُ لْإ َّْ  كَوْكَبٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [»e≠-≠ev≠a] اَل
[kevkeb] vezninde) Hîn-i cimâ¡da hades-
leyen kişiye denir, kuvve-i mâsikenin 
za¡fından neş™et eder, ٌعِذْيَوْط [¡i≠yev†] 
ma¡nâsına. Ve ¡innîn adama denir.

اخُ َْ خْإ َّْ -vez [selsâl] سَلْسَالٌ) [»e≠-≠a«≠â] اَل
ninde) Bi’t-tab¡ müfettiş olan kimseye 
denir ki her şey™i soruşturup araştırır ola; 
yukâlu: َْأي شَيْءٍ  كُلِّ  عَنْ  بٌ  مُنَقِّ أيَْ  ذَخْذَاخٌ   رَجُلٌ 
بَاحِثٌ مُفَتِّشٌ
خَانُ َْ خْإ َّْ  [ma¡ma¡ân] مَعْمَعَانٌ) [e≠-≠a«≠e«ân] اَل
vezninde) Çok söz bilir talâkatli fesâhat 
ve beyân sâhibi mütekellim adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ ذَخْذَخَانٌ أيَْ ذُو الْمَنْطِقِ الْمُعْرِب
 aleb◊ (vezninde [»târî] تَارِيخٌ) [»â≠î±] ذَاذِيخُ
a¡mâlinden bir karye adıdır.

]ذ م خ[
مَخُ َّْ ve (fethateynle) [»e≠-≠ema] اَل

مَخُ ِّْ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [»e≠-≠ima] اَل
Bir nev¡ ağacın yemişi ismidir.

]ذ ي خ[
يخُ ِّْ -Kur (vezninde [dîk] دِيكٌ) [»e≠-≠î] اَل
ta denir, ٌذِئْب [≠i™b] gibi. Ve cerî™ ve dilîr 
adama denir. Ve aygır ata denir. Ve kibr 
ve nahvet ma¡nâsınadır. Ve bir kızıl kev-
keb adıdır. Ve hurmâ salkımına denir. Ve 
pek tüylü olan erkek sırtlana denir; dişi-
sine ٌذِيخَة [≠î«at] denir hâ’yla. Cem¡i ٌذُيوُخ 
[≠uyû«] gelir ve ٌأذَْيَاخ [e≠yâ«] gelir ve ٌذِيَخَة 
[≠iye«at] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde)
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ِْخٌ  ¡Necd ülkesinde bir mevzi [»Râbi] رَا
adıdır.

ِْخٌ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [»Murbi] مُرْإ
Bâdiyede bir kumluk adıdır.

]ر ت خ[
تُوخُ  قُعُودٌ tâ-yı fevkiyye ile) [»er-rutû] اَلرُّ
[…u¡ûd] vezninde) Çamur ve hamur 
makûlesi nesne sıvık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رُتُوخًا  وَالْعَجِينُ  ينُ  الطِّ  رَتَخَ 
رَقَّ إِذَا  لِ   Ve bir mahalde mukîm olmak اْلأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه أقََامَ  إِذَا  بِالْمَكَانِ   رَتَخَ 
Ve kasd eylediği husûstan tahallüf eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اْلأمَْرِ  عَنِ   رَتَخَ 
تَخَلَّفَ
تَخُ رَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [»el-erta] اَلْإ
Kuru nesneye denir; yukâlu: َْأي أرَْتَخُ   جِلْدٌ 
يَابِسٌ
تِخُ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [»er-reti] اَلرَّ
keneye denir ki davarın derisinin üstlerini 
yarıp yapışır ola; yukâlu: ُّقُرَادٌ رَتِخٌ إِذَا كَانَ يَشُق 
أعَْلَى الْجِلْدِ فَيَلْزَقُ بِهِ
تْإخُ  râ’nın fethi ve tâ’nın) [»er-ret] اَلرَّ
sükûnuyla) ٌتَرْخ [ter«] lafzıyla iki 
ma¡nâlarında dahi mürâdiftir ki zikr 
olundu.

تَخَةُ  [redeπat] رَدَغَةٌ (fetehâtla) [er-rete«at] اَلرَّ
ma¡nâsınadır ki sulu ve sıvık balçığa denir.

]ر خ خ[
خَاخُ  (â-yı mu¡ceme ile») [»er-re«â] اَلرَّ
Vüs¡atli dirliğe denir; yukâlu: َْعَيْشٌ رَخَاخٌ أي 
 :Ve toprağı gevşek yere denir; yukâlu وَاسِعٌ
رِخْوَةٌ أيَْ  رَخَاخٌ   dahi [™re«â] رَخَاءٌ Niteki أرَْضٌ 
bu ma¡nâlaradır ki o mu¡teldir. Ve 

مُتَّسِعَةٌ ,Geniş yere denir [»re«â] رَخَاخٌ  أرَْضٌ 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin toprağı kesekli şiş-
kin yere denir ki ayakla çiğnendikçe ayak 

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 

اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب خ[
ِْيخُ  İri (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»er-rebî] اَلرَّ
deve semerine denir, ٌقَتَبٌ ضَخْم ma¡nâsına. 
Cevherî ِحَال الرِّ مِنَ  خْمُ   kavlini cîm’le اَلضَّ
vehm eylediğinden ٍوَمُسْتَرْخ ضَخْمٌ   ile رَجُلٌ 
tefsîr eylemekle galat eylemiştir. Eğer 
 kavli olmasaydı tahrîf, nâsiha اَلْمُسْتَرْخِي
haml olunur idi.

ُْوخُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [»er-rebû] اَلرَّ
Şol hatuna denir ki cimâ¡ hâlinde bayı-
lıp bî-hod olur ola. Ve bu şiddet-i şeh-
vete mümâzic rehâvetinden neş™et eder; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ رَبوُخٌ إِذَا كَانَتْ يغُْشَى عَلَيْهَا عِنْدَ الْجِمَاع
َْخُ  رَبوُخٌ Hatun (fethateynle) [»er-reba] اَلرَّ
[rebû«] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَبِخَت 
يغُْشَى رَبُوخًا  صَارَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رَبَخًا   الْمَرْأةَُ 
الْجِمَاعِ عِنْدَ   Ve deve kısmı kumsalda عَلَيْهَا 
şiddet ve mihnetle yürüyüp zahmet çek-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي اْلِإبِلُ   رَبِخَتِ 
يْرُ فِيهِ مْلِ إِذَا اشْتَدَّ عَلَيْهَا السَّ الرَّ
َْاخُ  رَبَخٌ (râ’nın fethiyle) [»er-rebâ] اَلرَّ
[reba«] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  رَبَاخًا  الْمَرْأةََ   رَبِخَتِ 
صَارَتْ رَبُوخًا
َْاخُ رْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [»el-irbâ] اَلْإ
 olan câriye iştirâ eylemek [»rebû] رَبُوخٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: اشْتَرَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  أرَْبَخَ 
 Ve kumluk kalın ve kesîf olmak جَارِيَةً رَبُوخًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمْلُ إِذَا تَكَاثَف  Ve أرَْبَخَ الرَّ
mihen ve şedâ™ide uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَائِد جُلُ إِذَا وَقَعَ فِي الشَّ أرَْبَخَ الرَّ
ُّْخُ لٌ) [»et-terebbu] الَتَّرَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gevşeyip salkılanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا اسْتَرْخَى تَرَبَّخَ الرَّ
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mevzi¡dir.

خُّ  Bir nesneyi (râ’nın fethiyle) [»»er-ra] اَلرَّ
ayakla çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَخ 
وَطِئَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  رَخًّ يْءَ   Ve meşrûba الشَّ
su katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاب  رَخَّ الشَّ
إِذَا مَزَجَهُ بِالْمَاءِ

]ر ُ خ[
خُ ُْإ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [»er-red] اَلرَّ
sükûnuyla) Baş yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَدَخَ رَأْسَهُ بِمَعْنَى شَدَخَه
خُ َُ -Özlü yapış (fethateynle) [»er-reda] اَلرَّ
kan balçığa denir, ٌرَدَغ [redaπ] ma¡nâsına.

]ر أ خ[
خُ أْإ  râ’nın fethi ve zâ-yı) [»er-rez] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mızrağın dip 
demiriyle dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْحِ هُ بِالرُّ لِ إِذَا زَجَّ رَزَخَهُ رَزْخًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]ر س خ[
سُوخُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [»er-rusû] اَلرُّ
de) Yerinde sâbit ve üstüvâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رُسُوخًا  يْءُ  الشَّ  رَسَخَ 
 Mü™ellifin kâ¡idesine göre bâb-ı evvel ثَبَتَ
olmak lâzımdır, lâkin ümmehât-ı sâ™irede 
bâb-ı sâlisle mukayyeddir. Ve gölün suyu 
çekilip yere batmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: َإِذَا نَشَّ مَاؤُهُ وَنَضَب الْغَدِيرُ   رَسَخَ 
 Ve yağmurun rutûbeti ka¡r-ı zemîne فَذَهَبَ
te™sîr edip tâ ki nem-nâk olan toprağa 
erişmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
الثَّرَيَانِ فَالْتَقَى  اْلأرَْضِ  فِي  نَدَاهُ  نَضَبَ  إِذَا  الْمَطَرُ   رَسَخَ 
Ve ِاَلثَّرَيَان [e&-&ereyân] fetehâtla, ثَرَى [&erâ] 
lafzından tesniyedir.

سَاخُ رْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [»el-irsâ] اَلْإ
nesneyi yerinde sâbit ve üstüvâr kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْسَخَهُ إِذَا أثَْبَتَه

altında kırılıp ufanır ola ve onda yürümek 
¡asîr olur. Ve ٌرَخَاخ [re«â«] kelimesinin 
cem¡inde ٌّرَخَاخِي [re«â«iyy] denir, zâhiren 
.maklûbudur رَخَائِخُ

خُّ  Yumuşak (râ’nın zammıyla) [»»er-ru] اَلرُّ
ter ü tâze nebâta denir. Ve 

-Satranc mührelerinden bir müh [»»ru] رُخٌّ
re adıdır. Cem¡inde ٌرِخَخَة [ri«a«at] denir, 
 gibi. Ve [ira†at…] قِرَطَةٌ ve [†ur…] قُرْطٌ

-Bir büyük kuş adıdır ki gerge [»»ru] رُخٌّ
dan dedikleri büyük cânveri kapıp götü-
rür. Nunu »ı†â ve Hind iklîmlerinde olur 
diye hikâye ederler ve dahâmetine dâ™ir 
mübâlaga-i ¡azîme zikr ederler. Ve 

 Neysâbûr şehrinin erbâ¡-ı [»»Ru] رُخٌّ
nevâhîsinden bir rub¡un adıdır; a¡lâmdan 
Hârûn b. ¡Abdu§§amed er-Ru««î en-
Neysâbûrî oradandır.

خَاخُ رْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [»el-ir«â] اَلْإ
husûsta mübâlaga eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأرََخَّ فِي اْلأمَْرِ إِرْخَاخًا إِذَا بَالَغَ فِيه
تِخَاخُ رْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»el-irti«â] اَلْإ
de) Gevşeyip sölpüklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا اسْتَرْخَى  Ve re™y ve fikr إِرْتَخَّ الرَّ
ve tedbîrde muztarib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِرْتَخَّ رَأْيهُُ أيَِ اضْطَرَب
رَخُ خْإ -veznin [πabπab] غَبْغَبٌ) [»er-ra«ra] اَلرَّ
de) ve

رَاخُ خْإ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [»er-ra«râ] اَلرَّ
de) Sıvık çamura denir; yukâlu: ٌطِينٌ رَخْرَخ 
وَرَخْرَاخٌ أيَْ رَقِيقٌ

تَخُّ مُرْإ ) [»»el-murta] اَلْإ  [mu∂†arr] مُضْطَرٌّ
vezninde) Geçkin sarhoşa ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌسَكْرَانُ مُرْتَخٌّ أيَْ طَافِح
انٌ انٌ) [Ru««ân] رُخَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Merv kazâsında bir karye adıdır.

ةٌ  Bir (râ’nın zammıyla) [Ru««at] رُخَّ
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 عَجَمِيَّةً إِذَا نَشَأَ مَعَهُمْ ثمَُّ صَارَ إِلَى الْعَرَبِ فَهُوَ يَنْزِعُ إِلَى
الْعَجَمِ فِي ألَْفَاظٍ وَلَوِ اجْتَهَدَ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [»et-terâ∂u] اَلتَّرَاضُخُ
de) Atışmak ma¡nâsınadır; tekûlu: تَرَاضَخْنَا 
أيَْ تَرَامَيْنَا

]ر ف خ[
فُوخُ -râ’nın ve fâ’nın zam) [»er-rufû] الَرُّ
mıyla) Âfât ve devâhîye denir; zâhiren 
müfredi ٌرَافِخ [râfi«]tir.

افِخُ  ;Vüs¡atli hoş dirliğe denir [»er-râfi] اَلرَّ
yukâlu: ٌعَيْشٌ رَافِخٌ أيَْ رَافِغ

]ر م خ[
خُ مْإ -Top çatıl (râ’nın kesriyle) [»er-rim] اَلرِّ
kı ağaçlığa denir.

خَاءُ مْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-rem«â] اَلرَّ
de) ٌرِمْخ [rim«]-i mezkûru otlamağa düş-
kün olan koyun kısmına denir.

مَخَةُ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [er-rime«at] الَرِّ
ve

خَةُ مْإ  (vezninde [busret] بُسْرَةٌ) [er-rum«at] اَلرُّ
Hurmânın benlenmiş koruğuna denir, ٌبَلَح 
[bela√] ma¡nâsına. Cem¡i ٌرِمَخ [rima«] ge-
lir, ٌعِنَب [¡ineb] gibi ve ٌرُمَخ [ruma«] gelir, 
.gibi [urad§] صُرَدٌ

مَاخُ رْإ ِ -hemzenin kesriy) [»el-irmâ] اَلْإ
le) Hurmâ ağacı ٌرُمَخ [rum«] vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأرَْمَخَتِ النَّخْلَةُ إِذَا أثَْمَرَت 
مْخَ  Ve serkeş adam yavaşıyıp râm olmak الرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجُلُ إِذَا لانََ وَذَل  أرَْمَخَ الرَّ
Ve davar kocalmağa yüz tutmak, ¡alâ-
kavlin pek tavlanıp ilikleri dolgun olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأخََذَت إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  أرَْمَخَتِ 
نِّ أوَْ أنَْقَتْ فِي السِّ

]ر ن خ[
نْإخُ  râ’nın fethi ve nûn’un) [»er-ren] اَلرَّ
sükûnuyla) Pek süst ve fâtir olmak 

]ر ص خ[
صُوخُ  (vezninde [»rusû] رُسُوخٌ [»er-ru§û] اَلرُّ
ve mürâdifidir; yukâlu: بِمَعْنَى اْلأمَْرِ  فِي   رَصَخَ 
رَسَخَ

]ر ض خ[
خُ ضْإ  râ’nın fethi ve ∂âd-ı) [»∂er-ra] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Pek nesneyi kırıp 
ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَضَخَ الْحَصَى 
كَسَرَهَا إِذَا  وَالثَّانِي  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve azca رَضْخًا 
¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَضَخ 
كَثِيرٍ غَيْرَ  إِعْطَاءً  أعَْطَاهُ  إِذَا   Ve bir nesneyi zor لَهُ 
ile yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَضَخ 
 Ve boynuzlu hayvânlar بِهِ اْلأرَْضَ إِذَا جَلَدَهُ بِهَا
süsüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَضَخَت 
طَاحِ  Ve التُّيُوسُ إِذَا أخََذَتْ فِي النِّ

خٌ -Şol habere denir ki bir neb [»∂ra] رَضْإ
ze gûş-zed olup lâkin istîkân olunmakla 
mücmel ve mübhem kala; ¡atiyye-i kalîle 
ma¡nâsından me™hûzdur; ve minhu yukâlu: 
هُمْ يَرْتَضِخُونَ الْخَبَرَ
ضَاخُ مِرْإ -veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [»el-mir∂â] اَلْإ
de) Şol taşa denir ki onunla hurmâ çekir-
değini kırarlar, deveye yedirmek için.

مُرَاضَخَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâ∂â«at] اَلْإ
vezninde) Bir nesneyi ma¡a’l-kerâhe 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌزَيْد  رَاضَخَ 
كَارِهًا أعَْطَاهُ  إِذَا   Ve birbirine taş atmak شَيْئًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاضَخَ فُلانٌَ فُلانًَا إِذَا رَامَاه 
بِالْحِجَارَةِ
تِضَاخُ رْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»el-irti∂â] اَلْإ
de) ¡Acemiyyü’l-asl olup ba¡dehu ¡Arab 
içre neş™et eden adamın lisânı her ne ka-
dar ¡Arabîye yatkın ise de yine tekellümde 
¡Acem lisânını çalmak ma¡nâsınadır; asl 
-atiyye-i kalîleye nâ™il ol¡ [»irti∂â] إِرْتِضَاخٌ
mak ma¡nâsına olmakla ma¡nâ-yı mezbûr 
ondan me™hûzdur; yukâlu: ًلكُْنَة يَرْتَضِخُ   هُوَ 
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FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]أ ت خ[
تُوخُ  قُعُودٌ tâ-yı fevkiyye ile) [»ez-zutû] اَلزُّ
[…u¡ûd] vezninde) Kene dedikleri böcek 
ayırtlamak için kendisine yapışan adama 
yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقُرَاد  زَتَخَ 
لِ إِذَا شَبِثَ بِمَنْ عَلِقَ بِهِ زُتُوخًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]أ خ خ[
خُّ  zâ’nın fethi ve «â’nın) [»»ez-za] اَلزَّ
teşdîdiyle) Bir kimseyi bir obruk yere ka-
kıp düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  زَخَّ
لِ إِذَا أوَْقَعَهُ فِي وَهْدَةٍ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ -Ve bir kim زَخًّ
seye gayz ve gazab etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاغْتَاظ إِذَا  زَيْدٌ   Ve sıçramak زَخَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَثَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve زَخَّ 
çöğdürerek işemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَمَاهُ إِذَا  بِبَوْلِهِ   Ve deveyi ¡unf ve şiddetle زَخَّ 
sürüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّزَخ 
عَنِيفًا سَيْرًا  بِلِ  بِالْإِ سَارَ  إِذَا  -Ve cimâ¡ ey الْحَادِي 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   زَخَّ 
 Ve جَامَعَهَا

 ve [»»za] أَخٌّ

 Âteş, gözü yaldıramak [»ze«î] أَخِيخٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَزَخِيخًا ا  زَخًّ الْجَمْرُ   زَخَّ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَرَقَ
ةُ مِزَخَّ -mîm’in kesri ve fet) [el-miza««at] اَلْإ
hiyle) Bir adamın hatununa denir, âlet-i 
cimâ¡ ve mahall-i cimâ¡ olduğu için.

ةُ خَّ ةٌ (zâ’nın fethiyle) [ez-za««at] اَلزَّ  مِزَخَّ
[miza««at] ma¡nâsınadır; fa¡let bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür.

ةُ مَزَخَّ  mîm’in ve zâ’nın) [el-meza««at] اَلْإ
fethiyle) İsm-i mekândır, hatunun fercine 
denir.

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ رَنْخًا مِنَ الْبَاب  رَنَخَ الرَّ
لِ إِذَا فَتَرَ فُتُورًا اْلأوََّ
نِيخُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-ternî] اَلتَّرْإ
Serkeş insân ve hayvânı râm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُ َ رَنَّخَهُ إِذَا ذَللهَّ
لٌ) [»et-terennu] اَلتَّرَنُّخُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) El ile yapışıp tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَرَنَّخَ بِهِ إِذَا تَشَبَّثَ بِه

]ر ل خ[
خُ لٌ) [»et-terevvu] اَلتَّرَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Çamur batağına düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِينِ إِذَا وَقَعَ فِيه خَ فِي الطِّ تَرَوَّ

]ر ي خ[
يْإخُ ve (vezninde [»şey] شَيْخٌ) [»er-rey] اَلرَّ

يوُخُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [»er-ruyû] اَلرُّ
Bir kimse gevşeyip salkılanmak, ¡alâ-
kavlin apışı ayrılıp kavuşturmaktan ¡âciz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ يَرِيخ  رَاخَ الرَّ
بَيْنَ فَخِذَيْهِ حَتَّى تَبَاعَدَ مَا  إِذَا اسْتَرْخَى أوَْ   رَيْخًا وَرُيوُخًا 
هَا عَجَزَ عَنْ ضَمِّ
يِيخُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-teryî] اَلتَّرْإ
de) Süst ve zebûn kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَرَبُوا فُلانًَا حَتَّى رَيَّخُوهُ أيَْ وَهَنوُه
مُرَيَّخُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [»el-mureyya] اَلْإ
vezninde) Murdâsenc ismidir ki murde-
seng ta¡bîr olunan dârû-yı ma¡rûftur. Ve 
kıtırdak gibi şol mülâyim kemiğe denir 
ki boynuzun dip tarafındaki içinde olur 
bir beyâz kemikciktir ve ona ٌمَرِيخ [merî«] 
dahi denir, ٌأمَِير [emîr] vezninde. Cem¡i 
 .tır[emri«at] أمَْرِخَةٌ

 orâsân’da« (vezninde [dîk] دِيكٌ) [»Rî] رِيخٌ
bir mevzi¡ yâhûd Neysâbûr’da bir 
nâhiyedir; muhaddisînden Mu√ammed b. 
el-¢âsım b. ◊abîb e§-~affâr ve zürriyet-
leri ki hep muhaddisler ve Rî«iyyûn ile 
müştehirlerdir, oradandır.
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¡iyâzu billâhi ta¡âlâ hareketten kalır.

لْإخَانُ  zâ’nın fethi ve lâm’ın) [ez-zel«ân] اَلزَّ
sükûnuyla) ve

لَخَانُ -Yürümek (fetehâtla) [ez-zele«ân] اَلزَّ
te yoldaşlara sebk ve takaddüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ زَلْخَانًا وَزَلَخَانًا  زَلَخَ الرَّ
مَ فِي الْمَشْيِ لِ إِذَا تَقَدَّ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Sâhibe-i (zâ’nın fethiyle) [Zelî«â] أَلِيخَا
Hazret-i Yûsuf ¡aleyhi’s-selâm ismidir.

لِيخُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tezlî] اَلتَّزْإ
de) Bir yeri yalçın sıyrıncak eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَلَّخَهُ تَزْلِيخًا إِذَا مَلَّسَه

]أ م خ[
خُ مْإ  zâ’nın fethi ve mîm’in) [»ez-zem] اَلزَّ
sükûnuyla) Kibr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ زَمْخًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَكَبَّ زَمَخَ الرَّ
امِخُ  Pek yüksek, şâmih [»ez-zâmi] اَلزَّ
ma¡nâsına; yukâlu: ٌشَامِخ أيَْ  زَامِخٌ   Ve جَبَلٌ 
başlı ölçülmüş ölçeğe ıtlâk olunur; yukâlu: 
كَيْلٌ زَامِخٌ أيَْ وَافِرٌ
مُوخُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [»ez-zemû] اَلزَّ
ve

مَخُ  Irak ve pek (fethateynle) [»ez-zema] اَلزَّ
sarp yokuşa denir; yukâlu: ٌوَزَمَخ زَمُوخٌ   عَقَبَةٌ 
أيَْ بَعِيدَةٌ شَدِيدَةٌ
خٌ يْإ يْطٌ zâ’nın zammıyla) [»Zummay] أُمَّ  قُبَّ
[…ubbey†] vezninde) Beyha… eyâletinde 
bir kazânın adıdır.

]أ ن خ[
نَخُ -zâ’nın ve nûn’un fethiy) [»ez-zena] اَلزَّ
le) Yağ bozulmak ma¡nâsınadır ki râyihası 
müte¡affin olur; yukâlu: َمِن زَنَخًا  هْنُ  الدُّ  زَنِخَ 
ابِعِ إِذَا تَغَيَّرَ  Ve tâze kuzu ve oğlak süt الْبَابِ الرَّ
emerken boğazına süt durmaktan yâhûd 
boğazı kurumaktan nâşî başını yukarı tut-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخْلُ إِذَا رَفَع  زَنِخَ السَّ

زَخَةُ خْإ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [ez-za«ze«at] اَلزَّ
let] vezninde) Bu dahi cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَخْزَخَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
اخَةُ خَّ اقَةٌ) [ez-za««â«at] اَلزَّ  [se√√â…at] سَحَّ
vezninde) Cimâ¡ hengâmında fercinden su 
fışkırtan karıya denir; yukâlu: اخَةٌ إِذَا  إِمْرَأةٌَ زَخَّ
كَانَتْ تَزُخُّ بِالْمَاءِ عِنْدَ الْجِمَاعِ

]أ ر ن خ[
نِيخُ رْإ  Hacer-i (zâ’nın kesriyle) [»ez-zirnî] اَلزِّ
ma¡rûftur ki Türkîde zırnık ta¡bîr olunur; 
beyâz ve kırmızı ve sarı nev¡i olur. Ve 

نِيخٌ  a¡îd ülkesinde bir karye~ [»Zirnî] أِرْإ
adıdır.

]أ ل خ[
لْإخُ  zâ’nın fethi ve lâm’ın) [»ez-zel] اَلزَّ
sükûnuyla) Sıyrıncak yere denir ki yaş-
lığından yâhûd yalçınlığından ayak tut-
mamakla kayıp gider ola, ٌمَزَلَّة [mezellet] 
ve ٌمَزْلَقَة [mezle…at] gibi. Ve bir ok atımı 
mesâfeye denir; ِهْم  ma¡nâsına. Ve غَلْوَةُ السَّ

-Masdar olur, mızrağın dip de [»zel] أَلْإخٌ
miriyle dürtmek ma¡nâsına; yukâlu: ُزَلَخَه 
هُ مْحِ زَلْخًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا زَجَّ بِالرُّ
لِخُ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [»ez-zeli] اَلزَّ
dahi sıyrıncak ve tayınacak yere denir.

لَخُ  Semirmek (fethateynle) [»ez-zela] اَلزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ زَلَخًا مِنَ الْبَاب  زَلِخَ الرَّ
ابِعِ إِذَا سَمِنَ الرَّ
لَّخَةُ رَةٌ zâ’nın zammıyla) [ez-zulla«at] اَلزُّ  قُبَّ
[…ubberet] vezninde) Kızak ta¡bîr olunan 
nesnedir, ٌزُخْلُوقَة [zu√lû…at] ma¡nâsına; 
bâdiyede kızakları dik aşağı sıyrıncak yer 
olacaktır. Ve 

 Bir gûne veca¡ ismidir ki [zulle«at] أُلَّخَةٌ
insânın arkasına ¡ârız olup gittikçe yum-
rulanıp galîz olur, mübtelâ olan adam el-
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ninde) Yerinden ayrılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَزَيَّخَ عَنْ مَكَانِهِ إِذَا تَزَيَّل

رَأْسَهُ عِنْدَ اْلِإرْتِضَاعِ مِنْ غَصَصٍ أوَْ يبُْسِ حَلْقٍ
نِخُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [»ez-zeni] اَلزَّ
Râyihası bozulmuş yağa denir; yukâlu: 
رٌ دُهْنٌ زَنِخٌ أيَْ مُتَغَيِّ
نوُخُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [»ez-zunû] اَلزُّ
 ;ma¡nâsınadır ki zikr olundu [»zutû] زُتُوخٌ
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  زُنوُخًا  الْقُرَادُ   زَنَخَ 
بِمَعْنَى زَتَخَ
لٌ) [»et-tezennu] اَلتَّزَنُّخُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tekellümde açılmak ve oluk gibi bo-
şalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َِتَزَنَّخَ فِي الْكَلام 
تَفَتَّحَ -Gûyâ ki Fârisîde olan zenah keli إِذَا 
mesinden mutasarrıftır. Ve 

 ;Tekebbür ma¡nâsınadır [»tezennu] تَزَنُّخٌ
yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَكَبَّ تَزَنَّخَ الرَّ
نِخَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [ez-zeni«at] اَلزَّ
de) İfrât üzere susuzluktan bağırsakları 
çekilip ve karınları daralıp böğürleri birbi-
rine yapışmış olan develere denir; yukâlu: 
إِبِلٌ زَنِخَةٌ إِذَا ضَاقَتْ بُطُونهَُا عَطَشًا

]أ ل خ[
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [»zuvâ] أُلَاخٌ
mevzi¡ adıdır, ٌمَكَان [mekân] ve ٌبُقْعَة [bu…¡at] 
i¡tibârıyla munsarıf ve gayr-i munsarıf 
olur.

]أ ي خ[
يْإخُ ve (vezninde [»şey] شَيْخٌ) [»ez-zey] اَلزَّ

يَخَانُ  Cevr ve (fetehâtla) [ez-zeye«ân] اَلزَّ
zulm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَارَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَزَيَخَانًا  زَيْخًا  جُلُ  الرَّ  زَاخَ 
 Ve olduğu mahalden alarga olmak وَظَلَمَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى زَاخَ عَنِ الْمَكَانِ إِذَا تَنَحَّ
أَاخَةُ ِ -Ol (hemzenin kesriyle) [el-izâ«at] اَلْإ
duğu yerden alarga etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه أزََاخَهُ إِذَا نَحَّ
لٌ) [»et-tezeyyu] اَلتَّزَيُّخُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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ki taşra Türkîsinde bedrik ta¡bîr olunur. 
Ve kuşların dökülüp havâda uçan yeleği-
ne denir. Cem¡i ُسَبَائِخ [sebâ™i«] gelir.

اَخَةُ ََّ  fetehâtla, bâ’nın) [es-sebe«at] اَل
sükûnuyla da lügattir) Toprağı çorak yere 
denir. Cem¡i ٌسِبَاخ [sibâ«] gelir sîn’in kes-
riyle. Ve 

 ;Ba§ra’da bir mevzi¡ adıdır [Sebe«at] سَاَخَةٌ
¡ubbâd-ı ¡ibâddan Fer…ad b. Ya¡…ûb es-
Sebe«î oradandır. Ve 

 Çok duran suyun yüzüne [seb«at] سَاَخَةٌ
çöken yosun makûlesi nesneye denir.

اَاخُ سْإ ِ  Yer (hemzenin kesriyle) [»el-isbâ] اَلْإ
çorak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأسَْبَخَت 
سَبَخَةً كَانَتْ  إِذَا   a[»sibâ] سِبَاخٌ Ve yeri اْلأرَْضُ 
ya¡nî çorak toprağa varınca kadar kazmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلَغ إِذَا  حَفْرِهِ  فِي   أسَْبَخَ 
بَاخَ السِّ
اُّخُ ََ لٌ) [»et-tesebbu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Issı sâkin olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَسَبَّخَ الْحَرُّ إِذَا سَكَنَ وَفَتَرَ

]س خ خ[
خَاخُ ََّ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [»es-se«â] الَ
de) Toprağı yumuşak ve soy ve pâkîze 
olan arza denir ki her ne ki zer¡ ve gars 
olunsa serî¡an neşv ü nemâ bulur. Garîbdir 
ki Van…ulu, ~i√â√’ın ُة نَةُ الْحُرَّ يِّ -kav اَلْأرَْضُ اللَّ
linde vâki¡ ٌة -kelimesini √â’nın fethiy حُرَّ
le vehm etmekle harâreti mülâyim olan 
yer ile terceme eylemiştir. O ise √â-yı 
mazmûme iledir ki arz-ı tayyibe demektir. 
Ve

-Mâverâünnehr’de bir mev [»Se«â] سَخَاخٌ
zi¡ adıdır.

خَاسِخُ ََّ  سَخَاخٌ (sîn’in fethiyle) [»es-se«âsi] اَل
[se«â«] ma¡nâsınadır ki soy ve münbit ve 
toprağı yumuşak yere denir.

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب خ[
اِيخُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tesbî] اَلتَّ
Tahfîf ma¡nâsınadır; zikri âtî ٌسَبِيخ [sebî«]-i 
kutndan me™hûzdur; yukâlu: َعَنْك اللهُ   سَبَّخَ 
فَهَا ى تَسْبِيخًا أيَْ خَفَّ  ;Ve teskîn ma¡nâsınadır الْحُمَّ
yukâlu: ُنَه  Ve hallâclanmış سَبَّخَ اللهُ الْحَرَّ أيَْ سَكَّ
penbe ve yün makûlesini eğirmek için 
uzun uzun dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ يَعْنِي لِتَغْزِلَهُ الْمَرْأةَُ -Ve da سَبَّخَ الْقُطْنَ وَنَحْوَهُ إِذَا لَفَّ
mar veca¡dan nâşî şiddetle atmaktan ve ağ-
rıdan sâkin olmak ma¡nâsınadır ki râhata 
münkalib olur; yukâlu: َسَكَن إِذَا  الْعِرْقُ   سَبَّخَ 
وَألََمٍ ضَرَبَانٍ  يَقُولُ Kâle’ş-şârih مِنْ  أعَْرَابِيًّا   سَمِعْتُ 
يقِ -Ve meş اَلْحَمْدُ لِله عَلَى تَسْبِيخِ الْعِرْقِ وَإِسَاغَةِ الرِّ
galeden fârig ve hâlî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَارِغًا كَانَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve nevm-i سَبَّخَ 
şedîd ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  سَبَّخَ 
 ;Ve ıssı sâkin olmak ma¡nâsınadır نَامَ شَدِيدًا
yukâlu: َسَبَّخَ الْحَرُّ إِذَا سَكَنَ وَفَتَر
خُ اْإ ََّ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [»es-seb] اَل
sükûnuyla) Bu dahi meşâgilden fârig ol-
mak ma¡nâsınadır; ve minhu kuri™e kavlu-
hu ta¡âlâ: إِنَّ لَكَ فِي النَّهَارِ سَبْحًا طَوِيلاً﴾ أيَْ فَرَاغًا﴿ 
Ve 

خٌ  ;Nevm-i şedîd ma¡nâsınadır [»seb] سَاْإ
yukâlu: َنَام إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  سَبْخًا  جُلُ  الرَّ  سَبَخَ 
 :Ve ıraklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu شَدِيدًا
جُلُ إِذَا تَبَاعَدَ سَبَخَ الرَّ
اِيخُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»es-sebî] اَل
Üzerine merhem makûlesi devâ kon-
mak için yaslanmış pamuk pâresine de-
nir; müfredi ٌسَبِيخَة [sebî«at]tır hâ’yla. Ve 
hallâclandıktan sonra eğrilmek için uzun 
uzun dürülmüş pamuk sebîkelerine denir 
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جُلُ إِذَا مَشَى فِي الظَّهِيرَةِ سَرْبَخَ الرَّ
َْاخُ رْإ

َِّ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [»es-sirbâ] اَل
de) Vâsi¡ beyâbâna denir; yukâlu: ٌمَهْمَه 
سِرْبَاخٌ أيَْ وَاسِعٌ
َْخُ رْإ ََ مُ  [muserhed] مُسَرْهَدٌ) [»el-muserba] اَلْإ
vezninde) Ba¡îd yere denir; yukâlu: ٌمَكَان 
مُسَرْبَخٌ أيَْ بَعِيدٌ

]س ر ُ خ[
ُُلخُ رْإ َُّ  (sîn’in zammıyla) [»es-surdû] اَل
Üzerine su dökülen, ya¡nî ter ü tâze olmak 
için suda ıslatılan hurmâya denir.

]س ف ن خ[
فَانَاخُ سْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [»el-isfânâ] اَلْإ
Sebze-i ma¡rûftur ki Türkîde tahrîfle ıspa-
nak dedikleridir. Tabî¡ati müleyyen ve bir 
mikdâr câlî ya¡nî mâdde ile sath-ı ¡uzvun 
beynine girip yapışmış ve kurumuş rutu-
betleri müzîl ve gassâle ya¡nî rutûbet ve 
seyelânı sebebiyle sath-ı ¡uzvdan fazalâtı 
münakkîdir ve bel ve göğüs ağrılarına 
nâfi¡dir.

]س ل خ[
خُ لْإ ََّ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [»es-sel] الَ
sükûnuyla) Mezbûhun derisini yüzüp çı-
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاة الشَّ  سَلَخَ 
جِلْدَهَا كَشَطَ  إِذَا  وَالثَّالِثِ  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve سَلْخًا 
insân arkasından libâsını soymakta dahi 
isti¡mâl olunur; yukâlu: سَلَخَتِ الْمَرْأةَُ دِرْعَهَا إِذَا 
النَّهَارَ مِنَ اللَّيْلِ أيَِ اسْتَلَّهُ  Ya¡nî نَزَعَتْ وَمِنْهُ سَلَخَ اللهُ 
“Hak ta¡âlâ nehârı leylden sıyırıp çıkardı.” 
Ve 

خٌ  Ay âhir olmak ma¡nâsına [»sel] سَلْإ
isti¡mâl olunur; yukâlu: مَضَى إِذَا  هْرَ  الشَّ  سَلَخَ 
Ve ayı âhire yetiştirmek, ya¡nî ayın âhirine 
vâsıl olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِسَلَخَ فُلانٌَ شَهْرَهُ أيَْ أمَْضَاهُ وَصَارَ فِي آخِرِه 

اءُ خَّ ََّ اءُ â’nın teşdîdiyle« [™es-sa««â] اَل  رَخَّ
[ra««â™] vezninde ve mürâdifidir ki top-
rağı yumuşak yere denir. Cem¡i ُّسَخَاخِي 
[se«â«iyy] gelir, ُّرَخَاخِي [re«â«iyy] gibi.

خُّ ََّ  sîn’in fethi ve «â’nın) [»»es-sa] اَل
teşdîdiyle) Seyr ve hafr makûlesi ¡amel-
lerde mübâlaga ve im¡ân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْر وَالسَّ الْحَفْرِ  فِي   سَخَّ 
أمَْعَنَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  -Ve çekirge yu سَخًّ
murtlamak için kuyruğunu yere göm-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَرَادَةُ  تِ   سَخَّ
ذَنَبَهَا فِي اْلأرَْضِ  Cemî¡-i ümmehâtta ve غَرَزَتْ 
şurûhta bu ma¡nâ ٌّسَخ [sa««] ile mukayyed 
olmakla Van…ulu’nun ٌسَخَاخ [se«â«] ile 
tercemesi vehmdir.

خُّ َُّ  Kelime-i (sîn’in zammıyla) [»»es-su] اَل
A¡cemiyyede ve ¡Arabîde müsta¡meldir. 
Evzândan yirmi dört batman mikdâra 
denir.

]س ُ خ[
اخُ ََ َِ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [»el-insidâ] اَلْإ
de) Yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْسَدَخ 
عَلَى اْلأرَْضِ إِذَا انْبَسَطَ

]س ر ب خ[
َْخُ رْإ ََّ  bâ-yı muvahhade ile) [»es-serba] اَل
-vezninde) Arz-ı vâsi¡aya de [ca¡fer] جَعْفَرٌ
nir. Ve şol arza denir ki onda bir tarafa yol 
bulunmayıp her taraf ova olmakla ona dü-
şenler güm-râh olur ola; yukâlu: ٌأرَْضٌ سَرْبَخ 
أيَْ مَضِلَّةٌ
َْخَةُ رْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-serbe«at] اَل
vezninde) Bî-temkîn ve hafîf-meşreb ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  سَرْبَخَ 
وَنَزِقَ -Ve te™ennî ile âheste âheste yü خَفَّ 
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  سَرْبَخَ الرَّ
رُوَيْدًا  Ve öğle ıssılığında bir mahalle مَشَى 
yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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لَخُ سَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [»el-esla] اَلْإ
Başının önü kel olan adama ıtlâk olunur; 
 ma¡nâsına. Ve pek kırmızı [¡a§la] أصَْلَعُ
çehreli adama ıtlâk olunur.

لِيخَةُ ََّ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-selî«at] الَ
de) Bir gûne ¡ıtr ismidir ki gûyâ ki soyul-
muş kabuktur. Bunun hakîkati Hind ve 
¡Umân’da nâbit bir şecer dallarının kışrı-
dır; ba¡zen tarçın içlerinde dahi bulunur. 
Ve bu yedi kısm olur. ¡Anber kabuğu de-
dikleri kırmızı nev¡idir ve ona kırfetü’d-
dâr-ı Sînî dahi derler. Ve 

 Henüz doğmuş velede ıtlâk [selî«at] سَلِيخَةٌ
olunur. Ve ٌبَان [bân] dedikleri ağacın misk 
ve sâ™ir tîb ile terbiye olunmaksızın sâde 
dühnüne denir. Ve ٌبَان [bân] Türkîde sor-
kun ağacı ve ban ağacı dedikleri sehî ve 
mevzûn bir şecerdir. Ve 

ثِ مْإ  Mer¡â-yı [&selâ«atu’r-rim] سَلِيخَةُالرِّ
devâbdan ٌرِمْث [rim&] dedikleri şecerin 
mer¡â olmayan yerine denir ki kabuğunan 
soyulmuşu olur.

لاخَُ َْإ مِ  (mîm’in kesriyle) [»el-mislâ] اَلْإ
Hâssaten yılanın soyulmuş derisine denir 
ki kav ta¡bîr olunur; beher sene bir kerre 
kavlayıp çıkardığı gömlekten ¡ibârettir. 
Ve henüz yemişi yeşil ve hâm iken dö-
külür olan hurmâ ağacına ıtlâk olunur. 
Ve yüzülmüş deriye denir, ٌإِهَاب [ihâb] 
ma¡nâsına.

لِيخُ ََّ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»es-selî] اَل
kişiye denir ki şedîdü’l-cimâ¡ olup lâkin 
gebe eylemez ola; yukâlu: ٌمَلِيخ سَلِيخٌ   رَجُلٌ 
يلُْقِحُ -Ve tadı olmayan bî أيَْ شَدِيدُ الْجِمَاعِ وَلاَ 
meze nesneye denir toprak ve taş gibi; 
yukâlu: ُلَه طَعْمَ  لاَ  أيَْ  مَلِيخٌ  سَلِيخٌ  -Bura شَيْءٌ 
da َطَعْم لاَ   مَلِيخٌ nüshaları galattır, niteki مَنْ 
mâddesinde مَا ile müsebbettir.

Ve nebât sararıp kurumağa başladıktan 
sonra yine yeşerip tâzelenmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َّاخْضَر إِذَا  النَّبَاتُ   سَلَخَ 
الْهَيْجِ  ;Ve yılan kavlamak ma¡nâsınadır بَعْدَ 
yukâlu: سَلْخَتِهَا عَنْ  انْسَرَى  إِذَا  الْحَيَّةُ  -Bu سَلَخَتِ 
rada mü™ellif fi¡leynin birini mü™ennes ve 
birini müzekker îrâdı ٌة  lafzının [ayyet√] حَيَّ
te™nîs ve tezkîrine mebnîdir. Ve 

خٌ  Ayın âhir gününe ıtlâk olunur [»sel] سَلْإ
ki tesmiye bi’l-masdardır yâhûd bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür. Ve mezbûhtan yüzülüp tulum 
çıkartılan deriye denir.

لُوخُ َْإ مَ -Derisi yüzülüp çıka [»el-meslû] اَلْإ
rılmış koyuna denir.

لاخَُ َِ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [»el-insilâ] اَلْإ
de) Zebîhanın derisi yüzülüp çıkarılmak 
ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle ٌسَلْخ [sel«] 
gibi, ay âhir olmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olur; yukâlu: مَضَى إِذَا  هْرُ  الشَّ -Ve gün إِنْسَلَخَ 
düz geceden sıyrılıp çıkmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِاللَّيْل مِنَ  النَّهَارَ  اللهُ   سَلَخَ 
فَانْسَلَخَ
خَةُ لْإ ََّ  in[»sel] سَلْخٌ Zikr olunan [es-sel«at] اَل
müfredidir ki tulum çıkarılan deriye ve yı-
lanın kav ta¡bîr olunan soyulmuş derisine 
denir.

لَخُ ََ مُنْإ  mîm’in zammı ve) [»el-munsela] اَلْإ
lâm’ın fethiyle) Bu dahi ٌسَلْخ [sel«] gibi 
ayın âhir gününe ıtlâk olunur.

الِخُ ََّ  Şol uyuz ¡illetine ıtlâk [»es-sâli] اَل
olunur ki isâbet eylediği devenin derisi 
soyulup çıkar ola. Ve 

 Siyâh yılana denir ki pek iri [»sâli] سَالِخٌ
olur, beher sene kavulduğu için ıtlâk olun-
muştur, Mü™ennesinde ٌأسَْوَدَة [esvedet] de-
nir, ٌسَالِخَة [sâli«at] ile sıfatlanmaz; yukâlu: 
فَةِ الصِّ فِي  تُثَنَّى  لاَ  يَعْنِى  سَالِخٌ  وَأسَْوَدَانِ  سَالِخٌ   أسَْوَدُ 
وَيقَُالُ أسََاوِدُ سَالِخَةٌ وَسَوَالِخُ وَسُلَّخٌ كَرُكَّعٍ وَسُلَّخَةٌ بِالْهَاءِ
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[sumlû«] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir.

مَالِخِيُّ ََّ  sîn’in fethi ve) [es-semâli«iyy] اَل
yâ-yı müşeddede ile) Tatsız ve bî-meze 
olan süte ve sâ™ir ta¡âma denir. Ve şol süte 
denir ki tulumuyla yoğurt olmak için çu-
kur içre mevzû¡ ola.

]س ن خ[
نْإخُ َِّ -Bir nesne (sîn’in kesriyle) [»en-sin] الَ
nin asl ve mebnâsına denir; yukâlu: َفُلانٌَ لا 
 Ve سِنْخَ لَهُ أيَْ لاَ أصَْلَ لَهُ

نِّ َِّ خُال  Dişlerin köküne ve [sin«u’s-sinn] سِنْإ
menbitine denir. Ve 

ى الْإحُمَّ  Sıtma [sin«u’l-√ummâ] سِنْإخُ 
¡ârızasının sevret ve hiddetine ıtlâk olu-
nur. Ve 

-orâsân’da bir karye adı« [»Sin] سِنْإخٌ
dır; a¡lâmdan ±âkir b. Ebî Bekr es-Sin«î 
oradandır.

نوُخُ َُّ  vezninde [»rusû] رُسُوخٌ [»es-sunû] اَل
ve mürâdifidir ki sâbit ve üstüvâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ سُنوُخًا بِمَعْنَى  سَنَخَ الشَّ
رَسَخَ
نَخُ ََّ  Bir nesne (fethateynle) [»es-sena] الَ
bozulmak, tagayyür ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أيَْ زَنَخَ  بِمَعْنَى  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَنَخًا  هْنُ  الدُّ  سَنِخَ 
 ;Ve ta¡âmı çoğa gitmek ma¡nâsınadır تَغَيَّرَ
yukâlu: َسَنِخَ مِنَ الطَّعَامِ إِذَا أكَْثَر
نَاخَةُ ََّ  ve (sîn’in fethiyle) [es-senâ«at] اَل

نَخَةُ ََّ  Bed ve (fetehâtla) [es-sene«at] اَل
müte¡affin râyihaya denir; yukâlu: ٌلَهُ سَنَاخَة 
 Ve وَسَنَخَةٌ أيَْ رِيحٌ مُنْتِنَةٌ

 وَسَخٌ ,Kîr ve pâsa denir [senâ«at] سَنَاخَةٌ
[vesa«] ma¡nâsına. Ve dibâgat eserlerine 
denir ki müte¡affin olur.

نِخُ ََّ -Sıt (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [»es-seni] الَ
ması çok vahîm yere denir; yukâlu. ٌبَلَدٌ سَنِخ 

لاخََةُ ََّ -Tat (sîn’in fethiyle) [es-selâ«at] اَل
sızlığa denir; yukâlu: َفِيهِ سَلاخََةٌ مَلاحََةٌ أيَْ لَيْس 
لَهُ طَعْمٌ
لَخُ ََّ -İplik eğir (fethateynle) [»es-sela] اَل
dikleri iğde kalan iplik bakiyyesine denir.

لِخَاخُ سْإ ِ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [»el-isli«â] اَلْإ
vezninde) Yan üzere uzanıp yatmak 
ma¡nâsınadır, soyulmuş deri gibi; yukâlu: 
جُلُ إِسْلِخَاخًا إِذَا اضْطَجَعَ إِسْلَخَّ الرَّ
لِيخُ سْإ ِ  (vezninde [izmîl] إِزْمِيلٌ) [»el-islî] اَلْإ
Bir nebât adıdır.

]س م خ[
مَاخُ َِّ  صِمَاخٌ Sîn’in kesriyle [»es-simâ] اَل
[§imâ«] vezninde ve mürâdifidir ki burada 
murâd kulaktır. Ve 

 ,Şişe ağızının bağına denir [»simâ] سِمَاخٌ
.ma¡nâsına [§i…â¡] عِقَاصٌ

خُ مْإ ََّ  sîn’in fethi ve mîm’in) [»es-sem] اَل
sükûnuyla) Bir adamın kulağına vu-
rup işitmekten alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأصََاب إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سَمْخًا   سَمَخَهُ 
 Ve ekin topraktan henüz yarıp سِمَاخَهُ فَعَقَرَهُ
görünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْع  سَمَخَ الزَّ
لاً إِذَا طَلَعَ أوََّ
خَةُ مْإ َِّ  Ekinin (sîn’in kesriyle) [es-sim«at] اَل
topraktan uç göstermesi hey™etine denir 
ki binâ-i nev¡dir; yukâlu: ُلَحَسَن رْعَ  الزَّ هَذَا   إِنَّ 
مْخَةِ [»simâ] سِمَاخٌ Bu gûyâ ki zikr olunan السِّ
tan me™hûzdur, şişenin ağızı bağı şişenin 
ucunda cüz™îce mer™î olmak münâsebetine 
mebnîdir.

لُوخُ مْإ َُّ  (sîn’in zammıyla) [»es-sumlû] اَل
 ma¡nâsınadır ki kulak [»umlû§] صُمْلُوخٌ
deliğinin iç tarafıdır. Ve buğdaycık otu 
dedikleri otun dallarından koparılan tâze 
filize denir.

لاخَُ مْإ َِّ  سُمْلُوخٌ (sîn’in kesriyle) [»es-simlâ] اَل
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ve

اخَى وَّ َُّ  sîn’in zammı ve) [es-suvvâ«â] اَل
vâv’ın teşdîdi ve elifin kasrıyla ارَى ……şu] شُقَّ
ârâ] vezninde) Çamur batağına denir; 
yukâlu: ْاخَى إِذَا صَارَت  صَارَتِ اْلأرَْضُ سُوَاخًا وَسُوَّ
اخَى Ve ذَاتَ سُوَاخِيَةٍ  kelimesinin [suvvâ«â] سُوَّ
musaggarında ٌسُوَيْوِخَة [suveyvi«at] denir. 
Ve Cevherî بِهَا كَثرَُ  أيَْ  فَعَالَى  وَزْنِ  عَلَى   سَوَاخَى 
الْمَطَرِ  حَيَارَى [sevâ«â] سَوَاخَى kavli ya¡nî رِزَاغُ 
[√ayârâ] gibi fâ’nın fethiyle fe¡âlâ veznin-
dedir demesi galattır.

خُ وُّ ََ لٌ) [»et-tesevvu] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bataklığa düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَاخ جُلُ إِذَا وَقَعَ فِي السُّ خَ الرَّ تَسَوَّ
 Bir karye (sîn’in zammıyla) [»Sû] سُوخٌ
adıdır.

]س ي خ[
خُ يْإ ََّ ve (vezninde [»şey] شَيْخٌ) [»es-sey] اَل

يَخَانُ ََّ  Rüsûh ve (fetehâtla) [es-seye«ân] اَل
sebât ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءُ يَسِيخ  سَاخَ الشَّ
 ,Ve parmak yâhûd ayak سَيْخًا وَسَيَخَانًا إِذَا رَسَخَ
çamur gibi yumuşak yere gömülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْسَاخَتْ قَدَمَاهُ أيَْ ثَاخَت
يَاخُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [»es-siyâ] الَ
Çamurdan yapı yapan bennâlara denir, 
ينِ الطِّ  ma¡nâsına. Şârih Munâvî der ki بُنَاةُ 
 sâ™ir ümmehâtın beyânı üzere [»siyâ] سِيَاخٌ
müfreddir, ِين  سُيُوخٌ ma¡nâsına. Cem¡i بَنَّاءُ الطِّ
[suyû«]tur.

ةٌ أيَْ مَحَمَّ
-Na§r b. A√med nâm muhad [»Sâni] سَانِخٌ
disin ceddi ismidir, ¡alâ-kavlin bu √â-yı 
mühmele iledir.

نِيخُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tesnî] اَلتَّ
Nesne istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَنَّخ 
يْءَ إِذَا طَلَبَهُ مِنْهُ الشَّ
خَتَانِ نْإ َُّ  sîn’in zammı ve) [es-sun«atân] اَل
nûn’un sükûnuyla) İki adam boyu mikdârı 
olan kuyuya denir. Şârihin ¡Ubâb’dan 
nakli üzere terceme olundu.

]س ن ب خ[
اَخُ نْإ ََ مُ  [muserhed] مُسَرْهَدٌ) [»el-musenba] اَلْإ
vezninde) ٌمُسَرْبَخ [muserba«] ma¡nâsınadır 
ki zikr olundu. Ve öğle ıssılığında yola gi-
den adama denir.

]س ل خ[
خُ وْإ ََّ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [»es-sev] اَل
sükûnuyla) Ayak yürürken çamurluk 
gibi yumuşak yere batıp gömülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْحِمَار قَوَائِمُ   سَاخَتْ 
ثَاخَتْ بِمَعْنَى  سَوْخًا   Ve bir nesne suyun تَسُوخُ 
dibine çökmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َيْءُ فِي الْمَاءِ إِذَا رَسَب سَاخَ الشَّ
يُوخُ َُّ ve [»es-suyû] اَل

وُلخُ َُّ -veznlerin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [»es-suvû] اَل
de) ve

وَخَانُ ََّ  Ka¡r-ı (fetehâtla) [es-seve«ân] اَل
zemîne batmak ma¡nâsınadır ki hasef ol-
mak ta¡bîr olunur; yukâlu: ْسَاخَتِ اْلأرَْضُ بِهِم 
انْخَسَفَتْ إِذَا  وَسَوَخَانًا  وَسُوُوخًا   ™Bunda bâ سُيُوخًا 
ile müte¡addî olmakla mü™ellif lâzımıyla 
tefsîr eylemiştir.

وَاخِيَةُ َُّ  [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [es-suvâ«iyet] اَل
vezninde) Çok çamurluğa denir.

وَاخُ َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [»es-suvâ] اَل
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nesneyi kırmak, ¡alâ-kavlin baş ve ke-
mik makûlesi yâbis nesneyi kırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu fi’l-evveli: ُيخ  شَدَخَ الْبِطِّ
-ve yukâlu fi’s أوَِ الْحَنْظَلُ شَدْخًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
sânî: ُشَدَخَ رَأْسَهُ أوَِ الْعَظْمَ شَدْخًا إِذَا كَسَرَه Ve ~i√â√ 
ve Nihâye’de ve sâ™ir ba¡zı ümmehâtta 
kavun ve baş gibi içi boş nesneyi kesr ile 
mukayyeddir, gerek ratb ve gerek yâbis 
olsun. Ve Esâs’ta tenvî¡le şey™-i ecvefi 
kesr ve yâ rahs ve mülâyim nesneyi sıkıp 
ufatmakla mukayyeddir ki o dahi ecvef 
ola, niteki hanzal ile temsîli onu müş¡irdir. 
Ve 

خٌ َْإ  .Meyl eylemek ma¡nâsınadır [»şed] شَ
Şârihin beyânına göre tarîk-i müstakîmden 
meyl ve inhirâf eylemek ma¡nâsınadır, ge-
rek hissî ve gerek ma¡nevî olsun; yukâlu: 
الْقَصْدِ عَنِ  مَالَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve atın alnında شَدَخَ 
olan beyâz, burnuna kadar mümtedd olup 
yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُة  شَدَخَتْ غُرَّ
 Ve bir kimsenin الْفَرَسِ إِذَا انْتَشَرَتْ وَسَالَتْ سُفْلاً
خٌ -ına ya¡nî burgaç yeri[»muşedda] مُشَدَّ
ne vurmak yâ dokunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَه شَدَخَ فُلانًَا إِذَا أصََابَ مُشَدَّ
خُ َُّ لٌ) [»et-teşeddu] اَلتَّشَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

اخُ ََ شِ نْإ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [»el-inşidâ] اَلْإ
ninde) ٌشَدْخ [şed«]in ma¡nâ-yı evvelinden 
mutâvi¡lerdir; yukâlu: َخ فَتَشَدَّ الْحَنْظَلَ   شَدَخَ 
وَانْشَدَخَ أيَِ انْكَسَرَ
خَةُ ُِ ا  Atın alnından burnuna [eş-şâdi«at] اَلشَّ
kadar mümtedd olan gurreye denir. 

خُ ََ شَْإ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [»el-eşda] اَلْإ
de) ٌشَادِخَة [şâdi«at]ı olan erkek ata denir; 
mü™ennesinde ُشَدْخَاء [şed«â™] denir. Ve 

خُ ََ .Arslana denir [»eşda] أشَْإ

خُ ََّ مُشَ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [»el-muşedda] اَلْإ
vezninde) Henüz ٌرُطَب [ru†ab] olmamış 

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب خ[
خُ اْإ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [»eş-şeb] اَلشَّ
sükûnuyla) Süt sağılırken zuhûr eden fı-
şırtısından hikâyedir; tekûlu: َشَبْخ  سَمِعْتُ 
اللَّبَنِ أيَْ صَوْتَهُ عِنْدَ الْحَلْبِ

]ش خ خ[
خُّ -şîn’in fethi ve «â) [»»eş-şa] اَلشَّ
yı mu¡cemenin teşdîdiyle) İşemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَال إِذَا  ا  شَخًّ بِيُّ  الصَّ  شَخَّ 
Ve süt sağılırken fışırdamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِخْب بَنُ إِذَا صَاتَ عِنْدَ الشَّ -Ve uyur شَخَّ اللَّ
ken mışıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَخ 
فِي نَوْمِهِ إِذَا غَطَّ
خِيخُ  Hîn-i (şîn’in fethiyle) [»eş-şe«î] اَلشَّ
tebevvülde bevli çubuk gibi uzatı çöğdür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَخِيخًا بِبَوْلِهِ   شَخَّ 
إِذَا امْتَدَّ كَالْقَضِيبِ
شَخَةُ خْإ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [eş-şa«şe«at] اَلشَّ
ninde) ٌشَخِيخ [şe«î«] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve شَخْشَخَ بِبَوْلِهِ بِمَعْنَى شَخَّ بِهِ

شَخَةٌ -Silâh ve kâğıd haşırtıla [şa«şe«at] شَخْإ
rına ve kağıştılarına denir ki hikâyedir. Ve 
bunda masdar dahi olur, ٌخَشْخَشَة [haş«aşet] 
gibi. Ve 

شَخَةٌ -Çökmüş nâka göğüsü [şa«şe«at] شَخْإ
nü yukarı tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَخْشَخَتِ النَّاقَةُ إِذَا رَفَعَ صَدْرَهَا وَهِيَ بَارِكَةٌ
شَاخُ خْإ -vez [selsâl] سَلْسَالٌ) [»eş-şa«şâ] اَلشَّ
ninde) Bevlini çubuk gibi uzadı çöğdürür 
olan kimseye denir.

]ش ُ خ[
خُ َْإ  şîn’in fethi ve dâl’ın) [»eş-şed] اَلشَّ
sükûnuyla) Kabak ve kavun gibi ratb 



خَةُ َْإ 1294اَلشَّ BÂBU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME

şey™in aslına ve ¡ırkına denir. Ve bir şey™in 
sivrice tümüp çıkan ucuna denir, ٌحَرْفٌ نَاتِئ 
ma¡nâsına. Meselâ ِشَرْخَا الْفُوق derler tesni-
ye bünyesiyle, ok gezinin kerteğinin iki 
cânibine ki tümsekçe olur ve ِحْل الرَّ  شَرْخَا 
derler, semerin ön ve ense kaşlarına. Ve 

خٌ  Civânlık hâletinin evvel [»şer] شَرْإ
hengâmına ıtlâk olur, tekûlu: َشَرْخ  فَعَلْتُهُ 
لِهِ وَأوََّ رَيْعَانِهِ  فِي  أيَْ  -Ve beher sene te شَبَابِي 
vellüd eden deve yavrularına denir. Ve 
insânın veledine denir; yukâlu: ٍَهُوَ شَرْخُ فُلان 
-Ve henüz suvarılmamış ve ok geçi أيَْ نَجْلُهُ
rilmemiş sâde temrene denir. Ve 

خٌ  ¡lafzından cem [»şâri] شَارِخٌ [»şer] شَرْإ
olur, ٌصَحْب [§a√b] ve ٌصَاحِب [§â√ib] gibi; 
nevcivânlar demektir. Ve 

خٌ  Yaşdaşa denir, hemzâd [»şer] شَرْإ
ma¡nâsına; yukâlu: ُهُوَ شَرْخُهُ أيَْ تِرْبُهُ وَلِدَتُه Ve 
misl ve mânend ma¡nâsınadır; yukâlu: هُمَا 
 gelir. Ve [»şurû] شُرُوخٌ Cem¡i شَرْخَانِ أيَْ مِثْلانَِ

خٌ  ve [»şer] شَرْإ

 vezninde) Deve ([u¡ûd…] قُعُودٌ) [»şurû] شُرُلخٌ
kısmı azı dişini yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَشُرُوخًا  شَرْخًا  الْبَعِيرِ  نَابُ   شَرَخَ 
لِ إِذَا شَقَّ الْبَضْعَةَ اْلأوََّ
ارِخُ  ,Tâze delikanlıya denir [»eş-şâri] الَشَّ

.ma¡nâsına [şâbb] شَابٌّ

رُلخُ  شَرْخٌ (şîn’in zammıyla) [»eş-şurû] اَلشُّ
[şer«]ın cem¡idir ki zikr olundu. Ve 

 İri meşe ağaçlarına denir ki [»şurû] شُرُلخٌ
dikenli olur, mugaylân gibi ve kavluhum 
خٌ كَرُكَّعٍ لِلْمُبَالَغَةِ -Pes bunun da müfre شُرُوخٌ شُرَّ
di ٌشَرْخ [şer«]tır.

خٍ َْنوُ شَرْإ  [Benû Şer«] Bir batn ismidir.

]ش ر ب خ[
َْاخُ رْإ

 bâ-yı muvahhade ile) [»eş-şirbâ] اَلشِّ
 vezninde) Sölpüklenip fâsid [ir†âs…] قِرْطَاسٌ

hurmâ koruğuna denir ki el ile sıkılınca 
kırılıp ufanır ola. Ve boynun burgaç yeri-
ne denir, ُِمَقْطَعُ الْعُنق ma¡nâsına.

خَةُ َْإ  (vezninde [neb≠et] نَبْذَةٌ) [eş-şed«at] اَلشَّ
Ter ü tâze nebâta denir.

اخُ ََّ  (şîn’in zammıyla) [»eş-şuddâ] الَشُّ
الٌ -veznin [uyyâb†] طيَُّابٌ ve [uvvâl†] طوَُّ
de ki mübâlagadır ve şîn’in fethiyle de 
ba¡zen zebân-zeddir, Ya¡mer b. ¡Amr el-
Kinânî lakabıdır, Câhiliyye’de hükkâm-ı 
¡Arabdan idi; Ka¡be-i mükerreme tevli-
yeti husûsunda ¢u§ayy ile »uzâ¡a bey-
ninde nizâ¡ vâki¡ olmakla giderek darb-ı 
lisân harb-i sinânı mü™eddî olup bi’l-
âhere merkûma mürâca¡at o dahi dimâ-ı 
»uzâ¡a’yı taht-ı kademine شدخ [şed«], 
ya¡nî heder ve ibtâl ile ¢u§ayy tarafına 
hükm etmekle ٌاخ -ile telkîb et [»Şuddâ] شُدَّ
tiler. Esâs’ın beyânına göre ¡Arablar َشَدَخ 
 derler, “Demlerini hedm ve دِمَاءَهُمْ تَحْتَ قَدَمِهِ
ibtâl etti” ma¡nâsına ki zikr olunan gurre-i 
.tan me™hûzdur[şâdi«at] شَادِخَةٌ

اخٌ ََ  A…î…-i¡ (hemzenin fethiyle) [Eşdâh] أشَْإ
Medîne’de bir vâdî ismidir.

خُ ُِ ا  Ter ü tâze genç oğlana [»eş-şâdi] الَشَّ
denir. Ve 

خٌ ُِ  İ¡tidâlden münharif olan [»şâdi] شَا
şey™e denir; yukâlu. ِأمَْرٌ شَادِخٌ أيَْ مَائِلٌ عَنِ الْقَصْد
خُ ََ -Hilkati nâ (fethateynle) [»eş-şeda] الَشَّ
tamâm olan düşüğe ıtlâk olunur.

]ش ذ خ[
اذِيَاخُ  âl-ı mu¡cemenin≠) [»eş-Şâ≠iyâ] اَلشَّ
kesriyle) Şehr-i Neysâbûr’un ism-i 
kadîmidir. Ve Merv kazâsında bir karye 
adıdır.

]ش ر خ[
خُ رْإ  Her (vezninde [√şer] شَرْحٌ) [»eş-şer] الَشَّ
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adıdır. Cevherî tashîfle cîm bâbında zikr 
eylemiştir.

مَخُ  Ba¡îd olan (fethateynle) [»eş-şema] اَلشَّ
kasd ve niyete ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنِيَّةٌ شَمَخ 
أيَْ بَعِيدَةٌ
اخُ مَّ ادٌ) [»eş-Şemmâ] اَلشَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Esmâdandır: Şemmâ« b. ◊uleyf ve 
Şemmâ« b. el-Mu«târ ve Şemmâ« b. el-
¡Alâ ve Şemmâ« b. ¡Amr ve Şemmâ« b. 
∞irâr ve Şemmâ« b. Ebî Şeddâd şâ¡irlerdir.

خٌ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [»Şumey] شُمَيْإ
de) Bir recül ismidir ki Ebû ¡Âmir ile 
mükennâdır.

امِخُ  Yüksek ve ¡âlî nesneye [»eş-şâmi] اَلشَّ
denir; yukâlu: ٌجَبَلٌ شَامِخٌ أيَْ شَاهِق Ve ¡izz ve 
ta¡azzumla burnu yukarı tutan yâdigâra 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُأنَْفَه رَافِعٌ  أيَْ  شَامِخٌ   رَجُلٌ 
ا خٌ Cem¡i عِزًّ -ruk] رُكَّعٌ ,gelir [»şumma] شُمَّ
ka¡] vezninde. Ve 

.Bir recül ismidir [»Şâmi] شَامِخٌ

مُوخُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [»eş-şemû] اَلشَّ
Irak mesâfeye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَفَازَة 
شَمُوخٌ أيَْ بَعِيدَةٌ

]ش م ر خ[
رَاخُ مْإ ve (şîn’in kesriyle) [»eş-şimrâ] اَلشِّ

رُلخُ مْإ  (şîn’in zammıyla) [»eş-şumrû] اَلشُّ
Çöplü salkıma denir ki üzerinde hurmâ 
yâhûd üzüm ola. Ve 

رَاخٌ  Dağın tepesine denir. Ve [»şimrâ] شِمْإ
pek yüksek bulutlara denir. Ve at kısmının 
alnında olan gurreye ya¡nî beyâza denir ki 
ince ve uzun olup burun deliklerinin aralı-
ğına kadar inip lâkin dudağına varmamış 
ola, Türkîde ona sakar ta¡bîr olunur. Ve 
bu vech üzere olan ata ٌشِمْرَاخ [şimrâ«] ıtlâk 
olunmaz, Cevherî ıtlâk olunur demekle 
galat eylemiştir.

ve tebâh olmuş mantara denir.

]ش ر ُ خ[
اخُ َُ رْإ

-veznin [»şirbâ] شِرْبَاخٌ) [»eş-şirdâ] اَلشِّ
de) Tabanı büyük ve enli olan adama de-
nir; yukâlu: رَجُلٌ شِرْدَاخُ الْقَدَمِ أيَْ عَظِيمُهَا وَعَرِيضُهَا

]ش ل خ[
خُ لْإ  şîn’in fethi ve lâm’ın) [»eş-şel] اَلشَّ
sükûnuyla) Asl ve ¡ırk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَالْعِرْق اْلأصَْلِ  أيَِ  لْخِ  الشَّ لَكَرِيمُ   Ve إِنَّهُ 
insânın veledine ¡alâ-kavlin nutfesine de-
nir. Kâle’ş-şârih ve minhu kavlu Lebîd: 
شَلْخٍ فِي  وَبَقِيتُ   || أكَْنَافِهِمْ  فِي  يعَُاشُ  الَّذِينَ   “ذَهَبَ 
 Ve كَجِلْدِ اْلأجَْرَبِ”

خٌ  Avretin fercine denir. Ve¡ [»şel] شَلْإ

خٌ -Masdar olur, kılıçla bir kim [»şel] شَلْإ
seyi vurup etini koparmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  شَلْخًا  يْفِ  بِالسَّ  شَلَخَهُ 
هَبَرَهُ بِهِ
-veznin [hâcer] هَاجَرُ) [»Şâla] شَالَخُ
de) Cedd-i İbrâhîm ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhi’t-teslîm ismidir.

]ش م خ[
خُ مْإ  şîn’in fethi ve mîm’in) [»eş-şem] اَلشَّ
sükûnuyla) ve

مُوخُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [»eş-şumû] اَلشُّ
Pek yüksek ve bülend olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِشَمَخَ الْجَبَلُ شَمْخًا وَشُمُوخًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
مَاءِ  Mü™ellifin ¡âdetine إِذَا عَلاَ وَطَالَ يَعْنِي إِلَى السَّ
göre gerçi bâb-ı evvelden olmak lâzımdır, 
lâkin usûl-i sâ™irede bâb-ı sâlisle mukay-
yeddir. Ve 

خٌ  ve [»şem] شَمْإ

 Tekebbür eylemek [»şumû] شُمُوخٌ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur, ref¡-i enf 
münâsebetiyle; yukâlu: إِذَا بِأنَْفِهِ  جُلُ  الرَّ  شَمَخَ 
رَ  Ve Şem« b. Fezâre, ¡Arabdan bir batn تَكَبَّ
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du«] dedikleri ta¡âm ziyâfeti tertîb eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  شَنْدَخَ 
نْدُخَ عَمِلَ الشُّ

]ش ي خ[
خُ يْإ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [»eş-şey] اَلشَّ
sükûnuyla) ve

خُونُ يْإ -vez [sey√ûn] سَيْحُونُ) [eş-şey«ûn] اَلشَّ
ninde) Sîmâsında pîrlik zâhir olan ya¡nî pîr 
ve sâl-horde olan kişiye denir, ¡alâ-kavlin 
elli yâhûd elli bir yaşından âhir-i ¡ömre ka-
dar yâhûd seksene kadar şeyh ıtlâk olunur. 
 gelir ve [»şuyû] شُيُوخٌ in cem¡i[»şey] شَيْخٌ
 şîn’in kesriyle ki mücâveret [»şiyû] شِيُوخٌ
yâ’ya mebnîdir ve ٌأشَْيَاخ [eşyâ«] gelir ve 
 vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ gelir [şiye«at] شِيَخَةٌ
ve ٌشِيخَة [şî«at] gelir ٌصِبْيَة [§ibyet] vezninde 
ve ٌشِيخَان [şî«ân] gelir ٌضِيفَان [∂îfân]) vez-
ninde ve ٌمَشْيَخَة [meşye«at] gelir mîm’in 
ve yâ’nın fethiyle ve ٌمَشِيخَة [meşî«at] 
gelir mîm’in fethi ve şîn’in kesriyle ve 
 مَشِيخَاءُ gelir medd ile ve [™meşyû«â] مَشْيُوخَاءُ
[meşî«â™] gelir mîm’in fethi ve şîn’in kes-
riyle ve ُمَشَائِخ [meşâ™i«] gelir. Mi§bâ√’ın 
beyânına göre ٌمَشْيَخَة [meşye«at] mîm’in 
ve yâ’nın fethiyle ism-i cem¡dir, ُمَشَائِخ 
[meşâ™i«] onun cem¡idir. Ve ٌشَيْخ [şey«]
in musaggarında ٌشُيَيْخ [şuyay«] denir ve 
-denir yâ™ için şîn’in kesriy [»şiyey] شِيَيْخٌ
le ve kalîlen ٌشُوَيْخ [şuvay«] denir vâv ile. 
Cevherî kalîlen vürûdunu derk eyleme-
mekle ٌشُوَيْخ [şuvey«] geldiğini inkâr ey-
lemiştir, lâkin Cevherî, sıhâh-ı lügat kay-
dında olmakla nevâdire mübâlât eyleme-
diği beyândan müstagnîdir. Ve ٌشَيْخ [şey«] 
lafzının mü™ennesinde ٌشَيْخَة [şey«at] denir 
hâ ile. Ve 

خٌ  Bir şecer adıdır. Ve hatunun [»şey] شَيْإ
zevcine ıtlâk olunur. Ve 

رَاخِ مْإ الشِّ  Mâlik b. ¡Avf [»u’ş-Şimrâ±] ذُل 
en-Na∂rî nâm kimsenin feresi ismidir. 

ةُ رَاخِيَّ مْإ  Havâric’den bir [eş-Şimrâ«iyyet] اَلشِّ
tâ™ifedir ki ¡Abdullâh b. Şimrâ« ashâbıdır.

رَخَةُ مْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şemre«at] اَلشَّ
vezninde) Daldan salkım kesmek ve sal-
kım sıyırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ِشَمْرِخ 
بِالْمِخْلَبِ شَمَارِيخَهُ  اخْرُطْ  أيَِ  اْلأمَْرِ  بِنْيَةِ  عَلَى   الْعِذْقَ 
قَطْعًا

]ش ن خ[
نَاخُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [»eş-şinâ] اَلشِّ
Dağın bir tarafa doğru sivrilip çıkan bur-
nuna denir.

مُشَنَّخُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [»el-muşenna] اَلْإ
vezninde) Dikenleri ayırtlanmış hurmâ 
ağacına denir.

نِيخُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-teşnî] اَلتَّشْإ
Hurmânın dikenlerini ayırtlayıp pâk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَخْلَه عَلَيْهِ   شَنَّخَ 
حَ عَنْهُ سُلاَّءَهُ تَشْنِيخًا إِذَا نَقَّ

]ش ن ُ خ[
خُ َُ نْإ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [»eş-şundu] اَلشُّ
de) Tıknaz gövdeli uzun ve şedîd olan 
insân ve hayvâna denir. Ve arslana denir. 
Ve âteşli yavuz ata denir. Ve şol ta¡âm ve 
ziyâfete denir ki bir cedîd konak binâ eden 
yâhûd seferden gelen yâhûd zâyi¡ini bulan 
kimse tertîb eder; Türkîde bakyaz ta¡bîr 
olunur.

اخُ ََ نْإ ve (şîn’in zammıyla) [»eş-şundâ] اَلشُّ

اخُ ََ نْإ ve (şîn’in kesriyle) [»eş-şindâ] اَلشِّ

خَةُ َُ نْإ ve [eş-şundu«at] اَلشُّ

اخِيُّ ََ نْإ -şîn’lerin zam) [eş-şundâ«iyy] اَلشُّ
mıyla) Bunlar da ta¡âm-ı mezkûre denir.

خَةُ ََ نْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şende«at] اَلشَّ
vezninde) Vech-i mezkûr üzere ٌشُنْدُخ [şun-
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يَاخُ شَْإ  in cem¡idir[»şey] شَيْخٌ [»el-eşyâ] اَلْإ
ki zikr olundu; ve minhu kavluhum: ُأشَْيَاخ 
أصُُولهَُا أيَْ   .Murâd seb¡a-i seyyâredir النُّجُومِ 
Kâle’ş-şârih ُيَّارَات رَارِي أيَِ السَّ وَهِيَ الدَّ
خِ يْإ الشَّ تَاقُ   I§fahân’da [»Rustâ…u’ş-Şey] رُسْإ
bir mevzi¡dir.

خَانِ  (tesniye bünyesiyle) [Şey«ân] شَيْإ
Mu§¡ab b. ¡Abdullâh nâm muhaddisin la-
kabıdır. Ve Medîne’de bir mevzi¡ adıdır ki 
U√ud melhamesinde leşker-gâh-ı Hazret-i 
Resûlullâh idi, ¡aleyhi’s-selâm.

يخَةُ  Bir sarp (şîn’in kesriyle) [eş-Şî«at] اَلشِّ
¡akabe adıdır, toprağının beyâz olması 
bâ¡is-i tesmiyedir.

اخَةُ  Kadd ve endâmı mu¡tedil [eş-şâ«at] اَلشَّ
olan adama denir.

خَةٌ  Esed ve ◊an@ala (hâ ile) [Şey«at] شَيْإ
kabîlelerinin bilâdında bir beyâz kumluk 
adıdır. ±u’l-◊ira… e†-‰uhevî nâm şâ¡irin 
kavl-i sahîh üzere işbu: ِيْخَة بِالشَّ جُحْرِهِ   “وَمِنْ 
عُ” [şey«at] شَيْخَةٌ mısrâ¡ında mezkûr الْيَتَقَصَّ
ten murâd zikr olunan kumluktur. Mü-
tercim der ki mısrâ¡-ı mezbûrun sadrı 
نَافِقَائِهِ” مِنْ  الْيَرْبُوعَ   mısrâ¡ıdır. Ve “وَيَسْتَخْرِجُ 
üstâd ve mürşide ٌشَيْخ [şey«] ıtlâkı, ¡ilm ve 
fazîlette ekber olduğundandır.

خِيَّانِ يْإ  yâ-yı nisbetle ve) [eş-Şey«iyyân] اَلشَّ
tesniye bünyesiyle) ¡Abdulla†îf b. Na§r ve 
¡Abdullâh b. Mu√ammed b. ¡Abdulcelîl 
nâm kimselerdir ki Şeyh Mîhenî hazretle-
rine mensûblardır.

يَخُ ve (fethateynle) [»eş-şeya] اَلشَّ

يُوخَةُ ve (şîn’in zammıyla) [eş-şuyû«at] اَلشُّ

ةُ يُوخِيَّ  yâ-yı müşeddede) [eş-şuyû«iyyet] اَلشُّ
ile) ve

خُوخَةُ يْإ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şey«û«at] اَلشَّ

ةُ خُوخِيَّ يْإ -yâ-yı mü) [eş-şey«û«iyyet] اَلشَّ
şeddede ile) Masdarlardır, insân koca-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَيَخًا جُلُ  الرَّ  شَاخَ 
وَشُيُوخَةً وَشُيُوخِيَّةً وَشَيْخُوخَةً وَشَيْخُوخِيَّةً إِذَا صَارَ شَيْخًا
يِيخُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-teşyî] اَلتَّشْإ
de) Bu dahi kocamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َشَاخ بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ  Ve bir adamı شَيَّخَ 
ta¡zîm kasdıyla yâ şeyh diye çağırmak ve 
muhâverede yâ şeyh diyerek hitâb eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَيَّخَهُ إِذَا دَعَاهُ شَيْخًا 
تَبْجِيلاً شَيْخُ  يَا  لَهُ  قَالَ   Ve bir kimseyi ta¡yîb أوَْ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَيَّخَ عَلَيْهِ إِذَا 
-Ve bir adamı rüsvâ ve bed-nâm eyle عَابَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَيَّخَ بِهِ إِذَا فَضَحَه
لٌ) [»et-teşeyyu] اَلتَّشَيُّخُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kocalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَشَيَّخ 
جُلُ إِذَا صَارَ شَيْخًا الرَّ
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Ve 

ةٌ ةٌ İsnâd-ı mecâzî üzere [â««at§] صَاخَّ  مُصِمَّ
[mu§immet] ma¡nâsına da olur, zîrâ 

 [¡musmi] مُسْمِعٌ hakîkatte [mu§imm] مُصِمٌّ
olandır. Ve bu, ٌّصَخ [§a««] kelimesin-
den me™hûzdur ki kulağı sağır eylemek 
ma¡nâsınadır, mecâzen âvâz-ı şedîdede 
isti¡mâl olunmuştur; yukâlu: إِذَا ا  صَخًّ هُ   صَخَّ
هَا وَيقَُالُ صَاحَ بِهِمْ صَيْحَةً تَصُخُّ اْلآذَانِ  ضَرَبَ أذُُنَهُ فَأصََمَّ
Ve dâhiye-i şedîdeye ıtlâkı dahi semâ¡ına 
kulaklar dayanmadığına mebnîdir. 
Mü™ellif iktisâr vechi üzere sebt eylemiştir.

]ص ر خ[
خَةُ رْإ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§ar«at] اَلصَّ
sükûnuyla) Sayha-i şedîdeye denir. Kâle 
fi’l-Esâs ِكَصَرْخَة وَصَرْخَةٌ  الثُّكْلَى  كَعَوْلَةِ  عَوْلَةٌ   لَهُ 
 Ve الْحُبْلَى

خَةٌ  Mü™ezzinin ezânına ıtlâkı [ar«at§] صَرْإ
olunur ki hakîkat-ı şer¡iyyedir; tekûlu: 
لَ رْخَةَ اْلأوُلَى أيَِ اْلأذََانَ اْلأوََّ سَمِعْتُ الصَّ
رَاخُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [»e§-§urâ] اَلصُّ
de) Haykırmak yâhûd şiddetle haykırmak 
ma¡nâsına ismdir. Ve masdar olur; yukâlu: 
لِ إِذَا صَاحَ أوَْ شَدِيدَةً جُلُ صُرَاخًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ صَرَخَ الرَّ
خُ لٌ) [»et-te§arru] اَلتَّصَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tekellüfle haykırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَاخ جُلُ إِذَا تَكَلَّفَ الصُّ خَ الرَّ تَصَرَّ
ارِخُ  Meded ve feryâda [»e§-§âri] اَلصَّ
yetişen adama denir; ٌمُغِيث [muπî&] 
ma¡nâsınadır; feryâd-res ta¡bîr olunur. 
Ve meded isteyen dâd-hâha denir, ٌمُسْتَغِيث 
[musteπî&] ma¡nâsına. Bu sûrette zıdd 
olur. Esâs’ta ٌصُرَاخ [§urâ«] savt-ı mugîs 
ve savt-ı mustegîs ile müfesser olmak-
la ٌصَارِخ [§âri«] ve ٌصَرِيخ [§arî«] onlardan 
me™hûzdur. Ve 

.Horoza ıtlâk olunur [»âri§] صَارِخٌ

FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب خ[
اَخَةُ -âd’ın ve bâ’nın fet§) [e§-§abe«at] اَلصَّ
hiyle) ٌسَبَخَة [sebe«at] ma¡nâsınadır ki şo-
rak yere denir. Ve ُصَبِيخَةُ الْقُطْنِ سَبِيخُه dur ki 
mahallinde zikr olundu.

]ص خ خ[
خُّ  âd’ın fethi ve «â’nın§) [»»e§-§a] اَلصَّ
teşdîdiyle) Bir katı ve pek nesneyi bir mü-
cevvef olmayıp musmet olan şey™e vur-
mak ma¡nâsınadır; meselâ taş ve demir 
ve değnek makûlesini bir kayaya vurmak 
gibi; yukâlu: َمِن ا  خْرَةِ صَخًّ الصَّ عَلَى  الْحَدِيدَ   صَخَّ 
لِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا  Ve الْبَابِ اْلأوََّ

 ve [»»a§] صَخٌّ

-Vech-i mezkûr üzere vuru [»a«î§] صَخِيخٌ
lan kaya seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا وَصَخِيخًا إِذَا صَاتَتْ حِينَ قُرِعَتْ خْرَةَ صَخًّ تِ الصَّ  صَخَّ
لْبِ يْءِ الصُّ  Ve بِالشَّ

خَةٌ  Ondan ismdir ki (hâ’yla) [ab«at§] صَاْإ
kayanın âvâzından hikâyedir, lisânımızda 
takırtı ta¡bîr olunur; tekûlu: ِخْرَة لِلصَّ  سَمِعْتُ 
ةً أيَْ صَوْتًا  Ve الْمَقْرُوعَةِ صَخَّ

 ve [»»a§] صَخٌّ

-Karga, devenin yağrını bur [»a«î§] صَخِيخٌ
nuyla dürtüştürmek ma¡nâsınadır ki kek-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا الْغُرَابُ   صَخَّ 
طَعَنَ دَبْرَةَ الْبَعِيرِ
اخَةُ  Şol (â’nın teşdîdiyle») [e§-§â««at] اَلصَّ
şedîd sayha ve âvâza denir ki şiddetinden 
kulakları sağır eder ola. Ve 

ةٌ  Kıyâmete ve dâhiyeye ıtlâk [â««at§] صَاخَّ
olunur. Kıyâmete ıtlâkı nefha-i sûr hase-
biyledir, mübâlagaten kıyâmete vasf olur. 



مِخَةُ اَلصَّ 1299BÂBU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME

ninde) Muvâza¡aten sağırlık göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجُلُ إِذَا تَصَام تَصَالَخَ الرَّ
لُوخُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [»e§-§alû] اَلصَّ
Mühlik ve kattâl olan dâhiyeye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌدَاهِيَةٌ صَلُوخٌ أيَْ مُهْلِكَة
لِخَاخُ صْإ ِ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [»el-i§li«â] اَلْإ
vezninde) Yan üzere uzanıp yatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِصْلِخَاخًا جُلُ  الرَّ  إِصْلَخَّ 
إِذَا اضْطَجَعَ

]ص م خ[
مَاخُ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [»e§-§imâ] اَلصِّ
ve

مُوخُ صُْإ -vez [uslûb] أسُْلُوبٌ) [»el-u§mû] اَلْإ
ninde) Kulağın deliğine denir. Ve kula-
ğın kendisine de denir; ve minhu tekûlu: 
اْلأذُُنِ خَرْقُ  وَهُوَ  وَأصُْمُوخِي  صِمَاخِي  يوُلِمُ  كَلامٌَ   هَذَا 
مَاخُ أيَْضًا اَلْأذُُنُ نَفْسُهَا وَالصِّ
Şârih der ki ٌكُلُّ أذُُنٍ وَلوُدٌ وَكُلُّ صِمَاخٍ بَيُوض der-
ler, ya¡nî veledi batnında hâsıl olan zî-
rûhta ٌأذُُن ta¡bîr olunur ve yumurtasında 
peydâ olanda ٌصِمَاخ denir. Hattâ ~i√â√’ta 
demiştir. Ve كُلُّ سَكَّاءَ تَبِيضُ وَكُلُّ شَرْفَاءَ تَلِدُ

 :Azca suya denir; tekûlu [»imâ§] صِمَاخٌ
عِنْدِي صِمَاخٌ أيَْ قَلِيلٌ مِنَ الْمَاءِ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [»umâ~] صُمَاخٌ
Bir su adıdır.

خُ مْإ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [»e§-§am] اَلصَّ
sükûnuyla) Bir adamın ٌصِمَاخ [§imâ«]ına 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: صَمَخَهُ صَمْخًا 
صِمَاخَهُ أصََابَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  -Ve yumruk مِنَ 
la birinin gözüne vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه -Ve çehre صَمَخَ عَيْنَهُ إِذَا ضَرَبَهَا بِجُمْعِ كَفِّ
ye güneş dokunmak yâhûd güneş çalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مْسُ وَجْهَهُ إِذَا  صَمَخَتِ الشَّ
أصََابَتْهُ أوَِ اشْتَدَّ وَقْعُهَا عَلَيْهِ
مِخَةُ -vez [feri√at] فَرِحَةٌ) [e§-§ami«at] اَلصَّ
ninde) Gövdesi ter ü tâze ve muterrâ olan 

رِيخُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»e§-§arî] اَلصَّ
Bu dahi ٌصَارِخ [§âri«] ma¡nâsınadır ki ٌمُغِيث 
[muπî&] ve ٌمُسْتَغِيث [musteπî&]e denir.

رِخُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [»el-mu§ri] اَلْإمُصْإ
ninde) Meded ve igâse eden ve i¡ânet eden 
adamlara denir.

رَاخُ ُِ صْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»el-i§†irâ] اَلْإ
de) Müşâreket içindir, birbirine feryâd 
erişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  إِصْطَرَخَ 
إِذَا تَصَارَخُوا أيَْ صَرَخَ بَعْضُهُمْ بِبَعْضٍ
ارِخَةُ -vez [fâ¡ilet] فَاعِلَةٌ) [e§-§âri«at] اَلصَّ
ninde) Masdardır, feryâda yetişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأغََاثَه إِذَا  صَارِخَةً   صَرَخَهُ 
Ve 

 ;İstigâse savtına denir [âri«at§] صَارِخَةٌ
tekûlu: ْسَمِعْتُ صَارِخَةَ الْقَوْمِ أيَْ صَوْتَ اسْتِغَاثَتِهِم
اخُ رَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [»e§-§arrâ] اَلصَّ
Tâvûs kuşuna ıtlâk olunur, çağırgan oldu-
ğu için.

خٌ -Bir da (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [»ur~] صُرْإ
ğın ismidir.

]ص ر ب خ[
َْخَةُ رْإ  [derbe«at] دَرْبَخَةٌ) [e§-§arbe«at] اَلصَّ
vezninde) Hiffet ve nezak ma¡nâsınadır ki 
bî-temkîn ve sebük-meşreb olmaktır.

]ص ل خ[
لَخُ صَْإ  (vezninde [√a§la] أصَْلَحُ) [»el-a§la] اَلْإ
Aslâ işitmez olan sağıra denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ا لاَ يَسْمَعُ ألَْبَتَّةَ  Bunun me™hazı أصَْلَخُ أيَْ أصََمُّ جِدًّ
 صَلِخَ :tır fethateynle; yukâlu[»ala§] صَلَخٌ
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  صَلَخًا  جُلُ   [»a§la] أصَْلَخُ Ve الرَّ
yüz erkek deveye denir, mü™ennesinde 
 جَمَلٌ أصَْلَخُ وَنَاقَةٌ :denir; yukâlu [™al«â§] صَلْخَاءُ
صَلْخَى وَإِبِلٌ  أيَْ :ve yukâlu صَلْخَاءُ  صَالِخٌ   جَرَبٌ 
سَالِخٌ يَسْلُخُ جِلْدَ الْبَعِيرِ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [»et-te§âlu] اَلتَّصَالخُُ
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denir; yukâlu: ٌفِي ثَوْبِهِ صَنَخَةٌ أيَْ دَرَن

]ص ي خ[
اخَةُ  A¡zâda olan (tahfîfle) [e§-§â«at] اَلصَّ
kemiği cânver ısırmaktan yâhûd bir nesne 
dokunmaktan ¡ârız olan şişe denir ki ese-
ri kalmış ola. Ve dâhiyeye denir. Cem¡i 
.tır[»â§] صَاخٌ ve cem¡-i cinsi [â«ât§] صَاخَاتٌ

صَاخَةُ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i§â«at] اَلْإ
söze kulak tutup dinlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصََاخَ لَهُ إِصَاخَةً إِذَا اسْتَمَعَ لَه
اخُ وَّ انٌ) [»e§-§uvvâ] اَلصُّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Bataklık yere denir; yukâlu: ٌبَلَد 
اخٌ إِذَا كَانَ تَصُوخُ فِيهِ اْلأرَْجُلُ صُوَّ
خُ وْإ  vezninde ve [»sev] سَوْخٌ [»e§-§av] اَلصَّ
mürâdifidir ki ayak çamur makûlesi yere 
batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  صَاخَتِ الرَّ
بِمَعْنَى سَاخَتْ

mahbûbeye denir; yukâlu: َْأي صَمِخَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
ةٌ غَضَّ
اخَةُ مَّ انَةٌ) [e§-§ammâ«at] اَلصَّ  [cebbânet] جَبَّ
vezninde) İşkenbenin başında şîrdân ve 
kırkbayır ta¡bîr olunan şey™e denir, ٌقَطِنَة 
[…a†inet] ma¡nâsına.

خُ مْإ  Kuruca (âd’ın kesriyle§) [»e§-§im] اَلصِّ
bir nesnedir ki koyun kısmı doğurduktan 
sonraca memelerinin emziklerinde olur; 
yavaşça şakk ederler, ondan sonra hâlis 
süt gelmeğe başlar, ona meme posu ta¡bîr 
ederler; müfredi ٌصِمْخَة [§im«at]tır hâ ile.

]ص م ل خ[
لاخَُ مْإ ve (âd’ın kesriyle§) [»e§-§imlâ] اَلصِّ

لُوخُ مْإ  (âd’ın zammıyla§) [»e§-§umlû] اَلصُّ
Kulak deliğinin içine denir. Ve kulak çir-
kine denir.

مَالِخُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [»e§-§umâli] اَلصُّ
ninde) Pek koyu süte denir ki yoğurt gibi 
katılanmış ola.

مَالِخِيُّ  سَمَالِخِيٌّ [e§-§amâli«iyy] اَلصَّ
[semâli«iyy] vezninde ve mürâdifidir ki 
zikr olundu. ِّالنَّصِي -amâlî«u’n§] صَمَالِيخُ 
na§iyy] buğdaycık otunun köklerinden 
ince olan filizlerine denir.

]ص ن خ[
نْإخُ  [»sin] سِنْخٌ âd’ın kesriyle~ [»e§-§in] اَلصِّ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

نِخُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [»e§-§ani] اَلصَّ
-ı ya¡nî dişlerinin kökleri çık[»a§nâ] أصَْنَاخٌ
mış ağıza denir; yukâlu: ْخَرَجَت إِذَا  صَنِخٌ   فَمٌ 
أصَْنَاخُهُ
ةُ نَاخِيَّ ةٌ) [e§-§unâ«iyyet] اَلصُّ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) İri ve yumru cüsseli kimseye 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ صُنَاخِيَّةٌ أيَْ ضَخْم
نَخَةُ  Kîr ve pâsa (fetehâtla) [e§-§ane«at] اَلصَّ



اخَةُ اَلضَّ 1301BÂBU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME

yukâlu: َخَ إِذَا تَلَطَّخ يبِ وَاضْطَمَخَ وَتَضَمَّ  إِنْضَمَخَ بِالطِّ
بِهِ
خَةُ مْإ -Se (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂im«at] اَلضِّ
miz hatuna yâhûd semiz nâkaya denir. Ve 
şırası tekâtur eden tâze hurmâya denir.

]ض ل خ[
]ض ي خ[

.Bâdiyede bir mevzi¡ adıdır [»â∞] ضَاخٌ

اخَةُ  Âfet (â’nın tahfîfiyle») [e∂-∂â«at] اَلضَّ
ve dâhiyeye denir.

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض خ خ[
خُّ  âd’ın fethi ve «â’nın∂) [»»e∂-∂a] اَلضَّ
teşdîdiyle) Göz, yaş dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  ضَخًّ الْعَيْنُ  تِ   ضَخَّ
-Ve bevli çubuk gibi uzadı çöğdür دَمَعَتْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه مَدَّ إِذَا  بِبَوْلِهِ   ضَخَّ 
Ve su serpmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّضَخ 
الْمَاءَ إِذَا نَضَحَهُ
ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-mi∂a««at] اَلْإمِضَخَّ
Şol kamışa denir ki içine bir tıkaç ağaç 
sokmakla içinden su fışkırtırlar; çocuk 
melâ¡ibindendir.

]ض ر ُ خ[
َُخُ رْإ

 âd’ın kesri ve dâl’ın∂) [»e∂-∂irda] اَلضِّ
fethiyle) ¡Azîm olan şey™e denir.

اخُ َُ رْإ
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [»e∂-∂irdâ] اَلضِّ

de) Be-gâyet soy ve ¡âlî-cins olan hurmâ 
ağacına denir; yukâlu: ٌة صَفِيَّ أيَْ  ضِرْدَاخٌ   نَخْلَةٌ 
كَرِيمَةٌ

]ض م خ[
خُ مْإ -veznin [»am§] صَمْخٌ) [»e∂-∂am] اَلضَّ
de) Bedene tekâtur eder derecesinde tîb 
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَسَدَه  ضَمَخَ 
بِهِ حَتَّى كَأنََّهُ إِذَا لَطَخَهُ  لِ  يبِ ضَمْخًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  بِالطِّ
يَقْطُرُ
مِيخُ  [»am∂] ضَمْخٌ [»et-ta∂mî] اَلتَّضْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَ بَدَنَهُ بِمَعْنَى ضَمَخ ضَمَّ
نْإضِمَاخُ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [»el-in∂imâ] اَلْإ
ninde) ve

مَاخُ ُِ ضْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»el-i∂†imâ] اَلْإ
ninde) ve

خُ لٌ) [»et-te∂ammu] اَلتَّضَمُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Tîb sürünmek ma¡nâsınadır; 
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ُُّاَّخُ رٌ â’nın zammıyla†) [»e†-†ubba] اَل  قُبَّ
[…ubber] vezninde) ¡Azâb feriştelerine 
ıtlâk olunur ki tabh-ı ecsâd-ı ¡usât u küffâra 
me™mûrlardır; ٌطَابِخ [†âbi«] müfredidir.

َُّاَاخُ  غُرَابٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) [»e†-†abâ] اَل
[πurâb] veznlerinde) Bir nesnenin muh-
kem ve üstüvârlığına denir. Ve zor 
ve kuvvet ma¡nâsınadır. Ve semizlik 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي طَبَاخٌ  فِعْلِهِ  فِي   مَا 
ةٌ وَفِي بَدَنِهِ طَبَاخٌ أيَْ سِمَنٌ إِحْكَامٌ وَلَيْسَ لَهُ طَبَاخٌ أيَْ قُوَّ
يخُ اِّ ينٌ) [»e†-†ibbî] اَلُِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Kavuna denir, ٌيخ  gibi. Şârihin [»bi††î] بِطِّ
beyânına göre ◊icâziyyûn lügatidir.

ِْخُ َُّا  Şedîdü’l-harâre olan [»e†-†âbi] اَل
hummâya ıtlâk olunur; yukâlu: ى الْحُمَّ  بِهِ 
الِبُ الطَّابِخُ أيَِ الصَّ
ِْخَةُ َُّا -Öğle ısısına ıtlâk olu [e†-†âbi«at] اَل
nur, ٌهَاجِرَة [hâciret] ma¡nâsına. Ve ‰âbi«a, 
¡Âmir b. İlyâs b. Mu∂ar’ın lakabıdır.

حَرِّ الْإ  Issının [abâ™i«u’l-√arr†] طَاَائِخُ 
semûmuna ıtlâk olunur; yukâlu: ْظَهَرَت 
طَبَائِخُ الْحَرِّ أيَْ سَمَائِمُهُ
َُّاَاخِيَةُ  [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [e†-†abâ«iyet] اَل
vezninde) ve

ةُ ُُّاَاخِيَّ ةٌ) [e†-†ubâ«iyyet] اَل  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Etine dolu genç hatuna, ¡alâ-
kavlin güzel ve ¡akl ve rüşd sâhibesi kadı-
na denir; yukâlu: ٌطَبَاخِيَةٌ وَطبَُاخِيَّةٌ أيَْ شَابَّة  إِمْرَأةٌَ 
مُكْتَنِزَةٌ أوَْ عَاقِلَةٌ مَلِيحَةٌ
خُ َُاِّ مُ ثٌ) [»el-mu†abbi] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Keler kısmının en evvelki yav-
rusuna denir. Şârih der ki evvel lafzı sehv-
dir, savâb olan sâlis olmaktır ki üçüncü 
yaşına giren veledi demek olur. İntehâ. Ve 

خٌ َُاِّ -Etine dolu genç delikan [»mu†abbi] مُ
lıya denir.

اِيخُ ُْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-ta†bî] اَلتَّ

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب خ[
خُ َُّاْإ  â’nın fethi ve bâ’nın†) [»e†-†ab] اَل
sükûnuyla) Pişirmek ma¡nâsınadır, gerek 
biryân ve kebâb ve kavurmak cihetiyle ve 
gerek tencerede pişirmek cihetiyle olsun; 
yukâlu: ِوَالثَّالِث لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  طَبْخًا  اللَّحْمَ   طَبَخَ 
إِذَا أنَْضَجَهُ
اَاخُ ُِ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [»el-in†ibâ] اَلْإ
de) Ve

اَاخُ طِّ ِ  hemzenin ve †â-yı) [»el-i††ibâ] اَلْإ
müşeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vez-
ninde) Mutâvi¡leridir, pişmek ma¡nâsına; 
yukâlu: َطَبَخَهُ فَانْطَبَخَ وَاطَّبَخ Ve 

اَاخٌ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»i††ibâ] إِطِّ
Tabîh ittihâz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا اتَّخَذَ طَبِيخًا إِطَّبَخَ الرَّ
اَخُ ُْإ مَ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [»el-ma†ba] اَلْإ
de) İsm-i mekândır, aşhâneye denir.

اَخُ ُْإ مِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [»el-mi†ba] اَلْإ
İsm-i âlettir, tencereye denir.

َُّاَّاخُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [»e†-†abbâ] اَل
Aşçıya denir.

اَاخَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e†-†ibâ«at] اَلُِّ
de) Aşçılık hirfetine denir.

ُُّاَاخَةُ -vez [kunâset] كُنَاسَةٌ) [e†-†ubâ«at] اَل
ninde) Tabh olunurken tencerenin feverân 
edip dökülen köpüğüne denir.

َُّاِيخُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»e†-†abî] اَل
فٌ -tan ya¡nî yarısı kalın[muna§§af] مُنَصَّ
ca kaynatılan şarâbdan bir nev¡a denir; 
yukâlu: ِف الْمُنَصَّ مِنَ  وَهُوَ ضَرْبٌ  الطَّبِيخَ  يَشْرَبُ   هُوَ 
Ve kirece ve tuğlaya ıtlâk olunur; yukâlu. 
أتَْلَفَ مَالَهُ فِي الطَّبِيخِ أيَِ الْجِصِّ وَاْلآجُرِّ
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birbirine sıkışıp kat kat mütekâsif olan 
zulmânî sehâba denir. Ve bir recül ismidir.

ُُّخَاطِخُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [»e†-†a«â†i] اَل
ninde) Karanlık, zulmet ma¡nâsınadır.

خُ ُِ َُخْإ مُتَ -İsm-i fâ¡il bün [»el-mute†a«†i] اَلْإ
yesiyle pek siyâh nesneye denir. Ve 
za¡îfü’l-basar olan adama denir.

َُخَةُ َُّخْإ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e†-†a«†a«at] اَل
ninde) Dağınık nesnenin eczâsını birbirine 
zamm ve ilsâkla düzeltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِلَى بَعْضَهُ  وَضَمَّ  اهُ  سَوَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  طَخْطَخَ 
 Ve بَعْضٍ

َُخَةٌ  Hande eden kimsenin [a«†a«at†] طَخْإ
tıh tıh diyerek gülmesinden hikâyedir, 
.gibi [ah…ahat…] قَهْقَهَةٌ

]ط ر خ[
خَةُ َُّرْإ  (vezninde [şer√at] شَرْحَةٌ) [e†-†ar«at] اَل
Şol büyük havuz tarzında maslaka denir 
ki havuzun yâ gayrı suyun mecrâsını ya-
nında ittihâz olunur ki havuzdan yâ gayrı 
mecrâdan ona gelip iktizâsı üzere oradan 
mezra¡aya yâhûd bâgçeye icrâ olunur. Ve 
lafz-ı mezbûr dahîldir, ya¡nî ¡Arabiyy-i 
hâlis değildir.

خَانُ  (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [ar«ân†] طَرْإ
Bunda †â’nın zammı ve kesri câ™iz değil-
dir, her ne kadar ehl-i hadîs zammla ve 
kesr ile isti¡mâl ederler ise de. Ve bu, ehl-i 
»orâsân lügatidir, şerîf ve zî-şân olan 
re™îsin ismidir, ya¡nî onlara ıtlâk olunur. 
Cem¡i ٌطَرَاخِنَة [†arâ«inet] gelir. 

Mütercim der ki lafz-ı mezbûr tarhân-ı 
Fârisî mu¡arrebi olmak zann olunur ki 
selâtîne hidemât-ı pesendîdesi sebk eyle-
mekle matlûbât-ı dîvâniyyeden mu¡âf ve 
müsellem ve her vechile murahhas-ı tâmm 
olup recâ ve şefâ¡atleri makbûl olan adama 

Sabî neşv ü nemâ bulup yâl ü bâl sâhibi 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِيُّ  الصَّ  طَبَّخَ 
تَرَعْرَعَ وَكَبِرَ
اَخُ طَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [»el-a†ba] اَلْإ
ve

خَةُ َُّاْإ  (vezninde [neb≠et] نَبْذَةٌ) [e†-†ab«at] اَل
Hamâkatte metânet ve istihkâmı ya¡nî pek 
şaşkın ahmak olan adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ أطَْبَخُ وَطَبْخَةٌ أيَْ مُسْتَحْكِمُ الْحُمْقِ
ِْخُ َُا مَ  Cem¡ bünyesiyle [»el-Me†âbi] اَلْإ
Mekke’de bir mevzi¡ adıdır.

]ط ب ر خ[
رَاخُ اْإ

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [»e†-‰ibrâ] اَلُِّ
de) ¡Alî b. Ebî Hâşim nâm muhaddisin pe-
deri lakabıdır, ¡alâ-kavlin ٌطِمْرَاخ [‰imrâ«]
tır.

]ط خ خ[
َُّخُّ  â’nın fethi ve «â’nın†) [»»e†-†a] اَل
teşdîdiyle) Bir nesneyi atıp ıraklaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  طَخًّ يْءَ  الشَّ  طَخَّ 
وَأبَْعَدَهُ رَمَاهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ  Ve cimâ¡ eylemek الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَخَّ جَارِيَتَهُ إِذَا جَامَعَهَا
ةُ َُخَّ مِ  Bir (mîm’in kesriyle) [el-mi†a««at] اَلْإ
tahta pâresidir ki çocuklar bir tarafını yuf-
kalatıp onunla çelik gibi oynarlar. Bu bir 
el ayası kadar değirmi ve münakkaş tah-
tadır ki dâ™iren-mâ-dâr kertip kertiğine ip 
sarıp beri öte elinden atarak oynarlar; bi-
zim diyârda ona çıkşağı ta¡bîr ederler.

ُُّخُوخُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [»e†-†u«û] اَل
Bed-hûyluk ve bed-mizâclık, şeres ve sû-i 
mu¡âşeret ma¡nâsınadır; muktezâ-yı bün-
ye bu masdar olmaktır.

َُاخُ َُّخْإ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [»e†-†a«†â] اَل
de) Bed-hûy ve bed-mizâc kimseye denir. 
Ve ِّالْحُلِي  nisvânların huliyyâtları طَخْطَاخُ 
âvâzına denir ki çağıştı ta¡bîr olunur. Ve 
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خَاءُ -Mı§ır’da bir mevzi¡ adı [™al«â‰] طَلْإ
dır, Dimyâ†’a mûsil olan şâh-ı Nîl üzere 
vâki¡dir.

لِخَاخُ طْإ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [»el-i†li«â] اَلْإ
ninde) Göz, yaş ile dolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق -Ve göz yaşı ak إِطْلَخَّ دَمْعُ عَيْنِهِ إِذَا تَغَرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِطْلَخَّ دَمْعُهُ إِذَا سَال

]ط م خ[
خُ َُّمْإ  â’nın fethi ve mîm’in†) [»e†-†am] الَ
sükûnuyla) Kibr ve nahvet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَمْخًا  جُلُ  الرَّ  طَمَخَ 
رَ لِ إِذَا تَكَبَّ الْبَابِ اْلأوََّ

]ط م ر خ[
رَاخُ مْإ

 Alî¡ (â’nın fethiyle†) [»e†-‰imrâ] اَلُِّ
b. Hâşim nâm muhaddisin pederi ismidir, 
¡alâ-kavlin bâ-yı muvahhade iledir, niteki 
zikr olundu.

]ط ن خ[
َُّنَخُ  (â’nın ve nûn’un fethiyle†) [»e†-†ana] اَل
Yağlı ta¡âmı çok yemekle tohme ve imtilâ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ طَنَخًا  طَنِخَ الرَّ
سَمُ ابِعِ إِذَا بَشِمَ وَأتَْخَمَ وَغَلَبَ عَلَى قَلْبِهِ الدَّ  مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَنَخ 
جُلُ إِذَا سَمِنَ الرَّ
نِيخُ ُْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-ta†nî] اَلتَّ
ve

نَاخُ طْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [»el-i†nâ] اَلْإ
Tohme ve imtilâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَنَّخَهُ تَطْنِيخًا وَأطَْنَخَهُ إِطْنَاخًا إِذَا أتَْخَمَه
َُّنَخَةُ  Ahmak ve (harekâtla) [e†-†ane«at] اَل
bî-magz kimseye denir.

نْإخُ  Geceden (â’nın kesriyle†) [»e†-†in] اَلُِّ
bir bölüğe denir; yukâlu: َْمَرَّ طِنْخٌ مِنَ اللَّيْلِ أي 
طَائِفَةٌ

denir ki ¡indlerinde vezâretten pâyelidir. 
Ve mü™ellif, ٌبِطْرِيق [bi†rî…] mâddesinde 
dîger gûne beyân eylemiştir. İntehâ.

خُونُ َُّرْإ  تَرْخُونٌ (â’nın fethiyle†) [e†-†ar«ûn] اَل
[tar«ûn] mu¡arrebidir ki kökü âkırkarhâ 
dedikleri dârûdur; tenâvülü şehvet-i 
cimâ¡iyyeyi kâtı¡dır. Bu nebât lisânımızda 
dahi tarhun ta¡bîr olunan sebzedir. Ve 
âkırkarhâ, onun yabanî nev¡inin köküdür.

يخُ رِّ ينٌ) [»e†-†irrî] اَلُِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Tuzlanıp salamura basılan küçük balıklara 
denir ki tirhoz dedikleri olacaktır.

َْاذُ خَا  (â’nın fethiyle†) [≠ar«âbâ‰] طَرْإ
Cürcân kazâsında bir karyedir; ‰ar«-âbâd 
mu¡arrebidir.

]ط ر ث خ[
نَخَةُ َُّرْإ  â-yı müsellese ile&) [e†-†ar&e«at] اَل
-vezninde) Hiffet ve ne [derbe«at] دَرْبَخَةٌ
zak ma¡nâsınadır ki vakâr ve temkîn ve 
nezâket mukâbilidir.

]ط ل خ[
خُ َُّلْإ  Şol sel (vezninde [»bel] بَلْخٌ) [»e†-†al] اَل
suyu getirdiği çamurlu bulanık suya denir 
ki onda câ-be-câ ٌدَعْمُوص [da¡mû§] ya¡nî 
su culhâsı ve it balığı dedikleri siyâh ve 
hurde böcekler kalmakla içmesi mümkin 
olmaya. Ve 

خٌ  Masdar olur, bir şey™e yâhûd bir [»al†] طَلْإ
adama zikr olunan çamuru bulaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ إِذَا لَطَخَ الطَّلْخ  طَلَخَ الشَّ
 ;Ve bir nesneyi karartmak ma¡nâsınadır بِهِ
yukâlu: ُدَه سَوَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve kitâbeti bo طَلَخَ 
zup ifsâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفَْسَدَهَا إِذَا  الْكِتَابَةَ   Ve necis bulaştırmak طَلَخَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَلَخَهُ بِالْقَذَرِ إِذَا لَطَخَهُ بِه
خَاءُ َُّلْإ  vezninde [™am…â√] حَمْقَاءُ [™e†-†al«â] اَل
ve mürâdifidir ki bön hatuna denir. Ve 
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه الْعَذَابُ   طَيَّخَ 
إِذَا ألََحَّ عَلَيْهِ فَأهَْلَكَهُ
خَةُ َُّيْإ  â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ay«at] اَل
sükûnuyla) Bir türlü işe yaramaz olan 
ahmak adama denir; yukâlu: َْأي طَيْخَةٌ   رَجُلٌ 
فِيهِ خَيْرَ  لاَ   ;Ve fitne ve ihtilâla denir أحَْمَقُ 
tekûlu: ِأتََانَا فُلانٌَ زَمَنَ الطَّيْخَةِ أيَِ الْفِتْنَة
َُيَّخُ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [»el-mu†ayya] اَلْإ
vezninde) Fâsid ve tebâh olmuş nesneye 
denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ مُطَيَّخٌ أيَْ فَاسِد Ve üzerine 
katrân sürülmüş deveye denir; yukâlu: ٌبَعِير 
مُطَيَّخٌ أيَْ مَطْلِيٌّ بِالْقَطِرَانِ
يخُ  Dıhk savtını (â’nın kesriyle†) [»e†-†î] اَلُِّ
hikâyedir; tekûlu: ِقَالوُا طِيخِ طِيخِ مَبْنِيًّا عَلَى الْكَسْر 
أيَْ قَهْقَهُوا

]ط م ل خ[
َُّمَالِيخُ  (â’nın fethiyle†) [»e†-†amâlî] اَل
Dağınık ve yufka bulutlara denir. Bu 
mâdde ber-muktezâ-yı tertîb ”ط،ن،خ“ 
mâddesinden mukaddem îrâd olunmak 
lâzım iken cemî¡-i nüshalarda bu mahalde 
olmakla onlara i…tifâ olundu.

]ط ل خ[
خٌ -Mı§ır ülke (â’nın zammıyla†) [»av‰] طَوْإ
sinde on dört mevzi¡ adıdır.

خُ َُّوْإ  â’nın fethi ve vâv’ın†) [»e†-†av] اَل
sükûnuyla) Bir kimseye bir kabîh ve nâ-
sezâ söz söylemek yâ bir kerîh iş etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَاخَ فُلانًَا يَطوُخُ طَوْخًا إِذَا 
رَمَاهُ بِقَبِيحٍ مِنْ قَوْلٍ أوَْ فِعْلٍ

]ط ي خ[
خُ َُّيْإ -veznin [»şey] شَيْخٌ) [»e†-†ay] اَل
de) Kabîh nesneye bulaşıp âlûde ol-
mak ma¡nâsınadır, gerek hissî ve gerek 
ma¡nevî olsun; yukâlu: جُلُ يَطِيخُ طَيْخًا  طَاخَ الرَّ
بِالْقَبِيحِ تَلَطَّخَ   Ve bu ma¡nâda müte¡addî إِذَا 
olur; yukâlu: ِطَاخَ فُلانًَا إِذَا لَطَّخَهُ بِالْقَبِيح Ve bü-
yüklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَطَاخَ فُلان 
رَ تَكَبَّ  Ve beyhûde ve bâtıl işe dürüşmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا انْهَمَكَ فِي  طَاخَ الرَّ
الْبَاطِلِ
َُيُّخُ لٌ) [»et-te†ayyu] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir kerîheye bulaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَطَّخ إِذَا  فُلانٌَ   تَطَيَّخَ 
بِالْقَبِيحِ
يِيخُ ُْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-ta†yî] اَلتَّ
de) Bir fenâ ve çirkîn şey™e bulaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَطَّخَه إِذَا  فُلانًَا   طَيَّخَ 
 Ve semizlik gövdeyi lahm ve şahm بِالْقَبِيحِ
ile tulum gibi doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَنُ إِذَا مَلََهُ شَحْمًا وَلَحْمًا  Ve bir طَيَّخَهُ السِّ
kimseyi ¡azâb ve mihnet basıp helâk eyle-
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع هـ ع خ[
عُخْإ عُهْإ  (ayn’ların zammıyla¡) [»el-¡uh¡u] اَلْإ
Bir nev¡ şecerdir ki kendisiyle ve yap-
rağıyla tedâvî olunur. Ba¡zı lügaviyyûn 
¡ayn’la olduğunu inkâr edip «â-yı 
mu¡ceme ile ْخُعْخُع [«u¡«u¡]dur dediler. Ve 
ehl-i beyân kitâblarında hâ’nın takdîmiyle 
 ,unvânında mersûmdur¡ [¡uh«u¡] عُهْخُعْ
lâkin galattır. Lafz-ı mezbûru ehl-i 
ma¡ânî, fesâhat bahsinde tenâfür-i hurûfa 
temsîl eylemişlerdir. Lâkin hâ ile ْهُعْخُع 
[hu¡«u¡] ¡unvânında resm eylemeleriyle 
mü™ellifin ¡ayn’ı takdîmle îrâdı muhâlif 
olur, meğer tahrîf-i nüssâha mahmûl ola. 
Ve şürrâh hâ’nın kesri ve hâ’nın kesr ve 
fethiyle takyîd eylemişlerdir. Ve bunu bir 
A¡râbînin: ”َالْهُعْخُع تَرْعَى  نَاقَتِي  -kavlin “تَرَكْتُ 
den ahz eylediler.

FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ م خ[
مَخُ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [»e@-@ima] اَلإِّ
Çınar ağacı sûretinde bir ağacın ismidir. 
Müfredât-ı tıbbiyyede semer-i şecere-i 
hûr ile mübeyyendir ki hûr-ı rûmî de-
dikleridir; kehribâ onun zamkı olduğu 
menkûldür. Ve 

-ayyi™ kabîlesi lügatinde in‰ [»ima@] ظِمَخٌ
cir ağacına denir; müfredi ٌظِمْخَة [@im«at]tır 
hâ’yla yâhûd sükûn-ı mîmledir, ٌكِسْرَة [kis-
ret] ve ٌكِسَر [kiser] gibi ve gâhî cem¡inde 
dahi mîm sâkin olur, ٌتِينَة [tînet] ve ٌتِين [tîn] 
gibi.
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bükmek ma¡nâsınadır, musallî teşehhüd-
de ref¡-i müsebbiha hâletinde ettiği gibi; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  فَتْخًا  أصََابِعَهُ  جُلُ  الرَّ  فَتَخَ 
وَأرَْخَاهَا ضَهَا  عَرَّ  Mü™ellif gerçi bâbından إِذَا 
sükût eylemiştir, lâkin Mu…addimetü’l-
Edeb’de bâb-ı sâlis faslında ٌفَتْخ [fet«] 
“ser-i enguştân bâ-sûy-i kef vâ-şikesten”, 
ya¡nî “parmakların uçlarını aya tarafına 
gevşekçe bükmek” ile mersûm olmak-
la ona ittibâ¡ olundu. Ve bu, zikr olunan 
rehâvet-i mefâsıl ma¡nâsından me™hûzdur.

تِيخُ  فَتْخٌ (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-teftî] اَلتَّفْإ
[fet«] ma¡nâsınadır; yukâlu: فَتَّخَ أصََابِعَهُ تَفْتِيخًا 
بِمَعْنَى فَتَخَهَا
خَاءُ فَتْإ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-fet«â] اَلْإ
de) Süt sağacak külek tarzında ağaçtan 
düzülmüş bir nesnedir ki bal sağan kimse 
iskemle gibi onun üzerine oturup bal sa-
ğar. Ve 

خَاءُ -Leyyinetü’l-cenâh olan tav [™fet«â] فَتْإ
şancıl kuşuna denir. 

Şârih der ki fi’l-asl sıfat-ı lâzımesinden 
olup ba¡dehu ism kılınmıştır, zîrâ murg-ı 
mezbûr zemîne nüzûl hâletinde cenâhlarını 
gevşetip âhestece nâzil olur. İntehâ. Ve 
memelerinin emzikleri karnı tarafına 
doğru mâ™il ve mürtefi¡ olan nâkaya ُفَتْخَاء 
 ıtlâk ederler ki zemâyimdendir. Ve اْلأخَْلافَِ
bu, ma¡nâ-yı evvelden münşa¡ibdir. Ve bu 
hâlet, nisvân ve çatal tırnaklı hayvân hak-
larında medâyihtendir.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [»Fitâ] فِتَاخٌ
mevzi¡dir.
َِ -Arslan pençele [futû«u’l-esed] فُتُوخُ اْإلسََ
rinin en ve oynak yerlerine ıtlâk olunur. 
Ve bu ٌفَتْخ [fet«]in cem¡idir ki zikr olunan 
ma¡nâdan me™hûz ism kılınmıştır.

تَاخُ فْإ ِ -Se (hemzenin kesriyle) [»el-iftâ] اَلْإ

FASLU’L-FÂ™ 

)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت خ[
خَةُ فَتْإ  fâ’nın fethi ve tâ-yı) [el-fet«at] اَلْإ
fevkiyyenin sükûnu ve fethiyle) Bir nev¡ 
hâtem-i kebîr ismidir ki el ve ayak par-
maklarına geçirirler, ¡alâ-kavlin hâtem 
gibi gümüşten bir halkadır, nisvân-ı 
¡Arab parmaklarına takınırlar, ◊icâz’da 
ma¡âdin-i seb¡adan yapılıp gelen halkalar 
gibi. Eyer kaşı olursa ٌخَاتَم [«âtem] denir, مَا 
بِهِ  olduğu için. Bizim diyârlarda dahi يخُْتَمُ 
müte¡âreftir, ona zehgîr muharrefi zigir 
ta¡bîr ederler, nisvân baş parmaklarına ta-
kınırlar. Cem¡i ٌفَتَخ [feta«] gelir ki cem¡-i 
cinsidir ve ٌفُتُوخ [futû«] gelir ve ٌفَتَخَات 
[fete«ât] gelir fetehâtla.

فَتَخُ  Mefâsıl-ı a¡zâ (fethateynle) [»el-feta] اَلْإ
mülâyim ve gevşek olmak ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin el ayası ve taban tavîl ve ¡arîz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جْلُ فَتَخًا  فَتِخَ الرِّ
كَانَ أوَْ  وَلانََتْ  مَفَاصِلُهَا  اسْتَرْخَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   مِنَ 
 Ve عَرِيضَ الْكَفِّ وَالْقَدَمِ فِي طوُلِهِمَا

-Ba¡zı deve kısmının hılkî diz [»feta] فَتَخٌ
lerinde ve inciklerinde olan eğriliğe şebîh 
hâlete denir ki nev¡an eğrice görünür. 
Hılkî olan eğriliğe ٌطَرَق [†ara…] denir. Ve 

 Sedâsı olmayan çınrağıya ve [»feta] فَتَخٌ
def puluna denir.

تَخُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [»el-efta] اَلفَْإ
Pençeleri yassı ve büyük olan arslana 
denir; ma¡nâ-yı mezbûrdan me™hûzdur; 
yukâlu: ِّأسََدٌ أفَْتَخُ أيَْ عَرِيضُ الْكَف
خُ فَتْإ  Elin (vezninde [√fet] فَتْحٌ) [»el-fet] اَلْإ
yâhûd ayağın parmaklarını avuç ve ta-
ban cânibine mülâyimce ve gevşekçe 
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ةٌ  Cimâ¡dan sonra olan uykuya [fa««at] فَخَّ
denir. Ve murdâr ve nâ-pâk ¡avrete denir. 
Ve cüssesi iri ¡avrete denir. Ve arka üzere 
olan uykuya denir. Ve sabâh uykusuna de-
nir. Ve kebâde yaya denir.

فَخِيخُ  Muşuldamak [»el-fa«î] اَلْإ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve engerek 
yılanı ağızından fışıldamak ma¡nâsınadır 
ki masdar ve ism olur; yukâlu: تِ اْلأفَْعَى  فَخَّ
تْ  سَمِعْتُ فَخِيخَ اْلأفَْعَى أيَْ :ve tekûlu فَخِيخًا إِذَا فَحَّ
”.Ya¡nî “Fışıltısını işittim فَحِيحَهَا

فَخَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fa«fe«at] اَلْإفَخْإ
ninde) Bâtıl ve bî-asl nesne ile lâf ve 
tefâhur eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا فَاخَرَ بِالْبَاطِلِ فَخْفَخَ الرَّ

]ف ُ خ[
خُ َْإ فَ  vezninde ve [»şed] شَدْخٌ [»el-fed] اَلْإ
mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: َفَدَخ 
 ,Ve bu رَأْسَهُ بِالْحَجَرِ فَدْخًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَدَخَهُ
ratb nesneyi kırıp ufatmağa mahsûstur.

]ف ر خ[
خُ فَرْإ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [»el-fer] اَلْإ
sükûnuyla) Kuş pilicine denir. Ve her 
hayvânın yavrularına ıtlâk olunur. Kezâlik 
nebâtın sığârına ya¡nî diplerinde çıkan fi-
lizlerine ıtlâk olunur. Cem¡i ٌأفَْرُخ [efru«] 
gelir, ٌأفَْلُس [eflus] gibi ve ٌأفَْرَاخ [efrâ«] ge-
lir ve ٌفِرَاخ [firâ«] gelir fâ’nın kesriyle ve 
 gelir ve [efri«at] أفَْرِخَةٌ gelir ve [»furû] فُرُوخٌ
 gelir fâ’nın kesriyle. Ve [fir«ân] فِرْخَانٌ

خٌ  Zelîl ve matrûd olan kişiye ıtlâk [»fer] فَرْإ
olunur. Ve yarılıp uç vermek üzere olan 
ekine ıtlâk olunur. Ve 

خٌ  Bir recülün ¡alemidir. Ve [»Fer] فَرْإ
dimâgın ön tarafına denir.

رَاخُ فْإ ِ  Kuş (hemzenin kesriyle) [»el-ifrâ] اَلْإ
yavru sâhibi olmak ya¡nî yavru çıkarmak 

ğirtmek yâ bir ırak yerden gelmek sebe-
biyle bî-tâb olup har har solumak ve hış-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أفَْتَخَ 
أعَْيَا وَانْبَهَرَ
فََاتِيخُ -veznin [esâlîb] أسََالِيبُ) [»el-efâtî] اَلْإ
de) Mantara şebîh nesnelerdir ki mantar-
dan evvelce zuhûr eder, mantar zannıyla 
hafr ve istihrâc olundukta ma¡lûm olur.

تَخُ فَْإ  Zikr olunan lîn ve rehâvet [»el-efta] اَلْإ
ma¡nâsından ef¡aldir. Bu münâsebetle 
gözleri fâtir olan mahbûba ِأفَْتَخُ الطَّرْف ıtlâk 
olunur ki çeşm-i mahmûr ve çeşm-i haste 
ve çeşm-i hâb-âlûd ta¡bîr olunur; yukâlu: 
غُلامٌَ أفَْتَخُ الطَّرْفِ أيَْ فَاتِرٌ
خٌ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [»Futey] فُتَيْإ
mevzi¡ adıdır.

]ف خ خ[
 fâ’nın fethi ve «â’nın) [»»el-fa] اَلْإفَخُّ
teşdîdiyle) Fak ve kapan ta¡bîr ettikleri-
dir ki onunla kuş makûlesi sayd ederler. 
Cem¡i ٌفِخَاخ [fi«â«] gelir fâ’nın kesriyle ve 
 gelir. Ve [»fu«û] فُخُوخٌ

 Mekke’de bir mevzi¡ adıdır ki [»»Fa] فَخٌّ
¡Abdullâh b. ¡Ömer el- Fârû… radıyallâhu 
¡anhumâ onda medfûndur. Ve 

 Masdar olur, ayakların mefâsılı [»»fa] فَخٌّ
gevşeyip silkilenmek ma¡nâsına, niteki 
ةٌ -fetha [»fe«a] فَخَخٌ hâ’yla ve [fa««at] فَخَّ
teynle bu ma¡nâyadır; yukâlu: َُرِجْلاه تْ   فَخَّ
ةً وَفَخَخًا إِذَا اسْتَرْخَتْ ا وَفَخَّ  Ve فَخًّ

 ve [»»fa] فَخٌّ

-Uykuda pek pek muşulda [»fa«î] فَخِيخٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ا فَخًّ النَّائِمُ   فَخَّ 
 Ve râyiha her tarafa yayılmak وَفَخِيخًا إِذَا غَطَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْائِحَةُ إِذَا فَاخَت تِ الرَّ فَخَّ
ةُ فَخَّ -Masdar (fâ’nın fethiyle) [el-fa««at] اَلْإ
dır ki zikr olundu. Ve 
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رَاخُ تِفْإ سْإ ِ  Yavru çıkarmak için [»el-istifrâ] اَلْإ
kuş beslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَفْرَخ 
الْحَمَامَ إِذَا اتَّخَذَهَا لِلْفِرَاخِ
فَرَخُ  (vezninde [√fera] فَرَحٌ) [»el-fera] اَلْإ
Derûndan havf ve hadşe gidip emîn ve 
mutma™in olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَزَعُهُ زَالَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  فَرَخًا  جُلُ  الرَّ  فَرِخَ 

-Ve kuş yavrusu gibi yere yapış وَاطْمَئَنَّ
mak ma¡nâsınadır ki havftan neş™et eder; 
yukâlu: فَرِخَ إِلَى اْلأرَْضِ إِذَا لَزِقَ بِهَا
لخٌ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [»Ferrû] فَرُّ
Hazret-i İbrâhîm’in ferzendi ismidir ki 
İsmâ¡îl ve İs√â… ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm hazretlerinin birâderleridir. Vasat-ı 
bilâdda sâkin olan ¡Acem tâ™ifesi onun 
zürriyyetindendir.

خَةُ فَرْإ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [el-fer«at] اَلْإ
Yassı mızrak temrenine denir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [»Furey] فُرَيْإخٌ
Muhaddisînden Ezher b. Mervân’ın laka-
bıdır. Ve 

-lafzından ki mu [»fer] فَرْخٌ [»furey] فُرَيْإخٌ
saggardır, ta¡zîm için isti¡mâl olunur, ٌجُذَيْل 
[cu≠eyl] ve ٌعُذَيْق [¡u≠ey…] kelimeleri gibi; 
ve minhu yukâlu: ٍهُوَ فُرَيْخُ قُرَيْش Kâle’ş-şârih 
yekûlûne ُمُونَهُ وَيكُْرِمُونَه  فُلانٌَ فُرَيْخُ قَوْمِهِ إِذَا كَانوُا يعَُظِّ
كَرَامَتِهِ فِي  الْمُبَالَغَةِ  وَجْهِ  عَلَى  رَ   Lisânımızda وَصُغِّ
dahi yavrucak ve kuzucuk ta¡bîri makâm-ı 
mezbûrda îrâd olunur.

]ف ر ُ خ[
خُ َُ مُفَرْإ  [muserhed] مُسَرْهَدٌ) [»el-muferda] اَلْإ
vezninde) Bedeni gül gibi ter ü tâze olan 
genç irisi nev-civâna denir.

]ف ر س خ[
سَخُ فَرْإ -fâ’nın ve sîn’in fethiy) [»el-fersa] اَلْإ
le) Cevherî bunu ~i√â√’ta sebt edip lâkin 
bir ma¡nâ zikr eylememiştir. 

ma¡nâsınadır; yumurtaya da müsned olur; 
yukâlu: ٌفَرْخ لَهَا  صَارَ  إِذَا  وَالْبَيْضَةُ  الطَّائِرَةُ   أفَْرَخَتِ 
 Ve derûndan havf ve endîşe zâ™il وَهِيَ مُفْرِخٌ
olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
وْعُ إِذَا ذَهَبَ وْعَ ,Ve bu أفَْرَخَ الرَّ -sebkin أفَْرَخَ قَلْبُهُ الرَّ
dedir ki “Yavru gibi derûndan havfi ihrâc 
eyledi” demektir; ve tekûlu: َرَوْعَك  أفَْرِخْ 
وَاضْطِرَابَكَ جَأْشَكَ  نْ  سَكِّ أيَْ   Ve mübhem بِاْلأمَْرِ 
ve müştebih olan nesne beyyin ve ¡ayân 
olmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
 Esâs’ın beyânına أفَْرَخَ اْلأمَْرُ إِذَا اسْتَبَانَ بَعْدَ اشْتِبَاهٍ
göre beyzadan hâric olan ٌفَرْخ [fer«]a 
teşbîhe mebnîdir. Ve ¡Arablar mestûr olan 
sırrı izhâr eyledi diyecek yerde ُالْقَوْم  أفَْرَخَ 
هُمْ ,derler بَيْضَتَهُمْ  ma¡nâsına. Mü™ellif أبَْدَوْا سِرَّ
 lafzını mef¡ûl olarak resm edip lâkin بَيْضَتَهُمْ
Esâs’ta temeyyüz olmak üzere mersûmdur 
ki ﴾ُإِلاَّ مَنْ سَفِهَ نَفْسَه﴿ kabîlindendir.

رِيخُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tefrî] اَلتَّفْإ
Bu dahi ٌإِفْرَاخ [ifrâ«] gibi yavru çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالطَّائِرَة الْبَيْضَةُ  خَتِ   فَرَّ
أفَْرَخَتْ بِمَعْنَى   Ve derûndan havf ve تَفْرِيخًا 
hadşe zâ™il olmak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur, niteki zikr olundu; yukâlu: ُوْع الرَّ خَ   فَرَّ
ذَهَبَ -ve bir nesneden belinleyip kork إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ خَ   فَرَّ
وَرَعَبَ -Ve kuş yavrusu gibi za¡îf ol فَزِعَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ  خَ   فَرَّ
كَالْفِرَاخِ وَصَارُوا   Ve ekin filizlenmek ضَعُفُوا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْعُ إِذَا نَبَتَتْ أفَْرَاخُه خَ الزَّ فَرَّ
رِخُ مُفْإ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [»el-mufri] اَلْإ
de) Yavru çıkaran kuşa, kezâlik yumurta-
ya denir; yukâlu: ٌمُفْرِخ وَبَيْضَةٌ  مُفْرِخٌ   Ve طَائِرَةٌ 
bu, vasf-ı hâstır. 

مَفَارِخُ  مَفْرَخٌ (mîm’in fethiyle) [»el-mefâri] اَلْإ
[mefra«]in cem¡idir ki ism-i mekândır, 
kuşların yavru çıkaracağı yere denir, kü-
mes ve folluk gibi.
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bin adım mesâfeden ¡ibârettir. İntehâ. Ve 

سَخٌ  ma¡nâsınadır ki [furcet] فُرْجَةٌ [»fersa] فَرْإ
iki nesne miyânında olan aralığa ve açık-
lığa denir. Ve fercesi olmayan şey™e den-
mekle gûyâ ki zıdd olur. Ve 

سَخٌ -Sükûn ve hareket aralığın [»fersa] فَرْإ
da olan vakt ve sâ¡ate denir. Ve zamân-ı 
tavîle denir; tekûlu: ِالنَّهَار مِنَ  فَرْسَخًا   إِنْتَظَرْتُكَ 
مِنْهُ طَوِيلاً  زَمَانًا  -Ve aslâ munkatı¡ olma أيَْ 
yıp kesîr ve dâ™im olan şey™e denir. Kâle 
fi’n-Nihâye: َْوَفِي حَدِيثِ حُذَيْفَةَ “مَا بَيْنَكُمْ وَبَيْنَ أن 
عُمَرُ يَعْنِي  رَجُلٍ”  مَوْتُ  إِلاَّ  فَرَاسِخُ  رُّ  الشَّ عَلَيْكُمُ   يصَُبَّ 
بْنُ الْخَطَّابِ
سُخُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [»et-tefersu] اَلتَّفَرْإ
vezninde) ve

اخُ ََ رِنْإ فْإ ِ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [»el-ifrinsâ] اَلْإ
vezninde) Soğuğun sevret ve şiddeti 
mündefi¡ olmak ma¡nâsınadır ki sükûn 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: َتَفَرْسَخ 
سَوْرَتُهُ انْكَسَرَتْ  إِذَا  وَافْرَنْسَخَ   Ve gussa ve الْبَرْدُ 
keder zâ™il olup hâtır güşâyiş bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفَرْسَخَ عَنْهُ الْهَمُّ وَافْرَنْسَخ 
 Ve bu, râhat ve fürce ma¡nâlarından إِذَا انْفَرَجَ
me™hûzdur. Kezâlik hummânın şiddet ve 
buhrânına fütûr gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْى وَافْرَنْسَخَتْ إِذَا انْكَسَرَت تَفَرْسَخَتِ الْحُمَّ
سَخَةُ فَرْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ferse«at] اَلْإ
vezninde) Bu dahi berdin şiddeti mündefi¡ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَرْدُ   فَرْسَخَ 
انْكَسَرَ
سَخَةُ مُفَرْإ  مُدَحْرَجَةٌ) [el-muferse«at] اَلْإ
[muda√recet] vezninde) ٌوَاسِعَة [vâsi¡at] 
demektir; te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır; 
yukâlu: ٌوَاسِعَة أيَْ  مُفَرْسَخَةٌ   ,Ve bu سَرَاوِيلُ 
vüs¡at ma¡nâsına olan ٌفَرْسَخ [fersa«]tan 
me™hûzdur ki ma¡nâ-yı mezbûru mü™ellif 
burada bi’l-işâret beyân eyledi.

سَخٌ -Evvelen bir nesne din [»fersa] فَرْإ
mek, sükûn ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih 
yekûlûne َأمَْطَر وَإِذَا  الْبَرْدُ  اشْتَدَّ  الْمَطَرُ  احْتَبَسَ   “إِذَا 
 Ve كَانَ لِلْبَرْدِ فَرْسَخٌ وَسُكُونٌ”

سَخٌ  :Sâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu [»fersa] فَرْإ
سَاعَتُهُمَا أيَْ  وَالنَّهَارِ  اللَّيْلِ   Ve râhat ve فَرْسَخُ 
âsâyiş ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفَرْسَخ لَهُ   مَا 
رَاحَةٌ  Ve bu ma¡nâdan me™hûzdur ki üç أيَْ 
mîl-i Hâşimî ¡alâ-kavlin on iki bin zirâ¡ 
yâhûd on bin zirâ¡ mesâfeye ٌفَرْسَخ [fersa«] 
ıtlâk olunur, zîrâ mesâfe-i mezbûreyi kat¡ 
eden kimse sükûn ve istirâhat eylemeğe 
muhtâcdır. 

Mütercim der ki ٌمِيل [mîl] ta¡bîr olunan 
mesâfe muhtelefün-fîhtir ve ¡inde’l-ekser 
dört bin adımı müstev¡ib mesâfeden 
¡ibârettir ki her ٌمِيل [mîl], bin ٌباَع [bâ¡] ve 
her ٌباَع [bâ¡] dört ٌذِرَاع [≠irâ¡] ve her ٌذِرَاع 
[≠irâ¡] yirmi dört ٌإِصْبَع [i§ba¡] ve her ٌإِصْبَع 
[i§ba¡] altı ٌشَعِير [şa¡îr]dir ki karın karına 
ola. Ve bir ٌشَعِير [şa¡îr], ٌشَعْر [şa¡r]dan ya¡nî 
kıldan altı dâne mikdârıdır. Ve ٌشَعْر [şa¡r] 
katır kuyruğundan bir kıldır. Ve tarîk-i 
Mekke’de mebnî olan emyâl o mikdârdır. 
Benû Hâşim tecdîd ve ta¡mîr eylemeleriy-
le onlara muzâf olmuştur. Ve Mi§bâ√’ta 
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ [ferse«at] فَرْسَخَةٌ
ninde bolluk, se¡at ma¡nâsınadır; üç mîl 
mesâfeden ¡ibâret olan ٌفَرْسَخ [fersa«] 
bundan me™hûz olmak üzere mersûmdur. 
Ve Nihâye’nin beyânına göre dâ™im ve 
kesîr olup aslâ munkatı¡ olmayan şey™e 
 denir. Ve sâ¡at ve vakt [»fersa] فَرْسَخٌ
ma¡nâsınadır; mesâfe-i ma¡lûme ismi 
olan ٌفَرْسَخ [fersa«] bundan me™hûzdur. Ve 
cemî¡-i müfredât-ı Fârisiyyede ٌفَرْسَخ [fer-
sa«] ferseng mu¡arrebi olmak üzere mü-
sebbettir ki üç mîlden ¡ibârettir ki on iki 
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[ferfe«at]tır.

]ف ر ت خ[
تَخَةُ فَرْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ferte«at] اَلْإ
vezninde) Serkeş iken yavaşımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالْفَرَسُ  جُلُ  الرَّ  فَرْتَخَ 
صُعُوبَةٍ بَعْدَ   Ve hayvân ürküp kaçtıktan لانََ 
sonra sükûn ve ârâm bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفَار فَرْتَخَ الْفَرَسُ إِذَا سَكَنَ بَعْدَ النِّ

]ف س خ[
خُ َْإ فَ  Za¡îf (vezninde [»nes] نَسْخٌ) [»el-fes] اَلْإ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu. ُجُل الرَّ  فَسِخَ 
ضَعُفَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   ,Ve bilmemek فَسْخًا 
cehl ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  فَسِخَ 
 Ve bir nesneyi elden tarh eylemek جَهِلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَسِخَهُ إِذَا طَرَحَه Ve re™y 
ve tedbîri ifsâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأفَْسَدَه إِذَا  رَأْيَهُ   Ve ¡akd ve re™y فَسِخَ 
ve ¡ahd makûlesini bozmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأْيَ إِذَا نَقَضَه -Ve birbirin فَسِخَ الْبَيْعَ وَالرَّ
den ayırıp dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهُ يْءَ إِذَا فَرَّ  Ve فَسِخَ الشَّ

خٌ َْإ -Za¡îfü’l-¡akl, kezâlik za¡îfü’l [»fes] فَ
beden olan adamlara denir; tesmiye 
bi’l-masdardır. Mü™ellifin وَالْبَدَن kavlin-
deki vâv, َْأو [ev] ma¡nâsınadır. Ve kendi 
husûs ve maslahatına sâlih olmayıp ya¡nî 
maksûdu olan hâcetine kâ™im ve tarîk-i 
tahsîline yoluyla sâlik ve ¡âzim olmayıp 
tekâsül ile yâhûd nâdânlıkla tuttuğundan 
murâdına zafer bulmaz olan kimseye de 
denir; yukâlu: ِيَظْفَرُ بِحَاجَتِه  رَجُلٌ فَسْخٌ إِذَا كَانَ لاَ 
 Ve وَلاَ يَصْلُحُ لِأمَْرِهِ

خٌ َْإ -A¡zânın mefâsılını ya¡nî enleri [»fes] فَ
ni birinden ayırıp çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  مِنَ  فَسْخًا  يَدَهُ   فَسِخَ 
مَوْضِعِهِ عَنْ  الْمَفْصِلَ   Şârihin beyânına أزََالَ 
göre ٌيَد [yed] misâldir, mutlakan a¡zâda 

]ف ر ش خ[
شَخَةُ فَرْإ  (şîn-i mu¡ceme ile) [el-ferşe«at] اَلْإ
Bolluk, se¡at ma¡nâsınadır.

شَخُ فَرْإ -veznin [»fersa] فَرْسَخٌ) [»el-ferşa] اَلْإ
de) Bir nesne dinmeğe denir, sükûn ve 
ârâm ma¡nâsınadır; ve minhu kâle Ebû 
Zeyd: ُالنَّاس مُطِرَ  وَإِذَا  الْبَرْدُ  اشْتَدَّ  الْمَطَرُ  احْتَبَسَ   إِذَا 
 Lâkin bu misâli şârih كَانَ لِلْبَرْدِ فَرْشَخٌ أيَْ سُكُونٌ
sükûn ma¡nâsına olan ٌفَرْسَخ [fersa«]ta 
îrâd eylemiştir, musahhaf ve lügat olmak 
muhtemeldir.

]ف ر ض خ[
ضِخُ فِرْإ  زِبْرِجٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [»el-fir∂i] اَلْإ
[zibric] vezninde) ¡Akrebe denir.

ضَاخُ فِرْإ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [»el-fir∂â] اَلْإ
ninde) Yassı gövdeli iri tenû-mend, ¡alâ-
kavlin pek uzun kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Mü™ennesinde فِرْضَاخٌ أيَْ ضَخْمٌ عَرِيضٌ أوَْ طَوِيلٌ
 denir. Ve [fir∂â«at] فِرْضَاخَةٌ

ضَاخَةٌ  ve [fir∂â«at] فِرْإ

ةٌ ضَاخِيَّ  yâ-yı müşeddede) [fir∂â«iyyet] فِرْإ
ile) Memeleri büyük olan hatuna denir; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ فِرْضَاخَةٌ وَفِرْضَاخِيَّةٌ أيَْ عَظِيمَةُ الثَّدْيَيْن
ضَخُ مُفَرْإ  [muserhed] مُسَرْهَدٌ) [»el-mufer∂a] اَلْإ
vezninde) Za¡îf ve nâ-tüvân kimseye de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُفَرْضَخٌ أيَْ ضَعِيف

]ف ر ف خ[
فَخُ فَرْإ  (fâ’ların fethiyle) [»el-ferfa] اَلْإ
Perpehen-i Fârisî mu¡arrebidir ki semiz 
otuna denir. Ve perpehen, ¡arîzü’l-cenâh 
ma¡nâsına olmakla nebât-ı mezbûrun yap-
rakları nev¡an ¡arîz olduğundan ıtlâk eyle-
diler. Ve 

فَخٌ  Buğday kesmiklerine denir [»ferfa] فَرْإ
ki harmanda döğen ile dövüldükten sonra 
geri kalan hurde saplarıdır; müfredi ٌفَرْفَخَة 
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Ve oyunda yalan söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِيُّ فِي اللَّعِبِ إِذَا كَذَبَ فِيه فَشَخَ الصَّ
شِيخُ -A¡zâ ve mefâsılı gevşe [»et-tefşî] اَلتَّفْإ
tip salkılatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخ  فَشَّ
جُلُ إِذَا أرَْخَى مَفَاصِلَهُ الرَّ

]ف ص خ[
خُ  فَسْخٌ âd-ı mühmele ile§) [»§el-fa] اَلْإفَصْإ
[fes«] vezninde) Sûreten gabâvet ya¡nî 
bilmezlik izhâr etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا تَغَابَى  فَصَخَ عَنْهُ فَصْخًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ 
 Ve bir ¡uzvun enini yerinden ayırmak عَنْهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَسَخَهَا بِمَعْنَى  يَدَهُ   فَصَخَ 
Ve mu¡âmelede aldanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي غُبِنَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  فُلانٌَ   فُصِخَ 
الْبَيْعِ
فَصِيخُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»el-fa§î] اَلْإ

فَصِيخَةُ  ve (hâ’yla) [el-fa§î«at] اَلْإ

فَاصِخَةُ -Re™yinde musîb olma [el-fâ§i«at] اَلْإ
yan gec-zihn ve galat-endîş kimseye denir; 
ma¡nâ-yı mezbûrdan me™hûzdur; yukâlu: 
أْيِ الرَّ مُصِيبِ  غَيْرُ  أيَْ  وَفَاصِخَةٌ  وَفَصِيخَةٌ  فَصِيخٌ   رَجُلٌ 
Ve ٌفَاصِخَة [fâ§i«at]ın cem¡i ُفَوَاصِخ [fevâ§i«]
tir. Ve bunlardaki hâ™, ٌرَاوِيَة [râviyet] ve 
 gibi [heyyûbet] هَيُّوبَةٌ ve [âπiyet†] طَاغِيَةٌ
mübâlaga içindir.

]ف ض خ[
خُ  fâ’nın fethi ve ∂âd-ı) [»∂el-fa] اَلْإفَضْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) İçi boş nesne-
yi kırmak ma¡nâsınadır ki hasâ™istendir, 
kabak ve baş ve kavun gibi; yukâlu: َفَضَخ 
أْسَ فَضْخًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَسَرَهُ يخَ أوَِ الرَّ  Ve الْبِطِّ
 ma¡nâsınadır ki mü™ellife göre [»şed] شَدْخٌ
ratb yâhûd yâbis nesneyi kırıp ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَدَخَه بِمَعْنَى   فَضَخَهُ 
Ve göz çıkarmak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: فَقَأهََا إِذَا  عَيْنَهُ  الْمَاءِ Ve فَضَخَ   فَضْخُ 
[fa∂«u’l-mâ™] hîn-i inzâlde menînin dik 

müsta¡meldir. Van…ulu’nun “yed”i izâle 
eylemek ma¡nâsınadır kavli nâ-becâdır.

خَةُ َْإ فَ -veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [el-fes«at] اَلْإ
de) ٌفَسْخ [fes«] gibi bu dahi ¡aklı za¡îf ola-
na, kezâlik bedeni za¡îf olana ıtlâk olunur.

يخُ َِ فَ  فَسْخَةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»el-fesî] اَلْإ
[fes«at] ma¡nâsınadır.

اخُ ََ فِ نْإ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [»el-infisâ] اَلْإ
ninde) Mün¡akid olan mâdde bozulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْبَيْع الْعَزْمُ   إِنْفَسَخَ 
كَاحُ إِذَا انْتَقَضَ وَالنِّ
خُ ََ فَ -Bir nes (fethateynle) [»el-fesa] اَلْإ
ne fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا فَسَد يْءُ فَسْخًا مِنَ الْبَابِ الرَّ فَسِخَ الشَّ
خُ َُّ لٌ) [»et-tefessu] اَلتَّفَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tüyler deriden, kezâlik deri et-
ten ve et kemiklerden ayrılıp dağılmak 
ma¡nâsınadır. Ve bu, meyyite mahsûstur, 
zî-hayâtta isti¡mâl olunmaz; yukâlu: َخ  تَفَسَّ
عْرُ عَنِ الْجِلْدِ إِذَا زَالَ وَتَطَايَرَ  Mü™ellif misâlde الشَّ
iktisâr eylemiştir; ve minhu kavlu’l-
fukahâ™i: ِخَتِ الْفَأْرَةُ فِي الْبِئْر  Ve وَتَفَسَّ

خٌ َُّ  İnsân ve hayvân ağır [»tefessu] تَفَ
yük götürmekten bî-tâb u tüvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَعُ تَحْتَ الْحَمْل خَ الرُّ  تَفَسَّ
وَعَجَزَ ضَعُفَ   [urad§] صُرَدٌ [¡ruba] رُبَعٌ Ve إِذَا 
vezninde bahâr vaktinde doğmuş deve 
köşeğine denir ki evvel-i nitâcdır. Van…
ulu’nun altı yaşında olan develer ile tefsîri 
garîbdir.

]ف ش خ[
خُ  فَسْخٌ şîn-i mu¡ceme ile) [»el-feş] اَلْإفَشْإ
[fes«] vezninde) El ile bir kimsenin başı-
na vurmak, ¡alâ-kavlin çehreye şamar vur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَشْخًا   فَشَخَهُ 
 Ve zulm الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَ رَأْسَهُ بِالْيَدِ أوَْ صَفَعَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَشَخَهُ إِذَا ظَلَمَه 
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şikeste ve magşûş eden şarâba ıtlâk olu-
nur; yukâlu: َْشَرَابٌ فَضُوخٌ إِذَا كَانَ يَفْضَخُ شَارِبَهُ أي 
يَكْسِرُهُ وَيسُْكِرُهُ

]ف ق خ[
خُ فَقْإ  fâ’nın fethi ve …âf’ın) [»…el-fa] اَلْإ
sükûnuyla) ve

فِقَاخُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [»el-fi…â] اَلْإ
Hâssaten başa yâhûd mutlakan içi boş 
nesneye vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَقَخَهُ فَقْخًا وَفِقَاخًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ

]ف ل خ[
خُ فَلْإ  سَلْعٌ (vezninde [»sel] سَلْخٌ) [»el-fel] اَلْإ
[sel¡] ma¡nâsınadır ki bir şey™i iki yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَلْخًا   فَلَخَهُ 
-lafzı [¡sel] سَلْعٌ Gerçi mü™ellif الثَّانِي إِذَا سَلَعَهُ
nı masdar olarak zikr eylememiştir, lâkin 
Mi§bâ√’ta ٌّشَق [şa……] ma¡nâsına tasrîh ey-
lemiştir. Ve ba¡zı nüshada ُكَسَعَه ¡unvânında 
mersûm olmakla bir kimsenin dübürüne el 
ile yâhûd ayakla vurmak ma¡nâsına olur, 
lâkin nüsha-i ûlâ ekserinde merkûmdur. 
Ve 

خٌ -Bir mübhem ve mestûr nesne [»fel] فَلْإ
yi vâzıh ve ¡ayân kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَلَخَ اْلأمَْرَ إِذَا أوَْضَحَه
لَخُ فَيْإ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [»el-feyla] اَلْإ
Değirmene denir ki iki taştan ¡ibârettir, 
¡alâ-kavlin su değirmeninin bir taşına de-
nir ki ikisine ٌفَيْلَخَان [feyle«ân] denir. Ve 
hâssaten değirmenin alt taşına denir.

لِيخُ  ;Vurmak ma¡nâsınadır [»et-teflî] اَلتَّفْإ
yukâlu: ُفَلَّخَهُ تَفْلِيخًا إِذَا ضَرَبَه

]ف ن خ[
فَنْإخُ  fâ’nın fethi ve nûn’un) [»el-fen] اَلْإ
sükûnuyla) Kahr ve galebe eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَنْخًا   فَنَخَهُ 

dik atmasından ¡ibârettir. Mü™ellif bunun-
la işbu hadîse işâret eylemiştir. Kâle fi’n-
Nihâye: ِوَفِي حَدِيثِ عَلِيٍّ قَالَ لَهُ إِذَا رَأيَْتَ فَضْخَ الْمَاء 

فَاغْتَسِلْ أيَْ دَفْقَهُ يرُِيدُ بِهِ الْمَنِيَّ
تِضَاخُ فْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»el-ifti∂â] اَلْإ
de) ٌفَضْخ [fa∂«] ile iki evvelki ma¡nâlarda 
mürâdiftir; yukâlu: ُإِفْتَضَخَهُ بِمَعْنَى فَضَخَه
ضَاخُ فْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [»el-if∂â] اَلْإ
Salkımın sıkılıp şarâb için şırası alınacak 
vakti gelip çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفَْضَخَ الْعُنْقُودُ إِذَا حَانَ أنَْ يعُْتَصَرَ
فَضِيخُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»el-fa∂î] اَلْإ
Üzüm şırasına denir. Ve bir gûne şarâba 
denir ki hurd olmuş hurmâ koruğundan 
ederler, âteşe göstermeksizin. Ve suyu 
gâlib olan süte denir.

ضَخَةُ مِفْإ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mif∂a«at] اَلْإ
vezninde) Şol taşa denir ki onunla hurmâ 
koruğunu ezip ondan şıra ittihâz ederler. 
Ve vâsi¡ kovaya denir; yukâlu: ٌمِفْضَخَة  دَلْوٌ 
أيَْ وَاسِعَةٌ
مَفَاضِخُ  (mîm’in fethiyle) [»el-mefâ∂i] اَلْإ
 dedikleri zikr olunan şarâbı [»fa∂î] فَضِيخٌ
basacak kaplara denir; müfredi ٌمَفْضَخ 
[mef∂a«]tır, ٌمَقْعَد [ma…¡ad] gibi.

فِضَاخُ نْإ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [»el-infi∂â] اَلْإ
ninde) Bir nesne bolalıp açılmak ve 
meydânlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاتَّسَعَتْ انْفَتَحَتْ  إِذَا  وَغَيْرُهَا  الْقَرْحَةُ   Ve إِنْفَضَخَتِ 
şiddetle ağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَدِيدًا بَكَى  إِذَا  زَيْدٌ   Ve kova suyu ¡unf إِنْفَضَخَ 
ve şiddetle atar gibi dökmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir. Ve kovaya isnâd mecâzîdir; 
yukâlu: ِلْوُ إِذَا دَفَقَتْ مَا فِيهَا مِنَ الْمَاء  Ve إِنْفَضَخَتِ الدَّ
devenin hörgücü yarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْفَضَخَ سَنَامُ الْبَعِيرِ إِذَا انْشَدَخ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [»el-fe∂û] اَلْإفَضُوخُ
Şâribini sarhoş ve ¡aklını ve vücûdunu 



نِيخُ 1314اَلتَّفْإ BÂBU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME

¡alâ-kavlin seslenerek esmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يحُ تَفُوخُ فَوَخَانًا إِذَا سَطَعَتْ أوَْ إِذَا  فَاخَتِ الرِّ
صَوْتٌ لَهَا   ;Ve yellenmek ma¡nâsınadır كَانَ 
yukâlu: ٌجُلُ إِذَا خَرَجَتْ مِنْهُ رِيح فَاخَ الرَّ
فَاخَةُ ِ  فَوَخَانٌ (hemzenin kesriyle) [el-ifâ«at] اَلْإ
[feve«ân] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir; 
yukâlu: َفَاخ بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ -Ve havâyı se أفََاخَ 
rinlendirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ْأفَِخْ عَنَّا مِنَ الظَّهِيرَةِ أيَْ أبَْرِد

]ف ي خ[
خَةُ فَيْإ  fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-fey«at] اَلْإ
sükûnuyla) ٌجَة  e denir ki[sukurrucet] سُكُرُّ
üsküre ta¡bîr olunan küçük çanağa denir. 
Ve mesâne bolalmağa denir. Ve 

حَرِّ الْإ خَةُ   Issılığın şiddet [fey«atu’l-√arr] فَيْإ
ve sevretine denir. Ve 

النَّاَاتِ خَةُ  -Otların ço [fey«atu’n-nebât] فَيْإ
ğalıp birbirine sarmaşık olmasına denir; 
tekûlu: ُتُه شِدَّ أيَْ  الْحَرِّ  فَيْخَةُ   :ve tekûlu آذَتْنَي 
أعَْجَبَتْنِي فَيْخَةُ النَّبَاتِ أيَْ كَثْرَتُهُ وَالْتِفَافُهُ
خُ فَيْإ ve (vezninde [»şey] شَيْخٌ) [»el-fey] اَلْإ

فَيَخَانُ  فَوَخَانٌ (fetehâtla) [el-feye«ân] اَلْإ
[feve«ân] ma¡nâsınadır ki zikr olundu; 
yukâlu: ْيحُ تَفِيخُ فَيْخًا وَفَيَخَانًا بِمَعْنَى فَاخَت  فَاخَتِ الرِّ
 Ve تَفُوخُ

خٌ  ;Saçılıp dağılmak ma¡nâsınadır [»fey] فَيْإ
yukâlu: َيْءُ إِذَا انْتَشَر فَاخَ الشَّ
فَاخَةُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ifâ«at] اَلْإ
Müte™essif ve peşîmân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيَدِه فِي  سُقِطَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve i¡râz أفََاخَ 
edip yüz çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve vâviyye-i أفََاخَ مِنْ فُلانٍَ إِذَا صَدَّ عَنْهُ أيَْ أعَْرَضَ
mezkûre gibi bu dahi yellenmek, ¡alâ-
kavlin zarta ile berâberce hadeslenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو ضَرَطَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أفََاخَ 
يحِ الرِّ خُرُوجِ  مَعَ   وَفِي :Kâle fi’n-Nihâye أحَْدَثَ 
أصَْحَابِهِ بَعْضُ  فَاتَّبَعَهُ  حَاجَةً  يرُِيدُ  خَرَجَ  “أنََّهُ   الْحَدِيثِ 

قَهَرَهُ إِذَا   Ve tezlîl ve tahkîr eylemek الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُ َ ذَللهَّ إِذَا  فُلانًَا   Ve فَنَخَ 
bir kimsenin vücûdu kemiğini kanat-
maksızın ve yarmaksızın hurd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَنَخَ عَظْمَهُ إِذَا فَتَّتَهُ مِنْ غَيْر 
شَقٍّ وَلاَ إِدْمَاءٍ
نِيخُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tefnî] اَلتَّفْإ
de) ٌفَنْخ [fen«] ile iki ma¡nâ-yı evvellerde 
mürâdiftir; yukâlu: ُفَنَّخَهُ تَفْنِيخًا بِمَعْنَى فَنَخَه
نَخُ مِفْإ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [»el-mifna] اَلْإ
de) Şol gâlib ve zeber-dest adama denir 
ki dâ™imâ a¡dâsını kahr ve galebe ile tezlîl 
edip ekser-i evkâtta başlarını gözlerini şi-
kest eder ola.

فَنِيخُ -Gev (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»el-fenî] اَلْإ
şek ve za¡îf ve zebûn olan adama denir.

]ف ن ش خ[
فَنْإشَخَةُ  şîn-i mu¡ceme ile) [el-fenşe«at] اَلْإ
-vezninde) Yorulup fürû [da√recet] دَحْرَجَةٌ
mânde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَنْشَخ 
أعَْيَا إِذَا  جُلُ   Ve bir husûstan gerilenmek الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَأخََّ إِذَا  اْلأمَْرِ  عَنِ   فَنْشَخَ 
 Ve tebevvül ederken paçalarını germek عَنْهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َج فَحَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  فَنْشَخَ 
الْبَوْلِ عِنْدَ  رِجْلَيْهِ   Ve pîr ve ihtiyâr olmak بَيْنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا كَبِرَ وَشَاخ فَنْشَخَ الرَّ
مُفَنْإشِخُ -İsm-i fâ¡il bünyesiy [»el-mufenşi] اَلْإ
le şol sölpük adama denir ki dâ™imâ uyuk-
layıp yıkılır ola.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [»et-tefenşu] اَلتَّفَنْإشُخُ
vezninde) Paçaları gerip ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَفَنْشَخَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا بَاعَدَت 
بَيْنَ رِجْلَيْهَا
 (fâ’nın ve şîn’in fethiyle) [»Fenşa] فَنْإشَخٌ
Bir recülün ¡alemidir.

]ف ل خ[
فَوَخَانُ  ,Yel esmek (fetehâtla) [el-feve«ân] اَلْإ
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ف خ[
خُ قَفْإ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [»el-…af] اَلْإ
sükûnuyla) ve

قِفَاخُ  فَقْخٌ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [»el-…ifâ] اَلْإ
[fa…«] ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

خَةُ قَفْإ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [el-…af«at] اَلْإ
Kösnümekle erkeğe tâlib olan ineğe denir 
ki düvesimiş ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌبَقَرَةٌ قَفْخَة 
أيَْ مُسْتَحْرِمَةٌ
قَفِيخَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…afî«at] اَلْإ
de) A¡râba mahsûs bir nev¡ ta¡âm ismi-
dir ki hurmâ ile ve çerviş yağıyla tertîb 
olunur.

فَاخُ قْإ ِ  İnek (hemzenin kesriyle) [»el-i…fâ] اَلْإ
kösnüyüp düveye gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأقَْفَخَتِ الْبَقَرَةُ إِذَا اسْتَحْرَمَت Kezâlik dişi 
kurt erkeğe kızmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَادَ ئْبَةُ إِذَا أرََادَتِ السِّ أقَْفَخَتِ الذِّ
قُفَاخُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [»el-…ufâ] اَلْإ
Etine dolu kurumu güzel hoş-endâm ha-
tuna denir.

]ق ل خ[
خُ قَلْإ ve (vezninde [»sel] سَلْخٌ) [»el-…al] اَلْإ

قَلِيخُ  Erkek (âf’ın fethiyle…) [»el-…alî] اَلْإ
deve kükremek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلَخ 
 Ve الْبَعِيرُ قَلْخًا وَقَلِيخًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا هَدَرَ

خٌ  Bir kuru nesneyi bir âher kuru [»al…] قَلْإ
şey™e vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلَخ 
يَابِسٍ عَلَى  يَابِسًا  ضَرَبَ  إِذَا  جُلُ   Ve şecer ve الرَّ
nebât makûlesini kökünden koparıp çı-
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرَةَ إِذَا  قَلَخَ الشَّ
 Ve قَلَعَهَا

خٌ  Koca eşeğe denir. Ve esrimiş [»al…] قَلْإ

 Pes فَقَالَ تَنَحَّ عَنِّي فَإِنَّ كُلَّ بَائِلَةٍ تَفِيخُ” أيَْ نَفْسٍ بَائِلَةٍ
tebevvül eden adam kurbünde durmak 
âdâba muhâlif olmakla câ™iz değil imiş.
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جَوْفُهُ قَوْخًا إِذَا فَسَدَ مِنْ دَاءٍ
قَاخُ  Pek muzlim ve siyâh geceye [»el-…â] اَلْإ
denir; yukâlu: ُلَيْلَةٌ قَاخٌ أيَْ سَوْدَاء

deveye denir Ve içi boş kamışa denir.

لِيخُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-ta…lî] اَلتَّقْإ
Kamçı ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وْطِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ  Ve nebât pekişmek قَلَّخَ فُلانًَا بِالسَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَلَّخَ النَّبْتُ إِذَا اشْتَد
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [»ulâ¢] قُلاخٌَ
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır. Ve 

-Esmâdandır: ¢ulâ« el [»ulâ¢] قُلاخٌَ
¡Anberî bir şâ¡irdir, Benu’l-¡Anber 
kabîlesindendir. Ve ¢ulâ« b. Zeyd 
kezâlik bir şâ¡irdir. Ve ¢ulâ« b. ◊azn, 
Sa¡d kabîlesinden bir şâ¡irdir. Cevherî 
istişhâd eylediği beyti ¢ulâ«-ı Sa¡dî’ye 
isnâdı sahîh değildir, zîrâ o, ¢ulâ«-ı 
¡Anberî’nindir. Cevherî’nin îrâd eylediği 
beyt bu olacaktır: || أنََا الْقُلاخَُ فِي بُغَائِي مِقْسَمًا“ 
تَسْأمََا” أسَْأمَُ حَتَّى   Ve Sa¡dî’nin beyti أقَْسَمْتُ لاَ 
budur: َأبَُو خَنَاثِير بْنُ جَنَابِ بْنِ جَلاَ ||   “أنََا الْقُلاخَُ 
.ve Cenâb, ¢ulâ«’ın ceddidir أقَُودُ الْجَمَلاَ”

قَلَخْإ  (fethateynle) [»ala« …ala…] قَلَخْإ 
Asvâttandır, erkek deveyi dişi deveye 
çektikleri hengâmda îrâd ederler.

]ق م خ[
مَاخُ قْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [»el-i…mâ] اَلْإ
Kibr ve nahvetle burnu havâya tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر جُلُ بِأنَْفِهِ إِذَا تَكَبَّ  أقَْمَخَ الرَّ
-Ve müte¡azzim ve mütekebbir kim وَشَمَخَ
selerin oturuşu gibi oturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِم جُلُ إِذَا جَلَسَ كَالْمُتَعَظِّ أقَْمَخَ الرَّ
فَخُ قَنْإ -veznin [an@al√] حَنْظَلٌ) [»el-…anfa] اَلْإ
de) Bir nebât adıdır. Ve şiddetli âfet ve 
dâhiyeye denir; bu ma¡nâda …âf’ın kesriy-
le de câ™izdir.

]ق ل خ[
خُ قَوْإ  Bir (vezninde [»fev] فَوْخٌ) [»el-…av] اَلْإ
kimsenin içerisi bir maraz sebebiyle fâsid 
ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاخ 
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ve dâl’ın teşdîdiyle) »âni…în kurbün-
de bir karyedir ki »âni…în ile Şehrezûr 
meyânındadır; İmâm Ker«î oradandır.

ةِ قَّ الرَّ خُ   Cezîre-i İbn [Ker«u’r-Ra……a] كَرْإ
¡Ömer’de bir karyedir.

انَ ََ مَيْإ خُ  -mîm’in fet) [Ker«u Meysân] كَرْإ
hiyle) Sevâd-ı ¡Irâ…’ta bir karyedir.

تَانَ خُوأِسْإ خُ   Îrân’da [Ker«u »ûzistân] كَرْإ
bir şehr-i ma¡rûftur ki ٌكَرْخَة [Ker«at] dahi 
derler.

تَا عَاَرْإ خُ   ayn’ın ve¡) [Ker«u ¡Abertâ] كَرْإ
bâ’nın fethiyle) Nehrevân kazâsında bir 
karyedir.

خِيتَى  İrbil (elif-i maksûre ile) [Ker«îtâ] كَرْإ
kurbünde bir yüksek tepe üzere bir kal¡a 
adıdır.

كَرَاخَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-kerâ«at] اَلْإ
ninde) Hasır pâresine denir. Ve bu, sevâd-ı 
¡Irâ… lügatidir.

كَارِخُ  Su sevk (râ’nın kesriyle) [»el-kâri] اَلْإ
eden kimseye denir ki su yolcu ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: َهُوَ كَارِخٌ أيَْ يَسُوقُ الْمَاء
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [»Kerû] كَرُلخٌ
Herât kazâsında bir karyedir.

رَاخُ  (musaggar bünyesiyle) [»Ukeyrâ] أكَُيْإ
Bir mevzi¡dir yâhûd bu √â-yı mühmele 
iledir.

خَايَا  Bir (kâf’ın fethiyle) [ker«âyâ] كَرْإ
su hissesinin ismidir ki ¡Irâ…’ta Nehr-i 
¡Îsâ’nın bir şâhından alıp tahtında olan 
arâzîyi saky ve ifâza eder.

]ك ش خ[
خَانُ -veznin [arnân…] قَرْنَانُ) [el-keş«ân] اَلْإكَشْإ
de ve kâf’ın kesriyle) Deyyûs ve kurum-
sak kimseye denir.

شِيخُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tekşî] اَلتَّكْإ

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك خ خ[
 kâf’ın fethi ve «â’nın) [»»el-ka] اَلْإكَخُّ
teşdîdiyle) ve

-Uyku (kâf’ın fethiyle) [»el-ke«î] اَلْإكَخِيخُ
da kih kih diye hırıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَكَخِيخًا  ا  كَخًّ نَوْمِهِ  فِي  النَّائِمُ   كَخَّ 
الثَّانِي إِذَا غَطَّ

 kâf’ların fethi ve kesriyle) [»ka« ka] كَخْإ كَخْإ
ve «â’ların sükûnuyla ve teşdîdleriyle ve 
tenvînleriyle lügattir) Ve bu asvâttandır, 
çocuk kısmını bir nesne yemekten ve 
bir nesne almaktan ve bir murdâr şey™e 
bulaşmaktan zecr ve men¡ için telaffuz 
olunur. Kâle fi’n-Nihâye: َالْحَدِيثِ “أكََل  وَفِي 

النَّبِيُّ فَقَالَ  دَقَةِ  الصَّ تَمْرِ  مِنْ  تَمْرَةً  الْحُسَيْنُ  أوَِ   الْحَسَنُ 
كَخْ” كَخْ  لامَُ  السَّ  Ya¡nî Hazret-i ◊asan عَلَيْهِ 
yâhûd ◊useyn zekâta mahsûb âsitâne-i 
sa¡âdete meclûb olan hurmâlardan bir 
dânesini alıp ekl murâd ettikte ehl-i beyt 
emvâl-i sadakâttan mütenezzih oldukları-
na binâ™en Resûl-i Ekrem ¡aleyhi’s-selâm 
hazretleri “Sakın ekl eyleme, yerine bı-
rak!” diye zecr ve men¡ eyledi. Ve bunun 
tekerrürü te™kîd içindir. Ve lafz-ı mezbûr 
¡alâ-kavlin a¡cemî-i mu¡arrebdir ki ism-i 
fi¡l-i emr olur.

]ك ر خ[
خُ  kâf’ın fethi ve râ’nın) [»Ker] كَرْإ
sükûnuyla) Baπdâd’da bir mahalle adıdır.

ا ََّ َْاحُ خُ  -â-yı mühme√) [Ker« Bâ√uddâ] كَرْإ
lenin zammı ve dâl’ın teşdîdiyle) Surre-
men-re™â kasabasındaki hâlen Sâmerra 
ta¡bîr olunan bir karyedir.

انَ ََّ جُ خُ   cîm’in zammı) [Ker« Cuddân] كَرْإ
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Bir nev¡ idâm ya¡nî katık ismidir. 

İşbu ُكَامَخ [kâma«] kâme-i Fârisî 
mu¡arrebidir, mürrî dahi derler ki selef-
te gûnâgûn nebâtlardan ve buğday ve un 
ve sütten tarhana gibi tertîb edip ta¡âmı 
teşhiye ve hazm için berâberce tenâvül 
ederler idi. Hâlen bu taraflarda turşu ve 
tarator ve salata makûlesi ve havyar mi-
silliler onun makâmında olmakla bunlara 
da ıtlâk olunur. Müfredât-ı tıbbiyyeden 
Tu√fetü’l-Mü™minîn tercemesinde mufas-
salan meşrûhtur. Hâlen Bedevîler sofrala-
rına turşu makâmında olmakla tatsız bir 
şey™ getirip yemek aralıklarında tenâvül 
ederler. Hattâ menkûldür ki bir Bedevîye 
hubz ile kâmah getirdiler. Mukaddemen 
kâmahı görmemiş idi, ”هَذَا  diye su™âl “مَا 
eyledikte ”ٌإِنَّهُ كَامَخ“ demeleriyle Bedevî ْقَد“ 
بِهِ” كَمَخَ  فَأيَُّكُمْ  كَامَخٌ  أنََّهُ   Ya¡nî “Kâmah عَرَفْتُ 
olduğunu bildim, ancak bunu kimi kim 
 ,ya¡nî tagavvut eyledi?” dedi [»kem] كَمْخٌ
zîrâ ٌكَمْخ [kem«] ٌط  ma¡nâsına [†taπavvu] تَغَوُّ
gelir, niteki zikr eyledi. Pes Bedevî ٌكَامَخ 
[kâma«] lafzı ٌكَمْخ [kem«]ten me™hûz necis 
demek fehm eyledi. Ve yine bir A¡râbîye 
kâmah verdiklerinde bunu neden yaparlar 
diye su™âl eyledi. Onlar da buğday ile süt-
ten yapılır dediklerinde, َأبََوَانِ كَرِيمَانِ فَمَا أنَْجَب 
Ya¡nî “Pederi ve mâderi kerîm ve necîb, 
ammâ kendisi nâ-haleftir!” dedi.

كُمَاخُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [»el-kumâ] اَلْإ
Kibr ve ta¡azzüm ma¡nâsına ismdir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [»Kemâ] كَمَاخُ
Rûm ülkesinde bir belde adıdır. ¡Alâ-
kavlin ٌكَمْخ [kem«]tir elifsiz. Belde-i 
mezbûre Erzurûm eyâletindedir, Erzincân 
ile mâ-beynleri bir merhaledir.

مَاخُ كْإ ِ  vezninde [»i…mâ] إِقْمَاخٌ [»el-ikmâ] اَلْإ

ve

خُ  kâf’ın fethi ve şîn’in) [»el-keş] اَلْإكَشْإ
sükûnuyla) Bir kimseye ُكَشْخَان [keş«ân] 
demek ma¡nâsınadır; tekûlu: تَكْشِيخًا خْتُهُ   كَشَّ
وَكَشَخْتُهُ كَشْخًا إِذَا قُلْتَ لَهُ يَا كَشْخَانُ

]ك ش م خ[
مَخَةُ  kâf’ın ve mîm’in) [el-keşme«at] اَلْإكَشْإ
fethiyle) ٌمُلاَّح [mullâ√] ismidir ki yaban 
nohudu dedikleri nebâttır; be-gâyet tayyib 
ve ter ve mülâyim olur, ekl ederler.

]ك ش م ل خ[
مَلَخُ  kâf’ın zammı ve) [»el-kuşmela] اَلْإكُشْإ
mîm ve lâm’ın fethiyle) Bu dahi nebât-ı 
mezkûre denir.

]ك ف خ[
خُ كَفْإ  kâf’ın fethi ve) [»el-kef] اَلْإ
fâ’nın sükûnuyla) Değnekle vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَفْخًا بِالْعَصَا   كَفَخَهُ 
بِهَا ضَرَبَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   [»af…] قَفْخٌ Ve مِنَ 
ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: ُكَفَخَه 
بِمَعْنَى قَفَخَهُ
خَةُ كَفْإ  (vezninde [nef«at] نَفْخَةٌ) [el-kef«at] اَلْإ
Toplanmış be-gâyet ak ve hâlis kere yağı-
na denir.

فَخُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [»el-mikfa] اَلْإمِكْإ
de) Kavî ve şedîd olan şey™e denir; yukâlu: 

رَجُلٌ وَعَمُودٌ مِكْفَخٌ أيَْ قَوِيٌّ

]ك م خ[
خُ  kâf’ın fethi ve mîm’in) [»el-kem] اَلْإكَمْإ
sükûnuyla) Kibr ve nahvet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَمْخًا  بِأنَْفِهِ   كَمَخَ 
رَ تَكَبَّ إِذَا  الثَّالِثِ  -Ve ishâl üzere yesteh الْبَابِ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   كَمَخَ 
 Ve fâris dizgini çekip atı alıkomak سَلَحَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَامَ إِذَا كَبَحَه كَمَخَ اللِّ
كَامَخُ  (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [»el-kâma] اَلْإ
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FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ب خ[
خُ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) [»el-leb] الَلَّاْإ
sükûnuyla) Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir kimse لَبَخَهُ لَبْخًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ
den bir nesneyi ahz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأخََذَه إِذَا  مِنْهُ  يْءَ  الشَّ -Ve katl eyle لَبَخَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَتَلَه إِذَا   Ve لَبَخَهُ 
bir adamdan bir nesneyi ahz eylemek 
zımnında hîle düzmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا احْتَالَ لِلَْخْذ  Ve sövmek لَبَخَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَبَخَهُ إِذَا شَتَمَه
اَخَةُ  Bir şecer-i (fetehâtla) [el-lebe«at] اَللَّ
¡azîm adıdır ki meyvesi hurmâya şebîh 
ve lezîz olur, lâkin ta¡mı bir mikdâr 
kerâhetlidir. Bir kimse onun biçilmiş ke-
restelerini dağıtsa derhâl ru¡âf ¡ârız olur. 
Ve iki tahtası bir araya getirilip birbirine 
zamm ve vasl olunsa yekpâre bir tahta olur. 
Ebû Bâ…il-i ◊a∂ramî’den menkûldür ki 
enbiyâ-yı Benî İsrâ™îl’den bir peygamber-i 
zî-şânın dişlerinin diplerine çürüklük ¡ârız 
olmakla dergâh-ı ilâhîye iştikâ eylemele-
riyle zikr olunan lebehat tenâvülüyle vahy 
olundu. Ve ondan tenâvül eyleyip şifâ-yâb 
oldular. Ve menkûldür ki mukaddemâ 
Fârs ülkesinde neş™et edip ta¡mı semmiy-
yetli idi, ba¡dehu Mı§ır diyârına nakl olu-
nup bi-iznihi ta¡âlâ semmiyyeti zâ™il oldu. 
Şecer-i mezbûr hâlen ~a¡îd-i Mı§r’da pek 
çoktur, çınar ağacı şeklinde olur ve ٌلَبَخ 
[leba«] ismiyle müştehirdir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [»el-lubû] اَللُّاُوخُ
Cesed pek etli semiz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَبَخَ جَسَدَهُ لبُوُخًا إِذَا كَثرَُ لَحْمُه

ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ك ل خ[
ve (kâf’ın zammıyla) [»el-kû] اَلْإكُوخُ

كَاخُ  Göçer evlilerin sâzlıktan [»el-kâ] اَلْإ
üstü hörgüç tarzında çatma evlerine de-
nir ki bacası penceresi olmaz; Kürd ve 
Türkmen tâ™ifesi huğ ta¡bîr ederler. Cem¡i 
 gelir ve [kû«ân] كُوخَانٌ ve [»ekvâ] أكَْوَاخٌ
 كِوَخَةٌ gelir kâf’ın kesriyle ve [kî«ân] كِيخَانٌ
[kive«at] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde.
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çok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُتْ عَيْنه  لَخَّ
دَمْعُهَا كَثرَُ   Ve bir adama şamar vurmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَطَمَه إِذَا  فُلانًَا   Ve لَخَّ 
ittibâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّلَخ 
-Ve bir haberi gereği gibi so فِي الْجَبَلِ إِذَا اتَّبَعَهُ
ruşturup ötesini araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَاسْتَقْصَاه رَهُ  تَخَبَّ إِذَا  الْخَبَرَ   Ve bir لَخَّ 
yeri kazar iken eğri gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَخَّ فِي الْحَفْرِ إِذَا مَالَ فِيه Ve tîb sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيبِ إِذَا طَلاَ بِه لَخَّ فُلانًَا بِالطِّ
تِخَاخُ لْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»el-ilti«â] اَلْإ
Bir nesne karış muruş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِلْتَخَّ اْلأمَْرُ إِذَا اخْتَلَط Ve otluklar birbi-
rine sarmaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِلْتَخ 

الْعُشْبُ إِذَا الْتَفَّ

تَخُّ مُلْإ ) [»»el-multa] اَلْإ -vez [mu∂†arr] مُضْطَرٌّ
ninde) Geçkin sarhoşa ıtlâk olunur, 
şûride-dimâg olduğu için; yukâlu: ُسَكْرَان 
مُلْطَخٌّ تَقُلْ  وَلاَ  طَافِحٌ  أيَْ  -Mü™ellif bunun مُلْتَخٌّ 
la Cevherî’ye ta¡rîz eylemiştir. Lâkin 
Cevherî ¡ammeye ¡azv eylemiştir.

ةُ لَخَانِيَّ -Nutk ve tekel [el-la«le«âniyyet] اَللَّخْإ
lümde olan ¡ucme ve lüknet hâletine denir, 
fesâhat ve talâkatla edâ olunmamaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ِبِهِ لَخْلَخَانِيَّةٌ أيَْ عُجْمَةٌ فِي مَنْطِقِه

لَخَانِيُّ -yâ-yı nisbet) [el-la«le«âniyy] اَللَّخْإ
le) Lisânında ¡ucme olan adama denir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ لَخْلَخَانِيٌّ أيَْ غَيْرُ فَصِيح
Muzhir’de mastûr olduğu üzere ٌعَنْعَنَة 
[¡an¡anet] ¢ays ve Temîm lügatinde ol-
duğu gibi, ٌة  Şi√r ve [la«le«âniyyet] لَخْلَخَانِيَّ
¡Umân ¡Arablarının lügatindedir ki meselâ 

اللهُ شَاءَ  اللهُ diyecek yerde مَا   عَجْعَجَةٌ ve مَشَا 
[¡ac¡acet] ¢u∂â¡a kabîlesi lügatindedir ki 
yâ-yı müşeddedeyi mîm’e ibdâl ederler, 
meselâ ّتَمِيمِي [temîmiyy] yerinde ْتَمِيمِج 
[temîmic] derler. İntehâ.

ةُ -lâm’ın ve «â-yı müşed) [el-la««at] اَللَّخَّ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»el-lebî] اَللَّاِيخُ
Vücûdu mülahham olan kişiye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ لَبِيخٌ أيَْ لَحِيم
ةُ اَاخِيَّ ةٌ) [el-lubâ√iyyet] اَللُّ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Lahîme hatuna denir.

اِيخَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-lebî«at] اَللَّ
de) Göbek miskine denir.

لٌ) [»et-telebbu] اَلتَّلَاُّخُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Göbek miskiyle tîblenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَطَيَّب إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَلَبَّخَ 
بِيخَةِ بِاللَّ
اَاخُ -Şa (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [»el-libâ] اَللِّ
mar ile birbirine vuruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلابََخَهُ لِبَاخًا إِذَا لاطََمَهُ وَضَارَبَه

]ل ت خ[
 lâm’ın fethi ve tâ-yı) [»el-let] اَللَّتْإخُ
fevkiyyenin sükûnuyla) Bulaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَتْخًا  يْءِ  بِالشَّ  لَتَخَهُ 
 ;Ve yarmak ma¡nâsınadır الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا لَطَخَهُ
yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا   Ve bir adamı kamçı لَتَخَهُ 
ile dövüp derilerini pâre pâre sıyırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَحَلَه إِذَا  وْطِ  بِالسَّ  لَتَخَهُ 
وَشَقَّ جِلْدَهُ وَقَشَرَهُ
 vezninde [»tela††u] تَلَطُّخٌ [»et-telettu] اَلتَّلَتُّخُ
ve mürâdifidir ki bulaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءِ إِذَا تَلَطَّخ تَلَتَّخَ بِالشَّ
تِخَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-leti«at] اَللَّ
Âfet ve dâhiyeye denir.

خَانُ تْإ  (vezninde [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-let«ân] اَللَّ
Aç kimseye denir, ٌجَائِع [câ™i¡] ma¡nâsına.

]ل خ خ[
 lâm’ın fethi ve «â’nın) [»»el-la] اَللَّخُّ
teşdîdiyle) Bir sözü râst ve dürüst söy-
lemeyip iltibâs ve ibhâmlı söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  كَلامَِهِ  فِي   لَخَّ 
مُسْتَعْجِمًا مُلْتَبِسًا  بِهِ  جَاءَ  إِذَا  لِ   Ve gözün yaşı اْلأوََّ
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َُخَةُ  هُمَزَةٌ lâm’ın zammıyla) [el-lu†a«at] اَللُّ
[humezet] vezninde) ve

يخُ ينٌ) [»el-li††î] اَللُِِّّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Bön ve ahmak adama denir. ٌلطَُخَة [lu†a«at]
ın cem¡i ٌلطَُخَات [lu†a«ât] gelir.

خُ ُِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [»el-le†i] اَللَّ
Ta¡âmı üstüne başına ve saçına, sakalına 
döküp bulaştırarak ekl eden kimseye de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ لَطِخٌ أيَْ قَذِرُ اْلأكَْل
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [»el-le†û] اَللَُُّوخُ
Bulaştıracak nesneye denir.

]ل ف خ[
خُ  lâm’ın fethi ve fâ’nın) [»el-lef] الَلَّفْإ
sükûnuyla) Bir kimsenin başına değnekle 
vurmak, ¡alâ-kavlin çehresine sille ile vur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَأْسِه عَلَى   لَفَخَهُ 
لَفْخًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ بِالْعَصَا أوَْ لَطَمَهُ

]ل م خ[
خُ لٌ) [»et-telemmu] اَلتَّلَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Karîhadan bir bed söz peydâ edip 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل خَ الرَّ  تَلَمَّ
بِكَلامٍَ قَبِيحٍ إِذَا أتََى بِهِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâme«at] اَلْإمُلامََخَةُ
vezninde) ve

مَاخُ -Şamar (lâm’ın kesriyle) [»el-limâ] اَللِّ
laşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُلامََخَة  لامََخَهُ 
وَلِمَاخًا إِذَا لاطََمَهُ

]ل ل خ[
خُ  lâm’ın fethi ve vâv’ın) [»el-lev] اَللَّوْإ
sükûnuyla) Karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلاخََهُ يَلُوخُهُ لَوْخًا إِذَا خَلَطَه
تِيَاخُ لْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»el-iltiyâ] اَلْإ
Karışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلاخََهُ فَالْتَاخ 
 Ve yoğrulmuş hamur mâyalanmak أيَِ اخْتَلَطَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَاخَ الْعَجِينُ إِذَا اخْتَمَر
وَاخَةُ ve [el-livâ«at] اَللِّ

dedenin fethiyle) Murdâr ve âlûde hatuna 
denir; yukâlu: ٌةٌ أيَْ قَذِرَةٌ مُنْتِنَة إِمْرَأةٌَ لَخَّ

 teşdîd-i «â’yla ve √â-yı) [»»el-lâ] اَللاَّخُّ
mühmele ile de lügattir) Eşcârı sıkışmış 
ve birbirine sarılmış koruluk çatılkı de-
reye denir; yukâlu: ِالْمَضَائِق مُلْتَفُّ  أيَْ  لاخٌَّ   وَادٍ 
جَرِ مُؤْتَشِبٌ  Ve «â-yı mu¡cemenin يَعْنِي كَثِيرُ الشَّ
tahfîfiyle ألَْخَى kelimesinden ki ef¡aldir, 
iştikâk-ı kebîr ile ondan me™hûz olur ki 
eğri ve mu¡vecc ma¡nâsınadır, İsmâ¡îl 
¡aleyhi’s-selâm kıssası zımnında İbn 
¡Abbâs hazretlerinin rivâyet eyledikle-
ri hadîsinde zikr olunan üç lügatle de 
mervîdir. Mü™ellifin murâdı işbu hadîstir. 
Kâle fi’n-Nihâyeَهِ هَاجَر  وَفِي حَدِيثِ إِسْمَاعِيلَ وَأمُِّ
جَرِ وَالْحَجَرِ قٌ مُلْتَفٌّ بِالشَّ ” أيَْ ضَيِّ  “وَالْوَادِي يَوْمَئِذٍ لاخٌَّ
 مُتَضَايِقٌ وَقِيلَ هُوَ لاخٌَ بِالتَّخْفِيفِ أيَْ مُعْوَجُّ الْفَمِ وَيرُْوَى
بِالْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [»el-le«û] اَللَّخُوخُ
Ma¡yûb olan şey™e denir; yukâlu: ٌأصَْلٌ لَخُوخ 
أيَْ مَعْيُوبٌ
لَخَانُ  Bir (lâm’ların fethiyle) [La«le«ân] لَخْإ
kabîle adıdır.

]ل ط خ[
ُْإخُ  lâm’ın fethi ve †â’nın) [»†el-la] اَللَّ
sükûnuyla) Murdâr nesne bulaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَطْخًا  بِكَذَا   لَطَخَهُ 
ثَهُ إِذَا لَوَّ  Ve bir adama bir şerr ve الْبَابِ الثَّالِثِ 
kerîhe ¡azv ve isnâd eylemek ma¡nâsınadır 
ki ma¡nevî âlûde kılmaktır; yukâlu: ٍّلطُِخَ بِشَر 
 Şârihin beyânına göre عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا رُمِيَ بِهِ
binâ-i ma¡lûm üzere de müsta¡meldir Ve 

ُْإخٌ  Bir mikdârca nesneye ıtlâk [»†la] لَ
olunur, gûyâ ele bulaşacak mikdâr ki bir 
bulaşım ta¡bîr olunur; fi’l-asl masdar olup 
ism kılınmıştır; yukâlu: َمِن لَطْخٌ  مَاءِ  السَّ  فَي 
مِنْهُ قَلِيلٌ  أيَْ  حَابِ  مِنْ :ve tekûlu السَّ لَطْخًا   سَمِعْتُ 
خَبَرٍ أيَْ يَسِيرًا
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ت خ[
مَتْإخُ  (vezninde [»let] لَتْخٌ) [»el-met] اَلْإ
Bir nesneyi yerinden çekip çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ مَتْخًا مِنَ الْبَاب  مَتَخَ الشَّ
إِذَا انْتَزَعَهُ مِنْ مَوْضِعِهِ لِ  -Ve cimâ¡ ey الثَّالِثِ وَاْلأوََّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   مَتَخَ 
 :Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu جَامَعَهَا
يْءَ إِذَا قَطَعَهُ  ;Ve vurmak ma¡nâsınadır مَتَخَ الشَّ
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   Ve ib¡âd eylemek مَتَخَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَتَخَهُ إِذَا أبَْعَدَه Ve yük-
selmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  مَتَخَ 
-Ve çekirge yumurtlamak için kuyru ارْتَفَعَ
ğunu yere gömmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve مَتَخَتِ الْجَرَادَةُ فِي اْلأرَْضِ إِذَا غَرَزَتْ ذَنَبَهَا لَتَبِيضَ
ishâlle hadeslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir mahalde sâbit ve مَتَخَ بِسَلْحِهِ إِذَا رَمَى بِهِ
üstüvâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَتَخ 
رَسَخَ إِذَا  يْءِ  الشَّ -Ve ba¡zı nüshada ma¡nâ فِي 
yı evvel ¡akibinde ُكَامْتَاخَه kelimesi mersûm 
olup lâkin َإِمْتَاخ lafzı ٌمَوْخ [mev«]ten yâhûd 
 ten ifti¡âl olmakla bu mâddeye[»mey] مَيْخٌ
mülâyim olmadığı zâhirdir.

يخَةُ مِتِّ ينَةٌ) [el-mittî«at] اَلْإ -vez [sikkînet] سِكِّ
ninde) Değneğe denir. Ve incerek olan 
kolluk sopasına ve toykaya denir.

مِتِّيخُ ينٌ) [»el-mittî] اَلْإ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Uzun ve yumuşak ağaç kerestesine denir; 
yukâlu: ٌيخٌ أيَْ طَوِيلٌ لَيِّن عُودٌ مِتِّ

]م خ خ[
 mîm’in zammı ve «â-yı) [»»el-mu] اَلْإمُخُّ
mu¡cemenin teşdîdiyle) Kemikte olan ili-
ğe denir; yukâlu: ٌبِالْعَظْمِ مُخٌّ أيَْ نِقْي Ve beyni-
ye ıtlâk olunur, dimâg ma¡nâsına. Ve gö-
zün beyâz ve siyâhını câmi¡ şahmeye ıtlâk 

يَاخَةُ  Süt (lâm’ların kesriyle) [el-liyâ«at] اَللِّ
ile bilece arınmış kere yağına denir. Kes-
reye mücâveretle vâv, yâ’ya ibdâl olundu.
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ninde) Emr-i tavîl demektir; yukâlu: ٌأمَْر 
-ke طَوِيلٌ Şârih Munâvî der ki مُمِخٌّ أيَْ طَوِيلٌ
limesi tahrîf-i nâsihtir, ¡Ubâb’da ve sâ™ir 
ümmehâtta ٌطَائِل ¡unvânındadır ki ٌمُفِيد 
ma¡nâsınadır, vâkı™an muktezâ-yı mâdde 
dahi öylece olmaktır.

]م ُ خ[
خُ َْإ مَ  (vezninde [√med] مَدْحٌ) [»el-med] اَلْإ
Ululuk, ¡izzet ve ¡azamet ma¡nâsınadır. 
Ve me¡ûnet-i tâmme ma¡nâsınadır ki ke-
mâ yenbagî meded ve i¡ânet eylemektir; 
yukâlu: ا مَدَخَهُ مَدْخًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أعََانَهُ تَامًّ
خُ ُِ مَا ve [»el-mâdi] اَلْإ

يخُ َِ مَ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»el-medî] اَلْإ

خُ ُِ مُتَمَا  Azîz ve ¡azîm¡ [»el-mutemâdi] اَلْإ
olan adama denir.

لخُ َُ مَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [»el-medû] اَلْإ
ve

خُ ُِ مُتَمَا  Bir işi te™ennî ile [»el-mutemâdi] اَلْإ
tutmayıp ¡acele ile işler olan kimseye de-
nir; yukâlu: ُيَعْمَل كَانَ  إِذَا  وَمُتَمَادِخٌ  مَدُوخٌ   رَجُلٌ 
يْءَ بِعَجَلَةٍ الشَّ
خُ ُُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [»et-temâdu] اَلتَّمَا
de) ve

اخُ ََ تِ مْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»el-imtidâ] اَلْإ
de) Bagy ve tugyân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَمَادَخَ عَلَيْهِ إِذَا بَغَى Ve 

خٌ ُُ -Bir husûstan ağırlaşıp ge [»temâdu] تَمَا
rilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَمَادَخَ عَنْهُ إِذَا 
تَثَاقَلَ وَتَقَاعَسَ
خُ َُّ لٌ) [»et-temeddu] اَلتَّمَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Doğru yürümeyip yılan gibi her 
tarafa saparak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَيْرِهَا فِي  تَعَكَّسَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ  خَتِ   Ve تَمَدَّ
büyüklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخ  تَمَدَّ
رَ تَكَبَّ إِذَا  جُلُ   Ve pek semirip tavlanmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَتِ الِْإبِلُ إذِاَ امْتَلَتَْ سِمَنًا تَمَدَّ

olunur. Ve bir feresin ismidir. Ve 

-Her şey™in mahz ve hâlisine de [»»mu] مُخٌّ
nir. Cem¡i ٌمِخَاخ [mi«â«] gelir mîm’in kes-
riyle ve ٌمِخَخَة [mi«a«at] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] 
vezninde; yukâlu: ُهُ أيَْ خَالِصُه  Ve هُوَ مُخُّ

 İlik gibi yumuşak nesneye ıtlâk [»»mu] مُخٌّ
olunur, lâkin bu ma¡nâda Munâvî mîm’in 
fethiyle takyîd eylemiştir.

خِيخُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tem«î] اَلتَّمْإ
ve

خُ لٌ) [»et-teme««u] اَلتَّمَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

تِخَاخُ مْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»el-imti«â] اَلْإ
de) ve

مَخَةُ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [el-ma«me«at] اَلْإمَخْإ
let] vezninde) Kemikten ilik çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَه وَتَمَخَّ الْعَظْمَ  خَ   مَخَّ
هُ هُ وَمَخْمَخَهُ إِذَا أخَْرَجَ مُخَّ وَامْتَخَّ
مَخِيخُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»el-me«î] اَلْإ
İlikli kemiğe denir; yukâlu: عَظْمٌ مَخِيخٌ أيَْ ذُو 
شَاةٌ مَخِيخَةٌ أيَْ ذَاتُ مُخٍّ :ve yukâlu مُخٍّ
خَاخُ مْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [»el-im«â] اَلْإ
Kemik iliklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مُخٌّ فِيهِ  صَارَ  إِذَا  الْعَظْمُ   Ve semirmek أمََخَّ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِت  أمََخَّ
سَمِنَتْ إِذَا  اةُ   Ve ağaca su yürüyüp tâb ve الشَّ
tarâvetlenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُالْمَاء فِيهِ  وَجَرَى  ابْتَلَّ  إِذَا  الْعُودُ   Ve أمََخَّ 
ekin özlenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُقِيق رْعُ إِذَا جَرَى فِيهِ الدَّ أمََخَّ الزَّ
مُخَاخَةُ  (mîm’in zammıyla) [el-mu«â«at] اَلْإ
Kemikten sorulmakla ağıza gelen iliğe 
denir.

مَخَائِخُ  (mîm’in fethiyle) [»el-me«â™i] اَلْإ
Güzîde ve tüvânâ develere denir; müfredi 
إِبِلٌ مَخَائِخُ أيَْ خِيَارٌ :tir; yukâlu[»me«î] مَخِيخٌ

مُمِخُّ ) [»»el-mumi] اَلْإ -vez [mu√ibb] مُحِبٌّ
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Bedene sürülüp ovuşturulacak şey™e de-
nir, gerek dühn ve gerek edviye makûlesi 
olsun.

رِيخُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-temrî] اَلتَّمْإ
de) Bu dahi cesede ٌمَرُوخ [merû«] sürerek 
ovuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخ  مَرَّ
جَسَدَهُ إِذَا دَهَنَهُ بِالْمَرُوخِ
رَاخُ مْإ ِ -Ha (hemzenin kesriyle) [»el-imrâ] اَلْإ
mur makûlesi nesneyi suluca eylemekle 
yufka kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْرَخ 
قَهُ الْعَجِينَ إِذَا رَقَّ
رُلخِ مَمْإ الْإ  ¡Bir mevzi [»u’l-Memrû±] ذُل 
adıdır.

يخُ مِرِّ ينٌ) [»el-mirrî] اَلْإ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Mürdâsenc ismidir ki mürde-seng ta¡bîr 
olunan dârûdur. Ve 

يخٌ  Ahmak ve bî-magz kimseye [»mirrî] مِرِّ
denir. Ve bir nev¡ uzun oka denir ki dört 
yelekli olur, Türkîde menzil oku dedikle-
ridir ki Fârisîde tîr-i pertâbî derler. Ve 

يخٌ  Seb¡a-i seyyâreden bir [»Mirrî] مِرِّ
kevkeb ismidir ki felek-i hâmiste olur, 
Fârisîde Behrâm denir; sehm-i mezkûr 
ile tesmiye olunmuştur, fevkinde olan iki 
kevkebe nisbetle serî¡ü’s-seyr olduğu için 
ve ¡inde’l-ba¡z levninde humret ve sufret 
olmakla mirrîhe ya¡nî murdâsence teşbîh 
olunmuştur. Ve 

يخٌ  Sert olmayıp mülâyim olan [»mirrî] مِرِّ
ağaca denir. 

مَرِخُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [»el-meri] اَلْإ
Yumuşak ağaca denir. Ve dühn ve tîbi çok 
sürünür olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَرِخ 
هَانِ أيَْ كَثِيرُ اْلِإدِّ
 (vezninde [mâriyet] مَارِيَةٌ) [mâri«at] مَارِخَةُ
Selefte bir hatun idi ki nâstan pek hayâ ve 
tesettür eder idir. Bir gün onu bir kabr nebş 

]م ذ خ[
خُ َْ مَ  mîm’in ve ≠âl-ı) [»el-me≠a] اَلْإ
mu¡cemenin fethiyle) Yaban narının çiçe-
ğinde olan lüzûcetli şıraya denir ki ağıza 
alıp sormakla telezzüz ederler.

خُ ُّْ لٌ) [»et-teme≠≠u] اَلتَّمَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Zikr olunan şırayı emip sormak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َص إِذَا تَمَصَّ جُلُ  خَ الرَّ  تَمَذَّ
 Ve doğru yürümeyip yılan gibi her الْمَذَخَ
tarafa saparak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْر السَّ تَعَاكَسَا فِي  إِذَا  جُلُ  وَالرَّ النَّاقَةُ  خَتِ   تَمَذَّ
Burada mîm’le َتَمَاكَس nüshaları galattır.

]م ر خ[
خُ مَرْإ  mîm’in fethi ve râ’nın) [»el-mer] اَلْإ
sükûnuyla) Bir şecerdir ki serî¡ü’l-verydir, 
ya¡nî çakmak gibi çakıldıkta hemân âteş 
çıkar. Ma¡lûm ola ki bâdiye-i ¡Arabda 
الْعَفَارِ  derler bir ağaç [şeceru’l-¡afâr] شَجَرُ 
vardır ve ٌمَرْخ [mer«] derler bir ağaç dahi 
vardır ki ¡Arablar onlardan çakmak ittihâz 
ederler, ٌمَرْخ [mer«] çakmak demiri ve ٌعَفَار 
[¡afâr] taşı menzilindedir; ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ِاْلأخَْضَر جَرِ  الشَّ مِنَ  لَكُمْ  جَعَلَ   ﴿اَلَّذِي 
 “كَالْمَرْخِ وَالْعَفَارِ بِأنَْ :Kâle’l-Bey∂âvî نَارًا﴾ الآية،
مِنْهُمَا يَقْطُرُ  خَضْرَاوَانِ  وَهُمَا  الْعَفَارِ  عَلَى  الْمَرْخُ   يسُْحَقَ 
-Ve onlar الْمَاءُ فَتَنْقَدِحُ النَّارُ فَسُبْحَانَ الْمَلِكِ الْقَادِرِ”
dan düzülen çakmağa, ٌزَنْد [zend] ve ٌزَنْدَة 
[zendet] derler, niteki bâbında meşrûhtur; 
ve minhu’l-mesel: َنَارٌ وَاسْتَمْجَد  “فِي كُلِّ شَجَرَةٍ 
 Ve الْمَرْخُ وَالْعَفَارُ”

خٌ  Masdar olur, latîfe ve mizâh [»mer] مَرْإ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَرَخَهُ مَرْخًا مِن 
 [»merû] مَرُوخٌ Ve bedeni الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَزَحَهُ
sürerek ovuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve مَرَخَ جَسَدَهَ إِذَا دَهَنَهُ بِالْمَرُوخِ

خٌ .Bir mevzi¡ adıdır [»Mer] مَرْإ

مَرُلخُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [»el-merû] اَلْإ
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لَ صُورَتَهُ إِلَى أخُْرَى أقَْبَحَ  مَسْخًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا حَوَّ
قِرْدًا :ve minhu yukâlu مِنْهُ اللهُ   Ve bu مَسَخَهُ 
du¡â™iyye olmak ve Yehûd kıssasına işâret 
olmak muhtemeldir; ke-mâ kâlallâhu 
ta¡âlâ: وَجَعَلَ مِنْهُمُ الْقِرَدَةَ وَالْخَنَازِيرَ﴾ الآية﴿ Ya¡nî 
Yehûd tâ™ifesinden ehl-i sebti Hak ta¡âlâ 
maymun sûretine ve küffâr-ı mâ™ide-i 
¡Îsâ’yı hinzîr sûretine mesh eyledi, ¡alâ-
kavlin ashâb-ı sebtin civânlarını maymun 
ve pîrlerini hinzîr sûretine mesh eyledi. 
Ve 

خٌ ََ  Davarı pek üstüne varıp [»mes] مَ
yormakla mehzûl ve bî-tâb eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َمَسَخَ النَّاقَة 
إِذَا هَزَلَهَا وَأدَْبَرَهَا إِتْعَابًا
خُ َْإ مِ  صِفْرٌ mîm’in kesriyle ki) [»el-mis] اَلْإ
[§ifr] vezninde) Sıfattır. Ve

يخُ َِ مَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»el-mesî] اَلْإ
Sûreti sûret-i kabîhaya muhavvel olan 
kimseye denir; ve minhu hadîsu İbn 
¡Abbâ&: ُقَاق ” وَالْجَانُّ اَلْحَيَّاتُ الرِّ  “اَلْجَانُّ مَسِيخُ الْجِنِّ
Ve 

يخٌ َِ  Çirkîn çehreli insâna ve sâ™ir [»mesî] مَ
eşyâya, kezâlik melâhat ve sabâhati olma-
yan kimseye denir. Ve bî-meze ve bî-ta¡m 
olan et ve fâkihe makûlesine ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌوَرَجُل الْخَلْقِ  هُ  مُشَوَّ أيَْ  مَسِيخٌ  وَشَيْءٌ   رَجُلٌ 
 مَسِيخٌ أيَْ لاَ مَلاحََةَ لَهُ وَلَحْمٌ أوَْ فَاكِهَةٌ مَسِيخٌ أيَْ لاَ طَعْمَ
 Ve za¡îf ve zebûn kimseye ve ahmak ve لَهُ
bî-magz adama ıtlâk olunur.

مَاسِخِيُّ  yâ-yı müşeddede) [el-mâsi«iyy] اَلْإ
ile) Yaycıya denir, kavvâs ma¡nâsına.

ةُ مَاسِخِيَّ  .Yaylara denir [el-mâsi«iyyet] اَلْإ
Fi’l-asl ٌمَاسِخَة [Mâsi«at] nâm yaycının 
yaptığı yaylara ıtlâk olunup ba¡dehu a¡lâ 
yaylarda dahi isti¡mâl olundu. Hattâ mut-
lak yaycıya da ٌّمَاسِخِي [mâsi«iyy] dediler. 
Ve o, Ezd kabîlesinden bir üstâd yaycı idi.

ederken gördüklerinde ”َهَذَا حَيَاءُ مَارِخَة“ de-
mekle darb-ı mesel olmuştur.

خَةُ مُرْإ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [el-mur«at] اَلْإ
Hurmâ koruğundan ٌبُلَح [bulah] yâhûd ٌبُسْر 
[busr] dedikleri koruğa denir. Cem¡i ٌمُرَخ 
[mura«] gelir, ٌغُرْفَة [πurfet] ve ٌغُرَف [πuref] 
gibi.

رَخُ مَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [»el-emra] اَلْإ
Şol hayvâna denir ki bedeninde benek be-
nek ak ve kırmızı noktaları ola; yukâlu. ٌثَوْر 
أمَْرَخُ إِذَا كَانَتْ بِهِ نقَُطٌ بِيضٌ وَحُمْرٌ
خُ مُرَّ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [»el-murra] اَلْإ
Hayvân kuyruğuna denir.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [»Muray] مُرَيْإخٌ
de) ◊âri& b. Dulef nâm kimsenin feresi 
ismidir.

مَارِخُ  ;Cârî ma¡nâsınadır [»el-mâri] اَلْإ
yukâlu: ٍجَار أيَْ  مَارِخٌ   Ve mücrî مَاءٌ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مُجْرِى أيَْ  مَارِخٌ   رَجُلٌ 
الْمَاءِ
خَاءُ مَرْإ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-mer«â] اَلْإ
ninde) Neşât ve şatâret ve cünbüşünden 
sür¡atle eşip gider olan nâkaya denir.

خَتَانِ  ve (mîm’in fethiyle) [Mer«atân] مَرْإ

 ¡Birer mevzi (fethateynle) [»Mera] مَرَخٌ
adlarıdır.

-veznin [arafât¡] عَرَفَاتٌ) [Mere«ât] مَرَخَاتٌ
de) Yemen denizinde bir liman adıdır.

 icâz’da◊ (fethateynle) [»û-Mera±] ذُل مَرَخٍ
bir dere adıdır.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [»û-Merâ±] ذُل مَرَاخٍ
de) Bir vâdî adıdır.

]م س خ[
خُ َْإ مَ  (vezninde [»fes] فَسْخٌ) [»el-mes] اَلْإ
Bir şey™in sûretini bir zişt ve çirkîn sûrete 
tahvîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَسَخَه 
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yaprağına denir. Cem¡-i cinsi ٌأمُْصُوخ 
[um§û«]tur ve cem¡-i bünyesi ُأمََاصِيخ 
[emâ§î«] gelir.

صَاخُ مْإ ِ -hemzenin kesriy) [»el-im§â] اَلْإ
le) Zikr olunan nebât yapraklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَرَجَت إِذَا  الثُّمَامُ   أمَْصَخَ 
أمََاصِيخُهُ
 (mîm’in fethiyle) [el-me§û«at] اَلْإمَصُوخَةُ
Memelerinin gökleri salkı ve sölpük olan 
koyuna denir.

اخٌ انٌ) [»mu§§â] مُصَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Bir nebât adıdır ki soğan kışrı gibi kışrları 
olur.

صَاخُ مِّ ِ  Hemzenin ve mîm-i [»el-immi§â] اَلْإ
müşeddedenin kesriyle ki fi’l-asl ifti¡âl 
bâbındandır, veled, anası rahiminden 
sıyrılıp münfasıl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْهِ أي أمُِّ انْفَصَلَ عَنْ  إِذَا  صَاخًا  إِمِّ الْوَلَدُ  صَخَ   إِمَّ
هِ عَنْ رَحِمِ أمُِّ

]م ض خ[
خُ  mîm’in fethi ve ∂âd-ı) [»∂el-ma] اَلْإمَضْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bedeni ser-tâ-
pâ tîb ile âlûde eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ جَسَدَهُ مَضْخًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  مَضَخَ الرَّ
يبِ  Van…ulu §âd-ı mühmele olan إِذَا لَطَخَهُ بِالطِّ
 mâddesini ∂âd-ı mu¡ceme ile [»§ma] مَصْخٌ
vehm eylediğinden nâşî ∂âd-ı mu¡ceme ile 
takyîdi hatâdır.

]م ط خ[
ُْإخُ مَ  (vezninde [»†la] لَطْخٌ) [»†el-ma] اَلْإ
Ta¡âmı çok ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ مَطْخًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكََل  مَطَخَ الرَّ
 :Ve yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu كَثِيرًا
لَعِقَهُ إِذَا  الْعَسَلَ   Ve kuyudan kova ile مَطَخَ 
su çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَطَخ 
لْوِ بِالدَّ الْبِئْرِ  مِنَ  مَتَحَهُ  إِذَا   Ve el ile vurmak الْمَاءَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِهَا ضَرَبَهُ  إِذَا  بِيَدِهِ   مَطَخَ 

وخُ َُ مَمْإ  Sağrısının eti azca [»el-memsû] اَلْإ
ve çelimsiz olan ata ıtlâk olunur; yukâlu: 
 اِمْرَأةٌَ :ve yukâlu فَرَسٌ مَمْسُوخٌ أيَْ قَلِيلُ لَحْمِ الْكَفَلِ
مَمْسُوخَةُ الْعَجُزِ أيَْ رَسْحَاءُ
ةُ خِيَّ َْإ مِ  (mîm’in kesriyle) [el-mis«iyyet] اَلْإ
Bir nev¡ bisât adıdır.

اخُ ََ مْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [»el-imsâ] اَلْإ
A¡zâda olan şiş dağılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّأمَْسَخَ الْوَرَمُ إِذَا انْحَل
اخُ ََ تِ مْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»el-imtisâ] اَلْإ
de) Kılıç sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ يْفَ إِذَا اسْتَلَّ إِمْتَسَخَ السَّ
اخُ ََ مِ نْإ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [»el-inmisâ] اَلْإ
ninde) Arık olmak ma¡nâsınadır; ve min-
hu kavlu’l-»ayyâl: َْيكُْرَهُ انْمِسَاخُ حَمَاةِ الْفَرَسِ أي 
.atın but etine denir [amât√] حَمَاةٌ Ve ضُمُورُهُ

وخُ َُ مُْإ -hemzenin zammıy) [»el-umsû] اَلْإ
la) Bir nebât-ı ma¡rûf adıdır ki Türkîde 
at kuyruğu ve boğumluca ot dedikleri-
dir. Tesmîn-i beden ve tahsîn-i levn ve 
tenkıye-i rahim için nâfi¡dir. Ve tabî¡ati 
yâbis ve kâbızdır.

]م ص خ[
خُ  vezninde ve [»mes] مَسْخٌ [»§el-ma] اَلْإمَصْإ
onda lügattir; yukâlu: بِمَعْنَى مَصْخًا   مَصَخَهُ 
-Ve bir nesneyi taşra çekip çıkar مَسَخَهُ
mak ma¡nâsıdır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا انْتَزَعَه  مَصَخَ الشَّ
Ve bir şey™i almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَصَخَهُ إِذَا أخََذَهُ
تِصَاخُ مْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»el-imti§â] اَلْإ
de) ve

خُ لٌ) [»et-tema§§u] اَلتَّمَصُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bunlar da ahz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا خَهُ  وَتَمَصَّ  إِمْتَصَخَهُ 
أخََذَهُ
صُوخَةُ مُْإ  [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-um§û«at] اَلْإ
vezninde) ٌثمَُام [&umâm] dedikleri nebâtın 
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ve

-vez [melâ√at] مَلاحََةٌ) [el-melâ«at] اَلْإمَلاخََةُ
ninde) Bunlar da ٌمَلْخ [mel«] ile ma¡nâ-yı 
ahîrde mürâdiflerdir; yukâlu: مَلَخَ الْفَحْلُ مَلْخًا 
رَابِ وَمُلُوخًا وَمَلاخََةً إِذَا جَفَرَ عَنِ الضِّ
مَلِيخُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»el-melî] اَلْإ
erkek hayvâna denir ki aştığı dişileri geç 
gebe eder ola; yukâlu: ُبَطِيء أيَْ  مَلِيخٌ   فَحْلٌ 
 Ve fâsid ve tebâh olmuş nesneye اْلِإلْقَاحِ
denir. Ve za¡îf ve zebûn adama denir. Ve 
ta¡mı olmayan bî-meze ve nâ-hoş nesneye 
denir.

تِلاخَُ مْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»el-imtilâ] اَلْإ
de) Bir nesneyi yerinden çekip çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُانْتَزَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِمْتَلَخَ 
Ve kından kılıcı sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه اسْتَلَّ إِذَا  سَيْفَهُ   Ve dâbbenin إِمْتَلَخَ 
başından licâmını sıyırıp çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْرَجَه إِذَا  جَامَ  اللِّ  إِمْتَلَخَ 
ابَّةِ مِنْ رَأْسِ الدَّ
لٌ) [»et-temellu] اَلتَّمَلُّخُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا فَسَد  Bu تَمَلَّخَ الشَّ
ma¡nâdandır ki beli gevşek olan adama 
لْبِ -ıtlâk olu [mutemelli«u’§-§ulb] مُتَمَلِّخُ الصُّ
nur; yukâlu: ُُلْبِ أيَْ مَوْهُونه  Ve رَجُلٌ مُتَمَلِّخُ الصُّ

 Bir nesneyi yerinden [»temellu] تَمَلُّخٌ
çekip koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَمَلَّخَتِ الْعُقَابُ عَيْنَهُ إِذَا انْتَزَعَتْهَا
مُمَالَخَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâle«at] اَلْإ
vezninde) Erişmek ve oynaşıp mülâtafe 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  مَالَحَهُ 
لاعََبَهُ وَمَالَقَهُ
ادٌ) [»el-mellâ] اَلْإمَلاَّخُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kaçmak ¡âdeti olan köleye denir; yukâlu: 
غُلامٌَ مَلاَّخٌ أيَْ أبََّاقٌ
لِخٌ تَمْإ َْإ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [»Mustemli] مُ
le) İbn ¡İkrime b. Ebî ±u™eyb el-Hu≠elî’dir.

Ve bir adamın ¡ırz ve nâmûsunu telvîs ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عِرْضَهُ   مَطَخَ 
 Ve دَنَّسَهُ

ُْإخٌ -Havuz dibinde kalan sulu bal [»†ma] مَ
çığa denir ki ondan su içmek kâbil olmaya.

مَاطِخُ  Gevşek ve salkı seğirtir [»el-mâ†i] اَلْإ
olan ata denir.

َُّاخُ مَ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [»el-ma††â] اَلْإ
Ahmak ve bî-magz adama denir; yukâlu: 
أحَْمَقُ أيَْ  مَطَّاخٌ   Ve mütekebbir şahsa رَجُلٌ 
denir.

خْإ ُِ مِ خْإ  ُِ  mîm’lerin ve) [»mi†i« mi†i] مِ
†â’ların kesri ve «â’ların sükûnuyla) 
Asvâttandır, yalan söyleyene sözün kizb 
ve bâtıldır makâmında söylenir.

]م ل خ[
خُ مَلْإ  (vezninde [»sel] سَلْخٌ) [»el-mel] اَلْإ
Şiddetle yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَار إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مَلْخًا  جُلُ  الرَّ  مَلَخَ 
 Ve ekserî bâtıl ve beyhûde işlere sa¡y شَدِيدًا
ve tereddüd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دُ فِيهِ وَيَكْثرُُ -Ve bir nes يَمْلَخُ فُلانٌَ فِي الْبَاطِلِ أيَْ يَتَرَدَّ
neyi pençe ile yâhûd diş ile tutup çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا جَذَبَهُ قَبْضًا  مَلَخَ الشَّ
ا  Ve yürürken şîve ile eğilip kırılmak أوَْ عَضًّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَثَنَّت إِذَا  الْمَرْأةَُ   مَلَخَتِ 
رَتْ  ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır وَتَكَسَّ
yukâlu: إِذَا جَامَعَهَا الْمَرْأةََ   Ve ta¡âmın tadı مَلَخَ 
bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَلَخَ الطَّعَام 
زَنَخَ  Ve at kısmı şevk ve şatârete gelip إِذَا 
oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَرَس  مَلَخَ 
 Ve keçi tekesi kendi bevlini içmek إِذَا لَعِبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلَخَ التَّيْسُ بِبَوْلِهِ إِذَا شَرِبَه 
Ve erkek hayvân çok aşmaktan nâşî süst 
ve fâtir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَلَخ 
رَابِ الْفَحْلُ إِذَا جَفَرَ عَنِ الضِّ
مُلُوخُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [»el-mulû] اَلْإ
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب خ[
خُ -nûn’un fethi ve bâ-yı mu) [»en-neb] اَلنَّاْإ
vahhadenin sükûnuyla) Koyun ve keçi 
ve sâ™ir hayvânda ve insânda çıkan çiçek 
¡ârızasına denir. Ve kesret-i ¡amelden elde 
ve parmaklarda çıkan kabarcığa denir ve 
bunda fethateynle lügattir. Ve koğalık ve 
hasır otu ta¡bîr ettikleri nebâtın köküne 
denir ki kaht eyyâmında ekl ederler.

ِْخَةُ -veznin [nâbiπat] نَابِغَةٌ) [en-nâbi«at] اَلنَّا
de) Söz bilir sühan-ver ve mütekellim ada-
ma denir; hâ™ mübâlaga içindir; yukâlu: 
مٌ -Ve hod-bîn ve mütekeb رَجُلٌ نَابِخَةٌ أيَْ مُتَكَلِّ
bir kimseye denir. Ve arz-ı ba¡îdeye denir; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ نَابِخَةٌ أيَْ بَعِيدَة
خَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™en-neb«â] اَلنَّاْإ
ninde) Yüksek yere denir, arz-ı mürtefi¡a 
ma¡nâsına. Ve şol toprağı gevşek arza de-
nir ki kumdan olmayıp belki pek ve taşlık 
yerden ola, ya¡nî etrâfı pek ve taşlık olup 
kendisi gevşek ola. Cem¡i نَبَاخَى [nebâ«â] 
gelir, حَبَالَى [√abâlâ] vezninde.

اَاخُ نْإ ِ  Arz-ı (hemzenin kesriyle) [»el-inbâ] اَلْإ
mezkûrede ekin ekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالنَّبْخَاء فِي  زَرَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve nebh أنَْبَخَ 
ekl eylemek ma¡nâsınadır ki hasır otunun 
köküdür, niteki zikr olundu; yukâlu: َأنَْبَخ 
النَّبْخَ أكََلَ  إِذَا  جُلُ   Ve mâyası ekşiyip fâsid الرَّ
olmuş hamur yoğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ازُ إِذَا عَجَنَ عَجِينًا أنَْبَخَانًا أنَْبَخَ الْخَبَّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [»en-nubû] اَلنُّاُوخُ
Hamurun mâyası pek ekşiyip fâsid olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نبُُوخًا  الْعَجِينُ   نَبَخَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَمُضَ وَفَسَدَ

]م ل خ[
خُ مَوْإ  mîm’in fethi ve vâv’ın) [»el-mev] اَلْإ
sükûnuyla) Dargınlık sâkin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَوْخًا يَمُوخُ  الْغَضَبُ   مَاخَ 
إِذَا سَكَنَ
 .Bu«ârâ’da bir mahalle adıdır [»Mâ] مَاخُ
Ve muhaddisînden A√med b. »anb el-
Bu«ârî ceddinin ismidir ki ُمَاخَك [Mâ«ek] 
dahi derler.

 Bir recülün ¡alemidir. Ve [Mâ«ân] مَاخَانُ
Merv kazâsında bir karyedir.

-Baş (vâv-ı ma¡dûle ile) [Mâ«uvân] مَاخُوَانُ
ka bir karyedir.

]م ي خ[
خُ مَيْإ -Sa (vezninde [»şey] شَيْخٌ) [»el-mey] اَلْإ
lınarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَاخ 
يَمِيخُ مَيْخًا إِذَا تَبَخْتَرَ فِي الْمَشْيِ
لٌ) [»et-temeyyu] اَلتَّمَيُّخُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌمَيْخ [mey«] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَمَيَّخَ بَمَعْنَى مَاخَ
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]ن ت خ[
-nûn’un fethi ve tâ-yı fev) [»en-net] اَلنَّتْإخُ
kiyyenin sükûnuyla) Bir nesneyi yerinden 
çekip koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَقَلَعَهُ نَزَعَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَتْخًا  ضِرْسَهُ   Ve نَتَخَ 
yırtıcı kuş minkârıyla eti ditip çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَتَخَ الْبَازِي اللَّحْمَ إِذَا خَطَفَه 
 :Ve dokumak ma¡nâsınadır; yukâlu بِمِنْسَرِهِ
 Ve bir nesneye göz aktarıp نَتَخَ الثَّوْبَ إِذَا نَسَجَهُ
iltifâtla bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَتَخ 
إِلَيْهِ بِبَصَرِهِ إِذَا نَظَرَ إِلَيْهِ
تَاخُ مِنْإ -veznin [min…âş] مِنْقَاشٌ [»el-mintâ] اَلْإ
de ve mürâdifidir ki cinbistireye denir.

مُتَنَتِّخُ سُ) [»el-mutenetti] اَلْإ  [muteneffis] مُتَنَفِّ
vezninde) مُتَغَلِّي [muteπallî] ma¡nâsınadır 
ki dâ™imâ gâliye dedikleri tîb sürünür olan 
kişiye denir.

]ن ج خ[
خُ  nûn’un fethi ve cîm’in) [»en-nec] اَلنَّجْإ
sükûnuyla) Fahr ve mübâhât eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  نَجَخَ 
فَخَرَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve yer kazmak نَجْخًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَجَخَ الْبِئْرَ إِذَا حَفَرَهَا Ve 
 ,heyecân eylemek ma¡nâsınadır ,[™nev] نَوْءٌ
murâd zu¡m-ı A¡râb üzere nev™in sukûtuyla 
yağmur yağmaktır, niteki ٌنَوْء [nev™] 
mâddesinde tafsîl olundu; yukâlu: ُنَجَخَ النَّوْء 
هَاجَ -Ve sel suyu şiddetle gelmekle de إِذَا 
renin duvarı menzilinde olan kenârlarını 
vurup suyun ortasına atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَحَذَفَه الْوَادِي  سَنَدِ  فِي  دَفَعَ  إِذَا  يْلُ  السَّ  نَجَخَ 
فِي وَسَطِ الْمَاءِ
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [»en-nucâ] اَلنُّجَاخُ
de) Öksüren kimsenin öksürüğü âvâzına 
denir.

ve [»en-nâci] اَلنَّاجِخُ

خُ مُنَجِّ ثٌ) [»el-munecci] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ

 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [»en-nebbâ] الَنَّاَّاخُ
ve

اَخَانُ نَْإ  hemzenin ve bâ’nın) [el-enbe«ân] اَلْإ
fethiyle) Mâyası pek ekşiyip fâsid olmuş 
hamûra denir. Muzhir-i Suyû†î’de ٌأنَْبَخَان 
[enbe«ân] sıfat olarak vezni ef¡alân olmak 
üzere mersûmdur ki hemzesi zâ™idedir. 
Mü™ellif cîm’le ٌأنَْبَجَان [enbecân] kelimesi-
nin ٌأرَْوَنَان [ervenân] lafzından gayrı nazîri 
yoktur demekle işbu ٌأنَْبَخَان [enbe«ân] lafzı 
onu hâdimdir.

اَخَانِيُّ نَْإ -yâ-yı müşedde) [el-enbe«âniyy] اَلْإ
de ile) Şol tiride denir ki henüz sıcak ve 
buğları çıkar ola, ¡alâ-kavlin kek ile ve 
zeytûn yağıyla müretteb olarak ocakta 
kabarıp kalkmakla üzerine soğuk su dö-
külüp yine gevşeyip sinmiş ola; yukâlu: 
ى يسَُوَّ هُوَ  أوَْ  وَسُخُونَةٌ  بُخَارٌ  لَهُ  كَانَ  إِذَا  أنَْبَخَانِيٌّ   ثَرِيدٌ 
يْتِ فَيَنْتَفِخُ فَيُصَبُّ عَلَيْهِ الْمَاءُ فَيَسْتَرْخِي  مِنَ الْكَعْكِ وَالزَّ
Mü™ellifin müstakbel bünyeleriyle îrâdı 
müsâmaha-gûne mahzâ ta¡rîfe mebnîdir.

ةُ اَخَانِيَّ نَْإ  Ziyâde-i hâ’yla [el-enbe«âniyyet] اَلْإ
ki mevsûf i¡tibârıyladır, iri ekmeğe denir 
yâhûd gömeç kursu gibi kalın ve değirmi 
olan ekmeğe denir ki somun dedikleridir; 
yukâlu: ِنَابِير خُبْزَةٌ أنَْبَخَانِيَّةٌ أيَْ ضَخْمَةٌ أوَْ كَأنََّهَا كُورُ الزَّ
خَةُ  (vezninde [neb≠et] نَبْذَةٌ) [en-neb«at] اَلنَّاْإ
 ma¡nâsınadır ki parmakla yâ [nuktet] نكُْتَةٌ
çubukla yere ettikleri nişâna denir; nûn’un 
zammıyla da lügattir. Ve âteş ve çerâğ ya-
kacak kibrîte denir. Ve gemi tahtalarının 
aralarına vaz¡ ve üstüvâr eyledikleri hasır 
otu kıtığına denir ki onun üzerine kalafat 
ederler ve bunda fetehâtla lügattir.

اَخُ نَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [»el-enba] اَلْإ
Galîz ve nâ-tırâş ve bed-heykel kaba ada-
ma denir. Ve levni be-gâyet küdûretli ka-
ramtık çok toprağa denir.
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kimsenin yanına çökerilir, tâ ki zekâtlarını 
ahz eyleye Ve 

 .Bir nev¡ uzun döşeme adıdır [»»na] نَخٌّ
Müfredâtta ihrâm ve velense dedikle-
ri tüylü döşeme olacaktır ki Fârisîden 
mu¡arrebdir. Ve 

-Deveyi çökertmek için ıh ıh de [»»na] نَخٌّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا إِذَا بِلِ وَنَخَّ  نَخَّ بِالْإِ
قَالَ لَهَا إِخْ إِخْ لِتَبْرُكَ

ve (nûn’un zammıyla) [»»en-nu] اَلنُّخُّ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu«â«at] اَلنُّخَاخَةُ
ninde) İliğe denir, ٌّمُخ [mu««] ma¡nâsına.

ةُ  Bir (nûn’un fethiyle) [en-na««at] اَلنَّخَّ
kimsenin rakîkine, ya¡nî ¡abd-i memlûkuna 
denir, gerek köle ve gerek câriye olsun. 
Ve işleyen sığırlara denir ki çift sığırla-
rı olacaktır, ُعَوَامِل  ma¡nâsına ve bunda بَقَرٌ 
nûn’un zammıyla lügattir. Ve 

ةٌ  [umur√] حُمُرٌ ,Eşeklere denir [na««at] نَخَّ
ma¡nâsına ve bunda nûn’un harekât-ı 
selâsıyla lügattir. Ve evde beslenen mut-
lakan hayvânâta denir. Ve çobanlara de-
nir, ٌرِعَاء [ri¡â™] ma¡nâsına; nûn’un zammıy-
la da câ™izdir. Ve devecilere denir, َالوُن  جَمَّ
[cemmâlûn] ma¡nâsına. Ve şol habere 
denir ki hak yâhûd bâtıl olduğu ma¡lûm 
olmaya. Ve hafîf yağmura denir. Ve zekât 
devşiren kimse zekâtı devşirdikten son-
ra kendi nefsi için ücret-i bahâ bir altın 
almak ma¡nâsınadır. Ve o altına da ٌة  نَخَّ
[na««at] denir.

 نَجِيخَةٌ (nûn’un fethiyle) [en-na«î«at] اَلنَّخِيخَةُ
[necî«at] ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

نَخَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-na«ne«at] اَلنَّخْإ
vezninde) Bir nesneyi alarga eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه يْءَ إِذَا نَخَّ  Ve نَخْنَخَ الشَّ
şiddetle yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; 

vezninde) Sesli öksüren kimseye denir. 
Ve 

 Gürüldeyici denize denir. Ve [»nâci] نَاجِخٌ
deniz medd eyledikte suyunun sâhile do-
kunduğundan hâsıl olan gürültüye denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [»en-necû] اَلنَّجُوخُ
Bu dahi gürültülü denize denir.

اخَةُ  nûn’un fethi ve) [en-neccâ«at] اَلنَّجَّ
cîm’in teşdîdiyle) Şol hatuna denir ki 
cimâ¡ hengâmında ferci seslenip öter ola, 
¡alâ-kavlin ferci pek sulu olmakla cimâ¡ 
olunurken mendil ile bir taraftan çıkan 
reşehâtı siler ola yâhûd hîn-i cimâ¡da 
bağırsaklarının uçları oynayıp vırk vırk 
ederek seslenir ola; yukâlu: إِذَا اخَةٌ  نَجَّ  إِمْرَأةٌَ 
الَّتِي احَةُ  شَّ الرَّ هِيَ  أوَْ  الْجِمَاعِ  عِنْدَ  صَوْتٌ  لِفَرْجِهَا   كَانَ 
سُرْمِ كَانْتِجَاخِ  سُرْمُهَا  يَنْتَجِخُ  الَّتِي  أوَِ  اْلِإبْتِلالََ  حُ   تُمَسِّ
تَ صَوَّ إِذَا  ابَّةِ  اخَةٌ Burada الدَّ  ve [neccâ«at] نَجَّ
 tan[»nucâ] نجَُاخٌ zikr olunan [»inticâ] اِنْتِجَاخٌ
me™hûzdur.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-necî«at] اَلنَّجِيخَةُ
ninde) Şol kere yağına denir ki yayığın 
etrâfına yapışıp toplanmaya.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [»et-tenâcu] اَلتَّنَاجُخُ
de) Tefâhur ma¡nâsınadır; yukâlu: تَنَاجَخَا إِذَا 
 Ve denizin ve ırmağın dalgaları beri تَفَاخَرَا
öte çalkanarak kenârlardaki yarları hedm 
ve iskât eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَنَاجَخَ الْمَوْجُ إِذَا اضْطَرَبَ حَتَّى أثََّرَ فِي اْلأجَْرَافِ
 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [»Munci] مُنْإجِخٌ
Uzun uzadı bir kumluk adıdır.

]ن خ خ[
 nûn’un fethi ve) [»»en-na] الَنَّخُّ
«â’nın teşdîdiyle) Şiddetle yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  نَخًّ جُلُ  الرَّ  نَخَّ 
لِ إِذَا سَارَ سَيْرًا عَنِيفًا  Ve اْلأوََّ

 Şol develere denir ki zekât alan [»»na] نَخٌّ
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الْمَرْكَبَ أنَْدَخْنَا  الْبَحْرِ  رَاكِبُ  يَقُولُ  وَكَذَا  بِهِ  صَدَمَهُ   إِذَا 
احِلَ أيَْ صَدَمْنَاهُ بِهِ السَّ

]ن ذ خ[
خُ ْْإ  nûn’un fethi ve ≠âl-ı) [»≠en-ne] اَلنَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Şiddetle sa¡y edip 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَذَخَ الْعِيرُ نَذْخًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَعَى شَدِيدًا
اخُ َْ نْإ ِ  نَذْخٌ (hemzenin kesriyle) [»el-in≠â] اَلْإ
[ne≠«] ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْذَخَ بِمَعْنَى نَذَخ
ذَخُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [»en-nev≠a] اَلنَّوْإ
ninde) Korkak adama denir; ٌجَبَان [cebân] 
ma¡nâsına.

]ن س خ[
خُ َْإ -veznin [»fes] فَسْخٌ) [»en-nes] اَلنَّ
de) Bir nesneyi yerinden zâ™il kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَسْخًا   نَسَخَهُ 
الثَّالِثِ إِذَا أزََالَهُ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌنَسْخ 
[nes«] bir nesne âher nesneyi müte¡akkib 
olarak zâ™il kılmak ma¡nâsına mevzû¡dur, 
zıllın şemsi ve şemsin zıllı ve şeybin 
şebâbı izâlesi gibi. Ba¡zen bundan izâle 
münfehim olur ki bi’l-külliyye evvelkini 
zâ™il eder ve ba¡zen isbât münfehim olur, 
nesh-i kitâb gibi ki bir mektûbun sahîfe-i 
uhrâya sûretinin nakli gibi ve ba¡zen izâle 
ve isbâttan ikisi de münfehim olur. İntehâ. 
Ve 

خٌ َْإ  Bir nesneyi tagyîr eylemek ve [»nes] نَ
bozmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيح الرِّ  نَسَخَتِ 
رَتْهَا غَيَّ إِذَا  ارِ  الدَّ  Ve bir nesneyi ibtâl edip آثَارَ 
âher nesneyi onun makâmına kâ™im kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أبَْطَلَه  نَسَخَ الشَّ
 ma¡nâsınadır [»mes] مَسْخٌ Ve وَأقََامَ شَيْئًا مُقَامَهُ
ki bir nesnenin sûretini bir akbeh sûrete 
tahvîl eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُنَسَخَه 
مَسَخَهُ -Ve bir kitâbı karşısında nüs بِمَعْنَى 

yukâlu: نَخْنَخَ زَيْدٌ إِذَا سَارَ شَدِيدًا Ve deveyi ıh ıh 
diyerek çökermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَخْنَخَ اْلِإبِلَ إِذَا أبَْرَكَهَا
نخُُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [»et-tena«nu] اَلتَّنَخْإ
ninde) Deve çökmek ma¡nâsınadır ki ٌنَخْنَخَة 
[na«ne«at]ten mutâvi¡dir; yukâlu: َنَخْنَخ 
اْلِإبِلَ فَتَنَخْنَخَتْ أيَْ بَرَكَتْ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»Ne«î] نَخِيخٌ
Esmâdandır. Sa¡duddîn Na«î« bizim 
ashâbımız ya¡nî Şâfi¡iyyü’l-mezheb olan 
»orâsân fukahâlarının ceddidir. Hadîs-i 
şerîfte rivâyeti ve nazm-ı eş¡ârda mahâreti 
var idi.

]ن ُ خ[
خُ ََ نَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [»el-enda] اَلْإ
Kalîlü’l-kelâm olan ahmak ve seme ada-
ma denir ki söz bilmediğinden ve idrâk 
eylemediğinden epsem olup durur.

خُ ََ مِنْإ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [»el-minda] اَلْإ
de) Şol bî-¡âr kimseye denir ki fuhş ve 
herze söylenmekten ve söylemekten aslâ 
mübâlâtı olmaya; yukâlu: َلا أيَْ  مِنْدَخٌ   رَجُلٌ 
يبَُالِي بِمَا قِيلَ لَهُ مِنَ الْفُحْشِ أوَْ قَالَ
خُ َُّ لٌ) [»et-teneddu] اَلتَّنَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ¡Uhde-i temellük ve iktidârında olma-
dığı nesne ile fodulâne fahr ve güzâf ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ خَ   تَنَدَّ
عَ بِمَا لَيْسَ عِنْدَهُ تَشَبَّ
خُ َْإ -veznin [»med] مَدْخٌ) [»en-ned] الَنَّ
de) Bir nesneye ¡unfla çatıp çarpmak 
ma¡nâsınadır, denizde bir kayığın âhere 
çatıp çarpması gibi; yukâlu: نَدْخًا  نَدَخَهُ 
صَدَمَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   ve minhu yekûlu مِنَ 
râkibu’l-bahri: نَدَخْنَا سَاحِلَ كَذَا
اخُ ََ نْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [»el-indâ] اَلْإ
Bir nesneyi ¡unfla âher nesneye çattırıp 
çarptırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  أنَْدَخَهُ 
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yet] vezninde) Ba¡îde ma¡nâsınadır; te™nîsi 
mevsûf i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌنَسِيخَة  بَلْدَةٌ 
وَنسَُخِيَّةٌ أيَْ بَعِيدَةٌ
وخُ َُ  (nûn’un zammıyla) [»en-Nusû] اَلنُّ
¢âdisiyye’de bir karye adıdır.

]ن ض خ[
خُ  nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [»∂en-na] اَلنَّضْإ
sükûnuyla) Su serpmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَضْخًا   نَضَخَهُ 
هُ  [√∂na] نَضْحٌ Ba¡zılar ¡indinde bu رَشَّ
ile mürâdiftir ki o dahi su serpmek 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin mühmelenin 
mefhûmundan dûndur ki mühmele, gereği 
gibi sulamak ve bu, su serpmektir. Ve 

حٌ -Su pınardan şiddetle kayna [»∂na] نَضْإ
yıp çıkmak, ¡alâ-kavlin aşağıdan yukarıya 
fışkırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  نَضَخَ 
 إِذَا اشْتَدَّ فَوَرَانهُُ مِنْ يَنْبُوعِهِ أوَْ مَا كَانَ مِنْ سُفْلٍ إِلَى عُلْوٍ
Ve düşman üzere ok serpmek ma¡nâsında 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْعَدُوِّ  فِي  النَّبْلَ   نَضَخَ 
قَهَا  Ve فَرَّ

خٌ  Şol ¡ıtr ve tîb eserine denir [»∂na] نَضْإ
ki sevbde ve sâ™ir nesnede kalmış olur; 
yukâlu: ِالثَّوْب فِي  يَبْقَى  أثََرٌ  وَهُوَ  مِنْهُ  نَضْخٌ  فِيهِ   بَقِيَ 
يبِ وَغَيْرِهِ مِنَ الطِّ
 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [»en-na∂∂â] اَلنَّضَاخُ
Firâvân yağmura ıtlâk olunur; yukâlu: ٌغَيْث 
اخٌ أيَْ غَزِيرٌ نَضَّ
خَةُ  ,vezninde [neb≠et] نَبْذَةٌ) [en-na∂«at] اَلنَّضْإ
tâ-yı vahdetle) ٌمَطَرَة [ma†arat] ma¡nâsınadır. 
Pes ٌنَضْخ [na∂«] ٌمَطَر [ma†ar] ma¡nâsınadır.

ضَاخُ  (nûn’un kesriyle) [»en-ni∂â] اَلنِّ
Mufâ¡aletten masdardır, birbirine su serp-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُنَاضَخَة  نَاضَخَهُ 
وَنِضَاخًا إِذَا نَضَخَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا
تِضَاخُ نْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»el-inti∂â] اَلْإ
de) Su saçılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ha edip sûretini yazınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍمُعَارَضَة عَنْ  كَتَبَهُ  إِذَا  الْكِتَابَ   Ve bir نَسَخَ 
nesneyi âher mahalle nakl ve tahvîl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِة الْخَلِيَّ فِي  مَا   نَسَخَ 
لَهُ إِلَى غَيْرِهَا إِذَا حَوَّ
اخُ ََ تِ نْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»el-intisâ] اَلْإ
de) Ve

اخُ ََ تِنْإ سْإ ِ  Bunlar dahi bir [»el-istinsâ] اَلْإ
kitâbın nüshasını almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍإِنْتَسَخَ الْكِتَابَ وَاسْتَنْسَخَهُ إِذَا كَتَبَهُ عَنْ مُعَارَضَة
خَةُ َْإ  (nûn’un zammıyla) [en-nus«at] الَنُّ
Menkûlün-minhu olan asl-ı mektûbun 
ismidir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [»et-tenâsu] اَلتَّنَاسُخُ
de) ve

مُنَاسَخَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâse«at] اَلْإ
vezninde) Birbirini izâle ile müte¡âkib 
olmak ma¡nâsınadır; ve minhu: ُالَتَّنَاسُخ 
الْمِيرَاثِ فِي   ya¡nî faraziyyûnun وَالْمُنَاسَخَةَ 
 ıtlâk ettikleri mes™ele [munâse«at] مُنَاسَخَةٌ
bu ma¡nâdandır ki bir meyyitin vârisleri 
dahi kable taksîmi’t-terike fevt olmakla 
mâl-ı metrûk âher vereselere intikâl eyle-
mekten ¡ibârettir. Ve 

مِنَةِ اْإلأَْإ  [tenâsu«u’l-ezminet] تَنَاسُخُ 
Zamânların ânen fe-ânen hâlden hâle ta-
havvül ve tedâvülünden ¡ibârettir, ¡alâ-
kavlin karnların peyderpey inkirâz ve 
inkizâsından ¡ibârettir ki birbirini nesh 
ve izâle ile müte¡âkib olurlar. Ve ٌة  تَنَاسُخِيَّ
[tenâsu«iyyet] ıtlâk olunan tâ™ife dahi bu 
ma¡nâdandır, tâ™ife-i mersûme tenâsuh-i 
ervâha kâ™il ve haşr ve neşri münkir olma-
larıyla tekfîr olunurlar.

يخَةُ َِ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nesî«at] اَلنَّ
de) ve

ةُ خِيَّ ََ ةٌ) [en-nusa«iyyet] اَلنُّ -cuheniy] جُهَنِيَّ
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isti¡mâl olundu yâhûd şeytân derûnuna ٌنَفْخ 
[nef«] ya¡nî hod-bînlik ilkâ eylemekle 
lâzımı olan kibr ma¡nâsında isti¡mâl olun-
du. Ve Esâs’ta َر تَكَبَّ شِدْقَيْهِ   unvânıyla¡ نَفَخَ 
mersûmdur.

فِيخُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tenfî] اَلتَّنْإ
Pek üfürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخ  نَفَّ
جُلُ بِفَمِهِ بِمَعْنَى نَفَخَ لَكِنْ هِيَ لِلْكَثْرَةِ الرَّ
 Âteş (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»en-nefî] اَلنَّفِيخُ
üflemeğe mü™ekkel ve mu¡ayyen olan 
kimseye denir.

فَاخُ مِنْإ  İsm-i (mîm’in kesriyle) [»el-minfâ] اَلْإ
âlettir, körüğe denir.

فَخُ نَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [»el-enfa] اَلْإ
bâd-hâye kişiye denir debe ta¡bîr olunur; 
torba şişip kabarır, mâddesi rîh-i galîzedir, 
Türkîde kavluç denir; yukâlu: َْرَجُلٌ أنَْفَخُ أي 
فِي خُصْيَتَيْهِ نَفْخَةٌ
خَةُ  nûn’un harekât-ı selâsı) [en-nef«at] اَلنَّفْإ
ve fâ’nın sükûnuyla) İsmdir, üfürüğe de-
nir. Ve karın şişkinliğine ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٍبِهِ نَفْخَةٌ أيَِ انْتِفَاخُ بَطْن
خَاءُ  vezninde [™neb«â] نَبْخَاءُ [™en-nef«â] اَلنَّفْإ
ve mürâdifidir ki zikr olundu. Ve 

خَاءُ  Ayakta inciğin yukarısına [™nef«â] نَفْإ
ıtlâk olunur ki kaba baldır olacaktır.

فُخَان نُْإ ve [el-unfu«ân] اَلْإ

فُخَانِيُّ نُْإ -hemzelerin zam) [el-unfu«âniyy] اَلْإ
mı ve kesriyle ki fâ™ hemzelere tâbi¡dir) 
Şişman kişiye ıtlâk olunur; mü™ennesleri 
hâ’yladır; yukâlu: َْأي وَأنُْفُخَانِيٌّ  أنُْفُخَانٌ   رَجُلٌ 
ةٌ :ve yukâlu مُمْتَلِئٌ سِمَنًا إِمْرَأةٌَ أنُْفُخَانَةٌ وَأنُْفُخَانِيَّ
-Tenû (zammeteynle) [»en-nufu] اَلنُّفُخُ
mend genç irisi delikanlıya denir.

اخُ انٌ) [»en-nuffâ] اَلنُّفَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir ¡illet-i hâdiseden nâşî bedene ¡ârız 
olan şişe denir; yukâlu: ٍاخٌ أيَْ وَرَمٌ مِنْ دَاء  بِهِ نفَُّ

شَ إِنْتَضَخَ الْمَاءُ إِذَا تَرَشَّ
مِنْإضَخَةُ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-min∂a«at] اَلْإ
vezninde) İsm-i âlettir, ٌاقَة [zurrâ…at] زُرَّ
e denir ki ¡âmme ٌاخَة -der [na∂∂â«at] نَضَّ
ler. Ve ٌاقَة  zâ-yı mazmûme [zurrâ…at] زُرَّ
ve râ-yı müşeddede ile bâgçevânların 
bâgçe suladıkları âlete denir ki tenekeden 
süzeği geçirilmiş kova olacaktır. Taşra 
Türkîsinde çımkırık ta¡bîr olunur ve neft-
çiler dahi onunla neft yağı kullanırlar. Bu 
münâsebetle harîk tulumbasına da ٌمِنْضَخَة 
[min∂a«at] ıtlâkı mülâyimdir.

]ن ط خ[
ُْإخُ  nûn’un kesri ve †â’nın) [»†en-ni] اَلنِّ
sükûnuyla) ٌّشَر [şer] kelimesine izâfetle 
isti¡mâl olunur, sâhib-i şerr demektir; 
yukâlu: ُهُوَ نِطْخُ شَرٍّ أيْ صَاحِبُه 

]ن ف خ[
خُ  nûn’un fethi ve fâ’nın) [»en-nef] اَلنَّفْإ
sükûnuyla) Üfürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا أخَْرَجَ مِنْه  نَفَخَ بِفَمِهِ نَفْخًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
يحَ -Ve yellenmek ma¡nâsına isti¡mâl olu الرِّ
nur ki fem-i esfel ile üfürmektir; yukâlu: 
 Ve نَفَخَ بِالْمَرْأةَِ إِذَا ضَرَطَ

خٌ حَى [»nef] نَفْإ الضُّ  [irtifâ¡u’∂-∂u√â] إِرْتِفَاعُ 
ya¡nî nehâr mürtefi¡ olup kaba kuşluk vak-
tine varmak ma¡nâsına müsta¡meldir. 

Şârih der ki mü™ellifin me™hazı olan 
Mu√kem’de َعَلا إِذَا  النَّهَارُ   ibâretiyle¡ إِنْتَفَخَ 
mersûm olup mü™ellif ondan tasarrufla 
sülâsî olarak sebt eylemiştir, lâkin ihlâl 
eylemiştir. İntehâ. Ve 

خٌ  Fahr ve kibr ma¡nâsına isti¡mâl [»nef] نَفْإ
olunur; yukâlu: ٍرَجُلٌ ذُو نَفْخٍ أيَْ فَخْرٍ وَكِبْر
Şârih der ki müte¡azzim kimse ta¡azzum 
ederek nefs ve nefesini cem¡le pufladığı 
hasebiyle ٌنَفْخ [nef«] kibr ve fahr ma¡nâsına 
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Beynisi az olan insân ve hayvâna denir, 
mekteb hocası gibi; yukâlu: َْأي أنَْقَخُ   ظَلِيمٌ 
مَاغِ قَلِيلُ الدِّ
-Pek semiz (fetehâtla) [en-ne…a«at] اَلنَّقَخَةُ
liğinden ağır ağır yürüyen nâkaya denir; 
yukâlu: نَاقَةٌ نَقَخَةٌ إِذَا كَانَتْ تَثَّاقَلُ فِي مَشْيِهَا سِمَنًا
اخُ انٌ) [»en-nu……â] اَلنُّقَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Başın kulakla kulak tozları beyninde 
olan kemik taraflarından ön cânibine doğ-
ru olan yerine denir; yukâlu: ُاخَه نقَُّ  إِشْتَكَى 
مُ الْقَفَا مِنَ اْلأذُُنِ وَالْخُشَشَاءِ وَهُوَ مُقَدَّ

]ن ك خ[
خُ  (vezninde [√nek] نَكْحٌ) [»en-nek] اَلنَّكْإ
Yumrukla bir adamın boğazına vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَكْخًا  حَلْقِهِ  فِي   نَكَخَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا لَهَزَهُ

]ن ل خ[
خُ لٌ) [»et-tenevvu] اَلتَّنَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Erkek deve, nâkayı aşmak için çöker-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّاقَة الْجَمَلُ  خَ   تَنَوَّ
فَادِ لِلسِّ أبَْرَكَهَا   ;Ve bu ma¡nâda lâzım olur إِذَا 
yukâlu: ْخَتِ النَّاقَةُ إِذَا بَرَكَت تَنَوَّ
نَاخَةُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-inâ«at] اَلْإ
Bu dahi deveyi çökermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأنََاخَ النَّاقَةَ إِذَا أبَْرَكَت Lâkin ٌإِنَاخَة [inâ«at] 
mutlakan deveyi çökermek ma¡nâsınadır, 
vech-i mezkûr üzere nâkaya mahsûs 
değildir.

تِنَاخَةُ سْإ ِ  Deve çökmek [el-istinâ«at] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَاسْتَنَاخَت النَّاقَةَ   أنََاخَ 
خَتْ أيَْ بَرَكَتْ وَلاَ يقَُالُ نَاخَتْ وَلاَ أنََاخَتْ  Şârih وَتَنَوَّ
der ki çökmek ma¡nâsına ٌإِنَاخَة [inâ«at] 
isti¡mâli kesîrdir.

خَةُ -veznin [nev√at] نَوْحَةٌ) [en-nev«at] اَلنَّوْإ
de) İkâmet ma¡nâsına ismdir; ma¡nâ-yı 
mezkûrdan me™hûzdur.

مُنَاخُ  mîm’in zammıyla ism-i) [»el-munâ] اَلْإ

يَحْدُثُ
اخَةُ انَةٌ) [en-nuffâ«at] اَلنُّفَّ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Nehr ve cedvel ve çeşme 
makûlesinde suyun yüzüne çıkan hurde 
çakıllara ıtlâk olunur. ferçi mü™ellif ٌحِجَارَة 
ile ta¡bîr eyledi, lâkin muktezâ-yı mâdde 
suyun yüzünde peydâ olan kabarcık ol-
mak mülâyimdir. Ve 

اخَةٌ -Bir şişkin şişe denir ki ba [nuffâ«at] نفَُّ
lık kısmının karnında olur, balığın o nisâb 
ve kemâlidir ki onun sebebiyla suyu def¡ 
ederek meks ve cereyân eder; bunu balık 
kursağı dedikleriyle beyân eylemişlerdir.

فُوخُ مَنْإ -Büyük karınlı kim [»el-menfû] اَلْإ
seye ıtlâk olunur. Ve şişman adama ıtlâk 
olunur.

اخٌ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [»Neffâ] نَفَّ
Maπrib-zemîn’de bir belde adıdır.

]ن ق خ[
-vez [πurâb] غُرَابٌ âf’la…) [»en-nu…â] الَنُّقَاخُ
ninde) Be-gâyet sâfî ve bârid ve hoş-güvâr 
olan suya denir; yukâlu: َشَرِبَ النُّقَاخَ أيَِ الْمَاء 
افِيَ -Ve mutlakan hâlis ve bî الْبَارِدَ وَالْعَذْبَ الصَّ
gışş olan şey™e denir; yukâlu: ِة  هَذَا نقَُاخُ الْعَرَبِيَّ
خَالِصُهَا  Ve emn ve ¡âfiyet ve âsâyişle أيَْ 
olan uykuya denir ki hâb-ı râhat ta¡bîr 
olunur.

خُ  nûn’un fethi ve …âf’ın) [»…en-na] اَلنَّقْإ
sükûnuyla) Vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَقْخًا   Ve نَقَخَهُ 
başı dimâga kadar yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا  دِمَاغَهُ   دَامِغَةٌ ,O yarığa نَقَخَ 
[dâmiπat] denir.

تِقَاخُ نْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [»el-inti…â] اَلْإ
de) Kemikten ilik çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ الْمُخَّ إِذَا اسْتَخْرَجَه إِنْتَقَخَ الرَّ
قَخُ نَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [»el-en…a] اَلْإ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]ل ب خ[
ِْيخُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tevbî] اَلتَّوْإ
Levm ve serzeniş eylemek ma¡nâsınadır.

خَةٌ ْْإ  (vezninde [neb≠et] نَبْذَةٌ) [veb«at] لَ
Levm ve serzeniş ma¡nâsına ismdir; 
yukâlu: ُوَبَّخَهُ تَوْبِيخًا إِذَا لامََهُ وَعَذَلَه Ve bir ada-
mı mürtekib olduğu kârın vehâmetini ¡unf 
ve şiddetle ifâde ederek tehdîd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه وَبَّخَ فُلانًَا إِذَا أنََّبَهُ وَهَدَّ

]ل ت خ[
وَتْإخُ -vâv’ın fethi ve tâ-yı fev) [»el-vet] اَلْإ
kiyyenin sükûnuyla) Değnekle vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَتْخًا  بِالْعَصَا   وَتَخَهُ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا
وَتَخَةُ  Sulu sıvık (fetehâtla) [el-vete«at] اَلْإ
balçığa denir, ٌوَحَل [ve√al] ma¡nâsına. Ve 
şey™ ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَتَخَة عَنْهُ  أغَْنَى   مَا 
أيَْ شَيْئًا
مِيتَخَةُ -Değ (mîm’in kesriyle) [el-mîte«at] اَلْإ
neğe denir, ¡asâ ma¡nâsına. 

يتَاخُ ِ  Pek (hemzenin kesriyle) [»el-îtâ] اَلْإ
zahmet ve meşakkate uğrayıp rencîde ol-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َُأوَْتَخْتَ مِنِّي يَا فُلان 
أجَْهَدْتَ يَعْنِي  مِنِّي  بَلَغْتَ   zikr [»îtâ] إِيتَاخٌ Asl أيَْ 
olunan balçığa düşmek ma¡nâsına olmak-
la bu ma¡nâ ondan me™hûzdur.

]ل ث خ[
وَنَخَةُ -vâv’ın ve &â-yı müsel) [el-ve&e«at] اَلْإ
lesenin fethiyle) Sudan olan yaşlığa ve ıs-
laklığa denir; yukâlu: ٌة فِي الْحَوْضِ وَثَخَةٌ أيَْ بِلَّ
وَنِيخَةُ -veznin [ve&i…at] وَثِيقَةٌ) [el-ve&î«at] اَلْإ
de) Her cinsten birbirine mahlût olmuş 
tâze çayırlığa denir. Ve et yağına muhte-

mekândır) Deveyi çökertecek yere denir, 
.ma¡nâsına [mebreku’l-ibil] مَبْرَكُ اْلِإبِلِ

مَنِيخُ -Arsla (mîm’in fethiyle) [»el-menî] اَلْإ
na denir.

 Arz-ı ba¡îde [en-nâ™i«at] اَلنَّائِخَةُ
ma¡nâsınadır.

مَنَاخٍ -vez [menâr] مَنَارٌ) [»û-Menâ±] ذُل 
ninde) ٌأذَْوَاء [E≠vâ™] ta¡bîr olunan akyâl-i 
Yemen’den Lehî¡a b. ¡Abduşems nâm me-
likin lakabıdır.

 Bir kabîle (tâ’nın fethiyle) [»Tenû] تَنوُخُ
adıdır ki ”ت،ن،خ“ mâddesinde zikr olun-
du. Cevherî vehminde nâşî burada resm 
eylemiştir.



1336لَنِيخَةٌ BÂBU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME

وَرِيخَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-verî«at] اَلْإ
de) Islak yere denir; yukâlu: َْأرَْضٌ وَرِيخَةٌ أي 
.Ve sıvık hamura denir مُبْتَلَّةٌ

تِيرَاخُ سْإ ِ ve [»el-istîrâ] اَلْإ

خُ لٌ) [»et-teverru] اَلتَّوَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yer ıslak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَتْ إِذَا ابْتَلَّتْ  Ve إِسْتَوْرَخَتِ اْلأرَْضُ وَتَوَرَّ

خٌ  Hamur sulu ve sıvık olmak [»teverru] تَوَرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَ الْعَجِينُ إِذَا اسْتَرْخَى تَوَرَّ
وَرَخُ -Bu dahi ha (fethateynle) [»el-vera] اَلْإ
mur sıvık ve gevşek olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَرَخًا  الْعَجِينُ   وَرِخَ 
اسْتَرْخَى
يرَاخُ ِ -Ha (vezninde [îrâd] إِيرَادٌ) [»el-îrâ] اَلْإ
muru sıvık ve gevşek kılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأوَْرَخْتُ الْعَجِينَ إِذَا أرَْخَيْتَه
وَرِخَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-veri«at] اَلْإ
Çayırları gür ve birbirine sarmaşık olan 
yere denir; yukâlu: ِةُ الْعُشْب أرَْضٌ وَرِخَةٌ أيَْ مُلْتَفَّ
رِيخُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tevrî] اَلتَّوْإ
-lafzında lügattir ki bir nes [»te™rî] تَأْرِيخٌ
neye ta¡yîn-i vakt eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَه خَ الْكِتَابَ بِمَعْنَى أرََّ وَرَّ

]ل س خ[
-vâv’ın ve sîn’in fethiy) [»el-vesa] اَلْإوَسَخُ
le) Kîrlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَسِخ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَسَخًا  وَيَيْسَخُ  وَيَاسَخُ  يَوْسَخُ   الثَّوْبُ 
رَنُ الدَّ عَلاهَُ   وَسَخٌ Mi§bâ√’ın beyânına göreإِذَا 
[vesa«] ism dahi olur, kîre ve pâsa denir.

اخُ ََ تِي سْإ ِ ve [»el-istîsâ] اَلْإ

خُ لٌ) [»et-tevessu] اَلتَّوَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

اخُ ََ تِّ ِ  vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ [»el-ittisâ] اَلْإ
ki fi’l-asl ٌإِوْتِسَاخ [ivtisâ«] idi, bunlar da 
kîrlenip pâslanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَ وَاتَّسَخَ بِمَعْنَى وَسِخَ إِسْتَوْسَخَ الثَّوْبُ وَتَوَسَّ

lit olan yufka kemiğe denir. Mü™ellif َّمَا رَق 
بِالْوَدَكِ وَاخْتَلَطَ  الْعِظَامِ   ibâretiyle sebt edip¡ مِنَ 
lâkin şârih, ¡Ubâb’da ِالطَّعَام  unvânıyla¡ مِنَ 
mersûm olmakla ِالْعِظَام  nüshası galat مِنَ 
olduğunu tansîs eylemiştir. Ona göre et 
yağıyla muhtelit olmuş sıvık ta¡âm demek 
olur, çorba gibi. Ve vâkı¡an muktezâ-yı 
mâdde şârihin kavli olmak mülâyimdir. 
Ve 

 ;Sıvık çamurlu arza denir [ve&i«at] لَنِيخَةٌ
yukâlu: ٍوَحَل ذَاتُ  أيَْ  وَثِيخَةٌ   Ve yoğurt أرَْضٌ 
gibi pek koyu süte denir.

نوُخُ مَوْإ ve [»el-mev&û] اَلْإ

مُوَنَّخُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [»el-muve&&a] اَلْإ
vezninde) Za¡îfü’l-hilkat kimseye ıtlâk 
olunur; zikr olunan sıvık ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: ُرَجُلٌ مَوْثوُخُ الْخَلْقِ وَمُوَثَّخُه 
أيَْ ضَعِيفُهُ

]ل خ خ[
 vâv’ın fethi ve «â’nın) [»»el-va] اَلْإوَخُّ
teşdîdiyle) Nâ-hoşluk, elem ma¡nâsınadır. 
Ve kasd ve irâde ma¡nâsınadır.

وَخَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-va«ve«at] اَلْإوَخْإ
vezninde) Bir cins kuşun ötmesinden 
hikâyedir.

وَاخُ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [»el-va«vâ] اَلْإوَخْإ
de) Karnı salkı ve derisi geniş olan adama 
denir; yukâlu: ِالْبَطْن مُسْتَرْخِي  أيَْ  وَخْوَاخٌ   رَجُلٌ 
الْجِلْدِ -Ve ¡innîn ve bî-rücûliyyet kim مُتَّسِعُ 
seye denir. Ve za¡îf ve nâ-tüvân kişiye de-
nir. Ve üşengen adama denir, keslân gibi. 
Ve gevşek hurmâya denir.

]ل ر خ[
خُ وَرْإ  vâv’ın fethi ve râ’nın) [»el-ver] اَلْإ
sükûnuyla) Bir nev¡ şecerdir ki ٌمَرْخ [mer«] 
dedikleri şecer-i mezkûre şebîh olur.
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-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [»et-tevâ∂u] اَلتَّوَاضُخُ
ninde) Kuyudan su çekmek ve seğirtmek 
ve yürümek makûlesi hâletlerde yarışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُوَاضَخَة صَاحِبَهُ   وَاضَخَ 
يْرِ وَالسَّ وَالْعَدْوِ  اْلِإسْتِقَاءِ  فِي  بَارَاهُ  إِذَا   ve وَوِضَاخًا 
yukâlu: ِيْر قْيِ وَالسَّ تَوَاضَخَا إِذَا تَبَارَى فِي السَّ
Şârih der ki fi’l-asl ٌإِسْتِقَاء [isti…â™] 
mâddesine mevzû¡ olup ba¡dehu mutlakan 
mu¡ârazada isti¡mâl olundu.

]ل ط خ[
 تَفَاعُلٌ â-i mühmele ile†) [»et-tevâ†u] اَلتَّوَاطخُُ
[tefâ¡ul] vezninde) Niçe kimseler bir nes-
neyi elden ele devr ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْيْءَ إِذَا تَدَاوَلوُهُ بَيْنَهُم تَوَاطَخَ الْقَوْمُ الشَّ

]ل ل خ[
وَلِيخُ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [»el-velî] اَلْإ
nev¡ keten bezine denir.

وَلِخَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-veli«at] اَلْإ
ve

وَلِيخَةُ -veznin [velîmet] وَلِيمَةٌ) [el-velî«at] اَلْإ
de) ve

تَلِخَةُ مُؤْإ  [mu™tefiket] مُؤْتَفِكَةٌ) [el-mu™teli«at] اَلْإ
vezninde) Islak ve yaş yere denir; yukâlu: 
 Ve أرَْضٌ وَلِخَةٌ وَوَلِيخَةٌ وَمُؤْتَلِخَةٌ أيَْ وَرِخَةٌ

 Yoğurt gibi pek koyu süte [velî«at] لَلِيخَةٌ
denir. Ve sıvık çamura denir.

تِيلاخَُ سْإ ِ -Yer yaşarıp ıslak ol [»el-istîlâ] اَلْإ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاْلأرَْض  إِسْتَوْلَخَتِ 
إِذَا ابْتَلَّتْ

]ل م خ[
خَةُ وَمْإ  (vezninde [neb≠et] نَبْذَةٌ) [el-vem«at] اَلْإ
Âteş gibi ciğere te™sîr eden dil-sûz levm ve 
tevbîhe denir. Mü™ellifin ُوَالْوَبْخَة kavli ٌعَذْلَة 
yi müfessirdir; yukâlu: ُمَا هَذِهِ الْوَمْخَةُ أيَِ الْعَذْلَة 
الْمُحْرِقَةُ وَالْوَبْخَةُ

اخُ ََ ي ِ ve (hemzenin kesriyle) [»el-îsâ] اَلْإ

سِيخُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tevsî] اَلتَّوْإ
Müte¡addîlerdir, kîrlenmek ma¡nâsına; 
yukâlu: خَهُ إِذَا جَعَلَهُ وَسِخًا أوَْسَخَ الثَّوْبَ وَوَسَّ
خَاءُ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™Ves«â] لَسْإ
Bir mevzi¡dir.

]ل ش خ[
خُ  vâv’ın fethi ve şîn-i) [»el-veş] اَلْإوَشْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kötü ve za¡îf ve 
kemter olan şey™e denir, ne olursa olsun. 
Ve hurmâ sepetine denir.

وَشَخَةُ -Hurmâ yap (fetehâtla) [el-veşe«at] اَلْإ
rağından örülmüş zenbîl ve sepet makûlesi 
zarfa denir.

]ل ص خ[
-Vâv’ın ve §âd-ı mühme [»el-ve§a] اَلْإوَصَخُ
lenin fethiyle ٌوَسَخ [vesa«] vezninde ve 
mürâdifidir ki kîr ve pâsa denir.

]ل ض خ[
 صَبُورٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [»el-ve∂û] اَلْإوَضُوخُ
[§abûr] vezninde) Şol suya denir ki hemân 
kovanın yarısı mikdârı gibi ola.

خُ  (vezninde [√med] مَدْحٌ) [»∂el-va] اَلْإوَضْإ
Kovaya yarısı mikdârına doğru su komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَضْخًا  لْوَ  الدَّ  وَضَخَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَعَلَ الْمَاءَ فِيهَا شَبِيهًا بِالنَّصْفِ
يضَاخُ ِ  وَضْخٌ (hemzenin kesriyle) [»el-î∂â] اَلْإ
[va∂«] ma¡nâsınadır; yukâlu: َلْو الدَّ  أوَْضَخَ 
وَضَخَهَا  Ve kuyudan azca su çekmek بِمَعْنَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًأوَْضَخَ لَهُ إِذَا اسْتَقَى قَلِيلا 
Ve kuyunun suyu azalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أوَْضَخَتِ الْبِئْرُ إِذَا قَلَّ مَاؤُهَا
مُوَاضَخَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ∂a«at] اَلْإ
vezninde) ve

ve (vâv’ın kesriyle) [»el-vi∂â] اَلْإوِضَاخُ
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]هـ ب خ[
هَاَيَّخَةُ -bâ-yı muvahha) [el-hebeyye«at] اَلْإ
de ve yâ-yı tahtiyye ile ٌعَمَلَّسَة [¡amelleset] 
vezninde) Câriyeye denir. Ve dâyeye ve 
süt anasına denir. Ve etine dolu ter ü tâze 
mahbûbeye denir.

هَاَيَّخُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [»el-hebeyya] اَلْإ
ninde) Çolpa ve salkı ahmak kişiye denir. 
Ve aslâ bir işe yaramaz olan kimseye de-
nir. Ve büyük dereye ve büyük çaya ve 
ırmağa denir. Ve bir dere ismidir. Ve ter ü 
tâze nevcivâna denir.

َْيَّخَى -hâ’nın kesri ve eli) [el-hibeyye«â] اَلْإهِ
fin kasrıyla) İsmdir, salınarak yürüyüşe 
denir; yukâlu: ٍيَمْشِي الْهِبَيَّخَى وَهِيَ مِشْيَةٌ فِي تَبَخْتُر
اِيَّاخُ هْإ ِ ازٌ) [»el-ihbiyyâ] اَلْإ -vez [iclivvâz] إِجْلِوَّ
ninde) Salınarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِهْبِيَّاخًا إِذَا مَشَى فِي تَبَخْتُر إِهْبَيَّخَ الرَّ

]هـ خ خ[
 (hâ’nın kesri ve «â’nın sükûnuyla) [»hi] هِخْإ
 ile boğazını ayırtlayan [√tena√nu] تَنَحْنحٌُ
adamın savtından hikâyedir.

]هـ ي خ[
 hâ’nın kesri ve meddi ve «â’nın) [hî«i] هِيخِ
kesr üzere binâsıyla) ْإِيخ [î«] gibi deve kıs-
mını çökertecek savttan hikâyedir ki ِهِيخ 
.diyerek çökertirler إِيخْ إِيخْ ve هِيخِ

يِيخُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tehyî] اَلتَّهْإ
Ta¡âmın et yağını çok komakla pek yağlı 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْهَرِيسَة  هَيَّخَ 
 Ve tekeyi keçiye aşmağa تَهْيِيخًا إِذَا أكَْثَرَ وَدَكَهَا
kındırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَيَّخَ التَّيْس 
فَادِ إِذَا حَثَّهُ عَلَى السِّ

]ل ي خ[
 vezninde ve [√vey] وَيْحٌ [»vey] لَيْإخٌ
mürâdifidir ki edât-ı rahm ü rikkattir, ni-
teki mahallinde zikr olundu. ٌوَيْخ [vey«] ve 
 ve [veyh] وَيْهٌ ve [veys] وَيْسٌ ve [√vey] وَيْحٌ
 ahavâttır ki altı [veyb] وَيْبٌ ve [veyl] وَيْلٌ
kelimeden ¡ibârettir, yedincileri yoktur. 

Şârih der ki ٌعَوْل [¡avl] ve ٌّبَس [bess] keli-
meleri dahi bunlardandır, niteki mü™ellif 
cümlesini mâddelerinde beyân eylemiştir. 
Ve Kûfiyyûn ¡indinde َوَيْك [veyk] ve ٌوَيْن 
[veyn] kelimeleri dahi bunlardandır.
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ت خ[
 سَحَابٌ tâ-yı fevkiyye ile) [»Yetâ] يَتَاخٌ
[se√âb] vezninde) Bir mevzi¡ yâhûd bir 
kabîle adıdır; muhaddisînden A√med b. 
Mu√ammed b. Yezîd el-Yetâ«î oradandır.

 ]ي ف خ[
خُ يَفْإ  vezninde) Bir [»nef] نَفْخٌ [»el-yef] اَلْإ
kimsenin yâfûhuna ya¡nî başta bıngılda-
yık ta¡bîr olunan yerine vurmak yâ do-
kunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يَفَخَهُ يَفْخًا إِذَا 
 “أ،ف،خ” Mü™ellif bunu أصََابَ يَافُوخَهُ فَهُوَ مَيْفُوخٌ
mâddesinde tafsîl eylemiştir.

]ي ن خ[
ينَاخُ ِ  Nâkayı (hemzenin kesriyle) [»el-înâ] اَلْإ
erkek deve ile mücâma¡at için ِإِينَخِ إِينَخ di-
yerek çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأيَْنَخ 
رَابِ فَقَالَ لَهَا إِينَخِ إِينَخِ  إِينَخِ Ve النَّاقَةَ إِذَا دَعَاهَا إِلَى الضِّ
[îna«] hemzenin kesri ve nûn’un fethi ve 
hâ’nın kesr üzere binâsıyladır.

]ي ل خ[
خٌ  yâ’nın fethi ve vâv’ın) [»yev] يَوْإ
sükûnuyla) Ley&-i Luπavî bunu zikr edip 
lâkin ne ma¡nâya olduğunu tefsîr eyle-
memiştir ve bunun binâsı üzere ٌيَوْم keli-
mesinden gayrı vârid olmadı demiştir. 
Şârihin beyânına ٌيَوْح lafzından musahhaf-
tır ki şems esmâsındandır. 

نَجَزَتِ الْخَاءُ بِعَوْنِ مُفِيضِ اْلآلاءَِ

هِيَّخُ  (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [»el-hiyya] اَلْإ
Şol erkek deveye denir ki çökermek için 
kendisine ِهِيخِ هِيخ dedikçe bağırır ola.





FASLU’L-ELİF 
)فَصْلُ اْلألَِفِ(

]أ ب ُ[
َُ َْ َ -hemzenin ve bâ-yı mu) [el-ebed] اَلْإ
vahhadenin fethiyle) Dehr ma¡nâsınadır 
ki zamân-ı tavîl ve emed-i memdûddan 
¡ibârettir. Cem¡i ٌآبَاد [âbâd] gelir hemzenin 
meddiyle ve ٌأبُُود [ubûd] gelir hemzenin 
zammıyla. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 mütecezzî olmayan zamân-ı [ebed] أبََدٌ
mümteddin müddetinden ¡ibârettir; 
 [ebed] أبََدٌ ,mütecezzî olur [zemân] زَمَانٌ
mütecezzî olmaz. Meselâ كَذَا زَمَانِ  فِي   وَقَعَ 
denir, كَذَا أبََدِ   [ebed] أبََدٌ denmez. Pes فِي 
âherin inzimâmı kâbil olmamakla tesniye 
ve cem¡lenmesi gerçi mümkin olmayıp 
lâkin ism-i cinsi ba¡zı efrâdına tahsîs et-
tikleri gibi bunu dahi ba¡zı meşmûlâtına 
tahsîsle cem¡ ve tesniyesine mesâg bul-
dular. Hattâ ba¡zılar bunun cem¡ini mü-
vellled ¡add eylediler. Ve şârih der ki ٌأبََد 
[ebed] zarf-ı zamândır, vakt-i bî-gâye-i 
müstakbelde müsta¡meldir, zıddı ٌأزََل 
[ezel] mâzîde müsta¡meldir. Ve ٌدَهْر [dehr] 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki zamân-ı 
medîdden ¡ibârettir. Ve bunlar cem¡lerine 
muzâf olup ِالْآبَاد الْآزَالِ ve أبََدَ   denir, iki أزََلَ 
ma¡nâ-yı sermedi câmi¡ kelimelerdir. Ve 
 lafzından ba¡zı müştakkât tasrîf [ebed] أبََدٌ
edip onlara te™kîd için muzâf ederler, nite-
ki mü™ellif dahi serd eylemiştir. İntehâ. Ve 

ٌَ َْ  Hemîşe ve dâ™im ma¡nâsına [ebed] أَ
isti¡mâl olunur; ebedî, dâ™imî demektir; 
ve minhu yukâlu: َلاَ آتِيهِ أبََدَ الْأبََدِيَّةِ وَأبََدَ الْآبِدِين 
بِفَتْحَتَيْنِ الْأبََدِ  وَأبََدَ  كَأرََضِينَ  الْأبََدِينَ  وَأبََدَ   كَعَابِدِينَ 
الْأبَِيدِ وَأبَِيدَ  هْرِ  الدَّ وَأبََدَ  الْآبَادِ  وَأبََدَ  كَالْعَبِيدِ  الْأبَِيدِ   وَأبََدَ 

BÂBU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE
الِ الْمُهْمَلَةِ( )بَابُ الدَّ

د
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َُ ِْ ِ ve (vezninde [ibil] إِبِلٌ) [el-ibid] اَلْإ

َُ ِْ َ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ebid] اَلْإ

َُ ْْإ ِ -Doğur (vezninde [inv…] قِنْوٌ) [el-ibd] اَلْإ
gan hayvân ve insâna denir; yukâlu: ٌأتََان 
 Ve وَأمََةٌ إِبِدٌ وَأبَِدٌ وَإِبْدٌ أيَْ وَلوُدٌ وَيقَُالُ نَاقَةٌ اِبْدَةٌ أيَْ وَلوُدٌ

ٌَ ِْ -vezninde ki kesreteyn [ibil] إِبِلٌ) [ibid] إِ
ledir) Câriyeye denir, kenîzek ma¡nâsına. 
Ve ürkek mütevahhişe dişi eşeğe denir.

انِ ََ ِْ ِ -hemzenin kesri ve tes) [el-ibidân] اَلْإ
niye bünyesiyle) Câriye ile kısrak ata ıtlâk 
olunur.

َُ ي ِْ َ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ebîd] اَلْإ
nev¡ nebât ismidir ki mer¡âdandır.

ةُ ََ َّْ  hemzenin zammı ve bâ’nın) [Ubbedet] أُ
teşdîdiyle ٌرَة -vezninde) Ende [ubberet…] قُبَّ
lüs ülkesinde bir beldedir.

ٌَ ِْ  (vezninde [meclis] مَجْلِسٌ) [Me™bid] مَأْإ
Bir mevzi¡dir. Cevherî yâ-yı tahtiyye veh-
miyle galat edip م،ي،د faslında zikr ve li-
ecli’l-istişhâd inşâd eylediği beytinde onu 
tashîf eylemiştir.

َُ ُّْ لٌ) [et-te™ebbud] اَلتَّأَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Vahşetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأبََّد 
شَ جُلُ وَغَيْرُهُ إِذَا تَوَحَّ  Ve bir mekân ıssız hâlî الرَّ
ve tenhâ kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأبََّد 
-Ve çehre sislen الْمَنْزِلُ إِذَا أقَْفَرَ أيَْ خَلاَ مِنْ أهَْلِهِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَِدَ الْوَجْهُ إِذَا كَلِف 
Ve bir adamın kuvvet-i şehevâniyyesi kalîl 
ve za¡îf olmakla müddet-i medîde te™ehhül 
eylemeyip ergen durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي أرََبُهُ  وَقَلَّ  عُزْبَتُهُ  طَالَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَأبََّدَ 

سَاءِ أيَْ فِي التَّمَتُّعِ بِهِنَّ النِّ

ُُ ُُْو -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-ubûd] اَلْإ
de) Tevahhuş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أبُُودًا  الْبَهِيمَةُ   أبََدَتِ 
شَتْ تَوَحَّ  Ve bir mahalde mukîm olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأبََدَ بِالْمَكَانِ أبُُودًا مِنَ الْبَاب 

دَهْرَ يقَُالُ  كَمَا  الْأمَْرِ  لِدَوَامِ  تَأْكِيدٌ  يَعْنِي  بِمَعْنًى   كُلُّهَا 
الْعَائِضِينَ وَعَوْضَ  اهِرِينَ  قَدِيمٌ Ve الدَّ  ebedun] أبََدٌ 
…adîmun] ezelî ma¡nâsınadır ki sıfât-ı 
ilâhiyyedendir.

َُ ِْ لََا  (hemzenin fethiyle) [el-evâbid] اَلْإ
Vuhûşa ya¡nî vahşî cânverlere ıtlâk olu-
nur, ¡âdetâ hatfe enfihi helâk olmadıkla-
rı cihetinden, gûyâ ki dâ™imîlerdir, zîrâ 
ekserî darbe-i sayyâd gibi ve birbirinin ta-
sallutu gibi âfât-ı ¡ârızadan helâk olurlar. 
Niteki yılanın mevt-i tabî¡isi olmamakla 
hâli üzere terk olunsa tûl-i hayâtla zinde 
olur, binâ™en¡aleyh ona ٌة  ıtlâk [ayyet√] حَيَّ
olunmuştur.

Şârihin beyânına göre müfredi ٌآبِد [âbid]
dir; mü™ennesinde ٌآبِدَة [âbidet] denir, ٌعَابِد 
[¡âbid] ve ٌعَابِدَة [¡âbidet] gibi. Pes tevahhuş 
ma¡nâsı iştikâk-ı kebîr cihetiyle bundan 
me™hûzdur. İntehâ. Ve 

َُ ِْ -Âfât ve devâhîye ıtlâk olu [evâbid] ألََا
nur, zikri müddet-i medîde elsinede bâkî 
olduğu hasebiyle. Ve kavâfî-i şi¡rde ya¡nî 
fesâhat ve belâgati cihetiyle tanzîr ve pey-
revliği kâbil olmayan eş¡âra ıtlâk olunur, 
bilâd-ı ba¡îdeye menkûl ve methaf olduğu-
na mebnî. Burada kâfiyeden murâd şi¡rdir, 
cüz™-i asîl ile küll irâde olunmuştur. Kâle 
fi’l-Esâs ِفُلانٌَ مُولَعٌ بِأوََابِدِ الْكَلامَِ وَهِيَ غَرَائِبُهُ وَبِأوََابِد 
عْرِ وَهِيَ الَّتِي لاَ تُشَاكَلُ جَوْدَةً الشِّ

َُ َّْ ُ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-ubbed] اَلْإ
 gibi vahşî cânverlere ıtlâk [evâbid] أوََابِدُ
olunur.

َُ َْ َ  İsmdir ki zikr (fethateynle) [el-ebed] اَلْإ
olundu. Ve bir yaşındaki velede denir. Ve 

ٌَ َْ  ;Masdar olur, darılmak ma¡nâsına [ebed] أَ
yukâlu: َابِعِ إِذَا غَضِب جُلُ أبََدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve أبَِدَ الرَّ
tevahhuş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَ أبَِدَ الْبَهِيمُ إِذَا تَوَحَّ
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vezninde) Şol nâkaya denir ki vücûdu 
kavî ve kurumu ve bünyesi muhkem ve 
sıkı olup kaburgaları birbirine bitişik ol-
makla yekpâre gibi ola ki be-gâyet kavî 
ve tüvânâ olur. Ve bu nâkaya mahsûstur, 
erkek deveye vasf olmaz; yukâlu: ٌأجُُد  نَاقَةٌ 
إِذَا كَانَتْ قَوِيَّةً مُوَثَّقَةَ الْخَلْقِ مُتَّصِلَةَ فَقَارِ ظَهْرِهَا

ُُ يجَا ِ  (hemzenin kesriyle) [el-îcâd] اَلْإ
Nâkayı vasf-ı mezkûr üzere kunt ve kavî 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: آجَدَ اللهُ النَّاقَةَ إِذَا 
اهَا  Ba¡dehu bir nesneyi mutlakan kavî ve قَوَّ
muhkem kılmak ma¡nâsında isti¡mâl olun-
du; yukâlu: ُاه  Ve işbu آجَدَهُ اللهُ بَعْدَ ضَعْفِهِ أيَْ قَوَّ
 kelimesinin hemzesi yâ’ya [i™câd] إِئْجَادٌ
kalble ٌإِيجَاد [îcâd] telaffuz olunur.

َُ مُوجَ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muced] اَلْإ
ninde) Kavî ve muhkem olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌبِنَاءٌ مُوجَدٌ أيَْ مُحْكَم

َْإ  Deve kısmına (kesreteynle) [icid] إِجِ
mahsûs zecrâzâr kelimâtındandır.

]أ ح ُ[
َُ حََ -hemzenin ve √â-yı müh) [el-e√ad] اَلْإ
melenin fethiyle) ٌوَاحِد [vâ√id] ma¡nâsınadır 
ki evvel-i ¡aded-i hisâbdır, Fârisîde yek ve 
Türkîde bir ta¡bîr olunur; yukâlu: ِأحََدٌ وَإِثْنَان 
 Ve وَأحََدَ عَشَرَ وَإِحْدَى عَشْرَةَ
َِ حََ مُالْإ -ki hafta günler [yevmu’l-e√ad] يَوْإ
dendir, birinci gündür; halk-ı semâvât u 
arazîne bed™-i ilâhî vâki¡ olduğu gündür ki 
birinci gün demektir, ba¡dehu onda ¡alem 
olmuştur. Ve ٌيَوْم [yevm]in izâfeti izâfetu’l-
âmm ile’l-hâss kabîlindendir. 

-ge [â√âd] آحَادٌ lafzının cem¡i [vâ√id] وَاحِدٌ
lir ve ٌأحُْدَان [u√dân] gelir hemzenin zam-
mıyla; ¡alâ-kavlin bunun cem¡i yoktur. Pes 
[vâ√id] وَاحِدٌ [u√dân] أحُْدَانٌ ve [â√âd] آحَادٌ
in cem¡i olur, ٌشَاهِد [şâhid] ve ٌأشَْهَاد [eşhâd] 

بِهِ أقََامَ  إِذَا  -Ve şâ¡ir şi¡rinde me™nûsü’l الثَّانِي 
isti¡mâl olmayan ve ma¡nâsı müte¡âref 
olmayan garîb ve vahşî ta¡bîrât îrâd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أتََى إِذَا  اعِرُ  الشَّ  أبََدَ 
بِالْعَوِيصِ فِي شِعْرِهِ وَمَا لاَ يعُْرَفُ مَعْنَاهُ
ةُ ََ ِْ مُؤْإ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu™bidet] اَلْإ
vezninde) Vahşî ve serkeş olan develere 
denir; yukâlu: ٌإِبِلٌ مُؤَبَّدَةٌ أيَْ وَحْشِيَّةٌ مُعْتَاصَة

َُ ي ِْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™bîd] اَلتَّأْإ
Bâkî ve muhalled kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأبََّدَهُ تَأْبِيدًا إِذَا خَلَّدَه Ve minhu yukâlu: 
تُبَاعُ لاَ  بِحَيْثُ  جَعَلَهَا  إِذَا  مُؤَبَّدًا  وَقْفًا  أرَْضَهُ  وَقَفَ   فُلانٌَ 
وَلاَ تُورَثُ
ةُ ََ ِْ ) [el-âbidet] اَلْإ  (vezninde [âbidet¡] عَابِدَةٌ
Dâhiye ve beliyyeye denir ki müddet-i 
medîde dillerde destân olup kalır ola. 
Mü™ellif bunu ُأوََابِد [evâbid] zımnında îrâd 
eylemiştir.

]أ ت ُ[
ُُ تَا ِ  كِتَابٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-itâd] اَلْإ
[kitâb] vezninde) Şol ipe denir ki serkeş 
ineği sağmak murâd eyledikte zabtı için 
onunla ayaklarını bend ederler.

ةُ ََ  (vezninde [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Uteydet] أتَُيْإ
Bir mevzi¡ adıdır.

]أ ث ُ[
اءُ ََ نَُيْإ  â-yı müsellese ile&) [™el-U&eydâ] اَلْإ
-vezninde) ¡Ukâ@ nâm ma [™ruteylâ] رُتَيْلاءَُ
halde bir mekân adıdır.

]أ ج ُ[
ُُ جَا ِ -veznin [kitâb] كِتَابٌ cîm’le) [el-icâd] اَلْإ
de) Küçük kısa kemer tarzında olan mu-
kavves nesneye denir. Ümmehât-ı sâ™irede 
küçük kemer ile müfesserdir, kapıların 
¡atebe-i ¡ulyâları gibi.

َُ جُُ  […unu¡] عُنقٌُ zammeteynle) [el-ucud] اَلْإ
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nin me™âli sıfat-ı selbiyyedir ki şerîk ve 
nazîrden münezzeh ve müberrâdır demek-
tir. Niteki Bey∂âvî ¡aleyhi’r-rahmet sûre-i 
İhlâs tefsîrinde demiştir ki ٌأحََد [e√ad] 
mecmû¡-ı sıfât-ı celâle ya¡nî her ne kadar 
sıfat-ı selbiyye var ise cümlesine delâlet 
eder, niteki lafza-i celâle cemî¡-i sıfât-ı 
kemâle ya¡nî bi’l-cümle sıfât-ı sübûtiyye 
vü selbiyyeye delâlet eder. Muhaşşî Sa¡dî 
Çelebî demiştir ki ¢â∂î’nin ta¡bîrinden 
münfehim olan budur ki burada ٌأحََد ke-
limesinin hemzesi vâv’dan maklûbedir, 
zîrâ asliyyetü’l-hemze olan ٌأحََد isbâtta 
hemân ٌّكُل kelimesine makrûnen isti¡mâl 
olunur. Ve ¡Alî el-¢ârî, İmâm Zeccâc’dan 
bu resme nakl eder ki ٌأحََد kelimesinin aslı 
 “وَحُدَ-يَوْحُدُ” idi, ya¡nî bâb-ı hâmisten وَحَدٌ
sîgasından ism-i fâ¡ildir, ٌحُسْن [√usn] ke-
limesi ”ُيَحْسُن  –  bünyesinden ism-i “حَسُنَ 
fâ¡il olduğu gibi. ¡Arablar vâv-ı meftûhayı 
istiskâl eylemeleriyle vâv’ı hemzeye ibdâl 
eylediler, ٌوِشَاح [vişâ√] ve ٌإِشَاح [işâ√] ve 
 gibi. Pes [™esmâ] أسَْمَاءُ ve [™vesmâ] وَسْمَاءُ
Zeccâc’ın kavli ¡ale’l-ıtlâk olup vücûh-ı 
mezkûre isti¡mâliyyâttan olur. 

Ve makâle-i merkûme tetimmâtındandır 
ki ٌأحََد [e√ad] ile ٌوَاحِد [vâ√id]in farkı var-
dır: ٌأحََد [e√ad] nefy-i hâssı iktizâ eylemek-
le مَا رَأيَْتُ وَاحِدًا dedikte bir şahsı görmeyip 
mâ-fevkini görmüş olur. Ve ism-i ٌأحََد 
[e√ad] ¡inde’l-ıtlâk zât-ı akdes-i ilâhîye 
hâstır, hattâ ٌأحََد -denmek câ™iz değil رَجُلٌ 
dir. Ve Nişvân b. Ebî Sa¡îd el-◊imyerî, 
Şemsu’l-¡Ulûm nâm kitâbında bu zemîn 
üzere pertev-efşân-ı beyân olmuştur ki ٌأحََد 
[e√ad] kelimesi ٌوَاحِد [vâ√id] ma¡nâsınadır. 
Ve bunda üç kavl vardır: İbtidâ ل -ev] أوََّ
vel] ma¡nâsınadır, ِالْأحََد  gibi. Sânî aslı يَوْمُ 
-idi, vâv hemzeye mübed [vâ√id] وَاحِدٌ

ve ٌحَاجِر [√âcir] ve ٌحُجْرَان [√ucrân] gibi. Ve 
¡inde’l-ba¡z ٌأحََد [e√ad] ile ancak zât-ı ecell 
ü a¡lâ vasflanır, zîrâ bu ism-i şerîf, Hak 
ta¡âlâ’ya hâss ve hâlistir, mü™ellif bunu da 
îcâz eylemiştir. 

Lâkin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌأحََد [e√ad] 
lafzı iki gûne isti¡mâl olunur: biri nefy ve 
biri isbât makâmındadır. Nefye muhtass 
olan istigrâk-ı cins-i nâtikîn için olmak-
la kalîl ve kesîre şâmil olur, ¡alâ-tarîki’l-
ictimâ¡ ve’l-iftirâk. Pes ٌارِ أحََد  kavli مَا فِي الدَّ
قِينَ  مَا فِيهَا وَاحِدٌ وَلاَ اِثْنَانِ فَصَاعِدًا لاَ مُجْتَمِعِينَ وَلاَ مُتَفَرِّ
demektir. Bu sebeble isbâtta isti¡mâli sahîh 
değildir, zîrâ mütezâddeynin nefyi sahîh 
olup isbâtı sahîh olmaz. Meselâ ِار الدَّ  فِي 
 kavlinde vâhid-i münferidin isbâtıyla أحََدٌ
müctemi¡ ve müfterik olarak mâ-fevkinin 
dahi isbâtı lâzım gelir, bu ise zâhirü’l-
ihâledir ve mâ-fevk-i vâhide şümûlü için 
فَاضِلِينَ أحََدٍ  مِنْ   kavli sahîh olur. Hülâsası مَا 
 ile nefy makâmında muhâtab [e√ad] أحََدٌ
olmağa sâlih şahs irâde olunur. Ve vâhid 
ve cem¡ ve müzekker ve mü™ennesi müsâvî 
olur, Türkîde ondan kes ve kimse ile ta¡bîr 
olunur. 

Ve isbât makâmında üç gûne isti¡mâl olu-
nur: Evvelâ ¡aşerâta mazmûm ٌوَاحِد [vâ√id]
de isti¡mâl olunur; َأحََدَ عَشَر [ve] َوَاحِدٌ وَعِشْرُون 
gibi. Sânî evvel ma¡nâsına muzâf ve 
muzâfün-ileyh olarak isti¡mâl olunur; ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ا أحََدُكُمَا فَيَسْقِي رَبَّهُ خَمْرًا  ve ﴿أمََّ
ke-kavlihim: ِثْنَيْن لِ وَيَوْمُ الْإِ  يَوْمُ الْأحََدِ أيَْ يَوْمُ الْأوََّ
Sâlis vasf-ı mutlak olarak isti¡mâl olunur 
ve bu hemîn zât-ı akdes-i rabbânî vasfına 
mahsûstur; ke-mâ kâlallâhu ta¡âlâ: َقُلْ هُو﴿ 
 idi vâv [ve√ad] وَحَدٌ Ve bunun aslı اللهُ أحََدٌ﴾
ile, lâkin ٌوَحَد gayrda dahi isti¡mâl olunur. 
İşbu vasf-ı hâss-ı ilâhî olan ehadiyyeti-
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midir. Etrâf cibâldan tevahhüdü bâ¡is-i 
tesmiyedir. Mi§bâ√’ın beyânına göre ٌبُقْعَة 
[bu…¡at] tevehhümüyle mü™ennes ve gayr-i 
munsarıf olur, lâkin za¡îftir.

ٌَ  fethateynle, ¡alâ-kavlin) [E√ad] أحََ
dâl-ı müşeddede ile) Necd ülkesinde bir 
mevzi¡dir ve bu ”ح،د،د“ mâddesinde dahi 
mezkûrdur.

ُُ تِيحَا سْإ ِ  Yalnız olmak, infirâd [el-istî√âd] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَأْحَدَ 
بِهِ Ve ¡Arablar انْفَرَدَ اسْتَأْحَدَ  بِهِ ,der مَا  يَشْعُرْ   لَمْ 
ma¡nâsına ki “Ona şu¡ûr ve idrâkla müte-
ferrid olmadı” demektir.

ُُ تِّحَا ِ -veznin […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [el-itti√âd] اَلْإ
de ki tâ™ vâv’dan mübeddeledir) Bu dahi 
münferid olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا انْفَرَدَ  [itti√âd] إِتِّحَادٌ Şârih der ki إِتَّحَدَ الرَّ
eşyâ-i müte¡addide ictimâ¡la bir olmak 
ma¡nâsına da gelir. İntehâ.

َُ أحَُا َُ -hemzelerin zam) [u√âde u√âde] أحَُا
mı ve dâlların fethiyle) ٌوَاحِد  vâ√id] وَاحِدٌ 
vâ√id] ya¡nî birer birer demektir. Ve bun-
lar lafzen ve ma¡nen ma¡dûl olmalarıyla 
gayr-i munsarıflardır; yukâlu: َجَاءَ الْقَوْمُ أحَُاد 
وَاحِدًا وَاحِدًا  أيَْ   ve [ulâ&e&] ثلُاثََ Niteki أحَُادَ 
.dahi böylecedir [rubâ¡a] رُبَاعَ

َُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™√îd] اَلتَّأْإحِي
de) Bir ¡adede vâhid ziyâde kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَيَّرَهَا إِذَا  الْعَشَرَةَ  دَ   أحََّ
عَشَرَ  Ve ikiyi dahi ziyâdeyi cem¡le bir أحََدَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِثْنَيْن الْإِ دَ   أحََّ
-laf وَاحِدَةً Mü™ellifin burada إِذَا صَيَّرَهُمَا وَاحِدَةً
zını te™nîsle îrâdı zâhiren ma¡dûda nazar 
ile mümeyyeze kıyâs eylediğinden baş-
ka ümmehât-ı sâ™irede işbu hadîs-i âti’z-
zikrde mü™ennesen müsebbet olmakla ona 
sebk-i zihni yâhûd hâssaten telmîhine 
mebnîdir: لامَُ بِسَعْدٍ وَهُوَ يشُِيرُ فِي  ”وَهُوَ مَرَّ عَلَيْهِ السَّ

del olduktan sonra hemze-i sâniye hazf 
olundu. Sâlis ٌأحََد [e√ad] ٌوَحَد [ve√ad] 
ma¡nâsına ve ٌوَحَد [ve√ad] ٌوَاحِد [vâ√id] 
ma¡nâsınadır ve bunun tafsîli evâ™il-i 
müte¡allikâtü’l-fi¡l bahsinde Şerh-i Miftâ√ 
ve takdîm-i müsnedün-ileyh bahsinde 
Mutavvel’de meşrûhtur ve Mi§bâ√’ta dahi 
mebsûttur. İntehâ. ٌوَاحِد [vâ√id] kelimesi-
nin mü™ennesinde إِحْدَى [i√dâ] denir, lâkin 
münferid isti¡mâl olunmaz, meselâ إِحْدَى 
.denir إِحْدَى وَعِشْرُونَ ve عَشْرَةَ
َِ حَ ِ ىالْإ ََ  sânîde hemzenin) [i√da’l-i√ad] إِحْإ
kesri ve √â’nın fethiyle ki إِحْدَى [i√dâ]nın 
cem¡i olacaktır) Fevka’l-gâye müşkil ve 
şedîd ve hâ™il nesneyi ıtlâk olunur; yukâlu: 
مُتَفَاقِمٌ أمَْرٌ  أيَْ  حَدِ  الْإِ إِحْدَى  بِهِ   Ve bunda نَزَلَتْ 
te™nîs ٌدَاهِيَة [dâhiyet] i¡tibârıyladır.

ينَ َِ حََ الْإ َُ  hemzelerin) [e√adu’l-e√adîn] أحََ
ve √â’ların fethiyle) ve

ينَ َِ حََ الْإ َُ ve [vâ√idu’l-e√adîn] لَاحِ
ُِ حَا الْإ َُ ve [vâ√idu’l-â√âd] لَاحِ
َِ حَ ِ ىالْإ ََ  Bunların [i√de’l-i√ad] إِحْإ
mecmû¡unda ُلَه مِثْلَ   ma¡nâsınadır, ya¡nî لاَ 
fazîletle müteferrid olanlar beyninde misl 
ve nazîri yoktur demektir ki lisânımızda 
yek-dâneler yek-dânesi ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُوَوَاحِد الْأحََدِينَ  وَوَاحِدُ  الْأحََدِينَ  أحََدُ   فُلانٌَ 
الْمَدْحِ أبَْلَغُ  وَهُوَ  لَهُ  مِثْلَ  لاَ  أيَْ  حَدِ  الْإِ وَإِحْدَى   الْآحَادِ 
Ve ِحَد -Akl kabûl et¡ [i√de’l-i√ad] إِحْدَى الْإِ
meyecek emr-i münker-i ¡azîmde isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ِحَدِ أيَْ بِالْأمَْرِ الْمُنْكَر  إِنِّي بِإِحْدَى الْإِ
الْعَظِيمِ

َُ حَْإ  hemzenin fethi ve √â’nın) [el-a√d] اَلْإ
sükûnuyla) ¡Ahd ve peymân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ أحَْدًا مِنَ الْبَاب  أحَِدَ الرَّ
ابِعِ إِذَا عَهِدَ الرَّ

ٌَ -Medîne-i mü (zammeteynle) [U√ud] أحُُ
nevvere kurbünde bir cebel-i ma¡rûf is-
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه مَدَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve أدََّ 
seyr ve zehâb ma¡nâsınadır; yukâlu: أدََّ فِي 
-Ve bir kimseye bir müş الْأرَْضِ إِذَا ذَهَبَ فِيهَا
kil belâ sataşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا دَهَتْهُ لِ وَالثَّانِي وَالرَّ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ اهِيَةُ أدًَّ تْهُ الدَّ أدََّ

ُُ ُُّ دٌ [et-te™eddud] اَلتَّأَ -veznin [teşeddud] تَشَدُّ
de ve mürâdifidir ki bir nesne katılanmak 
ve sertlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  تَأدََّ
دَ الْأمَْرُ إِذَا تَشَدَّ

ٌُ َُ  (vezninde [umer¡] عُمَرُ) [Uded] أُ
Yemen’de bir kabîle pederinin ismidir ve 
bu munsarıftır ve zammeteynle lügattir.

ٌُّ  İbn (hemzenin zammıyla) [Udd] أُ
‰âbi«a’dır ki bir başka kabîlenin pederidir.

]أ ر ُ[
ُُ  orasân« (vezninde [derd] دَرْدٌ) [Erd] أرَْإ
bilâdında Busenc kazâsında bir karye 
adıdır.

ُُ  Fârs (hemzenin zammıyla) [Urd] أرُْإ
eyâletinde bir beldedir. 

تَانُ سْإ ُِ  (hemzenin fethiyle) [Erdistân] أرَْإ
I§fahân kurbünde bir karyedir.

شِيرُ َُ  (hemzenin fethiyle) [Erdeşîr] أرَْإ
Mülûk-i Mecûs’tan bir şâh ismidir.

]أ أ ُ[
ٌُ  hemzenin fethi ve zâ-yı) [Ezd] أأَْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) İbnu’l-∏av& is-
midir ki Yemen’den bir kabîlenin pederi 
idi. Ve bunda efsah olan sîn’le olmaktır. 
Ensâr-ı kirâm bi’l-cümle onun neslin-
dendir. Ve kabîle-i mezbûre üç sınftır: 
Ezdu Şenû™e ve Ezdu ¡Umân ve Ezdu 
Serât’tır. Ve Ezd b. el-Fet√ el-Keşşî 
muhaddisîndendir. Ve ٌّكَش [Keşş] kâf’ın 
fethiyledir.

دْ يَا سَعْدُ” أيَْ أشَِرْ بِإِصْبَعٍ دْ أحَِّ دِ بِإِصْبَعَيْنِ فَقَالَ أحَِّ  التَّشَهُّ
 Mü™ellif der ki e™immeden mervîdir وَاحِدَةٍ
ki ٌوَاحِد lafzının kendi cinsinden ya¡nî laf-
zından tesniyesi yoktur, kezâlik ِإِثْنَيْن lafzı-
nın kendi cinsinden vâhidi yoktur.

]أ خ ُ[
َُ تَأْإخِ َْإ مُ  â-yı mu¡ceme») [el-muste™«id] اَلْإ
ve ism-i fâ¡il bünyesiyle) Bir marazdan 
nâşî ma¡lûl ve müte™ellim olarak derd ve 
endûhla başını aşağı eğip münkabız olan 
kimseye denir. Yâhûd bunda savâb olan 
≠âl-ı mu¡ceme ile olmaktır ki mutlakan 
müstekîn ve hâdi¡ ve remed ve veca¡dan 
ser-be-zemîn olan adama denir, ke-mâ se-
yuzkeru inşâ™allâhu ta¡âlâ.

]أ ُ ُ[
ُُّ ِ  hemzenin kesri ve dâl’ın) [el-idd] اَلْإ
teşdîdiyle) ve

ةُ َُّ ِ  Aceb ma¡nâsınadır¡ (hâ ile) [el-iddet] اَلْإ
ki murâd ¡acîb olan nesnedir, Türkîde ta-
nak ta¡bîr olunur. Ve haddi mütecâviz fazî¡ 
ve kabîh nesneye denir; yukâlu: ٍة  جَاءَ بِإِدٍّ وَإِدَّ
فَظِيعٍ أمَْرٍ  وَكَذَا  عَجَبٍ   Ve âfet ve dâhiyeye أيَْ 
denir. Ve ¡akl kabûl eylemeyecek mün-
ker nesneye denir. Cem¡i ٌإِدَاد [idâd] gelir 
hemzenin kesriyle ve ٌإِدَد [ided] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde. Ve 

ٌُّ  Kahr ve galebe ve zor ve kuvvet [idd] إِ
ma¡nâlarınadır.

ُُّ َ  hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-edd] اَلْإ
teşdîdiyle) Bu dahi şey™-i münkere denir. 
Ve galebe ve kuvvet ma¡nâlarınadır ki 
ismdir. Ve masdar olur, deve böğürmek 
ma¡nâsına; yukâlu: لِ إِذَا ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  أدََّ الْبَعِيرُ أدًَّ
 Ve nâka yavrusuna üzülüp çekinmek هَدَرَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: تِ النَّاقَةُ إِذَا حَنَّتْ يَعْنِي  أدََّ
 Ve bir nesneyi sündürüp uzatmak إِلَى وَلَدِهَا
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ٌَ  lafzında lügat-ı [ezd] أزَْدٌ [esd] أسَْإ
fasîhadır, niteki zikr olundu.
َِ سََ -Bir re (fethateynle) [u’l-Esed±] ذُلالْإ
cül lakabıdır ki Lo…mân b. ¡Âd’ın birâderi 
olacaktır.

ةُ ََ سَِ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-esidet] اَلْإ
de) ٌحَظِيرَة [√a@îret] ma¡nâsınadır ki ağı-
la denir. Ve sayda öğrenip bavlımış 
kelb-i mu¡alleme denir, ٌضَارِيَة [∂âriyet] 
ma¡nâsına, Türkîde kanıkmış ve bavlımış 
ta¡bîr olunur.

ُُ ا ََ تِي سْإ ِ  Arslanlanmak ya¡nî [el-istîsâd] اَلْإ
arslan gibi izhâr-ı dilîrî vü şecâ¡at eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَأْسَدَ 
 Ve bir mehûl nesne üzere arslan صَارَ كَالْأسََدِ
gibi cür™et ve savlet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِسْتَأْسَدَ عَلَيْهِ إِذَا اجْتَرَأَ عَلَيْه Ve nebât ve 
eşcâr gürlenip neşv ü nemâ ile her tara-
fa şâhlar ve filizler salmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َطَال إِذَا  النَّبْتُ   إِسْتَأْسَدَ 
مَذْهَبٍ كُلَّ  وَذَهَبَ  وَالْتَفَّ  قَوِيَ  أيَْ   Ve bir وَبَلَغَ 
kimse üzere birini kışkırtmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ِعَلَيْه جُلُ  الرَّ  اسُْتُؤْسِدَ 
جَ عَلَيْهِ أيَْ أغُْرِىَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا هُيِّ

ُُ ا ََ ي ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-îsâd] اَلْإ
nesne üzere insân ve hayvânı kışkırtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآسَدَ الْكَلْبَ عَلَيْهِ وَأوَْسَدَه 
-ke أوَْسَدَهُ Şârihin beyânına göre إِيسَادًا إِذَا أغَْرَاهُ
limesinin vâv’ı hemzeden münkalibedir.

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™sîd] اَلتَّأْإسِي
عَلَيْهِ :ma¡nâsınadır; yukâlu [îsâd] إِيسَادٌ دَهُ   أسََّ
تَأْسِيدًا بِمَعْنَى آسَدَهُ
ةُ َُ سَا ِ -hemzenin kesri ve zam) [el-isâdet] اَلْإ
mıyla) ٌوِسَادَة [visâdet] ma¡nâsınadır ki yas-
tığa denir.

يُّ َِ سُْإ ) [el-usdiyy] اَلْإ -vez [kursiyy] كُرْسِيٌّ
ninde) Bir nev¡ nebât ismidir. Şârih der ki 

]أ س ُ[
َُ سََ -hemzenin ve sîn’in fet) [el-esed] اَلْإ
hiyle) Ma¡rûftur ki arslana denir. Cem¡i 
 gelir hemzenin meddiyle ve [âsâd] آسَادٌ
 gelir hemzenin zammıyla ve [usûd] أسُُودٌ
 gelir hemzenin zammı ve sîn’in [usd] أسُْدٌ
sükûnuyla; zammeteynden muhaffeftir 
ve ٌآسُد [âsud] gelir hemzenin meddiyle ki 
 [usdân] أسُْدَانٌ veznindedir ve [eflus] أفَْلُسٌ
gelir hemzenin zammı ve sîn’in sükûnuyla 
ve ٌمَأْسَدَة [me™sedet] gelir, ٌمَشْيَخَة [meşye«at] 
gibi. Mü™ennesinde ٌأسََدَة [esedet] denir hâ 
ile. Ve 

ٌَ  Masdar olur, arslanı gördükte [esed] أسََ
dehşetlenmek ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل  أسَِدَ الرَّ
ابِعِ إِذَا دَهِشَ مِنْ رُؤْيَةِ الْأسََدِ -Ve ars أسََدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
lan gibi cerî™ ve dilîr olmak ma¡nâsına ol-
makla azdâddan olur; yukâlu: جُلُ إِذَا  أسَِدَ الرَّ
جَاعَةِ  Ve hışm ve صَارَ كَالْأسََدِ يَعْنِي فِي الْجُرْأةَِ وَالشَّ
gazab eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َإِذَا غَضِب جُلُ  -Ve sefâhet üze أسَِدَ الرَّ
re olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَفِهَ  Ve أسَِدَ الرَّ

ٌَ  .ile niçe kimseler müsemmâdır [Esed] أسََ
Esed b. »uzeyme, Mu∂ar’dan bir kabîle 
pederidir. Ve Esed b. Rebî¡a b. Nizâr bir 
kabîle-i uhrâ pederidir. 

ةُ ََ مَأْإسَ  mîm’in ve sîn’in) [el-me™sedet] اَلْإ
fethiyle) Cem¡dir, zikr olundu. Ve ٌمَأْسَدَة 
[me™sedet] ism-i mekân olur, arslan yatağı 
yere denir.

َُ سَْإ  hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esd] اَلْإ
sükûnuyla) Fitne ve şikâk ilkâsıyla 
miyâne-i nâsı ifsâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأسََدَ فُلانٌَ أسَْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أفَْسَدَ بَيْن 
 Ve şetm ve âzâr ile bir adamı rencîde الْقَوْمِ
ve âzürde eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve أسََدَ فُلانًَا إِذَا سَبَعَهُ



ٌَ 1348أسَِي BÂBU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE

َُ صَِي  Ev (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-e§îd] اَلْإ
önüne denir, ٌفِنَاء [finâ™] ma¡nâsına.

ةُ ََ صَِي -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-e§îdet] اَلْإ
de) Hayvânât ağılına denir, ٌحَظِيرَة [√a@îret] 
ma¡nâsına.

ُُ يصَا ِ -Kapı (hemzenin kesriyle) [el-î§âd] اَلْإ
yı kapayıp basırmak ma¡nâsınadır, niteki 
vâv ile de lügattir; yukâlu: ُآصَدَ الْبَابَ وَأوَْصَدَه 
إِيصَادًا إِذَا أغَْلَقَهُ

ُُ صَا ِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-i§âd] اَلْإ
Dağ aralıklarında olan çukura denir ki 
onda su irkilip kalır. Ve çömlek ve sâ™ir 
nesnelerin kapaklarına denir, ٌطِبَاق [†ibâ…] 
ma¡nâsına. Zâhiren müfredi ٌإِصْدَة [i§det]tir 
hemzenin kesriyle.

ةُ ََ صِ  Bu (hemzenin meddiyle) [el-â§idet] اَلْإ
dahi ٌإِصَاد [i§âd] ma¡nâsınadır.
ُِ صَا ِ  (hemzenin kesriyle) [âtu’l-İ§âd±] ذَاتُالْإ
Bir mevzi¡ adıdır.

]أ ط ُ[
َُ طََ -hemzenin ve †â’nın fet) [el-e†ad] اَلْإ
hiyle) Şecer-i ٌعَوْسَج [¡avsec]in ya¡nî mûsâ 
ağacının kırılmış kerestelerine denir.

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™†îd] اَلتَّأْإطِي
Sâbit ve pâyidâr eylemek ma¡nâsınadır, 
تَهُ :gibi; yukâlu [tev†îd] تَوْطِيدٌ أطََّدَ اللهُ مُلْكَهُ أيَْ ثَبَّ

]أ ف ُ[
َُ فََ -hemzenin ve fâ’nın fethiy) [el-efed] اَلْإ
le) Bir işte ¡acele ve sür¡at eylemek ya¡nî 
tîz tîz tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَِد 
إِذَا عَجِلَ وَأسَْرَعَ ابِعِ  الْبَابِ الرَّ جُلُ أفََدًا مِنَ   Ve bir الرَّ
işte oyalanıp ağır deprenmek ma¡nâsına 
olmakla zıdd olur; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أفَِدَ 
 Ve bir nesne pek yakın gelip çatmak أبَْطَأَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَأزَِف دَنَا  إِذَا  يْءُ  الشَّ  أفَِدَ 
Van…ulu’nun tahsîsi bilâ-muhassistir, zîrâ 

savâb olan siyâb olmaktır.

ٌَ  Ashâb-ı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Esîd] أسَِي
kirâmdan yedi nefer ve tâbi¡înden beş ne-
fer zevât isimleridir. 

ٌَ  Bu (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Useyd] أسَُيْإ
dahi esâmîdendir: Useyd b. ◊u∂ayr ve 
Useyd b. ¿a¡lebe ve Useyd b. Yerbû¡ ve 
Useyd b. Sâ¡ide ve Useyd b. ªuheyr ve 
Useyd b. Ebi’l-Ced¡â™ ki ¡Abdullâh ile 
ma¡rûftur ve Useyd b. E«î Râfi¡ b. »adîc 
ve Useyd b. Sa¡ye bi’l-cümle ashâb-ı 
kirâmdandır, ¡alâ-kavlin Useyd b. Sa¡ye 
 veznindedir. Ve ¡U…be b. Useyd [emîr] أمَِيرٌ
tâbi¡îndendir.

ٌَ -musaggaren yâ-yı müşed) [useyyid] أسَُيِّ
dede ile ”س،ي،د“ mâddesinde mersûmdur.

َُ َْا  Hemedân kurbünde [Esed-âbâd] أسَََآ
bir belde ve Neysâbûr kazâsında bir karye 
ismidir.

]أ ص ُ[
ةُ ََ صُْإ  hemzenin zammı ve) [el-u§det] اَلْإ
§âd’ın sükûnuyla) Küçük ¡Arab kızlarına 
mahsûs bir gûne küçük gömlek ismidir, 
¡alâ-kavlin büyük kaftan altından giyilen 
küçük zıbına ve içliğe denir ve ona ٌأصَِيدَة 
[e§îdet] dahi denir, ٌسَفِينَة [sefînet] vez-
ninde ve ٌدَة  مُعَظَّمَةٌ ,denir [mu¡a§§adet] مُؤَصَّ
[mu¡a@@amet] vezninde.

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™§îd] اَلتَّأْإصِي
Zikr olunan kamîsi yâhûd sevbi giydir-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي تَأْصِيدًا  دْتُهُ   أصََّ
ألَْبَسْتُهُ الْأصُْدَةُ
ةُ ََ صْإ ِ -Kav (hemzenin kesriyle) [el-i§det] اَلْإ
min cem¡iyyet-gâhına denir; yukâlu: ِهَذِه 
مُجْتَمَعُهُمْ أيَْ  الْقَوْمِ   إِصَدٌ Ve bunun cem¡i إِصْدَةُ 
[i§ed] gelir, ٌكِسْرَة [kisret] ve ٌكِسَر [kiser] 
gibi.
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de ve ُتَآكِيد [te™âkîd]in müfredi ٌتَأْكِيد [te™kîd]
dir ki ٌتَمْتِين [temtîn] gibi isim kılınmıştır. 
Ve bunda ُوَكَايِد [vekâyid] ve ُتَوَاكِيد [tevâkîd] 
dahi lügattir.

]أ ل ُ[
ةُ ََ لْإ ِ  وِلْدَةٌ (hemzenin kesriyle) [el-ildet] اَلْإ
[vildet] lafzında lügattir ki yaşdaşa denir. 
Ve ٌوِلْد [vild] lafzından cem¡ olur.

َُ لٌ) [et-te™ellud] اَلتَّألَُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Mütehayyir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَحَيَّرَ تَألََّدَ الرَّ
ةُ َُ لاَ ِ  vezninde ve [vilâdet] وِلادََةٌ [el-ilâdet] اَلْإ
onda lügattir; yukâlu: َبِيُّ إِلادََةً بِمَعْنَى وُلِد  ألُِدَ الصَّ
وِلادََةً

]أ م ُ[
َُ مََ  hemzenin ve mîm’in) [el-emed] اَلْإ
fethiyle) Gâyet ve müntehî ve encâm 
ma¡nâsınadır ki son ta¡bîr olunur; yukâlu: 
وَمُنْتَهَاهُ غَايَتَهُ  أيَْ  أمََدَهُ  يْءُ  الشَّ  أمََدٌ :ve yukâlu بَلَغَ 
 مَأْمُودٌ Şârihin beyânına göre مَأْمُودٌ أيَْ مُنْتَهًى إِلَيْهِ
[me™mûd] ٌضَرْب [∂arb] vezninde ٌأمَْد [emd] 
lafzından mef¡ûldür ki gâyete resîde ol-
mak ma¡nâsınadır Ve 

ٌَ  :Darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu [emd] أمَْإ
ابِعِ إِذَا غَضِبَ عَلَيْهِ أمَِدَ عَلَيْهِ أمََدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

َُ  (vezninde [câmid] جَامِدٌ) [el-âmid] المِ
Hayr ve menfa¡atle yâhûd şerr ve ma-
zarratla memlû olan kimseye denir ki 
güyâ her birini nihâyete iblâg eylemiştir; 
yukâlu: ٍّرَجُلٌ آمِدٌ أيَْ مَمْلُوءٌ مِنْ خَيْرٍ أوَْ شَر Ve dolu 
gemiye ıtlâk olunur, sefîne-i meşhûne 
ma¡nâsına. Ve 

َُ  …Sügûrda ya¡nî serhadd-i ¡Irâ [Âmid] آمِ
u ¡Arabda bir belde adıdır ki hâlen Diyâr-ı 
Bekr eyâletinin kâ¡idesidir. Nihâyet-i 
hudûdda vukû¡u bâ¡is-i tesmiyedir.

لُ  kavli misâldir. Ve اَلتَّرَحُّ

ٌَ  Ecel ve emed ma¡nâsınadır ki bir [efed] أفََ
nesnenin gâyet-i müddetinden ¡ibârettir; 
yukâlu: ضَرَبَ لَهُ أفََدًا أيَْ أجََلاً وَأمََدًا

َُ فَِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-efid] اَلْإ
Ma¡ânî-i mezbûreden sıfattır, müsta¡cil ve 
mübti¡ kimselere denir.

ُُ تِيفَا سْإ ِ  Bu dahi bir nesne pek [el-istîfâd] اَلْإ
yakın gelip çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا دَنَا وَأزَِفَ إِسْتَأْفَدَ الشَّ
ةُ ََ فََ  Te™hîr (fetehâtla) [el-efedet] اَلْإ
ma¡nâsınadır.

َُ مُؤَفِّ ثٌ) [el-mu™effid] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ٌتَأْفِيد [te™fîd]den ism-i fâ¡ildir ki 
te™hîr eylemek ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: ِهْرِ أوَِ الْوَقْت دًا أيَْ فِي آخِرِ الشَّ  Ve خَرَجَ مُؤَفِّ
bu zikr olunan ecel ve emed ma¡nâsından 
me™hûz olmak dahi muhtemeldir.

]أ ك ُ[
َُ كَْإ  hemzenin fethi ve kâf’ın) [el-ekd] اَلْإ
sükûnuyla) Harman dövmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا دَاسَهَا أكََدَ الْحِنْطَةَ أكَْدًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™kîd] اَلتَّأْإكِي
 lafzında lügattir ki takviyet [tevkîd] تَوْكِيدٌ
ve ihkâm ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أكََّدَ 
اهُ -Te™kîd-i nahviyyûn bun تَأْكِيدًا أيَْ وَكَّدَهُ وَقَوَّ
dan me™hûzdur.

َُ كَِي -Muh (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ekîd] اَلْإ
kem ve metîn şey™e denir; yukâlu: ٌأكَِيد  أمَْرٌ 
أيَْ وَثِيقٌ

َُ كََايِ ve (hemzenin fethiyle) [el-ekâyid] اَلْإ

َُ  (vezninde [tefâ¡îl] تَفَاعِيلُ) [et-te™âkîd] اَلتَّآكِي
Şol tasmalara ve sırımlara denir ki onlar 
ile at eyerinin kaşı eyerin iki taraflarına 
sarılıp bend olunur. ُأكََايِد [ekâyid] lafzının 
müfredi ٌإِكَاد [ikâd]dır, ٌكِتَاب [kitâb] veznin-
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çakşır gibi ki çemrekçe olur. ¡Alâ-kavlin 
انٌ -a denir ki asl iç donudur, tu[tubbân] تُبَّ
man dahi denir ki ٌان -muharre [tubbân] تُبَّ
fidir. Ve kelime-i mezbûre a¡cemiyyedir, 
¡Arab isti¡mâl eylemişlerdir.

]أ ل ُ[
ُُ لَْإ -hemzenin ve vâv’ın fethiy) [el-eved] اَلْإ
le) Eğri olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَِد 

ابِعِ إِذَا اعْوَجَّ يْءُ أوََدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الشَّ

ُُ لَ  vezninde ki [âdem] آدَمُ) [el-âved] اَلْإ
ef¡aldir, ondan sıfattır; eğri şey™e denir. 
Mü™ennesinde ُأوَْدَاء [evdâ™] denir, ُحَمْرَاء 
[√amrâ™] gibi.

ُُ لَْإ  hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evd] اَلْإ
sükûnuyla) Bir nesneyi eğip iki kat eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َأدُْتُ الْعُودَ أوَْدًا مِن 
لِ إِذَا عَطَفْتَهُ  Ve الْبَابِ اْلأوََّ

ٌُ  ve [evd] ألَْإ

ٌُ  Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [uvûd] ألُُل
adamı bir emr-i müşkil fevka’l-gâye sık-
lete düşürüp zahmet ve meşakkate uğ-
ratmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
belini iki kat eder; yukâlu: ُيَؤُودُه الْأمَْرُ   آدَهُ 
الْمَجْهُودَ مِنْهُ  بَلَغَ  إِذَا  وَأوُُودًا   Ve fi’l-Bey∂âvî أوَْدًا 
kavluhu ta¡âlâ: َوَلاَ يَؤُودُهُ حِفْظهُُمَا﴾ الآية، اَيْ وَلا﴿ 
عْوِجَاجُ …Burada Van يثُْقِلُهُ مَأْخُوذٌ مِنْ الْأوَْدِ وَهُوَ الْإِ
ulu’nun sakîl olmak kavli sakîldir. Ve 

ٌُ  Bir cânibe meyl eylemek [evd] ألَْإ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َآد 
مَالَ إِذَا  يْءُ   Ve rücû¡ eylemek ma¡nâsına الشَّ
müsta¡meldir; yukâlu: َآدَ الْفَيْءُ إِذَا رَجَع Gûyâ 
ki iki kat eylemekle arkasına rücû¡ eyle-
miştir. Ve 

ٌُ .Bir recül ismidir [Evd] ألَْإ

ُُ ئِيَا نْإ ِ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in™iyâd] اَلْإ
 kelimesinden mutâvi¡dir, eğilip [evd] أوَْدٌ
iki kat olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأدُْت 

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™mîd] الَتَّأْإمِي
Bir nesneye nihâyet-i müddet beyân ve 
ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَ لَه  أمََّ
لَ تَأْجِيلاً تَأْمِيدًا إِذَا بَيَّنَ لَهُ الْأمََدَ مِثْلَ أجََّ

َُ مُؤَمَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu™emmed] اَلْإ
vezninde) Şol kırbaya ıtlâk olunur ki için-
de bir yudum bile su olmaya, nihâyet-i hu-
lüvve bâlig olmuş olur; yukâlu: ٌد مُؤَمَّ  سِقَاءٌ 
أيَْ مَا فِيهِ جَرْعَةُ مَاءٍ
ةُ ََ مُْإ  (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ) [el-umdet] اَلْإ
Her şeyin bakiyyesine ıtlâk olunur.

انُ ََ مُُّ  hemzenin zammı) [el-Ummidân] اَلْإ
ve kesri ve mîm’in teşdîdiyle ki ٌأسُْحُمَان 
[us√umân] ve ٌإِضْحِيَان [i∂√iyân] vezninde-
dir) Bir mevzi¡ adıdır. Ve yer yüzünde cârî 
olan suya denir. Ve bu üç lafzın râbi¡i yok-
tur. Şârih der ki murâd evveli hemze ola-
rak vezn-i mezbûrda bu üçten gayrı vârid 
olmamıştır. Pes ٌعُنْفُوَان [¡unfuvân] ve ٌيَان  صِلِّ
[§illiyân] makûlesiyle i¡tirâz vârid olmaz. 
Mütercim der ki ٌأقُْحُوَان kelimesiyle menkûz 
olur, niteki Muzhir’de ٌأقُْحُوَان إِسْمًا   وأفُْعُلانٌَ 
أسُْحُمَانٌ  unvânıyla mersûmdur. Ve¡ وَصِفَةً 
garîbdir ki mü™ellif ”س،ح،م“ mâddesinde 
 ile vezn [zibri…ân] زِبْرِقَانٌ kelimesini أسُْمُحَانٌ
edip zammı tahti™e eylemişken burada 
mazmûmen sebt eylemiştir.

]أ ن ُ[
ةُ ََ -veznin [umdet¡] عُمْدَةٌ nûn’la) [Undet] أنُْإ
de) Endelüs ülkesinde bir beldedir; fukahâ 
ve huffâzdan Yûsuf b. ¡Abdul¡azîz el-Undî 
ki İbn Debbâπ ile müştehirdir, oradandır.

]أ ن ُ ر ل ر ُ[
ُُ لَرْإ رْإ ََ نَْإ ve [el-enderverd] اَلْإ

يَّةُ ُِ لَرْإ رْإ ََ نَْإ  hemzenin) [el-enderverdiyyet] اَلْإ
ve vâv’ın fethalarıyla) Bir gûne ayak donu-
dur ki iç donun üzerinden giyilir, şalvar ve 
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ma¡nâsınadır.

ةُ ََ مُؤَايَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu™âyedet] اَلْإ
vezninde) Kavî kılmak ve takviyet ver-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا مُؤَايَدَةً   آيَدْتُهُ 
الْقُدُسِ﴾ بِرُوحِ  أيََّدْتُكَ  ﴿إِذْ  تَعَالَى  قَوْلهُُ  قُرِئَ  وَبِهِ  يْتَهُ   قَوَّ
يْتُكَ اَيْ قَوَّ

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™yîd] اَلتَّأْإيِي
Bu dahi takviyet ma¡nâsınadır; tekûlu: 

قَوِيٌّ اَيْ  وَمُؤَيَّدٌ  مُؤْيَدٌ  فَهُوَ  يْتُهُ  قَوَّ اَيْ  تَأْيِيدًا   [Ve] أيََّدْتُهُ 
 veznindedir [mukrem] مُكْرَمٌ [mu™yed] مُؤْيَدٌ
ki ٌمُؤَايَدَة [mu™âyedet]ten ism-i mef¡ûldür, 
kıyâs olan ٌمُؤَايَد [mu™âyed] olmaktır, lâkin 
böylece gayr-i kıyâs üzere mesmû¡dur.

ُُ يَا ِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-iyâd] اَلْإ
Âlet-i te™yîd ve medâr-ı takviyet olan 
şeye denir. Ve hısn ve ma¡kıl ve perde 
ve kenef ve havâ™ ve melce™ ma¡nâlarına 
isti¡mâl olunur. Ve menî¡ ve hasîn dağa 
ıtlâk olunur. Ve şol toprağa ıtlâk olunur 
ki havuzun ve çadırın dâ™iren-mâ-dâr çev-
resine dökerler, tâ ki kuvvetiyle havuzun 
suyunu taşraya cereyândan ve yağmurun 
suyunu çadıra duhûlden men¡ eyleye. 
Ve etrâfından mürtefi¡ olan kumluğa de-
nir. Ve ¡askerin sağ koluna ve sol koluna 
ıtlâk olunur; ikisine ِإِيَادَان [iyâdân] denir; 
yukâlu: ُكَرَّ عَلَى إِيَادَيِ الْعَسْكَرِ وَهُمَا جَنَاحَاه Ve 

ٌُ  Me¡ad kabîlesinden münşa¡ib [İyâd] إِيَا
bir cemâ¡at adıdır. Ve pek çok devele-
re ıtlâk olunur. Mü™ellifin ِبِل الْإِ  kavli وَكَثْرَةُ 
بِلُ الْكَثِيرَةُ .sebkindedir وَالْإِ

َُ يِ مُؤْإ -veznin [mu™min] مُؤْمِنٌ) [el-mu™yid] اَلْإ
de) Emr-i ¡azîme denir; yukâlu: َْأمَْرٌ مُؤْيِدٌ أي 
 مَوَائِدُ Ve âfet ve dâhiyeye denir. Cem¡i عَظِيمٌ
[mevâ™id] gelir.

َُ لٌ) [et-te™eyyud] اَلتَّأيَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kuvvetlenmek ma¡nâsınadır, suverî 
ve ma¡nevîye şâmildir; yukâlu: ِجُلُ بِه  تَأيََّدَ الرَّ

الْعُودَ فَانْآدَ أيَْ عَطَفْتُهُ فَانْعَطَفَ

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™vîd] اَلتَّأْإلِي
Bu dahi bir nesneyi eğip iki kat eylemek 
ma¡nâsınadır.

ُُ لٌ) [et-te™evvud] الَتَّألَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌتَأْوِيد [te™vîd]den mutâvi¡dir; tekûlu: 
دَ فَتَأوََّ دْتُهُ   Ve bir nesne bir adama sıklet أوََّ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَهُ الْأمَْرُ   تَأوََّ
ثَقُلَ عَلَيْهِ
ي ُِ -veznin [tefâdî] تَفَادِي) [et-te™âdî] اَلتَّآ
de) Bu dahi sıklet vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَآدَاهُ الْأمَْرُ إِذَا ثَقُلَ عَلَيْه

ُُ مَآلِ -veznin [me…â¡id] مَقَاعِدُ) [el-me™âvid] اَلْإ
de) Âfât ve devâhîye ıtlâk olunur, sıklet 
ve mihneti sebebiyle; yukâlu: بِإِحْدَى  رَمَاهُ 
وَاهِي -Şârihin Mu√kem’den nak الْمَآوِدِ أيَِ الدَّ
line göre müfredi yoktur.

ُُ  Bâdiyede (hemzenin zammıyla) [Ûd] ألُ
bir mevzi¡ adıdır.

َُ لَِي  Nâsın (hemzenin fethiyle) [el-evîd] اَلْإ
şamatasına ve çağıltı ve gürültüsüne de-
nir; tekûlu: ْهُم سَمِعْتُ أوَِيدَ الْقَوْمِ أيَْ أزَِيزَهُمْ وَحِسَّ
ٍُ  hemzenin fethi ve vâv’ın) [û Evd±] ذُلألَْإ
sükûnuyla) ٌأذَْوَاء [e≠vâ™] ıtlâk olunan 
mülûk-i Yemen’den birinin lakabıdır; 
ismi Mer&ed idi, altı yüz sene Yemen’de 
pâdişâhlık eylemiştir.

]أ ي ُ[
َُ يَْإ  Kavî (vezninde [keyd] كَيْدٌ) [el-eyd] اَلْإ
ve müştedd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ يَئِيدُ أيَْدًا إِذَا اشْتَدَّ وَقَوِيَ  Ve آدَ الشَّ

ٌَ  İsm olur, kuvvet ve salâbet [eyd] أيَْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة  Ve ذُو أيَْدٍ أيَْ قُوَّ

ٌَ .Medîne’de bir mevzi¡dir [Eyd] أيَْإ

ُُ  hemzenin meddiyle ki aslı) [el-âd] اَلْإ
 idi) Bu dahi salâbet ve kuvvet [eyd] أيَْدٌ
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ(  )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ج ُ[
ُُ اُجُو  [u¡ûd…] قُعُودٌ cîm’le) [el-bucûd] اَلْإ
vezninde) Mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بُجُودًا  بِالْمَكَانِ   بَجَدَ 
بِهِ  Ve devâbb ve mevâşî aslâ otlaktan أقََامَ 
ayrılmayıp hemîşe mülâzemet eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِبَجَدَت 
بِلُ إِذَا لَزِمَتِ الْمَرْتَعَ الْإِ

َُ جِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebcîd] اَلتَّاْإ
Bu dahi ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَ بِالْمَكَانِ بِمَعْنَى بَجَد بَجَّ
ةُ ََ اَجْإ ) [el-becdet] اَلْإ  (vezninde [neb≠et] نَبْذَةٌ
Asl ve esâs ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ بَجْدَتُه 
 Ve sahrâ™ ve beyâbâna denir. Ve bir أيَْ أصَْلُهُ
işin iç yüzüne denir, ya¡nî bir fi¡lin mestûr 
ve hafî olan semtine denir ki herkes ona 
mahrem olmaya; yukâlu: َهُوَ عَالِمٌ بِبَجْدَةِ أمَْرِك 
-Ve bu ma¡nâda bâ’nın zam أيَْ دِخْلَتِهِ وَبَاطِنِهِ
mıyla ve zammeteynle lügattir. Ve 

ةٌ ََ َْجْإ  [becdet] İlm ve şu¡ûr ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur ki bir mahalde ikâmetin 
lâzımıdır; ve minhu yukâlu: ُبَجْدَة  عِنْدَهُ 
عِلْمُهُ اَيْ   Bu münâsebetle bir nesnenin ذَلِكَ 
hakîkat-i sâbitesine itkân vechiyle mut-
tali¡ ve ¡âlim olan adama emsâl tarîkiyle 
 :ıtlâk olunur; yukâlu [ibnu becdet] اِبْنُ بَجْدَة
 Burada zamîr هُوَ ابْنُ بَجْدَتِهَا أيَْ عَالِمٌ بِذَلِكَ الْأمَْرِ
emr-i merkûmun hakîkatine ¡â™id yâhûd 
fi’l-asl arza râci¡ olmakla vetîre-i mesel 
üzere cârî olmuştur. Ve hâzık ve hâdî reh-
ber hakkında dahi îrâd olunur ki zamîr 
 a ircâ¡ yâhûd[…arî†] طَرِيقٌ a yâhûd[∂ar] أرَْضٌ
min-gayri mülâhazatin mesel tarîkasıyla 
îrâd olunur. “Meselâ filân bu yolda yâhûd 

ى بِهِ إِذَا تَقَوَّ

َُ يَِّ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [el-eyyid] اَلْإ
Zikr olunan ٌأيَْد [eyd] sîgasından sıfattır, 
kavî ve şedîd ma¡nâsınadır.
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denin kesriyle ki ٌق صٌ ve […cilli] جِلِّ  حِمِّ
[√immi§] ve ٌز  (veznindedir [illiz√] حِلِّ
Bir mevzi¡ adıdır. Kelimât-ı mezkûrenin 
hâmisi yoktur.

َْإ جَ ْْإ  Hemzenin fethiyle ki hurûf-ı [ebced] أَ
hecâyı câmi¡ kelimâtın evvelidir. Fi’l-
asl ْأبَْجَد [Ebced] ve ْز ي ve [Hevvez] هَوَّ  حُطِّ
[◊u††î] ve ْسَعْفَص [Sa¡fa§] ve ْقَرَشَت [¢are-
şet] ki altı neferdir, Medyen ülkesinde 
şâhlar idi. ْكَلَمُن [Kelemun] cümlesinin 
re™isî ya¡nî şehinşâhı idi. Ve bunlar Şu¡ayb 
¡aleyhi’s-selâm kavminden idiler, yevm-i 
ªalle’de cümlesi helâk oldular. Hattâ 
mersûm Kelemun nâm şâhın kızı, pede-
rine mersiye olarak işbu güfteyi nazm ve 
inşâd eylemiştir: 

مَ رُكْـــــــــــــــــــنِي كَلَمُنْ هَدَّ
ــــــــهْ هُلْكُهُ وَسْطَ الْمَحَلَّ
ـــــــــــــــدُ الْقَوْمِ أتََاهُ الْ سَيِّ
ـهْ حَتْفُ نَارًا وَسْطَ ظلَُّ

جُعِلَتْ نَارًا عَلَيْهِــــــــــــــمْ
ــــــــــــــهْ دَارُهُمْ كَالْمُضْمَحِلَّ

Eslâf ibtidâ kitâbet-i ¡Arabiyye hurûfunu 
bunların ismlerinin hurûfu ¡adedince vaz¡ 
edip ba¡de-zamânin ْثَخَذ [&e«a≠] ve ْضَظَغ 
[∂a@aπ] hurûflarına da zafer-yâb olmala-
rıyla onlara redîf eylemekle bu altı hurûfa 
 ıtlâk eylediler. Şârih der [revâdif] رَوَادِفُ
ki asl ْأبَْجَد [Ebced]in ismi Ebû Câde idi, 
tekerrür-i hurûf sebebiyle kasr eylediler, 
hattâ “hurûf-ı ebîcâde” ta¡bîri bundandır.

]ب خ ن ُ[
اةُ ََ اَخَنْإ  â-yı mu¡ceme ile») [el-be«andât] اَلْإ
vezninde) ve [alendât¡] عَلَنْدَاةٌ

ى ََ اَخَنْإ  Kemikleri (kasr ile) [el-be«andâ] اَلْإ
ve sinirleri tâm olup cüsse ve endâmı yer-
li yerinde olan hatuna denir. Cem¡i ُبَخَانِد 

mutlakan rehberlik edebilir mi?” dedikle-
rinde ”هُوَ ابْنُ بَجْدَتِهَا“ dersin, ya¡nî hâzık ve 
üstâz rehberdir demektir. Kezâlik tefev-
vüh eylediği sözünde sâbit ve ber-karâr 
olan kimse hakkında dahi îrâd olunur. 
“Filân kimse kat¡â sözünden nükûl eyle-
mez, söylediği sözde tesebbüt üzeredir” 
diyecek yerde ”هُوَ ابْنُ بَجْدَتِهَا“ derler.

َُ اَجْإ  (vezninde [necd] نَجْدٌ) [el-becd] اَلْإ
Cemâ¡at-i insânîye denir; yukâlu: ِعَلَيْه  مَرَّ 
-Ve yüz re™s dahi ezyed at kıs بَجْدٌ أيَْ جَمَاعَةٌ
mına denir.

ُُ اِجَا  Şol (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-bicâd] اَلْإ
kilime ve ¡abâya denir ki yol yol muhattat 
nesc olunmuş ola. Ba¡zı gazâvâtta Fahr-i 
¡âlem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazret-
lerinin kılavuzluğu hizmetiyle şeref-yâb 
olan ¡Abdullâh ±u’l-Bicâdeyn cenâblarını 
onunla telkîbi iki şukka ٌبِجَاد [bicâd]ı izâr 
ve ridâ ettiklerine mebnîdir. Ve şu¡arâdan 
‰ufeyl el-Bicâdî ceddi olan Bicâd nâm 
kimseye mensûbdur.

اتُ َُ َْجُو  [Becûdât] (bâ’nın fethiyle) Benû 
Sa¡d diyârında bir niçe mevâzi¡-i ma¡rûfe 
ismidir.

ٌُ َُ -veznin [u¡dud…] قُعْدُدٌ) [Bucdud] ُْجْإ
de) Esâmîdendir: ¿evbân b. Bucdud, 
Fa«r-i enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin 
mevâlîsindendir.

ٌَ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buceyd] ُْجَيْإ
recül ismidir.
ٍَ
اُجَيْإ  avvâ™ bint Yezîd◊ [Ummu Buceyd] أمُُّ

künyesidir ki sahâbiyyedir. 

انَ ََ ناُُجْإ ْْإ -vez [u&mân¡] عُثْمَانُ) [İbnu Bucdân] اِ
ninde) Tâbi¡îndendir ve ¡Ömer b. Bucdân 
ashâbdandır.

ٌَ جِّ ِْ  [Biccid] (bâ’nın ve cîm-i müşedde-
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teşdîdiyle) Ayırmak ma¡nâsınadır; yukâlu. 
قَهُمَا لِ إِذَا فَرَّ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Ve بَدَّ رِجْلَيْهِ بَدًّ

ٌَّ َْ  [bedd] Yorulmak, ta¡ab ve kelâl 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٌعَرَضَ لِي مِنْهُ بَدٌّ أيَْ تَعَب 
Ve bir kimseyi bir nesneden keff ve men¡le 
ba¡îd ve bertaraf eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: بَدَّ فُلانٌَ صَاحِبَهُ عَنْهُ إِذَا 
هُ وَتَجَافَى بِهِ أبَْعَدَهُ وَكَفَّ

َُ ي ُِ ve [et-tebâdîd] اَلتَّاَا

َُ ي ُِ َْا َ  tâ’nın ve hemzenin) [el-ebâdîd] اَلْإ
fethiyle) Bunlar da dağınık dağınık de-
mektir; yukâlu: َدِين مُتَبَدِّ أيَْ  وَأبََادِيدَ  تَبَادِيدَ   ذَهَبُوا 
ve yukâlu: ٌقَة  Ve lafz-ı طَيْرٌ أبََادِيدُ وَتَبَادِيدُ أيَْ مُتَفَرِّ
mezbûr Cevherî üzere mütesahhif olup 
ya¡nî Cevherî tashîf eylemekle yâ-yı tah-
tiyye ile ُيَبَادِيد ¡unvânında resm ve işbu 
-sûretiyle istişhâd ey »يَرَوْنَنِي خَارِجًا طَيْرٌ يَبَادِيدُ«
lemiştir. Bu ise ِاَلْيَنَادِيد  dir ki nûn’la ve طَيْرُ 
izâfetledir ve kâfiye meksûredir. ve beyt-i 
mezkûr ¡U†ârid b. ¢urrân nâm şâ¡irindir. 
Şârih der ki mü™ellif bu ta¡kîbi Tekmile-i 
~âπânî’den ahz edip lâkin ~âπânî ُيَنَادِيد 
Ve ُتَبَادِيد rivâyetlerini i¡tirâf eylemiştir. Ve 
bunlar cem¡-i aksâlardır; ُعَبَادِيد [¡abâdîd] ve 
-gibi müfredleri mesmû¡ de [şe¡ârîr] شَعَارِيرُ
ğildir. İntehâ.

َُّ َْ َ -hemzenin ve bâ’nın fet) [el-ebedd] اَلْإ
hiyle) Zikri âtî ٌبَدَد [beded] kelimesinden 
sıfattır, iki kolları yanlarından geniş ve 
meydânlı olan yâhûd ¡azîmü’l-hilkat ol-
makla a¡zâsı birbirinden mütebâ¡id yâhûd 
uyluklarının aralıkları geniş ve küşâde 
olan kişiye denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أبََدُّ أيَْ مُتَبَاعِد 
أوَِ بَعْضٍ  مِنْ  بَعْضُهُ  الْمُتَبَاعِدُ  الْخَلْقِ  عَظِيمُ  أوَْ   الْيَدَيْنِ 
الْفَخِذَيْنِ بَيْنَ  مَا   Cevherî lafz-ı mezbûr الْمُتَبَاعِدُ 
zımnında iştişhâd eylediği işbu: يَمْشِي  »ألََدُّ 
» الْأبََدِّ  mısrâ¡ında galat eylemiştir, zîrâ مِشْيَةَ 
savâb olan: » اءُ تَمْشِي مِشْيَةَ الْأبََدِّ  unvânında¡ »بَدَّ

[be«ânid] gelir.

اءُ ََ خِنْإ ْْإ ِ -vez [™i¡lindâ] إِعْلِنْدَاءٌ) [™el-ib«indâ] اَلْإ
ninde) Deve kısmı ¡azîmü’l-heykel olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُإِبْخَنْدَى الْبَعِيرُ إِذَا عَظم ve 
yukâlu: إِبْخَنْدَتِ الْجَارِيَةُ إِذَا تَمَّ قَصَبُهَا

]ب ُ ُ[
َُ ي َِ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebdîd] الَتَّاْإ
Dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ دَ   بَدَّ
قَهُ فَرَّ إِذَا   ,Ve yorulup bî-tâb olmak تَبْدِيدًا 
¡alâ-kavlin oturduğu yerde uyuklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَعِس أوَْ  أعَْيَا  إِذَا  زَيْدٌ  دَ   بَدَّ
وَهُوَ قَاعِدٌ لاَ يَرْقُدُ

ُُ َُّ اَ لٌ) [et-tebeddud] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Dağılmak ma¡nâsınadır; yukâlu. َد  بَدَّ
قَ دَ أيَْ تَفَرَّ يْءَ فَتَبَدَّ -Ve bir nesneyi hisse his الشَّ
se bölüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: دُوا  تَبَدَّ
يْءَ إِذَا اقْتَسَمُوهُ بِدَدًا أيَْ حِصَصًا  Ve الشَّ

ٌُ َُّ -Nisvânın zîneti göğüsü [tebeddud] تَاَ
nün her yerini ihâta ve istî¡âb eylemek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َد  تَبَدَّ
الْحَلْيُ صَدْرَ الْجَارِيَةِ إِذَا أخََذَهُ كُلَّهُ
ُِ ا ََ َْ ُِ ا ََ َْ  [bedâdi bedâdi] (bâ’ların fethi ve 
dâl’ların kesr üzere binâsıyla) ve

َُ ا ََ َْ َُ ا ََ َْ  [bedâde bedâde] (feth üzere mebnî 
olarak] ve 

َُ ََ َْ َُ ََ َْ  [bedede bedede] (kezâlik meftûh 
olarak) ve

ا ًُ ََ َْ ا ًُ ََ َْ  [bededen bededen] (münevven 
olarak) Dağınık dağınık ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَدَد وَبَدَدَ  بَدَادَ  وَبَدَادَ  بَدَادِ  بَدَادِ  الْخَيْلُ   جَاءَ 
قَةً مُتَفَرِّ أيَْ  بَدَدًا   Şârih der ki bunlar hâl وَبَدَدًا 
mevki¡indedir, ًدَة  sebkindedir. Kaldı مُتَبَدِّ
ki Şer√-i Teshîl’de meşrûh olduğu üzere 
kesr ile ِبَدَادِ بَدَاد kelimesi ¡alem-i cinstir, bu 
dahi nekre ile müte™evveldir, ya¡nî ًدَة  مُتَبَدِّ
te™vîliyle hâldir. İntehâ.

َُّ اَ  bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-bedd] اَلْإ
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ma¡nâsına. Ve 

ةٌ ََ ي َِ َْ  [bedîdet] Belâ ve dâhiyeye denir.

َُّ اُ -Sivrisi (bâ’nın zammıyla) [el-budd] اَلْإ
neğe denir, ٌبَعُوض [ba¡û∂] ma¡nâsına. Ve 
saneme denir ki Fârisî olan but lafzından 
mu¡arrebdir. Cem¡i ٌبِدَدَة [bidedet] gelir, ٌقِرَدَة 
[…iredet] vezninde ve ٌأبَْدَاد [ebdâd] gelir, 
-vezninde. Ve put-hâneye de [a…râd] أقَْرَادٌ
nir, ِنَم الصَّ  .ma¡nâsına [beytu’§-§anem] بَيْتُ 
Ve hisse ve nasîb ma¡nâsınadır.

ُُ ا ََ اِ  Bu (bâ’nın kesriyle) [el-bidâd] اَلْإ
dahi hisse ve nasîb ma¡nâsınadır. Ve ٌبَدِيد 
[bedîd] ma¡nâsınadır ki eyer ve pâlân alt-
larına konulan haşve denir ki zikr olundu. 
İkisine ِبِدَادَان [bidâdân] denir. Ve şol keçe 
parçasına denir ki davarın yağrı üstüne 
korlar. Ve 

ٌُ ا ََ ِْ  [bidâd] Masdar olur, seferde refîki 
olan adamlar ¡ârifâne tarîki üzere her 
biri birer mikdâr nesne ihrâc edip 
havâyic ve mühimmâtlarına sarf eylemek 
ma¡nâsınadır ki kumanda ta¡bîr olunur, 
ke-mâ se-yuzkeru.

ُُ ا ََ اُ ve (bâ’nın zammıyla) [el-budâd] اَلْإ

ةُ ََّ اُ -kezâlik bâ’nın zammıy) [el-buddet] اَلْإ
la) Bunlar da hisse ve nasîb ma¡nâsınadır. 
Cevherî bâ’nın kesriyle takyîd eylemekle 
tahti™e olunmuştur. Ve 

ةٌ ََّ ُْ [buddet] Gâyet ve encâm ma¡nâsınadır.

ََّ  .ma¡nâsınadır لاَ مَحَالَةَ ve لاَ فِرَاقَ [lâ budde] لاَُْ
Ve ٌّبُد [budd] firâk ma¡nâsına olup lâ-i 
nefy dâhil olmakla firâk menfî ve lüzûm-ı 
lâzım olduğundan lâzımdır ve “elbette” 
demek olur. 

Şârihin beyânına göre bunun isti¡mâli 
nefye mahsûstur, isbâtta müvelled-
dir. Musannifîn ¡ibârâtlarında kesîrü’l-

olmaktır, zîrâ bir hatun vasfında nazm 
olunmuştur. Ve 

َُّ َْ  حَائِكٌ ,Çulhaya ıtlâk olunur [ebedd] أَ
[√â™ik] ma¡nâsına, bez nesc ederken 
miyâne-i fahizeyni açık tuttuğu için. Ve 
ellerinin aralıkları açık ve meydânlı olan 
ata denir.

نِيمُ الزَّ َُّ َْ َ  Arslana [el-ebeddu’z-zenîm] اَلْإ
ıtlâk olunur, ellerinin aralığı meydânlı ol-
duğu için, ٌّأبََد [ebedd] ve ٌلَئِيم [le™îm] gibi. 
Ve yalnız gezdiği için ٌزَنِيم [zenîm] ile 
tavsîf olundu.

ُُ ََ اَ  أبََدُّ Bir kimse (fethateynle) [el-beded] اَلْإ
[ebedd] olmak ma¡nâsınadır ki zikr olun-
du; yukâlu: َابِعِ إِذَا صَار جُلُ بَدَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  بَدِدَ الرَّ
 Ve أبََدَّ

ٌُ ََ َْ  [beded] Mu¡âraza vechiyle mübâya¡a 
eylemeğe denir ki birbirine bi’l-mukâbele 
birer nesne bey¡inden ¡ibârettir; yukâlu: 
 Ve بَايَعَهُ بَدَدًا إِذَا بَاعَهُ مُعَارَضَةً يَعْنِي عَارَضَهُ بِالْبَيْعِ

ٌُ ََ َْ  [beded] Tâb u tâkat ma¡nâsınadır, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve hâcet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌمَا لَهُ بَدَدٌ أيَْ حَاجَة

َُّ اِ  Misl ve (bâ’nın kesriyle) [el-bidd] اَلْإ
nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا لَهُ بِدٌّ أيَْ مِثْل

َُ ي َِ اَ ve [el-bedîd] اَلْإ

ةُ ََ ي َِ اَ -Bun (bâ’ların fethiyle) [el-bedîdet] اَلْإ
lar da misl ve hemtâ ma¡nâsınadır. Ve 

ٌَ ي َِ َْ  [bedîd] Şol içi dolmuş nesneye denir 
ki atı ve davarı basmasın diye kaltağın ve 
pâlânın altına korlar. Eyerde teğelti ve 
pâlânda tepingi ta¡bîr olunur. İki tarafına 
 [bedîd] بَدِيدٌ ve her birine [bedîdân] بَدِيدَانِ
denir, ٌبِدَاد [bidâd] dahi derler, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve 

ٌَ ي َِ َْ  [bedîd] Hurc ta¡bîr olunan zarfa denir. 
Ve geniş beyâbâna denir, mefâze-i vâsi¡a 
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mek sahîh olmaz, zîrâ hisse ma¡nâsından 
me™hûzdur. Ve kâle fi’l-Esâs: ِان يَبْتَدَّ بُعَانِ   اَلسَّ
انِ الْمَضْرُوبَ يَبْتَدَّ ارِبَانِ  إِذَا أتََيَاهُ مِنْ جَانِبَيْهِ وَالضَّ جُلَ   الرَّ
هُمَا أيَْ يَرْتَضِعَانِ ثَدْيَيْهَا انِ أمَُّ وَالتَّوْأمََانِ يَبْتَدَّ
ةُ ََّ اَ ve (bâ’nın fethiyle) [el-beddet] اَلْإ

ةُ ََّ اِ -be] بَدَدٌ (bâ’nın kesriyle) [el-biddet] اَلْإ
ded] gibi tâb u tâkat ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٌ أيَْ طَاقَةٌ ةٌ وَبِدَّ مَا لَهُ بِهِ بَدَدٌ وَبَدَّ

َْإ َْ َْإ َْ  [bed bed] Bâ’ların fethiyle ْبَخْ بَخ [ba« 
ba«] vezninde ve mürâdifidir ki peh peh 
demektir, niteki zikr olundu.

ُُّ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ fi’l-asl) [et-tebâdd] اَلتَّاَا
ninde) Herkes cengâhta kırn ve hemtâsına 
sataşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَيْش  تَبَادَّ 
 لِكُلِّ رَجُلٍ Mü™ellif إِذَا أخََذُوا أقَْرَانَهُمْ لِكُلِّ رَجُلٍ رَجُلٌ
kavliyle mukâbele-i cem¡ zımnında olan 
tevzî¡e işâret eylemiştir.

ُُ ا ََ اَ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-bedâd] اَلْإ
Fi’l-asl fırka ma¡nâsından münşa¡ib his-
se ma¡nâsına olup ba¡dehu cengâhta olan 
kırn ve hemtâda isti¡mâl olundu ve minhu 
yukâlu: ِّلِكُل أقَْرَانَهُمْ  أخََذُوا  أيَْ  بَدَادَهُمْ  الْجَيْشُ   لَقِيَ 
رَجُلٌ لَمَا :ve minhu yukâlu رَجُلٍ  الْبَدَادُ  كَانَ   لَوْ 
وَرَجُلٌ رَجُلٌ  بَارَزْنَاهُمْ  لَوْ  أيَْ   Ya¡nî “Birer أطََاقُونَا 
birer meydânda uğraş eylesek idi, onlar 
bize mukâvemet edemezler idi.” Selef-
te iki ¡asker birer birer meydânda her-
kes hemtâsıyla cenk etmek ¡âdetleri idi 
ve münâsebet-i mezkûre hasebiyle ٌبَدَاد 
[bedâd] mübâreze ma¡nâsında isti¡mâl 
olundu ki herkes hemtâsıyla muhârebeden 
¡ibârettir.
ُِ ا ََ َْ  [bedâdi] (ِقَطَام […a†âmi] vezninde) İsm-i 
fi¡l-i emrdir, cenkte herkes birer birer kırn 
ve hemtâsıyla uğraş eylesin demektir; 
yekûlûne ُيَا قَوْمُ بَدَادِ بَدَادِ أيَْ لِيَأْخُذْ كُلُّ رَجُلٍ قِرْنَه

ُُ ا ََ تِاْإ سْإ ِ -Müstakil ve başlı ba [el-istibdâd] اَلْإ
şına olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَإِسْتَبَدَّ فُلان 

vukû¡dur ve mütenevvi¡an îrâd ederler. 
Meselâ َبُدَّ لَهَا مِنْ قَوَانِين بُدَّ مِنْهُ ve لاَ  بُدَّ Ve لاَ   لاَ 
 .takdîrindedir لاَ بُدَّ ثَابِتٌ أوَْ كَائِنٌ ,gibi وَأنَْ يَكُونَ
Ve terkîb-i ahîrde vâki¡ vâv, ْمِن [min] 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin zâ™iddir tezyîn-i 
kelâm için yâhûd َلا [lâ]nın ismiyle ha-
beri beynindeki lüsûku te™kîd için yâhûd 
tesniye-i ٌّبُد olan ِان -kelimesine iltibâs veh بُدَّ
mi için ziyâde kılınmıştır. Ve ¡inde’l-ba¡z 
vâv ¡âtıfedir, makâma münâsib ma¡tûfun-
¡aleyh takdîr olunur. Meselâ َْلاَ بُدَّ أنَْ يوُرَدَ وَأن 
 gibi. Ve ta¡bîr-i mezkûrdan Fârisîde يَكُونَ
“çâre nîst” ile edâ olunur. İntehâ.

ةُ َُ ا ََ اَ  (bâ’nın fethiyle ismdir) [el-bedâdet] اَلْإ
ve

ُُ ا ََ اِ  مُفَاعَلَةٌ bâ’nın kesriyle ki) [el-bidâd] اَلْإ
[mufâ¡alet]ten masdardır, niteki zikr olun-
du) ve 

ةُ َُّ مُاَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâddet] اَلْإ
vezninde) Bunun üçü de rüfekâ-i sefer-
den her biri ¡ârifâne vechiyle kumanda 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَادَّ الْقَوْمُ بِدَادًا 
فَأنَْفَقُوهُ ثمَُّ جُمِعَ  شَيْئًا  مِنْهُمْ  وَاحِدٍ  أخَْرَجَ كُلُّ  إِذَا  ةً   وَمُبَادَّ
 tir. Ve[bidâdet] بِدَادَةٌ Bundan ism بَيْنَهُمْ
vech-i mezkûr üzere ¡alâ-tarîki’l-mu¡âraza 
mübâya¡a eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu. 
ةً وَبِدَادًا إِذَا بَايَعَهُ مُعَارَضَةً هُ مُبَادَّ بَادَّ

ُُّ اَا  Uyluğun iç (teşdîd-i dâl’la) [el-bâdd] اَلْإ
yüzüne denir ki but olacaktır.

اءُ ََّ اَ  (vezninde [™zennâ] زَنَّاءُ) [™el-beddâ] اَلْإ
Fercinin kenârları iri ve yumru olan hatu-
na denir; yukâlu: ِسْكَتَيْن اءُ أيَْ ضَخْمَةُ الْإِ إِمْرَأةٌَ بَدَّ

ُُ ا ََ تِ ْْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtidâd] اَلْإ
İki kimse bir nesneyi yâhûd bir kimseyi 
iki tarafından tutmak, ¡alâ-kavlin iki tara-
fından gelip havâle olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اهُ إِبْتِدَادًا إِذَا أخََذَاهُ مِنْ جَانِبَيْهِ وَأتََيَاهُ مِنْهُمَا  إِبْتَدَّ
Ve bunda müfred bünyesiyle ُه -den إِبْتَدَّ
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mebnîdir. Ve 

ٌُ َْرْإ  [berd] Ağız yarına ıtlâk olunur. 
A¡râb her latîf nesneye ٌبَرْد [berd] ve ٌبَارِد 
[bârid] ıtlâk ederler, zîrâ bâdiye-i hârrede 
mâ-i bârid e¡azz ve kem-yâb olur. Bu 
münâsebetle mahbûbun ağızı yarına ٌبَرْد 
[berd] ıtlâk eyleyip ba¡dehu ta¡mîmle mut-
lakan tükürükte dahi isti¡mâl eylediler. Ve 
minhu kavluhu: »ُأشْنَب الثَّغْرِ  وَاضِحُ  الثَّنَايَا   »بَرُودُ 
Ve 

ٌُ َْرْإ  [berd] Bir kimseye yâ bir nesneye 
soğuk dokunup üşütmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُبَرَدَنَا اللَّيْلُ وَعَلَيْنَا أيَْ أصََابَنَا بَرْدُه Ve mevt 
ma¡nâsına müsta¡meldir, meyyite fikdân-ı 
rûh sebebiyle bürûdet yâhûd sükûn ¡ârız ol-
duğu için; yukâlu: َجُلُ إِذَا مَات  Ve vücûb بَرَدَ الرَّ
ve lüzûm ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki zikr 
olunan sübût ma¡nâsı olacaktır; yukâlu: 
وَلَزِمَ وَجَبَ  أيَْ  فُلانٍَ  عَلَى  ي  حَقِّ  Ve arıklanıp بَرَدَ 
mehzûl olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, 
sükûn ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
هُ إِذَا هُزِلَ  Ve eğe ile demiri eğelemek بَرَدَ مُخُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَحَلَه إِذَا  الْحَدِيدَ   بَرَدَ 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌبَرْد 
[berd] katl ma¡nâsına müsta¡mel olmakla 
 ma¡nâsı bundan me™hûzdur ki mecâz سَحَلَ
bi-mertebeteyn olur, ke-mâ tekûlu: َْبَرَدْتُهُ أي 
 ;Ve göze sürme çekmek ma¡nâsınadır قَتَلْتُهُ
yukâlu: كَحَلَهَا إِذَا  الْعَيْنَ   بَرُودٌ Ve bu ma¡nâ بَرَدَ 
[berûd] lafzından mutasarrıftır ki ٌصَبُور 
[§abûr] veznindedir, bir nev¡ sürmeye ve 
tûtiyâya ıtlâk olunur ki harâret-i ¡ayn def¡i 
için içine ba¡zı müberrid dârû mezc edip 
göze çekerler, ondan tasarrufla o kuhl ve 
tûtiyâyı göze çekmeye ٌبَرْد [berd] ıtlâk edip 
ba¡dehu ta¡mîm eylediler. Ve 

ٌُ َْرْإ  [berd] Ekmek ve sâ™ir ta¡âm üzere su 
dökmek ma¡nâsınadır ki murâd ıssı olan 

دَ  »مَنِ اسْتَبَدَّ بِرَأْيِهِ :ve minhu’l-meselu بِرَأْيِهِ إِذَا تَفَرَّ
فَقَدْ هَلَكَ«

ُُ ا ََ ْْإ ِ  Yere (hemzenin kesriyle) [el-ibdâd] اَلْإ
doğru el uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْأرَْضِ إِلَى  هَا  مَدَّ إِذَا  إِبْدَادًا  يَدَهُ   Ve ¡atiyyeden أبََدَّ 
herkese hissesini vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْتَهُ أي  أبََدَّ الْعَطَاءَ بَيْنَهُمْ إِذَا أعَْطَى كُلاًّ مِنْهُمْ بُدَّ
نَصِيبَهُ

ٌَ َْ َْإ َْ  [Bedbed] (ٌفَدْفَد [fedfed] vezninde) Bir 
mevzi¡ adıdır.

ٌَ يْإ ََ ُْ [Budeyd] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) ◊il-
lize b. Mekrûh nâm şâ¡irin ceddi ismidir.

]ب ر ُ[
ُُ اَرْإ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berd] اَلْإ
sükûnuyla) Soğukluğa denir ki ismdir. ٌّحَر 
[√arr] mukâbilidir ki ıssılıktır ve minhu 
kavlu’ş-şâ¡iri: ِحَر بِيعِ سِيَّمَا وَقْتَ السَّ  فَاغْتَنِمْ بَرْدَ الرَّ
 Ve فَاجْتَنِبْ بَرْدَ الْخَرِيفِ سِيَّمَا وَقْتَ الْمَطَرِ

ٌُ َْرْإ  [berd] Masdar olur, soğumak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بِالثَّلْجِ  الْمَاءُ   بَرَدَ 
لِ بَرْدًا إِذَا صَارَ بَارِدًا  Ve soğutmak ma¡nâsına اْلأوََّ
müte¡addî olur; yukâlu: بَرَدَهُ إِذَا جَعَلَهُ بَارِدًا Ve 

ٌُ َْرْإ  [berd] Mübâlagaten vasf olur, soğuk 
demek olur; yukâlu: ٌمَاءٌ بَرْدٌ أيَْ بَارِد Ve 

ٌُ َْرْإ  [berd] Uykuya ıtlâk olunur; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ﴾بَرْدًا فِيهَا  يَذُوقُونَ   ﴿لاَ 
نَوْمًا  Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına أيَْ 
göre ٌّحَر [√arr]e hareket ve ızdırâb muh-
tass olduğu gibi ٌبَرْد [berd]e dahi sübût 
ve sükûn mahsûs olmakla gâh sübût ve 
sükûnda ve gâhî onların mülâyimlerinde 
ve ma¡rızlarında isti¡mâl olunur. Niteki 
sübût ve nevm ve mevt ve lüzûm ve za¡f 
ma¡nâlarında isti¡mâli burada dahi mü-
sebbettir. Pes nevme ٌبَرْد [berd] ıtlâkı ٌنَائِم 
[nâ™im]in zâhir-i cildine bürûdet ¡urûzu 
yâhûd nâ™ime sükûn tareyânı ¡alâkasına 
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için üzerine su dökülmüş ekmek ve ta¡âm 
makûlesine denir. Ve 

ٌُ َْرُل  [berûd] Havı olmayan sevbe ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌثَوْبٌ بَرُودٌ إِذَا لَمْ يَكُنْ لَهُ زِئْبِر

َُ رِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebrîd] اَلتَّاْإ
Suyu soğutmak, ¡alâ-kavlin hâssaten kar 
ile soğutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَ الْمَاء  بَرَّ
 Ve za¡îf ve zebûn إِذَا جَعَلَهُ بَارِدًا أوَْ خَلَطَهُ بِالثَّلْجِ
kılmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur, niteki 
me¡hazı zikr olundu; yukâlu: دَهُ الْمَرَضُ إِذَا  بَرَّ
أضَْعَفَهُ

ُُ رَا ْْإ ِ -So (hemzenin kesriyle) [el-ibrâd] اَلْإ
ğuk nesne getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَارِدًا بِهِ  جَاءَ  إِذَا   Ve bir adama soğuk su أبَْرَدَهُ 
içirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَهُ   أبَْرَدَ 
 Ve serinlik vakti olan âhir-i nehâr سَقَاهُ بَارِدًا
hengâmına girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي آخِرِ النَّهَارِ  جِئْنَاكَ :ve tekûlu أبَْرَدَ الرَّ
النَّهَارِ آخِرِ  فِي  أيَْ   Ve za¡f vermek ve مُبْرِدِينَ 
za¡îf ve bî-mecâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا أضَْعَفَه الْمَرَضُ  -Ve bir mahal أبَْرَدَهُ 
le berîd göndermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْرَدَ فُلانًَا إِذَا أرَْسَلَهُ بَرِيدًا

ُُ اَرَ -Doluya de (fethateynle) [el-bered] اَلْإ
nir ki gökten yağar, ِالْغَمَام -abbu’l√] حَبُّ 
πamâm] dahi derler ve yukâlu: بُرِدَ الْقَوْمُ عَلَى 
 Ve بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا وَقَعَ بِهِمُ الْبَرَدُ

ٌُ رَ َْ  [Bered] Bir mevzi¡ adıdır.

ُُ اَرِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-berid] اَلْإ

ُُ رَ ْْإ َ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ebred] اَلْإ
Dolu yağdıran buluta denir; yukâlu: ٌسَحَاب 
بَرِدٌ وَأبَْرَدُ أيَْ مُمْطِرُ الْبَرَدِ
ةُ َُ رَ مُاْإ  [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mubredet] اَلْإ
vezninde) ve

ةُ َُ رُل مَاْإ  Dolu yağmış ve [el-mebrûdet] اَلْإ
dolu vurmuş yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ مُبْرَدَة 
وَمَبْرُودَةٌ إِذَا وَقَعَ بِهَا الْبَرَدُ

ekmek ve ta¡âmdır, soğutmak için dök-
mek olacaktır; yukâlu: ِبَرَدَ الْخُبْزَ إِذَا صَبَّ عَلَيْه 
 Ve الْمَاءَ

ٌُ َْرْإ  [berd] Kılıç darîbeye işlemeyip geri 
dönmek ma¡nâsına müsta¡meldir ki sükûn 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ُيْف  بَرَدَ السَّ
نَبَا  Ve za¡îf ve zebûn olmak ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: َضَعُف إِذَا  زَيْدٌ   ve بَرَدَ 
yukâlu: ِبُرِدَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُول Ve bir kimseye 
berîd göndermek ma¡nâsınadır, ke-mâ se-
yuzkeru; yukâlu: َبَرَدَهُ إِذَا أرَْسَلَهُ الْبَرِيد Ve 

ٌُ َْرْإ  [Berd] Bir dağ ve bir su ve bir mevzi¡ 
ismleridir.

ةُ َُ اُرُل -vez [suhûlet] سُهُولَةٌ) [el-burûdet] اَلْإ
ninde) Bu dahi soğumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَان إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  بُرُودَةً  الْمَاءُ   بَرُدَ 
بَارِدًا

ُُ اَارِ ve [el-bârid] اَلْإ

ُُ اَرُل ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-berûd] اَلْإ

ُُ اُرَا ve (bâ’nın zammıyla) [el-burâd] اَلْإ

ُُ رُل مَاْإ  gibi bunlar [berd] بَرْدٌ [el-mebrûd] اَلْإ
da soğuk demektir; yukâlu: ٌوَبَارِد بَرْدٌ   مَاءٌ 
-Burada mübâlagaten vasf وَبَرُودٌ وَبُرَادٌ وَمَبْرُودٌ
tır, niteki zikr olundu. Ve ٌبَارِد [bârîd] ve 
 ,bâb-ı evvelden vasftır [mebrûd] مَبْرُودٌ
lâkin ٌمَبْرُود [mebrûd] sonradan soğumuş 
olandır. Ve ٌبَرُود [berûd] ve ٌبُرَاد [burâd] 
bâb-ı hâmistendir, ٌبُرَاد [burâd] ٌبَرُود [berûd]
den eblagdır. Ve 

ٌُ َْارِ  [bârid] Bî-ta¡ab hâsıl olan hoş ve 
güvârâ dirliğe ıtlâk olunur. Bâdiye-i 
hârrede mâ-i bârid kem-yâb olmakla dest-
res oldukta ne gûne safâ-bahş olmak hase-
biyle A¡râb her hoş ve latîf ve ¡azîz nesne-
ye ٌبَارِد [bârid] ıtlâk ederler; ve minhu: ٌعَيْش 
 Ve بَارِدٌ أيَْ هَنِيءٌ

ٌُ َْرُل  [berûd] ve ٌُ رُل  Soğumak [mebrûd] مَاْإ
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ta¡rîf-i mezkûr ile mu¡arref olmakla vech-i 
mezkûr üzere terceme kılındı. Hattâ ehl-i 
‰â™if ona ٌطَهْيَان [†ahyân] derler diye musar-
rahtır. Ve mu¡arreb olmadığı sûrette ٌارَة  كُوَّ
[kuvvâret] su soğutmak için bardak vaz¡ 
ettikleri se-pâ makûlesi yer demek olur, 
انَةٌ .kabîlinden olur [cebbânet] جَبَّ

ةُ َُ رِ ْْإ ِ -hemzenin ve râ’nın kes) [el-ibridet] اَلْإ
riyle) Bir ¡ârıza ismidir ki insânın içerisi 
bürûdet üzere olur.

ةُ َُ اَرْإ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berdet] اَلْإ
sükûnuyla ve fetehâtla lügattir) Tohme ve 
imtilâ™ ¡illetine denir, tabî¡ati ve mi¡deyi 
tebrîd eylediği için. Ve 

ةُ َُ َْرْإ  [berdet] Dişi koyunun ¡alemidir. 
Ve Nesef kazâsında bir karye adıdır; 
muhaddisînden ¡Azîz b. Suleym el-Berdî 
oradandır. Ve Şîrâz ülkesinde bir karye 
adıdır.

ُُ تِرَا ْْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtirâd] اَلْإ
de) Bir kimse serinlenmek için soğuk su 
dökünmek yâhûd yüreğini soğutmak için 
soğuk su içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِبْتَرَد 
دَ كَبِدَهُ هُ عَلَيْهِ بَارِدًا أوَْ شَرِبَهُ لِيُبَرِّ فُلانَ ٌاَلْمَاءَ إِذَا صَبَّ

ُُ لٌ) [et-teberrud] اَلتَّاَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Soğuk suya girip durmakla serinlen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءِ  فِي  دَ   تَبَرَّ
اسْتَنْقَعَ فِيهِ
انِ َُ رَ ْْإ َ  (tesniye bünyesiyle) [el-ebredân] اَلْإ
Sabâh ve akşama ıtlâk olunur serin olduk-
ları için, niteki ِبَرْدَيْن [berdeyn] dahi derler. 
Ve ِاَبْرَدَان [ebredân] ٌّظِل [@ill] ve ٌفَيْء [fey™]e 
ıtlâk olunur.

ُُ اُرَا ve (bâ’nın zammıyla) [el-burâd] اَلْإ

ُُ اُرُل  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-burûd] اَلْإ
Bir nesneden fütûr gelmek ma¡nâsınadır 
ki işten soğumak ta¡bîr olunur; yukâlu: َبَرَد 

ُُ اُرْإ  ¡Bir nev (bâ’nın zammıyla) [el-burd] اَلْإ
muhattat ya¡nî çubuklu kumaş adıdır; ٌبُرْد 
[burd]-i Yemânî zebân-zeddir. Cem¡i ٌأبَْرَاد 
[ebrâd] gelir ve ٌأبَْرُد [ebrud] gelir ve ٌبُرُود 
[burûd] gelir. Ve bir nev¡ ¡abâya denir 
ki ihrâm gibi bedene bürünürler. Ve bu 
cem¡dir, müfredi ٌبُرْدَة [burdet]tir. Ve hâlen 
bu diyârlarda hırka ta¡bîr ettiğimiz libâsa 
da ٌبُرْدَة [burdet] ıtlâk olunur; ve minhu’l-
meselu: ِبُرْدَة فِي  هُمَا  وَاحِدًا”  فِعْلاً  يَفْعَلانَِ   أيَْ 
 mâddesinde “خ،م،س” Mü™ellifin “أخَْمَاسٍ
beyânı üzere ٌخِمْس [»ims] «â’nın kesriy-
le mülûk-i Yemen’den biridir ki ٌخِمْس  بُرْدٌ 
dedikleri ma¡rûf kumaşı en evvel o nesc 
ettirdi ve ¡inde’l-ba¡z bir gûne kumaştır 
ki tûlü beş zirâ¡ olur. İki adam birbiriyle 
kemâl-i muhabbet ü sadâkatle yek-dil ve 
yek-cihet olduklarında mesel-i mezbûru 
darb ederler, gûyâ ki ikisi sevb-i vâhid 
içre yek-vücûddur demektir. Ve yine 
emsâldendir ki iki kimse muhâsame ve 
şikâk ve mu¡âdâtta şiddet ve yekdîgere 
îrâs-ı şerr ü mazarrat eyleseler ُّوَقَعَ بَيْنَهُمَا قَد“ 
-yâ’nın zam [yumenet] يمَُنَةٌ .derler بُرُودِ يمَُنَةٍ”
mı ve mîm’in fethiyle ٌيمَُن [yumen] lafzı-
nın vâhididir ki Yemen diyârında mensûc 
kumaşlara denir, be-gâyet kavî ve müstah-
kem olmakla yırtılması pek düşvâr ve an-
cak bir hâdise-i ¡azîme isâbetine mevkûf 
olur. Ve 

ةٌ َُ .Bir recül ismidir [Burdet] ُْرْإ

ةُ َُ ا اَرَّ انَةٌ) [el-berrâdet] اَلْإ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Su soğutacak kaba denir ki bu 
diyârlarda karlık ta¡bîr olunur. Ve su soğu-
mak için bardak astıkları çengele ve askı-
ya denir. Mü™ellif دُ عَلَيْهَا ارَةٌ يبَُرَّ  ibâretiyle¡ وَكُوَّ
resm eylemekle usûl-i sâ™ireden ٌارَة  كُوَّ
[kuvvâret] kûze-âvîz mu¡arrebi olup ve 
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beynine ya¡nî miyânesi iki yâhûd dört fer-
sah mesâfeyi müştemil olan iki menzil-
hânenin miyânına da ıtlâk olundu. Selefte 
her iki yâhûd dört fersah mahalde birer 
menzil-hâne müretteb olur idi ve bu ta¡bîr 
lisânımızda menzil ile mu¡abberdir ki asl 
menzil ism-i mekândır; menzil atında ve 
ulakta dahi müsta¡meldir. Pes mü™ellifin 
 takdîrindedir. Şârih اَلْبَغْلُ الْمُرَتَّبُ kavli اَلْمُرَتَّبُ
der ki selefte menzil havyânı katıra mahsûs 
idi. Hattâ şârih ُاَلْمُرَتَّب kavlini ٍفِي ثَغْرٍ أوَْ رَبَاط 
 ibâretiyle¡ وَنَحْوِ ذَلِكَ وَكَانَ يرَُتَّبُ فِي كُلِّ سِكَّةٍ بِغَالٌ
takyîd eylemiştir. Ve ba¡zı ümmehâttan 
münfehim olan budur ki ٌبَرِيد [berîd] zikr 
olunan sübût ve lüzûm ma¡nâsına olan ٌبَرْد 
[berd]den me™hûzdur, tarîk-i ma¡lûmesine 
mülâzım olan ulağa ve elçiye ıtlâk olunup 
ba¡dehu bu münâsebetle her serî¡ ve re-
vendeye ve o cümleden ulağın merkûbuna 
ıtlâk olundu. Hattâ kuşun iki cenâhına da 
 ıtlâk eylediler. Ba¡dehu [berîdân] بَرِيدَانِ
ulakların mekân-ı mahsûslarına da ıtlâk 
eylediler. Ve mü™ellifin ًوَاثْنَيْ عَشَرَ مِيلا kavli 
¡atf-ı tefsîrîdir. İntehâ. Ve 

ٌَ َْرِي  [berîd] ٌفُرَانِق [furâni…] ya¡nî dâ™imâ 
arslanın önünde giden karakulak ta¡bîr 
ettikleri cânvere de ıtlâk olunur, arslanın 
önünce peyk gibi inzâr için haykırarak 
gittiği için, zîrâ onun sesini işiten hayvân, 
arslan geleceğini hiss ile bertaraf olurlar. 
Kezâlik ٌبَرِيد [berîd] menzil atları üzere 
ta¡yîn olunan sürücülere ıtlâk olunur ki 
ulakların önlerince çaparlar.
َِ اَرِي ةُالْإ -ârezm şehrin« [Sikketu’l-Berîd] سِكَّ
de bir mahalledir; muhaddisînden İbrâhîm 
b. Mu√âmmed b. İbrâhîm ve Man§ûr 
b. Mu√ammed el-Kâtib el-Berîdiyyân 
oradandır.

جُلُ عَنْهُ بُرَادًا وَبُرُودًا إِذَا فَتَرَ الرَّ

ُُ رَ مِاْإ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mibred] اَلْإ
de) Eğeye denir, sûhân ma¡nâsına, katl 
ma¡nâsına olan ٌبَرْد [berd]den ism-i âlettir.

ةُ َُ اُرَا  Eğe (bâ’nın zammıyla) [el-burâdet] اَلْإ
ağızından dökülen eğintiye denir.

يُّ ُِ
اَرْإ ) [el-berdiyy] اَلْإ -vez [ferdiyy] فَرْدِيٌّ

ninde) Koğalak ve hasır otu dedikleri 
sazlığa denir ki ondan hasır nesc olunur. 
Mi§bâ√’ın beyânına göre bu ٌبَرْد [berd] laf-
zına mensûbdur.

يُّ ُِ
اُرْإ ) [el-burdiyy] اَلْإ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ

ninde] Bir cins a¡lâ hurmâ adıdır, Fârisîde 
seng-işkenk dedikleridir. Ve Mu√ammed 
b. A√med b. Sa¡îd el-Ceyyânî el-Burdî 
muhaddisîndendir. Lâkin bu ٌبُرْدَة [burdet]
e mensûbdur.

َُ اَرِي  (vezninde [ferîd] فَرِيدٌ) [el-berîd] اَلْإ
Ulak için menzil-hânelerde müretteb olan 
atlara ve katırlara denir ki menzil davarı 
ta¡bîr olunur. Ve resûl ma¡nâsınadır ki bir 
mahalle gönderilen elçi ve ulak ve sâ¡î 
makûlesidir. Ve dört fersah mesâfeye de-
nir ki on iki mil mesâfeden ¡ibârettir, her 
fersah üç mîl mesâfedir. 

Ba¡zı nüshada ِفَرْسَخَان ¡unvânında mersûm 
olmakla şârih der ki kütüb-i lügatte ٌبَرِيد 
[berîd] ِفَرْسَخَان [ferse«ân] ile müfes-
ser olup mü™ellifin ٌاَرْبَعَة  ile tefsîri فَرَاسِخُ 
hakîkat-i şer¡iyyedir. Kaldı ki Lisân’dan 
ve Nihâye’den ve Fâ™i…’ten ve şerhten 
müstefâd olduğu üzere ٌبَرِيد [berîd] keli-
mesi Fârisî olan bürîde-düm kelimesinden 
muhaffef ve mu¡arrebdir ki kuyruğu kesil-
miş demektir. Selefte menzil davarlarının 
¡alâmet için kuyruklarını kat¡ ederler idi. 
Ba¡dehu o berîde râkib olan elçiye ve ulağa 
da ıtlâk olundu, giderek ِتَيْن  [sikketeyn] سِكَّ
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ki Benî Suleym kabîlesine gidip ve ora-
da katl olundu. Ve Ubeyrid el-Yerbû¡î 
şu¡arâdandır ve Ubeyrid b. Her&eme el-
¡U≠rî şâ¡ir-i âherdir.

ةُ َُ اَارِ .A¡lâm-ı nisvândandır [el-Bâridet] اَلْإ

ُُ ا َُ َْرْإ  [Berdâd] (ٌصَلْصَال [§al§al] veznin-
de) Esmâdandır: İbrâhîm b. Berdâd 
muhaddisîndendir. 

انُ َُ َْرْإ  [berdân] (ُسَلْمَان [selmân] vezninde) 
Semer…and kazâsında bir karyedir.

انُ َُ َْرَ  [Beredân] (fetehâtla) Bir mevzi¡dir. 
Ve 

انُ َُ َْرَ  [Beredân] İbrâhîm b. Sâlim el-¢ureşî 
et-Temîmî el-Medenî lakabıdır, pede-
rinden hadîs rivâyet eylemiştir, ~a√î√-i 
Bu«ârî’de mezkûrdur. Ve 

انُ َُ َْرَ  [Beredân] Na«le-i Şâmiyye’de bir 
pınar adıdır. Ve Semâve’de bir su adı-
dır. Ve Necd bilâdında ¡U…ayl kabîlesi 
yurdunda bir su adıdır. Ve ◊icâz’da 
Benû Na§r kabîlesi yurdunda bir su adı-
dır. Ve Baπdâd kazâsında bir karyedir; 
◊âfı@ Ebû ‰âhir es-Selefî şeyhi Ebû ¡Alî 
Mu√ammed b. el-Beredânî oradandır. Ve 
Kûfe kazâsında bir karyedir. Ve ‰arsûs 
türâbında bir nehr ve Mar¡aş civârında bir 
nehr ve Tebâle’de Dâretu Culcul hizâsında 
bir kuyu ve Yemen’de Nehd bilâdında bir 
mevzi¡ ve Yemâme’de bir mevzi¡ ve ◊imâ 
kazâsında bir çorak su adlarıdır.

ُُ رَ ْْإ َ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ebred] اَلْإ
Kaplana ıtlâk olunur, kattâl olduğu için. 
Cem¡i ُأبََارِد [ebârid] gelir. Mü™ennesi ٌأبَْرَدَة 
[ebredet]tir.

خِيَارِ الْإ ُُ َْرْإ  [Berdu’l-«iyâr] (ِيَار -ferdu’d] فَرْدُ الدِّ
diyâr] vezninde) Muhaddisînden birinin 
lakabıdır.

َُى َْرَ  [beredâ] (جَمَزَى [cemezâ] vezninde) 
Dimaş…-ı Şâm’da cârî nehrlerin a¡zamı 
olan nehrin ismidir, mahreci Zebdânî 
nâhiyesindedir. Ve ◊icâz’da bir cebel 
ve ◊aleb kazâsında bir karye ve ‰arsûs 
türâbında bir nehr adıdır.

يَّا َُ َْرَ  [Beredeyyâ] (fethateynle ve yâ-yı 
müşeddede ile) Şâm’da bir mevzi¡ yâhûd 
bir nehrin ismidir.

ُُ رِ  Bir (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [Tibrid] تِاْإ
mevzi¡ adıdır.

لنَ ُُّ َْرَ  [Bereddûn] (fethateynle ve dâl-ı mü-
şeddede ile) Yemen’de ±emâr kazâsında 
bir karye adıdır.

ةُ َُ اَرَ -Pınarın orta (fetehâtla) [el-beredet] اَلْإ
sına denir; tekûlu: ْمِن أيَْ  الْعَيْنِ  بَرَدَةِ  مِنْ   شَرِبْتُ 
 Ve Berede bint Mûsâ bin Nacî√ ki وَسَطِهَا
muhaddisedir.

أْإنِ ةُالضَّ َُ -bâ’nın zam) [burdetu’∂-∂a™n] ُْرْإ
mıyla) Bir nev¡ süte ıtlâk olunur. 

اءُ َُ اُرَ -vez [™kuremâ] كُرَمَاءُ) [™el-buredâ] اَلْإ
ninde) Titreyici sıtma ¡illetine ıtlâk olu-
nur, üşütme ile geldiği için. Mütercim 
der ki Muzhir’de beyân olunduğu üzere 
 dahi bu vezndedir ki ter [™ru√a∂â] رُحَضَاءُ
ile gelen sıtma ¡illetine denir ve bun-
lar ُصُعَدَاء [§u¡adâ™] ve ُنفَُسَاء [nufesâ™] ve 
 gibi fu¡alâ™ vezninde vârid [™uşerâ¡] عُشَرَاءُ
olan mü™ennestir, zîrâ ى  [ummâ√] حُمَّ
mü™ennestir; yukâlu: ى الْحُمَّ أيَِ  الْبُرَدَاءُ   أخََذَتْهُ 
ةِ بِالْقِرَّ
يْإنِ َُ اُرْإ -bâ’nın zam) [u’l-Burdeyn±] ذُلالْإ
mıyla) ¡Âmir b. U√aymir’in lakabıdır ve 
meşâhir-i eshîyâdan Rebî¡a b. Riyâ√’ın 
lakabıdır. 

ُُ رِ َْيْإ ُ -musaggar bünye) [el-Ubeyrid] اَلْإ
siyle) ◊imyer kabîlesinden bir adam idi 
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dolu bedeni ter ü tâze ve nâzük olan ha-
tuna denir.

]ب ر ق ع ُ[
َُ قَعِي َْرْإ  [Ber…a¡îd] (ٌزَنْجَبِيل [zencebîl] veznin-
de) Mav§il kurbünde bir beldedir.

]ب ر ن ُ[
َُ اِرَنْإ -veznin [fi†a√l] فِطَحْلٌ) [el-birend] اَلْإ
de) Şol kılıca denir ki onda eser-i kadîm 
ya¡nî demiri çekilirken bir yerinde eser 
kalmış ola. ¡Alâ-kavlin ٌبِرِنْد [birind] ٌفِرِنْد 
[firind] vezninde ve mürâdifidir ki kılı-
cın cevherine denir, ‰abân ve »orâsânî 
kılıçlarda olur. Ve râ’nın fethiyle de lü-
gattir ki ٌفَطَحْل [fa†a√l] vezninde olur. Ve 
¡Ar¡arat b. el-Birind ve Hâşim b. el-Birind 
muhaddislerdir.

ةُ ََ نِ مُاَرْإ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mubernidet] اَلْإ
siyle) Vücûdu etli şişmanca hatuna denir; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ مُبَرْنِدَةٌ أيَِ الْكَثِيرَةُ اللَّحْم

]ب أ ُ[
ةُ َُ َْزْإ  [Bezdet] (bâ’nın fethi ve zâ-yı 
mu¡cemenin sükûnuyla) Nesef a¡mâlinden 
bir karye adıdır. Nisbetinde ٌّبَزْدِي [Bez-
diyy] ve ٌّبَزْدَوِي [Bezdeviyy] denir, vâv 
ziyâdesiyle. Mu¡ammerînden karye-i 
merkûma dihkânı ya¡nî ser-gerde-i ahâlîsi 
olan Man§ûr b. Mu√âmmed b. ¢ureyn’e 
yâhûd Muzeyne ki bu sahîhtir oradandır, 
İmâm Bu«ârî’den Câmi¡-i ~a√î√’i tahdîs 
eden muhaddislerin en âhiridir.

]ب ع ُ[
َُ اُعْإ  bâ’nın zammı ve ¡ayn’ın) [el-bu¡d] اَلْإ
sükûnuyla) Iraklık ma¡nâsına ismdir, ٌقُرْب 
[…urb] mukâbilidir; yukâlu: ُّبَيْنَهُمَا بُعْدٌ أيَْ ضِد 
Ve قُرْبٍ

ٌَ  Masdar olur, ırak olmak [bu¡d] ُْعْإ

ةُ انِيَّ َُ َْرَ  [Beredâniyyet] (fetehâtla) Beled-i 
İskâf nevâhîsinde bir karyedir; el-¢udve 
A√med b. Muhelhil el-Beredânî el-
◊anbelî oradandır. 

يُّ ُِ اُرَ ) [el-Burediyy] اَلْإ  [cuheniyy] جُهَنِيٌّ
vezninde) ki Eyyûb b. ¡Abdurra√îm 
b. el-Buredî el-Ba¡lî ile müştehirdir, 
muhaddisîndendir, ashâbından bizler 
hadîs rivâyet ederiz ki müte™ahhirîndendir. 
Ve Evs b. ¡Abdullâh el-Bureydî ki ٌّزُبَيْرِي 
[zubeyriyy] veznindedir, ceddi olan Bu-
reyde b. el-◊u§ayb e§-~a√âbî hazretlerine 
mensûbdur. Ve Sur«âb el-Bureydî rüvât-ı 
hadîstendir. Ve

ةُ ََ ve [Bureydet] ُْرَيْإ

ٌُ ا َْرَّ  [Berrâd] (ٌاد  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir: Ebu’l-Ebred tâbi¡îndendir, 
ismi Ziyâd idi.

شِيرُ َُ َْرْإ  [Berdeşîr] (ُأرَْدَشِير [erdeşîr] veznin-
de) Kirmân eyâletinde bir beldedir. Bânisî 
ismi olan Erdeşîr ile müsemmâ olup 
ba¡dehu ta¡rîb olundu.

رَايَا َُ َْرْإ  [Berderâyâ] (bâ’nın dâl’ın fethiyle) 
Nehrevân-ı Baπdâd a¡mâlinden bir mevzi¡ 
ismidir.

]ب ر ج ُ[
َُ جُ اُرْإ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ cîm’le) [el-burcud] اَلْإ
vezninde) Kalın kilime ve ¡abâya denir.

َُ جَ َْرْإ  [Berced] (ُأبَْجَد [ebced] vezninde) 
¡Arabdan bir adamın lakabıdır. 

ُُ جِرْإ ُْإ َْرُ  [Berudcird] (bâ’nın fethi ve râ’nın 
zammı ve cîm’in kesriyle) Hemedân kur-
bünde bir belde-i ma¡rûfedir. 

]ب ر خ ُ[
اةُ ََ اُرَخْإ  bâ’nın zammı ve) [el-bura«dât] اَلْإ
râ’nın fethi ve «â’nın sükûnuyla) Etine 
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teynle, ٌرَغِيف [reπîf] ve ٌرُغُف [ruπuf] gibi ve 
 gibi. Ve [ruπfân] رُغْفَانٌ ,gelir [bu¡dân] بُعْدَانٌ
gâhca ٌبَاعِد [bâ¡id] kelimesi te™kîd için îrâd 
olunur; yukâlu: ٌمُبَالَغَة بَاعِدٌ   :ve yukâlu بُعْدٌ 
 تَنَحَّ غَيْرَ بَعِيدٍ وَغَيْرَ بَاعِدٍ وَغَيْرَ بَعَدٍ بِفَتْحَتَيْنِ أيَْ كُنْ قَرِيبًا
Ya¡nî “Bir mikdâr alargaca ol, ammâ pek 
ırağa gitme” demektir.

َُ عَ مِاْإ  مِنْجَلٌ mîm’in kesriyle) [el-mib¡ad] اَلْإ
[mincel] vezninde) Dâ™imâ dûr u dırâz se-
fer eden adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مِبْعَدٌ أي 
بَعِيدُ الْأسَْفَارِ

ُُ عَا ْْإ ِ  Ba¡îd (hemzenin kesriyle) [el-ib¡âd] اَلْإ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه  أبَْعَدَهُ ضِدُّ قَرَّ
Ve bed-du¡â mevki¡inde isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِالْخَيْر عَنِ  اهُ  نَحَّ أيَْ  اللهُ   …Ya¡nî ◊a أبَْعَدَهُ 
ta¡âlâ onu hayr ve felâhtan ba¡îd eylesin.” 
Ve yukâlu: ُأبَْعَدَهُ اللهُ أيَْ لَعَنَه Ya¡nî “◊a… ta¡âlâ 
onu rahmetten ba¡îd eylesin.”

ةُ ََ مُاَاعَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ [el-mubâ¡adet] اَلْإ
vezninde) ve

ُُ اِعَا ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-bi¡âd] اَلْإ

َُ عِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teb¡îd] اَلتَّاْإ
Ba¡îd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَاعَدَه 
دَهُ تَبْعِيدًا بِمَعْنَى أبَْعَدَهُ مُبَاعَدَةٌ وَبِعَادًا وَبَعَّ

َُ عَ ْْإ َ  (vezninde [a…reb] أقَْرَبُ) [el-eb¡ad] اَلْإ

َُ اُعَ -veznin [urad§] صُرَدٌ) [el-bu¡ad] اَلْإ
de) Zemm ve kadh ma¡rizinde hayr ve 
menfa¡at ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِإِنَّهُ لَغَيْرُ أبَْعَدَ وَبُعَدٍ أيَْ لاَ خَيْرَ فِيه Asl ُأبَْعَد 
[eb¡ad] ve ُبُعَد [bu¡ad] gavr ve künh ve ka¡r 
ma¡nâsında müste¡âr olmakla ma¡nâ-yı 
mezbûr ona lâzım gelmiştir. Pes ُغَيْر  فُلانٌَ 
 kavli filân için “Bir husûsta gavr أبَْعَدَ وَبُعَدٍ
ya¡nî bir işin künh ve hakîkatine ıttılâ¡ ede-
cek zihn ve nazarı yoktur; endîşesi yufka 
sâde-dil adam olmakla işe güce sâlih de-
ğildir” demektir; ve yukâlu: َْأو أبَْعَدُ  عِنْدَهُ   مَا 

ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بُعْدًا  يْءُ  الشَّ  بَعُدَ 
 Ve mevt ma¡nâsına isti¡mâl الْخَامِسِ ضِدُّ قَرُبَ
olunur; yukâlu: َجُلُ إِذَا مَات -Ve ¡Arab بَعُدَ الرَّ
lar bed-du¡â mevki¡inde ُلَه  أبَْعَدَهُ ,derler بُعْدًا 

 ma¡nâsını irâde ederler ki “◊a… ta¡âlâ o اللهُ
kimseyi bizden ba¡îd eylesin, bir dahi ona 
görmeyelim” demektir, niteki ُسُحْقًا لَه der-
ler. Bu ma¡nâda ve bunlarda muhtâr olan 
masdariyyet üzere mansûb olmaktır. Benû 
Temîm ref¡le ُبُعْدٌ لَه ve ُسُحْقٌ لَه derler. Ve ٌبُعْد 
[bu¡d] ve ٌبِعَاد [bi¡âd] ٌكِتَاب [kitâb] veznin-
de ki bu dahi masdardır, la¡n ve nefrîn 
ma¡rizinde isti¡mâl olunur ki “hayrdan 
yâhûd hayâttan ba¡îd olsun” demek olur; 
yukâlu: بُعْدًا لَهُ وَبِعَادًا أيَْ لَعْنًا Ve

ٌَ  ve [bu¡d] ُْعْإ

ةٌ ََ  Re™y ve hazm ve (hâ’yla) [bu¡det] ُْعْإ
fikr-i dürüst ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki 
dûr-â-dûr endîşenin lâzımıdır; yukâlu: ُإِنَّه 
 Ve لَذُو بُعْدٍ وَبُعْدَةٍ أيَْ ذُو رَأْيٍ وَحَزْمٍ

ةٌ ََ  gibi ıraklık [bu¡d] بُعْدٌ [bu¡det] ُْعْإ
ma¡nâsına isimdir; tekûlu: ِبَيْنَنَا بُعْدَةٌ مِنَ الْأرَْض 
وَمِنَ الْقَرَابَةِ

َُ اَعَ  Bu dahi ırak (fethateynle) [el-ba¡ad] اَلْإ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُار الدَّ  بَعِدَتِ 
قَرُبَتْ ابِعِ ضِدُّ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve helâk olmak بَعَدًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا هَلَك بَعَدًا  جُلُ  الرَّ  بَعِدَ 
Ve 

ٌَ عَ َْ  [ba¡ad] Irak ma¡nâsına olur ki 
mübâlagaten vasf bi’l-masdardır; yukâlu: 
مَنْزِلٌ بَعَدٌ أيَْ بَعِيدٌ

َُ اَعِي ve [el-ba¡îd] اَلْإ

َُ اَاعِ  ve [el-bâ¡id] اَلْإ

ُُ اُعَا -Sıfat (bâ’nın zammıyla) [el-bu¡âd] اَلْإ
lardır, ırak olan şey™e denir. ٌبَعِيد [ba¡îd] ke-
limesinin cem¡i ُبُعَدَاء [bu¡adâ™] gelir, ُكُرَمَاء 
[kuremâ™] gibi ve ٌبُعُد [bu¡ud] gelir zamme-



ََ 1364َْعْإ BÂBU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE

Ka¡b b. Lu™eyy tekellüm eylemiştir. Pes 
mü™ellifînin dîbâcelerde ُا بَعْد  بَعْدَ kavlleri أمََّ
.takdîrinde olur الْبَسْمَلَةِ وَالْحَمْدَلَةِ وَالتَّصْلِيَةِ

َُ َْاعِ َ  [e…ârib] أقََارِبُ) [el-ebâ¡id] اَلْإ
mukâbilidir ki neseb cihetinden ırak ya¡nî 
ıraktan hısım olan kimselere denir.

انُ ََ َْعْإ  [Ba¡dân] (ُسَحْبَان [sa√bân] vezninde) 
Yemen’de bir nâhiye adıdır.

]ب غ ُ ُ[
ُُ ا ََ َْغْإ  [Baπdâd] (dâleyn-i mühmeleteyn ile) 
ve 

اذُ َْ َْغْإ  [Baπ≠â≠] (≠âleyn-i mu¡cemeteyn ile 
ve her birini âher üzere takdîmle ki dört 
lügat olur) ve 

انُ ََ َْغْإ  [Baπdân] (nûn’la) ve

يْإنُ ََ َْغْإ  [Baπdeyn] (tesniye bünyesiyle) ve

انُ ََ  mîm’le ki mecmû¡u yedi) [Maπdân] مَغْإ
sûrettir) Medînetu’s-selâm ismidir ki ¡Irâ…
’ın dârü’l-mülkü olan şehr-i behişt-âbâd 
olacaktır. Şârih der ki meşhûru Baπdâd’dır 
ki kelime-i Fârisiyyedir, بغ [baπ] sanem 
ismi olmakla ¡atiyye-i sanem demektir. Ve 
Burhân-ı ¢â†ı¡da ْدَاد -muhaf [bâπ dâd] بَاغْ 
fefi olmak üzere mersûmdur. Ve ba¡zılar 
≠âl-ı mu¡ceme ile ُبَغْذَان [Baπ≠ân] ve ُبَغْذَيْن 
[Baπ≠eyn] ve ُمَغْذَان [Maπ≠ân] ve ُبَغْدَام 
[Baπdâm] ve ُبَهْدَاد [Behdâd] sûretlerini 
dahi ziyâde ile on ikiye iblâg eylemiştir. 
Selefte nehr-i Şa††’ın hizâsında Kuşlar 
Kal¡ası dedikleri mahalde idi, ba¡dehu 
Man§ûr-ı Devânikî hâlen mevcûd olan 
sevâdı binâ ve ism-i Dicle, Vâdi’s-Selâm 
olmakla şehr-i mezbûru dahi Medînetu’s-
Selâm ile müsemmâ eyledi.

ُُ َُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tebaπdud] اَلتَّاَغْإ
vezninde) Baπdâd’a müntesib olmak, 
ya¡nî ben Baπdâdlıyım demek yâhûd 

-ke مَا Şârih der ki burada بُعَدٌ أيَْ طَائِلٌ وَفَائِدَةٌ
limesi اَلَّذِي ma¡nâsına olmakla “Onun ka-
tında olan nef¡ ve matlûb sâ™irlerde olan-
dan eb¡addır” demek olur yâhûd nâfiyeye 
haml ile “Onun yanında gavr ve hakîkatli 
bir menfa¡at yoktur” demek olur.

ََ َْعْإ  [ba¡d] sonra demektir ki َقَبْل […abl] 
mukâbilidir. Müfreden zikr olunursa 
mebnî ve muzâfen zikr olunursa mu¡reb 
olur ve hükmü بَعْدًا وَافْعَلْ  بِالْجَرِّ  بَعْدٍ  مِنْ   حُكِىَ 
جِئْتُ بَعْدَيْكُمَا أيَْ بَعْدَكُمَا :ve yukâlu بِالنَّصْبِ

ُُ عَا تِاْإ سْإ ِ  ıraklaşmak [el-istib¡âd] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَاعَد بِمَعْنَى  عَنْهُ   إِسْتَبْعَدَ 
Ve ırak ¡add eylemek ma¡nâsınadır ki 
ıraksanmak ta¡bîr olunur; yukâlu: َإِسْتَبْعَد 
هُ بَعِيدًا يْءَ إِذَا عَدَّ الشَّ

َُ اُعَيْإ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-bu¡ayd] اَلْإ
 بُعَيْدَاتٌ .lafzından musaggardır [ba¡d] بَعْدُ
[bu¡aydât] cem¡idir, ٌدُوَيْرَات [duveyrât] gibi, 
Türkîde ondan sonraca ile ta¡bîr olunur; 
ve minhu yukâlu: ٍرَأيَْتُهُ بُعَيْدَاتِ بَيْنٍ أيَْ بُعَيْدَ فِرَاق 
Ve mükebber olarak ٍبَيْن  [ba¡îdât] بَعِيدَاتِ 
dahi derler. Şârihin beyânına göre bir 
adam bir kimseyi bir def¡a görüp ba¡dehu 
müfârakat eyleyip yine görüp müfârakat 
eyledikten sonra bir dahi gördükte ُرَأيَْتُه 
-dir ki “Firâk sonracalarında gör بُعَيْدَاتِ بَيْنٍ
düm” demektir ki hâsılı “aralık aralık gör-
düm” demek olur. Burada tasgîr takrîbi 
müfîddir ki mâ-beyn pek fâsılalı olmaz, 
zîrâ zurûfun tasgîri takrîbi mutazammın-
dır. Ve bunun cem¡i gayr-i kıyâs üzeredir, 
zîrâ müzekkerdir.

َُ َْعْإ ا  Bir kelimedir ki [ammâ ba¡du] أمََّ
hutabâ-yı ¡Arab ümerâ™ mahzarında 
inşâd eyledikleri hutbede ba¡de’d-du¡â™ 
îrâd ederler. َلَك دُعَائِي   .takdîrindedir بَعْدَ 
İbtidâ Dâvûd ¡aleyhi’s-selâm, ¡alâ-kavlin 
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ve ilzâm ma¡nâlarına isti¡mâl olunur. Ve 
mavtınına mülâzım olan kimse gayr mav-
tınında mütehayyir olmak münâsebetiyle 
tahayyür ve dehşet ve incimâd-ı zihn 
ma¡nâlarına isti¡mâl olunur. el-Hâsıl her 
cüz™ ta¡rîfinden birer vech i¡tibârıyla birer 
ma¡nâda isti¡mâl olunur. İntehâ. 

Ve etrâfından mütehayyiz ve mütemey-
yiz ve müte¡ayyin olan her kıt¡a-i arza ٌبَلَد 
[beled] ve ٌبَلْدَة [beldet] ıtlâk olunur, gerek 
¡âmir ya¡nî âbâdân ve gerek gâmir ya¡nî 
şenlikten ve binâdan ve zirâ¡at ve eşcâr 
makûlesi ¡imâret eserinden hâlî olsun. Ve 
toprağa ıtlâk olunur. Ve 

ٌَ لَ َْ  [beled] Kabr ve mezâra ve mezâristâna 
ıtlâk olunur. Ve hâne ve sarâya ıtlâk olu-
nur. Ve devekuşunun yuvasına denir ki 
onda yumurta çıkarır. Ve 

ٌَ لَ َْ  [Beled] Cezîre-i İbn ¡Ömer’de bir şeh-
rin ismidir. Kezâlik Fârs ülkesinde bir 
şehr ve Baπdâd kazâsında bir karye adıdır 
ve ◊imâ ∞ariyye’de bir dağın ismidir. Ve 

ٌَ لَ َْ  [beled] Cesedde ve sâ™ir nesnede olan 
eser ve nişâna denir; yukâlu: فِي جِلْدِهِ بَلَدٌ أي 
 ve [e&er] أثََرٌ ,gelir أبَْلادٌَ Bu ma¡nâda cem¡i أثََرٌ
 gibi. Ve [â&âr] آثَارٌ

ٌَ لَ َْ  [beled] Göğüse ıtlâk olunur sadr 
ma¡nâsına. Ve el ayasına ıtlâk olunur. Ve 
menâzil-i kamerden bir menzil ismidir ki 
Ne¡â™im ile Sa¡du ±âbi√ nâm menziller 
mâ-beyninde kevâkibden sâde bir kıt¡adır 
ve gâhca ondan munsarıf olup ¢ilâde’ye 
nüzûl eder ki altı ¡aded kevâkib-i 
müstedîreden ¡ibâret ve kavs şeklindedir 
ve bunlar kavs burcundadır. Ve 

ٌَ لَ َْ  [beled] Gemicilerin iskandil ta¡bîr et-
tikleri nesneye denir ki kurşundan masnû¡ 
yuvalak şâkûl gibi bir şey™dir, onunla de-

Baπdâd ehline teşebbüh eylemek ya¡nî 
Baπdâdlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَغْدَد 
هَ بِأهَْلِهَا جُلُ إِذَا انْتَسَبَ إِلَى بَغْدَادَ أوَْ تَشَبَّ  Şârih der الرَّ
ki bu mâddeden ٌبَغَادِدَة [Baπâdidet] lafzı 
Baπdâd’a mensûb cemâ¡ate ıtlâk olunur, 
 [E√âmiret] أحََامِرَةٌ ve [Heyâ†ilet] هَيَاطِلَةٌ
kabîlindendir.

ةُ ََ َْاغَنْإ  [Bâπandet] Bir karye-i ma¡rûfedir, 
Vâsi† kurâlarındandır. 

]ب ف ُ[
َُ َْافْإ  [Bâfd] (sükûn-ı fâ’yla ki ictimâ¡-ı 
sâkineynledir) Kirmân eyâletinde bir bel-
dedir, بَافْت [Bâft] mu¡arrebidir. 

]ب ل ُ[
َُ اَلَ ve (fethateynle) [el-beled] اَلْإ

ةُ ََ اَلْإ  (lâm’ın sükûnuyla) [el-beldet] اَلْإ
Mekke-i mükerreme şerrefehallâhu ta¡âlâ 
ismidir. 

Şârih dir ki tef«îmen ¿üreyyâ’ya ُاَلنَّجْم 
ıtlâkı kabîlindendir. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre ٌبَلَد [beled] ve ٌبَلْدَة [beldet] 
muhît ve mahdûd ve mu¡ayyen olan şol 
mekâna denir ki kuttân ve sükkânının 
ictimâ¡ ve ikâmetleriyle müte™essir ola. 
Cem¡i ٌَبِلاد [bilâd] ve ٌبُلْدَان [buldân] gelir. 
Şehre ٌبَلْدَة [beldet] ıtlâkı bu cihetledir. Ve 
âbâdân olmayan mefâzeye ٌبَلْدَة [beldet] 
ıtlâkı mavtın-ı vuhûş ve türâba mavtın-ı 
haşerât ve makbereye mavtın-ı emvât ol-
duğuna mebnîdir. Ve hâcibeyn beyninde 
olan açıklığa ٌبَلْدَة [beldet] ıtlâkı mahdûd 
olan mekân-ı mezkûra teşbîhledir, kezâlik 
devenin göğüsü mühresine bu cihetledir. 
Ve gâh olur ki sadr-ı insânda müste¡âr 
olur. Ve zikr olunan te™essür i¡tibârıyla 
eser ve nişân ma¡nâsına isti¡mâl olunur. 
Ve ikâmet i¡tibârıyla lüzûm ve ikâmet 
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yukâlu: ِلِ إِذَا أقََامَ بِه  بَلَدَ بِالْمَكَانِ بُلُودًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
وَلَزِمَهُ أوَِ اتَّخَذَ بَلَدًا

ُُ ْْإلاَ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iblâd] اَلْإ
adamı bir nesneye ¡ale’d-devâm mülâzım 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِيَّاهُ   أبَْلَدَهُ 
 Ve bir kimsenin dâbbesi belîd olmak ألَْزَمَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَارَت إِذَا  الْقَوْمُ   أبَْلَدَ 
 ,Ve yere yapışmak ma¡nâsınadır دَوَابُّهُمْ بَلِيدَةً
gerek hakîkî olsun ve gerek ma¡nevî ol-
sun ki kemâl-i fakr u fâkadan kinâye olur; 
yukâlu: ِأبَْلَدَ الْقَوْمُ إِذَا لَصِقُوا بِالْأرَْض
ةُ ََ مُاَالَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâledet] اَلْإ
vezninde) Birbirine kılıçla yâhûd değnek-
le vuruşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَالَدَه 
يُوفِ أوَِ الْعِصِيِّ مُبَالَدَةً إِذَا بَالَطَهُ بِالسُّ

َُ لٌ [et-tebellud] اَلتَّاَلُّ  vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ki künd ve kâhil olmak ma¡nâsınadır ki 
 تَجَلُّدٌ ;i âtiyeden me™hûzdur-[belâdet] بَلادََةٌ
[tecellud] mukâbilidir; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَبَلَّدَ 
ابَّةُ ضِدُّ تَجَلَّدَ  Ve وَالدَّ

ٌَ  Nedâmetten nâşî hay meded [tebellud] تَاَلُّ
diye elleri birbirine çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيَدَيْه قَ  صَفَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve sergeş تَبَلَّدَ 
te ve mütehayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَحَيَّر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesneye تَبَلَّدَ 
tahassür ve te™essüf ve telehhüf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَلَهَّف  Ve تَبَلَّدَ الرَّ
yere düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَلَّد 
الْأرَْضِ إِلَى  سَقَطَ  إِذَا  جُلُ   Ve âher kimsenin الرَّ
beldesine yâ arz-ı mahdûdesine musal-
lat olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأمَِير  تَبَلَّدَ 
الْغَيْرِ بَلَدِ  عَلَى  تَسَلَّطَ  -Ve kat¡â şenliği olma إِذَا 
yan belede nüzûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌأحََد بِهِ  مَا  بِبَلَدٍ  نَزَلوُا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve تَبَلَّدَ 
te™essüften nâşî iki ellerini arkasına dön-
dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  تَبَلَّدَ الرَّ
يْهِ قَلَّبَ كَفَّ
ةُ َُ اَلاَ -vez [celâdet] جَلادََةٌ) [el-belâdet] اَلْإ

nizin suyunu kıyâs ederler; yukâlu: َقَاس 
بِهَا يَقِيسُ  رَصَاصٍ  مِنْ  هَنَةٌ  وَهُوَ  بِالْبَلَدِ  الْمَاءَ   الْمَلاَّحُ 
 Ve الْمَلاَّحُ الْمَاءَ

ٌَ لَ َْ  [beled] Mutlakan arza ıtlâk olunur; 
cüz™ün ismini külle ıtlâk eylediler. Ve 

ٌَ لَ َْ  [beled] Masdar olur, kaşların aralığı 
kıldan sâde, açık olmak ma¡nâsına, niteki 
-bu ma¡nâyadır bâ’nın zam [buldet] بُلْدَةٌ
mıyla; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَبُلْدَةً  بَلَدًا  جُلُ  الرَّ  بَلِدَ 
أبَْلَجَ كَانَ  إِذَا  ابِعِ   Ba¡zı ümmehâtta zammıla الرَّ
 ism olarak mukayyeddir. Ve [buldet] بُلْدَةٌ

ٌَ لَ َْ  [beled] Bir nesnenin asl ve ¡unsuru-
na ıtlâk olunur. Ve şol yere ıtlâk olunur 
ki onda aslâ bir çukur ve ocak makûlesi 
hafr olunmayıp ve kat¡â âteş yanıp bir ye-
rini tagyîr eylememiş ola, ya¡nî hilkat-i 
asliyyesi üzere ola. Ve boğazın çukuruyla 
çevresine yâhûd vasatına denir. Ve cins 
mekâna denir, ¡Irâ… ve Şâm gibi ki vilâyet 
ve ülke olacaktır, ondan cüz™-i muhassasa 
ya¡nî müfriz olan bir kıt¡aya ki ma¡mûr ve 
me™hûldur, ٌبَلْدَة [beldet] denir hâ’yla, Ba§ra 
ve Dimaş… gibi. Pes ِام الشَّ بَلَدِ  مِنْ  دِمَشْقَ   بَلْدَةُ 
مِصْرَ بَلَدِ  مِنْ  الْقَاهِرَةِ   unvânından ta¡bîr¡ وَبَلْدَةُ 
olunur. Ve 

ةُ ََ َْلْإ  [Beldet] Endelüs diyârında bir şehr 
adıdır; şüyûh-ı Mu¡tezile’den Sa¡îd b. 
Mu√ammed el-Beledî oradandır. Ve 

ٌَ لَ َْ  [beled] (fethateynle) Kezâlik masdar 
olur, nâs bir arz için birbiriyle kıtâl ederek 
ona mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır ki 
onda ikâmet zımnında birbiriyle mukâtele 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: بَلِدَ الْقَوْمُ وَبَلَدُوا 
يقَُاتِلُونَ الْأرَْضَ  لَزِمُوا  إِذَا  لِ  وَالْأوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   بَلَدًا 
عَلَيْهَا

ُُ اُلُو  Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-bulûd] اَلْإ
yerde devâm üzere mukîm olmak, ¡alâ-
kavlin o yeri belde edinmek ma¡nâsınadır; 
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nir. Ve gövdesi etli kesîrü’l-lahm insân ve 
hayvâna denir.

َُ لِ مُاْإ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mublid] اَلْإ
de) Eskiden kalmış havuza denir.

ةُ ََ اُلْإ  Açık (bâ’nın zammıyla) [el-buldet] اَلْإ
kaşlı olmak ma¡nâsınadır ki zikr olun-
du. Ve bu ٌبَلَد [beled] ma¡nâsı olan arz-ı 
mahdûdeden me™hûzdur ve o münâsebetle 
yüzün dâ™irece mer™î olan çehresine ve kı-
lığına ıtlâk olunur; yukâlu: ِمَا أمَْلَحَ بُلْدَةَ وَجْهِه 
أيَْ هَيْئَتَهُ

ُُ ل َُ َْلَ  [Beledûd] (ٌقَرَبُوس […arabûs] veznin-
de) Medîne nevâhîsinde bir mevzi¡ adıdır.

َُ اُلْإ  حَصَاةُ الْقَسْمِ (bâ’nın zammıyla) [el-buld] اَلْإ
[√a§âtu’l-…asm] ismidir, gerek altından ve 
gümüşten ve gerek kurşundan olsun. Ve 
-şol hurde taşla [a§âtu’l-…asm√] حَصَاةُ الْقَسْمِ
ra denir ki seferde yâhûd su ¡azîz olduğu 
yerlerde bir kab içre vaz¡ ve üzerine onla-
rı örtecek kadar su dökerler ve bu tarîkle 
beynlerinde taksîm ederler ve ona ٌمَقْلَة 
[ma…let] dahi derler. Şârih der ki altından 
ve nuhâstan hurde çakıl gibi bundukalar 
dahi düzerler.

]ب ل ن ُ[
َُ اَلَنْإ  (vezninde [semend] سَمَنْدٌ) [el-belend] اَلْإ
Kına ağacının köküne denir.

]ب ن ُ[
َُ اَنْإ  bâ’nın fethi ve nûn’un) [el-bend] اَلْإ
sükûnuyla) Büyük sancağa denir, ¡alem-i 
kebîr ma¡nâsına. Şârihin beyânı üze-
re Fârisîden mu¡arrebdir. Cem¡inde ٌبُنوُد 
[bunûd] denir. 

Sancağın ¡Arabîde ٌلِوَاء [livâ™] ve ٌرَايَة [râyet] 
gibi isimleri vardır, lâkin ٌلِوَاء [livâ™] bay-
rakta müsta¡meldir ve küçük sancakta dahi 
müsta¡meldir. Ve ٌرَايَة [râyet] ٌبَنْد [bend] 

ninde) Bir kimse fehmsiz ve iz¡ânsız 
ve nâkısu’l-¡akl ve kör-dil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ وَبَلِدَ بَلادََةً مِن  بَلُدَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ بَلِيدًا الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ

َُ اَلِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-belîd] اَلْإ

َُ لَ ْْإ َ  Künd-zihn ve kâhil [el-ebled] اَلْإ
ve kör-dil olan kişiye denir ki fatin ve 
zekî mukâbili olmuş olur, lâkin cemî¡-i 
ümmehâtta hem celâdet ve hem fetânet 
mukâbili olarak mübeyyendir. Ve 

ٌَ َْلِي  [belîd] Eşkinsiz kabran dâbbeye de-
nir ki her ne kadar rekz ve tahrîk olunsa 
neşâtlanıp eşmez ola; yukâlu: ٌوَبِرْذُون  جَمَلٌ 
طُهُ تَحْرِيكٌ  Ve بَلِيدٌ أيَْ لاَ ينَُشِّ

َُ لَ ْْإ -Azîmü’l-cüsse dızman kimse¡ [ebled] أَ
ye denir ki belâdet onun lâzımesindendir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ أبَْلَدُ أيَِ الْعَظِيمُ الْخَلْق

ُُ لُو مَاْإ  Ma¡tûh ve fertût adama [el-meblûd] اَلْإ
denir.

َُ لِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teblîd] اَلتَّاْإ
de) Battâlînden olmak ma¡nâsınadır ki 
umûr-ı dünyeviyye vü uhreviyyeden aslâ 
bir şey™e teveccüh eylemeyip bî-kâr ol-
maktan ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا تَبْلِيدًا  جُلُ  الرَّ  بَلَّدَ 
لِشَيْءٍ يَتَّجِهْ   Ve cûd ve sehâdan bî-behre لَمْ 
olup dâ™imâ buhl ve imsâk üzere olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَلَم بَخِلَ  إِذَا  فُلانٌَ   بَلَّدَ 
 Ve bir adam kendisini yere çalmak يَجُدْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ إِذَا ضَرَبَ بِنَفْسِه  بَلَّدَ الرَّ
 Ve bulut imsâk-ı matar eylemek الْأرَْضَ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِبَلَّدَت 
تُمْطِرْ لَمْ  إِذَا  حَابَةُ   Ve yarış atı geri kalmak السَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَلَّدَ الْفَرَسُ إِذَا لَمْ يَسْبِق
ى ََ اَلَنْإ  bâ’nın ve lâm’ın fethi) [el-belendâ] اَلْإ
ve kasr ile) Pek ¡arîz olan şey™e denir.

ي َِ لَنْإ مُاْإ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mublendî] اَلْإ
siyle) Sulb ve kavî olan erkek deveye de-



ٌَ 1368َْنْإ BÂBU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE

]ب هـ ُ[
ى ََ َْهْإ  [Behdâ] (سَكْرَى [sekrâ] vezninde) 
Meşâhîr-i ¡Arabdan İbn Sa¡d b. el-◊âri& b. 
¿a¡lebe’dir. Ve 

ى ََ َْهْإ  [Behdâ] yâhûd ذُوبَهْدَى [±û Behdâ] 
Bir mevzi¡ adıdır.
ٍَ اَهْإ  Bint Rebî¡a’dır ki bir [Ummu Behd] أمُُّ
ma¡rûfe hatundur.

َُ اَوَاهِ -vez [nevâhid] نَوَاهِدُ) [el-bevâhid] اَلْإ
ninde) Âfât ve devâhîye denir.

]ب ي ُ[
ُُ اَوَا ve (bâ’nın fethiyle) [el-bevâd] اَلْإ

َُ اَيْإ ve (vezninde [keyd] كَيْدٌ) [el-beyd] اَلْإ

ُُ اَيَا ve (bâ’nın fethiyle) [el-beyâd] اَلْإ

ُُ اُيُو ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-buyûd] اَلْإ

ةُ َُ ل َُ اَيْإ  [aydûdet√] حَيْدُودَةٌ) [el-beydûdet] اَلْإ
vezninde) Bir kimse munkatı¡ olmak 
vech üzere gitmek ma¡nâsınadır ki nâm 
ve nişânı nâbûd ve nâ-peydâ olmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: جُلُ يَبِيدُ بَوَادًا وَبَيْدًا وَبَيَادًا  بَادَ الرَّ
وَانْقَطَعَ ذَهَبَ  إِذَا  وَبَيْدُودَةً  بُيُودًا   Usûl-i sâ™irede أوَْ 
helâk ile müfesser olup mü™ellifin me™âl-i 
tefsîri dahi odur. Ve 

ٌُ  Güneş batmak ma¡nâsına [buyûd] ُْيُو
isti¡mâl olunur; yukâlu: إِذَا بُيُودًا  مْسُ   بَادَتِ الشَّ
غَرَبَتْ
اءُ ََ اَيْإ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-beydâ] اَلْإ
Çöl, beyâbâna denir, ٌَفَلاة [felât] gibi. Cem¡i 
-vezninde ve bun [îd¡] عِيدٌ ,gelir [bîd] بِيدٌ
da kıyâs olan ٌبَيْدَاوَات [beydâvât] olmaktır, 
zîrâ ٌبِيد [bîd] vezni teksîr-i sıfâttır ve ٌبَيْدَاوَات 
[beydâvât] vezni teksîr-i esmâdır. Ve 

اءُ ََ َْيْإ  [Beydâ™] Beyne’l-◊aremeyn bir düz 
arzın adıdır.

انَةُ ََ اَيْإ  [sekrânet] سَكْرَانَةٌ) [el-beydânet] اَلْإ
vezninde) Dişi yaban eşeğine denir ki 

gibi büyük sancakta müsta¡meldir. Ve ٌعَلَم 
[¡alem] cümlesine ¡âmmdır. Ser-¡asker 
olan râyete ve livâ™ ser-¡askere tâbi¡dir. 
Ve bir sancak beyine mansıb olmakla 
çesbân hükûmet-gâha da livâ™ ıstılâh ol-
muştur. Lâkin her ülkede ta¡bîrler muh-
teliftir: Rûm diyârında ٌبَنْد [bend] ve ٌلِوَاء 
[livâ™] ve ٌسَنْجَاق [sancâ…] ve Şâm’da ٌجَنْد 
[cend] ve ◊icâz’da ٌعَرْض [¡ar∂] ve ¡Irâ…’ta 
وجٌ ve Ahvâz’da [kûret] كُورَةٌ  [assûc†] طَسُّ
ve Cibâl’de ki I§fahân ülkesidir, ٌرُسْتَاق 
[rustâ…] ve Yemen’de ٌَمِخْلاف [mi«lâf] 
ta¡bîr olunur. İntehâ. Ve 

ٌَ َْنْإ  [bend] Müsta¡mel olan hîle ve 
mansûbeye denir ki fend ve düzen ta¡bîr 
olunur. Ve su seddine denir ki su bendi 
ta¡bîr olunur. Bunlar Fârisîden me™hûzdur. 
Ve 

ٌَ َْنْإ  [Bend] Bir mevzi¡ adıdır. Ve satranc 
oyununda ferz ile mün¡akid olan beydaka 
denir.

َُ اِنْإ  Ümem-i (bâ’nın kesriyle) [el-Bind] اَلْإ
sâlifeden Sind nâm kimsenin karındaşları 
ismidir ki bir cemâ¡at idi. Mütercim der ki 
kütüb-i tevârîhte Yerfîn b. Ya…†an b. ◊âm 
b. Nû√’un Hind ve Sind ve Bind nâm üç 
oğlu var idi ki Hind, Hindistân’ı ve Sind, 
Sindistân’ı ihtiyâr ve âbâd eylediler diye 
meşrûhtur.

ةُ َُ اَنُّو ودَةٌ) [el-bennûdet] اَلْإ -vez [seffûdet] سَفُّ
ninde) Göte denir, dübür ma¡nâsına.

ليَة َُ نْإ ِْ  [Bindûyet] (نِفْطوُيَة [nif†ûyet] veznin-
de a¡lâm-ı ricâldendir, ¡Avf b. Bindûyet ve 
Mu√ammed b. Bindûyet muhaddislerdir.

]ب ل ُ[
ُُ اَوْإ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevd] اَلْإ
sükûnuyla) Kuyuya denir bi™r ma¡nâsına.
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت ب ر ُ[
ٌُ رِ  Bir (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [Tibrid] تِاْإ
mevzi¡ adıdır.

]ت ر ُ[
يُّ َِ ) [et-Terîdiyy] اَلتَّرِي -vez [ferîdiyy] فَرِيدِيٌّ

ninde) ٌتَرِيد [Terîd]e mensûb demektir ki 
murâd ¡Ömer b. Mu√ammed nâm şâ¡irdir. 
Şârihlerin beyânına göre bu musahhaftır, 
savâb olan zâ-yı mu¡ceme ile olmaktır ki 
Yemen’de bir beldedir.

َُ  Bu«ârâ (tâ’nın zammıyla) [Mâturîd] مَاتُرِي
kazâsında bir karyedir; İmâmu’l-Hudâ 
Ebû Man§ûr Mu√ammed b. Mu√âmmed 
b. Ma√mûd el-Mu…assir el-Mütekellim 
el-Mâturîdî oradandır.

]ت ق ُ[
ةُ ََ قْإ  (tâ’nın kesri ve fethiyle) [et-ti…det] اَلتِّ
-ismidir ki kişniş dedik [kuzberet] كُزْبَرَةٌ
leri nebâttır. Ve ُكَرَوْيَاء [kerevyâ™] ya¡nî 
Karaman kimyonu ve tatlıca ot dedikleri 
nebâta dahi denir.

]ت ق ر ُ[
ُُ رِ قْإ  Bu (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [et-ti…rid] اَلتِّ
dahi ُكَرَوْيَاء [kerevyâ™] ismidir ki Karaman 
kimyonudur, ¡alâ-kavlin mecmû¡-ı ebzâra 
denir; ism-i cinstir.

]ت ل ُ[
َُ ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [et-tâlid] اَلتَّالِ

َُ  tâ’nın fethi ve zammı ve) [et-teld] اَلتَّلْإ
lâm’ın sükûnuyla ve fethateynle lügattir) 
ve

ُُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [et-tilâd] اَلتِّلاَ

ism olur, ¡alâ-kavlin ُبَيْدَاء [beydâ™]da ya¡nî 
tenhâ beyâbânda sâkin olanına denir. Pes 
Cevherî vehminden nâşî ism olarak resm 
eylemiştir. Cem¡i ٌبَيْدَانَات [beydânât] gelir. 

ََ َْيْإ  [beyde] (bâ’nın fethi ve yâ’nın sükûnu 
ve dâl’ın feth üzere binâsıyla) ve

ةٌ ََ َْايِ  [bâyidet] (bâ’nın işbâ¡ıyla) Gayr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنََّه بَيْدَ  الْمَالِ  كَثِيرُ   فُلانٌَ 
 ,ma¡nâsına olur عَلَى Ve وَبَايِدَ أنََّهُ بَخِيلٌ أيَْ غَيْرَ أنََّهُ
ya¡nî isti¡lâ için olur, lâkin usûl-i sâ™irede 
أجَْلِ ma¡nâsıyla müsebbettir. Ve مَعَ  مِنْ 
ma¡nâsına olur ki ondan ötürü ile ta¡bîr 
olunur ve minhu kavluhu ¡aleyhi’s-selâm 
 Ve “أنََا أفَْصَحُ الْعَرَبِ بَيْدَ أنَِّي مِنْ قُرَيْشٍ”

ََ َْيْإ  [beyde] Kemter ta¡âma denir; yukâlu: 
طَعَامٌ بَيْدٌ أيَْ رَدِيءٌ
انُ ََ َْيْإ  [Beydân] (ٌمَيْدَان [meydân] veznin-
de) Bir recül adıdır. Ve bir mevzi¡ yâhûd 
Benû Ca¡fer b. Kilâb cemâ¡atine mahsûs 
bir su adıdır.
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ise müzekker bünyesiyle ve câriye ise ٌتَلِيدَة 
[telîde] ve ٌتَلِدَة [telidet] ¡unvânıyla olur. Ni-
teki ٌمُوَلَّد [muvelled] ve ٌمُوَلَّدَة [muvelledet] 
bilâd-ı İslâmiyye’de mütevellid olan ¡abd 
ve câriyeye ıtlâk olunur. Kâle fi’n-Nihâye 
ve fî hadîsi Şurey√: “ًجَارِيَة اِشْتَرَى  رَجُلاً   أنََّ 
اَلَّتِي هَا” وَالْمُوَلَّدَةُ  تَلِيدَةً فَرَدَّ  وَشَرَطَ أنََّهَا مُوَلَّدَةٌ فَوَجَدَهَا 
سْلامَِ  Fi’l-vâki¡ eğer mâdde-i وُلِدَتْ فِي بِلادَِ الْإِ
mezkûrede ¡arz ve kıymete mü™essir olur 
ise redd olunur ve illâ ibkâ olunur. Ve işbu 
mâddeler vâvî olup ma¡nâ-yı mezkûra 
delâlet ve fark için tâ’ya kalb olunmuştur. 
Ve 

ٌَ  Masdar olur, bir (fethateynle) [teled] تَلَ
yerde mukîm olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا أقََامَ بِهِ تَلِدَ بِالْمَكَانِ تَلَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ُُ تَْإلاَ  (vezninde [ekrâd] أكَْرَادٌ) [el-etlâd] اَلْإ
¡Abdul…ays kabîlesinden münşa¡ib bir 
niçe batnlara ıtlâk olunur.

َُ  Tavşancıl (tâ’nın zammıyla) [et-tuld] اَلتُّلْإ
kuşunun yavrusuna denir.

َُ لِي  Mâl (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetlîd] اَلتَّتْإ
cem¡ edip ve bir kimseye bir nesne verme-
yip buhl ve imsâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًتَلَّدَ فُلانٌَ تَتْلِيدًا إِذَا جَمَعَ وَمَنَعَ يَعْنِي جَمَعَ مَالا 
وَمَنَعَ عَنْ غَيْرِهِ

ٌَ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Telîd] تَلِي

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Tuleyd] تُلَيْإ
Esâmîdendir.

]ت ل ُ[
ُُ  Bâdiye (tâ’nın zammıyla) [et-tûd] اَلتُّو
eşcârından bir şecer adıdır.
ُِ  Bir mevzi¡ adıdır ki zikr [u’t-Tûd±] ذُلالتُّو
olunan şecerin menbiti olmakla onunla 
tesmiye olunmuştur.

َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [et-telîd] الَتَّلِي

ُُ تَْإلاَ ve (hemzenin fethiyle) [el-etlâd] اَلْإ

َُ لَ مُتْإ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mutled] اَلْإ
de) Bir kimsenin hâne-zâdı olan kul ve 
câriye ve devâbb ve mevâşî makûlesine 
denir ki mâl-ı kadîm ta¡bîr olunur. Ve bu 
 mukâbilidir ki [arîf†] طَرِيفٌ ve [ârif†] طَارِفٌ
mâl-ı hâdis ta¡bîr olunur.

ُُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [et-tulûd] اَلتُّلُو
Mâl kadîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَالِدًا كَانَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  تُلُودًا  الْمَالُ   تَلَدَ 
Ve bir yerde mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِ إِذَا أقََامَ بِه  تَلَدَ بِالْمَكَانِ تُلُودًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Şârihin beyânı üzere bunlar da tâ™ vâvdan 
mübeddeledir.

ُُ تْإلاَ ِ  Mâlı (hemzenin kesriyle) [el-itlâd] اَلْإ
 eylemek ya¡nî yanında tevlîd ile [telîd] تَلِيدٌ
mâl-ı kadîm sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأنَْتَجَ عِنْدَهُ وَكَانَ ذَا مَال إِذَا  إِتْلادًَا  الْمَالَ   أتَْلَدَ 
تَالِدٍ

َُ مُتَلَّ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mutelled] اَلْإ
ninde) Eskiden kalmış nesneye ıtlâk olu-
nur ki çoktanki ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌخُلُق 
مُتَلَّدٌ أيَْ قَدِيمٌ

َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [et-telîd] الَتَّلِي

َُ لَ  Şol kimseye (fethateynle) [et-teled] اَلتَّ
denir ki bilâd-ı ¡Acem’de ya¡nî diyâr-ı 
İslâmiyye’nin gayrıda tevellüd edip kü-
çük iken dâr-ı İslâm’a getirilmekle dâr-ı 
İslâm’da neşv ü nemâ bulmuş ola, Çer-
kes ve Gürcü gulâmları ve câriyeleri gibi. 
Fi’l-asl ¡Acem’de tevellüd edip küçük 
iken ¡Arab ülkesine götürülüp orada neşv 
ü nemâ bulmuş olanına denir. Ba¡dehu 
¡Arab’dan dâr-ı İslâm’la kinâye olundu. 
Gerek ¡abd ve câriye ve gerek sâ™iri olsun 
fi’l-asl kul cinsine mahsûstur. Eğer ¡abd 
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FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث أ ُ[
ُُ  Zîr-i zemînde (fethateynle) [e&-&e™ed] اَلثَّأَ
olan yaş toprağa denir, ثَرَى [&erâ] 
ma¡nâsına. Ve yaşlığa denir, نَدَى [nedâ] 
ma¡nâsına. Ve soğukluğa denir. Ve 

ٌُ  Masdar olur, nem-nâk olmak [e™ed&] نَأَ
ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع يْءُ ثَأدًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ  ثَئِدَ الشَّ
نَدِيَ  ثَئِدَ :Ve üşümek ma¡nâsına; yukâlu إِذَا 
جُلُ إِذَا بَرَدَ  Ve الرَّ

ٌُ -fethateynle ve hemze) [e™ed&] نَأَ
nin sükûnuyla câ™izdir) Emr-i kabîh 
ma¡nâsınadır. Ve yumuşak olan hurmâ 
koruğuna denir. Ve ter ü tâze ve mülâyim 
olan nebâta ıtlâk olunur. Ve mizâca 
muvâfık olmayan nâ-hoş mekâna ıtlâk 
olunur, yaş yer gibi.

َُ -Nem (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e&-&e™id] اَلثَّئِ
nâk yere denir; yukâlu: ٍنَد أيَْ  ثَئِدٌ   Ve مَكَانٌ 
üşümüş ve soğuk geçmiş kimseye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ ثَئِدٌ أيَْ مَقْرُور
ةُ ََ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e&-&e™idet] اَلثَّئِ
Ter ve yumuşak ve dolgun uyluğa vasf 
olur; yukâlu: ٌفَخِذٌ ثَئِدَةٌ أيَْ رَيَّا مُمْتَلِئَة
اءُ َُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e&-&e™dâ] اَلثَّأْإ
Câriyeye ıtlâk olunur. Esâs’ın beyânına 
göre ¡Arablar tahkîr mahallinde: ِيَا ابْنَ الثَّأْدَاء 
derler, ِطْبَة الرَّ ابْنَ   dedikleri gibi ki edât-ı يَا 
düşnâmdır, güyâ ki fâcire olmakla ferci 
aslâ kuru kalmadığını kinâye ederler. Ve 
ben ¡âciz değilim diyecek yerde ُابْن أنََا   مَا 
 derler, zîrâ evlâd-ı câriye ekserî ¡acz ثَأْدَاءَ
ile ve za¡f-ı re™yle muttasıf olurlar. Ve bu-
rada murâd ¡Arab câriyesi evlâdıdır. Ve 

اءُ َُ  ;Bön hatuna ıtlâk olunur [™e™dâ&] نَأْإ

]ت ي ُ[
َُ  Rıfk ve (vezninde [zeyd] زَيْدٌ) [et-teyd] اَلتَّيْإ
sühûlet ve te™ennî ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَعْجَلْ وَلاَ  تَرَفَّقْ  يَعْنِي  اِتَّئِدْ  أيَْ  هَذَا  يَا   اِتَّئِدْ [Ve] تَيْدَكَ 
[itte™id] ”و،أ،د“ mâddesinden olmakla bu-
nun dahi aslı vâv’dır ve yukâlu: َْتَيْدَكَ زَيْدًا أي 
 kelimesi masdardır ve kâf تَيْدَكَ Ve işbu أمَْهِلْهُ
mecrûrdur yâhûd ism-i fi¡l-i emrdir ve kâf 
hitâbiyyedir َوَيْدَك gibi ve İbn Mâlik ism-i 
fi¡l olmağa hasr eylemiştir; ve yukâlu: َتَيْد 
 Ve bu masdar olmağa mebnîdir زَيْدٍ بِجَرِّ زَيْدٍ
ki ﴾ِقَاب .kabîlinden olur ﴿فَضَرْبَ الرِّ

ُُ ََ  (tâ’nın ve dâl’ın fethiyle) [Teydedu] تَيْإ
Bir mevzi¡dir.
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beyânı üzere işbu َإِثَّرَد aslda َإِثْتَرَد idi َإِفْتَعَل 
vezninde, mahrecleri mütekârib olan sâ™ 
ve tâ™ harflerinin ictimâ¡ı müstevcib-i 
idgâm olup ve &â-yı müsellese mehmûse 
ve tâ-yı fevkiyye mehcûreden olmakla 
idgâmın sıhhatine mâni¡ olduğundan &â-yı 
müsellese, tâ’ya ve tâ™, &â-yı müselleseye 
kalb ve idgâm olundular.

َُ رِي  Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&rîd] اَلتَّثْإ
dahi hayvânı boyun damarlarını kesmek-
sizin katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيحَةَ بِمَعْنَى ثَرَدَهَا دَ الذَّ  Ve ثَرَّ

ٌَ رِي  تَمْتِينٌ ,Azca bulaşığa denir [te&rîd] تَثْإ
[temtîn] gibi ismdir; yukâlu: َالْأرَْض  اَصَابَ 
 Ve تَثْرِيدٌ مِنْ مَطَرٍ أيَْ لَطْخٌ خَفِيفٌ

ٌَ رِي -Mecrûhu cengâhtan zahm [te&rîd] تَثْإ
dâr olarak ordusuna götürüp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  فُلانٌَ  دَ   ثرُِّ
الْمَجْهُولِ مِنَ الْمَعْرَكَةِ إِذَا حُمِلَ مُرْتَثًّا
انُ َُ رُ نُْإ -vez [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-u&rudân] اَلْإ
ninde) ve

ةُ َُ رُل مَثْإ ve [el-me&rûdet] اَلْإ

ةُ َُ ) [e&-&erûdet] اَلثَّرُل -vez [abûret§] صَبُورَةٌ
ninde) ٌثَرِيدَة [&erîdet]e denir ki tirit ta¡bîr 
olunan ta¡âmdır, et suyuna ekmek doğra-
makla tertîb olunur. ٌثَرِيدَة [&erîdet] ma¡rûf 
olduğundan mü™ellif ibtidâ ona ta¡arruz 
eylemedi. Ve 

ةٌ َُ رُل  ve [me&rûdet] مَثْإ

ةٌ َُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [mu&erredet] مُثَرَّ
vezninde) Bir mikdâr yağmur yaşartısı 
isâbet eylemiş yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
دَةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ أصََابَهَا لَطْخٌ مِنْ مَطَرٍ مَثْرُودَةٌ وَمُثَرَّ

ُُ -İki dudak ya (fethateynle) [e&-&ered] اَلثَّرَ
rık olmağa denir; yukâlu: َْأي ثَرَدٌ  تَيْهِ  شَفَّ  فِي 
قٌ تَشَقُّ

ٌُ رُل  .Muhaddis-i meşhûr ¡Îsâ b [Me&rûd] مَثْإ

yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ ثَأْدَاءُ أيَْ حَمْقَاء
ةُ َُ  (vezninde [neb≠et] نَبْذَةٌ) [e&-&e™det] الَثَّأْإ
Gövdesi etli hatuna ıtlâk olunur, ٌرَطْبَة 
[ra†bet] gibi.

ةُ َُ -veznin [cehâlet] جَهَالَةٌ) [e&-&e™âdet] الَثَّآ
de) Semizlik, ٌسِمَن [simen] ma¡nâsınadır, 
rutûbet gibi; yukâlu: ٌفِيهَا ثَآدَةٌ أيَْ جَهَالَة

]ث ر ُ[
ُُ -Ekme (vezninde [berd] بَرْدٌ) [e&-&erd] اَلثَّرْإ
ği hurde hurde doğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا فَتَّه ثَرَدَ الْخُبْزَ ثَرْدًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Şârih der ki Teh≠îb’de ve Mi§bâ√’ta ek-
meği doğrayıp et suyunda ıslamak ile 
müfesserdir ve ٌثَرِيد [&erîd] ona derler, 
yoksa mü™ellifin kavline göre yalnız doğ-
ranmış ekmek olmak olur ve bu cümleye 
muhâliftir. Vâkı¡â Esâs’ta dahi َالْخُبْز  ثَرَدْتُ 
 .ibâretiyle mü™essestir¡ وَهُوَ أنَْ تَفُتَّهُ ثمَُّ تَبُلَّهُ بِمَرَقٍ
İntehâ. Ve 

ٌُ  Sevbi boya içre daldırmak [erd&] نَرْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي غَمَسَهُ  إِذَا  الثَّوْبَ   ثَرَدَ 
بْغِ  Ve taşaklı hayvânı enemeğe sühûlet الصِّ
gelmek için taşaklarını ovuşturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَلَكَهَا إِذَا  الْخُصْيَةَ   ثَرَدَ 
 Ve zebîhayı boynu damarlarını مَكَانَ الْخِصَاءِ
kat¡ etmeksizin ya¡nî kör bıçakla çabalaya-
rak katl eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: بِيحَةَ إِذَا قَتَلَهَا مِنْ غَيْرِ أنَْ يَفْرِيَ أوَْدَاجَهَا  ثَرَدَ الذَّ
Ve 

ٌُ  Za¡îf yağmura denir. Ve bir [erd&] نَرْإ
nebât adıdır.

ُُ تِّرَا ِ  hemzenin ve tâ-yı) [el-ittirâd] اَلْإ
fevkiyye-i müşeddedenin kesriyle) ve

ُُ رَا نِّ ِ  â-yı müsellese ile ki&) [el-i&&irâd] اَلْإ
ikisi de fi’l-asl ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vezninde-
dir) Ekmeği tirit eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ثَرِيدًا جَعَلَهُ  إِذَا  وَاثَّرَدَهُ  الْخُبْزَ   Şârihin إِتَّرَدَ 
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sebze ve tere makûlesine denir. Ve yumu-
şak nesneye denir; yukâlu: ٌلَيِّن أيَْ  ثَعْدٌ   ثَرًى 
Ve ¡Arablar “filân kimsenin azdan çoktan 
bir nesnesi yoktur” diyecek yerde ٌمَا لَهُ ثَعْد 
كَثِيرٌ ,derler مَعْدٌ وَلاَ  قَلِيلٌ   [ma¡d] مَعْدٌ [Ve] أيَْ 
dahi ٌثَعْد [&a¡d] ma¡nâsınadır.

َُّ عَئِ مُثْإ ) [el-mu&¡a™idd] اَلْإ  [mu†ma™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Vücûdu pâlûze gibi ter ü nerm 
olan tâze oğlana denir; yukâlu: ٌّمُثْعَئِد  غُلامٌَ 
أيَْ نَاعِمٌ

]ث ف ُ[
َُ  [serâvîl] سَرَاوِيلُ fâ’yla) [e&-&efâfîd] اَلثَّفَافِي
vezninde) Kat kat olmuş beyâz bulutlara 
denir. Ve libâsın iç yüzünde olan astarla-
rına denir. ¡Alâ-kavlin A¡râba mahsûs bir 
nev¡ libâslara denir. Ve ¡inde’l-ba¡z bir 
şey™in altına sakladıkları eşyâ-i hafiyyeye 
denir yâhûd işbu ُثَفَافِيد [&efâfîd] kelimesi 
 .dir ya¡nî ondan maklûbdur[fe&âfîd] فَثَافِيدُ
Pes maklûb olmadığı sûrette yâ ُعَبَادِيد 
[¡abâdîd] Ve ُشَمَاطِيط [şemâ†î†] gibi müf-
redi mesmû¡ değildir yâhûd ٌثَفِيد makûlesi 
müfred ile mukadder ve maklûb olduğu 
sûrette müfredi aslının müfredi olur.

]ث ف ُ[
َُ مَثَافِي  [√me§âbî] مَصَابِيحُ) [el-me&âfîd] اَلْإ
vezninde) Bu dahi câmelerin astarlarına 
denir. Şârihin kavline göre müfredi ٌمُثْفَد 
[mu&fed]dir mîm’in kesriyle.

َُ فِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&fîd] اَلتَّثْإ
Libâsı astarlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَطَّنَهُ إِذَا  تَثْفِيدًا  دِرْعَهَا  دَ   Nüshalarda zamîr-i ثَفَّ
te™nîsle بَطَّنَهَا ¡unvânında mersûm olmak-
la galattır, zîrâ ِدِرْعُ الْحَدِيد mü™ennes ve ُدِرْع 
 nüshaları دِرْعَةٌ müzekkerdir, kezâlik الْمَرْأةَِ
galattır.

İbrâhîm el-∏âfi…î ceddinin ismidir.

ُُ مُثَرِّ ثٌ) [el-mu&errid] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Şol kimseye denir ki hayvânı 
taşla yâhûd kemik ile zebh eyleye ki 
menhiyyâttandır. ¡Alâ-kavlin bıçağı kes-
kin olmayan kassâba denir ki bu dahi 
menhiyyâttandır.

ُُ رَا مِثْإ  (vezninde [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-mi&râd] اَلْإ
Zikr olunan âlete denir.

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&erîd] اَلثَّرِي
Gubâr gibi şarâbın yüzünde tekevvün 
eden şey™e denir ki küpte eskidikçe peydâ 
olur.

اءُ ََ رِنْإ نْإ ِ -vez [™iπrindâ] إِغْرِنْدَاءٌ) [™el-i&rindâ] اَلْإ
ninde) Bir kimsenin göğüsü etli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا كَثرَُ لَحْم  إِثْرَنْدَى الرَّ
صَدْرِهِ
ٍُ -vez [se√âb] سَحَابٌ) [Ebû ¿erâd] أَُْونَرَا
ninde) Sulahâdan ¡Av≠ b. ∏âlib el-Mı§rî 
künyesidir.

]ث ر م ُ[
ةُ ََ مَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e&-&ermedet] اَلثَّرْإ
vezninde) Eti çiğce pişirmek yâhûd küle 
bulamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّحْم  ثَرْمَدَ 
مَادِ  Ve إِذَا أسََاءَ عَمَلَهُ وَلَمْ ينُْضِجْهُ أوَْ لَطَخَهُ بِالرَّ

ةٌ ََ مَ  Deve mer¡âsı olan şûr ot [ermedet&] نَرْإ
nev¡inden bir otun ismidir.

اءُ ََ مَ  ¡Bir mevzi (medd ile) [™ermedâ¿] نَرْإ
yâhûd Benî Sa¡d diyârında bir su adıdır.

َُ مَ  (vezninde [sermed] سَرْمَدٌ) [ermed¿] نَرْإ
Ece™ nâm dağda bir şi¡b ismidir.

]ث ع ُ[
َُ  Tâze (vezninde [ra¡d] رَعْدٌ) [e&-&a¡d] اَلثَّعْإ
hurmâya denir, ٌرُطَب [ru†ab] gibi ¡alâ-
kavlin irtâb gâlib olan ya¡nî olmak dere-
cesine bâlig olan koruğuna denir. Ve tâze 
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ُُ مَا تِثْإ سْإ ِ  [emd&] ثَمْدٌ Bunlar da [el-isti&mâd] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ الْمَاءَ وَاسْتَثْمَدَه  أثَْمَدَ الرَّ
 Ve بِمَعْنَى ثَمَدَهُ

ٌُ مَا تِثْإ  Bir adamdan ¡atiyye ve [isti&mâd] اِسْإ
ihsân taleb eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur ki mâl-ı kesîrinden şey™-i kalîl is-
temektir; yukâlu: ُإِسْتَثْمَدَهُ إِذَا طَلَبَ مَعْرُوفَه Kâle 
fi’l-Esâs: اسْتَعْطَانِي أيَِ  فَثَمَدْتُ  فُلانٌَ   إِسْتَثْمَدَنِي 
فَأعَْطَيْتُ

ُُ تِمَا نْإ ِ -veznin [i¡timâd] إِعْتِمَادٌ) [el-i&timâd] اَلْإ
de) ve

ُُ نِّمَا ِ  (â-yı müşeddede ile&) [el-i&&imâd] اَلْإ
Azca suya gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَادَ جُلُ وَاثَّمَدَ إِذَا وَرَدَ الثِّ -kelime إِثَّمَدَ Ve إِثْتَمَدَ الرَّ
sinin i¡lâli َإِثَّرَد mâddesinde beyân olundu.

ُُ مُو مَثْإ  [ma√mûd] مَحْمُودٌ) [el-me&mûd] اَلْإ
vezninde) Şol suya denir ki kesret ve 
izdihâmdan tükenmeğe karîb olup hemân 
bir mikdârca kalmış ola; yukâlu: ٌمَثْمُود  مَاءٌ 
أقََلَّهُ إِلاَّ  عَلَيْهِ  حَامِ  الزِّ مِنَ  نَفِدَ   Ve şol kimseye إِذَا 
ıtlâk olunur ki kendiden pek çok isti¡tâ 
olunmakla vermekten mevcûdu tükenmiş 
ola; yukâlu: مَا فَأفَْنَى  قَدْ سُئِلَ  كَانَ  إِذَا  مَثْمُودٌ   رَجُلٌ 
فَنِيَ حَتَّى  كَثِيرًا  فَأعَْطَاهُمْ  النَّاسُ  سَألََهُ  أيَْ  عَطَاءً   عِنْدَهُ 
 Ve şol kişiye ıtlâk olunur ki kesret-i مَالهُُ
cimâ¡dan hatunlar sulbünde olan nutfesini 
kat¡ ve ifnâ eylemiş ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَثْمُود 
سَاءُ أيَْ نَزَفْنَ مَاءَهُ يَعْنِي مَنِيَّهُ إِذَا كَانَ قَدْ ثَمَدَتْهُ النِّ

َُ مِ نْإ ِ  hemzenin ve mîm’in) [el-i&mid] اَلْإ
kesriyle) Sürme taşına denir, ِالْكُحْل  حَجَرُ 
[√aceru’l-ku√l] ma¡nâsına; bu diyârlarda 
sürme-i I§fahânî diye meşhûrdur. Ka-
lay ile memzûc bir siyâh taştır. İyisi 
I§fahân’da dağ eteklerinde olur, Maπrib 
diyârında dahi olur; sahkla sürme edip 
göze çekerler.

َُ مَ  vezninde ve [a√med] أحَْمَدُ) [E&med] أنَْإ
mîm’in zammıyla zebân-zeddir) Bir mev-

]ث ك ُ[
ٌَ  (ânın fethi ve kâf’ın sükûnuyla&) [ekd¿] نَكْإ
Benû Temîm yurdunda bir su adıdır.

ٌَ  Başka bir su (zammeteynle) [ukud¿] نكُُ
adıdır.

]ث ل ُ[
َُ  ânın fethi ve lâm’ın&) [e&-&eld] الَثَّلْإ
sükûnuyla) Fîl kısmı sıvık terslemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ثَلْدًا  الْفِيلُ   ثَلَدَ 
رَقِيقًا سَلَحَ  إِذَا  الثَّانِي   Şârih der ki bu الْبَابِ 
fîle mahsûstur, sâ™ir hayvânda isti¡mâl 
olunmaz.

]ث م ُ[
َُ  ânın fethi ve mîm’in&) [e&-&emd] اَلثَّمْإ
sükûnuyla ve fethateynle lügattir) ve

ُُ مَا  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e&-&imâd] الَثِّ
Asl ve mâddesi olmayan azca suya denir 
ki gerisi gelmez olur, ¡alâ-kavlin ba¡zı taş-
lık makûlesi dürüşt yerlerde irkilip kalan 
bir mikdârca suya denir yâhûd kış mevsi-
minde zuhûr ve yaz hengâmında zâ™il olan 
suya denir. Ve 

ٌَ  Masdar (vezninde [amd¡] عَمْدٌ) [emd&] نَمْإ
olur, suyu ٌثَمْد [&emd] olarak ittihâz eyle-
mek ma¡nâsınadır ki bir çukur makûlesi 
yere bir mikdâr su irkiltip hıfz eyle-
mektir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ثَمْدًا  الْمَاءَ  جُلُ  الرَّ  ثَمَدَ 
كَايَا الرَّ فِي  الْمَطَرِ  مَاءَ  جَعَلَ  بِأنَْ  ثَمْدًا  اتَّخَذَهُ  إِذَا  لِ   اْلأوََّ
 .Ve suyu azaltmak ma¡nâsınadır وَالْأحَْفَارِ
Bu münâsebetle ُسَاء النِّ مَاءَهُ ,derler ثَمَدَتْهُ   نَزَفْنَ 
ma¡nâsına ki “hatunlar filânın mâ-i sulbü-
nü ifnâ eylediler” demektir. O adama ٌمَثْمُود 
[me&mûd] denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

ٌَ  ;Semirmek ma¡nâsınadır [emd&] نَمْإ
yukâlu: َجُلُ إِذَا سَمِن ثَمَدَ الرَّ

ُُ مَا نْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-i&mâd] اَلْإ
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lâkin Şihâb şerhinde şevâhid ile men¡ 
eylemiştir.

]ث هـ ُ[
َُ هَ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [e&-&evhed] اَلثَّوْإ
de) Şol oğlana denir ki semiz ve kurumu 
ve endâmı tâm ve bülûga mukârib ola. 
Mü™ennesi ٌثَوْهَدَة [&evhedet]tir hâ’yla.

.]ث هـ م ُ[
َُ مَ -veznin [sermed] سرْمَدٌ) [e&-&ehmed] اَلثَّهْإ
de) Vücûdu iri ve semiz hatuna denir. Ve 

ٌَ مَ .Bir mevzi¡ adıdır [ehmed¿] نَهْإ

]ث هـ ل ُ[
ُُ وَ  vezninde [evhed&] ثَوْهَدٌ [e&-&ehved] اَلثَّهْإ
ve mürâdifidir, zâhiren maklûbdur.

zi¡ adıdır. Şârih der ki İmru™ul…ays’ın işbu: 
-beytin تَطَاوَلَ لَيْلُكَ بِالْأثَْمَدِ || وَنَامَ الْخَلِيُّ وَلَمْ تَرْقُدِ
de أثَْمَد mevzi¡-i mezkûrdur.

ُُ ا ََ مِي نْإ ِ  [i§mi¡dâd] إِصْمِعْدَادٌ) [el-i&mîdâd] اَلْإ
vezninde) Semirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا سَمِن إِثْمَأدََّ الرَّ

ُُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [emûd¿] نَمُو
Kudemâdan bir kabîle adıdır. Gayr-i 
munsarıftır, ٌقَبِيلَة […abîlet] i¡tibârıyla ve 
munsarıf olur “ebû kabîle” ismi olmak 
i¡tibârıyla. Ve &â’nın zammıyla da zebân-
zeddir ve ¢ur™ân-ı kerîm’de zammıla da 
kırâ™at olunmuştur. Ve bunlar kavm-i 
~âli√ ¡aleyhi’s-selâmdır.

]ث م ع ُ[
َُّ مَعِ مُثْإ ) [el-mu&ma¡idd] اَلْإ  مُضْمَحِلٌّ
[mu∂ma√ill] vezninde) Beşeresi zâhir ve 
küşâde ve hey™eti latîf ve nerm ve rengîn 
ve nâzük olan çehreye denir ki şu¡arânın 
cân-bahş oldukları rûy-ı dil-ârâdır; 
yukâlu: ِحْنَة وَجْهٌ مُثْمَعِدٌّ أيَْ ظَاهِرُ الْبَشَرَةِ الْحَسَنُ السَّ

َُ عَ -veznin [sermed] سَرْمَدٌ) [e&-&em¡ad] اَلثَّمْإ
de) Çehresi vasf-ı mezkûr üzere olan tâze 
oğlana denir; yukâlu: ُكَانَ وَجْهُه إِذَا  ثَمْعَدٌ   غُلامٌَ 
ا مُثْمَعِدًّ

]ث م غ ُ[
َُّ مَغِ مُثْإ  πayn-ı mu¡ceme) [el-mu&maπidd] اَلْإ
ile ٌّمُثْمَعِد [mu&ma¡idd] vezninde) Gövdesi 
pek yağlı semiz oğlağa denir; yukâlu: ٌجَدْي 
مُثْمَغِدٌّ أيَْ مُمْتَلِئٌ شَحْمًا

]ث ن ُ[
لَةُ َُ -â’nın zammı ve fet&) [e&-&unduvet] اَلثُّنْإ
hi ve dâl’ın zammıyla) Memenin etine, 
¡alâ-kavlin köküne denir. Mü™ellif bunu 
hemze bâbında dahi zikr eylemişti. Ve 
◊arîrî Durre’de bunu ricâl memesine ve 
 i nisvân memesine tahsîs edip[edy&] ثَدْيٌ
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ٌَ -Göv (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ce√id] جَحِ
desi kalın ve kısa olan ata denir; yukâlu: 
قَصِيرٌ غَلِيظٌ  أيَْ  جَحِدٌ   جَحِدَةٌ Mü™ennesinde فَرَسٌ 
[ce√idet] denir hâ’yla. Cem¡i ٌجِحَاد [ci√âd] 
gelir, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde.

ُُ ا ادٌ) [el-ca√√âd] اَلْإجَحَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol kişiye denir ki beli pek olmakla 
geç inzâl eder ola; yukâlu: َْأي ادٌ  جَحَّ  رَجُلٌ 
نْزَالِ بَطِيءُ الْإِ

يُّ ُِ ) [el-cu√âdiyy] اَلْإجُحَا  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) İri ve ¡azîmü’l-heykel olan 
şey™e denir.

يَّةُ ُِ  Süt ile (hâ’yla) [el-cu√âdiyyet] اَلْإجُحَا
dopdolu olan kırbaya denir. Ve hurmâ ile 
yâhûd buğdayla dolu olan gırâreye ya¡nî 
harara denir.

]ج خ ُ[
يُّ ُِ  â-yı mu¡ceme ile») [el-cu«âdiyy] اَلْإجُخَا

 [a√n§] صَحْنٌ vezninde) Şol [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ta¡bîr olunan yayvan kaba denir ki ona süt 
sağılır. Ve iri ve yumru gövdeli deveye 
denir, ¡alâ-kavlin mutlakan iri ve dızman 
şey™e denir.
ٍُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [ebû cu«âd] أَُْوجُخَا
de) Çekirgenin künyesidir.

]ج ُ ُ[
َُّ جَ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedd] اَلْإ
teşdîdiyle) Babanın babasına ve ananın 
babasına denir. Türkîde dede ve büyük 
baba ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌأجَْدَاد [ecdâd] 
gelir ve ٌجُدُود [cudûd] ve ٌجُدُودَة [cudûdet] 
gelir, ٌّعَم [¡amm] ve ٌعُمُومَة [¡umûmet] gibi. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌّجَد 
[cedd] mâddesi asl kat¡-ı arz-ı müstevi-
ye ma¡nâsına mevzû¡dur. Sa¡y ve cehd 
ve kat¡-ı hâss ve kat¡-ı sevb lâzımı olan 
yenilenmek ve bu münâsebetle leyl ve 

FASLU’L-CÎM 
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ح ُ[
َُ  cîm’in fethi ve √â-yı) [el-ca√d] اَلْإجَحْإ
mühmelenin sükûnuyla) ve

ُُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cu√ûd] اَلْإجُحُو
de) Bir nesneyi bilir iken inkâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هِ جَحْدًا هُ وَبِحَقِّ  جَحَدَهُ حَقَّ
 Yehûd وَجُحُودًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أنَْكَرَهُ مَعَ عِلْمِهِ
tâ™ifesine ٌجُحُود [Cu√ûd] ıtlâkı nübüvvet-i 
risâlet-penâhı bilerek inkâr ettiklerine 
mebnîdir. Ve ٌجَحْد [ca√d] ¡an-ilmin ve ٌإِنْكَار 
[inkâr] ¡an-cehlin olur. Ve

ٌَ  ve [ca√d] جَحْإ

ٌُ  Bir kimseyi bahîl bulmak [cu√ûd] جُحُو
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَادَفَه إِذَا  فُلانًَا   جَحَدَ 
 Ve بَخِيلاً

ٌَ  Kıllet-i hayr ma¡nâsınadır ki [ca√d] جَحْإ
murâd fakr ve zîk-ı ma¡âştır.

َُ جَحَ  Bir nesne (fethateynle) [el-ce√ad] اَلْإ
pek az olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَحِد 
ابِعِ إِذَا قَلَّ وَنَكِدَ يْءُ جَحْدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve nebât الشَّ
uzamayıp bodur kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْجَحِدَ النَّبْتُ إِذَا لَمْ يَطُل Ve bir kimse fakr 
ve zîk-ı ma¡âş üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا قَلَّ خَيْرُه جَحِدَ الرَّ

َُ  Bu (cîm’in zammıyla) [el-cu√d] اَلْإجُحْإ
dahi fakr ve kıllet-i hayr ma¡nâsınadır.

َُ جَحِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ce√id] اَلْإ

َُ ve (vezninde [sa¡d] سَعْدٌ) [el-ca√d] اَلْإجَحْإ

َُ حَ جَْإ  (vezninde [es¡ad] أسَْعَدُ) [el-ec√ad] اَلْإ
Kalîlü’l-hayr olan ya¡nî fakr u fâkası olan 
kimseye denir; yukâlu: ٌوَجَحْد جَحِدٌ   رَجُلٌ 
 Esâs’ta kıllet-i hayr, fakr وَأجَْحَدُ أيَْ قَلِيلُ الْخَيْرِ
ile buhlden ¡ibârettir diye meşrûhtur. Ve 
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mak ma¡nâsına; yukâlu: َمِن ا  الْأمَْرِ جِدًّ  جَدَّ فِي 
اجْتَهَدَ إِذَا  الثَّانِي  -Ve bir nesneyi gerçek الْبَابِ 
ten işlemek ma¡nâsınadır ki hezl ve lâg ve 
latîfe mukâbilidir; yukâlu: َا مِن  جَدَّ فِي الْأمَْرِ جِدًّ
لِ وَالثَّانِي ضِدُّ هَزَلَ  Ve ¡acele eylemek الْبَابِ اْلأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَدَّ فِي الْأمَْرِ إِذَا عَجِل Ve 
tahkîk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجَد 
قَ إِذَا حَقَّ  Ve mübâlaga ve im¡ân olunan فُلانٌَ 
emr-i muhakkaka ıtlâk olunur; yukâlu: 
قٌ مُبَالَغٌ فِيهِ  فُلانٌَ عَالِمٌ :ve yukâlu عَذَابٌ جِدٌّ أيَْ مُحَقَّ
جِدٌّ أيَْ مُتَنَاهٍ بَالِغُ الْغَايَةِ
Ve ¡Arabların ْتَفْعَل لاَ  كَ   kavli hemîn أجَِدَّ
muzâf olarak isti¡mâl olunur ve bu kase-
mi mutazammındır cîm meksûr olursa, 
muhâtabın hakîkatine yemîn vermek olur 
ki “senin zât ve hakîkatin için” demek 
olur. Ve fethi sûretinde “baht ve ikbâline” 
istihlâf olur. Ve vâv ile ْتَفْعَل لاَ  كَ  -de وَجَدِّ
dikte cîm meftûh olur. Şârih der ki ve o 
sûretinde kasem zâhirdir ve onda ٌّجِد keli-
mesi mecrûr olur. Lâkin evvelki sûretlerde 
ihtilâf olunmuştur. Her hâlde hemze 
istifhâmiyyedir. A§ma¡î’ye göre َمِنْك  أبَِجِدٍّ 
idi, bâ™ hazf olunup ٌّجِد nez¡-i hâfıziyyet 
üzere mansûb oldu, “Senin hakîkatine 
yâhûd bahtına yemîn veririm ki bunu iş-
lemez misin?” demek olur. Ve Ebû ¡Amr 
مِنْكَ ا  أجَِدًّ لَكَ   ile tefsîr eylemekle nasbı مَا 
masdariyyet üzere olur; buna göre cîm 
dâ™imâ meksûr olur. Hâsıl-ı ma¡nâ “Bunu 
gerçekten olarak mı işlemezsin?” demek 
olur. Pes mü™ellif, Asma¡î kavlini ihtiyâr 
eylemiştir ve Teshîl ve İrtişâf’ta bunun 
tafsîlat-ı mütenevvi¡ası mebsûtadır.

ةُ ََّ جِ  Bu dahi (cîm’in kesriyle) [el-ciddet] اَلْإ
sâhil-i nehre denir. Ve yerin yüzüne denir. 
Ve köpek boynuna geçirdikleri kılâdeye 
denir ki halta ta¡bîr olunur. Ve 

nehâr ve tarîka ve kat¡-ı mesâfe zımnında 
olan i¡âne mülâbesesi feyz-i ilâhî ki gınâ 
ve baht ve nasîb ve şân-ı mu¡ayyen olan 
¡azamet ve bu münâsebetle eb-i kebîrlere 
ıtlâkı ondan müteferri¡dir. İntehâ. Ve 

ٌَّ  ;Baht ve tâli¡-i nîk ma¡nâsınadır [cedd] جَ
yukâlu: ٍفُلانٌَ ذُو جَدٍّ أيَْ بَخْت Ve hazz ve nasîb 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ا جَدًّ أجََدُّ  بِهِ   جَدِدْتُ 
بِهِ حَظِظْتَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   ¡Ve kadr ve vak مِنَ 
ve hazve ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih: ve 
minhu’l-hadîsu: ُة عَامَّ فإِذَا  الْجَنَّةِ  بَابِ  عَلَى   »قُمْتُ 
مَحْبُوسُونَ« الْجَدِّ  أصَْحَابُ  وَإِذَا  الْفُقَرَاءُ  يَدْخُلُهَا   مِنْ 
وَالْحَظْوَةِ الْحَظِّ  ذُو   Ve rızk ve kısmet أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَرْزُوق أيَْ  مَجْدُودٌ   هُوَ 
Ve ululuk, ¡azamet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَظمَُ  Ve جَدَّ فِي عُيُونِ النَّاسِ جَدًّ

ٌَّ  Irmak kenârına denir ki kıyı [cedd] جَ
ta¡bîr olunur, nehrin arzı orada munkatı¡ 
olur. Ve yerin yüzüne denir ki seyr ile kat¡ 
olunur. Ve pek nasîbli kısmeti bol adama 
denir, tesmiye-bi’l-masdardır; yukâlu: 
الْحَظِّ عَظِيمُ  أيَْ  جَدٌّ   Ve yağmurdan dam رَجُلٌ 
akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ا جَدًّ الْبَيْتُ   جَدَّ 
 Bunda cîm’in مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَكَفَ عَنِ الْمَطَرِ
kesriyle lügattir. Gûyâ ki sakf peyderpey 
damlatmağa cehd eder. Ve 

ٌَّ  :Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu [cedd] جَ
لِ إِذَا قَطَعَهُ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ يْءَ جَدًّ  Ve hurmâ جَدَّ الشَّ
kesiminde denir ki tesmiye bi’l-masdardır, 
 .dahi denir, ke-mâ se-yuzkeru [cidâd] جِدَادٌ

Şârih der ki gerçi ٍنَخْل -ile müfesser صِرَامُ 
dir, lâkin onda müte¡âref olan ٌجِدَاد [cidâd]
dır; ٌّجَد [cedd] o ma¡nâda masdar olarak 
vâriddir; yekûlûne ُصَرَمَه إِذَا  ا  جَدًّ النَّخْلَةَ   جَدَّ 
İntehâ.

َُّ جِ -Bu dahi ır (cîm’in kesriyle) [el-cidd] اَلْإ
mak kıyısına denir, ٍنَهْر  [şâ†i™u nehr] شَاطِئُ 
ma¡nâsına. Ve masdar olur, çalışıp çabala-
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ٌَ ي َِ  Yemâme’de bir nehrin [Cedîd] جَ
ismidir.

ُُ ََ جَ -Bu dahi ye (fethateynle) [el-ceded] اَلْإ
rin yüzüne denir. Ve yufka kumluğa de-
nir. Ve bir nev¡ yumru gibi ¡ârızaya denir 
ki deve kısmının boyunlarında hâdis olur. 
Ve toprağı kalın düz ve hemvâr arza denir.

َُّ جُ  Bu dahi (cîm’in zammıyla) [el-cudd] اَلْإ
pek nasîbli adama denir ve gâh olur ki 
mübâlagaten nefsine nisbetle ي -cud] جُدِّ
diyy] dahi derler. Ve 

ٌَّ ةُ [Cudd] جُ  gibi Mekke’nin [Cuddet] جُدَّ
sâhiline denir. Ve her şey™in cânibine de-
nir. Ve semizliğe denir. Ve tenû-mendliğe 
denir. Ve bir nev¡ meyve ismidir ki ٌطَلْح 
[†al√] meyvesine şebîh olur; müfredinde 
ةٌ  denir. Ve çayırlıkta vâki¡ olan kuyuya جُدَّ
denir. Ve suyu çok olan kuyuya ve suyu 
az olan kuyuya denmekle zıdd olur. Ve 
azca suya denir. Ve beyâbânın bir ucunda 
olan suya denir. Ve kadîm suya denir. Ve 
bir mevzi¡ adıdır.

ُُ ل َُ  Bu dahi pek nasîbli [el-mecdûd] اَلْإمَجْإ
adama denir.

ُُ ا ََ جِ  Hurmâ (cîm’in kesriyle) [el-cidâd] اَلْإ
kesimine denir, ِصِرَامُ النَّخْل [§irâmu’n-na«l] 
ma¡nâsına. Ve ٌجِدَاد [cidâd] ٌجَدُود [cedûd] 
lafzından cem¡ olur ki zammıladır, ٌَقِلاص 
[…ilâ§] ve ٌقَلُوص […alû§] gibi. Semiz kancık 
eşeğe denir.

ُُ ا ََ جَ  Bu dahi (cîm’in fethiyle) [el-cedâd] اَلْإ
hurmâ kesimine denir; yukâlu: ُالنَّخْل  أجََدَّ 
جَدَادُهُ حَانَ   Ve sa¡y ve gûşiş eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاجْتَهَد إِذَا  الْأمَْرِ  فِي   أجََدَّ 
Ve bir nesneyi gerçekten ¡an-cezmin işle-
mek ma¡nâsınadır, ٌّجِد [cidd] gibi; yukâlu: 
 Ve bir nesneyi yenilemek أجََدَّ فِي الْأمَْرِ ضِدُّ هَزَلَ
ve yeniden yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ةٌ ََّ  Masdar olur, yeni olmak [ciddet] جِ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ةً  جِدَّ الثَّوْبُ   جَدَّ 
ةً Ve hırkaya da الثَّانِي إِذَا صَارَ جَدِيدًا  [ciddet] جِدَّ
ıtlâk olunur, ke-mâ se-yuzkeru.

ةُ ََّ جُ  Bu (cîm’in zammıyla) [el-cuddet] اَلْإ
dahi nehrin kıyısına denir. Ve Mekke’ye 
mücâvir bahrin hâssaten sâhili ismidir. Ve 
orada bi-¡aynihi bir mevzi¡ adıdır ki hâlen 
kesr ile ٌة -ta¡bîr olunan bender [Ciddet] جِدَّ
dir. Ve 

ةٌ ََّ -Uzun uzadı tarîkaya de [cuddet] جُ
nir. Şârih der ki cem¡i ٌجُدَد [cuded] gelir, 
 vezninde. Ve minhu kavluhu [urad§] صُرَدٌ
ta¡âlâ: ُطَرَائِق أيَْ  وَحُمْرٌ﴾  بِيضٌ  جُدَدٌ  الْجِبَالِ   ﴿وَمِنَ 
 ;Ve ¡alâmet ve nişâna denir تُخَالِفُ لَوْنَ الْجَبَلِ
tekûlu: ِعَلامََتِه مِنْ  أيَْ  تِهِ  جُدَّ مِنْ   Ve ba¡zı عَرَفْتُ 
hımârın sırtında olan şol hılkî çizgiye de-
nir ki levnine muhâlif olur. Ve zikr olunan 
tarîka yâhûd çizgi ma¡nâsından me™hûz 
olarak bir kimse hod-be-hod bir re™y edip 
ona ¡âmil olsa ِةً مِنَ الْأمَْر  .derler رَكِبَ فُلانٌَ جُدَّ
Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve 

ةٌ ََّ  Hırkaya ıtlâk olunur, kesr ile [cuddet] جُ
ةٌ ةٌ :gibi; yukâlu [ciddet] جِدَّ وَجِدَّ ةٌ  جُدَّ عَلَيْهِ   مَا 
أيَْ خِرْقَةٌ

َُ ي َِ جَ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cedîd] اَلْإ
dahi yerin yüzüne ıtlâk olunur. Ve pek 
nasîbli adama denir; yukâlu: َْأي جَدِيدٌ   رَجُلٌ 
الْحَظِّ  Ve tezgâhtan henüz kesilmiş عَظِيمُ 
beze denir ki kat¡ ma¡nâsından mef¡ûldür; 
yukâlu: ُالْحَائِك هُ  كَمَا جَدَّ أيَْ  جَدِيدٌ   Burada ثَوْبٌ 
 lafzının kâf’ı mübâderet içindir. Bu كَمَا
münâsebetle her yeni nesneye ٌجَدِيد [cedîd] 
ıtlâk olunmuştur. Cem¡i ٌجُدُد [cudud] gelir, 
 Ve .[gibi] [surur] سُرُرٌ ve [serîr] سَرِيرٌ

ٌَ ي َِ  ¡Ölüme ıtlâk olunur, maktû [cedîd] جَ
ve meczûm olduğu için yâhûd kâtı¡ oldu-
ğu için. Ve 
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[√ibâl] olmaktır √â-yı mühmele ile.

ُُ ا ََّ جَ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-ceddâd] اَلْإ
Mey-hâneciye ıtlâk olunur, bâyi¡u’l-hamr 
ma¡nâsına, ¡ukûlü kat¡ eylediği için.

انِ ََ ي َِ جَ ve [el-cedîdân] اَلْإ

انِ ََّ جََ -tesniye bünyeleriy) [el-eceddân] اَلْإ
le) Leyl ve nehâra ıtlâk olunur.

َُ جَ َْإ جَ  (cîm’lerin fethiyle) [el-cedced] اَلْإ
Toprağı pek olarak düz ve hemvâr olan 
arza denir.

ٌَ جُ َْإ  (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [cudcud] جُ
Çekirgeye şebîh bir küçük perrende adı-
dır, Türkîde ağustos böceği ve orak böce-
ği dedikleridir. Ve bir nev¡ sivilce ismidir 
ki gözün siyâhının kökünde zuhûr eder ve 
bu beyne’l-etıbbâ¡ ٌنَفَاطَات [nefâ†â†] dedik-
leri olacaktır ki tabaka-i karniyyede hâdis 
olur, darı gibi ufacık suluca sivilcedir. Ve 

ٌَ جُ َْإ  e şebîh bir[cundeb] جُنْدَبٌ [cudcud] جُ
böcek adıdır, Türkîde ocak çekirgesi de-
dikleridir ki ¡Arabîde ِاللَّيْل ارُ  -arrâru’l§] صَرَّ
leyl] dahi derler, geceleri dûr u dırâz 
feryâd eder. Ve 

ٌَ جُ َْإ  Pek ıssıya denir, harr-ı [cudcud] جُ
¡azîm ma¡nâsına.

اءُ ََّ جَ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [™el-ceddâ] اَلْإ
teşdîdiyle) Memesi küçük olan hatuna de-
nir; yukâlu: ِاءُ إِذَا كَانَتْ صَغِيرَةَ الثَّدْي  Ve إِمْرَأةٌَ جَدَّ
kulağı kesik dâbbe ve mâşiyeye denir. Ve 
bir ¡ârıza sebebiyle sütü çekilmiş hayvâna 
denir; yukâlu: ِاءُ إِذَا كَانَتْ ذَاهِبَةَ اللَّبَن  Ve شَاةٌ جَدَّ
aslâ su kısmı olmayan beyâbâna denir; 
yukâlu: اءُ أيَْ لاَ مَاءَ فِيهَا  Ve فَلاةٌَ جَدَّ

اءُ ََّ .icâz’da bir karye adıdır◊ [™Ceddâ] جَ

اءُ ََّ  â™if‰ (cîm’in kesriyle) [™Ciddâ] جِ
türâbında el ayası gibi düz ve aslâ teset-
tür edecek ve kuytulanacak şecer ve hacer 

 Ve toprağı kalın düz أجََدَّ الثَّوْبَ إِذَا صَيَّرَهُ جَدِيدًا
yerde gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأجََد 
جُلُ إِذَا سَلَكَ الْجَدَدَ  Ve yol galîz ve müstevî الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّرِيقَ   أجََدَّ 
جَدَدًا  Ve ¡Arablar filân nesneden i¡râz صَارَ 
edip onu terk eyledim diyecek yerde ْت  أجََدَّ
 [arûn…] قَرُونٌ .ma¡nâsına تَرَكْتُهُ ,derler قَرُونِي مِنْهُ
nefs-i nâtıkaya denir. Burada ٌإِجْدَاد [icdâd] 
tahkîk ve ihkâm ma¡nâsına olmakla ْت  أجََدَّ
عْرَاضَ مِنْهُ فْضَ وَالْإِ  takdîrindedir yâhût نَفْسِي الرَّ
 أجََدَّ ma¡nâsından me™hûzdur. A§ma¡î قَطْعٌ
بِذَلِكَ أمَْرَهُ   ile tefsîr أحَْكَمَهُ ibâretini¡ فُلانٌَ 
eylemiştir.

َُ ي َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecdîd] اَلتَّجْإ
ve

ُُ ا ََ تِجْإ سْإ ِ -Bunlar da bir nes [el-isticdâd] اَلْإ
neyi yenilemek ve yeniden yapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه وَاسْتَجَدَّ الثَّوْبَ  دَ   جَدَّ
هُ بِمَعْنَى أجََدَّ

ُُ َُّ لٌ) [et-teceddud] اَلتَّجَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yenilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ فَتَجَدَّ دَهُ   Ve davarın memesinden sütü جَدَّ
çekilip tükenmek ma¡nâsınadır ki inkıtâ¡ 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: َد  تَجَدَّ
رْعُ إِذَا ذَهَبَ لَبَنهُُ الضَّ
ةُ ََّ جَ  Zikr (cîm’in fethiyle) [el-ceddet] اَلْإ
olunan ٌّجَد [cedd]in mü™ennesidir, ana-
nın anasına ve babanın anasına denir. Ve 
bu ٌّجَد [cedd] ve ٌة  kelimeleri [ceddet] جَدَّ
vech-i mesrûd üzere sıfatlardır, ٌّبَر [berr] 
kelimesi gibi.

ُُ ا ََّ جُ انٌ) [el-cuddâd] اَلْإ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Köhne libâslara denir. Şârihin beyânı 
üzere gudâd-ı Fârisî mu¡arrebidir. Ve 
birbirine bend olmuş nesneye denir, ip 
ve ağaç dalları makûlesi gibi. Ve küçük 
dağlara denir, ٌصِغَار  [cibâlun §iπârun] جِبَالٌ 
ma¡nâsına. Şârih der ki savâb olan ٌحِبَال 
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ةُ ََ يْإ ََ جُ -ı§n◊ (musaggaren) [el-Cudeydet] اَلْإ
keyfâ kurbünde bir kal¡a ismidir. Ve Necd 
bilâdında bâglı bâgçeli bir mevzi¡ adıdır. 
Zâhiren Necd galatıdır ki mevzi¡-i mezbûr 
◊icâz’dadır ki hâlen bir karye-i ¡azîmedir. 
Ve 

ةُ ََ يْإ ََ .Semâve’de bir su adıdır [Cudeydet] جُ

ٌُ ا ََ  (hemzenin fethiyle) [Ecdâd] أجَْإ
Bâdiyede bir mevzi¡dir.

يْإنِ ََّ جَ  .Abdullâh b¡ [u’l-Ceddeyn±] ذُلالْإ
¡Ömer b. el-◊âri& b. »a††âb el-Kelbî’dir 
ki tâbi¡îndendir, Mı§ır fethinde hâzır 
olmuştur.

]ج ر ُ[
ُُ جَرَ  Aslâ nebât (fethateynle) [el-cered] اَلْإ
eseri olmayan kır sahrâ ve fezâya denir. 
Esâs’ın beyânına göre bu mâdde soyun-
mak ma¡nâsına mevzû¡dur, ma¡ânî-i sâ™ire 
ondan müteferri¡dir. Ve fezâ-yı mezbûre 
 ;ıtlâkı tesmiye bi’l-masdardır [cered] جَرَدٌ
tekûlu: ٍنَزَلْنَا فِي جَرَدٍ أيَْ فِي فَضَاءٍ بِلاَ نَبَات Ve 

ٌُ  Masdar olur, ¡arsa ve mekân [cered] جَرَ
nebâttan hâlî olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
أجَْرَدَ كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جَرَدًا  الْمَكَانُ   Ve جَرِدَ 
at ufak tüylü olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve جَرِدَ الْفَرَسُ إِذَا كَانَ أجَْرَدَ

ٌُ  Benû Temîm bilâdında bir [Cered] جَرَ
mevzi¡ adıdır. Ve 

ٌُ -Devâbba mahsûs bir ¡ayb is [cered] جَرَ
midir. ¡Alâ-kavlin bu ≠âl-ı mu¡ceme iledir 
ki art siniri şişkin olmaktır. Ve 

ٌُ -Çekirgeyi çok yemekten kur [cered] جَرَ
deşeni dedikleri giciğe mübtelâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا شَرِيَ جِلْدُه  جَرِدَ الرَّ
مِنْ أكَْلِ الْجَرَادِ

ُُ جَرْإ  Bu (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [el-cerd] اَلْإ
dahi nebât eseri olmayan mekâna denir, 

makûlesi nesnesi yok açık bir mevzi¡ is-
midir ve ona َّجِد [Cidde] ve َان  [Ciddân] جِدَّ
dahi derler. Bu münâsebetle ¡Arablar 
mültebis ve müştebih ve meşkûk olduk-
tan sonra vâzıh ve müstebân olan mâdde 
hakkında mesel tarîkiyle ُاء جِدَّ حَتْ   »صَرَّ
اءَ« « ve وَبِجِدَّ « insirâfla ve »بِجِدٍّ  adem-i¡ »بِجِدَّ
insirâfla ve ”َان لْتِبَاسِ ,derler “بِجِدَّ  وَضَحَ بَعْدَ الْإِ
ma¡nâsına. Terkîb-i evvele göre tâ-i te™nîs 
اءُ -zamîridir, terâkîb-i ahîreye göre kıs جِدَّ
sadan yâhûd huttadan ¡ibârettir ve َّجِد laf-
zında insiraf ٌمَوْضِع [mev∂i¡] ve ¡adem-i 
insirâf ٌبُقْعَة [bu…¡at] i¡tibârıyladır.

ُُ ل َُ جَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cedûd] اَلْإ
Sütü azalmış koyuna denir; yukâlu: ٌنَعْجَة 
.Ve bir mevzi¡ adıdır جَدُودٌ إِذَا قَلَّ لَبَنهُُا

ةُ َُّ مُجَا  teşdîd-i dâl’la) [el-mucâddet] اَلْإ
 vezninde) Bir kimse [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
ile hakîkat iddi¡âsıyla husûmet eylemek 
ma¡nâsınadır ki her biri hak benim tara-
fımdadır diye iddi¡â eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُهُ فِي الْأمَْرِ إِذَا حَاقَقَه جَادَّ
ةُ َُّ جَا -Yolun ulu yerine de [el-câddet] اَلْإ
nir ki vasatından ¡ibârettir, ِالطَّرِيق  مُعْظَمُ 
ma¡nâsına. Cem¡i ُّجَوَاد [cevâdd] gelir. 
Ba¡zı ümmehâtta mutlakan ulu yol ile mü-
fesserdir ki şâh-râh ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ةَ أيَْ مُعْظَمَ الطَّرِيقِ أخََذَ الْجَادَّ
نََافِي الْإ َُّ ve [Cuddu’l-E&âfî] جُ

مَوَالِي الْإ َُّ  cîm’lerin) [Cuddu’l-Mevâlî] جُ
zammıyla) ¡A…î…-i Medîne’de iki 
mevzi¡dir.

انُ ََّ  Bir (cîm’in zammıyla) [Cuddân] جُ
mevzi¡dir. Ve Cuddân b. Cedîle b. Esed, 
Rebî¡atu’l-Feres kabîlesinden bir batn-ı 
kebîrin pederidir.

ةُ ََ ي َِ جَ  (cîm’in fethiyle) [el-Cedîdet] اَلْإ
Mı§ır’da iki karyedir.
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rine ıtlâk olunur, kabından soyulup çıktı-
ğı için. Ve arkaya denir, ٌجَرْد [cerd] gibi; 
yukâlu: ِرُمِيَ فُلانٌَ عَلَى أجَْرَدِهِ أيَْ عَلَى ظَهْرِه Ekserî 
A¡râb tâ™ifesinin sırtı açık olur.

اءُ َُ جَرْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cerdâ] اَلْإ
de) ve

ةُ َُ جَرِ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ceridet] اَلْإ
Nebât eseri olmayan arza denir; yukâlu: 
 Ve أرَْضٌ جَرْدَاءُ وَجَرِدَةٌ أيَْ لاَ نَبَاتَ فِيهَا

اءُ َُ  Sâfî şarâba ıtlâk olunur ki [™cerdâ] جَرْإ
sudan müncerid olur; yukâlu: َْخَمْرٌ جَرْدَاءُ أي 
صَافِيَةٌ

َُ رِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecrîd] اَلتَّجْإ
de) Kuraklık yeri nebâttan hâlî kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضَ  الْقَحْطُ  دَ   جَرَّ
جَرْدَاءَ -Ve bir nesnenin kışrını soy جَعَلَهَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعُودَ  دَ   جَرَّ
-Ve derinin tüylerini koparıp kav قَشَرَهُ
latmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجِلْد دَ   جَرَّ
شَعْرَهُ نَزَعَ   Ve istediği nesneden mahrûm إِذَا 
olmak yâhûd ma¡a’l-kerâha nâ™il olmak 
ma¡nâsınadır, ٌجَرْد [cerd] gibi; yukâlu: َد  جَرَّ
كَارِهِينَ أعَْطَوْهُ  أوَْ  فَمَنَعُوهُ  سَألََهُمْ  إِذَا  -Ve so الْقَوْمَ 
yup çıplatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  جَرَّ
اهُ إِذَا عَرَّ ثَوْبِهِ   Ve pamuğu hallâclamak زَيْدًا مِنْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَلَجَه إِذَا  الْقُطْنَ  دَ   جَرَّ
Ve kılıcı kınından sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه سَلَّ إِذَا  يْفَ  السَّ دَ   Ve yazıyı nokta جَرَّ
ve i¡râb makûlesi zâbıtadan hâlî yazmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَ الْكِتَابَةَ إِذَا لَمْ يَضْبِطْه  جَرَّ
Ve hacc-ı kırân eylemeyip hacc-ı ifrâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّالْحَج دَ   جَرَّ
يَقْرِنْ وَلَمْ  أفَْرَدَهُ   Ve köhne esvâb giymek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبِس إِذَا  جُلُ  الرَّ دَ   جَرَّ
الْجُرُودَ أيَِ الْخُلْقَانَ

ُُ  vezninde [fâ¡ûl] فَاعُولٌ) [el-cârûd] اَلْإجَارُل
ki ebniye-i mübâlagadandır) Be-gâyet ku-
rak seneye ıtlâk olunur ki her yeri nebât 

vasf-bi’l-masdardır, yâhûd ٌصَعْب [§a¡b] 
gibi sıfattır; yukâlu: ِبِه نَبَاتَ  لاَ  أيَْ  جَرْدٌ   مَكَانٌ 
Ve bir nesnenin kabuğunu soyup gider-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرْدًا الْعُودَ   جَرَدَ 
قَشَرَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   Ve derinin tüylerini مِنَ 
yolup koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَعْرَهُ نَزَعَ  إِذَا  الْجِلْدَ   Ve bir kimseden bir جَرَدَ 
nesne isteyip memnû¡ ve mahrûm ol-
mak, ¡alâ-kavlin mes™ûlü ma¡a’l-kerâhe 
verilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَوْم  جَرَدَ 
-Ve soyup çıp إِذَا سَألََهُمْ فَمَنَعُوهُ أوَْ أعَْطَوْهُ كَارِهِينَ
latmak ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı aslîdir; 
yukâlu: ُاه عَرَّ إِذَا  ثَوْبِهِ  مِنْ  زَيْدًا   Ve pamuğu جَرَدَ 
hallâclamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرَد 
 Ve الْقُطْنَ إِذَا حَلَجَهُ

ٌُ -Eski libâsa denir, tesmiye-bi’l [cerd] جَرْإ
masdardır; sevb eskidikte havları dökülüp 
emles olur; yukâlu: ٌثَوْبٌ جَرْدٌ وَبُرْدَةٌ جَرْدٌ أيَْ خَلَق 
Ve 

ٌُ  Ferc ve zekerden her birine [cerd] جَرْإ
ıtlâk olunur. Ve kalkana ıtlâk olunur. Ve 
mâldan bakiyye kalanına ıtlâk olunur. Ve 
arkaya denir.

ُُ رَ جَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ecred] اَلْإ
Bu dahi otsuz kır yere denir; yukâlu: ٌمَكَان 
فِيهِ نَبَاتَ  لاَ  أيَْ   ;Ve tüysüz adama denir أجَْرَدُ 
yukâlu: ِعَلَيْه شَعْرَ  لاَ  أيَْ  أجَْرَدُ   Ve ufak رَجُلٌ 
ve yufka tüylü ata denir ki hamîdedir; 
yukâlu: ُوَرَقِيقُه عْرِ  الشَّ قَصِيرُ  أيَْ  أجَْرَدُ   Ve فَرَسٌ 
yarışta sâ™irleri sebk eder olan ata ıtlâk 
olunur, gûyâ ki sürüden mücerred olur; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ أجَْرَدُ أيَْ سَبَّاق Ve 

ُُ رَ  Tâm ve kâmil ma¡nâsına [ecred] أجَْإ
isti¡mâl olunur, noksândan müncerid ol-
duğu için; yukâlu: ُهْر الشَّ وَكَذَا  تَامٌّ  أيَْ  أجَْرَدُ   يَوْمٌ 
أوَْ :ve yukâlu وَالْعَامُّ يَوْمَانِ  رَأيَْتُهُ مُذْ أجَْرَدَانِ أيَْ   مَا 
انِ  Ve شَهْرَانِ تَامَّ

ُُ رَ -Bütün tırnaklı hayvânın zeke [ecred] أجَْإ
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eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, ihrâm 
için soyunmak münâsebetiyle; yukâlu: 
بِالْحَاجِّ هَ  تَشَبَّ إِذَا  بِالْحَجِّ  دَ   Mü™ellif bununla تَجَرَّ
işbu hadîse işâret eylemiştir; kâle ¡Ömer 
radıyallâhu ¡anhu: ْلَم وَإِنْ  بِالْحَجِّ  دُوا   “تَجَرَّ
تُحْرِمُوا” أيَْ تَشَبَّهُوا بِالْحَاجِّ

ُُ جِرَا نْإ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-incirâd] اَلْإ
ninde) Bu dahi soyunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَانْجَرَد دَ  فَتَجَرَّ زَيْدًا  دَ   Şârih der ki جَرَّ
gerçi mü™ellifin temsîlinden mutâvi¡ ol-
mak zâhirdir, lâkin A§ma¡î dedi ki ٌإِنْجِرَاد 
[incirâd] mutâvi¡ değildir, belki ibtidâ™ 
soyunmak, ي  ma¡nâsınadır. Pes [ta¡arrî] تَعَرِّ
mutâvi¡ oldukta soyulmak ve bi-re™sihi ol-
dukta soyunmak ile ta¡bîr olunur. Ve 

-At ufak ve yufka tüylü ol [incirâd] إِنْجِرَادٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْجَرَدَ الْفَرَسُ بِمَعْنَى 
 Ve yol yâhûd yürümek pek uzayıp جَرَدَ
mümtedd olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, 
bir yere sapıp yâhûd ilişmekten mütecer-
rid olduğu için; yukâlu: َّيْرُ إِذَا امْتَد  إِنْجَرَدَ بِهِ السَّ
Şârih der ki burada ُيْل -nüshası muharref اَلسَّ
tir. Vâkı¡â Esâs’ta َإِذَا امْتَدَّ وَطَال يْرُ  بِنَا السَّ  إِنْجَرَدَ 
.ibâretiyle mü™essestir¡ مِنْ غَيْرِ لَيٍّ عَلَى شَيْءٍ

ةُ َُ جُرْإ ve (cîm’in zammıyla) [el-curdet] اَلْإ

ُُ مُجَرَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucerred] اَلْإ
vezninde) ve

ُُ مُتَجَرَّ  (râ’nın fethiyle) [el-mutecerred] اَلْإ
Üçü dahi hâsıl bi’l-masdar olan soykunluk 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِد ةُ الْجُرْدَةِ وَالْمُجَرَّ  إِمْرَأةٌَ بَضَّ
دِ ةٌ عِنْدَ التَّجَرُّ دِ أيَْ بَضَّ  Ya¡nî “Soykunluğu وَالْمُتَجَرَّ
pek nâzüktür.” Ve işbu ٌد  [mutecerred] مُتَجَرَّ
kelimesi râ’nın fethiyle masdardır, lâkin 
hâsılı murâddır ve eğer râ™ meksûr olursa 
ondan cism irâde olunur.

ةُ ََ جَرِي -veznin [sa¡îdet] سَعِيدَةٌ) [el-cerîdet] اَلْإ
de) Uzun olan hurmâ dalına denir, gerek 
yaş ve gerek kuru olsun, ¡alâ-kavlin yap-

eserinden mücerred ede; yukâlu: ٌسَنَةٌ جَارُود 
النَّبَاتَ دُ  تُجَرِّ يَعْنِي  مُقْحِطَةٌ  -Ve uğursuz şûm أيَْ 
kadem kimseye ıtlâk olunur ki uğradığı 
yeri hayrdan hâlî eder ola; yukâlu: ٌرَجُل 
دُ الْخَيْرِ بِشُؤْمِهِ  Ve جَارُودٌ أيَْ مَشْؤُومٌ يَعْنِي مُجَرَّ

ٌُ -Ashâbdan Bişr b. ¡Amr el [Cârûd] جَارُل
¡Abdî lakabıdır. ٌجُرْد [curd] marazına uğ-
ramış develerini alıp dayılarına firâr eyle-
mekle maraz-ı mezbûr dayılarının devele-
rine sirâyetle cümlesi helâk olmağın ٌجَارُود 
[Cârûd] ile telkîb eylediler. Ve 

ٌُ -Bir maraz (cîm’in zammıyla) [curd] جُرْإ
dır ki develerin tüylerini ve derilerini kav-
layıp kıpkızıl eti zâhir olur ve ekserî helâk 
olur.

يَّةُ ُِ  Zeydiyye’den [el-Cârûdiyyet] اَلْإجَارُل
bir tâ™ifedir ki Ebû Cârûd Ziyâd b. Ebî 
Ziyâd nâm kimseye mensûblardır. Şârih 
der ki İmâm Bâ…ır hazretleri mersûma 
Sur√ûb tesmiye eylemişti ki deryâda 
sâkin bir şeytân adıdır. Ve tâ™ife-i mesfûre 
mezâhib-i zâyigaya zâhiblerdir. Ez-ân-
cümle imâmeti İmâm ¡Alî hazretlerine 
nass ile hasr etmeleriyle muhâlefet eden-
leri tekfîr ederler ve ◊aseneyn hazretle-
rinden sonra imâmeti şûrâdır derler.

ُُ لٌ) [et-tecerrud] الَتَّجَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Soyunup çıplanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َد فَتَجَرَّ ثَوْبِهِ  مِنْ  زَيْدًا  دَ  -Ve kayna جَرَّ
yan nesnenin kaynaması sâkin olmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َد  تَجَرَّ
غَلَيَانهُُ سَكَنَ  إِذَا  -Ve sünbüle kapçıkla الْعَصِيرُ 
rından çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: لَفَائِفِهَا مِنْ  إِذَا خَرَجَتْ  نْبُلَةُ  السُّ دَتِ   Ve تَجَرَّ
bir işe sa¡y ve ikdâm eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur ki hiffet için soyunup ve 
teşmîr-i sâk eylemeğin lâzımıdır; yukâlu: 
دَ زَيْدٌ لِأمَْرِهِ إِذَا جَدَّ فِيهِ  Ve huccâca teşebbüh تَجَرَّ
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vezninde) ve

انُ َُ  (cîm’in zammıyla) [el-curdân] اَلْإجُرْإ
 gibi bütün tırnaklı hayvânın [ecred] أجَْرَدُ
zekerine ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin cemî¡-i 
hayvânâta şâmildir. Ve ٌجُرْدَان [curdân] laf-
zının cem¡i ُجَرَادِين [cerâdîn] gelir.

ُُ ا جَرَّ  (vezninde [cellâd] جَلاَّدٌ) [el-cerrâd] اَلْإ
Tunç kaplara cilâ ve saykal veren ve pa-
sını açıp tasfiye eden adama ıtlâk olunur. 
¢ânûnü’l-Edeb müterciminin “rûyîne-
mâl” ta¡bîrini zarta ile tefsîri agrebdir.

ُُّ رِ جْإ ِ -kesreteyn ve dâl-ı mü) [el-icridd] اَلْإ
şedded ile ٌّإِكْبِر [ikbirr] vezninde ve ba¡zen 
tahfîfle ٌإِثْمِد [i&mid] vezninde zebân-
zeddir) Bir nebât ismidir ki onunla man-
tara istidlâl olunur.

ُُ جَرَا  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cerâd] اَلْإ
Çekirgeye denir ki ma¡rûftur, müzekker 
ve mü™ennesine ıtlâk olunur; yerin yüzünü 
nebâttan tecrîdi bâ¡is-i tesmiyedir. 

Şârih der ki bu ism-i cinstir, müfredi ٌجَرَادَة 
[cerâdet]tir, ٌبَقَر [ba…ar] ve ٌبَقَرَة [ba…arat] 
gibi; te™nîs ve tezkîri yeksândır. Pes mü-
zekkerinde hakkı lafz-ı âherden olmaktır 
ki vâhid-i müzekker cem¡e mültebis olma-
ya, zîrâ esmâ-i kesîresi vardır. İntehâ. Ve 

ٌُ  .Bir mevzi¡ ve bir dağ adıdır [Cerâd] جرَا
Ve 

ٌُ  ;Nâs ma¡nâsına isti¡mâl olunur [cerâd] جَرَا
yukâlu: ِمَا أدَْرِي أيَُّ جَرَادٍ عَارَهُ أيَْ أيَُّ النَّاسِ ذَهَبَ بِه 
Uğruyu ٌجَرَاد [cerâd]a teşbîh eylediler.

ةُ َُ رُل  Çekirgesi çok yere [el-mecrûdet] اَلْإمَجْإ
denir; yukâlu: ِأرَْضٌ مَجْرُودَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْجَرَاد

ُُ رُل  Çekirge yemekten [el-mecrûd] اَلْإمَجْإ
karnı veca¡-nâk olan adama denir; yukâlu: 
أكَْلِ عَنْ  بَطْنَهُ  شَكَا  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  جُرِدَ 
مَجْرُودٌ فَهُوَ   Ve çekirge isâbet eylemiş الْجَرَادِ 

rakları izâle olunmuşuna denir, lâkin ağa-
cından kesilmiş olanıdır. Ve bu müfreddir, 
 cem¡-i cinsidir. Türkîde cirit [cerîd] جَرِيدٌ
ta¡bîr olunan değnek bundan me™hûzdur. 
Ve 

ةٌ ََ  İçlerinden aslâ piyâde [cerîdet] جَرِي
olmayan süvârî alayına ıtlâk olunur, 
piyâdeden mücerred olduğu için. Ve mâl 
bakiyyesine ıtlâk olunur. Ve ٌجَرِيد [cerîd] 
 gibi zamân-ı tâmm u kâmil [ecred] أجَْرَدُ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur, noksândan mü-
cerred olduğu için; yukâlu: ٌّتَام أيَْ  جَرِيدٌ   يَوْمٌ 
ve ِمَا رَأيَْتُهُ مُذْ جَرِيدَانِ أيَْ مُذْ يَوْمَيْنِ أوَْ شَهْرَيْن Bura-
da ْمُذ ism ve ِجَرِيدَان haberidir.

ُُ جُرْإ  Bu dahi (cîm’in zammıyla) [el-curd] اَلْإ
içlerinde piyâde olmayan süvârî bölüğüne 
ıtlâk olunur; yukâlu: َلا أيَْ  وَجُرْدٌ  جَرِيدَةٌ   خَيْلٌ 
الَةَ فِيهَا رَجَّ
ةُ َُ جَرَا -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-Cerâdet] اَلْإ
ninde) Bir hatun adıdır. Ve ¡Abdullâh b. 
Şura√bîl ve Ebû ¢atâde ◊âri& b. Rib¡î 
ve Selâme b. Nehâr b. Ebi’l-Esved nâm 
kimselerin feresleri adıdır. Ve ¡Âmir b. 
‰ufeyl’in feresi ismidir ki kendinden son-
ra Ser√ b. Mâlik almıştır.

عَيَّارِ ةُالْإ َُ  Bir meşhûr [Cerâdetu’l-¡Ayyâr] جَرَا
feres ismidir. ¡Alâ-kavlin ٌعَيَّار [¡Ayyâr] ön 
dişleri gedik bir adam idi, bir diri çekirge 
tutup ekl eylemeğe mübâderet eyledikte 
dişinin gediğinden hezâr zahmetle kurtu-
lup kaçmakla ِجَرَادَةُ الْعَيَّار [cerâdetu’l-¡ayyâr] 
bir takrîble bir mazîkten halâs olanın hak-
kında mesel oldu.

تَانِ َُ جَرَا  İki çengî hatunlar [el-Cerâdetân] اَلْإ
idi ki Mekke’de olurlar idi, ¡alâ-kavlin 
Nu¡mân b. Mun≠ir nâm emîrin çengîleri 
idi.

ُُ مُجَرَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucerred] اَلْإ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَم إِذَا  الْأرَْضُ  تِ   إِجْرَهَدَّ
 Ve yel be-gâyet kaht ve su¡ûbet يوُجَدْ فِيهَا نَبْتٌ
üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  إِجْرَهَدَّ
تْ وَصَعُبَتْ أيَْ غَلَبَ عَلَيْهَا الْقَحْطُ نَةُ إِذَا اشْتَدَّ السَّ
ةُ ََ هَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cerhedet] اَلْإجَرْإ
vezninde) Yürümekte pek sür¡at eyle-
mek ma¡nâsınadır. Şârihin beyânı üzere 
masdardır. 

ٌَ هِ -Sür¡atle yürür olan re [mucerhid] مُجَرْإ
vendeye denir. Ve 

ةٌ ََ هَ  ,Büyük su destîsine denir [cerhedet] جَرْإ
ةٌ ةٌ ma¡nâsına ve [cerret] جَرَّ  [cirheddet] جِرْهَدَّ
dahi lügattir, ٌمِرْزَبَّة [mirzebbet] vezninde.

َُ هَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-cerhed] اَلْإجَرْإ
ve

َُ هُ -veznin [sunbul] سُنْبُلٌ) [el-curhud] اَلْإجُرْإ
de) Neşâtlı cüst ve çabuk revendeye denir. 
Ve Cerhed b. »uveylid ashâbdandır.

]ج س ُ[
َُ ََ جَ  (cîm’in ve sîn’in fethiyle) [el-cesed] اَلْإ
İnsânın ve cin ve melâ™ikenin cism ve be-
denine denir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌجَسَد 
[cesed] ٌجِسْم [cism]den ahasstır, zevi’l-
¡ukûle mahsûstur, lâkin ٌجِسْم [cism] eb¡âd-ı 
selâseyi müştemil olmakla sâ™ir hayvân 
ve cemâdâta ıtlâk olunur. Pes sâ™ire ıtlâkı 
teşbîh vechiyle olur. Ve ٌجَسَد [cesed] levn 
sâhibi olana ve ٌجِسْم [cism] su ve havâ gibi 
levni olmayana ıtlâk olunur. Bu cihetle 
dem ve za¡ferâna ıtlâk eylediler. İntehâ. 
Ve

ٌَ ََ جَ  [cesed] Za¡ferâna denir. Ve Benî 
İsrâ™îl’in buzağısına ıtlâk olunur ki Sâmirî 
huliyyâttan düzüp Cibrîl-i Emîn hazret-
lerinin atı ayağı altından aldığı toprak 
bereketiyle mazhar-ı hayât olup ve ona 

ekine denir; yukâlu: ُرْعُ إِذَا أصََابَهُ الْجَرَاد  جُرِدَ الزَّ
فَهُوَ مَجْرُودٌ

يُّ ُِ جُرَا ) [el-Curâdiyy] اَلْإ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) ~an¡â-i Yemen kazâsında bir 
karyedir.

ةُ َُ جُرَا  (cîm’in zammıyla) [el-Curâdet] اَلْإ
Ba§ra ile Yemâme beyninde bir kumsal 
adıdır.

ٌُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Curâd] جُرَا
Benû Temîm diyârında bir su adıdır.

َُ ارَاُْجِرْإ َُ  [Dârâbucird] (cîm’in kesriyle) İki 
mevzi¡ adıdır. Bu Dârâbgird mu¡arrebidir.

ةَ َُ نجَُرْإ ْْإ  (cîm’in fethiyle) [İbn Cerdet] إِ
Baπdâd mâl-dârlarından bir ma¡rûf adam 
idi.

َُى  (vezninde [furâdâ] فُرَادَى) [Curâdâ] جُرَا
Bir mevzi¡ adıdır.

انُ َُ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Curdân] جُرْإ
¡Am…ayn beyninde bir vâdi ismidir.

ةُ َُ مُتَجَرِّ -ism-i fâ¡il bün) [el-Mutecerrid] اَلْإ
yesiyle) Nu¡mân b. Mun≠ir’in zevcesi 
ismidir.

ٌُ -Di (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Cerûd] جَرُل
maş… türâbında bir mevzi¡dir.

ُُ ve (hemzenin zammıyla) [Ucârid] أجَُارِ

ٌُ  Birer (vezninde [ârid†] طَارِدٌ) [Cârid] جَارِ
mevzi¡ ismleridir.

]ج ر هـ ُ[
ُُ ا ََ رِهْإ جْإ ِ  [i§mi¡dâd] إِصْمِعْدَادٌ) [el-icrihdâd] اَلْإ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اِجْرِهْدَادًا وَغَيْرِهِ  يْرِ  السَّ فِي  جُلُ  الرَّ  إِجْرَهَدَّ 
أسَْرَعَ  Ve bir nesne sünüp uzamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِجْرَهَدَّ 
وَطَالَ  Ve müstemir ve dâ™im olmak امْتَدَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِجْرَهَدَّ 

 Ve yer nebât eserinden hâlî olmak اسْتَمَرَّ
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le) ¡Âmir b. Cuşem’in lakabıdır, ibtidâ 
siyâbını za¡ferânla sabg eden odur.

َُ ََ جَلْإ  Cevherî bu kelimeyi [el-celsed] اَلْإ
gerçi burada zikr eyledi, lâkin sedîd ve 
müvecceh değildir; lâm’ı asliyyedir.

]ج ض ُ[
َُ  cîm’in fethi ve ∂âd-ı) [el-ca∂d] اَلْإجَضْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Celd ma¡nâsınadır 
ki cüst ve bahâdır adama denir. Aslı ٌجَلْد 
[celd] idi, ¡Arablar lâm’ı ∂âd’a ibdâl eder-
ler; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَضْدٌ أيَْ جَلْد

]ج ع ُ[
َُ -Kı (vezninde [ra¡d] رَعْدٌ) [el-ca¡d] اَلْإجَعْإ
vırcık saça ve sakala denir; ٌسَبْط [seb†] 
mukâbilidir, ¡alâ-kavlin kısa olanına de-
nir; yukâlu: ُبْطِ أوَِ الْقَصِير  شَعْرٌ جَعْدٌ وَهُوَ خِلافَُ السَّ
 Ve مِنْهُ

ٌَ  ;Kıvırcık saçlı kişiye vasf olur [ca¡d] جَعْإ
mü™ennesinde ٌجَعْدَة [ca¡det] denir; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ جَعْدٌ وَامْرَأةٌَ جَعْدَةٌ إِذَا كَانَ فِي شَعْرِهِ جُعُودَةٌ

ٌَ -Nem-nâk toprağa ıtlâk olu [ca¡d] جَعْإ
nur, lîneti sebebiyle müterâkim olmak 
mülâhazasıyladır; yukâlu: ٍنَد أيَْ  جَعْدٌ   ثَرًى 
Ve pek koyu ve galîz olan çorba ve bula-
maç makûlesi ta¡âma ıtlâk olunur; yukâlu: 
غَلِيظٌ أيَْ  جَعْدٌ   hurmâyı [ays√] حَيْسٌ Ve حَيْسٌ 
ve yağı ve keşeği haltla müretteb olur bir 
ta¡âm adıdır. Ve 

ٌَ -Kerîm ve civân-merd ada [ca¡d] جَعْإ
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ٌكَرِيم أيَْ  جَعْدٌ   رَجُلٌ 
Esâs’ın beyânına göre ¡Arablar cu¡ûdet-i 
şa¡r ile mevsûf olmakla ¡Arabiyyetinden 
kinâye ederler. Ve

ٌَ  ve [ca¡d] جَعْإ

يْإنِ ََ يَ الْإ َُ -Bahîl şah [ca¡du’l-yedeyn] جَعْإ
sa da ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي جَعْدٌ   رَجُلٌ 
بَخِيلٌ أيَْ  الْيَدَيْنِ  وَجَعْدُ  جَعْدٌ  وَرَجُلٌ  -Ve fürû كَرِيمٌ 

¡ibâdet eylediler. Ke-mâ kâle ta¡âlâ َفَأخَْرَج﴿ 
-ke [cesed] جَسَدٌ Pes لَهُمْ عِجْلاً جَسَدًا لَهُ خُوَارٌ﴾
limesi bedel olur. Ba¡zılar ٍذَا جَسَد ile te™vîl 
eylediler. Ve 

ٌَ ََ  .Kurumuş kana ıtlâk olunur [cesed] جَ
Ve masdar olur, bir nesneye kan yapışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَسَدًا  بِهِ  مُ  الدَّ  جَسِدَ 
ابِعِ إِذَا لَصِقَ بِهِ الْبَابِ الرَّ

ُُ ا ََ جِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-cisâd] اَلْإ
Bu dahi za¡ferâna denir.

َُ َِ جَ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-cesid] اَلْإ

َُ جَاسِ ve [el-câsid] اَلْإ

َُ ي َِ جَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cesîd] اَلْإ
Bunlar da kurumuş kana denir.

َُ ََ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mucsed] اَلْإمُجْإ
ninde) ve

َُ ََّ مُجَ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucessed] اَلْإ
vezninde) Za¡ferânla boyanmış nesneye 
denir; yukâlu: ٌمَصْبُوغ أيَْ  دٌ  وَمُجَسَّ مُجْسَدٌ   ثَوْبٌ 
عْفَرَانِ  Ve بِالزَّ

ٌَ ََّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [mucessed] مُجَ
vezninde) Şol âvâzeye ıtlâk olunur ki 
nagamât-ı latîfe ve terennümât-ı muhassi-
ne üzere nakş ve terkîb olunmuş ola, gûyâ 
ki nagamât-ı rengînle tecsîd olunmuştur; 
yukâlu: ٍنَة دٌ أيَْ مَرْقُومٌ عَلَى نَغَمَاتٍ ومُحَسِّ صَوْتٌ مُجَسَّ

َُ ََ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-micsed] اَلْإمِجْإ
de) Çıplak bedene mümâs ve mültasık 
olan libâsa denir, gömlek ve izâr gibi.

ُُ ا ََ جُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cusâd] اَلْإ
Bir veca¡ ismidir ki insânın batnına ¡ârız 
olur. Şârihin beyânına göre yürek sızıntısı 
olacaktır.

اءُ ََ َْإ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™Cesdâ] جَ
Ba†nu Cili≠≠ân’da bir mevzi¡ adıdır.
َِ مَجَاسِ -mîm’in fethiy) [u’l-Mecâsid±] ذُلالْإ
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vezninde) Sibâ¡dan kurdun künyesidir.

ةَ ََ َْنوُجَعْإ  [Benû Ca¡det] Bir cemâ¡attir, şâ¡ir-i 
meşhûr Nâbiπa el-Ca¡dî onlardandır.

ةُ ََ جَعْإ ) [el-ca¡det] اَلْإ  (vezninde [va¡det] وَعْدَةٌ
Dişi kuzuya denir, ٌرِخْل [ri«l] ma¡nâsına.

َُ ي ُِ جَعَا -vez [anâdîd§] صَنَادِيدُ) [el-ce¡âdîd] اَلْإ
ninde) Bir sarı ve galîz ve kuru nesne-
dir ki bi-¡aynihi peynir gibi rutûbetli ve 
rehâvetli olur, henüz doğurmuş davarın 
memesinden ağız çıkmazdan akdemce o 
zuhûr eder.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cu¡ayd] جُعَيْإ
Esmâ-i ricâldendir.

]ج ل ُ[
َُ جِلْإ ve (cîm’in kesriyle) [el-cild] اَلْإ

َُ جَلَ  Her hayvânın (fethateynle) [el-celed] اَلْإ
derisine denir, ٌمَسْك [mesk] ma¡nâsına. 
Cem¡i ٌَأجَْلاد [eclâd] gelir. Ve 

ٌَ  İnsânın âlet-i tenâsülüne ıtlâk [celed] جَلَ
olunur, kinâye vechiyle ve bihi füssire 
kavluhu ta¡âlâ: ﴾وَقَالوُا لِجُلُودِهِمْ لِمَ شَهِدْتُمْ عَلَيْنَا﴿ 
الآية، أيَْ لِفُرُوجِهِمْ

ُُ لاَ جَْإ  in cem¡idir[celed] جَلَدٌ [el-eclâd] اَلْإ
ki zikr olundu. Ve ¡Arablar ِنْسَان الْإِ  أجَْلادَُ 
[eclâdu’l-insân] ve ِنْسَان -tecâlîdu’l] تَجَالِيدُ الْإِ
insân] derler, adamın vücûdunun cemâ¡at-i 
şahsını ve cismini ya¡nî mecmû¡-ı a¡zâsını 
irâde ederler; yukâlu: َْأو فُلانٍَ  أجَْلادَُ  أشَْبَهَ   مَا 
 جَلِيدٌ [eclâd] أجَْلادٌَ Ve تَجَالِيدُهُ بِأجَْلادَِ أبَِيهِ أوَْ تَجَالِيدِهِ
[celîd]in dahi cem¡idir, ke-mâ se-yuzkeru.

َُ مُجَلَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucelled] اَلْإ
vezninde) Şol kemiğe denir ki bi’l-
külliyye eti zâ™il olup hemân üzerinde bir 
deri kalmış ola; yukâlu: َيَبْق إِذَا لَمْ   عَظْمٌ مُجَلَّدٌ 
 Ve عَلَيْهِ إِلاَّ الْجِلْدُ

ٌَ  Keyli yâhûd vezni [mucelled] مُجَلَّ
ma¡lûm bir mikdâr-ı mu¡ayyen himl ya¡nî 

mâye ve le™îmü’l-haseb olan kimse-
ye الْقَفَا  ,ıtlâk olunur [ca¡du’l-…afâ] جَعْدُ 
meydân-ı mekârimde ser-firâz olmadığı 
için; yukâlu: ِفُلانٌَ جَعْدُ الْقَفَا أيَْ لَئِيمُ الْحَسَب Ve 
parmakları kasîr olana ِجَعْدُ الْأصََابِع [ca¡du’l-
e§âbi¡] ıtlâk olunur. Ve 

ٌَ  Söbü olmayıp devrek olan yüze [ca¡d] جَعْإ
ve yanağa vasf olur; yukâlu: ُخَدٌّ جَعْدٌ أيَْ غَيْر 
 Ve أسَِيلٍ

ٌَ  Tüyü pek çok olan deveye ıtlâk [ca¡d] جعْإ
olunur; yukâlu: ِبَعِيرٌ جَعْدٌ أيَْ كَثِيرُ الْوَبَر Ve ağı-
zında kat kat köpük yığılmış deveye ُجَعْد 
 :ıtlâk olunur; yukâlu [ca¡du’l-luπâm] اللُّغَامِ
بَدِ الزَّ مُتَرَاكِمُ  أيَْ  اللُّغَامِ  جَعْدُ   Ve Moğol ve بَعِيرٌ 
Çînî yüzleri gibi değirmi ve bî-melâhat 
olan yüze vasf olur; yukâlu: َْأي جَعْدٌ   وَجْهٌ 
 Ve مُسْتَدِيرٌ قَلِيلُ الْمِلْحِ

ٌَ .Esâmî-i ricâldendir [Ca¡d] جَعْإ

ةُ َُ ve (zammeteynle) [el-cu¡ûdet] اَلْإجُعُو

ةُ َُ جَعَا -vez [sa¡âdet] سَعَادَةٌ) [el-ce¡âdet] اَلْإ
ninde) Saç kıvırcık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَجَعَادَةً  جُعُودَةً  عْرُ  الشَّ  جَعُدَ 
الْخَامِسِ ضِدُّ سَبِطَ

َُ لٌ) [et-teca¡¡ud] الَتَّجَعُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Saç kıvırcıklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَعْدًا صَارَ  إِذَا  عْرُ  الشَّ دَ  -Ve buru تَجَعَّ
şup burtulmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَقَبَّض يْءُ وَالرَّ دَ الشَّ تَجَعَّ

َُ عِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tec¡îd] اَلتَّجْإ
de) Saçı kıvırcık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَ شَعْرَهُ إِذَا جَعَلَهُ جَعْدًا جَعَّ

َُ مُجَعَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muca¡¡ad] اَلْإ
vezninde) Pek koyu olan çorba makûlesine 
ıtlâk olunur, ٌجَعْد [ca¡d] gibi; yukâlu: ٌحَيْس 
دٌ أيَْ غَلِيظٌ مُجَعَّ
ةَ ََ ve [Ebû Ca¡det] أَُْوجَعْإ

ةَ َُ  [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Ebû Cu¡âdet] أَُْوجُعَا
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darbın lâzımesidir; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  بِهِ   جُلِدَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا سَقَطَ إِلَى الْأرَْضِ

َُ جَلَ  [celd] جَلْدٌ (fethateynle) [el-celed] اَلْإ
lafzında lügattir ki zikr olundu. Ve 

ٌَ -Helâk olmuş deve yavrusu [celed] جَلَ
nun yüzülmüş derisine denir ki içini ٌثمَُام 
[&umâm] dedikleri otluk katığıyla dol-
durup bi-¡aynihi yavru şekline girmekle 
anasına ¡arz ederler, onu kendi yavrusu 
olmak tahayyülüyle sâ™ir devenin yavru-
suna hanîn edip ve sütünü çekmez olur. 
¡Alâ-kavlin ٌجَلَد [celed] mürd olmuş yav-
runun yine şol derisine denir ki sâ™ir yav-
ruya giydirip o yavrusu helâk olan nâkaya 
¡arz ederler, onu istişmâmla kendi yavrusu 
kıyâs edip ona yakılır. Ve 

ٌَ  Toprağı pek ve sırtı düz ve [celed] جَلَ
hemvâr olan arza denir. Ve şol koyuna 
denir ki her doğurdukça kuzusu helâk 
olur ola. Ve içlerinde küçükleri olmayan 
büyük deve sürüsüne denir. Ve evlâd ve 
elbânı olmayan koyun ve keçiye ve deve-
ye denir. Ve 

ٌَ  Şiddet ve zor ve kuvvet [celed] جَلَ
ma¡nâsına ism olur. Ve bu ma¡nâda mas-
dar olur, ke-mâ se-yuzkeru. Kezâlik mas-
dar olur, yer kırağılı olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جَلَدًا  الْأرَْضُ   جَلِدَتِ 
أصََابَهَا الْجَلِيدُ
ةُ َُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-celâdet] اَلْإجَلاَ
de) ve

ةُ َُ جُلُو ve (cîm’in zammıyla) [el-culûdet] اَلْإ

َُ جَلَ ve (fethateynle) [el-celed] اَلْإ

ُُ لُو  ve [ma√lûf] مَحْلُوفٌ [el-meclûd] اَلْإمَجْإ
 gibi masdar olarak cüst [ma¡…ûl] مَعْقُولٌ
ve dilîr ve bahâdır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ جَلادََةً وَجُلُودَةً وَجَلَدًا وَمَجْلُودًا  جَلُدَ الرَّ

yüke denir ki arkada yâhûd dâbbeye 
tahmîl olunur, ya¡nî beyne’l-¡Arab mekîl 
ve mevzûndan bir mikdâra denir ki beyn-
lerinde ma¡lûmdur. Şârihin beyânı üzere 
altı yüz ٌرِطْل [ri†l] mikdârıdır. Ve 

ٌَ  Darbdan kat¡â bâk ve [mucelled] مُجَلَّ
pervâsı olmayan ata ıtlâk olunur; yukâlu: 
رْبِ فَرَسٌ مُجَلَّدٌ إِذَا كَانَ لاَ يَفْزَعُ مِنَ الضَّ

َُ لِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teclîd] اَلتَّجْإ
Boğazlanmış deve derisini yüzüp çıkar-
mak ma¡nâsınadır ve bu hasâ™istendir ve 
binâsı selb içindir; yukâlu: َجَلَّدَ الْجَزُورَ إِذَا نَزَع 
جِلْدَهُ

َُ جَلْإ  cîm’in fethi ve) [el-celd] اَلْإ
lâm’ın sükûnuyla) Kamçı ile vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جَلْدًا   جَلَدَهُ 
وْطِ بِالسَّ ضَرَبَهُ  إِذَا  -Ve bir kimsenin deri الثَّانِي 
sine dokunmak yâ vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَلَدَهُ إِذَا أصََابَ جِلْدَه Asl ma¡nâ budur, 
ba¡dehu bundan ٌمُجَلَّد [mucelled] tasrîf ey-
lediler ki ism-i âlettir, kamçıya ıtlâk eyle-
diler, ba¡dehu kamçı ile vurmak ma¡nâsını 
bundan terfî¡ eylediler. Ve

ٌَ  Bir adamı bir husûsa cebr ve [celd] جَلْإ
ikrâh eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُجَلَدَهُ عَلَى الْأمَْرِ إِذَا أكَْرَهَه Ve cimâ¡ eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َجَلَد 
 Ve yılan sokmak ma¡nâsına جَارِيَتَهُ إِذَا جَامَعَهَا
müsta¡meldir; yukâlu: ْلَدَغَت إِذَا  الْحَيَّةُ   جَلَدَتْهُ 
Ve 

ٌَ  Vasf olur, yavuz ve kavî ve [celd] جَلْإ
bahâdır adama denir, ٌجَلِيد [celîd] gibi. 
Şârih der ki asl ٌجَلْد [celd] masdardır, 
adamın derisi kuvvet iktisâb eylemek 
ma¡nâsına, ba¡dehu mübâlagaten vasf edip 
ve ondan ٌجَلادََة [celâdet] tasarruf eylediler. 
Ve 

ٌَ  Yere düşmek ma¡nâsınadır ki [celd] جَلْإ
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ُُ لاَ جْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-iclâd] اَلْإ
Yer kırağılı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve kırağıya tu أجَْلَدَتِ الْأرَْضُ إِذَا أصََابَهَا الْجَلِيدُ
tulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأجُْلِدُوا عَلَى بِنَاء 
الْجَلِيدُ أصََابَهُمُ  إِذَا   Ve bir kimseyi bir الْمَجْهُولِ 
şey™e muztarr ve nâçâr eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َُألَْجَأه إِذَا  إِلَيْهِ   أجَْلَدَهُ 
وَأحَْوَجَهُ

َُ مُجَالِ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mucâlid] اَلْإ
le) Muhaddisînden Ebû Sa¡îd Mucâlid b. 
Sa¡îd b. ¡Umeyr el-Hemdânî el-Kûfî’dir 
ki etbâ¡-ı tâbi¡îndendir; İmâm Şâfi¡î onun 
hakkında ُيجُْلَد مُجَالِدٌ  -buyurdular. Bura كَانَ 
da ُيجُْلَد mechûl üzere ُب  ma¡nâsınadır يكَُذَّ
ki ِبِالْكَذِب  demektir, vurmak يرُْمَى 
ma¡nâsından müste¡ârdır yâhûd darb ve 
ta¡zîrin melzûmu olan zann yâhûd töhmet 
ma¡nâsına müsta¡meldir, hattâ Esâs’ta ٌَفُلان 
.unvânıyla mersûmdur¡ لَيُجْلَدُ بِخَيْرٍ أيَْ يظَُنُّ بِهِ
ُِ تِلاَ جْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictilâd] اَلْإ
de) Kapta olan suyun mecmû¡unu içmek 
ma¡nâsınadır, güyâ ki derisini bile terk ey-
lememektir; yukâlu: ُنَاءِ إِذَا شَرِبَه  إِجْتَلَدَ مَا فِي الْإِ
كُلَّهُ
انُ ََ ve [Cildân] جِلْإ

اءُ ََ اءَ (cîm’lerin kesriyle) [™Cildâ] جِلْإ  جِدَّ
[Ciddâ™] ve ُجِدَان [Cidân] ma¡nâsınadır, 
ya¡nî ◊icâz’da bir bâriz mevzi¡ ismleri-
dir ُاء  gibi, ona [Cidân] جِدَانُ ve [™Ciddâ] جِدَّ
 dahi derler [™Cildâ] جِلْدَاءُ ve [Cildân] جِلْدَانُ
ve minhu’l-meselu: حَتْ بِجِلْدَانَ وَجِلْدَاءَ كَمَا  صَرَّ
اءَ » ذُكِرَ فِي جِدَّ
ٍَ َْنوُجَلْإ  [Benû Celd] (ٌسَعْد [sa¡d] vezninde) 
Bir cemâ¡attir.

ُُ  (vezninde [abûl…] قَبُولٌ) [Celûd] جَلُو
Endelüs’te bir karyedir; ◊af§ b. ¡Â§ım el-
Celûdî oradandır. Ammâ ~a√îh-i Müslim 
rivâyetinden A√med b. Mu√ammed b. 

ةٍ ةٍ وَقُوَّ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ ذَا شِدَّ

َُ جَلْإ ve (vezninde [sa¡d] سَعْدٌ) [el-celd] اَلْإ

َُ جَلِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-celîd] اَلْإ
Ondan vasflardır. Evvel tesmiye bi’l-
masdardır, sânînin cem¡i ٌَأجَْلاد [eclâd] gelir 
ve ُجُلَدَاء [culedâ™] gelir ُكُرَمَاء [kuremâ™] gibi 
ve ٌَجِلاد [cilâd] gelir, ٌكِبَار [kibâr] gibi.

َُ لٌ) [et-tecellud] اَلتَّجَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Fî-zâtihi celâdeti yok iken tekellüfle 
celâdet göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَجَلَّدَ فُلانٌَ إِذَا تَكَلَّفَ الْجَلَدَ

ُُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-cilâd] اَلْإجِلاَ
Sulb ve kebîr hurmâ ağaçlarına denir. Ve 
pek sütlü nâkalara denir, ¡alâ-kavlin sütle-
ri ve dölleri olmayanlarına denir. Şârihin 
beyânına göre müfredi ٌجَلْدَة [celdet]tir, ٌبَلْدَة 
[beldet] vezninde.

ةُ ََ جَلَ -Bu dahi top (fetehâtla) [el-celedet] اَلْإ
rağı pek ve sırtı düz yere ve dâ™imâ yavru-
su helâk olan koyuna denir.

َُ مَجَالِي  [me√ârîb] مَحَارِيبُ) [el-mecâlîd] اَلْإ
vezninde) Bu dahi sütü firâvân olan deve-
lere denir. ٌَمِجْلاد [miclâd] müfredidir.

َُ لَ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-micled] اَلْإمِجْإ
Şol deri parçasına denir ki nevha-kâr karı-
lar onunla çehrelerine vurarak efgân eder-
ler. Cem¡i ُمَجَالِيد [mecâlîd] gelir, zâhiren 
gayr-i kıyâs üzere.

ةُ ََ مُجَالَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâledet] اَلْإ
vezninde) Âlet-i harble vuruşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يُوفِ  بِالسُّ  جَالَدُوا 
تَضَارَبُوا

َُ جَلِي  Cüst (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-celîd] اَلْإ
ve bahâdıra denir ki zikr olundu. Ve 

ٌَ  Kırağı ta¡bîr olunan rutûbete [celîd] جَلِي
denir ki ratb havâlarda yere sâkıt olur, 
Fârisîde şebnem denir.
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vezninde) Galîz nesneye denir; yukâlu: 
شَيْءٌ وَرَجُلٌ جَلَحْمَدٌ أيَْ غَلِيظٌ

]ج ل خ ُ[
َُّ لَخِ  â-yı mu¡ceme») [el-mucle«idd] اَلْإمُجْإ
ile ٌّمُسْبَطِر [musbe†irr] vezninde) Arkası 
üzere uzanıp yatan kimseye denir; yukâlu: 
مُسْتَلْقٍ أيَْ  مُجْلَخِدٌّ   [icli«dâd] إِجْلِخْدَادٌ Pes رَجُلٌ 
arka üzere uzanıp yatmak ma¡nâsınadır.

ى ََ  [aben†â√] حَبَنْطَى) [el-cela«dâ] اَلْإجَلَخْإ
vezninde) Aslâ bir işe yaramayan bî-hayr 
u menfa¡at şahsa denir; yukâlu: رَجُلٌ جَلَخْدَى 
أيَْ لاَ غَنَاءَ عِنْدَهُ يَعْنِى لاَ خَيْرَ وَلاَ نَفْعَ فِيهِ

]ج ل س ُ[
ٌَ ََ ve (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [celsed] جَلْإ

َُ ََ جَلْإ -Bir sa (mu¡arref olarak) [el-celsed] اَلْإ
nem adıdır.

]ج ل ع ُ[
َُ عَ جَلْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-cel¡ad] اَلْإ
Sulb ve şedîd olan insân ve hayvâna denir. 
Ve yerden yapma eşiğe denir. Ve kocaka-
rıya denir. Ve ¢ays bilâdında bir mevzi¡ 
adıdır.

ةُ ََ عَ جَلْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cel¡adet] اَلْإ
ninde) Sür¡atle kaçıp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْهَرَب فِي  أسَْرَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir جَلْعَدَ 
kimseyi yıkıp yere uzatmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: جَلْعَدْتُ فُلانًَا أيَْ صَرَعْتُهُ وَمَدَدْتُهُ صَرِيعًا

ُُ ا ََ لِحع جْإ ِ  [isbi†râd] إِسْبِطْرَادٌ) [el-icli¡dâd] اَلْإ
vezninde) Yere çalınmakla uzanıp yatmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َّامْتَد إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِجْلَعَدَّ 
صَرِيعًا

َُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-culâ¡id] اَلْإجُلاعَِ
de) Yavuz ve tüvânâ olan erkek deveye 
denir. Cem¡i ُجَلاعَِد [celâ¡id] gelir cîm’in 
fethiyle.

¡Îsâ el-Culûdî en-Neysâbûrî cîm’in zam-
mıyladır, Cevherî vehmine mebnî ْتَقُل  وَلاَ 
مِّ  kavliyle nehy eylemiştir. Şârih der ki بِالضَّ
Neysâbûr’da Sikketu’l-Culûd nâm mahal-
leye mensûbdur.

َُ مُجَلِّ ثٌ) [el-mucellid] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Kitâb cildleyen üstâda denir.

ى ََ جَلَنْإ -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [el-celendâ] اَلْإ
ninde) ve

ُُ ََ جَلَنْإ -Fâcir ve zinâ (dâl’la) [el-celended] اَلْإ
kâr kimseye denir. Bunu ¡âciz ile tefsîr 
edenler tashîf eylemişlerdir.

ي َِ لَنْإ  [muπrendî] مُغْرَنْدِي) [el-muclendî] اَلْإمُجْإ
vezninde) Be-gâyet sulb ve metîn insân ve 
hayvâna denir.

اءُ ََ  cîm’in zammı ve lâm’ın) [™Culendâ] جُلَنْإ
fethi ve medd ile) Selefte ¡Umân ülkesi-
nin şâhı ismidir; elif maksûr olarak lâm-ı 
mazmûme ile de zebân-zeddir. Cevherî 
vehmine mebnî elifin kasrı ve lâm’ın fet-
hiyle takyîd eylemiştir, niteki A¡şâ de-
miştir: فِي قَيْسًا  ثمَُّ   || مُقِيمًا  عُمَانَ  فِي   “وَجُلَنْدَاءَ 
حَضْرَمَوْتَ الْمُنِيفِ”

ٌَ ve (vezninde [sa¡d] سَعْدٌ) [Celd] جَلْإ

ٌَ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Culeyd] جُلَيْإ

ةُ ََ ve (cîm’in kesriyle) [Cildet] جِلْإ

ٌَ  Esmâ-i ricâldendir. Ve [Mucâlid] مُجَالِ
¡Abdullâh b. Mu√ammed b. Ebi’l-Celîd ki 
.veznindedir, muhaddisîndendir [emîr] أمَِيرٌ

]ج ل ب ُ[
ةُ ََ اَ جَلْإ ) [el-celbedet] اَلْإ -vez [arbedet¡] عَرْبَدَةٌ
ninde) At gürûhunun gürültülerine ve 
hengâmelerine denir; tekûlu: َجَلْبَدَة  سَمِعْتُ 
الْخَيْلِ أيَْ أصَْوَاتَهَا

]ج ل ح م ُ[
َُ مَ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-cela√med] اَلْإجَلَحْإ
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nir; mübâlagaten tesmiye bi’l-masdardır. 
Ve 

ٌَ ve [cemd] جَمْإ

ٌُ  Bahîl olmak ma¡nâsına [cumûd] جُمُو
müsta¡meldir ki hayr ve ihsânı cârî olmaz; 
yukâlu: َبَخِل إِذَا  وَجُمُودًا  جَمْدًا  وَجَمُدَ  جُلُ  الرَّ  جَمَدَ 
Ve 

ٌَ  Kesmek ma¡nâsına [cemd] جَمْإ
müsta¡meldir, fi’l-asl dondurmak 
ma¡nâsına olmakla cereyânını kat¡ 
manâsından mutasavverdir; yukâlu: َجَمَد 
قَطَعَهُ إِذَا  يْءَ  -Ve vâcib ve lâzım ve müs الشَّ
takar olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, don-
mak ma¡nâsından me™hûzdur; tekûlu: َجَمَد 
ي عَلَى فُلانٍَ أيَْ وَجَبَ حَقِّ

َُ جَامِ  dan ism-i[cumûd] جُمُودٌ [el-câmid] اَلْإ
fâ¡ildir; yukâlu: ٌوَجَمْد  Ve ¡Arablar مَاءٌ جَامِدٌ 
altın ve gümüş makûlesi mâla ki ٌصَامِت 
[§âmit] dahi derler, ٌجَامِد [câmid] ıtlâk 
ederler, niteki nâtıka ki hayvân makûlesi 
mâldır, ٌذَائِب [≠â™ib] ıtlâk ederler; yukâlu: 
 Ve Sa¡îd لَكَ جَامِدُ هَذَا الْمَالِ وَذَائِبُهُ أيَْ صَامِتُهُ وَنَاطِقُهُ
b. Ebî Sa¡d el-Câmidî zâhid-i meşhûrdur 
ve hadîste rivâyeti dahi vardır.

َُ مِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecmîd] اَلتَّجْإ
Bir nesne donmak istemek ya¡nî donmak 
üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  جَمَّ
الْمَاءُ إِذَا حَاوَلَ أنَْ يَجْمُدَ

َُ جَمَ  Kara ıtlâk (fethateynle) [el-cemed] اَلْإ
olunur, ٌثَلْج [&elc] gibi. Ve ٌجَامِد [câmid] 
lafzından cem¡ olur, ٌخَدَم [«adem] ve ٌخَادِم 
[«âdim] gibi. Ve 

ٌَ  Donmuş suya denir ki buz [cemed] جَمَ
ta¡bîr olunur. Ve yüksekçe yere ıtlâk olu-
nur. Cem¡i ٌأجَْمَاد [ecmâd] ve ٌجِمَاد [cimâd] 
gelir cîm’in kesriyle. Ve Cemed b. 
Ma¡dîkereb’dir ki kendi Kinde kabîlesi 
mülûkundandır. Ve 

]ج ل ف ُ[
ةُ ََ فَ جَلْإ  [celbedet] جَلْبَدَةٌ fâ’yla) [el-celfedet] اَلْإ
vezninde) Menfa¡ati olmayan beyhûde şa-
mata ve gırîv ve celebeye denir; yukâlu: 
لَيْسَ فِيهِ إِلاَّ جَلْفَدَةٌ أيَِ الْجَلَبَةُ الَّتِي لاَ غَنَاءَ فِيهَا

]ج ل م ُ[
َُ مَ جَلْإ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-celmed] اَلْإ
de) Kayaya denir, ٌصَخْر [§a«r] ma¡nâsına. 
Ve yavuz ve şedîd adama denir; hâ’yla 
 رَجُلٌ :dahi denir; yukâlu [celmedet] جَلْمَدَةٌ
شَدِيدٌ أيَْ  وَجَلْمَدَةٌ   بَقَرَةٌ ,Ve sığıra denir جَلْمَدٌ 
[ba…arat] ma¡nâsına. Ve dahâmetli deve 
sürüsüne yâhûd koca olanlarına denir. Ve 
yüz re™sten mütecâviz olan bir sürü koyu-
na denir.

ُُ مُو جُلْإ -vez [un…ûd¡] عُنْقُودٌ) [el-culmûd] اَلْإ
ninde) Bu dahi kayaya ve iri veyâhûd yaş-
lı olan bir sürü deveye denir.

َُ مِ جِلْإ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-cilmid] اَلْإ
حْلِ الضَّ  ma¡nâsınadır ki [etânu’∂-∂a√l] أتََانُ 
azca su içre tümelip çıkmış kayaya denir.

ةُ ََ مَ جَلْإ  Taşlık yere (hâ’yla) [el-celmedet] اَلْإ
denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ جَلْمَدَةٌ أيَْ حَجِرَة

َُ  un[culmûd] جُلْمُودٌ [el-celâmîd] اَلْإجَلامَِي
cem¡idir ki kayalara denir. Ve ¡Arablar 
“filân üzere filân sıkletini tarh eyledi” di-
yecek yerde ُألَْقَى عَلَيْهِ جَلامَِيدَه derler.
َِ  ¡Bir mevzi [âtu’l-Celâmîd±] ذَاتُالْإجَلامَِي
adıdır.

]ج م ُ[
َُ ve (vezninde [amd√] حَمْدٌ) [el-cemd] اَلْإجَمْإ

ُُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cumûd] اَلْإجُمُو
de) Donmak manâsınadır; yukâlu: َجَمَد 
لِ  الْمَاءُ وَكُلُّ سَائِلٍ وَجَمُدَ جَمْدًا وَجُمُودًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Ve وَالْخَامِسِ ضِدُّ ذَابَ

ٌَ -Vasf olur ki donan şey™e de [cemd] جَمْإ
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i¡tibârıyladır. 

Selefte şühûr-i isnâ-¡aşerin birer ismleri 
var idi. Nitekim cumâde’l-ûlâ ٌين  [innîn√] حِنِّ
ve âhire رُنِّى [runnâ] ile müsemmâ idi. ve 
sâ™irleri dahi mahallerinde mersûmdur, 
 وَبْصَانُ ve [nâcil] نَاجِلٌ ve [mu™temir] مُؤْتَمِرٌ
[veb§ân] gibi. Def¡a-i sâniyede esâmî-i 
şühûr vaz¡ını murâd eylemeleriyle o 
hengâmda imsâk-ı semâ™ sebebiyle 
incimâd-ı ¡uyûn vukû¡-nümâ olmakla 
şehreyn-i mezkûreyne جُمَادَى [cumâdâ] 
ıtlâk eylediler. Ondan sonra cereyân-ı 
enhâr ve sâ™ir esbâb-ı ta¡azzumla ¡indle-
rinde mu¡azzam ve ¡âlî-mikdâr olmak ha-
sebiyle ٌرَجَب [receb] dediler. Ve teşa¡¡ub-i 
kabâ™il yâhûd eş¡âb-ı ¡ûd vukû¡una 
mebnî ُشَعْبَان [şa¡bân] ve şiddet-i harâret 
zamânında ُرَمَضَان [rama∂ân] dediler. Ve 
şol eznâb-ı nâka yâhûd göç vaktine tesâdüf 
eylemekle ٌال  ve terk-i rıhlet ve [şevvâl] شَوَّ
ferâg-ı muhârebe eyyâmına ِذُو الْقَعْدَة [≠u’l-
…a¡det] ve ziyâret-i Ka¡be-i mu¡azzama 
hengâmına ِة  ve terk ü [u’l-√iccet≠] ذُو الْحِجَّ
tahrîm-i gâret eyyâmına ٌم  [mu√arrem] مُحَرَّ
ve za¡f-ı erkân ve sufret-i vücûh u elvân 
yâhûd birbirini gâretle diyârlarını sıfr ve 
hâlî koydukları vakte ٌصَفَر [§afer] ve bahâr 
vaktine ٌرَبِيع [rebî¡] ve tesniyesinde ِرَبِيعَان 
[rebî¡ân] dediler.

Ve جُمَادَى [cumâdâ] ¡alemiyyet ve te™nîsle 
gayr-i munsarıftır. Evvelde أوُلَى [ûlâ] ve 
sânîde ٌآخِرَة [â«iret] ile muttasıf olur, mü-
tekaddime ve müte™ahhire ma¡nâsınadır. 
Sânîde أخُْرَى [u«râ] denmediği vâhide 
ma¡nâsına olmakla mütekaddime ve 
müte™ahhireye şâmil olmağın iltibâsı 
müştemil olur. Ve ma¡lûm ola ki ُرَمَضَان 
esmâ-i hüsnâ-yı ilâhiyyeden olduğunu 
ba¡zı muhakkikîn sebt eylediler, ke-mâ 

ٌَ  Baπdâd kazâsında bir karye [Cemed] جَمَ
adıdır.

ُُ جَمَا -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-cemâd] اَلْإ
de) Kurak yere ıtlâk olunur ki aslâ yağ-
mur dokunmamış ola. Ve kurak seneye 
denir ki onda aslâ yağmur yağmamış ola. 
Mü™ellifin ٌنَةُ لَمْ يصُِبْهَا مَطَر  kavlinde اَلْأرَْضُ وَالسَّ
 وَسَنَةٌ kavli ikisinin kaydıdır. Esâs’ta لَمْ يصُِبْهَا
 unvânıyla¡ جَمَادٌ وَأرَْضٌ جَمَادٌ لاَ حَيَاً فِيهَا أيَْ لاَ مَطَرَ
mersûmdur. Ve 

ٌُ  Künd ve kâhil nâkaya [cemâd] جَمَا
ıtlâk olunur. Ve bu, ٌحِصَان [√i§ân] gibi 
mü™ennes-i vasfî fa¡âldir. Ve 

ٌُ  ;Sütsüz nâkaya ıtlâk olunur [cemâd] جَمَا
yukâlu: فِيهَا لَبَنَ  لاَ  أيَْ  جَمَادٌ   ¡Ve bir nev نَاقَةٌ 
sevb ismidir; bunda cîm’in kesriyle de 
zebân-zeddir. Ve ¡Arablar bahîl kimseye 

الْكَفِّ  ;ıtlâk ederler [cemâdu’l-keff] جَمَادُ 
yukâlu: ٌفُلانٌَ جَمَادُ الْكَفِّ أيَْ بَخِيل
ُِ  (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [cemâdi] جَمَا
Bahîl şahsı zemm ve kadh ma¡razında îrâd 
olunur. Ve bu, masdardan ma¡dûl fi¡l-i 
emrdir, “câmidü’l-hâl olmaktan hâlî ol-
masın” demekten. Kâle fi’l-Esâs: ُلَه  جَمَادِ 
دُعَاءٌ عَلَى الْبَخِيلِ بِجُمُودِ الْحَالِ وَنَقِيضُهُ حَمَادِ لَهُ
َُى -veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [cumâdâ] جُمَا
de) Şühûr-ı ¡Arabiyye ismlerindendir ki 
iki aydır, biri الْأوُلَى  [cumâdâ’l-ûlâ] جُمَادَى 
biri ُجُمَادَى الْآخِرَة [cumâde’l-â«iret] dir. Ve 
bu ma¡rife ve mü™ennestir ki gayr-i mun-
sarıftır. Cem¡i ٌجُمَادَيَات [cumâdeyât] gelir. 
Kable’l-İslâm الْأوُلَى [cumâde’l-ûlâ] جُمَادَى 
ya ٍخَمْسَة -der [cumâdâ «amset] جُمَادَى 
ler idi, Mu√arrem’den beşinci ay olmak 
hasebiyle. Ve ُالْآخِرَة -cumâde’l] جُمَادَى 
â«iret]e ٍسِتَّة  derler [cumâdâ sitte] جُمَادَى 
idi. Vakt-i İslâm’da أوُلَى ve ٌآخِرَة ye tebdîl 
olundu. Mütercim der ki te™nîsi ٌعَيْن [¡ayn] 
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mevzi¡le ¿eniyye-i ∏azâl beyninde bir 
vâdî adıdır.

ُُ ا  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-cemmâd] اَلْإجَمَّ
Kesici kılıca denir, kat¡ ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ٌادٌ أيَْ صَارِم سَيْفٌ جَمَّ

ُُ مَا جْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-icmâd] اَلْإ
Dondurmak ma¡nâsınadır; bu münâsebetle 
ilzâm ve îcâb ma¡nâsında müsta¡meldir, 
niteki sülâsîsi lüzûm ve vücûb ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: َْأي عَلَيْهِ  ي  حَقِّ  أجَْمَدْتُ 
أوَْجَبْتُهُ وَألَْزَمْتُهُ

َُ مِ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mucmid] اَلْإمُجْإ
ninde) Pek bahîl ve mümsik şahsa de-
nir; yukâlu: يَعْنِي دٌ  مُتَشَدِّ بَخِيلٌ  أيَْ  مُجْمِدٌ   رَجُلٌ 
الْبُخْلِ فِي   ,Ve kumar oyununda emîn الْمُبَالَغُ 
¡alâ-kavlin kavm beynlerinde emîn ve 
mu¡temed olan kimseye denir. Ve cumâdâ 
ayına dâhil olmuş kimseye denir. Ve bî-
hayr u menfa¡at olan şahsa ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مُجْمِدٌ أيَْ قَلِيلُ النَّفْع Burada kıllet 
¡ademden kinâyedir.

َُ مُجَامِ  [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-mucâmid] اَلْإ
vezninde) Hânesi bitişik komşuya ıtlâk 
olunur, ikisi de dâ™imâ birbiri civârında 
gûyâ ki müncemid olup ber-karâr olurlar; 
tekûlu: َهُوَ مُجَامِدِي أيَْ جَارِي بَيْتَ بَيْت

]ج م ع ُ[
ةُ ََ عَ  cîm’in ve ¡ayn’ın) [el-cem¡adet] اَلْإجَمْإ
fethiyle) Bir yerde birikmiş taş kümesine 
denir yâhûd bu İbn ¡Abbâd’dan tashîftir. 
Ya¡nî İbn ¡Abbâd Mu√î† nâm kitâbında 
bunu onunla tefsîr eyledi, lâkin ٌجَمْعَرَة 
[cem¡aret]ten tashîf etmiştir.

]ج ن ُ[
َُ جُنْإ -Aske¡ (cîm’in zammıyla) [el-cund] اَلْإ
re ve bir adamın a¡vân ve ensârına denir 
ki ٌحِزْب [√izb] ve ٌجَيْش [ceyş] gibi ism-i 

fî Cevâhiri’t-Tefsîr ve fi’l-hadîs;تَقُولوُا  ”لاَ 
الْفُتُوحَاتِ لاَ نَسَبَهُ اللهُ” وَفِي  أنَْسِبُوهُ كَمَا   رَمَضَانَ وَلَكِنْ 
تَعَالَى الِله  أسَْمَاءِ  مِنْ  رَمَضَانَ  فَإِنَّ  رَمَضَانَ   Pes تَقُولوُا 
izâfet-i ٌشَهْر [şehr] ile َرَمَضَان  ta¡bîri bu شَهْرُ 
nükteye mebnîdir. Ve ٌرَبِيع [rebî¡] aylarına 
dahi ٌشَهْر [şehr] muzâf olur ki mevsim-i 
bahâr ma¡nâsına olan ٌرَبِيع den imtiyâza 
mebnîdir. Pes ٌم  صَفَرٌ ,[mu√arrem] مُحَرَّ
[§afer], ِل  [şehru rebî¡i’l-evvel] شَهْرُ رَبِيعِ الْأوََّ
ve ِالْآخِر رَبِيعِ   ve [şehru rebî¡i’l-â«ir] شَهْرُ 
 شَهْرُ رَمَضَانَ ve [şa¡bân] شَعْبَانُ ve [receb] رَجَبٌ
[şehru rama∂ân] diyerek ta¡dâd olunur. 
İntehâ. Ve

َُى  Yaşsız göze vasf olur ki [cumâdâ] جُمَا
sâhibinin kasvet-i kalbinden yâ şiddet-i 
hüznünden neş™et eder; yukâlu: عَيْنٌ جُمَادَى 
وَظَلَّتِ الْعَيْنُ جُمَادَى أيَْ جَامِدَةٌ لاَ تَدْمَعُ

ُُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-cemûd] اَلْإجَمُو
de) Bu dahi ma¡nâ-yı mezbûrda vasf olur; 
yukâlu: ِمْع  عَيْنٌ جَمُودٌ وَرَجُلٌ جَامِدُ الْعَيْنِ أيَْ قَلِيلُ الدَّ
كِنَايَةٌ عَنْ قَسْوَةِ الْقَلْبِ

َُ جُمُ -cîm’in zammı ve zam) [el-cumd] اَلْإ
meteynle) Yüksekçe arza ıtlâk olunur.

َُ مَ  İbn [vezninde] أحَْمَدُ) [Ecmed] أجَْإ
¡Uceyyân’dır ki ashâbdandır. 

َُ جَوَامِ  Arâzî beynlerinde [el-cevâmid] اَلْإ
olan hadlere ve sınır ve fâsılalara ıtlâk 
olunur. Müfredi ٌجَامِدَة [câmidet]tir.

ٌَ  (vezninde [amd√] حَمْدٌ) [cemd] جَمْإ
Esmâdandır: Cemd el-Kindî ashâbdandır.

ٌُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Cimâd] جِمَا
muhaddistir.

ٌَ  Necd (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [Cumud] جُمُ
türâbında bir cebel adıdır.

انُ ََ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [cumdân] جُمْإ
Mekke yolunda Yenbu¡ ile ¡Î§ beyninde 
bir dağ adıdır. Ve bâdiyede Emec nâm 
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de) Bir niçe ashâb-ı kirâm ismleridir.

ٌَ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cuneyd] جُنَيْإ
de) Esmâ™ ve elkâbdandır: Cuneyd b. 
¡Abdurra√mân ve birâderi ◊umeyd 
ashâbdandır. Ve Cuneyd, sultân-ı tâ™ife-i 
sûfiyye olan Ebu’l-¢âsım Sa¡îd b. ¡Ubeyd 
hazretlerinin lakabıdır.

يْإنِ َُ نَا  (tesniye bünyesiyle) [Ecnâdeyn] أجَْإ
Dimaş… nâhiyesinde bir mevzi¡dir.

اُْورُ ََ يْإ ََ  Mevzi¡-i âherdir [Cundeysâbûr] جُنْإ
ki Ahvâz vilâyetindendir.

]ج ل ُ[
َُ جَيِّ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [el-ceyyid] اَلْإ
İyi ve bihter şey™e denir ki kötü ve kem-
ter mukâbilidir; yukâlu: ٍرَدِيء ضِدُّ  دٌ  جَيِّ  شَيْءٌ 
Cem¡i ٌجِيَاد [ciyâd] ve ٌجِيَادَات [ciyâdât] ge-
lir ki bu cem¡ü’l-cem¡dir ve ُجَيَائِد [ceyâ™id] 
gelir, Fârisîde nîgû denir. Mi§bâ√’ın 
beyânına göre ¡inde’l-Ba§riyyîn bunun 
aslı ٌجَوِيد [cevîd] idi, ٌشَرِيف [şerîf] vezninde 
ve ¡inde’l-Kûfiyyîn ٌجَيْوِد [ceyvid] idi.

ةُ َُ ve (cîm’in zammıyla) [el-cûdet] اَلْإجُو

ةُ َُ  Bir (cîm’in fethiyle) [el-cevdet] اَلْإجَوْإ
nesne iyi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دًا يْءُ يَجُودُ جُودَةً وَجَوْدَةً إِذَا صَارَ جَيِّ  Ve bir جَادَ الشَّ
adam iyi iş işlemek ma¡nâsınadır, kavl ve 
fi¡le şâmildir; yukâlu: ِد بِالْجَيِّ أتََى  إِذَا  فُلانٌَ   جَادَ 
Ve at eşkini güzel ve deprenişi hoş ve se-
ğirtmesi a¡lâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-ke-mâ se جَادَ الْفَرَسُ جُودَةً وَجَوْدَةً إِذَا صَارَ جَوَادًا
yuzkeru. Ve 

ةٌ َُ  ,Susamak (cîm’in fethiyle) [cevdet] جَوْإ
¡alâ-kavlin susuzluktan helâke müşrif ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيجَُاد جُلُ  الرَّ  جِيدَ 
 عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ جَوْدَةً إِذَا عَطِشَ وَأشَْرَفَ عَلَى الْهَلاكَِ
Esâs’ın beyânına göre ¡atşeye ٌجَوْدَة [cev-
det] ıtlâkı tefe™™üle mebnîdir, mehlekeye 

cem¡dir. Cem¡i ٌجُنوُد [cunûd] gelir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌجَنَد 
[cened] fethateynle arz-ı galîzaya mevzû¡ 
olmakla ondan ahzle gılzat i¡tibârına 
mebnî ¡askere ve etbâ¡ ve a¡vâna ٌجُنْد 
[cund] ıtlâk eylediler cîm’in zammıyla. 
İntehâ. Ve 

ٌَ -Şehr ve medîneye ıtlâk olu [cund] جُنْإ
nur. Ve halktan ¡alâ-hidetin ya¡nî başka 
başka sınfa ıtlâk olunur; yukâlu: ٌجُنْد  هَذَا 
ةٌ Niteki قَدْ أقَْبَلَ وَهُؤَلاءَِ جُنْدٌ قَدْ أقَْبَلُوا  [ummet] أمَُّ
lafzı dahi bu gûnedir ki mecmû¡a ve bir 
sınftan olan recül-i vâhide ıtlâk olunur 
ve fi’l-meseli: ”ُجُنوُدًا مِنْهَا الْعَسَل ِ  Şârih “إِنَّ لِلهَّ
der ki Eşter-i Ne«a¡î radıyallâhu ¡anhu ki 
şuc¡ân-ı ashâbdan ve Emîrü’l-mü™minîn 
¡Alî el-Murta∂â kerremallâhu vechehu ta-
rafından olup ~ıffîn vak¡asında Şâmîleri 
be-gâyet tazyîk ve şîrâze-i cem¡iyyetlerini 
temzîk derecesine gelmiş idi. Nâgehân 
¡asel-i zehr-nâk tenâvül eylemekle vefât 
etmeğin Mu¡âviye cenâbları hakkında bu 
meseli îrâd eyledi.

َُ جَنَ  Toprağı (fethateynle) [el-cened] اَلْإ
galîz yere denir. Ve bir nev¡ taşlara denir 
ki rehâvette çamura şebîh olur. Ve 

ٌَ -Yemen’de bir belde adı [Cened] جَنَ
dır. Ve Cened b. Şehrân, Ma¡âfir 
kabîlesinden bir batndır Ve ¡Alî b. Cened 
muhaddisîndendir.

ٌَ  Nehr-i (vezninde [necm] نَجْمٌ) [Cend] جَنْإ
Seyhûn üzerinde bir beldedir.

ةُ ََ ve (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ) [Cundet] جُنْإ

ٌُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Cennâd] جَنَّا
Esmâdandır: »allâd b. Cunde ve Hey&em 
b. Cennâd muhaddislerdir.

ةُ َُ -veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Cunâdet] جُنَا
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ةُ َُ تِجَا سْإ ِ  Bir nesneyi iyi [el-isticâdet] اَلْإ
bulmak yâhûd iyi nesne taleb etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَجَدَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِسْتَجَادَ 
دًا جَيِّ طَلَبَهُ   Ve bir adamdan cûd ve kerem أوَْ 
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي  إِسْتَجَادَهُ 
-Ve feres-i cevâd taleb eyle طَلَبَ جُودَهُ فَأجََادَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَرَسَ   إِسْتَجَادَ 
طَلَبَهُ جَوَادًا

ُُ جَوَا  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cevâd] اَلْإ
Sıfattır, kerîm ve civân-merd adama de-
nir; müzekker ve mü™ennese ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌة  رَجُلٌ جَوَادٌ أيَْ سَخِيٌّ وَامْرَأةٌَ جَوَادٌ أيَْ سَخِيَّ
Cem¡i ٌأجَْوَاد [ecvâd] ve ُأجََاوِد [ecâvid] gelir 
ve ٌجُود [cûd] gelir cîm’in zammıyla, ٌقُذُل 
[…u≠ul] ve ٌقُذَال […u≠âl] gibi ve ٌجُودَة [cûdet] 
gelir hâ’yla. Ve 

ٌُ  Eşkini ve deprenişi güzel [cevâd] جَوَا
soy ve yüğrük ata ıtlâk olunur. Cem¡i ٌجِيَاد 
[ciyâd] gelir; yukâlu: ِفَرَسٌ جَوَادٌ أيَْ بَيَّنُ الْجَوْدَة 
رَائِعٌ

ُُ جُو -Civân (cîm’in zammıyla) [el-cûd] اَلْإ
merdlik eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ جُل ُجُودًا إِذَا تَكَرَّ  Ve جَادَ الرَّ

ٌُ  Açlığa ıtlâk olunur, zikr olunan [cûd] جُو
 .gibi; tefe™™ül kabîlindendir [a†şet¡] عَطْشَةٌ
Ve 

ٌُ .Bir kal¡a adıdır [Cûd] جُو

َُ وِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecvîd] اَلتَّجْإ
At cevâd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu. َد  جَوَّ
الْفَرَسُ إِذَا صَارَ جَوَادًا
Şârih der ki ٌتَجْوِيد [tecvîd] bir nesneyi gü-
zel eylemek ve hoşça yapmak ma¡nâsına 
da gelir, meselâ ٌتَجْوِيد [tecvîd] harflerin 
her birini mahreclerinden sıfatlarıyla edâ 
eylemekten ¡ibârettir. İntehâ.

ُُ جَوْإ -Çok yağ (cîm’in fethiyle) [el-cevd] اَلْإ
mura, ¡alâ-kavlin fevkinde yağmur olma-

 ıtlâkı gibi. Ve [mefâzet] مَفَازَةٌ

ةٌ َُ  ;Imızganmak ma¡nâsınadır [cevdet] جَوْإ
yukâlu: َنَعَس إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir kimseye جَادَ 
şevk ve ârzû ile müncezib ve münsâk ol-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir, ٌعَطَش [¡a†aş] 
ma¡nâsından me™hûzdur; tekûlu: ُلَأجَُاد  إِنِّي 
 إِنِّي لَأجَُادُ إِلَى لِقَائِكَ Esâs’ta إِلَيْكَ أيَْ أشَْتَاقُ وَأسَُاقُ
 Pes وَإِنَّهُ لَيُجَادُ إِلَى فُلانََةٍ أيَْ يَشْتَاقُ إِلَيْهَا كَمَا تَقُولُ يَظْمَأُ
mü™ellif teşvîş üzere sebt eylemiştir. Ve 

ةُ َُ  Yemen’de bir (zammıla) [Cûdet] جُو
vâdî ismidir.

ةُ َُ جَا ِ ) [el-icâdet] اَلْإ  (vezninde [irâdet] إِرَادَةٌ
ve

ُُ وَا جْإ ِ -Aslı üzere bir nesne [el-icvâd] اَلْإ
yi yâ bir işi iyi kılmak ve iyi görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ وَأجَْوَدَه  أجََادَ فُلانٌَ الشَّ
دًا جَيِّ جَعَلَهُ   Ve bir iyi iş işlemek yâ bir إِذَا 
iyi nesne peydâ kılmâk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِد -Ve cûd ve ke أجََادَ فُلانٌَ إِذَا أتََى بِالْجَيِّ
rem cihetiyle bir kimseye nesne vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأجََادَهُ دِرْهَمًا أيَْ أعَْطَاهُ إِيَّاه 
Ve at cevâd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَوَادًا صَارَ  إِذَا  الْأصَْلِ  عَلَى  إِجْوَادًا  الْفَرَسُ   Ve أجَْوَدَ 
feres-i cevâd sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأجََادَ فُلانٌَ وَأجَْوَدَ إِذَا صَارَ ذَا جَوَاد Ve yer 
güzel ve yarar yağmura mazhar olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى الْأرَْضُ   أجُِيدَتِ 
جَوْدٌ مَطَرٌ  أصََابَهَا  إِذَا   Ve cevâd ve sehî الْمَجْهُولِ 
veled hâsıl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَوَادًا وَلَدَهُ  إِذَا  بِالْوَلَدِ  فُلانٌَ   Ve iyi ve râyic أجََادَ 
akçe vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجََاد 
النَّقْدَ إِذَا أعَْطَاهُ جِيَادًا

ُُ وَا -veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-micvâd] اَلْإمِجْإ
de) Dâ™imâ bir işi iyi eder olan kimseye 
denir; yukâlu: ٌمُجِيد أيَْ  مِجْوَادٌ  -Ve hoş صَائِغٌ 
âyende ve metîn ve rengîn şi¡r nazm eden 
şâ¡ire de vasf olur; yukâlu: َْأي مِجْوَادٌ   شَاعِرٌ 
مُجِيدٌ
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ganmağa denir, ٌنعَُاس [nu¡âs] ma¡nâsına.

ُُ مَجُو  (vezninde [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-mecûd] اَلْإ
Pek susamış yâhûd susuzluktan helâka 
müşrif olmuş insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: َْأو عَطِشَ  أيَْ  مَجُودٌ  فَهُوَ  يجَُادُ  جُلُ  الرَّ  جِيدَ 
.Ke-mâ zukire أشَْرَفَ عَلَى الْهَلاكَِ

يُّ ُِ  (cîm’in zammıyla) [el-Cûdiyy] اَلْإجُو
Cezîre-i İbn ¡Ömer’de Mav§il kurbün-
de bir dağdır ki tûfânda sefîne-i Nu√ 
¡aleyhi’s-selâm ona yanaşıp orada müsta-
kar oldu. Ve Ece¡ nâm cebel yanında bir 
dağın dahi ismidir.

يِّ ُِ  Tâbi¡înden bir [Ebu’l-Cûdiyy] أَُْوالْإجُو
zâttır, ismi gayr-i ma¡rûftur. Ve Şu¡be b. 
◊accâc’ın şeyhi olan ◊âri& b. ¡Umeyr’in 
künyesidir.

يُّ ُِ جَا .Za¡ferân ismidir [el-câdiyy] اَلْإ

ُُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâvud] اَلتَّجَالُ
de) Bahs ve cidâl edenler hangisinin delîl 
ve burhânı ecved ve aslahtır diye her biri 
nazar ve dikkat eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًة تَجَاوَدَ الْقَوْمُ إِذَا نَظَرُوا أيَُّهُمْ أجَْوَدُ حُجَّ
يَاءُ ُِ  cîm’in zammı ve) [™el-cûdiyâ] اَلْإجُو
medd ile) Kilime denir.

َُ جِي -Yâ™î olmak (cîm’in kesriyle) [el-cîd] اَلْإ
la ¡an-karîb zikr olunur.

ةُ َُ َْجُو  [Becûdet] (bâ-yı muvahhadenin fet-
hiyle) Temîm diyârında bir mevzi¡dir.

ةَ َُ جَوَا  cîm’lerin) [Cevvu Cevâdet] جَوُّ
fethiyle) ‰ayyi™ kabîlesi diyârında bir 
mevzi¡dir.

ٌُ ِْيجَا  Bî-ma¡nâ ¡abes ve bâtıla [ebîcâd] أَ
ıtlâk olunur, gûyâ ki hurûf-ı mukatta¡âttan 
ma¡nâ ve mefhûm müstefâd olmadığına 
mebnîdir; yukâlu: فِي أيَْ  أبَِيجَادٍ  فِي  الْقَوْمُ   وَقَعَ 
بَاطِلٍ

yan ya¡nî ¡âdetâ ondan ziyâde yağmaz olan 
yağmurlara denir. Burada ٌجَوْد [cevd] ٌجَائِد 
[câ™id]in cem¡idir, ٌصَحْب [§a√b] ve ٌصَاحِب 
[§â√ib] gibi. Ve gâh olur ki ٌجَوْد [cevd] 
sehâba vasf olur; tekûlu: ٌهَاجَتْ سَمَاءٌ جَوْد Ve 
tesniye bünyesiyle de îrâd olunur; yukâlu: 
جَوْدَانِ جَوْدَيْنِ :ve tekûlu مَطَرَتَانِ  مَطَرَتَيْنِ   مُطِرْنَا 
Pes bunlarda cem¡iyyet ٌقَطَرَات […a†arât] 
i¡tibârıyladır. Ve 

ٌُ  ve [cevd] جَوْإ

ٌُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [cu™ûd] جُؤُل
Göz pek çok yaş dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَمْعَهَا أكَْثَرَ  إِذَا  وَجُؤُودًا  جَوْدًا  الْعَيْنُ   جَادَتِ 
Ve cân vermek üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيَقْضِي أنَْ  قَارَبَ  إِذَا  بِنَفْسِهِ   Ve bir جَادَ 
adama ¡aşk ve muhabbet gâlib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَاقَه إِذَا  الْهَوَى   جَادَ 
 Ve bir adam bir âher adama cûd ve وَغَلَبَهُ
kerem bâbında gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَادَ فُلانٌَ فُلانًَا إِذَا غَلَبَهُ بِالْجُود
ةُ َُ مَجُو -vez [ma…ûlet] مَقُولَةٌ) [el-mecûdet] اَلْإ
ninde) İyi ve nâfi¡ yağmur yağmış yere 
denir; yukâlu: ٌجِيدَتِ الْأرَْضُ وَأجُِيدَتْ فَهِيَ مَجُودَة

َُ -İyi ve nâfi¡ yağmur [et-tecâvîd] اَلتَّجَالِي
lara denir ki şiddeti ve zararı ve fırtınası 
olmaya. Ve işbu ُتَجَاوِيد [tecâvîd]in müfredi 
yoktur, ُتَعَاشِيب [te¡âşîb] gibi.

َُ مُجِي  (vezninde [mubîn] مُبِينٌ) [el-mucîd] اَلْإ
Zikr olunan ٌجَوْد [cevd] ve ٌجُؤُود [cu™ûd] ke-
limesinden ism-i fâ¡il-i mezîddir, mevt-i 
hâzır ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مُجِيدٌ   حَتْفٌ 
 Kezâlik iyi etmek ma¡nâsına olan حَاضِرٌ
 :ten dahi ism-i fâ¡ildir; yukâlu[icâdet] إِجَادَةٌ
شَاعِرٌ مُجِيدٌ

ُُ جُوَا  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cuvâd] اَلْإ
İsmdir, susuzluğa yâhûd pek şedîd olan 
susuzluğa denir; masdarı zikr olundu; 
yukâlu: ُتُه -Ve ımız أخََذَهُ الْجُوَادُ أيَِ الْعَطَشُ أوَْ شِدَّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجَد إِذَا  الْأمَْرِ  فِي   إِجْتَهَدَ 
وَبَذَلَ الْوُسْعَ

ُُ هَا جْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ichâd] اَلْإ
dahi nihâyet mertebede renc ve meşak-
kate uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْهَد 
جَهْدَهَا بَلَغَ  إِذَا   Ve ta¡âma iştihâ eylemek دَابَّتَهُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأجَْهَدَ الطَّعَام 
اشْتَهَاهُ -Ve saç ve sakala kır çabuk yürü إِذَا 
yüp çoğalmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َيْبُ إِذَا كَثرَُ وَأسَْرَع  Ve yer bâriz أجَْهَدَ الشَّ
ve zâhir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesne ¡ayân ve أجَْهَدَتِ الْأرَْضُ إِذَا بَرَزَتْ
âşikâr olmak ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
cidd ve cehdin lâzımıdır; yukâlu: ُّأجَْهَدَ الْحَق 
 Ve bir husûsta hazm ve ihtiyât إِذَا ظَهَرَ وَوَضَحَ
eylemek ma¡nâsınadır ki mübâlaga-i fik-
rin lâzımıdır; yukâlu: َإِذَا احْتَاط  أجَْهَدَ فِي الْأمَْرِ 
Ve bir nesne âher nesneye karışmak 
ma¡nâsınadır ki tefrîki müte¡azzirdir; 
yukâlu: ِبِغَيْرِه يَعْنِي  اخْتَلَطَ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve أجَْهَدَ 
bir kimse mâlını dağıtıp ifnâ eylemek 
ma¡nâsınadır ki mihneti mûristir; yukâlu: 
قَهُ  Ve husûmet ve ¡adâvet أجَْهَدَ مَالَهُ إِذَا أفَْنَاهُ وَفَرَّ
bâbında bezl-i vüs¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْعَدَاوَة فِي  جَدَّ  إِذَا  الْعَدُوُّ   Ve pek أجَْهَدَ 
yakın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْهَدَ لِي 
أشَْرَفُوا إِذَا  -Zîrâ kavmin kurbiyyeti sık الْقَوْمُ 
leti mûcibdir. Ve bir nesne yâ bir iş tüle-
ğine gelip husûlü mümkin ve âsân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْهَدَ لَكَ الْأمَْرُ أيَْ أمَْكَنَك

َُ جَهَ -Bir kimse (fethateynle) [el-cehed] اَلْإ
nin vech-i ma¡âşı pek zîk ve şiddet üzere 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَهِدَ عَيْشُهُ جَهَدًا 
ابِعِ إِذَا نَكِدَ وَاشْتَدَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ

َُ جَاهِ  lafzını te™kîd [cehd] جَهْدٌ [el-câhid] اَلْإ
için îrâd olunur; yukâlu: ٌجَهْدٌ جَاهِدٌ مُبَالَغَة

ُُ جَهَا  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cehâd] اَلْإ
Şol pek yere denir ki onda aslâ nebât eseri 

]ج هـ ُ[
َُ -cîm’in fethi ve zam) [el-cehd] اَلْإجَهْإ
mı ve hâ’nın sükûnuyla) Tâb u tâkat 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي وَجُهْدَهُ  جَهْدَهُ   أفَْرَغَ 
 ;Ve renc ve meşakkat ma¡nâsınadır طَاقَتَهُ
yukâlu: ٌة  Ve أصََابَهُ مِنْهُ جَهْدٌ أيَْ مَشَقَّ

ٌَ  Gâyet ve nihâyet ma¡nâsına [cehd] جَهْإ
müsta¡meldir, tâkat ma¡nâsından 
me™hûzdur; ve minhu yukâlu: َْإِجْهَدْ جَهْدَكَ أي 
غَايَتَك  Ya¡nî “Gâyet-i makdûrunu sarf أبُْلُغْ 
edip çalışabildiğin kadar çalış.” Mi§bâ√’ın 
beyânına göre gâyet ma¡nâsına olan ٌجَهْد 
[cehd] ancak fethledir. Ve 

ٌَ  Masdar olur, çalışmak [cehd] جَهْإ
ma¡nâsına; yukâlu: ِجَهَدَ فِي الْأمَْرِ جَهْدًا مِنَ الْبَاب 
 Ve bir adamı yâ dâbbeyi nihâyet الثَّالِثِ إِذَا جَدَّ
mertebe renc ve meşakkate uğratmak 
ma¡nâsına; yukâlu: جَهَدَ دَابَّتَهُ إِذَا بَلَغَ جَهْدَهَا Ve 
bir kimseyi imtihân eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُامْتَحَنَه إِذَا  بِزَيْدٍ   جَهَدَ 
Ve maraz ve marîzi zebûn ve mehzûl kıl-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َجَهَد 
-Ve sütün bi’l-cümle yağı الْمَرَضُ فُلانًَا إِذَا هَزَلَهُ
nı ihrâc eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُه بَنَ إِذَا أخَْرَجَ زُبْدَهُ كُلَّ  Ve ta¡âma جَهَدَ اللَّ
iştihâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُاشْتَهَاه إِذَا  الطَّعَامَ   Ve ta¡âmı çoğa جَهَدَ 
gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أكَْلِهِ مِنْ  أكَْثَرَ  إِذَا  الطَّعامَ   :ve kavluhu ta¡lâ جَهَدَ 
الْيَمِينِ فِي  بَالَغُوا  أيَْ  أيَْمَانِهِمْ﴾  جَهْدَ  بِالِله   ﴿وَأقَْسَمُوا 
الْبَلاءَِ جَهْدَ   »كَانَ Cîm’in fethiyle ki وَاجْتَهَدُوا 
قَاءِ ذُ بِالِله مِنْ جَهْدِ الْبَلاءَِ وَدَرَكِ الشَّ لامَُ يَتَعَوَّ  النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
الْأعَْدَاءِ«  hadîsinde vâriddir, murâd وَشَمَاتَةِ 
hâlet-i şedîdedir ki ona mübtelâ olan kim-
se mevti ona tercîh ve ihtiyâr eder yâhûd 
fakr u fâka içre kesret-i ¡ayâlden ¡ibârettir.

ُُ تِهَا جْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictihâd] اَلْإ
ninde) Çalışıp sarf-ı makdûr eylemek 
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]ج ي ُ[
َُ -Boyuna de (cîm’in kesriyle) [el-cîd] اَلْإجِي
nir, ٌُعُنق [¡unu…] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin bo-
yunda kılâde geçirecek yere yâhûd boyu-
nun önüne denir, ُِمُ الْعُنق -mu…addemu’l] مُقَدَّ
¡unu…] ma¡nâsına. Cem¡i ٌأجَْيَاد [ecyâd] ve 
 gelir. Ve [cuyûd] جُيُودٌ

ٌَ  Hatunların yünden olan küçük iç [cîd] جِي
libâsına denir.

َُ جَيَ  Bir kimsenin (fethateynle) [el-ceyed] اَلْإ
gerdanı uzun yâhûd incerek uzun olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَادَ الْغُلامَُ يَجَادُ جَيَدًا مِن 
ابِعِ إِذَا طَالَ جِيدُهُ أوَْ دَقَّ مَعَ طوُلٍ الْبَابِ الرَّ

َُ يَ جَْإ -veznin [a√med] أحَْمَدُ) [el-ecyed] اَلْإ
de) Ondan sıfattır. Mü™ennesinde ُجَيْدَاء 
[ceydâ™] ve ٌجَيْدَانَة [ceydânet] denir. Cem¡i 
-gelir cîm’in zammıyla. Ve Ec [cûd] جُودٌ
yed b. ¡Abdullâh muhaddisîndendir.

ُُ يَا  Bir (hemzenin fethiyle) [ecyâd] أجَْإ
koyun adıdır. Ve Mekke türâbında bir 
arz yâhûd bir dağın adıdır. Tubba¡-ı 
Yemen’in hayli ya¡nî atları orada ârâm 
etmeleriyle Ecyâd ile tesmiye olundu. 
Şârih der ki güyâ ٌجَوَاد [cevâd] cem¡i olan 
 ile müsemmâ olmuştur, lâkin [ecyâd] أجَْيَادٌ
 أجَْيَادٌ ve [ciyâd] جِيَادٌ ın cem¡i[cevâd] جَوَادٌ
[ecyâd] olmakla mü™ellifin bu tevcîhi 
sedîd değildir, belki ümerâ-yı ¡Arabdan 
Mu∂â∂ orada ¡Amâli…a’dan yüz nefer 
kimsenin boyunlarını vurmakla Ecyâd ile 
tesmiye olundu. Ve Nihâye’de ٌجِيَاد [ciyâd] 
¡unvânında mersûmdur, mü™ellifin tevcîhi 
ona mülâyim olur.

olmaya; yukâlu: أرَْضٌ جَهَادٌ أيَْ صُلْبَةٌ لاَ نَبَاتَ بِهَا 
O yere Türkîde por ta¡bîr olunur. Ve 

ٌُ  Misvâk ağacının yemişine [cehâd] جَهَا
denir.

ُُ جِهَا ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-cihâd] اَلْإ

ةُ ََ مُجَاهَ  [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mucâhedet] اَلْإ
vezninde) Düşman-ı dînle harb ve kıtâl ey-
lemek ma¡nâsınadır ki murâd mukâtelede 
ifrâg-ı vüs¡ eylemektir; yukâlu: َُسْلام  جَاهَدَ الْإِ
مُجَاهَدَةً وَجِهَادًا إِذَا قَاتَلُوا مَعَ الْعَدُوِّ
َُى -vez [u§ârâ…] قُصَارَى [el-cuhâdâ] اَلْإجُهَا
ninde ve mürâdifidir ki cehd ve sa¡y ve 
sarf-ı makdûrun nihâyetine denir; tekûlu: 
جُهَادَاكَ أنَْ تَفْعَلَ أيَْ قُصَارَاكَ
ى ََ جُهَيْإ -musaggar bünye) [el-cuheydâ] اَلْإ
siyle maksûren) ٌجَهْد [cehd] ma¡nâsınadır, 
 عُهَيْدَى ve [acelet¡] عَجَلَةٌ ,[uceylâ¡] عُجَيْلَى
[¡uheydâ], ٌعَهْد [¡ahd] ma¡nâsına olduğu 
gibi; tekûlu: َْأي الْأمَْرِ  فِي  أيَْ  جُهَيْدَايَ   لَأبَْلُغَنَّ 
جَهْدِي غَايَةَ  يَعْنِي   Burada tasgîr, ta¡zîm جَهْدِي 
içindir, Muzhir’de beyân olunduğu üze-
re عُهَيْدَى [¡uheydâ] ve عُجَيْلَى [¡uceylâ] ve 
 ve [luπayzâ] لغَُيْزَى ve [cuheydâ] جُهَيْدَى
 makûlesi musaggaran ve [murey†â] مُرَيْطَى
maksûren vârid olan elfâzın âhirlerinde 
vâki¡ yâ™ edât-ı tasgîr değildir, belki bun-
lar خُضَارَى [«u∂ârâ] ve شُقَارَى [şu…ârâ] 
makûlesi esmâya mahmûl olunmuştur.

َُ جَهِي  (vezninde [sa¡îd] سَعِيدٌ) [el-cehîd] اَلْإ
Şol mer¡âya ıtlâk olunur ki mecmû¡unu 
devâbb ve mevâşî otlayıp bitirmiş ola; 
yukâlu: ُمَرْعًى جَهِيدٌ إِذَا صَارَ قَدْ جَهَدَهُ الْمَال

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâhud] اَلتَّجَاهُ
de) Bir mâdde zımnında bezl-i makdûr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَجَاهَد 
وُسْعَهُ بَذَلَ  إِذَا  الْأمَْرِ   Burada tefâ¡ul sülâsî فِي 
ma¡nâsınadır, تَوَانِي [tevânî] gibi.
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ma¡nâsından ism-i mekândır; yukâlu: ٌَفُلان 
 Ve مِنْ مَحْتِدِ صِدْقٍ أيَْ أصَْلٍ صَحِيحٍ

ٌَ تِ -Sirişt ve tabî¡ate ıtlâk olu [ma√tid] مَحْإ
nur; yukâlu: ِكَرِيمُ الْمَحْتِدِ أيَِ الطَّبْع

َُ حَتِ  Her (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√atid] اَلْإ
şey™in hâlisü’l-asl ve pâk-cevher olanına 
denir; yukâlu: ِهُوَ حَتِدٌ أيَْ خَالِصُ الْأصَْل

َُ حَتَ -Bir nesne (fethateynle) [el-√ated] اَلْإ
nin asl ve cevheri hâlis ve pâkîze olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ حَتَدًا مِنَ الْبَاب  حَتِدَ الشَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ حَتِدًا الرَّ

َُ تِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√tîd] اَلتَّحْإ
Bir nesneyi hâlisü’l-asl ve efdal olduğu 
için ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
يْءَ إِذَا اخْتَرْتَهُ لِخُلُوصِهِ وَفَضْلِهِ حَتَّدْتُ الشَّ

]ح ُ ُ[
َُّ حَ  â’nın fethi ve dâl’ın√) [el-√add] اَلْإ
teşdîdiyle) İki nesne beyninde hâciz ve 
hâ™il olan şey™e denir ki ehadühümâ âhere 
muhtelit ve müte¡addî olmağa mâni¡ olur, 
Türkîde sınır ta¡bîr olunur. Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre asl-ı mâdde 
men¡ ma¡nâsına mevzû¡dur. Ve 

ٌَّ  Bir şey™in gâyet ve müntehâsına [add√] حَ
denir, temâdîden mâni¡ olduğu için; 
yukâlu: وَمُنْتَهَاهَا غَايَتُهَا  أيَْ  الْأرَْضِ  حَدُّ   Ve هَذَا 
her şey™in keskin olan yerine denir, kılı-
cın ağızı gibi ki bir tarafının müntehâsıdır; 
yukâlu: ِتِه وَحِدَّ يْفِ  السَّ بِحَدِّ   Ve bunlar ضَرَبَهُ 
tesmiye bi’l-masdardır. Ve ِنْسَان الْإِ  حَدُّ 
[√addu’l-insân] adamın be™s ve necdet 
ve kuvvetinden ¡ibârettir ki gayrın tasal-
lutuna mâni¡dir. Ve ِرَاب الشَّ -addu’ş√] حَدُّ 
şarâb] bâdenin sevretinden ve tîzliğinden 
¡ibârettir, şürbe mâni¡dir; şâ¡irânesi keskin 
şarâb gumûmu çabuk def¡ eder. Ve def¡ ve 
men¡ eylemek ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı 

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ت ُ[
ُُ حُتُو  tâ-yı fevkiyye ile) [el-√utûd] اَلْإ
 vezninde) İkâmet eylemek [u¡ûd…] قُعُودٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حُتُودًا  بِالْمَكَانِ   حَتَدَ 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أقََامَ

ٌُ  [¡meşâri] مَشَارِعُ ,Cem¡ olur [utûd√] حُتُو
ma¡nâsınadır ki nehrden su alacak ve suya 
girecek yerlerdir. ٌحَتَد [√ated] müfredidir, 
fethateynle.

َُ حُتُ  Şol göze (zammeteynle) [el-√utud] اَلْإ
denir ki aslâ suyu munkatı¡ olmaya ki 
murâd şırlığanlı göz olacaktır; yukâlu: ٌعَيْن 
 عَيْنٌ Cevherî burada حُتُدٌ إِذَا كَانَتْ لاَ يَنْقَطِعُ مَاؤُهَا
[¡ayn]ı pınara haml eylemekle vehm ey-
lemiştir. Şârih der ki Zebîdî Mu«ta§aru’l-
¡Ayn’da Cevherî’ye muvâfık sebt eyle-
miştir. Ve 

ٌَ -Uyûn-ı mün (zammeteynle) [utud√] حُتُ
selikaya denir ki ٌسُلاق [sulâ…] ¡illetine 
uğramış gözlerdir. Ve ٌسُلاق [sulâ…] bir 
¡illettir ki eskeri gözün pınarında zuhûr 
eder hiddetli rutûbettir, giderek yayılıp 
gözün fesâdına mü™eddî olur. ¡Alâmetleri 
göz kapakları kızarıp galîz olmaktır ve 
gâhça kirpik biten yerlerin takarruhuna 
mü™eddî olur. O göze şil ta¡bîr olunur. 
Ve bu ma¡nâda ٌحُتُد [√utud] cem¡dir, ٌحَتَد 
[√ated] müfredidir, fethateynle; kezâlik 
-vez [abûr§] صَبُورٌ ,müfredidir [atûd√] حَتُودٌ
ninde. Ve 

ٌَ  Bir şey™in asl (zammeteynle) [utud√] حُتُ
ve cevher ve mâddesine denir.

َُ تِ -veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-ma√tid] اَلْإمَحْإ
de) Asl ve bünyâd ma¡nâsınadır ki ikâmet 
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yas tutup zîb ve zîneti terk eylemek 
ma¡nâsınadır ki nefsini ârâyişten men¡ 
eder; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَحِدَادًا  ا  حَدًّ الْمَرْأةَُ  تِ   حَدَّ
ةِ أيَْ لِأجَْلِ كَوْنِهَا فِي ينَةَ لِلْعِدَّ لِ إِذَا تَرَكَتِ الزِّ  الثَّانِي وَالْأوََّ
ةِ زَوْجِهَا الْمُتَوَفَّى عِدَّ

ُُ ََ حَ  Def¡ ve (fethateynle) [el-√aded] اَلْإ
men¡ eylemek ma¡nâsınadır, ٌّحَد [√add] 
gibi; yukâlu: ٌدُونَ مَا سَألَْتَ عَنْهُ حَدَدٌ أيَْ مَنْع Kâle 
fi’l-Esâs: ٌّمَالِي عِنْدَهُ حَدَدٌ أيَْ بُد Ve 

ٌُ ََ  Darılmak ma¡nâsına [aded√] حَ
müsta¡meldir; yukâlu: ِحَدَّ عَلَيْهِ حَدَدًا مِنَ الْبَاب 
عَلَيْهِ غَضِبَ  إِذَا   idgâmla [add√] حَدٌّ Pes الثَّانِي 
ve fekk ile isti¡mâl olunur. Ve bâtıl ve 
beyhûde ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki 
ehl-i rüşdü irtikâbdan men¡ eder ve minhu 
yukâlu: ٌبَاطِل أيَْ  حَدَدٌ  وَخَبَرٌ  بَاطِلَةٌ  أيَْ  حَدَدٌ   دَعْوَةٌ 
 Ve كَاذِبٌ

ٌُ ََ  Arz-ı Teymâ’da bir dağın ve [aded◊] حَ
Kelb kabîlesi diyârında bir arzın ismidir.

ةُ ََّ حِ ) [el-√iddet] اَلْإ ةٌ  (vezninde [şiddet] شِدَّ
İnsâna ¡ârız olan tîzlik ve keskinlik hâletine 
ıtlâk olunur. Ve darılmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; tekûlu: ًة اوحِدَّ حَدًّ عَلَيْهِ   حَدَدْتُ 
Ke-mâ zukire. Ve bıçak makûlesi âlet bi-
lenip keskin olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ةً تْ حِدَّ ا فَحَدَّ ينَ حَدًّ كِّ حَدَدْتُ السِّ

َُ ي َِ حَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√adîd] اَلْإ
Hem-had ve hem-sınır ma¡nâsınadır ki 
birbirine muttasıl ve mücâvir olan arz 
ve mekânın biridir ki fâsılaları müşterek 
ola. Sâhibleri ki ikisinin bir sınırı olmak-
la müşterekü’l-hadd olurlar; tekûlu: دَارِي 
هَا هَا كَحَدِّ  Ve حَدِيدَةُ دَارِهِ أيَْ حَدُّ

ٌَ ي َِ  حَدَائِدُ Demire denir. Cem¡i [adîd√] حَ
[√adâ™id] ve ٌحَدِيدَات [√adîdât] gelir; salâbeti 
cihetiyle nefsini rahneden men¡ eylediği 
için yâhûd gayrı men¡ ve def¡ eylediği için 
yâhûd ٌة  şânından olduğu için [iddet√] حِدَّ

aslîdir; yukâlu: لِ إِذَا ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ هُ عَنْهُ حَدًّ  حَدَّ
 Ve cürm ve cinâyet eden kimseye دَفَعَهُ وَمَنَعَهُ
bir dahi o kabâhate kendisi mu¡âvedetten 
ve sâ™ir bi’l-¡ibre irtikâbdan mâni¡ olur şey™ 
ile te™dîb ve ta¡zîr eylemek ma¡nâsınadır 
ki murâd hadd-ı şer¡î vurmaktır; yukâlu: 
نْبِ الذَّ عَنِ  وَغَيْرَهُ  يَمْنَعُهُ  بِمَا  بَهُ  أدََّ إِذَا  الْمُذْنِبَ   Ve حَدَّ 
bu te™dîb dahi ٌّحَد [√add] ile müsemmâdır 
ki tesmiye bi’l-masdardır. Cem¡i ٌحُدُود 
[√udûd] gelir, ve minhu حُدُودُ الِله تَعَالَى Ve bu 
ism-i fâ¡il ma¡nâsınadır ki helâl ile harâm 
beynini fâsıl ve takarrüb ve ta¡addîye mâni¡ 
olurlar. Ve insâna ¡ârız olan gazab ve ba-
taş ve tîzlik hâletine denir ve bu ma¡nâda 
ةٌ ve [add√] حَدٌّ ةٌ ki [iddet√] حِدَّ  [şiddet] شِدَّ
veznindedir, masdar olur; tekûlu: ُحَدَدْت 
عَلَيْهِ غَضِبْتَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ةً  وَحِدَّ ا  حَدًّ  Ve عَلَيْهِ 
bir nesneyi âher nesneden fasl ve temyîz 
eylemek ma¡nâsınadır ki ihtilâtı men¡ ey-
lemektir; yukâlu: ُزَه مَيَّ إِذَا  يْءِ  الشَّ عَنِ  يْءَ  الشَّ  حَدَّ 
يْءِ Mü™ellifin عَنْهُ الشَّ الْآخَرِ kavli عَنِ  يْءِ  الشَّ  عَنِ 
takdîrinde olmakla i¡âde-i ma¡rife hadşesi 
vârid olmaz. Ve bıçak makûlesi âleti bi-
leğiye sürmekle yâhûd ağızını eğelemek-
le keskin eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ فَحَدَّ مِبْرَدٍ  أوَْ  بِحَجَرٍ  مَسَحَهَا  إِذَا  ا  حَدًّ ينَ  كِّ السِّ  حَدَّ 
ذَتْ فَتَشَحَّ شَحَذَهَا  أيَْ  ةً   Mü™ennes zamîrleri حِدَّ
ينٌ  kelimesine râci¡dir ki müzekker ve سِكِّ
mü™ennes olur. Mü™ellif Ba§â™ir’de ُحَدَدْت 
هُ حَدَّ رَقَقْتُ  أيَْ  ينَ  كِّ -unvânıyla beyân ey¡ السِّ
lemekle keskin eylemek ma¡nâ-yı lâzımı 
olur ve bu i¡tibâr ile min haysü’l-ma¡nâ 
keskinlikte isti¡mâl olunur diye sebt eyle-
miştir, ٍةُ بَصَر ةُ ذِهْنٍ ve [iddetu ba§ar√] حِدَّ  حِدَّ
[√iddetu ≠ihn] gibi. Ve

ٌَّ  ve [add√] حَ

ٌُ ا ََ  Hatun (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [idâd√] حِ
zevci vefâtından sonra ¡iddeti hengâmında 
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Bu dahi keskin eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا أحََدَّ بِمَعْنَى  ينَ  كِّ السِّ دَ   Ve yağmur حَدَّ
geç yağmakla ekin vaktinden geri kal-
mak ma¡nâsınadır ki hurûcunu men¡ eder; 
yukâlu: ِرِ الْمَطَر رَ خُرُوجُهُ لِتَأخَُّ رْعُ إِذَا تَأخََّ دَ الزَّ  Ve حَدَّ
bir nesneye kasd eylemek ma¡nâsınadır ki 
¡azm ve teveccühünü keskin eder; yukâlu: 
دَ إِلَيْهِ وَلَهُ إِذَا قَصَدَ حَدَّ

ُُ ا ََ تِ حْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tidâd] اَلْإ
de) Keskinlenmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
تْ فَاحْتَدَّ ينَ  كِّ السِّ دْتُ   Ve gazaba gelmek حَدَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  اِحْتَدَّ الرَّ
إِذَا غَضِبَ

ُُ ا ََ حُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-√udâd] اَلْإ
ve

ُُ ا ََّ حُ انٌ) [el-√uddâd] اَلْإ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Sîga-i mübâlagalardır, pek keskin 
şey™e denir; yukâlu: ٌاد وَحُدَّ حُدَادٌ  ينٌ  وَسِكِّ  سَيْفٌ 
ve yukâlu: ٍة اءَ وَأحَِدَّ ادٌ مِنْ قَوْمٍ أحَِدَّ  رَجُلٌ حَدِيدٌ وَحُدَّ
بِالْكَسْرِ اءُ Pes وَحِدَادٍ  ةٌ ve [™e√iddâ] أحَِدَّ  أحَِدَّ
[e√iddet] ve ٌحِدَاد [√idâd] ٌحَدِيد [√adîd]in 
cem¡idir. Ve burada ٌة  lisânda [iddet√] حِدَّ
ve fehm ve zekâda ve gazabda ve tabî¡atte 
olur.

يَّةٍ ََ حُ ُِ ا ََ  [adâdi√] حَدَادِ) [adâdi √udeyyet√] حَ
-udey√] حُدَيَّةٌ veznindedir ve [atâmi…] قَطَامِ
yet] tasgîr iledir) İkisi mürekkeb olarak 
bir kimsenin tal¡at ve dîdârını istikrâh 
mevki¡inde îrâd olunur; yekûlûne ٍحَدَادِ حُدَيَّة 
 ism-i [adâdi√] حَدَادِ Burada لِمَنْ يَكْرَهُونَ طَلْعَتَهُ
fi¡l-i emrdir, memnû¡ ol demektir, ve ٌحُدَيَّة 
[√udeyyet] ٌَحِدَأة [√ide™et]ten musaggardır 
ki çaylak kuşuna denir.

ُُ ل َُ  ¡Hayrdan memnû [el-ma√dûd] اَلْإمَحْإ
ve mahrûm olan kimseye ıtlâk olunur, 
kezâlik şerden dahi mahrûm olana denir.

َُّ حُ  Bu dahi (â’nın zammıyla√) [el-√udd] اَلْإ
hayrdan mahrûm olana denir. Ümmehât-ı 

ıtlâk olundu. Ve 

ٌَ ي َِ  :Keskin şey™e denir; yukâlu [adîd√] حَ
يٌن حَدِيدٌ وَحَدِيدَةٌ وَنَابٌ حَدِيدٌ وَحَدِيدَةٌ وَرَجُلٌ حَدِيدُ  سِكِّ
سَانِ  Ve gevişi keskin râyihalı olan الطَّبْعِ وَاللِّ
hayvâna ِة  ıtlâk [adîdetu’l-cirret√] حَدِيدَةُ الْجِرَّ
olunur; yukâlu: ُةِ إِذَا كَانَتْ تُوجَد  نَاقَةٌ حَدِيدَةُ الْجِرَّ
ةٌ أيَْ ذَكِيَّةٌ فِيهَا رَائِحَةٌ حَادَّ
ةُ َُّ مُحَا ةٌ) [el-mu√âddet] اَلْإ  [muşâddet] مُشَادَّ
vezninde) Mufâ¡ale bâbından ism-i fâ¡il-i 
mü™ennestir ki hem-sınır olan arz yâhûd 
dâra denir; te™nîsi mevsûf yâ müsnedün-
ileyh i¡tibârıyladır; tekûlu: ِدَارِه حَدِيدُ   دَارِي 
هَا هَا كَحَدِّ تُهَا أيَْ حَدُّ  Ve وَمُحَادَّ

ةٌ َُّ  Masdar olur, mugâzabe [mu√âddet] مُحَا
ma¡nâsına; yukâlu: ُغَاضَبَه إِذَا  ةً  مُحَادَّ هُ   Ve حَادَّ
muhâseme ve muhâlefet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ إِذَا عَادَاهُ وَخَالَفَه حَادَّ

ُُ ا ََّ حَ ادٌ) [el-√addâd] اَلْإ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Demirciye denir, âhen-ger ma¡nâsına. 
Zindâncıya denir, ٌان  [seccân] سَجَّ
ma¡nâsına, mahbûsu hurûcdan men¡ eyle-
diği için yâhûd zincir bukağı gibi demirler 
ile uğraştığı için. Ve kapıcıya denir ٌاب  بَوَّ
[bevvâb] ma¡nâsına ki bunda dahi men¡ 
vardır. Ve deryâya ıtlâk olunur. Ve bir ır-
mak adıdır.

ُُ ا ََ تِحْإ سْإ ِ  [isti¡dâd] إِسْتِعْدَادٌ) [el-isti√dâd] اَلْإ
vezninde) Ustura tutunmak ma¡nâsınadır 
ki kinâyedir; yukâlu: َاحْتَلَق إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَحَدَّ 
 ;Ve gazaba gelmek ma¡nâsınadır بِالْحَدِيدِ
yukâlu: َإِسْتَحَدَّ عَلَيْهِ إِذَا غَضِب

ُُ ا ََ حْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√dâd] اَلْإ
nesneyi keskin eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا ينَ بِمَعْنَى حَدَّ كِّ  [idâd√] حِدَادٌ Ve أحََدَّ السِّ
gibi hatun ¡iddet içre ârâyişi terk eylemek 
ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: ِت  أحََدَّ
تْ الْمَرْأةَُ بِمَعْنَى حَدَّ

َُ ي َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√dîd] اَلتَّحْإ
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قُصَارُكَ يَعْنِي غَايَةُ جَهْدِكَ
Ma¡lûm ola ki ٌجُهْد [cuhd] ve ٌجُهَاد [cuhâd] 
ve ٌحُمَاد [√umâd] ve حُمَادَى [√umâdâ] ve 
 قُصَارَى ve [u§âr…] قُصَارٌ ve [adâd√] حَدَادٌ
[…u§ârâ] makûlesi elfâz ki ¡Arablar bir 
kimseye bir işi elbette işlemesi bâbında 
gereği gibi ikdâm eylediklerinde meselâ 
تَفْعَلَ yâhûd قُصَارَاكَ yâhûd قُصَارُكَ أنَْ   غُنَامَاكَ 
 derler, “nihâyetü’n-nihâye o işi etmek كَذَا
gereksin” demektir. Mecmû¡undan gâyet 
murâd ederler, lâkin her birinde ma¡nâ-yı 
mâdde mu¡teberdir, meselâ َتَفْعَل أنَْ   جُهْدُكَ 
تَفْعَلَ كَذَا غَايَتُكَ وَفِعْلُكَ  كَذَا غَايَةُ جَهْدِكَ وَحَمَادَاكَ أنَْ 
الْمَقْصُورُ غَايَتُكَ  وَقُصَارُكَ   demektir ve الْمَحْمُودُ 
bunlar mesel mecrâsındadır ve َحَدَادُكَ غَايَتُك 
 sebkindedir, bunlar الْمَمْنوُعَةُ عَنْ أنَْ لاَ تَفْعَلَ غَيْرَهُ
gâyetü’l-gâye ma¡nâsında vaz¡-ı ¡örfî ile 
müsta¡mellerdir.

َُّ مَحَ -mîm’in ve √â’nın fet) [el-me√add] اَلْإ
hiyle) ve

َُّ تَ ) [el-mu√tedd] اَلْإمُحْإ  [muştedd] مُشْتَدٌّ
vezninde) Masdar-ı mîmîlerdir, men¡ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْمَا لِي عَنْهُ مَحَدٌّ وَمُحْتَدٌّ أي 
وَمَحِيدٌ  Ya¡nî firâk ve insirâf-ı lâzımıyla بُدٌّ 
müfesserdir.

انَ ََّ َْنوُحَ  [Benû ◊addân] (ٌان  [feddân] فَدَّ
vezninde) İbn ¢urey¡dir ki Temîm 
kabîlesinden bir batndır; şu¡arâdan Evs el-
◊addânî oradandır.

انُ ََّ -â’nın zammıy√) [uddân◊] حُ
la) Esâmîdendir: ◊asân b. ◊uddân 
muhaddisîndendir. ±û ◊uddân b. Şerâhîl 
ve ±û ◊uddân b. Şems ve Sa¡îd b. ±î 
◊uddân tâbî¡indendir. Ve ◊uddân b. Şems 
ve ±û ◊uddân kabîle-i Hemdân ensâbının 
ricâllerindendir.

ةُ ََّ  Mekke ile (â’nın fethiyle√) [addet◊] حَ
Cidde beyninde bir mevzi¡dir. Selefte ona 

sâ™irede ٌمَحْدُود [ma√dûd] mübâhât ve 
muharremâttan mahrûm ya¡nî helâl ve 
harâmdan bî-behre olanla müfesserdir ki 
murâd efkar-ı fakîr demektir; cîm’le ٌمَجْدُود 
[mecdûd]un zıddıdır. Ve 

ٌَّ  مَحْدُودٌ (â’nın zammıyla√) [udd√] حُ
[ma√dûd]dan ahasstır ki mübâhâttan bî-
behre demektir; yukâlu: َْرَجُلٌ مَحْدُودٌ وَحُدٌّ أي 
رِّ مَحْرُومٌ وَمَمْنوُعٌ عَنِ الْخَيْرِ وَرَجُلٌ مَحْدُودٌ أيَْ عَنِ الشَّ

ُُّ حَا  :Keskin şey™e denir; yukâlu [el-√âdd] اَلْإ
ةٌ ةٌ أيَْ ذَكِيَّ Ve رَائِحَةٌ حَادَّ

ٌُّ  Zevcinden sonra mâtemle [âdd√] حَا
zîb ve zîneti terk eden hatuna denir ki 
sülâsîdendir.

َُّ مُحِ  dan ism-i[i√dâd] إِحْدَادٌ) [el-mu√idd] اَلْإ
fâ¡ildir) Bu dahi ٌّحَاد [√âdd] ma¡nâsınadır; 
ve bunlar sıfât-ı muhtassadandır; yukâlu: 
ةِ لِلْعِدَّ ينَةَ  الزِّ تَرَكَتِ  إِذَا  وَمُحِدٌّ  حَادٌّ   lâm [Ve] إِمْرَأةٌَ 
tevkîtiyyedir.
َِ ي َِ حَ  arûriyye◊ [Ebu’l-◊adîd] أَُْوالْإ
tâ™ifiyyesinden bir kimsedir.
َِ ي َِ حَ الْإ  Kehdel nâm [Ummu’l-◊adîd] أمُُّ
şâ¡irin zevcesidir.

ٌَّ  Bir (â’nın zammıyla√) [udd◊] حُ
mevzi¡dir.

ةُ ََّ حُ  كُثْبَةٌ (â’nın zammıyla√) [el-√uddet] اَلْإ
[ku&bet] ve ٌة  ma¡nâsınadır ki [ubbat§] صُبَّ
bir topak nesneye ve bir sağım yâ bir içim 
süt makûlesine denir, sâ™il onunla def¡ 
olur.

ةُ َُ ا ََ حَ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√adâdet] اَلْإ
ninde) Kişinin zevcesine ıtlâk olunur, 
hilâf-ı rızâdan men¡ eder olduğu için.

ُُ ا ََ حَ -veznin [se√âb] سَحَابٌ [el-√adâd] اَلْإ
de ki ¡Arabların كَذَا تَفْعَلَ  أنَْ  -kav حَدَادُكَ 
linde vâki¡dir, gâyet ve cehd ma¡nâsına 
müsta¡meldir, yukâlu: َْأي كَذَا  تَفْعَلَ  أنَْ   حَدَادُكَ 
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ٌُ  :Darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu [ard√] حَرْإ
ابِعِ إِذَا غَضِبَ حَرَدَ عَلَيْهِ وَحَرِدَ حَرْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ

َُ رِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√rîd] اَلتَّحْإ
de) Bu dahi men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا  دَهُ   Ve ipin ve urganın حَرَّ
bükümlerini birbiri içre sokuşturmakla 
değirmiletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  حَرَّ
 Ve bir nesneyi الْحَبْلَ إِذَا أدَْرَجَ فَتْلَهُ فَجَاءَ مُسْتَدِيرًا
eğmek ya¡nî kemer gibi mukavves kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَهُ يَعْنِي يْءَ إِذَا عَوَّ دَ الشَّ  حَرَّ
الطَّاقِ كَهَيْئَةِ   Ve haşem-nişîn tâ™ifesinin جَعَلَهُ 
huğ ta¡bîr ettikleri eve nüzûl ve ikâmet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا زَيْدٌ  دَ   حَرَّ
 kavli sıfat-ı مُسَنَّمٍ Mü™ellifin آوَى إِلَى كُوخٍ مُسَنَّمٍ
kâşifedir, «â™ bâbında beyân olundu.

ُُ حَرْإ ve (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [el-√ard] اَلْإ

ُُ حَارِ  ve [el-√ârid] اَلْإ

ُُ حَرِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√arid] اَلْإ

َُ حَرِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√arîd] اَلْإ

ُُ مُتَحَرِّ دٌ) [el-mute√arrid] اَلْإ  [mutecerrid] مُتَجَرِّ
vezninde) Nâstan kenâr-gîr olan adama 
denir; yukâlu: َْدٌ أي  رَجُلٌ حَرْدٌ وَحَرِدٌ وَحَرِيدٌ وَمُتَحَرِّ
ا  مُعْتَزِلٌ عَنِ النَّاسِ وَمُتَنَحٍّ وَيقَُالُ حَيٌّ حَرِيدٌ أيَْ مُنْفَرِدٌ إِمَّ
تِهِ تِهِ أوَْ لِقِلَّ  Ya¡nî şol cemâ¡attir ki ¡izzet ve لِعِزَّ
menâ¡atlerinden yâhûd kılletlerinden nâşî 
kabîle-i dîgere karışmayıp başkaca konup 
göçer ola. Ve ٌحَرِيد [√arîd]in cem¡i ٌحِرَاد 
[√irâd] gelir ve ُحُرَدَاء [√uredâ™] gelir, ٌكِرَام 
[kirâm] ve ُكُرَمَاء [kuremâ™] gibi. Ve 

ٌُ  ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [arid√] حَرِ

ٌُ  Hışm-nâk adama denir. Ve [ârid√] حَارِ

ٌُ -Esmâdandır: Ziyâd b. el [arid◊] حَرِ
◊arid, ¡Amr b. el-¡Â§ mevâlîsindendir. Ve 

ٌُ  Şol kirişe denir ki ba¡zı katları [arid√] حَرِ
ba¡zından uzun ola; yukâlu: َكَان إِذَا  حَرِدٌ   وَتَرٌ 
بَعْضُ قُوَاهُ أطَْوَلَ مِنْ بَعْضٍ

ُُ حُرُل  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-√urûd] اَلْإ

دَاءُ -derler idi. Ve ~an¡â™ kurbün [™addâ◊] حَّ
de bir karye adıdır.

ةُ َُ ا ََ حَ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-◊adâdet] اَلْإ
ninde) Bis†âm ile Dâmiπân beyninde bir 
karyedir.

يَّةُ ُِ ا ََّ حَ ادِيَّةٌ) [el-◊addâdiyyet] اَلْإ  شَدَّ
[şedâdiyyet] vezninde) Vâsi† kazâsında 
bir karyedir.

اءُ َُ ل َُ -veznin [™celûlâ] جَلُولاءَُ) [™adûdâ◊] حَ
de) Bilâd-ı ¡U≠re’de bir mevzi¡dir.

َُ حَ َْإ حَ -veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-√ad√ad] اَلْإ
de) Bodur kimseye denir.

]ح ُ ب ُ[
َُ ِْ ََ حُ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-√udebid] اَلْإ
de) Pek koyu süte denir ki yoğurt gibi ola; 
yukâlu: ٌلَبَنٌ حُدَبِدٌ أيَْ خَاثِر
ى ََ اَ نْإ ََ حَ  â’nın ve dâl’ın√) [el-√adenbedâ] اَلْإ
fethi ve elifin kasrıyla) ¡Aceb ma¡nâsınadır 
ki ta¡accüb olunacak nesneye denir; 
yukâlu: ُحَدَنْبَدَى أيَِ الْعَجَب

]ح ُ ر ُ[
ٍُ رَ َْإ  â’nın ve râ’nın√) [Ebû ◊adred] أَُْوحَ
fethiyle) Ashâbdan Selâme b. ¡Umeyr b. 
Ebî Seleme el-Eslemî künyesidir. Bundan 
gayrı ¡ayn’ın tekerrürüyle fa¡la¡ vezninde 
vârid olmamıştır.

]ح ر ُ[
ُُ  â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√ard] اَلْإحَرْإ
sükûnuyla) Kasd ve âhenk eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَرْدًا  حَرَدَهُ 
قَصَدَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve men¡ eylemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا  -Ve del حَرَدَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْخَشَبَ   حَرَدَ 
 Ve ثَقَبَهُ

ٌُ  حَرِيدٌ ve [ârid√] حَارِدٌ ,Vasf olur [ard√] حَرْإ
[√arîd] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
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le za¡îf olduğundan istediği yere basama-
yıp habt eder. Ve 

ٌُ  Zırhlı adama eğninde olan [ared√] حَرَ
zırh sıklet verip basmakla inbisât üzere 
yürümeğe kâdir olmayıp baskın yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَرَدًا  جُلُ  الرَّ  حَرِدَ 
نْبِسَاطِ رْعُ عَلَيْهِ فَلَمْ يَقْدِرْ عَلَى الْإِ ابِعِ إِذَا ثَقُلَ الدِّ  الْبَابِ الرَّ
 Ve kirişin ba¡zı katları ba¡zından فِي الْمَشْيِ
uzun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَرِدَ الْوَتَر 
إِذَا كَانَ بَعْضُ قُوَاهُ أطَْوَلَ مِنْ بَعْضٍ

يُّ ُِ
) [el-√urdiyy] اَلْإحُرْإ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ

ninde) ve

يَّةُ ُِ حُرْإ  Sâzlıktan (hâ’yla) [el-√urdiyyet] اَلْإ
örülmüş çit ta¡bîr ettikleridir ki yine 
sâzlıktan çevrilmiş ağılın duvarı üzere 
bend olunur ki sakf gibi üzerine onunla 
örtülür. Garîbdir ki burada mü™ellif ُحِيَاصَة 
الْقَصَبِ حَائِطِ  عَلَى  تُشَدُّ  الَّتِي   ibâretiyle¡ الْحَظِيرَةِ 
sebt eylemekle kamıştan çevrilmiş ağıl 
duvarı üzerine bend olunan sâzlık demek 
olur. Şârihin tafsîline göre terceme eyledi-
ğimiz vech-i sâlif üzeredir. Lâkin mü™ellif 
Ba§â™ir’de ٍمِنْ قَصَب  ibâretiyle¡ اَلْحُرْدِيُّ حَظِيرَةٌ 
resm eylemekle kamıştan ve sâzlıktan 
çevrilmiş ağıl demek olur. Kamışı birbi-
rine ¡arzan vasl ve ihkâm ile duvar eder-
ler ki ona çit ta¡bîr ederler. Ve Mi§bâ√’ta 
قْفِ كَلِمَةٌ  اَلْحُرْدِيُّ حُزْمَةٌ مِنْ قَصَبٍ تُلْقَى عَلَى خَشَبِ السَّ
ةٌ  unvânıyla mersûm olmakla ağılın¡ نَبَطِيَّ
ve huğ ta¡bîr ettikleri sâzlık evin sakfla-
rını örttükleri sâzlık tutamı demek olur 
ki evvel ki tercemeye akrebdir. Ba¡dehu 
yine Mi§bâ√’ta َقَال هُرْدِيَّةٌ  يقَُالُ  أنََّهُ  اللَّيْثِ   وَعَنِ 
 وَهِيَ قَصَبَاتٌ تُضَمُّ مَلْوِيَّةً بِطَاقَاتٍ مِنَ الْكَرْمِ يرُْسَلُ عَلَيْهَا
الْكَرْمِ  unvânıyla merkûm olmakla¡ قُضْبَانُ 
yine sâzlıktan örülmüş çit dedikleridir ki 
asmalara kerevit ederler. el-Hâsıl fehm-i 
¡âcizânemiz üzere sâzlıktan yapılan çatı 

Kavminden ¡uzlet edip başkaca konup 
göçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَرَدَ 
نَزَلَ يَعْنِي  وَانْفَرَدَ  قَوْمِهِ  عَنْ  اعْتَزَلَ  إِذَا  حُرُودًا   وَالْحَيُّ 
يًا وَلَمْ يخَُالِطْهُمْ  Ve مُنْفَرِدًا أوَْ مُتَنَحِّ

ٌُ  İplerin uçlarına denir. Bunun [urûd√] حُرُل
müfredi ٌحِرْد [√ird]dir √â’nın kesriyle.

انُ َُ -veznin [πa∂bân] غَضْبَانُ [el-√ardân] اَلْإحَرْإ
de ve mürâdifidir.

ُُ حِرْإ  Devenin (â’nın kesriyle√) [el-√ird] اَلْإ
kesilmiş hörgücünden bir parçaya denir. 
Ve deve kısmının dübürüne denir, ٍمَبْعَرُ بَعِير 
ma¡nâsına ve ona ٌحِرْدَة [√irdet] dahi denir 
hâ’yla. Ve 

ٌُ  Kurutulup salamura olan balığa [ird√] حِرْإ
denir.

مُحَالَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âveret] اَلْإ
vezninde) ve

ُُ حِرَا  Deve (â’nın kesriyle√) [el-√irâd] اَلْإ
kısmının sütü kesilmek, ¡alâ-kavlin azal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الْإِ  حَارَدَتِ 
قَلَّتْ أوَْ  ألَْبَانهَُا  انْقَطَعَتْ  إِذَا  وَحِرَادًا   Ve yıl مُحَارَدَةً 
yağmur azca olmakla kurakça olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَةُ إِذَا قَلَّ مَاؤُهَا  حَارَدَتِ السَّ
يَعْنِي مَطَرُهَا

ُُ حَرُل  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√arûd] اَلْإ
ve

ُُ مُحَارِ  [mu√ârib] مُحَارِبٌ) [el-mu√ârid] اَلْإ
vezninde) ve

ةُ َُ مُحَارِ -Sütü kesil (hâ’yla) [el-mu√âridet] اَلْإ
miş yâhûd azalmış nâkaya denir; yukâlu: 
نَةُ الْحِرَادِ يَعْنِي مُنْقَطِعُ  نَاقَةٌ حَرُودٌ وَمُحَارِدٌ وَمُحَارِدَةٌ أيَْ بَيِّ
رِّ أوَْ قَلِيلُهُ الدَّ

ُُ حَرَ  Bir ¡illettir (fethateynle) [el-√ared] اَلْإ
ki devenin ayaklarına yâhûd ellerine ¡ârız 
olur, yürürken ayaklarını yâ ellerini silkip 
yere vurarak gider, ¡alâ-kavlin ellerinin 
bağ yerinde olan sinirine yübûset gelmek-
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denir ki yekerek yürür. Şârihin beyânına 
göre bu ¡an-karîb zikr olunan ٌحَرَد [√ared] 
¡illetidir ve ُحَرْدَاء [√ardâ™] ondan sıfattır.

َُ ي ُِ حَرَا -İple (â’nin fethiyle√) [el-√arâdîd] اَلْإ
rin uçlarına denir, ٌحُرُود [√urûd] gibi. ٌحُرْدُود 
[√urdûd] müfredidir.

ُُ مَحَارِ -De (mîm’in fethiyle) [el-me√ârid] اَلْإ
venin dudaklarına denir, ُمَشَافِر [meşâfir] 
ma¡nâsına. ٌمِحْرَد [mi√red] müfredidir, ٌمِنْبَر 
[minber] vezninde.

ُُ حِرَا نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√irâd] اَلْإ
de) Yıldız akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

انْقَضَّ إِذَا  النَّجْمُ  -Gûyâ ki zümresin إِنْحَرَدَ 
den infirâd eder. Ve yıldız akmak ta¡bîri 
ta¡bîr-i ¡âmmîdir, hakîkati başka gûnedir.

انُ َُ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [urdân◊] حُرْإ
Dimaş… kazâsında bir karyedir.

ُُ رِ -veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma√rid] اَلْإمَحْإ
de) Devenin mafsal-ı ¡unukuna ¡alâ-kavlin 
sırtında pâlân vurulacak yerine denir.

اءُ َُ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™ardâ◊] حَرْإ
Benî Nehşel b. el-◊âri& lakabıdır.

ةُ َُ حِرْإ  Sâhil-i (â’nın kesriyle√) [el-◊irdet] اَلْإ
Yemen’de bir beldedir.

]ح ر ف ُ[
َُ حَرَافِ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√arâfid] اَلْإ
kesriyle) Güzîde develere denir. ٌحَرْفَد [√ar-
fed] müfredidir, ٌجَعْفَر [ca¡fer] gibi.

]ح ر ق ُ[
ةُ ََ قَ -â’nın ve …âf’ın fet√) [el-√ar…adet] اَلْإحَرْإ
hiyle) Boğaz içre olan düğüme denir ki 
hâricde görünen yumrucadır.

َُ قِ حِرْإ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√ir…id] اَلْإ
Ağızda dilin köküne denir, aslu’l-lisân 
ma¡nâsına.

َُ حَرَاقِ -veznin [arâfid√] حَرَافِدُ [el-√arâ…id] اَلْإ

ve çardak ve kerevittir ki ağıl ve huğ sakf-
larına ve asmalara vaz¡ ve üstüvâr ederler. 
Ve ٌّحُرْدِي [√urdiyy] lafzının cem¡i ٌّحَرَادِي 
[√arâdiyy] dir.

ُُ مُحَرَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu√arred] اَلْإ
vezninde) Göçer evlilerin huğ ta¡bîr et-
tikleri eve denir ki üstü çatı olmakla hör-
güçlü olur. Mü™ellifin ُاَلْمُسَنَّم kavli sıfat-ı 
kâşifedir. Ve eğri ya¡nî kemer tarzında 
mukavves nesneye denir. Ve şol alaçık ve 
huğ makûlesi eve denir ki sakfı zikr olu-
nan ٌّحَرَادِي [√arâdiyy] dedikleri kerevit ile 
örtülmüş ola.

ُُ لٌ) [et-te√arrud] الَتَّحَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gönün üzerinde olan tüyleri gidermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا ألَْقَى  إِذَا  الْأدَِيمَ  دَ   تَحَرَّ
عْرِ عَلَيْهِ مِنَ الشَّ

ُُ حُرْإ -Pek ça (â’nın zammıyla√) [el-√urd] اَلْإ
buk uçan bağırtlak kuşlarına denir. Şârihin 
beyânına göre hasâ™istendir; yukâlu: قَطًا 
حُرْدٌ أيَْ سِرَاعٌ

ُُ رَا حْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√râd] اَلْإ
nesneyi yalnız kılmak ma¡nâsınadır ki 
zümresinden ayırıp başkaca kılmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ُأفَْرَدَه إِذَا   Ve çabuk أحَْرَدَهُ 
çabuk yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْرَد 
يْرِ إِذَا أغََذَّ فِي السَّ

ُُ رَ حَْإ  Bahîl (hemzenin fethiyle) [el-a√red] اَلْإ
ve le™îm şahsa denir.

اءُ ََ حُرَيْإ  [™suveydâ] سُوَيْدَاءُ) [™el-◊ureydâ] اَلْإ
vezninde) Benû Ebî Bekr b. Kilâb 
bilâdında bir kumluk adıdır. Ve 

اءُ ََ -Bir sinir adıdır ki dava [™ureydâ√] حُرَيْإ
rın ayağının bağ yerinde ve bukağılığında 
hâdis olmakla ayağını gevşetip salkı eder.

اءُ َُ حَرْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√ardâ] اَلْإ
de) ¡İllet-i mezbûreye uğramış dâbbeye 
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sed hased ile tesmiye olunmuştur, niteki 
cezâ-i seyyi™e ile müsemmâdır.

َُ ي َِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√sîd] اَلتَّحْإ
de) Bu dahi ٌحَسَد [√ased] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَهُ بِمَعْنَى حَسَدَه حَسَّ

َُ حَاسِ  .Ondan ism-i fâ¡ildir [el-√âsid] اَلْإ
Cem¡i ٌد  gibi [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [ussed√] حُسَّ
ve ٌاد اقٌ ,gelir [ussâd√] حُسَّ  gibi […fussâ] فُسَّ
ve ٌحَسَدَة [√asedet] gelir, ٌفَسَدَة [fesedet] gibi.

ُُ و َُ حَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√asûd] اَلْإ
Vasftır, hased-i cibillîsi olan şahsa denir. 
Cem¡i ٌحُسُد [√usud] gelir zammeteynle.

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âsud] اَلتَّحَاسُ
de) Birbirine hased eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَحَاسَدُوا إِذَا حَسَدَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا

]ح ش ُ[
َُ  â’nın fethi ve şîn-i√) [el-√aşd] اَلْإحَشْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَشْدًا  يْءَ  الشَّ  حَشَدَ 
لِ إِذَا جَمَعَهُ  Ve ekinin cümlesi الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رْعُ  الزَّ  حَشَدَ 
 Ve nâs birbirine te¡âvün husûsunda نَبَتَ كُلُّهُ
¡acele ve sür¡at eylemek, ¡alâ-kavlin çağ-
rılmalarıyla sür¡atle icâbet eylemek yâhûd 
bir husûs için her taraftan gelip birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وا خَفُّ إِذَا  الْقَوْمُ   حَشَدَ 
لِأمَْرٍ اجْتَمَعُوا  أوَِ  مُسْرِعِينَ  فَأجََابُوا  دُعُوا  أوَْ  التَّعَاوُنِ   فِي 
 Ve nâka memesinde sütü yavruya وَاحِدٍ
vermeyip ve idrâr eylemeyip yığmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَت حَفَّ إِذَا  النَّاقَةُ   حَشَدَتِ 
 Ve اللَّبَنَ فِي ضَرْعِهَا

ٌَ  Cemâ¡ate ıtlâk olunur ve şîn’in [aşd√] حَشْإ
fethiyle de câ™izdir.

ُُ شَا حْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-i√şâd] اَلْإ

ُُ تِشَا حْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tişâd] اَلْإ
de) ve

َُ  [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âşud] اَلتَّحَاشُ

de ve mürâdifidir.

]ح ر م ُ[
َُ مَ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√armed] اَلْإحَرْإ
de) ve

َُ مِ حِرْإ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√irmid] اَلْإ
Levn ve râyihası mütegayyir olmuş siyâh 
çamura denir.

ةُ ََ مِ مُحَرْإ -ism-i fâ¡il bün) [el-mu√armidet] اَلْإ
yesiyle) İçinde siyâh çamuru çok olan pı-
nara denir; yukâlu: َِعَيْنٌ مُحَرْمِدَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْحَمْأة

]ح أ ُ[
ُُ  â’nın fethi ve zâ-yı√) [el-√azd] اَلْإحَزْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) ٌحَصْد [√a§d] 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

]ح س ُ[
َُ ََ حَ ve (fethateynle) [el-√ased] اَلْإ

ُُ و َُ حُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-√usûd] اَلْإ
ve

ةُ َُ ا ََ حَ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√asâdet] اَلْإ
ninde) Bir fâdıl ve mütena¡¡im adamın 
ni¡meti ve fazîleti kendisine mütehavvil 
olmasını yâhûd ondan zâ™il ve meslûb 
olmasını temennî eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَحُسُودًا حَسَدًا  عَلَيْهِ  وَحَسَدَ  يْءَ  الشَّ  حَسَدَهُ 
لَ تَتَحَوَّ أنَْ  تَمَنَّى  إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَحَسَادَةً 
يسُْلَبَهُمَا أوَْ  وَفَضِيلَتُهُ  نِعْمَتُهُ   Şârih der ki gıbta إِلَيْهِ 
ile farkı bu cihettendir, zîrâ ٌغِبْطَة [πib†at] 
bir adamın nâ™il olduğu ni¡metin misli 
kendide dahi olmağı temennî eylemektir, 
yine o adamda o ni¡met ber-karâr olmak 
üzere. Ehl-i ¡azîmet bunu da mahzûrâttan 
¡add ederler. Ve ٌغِبْطَة [πib†at]a hased ıtlâkı 
¡örf-i evvelde şâyi¡ idi. Hattâ mü™ellif ٌغِبْطَة 
[πib†at]ı ٌحَسَد [√ased] ile de tefsîr eyle-
miştir. İntehâ. Ve tekûlu: ُإِنْ كُنْت  حَسَدَنِيَ اللهُ 
الْحَسَدِ عَلَى  عَاقَبَنِي  أيَْ  -Pes cezâ-i ha أحَْسُدُكَ 
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ُُ شُو -Şol adama ıtlâk olu [el-ma√şûd] اَلْإمَحْإ
nur ki halk emrine mutî¡ olmalarıyla her 
bâr hizmetine sür¡at ve şitâb edip mücte-
mi¡ olalar; yukâlu: َون  رَجُلٌ مَحْشُودٌ أيَْ مُطَاعٌ يَخِفُّ
لِخِدْمَتِهِ أيَْ يسُْرِعُونَ وَيَجْتَمِعُونَ إِلَيْهِ

]ح ص ُ[
َُ ve (vezninde [sa¡d] سَعْدٌ) [el-√a§d] اَلْإحَصْإ

ُُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-√a§âd] اَلْإحَصَا
de) ve

ُُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-√i§âd] اَلْإحِصَا
de) Ekin ve çayır makûlesini biçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَالنَّبَات رْعَ  الزَّ  حَصَدَ 
لِ وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَحِصَادًا  وَحَصَادًا   حَصْدًا 
بِالْمِنْجَلِ قَطَعَهُ   ;Ve ölmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َجُلُ إِذَا مَات حَصَدَ الرَّ

ُُ تِصَا حْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ti§âd] اَلْإ
ninde) ٌحَصْد [√a§d] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رْعَ بِمَعْنَى حَصَدَهُ إِحْتَصَدَ الزَّ

َُ حَاصِ -Ekin bi (ism-i fâ¡ildir) [el-√â§id] اَلْإ
çen adama denir ki orakçı ta¡bîr olunur. 
Cem¡i ٌحَصَدَة [√asadet] gelir, ٌفَسَدَة [fesedet] 
gibi ve ٌاد ادٌ ,gelir [u§§âd√] حُصَّ  [ussâd√] حُسَّ
gibi.

ُُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√a§âd] اَلْإحَصَا
Masdardır ki zikr olundu. Ve ekinin biçim 
vaktine denir; √â’nın kesriyle de câ™izdir. 
Ve bir nebât adıdır ki koyun ve keçi kısmı 
için yaprakları silkilip devşirilir. Ve 

ٌُ .Biçilmiş ekine de denir [a§âd√] حَصَا

َُ حَصَ  Bu dahi (fethateynle) [el-√a§ad] اَلْإ
biçilmiş ekine denir. Ve bir nebât adıdır. 
Ve kurumuş otluğa denir. Ve ip muh-
kem bükülmek ma¡nâsına masdar olur; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَصَدًا  الْحَبْلُ   حَصِدَ 
فَتْلُهُ  Ve kiriş ve ip ve zırh makûlesi اشْتَدَّ 
metânet üzere örülüp kavî ve muhkem ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَصِدَ الْوَتَرُ وَالْحَبْل 

vezninde) Bunlar dahi nâs birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَاحْتَشَدُوا الْقَوْمُ   أحَْشَدَ 
وَتَحَاشَدُوا إِذَا اجْتَمَعُوا

ُُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√aşûd] اَلْإحَشُو
Şol nâkaya denir ki memesinde sütü tîz 
biriktirir ola; yukâlu: ُنَاقَةٌ حَشُودٌ إِذَا كَانَتْ تُسْرِع 
ضَرْعِهَا فِي  اللَّبَنِ   Ve şol nâkaya denir ki جَمْعَ 
her çekildikte gebe kala, aslâ birinde boş 
kalmaya; yukâlu: ُتُخْلِف إِذَا كَانَتْ لاَ   نَاقَةٌ حَشُودٌ 
قَرْعًا وَاحِدًا أنَْ تَحْمِلَ

َُ حَشِ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√aşid] اَلْإ
mürüvvetli adama denir ki der-¡uhdesi 
olan sa¡y ve meded ve ¡avn ve bezl-i mâl 
makûlesi inâyeti kat¡â terk ve dirîg eyle-
mez ola; yukâlu: َعِنْد يَدَعُ  إِذَا كَانَ لاَ   رَجُلٌ حَشِدٌ 
وَالْمَالِ وَالنُّصْرَةِ  الْجَهْدِ  مِنَ   Ve şol dereye نَفْسِهِ 
denir ki az yağmurdan onda su akıp gider 
ola, toprağının pekliğinden iktizâ eder; 
yukâlu: ٍمَطَر أدَْنَى  مِنْ  يَسِيلُ  كَانَ  إِذَا  حَشِدٌ   Ve وَادٍ 
hergiz suyu munkatı¡ olmayan çeşmeye 
denir; yukâlu: عَيْنٌ حَشِدٌ إِذَا كَانَتْ لاَ يَنْقَطِعُ مَاؤُهَا

َُ تَشِ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu√teşid] اَلْإمُحْإ
siyle) Zikr olunan ٌحَشِد [√aşid] ile ma¡nâ-yı 
evvelde mürâdiftir.

ُُ حَشَا  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√aşâd] اَلْإ
Şol yere denir ki toprağı pek olmakla ednâ 
yağmur yağsa akıp gider ola, ¡alâ-kavlin 
toprağı gevşek olmakla pek çok yağmur 
yağmadıkça akmaz ola; yukâlu: ٌأرَْضٌ حَشَاد 
إِذَا كَانَتْ تَسِيلُ مِنْ أدَْنَى مَطَرٍ أوَْ لاَ تَسِيلُ إِلاَّ عَنْ دِيمَةٍ

َُ حَاشِ  Şol kimseye denir ki [el-√âşid] اَلْإ
nâkanın her bâr sağması ve kıyâm ve 
tîmârı husûsunda ihmâl ve fütûr eylemez 
ola. Ve çok yemiş tutmuş hurmâ dalına 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُالْكَثِير أيَِ  حَاشِدٌ   عِذْقٌ 
.Ve bir küçük kabîle adıdır الْحَمْلِ

ٌُ ا  Bir (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [aşşâd◊] حَشَّ
vâdî ismidir.



َُ حَفَ اَلْإ 1407BÂBU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE

yesiyle) Bunlar da muhkem bükülmüş ipe 
denir.

اءُ ََ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√a§dâ] اَلْإحَصْإ
ninde) Halkaları sık ve gözleri dar ve be-
gâyet muhkem ve üstüvâr olan zırha de-
nir; yukâlu: ٌمُحْكَمَة الْحَلَقِ  قَةُ  ضَيِّ أيَْ  حَصْدَاءُ   دِرْعٌ 
Ve yaprakları firâvân olan ağaca denir; 
yukâlu: ِشَجَرَةٌ حَصْدَاءُ أيَْ كَثِيرَةُ الْوَرَق

َُ صَ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√§ad] اَلْإمِحْإ
de) Orağa denir, ٌمِنْجَل [mincel] gibi.

]ح ض ُ[
َُ  â’nın ve ∂âd-ı√) [el-√u∂ud] اَلْإحُضُ
mu¡cemenin zammıyla) ve

َُ حُضَ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-√u∂ad] اَلْإ
 ismidir ki havelân-ı hindî [∂u∂u√] حُضُضٌ
dedikleri dârûdur.

]ح ف ُ[
َُ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afd] اَلْإحَفْإ
sükûnuyla) ve

انُ ََ حَفَ  İşte güçte (fetehâtla) [el-√afedân] اَلْإ
pek cüst ve çabuk deprenip sür¡at eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَفْدًا جُلُ  الرَّ  حَفَدَ 
وَأسَْرَعَ الْعَمَلِ  فِي  خَفَّ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَحَفَدَانًا 
Ve bir adama hizmet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُحَفَدَ فُلانًَا إِذَا خَدَمَه Ve 

انٌ ََ -dedikle [abeb»] خَبَبٌ [afedân√] حَفَ
ri yürüyüşten dûnca yürümeğe denir, 
 gibi ki fethateynledir, ke-mâ [afed√] حَفَدٌ
se-yuzkeru.

ُُ تِفَا حْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tifâd] اَلْإ
de) Bu dahi ٌحَفْد [√afd] ve ٌحَفَدَان [√afedân] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا خَفَّ فِي  إِحْتَفَدَ الرَّ
الْعَمَلِ وَأسَْرَعَ

َُ حَفَ [âfid√] حَافِدٌ (fethateynle) [el-√afed] اَلْإ
in cem¡idir ki bir kimsenin hadem ve 
a¡vân ve ensârına denir; yukâlu: َْهُمْ حَفَدُهُ أي 

رْعُ إِذَا اسْتَحْكَمَ صِنَاعَتُهُ وَالدِّ

َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√a§îd] اَلْإحَصِي

ةُ ََ -Bunlar da bi (hâ’yla) [el-√a§îdet] اَلْإحَصِي
çilmiş ekine denir. Ve 

ةٌ ََ  Ekinin biçim yerinden [a§îdet√] حَصِي
aşağısına doğru yerlerine denir ki oraları-
na orak ilişmez olur, köküne karîb anızları 
olacaktır. Ve ekinli tarlaya da denir, ٌمَزْرَعَة 
[mezra¡at] ma¡nâsına.

ُُ صَا حْإ ِ -hemzenin kesriy) [el-i√§âd] اَلْإ
le) Ekinin biçim vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; hemze haynûnet içindir; 
yukâlu: َيحُْصَد أنَْ  حَانَ  إِذَا  رْعُ  الزَّ  Ve ipi أحَْصَدَ 
bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَبْل  أحَْصَدَ 
إِذَا فَتَلَهُ

ُُ صَا تِحْإ سْإ ِ  ile [i√§âd] إِحْصَادٌ [el-isti√§âd] اَلْإ
ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: 
أحَْصَدَ بِمَعْنَى  رْعُ  الزَّ  Ve darılmak إِسْتَحْصَدَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَحْصَدَ 
-Ve nâs her taraftan gelip birbiri غَضِبَ
ne inzimâmla birikmek ma¡nâsınadır 
ki ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur; yukâlu: 
وَتَضَافَرُوا اجْتَمَعُوا  إِذَا  الْقَوْمُ  -Ve ip muh إِسْتَحْصَدَ 
kem bükülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَحْصَدَ الْحَبْلُ إِذَا اسْتَحْكَمَ أيَْ فُتِلَ مُحْكَمًا

َُ صَ -vez [mucmel] مُجْمَلٌ) [el-mu√§ad] اَلْإمُحْإ
ninde) Şol kurumuş ekine denir ki henüz 
kökü üzere yerinde kâ™im ola. Ve muhkem 
bükülmüş ipe denir; yukâlu: َْأي  حَبْلٌ مُحْصَدٌ 
 Bu ¡alâka ile re™y ve fikr ve tedbîri شَدِيدُ الْفَتْلِ
metîn olan adama ِأْي -mu√§adu’r] مُحْصَدُ الرَّ
re™y] ıtlâk olunur; yukâlu: ِأْي الرَّ مُحْصَدُ   رَجُلٌ 
أيَْ شَدِيدُهُ

َُ صَ حَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a√§ad] اَلْإ
ve

َُ حَصِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√a§id] اَلْإ

َُ صِ تَحْإ َْإ مُ -ism-i fâ¡il bün) [el-musta√§id] اَلْإ
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ki alaca sevb demek olur. Ve 

َُ فِ  Yemen ülkesinde bir karye [Ma√fid] مَحْإ
adıdır.

َُ تَفِ  [mu¡te…id] مُعْتَقِدٌ) [el-mu√tefid] اَلْإمُحْإ
vezninde) Serî¡ü’l-kat¡ olan kılıca ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِسَيْفٌ مُحْتَفِدٌ أيَْ سَرِيعُ الْقَطْع

َُ فَ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√fed] اَلْإمِحْإ
Sevbin ucuna denir. Ve bir nev¡ peymâne 
ismidir ki onunla nesne ölçülür. Şârihin 
beyânına göre ٌقَنْقَل […an…al] dedikleri 
ölçektir.

ٌَ فَ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Mahfed] مَحْإ
Yemen’de Sa√ûl kazâsında bir karyedir.

ُُ فُو  Mahdûm [el-Ma√fûd] اَلْإمَحْإ
ma¡nâsınadır ki kendisine hizmet olunan 
adamdır; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَحْفُودٌ أيَْ مَخْدُوم

]ح ف ر ُ[
ُُ رِ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√ifrid] اَلْإحِفْإ
Cevher dânesine denir, habbu’l-cevher 
ma¡nâsına. Ve bir nev¡ nebât adıdır.

]ح ف ن ُ[
ُُ ََ حَفَنْإ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-√afended] اَلْإ
vezninde) Şol mâl ya¡nî devâbb ve mevâşî 
sâhibine denir ki üzerlerine hüsn-i kıyâm 
ya¡nî takyîd ve tîmârı husûsunda güzel 
ihtimâm eder ola.

]ح ق ُ[
َُ ve (â’nın kesriyle√) [el-√i…d] اَلْإحِقْإ

َُ حَقْإ  â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…d] اَلْإ
sükûnuyla) ve

َُ حَقَ ve (fethateynle) [el-√a…ad] اَلْإ

ةُ ََ حَقِي ) [el-√a…îdet] اَلْإ -vez [a…îdet¡] عَقِيدَةٌ
ninde) ¡Adâveti kalbinde imsâk eylemek 
ya¡nî derûnda kîn tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَحَقَدًا وَحَقْدًا  حِقْدًا  عَلَيْهِ  وَحَقِدَ  عَلَيْهِ   حَقَدَ 
فِي عَدَاوَتَهُ  أمَْسَكَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَحَقِيدَةً 

 Ve خَدَمُهُ وَأعَْوَانهُُ

ٌَ  خَبَبٌ gibi [afedân√] حَفَدَانٌ [afed√] حَفَ
[«abeb]den dûn olan yürümeğe denir ki 
murâd sür¡atle adımı sık sık ve tîzce tîzce 
atarak yürümektir; yukâlu: حَفَدًا جُلُ  الرَّ  حَفَدَ 
وَحَفَدَانًا إِذَا مَشَى دُونَ الْخَبَبِ

ُُ فَا حْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i√fâd] اَلْإ
Bu dahi zikr olunan yürüyüşle yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالظَّلِيم  أحَْفَدَ 
حَفَدَ  Ve bir kimseyi sür¡at ettirmek بِمَعْنَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى حَمَلَهُ  إِذَا   أحَْفَدَهُ 
سْرَاعِ الْإِ
ةُ ََ حَفَ  حَافِدٌ Kezâlik (fetehâtla) [el-√afedet] اَلْإ
[√âfid]in cem¡idir, bir adamın benâtına 
ya¡nî kız evlâdına ¡alâ-kavlin evlâd-ı 
evlâdına denir ve ¡alâ-re™yin ashârına 
ya¡nî dâmâdlarına denir, hizmetinde müs-
ri¡ oldukları için ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
 Ve ﴿وَجَعَلَ لَكُمْ مِنْ أزَْوَاجِكُمْ بَنِينَ وَحَفَدَةً﴾ الآية

ةٌ ََ -Alaca ve nakş-kârî işleyen [afedet√] حَفَ
lere ıtlâk olunur, sür¡atleri için.

َُ حَفِي  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√afîd] اَلْإ
dahi bir adamın veled-i veledine denir. 
Mü™ellif burada müsâmaha eylemiştir, 
Türkîde ona torun ta¡bîr olunur.

ٌَ فِ -alâ¡ [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma√fid] اَلْإمَحْإ
kavlin ٌمِنْبَر [minber] vezninde) Bir gûne 
zarftır ki dâbbe kısmına onunla yem veri-
lir, torba gibi. Ve 

ٌَ فِ  (vezninde [meclis] مَجْلِسٌ) [ma√fid] مَحْإ
Mutlakan asl ve bünyâd ma¡nâsınadır. 
Hâssaten deve hörgücünün aslına ya¡nî 
köküne ve dibine denir. Ve alaca ve mü-
nakkaş sevb ve kumaşın alacasına ve nak-
şına denir. Mü™ellif ve ِوَشْيُ الثَّوْب ¡ibâretiyle 
resm eylemekle şârih der ki fi’l-hakîka ala-
ca murâddır yâhûd ٌّثَوْبٌ مَوْشِي te™vîlindedir 
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]ح ق ل ُ[
َُ حَقَلَّ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-√a…alled] اَلْإ
ninde) Pek bahîl ve nâkes ve nâmerde de-
nir; yukâlu: ٌقٌ بَخِيل  Mü™ellif رَجُلٌ حَقَلَّدٌ أيَْ ضَيِّ
Ba§â™ir’de ٌضِيق kelimesi ٌبُخْل ma¡nâsına 
da müsta¡mel olmakla meselâ ٌبَخِيل قٌ   ضَيِّ
kavllerinde mübâlagayı müfîd olur diye 
beyân eylemekle Van…ulu’nun ٌحَقَلَّد [√a…
alled]i hulku dar olan bahîl ile tercemesi 
müzâyakalıdır. Ve 

ٌَ  Za¡îf ve bî-mecâl kimseye [a…alled√] حَقَلَّ
denir. Ve Zuheyr nâm şâ¡irin şi¡rinde vâki¡ 
olan ٌحَقَلَّد [√a…alled] âsim ve günâh-kâr 
yâhûd hıkd ve ¡adâvet ma¡nâsınadır. Ger-
çi mecmû¡ nüshalarda ُاَلْآثِم lafzı medd ile 
mazbûttur, lâkin muktezâ-yı terdîd âsim 
ve günâh-kâr olmak agleb-i melhûzdur. 
Ve mü™ellifin kavl-i Zuheyr’den murâdı 
işbu beytidir: ِبِنَهْكَة  || غَنِيمَةً  رْ  يكَُثِّ لَمْ  نَقِىٌّ   تَقِىٌّ 
بِحَقَلَّدِ وَلَا  قُرْبَى   Niteki Muπni’l-Lebîb  ذِي 
sâhibi bâb-ı hâmiste bu vech üzere resm 
eylemiştir ki bir vaktte Ebû ◊ayyân ile 
bir mahalde ictimâ¡ımız olmakla beyt-i 
mezbûrda vâki¡ ِوَلَا بِحَقَلَّد lafzının ma¡tûfun-
¡aleyhinden bana su™âl eyledi. Ben dahi 
ibtidâ ٌحَقَلَّد [√a…alled]in ma¡nâsını bilelim 
diye lügate mürâca¡at olundukta ٌحَقَلَّد [√a…
alled] seyyi™ü’l-huluk ma¡nâsına olduğu 
ma¡lûm olmakla pes ِبِحَقَلَّد  kavli, şey™-i وَلاَ 
mütevehheme ma¡tûftur, zîrâ ًغَنِيمَة رْ  يكَُثِّ  لَمْ 
kavli ًغَنِيمَة رٍ  بِمُكَثِّ -sebkindedir dediğim لَيْسَ 
de pesend ve isti¡zâm eyledi. Bu sûrette 
mü™ellifin kavline iki vechle muhâliftir ve 
bunun vezni fe¡alleldir.

َُ لِ حِقْإ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√i…lid] اَلْإ
Bed-hûy ve sakîl ve girân-cân olan kim-
seye denir; yukâlu: ِالْخُلُق ءُ  سَيِّ أيَْ  حِقْلِدٌ   رَجُلٌ 
وحِ ثَقِيلُ الرُّ

جْرَاءِ عَدَاوَتِهَا  Ve قَلْبِهِ وَتَرَبَّصَ لِفُرْصَتِهَا أيَْ لِإِ

ٌَ  İsm olur, kîn (â’nın kesriyle√) [i…d√] حِقْإ
ma¡nâsına. Cem¡i ٌأحَْقَاد [a√…âd] ve ٌحُقُود 
[√u…ûd] gelir ve ُحَقَائِد [√a…â™id] gelir. Ve 

ٌَ  Yağmur kat¡â (fethateynle) [a…ad√] حَقَ
yağmayıp muhtebes olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا احْتَبَس  حَقِدَ الْمَطَرُ حَقَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve bulut yağmur yağdırmayıp imsâk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاء السَّ  حَقِدَتِ 
تُمْطِرْ لَمْ   Ve ma¡dende mâdde kalmayıp إِذَا 
bir nesne çıkmaz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَيْئًا فَلَمْ يخُْرِجْ  انْقَطَعَ  إِذَا  الْمَعْدِنُ   Ve حَقِدَ 
dâbbe pek semirip lahm ve şahmla bedeni 
dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  حَقِدَتِ 
إِذَا امْتَلََتْ شَحْمًا

َُ لٌ) [et-te√a……ud] اَلتَّحَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseye derûnunda kîn tutup 
icrâsına fırsat gözetmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَ عَلَيْهِ بِمَعْنَى حَقَدَ عَلَيْه تَحَقَّ

ُُ حَقُو  (vezninde [asûd√] حَسُودٌ) [el-√a…ûd] اَلْإ
Pek kîn-dâr olan kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ حَقُودٌ أيَْ كَثِيرُ الْحِقْدِ

ُُ قَا حْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√…âd] اَلْإ
adamı âher hakkında kîn-dâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَاقِدًا صَيَّرَهُ  إِذَا   أحَْقَدَهُ 
Ve ma¡denden filizzâta müte¡allik nes-
ne arayıp bulmamakla sıfrü’l-yed olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَلَبُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   أحَْقَدَ 
الْمَعْدِنِ شَيْئًا فَلَمْ يَجِدُوهُ

ُُ تِقَا حْإ ِ -veznin [i¡ti…âd] إِعْتِقَادٌ) [el-i√ti…âd] اَلْإ
de) Bu dahi yağmur kat¡â yağmayıp muh-
tebes olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِحْتَقَد 
الْمَطَرُ إِذَا احْتَبَسَ

َُ قِ -vez [ma√tid] مَحْتِدٌ [el-ma√…îd] اَلْإمَحْإ
ninde ve mürâdifidir ki asl ve bünyâd 
ma¡nâsınadır.
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murâd senâ-i cemîldir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌحَمْد 
[√amd] senâ™ bi’l-fazîletten ¡ibârettir; 
 den[şukr] شُكْرٌ ten ahass ve[√med] مَدْحٌ
e¡ammdır. Zîrâ medh bi’l-ihtiyâr ve mas-
haren ya¡nî hilkatten cemîle mukâbilinde 
vâki¡ olur. Meselâ cûd ve sehâ™ 
mukâbilinde olduğu gibi, tûl-i kâmeti ve 
hüsn ü sabâhati mukâbilinde dahi medh 
olunur. Ve hamd burada hemân cûd ve 
sehâ™ mukâbilinde olur, hüsn mukâbilinde 
olmaz ve şükr hemân ni¡met ve ihsân 
mukâbiline mahsûstur. Pes her şükr, 
hamd olup her hamd şükr değildir. Ve 
her hamd medhtir ve her medh hamd de-
ğildir. Ve lügavî ve ¡örfînin müte¡allak 
ve medlûl ve mevrid cihetleriyle farklar 
deyâbîc-i kütüb-i musannefînde mebsût 
ve meşhûndur. İntehâ. Ve

ٌَ  Cezâ™ ve ¡ivaz ve mükâfât [amd√] حَمْإ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Ve rızâ ve 
hoşnûdluk ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Ve 
üzerine lâzım gelen hakkı ve minnet-i 
ni¡meti edâ eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur.

َُ مِ -vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma√mid] اَلْإمَحْإ
ninde) ve

َُ مَ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma√med] اَلْإمَحْإ
ninde) ve

ةُ ََ مِ  mîm-i sâniyenin) [el-ma√midet] اَلْإمَحْإ
kesriyle) ve

ةُ ََ مَ  mîm-i sâniyenin) [el-ma√medet] اَلْإمَحْإ
fethiyle) Bunlar da ٌحَمْد [√amd] ma¡nâsına 
masdarlardır; yukâlu: وَمَحْمِدًا حَمْدًا   حَمِدَهُ 
ابِعِ  Şârih der وَمَحْمَدًا وَمَحْمِدَةً وَمَحْمَدَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
ki ٌمَحْمِدَة [ma√midet] ism dahi olur, ُمَا يحُْمَد 
-ma¡nâsına ki sebeb-i hamd olan has بِهِ
letten ¡ibârettir; ُمَحَامِد [me√âmid] bunun 

]ح ك ُ[
َُ  â’nın fethi ve kâf’ın√) [el-√akd] اَلْإحَكْإ
sükûnuyla) Aslına rücû¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأصَْلِه إِلَى  يْءُ  الشَّ  حَكَدَ 
حَكْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَجَعَ إِلَيْهِ

ُُ كَا حْإ ِ -Ge (hemzenin kesriyle) [el-i√kâd] اَلْإ
rilenip bir şey™e dayanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِلَيْهِ إِذَا تَقَاعَسَ وَاعْتَمَدَ إِلَيْه أحَْكَدَ الرَّ
ةُ ََ مُحَاكَ  مُحَاكَمَةٌ) [el-mu√âkedet] اَلْإ
[mu√âkemet] vezninde) ٌإِحْكَاد [i√kâd] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَاكَدَ إِلَيْهِ بِمَعْنَى أحَْكَد

َُ كِ -vez [ma√tid] مَحْتِدٌ [el-ma√kid] اَلْإمَحْإ
ninde ve mürâdifidir ki asl ve bünyâd 
ma¡nâsınadır. Ve sığınacak yere denir, 
melce™ ma¡nâsına.

]ح ل ب ُ[
َُ اِ حِلْإ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√ilbid] اَلْإ
Yerden yapma kısa boylu deveye denir. 
Mü™ennesi ٌحِلْبِدَة [√ilbidet]tir.

ةُ ََ حُلَاِ  [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-√ulebidet] اَلْإ
vezninde) İri gövdeli koyunlara denir; 
yukâlu: ٌضَأْنٌ حُلَبِدَةٌ أيَْ ضَخْمَة [Ve] ٌحُلَبِد [√ule-
bid] müfredidir.

]ح ل ق ُ[
َُ قِ حِلْإ -vez [zibric] زِبْرِجٌ ,âf’la…) [el-√il…id] اَلْإ
ninde) Bed-hûy ve girân-cân kimseye de-
nir, ٌحِقْلِد [√i…lid] gibi.

]ح ل ُ[
َُ مَحَالِي -vez [me…âlîd] مَقَالِيدُ) [el-me√âlîd] اَلْإ
ninde) Sütleri çekilmeğe başlamış deve-
lere denir; yukâlu: ألَْبَانهَُا وَلَّتْ  أيَْ  مَحَالِيدُ   إِبِلٌ 
Müfredi nâ-mezkûrdur.

]ح م ُ[
َُ  â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amd] اَلْإحَمْإ
sükûnuyla) Şükr ve sipâs ma¡nâsınadır ki 
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مَحْمُودًا  Ya¡nî “İşini güzel eylemekle عِنْدَهُ 
beğendi.”

َُ مِي  vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√mîd] اَلتَّحْإ
ki teksîr içindir, mükerreren hamd ve senâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ دَ   حَمَّ
لاةَُ الصَّ عَلَيْهِ  دٌ”  “مُحَمَّ وَمِنْهُ  ةٍ  مَرَّ بَعْدَ  ةً  مَرَّ الَله  حَمِدَ   إِذَا 
ةٍ ةً بَعْدَ مَرَّ لامَُ كَأنََّهُ حُمِدَ مَرَّ وَالسَّ

ُُ ا  :Mübâlagadır; yukâlu [el-√ammâd] اَلْإحَمَّ
ِ عَزَّ وَجَلَّ أيَْ كَثِيرُ الْحَمْدِ ادٌ لِلهَّ إِنَّهُ لَحَمَّ
ُِ  (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [amâdi√] حَمَا
Masdardan ma¡dûldur, hamd ve şükr ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: حَمَادِ لَهُ أيَْ حَمْدًا 
لَهُ  Kelime-i ma¡dûle mübâlagayı وَشُكْرًا 
mutazammın olmakla mü™ellif şükrü dahi 
irdâf eylemiştir.

َُى -veznin [u§ârâ…] قُصَارَى) [umâdâ√] حُمَا
de) ve

ُُ  قُصَارُ elif-i maksûresiz) [umâd√] حُمَا
[…u§âr] vezninde) Gâyet ve müntehâ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفْعَل أنَْ   حُمَادَاكَ 
وَغَايَتِي غَايَتُكَ  أيَْ  كَذَا  أفَْعَلَ  أنَْ   Ma¡lûm وَحُمَادَىَّ 
ola ki ٌحَدَاد [√adâd] mâddesinde nev¡an 
bast olunduğu üzere bu veznlerde olan 
ba¡zı elfâz, mevzûnu olan قُصَارَى […u§ârâ] 
ve ُقُصَار […u§âr] kelimelerine haml ile 
gâyet ve müntehâ ma¡nâsı irâde ve her 
mâddenin medlûlü dahi i¡tibâr olunur ve 
 dahi bu gûnedir ki ¡âkıbet-i [u§ârâ…] قُصَارَى
maksûre demektir ve bunlar lâzımü’l-
izâfedir. Pes َحُمَادَاك lafzı ُالَمْحَمْوُدَة  عَاقِبَتُكَ 
kuvvesindedir ve bunlar isti¡mâlât-ı 
¡Arabda şâyi¡dir.

َُ مَ (vezninde [es¡ad] أسَْعَدُ) [A√med] أحَْإ

ٌَ (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [umeyd◊] حُمَيْإ

ٌَ [âmid◊] حَامِ

ٌُ ا  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [ammâd◊] حَمَّ

ٌَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [amîd◊] حَمِي

cem¡idir. Ve 

ٌَ -Bir nesneyi pesendîde bul [amd√] حَمْإ
mak ma¡nâsına olur; yukâlu: حَمِدَ الْأرَْضَ إِذَا 
 أحَْمَدُ إِلَيْكَ الَله أيَْ أشَْكُرُهُ :ve tekûlu صَادَفَهَا حَمِيدَةً
عِنْدَكَ
Ma¡lûm ola ki kelâm-ı mezbûrda vâki¡ ٌحَمْد 
[√amd] lafzı إِلَى ile sılalanmakla ba¡zılar 
mü™ellif gibi te™vîl eylediler ve ba¡zılar إِلَى 
[ilâ] َمَع [ma¡a] ma¡nâsına olmakla َأحَْمَدُ مَعَك 
 أشَْكُرُ إِلَيْكَ نِعَمَ demektir dediler ve ba¡zılar الَله
 fi¡lini أنُْهِي ile te™vîl eyledi ve ba¡zılar الِله
tazmînle أنُْهِي إِلَيْكَ حَمْدَ الله demektir dediler. 
İntehâ. Ve 

ٌَ  ma¡nâsına [ma√mûd] مَحْمُودٌ [amd√] حَمْإ
vasf bi’l-masdar olur; yukâlu: ٌحَمْد  رَجُلٌ 
مَحْمُودَةٌ أيَْ  حَمْدَةٌ  وَامْرَأةٌَ  مَحْمُودٌ  أيَْ  حَمْدٌ   وَمَنْزِلٌ 
Bunda masdariyyet maktû¡u’n-nazardır.

ُُ مُو ve [el-ma√mûd] اَلْإمَحْإ

َُ حَمِي  .Fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür [el-√amîd] اَلْإ
Mü™ennesi ٌحَمِيدَة [√amîdet]tir ve bunda hâ™ 
ilhâkı fâ¡il ma¡nâsına olana teşbîhledir. Ve 

ٌَ .Esmâ-i ricâldendir [amîd◊] حَمِي

ُُ مَا حْإ ِ -hemzenin kesriy) [el-i√mâd] اَلْإ
le) Bir adamın emri hamde mü™eddî ol-
mak ve ¡âkıbet-i emri mahmûd olmak 
ma¡nâsınadır ki hemze sayrûret içindir, 
¡alâ-kavlin medh ve senâ olunacak iş iş-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أحَْمَدَ 
عَلَيْهِ يحُْمَدُ  مَا  فَعَلَ  أوَْ  الْحَمْدِ  إِلَى  أمَْرُهُ  صَارَ   Ve إِذَا 
bir nesneyi dil-hâh üzere pesendîde bul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضَ   أحَْمَدَ 
حَمِيدَةً -Ve bir adamın fi¡l ve mezhe صَادَفَهَا 
binden râzî olup lâkin neşr ve işâ¡adan 
epsem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْمَد 
 Burada فُلانًَا إِذَا رَضِيَ فِعْلَهُ وَمَذْهَبَهُ وَلَمْ يَنْشُرْهُ لِلنَّاسِ
“vâv” َْأو ma¡nâsınadır. Ve bir adamın iş-
lediği iş kendi ¡indinde pesendîde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ أمَْرَهُ إِذَا صَار  أحَْمَدَ الرَّ
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de) Yemâme’de bir nâhiyedir.

يَّةُ َِ
مُحَمَّ  Nevâhî-i [el-Mu√ammediyyet] اَلْإ

Baπdâd’da bir karyedir. Ve İskenderiyye 
nevâhîsinden arz-ı Ber…a’da bir beldedir. 
Ve İfrî…iyye’de Zâb nâhiyesinde bir bel-
dedir. Ve Kirmân eyâletinde bir beldedir. 
Ve ‰ûnus kurbünde bir karyedir. Ve Rey 
şehrinde bir mahalledir. Ve Maπrib’de 
eyâlet-i Mesîle’nin medînesi ismidir. Ve 
Yemâme’de bir karyedir.

َُ لٌ) [et-te√ammud] اَلتَّحَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) İmtinân eylemek ma¡nâsındadır; 
tekûlu: ُّدُ عَلَيَّ أيَْ يَمْتَن هُوَ يَتَحَمَّ
ةُ ََ حُمَ  هُمَزَةٌ â’nın zammıyla√) [el-√umedet] اَلْإ
[humezet] vezninde) Çok hamd eden ada-
ma denir; yukâlu: ِالْحَمْد مُكْثِرُ  أيَْ  حُمَدَةٌ   رَجُلٌ 
لِلَْشْيَاءِ

َُ حَمَ  Darılmak (fethateynle) [el-√amed] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَمَدًا  جُلُ  الرَّ  حَمِدَ 
ابِعِ إِذَا غَضِبَ الْبَابِ الرَّ

َُ مَ حَْإ  (vezninde [es¡ad] أسَْعَدُ) [el-a√med] اَلْإ
Ef¡al-i tafdîldir ve minhu’l-meselu: «ُاَلْعَوْد 
حَمْدًا أكَْثَرُ  أيَْ  -Zîrâ ekserî bir nesne أحَْمَدُ” 
ye gereği gibi tecribe ve hibret ve yakîn 
tahsîl eylemedikçe ona ¡avdet olunmaz. 
Bu vechile ona rücû¡ be-gâyet mahmûd ve 
muvâfık olmakla mü™eddî-i hamd-i kesîr 
olur. Pes ُأحَْمَد [a√med] kavli ِلِلْحَمْدَلَة  أكَْسَبُ 
te™vîlinde olur yâhûd ma¡nâsı bir adam 
lutf ve ihsân eylese elbette mazhar-ı hamd 
ve senâ olur ve eğer yine ihsân eylemeğe 
¡avdet eder ise evvelkiden ezyed hamd ve 
senâya mü™eddî olur. Bu tevcîhlere göre 
bi-ma¡nâ fâ¡ildir. Ve ¡inde’l-ba¡z ُّأحََب ke-
limesi gibi burada da bi-ma¡nâ mef¡ûldür, 
ihsân, ibtidâ™en mahmûd ve eğer ona 
¡avdet eder ise be-gâyet mahmûd olma-
ğa ehak ve elyaktır demek olur. Mesel-i 

ٌَ  (vezninde [sa¡d] سَعْدٌ) [amd◊] حَمْإ

لنَ َُ  [amdûn◊] حَمْإ

ينُ َِ
[amdîn◊] حَمْإ

انُ ََ  (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [amdân◊] حَمْإ

ى ََ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [amdâ◊] حَمْإ

ٌُ و  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [ammûd◊] حَمُّ

هِ لَيْإ ََ  dâl’ın ve vâv’ın) [amdeveyhi◊] حَمْإ
fethi ve yâ’nın sükûnuyla) Bunların 
mecmû¡u esmâ-i ricâldendir. Şârih der ki 
 ehl-i lügat ¡indinde [amdeveyhi◊] حَمْدَوَيْهِ
vech-i mezkûr üzeredir, lâkin muhaddisîn 
dâl’ın zamm ve meddi ve yâ’nın fethiyle 
telaffuz ederler.

َُ مَ  (vezninde [¡yemna] يَمْنَعُ) [Ya√medu] يَحْإ
ve

َُ مِ  lafzının âtîsi ya¡nî اَعْلَمَ) [Yu√midu] يحُْإ
müstakbeli vezninde) Bir kabîle pederi-
nin ismidir ki sülâsî ve mezîdden zebân-
zeddir. Cem¡inde ُيَحَامِد [Ye√âmid] de-
nir, ya¡nî giderek kabîle ismi olmakla 
cemâ¡atine ُيَحَامِد [Ye√âmid] derler. Bunda 
hâ-i te™nîs cem¡ ilhâkıyla ٌيَحَامِدَة denmek 
müvecceh idi, ٌمَهَالِبَة [mehâlibet] gibi, lâkin 
şâzdır, yâhûd her ferdi ُيحُْمِد i¡tibârına 
mebnîdir.

ةُ ََ حَمَ -Âteş ¡ale (fetehâtla) [el-√amedet] اَلْإ
vinin gürültüsüne denir; tekûlu: ُسَمِعْت 
حَمَدَةَ النَّارِ أيَْ صَوْتَ الْتِهَابِهَا

َُ تَمِ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu√temid] اَلْإمُحْإ
siyle) Pek ıssı demektir. Ma¡nâ-yı mezbûr 
bundan me™hûzdur. Şârih der ki َإِحْتَمَد 
[i√temede] َإِحْتَدَم [i√tedeme] maklûbu olup 
ba¡dehu tasrîf ve zikr olunan ٌحَمَدَة [√ame-
det] dahi bundan ahz ve gazab ma¡nâsı 
dahi tefrî¡ olundu; yukâlu: ُيَوْمٌ مُحْتَمِدٌ أيَْ شَدِيد 
الْحَرِّ
ةُ َُ -veznin [amâmet√] حَمَامَةٌ) [amâdet◊] حَمَا
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.oldular ﴿كَعَصْفٍ مَأْكُولٍ﴾

َُ مَ  Vech-i mezkûr üzere [A√med] أحَْإ
esmâdandır: A√med b. Mu√ammed b. Ya¡…
ûb b. ◊ummedûyeh muhaddisîndendir. 
Burada ْدُويَه  â’nın√) [ummedûyeh◊] حُمَّ
zammı ve mîm-i müşeddedenin ve dâl’ın 
meddiyledir yâhûd ْدُوه  tur[ummedûh◊] حُمَّ
hâ’sız.

لنَةُ َُ -vez [zeytûnet] زَيْتُونَةٌ) [amdûnet◊] حَمْإ
ninde) Hârûnu’r-Reşîd merhûmun duh-
terleri ismidir. Ve ◊amdûn b. Ebî Leylâ 
muhaddistir.

يَّةُ َِ ةٌ) [amediyyet◊] حَمَ  [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
vezninde) Ebu’l-◊u§ayn’den râvî-i 
Müsned-i İmâm A√med olan İbrâhîm b. 
Mu√ammed’in ceddi ismidir.

]ح م ر ُ[
ةُ َُ رِ -vez [silsilet] سِلْسِلَةٌ) [el-√imridet] اَلْإحِمْإ
ninde) Havuz dibinde kalan bulanık ça-
murlu suya denir.

]ح ن ُ[
َُ حُنُ  (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-√unud] اَلْإ
Eşme ta¡bîr olunan hurde kuyulara de-
nir. Müfredi ٌحَنوُد [√anûd]dur, ٌقَبُول […âbûl] 
vezninde.

]ح ن ج ُ[
َُ جُ حُنْإ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-√uncud] اَلْإ
de) Uzun uzadı kum yığınına denir.

ُُ جُو حُنْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-√uncûd] اَلْإ
de) Boğazın deliğine denir ki havâ girip 
nefes alacak mecrâdır, ٌحَنْجَرَة [√anceret] 
gibi. Ve bir nev¡ uzun şişeye denir ki içine 
göz otu gibi süfûflar korlar. Ve küçük se-
pet şeklinde bir gûne zarf ismidir.

]ح ل ُ[
ُُ  â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avd] اَلْإحَوْإ

mezbûru ibtidâ »idâş b. ◊âbis îrâd ey-
lemiştir. Benî ±uhl kabîlesinden Rebâb 
nâm mahbûbenin tezevvücüne tâlib ol-
dukta fakrına mebnî kızın peder ve mâderi 
redd ve ibâ eylemeleriyle mezbûr dahi bir 
müddet terk edip lâkin ¡aşk ve muhabbeti 
olmakla tahammül edemeyip yine kûy-i 
dil-ârâ diyerek ârâm-gâhları cânibine te-
veccüh eylemekle obalarına takarrüb ey-
ledikte nazm eylediği ebyâtı ki işbu: َألَا 
أوَْ نجُْحًا  مِنْكِ  لَنَا  أرََى      مَتَى  رَبَابُ  يَا  شِعْرِي   لَيْتَ 
فَأشَْتَفِى  beyti o cümledendir, inşâdına شِفَاءً 
ibtidâr edip derûn-ı haymede Rebâb 
şi¡r-i mezkûru gûş ve hıfz ve »idâş’a 
“Maksûdun ma¡lûmum oldu, ¡ale’s-sabâh 
pederime gelip yine beni hitbe ve taleb 
kıl” haberiyle bir adam irsâl eyledikten 
sonra vâlidesine ُهَلْ أنُْكَحُ إِلاَّ مَنْ أهَْوَى وَألَْتَحِف 
أرَْضَى مَنْ  -Ya¡nî “Ben muhabbet eyledi إِلاَّ 
ğim ve râzî ve hoşnûd olduğum adamdan 
gayrıya mı tezvîc olunacağım?” dedikte, 
mâderi َلا dedi. Pes “Kaziyye böyle ise 
beni »idâş’a tezvîc edin” dedikte mâderi 
“»idâş kalîlü’l-mâl olmakla seni ona nice 
verelim?” dedi. Rebâb ُء يِّ اَلسَّ الْمَالَ  جَمَعَ   إِذَا 
لِلْمَالِ فَقُبْحًا   demekle mâderini ilzâm الْفِعَالِ 
eyledi. Bu cânibden »idâş dahi ¡ale’s-
sabâh obalarına gelip ihtitâb eyledikte 
Rebâb’ı tezvîc eylemeleriyle »idâş ُاَلْعَوْد“ 
-demekle min أحَْمَدُ، وَالْمَرْأةَُ تُرْشَدُ، وَالْوِرْدُ يحُْمَدُ”
ba¡d kelâm-ı mezbûr darb-ı mesel oldu.

ٌُ مُو  Kur™ân-ı kerîm’de sûre-i [ma√mûd] مَحْإ
Fîl’de mezkûr olan fîlin ismidir ki Eb-
rehe dedikleri tebeh-kâr onunla hedm-i 
Beytullâhi’l-Harâm kasdıyla Mekke’ye 
i¡tizâm eylemişti, Mekke’ye takarrüb eyle-
dikte fîl-i mezbûr bürûk edip her ne kadar 
ikdâm ettiler ise teveccühten rû-gerdân 
olup ¡âkıbet cünûd-ı ebâbîl ile mahzûl ve 
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gibi bir tarafa mürtefi¡ olan yerine denir. 
Ve mutlakan pek eğri olan eyegü ve ka-
burga kemiğine denir. Ve bunlar tesmiye 
bi’l-masdardır, mahallerinden bir tarafa 
mâ™il olduğu için ıtlâk olundu. Ve 

ٌَ -Yaban keçisinin boynuzun [ayd√] حَيْإ
da olan düğüme ve boğuma ıtlâk olu-
nur. Ve mutlakan boynuz ve dağ ve tepe 
makûlesinde olan domalıç tümseğe denir. 
Cem¡i ٌحُيُود [√uyûd] ve ٌأحَْيَاد [a√yâd] gelir 
ve ٌحِيَد [√iyed] gelir ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. 
Ve 

ٌَ  ;Misl ve nazîr ma¡nâsınadır [ayd√] حَيْإ
√â’nın kesriyle de lügattır.

انُ ََ حَيْإ -vez [sa√bân] سَحْبَانُ) [el-√aydân] اَلْإ
ninde) Davar kısmı yürürken ayakların-
dan bertaraf olan çakıl taşlarına denir. Ve 

انُ ََ .Bir recül adıdır [aydân◊] حَيْإ

َُ حَيَ -Ta¡âma de (fethateynle) [el-√ayed] اَلْإ
nir. Ve koyun kısmının yavrusu vilâdet 
deminde karnında ilişip hurûcu düşvâr ol-
mak hâletine denir.

ى ََ -vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-√ayedâ] اَلْإحَيَ
ninde) Hod-bîn ve muhtâl kimseni yürü-
yüşüne denir; yukâlu: َمِشْيَة أيَْ  حَيَدَى   يَمْشِي 
 Ve الْمُخْتَالِ

ى ََ  ve [ayedâ√] حَيَ

ٌَ  Şol (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [ayyid√] حَيِّ
erkek eşeğe denir ki şatâret ve cünbüşün-
den kendi gölgesinden ürküp bir tarafa sa-
pıp sıçrar ola; yukâlu: َدٌ إِذَا كَان  حِمَارٌ حَيَدَى وَحَيِّ
هِ نَشَاطًا  Müzekker evsâfında işbu يَحِيدُ عَنْ ظِلِّ
-lafzından gayrı fa¡alâ vez [ayedâ√] حَيَدَى
ninde vârid olmamıştır. 

Şârih der ki دَلَظَى [dele@â] ve وَقَرَى [ve…arâ] 
ve قَفَطَى […afe†â] ve جَمَزَى [cemezâ] keli-
meleri dahi vezn-i mezkûr üzeredir. Ve 

sükûnuyla) ٌحَيْد [√ayd] lafzında lügattir ki 
¡an-karîb mezkûrdur. Pes vâvî ve yâ™î olur.

ٌُ  uddân◊ (vâv’ın kesriyle) [âvid◊] حَالِ
kabîlesinden münşa¡ib bir kabîle adıdır.

ةُ َُ مُحَالَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âvedet] اَلْإ
vezninde) Bir adama sıtma ¡illeti aslâ sa-
lıvermeyip müstevlî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدُه ى أيَْ تَتَعَهَّ فُلانٌَ تُحَاوِدُهُ الْحُمَّ

ٌُ  Bir (vezninde [hûd] هُودٌ) [ûd◊] حُو
mevzi¡dir.

]ح ي ُ[
َُ حَيْإ ve (vezninde [keyd] كَيْدٌ) [el-√ayd] اَلْإ

انُ ََ حَيَ -vez [cevelân] جَوَلانٌَ) [el-√ayedân] اَلْإ
ninde) ve

َُ مَحِي  (vezninde [ma§îr] مَصِيرٌ) [el-ma√îd] اَلْإ
ve

ُُ حُيُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-√uyûd] اَلْإ
ve

ةُ ََ حَيْإ  (vezninde [a¡det…] قَعْدَةٌ) [el-√aydet] اَلْإ
ve

ةُ َُ ل َُ حَيْإ  [şey«û«et] شَيْخُوخَةٌ) [el-√aydûdet] اَلْإ
vezninde) Bir nesneden meyl ve ¡udûl ey-
lemek ve sapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَحُيُودًا وَمَحِيدًا  وَحَيَدَانًا  حَيْدًا  يَحِيدُ  عَنْهُ  جُلُ  الرَّ  حَادَ 
 Ve وَحَيَدَةً وَحَيْدُودَةً إِذَا مَالَ

ٌَ  ,İsm olur (vezninde [keyd] كَيْدٌ) [ayd√] حَيْإ
bir şey™in cevânibinden tümsek olan yeri-
ne denir ki bâdî-i nazarda duvar gibi orası 
müşahhas olur. Murâd her şey™in yumru 
olan yeri olacaktır, meselâ başta kafa çu-
kurundan yukarıca iki taraflı kanat tarzın-
da olan kemiklerin her biri gibi; tekûlu: 
 ضَرَبْتُ عَلَى حَيْدَةِ رَأْسِهِ وَحَيْدَيْ رَأْسِهِ وَهُمَا الْعُجْرَتَانِ فِي
 Kezâlik kulağın etrâfında vücûddan جَانِبِهِ
ziyâde olan kemik gibi ki sert ve tümsek 
mahalleridir. Ve ِحَيْدُ الْجَبَل [√aydu’l-cebel] 
dağın yükseğinde yâhûd kenârında kanat 
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َُ يِي -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√yîd] اَلتَّحْإ
ninde) Bir nesneyi eğri büğrü kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَعَل إِذَا  فَحَيَّدَهُ  يْرَ  السَّ  قَدَّ 
فِيهِ حُيُودًا

 وَقَرَى şedîdü’d-def¡ kişiye ve [dele@â] دَلَظَى
[ve…arâ] koyun çobanına ve قَفَطَى […afe†â] 
kesîrü’n-nikâh olan kişiye ve جَمَزَى 
[cemezâ] serî¡ hımâra denir.

ةُ ََ  (vezninde [keydet] كَيْدَةٌ) [aydet◊] حَيْإ

ٌَ (â’nın kesriyle√) [îd◊] حِي

َُ يَ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [A√yed] أحَْإ

ةُ َُ  (vezninde [sa¡âdet] سَعَادَةٌ) [ayâdet◊] حَيَا
Esmâdandır.

رٍ عُوَّ َُ  ayn’ın¡) [aydu ¡Uvver◊] حَيْإ
zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) yâhûd 
رٍ رٍ yâhûd [aydu ¢uvver◊] حَيْدُقُوَّ  حَيْدُخُوَّ
[◊aydu »uvver] Yemen’de bir dağdır 
ki onda bir mağara vardır, içinde sihr 
ta¡allüm olunur.

ةُ ََ مُحَايَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âyedet] اَلْإ
vezninde) 

ُُ حِيَا  Bir (â’nın kesriyle√) [el-√iyâd] اَلْإ
nesneden bertaraf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَايَدَهُ مُحَايَدَةً وَحِيَادًا إِذَا جَانَبَه

ُُ حَيَا  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√ayâd] اَلْإ
Şey™ ma¡nâsınadır; yâhûd bir sağım süte 
denir; yukâlu: َأوَْ شُخْبًا مِن تَرَكَ حَيَادًا أيَْ شَيْئًا   مَا 
بَنِ اللَّ
ةُ ََ حَيْإ ) [el-√aydet] اَلْإ  (vezninde [keydet] كَيْدَةٌ
Bir nesneye kec nazar eylemeğe denir; 
tekûlu: وءِ يَعْنِي  مَا نَظَرَ إِلَيَّ إِلاَّ نَظَرَ الْحَيْدَةِ أيَْ نَظَرَ السُّ
فِيهِ حَيْدُودَةٌ
ُِ يحَيا َِ فَيَاحِ) [îdî √ayâdi√] حِي  fî√î] فِيحِي 
feyâ√i] vezninde) “Buradan bertaraf ol, 
bir cânibe ¡udûl eyle” demektir ki ٌحَيْدُودَة 
[√aydûdet] ile emrdir. Ve ِحَيَاد [√ayâdi] 
 vezninde fi¡l-asl dâhiyeye [a†âmi…] قَطَامِ
hitâbdır, ba¡dehu “def¡ ol”, “sıklet ve 
istîlâyı terk et” diyecek yerde mesel ol-
muştur, gerek müzekker ve mü™ennes 
olsun.
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hakîkîsi yoktur, iki yanak bir yüzdür. Ve

ٌَّ  […arî†] طَرِيقٌ ,Yola ıtlâk olunur [add»] خَ
ma¡nâsına, ٌّخَد [«add]-i mezkûrdan 
müste¡ârdır. Ve cemâ¡at-i insânîye ıtlâk 
olunur, ٌجَبْهَة [cebhet] gibi; yukâlu: ٌّمَضَى خَد 
 Ve yerde olan uzun uzadı مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ
hufreye yani yarığa ve hendeğe ıtlâk olu-
nur. Ve küçük nehr ve cedvele ıtlâk olu-
nur. Ve ٌهَوْدَج [hevdec] ve ٌة [mi√affet] مِحَفَّ
in safîhasına ya¡nî sağlı ve sollu ahşâbının 
yüzlerine ıtlâk olunur. Cem¡i ٌة  [e«iddet] أخَِدَّ
gelir ve ٌخِدَاد [«idâd] ve ٌان  gelir [iddân»] خِدَّ
«â’ların kesriyle. Ve 

ٌَّ -Masdar olur, bir şey™ bir nes [add»] خَ
neye te™sîr edip yer eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: لِ إِذَا ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ هِ خَدًّ مْعُ فِي خَدِّ  خَدَّ الدَّ
أثََّرَ فِيهِ
ةُ ََّ خُ  Zikr (â’nın zammıyla») [el-«uddet] اَلْإ
olunan ِتَان  nin müfredidir[uddetân»] خُدَّ
ki yanağa denir, lügat-ı kalîlede. Ve ٌّخَد 
[«add] gibi yerde olan uzun uzadı hendeğe 
ve yarığa denir.

ُُ ل َُ خُْإ -veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-u«dûd] اَلْإ
de) Bu dahi yerde olan uzun yarığa ve 
hendeğe denir. Cem¡i ُأخََادِيد [e«âdîd] gelir. 
Ve 

َُ ي ُِ -Kamçı ile darb olunan şah [e«âdîd] أخََا
sın gövdesinde hâdis olan eserlere denir ki 
uzun uzadı yarık ve çatlaklar olur.

َُ ي َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«dîd] اَلتَّخْإ
ve

ُُ َُّ لٌ) [et-te«addud] اَلتَّخَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gövdenin eti mehzûl olup azal-
mak ma¡nâsınadır, gûyâ ki her yeri ٌأخُْدُود 
[u«dûd] gibi olur; yukâlu: َد وَتَخَدَّ لَحْمُهُ  دَ   خَدَّ
 Ve إِذَا هُزِلَ وَنَقَصَ

ٌَ ي َِ  ;Bu ma¡nâda müte¡addî olur [ta«dîd] تَخْإ

FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ن ُ[
اءُ ََ اِنْإ خْإ ِ  [™isrindâ] إِسْرِنْدَاءٌ) [™el-i«bindâ] اَلْإ
vezninde) İnsân ve sâ™ir hayvân fîl gibi 
büyük cüsseli ve sulb ve metîn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُعَظم إِذَا  الْبَعِيرُ   إِخْبَنْدَى 
 Ve gövdenin sinirleri tâm ve kâmil وَصَلُبَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِخْبَنْدَى 
إِذَا تَمَّ قَصَبُهُ
اةُ ََ خَاَنْإ  [aben†ât√] حَبَنْطَاةٌ) [el-«abendât] اَلْإ
vezninde) Gövdesinin sinirleri tâm ve 
vâfir olan yâhûd etine dolu sıkı gövdeli, 
¡alâ-kavlin kıynakları karaman koyunu 
kuyruğu gibi dolgun olup ağırlığından 
çekemez olan hatuna denir; yukâlu: ٌجَارِيَة 
ةٌ مُمْتَلِئَةٌ أوَْ ثَقِيلَةُ الْوَرِكَيْنِ ةُ الْقَصَبِ أوَْ تَارَّ  خَبَنْدَاةٌ أيَْ تَامَّ
Ve kabak dolması gibi dolgun ve değir-
mi baldıra dahi vasf olur; yukâlu: ٌسَاق 
مُمْتَلِئَةٌ مُسْتَدِيرَةٌ  أيَْ   Bunun müzekkeri خَبَنْدَاةٌ 
-vez [aben†â√] حَبَنْطَى ,dır[abendâ»] خَبَنْدَى
ninde. Cem¡i ُخَبَانِد [«abânid] ve ٌخَبَنْدَيَات 
[«abendeyât] gelir.

]خ ُ ُ[
انِ ََّ خَ  â’nın fethi ve dâl’ın») [el-«addân] اَلْإ
teşdîdiyle ve tesniye bünyesiyle) ve

تَانِ ََّ خُ -â’nın zammıy») [el-«uddetân] اَلْإ
la) Yüzde gözlerin kuyruklarından avur-
dun nihâyetine kadar yerlere denir yâhûd 
burnu sağ ve soldan muhît ve müktenif 
olan yerlere yâhûd gözün hânesinden 
çene kemiğine kadar yere denir, Türkîde 
yanak ve Fârisîde ruhsâr denir. İhtilâf-ı 
mezkûrun merci¡leri müttehiddir. Müfredi 
olan ٌّخَد [«add] müzekkerdir, ٌأذُُن [u≠un] ve 
 a makîs değildir, zîrâ ta¡addüd-i[ayn¡] عَيْنٌ
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[«arâ™id] gelir ve ٌخُرُد [«urud] gelir zamme-
teynle ve ٌد  [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [urred»] خُرَّ
vezninde, gûyâ ki ism-i fâ¡ilden cem¡dir. 
Ve 

ٌَ  Şerm ve hayâ eserine makrûn [arîd»] خَرِي
nerm ve mülâyim ve âheste sese denir ki 
kız sesi ta¡bîr olunur; yukâlu: َْصَوْتٌ خَرِيدٌ أي 
نٌ عَلَيْهِ أثََرُ الْحَيَاءِ  Ve لَيِّ

ةٌ ََ  Delinmedik inciye ıtlâk [arîdet»] خَرِي
olunur; yukâlu: ْلؤُْلؤَُةٌ خَرِيدَةٌ إِذَا كَانَتْ لَمْ تُثْقَب

ُُ خَرَ  خَرِيدٌ Kız (fethateynle) [el-«ared] اَلْإ
[«arîd] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِخَرِدَت 
ابِعِ إِذَا صَارَتْ خَرِيدًا  Ve الْجَارِيَةُ خَرَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ٌُ -Uzun uzadı hâmûş ol [ared»] خَرَ
mak ma¡nâsınadır ki ًخَرِيدَة [«arîdet] 
ma¡nâsından müteferri¡dir; yukâlu: َخَرِد 
جُلُ إِذَا طَالَ سُكُوتُهُ الرَّ

ُُ لٌ) [et-te«arrud] اَلتَّخَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi kız ٌخَرِيدَة [«arîdet] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْجَارِيَةُ  دَتِ   تَخَرَّ
خَرِدَتْ

ٌُ  .Sa¡d b (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [ard«] خَرْإ
Zeydu Menât nâm kimsenin lakabıdır.

ُُ رَا خْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i«râd] اَلْإ
Uzun uzadı sükût eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًطَوِيلا سَكَتَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve utan أخَْرَدَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْغُلام  أخَْرَدَ 
اسْتَحْيَا  Ve lehv ve la¡ibe mâ™il olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأخَْرَدَ إِلَى اللَّهْوِ إِذَا مَالَ إِلَيْه 
Ve züll ve hakâretten nâşî hamûş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجُلُ إِذَا سَكَتَ مِن  أخَْرَدَ الرَّ
ذُلٍّ لاَ حَيَاءٍ

]خ ر ب ُ[
َُ ِْ خُرَ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-«urebid] اَلْإ
de) Ekşi ve be-gâyet koyu yoğurda denir.

yukâlu: ُيْرُ لَحْمَهُ إِذَا هَزَلَهُ وَنَقَصَه دَ السَّ  Ve خَدَّ

ُُ َُّ  Et buruşmak [et-te«addud] اَلتَّخَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَ اللَّحْمُ إِذَا تَشَنَّج تَخَدَّ
اءُ ََّ  Bir (dâl’ın teşdîdiyle) [™addâ«] خَ
mevzi¡dir.

ُُ ل َُ خُ -veznin [udûd√] حُدُودٌ) [el-»udûd] اَلْإ
de) ‰â™if nevâhîsinden bir nâhiyedir.

رَاءِ ْْإ عَ الْإ َُّ  Şehr-i Kûfe’nin [™addu’l-¡A≠râ«] خَ
lakabıdır.

ُُ ََ  Benû (vezninde [zufer] زُفَرُ) [udedu«] خُ
Suleym yurdunda bir mevzi¡dir. Ve Hecer 
türâbında bir su adıdır.

ُُ ا ََ خِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«idâd] اَلْإ
Deve kısmının ٌّخَد [«add]ına mahsûs bir 
damga adıdır. Ve bir mevzi¡ ismidir.

ٌَ خُ َْإ  (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [ud«ud»] خُ
ve

ٌَ خِ ََ  (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [ad«ad»] خُ
Bir böcek adıdır.

ةُ َُّ مُخَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âddet] اَلْإ
vezninde) Bir adama gayz ve kîn ha-
sebiyle ¡amelinde mu¡âraza eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِةً إِذَا حَنِقَ عَلَيْه هُ مُخَادَّ  خَادَّ
فَعَارَضَهُ فِي عَمَلِهِ

]خ ر ُ[
َُ خَرِي ve (vezninde [ferîd] فَرِيدٌ) [el-«arîd] اَلْإ

ةُ ََ خَرِي ve (â’yla») [el-«arîdet] اَلْإ

ُُ خَرُل  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«arûd] اَلْإ
Aslâ mess olunmamış ya¡nî dâmenine 
dest-i ricâl dokunmamış bikr kıza denir. 
¡Alâ-kavlin be-gâyet ehl-i hayâ ve perdegî 
olmakla mecliste ekserî sâkit ve epsem 
ve âvâzı nerm ve âheste olan kıza denir, 
benât-ı zamâne gibi; tekûlu: خَرِيدًا  رَأيَْتُ 
الطَّوِيلَةُ الْخَفِرَةُ  أوَِ  تُمَسَّ  لَمْ  بِكْرًا  أيَْ  وَخَرُودًا   وَخَرِيدَةً 
رَةُ الْمُتَسَتِّ وْتِ  الصَّ الْخَافِضَةُ  كُوتِ   خَرَائِدُ Cem¡i السُّ
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ٌُ  Meyve makûlesi [in«i∂âd] إِنْإخِضَا
pârelenip dağılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَتْ مَارُ إِذَا تَشَدَّ إِنْخَضَدَتِ الثِّ

َُ خَضَ -Meyve kıs (fethateynle) [el-«a∂ad] اَلْإ
mı solup pejmürde olmağa denir. Ve 

ٌَ  Şol derd ve veca¡a denir ki [a∂ad»] خَضَ
a¡zâya ¡ârız olup lâkin kesr olmağa bâlig 
olmaz, ya¡nî vücûda şikestlik îrâs edecek 
derecede olmaz. Ve şecerden kesilmiş yaş 
ve tâze budağa, ¡alâ-kavlin kırılmış buda-
ğa denir. Ve 

ٌَ  Bir nebât adıdır. Ve [a∂ad»] خَضَ

ٌَ -Nebât kısmında olan gev [a∂ad»] خَضَ
şekliğe ve za¡f ve tüvânîye denir. Bu ci-
hetle hıyâr makûlesi nesnede olan gevrek-
liğe denir ki tekessürü mûciblerdir.

ُُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-«a∂âd] اَلْإخَضَا
de) ٌخَضَد [«a∂ad] gibi veca¡-ı mezbûra de-
nir. Ve bir şecer adıdır.

ُُ ضُو يَخْإ -veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-ya«∂ûd] اَلْإ
de) Bu dahi ağaçtan kırılmış budağa denir.

َُ خَضِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«a∂id] اَلْإ

ُُ ضُو -Kıyâm ve hareket [el-ma«∂ûd] اَلْإمَخْإ
ten ¡âciz ve fürû-mânde adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِعَن عَاجِزٌ  أيَْ  وَمَخْضُودٌ  خَضِدٌ   رَجُلٌ 
النُّهُوضِ

َُ ضَ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«∂ad] اَلْإمِخْإ
de) Şedîdü’l-ekl olan kimseye denir ki 
pek pek ve bed bed seslendirerek ekl eder; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مِخْضَدٌ أيَْ شَدِيدُ الْأكَْل

َُ ضَ خَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«∂ad] اَلْإ
ve

َُ مُتَخَضِّ -ism-i fâ¡il bün) [el-mute«a∂∂id] اَلْإ
yesiyle) Ekilip bükülen şey™e denir, tâze 
çubuk gibi.

ُُ ضَا خْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i«∂âd] اَلْإ

]خ ر م ُ[
َُ مِ مُخَرْإ -ism-i fâ¡il bün) [el-mu«armid] اَلْإ
yesiyle) Mukîm ya¡nî dâ™imâ hânesinde 
ikâmete mülâzım adama denir. Ve dâ™imâ 
başını yere eğip hâmûş ve epsem duran 
kimseye denir.

]خ أ م ُ[
ُُ ا ََ زِمَنْإ -â’nın zam») [uveyzi Mendâd«] خُوَيْإ
mı ve zâ-yı mu¡cemenin kesri ve mîm’in 
fethi ve nûn’un sükûnuyla) İmâm Ebû 
Bekr el-Mâlikî el-U§ûlî pederinin ismidir.

]خ ض ُ[
َُ  â’nın fethi ve ∂âd-ı») [el-«a∂d] اَلْإخَضْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ağacın dalı-
nı yarmaksızın ve ayırmaksızın kırmak 
ma¡nâsınadır, gerek yaş ve gerek kuru 
olsun; yukâlu: خَضْدًا يَابِسًا  أوَْ  رَطْبًا  الْعُودَ   خَضَدَ 
يَبِنْ وَلَمْ  كَسَرَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Mü™ellifin مِنَ 
Ba§â™ir’de beyânına göre ekser-i isti¡mâli 
ratb ve mülâyim nesnededir. Ve 

ٌَ  :Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu [a∂d»] خَضْإ
قَطَعَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve deve kısmı bir âher خَضَدَ 
deve ile uğraşıp boynunu basıp eğmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُخَضَدَ الْبَعِير 
ثَنَاهُ إِذَا  آخَرَ   Ve ağacın dikenlerini kesip عُنقَُ 
gidermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَر  خَضَدَ الشَّ
-Ve bir nesneyi şiddetle seslen إِذَا قَطَعَ شَوْكَهُ
direrek ekl eylemek, ¡alâ-kavlin hıyâr ve 
havuç makûlesi gevrek ve yaş nesne ekl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu. خَضَدَ زَيْدٌ إِذَا 
أكََلَ أكَْلاً شَدِيدًا أوَْ شَيْئًا رَطْبًا كَالْقِثَّاءِ وَالْجَزَرِ

ُُ نْإخِضَا ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in«i∂âd] اَلْإ
ninde) ve

َُ لٌ) [et-te«a∂∂ud] اَلتَّخَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌخَضْد [«a∂d]ın ma¡nâ-yı evvelinden 
mutâvi¡lerdir; yukâlu: َفَانْخَضَد الْعُودَ  دَ   خَضَّ
دَ أيَِ انْكَسَرَ بِلاَ إِبَانَةٍ  Ve وَتَخَضَّ
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ُُ خَفُو  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«afûd] اَلْإ
Nâkıs yavru düşürür olan nâkaya denir.

انُ ََ -veznin [sere†ân] سَرَطَانٌ) [afadân«] خَفَ
de) Bir mevzi¡dir.

]خ ل ُ[
َُ خُلْإ ve [el-«uld] اَلْإ

ُُ خُلُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«ulûd] اَلْإ
Bekâ™ ve devâm ya¡nî ebedî ve dâ™imî 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: خُلْدًا  خَلَدَ 
وَبَقِيَ دَامَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Mü™ellifin وَخُلُودًا 
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌخُلْد [«uld] ve ٌخُلُود 
[«ulûd] bir şey™ tagyîr ve fesâd i¡tirâzından 
müteberrî ve sâlim olarak hâlet-i asliyyesi 
üzere bâkî olmak ma¡nâsına mevzû¡dur. 
Bu cihetle tagayyür ve fesâdı pek geç 
olan nesneyi ¡Arablar ٌخُلُود [«ulûd] ile vasf 
ederler. Ez-cümle eyyâma ُخَوَالِد [«avâlid] 
ıtlâk ederler, tûl-ı meksi hasebiyle yoksa 
devâm ve bekâ™ i¡tibârına mebnî değil-
dir, zîrâ fânîdir; bu münâsebetle devâm 
ve bekâ™ ma¡nâsına da isti¡mâl ederler. 
¡Usâtın ِالنَّار فِي   olmaları tûl-i meks خُلُودٌ 
itibârıyladır. Ve 

َُ خُلْإ  Cennete ıtlâk olunur; vasf [el-«uld] اَلْإ
bi’l-masdardır yâhûd ِدَارُ الْخُلْد te™vîlindedir; 
tekûlu: َأدَْخَلَنَا اللهُ الْخُلْدَ أيَِ الْجَنَّة Ve 

ٌَ  .Bir nev¡ toygar kuşuna denir [uld»] خُلْإ
Ve gözsüz sıçana, ¡alâ-kavlin gözsüz bir 
küçük cânvere denir ki kırlarda yer altında 
sâkin olur, soğanı ve pırasayı pek sevmek-
le deliği ağızına vaz¡ ederler, râyihasını al-
dıkta çıkıp sayd ederler. Ve bunda «â’nın 
fethiyle de lügattir. 

Mü™ellif bu cânveri gerçi terdîd ile zikr ey-
ledi, lâkin ikisi birdir ki Türkîde köstebek 
ve kör sıçan ve gözsüz sepel ta¡bîr ederler, 
tarlaları delik delik ederler, ma¡rûftur: Üst 

Tay kısmı cünbüşünden ve poturluğundan 
ağızında olan licâmın damağını çeneye 
çalıp iki tarafa çekiştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أخَْضَدَ الْمُهْرُ إِذَا جَاذَبَ الْمِرْوَدَ نَشَاطًا وَمَرَحًا

ُُ تِضَا خْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«ti∂âd] اَلْإ
de) Deveye yavaşımak için burunsalık ge-
çirip binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِخْتَضَد 
الْبَعِيرَ إِذَا خَطَمَهُ وَرَكِبَهُ

]خ ف ُ[
َُ  â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«afd] اَلْإخَفْإ
sükûnuyla) ve

َُ خَفَ ve (fethateynle) [el-«afed] اَلْإ

انُ ََ خَفَ -Yürümek (fetehâtla) [el-«afedân] اَلْإ
te sür¡at eylemek ya¡nî tîz tîz yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَفْدًا وَخَفِدَ  جُلُ  الرَّ  خَفَدَ 
فِي أسَْرَعَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَخَفَدَانًا   وَخَفَدًا 
مَشْيِهِ

ُُ ََ خَفَيْإ -vez [fe¡aylel] فَعَيْلَلٌ) [el-«afeyded] اَلْإ
ninde) Cüst ve serî¡ insân ve hayvâna de-
nir. Ve erkek devekuşuna denir, ٌظَلِيم [@
alîm] gibi. Cem¡i ُخَفَادِد [«afâdid] ve ُخَفَادِيد 
[«afâdîd] ve ٌخَفَيْدَدَات [«afeydedât] gelir. 
Ve 

ٌُ ََ  Ebu’l-Esved b. ◊umrân [afîded«] خَفَيْإ
nâm kimsenin feresi ismidir.

ُُ ل َُ خُفْإ -veznin [buhlûl] بُهْلُولٌ) [el-«ufdûd] اَلْإ
de) ve

ُُ َُ خُفْإ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-«ufdud] اَلْإ
Yarasa kuşuna denir, ٌاش  .gibi [uffâş»] خُفَّ
Ve ٌخُفْدُود [«ufdûd] bir başka kuşun dahi 
ismidir.

ُُ فَا خْإ ِ  Nâka (hemzenin kesriyle) [el-i«fâd] اَلْإ
yavrusunu nâkıs düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأخَْدَجَت إِذَا  النَّاقَةُ  -Ve gebe ol أخَْفَدَتِ 
mayan nâka kendisini gebe sûretinde gös-
termek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  أخَْفَدَتِ 
إِذَا أظَْهَرَتْ أنََّهَا حَامِلٌ وَلَمْ تَكُنْ
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mın olmakla إِلَى harfiyle sılalandı, ke-mâ 
se-yuzkeru.

ُُ لاَ خْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i«lâd] اَلْإ
dahi geç kocamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْبُ الشَّ عَنْهُ  أبَْطَأَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir yerde أخَْلَدَ 
mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْلَد 
 ﴿وَلَكِنَّهُ Mü™ellif Ba§â™ir’de بِالْمَكَانِ وَإِلَيْهِ إِذَا أقََامَ
الآية الْأرَْضِ﴾،  إِلَى  إِلَيْهَا kerîmesini أخَْلَدَ   رَكَنَ 
فِيهَا يخُْلَدُ  أنََّهُ   ibâretiyle tefsîr eylemekle¡ ظَانًّا 
meyl ve rükûn fi¡lini tazmîn eylemiştir, bu 
cihetten إِلَى ile dahi sılalanır. Ve 

ٌُ لاَ  Bir nesneye ¡ale’d-devâm [i«lâd] إِخْإ
mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nesneye meyl ey أخَْلَدَ بِصَاحِبِهِ إِذَا لَزِمَهُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْلَدَ إِلَيْهِ إِذَا مَال 
Lâkin bu ma¡nâ tazmîne mebnî olduğu 
ânifen zikr olundu.

َُ لِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«lîd] اَلتَّخْإ
de) ٌَإِخْلاد [i«lâd] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ِبِالْمَكَان وَخَلَّدَ  جُلُ  الرَّ  خَلَّدَ 
بِمَعْنَى أخَْلَدَ

َُ خَوَالِ -Cem¡ olarak sac ayak [el-«avâlid] اَلْإ
ları ta¡bîr olunan taşlara ıtlâk olunur, أثََافِي 
[e&âfî] ma¡nâsına; oba göçtükten sonra 
yerlerinde kaldıkları için. Ve dağlara ve 
taşlara ıtlâk olunur.

َُ مُخَلَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«alled] اَلْإ
vezninde) ٌتَخْلِيد [ta«lîd]den ism-i mef¡ûldür 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ٌيَطُوفُونَ عَلَيْهِمْ وِلْدَان﴿ 
رُونَ أوَْ لاَ يَهْرَمُونَ طوُنَ أوَْ مُسَوَّ  مُخَلَّدُونَ﴾ الآية أيَْ مُقَرَّ
الْوَصَافَةِ حَدَّ  يجَُاوِزُونَ  وَلاَ   [uld»] خُلْدٌ [Ve] أبََدًا 
vech-i mezkûr üzere küpeye ve bilezi-
ğe denmekle ٌتَخْلِيد [ta«lîd] ondan me™hûz 
olmuş olmağın küpeliler yâhûd bilezik-
liler yâhûd hergiz pîrlik yüzünü görme-
yip ve tâze civânlıkla hizmete sezâverlik 
hengâmında ber-karârlardır demektir.

ٌَ ve [âlid«] خَالِ

dudağını ta¡lîk, hummâ-yı rib¡a nâfi¡ ve 
dimâgını gül yağıyla dövüp tılâ eyleseler, 
 ve temregi ve […beha] بَهَقٌ ve [§bara] بَرَصٌ
uyuz ve sıraca ve ٌكَلَف [kelef] ve sâ™ir be-
şere emrâzına müfîddir. 

Ve işbu ٌخُلْد [«uld] lafzının cem¡inde ُمَنَاجِد 
[menâcid] denir ki lafzının gayrıdır, nite-
ki ٌخَلِفَة [«alifet] lafzının cem¡inde ٌمَخَاض 
[me«â∂] denir. Ve 

ٌَ  [sivâr] سِوَارٌ Bileziğe denir [uld»] خُلْإ
ma¡nâsına. Ve küpeye denir, ٌقُرْط […ur†] 
ma¡nâsına. Cem¡i ٌخِلَدَة [«iledet] gelir, ٌقِرَدَة 
[…iradet] vezninde. Ve 

ٌَ -Tâbi¡înden ¡Abdurra√mân el [uld«] خُلْإ
◊im§î lakabıdır ve Baπdâd’da Man§ûr 
halîfenin bir köşkü ismidir ki harâb olup 
yeri bir mahalle oldu, ٌخُلْد [»uld] tesmi-
yesi bir fâ™ideyi müfîd olmadı. Oraya niçe 
kimseler mensûblardır, lâkin meşâyih-i 
sûfiyyeden Ca¡fer el-»uldî oraya mensûb 
değildir, belki onun lakabıdır.

ةُ ََ خَلَ -Bu dahi kü (fetehâtla) [el-«aledet] اَلْإ
peye denir, ٌقُرْط […ur†] gibi.

َُ خَلَ  ,Hatıra denir (fethateynle) [el-«aled] اَلْإ
 قَلْبٌ ,ma¡nâsına. Ve gönüle denir [bâl] بَالٌ
[…alb] ma¡nâsına. Ve nefs-i nâtıkaya de-
nir, bekâ-i insân ile bâkî oldukları için.

ُُ خُلُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«ulûd] اَلْإ
 ,gibi dâ™imî olmak ma¡nâsınadır [uld»] خُلْدٌ
niteki zikr olundu. Ve 

ٌَ  vezninde ve [arb∂] ضَرْبٌ [ald»] خَلْإ

ٌُ  Geç kocamak ma¡nâsına [ulûd»] خُلُو
isti¡mâl olunur; yukâlu: خَلَدًا جُلُ  الرَّ  خَلَدَ 
وَقَدْ يْبُ  الشَّ عَنْهُ  أبَْطَأَ  إِذَا  الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  مِنَ   وَخُلُودًا 

 Ve bir yerde mukîm olmak ma¡nâsına أسََنَّ
müsta¡meldir; yukâlu: ِإِلَيْه وَخَلَدَ  بِالْمَكَانِ   خَلَدَ 
أقََامَ لِلْبَقَاءِ [Ve] إِذَا  -ma¡nâsını mutazam رُكُونٌ 
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Âteşin ¡alevini bastırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: لَهَبَهَا سَكَّنْتُ  أيَْ  النَّارَ   Ve sâkin أخَْمَدْتُ 
ve sâkit olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
hemze sayrûret içindir; yukâlu: ُجُل  أخَْمَدَ الرَّ
إِذَا سَكَنَ وَسَكَتَ

ُُ و -veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [el-«ammûd] اَلْإخَمُّ
de) Âteşin ¡alevi sâkin olup koru müntafî 
olmamak için defn ettikleri yere denir, 
ocak içi gibi.

]خ ل ُ[
ُُ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avd] اَلْإخَوْإ
sükûnuyla) Hilkat ve endâmı hûb ve hoş-
likâ ve pâlûze gibi ter ü tâze ve nerm ve 
nâzük-beden mahbûbe-i ra¡nâya denir; 
yukâlu: ُالنَّاعِمَة ابَّةُ  الشَّ الْخَلْقِ  حَسَنَةُ  أيَْ  خَوْدٌ   عِنْدَهُ 
Cem¡i ٌخَوْدَات gelir ve ٌخُود [«ûd] gelir 
«â’nın zammıyla. Ve ◊useyn b. ¡Alî b. 
»ûd muhaddisîndendir.

َُ وِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«vîd] اَلتَّخْإ
Sür¡atle yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا سَارَ سَرِيعًا دَ الرَّ  Ve dişi deve خَوَّ
sürüsüne buğur salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِل الْإِ الْفَحْلَ فِي  أرَْسَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ دَ   Ve خَوَّ
bir mikdâr ta¡âma ya¡nî gılâl ve zehâ™ire 
nâ™il olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  خَوَّ
جُلُ مِنْ هَذَا الطَّعَامِ إِذَا نَالَ شَيْئًا مِنْهُ الرَّ

ُُ لٌ) [et-te«avvud] اَلتَّخَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ağacın tâze dalı bir tarafa meyelân 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْغُصْن دَ   تَخَوَّ
إِذَا تَثَنَّى أيَْ تَمَيَّلَ

َُ رَ) [avvede«] خَوَّ  (vezninde [şemmere] شَمَّ
Bir mevzi¡ adıdır, Vezn-i fi¡l ve ¡alemiy-
yetle gayr-i munsarıftır.

]خ ي ُ[
َُ  رَطْبَةٌ (vezninde [îd¡] عِيدٌ) [el-«îd] اَلْإخِي
[ra†bet] ismidir ki yoncaya denir, lâkin bu-
rada murâd henüz baş vermedik tâze ekin-

ٌَ لِ ve [uveylid«] خُوَيْإ

ةُ ََ ve [âlidet«] خَالِ

ٌَ لَ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Ma«led] مَخْإ
ve

ٌَ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uleyd«] خُلَيْإ

َُ لُ  (vezninde [yan§uru] يَنْصُرُ) [Ya«ludu] يَخْإ
ve

ٌُ ve (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [allâd«] خَلاَّ

ةُ ََ ve (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [aldet«] خَلْإ

ةُ ََ -vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [uleydet«] خُلَيْإ
ninde) Esâmî-i nâstandır. Ve Mesleme b. 
Mu«alled ki ٌمُعَظَّم [mu¡a@@am] vezninde-
dir, ashâbdandır.

انِ ََ خَالِ  .âlid b. Na∂la b« [el-»âlidân] اَلْإ
el-Eşter ile »âlid b. ¢ays b. el-Mu∂allil 
murâd olur. 

Garîbdir ki mü™ellif ٍخَالِدَات  جَزَائِرُ 
[cezâ™iru «âlidât]ı dîbâcede yâd etmişken 
mevki¡inde sükût eyledi; mütercim-i fakîr 
orada beyân eylemiştir.

]خ م ُ[
َُ  ve (vezninde [amd√] حَمْدٌ) [el-«amd] اَلْإخَمْإ

ُُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«umûd] اَلْإخُمُو
de) Âteşin koru sönmeyerek ¡alevi sâkin 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّار  خَمَدَتِ 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَخُمُودًا  خَمْدًا   وَخَمِدَتْ 
 Ve سَكَنَ لَهَبُهَا وَلَمْ يطُْفَأْ جَمْرُهَا

ٌَ  ve [amd»] خَمْإ

ٌُ  Bayılıp bîhod olmak [umûd»] خُمُو
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َخَمَد 
عَلَيْهِ أغُْمِيَ  إِذَا  -Kâle’ş-şârih ve min الْمَرِيضُ 
hu kavluhu ta¡âlâ: ْمَوْتِهِم عَنْ  كِنَايَةٌ   ﴿خَامِدُونَ﴾ 
Ve hummânın şiddet ve buhrânı dinmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِخَمَدَت 
ى إِذَا سَكَنَ فَوَرَانهَُا الْحُمَّ

ُُ مَا خْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i«mâd] اَلْإ
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]ُ أ ُ[
ةُ َُ َُ أْإ ََّ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-de™de™et] اَل
de) Lehv ve la¡ib eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ يدَُأْدِدُ دَأْدَدَةً إِذَا لَهَا وَلَعِب دَأْدَأَ الرَّ

]ُ ُ ُ[
ُُ ََّ  dâl’ın fethi ve sâniyenin) [ed-ded] الَ
tahfîfiyle) Lehv ve la¡ib ma¡nâsınadır. 
Bunda üç lügat vardır: Biri mezkûrdur ve 
biri دَدَا [dedâ]dır, قَفَا […afâ] vezninde ve 
biri ٌدَدَن [deden]dir, fethateynle ve nûn’la; 
yukâlu: ٌهَذَا دَدٌ وَدَدًا وَدَدَن Kâle fi’n-Nihâye ve 
fi’l-hadîsi دُ مِنِّي” أيَْ مَا أنََا فِي  “مَا أنََا مِنْ دَدٍ وَلاَ الدَّ
 شَيْءٍ مِنَ اللَّهْوِ وَاللَّعِبِ وَلاَ ذَلِكَ مِنِّي يَعْنِي مِنْ أشَْغَالِي
Ve 

ٌُ َُ  [Ded] Bir mevzi¡ adıdır. Ve bir ha-
tun ismidir. Ve zamândan bir mikdâra 
denir; yukâlu: ٌحِين أيَْ  هْرِ  الدَّ مِنَ  دَدٌ   Ve مَضَى 
bu ”د،د،ي“ mâddesinde dahi i¡âde olunur 
inşâ™allâhu ta¡âlâ.

]ُ ُ ُ[
ُُ ُِ ََّ  ki (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-dedid] الَ
‰irimmâ√ nâm şâ¡irin işbu: ْوَاسْتَطْرَقَتْ ظعُْنهُُم 
دَدِدِ دَاعِبٍ  مِنْ  نَاشِطًا  حَى  الضُّ آلُ   || بِهِمْ  احْزَألََّ  ا   لَمَّ
beytinde vâki¡dir, لاهَِي [lâhî] ve ٌلاعَِب [lâ¡ib] 
ma¡nâsınadır. Sıfat üç harfle tamâm olma-
dıkça mütemekkin olmadığı için kendi 
cinsinden dâl-ı sâlise ile itbâ¡ eylemiştir. 
Ve ٌنَاشِط [nâşi†] ile murâdı şevk-ı nâzi¡dir. 

Şârih der ki bunda bir lügat dahi vardır ki 
dâl-ı sâniyenin zammı ve âhirde nûn’ladır, 
ba¡zılar menkûs ve ba¡zılar mükemmel 
demeleriyle mu¡tel bâbında dahi müseb-
bettir, Demâmînî Şer√-i Teshîl’de tafsîl 

dir ki ٌقَصِيل […a§îl] ta¡bîr olunur. Ve bunun 
aslı havîd-i Fârisî idi, ta¡rîb ve tagyîr edip 
.dediler [îd»] خِيدٌ
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musaggarıdır ve bununla bazı kimseler 
müsemmâdır.

اءِ َُ رْإ ََّ  .Uveymir b¡ [™Ebu’d-Derdâ] أَُْوال
Mâlik el-En§ârî ve zevcesi Ummu’d-
Derdâ™ »ayre bint Ebî ◊adred el-Eslemî 
sahâbî ve sahâbiyyedir. 

Şârih der ki Ebu’d-Derdâ™ zühhâd-ı 
ashâbdandır, Şâm’ın fethinde ibtidâ 
bunlar kâdî oldu. Esahh-ı akvâl üze-
re otuz iki târîhinde rıhlet edip Bâbu’§-
~aπîr’de defn olundu ve ba¡zılar Medîne-i 
münevvere’ye ¡avdet eyledi dediler. Mü-
tercim der ki hâlen Üsküdar kabristânında 
Ebu’d-Derdâ™ merkadı olmak hikâyeti yâ 
bî-asldır yâhûd başka o künyede bir zâtın 
olmak gerektir. Niteki hâk-i İslâmbol’da 
niçe ashâb merâkidi söylenir, onların 
Hazret-i Ebû Eyyûb’dan gayrısı sâbit de-
ğildir, lâkin her birinin rûhâniyyetlerine 
teveccühle fâtiha ihdâsı mâni¡ değildir, 
rûhları kanda ise beher hâl vâsıl olur, 
ta¡assubun ¡âlemi yoktur.

]ُ ع ُ[
ٌَ عْإ َُ  [da¡d] (dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın 
sükûnuyla) ٍحُبَيْن  ya¡nî [umm √ubeyn] أمُِّ 
kaya keleri dedikleri kelerin lakabıdır. 
Ve bir hatun ismidir. Munsarıf ve gayr-i 
munsarıf olur. Cem¡i ٌدُعُود [du¡ûd] gelir ve 
 أدَْعُدٌ gelir dâl’ın fethiyle ve [da¡dât] دَعْدَاتٌ
[ed¡ud] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] gibi. 

Şârih der ki ٌهِنْد kelimesi dahi lügat-ı 
fasîhada munsarıf ve gayr-i fasîhada 
gayr-i munsarıftır ve ricâlde ٌزَيْد ve عَمْرٌو 
¡alem-i cins mesâbesinde müsta¡mel ol-
duğu gibi nisvânda dahi ٌهِنْد ve ٌدَعْد o 
mesâbede müsta¡meldir, niteki terâcim-i 
nukûl-i fetâvâda mütedâvildir.

eylemiştir.

]ُ ر ُ[
ُُ رَ ََّ -Ağız (fethateynle) [ed-dered] اَل
da dişler dökülüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْذَهَبَت إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَرَدًا  جُلُ  الرَّ  دَرِدَ 
 ibâretiyle¡ وَبَقِيَتْ أصُُولهَُا Ve Mi§bâ√’ta أسَْنَانهُُ
müzeyyeldir. Sıfatında ُأدَْرَد [edred] ve 
mü™ennesinde ُدَرْدَاء [derdâ™] denir. Kezâlik 
.sinne dahi vasf olur [™derdâ] دَرْدَاءُ

اءُ َُ رْإ ََّ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-derdâ] اَل
de) Vasf-ı mü™ennestir ki zikr olundu. Ve 

اءُ َُ رْإ َُ  [derdâ™] ve 

مٌ ُِ رْإ ُِ  [dirdim] (dâl’ların kesri ve mîm 
ziyâdesiyle) Koca nâkaya denir, ¡alâ-
kavlin pek kocalıktan dişleri dökülüp 
hemân diplerinde eserleri kalmış ola ki 
yemi geveleyerek yer olur; yukâlu: ٌنَاقَة 
دَرْدَاءُ وَدِرْدِمٌ أيَْ مُسِنَّةٌ أوَْ لَحِقَتْ أسَْنَانهَُا بِدُرْدُرِهَا
Şârih der ki ٌدِرْدِم [dirdim] lafzının aslı ُدَرْدَاء 
[derdâ™] idi, mîm’i ibdâl ve tahfîfen kesr 
ile ٌدِرْدِم [dirdim] dediler ve bu te™kîdi mu-
tazammındır. İntehâ. 

Mü™ellif tâ-yı fevkiyye ile ْلَهُم كَانَتْ   كَتِيبَةٌ 
¡ibâretiyle kayd eylemekle ٌكَتِيبَة [ketîbet] 
¡asker alayına denmeğin o gûne terceme 
olundu. Van…ulu gâliben &â-yı müsellese 
ile rü¡yet yâhûd zann eylemiş olmakla kum 
yığını ile tefsîr eylemiştir, fe’l-yunzar. Ve 

اءُ َُ رْإ َُ  [derdâ™] Beyne’l-¡Arab bir ketîbe-i 
mahsûsa ya¡nî bir alay ismidir.

يُّ ُِ رْإ َُّ ) [ed-durdiyy] اَل -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ninde) Bir nesnenin dibine çöken tüflüne 
ve posasına denir ki tortu ta¡bîr olunur. Ve 
tortu, ٌّدُرْدِي [durdiyy] muharrefidir; tekûlu: 
يْتِ وَهُوَ مَا يَبْقَى فِي أسَْفَلِهِ لاَ تَشْرَبْ دُرْدِيَّ الزَّ

َُ رَيْإ َُّ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ed-Dureyd] اَل
de) ُأدَْرَد [edred] kelimesinin murahhamen 
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ve Ebû Duvâd Cuveyriye b. el-◊accâc ve 
Ebû Duvâd ¡Adiyy b. er-Ri…â¡ şâ¡irlerdir 
ve Mu√ammed b. ¡Alî Ebî Duvâd 
muhaddistir.

ُُ ا لَّ َُّ انٌ) [ed-duvvâd] اَل -veznin [rummân] رُمَّ
de) Küçük kurtçağızlara denir, ِود الدُّ  صِغَارُ 
[§iπâru’d-dûd] ma¡nâsına. Ve zartaya de-
nir. Ve cüst ve çâlâk adama denir.

ُُ الُ َُ  [Dâvûd] (ٌقَالوُن […âlûn] vezninde) 
İsm-i a¡cemîdir ki bir peygamber-i zî-şân 
ismidir.

اةُ َُ لْإ ََّ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [ed-devdât] اَل
sükûnuyla) Gırîv ve feryâd-ı nâsa denir, 
tekûlu: ْسَمِعْتُ دَوْدَاةَ النَّاسِ أيَْ جَلَبَتَهُم Ve kızağa 
denir, ٌأرُْجُوحَة [urcû√at] ma¡nâsına.

ٌَ لَيْإ ُُ  [Duveyd] (ٌزُبَيْر [zubeyr] veznin-
de) Esmâdandır: Duveyd b. Zeyd 
Câhiliyye’den bir kimsedir ki dört yüz 
elli sene mu¡ammer oldu, zamân-ı İslâm’ı 
ma¡tûh ve bî-şu¡ûr olduğu vaktte idrâk ey-
ledi. İhtizârı hâlinde işbu ürcûzeyi inşâd 
eyledi:

اَلْيَوْمَ يبُْنَى لِدُوَيْدٍ بَيْتُـــــــــــــــــــــهُ
هْرِ بِلًى أبَْلَيْتُــــــــهُ لَوْ كَانَ لِلدَّ

أوَْ كَانَ قِرْنِي وَاحِدًا كَفَيْتُــــــهُ
يَا رُبَّ نَهْبٍ صَالِحٍ حَوَيْتُهُ

وَرُبَّ غَيْلٍ حَسَنٍ لَوَيْتُــــــــــــــــهُ
بٍ ثَنَيْتُــــــــــــــــــــــهُ وَمِعْصَمٍ مُخَضَّ

Ve Duveyd b. ‰âri… muhaddistir.

]ُ ن ب ُ[
َُ اَالَنْإ نْإ ُُ  [Dunbâvend] (dâl’ın zammıy-
la) Kirmân türâbında bir dağın adıdır; 
¡âmme ُدَمَاوَنْد [Demâvend] derler. Ve Rey 
nevâhîsinde dahi bir sarp ve yüksek dağın 
adıdır. Ebu’l-◊unke nâm kimse sihr ve 
nîrencâtla müştagil olduğu için Hazret-i 
¡O&mân onu oraya nefy ve tagrîb eyledi.

]ُ ل ُ[
ةُ َُ ل َُّ  (dâl’ın zammıyla) [ed-dûdet] اَل
Ma¡lûmdur ki küçük kurtçağıza denir ki 
dânelerde ve meyvelerde hâsıl olur hur-
de böcektir, Fârisîde girm derler, kâf-ı 
Fârisînin kesriyle. Cem¡-i cinsi ٌدُود [dûd] 
gelir ve cem¡-i binâsı ٌدِيدَان [dîdân] gelir 
dâl’ın kesriyle.

ُُ لْإ ََّ  Dâl’ın fethi ve vâv’ın) [ed-devd] اَل
sükûnuyla ki fi’l-asl fethateynledir) 
Bir nesne kurtlanmak ve kurt düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَوْدًا  يَدَادُ  الطَّعَامُ   دَادَ 
ودُ ابِعِ إِذَا صَارَ فِيهِ الدُّ الْبَابِ الرَّ
ةُ َُ ا َُ ِ ve [el-idâdet] اَلْإ

َُ لِي َْإ ve [et-tedvîd] الَتَّ

َُ يِي َْإ  تَفْعِيلٌ yâ™ mu¡âkabesiyle) [et-tedyîd] الَتَّ
[tef¡îl] vezninde) Bunlar da ٌدَوْد [devd] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَدَيَّد دَ  وَدَوَّ الطَّعَامَ   أدََادَ 
 Ve بِمَعْنَى دَادَ

ٌَ لِي َْإ  Çocuk kızak ile oynamak [tedvîd] تَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَعِب إِذَا  بِيُّ  الصَّ دَ   دَوَّ
وْدَاةِ .Ke-mâ se-yuzkeru بِالدَّ

انُ َُ ل ُُ  [Dûdân] (dâl’ın zammıyla) Bir 
dere adıdır. ve Dûdân b. Esed bir kabîle 
pederidir.
ٍُ لَا ُُ -vez [πurâb] غُرَابٌ) [Ebû Duvâd] أَُْو
ninde) İyâd kabîlesinden bir şâ¡irdir. 
Ve ¢â∂î A√med b. Ebî Duvâd recül-i 
ma¡rûftur ve Ebû Duvâd Yezîd er-Râsibî 
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mesel-i mezbûr “Az nesne ile az nesne 
müctemi¡ oldukta çok olur” diyecek yerde 
darb olunur.

َُ ائِ َّْ  ¡İsm-i fâ™ildir, sâ™ik ve dâfi [e≠-≠â™id] اَل
ve târid ma¡nâlarınadır. Cem¡i ٌد  [uvved≠] ذُوَّ
gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] gibi ve ٌاد -ge [uvvâd≠] ذُوَّ
lir, ٌاد  ,gelir [âdet≠] ذَادَةٌ gibi ve [ussâd√] حُسَّ
 gibi. Ve [âdet…] قَادَةٌ

ٌَ  dedikleri feres-i [arûn◊] حَرُونٌ [â™id±] ذَائِ
meşhûr neslinden bir atın ismidir. Ve 
»ubeyb b. İsâf’ın kılıcı ismidir. Ve 

ٌَ  Hürmet ve hakîkati hâmî olan [â™id≠] ذَائِ
hamiyyetli adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Mesâlib-i şeyn ü ¡ârı فُلانٌَ ذَائِدٌ أيَْ حَامِي الْحَقِيقَةِ
dâfi¡ olduğu için. Ve 

ٌَ  İmru™ul…ays b. Bekr nâm şâ¡irin [â™id±] ذَائِ
lakabıdır. İşbu: َأذَُودُ الْقَوَافِيَ عَنِّي ذِيَادًا || ذِيَاد“ 
-beytini nazm ve inşâd eyle غُلامٍَ غَوِيٍّ جَرَادَا”
diği için telkîb eylediler.

ُُ ا لَّ َّْ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [e≠-≠evvâd] اَل
Bu dahi hâmi’l-hakîka olan adama denir 
ki mübâlagadır. Ve 

ٌُ ا  Akyâl-i ◊imyer’den ±î [evvâd±] ذَلَّ
Mer√ab nâm emîrin kılıcı adıdır. Ve 
±evvâd b. Ebi’r-Ra…râk bir şâ¡irdir ve 
±evvâd b. ¡Uleyye muhaddistir ve ±evvâd 
el-Mubârek sâhib-i zikr ü menkıbet-
tir ve Ebu’≠-±evvâd bir emîrdir, rüvât-ı 
hadîstendir.

ُُ لَ ْْإ مِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi≠ved] اَلْإ
Lisâna ıtlâk olunur; yukâlu: ِهُوَ حَدِيدُ الْمِذْوَد 
سَانِ اللِّ  Ve davara yem verecek yemlik أيَِ 
ve ahır dedikleri yere denir. ve ِالثَّوْر  مِذْوَدُ 
[mi≠vedu’&-&evr] sığırın boynuzuna ıtlâk 
olunur. Ve 

ٌُ لَ ْْإ .Bir dağın adıdır [Mi≠ved] مِ

ٌُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [iyâd±] ذِيَا

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ر ُ[
ٌُ لَ  Bir (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [irved±] ذِرْإ
dağ adıdır.

]ذ ل ُ[
ُُ لْإ َّْ  âl’ın fethi ve vâv’ın≠) [e≠-≠evd] اَل
sükûnuyla) ve

ُُ يَا ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e≠-≠iyâd] اَل
Davar sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَاد 
سَاقَهَا إِذَا  وَذِيَادًا  ذَوْدًا  يَذُودُ  بِلَ   Ve def¡ ve tard الْإِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَادَهُ إِذَا طَرَدَه 
 Ve وَدَفَعَهُ

ٌُ -Üç deveden ona kadar ¡alâ [evd≠] ذَلْإ
kavlin on beşe ve ¡alâ-re™yin yirmiye 
yâhûd otuza varınca yâhûd iki ile dokuz 
nefer beyninde olan develere denir. ٌذَوْد 
[≠evd] kelimesi bu ma¡nâda mü™ennestir 
ve hemân mü™enneslere ıtlâk olunur, ya¡nî 
gürûh-ı mezkûr mecmû¡u nâka olmağa 
muhtâcdır. Ve müfred ve cem¡i berâberdir, 
¡alâ-kavlin cem¡dir, müfredi yoktur yâhûd 
müfreddir, cem¡i, ٌأذَْوَاد [e≠vâd]dır. Ve 
¡Arabların ”ٌإِبِل وْدِ  الذَّ إِلَى  وْدُ   kavlleri ki “اَلذَّ
emsâldendir, onda ٌذَوْد [≠evd] kelimesi-
ni ِإِثْنَيْن mevzi¡inde olduğuna delâlet eder, 
zîrâ ِإِثْنَتَيْن [i&neteyn] ِثِنْتَيْن [&inteyn]e zamm 
olundukta cem¡ olur. Şârih der ki لَيْسَ فِيمَا“ 
بِلِ صَدَقَةٌ”  hadîsinde zükûr دُونَ خَمْسِ ذَوْدٍ مِنَ الْإِ
ve inâsa ¡âmm olmakla inâsa tahsîsleri 
müvecceh değildir. Mü™ellif bunda Ebû 
¡Ubeyd’e ittibâ¡ eylemiştir. Sâ™ir ehl-i lü-
gat ta¡mîm eylediler. Ve mesel-i mezbûrun 
delâleti dahi manzûrün-fîhtir, Zîrâ onda 
 ma¡nâsınadır yâhûd [me¡a] مَعَ [ilâ] إِلَى
mukadder ٌمَضْمُوم lafzına müte¡allaktır. Ve 
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FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ ُ[
َُ ئْإ -râ’nın kesri ve hemze) [er-ri™d] اَلرِّ
nin sükûnuyla) Yaşdaşa denir ٌتِرْب [tirb] 
ma¡nâsına; tekûlu: هَذَا رِئْدِي أيَْ تِرْبِي وَقِرْنِي فِي 
نِّ  وَقَعَ فِي :Ve darlık ma¡nâsınadır; yukâlu السِّ
يقِ ئْدِ أيَِ الضِّ -Ve ağaç dibinden çıkan filiz الرِّ
lere denir.

ُُ أْإ ve [er-re™d] اَلرَّ

ةُ َُ أْإ  râ’ların fethi ve zammı ve) [er-re™det] اَلرَّ
hemzelerin sükûnuyla) ve

ةُ َُ ؤُ  (vezninde [abûr§] صَبُورَةٌ) [er-re™ûdet] اَلرَّ
ve

ةُ َُ ا  Tâze ve (teshîl-i hemze ile) [er-râdet] اَلرَّ
dil-ber mahbûbeye denir; yukâlu: ٌجَارِيَةٌ رَأْد 
 Ve وَرُؤْدٌ وَرَأْدَةٌ وَرُؤْدَةٌ وَرَادَةٌ أيَْ شَابَّةٌ حَسَنَةٌ

ٌُ -Çene kemi (vezninde [sa¡d] سَعْدٌ) [re™d] رَأْإ
ğinin dibine denir. Ve 

ٌُ  [tu™edet] تُؤَدَةٌ (râ’nın zammıyla) [ru™d] رُؤْإ
ma¡nâsınadır ki bir işte te™ennî ve rıfk ve 
sühûletle ¡amel ve hareket eylemekten 
¡ibârettir; ”و،أ،د“ mâddesinde mersûmdur; 
yukâlu: ِالتُّؤَدَة أيَِ  ؤْدِ  بِالرُّ  Niteki vâv ile عَلَيْكَ 
.dahi bu ma¡nâyadır [rûd] رُودٌ

ُُ لٌ) [et-tere™™ud] اَلتَّرَأُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

ُُ تِئَا رْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti™âd] اَلْإ
Mahbûbun bedeni nâzüklüğünden pâlûze 
gibi tir tir titremek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve تَرَأَّدَ الْغُلامَُ وَارْتَأدََ إِذَا اهْتَزَّ بَدَنهُُ نَعْمَةً

ٌُ -Yel sağa sola oynayarak ça [tere™™ud] تَرَأُّ
parız esmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَرَأَّدَت 
وَشِمَالاً يَمِينًا  تَمَايَلَتْ  أيَْ  اضْطَرَبَتْ  إِذَا  يحُ   Ve الرِّ
pîrlikten yâhûd za¡ftan nâşî yerinden titre-

de) Esmâdandır: Mu√a≠≠ir b. ±iyâd 
ashâbdândır ve ±iyâd b. ¡Azîz şu¡arâdandır.

ٌَ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uveyd±] ذُلَيْإ
de) Esmâdandır: ¡Abdullâh b. Ma¡…il b. 
±uveyd ashâbdandır. Ve ¡Abdullâh b. 
±uveyd, Velîd b. Müslim’in şeyhidir. Ve 
Ferve b. Museyk b. ±uveyd ashâbdandır.

ُُ ا َْ مَ  İsm-i (mîm’in fethiyle) [el-me≠âd] اَلْإ
mekândır, otlağa denir, ٌمَرتَع [merta¡] 
ma¡nâsına; davar sevk olunduğu için.

ةُ َُ ذَا ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i≠âdet] اَلْإ
adama harem ve müte¡allakâtının himâyeti 
zımnında i¡ânet eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِأذََدْتُ فُلانًَا إِذَا أعََنْتَهُ عَلَى ذِيَادِ أهَْلِه Kâle’ş-
şârih: ِوَهَذَا كَمَا تَقُولُ أطَْلَبْتُهُ إِذَا أعََنْتَهُ عَلَى طِلْبَتِه
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ٌَ َْ  Hurmâyı serip kurutacak [mirbed] مِرْإ
yere ıtlâk olunur, ٌجَرِين [cerîn] ma¡nâsına. 
Ve Ba§ra’da bir mevzi¡ adıdır.

ةُ ََ ْْإ  râ’nın zammı ve bâ’nın) [er-rubdet] اَلرُّ
sükûnuyla) Boza mâ™il bulanık renge 
denir. Murâd karamtık kül rengidir ki 
küdûretli sehâb levnidir, karamtık boz 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِبِهِ رُبْدَةٌ أيَْ لَوْنٌ إِلَى الْغُبْرَة

ُُ ا ََ ِْ رْإ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-irbidâd] اَلْإ
ninde) ve

ُُ ا ََ ي ِْ رْإ ِ  [i√mirâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-irbîdâd] اَلْإ
vezninde) Karamtık boz renkli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَإِرْبَادَّ  يْءُ  الشَّ  إِرْبَدَّ 
رُبْدَةً لَوْنهُُ   Ve aklı karalı alaca olmak كَانَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَان إِذَا  وَإِرْبَادَّ  الثَّوْرُ   إِرْبَدَّ 
.Ke-mâ se-yuzkeru مُرَبَّدًا

اءُ ََ ْْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-rebdâ] اَلرَّ
de) ve

َُ َْ رَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-erbed] اَلْإ
 ten vasflardır, karamtık boz[rubdet] رُبْدَةٌ
renkli nesneye denir. Mü™ellif işâretle geç-
miştir; yukâlu: ِشَاةٌ رَبْدَاءُ وَمَعْزٌ أرَْبَدُ إِذَا كَانَ فِي لَوْنِه 
 Ve رُبْدَةٌ

اءُ ََ ْْإ  Dâhiye-i münkereye ıtlâk [™rebdâ] رَ
olunur; yukâlu: ٌمُنْكَرَة أيَْ  رَبْدَاءُ   Ve şol دَاهِيَةٌ 
dişi keçiye denir ki levni siyâh olup kır-
mızı kırmızı benekleri ola; yukâlu: ُعَنْزٌ رَبْدَاء 
بِحُمْرَةٍ طَةُ  مُنَقَّ سَوْدَاءُ   أرَْبَدُ Pes müzekkerinde أيَْ 
[erbed] denir. Bu renkte keçi makbûl de-
ğildir, dâhiye ma¡nâsı bundan me™hûzdur. 
Ve 

َُ َْ -Bir nev¡ yılana denir ki be [erbed] أرَْإ
gâyet mûzî ve habîs olur, boz yılan dedik-
leri olacaktır. Ve 

َُ َْ  Arslana ıtlâk olunur. Ve Erbed [erbed] أرَْإ
b. ∞âbi™ ve Erbed b. Şurey√ ve Erbed b. 
Rebî¡a şâ¡irlerdir. Ve Erbede yâhûd Erbed 

yerek kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَأَّد 
رِعْدَةٌ فَأخََذَتْهُ  قَامَ  إِذَا   Ve tâze ağaç dalı her زَيْدٌ 
tarafa meyelân edip eğilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَرَأَّدَ الْغُصْنُ إِذَا تَفَيَّأَ وَتَذَبَّل Ve boyun bu-
rulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعُنقُُ   تَرَأَّدَ 
الْتَوَى
حَى الضُّ َُ -vez [â™id¡] عَائِدٌ) [râ™idu’∂-∂u√â] رَائِ
ninde) ve

حَى الضُّ ُُ -vez [sa¡d] سَعْدٌ) [re™du’∂-∂u√â] رَأْإ
ninde ve hemzenin teshîliyle dahi zebân-
zeddir) Kuşluk vaktinin irtifâ¡ına ya¡nî 
irtifâ¡ı vaktine denir ki kaba kuşluk ta¡bîr 
olunur; tekûlu: ُوَرَادَه وَرَأْدَهُ  حَى  الضُّ رَائِدَ   لَقِيتُهُ 
ارْتِفَاعِهِ وَقْتَ  حَى Esâs’ta dedi ki أيَْ  الضُّ  رَأْدُ 
[re™du’∂-∂u√â] nehârın hums-ı evvelin-
de şemsin irtifâ¡ı ve dav™ının inbisâtı 
vaktinden ¡ibârettir ve ona ِالنَّهَار  شَابُّ 
[şâbbu’n-nehâr] dahi derler ve bu ٌجَارِيَةٌ رَأْدَة 
ma¡nâsından me™hûzdur. Pes buna göre 
genç kuşluk vakti olmak gâlibdir. Ve 

ضِ رَْإ الْإ ُُ  Yerin nebât [∂re™du’l-¡ar] رَأْإ
makûlesinden hâlî olmasıdır ki gûyâ 
bî-mûy olan tâzeye teşbîh olunmuştur; 
tekûlu: أعَْجَبَنِي رَأْدُ هَذِهِ الْأرَْضِ أيَْ خَلاؤَُهَا

]ر ب ُ[
ُُ ُْو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-rubûd] اَلرُّ
Bir yerde mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رُبُودًا  بِالْمَكَانِ   رَبَدَ 
بِهِ  Ve alıkomak ve habs eylemek أقََامَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَبَدَهُ إِذَا حَبَسَه Zâhiren 
bunda masdarı ٌرَبْد [rebd] olmak gerektir, 
.vezninde [abd¡] عَبْدٌ

َُ َْ مِرْإ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirbed] اَلْإ
de) ٌمَحْبَس [ma√bes] ma¡nâsınadır ki habs 
olunacak mahaldir, gûyâ ki kendisi hâbis 
ve âlet-i habs i¡tibâr olunmakla ism-i âlet 
vezninde gelmiştir. Ve 
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dizilip istif olmuş metâ¡a denir.

ُُ تِثَا رْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti&âd] اَلْإ
الْمَتَاعَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [re&d] رَثْدٌ  إِرْتَثَدَ 
 تَرَكْتُهُمْ مُرْتَثِدِينَ مَا :Ve minhu yukâlu بِمَعْنَى رَثَدَهُ
لُوا بَعْدُ أيَْ نَاضِدِينَ مَتَاعَهُمْ  Ya¡nî “Ben onları تَحَمَّ
henüz mütehammil oldukları metâ¡larını 
istif eder oldukları hâlde bırakıp geldim” 
demektir.

َُ نْإ  Bir yerde (râ’nın kesriyle) [er-ri&d] اَلرِّ
mukîm olan cemâ¡ate denir.

َُ نَ  Za¡afe-i nâsa (fethateynle) [er-re&ed] اَلرَّ
denir; tekûlu: َيطُِيقُون مَا  رَثَدًا  الْمَاءِ  عَلَى   تَرَكْنَا 
لاً أيَْ ضَعَفَةً  Ve تَحَمُّ

ٌَ -Masdar olur, bulanmak ve bu [re&ed] رَنَ
lanık olmak ma¡nâsına; yukâlu: رَثِدَ الْمَاءُ رَثَدًا 
ابِعِ إِذَا كَدِرَ مِنَ الْبَابِ الرَّ

ُُ نَا رْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ir&âd] اَلْإ
dahi bulanık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَثِدَ بِمَعْنَى  الْمَاءُ  -Ve bir cemâ¡at bir yer أرَْثَدَ 
de mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve kuyu kazan kimse أرَْثَدَ الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا رِثْدًا
nem-nâk toprağa erişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِحْتَفَرَ فُلانٌَ حَتَّى أرَْثَدَ أيَْ بَلَغَ الثَّرَى

َُ نَ مَرْإ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mer&ed] اَلْإ
Kerîm adama denir. Ve arslana denir. Ve 
bir recül adıdır. Ve mülûk-i Yemen’den 
birinin ismidir ki altı yüz sene saltanat 
sürmüştür.

َُ نَ  (vezninde [yemne¡u] يَمْنَعُ) [Yer&edu] يَرْإ
Bir vâdî ismidir.

]ر ج ُ[
َُ جْإ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recd] اَلرَّ
sükûnuyla) Titremek ma¡nâsınadır, gerek 
soğuktan ve gerek havftan olsun; yukâlu: 
جُلُ رَجْدًا عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا ارْتَعَشَ رُجِدَ الرَّ

َُ جِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tercîd] اَلتَّرْإ
دَ تَرْجِيدًا :ma¡nâsınadır; yukâlu [recd] رَجْدٌ  رُجِّ

et-Temîmî tâbi¡îndendir.

َُ ُّْ رَ لٌ) [et-terebbud] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesnenin levni bozulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَغَيَّر إِذَا  لَوْنهُُ   Ve تَرَبَّدَ 
gökyüzü bulutlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتَغَيَّمَت إِذَا  مَاءُ   Ve bir kimse تَرَبَّدَتِ السَّ
çehresini eğip yüzü ekşimek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَعَبَّس تَرَبَّدَ الرَّ

َُ َْ -Kı (vezninde [ured§] صُرَدٌ) [er-rubed] اَلرُّ
lıç demirinde olan cevhere denir, ٌفِرِنْد [fi-
rind] ma¡nâsına.

َُ مُتَرَِّْ -ism-i fâ¡il bünye) [el-muterebbid] اَلْإ
siyle) ُأرَْبَد [erbed] gibi arslana ıtlâk olunur.

َُ ي ِْ  Küp (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rebîd] اَلرَّ
ve destî makûlesine istif üzere basılıp üze-
rine su serptikleri hurmâ baskınına denir.

ةُ ََ ي ِْ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-rebîdet] اَلرَّ
de) İçinde sicillât hıfz eyledikleri zarfa 
ıtlâk olunur, defter sandığı gibi.

َُ ِْ ا  ,Hazîne-dâra ıtlâk olunur [er-râbid] اَلرَّ
-ma¡nâsına, hâbis-i mâl oldu [âzin»] خَازِنٌ
ğu için.

َُ َّْ مُرَ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-murebbed] اَلْإ
vezninde) Aklı karalı alaca nesneye denir; 
yukâlu: ٍضَأْنٌ مُرَبَّدٌ أيَْ مُوَلَّعٌ بِسَوَادٍ وَبَيَاض
النَّعَمِ َُ َْ الْحَرَمِ) [Mirbedu’n-Ne¡am] مِرْإ  مِنْبَرُ 
[minberu’l-harem] vezninde) Medîne kur-
bünde bir mevzi¡ adıdır.

]ر ث ُ[
َُ نْإ -râ’nın fethi ve &â-yı müsel) [er-re&d] اَلرَّ
lesenin sükûnuyla) Metâ¡ı istif eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَثَدَ الْمَتَاعَ رَثْدًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا نَضَدَهُ يَعْنِي وَضَعَ بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ اْلأوََّ

َُ نِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re&îd] اَلرَّ

ُُ نوُ مَرْإ ve [el-mer&ûd] اَلْإ

َُ نَ  Birbiri üzere (fethateynle) [er-re&ed] اَلرَّ
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ُُ ا َُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-ridâd] اَلرِّ
Ondan ismlerdir, geri döndürmeğe denir. 
Ve ¡Arablar َيْء الشَّ عَلَيْهِ  -derler, o nesne رَدَّ 
yi ondan kabûl eylemese ve رَدَّ فُلانًَا derler 
kavlinde yâhûd fi¡linde tahti™e eylese. Ve 

ٌُّ -Kötü ve kemter şey™e ıtlâk olu [redd] رَ
nur ki vasf bi’l-masdardır; yukâlu: ٌّشَيْءٌ رَد 
رَدِيءٌ  Ve lisânda olan tutkunluğa denir اَيْ 
ki kelâmı selâset ve talâkatle edâ edeme-
yip gûyâ ki hurûfu geri çevirerek tekellüm 
eder; yukâlu: ٌفِي لِسَانِهِ رَدٌّ أيَْ حُبْسَة
ةُ َُ ل ُُ مَرْإ  Usturaya ıtlâk [el-merdûdet] اَلْإ
olunur ki baş tırâş ederler, مُوسَى [mûsâ] 
ma¡nâsına, bükülüp sapına red olunduğu 
için. مُوسَى [mûsâ] mü™ennes olmakla ٌمَرْدُودَة 
¡unvânında vârid olmuştur. Pes çakıya da 
ıtlâk olunur. Ve çakı çâkî muharrefidir. 
Ve 

ةٌ َُ ل ُُ  Talâk verilmiş hatuna [merdûdet] مَرْإ
ıtlâk olunur, pederi hânesine ircâ¡ olundu-
ğu için; yukâlu: ٌقَة إِمْرَأةٌَ مَرْدُودَةٌ أيَْ مُطَلَّ
َُّى ى) [er-ruddâ] اَلرُّ  (vezninde [ummâ√] حُمَّ
Bu dahi mutallaka hatuna denir.

ُُّ  Bir şey™in (râ’nın kesriyle) [er-ridd] اَلرِّ
¡imâdına ıtlâk olunur ki ona i¡timâd eder, 
ona zahrını redd ettiği için yâhûd kendisi-
nin ¡avârızını ve havâdisini o ¡imâd redd 
ve def¡ eylediği için; yukâlu: ُهُ أيَْ عِمَادُه هُوَ رِدُّ
ةُ َُّ  ,Çirkînlik (râ’nın fethiyle) [er-reddet] اَلرَّ
kubh ma¡nâsınadır ki merdûdiyyeti müs-
telzimdir; yukâlu: ٌةٌ أيَْ قُبْح فِي وَجْهِهِ رَدَّ
ةُ َُّ  إِرْتِدَادٌ (râ’nın kesriyle) [er-riddet] اَلرِّ
[irtidâd] lafzından ismdir, mürtedliğe de-
nir, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: ِة دَّ  قَتَلُوا أهَْلَ الرِّ
ينِ رْتِدَادِ عَنِ الدِّ  Ve أيَِ الْإِ

ةٌ َُّ -Davarın doğurmazdan ak [riddet] رِ
demce memesi süt ile dolmasına denir ki 

عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ كَذَلِكَ بِمَعْنَى رُجِدَ

ُُ جَا رْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ircâd] اَلْإ
Bir adamı titreme tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ أرُْعِد أرُْجِدَ الرَّ

ُُ ا جَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [er-reccâd] اَلرَّ
Harman yerine ekin demeti taşıyan adama 
denir; yukâlu: ِنْبُلِ إِلَى الْبَيْدَر الُ السُّ ادٌ أيَْ نَقَّ هُوَ رَجَّ

ُُ جَا  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-ricâd] اَلرِّ
Biçilen ekin demetlerini harman yerine 
taşımak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  رَجَدَ 
نْبُلَ إِلَى الْبَيْدَرِ لِ إِذَا نَقَلَ السُّ رِجَادًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]ر خ ُ[
ةُ َُ وَ خْإ  râ’nın ve vâv’ın) [er-ra«vedet] اَلرَّ
fethiyle ve ekser nüshalarda «â-yı 
mu¡cemenin zammıyla mazbûttur) Yu-
muşaklık ve tâze ve terlik, lîn ve nu¡ûmet 
ma¡nâsınadır. Ve ucuzluk ve bolluk, hısb 
ve refâh ve vüs¡at-i ¡ayş ma¡nâsınadır.

ُُّ وَ خْإ ) [er-ri«vedd] اَلرِّ -veznin [irdebb] إِرْدَبٌّ
de) Etli cânlı, kemikleri nerm ve bedeni 
nâzük mahbûba denir; yukâlu: َْغُلامٌَ رِخْوَدٌّ أي 
نُ الْعِظَامِ سَمِينٌ ةٌ Mü™ennesi لَيِّ [ri«veddet] رِخْوَدَّ
tir hâ’yla.

]ر ُ ُ[
ُُّ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-redd] اَلرَّ
teşdîdiyle) ve

ُُّ مَرَ -mîm’in ve râ’nın fethiy) [el-meredd] اَلْإ
le) ve

ُُ ل ُُ مَرْإ  ve [ma¡…ûl] مَعْقُولٌ [el-merdûd] اَلْإ
gibi masdar olarak ve [ma√lûf] مَحْلُوفٌ

ى ََ ي ُِّ يبَى) [er-riddîdâ] اَلرِّ  ve [i††îbâ»] خِطِّ
 vezninde) Geri döndürmek [illifâ»] خِلِّيفَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَمَرْدُودًا ا  وَمَرَدًّ ا  رَدًّ هُ   رَدَّ
لِ إِذَا صَرَفَهُ يَعْنِي عَنْ وَجْهِهِ يدَى مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ وَرِدِّ

ُُ ا َُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [er-redâd] اَلرَّ
ve
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müsta¡meldir, gûyâ ki pek nâfi¡ olmakla 
merreten ba¡de-uhrâ kendisi geri ve redd 
edip ahz eder ve bu ُّأحََب [e√abbu] gibi 
 :dan mutasarrıftır; yukâlu[ma√bûb] مَحْبُوبٌ
شَيْءٌ أرََدُّ لَهُ أيَْ أنَْفَعُ لَهُ
ةُ َُّ ا ve [er-râddet] اَلرَّ

ةُ َُّ مَرَ  mîm’in ve râ’nın) [el-mereddet] اَلْإ
fethiyle) Fâ™ide ve menfa¡at ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َةَ أيَْ لا ةَ فِيهِ وَلاَ مَرَدَّ  لاَ رَادَّ
 مَا يرَُدُّ عَلَيْكَ هَذَا أيَْ لاَ يَنْفَعُكَ :Kâle fi’l-Esâs فَائِدَةَ
ve yukâlu: ِيْع دِّ وَالْمَرَدِّ أيَِ الرَّ  Ve ضَيْعَةٌ كَثِيرَةُ الرَّ

ةٌ َُّ  Araba ve tarîka makûlesinin¡ [râddet] رَا
önünde olan iki münharif ağaçlar beynine 
arkuru uzattıkları ağaca denir ki araba oku 
ta¡bîr olunur.

ُُّ مُرِ  (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-muridd] اَلْإ
Şehvet-perest adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
شَبِقٌ أيَْ   ;Ve dalgası çok denize denir مُرِدٌّ 
yukâlu: ٌاج  Ve dargın kimseye بَحْرٌ مُرِدٌّ أيَْ مَوَّ
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مُرِدٌّ أيَْ غَضْبَان Ve ¡uzûbet 
ya¡nî ergenliği ¡alâ-kavlin gurbet ve seferi 
müddet-i medîde mütemâdî olmuş adama 
denir; yukâlu: َِأو الْعُزُوبَةِ  الطَّوِيلُ  أيَِ  مُرِدٌّ   رَجُلٌ 
 Ve yaş yerde oturmaktan müte™essir الْغُرْبَةِ
olmakla ferci ve memesi şişip kabarmış 
olan nâkaya denir; yukâlu: ِنَاقَةٌ مُرِدٌّ إِذَا كَانَتْ قَد 
 Ve büyük انْتَفَخَ ضَرْعُهَا وَحَيَاؤُهَا لِبُرُوكِهَا عَلَى نَدًى
memeli koyuna denir; yukâlu: َْأي مُرِدٌّ   شَاةٌ 
-Ve suyu pek çok içmekle şişip ağır أضَْرَعُ
lanmış olan erkek deveye denir; yukâlu: 
فَثَقُلَ الْمَاءِ  شُرْبِ  مِنْ  أكَْثَرَ  إِذَا  مُرِدٌّ   مَرَادُّ Cem¡i جَمَلٌ 
[merâdd] gelir.

ُُ ل ُُ مَرْإ  Bu dahi ¡uzûbeti yâhûd [el-merdûd] اَلْإ
gurbeti uzamış adama denir.

ُُ ُُ  (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [er-rudud] اَلرُّ
Çirkîn adamlara denir; yukâlu: َْرِجَالٌ رُدُدٌ أي 
 [udud§] صُدُدٌ ,dir[redîd] رَدِيدٌ Müfredi قِبَاحٌ
ve ٌصَدِيد [§adîd] gibi.

mukaddemâ çekilen sütünün ric¡atinden 
¡ibârettir. Ve 

ةٌ َُّ -Zekanda ya¡nî enekte olan ge [riddet] رِ
rilik ya¡nî içeri doğru kaçıklık ve basıklı-
ğa denir, gûyâ ki uzayacak iken ric¡at edip 
kalmıştır; yukâlu: ٌتَقَاعُس أيَْ  ةٌ  رِدَّ ذَقَنِهِ   Ve فِي 
dağdan geri ¡aks eden sedâya ıtlâk olunur; 
tekûlu: ُةَ الْجَبَلِ أيَْ صَدَاه  Ve devenin سَمِعْتُ رِدَّ
ikinci mertebede su içmesine ıtlâk olunur; 
yukâlu: ًةً أيَْ عَلَلا بِلُ رِدَّ شَرِبَتِ الْإِ

ُُ ا َُ  تَرْدِيدٌ (tâ’nın fethiyle) [et-terdâd] اَلتَّرْإ
[terdîd] ma¡nâsınadır ki kesret-i redd 
ya¡nî tekrâr eylemekten ¡ibârettir ve bu 
sülâsîdir; yukâlu: ُدَه هُ تَرْدَادًا أيَْ رَدَّ  تَرْدَادٌ İşbu رَدَّ
[terdâd] ve ٌتَجْوَال [tecvâl] ve حِثِّيثَى [√i&&î&â] 
ve يَّا

 veznleri ki sülâsîden [rimmiyyâ] رِمِّ
masdarlardır, teksîr içindir.

ُُ َُّ مُرَ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muredded] اَلْإ
vezninde) Bir husûsta hayrân ve sergerdân 
olmuş adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
دٌ أيَْ حَائِرٌ بَائِرٌ مُرَدَّ

ُُ ا ََ تِ رْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtidâd] اَلْإ
de) Geri dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٌ Râ’nın kesriyle إِرْتَدَّ عَلَى أثََرِهِ إِذَا رَجَعَ -rid] رِدَّ
det] bundan ismdir, niteki zikr olundu. 
Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki ٌة  ve [riddet] رِدَّ
-geldiği yoldan geri dön [irtidâd] إِرْتِدَادٌ
mek ma¡nâsınadır, lâkin ٌة -küf [riddet] رِدَّ
re rücû¡ ve ٌإِرْتِدَاد [irtidâd] e¡amm olarak 
müsta¡meldir; yukâlu: ُةِ فَاقْتُلُوه دَّ  هُوَ مِنْ أهَْلِ الرِّ
ve yukâlu: َرَجَع إِذَا  طَرِيقِهِ  عَنْ   :ve yukâlu إِرْتَدَّ 
إِرْتَدَّ عَنْ دِينِهِ
ةُ َُّ مُرَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâddet] اَلْإ
vezninde) Bir nesneyi bir kimse üzere geri 
ve redd ve ircâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُ عَلَيْه ةً إِذَا رَدَّ يْءَ عَلَيْهِ مُرَادَّ رَادَّ الشَّ

ُُّ رََ  Fethateynle ki ef¡al-i [el-eredd] اَلْإ
tafdîldir, ُأنَْفَع [enfa¡] ma¡nâsına 
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َُ شِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-Reşîd] اَلرَّ
Esmâ-i sıfât-ı ilâhiyyedendir, ٌمُرْشِد [mur-
şid] ma¡nâsınadır ki doğru yola hâdî ve 
umûr-ı mukadderesinde hasenü’t-takdîr 
demektir: ِرَاط الصِّ سَوَاءِ  إِلَى  الْهَادِي  شِيدُ  الرَّ  وَاللهُ 
رَ -mur] مُرْشِدٌ Burada وَالَّذِي حَسُنَ تَقْدِيرُهُ فِيمَا قَدَّ
şid] ma¡nâsına olmakla fa¡îl bi-ma¡nâ 
müf¡ildir. Ve 

َُ  İskenderiyye kurbünde bir [Reşîd] رَشِي
kasaba adıdır. Ve bir recül ismidir.

يَّةُ َِ شِي  (yâ-yı nisbetle) [er-reşîdiyyet] اَلرَّ
Bir ta¡âm-ı ma¡rûftur; Hârûn-ı Reşîd’e 
mensûbdur. Fârisîde ona rişte denir ki riş-
te helvâsı olacaktır ki hâlen keten helvâsı 
dedikleridir; niteki me™mûniyye helvâsı 
oğlu Me™mûn’a mensûbdur.

َُ مَرَاشِ  (mîm’in fethiyle) [el-merâşid] اَلْإ
Makâsıd-ı turuk ma¡nâsınadır ki menzil-i 
matlûba mûsıl olan doğru yollardır. Müf-
redi ٌمَرْشَد [merşed]dir, ٌمَقْصَد [ma…§ad] vez-
ninde; yukâlu: ِمَقَاصِد أيَْ  الْمَرَاشِدِ  إِلَى  يَهْدِي   هُوَ 
الطُّرُقِ
ةُ ََ شْإ  (râ’nın fethi ve kesriyle) [er-reşdet] اَلرَّ
Helâl-zâdelik ma¡nâsına müsta¡meldir, ٌزِنْيَة 
[zinyet] mukâbilidir ki harâm-zâdelik de-
mektir; yukâlu: ٍوُلِدَ لِفُلانٍَ وَلَدٌ لِرَشْدَةٍ ضِدُّ زِنْيَة Pes 
.helâlzâde demektir [ibnu reşdet] اِبْنُ رَشْدَةٍ
ٍَ رَاشِ  .Fârenin künyesidir [ummu râşid] أمُُّ
Ve

ٌَ ve [Râşid] رَاشِ

ٌَ ve (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [Ruşd] رُشْإ

ٌَ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Reşîd] رَشِي

ٌَ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ruşeyd] رُشَيْإ

ٌَ ve (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Reşed] رَشَ

انُ ََ  (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [Reşdân] رَشْإ
ve

َُ ي ُِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-redîd] اَلرَّ
Yağmuru akmış boş buluta denir; yukâlu: 
سَحَابٌ رَدِيدٌ أيَْ هُرِيقَ مَاؤُهُ

ُُ ا َُ تِرْإ سْإ ِ  Bir kimseden bir [el-istirdâd] اَلْإ
nesnenin geri redd olunmasını istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَلَبَه إِذَا  يْءَ  الشَّ هُ   إِسْتَرَدَّ
هُ وَسَألََهُ رَدَّ

ٌُ ا َُّ  Bir (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Reddâd] رَ
mücebbir ya¡nî kırık çıkık sarıcı üstâdın 
ismidir. Ba¡dehu her mücebbire ona nis-
betle ٌّادِي .ıtlâk olunmuştur [reddâdiyy] رَدَّ

]ر ش ُ[
َُ شْإ  ve (râ’nın zammıyla) [er-ruşd] اَلرُّ

َُ شَ ve (fethateynle) [er-reşed] اَلرَّ

ُُ شَا -veznin [fesâd] فَسَادٌ) [er-reşâd] اَلرَّ
de) Doğru yol bulup sülûk eylemek 
ma¡nâsınadır, gerek hissî ve gerek ma¡nevî 
olsun; yukâlu: وَرَشَدًا رُشْدًا  وَرَشِدَ  جُلُ  الرَّ  رَشَدَ 
ابِعِ إِذَا اهْتَدَى لِ وَالرَّ  Ve وَرَشَادًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

ٌَ  Tarîk-i hakta tasallüb ve [ruşd] رُشْإ
tesebbüt cihetiyle müstakîm olmak 
ma¡nâsınadır ki ma¡nevî cihetidir, ıtlâkât-ı 
şer¡iyyedendir; yukâlu: َِأي شْدِ  الرُّ عَلَى   فُلانٌَ 
سْتِقَامَةِ عَلَى طَرِيقِ الْحَقِّ مَعَ تَصَلُّبٍ فِيهِ الْإِ

ُُ شَا تِرْإ سْإ ِ  رَشَادٌ ve [ruşd] رُشْدٌ [el-istirşâd] اَلْإ
[reşâd] ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَرْشَد 
رَشَدَ بِمَعْنَى  جُلُ   Burada istif¡âl sülâsî الرَّ
ma¡nâsınadır. Ve 

ٌُ شَا تِرْإ -Rüşd ve hidâyet taleb ey [istirşâd] إِسْإ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَرْشَدَ 
شْدَ إِذَا طَلَبَ الرُّ
ى ََ شَ -veznin [cemezâ] جَمَزَى) [er-reşedâ] اَلرَّ
de) İsmdir, rüşd ve reşâd bulmağa denir.

ُُ شَا رْإ ِ -Doğ (hemzenin kesriyle) [el-irşâd] اَلْإ
ru yol göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أرَْشَدَهُ اللهُ تَعَالَى أيَْ هَدَاهُ
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üzere sıçrayıp kapmağı gözettiği için.

َُ صِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-ra§îd] اَلرَّ
Mutlakan yırtıcı cânvere ıtlâk olunur, 
¡alâka-i mezbûreye mebnîdir.

ُُ صُو  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-ra§ûd] اَلرَّ
Şol nâkaya denir ki sâ™ir develer su içince 
kadar meks ile onların tekmîl olmasını gö-
zetip ba¡dehu içer ola; yukâlu: نَاقَةٌ رَصُودٌ إِذَا 
كَانَتْ تَرْصُدُ شُرْبَ غَيْرِهَا لِتَشْرَبَ هِيَ

ُُ صَا رْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ir§âd] اَلْإ
Bir kimse için bir nesneyi âmâde kılmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; gûyâ ki o nes-
neyi ona müterakkıb kılacak bir tarîka vaz¡ 
eder; tekûlu: ُأرَْصَدْتُهُ لَهُ إِذَا أعَْدَدْتَهُ لَه Ve iyiliğe 
yâhûd kemliğe ¡ivaz ve mükâfât eylemek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur, bu dahi ¡alâka-i 
mezkûre kabîlindendir; tekûlu: ُلَه  أرَْصَدْتُ 
ا إِذَا كَافَأْتَهُ خَيْرًا أوَْ شَرًّ

ُُ صَا مِرْإ -veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-mir§âd] اَلْإ
de) Şol yola ve şol mekâna denir ki onda 
dîde-bân makûlesi oturup düşmanı gö-
zetirler. Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki ٌمِرْصَاد 
[mir§âd] ٌرَصَد [ra§ad]a mahsûs mekândır 
mübâlagaten, gûyâ ki âlet-i ٌرَصَد [ra§ad] 
i¡tibâr olunmuştur, ٌمِضْمَار [mi∂mâr] ve 
 dahi bu kabîldendir. Ve [mî…ât] مِيقَاتٌ
 mübâlaga olur; ke-mâ kâle [mir§âd] مِرْصَادٌ
ta¡âlâ: ُإِنَّ رَبَّكَ لَبِالْمِرْصَادِ﴾ أيَِ الْمَكَانِ الَّذِي يَتَرَقَّب﴿ 
كَالْمِطْعَانِ مُبَالَغَةٍ  صِيغَةَ  يَكُونَ  أنَْ  وَيَجُوزُ  صَدُ  الرَّ  فِيهِ 
وَالْمِعْوَانِ
ةُ ََ صْإ  (vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ) [er-ru§dat] اَلرُّ
Arslan sayd eylemek için kazılan çukura 
ıtlâk olunur, ٌزُبْيَة [zubyet] ma¡nâsına. Ve 
kılıç bağında olan halkaya denir ki tunçtan 
ve gümüşten olur.

ةُ ََ صْإ -vez [amzet√] حَمْزَةُ) [er-ra§det] اَلرَّ
ninde) Birden yağan sağanaklı yağmura 
denir.

ٌُ ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Reşâd] رَشَا

ٌَ شَ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Merşed] مَرْإ
ve

ٌَ شِ  (vezninde [mu@hir] مُظْهِرٌ) [Murşid] مُرْإ
Esâmî-i ricâldendir.

ةُ َُ شَا -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-reşâdet] اَلرَّ
ninde) Kayaya denir, ٌصَخْرَة [§a«ret] 
ma¡nâsına. Ve avucu dolduran taşa denir 
ki ayalama ta¡bîr olunur. Cem¡-i cinsi ٌرَشَاد 
[reşâd]dır.
ُِ شَا الرَّ -râ’nın fethiy) [abbu’r-reşâd√] حَاُّ
le) ٌحُرْف [√urf] ismidir ki tere tohumu-
dur. Ve ٌحُرْف [√urf] ٌقُفْل […ufl] vezninde 
hırmân ma¡nâsına olmakla tefe™™ülen ُّحَب 
شَادِ  سَلِيمٌ ,ıtlâk eylediler [abbu’r-reşâd√] الرَّ
[selîm] ve ٌمَفَازَة [mefâzet] gibi.

يَّةُ َِ اشِ  Baπdâd kazâsında [er-Râşidiyyet] اَلرَّ
bir karyedir.

انَ ََ َْنوُرَشْإ  [Benû Reşdân] (râ’nın fethi ve 
kesriyle) Bir batn ismidir. Mukaddemâ 
Benû ∏ayyân ile müsemmâ olmakla 
Fahr-i enâm ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
hazretleri tefe™™ülen tagyîr ve ُغَيَّان [πayyân] 
lafzına muhâkî ve müşâkil olmak için 
Benû Reşdân ıtlâk buyurdular.

]ر ص ُ[
َُ صْإ ve (vezninde [a§d…] قَصْدٌ) [er-ra§d] اَلرَّ

َُ صَ -Bir nes (fethateynle) [er-ra§ad] اَلرَّ
neyi matmah-ı nazar edip gözetmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَرَصَدًا  رَصْدًا   رَصَدَهُ 
لِ إِذَا رَقَبَهُ الْبَابِ اْلأوََّ

َُ لٌ) [et-tera§§ud] اَلتَّرَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌرَصَد [ra§ad] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهُ بِمَعْنَى رَصَدَهُ تَرَصَّ

َُ اصِ  İsm-i fâ¡ildir. Ve [er-râ§id] اَلرَّ

ٌَ  Arslana ıtlâk olunur, şikâr [râ§id] رَاصِ
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şer¡iyye ve hikemiyye ve sânî şer¡iyye-i 
mahzadır. Ve 

ٌَ  Masdar olur, gök gürüldemek [ra¡d] رَعْإ
ma¡nâsına; yukâlu: ِحَابُ رَعْدًا مِنَ الْبَاب  رَعَدَ السَّ
صَاتَ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ  Ve ¡Arablar “Zeyd الثَّالِثِ 
filânı va¡îd-i şedîd ile tehdîd ve tahvîf 
eyledi” diyecek yerde َوَبَرَق زَيْدٌ  لَهُ  -der رَعَدَ 
ler, ُدَه  ma¡nâsına, niteki lisânımızda تَهَدَّ
“gürüldeyip şakıdı” ta¡bîri vardır. Ve bu, 
 kelimesine mukârinen isti¡mâl olunur بَرَقَ
Ve “Filân hatun zîb ü zînetle pür-ârâyiş 
oldu” diyecek yerde ْوَبَرَقَت فُلانََةٌ  -der رَعَدَتْ 
ler, ْنَتْ وَتَزَيَّنَت  ma¡nâsına, ¡âdetâ şimşek تَحَسَّ
çakıp gök gürüldedikte herkes nazar eder 
olmak mülâhazasına mebnîdir.

ةُ ََ اعِ -Gürüldeyici sehâba de [er-râ¡idet] اَلرَّ
nir ve minhu’l-meselu: ”ِاعِدَة  “صَلَفٌ تَحْتَ الرَّ
Mü™ellif bunu ”ص،ل،ف“ mâddesinde 
صَلَفٍ  unvânıyla zikr eylemiştir ve¡ رُبَّ 
bu emsâldendir. ٌصَلَف [§alef] fethateyn-
le kıllet-i feyz ü hayr ma¡nâsına olmakla 
miksâr ya¡nî pek lâf-zen olup lâkin aslâ 
hayr ve menfa¡ati olmayan bahîl hakkında 
darb olunur. Mü™ellif mevzi¡-i mezbûrda 
iki madreb dahi beyân eylemiştir.

ُُ عَا رْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ir¡âd] اَلْإ
Bir kimseyi va¡îd ile kendi tarafından 
korkutmak, ¡alâ-kavlin ¡unf ve zecr ve 
tenbîhâtla korkutmak ma¡nâsınadır ki ev-
velde korkuya düşürmektir; yukâlu: َأرَْعَد 
دَهُ تَهَدَّ أوَْ  أوَْعَدَهُ  إِذَا   Ve gök gürültüsüne زَيْدًا 
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أرَْعَدَ 
رَعْدٌ أصََابَهُ   Ve bir adamı titretme tutmak إِذَا 
ma¡nâsınadır, soğuktan yâhûd korku-
dan; yukâlu: ُأخََذَتْه إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  فُلانٌَ   أرُْعِدَ 
عْدَةُ -Ve kum yığını aşağı sıyrılıp dökül الرِّ
mek ma¡nâsınadır, titremek ma¡nâsından 
münşa¡ibdir; yukâlu: ِأرُْعِدَ الْكَثِيبُ عَلَى الْمَجْهُول 

َُ صَ  ,Masdardır (fethateynle) [er-ra§ad] اَلرَّ
niteki zikr olundu. Ve 

ٌَ  [râ§idûn] رَاصِدُونَ ,Cem¡ olur [ra§ad] رَصَ
ma¡nâsına. Ve bu ٌحَرَس [√ares] ve ٌحَارِس 
[√âris] ve ٌخَدَم [«adem] ve ٌخَادِم [«âdim] gi-
bidir; yukâlu: َقَوْمٌ رَصَدٌ أيَْ رَاصِدُون Ve 

ٌَ  Azca yağmura ve azca çayıra [ra§ad] رَصَ
denir. Cem¡i ٌأرَْصَاد [er§âd] gelir.

ةُ ََ صِ مُرْإ -vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [mur§idet] اَلْإ
ninde) Şol yere denir ki onda bir mikdârca 
çayır ola; yukâlu: بِهَا كَانَ  إِذَا  مُرْصِدَةٌ   أرَْضٌ 
كَلٍَ أيَْ  رَصَدٍ  مِنْ   مُرْصِدَةٌ Ve ¡inde’l-ba¡z شَيْءٌ 
[mur§idet] şol yere denir ki ona yağmur 
yağmakla onda çayır bitmek me™mûl ola; 
yukâlu: َْلِأن وَتُرْجَى  مُطِرَتْ  كَانَتْ  إِذَا  مُرْصِدَةٌ   أرَْضٌ 
تُنْبِتَ

َُ -râ’nın zammı ve §âd-ı mü) [Ru§§id] رُصِّ
şeddedenin kesriyle) Yemen’de bir karye 
adıdır.

]ر ض ُ[
َُ ضْإ  râ’nın fethi ve ∂âd-ı) [er-ra∂d] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Metâ¡ı birbiri 
üzere istif eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا رَثَدَهُ رَضَدَ الْمَتَاعَ رَضْدًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

ُُ تِضَا رْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti∂âd] اَلْإ
de) Ondan mutâvi¡dir; yukâlu: َرَضَدَهُ فَارْتَضَد

]ر ع ُ[
َُ عْإ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡d] اَلرَّ
sükûnuyla) Sehâbdan mesmû¡ olan sav-
ta denir ki gök gürültüsü ta¡bîr olunur, 
حَابِ السَّ  .ma¡nâsına [avtu’s-se√âb§] صَوْتُ 
¡Alâ-kavlin ٌرَعْد [ra¡d] bir ferişte ismidir 
ki sehâbı sevk eylemeğe me™mûrdur, gü-
rüldeyerek sehâbı mevzi¡-i me™mûra sevk 
eder, niteki حَادِي [√âdî] ya¡nî nagamâtla 
deve süren kimse hidâ™ ve nagamâtla deve-
yi sürüp götürür. Şârih der ki ta¡rîf-i evvel 
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َُ لٌ) [et-tera¡¡ud] اَلتَّرَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Titremek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَت  تَرَعَّ
الْألَْيَةُ إِذَا تَرَجْرَجَتْ

]ر غ ُ[
َُ غْإ  râ’nın fethi ve πayn-ı) [er-raπd] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

َُ غَ  Sühûlet ve (fethateynle) [er-reπad] اَلرَّ
refâh ve vüs¡at üzere olan dirliğe denir; 
yukâlu: ٌبَة  Ve عِيشَةٌ رَغْدٌ وَرَغَدٌ أيَْ وَاسِعَةٌ طَيِّ

ٌَ  ve (fethateynle) [reπad] رَغَ

ةٌ َُ ) [reπâdet] رَغَا  (vezninde [sa¡âdet] سَعَادَةٌ
Masdarlardır, dirlik, refâh ve vüs¡at üze-
re olmak ma¡nâsına; yukâlu: َرَغِدَ عَيْشُهُ وَرَغُد 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا طَابَ وَاتَّسَعَ  رَغَدًا وَرَغَادَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve 

ٌَ -laf [râπid] رَاغِدٌ (fethateynle) [reπad] رَغَ
zından cem¡ olur, ٌخَدَم [«adem] ve ٌخادِم 
[«âdim] gibi yukâlu: َْأي رَغَدٌ  وَنِسَاءٌ  رَغَدٌ   قَوْمٌ 
ذَوُو عَيْشٍ رَغَدٍ

ُُ غَا رْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-irπâd] اَلْإ
Mevâşîyi otladıkta müseyyeb bırakmak 
ma¡nâsınadır ki beğendiği gibi hod-ser ot-
layıp geze; yukâlu: تَرَكُوهَا إِذَا  مَوَاشِيَهُمْ   أرَْغَدُوا 
 Ve bir adam hısb ve refâh üzere وَسَوْمَهَا
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أرَْغَدَ 
أخَْصَبُوا
ةُ ََ غِي -veznin [a…îdet¡] عَقِيدَةٌ) [er-reπîdet] اَلرَّ
de) Süt bulamacına denir ki sütü kaynatıp 
un çalmakla müretteb olur.

ُُّ غَا مُرْإ  mîm’in zammı ve) [el-murπâdd] اَلْإ
dâl’ın teşdîdiyle) ٌإِرْغِيدَاد [irπîdâd] lafzın-
dan ism-i fâ¡ildir, şol dargın adama denir 
ki gazabından cevâb vermez ola; yukâlu: 
يجُِيبُكَ لاَ  غَضْبَانُ  أيَْ  مُرْغَادٌّ   Ve şol hastaya هُوَ 
denir ki ¡illeti henüz pek müştedd olma-
yıp lâkin vücûdunda sarsılma peydâ ola; 
yukâlu: ٌمَرِيضٌ مُرْغَادٌّ إِذَا كَانَ لَمْ يجُْهَدْ وَفِيهِ ضَعْضَعَة 

إِذَا انْهَالَ

ُُ تِعَا رْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti¡âd] اَلْإ
Muztarib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا اضْطَرَبَ إِرْتَعَدَ الرَّ
ةُ ََ عْإ  (râ’nın kesri ve fethiyle) [er-ri¡det] اَلرِّ
Ondan ismdir, muztaribliğe denir. Ve tit-
remeğe denir, lerze ma¡nâsına.

َُ عَ مُرْإ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mur¡ad] اَلْإ
de) Aşağıya sıyrılıp dökülür olan kum yı-
ğınına denir; yukâlu: ٌكَثِيبٌ مُرْعَدٌ أيَْ مُنْهَال

َُ ي َِ عْإ ve (râ’nın kesriyle) [er-ri¡dîd] اَلرِّ

ةُ ََ ي َِ عْإ -Korkak kim (hâ’yla) [er-ri¡dîdet] اَلرِّ
seye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ رِعْدِيدٌ وَرِعْدِيدَة 
جَبَانٌ  Ve bedeni ter ü tâze ve nâzük أيَْ 
mahbûbeye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌجَارِيَة 
رَخْصَةٌ أيَْ  وَرِعْدِيدَةٌ   Ve pâlûzeye ıtlâk رِعْدِيدٌ 
olunur; tekûlu: َعْدِيدَ أيَِ الْفَالوُذ أطَْعَمَنَا الرِّ

ُُ ا عَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [er-ra¡¡âd] اَلرَّ
Bir nev¡ balık ismidir ki kaçan bir adam 
ona mess eylese, eli der-sâ¡at uyuşup titre-
meğe başlar o balık diri oldukça. Ve çok 
sözlü pür-gû kimseye denir.

اءُ ََ عَيْإ -musaggar bünye) [™er-ru¡aydâ] اَلرُّ
siyle) Buğdaydan ayırtlanıp atılan bîgâne 
dânelere denir, ٌزُؤَان [zu™ân] ve karamuk 
gibi.

ُُ َُ عَوْإ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [er-re¡avded] اَلرَّ
vezninde) Bir nâka adıdır.

ُُ َِ مُرَعْإ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mura¡did] اَلْإ
le) Mübrim sâ™ile denir; yukâlu: ٌسَائِرٌ مُرَعْدِد 
ؤَالِ أيَْ مُلْحِفٌ فِي السُّ
لِيلِ لَالصَّ َِ عْإ  [âtu’r-ra¡di ve’§-§alîl≠] ذَاتُالرَّ
Harb ve kıtâlden kinâyedir. ٌصَلِيل [§alîl] kı-
lıç âvâzıdır; yukâlu: ِلِيل وَالصَّ عْدِ  الرَّ بِذَاتِ   جَاءَ 
أيَِ الْحَرْبِ
َِ لَاعِ  Âfet ve dâhiyeye [âtu’r-ravâ¡id≠] ذَاتُالرَّ
ıtlâk olunur.
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ٌَ  رِفَادَةٌ Davarın pâlânı içine [refd] رَفْإ
[rifâdet] koymak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابَّةِ إِذَا جَعَلَ فِي إِكَافِهَا رِفَادَةً رَفَدَ لِلدَّ

ُُ فَا رْإ ِ -Yar (hemzenin kesriyle) [el-irfâd] اَلْإ
dım etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْفَدَه 
أعََانَهُ  ;Ve nesne vermek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُأرَْفَدَهُ إِذَا أعَْطَاه Ve davar pâlânına ٌرِفَادَة 
[rifâdet] komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْفَد 
ابَّةِ إِذَا جَعَلَ لَهَا رِفَادَةً لِلدَّ
ةُ َُ فَا  At (râ’nın kesriyle) [er-rifâdet] اَلرِّ
eyerinde olan eğrim dedikleri keçe gibi 
şey™e denir ki semerin altına vaz¡ eder-
ler, semer sırtını sürmesin için. Ve yara 
sardıkları paçavraya denir. Ve zamân-ı 
Câhiliyyet’te ¢ureyş beyninde vâki¡ olan 
¡ârifâneye denir ki beher sene beynlerin-
den bi-kadri’l-vüs¡ birer mikdâr mâl ihrâc 
edip onunla gılâl ve zebîb iştirâ ve huccâc 
için müheyyâ ve huccâc vürûdunda it¡âm 
ederler idi.

انِ ََ افِ  (tesniye bünyesiyle) [er-Râfidân] اَلرَّ
Dicle ile Furât’a ıtlâk olunur, kesîrü’l-
feyz oldukları için.

ُُ تِفَا رْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtifâd] اَلْإ
Kesb ü kâr eylemek ma¡nâsınadır; celb-i 
 إِرْتَفَدَ الْمَالَ :i müstelzimdir; yukâlu[rifd] رِفْدٌ
إِذَا اكْتَسَبَهُ

ُُ فَا تِرْإ سْإ ِ  Yardım istemek [el-istirfâd] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَرْفَدَهُ إِذَا اسْتَعَانَه

َُ  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâfud] اَلتَّرَافُ
Birbiriyle yardımlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَرَافَدُوا إِذَا تَعَاوَنوُا

َُ فِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terfîd] اَلتَّرْإ
Bir adamı ululamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهُ وَعَظَّمَهُ  Ve رَفَّدَهُ إِذَا سَوَّ

ٌَ فِي -Herveleye ya¡nî yelme [terfîd] تَرْإ
ye şebîh bir nev¡ yürüyüşe denir; ٌتَمْتِين 

Kâle’ş-şârih: َفَهُو جُلُ  الرَّ اِرْغَادَّ  يقَُالُ  النَّضْرُ   قَالَ 
 مُرْغَادٌّ وَهُوَ الَّذِي بَدَأَ بِهِ الْوَجَعُ فَأنَْتَ تَرَى فِيهِ يبُْسًا وَفَتْرَةً
 Ve وَضَعْضَعَةً

ُُّ غَا  Gereği gibi uykusunu [murπâdd] مُرْإ
istîfâ eylemeksizin bîdâr olmuş kimseye 
denir ki henüz hamyâzesi ve uyuşukluğu 
bâkî olur; yukâlu: ُكَرَاه يَقْضِ  لَمْ  إِذَا  مُرْغَادٌّ   نَائِمٌ 
Ve şol kimseye denir ki bir husûs için re™y 
ve tedbîrinde şekk ve tereddüd üzere olup 
ne gûne re™y ve ne türlü hareket edeceği-
ni bilmez ola; yukâlu: رَجُلٌ مُرْغَادٌّ أيَْ شَاكٌّ فِي 
يصُْدِرُهُ كَيْفَ  يَدْرِي  لاَ   Kezâlik her şûrîde رَأْيِهِ 
ve muhtelit ve perîşân olan şey™e ٌّمُرْغَاد 
[murπâdd] denir. Masdarı ٌإِرْغِيدَاد [irπîdâd]
dır ki zikr olundu.

اءُ ََ غَيْإ -vez [™ru¡aydâ] رُعَيْدَاءُ [™er-ruπaydâ] اَلرُّ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

ُُ ا ََ غِلْإ رْإ ِ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-irπildâd] اَلْإ
ninde) ٌرَغَد [reπad]-ı mezkûrdan if¡ilâldir, 
ziyâdesiyle refâh ve vüs¡at-i ma¡âş üzere 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  اِرْغَلَدَّ الرَّ
رَغَدَ عَيْشُهُ مُبَالَغَةٌ

]ر ف ُ[
َُ فْإ  râ’nın kesri ve fâ’nın) [er-rifd] اَلرِّ
sükûnuyla) İsmdir, ¡atâ™ ve bahşîşe ve sıla 
ve câ™izeye denir; yukâlu: َِأي فْدِ  الرِّ عَظِيمُ   هُوَ 
لَةِ الْعَطَاءِ وَالصِّ

َُ فْإ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refd] اَلرَّ
sükûnuyla) Büyük ve vüs¡atli kâseye de-
nir; râ’nın kesriyle de lügattir. Ve ¡Arablar 
“filân vefât eyledi” diyecek yerde ُهُرِيقَ رِفْدُه 
derler, niteki bu ma¡nâda ُوِطَابُه  ve صَفِرَتْ 
 dahi derler, “bedeni cândan hâlî كُفِئَتْ جَفْنَتُهُ
oldu” demekten kinâyedir. Ve 

ٌَ  ,Masdar olur (râ’nın fethiyle) [refd] رَفْإ
¡atiyye vermek ma¡nâsına; yukâlu: رَفَدَهُ رَفْدًا 
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أعَْطَاهُ
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َُ قَّ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [er-ru……ad] اَلرُّ
 ;cem¡idir ki nâ™im ma¡nâsınadır [râ…id] رَاقِدٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ رَاقِدٌ وَقَوْمٌ رُقُودٌ وَرُقَّدٌ أيَْ نِيَام

ُُ قُو يَرْإ  (vezninde [ya¡fûd] يَعْفُودٌ) [el-yer…ûd] اَلْإ
Uykucu kimseye denir; yukâlu: ٌيَرْقُود  رَجُلٌ 
إِذَا كَانَ يَرْقُدُ كَثِيرًا

َُ قِ مُرْإ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mur…id] اَلْإ
ninde) Münevvim dârûya denir ki şürb 
ve tenâvül edeni uyutur olur; yukâlu: 
شَارِبَهُ يرُْقِدُ  دَوَاءً  أيَْ  مُرْقِدًا  الطَّبِيبُ   Ve açık نَاوَلَهُ 
yola denir, şâh-râh ma¡nâsına ki düz ve 
latîf olmakla dâbbe râhat gidip râkibi 
istirâhatinden uyur olur.

َُ قَ مَرْإ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mer…ad] اَلْإ
de) İsm-i mekândır, yatıp uyuyacak yere 
denir, ٌمَضْجَع [ma∂ca¡] ma¡nâsına; mezâra 
ıtlâkı bu münâsebetledir. Kâle’ş-şârih: ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ْمِن بَعَثَنَا  مَنْ  وَيْلَنَا   ﴿يَا 
مَرْقَدِنَا﴾

ُُ قَا رْإ ِ -Uyut (hemzenin kesriyle) [el-ir…âd] اَلْإ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْقَدَهُ إِذَا أنََامَه Ve 
bir yerde mukîm olmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur. Fi’l-asl hemzesi sayrûret içindir; 
yukâlu: ِأرَْقَدَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ بِه
انُ ََ قَ  Cünbüş ve (fetehâtla) [er-re…adân] اَلرَّ
neşâttan nâşî şatâretle beri öte kalkıyıp 
sıçramağa denir.

ُُ ا ََ قِ رْإ ِ -vez [irmidâd] إِرْمِدَادٌ) [el-ir…idâd] اَلْإ
ninde) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع إِرْقَدَّ الرَّ
ى ََّ قِ مِرْإ ى) [el-mir…iddâ] اَلْإ  [mir¡izzâ] مِرْعِزَّ
vezninde) Umûr ve mesâlihinde cüst ve 
çâlâk olan adama denir; yukâlu: ى  رَجُلٌ مِرْقِدَّ
أمُُورِهِ فِي  يسُْرِعُ  كَانَ   ı-[ir…idâd] إِرْقِدَادٌ Ve bu إِذَا 
mezkûrdan mif¡illâ veznindedir. Burada 
Van…ulu merhûm uykuya varmıştır.

ُُ اقُو -veznin [mâ¡ûn] مَاعُونٌ) [er-râ…ûd] اَلرَّ

[temtîn] gibi ismdir.

َُ مَرَافِي -Süt (mîm’in fethiyle) [el-merâfîd] اَلْإ
leri hergiz munkatı¡ olmayan koyunlara 
ıtlâk olunur; yukâlu: َلا كَانَتْ  إِذَا  مَرَافِيدُ   شَاةٌ 
يَنْقَطِعُ لَبَنهَُا

ُُ فُو  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-refûd] اَلرَّ
Bi-ma¡nâ fâ¡ildir, bir sağımda sütü büyük 
çanağı doldurur olan nâkaya ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٍفْدَ بِحَلْبَةٍ وَاحِدَة نَاقَةٌ رَفُودٌ أيَْ تَمْلَُ الرِّ
ةَ ََ فَ َْنوُأرَْإ  [Benû Erfedet] (ٌأرَْفَلَة [erfelet] vez-
ninde) ◊abeş tâ™ifesinden bir cinstir.

ةُ ََ فْإ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [er-Refdet] اَلرَّ
Sevâri…iyye’de bir sudur.

ةُ ََ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Rufeydet] رُفَيْإ
de) Bir küçük kabîledir ki er-Rufeydât 
derler, niteki Âl-i Hubeyre’ye el-Hubeyrât 
derler. 

ٌَ ve [Râfid] رَافِ

ٌَ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Rufeyd] رُفَيْإ

ٌَ فِ  (vezninde [mu@hir] مُظْهِرٌ) [Murfid] مُرْإ
Esâmî-i ricâldendir.

َُ لَافِ -Sakf-ı beyte vaz¡ olu [er-revâfid] اَلرَّ
nan ahşâba denir

]ر ق ُ[
َُ قْإ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-ra…d] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

ُُ قَا ve (râ’nın zammıyla) [er-ru…âd] اَلرُّ

ُُ قُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-ru…ûd] اَلرُّ
Uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  رَقَدَ 
نَامَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَرُقَادًا   رُقَادٌ Lâkin رَقْدًا 
[ru…âd] gece uykusuna mahsûstur ve ٌرَقْد 
[ra…d] ve ٌرُقُود [ru…ûd] e¡ammdır. Ve 

ٌَ  Bâdiyede (vezninde [sa¡d] سَعْدٌ) [Ra…d] رَقْإ
bir dağ adıdır ki ondan değirmen taşları 
kat¡ olunur.

ُُ قُو ve (râ’nın zammıyla) [er-ru…ûd] اَلرُّ
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ُُ كُو  (vezninde [abûl…] قَبُولٌ) [er-rekûd] اَلرَّ
Sütü aslâ kesilmeyip dâ™imî olan nâkaya 
ıtlâk olunur; yukâlu: لَبَنهَُا دَامَ  إِذَا  رَكُودٌ   نَاقَةٌ 
يَنْقَطِعُ  ;Ve dopdolu çanağa ıtlâk olunur وَلاَ 
yukâlu: جَفْنَةٌ رَكُودٌ أيَْ مَلْى

]ر م ُ[
ُُ مَا  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [er-remâd] اَلرَّ
ve

اءُ َُ َِ مْإ -râ’nın ve dâl’ın kes) [™er-rimdidâ] اَلرِّ
riyle) ve

اءُ ََ مِ رَْإ -veznin [™erbi¡â] أرَْبِعَاءُ) [™el-ermidâ] اَلْإ
de) Âteş külüne denir, hâkister ma¡nâsına.

َُ مَ رَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ermed] اَلْإ
Kül renginde olan şey™e denir; yukâlu: َرَمِد 
مَادِ فَهُوَ ابِعِ إِذَا كَانَ فِي لَوْنِ الرَّ يْءُ رَمَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الشَّ
 Ve أرَْمَدُ

َُ مَ  lafzına te™kîd [remâd] رَمَادٌ [ermed] أرَْإ
olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve gözü ağrıyan 
adama denir, ٌرَمَد [remed]-i âtîden vasftır.

اءُ ََ مْإ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-remdâ] اَلرَّ
ninde) ُأرَْمَد [ermed]in mü™ennesidir ve 
na¡âmeye ya¡nî devekuşuna ıtlâk olunur, 
remâdiyyu’l-levn olduğu için.

َُ مَ -Sivrisi (râ’nın zammıyla) [er-remed] اَلرَّ
neğe ıtlâk olunur.

ُُ َِ مْإ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [er-rimdid] اَلرِّ
ve

ُُ ََ مْإ -veznin [dirhem] دِرْهَمٌ) [er-rimded] اَلرِّ
de) ve

َُ ي َِ مْإ -veznin [indîd√] حِنْدِيدٌ) [er-rimdîd] اَلرِّ
de) ُأرَْمَد [ermed] gibi ٌرَمَاد [remâd] lafzına 
te™kîd olur yâhûd ٌرَمَاد [remâd]dan ma¡nâ-
yı vasfiyyet ahz olunmakla hâlik demek 
olur; yukâlu: ٌكَثِير أيَْ  وَرِمْدِيدٌ  وَرِمْدَدٌ  أرَْمَدُ   رَمَادٌ 
ا أوَْ هَالِكٌ دَقِيقٌ جِدًّ

ُُ مَا رْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-irmâd] اَلْإ

de) Büyük küpe denir ki hum-ı hüsrevânî 
ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin içi ziftli aşağısı 
sivri ve söbü olan nev¡ine denir ki yukarı-
sı karınlı olur; tekûlu: ٌّعِنْدِي رَاقُودُ خَلٍَ وَهُوَ دَن 
 Şârih der ki كَبِيرٌ أوَْ طَوِيلُ الْأسَْفَلِ يسَُيَّعُ دَاخِلُهُ بِالْقَارِ
Cevherî bunu mu¡arrebdir dedi, lâkin as-
lını beyân eylemedi. Ümmehât-ı sâ™irede 
¡Arabî olarak müsebbettir ve mübâlagadır, 
pek uyutucu demektir. ¡An-asl içi tılâ ol-
muş büyük nebîz küpüne denir idi ki 
şâribini elbette rakde-i sekr ü sükûna 
mübtelâ eder, ba¡dehu mutlakan büyük 
küpte isti¡mâl eylediler. Ve 

ٌُ .Bir küçük balık adıdır [râ…ûd] رَاقُو

اتُ ََ قَيْإ  (tasgîr bünyesiyle) [er-Ru…aydât] اَلرُّ
Benû Kelb yurdunda bir su adıdır.

ةُ ََ قْإ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-ra…det] اَلرَّ
sükûnuyla) Fi’l-asl masdar-ı binâ-i mer-
redir, bu münâsebetle on gün mikdârı 
havânın pek ıssı olmasında isti¡mâl olun-
du, gûyâ ki o eyyâmda havâ taharrük eyle-
meyip nâ™im olur; tekûlu: ٍّأصََابَتْنَا رَقْدَةٌ مِنْ حَر 
أيَْ قَدْرُ عَشَرَةِ أيََّامٍ

َُ قِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ter…îd] اَلتَّرْإ
Davar kısmına mahsûs bir gûne yürüyü-
şe denir, zâhiren râhat eşmesi olacaktı ki 
râkibini uyutur.

ٌُ ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Ru…âd] رُقَا

ٌَ  (vezninde [âhib§] صَاحِبٌ) [Râ…id] رَاقِ
Esâmîdendir.

]ر ك ُ[
ُُ كُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-rukûd] اَلرُّ
Durmak, sükûn ve ârâm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رُكُودًا  يحُ  وَالرِّ الْمَاءُ   رَكَدَ 
وَثَبَتَ  Ve terazi kefeleri besberâber إِذَا سَكَنَ 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir ki hareket 
eylemez olur; yukâlu: رَكَدَ الْمِيزَانُ إِذَا اسْتَوَى
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ةُ َُ مَا ) [er-remâdet] الَرَّ -veznin [sa¡âdet] سَعَادَةٌ
de) İnsân ve devâbb ve mevâşî kısmı helâk 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَمَدَتِ الْغَنَمُ رَمْدًا 
 Gûyâ ki مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَلَكَتْ مِنْ بَرْدٍ أوَْ صَقِيعٍ
kül gibi oldular ve minhu ِأيََّام فِي  مَادَةِ  الرَّ  عَامُ 
عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ هَلَكَتْ فِيهِ النَّاسُ وَالْأمَْوَالُ مِنَ الْقَحْطِ

َُّ مَئِ مُرْإ ) [el-murme™idd] اَلْإ  [muşme™izz] مُشْمَئِزٌّ
vezninde) Umûr ve a¡mâlde işlek ve nâfiz 
ve cârî adama denir; yukâlu: َْأي مُرْمَئِدٌّ   رَجُلٌ 
مَاضٍ جَارٍ
ةُ َُ مَا -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-Remâdet] الَرَّ
ninde) Yemen’de ve Filistîn ve Maπrib-i 
zemîn’de birer mevzi¡ adıdır. Ve Mek-
ke ile Ba§ra beyninde bir beldedir. Ve 
◊aleb’de bir mahalle ve Bel« kazâsında 
bir karye ve Neysâbûr’da bir karye yâhûd 
bir mahalle ve Ber…a ile İskenderiyye bey-
ninde bir belde adıdır.

انُ َُ  Bir (râ’nın fethiyle) [Remâdân] رَمَا
mevzi¡dir.

ةُحَتَّانَ ََ -kisre] كِسْرَةُ فَتَّانٍ) [rimdetu √attân] رِمْإ
tu fettân] vezninde) Bir üfürümlük nâçîz 
şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: َرِمْدَة اِلاَّ  تَرَكُوا   مَا 
 حَتَّانَ أيَْ لَمْ يَبْقَ مِنْهُمْ إِلاَّ مَا تَدْلكُُ بِهِ بِيَدَيْكَ ثمَُّ تَنْفُخُهُ
هِ يحِ بَعْدَ حَتِّ فِي الرِّ

]ر ن ُ[
َُ نْإ  râ’nın fethi ve nûn’un) [er-rend] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir nev¡ hoş râyihalı şecer 
ismidir. Ve ¡ûd ağacına denir. Ve mersin 
ağacına da denir, ٌآس [âs] gibi. Müfredât-ı 
sâ™irede defne ağacı ve yaban mersini ağa-
cıyla müfesserdir. Ve 

ٌَ  ¡Arabistân’a mahsûs bir nev¡ [rend] رَنْإ
zarftır ki küçük çuval tarzında hurmâ yap-
rağından örerler, aşağısı vâsi¡ ve yukarısı 
mahrûtî olur, onunla hurmâ taşırlar.
ٍَ  Huccâc-ı Ba§ra câddesinde [û-Rend±] ذُلرَنْإ

Fakîr ve gedâ olmak ma¡nâsınadır; ve 
bu ٌإِتْرَاب [itrâb] gibidir; yukâlu: ُجُل الرَّ  أرَْمَدَ 
افْتَقَرَ -Ve kıtlığa dûçâr olmakla davar إِذَا 
ları helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَوَاشِيهَا وَهَلَكَتْ  أمَْحَلُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve dişi أرَْمَدَ 
davarın kable’n-nitâc memesi sütlü ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  أرَْمَدَتِ 
أضَْرَعَتْ -Ve bir kimsenin gözünü ağrıt إِذَا 
mak ma¡nâsınadır ki ٌرَمَد [remed]-i âtîden 
me™hûzdur; yukâlu: َأرَْمَدَ اللهُ عَيْنَهُ أيَْ جَعَلَهَا رَمْدَاء

َُ مِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-termîd] اَلتَّرْإ
Bu dahi davarın memesi kable’n-nitâc 
sütlü olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَت  رَمَّ
النَّاقَةُ إِذَا أضَْرَعَتْ

َُ مِ  Çok (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-remid] اَلرَّ
durmakla mütegayyir olmuş suya denir; 
yukâlu: ٌمَاءٌ رَمِدٌ أيَْ آجِن

َُ مَ -Göz ağrı (fethateynle) [er-remed] اَلرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَمَدًا عَيْنهُُ   رَمِدَتْ 
هَاجَتْ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  جُلُ :ve yukâlu مِنَ  الرَّ  رَمِدَ 
إِذَا هَاجَتْ عَيْنهُُ

ُُ ا ََ مِ رْإ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-irmidâd] اَلْإ
ninde) ٌرَمَد [remed] ma¡nâsınadır ki lâkin 
bu eblagdır; yukâlu: ُُعَيْنه تْ  وَارْمَدَّ جُلُ  الرَّ  إِرْمَدَّ 
اِرْمِدَادًا

َُ مْإ ve (vezninde [sa¡d] سَعْدٌ) [er-remd] اَلرَّ

َُ مَ ve [ermedu] أرَْإ

َُّ مَ مُرْإ ) [el-murmedd] اَلْإ -vez [mu√merr] مُحْمَرٌّ
ninde) Göz ağrısına mübtelâ kişiye denir. 
Mü™ennesi ُرَمْدَاء [remdâ™]dır, ٌعَيْن [¡ayn]a ve 
.e vasf olur[mer™et] مَرْأةٌَ
َِ مْإ َْنوُالرَّ  [Benu’r-Remd] (ٌسَعْد [sa¡d] veznin-
de) ve

اءِ ََ مْإ َْنوُالرَّ  [Benu’r-Remdâ™] İki batnlardır. 
Ve Ebu’r-Remdâ™ el-Belevî ashâbdandır, 
Bely kabîlesindendir.

َُ مْإ ve (vezninde [sa¡d] سَعْدٌ) [er-remd] اَلرَّ
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Taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَادَه 
 Ve يَرُودُهُ رَوْدًا وَرِيَادًا إِذَا طَلَبَهُ

ٌُ  Beri öte gitmek, tereddüd [revd] رَلْإ
ma¡nâsınadır ki âmed-şüd etmek ve olta 
eylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: جُلُ إِذَا  رَادَ الرَّ
 Ve ذَهَبَ وَجَاءَ

ِْلِ ِ الْإ ُُ  Deve kısmının [riyâdu’l-ibil] رِيَا
mer¡âda beri öte gitmesinden ¡ibârettir; 
yukâlu: ًبِلُ رِيَادًا إِذَا اخْتَلَفَتْ مُقْبِلَةً وَمُدْبِرَة رَادَتِ الْإِ

ُُ تِيَا رْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtiyâd] اَلْإ
de) Bu dahi taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا طَلَبَه إِرْتَادَ الشَّ
ةُ َُ مُرَالَ ve [el-murâvedet] اَلْإ

ُُ لَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [er-rivâd] اَلرِّ
bâbından) Dilemek, meşî™et ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َشَاء إِذَا  وَرِوَادًا  مُرَاوَدَةً   Mü™ellifin رَاوَدَهُ 
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌرَوْد [revd] 
ve ٌرِيَاد [riyâd] bir nesnenin talebin-
de rıfk ve sühûletle tereddüd eylemek 
ma¡nâsına mevzû¡dur, sâ™ir ma¡ânî ondan 
müteferri¡dir.

َُ ي  Dilemeğe (râ’nın kesriyle) [er-rîd] اَلرِّ
denir ki ismdir, meşî™et ma¡nâsına.

ةُ َُ رَا ِ ) [el-irâdet] اَلْإ  (vezninde [i¡âdet] إِعَادَةٌ
Dilemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أرََادَ 
إِذَا شَاءَ

َُ ائِ  Değirmen eline ıtlâk olunur [er-râ™id] اَلرَّ
ki el değirmeninin sapı olacaktır, حَى الرَّ  يَدُ 
[yedu’r-re√â] ma¡nâsına, öteye beriye gi-
dip geldiği için. Ve otlak aramak için ile-
riye gönderdikleri adama ıtlâk olunur.

ُُ مَرَا ve (mîm’in fethiyle) [el-merâd] اَلْإ

ُُ تَرَا َْإ مُ  [√musterâ] مُسْتَرَاحٌ) [el-musterâd] اَلْإ
vezninde) İsm-i mekânlardır, otlakta de-
velerin tereddüd eyledikleri mevzi¡e denir.

ةُ َُ ا ) [er-râdet] اَلرَّ  vezninde ki aslı [âdet¡] عَادَةٌ
tir) ve[râ™idet] رَائِدَةٌ

bir mevzi¡ adıdır; muhaddisînden ¡Ömer 
b. İbrâhîm b. Şebîb er-Rendî oradandır.

ةُ ََ  (vezninde [zubdet] زُبْدَةٌ) [Rundet] رُنْإ
Endelüs’te Tâkurunnâ vilâyetinde bir hısn 
adıdır; hatîb-i Endelüs olan ¡Ubeydullâh 
b. ¡A§im ve bizim şeyh-i meşâyıhımız 
olan A√med b. Ebi’l-¡Âfiye er-Rundî 
oradandır.

]ر هـ ُ[
َُ هْإ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehd] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi pek ezmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ رَهْدًا مِنَ الْبَاب  رَهَدَ الشَّ
الثَّالِثِ إِذَا سَحَقَهُ شَدِيدًا
ةُ َُ هَا ) [er-rehâdet] اَلرَّ -veznin [sa¡âdet] سَعَادَةٌ
de) Ter ve nâzüklüğe denir.

ةُ ََ هِي -veznin [a…îdet¡] عَقِيدَةٌ) [er-rehîdet] اَلرَّ
de) Vücûdu gül gibi ter ü tâze ve nerm 
ve nâzük olan genç mahbûbeye denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ رَهِيدَةٌ أيَْ شَابَّةٌ رَخْصَةٌ نَاعِمَة Ve 

ةٌ ََ -Hurde bulgurdan olan süt [rehîdet] رَهِي
lü aşa denir; tekûlu: ُّأطَْعَمَنَا رَهِيدَةً وَهُوَ الْبُرُّ يدَُق 
بَنُ وَيصَُبُّ عَلَيْهِ اللَّ
يَّةُ ُِ وَ هْإ  Rıfk ve [er-rehvediyyet] اَلرَّ
mülâyemetle mu¡âmele eylemeğe denir.

َُ هِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terhîd] اَلتَّرْإ
de) Bir hamâkat-ı ¡azîme izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أتََى إِذَا  جُلُ  الرَّ دَ   رَهَّ
بِالْحَمَاقَةِ الْعَظِيمَةِ

ُُ هُو مَرْإ -Süst ve gevşek nes [el-merhûd] اَلْإ
neye denir; yukâlu: ْأمَْرٌ مَرْهُودٌ أيَْ لَمْ يحُْكَم ve 
tekûlu: َتَرَكْتُهُمْ مَرْهُودِينَ أيَْ غَيْرَ عَازِمِينَ وَلاَ حَازِمِين 
عَلَى أمَْرٍ

]ر ل ُ[
ُُ لْإ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-revd] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

ُُ يَا  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-riyâd] اَلرِّ
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Mü™ellif burada iktisâr eylemiştir. Ve 
bu ba¡zıların ٌإِرْوَاد [irvâd]dan mürah-
hamdır demeleri mülâyim değildir, zîrâ 
evceh mezkûr üzere ٌرُود [rûd] kelime-
si ki râ-i mazmûme ile mehl ve te™ennî 
ma¡nâsınadır. Pes ُرُوَيْد [ruveyd] kelimesi 
ondan musaggardır, yapça ve yavaşça de-
mektir; yukâlu: َْأي وَرُوَيْدِيَةً  وَرُوَيْدَاءَ  رُوَيْدًا   مَشَى 
 :ve yukâlu رُوَيْدًا أيَْ مَهْلاً :ve yukâlu عَلَى رِفْقٍ
رُوَيْدَكَ عَمْرًا أيَْ أمَْهِلْهُ
Ve işbu َرُوَيْد [ruveyd] kelimesi ْأفَْعِل ya¡nî 
emr ma¡nâsına olursa, kâf-ı hitâb dâhil 
olur, ya¡nî ism-i fi¡l-i emr olur ise kâf-ı 
hitâb dâhil olur ve bu dört vech üzere 
müsta¡meldir:, biri ism-i fi¡l-i emr olur; 
tekûlu: ُأمَْهِلْه أيَْ  عَمْرًا   ¡Sânî sıfat vâki رُوَيْدَكَ 
olur; yukâlu: رُوَيْدًا سَيْرًا   Sâlis hâl سَارُوا 
vâki¡ olur; yukâlu: رُوَيْدًا الْقَوْمُ   Burada سَارَ 
ma¡rifeye muttasıl olmakla sıfat olmağa 
salâhiyyeti olmadığından hâl kılınmıştır. 
Râbi¡ masdar olur; yukâlu: ِضَافَة  رُوَيْدَ عَمْرٍو بِالْإِ
ve yukâlu: رُوَيْدَكَنِي ve li’l-muhâtabati: 
رُوَيْدَكُنَّنِي ve رُوَيْدَكُمُونِي ve رُوَيْدَكُمَانِي ve رُوَيْدَكِنِي

ُُ لْإ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-revd] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

ةُ ََ ائِ -Mülâyim esen yele de [er-râ™idet] اَلرَّ
nir; yukâlu: ِنَةُ الْهُبُوب  Rıfk رِيحٌ رَوْدٌ وَرَائِدَةٌ أيَْ لَيِّ
ma¡nâsındandır, ٌرَوْد [revd] burada vasf 
bi’l-masdardır.

َُ …Semer (tâ’nın zammıyla) [Mâturîd] مَاتُرِي
and’da bir mahalle adıdır.

ينِيُّ الصِّ َُ لَنْإ  سِبَحْلٌ) [er-rivendu’§-§îniyy] اَلرِّ
[siba√l] vezninde) Dârû-yı ma¡rûftur, 
etıbbâ elif ziyâdesiyle ٌرَاوَنْد [râvend] ıtlâk 
ederler ve hâlen râvend ile müte¡âreftir, 
Çin diyârından gelmekle râvend-i Çînî 
derler.

َُ  I§fahân nevâhîsinde [Râvend] رَالَنْإ

ةُ َُ لَا -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [er-ruvâdet] اَلرُّ
ninde) ve

ةُ ََ ائِ  (vezninde [zâ™idet] زَائِدَةٌ) [er-râ™idet] اَلرَّ
Şol hatuna denir ki dâ™imâ komşuların 
evlerini dolaşır ola; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ رَادَةٌ وَرُوَادَة 
افَةٌ فِي بُيُوتِ جَارَاتِهَا وَرَائِدَةٌ أيَْ طَوَّ
انُ َُ لَ -Masdar (fetehâtla) [er-revedân] اَلرَّ
dır, hatun komşu evlerini çok dolaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَوَدَانًا  الْمَرْأةَُ   رَادَتِ 
خْتِلافََ إِلَى بُيُوتِ جَارَاتِهَا أكَْثَرَتِ الْإِ

ُُ ا  [râ™id] رَائِدٌ (teshîl-i hemze ile) [er-râd] اَلرَّ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve bu ٌرَاد 
[râd] kelimesi aslında ٌرَوَد [reved] idi, fet-
hateynle ki fa¡al bi-ma¡nâ fâ™ildir, ba¡dehu 
vâv elife münkalib oldu; yukâlu: ٌرَاد  رَجُلٌ 
أيَْ رَائِدٌ

ُُ لَ مِرْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirved] اَلْإ
Sürme mîline denir, sürme-dândan sürme 
arayacak âlettir. Ve at gemlerinde deverân 
eden demire denir ki suluk olacaktır. Ve 
makaranın demir iğine denir ki onun üze-
rinde deverân eder.

ُُ ل  Mehl ve (râ’nın zammıyla) [er-rûd] اَلرُّ
te™ennî ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍرُود عَلَى   إِمْشِ 
مَهَلٍ عَلَى   kelimesi [ruveyd] رُوَيْدٌ [Ve] أيَْ 
bundan musaggardır.

ُُ لَا رْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-irvâd] اَلْإ

ُُ لَ مُرْإ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-murved] اَلْإ
de) ve

ُُ لَ مَرْإ -veznin [ma«rec] مَخْرَجٌ [el-merved] اَلْإ
de ki masdarlardır, bir işi rıfk ve te™ennîyle 
âhestece tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْوَد 
يْرِ إِرْوَادًا وَمُرْوَدًا وَمَرْوَدًا إِذَا رَفَقَ فِي السَّ

َُ لَيْإ ve [er-ruveyd] اَلرُّ

اءُ ََ لَيْإ ve [™er-ruveydâ] اَلرُّ

يَةُ َِ لَيْإ  Bunlar da rıfk ve [er-ruveydiyet] اَلرُّ
sühûlet ma¡nâsınadır. 
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FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]أ أ ُ[
ُُ أْإ  zâ’nın fethi ve hemzenin) [ez-ze™d] اَلزَّ
sükûnuyla) Bir adamı bir korkunç nesne 
ile belinletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَأدََه 
زَأْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أفَْزَعَهُ

ُُ ؤُل مَزْإ -vez [mes¡ûd] مَسْعُودٌ) [el-mez™ûd] اَلْإ
ninde) Bir korknuç nesneden belinleyip 
korkmuş adama denir; yukâlu: ُجُل الرَّ  زُئِدَ 
عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَزْؤُودٌ أيَْ مَذْعُورٌ

ُُ أْإ -zâ’nın zammı ve zamme) [ez-zu™d] اَلزُّ
teynle) İsmdir, korkunç nesneden ¡ârız 
olan korkuya denir ki Türkîde ondan belin 
ile ta¡bîr olunur, Fârisîde bâk derler.

]أ ب ُ[
َُ َْ  (zâ’nın ve bâ’nın fethiyle) [ez-zebed] الَزَّ
Köpüğe denir, suyun ve sâ™ir şey™in olsun. 
Ve 

َُ َْ  .Yemen’de bir dağ adıdır [Zebed] أَ
Ve ¢innesrîn kazâsında bir karyedir. Ve 
◊im§ şehrinin ism-i kadîmidir yâhûd 
◊im§ kazâsında bir karyedir. Ve Baπdâd 
garbîsinde bir mevzi¡ adıdır. Ve 

ٌَ َْ  Sa¡d b. Ebî Va……â§ radıyallâhu [Zebed] أَ
¡anhu hazretlerinin ummu veledi ismidir.

ُُ َْا أْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-izbâd] اَلْإ
nesne köpüklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ağaç beyâz çiçekler أزَْبَدَ الْبَحْرُ إِذَا صَارَ ذَا زَبَدٍ
ile çiçeklenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِبَدِ عَلَى الْمَاء رَ يَعْنِي كَالزَّ دْرُ إِذَا نَوَّ أزَْبَدَ السِّ

َُ ْْإ ve (zâ’nın zammıyla) [ez-zubd] الَزُّ

ُُ َّْا انٌ) [ez-zubbâd] اَلزُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Kere yağına denir ki koyun ve keçi 
kısmının sütünden yayıkla ihrâc olu-

bir mevzi¡dir. Ve a¡lâmdan A√med b. 
Ya√yâ er-Râvendî, Mervu’r-Rûd şehrinin 
ahâlîsindendir.
ٍُ ا نُ رَلَّ ْْإ ادٌ) [İbnu Revvâd] إِ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Tâbi¡îndendir, ismi ¡Abdul¡azîz’dir.

]ر ي ُ[
َُ يْإ  Dağın (vezninde [zeyd] زَيْدٌ) [er-reyd] اَلرَّ
bir tarafından uzanıp çıkan sivri tümsek 
yerine denir. Cem¡i ٌرُيوُد [ruyûd] gelir.

ةُ ََ يْإ ve (hâ’yla) [er-reydet] اَلرَّ

ةُ َُ ا ve (vezninde [âdet¡] عَادَةٌ) [er-râdet] اَلرَّ

انَةُ ََ يْإ  (râ’nın fethiyle) [er-reydânet] اَلرَّ
Mülâyim esen yele denir; vâvî’de lügattır; 
yukâlu: ٌرِيحٌ رَيْدَةٌ وَرَادَةٌ وَرَيْدَانَةٌ أيَْ رَوْد Ve 

ةُ ََ  .Yemen’de bir beldedir [Reydet] رَيْإ
Ve ◊a∂ramevt ülkesinde iki karye ve 
¢innesrîn kazâsında bir karyedir.

انُ ََ  (vezninde [meydân] مَيْدَانٌ) [Reydân] رَيْإ
¢innesrîn kazâsında bir hısn adıdır.
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denir.

ٌَ ثٌ) [Muzebbid] مُزَِّْ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Bir recül ismidir.

ٌَ َْيْإ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zubeyd] أُ
İbnu’l-◊âri&’tir ki muhaddisîndendir. 
~a√î√ayn ricâlinde bundan gayrı Zubeyd 
yoktur. Ve 

ٌَ َْيْإ  Med√ic kabîlesinden bir [Zubeyd] أُ
batndır ki ¡Amr b. Ma¡dîkereb’in kavmi-
dir, İmâm Zuhrî ashâbından Mu√ammed 
b. el-Velîd ve Ma√miyye b. Cez™ ve 
~â√ibu’l-¢âlî Mu√ammed b. el-◊useyn 
el-Luπavî ve iki ferzendleri ki onlar da 
lügavîlerdir, batn-ı mezbûr ricâlindendir.

ٌَ ي ِْ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Zebîd] أَ
Yemen’de bir beldedir; muhaddisînden 
Mûsâ b. ‰âri… ve Mu√ammed b. Yûsuf ve 
Mu√ammed b. Şu¡ayb oradandır.

انُ ََ اُ  فَيْعُلانَُ bâ’nın zammıyla) [Zeybudân] أَيْإ
[fey¡ulân] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

ُُ َْا  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ez-zebâd] اَلزَّ
¡Itr-ı ma¡rûf ismidir ki kalye misk ta¡bîr 
ettikleridir. Fukahâ™ ve lügaviyyûn ٌزَبَاد 
[zebâd] bir dâbbedir ki ondan tîb halb olu-
nur demeleriyle ta¡rîfinde galat eylediler, 
zîrâ dâbbe-i mezkûre dedikleri kedidir ki 
murâd yaban kedisidir; ٌزَبَاد [zebâd] ondan 
hâsıl olan tîbin ismidir. Ve o tîb mezkûr 
kedinin kuyruğu altında ve uylukların-
da dibine doğru reşha ya¡nî terdir. İbtidâ 
ona tutup ziyâdesiyle tahrîk ile muztarib 
eyledikten sonra vücûdundan ¡arak tereş-
şüh eylemekle o mevzi¡lerinden terlerini 
kamış kabuğuyla yâhûd bir paçavra ile 
sıyırıp ahz ederler. Mütercim der ki o 
kedi Hind ve ◊abeşe beyâbânında olur ve 
ona misk kedisi ta¡bîr olunur. Mekke’ye 
tüccârlar kuyruklarını getirip bey¡ eder-

nur; köpüğe müşâbih olduğu için ondan 
me™hûz oldu. Kezâlik kaymağa da ıtlâk 
olunur. Mi§bâ√’ın beyânına göre leben-i 
bakardan istihrâc olunana da ıtlâk olunur. 
Deve lebeninden istihrâc olunana ٌجُبَاب 
[cubâb] denir. Ve ٌزُبْدَة [zubdet] hâ’yla ٌزَبَد 
[zebed]den ahasstır.

َُ ْْإ  Kere (vezninde [abd¡] عَبْدٌ) [ez-zebd] اَلزَّ
yağı yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بْدَ الزُّ أطَْعَمَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  زَبْدًا   Ve süt زَبَدَهُ 
tulumunu yağı çıkmak için çalkamak 
ma¡nâsınadır ki yaymak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُزُبْدُه لِيَخْرُجَ  مَخَضَهُ  إِذَا  قَاءَ  السِّ  Ve زَبَدَ 
bir kimseye çok nesne bahş eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir, kesret cihetiyle 
teşbîh olundu; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  زَبْدًا  لَهُ   زَبَدَ 
الثَّانِي إِذَا رَضَخَ لَهُ مِنْ مَالِهِ

َُ ِْ َُ مُزْإ  den[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-muzdebid] اَلْإ
ism-i fâ¡ildir) Kere yağının sâhibine denir.

َُ ي ِْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezbîd] اَلتَّزْإ
de) Avurt köpüklenmek ma¡nâsınadır ki 
miksârın hâlidir; yukâlu: َزَبَّدَ شِدْقُهُ إِذَا تَزَبَّد

َُ ُّْ زَ لٌ) [et-tezebbud] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌتَزْبِيد [tezbîd] ma¡nâsınadır. Ve yutmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki kaymak gibi 
yutmaktır. ¡Alâ-kavlin bir şey™in zübde ve 
hülâsasını almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَفْوَتَهُ أخََذَ  أوَْ  ابْتَلَعَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve and iç تَزَبَّدَ 
meğe şitâb ve sür¡at eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki hemân kaymak yutar gibi 
yutmağa ivmektir; yukâlu: إِذَا الْيَمِينَ   تَزَبَّدَ 
أسَْرَعَ إِلَيْهَا

ٌُ َّْا انٌ) [zubbâd] أُ (vezninde [rummân] رُمَّ

َُى َّْا ارَى) [zubbâdâ] أُ -veznin [uvvârâ√] حُوَّ
de) Bir nebât adıdır, ümmehât-ı sâ™irede 
sinirli yaprak ile mübeyyendir. Ve 

ٌُ َّْا  Hayrı olmayan ya¡nî yufka [zubbâd] أُ
olup yağsız olmakla işe yaramayan süte 
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vezninde) Cevher-i ma¡rûf ismidir, ya¡nî 
cevâhirden bir yeşil taştır zümürrüd gibi, 
lâkin açık renk olup fıstıkî ta¡bîr olunan 
levnle mülevvendir. ¢ays b. ◊assân b. 
¿âbit pek hüsn ü cemâl sâhibi olmakla 
.ile mülakkab olmuştu [zeberced] زَبَرْجَدٌ

]أ ر ُ[
ُُ رْإ -Yut (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [ez-zerd] اَلزَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَرِدَ اللُّقْمَةَ زَرْدًا مِن 
بَلَعَهَا إِذَا  ابِعِ   Ve boğazı sıkıp boğmak الْبَابِ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  زَرَدَهُ زَرْدًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Ve إِذَا خَنَقَهُ

ٌُ  :Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu [zerd] أَرْإ
رْعَ إِذَا سَرَدَهَا  Ve زَرَدَ الدِّ

ُُ  İsferâyin kazâsında bir karye [Zerd] أَرْإ
adıdır.

ُُ رَا ُِ أْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdirâd] اَلْإ
de) Bu dahi yutmak ma¡nâsınadır, lâkin 
tekellüfü mutazammındır; yukâlu: َإِزْدَرَد 
-ile tefsîr ey إِبْتَلَعَهَا Mü™ellif اللُّقْمَةَ بِمَعْنَى زَرَدَهَا
leseydi enseb idi.

ُُ رَ مَزْإ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mezred] اَلْإ
ninde) Boğaza ıtlâk olunur, mahall-i ٌزَرْد 
[zerd] olduğu için.

ُُ رَ مِزْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mizred] اَلْإ
ve

ُُ رَا  Şol (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ez-zirâd] اَلزِّ
ipe denir ki onunla devenin boğazını kı-
sarlar, tâ ki kirişini def¡ edip râkibini âlûde 
eylemeye. Ve 

ٌُ  Mutlakan boğazı boğacak ip [zirâd] أِرَا
ve kiriş makûlesine denir, ٌمِخْنَقَة [mi«ne…
at] ma¡nâsına.

ُُ مُزَرِّ ثٌ) [el-Muzerrid] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Şemmâ« nâm şâ¡irin birâderi 
lakabıdır.

ةُ َُ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Zerdet] أَرْإ

ler. Bi-¡aynihi misk gibi kokar, halk alıp 
emti¡a içre vaz¡ ederler, meşhûdumuz ol-
muştur. Ve menkûldür ki onu ta¡cîz ve 
tahrîkle ¡arak-nâk edip onun derisinden 
cem¡ ederler. Sene tamâmına kadar se-
mirip kuvvetlenir. Ve eğer bir sene terk 
eyleseler sebeb-i helâkı olur, o ta¡rîk ona 
devâ-yı muvakkat-ı ma¡nevî olur imiş. Ve 

ُُ َْا  .Maπrib’de bir belde adıdır [Zebâd] أَ
Ve 

ٌُ َْا  Esmâdandır: Zebâd b. Ka¡b [Zebâd] أَ
câhilîdir. Ve Zebâd bint Bis†âm b. ¢ays, 
Velîd b. ¡Abdulmelik’in zevcesidir. Ve 
Mu√ammed b. A√med b. Zebâd ¡alâ-
kavlin İbn Zebdâ muhaddistir ve kavl-i 
sânî eşherdir.
َِ ْْإ -zâ’nın zammıy) [Ebu’z-Zubd] أَُْوالزُّ
la) Mu√ammed b. el-Mubârek el-¡Âmirî 
künyesidir.

ٌَ ِْ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Zebid] أَ
◊avfezân nâm kimsenin feresi ismidir.

ةُ ََ ْْإ ) [Zubdet] أُ  (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ
Bintu’l-◊âri&’tir ki Bişr-i ◊afî’nin hemşi-
residir. Ve ◊asan b. Mu√ammed b. Zubde 
muhaddistir.

ٌَ ْْإ  İbn (vezninde [abd¡] عَبْدٌ) [Zebd] أَ
Sinân’dır ki muhaddistir.

ةُ ََ َْيْإ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Zubeydet] أُ
de) Hârûn Reşîd’in zevcesidir ki Ca¡fer b. 
Man§ûr’un duhteridir.

يَّةُ َِ
َْيْإ  Tarîk-i Mekke’de [ez-Zubeydiyyet] اَلزُّ

Muπî&e’ye karîb bir birke adıdır. Ve bilâd-ı 
cibâlde bir karye ve Vâsi† kazâsında bir 
karye ve Baπdâd’da bir mahalle ve ondan 
aşağıcada bir başka mahalle adıdır.

]أ ب ر ج ُ[
َُ جَ َْرْإ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [ez-zeberced] اَلزَّ
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شَهُ عَلَيْهِ بِالْكَلامَِ عَلَيْهِ إِذَا حَرَّ

َُ غِي -Tu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zeπîd] اَلزَّ
lum sıkıldıkta ağızından çıkan yağa denir.

ُُ ا غَّ ادٌ) [ez-zaππâd] اَلزَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Taşkın ırmağa denir; yukâlu: ٌاد زَغَّ  نَهْرٌ 
ارٌ كَثِيرُ الْمَاءِ أيَْ زَخَّ

ُُ غَا أْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-izπâd] اَلْإ
Emzirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أزَْغَدَتْهُ 
أرَْضَعَتْهُ

َُّ غَئِ مُزْإ ) [el-muzπa™idd] اَلْإ  [muşme™izz] مُشْمَئِزٌّ
vezninde) Dargın adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مُزْغَئِدٌّ أيَْ غَضْبَانُ

َُ غَ -Dirliğe de (fethateynle) [ez-zeπad] اَلزَّ
nir; yukâlu: ٌزَغَدٌ رَغَدٌ أيَْ عَيْشٌ رَغَد

]أ غ ب ُ[
َُ اَ غْإ -zâ’nın ve bâ’nın fet) [ez-zaπbed] اَلزَّ
hiyle) Kere yağına denir, ٌزُبْد [zubd] 
ma¡nâsına.

]أ غ ر ُ[
ةُ َُ رَ غْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zaπredet] اَلزَّ
ninde) Deve kısmı gürültüsünü içerisinde 
terdîd eyleyerek kükremek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدًا فِي جَوْفِه زَغْرَدَ الْبَعِيرُ إِذَا هَدَرَ مُرَدِّ

]أ ف ُ[
َُ فْإ  zâ’nın fethi ve fâ’nın) [ez-zefd] اَلزَّ
sükûnuyla) Doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَلََه إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  زَفْدًا  نَاءَ  الْإِ  زَفَدَ 
Ve ata arpayı çok vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِزَفَدَ فُلانٌَ فَرَسَهُ شَعِيرًا إِذَا أكَْثَرَ عَلَيْه

]أ م ر ُ[
ُُ مُرُّ  zammât-ı selâs ve) [ez-zumurrud] اَلزُّ
teşdîd-i râ’yla) Zümürrüz ismidir ki ≠âl-ı 
mu¡ceme iledir. Mü™ellif ٍزَبَرْجَد ذِي  دٌ   ile زُمُرُّ
tefsîr eylemiştir ki bu Aristo kavlidir ve 
sâ™irleri ¡indinde ٌزَبَرْجَد [zeberced] altın 

Deritenk kazâsında bir kal¡a ve Şîrâz’da 
bir dağ adıdır.

ُُ رِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-zerid] اَلزَّ
Lokmayı çabuk yutar olan kişiye denir; 
yukâlu: َِبْتِلاع رَجُلٌ زَرِدٌ أيَْ سَرِيعُ الْإِ
انُ َُ رَ -Nisvân fer (fetehâtla) [ez-zeredân] اَلزَّ
cine denir, kîrleri yuttuğu için yâhûd dar-
lığından kîrleri boğduğu için. Vech-i sânî 
¡umûm üzere vasf olamaz, meğer ıtlâkı 
tevessü¡ bi’l-mecâza mahmûl ola. Ve 
zâhiren Ebû ¢a†vân gibi vasftır.

ُُ رَ -Örülmüş zır (fethateynle) [ez-zered] اَلزَّ
ha denir, fa¡al bi-ma¡nâ mef¡ûldür.

ُُ ا رَّ ادٌ) [ez-zerrâd] اَلزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Zırh örücü kimseye denir, ٌاد  [serrâd] سَرَّ
ma¡nâsına.

َُ  (vezninde [semend] سَمَنْدٌ) [Zerend] أَرَنْإ
Kirmân eyâletinde bir belde-i ma¡rûftur. 
Ve I§fahân’da bir karyedir; Mu√âmmed b. 
el-¡Abbâs en-Na√vî oradandır. Ve Medîne 
kurbünde bir mevzi¡dir.

َُ رَالَنْإ  (zâ’nın fethiyle) [ez-zerâvend] اَلزَّ
Devâ-yı ma¡rûf adıdır. İki nev¡ olur, erkek 
nev¡ine zerâvend-i tavîl ve dişi nev¡ine 
zerâvend-i müdahrec derler.

]أ غ ُ[
َُ غْإ  zâ’nın fethi ve πayn-ı) [ez-zaπd] اَلزَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Deve ziyâdesiyle 
kükreyip böğürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَدِيدًا هَدَرَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  زَغْدًا  الْبَعِيرُ   Ve زَغَدَ 
tulumu ağızından yağ çıkmak için sıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَصَرَه إِذَا  سِقَاءَهُ   زَغَدَ 
فِيهِ مِنْ  بْدُ  الزُّ يَخْرُجَ  -Ve bir adamın boğa حَتَّى 
zını sıkmak ma¡nâsına da isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُحَلْقَه عَصَرَ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve bir kim زَغَدَ 
seyi bir adam üzere isti¡vâ ederek kışkırt-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُزَغَدَه 
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 [zendet] زَنْدَةٌ ve altında olana [zend] زَنْدٌ
derler ve ikisine ِزَنْدَتَان denmez, ya¡nî ِزَنْدَان 
[zendân] denir ki müzekker taglîb olunur. 
Cem¡i ٌزِنَاد [zinâd] gelir zâ’nın kesriyle ve 
-veznin] [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [eznud] أزَْندٌُ
de] ve ٌأزَْنَاد [eznâd] gelir. Ve ¡Arablar bir 
husûsta kendisine yârî ve mu¡âvenetle işi-
nin husûl-pezîr olmasına bâ¡is olan adama 
 derler. Ve وَرَتْ بِكَ زِنَادِي

ٌَ  .Bir dikenli ağaç ismidir [zend] أَنْإ
Müfredâtta şecer-i gâr ile mübeyyendir ki 
defne ağacı olacaktır. Ve 

ٌَ  ;Bu«ârâ kazâsında bir karyedir [Zend] أَنْإ
muhaddisînden A√med b. Mu√ammed b. 
◊amdân b. ¡Âzim ez-Zendî oradandır ve 
sevb-i Zendenîcî dedikleri bez oradan çı-
kar. Ve 

ٌَ  .Necd bilâdında bir dağın adıdır [Zend] أَنْإ
Ve esâmî-i ricâldendir: Zend b. el-Cevn 
meşhûr edîb ve şâ¡ir Ebû Dulâme’nin 
ismidir. 

Mütercim der ki mezbûr Ebû Dulâme 
sâhib-i nevâdir-i hikâyât ve nâzım-ı ebyât-ı 
pür-nikât, mevrid-i letâ™if ü mudhikât, 
zarîf ve edîb bir zât idi. ¡Abbâsiyye’den 
Seffâ√ ve Man§ûr ve Mehdî’nin 
nüdemâsından idi. Cümle-i letâ™ifindendir 
ki Man§ûr Halîfe’nin ¡ammisi kızı vefât 
eyledikte hüzn ve melâl ile defnine hâzır 
olup kabri kenârında ku¡ûd ve cenâze 
vürûduna muntazır idi. Bu esnâdâ Ebû 
Dulâme gelip halîfeye yakın oturdukta 
Man§ûr hitâb edip “Ey Ebû Dulâme, bu-
raya ne hâzırladın?” deyip kabre işâret ey-
ledi. Ebû Dulâme: “Halîfenin ¡ammisi kı-
zını hâzırladım” dedikte, halîfe bî-ihtiyâr 
hande-nâk oldu. İntehâ. Ve Zend b. A¡râ… 
e&-¿erâ neseb-i ¡Adnân ricâlindendir. Ve 

ma¡deninde tekevvün eder yeşil ve sâf 
olur; kem-renk olana Mı§rî ve yeşile mâ™il 
sarı ya¡nî fıstıkî rengine ¢ıbrısî ve kırmı-
zıya mâ™il sarıya ki cümleden kemterdir, 
Hindî derler. 

Zümürrüd, altın ve gayrı ma¡dende tekev-
vün eder. Birkaç kısm olur: biri zübâbîdir 
ki levni yeşil sineğe şebîh olur, gâyette 
sâf ve suyu keskindir güyâ temevvüc ve 
raks eder ve birisine reyhânî denir ve biri-
sine fıstıkî denir ve birisine sâbûnî denir, 
beyâza mâ™il yeşil olur ve ba¡zılar bu kıs-
mı zeberced nev¡inden ¡add ederler.

ُُ مَرَّ  zâ’nın ve mîm’in) [ez-zemerred] اَلزَّ
fethiyle ٌفَعَلَّل [fe¡allel] vezninde) Recül-i 
mü™ennes ve mer™e-i müzekkere demek-
tir. Ve bu mu¡arrebdir, ya¡nî zen-i merd-i 
Farîsî mu¡arrebidir ki ¡avret sıfatında olan 
erkeğe ve erkek şîvesinde olan ¡avrete 
ıtlâk olunur.

ُُ مَالَرْإ  (zâ’nın zammıyla) [ez-zumâverd] اَلزُّ
.mâddesinde mersûmdur “و،ر،د”

]أ ن ُ[
َُ نْإ  Kolun (vezninde [and…] قَنْدٌ) [ez-zend] اَلزَّ
ucunun el ile kavuştuğu yere denir ki bi-
lek kemiği olacaktır, ikisine ِزَنْدَان [zendân] 
denir. 

Şârih der ki serçe parmak cânibinden ola-
na ٌكُوع [kû¡] ve baş parmak tarafında olan 
 [zend] زَنْدٌ ve mecmû¡una [¡kursû] كُرْسُوعٌ
derler ve oraya bilekçe ta¡bîr olunur. Ve 
bileğe ٌسَاعِد [sâ¡id] denir. İntehâ. Ve 

ٌَ  nâm [afâr¡] عَفَارٌ ve [»mer] مَرْخٌ [zend] أَنْإ
şecerlerden ehl-i bâdiyenin düzdükleri 
çakmağa denir ki iki dâne olur. Üstündeki 
gûyâ erkek ve altındaki dişi olur, birbiri-
ne sürerek âteş çıkarırlar. Üstünde olana 



ٌَ 1446أَنْإ BÂBU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE

nâka doğururken rahimi taşraya çıktıkta 
ederler. Ve 

ٌَ نِي  Ziyâde eylemek ma¡nâsına [teznîd] تَزْإ
müsta¡meldir; tekûlu: مَا يزَُنِدُّكَ أحََدٌ عَلَيْهِ أيَْ مَا 
يَزِيدُكَ

ُُ نَا أْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-iznâd] اَلْإ
Ziyâde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزَْنَد 
يْءُ إِذَا زَادَ  ,Ve ziyâde kılmak ma¡nâsınadır الشَّ
عَلَيْهِ :gibi; tekûlu [teznîd] تَزْنِيدٌ أحََدٌ  يزُْنِدُكَ   مَا 
يَزِيدُكَ مَا  أيَْ  يزَُنِدُّكَ   Ve derdinden ifâkat وَمَا 
bulmuş adam yine o derdine rücû¡ eyle-
mek ya¡nî ağrısı nüks etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ فِي وَجَعِهِ إِذَا رَجَعَ إِلَيْه أزَْنَدَ الرَّ

َُ لٌ) [et-tezennud] اَلتَّزَنُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseye cevâb vermekte 
ıztırâbla teng-dil ve dem-beste olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  تَزَنَّدَ الرَّ
بِالْجَوَابِ ضَاقَ   Ve darılmak ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: َجُلُ إِذَا غَضِب تَزَنَّدَ الرَّ
ينَا َِ  Nesef (zâ’nın fethiyle) [Zendînâ] أَنْإ
kazâsında bir karyedir.

انُ ََ  (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [Zendân] أَنْإ
Herât a¡mâlinden Mâlîn kazâsında bir kar-
yedir. Ve Merv kazâsında bir karyedir. Ve 
Ma§î§a kazâsında bir nâhiyedir.

]أ هـ ُ[
َُ هْإ  zâ’nın zammı ve hâ’nın) [ez-zuhd] اَلزُّ
sükûnuyla) ve

ةُ َُ هَا -vez [sa¡âdet] سَعَادَةٌ) [ez-zehâdet] اَلزَّ
ninde) Bir nesneye ragbetsiz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَزَهُد وَزَهِدَ  فِيهِ   زَهَدَ 
ضِدُّ وَالْخَامِسِ  ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَزَهَادَةً   زُهْدًا 
 dünyâ [zehâdet] زَهَادَةٌ Ve ¡inde’l-ba¡z رَغِبَ
ve ٌزُهْد [zuhd] emr-i dînde olan perhîze 
mahsûstur.

َُ هْإ  zâ’nın fethi ve hâ’nın) [ez-zehd] اَلزَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi takdîr ve tahmîn 

ٌَ  Masdar olur, doldurmak [zend] أَنْإ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  زَنْدًا  قَاءَ  السِّ  زَنَدَ 
لِ إِذَا مَلََهُ اْلأوََّ
نَةُ ََ -veznin [menkenet] مَنْكَنَةٌ) [Zendenet] أَنْإ
de) Bu«ârâ kazâsında bir başka karyedir.

ُُ رُل ََ  I§fahân’da bir ırmak [Zenderûd] أَنْإ
adıdır.

ُُ لَرْإ ََ  †Vâsi (vâv’ın fethiyle) [Zendeverd] أَنْإ
kurbünde bir karyedir, hâlen harâbedir.

ةُ ََ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Zendet] أَنْإ
Rûm ülkesinde bir beldedir.

ٌَ -Bir mevzi¡ adı (fethateynle) [Zened] أَنَ
dır. Ve 

ٌَ  e denir ki nâkanın[durcet] دُرْجَةٌ [zened] أَنَ
cevfine soktukları kundaktır, niteki 
mâddesinde beyân olundu. Ve 

ٌَ  Masdar olur, susamak [zened] أَنَ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  زَنَدًا  جُلُ  الرَّ  زَنِدَ 
ابِعِ إِذَا عَطِشَ الرَّ

َُ مُزَنَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muzenned] اَلْإ
vezninde) Be-gâyet bahîl ve nâkes şahsa 
denir ki mecâzdır; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُزَنَّدٌ أيَْ بَخِيل 
قٌ  Ve nesebi methûm olan şahsa ıtlâk ضَيِّ
olunur; yukâlu: ٌّدَعِي أيَْ  مُزَنَّدٌ   Ve ensizce هُوَ 
olan sevbe denir; yukâlu: ُقَلِيل أيَْ  مُزَنَّدٌ   ثَوْبٌ 
الْعَرَضِ

َُ نِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teznîd] اَلتَّزْإ
Yalan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَنَّد 
كَذَبَ إِذَا  جُلُ   Ve bir adama istihkâkından الرَّ
ziyâde işkence eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه -Ve doldur زَنَّدَ فُلانًَا إِذَا عَاقَبَهُ فَوْقَ حَقِّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاءَ إِذَا مَلََه  زَنَّدَ السِّ
Ve çakmak çakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أوَْرَى زَنْدَهُ  Ve زَنَّدَ الرَّ

ٌَ نِي  Nâkanın fercini iki cânibden [teznîd] تَزْإ
küçük hılâller ile hılâlleyip ba¡dehu kıllar 
ile bağlayıp kavuşturmağa denir. Bunu 
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yukâlu: َاد سَ الزَّ جُلُ يَزُودُ زَوْدًا إِذَا أسََّ زَادَ الرَّ

ُُ لَ مِزْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mizved] اَلْإ
Azık koyacak dağarcığa denir, tûşe-dân 
ma¡nâsına. Cem¡i ُمَزَاوِد [mezâvid] gelir.

ةُ َُ أَا ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-izâdet] اَلْإ

َُ لِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezvîd] اَلتَّزْإ
Bir kimseyi azıklandırmak ma¡nâsınadır.

ُُ لٌ) [et-tezevvud] اَلتَّزَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Azıklanmak ve azık tutunmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُدْتُه وَزَوَّ الْمُسَافِرَ   أزََدْتُ 
دَ فَتَزَوَّ
ُِ مَزَالِ -Arab bey¡ [ri…âbu’l-mezâvid] رِقَابُ الْإ
ninde ¡Acem tâ™ifesinin lakabıdır. Ekserî 
-kırmızı sahtiyândan olmak [mizved] مِزْوَدٌ
la tâ™ife-i ¡Acem dahi kızıl benizli oldukla-
rından ıtlâk eylediler yâhûd ٌمِزْوَد [mizved] 
gibi boyunları uzun yâhûd dolu, ٌمِزْوَد [miz-
ved] gibi cüsseleri galîz olduklarından 
ıtlâk oluna.

ةُ ََ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Zuveydet] أُلَيْإ
de) Mehâlibe’den bir hatun adıdır.

ٌُ ا  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Zevvâd] أَلَّ
Esmâdandır: Zevvâd b. ¡Alvân ve Zevvâd 
b. Ma√fû@ el-¢uray¡î muhaddislerdir.

بِ كْإ الرَّ ُُ لَا -Üç adamın la [Ezvâdu’r-Rekb] اَأْإ
kabı idi: biri Musâfir b. Ebî ¡Amr ve biri 
Zem¡a b. el-Esved ve biri Ebû Umeyye b. 
el-Muπîre’dir. Bunlar yolda olduklarında 
ehl-i kâfile kat¡â zâd-ı tarîk ittihâz eyle-
meyip mecmû¡unu kendiler idâre ve it¡âm 
ederler idi.

بِ كْإ الرَّ ُُ -Bir feres ismi [Zâdu’r-Rekb] أَا
dir ki Suleymân-ı Nebî ¡aleyhi’s-selâm 
dergâhına Ezd kabîlesi vüfûd ettiklerinde 
o atı onlara ihsân eylemişler idi.
ٍُ  imyer◊ (zâmm-ı râ ile) [û Rûd±] ذُلرُل
ümerâsından Sa¡îd nâm emîrin lakabı-

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  زَهَدَ 
زَهْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا حَزَرَهُ وَخَرَصَهُ

ُُ هَا أْإ ِ -hemzenin kesriy) [el-izhâd] اَلْإ
le) Bu dahi takdîr ve tahmîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأزَْهَدَهُ بِمَعْنَى زَهَدَه

َُ هَ  Zekât-ı mâla (fethateynle) [ez-zehed] اَلزَّ
ıtlâk olunur.

َُ هِي  Az (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zehîd] اَلزَّ
nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ زَهِيدٌ أيَْ قَلِيل Ve 
teng-meşreb kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
الْخُلُقِ قُ  ضَيِّ أيَْ   Ve kalîlü’l-ekl adama زَهِيدٌ 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ زَهِيدٌ أيَْ قَلِيلُ الْأكَْل Ve da-
racık dereye denir; yukâlu: ٌق وَادٍ زَهِيدٌ أيَْ ضَيِّ

َُ اهِ  زُهْدٌ (vezninde [âbid¡] عَابِدٌ) [ez-zâhid] اَلزَّ
[zuhd] lafzından ism-i fâ¡ildir ki perhîz-
kâr demektir. Ve ٌزَهِيد [zehîd] gibi hulku 
dar adama denir. Ve esmâ-i ricâldendir: 
Zâhid b. ¡Abdullâh ve Ebu’z-Zâhid el-
Mav§ilî muhaddislerdir.

ُُ هَا ُِ أْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdihâd] اَلْإ
de) Bir nesneyi azınsamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًهُ قَلِيلا يْءَ إِذَا عَدَّ إِزْدَهَدَ الشَّ

َُ هِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezhîd] اَلتَّزْإ
Bir kimseyi bir nesneye ragbetsiz kılmak 
ya¡nî ragbetini sarf ile ondan perhîz et-
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه فُلانًَا  دَ   زَهَّ
بَهُ رَغَّ ضِدُّ   Ve bir kimseyi buhle sevk وَعَنْهُ 
yâhûd buhle nisbet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه دَ فُلانًَا إِذَا بَخَّ زَهَّ

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tezâhud] اَلتَّزَاهُ
de) Bir adamı her taraftan ihtikâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَزَاهَدُوا فُلانًَا إِذَا احْتَقَرُوه

]أ ل ُ[
ُُ ا -Azığa de (vezninde [âd¡] عَادٌ) [ez-zâd] اَلزَّ
nir, tûşe ma¡nâsına.

ُُ لْإ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [ez-zevd] اَلزَّ
sükûnuyla) Azık tutmak ma¡nâsınadır; 
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Esâs’ta ُوَيَشْكُوه يَسْتَقْصِرُهُ  أيَْ  فُلانًَا  يَسْتَزِيدُ   فُلانٌَ 
¡ibâretiyle vâki¡ olmakla tercemede zamîr 
adama ircâ¡ olundu. Ve فُلانًَا -de اِسْتَقْصَرْتُ 
nirse ٌتَقْصِير [ta…§îr]den me™hûz ve ُاِسْتَقْصَرْت 
 .dan me™hûz olur[i§ar…] قِصَرٌ denirse الثَّوْبَ
Ve 

ةٌ َُ تِزَا  Bir kimseden bir nesneyi [istizâdet] اِسْإ
artırmasını istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَادَةَ اِسْتَزَادَ فُلانًَا إِذَا طَلَبَ مِنْهُ الزِّ

َُ لٌ) [et-tezeyyud] اَلتَّزَيُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Es¡âr gâlî pahaya çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعْرُ إِذَا غَلا  Ve yalan söylemek تَزَيَّدَ السِّ
ya¡nî sözüne yalan katmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَزَيَّدَ فِي حَدِيثِهِ إِذَا كَذَب Ve dâbbe kısmı 
 dedikleri yürüyüşten ziyâdece […ana¡] عَنَقٌ
yürümek ma¡nâsınadır. Ve ٌعَنَق [¡ana…] fet-
hateynle dâbbe boyunlarını uzatıp yere 
döşenerek su gibi revân olmağa denir ki 
ekserî gecelerde deve kısmı öylece yürü-
yüp menzil alırlar; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   تَزَيَّدَتِ 
 Ve kelâm ve sâ™ir nesnelerde سَارَتْ فَوْقَ الْعَنَقِ
tekellüfle ziyâde eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيَادَةَ فِيه تَزَيَّدَ فِي كَلامَِهِ وَغَيْرِهِ إِذَا تَكَلَّفَ الزِّ

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tezâyud] اَلتَّزَايُ
de) ٌتَزَيُّد [tezeyyud] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir.

ةُ َُ مَزَا  Su (mîm’in fethiyle) [el-mezâdet] اَلْإ
meşkine ve tulumuna denir, ٌرَاوِيَة [râviyet] 
ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin iki deriden dikilip 
geniş olmak için aralığına bir deri dahi 
zamm ve ziyâde ettikleri meşke ve tuluma 
denir. Cem¡-i cinsi ٌمَزَاد [mezâd] ve bünyesi 
 .gelir [mezâyid] مَزَايِدُ

Şârih der ki kavl-i ahîr ber-muktezâ-yı 
mâdde asvebdir, zîrâ evvele göre vâvî ol-
mak iktizâ eder, su dahi zâd cümlesinden 
olduğuna binâ™en. Ve sânîye göre ziyâde-i 
merkûmeye mebnî yâhûd su fî-zâtihi e¡azz 

dır, Hazret-i ~ıddî… radıyallâhu ¡anhu 
müddet-i hilâfetlerinde Yemen ahâlîsinin 
def¡a-i sâniye riddetleri mesmû¡ları olduk-
ta mûmâileyhe emr-nâme tahrîr ve tesyîr 
eylemişler idi.

]أ ي ُ[
َُ يْإ  zâ’nın fethi ve kesri ve) [ez-zeyd] اَلزَّ
yâ’nın sükûnuyla) ve

َُ يَ ve (fethateynle) [ez-zeyed] اَلزَّ

ةُ َُ يَا ve (zâ’nın kesriyle) [ez-ziyâdet] اَلزِّ

َُ مَزِي  (masdar-ı mîmî olarak) [el-mezîd] اَلْإ
ve

انُ ََ يْإ -vez [meydân] مَيْدَانٌ) [ez-zeydân] اَلزَّ
ninde ki bu şâzdır, ٌشَنْآن [şen™ân] lafzı gibi) 
Mecmû¡u artmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَاد 
يْءُ زَيْدًا وَزَيَدًا وَزِيَادَةً وَمَزِيدًا وَزَيْدَانًا إِذَا نَمَا وَفَضَلَ الشَّ
Cevherî zâ’nın fethiyle ٌزَوَادَة [zevâdet] laf-
zını dahi zikr eylemekle tashîf eylemiştir, 
zîrâ o, râ-i mühmele ile ٌزُوَارَة [zuvâret] ve 
-kelimeleridir, nümüvv zik [ziyâret] زِيَارَةٌ
rinden ¡ârî olarak. Şârih der ki Cevherî, 
Kisâ™î râvîsi olan Ya¡…ûb’dan rivâyet eyle-
mekle nâkil me™mûnü’l-gavâ™ildir. İntehâ. 
Ve mâdde-i mezbûre müte¡addî dahi olur, 
arttırmak ma¡nâsına; yukâlu: َزَادَهُ اللهُ خَيْرًا فَزَاد

َُ يِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezyîd] الَتَّزْإ
Bu dahi arttırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَيَّدَهُ فَزَادَ

ُُ يَا ُِ أْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdiyâd] اَلْإ
de) Artmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَيَّدَه 
-Lâkin bunlar ziyâdeyi mutazammın فَازْدَادَ
dır. Esâs’ta bu müte¡addî olarak dahi mü-
sebbettir; tekûlu: ُأزَْدَدتُ مَالاً أيَْ زِدْتُه
ةُ َُ تِزَا سْإ ِ  Bir adamı ¡atâsında [el-istizâdet] اَلْإ
mukassır ¡add eylemek, ٌاِسْتِقْصَار [isti…
§âr] ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı âtînin 
melzûmudur; yukâlu: ُاسْتَقْصَرَه إِذَا   اِسْتَزَادَهُ 
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َُ …Dimaş (muzâri™ bünyesiyle) [Yezîd] يَزِي
’ta bir nehr adıdır.

انُ ََ يْإ -vez [meydân] مَيْدَانٌ) [ez-Zeydân] اَلزَّ
ninde) Ba§ra’da bir nehrdir.

يَّةُ َِ يَزِي  Şirvân şehrinin [el-Yezîdiyyet] اَلْإ
ism-i kadîmidir.

يُّ َِ يْإ  Yemâme’de bir [ez-Zeydiyy] اَلزَّ
karyedir.

يَّةُ َِ يْإ  Baπdâd kazâsında [ez-Zeydiyyet] اَلزَّ
bir karyedir. Ve Benî Numeyr kabîlesi 
yurdunda bir sudur.

يَّةُ ُِ يَا  (zâ’nın kesriyle) [ez-Ziyâdiyye] اَلزِّ
¢ayrevân şehrinde bir mahalledir.

َُ  Bir mevzi¡ adıdır. Ve vech-i [Zeyd] أَيْإ
mezkûr üzere esmâdandır: Zeyd b. 
¡Alî b. ◊useyn b. ¡Alî Ebî ‰âlib’dir, 
muhaddisînden Zeydiyyûn dedikleri 
cemâ¡at, mezheb yâhûd neseb cihetiyle 
ona mensûblardır. Ve Zeyd b. ¡Abdullâh 
ez-Zeydî, Zeyd b. ¿âbit neslindendir.

ةِ َُ يَا الزِّ -İnde’l¡ [urûfu’z-ziyâdet√] حُرُلفُ 
Ba§riyyîn ُتَنْسَاه  harfleridir. Şârih der اَلْيَوْمَ 
ki hurûf-ı mezbûreyi yüz otuzdan ziyâde 
terâkîble terkîb eylediler. Ez-ân cümle 
Mâzinî’den hurûf-ı ziyâde nedir diye su™âl 
ettiklerinde işbu ْوَقَد بْنَنِي ||  فَشَيَّ مَانَ  السِّ  هَوِيتُ 
مَانَا السِّ هَوِيتُ  قِدْمًا   beytini kırâ™at edip كُنْتُ 
su™âl edenler fehm eylememekle tekrâr 
isticvâb eylediklerinde ْفَأعَْطَيْتُكُم  سَألَْتُمُونِيهَا 
.dediler ثَلاثََةَ أجَْوِبَةٍ

َُ  İbn (tâ’nın fethiyle) [Tezîdu] تَزِي
»ulvân’dır ki bir kabîle pederidir; 
tezîdiyye dedikleri ٌبُرُود [burûd] onlara 
mensûbdur ve o kumaş kırmızı ipekle çu-
buklu olur.

olup husûsan bâdiyede mâdde-i hayât ol-
makla ziyâde olmasına tefe™™ülen ıtlâk 
olunmuş olur.

َُ لَائِ  Pâlânın gerisinde [ez-zevâ™id] اَلزَّ
olan ٌزَمَعَات [zeme¡ât] ya¡nî biraz pâlânın 
mâddesinde olmayan zâ™id nesnelere ıtlâk 
olunur.
َِ لَائِ -Arslana ıtlâk olu [u’z-zevâ™id≠] ذُلالزَّ
nur, sibâ¡-ı sâ™ireden zevâ™idi olduğu için. 
Ve ashâbdan Cuheniyyü’l-asl bir zâtın 
lakabıdır.

ٌَ ve [Zeyd] أَيْإ

ٌَ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zuyeyd] أُيَيْإ

ٌُ ve (râ’nın kesriyle) [Ziyâd] أِيَا

ٌُ ادٌ) [Zeyyâd] أَيَّا vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

ةٌ َُ ve [Ziyâdet] أِيَا

كَا ََ ve [Zeydekâ] أَيْإ

ٌَ ve (mîm’in fethiyle) [Mezîd] مَزِي

لاً ََ ve (ile لا ziyâde-i) [Zeydelen] أَيْإ

هِ لَيْإ ََ  [amreveyhi¡] عَمْرَوَيْهِ) [Zeydeveyhi] أَيْإ
gibi) Esmâ-i ricâldendir.

انُ َُ  Bir nehr (zâ’nın kesriyle) [Ziyâdân] أِيَا
ve Ba§ra a¡mâlinden bir nâhiye adıdır.

انُ ََ -veznin [sa√bân] سَحْبَانُ) [Zeydân] أَيْإ
de) Ahvâz eyâletinde bir beldedir. Ve 
Yemen’de bir köşk ve Kûfe’de bir mevzi¡ 
adıdır.

انَ ََ  Bir devâ-yı ma¡rûf [ebû zeydân] أَُْوأَيْإ
ismidir. Şârih فَاوَانِيَا [fâvâniyâ] ile ya¡nî 
لِيبِ  ile beyân eder ki [ûdu’§-§alîb¡] عُودُ الصَّ
şakâyık köküdür. Lâkin müfredâtta hem-
zesiz bû-zeydân-ı müsta¡cele ile mübey-
yenedir ki tilki taşağı dedikleri köktür.

الَنُ ََ -zâ’nın ve vâv’ın fet) [Zeydâven] أَيْإ
hiyle) Sûs kazâsında bir karyedir.
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FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ ُ[
ُُ آ سْإ ِ  Pek (vezninde [ib¡âd] إِبْعَادٌ) [el-is™âd] اَلْإ
sür¡atle gitmek, ¡alâ-kavlin kat¡â sabaha 
kadar nüzûl eylememek üzere bütün gece 
bir düzeye sürüp gitmek ma¡nâsınadır. Ve 
¡alâ-re™yin deve kısmı bütün gece ve gün-
düz yürüyüp gitmeğe mahsustur; yukâlu: 
يْرِ أوَْ سَارَ لَيْلَتَهُ بِلاَ تَعْرِيسٍ أوَْ  أسَْأدََ إِسْآدًا إِذَا أغََذَّ فِي السَّ
النَّهَارِ مَعَ  اللَّيْلَ  بِلِ  الْإِ سَيْرُ   بَاتَ Kâle fi’l-Esâs هُوَ 
يْرَ لَيْلَتَهُ كُلَّهَا يدُِيمُهُ يسُْئِدُ السَّ

ُُ أَ ََّ  İçmek (fethateynle) [es-se™ed] اَل
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَئِدَ الْمَاءَ سَأدًَا مِنَ الْبَاب 
إِذَا شَرِبَ ابِعِ   Ve yara havâlanıp azıtmakla الرَّ
veca¡ı nüks eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَئِدَ جُرْحُهُ إِذَا انْتَقَضَ أيَْ نكُِسَ

َُ ئِ ََّ -Azı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-se™id] اَل
tıp nüks eden yaraya denir; yukâlu: ٌجُرْح 
سَئِدٌ أيَْ مُنْتَقِضٌ

ُُ أْإ ََّ  sîn’in fethi ve hemzenin) [es-se™d] اَل
sükûnuyla) ve

ُُ أَ ََّ  Boğmak (fethateynle) [es-se™ed] اَل
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَأدََهُ سَأْدًا وَسَأدًَا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ إِذَا خَنَقَهُ
ةُ َُ ؤْإ َُّ  (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ) [es-su™det] اَل
Yiğitlik ve gençlik çeşnisinden ve kuvve-
tinden kalan bakiyyeye denir; yukâlu li’l-
mer™eti: ِبَاب بِهَا سُؤْدَةٌ أيَْ بَقِيَّةٌ مِنَ الشَّ

ُُ أَ َْإ مِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mis™ed] اَلْإ
Yağ tulumuna denir.

ُُ ؤَا َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-su™âd] الَ
Bir ¡illet adıdır ki şûr suyu çok içmek se-
bebiyle insana ve deve koyun makûlesine 
¡ârız olur.

ُُ ؤُل َْإ مَ -vez [mescûd] مَسْجُودٌ) [el-mes™ûd] اَلْإ

َُ يَائِ  (zâ’nın fethiyle) [ez-zeyâ™id] اَلزَّ
Ziyâdât ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَثِيرَة  إِبِلٌ 
يَادَاتِ الزِّ أيَِ  يَائِدِ   Ve bu ism-i masdar olan الزَّ
.in cem¡idir[ziyâdet] زِيَادَةٌ
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değildir demektir.

َُ اَ َُّ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [es-subed] اَل
Kasığa denir, tırâş münâsebetiyle. Ve de-
veler su içmeğe geldikte su bulanmamak 
için havuzu sedd ettikleri sevbe denir. Ve 
bir nev¡ kuş adıdır ki tüyleri be-gâyet yu-
muşak olmakla sırtına iki katre su damla-
sa hemân akıp gider olur. Şârih der ki Ebû 
Mencûf, A§ma¡î’den ٌسُبَد [subed] ٌخُطَّاف 
[«u††âf]-ı berrî olduğunu hikâye eylemiş-
tir. Ve 

ٌَ  ¡Mekke kurbünde bir mevzi [Subed] سُاَ
adıdır. Ve 

ٌَ  [şu™m] شُؤْمٌ ,Uğursuzluğa denir [subed] سُاَ
ma¡nâsına. Ve Subed b. Mâzin ¡Arabdan 
bir kimsedir.

َُ اِ ََّ -Ot (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sebid] الَ
lanmış çayır bakiyyesine denir.

ُُ اَا سَْإ  Bir (hemzenin fethiyle) [el-esbâd] اَلْإ
nev¡ siyâh siyâb ismidir; ٌسِبْد [sibd] müfre-
didir, sîn’in kesriyle. Ve ٌّنَصِي [na§iyy] de-
dikleri otların ibtidâ zuhûr eden uçlarına 
denir.

ى ََ اَنْإ ََّ  [aben†â√] حَبَنْطَى) [es-sebendâ] اَل
vezninde) Pek uzun şey™e denir. Ve cerî™ 
ve dilîr olan insâna ve hayvâna denir. 
Ve sibâ¡dan kaplana denir. Cem¡i ُسَبَانِد 
[sebânid] ve ٌسَبَانِدَة [sebânidet] gelir. Ve 
¡inde’l-ba¡z سَبَنْدَى [sebendâ] bî-kâr, sâhib-i 
lehv ü batâlet tebeh-kâr şahsa denir.

]س ب ر ُ[
ةُ َُ رَ اْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-sebredet] اَل
vezninde) Tırâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَبْرَدَ شَعْرَهُ إِذَا حَلَقَه Ve nâka henüz tüy-
lenmedik yavru düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِسَبْرَدَتِ النَّاقَةُ إِذَا ألَْقَتْ وَلَدَهَا لاَ شَعْرَ عَلَيْه

ُُ رِ اْإ ََ مُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-musebrid] اَلْإ

ninde) Zikr olunan ٌسُوَاد [suvâd] ¡illetine 
mübtelâ olana denir; yukâlu: َِأو جُلُ  الرَّ  سُئِدَ 
إِذَا أصََابَهُ بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَسْؤُودٌ   الْبَعِيرُ وَالْغَنَمُ عَلَى 
ؤَادُ السُّ

]س ب ُ[
َُ اْإ ََّ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-sebd] اَل
sükûnuyla) Tırâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا حَلَقَه عْرَ سَبْدًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ سَبَدَ الشَّ

ُُ اَا سْإ ِ  سَبْدٌ (hemzenin kesriyle) [el-isbâd] اَلْإ
[sebd] ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْر الشَّ  أسَْبَدَ 
سَبَدَهُ -dedikleri buğ [na§iyy] نَصِيٌّ Ve بِمَعْنَى 
daycık otunun eskileri köklerinde tâzesi 
bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْبَدَ النَّصِيُّ إِذَا 
نَبَتَ حَدِيثهُُ فِي قَدِيمِهِ

َُ اِي َْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesbîd] اَلتَّ
de) ٌإِسْبَاد [isbâd] ile iki ma¡nâda dahi 
mürâdiftir. Ve 

ٌَ اِي َْإ -Başa yağ sürünmeği terk ey [tesbîd] تَ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ دَ   سَبَّ
رَأْسِهِ فِي  هَانَ  دِّ الْإِ -Ve kuş yavrusu tüylen تَرَكَ 
meğe başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  سَبَّ
 Ve tırâş olmuş başın kılları الْفَرْخُ إِذَا بَدَا رِيشُهُ
kabarıp bitmeğe yüz tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَأْسِه شَعْرُ  بَدَا  إِذَا  جُلُ  الرَّ دَ   Ve başın سَبَّ
saçını çözüp ıslattıktan sonra taramayıp 
ve örmeyip öylece hâli üzere terk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَ شَعْرَه دَ رَأْسَهُ إِذَا سَرَّ  سَبَّ
وَبَلَّهُ ثمَُّ تَرَكَهُ

َُ اْإ
َِّ  Sibâ¡dan (sîn’in kesriyle) [es-sibd] الَ

kurda denir. Ve âfet ve dâhiyeye denir. 
“Filân kimse uğrular içre dâhiyedir” diye-
cek yerde ٍهُوَ سِبْدُ أسَْبَاد derler.

َُ اَ ََّ  Bir mikdârca (fethateynle) [es-sebed] اَل
kıla denir. Bu ma¡nâdandır ki “Filânın az 
çok nesnesi yoktur” diyecek yerde ُلَه  “مَا 
لَبَدٌ”  derler ki murâd keçi ve koyun سَبَدٌ وَلاَ 
ve deve makûlesi mâldan bir şey™e mâlik 
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ve iki el ve iki diz ve iki ayaktan ¡ibârettir.

َُ جَ َْإ مَ -veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mescid] اَلْإ
de ve cîm’in fethiyle câ™izdir) Ma¡rûftur ki 
namâz kılacak mahaldir, Fârisîde mezgit 
denir. 

Ve kâ¡ide-i muttaridedendir ki her fi¡l ki 
bâb-ı evvelden mutasarrıf ola, ondan ism-i 
zamân ve ism-i mekân ve masdar-ı mîmî 
¡ayn’ın fethiyle mef¡al vezni üzeredir, 
 gibi illâ bir niçe kelimede [med«al] مَدْخَلٌ
¡ayn’ın kesrini iltizâm eylediler; fethi dahi 
câ™izdir, her ne kadar ¡Arabdan mesmû¡ 
değil ise de. Ve onlar işbu ٌمَسْجِد [mescid] 
ve ٌمَطْلِع [ma†li¡] ve ٌمَشْرِق [maşri…] ve ٌمَسْقِط 
[mas…i†] ve ٌمَفْرِق [mefri…] ve ٌمَجْزِر [meczir] 
ve ٌمَسْكِن [meskin] ve ٌمَرْفِق [merfi…] ve ٌمَنْبِت 
[menbit] ve ٌمَنْسِك [mensik] kelimeleridir. 
Ve şol fi¡l ki bâb-ı sânîden mutasarrıf 
ola, ondan ism-i zamân ve ism-i mekân 
¡ayn’ın kesriyle ve masdar-ı mîmî fethiy-
le gelir; meselâ ًنَزَلَ مَنْزَلا dersin zâ’nın fet-
hiyle, nüzûl ma¡nâsına ve ُُمَنْزِله  dersin هَذَا 
zâ’nın kesriyle, mahall-i nüzûl ma¡nâsına.

َُ جَ ََّ  Ayak bir (fethateynle) [es-secd] اَل
¡ârıza sebebiyle şişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْابِعِ إِذَا انْتَفَخَت سَجِدَ رِجْلُهُ سَجَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

َُ جَ سَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-esced] اَلْإ
Ondan sıfattır.

ُُ جَا سَْإ -Es (hemzenin fethiyle) [el-escâd] اَلْإ
ved b. Ya¡fur nâm şâ¡irin kavlinde, ya¡nî 
işbu: بِهَا وَافَى   || مُنَطَّقٍ  أغََنَّ  نطَُفٍ  ذِي  خَمْرِ   “مِنْ 
الْأسَْجَادِ”  beytinde vâki¡dir, murâd كَدَرَاهِمِ 
Yehûd yâhûd Nasârâ tâ™ifesidir yâhûd ciz-
ye ma¡nâsınadır. Yâhûd ِالْأسَْجَاد  bir دَرَاهِمُ 
gûne mahsûs akçedir ki ona sûretler darb 
ve nakş edip putperestler secde ederler. 

Şârih der ki ekâsire-i ¡Acem sikkeleri idi 
ki kendi sûretlerini darb edip görenler ona 

siyle) Tüylenmedik yavru düşüren nâkaya 
denir.

]س ت ُ[
ا ََ  Tâ-yı fevkiyyenin kesriyle [Sâtîdâ] سَاتِي
ki Yezîd b. Muferraπ nâm şâ¡irin işbu: ُفَدَيْر“ 
فَالْجِبَالُ” الْمَخَافَةِ  فَحُلْوَانُ   || فَبُصْرَى  فَسَاتِيدَا   سُوَى 
beytinde vâki¡dir. Meyyâfârikîn türâbında 
bir dağın ismidir, Aslı سَاتِيدَمَا [Sâtîdemâ] 
idi, şâ¡ir zarûret için مَا yı hazf eylemiştir. 
Pes burada onu zikr ve aslına tenbîh lâzım 
olmakla sebt ve beyân olundu.

]س ج ُ[
ُُ جُو َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-sucûd] اَل
Huzû¡ ve tevâzu¡ ve tezellül ile ser-fürû 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَجَدَ لَهُ سُجُودًا 
لِ إِذَا خَضَعَ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Şârih der ki ٌسُجُود [sucûd] fi’l-asl ma¡nâ-
yı mezbûra mevzû¡dur, rükn-i namâz olan 
 ıtlâkât-ı şer¡iyyedendir, zîrâ [sucûd] سُجُودٌ
zemîne vaz¡-ı cebheden a¡zam huzû¡ ve 
meskenet olmaz. İntehâ. Ve 

ٌُ  Ayak üzere sütûn gibi dik [sucûd] سُجُو
durmak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا انْتَصَب سَجَدَ الرَّ

ُُ جَا سْإ ِ  Başı (hemzenin kesriyle) [el-iscâd] اَلْإ
aşağı edip eğilmek ma¡nâsınadır; tapu kıl-
mak gibi; yukâlu: ُرَأْسَه طَأْطَأَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أسَْجَدَ 
-Ve kapaklarını kıparak bir nesne وَانْحَنَى
ye muttasıl nazar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأسَْجَدَ لَهُ إِذَا أدََامَ النَّظَرَ إِلَيْهِ فِي إِمْرَاضِ أجَْفَان 
Burada ٍأجَْفَان  غَضُّ ,[imrâ∂u ecfân] إِمْرَاضُ 
.ma¡nâsınadır ki mecâzdır أجَْفَانٍ

َُ جَ َْإ مَ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mesced] اَلْإ
de) Cebheye ıtlâk olunur. Ve ُبْعَة السَّ  اَلْآرَابُ 
[el-ârâbu’s-seb¡at]ın mecmû¡una ُمَسَاجِد 
[mesâcid] ıtlâk olunur ki secde hâlinde 
yere değen a¡zâ-yı seb¡adır ve onlar cebhe 
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َُ خْإ َُّ  Veled (sîn’in zammıyla) [es-su«d] اَل
ile ana karnından çıkan sarı ve galîz suya 
denir.

ُُ ل َُ خْإ َُّ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [es-su«dûd] اَل
ninde) Yavuz ve hiddetli adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ سُخْدُودٌ أيَْ حَدِيد

َُ خَّ ََ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musa««ad] اَلْإ
vezninde) Bir ¡ârıza sebebiyle mahmûr 
gibi dimâg ve kuvâlarına gılzat ve 
vücûduna fütûr ve sıklet ¡ârız olarak benzi 
sararmış, yüzü gözü şişmiş adama denir; 
yukâlu: ا مُصْفَرًّ النَّفْسِ  خَاثِرَ  أيَْ  دًا  مُسَخَّ فُلانٌَ   أصَْبَحَ 
مًا  Van…ulu’nun sakîl ve sarı benizli ثَقِيلاً مُوَرَّ
olan kimse dediğine nazar oluna.

َُ خِي َْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tes«îd] اَلتَّ
de) Ağacın yaprakları rutûbetlenmekle 
birbirinin üzerine binişip katlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرِ تَسْخِيدًا دَ وَرَقُ الشَّ  سُخِّ
عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا نَدِيَ وَرَكِبَ بَعْضُهُ بَعْضًا

ُُ وَ خْإ ََّ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-sa«ved] اَل
de) Nerm ve nâzük-beden tâze civâna de-
nir; yukâlu: ٌشَبَابٌ سَخُودٌ أيَْ نَاعِم

]س ُ ُ[
َُ ي َِ َْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesdîd] اَلتَّ
de) Bir nesneyi uzunluğuna doğrultmak 
ma¡nâsınadır; bir adama doğru mızra-
ğı doğrultmak gibi; yukâlu: َمْح الرُّ دَ   سَدَّ
مَهُ قَوَّ إِذَا  تَسْدِيدًا   Ve bir adamı kavlen نَحْوَهُ 
yâ fi¡len râst ve savâba tevfîk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَاد دَ فُلانًَا إِذَا وَفَّقَهُ لِلسَّ  سَدَّ
وَابِ مِنَ الْقَوْلِ وَالْعَمَلِ أيَِ الصَّ

ُُ ا ََ ََّ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-sedâd] الَ
Râst ve savâb olan şey™e denir; tekûlu: ُقُلْت 
 Ve لَهُ سَدَادًا أيَْ صَوَابًا

ٌُ ا ََ  Masdar olur, râst ve savâb [sedâd] سَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ سَدَادًا  سَدَّ الشَّ
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَارَ سَدِيدًا أيَْ مُسْتَقِيمًا

izhâr-ı huzû¡ ederler idi, hâlen Avrupa 
krallarının sikkeleri gibi. 

َُ اجِ ََّ  İsm-i fâ¡ildir, secde eden [es-sâcid] اَل
adama denir. Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar 
fâtir ve haste-nümâ göze ٌسَاجِدَة [sâcidet] 
ıtlâk ederler; yekûlûne: ٌفَاتِرَة أيَْ  سَاجِدَةٌ   عَيْنٌ 
ve ٌنَخْلَةٌ سَاجِدَة derler, hurmâ ağacının mey-
vesi pek firâvân olmakla yere doğru mâ™il 
oldukta.

َُ جَّ َُّ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [es-succed] اَل
 :in cem¡idir ve kavluhu ta¡âlâ[sâcid] سَاجِدٌ
دًا﴾ أيَْ رُكَّعًا  :Kâle’l-Bey∂âvî ﴿وَادْخُلُوا الْبَابَ سُجَّ
ِ تَعَالَى شُكْرًا عَلَى  “أيَْ مُتَطَامِنِينَ وَمُخْبِتِينَ أوَْ سَاجِدِينَ لِلهَّ
إِخْرَاجِكُمْ مِنَ التِّيهِ”
Mü™ellif namâz kılacak ٌادَة  [seccâdet] سَجَّ
mâddesini zâhiren müvelled olduğu için 
zikr eylememiştir. ¡Arabîde hamra ıtlâk 
olunur ki ıtlâkât-ı şer¡iyyedendir. Kaldı 
ki ٌادَة  fi’l-asl secde-kâr olan [seccâdet] سَجَّ
cebhede vâki¡ eser ve nişâna ıtlâk olunup 
ba¡dehu mevzi¡-i secde olacak ma¡hûd 
döşemede isti¡mâl olundu. Âhirindeki tâ™ 
nakliyyedir yâhûd ٌانَة ارَةٌ ve [tebbânet] تَبَّ  خَمَّ
[«ammâret] gibi şüzûzen ism-i mekân 
olan fa¡¡âlet bâbındandır.

]س ج ر ُ[
ُُ  Şehr-i (cîm’in kesriyle) [Sâcird] سَاجِرْإ
¢âşân kurbünde bir karye adıdır. Ve Bû-
Şenc kazâsında başka bir karyedir.

]س ح ُ[
ُُ َُ جْإ َُّ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [es-sucdud] اَل
de) Şedîd ve mârid kimseye denir.

]س خ ُ[
َُ خْإ ََّ  sîn’in fethi ve «â-yı) [es-sa«d] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) Issı nesneye de-
nir; yukâlu: ٌّمَاءٌ سَخْدٌ أيَْ حَار
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nesne kapanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ تْ عُيُونُ الْخُرْزَةِ إِذَا انْسَدَّ إِسْتَدَّ

ُُ ا ََ سْإ ِ  Râst (hemzenin kesriyle) [el-isdâd] اَلْإ
ve savâba duş olmak yâhûd râst ve savâbı 
taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأسََد 
دَادَ أوَْ طَلَبَهُ جُلُ إِذَا أصََابَ السَّ الرَّ

ُُ ََ ََّ -Doğru ol (fethateynle) [es-seded] اَل
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ سَدَدًا مِن  سَدَّ الشَّ
ابِعِ إِذَا اسْتَقَامَ الْبَابِ الرَّ

ُُ ا ََ َِّ  Şîşenin (sîn’in kesriyle) [es-sidâd] الَ
ağızı tıkacına ve tıpasına denir. Ve sâ™ir 
bu makûlenin ağızları bağına, kezâlik ge-
çit ve derbent makûlesinin ağızını bend 
eden ¡askere ve muhâfıza ıtlâk olunur; 
mâ-yuseddu bihi’ş-şey™ ma¡nâsınadır. Ve 
¡Arabların ٍسِدَادٌ مِنْ عَوَز ve ٍأصََبْتَ سِدَادًا مِنْ عَيْش 
kavllerinde kezâlik kesr iledir ki ihtiyâc 
rahnesini sedd edecek nesne demektir, 
sedd-i ramak gibi. Ve ٌعَوَز [¡avez] ihtiyâc 
ma¡nâsınadır. Ve bunlar da kalîlen meftûh 
olur, ¡alâ-kavlin fethi lahn ve hatâdır. 

◊arîrî Durretu’l-∏avvâ§’ta bu gûne beyân 
eyledi ki Na∂r b. Şumeyl el-Mâzinî bir 
gece Me™mûn »alîfe’nin huzûrunda 
muhâveret-i edebiyyeye müştagil iken 
münâsebetle ahvâl-i nisvân bâbında 
Me™mûn ِّعْبِي الشَّ عَنِ  مُجَاهِدٍ  عَنْ  هَشِيمٌ  ثَنَا   حَدَّ
جَ تَزَوَّ “إِذَا  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  النَّبِيُّ  قَالَ  قَالَ  عَبَّاسٍ  ابْنِ   عَنِ 
جُلُ الْمَرْأةََ لِدِينِهَا وَجَمَالِهَا كَانَ فِيهَا سَدَادٌ مِنْ عَوَزٍ”  الرَّ
hadîsini sîn’in fethiyle kırâat eylediler. 
Na∂r hemân ْثَنَا عَوْفُ بْنُ جَمِيلَةَ عَنِ الْحَسَنِ عَن  حَدَّ
جَ لامَُ “إِذَا تَزَوَّ  عَلِيِّ بْنِ أبَِي طَالِبٍ قَالَ قَالَ النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
جُلُ الْمَرْأةََ لِدِينِهَا وَجَمَالِهَا كَانَ فِيهَا سِدَادٌ مِنْ عَوَزٍ”  الرَّ
¡unvânıyla ki sîn’in kesriyledir, kırâ™at ey-
ledikte hemân Me™mûn istivâ ve kesr ile 
kırâ™atinin vechinden istinbâ™ eylemekle, 
Na∂r meftûhanın lahn olduğunu beyân 
eyledi. Pes Me™mûn “Beni telhîn eylemek 

ٌُ ا ََ  Esmâdandır: Sedâd b. Sa¡îd [sedâd] سَ
es-Seb¡î hadîs rivâyet eylemiştir.

َُّ ََّ  sîn’in fethi ve dâl’ın) [es-sedd] الَ
teşdîdiyle) Bir şey™in gediğini yapıp muh-
kem ve üstüvâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا أصَْلَحَهَا ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  سَدَّ الثُّلْمَةَ سَدًّ
Ve وَأوَْثَقَهَا

ٌَّ -Dağa ıtlâk olunur, ma¡nâ [sedd] سَ
yı âtîden me™hûzdur ki tesmiye bi’l-
masdardır. Ve iki nesne aralığında 
hâciz ve hâ™il olan şey™e ıtlâk olunur; bu 
ma¡nâda sîn’in zammıyla da câ™izdir, ¡alâ-
kavlin zammıla hılkî olana ve fethle insân 
¡ameliyle olana ıtlâk olunur. Şârih der ki 
Kur’ân-ı kerîm’de ﴾ِيْن دَّ يْنِ” ve ﴿بَيْنَ السَّ دَّ  “السُّ
ve ﴾ا سَدًّ أيَْدِيهِمْ  بَيْنِ  ا” Ve ﴿مِنْ   kırâ™atleri “سُدًّ
bu cihettendir. Ve 

ٌَّ  ,Ayb ve nakîsa ıtlâk olunur¡ [sedd] سَ
ma¡yûbu tekellümden men¡ eylediği için. 
Cem¡i ٌة  سُدُودٌ gelir. Kıyâs olan [esiddet] أسَِدَّ
[sudûd] olmak iken gayr-i kıyâs üzere gel-
miştir; yukâlu: ةِ أيَِ الْعُيُوبِ وَمَا  هُوَ بَرِيءٌ مِنَ الْأسَِدَّ
يَتَكَلَّمُ فَلاَ  فَاهُ  يَسُدُّ  عَيْبٌ  أيَْ  سَدٌّ   Lâkin Esâs’ta بِهِ 
bu ٌسَدَاد [sedâd] ¡unvânıyla mersûmdur. Bu 
ma¡nâdandır ki َة  .derler لاَ تَجْعَلَنِّ بِجَنْبِكَ الْأسَِدَّ
عَيْبٌ بِهِ  كَمَنْ  الْجَوَابِ  عَنِ  فَتَسْكُتَ  صَدْرَكَ  قَنَّ  تُضَيِّ  لاَ 
بَكَمٍ أوَْ  صَمَمٍ   ma¡nâsına, ya¡nî “Sağırlık مِنْ 
ve dilsizlik nakîsası olanlar gibi cevâbdan 
teng-dil olup sükût eyleme” demektir. Ve 

ٌَّ  Kor kor çubuktan örülmüş selle [sedd] سَ
ta¡bîr olunan zarfa denir.

ُُ ا ََ تِ سْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istidâd] اَلْإ
de) Doğrulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَد 
يْءُ إِذَا اسْتَقَامَ مُهُ :Kâle’ş-şârih ve minhu الشَّ  “أعَُلِّ
ا اسْتَدَّ سَاعِدُهُ رَمَانِي” مَايَةَ كُلَّ يَوْمٍ ||فَلَمَّ  Asma¡î الرِّ
bunu şîn-i mu¡ceme ile rivâyet eylemiştir. 
Ve 

ٌُ ا ََ تِ  Gedik ve delik makûlesi [istidâd] إِسْإ
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قَنَاةٍ َُّ  Bir dere adıdır ki [Suddu ¢anât] سُ
Şu¡aybe nâm mahalle munsabb olur.

َُّ َِّ -Râst ve dü (sîn’in kesriyle) [es-sidd] اَل
rüst söze denir; yukâlu: ٌكَلامٌَ سِدٌّ أيَْ صَحِيح
ةُ ََّ َُّ -Kona (sîn’in zammıyla) [es-suddet] اَل
ğın kapusuna denir, ِار الدَّ  [bâbu’d-dâr] بَابُ 
ma¡nâsına, sedd olunur olduğu için. Cem¡i 
 .vezninde [ured§] صُرَدٌ gelir [suded] سُدَدٌ
İmâm-ı meşhûr İsmâ¡îl el-Kûfî es-Suddî, 
Mescid-i Kûfe’nin kapısı eşiğinde nisvân 
nikâbları bey¡ eylemekle ٌة  e[suddet] سُدَّ
mensûb olmuştur. 

Şârih der ki Zema«şerî, ٌة  i sarây[suddet] سُدَّ
kapısının üstündeki örtü ile tefsîr eyledi ki 
sundurma ve saçak ta¡bîr ettikleri olacak-
tır. Ve Ebû ¡Amr kapı önünde olan sofa ve 
sedd ile beyân eylemişlerdir. Ehl-i bâdiye 
¡indinde çadır kapısını fenâsıdır ki dergâh 
ta¡bîr olunur, pes mü™ellifin tefsîri ٍأهَْلُ حَضَر 
[ehlu √a∂ar]a göre olur. Ve 

ةٌ ََّ  Mesdûd olan kemerli binâ [suddet] سُ
bakiyyesine denir ki murâd sedd olun-
muş kemerli binâ yerine denir, mihrâb ve 
mesdûd pencere ve sofa içleri gibi. Ve 

ةٌ ََّ -Buruna mahsûs bir tutkun [suddet] سُ
luk ¡ârızasına denir ki istişmâmdan men¡ 
eder. Etıbbâ™ südde-i mesâmâtı bundan 
ahz eylediler.

ُُ ا ََ َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-sudâd] الَ
Bu dahi zikr olunan ٌة  illetine¡ [suddet] سُدَّ
denir.

ُُ َُ َُّ -Şol bü (zammeteynle) [es-sudud] الَ
yük ve küşâde gözlere ıtlâk olunur ki 
hiddet-i nûru olmamakla manzûru iyice 
göremez ola, vâkı¡an ba¡zı lokma gözler-
de olur. Müfredi ٌة  :tir; yukâlu[sâddet] سَادَّ
قَوِيًّا بَصَرًا  تُبْصِرُ  لاَ  مُفَتَّحَةٌ  أيَْ  سُدُدٌ  وَعُيُونٌ  ةٌ  سَادَّ  عَيْنٌ 

münâsib midir?” dedikte, “Hâşâ, haddim 
değildir, lâkin cenâb-ı şerîfinizde vâki 
olmadı, belki Heşîm fî zâtihi lahhâne ol-
makla bu hatâ ondan sâdır oldu” deyip 
fethle istikâmet ve kesr ile sedd-i sulme-i 
ihtiyâc edecek bülga ma¡nâsını ifâde ey-
ledikte Me™mûn vâkıf-ı hâl olmakla ُقَبَّحَ الله 
 deyip vezîri olan Fa∂l b. Sehl’e مَنْ لاَ أدََبَ لَهُ
hitâben Na∂r’a elli bin dirhem i¡tâ eyle-
mesi bâbında tezkire ve tahrîr ve Na∂r’a 
terfîkan bir serheng ile irsâl eyledi. Fa∂l 
kıssaya vâkıf oldukta otuz bin dirhem dahi 
kendi ¡ilâve eylemekle Na∂r bir bahsle 
seksen bin dirheme nâ™il oldu. İntehâ. Ve 

ٌُ ا ََ  Nâkanın memesi deliklerinde [sidâd] سِ
kuruyup kalan süte ıtlâk olunur. Ve Sidâd 
b. Reşîd el-Cu¡fî muhaddistir.

َُّ َُّ  Havâ (sîn’in zammıyla) [es-sudd] الَ
yüzünü tutan siyâh buluta ıtlâk olunur. 
Cem¡i ٌسُدُود [sudûd] gelir. Ve şol dereye 
ıtlâk olunur ki onda iri taşlar ve kayalar 
olmakla yağmur suları onda bir müddet 
irkilip kalır ola. Cem¡i ٌسِدَدَة [sidedet] gelir 
sîn’in kesriyle. Ve 

ٌَّ  Gölgeye ıtlâk olunur, şu¡â¡ı [sudd] سُ
sedd eylediği için. Ve 

ٌَّ  ¡Kabîle-i ∏a†afân yurdunda vâki [sudd] سُ
bir küçük dağda bir su adıdır. Ve Yemen 
ülkesinde bir hısn ismidir. Ve 

ٌَّ  Dereye denir. Ve [sudd] سُ

ٌَّ  .lafzından cem¡ olur [esed] أسََدٌ [sudd] سُ
Ve bend edici nesnelere denir ve minhu 
yukâlu: َجَرَادٌ سُدٌّ أيَْ كَثِيرٌ سَدَّ الْأفُُق
ِْيجِرَابٍ أَ َُّ -cîm’in kes) [Suddu Ebî Cirâb] سُ
riyle) ¡A…abe-i Minâ’dan aşağıcada bir 
mevzi¡dir ki Minâ’ya gidenin sağ tarafın-
daki makbere semtine düşer.
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yukâlu: ُسَرَدَ الْحَدِيثَ إِذَا أجََادَ سِيَاقَه Ve 

ٌُ -Ezd bilâdında bir mevzi¡ adı [Serd] سَرْإ
dır. Ve 

ٌُ  Muttasılan oruç tutmak [serd] سَرْإ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َوْم  سَرَدَ الصَّ
إِذَا تَابَعَهُ

َُ رِي َْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesrîd] اَلتَّ
de) ٌسَرْد [serd] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

ُُ رَ ََّ  Bir adam (fethateynle) [es-sered] اَل
peyderpey oruç tutar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَار إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَرَدًا  جُلُ  الرَّ  سَرِدَ 
يَسْرَدُ صَوْمَهُ
ى ََ رَنْإ ََّ -vez [sebentâ] سَبَنْتَى) [es-serendâ] اَل
ninde) Umûr ve mesâlihinde cüst ve 
çâlâk ve şedîd ve dilîr olan adama de-
nir. Mü™ennesinde ٌسَرَنْدَاة [serendât] denir 
hâ’yla. Ve 

ى ََ  Teym kabîlesinden bir [Serendâ] سَرَنْإ
şâ¡ir adıdır.

اءُ ََ رِنْإ سْإ ِ -vez [™iπrindâ] إِغْرِنْدَاءٌ [™el-isrindâ] اَلْإ
ninde ve mürâdifidir ki bir adama şer-gîr 
ve gâlib ve müstevlî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْرَنْدَاهُ إِذَا اعْتَلاهَُ وَاغْرَنْدَاه

ُُ رَا ََّ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-serâd] اَل
Pek olan hurmâ koruklarına denir, ٌَخَلال 
 alâlun §ulbun] ma¡nâsına. Müfredi» صُلْبٌ
 tir. Ve şol hurmâya denir ki[serâdet] سَرَادَةٌ
ağacı susuz kalmakla cevdetine muzır ol-
muş ola.

ُُ رَا سْإ ِ -hemzenin kesriy) [el-isrâd] اَلْإ
le) Hurmâ ağacı pek koruk tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَا صَارَ  إِذَا  النَّخْلُ   أسَْرَدَ 
سَرَادٍ

ٌُ ُُ ve (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [Surdud] سُرْإ

ٌُ َُ  (vezninde [cundeb] جُنْدَبٌ) [Surded] سُرْإ
ve

¡Alâ-kavlin: 

ةٌ َُّ  Şol göze ıtlâk olunur ki [sâddet] سَا
ma¡âzallâhi ta¡âlâ aklık ¡ârız olmakla basa-
rı zâ™il olup rü™yetten mu¡attal ve min-ba¡d 
karası ¡avdetinden mahrûm kala. Ve 

ةٌ َُّ -Pek koca nâkaya ıtlâk olu [sâddet] سَا
nur, cemâd gibi kaldığı için. Ve insânın 
sarkık saçına ıtlâk olunur.

َُّ ََ مَ  (mîm’in fethiyle) [el-mesedd] اَلْإ
Bostân-ı İbn ¡Âmir ismidir, Cevherî 
vehminden nâşî bostân-ı İbn Ma¡mer 
¡unvânında resm eyledi, lâkin Cevherî 
A§ma¡î’den nakl eylemekle mü™ellifin 
tevhîmi nâ-becâdır.

ينُ َِّ ينٌ) [Siddîn] سِ  (vezninde [siccîn] سِجِّ
Sâhilde bir beldedir.

ُُ ا ََ سَْإ  in cem¡idir[sedd] سَدٌّ [el-esdâd] اَلْإ
ki hâciz ve hâ™il ma¡nâsınadır. Bu 
ma¡nâdandır ki “Filâna yollar kapanıp ne 
semte gidececeğini bilmez oldu” diyecek 
yere ِضُرِبَتْ عَلَيْهِ الْأرَْضُ بِالْأسَْدَاد derler.

]س ر ُ[
ُُ رْإ ََّ ve (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [es-serd] الَ

ُُ رَا َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sirâd] الَ
Meşin ve sahtiyân makûlesi nesne dik-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَرْدًا الْأدَِيمَ   سَرَدَ 
لِ إِذَا خَرَزَهُ  Ve delmek وَسِرَادًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَقَبَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve سَرَدَ 
cenk libâsı olan zırh örmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرْعَ إِذَا نَسَجَه  lafzı [serd] سَرْدٌ Ve سَرَدَ الدِّ
mutlakan örülmüş zırhlara ve sâ™ir halka 
halka örülmüş nesnelere ism-i câmi¡dir ki 
vasf bi’l-masdardır; yukâlu: ْوَعَلَيْهِم  جَاؤُوا 
 Ve سَرْدٌ أيَْ دُرُوعٌ

ٌُ  Kelâmı cevâhir-i manzûme gibi [serd] سَرْإ
hüsn-i edâ ile muttasılan ve muntazaman 
sevk eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 



ٌَ سَعْإ 1457BÂBU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE

]س ر ن ُ[
ى ََ رَنْإ ََّ  “س،ر،د” Ânifen [es-serendâ] اَل
mâddesinde nûn’un ziyâdesine mebnî 
zikr olundu ve mevzi¡-i zikri bu mahaldir, 
tertîb-i hecâya mebnî.

]س ر هـ ُ[
ةُ ََ هَ رْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-serhedet] اَل
vezninde) Tıflın gıdâsını güzel edip hoşça 
perverde eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيَّ إِذَا أحَْسَنَ غِذَاءَهُ -Ve devenin hörgü سَرْهَدَ الصَّ
cünü kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَرْهَد 
نَامَ إِذَا قَطَعَهُ السَّ

َُ هَ رْإ ََ مُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-muserhed] اَلْإ
vezninde) Semiz hörgüce denir; yukâlu: 
 Ve سَنَامٌ مُسَرْهَدٌ أيَْ سَمِينٌ

ٌَ هَ رْإ ََ  مُعَظَّمٌ ,Bir recül adıdır [Muserhed] مُ
[mu¡a@@am] vezninde. Musedded nâm 
muhaddisin pederi ismidir ki silsilesi 
bu resmedir: Musedded b. Muserhed b. 
Mucerhed b. Muserbel b. Muπarbel b. 
Mura¡bel b. Mu†arbel b. Erendel b. Se-
rendel b. ∏arendel b. Mâsik el-Mustevrid 
el-Esedî’dir. Mütercim der ki A√med b. 
¡Uleyye Ebû Nu¡ayme neseb-i mezkûru 
serd eyledikte ِالْعَقْرَب رُقْيَةُ   diye cevâb هَذَا 
eylemiştir.

]س ع ُ[
َُ عْإ ََّ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [es-sa¡d] الَ
sükûnuyla) ve

ُُ عُو َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-su¡ûd] اَل
Kuvvetli ve ferhunde ve mübârek olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: وَسُعُودًا سَعْدًا  يَوْمُنَا   سَعَدَ 
ثَةً مُثَلَّ إِذَا يَمِنَ  -kelime يَمِنَ Ya¡nî مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ 
sinin ¡ayn’ında harekât-ı selâs cârîdir. Ve

ٌَ  ¡Medîne kurbünde bir mevzi [Sa¡d] سَعْإ
adıdır. Ve ◊icâz’da bir dağın ismidir. Ve 
bir belde adıdır ki onda zırh işlenir. ¡İnde’l-

ٌُ َُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Serded] سَرْإ
Tihâme’de bir vâdî adıdır.

ةُ َُ ) [Sâridet] سَارِ  (vezninde [vâridet] وَارِدَةٌ
İbn Yezîd b. Cuşem’dir, Ensâr-ı kirâmın 
nesebi ricâlindendir.
ٍُ رَ َْإ نمُِ ْْإ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [ibn misred] اِ
de) İbn-i câriye demektir, yâhûd ibn-i …
ayne demektir ki çengî ve mutrib-zâdedir; 
kelimât-ı şütûmdandır. Evvele göre câriye 
kısmı dikiş dîger olduklarından sânîye 
göre serd-i nagamât eder olduklarından 
nâşîdir. Kâle fi’l-Esâs: ٍهُوَ ابْنُ مِسْرَدٍ أيَِ ابْنُ أمََة 
لِأنََّهَا مِنَ الْخَوَارِزِ

َُ رِي ََّ -Pa (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-serîd] اَل
puççuların “biz” ta¡bîr ettikleri âlete denir; 
 مِسْرَدٌ gibi. Şârih der ki “biz”e [işfâ] إِشْفَى
[misred] ve ٌمِسْرَاد [misrâd] dahi denir.

ةُ انِيَّ َُ  Bahr-i Maπrib’de [Serdâniyyet] سَرْإ
bir cezîre-i kebîre ismidir, hâlen Sardin-
ya dedikleridir ki Sebte dâhilinde Korsika 
Adası’na karîbdir.

ُُ رُل َُ  (sîn’in fethiyle) [Serderûd] سَرْإ
Hemedân kazâsında bir karyedir.

]س ر م ُ[
َُ مَ رْإ ََّ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-sermed] اَل
Dâ™im ve câvîd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌعَيْش 
دَائِمٌ أيَْ   ;Ve uzun geceye ıtlâk olunur سَرْمَدٌ 
yukâlu: ٌلَيْلٌ سَرْمَدٌ أيَْ طَوِيل
Mütercim der ki İmâm Râzî kav-
li üzere ٌسَرْمَد [sermed] ٌسَرْد [serd] laf-
zından me™hûzdur ki tevâlî ve te¡âkub 
ma¡nâsınadır; zamân te¡âkub-i eczâ™ ha-
sebiyle müstemir olduğu için ٌسَرْد [serd] 
ile tesmiye olunup ba¡dehu mübâlagaten 
mîm ziyâde olundu. İntehâ. Ve 

َُ مَ -aleb a¡mâlinden bir mev◊ [Sermed] سَرْإ
zi¡ adıdır.
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olunur. 

Mütercim der ki dört kevkeb-i evvel ki 
menâzildendir, Cedy ve Delv burcla-
rındadır. َبُلَع -İsfendâr [¡sa¡du bula] سَعْدُ 
mez-mâh-ı celâlînin on birinci ve şubatın 
on ikinci günü tulû¡ eder. Ve ِالْأخَْبِيَة  سَعْدُ 
[sa¡du’l-a«biyet] fervendîn-mâhın ikin-
ci ve martın onuncu günü ve ِابِح الذَّ  سَعْدُ 
[sa¡du’≠-≠âbi√] behmen-mâhın yirmi se-
kizinci ve kânûn-ı sânînin otuzuncu günü 
ve ِعُود -yine isfendâr [sa¡du’s-su¡ûd] سَعْدُ السُّ
mez-mâhın yirmi dördüncü ve şubatın yir-
mi beşinci günü tulû¡ eder. İntehâ. 

Ve kabâ™il-i ¡Arab’dan ٌسُعُود [su¡ûd] çok-
tur: Sa¡du Temîm ve Sa¡du ¢ays ve Sa¡du 
Hu≠eyl ve Sa¡du Bekr gibi. Ve emsâldendir 
ki »ٍبِكُلِّ وَادٍ بَنوُ سَعْد« derler, menşe™i budur ki 
A∂ba† b. ¢uray¡ es-Sa¡dî kendi kavmin-
den rû-gerdân olup âher kabâ™ile intikâl 
eyledi, lâkin onları beğenmeyip yine kav-
mine rücû¡ ve kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi 
ve ondan murâdı Sa¡d b. Zeyd b. Menât 
b. Temîm idi ki kendi kabîlesi ondan 
münşa¡ibdir, ya¡nî “Hangi kabîleye var-
dım ise bizim kabîle ricâli gibi onlar da 
nâ-muvâfıktır.” Ve yine emsâldendir ki 
 ,vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ ,derler »أسََعْدٌ أمَْ سُعَيْدٌ«
“Mahbûb mudur ki mekrûh mudur, hayr 
mıdır şerr midir?” diyecek mevki¡de darb 
olunur. Menşe™i budur ki ∞abbe b. Udd’un 
Sa¡d ve Su¡ayd nâm iki oğlu var idi, bir 
gün develerini aramak için beyâbâna gitti-
ler. Bir vaktten sonra Sa¡d gelip Su¡ayd nâ-
bedîd olmakla, dâ™imâ ∞abbe karşıdan bir 
karaltı görse »ٌأسََعْدٌ أمَْ سُعَيْد« der idi. ¡Arablar 
ahz edip onunla teşe™™üm eder oldular. Ve 

ٌَ  Benû Melekân cemâ¡atine [Sa¡d] سَعْإ
mahsûs bir sanem ismidir. Ve İmâm 

ba¡z bir kabîledir ki durû¡-ı Sa¡diyye ona 
mensûbdur. Ve 

ٌَ بِنَةِ [sa¡d] سَعْإ  ya¡nî [ulu&u’l-lebinet&] ثلُُثُ اللَّ
libâsın koltukları altına vaz¡ ettikleri hış-
tek ta¡bîr olunan murabba¡u’ş-şekl parça-
nın sülsüne denir, niteki ٌسُعَيْد [su¡ayd] ٌزُبَيْر 
[zubeyr] vezninde, rub¡una denir, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve 

ٌَ -Mübârek ve ferhunde nesne [sa¡d] سَعْإ
ye denir ki vasf olur. Cem¡i ٌسُعُود [su¡ûd] 
gelir. Ve ِالنُّجُوم  [su¡ûdu’n-nucûm] سُعُودُ 
ya¡nî ٌسَعْد [sa¡d] lafzının muzâf olduğu 
kevâkib ondur: َبُلَع  سَعْدُ ,[¡sa¡du bula] سَعْدُ 
ابِحِ ,[sa¡du’l-a«biyet] الْأخَْبِيَةِ -≠’sa¡du] سَعْدُ الذَّ
≠âbi√] ve ِعُود السُّ  ki bu [sa¡du’s-su¡ûd] سَعْدُ 
dört menâzil-i kamerdendir. 

Mütercim der ki letâ™iftendir ki Melik 
Eşref’in huzûrunda üdebâdan Şihâb-ı 
¢û§î hâzır iken nâgâh Sa¡duddîn nâm 
tabîb dâhil oldukta Melik, Şihâb’a hitâb 
edip “İşbu Sa¡d hakkında ne dersin?” 
dedi. Şihâb dahi “Yâ Mevlânâ, eğer işbu 
Sa¡d meclisinizde bulunursa ِعُود السُّ  سَعْدُ 
[sa¡du’s-su¡ûd] olur ve eğer bir simât 
başında bulunursa َبُلَع  [¡sa¡du bula] سَعْدُ 
olur ve eğer mihmân haymesinde olursa 
الْأخَْبِيَةِ  ve eğer ehl-i [sa¡du’l-a«biyet] سَعْدُ 
İslâm’dan bir hastaya varırsa ِابِح الذَّ  سَعْدُ 
[sa¡du’≠-≠âbi√] olur” dediği latîfe pek dil-
pesend olmuştur. İntehâ. Ve 

نَاشِرَةَ الْمَلِكِ ve [sa¡du nâşiret] سَعْدُ   سَعْدُ 
[sa¡du’l-melik] ve ِالْبِهَام -sa¡du’l] سَعْدُ 
bihâm] ve ِالْهُمَام  ve [sa¡du’l-humâm] سَعْدُ 
الْبَارِعِ مَطَرٍ ve [¡sa¡du’l-bâri] سَعْدُ   sa¡du] سَعْدُ 
ma†ar]dır ve bu altı menâzilden değildir. 

Ve işbu zikr olunan ٌسُعُود [su¡ûd]dan her 
 ikişer kevkebdir ki miyâneleri [sa¡d] سَعْدٌ
nâzıra nisbet bir zirâ¡ mikdârı müşâhede 
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[is¡âd]ın zevâ™idi hazf olunmuştur ve bun-
lar masdar-ı müsennâ olmakla fi¡llerinin 
hazfi mültezimdir. Ve َسَعْدَيْك [sa¡deyke] 
kelimesi ancak َلَبَّيْك [lebbeyke] kelimesine 
makrûnen zikr olunur, niteki işbu hadîste 
vârid olmuştur: ِافْتِتَاح فِي  يَقُولُ  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ   كَانَ 
لَيْسَ رُّ  يَدَيْكَ وَالشَّ بَيْنَ  يْكَ وَسَعْدَيْكَ وَالْخَيْرُ  لاةَِ “لَبَّ  الصَّ
 Pes ma¡nâları “Tâ¡atinde mükerreren إِلَيْكَ”
ya¡nî ¡ale’d-devâm mukîm ve hizmetinde 
mülâzım ve müdâvim olurum” demektir. 
Zîrâ ٌإِسْعَاد [is¡âd] i¡ânet ma¡nâsına olmak-
la burada i¡ânette kıyâm ve ihtimâm eden 
kimse gibi hizmet-i ¡ubûdiyyetinde ¡ale’d-
devâm kıyâm ve ikdâm ederim veyâhûd 
hizmet-i ¡ubûdiyyetinde sâ™ir hademeye 
is¡âd ve i¡ânet ederim demektir.

َُ عَ سَْإ -veznin [a√med] أحَْمَدُ) [el-es¡ad] اَلْإ
de) ٌسَعَادَة [sa¡âdet]ten ef¡al-i tafdîldir. 
Mü™ennesi سُعْدَى [su¡dâ]dır, بُشْرَى [buşrâ] 
vezninde. Benû Es¡ad bir batndır.

انَةُ ََ عْإ ََّ  كِرْكِرَةُ (sîn’in fethiyle) [es-sa¡dânet] اَل
-ma¡nâsınadır ki de [kirkiretu’l-ba¡îr] الْبَعِيرِ
venin göğüsünde olan değirmi mühredir. 
Ve güvercin kuşuna ¡alâ-kavlin bir mahsûs 
güvercin ismidir. Ve ¡Arablara mahsûs 
papuç tasmasının alt ¡ukdesine denir ki 
murâd ökçesi bağının düğümüdür. Ve 

تِ سْإ ِ انَةُالْإ ََ  Dübürün [sa¡dânetu’l-ist] سَعْإ
siyâh dâ™iresine ve sofrasına denir. Ve 

مِيزَانِ انَةُالْإ ََ  Terazi [sa¡dânetu’l-mîzân] سَعْإ
gözlerinin altında olan düğümlerine denir. 
A¡râbın terazileri ipten düzülür. Ve 

انَاتٌ ََ  in[sa¡dânet] سَعْدَانَةٌ ki [sa¡dânât] سَعْإ
cem¡idir, at kısmının kolları sinirlerinin 
altlarında ba¡zı tırnak tarzında olan müh-
relere ıtlâk olunur. Ve 

انَةٌ ََ -Hatunların memeleri baş [sa¡dânet] سَعْإ
larına denir. Mü™ellif gerçi bunu tasrîh ey-

¡Alî kerremallâhu vechehu hazretleri-
nin: يَا هَكَذَا  ||ما  مُشْتَمِلْ  وَسَعْدٌ  سَعْدٌ   “أوَْرَدَهَا 
بِلْ” الْإِ تُورَدُ   mâddesinde “ش،ر،ع” kavli سَعْدُ 
mersûmdur.

َُ عَيْإ َُّ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [es-su¡ayd] اَل
Libâs koltuklarına vurdukları hıştek ta¡bîr 
olunan murabba¡ parçanın rub¡una de-
nir, niteki sülsüne ٌسَعْد [sa¡d] denir ki zikr 
olundu.

ُُ عَا َْإ تِ سْإ ِ -Bir nesneyi uğur [el-istis¡âd] اَلْإ
lu ¡add eylemek ve meymenetli tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هُ سَعْدًا إِسْتَسْعَدَ بِهِ إِذَا عَدَّ
ةُ َُ عَا ََّ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [es-sa¡âdet] اَل
ninde) Nîk-baht ve hûb-tâli¡ olmak 
ma¡nâsınadır, ٌشَقَاوَة [şa…âvet] mukâbilidir 
ki bed-baht olmaktan ¡ibârettir; niteki ٌسُعُودَة 
[su¡ûdet] ٌنحُُوسَة [nu√ûset] mukâbilidir; 
yukâlu: َوَسُعِد ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَعَادَةً  جُلُ  الرَّ  سَعِدَ 
لِ وَمَسْعُودٌ عَلَى  عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ سَعِيدٌ عَلَى الْأوََّ
 Ve الثَّانِي ضِدُّ شَقِيٍّ

ٌَ  Esmâdandır. Ve [Sa¡îd] سَعِي

ٌَ  .Irmağa denir, nehr ma¡nâsına [sa¡îd] سَعِي
Kezâlik ٌمَسْعُود [Mes¡ûd] esmâ-i ricâldendir.

سْعَادُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-is¡âd] اَلْإِ
adamı sa¡âdetli kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌأسَْعَدَهُ اللهُ تَعَالَى فَهُوَ مَسْعُودٌ وَلاَ يقَُالُ مُسْعَد 
Niteki َّأحََب ve َّأحََم ve َّأجََن sîgalarında ٌمَحْبُوب 
ve ٌمَحْمُوم ve ٌمَجْنوُن derler. Ve 

ٌُ عَا  Meded ve i¡ânet eylemek [is¡âd] إِسْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْعَدَهُ إِذَا أعََانَه
يْإكَ ََ لَسَعْإ كَ  يْإ  :Ey [lebbeyke ve sa¡deyke] لَاَّ
 إِلْبَابًا لَكَ [lebbeyke] لَبَّيْكَ Niteki إِسْعَادًا بَعْدَ إِسْعَادٍ
-keli [lebbeyke] لَبَّيْكَ .ma¡nâsınadır بَعْدَ إِلْبَابٍ
mesi tesniye olarak kâf’a muzâf olmuştur 
ve bu sülâsîdir, ¡alâ-kavlin ٌإِلْبَاب kelime-
sinin zevâ™idi hazf olunmuştur. Kezâlik 
 إِسْعَادٌ kelimesinde dahi [sa¡deyke] سَعْدَيْكَ
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َُ عَ ََّ  Cebelu Ebî (fethateynle) [es-Sa¡ad] اَل
¢ubeys altında cârî bir su adıdır. Ve Mek-
ke ile Minâ beyninde bir sâzlık adıdır.

انُ ََ عْإ ََّ -veznin [selmân] سَلْمَانُ) [es-sa¡dân] اَل
de) Bir nev¡ ot ismidir ki deve mer¡âlarının 
efdalidir, demir dikenine şebîh dikenli ve 
aklığı ondan ekser ve varakı ondan elyen 
olur. Uçlarında hurde dikenleri olmakla 
meme emciğini ona teşbîhle ِالثَّدْي  سَعْدَانَةُ 
[sa¡dânetu’&-&edy] derler ve minhu’l-
meselu: عْدَانِ”  كَالسَّ وَلاَ   Ya¡nî “Hoş”مَرْعًى 
otlaktır, lâkin sa¡dâna ¡adîl olmaz.” Bir 
meziyyetli nesneden ezyed nesneyi ifâde 
mevki¡inde darb olunur.

َُ عُّ ََ لٌ) [et-tesa¡¡ud] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌسَعْدَان [sa¡dân]-ı mezkûru aramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَب إِذَا  جُلُ  الرَّ دَ   تَسَعَّ
عْدَانَ السَّ
انَ ََ  (vezninde [sub√ân] سُبْحَانَ) [su¡dân] سُعْإ
 dan ism-i masdardır, niteki[is¡âd] إِسْعَادٌ
 ten[√tesbî] تَسْبِيحٌ kelimesi [sub√ân] سُبْحَانَ
ism-i masdardır ve minhu yukâlu: ُسُبْحَانَه 
حُهُ وَأطُِيعُهُ وَسُعْدَانَهُ أيَْ أسَُبِّ
ةُ ََ اعِ ََّ  Çarhta makarayı tutan [es-sâ¡idet] الَ
ağaca denir.

ٌَ  [Sa¡îd] سَعِي

ٌُ عُو َْإ [Mes¡ûd] مَ

ةُ ََ عَ َْإ [Mes¡adet] مَ

ٌَ اعِ ََ [Musâ¡id] مُ

لنُ َُ [Sa¡dûn] سَعْإ

انُ ََ [Sa¡dân] سَعْإ

َُ عَ [Es¡ad] أسَْإ

ٌُ  Esmâ-i (zammeteynle) [Su¡ûd] سُعُو
ricâldendir.

ُُ  ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Su¡âd] سُعَا

ةُ ََ  ve [Sa¡det] سَعْإ

lemedi, lâkin ُسَعْدَان [sa¡dân] lafzının vasf-ı 
âtîsinden münfehim olmuştur.

انِ ََ اعِ ََّ -İnsânın bilekleri [es-sâ¡idân] اَل
ne denir ki dirsekten keffe kadar olan 
mikdârdan ¡ibârettir, ¡amelde keffe 
müsâ¡adelerine mebnîdir. ٌرُسْغ [rusπ] bilek-
çeye denir ki bilezik mevzi¡idir. Ve ٌعَضُد 
[¡a∂ud] dirsekten omuza varınca mikdâra 
denir ki kol ta¡bîr olunur. Ve ba¡zılar ٌسَاعِد 
[sâ¡id]e dahi kol ta¡bîr ederler. Ve 

َُّائِرِ ال َُ -Kuşun iki kana [sâ¡idu’†-†â™ir] سَاعِ
dından ¡ibârettir.

َُ وَاعِ ََّ  Suyun nehre yâhûd [es-sevâ¡id] اَل
bahre munsabb olduğu mecrâlarına de-
nir. Müfredi ٌسَاعِدَة [sâ¡idet]tir. Ve bedende 
kemiklere ilik cereyân edecek mecrâlara 
denir.

َُ عْإ َُّ ve (sîn’in zammıyla) [es-su¡d] اَل

َُى عَا َُّ -veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [es-su¡âdâ] اَل
de) Tîb-i ma¡rûf ismidir ki Türkîde topa-
lak dedikleri köktür, onulması müşkil olan 
yaralarda isti¡mâli kesîrü’l-menfa¡attır. Ve 

ٌَ  ¡Yemâme kurbünde bir mevzi [Su¡d] سُعْإ
adıdır. Ve bir dağın ismidir.

ةُ ََ  Arslan esmâsındandır. Ve [sâ¡idet] سَاعِ
bir recül adıdır.

ةَ ََ َْنوُسَاعِ  [Benû Sâ¡idet] »azrec 
kabîlesinden bir cemâ¡at adıdır; Medîne’de 
bir sofa binâ ve onda îvâ ederler idi.

ةُ ََ عِي ََّ  (sîn’in fethiyle) [es-Sa¡îdet] اَل
Câhiliyyet’te bir beyt idi ki ona hacc ve 
tavâf ederler idi.

يَّةُ َِ عِي ََّ -Mı§ır’da bir kar [es-Sa¡îdiyyet] اَل
yedir. Ve Yemen kumaşlarından bir cins 
kumaş adıdır.

َُ عُ َُّ  ¡Bir nev (zammeteynle) [es-su¡ud] اَل
hurmâ ismidir.
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nâm şâ¡ir oradandır.

]س ع ر ُ[
ُُ عِرْإ -hemzenin ve ¡ayn’ın kesriy) [İs¡ird] إِسْإ
le) Bir belde adıdır; el-Musnide Zeyneb 
bint el-Mu√addi& Suleymân b. Hibetullâh, 
Hatîb-i Beyt-i Lehyâ™ oradandır. َلَهْيَاء  بَيْتُ 
[Beyt Lehyâ™] ُصَحْرَاء [§a√râ™] vezninde 
Şâm’da bir karyedir.

]س غ ُ[
َُ غْإ َُّ  sîn’in zammı ve πayn-ı) [es-Suπd] الَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Semer…and 
türâbında müferrih bâg ve besâtîn-i dil-
güşâ ve müsmir eşcâr-ı pür-safâyı müş-
temil emâkin-i nüzhet-fezâ ismidir; 
muhaddisînden Kâmil b. Mukrem ve ¡Alî 
b. ◊useyn ve A√med b. ◊âcib oradandır. 

Ma¡lûm ola ki işbu vâdî-i Suπd, Semer…
and’dan Bu«arâ cânibine sekiz merhale 
kadar mümtedd olup cümle eşcâr-ı müş-
tebike ve enhâr-ı câriye ve çemen-zâr yer-
lerdir. Bu vâdînin vasatı karyeler ve bâg ve 
bâgçeler ve dil-güşâ bostânlar ve iki cânibi 
mezâri¡ ve verâsı merâ¡î ve merâti¡dir. 
Akarsular kenârında çemenistân ve 
bâgçeler içre kusûr-ı dil-sitân ve havuz-
lar ve nişîmin-gâhlar işlemişler. O kadar 
mesâfe bi’l-cümle mesîre-i nüzhet-gâhtır. 
Bi’l-cümle hıyâbân olmakla ıraklarda olan 
karyeler üzerine varmayınca nümâyân ol-
maz. Meşhûr olan mesâ™ir-i erba¡ın biridir. 
İkincisi Ubulle, üçüncüsü Şi¡b-i Bevvân, 
dördüncü ∏û†a-i Dimaş…’tır.

َُ غْإ ََّ  sîn’in fethi ve πayn’ın) [es-saπd] الَ
sükûnuyla) Vücûd şişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا وَرِم  Ve سُغِدَ الرَّ

ٌَ  ;Mülâyim yağmura denir [saπd] سَغْإ
yukâlu: ٍرَمَاهُ اللهُ بِسَغْدٍ مَغْدٍ أيَْ بِمَطَرٍ لَيِّن [Ve] ٌمَغْد 

ةُ ََ  ve [Sâ¡îdet] سَعِي

ةُ ََ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Su¡aydet] سُعَيْإ
de) Esmâ-i nisvândandır.

َُ عَ سَْإ -Uyuza şebîh bir ¡illet adı [el-es¡ad] اَلْإ
dır ki deve kısmına ¡ârız olup derileri câ-
be-câ yarılıp çatlar ve te¡sîrinden deveye 
za¡af ve herem ¡ârız olur. Ve bu tesmiye 
tefe™™ül kabîlindendir.

ُُ ا عَّ ََّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [es-Sa¡¡âd] اَل
İbn Suleymân’dır ki muhaddistir.

ةُ َُ عُو َْإ مَ -Baπdâd’da iki ma [el-Mes¡ûdet] اَلْإ
halle adıdır.

مٍ ََ َْنوُسَعْإ  [Benû Sa¡dem] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] vez-
ninde) Mâlik b. ◊an@ala kabîlesinden bir 
batndır. Mîm’i zâ™id olmakla mahalli bu 
makâmdır.
ٍَ رُسَعْإ يْإ َُ  [Deyru Sa¡d] Bir mevzi¡dir. 
ٍَ عْإ ََ امُ  Huccâc-ı Kûfe [ammâmu Sa¡d◊] حَمَّ
tarîkinde bir mevzi¡dir.
ٍَ سَعْإ َُ جِ َْإ -âdisiyye ya¢ [Mescidu Sa¡d] مَ
nında Muπî&e ile ¢ar¡â™ beyninde bir men-
zil adıdır.

يَّةُ َِ عْإ ََّ -Benû Sa¡d b. el [es-Sa¡diyyet] اَل
◊arî& cemâ¡atine mahsûs bir nüzûl-gâh 
adıdır. Ve Benû ¡Amr b. Sâ¡ide yurdunda 
bir mevzi¡ ve Yemâme’de Benû Rifâ¡a 
yurdunda bir mevzi¡ ve Benû Esed yur-
dunda bir kuyu ve Benû Kilâb diyârında 
bir su ve Benû ¢urey@ diyârında bir su 
adıdır ve ◊aleb kazâsında iki karye adı-
dır ki Sa¡diyye-i ¡Ulyâ ve Sa¡diyye-i Suflâ 
ıtlâk olunur.

ى ََ عْإ ََّ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [es-Sa¡dâ] اَل
◊aleb kazâsında bir karye ve ◊ille-i Benî 
Mezyed’de bir mevzi¡ adıdır.

نِ تَيْإ ََ عْإ ََّ  Maπrib’de şehr-i [es-Sa¡deteyn] اَل
Mehdiyye kurbünde bir karyedir; »alef 



ةُ ََ اغِ ََّ 1462اَل BÂBU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE

ُُ فَا َْإ تِ سْإ ِ -Davara ense [el-istisfâd] اَلْإ
si tarafından gelip binmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْإِسْتَسْفَدَ بَعِيرَهُ إِذَا أتََاهُ مِن 
خَلْفِهِ فَرَكِبَهُ

َُ فُّ ََ لٌ) [et-teseffud] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Deveye ense sinirine basıp binmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَ الْبَعِيرَ إِذَا تَعَرْقَبَه تَسَفَّ

َُ فَنْإ سْإ ِ  hemzenin kesri ve) [el-isfend] اَلْإ
fâ’nın fethi ve kesriyle) Bâdeye denir, 
hamr ma¡nâsına. Şârih der ki işbu ٌإِسْفَنْد 
[isfend] kezâlik ٌإِسْفَنْط [isfen†] kelimesinin 
ekser lügaviyyûn, Rûmî’den mu¡arreb ol-
mak üzere sebt eylediler.

]س ق ُ[
ُُ َُ قْإ َُّ  [u¡dud…] قُعْدُدٌ âf’la…) [es-su…dud] اَل
vezninde) Yaranmış ve yarağını bulmuş 
ata denir, ٌر .ma¡nâsına فَرَسٌ مُضَمَّ

ُُ قَا سْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-is…âd] اَلْإ

َُ قِي َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tes…îd] اَلتَّ
Atı yarandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ دَهُ إِذَا ضَمَّ أسَْقَدَ الْفَرَسَ وَسَقَّ
ةُ ََ قْإ َُّ  (vezninde [u…det¡] عُقْدَةٌ) [es-su…det] اَل
ve

ةُ ََ قَيْإ َُّ -vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [es-su…aydet] الَ
ninde) Kaya kuşu ta¡bîr olunan başı kızıl 
kuşa denir, ٌرَة  سُقْدَةٌ .gibi [ummeret√] حُمَّ
[su…det]in cem¡i ٌسُقَد [su…ad] gelir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde ve ٌسُقَيْدَة [su…aydet]in 
.gelir [su…aydât] سُقَيْدَاتٌ

]س ك ُ[
ةُ ََ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Sekdet] سَكْإ
İfrî…iyye Denizi’nin sâhilinde bir belde 
adıdır.

انُ ََ  (supundân vezninde) [Sukundân] سُكُنْإ
Merv kazâsında bir karyedir.

[maπd] lafzı itbâ¡dır.

ةُ ََ اغِ ََّ -veznin [sâ¡idet] سَاعِدَةٌ) [es-sâπidet] اَل
de) ve

ةُ ََ غَ َْإ مُ -ism-i mef¡ûl bün) [el-musπadet] اَلْإ
yesiyle) Sütten gereği gibi istîfâ ile iki ana 
kuzusu gibi be-gâyet semirmiş deve kö-
şeklerine denir; yukâlu: ٌوَمُسْغَدَة سَاغِدَةٌ   فِصَالٌ 
أيَْ رِوَاءُ مِنَ اللَّبَنِ سِمَانٌ
انُ ََ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Suπdân] سُغْإ
Bu«ârâ kazâsında bir karyedir.

َُى  (vezninde [sukârâ] سُكَارَى) [suπâdâ] سُغَا
Bir nebât adıdır.

]س ف ُ[
ُُ فَا َِّ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [es-sifâd] اَل
de) Erkek dişiye aşmak ve çiftleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: الْأنُْثَى عَلَى  كَرُ  الذَّ  سَفَدَ 
نَزَا إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  سِفَادًا   Şârihin وَسَفِدَ 
beyânı üzere sibâ¡ ve devâbb ve tuyûra 
mahsûstur, insânda mecâzen isti¡mâl 
olunur.

ُُ فَا سْإ ِ -Er (hemzenin kesriyle) [el-isfâd] اَلْإ
kek hayvânı dişiye çekip aştırmak ve çift-
leştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَيْسَه  أسَْفَدَ 
عَلَى الْعَنْزِ إِذَا أنَْزَاهُ عَلَيْهَا

َُ افُ ََ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâfud] اَلتَّ
de) Hayvânlar birbirine erkeklik edip aşış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَاعُ إِذَا  تَسَافَدَتِ السِّ
سَفِدَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ

ُُ و فُّ ََّ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [es-seffûd] اَل
Demirden olan kebâb şişine denir. Ma¡nâ-
yı mezbûrdan me™hûzdur, kebâba ٌسَافِد 
[sâfid] gibi işlediğine mebnîdir.

َُ فِي َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesfîd] اَلتَّ
Eti kebâb etmek için şişe saplayıp dizmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي نَظَمَهُ  إِذَا  اللَّحْمَ  دَ   سَفَّ
شْتِوَاءِ ودِ لِلِْ فُّ  kavlinde إِذَا نَظَمَهُ فِيهَا Mü™ellifin السَّ
zamîr-i mü™ennes ٌحَدِيدَة [√adîdet]e râci¡dir.
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rutak ta¡bîr olunur; yukâlu: جُلُ سُمُودًا  سَمَدَ الرَّ
رًا تَكَبُّ رَأْسَهُ  رَفَعَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  -Ve yüksel مِنَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  سَمَدَ 
 Ve cidd ve ikdâmla yürüyüp gitmek عَلاَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت جَدَّ إِذَا  بِلُ  الْإِ  سَمَدَتِ 
يْرِ السَّ  Ve bir işe müdâvemet üzere sa¡y فِي 
ve cehd edip dürüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه دَأبََ  إِذَا  الْعَمَلِ  فِي   Ve hayrân سَمَدَ 
ve sergerdân dikilip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رًا مُتَحَيِّ قَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve ¡abese سَمَدَ 
iştigâlle lehv ve la¡ib eylemek ma¡nâsınadır 
ki hüzn ve sürûr cihetiyle olur. Pek hüz-
nünden eli bir işe varmayıp beyhûde lehv 
ile müştagil olur ve sürûr ciheti sâz çal-
mak ve beste okumak makûlesidir. Bu ci-
hetle sâzende ve hânendeye ٌسَامِد [sâmid] 
ıtlâk ederler; yukâlu: جُلُ إِذَا لَهَا سَمَدَ الرَّ

ُُ مَا ََّ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [es-semâd] اَل
de) Külle karışık gübreye ve fışkıya denir 
ki tarlalara ve bostânlara çekerler. Ve fış-
kı, huşkî muharrefidir.

َُ مِي َْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesmîd] اَلتَّ
de) Tarlaya zikr olunan gübreyi çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَعَل إِذَا  الْأرَْضَ  دَ   سَمَّ
مَادَ -Ve başın mecmû¡ kılını tırâş ey فِيهَا السَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عْرَ  الشَّ دَ   سَمَّ
اسْتَأْصَلَهُ أيَْ حَلَقَهُ كُلَّهُ

َُ وَامِ ََّ  [sevâ¡id] سَوَاعِدُ) [es-sevâmid] اَل
vezninde ki Ru™be’nin işbu: ِاللَّيْل  “سَوَامِدُ 
الْأزَْوَادْ”  دَوَائِمُ ,mısrâ¡ında vâki¡dir خِفَافُ 
يْرِ  ma¡nâsınadır. Cevherî galat edip السَّ
karınlarında ¡alef olmayan develer ile 
tefsîr eyledi, zîrâ o ِالْأزَْوَاد  kavlinin خِفَافُ 
tefsîridir. Van…ulu merhûm bu lafzı ihmâl 
eylemiştir.

َُ مْإ ََّ  (vezninde [amd¡] عَمْدٌ) [es-semd] الَ
Dâ™im ve sermed ma¡nâsınadır; tekûlu: َهُو 
لَكَ سَمْدًا أيَْ سَرْمَدًا

]س ك ل ك ن ُ[
َُ كَنْإ  [semer…and] سَمَرْقَنْدُ) [sekelkend] سَكَلْإ
vezninde) ‰o«âristân ülkesinde bir eyâlet 
adıdır; fukahâdan ¡Alî b. el-◊useyn es-
Sekelkendî oradandır.

]س ل خ ُ[
َُ لَّخْإ َِّ  â-yı mu¡ceme ile») [es-silla«d] اَل
vezninde) ve [cirda√l] جِرْدَحْلٌ

اةُ ََ لَخْإ ََّ  [abendât»] خَبَنْدَاةٌ) [es-sela«dât] اَل
vezninde) Kavî ve tüvânâ nâkaya denir. 
Cem¡i ُسَلاخَِد [selâ«id] gelir.

]س ل غ ُ[
َُ لَّغْإ َِّ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [es-sillaπd] اَل
ninde) ve

َُّ غَ لْإ َِّ ) [es-silπadd] اَل -vez [irşebb…] قِرْشَبٌّ
ninde) Ahmâk ve nâdân kimseye denir. 
Ve salkı ve çolpa adama denir. Ve dargın 
adama denir. Ve sibâ¡dan kurda denir. 
Ve donu al ata denir. Ve ekûl ve şerûb 
olan ¡abdü’l-batn kişiye denir. Mü™ennesi 
hâ’yladır.

]س ل ق ُ[
َُ قِ لْإ َِّ -vez [zibric] زِبْرِجٌ âf’la…) [es-sil…id] اَل
ninde) Yaranmış ve yarağını bulmuş ata 
denir, ٌر مُضَمَّ  ma¡nâsına. Bu mâddeyi فَرَسٌ 
sâ™ir ehl-i lügat ihmâl edip kitâblarına sebt 
eylemediler.

ةُ ََ قَ لْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-sel…adet] اَل
vezninde) Atı yarandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه سَلْقَدَ الْفَرَسَ إِذَا ضَمَّ

]س م ُ[
ُُ مُو َُّ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-sumûd] اَل
de) Tekebbüründen nâşî başını kaldırıp 
yukarı tutmak ma¡nâsınadır ki sorutmak 
ta¡bîr olunur. O kimseye sorutkan ve so-
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ل َُ  dâl’ın zamm ve) [Semendû] سَمَنْإ
işbâ¡ıyla) Rûm ülkesinde bir kal¡a adıdır. 
Şârih der ki hâlen Belπrâd dedikleridir, 
lâkin Belπrâd kurbünde Semendire dedik-
leri olmak gâlibdir.

لرُ َُ  (âhirde râ ile) [Semendûr] سَمَنْإ
Hindistân’da Multân kurbünde bir belde 
adıdır.

]س م هـ ُ[
َُ هَ مْإ ََّ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-semhed] الَ
de) Kuru ve pek olan şey™e denir.

ُُ ََ مَهْإ ََّ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [es-semehded] اَل
vezninde) İri gövdeli cesîm deveye denir.

ُُ ا ََ مِهْإ سْإ ِ  [ismi¡dâd] إِسْمِعْدَادٌ) [el-ismihdâd] اَلْإ
vezninde) Devenin hörgücü büyük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرِ  سَنَامُ   إِسْمَهَدَّ 
عَظمَُ

]س ن ُ[
َُ نَ ََّ  (sîn’in ve nûn’un fethiyle) [es-sened] اَل
Dağın eteğinden yukarı olup duvar gibi 
müteveccihin mukâbelesine gelen ye-
rine denir; yukâlu: َوَهُو الْجَبَلِ  سَنَدِ  قُرْبَ   نَزَلوُا 
فْحِ السَّ عَنِ  وَعَلا  مِنْهُ  قَابَلَكَ   Ve bir kimsenin مَا 
mu¡temedine kezâlik melce™ ve penâhına 
denir. Delîl ve burhâna sened ıtlâkı bu 
ma¡nâdandır ki müdde¡î ona dayanır. Pes 
mu¡temed-i hissî ve ma¡nevîden e¡ammdır; 
yukâlu: ِنَد  Ve هُوَ سَنَدُهُ أيَْ مُعْتَمَدُهُ وَهُوَ قَوِيُّ السَّ

ٌَ -Bir nev¡ kumaş-ı Yemenî is [sened] سَنَ
midir. Cem¡i ٌأسَنَاد [esnâd] gelir, ¡alâ-kavlin 
müfred ve cem¡i berâberdir.

َُ نِي َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesnîd] اَلتَّ
Zikr olunan kumaştan dikilmiş câme giy-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَسْنِيدًا جُلُ  الرَّ  سَنَّدَ 
نَدَ إِذَا لَبِسَ السَّ

ُُ نوُ َُّ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-sunûd] اَل

َُ مِي ََّ  (vezninde [sa¡îd] سَعِيدٌ) [es-semîd] الَ
ارَى -ismidir ki hâs ekmeğe de [uvvârâ√] حُوَّ
nir. Ve bu ≠âl-ı mu¡ceme ile efsahtır.

ُُ ا ََ مِ سْإ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-ismidâd] اَلْإ
ninde) ve

ُُ ا ََ مِي سْإ ِ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-ismîdâd] اَلْإ
vezninde) Gazabdan nâşî tulum gibi şişip 
kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِسْمَدَّ الرَّ
وَاسْمَادَّ إِذَا وَرِمَ غَضَبًا
انُ ََ -vez [hemedân] هَمَدَانُ) [Semedân] سَمَ
ninde) Bir hısn adıdır.

]س م ر ُ[
ُُ رُل مْإ َُّ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [es-sumrûd] اَل
ninde) Pek uzun şey™e denir.

]س م ع ُ[
ُُ ا ََ مِعْإ سْإ ِ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-ismi¡dâd] اَلْإ
vezninde) Pür-gazab olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا امْتَلََ غَضَبًا  Ve bir ¡uzv إِسْمَعَدَّ الرَّ
şişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتْ أنََامِلُه  إِسْمَعَدَّ
مَتْ إِذَا تَوَرَّ

]س م غ ُ[
ُُ ا ََ مِغْإ سْإ ِ  πayn-ı mu¡ceme) [el-ismiπdâd] اَلْإ
ile) ٌإِسْمِعْدَاد [ismi¡dâd] ma¡nâlarınadır.

َُ مَغْإ َِّ -vez [i∂acr√] حِضَجْرٌ) [es-simaπd] اَل
ninde) Erkân ve a¡sâbı kavî ve şedîd olan 
uzun adama denir. Ve ahmak ve bî-magz 
kimseye denir. Ve mütekebbir şahsa de-
nir; yukâlu: ِالْأرَْكَان شَدِيدُ  طَوِيلٌ  أيَْ  سِمَغْدٌ   رَجُلٌ 
ve yukâlu: ٌر رَجُلٌ سِمَغْدٌ أيَْ أحَْمَقُ وَكَذَا مُتَكَبِّ

]س م ن ُ[
َُ مَنْإ ََّ -sîn’in ve mîm’in fet) [es-semend] الَ
hiyle) Ata denir, feres ma¡nâsına. Ve bu 
lafz-ı Fârisîdir, ¡Arab dahi isti¡mâl eder. 
Lâkin Fârisîde rengi kula olan at ile 
mübeyyendir.
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İmâm Şâfi¡î’den ُمَسَانِيد [mesânid] geldiği 
mervîdir. Ve 

ٌَ نَ َْإ -Dehr ve zamâna ıtlâk olu [musned] مُ
nur, her şey™ ona isnâd olunduğu için. Ve 

 ma¡nâsınadır ki burada nesebi [da¡iyy] دَعِيٌّ
müttehem ya¡nî harâm-zâde demektir. Ve 

ٌَ نَ َْإ  imyer kabîlesine mahsûs◊ [musned] مُ
bir nev¡ yazıya denir; tekûlu: مَكْتُوبًا  رَأيَْتُ 
 Ve بِالْمُسْنَدِ كَذَا وَهُوَ خَطُّ حِمْيَرَ

ٌَ نَ َْإ .bir dağın ismidir [Musned] مُ

يُّ َِ نَ َْإ مُ  (yâ’yla) [el-Musnedî] اَلْإ
Muhaddisînden ¡Abdullâh b. 
Muhammed’in lakab-ı mensûbudur, 
ehâdîs-i müsnedeyi tetebbu¡ ve istikrâ 
edip ehâdîs-i mürsele vü maktû¡aya nazar 
eylemediğinden telkîb ve tensîb olundu. 

Ma¡lûm ola ki ba¡zı isnâd-ı hadîs silsile-
sinde ba¡zı râvî iskât olunur; eğer o sakt 
senedin mebdi™inde vâki¡ olup hadîs on-
dan ileriye isnâd olunursa ona hadîs-i 
mu¡allak derler, meselâ Bu«ârî hazretleri-
nin َقَالَ يَحْيَى عَنْ كَثِيرٍ عَنْ عُمَرَ بْنِ الْحَكَمِ عَنْ ثَوْبَان 
 isnâdında olduğu gibi. Ve eğer عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ
sakt senedin âhirinde ya¡nî tâbi¡înden öte 
ashâbdan olursa ona hadîs-i mürsel derler, 
meselâ Sa¡îd b. el-Museyyib hazretlerinin 
لامَُ  unvânında îrâd eylediği¡ قَالَ النَّبِي عَلَيْهِ السَّ
gibi. Ve eğer mebde™ ve âhirden vâki¡ olur-
sa munkatı¡ derler. Ve eğer isnâd sahâbe-i 
kirâmdan birine müntehî olursa, mevkûf 
ve eğer tâbi¡în ve tebe¡-i tâbi¡îne müntehî 
olursa o senede maktû¡ derler. Ve ¡Alî 
el-¢ârî munkatı¡ı mürsel ve mu¡azzal ve 
mu¡allaka şâmil ta¡rîf eylemiştir. İntehâ.

َُ نِي ََّ  (vezninde [sa¡îd] سَعِيدٌ) [es-senîd] الَ
Bu dahi ٌمُسْنَد [musned] gibi ٌّدَعِي [da¡iyy] 
ma¡nâsınadır ki methûmu’n-neseb 
kimsedir.

de) Bir nesneye arka verip dayanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَنَدَ عَلَيْهِ سُنوُدًا مِنَ الْبَاب 
اعْتَمَدَ إِذَا  لِ   Ve dağın yukarısına çıkmak اْلأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَعِد إِذَا  الْجَبَلِ  فِي   سَنَدَ 
Ve bir nesneye yaklaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَهَا قَارَبَ  إِذَا  لِلْخَمْسِينَ  جُلُ  الرَّ  Ve سَنَدَ 
nâka kuyruğunu kaldırıp sağrısının sağına 
soluna vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَنَد 
 Ya¡nî ذَنَبُ النَّاقَةِ إِذَا خَطَرَ فَضَرَبَ قَطَاتَهَا يَمْنَةً وَيَسْرَةً
“Kendi ¡ameliyle kuyruğu yukarı kalkıp 
beri öte vurdu.”

َُ انُ ََ vezninde) ve [et-tesânud] اَلتَّ

ُُ تِنَا سْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istinâd] اَلْإ
Bunlar da bir nesneye söykenip dayan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاسْتَنَد إِلَيْهِ   تَسَانَدَ 
 Ve bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar bir إِذَا اعْتَمَدَ
¡asker cenk ve gazâya teveccüh ettiklerin-
de fırka fırka olup her fırkalar başka baş-
ka bayraklar altında ¡azîmet eyleseler َخَرَج 
-derler ki her fırka bir bayra الْجَيْشُ مُتَسَانِدِينَ
ğa tesânüd etmiş olur.

ُُ نَا سْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-isnâd] اَلْإ
dahi dağa çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَعِدَ إِذَا  الْجَبَلِ  فِي   Ve bir nesneye bir أسَْنَدَ 
şey™i yâ bir adamı söykendirip dayamak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُجَعَلْتَه إِذَا  إِلَيْهِ   أسَْنَدْتُهُ 
إِلَيْهِ -Kezâlik bir adamı dağa çıkar مُتَّكِئًا 
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ِالْجَبَل فِي   أسَْنَدْتُهُ 
أصَْعَدْتَهُ -Ve bir kelâm ve haberi bir ada إِذَا 
ma ¡azv ve nisbet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِقَائِلِه إِلَى  الْحَدِيثَ   أسَْنَدَ 
اهُ عَزَّ  ma¡nâsından [i§¡âd] إِصْعَادٌ Ve bu إِذَا 
me™hûzdur, niteki ref¡ dahi bu ma¡nâya 
müsta¡meldir, bâlâya merfû¡ olduğu için.

َُ نَ َْإ مُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-musned] اَلْإ
ninde) Kâ™iline isnâd olunan kelâm ve 
habere denir; yukâlu: ٌمَرْفُوع أيَْ  مُسْنَدٌ   حَدِيثٌ 
قَائِلِهِ  gelir. Ve [mesânid] مَسَانِدُ Cem¡i إِلَى 
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ninde) Demirci örsüne denir. Şârihin 
beyânı üzere ٌسِنْدَان sîn’in kesriyle Fârisîdir, 
mu¡arrebinde sîn’i meftûh ettiler. Ve 

انُ ََ  Abbâs nâm muhaddisin¡ [Sendân] سَنْإ
oğlu ismidir.

انُ ََ نْإ َِّ  Azîm¡ (sîn’in kesriyle) [es-sindân] الَ
ve şedîd olan adama denir. Kezâlik ¡azîm 
ve şedîd olan kurda denir.

انَةُ ََ نْإ َِّ  Dişi eşeğe (hâ’yla) [es-sindânet] الَ
denir.

َُ نْإ َِّ  Bilâd-ı (vezninde [hind] هِنْدٌ) [es-Sind] اَل
ma¡rûfe ismidir. ¡Alâ-kavlin insândan bir 
tâ™ife adıdır ki ülke-i mezbûrda sâkin ol-
malarıyla ülke-i mezbûr onlar ile tesmiye 
olundu. Müfredinde ٌّسِنْدِي [Sindiyy] de-
nir, ٌّهِنْدِي [hindiyy] gibi. Şârih der ki Sind 
iklîm-i ma¡rûftur, Sind b. ◊âm isminden 
me™hûzdur, iklîm-i Hind’e mücâvirdir. Ve 

ٌَ  Hindistân’da bir nehr-i kebîr [Sind] سِنْإ
ismidir. Ve Endelüs’te bir nâhiye adıdır. 
Ve Maπrib’de bir belde adıdır.

َُ  Bâcce (vezninde [and…] قَنْدٌ) [Send] سَنْإ
eyâletinde bir beldedir.

يُّ َِ نْإ َِّ  (sîn’in kesriyle) [es-Sindiyy] الَ
Ümeviyye’den Hişâm’ın feresi ismidir. 
Ve Hârûn hilâfetinde şıhne-i Baπdâd olan 
İbn Şâhek nâm kimsenin lakabıdır.

يَّةُ َِ نْإ َِّ  Muπî&e garbîsinde [es-Sindiyyet] اَل
bir su adıdır. Ve Baπdâd kazâsında bir 
karye adıdır; muhaddisînden Mu√ammed 
b. ¡Abdul¡azîz es-Sindivânî oradandır. ٌسِنْد 
[Sind] ile ٌسِنْدِيَّة [Sindiyyet] nisbetlerini 
fark için tagyîr edip ٌّسِنْدِوَانِي [Sindivânî] 
dediler.

ةُ ََ انِ ََ مُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-musânidet] اَلْإ
siyle) Göğüsü ve önü arslan önü gibi bü-
lend olan nâkaya denir, ¡alâ-kavlin a¡zâsı 

ٌَ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Suneyd] سُنَيْإ
muhaddis lakabıdır, ◊useyn b. Dâvûd el-
Ma§î§î olacaktır.

ُُ نَا َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sinâd] الَ
Kavî ve dayangan nâkaya ıtlâk olunur. Ve 

ٌُ  Arûziyyûn ıstılâhında şi¡rin¡ [sinâd] سِنَا
ridfeyni birbirine muhâlif olmaktan 
¡ibârettir. 

Cevherî misâlde galat eyledi ve rivâyet 
ya¡nî istişhâd eylediği bu kıt¡adır:

فَقَدْ ألَِجُ الْخُدُورَ عَلَى الْعَذَارَى
كَأنََّ عُيُونَهُنَّ عُيُونُ عِيــــــــــــــــــــــــــنِ
فَإِنْ يَكُ فَاتَنِي أسََفًا شَـــــــــــــــبَابِي
وَأصَْبَحَ رَأْسُهُ مِثْلَ اللَّجِيـــــــــــــــــنِ

Zîrâ Cevherî ٌلَجِين [lecîn] lafzını musaggar 
bünyesiyle takyîd eylemekle beyt-i evvel-
de vâki¡ ٌعِين [¡în] lafzına ki ¡ayn’ın kesriy-
ledir, muhâlif ¡add eylemiştir. ٌلَجِين [lecîn] 
ise burada ٌأمَِين [emîn] vezninde olmakla 
 [lecîn] لَجِينٌ dan sâlimdir. Ve[sinâd] سِنَادٌ
şırası koyulanmak için dökülen hâtem 
çiçeğine denir ki burada murâd ma¡nâ-yı 
mezbûrdur. Ve ¡ayb-ı mezbûrda kâfiyenin 
her biri bir harekeye müstenid olmakla 
.ıtlâk eylediler [sinâd] سِنَادٌ

ةُ ََ انَ ََ مُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musânedet] اَلْإ
vezninde) Şâ¡ir şi¡rinde ٌسِنَاد [sinâd] irtikâb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاعِر الشَّ  سَانَدَ 
نَادِ  Ve bir kimseye mu¡âvenet إِذَا نَظَمَ شِعْرَهُ بِالسِّ
ve müzâheret eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُعَاضَدَه إِذَا  فُلانًَا   سَانَدَ 
 Ve mükâfât eylemek ma¡nâsına وَكَانَفَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: َُسَانَدَ عَلَى الْعَمَلِ إِذَا كَافَأه

ُُ ا ََ  Bir (sîn’in kesri ve fethiyle) [Sindâd] سِنْإ
nehr-i ma¡rûf adıdır, ¡alâ-kavlin el-¡U≠eyb 
nâm mahalde bir kasrın ismidir.

انُ ََ نْإ ََّ -vez [selmân] سَلْمَانُ) [es-sendân] اَل



مِ قَوْإ الْإ ُُ وَ أسَْإ 1467BÂBU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE

gibi. 

Mütercim der ki işbu وَضَائِقٌ بِهِ صَدْرُكَ﴾، الآية﴿ 
kerîmesinde sâhib-i Keşşâf eyitti ki bura-
da ٌضَائِق lafzını ٌق  üzere ihtiyârın vechi ضَيِّ
budur ki ٌق -ârız-ı gayr-i lâzım olursa on¡ ضَيِّ
dan ٌضَائِق [∂â™i…] ile ta¡bîr olunur. Resûl-i 
ekrem ¡aleyhi’s-selâm efsahu’s-sadr ol-
makla makâm ٌضَائِق [∂â™i…] makâmıdır. ٌد  سَيِّ
[seyyid] ve ٌجَوَاد [cevâd] kelimeleri dahi 
bu resmedir. Eğer ٌسِيَادَة [siyâdet] ve ٌجُود 
[cûd] sıfat-ı sâbitesi ise ٌد  ve [seyyid] سَيِّ
 [sâ™id] سَائِدٌ ve eğer hâdis ise [cevâd] جَوَادٌ
ve ٌجَائِد [câ™id] ile ta¡bîr olunur. Kezâlik her 
sülâsîden sübût ve istikrâr için mebnî olan, 
bünye-i vasf üzere mebnî olur ve hudûs 
ma¡nâsı irâde olundukta fâ¡il üzere binâ 
kılınır. Meselâ ٌحُسْن [√usn] mâddesinde 
 [i…let&] ثِقْلَةٌ ve [âsin√] حَاسِنٌ ve [asen√] حَسَنٌ
mâddesinde ٌثَقِيل [§a…îl] ve ٌثَاقِل [§â…il] ve 
 ve [√feri] فَرِحٌ mâddesinde [√fera] فَرَحٌ
 mâddesinde [simn] سِمْنٌ ve [√fâri] فَارِحٌ
 denir; kezâ [sâmîn] سَامِنٌ ve [semîn] سَمِينٌ
fi’l-◊âşiyeti’s-Sa¡diyye.

ةُ َُ سَا ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-isâdet] اَلْإ

ُُ وَا سْإ ِ -Bir kim (aslı üzere) [el-isvâd] اَلْإ
seye seyyid oğlan hâsıl kılmak, ¡alâ-
kavlin esvedü’l-levn oğlan hâsıl kılmak 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َأسََاد 
دًا أوَْ غُلامًَا أسَْوَدَ جُلُ وَأسَْوَدَ إِذَا وَلَدَ غُلامًَا سَيِّ  Lâkin الرَّ
zıddiyyeti manzûrün-fîhtir, zîrâ ihtilâf-ı 
kavleyne mebnîdir.

ُُ وَ سَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-esved] اَلْإ
 ile muttasıf ya¡nî siyâh olan [sevâd] سَوَادٌ
şey™e denir. Ve iri ve büyük yılana denir; 
bu nev¡i siyâh olduğuna mebnîdir. Ve ser-
çe kuşuna denir ki murâd erkeğidir. Ve 

مِ قَوْإ الْإ ُُ وَ  Cemâ¡atin pek [esvedu’l-…avm] أسَْإ
ulu ve celîlü’ş-şân olanına denir ki ٌسِيَادَة 

birbirine müsânid olana ya¡nî sölpük ve 
a¡zâsı düşük olmayıp dirnekli ve tıknaz 
olanına denir.

يوُنُ ََ  sîn’in kesriyle ve dâl’ın) [sindeyûn] سِنْإ
fethiyle) Mı§ır’da iki karyedir. Biri Fuvve 
iklîminde ve dîgeri Şar…iyye’de vâki¡dir.

]س ل ُ[
ُُ و َُّ ve (sîn’in zammıyla) [es-sûd] الَ

ُُ َُ و َُّ  sîn’in zammı ve dâl’ın) [es-sûded] اَل
fethiyle) ve

ُُ ُُ ؤْإ َُّ …] قُنْفُذٌ hemze ile) [es-su™dud] اَل
unfu≠] vezninde) Siyâdet ma¡nâsınadır. 
Şârihin beyânına göre mü™ellif teşvîş ey-
lemiştir, zîrâ ٌسُود [sûd] ve ٌسُودَد [sûded] 
ve ٌسِيَادَة [siyâdet] masdarlardır, bir adam 
kavmi beyninde ulu ve ¡azîmü’l-kadr ol-
mak ma¡nâsınadır. Ve bu ٌسَوَاد [sevâd]dan 
me™hûzdur ki cemâ¡at-i kesîre umûrunu 
mütevellî olmaktan ¡ibârettir. Ve ٌسُؤْدُد 
[su™dud] ٌقُنْفُذ […unfu≠] vezninde ismdir, 
ululuk ve ser-gerdelik ma¡nâsına; yukâlu: 
جُلُ يَسُودُ سُودًا وَسُؤْدُدًا وَسِيَادَةً إِذَا مَجُدَ سَادَ الرَّ

َُ يِّ ََّ دٌ) [es-seyyid] اَل  (vezninde [ceyyid] جَيِّ
Ondan sıfattır, ulu ve mihter ve ser-gerde 
adama denir. Cem¡i ٌسَادَة [sâdet] gelir ki 
aslı ٌسَيَدَة [seyedet] idi ve ُسَيَائِد [seyâ™id] ge-
lir, ٌتَبِيع [tebî¡] ve ُتَبَايِع [tebâyi¡] gibi. Ve 

ٌَ  ve [seyyid] سَيِّ

ٌَ عٌ kesreteynle) [siyyid] سِيِّ -vez [¡immi] إِمِّ
ninde) Yaşlı keçiye denir.

َُ ائِ ََّ دٌ (vezninde [â™id…] قَائِدٌ) [es-sâ™id] اَل  سَيِّ
[seyyid] ma¡nâsınadır ki kavmin ulusuna 
denir, ¡alâ-kavlin rütbesi ٌد  den[seyyid] سَيِّ
dûn olana denir. Meselâ ٌد  bir [seyyid] سَيِّ
beldede ¡aynü’l-a¡yân ve şeyhü’l-beled ve 
 ikinci a¡yân gibi; kezâlik vâlî [sâ™id] سَائِدٌ
ve kethüdâ gibi ve ser-¡asker ile binbaşı 
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ُُ وَا ََّ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-sevâd] الَ
İsmdir, siyâh levne denir. Bu münâsebetle 
her şey™in şahsına denir ki hayvân ise 
rûhtan ka¡t-ı nazar şebah ve kâlıbıdır, 
karaltı ta¡bîr olunur; tekûlu: َْأي سَوَادًا   رَأيَْتُ 
 Ve شَخْصًا

ٌُ  Mâl-ı kesîre ıtlâk olunur. Ve [sevâd] سَوَا

ةِ ََ اَلْإ الْإ ُُ  şehrin [sevâdu’l-beldet] سَوَا
nâhiyelerinde olan köy, kent ve çiftlik-
lerinden ¡ibârettir; yukâlu: ِسَوَاد إِلَى   خَرَجُوا 
يفِ وَالرِّ الْقُرَى  مِنَ  حَوْلَهَا  مَا  يَعْنِي  قُرَاهَا  وَهُوَ   الْمَدِينَةِ 
Ve insândan cem¡iyyetli ¡aded-i kesîre ve 
cumhûr-ı ¡azîme ıtlâk olunur; ve minhu’l-
hadîsu: َمِن الْكَثِيرُ  وَهُوَ  الْأعَْظَمِ”  وَادِ  بِالسَّ  “عَلَيْكُمْ 
تُهُمْ  Ve النَّاسِ عَامَّ

بِ قَلْإ الْإ ُُ الْقَلْبِ ki [sevâdu’l-…alb] سَوَا ةُ   حَبَّ
[√abbetu’l-…alb] dahi derler, yürekte olan 
siyâh noktaya denir ki Fârisîde dâne-i dil 
derler, ona ِالْقَلْب  ve [sevdâ™u’l-…alb] سَوْدَاءُ 
الْقَلْبِ الْقَلْبِ ve [esvedu’l-…alb] أسَْوَدُ   سُوَيْدَاءُ 
[suveydâ™u’l-…alb] dahi denir; yukâlu: 
وَسُوَيْدَائِهِ وَأسَْوَدِهِ  وَسَوْدَائِهِ  قَلْبِكَ  سَوَادِ  فِي  هَذَا   إِجْعَلْ 
تِهِ  Ve أيَْ فِي حَبَّ

ٌُ  Bir recül adıdır. Ve [Sevâd] سَوَا

عِرَاقِ الْإ ُُ  O ülkenin […Sevâdu’l-¡Irâ] سَوَا
kasabât ve kurâlarından ¡ibârettir ki Ba§ra 
ile Kûfe beyninde olandan ¡ibârettir. Ve 

ٌُ  ¡Bel…â™ kurbünde bir mevzi [Sevâd] سَوَا
adıdır.

ُُ وَا َِّ -Fısıldaş (sîn’in kesriyle) [es-sivâd] الَ
mak ma¡nâsınadır. Sîn’in zammıyla da 
lügattir. Lâkin evvele göre mufâ¡aleden 
masdardır, fısıltı eden adamlar birbirine 
 ;ve şahsını karîb ettikleri için [sevâd] سَوَادٌ
tekûlu: ُسَاوَدْتُهُ سِوَادًا أيَْ سَارَرْتُه Ve sânîye göre 
ismdir.

ُُ وَا َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-suvâd] الَ

[siyâdet]tendir; yukâlu: َْأي الْقَوْمِ  أسَْوَدُ   هُوَ 
 Ve أجََلُّهُمْ

بِ قَلْإ الْإ ُُ وَ  Sevâd-ı kalb [esvedu’l-…alb] أسَْإ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. 

ُُ وَ سَْإ الْإ م  هْإ ََّ -Ken [es-sehmu’l-esvedu] اَل
disiyle teyemmün ve tefe™™ül olunacak 
sehm-i mübâreke ıtlâk olunur, gûyâ ki 
kadîmden beri ellerin kesret-i isâbetinden 
kararmış olur yâhûd ¡Arablar ُأخَْضَر [a«∂ar]
a ُأسَْوَد [esved] ıtlâk edip ve ُأخَْضَر [a«∂ar] 
kesîrü’l-hayr ma¡nâsına müsta¡mel ol-
duğuna mebnîdir; yukâlu: ِبِسَهْمِه فُلانٌَ   رَمَى 
نُ بِهِ  [Ve] الْأسَْوَدِ وَهُوَ الْمُبَارَكُ يتَُيَمَّ

نِ عَيْإ الْإ ُُ وَ  ve [Esvedu’l-¡Ayn] أسَْإ

اءِ ََ النِّ ُُ وَ ve [™Esvedu’n-Nisâ] أسَْإ

عُشَارَيَاتِ الْإ ُُ وَ ve [Esvedu’l-¡Uşâreyât] أسَْإ

مِ ََّ ال ُُ وَ  ve [Esvedu’d-Dem] أسَْإ

الْإحِمَى ُُ وَ  Birer cebel [Esvedu’l-◊imâ] أسَْإ
adıdır.

ُُ ا َُ وِ سْإ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-isvidâd] اَلْإ
ninde) ve

ُُ ا ََ وِي سْإ ِ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-isvîdâd] اَلْإ
ninde) Kararmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ وَاسْوَادَّ إِذَا صَارَ أسَْوَدَ إِسْوَدَّ الشَّ
يَّةُ ُِ وَا ََّ  (sîn’in fethiyle) [es-sevâdiyyet] اَل
Bu dahi serçe kuşuna denir.

انِ َُ وَ سَْإ  (tesniye bünyesiyle) [el-esvedân] اَلْإ
Hurmâ ile suya ıtlâk olunur. Ve yılan ile 
¡akrebe ıtlâk olunur.

ُُ تِيَا سْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istiyâd] اَلْإ
Bir kavmin seyyid ve zî-şânını katl, ¡alâ-
kavlin esîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسََرُوهُ أوَْ  دَهُمْ  سَيِّ قَتَلُوا  إِذَا  فُلانٍَ  بَنِي   Ve اِسْتَادُوا 
¡inde’l-ba¡z seyyid-i kavmden tezevvüc 
için kız dilemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اِسْتَادُوا بَنِي فُلانٍَ إِذَا خَطَبُوا إِلَيْه
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yukâlu: َج جُلُ إِذَا تَزَوَّ دَ الرَّ تَسَوَّ
ٍَ وَيْإ َُ -musaggar bünye) [ummu suveyd] أمُُّ
siyle) Dübürün künyesidir.

ُُ وْإ ََّ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-sevd] اَل
sükûnuyla) Şol dağ doruğuna denir ki düz 
ve kara taşlık ola, ondan bir kıt¡aya ٌسَوْدَة 
denir hâ’yla. Ve bu münâsebetle ba¡zı 
nisvâna tesmiye olundu. Ve 

ٌُ  ays kabîlesi yurdunda niçe¢ [Sevd] سَوْإ
cibâle ıtlâk olunur.

َُ وِي َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesvîd] اَلتَّ
Dilîr ve cesûr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرُؤَ إِذَا  جُلُ  الرَّ دَ   Ve sâdât katl eylemek سَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َادَة السَّ قَتَلَ  إِذَا  فُلانٌَ  دَ   سَوَّ
Ve eski palâsı devenin yağrına komak için 
dövüp yumuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلِ دَ الْمِسْحَ الْبَالِيَ إِذَا دَقَّهُ لِيُدَاوَى بِهِ أدَْبَارُ الْإِ سَوَّ
ةُ َُ وَ -hemzenin ve vâv’ın fet) [Esvedet] أسَْإ
hiyle) Bir su adıdır.

ةُ َُ وِ  (vezninde [ef™idet] أفَْئِدَةٌ) [Esvidet] أسَْإ
Bir niçe cibâl ve mevâzi¡e ıtlâk olunur.

ٌُ  Bir recül (sîn’in zammıyla) [Sûd] سُو
ismidir.
ٍُ َْنوُسُو  [Benû Sûd] Birkaç batndır.

انُ ََ  Bir tepe (sîn’in kesriyle) [Sîdân] سِي
adıdır. Ve Sîdân b. Mu∂ârib muhaddistir.

ُُ وَّ ََ مُ  مُعَظَّمٌ) [el-musevved] اَلْإ
[mu¡a@@am] vezninde) Ehl-i bâdiyenin bir 
gûne ta¡âmıdır ki bağırsakları alıp nâkanın 
damarını fasd eylemekle içini kanıyla dol-
durup ağızını bend ve biryân ederler; kıt-
lık ta¡âmlarındandır.

ةُ َُ الَ ََ مُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâvedet] اَلْإ
vezninde) Birbirine keyd ve mekr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَايَدَه إِذَا   سَاوَدَهُ 
Ve arslanı kovup sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَرَدَه إِذَا  الْأسََدَ   Ve otluk az ve سَاوَدَ 

Koyun ve keçi kısmına ¡ârız olur bir ma-
razdır; yukâlu: َفَهُو الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  الْغَنَمُ عَلَى   سُئِدَ 
 Kezâlik insâna ¡ârız olur bir ¡illettir مَسْؤُودٌ
ki hurmâyı pek çok yemek sebebiyle ciğer 
ağrısından ¡ibârettir. Ve 

ٌُ  Beniz sararmağa ve benize [sevâd] سَوَا
¡ârız olan sarılığa denir. Ve tırnağa ¡ârız 
olan yeşilliğe denir ki çorak su içmekten 
hâdis olur. Ve 

ٌُ  Masdar olur, ¡illet-i mezbûreyi [sevâd] سَوَا
mûris olan suyu içmek ma¡nâsına; yukâlu: 
جُلُ يَسُودُ سَوَادًا إِذَا شَرِبَ مَاءً مَسْوَدَةً  Ke-mâ سَادَ الرَّ
se-yuzkeru.

َُ ي َِّ -Arslana de (sîn’in kesriyle) [es-sîd] الَ
nir. Ve sibâ¡dan kurda denir.

انَةُ ََ ي َِّ  Bu (sîn’in kesriyle) [es-sîdânet] اَل
dahi kurda denir.

اءُ ََ وَيْإ َُّ -musaggar bünye) [™es-suveydâ] اَل
siyle) ِةُ الْقَلْب  dir, niteki [abbetu’l-…alb√] حَبَّ
zikr olundu. Ve 

اءُ ََ  avrân kazâsında bir◊ [™Suveydâ] سُوَيْإ
karye adıdır; İmâm ∏azâlî ashâbından 
¡Âmir b. Deπaş oradandır. Ve Medîne 
kurbünde bir mevzi¡ ve Âmid ile ◊arrân 
beyninde bir belde ve ◊im§ ile ◊amâ bey-
ninde bir karye adıdır.

اءُ َُ وْإ ََّ  lafzından [esved] أسَْوَدُ [™es-sevdâ] اَل
mü™ennestir. Ve 

بِ قَلْإ اءُالْإ َُ  سُوَيْدَاءُ [sevdâ™u’l-…alb] سَوْإ
[suveydâ™]dır ki zikr olundu.

اءُ َُ وْإ ََّ ةُال حَاَّ  شُونِيزٌ [™el-√abbetu’s-sevdâ] اَلْإ
[şûnîz] ismidir ki çörek otu dedikleri 
dârû-yı enfa¡dır. Ve 

اءُ َُ  im§ kazâsında bir eyâlet◊ [™Sevdâ] سَوْإ
adıdır.

ُُ وُّ ََ لٌ) [et-tesevvud] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Evlenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
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]س هـ ُ[
َُ هْإ َُّ  sîn’in zammı ve hâ’nın) [es-suhd] اَل
sükûnuyla) Uyanıklık ma¡nâsına ismdir ki 
murâd uykusuzluktur, ٌاَرَق [era…] gibi.

َُ هَ ََّ -Masdar (fethateynle) [es-sehed] اَل
dır, uyanık olmak ma¡nâsına; yukâlu: َسَهِد 
ابِعِ إِذَا أرَِقَ أيَْ لَمْ يَنَمْ جُلُ سَهَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ

َُ هُ َُّ  Uykusu (zammeteynle) [es-suhud] اَل
az olan adama denir; yukâlu: َْأي سُهُدٌ   رَجُلٌ 
قَلِيلُ النَّوْمِ

َُ هِي َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teshîd] اَلتَّ
Bir adamı uyanık eylemek ya¡nî uyutma-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا تَسْهِيدًا  دْتُهُ   سَهَّ
دَهُ الْهَمُّ وَالْوَجَعُ :ve yukâlu جَعَلْتَهُ أسَْهَدَ سَهَّ

َُ هَّ ََ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musehhed] اَلْإ
vezninde) Ondan ism-i mef¡ûldür.

ةُ ََ هْإ ََّ -Uya (sîn’in fethiyle) [es-sehdet] اَل
nıklık, ٌيَقَظَة [ya…a@at] ma¡nâsınadır; ge-
rek zâhirî ve gerek bâtınî olsun ki gaflet 
mukâbilidir; yukâlu: ٍهُوَ ذُو سَهْدَةٍ أيَْ يَقَظَة Bu 
ma¡nâdandır ki “Filân kimseden kelâm 
yâhûd haber cihetiyle bir i¡timâd oluna-
cak hâlet müşâhede eylemedim” diyecek 
yerde ًمَا رَأيَْتُ مِنْهَ سَهْدَة derler, zîrâ gâfil ada-
mın kavl ve fi¡li magşûş ve evhen olur. 
Esâs’ta ِنَبْهَةً لِلْخَيْرِ وَرَغْبَةً فِيه  مَا رَأيَْتُ مِنْهُ سَهْدَةً أيَْ 
¡unvânıyla mersûmdur.

َُ هَ سَْإ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [el-eshed] اَلْإ
Ef¡al-i tafdîldir, bu münâsebetle be-gâyet 
basîret ve teyakkuz ve hazm ve tedbîr 
sâhibi adama ıtlâk olunur; tekûlu: ُهُوَ أسَْهَد 
رَأْيًا مِنْكَ أيَْ أحَْزَمُ وَأيَْقَظُ

َُ هْإ ََّ  (vezninde [mehd] مَهْدٌ) [es-sehd] اَل
Güzel ve hoş nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
 müzâvece [mehd] مَهْدٌ [Ve] سَهْدٌ مَهْدٌ أيَْ حَسَنٌ
içindir, uyanıklık hâleti gafletten güzel ol-
makla ma¡nâ-yı mezbûr tasvîr olunmuştur.

kısa olmakla davar hakkı üzere koparama-
yıp ağızıyla beri öte çiynemti gibi çekiş-
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الْإِ  سَاوَدَتِ 
تِهِ  النَّبَاتَ إِذَا عَالَجَتْهُ بِأفَْوَاهِهَا وَلَمْ تَتَمَكَّنْ مِنْهُ لِقِصَرِهِ وَقِلَّ
Ve bir kimse ile ululuk yâhûd siyâhlık 
husûsunda bahs edip ona gâlib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي غَالَبَهُ  إِذَا  فُلانًَا   سَاوَدَ 
وَادِ ودَدِ أوَِ السَّ السُّ
يَّةُ ُِ وَا ََّ  (sîn’in fethiyle) [es-Sevâdiyyet] اَل
Kûfe kazâsında bir karyedir.

تَانِ َُ وْإ ََّ  Bir (sîn’in fethiyle) [es-Sevdetân] اَل
mevzi¡dir.

ٌَ  yâ-yı müşeddede-i) [useyyid] أسَُيِّ
meksûre ile) ¡Alem-i şahstır.

ةُ ََ دَةٌ) [Useyyidet] أسَُيِّ -vez [zubeyyidet] زُبْيِّ
ninde) ¡Amr b. Rebâbe’nin kızıdır.

ةُ َُ وَ َْإ مَ  mîm’in ve vâv’ın) [el-mesvedet] اَلْإ
fethiyle ٌمَفْعَلَة [mef¡alet] vezninde) Şol 
suya denir ki içen adam zikr olunan ٌسُوَاد 
[suvâd] ¡illetine mübtelâ ola; yukâlu: ٌمَاء 
وَادُ يَعْنِي مِنْ شُرْبِهِ مَسْوَدَةٌ أيَْ يصَُابُ عَلَيْهِ السُّ
ةَ َُ  .Künyedir, ¡O&mân b [Ebû-Sevdet] أَُْوسَوْإ
Ebî Sevde muhaddisîndendir. 

Mütercim der ki mü™ellif ¡aleyhi’r-rahmet 
sehm-i esvedi zikr edip hacer-i esvedi 
ihmâli garâ™ibdendir. Teberrüken bi’l-
icmâl zikr olunur ki hacer-i esved, Beyt-i 
şerîfin Yemen tarafına mensûb köşesinde 
mevzû¡ bir siyâh taştır. İbtidâ™ cennetten 
Hazret-i Âdem’e ins için ihrâc olunan 
eşyânın biridir; ﴾ْبِرَبِّكُم   hitâbında ﴿ألََسْتُ 
بَلَى﴾  ikrârları onun derûnuna vedî¡a ﴿قَالوُا 
kılınmakla onu tecdîd için istilâmla huccâc 
tavâfa ibtidâ ederler. Fi’l-asl nûr-ı mahz 
bir cevher-i ¡âlem-tâb idi, ehl-i Câhiliyyet 
mülâmesesiyle o renge girmiştir.
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ح ُ[
ُُ ل َُ حْإ  â-yı mühmele ile√) [eş-şu√dûd] اَلشُّ
 vezninde) Bed-hûy adama [sursûr] سُرْسُورٌ
denir; yukâlu: ِءُ الْخُلُق رَجُلٌ شُحْدُودٌ أيَْ سَيِّ

]ش خ ُ[
ٌُ ََ  جَعْفَرٌ â-yı mu¡ceme ile») [Şa«dad] شَخْإ
[ca¡fer] vezninde) Bir recül adıdır.

]ش ُ ُ[
ةُ ََّ  şîn’in kesri ve dâl’ın) [eş-şiddet] اَلشِّ
teşdîdiyle) ٌإِشْتِدَاد [iştidâd ma¡nâsından 
ismdir, katılık ve sertlik hâletine denir; 
Fârisîde sahtî mürâdifidir.

ةُ ََّ  Cenkte (şîn’in fethiyle) [eş-şeddet] اَلشَّ
hasm üzere hamle eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ةً  شَدَّ الْعَدُوِّ  عَلَى   شَدَّ 
عَلَيْهِ  Şârih der ki ~i√â√’ta bu ma¡nâ حَمَلَ 
ةٌ ile mersûmdur. Ve [şedd] شَدٌّ  [şeddet] شَدَّ
binâ-i merre ile musarrahtır.

َُّ  Seğirtmek (şîn’in fethiyle) [eş-şedd] اَلشَّ
ma¡nâsınadır ki seyrde şiddet etmekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِل ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ جُلُ شَدًّ  شَدَّ الرَّ
 Ve وَالثَّانِي إِذَا عَدَا

النَّهَارِ َُّ  Gündüzün [şeddu’n-nehâr] شَ
irtifâ¡ından ¡ibârettir ki kaba kuşluk ol-
maktır; yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  النَّهَارُ   اَلنَّارُ Şârih شَدَّ 
nüshasını tahti™e eylemiştir. Vâkı¡â cemî¡-i 
ümmehâtta ُالنَّهَار ¡unvânıyla müsebbettir. 
Ve kâle fi’l-Esâs: حَى الضُّ وَشَدُّ  النَّهَارِ  شَدُّ   أتََانَا 
 Ve وَهُوَ ارْتِفَاعُهُ

ٌَّ  Bir nesneyi kavî ve muhkem [şedd] شَ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عَضُدَهُ   شَدَّ 
اهُ  Ve bir nesneyi muhkem bağlamak قَوَّ
ma¡nâsınadır. Asl ma¡nâ-yı mevzû¡un-leh 

ُُ وَ هْإ ََّ -veznin [cehver] جَهْوَرٌ) [es-sehved] اَل
de) Tâze ve nâzük-beden civâna denir, 
¡alâ-kavlin bülend-kâmet kavî ve şedîd 
delikanlıya denir; ma¡nâ-yı mezbûrdan 
musavverdir; yukâlu: ٌّغَض أيَْ  سَهْوَدٌ   غُلامٌَ 
حَدَثٌ أوَْ طَوِيلٌ شَدِيدٌ

ُُ هَا سْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ishâd] اَلْإ
Hatun bir sıkıntı ile veledi doğurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْوَلَدِ  الْمَرْأةَُ   أسَْهَدَتِ 
وَلَدَتْهُ بِزَحْرَةٍ وَاحِدَةٍ

ُُ ََ  (sîn’in ve dâl’ın fethiyle) [Sehded] سَهْإ
Bir dağın ismidir ve bu gayr-i munsarıf-
tır. Şârihin beyânına göre ٌصَخْرَة [§a«ret] 
yâhûd ٌبُقْعَة [bu…¡at] i¡tibârına mebnîdir, 
lâkin ba¡îddir.

ٌَ  Ebû (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Sehîd] سَهِي
◊âtim b. ◊ibbân ceddi ismidir.

]س ي ُ[
ٌَ  Ebîverd (fethateynle) [Seyed] سَيَ
kazâsında bir karye adıdır.
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mâlını hakkâniyet üzere bezl ve infâktan 
teşeddüd eden merd-i mezmûmdur; 
yukâlu: ٌدٌ أيَْ بَخِيل رَجُلٌ مُتَشَدِّ

َُّ شَُ  hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eşudd] اَلْإ
zammıyla ve hemzenin zammıyla zebân-
zeddir) Lafz-ı mezbûr işbu ،﴾ُه  ﴿حَتَّى يَبْلُغَ أشَُدَّ
 kerîmesinde vâki¡dir. Murâd kuvvet الآية
ya¡nî kemâl-i kuvvet ve tâkattir ki insânda 
on sekiz ile otuz yaşın beyninde olur. 

Ve lafz-ı mezbûr cem¡ binâsı üzere müf-
reddir, ٌُآنك [ânuk] kelimesi ki ikisi de ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde, müfredlerdir ve bunla-
rın nazîri ya¡nî sâlisi yoktur. ¡Alâ-kavlin 
 kelimesi cem¡dir, lafzından [eşudd] أشَُدٌّ
müfredi yoktur, ُأبََابِيل [ebâbîl] ve ُعَبَادِيد 
[¡abâdîd] gibi ve ¡alâ-re™yin müfredi ٌة  شِدَّ
[şiddet]tir, şîn’in kesriyle, ma¡a-hâzâ fi¡let 
bünyesi ef¡ul vezni üzere cem¡lenmez ve 
¡inde’l-ba¡z müfredi ٌّشَد [şedd]ir, şîn’in fet-
hiyle, ٌكَلْب [kelb] ve ٌأكَْلُب [eklub] gibi ve 
ba¡zılara göre müfredi ٌّشِد [şidd]dir, şîn’in 
kesriyle, ٌذِئْب [≠i™b] ve ٌأذَْؤُب [e≠™ub] gibi. 
Hâlbuki işbu ٌّشَد [şedd] ve ٌّشِد [şidd] keli-
meleri ¡Arabdan mesmû¡ değildir. Pes bu 
gûne takdîr kıyâsa mebnîdir. Mü™ellifin ve 
hemzenin zammıyla câ™izdir kavli zâhiren 
şîn’in zammesine tebe¡iyyeten mebnîdir. 

Mütercim der ki Bey∂âvî ¡aleyhi’r-rahmet 
sûre-i En¡âm’da ٍّةٍ كَنِعْمَةٍ وَأنَْعُمٍ أوَْ شِد  وَهُوَ جَمْعُ شِدَّ
 ibâretiyle ve sûre-i¡ كَصِرٍّ وَأصَُرٍّ وَقِيلَ مُفْرَدٌ كَآنكٍُ
A√…âf’ta ﴾ُه بَلَغَ أشَُدَّ إِذَا   إِذَا kerîmesinde ﴿حَتَّى 
وَعَقْلُهُ تُهُ  قُوَّ وَاسْتَحْكَمَ   unvânıyla resm¡ اسْتَكْهَلَ 
eylemiştir. İntehâ. Ve ¡Abdulbâsi† sâhib-i 
Keşşâf’ın ﴾ْكُم أشَُدَّ لِتَبْلُغُوا   kerîmesinde ﴿ثمَُّ 
كَمَالُ وَالْأشَُدُّ  الْجِنْسِ  عَلَى  لالََةُ  اَلدَّ الْغَرَضَ  لِأنََّ  دَهُ   وَحَّ
ةِ وَالْعَقْلِ وَهُوَ مِنَ الْألَْفَاظِ الْجُمُوعِ الَّتِي لَمْ تُسْتَعْمَلْ  الْقُوَّ
دَهُ وَمُقْتَضَاهُ kavlinde لَهَا وَاحِدٌ  وَفِيهِ مُنَاقَضَةٌ لِقَوْلِهِ وَحَّ
جَمْعٌ لاَ  مُفْرَدٌ  الْأشَُدَّ  -kavliyle nakz îrâd ey إِنَّ 

budur, sâ™ir ma¡ânî bundan me™hûzdur; 
yukâlu: هُ إِذَا أوَْثَقَهُ يَعْنِي عَقَدَ قَوِيًّا شَدَّ

ُُ ا ََ تِ شْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştidâd] اَلْإ
de) Bir nesne katı ve muhkem olmak ve 
katılanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّهُ فَاشْتَد  شَدَّ
Ve seğirtmek ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
seyr ve sür¡atte şiddet eylemektir; yukâlu: 
إِشْتَدَّ الْفَرَسُ إِذَا عَدَا

ُُ َُّ لٌ) [et-teşeddud] الَتَّشَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Katılanmak ve sertlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّيْءُ إِذَا اشْتَد دَ الشَّ  Ve تَشَدَّ
bir işi katılık ve sertlikle tutmak ve katılık 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان دَ   تَشَدَّ
الْأمَْرَ إِذَا اشْتَدَّ فِيهِ
ةُ َُّ مُشَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâddet] اَلْإ
vezninde) Bu dahi bir husûsu sertlikle ve 
katılıkla tutmak ma¡nâsınadır ve minhu’l-
hadîsu: ُين ينَ أحََدٌ إِلاَّ غَلَبَهُ” أرََادَ غَلَبَهُ الدِّ  “لَنْ يشَُادَّ الدِّ
 عَلَيْهِ أيَْ مَنْ يقَُاوِمُهُ وَيكَُلِّفُ نَفْسَهُ مِنَ الْعِبَادَةِ فَوْقَ طَاقَتِهِ
Ve mislu’l-hadîsi’l-âheri: ٌمَتِين ينَ  الدِّ هَذَا   “إِنَّ 
فَأوَْغِلْ فِيهِ بِرِفْقٍ”
Mütercim der ki Mekke-i mükerreme’de 
mücâveretimiz esnâsında mekteb hoca-
larından bir refîk ve karînimiz var idi, 
zu¡münce mücâhede kasdıyla geceler 
◊arem-i şerîf’te çıplak taş üzere pîş-
gâh-ı beyt-i şerîfte ku¡ûd ve teveccüh 
ve mürâkabe-gûne a¡mâl-i nefsiyyesine 
ikbâb eder idi. İşbu hadîs-i şerîfi telkîn ile 
ةٌ  ten zecr ettikçe bu fakîrin[muşâddet] مُشَادَّ
rehâvetine haml ile müntehî olmayıp git-
tikçe teşeddüdünü teşdîd eyledi. Çend 
rûz güzerânında çıplak taştan vücûdu 
müte™essir olup dizlerine sızı ¡illeti ¡ârız ve 
ku¡ûd ve kıyâmdan bîçâre mahrûm oldu. 
İntehâ.

ُُ َِّ مُتَشَ -ism-i fâ¡il bünye) [el-muteşeddid] اَلْإ
siyle) Pek bahîl ve nâkese ıtlâk olunur ki 
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َِّ شََ -Bir pehlevân künye [ebu’l-eşedd] أَُْوالْإ
sidir. Ve bir muhaddis künyesidir. ¡Alâ-
kavlin bu sîn-i mühmele iledir.

]ش ر ُ[
ُُ رُل  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şurûd] اَلشُّ
ve

ُُ رَا ve (şîn’in zammıyla) [eş-şurâd] اَلشُّ

ُُ رَا  Davar (şîn’in kesriyle) [eş-şirâd] اَلشِّ
ürküp kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرَد 
لِ إِذَا نَفَرَ الْبَعِيرُ شُرُودًا وَشُرَادًا وَشِرَادًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Mütercim der ki Esâs’ta ُّوَمِنَ الْكِنَايَةِ قَالَ النَّبِي 
اتٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ “أمََا يَشْرُدُ بِكَ بَعِيرُكَ” لامَُ لِخَوَّ  عَلَيْهِ السَّ
سْلامَُ فَلاَ ا مُنْذُ قَيَّدَهُ الْإِ -kelâmı »avvât haz فَقَالَ أمََّ
retlerinin bir kıssasına işârettir ki ْأشَْغَلُ مِن“ 
حْيَيْنِ”  meselinin menşe™idir, aslı budur ذَاتِ النِّ
ki Câhiliyye’de Benû Teym kabîlesinden 
bir hatun esvâk-ı ¡Arabdan birine birkaç 
tulum yağ getirip satmak irâdesinde iken 
»avvât b. Cubeyr cenâbları ki henüz 
mazhar-ı şeref-i İslâm olmamıştı, mahall-i 
mezbûra gelip o hatunu gördükte hüsn ü 
cemâline ta¡allukla tevkâna geldi. Pes yağ 
iştirâ eylemek şîvesiyle hatunun yanına 
gelip tulumun birini çözdürüp çeşnisine 
baktı, onu beğenmeyip dîgerini çözdür-
dü, onu dahi beğenmeyip gayrısına intikâl 
sûretinde oldu. Şimdi çözülmüş tulum-
ların ağızları hatunun iki elinde kalmak-
la hemân ensesine geçip donsuz hatuna 
mübâşeret ve kazâ-yı vatar eyledi. Hatun 
ne yapsın etrâfta kimse yoktur ki feryâd 
ede, tulumu salıverse yağ gider. Hâsılı 
hâh u nâ-hâh balığı yuttu. Ba¡de-zamânin 
»avvât şeref-yâb-ı İslâm olup ve kıssa-i 
mezkûre mesmû¡-ı Hazret-i Nebevî ol-
makla ona kinâye buyurdular. İntehâ.

ُُ ارِ ve [eş-şârid] اَلشَّ

lemiştir. Lâkin orada ُدَه  ﴿نخُْرِجُكُمْ zamîri وَحَّ
 lafzına [ifl†] طِفْلٌ ¡kerîmesinde vâki طِفْلاً﴾
râci¡dir. İntehâ. 

َُ ي َِ ةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şedîd] اَلشَّ  شِدَّ
[şiddet]ten vasftır, katı ve sert nesneye de-
nir. Ve kavî ve muhkem şey™e denir. Ve 
bahâdır ve dil-âvere ıtlâk olunur. Ve bahîl 
ve nâkese ıtlâk olunur. Ve arslana ıtlâk 
olunur. Ve 

ٌَ ي َِ -ıddî…-i Ekber hazretleri~ [Şedîd] شَ
nin mevâlîsindendir. Ve Şedîd b. ¢ays 
muhaddisîndendir.

ٌَ يْإ ََ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şudeyd] شُ
şâ¡irin adıdır.

ٌُ ا ََّ  Bir (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Şeddâd] شَ
recül adıdır.

ةُ ََ ي َِ  Sekiz [el-√urûfu’ş-şedîdet] اَلْإحُرُلفُالشَّ
harften ¡ibârettir ki َطَبَقَك  kelâmı أجََدْتَ 
câmi¡dir ve bu hurûf-ı rihve mukâbilidir, 
iskânı hâlinde cery-i savt tamâmen muh-
tebes olmakla şiddetle muttasıf olmuştur.

ُُ ا ََ شْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işdâd] اَلْإ
kimse ile dâbbe-i şedîde olmak ya¡nî tünd 
ve şedîd dâbbe sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌشَدِيدَة دَابَّةٌ  مَعَهُ  كَانَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أشََدَّ 
¡Arablar أشََدُّ لَقَدْ كَانَ كَذَا derler, dâl’ın şedde-
siyle ve لَقَدْ كَانَ كَذَا  أشَْهَدُ ,derler tahfîfle أشََدُ 
diyecek yerde evvelde hâ’yı dâl’e kalb ve 
sânîde tahfîf ederler.

َُّ  Ef¡al-i tafdîl bünyesiyle [Eşedd] أشََ
Yûsuf-ı ~ıddî… ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm hazretlerinin birâderleri ismidir. 
Şârih der ki ihve-i Yûsuf ¡aleyhi’s-selâm 
cümle-i tefâsîr ü siyerde on bir nefer ol-
mak üzere müsebbettir, ُّأشََد [Eşedd] ile 
müsemmâ olanı yoktur, mü™ellifin me™hazı 
¡acabâ nedir?
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şükr ma¡nâsınadır ki ¡alâ-vechi’t-ta¡zîm 
senâ eylemekten ¡ibârettir.

ُُ كَا شْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-işkâd] اَلْإ

َُ كِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşkîd] اَلتَّشْإ
Bunlar da vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve أشَْكَدَهُ وَشَكَّدَهُ إِذَا أعَْطَاهُ

ٌُ كَا  Mâlın kemterini kazanmak [işkâd] إِشْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْكَدَ فُلانٌَ إِذَا اقْتَنَى رُذَال 
الْمَالِ

]ش م ر ُ[
َُى مَرْإ  [aberkâ√] حَبَرْكَى) [eş-şemerdâ] اَلشَّ
vezninde) Bir ot yâhûd şecer adıdır.

اةُ َُ مَرْإ -Cüst ve re (hâ’yla) [eş-şemerdât] اَلشَّ
vende nâkaya denir.

ذَاةُ مَرْإ  (âl-ı mu¡ceme ile≠) [eş-şemer≠ât] اَلشَّ
.ma¡nâsına [şemerdât] شَمَرْدَاةٌ

]ش هـ ُ[
ةُ َُ هَا ) [eş-şehâdet] الَشَّ -vez [sa¡âdet] سَعَادَةٌ
ninde) Bir nesnenin hakîkatine muttali¡ 
olup kat¡î bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَالْخَامِسِ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَهَادَةً  وَشَهُدَ  جُلُ  الرَّ  شَهِدَ 
 [alime¡] عَلِمَ [abere»] خَبَرَ Burada إِذَا خَبَرَ قَطْعًا
ma¡nâsınadır. Ve gâh olur ki tahfîf için 
hâ’yı iskân’la ُجُل  .derler شَهْدَ الرَّ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌشُهُود 
[şuhûd] ve ٌشَهَادَة [şehâdet] ِحُضُورٌ مَعَ الْمُشَاهَدَة 
ma¡nâsına mevzû¡dur. Ve o basar ile ve 
basîret ile olur ki ¡ilm olacaktır. Ve ba¡zen 
huzûr-ı mücerredde isti¡mâl olunur, lâkin 
huzûr-ı mücerredde ٌشُهُود [şuhûd] ve huzûr 
ma¡a’l-müşâhedede ٌشَهَادَة [şehâdet] laf-
zını isti¡mâl evlâdır. Ve ٌشَهَادَة [şehâdet] 
ki şâhidlik olacaktır, basar ile yâ basîret 
ile müşâhede sebebiyle hâsıl olan ¡ilm ve 
ıttılâ¡dan nâşî sâdır olan kavlden ¡ibârettir. 
Ve gâh olur ki kasem mecrâsına icrâ olu-
nur; tekûlu: ُأحَْلِف أيَْ  كَذَا  أنََّهُ  بِالِله   بِالِله Ve أشَْهَدُ 

ُُ رُل -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şerûd] اَلشَّ
de) ٌشُرُود [şurûd]dan sıfattır. ٌشَارِد [şârid]
in cem¡i ٌشَرَد [şered] gelir fethateynle, ٌخَدَم 
[«adem] ve ٌخَادِم [«âdim] gibi. Ve ٌشَرُود 
[şurûd]un cem¡i ٌشُرُد [şurud] gelir zamme-
teynle, ٌزَبُور [zebûr] ve ٌزُبُر [zubur] gibi. Ve 

ٌُ  ¡Beyne’ş-şu¡arâ™ pek matbû [şurûd] شُرُل
ve nekre ve nâdire olduğundan darb-ı 
mesel gibi diyâr-be-diyâr münteşir olan 
eş¡âra ıtlâk olunur; yukâlu: ”ٌشَرُود  “قَافِيَةٌ 
الْبِلادَِ فِي  سَائِرَةٌ   Burada kâfiyeden murâd أيَْ 
şi¡rdir, külliyyet ve cüz™iyyet ¡alâkasına 
mebnîdir.

َُ رِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşrîd] اَلتَّشْإ
Dâbbeyi ürkütüp kaçırmak ma¡nâsınadır; 
bu münâsebetle kovup sürmek ma¡nâsında 
isti¡mâl olundu; yukâlu: ُدَهُ إِذَا طَرَدَه -Ve da شَرَّ
ğıtmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
جَمْعَهُمْ قَ  فَرَّ إِذَا  شَمْلَهُمْ  دَ   Ve bir adam ¡ayb شَرَّ
ve nakîsasını nâsa neşr ve teşhîr eylemek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َد  شَرَّ
عَ النَّاسَ بِعُيُوبِهِ بِفُلانٍَ إِذَا سَمَّ

ُُ رَا شْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-işrâd] اَلْإ
Matrûd kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْرَدَه 
إِذَا جَعَلَهُ شَرِيدًا أيَْ طَرِيدًا
َِ رِي َْنوُالشَّ  [Benu’ş-Şerîd] (ٌأمَِير [emîr] vez-
ninde) Suleym kabîlesinden bir batndır.

]ش ق ُ[
ةُ ََ قْإ  şîn’in kesri ve …âf’ın) [eş-şi…det] اَلشِّ
sükûnuyla) Bir nebât adıdır ki yağlı ve 
sütlü olur.

]ش ك ُ[
َُ كْإ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şekd] اَلشَّ
sükûnuyla) Vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أعَْطَاهُ شَكَدَهُ إِيَّاهُ شَكْدًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

َُ كْإ  ,İsmdir (şîn’in zammıyla) [eş-şukd] اَلشُّ
vergiye denir, bahşîş ve ¡atâ ma¡nâsına. Ve 
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eden seğirtmesi hâletine ıtlâk olunur. Ve 
veled doğduğu hînde berâberce zuhûr 
eden sümük tarzında galîz suya ıtlâk olu-
nur. Ve çabuk becerilen emr ve maslahata 
ıtlâk olunur ki fevrîce hâzır olur. Ve َُصَلاة 
اهِدِ  magrib namâzıdır [alâtu’ş-şâhid§] الشَّ
ki yıldız görünmeğe başlar. Mütercim der 
ki ﴾ٍوَمَشْهُود  kerîmesinde ma¡ânî-i ﴿وَشَاهِدٍ 
mezbûrenin ekseriyle müfesserdir. İntehâ.

ُُ هَا تِشْإ سْإ ِ  Bir adamdan bir [el-istişhâd] اَلْإ
mâddeye şâhidlik eylemesini istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَادَة  اِسْتَشْهَدَهُ إِذَا سَألََهُ الشَّ
Ve şehîd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسُْتُشْهِدَ فُلانٌَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا قُتِلَ فِي سَبِيلِ الِله

َُ هِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şehîd] اَلشَّ
Şâhid ve güvâh ma¡nâsınadır. Ve bunda 
şîn’in kesriyle de zebân-zeddir. Kâle’ş-
şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ٌسَائِق  ﴿مَعَهَا 
وَشَهِيدٌ﴾ أيَْ مَنْ شَهِدَ لَهُ وَعَلَيْهِ
Ve şîn’in kesri her fa¡îl vezni ki ¡ayn’ı 
harf-i halk ola, gerek vasf ve gerek câmid 
olsun, fâ™u’l-fi¡linin kesriyle de sâyig ol-
mak muttaridesine menbîdir. Ve 

ٌَ  Şehâdet husûsunda emîn ve [şehîd] شَهِي
mevsûkun-bih olan kimseye denir. Ve 

ٌَ -Esmâ-i hüsnâdandır, ¡ilmin [şehîd] شَهِي
den aslâ bir nesne gâ™ib olmayıp mecmû¡-ı 
eşyâ™ ¡ilminde hâzır olan zât-ı ecell ü 
a¡lânın ism-i şerîfidir: ُيَغِيب لاَ  شَهِيدٌ﴾   ﴿واللهُ 
Ve عَنْ عِلْمِهِ شَيْءٌ

ٌَ  Örf-i şer¡de fî sebîlillâh maktûl¡ [şehîd] شَهِي
olana ıtlâk olunur; fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûl 
ve bi-ma¡nâ fâ¡ildir. Ve ona ٌشَهِيد [şehîd] 
ıtlâkı gasline yâhûd nakline melâ™ike-i 
rahmet hâzır olduklarına mebnîdir yâhûd 
Hak celle ve ¡alâ ve melâ™ikeleri onun 
cennet ile müna¡¡am olması husûsunda 
şâhid olduklarına mebnîdir yâhûd yevm-i 

lafzından mücerreden dahi müsta¡meldir. 
İntehâ. Ve 

ةٌ َُ -Bir emri görüp yâhûd bildi [şehâdet] شَهَا
ği vech üzere haber vermek ma¡nâsınadır 
ki tanıklık vermek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا أدََّى مَا عِنْدَهُ  شَهِدَ لِزَيْدٍ بِكَذَا شَهَادَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
هَادَةِ الشَّ لاَ :Ve kavluhu ta¡âlâ مِنَ  أنََّهُ  اللهُ   ﴿شَهِدَ 

اللهُ قَالَ  أوَْ  اللهُ  كَتَبَ  أوَْ  اللهُ  عَلِمَ  أيَْ  الآية،  هُوَ﴾  إِلاَّ   إِلَهَ 
Ma¡neyeyn-i ahîreyn ma¡nâ-yı lâzımıdır. 
Ve kavlu’l-mü™ezzin: َْأي إِلَهَ إِلاَّ اللهُ   أشَْهَدُ أنَْ لاَ 

نُ أنَْ لاَ إِلَهَ إِلاَّ اللهُ  Ve أعَْلَمُ وَأبَُيِّ

ةٌ َُ  İsm olur, fî sebîlillâh katl [şehâdet] شَهَا
olunmağa denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
¡Arablar “Ben yemîn ederim” diyecek 
yerde أشَْهَدُ بِكَذَا derler, ُأحَْلِف ma¡nâsına, ni-
teki zikr olundu.

ُُ هُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şuhûd] اَلشُّ
Bir mahalle hâzır olmak ma¡nâsınadır ki 
gaybet mukâbilidir; yukâlu: َالْمَجْلِس  شَهِدَ 
ابِعِ إِذَا حَضَرَهُ شُهُودًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

َُ اهِ  ,Ondan ism-i fâ¡ildir [eş-şâhid] اَلشَّ
hâzır ma¡nâsına. Cem¡i ٌشُهُود [şuhûd] gelir 
ve ٌد  gibi. Ve [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [şuhhed] شُهَّ

ٌَ  ten dahi ism-i[şehâdet] شَهَادَةٌ [şâhid] شَاهِ
fâ¡ildir ki Fârisîde güvâh ve Türkîde tanık 
derler. Bunun cem¡i ٌشَهْد [şehd] gelir, ٌصَحْب 
[§a√b] ve ٌصَاحِب [§â√ib] gibi ve cem¡u’l-
cem¡i ٌشُهُود [şuhûd] ve ٌأشَْهَاد [eşhâd] gelir. 
Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar nâkanın do-
ğurduğu yerde kalan dem ve son ve eş de-
dikleri deri ve sâ™ir âsâr ve ¡alâmâtına ُشُهُود 
 ıtlâk ederler. Ve [şuhûdu’n-nâ…at] النَّاقَةِ

ٌَ  ,Esmâ-i nebeviyyedendir [Şâhid] شَاهِ
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm. Ve 

ٌَ -Lisâna ıtlâk olunur. Ve feriş [şâhid] شَاهِ
teye ya¡nî hafazaya ıtlâk olunur. Ve cum¡a 
gününe ıtlâk olunur. Ve yıldıza ıtlâk olu-
nur. Ve atın cins olup yüğrüklüğüne delâlet 
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nesneyi huzûra getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأحَْضَرَه إِذَا  -Ve kız bâliga ol أشَْهَدَهُ 
makla hayz görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir kimse أشَْهَدَتِ الْجَارِيَةُ إِذَا حَاضَتْ وَأدَْرَكَتْ
den mezî gelmek ma¡nâsınadır ki mülâ¡abe 
yâ matlûb-ı nefsi tahayyül veyâ müzâkere 
ve müşâhede ile telezzüzden nâşî zeker-
den mâ-i mukayyed gelmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: أشَْهَدَ الْغُلامَُ إِذَا أمَْذَى Ve şehîd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  جُلُ  الرَّ  أشُْهِدَ 
 الْمَجْهُولِ إِذَا قُتِلَ فِي سَبِيلِ الِله

َُ هِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşhîd] اَلتَّشْإ
de) Bu dahi zekerden mezî gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا أمَْذَى دَ الرَّ شَهَّ

َُ هَ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muşhed] اَلْإمُشْإ
ninde) ٌإِشْهَاد [işhâd]-ı mezkûrdan ism-i 
mef¡ûldür, ma¡rekede şehîd olan adama 
denir.

َُ هَ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-meşhed] اَلْإمَشْإ
de) ve

ةُ ََ هَ ve (hâ’yla) [el-meşhedet] اَلْإمَشْإ

ةُ ََ هُ  (hâ’nın zammıyla) [el-meşhudet] اَلْإمَشْإ
Nâs hâzır olacak yere denir; yukâlu: هَذَا 
مَشْهَدُ الْقَوْمِ وَمَشْهَدَتُهُمْ وَمَشْهُدَتُهُمْ أيَْ مَحْضَرُهُمْ

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şuheyd] شُهَيْإ
Esâmîdendir: eş-Şeyh ez-Zâhid ¡Ömer 
b. Sa¡d b. Şuheyd, emîr-i ◊im§ idi. Ve 
A√med b. ¡Abdulmelik b. Şuheyd edîb-i 
meşhûrdur, ¢ur†ubiyyu’l-a§ldır, ◊ânûtu’l-
¡A††âr nâm kitâbın mü™ellifidir.

]ش ل ُ[
َُ وِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşvîd] اَلتَّشْإ
Güneş doğup yükselmek ma¡nâsınadır.

ُُ لٌ) [et-teşevvud] اَلتَّشَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌتَشْوِيد [teşvîd] ma¡nâsınadır. Yâhûd 
bunlar ≠âl-ı mu¡ceme iledir.

kıyâmette ümem-i hâliye-i sâlife hakkın-
da istişhâd olunan zevâttan olduğu için-
dir yâhûd şâhide üzere ya¡nî müte™essiren 
arz üzere sâkıt olduğu için yâhûd gûyâ 
ki vefât etmeyip huzûr-ı ilâhîde hâzır ve 
zinde olduğu için yâhûd ¡alem-i mülk ü 
melekûtu müşâhede eylediğine mebnîdir. 
Ve ٌشَهِيد [şehîd] cem¡i ُشُهَدَاء [şuhedâ™] gelir, 
.vezninde [™kuremâ] كُرَمَاءُ

ةُ ََ اهِ  Arza ıtlâk (hâ’yla) [eş-şâhidet] اَلشَّ
olunur.

ةُ ََ مُشَاهَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâhedet] اَلْإ
vezninde) Bir nesneyi rû-be-rû görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَاهَدَهُ إِذَا عَايَنَه

َُ هِ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muşhid] اَلْإمُشْإ
ninde) Eri yabandan gelmiş hatuna denir; 
 إِمْرَأةٌَ :mukâbilidir; yukâlu [muπîbet] مُغِيبَةٌ
مُشْهِدٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ حَضَرَ زَوْجُهَا

َُ لٌ) [et-teşehhud] اَلتَّشَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Namâzda ya¡nî ka¡dede kelime-i 
şehâdeti müştemil olan tahiyyâtı okumak 
ma¡nâsınadır ki vaz¡-ı şer¡îdir; yukâlu: 
لاةَِ دَ الْمُصَلِّي إِذَا قَرَأَ التَّحِيَّاتِ فِي الصَّ تَشَهَّ

ُُ هُو -Cum¡a günü ¡alâ [el-meşhûd] اَلْإمَشْإ
kavlin kıyâmet günü yâhûd ¡arefe günüdür. 
Murâd ﴾ٍوَشَاهِدٍ وَمَشْهُود﴿ âyet-i kerîmesinde 
vâki¡ مَشْهُود olacaktır.

َُ هْإ  (vezninde [mehd] مَهْدٌ) [eş-şehd] اَلشَّ
Bala denir, ٌعَسَل [¡asel] ma¡nâsına. Şîn’in 
zammıyla da câ™izdir. ٌشَهْدَة [şehdet] hâ’yla 
ondan ahasstır. Cem¡i ٌشِهَاد [şihâd] gelir 
şîn’in kesriyle. Şârihin beyânına göre ٌشَهْد 
[şehd] gömeç balına denir. Ve 

ٌَ -uzâ¡a kabîlesinden Benu’l« [Şehd] شَهْإ
Mu§†ali… cemâ¡ati yurdunda bir suyun 
adıdır.

ُُ هَا شْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işhâd] اَلْإ
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ةُ َُ شَا ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işâdet] اَلْإ
şey™i ref¡-i savtla çağırmak ma¡nâsınadır. 

Esâs’ın beyânına göre ٌإِشَادَة [işâdet] binâyı 
yüksek yapmak ma¡nâsınadır, ba¡dehu bir 
adamın zikrini ¡âlî eylemek ya¡nî ¡ayânen 
medh ve senâ ile meşhûr ve nâm-dâr ey-
lemek ma¡nâsına isti¡mâl olundu; yukâlu: 
 أشََادَ بِذِكْرِهِ إِذَا رَفَعَهُ بِالثَّنَاءِ عَلَيْهِ وَأشََادَ عَلَيْهِ قَبِيحًا وَبِقَبِيحٍ
derler, bir kimseyi emr-i mekrûhla zikr ve 
teşhîr eylese. Ve ِوَبِصَوْتِه صَوْتَهُ   ,derler أشََادَ 
bülend âvâz ile çağırsa. İntehâ. Ve 

ةٌ َُ  Gâ™ib olan nesneyi ta¡rîf ve [işâdet] إِشَا
nidâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: فَهَا عَرَّ إِذَا  الَّةِ  بِالضَّ -Ve helâk eyle أشََادَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشََادَهُ إِذَا أهَْلَكَه

ُُ يَا -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şiyâd] الَشِّ
de) Hâssaten deve kısmını çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شِيَادًا يَشِيدُ  بِلِ  بِالْإِ  شَادَ 
-Ve bedene tîb kısmını ovup yedir إِذَا دَعَاهَا
mek ma¡nâsınadır ki zikr olunan sıvamak 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: َيب  شَادَ الطِّ
بِجِلْدِهِ إِذَا دَلَكَهُ

َُ يِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşyîd] اَلتَّشْإ
Bu dahi bedene gereği gibi tîbi ovup ye-
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيب الطِّ  شَيَّدَ 
بِبَدَنِهِ إِذَا دَلَكَهُ بِهِ

]ش ي ُ[
َُ ي -Duvar sı (şîn’in kesriyle) [eş-şîd] الَشِّ
vayacak kireç ve balçık makûlesi sıvaya 
denir. Cevherî ta¡mîm ma¡rizinde ٍطِين  مِنْ 
بَلاطٍَ -unvânıyla resm etmekle galat ey¡ أوَْ 
lemiştir, savâb olan ٍَمِلاط olmaktır mîm’le. 
Zîrâ ٌَبَلاط [belâ†] kaldırım taşına denmekle 
onunla duvar sıvanmaz ve ٌَمَلاط [melâ†] ça-
mura denir ki onunla duvar sıvanır.

َُ يْإ -Duva (vezninde [keyd] كَيْدٌ) [eş-şeyd] الَشَّ
rı sıva ile sıvamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يدِ -Ve helâk ol شَادَ الْحَائِطَ يَشِيدُ شَيْدًا إِذَا طَلاهَُ بِالشِّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا هَلَك شَادَ الرَّ

َُ مَشِي  (vezninde [metîn] مَتِينٌ) [el-meşîd] اَلْإ
Zikr olunan sıva ile sıvanmış binâya de-
nir; yukâlu: يَعْنِي مَعْمُولٌ  أيَْ  مَشِيدٌ  وَقَصْرٌ   حَائِطٌ 
يدِ بِالشِّ  gibi ism-i [mekîl] مَكِيلٌ Ve bu مَبْنِيٌّ 
mef¡ûldür.

َُ مُشَيَّ  [mu™eyyed] مُؤَيَّدٌ) [el-muşeyyed] اَلْإ
vezninde) Mutavvel ya¡nî havâya doğru 
ref¡ ve i¡lâ olunmuş binâya denir. 

Cevherî’nin ٌمَشِيد [meşîd] ٌأمَِير [emîr] vez-
ninde vâhid için ve ٌمُشَيَّد [muşeyyed] ٌمُؤَيَّد 
[mu™eyyed] vezninde cem¡ içindir de-
mesi galattır, zîrâ cem¡ için olan ٌمُشَيَّدَة 
[muşeyyedet]tir ki ٌمُشَيَّد [muşeyyed]in 
cem¡idir. Şârih der ki evvelâ Cevherî 
kavl-i mezbûru Kisâ™î’den nakl eylemiş-
tir; sâniyen vâhid için ve cem¡ için deme-
si isti¡mâla mebnîdir ve misâl olarak îrâd 
olunan ﴾ٍمُشَيَّدَة بُرُوجٍ   بُرُوجٌ kerîmesinde ﴿فِي 
[burûc] cem¡ olmakla sıfatı mü™ennesen 
îrâd olundu. Pes ٌمُشَيَّدَة [muşeyyedet] lafzı 
-in cem¡idir demek ag[muşeyyed] مُشَيَّدٌ
rebdir. Kâle’l-Bey∂âvî: ٍأيَْ فِي قُصُورٍ وَحُصُون 
دَةٍ” بِاسْمِ الْفَاعِلِ وَصْفًا لَهَا بِوَصْفِ  مُرْتَفِعَةٍ وَقُرِئَ “مُشَيِّ
الْقَصْرَ شَادَ  مِنْ  وَمُشَيَّدَةٌ  شَاعِرَةٌ  قَصِيدَةٌ  كَقَوْلِهِمْ   فَاعِلِهَا 
إِذَا رَفَعَهُ
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ُُ خَا صْإ ِ  Issı (hemzenin kesriyle) [el-i§«âd] اَلْإ
havâya dâhil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْحَرِّ فِي  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve kaya keleri أصَْخَدَ 
güneşin harâretiyle ısınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمْس الشَّ بِحَرِّ  تَصَلَّى  إِذَا  الْحِرْبَاءُ   أصَْخَدَ 
Cânver-i mezkûrun gözü be-gâyet bârid 
olmakla dâ™imâ ısınmak için gözünü gü-
neşten dûr eylemez, onun için âfitâb-
perest ıtlâk ederler.

ةُ ََ خَ  mîm’in ve «â’nın) [el-ma§«adet] اَلْإمَصْإ
fethiyle) Nısfu’n-nehâr vaktine denir ki 
pek ıssı olur. Cem¡i ُمَصَاخِد [me§â«id] gelir.

ٌَ  âd’ın fethi ve «â’nın§) [a«d~] صَخْإ
sükûnuyla) Bir belde adıdır, ٌبَلْدَة [beldet] 
te™vîliyle gayr-i mutasarrıf dahi olur.

لنُ َُ خَ يْإ  حَيْزَبُونٌ) [e§-§ay«adûn] اَلصَّ
[√ayzebûn] vezninde) Peklik, salâbet 
ma¡nâsınadır, lâkin vezn-i mezbûr ism ve 
sıfata mahsûs olmakla mü™ellifin salâbetle 
ki ma¡nâ-yı masdarîdir, vechi ma¡lûm ol-
madı. Muktezâsı ٌصُلْب [§ulb] ¡unvânıyla 
sıfat olmaktır.

َُ اخِ  Ferd-i za¡îf ve bî-ehl ve [e§-§â«id] اَلصَّ
bî-yâr olan adama denir; yukâlu: ٌوَاحِدٌ قَاحِد 
صُنْبُورٌ أيَْ   وَاحِدٌ lafzı [â√id…] قَاحِدٌ [Ve] صَاخِدٌ 
[vâ√id]e müzâvic olmakla zâhiren ٌصَاخِد 
[§â«id] lafzı dahi ona müzâvic olmak 
gâlibdir.

]ص ُ ُ[
ُُ ل َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§udûd] اَلصُّ
Bir nesneden yüz çevirip i¡râz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَدَّ عَنْهُ صُدُودًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا أعَْرَضَ عَنْهُ اْلأوََّ

َُّ -Bir ada (âd’ın fethiyle§) [e§-§add] اَلصَّ
mı bir nesneden men¡ ve sarf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَدَّ فُلانًَا عَنْ كَذَا إِذَا مَنَعَه 
وَصَرَفَهُ عَنْهُ

FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص خ ُ[
َُ خْإ  âd’ın fethi ve «â-yı§) [e§-§a«d] اَلصَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Çehreyi güneş 
çalıp yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَخَدَتْه 
مْسُ صَخْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أحَْرَقَتْهُ -Ve göçe الشَّ
gen dedikleri kuş ötmek ma¡nâsınadır ki 
¡Arablar onunla teşe™™üm ederler; yukâlu: 
رَدُ إِذَا صَاحَ -Esâs’ta bunu mecâz ola صَخَدَ الصُّ
rak ُصَخَدَتِ الْهَامَة ¡unvânıyla zikr eylemiştir 
ki baykuşun ötmesini harâbiyyetle ¡Arab-
lar teşe™™üm eylediklerine mebnîdir.

ُُ خُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§u«ûd] اَلصُّ
Bir kimsenin kelâmına kulak tutup dinle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَيْهِ صُخُودًا  صَخَدَ 
إِذَا اسْتَمَعَ

َُ خَ  Havâ pek (fethateynle) [e§-§a«ad] اَلصَّ
ıssı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَخِدَ النَّهَار 
هُ ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ صَخَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ُُ خُو يْإ -vez [aydûd√] حَيْدُودٌ) [e§-§ay«ûd] اَلصَّ
ninde) ve

انُ ََ خْإ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [e§-§a«dân] اَلصَّ
ninde; «â’nın fethiyle de zebân-zeddir) 
Pek ıssı güne denir; yukâlu: ٌصَيْخُود  يَوْمٌ 
 Ve وَصَخْدَانٌ أيَْ شَدِيدُ الْحَرِّ

ٌُ خُو  ve [ay«ûd§] صَيْإ

ٌُ خَا -Be-gâyet pek ve katı ka [ay«âd§] صَيْإ
yaya denir ki külünk makûlesi âlât kâr ey-
lemez ola; yukâlu: َْأي وَصَيْخَادٌ  صَيْخُودٌ   صَخْرَةٌ 
شَدِيدَةٌ

َُ خَ يْإ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [e§-§ay«ad] اَلصَّ
de) ¡Aynü’ş-şems ma¡nâsınadır ki çeşme-i 
âfitâbdır. Şu¡â¡ın kaynayıp müstefîd oldu-
ğu yeri olacaktır.
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midir ki yılana ağuveren dedikleri keler 
olacaktır. Cem¡i ُصَدَائِد [§adâ™id] gelir. Ve 

ٌُ ا ََّ .Suya varacak yola denir [uddâd§] صُ

ُُ ا ََ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§idâd] اَلصِّ
Hatunların tesettür için tutundukları çar 
makûlesi sütreye denir.

ُُ ا ََ ُِ صْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†idâd] اَلْإ
de) Hatun ٌصِدَاد [§idâd]-ı mezkûr ile perde-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُتِ الْمَرْأة  إِصْطَدَّ
دَادِ إِذَا احْتَجَبَتْ بِالصِّ
اءُ ََّ اءُ teşdîd ile) [™addâ~] صَ -vez [™addâ¡] عَدَّ
ninde) ُصَدْآء [§ad™â™] lafzında lügattır ki bir 
mahsûs kuyu yâhûd suyu tatlı bir eşme 
adıdır, ”َاء -meseli ondandır, ni “مَاءٌ وَلاَ كَصَدَّ
teki bâb-ı hemzede beyân olundu.

َُّ  (âd’ın fethi ve zammıyla§) [e§-§add] اَلصَّ
Dağa denir. Ve derenin bir kıyısına denir; 
iki kıyısına ِان .denir [addân§] صَدَّ

انِ ََّ -âd’ın zammı ve tes§) [e§-§uddân] اَلصُّ
niye bünyesiyle) Ok gezinin iki taraflı 
kertiğine denir, ِالْفَرْق  […şer«a’l-far] شَرْخَا 
ma¡nâsına; yukâlu: َْيْنِ أي دَّ هْمَ بَيْنَ الصُّ  وَضَعَ السَّ
رْخَيْنِ بَيْنَ الشَّ

ُُ ل َُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§adûd] اَلصَّ
de) Tâze kızların perdelenmezden mu-
kaddem giydikleri kısa libâsa denir, ٌمِجْوَل 
[micvel] ma¡nâsına. Ve o sürme ve tûtiyâ 
makûlesine denir ki ayna üzere ovup göze 
çekerler.

َُ صَ َْإ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [ad§ad~] صَ
Bir hatun adıdır.

ٌَ اصِ ََ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [udâ§id~] صُ
de) Hu≠eyl kabîlesine mahsûs bir dağın 
adıdır.

]ص ر ُ[
ُُ رْإ  Hâlis (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [e§-§ard] اَلصَّ
ve bî-gışş olan nesneye denir, hattâ ٌّحُب 

ُُ ا ََ صْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i§dâd] اَلْإ
dahi men¡ ve sarf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَصَرَفَه مَنَعَهُ  إِذَا  كَذَا  عَنْ  فُلانًَا   Ve أصََدَّ 
yara ve çıban makûlesi irinlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصََدَّ الْجُرْحُ إِذَا قَيَّح

َُ ي َِ  Feryâd (âd’ın fethiyle§) [e§-§adîd] اَلصَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  صَدَّ 

لِ وَالثَّانِي إِذَا ضَجَّ  Ve صَدِيدًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

ٌَ ي َِ -Yaradan akan sarı sıvıya de [adîd§] صَ
nir. Ve kaynayarak koyulanıp katılanmış 
ıssı suya denir.

ُُ ََ -Bir nesne (fethateynle) [e§-§aded] اَلصَّ
nin karşısına denir; kezâlik kurbüne denir; 
yukâlu: ُدَارُهُ صَدَدَ دَارِهِ أيَْ قُبَالَتَهُ وَقُرْبَه Ve bu zar-
fiyyet üzere mansûbdur. Kâle fi’l-Esâs: 
 دَارِي صَدَدَ دَارِهِ وَبِصَدَدِهَا أيَْ قُبَالَتَهَا وَأخََذْتُ مِنْ صَدَدٍ
أيَْ قُرْبٍ وَأنََا بِصَدَدٍ مِنْ هَذَا اْلأمَْرِ

َُ ي َِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§dîd] اَلتَّصْإ
de) El çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  صَدَّ
قَ جُلُ إِذَا صَفَّ  lafzından [aded§] صَدَدٌ Ve bu الرَّ
me™hûzdur ki eller birbirine mukâbil olur.

ُُ َُّ لٌ) [et-te§addud] اَلتَّصَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimsenin arkuru önüne gel-
mek ma¡nâsınadır ki ta¡arruz eylemek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َض تَعَرَّ إِذَا  لَهُ  دَ   Ve تَصَدَّ
bunların dâl-ı sâniyeleri yâ’ya ibdâl ile 
ي ve [ta§diyet] تَصْدِيَةٌ  dahi [ta§addî] تَصَدِّ
denir, ٌصَدَد [§aded]-i mezkûrdandır. Lâkin 
vech-i mezbûr ba¡zın kavlidir. Hattâ 
mu¡tell bâbında mü™ellif dahi صَدًا [§adâ]ya 
mukâbele eylemek mülâhazasına mebnî 
ta¡arruz ile tefsîr eylemiştir.

ُُ ا ََّ انٌ) [e§-§uddâd] اَلصُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Yılana ıtlâk olunur, yolda ta¡arruzuna 
yâhûd sülûktan men¡ine mebnî. Ve 

ٌُ ا ََّ  Haşerâttan bir cânverin [uddâd§] صُ
¡alâ-kavlin َأبَْرَص -ın is[§sâmmu abra] سَامُّ 
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yukâlu: مُتَقَطَّعًا زُبْدُهُ  خَرَجَ  إِذَا  قَاءُ  السِّ  Ve صَرِدَ 
gönül bir nesneden soğuyup fârig olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: قَلْبِي  صَرِدَ 
انْتَهَى إِذَا   Ve ok nişândan hatâ eylemek عَنْهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهْمُ إِذَا أخَْطَأ  Ve صَرِدَ السَّ
okun yalmanı atılan şey™e işleyip geçmek 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َصَرِد 
هُ هْمَ إِذَا نَفَذَ حَدَّ  Lâkin zıddiyyeti manzûrün السَّ
fîhtir.

ُُ رَا صْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i§râd] اَلْإ
dahi oku nişâna geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهْمَ إِذَا نَفَذَه امِي السَّ أصَْرَدَ الرَّ

ُُ ارِ -Nişâna nâfiz olan oka de [e§-§ârid] اَلصَّ
nir; yukâlu: ٌسَهْمٌ صَارِدٌ أيَْ نَافِذ Ve 

ٌُ  .Ashâbdan ¡Â§ım b. ¿âbit b [ârid~] صَارِ
Ebi’l-E…la√ cenâbının kılıcı ismidir.

ُُ رَ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [mu§rad] اَلْإمُصْإ
de) Nişândan hatâ eden oka denir; yukâlu: 
سَهْمٌ مُصْرَدٌ أيَْ مُخْطِئٌ

ُُ رَ  âd’ın zammı ve râ’nın§) [e§-§urad] اَلصُّ
fethiyle) İri başlı bir kuş adıdır ki serçe 
kuşlarını şikâr eder. Ba¡zılar dedi ki ibtidâ 
kuşlardan rızâ-yı Bârî için sâ™im olan bu 
kuştur. Cem¡i ٌصِرْدَان [§irdân] gelir §âd’ın 
kesriyle. Bu kuş Türkîde göçegen dedik-
leridir ki alaca olur, tüylerinden yelpaze 
ederler. Ve 

ٌُ -At kısmının sırtında olan ya [urad§] صُرَ
ğır ve cıdav sağaldıktan sonra yerinde ka-
lan beyâz nişâna denir.

انِ َُ رْإ
 (tesniye bünyesiyle) [e§-§irdân] اَلصِّ

Dil altında olan iki damara ıtlâk olunur ki 
dilin kıvâmlarıdır, siyâh olur. Ba¡zılar “dil 
altı oldum” diye ondan fasd ederler.

ةُ ََ رِي ) [e§-§arîdet] اَلصَّ -veznin [ferîdet] فَرِيدَةٌ
de) Şol dişi koyuna denir ki soğuk te™sîr 
eylemekle za¡f ve zarar îrâs eylemiş ola. 

 lâ-li-garazin olan [ubbun §ardun√] صَرْدٌ
muhabbettir ve minhu tekûlu: ا حُبًّ  أحُِبُّكَ 
خَالِصًا أيَْ   Ve dağların mürtefi¡ olan صَرْدًا 
yerine denir. Ve mızrak yalmanlarını mız-
rağa kaktıkları perçîne denir. Ve ¡asker-i 
¡azîme denir ve bunda fethateynle de lü-
gattir. Ve 

ٌُ  Soğuğa denir, serd-i Fârisî [ard§] صَرْإ
mu¡arrebidir. Ve 

ٌُ -Masdar olur, oku attığı nesne [ard§] صَرْإ
ye geçirmek ma¡nâsına; yukâlu: َهْم  صَرَدَ السَّ
لِ إِذَا أنَْفَذَهُ امِي صَرْدًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ الرَّ

ُُ رَا -veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-mi§râd] اَلْإمِصْإ
de) Soğuğa pek mütehammil olan adama 
denir. Ve soğuğa mütehammil olmayan 
adama denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌرَجُل 
 رَجُلٌ مِصْرَادٌ :ve yukâlu مِصْرَادٌ أيَْ قَوِيٌّ عَلَى الْبَرْدِ
 Ve أيَْ ضَعِيفٌ عَلَى الْبَرْدِ

ٌُ رَا  Yalmanı tîz olmakla atılan [mi§râd] مِصْإ
şey™e geçip işler olan oka denir, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve kır yere denir ki eser-i nebât 
u şecerden hâlî ola; yukâlu: َأرَْضٌ مِصْرَادٌ أيَْ لا 
شَجَرَ بِهَا وَلاَ شَيْءَ يَعْنِي مِنَ النَّبَاتِ

ُُ رِ -So (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§arid] اَلصَّ
ğuğa mütehammil olmayan adama denir. 
Ve dâ™imâ sırtının eyere gelen yeri ya-
ğır ve cıdav olur olan ata denir; yukâlu: 
رْجِ مِنْهُ -ke-mâ se فَرَسٌ صَرِدٌ إِذَا كَانَ دَبِرَ مَوْضِعُ السَّ
yuzkeru. Ve şol süte denir ki soğuk çal-
makla yayılıp aslâ uyumaya ya¡nî yoğurt 
olmaya; yukâlu: ُلَبَنٌ صَرِدٌ أيَْ مُنْتَفِشٌ لاَ يَلْتَئِم

ُُ رَ  Tîz üşümek (fethateynle) [e§-§arad] اَلصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَرَدًا  جُلُ  الرَّ  صَرِدَ 
ابِعِ إِذَا وَجَدَ الْبَرْدَ سَرِيعًا -Ve atın eyer ge الْبَابِ الرَّ
len yeri yağır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَبِرٌ فَهُوَ  مِنْهُ  رْجِ  السَّ مَوْضِعُ  دَبِرَ  إِذَا  الْفَرَسُ   Ve صَرِدَ 
tulumdan sütü yaydıkta kere yağı toplan-
mayıp pâre pâre çıkmak ma¡nâsınadır; 
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Dağa çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  صَعَّ
 Ve işbu dağa فِي الْجَبَلِ وَعَلَى الْجَبَلِ تَصْعِيدًا إِذَا رَقِيَ
çıkmak ma¡nâsında sülâsînin isti¡mâli 
¡Arabdan mesmû¡ olmadı, lâkin Mi§bâ√’ın 
beyânına göre lügat-ı kalîledir. Ve 

ٌَ عِي  Engebe yere doğru inmek [ta§¡îd] تَصْإ
ma¡nâsınadır, gûyâ ki binâsı selb içindir; 
yukâlu: َدَ فِي الْوَادِي إِذَا انْحَدَر -Ve bir nesne صَعَّ
yi eritmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمْن دَ السِّ  صَعَّ
إِذَا أذََابَهُ

ُُ عَا صْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i§¡âd] اَلْإ
Âfâktan Mekke-i mükerreme’ye gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َة أصَْعَدَ الْحَاجُّ إِذَا أتََى بِمَكَّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de ve şârihin beyânlarına 
göre fi’l-asl emkine-i mürtefi¡aya gitmek 
ma¡nâsınadır; meselâ Ba§ra ve Şâm taraf-
larından Necd ve ◊icâz diyârına gitmek 
gibi, ba¡dehu Mekke’ye ¡azîmete tahsîs 
eylediler; niteki ¡ale’l-aks ¡azîmete inhidâr 
ile ta¡bîr eylediler. Meselâ فِي الْحَاجَّ   عَارَضْنَا 
-derler, “Huccâca Mekke’ye gittik مُصْعَدِهِمْ
lerinde râst geldik” ma¡nâsına. Ve عَارَضْنَا 
مُنْحَدَرِهِمْ فِي   derler, “Ba§ra ve Şâm الْحَاجَّ 
taraflarına ric¡atlerinde tesâdüf eyledik” 
ma¡nâsına. İntehâ. Ve 

ٌُ عَا  Irak gitmek ma¡nâsına [i§¡âd] إِصْإ
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْأرَْضِ  فِي   أصَْعَدَ 
 Ve bu vech-i mezkûr üzere emkine-i مَضَى
mürtefi¡aya gitmek ma¡nâsına olup 
ba¡dehu arz-ı ba¡îdeye gitmekte isti¡mâl 
olundu. Ve 

ٌُ عَا -gibi engebe [tas¡îd] تَصْعِيدٌ [i§¡âd] إِصْإ
ye doğru inmek ma¡nâsınadır ki hemzesi 
izâle içindir; yukâlu: َأصَْعَدَ فِي الْوَادِي إِذَا انْحَدَر 
Ve nâka ٌصَعُود [§a¡ûd] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: صَعُودًا صَارَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ   Ve أصَْعَدَتِ 
nâkayı ٌصَعُود [sa¡ûd] kılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: صَعُودًا جَعَلْتَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ   ke-mâ أصَْعَدَتُ 

Cem¡i ُصَرَائِد [§arâ™id] gelir.

ُُ ا رَّ انٌ) [e§-§urrâd] اَلصُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

َُ يْإ رَّ يْطٌ) [e§-§urreyd] اَلصُّ -vez [†ubbey…] قُبَّ
ninde) Yağmuru olmayan yufkaca buluta 
denir.

َُ رِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§rîd] اَلتَّصْإ
Azaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَهُ   صَرَّ
لَهُ -Ve kanmak mertebesinden dûnca su قَلَّ
varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَهُ إِذَا سَقَاه  صَرَّ
يِّ دُونَ الرَّ

ُُ رِ َُ  [mu∂†arib] مُضْطَرِبٌ) [el-mu§†arid] اَلْإمُصْإ
vezninde) Be-gâyet kîn-dâr ve mubtin ve 
şedîdü’l-gayz adama denir ki deve kînli 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌحَنِق أيَْ  مُصْطَرِدٌ   رَجُلٌ 
شَدِيدُ الْغَيْظِ
اءُ َُ رْإ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e§-~ardâ] اَلصَّ
de) Bir dağ adıdır.

ُُ رِ مْإ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [e§-§imrid] اَلصِّ
de) Mîm’i asliyye olmakla mevzi¡-i zik-
ri bu mahal değildir; mü™ellif bununla 
Cevherî’ye ta¡rîz eylemiştir.

]ص ر خ ُ[
َُ خَ رْإ  â-yı mu¡ceme ile») [e§-§ar«ad] اَلصَّ
 خَمْرٌ vezninde) Bâdeye denir [ca¡fer] جَعْفَرٌ
[«amr] gibi. Ve Şâm diyârında bir belde 
adıdır ki ona hamr nisbet olunur.

]ص ر ف ن ُ[
َُ فَنْإ  (âd’ın ve fâ’nın fethiyle§) [arfend~] صَرْإ
Sâhil-i bahr-i Şâm’da bir beldedir.

]ص ع ُ[
ُُ عُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§u¡ûd] اَلصُّ
Merdiven ve dam makûlesi yükseğe çık-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَّم السُّ فِي   صَعِدَ 
ابِعِ إِذَا رَقِيَ صُعُودًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

َُ عِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§¡îd] اَلتَّصْإ
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gelir, ٌزَبُور [zebûr] ve ٌزُبُر [zubur] gibi ve 
 عَجَائِزُ ve [acûz¡] عَجُوزٌ ,gelir [a¡â™id§] صَعَائِدُ
[¡acâ™iz] gibi. Ve şol nâkaya denir ki bu 
sene nâkısu’l-hilkat yavru düşürmekle 
geçen seneki yavrusuna yakılmış ola. Ve 
cehennemde bir dağın adıdır. Ve sarp ve 
güç yokuşa denir; yukâlu: ٌة عَقَبَةٌ صَعُودٌ أيَْ شَاقَّ
اءُ َُ عُو -vez [™celûlâ] جَلُولاءَُ) [™e§-§a¡ûdâ] اَلصَّ
ninde) Bu dahi güç ve sarp yokuşa denir.

ةَ ََ َْنَاتُصَعْإ  [benâtu §a¡dete] (ُحَمْزَة [√amzet] 
vezninde) Yabân eşeklerine ıtlâk olunur, 
yüksek dağlarda îvâ ettikleri için. Nisbe-
tinde gayr-i kıyâs üzere ٌّصَاعِدِي [§â¡idiyy] 
derler. Ve 

ةٌ ََ  Şol kargıya denir ki düz ve [a¡det§] صَعْإ
hemvâr bitmekle doğrultmağa muhtâc ol-
maya. Ve kancık eşeğe ıtlâk olunur. Ve 
bir nev¡ kısa ve yalmanı ¡arîz ve hışt tar-
zında harbeye denir, ٌألََّة [ellet] gibi. Ve 

ةُ ََ  .Bir dişi keçi ismidir [a¡det~] صَعْإ
Ve ±uveyb b. Hilâl’in feresi ismi-
dir. Ve Yemen’de bir mevzi¡ adıdır; 
muhaddisînden Mu√ammed b. İbrâhîm 
b. Müslim e§-Sa¡dî oradandır. Ve Benû 
Selûl yurdunda vâki¡ iki dağın cevfinde 
bir su adıdır. Ve Benû ¡Avf yurdunda bir 
su adıdır.

َُ اعِ  dan ism-i[u¡ûd§] صُعُودٌ [e§-§â¡id] اَلصَّ
fâ¡ildir ve ¡Arabların بَلَغَ كَذَا فَصَاعِدًا kavlleri 
 .ma¡nâsınadır فَمَا فَوْقَ ذَلِكَ

Mütercim der ki Telvî√’in ِالْجَمْع صِيغَةَ   إِنَّ 
ثْنَيْنِ فَصَاعِدًا لِلِْ -kavlinde ◊asan Çele مَوْضُوعَةٌ 
bi merhûmun beyânına göre fâ™ ¡âtıfedir 
ve صَاعِدًا hâldir, ¡âmili muzmerdir, َفَذَهَب 
صَاعِدًا  أخََذْتُهُ takdîrindedir. Niteki الْمَوْضُوعُ 
 .takdîrindedir بِدِرْهَمٍ فَصَاعِدًا فَذَهَبَ الثَّمَنُ صَاعِدًا
İntehâ. Ve 

se-yuzkeru.

َُ لٌ) [et-te§a¡¡ud] اَلتَّصَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâ¡ud] اَلتَّصَاعُ
de) Bir adama bir meşakkatli nesne renc 
ve zahmet vermek ma¡nâsınadır; ٌعَقَبَة [¡a…
abet] ma¡nâsına olan ٌصَعُود [§a¡ûd]-ı âtîden 
me™hûzdur; tekûlu: وَتَصَاعَدَنِي يْءُ  الشَّ دَنِي   تَصَعَّ

أيَْ شَقَّ عَلَيَّ

َُ عُّ صَّ ِ  hemzenin kesri ve) [el-i§§a¡¡ud] اَلْإ
§âd-ı müşeddedenin fethi ve ¡ayn-ı müşed-
dedenin zammıyla) ve

َُ اعُ صَّ ِ  hemzenin kesri ve) [el-i§§â¡ud] اَلْإ
§âd’ın teşdîdi ve ¡ayn’ın zammıyla) ve

ُُ عَا ُِ صْإ ِ  hemzenin ve †â’nın) [el-i§†i¡âd] اَلْإ
kesriyle) Yükseğe çıkmak, ٌصُعُود [§u¡ûd] 
ma¡nâsınadır. 

Mü™ellif yine îcâz eylemiştir. ٌد عُّ -kelime إِصَّ
si ”ُد عَّ دَ-يَصَّ عَّ  kelimesinden masdardır “إِصَّ
ki aslı ”ُد دَ-يَتَصَعَّ  idi, tâ-i tefa¡¡ul §âd’a “تَصَعَّ
kalb ve idgâmla hasbe’l-kâ¡ide evveline 
hemze-i vasl-ı meksûre idhâl olundu. Ve 
دٌ اعُّ اعَدُ” kelimesi إِصَّ يَصَّ اعَدَ-   sîgasından “إِصَّ
masdardır. Bunun da aslı ”ُيَتَصَاعَد  “تَصَاعَدَ- 
idi. Niteki َر  kelimelerinin aslları إِثَّاقَلَ ve إِطَّهَّ
رَ  :idi. Ve bununla mü™ellif işbu تَثَاقَلَ ve تَطَهَّ
مَاءِ﴾ الآية دُ فِي السَّ عَّ  kerîmesine telmîh ﴿كَأنََّمَا يَصَّ
eylemiştir ki İbn Kesîr sülâsî ¡unvânında 
ve ◊af§ ُد عَّ دُ unvânında ki aslı¡ يَصَّ  idi يَتَصَعَّ
ve Ebû Bekr ُاعَد  unvânında kırâ™at¡ يَصَّ
eyledi. Ve ٌإِصْطِعَاد [i§†i¡âd] َإِصْطَعَد kelime-
sinden masdardır ki ifti¡âldir, tâ™, †â’ya 
kalb olunmuştur. Ve bunlar tekellüfü 
mutazammındır.

ُُ عُو  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§a¡ûd] اَلصَّ
Çıkılmak şânından olan dağ ve merdiven 
ve bâyır ve tepe makûlesi yere denir; ٌهُبُوط 
[hubû†] mukâbilidir. Cem¡i ٌصُعُد [§u¡ud] 
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den me™hûzdur; yukâlu: َدٌ أيَْ عُولِج  شَرَابٌ مُصَعَّ
 [ta§¡îd] تَصْعِيدٌ Etıbbânın ve ehl-i kâf’ın بِالنَّارِ
ta¡bîrleri bundan me™hûzdur ki bir nes-
nenin latîfini almak için eczâsını âteş ile 
teshîn ve tedhînden ¡ibârettir. 

ُُ عَا  (mîm’in kesriyle) [el-mi§¡âd] اَلْإمِصْإ
Hurmâ ağacına çıkacak kemende denir 
ki ipten merdiven tarzında düzerler, ٌحَابُول 
[√âbûl] dahi derler.

ٌَ ve (âd’ın zammıyla§) [u¡d~] صُعْإ

ٌُ َُ  (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [u¡dud~] صُعْإ
ve

َُى  (vezninde [ubârâ√] حُبَارَى) [u¡âdâ~] صُعَا
ve 

اءُ ََ -vez [™murey†â] مُرَيْطَاءُ) [™u¡aydâ~] صُعَيْإ
ninde) Birer mevzi¡ adlarıdır.

يَّةُ ُِ عَا ةٌ) [e§-§u¡âdiyyet] اَلصُّ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Gövdesi uzun nâkaya ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌنَاقَةٌ صُعَادِيَّةٌ أيَْ طَوِيلَة

]ص غ ُ[
ٌَ  âd’ın zammı ve πayn-ı§) [uπd~] صُغْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Semer…and kur-
bünde bir mevzi¡ adıdır; bu ٌسُغْد [Suπd] 
olacaktır ki zikr olundu. Ve Bu«ârâ 
etrâbında bir mevzi¡dir.

ِْيلُ َُ  bâ-yı muvahhadenin) [uπdubîlu~] صُغْإ
kesriyle) Ermeniyye ülkesinde bir belde-
dir, Nûşirevân-ı ¡Âdil binâsıdır. Mütercim 
der ki cogrâfiyyede bu şehr yalnız Debîl 
¡unvânıyla mersûmdur; bir ma¡mûr şehr-
dir. Ermeniyye’nin pâyitaht-ı kadîmi idi, 
onda a¡lâ kırmız çıkar.

]ص ف ُ[
َُ فْإ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§afd] اَلصَّ
sükûnuyla) Bukağı ile muhkem bend ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَفَدَهُ صَفْدًا مِن 

ٌَ  Bel…â™ b. ¢ays el-Kinânî ve [â¡id~] صَاعِ
~a«r b. ¡Amr’ın feresleri adıdır.

اءُ ََ عْإ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e§-§a¡dâ] اَلصَّ
de) ve

ُُ َُ عْإ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [e§-§u¡dud] الصُّ
de) Renc ve meşakkate ıtlâk olunur.

اءُ ََ عَ  âd’ın zammıyla§) [™e§-§u¡adâ] اَلصُّ
-vezninde) Uzun uzadı so [™bure√â] بُرَحَاءُ
luk almağa denir ki murâd bir zucret-
ten müte™essir içini çektikten sonra uzun 
uzadı soluk almak olacaktır; yukâlu: َس  تَنَفَّ
سَ طَوِيلاً عَدَاءَ أيَْ تَنَفَّ الصُّ

َُ عِي  (vezninde [sa¡îd] سَعِيدٌ) [e§-§a¡îd] اَلصَّ
Toprağa denir, ¡alâ-kavlin yerin yüzü-
ne denir vech-i arz ma¡nâsına. Cem¡i 
 صُعُدَاتٌ gelir zammeteynle ve [u¡ud§] صُعُدٌ
[§u¡udât] gelir ki cem¡ü’l-cem¡ olacaktır; 
yukâlu: ِعِيدِ أيَِ التُّرَابِ أوَْ وَجْهِ الْأرَْض  قَعَدَ عَلَى الصَّ
Ve 

ٌَ  ;Yola denir, tarîk ma¡nâsına [a¡îd§] صَعِي
ve minhu: »ِعُدَات بِالصُّ وَالْقُعُودَ   Ve bu »إِيَّاكُمْ 
İmâm ¡Alî el-Murta∂â kelâmıdır; murâd, 
memerrü’n-nâs olan tarîklerde ku¡ûddan 
tahzîrdir. Ve 

ٌَ  Kabr ve mezâra denir. Ve [a¡îd§] صَعِي
Mı§ır ülkesinde niçe bilâd ya¡nî bir eyâlet 
ismidir ki tûlen on beş merhale mesâfeyi 
müştemildir. Ve Vâdi’l-¢urâ kurbünde 
bir mevzi¡ adıdır, onda Mescid-i Nebevî 
vardır, ¡aleyhi’s-selâm.

َُ  Bir (âd’ın zammıyla§) [u¡â™id~] صُعَائِ
mevzi¡dir.

َُ عَ  Saht ve (fethateynle) [e§-§a¡ad] اَلصَّ
şedîd ma¡nâsınadır.

َُ مُصَعَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu§a¡¡ad] اَلْإ
vezninde) Âteş ile ma¡mûl olan şarâba 
denir, izâbe ma¡nâsına olan ٌتَصْعِيد [ta§¡îd]
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صَرِيفُهَا تَ  صَوَّ إِذَا  أنَْيَابُهُ  -Ve yer pek ol صَلَدَتْ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأرَْض  صَلَدَتِ 
صَلُبَتْ  Ve tâs götü, kel baş parıldamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَلَدَتْ صَلَعَتُهُ إِذَا بَرَقَت

ُُ َُ لَوْإ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [e§-§alevded] اَلصَّ
vezninde) Bu dahi ٌصَلْد [§ald] gibi pek ve 
dayancak şey™e denir.

ُُ لُو  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§alûd] اَلصَّ
 gibi bu dahi terlemez olan ata [ald§] صَلْدٌ
denir ki zemîmedir. Ve 

ٌُ  Yalnız, münferid nesneye [alûd§] صَلُو
denir; yukâlu: ٌمُنْفَرِد أيَْ  صَلُودٌ   Ve dibi شَيْءٌ 
kalın olmakla geç kaynar olan çömleğe ve 
tencereye denir; yukâlu: ُالْبَطِيئَة أيَِ   قِدْرٌ صَلُودٌ 
-Ve sütü az olan nâkaya ıtlâk olu الْغَلْيِ
nur; yukâlu: ٌبَكِيئَة أيَْ  صَلُودٌ   Ve havf ve نَاقَةٌ 
feza¡ından dağa firâr ve su¡ûd eden adama 
denir.

ةُ ََ الِ -Gıcırdayan azı dişe de [e§-§âlidet] اَلصَّ
nir. Cem¡i ُصَوَالِد [§avâlid] gelir.

ُُ لاَ صْإ ِ  Yer (hemzenin kesriyle) [el-i§lâd] اَلْإ
pek olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأصَْلَدَت 
الْأرَْضُ بِمَعْنَى صَلَدَتْ

ُُ لُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§ulûd] اَلصُّ
Çakmaktan ses çıkıp âteş çıkmaz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صُلُودًا  نْدُ  الزَّ  صَلَدَ 
تَ وَلَمْ يوُرِ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَوَّ
ةُ َُ لاَ ) [e§-§alâdet] اَلصَّ -vez [celâdet] جَلادََةٌ
ninde) Bahîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا بَخِلَ جُلُ صَلادََةً مِنَ الْبَابِ الرَّ صَلِدَ الرَّ

َُ لِي ) [et-ta§lîd] اَلتَّصْإ  [alâdet§] صَلادََةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا بَخِل صَلَّدَ الرَّ

َُ لِي -Yal (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§alîd] اَلصَّ
nız nesneye denir, münferid ma¡nâsına. 
Ve yaldırayıcı şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْء 
صَلِيدٌ أيَْ بَرِيقٌ

ُُ لاَ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi§lâd] اَلْإمِصْإ

هُ وَأوَْثَقَهُ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَدَّ

ُُ فَا صْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-i§fâd] اَلْإ

َُ فِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§fîd] اَلتَّصْإ
 أصَْفَدَهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [afd§] صَفْدٌ
دَهُ بِمَعْنَى صَفَدَهُ وَصَفَّ

َُ فَ  Vergiye (fethateynle) [e§-§afed] اَلصَّ
denir, ¡atiyye ma¡nâsına, bend-i ma¡nevî 
olduğu için. Ve bukağıya denir. Cem¡i 
 ma¡nâsına [uyûd…] قُيُودٌ ,gelir [a§fâd] أصَْفَادٌ
ve minhumâ yukâlu: ٌفَدُ صَفْدٌ أيَِ الْعَطَاءُ قَيْد  اَلصَّ
Mü™ellifin burada ُاَلْقُيُود  ibâretiyle¡ وَالْأصَْفَادُ 
فِي :lafzının cem¡ine ve işbu صَفْدٌ نِينَ   ﴿مُقَرَّ
.âyet-i kerîmesine işârettir الْأصَْفَادِ﴾

ُُ فَا  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§ifâd] اَلصِّ
Esîr bend edecek bağa denir.

]ص ف ر ُ[
ُُ رِ فْإ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e§-§ifrid] اَلصِّ
الْمَلِيحِ  ismidir ki toygar [√ebu’l-melî] أبَُو 
kuşu dedikleri çoban kuşudur.

]ص ف ع ُ[
َُ فَعِي صْإ ِ  hemzenin kesri ve) [el-i§fe¡îd] اَلْإ
fâ’nın fethiyle) Hamr esmâsındandır.

]ص ل ُ[
َُ لْإ  âd’ın fethi ve kesri ve§) [e§-§ald] اَلصَّ
lâm’ın sükûnuyla) Be-gâyet pek ve da-
yancak nesneye denir, mermer ve soma-
ki taş gibi; yukâlu: ٌحَجَرٌ وَأرَْضٌ صَلْدٌ أيَْ صُلْب 
-Ve aslâ terlemez olan ata ıtlâk olu أمَْلَسُ
nur; yukâlu: ُفَرَسٌ صَلْدٌ إِذَا كَانَ لاَ يَعْرَق Ve 

ٌَ -Masdar olur, davar seğirtir [ald§] صَلْإ
ken iki ellerini şiddetle yere vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَلْدًا  ابَّةُ  الدَّ  صَلَدَتِ 
عَدْوِهَا فِي  الْأرَْضَ  بِيَدَيْهَا  ضَرَبَتْ  إِذَا  الثَّانِي   Ve الْبَابِ 
dağa çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: صَلَدَ فِي 
-Ve azı dişleri birbirine sürül الْجَبَلِ إِذَا صَعِدَ
mekle gıcırdamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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ninde) Kavî ve tüvânâ yâhûd şehâmetli 
cüst ve çâlâk olan erkek deveye denir; 
yukâlu: ٌوَصِلْخَاد وَصِلَّخْدٌ  وَصِلَخْدٌ  صَلْخَدٌ   جَمَلٌ 
وَصَلَخْدَى وَصُلاخَِدٌ أيَْ صُلْبٌ قَوِيٌّ أوَْ شَهْمٌ مَاضٍ

ُُ ا ََ لِخْإ صْإ ِ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i§li«dâd] اَلْإ
vezninde) Ayak üzere dikilip durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِصْلِخْدَادًا  إِصْلَخَدَّ الرَّ
إِذَا انْتَصَبَ قَائِمًا

ُُ لَخُو يْإ  [feylesûf] فَيْلَسُوفٌ) [e§-§ayle«ûd] اَلصَّ
vezninde) Yavuz nâkaya denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ صَيْلَخُودٌ أيَْ شَدِيدَةٌ

]ص ل غ ُ[
َُ لَّغْإ  πayn-ı mu¡ceme) [e§-§illaπd] اَلصِّ
ile ٌجِرْدَحْل [cirda√l] vezninde) Kızıl bu-
runlu adama denir, ِالْأنَْف رُ  …mute] مُتَقَشِّ
aşşiru’l-enf] ma¡nâsına ki ٌقِشْرَة […işret]ten 
me™hûzdur, şiddet-i humret ma¡nâsına.

]ص م ُ[
َُ مْإ  (vezninde [amd√] حَمْدٌ) [e§-§amd] اَلصَّ
Kasd ve âhenk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  صَمْدًا  وَإِلَيْهِ   صَمَدَهُ 
 :Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu قَصَدَهُ
ضَرَبَهُ إِذَا   Ve yere bir nesneyi dikmek صَمَدَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَمَدَهُ إِذَا نَصَبَه Ve 

ٌَ  abâb kabîlesi yurdunda bir∞ [amd~] صَمْإ
su adıdır. Ve toprağı kalın ve yüksek yere 
denir, por bayır gibi. Ve yüzü güneş ça-
lıp yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَمَدَت 
فِيهِ لَفْحُهَا  أثََّرَ  إِذَا  وَجْهَهُ  مْسُ  -Ve şişenin ağı الشَّ
zını tıpa ile yâhûd deri ile bend eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن الْقَارُورَةَ صَمْدًا   صَمَدَ 
 Şârih der الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَعَلَ لَهَا سِدَادًا أوَْ عِفَاصًا
ki şartsız bâb-ı sâlisten vürûdu agrebdir.

َُ مَ  Kavmin (fethateynle) [e§-§amed] اَلصَّ
ulusuna ve ¡âlî-şânına denir, dergâhı 
erbâb-ı hâcâta maksad olduğu için; yukâlu: 
دُهُمْ سَيِّ أيَْ  الْقَوْمِ  صَمَدُ   Ve dâ™im ve câvîd هُوَ 

ninde) Sütü pek az nâkaya denir. Ve şol 
nâkaya denir ki gerçi doğurur olup lâkin 
sütsüz ola.

اءُ ََ لْإ ve (âd’ın kesriyle§) [™e§-§ildâ] اَلصِّ

اءَةُ ََ لْإ  Toprağı pek (hâ’yla) [e§-§ildâ™et] اَلصِّ
kalın olan yere denir; yukâlu: ُصِلْدَاء  أرَْضٌ 
وَصِلْدَاءَةٌ أيَْ غَلِيظَةٌ صُلْبَةٌ

ُُ لاَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [e§-§allâd] اَلصَّ
Âteşsiz çakmağa denir; yukâlu: عُودٌ صَلاَّدٌ إِذَا 
النَّارُ مِنْهُ  يَعْنِي  يَنْقَدِحُ  لاَ   Bedevîler çakmağı كَانَ 
 ağacından ittihâz [afâr¡] عَفَارٌ ve [»mer] مَرْخٌ
ettikleri mahallerinde beyân olundu.

َُ لِ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu§lid] اَلْإمُصْإ
ninde) Şol süte denir ki yağ bulaşıklı kaba 
saklamakla yüzünde köpüğü olmaya.

ةُ ََ لْإ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§aldet] اَلصَّ
sükûnuyla) Celâdetli nâkaya denir; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ صَلْدَةٌ أيَْ جَلْدَة

ُُ ََ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [alded~] صَلْإ
Yemen’de yâhûd Ra√ra√ân kurbünde bir 
mevzi¡dir.

َُ لِي صْإ ِ  (vezninde [izmîl] إِزْمِيلٌ) [el-i§lîd] اَلْإ
Bahîl ve nâkese denir; yukâlu: َْهُوَ إِصْلِيدٌ أي 
بَخِيلٌ

]ص ل خ ُ[
َُ خَ لْإ  جَعْفَرٌ â-yı mu¡ceme ile») [e§-§al«ad] اَلصَّ
[ca¡fer] vezninde) ve

َُ لَخْإ -veznin [i∂acr√] حِضَجْرٌ) [e§-§ila«d] اَلصِّ
de) ve

َُ لَّخْإ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [e§-§illa«d] اَلصِّ
ninde) ve

ُُ خَا لْإ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [e§-§il«âd] اَلصِّ
de) ve

ى ََ لَخْإ -vez [sebentâ] سَبَنْتَى) [e§-§ala«dâ] اَلصَّ
ninde) ve

َُ لاخَِ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e§-§ulâ«id] اَلصُّ
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siyle) Galîz olan şey™e denir.

َُ مُصَمَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu§ammed] اَلْإ
vezninde) Maksûd ma¡nâsınadır ki kasd 
olunmuş nesnedir. Pes ٌتَصْمِيد [ta§mîd] dahi 
kasd ma¡nâsınadır, lâkin mübâlagayı müş-
temildir. Ve 

ٌَ -Şol sulb ve kunt nes [mu§ammed] مُصَمَّ
neye denir ki onda aslâ vehn ve za¡f eseri 
olmaya; yukâlu: ٌدٌ أيَْ مَا فِيهِ خَوَر شَيْءٌ مُصَمَّ

ُُ مَا -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi§mâd] اَلْإمِصْإ
ninde) Şol nâkaya denir ki soğuk ve ku-
rak vaktlerde dahi sütü munkatı¡ olmaya; 
yukâlu: ُنَاقَةٌ مِصْمَادٌ أيَْ بَاقِيَةٌ عَلَى الْقُرِّ وَالْجَدْبِ دَائِمَة 
سْلِ  مَصَامِيدُ ve [me§âmid] مَصَامِدُ Cem¡i الرِّ
[me§âmîd] gelir.

]ص م خ ُ[
ُُ ََ مَخْإ  â-yı mu¡ceme») [e§-§ama«ded] اَلصَّ
ile ٌسَفَرْجَل [sefercel] vezninde) ve

ُُ َِ مَخْإ  [uza¡mil…] قُزَعْمِلٌ) [e§-§uma«did] اَلصُّ
vezninde) Hâlis ve bî-gışş nesneye denir 
ve minhu yukâlu: أنَْتَ فِي صُمَخْدِدِ قَوْمِكَ أيَْ فِي 
صَمِيمِهِمْ

ُُ ا ََ مِخْإ صْإ ِ  [i§li«dâd] إِصْلِخْدَادٌ) [el-i§mi«dâd] اَلْإ
vezninde) Gazabdan şişip kabarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْتَفَخ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِصْمَخَدَّ 
غَضَبًا

]ص م ر ُ[
ُُ رِ مْإ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e§-§imrid] اَلصِّ
Sütü pek çok nâkaya denir. Ve sütü az 
nâkaya denmekle zıdd olur.

َُ مَارِي  [amâdîd§] صَمَادِيدُ) [e§-§amârîd] اَلصَّ
vezninde) Toprağı pek olan por yerle-
re denir. Ve semiz koyunlara ve keçilere 
denir. Ve arık ve zebûn olanlarına den-
mekle zıdd olur. Müfredi ٌصِمْرِد [§imrid] 
mezkûrdur.

ma¡nâsınadır. Ve refî¡ ve ¡âlî ma¡nâsınadır. 
Ve içi dolu şey™e denir, ٌمُصْمَت [mu§met] 
ma¡nâsına ki ٌمُجْوَف [mucvef] mukâbilidir. 
Kâle’ş-şârih: تَعَالَى الِله  أسَْمَاءِ  مِنْ  هَايَةِ  النِّ  وَفِي 
هُوَ وَقِيلَ  ودَدُ  السُّ إِلَيْهِ  إِنْتَهَى  الَّذِي  دُ  يِّ السَّ وَهُوَ  مَدُ   الَصَّ
ائِمُ الْبَاقِي وَقِيلَ اَلَّذِي لاَ جَوْفَ لَهُ وَقِيلَ اَلَّذِي يصُْمَدُ  الدَّ
يقُْصَدُ أيَْ  الْحَوَائِجِ  فِي  -Râπıb-ı I§fahânî bu إِلَيْهِ 
rada bir dakîka îrâd eylemiştir. Ya¡nî Hak 
ta¡âlâya ُلَه جَوْفَ   صَمَدٌ ma¡nâsına olan لاَ 
[§amed] ıtlâkının vechi budur ki çün َلا 
 olan şey™ iki kısm olur: biri insândan جَوْفَ
dûn olur, cemâdât gibi ve biri insândan ¡âlî 
olur, Na§ârâ tâ™ifesi ise Hazret-i ¡Îsâ’ya 
ulûhiyyet isnâd eylediler. Pes ﴾ُمَد الصَّ  ﴿اَللهُ 
kavl-i şerîfi isnâd-ı mezkûrun reddine 
tenbîhtir, niteki bu ma¡nâya كَانَا يقَةٌ  صِدِّ هُ   وأمُُّ
الطَّعَامَ -kavl-i şerîfiyle işâret buyurul يَأْكُلَانِ 
du. Ve şol adama denir ki cenk ve kıtâl 
hengâmında aslâ susayıp acıkmaz ola. Ve 
şol kavm ve cemâ¡ata denir ki aslâ kâr ve 
hirfetleri ve medâr-ı ma¡âş olacak nesne-
leri olmaya, Ashâb-ı Suffe gibi.

ُُ مَا  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§imâd] اَلصِّ
Şişenin tıpasına ve tıkacına, ¡alâ-kavlin 
deriden olan ağızı bağına denir. Ve 

ٌُ  Mufâ¡ale bâbından masdar [imâd§] صِمَا
olur, vuruşmak ma¡nâsına; yukâlu: ُصَامَدَه 
-Ve sarıktan gayrı başı صِمَادًا إِذَا جَالَدَهُ وَضَارَبَهُ
na sardıkları nesneye ٌصِمَاد [§imâd] denir, 
şemle ve mendil gibi.

ةُ ََ مْإ -vez [amzet√] حَمْزَةُ) [e§-§amdet] اَلصَّ
ninde) Şol kayaya denir ki dibi yere gö-
mülmüş ve başı yer ile besberâber ola, 
¡alâ-kavlin başı yerden yüksek ola. Ve şol 
nâkaya denir ki niçe yıllar çekilip lâkin 
gebe kalmaya; yukâlu: ٌطَة مُتَعَيِّ أيَْ  صَمْدَةٌ   نَاقَةٌ 
لَمْ تَلْقَحْ

َُ مِ مُصَوْإ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu§avmid] اَلْإ
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 nüshasını tasvîb eylemiştir. Ve حُمَاةُ الْعَسْكَرِ

ٌَ ي َِ  Şiddet-i harre dahi ıtlâk [indîd§] صِنْإ
olunmakla mübâlagaten ِنَادِيد الصَّ حَامِي   يَوْمٌ 
derler, şedîdü’l-harr ma¡nâsına.

اءُ َُ ل َُ  (âd’ın fethiyle§) [™andûdâ~] صَنْإ
Şâm’da bir mevzi¡dir.

]ص ل ُ[
َُ وِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§vîd] اَلتَّصْإ
de) ~âd harfini yazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاد الصَّ كَتَبَ  إِذَا  تَصْوِيدًا  الْكَاتِبُ  دَ   صَوَّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre §âd, 
sîn mahrecine mücâvir harf-i mahsûstur, 
müzekker ve mü™ennes olur. Cem¡i ٌأصَْوَاد 
[a§vâd] ve ٌصَادَات [§âdât] gelir ve doksan 
¡adede dâl olur. Ve gâhca bir kelimeden 
muhtasar olur ki ona §âd-ı kâfiye ıtlâk 
olunur: ﴾ألمص﴿ ve ﴾كهيعص﴿ gibi Ve biri 
dahi §âd-ı zarûrettir ki bazı pepeyi kimse 
tâ™ mevki¡inde telaffuz eder. Ve biri dahi 
§âd-ı lügavîdir ki horoza denir. Kezâlik 
bakır tencereye denir. Ve deveye mahsûs 
bir ¡illet adıdır ve kîle fî kavlihi ta¡âlâ: 
كْرِ﴾ الآية هُوَ الْحَرْفُ وَقِيلَ مَعْنَاهُ   ﴿ص وَالْقُرْآنِ ذِي الذِّ
هُ بِالْقَبُولِ مِنْ صَادَيْتُ كَذَا تَلَقَّ

]ص هـ ُ[
َُ هْإ  (vezninde [mehd] مَهْدٌ) [e§-§ahd] اَلصَّ
 lafzında lügattir ki bir nesneyi [a«d§] صَخْدٌ
güneş çalıp yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْسُ صَهْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَخَدَتْهُ صَهَدَتْهُ الشَّ

َُ هَ يْإ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [e§-§ayhed] اَلصَّ
de) Harr-ı havâdan nâşî ıraktan beyâbânda 
akarsu şeklinde görünen şey™e denir, 
serâb-ı cârî ma¡nâsına, Türkîde ılgım sal-
gım ta¡bîr olunur. Ve 

ٌَ هَ  Ziyâde ıssılığa denir. Ve [ayhed§] صَيْإ
uzun şey™e denir. Ve şol beyâbâna denir 
ki suyuna zafer-yâb olunmaya, ırak yâ 

]ص م ع ُ[
ُُ ا ََ مِعْإ صْإ ِ  إِصْمِخْدَادٌ) [el-i§mi¡dâd] اَلْإ
[i§mi«dâd] vezninde) Pek sür¡atle gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْطَلَق إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِصْمَعَدَّ 
سَرِيعًا

َُّ مَعِ ) [el-mu§ma¡idd] اَلْإمُصْإ  مُشْمَعِلٌّ
[muşme¡ill] vezninde) Arslana denir.

]ص م غ ُ[
َُ مَغْإ  πayn-ı mu¡ceme ile) [e§-§imaπd] اَلصِّ
 vezninde) Sulb ve şedîd [siba√l] سِبَحْلٌ
olan insâna ve hayvâna denir.

َُّ مَغِ ) [el-mu§maπidd] اَلْإمُصْإ  مُشْمَعِلٌّ
[muşme¡ill] vezninde) Bedeni şişkin ada-
ma denir, gerek semizlikten ve gerek ma-
razdan olsun; yukâlu: ٌمُنْتَفِخ أيَْ  مُصْمَغِدٌّ   رَجُلٌ 
مِنْ شَحْمٍ أوَْ مَرَضٍ

]ص ن ُ[
ُُ َِ نْإ -vez [zibric] زِبْرِجٌ nûn’la) [e§-§indid] اَلصِّ
ninde) Bahâdır olan seyyid ve zî-şân ada-
ma denir, ¡alâ-kavlin halîm ve ¡alâ-re™yin 
civân-merd ve kerîm yâhûd haseb ve ne-
seb sâhibi şerîf adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
دٌ شُجَاعٌ أوَْ حَلِيمٌ أوَْ جَوَادٌ أوَْ شَرِيفٌ  Ve صِنْدِدٌ أيَْ سَيِّ
dağın bir tarafından burun gibi yalnızca 
çıkan sivri ucuna denir. Ve 

ُُ َِ .Tihâme’de bir cebel adıdır [indid~] صِنْإ

َُ ي َِ نْإ -veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [e§-§indîd] اَلصِّ
de) Bu dahi fî-nefsihi bahâdır olan ¡âlî-
şân adama denir; yukâlu: ٌد  رَجُلٌ صِنْدِيدٌ أيَْ سَيِّ
-Ve şiddetli yele ve soğuğa ıtlâk olu شُجَاعٌ
nur; yukâlu: َْأصََابَتْهُمْ رِيحٌ صِنْدِيدٌ وَبَرْدٌ صِنْدِيدٌ أي 
 ;Ve iri katreli yağmura ıtlâk olunur شَدِيدٌ
yukâlu: ِالْقَطْر عَظِيمُ  أيَْ  صِنْدِيدٌ   Ve gâlib غَيْثٌ 
ve zeber-dest adama ıtlâk olunur. Cem¡i 
 gelir. Ve himâyet-i ¡asker [anâdîd§] صَنَادِيدُ
eden şüc¡âna ُصَنَادِيد [§anâdîd] ıtlâk olunur. 
Şârih ve ِالْعَسْكَر  nüshasını tahti™e ve جَمَاعَةُ 
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[nu√âs] gibi. Ve altına denir, ٌذَهَب [≠eheb] 
ma¡nâsına. Ve taştan yapılmış çömleğe 
denir. 

انَةُ ََ يْإ  Gûl-ı (hâ’yla) [e§-§aydânet] اَلصَّ
beyâbânîye denir. Ve bed-hûy karıya de-
nir. Ve çok sözlü yanşak karıya denir; 
yukâlu: ُالْكَثِيرَة وَكَذَا  الْخُلُقِ  ئَةُ  يِّ السَّ أيَِ  صَيْدَانَةٌ   اِمْرَأةٌَ 
الْكَلامَِ
اءُ ََ يْإ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e§-§aydâ] اَلصَّ
de) Arz-ı galîzeye denir. Ve 

اءُ ََ  Sâhil-i Şâm’da bir belde [™aydâ~] صَيْإ
adıdır. Ve ◊avrân kazâsında başka bir 
belde adıdır. Ve ُصَدْآء [§ad™â™] lafzında lü-
gattir ki bir kuyu yâ bir eşme adıdır; hem-
ze bâbında zikr olundu. Ve 

اءُ ََ  Bir mahbûbe ismidir ki [™aydâ~] صَيْإ
şâ™ir ±u’r-Rumme eş¡ârında onunla teşeb-
büb ve tagazzül eder idi. Ve 

اءُ ََ -Küfeki taşına denir ki on [™aydâ§] صَيْإ
dan çömlek düzerler.

اءِ ََ يْإ َْنوُالصَّ  [Benu’§-~aydâ™] Esed 
kabîlesinden bir batn adıdır.

َُ يَ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi§yed] اَلْإمِصْإ
de) ve 

ةُ ََ يَ ve (hâ’yla) [el-mi§yedet] اَلْإمِصْإ

ةُ ََ مَصِي -vez [ma¡îşet] مَعِيشَةٌ) [el-ma§îdet] اَلْإ
ninde) Ağa ve tuzağa denir ki onunla şikâr 
tutulur.

َُ يَ -Bir ada (fethateynle) [e§-§ayed] اَلصَّ
mın boynu bir tarafa eğrice olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَيَدًا  جُلُ  الرَّ  صَيِدَ 
ابِعِ إِذَا صَارَ أصَْيَدَ أيَْ مَائِلَ الْعُنقُِ الْبَابِ الرَّ

َُ يَ صَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a§yed] اَلْإ
Ondan vasftır.
ٍَ نصَُائِ ْْإ يَّادِ alâ-kavlin¡ [İbnu ~â™id] إِ  اِبْناُلصَّ
[İbnu’§-~ayyâd] Bir kimsedir ki Deccâl 

mahûf yâhûd susuz olduğu için. Ve iri ve 
başı eğri olan âlet-i tenâsüle denir. Ve 

ٌَ هَ -Yemen ile ◊a∂ramevt bey [ayhed~] صَيْإ
ninde bir mevzi¡ adıdır.

انُ ََ هَ  Havânın (fetehâtla) [e§-§ahedân] اَلصَّ
ıssılığı şedîd olmak ma¡nâsınadır.

ُُ هُو يْإ -vez [ayhûc†] طَيْهُوجٌ) [e§-§ayhûd] اَلصَّ
ninde) Uzun şey™e denir. Ve suyuna 
zafer-yâb olunmayan beyâbâna denir. 
Ve Rif¡atinden nâşî el erişmeyen nesneye 
ıtlâk olunur; minhu yukâlu: ٌعِزٌّ صَيْهُودٌ أيَْ مَنِيع

ُُ وَ هْإ -vez [cehver] جَهْوَرٌ) [e§-§ahved] اَلصَّ
ninde) Cesîm ve tenû-mend adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ صَهْوَدٌ أيَْ جَسِيم

]ص ي ُ[
َُ يْإ  Av (vezninde [ayd…] قَيْدٌ) [e§-§ayd] اَلصَّ
avlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالظَّبْي  صَادَ 
ابِعِ إِذَا اصْطَادَهُ  يَصِيدُهُ وَيَصَادُهُ صَيْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
بِالظَّفَرِ تَنَاوَلَهُ  إِذَا :ve tekûlu أيَْ  صَيْدًا  فُلانًَا   صِدْتُ 
 Ve صِدْتَهُ لَهُ

ٌَ  ma¡nâsınadır ki [ma§îd] مَصِيدٌ [ayd§] صَيْإ
sayd ve şikâr olunmuş nesnedir. ¡Alâ-
kavlin mümteni¡ ve bî-mâlik olanına ıtlâk 
olunur ki murâd vahşî ve helâl olan şikârdır 
ve bu fa¡l bi-ma¡nâ mef¡ûldür,yâhûd tes-
miye bi’l-masdardır. Kâle’ş-şârih ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ٌيْدَ وَأنَْتُمْ حُرُم تَقْتُلُوا الصَّ  ﴿لاَ 
Ve 

ٌَ  Yemen’de bir yüksek dağın [ayd~] صَيْإ
adıdır. O dağa mûsıl yokuşa ٍنَقِيلُ صَيْد ıtlâk 
ederler. Ve 

ٌَ -Kezâlik masdar olur, bir ada [ayd§] صَيْإ
mı yâ bir hayvânı ُاَصْيَد [a§yed] kılmak 
ma¡nâsına; tekûlu: َأصَْيَد جَعَلْتَهُ  إِذَا  صَيْدًا   صِدْتُهُ 
ke-mâ se-yuzkeru.

انُ ََ يْإ -vez [meydân] مَيْدَانٌ) [e§-§aydân] اَلصَّ
ninde) Filizzâttan bakıra denir, نحاس 
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َُ يَ صَْإ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a§yed] اَلْإ
de) Boynu bir tarafa mâ™il olan kimseye 
denir ki zikr olundu; yukâlu: َْأي أصَْيَدُ   رَجُلٌ 
الْعُنقُِ  dedikleri maraz-ı [âd§] صَادٌ Ve مَائِلُ 
mezbûra mübtelâ deveye denir; yukâlu: 
ادُ  Ve بَعِيرٌ أصَْيَدُ أيَْ بِهِ الصَّ

َُ يَ -Pâdişâha ıtlâk olunur, ser [a§yed] أصَْإ
bülend olduğu için. Ve kibr ve dimâgından 
nâşî başını yukarı tutup sorutur olan 
kimseye ıtlâk olunur; maraz-ı mezbûra 
mübtelâ deveye teşbîhledir. Ve 

َُ يَ .Arslana ıtlâk olunur [a§yed] أصَْإ

ُُ َُا ve [el-mu§†âd] اَلْإمُصْإ

ُُ ا يَّ  Bunlar da arslana ıtlâk [e§-§ayyâd] اَلصَّ
olunur.

olması zann olunur. Mütercim der ki 
Me§âbî√-i Şerîf’te eşrât-ı sâ¡at bahsinde 
يَّادِ الصَّ  unvânıyla mersûm ve kıssası¡ اِبْنُ 
mebsûttur. Yehûd tâ™ifesindendir, zamân-ı 
sa¡âdette tevellüd eyledi. ¡Abdullâh b. 
¡Ömer ve Câbir hazretleri mezbûrun 
Deccâl olması bâbında yemîn eylediler.

ُُ يُو  (vezninde [abûl…] قَبُولٌ) [e§-§ayûd] اَلصَّ
Be-gâyet avcıya denir; yukâlu: ٌصَيُود  كَلْبٌ 
 Ve وَصَقْرٌ صَيُودٌ أيَْ صَيَّادٌ

ٌُ .Bir feres-i meşhûr adıdır [ayûd~] صَيُو

ُُ يُّو  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [e§-§ayyûd] اَلصَّ
Nişâna doğru varıp isâbet eder olan oka 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌسَهْمٌ صَيُّودٌ أيَْ صَائِب

ُُ ا  ve [e§-§âd] اَلصَّ

َُ ي -âd’ın kesriyle ve fetha§) [e§-§îd] اَلصِّ
teynle lügattir) Bir ¡illet adıdır ki deve 
kısmının başına ¡ârız olmakla münkâzî 
olmuş at gibi dâ™imâ burunları akıp ve 
başını muttasıl yukarı tutar ve yukâlu: ٌبَعِير 
ذُو صَادٍ أيَْ  مَالٌ Niteki صَادٌ  مَالٍ ,derler رَجُلٌ   ذُو 
ma¡nâsına. Mütercim der ki Muzhir’de bu 
bâb-ı mahsûstur; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَالٌ وَامْرَأةٌَ مَالَة 
وَلاعٌَ وَهَاعَةٌ  وَهَاعٌ  صَادَةٌ  وَنَاقَةٌ  صَادٌ  وَبَعِيرٌ  مَالٍ  ذُو   أيَْ 
 Ve وَلاعََةٌ

ٌُ  Ma¡diniyyâttan tunca denir. Ve [âd§] صَا
bakıra denir, ¡alâ-kavlin bakırın bir nev¡ine 
denir. Ve devenin iki gözü aralığında bir 
damar ismidir ki ¡illet-i mezkûre ona ¡ârız 
olur. Cem¡i ٌأصَْيَاد [a§yâd] ve cem¡u’l-cem¡i 
.gelir [e§âyid] أصََايِدُ

ةُ َُ صَا ِ ) [el-i§âdet] اَلْإ  (vezninde [ifâdet] إِفَادَةٌ
Deveye renc ve ezâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصََادَ الْبَعِيرَ إِذَا آذَاه Ve zikr olunan ٌصِيد 
[§îd] ¡illetine devâ eylemek ma¡nâsına ol-
makla zıdd olur; yukâlu: َمِن دَاوَاهُ  إِذَا   أصََادَهُ 
يدِ الصِّ
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Bir adama igdâb edecek bir nesne zikr ey-
lemek ve hâtırına götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَ فُلانًَا إِذَا ذَكَّرَهُ مَا يغُْضِبُه ضَبَّ

]ض ُ ُ[
َُّ  âd’ın kesri ve dâl’ın∂) [e∂-∂idd] اَلضِّ
teşdîdiyle) ve

َُ ي َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂adîd] اَلضَّ
Misl ve nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّهُو 
مِثْلُهُ أيَْ  وَضَدِيدُهُ  هُ   Ve muhâlif ma¡nâsına ضِدُّ
olmakla azdâddan olur; yukâlu: ُه ضِدُّ  هُوَ 
 ile [idd∂] ضِدٌّ Ve gâh olur وَضَدِيدُهُ أيَْ مُخَالِفُهُ
cemâ¡at irâde olunur ve minhu; kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾ا ﴿وَيَكُونوُنَ عَلَيْهِمْ ضِدًّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌّضِد 
[∂idd] lafzı ismdir, cem¡i ٌأضَْدَاد [a∂dâd] ge-
lir. ¡İnde’l-A«feş müfred ve cem¡ olur, ke-
mâ fî kavlihi ta¡âlâ َْا﴾ أي عَلَيْهِمْ ضِدًّ  ﴿وَيَكُونوُنَ 
 ile tefsîr eylemiştir, zîrâ عَوْنٌ Beπavî مُنَافِينَ
bir adamın mu¡îni ¡adûsuna muzâdd olur 
ve ¡İkrime ٌأعَْدَاء [a¡dâ™] ile tefsîr eyledi. Ve 
ehl-i lügat mütekâbile-i erba¡ı zıdd kısmı-
na idhâl eylediler ki biri tekâbül-i tezâddır, 
 gibi ve biri [∂beyâ] بَيَاضٌ ve [sevâd] سَوَادٌ
tezâyuftur, ٌضِعْف [∂i¡f] ve ٌنِصْف [ni§f] ve 
 gibi ve biri vücûd ve [ibn] اِبْنٌ ve [eb] أبٌَ
¡ademdir, ٌعَمْي [¡amy] ve ٌبَصَر [ba§ar] gibi 
ve biri îcâb ve selbdir; كُلُّ إِنْسَانٍ هَهُنَا ve َلَيْس 
.gibi كُلُّ اِنْسَانٍ هَهُنَا

َُّ  Hasma (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂add] اَلضَّ
gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  ضَدَّ
غَلَبَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  ضَدًّ الْخُصُومَةِ   Ve bir فِي 
kimseden bir nesneyi rıfk ve sühûletle sarf 
ve men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِرِفْقٍ وَمَنَعَ  صَرَفَهُ  إِذَا  عَنْهُ  هُ   Ve doldurmak ضَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَدَّ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا

ُُ ا ََ ضْإ ِ -Da (hemzenin kesriyle) [el-i∂dâd] اَلْإ
rılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أضََدَّ 
غَضِبَ

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض أ ُ[
ُُ أْإ -âd’ın fethi ve hem∂) [e∂-∂a™d] اَلضَّ
zenin sükûnuyla) Husûmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ضَأْدًا   ضَأدََهُ 
 Ve الثَّالِثِ إِذَا خَصَمَهُ

ٌُ .Hatunun fercine denir [a™d∂] ضَأْإ

ُُ ؤْإ ve [e∂-∂u™d] اَلضُّ

ةُ َُ ؤْإ  âd’ların zammı ve∂) [e∂-∂u™det] اَلضُّ
hemzelerin sükûnuyla) ve

ةُ َُ ؤُل -İsm (zammeteynle) [e∂-∂u™ûdet] اَلضُّ
lerdir, zükâm ¡illetine denir.

ُُ ؤَا -veznin [zukâm] زُكَامٌ) [e∂-∂u™âd] اَلضُّ
de) Masdardır, zükâm ¡illetine uğramak 
ma¡nâsınadır.

ُُ ؤُل -vez [mes¡ûd] مَسْعُودٌ) [el-ma∂™ûd] اَلْإمَضْإ
ninde) Zükâm ¡illetine uğramış kimseye 
denir; yukâlu: ِجُلُ ضُؤَادًا عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُول  ضُئِدَ الرَّ
فَهُوَ مَضْؤُودٌ أيَْ مَزْكُومٌ

ُُ آ ضْإ ِ  (vezninde [is¡âd] إِسْعَادٌ) [el-i∂™âd] اَلْإ
Zükâm ¡illetine uğratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأضَْأدََهُ أيَْ أزَْكَمَه
ةُ ََ  (vezninde [sa¡îdet] سَعِيدَةٌ) [a™îdet∞] ضَئِي
Bir su adıdır.

]ض ب ُ[
َُ اَ -âd’ın ve bâ-yı mu∂) [e∂-∂abed] اَلضَّ
vahhadenin fethiyle) Gayz ve gazab 
ma¡nâsınadır.

َُ اْإ  (vezninde [abd¡] عَبْدٌ) [e∂-∂abd] اَلضَّ
Hurmânın tâzesiyle koruğunu birbirine 
katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ضَبَدَ 
طَبِ وَالْبُسْرِ لِ إِذَا خَلَطَ بَيْنَ الرُّ ضَبْدًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

َُ اِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂bîd] اَلتَّضْإ
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vezninde) Dargınlıktan şişip kabarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْتَفَخ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِضْفَادَّ 
غَضَبًا

]ض ف ن ُ[
َُ فَنَّ  nûn’un şeddesiyle) [e∂-∂afenned] اَلضَّ
 ,vezninde) Karnı büyük [sefennec] سَفَنَّجٌ
vücûdu sölpük ve salkı adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ ضَفَنَّدٌ أيَْ رِخْوٌ بَطِين

ُُ ََ فَنْإ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [e∂-∂afended] اَلضَّ
vezninde) İri cüsseli ahmak kimseye de-
nir; yukâlu: ُرَجُلٌ ضَفَنْدَدٌ أيَْ ضَخْمٌ أحَْمَق

]ض م ُ[
ُُ مَا ve [e∂-∂imâd] اَلضِّ

ةُ َُ مَا  (âd’ların kesriyle∂) [e∂-∂imâdet] اَلضِّ
Merhemle yaraya sardıkları sargıya denir; 
yukâlu: ِمَادَةِ أيَِ الْعِصَابَة مَادِ وَالضِّ ضَمَدَ جُرْحَهُ بِالضِّ

َُ مْإ -veznin [amd√] حَمْدٌ) [e∂-∂amd] اَلضَّ
de) Yarayı merhemli bağ ile bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  الْجُرْحَ   ضَمَدَ 
مَادَةِ بِالضِّ هُ  شَدَّ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  -Ve başa değ اْلأوََّ
nekle vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَأْسِهِ عَلَى  بِهَا  ضَرَبَ  إِذَا  إِذَا  بِالْعَصَا   Esâs’ta ضَمَدَهُ 
يْفِ بِالسَّ رَأْسَهُ   unvânında mecâz olarak¡ ضَمَدَ 
mersûmdur; ُمَه  dahi bu kabîldendir. Ve عَمَّ

-Tâze ota ve kuru ota den [amd∂] ضَمْدٌ
mekle zıdd olur; yukâlu: ِبِلُ مِنْ ضَمْد  شَبِعَتِ الْإِ
وَيَابِسِهِ رَطْبِهِ  مِنْ  أيَْ   Ve koyun ve keçi الْأرَْضِ 
kısmının güzîde ve hıyârına ve kemter 
ve rüzâline denmekle kezâlik zıdd olur. 
Ve ٌمُدَاجَاة [mudâcât] ve مُدَارَا [mudârâ] 
ma¡nâsınadır. Hatun iki dost ittihâz edin-
mek ya¡nî iki oynaş edinmek ma¡nâsınadır 
ki ma¡nâ-yı evvelden me™hûzdur. Esâs’ta 
أوَِ خِدْنِهَا  وَبَيْنَ  زَوْجِهَا  بَيْنَ  جَمَعَتْ  إِذَا  فُلانََةٌ   ضَمِدَتْ 
.unvânıyla mersûmdur¡ اتَّخَذَتْ خِدْنَيْنِ

َُ مِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂mîd] اَلتَّضْإ
Bu dahi yarayı merhemli bağ ile bağlamak 

ٍَّ َْنوُضِ  [Benû ∞idd] (∂âd’ın kesriyle) ¡Âd 
kavminden bir kabîledir.

ةُ َُّ مُضَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu∂âddet] اَلْإ
vezninde) Muhâlefet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُةً إِذَا خَالَفَه هُ مُضَادَّ ضَادَّ
انِ َُّ مُتَضَا  Yekdîgere [el-mute∂âddân] اَلْإ
muhâlif olan iki nesnelere denir.

]ض ر غ ُ[
ٌَ غَ  فَرْقَدٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [arπad∞] ضَرْإ
[fer…ad] vezninde) Bir dağ yâhûd bir 
makbere ismidir, ¡alâ-kavlin ∏a†afân 
kabîlesine mahsûs bir harre ya¡nî kara taş-
lık ismidir. Munsarıf ve gayr-i munsarıf 
olur.

]ض غ ُ[
َُ غْإ  âd’ın fethi ve πayn-ı∂) [e∂-∂aπd] اَلضَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimseyi boğ-
mak yâhûd boğazını sıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو خَنَقَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ضَغْدًا   ضَغَدَهُ 
عَصَرَ حَلْقَهُ

]ض ف ُ[
َُ فْإ -vez [vefd] وَفْدٌ fâ’yla) [e∂-∂afd] اَلضَّ
ninde) El ayasıyla bir adama vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ضَفْدًا   ضَفَدَهُ 
هِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ بِبَاطِنِ كَفِّ
ي ُِ فَا  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂afâdî] اَلضَّ
dâl’ın kesri ve meddiyle) ُضَفَادِع [∂afâdi¡] 
ma¡nâsınadır ki ٌضِفْدَع [∂ifda¡]in cem¡idir, 
kurbağaya denir. Yâ™ ¡ayn’dan mübed-
deledir, niteki ُثَعَالِب [&e¡âlib] lafzında 
 dahi denir. Mütercim der [e¡âlî&] ثَعَالِي
ki Muzhir’de ibdâl bâb-ı mahsûstur, 
ez-cümle ٌسَادِس [sâdis]te سَادِي ve ٌخَامِس 
[«âmis]te خَامِي ve ُأرََانِب [erânib]de أرََانِي 
derler. intehâ.

ُُ ا ََ فِي ضْإ ِ  [i§mîdâd] إِصْمِيدَادٌ) [el-i∂fîdâd] اَلْإ
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le) Bir kimseye cevr ve sitem eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأضَْهَدَ بِهِ إِذَا جَارَ عَلَيْه

َُ هِ َُ  [mu∂†arib] مُضْطَرِبٌ) [el-mu∂†ahid] اَلْإمُضْإ
vezninde) Arslana ıtlâk olunur.

َُ يَ هْإ -âd’ın ve yâ’nın fet∂) [e∂-∂ahyed] اَلضَّ
hiyle) Sulb ve şedîd olan adama denir ki 
cebbâr ve kahhâr ola; yukâlu: َْرَجُلٌ ضَهْيَدٌ أي 
 Ve صُلْبٌ شَدِيدٌ

ٌَ يَ -Bir mevzi¡ adıdır, ¡alâ [ahyed∞] ضَهْإ
kavlin bu §âd-ı mühmeledir. Bundan gayrı 
fa¡yel vezninde mesmû¡ değildir. Şârih der 
ki ٌعَتْيَد [¡atyed] kelimesi dahi vâriddir.

ةُ ََ هْإ ) [e∂-∂uhdet] اَلضُّ -vez [umdet¡] عُمْدَةٌ
ninde) Şol zebûn adama denir ki herkese 
makhûr olur ola; yukâlu: ٍأحََد لِكُلِّ  ضُهْدَةٌ   هُوَ 
أيَْ يَقْهَرُهُ كُلُّ مَنْ شَاءَ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَ الْجُرْحَ بِمَعْنَى ضَمَدَه ضَمَّ

َُ لٌ) [et-te∂ammud] اَلتَّضَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yaralı adam merhemli bağla bağ-
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َد دَهُ فَتَضَمَّ ضَمَّ

َُ مَ  Kurumak (fethateynle) [e∂-∂amed] اَلضَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ضَمَدًا  يْءُ  الشَّ  ضَمِدَ 
يَبِسَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve derûnda kîn tutmak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَمِدَ عَلَيْهِ إِذَا حَقَد Ve 

ٌَ  Bir kimse zimmetinde bâkî [amed∂] ضَمَ
kalan hakka denir; tekûlu: ٌعِنْدَ فُلانٍَ ضَمَد  لَنَا 
أيَْ غَابِرٌ يَعْنِي بَاقٍ مِنَ الْحَقِّ مِنْ مَعْقُلَةٍ أوَْ دَيْنٍ

ُُ مَا ضْإ ِ -Bi (hemzenin kesriyle) [el-i∂mâd] اَلْإ
riktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَوْم  أضَْمَدَ 
 dedikleri ağacın [arfec¡] عَرْفَجٌ Ve إِذَا جَمَعَهُمْ
yaprakları tomurcuklanıp lâkin henüz uç 
vermeyip cevfinde durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَتْهُ الْخُوصَة أضَْمَدَ الْعَرْفَجُ إِذَا تَجَوَّ

ٌُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [imâd∞] ضِمَا
recül ismidir.

َُ مْإ  Dosta (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂imd] اَلضِّ
denir, ٌخِدْن [«idn] ma¡nâsına.

]ض ل ُ[
ُُ ا -Hurûf-ı hecâdan ¡Arab kav [e∂-∂âd] اَلضَّ
mine mahsûs bir harftir.

ي ُِ وَا -vez [hevâdî] هَوادِي) [e∂-∂avâdî] الضَّ
ninde) Hoş-âmed sözlere denir ki muhâtab 
onunla çocuk gibi avutulur ola, zâhiren 
müfredi ٌضَادِيَة [∂âdiyet]tir.

]ض هـ ُ[
َُ هْإ  (vezninde [mehd] مَهْدٌ) [e∂-∂ahd] اَلضَّ
Kahr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَهَدَه 
ضَهْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَهَرَهُ

ُُ هَا ُِ ضْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†ihâd] اَلْإ
ninde) ٌضَهْد [∂ahd] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِضْطَهَدَهُ بِمَعْنَى ضَهَدَهُ

ُُ هَا ضْإ ِ -Hemzenin kesriy) [el-i∂hâd] اَلْإ
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ki be-gâyet sür¡atle gider, kırlangıç gibi. 
Ve vâsi¡ mekâna ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَكَان 
ادٌ أيَْ وَاسِعٌ -Ve düz geniş dama ıtlâk olu طَرَّ
nur; yukâlu: ٌوَاسِع مُسْتَوٍ  أيَْ  ادٌ  طَرَّ  Ve şol سَطْحٌ 
imâma ıtlâk olunur namazlarda kırâ™ati 
tatvîl eylemekle cemâ¡ati usandırıp tard 
eder ola; yukâlu: عَلَى لُ  يطَُوِّ كَانَ  إِذَا  ادٌ  طَرَّ  إِمَامٌ 
 Ve النَّاسِ الْقِرَاءَةَ حَتَّى يَطْرُدَهُمْ

ٌُ ا  Muhaddisînden bir cemâ¡atin [arrâd‰] طَرَّ
ismleridir.

ةُ ََ َُّرِي ) [e†-†arîdet] اَل  (vezninde [ferîdet] فَرِيدَةٌ
Ardından kovulup sürülerek ahz ve şikâr 
olunmasına sa¡y ve ikdâm olunan sayd ve 
firârî makûlesine denir. Ve harâmîlerin 
sirkat edip sürüp ilettikleri deve sürüsü-
ne ıtlâk olunur. Ve iğcilerin ve okçuların 
kovuş ağacı ta¡bîr ettikleri âlete denir ki 
mâddesi bir kamıştır, bir keskin nesne-
si olmakla onunla iğleri ve okları yonup 
perdâht ederler. Ve ensizce uzun uzadı 
çayırlığa denir. Ve harîrden uzunluğuna 
bölünmüş şukkaya ıtlâk olunur. Ve etfâl-i 
¡Araba mahsûs bir oyun adıdır, ¡âmme ona 
ةٌ -derler. Oyna [ab†at∂] ضَبْطَةٌ ve [messet] مَسَّ
yan uşağın eli âherin başına yâ omuzuna 
değerse ٌة  olur ve eğer ayağına [messet] مَسَّ
dokunursa ٌأسَْن [esn] olur. Ve 

ةٌ ََ -Islatıp ocak ve fırın sildikle [arîdet†] طَرِي
ri paçavraya denir.

ةُ َُ رَ ُْإ مِ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi†radet] اَلْإ
vezninde) Bu dahi zikr olunan paçavraya 
denir.

ُُ رَا ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e†-†irâd] اَلُِّ

ُُ رَ ُْإ مِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi†rad] اَلْإ
Kısa mızrağa denir ki ٌحَرْبَة [√arbet] ta¡bîr 
olunur, onunla büyük şikârlara mübâderet 
ederler. Ve 

ٌُ  ve [irâd†] طِرَا

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ر ُ[
ُُ َُّرْإ  Sürüp (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [e†-†ard] اَل
ırak eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَرَدَه 
أبَْعَدَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve bunda fetha طَرْدًا 
teynle lügattir. Ve develeri etrâfından 
sürüp çevirerek toplamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَوَاحِيهَا مِنْ  ضَمَّ  إِذَا  بِلَ  الْإِ -Ve kov طَرَدَ 
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنَفَيْتُه أيَْ   طَرَدْتُهُ 
 Ve bir kavm üzere uğrayıp geçmek عَنٍّي
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َْطَرَدْتُهُمْ أي 
أتََيْتُهُمْ وَجُزْتُهُمْ

ُُ َُّرِ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e†-†arid] اَل
irkilmiş yağmur suyuna denir ki içine da-
var girip telvîs etmiş ola.

ُُ َُّرَ  Hîle ve hud¡a (fethateynle) [e†-†arad] اَل
ile yâ âlât ve şikârî ile av avlamağa dürüş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: طَرَدًا يَّادُ  الصَّ  طَرِدَ 
يْدَ ابِعِ إِذَا زَاوَلَ الصَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ

َُ َُّرِي  (vezninde [ba¡îd] بَعِيدٌ) [e†-†arîd] اَل
Hurmâ salkımının çöpüne denir. Ve uzun 
güne ıtlâk olunur; yukâlu: ٌيَوْمٌ طَرِيدٌ أيَْ طَوِيل 
Ve bir adamın şol veledine ıtlâk olunur 
ki dîger veledinden sonraca tevellüd ey-
lemiş ola. Sânî evveli tard etmiş olur ve 
evvelkine de ٌطَرِيد [†arîd] ıtlâk olunur, ٌمَطْرُود 
[ma†rûd] ma¡nâsına. Ve leyl ve nehâra 
 ıtlâk olunur, yekdîgeri tard [arîdân†] طَرِيدَانِ
eylediği için.

ُُ ا َُّرَّ ادٌ) [e†-†arrâd] اَل  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

ُُ َُرَّ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu†arrad] اَلْإ
vezninde) Bunlar da uzun güne ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌدٌ أيَْ طَوِيل ادٌ وَمُطَرَّ  Ve يَوْمٌ طَرَّ

ٌُ ا  Bir gûne küçük gemiye denir [arrâd†] طَرَّ
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sûreti gösterildikte düşman magrûr olup 
lâübâliyâne sürüp gelirken birden dönüp 
üzerlerine hücûm olundukta ekserî ber-
zede ve perîşân olurlar; yukâlu: إِسْتَطْرَدُوا 
نْهِزَامَ لِيَحْمِلُوا عَلَيْهِمْ لَهُمْ إِذَا أظَْهَرُوا الْإِ

ُُ َُارِ مَ  (mîm’in fethiyle) [el-Me†ârid] اَلْإ
Tihâme’de bir niçe dağlara ıtlâk olunur.

ُُ رَا طِّ ِ -hemzenin ve †â-yı mü) [el-i††irâd] اَلْإ
şeddenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vezninde) 
Birkaç nesne birbirine tâbi¡ olup nesak-ı 
vâhid üzere çekilip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِطَّرَدَ الْأمَْرُ إِذَا تَبِعَ وَجَرَى Ve bir iş doğ-
rulup yoluna girmek ve uyup dürüst olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِطَّرَدَ الْأمَْرُ إِذَا اسْتَقَام

]ط ل ُ[
ُُ َُّوْإ  â’nın fethi ve vâv’ın†) [e†-†avd] اَل
sükûnuyla) Dağa, ¡alâ-kavlin ulu dağa 
denir. Cem¡i ٌأطَْوَاد [a†vâd] gelir ve ٌطِوَدَة 
[†ivedet] gelir, ٌقِرَدَة […iredet] vezninde. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânı üzere kavl-i 
sânîye göre ﴾ِالْعَظِيم  kerîmesinde ﴿كَالطَّوْدِ 
¡azîm ile vasf sâ™ir cibâl-i ¡azîmeye nisbet-
le olur. Ve 

ٌُ  Yüksek kumluğa ıtlâk olunur ki [avd†] طَوْإ
tepe tarzında olur. Ve 

ٌُ  Bir adamın ¡alemidir. Ve [avd‰] طَوْإ
¡Arafât üzere müşrif bir dağın ismidir ki 
Yemen’de ~an¡â™ şehrine kadar mümtedd 
olmuştur. Ve ~a¡îd-i Mı§r kazâsında bir 
belde adıdır. Ve 

ٌُ  Masdar olur, sâbit ve pâyidâr [avd†] طَوْإ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُيَطُود يْءُ  الشَّ  طَادَ 
طَوْدًا إِذَا ثَبَتَ
ُِ َُّوْإ ال ْْإن   Yüksek dağlardan [ibnu’†-†avd] اِ
yuvarlanıp düşen iri kayaya ve büyük taşa 
denir.

ُُ َُّا  .Ağır ve sakîl nesneye denir [e†-†âd] اَل

ةٌ َُ َُارَ -Mufâ¡aleden masdar [mu†âredet] مُ
lardır, harb ve savaş dil-âverleri birbi-
rine hamle eylemek ma¡nâsınadır. Her 
ne kadar tard yok ise de lüzûm-ı ¡âdîsi 
mülâhazasına mebnîdir; yukâlu: َطَارَد 
 ve الْأقَْرَانُ مُطَارَدَةً وَطِرَادًا إِذَا حَمَلَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ
yukâlu: ِرَاد هُمْ فُرْسَانُ الطِّ

ٌُ ا انٌ) [urrâd‰] طرَُّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Bir mevzi¡ adıdır.

ةُ َُ رْإ
 İki (â’nın kesriyle†) [e†-†irdet] اَلُِّ

süvârî birbirine bir kerre hamle eylemek 
ma¡nâsınadır ki binâ-i merre olur, lâkin 
kıyâs fethle olmaktır.
ٍَ َْنوُطَرِي  [Benû ‰arîd] (ٌأمَِير [emîr] vezninde) 
ve
ٍُ رُل ُْإ َْنوُمَ  [Benû Ma†rûd] ¡Arabdan iki batn 
adıdır.

ينُ ُِ ُُّرْإ  (â’nın zammıyla†) [e†-†urdîn] اَل
Ekrâd tâ™ifesine mahsûs bir ta¡âm adıdır.

ةُ َُ رَ ُْإ مَ -mîm’in fethi ve kes) [el-ma†radet] اَلْإ
riyle) Yolun açık ve işlek yerine ve işlek 
yola denir; yukâlu: ِةَ الطَّرِيق أخََذَ الْمَطْرَدَةَ أيَْ مَحَجَّ

َُ رِي ُْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†rîd] الَتَّ
Kamçıyı uzatıp sündürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه وْطَ إِذَا مَدَّ دَ السَّ طَرَّ

ُُ رَا طْإ ِ  (vezninde [ib¡âd] إِبْعَادٌ) [el-i†râd] اَلْإ
Bir kimsenin tard ve ib¡âdı yâhûd şehr-
den nefy ve ihrâcı bâbında emr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأطَْرَدَهَ الْأمَِيرُ إِذَا أمََرَ بِطَرْدِه 
الْبَلَدِ بِإِخْرَاجِهِ عَنِ   Ve müsâbaka husûsunda أوَْ 
iki taraflı bahs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَبَقْتَنِي إِنْ  لَهُ  قَالَ  إِذَا  صَاحِبَهُ  الْمُسَابِقُ   أطَْرَدَ 
فَلَكَ عَلَيَّ كَذَا وَإِنْ سَبَقْتُكَ فَلِي عَلَيْكَ كَذَا

ُُ رَا ُْإ تِ سْإ ِ  Mekîdeden bir [el-isti†râd] اَلْإ
nev¡dir, murâd hasma kaçamak göster-
mektir ki hiyel-i harbiyyedendir, ُّاَلْكَر“ 
” الْفَرِّ  mefhûmudur. Zîrâ inhizâm بَعْدَ 
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ُ[
َُ عَاْإ  ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abd] اَلْإ
sükûnuyla) Mutlakan insâna ıtlâk olunur, 
gerek hür ve gerek bende olsun. Şârihin 
beyânına göre merbûb olduğuna mebnîdir 
ve Râπıb’ın beyânına göre ¡âbid ma¡nâsına 
vasf bi’l-masdardır.

Ve ¡abd birkaç gûnedir: Biri bi-hükmi’ş-
şer¡ ¡abdir ki bey¡ ve ibtiyâ¡ı sahîh olan 
insândır. Sânî ¡abd bi’l-îcâddır ki Hak 
ta¡âlâya mahsûstur. Sâlis ¡abd bi’l-¡ibâdet 
ve’l-hidmettir ve bu iki gûnedir: biri 
¡abdullâh ¡ale’l-ihlâstır; sânî ¡abdu’d-
dünyâ ve a¡râzihâdır. Ve iyyâhu …a§ade’n-
Nebiyyu ¡aleyhi’s-selâmu bi-kavlihi: َتَعِس“ 
ينَارِ” رْهَمِ تَعِسَ عَبْدُ الدِّ عَبْدُ الدِّ
Ve ٌعَبْد [¡abd] lafzı ٌعَابِد [¡âbid]den eblagdır 
ve müsterakk olan ٌعَبْد [¡abd]in cem¡i ٌعَبِيد 
[¡abîd] gelip ve ٌعَابِد [¡âbid] ma¡nâsı melhûz 
olan ٌعَبْد [¡abd]in cem¡i ٌعِبَاد [¡ibâd] ve sâ™ir 
gûne cumû¡-ı mezkûredir. Pes ٌعَبِيد [¡abîd] 
Hak ta¡âlâya muzâf oldukta ٌعِبَاد [¡ibâd]
dan e¡amm olur ve li-hâzâ kâlallâhu ta¡âlâ:  
مْسِ Pes bunda ﴿وَمَا أنََا بِظَلاَّمٍ لِلْعَبِيدِ﴾  ve عَبْدُ الشَّ
 ,ile tesmiye olanlar dahi dâhildir عَبْدُ اللاَّتِ
mübâlaga bu cihete nâzırdır. Ve 

ٌَ  مَمْلُوكٌ ,Kul cinsine denir [abd¡] عَاْإ
[memlûk] ma¡nâsına ki hür mukâbilidir. 
Ve lâm ziyâdesiyle ٌعَبْدَل [¡abdel] dahi 
denir. Cem¡i َعَبْدُون [¡abdûn] gelir ve ٌعَبِيد 
[¡abîd] gelir ¡ayn’ın fethiyle ve ٌأعَْبُد [a¡bud] 
gelir, ٌأفَْلُس [eflus] gibi ve ٌعِبَاد [¡ibâd] ge-
lir ¡ayn’ın kesriyle ve ٌعُبْدَان [¡ubdân] gelir 
¡ayn’ın zammıyla ve ٌان  gelir [ibiddân¡] عِبِدَّ

Ve esrimiş deveye denir.

ةُ َُ َُا مَ  Irak (mîm’in fethiyle) [el-me†âdet] اَلْإ
beyâbâna denir.

ُُ َُالِ مَ  (mîm’in fethiyle) [el-me†âvid] اَلْإ
 ma¡nâsınadır ki mehleke ve [metâlif] مَتَالِفُ
hatar-nâk olan yerlerden ¡ibârettir; yukâlu: 
ذَهَبُوا فِي الْمَطَاوِدِ أيَِ الْمَتَالِفِ

َُ وِي ُْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†vîd] اَلتَّ
ve

ُُ َُوُّ لٌ) [et-te†avvud] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bilâd ve kasabâtı dolaşıp gezmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَ  وَتَطَوَّ جُلُ  الرَّ دَ   طَوَّ
فَ يَعْنِي فِي الْبِلادَِ طَوَّ

ُُ َُوَّ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu†avved] اَلْإ
vezninde) Ba¡îd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دٌ أيَْ بَعِيدٌ مَكَانٌ مُطَوَّ

ُُ يَا ُِ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in†iyâd] اَلْإ
de) Bir nesne havâya doğru uzanıp yük-
selmek ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ٌبِنَاء 
مُنْطَادٌ أيَْ مُرْتَفِعٌ ذَاهِبٌ فِي الْهَوَاءِ صُعُدًا
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يَّةُ َِ
عَاْإ  (yâ-yı müşeddede ile) [el-¡abdiyyet] اَلْإ

ve

ةُ َُ عُاُو ve [el-¡ubûdet] اَلْإ

يَّةُ ُِ عُاُو ve [el-¡ubûdiyyet] اَلْإ

ةُ َُ عِاَا -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡ibâdet] اَلْإ
de) Tapmak ve kulluk eylemek, tâ¡at 
ma¡nâsınadır ki fi’l-asl inkıyâd ve huzû¡ 
ma¡nâsınadır. Ve evzân-ı selâse-i ahîre 
masdarlardır; yukâlu: ًعُبُودَة تَعَالَى  الَله   عَبَدَ 
طَاعَةً لَهُ  أطََاعَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَعِبَادَةً   وَعُبُودِيَّةً 
Ve ¡Arablar ِأوُذِيه بِهِ   derler bünye-i عُبِدْتُ 
mechûlle, ُأغُْرِيت ma¡nâsına ki “Ben onu 
rencîde eylemekle igrâ olundum” demek-
tir. Şârihin beyânına göre bu terkîb hırs 
yâhûd gazab ma¡nâsından me™hûzdur. Pes 
mevki¡i bâb-ı râbi¡ mâddesi olur.

يَّةُ َِ
عَاْإ الْإ رَاهِمُ  ََّ  [ed-derâhimu’l-¡abdiyyet] اَل

Selefte bir cins akçe idi ki hâlen mütedâvil 
olan akçeden efdal ve veznde ercah idi.

َُ عَاَ  Darılmak (fethateynle) [el-¡abed] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَبَدًا  عَلَيْهِ   عَبِدَ 
ابِعِ إِذَا غَضِبَ لُ الْعَابِدِينَ﴾ Şârih der ki الرَّ  ﴿وَأنََا أوََّ
kerîmesinde gazab edenler ile de tefsîr 
olunmuştur. Ve 

ٌَ  Ziyâdesiyle uyuz olmak [abed¡] عَاَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَرِبَت إِذَا  بِلُ  الْإِ  عَبِدَتِ 
 ;Ve peşîmân olmak ma¡nâsınadır شَدِيدًا
yukâlu: َجُلُ إِذَا نَدِم  Ve bir kimse kendi عَبِدَ الرَّ
nefsine bir taksîr sebebiyle levm ve tevbîh 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  عَبِدَ 
لامََ إِذَا   ;Ve harîs olmak ma¡nâsınadır نَفْسِهِ 
yukâlu: َحَرَص إِذَا  لَهُ   Ve inkâr eylemek عَبِدَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَبِدَ مَا قَالَهُ إِذَا أنَْكَرَه
ةُ ََ عَاَ  Zor ve kuvvet (fetehâtla) [el-¡abedet] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة قُوَّ أيَْ  عَبَدَةٌ  -Ve se بِهِ 
mizlik, ٌسِمَن [simen] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٍ وَسِمَنٍ  ™Ve devâm ve bekâ نَاقَةٌ ذَاتُ عَبَدَةٍ أيَْ قُوَّ

kesreteynle ve dâl’ın şeddesiyle ve ٌمَعْبَدَة 
[ma¡bedet] gelir, ٌمَشْيَخَة [meşye«at] gibi 
ve ُمَعَابِد [me¡âbid] gelir, ُمَحَاسِن [me√âsin] 
gibi ve ُاء ى ve [™ibiddâ¡] عِبِدَّ  [ibiddâ¡] عِبِدَّ
gelir kesreteynle ve dâl’ın teşdîdi ve eli-
fin meddi ve kasrıyla ve ٌعُبُد [¡ubud] gelir 
zammeteynle ve ٌعَبُد [¡abud] gelir, ٌنَدُس [ne-
dus] vezninde ve ُمَعْبُودَاء [ma¡bûdâ™] gelir, 
 gibi. Cem¡ü’l-cem¡i [™meşyû«â] مَشْيُوخَاءُ
.gelir [e¡âbid] أعََابِدُ

Mütercim der ki mü™ellif ٌعَبْد [¡abd] laf-
zının cem¡i on dört ve bir dahi cem¡ü’l-
cem¡i olmak üzere sebt eylemiştir. Ve İbn 
Mâlik iki beytte on olmak üzere nazm 
edip ve Suyû†î dokuz dahi istidrâkle işbu 
manzûmesinde beyân eylemiştir:

جُمُوعٌ لِعَبْد لابنِ مَالِك نَظَمَـــــــــــــــــــــــــــــــــــهَا 
وزِدْتُ عَلَيْهَا مِثْلُهَا فَاسْتَفِدْ وَجُـــــــــــــــــــــــدْ

عِبَادٌ عَبِيدٌ جَمْعُ عَبْدٍ وَأعَْبَـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدٌ
أعََابِدُ مَعْبُودَاءٌ مَعْبَدَةٌ عُبُـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدْ
كَذَلِكَ عُبْدَانٌ وَعِبْدَانٌ اثُْبِــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــتَا

ي وامْدُدِ إِنْ شِئْتَ أنَْ تَمُدْ كَذَاكَ العِبِدَّ

ةٌ وَقَدْ زِيدَ أعَْبَادٌ عُبُودٌ عِبِــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدَّ
انُ إِنْ تَشُــــــــــــــــــــــــــــــــدْ فْ بِفَتْحِ والعِبِدَّ وَخَفِّ

تَ بَعْــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدَهَا وأعَْبِدَةٌ عَبْدُونَ ثمَُّ
عَبِيدُونَ مَعْبُودَي بِقَصْر فخُذْ تَسُـــــــــــــــــــــــدْ

Ve şârihin beyânına göre ٌعَبْد [¡abd] vasf 
olup lâkin ismiyyet gâlib olmuştur. İntehâ. 
Ve 

ٌَ  Bir nev¡ hoş-bû nebât ismidir [abd¡] عَاْإ
deve kısmı ondan be-gâyet hoşlanır ve 
kısa ve yassı temrene ٌعَبْد [¡abd] ıtlâk eder-
ler. Ve 

ٌَ  Benû Esed yurdunda bir dağın [Abd¡] عَاْإ
ismidir ve başka yerde bir dağın dahi is-
midir. Ve ‰ayyi™ bilâdında bir mevzi¡dir.
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ki Seyyid A√med er-Rifâ¡î kuddise sırru-
hu hazretlerinin merkadleri oradadır.

ٌُ و  Bir (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [Abbûd¡] عَاُّ
uykucu kimse ismidir ki odun devşirdiği 
yerde bir hafta muttasıl uyumuştur. Ve 
bir mevzi¡ ve bir cebel adıdır. Ve hadîs-i 
Mu¡∂il’de ya¡nî işbu َلَ النَّاسِ دُخُولاً اَلْجَنَّة  “إِنَّ أوََّ
عَبُّودٌ” لَهُ  يقَُالَ  أسَْوَدُ   hadîsinde vârid olan عَبْدٌ 
¡Abbûd’un kıssası budur ki selefte Hazret-i 
Hak celle ve ¡alâ bir şehr ahâlîsine bir pey-
gamber irsâl eyledi ve ona ¡Abbûd nâm bir 
¡abd-i esvedden gayrı kimse îmân getir-
medi. Ve kavm-i mezbûr bir çâh-ı ¡amîk 
hafr edip nebiyy-i müşârün™ileyhi ona ilkâ 
ve çâhın ağızına bir sahra-i sammâ™ vaz¡ 
ettiler. ¡Abbûd-ı mezbûr her gün dağdan 
odun getirip fürûht ve onunla me™kûlât 
ve meşrûbât iştirâ eyledikten sonra o 
çâhın ağızına gelip sahrayı ref¡ ve getir-
diği nesneyi idlâ eder idi. Bir gün ¡âdeti 
üzere odun devşirip yorulmakla istirâhat 
için cânib-i eyseri üzere yatmış idi. Yedi 
sene muttasıl uyudu. Çün hâbdan bîdâr 
oldu, yattığı nehârdan hemân bir sâ¡at 
mikdârı uyudu kıyâsıyla odunu yüklenip 
şehre geldi ve odunu fürûht edip çâh-ı 
merkûma geldi, o peygamberi onda bul-
madı. Meğer kendisi uykuda iken kavm-i 
mezbûra tevfîk ve hidâyet zuhûr etmekle 
o peygamberi çâhdan ihrâc eylemişler idi. 
Onlardan dâ™imâ ¡Abbûd’u su™âl eyledik-
te ”َهُو أيَْنَ  نَدْرِي   .diye cevâb verirler idi “لاَ 
Min-ba¡d nevme-i ¡Abbûdiyyet darb-ı me-
sel oldu.
ٍُ و نُ عَاُّ ْْإ .muhaddisîndendir [İbn ¡Abbûd] اِ

َُ اَ مِعْإ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡bed] اَلْإ
de) Demir bele ve çapaya denir, ٌمِسْحَاة 
[mis√ât] gibi.

ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا لَهُ عَبَدَةٌ أيَْ بَقَاء Ve tîb 
ezdikleri somaki taşa denir. Ve 

ةٌ ََ  Âr ve hamiyyet¡ [abedet¡] عَاَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأخََذَتْهُ عَبَدَةٌ أيَْ أنََفَة
انَ ََ  [ayevân√] حَيَوَانٌ) [û ¡Abedân±] ذُلعَاَ
vezninde) E≠vâ™ ta¡bîr olunan mülûk-i 
Yemen’den birinin lakabıdır.

انُ ََ  (kezâlik fetehâtla) [Abedân¡] عَاَ
Yemen’de birkaç nevâhî adıdır.

انُ ََ -veznin [sa√bân] سَحْبَانُ) [Abdân¡] عَاْإ
de) Merv kazâsında bir karyedir; Hâher-
zâde denmekle ma¡rûf İmâm-ı fâzıl 
¡Abdulmecîd b. ¡Abdurra√mân Ebu’l-
¢âsım oradandır, Kâdî Ebu’l-◊useyn 
¡Alî b. el-◊asan ed-Dih…ânî merhûmun 
hemşîrezâdesidir. Ve 

انُ ََ  Bir kimse ismidir ki Ba§ra [Abdân¡] عَاْإ
türâbında bir nehr hafr ettirmiştir, Nehr-i 
¡Abdân ona muzâftır.

ٌَ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ubeyd¡] عُاَيْإ
feres ismidir. Ve esmâ-i ricâldendir.

انُ ََ -vez [suleymân] سُلَيْمَانُ) [Ubeydân¡] عُاَيْإ
ninde) Bir vâdî adıdır.
َِ
عُاَيْإ َْنوُالْإ  [Benu’l-¡Ubeyd] (ٌزُبَيْر [zubeyr] 

vezninde) Bir batn adıdır, nisbetinde ٌّعُبَدِي 
[¡Ubediyy] denir, ٌهُذَيْل [Hu≠eyl] ve ٌّهُذَلِي 
[Hu≠eliyy] gibi.
ٍَ
عُاَيْإ -vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ummu ¡ubeyd] أمُُّ

ninde) Hâlî ve tenhâ beyâbâna, ¡alâ-
kavlin aslâ yağmur isâbet eylemeyen çöl 
beyâbâna ıtlâk olunur; yukâlu: ُِّأم فِي   وَقَعُوا 
عُبَيْدٍ أيَِ الْفَلاةَِ أوَِ الْخَالِيَةِ أوَْ مَا أخَْطَأهََا الْمَطَرُ
ةُ ََ عُاَيْإ  (bünye-i tasgîr ile) [el-¡ubeydet] اَلْإ
Kırkbayır ve şîrdân dedikleri nesneye de-
nir, ٌفَحِث [fa√i&] ma¡nâsına.

ةَ ََ عَاِي  [sefînet] سَفِينَةٌ) [Ummu ¡Abîdet] أمُُّ
vezninde) Vâsi† kurbünde bir karye adıdır 
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halde bir karye adıdır.

انُ َُ ا  ayn’ın fethiyle ve¡) [Abbâdân¡] عَاَّ
bâ’nın şeddesiyle) ¡Irâ…’ta bir cezîre adı-
dır ki onu Dicle’nin iki şu¡besi ihâta ey-
lemiştir, oradan Bahr-i Fâris’e munsabb 
olur. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-mesel: َوَلَيْس« 
ادَانَ قَرْيَةٌ« وَرَاءَ عَبَّ
ةُ َُ ا  ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [Abbâdet¡] عَاَّ
teşdîdiyle) Bir câriye ve bir muhannes 
ismidir.

َُ مُعَاَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡abbed] اَلْإ
vezninde) Mutlakan müzellel olan şey™e 
denir, yol olsun gayrı olsun; yukâlu: ٌبَعِير 
مُذَلَّلٌ أيَْ  دٌ  مُعَبَّ وَطَرِيقٌ  دٌ   Ve mükerrem ve مُعَبَّ
muhterem ma¡nâsına olmakla zıdd olur. 
Bunda binâ-i tef¡îl izâle içindir. Ve 

ٌَ  Kazığa ıtlâk olunur. Ve [mu¡abbed] مُعَاَّ
haşarı olan erkek hayvâna denir. Ve şol 
beldeye denir ki bi’l-külliyye ¡umrâniyyeti 
zâ™il olmakla onda kat¡â eser ve nişân ve 
âb ve eşcâra dâ™ir nesne kalmamış ola. Ve 
katrânla yağlanmış deveye denir.

َُ اِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡bîd] اَلتَّعْإ
Zikr olunan ٌد  lafzından [mu¡abbed] مُعَبَّ
tef¡îldir. Ve 

ٌَ اِي  Dâbbe ürküp kaçmak [ta¡bîd] تَعْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب إِذَا  الْبَعِيرُ  دَ   عَبَّ
 :Ve eğlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu شَارِدًا
لَبِثَ مَا  أيَْ  كَذَا  فَعَلَ  أنَْ  دَ  عَبَّ  Ve kul edinmek مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَ فُلانٌَ إِذَا اتَّخَذَ عَبْدًا عَبَّ

ُُ تِاَا عْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tibâd] اَلْإ
ve

ُُ اَا تِعْإ سْإ ِ  Kul edinmek [el-isti¡bâd] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَاسْتَعْبَدَ  جُلُ  الرَّ  إِعْتَبَدَ 
عَبْدًا وَاسْتَعْبَدَهُ :ve yukâlu اتَّخَذَ  الطَّمَعُ  اِعْتَبَدَهُ   فُلانٌَ 
أيَِ اتَّخَذَهُ عَبْدًا

َُ لٌ) [et-ta¡abbud] اَلتَّعَاُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

َُ ي ِْ عَاَا  Her (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡abâbîd] اَلْإ
fırkası bir semte perâkende olan gürûh 
gürûh piyâde ve süvârîye denir; ُعَبَادِيد 
[¡abâdîd] dahi bu ma¡nâyadır. Ve bunların 
lafzlarından müfredleri yoktur. Ve 

َُ ي ِْ  Tepelere [abâdîd¡] عَبَادِيدُ ve [abâbîd¡] عَاَا
denir, ٌآكَام [âkâm] ma¡nâsına. Ve ırak yol-
lara denir. Ve

َُ ي ُِ  Bir mevzi¡ adıdır. Ve iki [Abâdîd¡] عَاَا
kaynağın etrâfına denir; yukâlu: رَاكِبًا  مَدَّ 
عَبَادِيدَهُ أيَْ مِذْرَوَيْهِ

ُُ .uds kurbünde bir beldedir¢ [Âbûd¡] عَاُْو

ٌَ ِْ  .Bir dağın adıdır. Ve ¡Âbid b [Âbid¡] عَا
¡Ömer b. Ma«zûm, ¢ureyş’ten bir kim-
sedir, ¡Abdullâh b. es-Sâ™ib e§-~ahâbî ve 
¡Abdullâh b. el-Museyyib el-Mu√addi& el-
¡Abidiyyân onun neslindendir.

ُُ عِاَا  Arabdan¡ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡İbâd] اَلْإ
bir niçe kabâ™il-i müteferrikadır ki ◊îre 
nâm mahalde Na§râniyyet üzere ittifâk 
ve ictimâ¡ eylediler. Bunda ¡ayn’ın fethi 
galattır. Cevherî vehmine mebnî fethle 
takyîd eylemiştir.

ُُ اَا عْإ ِ -hemzenin kesriy) [el-i¡bâd] اَلْإ
le) Bir adamı bir kimseye kul eylemek 
ma¡nâsınadır, gerek hakîkî ve gerek 
mecâzî olsun; tekûlu: َْأي فُلانًَا  فُلانٌَ   أعَْبَدَنِي 
إِيَّاهُ  ;Ve kul edinmek ma¡nâsınadır مَلَّكَنِي 
tekûlu: أعَْبَدَنِي أيَْ اِتَّخَذَنِي عَبْدًا Ve nâs bir ada-
mın başına üşüp dövmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلِ إِذَا ضَرَبوُهُ يَعْنِي اجْتَمَعُوا  أعَْبَدَ الْقَوْمُ بِالرَّ
فَضَرَبُوهُ  ;Ve nâs birikmek ma¡nâsınadır عَلَيْهِ 
yukâlu: اجْتَمَعُوا إِذَا  الْقَوْمُ   Ve bir adamın أعَْبَدَ 
merkûbu yorulup kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأعُْبِدَ بِهِ عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ أبُْدِعَ وَكَلَّتْ رَاحِلَتُه
يَّةُ ُِ ا عَاَّ ادِيَّةٌ) [el-¡Abbâdiyyet] اَلْإ  شَدَّ
[şeddâdiyyet] vezninde) Merc nâm ma-
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rinde dahi İbn Mes¡ûd’un zikrine tesâdüf 
eylemedim. Gâlibâ mü™ellifin nüshasında 
ziyâde-i muharrefe vâki¡ olmuştur. Ve 
 عَبْدُ الِله lafzı naht tarîkiyle [Abâdilet¡] عَبَادِلَةُ
[¡Abdullâh]ın cem¡idir, ٌعَبْدَل [¡abdel] keli-
mesinin cem¡i değildir. Ve mü™ellif “lâm” 
mâddesinde ¡Abâdile’yi dört ¡add eyle-
miştir. ¡Abdullâh b. ez-Zubeyr hazretlerini 
dahi derc eylemiştir. İntehâ.

لُ ََ عَاْإ  عَبْدٌ (ziyâde-i lâm’la) [el-¡abdel] اَلْإ
[¡abd] ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 

لُ ََ  a∂ramevt şehrinin ism-i◊ [Abdel¡] عَاْإ
kadîmidir.

انَ ََ -vez [sa√bân] سَحْبَانُ) [û ¡Abdân±] ذُلعَاْإ
ninde) U¡bûd b. es-Seksek cemâ¡atinden bir 
emîrin lakabıdır ki E≠vâ-i Yemen’dendir.

ٌُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [İbâd¡] عِاَا

ٌُ ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Ubâd¡] عُاَا

ٌَ اَ  (vezninde [mesken] مَسْكَنٌ) [Ma¡bed] مَعْإ
ve

ٌَ ي َِ
ve (vezninde [altît√] حَلْتِيتٌ) [Abdîd¡] عَاْإ

ٌَ اُ  ve (vezninde [eflus] أفَْلُسٌ) [A¡bud] أعَْإ

ٌُ ا ve (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Abbâd¡] عَاَّ

ٌَ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ubeyd¡] عُاَيْإ

ةُ ََ ve (hâ’yla) [Ubeydet¡] عُاَيْإ

ٌَ ve (vezninde [sa¡îd] سَعِيدٌ) [Abîd¡] عَاِي

ةُ ََ ve (hâ’yla) [Abîdet¡] عَاِي

ةُ ََ ve (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Abdet¡] عَاْإ

ةُ ََ ve (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ) [Ubdet¡] عُاْإ

ةُ َُ  (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Ubâdet¡] عُاَا
ve

لٌ ََ ve (ziyâde-i lâm’la) [Abdel¡] عَاْإ

كٌ ََ ve (ziyâde-i kâf’la) [Abdek¡] عَاْإ

لسٌ َُ  Esâmî-i (vâv ve sîn’le) [Abdûs¡] عَاْإ
ricâldendir.

ninde) Hazret-i Bârî’ye kulluk eylemek 
ma¡nâsınadır ki lâzıme-i dîn-i İslâm’ı 
edâya tekellüfle sa¡y ve ihtimâm etmek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: َك جُلُ إِذَا تَنَسَّ دَ الرَّ  Ve تَعَبَّ
serkeşlik eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ الْبَعِيرُ إِذَا امْتَنَعَ وَصَعُبَ  Ve davarı bî-mecâl تَعَبَّ
edince kadar arkasından kovup gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَ الْبَعِيرَ إِذَا طَرَدَهُ حَتَّى  تَعَبَّ
 :Ve kul edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu أعَْيَا
دَ فُلانًَا إِذَا اتَّخَذَهُ عَبْدًا تَعَبَّ
ةُ ََ مُعَاَّ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡abbedet] اَلْإ
[mu¡a@@amet] vezninde) Zift ile kalafat-
lanmış sefîneye denir; yukâlu: ٌدَة مُعَبَّ  سَفِينَةٌ 
أيَْ مُقَيَّرَةٌ
َُّاِيبِ ال نُ  ْْإ ةُ  ََ  حَمْزَةُ) [Abdet bin e†-‰abîb¡] عَاْإ
[√amzet] vezninde) Bir recül adıdır, ¡Al…
ame b. ¡Abede fetehâtla bir recüldür.

يُّ َِ
عَاْإ  Abdul…ays kabîlesinin¡ [el-¡Abdiyy] اَلْإ

nisbetidir, ٌّعَبْقَسِي [¡Ab…asiyy] dahi derler. 
Niteki ¡Abduşşems kabîlesine nisbetinde 

.derler [Abşemiyy¡] عَبْشَمِيٌّ

انِ ََ عَاْإ  İki ¡Abdullâh’a ıtlâk [el-¡Abdân] اَلْإ
olunur: biri ¡Abdullâh b. ¢uşeyr’dir ki 
A¡ver dedikleridir ve İbn Lubeynâ ile 
ma¡rûftur ki bünye-i tasgîr iledir ve dîgeri 
¡Abdullâh b. Seleme b. ¢uşeyr’dir ki Se-
leme el-»ayr denmekle ma¡rûftur.

تَانِ ََ عَاِي  (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡Abîdetân] اَلْإ
¡Abîde b. Mu¡âviye b. ¢uşeyr ile ¡Abîde 
b. ¡Amr b. Mu¡âviye’dir.

لَةُ ُِ عَاَا -ayn’ın fethiy¡) [el-¡Abâdilet] اَلْإ
le) ¡Abdullâh b. ¡Abbâs ve ¡Abdullâh b. 
¡Ömer el-Fârû… ve ¡Abdullâh b. ¡Amr b. 
el-¡Â§ b. Vâ™il hazerâtıdır. 

¡Abdullâh b. Mes¡ûd, ¡Abâdile’den değil-
dir. Cevherî galat eylemekle ¡Abâdile’den 
¡add eylemiştir. Şârih der ki elli kadar 
~i√â√ nüshalarına mürâca¡ât eyledim, bi-
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yukâlu: ِالْخَامِس الْبَابِ  مِنَ  وَعَتَادًا  عَتَادَةً  يْءُ  الشَّ  عَتُدَ 
أَ  Ve إِذَا تَهَيَّ

ٌُ ةٌ [atâd¡] عَتَا  ma¡nâsınadır ki [uddet¡] عُدَّ
tedârükü mühim olan sâz u sâmândan 
¡ibârettir, yat ve yarak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُتَه -Ve büyük ve ge قَدْ أعََدَّ عَتَادَهُ أيَْ عُدَّ
niş kâseye denir.

َُ تِي ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡tîd] اَلتَّعْإ

ُُ تَا عْإ ِ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-i¡tâd] اَلْإ
Hâzır ve müheyyâ kılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأْتَه يْءَ وَأعَْتَدْتُهُ إِذَا هَيَّ عَتَّدْتُ الشَّ

َُ عَتَ ve (fethateynle) [et-¡ated] اَلْإ

َُ عَتِ -Se (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡atid] اَلْإ
ğirtmek için tehyi™e olunmuş ata denir, 
¡alâ-kavlin şedîd ve tâmmü’l-hilkat olanı-
na denir; yukâlu: ِفَرَسٌ عَتَدٌ وَعَتِدٌ أيَْ مُعَدٌّ لِلْجَرْي 
أوَْ شَدِيدٌ تَامُّ الْخَلْقِ

ٌَ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Uteyd¡] عُتَيْإ
mevzi¡dir.

ةُ ََ عَتِي -Şol tablaya yâhûd kutu [el-¡atîdet] اَلْإ
ya denir ki içine tîb vaz¡ oluna, bûy-dân 
ve ¡anber-dân ma¡nâsına, gerek ¡arûsun ve 
gerek sâ™ir kimsenin olsun.

ةُ ََ عُتْإ  (vezninde [tu√fet] تُحْفَةٌ) [el-¡utdet] اَلْإ
ةٌ ,gibi yat ve yarağa denir [atâd¡] عَتَادٌ  عُدَّ
[¡uddet] ma¡nâsına. Cem¡i ٌأعَْتُد [a¡tud] gelir.

َُ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [Utâ™id¡] عُتَائِ
◊icâz’da bir mevzi¡dir.

ُُ عَتُو  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡atûd] اَلْإ
Sedir ağacına yâhûd ٌطَلْح [†al√] ağacına 
denir. Ve bir yaşında oğlağa denir ki çe-
biş ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌأعَْتِدَة [a¡tidet] gelir 
ve ٌان  gelir ¡ayn’ın kesriyle, aslı [iddân¡] عِدَّ
.idi [idtân¡] عِتْدَانٌ

َُ لٌ) [et-te¡attud] اَلتَّعَتُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sâni¡ san¡atında dikkat ve ihtimâmla 
izhâr-ı hazâkat eylemek ma¡nâsınadır; 

]ع ب ر ُ[
ُُ رُ عُاْإ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡ubrud] اَلْإ
ve

ُُ عُاَرِ  (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-¡uberid] اَلْإ
ve

ةُ َُ عُاَرِ -vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-¡uberidet] اَلْإ
ninde) ve

ُُ عُاَارِ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡ubârid] اَلْإ
ninde) Sîm-ten ve nerm ve nâzük-beden 
mahbûbeye denir ki nezâketinden bedeni 
pâlûze gibi tir tir titrer ola; yukâlu: ٌجَارِيَة 
مِنْ تَرْتَجُّ  نَاعِمَةٌ  بَيْضَاءُ  أيَْ  وَعُبَارِدٌ  وَعُبَرِدَةٌ  وَعُبَرِدٌ   عُبْرُدٌ 
 Ve نَعْمَتِهَا

-Yuf (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [ubrud¡] عُبْرُدٌ
ka ve kemter otluğa denir; yukâlu: ٌعُشْب 
عُبْرُدٌ أيَْ رَقِيقٌ رَدِيءٌ

ُُ رُل عُاْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡ubrûd] اَلْإ
de) ve

ُُ عُاَارِ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡ubârid] اَلْإ
de) Tâze ve yumuşak dala denir; yukâlu: 
 شَحْمٌ :ve yukâlu غُصْنٌ عُبْرُودٌ وَعُبَارِدٌ أيَْ نَاعِمٌ لَيِّنٌ
عُبْرُودٌ إِذَا كَانَ يَرْتَجُّ أيَْ يَضْطَرِبُ سِمَنًا

]ع ت ُ[
َُ عَتِي  عَبِيدٌ (tâ-yı fevkiyye ile) [el-¡atîd] اَلْإ
[¡abîd] vezninde) Tedârük olup hâzır ve 
müheyyâ olan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ عَتِيد 
 Ve أيَْ حَاضِرٌ مُهَيَّاءُ

ٌَ  .Esmâ-i ricâldendir: ¡Atîd b [Atîd¡] عَتِي
∞irâr şu¡arâdandır.

َُ تَ مُعْإ -veznin [mukrem] مُكَرْمٌ) [mu¡ted] اَلْإ
de) Bu dahi hâzırlanmış nesneye denir; 
yukâlu: ٌّشَيْءٌ مُعْتَدٌ أيَْ مُعَد
ةُ َُ عَتَا  (vezninde [sa¡âdet] سَعَادَةٌ) [el-¡atâdet] اَلْإ
ve

ُُ عَتَا  (vezninde [ebât&] ثَبَاتٌ) [el-¡atâd] اَلْإ
Hâzır ve âmâde olmak ma¡nâsınadır; 
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tâ™ifesinin ser-gerdesidir, ashâbına 
¡Acâride ıtlâk olunur. Ve 

ٌُ رَ .Zekere denir [acred¡] عَجْإ

ُُ عُجَارِ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡ucârid] اَلْإ
de) Bu dahi zekere denir.

ُُ رِ مُعَجْإ ve (ism-i fâ¡il) [el-mu¡acrid] اَلْإ

ُُ رَ مُعَجْإ -ism-i mef¡ûl bünye) [el-mu¡acred] اَلْإ
leriyle) Çıplak, ¡uryân ma¡nâsınadır.

ُُ عَجَرَّ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡acerred] اَلْإ
ninde) Cerî™ ve dilîr adama denir. Ve so-
yunmuş, mütecerrid kimseye denir.

ُُ جَرِ عَنْإ -ayn’ın ve cîm’in fet¡) [el-¡ancerid] اَلْإ
hi ve râ’nın kesriyle) Bed-zebân ve salîta, 
¡alâ-kavlin habîse yâhûd bed-hûy karıya 
denir; yukâlu: َِأو خَبِيثَةٌ  أوَْ  سَلِيطَةٌ  أيَْ  عَنْجَرِدٌ   هِيَ 
ئَةُ الْخُلُقِ يِّ السَّ

]ع ج ل ُ[
َُ عُجَلِ  (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-¡ucelid] اَلْإ
ve

َُ عُجَالِ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡ucâlid] اَلْإ
de) Koyu süte denir.

َُ لُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡aclud] اَلتَّعَجْإ
ninde) Bir husûs ¡azîm ve müştedd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّتَعَجْلَدَ الْأمَْرُ إِذَا عَظمَُ وَاشْتَد 
Cevherî ٌعُنْجُد [¡uncud] mâddesini vehmine 
mebnî bu makâmda zikr eylemiştir.

]ع ُ ُ[
َُّ عَ  ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡add] اَلْإ
teşdîdiyle) Saymak ma¡nâsınadır ki a¡dâdı 
birbirine zamm eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: لِ إِذَا أحَْصَاهَا ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ رَاهِمَ عَدًّ عَدَّ الدَّ

ُُ ََ عَ ve (fethateynle) [el-¡aded] اَلْإ

َُ ي َِ عَ  (vezninde [nedîd] نَدِيدٌ) [el-¡adîd] اَلْإ
Ondan ismlerdir, sayı demektir, Fârisîde 
şümâr denir. Ve 

ٌُ ََ  مَعْدُودٌ ,Sayılmış nesneye denir [aded¡] عَ

yukâlu: َتَعَتَّدَ فِي صَنْعَتِهِ إِذَا تَأنََّق

ٌُ وَ  ,vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [İtved¡] عِتْإ
¡ayn’ın fethiyle zebân-zeddir) Bir vâdî 
ismidir. 

Vezn-i mezbûrda ٌخِرْوَع [«irva¡] ve ٌذِرْوَد 
[≠irved] ve ٌعِتْوَر [¡itver] kelimeleri dahi 
vârid olmuştur. Cevherî vehmine mebnî 
 kelimesinden mâ-¡adâyı selb [¡irva»] خِرْوَعٌ
eylemiştir. Şârih der ki vezneyn-i ahîreyn 
müttefak değildir.

ٌَ يَ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Atyed¡] عَتْإ
mevzi¡ adıdır. Ve bir recül ismidir; ¡ayn’ın 
kesriyle de zebân-zeddir.

]ع ج ُ[
َُ  Kuru (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ucd] اَلْإعُجْإ
üzüme denir. Ve yaş üzümün dânesine 
denir; ¡ayn’ın fethiyle de câ™izdir. ¡Alâ-
kavlin kuru üzüme şebîh bir meyve adıdır.

َُ عَجْإ -Kuru üzü (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡acd] اَلْإ
mün dânesine, ¡alâ-kavlin işe yaramayan 
kemterine denir.

َُ عَجَ  Kargalara (fethateynle) [el-¡aced] اَلْإ
denir, ٌغِرْبَان [πirbân] ma¡nâsına. Müfredi 
.tir hâ’yla[acedet¡] عَجَدَةٌ

َُ مُتَعَجِّ دٌ) [el-mute¡accid] اَلْإ -mutehec] مُتَهَجِّ
cid] vezninde) Dargın ve tîz-meşreb ve 
âteşîn adama denir; yukâlu: َْأي دٌ  مُتَعَجِّ  رَجُلٌ 
غَضُوبٌ حَدِيدٌ

]ع ج ر ُ[
ُُ رَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡acred] اَلْإعَجْإ
Cüst ve çâlâk ve sebük-pâ adama denir. 
Ve galîz ve şedîd insân ve hayvâna de-
nir; yukâlu: وَكَذَا سَرِيعٌ  خَفِيفٌ  أيَْ  عَجْرَدٌ   هُوَ 
شَدِيدٌ  ve Yemen’de ±emâr kazâsında غَلِيظٌ 
bir karye adıdır. Ve bir recül ismidir. 
Ve ¡Abdulkerîm b. el-¡Acred, »avâric 
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Ve ِعِدَادُ الْقَوْس [¡idâdu’l-…avs] yay kirişinin 
tıngırtısına denir. Ve yılan soktuğu yerin 
senesi tamâmında tekrâr veca¡ı ¡avdet ey-
lemek hâletine denir ki mübtelâsı o günü 
sayıp gelir. 

Mütercim der ki mutlakan zehr tenâvül 
edenlerde bu hâlet zuhûr eder, niteki 
Fahrü’l-enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretle-
ri »ayber’de tenâvül buyurdukları şât-ı 
mesmûme lokmasının her sene vakti gel-
dikte veca¡ı hareket eder idi, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve 

ٌُ ا ََ مٌعِ  Cum¡a yâhûd fıtr [yevmun ¡idâd] يَوْإ
yâhûd a∂√â günüdür. Ve 

ٌُ ا ََ  Dîvânda bir gürûh zümresinde [idâd¡] عِ
ma¡dûd olmakta isti¡mâl olunur; yukâlu: 
يوَانِ الدِّ مِنْهُمْ فِي  بَنِي فُلانٍَ أيَْ يعَُدُّ   Ve عِدَادُ فُلانٍَ فِي 
“Filân kimseye ayda bir kerre mülâkî ol-
dum” diyecek yerde الثُّرَيَّا عِدَادَ   ,derler لَقِيتُهُ 
هْرِ الشَّ فِي  ةً   ma¡nâsına, kamerin ayda bir مَرَّ
kerre ¿üreyyâ menziline nüzûlüyle ayda 
bir def¡a görüştüğünden kinâye ederler.

ةُ ََ ي َِ عَ ) [el-¡adîdet] اَلْإ  (vezninde [sa¡îdet] سَعِيدَةٌ
Hisse ve behre ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٌة لَهُ مِنْهُ عَدِيدَةٌ أيَْ حِصَّ
اتُ َُ ل َُ مَعْإ الْإ يََّامُ   [el-eyyâmu’l-ma¡dûdât] اَلْإ
ki işbu الآية مَعْدُودَاتٍ﴾،   kerîmesinde ﴿أيََّامًا 
vâki¡dir, murâd eyyâm-ı teşrîkte ¡îd-i 
adhânın evvel gününden sonra gelen üç 
gündür, evvel gününe ِالنَّحْر -yevmu’n] يَوْمُ 
na√r] denir.

ةُ ََّ عِ  Fi’l-asl (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iddet] اَلْإ
masdardır, ba¡dehu ma¡dûd ma¡nâsına 
isti¡mâl olundu. Bu münâsebetle sayıl-
mak şânından olan cemâ¡at ma¡nâsına 
müsta¡mel oldu, gerek ¡adedi ma¡lûm ol-
sun, gerek olmasın ve ondan Türkîde niçe 
ile ta¡bîr olunur ve minhu َْةُ كُتُبٍ أي  عِنْدِي عِدَّ

[ma¡dûd] ma¡nâsına ki fa¡al bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür. Ve 

ٌُ ََ  İnsânın sinîn-i ¡ömrüne ıtlâk [aded¡] عَ
olunur ki ¡add olunur. Şârih der ki bir 
hatun civânlıkta ülfet eylediği bir adamı 
ba¡de-zamânin gördükte, “Hani o evvelki 
şebâb ve celâdetin nice oldu?” diye su™âl 
eylemekle şahs-ı mezbûr: َُمَنْ طَالَ أمََدُهُ وَكَثر“ 
جَلَدُهُ” ذَهَبَ  عَدَدُهُ  وَرَقَّ   kelâmıyla cevâb وَلَدُهُ 
vermiştir. Ve 

ٌَ ي َِ  ma¡nâsına [irn…] قِرْنٌ [adîd¡] عَ
müsta¡meldir ki bir adamın küf™ ve 
hemtâsına denir. Ve ِالْقَوْم …-adîdu’l¡] عَدِيدُ 
avm] o kavmin ¡aşîretinden olmayıp lâkin 
onlardan ma¡dûd olan ecnebiyyü’l-asl 
kimseye denir; yukâlu: ُّفُلانٌَ عَدِيدُ الْقَوْمِ أيَْ يعَُد 
مِنْهُمْ وَلَيْسَ   Ve yay kirişinin tıngırtısına فِيهِمْ 
denir. Ve ¡Umeyre kabîlesine mahsûs bir 
su adıdır.

َُّ عِ  Şol mâ-i (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡idd] اَلْإ
cârîye denir ki onun asl ve mâddesi kat¡â 
munkatı¡ olmaya, pınar suyu gibi. Ve 

ٌَّ -Kesret ma¡nâsına isti¡mâl olu [idd¡] عِ
nur ki ¡âdetâ kesretinden ta¡dâd olunmağı 
adam hâhiş-ger olur; yukâlu: َْإِنَّهُمْ لَذُو عِدٍّ أي 
 ™Ve kadîm olan kuyuya denir. Ve küf كَثْرَةٍ
ve hemtâ ma¡nâsına müsta¡meldir.

ُُ ا ََ عِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡idâd] اَلْإ
Bu dahi kırn ve hemtâ ma¡nâsınadır. Ve 
vergiye ıtlâk olunur, bahşîş ma¡nâsına. Ve 
cünûn emâresine ve âşüftelik ¡alâmetine 
denir ki nâs ona hayâl ta¡bîr ederler; 
yukâlu: ِبِهِ عِدَادٌ أيَْ مَسٌّ مِنَ الْجُنوُن Ve 

ٌُ ا ََ  ,Mufâ¡aleden masdar olur [idâd¡] عِ
 ma¡nâsına ki parmakla [munâhedet] مُنَاهَدَةٌ
hisâb eylemektir. Ve 

ٌُ ا ََ  Mevt vaktine ıtlâk olunur ki [idâd¡] عِ
enfâs-ı ma¡dûdenin inkızâsı zamânıdır. 
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ٌُّ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ fi’l-asl) [et-te¡âdd] اَلتَّعَا
ninde) ve

ُُ َُّ عَ لٌ) [et-te¡addud] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Şey™-i ma¡dûd üzere ziyâde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدُون وَيَتَعَدَّ ونَ  يَتَعَادُّ  هُمْ 
عَلَى ألَْفٍ أيَْ يَزِيدُونَ عَلَيْهِ
انِ ََّ مَعَ  mîm’in ve ¡ayn’ın) [el-ma¡addân] اَلْإ
fethiyle ki tesniyedir) Atın sırtının iki ta-
rafında teğelti gelen yerlerine denir. Ve 
Ma¡ad b. ¡Adnân’dır ki Ebu’l-¡Arab’dır, 
¡alâ-kavlin mîm’i asliyyedir, zîrâ fi¡linde 
.derler تَمَعْدَدَ

ُُ َُ  [temeskun] تَمَسْكُنٌ) [et-tema¡dud] اَلتَّمَعْإ
vezninde) Ma¡ad kabîlesine teşebbüh edip 
onlar gibi meskenet üzere olmak yâhûd 
onlara nisbet iddi¡â eylemek yâhûd on-
lar gibi ma¡âş-ı kalîle sabr ve kanâ¡at ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَمَعْدَدَ 
عَيْشِهِمْ عَلَى  رَ  تَصَبَّ أوَْ  إِلَيْهِ  بَ  تَنَسَّ أوَْ  مَعَدٍّ  بِزِيِّ  تَزَيَّا   إِذَا 
Cevherî işbu ”وَاخْشَوْشِنوُا  hadîsini “تَمَعْدَدُوا 
Hazret-i ¡Ömer’den mevkûfen zikr ey-
lemekle vehm eylemiştir, savâb olan 
kâle’n-nebiyyu ¡aleyhi’s-selâm ¡unvânıyla 
merfû¡an zikr eylemektir. İbn Ebî ◊adred 
¡unvân-ı mezkûr ile rivâyet eylemiştir. Ve 

ٌُ َُ  Oğlan yâl ü bâl sâhibi [tema¡dud] تَمَعْإ
olup vücûdu tamâm kuvvet ve a¡zâ 
ve endâmı gılzat bulmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َّشَب إِذَا  الْغُلامَُ   تَمَعْدَدَ 
وَغَلُظَ

يُّ َِ
مُعَيْإ يٌّ [el-mu¡aydiyy] اَلْإ  [ma¡addiyy] مَعَدِّ

kelimesinin musaggarıdır. Aslda dâl’ın 
teşdîdiyle olup yâ-i tasgîr ile iki teşdîdin 
ictimâ¡ını istiskâl eylediklerinden dâl’ı 
tahfîf eylediler ve minhu’l-meselu: “ُتَسْمَع 
تَرَاهُ” أنَْ  مِنْ  خَيْرٌ  تَرَاهُ Ve ba¡zılar بِالْمُعَيْدِيِّ  أنَْ   لاَ 
¡ibâretiyle hikâyet ettiler. Ya¡nî “Mu¡aydî 
dedikleri kimseyi senin zahr-ı gaybdan 

ةَ نِسَاءٍ :ve tekûlu جَمَاعَةُ كُتُبٍ ةَ رِجَالٍ وَعِدَّ  رَأيَْتُ عِدَّ
 Ve أيَْ جَمَاعَةً

أةَِ مَرْإ ةُالْإ ََّ  ya¡nî mutallaka [iddetu’l-mer™et¡] عِ
yâhûd zevci vefât eylemiş hatunun ¡idde-
ti eyyâm-ı akrâsı ve eyyâm-ı ahdâdıdır ki 
eyyâm-ı ma¡dûdedir, murâd talâkla yüz 
gün ve zevcin mevtiyle yüz otuz gündür. 
Müddet-i mezbûrun inkızâsından mukad-
dem zevc-i âhere ¡akd olunmaz; yukâlu: 
وْجِ ةِ وَهِيَ أيََّامُ أقَْرَائِهَا وَأيََّامُ أحَْدَادِهَا عَلَى الزَّ هِيَ فِي الْعِدَّ
انِ ََّ عَ -ayn’ın fethi ve kesriy¡) [el-¡addân] اَلْإ
le) Bir nesnenin devr ve hengâmına ıtlâk 
olunur, ¡alâ-kavlin evvel vaktine yâhûd 
efdal-i evkâtına ıtlâk olunur; yukâlu: َكَان 
انِ مُلْكِهِ أيَْ فِي زَمَانِهِ وَعَهْدِهِ انِ شَبَابِهِ وَعِدَّ  ذَلِكَ فِي عِدَّ
لِهِ أوَْ أفَْضَلِهِ أوَْ أوََّ

ُُ ا ََ عْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡dâd] اَلْإ
Levâzım ve mühimmâtı tedârük edip hâzır 
ve müheyyâ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أهَُ يْءَ إِذَا هَيَّ أعََدَّ الشَّ
ةُ ََّ عُ  Yat (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uddet] اَلْإ
ve yarağa denir ki bir nesnenin levâzım 
ve mühimmâtından ¡ibârettir; yukâlu: َأخََذ 
تَهُ أيَْ هَيْئَتَهُ  Ve عُدَّ

ةٌ ََّ  ve [uddet¡] عُ

ٌَّ  Ba¡zı nev-civânların (hâ’sız) [udd¡] عُ
yüzlerinde mercimek gibi hurde hur-
de zuhûr eden sivilcelere denir ki bülûg 
hengâmında olur, ٌنَمَش [nemeş] dahi denir, 
nâs ona yiğitlik çıbanı ta¡bîr ederler.

َُ ي َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡dîd] اَلتَّعْإ
Bir nesneyi iktizâ-yı zamân için yat ve 
yarak edip âmâde kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهْر ةً لِلدَّ دَ الْمَالَ تَعْدِيدًا إِذَا جَعَلَهُ عُدَّ عَدَّ

ُُ ا ََ تِعْإ سْإ ِ  Bir emrin vukû¡una [el-isti¡dâd] اَلْإ
yaraklanıp âmâde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَعَدَّ لَهُ إِذَا تَهَيَّأ
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asvâtındandır. 

]ع ر ُ[
ُُ عَرْإ -Mer (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [el-¡ard] اَلْإ
mer mîl gibi dikilip duran sulb ve şedîd 
nesneye denir. Ve eşeğe denir, hımâr 
ma¡nâsına. Ve kıvâm bulmuş zekere ıtlâk 
olunur. Ve boynun köküne denir, ُِمَغْرَزُ الْعُنق 
[maπzeru’l-¡unu…] ma¡nâsına. Ve 

ٌُ  Masdar olur, nebât makûlesi [ard¡] عَرْإ
nesne yerinden zuhûr edip kalkmağa baş-
lamak ma¡nâsına; yukâlu: ُوَالنَّاب النَّبْتُ   عَرَدَ 
وَارْتَفَعَ طَلَعَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَرْدًا   Ve bir وَغَيْرُهُ 
nesneyi ırağa atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعِيدًا رَمَاهُ  إِذَا  الْحَجَرَ   Ve korkup kaçmak عَرَدَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ عَرْدًا مِنَ الْبَاب  عَرِدَ الرَّ
ابِعِ إِذَا هَرَبَ الرَّ
ةُ َُ عُرَ  هُمَزَةٌ ayn’ın zammıyla¡) [el-¡Uredet] اَلْإ
[humezet] vezninde) Benû ~a«r yurdunda 
bir kadîm su yâhûd bir tepe ismidir ki di-
binde su vardır.

اتُ َُ عَرَ  Becîle (fetehâtla) [el-¡Aradât] اَلْإ
kabîlesi yurdunda bir vâdî adıdır.

ٌُ  Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [arâd¡] عَرَا
nebât adıdır. Ve sulb ve galîz olan nebâta 
denir.

ةُ َُ عَرَا -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡arâdet] اَلْإ
ninde) Çekirgeye denir. Ve hâlet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ فِي عَرَادَةِ خَيْرٍ أيَْ فِي 
 Ve حَالَةِ خَيْرٍ

ةُ َُ  Ebû Dâvûd el-İyâdî ve [Arâdet¡] عَرَا
Rebî¡ b. Ziyâd el-Kelbî ve Kel√abe el-
¡Urenî nâm kimselerin feresleri ismidir. 
Ve bir kimse ismidir ki onu Cerîr hicv 
eylemiştir.

ةُ َُ ا عَرَّ ادَةٌ) [el-¡arrâdet] اَلْإ -vez [seccâdet] سَجَّ
ninde) Selefte hisâr âlâtından bir âlet is-
midir ki mancınıktan küçük olur, onunla 

semâ¡ın re™yü’l-¡ayn rü™yetinden hayr-
lı ve ensebdir.” Kavl-i sânîye göre ُتَسْمَع 
kelimesi أن [en]-i nâsıbeden tecrîd olu-
nup kıyâs üzere merfû¡ ve ma¡nâ-yı emr 
ile mü™evveldir, ُإِسْمَعْ بِهِ وَلاَ تَرَه sebkindedir. 
Kaldı ki Mu¡aydî dedikleri bülegâdan bir 
kimse idi, Nu¡mân b. Mun≠ir huzûrunda 
vasf olunmakla bir gün meclisine ihzâr 
edip lâkin Mu¡aydî kasîrü’l-kâmet ve 
¡azîmü’l-cüsse ¡abûs ve nâ-zîbâ olmak-
la çeşm-i Nu¡mân’da muhtekar olmağın 
Mu¡aydî bu şîveyi fehm eylemekle hemân 
 “إِنَّمَا الْمَرْءُ بِأصَْغَرَيْهِ أيَْ بِلِسَانِهِ وَقَلْبِهِ إِذَا نَطَقَ نَطَقَ بِبَيَانٍ
 dedi. Nu¡mân bu kelâmı وَإِذَا قَاتَلَ قَاتَلَ بِجَنَانٍ”
gûş eyledikte ِّبِالْمُعَيْدِي  kelâmını îrâd تَسْمَعُ 
eylemekle min-ba¡d darb-ı mesel oldu.

َْرِيمٍ نُ  ْْإ يِّ  َِّ  [û Ma¡addiyyi’bni Berîm±] ذُل مَعَ
E≠vâ-i Yemen’den birinin lakabıdır.

ُُ ََ عِ  عِدَادٌ (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-¡ided] اَلْإ
[¡idâd] lafzından muhaffeftir ki yılan sok-
tuğu yerin senesi tamâmında veca¡ı dep-
renmeğe denir.

ةُ َُّ مُعَا  مُفَاعَلَةٌ fi’l-asl) [el-mu¡âddet] اَلْإ
[mufâ¡alet] vezninde) ve

ُُ ا ََ عِ -Yı (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-¡idâd] اَلْإ
lan soktuğu yerin senesi tamâmında veca¡ı 
deprenmek ma¡nâsınadır ki mübtelâsı ¡in-
dinde eyyâm-ı ma¡dûdedir; yukâlu: ُتْه  عَادَّ
لِعِدَادٍ أتََتْهُ  إِذَا  وَعِدَادًا  ةً  مُعَادَّ -ve minhu’l اللَّسْعَةُ 
hadîs: تُعَادُّنِي خَيْبَرَ  أكَْلَةُ  زَالَتْ   Ve ¡âkıbet مَا 
ekle-i merkûme sebeb-i şehâdetleri oldu.

ةُ ََ عَ َْإ عَ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡ad¡adet] اَلْإ
vezninde) Şitâb ve sür¡atle yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  عَدْعَدَ 
الْمَشْيِ فِي   Ve bağırtlak kuşu ötmek وَأعَْجَلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َت عَدْعَدَ الْقَطَا إِذَا صَوَّ

ٌَ عَ َْإ -veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [ad¡ad¡] عَ
de) Katır kısmına mahsûs zecr ve âzâr 
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meyl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  عَرَّ
مَاءِ دِ السَّ النَّجْمُ إِذَا مَالَ لِلْغُرُوبِ بَعْدَ تَكَبُّ
ةُ َُ  Bir (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Ardet¡] عَرْإ
mevzi¡dir.

ُُ عَارِ  [≠muntebi] مُنْتَبِذٌ [el-¡ârid] اَلْإ
ma¡nâsınadır ki fırka-i dîgerden alarga ol-
muş mütenahhî ve mütehayyiz demektir. 
Mevlâ Benî Fezâre olan ◊acl nâm şâ¡irin 
işbu: ”الْعَوَارِدَا رَأْسِهِ  شُؤُونَ   mısrâ¡ında “تَرَى 
vâki¡ ُعَوَارِد [¡avârid] kelimesi yekdîgerden 
müntebiz ve mütehayyiz demektir yâhûd 
galîza demektir. Cevherî zamîr-i te™nîsle 
-unvânında inşâd eylemekle galat ey¡ رَأْسِهَا
lemiştir, zîrâ şâ¡ir onu bir cemel vasfında 
îrâd eylemiştir.

]ع ر ب ُ[
َُّ َْ عِرْإ ) [el-¡irbedd] اَلْإ -veznin [irşebb…] قِرْشَبٌّ
de ve bâ’nın kesriyle câ™izdir) Mutlakan 
tünd ve şedîd olan şey™e denir. Ve de™b ve 
¡âdet ma¡nâsınadır. Ve engerek yılanının 
erkeğine denir. Ve hâssaten bir nev¡ yılana 
denir ki kıjgırır olup lâkin kimseyi sokup 
âzürde eylemez. ¡Alâ-kavlin bir nev¡ kızıl 
ve habîs ve mûzî yılan ismidir. Ve ¡Arab-
lar ي عِرْبَدِّ شَيْءٍ derler رَكِبْتُ  عَلَى  ألَْوِ  فَلَمْ   مَضَيْتُ 
ma¡nâsına, ya¡nî “Bir nesneye dolaşıp iliş-
meyerek yel gibi geçip gittim” demektir. 
Ve bu zikr olunan şedîd ma¡nâsındandır.

َُ ِْ عِرْإ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡irbid] اَلْإ
Yılana denir ٌة  ma¡nâsına. Ve [ayyet√] حَيَّ
dürüşt ve haşin olan arza denir.

ةُ ََ َْ عَرْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡arbedet] اَلْإ
ninde) Bed-hûyluk eylemek ma¡nâsınadır 
ki murâd bezm-i ¡işrette hem-demiyle 
ülfetsizlik edip bed-mestlik eylemektir; 
yukâlu: ْيعَُاشِر وَلَمْ  الْخُلُقِ  أظَْهَرَ سُوءَ  إِذَا   عَرْبَدَ فُلانٌَ 
بِنَدِيمِهِ

da yuvalak atılır idi. Ve 

ةُ َُ ا -Na§îbîn kurbünde bir kar [Arrâdet¡] عَرَّ
ye adıdır.

ُُ ا عَرَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-¡Arrâd] اَلْإ
Mâπir b. Mucâlid nâm kimsenin fere-
si ismidir. Ve muhaddisînden A√med b. 
Mu√ammed b. Mûsâ’nın ceddi ismidir.

َُ عَرِي  Ba¡îd (vezninde [ferîd] فَرِيدٌ) [el-¡arîd] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبَعِيد أيَْ  عَرِيدٌ   Ve مَكَانٌ 
de™b ve ¡âdet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌلَهُ عَرِيد 
حَسَنٌ أيَْ عَادَةٌ

َُ لَنْإ عُرُّ  ayn’ın ve râ-yı¡) [el-¡Urruvend] اَلْإ
müşeddedenin zammı ve vâv’ın fethiyle) 
~an¡â eyâletinde bir hısn adıdır.

ُُ ا َُ عِرْإ -veznin [mi…dâr] مِقْدَارٌ) [el-¡irdâd] اَلْإ
de) Fîle denir ki hayvân-ı ma¡rûftur. Ve 
salâbetli dil-âvere denir. Ve şol iri değ-
neğe denir ki yere dikip ona at ve deve 
bağlarlar.

ُُ ََ عَرَنْإ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡arended] اَلْإ
ninde) ve

َُ عُرُنْإ  Kaskatı (zammeteynle) [el-¡urund] اَلْإ
pek nesneye denir, kaya gibi.

ُُ عَرِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡arid] اَلْإ

ُُّ عُرُ ) [el-¡urudd] اَلْإ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Bunlar da ٌعَرَنْدَد [¡arended] ma¡nâsınadır.

َُ رِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡rîd] اَلتَّعْإ
Bu dahi korkup kaçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا هَرَب دَ الرَّ  Ve ok atılan şey™e عَرَّ
işleyip geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  عَرَّ
مِنْهَا نَفَذَ  إِذَا  مِيَّةِ  هْمُ فِي الرَّ  Ve bir adam sülûk السَّ
ettiği yolu terk etmek ma¡nâsınadır ki 
murâd onu boşlayıp başkaya sapmaktır; 
yukâlu: َوَانْحَرَف يَعْنِي  الطَّرِيقَ  تَرَكَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ دَ   عَرَّ
 Ve felekte kevkeb irtifâ¡ bulmak عَنْهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  النَّجْمُ  دَ   Ve عَرَّ
yıldız vasat-ı semâdan zevâl ve gurûba 
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ُُّ وَ َْإ عِ  قِثْوَلٌّ ayn’ın kesriyle¡) [el-¡isvedd] اَلْإ
[…i&vell] vezninde) Yılana ağuveren de-
dikleri kelerin erkeğine denir. Ve yıla-
na denir. Ve kavî ve şedîd olan insân ve 
hayvâna denir.

ةُ َُّ وَ َْإ عِ  Bir gûne (hâ’yla) [el-¡isveddet] اَلْإ
ak böcektir ki tâze gelinlerin ve kızların 
parmakları uçlarını ona teşbîh ederler; 
kumluklarda olur. Cem¡i ُعَسَاوِد [¡asâvid] 
ve ٌات  gelir. Ve o böceğin [isveddât¡] عِسْوَدَّ
künyesi بِنْتُ النَّقَا [bintu’n-ne…â]dır, nûn’un 
fethiyle.

]ع س ج ُ[
َُ جَ َْإ عَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡asced] اَلْإ
Filizzâttan altına denir, ٌذَهَب [≠eheb] gibi. 
Ve bi’l-cümle cevher kısmına ıtlâk olu-
nur. İsm-i cinstir, inci ve yâkût ve sâ™irleri 
gibi; yukâlu: ُهَبُ وَالْجَوْهَر  لَهُ عَسْجَدٌ كَثِيرٌ وَهُوَ الذَّ
وَالْيَاقُوتِ رِّ  كَالدُّ  Ve iri ve yumru deveye كُلُّهُ 
denir.

يَّةُ َِ جَ َْإ عَ -yâ-yı müşedde) [el-¡Ascediyyet] اَلْإ
de ile) Meşâhîr-i ¡Arabdan Dînârî dedikle-
ri kimsenin atı döllerinden bir atın ismidir. 
Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve deve köşeklerinin 
büyüklerine denir. Ve altın yüklü devele-
re ıtlâk olunur; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  عَسْجَدِيَّةٌ   إِبِلٌ 
هَبَ الذَّ  ™Ve beylik olup hemân ümerâ تَحْمِلُ 
ve mülûka mahsûs ve mevkiblerinde 
merkûbları ve yedekleri olan develere 
ıtlâk olunur, ِالْمُلُوك  [rikâbu’l-mulûk] رِكَابُ 
ma¡nâsına. Fi’l-asl Nu¡mân b. Mun≠ir 
nâm emîrin mevkibinde zîb ü zînetle ken-
di binip ve çektikleri develere denir idi, 
ba¡dehu mutlakan ِالْمُلُوك  olanlarına رِكَابُ 
ıtlâk olundu.

]ع س ق ُ[
َُ قُ َْإ عُ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ âf’la…) [el-¡us…ud] اَلْإ

َُ ي ِْ عِرْإ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-¡irbîd] اَلْإ
ve

َُ ِْ مُعَرْإ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mu¡arbid] اَلْإ
le) Meclis-i ¡işrette nedîm ve harîfine bed-
mestlik edip rencîde eder olan kimseye 
denir; yukâlu: ِنَدِيمِه مُؤْذِي  أيَْ  وَمُعَرْبِدٌ  عِرْبِيدٌ   هُوَ 
فِي سَكْرِهِ

]ع ر ج ُ[
َُ جُ عُرْإ  [¡bur…u] بُرْقُعٌ cîm’le) [el-¡urcud] اَلْإ
vezninde) ve

َُّ جُ عُرْإ ) [el-¡urcudd] اَلْإ -vez [ur†ubb†] طرُْطبٌُّ
ninde) ve

ُُ جُو عُرْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡urcûd] اَلْإ
de) Hurmâ salkımının çöpüne denir. Ve 

ٌُ جُو  Üzümden ibtidâ hurd ve [urcûd¡] عُرْإ
hurde siğil tarzında zuhûr edene denir.

ةُ ََ جَ -veznin [an@alat√] حَنْظَلَةٌ) [Arcedet¡] عَرْإ
de) Bir recül ismidir.

]ع ر ق ُ[
ةُ ََ قَ عَرْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ âf’la…) [el-¡ar…adet] اَلْإ
vezninde) İp makûlesini muhkem bükmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَرْقَدَ الْحَبْلَ إِذَا فَتَلَهُ شَدِيدًا

]ع أ ُ[
ُُ عَزْإ  ayn’ın fethi ve zâ-yı¡) [el-¡azd] اَلْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَزَدَ جَارِيَتَهُ عَزْدًا مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي إِذَا جَامَعَهَا

]ع س ُ[
َُ َْإ عَ  ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asd] اَلْإ
sükûnuyla) Yola gitmek ve gezmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَسْدًا  جُلُ  الرَّ  عَسَدَ 
سَارَ إِذَا  الثَّانِي   Ve ip makûlesini pek الْبَابِ 
muhkem bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve cimâ¡ eylemek عَسَدَ الْحَبْلَ إِذَا فَتَلَهُ فَتْلاً شَدِيدًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَسَدَ جَارِيَتَهُ إِذَا جَامَعَهَا
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َُ يَ  حِذْيَمٌ ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i§yed] اَلْإعِصْإ
[√i≠yem] vezninde) Hîz ve me™bûn 
yâdigâra denir ki müzekker-i semâ¡î ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٌفُلانٌَ عِصْيَدٌ أيَْ مَأْبُون Ve 

ٌَ يَ  u≠eyfe b. Bedr yâhûd ◊i§n◊ [İ§yed¡] عِصْإ
b. ◊u≠eyfe’nin lakabıdır.

ُُ عَصَوَّ  vâv’ın şeddesiyle) [el-¡a§avved] اَلْإ
 vezninde) Uzun nesneye [şemerdel] شَمَرْدَلٌ
denir; yukâlu: ٌدٌ أيَْ طَوِيل يَوْمٌ عَصَوَّ

ُُّ وَ ) [el-¡i§vedd] اَلْإعِصْإ -veznin [irşebb…] قِرْشَبٌّ
de) Vücûdu incerek bârik-beden hatuna 
denir. Ve bu ma¡nâdandır ki “Filân kimse 
istişâresiz hod be-hod kendi re™yiyle ¡amel 
eyledi” diyecek yerde ُه عِصْوَدَّ  ,derler رَكِبَ 
رَأْيَهُ  nüshalarını رَأْسَهُ ma¡nâsına. Şârih رَكِبَ 
tahti™e eylemiştir, gûyâ ki re™yini nehâfet-i 
bedeni olan hatuna teşbîh eylediler.

ُُ وَا -ayn’ın kesri ve zam¡) [el-¡i§vâd] اَلْإعِصْإ
mıyla) Çetin huylu şedîd ve tünd-meşreb 
ve şirrîr kimseye denir, gerek recül ve ge-
rek mer™e olsun; yukâlu: ٌعِصْوَاد وَامْرَأةٌَ   رَجُلٌ 
شَرٍّ وَصَاحِبُ  شَدِيدٌ  عَسِرٌ  -Ve ta¡ab ve mih أيَْ 
net îrâsıyla fürû-mânde eden şey™e denir; 
yukâlu: ٌوِرْدٌ عِصْوَادٌ أيَْ مُتْعِب Ve emr-i ¡azîme 
denir; yukâlu: ٍهُمْ فِي عِصْوَادٍ أيَْ أمَْرٍ عَظِيم

َُ عَصَالِي  ın[i§vâd¡] عِصْوَادٌ [el-¡a§âvîd] اَلْإ
cem¡idir. Ve 

َُ  Cenkte hemân kendi [a§âvîd¡] عَصَالِي
akrân ve hemtâları ile uğraşıp sâ™ire iltifât 
etmez olan pehlevânlara denir; yukâlu: 
 قَوْمٌ عَصَاوِيدُ فِي الْحَرْبِ إِذَا كَانوُا يلُازَِمُونَ أقَْرَانَهُمْ وَلاَ
 Ve يفَُارِقُونَهُمْ

الْإكَلامَِ َُ  Hemvâr [a§âvîdu’l-kelâm¡] عَصَالِي
olmayıp dolaşık ve burgaç ve çepreşik 
sözlere denir. Ve 

الإَّلامَِ َُ  Kat kat [a§âvîdu’@-@alâm¡] عَصَالِي
kesîf ve müterâkim olan zulmetlere denir. 

vezninde) Uzun ve ahmak kimseye denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ عُسْقُدٌ أيَْ طَوِيلٌ أحَْمَق Ve fîl gibi 
sıkı gövdeli ve iri ve endâmı yakışıksız 
taslak adama denir; yukâlu: ٌّهُوَ عُسْقُدٌ أيَْ تَار 
جَافِي الْخَلْقِ

]ع ش ُ[
َُ  ayn’ın fethi ve şîn-i¡) [el-¡aşd] اَلْإعَشْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَشْدًا  يْءَ  الشَّ  عَشَدَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَمَعَهُ

]ع ص ُ[
َُ  (vezninde [a§d…] قَصْدٌ) [el-¡a§d] اَلْإعَصْإ
Burmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَصْدًا  عَصَدَهُ 
لَوَاهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve cimâ¡ eylemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ   عَصَدَ 
Ve bir adamı bir husûsa cebr ve ikrâh ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   عَصَدَ 
 Ve أكَْرَهَهُ عَلَى الْأمَْرِ

ٌَ .Menîye denir [a§d¡] عَصْإ

ُُ صَا عْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡§âd] اَلْإ
dahi burmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْصَد 
-Ve bir kimsenin kancık merke الْحَبْلَ إِذَا لَوَاهُ
bine çekmek için kendi erkek merkebini 
i¡âre eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: أعَْصِدْنِي 
 حِمَارَكَ عَلَى بِنَاءِ الْأمَْرِ أيَْ أطَْرِقْنِي يَعْنِي أعَِرْنِي إِيَّاهُ لِأنُْزِيَهِ
عَلَى أتََانِي

ُُ عُصُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡u§ûd] اَلْإ
Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَصِدَ 
لِ إِذَا مَاتَ ابِعِ وَالْأوََّ وَعَصَدَ عُصُودًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

َُ عَاصِ  (vezninde [â§id…] قَاصِدٌ) [el-¡â§id] اَلْإ
Ölürken başını omuzu tarafına burup dön-
düren erkek deveye denir ki deve kısmının 
hâlidir; yukâlu: ُعُنقَُه لَوَى  أيَْ  عَاصِدًا  جَمَلُهُ   صَارَ 
عِنْدَ الْمَوْتِ
ةُ ََ عَصِي ) [el-¡a§îdet] اَلْإ -veznin [a§îdet…] قَصِيدَةٌ
de) Ma¡rûftur, ya¡nî bulamaç aşına denir. 
Ve muhaddisînden bir cemâ¡atin lakabıdır.
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ve ensârı haklarında niyyetlerini nakzla 
başından onları perâkende eyledi” demek-
ten kinâyedir.

ُُ ضَا عَْإ  un cem¡idir[a∂ud¡] عَضُدٌ [el-a¡∂âd] اَلْإ
ki zikr olundu. Ve

ضِ الْإحَوْإ ُُ ضَا  ve [∂a¡∂âdu’l-√av] أعَْإ

َُّرِيقِ ال ُُ ضَا  Havuzun ve […a¡∂âdu’†-†arî] أعَْإ
yolun iki taraflarına iki pazı gibi nasb 
ve binâ olunan duvarlarına ıtlâk olunur. 
Kezâlik mutlakan her şey™in ٌأعَْضَاد [a¡∂âd]
ı o makûle sedd ve binâdan ¡ibârettir. Ve 

ٌَ  vezninde ve [nedus] نَدُسٌ [a∂ud¡] عَضُ

ٌَ  Hurmâ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [a∂îd¡] عَضِي
ağacının tarîkasına ya¡nî sırasına ıtlâk 
olunur. Bunun cem¡i ٌعِضْدَان [¡i∂dân] gelir, 
.vezninde [πirbân] غِرْبَانٌ

َُ  ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [el-¡a∂d] اَلْإعَضْإ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır ki 
murâd ağacın dallarını kesip budamak-
tır, ِبِالْعَضُد  ;ma¡nâsından me™hûzdur أصََابَتْ 
yukâlu: ُجَرَ عَضْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعَه  عَضَدَ الشَّ
Mü™ellifin ıtlâkına göre ¡umûm ma¡nâsına 
da müsta¡mel olur. Ve 

ٌَ  Bir kimseye yardım etmek [a∂d¡] عَضْإ
ma¡nâsına müsta¡meldir ki kol kanat ol-
mak ta¡bîr olunur; yukâlu: عَضْدًا  عَضَدَهُ 
وَنَصَرَهُ أعََانَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   Ve bir adamın مِنَ 
koluna vurmak ve koluna dokunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصََاب إِذَا  فُلانًَا   عَضَدَ 
 Ve bir adam kol ağrısına mübtelâ عَضُدَهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عُضِدَ فُلانٌَ عَلَى 
عَضُدَهُ شَكَى  إِذَا  الْمَجْهُولِ  -Ve devenin sır بِنَاءِ 
tını semer basıp yağır ve cıdav eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  عَضَدَ الْقَتَبُ الْبَعِيرَ إِذَا عَضَّ
-Ve develerin etrâfından gelip topla فَعَقَرَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كَائِبَ  الرَّ  عَضَدَ 
أتََاهَا مِنْ قِبَلِ أعَْضَادِهَا وَضَمَّ بَعْضَهَا إِلَى بَعْضٍ

Kezâlik birbirine sıkışmış müzdehim ve 
müterâkib olan develere denir. Ve susuz 
develere denir.

ةُ َُ وَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a§vedet] اَلْإعَصْإ
vezninde) ve

ُُ وُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡a§vud] اَلتَّعَصْإ
vezninde) Haykırarak cenk ve kıtâl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  عَصْوَدَ 
وَتَعَصْوَدُوا إِذَا صَاحُوا وَاقْتَتَلُوا

]ع ص ل ُ[
َُ لَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡a§led] اَلْإعَصْإ
ve

ُُ لُو -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡u§lûd] اَلْإعُصْإ
de) Sulb ve şedîd olan şey™e denir.

]ع ض ُ[
َُ  ayn’ın fethi ve zammı ve¡) [el-¡a∂d] اَلْإعَضْإ
kesri ve ∂âd-ı mu¡cemenin sükûnuyla) ve

َُ عَضِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a∂id] اَلْإ

َُ  (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-¡a∂ud] اَلعَضُ
ve

َُ عُضُ  (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-¡u∂ud] اَلْإ
Dirsekten omuz başında küreğe varın-
ca olan ¡uzva denir ki kol ta¡bîr olunur. 
Fârisîde bâzû denir. Cem¡leri ٌأعَْضُد [a¡∂ud] 
ve ٌأعَْضَاد [a¡∂âd] gelir; yukâlu: ُعَضِدَه  ضَرَبَ 
إِلَى الْمِرْفَقَيْنِ  بَيْنَ  مَا  وَهُوَ  غَيْرِهَا  إِلَى  وَعُضُدَهُ   وَعَضُدَهُ 
 Ve الْكَتِفِ

ٌَ  Bir (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [a∂ud¡] عَضُ
nesnenin bir nâhiyesine ıtlâk olunur ve 
mu¡în ve nâsır ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur. Müfreden ve cem¡an isti¡mâl olunur; 
tekûlu: وَنَاصِرِي مُعِينِي  أيَْ  وَأعَْضَادِي  عَضُدِي   هُمْ 
Niteki ٌسَاعِد [sâ¡id] dahi bu ma¡nâda isti¡mâl 
olunur. Ve ¡Arablar ِفَتَّ فُلانٌَ فِي عَضُدِه derler, 
قَهُمْ عَنْهُ  ma¡nâsına, ya¡nî كَسَرَ مِنْ نِيَّاتِ أعَْوَانِهِ وَفَرَّ
“Pazısında olan şey™i rîze rîze etti ki a¡vân 
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de müzekkerdir.

ةُ ََ عَضِ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡a∂idet] اَلْإ
de) Kolu kısa olan ele vasf olur; yukâlu: ٌيَد 
عَضِدَةٌ إِذَا قَصُرَتْ عَضُدُهَا
 رَبَاعٌ ayn’ın fethiyle¡) [∂el-¡a∂â] اَلْإعَضَاضُ
[rebâ¡] vezninde ki mankûstur, hâlet-i 
nasbda yâ’yı i¡âde olunur) Boyu kısa, göv-
desi sımsıkı ve tıknaz topaç oğlana denir; 
yukâlu: ِغُلامٌَ عَضَادٍ أيَْ قَصِيرٌ مُكَتَّلٌّ مُقْتَدِرُ الْخَلْق ve 
tekûlu: ٍّرَأيَْتُ عَضَادِيًّا كَرَبَاعِي Ve 

ٌُ  [se√âb] سَحَابٌ ve [¡rebâ] رَبَاعٌ) [a∂âd¡] عَضَا
veznlerinde) Kolları kalın ve taslak olan 
hatuna denir; yukâlu: َْأي وَعِضَادٌ  عَضَادٌ   اِمْرَأةٌَ 
 Ve غَلِيظَةُ الْعَضُدِ سَمْجَتُهَا

ٌُ -Bo (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [a∂âd¡] عَضَا
dur kimseye denir, er olsun ¡avret olsun; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ عَضَادٌ أيَْ قَصِير

ُُ عِضَا ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡i∂âd] اَلْإ

ُُ ضَا مِعْإ -veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-mi¡∂âd] اَلْإ
de) Kolçağa ve bâzû-bende denir. Ve 

ٌُ ضَا  Dehre ta¡bîr olunan demir [mi¡∂âd] مِعْإ
âlete denir ki orak şeklinde olur, çobanlar 
onunla develer için ağaç budaklarını ke-
serler. Mü™ellif bunu ٌعِضَاد tertîbinde sebt 
eylemekle teşvîş ettiğini şârih tansîs eyle-
miştir. Ve 

ٌُ ضَا  Kassâbın satırına denir ki [mi¡∂âd] مِعْإ
onunla kemik kırarlar. Ve mutlakan kol 
bağına ıtlâk olunur, kolçak gibi ve tutsa-
ğın koluna bend ettikleri kemend gibi. Ve 
şol kılıca ıtlâk olunur ki dâ™imâ onunla 
ağaç makûlesi kesmekle mübtezel kılına.

انُ ََ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [U∂dân¡] عُضْإ
Bir kal¡a adıdır.

رِيِّ هْإ ةُالإِّ ََ  جُهَيْنَةُ) [U∂aydetu’@-ªihriyy¡] عُضَيْإ
[cuheynet] vezninde) Bir muhaddis ismi-
dir ve ٌّظِهْرِي [ªihriyy] @â’nın kesriyledir.

َُ عَضِ -Ha (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a∂id] اَلْإ
vuzun duvarına karîb olan adama denir. 
Ve kolu ağrıyan kimseye denir. Ve şol er-
kek eşeğe denir ki pek haşarı olmakla dişi 
eşekler üzere her tarafından hücûm edip 
kaçmağa mecâl vermeyip dertop bir araya 
biriktirir ola.

َُ عَاضِ -Bu dahi zikr olunan haşa [el-¡â∂id] اَلْإ
rı eşeğe denir; yukâlu: إِذَا وَعَاضِدٌ  عَضِدٌ   حِمَارٌ 
 Ve كَانَ يَضُمُّ الْأتُُنَ مِنْ جَوَانِبِهَا

ٌَ  Yolda dâ™imâ davarın bir [âdid¡] عَاضِ
cânibinde giden adama denir ki ne ilerisi-
ne ve ne gerisine geçer. Şol erkek deveye 
denir ki nâkanın kolundan ağızıyla tutup 
çökürür ola ki aşmak için eder.

َُ عَضَ  Kesilmiş (fethateynle) [el-¡a∂ad] اَلْإ
yâ budanmış ağaca denir, ٌمَعْضُود  شَجَرٌ 
manâsına; fa¡al bi-ma¡nâ mef¡ûldür. Ve 
bir ¡illet adıdır ki deve kısmının kollarına 
¡ârız olur ve yukâlu: ِعَضِدَ الْبَعِيرُ عَضَدًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا أصََابَهُ الْعَضَدُ الرَّ

َُ ضَ مِعْإ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡∂ad] اَلْإ
de) Ağaç kesecek âlete denir. Ve kolça-
ğa ve bâzû-bende denir; yukâlu: ِعَضُدِه  فِي 
مْلُجُ  Ve şol kılıca denir ki ağaç الْمِعْضَدُ أيَِ الدُّ
makûlesi nesneler kesmekle mübtezel kı-
lınmış ola.

ةُ ََ ضَ مِعْإ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi¡∂adet] اَلْإ
vezninde) Akçe kesesine denir; yukâlu: 
رَاهِمِ جَاءَ وَعِنْدَهُ مِعْضَدَةٌ أيَْ هِمْيَانُ الدَّ

َُ ضَ عَْإ  Kolu ince olan adama denir [a¡∂ad] اَلْإ
الْعَضُدِ  ma¡nâsına. Ve [∂da…î…u’l-¡a∂u] دَقِيقُ 
bir kolu kısa olan insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ًرَجُلٌ أعَْضَدُ إِذَا كَانَتْ إِحْدَى عَضُدَيْهِ قَصِيرَة 
Bu misâlden mü™ellif ٌعَضُد [¡a∂ud] lafzının 
te™nîsine işâret eylemiştir, lâkin Mi§bâ√’ın 
beyânına göre ٌعَضُد [¡a∂ud] ehl-i Tihâme 
¡indinde mü™ennes ve Benû Temîm ¡indin-
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]ع ط ُ[
ُُ َُوَّ عَ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡a†avved] اَلْإ
ninde) Şiddetli ve renc ve meşakkatli güç 
nesneye denir; yukâlu: ٌشَدِيد أيَْ  دٌ  عَطَوَّ  سَفَرٌ 
دٌ Bu mâdde ~i√â√’ta ve sâ™irde شَاقٌّ  عَطَرَّ
[¡a†arred] mâddesinden sonra mersûmdur 
ve humâsîye mülhak olduğu musarrahtır 
ve Muzhir’de mezîd-i sülâsî ve sıfat ola-
rak merkûmdur. Pes mü™ellif makâm-ı 
münâsibde sebt eylemiştir. Ve 

ٌُ َُوَّ  ;Seyr-i serî¡ ma¡nâsınadır [a†avved¡] عَ
yukâlu: ٌسَرِيع أيَْ  دٌ   Ve şol ulu ve işlek عَطَوَّ
yola denir ki onda sâlik dilediği yerden 
¡azm ve sülûk eder ola; yukâlu: ٌد  طَرِيقٌ عَطَوَّ
 Ve necîb ve أيَْ بَيِّنٌ لاحَِبٌ يَذْهَبُ فِيهِ حَيْثُ مَا يَشَاءُ
asîl adama denir. Ve uzun dağa ve uzun 
güne denir. Ve zağlanmış keskin temrene 
ve yalmana denir. Ve sene-i tâmmeye ve 
yevm-i tâmma denir; yukâlu: ٌمَضَتْ عَلَيْهِ سَنَة 
دًا أيَْ أجَْمَعَ دٌ أيَْ كَرِيتٌ وَذَهَبَ يَوْمًا عَطَوَّ عَطَوَّ

]ع ط ر ُ[
ُُ َُرَّ عَ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡a†arred] اَلْإ
ninde) ٌد  ma¡nâlarınadır ki [a†avved¡] عَطَوَّ
zikr olundu.

ُُ َُارِ -un« (ayn’ın zammıyla¡) [u†ârid¡] عُ
nes aksâmından ya¡nî seyyâre cümlesin-
den bir kevkeb adıdır, semâ-i sâdisede 
olur. Ve ُعُطَارِد [¡u†ârid] lafzı munsarıf ve 
gayr-i munsarıf olur. Mü™ellifin semâ-i 
sâdisede olur demesi yukarıdan aşağıya 
¡add i¡tibârıyladır ki hilâf-ı müte¡âreftir. 
Serî¡ü’s-seyr olduğu bâ¡is-i tesmiyedir, 
mâdde-i merkûmeden me™hûzdur. Ve 

ُُ َُارِ  Benû Temîm kabîlesinden [U†ârid¡] عُ
bir recül ismidir ki müte¡allakâtıyla Ebû 
Recâ™ ¡İmrân b. Milhân nâm kimsenin 
kavmi idi. Ve ¡U†ârid b. ◊âcib b. Zurâre 

َُ ضِي يَعْإ -veznin [ya…†în] يَقْطِينٌ) [el-ya¡∂îd] اَلْإ
de) Bir bakla adıdır. Bu nebât handerîlî 
dedikleridir ki hindibâ-i berrîye şebîh 
olur.

ُُ ضَا عْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-i¡∂âd] اَلْإ

َُ ضِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡∂îd] اَلتَّعْإ
Attığı oku nişâna vuramayıp sağına yâ so-
luna sapıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَمَى 
هْمَ فَأعَْضَدَ إِذَا ذَهَبَ يَمِينًا وَشِمَالاً السَّ

َُ مُعَضَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡a∂∂ad] اَلْإ
vezninde) Şol sevbe denir ki kol yerinde 
¡alem ve tırâzı ola.

َُ مُعَضِّ ثٌ) [el-mu¡a∂∂id] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bir yanından olmağa başlamış 
hurmâ koruğuna denir.

ُُ تِضَا عْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti∂âd] اَلْإ
de) Bir nesneyi kola almak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: عَضُدِي فِي  جَعَلْتُهُ  أيَْ  يْءَ  الشَّ  Ve إِعْتَضَدْتُ 
bir kimseden mu¡âvenet taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِإِعْتَضَدْتُ بِهِ أيَِ اسْتَعَنْتُ بِه

ُُ ضَا تِعْإ سْإ ِ  Sülâsî ma¡nâsınadır [el-isti¡∂âd] اَلْإ
ki ağaç kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَضَدَهَا إِذَا  جَرَةَ  الشَّ -Ve ağaçtan mey اِسْتَعْضَدَ 
ve devşirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: جَرَةَ إِذَا اجْتَنَاهَا إِسْتَعْضَدَ الشَّ

يُّ ُِ عُضَا  ayn’ın harekât-ı¡) [el-¡u∂âdiyy] اَلْإ
selâsıyla) Kolu büyük olan kişiye denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ عُضَادِيٌّ أيَْ عَظِيمُ الْعَضُد
يَّةُ َِ عَضَ  Feyd (fetehâtla) [el-¡A∂adiyyet] اَلْإ
şarkîsinde bir su adıdır.

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡â∂ud] اَلتَّعَاضُ
de) Yardımlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَعَاضَدُوا إِذَا تَعَاوَنوُا
ةُ ََ مُعَاضَ  [mu¡âvenet] مُعَاوَنَةٌ [el-mu¡â∂adet] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: َْعَاضَدُوا أي 
عَاوَنوُا
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]ع ق ُ[
َُ عَقْإ  ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…d] اَلْإ
sükûnuyla) Düğüm bağlamak ma¡nâsınadır 
ki düğmek ve düğümlemek ta¡bîr olunur, 
hissî ve ma¡nevîden e¡ammdır; yukâlu: َعَقَد 
هُ  Ve الْحَبْلَ وَالْبَيْعَ وَالْعَهْدَ عَقْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَدَّ
“Filân kimseye filâne sığınıp penâh getir-
di” diyecek yerde ٍَعَقَدَ فُلانٌَ عُنقَُهُ إِلَى فُلان der-
ler. Ve 

ٌَ  Bir nesneyi hisâb eylemek [a…d¡] عَقْإ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َعَقَد 
حَسَبَ إِذَا  -Ve kefîl ve zâmin ol الْحَاسِبُ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
كَفَلْتُ أيَْ  لَهُ   ma¡nâsına [ahd¡] عَهْدٌ Ve عَقَدْتُ 
müsta¡meldir; tekûlu: ُعَقَدْتُهُ عَلَيْهِ أيَْ عَاهَدْتُه Ve 

ٌَ -Vasf olur, arkası dirnekli muh [a…d¡] عَقْإ
kem ve metîn erkek deveye denir; yukâlu: 
جَمَلٌ عَقْدٌ أيَْ مُوَثَّقُ الظَّهْرِ

َُ عَقَ  Becîle’den (fethateynle) [el-¡A…ad] اَلْإ
¡alâ-kavlin Yemen’den bir kabîle adıdır ki 
Bişr b. Mu¡â≠ ve Ebû ¡Âmir ¡Abdulmelik 
b. ¡Amr o kabîledendir. Ve 

ٌَ  Masdar olur, bir adamın [a…ad¡] عَقَ
lisânında tutkunluk ma¡nâsına ki talâkatle 
tekellüme muktedir olmaz; yukâlu: َعَقِد 
عُقْدَةٌ لِسَانِهِ  فِي  كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَقَدًا  جُلُ   الرَّ
Ve çiftleşmiş dişi köpeğin ferci erke-
ğin âletine yapışıp sıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِثَتْ ظَبْيَتُهَا بِبُسْرَةِ قَضِيب  عَقِدَتِ اللَّعْوَةُ إِذَا تَشَبَّ
 Ve الثَّمْثَمِ

ٌَ  Dertop irkilmiş kum kümesine [a…ad¡] عَقَ
denir.

َُ قَ عَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡…ad] اَلْإ
Lisânında tutkunluk olan kişiye denir ki 
peltek ta¡bîr olunur. Ve 

َُ قَ -Köpeğe ıtlâk olunur. Ve kuy [a¡…ad] أعَْإ
ruğu burgaç kurda ıtlâk olunur.

şol kimsedir ki bir hulle-i fâhiresi var idi. 
Bir gün Fârû…-ı a¡zam hazretleri o hulleyi 
pazarda mezâd olurken görmekle Resûl 
¡aleyhi’s-selâm hazretlerine “Hulle-i 
mezbûreyi iştirâ buyursanız cum¡a günle-
rinde telebbüs buyururdunuz” dediler. Ve 
-mâddesinde mezbûrun menkabe “ق،و،س”
si mastûrdur.

ُُ رُل ُْإ عُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡u†rûd] اَلْإ
de) ٌعِدَة [¡idet] ya¡nî ٌمَوْعُود [mev¡ûd] yâhûd 
ةٌ  tarzında olan [atâd¡] عَتَادٌ ve [uddet¡] عُدَّ
şey™e denir ve minhu tekûlu: عَلَى لَنَا   عَطْرِدْهُ 
رْهُ لَنَا عِنْدَكَ كَالْعِدَةِ  بِنَاءِ الْأمَْرِ وَاجْعَلْهُ لَنَا عُطْرُودًا أيَْ صَيِّ
ةِ وَالْعَتَادِ أوَْ كَالْعُدَّ

]ع ف ُ[
َُ عَفْإ  ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afd] اَلْإ
sükûnuyla) ve

انُ ََ عَفَ  İki ayağı (fetehâtla) [el-¡afedân] اَلْإ
berâberce bir yere getirip seğirtmeksizin 
pertâv eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَفَد 
رِجْلَيْهِ صَفَّ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَعَفَدَانًا  عَفْدًا  جُلُ   الرَّ
 ve فَوَثَبَ مِنْ غَيْرِ عَدْوٍ

ٌَ -Güvercin kuşuna denir, ¡alâ [afd¡] عَفْإ
kavlin güvercine şebîh bir kuştur.

ُُ تِفَا عْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tifâd] اَلْإ
de) Bir adam kendi üzerine meskeninin 
kapısını bend edip bir kimseden su™âl ey-
lemeyerek içeride acından helâk olmak 
ma¡nâsınadır. Ve bunu kaht senelerinde 
A¡râb tâ™ifesi ederler idi, hamiyyet ve ¡asa-
biyyetlerinden kimseden su™âl eylemeyip 
açlıklarından helâk olmağı ihtiyâr ederler 
idi; yukâlu: َجُلُ إِذَا أغَْلَقَ بَابَهُ عَلَى نَفْسِهِ فَلا  إِعْتَفَدَ الرَّ
تَبْكِي رَجُلٌ جَارِيَةً  وَلَقِيَ  يَمُوتَ جُوعًا  أحََدًا حَتَّى   يَسْألَُ 
 Ve فَقَالَ مَا لَكِ قَالَتْ نرُِيدُ أنَْ نَعْتَفِدَ

ٌُ تِفَا -lafzında lügat [i¡ti…âd] إِعْتِقَادٌ [i¡tifâd] إِعْإ
tir; yukâlu: ُإِعْتَفَدَ كَذَا أيَِ اعْتَقَدَه
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tan ¡ibârettir, ¡akd-i livâ™ yâhûd bey¡at-ı 
ma¡kûde mülâhazasıyladır. Cem¡i ٌعُقَد 
[¡u…ad] gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde. Kâle 
fi’n-Nihâye ve fî hadîsi ¡Ömer radıyallâhu 
¡anhu: يَعْنِي الْكَعْبَةِ”  وَرَبِّ  الْعُقَدِ  أهَْلُ  هَلَكَ   “قَالَ 
 أصَْحَابُ الْوِلايََاتِ عَلَى الْأمَْصَارِ مِنْ عَقْدِ الْألَْوِيَةِ لِلْمَُرَاءِ
Ve fî hadîsi Ubeyy: ِّوَرَب الْعُقْدَةِ  أهَْلُ   “هَلَكَ 
 Ve الْكَعْبِةِ” يرُِيدُ الْبَيْعَةَ الْمَعْقُودَةَ لِلْوُلاةَِ

ةٌ ََ  [ay¡at∂] ضَيْعَةٌ Şol akâr ve [u…det¡] عُقْإ
makûlesine ıtlâk olunur ki sâhibi onu ken-
di mülkü olmak üzere i¡tikâd eylemiş ola. 
Ve düğüm yerine denir ki onun üzerine 
düğülür. Ve vilâyet ve saltanat ve hilâfet 
makûlesi hâlât için ¡akd olunan bey¡ate 
ıtlâk olunur, niteki zikr olundu. Ve çok ve 
sık ağaçlık yere, kezâlik çatılkı hurmâlığa 
ıtlâk olunur ve minhu’l-meselu: ْهُوَ آلَفُ مِن“ 
عُقْدَةٍ”  Ya¡nî “Eşcârı kesîr ve firâvân غُرَابِ 
olan yerin kargasından ziyâde ülfetli ve 
mûnistir.” Zîrâ o yerin kargası kesret-i 
eşcârdan gayrı yere nakl ve îvâ eylemez. 
Ve 

ةٌ ََ  Develere otluğu kâfî otlağa [u…det¡] عُقْإ
ıtlâk olunur ki orada bağlanıp sâ™ir ma-
halle gitmezler. Ve ٌعُقْدَة [¡u…det] kelimesi 
her arz-ı muhsibeye ism olmakla munsarıf 
olur ism-i cins olduğu için ve bi-¡aynihâ 
bir arzın ¡alemi olmakla gayr-i munsarıf 
olur. Ve 

ةٌ ََ -Medâr-ı ma¡âş ya¡nî bir ada [u…det¡] عُقْإ
mın vech-i ma¡âşı ona menût ve ma¡kûd 
olan şey™e ıtlâk olunur, ¡ulemânın arpa-
lıkları gibi; yukâlu: ِهُوَ عُقْدَةُ مَعَاشِهِ وَهِيَ مَا فِيه 
جُلِ وَكِفَايَتُهُ  Ve köpeğin zekerine ıtlâk بَلاغَُ الرَّ
olunur. Ve arz-ı muhsibeye denir ki zikr 
olundu. Ve 

ةٌ ََ  Vücûb ve lüzûm ma¡nâsına [u…det¡] عُقْإ
müsta¡meldir ve minhu: ِوَالْبَيْع كَاحِ  النِّ  عُقْدَةُ 

َُ عَقِ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a…id] اَلْإ
dahi dertop irkilmiş kum yığınlarına de-
nir; müfredi ٌعَقِدَة [¡a…idet]tir. Ve lisânında 
tutkunluk olan adama denir. Ve şol erkek 
deveye ıtlâk olunur ki gövdesi kısa ve 
¡amele sabûr ya¡nî dayangan ve müteham-
mil ola.

ةُ ََ عَقَ  Ağızda dilin (fetehâtla) [el-¡a…adet] اَلْإ
köküne ıtlâk olunur, ِسَان اللِّ -a§lu’l] أصَْلُ 
lisân] ma¡nâsına.

َُ عِقْإ  Kılâdeye (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i…d] اَلْإ
denir ki gerdanlıktır. Cem¡i ٌعُقُود [¡u…ûd] 
gelir; yukâlu: َْأي رِّ  الدُّ مِنَ  عِقْدٌ  عُنقُِهَا  وَفِي   جَائتَْ 
-fi’l-asl mas [i…d¡] عِقْدٌ Şârih der kiقِلادََةٌ
dardır, ٌعَقْد [¡a…d]-i mezkûr gibi, ba¡dehu 
 münâsebetiyle kılâdeye ıtlâk [u…det¡] عُقْدَةٌ
olundu.

َُ قِ مَعْإ  (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [el-ma¡…id] اَلْإ
Düğüm yerine denir ve minhu kavluhum: 
زَارِ أيَْ قَرِيبُ الْمَنْزِلَةِ هُوَ مِنِّي مَعْقِدَ الْإِ

َُ عَاقِ  Kuyunun harîmine denir [el-¡â…id] اَلْإ
ki dâ™iren-mâ-dâr kırk zirâ¡ çevresinden 
¡ibârettir; yukâlu: حَرِيمِهَا أيَْ  الْبِئْرِ  عَاقِدِ  فِي   بَنَى 
 Ve وَمَا حَوْلَهَا

ٌَ  Şol nâkaya ıtlâk olunur ki döl [â…id¡] عَاقِ
tuttuğunu ba¡zı ¡alâmetle ikrâr ve izhâr ey-
lemiş ola.

اءُ ََ عَقْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡a…dâ] اَلْإ
de) Câriyeye ıtlâk olunur. Ve kuyruğu dü-
ğümlenmiş tarzında ya¡nî topak olan ko-
yuna ıtlâk olunur; yukâlu: َإِذَا صَار عَقْدَاءُ   شَاةٌ 
ذَنَبُهَا كَأنََّهُ مَعْقُودٌ
ةُ ََ عُقْإ  (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ) [el-¡u…det] اَلْإ
İsmdir, düğüme denir ki Fârisîde girih 
derler. Ve 

ةٌ ََ  Vilâyet ma¡nâsına [u…det¡] عُقْإ
müsta¡meldir ki bir beldeye vâlî olmak-



ُُ قَا عْإ ِ اَلْإ 1513BÂBU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE

َُ قِي يَعْإ  (vezninde [ya…tîn] يَقْطِينٌ) [el-ya¡…îd] اَلْإ
Âteşte kıvâmlanmış bala denir. Ve bal ile 
kıvâm bulmuş ta¡âma denir, ٌعَقِيدَة [¡a…îdet] 
gibi; yukâlu: ِبِالنَّار يعُْقَدُ  عَسَلٌ  وَهُوَ  بِالْيَعْقِيدِ   أتََى 
وَكَذَا طَعَامٌ يعُْقَدُ بِالْعَسَلِ

َُ عَقِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a…îd] اَلْإ
-ma¡nâsınadır ki birbirin [mu¡â…id] مُعَاقِدٌ
den müfârakat eylememek üzere ¡ahd 
ve peymân eden kimselerin her biridir; 
ehadühümâ âherin ¡akîdidir, ٌحَلِيف [√alîf] 
dahi derler; yukâlu: ُهُوَ عَقِيدُهُ أيَْ مُعَاقِدُه Ve 

ٌَ  ve [a…îd¡] عَقِي

ٌَ  [mu¡âhid] مُعَاهِدٌ [mu¡â…id] مُعَاقِ
ma¡nâsınadır ki bir nesnenin yâ bir emrin 
hıfz ve nigâhını ¡akd-i kalble mültezim 
olan kimsedir; yukâlu: َْأي وَمُعَاقِدُهُ  عَقِيدُهُ   هُوَ 
 Ve ¡Arablar bi’t-tab¡ kerîm olana مُعَاهِدُهُ
 ve bi’t-tab¡ le™îm [a…îdu’l-kerem¡] عَقِيدُ الْكَرَمِ
olana ِعَقِيدُ اللُّؤْم [¡a…îdu’l-lu™m] ıtlâk ederler, 
zikr olunan ٌمُعَاهِد [mu¡âhid] ma¡nâsından 
me™hûzdur yâhûd bi-ma¡nâ mef¡ûldür.

ُُ قَا عِنْإ ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡in…âd] اَلْإ

ُُ قُو عُنْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡un…ûd] اَلْإ
de) Salkıma denir ki dâne ¡akd eylemesi 
bâ¡is-i tesmiyedir, üzüm ve ٌأرََاك [erâk] ve 
.ağaçlarının salkımı gibi [bu†m] بُطْمٌ

َُ قِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡…îd] اَلتَّعْإ
de) Pek düğümlemek yâhûd düğümle-
mek ma¡nâsınadır. Ve bir nesneyi koyu-
lunca kadar kaynatıp kıvâma getirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأغَْلَيْتَه إِذَا  الْعَسَلَ  دْتُ   عَقَّ
غَلُظَ -Ve binâ ve ¡imâreti ma¡kûd ey حَتَّى 
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا الْبِنَاءَ  دْتُ   عَقَّ
.Ke-mâ zukire جَعَلْتَ لَهُ عُقُودًا أيَْ طَاقَاتٍ

ُُ قَا عْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡…âd] اَلْإ
dahi nesneyi kaynatıp kıvâma getirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َأعَْقَدْتُهُ أيَْ أغَْلَيْتُهُ حَتَّى غَلُظ

-Ve otlakta şol çayıra ıtlâk olu وَغَيْرِهِ أيَْ وُجُوبِهِ
nur ki sene-i mâziyeden kalıp bahâr mev-
siminde tâzelene, الْمَرْعَى -cenbetu’l] جَنْبَةُ 
mer¡â] ma¡nâsına. Ve şol devâbb ve 
mevâşîye denir ki otluk makûlesi ¡alefleri 
kalmamakla ağaç otlamağa muztarr ola-
lar. Ve elde olan sınık yere ıtlâk olunur ki 
bir ¡ârıza ile şikeste ola. Ve 

ةُ ََ  Yezd kurbünde bir belde [U…det¡] عُقْإ
adıdır. Ve ¡U…de bint Mu¡terr b. Bûlân, 
‰ayyi™ neslindendir, ¡Arabdan ¡U…diyyûn 
dedikleri cemâ¡at ona mensûblardır ve 
‰irimmâ√ nâm şâ¡ir onlardandır. Ve 

ةُ ََ  Bir recül adıdır. Ve [U…det¡] عُقْإ

فِ ةُالْإجَوْإ ََ  ve [U…detu’l-Cevf¡] عُقْإ

نَْإصَابِ ةُالْإ ََ  İki [U…detu’l-En§âb¡] عُقْإ
mevzi¡dir.

َُ عُقَ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-¡u…ad] اَلْإ
 in cem¡idir ki zikr olundu. Ve[u…det¡] عُقْدَةٌ
¡Arablar hışm ve kîneye ٌعُقْدَة [¡u…det] ıtlâk 
ederler ve minhu yukâlu: َتَحَلَّلَتْ عُقَدُهُ إِذَا سَكَن 
غَضَبُهُ

َُ  vezninde yâhûd [urad§] صُرَدٌ) [U…ad¡] عُقَ
 vezninde) Ba§ra ile ∞ariyye [ketif] كَتِفٌ
beyninde bir mevzi¡dir.

ةَ ََ َْنوُعُقَيْإ  [Benû ¡U…aydet] (ُجُهَيْنَة [cuheynet] 
vezninde) Bir kabîledir. 

انُ ََ عَقَ  ¡Bir nev (fetehâtla) [el-¡a…adân] اَلْإ
hurmâ adıdır.

ُُ قُو مَعْإ اِنَاءُالْإ  Şol [el-binâ™u’l-ma¡…ûd] اَلْإ
binâya ıtlâk olunur ki duvarında câ-be-
câ kapı tarzında kemerler ¡akd olunmuş 
ola. Ve onları ¡azîm binâlarda takviyet ve 
istihkâm için tarh ederler, niteki ba¡zı hisâr 
ve sarây-ı ¡azîm duvarlarında meşhûddur; 
kâle fi’l-Esâs ٌعُقُود لَهُ  إِذَا جُعِلَ  دٌ  وَمُعَقَّ مَعْقُودٌ   بِنَاءٌ 
أيَْ طَاقَاتٌ مَعْطُوفَةٌ كَالْأبَْوَابِ
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ve mürâdifidir ki ¡ahdleşmektir; yukâlu: 
-Ve köpek çiftleştikten son تَعَاقَدُوا إِذَا تَعَاهَدُوا
ra birbirine bağlanmak ma¡nâsınadır, dişi-
nin menîsi pek lüzûcetli olduğundan yapı-
şıp erkeğinin âletini şişirmekle kilîdlenir 
derler; yukâlu: ْتَعَاقَدَتِ الْكِلابَُ إِذَا تَعَاظَلَت

ُُ قُو مَعْإ  Re™y-i sâbit ma¡nâsına [el-ma¡…ûd] اَلْإ
müsta¡meldir; yukâlu: ٍمَا لَهُ مَعْقُودٌ أيَْ عَقْدُ رَأْي

ُُ قَا مِعْإ  Boncuk dizisine denir [el-mi¡…âd] اَلْإ
ki etfâlin boyunlarına ta¡lîk ederler.

انُ ََ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [U…dân¡] عُقْإ
Ferezda… nâm şâ¡irin lakabıdır, bodur ol-
duğu için mülakkab olmuştur.

]ع ك ُ[
ةُ ََ عُكْإ ) [el-¡ukdet] اَلْإ  (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ
Kuyruk sokumunda olan pöç kemiğine 
denir ki mercimek mikdârı bir kemik-
tir, ٌعُصْعُص [¡u§¡u§] dahi derler. Fâtiha-i 
hilkat-i âdem ve hâtime-i fenâ™ vü ¡adem 
olduğu mervîdir. Ve 

ةٌ ََ  ;Zor ve kuvvet ma¡nâsınadır [ukdet¡] عُكْإ
yukâlu: ٌة  ,Ve keler inine denir بِهِ عُكْدَةٌ أيَْ قُوَّ
بِّ .ma¡nâsına [cu√ru’∂-∂abb] جُحْرُ الضَّ

ةُ ََ عَكَ  Ağızda (fetehâtla) [el-¡akedet] اَلْإ
lisânın köküne denir. Ve cevfte yüreğin 
köküne denir. Ve şol kuş yeleğine denir ki 
ekmek tabh edenler onunla ekmeğe câ-be-
câ nukat tarh ederler.

َُ عَكْإ  Bir (vezninde [a…d¡] عَقْدٌ) [el-¡akd] اَلْإ
nesnenin vasatına denir; yukâlu: ِيْء  عَكْدُ الشَّ
 Ve أيَْ وَسَطُهُ

ٌَ  Masdar olur, bir husûs imkâna [akd¡] عَكْإ
gelip tüleğini bulmak ma¡nâsına; tekûlu: 
أمَْكَنَنِي أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَكْدًا  الْأمَْرُ   Ve عَكَدَنِي 
sığınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِلَيْهِ   عَكَدَ 
لَجَأَ

ُُ كَا عْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡kâd] اَلْإ

ُُ قَا تِعْإ سْإ ِ  Dişi hınzîr kösnümek [el-isti¡…âd] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْخِنْزِيرَةُ   إِسْتَعْقَدَتِ 
اسْتَحْرَمَتْ

َُ مُعَقِّ ثٌ) [el-mu¡a……id] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Sâhir ve câduya ıtlâk olunur, 
nefes ¡ukde eylediği için; tekûlu: بِالِله  أعَُوذُ 
احِرِ دِ أيَِ السَّ مِنْ شَرِّ الْمُعَقِّ

َُ مُعَقَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡a……ad] اَلْإ
vezninde) Gâmiz ve müşkil kelâma ıtlâk 
olunur, ta¡kîd-i lafzî ve ta¡kîd-i ma¡nevî 
bundan me™hûzdur; yukâlu: َْأي دٌ  مُعَقَّ  كَلامٌَ 
غَامِضٌ

َُ لٌ) [et-te¡a……ud] اَلتَّعَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne koyulup kıvâm bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبْسُ إِذَا غَلُظ دَ الدِّ  Ve تَعَقَّ
bir nesne yapılmış kapı kemeri tarzında 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقُزَح قَوْسُ  دَ   تَعَقَّ
 Ve إِذَا صَارَتْ كَعَقْدٍ مَبْنِيٍّ

رِ اِئْإ الْإ فِي   ٌَ  İçerisi [te¡a……udun fi’l-bi™r] تَعَقُّ
taşla örülmüş kuyunun aşağısında olan 
taşları çıkıp yukarısı dibinde su irkilecek 
yere girmekten ¡ibârettir.

ُُ تِقَا عْإ ِ -vez [i¡tifâd] إِعْتِفَادٌ [el-i¡ti…âd] اَلْإ
ninde ve mürâdifidir ki düğümlenmek 
ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle bir nesneye 
gönül bağlamak ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki kalb ona karâr-dâde olup temekkün kıl-
maktan ¡ibârettir; yukâlu: َعَقَد أيَْ  كَذَا   إِعْتَقَدَ 
الْقَلْبُ  Ve o rabt-ı kalb eylediği şey™e عَلَيْهِ 
 .ıtlâk olunur hâ-i ismiyyetle [a…îdet¡] عَقِيدَةٌ
Ve 

ٌُ تِقَا  Akâr ve çiftlik ve sâ™ir¡ [i¡ti…âd] إِعْإ
mâl ve ¡alâka kesb ve peydâ eyle-
mek ma¡nâsınadır ki ٌعُقْدَة [¡u…de]-i 
mezkûredendir; yukâlu: ًضَيْعَة جُلُ  الرَّ  إِعْتَقَدَ 
وَمَالاً إِذَا اقْتَنَاهُمَا

َُ  vezninde [te¡âhud] تَعَاهُدٌ [et-te¡â…ud] الَتَّعَاقُ
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]ع ك ر ُ[
ةُ َُ رَ عَكْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡akredet] اَلْإ
vezninde) Semirip kuvvetlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمِن إِذَا  الْغُلامَُ   عَكْرَدَ 
Ve kavî ve merkûb olan dâbbe râkibini 
kerhen kendi me™lûf oldukları şîvelerine 
muztarr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عَكْرَدَتْ نَاقَتِي أيَْ رَجَعْتَ بِي قِبَلَ ألُاَّفِهَا وَأنََا كَارِهٌ

ُُ رَ عَكْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡akred] اَلْإ
ve

ُُ رُ عُكْإ  (vezninde [¡bur…u] بُرْقُعٌ) [el-¡ukrud] اَلْإ
ve

ُُ عُكَرِ (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-¡ukerid] اَلْإ

ُُ رُل عُكْإ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ukrûd] اَلْإ
ninde) Bülûgu mütekârib, ¡alâ-kavlin etli 
cânlı oğlana denir; yukâlu: ٌغُلامٌَ عَكْرَدٌ وَعُكْرُد 
وَعُكَرِدٌ وَعُكْرُودٌ أيَْ مُتَقَارِبُ الْحُلُمِ أوَْ سَمِينٌ

]ع ك ل ُ[
َُ عُكَلِ  (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-¡ukelid] اَلْإ
ve

َُ عُكَالِ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡ukâlid] اَلْإ
de) Pek koyu süte denir. ¡İnde’l-ba¡z lâm’ı 
zâ™idedir.

]ع ل ُ[
َُ عَلْإ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡ald] اَلْإ
sükûnuyla) Boyun sinirine denir. Ve pek 
kaskatı şey™e denir; yukâlu: َْأي عَلْدٌ   شَيْءٌ 
 Ve صُلْبٌ شَدِيدٌ

ٌَ -Masdar olur, sulb ve şedîd ol [ald¡] عَلْإ
mak ma¡nâsına; yukâlu: َمِن عَلْدًا  يْءُ  الشَّ  عَلِدَ 
ابِعِ إِذَا صَلُبَ وَاشْتَدَّ الْبَابِ الرَّ
اةُ ََ عِلْإ  Bir (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡İldât] اَلْإ
mevzi¡dir.

ى ََ عَلَنْإ -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [el-¡alendâ] اَلْإ
ninde) Mutlakan yoğun ve galîz olan şey™e 
denir; ¡ayn’ın zammıyla da lügattır. Ve 

dahi sığınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْكَد 
إِلَيْهِ إِذَا لَجَأَ

َُ كِ مَعْإ -veznin [mescid] مَسْجِدٌ) [el-ma¡kid] اَلْإ
de) Sığınacak yer, ٌمَلْجَأ [melce™] ma¡nâsına.

ُُ كُو مَعْإ -Bir yerde ¡ale’d [el-ma¡kûd] اَلْإ
devâm mukîm ve mülâzım olan adama 
denir. Ve mümkin ve kâbil olan şey™e de-
nir. Ve mahbûs kimseye denir. Ve dâ™imî 
hâzır ve sâbit olan ta¡âma denir.

َُ عَكَ  Keler ve deve (fethateynle) [el-¡aked] اَلْإ
kısmı semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَكِد 
ابِعِ إِذَا سَمِنَ بُّ وَالْبَعِيرُ عَكَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve bir الضَّ
nesneye yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَكِدَ بِهِ إِذَا لَزِقَ

َُ عَكِ -Se (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡akid] اَلْإ
miz kelere ve deveye denir ki ma¡nâ-yı 
mezbûrdan vasftır. Mü™ennesi ٌعَكِدَة [¡aki-
det]tir hâ’yla. Ve 

ٌَ  Birbiri üzere yığılmış kuru [akid¡] عَكِ
ağaç yığıntısına denir.

ُُ كَا تِعْإ سْإ ِ  Bu dahi keler ve deve [el-isti¡kâd] اَلْإ
kısmı semirmek ma¡nâsınadır; ُّب  إِسْتَعْكَدَ الضَّ
 Ve kuş kısmı yırtıcı kuşun وَالْبَعِيرُ بِمَعْنَى عَكِدَ
havfından bir nesneye ilticâ ile munzam 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَعْكَدَ الطَّائِرُ إِذَا 
يْءِ مَخَافَةَ الْجَوَارِحِ انْضَمَّ إِلَى الشَّ

ٌُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Akâd¡] عَكَا
Yemen’de şehr-i Zebîd kurbünde bir dağ 
adıdır. Ehl ve sükkânı henüz lügat-ı fasîha 
üzere ber-karârdırlar. İhtilât-ı elhândan 
ihtirâz ile gurebâyı yanlarında üç günden 
ziyâde îvâ eylemezler.

ُُ تِكَا عْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tikâd] اَلْإ
ninde) Bir yere yâhûd bir işe ¡ale’d-
devâm mehemm edip mülâzemet etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِعْتَكَدَهُ إِذَا لَزِمَه



َُى عُلَا 1516اَلْإ BÂBU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE

de) İç yağına denir.

َُ عُلَكِ  (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-¡ulekid] اَلْإ
Pek koyu süte denir.

َُ كَ عَلْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡alked] اَلْإ
ve

َُ كِ عِلْإ ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡ilkid] اَلْإ

َُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡ulâkid] اَلْإعُلاكَِ
de) Galîz şey™e denir.

َُ كَ عَلَنْإ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡alenked] اَلْإ
ninde) Sulb ve şedîd olan şey™e denir.

]ع ل م ُ[
ةُ َُ مَا عِلْإ ve [el-¡ilmâdet] اَلْإ

ُُ مَا عِلْإ  (ayn’ların kesriyle¡) [el-¡ilmâd] اَلْإ
Üzerinde eğrilmiş ipliği yumak edecek 
şey™e denir. Cem¡i ٌعَلامَِدَة [¡alâmidet] ve 
.gelir [alâmîd¡] عَلامَِيدُ

]ع ل هـ ُ[
ةُ ََ هَ عَلْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡alhedet] اَلْإ
ninde) Çocuğun gıdâsını güzel edip hoşça 
terbiye ve tagdiye eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُبِيَّ إِذَا أحَْسَنْتَ غِذَاءَه عَلْهَدْتُ الصَّ

]ع م ُ[
ُُ عَمُو  (vezninde [emûd&] ثَمُودُ) [el-¡amûd] اَلْإ
Ma¡rûftur ki direğe denir, sütûn ma¡nâsına. 
Cem¡i ٌأعَْمِدَة [a¡midet] gelir ve ٌعُمُد [¡umud] 
gelir zammeteynle ve ٌعَمَد [¡amed] ge-
lir fethateynle. Ve bu kasd ma¡nâsından 
me™hûzdur. Ve 

مِ قَوْإ الْإ ُُ  Bir kavmin [amûdu’l-…avm¡] عَمُو
kavvâm-ı umûru olan seyyid ve mihterine 
ıtlâk olunur; yukâlu: ْدُهُم قَوْمِهِ أيَْ سَيِّ  هُوَ عَمُودُ 
Ve 

يْإفِ ََّ ال ُُ -Kılıcın sırtın [amûdu’s-seyf¡] عَمُو
da olan uzun uzun tarîkaya ıtlâk olunur 
ki ba¡zı kılıçta üç dâne olur, ucuna kadar 
çekilir. Ve

meşe ağacı nev¡inden mugaylân gibi bir 
ağacın ismidir. Müfredi, ٌعَلَنْدَاة [¡alendât] 
ve cem¡i ُعَلانَِد [¡alânid] gelir ve zamme-
teynle عُلُنْدَى [¡ulundâ] dahi derler.

َُى  فُرَادَى ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ulâdâ] اَلْإعُلاَ
[furâdâ] vezninde) Yavuz ve şedîd deveye 
denir.

ُُّ وَ عِلْإ  قِثْوَلٌّ ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilvedd] اَلْإ
[…i&vell] vezninde) Büyük nesneye de-
nir, kebîr ma¡nâsına. Ve rezânet ve 
vakâr sâhibi seyyid ve ser-gerdeye denir; 
yukâlu: ٌدٌ رَزِينٌ وَقُور هُوَ عِلْوَدٌّ أيَْ سَيِّ
ةُ َُّ وَ عِلْإ  Serkeş atlara (hâ’yla) [el-¡ilveddet] اَلْإ
denir. Ve o atlara denir ki ensesinden sü-
rülmedikçe yedilmeye. Ve pek koca deve-
ye denir.

اءُ ََ لِنْإ عْإ ِ  [™isrindâ] إِسْرِنْدَاءٌ) [™el-i¡lindâ] اَلْإ
vezninde) Deve galîz ve şedîd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَلُظ إِذَا  الْجَمَلُ   إِعْلَنْدَى 
وَاشْتَدَّ

ُُ َِ لَنْإ مُعْإ  mâddesinde “ع،ن،د” [el-mu¡lendid] اَلْإ
mersûmdur.

ةُ َُ وَ عَلْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) el-¡alvedet] اَلْإ
ninde) Bir kimse yerinde dâ™imî sâbit 
olmak ma¡nâsınadır, şöyle ki bir kimse 
tahrîkine kâdir olmaya; yukâlu: ُجُل  عَلْوَدَ الرَّ
إِذَا لَزِمَ مَكَانَهُ فَلَمْ يَقْدِرْ أحََدٌ عَلَى تَحْرِيكِهِ

ُُ ا لِوَّ عْإ ِ ازٌ) [el-i¡livvâd] اَلْإ -vez [iclivvâz] إِجْلِوَّ
ninde) Bir adamın vücûdu galîz ve şedîd 
olmakla ağır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا غَلُظَ وَاشْتَدَّ وَرَزُنَ دَ الرَّ إِعْلَوَّ

]ع ل ك ُ[
َُ كِ عِلْإ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡ilkid] اَلْإ
¡Acûz ve dâhiyeye denir. Zâhiren dâhiye 
sıfat-ı kâşifedir. Ve bodur ve şişman, ge-
veze, hor, işe yaramaz karıya denir.

َُّ كَ عِلْإ ) [el-¡ilkedd] اَلْإ -veznin [irşebb…] قِرْشَبٌّ
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ve ku¡ûda mecâli olmamakla bir nesneye 
dayanarak kıyâm ve ku¡ûd eder olduğuna 
mebnîdir; tekûlu: َشَدِيد حَزِينًا  أيَْ  عَمُودًا   رَأيَْتُهُ 
 Ve الْحُزْنِ

الإَّلِيمِ ُُ  Devekuşunun [amûdu’@-@alîm¡] عَمُو
ayaklarından ¡ibârettir. Ve 

رِ اِئْإ الْإ ُُ  ¡Üzerine çarh vaz [amûdu’l-bi¡r¡] عَمُو
ettikleri iki taraflı mîllerden ¡ibârettir. Ve 

رِ حْإ ََّ ال ُُ -vez [ba√r] بَحْرٌ) [amûdu’s-sa√r¡] عَمُو
ninde) Yürek damarına ıtlâk olunur ki ٌوَتِين 
[vetîn] dedikleridir. Ve ¡Arablar i¡timâd 
ettikleri vech üzere re™y ve tedbîrlerini 
takrîr ve takvîm eylemeleriyle maslahatın 
semt-i râstına sülûk ettiler diyecek yerde 
رَأْيِهِمْ عَمُودِ  عَلَى   derler, ¡alâ-vechin إِسْتَقَامُوا 
.ma¡nâsına يَعْتَمِدُونَ عَلَيْهِ

َُ عَمِي  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡amîd] اَلْإ
dahi bir kavmin seyyid ve zî-şânına de-
nir ki umûr ve maslahatlarında samed ve 
maksadlarıdır.

ُُ عِمَا  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡imâd] اَلْإ
Dayanacak nesneye ve direğe denir. Ve 
 gibi re™îs-i ¡askere yâhûd [amûd¡] عَمُودٌ
resîl-i ¡askere denir. Ve ebniye-i refî¡aya 
denir; müfredi ٌعِمَادَة [¡imâdet]tir hâ’yla. 
Bu ma¡nâda ٌعِمَاد [¡imâd] müzekker ve 
mü™ennes olur. Ve ¡Arablar ُطَوِيل  فُلانٌَ 
 derler zâ™irîn ve müsâfirîne, menzili الْعِمَادِ
¡alâmetli ve nişânlı olmakla sâ™irlerinden 
müte¡ayyin ve mümtâz demekten kinâye 
ederler, gûyâ ki çadırının direğinin uzun-
lukla hânedânlığı irâde ederler. Ve ehl-i 
ahbiyeye ki haşem-nişînlerdir, ِالْعِمَاد  أهَْلُ 
[ehlu’l-¡imâd] ıtlâk ederler, ¡alâ-kavlin ُأهَْل 
.ebniye-i refî¡a ashâbıdır الْعِمَادِ

ةُ ََ عُمْإ  (vezninde [zubdet] زُبْدَةٌ) [el-¡umdet] اَلْإ
ve

انُ ََ عُمْإ -veznin [sul†ân] سُلْطَانٌ) [el-¡umdân] اَلْإ

الْإجَيْإشِ ُُ  Ser-¡askere [amûdu’l-ceyş¡] عَمُو
ve sipeh-sâlâra ıtlâk olunur, ِالْعَسْكَر  رَئِيسُ 
[re™îsu’l-¡asker] ma¡nâsına. Ba¡zı nüshada 
الْعَسْكَرِ  unvânında mersûm olmakla¡ رَسِيلُ 
¡askerin talî¡ası ve çarkacısı demek olur. 
Ve 

نِ ُْإ اَ الْإ ُُ -İnsânın göğü [amûdu’l-ba†n¡] عَمُو
sünde ٌرُهابَة [ruhâbet] dedikleri dil gibi ke-
mikten göbeğin aşağıcasına kadar müm-
tedd olan damara ıtlâk olunur. ¡Alâ-kavlin 
arkaya ıtlâk olunur ki batnın kıvâmı ve 
medâr-ı imsâkıdır. Esâs’ta kavl-i sânî 
mültezemdir. Ve
َِ كَاِ الْإ ُُ  Bir damardır [amûdu’l-kebid¡] عَمُو
ki ciğeri saky eder, pes mâsârîkâ damarı 
olacaktır. 

Zîrâ etıbbâ™ derler ki ahlât-ı erba¡a ki safrâ 
ve sevdâ ve dem ve balgamdan ¡ibârettir, 
sûret-i tekevvünü bu vech üzeredir ki ekl 
ve şürb olunan nesne mi¡dede ba¡de’l-
hazm sâfîsi etrâf-ı mi¡dede münşa¡ib 
mâsârîkâ ta¡bîr olunan hurde damarlar 
i¡ânesiyle akciğere vâsıl ve onda tekrâr 
tabhla hazm olduktan sonra sâfîsi kan 
olup cemî¡-i a¡zâya gıdâ ve kuvvet olmak 
için taksîm olunur. Ve ciğerde hîn-i tabhta 
esfele rüsûb eden tüflü sevdâ olup üzerin-
de hâsıl ve puhte köpük safrâ ve onun fev-
kinde hâm köpük balgam olur. İntehâ. Ve

نَانِ َِّ ال ُُ  Yalmanın iki [amûdu’s-sinân¡] عَمُو
ağızının ortasında tümsekçe çekilen uzun 
damara ıtlâk olunur. Ve

ذُُنِ الْإ ُُ  Kulağın mu¡zam [amûdu’l-u≠n¡] عَمُو
ve kıvâmına ıtlâk olunur ki kemirtleği ola-
caktır. Ve 

ٌُ  Pek hazîn ve endûh-nâka [amûd¡] عَمُو
ıtlâk olunur, gûyâ ki şiddet-i hüznünden 
sütûn gibi bî-¡akl ü cân olup yâhûd kıyâm 
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dahi sakf ve hayme makûlesinin altına 
direk vaz¡ıyla durdurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍقْفَ إِذَا أقََامَهُ بِعِمَاد أعَْمَدَ السَّ

ُُ عِمَا نْإ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡imâd] اَلْإ
ninde) Ondan mutâvi¡dir, direğe alınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْمَدَ الْجِدَارَ فَانْعَمَد

َُ لٌ) [et-te¡ammud] اَلتَّعَمُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir işi kasd eylemek ya¡nî cidd 
ve ¡azîmetle şürû¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَصَدَه دَ الشَّ تَعَمَّ

َُ عَمَ  Darılmak (fethateynle) [el-¡amed] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَمَدًا  جُلُ  الرَّ  عَمِدَ 
ابِعِ إِذَا غَضِبَ  الْبَابِ الرَّ
Ânifen İbn Fâris’in nakl ettiği kelâma 
Nihâye-i İbn E&îr’de müsâdefe olundu, me-
ğer kelâm-ı mezbûr Ebû Cehl-i mel¡ûnun 
imiş. İbn Mes¡ûd hazretleri mesfûru katl 
ederken tefevvüh eylemiş. İbn E&îr, 
ta¡accüb ma¡nâsıyla ve ba¡zılardan gazab 
yâhûd teveccü¡ ma¡nâsıyla beyân eylemiş-
tir. İntehâ. Ve 

ٌَ  Bir nesneye devâm vechiyle [amed¡] عَمَ
mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَزِمَهُ إِذَا  بِهِ  -Ve devenin hörgücü çok bi عَمِدَ 
nilmekten nâşî taşrası sağ olarak içerisi 
derd-nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كُوبِ وَظَاهِرُهُ  عَمِدَ الْبَعِيرُ إِذَا انْفَضَخَ دَاخِلَ سَنَامِهِ مِنَ الرُّ
 Ve toprak yağmurdan pek ıslanmak صَحِيحٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهُ الْمَطَر  عَمِدَ الثَّرَى إِذَا بَلَّ
تِهِ لِندُُوَّ دَ  تَعَقَّ عَلَيْهِ  قَبَضْتَ  إِذَا   Ya¡nî “Toprak حَتَّى 
yağmurdan şol derecede ıslandı ki alıp 
sıksalar tortop olur.” Ve 

ٌَ  Dâbbeye çok binmekten [amed¡] عَمَ
iki kıynaklar kabarıp derileri sıyrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكُوب  عَمِدَتْ ألَْيَتَاهُ مِنَ الرُّ
إِذَا وَرِمَتَا وَاخْتَلَجَتَا
الثَّرَى َُ -vez [ketif] كَتِفٌ) [amidu’&-&erâ¡] عَمِ
ninde) Yaş topraklı mekân demektir. Bu-

de) ِرَئِيسُ الْعَسْكَر [re™îsu’l-¡asker] yâhûd ُرَسِيل 
 عَمُودٌ ,ma¡nâsınadır [resîlu’l-¡asker] الْعَسْكَرِ
[¡amûd] ve ٌعِمَاد [¡imâd] gibi, niteki zikr 
olundu. Ve 

ةٌ ََ  İ¡timâd olunacak şey™e [umdet¡] عُمْإ
denir.

َُ عَمْإ  Sakf (vezninde [amd√] حَمْدٌ) [el-¡amd] اَلْإ
ve hayme ve duvar makûlesine direk ko-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَمْدًا قْفَ  السَّ  عَمَدَ 
 Ve kasd eylemek مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أقََامَهُ بِعِمَادٍ
ma¡nâsınadır ki sehv ve hatâ mukâbilidir 
ki şürû¡ eylediği kârı cidd ile melhûz ve 
maksûd eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َعَمَد 
قَصَدَهُ إِذَا  يْءِ   Ve maraz marîzi zebûn ve لِلشَّ
derd-nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve sıklet ver عَمَدَ الْمَرَضُ فُلانًَا إِذَا أضَْنَاهُ وَأوَْجَعَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَمَدَهُ إِذَا فَدَحَه Ve 
düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  عَمَدَ الشَّ
 Ve bir kimseye ¡amûd ile vurmak إِذَا أسَْقَطَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْعَمُود ضَرَبَهُ  إِذَا   عَمَدَهُ 
Ve bir adamın ¡amûd-ı batnına vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمَدَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَ عَمُود 
 ;Ve mahzûn eylemek ma¡nâsınadır بَطْنِهِ
yukâlu: ُعَمَدَهُ إِذَا أحَْزَنَه Ve ta¡accüb ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; tekûlu: ُب  أنََا أعَْمَدُ مِنْهُ أيَْ أتََعَجَّ
Mütercim der ki İbn Fâris, Fı…hu’l-
Luπa’da ¡Arabların ”ُقَوْمُه قَتَلَهُ  دٍ  سَيِّ مِنْ   “أعَْمَدُ 
kelâmlarında ُأعَْمَد kelimesinin ma¡nâsı 
henüz ma¡lûm olmadı demiştir. Mü™ellifin 
tefsîrine göre ta¡accüb ma¡nâsına olur. Ve 
Nihâye’de ¡aceb ma¡nâsına da olduğu mu-
sarrahtır. İntehâ. Ve ¡Arablar “O işi ben 
cidd ve yakîn cihetiyle işledim” diyecek 
yer de ٍفَعَلْتُهُ عَمْدًا عَلَى عَيْنٍ وَفَعَلْتُهُ عَمْدَ عَيْن derler. 
Kâle’ş-şârih: يَرَى نْ  مِمَّ إِحْتِرَازٌ  وَهَذَا  غَانِي  الصَّ  قَالَ 
لِأنََّهُ عَيْنٍ  عَمْدَ  ى  يسَُمَّ لاَ  فَإِنَّهُ  فَيَرْمِيهُ  صَيْدًا  فَيَظنُُّهُ   شَبَحًا 
هِ دَ صَيْدًا عَلَى ظَنِّ إِنَّمَا تَعَمَّ

ُُ مَا عْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡mâd] اَلْإ
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Pes bir kimse tanassur eyledikte ba¡zı 
a¡yân-ı Na§ârâ mahzarında keşîş-i bed-
kîş o kimseyi karşısında ikâmet ve o suya 
ba¡zı İncîl âyetlerini kırâ™at eyledikten 
sonra lisânlarınca avliyus ile ya¡nî teslîse 
dâ™ir ba¡zı i¡tikâdât-ı bâtıla ile ona emr ve 
tenbîh, o dahi telakkî-i bi’l-kabûl edip 
ba¡dehu o sudan ahz ve mersûmun üzeri-
ne “İşte ben seni eb ve ibn ve rûhu’l-kuds 
ismiyle tagtîs ve tathîr ediyorum, bunlar 
şâhid olsunlar” diyerek o suyu onun üze-
rine sabb eyledikten sonra bir mendil ile 
mesh eder. Ve çocukları vilâdetlerinin 
sekizinci günü tagtîs ederler. Peder ve 
mâderleri çocuğu alıp keşîş huzûruna ge-
tirirler, keşîş dahi zikr olunan hezeyânı 
takrîr eyledikçe bi’l-vekâle peder ve 
mâderi tasdîk ve kabûl ederler. Ve o suyu 
tuz yâhûd belsân ta¡affünden hıfz eyle-
mekle ¡adem-i ta¡affünü keşîşin bereketi-
ne ¡azv ederler. Bu dahi îkâd-ı kındîl gibi 
şa¡bede-i rehâbinedendir. İntehâ.
ٍَ
يعَمْإ ُِ  [hâdî √amd] هَادِي حَمْدٍ) [Vâdî ¡Amd] لَا

vezninde) ◊a∂ramevt türâbında bir vâdî 
adıdır.

َُ مِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡mîd] اَلتَّعْإ
de) Sel suyu irkilmek için önünü tutmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َسَدَدْت إِذَا  يْلَ  السَّ دْتُ   عَمَّ
جِرْيَتَهُ بِتُرَابٍ وَنَحْوِهِ حَتَّى يَجْتَمِعَ فِي مَوْضِعٍ

ُُ تِمَا عْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡timâd] اَلْإ
de) Dayanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَمَد 
يْءِ إِذَا اتَّكَأَ  Ve filân kimse bütün gece عَلَى الشَّ
aslâ durmayıp sabâha kadar sürüp git-
ti diyecek yerde ُلَيْلَتَه  derler, gûyâ ki إِعْتَمَدَ 
tamâm-ı leyli ¡imâd ittihâz eylemiştir.

َُ مَ مُعْإ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu¡med] اَلْإ
ninde) ve

انُ ََّ عُمُ انٌ) [el-¡umuddân] اَلْإ  [culubbân] جُلُبَّ

nunla kesîrü’l-ihsân olan adamdan kinâye 
ederler; yukâlu: ِفُلانٌَ عَمِدُ الثَّرَى أيَْ كَثِيرُ الْمَعْرُوف

ُُ مُو مَعْإ ve [el-ma¡mûd] اَلْإ

َُ عَمِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡amîd] اَلْإ

َُ مُعَمَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡ammed] اَلْإ
vezninde) Derd-i ¡ışk u muhabbetten zâr 
u zebûn olan âşüfte-hâle ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُه قَدْ هَدَّ إِذَا كَانَ  دٌ  مَعْمُودٌ وَعَمِيدٌ وَمُعَمَّ  رَجُلٌ 
 Ve الْعِشْقُ

ٌَ -Altına direk vaz¡ olun [mu¡ammed] مُعَمَّ
muş sakf ve hayme makûlesine vasf olur; 
yukâlu: ِبِالْعِمَاد مَنْصُوبٌ  أيَْ  دٌ  مُعَمَّ  Ve bir خِبَاءٌ 
nev¡ kumaş alacasına denir ki nakş ve 
zamânı uzun uzun ¡amûd hey™etinde ola; 
yukâlu: ِهَيْئَة عَلَى  أيَْ  مِنْهُ  ضَرْبٌ  وَهُوَ  دٌ  مُعَمَّ  وَشْيٌ 
الْعِمَادِ

َُّ عُمُ ) [el-¡umudd] اَلْإ vezninde) ve [utull¡] عُتُلٌّ

انِيُّ ََّ عُمُ ) [el-¡umuddâniyy] اَلْإ  عُتُلاَّنِيٌّ
[¡utullâniyy] vezninde) Etli, cânlı, güç-
lü kuvvetli genç irisine denir; mü™ennesi 
hâ’yladır; yukâlu: ٌوَجَارِيَة انِيٌّ  وَعُمُدَّ عُمُدٌّ   غُلامٌَ 
انِيَّةٌ أيَْ شَابٌّ مُمْتَلِئٌ شَبَابًا ةٌ وَعُمُدَّ عُمُدَّ
يَةُ ُِ مُو مَعْإ  (tahfîf-i yâ ile) [el-ma¡mûdiyet] اَلْإ
Na§ârâ tâ™ifesine mahsûs bir su ismidir ki 
yeni doğmuş çocuklarını ona daldırırlar. 
Ve bu ¡amel, sâ™ir tâ™ifenin hitânları men-
zilindedir ki hitân onlara mûcib-i tathîr 
olduğu gibi ¡amel-i mezbûr dahi Na§ârâ 
âyînlerinde medâr-ı tahârettir. 

Mütercim der ki ٌمَعْمُودِيَة [ma¡mûdiyet] ke-
limesi مَعْمُوذِيَت [ma¡mû≠iyet] mu¡arrebidir 
ki ≠âl-ı mu¡ceme iledir, İbrânî’de tahâret 
ma¡nâsınadır, Na§ârâ tâ™ifesinin her kilise 
ve manastırlarından mermerden mebnî bi-
rer havuz olmakla keşîş bir tenhâ vaktte 
onu su ile doldurup içine tuz yâhûd belsân 
yağı ilkâ eder, tâ ki ta¡affününe mâni¡ ola. 
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ٌُ -Va¡le b. Şerâ√îl nâm kim [Amerred¡] عَمَرَّ
senin feresi ismidir. Mişra√ ve Mi«ves ve 
Cemed ve Eb∂a¡a nâm kimselerin kızkar-
deşleri ismidir. Mezbûrlara Seyyid-i enâm 
¡aleyhi’s-selâm hazretleri la¡n ve nefrîn 
eylediler.

]ع ن ج ُ[
َُ جَ عَنْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡anced] اَلْإ
ve

َُ جُ عُنْإ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡uncud] اَلْإ
ve

َُ جَ عُنْإ -vez [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-¡unced] اَلْإ
ninde) Kuru üzüme denir, ¡alâ-kavlin bir 
nev¡ine yâhûd siyâh olanına denir yâhûd 
kemter ve kötü olanına denir.

ةُ ََ جَ عَنْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ancedet] اَلْإ
vezninde) Yaş üzüm ٌعَنْجَد [¡anced] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  الْعِنَبُ   عَنْجَدَ 
عَنْجَدًا

َُ جِ مُعَنْإ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu¡ancid] اَلْإ
siyle) Dargın ve tîz-meşreb adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُعَنْجِدٌ أيَْ غَضُوبٌ حَدِيد

ٌَ جَ ve [Anced¡] عَنْإ

ةُ ََ جَ  Esâmîdendir. Cevherî [Ancedet¡] عَنْإ
bu mâddeyi vehminden nâşî ne sülâsî 
ve ne rubâ¡î olarak zikr eylememiştir, 
lâkin Cevherî ”ع،ت،د“ mâddesi ¡akibin-
de mezîd-i sülâsî olarak zikr eylemekle 
mü™ellifin tevhîmi nâ-becâdır.

]ع ن ُ[
ُُ عُنوُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡unûd] اَلْإ
de) Doğru yoldan sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَنَدَ عَنِ الطَّرِيقِ وَعَنِدَ وَعَندَُ عُنوُدًا مِنَ الْبَاب 
مَالَ إِذَا  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  وَالرَّ لِ   Ve damardan اْلأوََّ
kan kesilmeyip muttasıl akmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْفَلَم سَالَ  إِذَا  الْعِرْقُ   عَنَدَ 

vezninde) Uzun şey™e ıtlâk olunur.
ُِ عِمَا رُالْإ  πayn-ı) [avru’l-¡İmâd∏] غَوْإ
mu¡cemenin fethiyle) Mekke’ye karîb 
Benû Suleym yurdunda bir mevzi¡dir.

اَى الشَّ ُُ  şîn-i) [İmâdu’ş-Şebâ¡] عِمَا
mu¡cemenin fethi ve kasr ile) Mı§ır’da bir 
mevzi¡dir.

يَّةُ ُِ عِمَا  Mav§il şimâlîsinde [el-¡İmâdiyyet] اَلْإ
bir kal¡a adıdır.

يَفَةَ غِرْإ ُُ  πayn-ı) [Amûdu ∏arîfet¡] عَمُو
mu¡cemenin kesri ve râ’nın sükûnuyla) 
∏aniyy kabîlesi arzında bir dağın adıdır.

ثِ ََّ مُحَ الْإ ُُ  مُعَظَّمٌ) [&Amûdu’l-Mu√adde¡] عَمُو
[mu¡a@@am] vezninde) Mu√ârib kabîlesi 
yurdunda bir sudur.

مَةَ ُِ سَوَا ُُ  [Amûdu Sevâdimet¡] عَمُو
Maπrib’de vâki¡ bir dağdır ki cümle dağ-
lardan atveldir.

حَفِيرَةِ الْإ ُُ  â’nın√) [Amûdu’l-◊afîret¡] عَمُو
fethiyle) Bir mevzi¡dir.

اَانِ الْإ ُُ ve [Amûdu’l-Bân¡] عَمُو

حِ فْإ ََّ ال ُُ  İki uzun ve [√Amûdu’s-Sef¡] عَمُو
yüksek dağlardır ki tepelerine ancak kuş 
kısmı çıkabilir.
ُِ كَوْإ الْإ ُُ  kâf’ın fethi) [Amûdu’l-Kevd¡] عَمُو
ve vâv’ın sükûnuyla) Benû Ca¡fer yurdun-
da bir sudur.

]ع م ر ُ[
ُُ عَمَرَّ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡amerred] اَلْإ
ninde) Uzun şey™e denir. Ve kavî olup 
çetin huylu olan insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ِالْخُلُق شَرِسُ  أيَْ  دٌ  عَمَرَّ  Ve kavî رَجُلٌ 
ve habîs ve mûzî kurda denir. Ve habîs 
ve dâhiye olan kimseye denir. Ve şol soy 
ve asîl olan deveye denir ki râhile ittihâz 
ederler. Ve 
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ََ  ayn’ın harekât-ı selâsı ve¡) [inde¡] عِنْإ
nûn’un sükûnu ve dâl’ın fethiyle) Bir ism-
dir ki mekân-ı kurb u huzûra delâlet eder, 
hissî ve gerek ma¡nevî olsun. Türkîde on-
dan “katında”, “ile” ve Fârisîde “nezd” ile 
ta¡bîr olunur. 

Ve bu zarf-ı gayr-i mütemekkindir, 
muktezâ-yı izâfet üzere zımânı olur. Ve 
ona hurûf-ı cârreden ancak ْمِن harfi dâhil 
olur; tekûlu: ْمِن وَجِئْتُ  مْسِ  الشَّ طلُُوعِ  عِنْدَ   جِئْتُ 
 Ve gâh olur ki zarf olmayarak isti¡mâl عِنْدِهِ
olunur; yukâlu: ِفْع فَيُقَالُ وَلَكَ عِنْدٌ بِالرَّ  عِنْدِي كَذَا 
Ve gâh olur ki onunla kalb ve ma¡kûl irâde 
olunur; ya¡nî gâhca huzûr-ı kalbîye delâlet 
eder ki i¡tikâd ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
tekûlu: كَذَا وَاعْتِقَادِي  قَلْبِي  فِي  أيَْ  كَذَا   Ve عِنْدِي 
gâhca ma¡kûlde ya¡nî huzûr-ı hissîye zarf 
olduğu gibi huzûr-ı ma¡nevîye de zarf 
olur; yukâlu: ٌّعِنْدَهُ خَيْرٌ أوَْ شَر Ve gâh olur ki 
onunla igrâ olunur, ya¡nî ism-i fi¡l-i emr 
olur, igrâ ve tahdîd ma¡nâsına; tekûlu: 
 Ya¡nî عِنْدَكَ زَيْدًا أيَْ خُذْهُ وَلاَ تَقُلْ إِلَى عِنْدِهِ وَإِلَى لَدُنْهُ
bu iki kelimeye vech-i mesrûd üzere ْمِن 
harfi mahsûs olmakla إِلَى harfiyle lahn 
ve hatâdır. Harîrî Durretu’l-∏avvâ§’ta bu 
vech üzere tahkîk eylemiştir ki َعِنْد keli-
mesine hurûf-ı cârreden hemân ْمِن harfi 
dâhil olur; zîrâ ْمِن ümm-i hurûf-ı cârredir. 
Ve her bâbın ümm ve aslı olan kelime 
için mahsûs meziyyet ve imtiyâz olduğu 
derkârdır, niteki meksûr olan ْإِن kelimesi-
nin haberine lâm duhûlüyle mümtâz olup 
ve ef¡âl-i nâkısadan َكَان kelimesinin haberi 
fi¡l-i mâzî olmakla müte¡ayyin oldu. Ve َعِنْد 
kelimesi mülk ve hükm ve fazl ve ihsân 
ma¡nâlarına da isti¡mâl olunur. İntehâ. 
Ve َعِنْد kelimesi kezâlik ¡ayn’ın harekât-ı 
selâsıyla nâhiye ma¡nâsınadır.

-Ve davar sürüden ayrılıp yalnızca ot يَرْقَأْ
lamak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَحْدَهَا رَعَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ  -Ve bir adam hak عَنَدَتِ 
kı bilerek redd ve muhâlefet eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  عَنَدَ الرَّ
بِهِ عَارِفًا  هُ  وَرَدَّ الْحَقَّ  خَالَفَ   Esâs’ın beyânına إِذَا 
göre bu ma¡nâya mevzû¡dur, mâ-¡adâsı 
bundan müteferri¡dir.

ُُ نَا عْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡nâd] اَلْإ
dahi damardan kan dinmeyip muttasıl ak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْعِرْقُ   أعَْنَدَ 
 ;Ve peyderpey kusmak ma¡nâsınadır عَنَدَ
yukâlu: بَعْضًا بَعْضَهُ  أتَْبَعَ  إِذَا  قَيْئِهِ  فِي   Ve bir أعَْنَدَ 
adama muvâfakat cihetiyle mu¡âraza eyle-
mek ma¡nâsınadır ki onun işlediği gibi iş-
lemekten ¡ibârettir; ٌمُبَارَاة [mubârât] dahi bu 
ma¡nâyadır; yukâlu: ِأعَْنَدَ فُلانًَا إِذَا عَارَضَهُ بِالْوِفَاق 
Ve muhâlefet cihetiyle de mu¡âraza etmek 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َأعَْنَد 
بِالْخِلافَِ عَارَضَهُ  إِذَا   مُعَانَدَةٌ Mi§bâ√’ta bu فُلانًَا 
[mu¡ânedet] ¡unvânında mersûmdur.

َُ عَنِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡anîd] اَلْإ

َُ عَانِ -Şol kimsedir ki hakkı bile [el-¡ânid] اَلْإ
rek hilâfını işler ola, Türkîde önegü ta¡bîr 
olunur, küfr ¡inâdı bundandır. Ve 

ٌَ  Dâ™imâ yoldan sapan deveye [ânid¡] عَانِ
ıtlâk olunur. Cem¡i ٌعُنَّد [¡unned] gelir, ٌرُكَّع 
[rukka¡] vezninde.

ةُ ََ مُعَانَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡ânedet] اَلْإ
vezninde) Müfârakat ve mücânebet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَانَدَهُ إِذَا فَارَقَهُ وَجَانَبَه Ve 

ةٌ ََ  ve [mu¡ânedet] مُعَانَ

ٌُ  Bir adama muhâlefetle [inâd¡] عِنَا
mu¡âraza eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْخِلافَِ عَارَضَهُ  إِذَا  وَعِنَادًا  مُعَانَدَةً   Ve bir عَانَدَهُ 
şey™e mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَانَدَهُ إِذَا لازََمَه
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yukâlu: ْكَرُ إِذَا زَنَى بِهِ فِيهِم  Zevi’l-¡ukûl إِسْتَعْنَدَ الذَّ
olan bunu irtikâb eylememekle âlete isnâd 
olundu. Ve 

ٌُ نَا تِعْإ  Tulumu bir tarafa [isti¡nâd] إِسْإ
eğip içinde olan şey™i ağızından içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاخْتَنَثَه إِذَا  قَاءَ  السِّ  إِسْتَعْنَدَ 
فِيهِ مِنْ   Ve kasd ve âhenk eylemek فَشَرِبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَعْنَدَ فُلانًَا إِذَا قَصَدَه

ٌُ ve [Anâd¡] عَنَا

ةُ َُ  Esmâ-i (ayn’ların fethiyle¡) [Anâdet¡] عَنَا
ricâldendir.

ةُ ََ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Andet¡] عَنْإ
Benû Mehre’den bir hatundur, ¡Al…ame b. 
Seleme’nin vâlidesidir.

َُ نِ عُوَيْإ  [dureyhim] دُرَيْهِمْ) [el-¡Uveynid] اَلْإ
vezninde) Benû »adîc cemâ¡atine mahsûs 
bir karyedir. Ve Benû ¡Amr b. Kilâb ve 
Benû Numeyr cemâ¡atlerine mahsûs bir 
sudur.

]ع ن ق ُ[
ٌُ قُو -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [un…ûd¡] عُنْإ
de) Bir öküzün ¡alemidir. Ve salkım 
ma¡nâsına olan ٌعُنْقُود [¡un…ûd] ”ع،ق،د“ 
mâddesinde zikr olundu. Mü™ellif bununla 
evvelin humasî ve sânînin mezîd-i sülâsî 
olduğuna işâret eylemiştir.

]ع ن ك ُ[
َُ كَ عَنْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡anked] اَلْإ
Pek nesneye denir. Ve ahmak kimseye de-
nir; yukâlu: ُرَجُلٌ عَنْكَدٌ أيَْ أحَْمَق

]ع ل ُ[
ُُ عَوْإ ve [el-¡avd] اَلْإ

ةُ َُ عَوْإ ve (ayn’ların fethiyle¡) [el-¡avdet] اَلْإ

ُُ مَعَا  Geri (mîm’in fethiyle) [el-me¡âd] اَلْإ
dönmek, rücû¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَاد 
إِلَيْهِ يَعُودُ عَوْدًا وَعَوْدَةً وَمَعَادًا إِذَا رَجَعَ

َُ عَنَ  Cânib (fethateynle) [el-¡aned] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَاءَ مِنْ عَنَدِهِ أيَْ مِنْ جَانِبِه

ُُ عَنوُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡anûd] اَلْإ
Yağmuru çok buluta ıtlâk olunur; yukâlu: 
الْمَطَرِ كَثِيرَةُ  أيَْ  عَنوُدٌ  -Ve şol kumar oku سَحَابَةٌ 
na ıtlâk olunur ki sâ™ir okların cihetlerine 
mugâyir nasîbli zuhûr eyleye.

أْإلَةُ ََ عِنْإ  Hemze bâbında zikr [el-¡inde™vet] اَلْإ
olundu.

ُُ ََ عُنْإ -veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-¡unded] اَلْإ
de) ve

ُُ َُ عُنْإ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡undud] اَلْإ
Çâre ma¡nâsınadır ki ondan hulüvv ve 
iftirâk mümkin değildir; tekûlu: ْعَن لِي   مَا 
 Ve عُنْدَدٍ وَعُنْدُدٍ أيَْ بُدٌّ وَافْتِرَاقٌ

ٌُ ََ -veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) [unded¡] عُنْإ
de) Hîle ve ٌمَحِيص [ma√î§] ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٌوَمَحِيص حِيلَةٌ  أيَْ  عُنْدَدٌ  فِيهِ  لِي   Ve لَيْسَ 
kadîm ma¡nâsınadır ki çoktanki şey™e de-
nir; yukâlu: ٌشَيْءٌ عُنْدُدٌ أيَْ قَدِيم

ُُ ََ لَنْإ مُعْإ -ism-i mef¡ûl bün) [el-mu¡lended] اَلْإ
yesiyle) Bu dahi çâre ma¡nâsınadır; tekûlu: 

وَخُلُوٌّ بُدٌّ  أيَْ  مُعْلَنْدَدٌ  عَنَدٌ   Ve tarîk ve sebîl مَا لِي 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٌمَا لِي إِلَيْهِ مُعْلَنْدَدٌ أيَْ سَبِيل

ُُ َِ لَنْإ مُعْإ -ism-i fâ¡il bün) [el-mu¡lendid] اَلْإ
yesiyle) Su ve otluk eseri olmayan kır 
arâzîye denir.

ُُ نَا تِعْإ سْإ ِ  Kay™ ve gaseyân [el-isti¡nâd] اَلْإ
galebe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَيْهِ غَلَبَ  إِذَا  الْقَيْءُ   Ve serkeş deve ve إِسْتَعْنَدَهُ 
at makûlesi yuları ve bağı eslemeyip zor-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  إِسْتَعْنَدَ 
سَنِ مَامِ وَالرَّ  Ve halk arasına وَالْفَرَسُ إِذَا غَلَبَا عَلَى الزِّ
girip değnekle herkese çalıp vuruşturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرَب إِذَا  عَصَاهُ   إِسْتَعْنَدَ 
النَّاسِ فِي   Ve bir kimse hayâ etmeksizin بِهَا 
nâs arasında zinâ eylemek ma¡nâsınadır; 
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mücâveretine mebnîdir. Ve 

ٌُ  ,Kadîm olan yola ıtlâk olunur [avd¡] عَوْإ
mu¡âvede-i süllâk i¡tibârıyla. Ve bunlar 
vasf bi’l-masdardır; yukâlu: ِأخََذَ عَوْدَ الطَّرِيق 
 Ve أيَْ قَدِيمَهَا

ٌُ  Ubeyy b. »alef ve Ebû Rebî¡a [Avd¡] عَوْإ
b. ±uhl nâm kimselerin feresleri ismidir. 
Ve 

ٌُ -Siyâdet-i kadîmeye ıtlâk olu [avd¡] عَوْإ
nur ki eben ¡an-ceddin hânedân-ı kadîm 
olmaktan ¡ibârettir, nâsın hânumânlarına 
mu¡âvedetleri yâhûd siyâdetin nesillerine 
mu¡âvedeti i¡tibârıyladır; yukâlu: ُعَوْد  لَهُ 
قَدِيمُهُ أيَْ  وْدَدِ  -Ve ¡Arablar bir kimse git السُّ
tiği yerden kat¡â fasl ve terâhî etmeksizin 
hemân izi üzere ¡avdet eylese, ٍرَجَعَ عَلَى بَدْء 
ve ِبَدْئِه  عَائِدًا derler. Ve bunlar رَجَعَ عَوْدَهُ عَلَى 
te™vîlindedir, niteki ُوَحْدَه [va√dehu] دًا  مُتَوَحِّ
[muteva√√iden] sebkindedir. Ve “Gittiğin 
yerde meks etmeyip yine ¡avdet edersin” 
diyecek yerde ُوَالْعَوْدَة مِّ  بِالضَّ وَالْعُوَادُ  الْعَوْدُ   لَكَ 
derler. Ve fi’l-meseli: َِأي دَعْ”  أوَْ  بِعَوْدٍ   “زَاحِمْ 
لِ  [Ve] اسْتَعِنْ عَلَى حَرْبِكَ بِالْمَشَايِخِ الْكُمَّ

ٌُ -Vech-i mezkûr üzere yaşlı de [avd¡] عَوْإ
veye denmekle burada murâd sâl-horde 
adamlardır, onlar tecribe-kâr ve umûr-
dîde olmalarıyla muhârebe husûsunda 
kâmil pîrlerin re™y ve tedbîrlerinden 
isti¡ânette müzâhame ve ihtimâm eyle 
yâhûd muhârebe kaydından ferâgat eyle 
demektir. “Kârhâ râst kuned merdum-i 
dânâ be-suhan // Ki be-sad leşker-i cerrâr 
muyesser ne-şeved”.

ُُ عِيَا -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡iyâd] اَلْإ
de) ¡İyâdet-i marîz ma¡nâsınadır ki 
zikr olundu. Ve ٌعَوْد [¡avd] gibi bir işe 
def¡a-i sâniyede ya¡nî tekrâr başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ عَوْدًا وَعِيَادًا إِذَا  عَادَ الشَّ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre mun-
sarıf olduğu nesneye yine rücû¡ eylemek 
ma¡nâsına mevzû¡dur ve o bi’z-zât yâ 
bi’l-kavl yâhûd bi’l-¡azîmet olur ve işbu: 
الآية تِنَا﴾  مِلَّ فِي  لَتَعُودُنَّ   »لَتَصِيرُنَّ kerîmesini ﴿أوَْ 
تِنَا مِلَّ  ibâretiyle tefsîr eylemiştir, zîrâ¡ إِلَى 
¡Arablar ٌمَكْرُوه فُلانٍَ  مِنْ  عَلَيَّ   صَارَ ,derler عَادَ 

 .ma¡nâsına. Ve bu mücâz günü olur مِنْهُ إِلَيَّ
Lâkin Bey∂âvî taglîbe haml eylemiş-
tir ki cemâ¡at-i vâhid üzere mugallibdir. 
Hazret-i Şu¡ayb ile kavmi muhâtab olmuş-
tur. İntehâ. Ve 

ٌُ  Sarf ve tahvîl eylemek [avd¡] عَوْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَادَهُ إِذَا صَرَفَه Ve redd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ائِلَ إِذَا  عَادَ السَّ
هُ Ve رَدَّ

ٌُ ve [avd¡] عَوْإ

ٌُ  ve [iyâd¡] عِيَا

ةٌ َُ  Hasta (ayn’ların kesriyle¡) [iyâdet¡] عِيَا
hâtırını sormağa varmak ma¡nâsınadır, 
merreten ba¡de-uhrâ varıldığı için; yukâlu: 
 Ve عَادَ الْمَرِيضُ عَوْدًا وَعِيَادًا وَعِيَادَةً إِذَا زَارَهُ

ٌُ  ,lafzından cem¡ olur [â™id¡] عَائِدٌ [avd¡] عَوْإ
 gibi. Ve [â√ib§] صَاحِبٌ ve [a√b§] صَحْبٌ

ٌُ  Bir nesneyi nevbet-be-nevbet [avd¡] عَوْإ
işlemek ma¡nâsınadır ki ¡âdet edinmek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأي انْتَابَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  عَادَ 
 Ve bir işe ikinci def¡ada başlamak صَيَّرَهُ عَادَةً
ma¡nâsınadır ki tekrâr eylemek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: عَادَهُ إِذَا بَدَأهَُ ثَانِيًا Kâle’ş-şârih ve 
minhu: ْبَدَأْتُمْ فَأحَْسَنْتُمْ فَأثَْنَيْتُ جَاهِدًا || فَإِنْ عُدْتُم“ 
 Ve أثَْنَيْتُ وَالْعَوْدُ أحَْمَدُ”

ٌُ  Koca deveye ve koca koyuna [avd¡] عَوْإ
ıtlâk olunur; kendilerin ¡amel ve seyre 
mu¡âvedetleri yâhûd kendilere sinînin 
mu¡âvedeti i¡tibârına mebnîdir. Bunun 
cem¡i ٌعِيَدَة [¡iyedet] ve ٌعِوَدَة [¡ivedet] ge-
lir, ٌفِيَلَة [fiyelet] veznlerinde.Yâ™ kesre 
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ُِ عُو الْإ  (ayn’ın zammıyla¡) [ummu’l-¡ûd] أمُُّ 
İşkenbe ucunda şîrdân dedikleri nesnenin 
künyesidir.

َُ  ma¡nâsınadır ki ef¡âl-i [âre§] صَارَ [âde¡] عَا
nâkısadandır; yukâlu: َعَادَ كَذَا أيَْ صَار Müter-
cim der ki bu mecâz-ı kevnî olup ba¡dehu 
ef¡âl-i nâkısa cümlesine ilhâk eylediler. 
.ma¡nâsına olursa fi¡l-i tâm olur زَارَ ve رَجَعَ

ٌُ  Selefte bir (vezninde [dâd] دَادٌ) [Âd¡] عَا
kabîle ismidir ki Hûd ¡aleyhi’s-selâm kav-
midir, pederleri ismiyle müsemmâdır. ٌقَوْم 
[…avm] ve ٌقَبِيلَة […abîlet] te™vîliyle munsarıf 
ve gayr-i munsarıf olur. Ve 

ُُ  ;Halk ma¡nâsına isti¡mâl olunur [âd¡] عَا
tekûlu: ٍمَا أدَْرِي أيَُّ عَادَ هُوَ أيَْ أيَُّ خَلْق [Ve] ُعَاد 
burada gayr-i munsarıftır.

يُّ ُِ عَا  Kadîm (yâ-yı nisbetle) [el-¡âdiyy] اَلْإ
şey™e ıtlâk olunur, gûyâ ki ¡Âd kavmine 
mensûbdur, ٌعَادِيَّة -Bundandır ki sonra بِئْرٌ 
dan hafr olunmayıp kadîmden kalan kuyu 
olacaktır.

َُ عِي  Bir adama (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡îd] اَلْإ
mu¡tâd ve me™lûf olan şey™e denir ki gider 
gider yine gelir, hemm ve maraz ve hüzn 
ve sâ™ir halât gibi. Ve cem¡iyyet-i nâs olan 
yevm-i ma¡rûfa denir ki bayram ta¡bîr olu-
nur. Senede iki kerre ederiz: biri ba¡de’s-
savm ki ¡arefesi ¡örfîdir ve biri udhiyye-
dir ki ¡arefesi şer¡îdir; ٌعَوْدَة [¡avdet]ten 
yâhûd ٌعَادَة [¡âdet]ten me™hûzdur. Şârihin 
beyânına göre cem¡i ٌأعَْيَاد [a¡yâd]dır, haşeb 
ma¡nâsına olan ٌعُود [¡ûd]un cem¡ine mülte-
bis olmamak için yâ’ya ibdâl olundu. Ve 

ٌَ -Dağ eşcârından bir şecer adı [îd¡] عِي
dır. Ve bir ma¡rûf erkek devenin ismidir, 
عِيدِيَّةٌ  onun neslindendir yâhûd ¡Îdî نَجَائِبُ 
b. Nedeπî b. Mehre b. Ceydân yâhûd ¡Âd 
b. ¡Âd yâhûd ¡Âdî b. ¡Âdî nâm kimseye 

Ve بَدَأَ ثَانِيًا

ةُ َُ عُوَا  Bu (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uvâdet] اَلْإ
dahi ¡iyâdet-i marîz ma¡nâsına masdardır. 
Ve ¡avd ve rücû¡ ma¡nâsınadır. Ve cemâ¡at 
ta¡âmdan fârig olduktan sonra bir ada-
ma muhassasan i¡âde olunan ta¡âma ıtlâk 
olunur, meselâ ta¡âm ¡akibinde vârid olan 
mihmâna hâssaten i¡âde olunan ta¡âm gibi; 
yukâlu: ْجُلِ مِن  جَاءَ لَهُ بِالْعُوَادَةِ وَهِيَ مَا أعُِيدَ عَلَى الرَّ
طَعَامٍ يخَُصُّ بِهِ بَعْدَمَا يَفْرُغُ الْقَوْمُ

ُُ ا عُوَّ  (vezninde [¡u††â…] قُطَّاعٌ) [el-¡uvvâd] اَلْإ
ve

ُُ عُوَّ -veznin [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-¡uvved] اَلْإ
de) ٌعَوْد [¡avd] gibi bunlar da ٌعَائِد [¡â™id]in 
cem¡idir ki hastaya ¡iyâdet edenlerdir.

ُُ مَعُو  (vezninde [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-me¡ûd] اَلْإ
ve

ُُ وُل مَعْإ  İyâdesine¡ (aslı üzere) [el-ma¡vûd] اَلْإ
geldikleri hastaya denir.

ُُ تِيَا عْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tiyâd] اَلْإ
Bir nesneyi ¡âdet edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا انْتَابَهُ أيَْ صَيَّرَهُ عَادَتًا لِنَفْسِه إِعْتَادَ الشَّ

ُُ عُو  خَشَبٌ (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ûd] اَلْإ
[«aşeb] ma¡nâsınadır ki şecerden kesil-
miş ağaçtır, yerinde yine ¡avdet edeceği 
i¡itibârıyladır. Cem¡i ٌعِيدَان [¡îdân] gelir 
ve ٌأعَْوَاد [a¡vâd] gelir. Ve bu münâsebetle 
hâssaten lavta dedikleri sâza ıtlâk olun-
muştur. Kezâlik tebhîr eyledikleri ٌعُود 
[¡ûd] ağacına ıtlâk olunmuştur. Ve dil di-
binde olan kemiğe ıtlâk olunur.

ُُ ا عَوَّ ادٌ) [el-¡avvâd] اَلْإ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Lavta çalan sâzendeye denir.

انِ َُ عُو  (tesniye bünyesiyle) [el-¡ûdân] اَلْإ
Seyyid-i enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri-
nin minber-i münevver ve ¡asâ-yı müker-
remlerine ıtlâk olunur.
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ةُ َُ عَا  De™b ve deyden [el-¡âdet] اَلْإ
ma¡nâsınadır ki töre ta¡bîr olunur. ٌعَاد [¡âd] 
ve ٌعِيد [¡îd] kesr ile cem¡idir; yukâlu: ٌلَهُ عَادَة 
حَسَنَةٌ أيَْ دَيْدَنٌ

ُُ لٌ) [et-te¡avvud] اَلتَّعَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

ةُ َُ مُعَالَ ve [el-mu¡âvedet] اَلْإ

ُُ عِوَا -Bir nes (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ivâd] اَلْإ
neyi ¡âdet edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ وَعَاوَدَهُ مُعَاوَدَةً وَعِوَادًا إِذَا جَعَلَهُ مِنْ عَادَتِهِ دَ الشَّ تَعَوَّ
ةُ َُ عَا ِ  Bu (vezninde [ifâdet] إِفَادَةٌ) [el-i¡âdet] اَلْإ
dahi bir şey™i ¡âdet edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َد تَعَوَّ بِمَعْنَى  يْءَ  الشَّ -Ve geri dön أعََادَ 
dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأعََادَهُ إِلَى مَكَانِه 
أرَْجَعَهُ  ;Ve tekrâr eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُرَه أعََادَ الْكَلامَ َإِذَا كَرَّ
ةُ َُ تِعَا سْإ ِ  Âdet edinmek¡ [el-isti¡âdet] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد يْءَ بِمَعْنَى تَعَوَّ  اِسْتَعَادَ الشَّ
Ve bir kimseden bir fi¡li yine işlemeyi ta-
leb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَعَادَه 
ثَانِيًا يَفْعَلَهُ  أنَْ  سَألََهُ   Ve bir kimsenin ¡avdet إِذَا 
eylemesini istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَعَادَهُ إِذَا سَألََهُ أنَْ يَعُودَ

ُُ مُعَالِ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mu¡âvid] اَلْإ
le) Bir nesneye muvâzib ve müdâvim olan 
adama ıtlâk olunur, dâ™imâ ona ¡avdeti 
i¡tibariyledir. Ve ٌبَطَل [ba†al] ve bahâdır 
adama ıtlâk olunur, kerr ve hamlâtta 
mu¡âvedesine mebnîdir.

َُ مُعِي  (mîm’in zammıyla) [el-mu¡îd] اَلْإ
Mutîk ve tüvânâ adama ıtlâk olunur. Ve 
bi’d-defe¡ât nâkalara aşan erkek deve-
ye ıtlâk olunur. Ve arslana ıtlâk olunur. 
Ve umûr-âşinâ ve kâr-âgâh mücerreb 
ve hâzık adama ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
حَاذِقٌ بِالْأمُُورِ  عَالِمٌ  أيَْ   Mütercim der ki مُعِيدٌ 
müderrisîn ıstılâhında ٌمُعِيد [mu¡îd] ta¡bîri 

yâhûd Benû ¡Îd b. el-¡Âmirî cemâ¡atine 
mensûblardır.

َُ يِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡yîd] اَلتَّعْإ
Bayram eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَيَّدَ الْقَوْمُ إِذَا شَهِدُوا الْعِيدَ
انُ ََ عَيْإ  Uzun (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aydân] اَلْإ
hurmâ ağaçlarına denir. Müfredi ٌعَيْدَانَة 
[¡aydânet]tir, Resûl-i enâm ¡aleyhi’s-selâm 
hazretlerinin geceler ördek mesâbesinde 
kullandıkları çanak o nev¡ ağaçtan idi. Ve 

انُ ََ  Bir mevzi¡ adıdır. Ve bir [Aydân¡] عَيْإ
recül ismidir.

ُُ مَعَا -Mas (mîm’in fethiyle) [el-me¡âd] اَلْإ
dardır ki zikr olundu. Ve 

ٌُ  İsm-i mekân olur, ¡âlem-i [me¡âd] مَعَا
âhirete ıtlâk olunur ki merci¡ ve 
masîrdir. Ve hacc-ı şerîfe ve Mekke-i 
mükerreme’ye ve cennet-i a¡lâya ıtlâk olu-
nur; ve bi-kileyhimâ fussire kavluhu ta¡âlâ:  
مَعَادٍ﴾ إِلَى  كَ  لَرَادُّ الْقُرْآنَ  عَلَيْكَ  فَرَضَ  الَّذِي   Asl ﴿إِنَّ 
-avdet olunacak mekâna de¡ [me¡âd] مَعَادٌ
nir, merci¡ ma¡nâsına. Ve varılacak yere 
denir ki sayrûrettendir, masîr ma¡nâsına.

ةُ ََ عَائِ -veznin [fâ™idet] فَائِدَةٌ) [el-¡â™idet] اَلْإ
de) Ma¡rûf ve ihsâna ve sıla ve ¡atiyye-
ye ıtlâk olunur. Ve ¡atf ve şefkate ıtlâk 
olunur ve minhu yukâlu: َِأي الْعَائِدِ  كَثِيرُ   فُلانٌَ 
لَةِ وَالْعَطْفِ  Ve fâ™ide ve menfa¡at الْمَعْرُوفِ وَالصِّ
ma¡nâsına müsta¡meldir ve minhu yukâlu: 
هَذَا أعَْوَدُ عَلَيْكَ أيَْ أنَْفَعُ

َُ وِي -de [uvâdet¡] عُوَادَةٌ [et-ta¡vîd] اَلتَّعْإ
dikleri ta¡âm-ı mezkûru ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أكََلَ الْعُوَادَة دَ الرَّ  عَوَّ
Ve bir adama bir nesneyi mu¡tâd ettirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَعْتَادُه إِذَا جَعَلَهُ  إِيَّاهُ  دَهُ   عَوَّ
Ve deve kocamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ الْبَعِيرُ إِذَا صَارَ عَوْدًا عَوَّ



َُ مُتَعَيِّ 1526اَلْإ BÂBU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE

يَاءُ ُِ  .Semev™el b (medd ile) [™Âdiyâ¡] عَا
◊iyyâ nâm kimsenin ceddi ismidir.
ُِ عَوْإ  cîm’in kesri ve) [Cirânu’l-¡Avd] جِرَاناُلْإ
¡ayn’ın fethiyle) Bir şâ¡irin lakabıdır; koca 
devenin boynu demektir.
ُِ  İsm-i (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [avâdi¡] عَوَا
fi¡l-i emrdir, ْعُد [¡ud] ma¡nâsınadır ki “av-
det eyle” demektir, ِنَزَال [nezâli] ْإِنْزِل [inzil] 
ma¡nâsına olduğu gibi.

ُُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âvud] اَلتَّعَالُ
de) Cengâhtan her ¡asker kendi ordusu-
na ¡avdet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَعَاوَدُوا فِي الْحَرْبِ إِذَا عَادَ كُلُّ فَرِيقٍ إِلَى صَاحِبِهِ

ُُ عَوَا  ayn’ın harekât-ı¡) [el-¡avâd] اَلْإ
selâsıyla) Kendisine ¡avdet olunacak şey™e 
denir; ve minhu yekûlûne عِنْدَنَا فَلَكَ  إِلَيْنَا   عُدْ 
عَوَادٌ حَسَنٌ أيَْ لَكَ مَا تُحِبُّ

الْإحُكَمَاءِ ُُ جُ) [™Mu¡avvidu’l-◊ukemâ] مُعوِّ  مُرَوِّ
 (vezninde [™murevvicu’l-¡ulemâ] الْعُلَمَاءِ
Mu¡âviye b. Mâlik nâm kimsenin lakabı-
dır. İşbu ُّدُ مِثْلَهَا الْحُكَمَاءَ بَعْدِي || إِذَا مَا الْحَق  “أعَُوِّ
-beytini nazm ve inşâd eyledi فِي الْأشَْيَاعِ نَابَا”
ği için telkîb eylediler.

يَانِ فِتْإ الْإ ُُ  Nâciye [Mu¡avvidu’l-fityân] مُعوِّ
el-Cermî nâm şâ¡irin lakabıdır. Necdet el-
»âricî tarafından ¡âşir ta¡yîn olunan kim-
seyi dövdükte o dahi ona bed mu¡âmele 
eylemekle kılıç ile çalıp katl ve işbu: 
دُهَا الْفِتْيَانَ بَعْدِي لِيَفْعَلُوا || كَفِعْلِي إِذَا مَا جَارَ فِي  “أعَُوِّ
 beytini inşâd eylemekle lakab-ı الْحُكْمِ تَابِعُ”
merkûmla mülakkab oldu.

َُ لٌ) [et-te¡ayyud] اَلتَّعَيُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Çeşm-zahm olan kimse nazar ettiği 
şey™e nazarı dokunmak için şiddetle bed-
nazar eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَيَّد 
فِي لِيُبَالِغَ  دَ  وَتَشَدَّ عَلَيْهِ  قَ  تَشَهَّ إِذَا  الْمَعْيُونِ  عَلَى   الْعَائِنُ 
 Ve hatun ellerini oynatarak kedi إِصَابَتِهِ بِعَيْنِهِ

 ten me™hûzdur ki dersini tâlib-i[i¡âdet] إِعَادَةٌ
¡ilme bir dahi takrîr ve tezkîr eden kimse-
dir; o tâlibe ٌمُضَاف [mu∂âf] derler. Ve Mı§ır 
atı gibi gereği gibi ta¡lîm ve te™dîb olun-
muş râm ve zelûl ata ٌمُبْدِئ [mubdi™] ve ٌمُعِيد 
[mu¡îd] ıtlâk ederler; yekûlûne: ٌمُبْدِئ  فَرَسٌ 
بَ وَأدُِّ وَذُلِّلَ  رِيضَ  قَدْ  الَّذِي  وَهُوَ   Ne tarafa وَمُعِيدٌ 
icâle olunsa hemân dil-hâh üzere cevelân 
eylediği mülâhazasına mebnîdir. Ve bi’d-
defe¡ât gazâ ve cihâd eden adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: غَزَا قَدْ  كَانَ  إِذَا  مُعِيدٌ  مُبْدِئٌ   رَجُلٌ 
ةٍ ةً بَعْدَ مَرَّ -Ve şol adama ıtlâk olunur ki tav مَرَّ
ren ba¡de-tavrin umûr ve ahvâle tecribesi 
sebk eylemiş ola; yukâlu: فُلانٌَ مُبْدِئٌ مُعِيدٌ إِذَا 
بَ الْأمُُورَ مِرَارًا كَانَ قَدْ جَرَّ

َُ مُتَعَيِّ دٌ) [el-mute¡ayyid] اَلْإ -mutesey] مُتَسَيِّ
yid] vezninde) Zalûm ve sitemkâr kim-
seye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌظَلُوم أيَْ  دٌ  مُتَعَيِّ  هُوَ 
Ve dargın adama denir; yukâlu: ٌد مُتَعَيِّ  رَجُلٌ 
غَضْبَانُ  Ve dâ™imâ nâsa cinâyet ve iftirâ أيَْ 
eden şahsa ıtlâk olunur. Ve herkesi va¡îd 
ile î¡âd eder olan kimseye ıtlâk olunur.
ُِ وَا عَْإ  (hemzenin fethiyle) [u’l-A¡vâd±] ذُلالْإ
∏uveyy b. Selâme el-Esedî yâhûd Rebî¡a 
b. Mu«âşin yâhûd Selâme b. ∏uveyy nâm 
kimsenin lakabıdır. Mezbûrun Mu∂ar 
kabîlesi üzere muvazzaf ve mu¡ayyen 
haracı olmakla beher sene kendisine edâ 
ederler idi, vaktâ ki pîr-i nâ-tüvân oldukta 
tezkere üzere vaz¡ ve tâbût gibi omuzları-
na alıp miyâh-ı ¡Arabı devr ederek vazîfe-i 
mezbûreyi cibâyet ederler idi. ¡Alâ-kavlin 
±u’l-A¡vâd, Ek&em b. ~ayfî nâm kimsenin 
ceddi lakabıdır ki ehl-i zamânının e¡azz ve 
emna¡ı idi, serîrine bir hâ™if gelip ilticâ ey-
lese mâdde-i havfından emîn ve bir zelîl 
gelse ¡azîz ve bir câyi¡ gelse şeb¡ân olur 
idi.
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vâki¡ olmuş menzile denir; tesmiye bi’l-
masdardır. Ve bahâr mevsiminde evvel 
yağan yağmura denir. Ve şol yağmura 
denir ki bir yağmurdan sonra yağıp ev-
velki yağmurun âhirinin rütûbetine bu-
nun evveli idrâk etmiş ola. Ve zamân ve 
hengâm ma¡nâsınadır; tekûlu: فِي ذَلِكَ   كَانَ 
زَمَانِهِ فِي  أيَْ  فُلانٍَ  عَهْدِ  وَفِي  شَبَابِي   ™Ve vefâ عَهْدِ 
ve incâz ma¡nâsınadır; yukâlu: عَهِدَ وَعْدَهُ إِذَا 
 Ve Hudâ-yı müte¡âli birlemek, tevhîd وَفَّاهُ
ma¡nâsınadır ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
حْمَنِ عَهْدًا﴾ وَهُوَ تَوْحِيدُ الِله تَعَالَى  ﴿إِلاَّ مَنِ اتَّخَذَ عِنْدَ الرَّ
Ve 

ٌَ  ve kefâlet [amân∂] ضَمَانٌ [ahd¡] عَهْإ
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا كَذَا  إِلَي فُلانٍَ فِي   عَهِدَ 
نَ ضَمَّ
ةُ ََ مُعَاهَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âhedet] اَلْإ
vezninde) Bir kimse ile ¡ahd ve peymân 
eylemek ma¡nâsınadır ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ وَأوَْفُوا بِعَهْدِ الِله إِذَا عَاهَدْتُمْ﴾ الآية﴿

َُ هَ مَعْإ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡hed] اَلْإ
de) Mekân-ı ¡ahddir. Şârih der ki mutla-
kan mahzar ve meşhed-i nâs olan mahalle 
ıtlâk olunur.

ةُ ََ عَهْإ ve (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ahdet] اَلْإ

ةُ ََ عِهْإ ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ihdet] اَلْإ

ُُ عِهَا  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ihâd] اَلْإ
Bunlar da evvel-i bahâr yağmuruna denir.

ُُ هُو مَعْإ -Evvel-i bahâr yağ [el-ma¡hûd] اَلْإ
muru yağmış mekâna denir; yukâlu: َعُهِد 
لِ بِأوََّ مُطِرَ  أيَْ  مَعْهُودٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى   الْمَكَانُ 
مَطَرِ الْوَسْمِيِّ
ى ََ يْإ عُهَّ  ayn’ın zammı¡) [el-¡uhheydâ] اَلْإ
ve hâ-ı müşeddedenin fethiyle يْهَى  سُمَّ
[summeyhâ] vezninde) ve

انُ ََ عِهْإ -veznin [imrân¡] عِمْرَانُ) [el-¡ihdân] اَلْإ
de) Bunlar da ٌضَمَان [∂amân] ve kefâlet 

gibi ortaklarının yüzlerine atılıp düşnâm 
ve dil-âzâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَتْ اتِهَا وَحَرَّ  تَعَيَّدَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا انْدَرَأتَْ بِلِسَانِهَا عَلَى ضَرَّ
يَدَيْهَا
اءِ قَّ ََّ اناُل ََ -ayn’ın kes¡) [™Îdânu’s-Sa…â¡] عِي
riyle) Şâ¡ir-i meşhûr A√med b. ◊useyn 
el-Mutenebbî pederinin lakabıdır. Sebeb-i 
telkîbi bâb-ı hemzede zikr olundu.

]ع هـ ُ[
َُ عَهْإ -veznin [mehd] مَهْدٌ) [el-¡ahd] اَلْإ
de) Vasiyyet eylemek ve ısmarlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَهْدًا  إِلَيْهِ   عَهِدَ 
أوَْصَاهُ إِذَا  ابِعِ   Ve bir kimseye bir husûsta الرَّ
takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ  Ve عَهِدَ إِلَيْهِ فِيهِ إِذَا تَقَدَّ

ٌَ  ma¡nâsınadır […mev&i] مَوْثِقٌ ,[ahd¡] عَهْإ
ki bir kimseyi inandırıp i¡timâd verecek 
sözden ¡ibârettir, Fârisîde ona peymân 
derler; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا عَهْدٌ أيَْ مَوْثِق Ve and ve 
yemîn ma¡nâsınadır. Ve veliyyü’l-emr ta-
rafından vülât ve hükkâma taharrî olunan 
mektûba ıtlâk olunur ki ¡ahd-nâme ta¡bîr 
olunur; vasiyyet ma¡nâsından me™hûzdur, 
zîrâ ahkâm-ı şer¡iyyeye ri¡âyet ve ahvâl-i 
¡ibâda nehc-i ¡adâlet üzere nazar ve dik-
kat vasiyyetlerini mutazammın olur. Ve 
hak ve hürmeti hıfz ve ri¡âyet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَعَاه إِذَا  الْحُرْمَةَ   عَهِدَ 
 ,Ve emân ve zimmet ma¡nâsınadır وَحَفِظَهُ
onun için dâr-ı İslâm’a emân ile dâhil 
olan harbîye ٍعَهْد -ıtlâk olu [û ¡ahd≠] ذُو 
nur. Ve bir kimse ile buluşmak, iltikâ™ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعَهِدْتُهُ بِمَكَانِ كَذَا أيَْ لَقِيتُه 
ve tekûlu: عَهْدِي بِهِ بِمَوْضِعِ كَذَا أيَْ لِقَائِي Ve bil-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعَهِدْتُهُ أيَْ عَرَفْتُه ve 
tekûlu: َالْأمَْرُ كَمَا عَهِدْتَ أيَْ كَمَا عَرَفْت Ve 

ٌَ  ma¡nâsınadır [ma¡hed] مَعْهَدٌ [ahd¡] عَهْإ
ki bir nesne zımnında ¡ahd ve peymân 
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 Ve bir kimseye إِذَا اشْتَرَطَ عَلَيْهِ وَكَتَبَ عَلَيْهِ عُهْدَةً
kendi tarafından her vechle me™mûn ol-
mak için bir âher adamı zâmin ve kefîl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  اِسْتَعْهَدَ 
نَهُ حَوَادِثَ نَفْسِهِ مِنْ نَفْسِهِ إِذَا ضَمَّ

َُ عَهِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡ahid] اَلْإ
Umûr ve vilâyâtı müte¡âhid olan adama 
denir ki pâdişâh ve vâlî olacaktır; yukâlu: 
هُوَ عَهِدٌ وَهُوَ مَنْ يَتَعَاهَدُ الْأمُُورَ وَالْوِلايََاتِ

َُ عَهِي  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡ahîd] اَلْإ
kimse ile ¡ahd ve peymân eden kişiye de-
nir, ٌمُعَاهِد [mu¡âhid] ma¡nâsına, ehadühümâ 
âherin ¡ahîdidir; yukâlu: ُمُعَاهِدُه أيَْ  عَهِيدُهُ   هُوَ 
Ve rûzgâr geçirmiş kadîm ve ¡atîk nesne-
ye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ عَهِيدٌ أيَْ قَدِيمٌ عَتِيق
ةَ َُ َْنوُعُهَا  [Benû ¡Uhâdet] (ٌثمَُامَة [&umâmet] 
vezninde) Bir batndır.

ُُ هَا عْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡hâd] اَلْإ
Bir adamı vesvese ve endîşe eyledi-
ği mâddeden te™mîn ve tebri™e eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: هَذَا إِبَاقِ  مِنْ  أعُْهِدُكَ   أنََا 
نكَُ وَأؤَُمِّ ئكَُ  أبَُرِّ أيَْ   Ve bir kimseye bir الْعَبْدِ 
nesne zımnında kefîl olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َأنََا أعُْهِدُكَ مِنْ هَذَا الْأمَْرِ أيَْ أكَْفُلُك
ةُ ََ مُعَهَّ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡ahhedet] اَلْإ
[mu¡a@@amet] vezninde) ٌنفُْضَة [nuf∂at] 
isâbet etmiş olan yere denir. Ve ٌنفُْضَة 
[nuf∂at] ٌعُمْدَة [¡umdet] vezninde şol yağ-
mura denir ki bir yerin ba¡zına isâbet edip 
ve ba¡zına isâbet eylememiş ola; yukâlu: 
دَةٌ إِذَا صَارَتْ قَدْ أصََابَتْهَا النُّفْضَةُ مِنَ الْمَطَرِ أرَْضٌ مُعَهَّ

]ع ي ُ[
انَةُ ََ عَيْإ  Pek (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aydânet] اَلْإ
uzun olan hurmâ ağacına denir. Ve bu 
vâvî ve yâ™îdir, niteki zikr olundu. Cem¡-i 
cinsi ٌعَيْدَان [¡aydân]dır.

ma¡nâsına ismlerdir.

َُ لٌ) [et-ta¡ahhud] الَتَّعَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-ta¡âhud] اَلتَّعَاهُ
de) ve

ُُ تِهَا عْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tihâd] اَلْإ
de) Bir nesnenin muhâfazasını der-¡uhde-i 
iltizâm eylemekle aslâ ondan gaflet üze-
re olmayıp dâ™imâ ahvâlini tafakkud ve 
muhâfazasını tecdîd ve te™kîd ederek gö-
rüp gözetmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه  تَعَهَّ
بِهِ الْعَهْدَ  وَأحَْدَثَ  دَهُ  تَفَقَّ إِذَا  وَاعْتَهَدَهُ   Şârih وَتَعَاهَدَهُ 
der ki bu ٍمَطَر بَعْدَ   عَهْدٌ ma¡nâsına olan مَطَرٌ 
[¡ahd] mâddesinden me™hûzdur ve yukâlu: 
دَ بِهِمَا وَجَدَّ ظَ  تَحَفَّ إِذَا  وَتَعَاهَدَهَا وَاعْتَهَدَهَا  دَ ضَيْعَتَهُ   تَعَهَّ
الْعَهْدَ بِهَا
ةُ ََ عُهْإ ) [el-¡uhdet] اَلْإ  (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ
¡Ahd ve emân tahrîr olunmuş sahîfeye 
denir ki ¡ahd-nâme ta¡bîr olunur. Kezâlik 
bey¡ ü şirâ mâddesi muharrer olan vara-
ka denir. Huccet ve temessük ve hatt ve 
kitâbette olan za¡f ve redâ™et hâletine de-
nir; yukâlu: ٌضَعْف أيَْ  عُهْدَةٌ  هِ  خَطِّ  Kezâlik فِي 
¡akl ve idrâkte olan za¡f ve noksâna denir; 
yukâlu: ٌفِي عَقْلِهِ عُهْدَةٌ أيَْ ضَعْف Ve 

ةٌ ََ  Makâm-ı nefyde ric¡at [uhdet¡] عُهْإ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: عُهْدَةَ لِي  لاَ 
 Ve أيَْ لاَ رِجْعَةَ

ةٌ ََ  Bir gûne kefâlete ıtlâk olunur [uhdet¡] عُهْإ
ki üzerine almak ve boynuna atmak ta¡bîr 
olunur, kefâlet-i ¡âdiyedir, meselâ tekûlu: 
عُهْدَتُهُ عَلَى فُلانٍَ أيَْ مَاَ أدُْرِكَ فِيهِ مِنْ دَرَكٍ فَإِصْلاحَُهُ عَلَيْهِ

ُُ هَا تِعْإ سْإ ِ -Bir kimseden der [el-isti¡hâd] اَلْإ
¡uhde eylediği bir şey™in yâ bir emrin 
rü™yet ve muhâfaza makûlesi hâlâtını 
itmâm ve ri¡âyet zımnında dil-hâhı üze-
re şart alıp mûcibince vesîka tahrîr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَعْهَدَ مِنْ صَاحِبِه 
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ةٌ ََّ -Ur ve yumru dedikleri bü [πuddet] غُ
yük ¡ukdeye denir ki boynun ve boğazın 
hâricinde tahaddüs eder, ٌسِلْعَة [sil¡at] dahi 
derler. Ve devenin hörgücüyle altında 
olan şahmına denir. Ve bir bölük mâla 
ya¡nî devâbb ve mevâşîye ıtlâk olunur. 
Cem¡i ُغَدَائِد [πadâ™id] gelir.

َُّ غَ ) [el-πadd] اَلْإ vezninde) ve [medd] مَدٌّ

ُُ ا ََ غْإ ِ ve [el-iπdâd] اَلْإ

َُ ي َِ  Deve gudde çıkarmak [et-taπdîd] اَلتَّغْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  الْبَعِيرُ   غُدَّ 
دَ وَغُدِّ وَالْمَجْهُولِ  الْمَعْلُومِ  عَلَى  وَأغُِدَّ  وَأغََدَّ   الْمَجْهُولِ 
 عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَغْدُودٌ وَغَادٌّ وَمُغَدٌّ أوَْ لاَ يقَُالُ مَغْدُودٌ
ةٍ  Ve إِذَا صَارَ ذَا غُدَّ

ٌُ ا ََ  ;Darılmak ma¡nâsınadır [iπdâd] إِغْإ
yukâlu: َإِذَا غَضِب عَلَيْهِ   Esâs’ta bu mecâz أغََدَّ 
olarak ٌة غُدَّ بِهِ  بَعِيرٌ  كَأنََّهُ  الْغَضَبِ  مِنَ  انْتَفَخَ   إِذَا 
¡ibâretiyle mersûdur. Ve 

ٌُ ا ََ -Bir adamın devesi gudde çı [iπdâd] إِغْإ
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أغََدَّ 
تْ إِبِلُهُمْ  Ve غُدَّ

ٌَ ي َِ  Bir adam kendi hisse ve [taπdîd] تَغْإ
nasîbini almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  غَدَّ
 Ve bu ma¡nâ-yı âtîden فُلانٌَ تَغْدِيدًا إِذَا أخََذَ نَصِيبَهُ
me™hûzdur.

َُ ائِ ََ غَ ve [el-πadâ™id] اَلْإ

ُُ ا ََ غِ  أنَْصِبَاءُ (πayn’ın kesriyle) [el-πidâd] اَلْإ
[en§ibâ™] ma¡nâsınadır ki ٌنَصِيب [na§îb]
in cem¡idir. Bunların da müfredleri ٌة  غُدَّ
[πuddet]tir.

ُُ ا ََ مِغْإ  (mîm’in kesriyle) [el-miπdâd] اَلْإ
Mübâlagadır, çok çok darılır olan yâhûd 
dâ™îmiyyü’l-gazab olan adama denir; mü-
zekker ve mü™ennese vasf olur; yukâlu: 
رَجُلٌ وَامْرَأةٌَ مِغْدَادٌ أيَْ كَثِيرُ الْغَضَبِ أوَْ دَائِمُهُ

ُُ الَ ََ  πayn’ın zammı ve vâv’ın) [udâved∏] غُ
fethiyle) Semer…and’da bir mahalledir.

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ُ ُ[
ةُ ََّ غُ  πayn’ın zammı ve dâl’ın) [el-πuddet] اَلْإ
teşdîdiyle) ve

ُُ ََ غُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-πuded] اَلْإ
Gövdede ya¡nî deri ile et beyninde hâdis 
olan her yumruca ¡ukdeye denir ki etrâfı 
şahm olur, bez ta¡bîr olunur. 

Kütüb-i tıbbiyyede meşrûh olduğu üzere 
ba¡zen kulak ardında ve koltuklarda ve ka-
sıklarda tahaddüs eder ve bunlara evrâm-ı 
megâbin ıtlâk olunur. Ammâ halk içinde 
kulak ardında olan şedîd ise “baştan inme” 
ve “yazma” ve koltuklarda olana “köpek 
memesi” ve kasıklarda olana “hıyarcık” 
ta¡bîr olunur. Bunlar ıssı veremlerdir. 
Mâddenin o mevzi¡ine buhrân tarîkiyle 
insibâbından veyâ ba¡zı a¡zâ-ı re™îsiyyenin 
o mevzi¡e def¡inden neş™et eder. Bunlarda 
veca¡ olur. Mü™ellifin ta¡rîfi veca¡ı olma-
yan ¡ukdedir ki bez ta¡bîr olunur. Ekserî 
bedenin bir yerinde bir çıban zuhûr eylese 
buhrânından oralarda öylece ¡ukde peydâ 
olur. Pes evrâm-ı merkûmeye ٌة  [πuddet] غُدَّ
ta¡bîri ¡örfîdir. İntehâ. Ve

ةٌ ََّ  Her sinir aralığında saht ve [πuddet] غُ
sulb kıt¡aya denir. Cem¡i ٌّغُدَد [πuded] gelir, 
vezninde. Ve [urad§] صُرَدٌ

ةٌ ََّ ve [πuddet] غُ

ٌُ ََ  Deve kısmının (fethateynle) [πaded] غَ
tâ¡ûnuna denir. ¡Alâ-kavlin ٌة  [πuddet] غُدَّ
hemân devenin karnında hâdis olur; ger-
danına ve paçalarına sirâyet eyledikte 
helâk olur. Cem¡i ٌغِدَاد [πidâd] gelir πayn’ın 
kesriyle. Ve 
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ٌُ ve [πarâd] غَرَا

ةٌ َُ ve (πayn’ların fethiyle) [πarâdet] غَرَا

ُُ رُل مُغْإ  (mîm’in zammıyla) [el-muπrûd] اَلْإ
Bir nev¡ mantar ismidir ki küçük nev¡i 
olacaktır. Evvellerin cem¡i ٌغِرَدَة [πiredet] 
gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde ve ٌغِرَاد [πirâd] 
gelir πayn’ın kesriyle. Ve ٌمُغْرُود [muπrûd]
un cem¡i ُمَغَارِيد [meπârîd] gelir.

اءُ َُ رُل مَغْإ -mîm’in fethiy) [™el-maπrûdâ] اَلْإ
le) Zikr olunan mantarı çok yere denir; 
yukâlu: ِأرَْضٌ مَغْرُودَاءُ أيَْ كَثِيرَةُ الْمَغَارِيد
اءُ ََ رِنْإ غْإ ِ -vez [™islin…â] إِسْلِنْقَاءٌ) [™el-iπrindâ] اَلْإ
ninde) Bir kimseye şetm ve darb ve kahr 
ile galebe ve istîlâ edip ona havâle ve şer-
gîr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِغْرَنْدَاه 
رْبِ وَالْقَهْرِ وَغَلَبَهُ تْمِ وَالضَّ وَعَلَيْهِ إِذَا عَلاهَُ بِالشَّ

]غ ر ق ُ[
َُ قَ غَرْإ  (vezninde [fer…ad] فَرْقَدٌ) [el-πar…ad] اَلْإ
Bir nev¡ büyük şecer, ¡alâ-kavlin ٌعَوْسَج 
[¡avsec] ya¡nî sincan dikeni dedikleri 
şecerin büyüğüne denir. Müfredi ٌغَرْقَدَة 
[πar…adet]tir hâ’yla ve onunla tesmiye 
ederler. Ve 
َِ قَ غَرْإ الْإ َْقِيعُ   [Ba…î¡u’l-∏ar…ad] ki Medîne-i 
münevvere makberesidir, fi’l-asl şecer-i 
mezbûrun menbiti olmakla ona muzâf ol-
muştur. Ve 

ٌَ قَ  Yumurtanın içiyle kabuğu [πar…ad] غَرْإ
beyninde olan ince ve ak zara denir.

]غ أ ُ[
َُ يَ غِزْإ  πayn’ın kesri ve zâ-yı) [el-πizyed] اَلْإ
mu¡cemenin sükûnuyla ٌحِذْيَم [√i≠yem] 
vezninde) İri sesli, şedîdü’s-savt 
ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin bu ٌيد  [πirrîd] غِرِّ
musahhafıdır ki ٌسِكِّيت [sikkît] veznin-
dedir, ”غ،ر،د“ mâddesinde ânifen beyân 

]غ ر ُ[
ُُ غَرَ -Bülend (fethateynle) [el-πared] اَلْإ
âvâz ve dil-keş elhânla nagamât eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve bu ekserî kuş kısmında 
müsta¡meldir; yukâlu: ِغَرِدَ الطَّائِرُ غَرَدًا مِنَ الْبَاب 
بَ بِهِ ابِعِ إِذَا رَفَعَ صَوْتَهُ وَطَرَّ  Ve الرَّ

ٌُ  غَرَدَةٌ ,Bir nev¡ mantara denir [πarad] غَرَ
[πaredet] gibi ke-mâ se-yuzkeru.

َُ رِي ve [et-taπrîd] الَتَّغْإ

ُُ رَا غْإ ِ ve [el-iπrâd] اَلْإ

ُُ  [πared] غَرَدٌ Bunlar da [et-teπarrud] الَتَّغَرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد وَتَغَرَّ وَأغَْرَدَ  الطَّائِرُ  دَ   غَرَّ
بِمَعْنَى غَرِدَ

ُُ غِرْإ  [cilf] جِلْفٌ πayn’ın kesriyle) [el-πird] اَلْإ
vezninde) ve

ُُ غَرِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πarid] اَلْإ

ُُ مُغَرِّ ثٌ) [el-muπarrid] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde)

َُ ي غِرِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-πirrîd] اَلْإ
Âvâz-ı bülend ve elhân-ı dil-pesend ile 
nagamât eden kuşa ve hânendeye denir.

ُُ رَا تِغْإ سْإ ِ -Nagme ve terâne ey [el-istiπrâd] اَلْإ
lemesini istemek ma¡nâsınadır ve minhu 
yukâlu: َْأي بِنَغْمَتِهِ  دَعَاهُ  إِذَا  بَابَ  الذُّ وْضُ  الرَّ  إِسْتَغْرَدَ 
دَ بِنَضَارَتِهِ إِلَى أنَْ يغَُرِّ

ُُ غَرْإ  (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [el-πard] اَلْإ
Sâzlıktan olan eve denir, Türkmen evi 
gibi, ٌّخُص [«u§§] dahi denir. Ve 

ٌُ  Abbâsiyye’den Mütevekkil¡ [ard∏] غَرْإ
»alîfe’nin Surre-men-re™â kasabasında bir 
sarây-ı dil-ârâsı ismidir. Ve

ٌُ ve [πard] غَرْإ

ٌُ ve (fethateynle) [πared] غَرَ

ةٌ َُ ve [πirdet] غِرْإ

ٌُ ve (πayn’ların kesriyle) [πirdet] غِرْإ
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ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَثرَُ مَاؤُهَا أوَْ قَلَّ  غَمِدَتِ الْبِئْرُ غَمَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

Lâkin bu kavleyne mebnî olmakla zıddiy-
yeti gayr-i ma¡kûldur.

َُ لٌ) [et-teπammud] اَلتَّغَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kılıcı kına sokmak ma¡nâsınadır. 
Bu ¡alâka ile bir şey™i bir nesne ile bürü-
yüp setr eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ve minhu yukâlu: دَهُ اللهُ بِرَحْمَتِهِ أيَْ غَمَرَهُ بِهَا  تَغَمَّ
ve yukâlu: ُمِنْه كَانَ  مَا  سَتَرَ  إِذَا  فُلانًَا  دَ   Ya¡nî تَغَمَّ
“Filândan sâdır olan zellâtı setr ve tagti™e 
eyledi.” Ve 

ٌَ  Kabı doldurmak [taπammud] تَغَمُّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َنَاء دَ الْإِ  تَغَمَّ
إِذَا مَلََهُ

َُ مِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπmîd] اَلتَّغْإ
de) Bu dahi setr eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َدَ فُلانًَا إِذَا سَتَرَ مَا كَان  غَمَّ
مِنْهُ

ُُ تِمَا غْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtimâd] اَلْإ
de) Kılıç kına girmek ma¡nâsınadır. Bu 
münâsebetle bir adam geceye dâhil olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُإِغْتَمَدَ اللَّيْل 
إِذَا دَخَلَ فِيهِ
ُِ الْإغمَا كُ  َْرْإ  [Berku’l-∏amâd] (bâ’nın fethi 
ve kesri ve πayn’ın harekât-ı selâsıyla) Bir 
mevzi¡ adıdır. ∏ayn’ın fethi İmâm Ferrâ™ 
hikâyetidir. ¡Alâ-kavlin bu ma¡mûre-i ar-
zın müntehâsında vâki¡dir. Kavl-i ahîri İbn 
¡Uleym Bâhir nâm kitâbında sebt eyledi.

انُ ََ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [umdân∏] غُمْإ
Yemen’de ~an¡â şehrinde bir kasr-ı ¡âlî is-
midir, mülûk-i Yemen’den Yeşra√ binâ-
kerdesidir. ¡Acâyib-i dehrden ma¡dûddur; 
dört vechi müştemildir ki kırmızı ve beyâz 
ve sarı ve yeşil idi. Derûnunda yedi tavan-
lı bir kasr dahi var idi ki her iki tavanın 
aralığı kırkar zirâ¡ idi. Hazret-i ¡O&mân 

olundu. Ve 

ٌَ يَ  ;Ter ü tâze olan nebâta denir [πizyed] غِزْإ
yâhûd bu ma¡nâda râ-yı mühmele iledir.

]غ ل ُ[
َُ مُتَغَلِّ دٌ) [el-muteπallid] اَلْإ  [mute…allid] مُتَقَلِّ
vezninde) Yıllamış ¡atîk ağıya denir ki 
tenâvül edeni ¡ale’l-fevr helâk eder ola; 
yukâlu: ِقٌ غَيْرُ مُلْبِثٍ لِصَاحِبِه دٌ أيَْ مُتَعَتِّ سَمٌّ مُتَغَلِّ

]غ م ُ[
َُ غِمْإ -Kılı (πayn’ın kesriyle) [el-πimd] اَلْإ
cın kınına denir, ِيْف  [cefnu’s-seyf] جَفْنُ السَّ
ma¡nâsına. Cem¡i ٌأغَْمَاد [aπmâd] gelir ve 
.gelir [πumûd] غُمُودٌ

انُ ََّ غُمُ  zammeteynle ve) [el-πumuddân] اَلْإ
dâl’ın teşdîdiyle) ٌغِمْد [πimd] ma¡nâsınadır.

َُ غَمْإ  (vezninde [amd√] حَمْدٌ) [el-πamd] اَلْإ
Kılıcı kınına komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا جَعَلَهُ فِي يْفَ غَمْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ  غَمَدَ السَّ
الْغِمْدِ

ُُ مَا غْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-iπmâd] اَلْإ
 أغَْمَدَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [πamd] غَمْدٌ
غَمَدَهُ بِمَعْنَى  يْفَ   Ve eşyâ-ı müte¡addideyi السَّ
birbirinin içine sokuşturmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki birbirine ٌغَمْد 
[πamd] eder; yukâlu: َأدَْخَل إِذَا  الْأشَْيَاءَ   أغَْمَدَ 
بَعْضَهَا فِي بَعْضٍ

ُُ غُمُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-πumûd] اَلْإ
-dedikleri ağacın yaprakla [†urfu¡] عُرْفُطٌ
rı vâfir ve firâvân olmak ma¡nâsınadır, 
şöyle ki vefretinden dikenleri görünmez 
ola; yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  غُمُودًا  الْعُرْفُطَ   غَمَدَ 
شَوْكُهَا يرَُى  لاَ  حَتَّى  وَرَقًا  خُصْلَتُهُ  اسْتَوْفَرَتْ   Ve إِذَا 
kuyunun suyu çekilip görünmez olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب إِذَا  كِيَّةُ  الرَّ  غَمَدَتِ 
مَاؤُهَا

َُ غَمَ -Kuyu (fethateynle) [el-πamed] اَلْإ
nun suyu çoğalmak, ¡alâ-kavlin azalmak 
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de) Her tarafa temâyül ederek yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمِشْيَتِه فِي  الْمَرْأةَُ   تَغَايَدَتِ 
نًا إِذَا تَمَايَلَتْ وَتَثَنَّتْ لَيِّ

َُ يَ غَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπyed] اَلْإ
Mülâyemetten bir tarafa meyelân eden ter 
ü tâze nebâta ıtlâk olunur. Ve nebâtı çok 
yere denir. Ve şol kimseye denir ki otur-
duğu yerde uykuya varmakla boynu bir 
cânibe meyelân eylemiş ola.

انُ ََ  (vezninde [meydân] مَيْدَانٌ) [aydân∏] غَيْإ
Yemen’de bir mevzi¡dir. Ve 

اَابِ انُ الشَّ ََ  Civânlığın [πaydânu’ş-şebâb] غَيْإ
evvel hengâmına denir; tekûlu: فِي  فَعَلْتُهُ 
لِهِ غَيْدَانِ شَبَابِي أيَْ أوََّ
ةُ َُ غَا  Şol (vezninde [sâdet] سَادَةٌ) [el-πâdet] اَلْإ
mahbûbeye denir ki ter ü tâze ve nâzük 
olmakla nihâl-i nev-reste gibi her tarafa 
temâyül ederek yürür ola; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ غَادَة 
نَةُ الْغَيَدِ نَةٌ بَيِّ -Ve ter ü tâze fidana de أيَْ نَاعِمَةٌ لَيِّ
nir. Ve bir mevzi¡ adıdır.
َِ غِي َِ -Mü (πayn’ların kesriyle) [πîdi πîdi] غِي
kerreren bir kimseyi pek ¡acele eylemek 
bâbında tekellüm ederler; yekûlûne ِغِيد 
 Vech-i mezkûr üzere meyelân غِيدِ أيَ اِعْجَلْ
ma¡nâsından me™hûzdur.

zamân-ı hilâfetlerinde hedm ettirdi.

ةُ ََ غَامِ -Üzeri toprakla kapa [el-πâmidet] اَلْإ
nıp örtülmüş kuyuya ıtlâk olunur. Ve bu 
 بِئْرٌ غَامِدَةٌ :kabîlindendir; yukâlu ﴿عِيشَةٍ رَاضِيَةٍ﴾
نَةٌ مُتَدَفِّ  Ve eşyâ ile dopdolu gemiye vasf أيَْ 
olur, ٌغَامِد [πâmid] ve ٌآمِد [âmid] dahi denir; 
yukâlu: ٌسَفِينَةٌ غَامِدَةٌ وَغَامِدٌ وَآمِدٌ أيَْ مَشْحُونَة Ve 

ٌَ -Bir kabîle pederinin is [âmid∏] غَامِ
midir, ∏âmidiyyûn dedikleri cemâ¡at 
ona mensûblardır. ¡Alâ-kavlin ∏âmid-i 
mezbûrun lakabıdır, ismi ¡Ömer b. 
¡Abdullâh idi; kavmi beyninde bir 
emr-i ¡azîmi ıslâhla setr eylemesi bâ¡is-i 
telkîbdir.

َُ غَمَارِي  (πayn’ın fethiyle) [el-πamârîd] اَلْإ
 “غ،ر،د” ma¡nâsınadır ki [meπârîd] مَغَارِيدُ
mâddesinde zikr olundu; ٌغُمْرُود [πumrûd] 
müfredidir, ٌزُنْبُور [zunbûr] gibi.

]غ ن ج ُ[
ةُ ََ جُ ) [uncudet∏] غُنْإ -veznin [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
de) Ashâbdan Râfi¡ b. ◊âri&’in vâlidesi 
ismidir. Ve bunda ُعَنْجَرَة [¡Anceret] ve cîm 
bedeli [tâ ile] ُعَنْتَرَة [¡Anteret] dahi denir ki 
bu mühmeledir.

]غ ي ُ[
َُ غَيَ -Boyun bir ta (fethateynle) [el-πayed] اَلْإ
rafa nihâl-i tâze gibi meyelânlı olup yanlar 
ter ve nerm ve nâzük olmak ma¡nâsınadır 
ki âhû ve mahbûb-ı dil-cû sıfatlarıdır; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا مَالَ عُنقُُه  غَيِدَ الْغُلامَُ غَيَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَلانََتْ أعَْطَافُهُ
اءُ ََ غَيْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-πaydâ] اَلْإ
de) Nerm ve nezâketinden nihâl-i tâze 
gibi her tarafa temâyül ederek yürür olan 
mahbûbeye denir; yukâlu: َْأي غَيْدَاءُ   جَارِيَةٌ 
يَةٌ لِينًا مُتَثَنِّ

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâyud] الَتَّغَايُ
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فُؤَادَهُ -Ve havf bir adamı cebân eyle أصََابَ 
mek ma¡nâsınadır ki bir nesneden havf 
eylemekle min-ba¡d o makûle nesnelerden 
korkar olur; yukâlu: ُنَه فَأدََ الْخَوْفُ فُلانًَا إِذَا جَبَّ

ُُ تِآ فْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ifti™âd] اَلْإ
de) Bu dahi eti âteş içre kebâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّارِ  فِي  اللَّحْمَ   إِفْتَأدََ 
 :Ve âteş yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu شَوَاهُ
إِفْتَأدََ الْقَوْمُ إِذَا أوَْقَدُوا نَارًا

ُُ ؤُل فُْإ  (hemzenin zammıyla) [el-uf™ûd] اَلْإ
 vezninde) Issı külde pişmiş [§uf√û] أفُْحُوصٌ
ekmeğe denir. Ve külde ekmek pişirmek 
için yaptıkları ocağa denir.

ُُ تَأَ مُفْإ -ism-i mef¡ûl bünye) [el-mufte™ed] اَلْإ
sinde) Bu dahi külde pişmiş ekmeğe denir.

ُُ أَ مِفْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mif™ed] اَلْإ
ve

ُُ آ مِفْإ -veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mif™âd] اَلْإ
de) ve

ةُ َُ أَ مِفْإ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mif™edet] اَلْإ
vezninde) Kebâb şişine denir. Ve ocak 
karıştıracak küsküye denir. Cem¡i ُمَفَائِد 
[mefâ™id] gelir.

َُ فَئِي -veznin [ferîd] فَرِيدٌ) [el-fe™îd] اَلْإ
de) Âteşe ıtlâk olunur, kebâb pişirdiği 
münâsebetiyle. Ve kebâb olmuş ete ve 
külde pişmiş ekmeğe denir ki bunlar da 
bi-ma¡nâ mef¡ûldür. Ve yüreksiz cebân 
adama denir.

ُُ ؤُل مَفْإ -vez [mef…ûd] مَفْقُودٌ [el-mef™ûd] اَلْإ
ninde) ٌفَئِيد [fe™îd] ile iki ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdifidir. Ve yüreğinden derdi olan 
adama yâhûd dertli yüreğe denir; yukâlu: 
وَجَعَ أوَْ  شَكَاهُ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  الْفُؤَادُ  أوَِ  جُلُ  الرَّ  فُئِدَ 
فَهُوَ مَفْؤُودٌ

ُُ لٌ) [et-tefe™™ud] اَلتَّفَؤُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Âteş yanıp ¡alevlenmek ma¡nâsınadır; 

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ ُ[
ُُ فُؤَا -Yü (vezninde] غُرَابٌ) [el-fu™âd] اَلْإ
reğe denir, ٌقَلْب […alb] ma¡nâsına ve bu 
müzekkerdir. Cem¡i ٌأفَْئِدَة [ef™idet] gelir. 
¡Alâ-kavlin ٌفُؤَاد [fu™âd] ٌمَرِيء [merî™]e ya¡nî 
kızıl öykene müte¡allik olan nesnelere de-
nir, ciğer ve ri™e ve yürek gibi. Ve bunda 
fâ’nın fethi ve vâv ile de lügattir, lâkin 
garîbdir. Ve ٌفُؤَاد [fu™âd] taharrük ve tevak-
kud ma¡nâsına olan ٌد  i âtîden-[tefe™™ud] تَفَؤُّ
me™hûzdur. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌقَلْب 
[…alb]e ٌفُؤَاد [fu™âd] ıtlâkı ٌد  [tefe™™ud] تَفَؤُّ
i¡tibârına mebnîdir. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌقَلْب 
[…alb] ahasstır, niteki zikr olundu ve min-
hu kavluhu ¡aleyhi’s-selâm: ِأتََاكُمْ أهَْلُ الْيَمَن“ 
 İşbu hadîs beyânındaهُمْ أرََقُّ قُلُوبًا وَألَْيَنُ أفَْئِدَةً”
İbn E&îr ٌقَلْب […alb] ile tefsîr eylemiştir. Ve 
¡inde’l-ba¡z ٌفُؤَاد [fu™âd] vasat-ı kalb yâhûd 
gışâ-i kalb ile olduğu resm eylemiştir. 
Ve ¡inde’l-muhakkikîn ٌقَلْب […alb] ki asl 
cânib-i eyserde müvedda¡ sanavberiyyü’ş-
şekl cismânîden ¡ibârettir, Türkî’de yü-
rek denir. Ona müte¡allak olan latîfe-i 
rabbânîye ki mahall-i esrârdır, ٌفُؤَاد [fu™âd] 
denir, Türkîde ona gönül ta¡bîr olunur. 
İntehâ.

ُُ فَأْإ  fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe™d] اَلْإ
sükûnuyla) Ekmeği pişmek için küle 
gömmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فَأدََ الْخُبْزَ فَأْدًا 
 Ve eti âteş içre مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَعَلَهُ فِي الْمَلَّةِ
kebâb ve biryân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَأدََ اللَّحْمَ فِي النَّارِ إِذَا شَوَاه Ve bir kim-
senin yüreğine vurmak ve gönlüne do-
kunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا زَيْدًا   فَأدََ 
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ile tehdîd eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
هُوَ يَفِدُّ لِي وَيَعُدُّ أيَْ يوُعِدُنِي
ةُ ََ فَ َْإ فَ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fedfedet] اَلْإ
ninde) ٌفَدِيد [fedîd] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َّفَد بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ  Ve فَدْفَدَ 
bir korkunç nesneden korkmakla kaçıp 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  فَدْفَدَ الرَّ
عَدَا هَارِبًا مِنْ سَبُعٍ أوَْ عَدُوٍّ

ُُ ا ََّ فَ ادٌ) [el-feddâd] اَلْإ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İri sesli kalın ve taslak tekellüm eden ki-
şiye denir; yukâlu: جَافِي صَيِّتٌ  أيَْ  ادٌ  فَدَّ  رَجُلٌ 
 Ve yere pek pek basıp pat pat yürür الْكَلامَِ
olan kimseye denir. Ve bin mihâra kadar 
ki yüz, iki yüz yâ beş yüz yâ dokuz yüz yâ 
bin nefer deveye mâlik olan adama denir; 
gırîv ve şamata ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: ِبِلِ إِلَى الْألَْف ادٌ أيَْ مَالِكُ الْمِئِينَ مِنَ الْإِ  هُوَ فَدَّ
Ve mütekebbir ve hod-bîn şahsa denir. 
Cem¡i َادُون  gelir. Ve [feddâdûn] فَدَّ

ُُلنَ ا ََّ -Devecilere ve sığırt [feddâdûn] فَ
maçlara ve çobanlara ve eşekçilere ve 
ekincilere ve ashâb-ı vebere ya¡nî bedevî 
tâ™ifesine ıtlâk olunur. Ve ekinlerinde 
devâbb ve mevâşîlerinde bülend âvâz 
ile haykırır olan adamlara ıtlâk olu-
nur. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîs: َّإِن“ 
ادِينَ” الْفَدَّ فِي  وَالْقَسْوَةَ   جُفَاءٌ Van…ulu’nun الْجُفَاءَ 
[cifâ™] lafzını cîm’in fethiyle vehm ve 
zulmle beyânı ¡acîbdir, zîrâ bu, cîm’in 
zammıyla nâ-tırâşlık ve gılzat ve kabalık 
ma¡nâsınadır. Ve 

ُُلنَ ا ََّ  Develeri çok olan [feddâdûn] فَ
adamlara denir.

ةُ َُ ا ََّ فَ  Kurbağaya (hâ’yla) [el-feddâdet] اَلْإ
ıtlâk olunur. Ve korkak, cebân kimseye 
ıtlâk olunur, her nesneden bağırır olduğu 
için. Bunda dâl’ın tahfîfiyle de câ™izdir.

َُ فُ َْإ فُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-fudfud] اَلْإ

yukâlu: َقَ وَتَوَقَّد  Zikr olunan تَفَأَّدَتِ النَّارُ إِذَا تَحَرَّ
.bundan me™hûzdur [fu™âd] فُؤَادٌ

ُُ فَأَ  Bu dahi bir (fethateynle) [el-fe™ed] اَلْإ
kimse yüreğinden dertli olmak yâhûd yü-
rek ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  فَئِدَ الرَّ
ابِعِ إِذَا شَكَا فُؤَادَهُ أوَْ وَجَعَ أوَِ الْفُؤَادُ فَأدًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ف ث ُ[
َُ فَثَانِي  sâ™eyn-i müselleseyn) [el-fe&â&îd] اَلْإ
ile) Birbiri üzerine kat kat yığılmış ak 
bulut pârelerine denir. Ve esvâb astar-
larına denir, betâ™in-i siyâb ma¡nâsına. 
Mü™ellif müfredlerine ta¡arruz eyleme-
miştir. Zâhiren ٌفَثَاد [fe&âd]dır yâhûd ُتَعَاشِيب 
[te¡âşîb] kabîlindendir.

َُ ثِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef&îd] اَلتَّفْإ
Câmeyi astarlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَثَّدَ دِرْعَهُ إِذَا بَطَّنَهُ

]ف ث ف ُ[
َُ فَثَافِي  فَثَاثِيدُ İkincide fâ’yla [el-fe&âfîd] اَلْإ
[fe&â&îd] ma¡nâsınadır, niteki ُثَفَافِيد 
[&efâfîd] dahi bu ma¡nâyadır.

]ف ُ ُ[
َُ ي َِ فَ  Bülend (fâ’nın fethiyle) [el-fedîd] اَلْإ
âvâz ile yâhûd katı âvâz ile haykırmak, 
¡alâ-kavlin koyun sürüsü seğirtirken ayak-
ları seslenmek yâhûd koyunlar çobanlar 
ile bilece seğirtirken ayakları seslen-
mek yâhûd ٌحَفِيف [√afîf] gibi seslenmek 
ma¡nâsınadır. Ve ٌحَفِيف [√afîf] √â-yı müh-
mele ile kuş uçarken kanatlarından zuhûr 
eden sese denir; yukâlu: َمِن فَدِيدًا  جُلُ  الرَّ  فَدَّ 
 الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَفَعَ صَوْتَهُ أوَْ صَاتَ شَدِيدًا أوَْ هُوَ صَوْتُ
أوَْ وَحُدَاتِهَا  رُعَاتِهَا  مَعَ  عَدْوِهَا  صَوْتُ  أوَْ  اءِ  الشَّ  عَدْوِ 
 Ve صَوْتٌ كَالْحَفِيفِ

ٌَ ي َِ  ;Seğirtmek ma¡nâsınadır [fedîd] فَ
yukâlu: عَدَا إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir adamı va¡îd فَدَّ 
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 سَيْفٌ فَرْدٌ :lafzından cem¡dir ve yukâlu فَرْدَانِ
أيَْ لاَ نَظِيرَ لَهُ
Mütercim der ki Âsitâne-i emn-âşiyâneye 
vürûdumuzdan çend rûz mürûrunda 
ecillâ-i kirâmdan bir zâtın ziyâretine varı-
lıp meclisleri ¡ulemâ™ ile gâss olmakla me-
ğer beynlerinde Bey∂âvî merhûmun sûre-i 
Bakara’da rü™yet bahsinde ve َلِلْمُؤْمِنِين  ذَلِكَ 
فِي الْأحَْوَالِ  بَعْضِ  فِي  الْأنَْبِيَاءِ  مِنَ  وَالْأفَْرَادِ  الْآخِرَةِ   فِي 
نْيَا  mâddesinin اَلْأفَْرَادِ ibâretinde vâki¡ الدُّ
istikşâfı mütedâvil imiş. Bi’d-defe¡ât 
mu¡âtât-i kûs-i mübâhasât vukû¡undan 
sonra ke-mâ kâne müşkil olarak ¡alâ-
hâlihi kaldıkta bu fakîr sâhib-i meclisten 
ri¡âyet-i edeble ba¡de’l-istîzân bu makûle 
bast-ı lisân-ı beyân eyledi ki evvelâ 
Bey∂âvî hazretlerinin mutasavvife oldu-
ğu ¡indinizde mukarrer midir, değil mi-
dir diye su™âlimizi ba¡de’t-tasdîk işbu ٌأفَْرَاد 
[efrâd] ¡unvânı burada tasavvuf ıstılâhına 
mebnîdir dediğimizde beyne’l-ihcâf ve’l-
ikbâl istikşâf sûreti ibrâz eylemeleriyle 
bu resme tafsîle ibtidâr olundu ki bura-
da ٌأفَْرَاد [efrâd]dan murâd Fahrü’l-enâm 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm hazretleridir, 
ekmel-i efrâd-ı nev¡-i insânî olmakla ehad 
ve şef¡ ve vitr-i ferdiyyetlerini câmi¡dir. 
Kezâlik ”نوُرِي اللهُ  خَلَقَ  مَا  لُ   hadîsi “أوََّ
mûcibince evvel-i mahlûk ve ُكُنْتُ نَبِيًّا وَآدَم“ 
ينِ”  hadîsi muktezâsınca evvel-i بَيْنَ الْمَاءِ وَالطِّ
enbiyâ™ ve النَّبِيِّنَ﴾، الآية وَخَاتَمَ  الِله  رَسُولَ   ﴿وَلَكِنْ 
kerîmesi muktezâsınca hâtemiyyet-i ferd-
lerini câmi¡dir ve ”ِأوُتِيتُ جَوَامِعَ الْكَلِم“ hadîsi 
işbu külliyyet ve cem¡iyyete işârettir, ona 
mebnî lisân-ı hakîkatte zât-ı şerîflerine 
 ta¡bîr olunur. Bey∂âvî dahi [efrâd] أفَْرَادٌ
ehl-i hakîkatten olmakla cevheren ve 
sîgaten ٌأفَْرَاد [efrâd] ¡unvânıyla sebt eyle-
miştir diye takrîr eylediğimizde ta¡bîrât-ı 

de) ve

َُ فِ ََ فُ  (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-fudefid] اَلْإ
Bunlar da iri sesli taslak ve kalın tekellüm 
eden kimseye denir. Ve

َُ فِ ََ فُ  (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-fudefid] اَلْإ
 ma¡nâsınadır ki pek koyu [hudebid] هُدَبِدٌ
süte denir.

ةٌ َُ ا ََ  (vezninde [sulâlet] سُلالََةٌ) [fudâdet] فُ
Bir kuş adıdır.

َُ فَ َْإ فَ -veznin [πabπab] غَبْغَبٌ) [el-fedfed] اَلْإ
de) Beyâbâna denir. Ve toprağı pek ve 
galîz ve mürtefi¡ olan mekâna denir. Ve 
düz ve hemvâr yere denir. Ve bir recül 
adıdır.

ينُ َِّ فَ  fâ’nın fethi ve) [el-Feddîn] اَلْإ
dâl’ın teşdîdiyle) ◊avrân kazâsında bir 
mevzi¡dir; Hazret-i ¡O&mân neslinden olup 
Hârûn-ı Reşîd eyyâmında iddi¡â-yı hilâfet 
eden Sa¡îd b. »âlid el-¡O&mânî oradandır.

َُ ي َِ  Kibr ve edâ ile yürümek [et-tefdîd] اَلتَّفْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: كِبْرًا مَشَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ دَ   فَدَّ
-Ve satıcı tâ™ifesi sattığı şey™i çağır وَبَطَرًا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَ الْبَائِعُ إِذَا صَاح  فَدَّ
فِي شِرَاهُ

]ف ر ُ[
ُُ فَرْإ  fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferd] اَلْإ
sükûnuyla) ِوْج الزَّ  [ni§fu’z-zevc] نِصْفُ 
ma¡nâsınadır ki çiftin yarısı demektir, 
Türkîde tek ta¡bîr olunur; yukâlu: هَذَا فُرَادَى 
وْجِ الزَّ  Ve yalnız yegâne ve yek-dâne نِصْفُ 
olan şey™e denir, müttehid ma¡sâsına. 
Cem¡i ٌفِرَاد [firâd] gelir fâ’nın kesriyle; 
yukâlu: ٌمُتَّحِد أيَْ  فَرْدٌ  شَيْءٌ   Ve dünyâda هَذَا 
misl ve nazîri olmayan kimseye denir, 
bî-hemtâ ma¡nâsına. Cem¡i ٌأفَْرَاد [efrâd] ve 
-vez [sukârâ] سُكَارَى ,gelir [furâdâ] فُرَادَى
ninde ki bu gayr-i kıyâs üzeredir, gûyâ ki 
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ُُ فَرَ ve (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [el-fered] اَلْإ

ُُ فَرِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ferid] اَلْإ

ُُ فَرُ ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-ferud] اَلْإ

ُُ فُرُ ve (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-furud] اَلْإ

انُ َُ فَرْإ -veznin [sa√bân] سَحْبَانُ) [el-ferdân] اَلْإ
de) ve

َُ فَرِي ve (vezninde [alîm√] حَلِيمٌ) [el-ferîd] اَلْإ

ُُ فَرُل  (vezninde [abûl…] قَبُولٌ) [el-ferûd] اَلْإ
Cümlesi yalnız, münferid ma¡nâsınadır. 
Ve 

ٌُ -Eşcâr-ı sâ™ireden başkaca alar [fârid] فَارِ
gada nâbit şecere ıtlâk olunur; yukâlu: 
يَةٌ يَعْنِي إِنْفَرَدَتْ عَنْ سَائِرِ الْأشَْجَارِ  شَجَرَةٌ فَارِدَةٌ أيَْ مُتَنَحِّ
Ve sürüden başkaca olan âhûya ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِظَبْيَةٌ فَارِدٌ أيَْ مُنْفَرِدَةٌ عَنِ الْقَطِيع Ve 

ٌُ  bir mevzi¡ adıdır. Ve be-gâyet [Fârid] فَارِ
ebyaz ve a¡lâ olan şekere denir; yukâlu: 
 Ve سُكَّرٌ فَارِدٌ أيَْ أجَْوَدُ وَأبَْيَضُ

ٌُ  Necd bilâdında bir dağın [Fârid] فَارِ
adıdır.

ةُ َُ فَارِ ve [el-fâridet] اَلْإ

ُُ رَا مِفْإ -veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mifrâd] اَلْإ
de) ve

ُُ فَرُل  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ferûd] اَلْإ
Otlakta yalnızca otlar olan nâkaya vasf 
olur; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  وَفَرُودٌ  وَمِفْرَادٌ  فَارِدَةٌ   نَاقَةٌ 
تَنْفَرِدُ فِي الْمَرْعَى
النُّجُومِ ُُ رَا ve [efrâdu’n-nucûm] أفَْإ

النُّجُومِ ُُ  ¡Âfâkta tulû [furûdu’n-nucûm] فُرُل
eden kevâkibe ıtlâk olunur ki murâd âfâkta 
câ-be-câ tâbân olan derârî-i kevâkibdir; 
leme¡ânları sebebiyle kevâkib-i sâ™ireden 
münferid ve mümtâz olurlar.

َُ رِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefrîd] اَلتَّفْإ
Bir adam ¡ilm-i dînde fakîh ve ¡âlim olup 
ihtilât-ı nâstan inzivâ ve ¡uzlet ve emr ü 

mezkûre sâmi¡alarını kar¡ eylemediğin-
den nâşî mahall-i beyân-ı iltimâslarında 
Şeyh-i Ekber kuddise sırruhu’l-enver haz-
retleri Fu§û§’ta Fa§§-ı Mu√ammediyye’yi 
kelime-i ferdiyye ile tertîbleri ona işâret 
olup şürrâh dahi vech-i mezkûr üzere 
ma¡a’z-ziyâde bast ve tafsîl eylemişlerdir 
dediğimizde derhâl Fu§û§’u ve şürûhunu 
ihzâr ve mürâca¡at ve vâkıf-ı keyfiyyet ol-
duklarında sükût ile gûyâ ki şâbâş-ı mah-
midet oldular. “~â™ib du çîz mî-şikend 
şân-ı şi¡r-râ // Teslîm-i bî-vukûf u sukût-ı 
vukûf-mend.” İntehâ. Ve 

ٌُ -Çehrede çene kemiklerinin biri [ferd] فَرْإ
ne ıtlâk olunur, ikisine ِفَرْدَان [ferdân] denir. 
Ve ¡Araba mahsûs şol papuca ıtlâk olu-
nur ki tasması kat kat dikilmeyip hemân 
yalın kat ve be-gâyet yufka ve nâzük ola. 
Kâle fi’n-Nihâye: وَفِي الْحَدِيثِ “جَاءَ رَجُلٌ يَشْكُو 
هُ فَقَالَ ||يَا خَيْرَ مَنْ يَمْشِي بِنَعْلٍ  رَجُلاً مِنَ الْأنَْصَارِ شَجَّ
 فَرْدِ|| أوَْهَبَهُ لِنَهْدَةٍ وَنَهْدِ|| لا تَسْبِيَنَّ سَلَبِي وجِلْدِي||
 أرََادَ النَّعْلَ الَّتِي هِيَ طَاقٌ وَاحِدٌ وَلَمْ تُخْصَفْ طَاقًا عَلَى
عَالِ وَإِنَّمَا يَلْبَسُهَا  طَاقٍ وَلَمْ تُطَارَقْ وَهُمْ يمُْدَحُونَ بِرِقَّةِ النِّ
 Ve مُلُوكُهُمْ وَسَادَتُهُمْ فَأرََادَ يَا خَيْرَ الْأكََابِرِ مِنَ الْعَرَبِ

ٌُ  Yalnız şey™e denir, münferid [ferd] فَرْإ
ma¡nâsına, ke-mâ se-yuzkeru. Ve ¡Arablar 
“Ben filâna yalnız olduklarımız hâlde bu-
luştum” diyecek yerde ِلَقِيتُهُ فَرْدَيْن derler. Ve 

ٌُ  Bir mevzi¡ adıdır. Ve esmâ-i [Ferd] فَرْإ
ricâldendir: Ziyâd b. el-Ferd yâhûd İbn 
Ebi’l-Ferd ashâbdandır. Ve ◊af§ el-Ferd 
el-Mı§rî, Cebriyye tâ™ifesinden bir kimse-
dir. Ve 

ٌُ -Abdullâh b. Revâ√a hazretleri¡ [Ferd] فَرْإ
nin kılıcı ismidir.

ُُ فَارِ ve [el-fârid] اَلْإ

ُُ فَرْإ  vezninde ki zikr [serd] سَرْدٌ) [el-ferd] اَلْإ
olundu). Ve
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 مُفْرِدٌ İşbuأفَْرَدَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا وَضَعَتْ وَاحِدًا وَهِيَ مُفْرِدٌ
[mufrid] sâ™ir hayvânlara da vasf olur, 
lâkin nâkaya ıtlâk olunmaz, zîrâ nâka kıs-
mı kat¡â ikiz doğurmaz.

ُُ فِرَا نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infirâd] اَلْإ
de) Bu dahi bir mâddede teferrüd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَ بِه إِنْفَرَدَ بِالْأمَْرِ إِذَا تَفَرَّ

ُُ رَا تِفْإ سْإ ِ  [infirâd] إِنْفِرَادٌ [el-istifrâd] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْأمَْرِ   إِسْتَفْرَدَ 
بِهِ دَ   Ve bir kimse ile yalnızca olmak تَفَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه دَ  تَفَرَّ إِذَا  فُلانًَا   إِسْتَفْرَدَ 
Ve bir şey™i zümresi içinde ayırıp başkaca 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِسْتَفْرَدَ 
إِذَا أخَْرَجَهُ مِنْ بَيْنِ أصَْحَابِهِ

ُُ فُرَا ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-furâd] اَلْإ

ُُ فِرَا ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-firâd] اَلْإ

َُى فُرَا -veznin [sukârâ] سُكَارَى) [el-furâdâ] اَلْإ
de) ve

َُ ve (vezninde [rubâ¡a] رُبَاعَ) [furâde] فُرَا

َُ  fâ’nın fethiyle ikisi de gayr-i) [ferâde] فَرَا
munsarıf olarak) ve

َُى -Bi (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [ferdâ] فَرْإ
rer birer demektir; yukâlu: َفُرَاد الْقَوْمُ   جَاءَ 
 وَفِرَادَ وَفُرَادَى وَفُرَادَ وَفَرَادَ وَفَرْدَى أيَْ وَاحِدًا بَعْدَ وَاحِدٍ
Bunların müfredleri ٌفَرَد [fered] lafzıdır 
fethateynle ve ٌفَرِد [ferid] kelimesi ٌكَتِف 
[ketif] vezninde ve ٌفَرِيد [ferîd]dir ve ُفَرْدَان 
[ferdân]dır ُسَكْرَان [sekrân] vezninde. Müf-
redleri ٌفَرْد [ferd] olmak câ™iz değildir ki 
fâ’nın fethi ve râ’nın sükûnuyladır. Ger-
çi nüshalarda َفَرَاد [ferâde] kelimesi dahi 
mevcûddur ki fâ’nın fethiyle gayr-i mun-
sarıf olarak lâkin Ba§â™ir’de müsebbet de-
ğildir. فُرَادَى﴾ الآية جِئْتُمُونَا   kerîmesinin ﴿وَلَقَدْ 
tefsîrinde siyag-ı mezbûreyi sebt edip ve 
 unvânıyla kırâ™at olunduğunu¡ [ferâd] فُرَادَ
nakl eylemiştir ki fâ’nın zammıyla ََثلُاث 

nehy-i ilâhîyi ri¡âyet için ihtiyâr-ı vahdet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ دَ   فَرَّ
هَ وَاعْتَزَلَ النَّاسَ وَخَلاَ لِمُرَاعَاةِ الْأمَْرِ وَالنَّهْيِ  تَفْرِيدًا إِذَا تَفَقَّ
وَهُمُ دُونَ  الْمُفَرِّ وَسَبَقَ  دِينَ  لِلْمُفَرِّ الْحَدِيثُ “طوُبَى   وَمِنْهُ 
ونَ بِذِكْرِ الِله تَعَالَى وَهُمْ أيَْضًا اَلَّذِينَ هَلَكَتْ لِدَاتُهُمْ  الْمُهْتَزُّ
وَبَقُوا هُمْ”
Hadîs-i evvelde ٌد  den murâd[muferrid] مُفَرِّ
vech-i mezkûr üzere nâstan ¡uzlet eden 
fukahâ™dır ve hadîs-i sânîden murâd ¡ışk-ı 
ilâhî ile vecde gelip dâ™imâ zikrullâh ile 
tarab-nâk olan zevâttır. Ve hem-zâd ve 
akrânları bi’l-cümle âhirete gidip kendi-
leri yalnızca İslâm ve ¡ibâdet üzere kâ™im 
olan zevât dahi irâde olunur. Nihâye’de 
işbu ¡ibâretle mersûmdur: ”َدُون الْمُفَرِّ  “سَبَقَ 
قَالَ دُونَ  الْمُفَرِّ وَمَا  قِيلَ  دِينَ  لِلْمُفَرِّ “طوُبَى  رِوَايَةٍ   وَفِي 
وَاعْتَزَلَ هَ  تَفَقَّ إِذَا  فَرْدٌ  وَقِيلَ  الِله”  ذِكْرِ  فِي  وا  اهْتَزُّ  اَلَّذِينَ 
الْهَرْمَى هُمُ  وَقِيلَ  وَالنَّهْيِ  الْأمَْرِ  بِمُرَاعَاةِ  وَخَلاَ   النَّاسَ 
عَزَّ الَله  يَذْكُرُونَ  وَبَقُوا  النَّاسِ  مِنَ  أقَْرَانهُُمْ  هَلَكَ   اَلَّذِينَ 
 “طوُبَى لِمَنْ طَالَ عُمُرُهُ وَحَسُنَ Üçüncü ma¡nâوَجَلَّ

 hadîsine akrebdir. Pes bu ma¡nâlarda عَمَلُهُ”
 ıtlâkât-ı şer¡iyyeden olur. Ve [tefrîd] تَفْرِيدٌ

ٌُ  Şol süvâra ıtlâk olunur ki [muferrid] مُفَرِّ
yanında hemân kendi devesi ola; yukâlu: 
دٌ أيَْ مَا مَعَهُ غَيْرَ بَعِيرِهِ رَاكِبٌ مُفَرِّ

ُُ فُرُل  vezninde) Bir [u¡ûd…] قُعُودٌ] [el-furûd] اَلْإ
husûsta yalnızlık eylemek ma¡nâsınadır ki 
murâd yalnız başına işlemektir; yukâlu: 
ابِعِ لِ وَالرَّ  فَرَدَ فُلانٌَ بِالْأمَْرِ وَفَرِدَ وَفَرُدَ فَرْدًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
دَ بِهِ وَالْخَامِسِ إِذَا تَفَرَّ

ُُ رَا فْإ ِ  فُرُودٌ (hemzenin kesriyle) [el-ifrâd] اَلْإ
[furûd] ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْأمَْرِ   أفَْرَدَ 
بِهِ دَ   Ve bir nesneyi gürûhundan ayırıp تَفَرَّ
başkaca çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir kimseye elçi göndermek أفَْرَدَهُ إِذَا عَزَلَهُ
ma¡nâsınadır ki yalnızca olur; yukâlu: َأفَْرَد 
زَهُ  Ve hatun ikiz doğurmayıp إِلَيْهِ رَسُولاً إِذَا جَهَّ
bir dâne doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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ne gelir, aşağısında olan altı ¡aded omurga 
kemiğinin nihâyetiyle kuyruk dibinden 
berice olan altı ¡aded omurga kemiklerinin 
aralığında olur; her birine ٌفَرِيدَة [ferîdet] 
denir, mecmû¡una ُفَرَائِد [ferâ™id] dahi denir.

ُُ ا فَرَّ ادٌ) [el-ferrâd] اَلْإ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
 dedikleri zikr olunan inci dizisi [ferîd] فَرِيدٌ
satan, kezâlik işleyen adama denir.

ُُ ل ُُ فُرْإ -veznin [sursûr] سُرْسُورٌ) [el-Furdûd] اَلْإ
de) Bir niçe kevâkibe denir ki ¿üreyyâ’nın 
ensesinde sıravardı merkûzlardır.

ُُ مُفَرَّ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muferred] اَلْإ
ninde) Aralıkları ٌفَرِيد [ferîd]-i mezkûr ile 
fasl olunmuş altın dizisine denir; yukâlu: 
لٌ بِالْفَرِيدِ دٌ أيَْ مُفَصَّ ذَهَبٌ مُفَرَّ

ُُ ا ََ فِرِنْإ -Bir şe (kesreteynle) [el-firindâd] اَلْإ
cer adıdır. Ve bir mevzi¡ adıdır ki ±u’r-
Rumme nâm şâ¡irin kabri ondadır.

ُُ فَوَارِ -Şol nâkalara ıtlâk olu [el-fevârid] اَلْإ
nur ki erkek develer onlara meyl ve iştihâ 
eylemeyeler. Müfredi ٌفَارِدَة [fâridet]tir.

يْإنِ َُ فَرْإ  (tesniye bünyesiyle) [el-ferdeyn] اَلْإ
Bir nev¡ kargıya denir.

ةُ َُ فُرَ  hemzenin zammıyla) [el-furedet] اَلْإ
-vezninde) Şol adama de [humezet] هُمَزَةٌ
nir ki yola ve bir mahalle dâ™imâ yalnızca 
gider ola; yukâlu: ُرَجُلٌ فُرَدَةٌ إِذَا كَانَ يَذْهَبُ وَحْدَه
اتُ َُ فُرْإ  Bir (fâ’nın zammıyla) [el-furdât] اَلْإ
mahalde olan seyrek seyrek tepelere ıtlâk 
olunur.

ٌُ ve (vezninde [serd] سَرْدٌ) [ferd] الفَرْإ

ُُ فَرِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ferid] اَلْإ

َُ فَرِي ve [el-ferîd] اَلْإ

ُُ فَرَ ve (fethateynle) [el-fered] اَلْإ

ُُ َُ فَرْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) el-ferded] اَلْإ
Cevher-dâr kılıca vasf olur ki bî-nazîr 

[&ulâ&e] ve َرُبَاع [rubâ¡a] sîğasına teşbîhen 
i¡râb icrâ olunmamıştır. Ve فَرْدَى [ferdâ] 
 .in cem¡idir[ferîd] فَرِيدٌ gibi [mer∂â] مَرْضَى
Kezâlik فُرَادَى [furâdâ] أسَُارَى [usârâ] gibi 
 in cem¡idir ve ba¡zılar bunun[ferîd] فَرِيدٌ
ma¡dûliyyetine zâhib oldular.

ٌُ ve (vezninde [serd] سَرْدٌ) [Ferd] فَرْإ

ٌُ ve (vezninde [kurd] كُرْدٌ) [Furd] فُرْإ

ٌُ ve (vezninde [ird…] قِرْدٌ) [Fird] فِرْإ

ةُ َُ ve (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Ferdet] فَرْإ

َُى  (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Feredâ] فَرَ
ve

ُُ  ve [Fârid] فَارِ

اتُ َُ فُرُ  .birer mevzi¡ adlarıdır [el-Furudât] اَلْإ
Ve 

ةُ َُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ [Ferdet] فَرْإ
Bâdiyede bir dağın adıdır. Ve ‰ayyi™ 
kabîlesi diyârında bir dağın adıdır. Ve 
Cerm kabîlesi yurdunda bir su ismidir, 
¡alâ-kavlin bu …âf’ladır.

َُ فَرِي  Yektâ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ferîd] اَلْإ
ve yegâne ya¡nî akrân ve emsâli yok, vasf 
ve tavrında bir dâne demektir. Ve yalnız-
ca, tenhâ ma¡nâsınadır. Ve şol büyücek al-
tın düğmeye denir ki inci ile karışık altın 
dizisinde altın ile inci aralığına dizilmiş 
ola ki fâsıla olur; Fârisîde ona câverse de-
nir. Cem¡i ُفَرَائِد [ferâ™id] gelir. Ve 

ٌَ  ve [ferîd] فَرِي

ةٌ ََ  Bir dâne nefîs cevhere ıtlâk [ferîdet] فَرِي
olunur, ne türlü cevher olursa olsun. Ve 
şol inci dizisine denir ki aralıkları gayrı 
nesne ile fasl olunmuş ola. Ve 

ٌَ  Şol omurga kemiklerine denir [ferîd] فَرِي
ki yalnızca olup boyun düğmeciğinin ki 
devenin semeri ağacının ucu onun üzeri-
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[ferâ…id] ¡unvânında dahi vârid olmuş-
tur, gûyâ ki her cüz™leri bir kevkeb ¡add 
olunmuştur. 

Mütercim der ki işbu ﴾َيَهْتَدُون هُمْ   ﴿وَبِالنَّجْمِ 
âyet-i kerîmesinde necmi »unnes ile ve 
ba¡zılar ¿üreyyâ ve Fer…adân ve Benât-ı 
Na¡ş ve Cedy misilli derârî-i kevâkib 
ile tefsîr eylediler. Zîrâ beyne’l-¡Arab 
kevâkib-i mezkûre ve Süheyl ve Şi¡râ ve 
¡Aynu’&-¿evr ve ¢albu’l-Esed ve ¡Ayyû… 
makûlesi kevâkibler hüdât olup ya¡nî Ye-
men ve ◊icâz taraflarından Şâm ve ¡Irâ… 
ve Mı§ır taraflarına vürûd edenler ¢u†b-ı 
Şimâlî tarafında olan kevâkib-i berrâkayı 
rehber ve ¡ale’l-¡aks gidenler cenûbî 
cânibinde olanları manzar ederler. Bu ci-
hetle her biri ¡indlerinde ma¡hûddur. Ona 
mebnî mü™ellif الَّذِي  ibâretiyle îrâd¡ وَالنَّجْمُ 
eyledi ki harf-i ta¡rîf ¡ahd-i hâricî içindir. 
Ve ِفَرْقَدَان  kavli hasâ™is-i terâkîbdendir هُمَا 
ki dîbâcede sebt olundu. İntehâ. Ve 

ٌَ قَ …Esmâ-i ricâldendir. Fer [Fer…ad] فَرْإ
ad ki bir kabîleye ve bir mahalle mensûb 
değildir. Ve ¡Utbe b. Fer…ad ikisi de 
ashâbdandır. Ve 

ٌَ قَ  ¡Bu«ârâ eyâletinde bir mevzi [Fer…ad] فَرْإ
adıdır.

ُُ قُو فُرْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-fur…ûd] اَلْإ
de) Bu dahi ٌفَرْقَد [fer…ad] gibi ¡ale’l-ihtilâf 
buzağıya denir ve zikr olunan yıldıza 
denir. 

ٌَ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [Furâ…id] فُرَاقِ
de) Bir dere yoludur ki Vâdî-i ~afrâ’ya 
müntehî olur.

]ف ر ن ُ[
َُ فِرِنْإ -Kılıcın cev (kesreteynle) [el-firind] اَلْإ
herine ve alasına denir ki demiri a¡lâ olup 

olur; yukâlu: َْسَيْفٌ فَرْدٌ وَفَرِدٌ وَفَرِيدٌ وَفَرَدٌ وَفَرْدَدٌ أي 
ve ذُو فِرِنْدٍ

ُُ َُ -Se (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Ferded] فَرْإ
mer…and kazâsında bir karye adıdır.

]ف ر ث ُ[
ةُ ََ نَ فَرْإ  â-yı müsellese ile&) [el-fer&edet] اَلْإ
 vezninde) Bir adamın [da√recet] دَحْرَجَةٌ
yüzü dolgun etli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََفَرْثَدَ وَجْهُهُ إِذَا كَثرَُ لَحْمُهُ وَامْتَل

]ف ر ش ُ[
ةُ ََ شَ فَرْإ  (şîn-i mu¡ceme ile) [el-ferşedet] اَلْإ
Apşak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرْشَد 
جُلُ إِذَا بَاعَدَ بَيْنَ رِجْلَيْهِ الرَّ

]ف ر ص ُ[
َُ صِ فِرْإ ve [el-fir§id] اَلْإ

َُ صِي فِرْإ  Kuru (fâ’ların kesriyle) [el-fir§îd] اَلْإ
üzümün ve yaş üzümün çekirdeğine denir.

ُُ صَا فِرْإ  Bu dahi (fâ’nın kesriyle) [el-fir§âd] اَلْإ
 ma¡nâsınadır. Ve [fir§id] فِرْصِدٌ

ٌُ صَا  Tut ağacına ¡alâ-kavlin [fir§âd] فِرْإ
meyvesine yâhûd kırmızı olanına denir. 
Ve bir nev¡ kızıl boya adıdır.

]ف ر ق ُ[
َُ قَ فَرْإ  (vezninde [πar…ad] غَرْقَدٌ) [el-fer…ad] اَلْإ
Sığır yavrusuna, ¡alâ-kavlin yaban sığırı-
nın yavrusuna denir. Ve şol ma¡hûd par-
lak yıldıza denir ki yola gidenler onunla 
ihtidâ ederler, ya¡nî semt-i meslûku onun-
la bulup râh-ı râstlarından ¡udûl ve inhirâf 
eylemezler. Ve bu ¢u†b-ı Şimâlî’ye karîb 
iki kevkebdir. Her birine Fer…ad ve iki-
sine Fer…adân ıtlâk ederler. Fârisîde dû-
birâderân ve Türkîde iki kardeş ta¡bîr 
olunur. Ve ba¡zı eş¡ârda şiddet-i ittisâline 
binâ™en müfred olarak vârid olmuştur. 
Şârihin beyânına göre cem¡ olarak ُفَرَاقِد 
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ٌَ انِ ,Nar dânesine denir [firind] فِرِنْإ مَّ  حَبُّ الرُّ
[√abbu’r-rummân] ma¡nâsına.

َُ رِنْإ فْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ifrind] اَلْإ
dahi kılıcın cevherine ve alasına denir.

َُ نِ فِرْإ  (vezninde [fiskil] فِسْكِلٌ) [el-firnid] اَلْإ
Ta¡âma katılan havâyice denir, nohut ve 
biber ve kemmûn gibi ebzâr ma¡nâsına. 
Cem¡i ُفَرَانِد [ferânid] gelir.

اةُ ََ فِرِنْإ  Bağırtlak (kesreteynle) [el-firindât] اَلْإ
kuşuna denir.

ُُ ا ََ -vez [ci√inbâr] جِحِنْبَارٌ) [Firindâd] فِرِنْإ
ninde) Arz-ı Dehnâ’da bir dağın adıdır. 
Hizâsında bir dağ dahi olmakla ikisine 
.ıtlâk edilir [Firindâdân] فِرِنْدَادَانِ

]ف ر هـ ُ[
َُ هُ فُرْإ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-furhud] اَلْإ
ve

ُُ هُو فُرْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-furhûd] اَلْإ
de) Tıknaz ve galîzü’l-cüsse adama de-
nir. Ve etine dolu, bedeni nerm ve nâzük 
civâna denir. Ve arslan yavrusuna denir. 
Ve her endâmı hûb ve dil-ber tâze civâna 
denir ve bunda fâ’nın ve hâ’nın fethiyle 
lügattır. Ve 

ٌُ هُو -Dağ keçisinin oğlağına de [furhûd] فُرْإ
nir. Ve 

ٌُ هُو -Bir batn pederinin ismi [Furhûd] فُرْإ
dir ki Ya√med kabîlesinden münşa¡ibdir; 
vâzı¡-ı fenn-i ¡arûz olan İmâm »alîl b. 
A√med o batndandır. Nisbetinde Furhûdî 
ve Ferâhîdî derler, cem¡ bünyesiyle. Ve

َُ  Bünyesi küçük ve hurde [ferâhîd] فَرَاهِي
olan koyunlara denir.

ٌُ هَا -fâ’nın kesriyle, lâkin fet) [Firhâd] فِرْإ
hiyle meşhûrdur) İsm-i a¡cemîdir, Ferhâd 
ve Şîrîn kıssası meşhûrdur.

suyunu gereği gibi buldukta zuhûr eder. 

Mü™ellifin burada ُوَوَشْيُه وَجَوْهَرُهُ  يْفُ  اَلسَّ  اَلْفِرِنْدُ 
¡ibâretiyle tefsîri ُوَكَرَمُه زَيْدٌ   terkîbi أعَْجَبَنِي 
kabîlindendir. Ve ba¡zı mahallerde bu res-
me takyîd eylediği ¡ibâre bu makâma ihâle 
olunur idi. Mülahhası budur ki ٌزَيْد  أعَْجَبَنِي 
 terkîbinden murâd Zeyd’in keremini وَكَرَمُهُ
vasftır. Zeyd’in zikrini takdîm eylemeleri 
keremine ta¡zîm ve mübâlaga nüktesine 
mebnîdir, zîrâ Zeyd’in nefsi kereminin 
zikrine vesîle olmuştur. Ve zâhir ve zamîr 
ile takavvî yâhûd tahsîs irâde olunmakla 
mübâlagayı mutazammın olur ve bu terkîb 
beyne’l-¡Arab ¡atf-ı mahsûstur. Ve’l-hâsıl 
وَكَرَمُهُ زَيْدٌ  زَيْدٍ kavli أعَْجَبَنِي  كَرَمُ  -kav أعَْجَبَنِي 
linden eblagdır, niteki Bey∂âvî sûre-i 
Câsiye’de ﴾َيؤُْمِنوُن وَآيَاتِهِ  الِله  بَعْدَ  حَدِيثٍ   ﴿فَبِأيَِّ 
kerîmesi tefsîrinde ُوَتَقْدِيم الِله  آيَاتِ  بَعْدَ   أيَْ 
زَيْدٌ أعَْجَبَنِي  قَوْلِكَ  فِي  كَمَا  وَالتَّعْظِيمِ  لِلْمُبَالَغَةِ  الِله   اسْمِ 
 ibâretiyle nükte-i merkûma telmîh¡ وَكَرَمُهُ
ve Şeyh-zâde vech-i meşrûh üzere şerh 
ve tasrîh eylemiştir. Kezâlik Zema«şerî, 
Sûre-i Hûd’da iftirâ-yı şefâ¡at ve âlihe 
mâddesinde وَشَفَاعَتِهَا الْآلِهَةِ   ibâretiyle¡ مِنَ 
beyân eylemekle şârih-i Keşşâf ‰îbî 
merhûm ¡atf ve ِمِنْوَال عَلَى  الْآلِهَةِ  عَلَى   شَفَاعَتِهَا 
الْآلِهَةُ لاَ  فَاعَةُ  الشَّ الْمُفْتَرِي  لِأنََّ  وَكَرَمُهُ”  زَيْدٌ   “أعَْجَبَنِي 
kavliyle tasrîh murâd eylemiştir. Pes bu 
makâmda ٌفِرِنْد [firind] hâssaten kılıç kıs-
mının âb u tâbına ya¡nî suyuna ve ala ta¡bîr 
olunan cevherine denir ki ser-â-pâ kılıcın 
yüzünde mer™î olur; fe-nekûlu: ُفِرِنْد  أعَْجَبَنِي 
يْفِ أيَْ جَوْهَرُهُ وَوَشْيُهُ  Ve هَذَا السَّ

ٌَ  حَوْجَمٌ ,Kırmızı güle denir [firind] فِرِنْإ
[√avcem] ma¡nâsına. Ve bir nev¡ sevb-i 
ma¡rûf ismidir. Bu ma¡nâda perend-i 
Fârisî mu¡arrebidir, lâkin Fârisîde perend 
fethateynle münakkaş kumaşa denir. Ve 
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ةُ ََ ََ مَفْإ  [ma§la√at] مَصْلَحَةٌ) [el-mefsedet] اَلْإ
vezninde) ve onun zıddıdır ki bir şey™in yâ 
bir husûsun tebâh ve fâsid olmasına bâ¡is 
olan şey™e denir. Cem¡i ُمَفَاسِد [mefâsid] 
gelir; yukâlu: ٌبَاعِث أيَْ  لَهُ  مَفْسَدَةٌ  الْأمَْرُ   هَذَا 
 Bu veznde olan kelimât bi’l-cümle لِفَسَادِهِ
mâddelerine dâ¡î ve bâ¡is mâ¡nâsına olur, 
 ve [mecbenet] مَجْبَنَةٌ ve [meb«alet] مَبْخَلَةٌ
 gibi. Van…ulu merhûm [ma§la√at] مَصْلَحَةٌ
bir nesnenin fesâdını dilemek ma¡nâsıyla 
tercemesi salâhtan ba¡îddir.

َُ ي َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefsîd] اَلتَّفْإ
Bir nesneyi fesâda vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَهُ تَفْسِيدًا إِذَا أفَْسَدَه فَسَّ

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâsud] اَلتَّفَاسُ
de) Sıla-i erhâmı kat¡ edişmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َتَفَاسَدُوا إِذَا قَطَعُوا الْأرَْحَام

ُُ ا ََ تِفْإ سْإ ِ  Bir nesnenin fâsid [el-istifsâd] اَلْإ
ve tebâh olmasını istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَفْسَدَ ضِدُّ اسْتَصْلَح

]ف ص ُ[
َُ ve (vezninde [a§d…] قَصْدٌ) [el-fa§d] اَلْإفَصْإ

ُُ فِصَا -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-fi§âd] اَلْإ
de) Kan çıkmak için damarı yarmak 
ma¡nâsınadır ki kan almak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: امُ فَصْدًا وَفِصَادًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  فَصَدَ الْحَجَّ
الْعِرْقَ شَقَّ   Ve bir adama ¡atiyyeyi cezm إِذَا 
ve imzâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُفَصَدَ لَهُ عَطَاءً إِذَا قَطَعَ لَهُ وَأمَْضَاه

ُُ صُو مَفْإ ve [el-mef§ûd] اَلْإ

َُ فَصِي -Fasd olunan adama ve da [el-fa§îd] اَلْإ
mara denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَعِرْقٌ مَفْصُودٌ وَفَصِيد 
Ve 

ٌَ  O damardan çıkan kana denir [fa§îd] فَصِي
ki A¡râb tâ™ifesi deveyi ٌفَصْد [fa§d] ve kanı-
nı bağırsak içre hıfz edip kıtlık zamânında 
pişirip mihmânı onunla it¡âm ederler ve 

ُْإ جِرْإ ُْإ هَا  (cîm’in kesriyle) [Firhâdcird] فِرْإ
Merv kazâsında bir karyedir ve ٌجِرْد [cird] 
lafzı kird-i Fârisî mu¡arrebidir ki ¡amel 
ma¡nâsınadır. Mü™ellifin beyânına göre 
burada “kerd” kâf-ı ¡Arabînin fethiy-
le olmaktır. Lâkin lügât-ı Fârisîde kâf-ı 
¡Acemînin kesriyle mersûmdur ki cem¡ 
ma¡nâsınadır, muzâfun-ileyhi takdîm 
olunmuştur.

]ف أ ُ[
ُُ فَزْإ  fâ’nın fethi ve zâ-yı) [el-fezd] اَلْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) ٌفَصْد [fa§d] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي لَهُ  فُزْدَ  مَنْ  يحُْرَمْ   لَمْ 
.Ve ma¡nâsı ¡an-karîb mezkûrdur مَنْ فُصِدَ لَهُ

]ف س ُ[
ُُ ا ََ فَ ve (vezninde [√alâ§] صَلاحٌَ) [el-fesâd] اَلْإ

ُُ و َُ فُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-fusûd] اَلْإ
Bir nesne azıp tebâh olmak ma¡nâsınadır ki 
hadd-i i¡tidâlden hâric olmaktan ¡ibârettir; 
يْءُ :mukâbilidir; yukâlu [√alâ§] صَلاحٌَ  فَسَدَ الشَّ
لِ وَالثَّانِي وَالْخَامِسِ  وَفَسُدَ فَسَادًا وَفُسُودًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Ve ضِدُّ صَلَحَ

ٌُ ا ََ  Bir adamın mâlını zulmen ahz [fesâd] فَ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
ظلُْمًا أيَْ  فَسَادًا  فُلانٍَ  مَالَ  الْأمَِيرُ   فَسَادٌ [Ve] أخََذَ 
[fesâd] bu ma¡nâda ismdir. Ve kuraklığa 
ve kaht ve galâya ıtlâk olunur; yukâlu: فِي 
نَةِ فَسَادٌ أيَْ جَدْبٌ السَّ

َُ فَاسِ -Tebâh ol (ism-i fâ¡ildir) [el-fâsid] اَلْإ
muş nesneye denir, ٍذُو فَسَاد ma¡nâsına.

َُ ي َِ فَ  Bâb-ı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fesîd] اَلْإ
hâmisten sıfattır, ٌفَاسِد [fâsid] ma¡nâsına. 
İkisinin de cem¡i فَسْدَى [fesdâ] gelir, ٌسَاقِط 
[sâ…i†] ve سَقْطَى [sa…†â] ve ٌمَرِيض [marî∂] 
ve مَرْضَى [mar∂â] gibi. َوَلَمْ يسُْمَعْ اِنْفَسَد Ya¡nî 
infi¡âlden dahi vürûdunu kıyâs âbî değil 
iken mesmû¡ olmamıştır.
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َُ فَصِ مُنْإ  [munfa§il] مُنْفَصِلٌ) [el-munfa§id] اَلْإ
vezninde) ve

َُ مُتَفَصِّ دٌ) [el-mutefa§§id] اَلْإ  مُتَوَحِّ
[muteva√√id] vezninde) Akıcı sıvık nes-
nelere ıtlâk olunur, su ve kan ve ter gibi.

َُ صِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef§îd] اَلتَّفْإ
Fi’l-asl masdar olup ba¡dehu ism olarak 
yarık ve çatlak ma¡nâsına isti¡mâl olun-
muştur ve minhu yukâlu: ٌتَفْصِيد الْأرَْضِ   فِي 
دٌ قٌ وَتَخَدُّ  Ve bir yere bir mikdârca su أيَْ تَشَقُّ
irkilmek ma¡nâsına müsta¡meldir.

َُ صَ مِفْإ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mif§ad] اَلْإ
de) Neştere denir ki fasd âletidir.

]ف ق ُ[
َُ فَقْإ  fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fa…d] اَلْإ
sükûnuyla) ve

انُ ََ فِقْإ ve (fâ’nın kesriyle) [el-fi…dân] اَلْإ

ُُ فُقُو -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-fu…ûd] اَلْإ
de) Mevcûd nesneyi gâ™ib eylemek 
ma¡nâsınadır ki güm etmek ve yavı kıl-
mak ve yitirmek ta¡bîr olunur; yukâlu: َفَقَد 
عَدِمَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَفُقُودًا  وَفِقْدَانًا  فَقْدًا  يْءَ   الشَّ
Van…ulu merhûmun gâ™ib edip aramakla 
tercemesi gâ™ib olacak mâddedendir.

َُ فَقِي ve [el-fa…îd] اَلْإ

ُُ قُو مَفْإ  .Gâ™ib olan şey™e denir [el-mef…ûd] اَلْإ
Ve ¡Arablar bir adam mevt ve fikdânından 
bî-bâk olarak vefât eyledikte َغَيْر فُلانٌَ   مَاتَ 
مَحْمُودٍ وَلاَ  مَفْقُودٍ  وَغَيْرَ  حَمِيدٍ  وَلاَ   غَيْرَ ,derler فَقِيدٍ 
.ma¡nâsına مُكْتَرَثٍ لِفِقْدَانِهِ

ُُ قَا فْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-if…âd] اَلْإ
kimseye bir nesnesini gâ™ib ettirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه أيَْ  إِيَّاهُ  اللهُ   أفَْقَدَهُ 
مَفْقُودًا

َُ فَاقِ  Şol hatuna ıtlâk olunur ki [el-fâ…id] اَلْإ
zevci yâhûd veledi vefât eylemiş ola, ¡alâ-

minhu’l-meselu: ”ُلَه فُصْدَ  مَنْ  يحُْرَمْ   Ve “لَمْ 
tahfîf için §âd’ı iskân ederler. 

Asl-ı mesel budur ki iki adam bir A¡râbîye 
nezîl olup başkaca beytûtet eylediler. 
A¡râbî birini vaz¡-ı mezkûr üzere ziyâfet 
eyleyip ¡ale’s-sabâh mihmân-ı dîger bun-
dan su™âl eyledi ki “Akşam sâhib-i hâne 
seni ne gûne ta¡âm ile ziyâfet eyledi?” O 
dahi مَا قُرِيتُ وَإِنَّمَا فُصِدَ لِي Ya¡nî “Ben et¡ime-i 
nefîse ile ziyâfet olunmadım, hemân be-
nim için fasd eylediler” dedikte mihmân-ı 
dîger kelâm-ı mezbûru îrâd eylemekle me-
sel oldu; şey™-i yesîr ile kanâ¡at mevki¡inde 
darb olunur. Ve kelâm-ı mezkûr ”ُمَنْ فُزْدَ لَه“ 
¡ibâretiyle de menkûldür, niteki ânifen zikr 
olundu. Ve ba¡zılar ”ُمَنْ قُصِدَ لَه“ ¡unvânıyla 
nakl eyledi ki …âf iledir, أعُْطِيَ قَصْدًا demek-
tir ki ًقَلِيلا ma¡nâsınadır, “O kimse ki kendi 
için râhile fasd olunup bir mikdâr kanıy-
la mütegazzî ve mükerrem ola, elbette 
ziyâfetten mahrûm olmaz” demek olur. 
Ba¡zı maksûduna nâ™il olan kimse hakkın-
da darb olunur.

ُُ تِصَا فْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ifti§âd] اَلْإ
de) ٌفَصْد [fa§d] ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِفْتَصَد 
الْعِرْقَ بِمَعْنَى فَصَدَهُ
ةُ ََ فَصِي -veznin [a§îdet¡] عَصِيدَةٌ) [el-fa§îdet] اَلْإ
de) ve

ةُ ََ  (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ) [el-fu§det] اَلْإفُصْإ
Kan ile karıştırılıp yoğrulmuş hurmâya 
denir ki A¡râb tâ™ifesi ba¡zı ¡illet için onu 
sıbyâna yedirirler.

ُُ صَا فْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-if§âd] اَلْإ

ُُ فِصَا نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infi§âd] اَلْإ
de) Ağacın yapraklarının gözleri yarılıp 
tomurcuklanmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُتْ عُيُون جَرَةُ وَانْفَصَدَتْ إِذَا انْشَقَّ  أفَْصَدَتِ الشَّ
وَرَقِهَا
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ve

َُ هُ فُلْإ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-fulhud] اَلْإ
ve

ُُ هُو فُلْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-fulhûd] اَلْإ
de) ve

َُ هَ مُفَلْإ -vez [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [mufelhed] اَلْإ
ninde) Bülûga yaklaşmış sıkı gövdeli, eti-
ne dolu tâze oğlana denir; yukâlu: ٌغُلامٌَ فَلْهَد 
وَفُلْهُدٌ وَفُلْهُودٌ أيَْ حَادِرٌ سَمِينٌ رَاهَقُ الْحُلُمَ

]ف ن ُ[
َُ فِنْإ  ,Ulu dağa (fâ’nın kesriyle) [el-find] اَلْإ
¡alâ-kavlin ulu dağdan tûlânî bir kıt¡asına 
denir. Fâ’nın fethiyle de câ™izdir. Ve 

ٌَ -Arab hayyâllerinden Şehl ez¡ [Find] فِنْإ
Zimmânî’nin lakabıdır. Ve 

ٌَ  Hergiz yağmur dokunmamış [find] فِنْإ
arza denir. Ve ağacın tâze dalına ve çu-
buğuna denir. Ve türlü ve nev¡ ve gûne 
ma¡nâsınadır. Ve bir yere müctemi¡ olmuş 
kavm ve cemâ¡ate denir. Ve 

ٌَ  aremeyn-i şerîfeyn beyninde◊ [Find] فِنْإ
bir dağın ismidir. Ve ¡Â™işe bint Sa¡d b. Ebî 
Va……â§’ın âzâd-kerdesi olan Ebû Zeyd’in 
ismidir; »ٍأبَْطَأُ مِنْ فِنْد« meselinin menşe™idir. 

Aslı budur ki seyyidesi olan ¡Â™işe ki 
Medîne’de sâkine idi, mezbûru ekmek-
çi fırınından âteş getirmek için eline bir 
kürek verip çarşıya gönderdi. O dahi çar-
şıya karîb bir mahalde gördü ki mısr-ı 
¢âhire’ye bir kâfile ¡azîmet ediyor. On-
lara ittibâ¡ edip Mı§ır’a ¡azîmet ve bir 
sene Mı§ır’da ikâmet eyledikten sonra 
Medîne’ye ¡avdet eyledi. Ba¡de’l-vusûl fı-
rından bir mikdâr âteş alıp evlerine şitâb 
ve sür¡atle giderken ayağı sürçüp yıkıl-
makla elinde olan âteş dökülüp perâkende 
oldukta: »ُتَعِسَتِ الْعَجَلَة« demekle o dahi me-

kavlin zevci vefât eyledikten sonra başka 
ere varmış ola; yukâlu: ْإِمْرَأةٌَ فَاقِدٌ إِذَا صَارَتْ قَد 
جَتْ بَعْدَ مَوْتِ زَوْجِهَا  Ve مَاتَ زَوْجُهَا أوَْ وَلَدُهَا أوَْ تَزَوَّ

ٌَ -Şol ineğe ıtlâk olunur ki yavru [fâ…id] فَاقِ
sunu yırtıcı cânver pârelemiş ola; yukâlu: 
بَقَرَةٌ فَاقِدٌ إِذَا صَارَتْ قَدْ سُبِعَ وَلَدُهَا

ُُ تِقَا فْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ifti…âd] اَلْإ
ve

َُ لٌ) [et-tefa……ud] اَلتَّفَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam gâ™ib eylediği nesneyi araş-
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِفْتَقَدَ 
دَهُ إِذَا طَلَبَهُ بَعْدَ غَيْبَتِهِ وَتَفَقَّ

َُ فَقْإ  fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fa…d] اَلْإ
sükûnuyla) Bir nebât adıdır, bunda fet-
hateyn câ™iz değildir. Ezherî vehmine 
mebnî fethateynle takyîd eylemiştir. 
Nebât-ı mezkûr Türkîde beşparmak ve 
ayıt ağacı dedikleridir ki tohumuna ُّحَب 
 derler, ayıt tohumu [abbu’l-fa…d√] الْفَقْدِ
ma¡rûftur. Ve 

ٌَ  Bir nev¡ şerbet adıdır ki kuru [fa…d] فَقْإ
üzümden yâhûd baldan yâhûd bağ sarma-
şığı dedikleri nebâttan tertîb ederler.

ُُ َُ فُقْإ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-fu…dud] اَلْإ
Bu dahi şerbet-i mezkûre denir.

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâ…ud] اَلتَّفَاقُ
de) Birbirini gâ™ib eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَفَاقَدَ الْقَوْمُ إِذَا فَقَدُوا بَعْضُهُمْ بَعْضًا

]ف ل ُ[
ُُ لُو فُْإ  [zunbûr] زُنْبُورٌ fâ’yla) [el-uflûd] اَلْإ
vezninde) Bâlig ve tâmmü’l-hilkat ve 
mütenâsibü’l-a¡zâ™ ve nâzük-beden olan 
etli cânlı yetişmiş güzel oğlana denir; 
yukâlu: ٌغُلامٌَ أفُْلُودٌ أيَْ تَامٌّ مُحْتَلِمٌ سَبْطٌ نَاعِمٌ سَمِين

]ف ل هـ ُ[
َُ هَ فَلْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-felhed] اَلْإ
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¡ale’d-devâm şürb-i şarâba mülâzım ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَابِ إِذَا  فَنَّدَ فِي الشَّ
 Ve dağın sivrice burun gibi çıkan عَكَفَ عَلَيْهِ
yerine oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَنَّد 
فُلانٌَ إِذَا جَلَسَ عَلَى شِمْرَاخِ الْجَبَلِ
ةُ ََ مُفَانَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufânedet] اَلْإ
vezninde) ve

َُ لٌ) [et-tefennud] اَلتَّفَنُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da bir kimseyi bir maslahata 
mü™ekkel edip ondan husûlünü dilemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْأمَْر عَلَى  فُلانًَا   فَانَدَ 
 Ve وَتَفَنَّدَهُ إِذَا أرََادَهُ مِنْهُ

ٌَ  Pişmanlık göstermek [tefennud] تَفَنُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم تَفَنَّدَ مِنْهُ إِذَا تَنَدَّ

ُُ نَا فَْإ  أرَْكَانُ (hemzenin fethiyle) [el-efnâd] اَلْإ
يْلِ  ma¡nâsınadır; ya¡nî [erkânu’l-leyl] اللَّ
 lafzının cem¡idir ki [find] فِنْدٌ [efnâd] أفَْنَادٌ
fâ’nın kesriyledir, cebel yâhûd cebelden 
bir kıt¡aya ve tâ™ife-i müctemi¡aya denir 
ki zikr olundu. Ba¡dehu bu münâsebetle 
gecenin bir rükn ve tâ™ifesine ıtlâk olun-
du; yukâlu: ُمَضَى فِنْدٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ رُكْنٌ وَطَائِفَةٌ مِنْه 
أرَْكَانهُُ وَطَوَائِفُهُ اللَّيْلِ أيَْ  أفَْنَادُ  -ve minhu’l وَمَضَتْ 
hadîsu: ُلَوة الصَّ عَلَيْهِ  النَّبِيِّ  عَلَى  النَّاسُ   “صَلَّى 
لامَُ أفَْنَادًا أفَْنَادًا” أيَْ فُرَادَى بِلاَ إِمَامٍ وَقِيلَ جَمَاعَاتٍ  وَالسَّ
وَمِنَ ألَْفًا  ثَلَثِينَ  نوُا  وَخُمِّ رُوا  قُدِّ أيَْ  وَحُزِرُوا   جَمَاعَاتٍ 
مَلَكَيْنِ كُلٍّ  مَعَ  لِأنََّ  ألَْفًا  ينَ  سِتِّ  ve kavluhu الْمَلائَِكَةِ 
sallallâhu ¡aleyhi ve selleme: “أفَْنَادًا  تَتَّبِعُونِّي 
أيَْ فَنَدٍ  ذَوِي  تَتَّبِعُونِّي  أيَْ  بَعْضًا”  بَعْضُكُمْ  يهُْلِكُ   أفَْنَادًا 
عْمَةِ لِلنِّ وَكُفْرٍ  عَجْزٍ   Nihâye’de bu ¡ibâretle ذَوِي 
mersûmdur; ve fi’l-hadîsi: ْلِكُم إِنِّي مِنْ أوََّ  “ألَاَ 
بَعْضًا” أيَْ جَمَاعَاتٍ بَعْضُكُمْ  يهُْلِكُ  أفَْنَادًا  تَتَّبِعُونِّي   وَفَاةً 
اَلطَّائِفَةُ وَالْفِنْدُ  فِنْدٌ  وَاحِدُهُمْ  قَوْمٍ  بَعْدَ  قَوْمًا  قِينَ   مُتَفَرِّ
يْلِ اللَّ فِئَةٌ :ve yukâlu مِنَ  أيَْ  حِدَةٍ  عَلَى  فِنْدٌ   ve هُمْ 
minhu’l-hadîsu: قَوْمِي لحُُوقًا  بِي  النَّاسُ   “أسَْرَعُ 
أيَْ بَعْضًا”  بَعْضُهُمْ  يَقْتُلُ  أفَْنَادًا  بَعْدَهُمْ  النَّاسُ   وَيَعِيشُ 
مُخْتَلِفِينَ فِرَقًا  ا“ :ve minhu’l-hadîsu يَصِيرُونَ   لَمَّ
لامَُ صَلَّى عَلَيْهِ النَّاسُ أفَْنَادًا” أيَْ يَ رَسُولُ الِله عَلَيْهِ السَّ  تُوُفِّ

sel olmuştur. Ba¡dehu bir yere gidip ge-
ciken kimse hakkında ”ٍفِنْد مِنْ   darb-ı “أبَْطَأُ 
mesel oldu.

َُ فَنَ  Pek pîrlikten (fethateynle) [el-fened] اَلْإ
yâhûd bir marazdan nâşî dimâga ihtilâl 
gelmekle ¡akl ve şu¡ûra vehn ve halel târî 
olmak ma¡nâsınadır ki pîrlikten olan bu-
namak ta¡bîr olunur; yukâlu: فَنَدًا جُلُ  الرَّ  فَنِدَ 
مَرَضٍ أوَْ  لِهَرَمٍ  عَقْلَهُ  وَأنَْكَرَ  خَرِفَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   مِنَ 
Ve sözünde yâhûd re™y ve tedbîrinde hatâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  فَنِدَ 
أخَْطَأَ إِذَا  رَأْيِهِ  أوَْ  قَوْلِهِ   Ve yalan söylemek فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا كَذَب فَنِدَ الرَّ

ُُ نَا فْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ifnâd] اَلْإ
dahi zikr olunan ٌفَنَد [fened] ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى فَنِد  Ve bir adamın re™y أفَْنَدَ الرَّ
ve tedbîrini tahti™e eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأفَْنَدَ فُلانًَا إِذَا خَطَّأَ رَأْيَه

َُ نِ مُفْإ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mufnid] اَلْإ
de) ٌإِفْنَاد [ifnâd]dan ism-i fâ¡ildir; bunamış 
kişiye denir; yukâlu: ْفُلانٌَ مُفْنِدٌ أيَْ مُنْكِرٌ عَقْلَهُ مِن 
-den عَجُوزٌ مُفْنِدَةٌ Ve bu nisvâna vasf olup هَرَمٍ
mez, zîrâ nisvânın gençlik hengâmında 
dahi re™y ve rüşd ve tedbîrleri olmaz 
ki hattâ pîrlikte za¡f târî ola; her hâlde 
nâkısâtu’l-¡akl oldukları müsellemedir.

َُ نِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefnîd] الَتَّفْإ
Bir adamı tekzîb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَه  Ve ¡acz ve i¡yâya nisbet فَنَّدَهُ إِذَا كَذَّ
eylemek ma¡nâsınadır ki ¡âcizdir, elinden 
nesne gelmez demekten ¡ibârettir; yukâlu: 
زَهُ  Ve bir kimsenin re™y ve tedbîrini فَنَّدَهُ إِذَا عَجَّ
tahti™e eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَأْيَهُ خَطَّأَ  إِذَا  فُلانًَا   Ve atı yarandırmak فَنَّدَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه  Ve فَنَّدَ الْفَرَسَ إِذَا ضَمَّ
bir adamın ¡uhdesine bir husûs ihâle edip 
husûlünü ondan dilemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمِنْه أرََادَهُ  إِذَا  الْأمَْرِ  عَلَى  فُلانًَا   Ve فَنَّدَ 
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de) Bir adama mâl vermek ma¡nâsınadır 
ki fâ™idelendirmekten ¡ibârettir; tekûlu: 
إِيَّاهُ أعَْطَيْتُهُ  أيَْ  الْمَالَ   Ve helâk eylemek أفََدْتُهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأهَْلَكْتُه أيَْ  فُلانًَا   أفََدْتُ 
وَأمََتُّهُ

ُُ فَوَا  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-fevâd] اَلْإ
Gönüle denir, ٌفُؤَاد [fu™âd] lafzında lügattir.

ُُ لٌ) [et-tefevvud] اَلتَّفَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Dağ keçisi dağın tepesine çık-
mak ma¡nâsınadır ki ٌفَوْد [fevd]-i re™sten 
me™hûzdur; yukâlu: إِذَا الْجَبَلِ  فَوْقَ  الْوَعِلُ  دَ   تَفَوَّ
أشَْرَفَ

ُُ وَا مِفْإ ve [el-mifvâd] اَلْإ

ُُ يَا مِفْإ -veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mifyâd] اَلْإ
de) ٌإِفَادَة [ifâdet]ten mübâlagadır; yukâlu: 
مُفِيدٌ مُتْلِفٌ  أيَْ  مِفْيَادٌ  وَيقَُالُ  مِفْوَادٌ  مِتْلافٌَ  -Bu رَجُلٌ 
rada ٌإِفَادَة [ifâdet] ihlâk ma¡nâsına olmakla 
 ,itbâ¡ vechiyle mü™ekkiddir [mitlâf] مِتْلافٌَ
.ma¡nâsına da mümkindir [¡infâ] إِنْفَاعٌ

ُُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâvud] اَلتَّفَالُ
ninde) Birbirine ifâde ile fâ™ideleşmek 
ma¡nâsınadır, lâkin savâb olan ٌُتَفَايد 
[tefâyud] olmaktır, yâ ile; yukâlu: هُمَا 
وَابُ يَتَفَايَدَانِ أيَْ يفُِيدُ كُلٌّ صَاحِبَهُ يَتَفَاوَدَانِ الْعِلْمَ وَالصَّ

]ف هـ ُ[
َُ فَهْإ  (vezninde [mehd] مَهْدٌ) [el-fehd] اَلْإ
Sibâ¡dan pars dedikleri cânverin ismidir. 
Fârisîde yûz denir. Cem¡i ٌفُهُود [fuhûd] ve 
 gelir. Ve [efhud] أفَْهُدٌ

ٌَ  Deve semerinin vasatında olan [fehd] فَهْإ
mîha denir ki kelb dahi derler. Ve 

ٌَ  Masdar olur, bir adamın işini [fehd] فَهْإ
gâ™ibâne dil-hâhı üzere güzelce görmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَهْدًا  لِفُلانٍَ   فَهَدَ 
الثَّالِثِ إِذَا عَمِلَ فِي أمَْرِهِ بِالْغَيْبِ جَمِيلاً
ةُ ََ فَهْإ  إِسْتٌ ,Göte denir (hâ’yla) [el-fehdet] اَلْإ
[ist] ma¡nâsına. Ve 

فَرِيقًا بَعْدَ فَرِيقٍ فُرَادَى بِلاَ إِمَامٍ
أْإلَةُ ََ فِنْإ  fâ’nın kesri ve dâl’ın) [el-finde™vet] اَلْإ
fethiyle) Dülger âlâtından be-gâyet kes-
kin kesere denir; yukâlu: ٌة  قَدُومٌ فِنْدَأْوَةٌ أيَْ حَادَّ
[Ve] ٌقَدُوم […adûm] kelimesi mü¡ennes-i 
semâ¡îdir.

أْإيَةُ ََ فِنْإ  Bâb-ı hemzede zikr [el-finde™yet] اَلْإ
olundu.

]ف ل ُ[
ُُ فَوْإ  fâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-fevd] اَلْإ
sükûnuyla) Başın kulaklara karîb ve müş-
rif olan semtten kılları firâvân olan yere 
denir. Ve başın bir tarafına denir. İkisi-
ne ِفَوْدَان [fevdân] denir. Ve bu ¡alâka ile 
mutlakan nâhiye ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ِنَاحِيَتِه أيَْ  الْوَادِي  فَوْدِ  فِي  -Ve yü قَعَدْتُ 
kün bir dengine ıtlâk olunur, ٌعِدْل [¡idl] 
ma¡nâsına. Ve çuvala denir ki zarf-ı 
ma¡ruftur. Ve fevc ve gürûh ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌجَاءَ فَوْدٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ فَوْج Ve 

ٌُ -Masdar olur, katmak ve karıştır [fevd] فَوْإ
mak ma¡nâsına yukâlu: عْفَرَانَ بِهِ يَفُودُ فَوْدًا  فَادَ الزَّ
 :Ve ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا خَلَطَهُ بِهِ
 ,dahi lügattır فَيْدٌ Niteki bunda فَادَ فُلانٌَ إِذَا مَاتَ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

ٌُ  ,Bir adamın mâlı zâ™il olmak [fevd] فَوْإ
¡alâ-kavlin mâlı sâbit olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسْم وَالْإِ ثَبَتَ  أوَْ  ذَهَبَ  إِذَا  لِفُلانٍَ  الْمَالُ   فَادَ 
 Niteki yâ™iyyeden dahi lügattir. Pes اَلْفَائِدَةُ
 sâbit olan mâla denir ki kavl-i [fâ™idet] فَائِدَةٌ
sânîye nâzırdır.

ةُ َُ تِفَا سْإ ِ ve [el-istifâdet] اَلْإ

َُ لٌ) [et-tefeyyud] الَتَّفَيُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mâl kazanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اقْتَنَاهُ إِذَا  وَتَفَيَّدَهُ  الْمَالَ   Lâkin mü™ellif إِسْتَفَادَ 
yâ™iyyeyi tahlît eylemiştir.

ةُ َُ فَا ِ -veznin [irâdet] إِرَادَةٌ) [el-ifâdet] اَلْإ
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َُ فَهِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fehid] اَلْإ

َُ فِهِ  ,Sıfattır (vezninde [ibil] إِبِلٌ) [el-fihid] اَلْإ
parsa teşebbüh eden kişiye denir. Sânîde 
fâ’nın kesresi hâ™ mücâveretine mebnîdir.

َُ هَ فَوْإ -vez [evhed&] ثَوْهَدٌ [el-fevhed] اَلْإ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu. 
Mü™ennesinde ٌفَوْهَدَة [fevhedet] denir.

ُُ هُو فُْإ  (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-ufhûd] اَلْإ
.ma¡nâsınadır [fevhed] فَوْهَدٌ

َُ فََاهِي  (cem¡ bünyesiyle) [el-Efâhîd] اَلْإ
Rebe≠e yolunda bir mevzi¡ adıdır.

]ف ي ُ[
َُ فَيْإ -Salı (vezninde [ayd§] صَيْدٌ) [el-feyd] اَلْإ
narak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَاد 
جُلُ يَفِيدُ فَيْدًا إِذَا تَبَخْتَرَ  ;Ve ölmek ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: َفَادَ فُلانٌَ إِذَا مَات Ve bir kimsenin mâlı 
sâbit ve ber-karâr olmak, ¡alâ-kavlin zâ™il 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَلِفُلان الْمَالُ   فَادَ 
 Ve edviye ve eczâ™ makûlesi إِذَا ثَبَتَ أوَْ ذَهَبَ
nesneyi suya ıslatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَافَه إِذَا  عْفَرَانَ  الزَّ  Ve bir nesneden فَادَ 
sakınmakla bir cânibe ¡udûl edip yan ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا حَذِر  فَادَ الرَّ
 Ve fâ™ide ve menfa¡at hâsıl شَيْئًا فَعَدَلَ عَنْهُ جَانِبًا
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَادَتِ الْفَائِدَةُ إِذَا 
 Ve حَصَلَتْ

ٌَ  مَفِيدٌ ,Islanmış za¡ferâna denir [feyd] فَيْإ
[nefîd] ma¡nâsınadır. Ve at kısmının du-
dakları üstünde biten tüylere denir. Ve 

ٌَ  Tarîk-i Mekke’de bir kal¡a [Feyd] فَيْإ
adıdır. Bânîsi olan Feyd b. Fulân ile 
müsemmâdır. Ve 

ٌَ -Külde pişmiş ekmek üzerin [feyd] فَيْإ
den külü sıyırıp gidermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَادَ الْمَلَّةَ عَنِ الْخُبْزَةِ إِذَا أفََادَهَا أيَْ أزََالَهَا
قُرَيَّاتِ الْإ َُ -âf’ın zam…) [Feydu’l-¢ureyyât] فَيْإ
mıyla) Bir mevzi¡dir.

ةٌ ََ  Ubeyd b. Mâlik en-Nehşelî¡ [Fehdet] فَهْإ
feresinin ismidir.

تَانِ ََ فَهْإ  (tesniye bünyesiyle) [el-fehdetân] اَلْإ
Devenin iki kulaklarının enselerinde olan 
iki domalıç kemiklere denir. Ve 

فَرَسِ تَاالْإ ََ  At kısmının [fehdeta’l-feres] فَهْإ
göğüsünde olan iki taraflı yumruca etlere 
denir ki balık tarzında olur.

َُ فَهَ  Bir adam (fethateynle) [el-fehed] اَلْإ
uyuyuyup muhâfazası üzerine lâzım 
olan nesnenin hıfzından tegâfül eylemek 
ma¡nâsınadır. Pars kısmı nevvâm olmakla 
ondan ahz olunmuştur; yukâlu: ُجُل الرَّ  فَهِدَ 
دُهُ ا يَجِبُ تَعَهُّ ابِعِ إِذَا نَامَ وَتَغَافَلَ عَمَّ  Ve فَهَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
çok uyumak ve gerinmek makûlesi hâlâtta 
parsa benzemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَهِد 
دِهِ جُلُ إِذَا أشَْبَهَ الْفَهْدَ فِي نَوْمِهِ وَتَمَدُّ الرَّ
Mütercim der ki pars kısmı çok uyumak-
ta meseldir; yukâlu: ”ٍفَهْد مِنْ  رَأْسًا   ve “أثَْقَلُ 
فَهْدٍ” مِنْ  -Mollâ »üsrev ¡aleyhi’r “أنَْوَمُ 
rahmet İmâm Serâ«sî’den nakl eylemiş-
tir ki parsta bir niçe hisâl-i hâssa vardır. 
Biri budur ki saydın memerr ve me™vâsı 
semtinde pusulanıp durur, tâ ki kolayına 
geldikte üzerine hücûm ve pertâv eder. Ve 
sâ™ir hayvân-ı şikârî gibi ta¡lîm zımnında 
darb olunmaz, belki bir mu¡allem kelb 
şikâr eylediği cânveri ekl eydikte onu par-
sın huzûrunda darb ederler, o dahi ondan 
i¡tibâr ve itti¡âz eder. Ve aslâ habîs nesne-
yi ekl eylemez, sâhibinden lahm-ı tayyîb 
taleb eder. Ve saydın ensesinden bir niçe 
def¡a vüsûb ve hücûm eder, yetişirse fe-
bihâ ve eğer yetişmeyeceğini teyakkun 
ederse beyhûde it¡âb-ı nefs eylemeyip 
¡avdet eder, benî-¡adem bunlar ile mutta-
sıf olmak lâyıktır. Ve hâlâ pars ile ¡Irâ… 
tarafında sayd ederler. İntehâ.
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ت ُ[
ُُ قَتَا  سَحَابٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-…atâd] اَلْإ
[se√âb] vezninde) Bir nev¡ şecer ismidir 
ki be-gâyet pek ve metîn olup iğne gibi 
dikenleri olur, Türkîde gün dedikleridir 
ki kebîr ve sagîr nev¡i olur. ُكَثِيرَاء [ke&îrâ™] 
dedikleri zamk sagîr nev¡inden hâsıl olur. 
الْقَتَادِ” خَرْطِ  مِنْ   meselinden murâd “أصَْعَبُ 
şecer-i mezbûrdur.

يَّةُ ُِ قَتَا -yâ-yı müşedde) [el-…atâdiyyet] اَلْإ
de ile) ٌقَتَاد […atâd]-ı mezbûrun dikenleri-
ni otlayan develere denir. Müfredi ٌّقَتَادِي 
[…atâdiyy]dir; yukâlu: بَعِيرٌ قَتَادِيٌّ وَإِبِلٌ قَتَادِيَّةٌ إِذَا 
كَانَتْ تَأْكُلُ شَوْكَ الْقَتَادِ

َُ تِي  قَتَادٌ (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…tîd] اَلتَّقْإ
[…atâd] ağacını kesip dikenlerini yaktıktan 
sonra develere ¡alef eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِل قَتَّدَ الْقَتَادَ إِذَا قَطَعَهُ فَأحَْرَقَهُ فَعَلَفَ الْإِ

َُ قَتَ  Develer (fethateynle) [el-…ated] اَلْإ
vech-i mezkûr üzere ٌقَتَاد [katâd]dan olan 
¡alef ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْعَلَفَ مِنَ أكََلَتِ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَتَدًا  بِلُ  الْإِ  قَتِدَتِ 
الْقَتَادِ
ةُ ََ قَتِ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…atidet] اَلْإ
Vech-i mezkûr üzere ¡alef-i ٌقَتَاد […atâd] ekl 
eden develere denir.

َُى قَتَا -veznin [sekârâ] سَكَارَى) [el-…atâdâ] اَلْإ
de) ٌقَتَاد […atâd] yemekten karınları derd-
nâk olmuş develere denir; yukâlu: إِبِلٌ قَتَادَى 
الْقَتَادِ أكَْلِ  مِنْ  اشْتَكَتْ  قَدْ  صَارَتْ   أقَْتَادٌ Cem¡i إِذَا 
[a…tâd] ve ٌأقَْتُد [a…tud] ve ٌقُتُود […utûd] gelir. 

Şârih der ki cemî¡-i nüshalarda sehv ve 
sakt vardır, zîrâ cemî¡-i ümmehâtta ve 
me™haz-ı mü™ellifte bu mahalde ٌقَتَد […ated] 

ةَ ََ مُ فَيْإ  (â’nın fethiyle√) [azmu Feydet◊] حَزْإ
Bir mevzi¡dir.

َُ لٌ) [et-tefeyyud] الَتَّفَيُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi salınarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَبَخْتَر تَفَيَّدَ الرَّ

ُُ ا فَيَّ  (vezninde [ayyâd§] صَيَّادٌ) [el-feyyâd] اَلْإ
Erkek baykuşa denir. Ve dâ™imâ salınarak 
yürüyen adama denir; yukâlu: َْأي فَيَّادٌ   رَجُلٌ 
 Ve şol kimseye denir ki eline giren مُتَبَخْتِرٌ
ta¡âmı ekmeğe dürüp ekl eder ola; yukâlu: 
أعَْرَابِيٌّ فَيَّادٌ إِذَا كَانَ يَلُفُّ مَا قَدَرَ عَلَيْهِ فَيَأْكُلُهُ
ةُ َُ ا فَيَّ  فَيَّادٌ (hâ-i mübâlaga ile) [el-feyyâdet] اَلْإ
[feyyâd] ile iki ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir.

ةُ ََ فَائِ ) [el-fâ™idet] اَلْإ  (vezninde [zâ™idet] زَائِدَةٌ
Bir adamın ¡ilmden yâhûd mâldan istifâde 
ya¡nî kesb ve tahsîl eylediği nesneye de-
nir. Cem¡i ُفَوَائِد [fevâ™id] gelir. Ve bu fi’l-
asl ism-i fâ¡ildir ve bu nef¡ ma¡nâsına olan 
 حَصَلْتُ مِنْهُ :den me™hûzdur; yukâlu[feyd] فَيْدٌ
فَائِدَةً وَهِيَ مَا اسْتَفَدْتَ مِنْ عِلْمٍ أوَْ مَالٍ

َُ يِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefyîd] اَلتَّفْإ
 ın ya¡nî baykuşun ötmesinden[feyyâd] فَيَّادٌ
teşe™™üm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَطَيَّرَ مِنْ صَوْتِ الْفَيَّادِ فَيَّدَ الرَّ
ةُ َُ فَا ِ  (vezninde [irâdet] إِرَادَةٌ) [el-ifâdet] اَلْإ
Mâl ile fâ™idelenmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
-Ve bir kimseye mâl ver أفََدْتُ الْمَالَ إِذَا اسْتَفَدْتَهُ
mek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; tekûlu: 
أفََدْتُ الْمَالَ إِذَا أعَْطَيْتَهُ

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâyud] اَلتَّفَايُ
de) Mâl ile fâ™ideleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهُمَا يَتَفَايَدَانِ بِالْمَالِ أيَْ يفُِيدُ كُلٌّ صَاحِبَهُ وَلا 

تَقُلْ يَتَفَاوَدَانِ كَمَا مَرَّ

ٌَ  Bir dağın (vezninde [zâ™id] زَائِدٌ) [Fâ™id] فَائِ
adıdır. 
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nesneleri çok olmak ma¡nâsınadır ki 
kesret-i mevâşî müteferri¡idir; yukâlu: َقَتْرَد 
جُلُ إِذَا كَثرَُ لَبَنهُُ وَأقَِطُهُ الرَّ
ةُ َُ رِ قِتْإ -âf’ın ve râ’nın kesriy…) [el-…itridet] اَلْإ
le) Çok mâla denir ki murâd mevâşîdir; 
yukâlu: ٌعَلَيْهِ قِتْرِدَةٌ مَالٍ أيَْ مَالٌ كَثِير

ُُ رِ قِتْإ ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…itrid] اَلْإ

ُُ قُتَارِ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…utârid] اَلْإ
de) ve

ُُ تَرِ مُقْإ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mu…terid] اَلْإ
le) Koyunu keçisi çok olan adama denir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ قِتْرِدٌ وَقُتَارِدٌ وَمُقْتَرِدٌ أيَْ ذُو غَنَم
Gerçi Cevherî ve sâ™irleri bunları bu resme 
sebt ve beyân eylediler, lâkin mecmû¡u 
musahhaftır, savâb olan &â-yı müsellese 
ile olmaktır, niteki ¡an-karîb mersûmdur. 
Ve &â-yı müsellese ile olduğunu e™imme-i 
lügatten Ebû ¡Amr ve İbn A¡râbî ve 
sâ™irleri tasrîh eylemiştir. Lâkin Cevherî, 
Ebû ¡Ubeyde’den rivâyet eylemekle tâ-yı 
fevkiyye ile de lügat olmak muhtemeldir. 
Mü™ellif ondan sâkit olmuştur.

]ق ث ُ[
َُ قَثَ -âf’ın ve &â-yı müselle…) [el-…a&ed] اَلْإ
senin fethiyle) ٌقِثَّاء […i&&â™]ya ya¡nî ¡acûra 
şebîh bir sebze adıdır, ¡alâ-kavlin ¡acûrdan 
bir nev¡ yâhûd hıyâra denir. Müfredi ٌقَثَدَة 
[…a&edet]tir hâ’yla.

َُ قَثْإ  Zikr (vezninde [a§d…] قَصْدٌ) [el-…a&d] اَلْإ
olunan ٌقَثَد […a&ed]i yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ قَثَدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أكََلَ الْقَثَد قَثَدَ الرَّ

ُُ تِثَا قْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti&âd] اَلْإ
ninde) Bostândan ٌقَثَد […a&ed] kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا قَطَعَ الْقَثَد  إِقْتَثَدَ الرَّ
Mü™ellif ُاَلْقَطْع قْتِثَادُ  -unvânıyla resm eyle¡ اَلْإِ
mekle müsâmaha eylemiştir.

kelimesi mersûm ve cumû¡-ı mezkûre 
onun olmak üzere merkûmdur. Ve 

ٌَ -Deve semeri (fethateynle) [ated…] قَتَ
nin ağacına ve tahtasına denir. Pes bu 
makâmda ِحْل  .ibâreti sâkıttır¡ وَالْقَتَدُ خَشَبُ الرَّ

ةُ َُ  (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [atâdet¢] قَتَا
Esâmîdendir.

ةَ َُ  .Ashâbdan ◊âri& b [Ebû ¢atâdet] أَُْوقَتَا
Rib¡î es-Sulemî künyesidir. Ve ¢atâde 
b. Di¡âme tâbi¡indendir. Ve ¢atâde b. en-
Nu¡mân ve ¢atâde b. Mil√ân ashâbdandır. 
Ve Bekr b. Vâ™il nâm kimsenin kısrağı is-
midir ki Ziyem nâm atın anasıdır.

ةُ ََ -veznin [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [utâ™idet…] قُتَائِ
de) Bir sarp belen yâhûd bir yokuş adı-
dır, ¡alâ-kavlin her yokuş ¡akabeye ٌقُتَائِدَة 
[…utâ™idet] denir.

َُ تُ  (vezninde [ten§uru] تَنْصُرُ) [Ta…tud] تَقْإ
◊icâz’da bir karye yâhûd bir eşme adıdır.

ةُ ََ  Endelüs’te (zammeteynle) [utundet¢] قُتُنْإ
bir beldedir.

ٌُ  [πurâb] غُرَابٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) [atâd¢] قَتَا
veznlerinde) Benû Suleym yurdunda bir 
cebel-i ¡azîm adıdır.
ُِ قَتَا  Felc nâm mevzi¡in [âtu’l-¢atâd±] ذَاتُالْإ
verâsında bir mevzi¡dir.

ُُ قُتُو -Bir da (âf’ın zammıyla…) [el-¢utûd] اَلْإ
ğın adıdır.

يُّ ُِ قَتَا ) [el-¢atâdiyy] اَلْإ  [a√âbiyy§] صَحَابِيٌّ
vezninde) »azrec kabîlesinde bir feres 
adıdır. Zikr olunan ُقَتَادَة [¢atâdet] dedikleri 
ferese mensûb değildir.

]ق ت ر ُ[
ةُ َُ رَ قَتْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…atredet] اَلْإ
ninde) Bir adamın beyâz mancası ya¡nî 
sütü ve peynir ve keş ve kaymak makûlesi 
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ةُ ََ حَ مَقْإ  mîm’in ve √â’nın) [el-ma…√adet] اَلْإ
fethiyle) Bu dahi hörgücün dibine denir.

َُ قَحْإ -De (vezninde [a§d…] قَصْدٌ) [el-…a√d] اَلْإ
venin ٌقَحَدَة […a√adet]i olmak ma¡nâsınadır 
ki murâd ¡an-asl büyük hörgüçlü olmak-
tır, ¡alâ-kavlin hörgücü pek büyümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَحَدَ الْبَعِيرُ قَحْدًا مِنَ الْبَاب 
عَظمَُتْ أوَْ  ةِ  كَالْقُبَّ سَنَامٌ  أيَْ  قَحَدَةٌ  لَهُ  صَارَ  إِذَا   الثَّالِثِ 
غَرِ قَحَدَتُهُ يَعْنِي بَعْدَ الصِّ
ةُ ََ قَحْإ ve (âf’ın fethiyle…) [el-…a√det] اَلْإ

ُُ حَا مِقْإ -Bü (mîm’in kesriyle) [el-mi…√âd] اَلْإ
yük hörgüçlü nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
الْقَحَدَةِ كَبِيرَةُ  أيَْ  وَمِقْحَادٌ  …mi] مِقْحَادٌ [Ve] قَحْدَةٌ 
√âd]ın cem¡i ُمَقَاحِيد [me…â√îd] gelir. Şârih 
der ki cemele ٌقَحْد […a√d] kezâlik ٌمِقْحَاد 
[mi…√âd] vasf olur. Ve ٌقَحْدَة […a√det] fi’l-
asl ٌقَحِدَة idi, ٌفَرِحَة [feri√at] vezninde.

َُ قَاحِ  ¡lafzına itbâ [vâ√id] وَاحِدٌ [el-…â√id] اَلْإ
olur; yukâlu: ٌقَاحِد  “ص،خ،د” Nitekim وَاحِدٌ 
mâddesinde zikr olundu.

ةَ َُ َْنوُقُحَا  [Benû ¢u√âdet] (ٌثمَُامَة [&umâmet] 
vezninde) Bir kabîledir. Benû Yerbû¡ 
fârislerinden Yezîd el-¢u√âdiyye’nin 
vâlidesi onlardandır.

ُُ ا قَحَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-…a√√âd] اَلْإ
Şol yalnızca kişiye denir ki ne birâderi ve 
ne evlâdı ola; yukâlu: ُلَه أخََ  لاَ  أيَْ  ادٌ  قَحَّ  رَجُلٌ 
وَلاَ وَلَدَ
لَةُ َُ قَمَحْإ  âf’ın ve…) [el-…ama√duvet] اَلْإ
mîm’in fethiyle) Rubâ¡î olmakla ma-
hallinde mezkûrdur. Mü™ellif bununla 
Cevherî’ye ta¡rîz eylemiştir.

]ق ُ ُ[
َُّ قَ  âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…add] اَلْإ
teşdîdiyle) Bir nesneyi bi-tamâmihi 
kesmek, ¡alâ-kavlin uzunluğuna kes-
mek ve ¡alâ-kavlin uzunluğuna yarmak 

]ق ث ر ُ[
ُُ رُ قُثْإ vezninde) ve [¡bur…u] بُرْقُعٌ [el-…u&rud] اَلْإ

ُُ رِ قِثْإ ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…i&rid] اَلْإ

ُُ رَ قَثْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…a&red] اَلْإ
ve

ُُ قُثَارِ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…u&ârid] اَلْإ
de) Ev metâ¡ına denir ki hırt mırt ta¡bîr 
olunur, …umâşu’l-beyt ma¡nâsına. Ve

ٌُ رَ ve (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [a&red…] قَثْإ

ٌُ ve (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [u&erid…] قُثَرِ

ٌُ ve (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [u&ârid…] قُثَارِ

ٌُ رِ  (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [mu…a&rid] مُقَثْإ
Koyunu kuzusu firâvân olan adama denir 
yâhûd esbâb-ı ve tecemmülât hânesi çok 
olana denir. ve

ٌُ رِ -Asma (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [i&rid…] قِثْإ
nın dibinde kuruyup kalmış hâr u hâşâka 
denir. Ve nâs-ı kesîre denir.

ُُ قُثَارِ -veznin [şufâric] شُفَارِجٌ) [el-…u&ârid] اَلْإ
de) Gömlek ve kaftan makûlesi libâsın 
etekleri uçlarına denir, ُذَلاذَِل [≠elâ≠il] 
ma¡nâsına.

ُُ رَ قَثْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…a&red] اَلْإ
Yün parçalarına denir, ِوف -§’i†a¡u…] قِطَعُ الصُّ
§ûf] ma¡nâsına. Ve şol köhne ve nâçîz ev 
metâ¡ına denir ki bir mahalle göçüldük-
te i¡tibâr olunmayıp yerlerinde terk ola; 
yukâlu: َمِن يحُْمَلُ  لاَ  مَا  وَهُوَ  يلُْتَفَتُ  لاَ  كَالْقِثْرِدِ   هُوَ 
حِيلِ الْمَتَاعِ عِنْدَ الرَّ

]ق ح ُ[
ةُ ََ قَحَ -âf’ın ve √â-yı müh…) [el-…a√edet] اَلْإ
melenin fethiyle) Deve hörgücünün dibi-
ne, ¡alâ-kavlin hörgüce yâhûd hörgücün 
iki böğürlerinin mâ-beynine denir. Cem¡i 
 أقَْحُدٌ gelir …âf’ın kesriyle ve [i√âd…] قِحَادٌ
[a…√ud] gelir.
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ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َّقَد 
قَطَعَهَا أيَْ  خَرَقَهَا  إِذَا  الْفَلاةََ  -Ve mütekel الْمُسَافِرُ 
limin yâhûd kendinin kelâmını kat¡ eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّقَد 
الْكَلامََ إِذَا قَطَعَهُ

ُُ ا ََ تِ قْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tidâd] اَلْإ
 ;ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir [add…] قَدٌّ
yukâlu: َْيْءَ إِذَا قَطَعَهُ مُسْتَأْصِلاً أوَْ مُسْتَطِيلاً أو  إِقْتَدَّ الشَّ
طوُلاً هُ   Ve umûr ve mesâlihte tedbîr ve شَقَّ
temyîz eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir. 
Ondan ıstılâhımızda kesip biçmek ile 
ta¡bîr olunur; yukâlu: إِقْتَدَّ الْأمُُورَ إِذَا دَبَّرَهَا وَمَيَّزَهَا

َُ ي َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…dîd] اَلتَّقْإ
 ile bu dahi ma¡nâ-yı evvelde [add…] قَدٌّ
mürâdiftir; yukâlu: ُه يْءَ تَقْدِيدًا بِمَعْنَى قَدَّ دَ الشَّ قَدَّ

ُُ ا ََ قِ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…idâd] اَلْإ
de) ve

ُُ َُّ قَ لٌ) [et-te…addud] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌّقَد […add] ve ٌتَقْدِيد [ta…dîd]e 
mutâvi¡lerdir; yukâlu: َّفَانْقَد دَهُ  وَقَدَّ يْءَ  الشَّ  قَدَّ 
طوُلاً انْشَقَّ  أوَِ  مُسْتَطِيلاً  أوَْ  مُسْتَأْصِلاً  انْقَطَعَ  أيَِ  دَ   وَتَقَدَّ
Ve 

ٌُ َُّ  Ârâ™ ve ehvâları muhtelif [te…addud] تَقَ
olarak nâs fırka fırka olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: صَارُوا إِذَا  الْقَوْمُ  دَ   تَقَدَّ
الْأهَْوَاءِ مُخْتَلِفَةَ   Ve bir nesne kurumak فِرَقًا 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki ٌقَدِيد […adîd]-i 
âtîden me™hûzdur; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ دَ   تَقَدَّ
 Ve nâs perâkende olmak ma¡nâsına يَبِسَ
isti¡mâl olunur; yukâlu: قُوا تَفَرَّ إِذَا  الْقَوْمُ  دَ   تَقَدَّ
Ve libâs yepriyip pârelenmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َدَ الثَّوْبُ إِذَا تَقَطَّع  Ve تَقَدَّ
dâbbe bir mikdârca arıklamak, ¡alâ-kavlin 
arıkladıktan sonra semirmeğe başlamak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِدَت دَّ  تَقَّ
 النَّاقَةُ إِذَا هُزِلَتْ بَعْضَ الْهُزَالِ أوَْ كَانَتْ مَهْزُولَةً فَابْتَدَأتَْ
مَنِ السِّ  İşbu iki kavl tarîka ma¡nâsına فِي 
olan ٌة -ten me™hûzdur. Kavl-i ev[iddet…] قِدَّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  قَدًّ يْءَ  الشَّ  قَدَّ 
هُ طوُلاً لِ إِذَا قَطَعَهُ مُسْتَأْصِلاً أوَْ مُسْتَطِيلاً أوَْ شَقَّ  Ve اْلأوََّ

ٌَّ  Soyulmuş küçük kuzu ve oğlak [add…] قَ
derisine denir ve minhu’l-meselu: ُمَا يَجْعَل“ 
إِلَى صَغِيرَكَ  يضُِيفُ  شَيْءٍ  أيَُّ  أيَْ  أدَِيمِكَ”  إِلَى  كَ   قَدَّ
 Ya¡nî “Küçük işini büyüğe kıyâs ve كَبِيرِكَ
nisbet eylemeğe bâ¡is nedir?” ٌأدَِيم [edîm]
den murâd cild-i ¡azîmdir ve إِلَى kelime-
si ma¡nâ i¡tibârıyladır. Mü™ellifin kavline 
göre mukadder مُضَافًا kavline müte¡alliktir. 
Mesel-i mezbûr tavr ve haddini tecâvüz 
eden fodul hakkında, kezâlik bir emr-i 
hakîri emr-i hatîre kıyâs eden kimse hak-
kında darb olunur. Ve 

ٌَّ  سَوْطٌ ,Kamçıya ıtlâk olunur [add…] قَ
[sav†] ma¡nâsına ve minhu’l-hadîsu: ُلَقَاب“ 
نْيَا الدُّ مِنَ  خَيْرٌ  الْجَنَّةِ  فِي  هِ  قَدِّ وَمَوْضِعُ  أحََدِكُمْ   قَوْسِ 
فِيهَا”  [idd…] قِدٌّ Gerçi ¡an-karîb kesr ile وَمَا 
lafzını dahi mü™ellif ٌسَوْط ile tefsîr eyle-
miştir, lâkin Nihâye’de lafz-ı hadîs kesr 
ile mansûstur ve mü™ellif dahi Ba§â™ir’de 
kesr ile takyîd eylemiştir, lâkin Ba§â™ir’de 
 [ma…dûd] مَقْدُودٌ âf’ın fethiyle… [add…] قَدٌّ
ma¡nâsına da geldiğini iş¡âr eylemekle bu 
takdîrce ٌسَوْط [sav†]a ıtlâkı sûret bulur. Ve 

ٌَّ  Kadr ya¡nî mikdâr ve endâze [add…] قَ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِّهُوَ عَلَى قَد 
قَدْرِهِ أيَْ   Ve bir adamın kâmetine ıtlâk ذَاكَ 
olunur ki şahsının i¡tidâl-ı hılkî üzere 
taktî¡i ya¡nî kesiminden ¡ibârettir. Cem¡i 
 gelir hemzenin fethi ve …âf’ın [e…udd] أقَُدٌّ
zammıyla ve ٌقِدَاد […idâd] gelir …âf’ın kes-
riyle ve ٌة ةٌ ,gelir [e…iddet] أقَِدَّ  [ecillet] أجَِلَّ
gibi ve ٌقُدُود […udûd] gelir, ٌحُدُود [√udûd] 
gibi; yukâlu: ِوَتَقْطِيعِه الْقَامَةِ  أيَِ  الْقَدِّ  حَسَنُ   غُلامٌَ 
 Ve وَاعْتِدَالِهِ

ٌَّ  Kezâlik masdar olur, misâfir [add…] قَ
beyâbânda kat¡-ı mesâfe eylemek 
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يٌّ -nin ki teşdîd iledir, gay[Me…addî] مَقَدِّ
rıdır. Mütercim der ki Nihâye’de bu vec-
hile mersûmdur ki ٌّي مَقَدِّ  teşdîd ile شَرَابٌ 
nısfı kalınca tabh olunur bir nev¡ şarâba 
denir. Nısfından kat¡ olunan şey™e teşbîh 
olunmuştur ve kalîlen dâl’ı tahfîf olunur. 
Pes Cevherî’ye ve mü™ellife münâfî olur. 
İntehâ.

ُُ ا ََ قُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…udâd] اَلْإ
Bir nev¡ karın ağrısının ismidir, buru ve ke-
sinti ta¡bîr olunan veca¡ olacaktır ki bağır-
saklar kesilir kıyâs olunur; mukaddime-i 
bâsûrdur; yukâlu: ِأخََذَهُ الْقُدَادُ وَهُوَ وَجَعٌ فِي الْبَطْن 
Ve ¢udâd b. ¿a¡lebe b. Mu¡âviye, Becîle 
kabîlesindendir.

ُُ ل َُ مَقْإ  قُدَادٌ Zikr olunan [el-ma…dûd] اَلْإ
[…udâd] ¡illetine mübtelâ kişiye denir; 
yukâlu: َْبِنَاءِ الْمَفْعُولِ فَهُوَ مَقْدُودٌ أي جُلُ عَلَى   قُدَّ الرَّ
أصََابَهُ الْقُدَادُ

ُُ ا ََ قَ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-…adâd] اَلْإ
de) Kirpi dedikleri cânvere denir, ٌقُنْفُذ 
[…unfu≠] ma¡nâsına. Ve ¡Arab tavşanı-
na denir ki tarla sıçanı dahi derler, ٌيَرْبُوع 
[yerbû¡] ma¡nâsına; ekinleri kesip doğra-
dıkları için ıtlâk eylediler.

ٌَ قُ َْإ  Bir (vezninde [fulful] فُلْفُلٌ) [ud…ud…] قُ
dağ ismidir ki onda ِالْبِرَام -aceru’l√] حَجَرُ 
birâm] ya¡nî küfegi ta¡bîr olunan taş 
ma¡deni vardır.

َُ يْإ ََ قُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-…udeyd] اَلْإ
Bir gûne küçük kıt¡a palâs ismidir. Ve bir 
recül adıdır. Ve bir vâdî ismidir. Ve ◊are-
meyn beyninde bir mevzi¡ adıdır. Ve ¢ays 
el-∏â∂irî nâm kimsenin feresi ismidir.

اءُ ََ قُ َْإ -âf’ların zammı ve fet…) [™ud…udâ¢] قُ
hiyle) Bir mevzi¡ adıdır.

َُ ي َِ قَ  (vezninde [adîd√] حَدِيدٌ) [el-…adîd] اَلْإ

vele göre gövdesinde hüzâldan ve kavl-i 
sânîye göre şahmdan tarîkalar peydâ olur.

َُّ قُ  ¡Bir nev (âf’ın zammıyla…) [el-…udd] اَلْإ
deniz balığının ismidir.

َُّ قِ -Deriden ya (âf’ın kesriyle…) [el-…idd] اَلْإ
pılan kaba denir, niteki ٌقِحْف […i√f] ağaç-
tan olanına denir. Ve 

ٌَّ  قَدٌّ Kamçıya ıtlâk olunur, fethle [idd…] قِ
[…add] gibi ki zikr olundu. Ve dibâgat 
olunmamış ham deriden uzunluğuna ke-
silmiş kayışlara ve sırımlara denir; kam-
çıya ıtlâkı bundandır. Müfredi ٌة [iddet…] قِدَّ
tir hâ’yla. Ve 

ةٌ ََّ -Uzun uzadı tarîkaya ıtlâk olu [iddet…] قِ
nur. Ve Kilâb kabîlesi yurdunda bir su 
adıdır; bunda tahfîfle de zebân-zeddir. Ve 

ةٌ ََّ  Ârâ™ ve ehvâları muhtelif olan [iddet…] قِ
fırkalardan bir fırkaya ıtlâk olunur. Cem¡i 
 vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [ided…] قِدَدٌ
minhu kavluhu ta¡âlâ: كُنَّا طَرَائِقَ قِدَدًا﴾ أيَْ فِرَقًا﴿ 
مُخْتَلِفَةً أهَْوَاءُهَا

َُّ مِقَ  مِدَقٌّ mîm’in kesriyle) [el-mi…add] اَلْإ
[mida……] vezninde) Deri dilecek demir 
âlete denir, bıçkı gibi.

َُّ مَقَ  مَرَدٌّ mîm’in fethiyle) [el-me…add] اَلْإ
[meredd] vezninde) Yola ıtlâk olunur, 
tarîk ma¡nâsına ve bu ism-i mekândır. Ve 
mekân-ı müstevîye ıtlâk olunur, gûyâ ki 
etrâftan kadd ve temyîz olunmuştur. Ve 

ٌَّ -Ürdün kazâsında bir kar [Me…add] مَقَ
ye adıdır, hamr-ı Me…addî oraya nisbet 
olunur. 

Cevherî galat eylemekle dâl’ını tahfîf ve 
mîm faslında ٌمَقَد ¡unvânında sebt eyle-
miştir. Şârih der ki Ezherî, Ebû ¡Amr’dan 
tahfîf-i dâl’la rivâyet eylemiştir. İntehâ. 
Ve ُّالْمَقَدِى رَابُ   tahfîfledir, zikr olunan الشَّ
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Esved ile müştehir olmakla bâ¡is-i nisbe-
ti vech-i mezkûre mebnîdir. Ve Esved b. 
¡Abduyaπû& b. Vehb b. ¡Abdumenâf ez-
Zuhrî’dir. Kurrâ-ı hadîsin hatâları ¡Amr 
ile Esved beynine ٌاِبْن lafzını tavsît ettikle-
rinden nâşîdir.

ُُ ل َُ قَيْإ -vez [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [el-…aydûd] اَلْإ
ninde) Arkası uzun olan nâkaya denir ki 
mâdde-i merkûmeden me™hûzdur. Cem¡i 
.gelir [ayâdîd…] قَيَادِيدُ

ُُ ا ََ تِقْإ سْإ ِ -Bir düzeye müste [el-isti…dâd] اَلْإ
mir olup gitmek ma¡nâsınadır; ٌة [iddet…] قِدَّ
ten me™hûzdur; yukâlu: َّاسْتَمَر إِذَا  الْأمَْرُ   إِسْتَقَدَّ 
-Ve develer yolda vech-i vâhid üze وَاسْتَوَى
re katarlanıp ok gibi doğruluğuna çekilip 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الْإِ تِ   اِسْتَقَدَّ
إِذَا اسْتَقَامَتْ عَلَى وَجْهٍ وَاحِدٍ

َْإ  (âf’ın fethi ve dâl’ın sükûnuyla…) [ad…] قَ
Bir kelimedir ki harfiyye ve ismiyye olur. 
Ve ismiyye iki vech üzere müsta¡meldir: 
Vech-i evvel يَكْفِي kelimesine mürâdif 
ism-i fi¡l-i muzâri¡ olur, yetişir ve kifâyet 
eder ma¡nâsına. Bu sûrette medhûlü 
mansûb olur. Meselâ ٌدِرْهَم زَيْدًا ve قَدْنِي   قَدْ 
 ma¡nâsına. Vech-i sânî يَكْفِي ,denir دِرْهَمٌ
 kelimesine mürâdif ism olur ki حَسْبُ
kâfî ma¡nâsınadır, Fârisîde bes denir. Bu 
sûrette gâliben ya¡nî ¡inde’l-Ba§riyyîn 
mebnî olarak isti¡mâl olunur, ْقَد […ad]-ı 
harfiyyeye lafzda müşâbih olduğu için. 
Meselâ ٌقَدْ زَيْدٍ دِرْهَم denir, dâl’ın sükûnu ve 
-lafzının cerriyle. Ve gâhî ya¡nî ¡inde’l زَيْد
Kûfiyyîn ْقَد […ad] sîn ve َسَوْف gibi harf-i 
tenfîsten ve câzim ve nâsıbdan mücerred 
olan fi¡l-i mutasarrıf-ı ihbârî-i müsbete 
mahsûstur, bunların mukâbiline dâhil ol-
maz. Şârih der ki işbu َرَأْسِي وَأنََّ  الْحَيَاءُ   “لَوْلاَ 
 beytinde قَدْ عَسَى || فِيهِ الْمَشِيبُ لَزُرْتُ أمَُّ الْقَاسِمِ”

Müşerrer ve mukadded olan ya¡nî di-
lim dilim güneşte kurutulan ¡alâ-kavlin 
uzun uzun dilenen ete denir. lisânımızda 
pastırma ta¡bîr olunandır, ¡Arabîde ٌإِشْرَارَة 
[işrâret] dahi denir; tekûlu: َِأي الْقَدِيدَ   أطَْعَمَنَا 
دَ أوَْ مَا قُطِعَ مِنْهُ طوُلاً رَ الْمُقَدَّ  Ve اللَّحْمَ الْمُشَرَّ

ٌَ ي َِ  Pek eskimiş sevbe ıtlâk [adîd…] قَ
olunur.

يُّونَ َِ ي َِ قَ  (âf’ın fethiyle…) [el-…adîdiyyûn] اَلْإ
Tübbâ¡-ı ¡askere ya¡nî bir mahalle ordu 
ve leşker gittikte onların tâbi¡lerine ıtlâk 
olunur ki murâd sipâh zümresinden olma-
yıp lâkin ehl-i san¡attan olmalarıyla ba¡zı 
mesâlih-i ¡askerîyi rü™yet için giderler, 
şa¡¡âb ve baytâr ve haddâd ve hallâk gibi. 
Hâlâ ordu-yı İslâmiyye’ye ta¡yîn olunan 
esnâf ve ehl-i hirfet َقَدِيدِيُّون […adîdiyyûn]
dur. 

Ve bunda …âf’ın zammı câ™iz değildir. 
Mütercim der ki Nihâye’de zamm-ı …
âf’ı tecvîz eylemiştir. Zîrâ işbu ¡ibâretle 
mersûmdur: ُنَّاع وَالصُّ الْعَسْكَرِ  اعُ  تُبَّ هُمْ   اَلْقَدِيدِيُّونَ 
بِفَتْحِ يرُْوَى  هَكَذَا  امِ  الشَّ أهَْلِ  بِلُغَةِ  وَالْبَيْطَارِ  ادِ   كَالْحَدَّ
الِ الدَّ وَفَتْحِ  الْقَافِ  بِضَمِّ  هُوَ  وَقِيلَ  الِ  الدَّ وَكَسْرِ   الْقَافِ 
وَقِيلَ صَغِيرٌ  مِسْحٌ  وَهُوَ  الْقَدِيدَ  يَلْبَسُونَ  تِهِمْ  لِخِسَّ  كَأنََّهُمْ 
قُونَ فِي الْبِلادَِ لِلْحَاجَةِ قِ لِأنََّهُمْ يَتَفَرَّ دِ وَالتَّفَرُّ  هُوَ مِنَ التَّقَدُّ
جُلُ الرَّ وَيشُْتَمُ  لِشَأْنِهِمْ  تَحْقِيرٌ  وَتَصْغِيرُهُمْ  ثِيَابِهِمْ  قِ   وَتَمَزُّ
قُدَيْدِيُّ يَا  قُدَيْدِيُّ  يَا  لَهُ   يقَُالُ: فِي :Ve Esâs’ta فَيُقَالُ 
اعُ الْعَسْكَرِ تِيمَةِ يَا قُدَيْدِيُّ يَا قُدَيْدِيُّ وَهُمُ الْقُدَيْدِيُّونَ تُبَّ  الشَّ
نَّاعِ الصُّ  ibâretiyle musaggaran mersûm¡ مِنَ 
olmakla kezâlik mü™ellife muhâliftir. 
İntehâ.

ٌُ ا ََ  (vezninde [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [Mi…dâd] مِقْإ
İbn ¡Amr b. el-Esved’dir ki ashâbdandır, 
Esved, Mi…dâd’ı terbiye yâhûd tebennî 
eylemekle kendisine nisbet olunmuştur. 
Esved’i ceddi zannıyla kurrâ-i hadîs lahn 
ve hatâ ederler. Şârih der ki Mi…dâd b. el-
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makla ism oldukları hâlde âhirlerine ken-
di cinslerinden bir harf ziyâde kılıp idgâm 
eylemek vâcib olur.

]ق ر ُ[
ُُ قَرَ  Yünün ve (fethateynle) [el-…ared] اَلْإ
yapağının yoluntusuna, ¡alâ-kavlin fenâ 
ve kemterliğinden kabûl olunmayıp atı-
lanına denir ki işe yaramaz olur. Müfredi 
 tir hâ’yla ki ondan bir pâre[aredet…] قَرَدَةٌ
demektir ve minhu’l-meseli: عَلَى  “عَثَرَتْ 
 Ya¡nî “O nâdân الْغَزْلِ بِأخََرَةٍ فَلَمْ تَتْرُكْ بِنَجْدٍ قَرَدَةً”
hatun encâm-ı kâr eğirmek husûsunun 
lüzûmuna muttali¡ olup beher-hâl muktezî 
olduğu hâtırına gelmekle gübre yığınla-
rında yün ve yapağı bırakıntılarını koma-
yıp bi’l-cümle devşirip eğirmeğe başladı. 
Mukaddeminden ise a¡lâ yün bulmağa 
vüs¡ati var idi.” Mesel-i mezbûr bir hâceti 
vakt-i imkânda terk ve ihmâl edip ba¡de’l-
fevt talebi kaydında olan kimse hakkında 
darb olunur, ”ِيْف -meseli “ضيَّعَتِ اللَّبَنَ فِي الصَّ
ne müdânîdir. Ve 

ٌُ -Yaprakları sıyrılmış hurmâ da [ared…] قَرَ
lına denir. Bunun da müfredi ٌقَرَدَة […aredet]
tir. Ve 

ٌُ -Şol hurde sarı tüy gibi nesne [ared…] قَرَ
ye denir ki ٌطرُْثوُث [†ur&û&] dedikleri nebâta 
yapışık olur. Ve 

ٌُ -Masdar olur, kıllar kıvırcıkla [ared…] قَرَ
nıp tortop olmak ma¡nâsına; yukâlu: َقَرِد 
دَ ابِعِ إِذَا تَجَعَّ عْرُ قَرَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve meşin ve الشَّ
sahtiyân dibâgat olunurken fâsid ve tebâh 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأدَِيمُ   قَرِدَ 
-Ve bir kimse ¡aczinden nâşî sükût ey حَلِمَ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  قَرِدَ 
 ;Ve dişler sararmak ma¡nâsınadır سَكَتَ عِيًّا
yukâlu: ْت  Ve sakızın tadı قَرِدَتْ أسَْنَانهُُ إِذَا اصْفَرَّ
azmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعِلْكُ   قَرِدَ 

-ma¡nâsına muta ظَهَرَ ve إِشْتَدَّ kelimesi عَسَى
sarrıf olmakla mâdde nakz olmaz. İntehâ. 

İşbu harfiyye olan ْقَد kelimesi altı 
ma¡nâya delâlet eder: Evvel tevakku¡ ya¡nî 
medhûlü olan fi¡l mütevekka¡ ve muntazar 
olur, meselâ ُقَدْ يَقْدَمُ الْغَائِب gibi. Bu ma¡nâda 
mâzîye duhûlü muhtelefün-fîhtir. Sânî 
mâzîyi hâle takrîb için olur, ٌقَدْ قَامَ زَيْد gibi. 
Sâlis tahkîk için olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: ْقَد 
زَكَّيهَا مَنْ   lafzı مَا ,Râbi¡ nefy için olur أفَْلَحَ 
gibi; meselâ ُفَتَعْرِفَه خَيْرٍ  كُنْتَ فِي   kavli gibi قَدْ 
ki تَعْرِف lafzının nasbıyladır, ٍخَيْر فِي  كُنْتَ   مَا 
ma¡nâsınadır. Hâmis taklîl için olur, ْقَد 
الْكَذُوبُ  .gibi. Sâdis teksîr için olur يَصْدُقُ 
İşbu ”ُأنََامِلُه ا  مُصْفَرًّ الْقِرْنَ  أتَْرُكُ   mısrâ¡ında “قَدْ 
olduğu gibi.

Cevherî ْقَد kelimesini ism kılarsan mü-
şedded edersin demekle galat eylemiş-
tir, zîrâ ancak iki harften mürekkep olup 
âhiri harf-i ¡illet olan kelime müşedded 
olur. Meselâ َهُو lafzında َّهُو denir. Ve 
teşdîdidinin vechi harf-i ¡illet ma¡a’t-
tenvîn sâkin olmakla ism harf-i vâhid 
üzere kalmamağa mebnîdir. Ve emmâ ْقَد 
[…ad] kelimesiyle bir kimseye tesmiye 
olunsa; meselâ: ٌقَد قَدًا ve هَذَا   مَرَرْتُ ve رَأيَْتُ 
-kelime عَنْ ve مِنْ denir, tahfîfle; kezâlik بِقَدٍ
leri dahi bu resmedir, bunların nazîri ٌيَد ve 
 ve emsâlidir. Şârih der ki Cevherî’nin دَمٌ
kavli A«feş ve Ba§riyyûn’dan bir cemâ¡at 
mezhebidir. Mütercim der ki mü™ellifin 
burada kelâmı Ba§â™ir’e muhâliftir, zîrâ 
Ba§â™ir’de demiştir ki eğer ْقَد kelimesini 
ism kılarsan müşedded edersin, meselâ: 
ا حَسَنَةً  هُوَ ve كَيْ ve لَوْ dersin, kezâlik كَتَبْتُ قَدًّ
kelimelerinde dahi hâl böylecedir, zîrâ 
hurûf-ı mezbûrenin naksına ya¡nî âhirleri 
-gibi nâkıs olduklarına delîl olma دَمٌ ve يَدٌ
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ma¡nâsına ve bu gerd-i Fârisî mu¡arrebidir. 
Ve kısa nesneye denir.

ُُ قَرِ  Keçe (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…arid] اَلْإ
gibi birbiri üzere dertop katlanıp mün¡akid 
ve müterâkim olan buluta denir; yukâlu. 
دٌ  Ve gövdesinin etleri سَحَابٌ قَرِدٌ أيَْ مُنْعَقِدٌ مُتَلَبِّ
sımsıkı tıknaz olmakla sölpüklü olmayan 
ata ¡Arablar ِقَرِدُ الْخَصِيل […aridu’l-«a§îl] ıtlâk 
ederler. ٌخَصِيل [«a§îl] ٌأصَِيل [a§îl] vezninde 
etleri yerli yerinde olan ata denir. Ve 

ٌُ  Kene dedikleri böcek üşümüş [arid…] قَرِ
hayvâna denir; yukâlu: ِبَعِيرٌ قَرِدٌ أيَْ كَثِيرُ الْقُرُود
ُ مُتَقَرِّ دٌ) [el-mute…arrid] اَلْإ  [muteferrid] مُتَفَرِّ
vezninde) Bu dahi şol hurde hurde bulut 
pârelerine denir ki büyük bulutun câ-be-
câ altında olup birbirine muttasıl olmaya.

ُُ قُرَا -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-…urâd] اَلْإ
de) İnsân memesinin düğmeciğine denir. 
Kezâlik at memesinin emziğine denir. Ve 
kene ta¡bîr olunan böceğe denir ki davara 
istîlâ eder. Cem¡i ٌقِرْدَان […irdân] gelir …âf’ın 
kesriyle. Ve 

ٌُ  √Esmâdandır: ¢urâd b. ~âli [urâd¢] قُرَا
b. ∏azvân ve oğulları Mu√ammed ve 
¡Abdullâh muhaddislerdir.

ُُ قُرْإ  Bu dahi (âf’ın zammıyla…) [el-…urd] اَلْإ
kene dedikleri böceğe denir.

ُُ قَرُل  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…arûd] اَلْإ
Şol deveye denir ki sâhibi kenesini ayırt-
ladığı hînde ürküp ve serkeşlik eylemeyip 
öylece durur ola; yukâlu: َبَعِيرٌ قَرُودٌ إِذَا كَانَ لا 
يَنْفِرُ عَنِ التَّقْرِيدِ

ُُ قِرْإ  ,Ma¡rûftur (âf’ın kesriyle…) [el-…ird] اَلْإ
ya¡nî maymun ta¡bîr olunan cânvere denir, 
Fârisîde pûzîne derler. Cem¡i ٌأقَْرَاد [a…râd] 
ve ٌقُرُود […urûd] gelir ve ٌقِرَد […ired] gelir 
 ,gelir [iredet…] قِرَدَةٌ vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ

 Ve فَسَدَ طَعْمُهُ

ٌُ  Şol hurde hurde sehâb [ared…] قَرَ
kıt¡alarına denir ki büyük sehâbın altında 
olup birbirine mülte™im olmayarak pâre 
pâre görünür ola. Ve lisânda olan tered-
düd hâletine denir ki talâkatla bî-pervâ te-
kellüm edemeyip dilini çiğneyerek tekel-
lüm eder olur; yukâlu: ٌفِي لِسَانِهِ قَرَدٌ أيَْ لَجْلَجَة

ُُ لٌ) [et-te…arrud] اَلتَّقَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi kıllar kıvırcıklanıp toplanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْرُ بِمَعْنَى قَرِد دَ الشَّ تَقَرَّ

ُُ رَا قْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i…râd] اَلْإ
dahi bir adam ¡aczinden yâhûd yorgunluk-
tan nâşî sâkit olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عِيًّا سَكَتَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve sâkin olmak أقَْرَدَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَكَن إِذَا  كُ  الْمُتَحَرِّ  أقَْرَدَ 
Ve züll ve huzû¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَخَضَع ذَلَّ  إِذَا  إِلَيْهِ   Ve kendisini أقَْرَدَ 
ölü sûretinde göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَمَاوَت أقَْرَدَ الرَّ

َُ رِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…rîd] الَتَّقْإ
de) ٌإِقْرَاد [i…râd] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: جُلُ إِذَا سَكَتَ عِيًّا دَ الرَّ  Ve قَرَّ
davardan kene ta¡bîr olunan böceği ayırtla-
yıp koparmak ma¡nâsınadır ki selb içindir; 
yukâlu: ُقِرْدَانَه انْتَزَعَ  إِذَا  الْبَعِيرَ  دَ  -Ve tezlîl ey قَرَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُ َ دَهُ إِذَا ذَللهَّ  Ve قَرَّ
huzû¡ ve tevâzu¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َخَضَع إِذَا  إِلَيْهِ  دَ  -Ve bir adamı al قَرَّ
datmak ve reng eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَ فُلانًَا إِذَا خَدَعَه قَرَّ

ُُ قَرْإ  Kesb (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [el-…ard] اَلْإ
ile mâl biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَكَسَبَهُ جَمَعَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَرْدًا  الْمَالَ   Ve قَرَدَ 
tuluma yağ yâhûd süt cem¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَمَع إِذَا  قَاءِ  السِّ فِي   قَرَدَ 
Ve فِيهِ سَمِنًا أوَْ لَبَنًا

ٌُ  […unu¡] عُنقٌُ ,Boyuna denir [ard…] قَرْإ
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gine muhâlif olur. Ve ٌكِرْدِيدَة [kirdîdet] 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
insânın başına ıtlâk olunur. Ve dağın te-
pesine denir.

ُُ  Bir (vezninde [zufer] زُفَرُ) [ured¢] قُرَ
mevzi¡dir.

َُى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [ardâ¢] قَرْإ
Cezîre-i İbn ¡Ömer’de bir mevzi¡ adıdır.

يَّةُ ُِ قَرَ ةٌ) [el-¢arediyyet] اَلْإ  [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
vezninde) ◊âciz ile Ma¡dinu Nu…ra bey-
ninde bir su adıdır.
ٍُ  Medîne (fethateynle) [û-¢ared±] ذُلقَرَ
kurbünde bir mevzi¡dir, onda Nebiyy-i 
ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellemle haz-
retlerinin sağmal nâkaları ra¡y olunmakla 
küffâr-ı A¡râbdan bir tâ™ife igâre eyledik-
lerinde haber-dâr olmalarıyla üzerlerine 
gazâ eylediler, gazve-i ±î ¢ared ma¡rûftur.

]ق ر ص ُ[
َُ صَ قَرْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ar§ad] اَلْإ
Kesmiğe denir ki samanın irisidir, ٌّقِصْرِي 
[…i§riyy] ma¡nâsına, Fârisîde kefe denir.

]ق ر م ُ[
َُ مَ قَرْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…armed] اَلْإ
Kendisiyle tılâ olunur olan şey™e denir, 
za¡ferân ve kireç gibi. Ve bir nev¡ taşa de-
nir ki câ-be-câ yarıkları olur, âteşte tamâm 
piştikten sonra onunla ebniye binâ ederler. 
Ümmehât-ı sâ™irede bu kireç yaptıkları taş 
ile müfesserdir. Ve 

ٌَ مَ  ismidir ki [âcurr] آجُرٌّ [armed…] قَرْإ
 i matbûhtur, Türkîde tuğla-[azef»] خَزَفٌ
ta¡bîr olunur. Mü™ellifin ُّوَالْآجُر kavli ¡atf-ı 
tefsîrdir. Ve 

َُ مَ .bir mevzi¡ adıdır [armed¢] قَرْإ

َُ مِي قِرْإ  Bu (âf’ın kesriyle…) [el-…irmîd] اَلْإ

 gelir [aridet…] قَرِدَةٌ vezninde ve [fiyelet] فِيَلَةٌ
…âf’ın fethi ve râ’nın kesriyle. Mi§bâ√’ta 
 mü™ennes [ired…] قِرَدٌ vezninde [ineb¡] عِنَبٌ
olan ٌقِرْدَة […irdet]in cem¡i olmak üzere 
mersûmdur. Ve ¢ird b. Mu¡âviye, Hu≠eyl 
kabîlesinden bir kimsedir ki »ٍقِرْد مِنْ   »أزَْنَى 
meselinin menşe™idir. Be-gâyet zinâ-kâr 
kimse idi. ¡Alâ-kavlin murâd cânver-i 
mezkûrdur, zîrâ maymun hayvânlar içre 
zinâ-kârlıkla mümtâzdır. Ve ¡Arablar şol 
zu¡m ettikler ki zamân-ı Câhiliyyet’te bir 
maymun âherin çiftiyle zinâ eylemekle 
sâ™irleri âgâh olup onu recm eylediler. 

ُُ ا قَرَّ ادٌ) [el-…arrâd] اَلْإ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Maymun besleyen kimseye denir ki may-
muncu ta¡bîr olunur.

ُُ َُ قَرْإ -veznin [mehded] مَهْدَدٌ) [el-¢arded] اَلْإ
de) Bir dağın adıdır. Ve 

ٌُ َُ  Mürtefi¡ yere denir. Cem¡i [arded…] قَرْإ
 gelir [arâdîd…] قَرَادِيدُ gelir ve [arâdid…] قَرَادِدُ
işbâ¡la. Ve 

ٌُ َُ  Vech ve üslûb ve tarîka [arded…] قَرْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَاءَ بِالْحَدِيثِ عَلَى قَرْدَدِه 
أيَْ عَلَى وَجْهِهِ
ةُ َُ ل ُُ قُرْإ  (âf’ın zammıyla…) [el-…urdûdet] اَلْإ
Bu dahi mürtefi¡ arza denir. Ve bir mevzi¡ 
ismidir. Ve

رِ ةُالإَّهْإ َُ ل ُُ  Dâbbenin [urdûdetu’@-@ahr…] قُرْإ
arkasının mürtefi¡ olan yerine denir. Ve

تَاءِ ةُالشِّ َُ ل ُُ -Kış mev [™urdûdetu’ş-şitâ…] قُرْإ
siminin şiddet ve hiddetinden ¡ibârettir; 
tekûlu: ِتِه تَاءِ أيَْ فِي شِدَّ حْلَةُ فِي قُرْدُودَةِ الشِّ  مَا هَذِهِ الرِّ
تِهِ وَحِدَّ
ةُ ََ ي ُِ قِرْإ  Pek (âf’ın kesriyle…) [el-…irdîdet] اَلْإ
sözlü sulbü’l-kelâm adama denir; yukâlu: 
الْكَلامَِ صُلْبُ  أيَْ  قِرْدِيدَةٌ  -Ve dâbbenin sır رَجُلٌ 
tında olan tûlânî hatta denir ki asl ren-
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[…a§d] vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: 
قَزَدَهُ قَزْدًا بِمَعْنَى قَصَدَهُ

]ق س ُ[
ُُّ وَ َْإ قِ  âf’ın kesri ve dâl’ın…) [el-…isvedd] اَلْإ
teşdîdiyle ٌّقِثْوَل […i&vell] vezninde) Boynu 
kalın ve kavî ve muhkem olan kimseye 
denir; yukâlu: ُّقَبَةِ الْقَوِي رَجُلٌ قِسْوَدٌّ أيَِ الْغَلِيظُ الرَّ

]ق س ب ُ[
ٌَ اَنْإ َْإ  âf’ın zammı ve bâ’nın…) [usbend…] قُ
fethiyle ki ٌّفُعْلَل [fu¡lell] veznindedir) Ehl-i 
lügat gerçi bunu ebniyede zikr edip lâkin 
tefsîrine tasaddî eylemediler. Benim ¡in-
dimde bu kusbend-i Fârisî mu¡arrebidir 
ki hatunların hayz bezidir yâhûd gûsbend 
mu¡arrebidir ki koyuna denir.

]ق ش ب ُ[
َُ اَنْإ قُشْإ  قُسْبَنْدٌ şîn’i mu¡ceme ile) [el-…uşbend] اَلْإ
[…usbend] vezninde) Uzun boylu gerdanı 
¡azîm adama denir. Mü™ennesinde ٌقُشْبَنْدَة 
[…uşbendet] denir hâ’yla; yukâlu: ٌرَجُلٌ قُشْبَنْد 
 Zâhiren bu أيَْ طَوِيلٌ عَظِيمُ الْعُنقُِ وَيقَُالُ امْرَأةٌَ قُشْبَنْدَةٌ
dahi lügat-ı âherden mu¡arrebdir.

]ق ش ُ[
ةُ ََ قِشْإ  Kaymak (âf’ın kesriyle…) [el-…işdet] اَلْإ
yâhûd kere yağı sevîk ile ve hurmâ ile 
tabh olunup helvâ oldukta dibine çöken 
posa gibi çöküntüye denir. Ve 

ةٌ ََ  .Bir nev¡ sütlü nebât adıdır [işdet…] قِشْإ
Ve yufka kaymağa yâhûd kere yağına 
denir.

ةُ َُ قُشَا  قِشْدَةٌ (âf’ın zammıyla…) [el-…uşâdet] اَلْإ
[…işdet] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir.

ةُ ََ قَشَ -veznin [keşe†at] كَشَطَةٌ [el-…aşedet] اَلْإ
de ve mürâdifidir ki bir nesneyi şey™-i 
âherin üzerinden izâle edip o şey™i açmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَشَدَهُ إِذَا كَشَطَه

dahi tuğlaya denir, Türkîde kiremid dahi 
denir. Ve 

ٌَ مِي  ma¡nâsınadır [irdebbet] إِرْدَبَّةٌ [irmîd…] قِرْإ
ki tuğladan yapılmış büyük kârîze denir. 
Ve ٌأرُْوِيَّة [urviyyet] ma¡nâsınadır ki dağ 
keçisinin dişisine denir yâhûd ٌأرُْوِيَّة [urviy-
yet] ٌإِرْدَبَّة [irdebbet] musahhafıdır.

ُُ مُو قُرْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…urmûd] اَلْإ
de) غَضَا [πa∂â] nâm şecerin yemişine de-
nir. Ve dağ keçisinin erkeğine denir.

ةُ ََ مَ قَرْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…armedet] اَلْإ
vezninde) ٌقَرْمَطَة […arme†at] ma¡nâsınadır ki 
yazıyı sık sık yazmak ve adımları sık sık 
atarak yürümekten ¡ibârettir; yukâlu: َقَرْمَد 
الْكِتَابَ وَقَرْمَدَ فِي الْمَشْيِ إِذَا قَرْمَطَ

َُ مَ مُقَرْإ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu…armed] اَلْإ
vezninde) Za¡ferân makûlesi tılâ sürül-
müş beze denir; yukâlu: ٌّثَوْبٌ مُقَرْمَدٌ أيَْ مَطْلِي 
عْفَرَانِ الزَّ -ar…] قَرْمَدٌ Ve tuğla ile yâhûd بِشِبْهِ 
med] dedikleri hacer-i mezkûr ile yapıl-
mış binâya denir; yukâlu: ٌّمَبْنِي أيَْ  مُقَرْمَدٌ   بِنَاءٌ 
 Ve bülend ve ¡âlî بِالْآجُرِّ أوَِ الْحِجَارَةِ يَعْنِي بِالْقَرْمَدِ
binâya denir; yukâlu: ٍبِنَاءٌ مُقَرْمَدٌ أيَْ مُشْرِفٌ عَال

]ق ر هـ ُ[
َُ هُ قُرْإ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…urhud] اَلْإ
de) Etli cânlı, bedeni nerm ve nâzük tâze 
civâna denir; yukâlu: ٌنَاعِم تَارٌّ  أيَْ  قُرْهُدٌ   غُلامٌَ 
رَخْصٌ

َُ قَرَاهِي -veznin [ferâhîd] فَرَاهِيدُ [el-…arâhîd] اَلْإ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ق ر ن ُ[
اءُ ََ -râ’nın ve vâv’ın fet) [™ârevendâ¢] قَارَلَنْإ
hiyle) Etbâ¡-ı tabi¡înden Ke&îr’in pederi 
ismidir.

]ق أ ُ[
ُُ قَزْإ  قَصْدٌ Zâ-yı mu¡ceme ile [el-…azd] اَلْإ
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lâzım gelir. Ve 

ٌُ تِصَا  Şâ¡ir kasâ™id manzûmesinde [i…ti§âd] إِقْإ
ebyâtı birbirine vasl ile itâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاصَل إِذَا  اعِرُ  الشَّ  إِقْتَصَدَ 
عَمَلَ الْقَصَائِدِ

َُ تَصِ مُقْإ  [mu…tedir] مُقْتَدِرٌ) [el-mu…te§id] اَلْإ
vezninde) ve

َُ مُقَصَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…a§§ad] اَلْإ
vezninde) Vücûdu ne iri ve ne ince olan 
adama denir.

َُ صِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…§îd] اَلتَّقْإ
 gibi bir nesneyi kırmak yâhûd [a§d…] قَصْدٌ
nısfından kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا كَسَرَهُ أوَْ بِالنِّصْفِ دَ الشَّ قَصَّ

ُُ قِصَا نْإ ِ ve [el-in…i§âd] اَلْإ

َُ  Bir nesne kırılmak [et-te…a§§ud] اَلتَّقَصُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَ  وَتَقَصَّ مْحُ  الرُّ  إِنْقَصَدَ 
انْكَسَرَ

َُ قَصَ -av¡] عَوْسَجٌ (fethateynle) [el-…a§ad] اَلْإ
sec] ismidir ki mûsâ ağacı ve sincan dike-
ni dedikleri şecerdir. Ve قَصَدُ الْعَوْسَجِ وَالْأرَْطَى 
-bu makûle ağaçların ter ü tâze yu وَالطَّلْحِ
muşak dallarına ıtlâk olunur. Ve 

ٌَ  [¡cû] جُوعٌ ,Açlığa denir [a§ad…] قَصَ
ma¡nâsına. Ve mugaylân gibi dikenli iri 
meşe ağaçlarının güz mevsiminde çiçek-
lerinin tomurcuklanmasına, ¡alâ-kavlin 
her dikenli ağacın ibtidâ nâbit olduğu 
hînde nebâtının zuhûr eylemesine denir.

ةُ َُ قَصَا -veznin [sa¡âdet] سَعَادَةٌ) [el-…a§âdet] اَلْإ
de) Semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَصُد 
الْبَعِيرُ قَصَادَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا سَمِنَ
ةُ ََ  Kırılan (âf’ın kesriyle…) [el-…i§det] اَلْإقِصْإ
nesneden bir parçaya denir. Cem¡i ٌقِصَد 
[…i§ad] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. 

َُ قَصِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…a§id] اَلْإ

َُ قَصِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a§îd] اَلْإ

]ق ص ُ[
َُ  âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§d] اَلْإقَصْإ
sükûnuyla) Yol doğru olmak, istikâmet-i 
tarîk ma¡nâsınadır. Şârih der ki fi’l-asl 
bu ma¡nâda masdardır, ba¡dehu vasf ola-
rak isti¡mâl olunmuştur; yukâlu: ٌقَصْد  سَبِيلٌ 
مُسْتَقِيمٌ -Gûyâ ki sâlikin veche-i maksa أيَْ 
dına kasd eder ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
بِيلِ﴾ السَّ قَصْدُ  الِله   Ve i¡timâd eylemek ﴿وَعَلَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاعْتَمَد إِذَا  إِلَيْهِ   Ve قَصَدَ 
bir nesneye teveccüh ve ¡azm ve âhenk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَلَه  قَصَدَهُ 
هُ  Ve mu¡tedilâne وَإِلَيْهِ قَصْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أمََّ
hareket eylemek ya¡nî bir işte vasat-ı 
hâle ri¡âyet edip ifrâttan mücânebet ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْأمَْر فِي   قَصَدَ 
طِ بِالتَّوَسُّ وَرَضِيَ  الْحَدَّ  فِيهِ  يَتَجَاوَزْ  لَمْ  أيَْ  أفَْرَطَ   ضِدُّ 
Ve şâ¡ir kasâ™id-i manzûme nazmında 
ebyâtı birbirine muvâsaletle itâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاصَل إِذَا  اعِرُ  الشَّ  قَصَدَ 
 Ve عَمَلَ الْقَصَائِدِ

ٌَ  Vasf olur, ne tenû-mend ve [a§d…] قَصْإ
ne incerek olan mu¡tedil vücûdlu kişiye 
denir; yukâlu: َوَلا بِجَسِيمٍ  لَيْسَ  أيَْ  قَصْدٌ   رَجُلٌ 
 Ve bir şey™i kırmak ma¡nâsınadır, ne بِضَئِيلٍ
gûne olursa olsun; ¡alâ-kavlin yarısından 
kırmağa mahsûstur; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  قَصَدَ 
بِالنِّصْفِ أوَْ  كَانَ  وَجْهٍ  بِأيَِّ   Ve ¡adl ve dâd كَسَرَهُ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَصَدَ 
 Ve bir kimseye bir mâdde zımnında إِذَا عَدَلَ
zor ve cebr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Şârih sâ™ir nüshala قَصَدَ فُلانًَا عَلَى الْأمَِرِ إِذَا قَسَرَهُ
rı tahti™e eylemiştir.

ُُ تِصَا قْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti§âd] اَلْإ
de) ٌقَصْد […a§d] gibi i¡tidâl üzere hareket 
eylemek ma¡nâsınadır. Mu¡tedil olan kim-
se elbette reh-i râstı kasd eder; yukâlu: 
أفَْرَطَ ضِدُّ  الْأمَْرِ  فِي   Adem-i tefrît buna¡ اِقْتَصَدَ 
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sı onda îrâd eder. Sonra du¡â eyler; eğer 
târîhi var ise esnâsında yâhûd âhirinde 
îrâd eder. En âhir beytine makta¡ denir. Ve 
beytü’l-kasîd mübnâ-¡aleyh olan beyttir ki 
ebyât-ı sâ™ireden rengîn ve cevdet-i tab¡a 
tesâdüfle dil-nişîn olur. Niteki demişler-
dir: “Kasîdede bir olur beyt-i nâdirü’l-
mazmûn” İntehâ. Ve 

ٌَ  :Semiz iliğe denir; yukâlu [a§îd…] قَصِي
 Alâ-kavlin semizden dûn¡ مُخٌّ قَصِيدٌ أيَْ سَمِينٌ
olanına denir ki ne semiz ve ne arık ola-
nıdır. Ve ilikli kemiğe denir; yukâlu: ٌعَظْم 
 :Ve kurumuş ete denir; yukâlu قَصِيدٌ أيَْ مُمِخٌّ
يَابِسٌ أيَْ  قَصِيدٌ   Ve ilikli semiz nâkaya لَحْمٌ 
denir; yukâlu: ٌنِقْي بِهَا  سَمِينٌ  أيَْ  قَصِيدٌ   Ve نَاقَةٌ 
değneğe denir; ¡asâ ma¡nâsına. Ve semiz 
hörgüce denir. Ve i¡mâl-i fikr ü reviyyetle 
tenkîh ve tehzîb olunmuş metîn ve pâkîze 
şi¡re denir; yukâlu: ٌد حٌ مُجَوَّ شِعْرٌ قَصِيدٌ أيَْ مُنَقَّ

ُُ قَصُو  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a§ûd] اَلْإ
Bu dahi semiz iliğe, ¡alâ-kavlin mu¡tedil 
olanına denir; yukâlu: َْأو سَمِينٌ  أيَْ  قَصُودٌ   مُخٌّ 
دُونَهُ وَفَوْقَ الْمَهْزُولِ
ةُ ََ قَصِي -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…a§îdet] اَلْإ
de) Bu dahi ilikli semiz nâkaya ve değne-
ğe denir.

ُُ صَا قْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i…§âd] اَلْإ
Atılan ok dokunduğu şahsı hemân kı-
mıldatmayıp yerinde helâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصََاب إِذَا  هْمُ  السَّ  أقَْصَدَ 
هْمُ :Ve fi’l-Esâs فَقَتَلَ مَكَانَهُ  Ve أقَْصَدَهُ السَّ

ٌُ صَا -Bir kimseyi mızrakla bilâ [i…§âd] إِقْإ
hata™in vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يخُْطِئْهُ فَلَمْ  طَعَنَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve yılan bir أقَْصَدَهُ 
kimseyi soktuğu gibi def¡î helâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَدَغَتْه إِذَا  الْحَيَّةُ   أقَْصَدَتْهُ 
فَقَتَلَتْهُ
ةُ ََ مُقَصَّ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…a§§adet] اَلْإ

ُُ صَا قَْإ  (hemzenin fethiyle) [el-a…§âd] اَلْإ
Kırık şey™e denir; yukâlu: ٌوَقَصِيد قَصِدٌ   رُمْحٌ 
رٌ وَأقَْصَادٌ أيَْ مُتَكَسِّ
Şârih der ki burada ٌأقَْصَاد [a…§âd] ¡inde’l-
A«feş cem¡ vezni üzere gelen evzândandır 
ve sâ™irler ¡indinde eczâsına nisbetle 
masûg olan cem¡dir. ٌَثَوْبٌ أخَْلاق ve ٌقِدْرٌ أعَْشَار 
dahi böylecedir. İntehâ. Ve 

ٌَ  Şol şi¡re ıtlâk olunur ki şatr-ı [a§îd…] قَصِي
ebyâtı tâm ve kâmil olup ve üç beyt ve 
ondan ziyâde ola, ¡alâ-kavlin on altı beyt 
ve dahi ziyâde ola; hâlâ beyne’ş-şu¡arâ™ 
hâ-i ismiyyetle ٌقَصِيدَة […a§îdet] ta¡bîr 
ettikleridir. 

Lâkin Cevherî kavli üzere ٌقَصِيد […a§îd] 
 سَفِينٌ .in cem¡-i cinsidir[a§îdet…] قَصِيدَةٌ
[sefîn] ve ٌسَفِينَة [sefînet] gibi. Mütercim der 
ki şâ¡ir, şi¡r-i mezbûr ile bir maksûd kasd 
eder olmakla ٌقَصِيدَة […a§îdet] ıtlâk olunmuş-
tur. Zikr olunan muvâsala-i ebyât ma¡nâsı 
dahi o maksada mebnîdir, niteki sâhib-i 
Mi¡yâr bu resme beyân eylemiştir. Kaldı 
ki tab¡-ı müstakîm ve ¡ilm-i ¡arûz-ı kavîm 
ictimâ¡ından hâsıl olan eser-i mevzûna 
 شُعُورٌ ;derler ki ¡ilm ma¡nâsınadır [şi¡r] شِعْرٌ
[şu¡ûr]dan olmakla tab¡ın kemâl-i medhali 
olmasına delîldir. 

Ve şi¡rin envâ¡ı vardır: beyt, rubâ¡î, kıt¡a, 
müfred, mesnevî, nazîre, tahmîs, târîh 
gibi. Fenn-i bedî¡de olan muhassenât 
ma¡rûftur. Bunların biri ٌقَصِيدَة […a§îdet]tir 
ki kasd-ı ¡âzim ile nazm olunandır. Ekser-i 
üdebâ™ ¡indinde yedi beytten ziyâdeye 
ıtlâk olunur ve ba¡zen matla¡ında yâhûd 
evâhire karîb hılâlinde tagazzül olunur. 
Ve girîz-geh merâma intikâl eylemeğe 
münâsebet peydâ eden ma¡nâyı müfîd bir 
beyttir. Ondan sonra tâc ki şâ¡ir mahla-
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 Ve hurmâ ağacı bir sene meyve جَثَمَتْ
tutup öbür sene boş kalmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْحَمَلَت إِذَا  النَّخْلَةُ   قَعَدَتِ 
أخُْرَى تَحْمِلْ  وَلَمْ   Ve bir adam cenk ve سَنَةً 
husûmette kendi hemtâsına gücü yetmek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌَقَعَدَ فُلان 
إِذَا أطََاقَهُ  Burada bâ™ ta¡diye içindir. Ve بِقِرْنِهِ 
bir kimse cenk için akrânını tehyi™e eyle-
mek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َقَعَد 
أقَْرَانَهَا لَهَا  هَيَّأَ  إِذَا  -Ve fidan özdek bağ لِلْحَرْبِ 
lamak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve hatun قَعَدَتِ الْفَسِيلَةُ إِذَا صَارَ لَهَا جِذْعٌ أيَْ سَاقٌ
veled ve hayzdan ve mu¡âmele-i zevciy-
yeden kalmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: قَعَدَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا صَارَتْ قَاعِدًا Ke-mâ se-
yuzkeru. Ve 

ٌُ  [îmet] إِيمَةٌ Hatun dul olmak [u¡ûd…] قُعُو
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَعَدَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا آمَت Ve 

ََ  kelimesi ef¡âl-i nâkısadan [a¡ade…] قَعَ
-ma¡nâsına isti¡mâl olunur; ve min صَارَ
hu yukâlu: َْدَ شَفْرَتَهُ حَتَّى قَعَدَتْ كَأنََّهَا حَرْبَةٌ أي  حَدَّ
 Ya¡nî “Bıçağını o rütbede biledi ki صَارَتْ
gûyâ ki mızrak yalmanı oldu” ve minhu 
yekûlûne: ُتَصِير يحُ أيَْ لاَ  تَقْعُدْ تَطِيرُ بِهِ الرِّ  ثَوْبَكَ لاَ 
بِهِ طَائِرَةً  يحُ   إِحْفَظْ lafzı muzmer ثَوْبَكَ [Ve] الرِّ
kelimesiyle mansûbdur.

ُُ عَا قْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i…¡âd] اَلْإ
Oturtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أقَْعَدَهُ 
قَاعِدًا  Ve oturan adamın boyu kadar جَعَلَهُ 
kuyu kazmak, ¡alâ-kavlin suya varmayıp 
yer yüzüne karîb kazıp öylece terk eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْعَدَ الْبِئْرَ إِذَا حَفَرَهَا 
 قَدْرَ قِعْدَةٍ أوَْ تَرَكَهَا عَلَى وَجْهِ الْأرَْضِ وَلَمْ يَنْتَهِ بِهَا الْمَاءَ
Ve bir adama hizmet eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur ki ma¡nen mahdûmu ik¡âd 
eder; yukâlu: ُخَدَمَه إِذَا  فُلانًَا  -Ve bir ada أقَْعَدَ 
mın nafaka ve me™ûnetini kendi kesb ve 
idâre eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 

[mu¡a@@amet] vezninde) Deve kısmına 
mahsûs bir gûne dâg ve damga ismidir ki 
kulaklarına basılır.

َُ صَ مُقْإ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu…§ad] اَلْإ
ninde) Şol adama denir ki hasta olup 
¡ale’l-fevr vefât eylemiş ola.

ةُ ََ صَ مَقْإ  [ma√medet] مَحْمَدَةٌ) [el-ma…§adet] اَلْإ
vezninde) Şol hatuna denir ki vücûdu 
¡azîm ve endâmı tâm ve vâfir olmakla her 
gören adamı ¡aceb-nâk eder ola; yukâlu: 
أحََدٍ كُلَّ  تُعْجِبُ  ةٌ  تَامَّ عَظِيمَةٌ  أيَْ  مَقْصَدَةٌ   Ve إِمْرَأةٌَ 
boyu bir mikdârca kasîr olan hatuna denir; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ مَقْصَدَةٌ أيَِ الَّتِي تَمِيلُ إِلَى الْقِصَر

َُ قَاصِ  Karîb ma¡nâsına [el-…â§id] اَلْإ
müsta¡meldir; yukâlu: ٌقَرِيب أيَْ  قَاصِدٌ   سَفَرٌ 
[Ve bu] i¡tidal ma¡nâsından me™hûzdur. 
Ve ¡Arablar: ٌقَاصِدَة لَيْلَةٌ  الْمَاءِ  وَبَيْنَ   ,derler بَيْنَنَا 
يْرِ نَةُ السَّ  ma¡nâsına ki “but™ ve ta¡absız bir هَيِّ
gecelik mesâfe var” demektir.

]ق ع ُ[
ُُ قُعُو ve (âf’ın zammıyla…) [el-…u¡ûd] اَلْإ

َُ عَ مَقْإ  mîm’in ve ¡ayn’ın) [el-ma…¡ad] اَلْإ
fethiyle ki masdar-ı mîmîdir) Mutlakan 
oturmak, ٌجُلُوس [culûs] ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin ٌقُعُود […u¡ûd] ayak üzerinden 
oturmak ve ٌجُلُوس [culûs] yatarken yâhûd 
secdede iken kalkıp oturmaktan ¡ibârettir. 
Kavl-i evvele göre yukarıdan aşağıya ve 
sânîye göre aşağıdan yukarıya intikâlle 
olur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَمَقْعَدًا  قُعُودًا  جُلُ  الرَّ  قَعَدَ 
جْعَةِ لِ إِذَا جَلَسَ أوَْ هُوَ مِنَ الْقِيَامِ وَالْجُلُوسُ مِنَ الضَّ  اْلأوََّ
جُودِ  ;Ve bâ™ harfiyle müte¡addî olur وَمِنَ السُّ
yukâlu: ُقَعَدَ بِهِ إِذَا أقَْعَدَه Ve 

ٌُ  Kıyâm ma¡nâsına gelmekle [u¡ûd…] قُعُو
zıdd olur; yukâlu: َقَام إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve kuş قَعَدَ 
göğüsünü yere verip yatmak ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: إِذَا خَمَةُ  الرَّ  قَعَدَتِ 
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ıtlâk olundu. Ve o tâ™ifenin re™y ve mez-
heblerine ittibâ¡ edene ٌّقَعَدِي [¢a¡adiyy] 
denir. Esâs’ta ٌقَعَد [¢a¡ad] »avâric’den bir 
tâ™ife olmak üzere mersûmdur ki İmâm 
¡Alî’ye ne nusret ettiler ve ne muhârebe 
ettiler. Ve 

ٌَ  Defter ve dîvân-ı selâtîn ü [a¡ad…] قَعَ
ümerâda ism ve resmleri olmayan ya¡nî 
¡ulûfe-hâr ve muvazzaf olmayan cemâ¡ate 
ıtlâk olunur ki sipâh ve ¡askerî zümresin-
den hâric olanlardır; yukâlu: َلا أيَْ  قَعَدٌ   قَوْمٌ 
 Ve harb ve kıtâle ve gazâ ve cihâda دِيوَانَ لَهُمْ
gitmeyen oturak zümresine ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِقَوْمٌ قَعَدٌ أيَْ لاَ يَمْضُونَ إِلَى الْقِتَال Bunlar-
da ٌقَعَد […a¡ad] ٌقَاعِد […â¡id]in cem¡idir, ٌخَدَم 
[«adem] ve ٌخَادِم [«âdim] gibi. Ve 

ٌَ  Müfred olur, insanın necis ve [a¡ad…] قَعَ
kâzûresine ıtlâk olunur. Ve devenin bilek 
kemiklerinde süstlük ve gevşeklik olmağa 
denir; yukâlu: ٌفِي وَظِيفِ الْبَعِيرِ قَعَدٌ أيَِ اسْتِرْخَاء
ةُ ََ قَعَ  Nisvâna (fetehâtla) [el-…a¡adet] اَلْإ
mahsûs bir gûne merkeb ismidir, ٌهَوْدَج 
[hevdec] ve ٌة -gibi. Ve kali [mi√affet] مِحَفَّ
çeye denir, ٌطِنْفِسَة [†infiset] ma¡nâsına.

قُومِي لَ  ي  َِ عُ أقُْإ نَةُ  ْْإ  [ibnetu u…¡udî ve …ûmî] إِ
Câriyeye ıtlâk olunur oturkalık kızı de-
mektir; yukâlu: وَقُومِي أقُْعُدِي  بِابْنَةِ  مَمْلُوءَةٌ   دَارُهُ 
أيَْ بِالْأمََةِ

ُُ قُعَا ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…u¡âd] اَلْإ

ُُ عَا قْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i…¡âd] اَلْإ
İsm olarak kötürümlük ¡illetine denir ki 
ma¡âzallâhi ta¡âlâ hareketten alıkor. ٌإِقْعَاد 
[i…¡âd] fi¡l-asl masdardır; yukâlu: ٌقُعَاد  بِهِ 
 Ve وَإِقْعَادٌ أيَْ دَاءٌ يقُْعِدُهُ

ٌُ  ve [u¡âd…] قُعَا

ٌُ عَا  Bir maraz (hemzenin fethiyle) [a…¡âd] أقَْإ
adıdır ki devenin uylukları ensesinde olan 

yukâlu: َالْكَسْب كَفَاهُ  إِذَا  أبََاهُ   Şârih der ki أقَْعَدَ 
 ;ikâme ma¡nâsına da gelir [i…¡âd] إِقْعَادٌ
yukâlu: ُأقََامَه أيَْ   Pes bu zikr olunan أقَْعَدَهُ 
kıyâm ma¡nâsından olur.

َُ عَ مَقْإ -mîm’in ve ¡ayn’ın fet) [el-ma…¡ad] اَلْإ
hiyle) Masdardır ki zikr olundu. Ve 

ٌَ عَ  ve [ma…¡ad] مَقْإ

ةٌ ََ عَ -İsm-i mekân olur, otura [ma…¡adet] مَقْإ
cak yere denir.

ةُ ََ قِعْإ  Binâ-i (âf’ın kesriyle…) [el-…i¡det] اَلْإ
nev¡dir, lisânımızda ondan oturuş ile ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِالْقِعْدَة حَسَنُ   :ve yukâlu هُوَ 
بِّ -Ya¡nî “Ayı oturuşu gibi otu يَقْعَدُ قِعْدَةُ الدُّ

rur.” Ve 

ةٌ ََ -Kâ¡id olan kimsenin oturdu [i¡det…] قِعْإ
ğu mekândan ahz eylediği mikdâra de-
nir ki oturumluk ve bir adam oturacağı 
yer ta¡bîr olunur. Lâkin Esâs’ta ٍإِنْسَان  طوُلُ 
 ibâretiyle müfesser olmakla bi™r-i¡ قَاعِدٍ
mezkûre ona mebnî terceme olundu ve bu 
ma¡nâda …âf’ın fethiyle de câ™izdir. Ve 

ةٌ ََ -Bir adamın en sonra tevel [i¡det…] قِعْإ
lüd eden veledine ıtlâk olunur ki hâtime-i 
evlâdıdır. Müzekker ve mü™ennesi ve müf-
red ve cem¡i müsâvîdir; yukâlu: ْهُوَ وَهِيَ وَهُم 
قِعْدَتُهُ أيَْ آخِرُ وَلَدِهِ
ةِ ََ قَعْإ -âf’ın fethi ve kes…) [u’l-…a¡det≠] ذُلالْإ
riyle) Şühûr-ı ¡Arabiyyeden bir şehrin 
ismidir i şevvâl ¡akibinde gelir, eşhür-i 
haramdandır. Şehr-i mezkûr hulûlünde 
¡Arablar sefer ve cidâlden ku¡ûd eyleme-
lerine mebnî onunla tesmiye eylediler. 
Cem¡inde ِالْقَعْدَة  [evâtu’l-…a¡det≠] ذَوَاتُ 
denir.

َُ قَعَ -avâric’e de« (fethateynle) [el-…a¡ad] اَلْإ
nir. İmâm ¡Alî kerremallâhu vechehu haz-
retlerine nusretten ku¡ûd ettiklerine mebnî 
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ٌَ  Hubûbâtla dopdolu çuvala [â¡id…] قَاعِ
ıtlâk olunur Ve veledden ve hayzdan ve 
mu¡âmele-i zevciyyeden kalmış hatuna 
ıtlâk olunur; yukâlu: ِعَن قَعَدَتْ  إِذَا  قَاعِدٌ   إِمْرَأةٌَ 
وْجِ الْوَلَدِ وَالْحَيْضِ وَالزَّ
Mütercim der ki işbu سَاءِ اللاَّتِي  ﴿وَالْقَوَاعِدُ مِنَ النِّ
 kerîmesini لاَ يَرْجُونَ نِكَاحًا فَلَيْسَ عَلَيْهِنَّ جُنَاحٌ﴾ الآية
Bey∂âvî ِوَالْحَمْل الْحَيْضِ  عَنِ  قَعَدْنَ  اللاَّتِي   اَلْعَجَائِزُ 
¡ibâretiyle tefsîr eyledikten sonra ِفِيه  وَالْفَاءُ 
أوَْ اللاَّتِي  بِمَعْنَى  الْقَوَاعِدِ  فِي  اللاَّمَ  لِأنََّ  لَيْسَ  فِي   يَعْنِي 
بِهِ -ibâretiyle fâ™ duhûlünü ta¡lîl ey¡ لِوَصْفِهَا 
lemiştir. Pes kavl-i evvel hudûs ma¡nâsı 
irâde olunduğuna mebnî olur. Ona göre 
-in cem¡i ol[â¡idet…] قَاعِدَةٌ [avâ¡id…] قَوَاعِدُ
mak lâzımdır, niteki hudûs ma¡nâsı murâd 
olundukta ٌمُرْضِعَة [murdi¡at] derler hâ’yla. 
Ve kavl-i sânî hudûs ma¡nâsı murâd olun-
madığına göredir ki ism-i mevsûl olmaz: 
.kelimeleri gibi. İntehâ اَلْكَافِرُ [ve] اَلْمُؤْمِنُ

َُ قَوَاعِ  in[â¡idet…] قَاعِدَةٌ [el-…avâ¡id] اَلْإ
cem¡idir, ُقَوَائِم […avâ™im] ve ٌقَائِمَة […â™imet] 
gibi. Ve 

جِ َُ هَوْإ الْإ َُ  Şol dört [avâ¡idu’l-hevdec…] قَوَاعِ
arkuru ağaca ıtlâk olunur ki hevdec onla-
rın üzerlerine terkîb ve üstüvâr kılınır.

يُّ َِ قُعْإ  âf’ın zammı ve kesri…) [el-…u¡diyy] اَلْإ
ve ¡ayn’ın sükûnuyla) ¡Âciz adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ قُعْدِيٌّ وَقِعْدِيٌّ أيَْ عَاجِز
بِ ََ النَّ َُ الْحَسَبِ) [a¡îdu’n-neseb…] قَعِي  سَعِيدُ 
[sa¡îdu’l-√aseb] vezninde) Cedd-i ekbe-
rine karîbü’l-âbâ™ olan adama ıtlâk olu-
nur ki pederleri mu¡ammerînden olmakla 
cedd-i a¡lâsına vâsıtası az olur.

ُُ َُ قُعْإ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…u¡dud] اَلْإ
ve

ُُ ََ قُعْإ -veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-…u¡ded] اَلْإ
de) ve

kaba etlerine ¡ârız olup deveyi basmakla 
yere mâ™il eder.

َُ عَ مُقْإ  (vezninde [mukrem] مُكْرَمٌ) [mu…¡ad] اَلْإ
Kötürüm adama denir, Fârisîde zemîn-gîr 
derler. Ve 

ٌَ عَ  إِقْعَادٌ Istılâh-ı ¡arûziyyînde [mu…¡ad] مُقْإ
[i…¡âd] ¡ârız olan şi¡re denir ki her bey-
tinde zihâf vâki¡ ola, ¡alâ-kavlin beytinin 
¡arûzundan bir ¡illet sebebiyle kuvveti 
naks olunmuş ola; yukâlu: ُّشِعْرٌ مُقْعَدٌ وَهُوَ كُل 
ةٌ قُوَّ عَرُوضِهِ  مِنْ  نقُِصَتْ  مَا  أوَْ  زِحَافٌ  فِيهِ   Şârihبَيْتٍ 
der ki kavl-i evvel İmâm »alîl kavlidir, 
lâkin ekserî kütüb-i ¡arûzda ٌإِقْعَاد [i…¡âd]ı 
bahr-i kâmile tahsîs ve ¡arûzunun tenvî¡ ve 
ihtilâfıyla tansîs eylemişlerdir. Ve 

ٌَ عَ  Selefte bir kimse ismidir ki [Mu…¡ad] مُقْإ
san¡atı oklara yelek geçirmek idi. Ve 

ٌَ عَ -Nesrîn ya¡nî kerkes dedik [mu…¡ad] مُقْإ
leri kuşun yavrusuna denir. Ve şol kerkes 
kuşuna denir ki bir zehr-nâk tu¡me ile sayd 
olunup yelekleri yolunmuş ola. Ve şol tâze 
hatun memesine denir ki yatkın olmayıp 
kalkık ola; ٌإِقْعَاد [i…¡âd] ikâme ma¡nâsına 
da gelmekle zâhiren bu ondan me™hûzdur; 
yukâlu: ِثَدْيٌ مُقْعَدٌ أيَْ نَاهِدٌ لَمْ يَنْثَن Ve 

نَْإفِ الْإ َُ عَ  burunlarının [mu…¡adu’l-enf] مُقْإ
delikleri geniş olan kişiye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مُقْعَدُ الْأنَْفِ إِذَا كَانَتْ فِي مِنْخَرَيْهِ سَعَةٌ
اتُ ََ عَ مُقْإ  مُكْرَمَاتٌ) [el-mu…¡adât] اَلْإ
[mukremât] vezninde) Kurbağalara denir 
 أسَْهَرَتْنِي :ma¡nâsına; tekûlu [¡afâdi∂] ضَفَادِعُ
فَادِعُ الضَّ أيَِ   Ve bağırtlak kuşunun الْمُقْعَدَاتُ 
henüz uçmağa başlamamış yavrularına 
denir.

َُ قَاعِ -Özdek bağlamış hurmâ fi [el-…â¡id] اَلْإ
danına ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin el yetişir 
olan hurmâ ağacına denir; yukâlu: ٌفَسِيلَة 
 Ve قَاعِدٌ إِذَا صَارَ لَهَا جِذْعٌ أوَْ هِيَ النَّخْلَةُ الَّتِي تَنَالهَُا الْيَدُ
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tur. Kezâlik onuncu mertebede bulunan 
Ya√yâ b. ¡Ammâr el-»atlânî yüz kırk üç 
sene mu¡ammer olmuştur, rahmetullâhi 
¡alâ-şeyhî ve meşâyihihi. İntehâ. Ve

ٌُ َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [u¡dud…] قُعْإ
Cedd-i a¡lâsına ba¡îdü’l-âbâ™ olan kimseye 
ıtlâk olunmakla zıdd olur; yukâlu: ٌرَجُلٌ قُعْدُد 
الْآبَاءِ الْبَعِيدُ   Ve korkak olup mekârimden أيَِ 
kâ¡id olan le™îm ve fürû-mâye şahsa ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِعَن قَاعِدٌ  لَئِيمٌ  جَبَانٌ  أيَْ  قُعْدُدٌ   هُوَ 
 خَامِلٌ Ve bî-nâm ve bî-şöhret olan الْمَكَارِمِ
[«âmil] kimseye ıtlâk olunur.

يُّ َِ قُعْإ ve [el-…u¡diyy] اَلْإ

يَّةُ َِ قُعْإ  âf’ların zammı ve…) [el-…u¡diyyet] اَلْإ
kesri ve ¡ayn’ların sükûnuyla) ve ُّجْعِي  اَلضُّ
[e∂-∂uc¡iyy] (∂âd’ın zammı ve kesri ve 
cîm’in sükûnuyla) Ve bunda hâ ile ٌة  ضُجْعِيَّ
denmez. Ve

ةُ ََ قُعَ جَعَةُ ve [el-…u¡adet] اَلْإ  [e∂-∂uce¡at] اَلضُّ
(…âf’ın ve ∂âd’ın zammıyla ٌهُمَزَة [hume-
zet] vezninde) Ekser-i evkâtı oturup yat-
makla güzerân eden tenbel ve kâhil kişiye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ قُعْدِيٌّ وَضُجْعِيٌّ وَقُعَدَة 
ضْطِجَاعِ ضُجَعَةٌ أيَْ كَثِيرُ الْقُعُودِ وَالْإِ

ُُ قَعُو  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a¡ûd] اَلْإ
Çobanın iş devesine denir ki her hâceti 
için ona binip oraya buraya kullandığı de-
veden ¡ibârettir, Fârisîde ona raht derler. 
Cem¡i ٌأقَْعِدَة [a…¡idet] gelir ve ٌقُعُد […u¡ud] 
gelir zammeteynle ve ٌقِعْدَان […i¡dân] gelir 
…âf’ın kesriyle ve ُقَعَائِد […a¡â™id] gelir. Ve 

ٌُ  [§alû…] قَلُوصٌ Deve kısmından [a¡ûd…] قَعُو
ve ٌبَكْر [bekr]e denir, ٌّثَنِي [&eniyy] mertebe-
sine bâlig olunca kadar ki ibtidâ rükûba 
salâhiyyetine mebnîdir. Ve ٌبَكْر [bekr] genç 
erkek deveyeye ve ٌقَلُوص […alû§] ibtidâ™ 
rükûba sâlih olan genç dişi deveye denir, 

-mertebesine bâlig olunca ka [eniyy&] ثَنِيٌّ

َُ عَ قَْإ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [el-a…¡ad] اَلْإ
ve

ُُ ل َُ قُعْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…u¡dûd] اَلْإ
de) Bunlar da ِالنَّسَب  [a¡îdu’n-neseb…] قَعِيدُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَقُعْدُد النَّسَبِ  قَعِيدُ   رَجُلٌ 
وُقُعْدَدٌ وَأقَْعَدُ وَقُعْدُودٌ أيَْ قَرِيبُ الْآبَاءِ مِنَ الْجَدِّ الْأكَْبَرِ
Mütercim der ki bu münâsebetle sened-i 
a¡lâ sâhibi olan ¡âlime ِسْنَاد -a¡îdu’l…] قَعِيدُ الْإِ
isnâd] ıtlâk olunur vech-i mezkûr üze-
re nesebde cedd-i ekber ile meselâ 
Zeyd’in miyânelerinde gelen ecdâdları 
mu¡ammerînden olup ve âhir-i ¡ömrle-
rinde veled hâsıl eylemeleriyle sâ™irlerin 
cedd-i a¡lâlarına mûsıl olan vâsıtalarından 
onun vâsıtası az olmakla onlardan ak-
reb olur, kezâlik sened-i a¡lâ sâhibi dahi 
bu resme olur. Ve sened-i a¡lâ ¡inde’l-
¡ulemâ™ be-gâyet mu¡teber ve müftehardır. 
Binâ™enaleyh eslâf-ı ¡ulemâ™ sened-i a¡lâ 
tahsîli için bilâd-ı ba¡îdeye seyr ü sefer 
meşakkatini mürtekib olurlar idi. Bu fakîr 
dahi esâtize-i ¡adîdeden icâzet-nâmeye 
nâ™il iken sened-i a¡lâ tahsîli için ◊icâz 
ve ¡Arabîstan’a sefer ve bi-tevfîkihi ta¡âlâ 
müddet-i medîdeden beri dil-hâhımız olan 
matlabımıza zafer müyesser olmuştur, 
el-√amdu lillâhi ¡alâ-zâlike. Sâ™ir icâzet-
nâmemizde Nebiyy-i ekrem ser-levha-i 
¡âlem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazret-
lerine otuz üç vâsıta ile müntehî olur ve 
hâlen beyne’l-¡ulemâ mütedâvil olan bu 
mertebedir. Ve sened-i a¡lâyı müştemil 
olan icâzet-nâme-i merkûmemizde on 
altı vâsıta ile muttasıl olur. Ve bu İmâm 
Firebrî tarîkidir ki mu¡ammerînden niçe 
meşâyıh-ı ¡izâmı muhtevîdir. Ez-cümle 
sekizinci derecede Şeyh ¡Abdulkerîm el-
Ferπânî yüz kırk sene mu¡ammer olmuş-
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…âf’ın fethi ve kesriyledir, bunlar kasem 
değildir, belki isti¡tâf ve istirhâmı muta-
zammındır, zîrâ cevâb-ı kasem ile mücâb 
değillerdir. Belki bunlar fi¡l mevki¡inde 
vâki¡ masdar-ı mansûblardır. ¡Arabların 
الَله الَله kavlleri gibi ki عَمْرَكَ  -men عَمَرْتُكَ 
zilindedir ki “Ben senin için Allah’tan 
¡ömr-i tavîl niyâz ederim, Hak ta¡âlâ 
sana uzun ¡ömür ihsân eylesin” demek-
tir. Bunun gibi الَله الَله ve قَعِيدَكَ  -kavl قِعْدَكَ 
leri الَله دتُكَ  يَحْفَظَكَ takdîriyle قَعَّ أنَْ  الَله   سَألَْتُ 
sebkindedir. Ve bu ma¡nâ Hak ta¡âlânın 
مَالِ قَعِيدٌ﴾  kavl-i şerîfinden ﴿عَنِ الْيَمِينِ وَعَنِ الشِّ
me™hûzdur ki orada ٌقَعِيد […a¡îd] hâfız ve 
nigeh-bân ma¡nâsınadır. Bu makâmda 
bu resme terceme eylediğimiz ba¡zı nüs-
hanın hâmişinde ve ba¡zının derûnunda 
mersûmdur. Ve çend satr mürûrunda َوَقَعْدَك 
 الَله وَيكُْسَرُ وَقَعِيدَكَ اللهُ نَشَدْتُكَ الَله وَقِيلَ كَأنََّهُ قَاعِدٌ مَعَكَ
كُلِّ الَّذِي هُوَ صَاحِبُ  بِصَاحِبِكَ  مَعْنَاهُ  أوَْ  عَلَيْكَ   بِحِفْظِهِ 
 ibâreti vâki¡ olmakla kavl-i evvele¡ نَجْوَى
muhâliftir. Zîrâ kavl-i sânîde dahi cevâb 
olmayıp ve mefhûmu kasemdir. Kaldı 
ki Esâs ve Muzhir ve sâ™ir ümmehâttan 
istinbât olunduğu üzere cevâba mukârin 
olan yemîndir, niteki mü™ellif dahi kavl-i 
evvelin isti¡tâf olduğunu ¡adem-i cevâb 
ile ta¡lîl eylemiştir. Ve cevâbdan mücer-
red olan yemîn değildir, pes kavl-i sânîde 
elbette cevâb zikri lâzımdır. Zâhiren sehv 
yâhûd sakatât-ı nüsehtir. Ez-cümle Esâs’ta 
أفَْعَلُ آتِيكَ Ve Muzhir’de قِعْدَكَ الَله وَقَعِيدَكَ لاَ   لاَ 
¡ibâretiyle mersûmdur. Pes ma¡nâ “Hıfz 
ve savnı dâ™imâ senin hem-demin yâhûd 
cemî¡-i esrâr ki muttali¡-i hâzır u nâzırın 
olan zât-ı ecell ü a¡lâya sana yemîn veririm 
ki meselâ şunu etmedik mi” yâhûd “Sıfat-ı 
mezkûre ile muttasıf olan Bârî ta¡âlâ hakkı 
için bu işi işlemem yâhûd sana gelmem” 

dar. Ümmehât-ı sâ™irede ٌقَلُوص […alû§] ٌقَعُود 
[…a¡ûd]a mukâbil olmak üzere bu vechile 
mersûmdur ki ٌقَلُوص […alû§] şol dişi deve-
dir ki ibtidâ™ rükûba sâlih ola, ٌّثَنِي [&eniyy] 
mertebesine varınca kadar; ba¡dehu ٌنَاقَة 
[nâ…at] ıtlak olunur. Ve 

ٌُ  ™Şol erkek devedir ki ibtidâ [a¡ûd…] قَعُو
rükûba sâlih ola, ٌّثَنِي [&eniyy] mertebe-
sine varınca kadar; ba¡dehu ٌجَمَل [cemel] 
ıtlâk olunur. Ve ٌقَلُوص […alû§]a ٌقَعُود […a¡ûd] 
ıtlâk olunmaz. Pes mü™ellifin kavli onla-
ra muhâlif olur. Ve ٌّثَنِي [&eniyy] beş yaşını 
geçip altıncıya girmiş devedir. Ve 

ٌُ  Mutlak deve köşeğine denir [a¡ûd…] قَعُو
.ma¡nâsına [fa§îl] فَصِيلٌ

ةُ َُ قَعُو ve (hâ’yla) [el-…a¡ûdet] اَلْإ

ةُ ََ قُعْإ -veznin [umdet¡] عُمْدَةٌ) [el-…u¡det] اَلْإ
de) ٌقَعُود […a¡ûd] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir. Ve 

ةٌ ََ  حِمَارٌ ,Eşeğe ıtlâk olunur [u¡det…] قُعْإ
[√imâr] ma¡nâsına. Cem¡i ٌقُعُدَات […u¡udât] 
gelir zammeteynle. Ve 

ةٌ ََ  سَرْجٌ ,Atın eyerine ıtlâk olunur [u¡det…] قُعْإ
[serc] ma¡nâsına. Ve dâbbenin pâlânına 
ıtlâk olunur, ٌرَحْل [ra√l] ma¡nâsına.

ُُ تِعَا قْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti¡âd] اَلْإ
Çoban devenin birini ًقُعْدَة […u¡det] ya¡nî 
iş devesi edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اعِي إِذَا اتَّخَذَهُ قُعْدَةً إِقْتَعَدَهُ الرَّ

َُ قَعِي -Ka (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a¡îd] اَلْإ
natları henüz düzelip uçmak derecesine 
varmamış çekirgeye denir. Ve pedere ıtlâk 
olunur, ٌَأب [eb] ma¡nâsına ve minhu kavlu-
hum: َقَعِيدَكَ لَتَفْعَلَنَّ كَذَا أيَْ بِأبَِيك
Ve bu beyne’l-¡Arab yemîndir ve َقَعِيدَك laf-
zı mukadder ُأقُْسِم kelimesiyle mansûbdur. 
Ve ¡Arabların َقَعِيدَكَ الله ve َقِعْدَكَ الله kavlleri ki 
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ٌَ  Bir adamı işinden alıkomak [te…a¡¡ud] تَقَعُّ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: دَهُ إِذَا  تَقَعَّ
حَاجَتِهِ عَنْ   Ve bir husûsu talebden fârig رَيَّثَهُ 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
دَ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا لَمْ يَطْلُبْهُ يَعْنِي تَرَكَ طَلَبَهُ تَقَعَّ

ُُ ََ مُقَعْإ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu…a¡ded] اَلْإ
vezninde) Bu dahi ٌمُقْعَد [mu…¡ad] gibi ker-
kes yavrusuna denir. Ve zehr-nâk tu¡me 
ile sayd olunup yelekleri yonulmuş kerkes 
kuşuna denir.

ةُ ََ عَ مُقْإ  [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mu…¡adet] اَلْإ
vezninde) Hurmâ yaprağından örülmüş 
kavsaraya denir. Ve şol kuyuya denir ki 
suyu zuhûr eylememekle terk olunmuş 
ola; yukâlu: ْبِئْرٌ مُقْعَدَةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ حُفِرَتْ فَلَمْ يَنْبُط 
مَاؤُهَا
انُ ََ عَ مُقْإ  [mukremân] مُكْرَمَانُ) [el-mu…¡adân] اَلْإ
vezninde) Bâdiye eşcârından bir şecerdir 
ki ra¡y olunmaz.

َُ قِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡…îd] اَلتَّعْإ
Bu dahi ٌإِقْعَاد [i…¡âd] gibi bir adama hizmet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَهُ إِذَا خَدَمَه  قَعَّ
Ve bir adamın me™ûnet ve mühimmesi-
ni rü™yet ve idâre eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَ أبََاهُ إِذَا كَفَاهُ الْكَسْب قَعَّ

ُُ ا ََ عِنْإ قْإ ِ  [if¡inlâl] إِفْعِنْلالٌَ) [el-i…¡indâd] اَلْإ
vezninde) Bir yerde mukîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِقْعَنْدَدَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ بِه

]ق ف ُ[
َُ قَفْإ  âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…afd] اَلْإ
sükûnuyla) Bir adamın ensesine sille vur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَفَدَهُ قَفْدًا مِنَ الْبَاب 
هِ كَفِّ بِبَاطِنِ  قَفَاهُ  إِذَا صَفَعَ   Ve bir iş işlemek الثَّانِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا عَمِلَ الْعَمَل قَفَدَ الرَّ

َُ فَ قَْإ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…fed] اَلْإ
de) Boynu gevşek ve sölpük, ¡alâ-kavlin 
boynu galîz olan insân ve hayvâna denir; 

demek olur. Vech-i mezkûre üzere bunlar 
da fi¡l-i muzmer ile mansûblardır. Ve Ebû 
Sa¡îd es-Sîrâfî demiştir ki kavl-i mezbûrun 
merci¡ ve mülahhası َسَألَْتُكَ بِقَعْدِ الِله أيَْ بِوَصْفِك 
وامِ فَتَأْخُذُ قَعْدًا وَقَعِيدًا  sebkindedir إِيَّاهُ بِالثُّبُوتِ وَالدَّ
ki kâ¡ide-i binâdan me™hûzdur. Ve

ٌَ  ma¡nâsınadır ki [mu…â¡id] مُقَاعِدُ [a¡îd…] قَعِي
bir adamın celîs ve hem-demi olan kimse-
dir, ehadühümâ âherin ٌقَعِيد […a¡îd]idir. Ve 

ٌَ  Hâfız ve nigeh-bân ma¡nâsına [a¡îd…] قَعِي
müsta¡meldir. Ve bunun müfred ve cem¡i 
ve müzekker ve mü™ennesi berâberdir. Ve 
şol sayda denir ki sayyâdın ense tarafın-
dan zuhûr eyleye; ٌنَطِيح [na†î√] mukâbilidir.

ةُ ََ قَعِي -vez [sa¡îdet] سَعِيدَةٌ) [el-…a¡îdet] اَلْإ
ninde) Kişinin zevcesine ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُهِيَ قَعِيدَتُهُ أيَِ امْرَأتَُه Ve heybe tarzın-
da palâstan bir nesnedir ki A¡râb tâ™ifesi 
onun üzerine otururlar; murâd iskemle 
tarzında yünden nesc olunmuş bir nesne-
dir ki içini doldurup üzerinde ku¡ûd eder-
ler. Bu münâsebetle iskemleye ve oturak 
tahtasına ıtlâk olur. Ve şol gırâreye ya¡nî 
harar ta¡bîr olunan zarfa yâhûd ona şebîh 
zarfa ıtlâk olunur ki içine pastırma ve kek 
makûlesi nesne korlar. Yerde oturması 
mülâhazasına mebnîdir; içi dolu olursa 
bi’l-fi¡l ve illâ bi’l-evvel olur. Ve uzun ol-
mayan kumluğa, ¡alâ-kavlin yere yapışık 
olan kumluğa ıtlâk olunur.

َُ لٌ) [et-te…a¡¡ud] الَتَّقَعُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Oturuşmak ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle 
bir adamın maslahatına nasb-ı nefs ile 
kıyâm ve ihtimâm eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur ki sâ™ir umûra kıyâmı terk 
eder; yukâlu: ِبِأمَْرِه قَامَ  إِذَا  فُلانًَا  دَ   قُعُودٌ Ve تَقَعَّ
[…u¡ûd] kıyâm ma¡nâsına da gelmekle on-
dan dahi me™hûz olmak muhtemeldir. Ve 



ٌَ قَلْإ 1565BÂBU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE

yukâlu: ِجَعَلَهُ فِي الْقَفَدَانَةِ أيَِ الْخَرِيطَةِ مِنْ أدََمٍ لِلْعِطْر 
وَغَيْرِهِ

]ق ف ع ُ[
ُُ ََ قَفَعْإ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-…afa¡ded] اَلْإ
ninde) Bodur adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
قَفَعْدَدٌ أيَْ قَصِيرٌ

]ق ف ن ُ[
َُ قَفَنَّ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-…afenned] اَلْإ
ninde) Katı başlı ¡alâ-kavlin büyük başlı 
adama denir.

ُُ ََ قَفَنْإ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [ele-…afended] اَلْإ
vezninde) ¡Azîmü’l-elvâh olan ya¡nî gö-
ğüs tahtası ve kürek makûlesi kemikleri 
büyük olan adama denir. Cem¡-i mü-
kesseri ُقَفَانِد […afânid] ve sâlimi َقَفَنْدَدُون 
[…afendedûn] gelir; yukâlu: َِأي قَفَنْدَدٌ   رَجُلٌ 
الْعَظِيمَةُ الْألَْوَاحِ

]ق ل ُ[
َُ قَلْإ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…ald] اَلْإ
sükûnuyla) Bir nesneyi bir yere birik-
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْمَاءَ   قَلَدَ 
قَلْدًا الْبَطْنِ  فِي  رَابَ  وَالشَّ قَاءِ  السِّ فِي  وَاللَّبَنَ   الْحَوْضِ 
 Ve bir nesneyi bir مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَمَعَهُ فِيهِ
nesne üzerine burup sarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءِ إِذَا لَوَاه يْءَ عَلَى الشَّ -Ve ip bük قَلَدَ الشَّ
mek ma¡nâsınadır; ٌقِلادََة […ilâdet] bundan 
me™hûzdur; yukâlu: ُفَتَلَه إِذَا  الْحَبْلَ   Ve bir قَلَدَ 
adamı her gün sıtma tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيَوْم كُلَّ  أخََذَتْهُ  إِذَا  فُلانًَا  ى  الْحُمَّ  Ve قَلَدَتِ 
ekini suvarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلَد 
رْعَ إِذَا سَقَاهُ -Ve demiri yufkaltıp teneke ey الزَّ
ledikten sonra bir nesne üzerine sarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَقَّقَهَا إِذَا  الْحَدِيدَةَ   قَلَدَ 
 Ve وَلَوَاهَا عَلَى شَيْءٍ

ٌَ مَقْلُودٌ [ald…] قَلْإ  [sivârun maklûdun] سِوَارٌ 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

yukâlu: ُُالْغَلِيظه أوَِ  الْعُنقُِ  الْمُسْتَرْخِي  أيَِ  أقَْفَدُ   رَجُلٌ 
Ve şol adama denir ki ökçeleri yere ye-
tişip değmeyerek parmaklarının uçlarını 
basarak yürür ola; yukâlu: َكَان إِذَا  أقَْفَدُ   رَجُلٌ 
تَبْلُغُ وَلاَ  الْأصََابِعِ  قِبَلِ  مِنْ  قَدَمَيْهِ  صُدُورِ  عَلَى   يَمْشِي 
الْأرَْضَ  Ve elleri ve ayakları kuru ve عُقْبَاهُ 
parmakları kısa olan adama denir, ekserî 
zencîlerin sıfatıdır; yukâlu: ُّالْكَز أيَِ  أقَْفَدُ   هُوَ 
جْلَيْنِ الْقَصِيرُ الْأصََابِعِ الْيَدَيْنِ وَالرِّ

َُ قَفَ  İnsân ve (fethateynle) [el-…afed] اَلْإ
hayvân ُأقَْفَد [a…fed] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الْبَابِ الرَّ قَفَدًا مِنَ  وَالْبَعِيرُ  جُلُ   قَفِدَ الرَّ
 Ve كَانَ أقَْفَدَ

ٌَ  Deve kısmının tabanı iç yüze [afed…] قَفَ
doğru mâ™il olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نْسِيِّ  قَفِدَ الْبَعِيرَ قَفَدًا إِذَا كَانَ مَائِلَ الْخُفِّ إِلَى الْجَانِبِ الْإِ

 Ve فَهُوَ أقَْفَدُ

ٌَ  İnsân kısmında ayaklarının [afed…] قَفَ
ökçeleri tarafı kuru ve ince ve ilerisi kaba 
olmak hasebiyle ense tarafından nazar 
edene bâdî-i nazarda ilerisi görünür ol-
maktan ¡ibârettir. Ve davar kısmında ٌقَفَد 
[…afed] bilekçeleri dik olup ve tırnakları 
üzere meyilli olmaktan ¡ibârettir ki bilek-
çeleri eğilmemekle tırnaklarının uçlarını 
basarak yürür. Bu hâlet art ayaklarında 
dahi olur, me¡âyibdendir; ُأقَْفَد [a…fed] bun-
lardan sıfattır. Ve 

ٌَ  Sarığın ucunu salıvermeyerek [afed…] قَفَ
başa sarık sarınmağa denir; yukâlu: َّاِعْتَم 
بِالْقَفَدِ إِذَا لَفَّ عِمَامَتَهُ وَلاَ يَسْدُلُ عَذَبَتَهُ
اءُ ََ قَفْإ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-…afdâ] اَلْإ
Bu dahi ucunu sarkıtmayarak sarık sarın-
mağa denir.

انَةُ ََ قَفَ -Sürme (fetehâtla) [el-…afadânet] اَلْإ
dânlık gılâfına denir. Ve meşinden ve 
sahtiyândan olan keseye ve dağarcığa 
denir ki içine ¡ıtr makûlesi nesne korlar; 
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ٌَ لِي  Hurmâ sepetinin ağızını sarıp [i…lîd] إِقْإ
bağladıkları şeride denir. Ve tunçtan dü-
zülmüş tele denir ki devenin burnuna ge-
çirdikleri burunsalığa geçirip ucunu yula-
rına bend ederler ve gâhca küpe halkasına 
dahi bend ederler. Ve 

ٌَ لِي  […unu¡] عُنقٌُ ,Gerdane denir [i…lîd] إِقْإ
ma¡nâsına. Cem¡i ٌَأقَْلاد [a…lâd] gelir.

ُُ لاَ مِقْإ -veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-mi…lâd] اَلْإ
de) ve

َُ لَ مِقْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…led] اَلْإ
Bunlar da ٌإِقْلِيد [i…lîd] gibi anahtara denir, 
niteki zikr olundu. Cem¡leri ُمَقَالِد [me…
âlid] ve ُمَقَالِيد [me…âlîd] gelir. Ve 

ٌُ لاَ -Hazîneye ıtlâk olunur, ni [mi…lâd] مِقْإ
teki âyet-i mezkûrede beyân olundu. Ve 
ma¡nâ-yı evveldendir ki “Filân adamın 
umûru be-gâyet teng ve şedîd oldu” diye-
cek yerde ُوَمَقَالِيدُه مَقَالِدُهُ   ضَاقَتْ ;derler ضَاقَتْ 
 ma¡nâsına. Ve عَلَيْهِ أمُُورُهُ

ٌَ لَ -Mut (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [mi…led] مِقْإ
lakan kaba denir, ٌوِعَاء [vi¡â™] ma¡nâsına. Ve 
torbaya denir ٌَمِخْلاة [mi«lât] ma¡nâsına. Ve 
ölçeğe denir, ٌمِكْيَال [mikyâd] ma¡nâsına. 
Ve ucu eğri değneğe denir ki çevgân tar-
zında olur, bâgçevânların kekeleri gibi. 
Ve orak gibi eğri olan anahtara denir ki 
Fârisîde gûz-ı kelîd derler.

ُُ قِلاَ  إِقْلِيدٌ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…ilâd] اَلْإ
[i…lîd] gibi deve burunsalığına ve ba¡zen 
küpeye geçirdikleri tunç tele denir.

اءُ ََ قَلْإ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…aldâ] اَلْإ
Gerdanı uzun nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
قْلِيدِ يَعْنِي الْعُنقُِ قَلْدَاءُ أيَْ طَوِيلَةُ الْإِ

َُ ي قِلِّ -veznin [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-…illîd] اَلْإ
de) ٌَمِقْلاد [mi…lâd] gibi bu dahi hazîne ve 
gencîneye denir.

َُ قَلِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…alîd] اَلْإ

ُُ لُو مَقْإ  ;Bükülmüş ipe denir [el-ma…lûd] اَلْإ
yukâlu: ٌحَبْلٌ قَلِيدٌ وَمَقْلُودٌ أيَْ مَفْتُول Ve 

ٌَ  .Nesne bağlayacak şeride denir [alîd…] قَلِي
Ve 

ٌُ لُو  Telleri yâhûd sahîfeleri [ma…lûd] مَقْإ
birbiri üzere sarılıp burulmuş olan bilezi-
ğe denir, ٌقَلْد […ald] gibi; yukâlu: ٌسِوَارٌ مَقْلُود 
وَقَلْدٌ أيَْ مَلْوِيٌّ

َُ لِي قْإ ِ -Ser (hemzenin kesriyle) [el-i…lîd] اَلْإ
keş nâkanın burnuna geçirdikleri bu-
runsalığa denir. Ve anahtara denir, ٌمِفْتَاح 
[miftâ√] ma¡nâsına. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre kelîd-i 
Fârisî mu¡arrebidir. Cem¡i gayr-i kıyâs 
üzere ُمَقَالِيد [me…âlîd] gelir, ُمَلائَِح [melâ™i√] 
ve ُمَحَاسِن [me√âsin] ve ُمَشَابِه [meşâbih] ve 
 gibi; ve minhu kavluhu [me≠âkîr] مَذَاكِيرُ
ta¡âlâ: مَوَاتِ﴾، الآية  Lâkin burada ﴿لَهُ مَقَالِيدُ السَّ
-dahi anah [mi…led] مِقْلَدٌ ve [mi…lâd] مِقْلادٌَ
tara denmek üzere lügat-ı mahsûsa olarak 
sebt eylemekle ُمَقَالِيد [me…âlîd] ٌَمِقْلاد [mi…
lâd]ın cem¡i olmak üzere resm eylemiştir, 
niteki ekser-i müfessirîn ona zâhiblerdir. 
Ve mütercim der ki nefâyistendir ki âyet-i 
mezkûrede mekâlîd-i semavât u arzdan 
murâd hazâ™inleridir, hayr ve feyâzadan 
¡ibârettir. Bey∂âvî’de mersûm olduğu 
üzere Hazret-i ¡O&mân radıyallâhu ¡anhu, 
Mefhar-ı enâm ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
hazretlerine mekâlîd-i mezkûreden su™âl 
eylediklerinde لاَ إِلَهَ إِلاَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَرُ وَسُبْحَانَ الِله“ 
لُ ةَ إِلاَّ بِالِله هُوَ الْأوََّ  وَبِحَمْدِهِ وَأسَْتَغْفِرُ الَله وَلاَ حَوْلَ وَلاَ قُوَّ
 وَالْآخِرُ وَالظَّاهِرُ وَالْبَاطِنُ بِيَدِهِ الْخَيْرُ يحُْيِي وَيمُِيتُ وَهُوَ
قَدِيرٌ” شَيْءٍ  كُلِّ   kelimeleridir diye cevâb عَلَى 
eylediler. Ya¡nî ona müdâvemet eden 
semavât ve arzının hayr ve feyzine maz-
har olur buyurdular. İntehâ. Ve 
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vezninde) Boyunda ٌقِلادََة […ilâdet] geçi-
recek yere denir, ٌتَقْلِيد [ta…lîd]den ism-i 
mekândır. Ve yüğrük ata ıtlâk olunur, ko-
şuda sâ™irleri sebk eylediği için boynuna 
pîrâye geçirdiklerine mebnî. Ve kılıç ta-
kallüd edenlerin omuzlarında kılıç bağı-
nın yerine denir.

هَبِ َّْ ال َُ  مُعَظَّمُ) [Mu…alledu’≠-±eheb] مُقَلَّ
 (vezninde [mu¡a@@amu’n-neseb] النَّسَبِ
Sâdât-ı ¡Arabdan birinin lakabıdır.
ٍَ َْنوُمُقَلَّ  [Benû Mu…alled] Bir batndır.

رِ عْإ اتاُلشِّ ََ  مُعَظَّمٌ) [mu…alledâtu’ş-şi¡r] مُقَلَّ
[mu¡a@@am] vezninde) ve

رِ عْإ الشِّ َُ  Şol eş¡âra ıtlâk [alâ™idu’ş-şi¡r…] قَلائَِ
olunur ki nâzımından sonra rûzgâra 
yâdigâr kala, ُقَلائَِد […alâ™id] ٌقِلادََة […ilâdet]in 
cem¡idir; yukâlu: ُعْرِ وَقَلائَِدُه  بَقِيَتْ مِنْهُ مُقَلَّدَاتُ الشِّ
هْرِ أيَِ الْبَوَاقِي عَلَى الدَّ

َُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…âlud] اَلتَّقَالِ
ninde) Hisseleri olan suyu nöbetleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْمَاءَ  يَتَقَالَدُونَ   هُمْ 
يَتَنَاوَبُونَهُ

ُُ لاَ قْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i…lâd] اَلْإ
Gark eylemek ma¡nâsınadır ki anahtar 
ma¡nâsına olan ٌإِقْلِيد [i…lîd]-i mezkûrdan 
me™hûzdur; yukâlu: ْأقَْلَدَ الْبَحْرُ عَلَيْهِمْ أيَْ أغَْرَقَهُم 
يَعْنِي كَأنََّهُ أغُْلِقَ عَلَيْهِمْ

ُُ ا لِوَّ قْإ ِ ازٌ) [el-i…livvâd] اَلْإ  [iclivvâz] إِجْلِوَّ
vezninde) Uyku basmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُادًا إِذَا غَشِيَه دَهُ النُّعَاسُ إِقْلِوَّ إِقْلَوَّ

ُُ تِلاَ قْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tilâd] اَلْإ
de) Suyu eli ile çalıp doldurup almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِقْتَلَدَ الْمَاءَ إِذَا غَرَفَه

َُ لِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…lîd] اَلتَّقْإ
de) Bir adamın boynuna ٌقِلادََة […ilâdet] 
takmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ََالْمَرْأة  قَلَّدْتُ 
عُنقُِهَا فِي  جَعَلَتُهَا  إِذَا  الْوُلاةَِ [Ve] قِلادََةً   bu تَقْلِيدُ 

َُ قِلْإ  Cidde’ye (âf’ın kesriyle…) [el-…ild] اَلْإ
gidip gelen Mekke-i mükerreme 
kâfilesine denir. Ve mahmûm olan kimse-
ye hummânın nöbeti gelecek güne denir, 
¡alâ-kavlin hummâ-yı rub¡un ki dört gün-
de bir tutar, nöbeti gününe denir. Kâfile-i 
mezbûreye bu münâsebetle ٌقِلْد […ild] ıtlâk 
eylediler, zîrâ gidip gelmeleri dört gün 
müddettir. Ve saky olunacak su hissesine 
denir; yukâlu: ِالْمَاء مِنَ  حَظَّهُ  أيَْ  قِلْدَهُ   Ve أخََذَ 
insân cemâ¡atine denir. Ve dâbbe kısmı-
nın âlet-i tenâsülüne denir. Ve haftada bir 
def¡a yağmur yağmağa denir; tekûlu: سَقَتْنَا 
مَاءُ قِلْدًا أيَْ مَطَرَتْنَا فِي كُلِّ أسُْبُوعٍ  Ve السَّ

ٌَ  Kavata ta¡bîr olunan kaba şebîh [ild…] قِلْإ
bir gûne kap ismidir. Ve zikr olunan su 
hissesinden me™hûz olmak üzere “Filân 
adama işimi ihâle ve tefvîz eyledim” diye-
cek yerde قِلْدَ أمَْرِي ضْتُ ;derler أعَْطَيْتُ فُلانًَا   فَوَّ
.ma¡nâsına أمَْرِي إِلَيْهِ

ةُ ََ قِلْإ  قِشْدَةٌ (âf’ın kesriyle…) [el-…ildet] اَلْإ
[…işdet] ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

ةُ َُ قِلاَ -Ger (âf’ın kesriyle…) [el-…ilâdet] اَلْإ
den-bende denir ki huliyy cinsinden boy-
nu âvîhte edip bâlâ-yı sînede pâleheng 
gibi olur, gerdânlık ve gerdançlık ta¡bîr 
olunur; ٌفَتْل [fetl] ma¡nâsına olan ٌقَلْد […ald] 
lafzından me™hûzdur; yukâlu: َقَلَدَهُ قِلادََةً وَهِي 
مَا جُعِلَ فِي الْعُنقُِ

َُ لٌ) [et-te…allud] اَلتَّقَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌقِلادََة […ilâdet] takınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْقِلادََة لَبِسَتِ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   [Ve] تَقَلَّدَتِ 
takallüd-i emr-i hükûmet bundandır 
ki gerdâniye gibi boynuna almaktan 
¡ibârettir.

ةِ َُ قِلاَ  .âri& b◊ [u’l-¢ilâdet±] ذُلالْإ
∞ubay¡a’nın lakabıdır.

َُ مُقَلَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…alled] اَلْإ
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tutmayıp serkeşlik eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: أبََى إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَمْدًا  جُلُ  الرَّ  قَمَدَ 
 Ve bir hayr işte ¡alâ-kavlin şerr işte وَتَمَنَّعَ
mukîm ve müdâvim olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍّجُلُ إِذَا أقََامَ فِي خَيْرٍ أوَْ شَر قَمَدَ الرَّ

َُ قَمَ -Bir ada (fethateynle) [el-…amed] اَلْإ
mın gerdanı uzun olmak, ¡alâ-kavlin 
gerdanı uzun olarak iri ve kalın olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَان إِذَا  قَمَدًا  جُلُ  الرَّ  قَمِدَ 
طَوِيلَ الْعُنقُِ أوَْ ضَخْمَ الْعُنقُِ فِي طوُلٍ

َُ مَ قَْإ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…med] اَلْإ
de) Ondan sıfattır. Mü™ennesinde ُقَمْدَاء 
[…amdâ™] denir, ُحَمْرَاء [√amrâ™] vezninde) 
ve ٌّقُمُد […umudd] denir, ٍّعُتُل [¡utull] vez-
ninde ve ٌة  denir hâ’yla ve [umuddet…] قُمُدَّ
ةٌ انِيَّ -denir zammeteyn [umuddâniyyet…] قُمُدَّ
le ve teşdîd-i dâl’la. Ve

ٌَّ ) [umudd…] قُمُ  (vezninde [utull¡] عُتُلٍّ
Şedîdü’l-kıvâm olan zekere denir; yukâlu: 
ذَكَرٌ قُمُدٌّ أيَْ شَدِيدُ اْلِإنْعَاظِ

َُ قُمُ  zammeteynle ve tahfîf-i) [el-…umud] اَلْإ
dâl’la) ve

َُّ قُمُ ve (teşdîd-i dâl’la) [el-…umudd] اَلْإ

ُُ قُمَا  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…umâd] اَلْإ
ve

ُُ ل َُ قُمْإ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…umdûd] اَلْإ
ninde) ve

يُّ ُِ قُمَا ) [el-…umâdiyy] اَلْإ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) ve

انُ ََّ قُمُ ve [el-…umuddân] اَلْإ

انِيُّ ََّ قُمُ  zammeteynle) [el-…umuddâniyy] اَلْإ
ve teşdîd-i dâl’la) Şedîd ¡alâ-kavlin galîz 
olan kişiye denir; yukâlu: ٌّوُقُمُد قُمُدٌ   رَجُلٌ 
أوَْ شَدِيدٌ  أيَْ  انِيٌّ  وُقُمُدَّ انٌ  وَقُمُدَّ وَقُمَادِيٌّ  وَقُمْدُودٌ   وَقُمَادٌ 
غَلِيظٌ

ُُ مَا قْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i…mâd] اَلْإ
Bir nesneye boynu sündürüp bakmak 

ma¡nâdandır; yukâlu: إِذَا الْعَمَلَ  الْوَالِي   قَلَّدَهُ 
عُنقُِهِ فِي  قِلادََةً  جَعَلَ  كَأنََّهُ  إِلَيْهِ  ضَهُ   Istılâhımızda فَوَّ
ondan boynuna dolamak ile ta¡bîr olunur. 
Ve ¡alâmet olmak için hacc kurbânının 
boynuna bir nesne geçirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: قَلَّدَ الْبَدَنَةَ إِذَا عَلَّقَ بِعُنقُِهَا 
شَيْئًا لِيُعْلَمَ أنََّهَا هَدْيٌ

]ق ل ع ُ[
ُُ ا ََ لِعْإ قْإ ِ  [i§mi¡dâd] إِصْمِعْدَادٌ) [el-i…li¡dâd] اَلْإ
vezninde) Bir düzeye seyr ve seyâhat ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِقْلَعَدَّ 
-Ve saç pek kıvırcık مَضَى عَلَى وَجْهِهِ فِي الْبِلادَِ
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْر تِ الشَّ  إِقْلَعَدَّ
تْ جُعُودَتُهُ إِذَا اشْتَدَّ

]ق ل ق ش ن ُ[
ةُ ََ قَشَنْإ  âf’ların ve…) [al…aşandet¢] قَلْإ
şîn-i mu¡cemenin fethiyle) Mı§ır’da bir 
karyedir.

]ق م ح ُ[
لَةُ َُ قَمَحْإ  âf’ın ve…) [el-…ama√duvet] اَلْإ
mîm’in fethi ve dâl’ın zammıyla) İnsânın 
kulakları enselerinde kafâdan yukarı 
ve ٌقَذَال […a≠âl]in üstünde vâki¡ tümsek-
çe yumruya denir ki adam arkası üzere 
yatınca orası yere gelir. Ve ٌقَذَال […a≠âl]
in mu™ahharına ya¡nî ensesine de de-
nir. Cem¡i ُقَمَاحِد […amâ√id] gelir. Ve ٌقَذَال 
[…a≠âl] ense çukurundan kulağa varınca 
yere denir. Pes bundan murâd kulak tozla-
rında olan yumruca kemiklerdir. Cevherî 
bunu ”ق،ح،د“ mâddesinde zikr eylemesi 
manzûrün-fîhtir. Şârih der ki İbn ◊ibbân 
dahi mîm’in ziyâdesine zâhib olmuştur.

]ق م ُ[
َُ قَمْإ  ™İbâ (vezninde [amd√] حَمْدٌ) [el-…amd] اَلْإ
ve temennu¡ eylemek ma¡nâsınadır ki söz 



ى ََ مُقَنْإ اَلْإ 1569BÂBU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE

]ق ن ُ[
َُ قَنْإ  âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…and] اَلْإ
sükûnuyla) ve

ةُ ََ قَنْإ ve (hâ ile) [el-…andet] اَلْإ

َُ ي َِ قِنْإ -veznin [indîd§] صِنْدِيدٌ) [el-…indîd] اَلْإ
de) Şeker kamışının ¡usâresinden münce-
mid olan ¡asele ya¡nî şıraya denir. Murâd 
kemâliyle ıslâh olunmamışşeker olacak-
tır. Ve ٌقَنْد […and] lafzı mu¡arrebdir, ya¡nî 
kend-i Fârisî mu¡arrebidir. Asl şekerin 
envâ¡ı bundan ma¡mûl olur, şekere nisbet 
kand, sâfî yağa nisbet kere yağı menzile-
sindedir Ve hâ ile ٌقَنْدَة […andet] ahasstır ve 
 sonradan mutasarrıftır. Ve [indîd…] قِنْدِيدٌ

ٌَ ي َِ  Yemen za¡ferânı dedikleri [indîd…] قِنْإ
dârûya denir, ٌوَرْس [vers] gibi. Ve bâdeye 
denir, ٌخَمْر [«amr] gib. ¡Alâ-kavlin şol 
üzüm şırasıne denir ki içine tîbe müte¡allik 
ba¡zı nesneler koyup karıştırılmış ola; 
tekûlu: ِسَقَانَا قِنْدِيدًا أيَْ خَمْرًا أوَْ هُوَ عَصِيرٌ تُجْعَلُ فِيه 
 Ve أفَْوَاهٌ ثمَُّ يفُْتَقُ

ٌَ ي َِ  Anbere ve kâfûra ve miske¡ [indîd…] قِنْإ
denir. Ve bir nev¡ tîbe denir ki za¡ferânla 
ma¡mûl olur, ya¡nî rüknü za¡ferândır. Ve 

ٌَ ي َِ  Bir adamın kendi hâl ve [indîd…] قِنْإ
şânına denir, gerek nîk ve gerek bed ol-
sun. Cem¡i ُقَنَادِيد […anâdîd] gelir ve minhu 
yukâlu: ِجَاءَ بِالْأمَْرِ عَلَى قَنَادِيدِهِ أيَْ عَلَى وَجْهِه

ُُ َِ قِنْإ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…indid] اَلْإ
Bu dahi bir adamın hâl ve şânına denir; 
yukâlu: ُُمَا قِنْدِيدُهُ وَقِنْدِدُهُ أيَْ حَاله

َُ مُقَنَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…anned] اَلْإ
vezninde) ve

ُُ نوُ مَقْإ ve [el-ma…nûd] اَلْإ

ى ََ مُقَنْإ  mîm’in zammıyla ki) [el-mu…andâ] اَلْإ
aslı ٌمُقَنْدَد [mu…anded] idi) Kand-ı mezkûr 
ile ma¡mûl olan şey™e denir; yukâlu: ٌسَوِيق 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه طَمَحَ  إِذَا  إِلَيْهِ   أقَْمَدَ 
 Ve bir adama şebak ve şehvet galebe بِعُنقُِهِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أقَْمَدَ الرَّ
 ;Ve bir nesneyi akıtmak ma¡nâsınadır أنَْعَظَ
yukâlu: ُأقَْمَدَ الْمَاءَ وَغَيْرَهُ إِذَا أسََالَه Cevherî َّإِقْمَهَد 
mâddesini burada zikr eylemekle vehm 
eylemiştir.

]ق م ع ُ[
َُّ مَعِ مُقْإ ) [el-mu…me¡idd] اَلْإ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ
vezninde) Şol önegü mütemerrid kimseye 
denir ki bir mâdde zımnında ona bir adam 
her ne kadar vüs¡ü mertebe söylese bir 
vechile nerm ve râm olmaz ola; yukâlu: 
يَلِينُ لَكَ وَلاَ بِجَهْدِكَ وَلاَ  مُهُ  تُكَلِّ مَنْ  مُقْمَعِدٌّ وَهُوَ   رَجُلٌ 
-Ve karnının yukarısı büyük ve aşağı يَنْقَادُ
sı sölpük olan kimseye denir; رَجُلٌ مُقْمَعِدٌّ إِذَا 
كَانَ قَدْ عَظمَُ أعَْلاَ بَطْنِهِ وَاسْتَرْخَى أسَْفَلَهُ

]ق م هـ ُ[
َُ هَ قَمْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…amhed] اَلْإ
Şol kimseye denir ki zâtında le™îmü’l-asl 
ve fürû-mâye olduğu hâlde bed-çehre ve 
zişt-likâ ola; yukâlu: ِرَجُلٌ قَمْهَدٌ أيَْ لَئِيمُ الْأصَْل 
الْقَبِيحُ الْوَجْهِ

َُ هُ قُمْإ -vez [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…umhud] اَلْإ
ninde) Olduğu yerinden aslâ ayrılmayıp 
dâ™imî mukîm olan kimseye denir; yukâlu: 
هُوَ قُمْهُدٌ أيَْ مُقِيمٌ لاَ يَبْرَحُ

ُُ ا ََ مِهْإ قْإ ِ …i] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…mihdâd] اَلْإ
şi¡râr] vezninde) Başı yukarı kaldırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَغَيْرُه جُلُ  الرَّ  إِقْمَهَدَّ 
رَأْسَهُ رَفَعَ   Ve bir yerde mukîm olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقََام إِذَا  بِالْمَكَانِ   إِقْمَهَدَّ 
Ve kuş kısmı yavrusunu yemlerken yavru 
titrer şeklinde hareket ve ıztırâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِقْمَهَدَّ الْفَرْخُ إِقْمِهْدَادًا وَهُو 
رْتِعَادِ فِيهِ إِذَا زُقَّ شِبْهُ الْإِ
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kavlin merkûb olmayıp yularlarıyla ye-
dilen atlara ıtlâk olunur ki bi’l-fi¡l olur; 
yukâlu: مَرَّ بِنَا قَوْدٌ مِنَ الْخَيْلِ أيَْ جَمَاعَةٌ أوَْ هِيَ الَّتِي 
 Ve تُقَادُ بِمَقَاوِدِهَا وَلاَ تُرْكَبُ

ٌُ  Kezâlik masdar olur, un su ile [avd…] قَوْإ
yâhûd sâ™ir şey™ ile tabh olunup top top 
yumaklanmak ma¡nâsına; yukâlu: ُقِيق  قِيدَ الدَّ
عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ قَوْدًا إِذَا طبُِخَ وَتَكَتَّلَ وَتَكَبَّبَ

ُُ تِيَا قْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tiyâd] اَلْإ
Bu dahi dâbbeyi yedmek ma¡nâsınadır. 
Ve dâbbe münkâd olup yedeğe gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَاقْتَادَت ابَةُ  الدَّ  إِقْتَادَتِ 
وَانْقَادَتْ

َُ وِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…vîd] اَلتَّقْإ
de) Bu dahi yedmek ma¡nâsınadır, lâkin 
teksîri mutazammındır; yukâlu: َابَّة الدَّ دَ   قَوَّ
بِمَعْنَى قَادَهَا

ُُ مَقُو  (vezninde [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-me…ûd] اَلْإ
ve

ُُ وُل مَقْإ  Yedeğe (aslı üzere) [el-ma…vûd] اَلْإ
gelen dâbbeye denir; yukâlu: ٌدَابَّةٌ مَقُودٌ وَمَقْوُود

ُُ قِيَا نْإ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…iyâd] اَلْإ
ninde) Dâbbe yedeği kabûl eylemek 
ma¡nâsınadır ki yedilmek ve yedeğe gel-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: ْفَانْقَادَت ابَّةَ  الدَّ  قَادَ 
Ve bir adam serkeşlik eylemeyip râm ve 
mutî¡ olmakla huzû¡ ve tevâzu¡ ve ser-fürû 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَذَلَّ خَضَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ لَهُ   Ve yol vâzıh ve إِنْقَادَ 
küşâde olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: َإِنْقَادَ لِي الطَّرِيقُ إِذَا وَضَح

َُ قَائِ  (vezninde [â™id¡] عَائِدٌ) [el-…â™id] اَلْإ
Dâbbeyi yedici adama denir ki yedekçi 
ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌد  رُكَّعٌ ,gelir [uvved…] قُوَّ
[rukka¡] vezninde) ve ٌاد -ge [uvvâd…] قُوَّ
lir; ٌار  [âdet…] قَادَةٌ vezninde ve [zuvvâr] زُوَّ
gelir, ٌسَادَة [sâdet] vezninde. Ser-¡askere 
ve çavuşa ve pezevenge kâ™id ıtlâkı bu 

مُقَنَّدٌ وَمَقْنوُدٌ وَمُقَنْدَى إِذَا كَانَ مَعْمُولاً بِالْقَنْدِ
أْإلُ ََ قِنْإ  Bâb-ı (âf’ın kesriyle…) [el-…inde™v] اَلْإ
hemzede zikr olundu.

َُ قَنْإ  Râ™ bâbında [Semer…and] سَمَرْإ
mersûmdur.

ٌُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [anâd¢] قَنَا
Vâsi† şarkîsinde bir mevzi¡dir.

ٌَ  Muhaddisînden (âf’ın kesriyle…) [ind¢] قِنْإ
Mu√ammed b. Sa¡îd’in ceddi ismidir.

ةُالرقَِّاعِ ََ  (âf’ın fethiyle…) [¡andetu’r-ri…â…] قَنْإ
Bir nev¡ hurmâ ismidir.

َُ قُنْإ -Husye (âf’ın zammıyla…) [el-…und] اَلْإ
ye denir, zâhiren künd mu¡arrebidir, ِقُنْدَيْن 
[…undeyn] tesniyesidir, A§ma¡î’nin husye-
leri ¡azîm olmakla Ebu’l-¢undeyn ile mü-
lakkab olmuştur.

]ق ن ف ُ[
َُ فُ قُنْإ  vezninde ve [≠unfu…] قُنْفُذٌ [el-…unfud] اَلْإ
onda lügattır ki kirpiye denir.

]ق ل ُ[
ُُ قَوْإ  âf’ın fethi ve vâv’ın…) [el-…avd] اَلْإ
sükûnuyla) ve

ةُ َُ قِيَا  (vezninde [iyâdet¡] عِيَادَةٌ) [el-…iyâdet] اَلْإ
ve

ةُ َُ مَقَا ve (mîm’in fethiyle) [el-ma…âdet] اَلْإ

ةُ َُ ل َُ قَيْإ ) [el-…aydûdet] اَلْإ  [aydûdet√] حَيْدُودَةٌ
vezninde) ve

ُُ وَا  (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-†a…vâd] الَتَّقْإ
Dâbbeyi önünden çekmek ma¡nâsınadır 
ki yedmek ta¡bîr olunur; ٌسَوْق [sev…] 
mukâbilidir; yukâlu: ًوَقِيَادَة قَوْدًا  يَقُودُ  ابَّةَ  الدَّ  قَادَ 
 Ve وَمَقَادَةً وَقَيْدُودَةً وَتَقْوَادًا نَقِيضُ سَاقَهَا

ٌُ  Masdardan menkûl ism-i cins [avd…] قَوْإ
olur, bir bölük atlara ıtlâk olunur, yedil-
mek şânlarından olmak hasebiyle; ¡alâ-
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mülâyemeti yoktur. İntehâ.

ةُ َُ قَا ِ -veznin [ifâdet] إِفَادَةٌ) [el-i…âdet] اَلْإ
de) Yedmek için bir adamın yedeğine at 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا خَيْلاً   أقََادَهُ 
لِيَقُودَهَا -de فَرَسًا Burada münâsib olan أعَْطَاهُ 
mek idi. Ve kısâs eylemek ma¡nâsınadır ki 
kâtili maktûl mukâbilinde katl eylemekten 
¡ibârettir. ٌقَوَد […aved]-i âtîden me™hûzdur; 
yukâlu: ِبِه قَتَلَهُ  إِذَا  بِالْقَتِيلِ  الْقَاتِلُ  -Ve yağ أقََادَ 
mur firâvân olup her tarafa şâmil olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, ٌقِيَادَة […iyâdet]
ten me™hûzdur; yukâlu: َاتَّسَع إِذَا  الْغَيْثُ   أقََادَ 
Ve sebk ve takaddüm eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َم أقََادَ فُلانٌَ إِذَا تَقَدَّ

ُُ وَ مِقْإ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…ved] اَلْإ
de) Kendisiyle davar yedilecek yular 
makûlesine denir.

ُُ قِيَا ve (âf’ın kesriyle…) [el-…iyâd] اَلْإ

ةُ َُ مِقَا  Mîm’in kesriyle ki aslı [el-mi…âdet] اَلْإ
…mi] مِقْوَدٌ tir, bunlar da[mi…vedet] مِقْوَدَةٌ
ved] ma¡nâsınadır. Ve ¡Arablar “Filân 
adama zimâm-ı ihtiyârını teslîmiyle ona 
küllî râm ve münkâd oldu” diyecek yerde 
.derler أعَْطَاهُ مِقَادَتَهُ

ُُ قَؤُل  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a™ûd] اَلْإ
ve

َُ قَيِّ  (vezninde [meyyit] مَيِّتٌ) [el-…ayyid] اَلْإ
ve

ُُ وَ قَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…ved] اَلْإ
Yedeğe gelip sâhibine be-gâyet râm ve 
münkâd olan hayvâna denir; yukâlu: ٌفَرَس 
دٌ وَأقَْوَدُ أيَْ ذَلوُلٌ مُنْقَادٌ  Ve وَبَعِيرٌ قَؤُودٌ وَقَيِّ

ُُ وَ -Boynu saht ve şedîd olan ada [a…ved] أقَْإ
ma ıtlâk olunur. Yedilen dâbbe iki tarafa 
iltifât edemediği gibi, boynu şedîd olan 
kimse de iki tarafa sühûletle iltifât ede-
mez. Esâs’ta bu boynu uzun kimse ile mü-

ma¡nâdandır. Ve ِقَائِدُ الْجَبَل […â™idu’l-cebel] 
dağın burnuna ıtlâk olunur ki bir tarafa 
doğru çıkan sivri ucundan ¡ibârettir. Ve 
mutlakan uzun uzadı arza ve yer yüzüne 
doğru uzun uzadı çekilmiş dağa ıtlâk olu-
nur. Ve ekin tarlasında olan harkların en 
büyüğüne ıtlâk olunur, sâ™irleri gûyâ ki ٌقَائِد 
[…â™id]dir. Ve 

ٌَ  u†b-ı Şimâlî semtinde¢ [â™id¢] قَائِ
Benât-ı Na¡ş-ı ~uπrâ ta¡bîr olunan yedi 
kevkebin evveline denir ki kevâkib-i 
mezbûrenin âhiri olacaktır, zîrâ ta¡dâd 
olundukta âhirinden bed™ olunur; gûyâ ki 
kevâkib-i sâ™irenin ٌقَائِد […â™id]idir. Ve ikin-
cisine ¡Anâ… derler ve onun bir cânibinde 
olana ¢â¡id-i ∞aπîr ve ikincisine ¡Anâ… 
derler ve onun semtinde olana ~ayda… 
denir ki Benât’ın vasatında bir hafî kev-
kebdir, Sühâ dedikleri bu kevkeb ola-
caktır ki darb-ı meseldir; onunla hiddet-i 
basar imtihân olunur. Ve üçüncüne ◊aver 
derler.

Ma¡lûm ola ki işbu Benât-ı Na¡ş-ı ~uπrâ ki 
Benât-ı Na¡ş-ı ~uπrâ dedikleri sûret şek-
lindedir. Ve kübrâ ¢u†b-ı Şimâlî civârında 
Dübb-i Ekber sûretinde merkûz yedi kev-
kebdir ki Yediger ta¡bîr olunur, dördüne 
Na¡ş derler, murabba¡u’ş-şekl olduğu için. 
Ve üzerinde olan üç kevkebe Benât der-
ler. Kezâlik ~uπrâ dahi ¢u†b civârında 
Dübb-i A§πar sûretinde merkûzlardır. 
Bunun da dördüne Na¡ş derler, Fer…adân 
o cümledendir, ilerisinde olur; beynleri 
nâzıra nisbet bir zirâ¡ mikdârıdır. Bunların 
verâsında iki hafî kevkeb dahi vardır. Ve 
Benât’tan birisi Cedy dedikleri kevkeb-
dir ki Benât’ın nihâyetindedir, iki dîger 
kevkeb hafîlerdir. Mü™ellife göre buna 
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fi’l-asl masdardır; yukâlu: ِطَلَبَ الْقَوَدَ مِنَ الْقَاتِل 
 ma¡nâsından [iyâdet…] قِيَادَةٌ Ve bu أيَِ الْقِصَاصِ
mutasarrıftır, maksûs merbûten ٌقِيَادَة 
[…iyâdet] olunduğu mülâhazasıyladır. Ve

ٌُ  Masdar olur, insân ve [aved…] قَوَ
hayvânın arkası uzun olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا جُلُ وَالْفَرَسُ قَوَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَوِدَ الرَّ
طَوِيلاً ظَهْرُهُ   Kezâlik boynu uzun olmak صَارَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعُنقُُه إِذَا صَارَ  جُلُ  الرَّ  قَوِدَ 
.bunlardan sıfattır [a…ved] أقَْوَدُ [Ve] طَوِيلاً

اءُ َُ قَوْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…avdâ] اَلْإ
de) Pek yüksek ٌة -e ya¡nî bele[eniyyet&] ثَنِيَّ
ne ve gırîveye vasf olur; yukâlu: ُقَوْدَاء  ثَنِيَّةٌ 
أيَْ عَالِيَةٌ

ُُ ا قَوَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-…avvâd] اَلْإ
◊imyer lügatinde buruna denir, ٌأنَْف [enf] 
ma¡nâsına.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uveyd¢] قُوَيْإ
Esâmîdendir. A√mer b. ¢uveyd bir recül-i 
ma¡rûftur.

ةُ ََ قَائِ  (vezninde [â¡idet…] قَاعِدَةٌ) [el-…â™idet] اَلْإ
Yer yüzüne uzanıp döşenmiş tepeye ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِةٌ عَلَى الْأرَْض أكََمَةٌ قَائِدَةٌ أيَْ مُمْتَدَّ

]ق هـ ُ[
َُ قَهْإ  (vezninde [mehd] مَهْدٌ) [el-…ahd] اَلْإ
Nakiyyu’l-levn olan ya¡nî rengi hâlis ve 
sâfî olup şâ™ibe-i gaşş ve küdûretten pâkîze 
olan şey™e denir; yukâlu: ُّالنَّقِي أيَِ  قَهْدٌ   شَيْءٌ 
 Ve levni küdûretli beyâz olan şey™e اللَّوْنِ
denir ki şeker renk dedikleri boz olacaktır; 
yukâlu: ُشَيْءٌ قَهْدٌ أيَْ أبَْيَضُ أكَْدَر Ve bir cins ko-
yuna denir ki levnine kumrallık gâlib ve 
kulakları hurde olur, ¡alâ-kavlin tüy kum-
ralca ve çehresi benefsecî olur ki ◊icâz ta-
rafına mahsûstur. Cem¡i ٌقِهَاد […ihâd] gelir 
…âf’ın kesriyle. Ve ¡alâ-re™yin boynuzsuz 
olan koyuna denir ki çomar ta¡bîr olunur. 

fesserdir ki yine mecâzdır. Ve 

ُُ وَ -Zâd ve ta¡âma bahîl olan kim [a…ved] أقَْإ
seye ıtlâk olunur, zîrâ le™îm olan kimse 
ta¡âm ekl ederken iki tarafına iltifât eyle-
mez, şâyed bir âşinâ görüp da¡vet eylemek 
iktizâ eder diye; yukâlu: ٌبَخِيل أيَْ  أقَْوَدُ   رَجُلٌ 
ادِ  Ve عَلَى الزَّ

ُُ وَ  .Pek uzun dağa ıtlâk olunur [a…ved] أقَْإ
Ve şol kimseye ıtlâk olunur ki bir nesneye 
teveccüh ve ikbâl eylese değme hâlle on-
dan munsarıf olmaya; ma¡nâ-yı sâbıktan 
me™hûzdur; yukâlu: عَلَى أقَْبَلَ  إِذَا  أيَْ  أقَْوَدُ   هُوَ 
شَيْءٍ لَمْ يَكَدْ يَنْصَرِفُ عَنْهُ

ُُ مَقَا  İsm-i (mîm’in fethiyle) [el-me…âd] اَلْإ
mekândır. Aslı ٌمقُود [me…ûd] idi, yedecek 
mekâna denir. Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar 
“Filân nesneyi yâ filân kimseyi sağ tara-
fıma aldım” diyecek yerde ِالْمُهْر مَقَادَ   جَعَلْتُهُ 
derler, zîrâ tay kısmı ekserî sağ taraftan 
yedilip çekilir. Ve

 ammân türâbında bir dağın~ [Me…âd] مَقَاٌُ
adıdır.

َُ ي ُِ قَيَا -Göv (âf’ın fethiyle…) [el-…ayâdîd] اَلْإ
desi uzun olan dişi merkeblere ve sâ™ir 
hayvânlara ıtlâk olunur; ٌقَيْدُود […aydûd] 
müfredidir; yukâlu: َْأتََانٌ قَيْدُودٌ وَفَرَسٌ قَيْدُودٌ أي 
طَوِيلٌ

َُ قِي ve (âf’ın kesriyle…) [el-…îd] اَلْإ

ُُ قَا  Kadr ve (vezninde [âb…] قَابٌ) [el-…âd] اَلْإ
mikdâr ma¡nâsınadır; tekûlu: ُقِيد وَبَيْنَهُ   بَيْنَنَا 
رُمْحٍ وَقَادُ رُمْحٍ أيَْ قَدْرُهُ

ُُ مُقَوَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…avved] اَلْإ
vezninde) Bu dahi pek uzun dağa ıtlâk 
olunur.

ُُ قَوَ  Kısâs (fethateynle) [el-…aved] اَلْإ
ma¡nâsına ismdir ki kâtili maktûl 
mukâbilinde katl eylemekten ¡ibârettir; 
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ya da ıtlâk olunur. Ve 

ٌَ  Benû Taπlib kabîlesinden bir [ayd¢] قَيْإ
feresin ismidir ve 

يْإفِ ََّ ال َُ  Kılıç bağlarının [aydu’s-seyf…] قَيْإ
diplerinde olan uzun bağdan ¡ibârettir ki 
onu küçük makara şeklinde nesneler tutar.

نَانِ سَْإ الْإ َُ  Diş etlerine [aydu’l-esnân…] قَيْإ
ıtlâk olunur.

فَرَسِ الْإ َُ  Devenin boynuna [aydu’l-feres…] قَيْإ
mahsûs bir gûne damgadır ki atın bukağısı 
şeklinde basılır.
َِ ِْ لََا الْإ َُ  Yüğrük ata [aydu’l-evâbid…] قَيْإ
ıtlâk olunur, yüğrüklüğü sebebiyle vuhûşa 
yetişip hareketten alıkoyduğu için. Ve 

ٌَ  قَادٌ ;Mikdâr ma¡nâsınadır [ayd…] قَيْإ
[…âd] dahi bu ma¡nâyadır, lâkin vâviyyede 
…âf’ın kesriyle takyîd eylemişti; yukâlu: مَا 
 Ve بَيْنَهُ قَيْدُ قَوْسٍ وَقَادُهَا أيَْ مِقْدَارُهَا

ٌَ  Masdar olur, bağlamak ve [ayd…] قَيْإ
mechûlen bağlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َد جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ قَيْدًا بِمَعْنَى قُيِّ قِيدَ الرَّ

َُ مُقَيَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…ayyed] اَلْإ
vezninde) ٌتَقْيِيد [ta…yîd]den ism-i mekândır, 
atın ayaklarında bukağı vurulacak yere de-
nir ki bukağılık ta¡bîr olunur. Ve nisvânın 
ayaklarında halhâl geçirecek yere ıtlâk 
olunur. Ve 

ٌَ -İsm-i mef¡ûl olur, bağlan [mu…ayyed] مُقَيَّ
mış deveye ve sâ™ir nesneye denir. Cem¡i 
 gelir. Ve şol mevzi¡e denir [me…âyîd] مَقَايِيدُ
ki onda erkek deveyi bend edip hâli üzere 
tahliye ve terk ederler.

َُ قَيِّ -veznin [keyyis] كَيِّسٌ) [el-…ayyid] اَلْإ
de) Şol insân ve hayvâna denir kendisini 
bağlamak murâd edildikte serkeşlik ey-
lemeyip müsâhele eyleye, ya¡nî râm ola; 
yukâlu: ُدٌ وَهُوَ مَنْ سَاهَلَكَ إِذَا قُدْتَه  Van…ulu هُوَ قَيِّ

الْوَجْهِ -nüshaları şârihin beyânı üze اَلْأكَُيْلِبُ 
re hatâdır. Savâb olan ُاَلْأكَُيْلِف olmaktır, 
fâ’yla. Ve 

ٌَ -Sığın geyiğinin yavrusuna de [ahd…] قَهْإ
nir, ٌجُؤْذَر [cu™≠er] gibi. Ve ٌخَذَف [«a≠ef] 
ma¡nâsınadır ki √â-yı mühmele ve ≠âl-ı 
mu¡cemenin fethiyledir, bir nev¡ siyâh ve 
hurde koyunlara denir. Burada sâ™ir nüs-
halara iltifât olunmaya. Ve kısa kuyruklu 
koyuna denir, Rûmeli koyunları gibi. Ve 
küçük cüsseli latîf ve matbû¡ olan sığıra 
denir. Ve tomurcuk nergise ve zerrîne de-
nir. Ve 

ٌَ -Masdar olur, pekçe döşen [ahd…] قَهْإ
meyip adımı sıkça sıkça atarak yürümek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِقَهَدَ فِي مِشْيَتِهِ قَهْدًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ إِذَا قَارَبَ فِي خَطْوِهِ وَلَمْ يَنْبَسِطْ

ٌَ  ¡Bir mevzi (fethateynle) [ahed¢] قَهَ
adıdır.

ٌُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ihâd¢] قِهَا
mevzi¡ adıdır.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uheyd¢] قُهَيْإ
İbn Mu†arrif’dir ki ∏ifâr kabîlesindendir, 
ashâbdan olması muhtelefün-fîhtir.

]ق هـ م ُ[
َُ مَ قَهْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ahmed] اَلْإ
Fürû-mâye ve denî ve hasîs olan şahsa de-
nir. Ve zişt ve bed-çehre kimseye denir; 
tekûlu: ٌدَنِيء الْأصَْلِ  لَئِيمُ  أيَْ  قَهْمَدٌ  فَإِنَّهُ  تَصْحَبْهُ   لاَ 
وَكَذَا ذَمِيمُ الْوَجْهِ

]ق ي ُ[
َُ قَيْإ  (vezninde [ayd§] صَيْدٌ) [el-…ayd] اَلْإ
Ma¡lûmdur ki bukağıya denir. Cem¡i ٌأقَْيَاد 
[a…yâd] ve ٌقُيُود […uyûd] gelir. Ve tutsağın 
kollarını arkasından çekip bağladıkları 
bağa denir. Ve semer ağaçlarını birbirini 
zamm eylemek için çekip sardıkları sargı-
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ledi. Sâlisâ ¡Âmir b. »idre i¡câm ve nukat 
ve şedde ve medd ve cezm emsâli eşkâl 
tertîb eyledi ve Ebu’l-Esved ed-Du™elî on-
dan ta¡allüm eyledi. İntehâ.

َُ ي -ke قَيَّدَتْ den[tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [Tu…ayyid] تُقَيِّ
limesinin ki mü™ennestir, muzâri¡i veznin-
dedir, deve ra¡yından şûr otluğu çok bir 
arzın ismidir; develeri kayd eder olduğu 
için tesmiye olunmuştur.

ةُالْإخِمَارِ ََ  â-yı») [mu…ayyedetu’l-«imâr] مُقَيَّ
mu¡ceme ile ِالْخِيَار -mu¡a@@ametu’l] مُعَظَّمَةُ 
«iyâr] vezninde) ٌة  e ıtlâk olunur[urret√] حُرَّ
ki ٌجَارِيَة [câriyet] mukâbilidir, başörtüsüyle 
kayd olunmuş demektir. Ba¡zı ümmehâtta 
bu terkîbde ُاَلْخِمَار kelimesi √â-yı mühme-
le ile [ُاَلْحِمَار] ve ة -lafzı √â’nın kesriy اَلْحرَّ
le [ة ةٌ .mukayyeddir [اَلْحِرَّ  kara [arret√] حَرَّ
taşlığa denmekle hımâr kısmının eşip 
yürümeyeceği yer demek olur. Ve ba¡zı 
nüsha buna muvâfık ve kavl-i âtî bunu 
mü™eyyiddir.

ةَ ََ َْنوُمُقَيَّ  [benû mu…ayyedet] (ٌمُعَظَّمَة 
[mu¡a@@amet] vezninde) ¡Akreblere 
ıtlâk olunur, Lisânu’l-¡Arab’da ve usûl-i 
sâ™irede ِالْحِمَار مُقَيَّدَةِ   unvânıyla mersûm¡ بَنوُ 
olmakla ¢âmûs nüshalarında sakt vâki¡dir. 
Vâkı¡â kara taşlık akreb ma¡deni olduğu 
bî-reybdir.

َُ قِي  Mikdâr (âf’ın kesriyle…) [el-…îd] اَلْإ
ma¡nâsınadır; fethle de ve vâv ile lügat ol-
duğu zikr olundu.

قُدْتَهُ  ten vehm[iyâdet…] قِيَادَةٌ kelimesini إِذَا 
eylemiştir, fe’lyunzar.

ُُ قِيَا  Şol (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…iyâd] اَلْإ
ipe denir ki onunla deve ve sâ™ir devâbb 
bend olunur.

َُ يِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…yîd] اَلتَّقْإ
de) Bukağıya vurmak ve bende çek-
mek ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle men¡ 
ma¡nâsında isti¡mâl olundu ve minhu’l-
hadîsu: َيمَانَ يَمْنَعُ مِن يمَانُ الْفَتْكَ” أيَْ إِنَّ الْإِ  “قَيَّدَ الْإِ
الْفَسَادِ مِنَ  الْعَيْثِ  ذَا  يَمْنَعُ  كَمَا  بِالْمُؤْمِنِ   Ya¡nî الْفَتْكِ 
“Mü™minin îmânı bir mü™mini gîleten katl 
eylemesine mâni¡ olur, niteki îmân ¡an-asl 
mü™min olanı fesâda şürû¡dan mâni¡ olur.” 
Ve

ٌَ يِي  ma¡nâsına [≠te™«î] تَأْخِيذٌ [ta…yîd] تَقْإ
isti¡mâl olunur ki efsûnla bir adamı bend 
ve teshîr eylemekten ¡ibârettir. Ve 

كِتَابِ الْإ َُ يِي -Yazıya nok [ta…yîdu’l-kitâbet] تَقْإ
ta ve hareke vaz¡ıyla zabt eylemekten 
¡ibârettir ki iltibâsa mâni¡ olur; yukâlu: َقَيَّد 
الْكِتَابَ إِذَا أشَْكَلَهُ
Mütercim der ki takyîd-i mezkûr hâdistir. 
Selefte işkâl ve iltibâstan nâşî ihtirâ¡ olun-
muştur. Ez-ân cümle Hazret-i ¡O&mân 
radıyallâhu ¡anhu fitnesine sebeb ol-
muştur, zîrâ Mı§ır’a irsâl eyledikleri 
Mu√ammed b. Ebî Bekr e§-~iddî…’in ye-
dinde olan menşûrunda ُفَاقْبَلُوه kelimesini 
 unvânıyla kırâ™at eylemeleri esâs-ı¡ فَاقْتُلُوهُ
fitne oldu. Ve bu resme kitâbeti i¡câm ve 
i¡râb ve takyîd ve teşdîd makûlesi ¡alâmâtla 
mu¡allem eylemeği ◊accâc-ı ªâlim’e nis-
bet gayr-i vâki¡dir, zîrâ Mu√ammed-i 
Ebherî tasrîhi üzere kalem-i ¡Arabîyi üç 
kimse vaz¡ eyledi: Evvelâ Murâmir b. 
Murre vaz¡-ı suver-i hurûf eyledi. Sâniyâ 
Eslem, vasl ve fasl ile terkîb-i kelimât ey-
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َُّ وَئِ مُكْإ  ,İsm-i fâ¡ildir [el-mukve™idd] اَلْإ
vücûdu titreyen pîr adama denir.

]ك ب ُ[
َُ كَاْإ  kâf’ın fethi ve bâ’nın) [el-kebd] اَلْإ
sükûnuyla) ve

َُ كِاْإ ve (kâf’ın kesriyle) [el-kibd] اَلْإ

َُ كَاِ -veznin [ketif] كَتِفٌ) [el-kebid] اَلْإ
de) Ma¡rûftur ki ciğere denir. Ve bu 
mü™ennestir, kalîlen müzekker olur. Cem¡i 
.gelir [kubûd] كُبُودٌ gelir ve [ekbâd] أكَْبَادٌ

َُ كَاْإ  Bir (vezninde [amd√] حَمْدٌ) [el-kebd] اَلْإ
adamın ciğerine vurmak ma¡nâsınadır 
ki hakîkatte ciğer üzerine vurmaktır; 
yukâlu: َلِ إِذَا ضَرَب  كَبَدَهُ كَبْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
-Ve bir nesneye kasd ve âhenk eyle كَبِدَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصَدَه إِذَا   كَبَدَهُ 
Ve bürûdet-i havâ nâsı tazyîk ile zahmet 
ve meşakkate uğratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَبَدَ الْبَرْدُ الْقَوْمَ إِذَا شَقَّ عَلَيْهِمْ وَضَيَّق

ُُ كُاَا -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-kubâd] اَلْإ
de) Ciğer ağrısına denir. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: ُشُرْب وَهُوَ   ” الْعَبِّ مِنَ   “اَلْكُبَادُ 

الْمَاءِ مِنْ غَيْرِ مَصٍّ

َُ كَاَ  Bir adam (fethateynle) [el-kebed] اَلْإ
ciğer ağrısından derd-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ كَبَدًا مِنَ الْبَاب  كَبِدَ الرَّ
ابِعِ إِذَا ألَِمَ يَعْنِي مِنْ وَجَعِ الْكَبِدِ  Ve الرَّ

ٌَ  Karın büyük olmak [kebed] كَاَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَبِدَ بَطْنهُُ إِذَا عَظم Ve 

ٌَ -Unsur-ı havâya denir. Ve şid¡ [kebed] كَاَ
det ve meşakkat ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَقِي 
ةً ةً وَمَشَقَّ  Ve مِنْهُ كَبَدًا أيَْ شِدَّ

لِ مْإ الرَّ َُ -Kumluğun vasa [kebedu’r-reml] كَاَ
tına ıtlâk olunur. Ve 

مَاءِ ََّ ال َُ -Felekin vasa [™kebedu’s-semâ] كَاَ
tına ıtlâk olunur; yukâlu: َكَبَد مْسُ  الشَّ  بَلَغَتِ 

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ ُ[
ُُ كَأْإ  kâf’ın fethi ve hemzenin) [el-ke™d] اَلْإ
sükûnuyla) Gam-nâk ve mahzûn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ كَأْدًا مِنَ الْبَاب  كَأدََ الرَّ
الثَّالِثِ إِذَا كَئِبَ
اءُ َُ كَأْإ -veznin [™le™dâ] لَأْدَاءُ) [™el-ke™dâ] اَلْإ
de) Şiddet ve mihnete denir; yukâlu: َوَقَع 
ةٍ شِدَّ فِي  أيَْ  كَأْدَاءَ   Ve zulm ve sitem ve فِي 
hüzn ve elem ma¡nâlarınadır ve bir nes-
neden sakınmak, ٌحِذَار [√i≠âr] ve ihtirâz 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُوَ أهَْلُ الْكَأْدَاءِ أيَِ الْحِذَار 
Ve pek karanu geceye denir ve sarp yoku-
şa denir, ke-mâ se-yuzkeru.

اءُ َُ كُؤَ -kâf’ın zammı ve hem) [™el-ku™edâ] اَلْإ
zenin fethiyle) ُصُعَدَاء [§u¡adâ™] ma¡nâsınadır 
ki derd-nâk olan adamın içini ciğerin so-
luk almasından ¡ibârettir.

ُُ لٌ) [et-teke™™ud] الَتَّكَأُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesne zımnında pek renc ve zahme-
te uğrayıp sûz-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه يْءُ إِذَا تَكَلَّفَهُ وَكَابَدَهُ وَصَلِىَ   Ve تَكَأَّدَ الشَّ
bir adama bir nesne müşkil ve renc ve me-
şakkatli olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: تَكَأَّدَنِي 

الْأمَْرُ أيَْ شَقَّ عَلَيَّ

ُُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tekâ™ud] اَلتَّكَاؤُ
de) Bu dahi bir nesne meşakkatli ve zah-
metli olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: تَكَأَّدَنِي 

الْأمَْرُ أيَْ شَقَّ عَلَيَّ

ُُ كَؤُل  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ke™ûd] اَلْإ
Sarp yokuşa denir; yukâlu: ُوَكَأْدَاء  عَقَبَةٌ كَؤُودٌ 
أيَْ صَعْبَةٌ

ُُ ا ََ وِي كْإ ِ  [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-ikvîdâd] اَلْإ
vezninde) Pîrlikten nâşî vücûd titremek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْخُ إِذَا ارُْعِدَ كِبَرًا إِكْوَأدََّ الشَّ
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lakabıdır.

اءُ ََ كُاَيْإ  (tasgîr bünyesiyle) [™el-kubeydâ] اَلْإ
ve

اةُ ََ كُاَيْإ ve (hâ’yla) [el-kubeydât] اَلْإ

اءُ ََ كَاْإ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-kebdâ] اَلْإ
de) ve

َُ كَاْإ -Bun (vezninde [abd¡] عَبْدٌ) [el-kebd] اَلْإ
lar da vasat-ı semâya ıtlâk olunur ki hatt-ı 
nısf-ı nehâr farz olunan yeridir. Ve

اءُ ََ  El (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™kebdâ] كَاْإ
değirmenine denir. Ve kabzası avucu dol-
duran yaya denir; yukâlu: ْقَوْسٌ كَبْدَاءُ إِذَا كَانَت 
مَقْبِضُهَا الْكَفَّ   Ve ortası iri ve yumru ve يَمْلَُ 
seyr ve hareketi batî™ olan hatuna ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُخْمَةُ الْوَسَطِ الْبَطِيئَة  إِمْرَأةٌَ كَبْدَاءُ أيَِ الضَّ
يْرِ -de [ekbud] أكَْبُدٌ Bunun müzekkerinde السَّ
nir. Ve 

اءُ ََ -Azîmü’l-vasat olan kumlu¡ [™kebdâ] كَاْإ
ğa ıtlâk olunur; yukâlu: ُعَظِيمَة أيَْ  كَبْدَاءُ   رَمْلَةٌ 
الْوَسَطِ

َُ لٌ) [et-tekebbud] اَلتَّكَاُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Güneş felekin ortasına varmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَاءَ  السَّ مْسُ  الشَّ دَ   تَكَبَّ
كُبَيْدَائِهَا فِي   Ve bir nesneye kasd ve صَارَتْ 
âhenk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  تَكَبَّ
-Ve süt yoğurt gibi katılan فُلانٌَ اَلْأمَْرَ إِذَا قَصَدَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُبَنُ إِذَا خَثر دَ اللَّ تَكَبَّ

َُ اِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekbîd] اَلتَّكْإ
Bu dahi güneş felekin vasatına gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَاءَ إِذَا مْسُ السَّ  كَبَّدَتِ الشَّ
صَارَتْ فِي كُبَيْدَائِهَا
ُِ اَا كَْإ الْإ ُُ  Karaciğerliler [sûdu’l-ekbâd] سُو
demektir, gûyâ âteş-i kîn ü ¡adâvet ci-
ğerlerini yakıp kömür gibi siyâh eylediği 
mülâhazasıyla a¡dâ™ ve düşmâna ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُهُمْ سُودُ الْأكَْبَادِ أيَِ الْأعَْدَاء

َُ اَ كَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ekbed] اَلْإ

مَاءِ أيَْ وَسَطَهَا السَّ

ُُ اُو مَكْإ  Ciğer ağrısına [el-mekbûd] اَلْإ
mübtelâ kimseye denir; yukâlu: ُجُل الرَّ  كُبِدَ 
عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا اشْتَكَى كَبِدَهُ فَهُوَ مَكْبُودٌ

َُ كَاِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-kebid] اَلْإ
İnsân ve hayvânın bi-kemâlihi cevfine de-
nir ki eczâ-i cevfiyyesi olacaktır, yürek ve 
ciğer ve dalak ve sâ™ir gibi. Ve bir şey™in 
vasatına ve mu¡zam ve firâvân olan yeri-
ne denir. Meselâ ِالْبَحْر  [kebidu’l-ba√r] كَبِدُ 
deryânın engin yerinden ¡ibârettir. Ve ُكَبِد 
 yayın ¡ilâkasının iki [kebidu’l-…avs] الْقَوْسِ
tarafının mâ-beynine ¡alâ-kavlin makbi-
zinden ya¡nî el tutan yerinden iki taraflı 
bir endâze mikdârı yerine denir. 

Şârih der ki ümmehât-ı sâ™irede yayın 
orta yeriyle müfesserdir ki çak ok çı-
kan mevzi¡idir, yayın bağrı ta¡bîr olunur. 
Mü™ellifin kavl-i evveli A§ma¡î kavlidir, 
ya¡nî ٌعِلاقََة [¡ilâ…at]ın iki tarafının mâ-
beynidir ki ondan beriye ٌكُلْيَة [kulyet] 
ba¡dehu ُاَلْأبَْهَر [ebher] ba¡dehu ُاَلطَّائِف [e†-
†â™if] ba¡dehu ُيَة  denir ki kûşe-i [es-siyet] اَلسِّ
kemânda olan eğridir. İntehâ. Ve 

ٌَ  Benî Kilâb yurdunda bir kızıl [Kebid] كَاِ
dağ adıdır. Ve 

ٌَ  [cenb] جَنْبٌ ,Yana denir [kebid] كَاِ
ma¡nâsına. Ve muhaddisînden 
¡Abdul√amîd b. Velîd’in lakabıdır, sıklet 
ve girânlığı bâ¡is-i telkîbdir.
ٍَ ارَةُكَاِ َُ  [Dâretu Kebid] Benî Kilâb yurdun-
da bir mevzi¡dir.
ُِ وِهَا الْإ َُ -vâv’ın kesriy) [Kebidu’l-Vihâd] كَاِ
le) Semâve’de bir mevzi¡dir.

قُنَّةَ َُ  (kâf’ın zammıyla) [Kebidu ¢unnet] كَاِ
∏aniyy kabîlesi yurdunda bir mevzi¡dir.

الْإحَصَاةِ َُ  Bir şâ¡ir [Kebidu’l-◊a§ât] كَاِ
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nüshalarında &â-yı müsellese ile mazbût 
olmakla tab¡ı galattır.

َُ تَ كَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ekted] اَلْإ
Yüksek yağrınlı adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أكَْتَدُ أيَِ الْمُشْرِفُ الْكَتَدِ

َُ تُ  (vezninde [ten§uru] تَنْصُرُ) [Tektudu] تَكْإ
Bir mevzi¡ adıdır.

ُُ تَا كَْإ  (hemzenin fethiyle) [el-ektâd] اَلْإ
Cemâ¡at ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin eşbâh 
ve emsâl ma¡nâsınadır yâhûd şol gürûha 
denir ki birbirinin enselerinde mütetâbi¡an 
sür¡atle gider olalar; yukâlu: َْأي أكَْتَادٌ   هُمْ 
بَعْضٍ إِثْرِ  فِي  بَعْضُهَا  سِرَاعٌ  أوَْ  أشَْبَاهٌ  أوَْ   Ve جَمَاعَاتٌ 
bunun müfredi yoktur. Burada te™nîs 
zamîri cemâ¡at i¡tibârıyladır.

]ك ُ ُ[
َُّ كَ  kâf’ın fethi ve dâl’ın) [el-kedd] اَلْإ
teşdîdiyle) Bir işte renc ve şiddet çekmek 
ma¡nâsınadır ki lâzımdır; yukâlu: ُجُل  كَدَّ الرَّ
ةِ دَّ لِ إِذَا تَعِبَ وَوَقَعَ فِي الشِّ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  فِي الْعَمَلِ كَدًّ
ve minhu yukâlu: َك بِكَدِّ كَ لاَ   Ya¡nî حَصَلَ بِجَدِّ
“Bu husûs senin müsâ¡ade-i bahtınla hâsıl 
oldu, yoksa emek çekip sa¡y ve zahmetin-
le değildir.” Ve 

ٌَّ -Bir kimseden bir nesne talebin [kedd] كَ
de ilhâh ve ibrâm eylemek ma¡nâsınadır 
ki vech-i âtî üzere ma¡nâ-yı müte¡addîden 
me™hûzdur; yukâlu: َّألََح إِذَا  الطَّلَبِ  فِي   Ve كَدَّ 
parmakla işâret eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصْبَع جُلُ إِذَا أشََارَ بِالْإِ -Ve saç tara كَدَّ الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَدَّ رَأْسَهُ إِذَا مَشَطَه 
Ve 

ٌَّ  İsm olur, içinde nesne dövülen [kedd] كَ
şey™e denir, havan ve dibek gibi. Ve 

ٌَّ -Kezâlik masdar olur, bir kimse [kedd] كَ
den ٌّكَد [kedd] taleb eylemek ya¡nî onu renc 
ve ta¡aba uğratmak ve bir husûsta zah-

Vasatı iri ve seyr ve hareketi batî™ olan ki-
şiye denir. Ve

َُ اَ  Bir kuş adıdır. Ve ciğer-gâhı [ekbed] أكَْإ
yumru ve kalkık olan insân ve hayvâna 
denir.

ةُ ََ َْ مُكَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâbedet] اَلْإ
vezninde) ve

ُُ كِاَا  Bir işten (kâf’ın kesriyle) [el-kibâd] اَلْإ
renc ve zahmet görmek ve onun zımnın-
da pek meşakkat çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَابَدَ الْأمَْرَ مُكَابَدَةً وَكِبَادًا إِذَا قَاسَاه

َُ ِْ كَا  Ondan ismdir, renc ve [el-kâbid] اَلْإ
mihnete denir. Ve bu ٌكَاهِل [kâhil] ve ٌغَارِب 
[πârib] gibidir; yukâlu: ٍوَقَعَ فِي كَابِدٍ أيَْ مُقَاسَاة
ةُ ََ كَاْإ -veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [el-kebdet] اَلْإ
de) Şol boncuğa denir ki efsûngerân onu 
teshîr husûsunda isti¡mâl ederler.

ُُ اَا كَْإ  lafzının [kebid] كَبِدٌ) [el-ekbâd] اَلْإ
cem¡idir ki ciğerler demektir, niteki zikr 
olundu. Bu ma¡nâdandır ki bir adama 
¡ilm yâhûd gayrı nesne talebi için bilâd-ı 
ba¡îdeden ve etrâf ve eknâftan nâs vürûd 
eder olsalar ِبِل .derler فُلانٌَ تُضْرَبُ إِلَيْهِ أكَْبَادُ الْإِ

]ك ت ُ[
َُ كَتَ -kâf’ın ve tâ-yı fevkiyye) [el-Keted] اَلْإ
nin fethiyle) Bir kevkeb adıdır. Bu kevkeb 
Esed sûretinin omuzunda vâki¡dir. Ve 

ٌَ  Mekke’de bir dağın adıdır ki [Keted] كَتَ
Muπammes cânibinde vâki¡dir. Ve 

ٌَ  İnsânın ve atın arkasında iki [keted] كَتَ
küreğin kavuştuğu yere denir, ¡alâ-kavlin 
yağrınıya ve ¡alâ-re™yin yağrını ile arkanın 
aralığına denir. Cem¡i ٌأكَْتَاد [ektâd] ve ٌكُتُود 
[kutûd] gelir.

َُ كَتِ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ketid] اَلْإ
dahi arkada ¡ale’l-ihtilâf zikr olunan yere 
denir. Bu mâdde matbû¡ olan Van…ulu 
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toprağı galîz olan yere denir ki mürûru 
¡asîr olur.
َِ ي َِ كَ الْإ مُ   Beyne’l-¡Arab [yevmu’l-kedîd] يَوْإ
bir yevm-i ma¡rûftur.

ةُ ََّ كِ  Bu dahi (kâf’ın kesriyle) [el-kiddet] اَلْإ
toprağı galîz olan arza denir.

ُُ ا ََ كُ  (vezninde [umâm&] ثمَُامٌ) [el-kudâd] اَلْإ
Eşek kengeri ve buğdaycık otu dedikleri 
otun ra¡y eylemeğe salâhiyyeti olmayanı-
na denir. Ve 

ٌُ ا ََ  Bir aygır eşek adıdır ki ba¡zı [kudâd] كُ
eşekler ona nisbet olunur; ٍبَنَاتُ كُدَاد dedik-
leri, o eşekler olacaktır.

ةُ ََّ كَِ ) [el-ekiddet] اَلْإ ةٌ -veznin [e¡izzet] أعَِزَّ
de) Otlanmış otluk bakiyyelerine denir. 
Müfredi ٌكُدَادَة [kudâdet]tir, ٌثمَُامَة [&umâmet] 
gibi.

ُُ ا ََ كَْإ ve (hemzenin fethiyle) [el-ekdâd] اَلْإ

َُ ي ُِ كََا  Fırkalar ve sürüler [el-ekâdîd] اَلْإ
ve bölükler demektir; tekûlu: أكَْدَادًا  رَأيَْتُهُمْ 
وَأرَْسَالاً فِرَقًا  أيَْ   أكَْتَادٌ Şârih der ki aslıوَأكََادِيدَ 
[ektâd] idi ki zikr olundu, müfredi yoktur. 
Ve ُأكََادِيد [ekâdîd] ٌأكَْدَاد [ekdâd]ın cem¡idir.

ةُ ََ كَ َْإ كَ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-kedkedet] اَلْإ
ninde) ve

ُُ كَا َْإ كِ  (vezninde [zilzâl] زِلْزَالٌ) [el-kidkâd] اَلْإ
İfrât üzere gülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حِكِ الضَّ فِي  أفَْرَطَ  إِذَا  وَكِدْكَادًا  كَدْكَدَةً  جُلُ  الرَّ  كَدْكَدَ 
Ve kılıca cilâ veren kimse kılıcın yüzü-
ne ٌمِصْقَلَة [mi§…alet] sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْف يْقَلَ إِذَا ضَرَبَ الْمِدْوَسَ عَلَى السَّ  كَدْكَدَ الصَّ
 ;Ve ağır ağır yürümek ma¡nâsınadır إِذَا جَلاهَُ
yukâlu: ِالْمَشْي فِي  تَثَاقَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve كَدْكَدَ 
tard-ı şedîd ile tard eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَدْكَدَهُ إِذَا طَرَدَهُ طَرْدًا شَدِيدًا

ُُ ا ََ كْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ikdâd] اَلْإ
dahi bahîl ve mümsik olmak ma¡nâsınadır; 

met çektirmek ma¡nâsına; yukâlu: فُلانًَا  كَدَّ 
الْكَدَّ مِنْهُ  طَلَبَ   Pes bu ma¡nâda müte¡addî إِذَا 
olur, niteki ümmehât-ı sâ™irede ُأتَْعَبَه هُ   وَكَدَّ
 ibâretiyle musarrahtır. Ve¡ لازَِمٌ وَمُتَعَدٍّ

ٌَّ -Bir nesneyi el ile çekip ko [kedd] كَ
parmak ma¡nâsınadır, câmid olsun, sâ™il 
olsun; yukâlu: فِي يَكُونُ  بِيَدِهِ  نَزَعَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  كَدَّ 
ائِلِ الْجَامِدِ وَالسَّ

ُُ ا ََ تِ كْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktidâd] اَلْإ
de) ve

ُُ ا ََ تِكْإ سْإ ِ -Bunlar da bir ada [el-istikdâd] اَلْإ
mın bir husûsta renc ve zahmet çekme-
sini istemek ma¡nâsınadır ki murâd renc 
ve zahmete uğratmaktır; yukâlu: فُلانًَا  إِكْتَدَّ 
هُ إِذَا طَلَبَ مِنْهُ الْكَدَّ  Ve وَاسْتَكَدَّ

ٌُ ا ََ تِ  Buhl ve imsâk üzere olmak [iktidâd] اِكْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْسَك إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِكْتَدَّ 
يَعْنِي لاَ ينَُالُ خَيْرُهُ إِلاَّ بِعُسْرَةٍ
ةُ َُ ََ كَ ve (fetehâtla) [el-kededet] اَلْإ

ةُ َُ ََ كُ ) [el-kudedet] اَلْإ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) ve

ةُ َُ ا ََ كُ -veznin [sulâlet] سُلالََةٌ) [el-kudâdet] اَلْإ
de) Tencere dibinde yapışıp kalan ta¡âma 
denir ki çömlek yanığı ta¡bîr olunur. Ve 

ةٌ َُ ا ََ  ma¡nâsınadır [işdet…] قِشْدَةٌ [kudâdet] كُ
ki zikr olundu. Ve bâdiyede Merrût nâm 
mahalde Benû Yerbû¡ yurdunda bir mev-
zi¡ adıdır.

َُ ي َِ كَ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-kedîd] اَلْإ
de) İrice dövülmüş tuza denir, ٌجَرِيش  مِلْحٌ 
ma¡nâsına. Ve tuz kısmı birbirinin üzere 
boşaltılıp döküldükte sâdır olan savtına 
denir ki haşırtı ta¡bîr olunur; tekûlu: ُسَمِعْت 
وَكَذَا الْجَرِيشُ  الْمِلْحُ  وَهُوَ  الْحَدِيدِ  مِثْلَ  الْكَدِيدِ   كَدِيدَ 

 Ve صَوْتُهُ إِذَا صُبَّ

ٌَ ي َِ  aremeyn beyninde bir su◊ [Kedîd] كَ
adıdır. Ve arzdan batn-ı vâsi¡a denir. Ve 
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ُُ كُرْإ  Nâstan (kâf’ın zammıyla) [el-Kurd] اَلْإ
bir tâ™ife-i ma¡rûfedir. Cem¡i ٌأكَْرَاد [ekrâd] 
gelir. Cedleri olan Kurd b. ¡Amr Muzey…
iyâ™ b. ¡Âmir b. es-Semâ™ ile be-nâmlardır. 
Mütercim der ki Burhântercemesinde bu 
fakîr sebeb-i tesmiyelerini mufassalen 
beyân eylemekle ona mürâca¡at oluna. Ve 

ٌُ  ma¡nâsınadır ki [debret] دَبْرَةٌ [kurd] كُرْإ
tarladan bir kıt¡a-i mahdûdedir, Türkîde 
evlek ta¡bîr olunur; bir dönümden az olur. 
Bostânlarda olana ¡Arabistân semtin-
de ٌمَشَارَة [meşâret] ve bu diyârlarda tahta 
ta¡bîr ederler. Cerîb bir dönüm yere denir. 

Mü™ellif ٌكُرْد [kurd] lafzını ٌدَبْرَة [debret] ile 
ve ٌدَبَرْة [debret]i ٌمَشَارَة [meşâret] ile ve ٌمَشَارَة 
[meşâret]i ٌكُرْد [kurd] ile tefsîr eylemesi 
a¡cebdir. ٌألَْكُرْدَة [el-kurdet] (hâ’yla) müfre-
didir. Ve

ةُ َُ  Bey∂â™ nâm belde kazâsında [Kurdet] كُرْإ
bir karye adıdır. Ve 

ٌُ  Esâmîdendir: Kurd b. el-¢âsım [Kurd] كُرْإ
ve Mu√ammed b. Kurd el-İsferâ™inî ve 
Mu√ammed b. el-Kureydî musaggar 
bünyesiyle ve ¡Abdullâh b. el-¢âsım ki 
Kurdîn ile mülakkabdır, muhaddislerdir.

ةُ ََ ي ُِ كِرْإ  (kâf’ın kesriyle) [el-kirdîdet] اَلْإ
Hurmâ yığınından kıt¡a-i ¡azîmeye denir. 
Ve hurmâ değneğine denir. ¡Alâ-kavlin 
hurmâ denginin iki köşelerinde kalmış 
hurmâlara denir. Cem¡i ُكَرَادِيد [kerâdîd] ge-
lir ve ٌكِرَاد [kirâd] gelir kâf’ın kesriyle. Ve 

ٌَ ي ُِ  esmâdandır: ¡Abdul√amîd [Kirdîd] كِرْإ
b. Kirdîd mevsûkun-bih muhaddistir.

يَّةٌ ُِ كِرْإ -kâf’ın kesriy) [el-kirdiyyet] اَلْإ
le) Hurmâ denginin köşelerinde kalan 
hurmâlara denir.

ةُ َُ مُكَارَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâredet] اَلْإ

yukâlu: َجُلُ إِذَا أمَْسَك أكََدَّ الرَّ

ُُ ل َُ كَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kedûd] اَلْإ
Suyu zahmet ve meşakkatle alınan kuyu-
ya ıtlâk olunur; yukâlu: ْلَم كَانَتْ  إِذَا  كَدُودٌ   بِئْرٌ 
ينَُلْ مَاؤُهَا إِلاَّ بِجَهْدٍ
ةُ ََ يْإ ََ كُ  [huneyhet] هُنَيْهَةٌ) [el-Kudeydet] اَلْإ
vezninde) Benû Ebî Bekr b. Kilâb yurdun-
da bir su adıdır.

ٌُ ََ  Ba§ra (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [Kuded] كُ
kurbünde bir mevzi¡dir.

ٌُ ََ  Benû (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Keded] كَ
Suleym diyârında bir mevzi¡dir. Ve 

ٌُ ََ  ,lafzında lügattir [keted] كَتَدٌ [keded] كَ
niteki zikr olundu.

َُّ مِكَ  mîm’in kesri ve kâf’ın) [el-mikedd] اَلْإ
fethiyle) Zikr olunan ٌّكَد [kedd] lafzından 
ism-i âlettir, tarağa denir, ٌمُشْط [muş†] 
ma¡nâsına.

َُ ي َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekdîd] اَلتَّكْإ
ve

َُ كُ َْإ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tekedkud] اَلتَّكَ
ninde) ٌكَدْكَدَة [kedkedet] gibi tard-ı şedîd 
ile tard eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهُ وَتَكَدْكَدَهُ إِذَا طَرَدَهُ طَرْدًا شَدِيدًا كَدَّ

]ك ر ُ[
ُُ كَرْإ -Boyu (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [el-kerd] اَلْإ
na denir, ٌُعُنق [¡unu…] gibi, ¡alâ-kavlin boy-
nun köküne denir. Şârihin beyânı üzere 
bu, kasr ile gerden-i Fârisî mu¡arrebidir; 
yukâlu: ضَرَبَ كَرْدَهُ أيَْ عُنقَُهُ أوَْ أصَْلَهَا Ve 

ٌُ  Masdar olur, davar sürmek [kerd] كَرْإ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  كَرْدًا  ابَّةَ  الدَّ  كَرَدَ 
سَاقَهَا إِذَا  لِ  -Ve düşmanı arkasından ko اْلأوََّ
vup gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَرَدَ الْعَدُو 
طَرَدَهُ  .Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
شَارِبٌ مَكْرُودٌ أيَْ مَقْطُوعٌ :ve minhu كَرَدَهُ إِذَا قَطَعَهُ
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ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَيْءٌ كَسِيدٌ أيَْ دُون

ُُ ا ََ كْإ ِ -Pa (hemzenin kesriyle) [el-iksâd] اَلْإ
zarda bey¡ ü şirâ olmayıp kâsid olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سُوقُهُمْ   أكَْسَدَتْ 
صَارَتْ أكَْسَدَ

َُ َْإ كُ  قُسْطٌ Kâf’ın zammıyla [el-kusd] اَلْإ
[…us†] vezninde ve mürâdifidir ki bu ismle 
ma¡rûf devâyî kök ismidir.

ُُ ا ََ كِ نْإ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkisâd] اَلْإ
ninde) Koyun ve keçi sürüsü birbirine 
rücû¡ ve mültehik olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِلَيْهَا رَجَعَتْ  إِذَا  الْغَنَمِ  إِلَى  الْغَنَمُ   اِنْكَسَدَتِ 
[Ve] ganem-i sânîden murâd yine kendi 
sürüsüdür: ُعَيْن بِهَا  يرَُادُ  مَعْرِفَةً  الْمَعْرِفَةُ  أعُِيدَتِ   إِذَا 
لِ  kâ¡idesince âher sürü murâd olmak الْأوََّ
gayr-i muhtemeldir. Fi’l-asl bey¡e arz 
olunan ganemler kâsid olduğundan çe-
virip yine sürülerine katılmak ma¡nâsına 
olup ba¡dehu mutlakan sürüden ayrılmış 
agnâm yine kendi sürülerine katılmakta 
isti¡mâl olundu.

]ك ش ت غ ُ[
ى ََ تَغْإ  kâf’ın zammı ve şîn-i) [Kuştaπdâ] كُشْإ
mu¡cemenin sükûnu ve tâ-yı fevkiyyenin 
fethi ve πayn-ı menkûtanın fethiyle ve kasr 
ile) Rüvât-ı hadîsten bir zâttır ki Kuştaπdâ 
el-»a††âbî denmekle ma¡rûftur. Ve oğlu 
Mu√ammed dahi rivâyet eylemiştir ve 
bizler onların ashâbından rivâyet ederiz, 
ya¡nî silsile-i meşâyıhımızdandır. Şârih 
der ki mü™ellif şeyhi Sirâcuddîn ¡Ömer 
el-Bul…înî mûmâileyh Mu√ammed’den 
rivâyet veylemiştir. Ve كُشْتَغْدَى [kuşteπdâ] 
fi’l-asl lafz-ı Türkî olan güneş doğdu laf-
zından mutasarrıftır.

]ك ش ُ[
َُ  kâf’ın fethi ve şîn’in) [el-keşd] اَلْإكَشْإ

vezninde) Cenkte birbiriyle mutârede ve 
müdâfa¡a eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَارَدَهُ مُكَارَدَةً إِذَا طَارَدَهُ وَدَافَعَهُ

]ك ر ب ُ[
ةُ ََ َْ كَرْإ ) [el-kerbedet] اَلْإ  [arbedet¡] عَرْبَدَةٌ
vezninde) Seğirtmekte çabalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَرْبَدَ فِي عَدْوِهِ إِذَا جَدَّ فِيه

]ك ر م ُ[
ةُ ََ مَ كَرْإ -vez [kerbedet] كَرْبَدَةٌ) [el-kermedet] اَلْإ
ninde) Seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَرْمَدَ فِي آثَارِهِمْ إِذَا عَدَا

]ك ر ك ُ[
ةُ ََ كِي كِرْإ  كِرْدِيدَةٌ Kâf’ın kesriyle [el-kirkîdet] اَلْإ
[kirdîdet] vezninde ve mürâdifidir ki zikr 
olundu.

]ك أ ُ[
ٌُ  kâf’ın fethi ve zâ-yı) [Kezd] كَزْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir mevzi¡ adıdır.

]ك س ُ[
ُُ ا ََ كَ ve (vezninde [fesâd] فَسَادٌ) [el-kesâd] اَلْإ

ُُ و َُ كُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kusûd] اَلْإ
Bir nesne râyic olmamak ma¡nâsınadır 
ki pazarda ve bey¡ ü şirâda olan hadd-i 
mu¡ayyen kıllet-i ragabât sebebiyle 
i¡tibârdan sâkıt olup geçmez ve yürümez 
olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َكَسَدَ الْمَتَاعَ وَكَسُد 
لِ وَالْخَامِسِ إِذَا لَمْ يَنْفُقْ كَسَادًا وَكُسُودًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

َُ كَاسِ ve [el-kâsid] اَلْإ

َُ ي َِ كَ  .Ondan ism-i fâ¡illerdir [el-kesîd] اَلْإ

ٌَ ي َِ  Bâb-ı hâmistendir ve revâcı [kesîd] كَ
olmayan şey™e denir; yukâlu: ٌكَاسِد  مَتَاعٌ 
 سُوقٌ كَاسِدٌ وَكَسِيدٌ :ve yukâlu وَكَسِيدٌ أيَْ ذُو كَسَادٍ
 kelimesinin te™nîsi […sû] سُوقٌ [Ve] وَأكَْسَدُ
gâlibdir. Ve 

ٌَ ي َِ  Alçak ve dûn olan nesneye [kesîd] كَ
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birinin üzerine yığmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَمَع إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَلْدًا  يْءَ  الشَّ  كَلَدَ 
بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ

َُ لِي  ;ma¡nâsınadır [keld] كَلْدٌ) [et-teklîd] اَلتَّكْإ
yukâlu: ُيْءَ بِمَعْنَى كَلَدَه كَلَّدَ الشَّ

َُ كَلَ  Çakılsız ve (fethateynle) [el-keled] اَلْإ
molozsuz olup toprağı pek ve saht olan 
yere denir. Ve kaplana denir, ٌنَمِر [nemir] 
gibi. Ve toprağı galîz olan tepelere, ¡alâ-
kavlin o gûne arâzîye denir. Müfredi, ٌكَلَدَة 
[keledet]tir.

ةُ ََ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Keldet] كَلْإ
Esmâdandır: Kelde b. ◊anbel ve ◊âri& 
b. Kelde ashâbdandır. Ve Kelde beyne’l-
¡Arab bir tabîb-i ma¡rûf adıdır. Ve ∞irâr 
b. Fu∂âle b. Kelde ve pederi ve ceddi 
şâ¡irlerdir.

ةُ ََ  Erkek sırtlanın [ebû keldet] أَُْوكَلْإ
künyesidir.

ى ََ كَلَنْإ -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [el-kelendâ] اَلْإ
ninde) Başı yassı tepeye denir. Ve bir 
mevzi¡ adıdır.

ُُ َِ لَنْإ مُكْإ ve [el-muklendid] اَلْإ

ي َِ لَنْإ مُكْإ -ism-i fâ¡il bünye) [el-muklendî] اَلْإ
leriyle) Şedîd ve galîz olan insâna denir.

اءُ ََ لِنْإ كْإ ِ -vez [™isrindâ] إِسْرِنْدَاءٌ) [™el-iklindâ] اَلْإ
ninde) ve

َُ -veznin [tecellud] تَجَلُّدٌ) [et-tekellud] اَلتَّكَلُّ
de) Galîz ve şedîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ وَتَكَلَّدَ إِذَا غَلُظَ وَاشْتَد إِكْلَنْدَى الرَّ

ُُ ا ََ لِنْإ كْإ ِ  [is√inkâk] إِسْحِنْكَاكٌ) [el-iklindâd] اَلْإ
vezninde) Bir adam kendisini bir nesnenin 
yâhûd bir kimsenin üzerine birden atıp bı-
rakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِكْلَنْدَدَ 
بِنَفْسِهِ عَلَيْهِ  ألَْقَى  إِذَا   Ve bir nesne salâbetli عَلَيْهِ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا  إِكْلَنْدَدَ الشَّ
 Ve bir adam bir nesneden imtinâ¡la صَلُبَ

sükûnuyla) Bir nesneyi diş ile kesmek 
ma¡nâsınadır, havuç kesmesi gibi; yukâlu: 
بِأسَْنَانِهِ قَطَعَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَشْدًا  يْءَ  الشَّ  كَشَدَ 
 Ve nâkayı üç parmakla sağmak كَقَطْعِ الْجَزَرِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَلَبَهَا إِذَا  النَّاقَةَ   كَشَدَ 
 Ve بِثَلاثَِ أصََابِعَ

ٌَ .Bir nev¡ me™kûl dâne adıdır [keşd] كَشْإ

ُُ كَشُو  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-keşûd] اَلْإ
Şol nâkaya denir ki memesi üç parmak-
la sağılıp ve sütü dil-hâh üzere idrâr eder 
ola. Ve memeleri kısa ve delikleri dar 
olan nâkaya denir; yukâlu: ُقَة  نَاقَةٌ كَشُودٌ أيَْ ضَيِّ
حْلِيلِ الْقَصِيرَةُ الْخِلْفِ الْإِ

َُ كُشُ -Kesîrü’l (zammeteynle) [el-kuşud] اَلْإ
kesb olan adamlara denir. Ve ehl ve ¡ayâller 
için çalışıp ve sıla-i rahim eden kimselere 
denir. Müfredi ٌكَاشِد [kâşid] ve ٌكَشُود [keşûd] 
ve ٌكَشَد [keşed]dir, fethateynle.

ُُ شَا كْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ikşâd] اَلْإ
Kere yağını arıtıp hâlis sâfî yağ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْلَص إِذَا  جُلُ  الرَّ  أكَْشَدَ 
بْدَةَ الزُّ

]ك ع ُ[
َُ كَعْإ -Çuva (vezninde [sa¡d] سَعْدٌ) [el-ka¡d] اَلْإ
la denir.

ةُ ََ كَعْإ  Şişe kapağına (hâ’yla) [el-ka¡det] اَلْإ
denir.

]ك غ ُ[
َُ كَاغَ -πayn-ı mu¡cemenin fet) [el-kâπad] اَلْإ
hi ve kesriyle) Ma¡rûftur ki üzerine yazı 
yazılır; ٌقِرْطَاس […ir†âs] dahi denir. Ve bu 
Fârisîden mu¡arrebdir, Türkîde dahi kâğad 
denir.

]ك ل ُ[
َُ كَلْإ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-keld] اَلْإ
sükûnuyla) Metâ¡ makûlesi nesneyi bir-
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فَهُوَ مَكْمُودٌ

َُ كَمْإ -veznin [amd√] حَمْدٌ) [el-kemd] اَلْإ
de) Çırpıcı bezi çırpmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه دَقَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  الثَّوْبَ  ارُ  الْقَصَّ  كَمَدَ 
Ümmehât-ı sâ™irede bezi iyice ağartmaya-
rak çırpmak ile müfesserdir ve muktezâ-yı 
mâdde dahi öylece olmaktır.

ُُ كِمَا  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kimâd] اَلْإ
Ondan ismdir, bez çırpmağa denir. Ve 

ٌُ  Şol kirli paçavraya denir ki [kimâd] كِمَا
âteşte kızdırılıp veca¡ı olan ¡uzv üzere 
yakı gibi vaz¡ olunur, ¡uzvda olan rîhten 
ve karın sancısından onunla istişfâ olunur.

ةُ َُ كِمَا  [kimâd] كِمَادٌ (hâ’yla) [el-kimâdet] اَلْإ
ma¡nâsınadır.

َُ مِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekmîd] اَلتَّكْإ
Zikr olunan ٌكِمَاد [kimâd] ile veca¡ı olan 
¡uzvu kızdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  كَمَّ
نَهُ بِالْكِمَادَةِ عُضْوَهُ إِذَا سَخَّ
ةُ ََّ كُمُ  zammeteynle ve) [el-kumuddet] اَلْإ
teşdîd-i dâl’la ٌة  (vezninde [πulubbet] غُلُبَّ
Âlet-i tenâsüle denir.

]ك م ر ُ[
ُُ رَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Kemred] كَمْإ
Semer…and kazâsında bir karye adıdır.

]ك م هـ ُ[
ةُ ََ هُ كُمْإ  [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-kumhudet] اَلْإ
vezninde) Zekerin başına denir ki ucudur; 
¡alâ-kavlin kerteğinden yukarıya denir, 
.ma¡nâsına [feyşelet] فَيْشَلَةٌ

َُ هُ كُمْإ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kumhud] اَلْإ
de) ٌكُمْهُدَة [kumhudet]i büyük olan kişiye 
denir.

ُُ ا ََ مِهْإ كْإ ِ  [i…mihdâd] إِقْمِهْدَادٌ [el-ikmihdâd] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: َّإِكْمَهَدَّ الْفَرْخُ بِمَعْنَى اقْمَهَد

tekabbuz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَقَبَّضَ وَامْتَنَعَ إِكْلَنْدَدَ الرَّ

َُ كَالِ  (vezninde [kâsid] كَاسِدٌ) [el-kâlid] اَلْإ
Çoktanki nesneye denir; yukâlu: ٌكَالِد  ذِيخٌ 
أيَْ قَدِيمٌ

]ك ل هـ ُ[
ةَ ََ هَ  (kâf’ın fethiyle) [ebû kelhedet] أَُْوكَلْإ
¡Arab künyelerindendir.

]ك م ُ[
ةُ ََ كُمْإ -veznin [umdet¡] عُمْدَةٌ) [el-kumdet] اَلْإ
de) ve

َُ كَمْإ ve (vezninde [amd√] حَمْدٌ) [el-kemd] اَلْإ

َُ كَمَ -Levn bozu (fethateynle) [el-kemed] اَلْإ
lup safveti zâ™il olmak ma¡nâsına ismdir; 
yukâlu: ٌتَغَيُّر أيَْ  وَكَمَدٌ  وَكَمْدٌ  كُمْدَةٌ  لَوْنِهِ   Ve فِي 
zehâb-ı safâ™ ve hüzn-i şedîde ıtlâk olunur, 
tagayyür-i levne sebeb olduğu için. Ve 

ٌَ  ,Masdar olur (fethateynle) [kemed] كَمَ
hüzn-i şedîd sebebiyle yürek hasta ve 
derd-nâk olmak ma¡nâsına; yukâlu: َكَمِد 
ابِعِ إِذَا مَرِضَ قَلْبُهُ مِنَ الْكُمْدَةِ جُلُ كَمَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الرَّ
Ve libâs eskiyip renk ve revnakı zâ™il ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الثَّوْبُ   كَمِدَ 

أخَْلَقَ وَامْلاسََّ

َُ كَامِ ve [el-kâmid] اَلْإ

َُ كَمِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-kemid] اَلْإ

َُ كَمِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kemîd] اَلْإ
Mahzûn ve gam-gîn ve hasta-dil kişiye 
denir.

ُُ مَا كْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ikmâd] اَلْإ
Bir adamı hüzn ve gam hasta-hâtır eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  أكَْمَدَهُ الْهَمُّ إِذَا غَمَّ
وَأمَْرَضَ قَلْبَهُ

ُُ مُو  Şâzz olarak ondan [el-mekmûd] اَلْإمَكْإ
ism-i mef¡ûldür ve bu ٌهُ فَهُوَ مَحْبُوب  أجََنَّهُ ve أحََبَّ
 أكَْمَدَهُ الْحُزْنُ :kabîlindendir; yukâlu فَهُوَ مَجْنوُنٌ
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küfrân eden kârıya ıtlâk olunur; yukâlu: 
ةِ وَالْمُوَاصَلَةِ يَعْنِي فِي زَوْجِهَا  إِمْرَأةٌَ كَنوُدٌ أيَْ كَفُورٌ لِلْمَوَدَّ
Ve 

ٌُ .Bir recülün ¡alemidir [Kenûd] كَنوُ

ةُ ََ -Se (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ) [Kundet] كُنْإ
mer…and kazâsında bir karyedir.

ةُ ََ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Kendet] كَنْإ
»ocend nevâhîsinden bir nâhiye ismidir; 
nisvânı hüsn ü cemâlle mevsûfadır.

ةُ ََ كِنْإ  Dağın (kâf’ın kesriyle) [el-kindet] اَلْإ
bir kıt¡asına denir. Ve 

ةُ ََ  Yemen’den bir kabîlenin [Kindet] كِنْإ
pederi olan ¿evr b. ¡Ufeyr’in lakabıdır, 

 dahi derler. Pederinin hak [Kindiyy] كِنْدِيٌّ
ve ni¡metine küfrânla terk edip dayılarına 
mültahak olduğu için mülakkab oldu.

ٌُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Kennâd] كَنَّا
İbn Evda¡ el-∏âfi…î’dir ki Fahr-i enâm 
¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin dergâhına 
sefâretle vüfûd eylemiştir.

َُ كَنْإ -Kes (vezninde [and…] قَنْدٌ) [el-kend] اَلْإ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ كَنْدًا مِن  كَنَدَ الشَّ
لِ إِذَا قَطَعَهُ الْبَابِ اْلأوََّ

]ك ن ع ُ[
َُ عَ كَنْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ken¡ad] اَلْإ
Bir nev¡ deniz balığı ismidir; Lehce sâhibi 
iskorpit ile beyân eylemiştir.

]ك ل ُ[
ُُ كَوْإ  kâf’ın fethi ve vâv’ın) [el-kevd] اَلْإ
sükûnuyla) Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَادَهُ يَكُودُهُ كَوْدًا إِذَا مَنَعَه Ve 

ٌُ  ve [kevd] كَوْإ

ٌُ  ve [mekâd] مَكَا

ةٌ َُ  Kurb (mîm’lerin fethiyle) [mekâdet] مَكَا
ma¡nâsınadır ki bir işi henüz işlemeyip 
işlemeğe karîb olmaktan ¡ibârettir. On-

]ك ن ب ُ[
ٌَ ِْ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [kunâbid] كُنَا
Çirkîn çehreye denir; yukâlu: َْأي كُنَابِدٌ   وَجْهٌ 
قَبِيحٌ

]ك ن ُ[
ُُ كُنوُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kunûd] اَلْإ
Küfrân-ı ni¡met eylemek ma¡nâsınadır ki 
şükr mukâbilidir; yukâlu: َعْمَةَ كُنوُدًا مِن  كَنَدَ النِّ
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَفَرَهَا

ُُ كَنوُ  (vezninde [anûd¡] عَنوُدٌ) [el-kenûd] اَلْإ
Küfrân-ı ni¡met eder olan şahsa denir, 
Fârisîde nâ-sipâs denir; yukâlu: َْهُوَ كَنوُدٌ أي 
عْمَةِ  Ve كَافِرُ النِّ

ٌُ  Kâfire ıtlâk olunur. Ve hâşâ [kenûd] كَنوُ
taraf-ı rabbânîye levm ve i¡tirâz eden 
tebeh-kâra denir ki mesâ™ib ve beliyyâtını 
ta¡dâd edip mazhar olduğu ni¡am ve 
füyûzâtını müsâmaha ve nisyân eder. Ve 
bahîl ve nâkese ıtlâk olunur. Ve ¡âsî ve 
güneh-kâra ıtlâk olunur; yukâlu: َْهُوَ كَنوُدٌ أي 
وَعَاصٍ بَخِيلٌ  وَكَذَا  تَعَالَى  هِ  لِرَبِّ امٌ  وَلَوَّ  Ve aslâ كَافِرٌ 
bir nesne inbât eylemez olan arza ıtlâk 
olunur; yukâlu: تُنْبِتُ شَيْئًا  Ve أرَْضٌ كَنوُدٌ أيَْ لاَ 
ta¡âmı misâfirsiz yalnızca ekl eder olan 
cimriye ıtlâk olunur. Ve sâ™il ve müste-
hakkına rifd ve ¡atâsını men¡ eden le™îme 
ıtlâk olunur. Ve dâ™imâ ¡abdini darb eder 
olan kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌهُوَ كَنوُد 
 إِذَا كَانَ يَأْكُلُ وَحْدَهُ وَكَذَلِكَ يَمْنَعُ رِفْدَهُ وَكَذَلِكَ يَضْرِبُ
 قَالَ اللهُ تَعَالَى :Kâle’l-mü™ellif fi’l-Ba§â™ir عَبْدَهُ
عْمَةِ هِ لَكَنوُدٌ﴾ قَالَ الْكَلْبِيُّ أيَْ لَكَفُورٌ بِالنِّ نْسَانَ لِرَبِّ  ﴿إِنَّ الْإِ
امُ لِرَبِّهِ اجُ أيَْ لَكَافِرٌ وَقَالَ الْحَسَنُ اَلْكَنوُدُ اَللَّوَّ جَّ  وَقَالَ الزَّ
هَذِهِ تَفْسِيرُ  الْخَلِيلُ  وَقَالَ  عَمَ  النِّ وَيَنْسَى  الْمَصَائِبَ   يَعُدُّ 
 Pes bu الْآيَةِ أنََّهُ يَأْكُلُ وَحْدَهُ وَيَمْنَعُ رِفْدَهُ وَيَضْرِبُ عَبْدَهُ
sûrette sıfât-ı selâsı müştemil olan kimse 
olur. Ve 

ٌُ  Zevcinin hak ve meveddetine [kenûd] كَنوُ
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eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالتُّرَاب دَ   كَوَّ
تَكْوِيدًا إِذَا جَمَعَهُ وَجَعَلَهُ كُثْبَةً وَاحِدَةً

ٌُ ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Kuvâd] كُوَا

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kuveyd] كُوَيْإ
Esmâ-i ricâldendir.

]ك هـ ُ[
َُ كَهْإ ve (vezninde [mehd] مَهْدٌ) [el-kehd] اَلْإ

انُ ََ كَهَ -Yürü (fetehâtla) [el-kehedân] اَلْإ
mekte yâhûd iş işlemekte sür¡at eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ كَهْدًا وَكَهَدَانًا  كَهَدَ الرَّ
أسَْرَعَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve sür¡at ettirmek مِنَ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُكَهَدْتُهُ أيَْ أسَْرَعْتُه Ve bir 
nesnenin talebinde ilhâh ve ikdâm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَهَدَ فِي الطَّلَبِ إِذَا 

 Ve be-gâyet yorulup bî-mecâl olmak ألََحَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا تَعِبَ وَأعَْيَا  كَهَدَ الرَّ
Ve 

ٌَ  ;Renc ve meşakkat ma¡nâsınadır [kehd] كَهْإ
yukâlu: ٍأصََابَهُ جَهْدٌ وَكَهْدٌ بِمَعْنًى وَاحِد

ُُ كَهُو -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-kehûd] اَلْإ
de) Serî¡ ve çâlak ma¡nâsınadır. ِكَهُودُ الْيَدَيْن 
[kehûdu’l-yedeyn] ِالْيَدَيْن -serî¡atu’l] سَرِيعَةُ 
yedeyn] demektir ki çîre-dest ta¡bîr olunur 
ve minhu yukâlu: ٌأتََانٌ كَهُودُ الْيَدَيْنِ أيَْ سَرِيعَة

َُ هَ كَوْإ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-kevhed] اَلْإ
de) Pîrlikten vücûdu titrer olan adama de-
nir; yukâlu: هُوَ كَوْهَدٌ أيَْ مُرْتَعِشٌ كِبَرًا
اءُ ََ كَهْإ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-kehdâ] اَلْإ
ninde) Câriyeye ıtlâk olunur, ٌأمََة [emet] 
ma¡nâsına; hizmette sür¡ati bâ¡is-i ıtlâktır.

ُُ هَا كْإ ِ -Yo (hemzenin kesriyle) [el-ikhâd] اَلْإ
rulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أكَْهَدَ الرَّ
 ;Ve yormak ma¡nâsına müte¡addî olur تَعِبَ
yukâlu: ُأكَْهَدَهُ إِذَا أتَْعَبَه

ُُ ا ََ وِهْإ كْإ ِ  [i…mihdâd] إِقْمِهْدَادٌ [el-ikvihdâd] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 

dan ıstılâhımızda işlemek istedi ve işle-
yeyazdı ile ta¡bîr olunur. Bunların fi¡li 
olan ”ُكَادَ-يَكَاد“ ef¡âl-i mukârebe-i erba¡a 
cümlesindendir, yukâlu: ٌكَادَ زَيْدٌ يَفْعَلُ وَكِيدَ زَيْد 
قَارَبَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَمَكَادَةً  وَمَكَادًا  كَوْدًا   يَفْعَلُ 
-kelimesi mechûl değil كِيدَ Burada وَلَمْ يَفْعَلْ
dir, bir lügate mebnîdir ki mâzî-i gâ™ibde 
fetha-i harf-i ûlâyı kesreye nakl ederler. 
Ve işbu َكَاد mâddesi ki fi¡l-i mukârebedir, 
nefy edâtından mücerred olursa fi¡lin nef-
yini ya¡nî ¡adem-i vukû¡unu inbâ™ ve iş¡âr 
eder ve eğer makrûn bi’n-nefy olursa 
fi¡lin vukû¡una delâlet eder. Pes ُكَادَ زَيْدٌ يَفْعَل 
[kâde Zeydun yef¡alu], ْلَمْ يَفْعَل [lem yef¡al] 
ve ُمَا كَادَ يَفْعَل [mâ kâde yef¡alu], َفَعَل [fa¡ale] 
sebkinde olur. Ve gâhca işbu َكَاد mâddesi 
sıla-i kelâm olur ki zâ™id olur ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: يَرَهَا لَمْ  أيَْ  يَرَاهَا﴾  يَكَدْ   Ve ﴿لَمْ 
ba¡zen َأرََاد ma¡nâsına isti¡mâl olunur ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ ُأرُِيد أيَْ  أخُْفِيهَا﴾   ﴿أكََادُ 
ve yukâlu: ُمِنْه يرَُادُ  مَا  أيَْ  مِنْهُ  يَكَادُ  مَا   Ve عَرَفَ 
¡Arablar “Ben onu mühim ¡add edip ona 
yaklaşmam” diyecek yerde َةَ وَلاَ مَكَادَة  لاَ مَهَمَّ
derler ُلاَ أهَُمُّ وَلاَ أكََاد ma¡nâsına. Ve 

ٌُ  Bezl-i cân eylemek [kevd] كَوْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَوْدًا  بِنَفْسِهِ  يَكُودُ   هُوَ 
لِ أيَْ يَجُودُ الْبَابِ اْلأوََّ

ُُ  (vezninde [yecûdu] يَجُودُ) [Yekûdu] يَكُو
Bir mevzi¡ adıdır.

ُُ ا ََ وِي كْإ ِ -vez [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-ikvîdâd] اَلْإ
ninde) Bir adam pek pîr olup vücûdu titrer 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِكْوَأدََّ 
شَاخَ وَارْتَعَشَ
ةُ َُ كَوْإ -veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [el-kevdet] اَلْإ
de) Toprak yâ sâ™ir nesne kümesine denir. 
Cem¡i ٌأكَْوَاد [ekvâd] gelir.

َُ وِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekvîd] اَلتَّكْإ
Toprağı yâ sâ™ir nesneyi biriktirip küme 
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FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ب ُ[
ُُ ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-lubûd] اَللُّاُو

َُ اَ -Bir yer (fethateynle) [el-lebed] اَللَّ
de mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَلَبَدًا  لبُُودًا  وَلَبِدَ  بِالْمَكَانِ  جُلُ  الرَّ  لَبَدَ 
بِهِ أقََامَ  إِذَا  ابِعِ   Ve bir nesneye yapışmak وَالرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَبَدَ بِهِ وَلَبِدَ بِهِ إِذَا لَزِقَ بِه

ُُ اَا لْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ilbâd] اَلْإ
dahi yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َألَْبَد 
لَزِقَ إِذَا  -Ve atın eyerine teğelti yap بِالْأرَْضِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رْجَ  السَّ  ألَْبَدَ 
لِبْدًا لَهُ   Ve atın sırtına teğelti komak عَمِلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه شَدَّ  إِذَا  الْفَرَسَ   ألَْبَدَ 
بْدَ أيَْ وَضَعَهُ عَلَى ظَهْرِهِ -Ve kırbayı çuvala ko اللِّ
mak ma¡nâsınadır; çuvala ٌلَبِيد [lebîd] denir, 
ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: ألَْبَدَ الْقِرْبَةَ إِذَا جَعَلَهَا 
جُوَالِقٍ  Ve kapı makûlesi yere girerken فِي 
başı eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْبَدَ رَأْسَه 
خُولِ الدُّ عِنْدَ  طَأْطَأهَُ  -Ve bir nesneyi bir nes إِذَا 
neye yapıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ إِذَا ألَْصَقَهُ بِهِ يْءَ بِالشَّ  Ve deve kısmının ألَْبَدَ الشَّ
mevsim-i bahârda tüyleri yeniden zuhûr 
edip semirmeğe yüz tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْوَتَهَيَّأت أوَْبَارُهَا  خَرَجَتْ  إِذَا  بِلُ  الْإِ  ألَْبَدَتِ 
مَنِ  Ve aslâ münfekk olmayarak basar-ı لِلسِّ
musallî mevzi¡i sücûda mülâzım olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُبَصَر  ألَْبَدَ 
جُودِ السُّ مَوْضِعَ  لَزِمَ  إِذَا   Ve yırtığa yama الْمُصَلِّي 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ألَْبَدَ الْخَرْقَ إِذَا 
رَقَعَهُ

َُ اَ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-lubed] اَللُّ

َُ اِ -Men (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lebid] اَللَّ
zilinden hergiz ayrılmayıp kesb ü kâr için 
seyr ve hareket etmez olan tenbel adama 

yukâlu: َّإِكْوَهَدَّ الْفَرْخُ بِمَعْنَى اقْمَهَد

]ك ي ُ[
َُ كَيْإ  kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-keyd] اَلْإ
sükûnuyla) ve

ةُ ََ مَكِي -vez [ma¡îşet] مَعِيشَةٌ) [el-mekîdet] اَلْإ
ninde) Bir adama mekr ve habâset eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَيْدًا يَكِيدُهُ   كَادَهُ 
مَكَرَهُ  ;Ve hîle eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُلَه احْتَالَ  إِذَا  لَهُ   Ve harb ve kıtâl كَادَ 
ma¡nâsınadır, ihtiyâli müştemil olduğu 
için; yukâlu: ُحَارَبَه إِذَا   Ve çakmak âteş كَادَهُ 
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نْدُ إِذَا  كَادَ الزَّ
 :Ve kusmak ma¡nâsınadır; yukâlu أخَْرَجَ النَّارَ
جُلُ إِذَا قَاءَ  Ve karga çabalayarak ötmek كَادَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَادَ الْغُرَابُ إِذَا اجْتَهَدَ فِي 
يَاحِ  Ve cân vermek ma¡nâsınadır ki vâvî الصِّ
dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: َكَادَ بِنَفْسِهِ إِذَا جَاد 
 ;Ve hatun hayz görmek ma¡nâsınadır بِهَا
yukâlu: ْحَاضَت إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve vâvî olan كَادَتِ 
 ma¡nâsınadır ki fi¡l-i mukârebe [kevd] كَوْدٌ
olur; yukâlu: َّوَهَم قَارَبَ  إِذَا  كَذَا  يَفْعَلُ   ve كَادَ 
yukâlu: ِكِيدَ يَفْعَلُ كَمَا ذُكِرَ فِي اْلوَاوِيَّة ve tekûlu: 

ا أيَْ لاَ أكََادُ وَلاَ أهَُمُّ .Ke-mâ zukire لاَ كِيدًا ولاَ هَمًّ

َُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tekâyud] اَلتَّكَايُ
ninde) Sertlik ve katılık ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌد  Ve فِيهِ تَكَايدٌُ أيَْ تَشَدُّ

ٌَ  Birbirine mekr ve hud¡a [tekâyud] تَكَايُ
edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَتَكَايَدَان  هُمَا 
أيَْ يَتَمَاكَرَانِ وَلاَ تَقُلْ يَتَكَاوَدَانِ

ُُ تِيَا كْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktiyâd] اَلْإ
de) Mekr ve hud¡a eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِكْتَادَهُ إِذَا احْتَالَه
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ٌَ ِْ  ve [lâbid] لاَ

ٌَ  Çok (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [lubbed] لاَُّ
mâla ıtlâk olunur; yukâlu: ٌد لَبِدٌ ولابَِدٌ وَلبَُّ  مَالٌ 
أيَْ كَثِيرٌ
ى ََ ve [lubbedâ] لاَُّ

َُى  lâm’ların zammı ve) [lubbâdâ] لاَُّا
bâ’ların teşdîdiyle ve tahfîfiyle) Bir kuş 
adıdır. Ümmehât-ı sâ™irede beyânına göre 
bıldırcın kuşuna ıtlâk olunur: Etfâl-i ¡Arab 
onu gördükte الْبُدِي لبَُّادَى  الْبُدِي   diyerek لبَُّادَى 
etrâfını devr ederler; o dahi yere yapışıp 
sinerek durmakla varıp ahz ederler.

َُ اِ مُلْإ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mulbid] اَلْإ
de) Dâ™imâ kuyruğuyla uyluklarına darb 
eden deveye denir; yukâlu: َْأي مُلْبِدٌ   بَعِيرٌ 
ضَارِبٌ فَخِذَيْهِ بِذَنَبِهِ

َُ لٌ) [et-telebbud] اَلتَّلَاُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yün ve yapağı makûlesi nesnenin 
eczâsı birbirine girişip keçe gibi yapışmak 
ma¡nâsınadır ki keçelenmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُبَعْضُه وَلَزِقَ  تَدَاخَلَ  إِذَا  وَنَحْوُهُ  وفُ  الصُّ دَ   تَلَبَّ
 Ve kuş göğüsünü yere verip yatmak بِبَعْضٍ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالطَّائِر دَ   تَلَبَّ
بِالْأرَْضِ إِذَا جَثَمَ عَلَيْهَا

َُ اْإ
ve [el-libd] اَللِّ

ةُ ََ اْإ
ve (lâm’ların kesriyle) [el-libdet] اَللِّ

ةُ ََ اْإ ) [el-lubdet] اَللُّ -veznin [umdet¡] عُمْدَةٌ
de) Keçeye denir, gerek yünden ve gerek 
kıldan olsun. Cem¡i ٌألَْبَاد [elbâd] ve ٌلبُُود 
[lubûd] gelir.

ُُ ا اَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-lebbâd] اَللَّ
Keçeciye denir. Ve 

ةٌ ََ  Arslanın (lâm’ın kesriyle) [libdet] لِاْإ
zübresinde ya¡nî omuzları aralığında keçe 
gibi müctemi¡ ve müterâkib olan tüylere 
ıtlâk olunur. Bu cihetten arslana ٍلِبْدَة  ذُو 
[≠û libdet] derler. Mü™ellifin ٍلِبْدَة ذُو   كُنْيَتُهُ 

denir ki keçe gibi gûyâ ki yerine yapışık 
olur; yukâlu: ْمِن يَبْرَحُ  لاَ  كَانَ  إِذَا  وَلَبِدٌ  لبَُدٌ   رَجُلٌ 
 Ve مَنْزِلِهِ وَلاَ يَطْلُبُ مَعَاشًا

ٌَ  Nüsûr-ı (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [lubed] لاَُ
Lo…mân’ın âhiri ya¡nî en sonraya kalan 
-inin ismidir; helâk olmaz zannıy[nesr] نَسْرٌ
la tesmiye eylemiştir. Ve ٌنَسْر [nesr] kerkes 
dedikleri kuştur. Lo…mân-ı mezbûr, Lo…
mân-ı ◊ekîm’in gayrıdır ve bu ¡Âd kav-
mindendir. ¡Arablar şöyle zu¡m ederler 
ki kavmi mezbûr Lo…mân’ı istiskâ için 
◊arem-i şerîfe irsâl edip kendi ◊arem’de 
iken kavmi bi’l-cümle mazhar-ı kahr-ı 
ilâhî olmakla mezbûr gûyâ ki taraf-ı 
rabbânîden iki mâdde zımnında tahyîr 
olundu. Gûyâ ki mezbûr ◊arem’de Hak 
celle ve ¡alâ dergâhından tûl-ı ¡ömr niyâz 
eylemekle kumral tüylü dağöküzü veled-
leri olarak ki yedi dâne, her biri esmer 
ve matar isâbet eylemeyen otsuz susuz 
dağda îvâ eder olalar, onları istishâb 
ya¡nî her biri helâk oldukta yerine birini 
istishâb edip onların mecmû¡unun ¡ömrü 
kadar mu¡ammer ola yâhûd yedi dâne nesr 
ittihâz ede ki her biri helâk oldukta yeri-
ne yavrularından birini ahz edip ¡ömr-i 
tabî¡î üzere mu¡ammer olup o helâk ol-
dukta bir yavru dahi ittihâz eyleye. Hülâsa 
bu minvâl üzere nüsûr-ı seb¡anın ¡ömrü 
mikdârı mu¡ammer ola. Pes Lokmân şıkk-ı 
sânîyi ihtiyâr eyledi. Ve her nesr seksener 
sene mu¡ammer olup en sonra kalana bu 
helâk olmaz zu¡müyle Lubed ıtlâk eyledi. 
Ba¡dehu Lubed dahi helâk olmakla Lo…
mân dahi ona peyrev oldu. Ve her birinin 
ism-i mahsûsu vardır ve ¡Arablar onunla 
teşe™™üm edip ُيَا شُوْم [yâ şu™mu] mevki¡inde 
 derler. Ve [yâ Lubedu] يَا لبَُدُ

ٌَ  ve (vezninde صُرَدٌ) [lubed] لاَُ
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b. ◊âcib ve Lebîd b. Eznem el-∏a†afânî 
şâ¡irlerdir. Mütercim der ki مَا شَيْءٍ  كُلُّ   “ألَاَ 
زَائِلُ” مَحَالَةَ  لاَ  نَعِيمٍ  وَكُلُّ   || بَاطِلُ  الَله   beyti خَلاَ 
Lebîd-i evvelindir.

ٌَ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [lubeyd] لاَُيْإ

ٌَ  Bir kuş (vezninde [kerîm] كَرِيمٌ) [lebîd] لَاِي
adıdır. Ve Ebû Lubeyd b. ¡Abede şâ¡ir ve 
fâristir.

َُ اْإ  Bir (vezninde [amd√] حَمْدٌ) [el-lebd] اَللَّ
mikdâr yünü didip su ile ıslattıktan son-
ra keçe gibi dikip arkada olan libâsı yırt-
mamak için kılıç kınının ucuna sarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوفَ لَبْدًا مِنَ الْبَاب  لَبَدَ الصُّ
 الثَّانِي إِذَا نَفَشَهُ وَبَلَّهُ بِمَاءٍ ثمَُّ خَاطَهُ وَجَعَلَهُ فِي رَأْسِ الْغِمْدِ
وِقَايَةً لِلْبِجَادِ أنَْ يَخْرِقَهُ

َُ اِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telbîd] اَلتَّلْإ
Bu dahi ٌلَبْد [lebd] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَبَدَهُ بِمَعْنَى  تَلْبِيدًا  وفَ  الصُّ دَ   Ve yırtık nesneye لَبَّ
yama vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  لَبَّ
 Ve ihrâmda olan hâcî başının الْكِسَاءَ إِذَا رَقَعَهُ
saçı perîşân olmayıp toplanmak için saçı-
na zamk makûlesi nesne sürüp yapıştır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَ الْمُحْرِمُ رَأْسَهُ إِذَا  لَبَّ
دَ شَعْرُهُ جَعَلَ فِيهِ شَيْئًا مِنْ صَمْغٍ لِيَتَلَبَّ
ى ََ -lâm’ın zammı ve bâ) [el-lubbedâ] اَللُّاَّ
yı müşeddedenin fethi ve elifin kasrıyla) 
Bir yere müctemi¡ olmuş gürûh-ı insânîye 
ıtlâk olunur.

ُُ اُو  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-lebûd] اَللَّ
Kene ta¡bîr olunan böceğe ıtlâk olunur.

ُُ تِاَا لْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltibâd] اَلْإ
Ağacın yaprakları birbiri üzere tortop ya-
pışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْوَرَق  إِلْتَبَدَتِ 
بَعْضٍ عَلَى  بَعْضُهُ  دَ  تَلَبَّ أيَْ  تَلَبَّدَتْ   Ve ağacın إِذَا 
yaprakları sık ve gür olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَرَةُ إِذَا كَثرَُتْ أوَْرَاقُهَا إِلْتَبَدَتِ الشَّ

َُ ِْ ve [el-lâbid] اَللاَّ

kavlinde künyeden murâd lakabdır. Ve 

ةٌ ََ يَانٌ [libdet] لِاْإ -dedikleri ot [illiyân§] صِلِّ
luğun kökünde keçe parçası gibi nesneye 
ıtlâk olunur. Ve uyluğun iç yüzüne ıtlâk 
olunur. Ve çekirge sürüsüne ıtlâk olunur. 
Ve gömleğin göğüsüne vurdukları büyük 
yamaya denir, ¡alâ-kavlin gömleğin yaka-
sını yamadıkları bükülmüş ipliğe denir. 
Ve 

ةُ ََ  Ber…a ile İfrîkiyye beyninde [Libdet] لِاْإ
bir belde adıdır.

َُ اْإ
 Emr ve şân (lâm’ın kesriyle) [el-libd] اَللِّ

ve husûs ma¡nâsınadır ve minhu yukâlu: 
دُ فِيهِ  Ve فُلانٌَ لاَ يَحِقُّ أمَْرَهُ إِذَا كَانَ يَتَرَدَّ

ٌَ  Bisât-ı ma¡rûf ismidir ki hâlen [libd] لِاْإ
keçe ta¡bîr ettikleri döşeme olacaktır. Ve 
teğeltiye denir ki at eyerinin içine vaz¡ 
olunur.
ٍَ  Hu≠eyl bilâdında bir [û-Libed±] ذُللِاَ
mevzi¡ adıdır.

َُ اَ  ,Yüne denir (fethateynle) [el-lebed] اَللَّ
-ma¡nâsına, Fârisîde peşm der [ûf§] صُوفٌ
ler. Ve 

ٌَ  Masdar olur, deve kısmı eşek [lebed] لَاَ
kengeri dedikleri otu çok ekl etmekle 
imtilâ olmak ma¡nâsınadır ki geviş getir-
mez olur; yukâlu: ِابِع  لَبِدَ الْبَعِيرَ لَبَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
يَانِ لِّ إِذَا دَعَصَ مِنَ الصِّ
ةُ َُ ا اَّ انَةٌ) [el-lubbâdet] اَللُّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Çoban makûlesinin keçeden yağ-
murluklarına denir ki kepenek ta¡bîr olu-
nur, hâlâ libâde dedikleri libâs ki kapama 
ve hırka dahi derler, ondan me™hûzdur.

َُ اِي -Çu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lebîd] اَللَّ
vala denir. Ve torbaya denir. Ve 

ٌَ  Esmâ-i ricâldendir: Lebîd [Lebîd] لَاِي
b. Rebî¡a b. Mâlik ve Lebîd b. ¡U†ârid 
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yukâlu: َلَحَدَ إِلَيْهِ إِذَا مَال

ُُ حُو مَلْإ -vez [ma¡…ûl] مَعْقُولٌ) [el-mel√ûd] اَلْإ
ninde) Bu dahi ٌلَحْد [la√d] ma¡nâsınadır 
ki şakkı olan kabrdir. Ve bu sıfât-ı 
gâlibedendir ve yukâlu: َْأي وَمَلْحُودٌ   قَبْرٌ لاحَِدٌ 
ذُو لَحْدٍ

ُُ حَا لْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-il√âd] اَلْإ
Kabre ٌلَحْد [la√d] eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ألَْحَدَ الْقَبْرَ إِذَا عَمِلَ لَهُ لَحْدًا Ve bir nesne-
den meyl ve ¡udûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَال إِذَا  عَنْهُ   Ve ¡adl-i Hak’tan ألَْحَدَ 
¡udûl eden mezheb-i bâtıl sâlikine ٌمُلْحِد 
[mul√id] ıtlâkı bu ma¡nâdandır. Ve 

ٌُ حَا  Nizâ¡ ve cidâl eylemek [il√âd] إِلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  ألَْحَدَ 
وَجَادَلَ الْحَرَمِ Ve مَارَى  فِي   -il√âd fi’l] إِلْحَادٌ 
√arem] ya¡nî işbu الآية بِإِلْحَادٍ﴾  فِيهِ  يرُِدْ   ﴿وَمَنْ 
kerîmesinde vâki¡ٌإِلْحَاد[il√âd]dan murâd, 
me™mûr olduğu a¡mâl ve harekâtta kasd ve 
¡adli terk eylemek yâhûd hâşâ işrâk billâhi 
yâhûd zulm ve sitem yâhûd ihtikâr-ı gılâl 
eylemektir; yukâlu: َْأي الْحَرَمِ  فِي  جُلُ  الرَّ  ألَْحَدَ 
 تَرَكَ الْقَصْدَ فِيمَا أمُِرَ بِهِ أوَْ أشَْرَكَ بِالِله أوَْ ظَلَمَ أوَِ احْتَكَرَ
 Ve الطَّعَامَ

ٌُ حَا -Bir adama bâtıl sözler söyle [il√âd] إِلْإ
yerek tahkîr ve âzâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًألَْحَدَ بِزَيْدٍ إِذَا أزَْرَى بِهِ وَقَالَ عَلَيْهِ بَاطِلا

ُُ تِحَا لْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti√âd] اَلْإ
de) Bu dahi bir nesneye meyl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَحَدَ إِلَيْهِ إِذَا مَال

ُُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-le√ûd] اَللَّحُو
Eğri büğrü kazılmış kuyuya ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِرَكِيَّةٌ لَحُودٌ أيَْ زَوْرَاءُ مُخَالِفَةٌ عَنِ الْقَصْد
ةُ َُ  Lâm’ın zammıyla [el-lu√âdet] اَللُّحَا
 vezninde ve mürâdifidir ki [lu√âtet] لحَُاتَةٌ
ağaç kabuğunun soyuntusuna denir ve et 
pâresine denir.

َُ اِ مُلْإ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mulbid] اَلْإ
de) ve
ٍَ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [ebû lubed] أَُْولاَُ
ve
ٍَ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [ebû libed] أَُْولِاَ
Arslana denir.

]ل ت ُ[
َُ تْإ -lâm’ın fethi ve tâ-yı fevkiy) [el-letd] اَللَّ
yenin sükûnuyla) Bir adamın göğüsüne 
yumrukla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَتَدَهُ بِيَدِهِ لَتْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَكَزَهُ

]ل ث ُ[
َُ ثْإ  [letd] لَتْدٌ â-yı müsellese ile&) [el-le&d] اَللَّ
vezninde) Tiridi kap içre birbirinin üzeri-
ne düpdüz yığmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 لَثَدَ الْقَصْعَةَ بِالثَّرِيدِ لَثْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَمَعَ بَعْضَهُ
اهُ وَسَوَّ بَعْضٍ   Ve metâ¡ı istif eylemek عَلَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَثَدَ الْمَتَاعَ إِذَا رَثَدَه
ةُ ََ ثْإ  Bedevî (lâm’ın kesriyle) [el-li&det] اَللِّ
tâ™ifesinden göçer olmayan mukîm kavm 
ve cemâ¡ata denir.

]ل ح ُ[
َُ  (vezninde [ca√d] جَحْدٌ) [el-la√d] اَللَّحْإ
Kabrin bir yanında oyulan yarığa denir. 
Cem¡i ٌألَْحَاد [el√âd] ve ٌلحُُود [lu√ûd] gelir. 
Lahdi olmayan kabre ٌضَرِيح [∂arî√] denir. 
Hâlen ba¡zı bilâd-ı ¡Arabda ٌلَحْد [la√d] ma-
ğara tarzında bir mahzendir ki meyyitleri 
onun derûnuna vaz¡ ve üzerinde her biri-
nin berâberine ¡alâmet nasb ederler. Ve 

ٌَ -Masdar olur, kabrin bir yanı [la√d] لَحْإ
nı oyup yarmak ma¡nâsına; yukâlu: َلَحَد 
إِذَا يَعْنِي  لَهُ لَحْدًا  إِذَا عَمِلَ  الْبَابِ الثَّالِثِ   الْقَبْرَ لَحْدًا مِنَ 
 Ve meyyiti defn eylemek شَقَّ مِنْ عُرْضِ الْقَبْرِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَفَنَه إِذَا  الْمَيِّتَ   Ve لَحَدَ 
bir nesneye meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
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ُُ ل َُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ledûd] اَللَّ
 gibi ağızı ağrıyan adamın huni [ledîd] لَدِيدٌ
ile ağızının bir yanına vaz¡ ve saky olunan 
devâya denir. Cem¡i ٌة  ,gelir [eliddet] ألَِدَّ
ةٌ  gibi. Ve [ecillet] أجَِلَّ

ٌُ ل َُ -Bir gûne veca¡ ismidir ki ağız [ledûd] لَ
da ve boğazda hâdis olur. Ve şedîdü’l-
husûmet olan adama denir.

َُّ ) [el-ledd] اَللَّ vezninde) ve [medd] مَدٌّ

ُُ ل َُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-ludûd] اَللُّ
de) ٌلَدُود [ledûd] dedikleri zikr olunan 
ağız devâsı tertîb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَلدُُودًا  ا  لَدًّ اللَّدُودَ   لَدَّ 
 Ve عَمِلَهُ

ٌَّ  Bir adamın ağızı ağrısına huni [ledd] لَ
ile bir yanından devâ vaz¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَدَّ فُلانًَا اللَّدِيدَ إِذَا صَبَّ فِي 
يْ فَمِهِ اللَّدُودَ  Ve bir kimse ile husûmet أحََدِ شِقَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا خَصَمَه  لَدَّ
Ve habs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَبَسَهُ إِذَا  هُ   Ve şedîdü’l-husûmet olmak لَدَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي ا  لَدًّ فُلانَُ  يَا   لَدَدْتَ 
 Ve صِرْتَ ألََدَّ

ٌَّ .Çuvala denir [ledd] لَ

ُُ ا ََ لْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ildâd] اَلْإ
dahi ağız ağrısına vech-i mezkûr üzere 
devâ vaz¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ هُ إِلْدَادًا بِمَعْنَى لَدَّ ألََدَّ

ُُ ل َُ مَلْإ  Ağızı içre zikr olunan [el-meldûd] اَلْإ
devâ vaz¡ olunmuş kimseye denir; yukâlu: 
جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَلْدُودٌ لدَُّ الرَّ

ُُ ve [el-lâd] اَللاَّ

ُُ ل َُ  Husûmet ma¡nâsına olan [el-ledûd] اَللَّ
.kelimesinden ism-i fâ¡ildir [ledd] لَدٌّ

َُّ لََ -hemzenin ve lâm’ın fet) [el-eledd] اَلْإ
hiyle) Boynunun damarları uzun olan de-
veye denir; yukâlu: ِالْأخَْدَع طَوِيلُ  أيَْ  ألََدُّ   بَعِيرٌ 

ةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ√adet] اَلْإمُلاحََ
vezninde) Birbirine gec-nazar ve gec-
derûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلاحََد 
فُلانٌَ فُلانًَا إِذَا اعْوَجَّ كُلٌّ مِنْهُمَا

َُ تَحَ مُلْإ  dan[ilti√âd] إِلْتِحَادٌ [el-multe√ad] اَلْإ
ism-i mekândır, meyl olunacak mekâna 
denir. Bu ¡alâka ile sığınacak yere ve ada-
ma ıtlâk olunur ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
وَلَنْ أجَِدَ مِنْ دُونِهِ مُلْتَحَدًا﴾ أيَْ مُلْتَجَأً

]ل ُ ُ[
انِ ََ ي َِ -lâm’ın fethiyle tes) [el-ledîdân] اَللَّ
niye olarak) Kulaklardan ötece boynun 
iki yanlarına denir; her birine ٌلَدِيد [ledîd] 
denir; yukâlu: ِضَرَبَهُ عَلَى لَدِيدَيْ عُنقُِهِ أيَْ صَفْحَتَيْه 
 Ve دُونَ الْأذُُنَيْنِ

انِ ََ ي َِ  Her şey™in iki cânibine [ledîdân] لَ
ıtlâk olunur, meselâ الْوَادِي  çayın لَدِيدَيِ 
iki kıyısıdır. Cem¡i ٌة ةٌ ,tir[eliddet] ألَِدَّ  أعَِزَّ
[e¡izzet] gibi. Ve 

ٌَ ي َِ  ¡Huni ile ağızın bir yanına vaz [ledîd] لَ
olunan devâya ıtlâk olunur, ٌلَدُود [ledûd] 
gibi. Ve 

ٌَ ي َِ  Benû Esed yurdunda bir su [Ledîd] لَ
adıdır.

ُُ َُّ لَ لٌ) [et-teleddud] الَتَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Tereddüd ve hayretten nâşî sağa sola bo-
yun çevirip bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دًا مُتَبَلِّ وَتَحَيَّرَ  وَشِمَالاً  يَمِينًا  تَ  تَلَفَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ دَ   Ve تَلَدَّ
bir yerde eğlenip kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَلَبَّث دَ الرَّ تَلَدَّ

ُُ مُتَلَََّ -ism-i mef¡ûl bün) [el-muteledded] اَلْإ
yesiyle) Boyuna ıtlâk olunur.

َُّ تَ مُلْإ ) [el-multedd] اَلْإ -vez [murtedd] مُرْتَدٌّ
ninde) Hulüvv ve firâk ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki teleffüt-i ¡unuk 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ُعَنْه  مَالَهُ 
مُلْتَدٌّ أيَْ بُدٌّ
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Hayvân yavrusu anasının memesinde 
olan sütü bi’l-cümle emmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُ وَلَسَدَ لَسْدًا وَلَسَدًا مِنَ الْبَاب  لَسِدَ الطَّلَى أمَُّ
كُلَّهُ ضَرْعِهَا  فِي  مَا  رَضِعَ  إِذَا  وَالثَّانِي  ابِعِ   Ve kabı الرَّ
yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء الْإِ  لَسِدَ 
وَلَسَدَهُ إِذَا لَحِسَهُ

َُ ََ مِلْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-milsed] اَلْإ
اللَّسَدِ -olan deve köşe [ke&îru’l-lesed] كَثِيرُ 
ğine ve sâ™ir yavruya denir; yukâlu: ٌفَصِيل 
مِلْسَدٌ أيَْ كَثِيرُ اللَّسْدِ

]ل غ ُ[
َُ  lâm’ın zammı ve πayn-ı) [el-luπd] اَللُّغْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ُُ ل َُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-luπdûd] اَللُّغْإ
de) ve

َُ ي َِ غْإ -Bo (lâm’ın kesriyle) [el-liπdîd] اَللِّ
ğazda olan etçeğize denir, murâd boğazın 
dâhilinde küçük dilin etrâfında olan ettir, 
zenahdânla boğazın aralığında olur; ¡alâ-
kavlin kulak içre zevâ™idâta denir ki ku-
lağın mâddesinden zâ™iddir, kulak memesi 
ta¡bîr olunur yâhûd ağızın çak nihâyetinde 
boğaza kadar dâ™ir olan ete denir. Cem¡i 
 gelir ki tertîb [leπâdîd] لَغَادِيدُ ve [elπâd] ألَْغَادٌ
üzeredir. ¡İnde’l-ba¡z ٌلغُْد [luπd] kulağın alt 
tarafından yumuşağının müntehâsında 
olan ete denir ki çene kemiğinin üstüy-
le kulak yumuşağının aralığında olan et 
olacaktır.

َُ -Yol (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [el-laπd] اَللَّغْإ
dan sapan deveyi yola döndürüp getir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَغْدًا بِلَ  الْإِ  لَغَدَ 
وَالطَّرِيقِ الْقَصْدِ  إِلَى  هَا  رَدَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve مِنَ 
kulağı doğrultmak için çekip sündür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا مَدَّ إِذَا  أذُُنَهُ   لَغَدَ 
 Ve bir adamı işinden alıkomak لِيَسْتَقِيمَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَاجَتِهِ  عَنْ  فُلانًَا   لَغَدَ 
حَبَسَهُ

Ve müte¡annid ve mütemerrid ve şedîdü’l-
husûmet adama denir ki aslâ hak ve insâf 
tarafına meyl eylemeye. Cem¡i ٌُّلد [ludd] 
gelir lâm’ın zammıyla ve ٌلِدَاد [lidâd] gelir 
lâm’ın kesriyle. Fi’l-asl ُّألََد [eledd] ِلَدِيدَان 
[ledîdân]ı ya¡nî safha-i gerdenleri geniş 
olan adamdır ki boynunu bir tarafa güç-
lükle çevirir ola, sonra hasm-ı mütemer-
ridde isti¡mâl olundu.

ُُ ََ لََنْإ ve [el-elended] اَلْإ

ُُ ََ يَلَنْإ  Bunlar (fethateynle) [el-yelended] اَلْإ
da şedîdü’l-husûmet, musırr ve müte¡annid 
adama denir.

ةُ ََ ي َِ -veznin [adîdet¡] عَدِيدَةٌ) [el-ledîdet] اَللَّ
de) Çiçekler ile müzeyyen bâgçeye denir, 
ravza-i zehrâ ma¡nâsına.

َُّ مِلَ  mîm’in kesri ve lâm’ın) [el-miledd] اَلْإ
fethiyle) ¡Amr b. ¡Abduvudd nâm kimse-
nin kılıcı ismidir.

َُّ  Files†în (lâm’ın zammıyla) [Ludd] لُ
kazâsında bir karye adıdır; Hazret-i ¡Îsâ 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm Deccâl-i 
mel¡ûnu onun kapısı önünde katl edecektir.

َُ ي َِ  vezninde [tendîd] تَنْدِيدٌ [el-teldîd] اَلتَّلْإ
ve mürâdifidir ki beyne’n-nâs bir adamı 
teşhîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  لَدَّ
دَ بِهِ بِمَعْنَى نَدَّ

ُُ ا ََ تِ لْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltidâd] اَلْإ
de) ٌلَدُود [ledûd]u ya¡nî ağıza vaz¡ olunan 
devâ-i mezkûru yutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا ابْتَلَعَ اللَّدُود -Ve bir nesne إِلْتَدَّ الرَّ
den meyl ve ¡udûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِلْتَدَّ عَنْهُ إِذَا زَاغَ وَمَال

]ل س ُ[
َُ ََ  (lâm’ın ve sîn’in fethiyle) [el-lesed] اَللَّ
ve

َُ َْإ  (vezninde [a§d…] قَصْدٌ) [el-lesd] اَللَّ
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yürürken ayaklarını bukağı geri çekiştirip 
zahmet vermekle bukağı ile uğraşır ola. 
Ve 

َُ .Bir recül adıdır [Mulâkid] مُلاكَِ

َُ لٌ) [et-telekkud] اَلتَّلَكُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın boynuna sarılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَلَكَّدَهُ إِذَا اعْتَنَقَه Ve bir 
kimsenin gövdesinin eti katılanıp galîz ve 
tıknaz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَكَّد 
وَاكْتَنَزَ لَحْمُهُ  غَلُظَ  إِذَا   Ve bir şey™in ba¡zı فُلانٌَ 
eczâsı ba¡zına munzam olup yapışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءُ إِذَا لَزِمَ بَعْضُه  تَلَكَّدَ الشَّ
بَعْضًا

]ل م ُ[
َُ  Züll (vezninde [amd√] حَمْدٌ) [el-lemd] الَلَّمْإ
ve meskenetle bir adama tevâzu¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَمَدَهُ لَمْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
لِّ بِالذُّ لَهُ  تَوَاضَعَ   Ve yüze şamar vurmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَمَدَهُ بِمَعْنَى لَدَمَهŞârihin 
beyânına göre maklûbdur.

انُ ََ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-lemdân] اَللَّمْإ
de) Hor ve zelîl adama denir.

]ل ل ُ[
ُُ وَ لَْإ  (vezninde [esved] أسَْوَدُ) [el-elved] اَلْإ
Şol serkeş ve tâgîye denir ki kat¡â ¡adl ve 
hakkâniyyet tarafına meyl eylemeyip ve 
bir kimsenin emr ve fermânına inkıyâd 
eylemez ola; yukâlu: رَجُلٌ ألَْوَدُ أيَْ لاَ يَمِيلُ إِلَى 
 gelir. Ve [elvâd] ألَْوَادٌ Cem¡i عَدْلٍ وَلاَ يَنْقَادُ لِأمَْرٍ
şol şedîd adama denir ki bir kimseye itâ¡at 
ve ser-fürû eylemez ola; yukâlu: ُألَْوَد  رَجُلٌ 
 Ve إِذَا كَانَ لاَ يَنْقَادُ لِأمَْرٍ

ُُ وَ .Kalın ve sert boyuna denir [elved] ألَْإ

ُُ وَ  ألَْوَدُ Bir kimse (fethateynle) [el-leved] اَللَّ
[elved] olmak ma¡nâsınadır ki aslâ ¡adl ve 
insâfa meyl ve fermâna inkıyâd etmez ol-
maktan ¡ibârettir; yukâlu: َمِن لَوَدًا  جُلُ  الرَّ  لَوِدَ 

َُ مُتَلَغِّ دٌ) [el-mutelaππid] اَلْإ  [mute¡annid] مُتَعَنِّ
vezninde) Kîn-dâr ve mubtin adama de-
nir; yukâlu: ٌدٌ أيَْ مُتَغَيِّظ رَجُلٌ مُتَلَغِّ
ةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâπadet] اَلْإمُلاغََ
vezninde) ve

ُُ تِغَا لْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltiπâd] اَلْإ
de) Bir kimse murâd ve maksûdu olan 
şey™in gayrısını eline almak ma¡nâsınadır; 
meselâ murâdı olan şey™e el sundukta eli-
ne gayrısı geçmek gibi; yukâlu: ُلاغََدَهُ وَالْتَغَدَه 
إِذَا أخََذَ عَلَى يَدِهِ دُونَ مَا يرُِيدُهُ
ةُ ََ  (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ) [Luπdet] لغُْإ
I§fahâniyyu’l-a§l bir edîb ve nahvî ismidir.

]ل ك ُ[
َُ  Bir nesneye (fethateynle) [el-leked] اَللَّكَ
kîr ve leke yapışıp kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَكَدًا  الْوَسَخُ  عَلَيْهِ   لَكِدَ 
بِهِ وَلَصِقَ  -mu [leked] لَكَدٌ ,Zâhiren leke لَزِمَهُ 
harrefi gibidir.

َُ كَ مِلْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-milked] اَلْإ
Havan eline şebîh nesnedir ki onunla ba¡zı 
eşyâ™ dövülür, Lehce’de havan eliyle ve 
ba¡zı terâcimde tokaç ile mübeyyendir.

َُ كَ لَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elked] اَلْإ
Şol le™îm ve hasîse ıtlâk olunur ki kîr gibi 
kavmine mülsak ola, ya¡nî le™âmetinden 
nâşî cihet-i ta¡ayyüşünü sıkletle kavmine 
tahmîl edip bi-husûsihi masârif ve misâfir 
kaydından âzâde olan dûn ve nâkese de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ ألَْكَدُ أيَْ مُلْصَقٌ بِقَوْمِه

ٌُ ا  Bir (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Lekkâd] لَكَّ
recül adıdır.

َُ كِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lekid] اَللَّ
Bahîl ve bed-hûy kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ لَكِدٌ أيَْ لَحِزٌ

َُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mulâkid] اَلْإمُلاكَِ
siyle) Şol ayağı bukağılı adama denir ki 
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birini tutup âherine hasmına şer-gîr olarak 
boşlamak ma¡nâsınadır ki birine ihânet ve 
dîgerini muhâfazadan ¡ibârettir; yukâlu: 
عَلَيْهِ الْآخَرَ  وَخَلَّى  جُلَيْنِ  الرَّ أحََدَ  أمَْسَكَ  إِذَا  بِفُلانٍَ   ألَْهَدَ 
يقَُاتِلُهُ
ةُ ََ هِي ) [el-lehîdet] الَلَّ -veznin [a§îdet¡] عَصِيدَةٌ
de) Hıçkırığa denir ٌفُوَاق [fuvâ…] ma¡nâsına.

]ل ي ُ[
ُُ يَا  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-leyâd] اَللَّ
Şey™ ma¡nâsınadır; tekûlu: لَيَادًا لَهُ  تَرَكْتُ   مَا 
شَيْئًا  Bu gûne mahallerde tenvîn tahkîr أيَْ 
içindir.

ابِعِ إِذَا كَانَ ألَْوَدَ الْبَابِ الرَّ

]ل هـ ُ[
َُ  (vezninde [mehd] مَهْدٌ) [el-lehd] اَللَّهْإ
Yük pek ağır olmakla hâmilini basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَهْدًا  الْحِمْلُ   لَهَدَهُ 
أثَْقَلَهُ إِذَا  الثَّالِثِ   Ve dâbbeyi pek üzerine الْبَابِ 
varıp it¡âb eylemekle zâr ve zebûn ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَابَّتَهُ   لَهَدَ 
وَأحَْرَثَهَا -Ve bir nesneyi yemek, ¡alâ جَهَدَهَا 
kavlin yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَهَد 
يْءَ إِذَا أكََلَهُ أوَْ لَحِسَهُ  Ve bir kimseyi züll ve الشَّ
hakâretinden nâşî öte kakıştırmak, ¡alâ-
kavlin memelerinin ve arka küreklerinin 
diplerine vurmak yâhûd gövdesini el ile 
sıkıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  لَهَدَ 
وَأصُُولِ ثَدْيَيْهِ  أصُُولِ  فِي  ضَرَبَهُ  أوَْ  لِذُلِّهِ  دَفْعَةً  دَفَعَهُ   إِذَا 
 Ve كَتِفَيْهِ أوَْ غَمَزَهُ

ٌَ  Deve kısmının göğüsüne sadme [lehd] لَهْإ
ve yük basma makûlesi hâdise sebebiyle 
¡ârız olan çatlağa denir. Ve bir verem is-
midir ki davarın yanıyla omuzu aralığın-
da olan ette hâdis olur. Ve bir ¡illet adıdır 
ki insânın ayaklarında ve butlarında ¡ârız 
olur, ٌإِنْفِرَاج [infirâc] ve ٌإِنْشِقَاق [inşi…â…] gibi. 
Ve sakîl ve nâdân ve aslâ bir işe yaramaz 
¡âciz ve hakîr kimseye denir.

َُ هِي  لَهْدٌ (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telhîd] اَلتَّلْإ
[lehd] gibi bir adamı züllünden nâşî öte 
kakmak yâhûd memelerinin ve kürekleri-
nin diplerine vurmak yâhûd el ile sıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَهُ بِمَعْنَى لَهَدَه لَهَّ

ُُ هَا لْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ilhâd] اَلْإ
Zulm ve cevr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَجَارَه ظَلَمَهُ  إِذَا  -Ve tahkîr eyle ألَْهَدَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِألَْهَدَ بِهِ إِذَا أزَْرَى بِه 
Ve bir nesneye çöküp ağırlığıyla basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َألَْهَدَ إِلَى الْأرَْضِ إِذَا تَثَاقَل 
 Ve kıtâl ve cidâl üzere olan iki adamın إِلَيْهَا
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]م ب ُ[
ٌَ ِْ  (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [Me™bid] مَأْإ
Serât kazâsında bir belde adıdır.

]م ت ُ[
ُُ مُتُو  قُعُودٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-mutûd] اَلْإ
[…u¡ûd] vezninde) Bir yerde mukîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مُتُودًا  بِالْمَكَانِ   مَتَدَ 
لِ إِذَا أقََامَ الْبَابِ اْلأوََّ

]م ث ُ[
َُ مَثْإ -mîm’in fethi ve &â-yı mü) [el-me&d] اَلْإ
sellesenin sükûnuyla) Taşlar ve kayalar 
aralığında gizlenip aralıklarından sinerek 
düşman tarafına nazar ile kavmine dîde-
bânlık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَثَد 
لِ إِذَا اسْتَتَرَ وَنَظَرَ جُلُ بَيْنَ الْحِجَارَةِ مَثْدًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  الرَّ
لِلْقَوْمِ يَرْبَأُ  الْعَدُوِّ  إِلَى  خِلالَِهَا  مِنْ  -Ve bir ada بِعَيْنِهِ 
mı vasf-ı mezkûr üzere dîde-bân kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: مَثَدْتُ فُلانًَا إِذَا جَعَلْتَهُ مَأْثِدًا

َُ نِ مَأْإ  (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [el-me™&id] اَلْإ
Dîde-bâna denir.

]م ج ُ[
َُ  mîm’in fethi ve cîm’in) [el-mecd] اَلْإمَجْإ
sükûnuyla) Neylü’ş-şeref ve’l-kerem ya¡nî 
bir adam şân ve şeref ve kerem ve celâlete 
nâ™il olmağa denir ki ismdir, bundan ulu-
lukla ta¡bîr olunur. ¡Alâ-kavlin ٌمَجْد [mecd] 
ancak âbâ™ ve ecdâd ile kâ™im olur, ya¡nî 
nesebinde şeref ve kerem olmayan adama 
vasf olmaz, her ne kadar kendisi zamânen 
şeref-mend ise de, lisânımızda ondan 
kişi-zâdelikle ta¡bîr olunur. Ve ¡inde’l-
ba¡z hâssaten usûl ve âbâsıyla kâ™imdir. 
Meselâ bir adam zamânında şeref-mend 
olmayıp lâkin usûl ve âbâsı müteşerrif 
olsa ٌمَجْد [mecd] o adama vasf olur. Eğer 
fî-zamânihi kendi dahi şeref-mend ise 
nûrun ¡alâ-nûr olur. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ُ[
ُُ مَأْإ -mîm’in fethi ve hemze) [el-me™d] اَلْإ
nin sükûnuyla) Ter ü tâze nebât âb u tâb 
u tarâvetini bulup nerm-ten civân gibi 
temâyüle başlamak ma¡nâsınadır ki bu 
hâlet nîsân ayında sûret bulur; yukâlu: ََمَأد 
ى وَجَرَى فِيهِ  النَّبَاتُ مَأْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا اهْتَزَّ وَتَرَوَّ
مَ وَلانََ  Ve الْمَاءُ وَتَنَعَّ

ٌُ  Ter ü tâze nâzük-beden adama [me™d] مَأْإ
ve vasf-ı mezkûr üzere nihâle denir, ٌيَمْؤُد 
[yem™ûd] dahi denir, ke-mâ se-yuzkeru; 
pes vasf bi’l-masdar olur. Ve mutlakan 
nerm ve nâzük şey™e ıtlâk olunur. Ve şol 
su sızıntısına denir ki menba¡dan kay-
namazdan evvel yerin yüzünde tereşşüh 
eyleye.

ُُ آ مْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-im™âd] اَلْإ
Nebâtı pür-âb u tâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يُّ النَّبَاتَ إِذَا جَعَلَهُ مَأْدًا أمَْأدََ الرِّ

ُُ ؤُل يَمْإ -veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yem™ûd] اَلْإ
de) Bu dahi ter ü tâze ve nâzük-beden 
adama ve o gûne nihâle denir; yukâlu: ٌرَجُل 

نَاعِمٌ غَضٌّ أيَْ  وَيَمْؤُودٌ  مَأْدٌ   Mü™ennesinde وَغُصْنٌ 
 ve [yem™ûd] يَمْؤُودٌ kezâlik [me™det] مَأْدَةٌ
 denir. Ve [yem™ûdet] يَمْؤُودَةٌ

ٌُ ؤُل  ¡bir kuyu yâhûd bir mevzi [Yem™ûd] يَمْإ
adıdır.

ُُ تِآ مْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti™âd] اَلْإ
Kesb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََإِمْتَأد 
خَيْرًا إِذَا كَسَبَهُ

َُ مَئِي  (vezninde [mecîd] مَجِيدٌ) [el-me™îd] اَلْإ
Bu dahi ter ü tâze ve nerm ve nâzük nes-
neye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ مَئِيدٌ أيَْ نَاعِم
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عَلَيْهِ وَأثَْنَى   Ve ¡atiyye-i kesîre vermek عَظَّمَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه  أمَْجَدَ فُلانٌَ اَلْعَطَاءَ وَمَجَّ
 Ve إِذَا كَثَّرَهُ

ٌُ جَا  Deve kısmı çayırı çok [imcâd] إِمْإ
mer¡âya uğramak, ¡alâ-kavlin tâze çayır-
dan doymağa karîb otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو كَثِيرٍ  مَرْعًى  فِي  وَقَعَتْ  إِذَا  بِلُ  الْإِ  أمَْجَدَتِ 
بَعِ  Ve نَالَتْ مِنَ الْخَلَى قَرِيبًا مِنَ الشِّ

ٌُ جَا  ve [imcâd] إِمْإ

ٌَ جِي -Deveyi doyurmak, ¡alâ [temcîd] تَمْإ
kavlin karnı dolusu yâhûd karnının nısfı 
dolusu ¡alef vermek ma¡nâsınadır ki yarı 
doyurmak ta¡bîr olunur; yukâlu: َبِل الْإِ  أمَْجَدَ 
دَهَا إِذَا أشَْبَعَهَا أوَْ عَلَفَهَا مِلْءَ بَطْنِهَا أوَْ نِصْفَ بَطْنِهَا وَمَجَّ

َُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâcud] اَلتَّمَاجُ
ninde) Bir adam kendi mecd ve şerefini 
yâd edip nâsa tafralanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَجْدَه ذَكَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve niçe تَمَاجَدَ 
kimseler birbirine mecd ve şeref cihetiy-
le tefâhur eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَمَاجَدَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَاخَرُوا وَأظَْهَرُوا مَجْدَهُمْ

ُُ مِجَا  mîm’in kesriyle) [el-micâd] اَلْإ
 ten masdardır) Bâb-ı[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
mübâlagada isti¡mâl olunur ki mecâdet 
cihetiyle yarışmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
مَاجَدَهُ مِجَادًا إِذَا عَارَضَهُ بِالْمَجْدِ فَمَجَدَهُ أيَْ غَلَبَهُ

َُ  mîm’in fethi ve cîm’in) [el-mecd] اَلْإمَجْإ
sükûnuyla) ve

ُُ مُجُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-mucûd] اَلْإ
Bunlar da ٌإِمْجَاد [imcâd] ve ٌتَمْجِيد [temcîd] 
gibi deve kısmı otluğu firâvân yere düş-
mek yâhûd tâze çayırdan doymağa karîb 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الْإِ  مَجَدَتِ 
مَرْعًى فِي  وَقَعَتْ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمُجُودًا   مَجْدًا 
بَعِ الشِّ مِنَ  قَرِيبًا  الْخَلَى  مِنَ  نَالَتْ  أوَْ  -Ve deve كَثِيرٍ 
yi gereği gibi doyurmak ¡alâ-kavlin kar-
nı dolusu yâhûd nısfı dolusu doyurmak 
ma¡nâsınadır ki yarı doyurmaktır; yukâlu: 

beyânına göre bu ma¡nâda ٌمَجْد [mecd] zik-
ri âtî ٍمَجْدُ إِبِل [mecdu ibil]den me™hûzdur ki 
mer¡â-ı vâsi¡de bulunmasından ¡ibârettir. 
Pes bu münâsebetle si¡a-i kerem ve celâlet 
ma¡nâsına isti¡mâl olundu. Ve 

ٌَ  ve [mecd] مَجْإ

ةٌ َُ  Masdar olur, bir adam [mecâdet] مَجَا
ehl-i mecd olmak ma¡nâsına; yukâlu: َمَجَد 
لِ وَالْخَامِسِ جُلُ وَمَجُدَ مَجْدًا وَمَجَادَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  الرَّ
 Ve إِذَا كَانَ مَاجِدًا فَهُوَ مَاجِدٌ وَمَجِيدٌ

ٌَ  ,ma¡nâsına gelir [mucûd] مُجُودٌ [mecd] مَجْإ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

َُ  Temîm b. ∏âlib b. Fihr’in [Mecd] مَجْإ
kızı ismidir; Benû Mecd dedikleri cemâ¡at 
onun zürriyyetindendir. Ve bu gayr-i 
munsarıftır, kalîlen munsarıf olur.

َُ مَاجِ ve [el-mâcid] اَلْإ

َُ مَجِي -Sâhib-i mecd olan ada [el-mecîd] اَلْإ
ma denir. ٌمَاجِد [mâcid] bâb-ı evvelden ve 
 bâb-ı hâmistendir. Ve [mecîd] مَجِيدٌ

ٌَ  ;Çok nesneye ıtlâk olunur [mâcid] مَاجِ
yukâlu: ٌكَثِير أيَْ  مَاجِدٌ   Ve hoş-hû ve شَيْءٌ 
nâzük-meşreb ve sâhib-i kerem adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ِرَجُلٌ مَاجِدٌ أيَْ حَسَنُ الْخُلُق 
 Ve سَمْحٌ

ٌَ  bir recülün ismidir. Ve [Mâcid] مَاجِ

ٌَ  .Refî¡ ve ¡âlî ma¡nâsınadır [mecîd] مَجِي
Ve kerîm ve şerîfü’l-fi¡âl adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: َرَجُلٌ مَجِيدٌ أيَْ رَفِيعٌ عَالٍ وَكَذَلِك 
الْفِعَالِ رِيفُ   .Ve Mecîd b. ◊ayde b الْكَرِيمُ وَالشَّ
Ma¡add, Eş¡ariyyûn’dan bir batn pederinin 
ismidir.

ُُ جَا مْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-imcâd] اَلْإ

َُ جِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temcîd] اَلتَّمْإ
Bir kimse hakkında ta¡zîm ve senâ eyle-
mek ma¡nâsınadır ki ululamak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: إِذَا وَتَمْجِيدًا  إِمْجَادًا  دَهُ  وَمَجَّ  أمَْجَدَهُ 
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gün kaba kuşluk olmaktan ¡ibârettir. Ve 
bu ismdir, niteki Esâs’ta: َوَهُو النَّهَارِ  مَدَّ   أتََيْتُهُ 
 unvânıyla mersûmdur. Ma¡nâ-yı¡ ارْتِفَاعُهُ
masdarî karîben mezkûrdur. Ve 

ٌَّ  Kâtib divitten midâd ya¡nî [medd] مَ
mürekkeb almak ma¡nâsınadır, ٌإِسْتِمْدَاد 
[istimdâd] gibi; yukâlu: َمِن الْكَاتِبُ   مَدَّ 
لِلْكِتَابَةِ بِالْقَلَمِ  مِدَادًا  مِنْهَا  أخََذَ  إِذَا  وَاةِ   Ve bahrin الدَّ
yâhûd nehrin suyu çoğalıp taşkın olmak 
ma¡nâsınadır ki ٌجَذْر [ce≠r] mukâbilidir; 
yukâlu: ُمَدَّ الْبَحْرُ وَالنَّهْرُ إِذَا كَثرَُ مَاؤُه Gûyâ ki suyu 
uzatıp sündürmüş olur. Pes tefsîr-i mezkûr 
ma¡nâ-yı lâzımıdır. Ve bir nesneyi yay-
mak ve döşemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَد 
يْءَ إِذَا بَسَطَهُ  مَدَّ اللهُ الْأرَْضَ أيَْ بَسَطَهَا :ve yukâlu الشَّ
Ve bir şey™e gözü kaldırıp dikkat ve rag-
betle sıkça nazar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه بِبَصَرِهِ  طَمَحَ  إِذَا  إِلَيْهِ  نَظَرَهُ   Ve bir مَدَّ 
nesneyi çekip sündürmek ma¡nâsınadır ki 
ma¡nâ-yı mevzû¡un-lehüdür; yukâlu: َّمَد 
يْءَ وَمَدَّ بِهِ إِذَا جَذَبَهُ وَمَطَلَهُ -Ve gün kaba kuş الشَّ
luk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّهَار  مَدَّ 
ارْتَفَعَ  Ve bir adama yardım eylemek ve إِذَا 
yâr ve yâver olmak ma¡nâsınadır, gûyâ 
ki onun hayât ve bekâsını uzatmış olur; 
yukâlu: مَدَّ زَيْدٌ اَلْقَوْمَ إِذَا صَارَ لَهُمْ مَدَدًا Ve 

ٌَّ  ma¡nâsına [medâ] مَدًى [medd] مَ
müsta¡meldir ki murâd medde’l-basardır, 
lisânımızda ondan göz erimi ile ta¡bîr olu-
nur; tekûlu: ُالْبَصَرِ أيَْ مَدَاه مَدِّ  قَدْرُ  وَبَيْنَهُ   Ve بَيْنِي 
deveye ٌمَدِيد [medîd] içirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَدِيدًا سَقَاهَا  إِذَا  بِلَ  الْإِ -Ke-mâ se مَدَّ 
yuzkeru. Ve tarlaya ٌمِدَاد [midâd] ya¡nî 
gübre ve fışkı dökmek ma¡nâsınadır ki 
tarlaya kût îrâs eder; yukâlu: إِذَا الْأرَْضَ   مَدَّ 
جَعَلَ فِيهَا مِدَادًا أيَْ سِرْقِينًا

ُُ ا ََ مْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-imdâd] اَلْإ
dahi bir adama bir nesne zımnında mühlet 

نِصْفَ أوَْ  بَطْنِهَا  مِلْءَ  عَلَفَهَا  أوَْ  أشَْبَعَهَا  إِذَا  بِلَ  الْإِ  مَجَدَ 
بَطْنِهَا

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Muceyd] مُجَيْإ
Bir recül adıdır.

لَانُ َُ  [nehruvân] نَهْرُوَانُ) [Mecduvân] مَجْإ
vezninde) Nesef kazâsında bir karyedir.

لنُ َُ -mîm’in fethi ve kesriy) [Mecdûn] مَجْإ
le) Bu«ârâ kazâsında bir karyedir.
ٍَ  Yemen’de bir [û Mâcid±] ذُلمَاجِ
kasabadır.

ُُ جَا تِمْإ سْإ ِ  Firâvân olmak [el-istimcâd] اَلْإ
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-meselu: ِّكُل  “فِي 
 شَجَرٍ نَارٌ” وَ”اسْتَمْجَدَ الْمَرْخُ وَالْعَفَارُ” أيَِ اسْتَكَثَرَا مِنَ
 Ba¡zı nesneyi ba¡zı dîger üzere tafdîl النَّارِ
ma¡rizinde darb olunur.

حَنَفِيُّ ةَاَلْإ ََ  [Ebû Mâcidet el-◊anefî] أَُْومَاجِ
tâbi¡îndendir.

]م خ ُ[
ةُ ََ -mîm’in fethi ve «â) [el-ma«det] اَلْإمَخْإ
yı mu¡cemenin sükûnuyla) Meded ve 
me¡ûnet ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ مُحْتَاجٌ إِلَى 
مَخْدَتِهِ أيَْ مَعُونَتِهِ

]م ُ ُ[
َُّ مَ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-medd] اَلْإ
teşdîdiyle) ٌسَيْل [seyl] ma¡nâsınadır. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
-mâddesi bir nesneyi çe [medd] مَدٌّ
kip sündürmek ma¡nâsına mevzû¡dur, 
ba¡dehu ona münâsib ismlerde ve ma¡nâ-
yı masdarîlerde isti¡mâl olundu. Ve 
Mi§bâ√’ın beyânına göre burada ٌسَيْل ke-
limesi ismdir ki sel suyu demektir. Cem¡i 
 gelir. Gerçi masdar dahi [mudûd] مُدُودٌ
olur; yukâlu: َلِ إِذَا سَال ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  مَدَّ النَّهْرُ مَدًّ
Ve 

ٌَّ  İrtifâ¡-ı nehâr ma¡nâsınadır ki [medd] مَ
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mutâvi¡ olur; yukâlu: َد دَهُ فَتَمَدَّ مَدَّ
ةُ َُّ مُمَا  مُفَاعَلَةٌ Fi’l-asl [el-mumâddet] اَلْإ
[mufâ¡alet] vezninde) ve

ُُ ا ََ مِ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-midâd] اَلْإ
Bunlar da bir nesneyi çekip sündürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَمِدَادًا ةً  مُمَادَّ يْءَ  الشَّ  مَادَّ 
دَ  Ve فَتَمَدَّ

ةٌ َُّ  [mumâ†alet] مُمَاطَلَةٌ [mumâddet] مُمَا
ma¡nâsınadır ki deyn ve va¡de makûlesini 
uzatmak ¡ibârettir; yukâlu: ُةً إِذَا مَاطَلَه هُ مُمَادَّ مَادَّ

َُ ي َِ مَ -Çe (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-medîd] اَلْإ
kilip sünmüş nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
مَمْدُودٌ أيَْ   ;Ve uzun şey™e ıtlâk olunur مَدِيدٌ 
yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  مَدِيدٌ  -mu] مُدُدٌ Cem¡i شَيْءٌ 
dud] gelir zammeteynle. Ve 

ٌَ ي َِ  Arûziyyûn ıstılâhında¡ [medîd] مَ
ebhur-i ¡arûziyyeden ikinci bahrin ismi-
dir. Bahr-i evvel ٌطَوِيل [†avîl]dir. Esbâb ve 
evtâdının tûlü bâ¡is-i tesmiyedir. Ve 

ٌَ ي َِ -Deveye mahsûs bir ¡alef adı [medîd] مَ
dır ki suya un yâhûd susam yâ arpa karış-
tırıp deveye içerirler. Ve

ٌَ ي َِ  ¡Mekke kurbünde bir mevzi [Medîd] مَ
adıdır. Ve davar yemine denir, ٌعَلَف [¡alef] 
ma¡nâsına.

انِ ََ ي َِ مَ  (tesniye bünyesiyle) [el-medîdân] اَلْإ
¡Âri∂-i Yemâme’nin ensesinde vâki¡ iki 
dağa ıtlâk olunur.

ُُ ا ََ مِ  Yazı (mîm’in kesriyle) [el-midâd] اَلْإ
yazacak mürekkebe denir, ٌنِقْس [ni…s] 
gibi. Ve fışkıya ve gübreye denir, ٌسِرْقِين 
[sir…în] ma¡nâsına. Ve çerâğın yanması-
na meded ve medâr olan zeytûn yağı ve 
şırlığan makûlesi yağa denir. Ve örneğe 
denir, misâl ma¡nâsına; yukâlu: ٍهَذَا عَلَى مِدَاد 
 Ve tarîka ve üslûb ve وَاحِدٍ أيَْ عَلَى مِثَالٍ وَاحِدٍ
vetîre ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى بُيُوتَهُمْ   بَنَوْا 

vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   أمََدَّ 
 Ve bir nesnenin va¡desini te™hîr edip أمَْهَلَهُ
uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أجََلَهُ   أمََدَّ 
رَهُ  Ve bir kimseye bir adam gayrı kimse أخََّ
ta¡yîni ile yardım eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِغَيْرِه بِجَمَاعَةِ  نَصَرَهُمْ  إِذَا  اَلْجُنْدَ  فُلانٌَ   أمََدَّ 
Ve vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُ بِمَال  أمََدَّ
أعَْطَاهُ  ;Ve i¡ânet ve igâset ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُأغََاثَه إِذَا  هُ   Va¡zılar ¡indinde أمََدَّ
sülâsîden olan ٌّمَد [medd] mâddesi şerr ve 
mekrûhta ve ٌإمْدَاد [imdâd] mâddesi hayr ve 
mahbûbda isti¡mâl olunur ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ْا﴾ ﴿وَأمَْدَدْنَاهُم  ﴿وَنَمُدُّ لَهُ مِنَ الْعَذَابِ مَدًّ
ا يَشْتَهُونَ﴾ Ve بِفَاكِهَةٍ وَلَحْمٍ مِمَّ

ٌُ ا ََ  Kâtibe kalemle bir yazımlık [imdâd] إِمْإ
mürekkeb vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةَ قَلَمٍ ةٌ Ve yarada أمََدَّ الْكَاتِبَ إِذَا أعَْطَاهُ مَدَّ -mid] مِدَّ
det] ya¡nî irin peydâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُة  عَرْفَجٌ Ve أمََدَّ الْجُرْحَ إِذَا حَصَلَتْ فِيهِ الْمِدَّ
[¡arfec] dedikleri meşe ağacına su yürü-
yüp tarâvete başlamak ma¡nâsınadır ki 
hasâyistendir; yukâlu: ِفِيه إِذَا جَرَى  الْعَرْفَجَ   أمََدَّ 
الْمَاءُ

ُُ ا ََ تِ مْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtidâd] اَلْإ
de) Mutâvi¡dir, bir nesne çekilip uzanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَدَّ الْحَبْلَ وَبِالْحَبْلِ فَامْتَد

ُُ ا ََ تِمْإ سْإ ِ  gibi [medd] مَدٌّ [el-istimdâd] اَلْإ
bu dahi divitten mürekkeb almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَاة الدَّ مِنَ  الْكَاتِبُ   اِسْتَمَدَّ 
الْمِدَادَ مِنْهَا  أخََذَ   Ve bir adamdan meded إِذَا 
ve ¡inâyet istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وا الْأمَِيرَ إِذَا طَلَبُوا مِنْهُ الْمَدَدَ اِسْتَمَدُّ

َُ ي َِ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temdîd] اَلتَّمْإ

de) Bir nesneyi pek çekip sündürmek 
ma¡nâsınadır.

ُُ َُّ لٌ) [et-temeddud] اَلتَّمَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌتَمْدِيد [temdîd] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ دَهُ بِمَعْنَى مَدَّ دَ الْحَبْلَ وَتَمَدَّ دٌ Ve مَدَّ  [temeddud] تَمَدُّ
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هْرِ  Ve الدَّ

ةٌ ََّ  Divitten kalem üzere alınan [muddet] مُ
bir yazım mürekkebe denir.

ةُ ََّ مِ -Ya (mîm’in kesriyle) [el-middet] اَلْإ
rada hâdis olan irine denir, ٌقَيْح […ay√] 
ma¡nâsına, galîz olmakla sündüğü için; 
niteki rakîkine ٌصَدِيد [§adîd] denir.

ُُ ل َُ مُْإ -veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-umdûd] اَلْإ
de) De™b ve ¡âdet ma¡nâsınadır ki uzun 
uzadı i¡tiyâd olunur.

ةُ ََّ مَِ -vez [esinnet] أسَِنَّةٌ) [el-emiddet] اَلْإ
ninde) Bez dokuyacak ipliğin arışları-
na denir, سَدًى [sedâ] ma¡nâsına. Zâhiren 
 [esinnet] أسَِنَّةٌ ,ın cem¡idir[midâd] مِدَادٌ
karînesiyle ve çulhaların çınbar ta¡bîr et-
tikleri nesneye denir ki ipliği dokumağa 
başladıkta dest-gâhın iki tarafında bezin 
iki cânibini tutan âletten ¡ibârettir.

انُ ََّ مِ ِ  عِفِتَّانٌ kesreteynle) [el-imiddân] اَلْإ
[¡ifittân] vezninde) Çorak suya denir, 
مِلْحٌ  ma¡nâsına. Ve yerden sızıp çıkan مَاءٌ 
su sızıntısına denir. Bu ma¡nâda kalîlen 
mîm’in teşdîdi ve dâl’ın tahfîfiyle lügattir.

انُ ََّ مِ  mîm’in kesri ve dâl’ın) [el-middân] اَلْإ
teşdîdiyle) Bu dahi çorak suya denir, şûr-
âb ma¡nâsına.

ةُ َُّ مَا  Şol ziyâdeye denir [el-mâddet] اَلْإ
ki mezîd olduğu nesneye muttasıl ola; 
Fârisîde ve Türkîde mâye ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِيَادَةُ الْمُتَّصِلَةُ بِه يْءِ وَهِيَ الزِّ ةُ الشَّ مَادَّ
ةُ ََ مَ َْإ مَ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-medmedet] اَلْإ
vezninde) Korkup kaçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا هَرَب مَدْمَدَ الرَّ

]م ر ُ[
ُُ مُرُل ve [el-murûd] اَلْإ

ةُ َُ مُرُل -mîm’lerin zammıy) [el-murûdet] اَلْإ

 Ve مِدَادٍ وَاحِدٍ أيَْ عَلَى طَرِيقَةٍ وَاحِدَةٍ

ٌُ ا ََ  ,Mâ-bihi’l-medd ma¡nâsınadır [midâd] مِ
kendisiyle bir nesne çoğalıp firâvân olan 
şey™ olacaktır; ve minhu’l-hadîsu: فِي“ 
هَا أنَْهَارُ الْجَنَّةِ الْحَوْضِ مِيزَابَانِ مِدَادُهُمَا اَلْجَنَّةُ” أيَْ تَمُدُّ
قَيْإسٍ ُُ ا ََ لَيْسَ) [midâdu …ays] مِ  kitâbu] كِتَابُ 
leys] vezninde) Etfâl-i ¡Arab beynin bir 
la¡ib-i ma¡rûf adıdır.

َُ مَ َْإ مَ -vez [πabπab] غَبْغَبٌ) [el-medmed] اَلْإ
ninde) Irmağa denir, nehr ma¡nâsına. Ve 
uzun kumluğa denir, ٌحَبْل [√abl] ma¡nâsına. 
Şârih ٌجَبَل nüshasını tahti™e eylemiştir.

َُّ مُ  İki rıtl (mîm’in zammıyla) [el-mudd] اَلْإ
şey™ sığan ölçeğin ismidir, ¡alâ-kavlin bir 
rıtl ve süls-i rıtl mikdârı nesne sığandır 
ve ¡alâ-re™yin mu¡tedilü’l-cism olan bir 
adamın iki avucunun dolusu mikdârından 
¡ibârettir ki ikisini birden uzatıp doldur-
dukta istî¡âb eder ve ben bu gûne tecribe 
ettim ve sahîh ve muvâfık buldum. Ve 
 .olunduğu bâ¡is-i tesmiyedir [medîd] مَدِيدٌ
Cem¡i ٌأمَْدَاد [emdâd] gelir ve ٌمِدَدَة [midedet] 
gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde ve ٌمِدَاد [midâd] 
gelir mîm’in kesriyle. Şârih der ki kavl-i 
evvel ehl-i ¡Irâ… ve sânî ehl-i ◊icâz kav-
lidir. İntehâ. Ve ba¡zılar ِسُبْحَانَ الِله مِدَادَ كَلِمَاتِه 
kavlinde ٌمِدَاد kelimesi bundandır dediler, 
ya¡nî zikr olunan ٌّمُد [mudd]in cem¡idir, َقَدْر 
 .takdîrindedir مَا يوَُازِيهَا فِي الْكَثْرَةِ عِيَارَ كَيْلٍ أوَْ وَزْنٍ
Ve ِمَوَات  dahi bu gûnedir ki سُبْحَانَ الِله مِدَادَ السَّ
temsîl cihetiyle kesretten kinâyedir.

ةُ ََّ مُ  (mîm’in zammıyla) [el-muddet] اَلْإ
Gâyet ve encam ma¡nâsınadır, gerek 
zamândan ve gerek mekândan olsun; ٌّمَد 
[medd] ve ٌإِمْتِدَاد [imtidâd]dan me™hûzdur; 
yukâlu: ٌغَايَة أيَْ  ةٌ  مُدَّ وَالْأرَْضِ  ةِ  الْأمَُّ  Ve لِهَذِهِ 
zamândan bir mikdâra denir, ٌبُرْهَة [burhet] 
ma¡nâsına; tekûlu: َمِن بُرْهَةً  أيَْ  ةً  مُدَّ عِنْدَهُ   أقََمْتُ 
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Ve 

ٌُ  ve [merd] مَرْإ

ٌُ  Bir nesneye ¡ale’d-devâm [murûd] مُرُل
idmân eylemek ve hûy ve tabî¡at edip ona 
mümâreset kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

يْءِ مَرْدًا وَمُرُودًا إِذَا مَرَنَ وَاسْتَمَرَّ -Ve ço مَرَدَ عَلَى الشَّ
cuk anasının memesini emip sütünü azalt-
makla yumuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ إِذَا مَرَسَهُ بِيُّ ثَدْيَ أمُِّ -Ve ekmeği yumu مَرَدَ الصَّ
şatmak için suya ıslatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَرَدَ الْخُبْزَ إِذَا مَاثَهُ حَتَّى يَلِين Ve 

ٌُ  Misvâk ağacının tâze yemişine [merd] مَرْإ
denir, ¡alâ-kavlin puhtesine denir. Ve 

ٌُ  Davarı pek sürmek [merd] مَرْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَاقَهَا إِذَا  مَرْدًا  ابَّةَ  الدَّ  مَرَدَ 
 [murdiyy] مُرْدِيٌّ Ve kayıkçı ve gemici شَدِيدًا
ya¡nî gönder dedikleri sırık ile gemiyi ve 
kayığı sığdan yâ kenârdan öte kakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فِينَةَ  السَّ الْمَلاَّحُ   مَرَدَ 
دَفَعَهَا بِالْمُرْدِيِّ

ُُ رَ مَْإ  (vezninde [esmer] أسَْمَرُ) [el-emred] اَلْإ
Henüz bıyığı terlemeye başlayıp lâkin 
çehresi ayna gibi hattan sâf olan sâde-rû 
civâna denir. ٌمَرْد [merd] mâddesi tecer-
rüde mevzû¡ olduğu zikr olundu; yukâlu: 
شَابٌّ أمَْرَدُ إِذَا كَانَ قَدْ طَرَّ شَارِبُهُ وَلَمْ تَنْبُتْ لِحْيَتُهُ

ُُ مَرَ ve (fethateynle) [el-mered] اَلْإ

ةُ َُ مُرُل  (mîm’in zammıyla) [el-murûdet] اَلْإ
Oğlan ُأمَْرَد [emred] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا  مَرِدَ الْغُلامَُ مَرَدًا وَمُرُودَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
 ekline müdâvemet [merîd] مَرِيدٌ Ve صَارَ أمَْرَدَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  مَرِدَ الرَّ
.Ke-mâ se-yuzkeru دَاوَمَ عَلَى أكَْلِ الْمَرِيدِ

ُُ لٌ) [et-temerrud] اَلتَّمَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir civân hayli zamân ُأمَْرَد [emred] kal-
dıktan sonra sakalı gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَ الْغُلامَُ إِذَا بَقِيَ زَمَانًا ثمَُّ الْتَحَى  عُتُوٌّ Ve تَمَرَّ

la) ve

ةُ َُ مَرَا  عُتُوٌّ (mîm’in fethiyle) [el-merâdet] اَلْإ
[¡utuvv] ve tugyânda mukaddim ve mü-
tesebbit ve ¡inâd ve ¡isyânın gâyet ve 
kemâline bâlig olmak ma¡nâsınadır ki 
beyne’t-tugât müteferrid ve mümtâz olur; 
yukâlu: َمِن وَمَرَادَةً  وَمُرُودَةً  مُرُودًا  وَمَرُدَ  جُلُ  الرَّ  مَرَدَ 
لِ وَالْخَامِسِ إِذَا أقَْدَمَ وَعَتَا أوَْ بَلَغَ الْغَايَةَ الَّتِي  الْبَابِ اْلأوََّ
نْفُ بِهَا يَخْرُجُ مِنْ جُمْلَةِ مَا عَلَيْهِ ذَلِكَ الصِّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
bu mâdde tecerrüd ve tecrîd ma¡nâsına 
mevzû¡ olmakla ٌمُرُود [murûd] ve ٌمَرَادَة 
[merâdet] cins-i hayrâttan müte¡arrî olmak 
ma¡nâsınadır ki şürûra temahhuzu müstel-
zimdir ve mübâlaga için bundan temerrud 
sîgası dahi mutasarrıftır.

ُُ مَارِ ve [el-mârid] اَلْإ

َُ مَرِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-merîd] اَلْإ

ُُ مُتَمَرِّ دٌ) [el-mutemerrid] اَلْإ  [mute¡annid] مُتَعَنِّ
vezninde) Onlardan onlardan ism-i 
fâ¡illerdir. ٌمَارِد [mârid]in cem¡i ٌمَرَدَة [me-
redet] gelir, ٌكَاتِب [kâtib] ve ٌكَتَبَة [ketebet] 
gibi. ve ٌمَرِيد [merîd]in cem¡i ُمُرَدَاء [muredâ™] 
gelir, ُحُنَفَاء [√unefâ™] gibi. 

Mütercim der ki meşâyıh-ı turuk 
mürîdlerine ki sâhib-i irâde olan tâlib ve 
sâliklerinden ¡ibârettir, ba¡zı ¡avâmmın 
merede ta¡bîrleri hatadır. Zîrâ ٌمَرَدَة [me-
redet] vech-i mezkûr üzere ٌمَارِد [mârid]
in cem¡idir, ٌمُرِيد [murîd]in cem¡i َمُرِيدُون 
[murîdûn]dur, meselâ “Filân şeyh mere-
deleriyle geldiler” derler, bu zemîmedir, 
medîha değildir.

ُُ مَرْإ -Kes (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [el-merd] اَلْإ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَرْدًا يْءَ  الشَّ  مَرَدَ 
قَطَعَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   Ve bir adamın ¡ırz مِنَ 
ve nâmûsunu hetk ve hark eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعِرْضَه قَ  مَزَّ إِذَا  فُلانًَا   مَرَدَ 
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cebel-i ma¡rûfun burun gibi çıkan sivri 
uçlarında bir niçe yüksek siyâh kayaların 
adıdır. Ve Dûmetu’l-Cendel kazâsında 
bir hisâr ismidir, niteki Teymâ™ kazâsında 
Ebla… nâm bir hisâr dahi vardır ki iki-
si de menî¡ ve metîn hısn-ı hasînlerdir. 
Melike-i ◊îre olan Zebbâ™ nice zamân feth 
ve teshîrleri bâbında ikdâm-ı bî-pâyân 
edip encâm-ı kâr ¡âciz ve nevmîd olmakla 
vech-i mezkûr üzere ”ُالْأبَْلَق وَعَزَّ  مَارِدٌ  دَ   “تَمَرَّ
diyerek ye™s ve hirmânla ¡avdet eylemiştir 
ve kelâm-ı mezbûr min-ba¡d darb-ı mesel 
olmakla ¡uhde-i iktidârdan bîrûn olan ¡azîz 
ve mümteni¡ hakkında îrâd olunur.

ُُ رَا -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [et-timrâd] اَلتِّمْإ
de) Güvercin evinde olan kümese denir 
ki onda yumurtlar, ma¡rûf kuş-hâne gibi. 
Birbirinin üzerinde müntesık olursa ki ٌبُرْج 
[burc] ta¡bîr olunur, ُتَمَارِيد [temârîd] ıtlâk 
ederler.

يُّ ُِ
مُرْإ ) [el-murdiyy] اَلْإ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ

ninde) Gemicilerin ve kayıkçıların gönder 
ağacı dedikleri uzun sırığa denir.

ٌُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Murâd] مُرَا
Bir kabîle pederinin lakabıdır. İsmi ُيَحَابِر 
[Ye√âbir] idi, ٌّعُتُو [¡utuvv] ve temerrüdü 
sebebiyle ٌمُرَاد [Murâd] ile mülakkab oldu.

ُُ مَرَا  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-merâd] اَلْإ
ve

ُُ ا مَرَّ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [el-merrâd] اَلْإ
de) Boyuna ıtlâk olunur, ٌُعُنق [¡unu…] 
ma¡nâsına. Cem¡i ُمَرَارِيد [merârîd] gelir.

ُُلنَ  Cezîre-i İbn ¡Ömer’de bir [Mâridûn] مَارِ
kal¡a-i ma¡rûfe adıdır. İ¡râb-bi’l-hurûf ile 
mu¡arrebdir, hâlet-i nasb u cerrinde َمَارِدِين 
[Mâridîn] denir; tekûlu: َمَارِدُون  ve أعَْجَبَنِي 
 Kal¡a-i mezbûre مَرَرْتُ بِمَارِدِينَ ve رَأيَْتُ مَارِدِينَ
hâlâ ُمَرْدِين [Mardîn] ile zebân-zeddir.

[¡utuvv] ve tugyân ve ¡inâd ve istikbâr 
üzere olmak ma¡nâsınadır; ve minhu’l-
meselu: ”ُالْأبَْلَق وَعَزَّ  مَارِدٌ  دَ   Ke-mâ “تَمَرَّ
se-yuzkeru.

اءُ َُ مَرْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-merdâ] اَلْإ
de) Şol kumsala ıtlâk olunur ki aslâ ot bi-
tirmez ola. Ve 

اءُ َُ  Belde-i Hecer türâbında [™Merdâ] مَرْإ
bir mahsûs kumluk adıdır. Ve aslâ kası-
ğında kıl bitmez olan hatuna ıtlâk olunur; 
yukâlu: لَهَا إِسْبَ  أيَْ لاَ  مَرْدَاءُ   Burada tâ-i إِمْرَأةٌَ 
fevkiyye ile ٌإِسْت nüshaları galattır, sahîh 
olan bâ-i muvahhade ile olmaktır ki ُشَعْر 
كْبِ  ma¡nâsınadır. Ve الرَّ

اءُ َُ  Yapraktan ¡ârî olan ağaca [™merdâ] مَرْإ
ıtlâk olunur; yukâlu: َوَرَق لاَ  أيَْ  مَرْدَاءُ   شَجَرَةٌ 
 Ve عَلَيْهَا

اءُ َُ -Nâbulus kazâsında bir kar [™Merdâ] مَرْإ
yedir. Elifin kasrıyla da zebân-zeddir.

اءُ ََ  (musaggar bünyesiyle) [™Mureydâ] مُرَيْإ
Ba√reyn kazâsında bir karyedir.

َُ رِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temrîd] اَلتَّمْإ
Binâyı yalçın kaya gibi düz ve emles ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَ الْبِنَاءَ تَمْرِيدًا  مَرَّ
اهُ وَسَوَّ مَلَّسَهُ    :ve minhu kavluhu ta¡âlâ إِذَا 
دٌ مِنْ قَوَارِيرَ﴾ الآية أيَْ مُمَلَّسٌ  Ve binâyı ﴿صَرْحٌ مُمَرَّ
yüksek yapmak ma¡nâsınadır ve minhu 
yukâlu: ِمَاء لٌ يَعْنِي إِلَى السَّ دٌ أيَْ مُطَوَّ  ve بِنَاءٌ مُمَرَّ

ٌَ رِي ve [temrîd] تَمْإ

ٌُ رَا  Güvercine (vezninde تَذْكَارٌ) [temrâd] تَمْإ
kümes yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  مَرَّ
مْرَادَ لِلْحَمَامِ تَمْرِيدًا وَتَمْرَادًا إِذَا جَعَلَ لَهَا التِّ

ُُ مَارِ -Âtî ve tâgîye denir, nite¡ [el-mârid] اَلْإ
ki zikr olundu. Ve yüksek nesneye denir; 
yukâlu: ٌمُرْتَفِع أيَْ  مَارِدٌ   .Ve bu mecâzdır بِنَاءٌ 
Ve 

ُُ  Yemâme’de ¡Âri∂ nâm [Mârid] مَارِ
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َُ ََ مَ  Demirden (fethateynle) [el-mesed] اَلْإ
olan çarh okuna ve iğine denir. Ve hurmâ 
lifinden ¡alâ-kavlin ٌمُقْل [mu…l] nâm şecerin 
lifinden bükülmüş ipe denir. Ve ¡inde’l-
ba¡z mutlakan bükülmüş ipe denir yâhûd 
muhkem ve metîn bükülüp örülmüş olan 
ipe denir. Cem¡i ٌمِسَاد [misâd] gelir mîm’in 
kesriyle ve ٌأمَْسَاد [emsâd] gelir. Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌمَسْد [mesd] mas-
dar ve ٌمَسَد [mesed] fethateynle ismdir, 
 مَمْسُودٌ .gibi [∂aba…] قَبَضٌ ve [∂ab…] قَبْضٌ
[memsûd] ma¡nâsınadır ki pek muhkem 
örülmüş ipe denir, ke-mâ fî kavlihi ta¡âlâ: 
 ﴿فِي جِيدِهَا حَبْلٌ مِنْ مَسَدٍ﴾ يَعْنِي جَعَلَ فِي جِيدِهَا حَبْلَ
حَدِيدٍ قَدْ لَوَى لَيًّا شَدِيدًا

ُُ و َُ مَمْإ  [memdûd] مَمْدُودٌ) [el-memsûd] اَلْإ
vezninde) Vücûdu kunt ve kavî ve a¡sâb 
ve endâmı dirnekli kişiye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِالْخَلْق مَجْدُولُ  أيَْ  مَمْسُودٌ   رَجُلٌ 
Mü™ennesinde ٌمَمْسُودَة [memsûdet] denir.

ُُ ا ََ مِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-misâd] اَلْإ
-ma¡nâsınadır ki yağ tulu [mis™eb] مِسْأبٌَ
muna denir. Ve 

ٌُ ا ََ حَبْلٍ [misâd] مِ  [mesdu √abl] مَسْدُ 
ma¡nâsından tasarrufla kıvâm ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur ve minhu yukâlu: ُفُلانٌَ أحَْسَن 
مِسَادَ شِعْرٍ أيَْ أحَْسَنُ قِوَامَ شِعْرِهِ

]م ص ُ[
َُ  (vezninde [a§d…] قَصْدٌ) [el-ma§d] اَلْإمَصْإ
Meme emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَصَد 
رَضَعَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَصْدًا  هِ  أمُِّ ثَدْيَ  بِيُّ   Ve الصَّ
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَصَد 
جَامَعَهَا إِذَا   Ve bir nesneyi ağıza alıp الْمَرْأةََ 
sormak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  مَصَدَ 
هُ مَصَّ  ;Ve gök gürlemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َحَابُ إِذَا رَعَد  Ve soğuk şedîd مَصَدَ السَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَرْدُ   مَصَدَ 
 .Ve bu ma¡nâda fethateynle lügattir اشْتَدَّ

َُ مَرِي  Süt (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-merîd] اَلْإ
içre ıslatılmış hurmâya denir. Ve su katıl-
mış süte denir.

َُ ي مِرِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-mirrîd] اَلْإ
Pek mârid ve mute¡annid olan adama de-
nir; yukâlu: ِيدٌ أيَْ شَدِيدُ الْمَرَادَة رَجُلٌ مِرِّ

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Mureyd] مُرَيْإ
Medîne’de bir mevzi¡ adıdır. Ve Mureyd 
ed-Dellâl ve ¡Abdulevvel b. Mureyd ve 
Rebî¡a bint. Mureyd ve A√med b. Murâd 
ki ٌغُرَاب [πurâb] vezninde, muhaddislerdir.

ةُ َُ  Maπrib’de ¢ur†uba [Mâridet] مَارِ
a¡mâlinden bir vilâyet adıdır.

انَ َُ  Tebûk ile [eniyyetu Merdân¿] نَنِيَّةُمَرْإ
Medîne beyninde bir sarp yaylak adıdır.

]م ر ن ُ[
َُ  (vezninde [semend] سَمَنْدٌ) [Merend] مَرَنْإ
Â≠erbaycân eyâletinde bir beldedir.

]م ر خ ُ[
ُُ ا ََ رِخْإ مْإ ِ  â-yı mu¡ceme ile») [el-imri«dâd] اَلْإ
-vezninde) Bir nesne sal [i§mi¡dâd] إِصْمِعْدَادُ
kı ve gevşek olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِمْرِخْدَادًا إِذَا اسْتَرْخَى إِمْرَخَدَّ الشَّ

]م أ ُ[
ُُ مَزْإ  mîm’in fethi ve zâ-yı) [el-mezd] اَلْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Soğuğa denir; 
tekûlu: بَرْدًا أيَْ  مَزْدًا  الْعَامِ  هَذَا  فِي  رَأيَْنَا   Ve bir مَا 
gûne cimâ¡ ismidir.

]م س ُ[
َُ َْإ مَ  mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mesd] اَلْإ
sükûnuyla) İp bükmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَتَلَه إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَسْدًا  الْحَبْلَ   مَسَدَ 
Ve yolda bir düzeye cidd ve ta¡abla sürüp 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْر السَّ فِي   مَسَدَ 
إِذَا أدَْأبََ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَعَدَ فُلانًَا إِذَا أصََابَ مَعِدَتَه 
Ve bir semte gitmek ve seyr ü seyâhat et-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْأرَْض فِي   مَعَدَ 
ذَهَبَ  Ve ön diş ile bir adamın etini إِذَا 
ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَحْمَهُ   مَعَدَ 
 Ve bir nesne fâsid ve tebâh olmak انْتَهَسَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا فَسَد  Ve مَعَدَ الشَّ

ٌَ  ve [ma¡d] مَعْإ

ٌُ  Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [mu¡ûd] مُعُو
nesneyi alıp iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ مَعْدًا وَمُعُودًا إِذَا ذَهَبَ بِهِ  Ve مَعَدَ بِالشَّ

ٌَ  ;İri ve galîz olan şey™e denir [ma¡d] مَعْإ
yukâlu: ٌشَيْءٌ مَعْدٌ أيَْ ضَخْمٌ غَلِيظ Ve kalınlığa 
denir; yukâlu: ٌمَعْدٌ أيَْ غِلْظ  Ve ter ü tâze فِيهِ 
sebzeye denir. Ve tâze hurmâya denir. Ve 
revende ve çabuk deveye denir. Ve 

ٌَ  .Esmâ-i ricâldendir: Ma¡d b [Ma¡d] مَعْإ
Mâlik, ‰ayyi™ kabîlesinden ve Ma¡d b. el-
◊âri&, Cuşem kabîlesindendir. Ve 

ٌَ  ;kelimesine itbâ¡ olur [a¡d&] ثَعْدٌ [ma¡d] مَعْإ
yukâlu: ٌرُطَبٌ ثَعْدٌ مَعْدٌ أيَْ رَخْص
ةُ ََ مَعْإ ve (hâ’yla) [el-ma¡det] اَلْإ

ةُ ََ مُتَمَعِّ نَةٌ) [el-mutema¡¡idet] اَلْإ -mute] مُتَمَكِّ
mekkinet] vezninde) Bunlar da ter ü tâze 
hurmâya denir; yukâlu: َْدَةٌ أي  رُطَبَةٌ مَعْدَةٌ وَمُتَمَعِّ
طَرِيَّةٌ

ُُ تِعَا مْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti¡âd] اَلْإ
de) ٌمَعْد [ma¡d] ile iki evvelki ma¡nâda 
mürâdiftir; yukâlu: ُاخْتَلَسَه إِذَا   ve إِمْتَعَدَهُ 
yukâlu: ٍاِمْتَعَدَهُ إِذَا جَذَبَهُ بِسُرْعَة
ةُ ََ مَعِ -veznin [kelimet] كَلِمَةٌ) [el-ma¡idet] اَلْإ
de) ve

ةُ ََ مِعْإ ) [el-mi¡det] اَلْإ  (vezninde [ri¡det] رِعْدَةٌ
Cevf-i bedende ekl olunan ta¡âm bağırsak-
lara inmezden mukaddem vardığı yere de-
nir ki kursak ta¡bîr olunan zarftır; ٌَأظَْلاف [a@
lâf] ve ٌأخَْفَاف [a«fâf] sâhibi hayvânların iş-

Ve 

ٌَ  Havânın ıssılığı şedîd olmak [ma§d] مَصْإ
ma¡nâsına olmakla azdâddan olur; yukâlu: 
اشْتَدَّ إِذَا  الْحَرُّ   Ve bir adamı tezlîl ve مَصَدَ 
tahkîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَصَد 

ُ َ  Ve فُلانًَا إِذَا ذَللهَّ

ٌَ  Yüksek bayıra denir. Cem¡i [ma§d] مَصْإ
 [mu§dân] مُصْدَانٌ gelir ve [em§idet] أمَْصِدَةٌ
gelir mîm’in zammıyla.

َُ مَصَ ve (fethateynle) [el-me§ad] اَلْإ

ُُ مَصَا -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-me§âd] اَلْإ
de) Bunlarda yüksek bayıra denir. Ve 

ٌُ  Dağın bülend olan yerine [me§âd] مَصَا
denir. Ve mahsûs bir dağın adıdır. Ve 
Nubeyse b. ◊abîb nâm kimsenin feresi is-
midir. Ve bir recül adıdır; bunda mîm’in 
zammıyla da zebân-zeddir.

ةُ ََ -vez [amzet√] حَمْزَةُ) [el-ma§det] اَلْإمَصْإ
ninde) Yağmura denir. Tâ™ vahdet-i cinsi 
içindir; tekûlu: ٌمَا أصََابَتْنَا مَصْدَةٌ أيَْ مَطَرَة

]م ض ُ[
َُ  mîm’in fethi ve ∂âd-ı) [el-ma∂d] اَلْإمَضْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Değnekle başa 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  مَضَدَ رَأْسَهُ 
ضَمَدَهُ

َُ مَضَ  Hıkd ve (fethateynle) [el-ma∂ad] اَلْإ
kîne ma¡nâsınadır; yukâlu: َْفِي قَلْبِهِ لَهُ مَضَدٌ أي 
حِقْدٌ

]م ع ُ[
َُ مَعْإ  (vezninde [sa¡d] سَعْدٌ) [el-ma¡d] اَلْإ
Bir nesneyi uğurlayın sür¡atle kapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَعْدًا  يْءَ  الشَّ  مَعَدَ 
 Ve bir nesneyi sür¡atle الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا اخْتَلَسَهُ
beriye çekip götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيْءَ إِذَا جَذَبَهُ بِسُرْعَة -Ve bir ada مَعَدَ الشَّ
mın mi¡desine vurmak yâ dokunmak 



ُُ عُو مَمْإ 1602اَلْإ BÂBU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE

ٌُ َُ  Hasta sağalmak [tema¡dud] تَمَعْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرَأ إِذَا  الْمَرِيضُ   تَمَعْدَدَ 
Ve mehzûl kimse semirmeğe yüz tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  الْمَهْزُولُ   تَمَعْدَدَ 
مَنِ فِي السِّ

َُ عَ مِمْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mim¡ad] اَلْإ
Uzun uzadı yelip seğirten kurda vasf olur; 
yukâlu: ذِئْبٌ مِمْعَدٌ أيَْ يَجْذِبُ الْعَدْوَ جَذْبًا Ve bu, 
cezb bi’s-sür¡at ma¡nâsından me™hûzdur.

]م غ ُ[
َُ مَغْإ  mîm’in fethi ve πayn-ı) [el-maπd] اَلْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yavru anasını 
emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  مَغَدَ الْفَصِيلُ أمَُّ
رَضَعَهَا إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesneyi مَغْدًا 
ağızda sormak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَغَد 
هُ يْءَ إِذَا مَصَّ  Ve الشَّ

ٌَ  ve [maπd] مَغْإ

ٌَ  Beden semirip (fethateynle) [maπad] مَغَ
lahm ve şahm ile dolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََوَامْتَل إِذَا سَمِنَ  وَمَغَدًا  مَغْدًا  الْبَدَنُ   Ve مَغَدَ 
mizâca muvâfık gıdâ ve ma¡îşet vücûdu 
âb u tâb u tarâvetle ter ü tâze kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَيْشُ  بَدَنَهُ   مَغَدَ 
مَهُ وَنَعَّ -Ve nebât ve sâ™ir nesne boyla غَذَاهُ 
nıp yâl ü bâl sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَال إِذَا  وَغَيْرُهُ  النَّبَاتُ  -Ve hoş dir مَغَدَ 
likte neşv ü nemâ ile zevk ve safâda ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي جُلُ  الرَّ  مَغَدَ 
مَ وَتَنَعَّ عَاشَ  إِذَا  عَيْشٍ   Ve cimâ¡ eylemek نَاعِمِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  جَارِيَتَهُ   مَغَدَ 
Ve 

ٌَ  Ter ü tâze ve nâzük şey™e ıtlâk [maπd] مَغْإ
olunur; yukâlu: َْأي مَغْدٌ  وَغُصْنٌ  وَشَبَابٌ   عَيْشٌ 
 Ve etine dolu sımsıkı tıknaz deveye نَاعِمٌ
denir; yukâlu: ٌلَحِيم تَارٌّ  أيَْ  مَغْدٌ  -Ve mut بَعِيرٌ 
lakan iri ve uzun şey™e denir. Ve at kıs-
mının alnında vâki¡ gurre mevzi¡inin kıl-

kenbesi menzilindedir. Kuş kısmında olan 
taşlık ta¡bîr olunur. Cem¡leri ٌمَعِد [ma¡id] 
gelir, ٌكَتِف [ketif] vezninde ki cem¡-i cinsi-
dir ve ٌمِعَد [mi¡ad] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] veznin-
de. Zâhiren bu cedb ma¡nâsından yâhûd 
fesâd ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
 اِشْتَكَى مَعِدَتَهُ وَمِعْدَتَهُ وَهِيَ مَوْضِعُ الطَّعَامِ قَبْلَ انْحِدَارِهِ
إِلَى الْأمَْعَاءِ وَهُوَ لَنَا بِمَنْزِلَةِ الْكَرِشِ لِلَْظْلافَِ وَالْأخَْفَافِ

ُُ عُو مَمْإ -Mi¡desi fâsid olmak [el-mem¡ûd] اَلْإ
la ta¡âmı hazm etmez olan adama denir; 
yukâlu: ْزَرِبَت إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  مُعِدَ 
مَعِدَتُهُ فَلَمْ تَسْتَمْرِئِ الطَّعَامَ فَهُوَ مَمْعُودٌ

َُّ مَعَ -me] مَرَدٌّ teşdîd-i dâlla) [el-ma¡add] اَلْإ
redd] vezninde) Yana denir, ٌجَنْب [cenb] 
ma¡nâsına. Ve karına denir, ٌبَطْن [ba†n] 
ma¡nâsına. Ve arkada kürek ta¡bîr olunan 
yerin altı yanında olan ete denir. Ve atın 
iki yanlarında râkibin ökçeleri gelen yer-
lerin her birine denir. Ve atın küreği altın-
da vâki¡ bir damarın ismidir.

انِ ََّ مَعَ  (tesniye bünyesiyle) [el-ma¡addân] اَلْإ
At kısmının küreklerinin başlarıyla iki ta-
raflı sırtının nihâyetleri aralıklarına ıtlâk 
olunur. Ve 

ٌَّ -Bir küçük kabîle ismi [Ma¡add] مَعَ
dir: Müzekkerdir ve mü™ennes olur ٌقَبِيلَة 
[…abîlet] te™vîliyle. Nisbetinde ٌّي  مَعَدِّ
[Ma¡addiyy] denir ve minhu’l-meselu: 
تَرَاهُ” أنَْ  مِنْ  خَيْرٌ  بِالْمُعَيْدِيِّ   “ع،د،د” Niteki “تَسْمَعُ 
mâddesinde beyân olundu.

ُُ َُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tema¡dud] اَلتَّمَعْإ
vezninde) Ma¡ad kabîlesine teşebbühle 
onların kıyâfetine girmek ma¡nâsındır ki 
tena¡¡um-ı ¡Acemâneye ragbet eyleme-
yip haşin ve galîz melbûsât ve me™kûlâta 
kanâ¡at eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َتَمَعْدَد 
الْمَعَدِّ بِزِيِّ  تَزَيَّا  إِذَا  جُلُ   “ع،د،د” Mü™ellif bunu الرَّ
mâddesinde dahi zikr eyledi. Ve 
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yukâlu: ِمَكَدَتِ النَّاقَةُ إِذَا نَقَصَ لَبَنهَُا مِنْ طوُلِ الْعَهْد

ُُ مَكُو  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-mekûd] اَلْإ
Sütü dâ™im ve ber-karâr olan nâkaya denir; 
yukâlu: ِالْغُزْر دَائِمَةَ  كَانَتْ  إِذَا  مَكُودٌ   Ve sütü نَاقَةٌ 
az olan nâkaya denmekle azdâddan olur; 
yukâlu: ِاللَّبَن قَلِيلَةُ  أيَْ  مَكُودٌ   Yâhûd kavl-i نَاقَةٌ 
sânî Ley&-i lügavînin ٌأغُْلُوطَة [uπlû†at]
larındandır.

اءُ ََ مَكْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-mekdâ] اَلْإ
de) ve

ةُ ََ مَاكِ  Sütü çok olan nâkaya [el-mâkidet] اَلْإ
denir; yukâlu: ِنَاقَةٌ مَكْدَاءُ وَمَاكِدَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ اللَّبَن

َُ مَاكِ  Aslâ munkatı¡ olmayan [el-mâkid] اَلْإ
dâ™imî şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَاكِد  مَاءٌ 
أيَْ دَائِمٌ لاَ يَنْقَطِعُ
ةُ َُ ا انَةٌ) [Mekkâdet] مَكَّ -veznin [cebbânet] جَبَّ
de) Endelüs’te bir beldedir.

َُ مِكْإ  Tarağa (mîm’in kesriyle) [el-mikd] اَلْإ
denir, ٌمُشْط [muş†] gibi.

َُ مُكُ  مَكُودٌ (mîm’in zammıyla) [el-mukud] اَلْإ
[mekûd]un cem¡idir ki zikr olundu.

َُ مََاكِي -vez [esâlîb] أسََالِيبُ) [el-emâkîd] اَلْإ
ninde) Zimmette kalan diyet akçesinin 
bakiyyelerine ıtlâk olunur; ٌأمُْكُود [umkûd] 
müfredidir.

]م ل ُ[
َُ مَلْإ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-meld] اَلْإ
sükûnuyla) Bir nesneyi çekip uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ مَلْدًا مِنَ الْبَاب  مَلَدَ الشَّ
هُ لِ إِذَا مَدَّ  Ve اْلأوََّ

ٌَ  [imlîd] إِمْلِيدٌ ve [umlûd] أمُْلُودٌ [meld] مَلْإ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
gulbeyabanîye denir.

َُ لِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temlîd] اَلتَّمْإ
Meşin ve sahtiyân makûlesini sürüştüre-
rek yumuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَلَّد 

larını yerine beyâz kıl bitmek için yolmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ةِ  الْغُرَّ مَوْضِعَ   مَغَدَ 
 Ve الْفَرَسِ إِذَا انْتَتَفَهُ حَتَّى تَشْمَطَ

ٌَ -nâm şecerin ye [tun∂ub] تُنْضُبٌ [maπd] مَغْإ
mişi ismidir. Ve büyük kovaya denir. Ve 
احٌ  dedikleri nebâtın ismidir ki [√luffâ] لفَُّ
mâddesinde beyân olundu. Ve bâdincâna 
denir; bunda fethateynle de câ™izdir. Ve 
hıyâra şebîh bir meyve adıdır.

ُُ غَا مْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-imπâd] اَلْإ
Meşrûbu pek çok içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرْب الشُّ مِنَ  أكَْثَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve em أمَْغَدَ 
zirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبِي الصَّ  أمَْغَدَتِ 
إِذَا أرَْضَعَتْهُ
انُ ََ  (vezninde [meydân] مَيْدَانٌ) [maπdân] مَغْإ
 lafzında lügattır ki şehr-i [Baπdâd] بَغْدَادُ
ma¡rûf ismidir, niteki mâddesinde beyân 
olundu.

]م ق ُ[
يُّ َِ مَقَ  mîm’in ve …âf’ın) [el-me…adiyy] اَلْإ

fethi ve dâl’ın tahfîfiyle) Bir gûne şarâb 
adıdır ki baldan ma¡mûl olur. Şâm 
diyârında vâki¡ Me…add nâm karyeye 
mensûb değildir, zîrâ karye-i mezbûrenin 
ismi teşdîd-i dâlladır, niteki ”ق،د،د“ 
mâddesinde zikr olundu. Cevherî vehmin-
den nâşî oraya nisbet eylemiştir.

يَّةُ َِ مَقَ  (kezâlik tahfîfle) [el-me…adiyyet] اَلْإ
Bir nev¡ bez adıdır, siyâb-ı Me…adiyye 
beyne’l-¡Arab ma¡rûftur.

]م ك ُ[
َُ مَكْإ ve (vezninde [a…d¡] عَقْدٌ) [el-mekd] اَلْإ

ُُ مُكُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-mukûd] اَلْإ
Bir yerde mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَمُكُودًا  مَكْدًا  بِالْمَكَانِ   مَكَدَ 
بِهِ أقََامَ  إِذَا  لِ   Ve nâkanın müddet-i ilbânı اْلأوََّ
uzamakla sütü eksilmek ma¡nâsınadır; 
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ٌُ ََ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Mended] مَنْإ
mevzi¡dir.

ُُ ا ََ زَمَنْإ  â-yı« [uveyzemendâd«] خُوَيْإ
mu¡ceme faslında zikr olundu.

َُ مَنْإ  (mîm’in fethiyle) [Meymend] مَيْإ
Fîrûzâbâd kurbünde bir kasabadır. Ve 
∏azne eyâletinde başka bir kasabadır; 
Sultân Ma√mûd b. Sebüktekin vezîri ¡Alî 
b. A√med el-Meymendî oradandır.

]م هـ ُ[
َُ مَهْإ  (vezninde [ahd¡] عَهْدٌ) [el-mehd] اَلْإ
Küçük çocuk için tehyi™e ve tavti™e olu-
nan mevzi¡e denir ki beşik ta¡bîr olunur, 
Fârisîde gehvâre denir; yukâlu: َّبِي  أضَْجَعَ الصَّ
 Ve فِي الْمَهْدِ وَهُوَ مَا يهَُيَّأُ وَيوَُطَّأُ

ٌَ  مُهُودٌ Arza ıtlâk olunur. Cem¡i [mehd] مَهْإ
[muhûd] gelir. Ve 

ٌَ  Masdar olur, yayıp döşemek [mehd] مَهْإ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَهْدًا  الْفِرَاشَ   مَهَدَ 
بَسَطَهُ إِذَا   Ve kâr ve kesb eylemek الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَسَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  مَهَدَ 
وَعَمِلَ

ُُ مِهَا  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mihâd] اَلْإ
Bu dahi arza ıtlâk olunur. Ve döşeğe ve 
döşemeye denir, ٌفِرَاش [firâş] ma¡nâsına: 
Cem¡i ٌأمَْهِدَة [emhidet] gelir ve ٌمُهُد [muhud] 
gelir zammeteynle; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: نًا مُمَكَّ بِسَاطًا  أيَْ  مِهَادًا﴾  الْأرَْضَ  نَجْعَلِ   ﴿ألََمْ 
لُوكِ أيَْ :ve kavluhu ta¡âlâ لِلسُّ الْمِهَادُ﴾   ﴿وَلَبِئْسَ 
دَ لِنَفْسِهِ فِي مَعَادِهِ بِئْسَ مَا مَهَّ

َُ مُهْإ  ve [el-muhd] اَلْإ

ةُ ََ مُهْإ  (mîm’lerin zammıyla) [el-muhdet] اَلْإ
Beşik gibi domalıç tümsek yere denir. 
¡Alâ-kavlin alçak olarak düz ve yumuşak 
yere denir. Cem¡i ٌمِهَدَة [mihedet] gelir, ٌعِنَبَة 
[¡inebet] vezninde) ve ٌأمَْهَاد [emhâd] gelir.

َُ هِي -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temhîd] اَلتَّمْإ

نَهُ الْأدَِيمَ تَمْلِيدًا إِذَا مَرَّ

َُ مَلَ ve (fethateynle) [el-meled] اَلْإ

انُ ََ مَلَ  Yiğitlik ve (fetehâtla) [el-meledân] اَلْإ
tâzelik ma¡nâsınadır. Ve tâze nihâlin beri 
öte salınmasına denir.

َُ مَلْإ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-meld] اَلْإ
sükûnuyla) ve

ُُ لُو مُْإ -veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-umlûd] اَلْإ
de) ve

َُ لِي مْإ ِ ve (vezninde [izmîl] إِزْمِيلٌ) [el-imlîd] اَلْإ

انُ ََ لُ مُْإ  [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-umludân] اَلْإ
vezninde) ve

انِيُّ ََ لُ مُْإ -yâ-yı müşedde) [el-umludâniyy] اَلْإ
de ile) ve

َُ لَ مَْإ  (vezninde [emred] أمَْرَدُ) [el-emled] اَلْإ
ve

َُ لُ مُْإ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-umlud] اَلْإ
Ter ü tâze ve nâzük-beden civâna denir. 
Kezâlik ter ü tâze ve mutarrâ nihâle denir; 
yukâlu: ٌّوَأمُْلُدَانِي وَأمُْلُدَانٌ  وَإِمْلِيدٌ  وَأمُْلُودٌ  مَلْدٌ   شَابٌّ 
غُصْنٌ وَكَذَا  نٌ  لَيِّ نَاعِمٌ  أيَْ  وَأمُْلُدٌ   :ve yukâlu وَأمَْلَدُ 
وَمَلْدَاءُ وَأمُْلُودَةٌ  بِالْفَتْحِ  وَمَلْدَانِيَّةٌ  وَأمُْلُودَانِيَّةٌ  أمُْلُودٌ   إِمْرَأةٌَ 
أيَْ نَاعِمَةٌ

ٌُ -Öz (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Melûd] مَلُو
cend kazâsında bir karyedir yâhûd bu ≠âl-ı 
mu¡ceme iledir.

َُ لِي مْإ ِ  (vezninde [izmîl] إِزْمِيلُ) [el-imlîd] اَلْإ
El ayası gibi düz ve emles sahrâya denir; 
yukâlu: ٌقاَعٌ إِمْلِيدٌ أيَْ إِمْلِيس

]م م ُ[
انُ َُ -hemzenin ve mîm-i mü) [İmmidân] إِمِّ
şeddedenin kesriyle َإِفْعِلان [if¡ilân] veznin-
de) Bir mevzi¡ adıdır.

]م ن ُ[
َُ  an¡â-i~ (mîm’in zammıyla) [Mund] مُنْإ
Yemen kazâsında bir karye adıdır.
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lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  مَادَ 
 ;Ve neşv ü nemâ bulmak ma¡nâsınadır زَاغَ
yukâlu: زَكَا إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve muztarib olup مَادَ 
çalkanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاب  مَادَ السَّ
اضْطَرَبَ  ;Ve salınmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َتَبَخْتَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir kimseyi مَادَ 
ziyâret eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَارَهُ إِذَا   Ve bir adama zahîre getirip مَادَ فُلانًَا 
zahîrelendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَاد 
مَارَهُمْ إِذَا   Ve bir adama sarhoşluktan قَوْمَهُ 
yâhûd gemiye binmekten nâşî baş dönüp 
mi¡de bulanması ¡ârız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍسُكْر مِنْ  وَدُوَارٌ  غَثَيَانٌ  أصََابَهُ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  مَادَ 
بَحْرٍ رُكُوبِ   Ve sebze ve nebâta kırağı أوَْ 
makûlesi rutûbet dokunmakla mütegayyir 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَادَتِ الْحَنْظَلَةُ إِذَا 
أصََابَهَا نَدًى فَتَغَيَّرَتْ
ةُ ََ مَائِ  (vezninde [fâ™idet] فَائِدَةٌ) [el-mâ™idet] اَلْإ
Buğday ve arpa makûlesi zahîreye denir, 
 ma¡nâsına. Burada ta¡âmdan [ta¡âm] طَعَامٌ
murâd zahîredir. Ve üzerinde bi’l-fi¡l 
ta¡âm hâzır olan sofraya ve tepsiye denir; 
ta¡âm vaz¡ olunmayan sâde sofraya ve tep-
siye ٌمَائِدَة [mâ™idet] ıtlâk olunmaz, belki 
ona ٌخِوَان [«ivân] denir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌمَائِدَة 
[mâ™idet] fâ¡ilet bi-ma¡nâ mef¡ûlettir yâhûd 
neseb üzeredir; taharrük yâhûd zahîre 
ma¡nâsından me™hûzdur. Mütercim der ki 
مَاءِ﴾ الآية  kerîmesinin ﴿رَبَّنَا أنَْزِلْ عَلَيْنَا مَائِدَةً مِنَ السَّ
nâtık olduğu üzere âsumândan mâ™ide-i 
¡Îseviyye nâzil olmuştur. Pulu ve dikeni 
yok pişmiş balık olup başı tarafında tuz 
ve kuyruğu semtinde sirke ve etrâfında 
pırasadan mâ-¡adâ envâ¡-ı sebze ve beş 
dâne nân-ı ¡azîz, birinin üzerinde zeytûn 
ve dîgerînde bal ve birinde yağ ve birin-
de peynir ve birinde pastırma var idi. Ve 

ninde) Yayıp döşemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَسَطَه إِذَا  تَمْهِيدًا  الْفِرَاشَ  دَ   Ve bir مَهَّ
işi tesviye ve tanzîm ve ıslâh eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َالْأمَْر دَ   مَهَّ
وَأصَْلَحَهُ اهُ  سَوَّ  Ve bir mâddede ¡özr ve إِذَا 
bahâne bast ve beyân eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُبَسَطَه إِذَا  الْعُذْرَ  لَهُ  دَ   مَهَّ
Ve mu¡tezirin ¡özrünü tasdîk ile kabûl ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
دَ عُذْرَهُ إِذَا قَبِلَهُ مَهَّ

ُُ تِهَا مْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtihâd] اَلْإ
de) Bu dahi emek çekip kesb ü kâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِمْتَهَدَ 
وَعَمِلَ  Ve devenin hörgücü yüksek كَسَبَ 
olarak döşekli olmak ma¡nâsınadır, gûyâ 
ki beşik tarzında olur; yukâlu: نَامُ إِذَا  إِمْتَهَدَ السَّ
انْبَسَطَ فِي ارْتِفَاعٍ

َُ مَهِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-mehîd] اَلْإ
Hâlis ve sâfî kere yağına ıtlâk olunur.

ُُ ََ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Mehded] مَهْإ
Esmâ-i nisâdandır.

ُُ هُو مُْإ -veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-umhûd] اَلْإ
de) ٌقُرْمُوص […urmû§] ma¡nâsınadır ki şikâr 
gözetmek için yâhûd ekmek pişirmek için 
içerisi bol ve ağızı dar çukura denir.

َُ مُمَهَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mumehhed] اَلْإ
vezninde) Şol suya ıtlâk olunur ki ne ıssı 
ve ne soğuk ola, Türkîde ılı ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٌدٌ أيَْ لاَ حَارٌّ وَلاَ بَارِد مَاءٌ مُمَهَّ

َُ لٌ) [et-temehhud] اَلتَّمَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mütemekkin ve ber-karâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَمَكَّن دَ الرَّ تَمَهَّ

]م ي ُ[
َُ مَيْإ ve (vezninde [ayd§] صَيْدٌ) [el-meyd] اَلْإ

انُ ََ مَيَ -Depren (fetehâtla) [el-meyedân] اَلْإ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَمِيد يْءُ  الشَّ  مَادَ 
كَ تَحَرَّ إِذَا  وَمَيَدَانًا  -Ve bir tarafa meyl ey مَيْدًا 
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اءُ ََ  Bir nesnenin hizâ™ ve [™mîdâ] مِي
mukâbiline denir; yukâlu: ِهَذَا مِيدَاؤُهُ وَبِمِيدَائِه 
وَبِمِيدَاهُ بِحَذْفِ الْهَمْزَةِ أيَْ بِحِذَائِهِ
ةُ َُ ا -veznin [ayyâdet§] صَيَّادَةٌ) [Meyyâdet] مَيَّ
de) Bir siyâh câriye adıdır. Ve Remmâ√ 
b. Ebred b. ¿evbân nâm şâ¡irin vâlidesi 
ismidir; vâlidesine izâfetle İbn Meyyâde 
ile meşhûrdur.

انُ ََ مَيْإ  mîm’in fethi ve) [el-meydân] اَلْإ
kesriyle ki yâ’ya mücâveretten nâşîdir) 
Ma¡rûftur ki ¡arsa-i vâsi¡aya denir. Cem¡i 
-dir; müsâbakada hareket[meyâdîn] مَيَادِينُ
gâh olduğu bâ¡is-i tesmiyedir. Ve 

انٌ ََ  Neysâbûr şehrinde bir [Meydân] مَيْإ
mahalle adıdır; Emsâl ve sâ™ir tesânîf-i 
edebiyye sâhibi Ebu’l-Fa∂l Mu√ammed 
b. A√med el-Meydânî oradandır. 
Kezâlik I§fahân’da bir mahalle adıdır; 
Ebu’l-Fa∂l el-Mu†ahher b. A√med el-
Mufîd el-Mu√addi& oradandır. Kezâlik 
Baπdâd’da bir mahalle adıdır; a¡lâmdan 
¡Abdurra√mân b. Câmi¡ ve ~ada…a b. 
Ebi’l-◊useyn ve muhaddisînden bir 
cemâ¡at oraya mensûblardır. Ve »ârezm 
şehrinde bir mahalle adıdır. Ve 

انِ ََ مَيْإ الْإ  Baπdâd’da [Şâri¡u’l-Meydân] شَارِعُ 
bir mahalledir ki hâlen harâbedir. Ve 

انٌ ََ .Bir şâ¡ir-i Fa…¡asî adıdır [Meydân] مَيْإ

ُُ تَا مُمْإ -veznin [mumtâz] مُمْتَازٌ) [el-mumtâd] اَلْإ
de) مُسْتَعْطِي [musta¡†î] ma¡nâsınadır ki ism-i 
fâ¡ildir. Ve مُسْتَعْطَى [musta¡†â] ma¡nâsınadır 
ki ism-i mef¡ûldür. Ya¡nî ٌإِمْتِيَاد [imtiyâd] ke-
limesinden ki ٌمَيْد [meyd]den ifti¡âldir, hem 
ism-i fâ¡il ve hem ism-i mef¡ûl olur. ٌإِمْتِيَاد 
[imtiyâd] ٌإِسْتِعْطَاء [isti¡†â™] ma¡nâsınadır. Ve 
Cevherî’nin ٌمَائِد [Mâ™id] bir dağın adıdır 
demesi galat-ı sarîhtir, savâb olan bâ-i 
muvahhade ile ٌمَأْبِد [Me™bid] olmaktır, ٌمَنْزِل 

mâ™ide-i hazariyye dahi peynir ve hurmâ 
ve enâr ve muz ve ¡ineb ve rutab ve pı-
rasadan mâ-¡adâ cümle-i bukûl mevcûd 
idi. Kırk günde bir kerre nâzil olur idi. Bir 
def¡a Gazve-i Tebûk’ta Server-i kâ™inât 
¡aleyhi efdalu’s-salavât hazretleriyle 
mülâkî oldukları gün re™s-i erba¡în olmakla 
¡ale’l-¡âde mâ™ide nüzûl eyledikte ashâb-ı 
kirâmdan ◊u≠eyfe ve Enes dahi mâ™ide-i 
merkûmeye hâzır olmalarıyla dört ne-
fer zât-ı huceste-seyr tenâvül eyledikleri 
tasrîh-kerde-i ¡As…alânî’dir. İntehâ. Ve 

ةٌ ََ  Teşbîh tarîkiyle sofra ve [mâ™idet] مَائِ
sînî şeklinde olan dâ™ire-i ¡araziyyeye ıtlâk 
olunur.

ةُ ََ مَيْإ  (mîm’in fethiyle) [el-meydet] اَلْإ
 ile iki evvelki ma¡nâlarda [mâ™idet] مَائِدَةٌ
mürâdiftir.

ى ََ -mîm’in fethi ve elifin kas) [meydâ] مَيْإ
rıyla) ِمِنْ أجَْل ma¡nâsınadır ki onun için ve 
ondan ötürü demektir; yukâlu: مَيْدَى  فَعَلَهُ 
ذَلِكَ أيَْ مِنْ أجَْلِهِ
Şârih der ki Lisânu’l-¡Arab’da elifsiz َمَيْد 
 unvânında mersûmdur ve ¡Arabdan¡ ذَلِكَ
ذَلِكَ مَيْدَى   mesmû¡ olmadığını tasrîh مِنْ 
eylemiştir. Hattâ ümmehât-ı sâ™irede أنََا“ 
 مَيْدَ أنَِّي hadîsinde أفَْصَحُ الْعَرَبِ بَيْدَ أنَِّي مِنْ قُرَيْشٍ”
¡ibâretiyle de mervîdir. İntehâ.

اءُ ََ مِي ve (mîm’in kesriyle) [™el-mîdâ] اَلْإ

َُّ مَ  mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-medd] اَلْإ
teşdîdiyle) Kıyâs ve meblag ve mikdâr 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِيْء  لَمْ أدَْرِ مَا مِيدَاءُ ذَلِكَ الشَّ
هُ أيَْ مَا مَبْلَغُهُ وَقِيَاسُهُ  Ve وَمَدُّ

َُّرِيقِ اءُال ََ  Yolun iki […mîdâ™u’†-†arî] مِي
cânibine ve bu¡duna ıtlâk olunur; tekûlu: 
 لَمْ أدَْرِ مَا قَدْرُ مِيدَاءِ ذَلِكَ الطَّرِيقِ أيَْ مَا قَدْرُ جَانِبَيْهِ وَمَا
 Ve قَدْرُ بُعْدِهِ
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ُ[
ُُ ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [en-ne™âd] اَلنَّآ

َُى  (vezninde [abâlâ√] حَبَالَى) [en-ne™âdâ] اَلنَّآ
ve

ُُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne™ûd] اَلنَّؤُل
Âfet ve dâhiyeye denir.

ُُ -Yer (vezninde [sa¡d] سَعْدٌ) [en-ne™d] اَلنَّأْإ
den çıkan su sızıntısına denir, ٌّنَز [nezz] 
ma¡nâsına ismdir. Ve 

ٌُ  Masdar olur, hased eylemek [ne™d] نَأْإ
ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا نَأْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ   نَأدََهُ 
-Ve yerden su sızmakla nem-nâk ol حَسَدَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضُ   نَأدََتِ 
تْ -Ve bir kimseye âfet ve dâhiye uğra نَزَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا اهِيَةُ  الدَّ  نَأدََتِ 
إِذَا دَهَتْهُ

]ن ث ُ[
ُُ -nûn’un ve &â-yı müsel) [en-ne&ed] اَلنَّثَ
lesenin fethiyle) Cârî ve müteharrik nesne 
dinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَثَدًا يْءُ   نَثِدَ الشَّ
ابِعِ إِذَا سَكَنَ وَرَكَدَ  Ve yerden mantar مِنَ الْبَابِ الرَّ
bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَثِدَتِ الْكَمْأةَُ إِذَا 
نَبَتَتْ

]ن ج ُ[
َُ  nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necd] اَلنَّجْإ
sükûnuyla) Etrâf ve havâlîsinden mürtefi¡ 
olan arza denir. Cem¡i ٌأنَْجُد [encud] gelir 
ve ٌأنَْجَاد [encâd] gelir ve ٌنجُُود [nucûd] ve 
 نجُُودٌ gelir zammeteynle. Ve [nucud] نجُُدٌ
[nucûd]un cem¡i ki cem¡ü’l-cem¡ olur, 
 .gelir [encidet] أنَْجِدَةٌ

Bu münâsebetle Cezîretü’l-¡Arab’da 
∏avr’ın ya¡nî arz-ı Tihâme’nin hilâfı 

[menzil] vezninde, gerek intikâd eyledi-
ği kütüb-i lügatte ve gerek istişhâd eyle-
diği beyitte ٌمَأْبِد [Me™bid]dir. Şârih der ki 
Mu¡cem ve Marâ§id’de yâ-yı tahtiyye ile 
olmakla Cevherî galattan berîdir.
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hadîslerinden kâle’n-nebiyyu ¡aleyhi’s-
selâm: اَللَّهُمَّ بَارِكْ لَنَا فِي شَامِنَا وَفِي يَمَنِنَا وَقَالَ وَفِي“ 
 نَجْدِنَا قَالَ ألَلَّهُمَّ بَارِكْ لَنَا فِي شَامِنَا وَفِي يَمَنِنَا قَالوُا وَفِي
يْطَانِ” لازِلُ وَالْفِتَنُ وَبِهَا يَطْلُعُ قَرْنُ الشَّ  نَجْدِنَا قَالَ هُنَاكَ الزَّ
hadîslerinde diyâr-ı Necd menbit-i fiten ü 
nifâk ve ma¡reke-i şakâ™ vü şikâk olduğu 
musarrahtır. Cenâb-ı Risâlet-penâh ¡aley-
hi salâtu’l-ilâh hazretleri hâk-i mezbûrdan 
neş™et eyleyecek ashâb-ı şerr ü şakveti 
mu¡cize olmak üzere iş¡âr buyurmuş-
lardır. Vâkı¡â bilâd-ı mezbûreden ibtidâ 
Şeyh-i Necdî sûretinde İblîs-i la¡în zuhûr 
edip ba¡dehu âfitâb-ı sipihr-i nübüvvetin 
semt-i ¡ukbâya meyelânları zamânında 
iddi¡â-yı nübüvvet eden Müseylimetü’l-
Ke≠≠âb ve sâ™ir mürteddîn-i dûzeh-me™âb 
ba¡de-zamânin ¢arâmi†a tâ™ifesi ve otuz 
kırk seneden beri Vehhâbiyyûn dedikleri 
»avâric hurûc ve zirve-i bagy u tugyâna 
¡urûc eylediler, hazelehumullâhu ta¡âlâ. 
İntehâ. Ve 

ٌَ  Yüksek olarak açık ve işlek [necd] نَجْإ
yola denir; yukâlu: َأخََذَ النَّجْدَ أيَِ الطَّرِيقَ الْوَاضِح 
 Ve ma¡nâ-yı evveldendir ki ¡Arablar الْمُرْتَفِعَ
جَادِ  هُوَ طَلاَّعُ أنَْجُدٍ وَطَلاَّعُ أنَْجِدَةٍ وَطَلاَّعُ نِجَادٍ وَطَلاَّعُ النِّ
derler, ٌغَالِب لِلْمُُورِ   ma¡nâsına. Niteki ضَابِطٌ 
merâtib-i ¡âliye ve umûr-ı sâmiyeye ¡urûc 
eden adama الثَّنَايَا  [allâ¡u’&-&enâyâ†] طَلاَّعُ 
ıtlâk ederler. Ve 

ٌَ  Hânenin medâr-ı zîneti ve [necd] نَجْإ
bâ¡is-i rif¡ati olacak döşeme ve minder ve 
mik¡ad ve yastık makûlesi emti¡aya ıtlâk 
olunur. Cem¡i ٌنجُُود [nucûd] gelir ve ٌنِجَاد 
[nicâd] gelir nûn’un kesriyle. Ve 

ٌَ  .Hâzık ve mâhir kılavuza denir [necd] نَجْإ
Ve ağaç kısmından ¡ârî olan mekâna de-
nir. Ve 

ٌَ -Masdar olur, hasma galebe ey [necd] نَجْإ

ya¡nî mukâbili olan arza ıtlâk olunmuştur. 
Taraf-ı a¡lâsı Tihâme-i Yemen, ve taraf-ı 
esfeli arz-ı ¡Ira… ve Şâm ile mahdûd ve 
◊icâz tarafından evveli ya¡nî re™s-i sınırı 
±âtu ¡Ir… nâm mevzi¡dir. Arâzî-i sâ™ire-i 
mezkûreden irtifâ¡ı bâ¡is-i tesmiyedir. 
Ve bunda ٌنَجْد [Necd] lafzının zamm-ı 
cîm’iyle de zebân-zed ve müzekkerdir. 

Mütercim der ki kütüb-i cogrâfiyyede 
müsebbet olduğu üzere Yemen ülkesinin 
hudûdu şarkta bilâd-ı ¡Umân ve cenûbda 
bahr-i ¡Arab ve garbda bahr-i Suveys ve 
şimâlde ◊icâz ve bilâd-i Hecer’dir. Ülke-i 
mezbûr dört kısmdır: Biri nefs-i Yemen 
ve biri Tihâme ve biri Necd ve biri A√…
âf’tır. Bahr tarafında olan ∏avr’dır, ona 
Tihâme dahi derler. Ve Tihâme’ye nâzır 
olan emâkine Serât derler; hudûdu garb-
da ba¡z-ı bahr-i Süveys ve cenûbda bahr-i 
¡Arab ve şarkta nefs-i Yemen ve şimâlde 
arz-ı ◊icâz’dır. Ve memleket-i ◊icâz, 
Necd ile Tihâme beynini hâcizdir; hudûdu 
şarktan Necd ve garbdan Tihâme ve 
cenûbdan Yemen ve şimâlden arz-ı Şâm 
ve bilâd-ı Mekke ve Medîne’den ◊icr ve 
‰â™if ve Tebûk ve sâ™iridir. 

Ve Necd memleketi iki kısmdır. Biri 
Necdu ◊icâz ve biri Necdu ¡Âri∂’dir. 
Necd-i ◊icâz şarkîsinde vâki¡ vilâyettir 
ki on altı nevâhîden ¡ibârettir; Şeyh-i 
Necdî nisbet olan beled-i İblîs bundadır. 
Ve Necdu ¡Âri∂ be-gâyet vâsi¡ yerlerdir. 
Cebelu’l-¡Âri∂ dedikleri dağ bundan ge-
çer, hâlen ¡Âmmâriyye dağı ta¡bîr eder-
ler. Ancak iki medhali vardır: Biri ¡Ay-
niyye’dedir ve birisi Dir¡iyye’dedir. Bir 
müddetten beri hurûc ve ¡akâ™id-i zâyiga 
ile Cezîretü’l-¡Arab’a istîlâ eden Vehhâbî 
tâ™ife-i Dir¡iyye’dendir. ~a√îhu’l-Bu«ârî 
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olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ نَجَادَة  نَجُدَ الرَّ
وَنَجْدَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ نَجِيدًا

ُُ جُو مَنْإ -Magmûm ve gussa [el-mencûd] اَلْإ
nâk adama denir; ٌنَجْد [necd]-i mezkûrdan 
mef¡ûldür; yukâlu: ِجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُول  نجُِدَ الرَّ
مَكْرُوبٌ أيَْ  مَنْجُودٌ   Ve hâlik ve makhûr فَهُوَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَارَ مَنْجُودًا أيَْ هَالِكًا

َُ  Terlemek (fethateynle) [en-neced] اَلنَّجَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ نَجَدًا مِنَ الْبَاب  نَجِدَ الرَّ
ابِعِ إِذَا عَرِقَ  Ve belîd ve kâhil ve künd-zihn الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  نَجِدَ 
 ;Ve fürû-mânde olmak ma¡nâsınadır بَلُدَ
yukâlu: جُلُ إِذَا أعَْيَا نَجِدَ الرَّ

ُُ جَا نْإ ِ  Necd (hemzenin kesriyle) [el-incâd] اَلْإ
ülkesine varmak yâhûd Necd ülkesine çık-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا أتََى  أنَْجَدَ الرَّ
إِلَيْهِ خَرَجَ  أوَْ   ;Ve terlemek ma¡nâsınadır نَجْدًا 
yukâlu: َعَرِق إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir kimseye أنَْجَدَ 
mu¡âvenet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعََانَهُ إِذَا  فُلانًَا  -Ve bülend ve mürtefi¡ ol أنَْجَدَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبِنَاءُ   أنَْجَدَ 
 ;Ve havâ ayaz olmak ma¡nâsınadır ارْتَفَعَ
yukâlu: ْمَاءُ إِذَا أصَْحَت  Ve bir adam أنَْجَدَتِ السَّ
ehl ve kavmine karîb olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا قَرُبَ مِنْ أهَْلِه  Ve da¡vete أنَْجَدَ الرَّ
icâbet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْجَد 
عْوَةَ إِذَا أجََابَهَا الدَّ

ُُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-necûd] اَلنَّجُو
Boynu uzun olan nâkaya ve dişi eşeğe 
denir, ¡alâ-kavlin gebe olmaz olanlarına 
denir; yukâlu: ُطَوِيلَة أيَْ  نَجُودٌ  وَأتََانٌ  نَجُودٌ   نَاقَةٌ 
 Ve işlek ve revende nâkaya الْعُنقُِ أوَْ لاَ تَحْمِلُ
denir ki yolda sâ™irleri sebk ve takaddüm 
eder ola; yukâlu: ٌمَة  Ve نَاقَةٌ نَجُودٌ أيَْ مَاضِيَةٌ مُتَقَدِّ
sütü pek çok olan nâkaya denir; yukâlu: 
 Ve dâ™imâ yüksek yerlere نَاقَةٌ نَجُودُ أيَْ مِغْزَارٌ
çöküp oturur olan nâkaya denir; yukâlu: 
الْمُرْتَفِعِ الْمَكَانِ  عَلَى  تَبْرُكُ  كَانَتْ  إِذَا  نَجُودٌ   Ve نَاقَةٌ 

lemek ma¡nâsına; yukâlu: َجُلُ نَجْدًا مِن  نَجَدَهُ الرَّ
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَلَبَهُ

ٌَ -ya¡nî ağaç sütle [şubrum] شُبْرُمٌ [necd] نَجْإ
ğeni dedikleri şecere şebîh bir şecer adıdır. 
Ve Yemen ülkesinin nihâyetinde bilâd-ı 
Mehre’den bir arz-ı mahsûsa ismidir. Ve 

ٌَ  Şol dilîr ve bahâdıra denir ki [necd] نَجْإ
sâ™irlerin ¡âciz oldukları emr-i sa¡b u ¡azîme 
cerî ve nâfiz ve muktedir ola; yukâlu: َهُو 
غَيْرُهُ يَعْجَزُ  فِيمَا  مَاضٍ  شُجَاعٌ  أيَْ   Ve gam ve نَجْدٌ 
gussa ve endûh ma¡nâsınadır. Ve masdar 
olur; pek terlemek ma¡nâsına; yukâlu: َنَجَد 
 Ve الْبَدَنُ عَرَقًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا سَالَ

ٌَ  [edy&] ثَدْيٌ ,Memeye denir [necd] نَجْإ
ma¡nâsına.

َُ جِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tencîd] اَلتَّنْإ
Hâneyi tezyîn eylemek ma¡nâsınadır ki 
şânını terfî¡den ¡ibârettir; yukâlu: َدَ الْبَيْت  نَجَّ
دٌ أيَْ مُزَيَّنٌ Kâle fi’l-Esâs إِذَا زَيَّنَهُ  Ve bir بَيْتٌ مُنَجَّ
kimseyi takallübât-ı zemân, ehl-i tecribe 
ve muhkemü’r-re™y eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهْرُ إِذَا حَنَّكَه دَهُ الدَّ نَجَّ

َُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-necid] اَلنَّجِ

َُ  (vezninde [a∂ud¡] عَضُدٌ) [en-necud] اَلنَّجُ
ve

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-necîd] اَلنَّجِي
Bunlarda şecî¡ ve pür-dil adama denir ki 
sâ™irlerin ¡âciz oldukları umûr-ı ¡azîmeye 
nüfûz ve temşîte muktedir ola. Ve 

ٌَ -Magmûm ve gussa-nâk ada [necîd] نَجِي
ma denir; ٌمَنْجُود [mencûd] gibi ma¡nâ-
yı sâbıktan me™hûzdur ve arslana ıtlâk 
olunur.

ةُ َُ ) [en-necâdet] اَلنَّجَا -veznin [sa¡âdet] سَعَادَةٌ
de) ve

ةُ ََ -veznin [secdet] سَجْدَةٌ) [en-necdet] اَلنَّجْإ
de) Vech-i mezkûr üzere dilîr ve bahâdır 
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.gibi [dem] دَمٌ

ةُ ََ جَ مِنْإ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mincedet] اَلْإ
vezninde) Üvendire gibi hafif değneğe 
denir ki onunla davar eşip yürümeğe hass 
ve igrâ olunur. Ve şol tepingi ağaçlarına 
denir ki katık gibi onlar ile deve semerinin 
ensesinde olan heybe tarzında terkisinin 
içini doldururlar.

َُ جَ مِنْإ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-minced] اَلْإ
de) Küçük dağcağıza denir. Ve bir nev¡ 
nisvân pîrâyesine denir ki fusûsla müzey-
yen olur: hakîkati bir kılâdedir ki inci ve 
altın ve yüzük kaşı gibi zî-kıymet ahcâr 
ile yâhûd karanfil ile tezyîn ederler ve bir 
karış kadar enli olur; hatunlar hamâ™ilî bo-
yunlarına geçirip kılıç bağı gelecek yer-
den memeleri altına dek nâzil olur. Cem¡i 
.gelir [menâcid] مَنَاجِدُ

َُ مُنَجَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-munecced] اَلْإ
vezninde) Mücerreb ma¡nâsınadır ki ism-i 
mef¡ûl ¡unvânıyladır, takallübât-ı dehriy-
ye ile ahvâl-i ¡âleme tecribeleri sebk eyle-
miş ¡ârif ve âgâh adama denir; yukâlu: َهُو 
بٌ دٌ أيَْ مُجَرَّ مُنَجَّ

ُُ جَا تِنْإ سْإ ِ  Yardım istemek [el-istincâd] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَعَانَه إِذَا   اِسْتَنْجَدَهُ 
Ve ba¡de’z-za¡f kavî ve tüvânâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَوِي إِذَا  جُلُ  الرَّ  اِسْتَنْجَدَ 
ضَعْفٍ -Ve bir nesneden heybetlendik بَعْدَ 
ten sonra ona dilîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍاِسْتَنْجَدَ عَلَيْهِ إِذَا اجْتَرَأَ عَلَيْهِ بَعْدَ هَيْبَة
مَرِيعٍ َُ سَرِيعٍ) [¡Necdu Merî] نَجْإ  mecdu] مَجْدُ 
serî¡] vezninde) ve

خَالٍ َُ  (â-yı mu¡ceme ile») [Necdu »âl] نَجْإ
ve

رٍ عَفْإ َُ ve [Necdu ¡Afr] نَجْإ

كَبٍ كَاْإ َُ  ¡Birer mevzi [Necdu Kebkeb] نَجْإ

şol nâkaya denir ki gûyâ sâ™ir nâkalar ile 
mu¡âraza eder gibi onlar sütü çok verin-
ce bu dahi çok verir ola; yukâlu: ٌنَجُود  نَاقَةٌ 
غَزُرْنَ إِذَا  فَتَغْزُرُ  بِلَ  الْإِ تُنَاجِدُ   Ve nebâlet ve كَأنََّهَا 
meziyet ehli olan ¡âkile ve lebîbe hatuna 
denir. Cem¡i ٌنَجْد [nucud] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde. Ve 

ٌُ  .Esâmîdendir: ¡Â§ım b [Necûd] نَجُو
Ebi’n-Necûd b. Behdele kurrâdandır ve 
Behdele mûmâileyhin vâlidesi ismidir.

ةُ ََ -veznin [secdet] سَجْدَةٌ) [en-necdet] اَلنَّجْإ
de) ٌنَجَادَة [necâdet] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu. Ve 

ةٌ ََ  Harb ve kıtâl ma¡nâsınadır [necdet] نَجْإ
ki ismdir; yukâlu: ٌوَقَعَتْ بَيْنَهُمْ نَجْدَةٌ أيَْ قِتَال Ve 
bahâdırlık, şecâ¡at ma¡nâsınadır. Ve be™s 
ve şiddet ma¡nâsınadır. Ve korku ve hevl 
ve feza¡ ma¡nâsınadır. Ve 

ةٌ ََ  .Esâmîdendir: Necdet b [Necdet] نَجْإ
¡Âmir el-◊anefî, Yemâme ehlinden bir 
Hâricî ismidir, ashâb ve etbâ¡ına ٌنَجَدَات 
[Necedât] ıtlâk olunur fetehâtla.

ُُ جَا  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-nicâd] اَلنِّ
Kılıç bağına denir, ِيْف -amâ™ilu’s√] حَمَائِلُ السَّ
seyf] ma¡nâsına. Hüsn-i kinâyâttandır 
ki tavîlü’l-kâmet olan adama ِجَاد النِّ  طَوِيلُ 
[†avîlu’n-nicâd] ıtlâk ederler.

ُُ ا -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [en-neccâd] اَلنَّجَّ
de) Yorgancıya denir ki döşek ve minder 
ve yastık makûlesini dikip doldurur olan 
kimsedir.

ُُ  (vezninde [kâfûr] كَافُورٌ) [en-nâcûd] اَلنَّاجُو
Bâdeye denir, ٌخَمْر [«amr] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َشَرِبَ النَّاجُودَ أيَِ الْخَمْر Sebeb-i şecâ¡at 
olduğu için ıtlâk olunmuştur. Ve bâde ko-
nulan kaba denir, câm ve surâhî ve bâtiye 
ve sâ™ir gibi; yukâlu: َْقَ الْخَمْرَ فِي النَّاجُودِ أي  رَوَّ
 ,Ve za¡ferâna denir. Ve kana denir فِي إِنَائِهَا
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tekûlu: دُونَنَا هُمْ ينَُاهِدُونَنَا أيَْ يَتَعَهَّ

]ن ُ ُ[
َُّ  nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedd] اَلنَّ
teşdîdiyle) ve

َُ ي َِ ve (nûn’un fethiyle) [en-nedîd] اَلنَّ

ُُ ل َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nudûd] اَلنُّ
ve

ُُ ََ ve (fethateynle) [en-neded] اَلنَّ

ُُ ا ََ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-nidâd] اَلنِّ
Hayvân ürküp kaçıp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا وَنَدِيدًا وَندُُودًا وَنَدَدًا وَنِدَادًا مِن  نَدَّ الْبَعِيرُ نَدًّ
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَرَدَ وَنَفَرَ

ٌَّ  Bir nev¡ tîb ismidir. ¡Alâ-kavlin [nedd] نَ
¡anbere denir; nûn’un kesriyle de lügat-
tir. Müfredât-ı tıbbiyyede ٌّنَد [nedd] buhûr 
envâ¡ından bir tîb-i mürekkeb ismi olup 
Necâşî muhtere¡âtından olmak üzere 
mersûmdur, Fârisîde ona keşne ve şeş-
pençe derler. Ve 

ٌَّ مُرْتَفِعٌ Yüksek höyüğe denir [nedd] نَ  تَلٌّ 
ma¡nâsına. Ve çamurdan, başı yassı büyük 
tepeye denir. Ve Yemen’de bir hisârın 
ismidir.

َُّ  Misl ve (nûn’un kesriyle) [en-nidd] اَلنِّ
mânend ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي نِدٌّ  لَهُ   مَا 
 هِيَ :gelir ve yukâlu [endâd] أنَْدَادٌ Cem¡i مِثْلٌ
فُلانٍَ نِدُّ  يقَُالُ  وَلاَ  فُلانََةٍ   نِدٌّ Lâkin Mi§bâ√’ta نِدُّ 
[nidd] ve ٌنَدِيد [nedîd] misl-i muhâlife ıtlâk 
olunmak üzere mansûsdur.

َُ ي َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nedîd] اَلنَّ
Bu dahi misl ve hemtâ ma¡nâsınadır. 
Cem¡i ُندَُدَاء [nudedâ™] gelir, ُحُنَفَاء [√unefâ™] 
vezninde.

ةُ ََ ي َِ  [nedîd] نَدِيدٌ (hâ’yla) [en-nedîdet] اَلنَّ
ma¡nâsınadır. Cem¡i ُنَدَائِد [nedâ™id] gelir, 
.gibi [a§â™id…] قَصَائِدُ ve [a§îdet…] قَصِيدَةٌ

ismleridir.

عِقَابِ الْإ َُ -ayn’ın kesriy¡) [Necdu’l-¡İ…âb] نَجْإ
le) Dimaş… kazâsında bir mevzi¡dir.
ُِّ وُ الْإ َُ -vâv’ın zammıy) [Necdu’l-Vudd] نَجْإ
la) Hu≠eyl bilâdında bir mevzi¡dir.

قٍ َْرْإ َُ  Yemâme’de bir […Necdu Ber] نَجْإ
mevzi¡dir.
أجََأَ َُ -ayyi™ kabîlesi yur‰ [™Necdu Ece] نَجْإ
dunda bir siyâh dağın adıdır.

رَى الشَّ َُ  şîn-i meftûha) [Necdu’ş-Şerâ] نَجْإ
ile) Bir mevzi¡ adıdır.

ُُ -vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nucûd] اَلنُّجُو
ninde) Bir nesne belli ve ¡ayân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَجَدَ الْأمَْرُ نجُُودًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا وَضَحَ وَاسْتَبَانَ اْلأوََّ
ٍَ  Urve b. el-Verd nâm¡ [Ebû Necd] أَُْونَجْإ
şâ¡irin künyesidir.
ٍَ
-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ebû Nuceyd] أَُْونجَُيْإ

ninde) ¡İmrân b. ◊u§ayn’ın künyesidir.

َُ مُنَاجِ [munâcedet] مُنَاجَدَةٌ [el-munâcid] اَلْإ
ten ism-i fâ¡ildir, mukâtil ve cengâver 
bahâdıra denir. Ve 

ٌَ -Mu¡în ve meded-kâra de [munâcid] مُنَاجِ
nir. Pes ٌمُنَاجَدَة [munâcedet] mukâtele ve 
mu¡âvene ma¡nâlarınadır.

َُ  in[nâcidet] نَاجِدَةٌ [en-nevâcid] اَلنَّوَاجِ
cem¡idir, gövdede olan yağın uzun uzun 
tarîkalarına denir ki semizlikten olur.

َُ لٌ) [et-teneccud] اَلتَّنَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yükselmek, irtifâ¡ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا ارْتَفَع دَ الشَّ تَنَجَّ

]ن ح ُ[
ةُ ََ مُنَاحَ -â-yı mühme◊ [el-munâhadet] اَلْإ
le ile ٌمُعَاهَدَة [mu¡âhedet] vezninde ve 
mürâdifidir ki bir kimse ile ¡ahd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَاهَدَه إِذَا   Ve نَاحَدَهُ 
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vezninde) Muhâlefet ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ةً أيَْ خَالَفْتُهُ نَادَدْتُهُ مُنَادَّ

]ن ر ُ[
ُُ  La¡ib-i (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [en-nerd] اَلنَّرْإ
ma¡rûf adıdır ve bu Fârisîden mu¡arrebdir. 
Mülûk-i Fürs’ten Erdeşîr b. Bâbek vaz¡ ve 
ihtirâ¡ eylemiştir. Onun için ona izâfetle 
nerd-i Şîr derler. Mü™ellif garîb izâfe ey-
lemiştir. Kütüb-i tevârîhte mübeyyen ol-
duğu üzere asl-ı la¡ib-i mezbûr iki zara 
mahsûs idi ki ِكَعْبَتَيْن [ka¡beteyn] dedikle-
ridir. Ve bu Erdeşîr ihtirâ¡ıdır. Ba¡dehu 
sâ™ir pulları ve la¡bında olan şîveleri Bü-
zürcmihr ihtirâ¡ eyledi. Ve la¡ib-i mezbûr 
yedi gûnedir: “fârid” ki “ferîd” dahi der-
ler, “ziyâd” ve “sitâre” ve “hâne-gîr” ve 
“tavîl” ki hâlen tavla ta¡bîr ettikleridir, bu 
diyârlarda o müte¡areftir ve “deh-hezâr” 
ve “mansûbe”dir. Kaldı ki bu diyârlarda 
“gül-bahâr” ve “küst” dedikleri envâ¡-ı 
mezkûreden iki gûnesidir ki ismleri mü-
beddeldir. Ve 

ٌُ  Bir gûne çuval adıdır ki dibi [nerd] نَرْإ
vâsi¡ ve yukarısı mahrûtî olur. Hurmâ yap-
rağından örülüp dikildikten sonra etrâfına 
serâser lîften örülmüşşerit sarıtmakla taş 
gibi muhkem ve metîn olup direk gibi 
dikine durur ve aslâ devrilip yıkılmaz. 
Hurmâ devşirimi vaktinde onunla hurmâ 
nakl ederler. Ve 

ٌُ -Bir gûne terkîb adıdır ki tılâ vec [nerd] نَرْإ
hiyle onunla müdâvât olunur. Bu terkîb 
zımâdât envâ¡ındandır. Etıbbânın kurs-ı 
nerdî dedikleridir ki sandal-ı ahmer ve fev-
fel ve şiyâf-ı mâmisâ ve esfîdâc-ı kal¡î ve 
gül-i Ermenî ve bezr-i benc ve murdâsenc 
ve havlân-ı Mekkî ve bûş-ı Derbendi ve 
râvende ve bir cüz™ lifâf kökü ve afyon 

َُ ي َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tendîd] الَتَّنْإ
Bir adamın mesâlib ve me¡âyibini âşikâre 
lisâna almakla rüsvâ ve teşhîr eylemek 
ma¡nâsınadır ki mâdde-i merkûmeden 
me™hûzdur; yukâlu: ِبِعُيُوبِه حَ  صَرَّ إِذَا  بِهِ  دَ   Ve نَدَّ
bir adama bed ve fenâ kelimât işittirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَبِيح أسَْمَعَهُ  إِذَا  بِهِ  دَ   نَدَّ
Ve perâkende eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَهَا بِلَ إِذَا فَرَّ دَ الْإِ نَدَّ

ُُّ  Rızk ve rûzî (teşdîd-i dâl’la) [en-nâdd] الَنَّا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌلَيْسَ لَهُ نَادٌّ أيَْ رِزْق Fi’l-
asl mâl-ı nâtıka ıtlâk olup ba¡dehu rızkta 
isti¡mâl olundu.

ُُ ََ  ,Dağınık (fethateynle) [en-neded] الَنَّ
perâkende ma¡nâsınadır; yukâlu: َْإِبِلٌ نَدَدٌ أي 
قَةٌ مُتَفَرِّ

ُُ ا ََ نْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-indâd] اَلْإ
Perâkende kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهَا بِلَ إِذَا فَرَّ أنََدَّ الْإِ

َُ ي ُِ نََا ve [el-enâdîd] اَلْإ

َُ ي ُِ  Perâkendeler ve [et-tenâdîd] اَلتَّنَا
perîşânlar demektir; yukâlu: َأنََادِيد  ذَهَبُوا 
قُوا فِي كُلِّ وَجْهٍ  تَعَاشِيبُ Ve bunların وَتَنَادِيدَ إِذَا تَفَرَّ
[te¡âşîb] ve ُشَعَارِير [şe¡â™ir] gibi müfredleri 
mesmû¡ değildir.

ُُّ  teşdîd-i dâl’la fi’l-asl) [et-tenâdd] الَتَّنَا
-vezninde) Dağılmak, tefer [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ
ruk ma¡nâsınadır. Ve birbirinden ürkmek, 
tenâfür ma¡nâsınadır ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ fî sûreti’l-Mü™min: ِبِالتَّشْدِيد ﴾  ﴿يَوْمَ التَّنَادِّ
بَعْضٍ مِنْ  بَعْضُهُمْ  يَندُُّ  أيَْ  وَجَمَاعَةٌ  عَبَّاسٍ  ابْنُ  بِهِ   وَقَرَأَ 
الْبَاقُونَ بِالتَّخْفِيفِ  نَحْوُ ﴿يَوْمَ يَفِرُّ الْمَرْءُ مِنْ أخَِيهِ﴾ وَقَرَأَ 
دَاءِ مِنَ النِّ

ُُ ََ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Yended] يَنْإ
mevzi¡dir. Ve Medîne-i münevvere’nin 
ismidir.

ةُ َُّ مُنَا ) [el-munâddet] اَلْإ ةٌ  [mumâddet] مُمَادَّ
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na ve Allâh’ı seversen doğru söyle de-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَشَدَ فُلانًَا إِذَا قَالَ لَه 
 نِشْدَكَ الَله بِفَتْحِ :ve yukâlu أنَْشَدْتُكَ الَله أيَْ سَألَْتُكَ بِالِله
الِ أيَْ أنَْشُدُكَ بِالِله -kelime [nişd] نِشْدٌ Burada الدَّ
si ki nûn’un kesriyledir, masdar olan ٌنِشْدَة 
[nişdet]ten muhaffeftir, الَله  قِعْدَكَ [ve] عَمْرَكَ 
 gibi fi¡li hazf ve masdar mevzi¡-i fi¡le الَله
vaz¡ ve mef¡ûl-i evvel olan kâf’a muzâf 
olmuştur. Ve isti¡mâlâttandır ki ¡Arab-
lar َفَعَلْت إِلاَّ  بِالِله   derler ki fi¡li ism-i نَشَدْتُكَ 
müstesnâ mevki¡ine îkâ¡ ederler. Kezâlik 
harf-i cersiz َفَعَلْت إِلاَّ  الَله   derler ki نَشَدْتُكَ 
mef¡ûleyne müte¡addîdir, da¡vet menzi-
linde olduğundan yâhûd ُذَكَرْت ma¡nâsını 
tazmîn eylediklerinden nâşî. Ve burada 
فَعَلْتَ  kavli masdar ile mü™evveldir ki إِلاَّ 
 fi¡linde [neşede] نَشَدَ demektir. Ve إِلاَّ فِعْلَكَ
elbette nefy takdîri lâzımdır, zîrâ istisnâ-ı 
müferragdır. Pes ِالْأشَْيَاء مِنَ  شَيْئًا  مِنْكَ  أطَْلُبُ   مَا 
.sebkinde olur إِلاَّ فِعْلَكَ

ةُ ََ مُنَاشَ ve [el-munâşedet] اَلْإ

ُُ شَا -Bir ada (nûn’un kesriyle) [en-nişâd] اَلنِّ
ma yemin vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَهُ نَاشَدَهُ مُنَاشَدَةً وَنِشَادًا إِذَا حَلَّ

ُُ شَا نْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-inşâd] اَلْإ
Zâyi¡ olan şey™i bulan adam ta¡rîf eyle-
mek ma¡nâsınadır ki meselâ “Bir cevher 
gâ™ib eden var mı?” diye nidâ eylemekten 
¡ibârettir, niteki sülâsîsi dahi bu ma¡nâya 
geldiği zikr olundu; yukâlu: إِذَا الَّةَ  الضَّ  أنَْشَدَ 
فَهَا  Ve zâyi¡i göstermeğe bilen adamdan عَرَّ
delâlet taleb eylemek ya¡nî arayıp soruş-
turmak ma¡nâsına olmakla azdâddan olur; 
yukâlu: ُالَّةَ إِذَا اسْتَرْشَدَ عَنْه -Ve şi¡r oku أنَْشَدَ الضَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عْرَ  الشِّ  أنَْشَدَ 
 Ve bir adamı rû-be-rû hicv eylemek قَرَأهَُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأنَْشَدَ بِهِمْ إِذَا هَجَاهُم

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâşud] اَلتَّنَاشُ

yarımşar cüz™ su ile karıştırıp tavla zarı 
gibi tertîb eyledikten sonra kişniş suyu ve 
gül-âb ve sirke ile zımâd ederler, cemî¡-i 
evrâm-ı hârreye nâfi¡dir.

يُّ ُِ
 La¡ib-i (yâ-yı nisbetle) [en-nerdiyy] اَلنَّرْإ

 e mensûb demektir. Rüvâttan[nerd] نَرْدٌ
¡Abbâs-ı Nerdî ki Hârûn-ı Reşîd’den hadîs 
rivâyet eylemiştir, la¡ib-i mezbûrda pek 
mâhir idi.

]ن ش ُ[
َُ  nûn’un fethi ve şîn-i) [en-neşd] الَنَّشْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ةُ ََ شْإ ve [en-nişdet] اَلنِّ

انُ ََ شْإ -nûn’ların kesriy) [en-nişdân] اَلنِّ
le) Zâyi¡ ve gâ™ib olan şey™i aramak 
ma¡nâsınadır ki arayıp soruşturmaktan 
¡ibârettir. Mâlik ile dellâlın fi¡lidir ki 
müsterşid olurlar; yukâlu: نَشْدًا الَّةَ  الضَّ  نَشَدَ 
طَلَبَهَا إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَنِشْدَانًا   Ve gâ™ib وَنِشْدَةً 
olan şey™i bulan adam nidâ ile ta¡rîf ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الَّةَ  الضَّ  نَشَدَ 
فَهَا  Ve ta¡rîf vâcidin fi¡lidir ki “Ben bir عَرَّ
nesne buldum, sâhibini bilmem, sâhibi 
her kim ise gelip ba¡de’t-tavsîf benden 
ahz eylesin” diye bi’n-nefs yâhûd dellâl 
vâsıtasıyla nidâ eylemekten ¡ibârettir, 
niteki mezîdden ٌإِنْشَاد [inşâd] dahi bu 
ma¡nâlaradır. Şârih der ki e™immeden 
Kurâ¡ bu iki ma¡nânın zıddiyyetine zâhib 
olmuştur. İntehâ. Ve bir şey™i gereği gibi 
bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   نَشَدَ 
 Ve bir mâddenin hakîkatini taleb عَرَفَهُ مَعْرِفَةً
zımnında bir adamdan yemîn eylemek is-
temek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَشَدَ فُلانًَا بِالِله إِذَا 
 Ve اسْتَحْلَفَهُ يَعْنِي سَألََهُ وَأقَْسَمَ عَلَيْهِ بِالِله

ٌَ الَله Bir adama [neşd] نَشْإ  demek أنَْشَدْتُكَ 
ya¡nî bir mâddenin künh ve hakîkatini 
su™âl zımnında Allâh için ve Allâh ¡aşkı-
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re istif olmuş metâ¡a, ¡alâ-kavlin güzîde ve 
hıyârına denir. Ve üzerine emti¡a ve esvâb 
istif eyledikleri serîre denir. Ve ululuk, 
şeref ve şân ma¡nâsınadır. Ve şerîf ve zî-
şân adama denir. Ve semiz nâkaya denir. 
Cem¡i ٌأنَْضَاد [en∂âd] gelir. Ve 

مِ قَوْإ الْإ ُُ  Gürûh ve [en∂âdu’l-…avm] أنَْإضَا
cemâ¡atine ıtlâk olunur. Kezâlik kavmin 
¡aded ve şümârına denir. Ve 

جِاَالِ الْإ ُُ -Dağlarda bir [en∂âdu’l-cibâl] أنَْإضَا
biri üzere olan iri ve büyük taşlara ve ka-
yalara ıtlâk olunur. Ve 

حَابِ ََّ ال ُُ -Birbiri üze [en∂âdu’s-se√âb] أنَْإضَا
re kat-ender-kat bulutlara ıtlâk olunur.

ُُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne∂ûd] اَلنَّضُو
Bu dahi semiz nâkaya denir.

ةُ ََ -vez [a§îdet…] قَصِيدَةٌ) [en-ne∂îdet] اَلنَّضِي
ninde) Yastığa ıtlâk olunur, ٌوِسَادَة [visâdet] 
ma¡nâsına. Ve içi dolma olan hâne 
metâ¡ına ıtlâk olunur, şilte ve minder gibi.
ُِ  (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Ne∂âdi] نَضَا
¡Âliye’de bir dağın adıdır. Ve bu müzek-
kerdir, mü™ennes dahi olur. Benû Temîm 
gayr-i munsarıf mecrâsına icrâ ederler.

ُُ تِضَا نْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti∂âd] اَلْإ
de) Bir yerde mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْتَضَدَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََام

]ن ف ُ[
ُُ -vez [kesâd] كَسَادٌ fâ’yla) [en-nefâd] اَلنَّفَا
ninde) ve

َُ -Bir nesne tü (fethateynle) [en-nefed] اَلنَّفَ
kenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ نَفَادًا  نَفِدَ الشَّ
ابِعِ إِذَا فَنِيَ وَنَفَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ُُ فَا نْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-infâd] اَلْإ
nesneyi tüketmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفَْنَاهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir adamın mâl ve أنَْفَدَ 
zahîresi tükenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

de) Birbirine şi¡r okumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَنَاشَدَ الْقَوْمُ إِذَا أنَْشَدَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
ةُ ََ شْإ -Mas (nûn’un kesriyle) [en-nişdet] الَنِّ
dardır, niteki zikr olundu. Ve ism olur 
sese denir; yukâlu: ُسَمِعَ نِشْدَتَهُ أيَْ صَوْتَه

َُ  Ref¡-i (nûn’un fethiyle) [en-neşîd] اَلنَّشِي
savt ma¡nâsınadır. Ve beyne’l-kavm inşâd 
olunan şi¡re denir ki bi-ma¡nâ mef¡ûldür.

ةُ َُ نُْإشُو -hemzenin zammıy) [el-unşûdet] اَلْإ
la) Bu dahi inşâd olunan şi¡re denir. Cem¡i 
 in cem¡i[neşîd] نَشِيدٌ gelir. Ve [enâşîd] أنََاشِيدُ
.gelir [neşâ™id] نَشَائِدُ

ُُ شَا تِنْإ سْإ ِ  Bir adamdan şi¡r [el-istinşâd] اَلْإ
okumak istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عْرَ إِذَا طَلَبَ مِنْهُ إِنْشَادَهُ إِسْتَنْشَدَهُ الشِّ

َُ لٌ) [et-teneşşud] اَلتَّنَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir haber ve mâddeyi bilmek için nâsın 
muttali¡ olmayacağı cihetlerden nezâketle 
soruşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  تَنَشَّ
 :Kâle fi’l-Esâs tekûlu الْأخَْبَارَ إِذَا أرََاغَهَا لِيَعْلَمَهَا
لاَ حَيْثُ  مِنْ  تَعْلَمَهَا  أنَْ  تُرِيغُ  كُنْتَ  إِذَا  الْأخَْبَارَ  دْتُ   تَنَشَّ
يَعْلَمُهَا النَّاسُ

ٌَ شِ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Munşid] مُنْإ
Cebel-i Ra∂vâ ile sâhil beyninde bir mev-
zi¡ ve ‰ayyi™ kabîlesi cibâlinde başka bir 
mevzi¡ adıdır.

]ن ض ُ[
َُ  nûn’un fethi ve ∂âd-ı) [en-na∂d] الَنَّضْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi bir-
biri üzere nizâm üzere yığıp istif eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَضْدًا الْمَتَاعَ   نَضَدَ 
 مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَعَلَهُ بَعْضَهُ فَوْقَ بَعْضٍ فَهُوَ مَنْضُودٌ
وَنَضِيدٌ

َُ ضِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten∂îd] اَلتَّنْإ
دَ مَتَاعَهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [na∂d] نَضْدٌ  نَضَّ
دٌ تَنْضِيدًا بِمَعْنَى نَضَدَهُ فَهُوَ مُنَضَّ

َُ -Birbiri üze (fethateynle) [en-ne∂ad] الَنَّضَ
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nenin züyûf ve kemterini seçip öğürtle-
mek ma¡nâsına; yukâlu: وَغَيْرَهَا رَاهِمَ  الدَّ  نَقَدَ 
مِنْ دَهَا  جَيِّ مَيَّزَ  يَعْنِي  مَيَّزَهَا  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   نَقْدًا 
 Ve bir nesnenin kıymetini peşin ve رَدِيئِهَا
mu¡accelen vermek ma¡nâsınadır ki tırna-
ğı dibinde vermek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
نَقْدًا أعَْطَاهُ  إِذَا  الثَّمَنَ  -Kâle’ş-şârih ve min نَقَدَهُ 
hu hadîsu Câbir ve cemelihi kâle: فَنَقَدَنِي“ 
لاً  Ve parmakla ceviz ثَمَنَهُ” أيَْ أعَْطَانِيهُ نَقْدًا مُعَجَّ
oymak ma¡nâsınadır ki murâd parmak-
la cevizin içini çıkarmaktır ve mecâzdır; 
yukâlu: ِصْبَع بِالْإِ نَقَرَهُ  إِذَا  الْجَوْزَ   Ve tuzağa نَقَدَ 
düşmüş kuş burnuyla tuzağa peyderpey 
vurmak ma¡nâsınadır ki kekmek ta¡bîr 
olunur. Bu dahi mecâzdır; yukâlu: ُنَقَدَ الطَّائِر 
 Ve الْفَخَّ إِذَا ضَرَبَ فِيهِ بِمِنْقَادِهِ أيَْ بِمِنْقَارِهِ

ٌَ -Vezn ve ¡ayârı tâm olan akçe [na…d] نَقْإ
ye denir; tesmiye bi’l-masdardır; yukâlu: 
وَازِنٌ أيَْ  نَقْدٌ  -Ve bir şey™e doğru uğur دِرْهَمٌ 
layın bakmak ma¡nâsınadır; ٌنَاقِد [nâ…id]
in ٌمَنْقُود [men…ûd]a nazar eylediği gibi; 
yukâlu: َيْءَ وَإِلَيْهِ بِنَظَرِهِ إِذَا اخْتَلَسَ النَّظَر جُلُ الشَّ  نَقَدَ الرَّ
يْءِ أيَْ Kâle fi’l-Esâs نَحْوَهُ  وَهُوَ يَنْقُدُ بِعَيْنِهِ إِلَى الشَّ
 :ve yukâlu يدُِيمُ النَّظَرَ إِلَيْهِ بِاخْتِلاسٍَ حَتَّى لاَ يَفْطِنَ لَهُ
هَ بِنَظَرِ النَّاقِدِ  مَا زَالَ بَصَرُهُ يَنْقُدُ إِلَى ذَلِكَ نقُُودًا كَأنََّمَا شَبَّ
 Ve إِلَى مَا يَنْقُدُهُ

ٌَ  ;Yılan sokmak ma¡nâsınadır [na…d] نَقْإ
yukâlu: ُنَقَدَتْهُ الْحَيَّةُ إِذَا لَدَغَتْه

ُُ قَا  (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-ten…âd] اَلتَّنْإ
Bu dahi masdar-ı sülâsîdir, akçe ve sâ™ir 
nesnenin züyûf ve kemterini seçip öğürt-
lemek ma¡nâsına; yukâlu: رَاهِمَ وَغَيْرَهَا  نَقَدَ الدَّ
نَقْدًا وَتَنْقَادًا إِذَا مَيَّزَهَا

ُُ تِقَا نْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti…âd] اَلْإ
de) Bu dahi ٌتَنْقَاد [ten…âd] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَاهِمَ وَغَيْرَهَا إِذَا مَيَّزَهَا  Ve akçeyi إِنْتَقَدَ الدَّ
kabz eylemek ma¡nâsınadır ki murâd nakd 
olarak almaktır; yukâlu: رَاهِمَ إِذَا قَبَضَهَا  إِنْتَقَدَ الدَّ

 Ve kuyunun suyu أنَْفَدَ الْقَوْمُ إِذَا فَنِيَ مَالهُُمْ وَزَادُهُمْ
kalmayıp bitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: كِيَّةُ إِذَا ذَهَبَ مَاؤُهَا أنَْفَدَتِ الرَّ

ُُ فَا تِنْإ سْإ ِ -Bu dahi bir şey™i tü [el-istinfâd] اَلْإ
ketmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِسْتَنْفَدَ 
إِذَا أفَْنَاهُ

ُُ تِفَا نْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intifâd] اَلْإ
Medyûndan dâ™in hakkını bi’t-tamâm ahz 
ve istîfâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُاسْتَوْفَاه إِذَا  هُ  حَقَّ  Ve süt sağmak إِنْتَفَدَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki memeden sütü 
istîfâ eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َإِنْتَفَد 
بَنَ إِذَا حَلَبَهُ اللَّ

َُ تَفِ مُنْإ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-muntefid] اَلْإ
le) Cemâ¡atten alarga olan adama ıtlâk 
olunur, gûyâ ki onlardan nefsini istîfâ ey-
lemiş olur; yukâlu: يًا قَعَدَ فُلانٌَ مُنْتَفِدًا أيَْ مُتَنَحِّ

َُ تَفَ مُنْإ -İsm-i mef¡ûl bün [el-muntefed] اَلْإ
yesiyle ki asl ٌإِنْتِفَاد [intifâd]dan masdar-ı 
mîmîdir, si¡at ve füshat ma¡nâsınadır ki 
ma¡nâ-yı mezbûrdan me™hûzdur ve minhu 
yukâlu: ٌفِيهِ مُنْتَفَدٌ عَنْ غَيْرِهِ أيَْ مَنْدُوحَةٌ وَسَعَة

َُ مُتَنَفَّ لٌ [el-muteneffed] اَلْإ  den[tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ism-i mef¡ûl bünyesiyle ki ism-i mekândır, 
nizâ¡ ve teşvîş ve ıztırâb olunacak mahal-
le denir; nizâ¡ ve husûmet ma¡nâsındandır 
ve minhu yukâlu: دًا أيَْ مُرَاغَمًا  تَجِدُ فِي الْبِلادَِ مُتَنَفَّ
وَمُضْطَرَبًا

]ن ق ُ[
َُ  nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…d] اَلنَّقْإ
sükûnuyla) Bir nesne iştirâsında peşin 
ve der-sâ¡at verilen akçeye denir, ma¡nâ-
yı masdarîden me™hûzdur; ٌنَسِيئَة [nesî¡et] 
mukâbilidir. Şârihin beyânına göre cem¡i 
دٌ وَنقُُودٌ جِيَادٌ :gelir; yukâlu [nu…ûd] نقُُودٌ  نَقْدٌ جَيِّ
Ve 

ٌَ -Masdar olur, akçe ve sâ™ir nes [na…d] نَقْإ
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َُ قَ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [en…ad] أنَْإ
Kirpiye denir, ٌقُنْفُذ […unfu≠] gibi. Ve gâh 
olur ki ona harf-i ta¡rîf idhâl olunur; ve 
minhu’l-meselu: ”َأنَْقَد بِلَيْلَةٍ   Zîrâ kirpi “بَاتَ 
kısmı bütün gece uyumayıp cevelân eder. 

Mütercim der ki ُأنَْقَد [en…ad] kelimesi-
ne harf-i ta¡rîf dâhil olmadığı, ُأفَْكَل [ef-
kel] gibi ma¡rife olduğuna mebnîdir ve 
harf-i ta¡rîfin duhûlü zikr olunan ٌنَقَد [ne…
ad] mâddesinden ki fethateynle, diş çü-
rüyüp ufanmak ma¡nâsına vasf olduğuna 
mebnîdir. Hattâ Musta…§â’da: ُاَلْأنَْقَد  وَقِيلَ 
الْأضَْرَاسِ فِي  فَسَادٌ  وَهُوَ  النَّقَدِ  مِنَ  سِنُّهُ  تَشْتَكِي   اَلَّذِي 
يَنَامُ لاَ  وَهُوَ   .ibâretiyle mersûmdur¡ يَخْرِقُهَا 
İntehâ. Ve 

َُ قَ .Kaplumbağaya denir [en…ad] أنَْإ

ةُ ََ قْإ  (nûn’un kesriyle) [en-ni…det] اَلنِّ
Kerevyâ ismidir ki Karaman kemmûnu 
dedikleri nebâttır.

انِ ََ قِ نْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-in…idân] اَلْإ
Kaplumbağaya denir.

ُُ قَا نْإ ِ  Ağaç (hemzenin kesriyle) [el-in…âd] اَلْإ
yapraklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْقَد 
جَرُ إِذَا أوَْرَقَ الشَّ
قُرَيْإشٍ َُ قَ -nûn’un fet) [Nev…adu ¢ureyş] نَوْإ
hiyle) Nesef kazâsında bir kasabadır; 
İmâm ¡Abdul…âdir b. ¡Abdul«âli… en-
Nev…adî oradandır.

اخُنَ َُ خُرْإ َُ قَ -â») [Nev…adu »urdâ«un] نَوْإ
yı mu¡cemelerin zammıyla) Kazâ-yı 
mezbûrda başka bir kasabadır; a¡lâmdan 
Mu√ammed b. Suleymân el-Mu¡addel en-
Nev…adî oradandır.

سَارَةَ َُ قَ  ;Bir kasabadır [Nev…adu Sâret] نَوْإ
fukahâdan İbrâhîm b. Mu√âmmed b. Nûh 
en-Nev…adî oradandır.

ةُ ََ مُنَاقَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ…adet] اَلْإ

نَقْدًا  Ve çocuk büyüyüp yiğit olmak يَعْنِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْتَقَدَ الْوَلَدُ إِذَا شَب

َُ لٌ) [et-tena……ud] الَتَّنَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir nesneyi öğürtlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَغَيْرَهَا رَاهِمَ  الدَّ دَ   تَنَقَّ
بِمَعْنَى نَقَدَهَا

َُ قْإ  Hîre ve (nûn’un kesriyle) [en-ni…d] اَلنِّ
cura olmakla büyümesi geç olan oğla-
na denir; nûn’un zammıyla da câ™izdir; 
yukâlu: ِبَابِ قَلِيلُ اللَّحْم غُلامٌَ نِقْدٌ وَنقُْدٌ أيَْ بَطِيءُ الشَّ

َُ -zammeteynle ve fetha) [en-nu…ud] اَلنُّقُ
teynle) Bir nev¡ şecer adıdır, müfredi ٌنقُُدَة 
[nu…udet]tir hâ’yla. Müfredâtta nebât-ı 
.ile mübeyyendir [u§fur¡] عُصْفُرٌ

َُ  Bir cins (fethateynle) [en-ne…ad] الَنَّقَ
koyun ismidir ki kabîhü’ş-şekl olurlar. 
Cem¡i ٌنِقَاد [ni…âd] ve ٌنِقَادَة [ni…âdet] gelir. 
Şârih der ki bu koyun Ba√reyn vilâyetine 
mahsûstur, ayakları pek kısa ve bed-şekl 
olurlar; ”ِالنَّقَد مِنَ   meselinden murâd “أذََلُّ 
mezkûr koyunlardır. İntehâ. Ve 

ٌَ  Masdar olur, ağızda dişler [ne…ad] نَقَ
çürüyüp ufanmak ve aşınmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َر تَكَسَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَقَدًا  ضِرْسُهُ   نَقِدَ 
-Mu…âddimetu’l-Edeb’de dişe mu وَائْتَكَلَ
hassas değildir. Ve davarın tırnağı soyu-
lup yüzülmek ma¡nâsınadır ki taşırkamak-
tan olur; yukâlu: َر  Ve نَقِدَ الْحَافِرُ إِذَا تَقَشَّ

ٌَ  i mezkûr-[ni…d] نِقْدٌ ,İsm olur [ne…ad] نَقَ
gibi hîre ve cura olan oğlana denir ki geç 
büyüyüp meydâna gele.

ُُ قَا مِنْإ  vezninde [min…âr] مِنْقَارٌ [el-min…âd] اَلْإ
ve mürâdifidir ki kuşun burnuna denir.

ُُ ا  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [en-na……âd] اَلنَّقَّ
Nakd ü temyîz-i derâhim eden adama de-
nir. Ve ٌنَقَد [ne…ad] dedikleri mezkûr ko-
yunların çobanına denir.
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bi’l-masdardır) ve

َُ ve (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [en-nekd] اَلنَّكْإ

َُ كَ نَْإ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [el-enked] اَلْإ
Uğursuz bî-hayr u menfa¡at kimseye de-
nir; yukâlu: ٌشُؤْم أيَْ  وَأنَْكَدُ  وَنَكْدٌ  وَنَكَدٌ  نَكِدٌ   رَجُلٌ 
 قَوْمٌ أنَْكَادٌ وَمَنَاكِيدُ :ve yukâlu عَسِرٌ يَعْنِي لاَ خَيْرَ فِيهِ
أيَْ مَنَاحِسُ قَلِيلُو الْخَيْرِ

َُ -nûn’un zammı ve fethiy) [en-nukd] اَلنُّكْإ
le) Az vergiye denir; yukâlu: َْأي نكُْدٌ   عَطَاءٌ 
 Ve قَلِيلٌ

ٌَ  Sütü pek (nûn’un zammıyla) [nukd] نكُْإ
çok olan nâkalara denir. Bunda ٌنكُْد [nukd] 
 .kelimesinden cem¡dir [™nekdâ] نَكْدَاءُ
Ve sütü olmayan nâkalara denmekle 
azdâddan olur. Ma¡nâ-yı sânî İbn Fâris’ten 
menkûldür. Ma¡nâ-yı evvel pek sütlü ol-
makla gûyâ ki sâ™ir nâkaların mu¡âvenetini 
mâni¡ olduğu mülâhazasına mebnîdir. 
Kâle fi’l-Esâs: ٌلَبَنَ لَهَا وَإِبِلٌ نكُْد  نَاقَةٌ نَكْدَاءُ أيَْ لاَ 
 Ve وَيقَُالُ لِلْغِزَارِ نكُْدٌ لِئَلاَّ تُعَانَ

ٌَ  Şol nâkalara denir ki yavruları [nukd] نكُْإ
durmamakla emzirmedikleri için sütleri 
çok olur ola; yukâlu: يَبْقَى  إِبِلٌ نكُْدٌ إِذَا كَانَتْ لاَ 
-Bunun da müf لَهَا وَلَدُهَا فَيَكْثرُُ لَبَنهَُا لِأنََّهَا لاَ تُرْضِعُ
redi ُنَكْدَاء [nekdâ™]dır.

ُُ كُو مَنْإ  ;Pek az vergiye denir [el-menkûd] اَلْإ
yukâlu: ٌعَطَاءٌ مَنْكُودٌ أيَْ نَزْرٌ قَلِيل
ى ََ  Rûm (çelîpâ vezninde) [Nekîdâ] نَكِي
diyârında bir şehr adıdır ki Bu…râ† 
◊ekîm’in makarrıdır. Şehr-i mezbûr hâlen 
Anadolu’da ki selefte Rûm ¡add olunur 
idi, Konya kurbünde Niğde dedikleri 
şehrdir. Fi’l-asl Fârisî olarak Nîk-dih ile 
müsemmâdır dahi derler ki iyi ve güzel 
karye demektir.

َُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâkud] اَلتَّنَاكُ
ninde) Birbirini sarpa çekip çetinlik ile 

vezninde) Bir kimse ile muhâsebede 
tedkîk ve istiksâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَاقَدَهُ إِذَا نَاقَشَه
ةُ ََ قَ مِنْإ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-min…adet] اَلْإ
vezninde) Şol hurde saksıya denir ki üze-
rinde ceviz içlerini oyarlar; âlet menziline 
menzildir.

]ن ق ر ُ[
ةُ َُ رَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [en-na…redet] اَلنَّقْإ
vezninde) Bir yerde mukîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَقْرَدَةً  بِالْمَكَانِ   نَقْرَدَ 
مَا لَكَ مُنَقْرِدًا أيَْ مُقِيمًا :ve tekûlu أرََبَّ بِهِ

]ن ك ُ[
َُ  Bir adamın (fethateynle) [en-neked] اَلنَّكَ
dirliği teng ve düşvâr olmak ma¡nâsınadır 
ki ٌرَغَد [reπad] mukâbilidir; yukâlu: َنَكِد 
وَعَسُرَ اشْتَدَّ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَكَدًا   Ve عَيْشُهُمْ 
kuyunun suyu azalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَكِدَتِ الْبِئْرُ إِذَا قَلَّ مَاؤُهَا

َُ  (vezninde [necd] نَجْدٌ) [en-nekd] اَلنَّكْإ
Karga âvâzı çıkabildiği kadar ötmek 
ma¡nâsınadır. Mâdde-i mezkûreden 
me™hûzdur, gûyâ ki ¡uhde-i iktidârında 
olan âvâzı ifrâg eder; yukâlu: نَكَدَ الْغُرَابُ نَكْدًا 
لِ إِذَا اسْتَقْصَى فِي شَحِيحِهِ -Ve bir ada مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
mın hâcetini men¡ eylemek ma¡nâsınadır 
ki murâd matlabına müsâ¡ade ve kazâ 
eylememektir; yukâlu: عَمْرٍو حَاجَةَ  زَيْدٌ   نَكَدَ 
-Ve sâ™ile mes™ûlünü dirîg eyle إِذَا مَنَعَهُ إِيَّاهَا
mek yâhûd mes™ûlünden az nesne vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَكَدَ فُلانًَا إِذَا مَنَعَهُ مَا سَألََه 
 Ve bir adamın su™âli kesîr ve أوَْ لَمْ يعُْطِهِ إِلاَّ أقََلَّهُ
menâli kalîl ve yesîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا كَثرَُ سُؤَاله  نكُِدَ الرَّ
وَقَلَّ نَائِلُهُ

َُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nekid] اَلنَّكِ

َُ  fethateynle ki tesmiye) [en-neked] اَلنَّكَ
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]ن ل ن ُ[
َُ  nûn-ı ûlâ’nın zammı ve) [Nûnd] نوُنْإ
sâniyenin sükûnuyla ki iltikâ-i sâkineyn-i 
mutazammındır) Neysâbûr’da bir mahalle 
adıdır; rüvâttan ¡Abdulâh b. ◊amşâd en-
Nûndî oraya mensûbdur.

ََ نوُنْإ َْابُ   [Bâbu Nûnd] Semer…and’da bir 
mahalledir; muhaddisînden A√med en-
Nûndî oraya mensûbdur.

]ن هـ ُ[
ُُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nuhûd] اَلنُّهُو
Tâze kız memesi turunç gibi tümüp ağır-
şaklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالثَّدْي  نَهَدَ 
إِذَا كَعَبَ لِ  -Ve kız tu نهُُودًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْأوََّ
runç memeli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir adam oturdu نَهَدَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا كَعَبَ ثَدْيهَُا
ğu yerden kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا نَهَضَ نَهَدَ الرَّ

َُ هِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenhîd] اَلتَّنْإ
de) Bu dahi kız turunç memeli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْدَتِ الْمَرْأةَُ بِمَعْنَى نَهَدَت نَهَّ

َُ مُنَهِّ ثٌ) [el-munehhid] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

َُ  ve [en-nâhid] اَلنَّاهِ

ةُ ََ  Turunç memeli kıza [en-nâhidet] اَلنَّاهِ
denir. Ve 

ٌَ  نَهْدٌ ,Arslana ıtlâk olunur [nâhid] نَاهِ
[nehd]-i âtîden me™hûzdur.

َُ ve (vezninde [mehd] مَهْدٌ) [en-nehd] اَلنَّهْإ

َُ  (vezninde [aleb†] طَلَبٌ) [en-nehed] اَلنَّهَ
Düşmana doğru kasd ve hücûm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَنَهَدًا نَهْدًا  هِ  لِعَدُوِّ  نَهَدَ 
لَهُمْ صَمَدَ   Ve mühdî armağanını ta¡zîm إِذَا 
ya¡nî hediyye-i ¡azîme tertîb eylemek 
ma¡nâsınadır, rif¡atten me™hûzdur; yukâlu: 
 Ve نَهَدَ الْهَدِيَّةَ إِذَا عَظَّمَهَا

mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَنَاكَدَا إِذَا تَعَاسَرَا
ةُ ََ مُنَاكَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâkedet] اَلْإ
vezninde) Bir adama güçlük ve çetinlik-
le mu¡âmele eylemek ve sarpa çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاكَدَهُ إِذَا عَاسَرَه

]ن م ر ُ[
ُُ رُل  (nûn’un zammıyla) [Numrûd] نمُْإ
Cebâbireden bir şahs-ı ma¡rûf ismidir. 
Şârih der ki lafz-ı mezbûr a¡cemîdir, 
dâl’ın ihmâl ve i¡câmıyla menkûldür. 
Ve cebbâr-ı mersûm, İbrâhîm »alîl ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhi selâmu’l-Celîl hazre-
tini âteşe ilkâ eden şahs-ı müstehakkü’t-
tenkîldir, Kiyâniyân’dan Kâvûs olduğu 
dahi mahkîdir.

]ن ل ُ[
ُُ  nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevd] الَنَّوْإ
sükûnuyla) ve

ُُ ve (nûn’un zammıyla) [en-nuvâd] الَنُّوَا

انُ َُ -Uyukla (fetehâtla) [en-nevedân] الَنَّوَ
maktan nâşî beri öte eğilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ يَنوُدُ نَوْدًا وَنوَُادًا وَنَوَدَانًا إِذَا تَمَايَل  نَادَ الرَّ
مِنَ النُّعَاسِ
ةُ َُ  (vezninde [atâdet…] قَتَادَةُ) [Nevâdet] نَوَا
Yemen’de bir karyedir; Sâm b. Nû√’un 
merkadı ondadır.

ُُ لٌ) [et-tenevvud] الَتَّنَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Beri öte hareket eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  الْغُصْنُ  دَ   نَوَدَانُ :ve minhu تَنَوَّ
مَدَارِسِهِمْ فِي   Mü™ellif bununla işbu الْيَهُودِ 
hadîse işâret eylemiştir: Kâle fi’n-Nihâye: 
التَّوْرَاةَ نَشَرُوا  إِذَا  الْيَهُودِ  مِثْلَ  تَكُونوُا  الْحَدِيثِ “لاَ   وَفِي 
وَأكَْتَافَهُمْ رُؤُوسَهُمْ  كُوا  حَرَّ أيَْ   Pes ¢ur™ân-ı نَادُوا” 
kerîm tilâvet ederken etfâl-i mekteb gibi 
tahrîk-i a¡zâdan ictinâbla sükûnet ve 
itmînân üzere olmak vâcibedendir.
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَاهَمُوا إِذَا   نَاهَدُوا 
-dahi der [mu«ârecet] مُخَارَجَةٌ Buna بِالْأصََابِعِ
ler, mâddesinde tafsîl üzere bast ve beyân 
olundu, nefâyistendir.

اءُ ََ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™en-nehdâ] اَلنَّهْإ
de) Etrâfından yüksek olan kumluğa de-
nir; yukâlu: ٌرَمْلَةٌ نَهْدَاءُ أيَْ مُشْرِفَة
ةُ ََ -veznin [a§îdet¡] عَصِيدَةٌ) [en-nehîdet] اَلنَّهِي
de) Şol ta¡âma denir ki hanzal çekirdeği-
nin özünü tamâm kaynatıp nuzc bulduk-
tan sonra un ile karıştırıp ekl ederler.

َُ  (vezninde [sa¡îd] سَعِيدٌ) [en-nehîd] اَلنَّهِي
Yufka kaymağa denir.

ُُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nuhâd] اَلنُّهَا
Mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَمِائة نهَُادُ   هَذَا 
أيَْ زُهَاؤُهَا

ُُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nuhûd] اَلنُّهُو
Ka¡b-ı sedy ma¡nâsınadır ki zikr olundu. 
Ve 

ٌُ  ,Geçip gitmek ma¡nâsınadır [nuhûd] نهُُو
ne hâl ve keyfiyyetle olursa olsun, ya¡nî 
bir düzeye yâhûd aralıkta ku¡ûd ve ârâm 
ederek olsun; yukâlu: جُلُ نهُُودًا إِذَا مَضَى  نَهَدَ الرَّ
عَلَى كُلِّ حَالٍ

]ن هـ ن ُ[
َُ  nûn’un harekât-ı) [Nehâvend] نَهَالَنْإ
selâsıyladır, fetha ve kesre ~aπânî’den 
ve zamme Lubâb’dan ya¡nî Lubâb mu-
sannifi İbn E&îr’den menkûldür) Îrân’da 
Hemedân cenûbîsinde bilâd-ı cebelden bir 
belde adıdır. Aslı Nû√-âvend idi, taht u 
mesned-i Nû√ ma¡nâsına, zîrâ o şehr Nû√ 
binâ-kerdesidir yâhûd aslı “Înhâvend” 
idi, “în” bu ma¡nâsına ve “hâ™” edât-ı 
cem¡ ve “vend” kaba kacağa denir. Şehr-i 
mezbûrda kap kacak makûlesi firâvân ol-
makla gûyâ ki onunla müsemmâdır. Lâkin 

ٌُ -Bülend ve mürtefi¡ nesneye de [nehd] نَهْ
nir. Ve arslana denir. Ve kerîm ata denir. 
Ve şol ata ıtlâk olunur ki endâmı hûb ve 
yakışıklı ve tavlı ve ustalıklı ola. Ve 

ٌُ .Yemen’de bir kabîle adıdır [Nehd] نَهْ

ُُ هَا نْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-inhâd] اَلْإ
dahi armağanı ¡azîm ve firâvân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْهَدَ الْهَدِيَّةَ إِذَا عَظَّمَهَا Ve 
bir kabı doldurmak yâhûd dolmağa yakın 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاءَ إِذَا  أنَْهَدَ الْإِ
مَلََهُ أوَْ قَارَبَ مِلْئَهُ
ةُ َُ  [suhûlet] سُهُولَةٌ) [en-nuhûdet] اَلنُّهُو
vezninde) At kısmı ٌنَهْد [nehd] olmak 
ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: َنَهُد 
الْفَرَسُ نهُُودَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ نَهْدًا

َُ هْإ  (nûn’un kesri ve fethiyle) [en-nihd] اَلنِّ
Seferber olan yoldaşların kendi beynlerin-
de ber-vech-i ¡ârifâne ¡ale’s-seviyye tertîb 
ve ihrâc eyledikleri kumanyaya denir; 
yukâlu: ِفْقَةُ مِنَ النَّفْقَة هْدِ وَهُوَ مَا تُخْرِجُهُ الرُّ  عَامِلُوا بِالنِّ
فَرِ وِيَّةِ فِي السَّ بِالسَّ

َُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâhud] اَلتَّنَاهُ
ninde) Yoldaşlar kumanya edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْرَجُوا إِذَا  فْقَةُ  الرُّ  تَنَاهَدَ 
هْدَ النِّ
انُ ََ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [en-nehdân] اَلنَّهْإ
de) Şol kaba denir ki bir nesne ile dopdolu 
olup lâkin ağızından taşmaz ola, Türkîde 
sile ta¡bîr olunur. ¡Alâ-kavlin istî¡âb eyle-
diği nesne onun iki süls mikdârına bâlig 
ola; yukâlu: َْأو بَعْدُ  يَفِضْ  لَمْ  مَلْنُ  أيَْ  نَهْدَانُ   إِنَاءٌ 
بَلَغَ ثلُُثَيْهِ
ةُ ََ مُنَاهَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâhedet] اَلْإ
vezninde) Cenkte düşmana mukâbele ve 
mukâvemet için hareket ve kıyâm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هُ  عَدُوَّ  نَاهَدَ 
-Ve parmak hisâbıyla hisse bölüş نَاهَضَهُ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]ل أ ُ[
ُُ وَأْإ  vâv’ın fethi ve hemzenin) [el-ve™d] اَلْإ
sükûnuyla) Kızı diri iken kabre koyup 
defn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَأدََ بِنْتَه 
وَأْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَفَنَهَا حَيَّةً
Şârih der ki Câhiliyye’de ¡Arablar kız 
evlâdını fakr ve mecâ¡atten yâhûd luhûk-ı 
¡ârdan nâşî diri olarak kabre defn eder-
ler idi ve ba¡zı mecâ¡at havfiyle oğlanı 
dahi defn ederler idi. ﴾ْسُئِلَت الْمَوْءُدَةُ   ﴿وَإِذَا 
kerîmesi o bâbda nâzil oldu. Ve 

ٌُ  ve [ve™d] لَأْإ

ٌَ -Mutlakan sese, ¡alâ-kavlin bü [ve™îd] لَئِي
lend ve şedîd olanına denir; tekûlu: ُسَمِعْت 
ةِ وَأْدًا وَوَئِيدًا أيَْ صَوْتًا أوَْ عَالِيًا شَدِيدًا -Ve kükre لِلْهَدَّ
miş deve böğürmesine denir.

َُ وَئِي ve [el-ve™îd] اَلْإ

ةُ ََ وَئِي ve [el-ve™îdet] اَلْإ

ةُ َُ ؤُل مَوْإ -Diri iken defn olu [el-mev™ûdet] اَلْإ
nan kıza denir.

ةُ َُ -tâ’nın zammı ve hemze) [et-tu™edet] اَلتُّؤَ
nin fethiyle) ve

َُ وَئِي ve (vâv’ın fethiyle) [el-ve™îd] اَلْإ

ُُ ءَا -vez [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-tev™âd] اَلتَّوْإ
ninde) İsmlerdir, rezânet ve temkîn ve 
te™ennî ma¡nâsınadır ki hiffet ve ¡acele 
mukâbilidir.

ُُ تِّآ ِ -hemzenin ve tâ-i müşed) [el-itti™âd] اَلْإ
dedenin kesriyle ki ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vezninde-
dir; aslı ٌإِوْتِآد [ivti™âd] idi) ve

ُُ لٌ) [et-teve™™ud] اَلتَّوَؤُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir husûsta ¡acele ve hiffet eylemeyip 
temkîn ve te™ennî ile âheste âheste depren-

Fârisîde Nehâvend şehristân ma¡nâsına 
olup şehr-i mezbûr sâ™irlere nisbet ¡azîm 
olduğu bâ¡is-i tesmiye olmak akrebdir.
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َُ ْْإ وَ  Bu (vezninde [abd¡] عَبْدٌ) [el-vebd] اَلْإ
dahi zikr olunan çukura denir.

َُ ِْ وَ  Aç (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-vebid] اَلْإ
kimseye denir, ٌجَائِع [câ™i¡] ma¡nâsına. Ve 
bed-nazar kimseye denir ki her neye nazar 
eylese ma¡âzallâhi ta¡âlâ isâbet eder ola; o 
göze ِالْكَمَال  فُلانٌَ :ta¡bîr olunur; yukâlu عَيْنُ 
صَابَةِ بِالْعَيْنِ وَبِدٌ أيَْ شَدِيدُ الْإِ

َُ مُتَوَِّْ دٌ) [el-muteveddib] اَلْإ -mutesey] مُتَسَيِّ
yid] vezninde) Bu dahi nazarı şedîdü’l-
isabe olan adama denir.

ُُ يَا ْْإ ِ -hemzenin kesriy) [el-ibyâd] اَلْإ
le) Yalnız kalmak ve yalnız bırakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْبَدُوهُ أيَْ أفَْرَدُوه

َُ َْ لَْإ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [el-Evbed] اَلْإ
Bir mevzi¡ adıdır.

َُ ِْ تَوْإ َْإ مُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mustevbid] اَلْإ
siyle) Bir mekânı bilmeyen adama denir; 
yukâlu: ِهُوَ مُسْتَوْبِدٌ أيَْ جَاهِلٌ بِالْمَكَان Ve bed-hâl 
ve teng-ma¡âş kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ءُ الْحَالِ يِّ مُسْتَوْبِدٌ أيَِ السَّ

]ل ت ُ[
َُ وَتْإ -vâv’ın fethi ve tâ-yı fevkiy) [el-vetd] اَلْإ
yenin sükûnuyla) ve

َُ وَتَ ve (fethateynle) [el-veted] اَلْإ

َُ وَتِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-vetid] اَلْإ
Ağaçtan düzülüp yere yâhûd duvara kakı-
lan şey™e denir ki kazık ta¡bîr olunur. Ve 

ٌَ  Arûziyyûn ıstılâhında üç harfi¡ [vetid] لَتِ
müştemil olan cüz™e denir, عَلَى kelimesi 
gibi.

Mü™ellifin beyânı vetid-i mecmû¡ dedikle-
rine göredir ki iki müteharrik, ba¡dehumâ 
sâkindir, ُتَفَاعِيل [tefâ¡îl]de فَعُو cüz™üdür. Ve 
bir de vetid-i mefrûk vardır ki iki mü-
teharrik, beynehümâ sâkindir. ٌَمَفْعُولات 

mek ma¡nâsınadır; yukâlu: الْأمَْرِ وَفِي فِي   إِتَّأدََ 
نَ فِيهِ وَتَأنََّى وَفَعَلَ ذَلِكَ فِي تُؤَدَةٍ  Ve مَشْيِهِ وَتَوَأَّدَ إِذَا تَرَزَّ
bir kimse dûr u dırâz sefer edip nâm ve 
nişânı nâbûd ve nâ-peydâ olsa ِعَلَيْه  تَوَأَّدَتْ 
بَتْهُ وَذَهَبَتْ بِهِ ,derler الْأرَْضُ .ma¡nâsına غَيَّ

َُ مَوَائِ  (mîm’in fethiyle) [el-mevâ™id] اَلْإ
Âfât ve devâhî ma¡nâsınadır. Şârih der 
ki aslı ُمَآوِد [me™âvid] idi ki maklûbdur. 
Ve ٌتُؤَدَة [tu™edet] kelimesinin dahi aslı ٌوُأدََة 
[vu™edet] idi ٌَتُكَأة [tuke™et] ve ٌَوُكَأة [vuke™et] 
gibi.

]ل ب ُ[
َُ َْ وَ  Bir adamın (fethateynle) [el-vebed] اَلْإ
dirliği zîk ve şiddet üzere olmakla bed-hâl 
olmak ma¡nâsınadır. Ve bu vech-i mezkûr 
üzere bâb-ı râbi¡den masdardır, onunla 
teng-¡ayş ve bed-hâl olan kimse sıfatlanır, 
ya¡nî fi’l-asl masdar olup mübâlagaten 
vasf bi’l-masdar olmuştur; bu cihetle müf-
red ve cem¡i müsâvîdir; yukâlu: َْرَجُلٌ وَبَدٌ أي 
ءُ الْحَالِ وَيقَُالُ رِجَالٌ وَبَدٌ  أوَْبَادٌ Ve gâh olur ki سَيِّ
[evbâd] üzere cem¡lenir, na¡t-ı sahîh te-
vehhümüne mebnî; kâle fi’l-Esâs: فِي  فُلانٌَ 
 وَبَدٍ وَهُوَ سُوءُ الْحَالِ وَهُوَ وَبَدٌ وَقَوْمٌ أوَْبَادٌ أيَْ مَحَاوِيجُ
Ve 

ٌَ َْ  Bir adamın ¡ayâli kesîr ve mâlı [vebed] لَ
kalîl olmak ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı ev-
vel ile mütekâribdir; yukâlu: جُلُ وَبَدًا  وَبِدَ الرَّ
مَالهُُ وَقَلَّ  عِيَالهُُ  كَثرَُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  -Ve daral مِنَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَبِدَ عَلَيْهِ إِذَا غَضِب 
Ve ıssı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَبِد 

 ;Ve ¡ayb ve nakîsa ma¡nâsınadır الْيَوْمُ إِذَا حَرَّ
yukâlu: ٌعَيْب أيَْ  وَبَدٌ  فِيهِ   Ve esvâb eskiyip مَا 
yeprimek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالثَّوْب  وَبِدَ 
 Ve إِذَا بَلِيَ

ٌَ َْ -Dağlarda olan hılkî oyma çu [vebed] لَ
kura denir ki onda yağmur suyu irkilir.
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ve

ةُ ََ مِيتَ  Kazık kakacak (hâ’yla) [el-mîtedet] اَلْإ
tokmağa denir.

اتُ ََ وَتَ  Benû (fetehâtla) [el-Vetedât] اَلْإ
¡Abdullâh b. ∏atafân yurdunda bir niçe 
dağlara ıtlâk olunur, ِيَوْمُ الْوَتَدَات [Yevmu’l-
Vetedât] beyne’l-¡Arab bir yevm-i 
ma¡rûftur ki onda bir vak¡a olmuştur.

ةُ ََ  (vezninde [fâ™idet] فَائِدَةٌ) [Vâtidet] لَاتِ
Bâdiyede bir su adıdır.

ةُ ََ وَتِ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-Vetidet] اَلْإ
Necd yâhûd Dehnâ™ türâbında bir mevzi¡ 
adıdır.

ةِ ََ وَتِ لَةُالْإ  [feri√at] فَرِحَةٌ) [Leyletu’l-Vetidet] لَيْإ
vezninde) Beyne’l-¡Arab bir leyle-i 
ma¡rûfedir, onda Benû Temîm, Benû 
¡Âmir b. ~a¡§a¡a üzere şeb-hûn eylemekle 
beynlerinde kıtâl-i ¡azîm vâki¡ olmuştur.

]ل ج ُ[
َُ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecd] اَلْإوَجْإ
sükûnuyla) ve

ةُ ََ جِ ve (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-cidet] اَلْإ

َُ وُجْإ ve (vâv’ın zammıyla) [el-vucd] اَلْإ

ُُ وُجُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vucûd] اَلْإ
ve

انُ ََ ve (vâv’ın kesriyle) [el-vicdân] اَلْإوِجْإ

انُ ََ جْإ ِ  (vâv’ı hemzeye ibdâlle) [el-icdân] اَلْإ
Bulmak ma¡nâsınadır ki Fârisîde yâften 
denir; yukâlu: َكَوَرِم وَوَجِدَ  كَرَعَدَ  الْمَطْلُوبَ   وَجَدَ 
 يَجِدُهُ بِكَسْرِ الْجِيمِ وَيَجُدُهُ بِضَمِّ الْجِيمِ وَلاَ نَظِيرَ لَهَا يَعْنِي
 فِي الْمِثَالِ وَجْدًا وَجِدَةً وَوُجْدًا وَوُجُودًا وَوِجْدَانًا وَإِجْدَانًا
إِذَا أدَْرَكَهُ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 birkaç nev¡ olur. Ez-cümle [vucûd] وُجُودٌ
havâss-ı hamsin biriyle olur, nahvu: ُوَجَدْت 
 زَيْدًا وَوَجَدْتُ طَعْمَهُ وَوَجَدْتُ صَوْتَهُ وَوَجَدْتُ خُشُونَتَهُ

cüz™ünden ٌَلات gibi, mâ-bihi’l-kıvâm ol-
duğu sebeb-i tesmiyedir. Ve 

ٌَ  İnsânın her kulağında ¡izâr [vetid] لَتِ
tarafından mukaddeminde vâki¡ hurde 
tümsekçe ve sivrice kemirtleğe ıtlâk olu-
nur, gûyâ ki kulağın vetidi menzilindedir. 
İkisine ِوَتِدَان [vetidân] denir. Ve ٌوَتِد [vetid] 
lafzının cem¡i ٌأوَْتَاد [evtâd] gelir.

َُ وَاتِ  (vezninde [vâ√id] وَاحِدٌ) [el-vâtid] اَلْإ
 ;lafzını te™kîd için îrâd olunur [vetid] وَتِدٌ
yukâlu: ٌوَتِدٌ وَاتِدٌ أيَْ ثَابِت

ُُ تَا لَْإ  lafzının [vetid] وَتِدٌ [el-evtâd] اَلْإ
cem¡idir ki zikr olundu. Ve 

ضِ رَْإ الْإ ُُ تَا  Dağlara ıtlâk [∂evtâdu’l-¡ar] ألَْإ
olunur, ke-mâ kâlallâhu ta¡âlâ ve tebâreke: 
 Ve ﴿وَالْجِبَالَ أوَْتَادًا﴾
ُِ اِلاَ الْإ ُُ تَا -Rü™esâ™ ve ser [evtâdu’l-bilâd] ألَْإ
kârlarına ıtlâk olunur. Ve 

فَمِ الْإ ُُ تَا -Ağızda olan dişle [evtâdu’l-fem] ألَْإ
re ıtlâk olunur. 

َُ وَتْإ ve (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [el-vetd] اَلْإ

ةُ ََ  Kazığı (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [et-tidet] اَلتِّ
kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَتِد الْوَتِدَ   وَتَدَ 
تَهُ ثَبَّ إِذَا  وَتِدَةً   Ve kazık kendi yerleşmek وَتْدًا 
ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: إِذَا الْوَتِدُ   وَتَدَ 
ثَبَتَ وَالْأمَْرُ مِنْهُ تِدْ عَلَى زِنَةِ عِدْ تَقُولُ تِدْ وَتِدَكَ بِالْمِيتَدَةِ

ُُ يتَا ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îtâd] اَلْإ
dahi kazık kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَهُ أوَْتَدَ الْوَتِدَ إِذَا ثَبَّ

َُ تِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevtîd] اَلتَّوْإ
Bu dahi müte¡addî ve lâzım olur; yukâlu: 
تَهُ وَوَتَّدَ الْوَتِدُ إِذَا ثَبَتَ هُوَ  Ve وَتَّدَ وَتِدَهُ إِذَا ثَبَّ

كَرِ َّْ ال َُ تِي  Âlet-i tenâsülü [tevtîdu’≠-≠eker] تَوْإ
kazık gibi kıvâma getirmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُوَتَّدَ ذَكَرَهُ أيَْ أنَْعَظَه

َُ مِيتَ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mîted] اَلْإ
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ٌَ  ve (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [vecd] لَجْإ

ةٌ ََ  ve (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [cidet] جِ

ةٌ ََ جِ -vez [mevkibet] مَوْكِبَةٌ) [mevcidet] مَوْإ
ninde) Dar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَا وَجْدًا وَجِدَةً  وَجَدَ عَلَيْهِ يَجِدُ بِكَسْرِ الْجِيمِ وِيَجُدُ بِضَمِّ
غَضِبَ إِذَا   وِجْدَانٌ Mü™ellif, Ba§â™ir’de وَمَوْجِدَةً 
[vicdân] lafzını dahi ba¡zılardan hikâye 
eylemiştir. Ve 

ٌَ  Aşk ve¡ (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [vecd] لَجْإ
muhabbet ma¡nâsına mahsûstur; yukâlu: 
هُ أحََبَّ إِذَا  وَجْدًا  بِهِ  أيَْ :ve yukâlu وَجَدَ  وَجْدٌ  بِهَا   لَهُ 
ةٌ  وَجْدٌ Ehl-i tarîkin ıstılâhlarından olan مَحَبَّ
[vecd] bu ma¡nâdandır. Kezâlik ٌوَجْد [vecd] 
mahzûn ve gam-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
lâkin bunda mâzî meksûrü’l-¡ayn olur; 
yukâlu: ِبِه حَزِنَ  إِذَا  وَجْدًا  بِهِ  -Bâ™” sebe“ وَجِدَ 
biyyedir. Ve 

ٌَ  (vâv’ın harekât-ı selâsıyla) [vecd] لَجْإ
Zenginlik, gınâ ma¡nâsına ismdir; yukâlu: 
 Ve مَتَّعَهُ مِنْ وَجْدِهِ أيَْ مِنْ غِنَاهُ

ٌَ  Su irkilecek (harekât-ı selâsla) [vecd] لَجْإ
yere denir. Cem¡i ٌوِجَاد [vicâd] gelir vâv’ın 
kesriyle

ُُ يجَا ِ -Zen (hemzenin kesriyle) [el-îcâd] اَلْإ
gin eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْجَدَه 
أغَْنَاهُ أيَْ  تَعَالَى   Ve bir adamı matlûbuna اللهُ 
nâ™il eylemek ma¡nâsınadır ki matlûbunu 
buldurmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َأوَْجَد 
بِهِ أظَْفَرَهُ  إِذَا  مَطْلُوبَهُ   Ve bir kimseyi bir فُلانًَا 
husûsa ikrâh eylemek ya¡nî zoraki işlet-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْأمَْر عَلَى   أوَْجَدَهُ 
عَلَيْهِ أكَْرَهَهُ   Ve ba¡de’z-za¡f kavî kılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  أوَْجَدَهُ بَعْدَ ضَعْفٍ إِذَا قَوَّ
ve yukâlu: ألَِفًا الْوَاوِ  بِقَلْبِ  -Ve var eyle آجَدَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأوَْجَدَهُ اللهُ تَعَالَى أي 
جَعَلَهُ مَوْجُودًا

ُُ جُو مَوْإ  Yok iken var olan [el-mevcûd] اَلْإ

Ve vücûd bi-kuvveti’ş-şehvet olur; nah-
vu: َبَع الشِّ -Ve vücûd bi-kuvveti’l وَجَدْتُ 
gazab olur; vücûd-ı hüzn ve vucûd-i saht 
gibi. Ve vücûd bi’l-¡akl ev bi-vâsitati’l-
¡akl olur, ma¡rifetullâh ve ma¡rifetü’n-
nübüvvet gibi. Ve Hak celle ve ¡alâ tara-
fına mensûb olan vücûd, ¡ilm-i mücerred 
ma¡nâsına i¡tibâr olunur, zîrâ Hak ta¡âlâ 
cevârih ve âlâtla mevsûfiyyetten münez-
zehtir, ke-kavlihi ta¡âlâ ْأكَْثَرَهُم وَجَدْنَا   ﴿وَإِنْ 
 Ve ma¡dûm dahi vech-i mezkûr لَفَاسِقِينَ﴾
üzeredir. Ve gâh olur ki bir şey™e temek-
kün ve iktidârdan vücûd ile ta¡bîr olu-
nur, ke-kavlihi ta¡âlâ: ُحَيْث الْمُشْرِكِينَ   ﴿أقُْتُلُوا 
رَأيَْتُمُوهُمْ حَيْثُ  أيَْ   ve kavluhu وَجَدْتُمُوهُمْ﴾ 
ta¡âlâ: مُوا﴾ مَعْنَاهُ فَإِنْ لَمْ تَقْدِرُوا  ﴿فَلَمْ تَجِدُوا مَاءً فَتَيَمَّ
-ci] جِدَةٌ Kezâlik gınâ ve yesârdan عَلَى الْمَاءِ
det] ve ٌوِجْدَان [vicdân] ile ta¡bîr olunur. 

Ve ba¡zı muhakkikîn mevcûdatı üç nev¡e 
taksîm eyledi: Evvel şol mevcûddur ki 
mebde™ ve müntehâsı yoktur ve bu zât-ı 
ecell ü a¡lâdır. Sânî mebde™ ve müntehâsı 
olan mevcûddur, cevâhir-i dünyeviyye 
gibi. Sâlis mebde™i olup müntehâsı olma-
yan mevcûddur, neş™e-i âhirede insân gibi.

Şârih der ki sîga-i mezkûrede ُيَجُد kelime-
si ki cîm’in zammıyladır ki Benû ¡Âmir 
lügatidir, vâv’ın sukûtuna bâ¡is fi’l-asl 
beyne’l-yâ™ ve’l-kesre vâki¡ olmasıdır; 
ba¡dehu cîm’in kesresi zammeye mübed-
del olup zamme-i ¡ârızaya i¡tibâr olunma-
dığından vâv i¡âde olunmadı. İntehâ. 

Ve matlûb ¡unvânından gayrı mâl ve sâ™ir 
menâfi¡ makûlesine mesned oldukta mas-
darı vâv’ın harekât-ı selâsıyla ٌوُجْد [vucd] 
ve ٌعِدَة [¡idet] vezninde ٌجِدَة [cidet] olur, 
zengin olmak ma¡nâsına; yukâlu: َوَجَدَ الْمَال 
 Ve وَغَيْرَهُ وَجْدًا وَوُجْدًا وَوِجْدًا وَجِدَةً إِذَا اسْتَغْنَى
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dahi bu kabîldendir. Râbi¡ imtinâ¡u’t-
tecezzî cihetiyle vâhid olandır. Bu dahi yâ 
sıgarından nâşî olur, ٌهَبَاء gibi ki zerre ta¡bîr 
olunan gubârdır, yâhûd salâbetinden nâşî 
olur, elmâs gibi. Hâmis mebde™ olmak ci-
hetiyle vâhid olandır. O dahi yâ mebde-i 
¡aded olur; ٌوَاحِد [vâ√id] ِإِثْنَان [i&nân] gibi yâ 
mebde-i hatt olur; ٌاَلنُّقْطَةُ وَاحِدَة gibi. Bunla-
rın mecmû¡undan vahdet, ¡ârızadır. Hak 
celle ve ¡alâ hazretleri ٌوَاحِد [vâ√id] ile 
vasf olundukta ma¡nâsı tecezzî ve tekes-
sürden münezzehtir demek olur. Ve li-
su¡ûbeti hâzihi’l-vahdeti kâlallâhu ta¡âlâ:  
تْ قُلُوبُ الَّذِينَ لاَ يؤُْمِنوُنَ﴾ ﴿وَإِذَا ذُكِرَ اللهُ وَحْدَهُ اشْمَأزََّ
Ve ٌوَاحِد [vâ√id] ile sâ™ir nesne dahi 
vasflanır, lâkin ٌأحََد [e√ad] zât-ı ecell ü 
a¡lâya mahsûstur. Ve bu münâsebetle 
muhakkık-ı samedânî Mu√ammed Emîn 
b. ~adreddîn eş-Şirvânî saddarehullâhu 
ta¡âlâ fî serâdiki kurbihi’s-sübhâniyyi 
hazretlerinin ihlâs-ı şerîf tefsîrinde sahîfe-
zîb oldukları nefîsenin bu makâmda 
sebti münâsib görülmüştür. Hülâsası bu-
dur ki ﴾ٌأحََد اللهُ  هُوَ  -kelâmı dürriyyü’n ﴿قُلْ 
nizâmında sâ™ir esmâ-i hüsnâ beyninden 
 ism-i şerîfinin vech-i îsârı ve [e√ad] أحََدٌ
lafza-ı celâl üzere tertîb ve icrâsının nük-
tesi budur ki makâm-ı mezbûr mes™ûlün-
¡anh ya¡nî tâ™ife-i ¢ureyşَرَبَّك دُ  مُحَمَّ يَا   صِفْ 
إِلَيْهِ تَدْعُونَا  -kelâmıyla istîsâf eyledikle الَّذِي 
rinden nâşî vasf-ı ilâhîyi muktezî olmak-
la cemî¡-i sıfât-ı ¡aliyye-i rabbâniye ile 
vasf eylemek münâsib olup lâkin cihet-i 
tafsîli kesretinden nâşî müte¡azzir yâhûd 
müte¡assir ve bi’l-cümle sıfat-ı cemâliyye 
vü celâliyyeye râci¡ olmak hasebiyle 
ibtidâ cemî¡-i sıfât-ı kemâli müstecmi¡ 
olmak i¡tibârıyla zât-ı celîlin ¡alemi olan 
lafza-i celâli zikr ile sıfât-ı cemâliyyeye 

şey™e denir; yukâlu: الْعَدَمِ عَلَى مِنَ  يْءُ  الشَّ  وُجِدَ 
 بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَوْجُودٌ وَلاَ يقَُالُ وَجَدَهُ اللهُ وَإِنَّمَا يقَُالُ
 أوَْجَدَهُ اللهُ فَوُجِدَ فَهُوَ مَوْجُودٌ يَعْنِي أنََّ اسْمَ الْمَفْعُولِ عَلَى

 زِنَةِ مَفْعُولٍ عَلَى خِلافَِ الْقِيَاسِ مِنَ الْمَزِيدِ مِثْلَ أجََنَّهُ اللهُ
فَهُوَ مَجْنوُنٌ

َُ لٌ) [et-teveccud] اَلتَّوَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Renciş peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
hüzn ma¡nâsına olan ٌوَجْد [vecd]dendir; 
yukâlu: ُهَرَ وَغَيْرَهُ إِذَا شَكَاه دَ السَّ تَوَجَّ

َُ وَجِي  (vezninde [va√îd] وَحِيدٌ) [el-vecîd] اَلْإ
Düz ve hemvâr yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
مُسْتَوٍ أيَْ   gelir [vucdân] وُجْدَانٌ Cem¡i وَجِيدٌ 
vâv’ın zammıyla.

]ل ح ُ[
َُ وَاحِ  (â-yı mühmele ile√) [el-vâ√id] اَلْإ
Evvel-i ¡aded-i hisâbdır ki bir ta¡bîr olu-
nur. Ve ba¡zen tesniye kılınıp ِوَاحِدَيْن 
[vâ√ideyn] denir. Cem¡i َوَاحِدُون [vâ√idûn] 
gelir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre vah-
det infirâd ma¡nâsınadır ve ٌوَاحِد [vâ√id] 
fi’l-hakîka kat¡â cüz™ü olmayan nesnedir, 
ba¡dehu her mevcûda ıtlâk olundu. Hattâ 
a¡dâd ve merâtibin cümlesini ٌوَاحِد [vâ√id] 
ile vasf eylemek sahîhtir. Meselâ ٌعَشَرَة 
 .denir ألَْفٌ وَاحِدٌ ve مِائةٌَ وَاحِدَةٌ ve وَاحِدَةٌ

Pes ٌوَاحِد [vâ√id] lafz-ı müşterektir, altı 
vech üzere isti¡mâl olunur: Evvel vâhid 
fi’l-cins ev fi’n-nev¡dir, ke-kavlinâ: ُنْسَان  اَلْإِ
الْجِنْسِ فِي  وَاحِدٌ  فِي ve وَالْفَرَسُ  وَاحِدٌ  وَعَمْرٌو   زَيْدٌ 
 Sânî vâhid bi’l-ittisâl olandır. Bu dahi النَّوْعِ
yâ min haysü’l-hilkat olur, ke-kavlike: 
وَاحِدٌ  ,yâ min haysü’s-sınâ¡at olur شَخْصٌ 
ke-kavlike: ٌحِرْفَةٌ وَاحِدَة Sâlis ¡adîmü’n-nazîr 
olmak cihetiyle vâhid olandır. Bu dahi yâ 
min haysü’l-hilkat olur, ke-kavlike ُمْس  اَلشَّ
 ;yâhûd min haysü da¡ve’l-fazîlet olur وَاحِدَةٌ
ke-kavlike: ِدَهْرِه وَاحِدُ  وَحْدِهِ Niteki فُلانٌَ   نَسِيجُ 
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vü tafsîliyyede ve gaybet-i rûhiyye vü 
misâliyye vü şühûdiyyede zuhûr ve 
tecellî ve a¡yân-ı sâbitenin ahkâm ve 
âsârıyla insıbâgı olacaktır. Ke-mâ kâle  
ta¡âlâ: الآية الْعَرْشِ﴾  ذُو  رَجَاتِ  الدَّ  Pes ﴿رَفِيعُ 
evvel-i derecât-ı ta¡ayyünü vahdet-i 
sırfa ve cemî¡-i kâbiliyyâta müştemil 
kâbiliyyet-i mahzadır, gerek cemî¡-i sıfât 
u i¡tibârâttan tecerrüd kâbiliyyeti ve ge-
rek mecmû¡uyla ittisâf kâbiliyyeti olsun. 
Ve cemî¡-i sıfât u i¡tibârâttan tecerrüd 
hattâ i¡tibâr-ı tecerrüdden dahi tecerrüd 
i¡tibârı mertebe-i ehadiyyet ü ulûhiyyettir. 
Bu i¡tibâr ile Zât-ı Celîl, ٌأحََد [e√ad] ve 
 tesmiye olunur. Ve bu i¡tibârın [ilâh] إِلَهٌ
müte¡allakı butûn-ı zât ve evveliyyet ve 
ezeliyyettir. Ve cemî¡-i sıfât u i¡tibârâtla 
ittisâf i¡tibârı mertebe-i vâhidiyyet ü 
rübûbiyyettir. Bu i¡tibâr ile zât-ı ¡azîz 
-tesmiye olu [rabb] رَبٌّ ve [vâ√id] وَاحِدٌ
nur. Ve bu i¡tibârın müte¡allakı zuhûr-ı 
zât ve âhiriyyet ve ebediyyettir. Pes eha-
diyyet, kesret-i nisbiyye-i vücûdiyyenin 
ehadiyyet-i zâtta inkıtâ¡ ve istihlâkı 
makâmıdır. Ammâ vâhidiyyet kesret-i 
¡ayniyyedir. Her ne kadar orada kesret-i 
¡ayniyyet müntefî ise de lâkin kesret-i nis-
biyye orada müte¡allaktır. Menşe-i cemî¡-i 
a¡dâd olan vâhid-i ¡adedîde nısfiyyet ve 
rub¡iyyet ve tesniye müte¡akkal olduğu 
gibi ve cemî¡-i ta¡ayyünât-ı vücûdiyye-i 
gayr-i mütenâhiye mertebe-i vâhidiyyette 
müte¡akkal olan nisbet-i ma¡hûdenin 
mezâhiridir. Niteki cemî¡-i merâtib-i 
¡adediyye-i gayr-i mütenâhiyenin vâhide 
nisbeti öylecedir. Bu takrîrden ism-i ٌأحََد 
[e√ad]ı ٌوَاحِد [vâ√id] üzere îsârın dakîkası 
zâhir oldu. 

Ve kaldı ki ٌتَوْحِيد [tev√îd] için üç mertebe 

işâret, ba¡dehu ism-i ٌأحََد [e√ad] ile nu¡ût-ı 
celâliyyeye ilmâh eyledi. Zîrâ ehadiyyet, 
kesret-i nisbiyyenin kahr ve izmihlâline 
münbesstir, ke-mâ kâlallâhu ta¡âlâ:  
ارِ﴾ ِ الْوَاحِدِ الْقَهَّ  Gûyâ ki cevâblarında Hak ﴿لِلهَّ
celle şânuhu cemî¡-i sıfât-ı cemâl ve nu¡ût-ı 
celâlle muttasıf zât-ı ecell ü a¡lâdır denmiş 
oldu. Ve bu ta¡bîr emr ve nehyi mutazam-
mındır ve sıfat-ı cemâle dâll olanı takdîm, 
sebk-i vüs¡at-i rahmete işârettir. Kaldı 
ki ٌأحََد [e√ad]ı ٌوَاحِد [vâ√id] üzere îsârının 
dakîkası budur ki ehadiyyet zâta kıyâsla 
me™hûzdur, zîrâ ehadiyyet gerek ¡adedi 
ve gerek terkîbi ve tahlîli ve gerek bun-
ların lâzımı olan cismiyyet ve levâzım-ı 
cismiyyet cihetleriyle olarak cemî¡-i 
enhâ-i ta¡addüdden ¡âriye besâtat-ı sırfa-
dır. Ammâ vâhidiyyet intifâ-i ta¡addüd-i 
¡adedîden ¡ibârettir; meselâ Zeyd vâhiddir, 
ehad değildir. Ve Hak sübhânehu ve ta¡âlâ 
hem ٌوَاحِد [vâ√id] ve hem ٌأحََد [e√ad]dır, 
lâkin ehadiyyetinin i¡tibârı vâhidiyyeti 
i¡tibârının gayrıdır. 

Tafsîli budur ki mevcûd-ı hakîkî vâhiddir 
ki o cümle-i a¡yânda ¡ilmen ve ¡aynen sârî 
olan vücûd-ı Hak mutlak ve hüvviyyet-i 
gaybiyyedir. Bu i¡tibâr ile ona ¡ilm ve 
idrâkin ta¡alluku mümkin değildir, zîrâ 
hicâb-ı ¡izzette muhtecebdir. Pes bu i¡tibâr 
ile ma¡rifetine havz ve mübâşeret ve ta-
lebine izhâr-ı şevk u mahabbet tazyî¡-i 
vakt ve taleb-i muhâldir. Binâ™en¡aleyh 
Hazret-i Bârî ¡azze ismuhu lisân-ı rahmet 
ve beyân-ı irşâd ile ُوَالله نَفْسَهُ  اللهُ  رُكُمُ   ﴿وَيحَُذِّ
 .buyurdular رَؤُفٌ بِالْعِبَادِ﴾

Kaldı ki o vücûd-ı Hak için derecât-ı 
ta¡ayyünât ve merâtib-i tenezzülât vardır. 
Ve evvel-i merâtib-i ¡ilmiyye-i icmâliyye 
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lir ki yalnız ve tek demektir, ٌفَرِيد [ferîd] 
gibi nazîr ve hemtâsı yok. Hattâ esmâ-i 
hüsnâdan ٌوَاحِد [vâ√id] bu ma¡nâyadır.

ةُ َُ وَحَا -veznin [sa¡âdet] سَعَادَةٌ) [el-ve√âdet] اَلْإ
de) ve

ةُ َُ وُحُو ve [el-vu√ûdet] اَلْإ

ُُ وُحُو ve (vâv’ların zammıyla) [el-vu√ûd] اَلْإ

َُ وَحْإ ve [el-va√d] اَلْإ

ةُ ََ وَحْإ  وَعْدَةٌ ve [va¡d] وَعْدٌ) [el-va√det] اَلْإ
[va¡det] veznlerinde) ve

ةُ ََ حِ ) [el-√idet] اَلْإ -vezninde) Yal [idet¡] عِدَةٌ
nız kalmak ma¡nâsınadır ki murâd biricik 
olmaktır; yukâlu: َجُلُ وَكَعَلِمَ وَوَحُدَ كَكَرُم  وَحِدَ الرَّ
وَوَحْدَةً وَوَحْدًا  وَوُحُودًا  وَوُحُودَةً  وَحَادَةً  فِيهِمَا   يَحِدُ 
وَحِدَةً إِذَا بَقِيَ مُفْرَدًا
Mü™ellif َكَعَلِم ve َكَكَرُم ¡unvânıyla takyîd ey-
lemekle bâb-ı râbi¡e ve hâmise işâret eyle-
miştir. Lâkin şürrâh-ı Merâ√’ın beyânına 
göre asveb olan ٌوُجُود [vucûd] sîgası 
gibi َكَوَرِم yâhûd َكَوَرِث ¡unvânıyla tanzîr 
eylemek idi. Ve bâb-ı hâmiste ¡ayn-ı 
muzâri¡in meksûr olması nazâ™iri olan 
 ,sîgalarına ittibâ¡a mebnîdir يَصِفُ ve يَعِدُ
zîrâ mu¡tellü’l-fâ™ sîgasında ُيَجِد  وَجَدَ- 
sîgasından gayrı mazmûmü’l-¡ayn yoktur, 
o dahi lügat-ı Benî ¡Âmiriyye ve za¡îfedir. 
Ve َوَرِث ve َوَرِم ve َوَمِق bâbları ki muzâri¡de 
dahi meksûrü’l-¡ayndır, asl bâb-ı râbi¡den 
iken hilâf-ı kıyâs üzere geldiler ve 
bu ¡U…ayl lügatidir. Şârihin beyânına 
göre tedâhülü’l-lügateyn kabîlinden 
olur. Mi§bâ√’ta bâb-ı sânîden ve bâb-ı 
hâmisten olarak mersûmdur. Kaldı ki 
bâb-ı hâmisten muzâri¡inde ¡ayn’ın kes-
ri harf-i halk üzere zammenin istiskâline 
mebnî olmak vicdân-ı mütercim-i hakîrde 
ercahtır. İntehâ. 

vardır: Ednâsı tevhîdü’l-ef¡âldir ki ¡ilm-i 
yakîn yâhûd ¡ayn-ı yakîn yâhûd hakk-ı 
yakîn ile ُالله إِلاَّ  الْوُجُودِ  فِي  مُؤَثِّرَ   hükmünü لاَ 
tahkîk eylemekten ¡ibârettir. Bu dahi yâ 
verâ-i hicâb kuvvet-i fikriyyeden yâhûd 
mişkât-ı nübüvvetten iktibâsla sûret-
pezîr olur. İşbu mertebe-i tevhîd evvel-i 
fütûhat-ı süllâk-ı râh-ı Hudâ’dır. Ve bunun 
¡alâmeti tevekkül-i mahzdır. Mertebe-i 
sâniye, mertebe-i tevhîd-i sıfâttır ki cemî¡-i 
kudreti kudret-i şâmile-i ilâhiyyede müs-
tagrak ve cümle-i ¡ilmi ¡ilm-i kâmil-i 
rabbânîde muzmahil bilmekten ¡ibârettir, 
belki her bir kemâl ¡ukûs-ı envâr-ı kemâl-i 
hüviyyetten bir lem¡a olduğunu tahkîkten 
¡ibârettir. Niteki şems-i tecellî cemî¡-i 
a¡yân üzere neşr-i pertev eyledikte müte-
bassır olan kimse o pertev-i eser-i şems 
olup a¡yânın kâbiliyyeti ve şemsin perte-
vine münâsebeti hasebiyle şa¡şa¡a-rîz ol-
duğunu tahkîk eder. Bu mertebe mertebe-i 
ûlâdan a¡lâ ve onu müstelzimdir. Mertebe-i 
sâlise, mertebe-i tevhîd-i zâttır ki istihlâk 
ve fenâ fillâh ve rücû¡ ile’l-¡ademiyyeti’l-
asliyye makâmıdır, zîrâ erbâb-ı mükâşefe 

اللهُ إِلاَّ  مَوْجُودَ  وَجْهَهُ﴾ Ve لاَ  إِلاَّ  هَالِكٌ  شَيْءٍ   ﴿كُلُّ 
emrini bi’l-müşâhedeti’l-¡ayâniyye rü™yet 
ederler; ْلاَ لِأنََّهُ يَصِيرُ هَالِكًا فِي وَقْتٍ مِنَ الْأوَْقَاتِ بَل 
شَارَةُ الْإِ يَنْمَحِي  الْمَقَامِ  هَذَا  وَفِي  وَأبََدًا  أزََلاً  كَذَلِكَ   هُوَ 
 Allâh bes bâkî heves. Ve وَيَنْطَمِسُ الْعِبَارَةُ

ٌَ  Mütekaddim ma¡nâsına [vâ√id] لَاحِ
isti¡mâl olunur, gerek ¡ilm ve fazîlette 
cümleye sâbık ve mütekaddim olsun 
ve gerek sâ™ir nâsa mütekaddim olsun; 
yukâlu: ِقَوْمِه وَاحِدُ   وُحْدَانٌ Bunun cem¡i فُلانٌَ 
[vu√dân] gelir vâv’ın zammıyla ve ٌأحُْدَان 
[u√dân] gelir hemze-i mazmûme ile, vâv 
hemzeye mübeddeldir. Ve 

ٌَ -ma¡nâsına ge [e√ad] أحََدٌ [vâ√id] لَاحِ
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ninde) Bu dahi biricik, yegâne olmak 
ma¡nâsınadır. Bu bâb, tekellüfü mutazam-
mın değildir, mübâlagaten celâlet cihetine 
mahmûldür; yukâlu: َوَحِد بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ دَ   تَوَحَّ
Kâle’ş-şârih ve minhu َوَهُو بُوبِيَّةِ  بِالرُّ اللهُ  دَ   تَوَحَّ
بِجَلالَِهِ دُ  بِعِصْمَتِهِ Ve ¡Arablar الْمُتَوَحِّ اللهُ  دَهُ   تَوَحَّ
derler, “Hak ta¡âlâ onu mazhar-ı ¡ismet 
edip umûrunu gayra tevkîl eylemesin” 
ma¡nâsına.

َُ حِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev√îd] اَلتَّوْإ
Nesneyi bir kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَعْنِي الْعَشَرَةِ  إِلَى  إِذَا جَعَلَهُ وَاحِدًا وَيَطَّرِدُ  تَوْحِيدًا  دَهُ   وَحَّ
رَهُ سَهُ إِلَى عَشَّ ثَهُ وَرَبَّعَهُ وَخَمَّ  Ve tevhîdi-i يقَُالُ ثَنَّاهُ وَثَلَّ
ilâhî Hak celle ve ¡alânın vâhid-i hakîkî 
olup şerîk ve nazîrden münezzeh oldu-
ğunu îmân eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
وَحْدَهُ تَعَالَى  بِهِ  آمَنَ  أيَْ  تَعَالَى  الَله  دَ   Bundan وَحَّ
lisânımızda birlemek ile ta¡bîr olunur; ُوَالله 
دُ أيَْ ذُو الْوَحْدَانِيَّةِ الْأوَْحَدُ وَالْمُتَوَحِّ

َُ وَحَ ve [el-ve√ad] اَلْإ

َُ حََ ve (fethateynle) [el-e√ad] اَلْإ

َُ وَحِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-va√id] اَلْإ

َُ وَحِي  ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-va√îd] اَلْإ

َُ مُتَوَحِّ  Yalnız, yegâne ve [el-muteva√√id] اَلْإ
yektâ ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَحَدٌ وَأحََد 
دٌ أيَْ مُنْفَرِدٌ  [ketif] كَتِفٌ [Ve] وَوَحِدٌ وَوَحِيدٌ وَمُتَوَحِّ
vezninde ٌوَحِد [va√id]in mü™ennesi ٌوَحِدَة 
[va√idet]tir.

ُُ يحَا ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-î√âd] اَلْإ
nesneyi yâ bir kimseyi yalnız eylemek 
ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle ِأوَْحَدَهُ لِلَْعْدَاء 
derler, ُتَرَكَه ma¡nâsına; ya¡nî “Düşmana 
mukâbil onu yalnız bıraktı” demektir. Ve 
“Filân adam yalnızca kaldı, ehl ve akribâsı 
kalmadı” diyecek yerde ُجَانِبَه اللهُ  -der أوَْحَدَ 
ler, ُبَقِيَ وَحْدَه ma¡nâsına. Ve 

ٌُ  Bârî ta¡âlâ bir adamı ¡ilm ve [î√âd] إِيحَا

Ve ¡Arabların ُوَحْدَه  وَحْدَهُ kelâmında رَأيَْتُهُ 
lafzı ki zamîre muzâftır, masdardır; tes-
niye ve cem¡i yoktur. Ba§riyyûn ¡indinde 
hâliyyet üzere mansûbdur, masdariyyet 
üzere değildir. Cevherî, Ba§riyyûn ¡indin-
de masdariyyet üzere mansûbdur demekle 
hatâ eylemiştir. Ve Ba§riyyûn’dan Yûnus 
 lafzını zarfiyyet وَحْدَهُ lafzını iskâtla عَلَى
üzere mansûb eyledi, ya¡nî ona zâhib 
oldu. Ve ¡inde’l-ba¡z ism-i mütemekkin-
dir, meselâ عَلَى وَجَلَسَا  وَحْدِهِ  وَعَلَى  وَحْدَهُ   جَلَسَ 
عَلَى وَهَذَا  وَحْدِهِمْ  عَلَى  وَجَلَسُوا  وَوَحْدَيْهِمَا   وَحْدِهِمَا 
وَحْدِهِ وَعَلَى  دِهِ denir حِدَتِهِ  تَوَحُّ  .ma¡nâsına عَلَى 
Ve ¡Arablar medh makâmında ُنَسِيج  هُوَ 
 derler izâfetle, ya¡nî mukaddemâ وَحْدِهِ
pek a¡lâ ve nâzük sevbe vasf idi ki onun 
minvâlinde âher sevb vaz¡ ve nesc olun-
mamakla yalnız dokunmuş demektir; 
ba¡dehu mutlakan bî-nazîr ve bî-hemtâ 
olan nesnede mesel olmuştur, gerek insân 
ve gerek sâ™ir nesne olsun. Ve zemm ve 
kadh ma¡rizinde ِوَحْدِه وَحْدِهِ ve جُحَيْشُ   عُيَيْرُ 
derler. ٌجُحَيْش [cu√eyş] ٌجَحْش [ca√ş]ın ve 
 in musaggarıdır[ayr¡] عَيْرٌ [uyeyr¡] عُيَيْرٌ
ve tasgîr, ta¡zîm içindir. Garâ™ibdendir 
ki mü™ellif, Cevherî’yi tahti™e eylemiş 
iken Ba§â™ir’de bi-¡aynihâ Cevherî’nin 
¡ibâretini hod-be-hod îrâd ve sebt edip 
demiştir ki ُرَأيَْتُهُ وَحْدَه kavlinde ُوَحْدَه lafzını 
¡inde ehli’l-Kûfe zarfiyyet üzere ve ¡inde 
ehli’l-Ba§ra fî külli hâl masdariyyet üze-
re mansûbdur, gûyâ ki إِيحَادًا بِرُؤْيَتِي   أوَْحَدْتُهُ 
takdîrindedir, onu yalnız olduğu hâlde 
gördüm demek olur. Ba¡dehu ُوَحْدَه bu 
cümlenin makâmına vaz¡ olundu. Ve ba¡zı 
Ba§riyyûn hâliyyet üzere mansûbiyyetine 
zâhib oldu. Ve İbn A¡râbî temekkününe 
kâ™il oldu. İntehâ.

َُ لٌ) [et-teva√√ud] اَلتَّوَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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bir cüz™dür, lâkin ٌمِيحَاد [mî√âd]da ٌوَاحِد 
[vâ√id]den vâhid ya¡nî bir cüz™dür demek 
sahîh değildir.

َُ وَحِي -Sı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-va√îd] اَلْإ
fattır, niteki zikr olundu. Ve 

ٌَ .Bir mevzi¡ adıdır [Va√îd] لَحِي

انِ ََ وَحِي  (tesniye bünyesiyle) [el-Va√îdân] اَلْإ
Kabîle-i ¢ays bilâdında iki su adıdır.

ةُ ََ وَحِي  Medîne (hâ’yla) [el-Va√îdet] اَلْإ
nevâhîsinden bir nâhiyedir, ◊aremeyn 
beynindedir.

ةُ ََ حِ -Mas (vezninde [idet¡] عَدَةٌ) [el-√idet] اَلْإ
dardır, niteki zikr olundu. Ve ¡Arablar ُفَعَلَه 
-der مِنْ ذَاتِ حِدَتِهِ وَعَلَى ذَاتِ حِدَتِهِ وَمِنْ ذِي حِدَتِهِ
ler, ِمِنْ ذَاتِ نَفْسِهِ وَرَأْيِه ma¡nâsına; ya¡nî “Onu 
yalnızca başka başına etti, ferd-i vâhidin 
medhal ve müşâreketi yoktur.”

َُ حَ لَْإ  ,den vasftır[vâ√id] وَاحِدٌ) [el-ev√ad] اَلْإ
bir dâne demektir; ve minhu وَاللهُ الْأوَْحَدُ كَمَا 
الْوَحْدَانِيَّةِ ذُو  أيَْ   Ve ¡Arablar “O iş bana ذُكِرَ 
mahsûs değildir, ben onda yalnızca deği-
lim” diyecek yerde َلَسْتُ فِيهِ بِأوَْحَد derler. Ve 
bunun mü™ennesinde ُوَحْدَاء denmez.

ى ََ  [e√ad] أحََدٌ (hemzenin kesriyle) [i√dâ] إِحْإ
kelimesinin mü™ennesidir ve dâ™imâ gayre 
mukârenetle isit¡mâl olunur. Ma¡nâsı yal-
nız iken, lafzı yalnız olmaz; fe-yukâlu: 
وَعِشْرُونَ وَإِحْدَى  عَشْرَةَ   Ve ¡Arablar إِحْدَى 
kerîmü’l-âbâ™ ve’l-ümmehât ya¡nî iki ta-
raftan soy ve asîl olan insân ve deve ve 
at makûlesine إِحْدَاهَا ابْنُ   derler. burada هُوَ 
-dan murâd vâlidedir, zîrâ ¡Arab إِحْدَى
lar ِه أمُِّ  derler ki yegâne ve bî-hemtâ وَاحِدُ 
demektir. Lisânımızda dahi anasının bir 
dânesi ta¡bîr olunur ki murâd dürr-i yetîm 
gibi yektâ demektir. Ve zamîr-i te™nîs, 
ümmehâta râci¡dir.

fazîlet ve sâ™ir meziyyet cihetiyle ferîd-i 
asr kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْحَد 
زَمَانِهِ وَاحِدَ  جَعَلَهُ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve bir dâne do اللهُ 
ğurmak ma¡nâsınadır ki ikiz doğurmak 
mukâbilidir; yukâlu: ْوَضَعَت إِذَا  اةُ  الشَّ  أوَْحَدَتِ 
وَاحِدَةً

َُ مُوحِ  ı mezkûrdan-[î√âd] إِيحَادٌ [el-mû√id] اَلْإ
ism-i fâ¡ildir; bir dâne doğurur olan hatu-
na ve sâ™ir hayvâna denir. Sıfât-ı hâssadır, 
.gibi [mufrid] مُفْرِدٌ

ََ حَ  (mîm’in ve √â’nın fethiyle) [mev√ad] مَوْإ

َُ ve [u√âd] أحَُا

َُ -hemzenin ve vâv’ın zam) [vu√âd] لُحَا
meleriyle) Her biri iki ٌوَاحِد [vâ√id] lafzın-
dan ma¡dûllerdir, gayr-i munsarıflardır, 
iki kerre َثَلاثََة yerine ََثلُاث yâhûd َمَثْلَث deyip 
¡udûlle gayr-i munsarıf oldukları gibi. Ve 
bunun sebebi ihtisârdır ve ondan Türkîde 
birer birer ile ta¡bîr olunur; yukâlu: دَخَلُوا 
مَوْحَدَ وَأحَُادَ وَوُحَادَ أيَْ وَاحِدًا وَاحِدًا

َُ وَحْإ  (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [el-va√d] اَلْإ
Vasftır, yalnız başına olan vahşî hayvâna 
denir. Ve asl ve nesebi ma¡rûf olmayan 
bî-vücûd adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
وَحْدٌ إِذَا كَانَ لاَ يعُْرَفُ نَسَبُهُ وَأصَْلُهُ

ُُ مِيحَا -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mî√âd] اَلْإ
ninde) Birbirinden ayrı ve başkaca olan 
tepelerin her birine ıtlâk olunur. Cem¡inde 
 denir ki başkaca başkaca [mevâ√îd] مَوَاحِيدُ
bir niçe tepeler demek olur.

Ve Cevherî ِاَلْمِيحَادُ مِنَ الْوَاحِدِ كَالْمِعْشَارِ مِنَ الْعَشَرَة 
kavlinde kademi menhec-i savâbdan zâyig 
olmuştur, zîrâ bundan murâdı iştikâkı 
beyân ise ¡adîmü’l-cedvâdır ve eğer ٌمِعْشَار 
[mi¡şâr] ٌعَشَرَة  مِيحَادُ demektir, niteki عَشَرَةٌ 
[mî√âd] ٌفَرْدٌ فَرْد demektir demek ise mahz-ı 
galattır, zîrâ ٌمِعْشَار ve ٌعُشْر [¡uşr] ¡ayn’ın 
zammıyla ٌعَشَرَة [¡aşeret]ten vâhiddir, ya¡nî 
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ma¡nâsınadır; tekûlu: ُالْعَيْنِ وَوَدَدْتُه بِكَسْرِ   وَدِدْتُهُ 
فِيهِمَا بِالتَّثْلِيثِ  وَوَدَادًا  ا  وُدًّ فِيهِمَا  بِالْفَتْحِ  هُ  أوََدُّ  بِفَتْحِهَا 
ابِعِ ةً وَمَوْدِدَةً وَمَوْدُودَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ ةً وَمِوَدَّ  وَوَدَادَةً وَمَوَدَّ
حَبَبْتُهُ أيَْ  ” Ve bu وَالثَّالِثِ  -يَعَضُّ  sîgası “عَضَّ
gibi vech-i mesrûd üzere bâb-ı râbi¡den 
ve şüzûz üzere sâlistendir. Şârih der ki 
terkîb-i mezkûr ْلَو kelimesine makrûnen 
isti¡mâl olunursa temennî ma¡nâsına olur; 
ve minhu kavluhu sübhânehu ve ta¡âlâ: 
يَتَمَنَّى أيَْ  الآية  رُ﴾  يعَُمَّ لَوْ  أحََدُهُمْ  ﴿يَوَدُّ   Mi§bâ√’ta 
ةٌ -ism olmak üzere mu [meveddet] مَوَدَّ
sarrahtır ve bâb-ı sâlisten vürûdunu 
Kisâ™î’den nakl eylemiştir.

ُُّ وُ  kezâlik vâv’ın harekât-ı) [el-vudd] اَلْإ
selâsıyla) Sıfat-ı müşebbehe olur, ٌّبَر [berr] 
ve ٌّغِر [πirr] ve ٌّحُر [√urr] gibi, dost ve mu-
habbet ma¡nâsına; yukâlu: َْأي ثًا  مُثَلَّ لَهُ  وُدٌّ   هُوَ 
 Ve kesîrü’l-hubb olan adama denir مُحِبٌّ

ki herkese ve her şey™e muhabbeti mebzûl 
olur; yukâlu: ِّرَجُلٌ وُدٌّ أيَْ كَثِيرُ الْحُب Ve 

ٌُّ  Muhibbûn (vâv’ın zammıyla) [vudd] لُ
ma¡nâsına gelir, ya¡nî cem¡ olur, ٌّغُر [πurr] 
kelimesi ُّأغََر [aπarr]ın cem¡i olduğu gibi, 
bu dahi ُّأوََد [eveddu] kelimesinden bi’l-
i¡tibâr cem¡ olur yâhûd ٌّحُب [√ubb] keli-
mesi gibi ism-i cem¡ olur yâhûd vasf bi’l-
masdar olmakla müfred ve cem¡i irâde 
olunur; yukâlu: َقَوْمٌ وُدٌّ أيَْ مُحِبُّون

َُ ي ُِ وَ  Bu (vezninde [ferîd] فَرِيدٌ) [el-vedîd] اَلْإ
dahi dost ve muhibb ma¡nâsınadır ki bi-
ma¡nâ fâ¡ildir.

ُُ ل ُُ وَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-vedûd] اَلْإ
ve

ُُّ مِوَ  mîm’in kesri ve vâv’ın) [el-mivedd] اَلْإ
fethiyle) Kesîrü’l-hubb olan adama denir. 
Ve bunlar mübâlagayı mutazammındır. 
Ve ٌّمِوَد [mivedd] kelimesi ٌمِخْذَم [mi«≠em] 
ve ٌمِلْعَب [mil¡ab] kelimeleri gibi mübâlaga 

ُِ حَا الْإ َُ  [e√ad] أحََدٌ [vâ√idu’l-â√âd] لَاحِ
mâddesinde beyân olundu.

َُاَقٍ ىاَنَاتِ ََ  Âfet ve [i√dâ benâti †aba…in] إِحْإ
dâhiyeye ıtlâk olunur. Ve yılana ıtlâk 
olunur. Vechi ”ط،ب،ق“ mâddesinde 
mersûmdur.
َِ وَحِي َْنوُالْإ  [Benu’l-Va√îd] Benû Kilâb’dan 
bir cemâ¡attir.

انُ ََ  (vâv’ın zammıyla) [el-Vu√dân] اَلْإوُحْإ
Bir arzın ismidir.

]ل خ ُ[
َُ  vâv’ın fethi ve «â-yı) [el-va«d] اَلْإوَخْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

انُ ََ وَخَ ve (fetehâtla) [el-ve«adân] اَلْإ

َُ وَخِي  (vezninde [vecîf] وَجِيفٌ) [el-va«îd] اَلْإ
Deve kısmı sür¡atle yürümek, ¡alâ-kavlin 
devekuşu gibi ayaklarını kaldırıp atarak 
yürümek yâhûd adımlarını seyrek seyrek 
atarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 وَخَدَ الْبَعِيرُ وَخْدًا وَوَخَدَانًا وَوَخِيدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا
عَامِ أوَْ هُوَ سَعَةُ يْرِ أوَْ رَمَى بِقَوَائِمِهِ كَمَشْيِ النِّ  أسَْرَعَ فِي السَّ
ادٌ وَوَخُودٌ الْخَطْوِ فَهُوَ وَاخِدٌ وَوَخَّ

]ل ُ ُ[
ُُّ وُ ve [el-vudd] اَلْإ

ُُ ا َُ وَ  vâv’ların harekât-ı) [el-vedâd] اَلْإ
selâsıyla) ve

ةُ َُ ا َُ وَ ) [el-vedâdet] اَلْإ -veznin [sa¡âdet] سَعَادَةٌ
de) ve

ةُ َُّ مَوَ ةٌ) [el-meveddet] اَلْإ -vez [ma√abbet] مَحَبَّ
ninde) ve

ةُ َُّ مِوَ ve (mîm’in kesriyle) [el-miveddet] اَلْإ

ةُ َُ ُِ مَوْإ  fekk-i idgâm ve) [el-mevdidet] اَلْإ
dâl’ın kesriyle) ve

ةُ َُ ل ُُ مَوْإ  [ma¡…ûlet] مَعْقُولَةٌ) [el-mevdûdet] اَلْإ
vezninde) Sevmek, hubb ve muhabbet 
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ٌُّ .Bir dağın adıdır [Vedd] لَ

انُ َُّ انٌ) [Veddân] لَ  (vezninde [feddân] فَدَّ
Ebvâ™ kurbünde bir karye adıdır; ~a¡b b. 
Ce&&âme el-Veddânî onda sâkin olmakla 
oraya mensûb olmuştur. Şârihin beyânına 
göre mezbûr taraf-ı risâlet-medâra hicret 
ve igtinâm-ı sohbet edip İbn ¡Abbâs ve 
Şurey√ b. ¡Ubeyd el-◊a∂ramî kendiden 
rivâyet eylediler; ¡ahd-i hilâfet-i Şeyh-i 
Ekber’de intikâl eyledi. Ve 

انُ َُّ -İfrî…iyye’de bir belde adı [Veddân] لَ
dır; üdebâ™ ve şu¡arâdan ¡Alî b. İs√â… el-
Veddânî oradandır. Ve Feyd kurbünde 
bir uzun dağın dahi adıdır. Ve Semer…and 
nevâhîsinde bir rustâk ve kazâsının adıdır.

اءُ َُّ وَ  vâv’ın fethi ve dâl’ın) [™el-Veddâ] اَلْإ
şeddesiyle) ve

اءَ َُّ قَةُلَ -bâ’nın zammıy) [™Bur…atu Veddâ] ُْرْإ
la) ve

اءِ َُ َُ وُ الْإ نُ  ُْإ َْ  [Ba†nu’l-Vudedâ™] (ُكُرَمَاء 
[kuremâ™] vezninde) Birer mevzi¡ adıdır.

ُُ ُُّ لٌ) [et-teveddud] اَلتَّوَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimsenin muhabbetini kendi-
sine celb eylemek ma¡nâsınadır ki ken-
disini ¡amel ve tedrîcle ona sevdirmekten 
¡ibârettir. Bunun binâsı ¡amel-i mütekerrir 
fi’l-mühle içindir, ٌم  ;gibi [tefehhum] تَفَهُّ
yukâlu: ُه دَهُ إِذَا اجْتَلَبَ وُدَّ -Ve bir adama dost تَوَدَّ
luk ve muhabbet göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَ إِلَيْهِ إِذَا تَحَبَّب تَوَدَّ

ُُّ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ fi’l-asl) [et-tevâdd] اَلتَّوَا
ninde) Sevişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وا إِذَا تَحَابُّوا تَوَادُّ
ةُ َُّ مَوَ ةٌ) [el-meveddet] اَلْإ -vez [ma√abbet] مَحَبَّ
ninde) Masdardır ki zikr olundu. Ve 

ةٌ َُّ  Kitâb ve nâmeye ıtlâk [meveddet] مَوَ
olunur ve bihi fussire kavluhu ta¡âlâ: 

için olan ism-i fâ¡ildir; yukâlu: ٌوَدُود  رَجُلٌ 
 [vedûd] وَدُودٌ Şârih der ki وَمِوَدٌّ أيَْ كَثِيرُ الْحُبِّ

 den eblag olduğuna mebnî[vedîd] وَدِيدٌ
esmâ-i hüsnâda muhtâr olmuştur, ya¡nî 
¡ibâd-ı sâlihîne rızâ ve rahmeti kesîr olan 
Hak ve celle ve ¡alânın ism-i şerîfidir. Ve 
bi-ma¡nâ mef¡ûl olmak dahi câ™izdir ki 
.demektir مَحْبُوبٌ فِي قَلْبِ الْأوَْلِيَاءِ

اءُ َُّ لَِ اءُ) [™el-eviddâ] اَلْإ -veznin [™e√ibbâ] أحَِبَّ
de, ٌوَدِيد [vedîd]in cem¡idir) ve

ُُ ا َُ لَْإ ) [el-evdâd] اَلْإ  in cem¡idir[vidd] وِدٌّ
vâv’ın kesriyle, ٌّحِب [√ibb] ve ٌأحَْبَاب 
[a√bâb] gibi) ve

َُ ي ُِ وَ  Şârihin tansîsine göre) [el-vedîd] اَلْإ
sebk-i kalem-i nâsihtir) ve

ُُّ لَُ -vâv’ın kesri ve zammıy) [el-evudd] اَلْإ
la; ٌّوُد [vudd]ün ve ٌّوِد [vidd]in cem¡idir, ٌقُفْل 
[…ufl] ve ٌأقَْفُل [a…ful] ve ٌذِئْب [≠i™b] ve ٌأذَْؤُب 
[e≠™ub] gibi) Dostân ve yârân demektir.

ٌُّ  (vâv’ın fethi ve zammıyla) [vedd] لَ
Bir putun ismidir; ke-mâ câ™e fi’t-tenzîl: 
وَنَسْرًا﴾ وَيَعُوقَ  يَغُوثَ  وَلاَ  سُوَاعًا  وَلاَ  ا  وَدًّ تَذَرُنَّ   ﴿وَلاَ 
 Bunların her biri bir sanem ismidir ki الآية
kavm-i Nû√ ¡aleyhi’s-selâm perestiş eder-
ler idi. Ba¡dehu her birinin ismleri küffâr-ı 
¡Araba müntakil olmakla esmâ-i mezkûre 
ile müsemmâ birer sanem ittihâz ettiler. 
Kelb kabîlesi ٌّوَد [vedd] ismiyle bir sanem 
ittihâz ve Dûmetu’l-Cendel hısnına vaz¡ 
eylediler. Râπıb vech-i tesmiyesinde ger-
çi ٌة مَوَدَّ الْبَارِي  وَبَيْنَ  بَيْنَهُ  أنََّ  لَهُ أوَْ لِاعْتِقَادِهِمْ  تِهِمْ   لِمَوَدَّ
¡ibâretiyle ¡Arabiyyetine zâhib olmuştur, 
lâkin vech-i mezkûr üzere kavm-i Nû√’ın 
asnâmı olmakla her biri a¡cemî olur.

ُُّ وَ -Kazığa de (vâv’ın fethiyle) [el-vedd] اَلْإ
nir ٌوَتِد [vetid] ma¡nâsına. Şârihin beyânına 
göre aslı ٌوَتِد [vetid] idi, tâ™ dâl’e kalb ve 
idgâm olunmuştur. Ve 
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b. Mâlik nâm kimselerin feresleri ismidir. 
Ve esâmî-i ricâldendir.

ةُ َُ وُرُل -vez [burûdet] بُرُودَةٌ) [el-vurûdet] اَلْإ
ninde) At verd ya¡nî gül-gûn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وُرُودَةً  الْفَرَسُ   وَرُدَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ وَرْدًا

ُُ وَارِ  gibi cerî™ ve [verd] وَرْدٌ [el-vârid] اَلْإ
dilîr adama ıtlâk olunur. Ve suya gelen 
adama denir. Cem¡i ٌاد  وَارِدُونَ ve [vurrâd] وُرَّ
[vâridûn] gelir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

ٌُ  Sâbık ve mütekaddim [vârid] لَارِ
ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve şecî¡ ve 
bahâdıra ıtlâk olunur. Ve uzun ve sarkık 
saça vasf olur; yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  وَارِدٌ   شَعْرٌ 
الْكَفَلَ :Kâle fi’l-Esâs مُسْتَرْسِلٌ يَرِدُ  أيَْ  وَارِدٌ   شَعْرٌ 
بِطوُلِهِ

ُُ مُتَوَرِّ -ism-i fâ¡il bünye) [el-muteverrid] اَلْإ
siyle) Bu dahi arslana ıtlâk olunur.
ُِ وَرْإ -Âlet-i tenâsülün kün [ebu’l-verd] أَُْوالْإ
yesidir, kesret-i vürûduna mebnî. Ve bir 
şâ¡ir-i meşhûr künyesidir. Ve Muπîre b. 
Şu¡be’nin kâtibinin künyesidir.

ُُ وِرْإ  Hummânın (vâv’ın kesriyle) [el-vird] اَلْإ
ya¡nî sıtmanın esmâsındandır, ¡alâ-kavlin 
yevminin ya¡nî nöbeti gününün ismidir 
ve ٌوُرُود [vurûd]dan me™hûzdur. Ve suya 
ve sâ™ir nesneye müşrif olmak ya¡nî ya-
kın gelmek ma¡nâsınadır, gerek ona dâhil 
olsun ve gerek dâhil olmasın. Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌوِرْد [vird] lafzı 
bu ma¡nâda ismdir, masdarı ٌوُرُود [vurûd]
dur; yukâlu: ْمِن وَوَافَاهُ  بَلَغَهُ  إِذَا  وُرُودًا  الْمَاءَ   وَرَدَ 
بِالْكَسْرِ اَلْوِرْدُ  سْمُ  وَالْإِ دُخُولاً  وَيَكُونُ  دُخُولٍ   Ve غَيْرِ 
bunun mukâbili ٌصَدَر [§ader]dır ki sudan 
¡avdet eylemektir. Ve 

ٌُ  Kur™ân-ı kerîm’den bir cüz™e [vird] لِرْإ
ıtlâk olunur, ya¡nî beher gün kırâ™at için 
vazîfe ittihâz olunan bir mikdâra de-

ةِ﴾ أيَْ بِالْكُتُبِ قَالَ الْبَيْضَاوِيُّ تُفْضُونَ   ﴿تُلْقُونَ إِلَيْهِمْ بِالْمَوَدَّ
بِالْمُكَاتَبَةِ ةَ  الْمَوَدَّ  ,Pes mü™ellifin tefsîri إِلَيْهِمُ 
tefsîr bi’l-lâzım ev bi’l-melzûm olur ve 
âyet-i mezkûre sûre-i Mümtehinne’nin 
evvelidir. ◊â†ib b. Ebî Belta¡a radıyallâhu 
¡anhu Mekke üzere ¡azm ve gazv-i ◊azreti 
Nebevî’yi mektûbla ¢ureyş’e adam irsâl 
eylemekle i¡lâm eyledikte o bâbda âyet-i 
merkûme nâzil olmuştur. Ve 

ةُ َُّ .Bir hatunun ismidir [Meveddet] مَوَ

]ل ر ُ[
ُُ وَرْإ  Her (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [el-verd] اَلْإ
şecerin ٌنَوْر [nevr]ine ya¡nî çiçeğine denir, 
ba¡dehu Fârisî ve Türkîde gül ta¡bîr olunan 
çiçekte ¡alem-i gâlib olmuştir ki ¡Arabîde 
 وَرْدَةٌ dahi denir. Müfredi [avcem√] حَوْجَمٌ
[verdet]tir hâ’yla. Şârihin beyânına göre 
 ,ı âtî ma¡nâsından me™hûzdur-[vurûd] وُرُودٌ
zîrâ esmâr-ı sâlden ibtidâ vârid çiçektir. 
Ve 

ٌُ  Kümeyt ile aşkar beyninde olan [verd] لَرْإ
ata ya¡nî siyâh doru ile al beyninde olan 
ata ıtlâk olunur ki açık doru ta¡bîr olunur, 
Fârisîde gül-gûn denir. Ve ٌوَرْد [verd] lafzı-
nın cem¡i ٌوُرْد [vurd] gelir vâv’ın zammıyla 
ve ٌوِرَاد [virâd] gelir vâv’ın kesriyle ve ٌأوَْرَاد 
[evrâd] gelir. Ve 

ٌُ -Cerî™ ve dilîr adama ıtlâk olu [verd] لَرْإ
nur. Bunda ٌوَارِد [vârid] ma¡nâsınadır ki 
aslâ havf ve endîşe eylemeyip her şey™e 
vürûd eder olduğuna mebnîdir. Ve 

ٌُ  Za¡ferâna denir. Ve arslana ıtlâk [verd] لَرْإ
olunur, verd levninde olduğu için. Ve 

ٌُ  icâz’da bir hısn adıdır. Ve bir◊ [Verd] لَرْإ
şâ¡irin lakabıdır. Ve ¡Adiy b. ¡Amr e†-‰â™î 
ve Hu≠eyl b. Hubeyre ve ◊âri& b. Mu-
şemmit el-¡Anberî ve ¡Âmir b. e†-‰ufeyl 
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yukâlu: َة الْجَادَّ أيَِ  الْوَارِدَةَ   Ve bir belde سَلَكَ 
adıdır. 

ةُ َُ مُوَارَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâredet] اَلْإ
vezninde) Bir adamla berâber suya gel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَارَدَهُ إِذَا وَرَدَ مَعَه
ةُ َُ رِ مَوْإ  [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-mevridet] اَلْإ
vezninde) Suya gelecek yere denir. Ve 
câddeye ıtlâk olunur.

انِ ََ وَرِي -vez [sa¡îdân] سَعِيدَانِ) [el-verîdân] اَلْإ
ninde) ٌوَرِيد [verîd]in tesniyesidir, boyun-
da iki damara ıtlâk olunur; her birine ٌوَرِيد 
[verîd] denir. Cem¡i ٌأوَْرِدَة [evridet] ve ٌوُرُود 
[vurûd] gelir. Mütercim der ki mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre ِوَرِيدَان [verîdân] 
boynun iki tarafında baştan vârid iki da-
mardır ki insân gazab-nâk oldukta misvâk 
gibi müntefih olur. Âyet-i kerîmede vâki¡ 
الْوَرِيدِ -den murâd bun[ablu’l-verîd√] حَبْلُ 
ların her biridir, izâfeti beyâniyyedir. 
Zema«şerî bi-ma¡nâ’l-lâm olmağı tecvîz 
eylemiştir. Ve o iki damar ٌوَتِين [vetîn] de-
dikleri yürek damarına inip muttasıl olur-
lar. Ve bunda ٌوَرِيد [verîd] bi-ma¡nâ fâ¡ildir, 
baştan vârid olduğu için yâhûd bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür, mevrid-i rûh olduğu için. Van…
ulu merhûm garîb terceme eylemiştir, 
fe’lyunzar.

ةُ َُ وَرْإ  وَرْدٌ (vâv’ın fethiyle) [el-verdet] اَلْإ
[verd] lafzının müfredidir, niteki zikr 
olundu ve minhu yekûlûne: إِذَا وَرْدَةٌ   عَشِيَّةٌ 
-Ve bu teşbîh cihetiyledir. Kâle’l احْمَرَّ أفُُقُهَا
mü™ellifü fi’l-Ba§â™ir: عَشِيَّةٌ وَرْدَةٌ إِذَا احْمَرَّ أفُُقُهَا 
مْسِ وَكَذَلِكَ عِنْدَ طلُُوعِهَا وَذَلِكَ عَلامََةُ  عِنْدَ غُرُوبِ الشَّ
 Pes bu ta¡bîre göre humret, şiddet الْجَدْبِ
ma¡nâsından kinâye olur olmakla haşekî-i 
sâle dahi telmîhi mutazammın olur ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ُمَاء السَّ تِ  انْشَقَّ  ﴿فإِذَا 
ألَْوَانًا نُ  يَتَلَوَّ الْوَرْدِ  كَلَوْنِ  أيَْ  هَانِ﴾  كَالدِّ وَرْدَةً   فَكَانَتْ 

nir; hisse-i mâ™ ma¡nâsından me™hûzdur. 
Sâhib-i Nihâye’nin beyânına göre 
Kur™ân-ı kerîm’i ¡alâ-gayri’t-te™lîf suver-i 
muhtelifeye şâmil mütesâviyetü’l-evrâk 
eczâ™ edip her cüz™ü birer gün tilâvet eder-
ler, o eczâ™ın her cüz™üne ٌوِرْد [vird] denir. 
Cem¡i ٌأوَْرَاد [evrâd] gelir, niteki ٌحِزْب [√izb] 
ve ٌأحَْزَاب [a√zâb] dahi bu resmedir. Ve 

ٌُ  Bir sürü kuşa ıtlâk olunur. Ve [vird] لِرْإ
¡askere ıtlâk olunur. Ve su hissesine de-
nir, her nöbette ona vürûd olduğu için. Ve 
su irâdesinde olan ya¡nî suya müteveccih 
olan cemâ¡ate denir. Mi§bâ√’ın beyânına 
göre tesmiye bi’l-masdardır.

ُُ لٌ) [et-teverrud] الَتَّوَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi suya vürûd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَ الْمَاءَ بِمَعْنَى وَرَدَه  Ve تَوَرَّ
sudan hisse istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْوِرْدَ طَلَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ دَ   ,Burada tefa¡¡ul تَوَرَّ
istif¡âl ma¡nâsınadır ki muttaridedir. Ve 
bir cemâ¡at bir mahalle azca azca ve bölük 
bölük gelip girmek ma¡nâsınadır; hisse 
ma¡nâsına olan ٌوِرْد [vird]den me™hûzdur; 
yukâlu: ًدَتِ الْخَيْلُ الْبَلْدَةَ إِذَا دَخَلَتْهَا قَلِيلاً قَلِيلا تَوَرَّ

ُُ تِيرَا سْإ ِ  Bu dahi suya vürûd [el-istîrâd] اَلْإ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  إِسْتَوْرَدَ 
دَهُ تَوَرَّ  Ve bir adamı mevride ya¡nî بِمَعْنَى 
câdde-i tarîka yâhûd suya gelecek yere 
ihzâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَوْرَدَهُ إِذَا أحَْضَرَهُ الْمَوْرِدَ

ُُ ا وَرَّ ادٌ) [el-verrâd] اَلْإ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
 gibi bu dahi suya gelen adama [vârid] وَارِدٌ
denir; yukâlu: ٌاد وَرَدَ الْمَاءَ فَهُوَ وَارِدٌ وَوَرَّ
ةُ َُ وَارِ  Su irâdesinde olan [el-vâridet] اَلْإ
cemâ¡ate denir; yukâlu: قَوْمٌ وِرْدٌ وَوَارِدَةٌ إِذَا كَانوُا 
 Ve يَرِدُونَ الْمَاءَ

ةٌ َُ  ;Câdde-i tarîka ıtlâk olunur [vâridet] لَارِ
mef¡ûl ma¡nâsınadır, ٌرَاضِيَة [râ∂iyat] gibi; 
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[kerdâniyyet] vezninde) Bir karye adıdır.

يَّةُ ُِ وَرْإ -vez [ferdiyyet] فَرْدِيَّةٌ) [el-Verdiyyet] اَلْإ
ninde) Baπdâd’da bir makbere adıdır.

ةُ َُ ) [Verdet] لَرْإ  (vezninde [zerdet] زَرْدَةٌ
‰arafe nâm şâ¡irin vâlidesi ismidir.

اتُ َُ .Bir mevzi¡ adıdır [Vâridât] لَارِ

ُُ وَارِ  dan ism-i[vurûd] وُرُودٌ [el-vârid] اَلْإ
fâ¡ildir ki zikr olundu. Bu ma¡nâdandır ki 
¡Arablar burnun ucu uzun olan kimseye 
الْأرَْنَبَةِ  ;ıtlâk ederler [vâridu’l-ernebet] وَارِدُ 
yekûlûne فُلانٌَ وَارِدُ الْأرَْنَبَةِ أيَْ طَوِيلُهَا

ُُ ا ََ يرِي ِ -veznin [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-îrîdâd] اَلْإ
de) At kısmı gül-gûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِيرَادَّ الْفَرَسُ إِذَا صَارَ وَرْدًا Ve bunun aslı 

-idi, vâv-ı sâkinenin mâ-kablinin kes إِوْرَادَّ
resi yâ’ya tebdîline sebeb oldu.

ُُ رِ تَوْإ َْإ مُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-Mustevrid] اَلْإ
siyle) İbn Şeddâd’dır ki sahâbedendir.

ُُ مَالَرْإ  zâ-yı mu¡cemenin) [ez-zumâverd] اَلزُّ
zammıyla) Yumurta ile etten müretteb 
bir nev¡ ta¡âm adıdır. Ve bu mu¡arrebdir, 
¡âmme ُبَزْمَاوَرْد [bezmâverd] derler. Bu 
ta¡âm Türkîde kadınbudu ve kadılokma-
sı dedikleridir ki kavrulmuş et ve tere ve 
yumurta ile müretteb olur. »orâsân’da 
ona nevâle ve nercisü’l-mâ™ide ıtlâk eder-
ler ve bu Fârisîden mu¡arrebdir. Fârisîde 
bâ-yı meftûha ile ُبَزْمَاوَرْد [bezmâverd]dir, 
bezm-i meclise denir, mu¡arrebinde bâ™ 
mahzûftur.

]ل س ُ[
ُُ وِسَا  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-visâd] اَلْإ
Mutlakan söykenecek ve yastanacak nes-
neye denir, ٌمُتَّكَأ [mutteke™] ma¡nâsına Ve 

ٌُ  ve [visâd] لِسَا

ةٌ َُ  hâ’yla ve vâv’ın harekât-ı) [visâdet] لِسَا
selâsıyla) Hâssaten baş yastığına de-

إِذَا وَقِيلَ  الْمُخْتَلِفَةُ  هَانُ  الدِّ نُ  يَتَلَوَّ كَمَا  الْأكَْبَرِ  الْفَزَعِ   يَوْمَ 
مَاءُ كَالْوَرْدِ قَامَتِ الْقِيَامَةُ تِ السَّ  وَقَعَ :ve yukâlu احْمَرَّ
 Burada şiddetten kinaye فُلانٌَ فِي وَرْدَةٍ أيَْ هَلَكَةٍ
olan humreti mülâhazaya mebnîdir.

ةِ َُ وَرْإ ناُلْإ -Re™su ¡Ayn de [Aynu’l-Verdet¡] عَيْإ
dikleri mevzi¡ ismidir ki Mâ-verâ-i nehr-i 
Furât’tadır.

ُُ رَا لَْإ  uneyn kurbünde bir◊ [el-Evrâd] اَلْإ
mevzi¡dir.

ٌُ ve (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [Verd] لَرْإ

ٌُ ا ادٌ) [Verrâd] لَرَّ vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

انُ َُ  (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [Verdân] لَرْإ
Esâmî-i ricâldendir. Ve 

انُ َُ  Bir vâdî adıdır. Ve [Verdân] لَرْإ
Nebiyy-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm hazret-
lerinin mevâlîlerindendir, kezâlik ¡Amr 
b. el-¡Â§’ın mevâlîsindendir. Mı§ır ülke-
sinde Sû…u Verdân dedikleri karye ona 
muzâftır.

انَ َُ َْنَاتُوَرْإ  [benâtu verdân] Devâbb-ı 
ma¡rûfedir, ya¡nî hamamböceği dedik-
leri böceklerdir. َوَرْدَان  [bintu verdân] بِنْتُ 
müfredidir.

ُُ يرَا ِ  İnsânı (hemzenin kesriyle) [el-îrâd] اَلْإ
yâ hayvânı mevride ya¡nî suya gelecek 
yere ihzâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْمَوْرِدَ أحَْضَرَهُ  إِذَا   Mutlakan getirmek أوَْرَدَهُ 
ma¡nâsı bundan me™hûzdur.

َُ رِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevrîd] اَلتَّوْإ
Ağaç çiçek açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَتْ نَوَّ إِذَا  جَرَةُ  الشَّ دَتِ   Ve hatun yanaklarını وَرَّ
gül-gûne ile gül-gûn eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْرَت إِذَا حَمَّ الْمَرْأةَُ  دَتِ   وَرَّ
هَا خَدَّ
انَةُ َُ -vez [şehdânet] شَهْدَانَةٌ) [Verdânet] لَرْإ
ninde) Bu«ârâ kazâsında bir karyedir.

ةُ انِيَّ َُ وَرْإ ةٌ) [el-Verdâniyyet] اَلْإ  كَرْدَانِيَّ
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َُ سِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevsîd] اَلتَّوْإ
de) Bir adamı yastığa söykendirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد دَهُ الْوِسَادَ فَتَوَسَّ وَسَّ

ُُ ا ََ ي ِ -Yü (hemzenin kesriyle) [el-îsâd] اَلْإ
rümekte sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّيْرِ إِذَا أغََذ  Ve kelbi şikâra أوَْسَدَ فِي السَّ
kındırıp kışkırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْدِ وَيقَُالُ آسَدَهُ مَهْمُوزًا أوَْسَدَ الْكَلْبَ إِذَا أغَْرَاهُ بِالصَّ
ةُ َُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [Visâdet] لِسَا
Medîne yolunda bir mevzi¡dir ki Şâm 
tarafındadır. 
َِ وَسَائِ الْإ  Necd arzında [âtu’l-Vesâ™id±] ذَاتُ 
bir mevzi¡dir.

]ل ص ُ[
َُ وَصِي  (vezninde [sa¡îd] سَعِيدٌ) [el-ve§îd] اَلْإ
Ev önüne ve yöresine ve avluya denir, ٌفِنَاء 
[finâ™] ma¡nâsına. Ve kapının alt eşiğine 
denir, ٌعَتَبَة [¡atebet] ma¡nâsına. Ve ağıl tar-
zında koyun ve keçi yatırmak için taştan 
yapılan mahvataya denir ki dağlarda ve 
yabanlarda yaptıkları mandıra olacaktır. 
Ve 

ٌَ  Ashâb-ı Kehf hazerâtının [Ve§îd] لَصِي
ihtifâ ettikleri mağaranın ismidir. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre bu 
kavl-i ba¡zdır. Ve

ٌَ  [abl√] حَبْلٌ ,İpe denir [ve§îd] لَصِي
ma¡nâsına. Ve kökleri birbirine yakın olan 
sık nebâta denir. Ve dar yere ve dar nesne-
ye denir, ٌق -ma¡nâsına. Ve ağı […ayyi∂] ضَيِّ
zı kapakla kapanmış nesneye denir, ٌمُطْبَق 
[mu†ba…] ma¡nâsına. Ve iki def¡a sünnet 
olmuş adama denir. Şârih der ki hakk-ı 
¡ibâre ِتَيْن  ;unvânında olmaktır¡ وَالَّذِي خُتِنَ مَرَّ
yukâlu: ِتَيْن مَرَّ خُتِنَ  قَدْ  صَارَ  إِذَا  وَصِيدٌ  وَرَجُلٌ   غُلامٌَ 
Ve ağaç dallarından çevrilmiş ağıla denir.

َُ وَصَ  Örmek ve (fethateynle) [el-ve§ad] اَلْإ

nir, ٌة ةٌ ma¡nâsına. Asl [mi«addet] مِخَدَّ  مِخَدَّ
[mi«addet] yüz yastığına denir ki ٌّخَد [«add] 
vaz¡ olunur, ba¡dehu mutlakan baş vaz¡ 
olunup yattıkları yastığa ıtlâk olundu. ٌوِسَاد 
[visâd] ve ٌوِسَادَة [visâdet]in cem¡i ٌوُسُد [vu-
sud] gelir zammeteynle ve ُوَسَائِد [vesâ™id] 
gelir. Ve ¡Arablar ٌوِسَادَة [visâdet] ile nevm-
den ve ِالْوِسَادَة  ile [arî∂u’l-visâdet¡] عَرِيضُ 
kesret-i nevmden kinâye ederler ki batâlet 
ve kehâlet lâzımesidir ve minhu’l-hadîsu: 
 “إِنَّ وِسَادَكَ لَعَرِيضٌ” كِنَايَةٌ عَنْ كَثْرَةِ النَّوْمِ لِأنََّ مَنْ عَرُضَ
رَأْسِهِ وَعِظَمِ  قَفَاهُ  عِرَضِ  عَنْ  كِنَايَةٌ  أوَْ  نَوْمُهُ  طَالَ   وِسَادُهُ 
 Zîrâ ¡Arablar gabî ve belîd وَذَلِكَ دَلِيلُ الْغَبَاوَةِ
adama الْقَفَا  kezâlik [arî∂u’l-…afâ¡] عَرِيضُ 
أْسِ  ıtlâk ederler. Ve [a@îmu’r-re™s¡] عَظِيمُ الرَّ
kıyâfet-nâmede dahi bu resme mevsûftur.

َُ لٌ) [et-tevessud] اَلتَّوَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yastığa yastanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاسْتَنَد إِذَا  الْوِسَادَةَ  دَ   Ve kavluhu تَوَسَّ
¡aleyhi’s-selâmu fî Şurey√ el-◊a∂ramî: 
أيَْ مَدْحًا  كَوْنَهُ  يَحْتَمِلُ  الْقُرْآنَ”  دُ  يَتَوَسَّ لاَ  رَجُلٌ   “ذَاكَ 
ا أيَْ لاَ يكُِبُّ مُهُ وَذَمًّ  لاَ يَمْتَهِنهُُ وَلاَ يَطْرَحُهُ بَلْ يجُِلُّهُ وَيعَُظِّ

قَوْلهُُ لِ  الْأوََّ وَمِنَ  وِسَادِهِ  عَلَى  النَّائِمِ  إِكْبَابَ  تِلاوََتِهِ   عَلَى 
أنََّ رَجُلاً الثَّانِي  وَمِنَ  الْقُرْآنَ”  دُوا  تَوَسَّ لامَُ “لاَ   عَلَيْهِ السَّ
أنَْ فَأخَْشَى  الْعِلْمَ  أطَْلُبَ  أنَْ  أرُِيدُ  إِنِّي  رْدَاءِ  الدَّ لِأبَِي   قَالَ 
دَ تَتَوَسَّ أنَْ  مِنْ  لَكَ  خَيْرٌ  الْعِلْمَ  دَ  تَتَوَسَّ لِأنَْ  فَقَالَ  عَهُ   أضَُيِّ
الْجَهْلَ
Sâhib-i Nihâye’nin beyânına göre 
Kur™ân’ı tevessüd etmez, ya¡nî visâde 
ittihâz eylemez ki murâd geceler Kur™ân 
üzerine yatmaz, belki heme şeb uyumayıp 
Kur™ân tilâvetine muvâzabet eyler demek-
tir. Lisânımızda dahi “Filân şey™in üzerine 
yattı”, “Hiçbir gûne eslediği ve ona dâ™ir 
makâlesi yoktur” ta¡bîri vardır. Buna göre 
medh olup ve Kur™ân onu mütevessid ol-
muş olur. Ve zemm olduğuna göre, gece-
ler Kur™ân’ı visâdeye bedel ittihâz etmez 
demek olur ki nevminden kinâye olur.
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هُ ضَمَّ  Ve bir mekânı tesviye ve temhîd إِذَا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَطَدَ لَهُ مَنْزِلَة 
دَهَا مَهَّ -Ve yeri pekişmek için tabanla إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضَ   وَطَدَ 
 وَطَدَ الْمَكَانَ إِذَا ضَرَبَهُ Kâle fi’l-Esâs رَدَمَهَا لِتَصْلُبَ
غَيْرِهِ أوَْ  بِنَاءٍ  لِأسََاسِ  لِيَتَصَلَّبَ   Ve dâ™im بِالْمِيطَدَةِ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  وَطَدَ 
أدََامَ  Ve yerinde sâbit ve pâyidâr olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا ثَبَتَ وَرَسَا  وَطَدَ الشَّ
Ve gezip yürümek ma¡nâsına olmak zıdd 
olur; yukâlu: َجُلُ إِذَا سَار  Ve وَطَدَ الرَّ

ٌَ  lafzında lügattır [™†va] وَطْءٌ [va†d] لَطْإ
ki ayakla çiğnemek ma¡nâsınadır; bu 
münâsebetle kahr ve pâymâl ve istîsâl 
eylemekte isti¡mâl olunur; ve minhu fî 
rivâyetin: وَفِي مُضَرَ”  عَلَى  وَطْدَتَكَ  اشْدُدْ   “اَللَّهُمَّ 
رِوَايَةٍ “وَطْأتََكَ” بِمَعْنًى وَاحِدٍ أيَْ خُذْهُمْ أخَْذًا شَدِيدًا

َُ وَطِي ve [el-va†îd] اَلْإ

ُُ طوُ مَوْإ  Merkezinde sâbit ve [el-mev†ûd] اَلْإ
üstüvâr kılınan şey™e denir; yukâlu: ُوَطَدَه 
وَطْدًا فَهُوَ وَطِيدٌ وَمَوْطوُدٌ

َُ طِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev†îd] اَلتَّوْإ
Bu dahi bir nesneyi merkezinde gereği 
gibi yerleştirip çökermek ma¡nâsınadır.

َُ لٌ) [et-teva††ud] اَلتَّوَطُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ondan mutâvi¡dir; yukâlu: َيْء الشَّ  وَطَّدَ 
فَتَوَطَّدَ أيَْ أثَْبَتَهُ فَتَثَبَّتَ
ةُ ََ َُ مِي  Şol (mîm’in kesriyle) [el-mî†edet] اَلْإ
büyük tokmağa denir ki onunla binâ te-
meli ve toprağı gevşek olan yer pekişmek 
için darb olunur.

َُ وَطَائِ  in[va†îdet] وَطِيدَةٌ [el-va†â™id] اَلْإ
cem¡idir, sac ayaklarına ıtlâk olunur; 

 ma¡nâsına. Ve câmi¡ gibi [e&âfiyy] أثََافِيُّ
bünyânlarda olan kavâ¡id ve esâtîne denir.

َُ مُتَوَاطِ  [mutevâtir] مُتَوَاتِرٌ) [el-mutevâ†id] اَلْإ
vezninde) Şol dâ™im ve sâbit şey™e denir ki 

dokumak ma¡nâsınadır; ٌنَسْج [nesc] gibi; 
yukâlu: ُوَصَدَ الثَّوْبَ وَصَدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَسَجَه

ُُ ا ادٌ) [el-va§§âd] اَلْإوَصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Örücü ve dokuyucu kimseye denir, 
اجٌ .ma¡nâsına [nessâc] نَسَّ

َُ مُوَصَّ  مُعَظَّمٌ) [el-muva§§ad] اَلْإ
[mu¡a@@am] vezninde) Perdeye denir, ٌخِدْر 
[«idr] ma¡nâsına.

ُُ يصَا ِ  (hemzenin kesriyle) [el-î§âd] اَلْإ
Davar için ağıl edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًحَظِيرَة اتَّخَذَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve tâzîyi أوَْصَدَ 
ve sâ™ir şikârî cânveri ava kışkırtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَغَيْرَهُ  الْكَلْبَ   أوَْصَدَ 
يْدِ بِالصَّ يَعْنِي   Ve kapıyı örtüp kapamak أغَْرَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأطَْبَقَه إِذَا  الْبَابَ   أوَْصَدَ 
مَهْمُوزًا آصَدَهُ  وَيقَُالُ   Ke-mâ zukire fî وَأغَْلَقَهُ 
mahallihi.

ُُ تِيصَا سْإ ِ  Bu dahi davar için [el-istî§âd] اَلْإ
ağıl edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْصَد 
جُلُ إِذَا اتَّخَذَ حَظِيرَةً الرَّ

َُ  Sâbit (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [el-va§d] اَلْإوَصْإ
ve pâyidâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَبَتَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَصْدًا  يْءُ  الشَّ  Ve وَصَدَ 
mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَصَد 
بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ بِهِ

َُ صِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev§îd] اَلتَّوْإ
Tahzîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ دَهُ تَوْصِيدًا إِذَا حَذَّ وَصَّ

]ل ط ُ[
َُ وَطْإ ve (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [el-va†d] اَلْإ

ةُ ََ  Bir (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [e†-†idet] اَلُِّ
nesneyi merkezinde gereği gibi yerleştirip 
metîn ve üstüvâr eylemek ma¡nâsınadır, 
esâs ve ustuvâne gibi; yukâlu: َيْء الشَّ  وَطَدَ 
لَهُ وَثَقَّ أثَْبَتَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَطِدَةً  وَطْدًا   Ve يَطِدُ 
bir şey™i şey™-i âhere zamm ve ilhâk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه يْءَ  الشَّ  وَطَدَ 
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olmakla onun tagyîri le¡âmet olduğundan 
revâ ve lâyık değildir, lâkin ٌوَعِيد [va¡îd] 
gazabdan hâsıl olup ve gazab sâkin ve 
zâ™il olur, makûlesinden olmakla ٌوَعِيد 
[va¡îd]in dahi sükûn ve zevâli derkârdır. 
Kezâlik ٌوَعْد [va¡d] hakku’l-¡ibâd ¡ale’l-
mevlâ ve vefâ-i hak husûsunda Hazret-i 
Bârî evlâdır ve ٌوَعِيد [va¡îd] hakkullâh ol-
makla ¡afv ve safh cihetinde ekremdir ve 
eğer mu™âhaze ederse günâh-ı ¡ibâd cezâsı 
olmakla ¡adldir.

ُُ مِيعَا  (vezninde [mî…ât] مِيقَاتٌ) [el-mî¡âd] اَلْإ
İsm-i zamândır, vakt-i va¡d ma¡nâsınadır. 
Ve ism-i mekân olur. Ve masdar olur, 
 ma¡nâsına. Ve usûl-i [muvâ¡adet] مُوَاعَدَةٌ
sâ™irede ٌوَعْد [va¡d] ma¡nâsıyla müfesserdir.

ُُ يعَا ِ  Şerre (hemzenin kesriyle) [el-î¡âd] اَلْإ
ve îsâl-i zarra niyyet eylediğini ihbâr ile 
korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أوَْعَدَهُ 
دَهُ هَدَّ

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâ¡ud] اَلتَّوَاعُ
de) ve

ُُ تِّعَا ِ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [el-itti¡âd] اَلْإ
Va¡deleşmek ma¡nâsınadır. ¡İnde’l-ba¡z 
 şerde [itti¡âd] إِتِّعَادٌ hayrda ve [tevâ¡ud] تَوَاعُدٌ
isti¡mâl olunur; yukâlu: َتَوَاعَدُوا وَاتَّعَدُوا إِذَا وَعَد 
بَعْضًا  ,idi, vâv إِوْتَعَدَ aslında إِتَّعَدَ [ve] بَعْضُهُمْ 
tâ’ya kalb ve idgâm olundu. Ve nâsun 
yekûlûne: ِبِالْهَمْز مُؤْتَعِدٌ  فَهُوَ  يَأْتَعِدُ  -Kâle’ş إِئْتَعَدَ 
şârih: َكَمَا يقَُالُ فِي إِتَّسَرَ، إِئْتَسَرَ – يَأْتَسِرُ وَيقَُالُ إِوْتَعَد 
 Veيَأْتَعِدُ فَهُوَ مُوتَعِدٌ وَإِيْتَسَرَ يَأْتَسِرُ فَهُوَ مُوتَسِرٌ

ٌُ  Va¡di kabûl eylemek [itti¡âd] إِتِّعَا
ma¡nâsına gelir; tekûlu: َوَعَدْتُهُ فَاتَّعَد
ةُ ََ مُوَاعَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ¡adet] اَلْإ
vezninde) Vâhid ve iştirâk için olur. Ve 
bâb-ı mugâlebede isti¡mâl olunur; yukâlu: 
مِنْهُ وَعْدًا  أكَْثَرَ  كَانَ  أيَْ  فَوَعَدَهُ  وَالْمَوْضِعَ  الْوَقْتَ   وَاعَدَهُ 
Bâb-ı mugâlebe ٌوَعْد [va¡d] ve ٌبَيْع [bey¡] ve 

ba¡zı ba¡zının isr ve ¡akibinde olan zamân 
gibi. Ve saht ve şedîd nesneye denir.

]ل ع ُ[
ةُ ََ عِ ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡idet] اَلْإ

َُ وَعْإ ve (vezninde [vecd] وَجْدٌ) [el-va¡d] اَلْإ

ةُ ََ عِ مَوْإ -masdar-ı mîmî ola) [el-mev¡idet] اَلْإ
rak) ve

ُُ عُو مَوْإ -vez [mef¡ûl] مَفْعُولٌ) [el-mev¡ûd] اَلْإ
ninde) ve

ةُ َُ عُو مَوْإ  [ma§dû…at] مَصْدُوقَةٌ) [el-mev¡ûdet] اَلْإ
vezninde) Kavlle bir nesneyi edecek ve iş-
leyecek olmak ma¡nâsınadır ki bir kimse-
ye söz vermek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُوَعَدَه 
وَمَوْعُودًا وَمَوْعِدَةً  وَمَوْعِدًا  وَوَعْدًا  عِدَةً  وَبِالْأمَْرِ   الْأمَْرَ 
ا :ve yukâlu وَمَوْعُودَةً وَعَدَهُ خَيْرًا وَشَرًّ
Ya¡nî ٌوَعْد [va¡d] mâddesi hayrda ve şerde 
isti¡mâl olunur. Ve eğer hayr ve şerr lafz-
ları kelâmdan iskât olunursa hayrda ُوَعَدَه 
derler ki masdarı ٌوَعْد [va¡d] ve ٌعِدَة [¡idet]tir 
ve şerde ُأوَْعَدَه derler ki masdarı ٌإِيعَاد [î¡âd]
dır. Kezâlik ٌوَعْد [va¡d] lafzının masda-
rı olarak ٌوَعِيد [va¡îd] derler. Hülâsa bilâ-
karîne oldukta ٌوَعْد [va¡d] hayrda ve ٌإِيعَاد 
[î¡âd] ve ٌوَعِيد [va¡îd] şerde isti¡mâl olunur. 
Ve hayrda َالْخَيْر رِّ ve şerde أوَْعَدَهُ  بِالشَّ  أوَْعَدَهُ 
¡unvânıyla da mahkîdir ve minhu yukâlu: 
رْبِ أوَْعَدَهُ فَضْلاً وَأوَْعَدَهُ بِالضَّ
Ve kaldı ki ٌوَعِيد [va¡îd] kelimesi vech-i 
mezkûr üzere masdardır, şerre niyyet 
eylediğini ve îsâl-i mazarrat eyleyece-
ğini ihbâr ile korku vermekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُدَه هَدَّ إِذَا  وَعِيدًا  -Ve deve kükre وَعَدَهُ 
mek ma¡nâsına isti¡mâl olunur, gûyâ ki 
savlete kasd eder; yukâlu: وَعِيدًا الْفَحْلُ   وَعَدَ 
هَدَرَ -Mi§bâ√’ın beyânına göre ¡inde’l إِذَا 
¡Arab hulf-i va¡d kizbdir ve hulf-i va¡îd 
keremdir, zîrâ ٌوَعْد [va¡d] keremden hâsıl 
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ma¡nâsınadır ki yürümekte yarışmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ُوَاغَدَهُ إِذَا جَارَاه Ve gâh olur 
ki ًمُوَاغَدَة [muvâπadet] bir nâkanın seyrinde 
dahi tahakkuk eder, zîrâ bir eli ve bir aya-
ğı dîgerlerine muvâfakat ve mücârât eder.

]ل ف ُ[
َُ وَفْإ  vâv’ın fethi ve fâ’nın) [el-vefd] اَلْإ
sükûnuyla) ve

ُُ وُفُو ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vufûd] اَلْإ

ةُ َُ وِفَا  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-vifâdet] اَلْإ
ve

ةُ َُ فَا ِ  vâv’dan bedel hemze) [el-ifâdet] اَلْإ
ile) Elçilik yâhûd sâ™ir maslahat için bir 
devletten bir devlete yâhûd emîr ve sultân 
huzûruna gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 وَفَدَ إِلَيْهِ أيَْ إِلَى الْأمَِيرِ وَعَلَيْهِ وَفْدًا وَوُفُودًا وَوِفَادَةً وَإِفَادَةً
-Mü™ellif gerçi bura مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَدِمَ وَوَرَدَ
da ıtlâk eylemiştir, lâkin Ba§â™ir’de beyânı 
üzere terceme olundu ve sâ™ir ümmehât 
dahi Ba§â™ir’e muvâfıktır: ٌوَهُوَ وَافِدٌ وَقَوْمٌ وُفُود 
 كَشُهُودٍ وَوَفْدٌ كَصَحْبٍ جَمْعُ أصَْحَابٍ وَأوَْفَادٌ وَوُفَّدٌ كَرُكَّعٍ
Ve uzun uzadı yüksek kum tepesinin zir-
vesinde olan kumluğa denir ki etrâfından 
yüksek ve her cânibe havâle olur. Ve bu 
mecâzdır, zîrâ bir kavmin elçisi beynlerin-
de ehl-i rif¡at ü şeref olmak muttaridedir. 
Ve burada ٌوَفْد [vefd] müfreddir, cîm’le 
-nüshaları galattır, √â-yı mühme ذِرْوَةُ الْجَبَلِ
le ile ُاَلْحَبْل [el-√abl]dir. Van…ulu dahi ٌجَبَل 
vehm eylemiştir.

َُ وَافِ  (vezninde [vâ√id] وَاحِدٌ) [el-vâfid] اَلْإ
Vech-i mezkûr üzere elçiye ve bir mas-
lahat zımnında kavmi tarafından emîr ve 
sultâna gelen adama denir. Ve develerin 
önünce ve bağırtlak ve sâ™ir kuşların önün-
ce giden deveye ve kuşa ıtlâk olunur. Ve 

 Ağızın her tarafında yanaktan [vâfid] لَافٌَِ

 bâblarından gayrıdır, elbette [remy] رَمْيٌ
bâb-ı evvele hâstır.

َُ وَاعِ  İsm-i fâ¡ildir ve minhu [el-vâ¡id] اَلْإ
yukâlu: ٍجَرْي بَعْدَ  جَرْيًا  يَعِدُكَ  كَأنََّهُ  وَاعِدٌ   ve فَرَسٌ 
yukâlu: ِسَحَابٌ وَاعِدٌ كَأنََّهُ وَعَدَ بِالْمَطَر ve yukâlu: 
لهُُ أوََّ بِالْبَرْدِ  أوَْ  بِالْحَرِّ  يَعِدُ  كَأنََّهُ  وَاعِدٌ   :ve yukâlu يَوْمٌ 
أرَْضٌ وَاعِدَةٌ إِذَا كَانَتْ رُجِيَ خَيْرُهَا مِنَ النَّبْتِ

َُ لٌ) [et-teva¡¡ud] اَلتَّوَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Va¡îd ile korkutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه دَهُ إِذَا تَهَدَّ تَوَعَّ

]ل غ ُ[
َُ وَغْإ  vâv’ın fethi ve πayn-ı) [el-vaπd] اَلْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ahmak ve 
za¡îfü’l-¡akl ve denî ve fürû-mâye olan 
kimseye denir, ¡alâ-kavlin za¡îfü’l-cism 
kimseye denir; yukâlu: ُأحَْمَق أيَْ  وَغْدٌ   رَجُلٌ 
جِسْمًا عِيفُ  الضَّ أوَِ  دَنِيءٌ  رَذْلٌ  -Ve çocu ضَعِيفٌ 
ğa denir, ٌّصَبِي [§abiyy] gibi. Ve kavm ve 
cemâ¡atin hizmet-kârına denir, ِالْقَوْم  خَادِمُ 
[«âdimu’l-…avm] ma¡nâsına. Cem¡i ٌأوَْغَاد 
[evπâd] gelir ve ٌوُغْدَان [vuπdân] gelir 
vâv’ın zammıyla ve ٌوِغْدَان [viπdân] gelir 
vâv’ın kesriyle. Ve

ٌَ  ,Sebzevâttan bâdincâna denir [vaπd] لَغْإ
 gibi. Ve kumar oklarından bir [maπd] مَغْدٌ
okun ismidir ki onun nasîbi yoktur. Ve 
köleye denir, ٌعَبْد [¡abd] gibi.

ةُ َُ وَغَا -vez [sa¡âdet] سَعَادَةٌ) [el-vaπâdet] اَلْإ
ninde) Bir kimse ٌوَغْد [vaπd] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَغَادَةً  جُلُ  الرَّ  وَغُدَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ وَغْدًا
ةُ ََ مُوَاغَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâπadet] اَلْإ
vezninde) Bir la¡ib adıdır. Ve 

ةٌ ََ  Bir adamı taklîd ile [muvâπadet] مُوَاغَ
bi-¡aynihi onun gibi işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكَفِعْلِه فَعَلَ  إِذَا   Ve refîk ve وَاغَدَهُ 
karînle berâberce mu¡âraza üzere yürümek 
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vezninde) Bir cemâ¡attir. 

ُُ فَا لَْإ  in cem¡idir ki[vefd] وَفْدٌ) [el-evfâd] اَلْإ
zikr olundu. Ve ¡Arabların ٍأوَْفَاد عَلَى   وَهُمْ 
kavllerinde vâki¡ ٌأوَْفَاد [evfâd] ٌوَفْد [vefd]
in cem¡idir ki ٌوِفَادَة [vifâdet] ma¡nâsından 
me™hûz, sür¡at ve ¡acele ma¡nâsına ismdir, 
niteki ٌأوَْفَاز [evfâz] dahi bu ma¡nâyadır. 
Kâle’l-mü™ellifü fi’l-Ba§â™ir: ٍأمَْسَيْنَا عَلَى أوَْفَاد 
وَأوَْفَازٍ أيَْ عَلَى سَفَرٍ قَدْ أشَْخَصَنَا

]ل ق ُ[
َُ وَقَ  (vâv’ın ve …âf’ın fethiyle) [el-ve…ad] اَلْإ
Âteşe denir, ٌنَار [nâr] ma¡nâsına. Ba§â¡ir’in 
beyânına göre bu İbn Fâris’ten menkûldür. 
Ve 

ٌَ  Masdar olur, âteş yanmak [ve…ad] لَقَ
ma¡nâsına.

َُ وَقْإ ve (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [el-va…d] اَلْإ

ُُ وُقُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vu…ûd] اَلْإ
ve

ةُ ََ قِ ve (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-…idet] اَلْإ

انُ ََ وَقَ  Bunlar da (fetehâtla) [el-ve…adân] اَلْإ
âteş yanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَقَدَت 
الْبَابِ الثَّانِي  النَّارُ وَقَدًا وَوَقْدًا وَوُقُودًا وَقِدَةً وَوَقَدَانًا مِنَ 
إِذَا اشْتَعَلَتْ

ُُ تِّقَا ِ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [el-itti…âd] اَلْإ
ve

َُ لٌ) [et-teva……ud] اَلتَّوَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

ُُ تِيقَا سْإ ِ  Bunlar da âteş tutuşup [el-istî…âd] اَلْإ
yanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّار  إِتَّقَدَتِ 
 Ve وَتَوَقَّدَتْ وَاسْتَوْقَدَتْ بِمَعْنَى وَقَدَتْ

ٌَ  ve [teva……ud] تَوَقُّ

ٌُ تِيقَا -Müte¡addî olurlar, âteşi ya [istî…âd] إِسْإ
kıp ¡alevlendirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
تَوَقَّدْتُ النَّارَ وَاسْتَوْقَدْتُهَا أيَْ أشَْعَلْتُهَا

ُُ يقَا ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-î…âd] اَلْإ

şol mevzi¡e ıtlâk olunur ki ta¡âm mazg 
ederken yumrulanıp pîrlik hâlinde dişler 
döküldükten sonra çukurlanır. İki tarafı-
na ِوَافِدَان [vâfidân] denir. Ve َغَار شَابَ   “مَنْ 
 durûb-ı emsâldendir. Ve “Filân pîr وَافِدَاهُ”
olup dişleri döküldü” diyecek yerde َغَار“ 
 ”derler, Türkîde “avurtları çöktü وَافِدَاهُ”
ta¡bîr olunur. Ve 

ٌَ  Arabdan bir küçük kabîle¡ [Vâfid] لَافِ
adıdır.

ُُ يفَا ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-îfâd] اَلْإ
adamı elçilikle emîre yâ sultâna gönder-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْفَدَهُ إِلَيْهِ وَعَلَيْهِ إِذَا 
وَفْدًا  ¡Ve bir nesne bülend ve mürtefi أرَْسَلَهُ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  أوَْفَدَ 
 Ve سَنَامٌ مُوفِدٌ أيَْ مُرْتَفِعٌ :ve minhu أشَْرَفَ وَارْتَفَعَ
âhû kısmı kulaklarını dikip başını yuka-
rı tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيم الرِّ  أوَْفَدَ 
أذُُنَيْهِ وَنَصَبَ  رَأْسَهُ  رَفَعَ   Ve bir nesne üzere إِذَا 
havâle ve müşrif olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَلَيْه أشَْرَفَ  إِذَا  عَلَيْهِ   Ve sür¡atle أوَْفَدَ 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ   أوَْفَدَ الرَّ
 ten[vifâdet] وِفَادَةٌ Bunların mecmû¡u أسَْرَعَ
me™hûzdur.

َُ لٌ) [et-teveffud] الَتَّوَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) İrtifâ¡dan nâşî etrâfına havâle olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَوَفَّدَ عَلَيْهِ إِذَا أشَْرَف

َُ فِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevfîd] الَتَّوْإ
Bir adamı elçilikle yollamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَفَّدَهُ إِلَيْهِ وَعَلَيْهِ بِمَعْنَى أوَْفَد

َُ فِ تَوْإ َْإ مُ  [mustevfiz] مُسْتَوْفِزٌ [el-mustevfid] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir ki çömelip otu-
ran adama denir ki yerleşmeyip kalkmak 
üzere ayaklarını dikip oturur; yukâlu: َقَعَد 
مُسْتَوْفِزًا أيَْ   إِسْتِيفَادٌ Bunun masdarı مُسْتَوْفِدًا 
[istîfâd]dır. Van…ulu’nun ayak üzere otur-
mak ta¡bîri garîbdir.

انَ ََ َْنوُلَفْإ  [Benû Vefdân] (ُسَحْبَان [sa√bân] 
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nur. Onun için eyyâm-ı bâhûra, ٍوَقْدَة  أيََّامُ 
[eyyâmu va…det] ıtlâk olunur; yukâlu: 
يْفِ وَهِيَ أشََدُّ الْحَرِّ طَبَخَتْهُمْ وَقْدَةُ الصَّ
يَّةُ َِ وَقِي  [sa¡îdiyyet] سَعِيدِيَّةٌ) [el-va…îdiyyet] اَلْإ
vezninde) Bir cins keçi ismidir; iri ve kızıl 
tüylü olur, tüyleri âteş gibi parıldar.

ٌَ ve [Vâ…id] لَاقِ

ٌُ ا ادٌ) [Va……âd] لَقَّ vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

انُ ََ  (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Va…dân] لَقْإ
Esmâ-i ricâldendir: Ve Ebû Vâ…id el-Ley&î 
ki ismi ◊âri& b. ¡Avf’dır, ashâbdandır. Ve 
onun oğlu Vâ…id ve başka Ebû Vâ…id el-
Ley&î ki ismi ~âli√ b. Mu√ammed’dir, 
tâbi¡îndendir. Ve Vâ…id b. Ebî Müslim 
el-Vâ…idî muhaddis-i meşhûrdur, ceddine 
mensûbdur.

ُُ مِيقَا  (vezninde [mî…ât] مِيقَاتٌ) [el-mî…âd] اَلْإ
Âteşi çabuk çıkan çakmağa denir; yukâlu: 
.Ve bu ism-i âlettir زَنْدٌ مِيقَادٌ أيَْ سَرِيعُ الْوَرْيِ

]ل ك ُ[
ُُ وُكُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vukûd] اَلْإ
Mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَكَد 
بِالْمَكَانِ وُكُودًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أقََامَ بِهِ

َُ وَكَ  vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-veked] اَلْإ
sükûnuyla) Kasd ve âhenk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصَدَه إِذَا   Ve bir وَكَدَهُ 
nesneye isâbet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصََابَه إِذَا  -Ve bir nesneyi pe وَكَدَهُ 
kiştirip muhkem kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْهَمْز أكََدَهُ  وَيقَُالُ  أوَْثَقَهُ  إِذَا  الْعَقْدَ   Ve وَكَدَ 
davarın pâlânını kolan ile çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه حْلَ إِذَا شَدَّ  Ve وَكَدَ الرَّ

ٌُ  Mühim olan murâd ve [vekd] لَكْ
maksûda ıtlâk olunur; mübâlagaten vasf 
bi’l-masdardır; yukâlu: ُه  هُوَ وَكْدُهُ أيَْ مُرَادُهُ وَهَمُّ
 Ve وَقَصْدُهُ

ٌُ -aremeyn beyninde bir mev◊ [Vekd] لَكْ

dahi âteşi yakmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
بِيِّ Ve ¡Arablar أوَْقَدْتُ النَّارَ إِذَا أشَْعَلْتَهَا  أوَْقَدْتُ لِلصَّ
 ma¡nâsına, zîrâ çocuk âteşe تَرَكْتُهُ ,derler نَارًا
nazar ederek avunup kendi kendisine ka-
lır. Ve bir semte sefer eden kimse hak-
kında “Hak ta¡âlâ onu bir dahi geri dön-
dürmesin!” diye bed-du¡â mevki¡inde َأبَْعَد 
إِثْرَهُ نَارًا  وَأوَْقَدَ  دَارَهُ  هُ ;derler اللهُ  رَدَّ وَلاَ  رَجَعَهُ اللهُ   لاَ 
ma¡nâsına. Şârihin beyânına göre ¡Arablar 
şerr ve mazarratından hirâsân oldukları 
kimse bir cânibe sefer eyledikte şerr ve 
mazarratı vücûduyla olmağı tefe™™ülen en-
sesinden âteş îkâd ederler, mebnâ-yı me-
sel bu ¡âdetleridir.

ُُ وَقُو  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ve…ûd] اَلْإ
ve

ُُ وِقَا ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vi…âd] اَلْإ

َُ وَقِي  Âteş (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve…îd] اَلْإ
yakacak oduna ve sâ™ir çörçöpe denir ki 
tutrak ta¡bîr olunur, Fârisîde âteş-efrûz 
derler; َْوَقُرِئَ قَوْلهُُ تَعَالَى ﴿اَلنَّارِ ذَاتِ الْوَقُودِ﴾ بِهِنَّ أي 
بِالْوَقُودِ وَالْوِقَادِ وَالْوَقِيدِ

ُُ ا وَقَّ ادٌ) [el-va……âd] اَلْإ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Mübâlagadır, pek ¡alev-nâk demek-
tir. Bu münâsebetle zarîf ve mâzî ve kâr-
güzâr adama ıtlâk olunur ki ıstılâhımızda 
âteşîn ve âteş-pâre ta¡bîr olunur; yukâlu: 
 Ve muzî™ ve tâb-dâr رَجُلٌ وَقَّادٌ أيَْ ظَرِيفٌ مَاضٍ
olan şey™e ıtlâk olunur, elmâs gibi. Ve ٌقَلْب 
 ,âteş gibi hiddetli ,[albun va……âdun…] وَقَّادٌ
zîrek ve neşât ve fehm ve firâsette serî¡ü’t-
tevakkud olan zihn ve kalbe ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِالنَّشَاط فِي  التَّوَقُّدِ  سَرِيعُ  أيَْ  وَقَّادٌ  قَلْبٌ   لَهُ 
اءُ الْحَادُّ وَالْمَضَّ

َُ مُتَوَقِّ  Zarîf ve mâzî ve [el-muteva……id] اَلْإ
kâr-güzâr adama ıtlâk olunur.

ةُ ََ وَقْإ  Nihâyet (vâv’ın fethiyle) [el-va…det] اَلْإ
mertebede şedîd olan ıssılığa ıtlâk olu-
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[te¡âşîb] gibi bilâ-müfredlerdir.

]ل ل ُ[
َُ وَلَ  (vâv’ın ve lâm’ın fethiyle) [el-veled] اَلْإ
ve

َُ وُلْإ ve (vâv’ın zammıyla) [el-vuld] اَلْإ

َُ وِلْإ ve (vâv’ın kesriyle) [el-vild] اَلْإ

َُ وَلْإ -Cümle (vâv’ın fethiyle) [el-veld] اَلْإ
si bir ma¡nâyadır, ya¡nî insânın ve sâ™ir 
hayvânın bi-nefsihi ve bi-hakîkatihi 
zâdesine denir ki döl ve yavru ta¡bîr olu-
nur; tebennî ve ittihâz cihetiyle olana ıtlâk 
olunmaz. Müfred ve cem¡i berâberdir ve 
gâh olur ki cem¡inde ٌَأوَْلاد [evlâd] ve ٌوِلْدَة 
[vildet] denir, vâv’ın kesriyle ve ٌإِلْدَة [il-
det] denir, vâv’ı hemzeye ibdâlle ve ٌوُلْد 
[vuld] denir, vâv’ın zammıyla. Ve bun-
lar fethateynle ٌوَلَد [veled]in cem¡idir. Ve 
mine’l-emsâli: ”ِعَقِبَيْك ى  دَمَّ مَنْ   Ve bu “وَلَدُكِ 
mü™ennese hitâbdır, ya¡nî “Senin veledin 
ancak o kimsedir ki senin iki ökçelerini 
kanla âlûde eylemiştir.” Murâd senin lo-
ğusa olduğun şahstır, tebennî eylediğin 
veled sana veled-i hakîkî olmaz. 

‰ufeyl b. Mâlik’in oğlu ¡U…ayl’i Kebşe 
bint ¡Urve tebennî edip bir gün ¡U…ayl asl 
vâlidesine gelmekle bir bahâne ile vâlidesi 
¡U…ayl’i darb ettikte Kebşe gelip “Benim 
oğlumu niçin darb edersin?” diye istishâb 
eylemekle ¡U…ayl’in vâlidesi Kebşe’ye 
hitâben kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi. Ve 
¡Arablar “Bilmem o ne makûle kimsedir?” 
diyecek yerde ”َجُلِ هُو -der “مَا أدَْرِي أيَُّ وَلَدِ الرَّ
ler, ِأيَُّ النَّاس ma¡nâsına. 

Şârih der ki Zema«şerî sûre-i Lo…mân 
evâhirinde ٌوَلَد [veled], veled-i velede 
dahi mütenâvil olur, lâkin ٌمَوْلوُد [mevlûd] 
veled-i hakîkîye hâstır diye sebt edip lâkin 

zi¡, ¡alâ-kavlin cibâl-i Mekke’den »ulâ†â 
nâm cebel üzere müşrif bir küçük dağın 
ismidir.

َُ وَكَائِ -Dâbbenin pâlânını sa [el-vekâ™id] اَلْإ
rıp bend ettikleri tasmalara ve sırımlara 
denir. Müfredi ٌوِكَاد [vikâd]dır, ٌكِتَاب [kitâb] 
gibi ve vâv’ı hemzeye ibdâlle ٌإِكَاد [ikâd] 
dahi derler.

َُ وُكْإ  Sa¡y (vâv’ın zammıyla) [el-vukd] اَلْإ
ve cehd ve meşakkat ma¡nâsına ismdir; 
yukâlu: ُصَرَفَ وُكْدَهُ أيَْ سَعْيَهُ وَجُهْدَه Ve bir kim-
senin kasd eylediği fi¡l ve ¡amele ıtlâk olu-
nur ve minhu tekûlu: مَا زَالَ ذَلِكَ وُكْدِي أيَْ فِعْلِي 
هَايَةِ أيَْ دَأْبِي وَقَصْدِي وَفِي النِّ

َُ كِي  vezninde ve [te™kîd] تَأْكِيدٌ [et-tevkîd] الَتَّوْإ
mürâdifidir ki muhkem ve üstüvâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكََّدَه بِمَعْنَى   وَكَّدَهُ 
Ve ٌتَوْكِيد [tevkîd] ٌتَأْكِيد [te™kîd]den efsahtır.

َُ -veznin [te™ekkud] تَأكَُّدٌ [et-tevekkud] الَتَّوَكُّ
de ve mürâdifidir ki metânet ve istihkâm 
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأمَْر  تَوَكَّدَ 
بِمَعْنَى تَأكََّدَ
ةُ ََ مُوَاكِ -ism-i fâ¡il bün) [el-muvâkidet] اَلْإ
yesiyle) Yürümekte çabalayıp cidd ve 
cehd eder olan nâkaya denir; sa¡y ve cehd 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ٌنَاقَةٌ مُؤَاكِدَة 
يْرِ أيَْ دَائِبَةٌ فِي السَّ

َُ مُتَوَكِّ لٌ) [el-mutevekkid] اَلْإ -mutevek] مُتَوَكِّ
kil] vezninde) Bir husûsun temşîtine kâ™im 
ve âmâde olan adama ıtlâk olunur; hemm 
ve kasd ma¡nâsındandır; yukâlu: دًا  ظَلَّ مُتَوَكِّ
ا بِأمَْرِ كَذَا أيَْ قَائِمًا مُسْتَعِدًّ

َُ مَيَاكِي ve [el-meyâkîd] اَلْإ

َُ ve [et-tevâkîd] اَلتَّوَاكِي

َُ  At (cem¡ bünyeleriyle) [et-te™âkîd] اَلتَّآكِي
eyerinin kaşlarını sarıp bağladıkları sı-
rımlara ve tasmalara denir. Zâhiren ُتَعَاشِيب 
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vuğun künyesidir.

ُُ وِلاَ ve (vâv’ın kesriyle) [el-vilâd] اَلْإ

ةُ َُ وِلاَ ve (hâ’yla) [el-vilâdet] اَلْإ

ةُ َُ لاَ ِ  (vâv’ı hemzeye ibdâlle) [el-ilâdet] اَلْإ
ve

ةُ ََ ve (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-lidet] اَللِّ

َُ لِ مَوْإ -veznin [mev¡id] مَوْعِدٌ) [el-mevlid] اَلْإ
de) Doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَلَدَت 
 الْمَرْأةَُ تَلِدُ وِلادًَا وَوِلادََةً وَإِلادََةً وَلِدَةً وَمَوْلِدًا إِذَا وَضَعَتْ
 شَاةٌ وَالِدٌ وَوَالِدَةٌ :ve yukâlu حَمْلَهَا وَهِيَ وَالِدٌ وَوَالِدَةٌ
 ,dür[vuld] وُلْدٌ un cem¡i[velûd] وَلوُدٌ Ve وَوَلوُدٌ
vâv’ın zammıyla. Gerçi mü™ellif burada 
هُ وَالِدٌ وَوَالِدَةٌ -ıtlâk eyledi ki sıfât-ı muhtas أمُُّ
se silsilesine idhâl etti, lâkin Ba§â™ir’de 
اَلْوَالِدَانِ لَهُمَا  وَيقَُالُ  وَالِدَةٌ  وَالْأمُُّ  وَالِدٌ  لَهُ  يقَُالُ   وَالْأبَُ 
بِالتَّغْلِيبِ  .unvânıyla resm eylemiştir¡ يَعْنِي 
Şârih der ki وَالِدُ ذِي كَذَا ma¡nâsına ya¡nî ne-
seb üzere olursa ٌوَالِدَة [vâlidet]e dahi ıtlâk 
olunur.

ُُ يلاَ ِ -Do (hemzenin kesriyle) [el-îlâd] اَلْإ
ğurmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َاة الشَّ  وَلَّدْتُ 
فَأوَْلَدَتْ هِيَ أيَْ وَضَعَتْ وَهِيَ مُولِدٌ  تَوْلِيدًا كَمَا سَيُذْكَرُ 
كَمُحْسِنٍ مِنْ مَوَالِيدَ وَمَوالِدَ
Şârih der ki mü™ellif gerçi ُمَوَالِيد [mevâlîd] 
ve ُمَوَالِد [mevâlid]i ٌمَوْلِد [mevlid]e cem¡ 
tertîb eyledi, lâkin kıyâsa muhâliftir, 
zîrâ bunlar ٌمَوْلوُد [mevlûd]un cem¡leridir. 
Mütercim der ki ٌمَوْلوُد [mevlûd]un cem¡i 
 geldiği [mevâlid] مَوَالِدُ ve [mevâlîd] مَوَالِيدُ
gibi ٌمُولِد [mûlid]in dahi gelir. Niteki ٌمُفْطِر 
[muf†ir]in ُمَفَاطِير [mefâ†îr] ve ٌمُطْفِل [mu†fil]
in ُمَطَافِل [me†âfil] gelir. Ve ُمَوَالِيد [mevâlîd] 
 gibi [meyâsîr] مَيَاسِيرُ ve [meyâmîn] مَيَامِينُ
kıyâstır. Ve Mi§bâ√’ta ٌَإِيلاد [îlâd]ın hem-
zesi sayrûrete haml olunmuştur; kâle: 
يقَُالُ أحَْصَدَ إِذَا حَانَ وِلادَُهَا كَمَا  الْمَرْأةَُ إِيلادًَا   وَأوَْلَدَتِ 
رْعُ إِذَا حَانَ حَصَادُهُ الزَّ

kavl-i mezbûr fukahâ™ kavline muhâliftir. 
Ve sâhib-i Mi§bâ√ ٌوَلَد [veled] lafzını müf-
red ve tesniye ve cem¡ ve müzekker ve 
mü™ennese ıtlâk olunur diye tesviye ey-
lemiştir, niteki mü™ellif dahi tenbîh eyle-
miştir. Pes vâkıfın وَقَفْتُ لِوَلَدِي kavlinde ٌوَلَد 
[veled] tezkîr ve te™nîse mütenâvil olur.

َُ وَلِي  مَوْلوُدٌ (vezninde [sa¡îd] سَعِيدٌ) [el-velîd] اَلْإ
[mevlûd] ma¡nâsınadır ki murâd yeni doğ-
muş çocuktur. Ve mutlakan çocuğa ıtlâk 
olunur, ٌّصَبِي [§abiyy] ma¡nâsına. Ve köle-
ye ıtlâk olunur, ٌعَبْد [¡abd] ma¡nâsına ve bu 
ikisinin mü™enneslerinde ُوَلائَِد [velâ™id] de-
nir ve ٌوِلْدَان [vildân] denir, vâv’ın kesriyle. 

Esâs’ın beyânına göre ُوَلائَِد [velâ™id] ٌوَلِيدَة 
[velîdet]in ve ٌوِلْدَان [vildân] ٌوَلِيد [velîd]in 
cem¡idir ve köleye ve câriyeye ٌوَلِيد [velîd] 
ve ٌوَلِيدَة [velîdet] ıtlâkı kable’l-hulmdür 
ki sabîye mülhaklardır; ve yukâlu ya¡nî 
mine’l-meseli: ”ُهَذَا أمَْرٌ لاَ ينَُادَى وَلِيدُه“ Mesel-i 
mezbûr hayr ve şerre dâ™im olan nesne-
lerde darb olunur, ya¡nî şey™-i ma¡hûda o 
mertebe müştagil ve müstagrak olmuşlar-
dır ki bir çocuk e¡azz ve enfes eşyâlarına 
elini uzatsa zecr ve men¡ için ona sayha 
eylemezler. Pes bir emr-i ¡acîbe kemâl-i 
iştigâl ve istigrâk mevki¡inde darb olunur, 
Musta…§â’da iki kavl dahi mersûmdur. 
Biri, mübâderet ettikleri mâdde be-gâyet 
zor olmakla ona kibâr-ı nâs nidâ ve da¡vet 
olunup sıgârı nidâ olunmaz. Pes bir emr-i 
kavî vü şedîd bâbında darb olunur. Sânî, 
be-gâyet hısb ve vefret-i ni¡met ü ganîmete 
mazhar olmalarıyla ٌوِلْدَان [vildân] e¡azz ve 
enfesini tenâvül eyleseler zecr ve men¡ 
olunmazlar. Buna göre si¡at ve vefrette 
îrâd olunur.
َِ وَلِي الْإ -Decâcenin ya¡nî ta [ummu’l-velîd] أمُُّ
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kendi vâki¡ olmuş olur, fe-tenebbeh. Ve 

ةٌ ََ  :Vilâdet vaktine denir; yukâlu [lidet] لِ
حَانَتْ لِدَتُهَا أيَْ وَقْتُ وِلادََتِهَا

َُ لِ مَوْإ -veznin [mev¡id] مَوْعِدٌ) [el-mevlid] اَلْإ
de) ve

ُُ مِيلاَ  (vezninde [mî…ât] مِيقَاتٌ) [el-mîlâd] اَلْإ
Bunlar da ism-i zamânlardır, vilâdet vak-
tine denir. 

Mütercim der ki ٌمَوْلِد [mevlid] lafzı 
zamân-ı vilâdet-i Mu§†âfâ ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm için ¡örf-i İslâm’da muhas-
sas ve ٌَمِيلاد [mîlâd] kelimesi Hazret-i ¡Îsâ 
¡aleyhi’s-selâm için mustalah olmuştur . 
Ve ٌمَوْلِد [mevlid] lafzı ism-i mekân olur.

ةُ ََ مُوَلَّ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-muvelledet] اَلْإ
vezninde) ve

ةُ ََ وَلِي -Şol câriyeye ıtlâk olu [el-velîdet] اَلْإ
nur ki ¡Arab içre tevellüd etmiş ola, ya¡nî 
aslı ¡acemden olup kendisi beyne’l-¡Arab 
tevellüd ve evlâd-ı ¡Arab ile neşv ü nemâ 
bulup onların âdâblarıyla müte™eddib 
olmuş ola; kelâm-ı müvelled bundan 
me™hûzdur. Vech-i şebeh, ¡adem-i ¡arâkat 
ya¡nî bî-behre-i asâlet olmaktır; yukâlu: 
 Ve كَلامٌَ مُوَلَّدٌ أيَْ لَيْسَ مِنْ أصَْلِ لغَُتِهِمْ

ةٌ ََ  Sonradan muhdese olan [muvelledet] مُوَلَّ
her şey™e ıtlâk olunur; hâ™ te™nîs-i mevsûf 
i¡tibârıyladır. Ve َمُوَلَّدُون [Muvelledûn] 
ta¡bîr olunan şu¡arâya hudûslarına mebnî 
 .ıtlâk olunmuştur [muvelled] مُوَلَّدٌ

Şârih ¢arâfî bu vech üzere tertîb-i tabakât 
eylemiştir ki şu¡arâ-yı ¡Arab dört tabaka 
üzeredir: Evvel câhiliyyûndur ki İslâm 
zamânına idrâk eylemediler, İmru™ul…ays 
ve ¡Antara gibi. Sânî Mu«adramûn’dur ki 
Câhiliyye olup ve zamân-ı İslâm’ı idrâk 
edenlerdir, ◊assân ve Ka¡b gibi. Bunda 

َُ لِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevlîd] اَلتَّوْإ
Doğurtmak ma¡nâsınadır ki ٌقَابِلَة […âbilet] 
fi¡lidir; yukâlu: َاة الشَّ وَلَّدْتُ  وَتَقُولُ  الْقَابِلَةُ   وَلَّدَتْهَا 
 Ve تَوْلِيدًا فَأوَْلَدَتْ هِيَ

ٌَ لِي  Beslemek, terbiye ma¡nâsına [tevlîd] تَوْإ
müsta¡meldir; ve minhu kavlullâhi ¡azze 
ve celle li-¡Îsâ ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm: ِفَقَالَت رَبَّيْتُكَ  أيَْ  وَلَّدْتُكَ”  وَأنََا  نَبِيِّي   “أنَْتَ 
ذَلِكَ عَنْ  اللهُ  تَعَالَى  وَلَّدْتُكَ  وَأنََا  بُنَيَّ  أنَْتَ   النَّصَارَى 
كَبِيرًا ا  ةٌ Burada ibtidâ عُلُوًّ [nubuvvet] نبُُوَّ
ten me™hûz olan نَبِيِّي kelimesini tashîfle 
 [buneyy] بُنَيّ in musaggarı olan[ibn] اِبْنٌ
olmak üzere kırâ™at eylediler, ba¡dehu 
 i doğurtmak ma¡nâsına haml[tevlîd] تَوْلِيدٌ
eylediler.

ةُ ََ  ,Masdardır (lâm’ın kesriyle) [el-lidet] اَللِّ
niteki zikr olundu. Ve 

ةٌ ََ  ve [tirb] تِرْبٌ Yaşdaşa denir [lidet] لِ
hem-zâde ma¡nâsına; yukâlu: َْأي لِدَتُهُ   هُوَ 
-ge [lidûn] لِدُونَ ve [lidât] لِدَاتٌ Cem¡i تِرْبُهُ
lir. Cem¡-i musaggarında ٌوُلَيْدَات [vuleydât] 
ve َوُلَيْدُون [vuleydûn] denir; ٌلدَُيَّات ve َلدَُيُّون 
sahîh değildir, niteki ba¡zı ¡Arab galat edip 
öylece tefevvüh eylediler. 

ةٌ ََ  ,idi [veld] وَلْدٌ kelimesinin aslı [lidet] لِ
-gibi ki masdar [idet¡] عِدَةٌ ve [va¡d] وَعْدٌ
dır, ba¡dehu ism kılındı. Tasgîr ve teksîr 
kelimâtı usûlüne ircâ¡ eylemekle musag-
garında ٌوُلَيْد [vuleyd] denir. Ba¡zılar zâhir-i 
lafza nazar ile ٌّلدَُي demeleriyle mü™ellif 
galatlarına tenbîh eylemiştir. Kaldı ki 
mü™ellif işbu ٌلِدَة [lidet] kelimesini mu¡tell 
bâbında resm ve bunun mevzi¡-i zikri bu-
radır, Cevherî ”ٌوِلْد“ bâbında zikr eylemek-
le vehm eyledi diye Cevherî’yi tevhîm 
edip ve burada ona tenbîh eylememiştir. 
Pes mu¡tell olduğu sûrette elbette musag-
garı ٌّلدَُي olmakla mü™ellif hufre-i taglîtine 
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هَا تْ حَرُّ  أوَْ نَدِيَتْ فِي صَمِيمِ الْحَرِّ مِنْ قِبَلِ الْبَحْرِ أوَِ اشْتَدَّ
Ve 

ٌَ  Darılmak ma¡nâsına [vemed] لَمَ
müsta¡meldir; yukâlu: َوَمِدَ عَلَيْهِ إِذَا غَضِب
ةُ ََ وَمَ  Gecenin (fetehâtla) [el-vemedet] اَلْإ
pek ıssılığına denir ki ismdir.

َُ وَمِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-vemid] اَلْإ

ةُ ََ وَمِ  Zikr olunan (hâ’yla) [el-vemidet] اَلْإ
 ;ile muttasıf geceye denir [vemed] وَمَدٌ
yukâlu: ٍوَمَد ذَاتُ  أيَْ  وَوَمِدَةٌ  وَمِدٌ   Tezkîri لَيْلَةٌ 
ihtisâsa mebnîdir.

]ل هـ ُ[
ةُ ََ وَهْإ  vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehdet] اَلْإ
sükûnuyla) ve

َُ وَهْإ  Alçak ve obruk (hâ’sız) [el-vehd] اَلْإ
yere denir, ٌمُنْخَفِضَة  ma¡nâsına. Cem¡i أرَْضٌ 
 gelir [vihâd] وِهَادٌ gelir ve [evhud] أوَْهُدٌ
vâv’ın kesriyle ve ٌوُهْدَان [vuhdân] ge-
lir vâv’ın zammıyla. Ve bu ٌنَجْد [necd] 
mukâbilidir; yukâlu: ِجَادِ وَالْوِهَاد  Ve سَارَ فِي النِّ

ةٌ ََ  Yerde olan dere gibi derin [vehdet] لَهْإ
çukura ıtlâk olunur; yukâlu: َْوَقَعَ فِي وَهْدَةٍ أي 
ةٍ فِي الْأرَْضِ هُوَّ

َُ هَ -İs (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [evhed] ألَْإ
neyn gününün ism-i kadîmidir ki pazartesi 
günüdür. Cem¡i ُأوََاهِد [evâhid] gelir.

َُ هِي -vez [temhîd] تَمْهِيدٌ [et-tevhîd] اَلتَّوْإ
ninde ve mürâdifidir ki bast eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه دَ الْفِرَاشَ بِمَعْنَى مَهَّ وَهَّ

َُ لٌ) [et-tevehhud] اَلتَّوَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Obruk yere inmek ma¡nâsınadır. 
Bu münâsebetle cimâ¡ eylemekte isti¡mâl 
olundu; yukâlu: دَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا تَوَهَّ

İslâm şarttır, zîrâ ٌخَضْرَمَة [«a∂ramet] ٌقَطْع 
[…a†¡] ma¡nâsına olmakla küfrden mun-
katı¡ olmaları lâzımdır, pes Müslim ol-
mayan Câhiliyye’ye mülhaktır. Sâlis 
Muvelledûn’dur, Ferezda… ve Cerîr gibi. 
Râbi¡ Mu√de&ûn’dur, Ma¡arrî ve İbn Rûmî 
gibi. intehâ. 

Ve ¡Arablar sâbit ve muhakkak olmayan 
şey™e, kezâlik vâhî ve müzevver ve mu-
sanna¡ olan şey™e ٌمُوَلَّد [muvelled] ıtlâk 
ederler ve minhu yukâlu: ُنَةٌ مُوَلَّدَةٌ أيَْ غَيْر  هَذِهِ بَيِّ
قَةٍ كِتَابٌ مُوَلَّدٌ أيَْ مُفْتَعَلٌ :ve yukâlu مُحَقَّ

َُ مُوَلِّ ثٌ) [el-muvellid] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Ebe kadına denir, ٌقَابِلَة […âbilet] 
ma¡nâsına.

يَّةُ ُِ وُلوُ  vâv’ın zamm ve) [el-vulûdiyyet] اَلْإ
fethiyle ki sânî vasf olur; yâ™ masdariy-
yedir) Çocukluk hâletine ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِفَعَلَ ذَلِكَ فِي وُلوُدِيَّتِهِ أيَْ فِي صِغَرِه Ve si-
tem ve cefâ™ ve kıllet-i rıfk u mülâyemet 
ma¡nâlarına müsta¡meldir ki sıbyân 
ef¡âlidir.

ٌَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Velîd] لَلِي

ٌُ  Esmâ-i (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Vilâd] لِلاَ
ricâldendir.
ٍُ َْنوُلِلاَ  [Benû Vilâd] (ٌكِتَاب [kitâb] veznin-
de) Bir cemâ¡attir.

]ل م ُ[
َُ وَمَ -vâv’ın ve mîm’in fethiy) [el-vemed] اَلْإ
le) Havâ râkid olarak ıssı pek şedîd olmak 
ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin ٌوَمَد [vemed] şol 
rutûbete denir ki harâret-i havânın şiddet 
ve samîmi hengâmında geceler deryâ tara-
fından zuhûr eder. Ve bu ma¡nâda masdar 
olur. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌوَمَد [vemed] gece pek 
ıssı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّيْل  وَمِدَ 
يحِ هَا مَعَ سُكُونِ الرِّ تْ حَرُّ ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ  وَمَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
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]هـ ب ر ُ[
انَةُ َُ رِ هِاْإ  hâ’nın kesri ve) [el-hibridânet] اَلْإ
bâ’nın sükûnuyla) Serin ve ortası yumru 
ve sıkı ve etrâfı düz hendese ile konmuş 
tiride vasf olur; yukâlu: ٌمِبْرِدَانَة هِبْرِدَانَةٌ   ثَرِيدَةٌ 
مُلَمْلَمَةٌ اةٌ  مُسَوَّ مُصَعْنَبَةٌ  بَارِدَةٌ   مِبْرِدَانَةٌ Burada أيَْ 
[mibridânet] izdivâc içindir.

]هـ ج ُ[
ُُ هُجُو  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hucûd] اَلْإ
Uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  هَجَدَ 
لِ إِذَا نَامَ  Mü™ellif Ba§â™ir’de هُجُودًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
seher ile de tefsîr ve azdâddan olduğu-
nu takrîr eylemekle ma¡nâ-yı âtî ondan 
me™hûz olur.

ُُ هَجُو  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hecûd] اَلْإ
Gece vaktinde uyanıp namâz kılar olan 
adama denir ve bu ıtlâkât-ı şer¡îdendir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ هَجُودٌ أيَْ مُصَلٍّ بِاللَّيْل Cem¡i ٌهُجُود 
[hucûd] gelir, ٌرَاقِد [râ…id] ve ٌرُقُود [ru…ûd] 
gibi ve ٌد  [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [hucced] هُجَّ
vezninde.

َُ لٌ) [et-teheccud] اَلتَّهَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَامَ إِذَا  جُلُ  الرَّ دَ   Ve uyanmak ma¡nâsına تَهَجَّ
olmakla zıdd olur; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ دَ   تَهَجَّ
 [seher] سَهَرٌ Vech-i mezkûr üzere اسْتَيْقَظَ
ma¡nâsına mevzû¡ olmakla ٌد -tehec] تَهَجُّ
cud]ü ٌتَأثَُّم [te™e&&um] ve ٌج  [ta√arruc] تَحَرُّ
kabîline idrâca hâcet yoktur.

َُ جِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehcîd] اَلتَّهْإ
de) Bu dahi uyanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَ النَّائِمُ إِذَا اسْتَيْقَظ  Ve uyandırmak هَجَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأيَْقَظَه إِذَا  دَهُ   Ve هَجَّ
uyutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَهُ   هَجَّ
مَهُ  Ve çökmüş deve kısmı boynunun iç نَوَّ
yüzünü yere uzatıp yatırmak ma¡nâsınadır 
ki uykuyu müstelzimdir; yukâlu: َدَ الْبَعِير  هَجَّ

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]هـ ب ُ[
َُ هَاْإ ve (vezninde [abd¡] عَبْدٌ) [el-hebd] اَلْإ

َُ هَاِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hebîd] اَلْإ
Ebûcehl karpuzuna denir, ٌحَنْظَل [√an@al] 
gibi, ¡alâ-kavlin çekirdeğine denir. Ve 

ٌَ -Masdar olur, ebû-cehl karpu [hebd] هَاْإ
zunu kırıp pişirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 İşbu هَبَدَ الْحَنْظَلَ هَبْدًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَرَهُ وَطَبَخَهُ
ebû-cehl karpuzu bâdiyede olur, be-gâyet 
acı nesnedir. Bedevîler devşirip kırarlar 
ve çekirdeğini çıkarıp bir yere vaz¡ ve bir 
niçe gün üzerine su dökmekle merâretini 
izâle eyledikten sonra zarûret hengâmında 
tabh ve ekl ederler. Ve Esâs’ta ٌهَبِيد [hebîd] 
çekirdeği olmak üzere mersûmdur. Ve 

ٌَ  devşirmek [an@al√] حَنْظَلٌ [hebd] هَاْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَنَاه إِذَا  الْهَبِيدَ   هَبَدَ 
Ve bir adama ٌحَنْظَل [√an@al] yedirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَبَدَ فُلانًَا إِذَا أطَْعَمَهُ الْهَبِيد

َُ لٌ) [et-tehebbud] اَلتَّهَاُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

ُُ تِاَا هْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtibâd] اَلْإ
de) Bunlar da ٌحَنْظَل [√an@al] devşirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ الْهَبِيدَ وَاهْتَبَدَه دَ الرَّ  تَهَبَّ
إِذَا جَنَاهُ

َُ ِْ هَوَا  [an@al√] حَنْظَلٌ Dâ™imâ [el-hevâbid] اَلْإ
devşirmiş olan adamlara denir.

ٌُ و  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [Hebbûd] هَاُّ
Bir adam adıdır. Ve ¡Amr b. el-Cu¡ayd’ın 
feresi ismidir. Ve bir su ismidir ki ona 
sîga-i cem¡le Hebâbîd dahi derler ve o, 
mevzi¡ ismi değildir, Cevherî bunda vehm 
eylemiştir.
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dahi olurlar. Ve 

ٌَّ  Za¡îf ve zebûn adama ıtlâk [hedd] هَ
olunur, ٌمَهْدُود [mehdûd] ma¡nâsına. Ve 
bunda hâ’nın kesriyle de lügattir, yine 
 ve [√ib≠] ذِبْحٌ ,ma¡nâsına [mehdûd] مَهْدُودٌ
ونَ gibi. Cem¡i [√me≠bû] مَذْبوُحٌ دُّ  heddûn] هَِ
- hiddûn] hâ’nın fethi ve kesriyle. Ve 
¡Arablar ٍكَ مِنْ رَجُل كَ مِنْ رَجُلٍ وَهَدِّ  مَرَرْتُ بِرَجُلٍ هَدَّ
derler, ٍحَسْبُكَ مِنْ رَجُل ma¡nâsına. Ve bunda 
müfred ve cem¡ ve müzekker ve mü™ennes 
müsâvîdir; ve yukâlu: ْمِن تْكَ  هَدَّ بِامْرَأةٍَ   مَرَرْتُ 
تَاكَ هَدَّ وَبِامْرَأتََيْنِ  وكَ  هَدُّ وَبِرِجَالٍ  اكَ  هَدَّ وَبِرَجُلَيْنِ   امْرَأةٍَ 
هَدَدْنَكَ بِفَتْحِ :ve yukâlu وَبِنِسَاءٍ  جُلُ  الرَّ لَهَدَّ   إِنَّهُ 
جُلُ الِ أيَْ لَنِعْمَ الرَّ  فُلانٌَ يهَُدُّ عَلَى بِنَاءِ :ve yukâlu الدَّ
الْمَجْهُولِ إِذَا أثُْنِيَ عَلَيْهِ بِالْجَلَدِ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de ve Zemahşerî’nin 
Esâs’ta ve sâ™ir usûllerin beyânına göre 
 vech-i mezkûr üzere hedm-i [hedd] هَدٌّ
şedîd ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle 
zor ve celâdet ma¡nâsında isti¡mâl olun-
du. Meselâ ُجُل الرَّ  derler, lâm-ı te™kîd لَهَدَّ 
ile, “pek celâdetli” diyecek yerde. Fi’l-
asl ُغَيْرَه  sebkinde olup ba¡dehu mesel هَدَّ 
mecrâsına icrâ eylediler. Ve ma¡nâ-yı 
mezbûrdan nez¡ ile mutlakan ta¡accüb 
ma¡nâsında isti¡mâl eylediler ve minhu َّإِن 
عَجَبٌ أيَْ  صَاحِبُكُمْ  سَحَرَكُمْ  مَا  لَهَدَّ  قَالَ  لَهَبٍ   Ve أبََا 
gâh olur ki ُحَسْب ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur, gûyâ ki kemâl-i kuvvet ü celâdetinden 
“O yalnızca sana i¡ânete kifâyet eder, 
sâ™irden istimdâda hâcet yoktur” demek 
ma¡rizindedir. Ve bunda iki kavl vardır: 
Biri masdar mecrâsına icrâ ederler. Bunda 
tezkîr ve te™nîs ve müfred ve cem¡-i müsâvî 
olur. Meselâ ٍكَ مِنْ رَجُل  dersin مَرَرْتُ بِرَجُلٍ هَدِّ
dâl’ın kesriyle. Sânî fi¡l olarak tasarruf 
edip cem¡ ve tesniye ve tezkîr ve te™nîs 
ahvâline ri¡âyet olunur. Meselâ ٍمَرَرْتُ بِرَجُل 
رَجُلٍ مِنْ  كَ   بِرَجُلَيْنِ dersin mâzî olarak. Ve هَدَّ

إِذَا ألَْقَى جِرَانَهُ بِالْأرَْضِ

ُُ جَا هْإ ِ  (vezninde [îcâd] إِيجَادٌ) [el-ihcâd] اَلْإ
Uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أهَْجَدَ 
نَامَ  :Ve uyutmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
أنََامَهُ إِذَا   Ve bir adamı uyur bulmak أهَْجَدَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَجَدَه إِذَا  جُلَ  الرَّ  أهَْجَدَ 
 Ve deve boynunun iç yüzünü yere نَائِمًا
uzatıp yatırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِأهَْجَدَ الْبَعِيرُ إِذَا ألَْقَى جِرَانَهُ بِالْأرَْض
َ  hâ’nın kesri ve cîm’in) [hicd] هِجْإ
sükûnuyla) At kısmına mahsûs zecr ve 
âzâr asvâtındandır, lisânımızdaki deh gibi.

]هـ ُ ُ[
َُّ هَ -hâ’nın fethi ve dâl’ın şed) [el-hedd] اَلْإ
desiyle) ve

ُُ ل َُ هُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hudûd] اَلْإ
de) Binâyı gürültü ile yıkıp göçürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َا وَهُدُودًا مِن  هَدَّ الْبِنَاءَ هَدًّ
ةِ صَوْتٍ لِ إِذَا هَدَمَهُ شَدِيدًا وَكَسَرَهُ يَعْنِي بِشِدَّ  الْبَابِ اْلأوََّ
Ve pek pîr-i fânî olmak ma¡nâsına lâzım 
olur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  يَمَلُّ  كَمَلَّ  يَهَدُّ  جُلُ  الرَّ  هَدَّ 
ابِعِ وَيَهِدُّ كَيَقِلُّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَرِمَ الرَّ
Şârih der ki ٌّهَد [hedd] pîr-i fânîye de ıtlâk 
olunur, ٌمَهْدُود [mehdûd] ma¡nâsına. Kâle 
fi’l-Esâs: َمِنْك بَلَغَ  إِذَا  رُكْنِي  وَهَدَّ  الْأمَْرُ  هَذَا  نِي   هَدَّ
 Ve وَكَسَرَكَ

ٌَّ  Kerîm ve civân-merd adama [hedd] هَ
ıtlâk olunur. Bunda bi-ma¡nâ fâ¡il ve bi-
ma¡nâ mef¡ûl olmak muhtemeldir. Evvele 
göre tîşe-i cûd ile kendi mâlını hedm eder 
ve sânîye göre sâ™iller hedm eder. Ve

ٌَّ  ;Deve kükremek ma¡nâsınadır [hedd] هَ
yukâlu: َهَدَّ الْبَعِيرُ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَدَر Ve 

ٌَّ ve [hedd] هَ

ٌُ ََ  Savt-ı galîz (fethateynle) [heded] هَ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي وَهَدَدًا  ا  هَدًّ  سَمِعْتُ 
غَلِيظًا  Şârih der ki bu ma¡nâda masdarصَوْتًا 
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b. Kerker yâhûd Menûle b. Culendâ el-
Ezdî olmak üzere resm eylemiştir.

ُُ ل َُ هَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hedûd] اَلْإ
Toprağı yumuşak düz yere denir; yukâlu: 
سَهْلَةٌ أيَْ  هَدُودٌ   [mehdûd] مَهْدُودٌ Burada أرَْضٌ 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki huşûneti hedd 
olunmuştur.

ٌُ ل َُ  ;Pek sarp yokuşa denir [hedûd] هَ
yukâlu: ٌة شَاقَّ أيَْ  هَدُودٌ   Burada bi-ma¡nâ عَقَبَةٌ 
fâ¡ildir, gûyâ ki su¡ûd eden devâbb ve 
insânı kemâl-i it¡âbla hedd eder. Ve en-
gebe ve iniş yere denir, ٌحَدُور [√adûr] 
ma¡nâsına, Farisîde neşîb denir.

َُ ي َِ هَ  Pek (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hedîd] اَلْإ
uzun adama denir.

َُ هُ َْإ هُ  (hâ’ların zammıyla) [el-hudhud] اَلْإ
Mutlakan karkara eden ya¡nî elhân ve 
nagamâtla öten kuşa denir. Ve hâssaten 
ma¡rûf kuşun ismidir ki çavuş kuşu ve 
ibik ta¡bîr ettikleridir; ٌهَدْهَدَة [hedhedet]
ten me™hûzdur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve ona 
 [†ulebi¡] عُلَبِطٌ ,dahi denir [hudehid] هُدَهِدٌ
vezninde ve ُهُدَاهِد [hudâhid] denir, ٌعُلابَِط 
[¡ulâbi†] vezninde. Ve 

ٌَ هُ َْإ -Kesîrü’l-hedhede olan gü [hudhud] هُ
vercin kuşuna denir. Bunların cem¡i ُهَدَاهِد 
[hedâhid] ve ُهَدَاهِيد [hedâhîd] gelir hâ’ların 
fethiyle.

َُ هَ َْإ هَ -veznin [πabπab] غَبْغَبٌ) [el-hedhed] اَلْإ
de) Cinn tâ™ifesinin asvâtına denir ki cı-
vıltı ta¡bîr olunur. Müfredi mesmû¡ değil-
dir; yukâlu: ُالْجِنِّ أيَْ أصَْوَاتَه أنََّهُ سَمِعَ هَدْهَدَ   زَعَمَ 
Bunun hakîkatini cinci hâcelerden istimâ¡ 
eylemek lâzımdır.

َُ ي َِ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehdîd] اَلتَّهْإ
ninde) Korkutmak ve korku vermek 
ma¡nâsınadır, ٌّهَد [hedd]-i mezkûrdan 
me™hûzdur; yukâlu: ُفَه دَهُ إِذَا خَوَّ هَدَّ

تَاكَ هَدَّ وَبِامْرَأتََيْنِ  تْكَ  هَدَّ وَبِامْرَأةٍَ  وكَ  هَدُّ وَبِرِجَالٍ  اكَ   هَدَّ
 dersin. Ve gâh olur ki fi¡-medh وَبِنِسَاءٍ هَدَدْنَكَ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur, yine ma¡nâ-yı 
mezbûrdan münteza¡dır; yukâlu: َّلَهَد  إِنَّهُ 
جُلُ الرَّ لَنِعْمَ  أيَْ  جُلُ  يهَُدُّ kezâlike الرَّ  derler فُلانٌَ 
mechûl bünyesiyle. Ve bu mevsûfun zor 
ve celâdet ve şiddetinin vasfında kemâl-i 
mübâlagayı mutazammındır, şol derece-
de celd ve zûr-menddir ki gûyâ kendi zor 
ve celâdeti nefsini hedd ve hedm etmek 
üzeredir. Ve A§ma¡î bunu mâzî-i ma¡lûm 
bünyesiyle nakl eylemiştir. Kâle: yukâlu: 
ةٍ وَشِدَّ بِجَلَدٍ  عَلَيْهِ  أثُْنِيَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ لَهَدَّ   Gûyâ ki إِنَّهُ 
evsâfı be-gâyet ¡azîm olmak hasebiyle 
nâkilini hedm eder diye tevcîh eylemiştir. 
Fe-huzhâ ve kun mine’ş-şâkirîne.

ُُّ هَا -De (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-hâdd] اَلْإ
nizden gelen gürültülü savt-ı şedîde ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِقِبَل مِنْ  ا  هَادًّ احِلِ  السَّ أهَْلُ   سَمِعَ 
دَوِيٌّ فِيهِ  صَوْتًا  أيَْ   Ve bu fi’l-asl ism-i الْبَحْرِ 
fâ¡ildir, ba¡dehu savt-ı merkûmda ism 
olmuştur.

ةُ َُّ هَا  Gök gürültüsüne (hâ’yla) [el-hâddet] اَلْإ
ıtlâk olunur.

َُّ هََ ve (fethateynle) [el-ehedd] اَلْإ

ةُ َُ ا ََ هَ -Kor (hâ’nın fethiyle) [el-hedâdet] اَلْإ
kak, cebân adama ıtlâk olunur. Burada 
ef¡al-i tafdîl ُّأحََب [a√abb] lafzı gibi, bi-
ma¡nâ mef¡ûldür ve ٌهَدَادَة [hedâdet] ismi-
dir; cem¡-i cinsi hâ’sızdır; yukâlu: ُّرَجُلٌ أهََد 
وَهَدَادَةٌ أيَْ جَبَانٌ

ُُ ََ  İbn (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Huded] هُ
Buded’dir ki bâ-yı muvahhade ile ُزُفَر [zu-
fer] veznindedir, Hazret-i Mûsâ ve »ı∂r 
¡aleyhime’s-selâm kıssalarında gasben 
sefîneleri ahz eden pâdişâhın ismidir ve 
bu İmâm Bu«ârî hazretlerinden mervîdir. 
Bey∂âvî, melik-i mezbûrun ismi Culendâ 
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ٌَ يْإ ََ  İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Hudeyd] هُ
Cuma√’tır ki ricâl-i ¡Arabdandır.

ُُّ ) [et-tehâdd] اَلتَّهَا  vezninde ki [tevâdd] تَوَادٌّ
 dür) Nâs birbirini mu¡âkib bir[tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ
mahalle gelmek yâ gitmek ma¡nâsınadır, 
gûyâ ki gerideki ileride olanı hedd ve 
hedm eder ve minhu yukâlu: َْونَ أي يَتَهَادُّ  هُمْ 
يَتَسَاتَلُونَ

ُُ هَا َْإ هَ  (hâ’nın fethiyle) [el-Hedhâd] اَلْإ
Sâhib-i mesâ™il-i kâdîdir, ya¡nî kâdîye 
mesâ™il su™âl eden kimsenin ismidir. Bir 
gece bir belde kâdîsi katırına binip yalnız-
ca bâgçeye giderken bir uğru, kâdî efen-
diye şer-gîr olup beynehümâda mesâ™il-i 
¡adîde güzerân ve bi’l-âhere cihet-i ¡il-
miyye ile efendiyi ifhâm eylemekle sülâsî 
mücerred gibi ¡uryân eylemiştir. Mahsûs 
menkabesi ve şîrîn hikâyesi vardır.

]هـ ُ ب ُ[
َُ ِْ ََ هُ  (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-hudbud] اَلْإ
ve

َُ ِْ ا ََ هُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-hudâbid] اَلْإ
de) Pek koyu süte denir ki yoğurt gibi ola; 
bu cihetle yoğurda ıtlâk olunur. Ve 

ٌَ ِْ ََ  ma¡nâsınadır [afeş»] خَفَشٌ [hudebid] هُ
ki ba¡zı gözde olan hılkî küçüklük ve 
za¡f-ı basardan ¡ibârettir; yukâlu: ٌبِعَيْنِهِ هُدَبِد 
عَيْنٍ وَضَعْفُ  خَفَشٌ  عَيْنٍ [Ve] أيَْ   burada وَضَعْفُ 
¡atf-ı tefsîrdir. Ve 

ٌَ ِْ ََ -Bir nev¡ siyâh zamkın is [hudebid] هُ
midir. Ve za¡îfü’l-basar olan adama denir 
ve عَشَا [¡aşâ] ma¡nâsınadır ki şeb-kûr ¡il-
letidir, tavuk karanusu ta¡bîr olunur; ٌعَمَش 
[¡ameş] ma¡nâsına değildir. Cevherî bunda 
galat eylemiştir. Şârih der ki Cevherî’nin 
tefsîri ba¡zı ehl-i lügat kavlidir.

ةُ ََ هَ َْإ هَ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-hedhedet] اَلْإ
vezninde) Deve kükreyerek böğürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَدْهَدَ الْبَعِيرُ إِذَا هَدَر Ve 
âgâze ve elhânla kuşötmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَدْهَدَ الطَّائِرُ إِذَا قَرْقَر Ve çocuğu uyut-
mak için anası beri öte tahrîk edip salla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه بِيَّ أمُُّ  هَدْهَدَتِ الصَّ
لِيَنَامَ كَتْهُ  -Ve bir nesneyi yukarıdan en إِذَا حَرَّ
gebeye doğru salıvermek ve yuvarlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيْءَ إِذَا حَدَرَهُ مِن  هَدْهَدَ الشَّ
 Ve tahayyül ma¡nâsına isti¡mâl عُلْوٍ إِلَى سُفْلٍ
olunur; tekûlu: ِيهَُدْهَدُ إِلَيَّ كَذَا عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُول 
 Gûyâ ki nefsine o gûne âvâz gelir أيَْ يخَُيَّلُ
yâhûd ¡âlem-i bâlâdan öylece sânih olur.

ٌَ اهِ ََ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [Hudâhid] هُ
Yemen’de bir küçük kabîle adıdır. Ve lutf 
ve menfa¡at ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ٌهِ هُدَاهِدٌ أيَْ لطُْف  Ya¡nî “Onun مَا فِي وُدِّ
dostluğu hedhedeli kuş değildir.”

َُ اهِ ََ هَ  Rıfk (hâ’nın fethiyle) [el-hedâhid] اَلْإ
ve te™ennî ma¡nâsınadır; tekûlu: َعَلَيْك 
فْقِ بِالْهَدَاهِدِ أيَِ الرِّ

ُُ ا ََ هَ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-hedâd] اَلْإ
Bu dahi rıfk ve te™ennî ma¡nâsınadır ki 
şiddet ve ¡unfu hedd ve hedmin lâzımıdır; 
ve minhu tekûlu: ًمَهْلا أيَْ  بِالتَّثْنِيَةِ   Ve هَدَادَيْكَ 
bu  َهَذَاذَيْكve َحَنَانَيْك kabîlindendir ki َمَهْلاً بَعْد 
.demektir مَهْلٍ
َِّ -hâ’nın fethi ve dâl-ı müşed) [hedd] هَ
dedenin kesriyle) Eşek kısmı su içerken 
tergîb ve igrâ için îrâd olunan asvâttandır, 
.gibi [™se] سَأْ

ةُ ََّ هَ -Mek (hâ’nın fethiyle) [el-Heddet] اَلْإ
ke ile ¡Usfân beyninde, ¡alâ-kavlin ‰â™if 
kazâsında bir mevzi¡ adıdır. Ve gâhca 
tahfîf ile ٌهَدَة [Hedet] derler yâhûd savâb 
olan ٌة  olmaktır, niteki faslında [Eddet] أدََّ
zikr olundu.



ُُ هَرْإ 1648اَلْإ BÂBU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE

olacaktır, ba¡zılar ٌوَرْس [vers] ile beyân 
eylediler.

يُّ ُِ
هُرْإ ) [el-hurdiyy] اَلْإ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ

ninde) Zikr olunan ٌهُرْد [hurd] ile boyan-
mış sevbe denir.

يَّةُ ُِ هُرْإ  [kurdiyyet] كُرْدِيَّةٌ) [el-hurdiyyet] اَلْإ
vezninde) ٌحُرْدِيَّة [√urdiyyet] ma¡nâsınadır 
ki mahallinde zikr olundu.

ةُ َُ هَرْإ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [el-Herdet] اَلْإ
Ebî Bekr b. Kilâb bilâdında bir mevzi¡dir.

َُى هِرْإ  hâ’nın kesri ve elifin) [el-hirdâ] اَلْإ
kasrı ve meddiyle) Bir nebât adıdır; bu 
Keşmîr cibâline mahsûs bir devâyî kök 
olacaktır.

انُ َُ رُ هَيْإ  hâ’nın fethi ve) [el-heyrudân] اَلْإ
râ’nın zammıyla) Uğruya denir, ٌّلِص [li§§] 
ma¡nâsına. Ve bir nebât adıdır. Ve bir re-
cül ismidir.

انُ َُ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Hurdân] هُرْإ
Bir mevzi¡ ve bir recül adıdır.

ةُ َُ هِرَا  vezninde [irâdet] إِرَادَةٌ [el-hirâdet] اَلْإ
ve mürâdifidir ki dilemek ma¡nâsınadır; 
hâ™ hemzeden mübeddeldir; tekûlu: ُهَرَدْت 
أرََدْتُهُ أيَْ  هِرَادَةً  أهَُرِيدُهُ  يْءَ   […irâ] إِرَاقٌ Niteki الشَّ
mâddesinde ”ُيهَُرِيق  derler, hâ’lar “هَرَاقَ- 
hemzeden bedeldir.

ُُ رَ هَْإ -veznin [a√med] أحَْمَدُ) [el-ehred] اَلْإ
de) Yırtmak ma¡nâsına olan ٌهَرْد [herd]-i 
mezkûrdan ef¡al-i tafdîldir ve bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür, pek yırtık nesneye denir. Bu 
münâsebetle avurdu evsa¡ olan adama ُأهَْرَد 
دْقِ  :ıtlâk ederler; yukâlu […ehredu’ş-şid] الشِّ
دْقِ أيَْ أهَْرَتُهُ هُوَ أهَْرَدُ الشِّ

]هـ س ُ[
َُ ََ هَ  Arslana (fethateynle) [el-hesed] اَلْإ
denir, ٌأسََد [esed] gibi; hâ™ hemzeden mü-
beddeldir. Ve dilîr ve bahâdır adama ıtlâk 

]هـ ر ُ[
ُُ هَرْإ  Bir (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [el-herd] اَلْإ
nesneyi yırtıp paralamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه مَزَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  هَرْدًا  يْءَ  الشَّ  هَرَدَ 
قَهُ -Ve eti ziyâdesiyle pişirmek, ¡alâ وَخَرَّ
kavlin yepriyip müherrâ olunca pişirmek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َهَرَد 
أَ  Ve bir اللَّحْمَ إِذَا أنَْعَمَ فِي إِنْضَاجِهِ أوَْ طَبَخَهُ حَتَّى تَهَرَّ
nesneye güç yetmek ve ona kâdir olmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َهَرَد 
يْءَ إِذَا قَدَرَ عَلَيْهِ  Ve الشَّ

ٌُ  [herc] هَرْجٌ ,Karışkanlık [herd] هَرْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهَرْج أيَْ  هَرْدٍ  فِي   وَقَعُوا 
Ve bir adamın ¡ırz ve nâmûsuna dokunmak 
ma¡nâsınadır ki mikrâz-ı lisânla câme-i ¡ır-
zını çâkçâk eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
 Ve bir nesneyi ifsâd هَرَدَ فِي عِرْضِهِ إِذَا طَعَنَ فِيهِ
ve tebâh eylemek için şakk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفْسَاد هُ لِلِْ هَرَدَهُ إِذَا شَقَّ

َُ رِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehrîd] الَتَّهْإ
de) Bu dahi eti müherrâ olunca pişirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَ اللَّحْمَ إِذَا طَبَخَهُ حَتَّى  هَرَّ
أَ -ile boyanmış câme giy [hurd] هُرْدٌ Ve تَهَرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا لَبِس دَ الرَّ  هَرَّ
الْمَهْرُودَ

ُُ هَرَ  Et müherrâ (fethateynle) [el-hered] اَلْإ
olunca kadar pişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأ ابِعِ إِذَا تَهَرَّ دَ اللَّحْمَ فَهَرِدَ هَرَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ هَرَّ

ُُ هِرْإ -Devekuşu (hâ’nın kesriyle) [el-hird] اَلْإ
na denir. Ve sâkıt ve ¡amel-mânde adama 
denir.

ُُ هُرْإ  كُرْكُمٌ (hâ’nın zammıyla) [el-hurd] اَلْإ
[kurkum] ismidir ki ekser ¡indinde zerd-
çûb dedikleri dârûdur. Ve bir nev¡ kırmızı 
çamur ismidir ki aşı boyası gibi onunla 
da nesne boyarlar. Ve bir nev¡ kök ismi-
dir ki onunla da nesne boyanır ve bu ٌعُرُوق 
 dedikleri sarı boya [urû…un §ufrun¡] صُفْرٌ
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ma¡nâ-yı mezbûrdan me™hûzdur, gûyâ ki 
 أهَْمَدَ بِالْمَكَانِ :olur; yukâlu [â humûd≠] ذَا هُمُودٍ
-Ve sür¡atle yürümek ma¡nâsına ol إِذَا أقََامَ بِهِ
makla zıdd olur; yukâlu: َيْرِ إِذَا أسَْرَع  أهَْمَدَ فِي السَّ
Ve bunda hemze selb içindir, zıddiyyeti 
sâbit değildir. Ve cemâ¡at ta¡âm yemeğe 
birden girişmek ma¡nâsınadır ki sükûnu ve 
ikâmeti müstelzimdir; yukâlu: أهَْمَدَ الْقَوْمُ فِي 
 Ve bir nesne sükûn ve ârâm الطَّعَامِ إِذَا انْدَفَعُوا
bulmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِذَا سَكُنَتْ يحُ  الرِّ  Ve bir nesneyi teskîn أهَْمَدَتِ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَْمَدَتِ الْهَدِيَّة 
نَتْهُ سَكَّ إِذَا  -Ve bir emr-i mekrûh ve nâ غَضَبَهُ 
ma¡kûl hakkında tınmayıp epsem durmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌَأهَْمَدَ فُلان 
إِذَا سَكَتَ عَلَى مَا يكُْرَهُ

َُ هَامِ -İsm-i fâ¡ildir, şol nesne [el-hâmid] اَلْإ
ye denir ki tûl-i müddet sebebiyle rengine 
tagayyür ve sevâd gelip çürümüş ve yep-
rimiş ola; yukâlu: ٌر دٌ مُتَغَيِّ  شَيْءٌ هَامِدٌ أيَْ بَالٍ مُسَوَّ
Ve kurumuş otluğa ıtlâk olunur; yukâlu: 
-Ve aslâ nebât eseri olma نَبَاتٌ هَامِدٌ أيَْ يَابِسٌ
yan mekâna ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَكَانٌ هَامِد 
أيَْ لاَ نَبَاتَ بِهِ
انُ ََ -veznin [selmân] سَلْمَانُ) [Hemdân] هَمْإ
de) Yemen’de bir kabîle adıdır.

َُ هَمِي -veznin [amîd√] حَمِيدٌ) [el-hemîd] اَلْإ
de) Bir kimse üzere dîvân-ı ümerâ vü 
selâtînden mektûb ve mersûm olan mâla 
ya¡nî ¡ulûfeye ve vazîfeye denir ve yukâlu: 
يوَانِ إِسْتَوْفَى الْهَمِيدَ وَهُوَ الْمَالُ الْمَكْتُوبُ عَلَيْكَ فِي الدِّ

ٌَ  abbe kabîlesi∞ (fethateynle) [Hemed] هَمَ
yurdunda bir su adıdır.

]هـ ن ُ[
ٌَ ve (hâ’nın kesriyle) [hind] هِنْإ

ةُ ََ هُنَيْإ -musaggar bünyesiy) [el-huneydet] اَلْإ
le) Hâssaten yüz mihâr devenin ismidir, 

olunur. Cem¡inde ٌهِسَاد [hisâd] denir hâ’nın 
kesriyle.

]هـ ك ُ[
َُ كِي  (vezninde [te™kîd] تَأْكِيدٌ) [et-tehkîd] اَلتَّهْإ
Teşdîd ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَكَّدَ عَلَى غَرِيمِه 
دَ عَلَيْهِ -Şârihin beyânına göre buتَهْكِيدًا إِذَا شَدَّ
nun da hâ’sı hemzeden mübeddeldir.

]هـ ل ُ[
َُ هَلْإ  hâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-held] اَلْإ
sükûnuyla) Sıtma ¡ârızası nâsı ¡umûm üze-
re tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْوَعْك  هَلَدَ 
هُمْ لِ إِذَا أخََذَهُمْ وَعَمَّ النَّاسَ هَلْدًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]هـ م ُ[
ُُ هُمُو -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-humûd] اَلْإ
de) Ölmek ma¡nâsınadır, ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  هُمُودًا  فُلانٌَ   هَمَدَ 
مَاتَ إِذَا  لِ  -Ve âteş bi’l-külliyye sön اْلأوََّ
mek, ¡alâ-kavlin harâreti sâkin olmak 
ma¡nâsınadır ve bu ma¡nâ-yı mevzû¡dur; 
yukâlu: حَرَارَتُهَا ذَهَبَتْ  أوَْ  طَفِئَتْ  إِذَا  النَّارُ   هَمَدَتِ 
Kâle’ş-şârih: َقَالَ الْأصَْمَعِيُّ خَمَدَتِ النَّارُ إِذَا سَكَن 
 Ve لَهَبُهَا وَهَمَدَتْ إِذَا طَفِئَتْ اَلْبَتَّةَ

ٌُ  ve [humûd] هُمُو

ٌَ  Sevb (vezninde [amd√] حَمْدٌ) [hemd] هَمْإ
çok zamân bükülü durmaktan nâşî eski-
yip paralanmak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur, şöyle ki zâhiren sahîh zann olunup 
ele aldıkta yepriyip döküle; yukâlu: َهَمَد 
يَعْنِي الطَّيِّ  طوُلِ  مِنْ  تَقَطَّعَ  إِذَا  وَهَمْدًا  هُمُودًا   الثَّوْبُ 
تَنَاثَرَ مَسِسْتَهُ   Ve yer ¡umrân ve şecer ve إِذَا 
nebât makûlesinden ve yağmur ve fey-
zinden ¡ârî arz-ı mevât olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْلَم إِذَا  الْأرَْضُ   هَمَدَتِ 
يَكُنْ بِهَا حَيَاةٌ وَلاَ عُودٌ وَلاَ نَبْتٌ وَلاَ مَطَرٌ وَهِيَ هَامِدَةٌ

ُُ مَا هْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ihmâd] اَلْإ
Bir yerde ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; 
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denir. İntehâ. Ve 

ٌَ .Bir recül adıdır [Hind] هِنْإ
ٍَ َْنوُهِنْإ  [Benû Hind] ¡Arabdan bir batndır. 
Ve 

ٌَ  Nâstan bir cîl ve tâ™ife adıdır ki [Hind] هِنْإ
ülkelerine Hindistân ta¡bîr olunur. Nisbe-
tinde ٌّهِنْدِي [Hindiyy] denir, ٌّرُومِي [Rûmiyy] 
ve ٌّتُرْكِي [Turkiyy] gibi ve hem müfredi-
dir. Bunda ٌهِنْد [hind]in cem¡i ٌهُنوُد [hunûd] 
gelir.

َُ هََانِ ve [el-ehânid] اَلْإ

كُ ُِ هَنَا  (hâ’nın fethiyle) [el-henâdik] اَلْإ
Ricâl-i Hind’e denir. ُأهََانِد [ehânid] ٌّهِنْدِي 
[hindiyy] ve ُهَنَادِك [henâdik] ٌهِنْدِك [hindik] 
lafzlarından cem¡dir ki ikisi de Fârisîlerdir. 
Evvelde zevâ™id hazf olunmuştur. Ve ٌهِنْدِك 
[hindik] lafzında kâf tasgîr ya¡nî tahkîr 
içindir, ekser ehl-i Hind, Mecûs oldukları 
için ba¡dehu ¡Arab ta¡rîb ve bu gûne tasar-
ruf eylediler.

لَانِيُّ َُ هِنْإ  hâ’nın kesri) [el-hinduvâniyy] اَلْإ
ve zammıyla) Ehl-i Hind yaptıkları ya¡nî 
Hindistân’da ma¡mûl kılıca ve sâ™ir nes-
neye denir. Yâ™ nisbet içindir; elif ve nûn 
te™kîd-i nisbet ve hâ’nın zammı tagyîr-i 
neseb içindir, ٌّقُبَاطِي […ubâ†iyy] gibi; 
yukâlu: ِالْهِنْد رِجَالِ  إِلَى  مَنْسُوبٌ  أيَْ  هِنْدُوَانِيٌّ   سَيْفٌ 
يَعْنِي مَعْمُولٌ بِهَا

َُ نِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehnîd] اَلتَّهْإ
Bir husûsta taksîr ve tüvânâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَاح إِذَا  جُلُ  الرَّ  هَنَّدَ 
 Ve bir adama be-gâyet bed-edâ صِيَاحَ الْبُومَةِ
ile sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  هَنَّدَ 
قَبِيحًا شَتْمًا  شَتَمَهُ  -Ve şâtime mukâbele ey إِذَا 
lemeyip şetmini hazmla sükût eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى شُتِمَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ دَ   هُنِّ
تْمِ الشَّ عَنِ  وَأمَْسَكَ  فَاحْتَمَلَهُ  الْمَجْهُولِ  -Ve kılı بِنَاءِ 

¡alâ-kavlin yüzden ziyâde ve ¡alâ-re™yin 
yüzden aşağı ve ¡inde’l-ba¡z iki yüz deve-
nin ismidir. Ve 

َُ  أهَْندٌُ Bir hatunun adıdır. Cem¡i [Hind] هِنْإ
[ehnud] ve ٌأهَْنَاد [ehnâd] ve ٌهُنوُد [hunûd] 
gelir. 

Mütercim der ki Zema«şerî Musta…§â’da 
نَصْرٍ” مْنْ  -meselinin menşe™i ol “أعَْمَرُ 
mak üzere bir garîbe nakl eder ki Na§r 
b. Duhmân nâm bir adam var idi, yüz 
doksan sene mu¡ammer olup bünye-
si kemâl üzere fersûde olduktan sonra 
etrâfıyla şebâbiyyeti ¡avdet ve niçe zamân 
hırâmân-ı gülşen-sarây-ı ¡âfiyet oldu. 
Niteki Seleme b. »urşub el-Enmârî işbu 
ebyâtla iş¡âr eylemiştir:

وَنَصْرُ بْنُ دُهْمَانَ الْهُنَيْدَةَ عَاشَهَا

مَ فَانْصَاتَا وَتِسْعِينَ حَوْلاً ثمَُّ قُوِّ

أْسِ بَعْدَ بَيَاضِهِ وَعَادَ سَوَادُ الرَّ

بَابِ الَّذِي فَاتَا وَرَاجَعَه شَرْخُ الشَّ

فَعَاشَ بِخَيْرٍ فِي نَعِيمٍ وَغِبْطَةٍ

هِ مَاتَا وَلَكِنَّهُ مِنْ بَعْدِ ذَا كُلِّ

Ve Zema«şerî’nin beyânına göre ٌهِنْد [hind] 
ve ٌهُنَيْدَة [huneydet] mutlakan yüz ¡adede 
denir, niteki ebyât-ı mezkûrede vâki¡dir. 
Lâkin câ™izdir ki ibtidâ mü™ellifin kavli 
üzere yüz deveye mevzû¡ olup ba¡dehu 
¡ale’l-ıtlâk isti¡mâl oluna. 

Ve ُهِنْد [Hind] vech-i mezkûr üzere bir 
hatunun ismi olup ba¡dehu nisvânda 
¡alem-i cins gibi isti¡mâl olunur, niteki 
ricâlde ٌزَيْد [Zeyd] ve عَمْرٌو [¡Amr] öyle-
ce müsta¡meldir. Ve ُهِنْد [hind] te™nîs ve 
¡alemiyyetle memnû¡ olup ve hiffet için 
munsarıf olur ve cem¡-i mükesserinde ٌهُنوُد 
[hunûd] ve cem¡-i sâliminde ٌهِنْدَات [hindât] 
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]هـ ل ُ[
ُُ هَوْإ  hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevd] اَلْإ
sükûnuyla) Bir adam irtikâb ettiği kâra 
peşîmân olup ondan Hakk’a tevbe ve 
rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَاد 
جُلُ يَهُودُ هَوْدًا إِذَا تَابَ وَرَجَعَ إَلَى الْحَقِّ الرَّ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre asl 
 bir nesneden rıfk ve sühûletle [hevd] هَوْدٌ
rücû¡ eylemek ma¡nâsına mevzû¡dur, 
meşy bi’t-te™ennî ve sükûn ve sâ™ir ma¡ânî 
ondan müteferri¡dir.

ُُ هَوَ [hevdet] هَوْدَةٌ (fethateynle) [el-heved] اَلْإ
nin cem¡idir ki deve hörgücüne denir, aslâ 
kemiği olmayıp sâfî lahm ve şahm olmak-
la mülâyim olduğu için.

ُُ هُو  Yehûd (hâ’nın zammıyla) [el-hûd] اَلْإ
tâ™ifesine denir. Ve 

ٌُ  .Bir peygamber-i zî-şân ismidir [Hûd] هُو
Ve ٌيَهُود [yehûd] lafzı ٌيهُْدَان [yuhdân] üzere 
cem¡lenir yâ’nın zammıyla. 

Mü™ellif burada pek îcâz eylemiş-
tir. Ba§â™ir’de beyânına göre ٌهُود [hûd] 
 [tâ™ibûn] تَائِبُونَ ,in cem¡idir[hâ™id] هَائِدٌ
ma¡nâsına, ٌعَائِد [¡â™id]in cem¡i ٌعُود [¡ûd] ol-
duğu gibi; ba¡dehu ٌيَهُود [yehûd] tâ™ifesinde 
ism-i cins olmuştur. Ve ta¡zîm ve 
mübâlagaya mebnî onunla bir nebiyy-i zî-
şân müsemmâ olmuştur ki o Hûd b. ¡Âmir 
b. Şâle« b. Fâleπ b. Erfa«şed b. Sâm b. 
Nû√ ¡aleyhi’s-selâm’dır. Ekser ¡indinde 
vech-i mezkûr üzere ¡Arabîdir ve ¡inde’l-
ba¡z Nû√ ve Lû† gibi, ism-i a¡cemîdir ve 
¡inde’l-ba¡z asl ismi ¡Âbir’dir, rıfk ve 
sükûn ve vakâr ile muttasıf olduğu için ٌهُود 
[Hûd] ıtlâk olundu. 

Ve ُيَهُود [yehûd] mâdde-i merkûmeden 
muzâri¡dir, tâ™ife-i cuhûdda ¡alem ol-

cı bileyip keskin kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَحَذَه إِذَا  يْفَ  السَّ  Ve mübâşeret هَنَّدَ 
eylediği işten ferâgat eylemek, ¡alâ-kavlin 
te™ehhür eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ تَأخََّ أوَْ  بَ  كَذَّ مَا  أيَْ  أمَْرٍ  عَنْ  فُلانٌَ  هَنَّدَ   Burada مَا 
 ani’l-emr¡ [i√câm] إِحْجَام [tek≠îb] تَكْذِيبٌ
ma¡nâsınadır. Ve nigâr-ı nâzenîn lutf-ı 
edâ ve izhâr-ı cemâl-i ¡âlem-ârâ ve sâ™ir 
şîve-i hâtır-rübâ ile bir biçârenin gön-
lünü alıp kendisine ¡âşık şeydâ kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْرَثَتْه إِذَا  الْمَرْأةَُ   هَنَّدَتْهُ 
عِشْقًا بِالْمُلاطََفَةِ
لَانُ َُ -hâ’nın ve dâl’ın zam) [Hunduvân] هُنْإ
mıyla) Îrân’da »ûzistân türâbında bir nehr 
ismidir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

لَانِ َُ رِهُنْإ َُ  [Deri Hunduvân] (dâl’ın fet-
hiyle) Bel« şehrinde bir mahalle adı-
dır; Fakîh-i ◊anefî İmâm Ebû Ca¡fer 
Mu√ammed b. ¡Abdullâh el-Hunduvânî 
oraya mensûbdur; Fârisîde Hindûlar kapı-
sı demektir.

َُ مَنْإ ََ  hâ’nın kesri ve dâl) [Hindemend] هِنْإ
ve mîm’in fethiyle) Sîstân ülkesinde bir 
nehr ismidir. Ve o bir garîb nehrdir ki 
ona bin ¡aded nehr munsabb olur iken aslâ 
mâddesinde tezâyüd zâhir olmaz. Kezâlik 
ondan bin ¡aded nehr münşakk olur iken 
kat¡â noksân şâ™ibesi müşâhedesi olun-
maz. Şârih der ki nehr-i merkûm ehl-i 
¡irfân beyninde bahr-i ¡ilme misâldir.

ٌُ ادٌ) [Hennâd] هَنَّا  (vezninde [ammâd√] حَمَّ
Bir muhaddis adıdır.

ةٌ َُ  hâ’yla A¡lâm-ı) [Hennâdet] هَنَّا
nisvândandır.

ََ رُهِنْإ يْإ َُ  [Deyru Hind] Dimaş… kazâsında bir 
karye adıdır. Ve ◊îre türâbında iki mevzi¡ 
ismidir.
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رَابُ إِذَا أسَْكَرَهُ  Ve الشَّ

ٌَ وِي -Nerm ve za¡îf âvâz ile ses [tehvîd] تَهْإ
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا دَ الرَّ  هَوَّ
نٍ لَيِّ ضَعِيفٍ  بِصَوْتٍ  تَ   Ve ayak sürüyerek صَوَّ
ağır ağır yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْطَأَ إِذَا  يْرِ  السَّ فِي  دَ   Ve sözü pek âheste هَوَّ
sükûn ve mülâyemet üzere söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْمَنْطِقِ  فِي  دُ  يهَُوِّ  هُوَ 
ي بِسُكُونٍ وَرِفْقٍ وَمَهْلٍ  Ve devenin يَسْكُنُ يَعْنِي يؤَُدِّ
hörgücü etini yemek ma¡nâsınadır ki ٌهَوْدَة 
[hevdet]-i mezkûrdan me™hûzdur; yukâlu: 
نَامِ جُلُ إِذَا أكََلَ السَّ دَ الرَّ هَوَّ
ةُ َُ هَوَا  Lîn ve (hâ’nın fethiyle) [el-hevâdet] اَلْإ
rıfk ve mülâyemet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَرِفْقٍ لِينٍ  أيَْ  هَوَادَةٍ  عَلَى   Ve beyne’l-kavm هُوَ 
vesîle-i salâh ve muvâfakat olunması 
me™mûl olan şey™e denir; yukâlu: ُيَصِير  هُوَ 
لاحَُ بَيْنَ الْقَوْمِ  Ve ruhsat ve هَوَادَةً أيَْ يرُْجَى بِهِ الصَّ
muhâbât ma¡nâsınadır.

ُُ وَا  (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-tehvâd] اَلتَّهْإ
Masdar-ı sülâsîdir, ٌتَهْوِيد [tehvîd] gibi nerm 
ve za¡îf âvâz ile seslenmek ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ٍتَ بِصَوْتٍ ضَعِيف جُلُ تَهْوَادًا إِذَا صَوَّ  هَادَ الرَّ
نٍ -Ve sözü sükûn ve mülâyemet üze لَيِّ
re söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  هَادَ 
اهُ بِسُكُونٍ وَرِفْقٍ الْمَنْطِقِ تَهْوَادًا إِذَا أدََّ

ُُ لٌ) [et-tehevvud] اَلتَّهَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi kelâmı nerm ve sükûn üze-
re söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  تَهَوَّ
بِسُكُونٍ اهُ  أدََّ إِذَا  الْمَنْطِقِ   Ve yehûdî olmak فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  جُلُ  الرَّ دَ   تَهَوَّ
-Ve miyânede rahimi yâhûd hürme يَهُودِيًّا
ti kat¡ eylemeyip vasl ve ri¡âyet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َل تَوَصَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ دَ   تَهَوَّ
بِرَحِمٍ أوَْ حُرْمَةٍ
ةُ َُ مُهَالَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâvedet] اَلْإ
vezninde) Beynehümâda olan ¡adâveti 
terkle barışmak ma¡nâsınadır ki rıfk ve 

muştur, ¡ibâdet-i ¡iclden tâ™ib oldukları 
mülâhazasına mebnî. Ve bu ¡alemiyyet ve 
vezn-i fi¡l ¡illetleriyle yâhûd ٌة  [ummet] أمَُّ
ve ٌقَبِيلَة […abîlet] i¡tibârıyla gayr-i munsa-
rıftır. Ve ona harf-i ta¡rîf, duhûlü câ™izdir, 
cem¡iyyet i¡tibârıyla ve tenvîn dahi dâhil 
olur, zîrâ evzün-i fi¡lden bâb-ı esmâya 
nakl olunmuştur. Ve nisbetinde ٌّيَهُودِي 
[Yehûdiyy] denir, ٌزَنْج [Zenc] ve ٌّزَنْجِي [Zen-
ciyy] gibi ve vâhididir. Ve ¡inde’l-ba¡z ُيَهُود 
[Yehûd] يَهُودَا [Yehûdâ] mu¡arrebidir, gûyâ 
ki ekber-i evlâd-ı Ya¡…ûb ¡aleyhi’s-selâm 
ile tesmiye ve ona nisbet olunmuşlardır. 
Ve tâ™ife-i mesfûreye Cu√ûd ıtlâkı risâle-i 
Hazret-i Mu√ammedîyi ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm ¡ayânen bilirler iken hasede 
mebnî inkâr eyledikleri içindir. İntehâ.

َُ وِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehvîd] الَتَّهْإ
de) Bir kimseyi Yehûd dînine döndür-
mek ma¡nâsınadır ki yehûdî kılmaktır; 
yukâlu: َلَهُ إِلَى مِلَّةِ يَهُود دَهُ تَهْوِيدًا إِذَا حَوَّ  Niteki هَوَّ
eserde ”ِدَانِه يهَُوِّ أبََوَاهُ   vârid olmuştur. Ve “ثمَُّ 
cinn tâ™ifesiyle söyleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ إِذَا تَجَاوَبَ الْجِن دَ الرَّ  Ve nerm ve هَوَّ
nâzükterâne ve tercî¡le tegannî eylemek 
ma¡nâsınadır, Yehûdun Tevrât kırâ™atleri 
gibi; yukâlu: ٍوْتَ فِي لِين عُ الصَّ جُلُ أيَْ يرَُجِّ دُ الرَّ  يهَُوِّ
Ve bir adamı vecd ve şevke getirip tarab-
nâk ve havâ-dâr eylemek ma¡nâsınadır, 
Yehûd, Tevrât’ı hazîn ve mü™essir savt 
ve makâmla kırâ¡at etmeleriyle sâmi¡i 
tarâb-nâk ettikleri gibi; yukâlu: فُلانًَا دَ   هَوَّ
وَألَْهَاهُ بَهُ  طَرَّ  Ve âheste âheste yürümek إِذَا 
ma¡nâsınadır; Yehûdun ¡inde’l-kırâ™at 
hareket-i hafîfeleri gibi; yukâlu: ُجُل دَ الرَّ  هَوَّ
 Ve şarâb şâribi mest eylemek إِذَا مَشَى رُوَيْدًا
ma¡nâsınadır; yapça yapça buhârı dimâga 
istîlâ eylediğine mebnî yâhûd şürbü’l-
Yehûd meşrebine mübtenîdir; yukâlu: ُدَه  هَوَّ
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muhtelif olduğunu iş¡âr eylemiştir, zîrâ 
 tahrîk lâzımıdır. Ve sâ™ir ba¡zı [hedm] هَدْمٌ
ümmehâttan dahi Zema«şerî kavli münfe-
him olmakla ikisi ma¡nâ-yı vâhid olmak 
müte™eyyiddir. Ve 

ٌَ  Bir nesneyi yerinden izâle [heyd] هَيْإ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  هَادَهُ 
 Ve bir tarafa sarf ve tahvîl eylemek أزََالَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَادَهُ إِذَا صَرَفَه Ve muz-
tarib ve bî-karâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأزَْعَجَه إِذَا  -Ve zecr ve men¡ ey هَادَهُ 
lemek ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar ya¡nî 
Ya¡…ûb, ُيَهِيد kelimesi ancak harf-i nefy ile 
isti¡mâl olunur, müsbeten isti¡mâl olun-
maz dedi; tekûlu: مَا يَهِيدُنِي ذَلِكَ أيَْ مَا يزُْعِجُنِي 
Ve bundan murâdı hemân sîga-i müstak-
beldir, mâdde değildir, niteki ehâdîste 
müsbeten vârid olmuştur. Ve 

ٌَ  ve [heyd] هَيْإ

ٌَ  ve (hâ’nın kesriyle) [hîd] هِي

ٌُ  Deve kısmını durmaktan zecr [hâd] هَا
ve âzâra mahsûs savttır ve ma¡nâ-yı 
mezbûrdandır, ¡Arablar bir kimsenin vaz¡ 
ve şânından istifhâm mevki¡inde َهَيْدَ مَا لَك 
derler, dâl’ın nasbıyla, َُمَا شَأْنك makâmında. 
Aslı َأهَِيدُك yâhûd هَيْدًا  idi ve minhu تَهَيَّدَنِي 
tekûlu: ضَرَبْتُهُ فَمَا قَالَ لِي هَيْدَ مَا لَكَ أيَْ لَمْ يَتَغَيَّرْ وَمَا 
 أتََى فُلانٌَ الْقَوْمَ فَمَا قَالوُا لَهُ :ve yukâlu قَالَ مَا شَأْنكَُ
-gibi me هَيْءَ مَا لَكَ Ve bu هَيْدَ مَا لَكَ أيَْ مَا حَالكَُ
sel mecrâsında cârî olmuştur. Ve ¡Arab-
lar “Filân adam bildiğine ve bilmediğine 
ihsân eder” diyecek yerde َالْهَيْدَان  فُلانٌَ يعُْطِي 
يْدَانَ يَعْرِفْ derler وَالرَّ لَمْ  وَمَنْ  عَرَفَ  مَنْ  يعُْطِي   أيَْ 
[Ve] ٌهَيْدَان [heydân] ٌهَيْد [heyd]den sıfat-
tır, muztarib eden adama denir ki burada 
murâd isti¡tâ ile muztarib edendir ve ٌرَيْدَان 
[reydân] râ-i mühmele ile ٌرَوْد [revd]den 
me™hûzdur, müşâkeleten yâ’yla isti¡mâl 

mülâyemetin lâzımıdır; yukâlu: إِذَا  هَاوَدَهُ 
وَصَالَحَهُ -nüshaları ga مُعَاوَدَةٌ Burada وَادَعَهُ 
lattır. Ve birbirine meyl ve teveccüh kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَاوَدَهُ إِذَا مَايَلَه ve 
yukâlu: َمَايَلا إِذَا   [mu¡âvedet] مُعَاوَدَةٌ Ve هَاوَدَا 
ma¡nâsınadır ki ٌهَوْد [hevd]-i mezkûrdan 
me™hûzdur; yukâlu: ُهَاوَدَهُ إِذَا عَاوَدَه

ُُ وَ -İs (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [ehved] أهَْإ
neyn gününün ism-i kadîmidir, ُأوَْهَد [ev-
hed] gibi. Ve bir kabîle adıdır.

ا َُ  (yâ-yı tahtiyye’nin fethiyle) [Yehûdâ] يَهُو
Yûsuf-ı ~iddî… ¡aleyhi’s-selâm hazretleri-
nin birâderleri ismidir ki ekber-i evlâd-ı 
Ya¡…ûb ¡aleyhi’s-selâmdır, vâlideleri baş-
kadır. Lâkin ¡İbrânîde ≠âl-ı mu¡ceme ile 
.unvânında mersûmdur¡ يَهُوذَا

]هـ ي ُ[
َُ هَيْإ ve (vezninde [keyd] كَيْدٌ) [el-heyd] اَلْإ

ُُ هَا  gayr-i kıyâs üzere yâ’yı elife) [el-hâd] اَلْإ
kalble) Bir adamı mehûl ve mûhiş nesne 
ile belinlendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفَْزَعَهُ إِذَا  وَهَادًا  هَيْدًا  يَهِيدُهُ   Ve bir kimseyi هَادَهُ 
gussa-nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ كَرَّ إِذَا   Ve bir nesneyi tahrîk eylemek هَادَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا   Ve bir هَادَهُ 
nesneyi ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَادَهُ إِذَا أصَْلَحَه
Mü™ellif ُكَهُ وَأصَْلَحَه -unvânında resm ey¡ وَحَرَّ
lemekle her biri ma¡nâ-yı mahsûs olmak 
üzere terceme olundu, lâkin Zema«şerî bir 
nesneyi ıslâh için tahrîk ma¡nâsına resm 
etmekle ona göre ikisi bir ma¡nâ olur, hattâ 
ifsâd için tahrîkte isti¡mâl olunmaz diye 
tasrîh eylemiştir. Ve Nihâye’de ُلاَ يَهِيدَنَّكُم“ 
-de اَلْهَيْدُ الَتَّحْرِيكُ hadîsinde asl الطَّالِعُ الْمُصْعِدُ”
dikten sonra َلامَُ فِي مَسْجِدِهِ يَا رَسُول  قِيلَ لَهُ عَلَيْهِ السَّ
 أيَْ hadîsinde الِله هِدْهُ فَقَالَ بَلْ عَرْشٌ كَعَرْشِ مُوسَى
الْهَدْمِ بَعْدَ  صْلاحَُ  الْإِ هُوَ  وَقِيلَ   ibâretiyle¡ أصَْلَحَهُ 
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ب ُ[
َُ اَ يَْإ  أحَْمَدُ bâ-yı muvahhade ile) [el-eybed] اَلْإ
[a√med] vezninde) Bir nebât adıdır ki şa¡îr 
nebâtına şebîh olur, davar kısmına be-
gâyet yarar.

]ي ُ ُ[
َُّ يَ  يَدٌ (dâl’ın teşdîdiyle) [el-yedd] اَلْإ
[yed]-i muhaffefede lügattir ki ele denir, 
dest ma¡nâsına, niteki mu¡tell bâbında 
mersûmdur.

]ي ر ُ[
ُُ  İdrîs (vezninde [ferd] فَرْدٌ) [Yerd] يَرْإ
¡aleyhi’s-selâmın pederleri ismidir.

]ي أ ُ[
ٌُ  yâ’nın fethi ve zâ-yı) [Yezd] يَزْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Şîrâz ile »orâsân 
beyninde bir belde adıdır; Yezdiyyûn 
muhaddisînden bir cemâ¡attir ki ona 
mensûblardır.

ُُ ل ُُ  (vezninde [merdûd] مَرْدُودٌ) [Yezdûd] يَزْإ
Başka bir beldedir.

ُُ َْا ا َُ  Rey kazâsında bir [Yezdâbâd] يَزْإ
karyedir.

]ي ن ُ ُ[
ُُ ََ  mâddesinde zikr “ن،د،د” [yended] يَنْإ
olundu.

]ي ق ُ[
َُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Yâ…id] يَاقِ
◊aleb kazâsında bir karye adıdır.

olundu. Ve 

ٌَ  ve [heyd] هَيْإ

ٌُ  :Hareket ma¡nâsına gelir; yukâlu [hâd] هَا
 Ve مَا لَهُ هَيْدٌ وَهَادٌ أيَْ حَرَكَةٌ

ٌَ -Muztarib olan şey™e denir, tes [heyd] هَيْإ
miye bi’l-masdardır.

َُ يِي  هَيْدٌ (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehyîd] الَتَّهْإ
[heyd] ile üç evvelki ma¡nâda mürâdiftir; 
yukâlu: ُكَهُ وَأصَْلَحَه بَهُ وَحَرَّ  هَيَّدَهُ تَهْيِيدًا إِذَا أفَْزَعَهُ وَكَرَّ
Ve sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْرِ جُلُ إِذَا أسَْرَعَ فِي السَّ هَيَّدَ الرَّ

ٌُ  Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Heyûd] هَيُو
dağın adıdır.
ٍَ
-vez [keyd] كَيْدٍ) [eyyâmu heyd] أيََّامُهَيْإ

ninde) Zamân-ı Câhiliyye’de bir mevt-i 
¡âmme eyyâmıdır ki on iki bin adam fevt 
olmuştur.

ةُ ََ  Benî Ebî (hâ’nın fethiyle) [Heydet] هَيْإ
Bekr b. Kilâb yurdunda Ma∂ca¡ nâm bel-
denin yukarı semtinde bir derin engebenin 
adıdır.
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BÂBU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME
الِ الْمُعْجَمَةِ( )بَابُ الذَّ

ذ
FASLU’L-HEMZE 

)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ خ ذ[
ُْ  hemzenin fethi ve «â-yı) [≠»el-a] اَلخَْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

-veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [≠et-te™«â] اَلتَّأْإخَاذُ
de) Bir nesneyi almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَتَأْخَاذًا  أخَْذًا   أخََذَهُ 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre تَنَاوَلَهُ
وَتَحْصِيلُهُ [≠»a] أخَْذٌ يْءِ  الشَّ  ma¡nâsına حَوْزُ 
mevzû¡dur. Ve o gâh olur ki tenâvül ci-
hetiyle olur ve ondan Fârisîde sitâden ve 
Türkîde almak ile ta¡bîr olunur; yukâlu: 
 Ve gâh olur ki kahr ve galebe أخََذَهُ أيَْ تَنَاوَلَهُ
cihetiyle olur ve ondan Fârisîde giriften ve 
Türkîde tutmak ile ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ى الْحُمَّ -Ve ma¡ânî-i sâ™ire ki bunlar أخََذَتْهُ 
dan münşa¡ibedir, her biri bu iki aslı birer 
münâsebetle mutazammındır. İntehâ. Ve 

ٌْ  Sîret ve tarîkat ma¡nâsına [≠»a] أخَْإ
müsta¡meldir. Bunda ٌمَأْخُوذ [me™«û≠] 
ma¡nâsınadır ki adamın tuttuğu seciyye 
ve tarîkat demektir; yukâlu: َأخََذ وَمَنْ   ذَهَبُوا 
وَنَصْبِهَا الِ  الذَّ وَرَفْعِ  وَكَسْرِهَا  الْهَمْزَةِ  بِفَتْحِ   ve أخَْذَهُمْ 
yukâlu: ْمَنْ أخََذَهُ أخَْذَهُمْ وَيكُْسَرُ أيَْ مَنْ سَارَ بِسِيرَتِهِم 
 Ve وَتَخَلَّقُوا بِخَلائَِقِهِمْ

ٌْ  Bir adamı bagteten tutmak [≠»a] أخَْإ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur, mücrimi tut-
mak gibi; yukâlu: ِأخََذَهُ إِذَا أوَْقَعَ بِه Ve işken-
ce eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
ma¡nâ-yı mezbûrun lâzımıdır; yukâlu: ُأخََذَه 
بِذَنْبِهِ أيَْ عَاقَبَهُ عَلَيْهِ
ُْ  Deve (hemzenin kesriyle) [≠»el-i] اَلِخْإ
kısmına mahsûs bir dâgın ismidir ki deve-
ye bir maraz ve ¡illet ¡urûzundan havf ve 
endîşe eylediklerinde bir yanına basarlar, 
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kindir zu¡m ederler; ve minhu yukâlu: ْبَادِر“ 
-Vâkı¡â vakt-i mezkûr hatar بِزَنْدِكَ أخُْذَةَ النَّارِ”
nâktır, niteki hadîs-i şerîfte ْصِبْيَانَكُم  “أكُْفُتُوا 
 vârid olmuştur ki murâd zamân-ı بِاللَّيْلِ”
intişâr-ı zulmettir.

ُْ  Esîre (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [≠el-e«î] اَلخَِي
ıtlâk olunur, tutsak ta¡bîr olunur. Ve şeyh-i 
garîbe ıtlâk olunur.

 (hemzenin kesriyle) [el-i«â≠et] اَلِخَاذَةُ
Kalkanın el ile tutacak yerine ıtlâk olunur, 
الْحَجَفَةِ  ma¡nâsına. Ve şol arza ıtlâk مَقْبِضُ 
olunur ki kişi kendi nefsi için câ™iz ya¡nî 
ittihâz ve temellük eylemiş ola. Ve ona 
 dahi denir hâ’sız. Kezâlik şol [≠i«â] إِخَاذٌ
arza ıtlâk olunur ki âherin mülkü olmaya-
rak pâdişâh cânib-i mîrîden bir adama i¡tâ 
ve temlîk eylemiş ola; yukâlu: ٌهِيَ لَكَ إِخَاذَة 
 إِخَاذٌ Ve وَهِيَ أرَْضٌ أعَْطَاكَهَا اْلِإمَامُ لَيْسَتْ مِلْكًا لِآخَرَ
[i«â≠] ve ٌإِخَاذَة [i«â≠et] ٌأخُُذ [u«u≠]un müf-
redidir ki zikr olundu.

ُْ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [≠el-e«i] اَلخَِ
deveye ıtlâk olunur ki semirmeğe ¡alâ-
kavlin kocalmağa yüz tutmuş ola; yukâlu: 

نُّ مَنُ أوَِ السِّ  Ve şol بَعِيرٌ أخَِذٌ إِذَا كَانَ قَدْ أخََذَ فِيهِ السِّ
süte ıtlâk olunur ki ekşimeğe yüz tutmak-
la hirrîfiyyet peydâ edip dili burar ola; 
yukâlu: ٌلَبَنٌ أخَِذٌ أيَْ قَارِص
 (hemzenin zammıyla) [el-u«û≠et] اَلخُُوذَةُ
Süt ekşiyip ta¡mında hirrîfiyyet peydâ ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًأخُُوذَة اللَّبَنُ   أخَِذَ 
ابِعِ إِذَا حَمُضَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ُْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [≠et-te™«î] اَلتَّأْإخِي
Sütü ekşitmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُذْت  أخََّ
بَنَ تَأْخِيذًا إِذَا أحَْمَضْتَهُ اللَّ
ُْ مَآخِ -vez [me§â™id] مَصَائِدُ [≠el-me™â«i] اَلْإ
ninde ve mürâdifidir ki ٌمَصِيدَة [me§î∂et]in 
cem¡idir; tuzağa denir; yukâlu: َالطَّيْر  صَادَ 
بِالْمَآخِذِ أيَْ بِالْمَصَائِدِ

gûyâ ki onunla gelecek maraz ahz olun-
muş olur.

ُْ -Göz ağ (zammeteynle) [≠el-u«u] اَلخُُ
rısına ıtlâk olunur, tutmak ma¡nâsından 
me™hûzdur. Lisânımızda dahi “Göz ağrı-
sı tuttu, gözü tuttu” ta¡bîri zebân-zeddir. 
Râπıb bunu kinâye kılmıştır; yukâlu: ٌبِهِ أخُُذ 
 Ve وَبِعَيْنِهِ أخُُذٌ أيَْ رَمَدٌ

ٌْ  ten[i«â≠et] إِخَاذَةٌ ve [≠i«â] إِخَاذٌ [≠u«u] أخُُ
cem¡ olur ki hemzenin kesriyle, su gölü-
ne ıtlâk olunur, suyu akıtmayıp tuttuğu-
na mebnîdir. Kâle fi’n-Nihâye ve minhu 
hadîsu Mesrû…: ِجَالَسْتُ أصَْحَابَ رَسُولِ الِله عَلَيْه“ 
وَجَمْعُهُ الْمَاءِ  مُجْتَمَعُ  وَهُوَ  كَاْلِإخَاذِ”  فَوَجَدْتُهُمْ  لامَُ   السَّ
 أخُُذٌ مِثْلَ كِتَابٍ وَكُتُبٍ وَقِيلَ هُوَ جَمْعُ اْلِإخَاذَةِ وَهُوَ مَصْنَعٌ
لِلْمَاءِ يَجْتَمِعُ فِيهِ
ُْ  Deve köşeği (fethateynle) [≠el-e«a] اَلخََ
sütten tohme ve imtilâ olmak ma¡nâsınadır 
ki tutmak ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أتَْخَم  أخَِذَ الْفَصِيلُ أخََذًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve deve kısmı delirmek ma¡nâsına مِنَ اللَّبَنِ
müsta¡meldir; yukâlu: ٌأخَِذَ الْبَعِيرُ إِذَا اعْتَرَاهُ جُنوُن 
Ve göz ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bu ma¡nâ İbnu’s-Sîd أخَِذَتْ عَيْنهُُ إِذَا رَمِدَتْ
rivâyetidir.

ةُ َْ  (hemzenin zammıyla) [el-u«≠et] اَلخُْإ
Sihr tarzında bir gûne rukye ve efsûna 
denir, ¡alâ-kavlin bir nev¡ boncuğa denir 
ki efsûnkârlar onu ahz u teshîr-i nâs için 
i¡mâl ederler. Efsûn-ı mezbûr dahi teshîre 
müte¡allaktır, câdû karıların i¡mâl eyledik-
leri efsûn yâhûd boncuk olacaktır; yukâlu: 
خَرَزَةٌ أوَْ  رُقْيَةٌ  أيَْ  النَّاسَ  بِهَا  ذُ  تُؤَخِّ أخُْذَةٌ   Ve لِفُلانََةٍ 
¡Arablar akşam namâzından sonraca olan 
sâ¡ate ya¡nî sular karardığı vakte ِالنَّار  أخُْذَةُ 
ıtlâk ederler, zîrâ sâ¡at-i mezbûr eşerrü’s-
sâ¡at olmakla gûyâ ki pür-âteş olduğundan 
ondan çakmak çakılıp âteş almak müm-
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 menâzil-i [≠»nucûmu’l-a] نجُُومُ اْلأخَْذٍ Ve الآية
kamere ıtlâk olunur ki her menzil niçe 
kevkebe müştemildir, kameri her gece bir 
menzil ahz eder. ¡Alâ-kavlin istirâk-ı sem¡ 
eden şeyâtîne feriştelerin remy ettikleri 
rücûm-ı nücûmdan ¡ibârettir.

تِخَاذُ  [≠itti«â] إِتِّخَاذٌ Sîn’le [≠el-isti«â] اَلِسْإ
ma¡nâsınadır ki edinmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: إِسْتَخَذَ أرَْضًا أيَْ إِتَّخَذَهَا
Şârih der ki َإِسْتَخَذ aslda َإِتَّخَذ idi, tâ-yı 
ûlâyı sîn’e ibdâl eylediler. Ve ¡inde’l-
ba¡z istif¡âldir, tahfîfen tâ’nın birisi hazf 
olundu.

]أ ذ ذ[
 hemzenin fethi ve ≠âl’ın) [≠≠el-e] اَلذَُّ
teşdîdiyle) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا قَطَعَهُ يْءَ أذًَّا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ أذََّ الشَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [≠el-e≠û] اَلذَُلذُ
Pek kesici keskin şey™e denir; yukâlu: ٌسَيْف 
قَطَّاعٌ أيَْ  هَاءٍ  بِلاَ  أذَُوذٌ  وَشَفْرَةٌ   Ve bu, fe¡ûl أذَُوذٌ 
bi-ma¡nâ fâ¡il olmakla tezkîri ve te™nîsi 
berâberdir.

-Bir kelime (hemzenin kesriyle) [≠i] إِذْإ
dir ki zamân-ı mâzîye delâlet eder ve 
sükûn üzere mebnîdir. Ve bunun hakkı 
cümleye muzâf olmaktır; Fârisîde ângâh 
mürâdifidir; tekûlu: ٌّلَقِيتُكَ إِذْ أنَْتَ شَاب Ya¡nî 
“Senin civânlığın vaktte sana râst gel-
miştim” demek olur. Ve ْإِذ [i≠] kelimesi 
zamân-ı mâzî için ism olur. Bu sûrette 
ekserî zarf vâki¡ olur, ke-kavlihi ta¡âlâ: 
الآية أخَْرَجَهُ﴾،  إِذْ  اللهُ  نَصَرَهُ   Ve ba¡zen ﴿فَقَدْ 
mef¡ûlün-bihi vâki¡ olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
قَلِيلاً﴾ كُنْتُمْ  إِذْ   Ve ba¡zen mef¡ûlden ﴿وَاذْكُرُوا 
bedel olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: فِي  ﴿وَاذْكُرْ 
-ke [≠i] إِذْ Burada الْكِتَابِ مَرْيَمَ إِذِ انْتَبَذَتْ﴾، الآية
limesi ْأذُْكُر [u≠kur] kelimesinin mef¡ûlü 

ُْ تَأْإخِ َْإ مُ -İsm-i fâ¡il bünye [≠el-muste™«i] اَلْإ
siyle bir derd ve veca¡ sebebiyle başını 
yere eğip sâkit ve sâmit duran derd-nâka 
ıtlâk olunur. Ve huzû¡ ve istikânet sâhibi 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْرَجُلٌ مُسْتَأْخِذٌ أي 
 ,Ve pek uzun saça ıtlâk olunur مُسْتَكِينٌ خَاضِعٌ
gûyâ ki bütün kaddini ahz eylemiş olur; 
yukâlu: ٌشَعْرٌ مُسْتَأْخِذٌ أيَْ طَوِيل
ُْ تَخِ مُؤْإ  Bu dahi ism-i fâ¡il [≠el-mu™te«i] اَلْإ
bünyesiyle huzû¡ ve istikânetli adama 
ıtlâk olunur.

ةُ َْ مُؤَاخَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu™â«a≠et] اَلْإ
vezninde) Bir adamı suçu mukâbilesinde 
¡ikâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآخَذَه 
بِذَنْبِهِ مُؤَاخَذَةً إِذَا عَاقَبَهُ وَلاَ تَقُلْ وَاخَذَهُ
Şârih der ki Yemen lügatinde vâv ile ُوَاخَذَه 
vardır, hattâ ¢ur™ân-ı kerîm’de vâv ile de 
kırâ™at olunmuştur.

-vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [≠el-i™ti«â] اَلِئْإتِخَاذُ
ninde) Birbirini tutmak ma¡nâsınadır ki 
müşâreket içindir; yukâlu: َإِئْتَخَذَ الْقَوْمُ إِذَا أخََذ 
 Ve gâh olur ki hemze tâ’ya kalb بَعْضُهُمْ بَعْضًا
ve idgâm olunup َإِتَّخَذ derler ki masdarı 
 olur. Ve bunda müşâreket [≠itti«â] إِتِّخَاذٌ
ma¡nâsı yoktur. Türkîde edinmek ile 
ta¡bîr olunur. Mü™ellif, Ba§â™ir’de der ki 
bunda ihtilâf eylediler. Ba¡zılar -َتَخِذ“
 ,mâddesinden ifti¡âldir dediler يَتْخَذُ-تَخَذًا”
tâ-yı asliyye ile tâ-yı ifti¡âl cem¡ olmakla 
idgâm olundu, niteki ¢âmûs’ta dahi fasl-ı 
âtîde sebt eylemiştir. Ve ¡inde’l-ekserîn 
mehmûz olan ”ُأخََذَ-يَأْخُذ“ mâddesinden 
me™hûzdur. Ve bu kavl ¡inde’l-mü™ellif 
mecrûhtur. Ona binâ™en burada وَيقَُالُ إِئْتَخَذُوا 
¡unvânıyla resm eylemiştir. Ve gâh olur ki 
-mecrâsına icrâ olunmak جَعَلَ mâddesi إِتَّخَذَ
la mef¡ûleyne ta¡diye eder; ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ،﴾َأوَْلِيَاء وَالنَّصَارَى  الْيَهُودَ  تَتَّخِذُوا   ﴿لاَ 
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ذ ذ[
ُّْ اَ  bâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [≠≠el-be] اَلْإ
teşdîdiyle) ve

ةُ َْ ي ِْ اَ  Kahr (bâ’nın fethiyle) [el-be≠î≠et] اَلْإ
ve galebe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا غَلَبَهُ ا وَبَذِيذَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ هُ بَذًّ  Ve بَذَّ

ٌّْ َْ  [be≠≠] Güveye hurmâya denir ki dağılır 
olur, cins ¡add olunmaz; yukâlu: َْأي بَذٌّ   تَمْرٌ 
 Ve مُنْتَثِرٌ

ٌّْ َْ  [Be≠≠] Îrân’da Errân ile Â≠erbaycân 
eyâletleri beyninde bir vilâyet adıdır ki 
onda dâ™iresi üç dönüm mikdârı bir mahal 
vardır; içinde bir adam duracak mikdâr bir 
yer vardır ki onda du¡â müstecâbdır. Ve 
aşağı tarafından bir büyük nehr cârî olur 
ki hummâ-yı ¡atîkaya mübtelâ olanlar on-
dan igtisâl eyledikte hummâsı zâ™il olur. 
Ve 

ٌّْ َْ  [be≠≠] Yalnız, ferd ma¡nâsınadır; ٌّفَذ 
[fe≠≠] lafzına mü™ekked olarak zikr olu-
nur; yukâlu: ٌفَذٌّ بَذٌّ أيَْ فَرْد Ve 

ٌّْ َْ  [be≠≠] ٌبَذَاذَة [be≠â≠et]ten vasf olur, 
pejmürde-kıyâfet ve perîşân-şekl olan 
adama denir; yukâlu: ِالْهَيْئَة وَبَاذُّ  الْهَيْئَةِ  بَذُّ   رَجُلٌ 
رَثُّهَا  ;Ve misl ve nazîr ma¡nâsına gelir أيَْ 
yukâlu: ٌمَا لَهُ بَذٌّ أيَْ مِثْل
ةُ َْ ي ِْ اَ -Mas (bâ’nın fethiyle) [el-be≠î≠et] اَلْإ
dardır, niteki zikr olundu. Ve nasîb ve 
kısmet ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بَذِيذَتَهُ   أخََذَ 
 Ve نَصِيبَهُ

ةٌ َْ ي ِْ َْ  [be≠î≠et] Perîşân-hâllık ve teng-
ma¡âşlık ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُوَ عَلَى بَذِيذَة 
فٍ أيَْ تَقَشُّ
ُّْ َْ  [≠≠e√a] أحََذُّ (fethateynle) [≠≠el-ebe] اَلَ

olan َمَرْيَم lafzından bedel-i iştimâldir. Ve 
gâhî kendiden istignâ olunmağa sâlih olan 
bir ism-i zamâna muzâfün-ileyh olur ٍيَوْمَئِذ 
kelimesi gibi ki ٌيَوْم lafzına muzâfün-ileyh 
olmuştur, “o gün” demek olur; ve ٍحِينَئِذ 
ve ٍعَامَئِذ dahi bunun gibidir, bu sûrette ْإِذ 
kelimesi münevven olur. Yâhûd istignâ 
olunmağa sâlih olmayan ism-i zamâna 
muzâfün-ileyh olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
هَدَيْتَنَا﴾ إِذْ  -Ve gâhî zamân-ı müs ﴿بَعْدَ 
takbel için ism olur; ke-kavlihi ta¡âlâ:  
أخَْبَارَهَا﴾ ثُ  تُحَدِّ  ;Ve ta¡lîl için olur ﴿يَوْمَئِذٍ 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ْظَلَمْتُم إِذْ  الْيَوْمَ  يَنْفَعَكُمُ   ﴿وَلَنْ 
Ve müfâce™e için olur eğer بَيْنَا ve بَيْنَمَا ke-
limelerinden sonra vâki¡ olursa; niteki 
işbu ُالْعُسْر فَبَيْنَمَا  بِهِ   || وَارْضَيَنَّ  خَيْرًا  الَله   “إِسْتَقْدِرِ 
مَيَاسِيرُ” دَارَتْ   beytinde olduğu gibi, ya¡nî إِذْ 
“Usr ve şiddet aralığında iken nâgâh yüsr 
ve meserret zuhûr eder.” Ve işbu ْإِذ keli-
mesinin zarf-ı zamân yâhûd mekân yâhûd 
müfâce™e ma¡nâsına harf yâhûd harf-i 
zâ™id-i mü™ekked olması bâbında beyne’n-
nu√ât akvâl-i kesîre vardır, kütüb-i nah-
viyyede mebsûttur.

]أ أ أ[
 سَحَابٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [≠el-ezâ] اَلأََاذُ
[se√âb] vezninde) Bir nev¡ hurmâ ismidir.

 :Esâmîdendir (fethateynle) [≠Eze] أأََذٌ
Câbir b. Eze≠ ve Ummu Bekr bint Eze≠ 
ruvât-ı hadîstendir.
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اذُ َْ تِاْإ -vez [istibdâd] إِسْتِبْدَادٌ [≠el-istib≠â] اَلِسْإ
ninde ve mürâdifidir ki müstakil ve hod-
ser olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِأمَْرِه  إِسْتَبَذَّ 
إِسْتَبَدَّ  بَذٌّ Ve bu, ferd ma¡nâsına olan بِمَعْنَى 
[be≠≠]-i mezkûrdandır.

]ب س ذ[
ُْ ََّ اُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [≠el-busse] اَلْإ
Mercâna denir ve bu mu¡arrebdir. Hafî ol-
maya ki mercân dedikleri nesneye hacer-i 
şecerî ıtlâk olunur, zîrâ hacer ve şecer 
beyninde berzah, ka¡r-ı deryâda nâbit bir 
şey™dir. Gavvâslar köküne bir ilmekli ke-
mend geçirip ba¡dehu taşradan zor ile çe-
kip çıkarırlar, şems ve havâ dokundukta 
cumûdet ve humret peydâ eder. Hindîde 
ona pitvali derler, Fârisî ve Türkîsi 
mercândır. Ve asl ¡Arabîde ٌمَرْجَان [mercân] 
incinin hurdesine denir. Mü™ellifin burada 
murâdı ¡Arabiyy-i sahîh olan değildir. Ve 
ba¡zılar köküne ٌمَرْجَان [mercân] ve şâhına 
ذٌ  .denir diye beyân eylemiştir [≠busse] بُسَّ
Ve Mi§bâ√’ta ‰ar†ûşî, ¡Arabî olduğu-
nu iş¡âr eylemiştir. Ve bu bused-i Fârisî 
mu¡arrebidir ki ihmâlledir.

]ب غ ذ ذ[
اذُ َْ َْغْإ  [baπ≠â≠] Bunda yedi lügat vardır, ni-
teki mühmelede beyân olundu.

]ب ل ذ[
ذُ اَوْإ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [≠el-bev] اَلْإ
sükûnuyla) Nâsa şer-gîr olup te¡addî ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَبُوذ جُلُ  الرَّ  بَاذَ 
النَّاسِ عَلَى  ى  تَعَدَّ إِذَا   Ve muhtâc olmak بَوْذًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َافْتَقَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve بَاذَ 
tevâzu¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاذ 
إِلَيْهِ إِذَا تَوَاضَعَ

lafzına mü™ekkid olur, bu dahi pek yalnız-
ca demek olur; yukâlu: ٌأحََذُّ أبََذُّ أيَْ فَرْد
اذَةُ َْ اَ ve [el-be≠â≠et] اَلْإ

اذُ َْ اَ ve (bâ’ların fethiyle) [≠el-be≠â] اَلْإ

اذُ َْ اِ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [≠el-bi≠â] اَلْإ

لذَةُ ُْ اُ -vez [umûmet¡] عُمَومَةٌ) [el-bu≠û≠et] اَلْإ
ninde) Bed-hâl ve pejmürde-kıyâfet ol-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ًبَذِذْتَ يَا رَجُلُ بَذَاذَة 
ابِعِ أيَْ سَاءَتْ حَالكَُ  وَبَذَاذًا وَبِذَاذًا وَبُذُوذَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
هَا أيَْ رَثُّهَا .ke-mâ zukire وَهُوَ بَاذُّ الْهَيْئَةِ وَبَذُّ

ةُ َّْ اِ  بَذِيذَةٌ (bâ’nın kesriyle) [el-bi≠≠et] اَلْإ
[be≠î≠et] gibi, hisse ve nasîb ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ وَبَذِيذَتَهُ أيَْ نَصِيبَه أخََذَ بِذَّ
ُْ ي ِْ اَ  [≠≠be] بَذٌّ (bâ’nın fethiyle) [≠el-be≠î] اَلْإ
gibi misl ve mânend ma¡nâsınadır.

اذَيْإكَ َْ َْ  [be≠â≠eyke] (bâ’nın ve ≠âl’ın fet-
hiyle) Tesniye bünyesiyle vârid olan 
kelimâttandır, niteki َهَذَاذَيْك [he≠â≠eyke] 
dahi bunun gibidir. َهَذَاذِيك [he≠â≠eyke] 
 ¡lafzından me™hûzdur ki kat [≠≠he] هَذٌّ
ma¡nâsınadır. Ve َبَذَاذَيْك [be≠â≠eyke] ٌّبَذ 
[be≠≠] lafzındandır ki ferd ma¡nâsınadır. 
Bu münâsebetler ile ¡Arablar َهَذَاذَيْك  الَنَّاسُ 
 ma¡nâsına ki “Nâs هَهُنَا وَهَهُنَا ,derler وَبَذَاذَيْكَ
orada burada ve yalnızca yalnızca du-
rurlar” demektir. Asl ٍقَطْع بَعْدَ  قَطْعًا   هَذَاذَيْكَ 
ve َبَذَاذَيْك [be≠â≠eyke] ٍفَرْد بَعْدَ  -demek فَرْدًا 
tir, ba¡dehu mevki¡-i mezbûrda isti¡mâl 
olundu. Ve bu gûne müsennâ vârid olan 
kelimât için Muzhir’de Suyû†î bâb-ı 
mahsûs ¡akd eylemiştir.

ةُ مُاَاذَّ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâ≠≠et] اَلْإ
vezninde) Mübâdere ve müsâbaka 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُةً إِذَا بَادَرْتُه بَاذَذْتُهُ مُبَاذَّ
اذُ َْ تِ ْْإ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [≠el-ibti≠â] اَلِ
ninde) Medyûndan matlûbunu almak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُي إِذَا أخََذْتَه إِبْتَذَذْتُ مِنْهُ حَقِّ
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت خ ذ[
ُْ -tâ’nın ve «â’nın fethiy) [≠et-te«a] اَلتَّخَ
le) Almak, ahz ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَقُرِئَ أخََذَهُ  بِمَعْنَى  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  تَخَذًا  يْءَ  الشَّ  تَخِذَ 
وَقُرِئَ أجَْرًا﴾  عَلَيْهِ  لَتَّخَذْتَ  شِئْتَ  ﴿لَوْ  تَعَالَى   قَوْلهُُ 
[≠itti«â] إِتِّخَاذٌ kelimesi اِتَّخَذَ Ve لَاتَّخَذْتَ، الآية
dan mâzîdir ki َتَخِذ lafzından ifti¡âldir, 
tâ-yı asliyye ile tâ-yı ifti¡âl idgâm olun-
muştur, niteki İbn E&îr demiştir ki ٌإِتِّخَاذ 
[itti«â≠] ٌأخَْذ [a«≠]den ifti¡âl değildir, zîrâ 
 den olsa fâ™ü’l-fi¡li hemze olmak[≠»a] أخَْذٌ
mülâbesesiyle mâzîsinde َإِئْتَخَذ denir hem-
ze ile ve hemze ise tâ’ya idgâm olunmaz. 
Ve bu Cevherî kavline muhâliftir, zîrâ 
Cevherî dedi ki ٌإِتِّخَاذ [itti«â≠] ٌأخَْذ [a«≠]den 
ifti¡âldir, mâzîde hemze telyîn ve tâ’ya 
kalb ve idgâm olundu ve bu vech üzere 
şâyi¡ olmakla tâ-i mübeddeleyi asl-ı keli-
meden olmak tevehhümüyle ondan sülâsî 
binâ edip ُتَخِذَ يَتْخَذ dediler ve ehl-i ¡Arabiy-
ye Cevherî’nin hilâfına zâhiblerdir. 

Şârih der ki ekser-i e™imme-i lügat 
Cevherî’ye muvâfıktır, hattâ Zeccâcî 
mâdde-i mezbûreyi bi’l-külliyye inkâr 
eylemiştir. Ve İbn Mâlik şevâzdan ¡add 
eylemiştir, niteki َإِتَّزَر [ittezere] ٌإِزَار [izâr]
dan ve َإِتَّمَن [ittemene] ٌأمَْن [emn]den ve 
 den şuzûz üzere[ehl] أهَْلٌ [ittehele] إِتَّهَلَ
ifti¡âldir, yalnız Ebû ¡Alî el-Fârisî mâdde-i 
merkûmeyi sebt eyledi. Ve bunun tafsîli 
Teshîl şürûhunda mebsûttur ve Hülâsa 
şerhinde İbn Umm ¢âsım tasrîh eyle-
miştir. Ve Ebû ◊ayyân َإِتَّخَذ [itte«a≠e] ke-
limesinin aslı َإِوْتَخَذ idi, َوَخَذ den ifti¡âldir 
ve lügat-ı sahîhadır diye isbât eylemiştir. 

هِ ذَلَيْإ َْوْإ نُ  ْْإ  bâ’nın ve) [İbn Bev≠eveyhi] إِ
≠âl’ın ve vâv’ın fethiyle) Bir kimsedir ki 
rivâyet-i hadîs eylemiştir.
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FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ذ[
ُْ جَائِ  جَأْذٌ (vezninde [≠âi¡] عَائِذٌ) [≠el-câ™i] اَلْإ
[ce™≠]-i âtîden ism-i fâ¡ildir, suyu kat¡ ve 
te™ennî eyleyerek içmeyip bir solukta içen 
adama denir, ٌعَبَّاب [¡abbâb] ma¡nâsına.

جَأْإذُ  cîm’in fethi ve hemzenin) [≠™el-ce] اَلْإ
sükûnuyla) Suyu vech-i mezkûr üzere iç-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَأذََ الْمَاءَ جَأْذًا مِن 
هُ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَبَّ

]ج ب ذ[
ُْ جَاْإ  Bir (vezninde [≠neb] نَبْذٌ) [≠el-ceb] اَلْإ
şey™i beri çekmek, cezb ma¡nâsınadır; ُجَبَذَه 
جَذَبَهُ بِمَعْنَى  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   جَذْبٌ ,Ve bu جَبْذًا 
[ce≠b] lafzından maklûb değildir, belki 
lügat-ı müstakille-i sahîhadır. Cevherî 
ve sâ™irleri maklûbiyyet da¡vâlarında 
vâhimlerdir.

تِاَاذُ  Ondan ifti¡âldir, cezb [≠el-ictibâ] اَلِجْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِجْتَبَذَهُ بِمَعْنَى جَذَبَه
ةُ َْ جَاَ -Henüz yu (fetehâtla) [el-cebe≠et] اَلْإ
muşayıp huşûnetli olan hurmâ beynisine 
denir.

ةٌ (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [cebâ≠i] جَاَاذِ  مَنِيَّ
[meniyyet]e ya¡nî mevte yâhûd niyyet-i 
câbizeye denir, nüfûsu cezb eylediği için 
ve niyyet sâhibini matlûba cezb ettiği için, 
niteki ِجَذَاب [ce≠âbi] dahi bu ma¡nâyadır. 
Ve bu fe¡âli veznindedir. Suyû†î, 
Muzhir’de bunlar için bâb-ı mahsûs ¡akd 
ve ِجَبَاذ [cebâ≠i] ism-i meniyyet olmak üze-
re resm eylemiştir.

ةُ َْ اُ جُنْإ  cîm’in ve bâ’nın) [el-cunbu≠et] اَلْإ
zammı ve fethiyle yâhûd bâ’nın fethi 

Vâkı¡â mü™ellif dahi hemzeyi iş¡âr eyle-
miştir, niteki ٌأخَْذ [a«≠] mâddesinde zikr 
olundu. Ve Sa¡dî Çelebi tâ™, vâv’dan 
maklûbedir kavli zâhiren Ebû Hayyân 
kavlidir, lâkin Bey∂âvî َتَخِذ مِنْ  إِفْتَعَلَ   وَاتَّخَذَ 
ابْنُ وَقَرَأَ  الْبَصْرِيِّينَ  عِنْدَ  وَلَيْسَ مِنَ اْلأخَْذِ  تَبِعَ  مِنْ   كَاتَّبَعَ 
كَثِيرٍ ابْنُ  وَأظَْهَرَ  لَاخََذْتَ  أيَْ  لَتَخِذْتَ  وَالْبَصْرِيَّانِ   كَثِيرٍ 
الْبَاقُونَ وَأدَْغَمَةُ  الَ  اَلذَّ وَحَفْصٌ   unvânıyla¡ وَيَعْقُوبٌ 
tasrîh eylemiştir.

]ت ر م ذ[
ُْ مِ  (vezninde [i&mid] إِثْمِدٌ) [≠Tirmi] تِرْإ
Bu«ârâ kazâsında bir kasaba adıdır. İbn 
Sem¡ânî Ensâb nâm kitâbında zikr ey-
lemiştir ki ehl-i ma¡rifet Tirmi≠’in tâ™ ve 
mîm’ini mazmûmen tekellüm ederler. Ve 
Tirmi≠ ahâlîsinden lisânında tâ’nın fet-
hi ve mîm’in kesriyle mütedâvildir. Ve 
ba¡zılar tâ’yı meftûh ve ba¡zılar mazmûm 
ve ba¡zılar meksûr telaffuz ederler.
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اذَةُ َْ جَ  (cîm’lerin fethiyle) [el-ce≠â≠et] اَلْإ
Bir şey™in şey™-i âher üzere olan fazl ve 
ziyâdesine denir, gûyâ ki mefzûlu cezz ve 
kat¡ eder; yukâlu: َْأي كَذَا  عَلَيْهِ  وَجَذَاذَتُهُ   جَذَاذُهُ 
فَضْلُهُ وَزِيَادَتُهُ
اذُ َْ جُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [≠el-cu≠â] اَلْإ
Ma¡denden çıkan altın hacerlerine denir 
ki onları zevble altın hâsıl olur. Ve altının 
bir nev¡i vardır ki ot gibi biter ona, ٌعِقْيَان 
[¡i…yân] derler, hacerden hâsıl olmaz.

اذَاتُ َْ جُ  [urâ∂ât…] قُرَاضَاتٌ [el-cu≠â≠ât] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir ki kesintilere ve 
kırpıntılara denir; tekûlu: ِة  عِنْدِي جُذَاذَاتُ الْفِضَّ
أيَْ قُرَاضَاتُهَا
انُ َّْ جُ انٌ) [el-cu≠≠ân] اَلْإ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ٌانَة  in cem¡-i cinsidir, bir[cu≠≠ânet] جُذَّ
nev¡ gevşek taşa denir ki küfeki ta¡bîr et-
tikleridir, ٌان .gibi [ke≠≠ân] كَذَّ

اءُ َّْ -cîm’in fethi ve ≠âl’ın şed) [™Ce≠≠â] جَ
desiyle) Bir mevzi¡ adıdır. Ve 

اءُ َّْ  Kat¡ olunan rahim ve [™ce≠≠â] جَ
karâbete vasf olur; yukâlu: ْلَم أيَْ  اءُ   رَحِمٌ جَذَّ
 kelimesinin te™nîsi [ra√im] رَحِمٌ Ve تُوصَلْ
karâbet i¡tibârıyladır. Ve 

اءُ َّْ  ;Ufanmış dişe vasf olur [™ce≠≠â] جَ
yukâlu: ٌمَة اءُ أيَْ مُتَهَتِّ سِنٌّ جَذَّ
ةُ َّْ جُ  ™Şey (cîm’in zammıyla) [el-cu≠≠et] اَلْإ
ma¡nâsına müsta¡meldir, fi’l-asl kesil-
miş nesnenin bir pâresine denir; yukâlu: 
شَيْءٌ أيَْ  ةٌ  جُذَّ عَلَيْهِ   Burada sevb kesintisi مَا 
ma¡nâsındandır ki üzerinde bir pâre libâs 
makûlesi yoktur demektir.

ُْ ي ِْ جَ ve (vezninde [≠le≠î] لَذِيذٌ) [≠el-ce≠î] اَلْإ

ةُ َْ ي ِْ جَ  Sevîk ismidir (hâ’yla) [el-ce≠î≠et] اَلْإ
ki kavut ta¡bîr olunan nesnedir. Ve 

ُْ ي ِْ  ¡Mekke kurbünde bir mevzi [≠Ce≠î] جَ
adıdır.

lahndır) Kubbe tarzında ya¡nî mürtefi¡ ve 
müstedîr olan şey™e denir. Mü™ellif ِة  كَالْقُبَّ
¡unvânında zikr eylemekle vech-i mezkûr 
üzere olan şey™ demektir yâhûd ٌجُنْبُذَة 
ma¡nâda kubbe gibidir, ya¡nî mürâdiftir de-
mektir. Şârihin beyânına göre bu râcihtir, 
zîrâ ٌجُنْبُذَة [cunbu≠et] kunbed mu¡arrebidir 
ki kubbeye denir; hâ™ vahdet içindir. Ve 

ٌْ اُ  Neysâbûr kazâsında bir [≠Cunbu] جُنْإ
karye ve Fârs eyâletinde bir belde ismidir. 
Ve Cunbu≠ b. Sebu¡ ashâbdandır. Ve 
ِْ اُ جُنْإ الْإ رُ   Medîne’de [≠a§ru’l-Cunbu¢] قَصْإ
bir kasrın adıdır.

جِاَاذُ -vez [inci≠âb] إِنْجِذَابٌ [≠el-incibâ] اَلِنْإ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: إِذَا إِلَيْهِ   إِنْجَبَذَ 
انْجَذَبَ

]ج خ ذ[
وَذَةُ  â-yı mu¡ceme») [el-ca«ve≠et] اَلْإجَخْإ
ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vezninde) Yelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا جَخْوَذَ الرَّ

]ج ذ ذ[
ُّْ جَ -cîm’in fethi ve ≠âl’ın şed) [≠≠el-ce] اَلْإ
desiyle) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
mâ¡nâ-yı âtîden me™hûzdur; yukâlu: جَذَّ فِي 
لِ إِذَا أسَْرَعَ  Ve bir nesneyi سَيْرِهِ جَذًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
bi’t-tamâm kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ إِذَا قَطَعَهُ مُسْتَأْصِلاً  ;Ve kırmak ma¡nâsınadır جَذَّ
yukâlu: ُهُ إِذَا كَسَرَه جَذَّ
اذُ َْ جَ  cîm’in harekât-ı) [≠el-ce≠â] اَلْإ
selâsıyla) onlardan ismdir, kesik ve kırık 
nesneye denir, bi-ma¡nâ mef¡ûldür.

ةُ َْ جَ ْْإ جَ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ce≠ce≠et] اَلْإ
ninde) Bu dahi bir nesneyi bi-tamâmihi 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  جَذْجَذَهُ 
قَطَعَهُ مُسْتَأْصِلاً
اذُ َْ جَ ve [≠el-ce≠â] اَلْإ
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أفَْرَدَهُ  Ve bir nesneye muztarr ve nâçâr إِذَا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْرَذَهُ إِلَيْهِ إِذَا 
هُ اضْطَرَّ
ذُ مُجَرَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [≠el-mucerre] اَلْإ
vezninde) Eşmiş yortmuş, kâr-âzmûde ve 
umûr-dîde adama denir; yukâlu: ٌذ  رَجُلٌ مُجَرَّ
بٌ مُحَنَّكٌ  تَجْرِيذٌ Esâs’ın beyânına göre أيَْ مُجَرَّ
[tecrî≠] zikri âtî ٍقَرْحَة  ma¡nâsındandır جَرْذُ 
ki ٌتَجْرِيذ [tecrî≠] o karhayı izâle eylemek 
ma¡nâsınadır ki bâbı selb içindir; ve min-
hu yukâlu: بَهَا كَأنََّهُ أزََالَ جَرَذَهَا جَرَةَ إِذَا شَذَّ ذَ الشَّ  جَرَّ
 رَجُلٌ :ve minhu أيَْ عَيْبَهَا أوَْ أبَُنَهَا الَّتِى هِيَ كَالْجُرْذَانِ
بَتْهُ بَتْهُ اْلأمُُورُ وَشَذَّ ذٌ أيَْ قَدْ هَذَّ مُجَرَّ
ذُ  cîm’in fethi ve râ’nın) [≠el-cer] اَلْإجَرْإ
sükûnuyla) Yara yâhûd çıban ٌجَرَذ [cere≠] 
dedikleri verem-i mezbûr hey™etinde do-
malıp ¡ukde peydâ eylemek ma¡nâsınadır 
ki ağırşaklanmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
دَتْ كَالْجَرْذِ لِ إِذَا تَعَقَّ  جَرَذَتِ الْقَرْحَةُ جَرْذًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Ba¡zı nüshada ِكَالْجُرَذ kavli ٌصُرَد [§urad] 
vezninde mazbût olmakla ona göre, bü-
yük fare gibi müte¡akkid olmak ma¡nâsına 
olur.

]ج ر ب ذ[
ةُ َْ َْ جَرْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cerbe≠et] اَلْإ
ninde) ve

َْاذُ جِرْإ  Deve (cîm’in kesriyle) [≠el-cirbâ] اَلْإ
ve at kısmına mahsûs bir gûne yürümek, 
¡alâ-kavlin şişman adamın yelmesi gibi 
ağır ağır yelmek yâhûd karîbü’l-kadr 
ya¡nî adımları hurde hurde atıp başını aşa-
ğı tutarak ve ayaklarını ağır ağır çaprazlı 
nâ-muntazam hareket ettirerek dolaşıklı 
seğirtmek yâhûd tırnaklarının uçları topak 
olmakla kalkık olarak yere yakın olmak-
tan ¡ibârettir ki tırnakları uçlarını basarak 
seğirtmek olur.

ُْ ي ِْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [≠et-tec≠î] اَلتَّجْإ
Bir adam nâsı kendisine tâbi¡ eylemek 
isteyip ferd-i vâhid ona tâbi¡ olmayıp ibâ 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ ذَ   جَذَّ
تَجْذِيذًا إِذَا اسْتَتْبَعَ الْقَوْمَ فَلَمْ يَتْبَعْهُ أحََدٌ
اذُ َْ جِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [≠el-inci≠â] اَلِنْإ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْجَذ 
يْءُ إِذَا انْقَطَعَ الشَّ

]ج ر ذ[
 Davarın (fethateynle) [≠el-cere] اَلْإجَرَذُ
art sinirinde ¡ârız olan mutlakan vereme 
denir.

جُرَذُ  Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [≠el-cure] اَلْإ
nev¡ sıçan adıdır. Bu büyük nev¡i olacaktır 
ki fındık sıçanı mukâbilidir. Cem¡i ٌجُرْذَان 
[cur≠ân] gelir cîm’in zammıyla. Müter-
cim der ki letâ™iftendir ki ¡Abdulmelik-i 
Emevî’ye bir pîre-zen: ِعَن لَخَالٍ  بَيْتِى   “إِنَّ 
 ibâretine müştemil bir arz-ı hâl¡ الْجُرْذَانِ”
takdîm eyledikte müşârün™ileyh dakîkaya 
intikâl eylemekle ona katı vâfir ecnâs-ı 
zahâ™ir ihsân eylediler.

جَرِذَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ceri≠et] اَلْإ
Zikr olunan faresi çok yere denir; yukâlu: 
أرَْضٌ جَرِذَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْجُرْذَانِ
ذَانَ جِرْإ  (cîm’in kesriyle) [ummu cir≠ân] أمُُّ 
Bir nev¡ hurmâya ıtlâk olunur.

جَرَاذِينُ  جِرْذَانَةٌ (cîm’in fethiyle) [el-cerâ≠în] اَلْإ
[cir≠ânet]in cem¡idir ki cîm’in kesriyledir; 
bir başka hurmânın ismidir.

رَاذٍ أجَْإ  (hemzenin fethiyle) [≠û Ecrâ±] ذُل 
Necd bilâdında bir mevzi¡dir.

رَذُ  vezninde ve [ef√ac] أفَْحَجُّ [≠el-ecre] اَلجَْإ
mürâdifidir ki apşak kişiye denir.

رَاذُ  İhrâc (hemzenin kesriyle) [≠el-icrâ] اَلِجْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْرَجَه إِذَا   Ve أجَْرَذَهُ 
yalnız kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأجَْرَذَه 
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haf değildir.

اذُ لِوَّ الٌ) [≠el-iclivvâ] اَلِجْإ -vez [if¡ivvâl] إِفْعِوَّ
ninde) Âteş gibi be-gâyet sür¡atle gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَضَى إِذَا  الْفَرَسُ  ذَ   إِجْلَوَّ
يْرِ السَّ فِي   Ve yağmur gitmek ya¡nî وَأسَْرَعَ 
uzun uzadı kesilip kat¡â yağmaz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب إِذَا  الْمَطَرُ  ذَ   إِجْلَوَّ
رِهِ وَانْقِطَاعِهِ يَعْنِي إِمْتَدَّ وَقْتُ تَأخَُّ

]ج ن ب ذ[
ُْ اُ جُنْإ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [≠el-cunbu] اَلْإ
Nar ağacının çiçeğine denir. Şârih der ki 
mü™ellifin ِان مَّ نَارِ مِنَ الرُّ -kavli teşbîh fi’l كَالْجُلَّ
ma¡nâdır ki ٌنَار  dendiği gibi [cullenâr] جُلَّ
-cun] جُنْبُذٌ dahi denir. Kaldı ki [≠cunbu] جُنْبُذٌ
bu≠] kubbeye denmekle irtifâ¡ı mutazam-
mın olduğuna mebnî her tomurcuklanmış 
çiçeğe ve hâssaten nârın tomurcuklanmış 
çiçeğine ıtlâk olunmak üzere ümmehât-ı 
sâ™irede mersûmdur. İntehâ. Ve ٌجُنْبُذ [cun-
bu≠] kelimesinin ma¡ânî-i sâ™iresi ”ج،ب،ذ“ 
mâddesinde meşrûhtur. Asâlet-i nûnuna 
mebnî mevzi¡-i zikri bu makâmdır. Ve 
Cunbu≠ b. Sebu¡ yâhûd Sibâ¡ bir kimsedir 
ki Nebî-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm hazret-
leriyle bir günün vakt-i sabâhında kâfir 
olarak harb ve kıtâl ve akşamında müs-
lim olarak a¡dâsıyla cenk ve cidâl eyledi. 
Vak¡a-i mezbûre gazve-i ◊udeybiye’de 
vâki¡ olmuştur.

]ج ل ذ[
-Ki (cîm’in zammıyla) [el-cû≠iyy] اَلْإجُوذِيُّ

lime denir, ٌكِسَاء [kisâ™] ma¡nâsına.

 (cîm’in zammıyla) [™el-cû≠iyâ] اَلْإجُوذِيَاءُ
Gemici tâ™ifelerinin giydikleri kebeye ve 
¡abâya denir.

]ج هـ ب ذ[
ُْ اِ -cîm’in ve bâ’nın kes) [≠el-cihbi] اَلْإجِهْإ

ُْ ِْ مُجَرْإ -ism-i fâ¡il bünye) [≠el-mucerbi] اَلْإ
siyle) ¡Ale’l-ihtilâfi’l-mezkûr cerbeze-
si olan ata ve deveye denir; yukâlu: ٌفَرَس 
مُجَرْبِذُ الْقَوَائِمِ إِذَا كَانَ لَهُ جَرْبَذَةٌ
ُْ اَ جَرَنْإ  [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [≠el-cerenbe] اَلْإ
vezninde) Yoğun ve galîz nesneye denir.

ةُ َْ اَ جَرَنْإ  (hâ’yla) [el-cerenbe≠et] اَلْإ
Vâlidesinin zevci olan ya¡nî babalığı olan 
adama denir; yukâlu: ٌهِ زَوْج هُوَ جَرَنْبَذَةٌ أيَْ لِأمُِّ

]ج ل ذ[
ذُ جِلَّوْإ وْلٌ) [≠el-cillev] اَلْإ -veznin [iccevl¡] عِجَّ
de) Galîz ve şedîd olan şey™e denir, insân 
ve hayvân ve sâ™ir nesne olsun.

اءُ َْ جِلْإ  Toprağı (cîm’in kesriyle) [™el-cil≠â] اَلْإ
galîz yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ جِلْذَاءُ أيَْ غَلِيظَة
اءَةُ َْ جِلْإ  Arz-ı (hâ’yla) [el-cil≠â™et] اَلْإ
mezkûreden bir kıt¡adır; hâ™ muhassısadır.

انُ َْ -Tâ™if kur (cîm’in kesriyle) [Cil≠ân] جِلْإ
bünde bir حِمًى [√imâ] ya¡nî bir çayır ko-
ruluğunun ismidir ki toprağı be-gâyet yu-
muşak ve zemîni el ayası gibi hemvârdır.

يُّ ِْ جُلْإ  ve [el-cul≠iyy] اَلْإ

 (yâ’ların teşdîdiyle) [el-culâ≠iyy] اَلْإجُلاذَِيُّ
Şedîd ve galîz olan deveye denir. Ve 
ehl-i kâr u san¡at olan adama denir. Ve 
Na§ârâ tâ™ifesinin kilise ve manastırları 
hizmet-kârına denir, ِالْبِيعَة  .ma¡nâsına خَادِمُ 
Ve papaza denir, râhib ma¡nâsına. Burada 
هْبَانُ  .nüshalarını Şârih tahti™e eylemiştir وَالرُّ
Ve sür¡atle olan yürüyüşe denir; yukâlu: 
سَرِيعًا أيَْ  وَجُلاذَِيًّا  جُلْذِيًّا  سَيْرًا   جُلاذَِيٌّ Ve سَارَ 
[culâ≠iyy] lafzının cem¡i ٌّجَلاذَِي [celâ≠iyy] 
gelir cîm’in fethiyle.

ُْ جُلْإ -Göz (cîm’in zammıyla) [≠el-cul] اَلْإ
süz sıçana denir ki köstebek dedikleri-
dir. Cem¡i müfredinin gayrı olarak ُمَنَاجِذ 
[menâci≠] gelir; bu, ٌخُلْد lafzından musah-



اءُ َّْ حَ اَلْإ 1665BÂBU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ذ[
ُْ اِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [≠et-ta√bî] اَلتَّحْإ
Bir adama medhden olan ذَا  [abbezâ√] حَبَّ
kelimesini demek ma¡nâsınadır; tekûlu: َلا 
ذَا ذْنِي تَحْبِيذًا أيَْ لاَ تَقُلْ لِي حَبَّ تُحَبِّ
Şârih der ki lafz-ı mezbûr elfâz-ı 
müvellede-i menhûtedendir; ve yukâlu: 
ذَا كَمَا يقَُالُ حَمْدَلَ زَيْدٌ إِذَا قَالَ ذَهُ تَحْبِيذًا إِذَا قَالَ لَهُ حَبَّ  حَبَّ
ألَْحَمْدُ لِله وَسَبْحَلَ زَيْدٌ إِذَا قَالَ سُبْحَانَ الِله

]ح ذ ذ[
ُّْ حَ  â’nın fethi ve ≠âl’ın√) [≠≠el-√a] اَلْإ
teşdîdiyle) Bir nesneyi bi-tamâmihi kes-
mek, cezz ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  حَذَّ 
هُ لِ بِمَعْنَى جَذَّ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ حَذًّ
ذُ َْ حَ  Hayvânın (fethateynle) [≠el-√a≠e] اَلْإ
kuyruğu hafîf olmak ya¡nî kılları ve tüy-
leri az olmak ma¡nâsınadır; na¡tında ُّأحََذ 
[e√a≠≠] denir. Kâle fi’l-Esâs: َْأي أحََذُّ   فَرَسٌ 
نَبِ أوَْ مَقْطُوعُهُ  Ve خَفِيفُ هُلْبِ الذَّ

ذٌ َْ  Ehl-i ¡arûz ıstılâhında [≠a≠e√] حَ
zihâfâttandır, bahr-i kâmilin ْمُتَفَاعِلُن 
[mutefâ¡ilun] cüz™ünün âhirinden vetidi 
sâkıt olmakla مُتَفَا [mutefâ] kalıp yerine 
 ;nakl olunmaktan ¡ibârettir [fe¡ilun] فَعِلُنْ
ma¡nâ-yı mezbûrdan me™hûzdur.

اءُ َّْ حَ -kelimesi [≠≠e√a] أحََذُّ [™el-√a≠≠â] اَلْإ
nin mü™ennesidir, şol kasîdeye vasf olur 
ki bahr-i kâmilden olmakla kendisinde 
 :zihâfı cârî olmuş ola; yukâlu [≠a≠e√] حَذَذٌ
الْحَذَذُ فِيهَا  كَانَ  إِذَا  اءُ  حَذَّ  Ve şol yemîne قَصِيدَةٌ 
ıtlâk olunur ki and içen kimse onda aslâ 
tevakkuf eylemeyip sür¡atle der-sâ¡at edâ 
etmiş ola; yukâlu: ُيَحْلِف كَانَتْ  إِذَا  اءُ  حَذَّ  يَمِينٌ 
بِسُرْعَةِ  Hemân da¡vâyı kat¡ eylediği صَاحِبُهَا 

riyle) Nakkâd ve habîr olan adama denir; 
yukâlu: ٌادٌ خَبِير هُوَ جِهْبِذٌ مِنَ الْجَهَابِذَةِ أيَْ نَقَّ
Şârih der ki ٌجِهْبِذ [cihbi≠] kelimesi kuhbud-i 
Fârisî mu¡arrebidir ki nakd-i derâhim 
husûsunda mâhir ve fâ™ik olan sarrâf ve 
nakkâda denir. Ba¡dehu gavâmiz-i umûra 
vâkıf ve dekâyık-şinâs merd-i ¡ârifte 
isti¡mâl olundu. Ve tasrîf edip cem¡inde 
 dediler. Vâkı¡â Burhân-ı [cehâbi≠et] جَهَابِذَةٌ
¢â†ı¡’da bu ma¡nâya ve simsâr ma¡nâsına 
mersûmdur. Ve simsar, bâyi¡ ve müşteri 
beyninde olan mâ-beynciye denir.

]ج ي ذ[
ةُ َْ  :Esâmîdendir (cîm’in kesriyle) [Cî≠et] جِي
Mu√ammed b. A√med b. Cî≠e, İbn A¡râbî 
râvîsidir.
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husûsundan makdûr-ı beşer munkatı¡ ol-
duğu mülâhazasına mebnîdir. Ve

ُّْ -i serî¡a ıtlâk olu-[ims»] خِمْسٌ [≠≠e√a] أحََ
nur. Ve ٌخِمْس [«ims], beşinci gün su içer 
olan devedir; yukâlu: ٌخِمْسٌ أحََذُّ أيَْ سَرِيع Ve 
bu, hasâ™istendir.

ةُ َّْ حُ -Et par (â’nın zammıyla√) [el-√u≠≠et] اَلْإ
çasına denir; kat¡ ma¡nâsından me™hûzdur; 
tekûlu: ًةً مِنَ اللَّحْمِ أيَْ قِطْعَة أعَْطَانِي حُذَّ
حَاذُ ْْإ حَ -vez [&a&√â√] حَثْحَاثٌ) [≠el-√a≠√â] اَلْإ
ninde) Sür¡atle olan yürüyüşe denir; 
yukâlu: ٌقَرَبٌ حَذْحَاذٌ أيَْ سَرِيع Ve ٌقَرَب […arab] 
fethateynle, tamâm bir gece yürüyüp suya 
erişmeğe denir.

]ح ر ف ذ[
ةُ َْ فَ -â’nın ve fâ’nın fet√) [el-√arfe≠et] اَلْإحَرْإ
hiyle) Soy ve kerîm olup lâkin arık ve 
mehzûl olan nâkaya denir. Cem¡i ُحَرَافِذ 
[√arâfi≠] gelir.

]ح ض ذ[
ُْ  â’nın ve ∂âd-ı√) [≠el-√u∂u] اَلْإحُضُ
mu¡cemenin zammıyla) ٌحُضُض [√u∂u∂] 
lafzında lügattir ki َخَوْلان [«avlân] dedikle-
ri devâyî dârû ismidir.

]ح م ذ[
) [el-√umâ≠iyy] اَلْإحُمَاذِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ

vezninde) Şiddet-i harr ma¡nâsınadır ki 
murâd harr-ı şedîddir. Mü™ellif müsâmaha 
eylemiştir; yukâlu: ٌحَرٌّ حُمَاذِيٌّ أيَْ شَدِيد

]ح ن ذ[
ُْ حَنْإ  â’nın fethi ve nûn’un√) [≠el-√an] اَلْإ
sükûnuyla) ve

نَاذُ -veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [≠et-ta√nâ] اَلتَّحْإ
de) Koyun ve kuzu ve buzağı makûlesini 
biryân edip kemâl üzere nuzc bulmak 
için üzerine kızgın taşlar vaz¡ eylemek 

için ıtlâk olunmuştur. Ve ٌيَمِين [yemîn] laf-
zı mü™ennestir. Ve 

اءُ َّْ  Kat¡ olunan rahim ve karâbete [™a≠≠â√] حَ
vasf olur; yukâlu: ْاءُ إِذَا صَارَتْ لَمْ توُصَل  رَحِمٌ حَذَّ
Ve şol çabuk nâkaya ve sâ™ir dişi hayvâna 
vasf olur ki rüzgâr gibi sür¡atle mürûr edip 
ona aslâ bir nesne ilişir olmaya; yukâlu: 
شَيْءٌ بِهَا  يَتَعَلَّقُ  لاَ  مَاضِيَةٌ  سَرِيعَةٌ  أيَْ  اءُ  حَذَّ وَفَرَسٌ   نَاقَةٌ 
Ba¡zı übedânın dünyâya ُاء  [™a≠≠â√] حَذَّ
ıtlâkı bu ma¡nâdandır. Ve 

اءُ َّْ  Şol kasîdeye ıtlâk olunur ki [™a≠≠â√] حَ
haddeden çekilmiş gibi ¡ayb ve nakîsadan 
âzâde olup aslâ vaz¡-ı engüşt-i i¡tirâz 
edecek yeri olmamakla mesel-i sâ™ir gibi 
elsine ve büldânda sâ™ir ola. Bu cihetle 
azdâddan olur; yukâlu: ٌسَائِرَة أيَْ  اءُ  حَذَّ  قَصِيدَةٌ 
فِيهَا عَيْبَ   Gûyâ ki tîg-i belâgatla şâ™ibe-i لاَ 
¡aybı kat¡ eylemiştir yâhûd zikr olunan 
hayvân-ı serî¡a teşbîh olunmuştur.

ُّْ  [≠a≠e√] حَذَذٌ Zikr olunan [≠≠el-e√a] اَلحََ
lafzından vasftır, kuyruğunun kılları ve 
tüyleri az olan erkek hayvâna ve hazez 
cârî olan cüz™-i bahr-i kâmile ıtlâk olunur. 
Ve 

ُّْ  Tîz-dest olan adama ıtlâk [≠≠e√a] أحََ
olunur; yukâlu: ِالْيَد خَفِيفُ  أيَْ  أحََذُّ   رَجُلٌ 
Mübâşeret ettiği işi çabuk kat¡ ve itmâm 
eylediği için ıtlâk olunmuştur. Ve arık ve 
zebûn hayvâna ıtlâk olunur, kıllet-i şa¡r-ı 
zeneb ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
ضَامِرٌ أيَْ  أحََذُّ   Ve şedîd ve münker ve فَرَسٌ 
¡azîm olan emr ve husûsa ıtlâk olunur. 
Cem¡i ٌّحُذ [√u≠≠] gelir √â’nın zammıyla; 
yukâlu: ٌمُنْكَر شَدِيدٌ  أيَْ  أحََذُّ  -Kemâl-i şid أمَْرٌ 
det ü fezâ¡atinden nâşî, gûyâ ki eşbâh ve 
nezâ™iri munkatı¡dır ki onun gibi şedîd 
ve münker nesnenin vücûdu mümteni¡dir 
yâhûd onun tedbîr ve tedârük ve kifâyeti 
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ٌْ  ;Isınmış ıssı suya ıtlâk olunur [≠anî√] حَنِي
yukâlu: ٌن  Ve مَاءٌ حَنِيذٌ أيَْ مُسَخَّ

ٌْ -Edhândan bir nev¡ dühnün is [≠anî√] حَنِي
midir. Ve ٌمُطَيَّب  [πislun mu†ayyebun] غِسْلٌ 
ma¡nâsınadır ki nisvân-ı ¡Arab hâtem çiçe-
ği makûlesi tîb katıp başlarını gasl ettikle-
ri ıssı sudan ¡ibârettir. Ve 

ٌْ -Benû Sa¡îd diyârında bir su [≠anî◊] حَنِي
yun adıdır.

ُْ -Medîne kurbün (fethateynle) [≠ane◊] حَنَ
de bir mevzi¡ yâhûd Benî Suleym yurdun-
da bir su adıdır.

-Gü (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [anâ≠i√] حَنَاذِ
neşin esmâsındandır.

ةُ َْ حُنْإ  (â’nın zammıyla√) [el-√un≠et] اَلْإ
Şedîd ıssıya denir; yukâlu: َِأي الْحُنْذَةُ   أخََذَتْنَا 
دِيدُ الْحَرُّ الشَّ
لَةُ ُْ حُنْإ ) [el-√un≠uvet] اَلْإ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Dağın bir şu¡besine denir.

يَانُ ِْ حِنْإ  â’nın ve ≠âl’ın√) [el-√in≠iyân] اَلْإ
kesriyle) Kesîrü’ş-şerr olan hayrsız kim-
seye denir; yukâlu: ِّر هُوَ حِنْذِيَانٌ أيَِ الْكَثِيرُ الشَّ
ُْ ي ِْ حِنْإ  Çok (â’nın kesriyle√) [≠el-√in≠î] اَلْإ
terleyen adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ حِنْذِيذٌ أي 
كَثِيرُ الْعَرَقِ

يُّ ِْ مُحَنْإ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu√an≠iyy] اَلْإ
siyle) Dili zefîr, bed-zebân ve şettâm kim-
seye ıtlâk olunur ki diliyle ciğerleri ihrâk 
eder.

نَاذُ  (hemzenin kesriyle) [≠el-i√nâ] اَلِحْإ
Şarâba suyu pek çok katmak, ¡alâ-kavlin 
azca katmak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: َْرَابِ أو جُلُ إِذَا أكَْثَرَ مِنَ الْمِزَاجِ فِي الشَّ  أحَْنَذَ الرَّ
 Lâkin bunlar kavleyne mebnî olmakla أقََلَّ

zıddiyyeti gayr-i müsellemdir. Kâle fi’l-
Esâs ِالْمِزَاج قَلِيلَ  صِرْفًا  اسْقِهِ  أيَِ  لَهُ  فَأحَْنِذْ  سَقَيْتَهُ   إِذَا 
يَحْنِذُ جَوْفَهُ

ma¡nâsınadır; yukâlu: وَتَحْنَاذًا حَنْذًا  اةَ  الشَّ  حَنَذَ 
 مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَوَاهَا وَجَعَلَ فَوْقَهَا حِجَارَةً مُحْمَاةً
 Mü™ellif burada ¡ibâre-i mersûme لِتُنْضِجَهَا
ile tefsîr eylemekle öylece terceme olun-
du. Lâkin Ba§â™ir’de beyânına göre iki bü-
yük kızgın taşlar aralığında taşları değişe-
rek ve biryânı çevirerek biryân eylemek-
ten ¡ibârettir. Ve taşların vaz¡ı biryânın 
lüzûceti munsabb olmak içindir. Ve bu, 
ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur. Kâlallâhu 
ta¡âlâ: ِحَجَرَيْن بَيْنَ  مَشْوِيٍّ  أيَْ  حَنِيذٍ﴾  بِعِجْلٍ   ﴿فَجَاءَ 
 وَإِنَّمَا يفُْعَلُ ذَلِكَ لِيَتَصَبَّبَ عَنْهُ اللُّزُوجَةُ الَّتِى فِيهِ وَهُوَ مِنْ
الْفَرَسَ حَنَذْتُ   اَلْحَنِيذُ :Ve kâle’l-Bey∂âvî قَوْلِهِمْ 
وَدَكُهُ يَقْطُرُ  اَلَّذِي  وَقِيلَ  ضْفِ  بِالرَّ  Mü™ellif اَلْمَشْوِيُّ 
Ba§â™ir’de vech-i mezkûr üzere kavleyni 
ma¡nâ-yı vâhid olmak üzere cem¡ eyle-
miştir. Ve sâhib-i Esâs ma¡nâ-yı mezkûru 
mevzû¡un-leh ve ma¡nâ-yı âtîyi mecâz 
¡add eylemiştir. Bu biryânın hülâsa-i tarîki 
budur ki bir fırın yâ tennûr yapıp içinde 
âteş îkâd ve üzerine taşlar vaz¡ ve biryânı 
onun üzerine ve biryânın üzerine kezâlik 
kızgın kızgın taşlar vaz¡ ederler. İntehâ. 
Ve 

ٌْ  Atı bir yâ iki baş seğirttikten [≠anî√] حَنِي
sonra terlemek için güneşe karşı üzerine 
çul örtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَنَذَ الْفَرَس 
 إِذَا رَكَضَهُ وَأعَْدَاهُ شَوْطًا أوَْ شَوْطَيْنِ ثمَُّ ظَاهَرَ عَلَيْهِ الْجِلالََ
مْسِ لِيَعْرَقَ  Ve yola giden adamı güneş فِي الشَّ
yakıp kavurmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُمْسُ الْمُسَافِرَ إِذَا أحَْرَقَتْهُ وَصَهَرَتْه حَنَذَتِ الشَّ
ُْ حَنِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [≠el-√anî] اَلْإ
Zikr olunan fırın biryânına denir, ¡alâ-
kavlin biryân olduktan sonra henüz yağlı 
suyu tekâtur eden ıssı biryâna denir. Ve 
vech-i mezkûr üzere seğirtilip terlemek 
için çullanmış olan ata denir ve ona ٌمَحْنوُذ 
[ma√nu≠] dahi denir. Ve 
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ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ٌرَجُل 
حَاذِقٌ خَفِيفٌ  أيَْ   Ve şol kimseye ıtlâk أحَْوَذِيٌّ 
olunur ki umûr ve mesâlihte çâlâk olup 
her ne gûne emr ve maslahat olur ise ona 
gâlib ve kâhir olmakla ¡ale’l-kemâl hak-
kından gelip behemehâl onu pürüzsüz 
rü™yet ve temşît edip ve ona aslâ bir nes-
ne hâ™il olmaya ve bir maslahat kendisine 
ta¡ab ve şiddet vermeye, merhûm Güm-
rükçü Selânîkî ◊asan Ağa gibi; yukâlu: 
عَلَيْهِ يَشِذُّ  لاَ  لَهَا  قَاهِرٌ  لِلْمُُورِ  رٌ  مُشَمِّ أيَْ  أحَْوَذِيٌّ   رَجُلٌ 
شَيْءٌ
ُْ حَوِي  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [≠el-√avî] اَلْإ
dahi ٌّأحَْوَذِي [a√ve≠iyy] ma¡nâsınadır.

ذَانُ -vez [sa√bân] سَحْبَانُ) [el-√av≠ân] اَلْإحَوْإ
ninde) Bir nebât adıdır, ba¡zı müfredâtta 
nilüfer ile mübeyyendir.

 (â’nın zammıyla√) [el-√û≠iyy] اَلْإحُوذِيُّ
Önünde olan hayvânı seyr ve sür¡ate hass 
ve ilcâ ederek kovup giden adama denir.

حِوَاذُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [≠el-√ivâ] اَلْإ
Iraklanmak, bu¡d ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَيْنَهُمَا حِوَاذٌ أيَْ بُعْدٌ
وَاذُ تِحْإ سْإ ِ  Gâlib ve müstevlî [≠el-isti√vâ] اَلْإ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَحْوَذَ عَلَيْهِ إِذَا 
عَلَيْهِ وَاسْتَوْلَى الْعَيْرُ عَلَى اْلأتََانِ أيَِ Bu غَلَبَ   إِسْتَحْوَذَ 
حَاذَيْهَا عَلَى   ma¡nâsından me™hûzdur اسْتَوْلَى 
ki ٍظَهْر جَانِبَ   ma¡nâsınadır, niteki zikr حَاذَ 
olundu. Ve bunda vâv, elife kalb olunma-
yıp َإِسْتَصْوَب gibi aslı üzere vârid olmuştur.

حَاذَةُ  vezninde ve [âlet√] حَالَةٌ [el-√â≠et] اَلْإ
mürâdifidir; yukâlu: ٍهُمَا بِحَاذَةٍ وَاحِدَةٍ أيَْ بِحَالَة 
Ve ٌحَاذ [√â≠] gibi ٌحَال [√âl] dahi atın ar-
kasında teğelti gelen yere denir, ba¡dehu 
münâsebet-i lafziyye ile şân ve hâlet 
ma¡nâsında isti¡mâl olundu.

نَاذُ تِحْإ -Terlemek için gü [≠el-isti√nâ] اَلِسْإ
neşe karşı yatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْسِ لِيَعْرَقَ جُلُ إِذَا اضْطَجَعَ فِي الشَّ إِسْتَحْنَذَ الرَّ
 Bir (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [≠annâ◊] حَنَّاذٌ
recülün ismidir.

]ح ل ذ[
ذُ  â’nın fethi ve vâv’ın√) [≠el-√av] اَلْإحَوْإ
sükûnuyla) Bir nesneyi hıfz ve sıyânet 
eylemek, havt ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاذَه 
 Ve davarı sür¡atle sürmek يَحُوذُهُ حَوْذًا إِذَا حَاطَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةَ إِذَا سَاقَهَا سَرِيعًا  حَاذَ الدَّ
Ve bir şey™i gözetip muhâfaza eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَاذَهُ إِذَا حَافَظَ عَلَيْه
وَاذُ حْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [≠el-i√vâ] اَلْإ
Bu dahi ¡unf ve sür¡atle davarı sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةَ إِذَا سَاقَهَا سَرِيعًا  أحَْوَذَ الدَّ
Ve bir kimse üzerinde olan libâsı kavuştu-
rup biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْوَذ 
إِذَا جَمَعَهُ  Ve kâseci yaptığı kâseyi hafîf ثَوْبَهُ 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُانِع الصَّ  حَاذَ 
هُ الْقَدَحَ إِذَا أخََفَّ
نِ مَتْإ الْإ  (âl’ın tahfîfiyle≠) [â≠u’l-metn√] حَاذُ 
Atın sırtında teğelti gelen yere denir ki iki 
taraflı olur ikisine ِحَاذَيْن [√â≠eyn] denir; 
yukâlu: إِسْتَوْلَى الْحِصَانُ عَلَى حَاذَيِ الْفَرَسِ أيَْ عَلَى 
بْدِ مِنْ مَتْنِهَا  Ve مَوْضِعَيِ اللِّ

 Atın uylukları artlarında [â≠ân√] حَاذَانِ
kuyruğunu saldıkta iki taraflı değen yer-
lere denir. Ve

الْحَاذِ .Arkaya ıtlâk olunur [≠â√] حَاذٌ  خَفِيفُ 
[«afîfu’l-√â≠] bu ma¡nâdandır ki kalîlü’l-
mâl ve’l-¡ayâl olan adama ıtlâk olunur, 
yükü az olmakla arkası hafîf olur. Ve 

.Bir şecer adıdır [≠â√] حَاذٌ

وَذِيُّ حَْإ ) [el-a√ve≠iyy] اَلْإ  [a√mediyy] أحَْمَدِيٌّ
vezninde) Kâr ve ¡amelde hâzık ve cüst 
ve çîre-dest olan adama denir, sevk-i serî¡ 
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME
فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ

]خ ذ ذ[
ُْ ي ِْ خَ  (vezninde [şedîd] شَدِيدٌ) [≠el-«a≠î] اَلْإ
Yaranın sarı suyu akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu. َسَال إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  خَذِيذًا  الْجُرْحُ   خَذَّ 
صَدِيدُهُ

]خ ر ب ذ[
ُْوذُ -â’nın ve râ-yı mü») [≠arrebû«] خَرَّ
şeddedenin fethi ve bâ’nın zammıyla) 
Mekkiyyü’l-asl muhaddis ve lügavî olan 
Ma¡rûf’un pederi ismidir.

]خ ر ُ ذ[
اذِيُّ َُ  (â’nın fethiyle») [el-«ardâ≠iyy] اَلْإخَرْإ

Hamr esmâsındandır. Şârihin beyânına 
göre hûrdâdî-i Fârisî mu¡arrebidir.

]خ ن ذ[
ُْ ي ِْ خِنْإ  Uzun (â’nın kesriyle») [≠el-«în≠î] اَلْإ
şey™e denir, tavîl ma¡nâsına. Ve yüksek 
dağın tepesine denir. Ve aygıra denir, fahl 
ma¡nâsına. Ve enenmiş iğdiş hayvân ve 
insâna denir, ٌّخَصِي [«a§iyy] ma¡nâsına; da-
varda iğdiç ve insânda tavâşî ve horozda 
imlik ta¡bîr olunur. Bu sûrette azdâddan 
olur. Ve 

ٌْ ي ِْ -muf] مُفْلِقٌ ve [mucîd] مُجِيدٌ [≠in≠î»] خِنْإ
li…] ya¡nî fesâhat ve belâgatte yegâne 
ve tarh-ı mezâmîn ve sevk-i ma¡ânî ve 
ta¡bîr-i dil-nişînde müfred-i zamâne olan 
şâ¡ir-i mâhire denir; yukâlu: َْأي خِنْذِيذٌ   شَاعِرٌ 
مُفْلِقٌ  Ve şol bahâdıra denir ki cenkte مُجِيدٌ 
akrânı üzere hamle ve hücûm eyleyeceği 
semti işkâl ve ibhâm eder ola ki hiyel-i 
harbiyyedendir, ٌبُهْمَة  ma¡nâsına, bu شُجَاعٌ 
Zema«şerî’ye göredir ve mü™ellife göre 

]ح ي ذ[
لَانُ ُْ حَيْإ  â’nın fethi ve√) [el-√ay≠uvân] اَلْإ
≠âl’ın zammıyla) ٌوَرَشَان [vereşân] ismidir 
ki yabanî kumru nev¡inden kuskuvuk ta¡bîr 
olunan kuştur. ¡Arabîde ٍّسَاقُ حُر [sâ…u √urr] 
denir ki ikisi de savtıyla müsemmâdır. 
Mü™ellife göre ٌّحُر -kumru [sâ… √urr] سَاقٌّ 
nun erkeğine denir.
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esbâbından tolgaya denir ki başa giyilir, 
miğfer ma¡nâsına. Cem¡i ٌخُوَذ [«uve≠] ge-
lir, ٌغُرَف [πuref] gibi.

مُخَالَذَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âve≠et] اَلْإ
vezninde) Muhâlefet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَالَفَه إِذَا   Ve muvâfakat خَاوَذَهُ 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: ُخَاوَذَه 
إِذَا وَافَقَهُ
-vez [te¡âhud] تَعَاهُدٌ [≠et-te«âvu] اَلتَّخَالُذُ
ninde ve mürâdifidir ki ¡ahdleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَخَاوَذُوا إِذَا تَعَاهَدُوا
ذَانُ  (â’nın fethiyle») [el-«av≠ân] اَلْإخَوْإ
Hizmet-kârâna denir; yukâlu: ِخَوْذَان مِنْ   هُوَ 
-Bu ma¡nâdandır ki ¡Arab الْقَوْمِ أيَْ مِنْ خَدَمِهِمْ
lar bir adam ashâb-ı fazl u meziyyetten 
te¡hîr olundukta ِالْخَامِل خَوْذَانِ  فِي  فُلانٌَ   ذَهَبَ 
derler.

ى -â’nın kes») [ivâzu’l-√ummâ»] خِوَاذُ الْإحُمَّ
riyle) Sıtmanın vakt-i nâ-ma¡lûmda gel-
mesine denir ki muvakkat olmadığından 
olur.

ُْ خَائِ ve [≠el-«â™i] اَلْإ

مُخَالِذُ -ism-i fâ¡il bünye) [≠el-mu«âvi] اَلْإ
leriyle) Taht-ı kudretten hâric olan şey™-i 
¡azîze denir ki zâtında matlûb ve muhtâcün-
ileyh ola; yukâlu: َْأمَْرٌ خَائِذٌ لائَِذٌ وَمُخَاوِذٌ مُلاوَِذٌ أي 
.etbâ¡dandır مُلاوَِذٌ ve لائَِذٌ Ve مُعْوِزٌ

nereden getirildiği mübhem olan bahâdıra 
denir; yukâlu: ٌهُوَ خِنْذِيذٌ أيَْ شُجَاعٌ بُهْمَة Ve 

ٌْ ي ِْ -Sehî ve civânmerd ada [≠in≠î»] خِنْإ
ma denir. Ve belâgat ve talâkat sâhibi 
hatîbe denir. Ve halîm ve müte™ennî olan 
seyyid-i kavme denir. Ve ¡Arabın eyyâm 
ve tevârîhine ve ensâb ve eş¡ârına be-
gâyet ¡ârif ve vâkıf olan adama denir, 
A§ma¡î gibi. Ve bed-zebân ve be≠iyyü’l-
lisân kimseye denir. Ve şol yele denir ki 
şiddetinden toz ve toprağı havâya savurur 
ola, i¡sâr-ı rîh ma¡nâsına. Ve 

ٌْ ي ِْ -U…fân ∞ibâbî nâm kimse¡ [≠in≠î«] خِنْإ
nin feresi ismidir.

لَةُ ُْ خُنْإ  â’nın ve ≠âl’ın») [el-«un≠uvet] اَلْإ
zammıyla) Bu dahi yüksek dağın başına 
denir.

يَانُ ِْ خِنْإ  â’nın ve ≠âl’ın») [el-«in≠iyân] اَلْإ
kesriyle) Bu dahi dili zefîr bed-zebân ada-
ma denir; yukâlu: ِسَان رَجُلٌ خِنْذِيَانٌ أيَْ بِذِيءُ اللِّ
يَةُ َْ خَنْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«an≠eyet] اَلْإ
vezninde) Bir adam fuhş ve fenâ söz söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  خَنْذَى 
الْبَذَاءِ إِلَى  خَرَجَ  إِذَا  @an»] خَنْظَيَةٌ Niteki خَنْذَيَةً 
ayet] dahi bu ma¡nâyadır. Cevherî ٌخَنْذَيَة 
[«an≠eyet]i mu¡tel ve ٌخَنْظَيَة [«an≠eyet]i @
â™ bâbında zikr eylemiştir. Hâlâ ki ikisi de 
vâdî-i vâhiddendir; ya¡nî mu¡tel değiller-
dir, biri ≠âlî ve biri @â™îdir.

ذُ ُْ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [≠et-te«an≠u] اَلتَّخَنْإ
vezninde) Bî-hayâ ve fettâk ve bî-bâk ol-
mak ma¡nâsınadır ki bir kimseden şerm ve 
mübâlât eylemeyip dilediğini irtikâb eder 
olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَخَنْذَذَ 
صَارَ خَلِيعًا فَاتِكًا

]خ ل ذ[
 Cenk (â’nın zammıyla») [el-«û≠et] اَلْإخُوذَةُ
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FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ لذ[
اذِيُّ َّْ  Bir (yâ-yı müşedde ile) [e≠-≠â≠iyy] اَل

nev¡ nebât ismidir ki uzun salkımı olur. 
Gerçi yâ-yı nesebiyye ile vâriddir, lâkin 
mensûb değildir.

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]ُ ب ذ[
اُوذُ يْإ ََّ -İki ar (dâl’ın fethiyle) [≠ed-deybû] اَل
gaç üzere dokunmuş sevbe denir; du-pûd-ı 
Fârisî mu¡arrebidir, ِثَوْبٌ ذُو نِيرَيْن ma¡nâsına. 
Cem¡i ُدَيَابُوذ [deyâbû≠] ve ُدَيَابِيذ [deyâbî≠] 
gelir ve gâhca dâl-ı mühmele ile de ta¡rîb 
olunur.

]ُ ل ذ[
اذِيُّ ََّ  Şarâb-ı (teşdîd-i yâ’yla) [ed-dâ≠iyy] اَل

fussâk ismidir ki bâde olacaktır. Şârih der 
ki bu dahi hurdâdî gibi mu¡arrebdir.
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vende ve sebük-pâ ata ve deveye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِفَرَسٌ رَبِذٌ أيَْ خَفِيفُ الْقَوَائِم
عِنَانِ ُْ الْإ ِْ -Cenkten münhe [rebi≠u’l-¡inân] رَ
zim olmakla yalnız başına firâr eden ada-
ma ıtlâk olunur; tekûlu: ُرَأيَْتُهُ رَبِذَ الْعِنَانِ يَهْرُب 
أيَْ مُنْفَرِدًا مُنْهَزِمًا
ةُ َْ ِْ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [er-rebi≠et] اَلرَّ
de) Etsizce diş etine vasf olur; hiffet 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: َْلِثَةٌ رَبِذَةٌ أي 
قَلِيلَةُ اللَّحْمِ
اتٍ َْ ِْ -vez [feri√ât] فَرِحَاتٌ) [û rebi≠ât≠] ذُل رَ
ninde) Kelâmında ¡a&erât ve sakatâtı kesîr 
olan adama ıtlâk olunur; yukâlu: ذُو  رَجُلٌ 
قَطِ فِي كَلامَِهِ رَبِذَاتٍ أيَْ كَثِيرُ السَّ
َْاذِيَةُ  عَلانَِيَةٌ tâhfîf-i yâ’yla) [er-rebâ≠iyet] اَلرَّ
[¡alâniyet] vezninde) Şerr ve şûr ve fitne-
ye denir; yukâlu: ٌبَيْنَ الْقَوْمِ رَبَاذِيَةٌ أيَْ شَرٌّ وَفِتْنَة
َْاذُ مِرْإ -veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [≠el-mirbâ] اَلْإ
de) ve

انِيُّ َْ َْ  Çok (fetehâtla) [er-rebe≠âniyy] اَلرَّ
sözlü herze-gû ve herze-çâne adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌمِكْثَار أيَْ  وَرَبَذَانِيٌّ  مِرْبَاذٌ   رَجُلٌ 
مِهْذَارٌ
َْاذُ -Kes (hemzenin kesriyle) [≠el-irbâ] اَلِرْإ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْبَذَهُ إِذَا قَطَعَه Ve 
Rebez nâm karye-i mezbûrede ma¡mûl 
kamçılar ittihâz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَذِيَّة يَاطَ الرَّ جُلُ إِذَا اتَّخَذَ السِّ أرَْبَذَ الرَّ
اءُ َْ ْْإ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™er-Reb≠â] اَلرَّ
de) Bint Cerîr b. el-»a†afâ eş-Şâ¡ir’dir. Ve 
bir cemâ¡atin ismidir.

اءِ َْ ْْإ الرَّ  Arab¡ [™Ebu’r-reb≠â] أَْوُ 
künyelerindendir.

]ر ذ ذ[
ذَاذُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [≠er-re≠â] اَلرَّ
Za¡îf yağışlı yağmura, ¡alâ-kavlin sükûn 
ve mülâyemetle dâ™imî ve katreleri gubâr 

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ذ[
ةُ َْ َْ  Şol yün ve (fetehâtla) [er-rebe≠et] اَلرَّ
yapağı parçasına denir ki onunla deveye 
katrân sürülür. Ve şol paçavraya denir ki 
onunla kuyumcular işledikleri işe sürüp 
cilâ verirler; râ’nın kesriyle de lügattir. Ve 

ةٌ َْ َْ -Medîne kurbünde bir kar [Rebe≠et] رَ
ye adıdır ki Ebû ±err-i ∏ifârî radıyallâhu 
¡anhu orada medfûndur; muhaddisînden 
Mûsa b. ¡Ubeyde ve birâderleri 
¡Ubeydullâh ve Mu√ammed er-Rebe≠î 
oradandır. Ve 

ةٌ َْ َْ  Kamçının ucuna denir. Ve [rebe≠et] رَ
katılık, şiddet ma¡nâsınadır.

ةُ َْ ْْإ  Aslâ bir (râ’nın kesriyle) [er-rib≠et] اَلرِّ
işe yaramaz hayr ve menfa¡atsiz şahsa de-
nir; yukâlu: ِفِيه خَيْرَ  رِبْذَةٌ أيَْ لاَ   Ve şişenin هُوَ 
ağızını sardıkları sargıya denir. Ve zînet 
için deve ve koyun makûlesinin kulakla-
rına ta¡lîk ettikleri rengîn yün pâresine de-
nir. Ve nisvânın hayz bezlerine denir. Ve 
mutlakan murdâr şey™e denir. Cem¡i ٌرِبَذ 
[ribe≠] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde) ve ٌرِبَاذ 
[ribâ≠] gelir râ’nın kesriyle.

يُّ ِْ َْ  fethateynle ve) [er-rebe≠iyy] اَلرَّ
teşdîd-i yâ’yla) Yay kirişine denir. Ve 
kamçıya denir. Fi’l-asl karye-i mezbûrede 
kiriş ve kamçı ma¡mûl olmakla giderek 
mutlak olmuştur.

ُْ َْ  Kâr ve ve (fethateynle) [≠er-rebe] اَلرَّ
¡amelde tîz-dest olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رَبَذًا  بِالْقِدَاحِ  يَدُهُ   رَبِذَتْ 
تْ خَفَّ
ُْ ِْ -Re (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [≠er-rebi] اَلرَّ
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FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]أ ب ذ[
َْاذِيَةُ  [alâniyet¡] عَلانَِيَةٌ) [ez-zebâziyet] اَلزَّ
vezninde) Şerr ve fitneye denir, lâkin bun-
da savâb olan râ-i mühmele ile olmaktır, 
niteki zikr olundu.

]أ م ر ذ[
ذُ مُرُّ  zâ’nın ve mîm’in) [≠ez-zumurru] اَلزُّ
ve râ-i müşeddedenin zammıyla) Ecnâs-ı 
cevâhirden zeberced dedikleri cevhere de-
nir; zumurrud-i Fârisî mu¡arrebidir. 

Şârih der ki mü™ellif, Aristo kavli üzere 
zümürrüd ile zebercedi bir ¡add eylemiştir; 
sâ™irleri tefrîk ederler. Ve ba¡zılar zümür-
rüdün beyâza mâ™il yeşil nev¡ini ki sâbûnî 
ta¡bîr ederler, bunu zeberced nev¡inden 
¡add ederler, zîrâ zümürrüd beş nev¡ olur: 
A¡lâsı zubâbî nev¡idir ki be-gâyet yeşil ve 
sâf ve soy, gûyâ ki raks ve temevvüc eder. 
Ve bir nev¡ine reyhânî ve birisine fıstıkî 
ıtlâk ederler. Ve zebercedin yeşil ve sâf 
olanına Mısrî ve yeşile mâ™il sarı olanı-
na Kıbrısî ve kırmızıya mâ™il sarı nev¡ine 
Hindî derler, alçak nev¡i budur.

]أ ل ذ[
اذُ  ma¡nâsınadır ki bir [≠ezâ] أزََاذُ [≠ez-zâ] اَلزَّ
nev¡ hurmâ ismidir.

 Esâmîdendir: Man§ûr [Zâ≠ân] أَاذَانُ
b. Zâ≠ân bir muhaddis-i zî-şândır. Ve 
Mu√ammed b. İbrâhîm b. Zâ≠ân ez-
Zâ≠ânî el-◊âfı@, I§fahân muhaddislerinin 
senedleridir.

أَاذَانَ َْنَاتُ   [benâtu zâ≠ân] Hamîrin ya¡nî 
eşeklerin künyesidir.

gibi be-gâyet hurde olan yağmura denir. 
¡İnde’l-ba¡z çiğ ta¡bîr olunan rutûbetten 
sonraca yağan çisintiye denir. Kâle’l-
A§ma¡î ِذَاذ ذَاذُ فَهُوَ أقَْوَى مِنَ الرَّ  Ve اَلطَّلُّ ثمَُّ الرَّ

 Masdar olur, bulut vech-i [≠re≠â] رَذَاذٌ
mezkûr üzere yağmur yağdırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَذَاذًا  مَاءُ  السَّ  رَذَّتِ 
ذَاذَ أمَْطَرَتِ الرَّ
ذَاذُ  (hemzenin kesriyle) [≠el-ir≠â] اَلِرْإ
Bu dahi matar-ı mezkûr imtâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى مَاءُ  السَّ  أرََذَّتِ 
-Ve tulum ve yara makûlesinin için رَذَّتْ
de olanları taşra reşh ve seyelân ettikte َّأرََذ 
ةُ جَّ قَاءُ وَالشَّ .derler السِّ

مُرَذُّ  ve [≠≠el-mure] اَلْإ

ذُلذَةُ مَرْإ -ism-i mef¡ûl bün) [el-mer≠û≠et] اَلْإ
yeleriyle) Zikr olunan çisinti yağmış yere 
denir; yukâlu: ْقَد صَارَتْ  إِذَا  وَمَرْذُوذَةٌ  مُرَذٌّ   أرَْضٌ 
ذَاذُ مُطِرَ عَلَيْهَا الرَّ
مُرِذُّ  (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [≠≠el-muri] اَلْإ
Rezâzlı güne denir; yukâlu: ذُو أيَْ  مُرِذٌّ   يَوْمٌ 
رَذَاذٍ

]ر لذ[
ذَةُ لْإ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-rev≠et] اَلرَّ
sükûnuyla) Beri öte gidip gelmek 
ma¡nâsınadır ki olta eylemek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َجُلُ رَوْذَةً إِذَا ذَهَبَ وَجَاء رَاذَ الرَّ
-Medîne türâbında bir mev [Râ≠ân] رَاذَانُ
zi¡ adıdır; muhaddisînden Velîd b. Ke&îr 
oradandır. Ve ¡Irâ…’ta iki kaza adıdır: Bi-
rine أعَْلَى أسَْفَلُ ve birine رَاذَانُ   .derler رَاذَانُ 
Mu√ammed b. ◊asan ez-Zâhid, Râ≠ân-ı 
a¡lâ’dandır.
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FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ذ[
ةُ َْ اَ ََّ  Zenbîle şebîh (fetehâtla) [es-sebe≠et] اَل
bir zarfın ismidir. Ve bu mu¡arrebdir, ya¡nî 
sebed-i Fârisî mu¡arrebidir ki Türkîde se-
pet ta¡bîr ettikleridir; hâ™, vahdet içindir.

ُْ اَ -He (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [≠Esbe] أسَْإ
cer eyâletinde bir belde adıdır.

ةُ َْ ِْ سََا  [cehâbi≠et] جَهَابِذَةٌ) [el-Esâbi≠et] اَلْإ
vezninde) Fürs-ı kadîmden bir cemâ¡at 
adıdır. Esbe≠ dedikleri belde-i merkûmede 
sâkin olurlar idi. Muttaridedendir ki bir 
kelime-i ¡Arabiyyede sîn ve ≠âl-ı mu¡ceme 
müctemi¡ olmaz, binâ™en¡aleyh bu kelime-
ler mu¡arreblerdir.

اَاذَجُ نْإ َُّ  (sîn’in zammıyla) [es-sunbâ≠ec] اَل
Bileği taşına denir, ٍّمِسَن  .ma¡nâsına حَجَرُ 
Ve bu mu¡arrebdir, ya¡nî sunpâde-i Fârisî 
mu¡arrebidir. Ve sunpâde, Türkîde muhar-
refi olan sunpara dedikleridir ki hakkâklar 
kullanırlar. Lâkin mü™ellif bâb-ı cîm’de 
kavl-i mezbûre münâfî sebt eylemiştir.

]س ف ذ[
َْانُ َْ فِي -hemzenin fet) [Esfî≠ebân] أسَْإ
hiyle) I§fahân’da bir karye adıdır. Ve 
Neysâbûr’da başka bir karye adıdır; 
muhaddisînden ¡Abdullâh b. el-Velîd 
oradandır.

]س م ذ[
ُْ مِي ََّ  [semîd] سَمِيدٌ [≠es-Semî] اَل
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve ¡Abdullâh 
b. Mu√ammed ed-Devra…î ve Mu√ammed 
b. ¡Alî b. U«t [ibn] ‰aberzed ve bunun 
¡ammi Mubârek b. ¡Alî ve Ebu’l-¢âsım 
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ذ[
ٌْ  Ebîverd (fethateynle) [≠Şebe] شَاَ
kazâsında bir karyedir. ◊âfı@ Reşîduddîn 
Ebû Bekr A√med b. Ebi’l-Mecd İbrâhîm 
el-»âlidî eş-Şebe≠î ve hafîdi ¡Allâme 
Şemseddîn İbrâhîm b. Mu√ammed ve oğlu 
¡Allâme Ya√yâ b. İbrâhîm o karyedendir.

]ش ب ر ذ[
ذَى اَرْإ  [aben†â√] حَبَنْطَى) [eş-şeber≠â] اَلشَّ
vezninde) Cüst ve çabuk deveye denir; 
mü™ennesinde ٌشَبَرْذَاة [şeber≠ât] denir. Ve 

ذَى  Taπlib kabîlesinden bir [Şeber≠â] شَاَرْإ
recül adıdır.

ذَةُ اَرْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şebre≠et] اَلشَّ
ninde) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع شَبْرَذَ الرَّ

]ش ج ذ[
ةُ َْ جْإ  şîn’in fethi ve cîm’in) [eş-şec≠et] اَلشَّ
sükûnuyla) Za¡îf yağışlı bir mikdârca çi-
sintiye denir; yukâlu: َِجْذَةَ أي مَاءُ الشَّ  أمَْطَرَتِ السَّ
عِيفَةَ الْمَطَرَةَ الضَّ
جَاذُ  vezninde [¡mi…lâ] مِقْلاعٌَ [≠el-mişcâ] اَلْإمِشْإ
ve mürâdifidir ki sapana denir.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [şecâ≠i] شَجَاذِ
 lafzından ma¡dûldur, lâkin [≠mişcâ] مِشْجَاذٌ
Muzhir’e ِشَجَاذ [şecâ≠i] lafzı matara-i za¡îfe 
ma¡nâsına müsebbet olmakla mü™ellifin 
 ¡lafzına râci شَجْذَةٌ kavlinde zamîr مَعْدُولٌ عَنْهُ
olmak iktizâ eder.

جَاذُ شْإ ِ -hemzenin kesriy) [el-işcâz] اَلْإ
le) Bir nesne bir kimseye şiddetli ve 
su¡ûbetli olmakla onu mihnete uğratmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  يْءُ  الشَّ  أشَْجَذَهُ 

A√med b. A√med b. ¡Alî el-Baπdâdî es-
Simî≠iyyûn ki sîn’in ve mîm’in kesriyle-
dir muhaddislerdir.
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ma¡nâsına. Ve sa¡y ve seyrinde cüst ve 
sebük-pâ kimseye denir.

حَاذُ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [≠el-miş√â] اَلْإمِشْإ
ninde) Değirmi tepeye denir. Ve arz-ı 
müsteviyeye denir. Ve dağın başına denir.

اذُ حَّ ادٌ) [≠eş-şa√√â] اَلشَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Mübrim dilenciye denir, niteki zikr 
olundu. Ba¡zılar &â-yı müsellese ile ٌاث  شَحَّ
ıtlâk etmekle mü™ellif nehy eylemiştir. 
Lâkin Şihâb, Durretü’l-∏avvâ§ şerhinde 
ba¡zı ehl-i lügatin tashîhini tasrîh eylemiş-
tir. Ve 

اذٌ -Elkâbdandır. İbn Ebi’l [≠Şa√√â] شَحَّ
Fet√ eş-Şa√√â≠ muhaddisîndendir.

ُْ حَ -vez [minber] مِنْبَرٌ) [≠el-miş√a] اَلْإمِشْإ
ninde) Bileğiye denir, ٌّمِسَن [misenn] 
ma¡nâsına. Ve davarı ¡unf ve şiddetle sürer 
olan sürücüye denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [≠Şi√â] شِحَاذٌ
Esmâdandır. Mu√ammed b. Ebî Şi√â≠ 
∞abbe kabîlesinden bir şâ¡irdir.

ةُ َْ مُشَاحَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ√a≠et] اَلْإ
vezninde) Nâka vilâdet hengâmında buru 
zahmetinden kuyruğunu kaldırıp şiddet-
le iki tarafa burup sarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَاحَذَتِ النَّاقَةُ عِنْدَ الْمَخَاضِ إِذَا رَفَعَتْ ذَنَبَهَا 
فَألَْوَتْهُ إِلْوَاءً شَدِيدًا
حَاذُ شْإ ِ  إِكْرَامٌ â-yı mu¡ceme ile») [≠el-iş√â] اَلْإ
[ikrâm] vezninde) Köpeği kışkırtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْحَذَ الْكَلْبَ إِذَا أغَْرَاه

]ش ذ ذ[
ُّْ  şîn’in fethi ve ≠âl’ın) [≠≠eş-şe] اَلشَّ
teşdîdiyle) ve

لذُ ُْ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [≠eş-şu≠û] الَشُّ
Bir tâ™ifenin içinden çıkıp başkaca ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ا شَذًّ يْءُ  الشَّ  شَذَّ 
الْجُمْهُورِ عَنِ  نَدُرَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   وَشُذُوذًا 

وَآذَاهُ  Ve yağmur muttasıl yağdıktan عَلَيْهِ 
sonra kesilip sâkin olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأشَْجَذَ الْمَطَرُ إِذَا أنَْجَمَ بَعْدَ اْلِإثْجَام Ve bu-
lutun yağmuru za¡îf yağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَاءُ إِذَا ضَعُفَ مَطَرُهَا أشَْجَذَتِ السَّ

]ش ح ذ[
ُْ حْإ  şîn’in fethi ve √â-yı) [≠√eş-şa] اَلشَّ
mühmelenin sükûnuyla) Kılıç ve bı-
çak makûlesini bileyip keskin eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَحْذًا  ينَ  كِّ السِّ  شَحَذَ 
هَا  Ve açlık harâreti mi¡deyi الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أحََدَّ
iş¡âl eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: مَهَا  Ve tard ve شَحَذَ الْجُوعُ الْمَعِدَةَ إِذَا ضَرَّ
teb¡îd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَحَذ 
طَرَدَهُ إِذَا  جُلَ   Ve bir kimseye tîz-nazar ile الرَّ
kıya kıya bakmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
ma¡nâ-yı evvelden me™hûzdur; yukâlu: 
بِهَا رَمَاهُ  إِذَا  بِعَيْنِهِ   Ve ¡unf ve şiddetle شَحَذَهُ 
davar sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَحَذ 
شَدِيدًا سَاقَهَا  إِذَا  ابَّةَ   Ve darılmak ma¡nâsına الدَّ
müsta¡meldir; ma¡nâ-yı evvelden 
me™hûzdur; yukâlu: َغَضِب إِذَا  عَلَيْهِ   Ve شَحَذَ 
bir şey™in kabuğunu soymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَشَرَه إِذَا   Ve su™âlde ibrâm ve شَحَذَهُ 
ilhâh eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َاذٌ مُلِحٌّ وَلا ؤَالِ إِذَا ألََحَّ وَهُوَ شَحَّ  شَحَذَ فِي السُّ
اثٌ تَقُلْ شَحَّ
حَاذُ شْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [≠el-iş√â] اَلْإ
Bu dahi keskin eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ينَ بِمَعْنَى شَحَذَهَا كِّ أشَْحَذَ السِّ
ُْ لٌ) [≠et-teşa√√u] اَلتَّشَحُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi tard eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَرَدَه إِذَا  ذَهُ   Şârih işbu tefa¡¡ul تَشَحَّ
nüshasını istidrâkla tef¡îl olmak üzere 
tasvîb eylemiştir.

انُ َْ حَ -Dava (fetehâtla) [eş-şe√a≠ân] اَلشَّ
rı pek sürer olan adama denir, sevvâk 
ma¡nâsına. Ve aç adama denir, câ™i¡ 
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kabîle ve menâzili içre olmayan kimsele-
re ıtlâk olunur, murâd kendi kabîlelerinde 
ve kendi yurtlarında olmayıp âher kavmin 
beyninde olan adamlardır ki yabancı ta¡bîr 
olunur. Ve ba¡zı ümmehâtta ٌشُذَاذ [şu≠â≠] 
 vezninde mersûmdur ki yine [ru«âl] رُخَالٌ
cem¡dir.

انُ َّْ  şîn’in kesri ve ≠âl’ın) [eş-şi≠≠ân] اَلشِّ
teşdîdiyle) ٌنَبَق [neba…] ağacına denir, ٌسِدْر 
[sidr] gibi.

انُ َّْ -şîn’in fethi ve zam) [eş-şe≠≠ân] اَلشَّ
mı ve ≠âl’ın teşdîdiyle) Müteferrik ve 
perâkende olan çakıl taşlarına ve sâ™ir nes-
nelere denir; yukâlu: انُ الْحَصَى أيَْ مَا  أصََابَهُ شَذَّ
مِنْهُ قَ  انٌ ,Şîn’in fethiyle ism-i cem¡dir تَفَرَّ  كَذَّ
[ke≠≠ân] lafzı gibi ki küfeki taşlarına de-
nir. Ve şîn’in zammıyla ٌّشَاذ [şâ≠≠] lafzın-
dan cem¡dir, ٌّشَاب [şâbb] ve ٌان  [şubbân] شُبَّ
gibi. 

اذُّ  Cumhûrdan (ism-i fâ¡ildir) [≠≠eş-şâ] الَشَّ
seçilip çıkan adama denir; kezâlik hükm-i 
¡ammdan yâhûd kâ¡ide-i külliyyeden hâric 
ve müteferrid olana ıtlâk olunur ki ıstılâh-ı 
¡ulûmdandır, niteki zikr olundu. Ve 

-Hilâl b. Feyyâ∂ nâm muhaddi [≠≠Şâ] شَاذٌّ
sin lakabıdır.

]ش ر ذ[
ُْ رِي  vezninde [teşrîd] تَشْرِيدٌ [≠et-teşrî] اَلتَّشْإ
ve mürâdifidir. Ve kavluhu ta¡âlâ: ْذ  ﴿فَشَرِّ
الِ الْمُعْجَمَةِ قِرَاءَةُ اْلأعَْمَشِ  بِهِمْ مِنْ خَلْفِهِمْ﴾ الآية، بِالذَّ
Ve kâle İbnu Cinnî: ُتَرْكِيب اللُّغَةِ  بِنَا فِي  يَمُرَّ   لَمْ 
الِ الْمُهْمَلَةِ الَ بَدَلٌ مِنَ الدَّ -Ve kâle’l “شَرَذَ” وَكَأنََّ الذَّ
Bey∂âvî: ُمَقْلُوب وَكَأنََّهُ  الْمُعْجَمَةِ  الِ  بِالذَّ  وَقُرِئَ 
“شَذَرَ”

]ش ر ب ذ[
ُْ اَ رَنْإ  [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [≠eş-şerenbe] اَلشَّ
vezninde) Yoğun ve galîz olan şey™e denir.

Ma¡lûm ola ki Muzhir’in beyânına göre 
şuzûz, ıttırâd mukâbilidir. Ve kelâm-ı 
¡Arabda şuzûz ve ıttırâd dört gûnedir: 
Evvel kıyâs ve isti¡mâlde ma¡an muttarid 
olur ve gâyet-i matlûbe budur, meselâ 
-gibi. Sânî kıyâsta mut ضَرَبْتُ زَيْدًا وَقَامَ عَمْرٌو
tarid ve isti¡mâlde şâzz olur, meselâ; ُيَذَر 
ve ُيَدَع kelimelerinin mâzîleri gibi. Sâlis 
isti¡mâlde muttarid ve kıyâsta şâzz olur; 
meselâ َمْث الرِّ اْلأمَْرَ ve أخَْوَصَ   gibi اسْتَصْوَبْتُ 
ki vâv, elife kalb olunmamıştır. Râbi¡ 
kıyâs ve isti¡mâlde ma¡an şâzz olur; ٌمَقْوُود 
ve ٌمَعْوُود kelimeleri gibi, vâveynledir; bu-
nunla aslâ ihticâc olunmaz, zîrâ bunda 
asleyn mefkûddur. Ve kıyâsta şâzz ve 
isti¡mâlde muttarıd olanla istidlâl sahîhtir. 
Ve isti¡mâlde şâzz ve kıyâsta muttarid 
olanla temhîd-i usûl bâbında ihticâc sahîh 
değildir, zîrâ re™sen merfûz menzilindedir. 
Ve ba¡zen şâ¡irin ona rücû¡u câ™izdir, ُأجَْلَل 
kelimesi gibi. intehâ. Ve 

ٌّْ  ,kelimesi müte¡addî olur [≠≠şe] شَ
cumhûrdan ayırıp başkaca kılmak 
ma¡nâsına; yukâlu: يَعْنِي غَيْرُ  لاَ  هُ  كَمَدَّ ا  شَذًّ هُ   شَذَّ
لِ لاَ مِنَ الثَّانِي إِذَا نَدَرَهُ عَنْ جُمْهُورِهِ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ُْ ي ِْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [≠et-teş≠î] اَلتَّشْإ
ve

اذُ َْ شْإ ِ -Bun (hemzenin kesriyle) [≠el-iş≠â] اَلْإ
lar da ٌّشَذ [şe≠≠] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَه  شَذَّ
هُ هُ بِمَعْنَى شَذَّ  Ve وَأشََذَّ

اذٌ َْ  Bir nâdir ve nâ-muttarid [≠iş≠â] إِشْإ
söz söylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍّجُلُ إِذَا جَاءَ بِقَوْلٍ شَاذ -Ve bir nes أشََذَّ الرَّ
neyi alarga ve bertaraf eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُاه نَحَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  أشََذَّ 
وَأقَْصَاهُ
اذُ َّْ انٌ) [≠eş-şu≠≠â] اَلشُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Kalîl olan cemâ¡ate ıtlâk olunur. Ve 
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b. Mun≠ir’in raht ve cemâ¡atindendir.

]ش ع ب ذ[
ةُ َْ اَ عْإ -vez [şa¡ve≠et] شَعْوَذَةٌ) [eş-şa¡be≠et] اَلشَّ
ninde) ve onda lügattir; yukâlu: ًشَعْبَذَ شَعْبَذَة 
بِمَعْنَى شَعْوَذَ وَهُوَ مُشَعْبِذٌ أيَْ مُشَعْوِذٌ
Şârih der ki ٌشَعْبَذَة [şa¡be≠et]in künyesi أبَُو 
 dir; sîmiyâ dahi bu nev¡dendir, onun الْعَجِيبِ
ehline göz bağcı ta¡bîr olunur, a¡mâlinde 
yalnız nefs-i insânînin medhali vardır, sihr 
ve tılsım gibi efâ¡îl-i ¡ulviyyeye ta¡alluku 
yoktur.

]ش ق ذ[
انُ َْ قَ ve (fetehâtla) [eş-şa…a≠ân] اَلشَّ

ُْ قِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [≠eş-şa…î] اَلشَّ

ُْ قِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [≠eş-şa…i] اَلشَّ
Uyuyamaz olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve شَقَذَانٌ وَشَقِيذٌ وَشَقِذٌ إِذَا كَانَ لاَ يَكَادُ يَنَامُ

انٌ َْ  ve [şa…a≠ân] شَقَ

ٌْ  Bed-nazar adama denir ki [≠şa…i] شَقِ
her neye nazar eylese gözü isâbet eder 
ola, ¡alâ-kavlin şedîdü’l-basar ve serî¡ü’l-
isâbe olan kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
الْبَصَرِ أوَْ شَدِيدُ  بِالْعَيْنِ  النَّاسَ  أيَْ يصُِيبُ  وَشَقِذٌ   شَقَذَانٌ 
 Ma¡lûm ola ki uyuyumaz olan سَرِيعُ اْلِإصَابَةِ
adam şedîdü’l-basar olmakla baktığı nes-
neye gözü değer olur; semmiyyet-i çeşmi 
mûcib-i seher olmakla ma¡â≠allâhi ta¡âlâ 
sâhibine dahi câlib-i zarardır. Ve nazarın 
vukû¡u eser ile sâbittir: ” حَقٌّ  ,gibi “اَلْعَيْنُ 
niteki “Göz insânı kabre ve deveyi kıdre 
idhâl eder” derler ve o göze ِعَيْنُ الْكَمَال ta¡bîr 
ederler. Selefte Kemâl nâm bir adam gözü 
pek değer imiş. Yâhûd nazar her şey™in 
kâmiline ta¡alluk eylediğine mebnîdir. 
Ve onun isâbeti sâhibinin denâ™et ve 
habâsetine göre değildir; sulehâda dahi 
vukû¡u câ™izdir. Hattâ nefy mes™elesiyle 

]ش ع ذ[
وَذَةُ عْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şa¡ve≠et] اَلشَّ
vezninde) Tîz-destlik ile bir nesne-
yi manzara-i nâsta hakîkatine muhâlif 
sûret-i âherde göstermek ma¡nâsınadır 
ki sihre şebîh bir ma¡nâdır, hokkabâzlık 
ta¡bîr olunur. Mâddesi hemân çabukluk-
tur, gûnâgûn şîveleri vardır, niteki ba¡zı 
meşhûdumuz olmuştur. 

Şârih der ki ٌشَعْوَذَة [şa¡ve≠et] ve ٌشَعْبَذَة 
[şa¡be≠et] ehl-i bâdiye lügati değildir. Mü-
tercim der ki lügat-i Fârisîde şîn’in zam-
mıyla şu¡bede mersûm olmakla zâhiren 
 ondan [şa¡be≠et] شَعْبَذَةٌ ve [şa¡ve≠et] شَعْوَذَةٌ
mu¡arrebdir.

وِذُ مُشَعْإ -ism-i fâ¡il bünye) [≠el-muşa¡vi] اَلْإ
siyle) ve

وَذُ مُشَعْإ -ism-i mef¡ûl bün) [≠el-muşa¡ve] اَلْإ
yesiyle) Hokkabâza denir. İsm-i mef¡ûl 
bünyesi mübâlagaya mahmûldür; yukâlu: 
ةٌ فِي الْيَدِ عْوَذَةُ وَهِيَ خِفَّ  هُوَ مُشَعْوِذٌ وَمُشَعْوَذٌ وَعَمَلُهُ اَلشَّ
رَأْيِ أصَْلُهُ فِي  عَلَيْهِ  مَا  بِغَيْرِ  يْءُ  الشَّ يرَُى  حْرِ  كَالسِّ  وَأخَُذٌ 
الْعَيْنِ

وَذِيُّ عْإ  yâ-yı müşeddede) [eş-şa¡ve≠iyy] اَلشَّ
ile) Ümerânın bir tarafa irsâl eyledikleri 
peyk ve berîdin esnâ-i râhta ve mahall-i 
me™mûrunda ahvâlini tecessüs için huf-
yeten nâzır-gûne irsâl ettikleri adama 
denir. Mü™ellif عَلَى اْلأمَُرَاءِ  رَسُولُ  عْوَذِيُّ   وَالشَّ
 ibâretiyle tefsîr eylemekle beyân-ı¡ الْبَرِيدِ
şârih üzere o gûne terceme olundu. Lâkin 
Esâs’ta ِتِه لِخِفَّ عْوَذِيُّ  اَلشَّ لِلْبَرِيدِ   unvânıyla¡ وَقِيلَ 
mersûm olmakla mutlakan peyk ve berîde 
ıtlâk olunur sür¡atine mebnî.

وَذٌ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [≠Şa¡ve] شَعْإ
Esâmîdendir. ∏âlib b. Şa¡ve≠ ve Şa¡ve≠ b. 
¡Abdurra√mân ve Şa¡ve≠ b. »uleyde mu-
haddislerdir. Ve Şa¡ve≠ b. Mâlik, Nu¡mân 
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ُْ قْإ  şîn’in fethi ve …âf’ın) [≠…eş-şa] الَشَّ
sükûnuyla) Bu dahi kurda denir, ٌذِئْب [≠i™b] 
gibi. Ve masdar olur, bir semte gidip ma-
hallinden dûr olmak ma¡nâsına, ke-mâ 
se-yuzkeru.

انُ َْ قْإ  (şîn’in kesriyle) [eş-şi…≠ân] اَلشِّ
Mecmû¡ haşerât ve ehvâma ıtlâk olunur. 
Ve toy kuşunun ve bağırtlak kuşunun yav-
rularına denir.

ُْ قَ -veznin [urad§] صُرَدٌ) [≠eş-şu…a] اَلشُّ
de) Kaya kelerinin yavrusuna denir. 
Bu ma¡nâda şîn’in fethi ve kesriyle de 
câ™izdir. Cem¡i ٌشِقْذَان [şi…≠ân] gelir, ٌصِرْدَان 
[§irdân] gibi ve شُقَاذَى [şu…â≠â] gelir, 
.gibi [u√ârâ§] صُحَارَى

اءُ َْ قْإ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™eş-şa…≠â] اَلشَّ
de) ve

ى َْ قَ -vez [cemezâ] جَمَزَى) [eş-şa…a≠â] اَلشَّ
ninde) Be-gâyet acıkmış olan tavşancıl 
kuşuna denir.

قَاذُ  (hemzenin kesriyle) [≠el-iş…â] اَلِشْإ
Kovmak, tard ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأشَْقَذْتُه 
طَرَدْتُهُ أيَْ  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  شَقْذًا  وَشَقِذَ   فَشَقَذَ 
.Ke-mâ merre فَذَهَبَ

ةُ َْ مُشَاقَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ…a≠et] اَلْإ
vezninde) Husûmet edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَاقَذَهُ إِذَا عَادَاه

]ش م ذ[
ُْ مْإ  şîn’in fethi ve mîm’in) [≠eş-şem] اَلشَّ
sükûnuyla) ve

مَاذُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [≠eş-şimâ] اَلشِّ
ve

مُوذُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [≠eş-şumû] اَلشُّ
Gebe kalan nâka gebeliğini irâ™et için kuy-
ruğunu yukarı kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَشُمُوذًا  وَشِمَاذًا  شَمْذًا  النَّاقَةُ   شَمَذَتِ 
قَاحَ وَهِيَ لِتُرِيَ اللِّ ذَنَبَهَا  لَقِحَتْ فَشَالَتْ  إِذَا   الْبَابِ الثَّانِي 

¡amel olunmamıştır. Ashâb-ı kirâmdan 
ba¡zılarda vukû¡u ve insân-ı ¡aynü’l-insân 
¡aleyhi salâtu’r-Ra√mân hazretlerinin 
¡itâbı ve vakt-i nazarda hâli’z-zihn ve 
mu¡ceb bulunmayıp zâkir bulunup ُالله  بَارَكَ 
[bârekallâh] ve ُمَا شَاءَ الله [mâ şâ™allâh] gibi, 
niçin zikrullâh lisânınızdan cârî olmaz 
diye ta¡lîm buyurdukları vâki¡dir. Ma¡a’l-
gaflet zihn hâletine ta¡accüb lâhik oldu-
ğu anda nazar ile ¡ayn-ı ¡âyinden bir tîr-i 
mesmûm gibi rişte-i bâsıra mümtedd ve 
ma¡yûna vâsıl olup der-hâl müte™essir ve o 
hâlet zâhir olur. Ve bu, kuvvet-i nefsiyye-i 
insân eseridir. Ve hasûd-bi’t-tab¡ olan 
kimse cibillî bed-nazar olur: نَفْسِي  “حَصَنْتُ 
وَدَفَعْتُ أبََدًا  يَمُوتُ  لاَ  الَّذِي  الْقَيُّومِ  بِالْحَيِّ   وَحَصَنْتُكُمْ 
ةَ إِلاَّ بِالِله الْعَلِيِّ وءَ بِألَْفِ لاَ حَوْلَ وَلاَ قُوَّ  عَنِّي وَعَنْكُمُ السُّ

 eser ile sâbit bir hısn-ı ma¡nevî ve الْعَظِيمِ”
¡akib-i erneb üstühânı dâ™imâ üzerinde 
bulunmak sihr ve nazar isâbetine siper-i 
suverî olduğu mücerrebdir ve pîşânî-i 
sabîye bir elif yazılmak havâstandır. 
İntehâ. Ve 

انٌ َْ  ismidir ki [irbâ√] حِرْبَاءٌ [şa…a≠ân] شَقَ
kaya keleri dedikleri cânverdir. Cem¡i 
 gelir şîn’in kesriyle. Ve [şi…≠ân] شِقْذَانٌ
kurda denir, ٌذِئْب [≠i™b] gibi; bunda şîn’in 
kesriyle de lügattir. 

ُْ قَ  Bir adam (fethateynle) [≠eş-şa…a] اَلشَّ
gözü pek değer olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَان إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَقَذًا  جُلُ  الرَّ  شَقِذَ 
 Ve شَقَذَانًا أيَْ عَيُونًا

ٌْ  :Nesne ma¡nâsınadır; yukâlu [≠şe…a] شَقَ
شَيْءٌ أيَْ  نَقَذٌ  وَلاَ  شَقَذٌ  لَهُ   Ve ¡ayb ve halel مَا 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِبِه  مَا 
 Ve bunda şîn’in ve شَقَذٌ وَلاَ نَقَذٌ أيَْ عَيْبٌ وَخَلَلٌ
nûn’un zammeleriyle zebân-zeddir ve ٌنَقَذ 
[ne…a≠] itbâ¡dır.
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yukâlu: حَتَّى اْلأنُْثَى  ألَْيَةَ  يَضْرِبُ  أيَْ  الْكَبْشُ   يَشْتَمِذُ 
تَرْتَفِعَ فَيَسْفِدَ
ةُ َْ مَ  Asmanın (fetehâtla) [eş-şeme≠et] الَشَّ
kolunu aşırdıkları şey™e denir; ma¡nâ-yı 
mezbûrdan me™hûzdur; ve minhu yukâlu: 
الْحَبَلَةِ إِلَى  يدُْنوُنَ  أنََّهُمْ  وَذَلِكَ  شَمَذَتِهَا”  فِي   “اَلْحَبَلَةُ 
عَلَيْهَا تَرْتَفِعُ   Kelâm-ı mezbûr mesel شَجَرَةً 
mecrâsınadır, bir nesne mahall-i lâyıkını 
buldukta îrâd olunur.

]ش م ر ذ[
ذَى مَرْإ -vez [şeber≠â] شَبَرْذَى [eş-şemer≠â] اَلشَّ
ninde ve cümle-i ma¡ânîsinde mürâdifidir 
ki zikr olundu. Ve Taπlib kabîlesinden bir 
recülün ismi olan mezkûr شَبَرْذَى [şeber≠â] 
lafzında dahi lügattir ki شَبَرْذَى [şeber≠â] 
dedikleri gibi شَمَرْذَى [şemer≠â] dahi derler.

]ش م هـ ذ[
ُْ هَ مْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [≠eş-şemhe] الَشَّ
Keskin nesneye denir, hadîd ma¡nâsına. 
Ve cüst ve çâlâk olup azı dişlerinin uçları 
keskin olan köpeğe denir.

ةُ َْ هَ مْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şemhe≠et] اَلشَّ
vezninde) Bir nesneyi keskin eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ينَ  كِّ السِّ  شَمْهَذَ 
دَهُ  Ve demiri teneke gibi yufkalatmak حَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه شَمْهَذَ الْحَدِيدَ إِذَا رَقَّ

]ش ن ب ذ[
-şîn’in ve nûn’un fethiy) [≠Şenebû] شَنَاُوذُ
le) Esmâ-i A¡cemiyyedendir: Mu√ammed 
b. A√med b. Şenebû≠, kurrâdan 
müstecâbü’d-da¡vet bir zât idi. Ve ¡Alî b. 
Şenebû≠ bu dahi kurrâdandır. Ve A√med 
b. Mu√ammed b. Şenbe≠ ki ٌجَعْفَر [ca¡fer] 
veznindedir kâdî-i şehr-i Dînever’dir ve 
muhaddisîndendir.

ذٍ  Ve شَامِذٌ مِنْ شَوَامِذَ وَشُمَّ

ٌْ  ve [≠şem] شَمْإ

-İzâr ve serâvîl makûlesi sev [≠şimâ] شِمَاذٌ
bi yukarı sığayıp çemremek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُرَفَعَه إِذَا  إِزَارَهُ   شَمَذَ 
رُكْبَتَيْهِ إِلَى   Ve hurmâ ağacı aşı tutmak يَعْنِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأبُِّرَت إِذَا  النَّخْلُ   شَمَذَتِ 
Ve hatun rahiminin hurûcu havfinden nâşî 
fercine paçavra sokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َشَمَذَتِ الْمَرْأةَُ فَرْجَهَا إِذَا حَشَتْهُ بِخِرْقَةٍ خَشْيَة 
خُرُوجِ رَحِمِهَا
ُْ امِ  i mezkûrdan-[≠şem] شَمْذٌ [≠eş-şâmi] الَشَّ
ism-i fâ¡ildir, gebe kalmakla gebeliğini 
irâ™et için kuyruğunu kaldıran nâkaya de-
nir; vasf-ı hâstır. Cem¡i ُشَوَامِذ [şevâmi≠] ve 
ذٌ -veznin [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [≠şumme] شُمَّ
de. Ve 

ٌْ  ,Mutlakan gebe nâkaya denir [≠şâmi] شَامِ
.ma¡nâsına. Ve ¡akrebe denir [alifet»] خَلِفَةٌ

ُْ وَامِ  in[≠şâmi] شَامِذٌ [≠eş-şevâmi] اَلشَّ
cem¡idir ki zikr olundu. Ve 

ُْ -Aşı tutmuş hurmâ ağaç [≠şevâmi] شَوَامِ
larına denir.

ُْ مَ -vez [minber] مِنْبَرٌ) [≠el-mişme] اَلْإمِشْإ
ninde) Sarığa denir, ٌعِمَامَة [¡imâmet] 
ma¡nâsına.

ةُ َْ مَ شَْإ  ve [el-eşme≠et] اَلْإ

ةُ َْ مَ يَشْإ  hemzenin ve yâ’nın) [el-yeşme≠et] اَلْإ
ve mîm’lerin fethiyle) Çabuk uçar olan 
kuşlara denir.

انُ َْ مَ يَشْإ  yâ’nın ve mîm’in) [el-yeşme≠ân] اَلْإ
fethiyle) ve

انُ َْ مَ يْإ  (şîn’in takdîmiyle) [eş-şeyme≠ân] اَلشَّ
Kurta denir, ٌذِئْب [≠i™b] gibi.

تِمَاذُ شْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [≠el-iştimâ] اَلْإ
de) Koç dişi koyunun kuyruğunu kaldırıp 
aşmak için vuruşturmak ma¡nâsınadır; 
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]ش ل ذ[
وَذُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [≠el-mişve] اَلْإمِشْإ
ve

وَاذُ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [≠el-mişvâ] اَلْإمِشْإ
ninde) Sarığa denir, ٌعِمَامَة [¡imâmet] 
ma¡nâsına. Cem¡leri ُمَشَاوِذ [meşâvi≠] ve 
 gelir. Ve [≠meşâvî] مَشَاوِيذُ

وَذٌ -Pâdişâha ve bir kavmin sey [≠mişve] مِشْإ
yid ve ser-kerdesine ıtlâk olunur; yukâlu: 
دٌ هُوَ مِشْوَذٌ أيَْ مَلِكٌ أوَْ سَيِّ
ةُ َْ ي  Binâ-i (şîn’in kesriyle) [eş-şî≠et] اَلشِّ
nev¡dir ki başa sarık sarınmış hâletine 
denir, ٌة  فُلانٌَ حَسَنُ :gibi; yukâlu [immet¡] عِمَّ
ةِ يذَةِ أيَِ الْعِمَّ الشِّ
شََالِذُ -veznin [ecânib] أجََانِبُ) [≠el-eşâvi] اَلْإ
de) Halk ve nâs ma¡nâsına müsta¡meldir; 
 in cem¡idir, sarık sarınmak[≠eşve] أشَْوَذُ
münâsebetiyle ta¡mîm olunmuştur; ve 
minhu yukâlu: ِفُلانٌَ خَيْرُ اْلأشََاوِذِ أيَِ الْخَلْق
وَذُ  İbn (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [≠Eşve] أشَْإ
Sâm b. Nû√ ¡aleyhi’s-selâmdır.

ُْ وِي -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [≠et-teşvî] اَلتَّشْإ
de) Bir adamın başına sarık sarmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمْتُه عَمَّ أيَْ  ذْتُهُ   Ve شَوَّ
güneş gurûba meyl eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْمْسُ إِذَا مَالَت ذَتِ الشَّ  شَوَّ
 Ve güneşin etrâfını sarıya mâ™il لِلْمَغِيبِ
yağmursuz ince ve yufka bulutlar ihâta 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve bu 
kurak senelerde olur; yukâlu: ُحَاب السَّ ذَ   شَوَّ
لاَ رَقِيقٍ  سَحَابٍ  جِلَبُ  حَوْلَهَا  وَصَارَ  هَا  عَمَّ إِذَا  مْسَ   الشَّ
ارِحُ وَفِيهِ صُفْرَةٌ مَاءَ فِيهِ قَالَ الشَّ
ذُ لٌ) [≠et-teşevvu] اَلتَّشَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

تِيَاذُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [≠el-iştiyâ] اَلِشْإ
Sarık sarınmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُذْتُه  شَوَّ

مَ وَاعْتَمَّ مْتُهُ فَتَعَمَّ ذَ وَاشْتَاذَ أيَْ عَمَّ فَتَشَوَّ
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FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ر أ ذ[
أَذُ َُّاَرْإ  â’nın ve bâ’nın†) [≠e†-†aberze] الَ
fethiyle) Bir nev¡ şekere denir, gûyâ ki 
etrâfından teber ile vurulup kırılmaya 
muhtâc olduğundan onunla tesmiye eyle-
diler. Ve bu, nebât şekeri dedikleri metîn 
ve müstahkem şeker olacaktır. Ve bu, 
teberzed-i Fârisî mu¡arrebidir. A§ma¡î’den 
nûn’la ve lâm’la ٌطَبَرْزَن [†aberzen] ve ٌطَبَرْزَل 
[†aberzel] dahi menkûldür.

]ط ر م ذ[
ةُ َْ مِ رْإ

-tâ’nın ve mîm’in kes) [e†-†irmi≠et] اَلُِّ
riyle) ve

ُْ مِ َُرْإ مُ -ism-i fâ¡il bün) [≠el-mu†armi] اَلْإ
yesiyle) Kavlini fi¡le ihrâc eylemez olan 
lâf-zen kimseye denir, ¡alâ-kavlin tahkîk-i 
umûr eylemez olan şahsa denir ki kûtâh-
nazar ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌطِرْمِذَة  رَجُلٌ 
قُ فِي اْلأمُُورِ وَمُطَرْمِذٌ إِذَا كَانَ يَقُولُ وَلاَ يَفْعَلُ أوَْ لاَ يحَُقِّ
ةُ َْ مَ َُّرْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†arme≠et] اَل
vezninde) Endâzesinden hâric lâf u güzâf 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  طَرْمَذَ 
اجٌ نَفَّ مُفَاخِرٌ  صَلِفٌ  أيَْ  بِكَسْرِهِمَا  وَطِرْمِذَانٌ  طِرْمَاذٌ   فَهُوَ 
Bu makûle adama fodul ve avurt ta¡bîr 
olunur.

]ط ف ذ[
ُْ َُّفْإ  â’nın fethi ve fâ’nın†) [≠e†-†af] اَل
sükûnuyla) Kabr ve mezâra denir; fetha-
teynle de lügattir, cem¡leri ٌأطَْفَاذ [a†fâ≠] ge-
lir. Ve 

ٌْ  Masdar olur, meyyiti kabre [≠af†] طَفْإ
gömmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَيِّت  طَفَذَ 
طَفْذًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَسَهُ وَقَبَرَهُ

FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب هـ ن ذ[
انُ َْ اَ اَهْإ  hemzenin ve) [A§behbe≠ân] أصَْإ
bâ’ların fethiyle) Deylem ülkesinde bir 
belde adıdır.

يَّةُ ِْ اَ اَهْإ صَْإ  …Irâ¡ [el-a§bahbe≠iyyet] اَلْإ
diyârında bir nev¡ râyic akçenin ismidir. 
A§behbe≠’e mensûbdur ki sipehbed-i 
Fârisî mu¡arrebidir, ser-¡asker demektir. 
Ve 

يَّةُ ِْ اَ اَهْإ  Baπdâd’da [A§behbe≠iyyet] أصَْإ
beyne’d-derbeyn bir medrese ismidir.
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ش ج ذ[
ةُ َْ جَ  şîn-i mu¡ceme ile) [el-¡aşce≠et] اَلْإعَشْإ
-vezninde) Bulutun yağ [da√recet] دَحْرَجَةٌ
muru za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَاءُ عَشْجَذَةً إِذَا ضَعُفَ مَطَرُهَا عَشْجَذَتِ السَّ

]ع ن ذ[
يَةُ َْ عَنْإ ةٌ) [el-¡an≠eyet] اَلْإ  [sel…ayet] سَلْقَيَ
vezninde) Kındırmak ve kışkırtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَنْذَى بِهِ عَنْذَيَةً إِذَا أغَْرَى
يَانُ ِْ عِنْإ -ayn’ın ve ≠âl’ın kes¡) [el-¡in≠iyân] اَلْإ
riyle) Bed-hûy karıya denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
ئَةُ الْخُلُقِ عِنْذِيَانٌ أيَْ سَيِّ
ةُ َْ عَانِ  Çehrede kulak ile enek [el-¡âni≠et] اَلْإ
kemiğinin dibine denir ki yukarı taraftan 
olmakla ikisinin dipleri birdir.

]ع ل ذ[
ذُ عَوْإ  ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [≠el-¡av] اَلْإ
sükûnuyla) ve

عِيَاذُ ve (ayn’ın kesriyle¡) [≠el-¡iyâ] اَلْإ

مَعَاذُ ve [≠el-me¡â] اَلْإ

مَعَاذَةُ -Sı (mîm’lerin fethiyle) [el-me¡â≠et] اَلْإ
ğınmak, ilticâ ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَاذَ بِه 
 :ve yukâlu يَعُوذُ عَوْذًا وَعِيَاذًا وَمَعَاذًا وَمَعَاذَةً إِذَا الْتَجَأَ
 Ve bir adama bir عَوْذٌ بِالِله مِنْكَ أيَْ أعَُوذُ بِالِله مِنْكَ
adamı darbla tahvîf edip lâkin henüz darb 
eylemeksizin bir takrîb yedinden sıyrılıp 
halâs olsa, عَوْذًا مِنْهُ  -derler. Ba¡zı nüs أفَْلَتَ 
hada bu fethateynle mazbût olmakla ona 
göre kerâhet ma¡nâsından münşa¡ib olur. 
Ve 

ذٌ  .Esmâ-i ricâldendir [≠Av¡] عَوْإ

عِيَاذُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [≠el-¡iyâ] اَلْإ
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve 

]ط ن ب ذ[
ٌْ اُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [≠unbu‰] طنُْإ
Mı§ır’da bir karye adıdır; ¡Abdulmelik b. 
Mervân’ın süt kardeşi Müslim b. Yesâr e†-
‰unbu≠î ki tâbi¡în ve muhaddisîndendir, 
oradandır. Yâ…ût-ı ◊amevî Muşterek nâm 
kitâbında sebt eylediği üzere ‰unbu≠ iki 
mevzi¡dir. Biri ~a¡îd-i Mı§r’da bir bel-
dedir, dîgeri Tûnus ülkesinde İ…lîm-i 
Ma√mûdiyye’de bir mevzi¡dir.
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[√â™ir] gibi.

عَاذَةُ ِ ve [el-i¡â≠et] اَلْإ

وَاذُ عْإ ِ  gibi [≠iyâ¡] عِيَاذٌ Aslı üzere [≠el-i¡vâ] اَلْإ
bu dahi âhû ve sâ™ir hayvânât yakında do-
ğurmuş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأعََاذَت 
مُعِيذٌ وَهِيَ  عِيَاذًا  عَاذَتْ  بِمَعْنَى  وَأعَْوَذَتْ  وَغَيْرُهَا   الظَّبْيَةُ 
وَمُعْوِذٌ
عُوذَةُ  Bu (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡û≠et] اَلْإ
dahi rukye ve hırz ve efsûna ıtlâk olunur.

ُْ وِي  ;ma¡nâsınadır [û≠et¡] عُوذَةٌ [≠et-ta¡vî] اَلتَّعْإ
 تَعَاوِيذُ gibi ismdir. Cem¡i [temtîn] تَمْتِينٌ
[te¡âvî≠] gelir; yukâlu: ِوَالْعَوْذَة بِالْمُعَاذَةِ   عَاذَهُ 
قْيَةِ وَالتَّعْوِيذِ أيَِ الرُّ
عَوَذُ  Sığınacak (fethateynle) [≠el-¡ave] اَلْإ
yere denir, melce™ ma¡nâsına. Ve kerâhet 
ve nâ-hoşî ma¡nâsınadır; ٌعَوَاذ [¡avâ≠] dahi 
bu ma¡nâyadır; ٌسَحَاب [se√âb] gibi; tekûlu: 
ve مَا تَرَكْتُ فُلانًَا إِلاَّ عَوَذًا وَعَوَاذًا مِنْهُ أيَْ كَرَاهَةً

-Ağaçtan ufanıp dökülen yapra [≠ave¡] عَوَذٌ
ğa denir. Ve nâstan sefile ve rüzâl ve fürû-
mâyeye denir.

ذُ عُوَّ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [≠el-¡uvve] اَلْإ
Dikenlik diplerinde yâhûd davar erişme-
yecek sarp yerlerde bitmiş olan otluklara 
ıtlâk olunur. Ve kemiğe yapışık olan ete 
ıtlâk olunur; yukâlu: مَا أيَْ  زُهُ  عُوَّ اللَّحْمِ   أطَْيَبُ 
بِالْعَظْمِ  Ve şol kuşlara ıtlâk olunur ki عَاذَ 
ahzlarına mâni¡ olacak dağ makûlesi sarp 
yerlere ilticâ eylemiş olalar.

ذُ مُعَوَّ  ve [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [≠el-mu¡avve] اَلْإ
ثٌ -veznlerinde) Bu dahi di [&mu√addi] مُحَدِّ
kenlik diplerinde yâhûd davar erişmeye-
cek sarp yerlerde nâbit olan otluğa denir.

ةَ َْ َْنوُ عَائِ  [Benû ¡Â™i≠et] ve

ذَةَ َْنوُ عَوْإ  [Benû ¡Av≠et] ve 

ذَى عَوْإ َْنوُ   [Benû ¡Av≠â] ¡Arabdan birer 
batndır.

 ;Sığınacak yere ıtlâk olunur [≠iyâ¡] عِيَاذٌ
tesmiye bi’l-masdardır; tekûlu: َْهُوَ عِيَاذِي أي 
 Ve şol kuşa ıtlâk olunur ki ahzına مَلْجَئِي
mâni¡ olur dağ ve sâ™ir mahalle penâh et-
miş ola. Bunda masdar bi-ma¡nâ fâ¡ildir. 
Ve 

 Âhû ve sâ™ir hayvân yakında [≠iyâ¡] عِيَاذٌ
doğurmuş olmak ma¡nâsınadır ki me¡âz-ı 
veled olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ِعَاذَت 
تَاجِ الظَّبْيَةُ وَغَيْرُهَا عِيَاذًا إِذَا كَانَتْ حَدِيثَةَ النِّ
مَعَاذُ ve [≠el-me¡â] اَلْإ

مَعَاذَةُ -mîm’lerin fethiy) [el-me¡â≠et] اَلْإ
le) Masdarlardır, niteki zikr olundu. Ve 
¡Arabların الِله الِله ve مَعَاذَ   أعَُوذُ kavlleri مَعَاذَةَ 
وَمَعَاذَةً مَعَاذًا   sebkindedir, ya¡nî masdarı بِالِله 
fi¡lden bedeldir. Her ne kadar fî-zâtihi fi¡le 
mukârin isti¡mâl olunmadıysa da سُبْحَانَ الِله 
gibi; ve yukâlu:ِمَعَاذَ الِله وَمَعَاذَ وَجْهِ الِله وَمَعَاذَةَ وَجْه 
 Veالِله وَهُوَ مِثْلَ الْمَعْنَى وَالْمَعْنَاةِ وَالْمَأْتَى وَالْمَأْتَاةِ

 ve [≠me¡â] مَعَاذٌ

 ;İsm-i mekân olurlar [me¡â≠et] مَعَاذَةٌ
tekûlu: هُوَ مَعَاذِى وَمَعَاذَتِي أيَْ مَلاذَِي Ve 

 Esâmî-i ricâldendir. Ve [≠Me¡â] مَعَاذٌ

 Rukye ve hırz ve (hâ’yla) [me¡â≠et] مَعَاذَةٌ
efsûna denir. Ve esmâ-i ricâldendir. Ve 
Benu’l-U…ayşir cemâ¡atine mahsûs bir su-
yun adıdır.

ذُ لٌ) [≠et-te¡avvu] اَلتَّعَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

تِعَاذَةُ  Bunlar da sığınmak [el-isti¡â≠et] اَلِسْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِذْتُ بِالِله وَاسْتَعَذْتُ بِالله  تَعَوَّ
اِعْتَصَمْتُ وَلَجَأْتُ بِهِ
ُْ عَائِ  Karîben doğurmuş olan [≠el-¡â™i] اَلْإ
hayvâna denir ki insânda ُنفَُسَاء [nufesâ™] 
menzilindedir; عياذ [¡iyâ≠]-ı mezkûrdan 
ism-i fâ¡il-i muhtasstır. Cem¡i ٌعُوذ [¡û≠] ve 
 حَائِرٌ ve [ûrân√] حُورَانٌ ,gelir [û≠ân¡] عُوذَانٌ
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terbî¡le merkûz ve vasatlarında bir kevkeb 
dahi vardır ki ona Ruba¡ derler, ُزُفَر [zufer] 
vezninde.

]ع ي ذ[
انُ َْ عَيْإ -veznin [şey†ân] شَيْطَانٌ) [el-¡ay≠ân] اَلْإ
de) Bed-hûy adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ءُ الْخُلُقِ يِّ عَيْذَانٌ أيَِ السَّ

ُْ الِله  ,Bir kabîlenin ismidir [Â™i≠ullâhi¡] عَائِ
yâhûd savâb olan ذُ الِله -ol [Ayyi≠ullâhi¡] عَيِّ
maktır, ٌد .vezninde [seyyid] سَيِّ

ةُ َْ  (musaggar bünyesiyle) [Uvey≠et¡] عُوَيْإ
Bir hatun adıdır.

عَاذُ  Ten¡îm kurbünde Serif nâm [≠el-¡Â] اَلْإ
mahalde bir mevzi¡ adıdır.

عَاذَةُ  Hu≠eyl yâhûd Kinâne [el-¡Â≠et] اَلْإ
bilâdında bir mevzi¡dir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [≠et-te¡âvu] اَلتَّعَالُذُ
ninde) Birbirine sığınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَعَاوَذَ الْقَوْمُ إِذَا عَاذَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
ذُ مُعَوَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [≠el-mu¡avve] اَلْإ
vezninde) Boyunda kılâde geçirecek 
yere denir ki ism-i mekândır, mahall-i 
ta¡vîzden ¡ibârettir. Ve yerinden kat¡â bir 
tarafa ve bir mahalle ayrılmaz olan nâkaya 
denir; yukâlu: فِي تَبْرَحُ  لاَ  صَارَتْ  إِذَا  ذٌ  مُعَوَّ  نَاقَةٌ 
 Ve obanın havâlîsinde olan deve مَكَانٍ وَاحِدٍ
mer¡âsına denir.

ذَتَانِ مُعَوِّ -İsm-i fâ¡il bün [el-mu¡avvi≠etân] اَلْإ
yesiyle sûre-i Fela… ve sûre-i Nâs’a ıtlâk 
olunur; her biri ta¡vîzi mutazammındır.

ُْ عَائِ ve [≠el-¡Â™i] اَلْإ

ةُ َْ عَائِ ve [el-¡Â™i≠et] اَلْإ

ذُ مُعَوِّ ثٌ) [≠el-Mu¡avvi] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Esmâ-i ricâldendir.

ُْ الِله  kibâr-ı tâbi¡înden Ebû [Â™i≠ullâhi¡] عَائِ
İdrîs el-»avlânî ismidir.

 Neysâbûr’da bir [≠Sikketu Mu¡â] سِكَّةُ مُعَاذٍ
mahalledir.

لنُ ُْ  (vezninde [sey√ûn] سَيْحُونُ) [Ay≠ûn¡] عَيْإ
Sâhibü’l-Emâlî Ebû ¡Alî İsmâ¡îl b. ¡Alî el-
¢âlî nâm imâm-ı nahvînin ceddi ismidir.

ُْ عَوَائِ  Felekte dört ¡aded [≠el-¡Avâ™i] اَلْإ
kevkeb-i ma¡hûda ıtlâk olunur ki muhtelif 
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bıngıldayık dedikleri yumuşak yere denir, 
niteki ona ٌغَاذِيَة dahi denir, ٌسَارِيَة vezninde. 
Lâkin mü™ellif mu¡tell bâbında bundan 
sâkit olmuştur.

ةُ َْ غَ ْْإ غَ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-πa≠πa≠et] اَلْإ
ninde) Eksiltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَذْغَذَ مِنْهُ إِذَا نَقَصَهُ
ُْ غُ ْْإ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [≠et-teπa≠gu] اَلتَّغَ
ninde) Beri öte sıçramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَغَذْغَذَ الظَّبْيُ إِذَا وَثَب
مُغَاذُّ  Şol (mîm’in zammıyla) [≠≠el-muπâ] اَلْإ
susuz deveye denir ki suyu koklayıp iç-
mekten imtinâ¡ eder ola; yukâlu: ٌّمُغَاذ  بَعِيرٌ 
أيَْ عَيُوفٌ يَعَافُ الْمَاءَ

]غ ل ذ[
ُْ غَلِي  vezninde ve [@πalî] غَلِيظٌ [≠el-πalî] اَلْإ
mürâdifidir. 

]غ ن ذ[
يَةُ َْ -vez [an≠eyet¡] عَنْذَيَةٌ [el-πan≠eyet] اَلغَنْإ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: ِغَنْذَى بِهِ بِمَعْنَى عَنْذَى بِه
ُْ غَانِ  Boğazda savt mahrecine [≠el-πâni] اَلْإ
denir ki boğazın içi olacaktır. Mü™ellifin 
وْتِ  unvânıyla beyânı ¡âdeti¡ اَلْحَلْقُ وَمَخْرَجُ الصَّ
üzere müsâmahaya mahmûldür.

]غ ي ذ[
انُ َْ غَيْإ -veznin [şey†ân] شَيْطَانٌ) [el-πay≠ân] اَلْإ
de) Zan ve hadsinde musîb olan sâhib-i 
firâsete denir; yukâlu: ُُّيَظن أيَْ  غَيْذَانٌ   فُلانٌَ 
فَيُصِيبُ
تَاذُ مُغْإ -veznin [@muπtâ] مُغْتَاظٌ [≠el-muπtâ] اَلْإ
de ve mürâdifidir ki sâhib-i gayz u kîn 
olan mubtin adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مُغْتَاذٌ أيَْ مُغْتَاظٌ

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ذ ذ[
ُّْ غَ  πayn’ın fethi ve ≠âl’ın) [≠≠el-πa] اَلْإ
teşdîdiyle) Yarada olan çirk ve hicrân 
akmak, ¡alâ-kavlin yara azıp şişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب  غَذَّ الْجُرْحُ غَذًّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا سَالَ بِمَا فِيهِ أوَْ وَرِمَ  ve eksiltmek اْلأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا نَقَصَه غَذَّ
اذُ َْ غْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [≠el-iπ≠â] اَلْإ
dahi yarada olan çirk akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّغَذ بِمَعْنَى  الْجُرْحَ  -Ve tîz tîz yürü أغََذَّ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَفِي يْرَ  السَّ  أغََذَّ 
يْرِ إِذَا أسَْرَعَ السَّ
ةُ َْ ي ِْ غَ -Ya (πayn’ın fethiyle) [el-πa≠î≠et] اَلْإ
radan olan galîz irine denir; yukâlu: ْسَالَت 
تُهُ غَذِيذَةُ الْجُرْحِ أيَْ مِدَّ
غَاذُّ -Şol cirâhata denir ki lâ [≠≠el-πâ] اَلْإ
yenkati¡ işleyip seyelân eder ola, cesedin 
neresinde olursa olsun. Ve gözde bir da-
mar adıdır ki dâ™imâ rutûbeti seyelân üze-
re olup kat¡â munkatı¡ olmaz, niteki ona 
hâdis ve bâ¡is olana ٌغَرْب [πarb] derler, 
beyne’l-etıbbâ™ iki cihetle olur. Biri ekserî 
gözün burun tarafında olan pınarında bir 
çıban hâdis olup onda mâdde müctemi¡ 
oldukta seyelân eder, ٌفَرَغ [feraπ] ve ُمَلْن 
[mel™ân] dedikleri çıban gibi dâ™imâ ¡avdet 
eder. Ve birisi gözün kuvvet-i mâsikesinin 
za¡fından yâhûd rutûbetini indâc eder, 
hâdimesinin za¡fından olur. Ve 

 ve [kâhil] كَاهِلٌ Bu ma¡nâlarda [≠≠πâ] غَاذٌّ
 gibi ismdir. Ve [πârib] غَارِبٌ

.Hiss ve idrâk ma¡nâsınadır [≠≠πâ] غَاذٌّ

ةُ غَاذَّ بِيِّ (hâ’yla) [el-πâ≠≠et] اَلْإ الصَّ اعَةُ   رَمَّ
ma¡nâsınadır ki küçük çocuğun tepesinde 
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larıyla sıkıp zabt eder ola; bîçâre, menge-
neye düşmüşe döner; yukâlu: إِمْرَأةٌَ فَخْذَاءُ إِذَا 
جُلَ بَيْنَ فَخِذَيْهَا كَانَتْ تَضْبُطُ الرَّ
ُْ لٌ) [≠et-tefa««u] اَلتَّفَخُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Te™™ehhür ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَأخََّ ذَ الرَّ تَفَخَّ
خَاذُ تِفْإ سْإ ِ  Bir adamın bedeni [≠el-istf«â] اَلْإ
tıknaz ve eti sölpük olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِسْتَفْخَذَ إِذَا اسْتَخْذَى

]ف ذ ذ[
ُّْ فَ  fâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [≠≠el-fe] اَلْإ
teşdîdiyle) Yalnız, ferd ve yegâne 
ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌأفَْذَاذ [ef≠â≠] ve ٌفُذُوذ 
[fu≠û≠] gelir; yukâlu: ٌهُوَ فَذٌّ أيَْ فَرْد Ve kumar 
oklarından evvelki oka ıtlâk olunur, bir 
nasîbi olmak hasebiyle. Şârihin beyânına 
göre mecmû¡u on oktur: ٌّفَذ [fe≠≠], ٌَتَوْأم 
[tev™em], ٌرَقِيب [ra…îb], ٌحِلْس [√ils], ٌنَافِس 
[nâfis], ٌمُسْبِل [musbil], مُعَلَّى [mu¡allâ] Bun-
lar nasîblidir. ٌسَفِيح [sefî√], ٌمَنِيح [menî√], 
 Bunlar bî-nasîbdir. Ve [vaπd] وَغْدٌ

ٌّْ  Dağınık hurmâ dânelerinden her [≠≠fe] فَ
birine ıtlâk olunur ki birbirine yapışık ol-
maya. Ve 

ٌّْ  Masdar olur, tard-ı şedîd [≠≠fe] فَ
ma¡nâsına; yukâlu: ا إِذَا طَرَدَهُ شَدِيدًا هُ فَذًّ فَذَّ
ُّْ مُفِ  İsm-i fâ¡il bünyesiyle [≠≠el-mufi] اَلْإ
yalnız bir kuzu doğuran koyuna denir. 

اذٌ َْ  ;Bir doğurmak ma¡nâsınadır [≠if≠â] إِفْإ
yukâlu: ًشَاةٌ مُفِذٌّ إِذَا صَارَتْ قَدْ وَلَدَتْ وَاحِدَة
اذُ َْ مِفْإ  Birer (mîm’in kesriyle) [≠el-mif≠â] اَلْإ
dâne doğurmak ¡âdeti olan koyuna denir; 
yukâlu: شَاةٌ مِفْذَاذٌ إِذَا كَانَتْ عَادَتُهَا أنَْ تَلِدَ وَاحِدًا
ُّْ  Üzerinde yeleği olmayan [≠≠el-efe] اَلفََ
oka ıtlâk olunur; yukâlu: ِسَهْمٌ أفََذُّ أيَْ لَيْسَ عَلَيْه 
رِيشٌ
ةُ َْ فَ ْْإ فَ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fe≠fe≠et] اَلْإ

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف خ ذ[
ُْ فَخِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [≠el-fe«i] اَلْإ
İnsân ve hayvânda uca ile baldırın mâ-
beyni olan ¡uzva denir ki uyluk ta¡bîr 
olunur. Ve bunda ٌفَخْذ [fa«≠] dahi lügattir 
fâ’nın fethi ve «â’nın sükûnuyla ve ٌفِخْذ 
[fi«≠] dahi lügattir fâ’nın kesriyle. Ve ٌفَخِذ 
[fe«i≠] kelimesi mü™ennestir. Ve 

ٌْ  Bir adamın akreb-i ¡aşîretinden [≠fe«i] فَخِ
olan cemâ¡ate ıtlâk olunur ki pek yakın 
hasmı olacaktır. 

Şârih der ki bi’l-cümle ¡aşîretin evveli ٌشَعْب 
[şa¡b] ba¡dehu ٌقَبِيلَة […abîlet] ba¡dehu ٌفَصِيلَة 
[fa§îlet] ba¡dehu ٌعِمَارَة [¡imâret] ba¡dehu 
 dir. En evvel[≠fe«i] فَخِذٌ ba¡dehu [ba†n] بَطْنٌ
-bu ma¡nâda mü [≠fe«i] فَخِذٌ tir ve[re™s] رَأْسٌ
zekkerdir, zîrâ ٌنَفَر [nefer] ma¡nâsını muta-
zammındır. İntehâ. Ve ٌفَخِذ [fe«i≠]in cem¡i 
 gelir. Ve [≠ef«â] أفَْخَاذٌ

ٌْ -Masdar olur, bir adamın uy [≠fe«i] فَخِ
luğuna vurmak yâ dokunmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُفَخَذَهُ فَخِذًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أصََابَ فَخِذَه 
فَفُخِذَ بِالْمَجْهُولِ وَهُوَ مَفْخُوذٌ
ُْ خِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [≠et-tef«î] اَلتَّفْإ
Bir kavm ve ¡askeri mehzûl ve perîşân 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir. Fi’l-
asl bir kabîleyi fehiz fehiz tefrîk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَفْخِيذًا  الْقَوْمَ  ذَ   فَخَّ
قَهُمْ وَفَرَّ  Ve bir adam ¡aşîretini fehiz خَذَلَهُمْ 
fehiz çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َذ  فَخَّ
الْعَشِيرَةَ إِذَا دَعَاهُمْ فَخِذًا فَخِذًا
اءُ َْ فَخْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fa«≠â] اَلْإ
de) Şol hatuna denir ki be-gâyet kuvvetli 
olmakla paçası arasına giren adamı uyluk-
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 الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أعَْطَاهُ بِلاَ تَأْخِيرٍ وَلاَ عِدَةٍ أوَْ أكَْثَرَ مِنْهُ أوَْ
أعَْطَاهُ دَفْعَةً
ُْ فِلْإ -Devenin ci (fâ’nın kesriyle) [≠el-fil] اَلْإ
ğerine denir, ِكَبِدُ الْبَعِير ma¡nâsına.

ةُ َْ مُفَالَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâle≠et] اَلْإ
vezninde) Zenâna harf-endâzlık eyle-
mek ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı mezbûrdan 
me™hûzdur; yukâlu: فُلانٌَ ذُو مُطَارَحَةٍ وَمُفَالَذَةٍ إِذَا 
سَاءَ أيَْ يطَُارِحُهُنَّ كان يفَُالِذُ النِّ
ةُ َْ فِلْإ  Ciğerden (fâ’nın kesriyle) [el-fil≠et] اَلْإ
bir pâreye denir; kezâlik altın ve gümüş ve 
et pâresine ıtlâk olunur. Cem¡i ٌَأفَْلاذ [eflâ≠]
dır ki tarh-ı zâ™id üzeredir ve ٌفِلَذ [file≠] ge-
lir ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. Ve 

ضِ اْإلرَْإ لاذَُ   Künûz-i [∂eflâ≠u’l-ar] أفَْإ
medfûneye ıtlâk olunur. Mü™ellif bununla 
hadîs-i âtîye işâret eylemiştir. Kâle fi’n-
Nihâye: ُاعَةِ “وَتَقِيءُ اْلأرَْض  وَفِي حَدِيثِ أشَْرَاطِ السَّ
أفَْلاذََ كَبِدِهَا” أيَْ تُخْرِجُ كُنوُزَهَا الْمَدْفُونَةَ فِيهَا
فَالوُذُ ve [≠el-fâlû] اَلْإ

-Demi (fâ’nın zammıyla) [≠el-fûlâ] اَلْإفُولاذَُ
rin erkeğine denir ki çelik ve Fârisî olarak 
pûlâd ta¡bîr olunur. Şârihin beyânına göre 
 فَالوُذٌ pulâd mu¡arrebîdir ve [≠fûlâ] فُولاذٌَ
[fâlû≠] ondan mutasarrıftır. İntehâ. Ve 

 Ma¡rûf helvânın ismidir ki [≠fâlû] فَالوُذٌ
pâlûze ve tahrîfle şehrîlerin pelte ta¡bîr 
ettikleridir. Mütercim der ki Zeccâc 
Emâlî’de demiştir ki ٌفَالوُذ [fâlû≠] ki helvâ-
yı ma¡rûftur, ٌسِرِطْرَاط [siri†râ†] ve ٌمُزَعْزَع 
[muza¡za¡] ve ٌلَوَاص [levâ§] dahi derler. 
Ammâ ٌفَالوُذَج [fâlû≠ec] a¡cemî ve ٌفَالوُذَق 
[fâlûza…] müvelleddir. Ve Muzhir’de 
 pâlûde-i Fârisî mu¡arrebi [fâlû≠ec] فَالوُذَجٌ
olmak üzere mersûmdur.

لُوذُ مَفْإ  Pûlâddan çekilmiş âlete [≠el-meflû] اَلْإ
denir; yukâlu: َمِن طبُِعَ  قَدْ  صَارَ  إِذَا  مَفْلُوذٌ   سَيْفٌ 

de) Bir kimse üzerine ¡ale’l-gaflet atılıp 
sıçramak için kirpi gibi büzülüp küçülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَاصَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  فَذْفَذَ 
لِيَثِبَ خَاتِلاً
اذُ َْ تِفْإ ve [≠el-istif≠â] اَلِسْإ

ذُ ُّْ لٌ) [≠et-tefe≠≠u] اَلتَّفَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adam bir mâddede bi-re™sihi 
müstakil olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َّذَ إِذَا اسْتَبَد إِسْتَفَذَّ بِهِ وَتَفَذَّ
اذَى َْ فُ -veznin [furâdâ] فُرَادَى) [el-fu≠â≠â] اَلْإ
de) ve

اذُ َْ فُ ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [≠el-fu≠â] اَلْإ

اذُ َّْ فُ انٌ) [≠el-fu≠≠â] اَلْإ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Perâkende olan eşhâsa ıtlâk olunur; tekûlu: 
قِينَ اذًا أيَْ مُتَفَرِّ  فَاذٌّ Ve bunlar أكََلْنَا فُذَاذَى وَفُذَاذًا وَفُذَّ
[fâ≠≠] ve ٌفَذِيذ [fe≠î≠]in cem¡leridir, فُرَادَى 
[furâdâ] ve ٌفُرَاد [furâd] gibi.

]ف ر هـ ذ[
ُْ هُ فُرْإ -fâ’nın ve hâ’nın zam) [≠el-furhu] اَلْإ
mıyla) ٌفُرْهُد [furhud] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu.

هُوذُ فُرْإ ve (fâ’nın zammıyla) [≠el-furhû] اَلْإ

ُْ فَرَاهِي  [furhud] فُرْهُدٌ Bunlar da [≠el-ferâhî] اَلْإ
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bunlarda savâb 
olan dâl-ı mühmele ile olmaktır.

]ف ط ذ[
ُْ ُْإ فَ  fâ’nın fethi ve †â’nın) [≠†el-fa] اَلْإ
sükûnuyla) Bir kimseyi bir nesneden zecr 
ve men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَطَذَهُ عَنْهُ فَطْذًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا زَجَرَهُ

]ف ل ذ[
ُْ فَلْإ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [≠el-fel] اَلْإ
sükûnuyla) Bir adama bilâ-te™hîr hayr 
ve lâ-va¡d bir nesne vermek, ¡alâ-kavlin 
çok vermek yâhûd bir uğurdan vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَلْذًا مِن الْمَالِ  لَهُ مِنَ   فَلَذَ 
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ذ[
 Ebû (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [≠ubâ¢] قُاَاذُ
Kisrâ ya¡nî Nûşirevân’ın pederi ismidir ki 
Fârisîde dâl-ı mühmele iledir.

 Bel« türâbında bir [ubâ≠iyân¢] قُاَاذِيَانُ
mevzi¡ adıdır.

قُاَاذِيَّةُ -Fenâ bulmuş çok [el-…ubâ≠iyyet] اَلْإ
tanki nesneye ıtlâk olunur, niteki ٌّنوُحِي 
[nû√iyy] ve ٌّعَادِي [¡âdiyy] dahi zebân-
zeddir. Ve te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır; 
yukâlu: ٌحِنْطَةٌ قُبَاذِيَّةٌ أيَْ عَتِيقَةٌ رَدِيئَة

]ق ذ ذ[
ةُ َّْ قُ  âf’ın zammı ve ≠âl’ın…) [el-…u≠≠et] اَلْإ
teşdîdiyle) Okun yeleğine denir, ِهْم  رِيشُ السَّ
ma¡nâsına. Cem¡i ٌقُذَذ […u≠e≠] gelir, ٌغُرَف 
[πuref] vezninde. Ve pireye denir, ٌبُرْغُوث 
[burπû&] gibi. Cem¡i ٌان  gelir [i≠≠ân…] قِذَّ
…âf’ın kesriyle. Ve 

ةٌ َّْ  Nâkanın fercinin bir cânibine [u≠≠et…] قُ
denir; iki cânibine ِتَان  .denir [u≠≠etân…] قُذَّ
Ve insânın ve atın kulağına denir. Ve 

ةُ َّْ  Bir kelimedir ki etfâl-i ¡Arab [u≠≠et…] قُ
beynlerinde ma¡hûd olan ُشَعَارِير nâm la¡ibi 
bölük bölük oynadıklarında َة قُذَّ شَعَارِيرَ   لَعِبْنَا 
انَ قُذَّ انَ  وَقُذَّ ةَ  ةُ .derler قُذَّ انُ ve [u≠≠et…] قُذَّ  قُذَّ
[…u≠≠ân] gayr-i munsarıflardır; şârihin 
beyânına göre َقِين .ma¡nâsınadır مُتَفَرِّ

ذُ َْ قُ  Bu (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [≠el-…u≠e] اَلْإ
dahi pireye denir, ٌبُرْغُوث [burπû&] gibi.

ُّْ قَ  Oka yelek (âf’ın fethiyle…) [≠≠el-…a] اَلْإ
geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: هْمَ إِذَا  قَذَّ السَّ
ةَ بِهِ -Ve yeleğin etrâfını kırkıp de ألَْصَقَ الْمِقَذَّ
ğirmi ve her tarafı düpdüz ve berâber ol-

الْفُولاذَِ
ُْ لِي  Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [≠et-teflî] اَلتَّفْإ
nesneye pâre pâre bölmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَلَّذَهُ تَفْلِيذًا إِذَا قَطَّعَه
تِلاذَُ فْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [≠el-iftilâ] اَلْإ
de) Bir adamın mâlından bir bölük ve bir 
mikdâr ahz eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِفْتَلَذْتُهُ الْمَالَ أيَْ أخََذْتُ مِنْ مَالِهِ فِلْذَةً

]ف ن ذ[
ُْ فَانِي  Pânîz-i Fârisî mu¡arrebidir [≠el-fânî] اَلْإ
ki kamış helvâsına ve peynir şekerine 
denir.
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لذُ ُْ مَقْإ  Bu dahi müzeyyen [≠el-ma…≠û] اَلْإ
nesneye ıtlâk olunur.

ذَةُ َّْ مُقَ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…â≠≠e≠et] اَلْإ
[mu¡a@@amet] vezninde) ve

لذَةُ ُْ مَقْإ -Ağırşak gibi değir [el-ma…≠û≠et] اَلْإ
mi olan kulağa vasf olur; yukâlu: ٌذَة  أذُُنٌ مُقَذَّ
رَةٌ وَمَقْذُوذَةٌ أيَْ مُدَوَّ
ُْ قُ ْْإ  [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [≠et-te…a≠…u] اَلتَّقَ
vezninde) Dağa ve bayıra çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَذْقَذَ فِي الْجَبَلِ إِذَا صَعِد 
Ve kuyuya yâ bir çukura düşüp helâk ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: كِيَّةِ إِذَا  تَقَذْقَذَ فِي الرَّ
فَهَلَكَ فِيهَا  -Ve bir adam, mürşid ve reh وَقَعَ 
bersiz bilâ-reviyyet kendi başına sülûk ey-
lemek ma¡nâsınadır, gerek hissî ve gerek 
ma¡nevî olsun; yukâlu: َرَكِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَقَذْقَذَ 
رَأْسَهُ
ةُ  Yelekli oklara denir. Bu [el-…â≠≠et] الَقَاذَّ
münâsebetle ehl-i cenk bahâdırlara ıtlâk 
olunur, niteki ٌة -miyâne-i ¡as [şâ≠≠et] شَاذَّ
kerde duramaz olan cebân eşhâsa ıtlâk 
olunur, bu ¡alâka ile ¡Arablar “Filân kimse 
be-gâyet şecî¡ ve bahâdırdır, gözü gördü-
ğü kimseleri hemân tu¡me-i şemşîr eder” 
diyecek yerde ًمَا يَدَعُ شَاذَّةً وَلاَ قَاذَّة derler, ٌشُجَاع 
رَآهُ مَنْ   ma¡nâsına ve bu nefye mahsûs يَقْتُلُ 
ta¡bîrâttandır.

انُ َّْ قُ انٌ) [el-…u≠≠ân] اَلْإ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Başın iki tarafının kıllarında pîrlikten 
nâşî zuhûr eden beyâza ıtlâk olunur, 
kezâlik kuş kısmının kanatlarında olan 
beyâza denir.

اذَاتُ َْ قُ  (âf’ın zammıyla…) [el-…u≠â≠ât] اَلْإ
Kırkılan ok yeleğinden ve sâ™ir nesneler-
den dökülen kırpıntılara denir. Şârih der 
ki bu ânifen zikr olunan ٌقُذَاذَة […u≠â≠et]in 
cem¡i olmakla tekrârdır.

mak üzere perdâht eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَحْو عَلَى  فَهُ  وَحَرَّ أطَْرَافَهُ  قَطَعَ  إِذَا  يشَ  الرِّ  قَذَّ 
وَالتَّسْوِيَةِ  Ve taş ve ona şebîh katı ve التَّدْوِيرِ 
galîz nesne atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَلِيظٍ كُلِّ  فِي  وَيقَُالُ  بِهِ  رَمَى  إِذَا  الْحَجَرَ   Ve ense قَذَّ 
tarafından iki kulağın aralığına vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه هُ إِذَا ضَرَبَ مَقَذَّ قَذَّ
اذُ َْ قْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [≠el-i…≠â] اَلْإ
dahi oka yelek geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِةَ بِه هْمَ إِذَا ألَْصَقَ الْقُذَّ أقََذَّ السَّ
ُّْ قََ -Yelekli oka denir. Ve ye [≠≠el-e…a] اَلْإ
leksiz oka dahi denir; yukâlu: َسَهْمٌ أقََذُّ إِذَا كَان 
 ve سَهْمٌ أقََذُّ أيَْ لاَ رِيشَ عَلَيْهِ :ve yukâlu عَلَيْهِ رِيشٌ
minhu yekûlûne: َْمَا لَهُ أقََذُّ وَلاَ مَرِيشٌ أيَْ شَيْءٌ أو 
قَوْمٌ وَلاَ   Ve yılan gibi be-gâyet hemvâr مَالٌ 
yonulmuş oka denir ki aslâ bir yerinde ve-
rebi ve kaçığı olmaya; yukâlu: َِأي أقََذُّ   سَهْمٌ 
الْمُسْتَوِي الْبَرْيِ بِلاَ زَيْغٍ
ُّْ مِقَ -Ok ye (mîm’in kesriyle) [≠≠el-mi…a] اَلْإ
leğini perdâht edecek âlete denir. Ve bıça-
ğa ıtlâk olunur.

ُّْ مَقَ ) [≠≠el-me…a] اَلْإ  (vezninde [meredd] مَرَدٌّ
Ense tarafından iki kulağın mâ-beynine 
denir. Ve başın mu™ahharında kıl bittiği 
yerin nihâyetine denir. Ve 

ٌّْ .Bir mevzi¡ adıdır [≠≠Me…a] مَقَ

اذَةُ َْ قُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…u≠â≠et] اَلْإ
ninde) Altın ve sâ™ir nesnenin etrâfından 
kesilen kesintiye ve kırpıntıya denir.

ذُ َّْ مُقَ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [≠el-mu…â≠≠e] اَلْإ
vezninde) Müzeyyen şey™e ıtlâk olunur. 
Ve saçının ve perçeminin uzun yerleri kır-
kılıp tanzîm ve tesviye olunmuş kimseye 
denir. Ve cüst ve hafîfü’l-hey™et olan ada-
ma ıtlâk olunur. Ve mutlakan tesviye ve 
perdâhtla hüsn ve letâfet bulmuş nesneye 
ıtlâk olunur ki Fârisîde pîrâste denir.
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بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ كَمَا يضُْرَبُ الْقُنْفُذُ
ُْ قَنَافِ  ün[≠unfu…] قُنْفُذٌ [≠el-…anâfi] اَلْإ
cem¡idir. Ve uzun olmayan topak dağlara, 
¡alâ-kavlin uzunca kum yığınlarına yâhûd 
ba¡zı yollarda olan başı sivri tepelere ıtlâk 
olunur.

لِ ُْ اللَّيْإ فُ -Gece kirpisi de [unfu≠u’l-leyl…] قُنْإ
mektir, kirpi kısmı geceleri uyumayıp her 
tarafı cevelân eder olduğu için ¡Arablar 
koğucu ve nakkâl-i makâl adama ıtlâk 
ederler; yekûlûne: ٌام هُوَ قُنْفُذُ لَيْلٍ أيَْ نَمَّ

]ق ي ذ[
يَاذٌ  Cem¡ bünyesiyle ki Merrâr [≠E…yâ] أقَْإ
Fa…¡asî nâm şâ¡irin işbu: ِكَأنََّهَا وَالْعَهْدَ مِنْ أقَْيَاذ“ 
وِجَاذِ” عَلَى  جَرَامِيزَ  أسُُّ   || beytinde vâki¡dir, 
bir mevzi¡ adıdır.

]ق ش ذ[
ةُ َْ قِشْإ  vezninde ve [işdet…] قِشْدَةٌ [iş≠et…] اَلْإ
cümle-i ma¡ânîsinde mürâdiftir ki müh-
melede beyân olundu ve bu Ezherî’den 
menkûldür.

]ق ش م ذ[
ينُ ِْ مَ قَشْإ  [kesmebîn] كَسْمَبِينُ) [el-…aşme≠în] اَلْإ
vezninde) Yemen lügatinde göğe denir, 
.ma¡nâsına [™semâ] سَمَاءٌ

]ق ل ذ[
ُْ قَلَ  Kehleye şebîh (fethateynle) [≠el-…ale] اَلْإ
bir böceğin ismidir ki behâyim kısmının 
gövdelerine yapışıp helâk eylemedikçe 
ayrılmaz, Türkîde sakırga ta¡bîr ettikleri-
dir ki keneden başka olur.

ةُ َْ قَلِ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…ali≠et] اَلْإ
Sakırga üşmüş behîmeye denir; yukâlu: 
بَهِيمَةٌ قَلِذَةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ عَلِقَ بِهَا الْقَلَذُ

]ق ن ف ذ[
ُْ فُ قُنْإ  âf’ın zammı ve fâ’nın…) [≠el-kunfu] اَلْإ
zammı ve fethiyle) ٌشَيْهَم [şeyhem] ismidir 
ki kirpi ta¡bîr olunan cânverin erkeğine 
denir; mü™ennesi ٌقُنْفُذَة […unfu≠et]tir hâ ile. 

ٌْ فُ  Fâreye denir. Ve devenin [≠unfu…] قُنْإ
kulakları tozlarına denir. Ve birikmiş yük-
sek kum yığınına denir. Ve kumluğun va-
satında nâbit ağaca denir. Ve şol mekâna 
denir ki sık ve birbirine sarmaşık otlar 
bitire. ِاج رَّ  dedikleri mevzi¡ ma¡nâ-yı قُنْفُذُ الدُّ
ahîrdendir.

ةُ َْ فُ قُنْإ  Hâ ile mü™ennestir ki [el-…unfu≠et] اَلْإ
zikr olundu. Ve ٌقُنْفُذَة [¢unfu≠et] Benû Nu-
meyr cemâ¡ati yurdunda bir su adıdır.

ُْ فُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [≠et-te…anfu] اَلتَّقَنْإ
ninde) Bir adama değnekle kirpiye vurur 
gibi vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَقَنْفَذَه 
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]ك ن ب ذ[
ُْ ِْ كُنَا -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [≠el-kunâbi] اَلْإ
ninde) Şol adama denir ki yüzü Çînî ve 
Moğol yüzleri gibi dürük iri ve çirkîn ola; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ كُنَابِذٌ أيَْ جَهْمٌ ضَخْمُ الْوَجْهِ قَبِيح

]ك ل ذ[
كَاذَةُ -İnsân ve hayvânın uyluk [el-kâ≠et] اَلْإ
larının taşra taraflarından ferclerinin çev-
resine, ¡alâ-kavlin yancık etlerine denir ki 
kaba et olacaktır; cem¡-i cinsi ٌكَاذ [kâ≠]dır. 
Ve 

-Baπdâd kazâsında bir kar [Kâ≠et] كَاذَةُ
ye adıdır; Ebu’l-◊useyn b. Zer…aveyhi 
şeyhi olan mevsûku’r-rivâyet İs√â… b. 
Mu√ammed el-Kâ≠î oradandır.

كَاذَانُ ve [el-kâ≠ân] اَلْإ

ذَانُ كَوْإ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-kev≠ân] اَلْإ
de) Bedeni yumru pek semiz adama denir.

ُْ وِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [≠et-tekvî] اَلتَّكْإ
Bedene tutulan fûta, ٌكَاذَة [kâ≠et] dedikle-
ri ¡uzv-ı mezkûre erişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌذ ذَ اْلِإزَارُ إِذَا بَلَغَ الْكَاذَةَ وَهُوَ أيَِ اْلِإزَارُ مُكَوَّ  كَوَّ
Ve 

ٌْ وِي  ,Cimâ¡ eden insân ve hayvân [≠tekvî] تَكْإ
fercin ٌكَاذَة [kâ≠et]lerine ya¡nî yanlarına 
dürtüştürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َذ  كَوَّ
كَبِ  Ve değnekle النَّاكِحُ إِذَا كَانَ طَعَنَ فِي جَوَانِبِ الرَّ
dübüre vurmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِذَهُ إِذَا ضَرَبَ بِالْعَصَا فِي دُبُرِه كَوَّ

كَاذِيُّ  (yâ-yı müşeddede ile) [el-kâ≠iyy] اَلْإ
Bir şecer adıdır ki çiçekleriyle edhân 
tatyîb olunur. Bu şecer bilâd-ı Hind ü 
¡Umân’da nâbit ve hurmâ ağacına şebîh 
ve çiçeği be-gâyet hoş-bû olur, yağlar ile 
terbiye ederler; yağına ٌّكَاذِي  .derler دُهْنٌ 
Huccâc, Mekke’den suyunu getirirler. 
Dâl-ı mühmele ile kâdî suyu ta¡bîr ederler.

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ذ ذ[
انُ َّْ كَ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-ke≠≠ân] اَلْإ
Bir nev¡ taşın ismidir ki kesek gibi yumu-
şak olur, Türkîde küfeki ta¡bîr olunur.

اذُ َْ كْإ ِ  Zikr (hemzenin kesriyle) [≠el-ik≠â] اَلْإ
olunan taşlığa uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِان أكََذَّ الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا فِي الْكَذَّ
ةُ َْ كَ ْْإ كَ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ke≠ke≠et] اَلْإ
ninde) Pek kırmızılık, humret-i şedîde 
ma¡nâsınadır.

ُّْ كَ  kâf’ın fethi ve ≠âl’ın) [≠≠el-ke] اَلْإ
teşdîdiyle) Bir nesne huşûnetli sert olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َا إِذَا خَشُن يْءُ كَذًّ كَذَّ الشَّ

]ك غ ذ[
ُْ كَاغَ  lafzında [kâπad] كَاغَدٌ [≠el-kâπa] اَلْإ
lügattir.

]ك ل ذ[
وَاذُ كِلْإ  Mûsâ (kâf’in kesriyle) [≠el-Kilvâ] اَلْإ
Nebî ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm 
hazretlerine nâzil olan Tevrât-ı şerîfin 
tâbûtu ismidir ki sandûka-i sekînedir. 
Çemşir ağacından ve müzehheb, tûlü üç 
zirâ¡ ve ¡arzı iki zirâ¡ mikdârı idi. Bu ci-
hetle lafz-ı mezbûr ¡İbrî olur.

وَاذٍ كِلْإ  Âfet ve dâhiyenin [≠ummu kilvâ] أمُُّ 
künyesidir.

وَاذَى  kâf’ın fethi ve elifin) [Kelvâ≠â] كَلْإ
kasrıyla ve meddiyle) Baπdâd esfelinde 
bir karye adıdır.

وَاذُ  Bir arzın (kâf’ın fethiyle) [≠Kelvâ] كَلْإ
ismidir.
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FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ج ذ[
ُْ  lâm’ın fethi ve cîm’in) [≠el-lec] اَللَّجْإ
sükûnuyla) Nesne yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَجْذًا  الطَّعَامَ   لَجَذَ 
 Ve davar çayırı henüz otlamak أكََلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَعَى إِذَا  الْحِمَارُ   لَجَذَ 
 Ve davar çayırı dillerinin uçlarıyla اِبْتِدَاءً
otlamak ma¡nâsınadır ki çayır pek kısa 
olmaktan olur; yukâlu: َْأي الْكَلََ  تَلْجُذُ   اَلْمَاشِيَةُ 
سَانِ -Ve bir nesneden azca al تَأْكُلُهُ بِأطَْرَافِ اللِّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَجَذَ مِنْهُ إِذَا أخََذَ مِنْه 
-Ve sâ™il kendisine bir def¡a veril شَيْئًا يَسِيرًا
dikten sonra yüzsüzlük edip tekrâr tekrâr 
dilencilik eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةً -Ve kın لَجَذَ فُلانٌَ إِذَا أكَْثَرَ مِنْ سُؤَالٍ بَعْدَ أنَْ يعُْطَى مَرَّ
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه إِذَا حَضَّ  لَجَذَهُ 
Ve dil ile yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَجَذَهُ إِذَا لَحَسَهُ
جَاذُ مِلْإ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [≠el-milcâ] اَلْإ
ninde) Çayırlar kısa olmakla dişleri uç-
larıyla koparıp ekl eden davara denir; 
yukâlu: مِ فِيهَا دَابَّةٌ مِلْجَاذٌ إِذَا كَانَتْ تَأْخُذُ الْبَقْلَ بِمُقَدَّ
جَاذُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [≠el-licâ] اَللِّ
Kındırmağa denir, ٌغِرَاء [πirâ™] ma¡nâsına.

]ل ذ ذ[
ةُ َّْ -lâm’ın ve ≠âl-i müşedde) [el-le≠≠et] اَللَّ
denin fethiyle) Nakîzü’l-elem, ya¡nî tat ve 
hoşluk ma¡nâsınadır ki Fârisîde meze de-
nir. Cem¡i ٌات  نَقِيضُ gelir. Mü™ellif [lezzât] لَذَّ
 ibâretiyle tefsîr ve ümmehât-ı sâ™irede¡ اْلألََمِ
شَهِيًّا صَارَ  يْءُ  الشَّ  Ve Zema«şerî meze ile لَذَّ 
tefsîr eylemeleriyle vech-i müte¡âref üzere 
ةٌ  tat ve hoşluk ve çâşnî ve meze ,[le≠≠et] لَذَّ
demek olur. 
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lir lâm’ın kesriyle; yukâlu: َشَرِبَ اللُّذَّ وَاللَّذِيذ 
الْخَمْرَ ةٌ Ve buna أيَِ   مَلْدُوغٌ isnâdı [le≠≠et] لَذَّ
[meldûπ]a ٌسَلِيم [selîm] ıtlâkı kabîlindendir.

لاذَُ ْْإ  (vezninde [leclâc] لَجْلاجٌَ) [≠el-le≠lâ] اَللَّ
Kâr ve ¡amelde cüst ve çîre-dest ve çâlâk 
adama denir; yukâlu: ٌسَرِيع أيَْ  لَذْلاذٌَ   رَجُلٌ 
 Ve خَفِيفٌ فِي عَمَلِهِ

لاذٌَ ْْإ .Sibâ¡dan kurta ıtlâk olunur [≠le≠lâ] لَ

ةُ َْ لَ ْْإ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-le≠le≠et] اَللَّ
ninde) Bir adam ٌَلَذْلاذ [le≠lâ≠] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ لَذْلاذًَا لَذْلَذَ الرَّ
ٍّْ تَ مُلْإ ضَةُ   (izâfetle) [≠≠Rav∂atu Multe] رَلْإ
Medîne kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

ةُ َّْ ) [el-eli≠≠et] اَللَِ ةٌ  (vezninde [e¡izzet] أعَِزَّ
Nâsın lezzetini ahz eden kimselere denir 
ki murâd nâsın dâ™imâ zevk ve lezzetle-
riyle safâ-yâb olan kimselerdir. Mü™ellif 
تَهُمْ لَذَّ يَأْخُذُونَ  -ibâretiyle tefsîr eyle¡ اَلَّذِينَ 
mekle ¡âdeti üzere zamîr-i cem¡ ٌنَاس [nâs]
a râci¡dir. Ve Cevherî’nin ism-i mevsûl 
olan ْاَللَّذ kelimesini burada zikri vehmden 
nâşîdir, zîrâ onun mevzi¡i mu¡tell bâbıdır. 

Şârih der ki ْاَللَّذ kelimesi اَلَّذِي lafzında lü-
gat olunca mevzi¡-i zikri bu mahal olmak 
münâsibdir. Bu makûleler cem¡ü’l-eşbâh 
ve’n-nezâ™ir kabîlindendir.

]ل م ذ[
ُْ  lâm’ın fethi ve mîm’in) [≠el-lem] اَللَّمْإ
sükûnuyla) ٌلَمْج [lemc] lafzında lügattir ki 
etrâf-ı fem ile ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَمَج بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ  Mütercim der لَمَذَ 
ki mü™ellif bâb-ı mîm’de ٌَتَلام [telâm] ٌسَحَاب 
[se√âb] vezninde ُتَلامَِيذ [telâmî≠] demek-
tir, Cevherî bu mâddeden gayrısını zikr 
eylemedi ve bu ٌَتَلام [telâm] bu mâddeden 
ya¡nî ٌتَلْم [telm] bâbından değildir, ancak 
o bâb-ı ≠âl’dendir diye ¡âdeti üzere min-

Şârih der ki ”ل،ذ،ذ“ mâddesi şehvet yâhûd 
ona karîb ma¡nâya mevzû¡dur ki Türkîde 
vech-i mezkûr üzere tat ve hoşluk ta¡bîr et-
tikleridir. Ve bu keyfiyyet evcâ¡dan sâlime 
olup ve ancak sahîhü’l-mizâc olanda hâsıl 
olmakla mü™ellif ِضِدُّ اْلألََم ¡unvânıyla tefsîr 
eyledi. Ve mü™ellif ٌألََم [elem]i ٌوَجَع [veca¡] 
ile beyân eylemekle ٌة  onun [le≠≠et] لَذَّ
nakîzi olmaz, belki ٌبَشَاعَة [beşâ¡at]in nakîzi 
olur. Ve 

ةٌ َّْ  خَمْرٌ ,Bâdeye ıtlâk olunur [le≠≠et] لَ
[«amr] ma¡nâsına.

اذُ َْ ve [≠el-le≠â] اَللَّ

اذَةُ َْ  (lâm’ların fethiyle) [el-le≠â≠et] اَللَّ
Bir nesneyi tatlı ve hoş-meze bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ وَلَذَّ بِهِ لَذَاذًا  لَذَّ فُلانٌَ الشَّ
ابِعِ إِذَا وَجَدَهُ لَذِيذًا  Ve bir nesne وَلَذَاذَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
tatlı ve hoş-meze olmak ma¡nâsına lâzım 
olur; yukâlu: يْءُ إِذَا صَارَ لَذِيذًا لَذَّ الشَّ
اذُ َْ تِ لْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [≠el-ilti≠â] اَلْإ
ve

اذُ َْ تِلْإ سْإ ِ  Bunlar da bir nesneyi [≠el-istil≠â] اَلْإ
hoş-meze bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ إِذَا وَجَدَهُ لَذِيذًا هُ وَالْتَذَّ بِهِ وَاسْتَلَذَّ إِلْتَذَّ
ُّْ  Uykuya (lâm’ın fethiyle) [≠≠el-le] اَللَّ
ıtlâk olunur.

ُْ ي ِْ -Tat (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [≠el-le≠î] اَللَّ
lı ve hoş-meze şey™e denir. Bu tatlılık, 
halâvet mefhûmu değildir; ٌة  [le≠≠et] لَذَّ
¡âmm ve ٌحَلاوََة [√alâvet] hâstır. Fârisîde 
ةٌ  vech-i mezkûr üzere meze ve [le≠≠et] لَذَّ
halâvet, şîrînî mürâdifidir. Ve ٌطعُْم [†u¡m,] 
ةٌ  ten e¡ammdır ki Fârisîde çâşnî[le≠≠et] لَذَّ
mürâdifidir. Ve 

ٌْ ي ِْ  خَمْرٌ ,Bâdeye ıtlâk olunur [≠le≠î] لَ
[«amr] ma¡nâsına, ٌّلَذ [le≠≠] gibi. Cem¡i ٌُّلذ 
[lu≠≠] lâm’ın zammıyla ve ٌلِذَاذ [li≠â≠] ge-
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kasîde-i dâliyye-i mühmelesinde بِأوُلِى“ 
دُ” وَمُتَلَمِّ لٌ  فَمُبَتِّ  mısrâ¡ının şerhinde قُوًى 
şârihi ٌد ذٌ [mutelemmid] مُتَلَمِّ -mute] مُتَلَمِّ
lemmi≠] ma¡nâsınadır ki ٌتَلْمَذَة [telme≠et]
ten ism-i fâ¡ildir, hâdim ma¡nâsına; bu 
mâddede dâl’ın ihmâliyle de lügattir diye 
beyân eylemiştir. Pes buna göre tâ™ as-
liyye olup ve lügat-i müstakille olur ve 
bu ihmâl sûretinde tâ’yı ziyâdeye haml 
edene göre ”ل،م،د“ mâddesinden me™hûz 
olur ki tevâzu¡ bi’z-züll ma¡nâsınadır; 
münâsebet ma¡lûmdur. Ve ≠âl-ı mu¡ceme 
sûretinde tâ’yı ziyâdeye haml edene göre 
ekl bi-etrâfi’l-fem ma¡nâsına olan ”ل،م،ذ“ 
mâddesinden me™hûz olup şey™en fe-
şey™en ¡ulûm ve sanâyi¡i etrâfıyla ta¡allüm 
eylemekte müste¡âr ve ba¡dehu ondan 
-mutasarrıf olmuş olur: Ger [≠tilmî] تِلْمِيذٌ
çi bu gûne isti¡âre vâki¡dir, lâkin tâ’nın 
asliyye olması vech-i mesrûd üzere mu-
hakkaktır ve kaldı ki gerek Cevherî’nin 
ve gerek mü™ellifin ُحُذِف اَلتَّلامَِيذُ   اَلتَّلامَُ 
 kavllerinde mahzûfu hemân ≠âl’e ذَالهُُ
hasr iktifâ™ kabîlindendir, zîrâ yâ™ dahi 
mahzûftur; murâdları ba¡zı eş¡ârda ٌَتَلام 
[telâm] ¡unvânında vârid olmakla ُتَلامَِيذ 
[telâmî≠] murahham olduğunu iş¡ârdır. 
Ez-ân-cümle ∏aylân b. Seleme’nin işbu: 
صُنْعُ شَكَّهَا  أحَْرَزَ  قَدْ   || دِلاصٍَ  مُضَاعَفَةٍ   “وَسِرْبَالٍ 
التِّلامَِ” beytinde ve التَّلامَِ” بِأيَْدِي  الْحَمَالِيجِ   “مِثْلَ 
mısrâ¡ında olduğu gibi bunlar da tâ’nın 
kesri ve fethiyle de mervîdir. Kesre göre 
 [â™iπ§] صَائِغٌ ve [πulâm] غُلامٌَ [tilâm] تِلامٌَ
ma¡nâsınadır ve fethe göre ُتَلامَِيذ [telâmî≠]
den murahham olur, niteki işbu َدَرَس“ 
فَأبََانُ” بِمَنَابِعَ   اَلْمَنَازِلُ lafzı اَلْمَنَا mısrâ¡ında الْمَنَا 
murahhamıdır. Kezâlik işbu تُذْكِى  “فَكَأنََّمَا 
حَبَا”  حَبَاحِبُ kelimesi حُبَا mısrâ¡ında سَنَابِكُهَا 
murahhamıdır ki ِالْحَبَاحِب  demektir. Ve نَارُ 

gayri reviyyetin Cevherî’ye harf-endâz 
olur iken hefvetü’l-kâmil hufresine düş-
müştür, zîrâ bâb-ı ≠âl’den olduğu sûrette 
eğer tâ’yı asliyye ise burada tâ™ faslında 
zikr olunmalı idi ve eğer zâ™id ise işbu 
 mâddesinde sebti lâzım idi. İşbu “ل،م،ذ”
mahâll-i selâsenin birinde asl ve fer¡ine 
ta¡arruz eylemeyerek Cevherî’ye seng-
endâz-ı i¡tirâz olması mine’l-¡acâyibdir. 
Kaldı ki Lisânu’l-¡Arab’da ”ت،ل،م،ذ“ 
mâddesinde sebtle ُالَتَّلامَِيذُ اَلْخَدَمُ وَالأتَْبَاعُ وَاحِدُه 
-ibâretiyle beyân eylemekle tâ’nın as¡ تِلْمِيذٌ
liyye olmasını tahkîk eylemiştir. 

Ve Zema«şerî Mu…addimetü’l-Edeb’de 
تَلْمَذَةً bâbında [da√recet] دَحْرَجَةٌ لَهُ   تَلْمَذَ 
“Şâkirdî kerd û-râ” ¡unvânıyla sebt ey-
lemekle tâ™, asliyye olup ve ٌذ -telem] تَلَمُّ
mu≠] şâkirdlik ma¡nâsına olduğunu tasrîh 
eylemiştir. Ve ٌتِلْمِيذ [tilmî≠] lafzını şâkird 
ile tefsîr ve cem¡i ُتَلامَِيذ [telâmî≠] ve ٌتَلامَِذَة 
[telâmi≠et] geldiğini beyândan sonra zâ-
yı mu¡ceme ile ve ُمِثْلُه  unvânında¡ تِلْمَازٌ 
zikr eylemiştir. Pes ٌتِلْمِيذ [tilmî≠] ٌتَلْمَذَة 
[telme≠et]ten me™hûz ٌفِعْلِيل [fi¡lîl] olur. Ve 
kaldı ki cem¡inin hâ’yla ٌتَلامَِذَة [telâmi≠et] 
dahi gelmesi şâzz yâhûd ism-i a¡cemî 
olmak tevehhümüne mebnîdir ve fi¡lîl, 
fâ’nın kesriyledir. Ve Zema«şerî’nin ٌتِلْمَاز 
[tilmâz] dahi ٌتِلْمِيذ [tilmî≠] ma¡nâsınadır 
kavli ki tâ’nin kesri ve zâ-yı mu¡ceme ile-
dir, o lügat-ı âherdir, ”ل،م،ذ“den me¡hûz ve 
tâ’yı zâ™idedir; asl ٌلَمْز [lemz] göz ile işâret 
ma¡nâsına olup ba¡dehu onda ٌز  tasarruf تَلَمُّ
ve bir şey™i merreten ba¡de-uhrâ taleb ey-
lemek ma¡nâsında isti¡mâl olunmakla on-
dan ٌتِلْمَاز ahz ve şâkirde ıtlâk olundu, ker-
reten ba¡de-uhrâ taleb ve tahsîl ¡alâkasına 
mebnîdir. 

Ba¡de-≠â Umeyye b. e§-~alt nâm şâ¡irin 
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]ل ل ذ[
ذُ  lâm’ın fethi ve vâv’ın) [≠el-lev] اَللَّوْإ
sükûnuyla) ve 

 (lâm’ın harekât-ı selâsıyla) [≠el-levâ] اَللَّوَاذُ
ve

يَاذُ  kesre-i lâm mücâveretinden) [≠el-liyâ] اَللِّ
vâv’ı yâ’ya ibdâlle) Bir nesneye penâh 
getirip duldalanmak ve ardında saklan-
mak ma¡nâsınadır ki sığınmak olacaktır; 
yukâlu: إِذَا وَلِيَاذًا  ثَةً  مُثَلَّ وَلِوَاذًا  لَوْذًا  يَلُوذُ  يْءِ  بِالشَّ  لاذََ 
وَاحْتَصَنَ بِهِ   Ve bir şey™in her tarafını اسْتَتَرَ 
kaplamak, ihâta ma¡nâsınadır; yukâlu: ََلاذ 
ارِ إِذَا أحََاطَ بِهَا  Ve الطَّرِيقُ بِالدَّ

ذٌ  ,Dağın bir cânibine ıtlâk olunur [≠lev] لَوْإ
tesmiye bi’l-masdardır; yukâlu: ِبِلَوْذ  إِعْتَصَمَ 
-Ve dağın dâ™iren-mâ-dâr çev الْجَبَلِ أيَْ بِجَانِبِهِ
resine ıtlâk olunur. Ve derenin burgaç ye-
rine denir; tekûlu: ِنَزَلْنَا فِي لَوْذِ الْوَادِي أيَْ مُنْعَطَفِه 
Cem¡i ٌألَْوَاذ [elvâ≠] gelir. Ve 

ذٌ .Yemen’de bir dağın adıdır [≠Lev] لَوْإ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâve≠et] اَلْإمُلالََذَةُ
vezninde) Bu dahi bir yere sığınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََلاوََذَ بِهِ مُلاوََذَةً بِمَعْنَى لاذ 
 Ve بِهِ

 ve [mulâve≠et] مُلالََذَةٌ

-Bir kimseden uğurlanıp sin [≠livâ] لِوَاذٌ
mek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
إِذَا رَاغَ  وَلاَ Kâle fi’l-Esâs لاوََذَ عَنْهُ مُلاوََذَةً وَلِوَاذًا 
إِذَا كَانَ عُدُولهُُ عَنْهُ فِي خُفْيَةٍ  Ve يقَُالُ رَاغَ عَنْ كَذَا إِلاَّ 
muhâlefet ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  لاوََذَهُ 
 ;Ve birbirine sığınmak ma¡nâsınadır خَالَفَهُ
yukâlu: ٍلاوََذَ الْقَوْمُ إِذَا لاذََ بَعْضُهُمْ بِبَعْض
لاذََةُ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ilâ≠et] اَلْإ
dahi ihâta ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   ألَاذََ 
أحََاطَ
 (vezninde [mekân] مَكَانٌ) [≠el-melâ] اَلْإمَلاذَُ
ve

bu gûne terhîmler zarûret-i şi¡rden nâşîdir 
ve gayr-i makbûldür. Hülâsa ٌتِلْمِيذ [tilmî≠] 
lafzı ≠âlîdir, mîm’e ta¡alluku yoktur. 
Sûretine ri¡âyeten Cevherî mîm’de sebt 
edip mü™ellif dahi Cevherî’ye i¡tirâzı mül-
tezim olmakla kemâl-i tehâlükünden nâşî 
bâb-ı ≠âl’de sehv ve bâb-ı mîm’de sebt ey-
lemiştir, tecâvezallâhu ¡anhu. Pes siyâk-ı 
mersûmdan müstenbat olduğu üzere 
tefa¡¡ul vezninde ٌذ  unvânı¡ [≠telemmu] تَلَمُّ
hatâ olup ٌدَحْرَجَة [da√recet] vezninde) ٌتَلْمَذَة 
[telme≠et] ¡unvânı savâbdır; tekûlu: َتَلْمَذ 
لِفُلانٍَ إِذَا صَارَ تِلْمِيذًا لَهُ
Ve ُتَلامَِيذ [telâmî≠] lafzı eş¡âr-ı kudemâda 
vârid olmuştur. Ez-cümle Umeyye b. e§-
~alt nâm şâ¡irin: || قَذَفَاتِهَا  عَلَى  تَلامَِيذُ   “وَبِهَا 
تَرْعَدُ” فَالْفَرَائِصُ  قِيَامًا   ¡beytinde vâki حُبِسُوا 
ve şârih-i dîvânı ُالْمَلائَِكَة يَعْنِي  اَلْخَدَمُ   الَتَّلامَِيذُ 
¡ibâretiyle beyân eylemiştir. Ve Ebû 
◊anîfe ed-Dîneverî, Kitâbu’n-Nebât’ta 
Lebîd’in ُالتَّلامَِيذ يَجْلُو  كَمَا  مُتُونَهُنَّ  يَجْلُو   “فَالْمَاءُ 
قُشُبَا” نَّاعِ beytinde لؤُْلؤًُا  الصُّ غِلْمَانُ   اَلتَّلامَِيذُ 
¡ibâretiyle tefsîr eylemiştir. Kezâlik Ma…
âmât-ı ◊arîrî’de ”ٍلِتِلْمِيذ مُحَاذِيًا  -kav “فَوَجَدْتُهُ 
linde şârih Şerîşî, ُلْمِيذ وَالتِّ نْعَةِ  الصَّ مُ  مُتَعَلِّ لْمِيذُ   الَتِّ
شَيْخِهِمْ تَلامَِيذُ  الْعِلْمِ  وَطَلَبَةُ  اَلتَّلامَِيذُ  وَالْجَمْعُ   اَلْخَادِمُ 
¡ibâretiyle şerh eylemiştir. Ve A«î Çelebî 
merhûm ~adru’ş-şerî¡a şerhinde َهُو لْمِيذُ   الَتِّ
مَهُ صَنْعَتَهُ سَوَاءٌ مٍ لِيُعَلِّ مُ نَفْسَهُ إِلَى مُعَلِّ خْصُ الَّذِي يسَُلِّ  الشَّ
ةً حَتَّى يَتَعَلَّمَهَا مِنْهُ فَيَأْكُلُ  كَانَتْ عِلْمًا أوَْ غَيْرَهُ فَيَخْدِمُهُ مُدَّ
 ibâretiyle¡ مَعَهُ وَيَكُونُ فِي عِيَالِهِ وَلَيْسَ لَهُ أجُْرَةٌ مَعْلُومَةٌ
câmi¡an ta¡rîf eylemiştir ki murâd şâkird 
olacaktır, lâkin ekl ¡unvânı bâlâda zikr 
olunan me™haza işâret gibi bir ma¡nâ zann 
olunur ki sahîh olmadığı tansîs olunmuş 
idi. Ve hâze’l-kadru yekfî li-ehli’l-yakîn 
fe-huzhâ ve kun mine’ş-şâkirîne.



ذَانُ لَوْإ 1697BÂBU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME

ذَانُ  (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Lev≠ân] لَوْإ
Esmâdandır, »uzez b. Lev≠ân bir şâ¡irdir.

وَذَةُ مِلْإ  Mîm’in kesriyle ki âlet [el-milve≠et] اَلْإ
menziline tenzîl olunmuştur, ٌحِصْن [√i§n] 
ve ٌمَعْقِل [ma¡…il]e ıtlâk olunur ki ilticâ olu-
nacak mahall-i metînden ¡ibârettir, kal¡a 
ve hisâr ve sarp cibâl gibi.

ةُ  (lâm’ın fethiyle) [el-leve≠âniyyet] اَللَّوَذَانِيَّ
Bu dahi bir kimseden uğurlanıp gizlen-
mek ma¡nâsınadır; ٌمُلاوََذَة [mulâve≠et] gibi.

وَاذُ  (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [≠et-telvâ] اَلتَّلْإ
Bu dahi niçe kimseler birbirine sığınmak 
ma¡nâsınadır. Ve bu nevâdirdendir ve 
ma¡nâ-yı mezbûrda ismdir; yukâlu: ْلَهُم 
تَلْوَاذٌ أيَْ مُلاوََذَةٌ يَلُوذُ بَعْضُهُمْ بِبَعْضٍ
ذَانُ  (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [Lev≠ân] لَوْإ
Bir mevzi¡dir. Ve ِيْء الشَّ  o nesnenin لَوْذَانُ 
nâhiyesine denir; yukâlu: ِالْبَلْدَة لَوْذَانِ   نَزَلَ فِي 
أيَْ نَاحِيَتِهَا
-Bir cins kırmızı harîr ku [el-lâ≠et] اَللاَّذَةُ
maş ismidir ki Çin diyârında nesc olunur; 
cem¡-i cinsi ٌَلاذ [lâ≠] gelir; yukâlu: َجَاء 

صِينِيٌّ أحَْمَرُ  حَرِيرٌ  ثَوْبٌ  وَهُوَ  لاذََةٌ   Burhân-ıوَعَلَيْهِ 
¢â†ı¡’da ٌَلاد [lâd] dâl-ı mühmele ile gâyette 
nâzük ve hoş-kumaş dîbâ ile müfesser ve 
¡Arabîde dahi bu ma¡nâyadır diye musar-
rah olmakla zâhiren o bu olup ve ٌَلاذ [lâ≠] 
ondan mu¡arrebdir.

 مَآزِرُ (mîm’in fethiyle) [≠el-melâvi] اَلْإمَلالَِذُ
[me™âzir] ma¡nâsına müsta¡meldir ki ٌمِئْزَر 
[mi™zer]in cem¡idir; fûtaya ve peştemâla 
denir. Pes ُمَلاوَِذ [melâvi≠] ٌمِلْوَذ [milve≠]in 
cem¡idir, ٌمِشْوَذ [mişve≠] ve ُمَشَاوِذ [meşâvi≠] 
gibi.

الْإحَصَى ذُ  -lâm’ın fethiy) [Lev≠u’l-◊a§â] لَوْإ
le) Bir mevzi¡ adıdır.

 .İbn Sâm b (vâv’ın fethiyle) [≠Lâve] لالََذُ
Nû√ ¡aleyhi’s-selâmdır.
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انِيُّ َْ مَلَ  yâ-yı müşeddede) [el-mele≠âniyy] اَلْإ
ile) Bunlar da ٌمَلاَّذ [mellâ≠] ile ma¡nâ-yı 
evvelde mürâdiflerdir.

ُْ مَلْإ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [≠el-mel] اَلْإ
sükûnuyla) Yalan söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ مَلْذًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَذَب  Ve مَلَذَ الرَّ
mızrak sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَلَذ 
مْحِ  Ve elin üzerini bir nesne فُلانًَا إِذَا طَعَنَهُ بِالرُّ
ile silmek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  مَلَذَهُ 
 Ve at kısmı seğirtirken ellerinin يَدِهِ إِذَا مَسَحَهُ
mevzi¡ine ayakları yetişmeğe vüs¡-i mezîd 
bulmamak vechiyle kollarını gâyetü’l-
gâye gerimleyip sündürerek sür¡atle se-
ğirtmek ma¡nâsınadır ki pek yüğrük atın 
hâlidir; yukâlu: يَمُدُّ ضَبْعَيْهِ حَتَّى أيَْ  الْفَرَسُ   يَمْلِذُ 
لاَ يَجِدَ مَزِيدًا لِلِّحَاقِ وَيسُْرِعَ فِي عَدْوِهِ
ُْ مَلَ -Karanlık ka (fethateynle) [≠el-mele] اَلْإ
rışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَلِذَ الظَّلامَُ مَلَذًا 
ابِعِ إِذَا اخْتَلَطَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
تِلاذَُ مْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [≠el-imtilâ] اَلْإ
Bir adamdan bahşîş almak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًة إِمْتَلَذْتُ مِنْهُ كَذَا إِذَا أخََذْتَ مِنْهُ عَطِيَّ

]م ن ذ[
ُْ  mîm’in zammı ve nûn’un) [mun≠u] مُنْإ
sükûnuyla) Kelime-i basîtadır, ya¡nî mü-
rekkeb değildir; zamm üzere mebnîdir. 
Ve ْمُذ [mu≠] kelimesi mîm’in zammıy-
la ُمُنْذ [mun≠u] kelimesinden mahzûftur; 
sükûn üzere mebnîdir. Ve bunlar ba¡zen 
mîm’leri meksûr olur ve bunları ism-i 
mecrûr vely ve ta¡kîb eder ve bu sûrette 
harf-i cerr olup mâ-ba¡dlerini cerr ederler. 
Eğer makâm mâzî ise harf-i cerr olan ْمِن 
ma¡nâsına olur ki ٍمَا رَأيَْتُهُ مُذْ وَمُنْذُ أشَْهُر gibi ve 
eğer mâkâm hâzır ise فِي ma¡nâsına olurlar, 
يْلَةِ اللَّ مُنْذُ  رَأيَْتُهُ   مِنْ gibi ve eğer ma¡dûd ise مَا 
ve إِلَى ma¡nâlarına olurlar, cemî¡an ُرَأيَْتُه  مَا 
الْخَمِيسِ يَوْمِ  -gibi ki “Perşembe günün مُنْذُ 

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ذ ذ[
ةُ َْ مَ ْْإ مَ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-me≠me≠et] اَلْإ
vezninde) Yalan söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ مَذْمَذَةً إِذَا كَذَب مَذْمَذَ الرَّ
ُْ مِي ْْإ مِ ve (mîm’in kesriyle) [≠el-mi≠mî] اَلْإ

ُْ ي ِْ مَ -Ya (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [≠el-me≠î] اَلْإ
lancıya denir; yukâlu: َْأي وَمَذِيذٌ  مِذْمِيذٌ   رَجُلٌ 
ابٌ كَذَّ
مَاذُ ْْإ مَ -vez [&a&√â√] حَثْحَاثٌ) [≠el-me≠mâ] اَلْإ
ninde) Çağırgan adama denir, sayyâh 
ma¡nâsına.

يُّ ِْ مَ ْْإ مَ  (mîm’in fethiyle) [el-me≠me≠iyy] اَلْإ
Zarîf adama denir; yukâlu: َْأي مَذْمَذِيٌّ   رَجُلٌ 
ظَرِيفٌ

]م ر ذ[
ذُ مَرْإ  mîm’in fethiyle ve râ’nın) [≠el-mer] اَلْإ
sükûnuyla) Ekmeği yumuşatmak için 
suya komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَرَذَ الْخُبْز 
لِ إِذَا مَرَثَهُ مَرْذًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]م ل ذ[
ادٌ) [≠el-mellâ] اَلْإمَلاَّذُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Ekser yârân-i zamâne gibi lâf-zen ve 
mutasanni¡, ülfeti suverî, va¡di mevhûm, 
hukûk ve muhabbeti fevka’l-hulkûm olan 
şahsa denir; yukâlu: ٌع  رَجُلٌ مَلاَّذُ أيَْ مُطَرْمِذٌ مُتَصَنِّ
تُهُ مَوَدَّ تَصِحُّ   Öylesi şahsa Rûm-meşreb لاَ 
ta¡bîr olunur. Ve 

 ;Cüst ve çâlâk hayvâna denir [≠mellâ] مَلاَّذٌ
yukâlu: ٌذِئْبٌ مَلاَّذٌ أيَْ خَفِيفٌ سَرِيع
وَذُ مِلْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [≠el-milve] اَلْإ
ve

انُ َْ مَلَ ve (fetehâtla) [el-mele≠ân] اَلْإ
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tır. Ve ¡alâ-re™yin ْمِن ile ْإِذ kelimesinden 
mürekkebdir, kesret-i tedâvülden nâşî 
tahfîfen hemze hazf olunup ictimâ¡-ı 
sâkineyn için ≠âl’i mazmûm kılındı. Ve 
¡inde’l-ba¡z aslı ْمِن ile ism-i işâret olan 
يَوْمَانِ kelimesidir. Pes ذَا مُذْ  رَأيَْتُهُ   kavli مَا 
يَوْمَانِ الْوَقْتِ  ذَا   takdîrindedir. Ve akvâl-i مِنْ 
mesrûdenin mecmû¡u ta¡assüf ve câddeden 
hurûc ve tenekkübü mutazammındır.

]م ل ذ[
مَاذِيُّ  (yâ-yı müşeddede ile) [el-mâ≠iyy] اَلْإ

Pek beyâz bala, ¡alâ-kavlin tâzesine yâhûd 
hâlisine yâhûd ceyyid ve a¡lâsına denir, 
Adana balı gibi. Ve nerm ve nâzük olan 
zırha denir ki cenk libâsıdır. Ve bi’l-cümle 
silâha ve âlet-i harbe denir.

مَاذِيَّةُ  Bu dahi (hâ’yla) [el-mâ≠iyyet] اَلْإ
huşûnetsiz, nerm ve latîf olan zırha denir; 
yukâlu: ٌسَهْلَة نَةٌ  لَيِّ أيَْ  وَمَاذِيَّةٌ  مَاذِيٌّ   دِرْعٌ Ve دِرْعٌ 
[dir¡] lafzı müzekker ve mü™ennes olmakla 
vech-i mezkûr üzere vasf olmuştur. Ve 

 [amr»] خَمْرٌ ,Bâdeye denir [mâ≠iyyet] مَاذِيَّةٌ
ma¡nâsına.

مَاذُّ  Nîk-hû ve (teşdîd-i ≠âl ile) [≠≠el-mâ] اَلْإ
nâzük-meşreb, şûh ve şengül ve pâkîze-
nefs ve şîrin-sohbet adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مَاذٌّ أيَْ حَسَنُ الْخُلُقِ وَفَكِهُ النَّفْسِ

]م ي ذ[
ُْ مِي  (mîm’in kesriyle) [≠el-Mî] اَلْإ
Hindistân’da bir tâ™ife ismidir. Ve bu, İbn 
¡Abbâd’dan menkûl ve manzûrün-fîhtir.

ُْ اِ  (vezninde [meysir] مَيْسِرٌ) [≠Meybi] مَيْإ
Îrân’da Yezd nâm belde kurbünde bir bel-
de adıdır.

den bu güne gelince görmedim” demek 
olur. Ve gâh olur ki bunları ism-i merfû¡ 
vely eder ki bu hâlet-i sâniyedir, ِيَوْمَان  مُنْذُ 
gibi. Bu sûrette kendiler mübtedâ ve mâ-
ba¡dleri haber olup hâzırda ve ma¡dûdda 
emed ve gâyet ve mâzîde evvel-i müd-
det ma¡nâlarına olurlar. Ve ¡inde’l-ba¡z 
bunlar zarflardır, mâ-ba¡dlerinden ken-
diler ile ihbâr olunur. Bu sûrette َبَيْن  بَيْنَ 
ma¡nâsınadır; meselâ ِيَوْمَان مُنْذُ   kavli لَقِيتُهُ 
 sebkindedir. Ve gâh olur بَيْنِي وَبَيْنَ لِقَائِهِ يَوْمَانِ
ki bunları cümle-i fi¡liyye vely eder ki bu 
hâlet-i sâlisedir, niteki işbu: ْمَا زَالَ مُذْ عَقَدَت“ 
 mısrâ¡ında vârid olmuştur. Yâhûd يَدَاهُ إزَارَهُ”
cümle-i ismiyye vely eder, niteki ُوَلاَ زِلْت“ 
-mısrâ¡ında vâki¡ olmuş أبَْغِي الْمَالَ مُذْ أنََا يَافِعٌ”
tur. Bu sûretlerde cümleye yâhûd cümle-
ye muzâf olan zamâna muzâf olarak zarf 
olurlar, ¡alâ-kavlin bu sûretlerde kendiler 
mübtedâlardır. Cümleye muzâf zamân 
takdîr olunup ve o kendilere haber olur-
lar. Ve ْمُذ [mu≠] kelimesinin aslı vech-i 
mezkûr üzere ُمُنْذ [mun≠u] idi, iltikâ-i 
sâkineyn sûretinde ْمُذ [mu≠] lafzının 
≠âl’ını zammeye ircâ¡ları ona delâlet eder, 
الْيَوْمِ  gibi. Eğer fi’l-asl harekesi zamme مُذُ 
olmasaydı, kâ¡ide-i muttaride mûcibince 
kesreye rücû¡u lâzım idi Ve bundan baş-
ka musaggarında ٌمُنَيْذ [muney≠] derler Ve 
¡inde’l-ba¡z ْمُذ [mu≠] kelimesi eğer ism ise 
aslı ُمُنْذ [mun≠u]dur ve eğer harf ise ken-
disi asldır, ya¡nî bi-re™sihâ müstakilledir. 
Ve gâhca ≠âl’lerin fethiyle ِمُنْذَ الْيَوْمِ وَمُذَ الْيَوْم 
derler ki tahfîfe mebnîdir. Ve ¡alâ-kavlin 
 kelimesi mürekkebdir. Aslı [mun≠u] مُنْذُ
harf-i cerr olan ْمِن ile ‰ayyi™ kabîlesi lü-
gatinde اَلَّذِي ma¡nâsına olan ذُو [≠û] keli-
mesidir; vâv hazf olunup zamme-i ≠âl’e 
müzâvece için mîm’i mazmûm kılınmış-
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sına ve bâdesine denir. 

Şârih der ki vech-i mezkûr üzere فِي  مَنْبُوذٌ 
 olduğu vech-i tesmiyedir, gerek الظَّرْفِ
müskir ve gerek gayr-i müskir olsun ve 
gerek üzümden ve hurmâdan ve gerek 
baldan ve arpadan ve buğdaydan olsun; 
nihâyet ¡örfte ٌخَمْر [«amr] üzümün ve ٌنَبِيذ 
[nebî≠] hurmânın şarâbında gâlib olmuş-
tur. İntehâ.

اَاذُ نْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [≠el-inbâ] اَلْإ

ُْ اِي  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [≠et-tenbî] اَلتَّنْإ
Bunlar da ٌنَبْذ [neb≠] gibi şarâb kurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَهُ بِمَعْنَى نَبَذَه أنَْبَذَ التَّمْرَ وَنَبَّ
تِاَاذُ نْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [≠el-intibâ] اَلْإ
de) Bu dahi ٌإِنْبَاذ [inbâ≠] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَبَذَه بِمَعْنَى  التَّمْرَ  -Ve alargaya çe إِنْتَبَذَ 
kilip kenâre-gîr olmak ma¡nâsınadır ki ٌنَبْذَة 
[neb≠et]-i mezkûrdan me™hûzdur; yukâlu: 
نَاحِيَةً وَاعْتَزَلَ  ى  تَنَحَّ إِذَا  فُلانٌَ   Ve cenkte iki إِنْتَبَذَ 
tarafın ¡askeri ba¡de’l-kerr birer cânibe çe-
kilmek ma¡nâsınadır. Bunda ifti¡âl iştirâk 
içindir; yukâlu: َمِن كُلٌّ  تَحَيَّزَ  إِذَا  الْجَيْشُ   إِنْتَبَذَ 
الْفَرِيقَيْنِ فِي الْحَرْبِ
اُوذُ مَنْإ  Veled-i zinâya ıtlâk [≠el-menbû] اَلْإ
olunur ki harâm-zâdedir, piç ta¡bîr olunur; 
ma¡nâ-yı âtîden münşa¡ibdir. Ve bu ma¡nâ 
emr-i ekserîye mahmûldür. Ve şol sabîye 
ıtlâk olunur ki vâlidesi yola bırakıp gitmiş 
ola. Ekserî fakrından memerrü’n-nâs olan 
yol üzere yâhûd hammâm kapısına ve 
mescide bırakıp evlâdı olmayanlar yâhûd 
ehl-i hayrât olanlar alıp terbiye ederler. 
Ve gâhca vâlidesi tıfl-ı harâm-zâdeyi dahi 
ilkâ eder, niteki şâ¡ir demiştir: “Eşk-i riyâ 
ki zâhidân rî«t be-hâne-i Hudâ // Kahbe 
be-mescid efkend tifl-i harâm-zâde-râ.” 
Ve fi’l-hadîsi: َُلاة الصَّ عَلَيْهِ  الِله  رَسُولُ   “صَلَّى 
لامَُ عَلَى قَبْرِ مَنْبُوذٍ” أيَْ لَقِيطٍ وَيرُْوَى عَلَى قَبْرٍ مَنْبُوذٍ  وَالسَّ

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ذ[
ُْ  nûn’un fethi ve bâ’nın) [≠en-neb] الَنَّاْإ
sükûnuyla) Bir nesneyi elden ön tarafa, 
¡alâ-kavlin ense tarafa atmak, ¡alâ-re™yin 
mutlakan atmak ma¡nâsınadır. Ve bu o 
nesneye ¡adem-i i¡tidâd u i¡tibârdan nâşî 
olur; yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَبْذًا  يْءَ  الشَّ  نَبَذَ 
 Ve طَرَحَهُ مِنْ يَدِهِ أمََامَهُ أوَْ وَرَاءَهُ أوَْ هُوَ عَامٌّ

ٌْ  ve [≠neb] نَاْإ

انٌ َْ  Bedende damar (fetehâtla) [nebe≠ân] نَاَ
oynamak ma¡nâsınadır ki damar atmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َْيَنْبِذُ عِرْقُهُ نَبْذًا أوَْ نَبَذَانًا أي 
 Ve يَضْرِبُ ضَرَبَانًا

ٌْ  Şey™-i kalîl ü yesîre ıtlâk olunur [≠neb] نَاْإ
ki ¡adem-i i¡tibârdan nâşî elden atılır olan 
şey™-i nâçîzdir. Ve bu, fi’l-asl masdardır, 
ism olmuştur. Cem¡i ٌأنَْبَاذ [enbâ≠] gelir; 
yukâlu: أخََذَ مِنْهُ نَبْذًا أيَْ شَيْئًا قَلِيلاً يَسِيرًا Ve 

ٌْ  Şarâb kurmak ma¡nâsınadır ki [≠neb] نَاْإ
küp makûlesi nesneye hurmâ ve üzüm 
makûlesini bırakıp üzerine su vaz¡ ve bir 
zamân terk eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
بِيبَ فِي الْجَرِّ وَغَيْرِهِ وَتَرَكَ  نَبَذَ النَّبِيذَ إِذَا ألَْقَى التَّمْرَ أوَِ الزَّ
بِيبَ عَلَيْهِ الْمَاءَ لِيَصِيرَ نَبِيذًا وَيقَُالُ نَبَذَ التَّمْرَ أوَِ الزَّ
ةُ َْ -nûn’un fethi ve zam) [en-neb≠et] اَلنَّاْإ
mı ve bâ’nın sükûnuyla) Nâhiyetü’ş-şey™ 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki o nâhiye şey™-i 
mezkûrdan bir tarafa atılmış gibidir; 
yukâlu: ًجَلَسَ نَبْذَةً وَنبُْذَةً أيَْ نَاحِيَة
ُْ  Fa¡îl (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [≠en-nebî] الَنَّاِي
bi-ma¡nâ mef¡ûldür, elden bırakılmış ve 
atılmış gayr-i mu¡teber nesneye denir; 
yukâlu: ِشَيْءٌ نَبِيذٌ أيَْ مُلْقًى لِعَدَمِ اْلِإعْتِدَاد Ve küpe 
basılmakla hâsıl olan hurmâ ve üzüm şıra-
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yukâlu: ُهُمُ اْلأنَْبَاذُ أيَِ اْلأوَْبَاش

]ن ج ذ[
ُْ  (nûn’un fethiyle) [≠en-nevâci] اَلنَّوَاجِ
Ağızda dişlerin nihâyetinde olan dört dişe 
denir ki yirmi sekizden ziyâde birer diştir; 
ba¡de’l-bulûg hâsıl olur, fevkânî ve tahtânî 
dört diştir. ¡Alâ-kavlin ُنَوَاجِذ [nevâci≠] ٌأنَْيَاب 
[enyâb]dır; ya¡nî azı dişleridir ki dört 
dâne sivri diştir, ikisi fevkânî ve ikisi 
tahtânîdir. Ve ¡alâ-re™yin azı dişlerinin öte 
yanlarında yanaşı olan dişlerdir ki onlar 
da dört dânedir. Yâhûd ٌأضَْرَاس [a∂râs]ın 
mecmû¡una denir; müfredi ٌنَاجِذ [nâci≠]dir. 

Şârih der ki kavl-i evvel ercahtır. İntehâ. 
Ve ¡Arablar ِنَاجِذِه عَلَى  هُ ,derler عَضَّ  أشَُدَّ  بَلَغَ 
ma¡nâsına ki “Kemâl-i kuvveti hengâmına 
bâlig oldu” demektir. Zîrâ ٌنَاجِذ [nâci≠] 
bülûg ve kemâl-i vücûd hengâmında 
zuhûr eder, onun için ona ِضِرْسُ الْحُلُم dahi 
derler; ekserî yirmi yaşında zuhûr eder. 
Pes kavl-i evvel mu¡teber ve ercah olur. 
Ve bir diş dahi vardır ki insân, yessera 
lenallâhu, yüz yaşına varınca dişlerin en 
nihâyetinde tulû¡ eder, ona kuzu dişi ta¡bîr 
ederler.

ُْ  nûn’un fethi ve cîm’in) [≠en-nec] اَلنَّجْإ
sükûnuyla) ُنَوَاجِذ [nevâci≠] ile bir nesneyi 
ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَجَذَهُ نَجْذًا مِن 
هُ شَدِيدًا بِالنَّوَاجِذِ  Ve bir adama الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَضَّ
bir nesne zımnında ilhâh ve ibrâm eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُنَجَذَه 
إِذَا ألََحَّ عَلَيْهِ
ُْ مُنَجَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [≠el-munecce] اَلْإ
vezninde) Gûnâgûn havâdis-i çarh-ı 
bukalemûna vâkıf olmakla ahvâl-i ¡âleme 
tecrübesi geçmiş, nîk ü bed-i dehre tahsîl-i 
vukûf eylemiş hakâyık-dân adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُأصََابَتْه قَدْ  صَارَ  إِذَا  ذٌ  مُنَجَّ  فُلانٌَ 

 وَيَعْضُدُ الثَّانِيَةَ :Kâle’ş-şârih أيَْ قَبْرٍ بَعِيدٍ مِنَ الْقُبُورِ
الْقُبُورِ عَنِ  مُنْتَبِذٍ  بِقَبْرٍ  مَرَّ  “أنََّهُ  آخَرَ  طَرِيقٍ  مِنْ  رُوِيَ   مَا 
 Ve فَصَلَّى عَلَيْهِ”

اُوذٌ  Arıklığından nâşî eti ekle [≠menbû] مَنْإ
sâlih olmayan koyun ve keçi makûlesine 
ıtlâk olunur ki atılmağa lâyık olur.

ةُ َْ -vez [a§îdet…] قَصِيدَةٌ) [en-nebî≠et] اَلنَّاِي
ninde) ٌمَنْبُوذ [menbû≠] ile ma¡nâ-yı sâliste 
mürâdiftir; hâ™ ismiyyedir.

ةُ َْ َْ مُنَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâbe≠et] اَلْإ
vezninde) ٌإِنْتِبَاذ [intibâ≠] gibi cenkte her 
tarafın ¡askeri birer cânibe çekilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَابَذَ الْجَيْشُ فِي الْحَرْبِ إِذَا 
الْفَرِيقَيْنِ مِنَ  كُلٌّ  الْبَيْعِ Ve تَحَيَّزَ  فِي   meselâ مُنَابَذَةٌ 
ehadühümâ âhere َإِلَيْك أنَْبِذُهُ  أوَْ  الثَّوْبَ  إِلَيَّ   إِنْبِذْ 
وَكَذَا بِكَذَا  الْبَيْعُ  وَجَبَ   demekle ¡akd-i وَقَدْ 
mu¡âmele kılmaktan ¡ibârettir ki ona ُبَيْع 
-dahi ıtlâk ederler yâhûd kendi ye اْلِإلْقَاءِ
dinde olan meselâ sevbi ona remy o dahi 
buna mislini remy ile ¡akd-i şirâ eylemek-
ten ¡ibârettir yâhûd َإِذَا نَبَذْتُ الْحَصَاةَ إِلَيْكَ وَجَب 
-deyip ba¡dehu ilkâ-yı hasât etmek الْبَيْعُ
le olan in¡ikâdan ¡ibârettir. Mu¡âmele-i 
mezbûre mu¡âtât-ı gayr-i ma¡kûde olmak-
la ondan nehy-i şer¡î sâdır olmuştur; ve 
minhu’l-hadîsu: ”ِالْبَيْع فِي  الْمُنَابَذَةِ  عَنِ  نَهَى   “إِنَّهُ 
 وَهُوَ أنَْ تَقُولَ إِنْبِذْ إِلَيَّ الثَّوْبَ أوَْ أنَْبِذُهُ إِلَيْكَ وَقَدْ وَجَبَ
هَايَةِ لِيَجِبَ الْبَيْعُ أوَْ أنَْ تَرْمِىَ  الْبَيْعُ بِكَذَا وَكَذَا قَالَ فِي النِّ
أنَْبَذْتُ إِذَا  تَقُولَ  أنَْ  أوَْ  بِمِثْلِهِ  إِلَيْكَ  وَيَرْمِىَ  بِالثَّوْبِ   إِلَيْهِ 
الْحَصَاةَ وَجَبَ الْبَيْعُ
ةُ َْ اَ مِنْإ -vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-minbe≠et] اَلْإ
ninde) Yastığa ve mindere ıtlâk olunur 
oturmak için tarh olunduğu için, gûyâ ki 
âlet-i tarh mülâhaza olunmuştur; yukâlu: 
جَلَسَ عَلَى الْمِنْبَذَةِ أيَِ الْوِسَادَةِ
اَاذُ نَْإ  (vezninde [er≠âl] أرَْذَالٌ) [≠el-enbâ] اَلْإ
Evbâş-ı nâsa ıtlâk olunur ki tarh ve teb¡îd 
edecek erzâldir; ٌنَبْذ [neb≠]in cem¡idir; 
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]ن ذ ذ[
ُْ ي ِْ  İşemek (nûn’un fethiyle) [≠en-ne≠î] اَلنَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ نَذِيذًا مِنَ الْبَاب  نَذَّ الرَّ
لِ إِذَا بَالَ  Ve اْلأوََّ

ٌْ ي ِْ  Burundan çıkan sümüğe [≠ne≠î] نَ
yâhûd ağızdan gelen balgama ıtlâk olunur.

]ن ف ذ[
ve (nûn’un fethiyle) [≠en-nefâ] اَلنَّفَاذُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [≠en-nufû] اَلنُّفُوذُ
Bir nesne bir âher nesneye dokunup işle-
dikten sonra öte tarafına geçip savuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَفَاذًا مِيَّةَ  الرَّ هْمُ  السَّ  نَفَذَ 
لِ إِذَا جَازَ عَنْهَا وَخَلَصَ مِنْهَا  Ve وَنفُُوذًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

 ve [≠nefâ] نَفَاذٌ

ٌْ  Ok dokunduğu nişânın yâhûd [≠nef] نَفْإ
sâ™ir nesnenin içerisine işleyip gerisi he-
nüz içeride olduğu hâlde ucu öte tarafın-
dan çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهْم  نَفَذَ السَّ
مِيَّةِ نَفَاذًا وَنَفْذًا إِذَا خَالَطَ جَوْفَهَا وَخَرَجَ طَرَفُهُ مِنَ  مِنَ الرَّ
قِّ اْلآخَرِ وَسَائِرُهُ فِيهِ  Ve الشِّ

 Nahviyyûn ıstılâhında izmâr [≠nefâ] نَفَاذٌ
için olan hâ-i vaslın harekesinden 
¡ibârettir; işbu ”كِسَائِهِي فِي  الْمَجْنوُنُ  دَ   “تَجَرَّ
mısra¡ında ِكِسَائِه zamîrinin kesresi gibi. 

Şârih der ki ”أحَْمَالَهَا غُدْوَةً  سُمَيَّةُ   “رَحَلَتْ 
mısrâ¡ında hâ’nın fethası ”ُوبَلَدٍ عَامِيَةٍ أعَْمَاؤُه“ 
mısrâ¡ında hâ’nın zammesi dahi ٌنَفَاذ [nefâ≠]
dır. Ve bu İmâm A«feş’ten me™sûrdur. Ve 

 ve [≠nufû] نفُُوذٌ

-Bir adam bir cemâ¡âtin ara [nefâz] نَفَاذٌ
lığından ok gibi geçip ileri savuşmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌَنَفَذَ فُلان 
-Kâle’ş-şârih ve fi’n الْقَوْمَ إِذَا جَاوَزَهُمْ وَتَخَلَّفَهُمْ
Nihâye fî hadîsi İbn Mes¡ûd: َإِنَّكُمْ مَجْمُوعُون“ 
بَصَرُ يَنْفُذُ  أنََّهُ  مَعْنَاهُ  الْبَصَرُ”  يَنْفُذُكُمُ  وَاحِدٍ  صَعِيدٍ   فِي 
نَفَذَنِي الْكِسَائِيُّ  قَالَ  هِمْ  كُلِّ عَلَيْهِمْ  يَأْتِيَ  حَتَّى  حْمَنِ   الرَّ

الْبَلايََا
ُْ مَنَاجِ  (mîm’in fethiyle) [≠el-menâci] اَلْإ
-mâddesinde zikr olundu ki kös “ج،ل،ذ”
tebeğe denir, zîrâ lafzının gayrından ٌجُلْذ 
[cul≠] kelimesinin cem¡idir.

انُ َْ جُ  hemzenin fethi ve) [el-encu≠ân] اَلنَْإ
cîm’in zammıyla) Bir nev¡ nebât adıdır 
ki sümûma mukâvim ve veca¡-ı mefâsıla 
be-gâyet nâfi¡ ve bevl ve leben ve hayzı 
cezb ve idrârda ¡acîbü’t-te™sîrdir. Onun 
ebyaz nev¡inin kökü uşturgâzdır ki deve 
dikeni dedikleri devâyî ottur; mukattı¡dır, 
ya¡nî letâfeti sebebiyle halt-ı lezc ile sath-ı 
¡uzvun beynine ve nefs-i mâddenin ara-
lıklarına nüfûz ve eczâ-yı sıgâra taksîmle 
dâfi¡dir. Ve mulattiftir, ya¡nî harâret-i 
mu¡tedilesi sebebiyle mâddeyi terkîk 
edicidir. İşbu ٌأنَْجُذَان [encu≠ân] engudân-ı 
Fârisî mu¡arrebidir. Türkîde baldırgan ve 
hiltît ağacı derler; siyâh ve beyâz nev¡i 
olur, beyâzı efdaldir.

]ن خ ذ[
ةُ َْ -nûn’un fet) [en-nevâ«i≠et] اَلنَّوَاخِ
hi ve «â-yı mu¡cemenin kesriyle) ٌنَاخُذَاة 
[nâ«u≠ât] lafzından cem¡dir ki nâ«udâ-
yı Fârisî mu¡arrebidir ki müllâk-i sefîne 
ya¡nî gemilerin sâhiblerine denir, yâhûd 
vükelâsına denir ki gemi ashâbının ve-
killeridir, kaptan ta¡bîr ettikleridir; re™îse 
de ıtlâk olunur. Ve ondan fi¡l iştikâkıyla 
فُلانٌَ ذَ   vezninde ki “kaptan تَرَأَّسَ ,derler تَنَخَّ
oldu” ma¡nâsına. Ma¡lûm ola ki nâhudây 
kelimesi vasf-ı terkîbî olan nâv-hudâydan 
muhaffeftir, gemi sâhibi demektir. Fi’l-asl 
hudây-ı nâv idi, ba¡dehu gemi mutasarrı-
fında gâlib olmuştur; ve minhu; “Mevc-i 
hatardan olmadı âsâyişe medâr // Tâ yanı-
na oturmuş idim nâ-hudâların”.
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yukâlu: ُأتََى فُلانٌَ بِنَفَذِ مَا قَالَ أيَْ بِالْمَخْرَجِ مِنْه
ُْ تَفَ مُنْإ  [munte«ab] مُنْتَخَبٌ) [≠el-muntefe] اَلْإ
vezninde) Bolluk, se¡at ma¡nâsına 
müsta¡meldir. Ve bu masdardır; yukâlu: 
فِيهِ مُنْتَفَذٌ أيَْ سَعَةٌ
ُْ  Bedende nefs ve [≠en-nevâfi] اَلنَّوَافِ
zâta ferah yâhûd terah îsâl eden cümle-i 
mesâmmâta ıtlâk olunur. Her bir summe 
ya¡nî deliğe ٌنَافِذَة [nâfi≠et] denir ki ِان  أصََرَّ
[e§arrân] ve ِخِنَّابَتَان [«innâbetân] ve ٌفَم 
[fem] ve ٌيجَة انِ .ten ¡ibârettir[ibbîcet†] طِبِّ  أصََرَّ
[e§arrân] kulak delikleridir. Ve ِخِنَّابَتَان 
[«innâbetân] burun delikleridir. Ve ٌفَم 
[fem] ağızdır. Ve ٌيجَة  ,cîm’le [ibbîcet†] طِبِّ
dübürdür.

ُْ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [≠et-tenâfu] اَلتَّنَافُ
ninde) Müdde¡î ve müdde¡â ¡aleyh, 
hâkime mürâfa¡a ve muhâkeme edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَاضِي  إِلَى   تَنَافَذُوا 
ارْتَفَعُوا يَعْنِي  إِلَيْهِ   Niteki her biri huccet خَلَصُوا 
ve beyyinelerini izhâr ile muhâkemede 
sarf-ı makdûr eyleseler, dâl-ı mühmele ile 
.derler تَنَافَدُوا

]ن ق ذ[
ُْ  nûn’un fethi ve …âf’ın) [≠…en-na] اَلنَّقْإ
sükûnuyla) Kurtarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه لِ إِذَا خَلَّصَهُ وَنَجَّ  نَقَذَهُ مِنْهُ نَقْذًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Ve selâmet ve necât ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; ve minhu kavluhum ِلِلْعَاثِر لَكَ   نَقْذًا 
Ve bu aslda نَقَذَكَ اللهُ نَقْذًا idi. Kâle fi’l-Esâs: 
لامََةِ تَقُولُ الْعَرَبُ نَقْذًا لَكَ إِذَا دَعَوْا لَهُ بِالسَّ
قَاذُ نْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [≠el-in…â] اَلْإ

ُْ قِي ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [≠et-ten…î] اَلتَّنْإ

قَاذُ تِنْإ سْإ ِ ve [≠el-istin…â] اَلْإ

ُْ لٌ) [≠et-tena……u] اَلتَّنَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da kurtarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَلَّصَه إِذَا  ذَهُ  وَتَنَقَّ وَاسْتَنْقَذَهُ  ذَهُ  وَنَقَّ مِنْهُ   أنَْقَذَهُ 

 بَصَرُهُ يَنْفُذُنِي أيَْ بَلَغَنِي وَجَاوَزَنِي وَقِيلَ أرََادَ يَنْفُذُهُمْ بَصَرُ
عِيدِ النَّاظِرِ لِاسْتِوَاءِ الصَّ
فَاذُ نْإ ِ  Oku (hemzenin kesriyle) [≠el-infâ] اَلْإ
nişândan öte geçirmek ma¡nâsınadır. Bu 
münâsebetle hükm ve fermânı revâ ve 
icrâ eylemekte müsta¡meldir; yukâlu: َأنَْفَذ 
قَضَاهُ إِذَا  اْلأمَْرَ   Ve bir adam bir kavme الْوَالِي 
varıp onlardan olmak, ¡alâ-kavlin yol-
da giderken aralıklarını yarıp ortalarında 
yürüyüp gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْخَرَقَهُم أوَْ  مِنْهُمْ  صَارَ  إِذَا  الْقَوْمَ  فُلانٌَ   أنَْفَذَ 
 Ve bir kavmin aralığından وَمَشَى فِي وَسَطِهِمْ
ok gibi savuşup ileriye geçmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْقَوْمَ  فُلانٌَ   أنَْفَذَ 
جَاوَزَهُمْ وَتَخَلَّفَهُمْ
ُْ  dan ism-i[≠nufû] نفُُوذٌ [≠en-nâfi] الَنَّافِ
fâ¡ildir, işleyip öte geçer olan şey™e de-
nir. Bu münâsebetle meslek-i ¡âmm olan 
tarîka vasf olur; yukâlu: ٌسَالِك أيَْ  نَافِذٌ   طَرِيقٌ 
يَسْلُكُهُ كُلُّ أحََدٍ  Ve cemî¡-i umûrunda يَعْنِي عَامٌّ 
burgu gibi mâzî ve mü™essir olan adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: فِي مَاضٍ  أيَْ  نَافِذٌ   رَجُلٌ 
 Ve mutâ¡ olan hükm ve fermâna جَمِيعِ أمُُورِهِ
vasf olur; yukâlu: ٌأمَْرٌ نَافِذٌ أيَْ مُطَاع
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [≠en-nefû] اَلنَّفُوذُ
ve

اذُ ادٌ) [≠en-neffâ] الَنَّفَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bunlar da cemî¡-i umûrunda be-gâyet 
mâzî ve cârî ve nâfiz olan adama ıtlâk 
olunur.

ُْ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [≠en-nefî] الَنَّفِي
dahi mutâ¡ olan hükm ve fermâna ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌأمَْرٌ نَفِيذٌ أيَْ مُطَاع
ُْ  İnfâz (fethateynle) [≠en-nefe] الَنَّفَ
ma¡nâsına ismdir; yukâlu: ِأمََرَ بِنَفَذِهِ أيَْ بِإِنْفَاذِه 
ve yukâlu: ِبِإِنْفَاذ أيَْ  الْكِتَابِ  بِنَفَذِ  الْمُسْلِمُونَ   قَامَ 
فِيهِ  Ve menfez ve mahrec ve mahlas مَا 
ma¡nâsınadır ki fa¡al bi-ma¡nâ mef¡ûldür; 
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]ل ب ذ[
انُ َْ َْ مُو ve [el-mûbe≠ân] اَلْإ

ُْ َْ مُو  mîm’in zammı ve bâ’nın) [≠el-mûbe] اَلْإ
fethiyle) Fakîhü’l-Fürs ve hâkimü’l-
Mecûs olan kimseye denir. Cem¡i ٌمَوَابِذَة 
[mevâbi≠et]tir; âhirinde olan hâ™, ¡ucme 
için ya¡nî ism-i a¡cemiyy-i mu¡arreb oldu-
ğunu iş¡âr için ilhâk olunmuştur. Mütercim 
der ki Mecûsun kâdi’l-kudât makâmında 
olanına ٍمُوبَدَان  مُوبَذُ derler, ta¡rîble مُوبَدُ 
الْمَجُوسِ dediler. Ve mü™ellifin مُوبَذَانٍ  حَاكِمُ 
kavli ¡atf-ı tefsîrdir, zîrâ Fürs’ten murâd 
Fürs-i kadîmdir ki âteş-perest Mecûslar 
idi, ¡âlimleri hâkim olurlar, niteki hâlâ 
Yehûdun ¡âlim ve hâkimine ¡Arabîde ٌحِبْر 
[√ibr] ve lisânlarında ٌخَاخَام [«â«âm] ve 
Na§ârâ’nın patrik ve papaz dedikleri gibi. 
Ve kaldı ki âhir-i ُمَوَابِذَة [mevâbi≠et]e ilhâk 
olunan hâ-i mezkûre münâsebetiyle hafî 
olmaya ki cem¡in âhirine ilhâk olunan 
hâ™ üç mevzi¡de muttaridedir: Evvel ism-i 
a¡cemiyy-i mu¡arrebdir, gerek ta¡vîz için 
olsun ٌأسُْتَاذ [ustâ≠] ve ٌأسََاتِذَة [esâti≠et] gibi 
ve gerek bilâ-ta¡vîz olsun ٌمُوبَذ [mûbe≠] ve 
 كَيَالِجَةٌ ve [keylec] كَيْلَجٌ ve [mevâbi≠et] مَوَابِذَةٌ
[keyâlicet] gibi. Sânî müfredde olan yâ-
yı nisbete ta¡vîz için ilhâk olunur, ٌّأشَْعَثِي 
[Eş¡a&iyy] ve ٌأشََاعِثَة [Eşâ¡i&et] ve ٌّقَرْمَطِي 
[¢arma†iyy] ve ٌقَرَامِطَة […arâmi†at] ve ٌّمَهْلَبِي 
[mehlebiyy] ve ٌمَهَالِبَة [mehâlibet] gibi. 
Sâlis elif-i hâmiseden sonra mu¡avvaz 
olur, حَبَنْطَى [√aben†â] ve ٌحَبَانِطَة [√abâni†at] 
ve ٌّعَفْرَنِي [¡afreniyy] ve ٌعَفَارِنَة [¡afârinet] 
gibi. Ve muza¡aftan ٌار  جَبَابِرَةٌ ve [cebbâr] جَبَّ
[cebâbiret] gibi kısm-ı evveldendir. Ve 

اهُ وَنَجَّ
ُْ -Kurtar (fethateynle) [≠en-na…a] الَنَّقَ
dığın şey™e denir. Ve bu fa¡al bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür, ٌقَبْض […ab∂] ve ٌنَفْض [naf∂] gibi; 
yukâlu: ُهُوَ نَقَذُهُ أيَْ مَا أنَْقَذَه Ve 

ٌْ  Masdar olur, kurtulmak [≠na…a] نَقَ
ma¡nâsına; yukâlu: ِجُلُ مِنْهُ نَقَذًا مِنَ الْبَاب  نَقِذَ الرَّ
ابِعِ إِذَا نَجَا  شَقَذٌ kavli مَا لَهُ نَقَذٌ Ve ¡Arabların الرَّ
mâddesinde zikr olundu.

ُْ قَ نَْإ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [≠el-en…a] اَلْإ
Kirpiye denir, ٌقُنْفُذ […unfu≠] ma¡nâsına.

ةُ َْ ) [en-na…î≠et] الَنَّقِي  Düşman [a§îdet…] قَصِيدَةٌ
ahz ve temellük eyledikten sonra tahlîs ve 
istircâ¡ olunan ata denir. Ve libâs-ı cenk 
olan zırha ıtlâk olunur; bunda bi-ma¡nâ 
fâ¡ildir. Ve zâtü’z-zevc olan hatuna ıtlâk 
olunur; ٌمَنْقُوذَة [men…û≠et] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوْج إِمْرَأةٌَ نَقِيذَةٌ أيَْ ذَاتُ الزَّ
ٌْ قِ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [≠Mun…i] مُنْإ
Bir recül ismidir.

ةُ َْ  ¡Bir mevzi (fetehâtla) [Ne…a≠et] نَقَ
adıdır.

]ن هـ ذ[
ُْ  İbn (hemzenin fethiyle) [≠enâhî] أنََاهِي
¡Abbâd nakli üzere Zühre yıldızının is-
midir. ¡Alâ-kavlin bu dâl-ı mühmele ile 
ve Fârisî-i gayr-i mu¡arrebdir. Bu sûrette 
kelâm-ı ¡Arabîde medhali yoktur. 

Şârih der ki Fârisîde nâhîddir, dâl-ı müh-
mele ile, ba¡dehu ta¡rîb edip ُنَاهِيذ [nâhî≠] 
ve ُأنََاهِيذ [enâhî≠] dediler.
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sükûnuyla) Şiddetle pek vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا ضَرَبَه وَقْذًا  يَقِذُهُ   وَقَذَهُ 
 Şârih der ki madrûbun a¡zâsı fersûde شَدِيدًا
olup mevte müşrif olmak derecesinde vur-
mak olacaktır. İntehâ. Ve bir kimseyi yere 
çalmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
صَرَعَهُ إِذَا  -Ve yavaşıtmak ve sâkin ey وَقَذَهُ 
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
نَهُ  Ve bir adama gâlib وَقَذَهُ الْحِلْمُ وَالْوَرَعُ إِذَا سَكَّ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
غَلَبَهُ إِذَا   Ve bir kimseyi hasta ve ¡alîl وَقَذَهُ 
olarak bırakıp terk eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ًوَقَذَهُ إِذَا تَرَكَهُ عَلِيلا
ُْ وَقِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [≠el-ve…î] اَلْإ

قُوذَةُ مَوْإ -Ağaçla darb olu [el-mev…û≠et] اَلْإ
narak katl olunan koyuna ıtlâk olunur ki 
Câhiliyye ef¡âlinden idi; yukâlu: ٌوَقِيذ  شَاةٌ 
بِالْخَشَبِ قُتِلَتْ   fa¡îl [≠ve…î] وَقِيذٌ Ve وَمَوْقُوذَةٌ أيَْ 
bi-ma¡nâ mef¡ûl olmakla te¡nîs ve tezkîri 
müsâvîdir. Ve 

ٌْ  [¡arî§] صَرِيعٌ ,Yere çalınmış [≠ve…î] لَقِي
ma¡nâsınadır. Ve batî™ ve sakîl adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌثَقِيل بَطِيءٌ  أيَْ  وَقِيذٌ   رَجُلٌ 
Ve şol hastaya ıtlâk olunur ki şiddet-i ma-
razından ölümcül derecesine varmış ola; 
yukâlu: ُالْمُشْرِف الْمَرَضِ  دِيدُ  الشَّ أيَِ  وَقِيذٌ   مَرِيضٌ 
عَلَى الْمَوْتِ
قُوذُ مَوْإ  Bu dahi ölümcül [≠el-mev…û] اَلْإ
mertebesine varmış hastaya ıtlâk olunur; 
yukâlu: مَرِيضٌ مَوْقُوذٌ أيَْ شَدِيدُ الْمَرَضِ مُشْرِفٌ عَلَى 
الْمَوْتِ
يقَاذُ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [≠el-î…â] اَلْإ
dahi bir adamı ¡alîl olarak bırakıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًأوَْقَذَهُ إِذَا تَرَكَهُ عَلِيلا
ةُ َْ مُوَقَّ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muva……a≠et] اَلْإ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol nâkaya ıtlâk 
olunur ki ٌصِرَار [§irâr] ya¡nî veledi emme-
mek için memesini sardıkları ipler me-

mevâzi¡-i mezkûrenin gayrıda ilhâk-ı hâ™ 
kalîldir, ٌفُحُولَة [fu√ûlet] ve ٌحِجَارَة [√icâret] 
gibi. Ve mü™ellif gerçi işbu ٌمُوبَذ [mûbe≠] 
mâddesini fasl-ı vâv’da sebt edip lâkin 
vech-i mezkûr üzere mu¡arreb olmakla 
mahalli fasl-ı mîm olduğu nâ-pûşîdedir.

]ل ج ذ[
ُْ  vâv’ın fethi ve cîm’in) [≠el-vec] اَلْإوَجْإ
sükûnuyla) Dağlarda olan Hudâyî oyma 
çukura denir ki onda su irkilir. Ve ha-
vuza ıtlâk olunur. Cem¡i ٌوِجْذَان [vic≠ân] 
gelir vâv’ın kesriyle ve ٌوِجَاذ [vicâ≠] gelir 
kezâlik vâv’ın kesriyle.

ُْ وَجِ  وِجَاذٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [≠el-veci] اَلْإ
[vicâ≠]ı çok yere denir; yukâlu: ٌوَجِذ  مَكَانٌ 
أيَْ كَثِيرُ الْوِجَاذِ
يجَاذُ ِ  (hemzenin kesriyle) [≠el-îcâ] اَلْإ
Bir adamı bir nesneye nâçâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه اضْطَرَّ إِذَا  إِلَيْهِ   أوَْجَذَهُ 
Ve cebr ve ikrâh eylemek, ya¡nî bir fi¡li 
bir adama zoraki işletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْجَذَهُ عَلَيْهِ إِذَا أكَْرَهَه

]ل ذ ذ[
لَذَةُ وَذْإ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ve≠ve≠et] اَلْإ
ninde) Sür¡at ve şitâb ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَذْوَذَةً إِذَا أسَْرَع  :ve yukâlu وَذْوَذَ الرَّ
ئْبُ يوَُذْوِذُ أيَْ يسُْرِعُ مَرَّ الذِّ
لَاذُ وَذْإ -veznin [&a&√â√] حَثْحَاثٌ) [≠el-ve≠vâ] اَلْإ
de) Sür¡atle tîz tîz yürür olan adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ وَذْوَاذٌ أيَْ سَرِيعُ الْمَشْي

]ل ر ذ[
ذُ وَرْإ -Gecik (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [≠el-ver] اَلْإ
mek ve oyalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَرَذَ فِي حَاجَتِهِ يَرِذُ وَرْذًا إِذَا أبَْطَأَ

]ل ق ذ[
ُْ وَقْإ  vâv’ın fethi ve …âf’ın) [≠…el-va] اَلْإ
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]هـ ب ذ[
ُْ هَاْإ  hâ’nın fethi ve bâ’nın) [≠el-heb] اَلْإ
sükûnuyla) Yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَدَا إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  هَبْذًا  جُلُ  الرَّ  Ve tîz tîz هَبَذَ 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  هَبَذَ 
الْمَشْيِ فِي  أسَْرَعَ   Ve kuş sür¡atle uçmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي أسَْرَعَ  إِذَا  الطَّيْرُ   هَبَذَ 
الطَّيَرَانِ
تِاَاذُ هْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [≠el-ihtibâ] اَلْإ
ve

اَاذُ هْإ ِ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [≠el-ihbâ] اَلْإ
ve

ةُ َْ َْ مُهَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâbe≠et] اَلْإ
vezninde) Bunlar da meşy ve tayerânda 
sür¡at eylemek ma¡nâsınadır.

ةُ َْ ِْ هَا  Pek cüst ve çâlâk olan [el-hâbi≠et] اَلْإ
nâkaya denir.

]هـ ذ ذ[
ُّْ هَ  hâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [≠≠el-he] اَلْإ
teşdîdiyle) ve

ذُ َْ هَ ve (fethateynle) [≠el-he≠e] اَلْإ

اذُ َْ هُ  Bir (hâ’nın zammıyla) [≠el-hu≠â] اَلْإ
nesneyi çabuk kesmek, ¡alâ-kavlin her 
nesneyi kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  هَذَّ
أوَْ سَرِيعًا  قَطَعَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَهُذَاذًا  وَهَذَذًا  ا   هَذًّ
شَيْءٍ كُلِّ  قَطْعُ   Ve çabuk çabuk okumak هُوَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َالْقُرْآن  هَذَّ 
إِذَا أسَْرَعَ فِي قِرَاءَتِهِ
اذُ َْ تِ هْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [≠el-ihti≠â] اَلْإ
de) Bu dahi sür¡atle kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه هُ بِمَعْنَى هَذَّ إِهْتَذَّ
لذُ ُْ هَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [≠el-he≠û] اَلْإ
ve

mesine te™sîr eylemekle berelendirmiş 
ola, ¡alâ-kavlin veledi emip lâkin memesi 
pek büyük olmakla sütü az çıkar olduğun-
dan pek çekmekten ve başıyla vurmaktan 
memesinde ¡illet hâdis olmuş nâkaya de-
nir; yukâlu: رَارُ فَي إِذَا كَانَتْ قَدْ أثََّرَ الصِّ  نَاقَةٌ مُوَقَّذَةٌ 
 أخَْلافَِهَا أوَِ الَّتِي يَرْضَعُهَا وَلَدُهَا وَلاَ يَخْرُجُ لَبَنهَُا إِلاَّ نَزْرًا
رْعِ فَيُوقِذُهَا ذَاكَ وَيَأْخُذُهَا لَهُ دَاءٌ لِعِظَمِ الضَّ
ُْ قِ مَوْإ -veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [≠el-mev…i] اَلْإ
de) Bedende olan üç yere ıtlâk olunur ki 
murâd darb olundukta be-gâyet müte™essir 
olacak yer olacaktır; topuk ve diz ve dir-
sek ve omuz başı gibi. Kâle fi’l-Esâs َضَرَب 
عَلَيْهَا يَشْتَدُّ  الَّتِي  الْمَوَاضِعُ  وَهِيَ  مَوَاقِذِهِ  مِنْ  مَوْقِذٍ   عَلَى 
وَالْمَنْكِبِ وَالْمِرْفَقِ  كْبَةِ  وَالرُّ كَالْكَعْبِ  رْبُ   Cem¡i الضَّ
.gelir [≠mevâ…i] مَوَاقِذُ

ُْ وَقَائِ -Döşen (vâv’ın fethiyle) [≠el-ve…â™i] اَلْإ
miş kaldırım taşlarına ıtlâk olunur; müfre-
di, ٌوَقِيذَة [ve…î≠et]tir.

]ل ل ذ[
ُْ وَلْإ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) [≠el-vel] اَلْإ
sükûnuyla) Çabuk yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ يَلِذُ وَلْذًا إِذَا أسَْرَعَ فِي الْمَشْي  Ve وَلَذَ الرَّ
çabuk deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ سَرِيعًا جُلُ إِذَا تَحَرَّ وَلَذَ الرَّ
ادٌ) [≠el-vellâ] اَلْإوَلاَّذُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
.ma¡nâsınadır ki zikr olundu [≠melâ] مَلاذٌَ

]ل م ذ[
ةُ َْ وَمْإ  vâv’ın fethi ve mîm’in) [el-vem≠et] اَلْإ
sükûnuyla) Pek hâlis ve sâf olan aklığa de-
nir, kar gibi beyâz, ٌّنَقِي [na…iyy] ma¡nâsına.
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bu ism-i işâret olan هَذَا lafzından mutasar-
rıftır, kelime-i mezbûreyi çok tefevvüh 
eylediklerine mebnîdir.

]هـ ر ب ذ[
ةُ َْ ِْ هَرَا  [mevâbi≠et] مَوَابِذَةٌ) [el-herâbi≠et] اَلْإ
vezninde) Hind kavminin ki selefte 
mecmû¡u ve hâlâ ba¡zısı âteş-perestlerdir, 
âteş-gedelerinin kavemesinden ya¡nî 
huddâmından olup umûr ve mühimmâtını 
rü™yet eden kimselere, ¡alâ-kavlin 
¡uzamâsına yâhûd ¡ulemâsına yâhûd âteş-
gedelerde yalnız âteşin huddâmına ya¡nî 
külhanîsine denir. Müfredi, ٌهِرْبِذ [hirbi≠]
dir, ٌزِبْرِج [zibric] vezninde. Ve bu, hirbed 
mu¡arrebidir.

ةُ َْ َْ هَرْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-herbe≠et] اَلْإ
vezninde) Devâbba mahsûs bir gûne yü-
rümeye denir ki ٌخَبَب [√abeb] dedikleri 
yürüyüşten yavaşça olur. Ve ٌخَبَب [√abeb] 
¡alâ-kavlin kurt lingi dedikleri yürüyüştür.

ى َْ ِْ هِرْإ  hâ’nın ve bâ’nın kesri) [el-hirbi≠â] اَلْإ
ve elifin kasrıyla) Salını bulanı edâ ile yü-
rümeğe denir. Ve yengeç gibi yan yan yü-
rümeğe denir; ve minhu yukâlu: ُعَدَا الْجَمَل 
الْهِرْبِذَى أيَْ فِي شَقٍّ

Şârih der ki bunlar fi’l-asl ٌهَرَابِذَة [herâbi≠et] 
yürüyüşü gibi yürümek olup ba¡dehu 
vaz¡-ı mezkûrda isti¡mâl olundu.

رُلذَةُ مَهْإ  (mîm’in fethiyle) [el-mehrû≠et] اَلْإ
Bir kelimedir ki hemân bülbül-ı bâg-ı mâ 
ûhiye ¡aleyhi mine’t-tehiyyâti evfâhâ haz-
retlerinin ¡Îsâ b. Meryem ¡aleyhi’s-selâm 
âhir zamânda nâzil olacaklarını mübeyyin 
sâdır olan işbu: َّشَرْقِي الْبَيْضَاءِ  الْمَنَارَةِ  عِنْدَ   “يَنْزِلُ 
مَهْرُوذَتَيْنِ” فِي  -hadîsinde mesmû¡ ol دِمَشْقَ 
muştur. Muhaddisîn ِرَتَيْن  unvânıyla¡ بَيْنَ مُمَصَّ
tefsîr eylediler. Ve ٌر  ism-i [muma§§ar] مُمَصَّ

اذُ َّْ هَ ادٌ) [≠el-he≠≠â] اَلْإ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Be-gâyet kesici keskin nesneye denir; 
yukâlu: ٌاذٌ أيَْ قَطَّاع  Ve سَيْفٌ هَذُوذٌ وَهَذَّ

اذٌ َّْ  Şol hayvâna ıtlâk olunur ki [≠he≠≠â] هَ
be-gâyet revende olmakla sâ™irlere sebk 
ve takaddüm eder ola; yukâlu: َْاذٌ أي  جَمَلٌ هَذَّ
مٌ سَابِقٌ مُتَقَدِّ
هَاذُ ْْإ هَ -vez [&a&√â√] حَثْحَاثٌ) [≠el-he≠hâ] اَلْإ
ninde) Bu dahi be-gâyet kesici, kattâ¡ 
ma¡nâsınadır. Ve sarp ve ba¡îd olan 
mesâfeye, ¡alâ-kavlin serî¡ olan deveye 
denir; yukâlu: َْأو صَعْبٌ  بَعِيدٌ  أيَْ  هَذْهَاذٌ   قَرَبٌ 
 suya bir gecelik [arab…] قَرَبٌ Burada سَرِيعٌ
mesâfeye denir ve gâhca suya getirilen de-
veye ıtlâk olunur.

ُْ اهِ َْ هُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [≠el-he≠âhi] اَلْإ
de) ve

ُّْ هُ  Bunlar (hâ’nın zammıyla) [≠≠el-hu] اَلْإ
da be-gâyet kesici, kattâ¡ ma¡nâsınadır.

اذَيْإكَ َْ -tesniye bünyesiy) [he≠â≠eyke] هَ
le) ٍقَطْع بَعْدَ   هَذَاذَيْكَ ma¡nâsınadır. İşbu قَطْعًا 
[he≠â≠eyke] ٌقَطْع […a†¡] ma¡nâsına ism 
olan ٌهَذَاذ [he≠â≠]ın tesniyesidir. َهَجَاجَيْك 
[hecâceyke] ve َلَبَّيْك [lebbeyke] misilli 
tekrâr ve te™kîdi mutazammındır, َبَعْد ا   هَذًّ
 demektir. Ve Muzhir’de هَذٍّ يَعْنِي قَطْعًا بَعْدَ قَطْعٍ
bunlar için bâb-ı mahsûs mevzû¡dur; َدَوَالَيْك 
[devâleyke] ve َحَنَانَيْك [√anâneyke] ve 
 [hecâceyke] هَجَاجَيْكَ ve [he≠â≠eyke] هَذَاذَيْكَ
ve َلَبَّيْك [lebbeyke] ve َسَعْدَيْك [sa¡deyke] 
gibi. Ve bunlar ¡Arabdan tesniye bünyele-
riyle sâdır olmuştur.

ُْ اهِ َْ هَ  (hâ’nın fethiyle) [≠el-he≠âhi] اَلْإ
Şol kimselere denir ki her gördükle-
ri şahsa ْخَدَمِهِم مِنْ  أوَْ  مِنْهُمْ   Ya¡nî “Bu هَذَا 
da onlardandır yâhûd onların etbâ¡ ve 
müte¡allakâtındandır” derler ki ٌسُعَاة [su¡ât] 
ve ٌوُشَاة [vuşât] makûlesi olacaklardır. Ve 
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el-◊anefî’dir.

هَاذَةُ  هَاذٌ Bir nev¡ şecerdir. Cem¡i [el-hâ≠et] اَلْإ
[hâ≠]dır.

يَهُوذِيُّ  de[Yehûdiyy] يَهُودِيٌّ [el-Yehû≠iyy] اَلْإ
lügattir.

mef¡ûl bünyesiyle boyası açık sarı olan 
sevbe denir. Ve ba¡zılar dâl-ı mühmele 
ile rivâyet eylemekle ٌهُرْد [herd] ile ya¡nî 
zerde-çâv ile boyanmış câme demek olur. 
Kâle fi’n-Nihâye: ِتَيْن شَقَّ فِي  أيَْ  مَهْرُودَتَيْنِ   “بَيْنَ 
مَهْرُوذَتَيْنِ بَيْنَ  عِنْدَنَا  اَلْقَوْلُ  اْلأنَْبَارِي  ابْنُ  قَالَ  تَيْنِ  حُلَّ  أوَْ 
رَتَيْنِ أيَْ بَيْنَ مُمَصَّ

]هـ م ذ[
هَمَاذِيُّ  (hâ’nın fethiyle) [el-hemâ≠iyy] اَلْإ

Sür¡at ma¡nâsınadır. Ve bu, nisbet üzere 
vârid olan elfâzdandır. Ve nâka-i serî¡aya 
denir. Ve şiddet-i matar ve şiddet-i harr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِة  يَوْمٌ ذُو هَمَاذِيٍّ أيَْ ذُو شِدَّ
ةِ حَرٍّ مَطَرٍ وَكَذَا ذُو شِدَّ

انِيُّ َْ هَمَ  Çok (fetehâtla) [el-heme≠âniyy] اَلْإ
sözlü, kesîrü’l-kelâm kişiye denir; yukâlu: 
-Ve bir düzeye yü رَجُلٌ هَمَذَانِيٌّ أيَِ الْكَثِيرُ الْكَلامَِ
rümeyip ihtilât üzere gûnâgûn yüremeğe 
denir; yukâlu: يَمْشِي هَمَذَانِيًّا وَهُوَ اخْتِلاطَُ نَوْعٍ فِي 
نَوْعٍ
انُ َْ هَمَ  Güzel (fetehâtla) [el-heme≠ân] اَلْإ
ve latîf yürümeğe denir, ِيْر السَّ فِي   رَسَمَانٌ 
ma¡nâsına. Ve 

انُ َْ  .Acem’de bir beldedir¡ [Heme≠ân] هَمَ
Bânîsi olan Heme≠ân b. Fellûc b. Sâm 
b. Nû√ ¡aleyhi’s-selâm ile müsemmâdır, 
hâlen dâl-ı mühmele ile müte¡âreftir.

]هـ ن ب ذ[
ةُ َْ اَ هَنْإ -hâ’nın ve bâ’nın fet) [el-henbe≠et] اَلْإ
hiyle) Emr-i şedîd ma¡nâsınadır. Cem¡i 
.dir[≠henâbi] هَنَابِذُ

]هـ ل ذ[
ذَةُ هَوْإ -veznin [avzet√] حَوْزَةٌ) [el-hev≠et] اَلْإ
de) Bağırtlak kuşuna denir, cem¡-i cin-
si ٌهَوْذ [hev≠]dir, ¡alâ-kavlin ُهَوْذَة [hev≠et] 
ma¡rîfe olarak başka bir kuştur. Ve bir 
recül adıdır ki sâhibü’l-Yemâme İbn ¡Alî 
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ر[
رُ ْْإ َ ve (vezninde [cebr] جَبْرٌ) [el-ebr] اَلْإ

َْارُ ِ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ibâr] اَلْإ

َْارَةُ ِ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-ibâret] اَلْإ
Hurmâ ağacını ve ekini ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أبَْرًا رْعَ  وَالزَّ النَّخْلَ   أبََرَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا أصَْلَحَهُ وَإِبَارًا وَإِبَارَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Şârih der ki mü™ellif teşvîş eylemiştir, zîrâ 
bu mâdde إِبْرَة [ibret]ten me™hûzdur ki iğ-
neye denir; mertebe-i ûlâda dişi hurmâ 
ağacını erkek hurmâ tal¡ıyla aşılamak 
ma¡nâsına isti¡mâl olundu, gûyâ ki erkek-
ten bir ٌإِبْرَة [ibret] alıp dişiye idhâl eder, 
bu cihetle dişi hurmâyı ıslâh eylemekle 
meyveye kalır. Ba¡dehu zer¡ ve sâ™ir eşcâr 
ıslâhında isti¡mâl olundu. İntehâ. Ve 

رٌ ْْإ  ve [ebr] أَ

َْارٌ  İhlâk için köpeğe ekmekle [ibâr] إِ
iğne yutturmak ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı 
mevzû¡dur; yukâlu: َبْرَة الْإِ أطَْعَمَهُ  إِذَا  الْكَلْبَ   أبََرَ 
الْخُبْزِ  Ve ¡akreb kuyruğu ucunda olan فِي 
semmiyyetli iğnesiyle bir adamı sokmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُأبََرَتْه 
-Ve bir ada الْعَقْرَبُ إِذَا لَدَغَتْ بِإِبْرَتِهَا أيَْ طَرَفِ ذَنَبِهَا
mı fasl ve gıybet ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُاغْتَابَه إِذَا  فُلانًَا   Ve helâk eylemek أبََرَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: أبََرَ الْقَوْمَ إِذَا 
أهَْلَكَهُمْ
ِْيرُ  Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™bîr] اَلتَّأْإ
dahi hurmâ ağacını ve ekini vech-i mezkûr 
üzere ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رْعَ تَأْبِيرًا بِمَعْنَى أبََرَهُ أبََّرَ النَّخْلَ وَالزَّ
رَةُ ْْإ ِ -İğne (hemzenin kesriyle) [el-ibret] اَلْإ
ye denir, ِالْحَدِيد  [miselletu’l-√adîd] مِسَلَّةُ 

BÂBU’R-RÂ™ 
اءِ( )بَابُ الرَّ

ر
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den bir devânın ismidir. Müfredât-ı tıb-
biyyede mersûm olduğu üzere sıfatı yan-
mış kurşun ve yanmış bakır ve ٌإِثْمِد [i&mid] 
ve tûtiyâ-yı hindî-i gayr-i hâdd ve zamk 
ve ُكَثِيرَاء [ke&îrâ™] sekiz dirhem ve afyon 
ve mürr-i sâf yarımşar dirhem kendir, beş 
dirhem su ile karıştırıp isti¡mâl ederler, 
gözde olan kurhayı onultucudur.

اَرُ مِئْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi™ber] اَلْإ
İğne mevzi¡ine denir ki iğne koydukları 
zarftır, iğne-dân ta¡bîr olunur. Ve bu ٌمِنْبَر 
[minber] gibi âlete müşebbih olan ism-i 
mekândandır. Ve 

اَرٌ  Nemîme ve ifsâd ve hurmâ [mi™ber] مِئْإ
aşısına denir. Ve ince uzun kumluğa ıtlâk 
olunur.

َْرُ َ -Salâhiyyet bul (fethateynle) [el-eber] اَلْإ
mak ya¡nî onmak ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-
yı mezkûrdan me™hûzdur; yukâlu: ُيْء  أبَِرَ الشَّ
ابِعِ إِذَا صَلَحَ أبََرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
رٌ ِْ  Sicistân (vezninde [kâmil] كَامِلٌ) [Âbir] آ
eyâletinde bir karye adıdır; muhaddisînden 
Mu√ammed b. el-◊useyn el-◊âfı@ el-
Âbirî oradandır.

تِاَارُ ئْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™tibâr] اَلْإ
de) Bir adam bir kimseden kendi hurmâ 
ağacının aşılamasını yâhûd ekininin ıslâh 
eylemesini taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِزَرْعِه أوَْ  نَخْلِهِ  أبَْرَ  سَألََهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve إِئْتَبَرَ 
bu su™âli mutazammın olmakla ittihâz 
binâsından münşa¡ibdir. Ve 

تِاَارٌ  ;Kuyu kazmak ma¡nâsınadır [i™tibâr] إِئْإ
yukâlu: إِئْتَبَرَ الْبِئْرَ إِذَا حَفَرَهَا
رٌ َْيْإ  Bir su (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ubeyr] أُ
adıdır. Ve 

رٌ َْيْإ  ™Esâmîdendir: Ubeyr b. el-¡Alâ [Ubeyr] أُ
muhaddisîndendir ve ¡İ§met b. Ubeyr ve 

ma¡nâsına, Fârisîde sûzen derler. Cem¡i ٌإِبَر 
[iber] gelir hemzenin kesri ve bâ’nın fet-
hiyle ve ٌإِبَار [ibâr] gelir hemzenin kesriyle. 
Ve 

رَبِ عَقْإ رَةُالْإ ْْإ -sok [Akrebin¡] [ibretu’l-¡a…reb] إِ
tuğu iğnesidir ki Fârisîde nîş denir. Ve 

قُوبِ عُرْإ رَةُالْإ ْْإ -İnsânın ök [ibretu’l-¡ur…ûb] إِ
çesi üzere olan kalın sinirden ¡ibârettir ki 
bir ucu baldıra ve bir ucu ökçeye mülâsık 
olur. Ve 

رَاعِ ِّْ رَةُال ْْإ  İnsânın kolunun [¡ibretu’≠-≠irâ] إِ
ucuna ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin koldan 
parmaklar tarafına doğru mümtedd olup 
bilekçenin ucuyla müsâvî olan incerek ke-
miğe ıtlâk olunur. Ve 

رَةٌ ْْإ  At kısmının kıç ayaklarında [ibret] إِ
eğrice ta¡bîr olunan sinirden topuğa ka-
dar münhadir olan sinire ıtlâk olunur. Ve 
 .ağacının fidanına ıtlâk olunur [mu…l] مُقْلٌ
Cem¡i ٌإِبْرَات [ibrât] gelir hemzenin kesri ve 
bâ’nın sükûnuyla ve ٌإِبَر [iber] gelir hemze-
nin kesri ve bâ’nın fethiyle. Ve 

رَةٌ ْْإ  Nemîme ma¡nâsına [ibret] إِ
müsta¡meldir ki koğ ta¡bîr olunur, ismdir; 
yukâlu: ٍإِنَّهُ لَذُو إِبْرَةٍ أيَْ نَمِيمَة Ve 

رَةٌ ْْإ  İncir ağacına şebîh bir şecerin [ibret] إِ
ismidir.

َّْارُ َ  (vezninde [a††âr¡] عَطَّارٌ) [el-ebbâr] اَلْإ
İğne yapana ve iğne satana denir, ¡alâ-
kavlin hemân iğne yapana denir. İğne sa-
tana ٌّإِبْرِي [ibriyy] denir, ٌّقِبْطِي […ib†iyy] vez-
ninde; bunda bâ’nın fethi lahn ve hatâdır. 
Ve 

َّْارٌ  بُرْغُوثٌ ,Pireye ıtlâk olunur [ebbâr] أَ
[burπû&] ma¡nâsına.

َْارِ ِ يَافُالْإ الْكِبَارِ) [eşyâfu’l-ibâr] اَشْإ  اَصْنَافُ 
[a§nâfu’l-kibâr] vezninde) Göz edviyesin-
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senin fethiyle) Bir nesnenin yerinde kalan 
bakiyyesine denir, meselâ tekûlu: َأثََر  رَأيَْتُ 
تَهَا بَقِيَّ ارِ أيَْ   [u&ûr] أثُوُرٌ ve [â&âr] آثَارٌ Cem¡i الدَّ
gelir. Ve bu cinstir, vâhidi hâ’yladır. 

Şârihin beyânı üzere asl ٌأثََر [e&er] bir nes-
nenin vücûduna delâlet eden nesneye 
mevzû¡dur, o münâsebetle bakiyyesine 
ıtlâk olunup ve birer münâsebetle sâ™ir 
ma¡ânî ondan müteferri¡ olmuştur. İntehâ. 
Ve 

 Haber ve hadîs ma¡nâsına [e&er] أنََرٌ
müsta¡meldir ki menkûlü-¡anhtan bakiy-
yedir; tekûlu: َالْخَبَر أيَِ  الْأثََرَ  مِنْهُ   Hadîs سَمِعْتُ 
ve sünnete ٌأثََر [e&er] ıtlâkı bu ma¡nâdandır; 
tekûlu: ِنَّة وَالسُّ الْحَدِيثِ  أيَِ  الْأثََرِ  فِي  ذَلِكَ   وَجَدْتُ 
Muhaddisînden ◊useyn b. ¡Abdulmelik 
ve ¡Abdulkerîm b. Man§ûr el-E&eriyyân 
ona mensûblardır. Ve

ve [e&er] أنََرٌ

رٌ -Ayağın yer (hemzenin kesriyle) [i&r] إِنْإ
de kalan nişânına denir ki iz ta¡bîr olu-
nur. Bu münâsebetle sonraca ve ُبَعْد [ba¡d] 
ma¡nâsında isti¡mâl olundu; yukâlu: َخَرَج 
 Lisânımızda فِي إِثْرِ فُلانٍَ وَأثََرِهِ أيَْ بَعْدَهُ يَعْنِي عَقِبَهُ
ondan izini basarak ile ta¡bîr olunur. Ve 

 Masdar olur, ashâb (fethateynle) [e&er] أنََرٌ
ve hem-demleri üzere istîsâr ya¡nî eşyâ-i 
hasene-i ma¡hûdeyi yalnız kendi nefsi için 
ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır ki kendi için 
o nesneleri istibkâ eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ِابِع جُلُ عَلَى أصَْحَابِهِ أثََرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  أثَِرَ الرَّ
مَعْهُودَةً حَسَنَةً  أشَْيَاءَ  لِنَفْسِهِ  اخْتَارَ  أيَِ  سْتِيثَارَ  الْإِ فَعَلَ   إِذَا 
أصَْحَابِهِ وَبَيْنَ   ,Ve bir nesneye başlamak بَيْنَهُ 
şürû¡ ma¡nâsınadır ki onu işlemekle ibkâ 
eylemiş olacaktır; yukâlu: َْأي كَذَا  يَفْعَلُ   أثَِرَ 
 Ve umûr-ı sâ™ireyi terk edip hâssaten طَفِقَ
bir husûsa cezm tarîkiyle ¡azm eylemek 
ma¡nâsınadır ki onu umûr-ı sâ™ireden ba-

¡Uveyf b. el-A∂ba† b. Ubeyr ashâbdandır. 

رٍ َْيْإ َْنوُ أُ  [Benû Ubeyr] Bir kabîledir.

رِينُ ْْإ  يَبْرِينُ (hemzenin fethiyle) [Ebrîn] أَ
[Yebrîn] lafzında lügattir ki bir kumluk 
adıdır.

َْارُ  (hemzenin meddiyle) [el-Âbâr] اَلْإ
Şehr-i Vâsi† kazâlarından bir kazâdır.

رَابِ عَْإ َْارُالْإ  Ecfer ile Feyd [Âbâru’l-A¡râb] آ
beyninde bir mevzi¡ adıdır.

اَرَةُ مِئْإ -vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi™beret] اَلْإ
ninde) ٌدَوْم [devm] ağacından ibtidâ sürüp 
çıkan şâha ıtlâk olunur. Ve nemîmeye 
ıtlâk olunur, niteki zikr olundu.

مَأْإُْورُ  İğne yutturulmuşa ve [el-me™bûr] اَلْإ
¡akreb sokmuşa denir. Bu münâsebetle 
bir töhmetle müttehem olmuş adama ıtlâk 
olunur ve minhu kavlu ¡Alî kerremallâhu 
vechehu: لَسْتُ بِمَأْبُورٍ فِي دِينِي” أيَْ بِمُتَّهَمٍ فِي دِينِي“ 
فَاطِمَةَ” بِتَزْوِيجِي  لامُ  لاةَُ وَالسَّ عَلَيْهِ الصَّ النَّبِيُّ   “فَيَتَألََّفَنِي 
قَالَ رُّ  الشَّ عَنْهُ  يؤُْثَرُ  نْ  مِمَّ لَسْتُ  أيَْ  ثَةِ  الْمُثَلَّ بِالثَّاءِ   وَيرُْوَى 
جُ ابْنَةَ رَسُولِ مَ اللهُ وَجْهَهُ ألَاَ تَتَزَوَّ هَايَةِ قِيلَ لِعَلِيٍّ كَرَّ  فِي النِّ
لامَُ فَقَالَ “مَا لِي صَفْرَاءُ وَلاَ بَيْضَاءُ لاةَُ وَالسَّ  الِله عَلَيْهِ الصَّ
وَلَسْتُ بِمَأْبُورٍ فِي دِينِي”

]أ ت ر[
رُلرُ تُْإ -hemzenin zammı ve tâ) [el-utrûr] اَلْإ
yı fevkiyyenin sükûnuyla) ٌتُؤْرُور [tu™rûr] 
lafzında lügattir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™tîr] الَتَّأْإتِيرُ
 ma¡nâsınadır ki yaya çile [tevtîr] تَوْتِيرٌ
geçirmektir, yayı kurmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: أتََّرَ الْقَوْسَ تَأْتِيرًا بِمَعْنَى وَتَّرَهَا تَوْتِيرًا Hem-
ze vâv’dan mübeddeledir.

رَارُ  (hemzenin zammıyla) [Utrâr] أتُْإ
Türkistân’da bir beldedir.

]أ ث ر[
نََرُ -hemzenin ve &â-yı müselle) [el-e&er] اَلْإ
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müsta¡meldir. Bu dahi tetebbü¡-i ٌإِثْر [i&r] 
ma¡nâsındandır; yukâlu: َأثََرَ الْفَحْلُ أثَْرًا إِذَا أكَْثَر 
النَّاقَةِ ضِرَابِ  -Ve bir adama ikrâm eyle مِنْ 
mek ma¡nâsınadır; mekrümet ma¡nâsına 
olan ٌمَأْثرَُة [me™&uret]-i âtiyeden me™hûzdur; 
yukâlu: ُأثََرَهُ إِذَا أكَْرَمَه
نَِيرُ  [e&r] أثَْرٌ (hemzenin fethiyle) [el-e&îr] اَلْإ
gibi bu dahi kılıcın yüzünde olan cev-
herine denir. Ve hâlis dosta ıtlâk olu-
nur; yukâlu: خُلَصَائِي مِنْ  أيَْ  أثَِيرِي   Ve bu هُوَ 
hülâsatü’s-simn ma¡nâsına olan ٌإِثْر [i&r]-i 
âtîden me™hûzdur. Ve gâh olur ki ٌأثَِير [e&îr] 
 ;lafzına itbâ¡an zikr olunur [ke&îr] كَثِيرٌ
yukâlu: ٌشَيْءٌ كَثِيرٌ أثَِيرٌ كَمَا يقَُالُ كَثِيرٌ بَثِير
رَةُ نُْإ  (hemzenin zammıyla) [el-u&ret] اَلْإ
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve 

رَةٌ  ,dan ism olur[istî&âr] إِسْتِيثَارٌ [u&ret] أنُْإ
fetehâtla ٌأثََرَة [e&eret] gibi, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve eslâftan mütevâris olan 
mekrümete ıtlâk olunur, bakiyye 
münâsebetiyle; yukâlu: ٌأثُْرَةٌ أيَْ مَكْرُمَة لَهُ   فُلانٌَ 
 Ve seleften me™sûr ve menkûl olan مُتَوَارَثَةٌ
¡ilm bakiyyesine ıtlâk olunur ki rivâyet ve 
kitâbetle eseri bâkî kalır; yukâlu: عَلَى  هُمْ 
لِينَ -Ve kıt أثُْرَةٍ مِنَ الْعِلْمِ أيَْ بَقِيَّةٍ مِنْهُ يَأْثِرُونَهَا عَنِ الْأوََّ
lığa ıtlâk olunur, ٌجَدْب [cedb] ma¡nâsına; 
şiddeti çok zamân elsinede bâki kaldığına 
mebnî. Ve hâlet-i gayr-i marziyyeye ıtlâk 
olunur. Bu dahi ihtisâs li’n-nefs ma¡nâsına 
olan ٌإِسْتِيثَار [istî&âr]-ı âtîden ismdir; yukâlu: 
ةٍ لَهُ أثُْرَةٌ أيَْ حَالٌ غَيْرُ مَرْضِيَّ
رُ نُْإ -Beden (hemzenin zammıyla) [el-u&r] اَلْإ
de yara onulduktan sonra yerinde kalan 
eser ve nişâna denir. Ve çehre-i insânîde 
olan âb u tâb u revnaka ıtlâk olunur; kı-
lıcın cevherine ıtlâk ettikleri ٌأثَْر [e&r] laf-
zından müteferri¡dir. Ve bu iki ma¡nâda 
&â’nın zammıyla da zebân-zeddir; yukâlu: 

kiyye ¡add eylemiş olur; yukâlu: عَلَى  أثَِرَ 
غَ  Ve الْأمَْرِ إِذَا عَزَمَ وَلَهُ تَفَرَّ

 ;Alâmet ve nişâna ıtlâk olunur¡ [e&er] أنََرٌ
münâsebeti zikr olundu.

يتِثَارُ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-îti&âr] اَلْإ
ve

لٌ) [et-te™e&&ur] الَتَّأنَُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir yere giden adamın izine uymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبِع إِذَا  وَتَأثََّرَهُ  فُلانًَا   إِيتَثَرَ 
إِثْرَهُ
 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™&îr] الَتَّأْإنِيرُ
nesnede eser ve nişân komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أثََّرَ فِيهِ تَأْثِيرًا إِذَا تَرَكَ فِيهِ أثََرًا Meselâ kılıç 
darîbede yer etmek ve işlemek ma¡nâsında 
olan te™sîr, kezâlik bir söz adama te™sîr ey-
lemek bu ma¡nâdan münşa¡ibdir.

نَارُ  ,in cem¡idir[e&er] أثََرٌ [el-â&âr] اَلْإ
¡alâmetlere denir; yollarda mesâfe 
¡alâmâtı olan a¡lâm ve emyâle ıtlâkı bu 
münâsebetledir.

رُ نَْإ  vezninde; hemzenin [emr] أمَْرٌ) [el-e&r] اَلْإ
kesriyle de lügattir) Kılıcın cevherine de-
nir ki ¡alâmet-i cevdeti olacaktır; yukâlu: 
فِرِنْدَهُ أيَْ  يْفِ  السَّ أثَْرَ  أحَْسَنَ   [u&ûr] أثُوُرٌ Cem¡i مَا 
gelir. Ve 

رٌ  ve [e&r] أنَْإ

 ve (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [i&âret] إِنَارَةٌ

رَةٌ -Mas (hemzenin zammıyla) [u&ret] أنُْإ
dar olurlar, bir adamdan bir kelâm ve 
hadîs nakl ve rivâyet eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَأثُْرَةً  وَإِثَارَةً  أثَْرًا  مِنْهُ  الْحَدِيثَ   أثََرَ 
وَرَوَاهُ نَقَلَهُ  إِذَا  لِ  وَالْأوََّ  ve [e&r] أثَْرٌ Fi’l-asl الثَّانِي 
 ma¡nâsına [isr] إِثْرٌ tetebbu¡-i [i&âret] إِثَارَةٌ
olmakla gûyâ ki hadîsin yâhûd muhaddi-
sin ٌإِثْر [i&r]ine mütetebbi¡ olur. Ve 

رٌ  Buğur (vezninde [emr] أمَْرٌ) [e&r] أنَْإ
deve nâkaya çok aşmak ma¡nâsına 
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ve أمَُرَاءُ الْجَوْرِ بِالْفَيْءِ

 Me™sûr ve menkûl (fetehâtla) [e&eret] أنََرَةٌ
olan ¡ilm bakiyyesine ıtlâk olunur, ٌأثُْرَة 
[u&ret] gibi, niteki zikr olundu.

مَأْإنَرَةُ -mîm’in ve &â’nın fet) [el-me™&eret] اَلْإ
hiyle) ve

مَأْإنرَُةُ  أثُْرَةٌ (â’nın zammıyla&) [el-me™&uret] اَلْإ
[u&ret] gibi eslâftan mütevâres olan olan 
mekrümet ve mefharet yâdigârına ıtlâk 
olunur. Cem¡i ُمَآثِر [me™â&ir] gelir, ُمَفَاخِر 
[mefâ«ir] vezninde; yekûlûne: َْمَآثِرُ الْعَرَبِ أي 
مَكَارِمُهَا وَمَفَاخِرُهَا الَّتِي تُؤْثَرُ وَتُذْكَرُ عَنْهَا
نََارَةُ  (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-e&âret] اَلْإ
-gibi ¡ilm bakiyyesine ıtlâk olu [u&ret] أثُْرَةٌ
nur ki rivâyet ve kitâbetle eseri bâkî ka-
lır. Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
ةٍ :Kâle’l-Bey∂âvî ﴿أوَْ أثََارَةٍ مِنْ عِلْمٍ﴾ الآية،  أوَْ بَقِيَّ
لِينَ مِنْ عِلْمٍ بَقِيَتْ عَلَيْكُمْ مِنْ عُلُومِ الْأوََّ
نَِيرَةُ  (vezninde [vefîret] وَفِيرَةٌ) [el-e&îret] اَلْإ
Yerde yürürken ayağının izi ¡azîm olan 
dâbbeye ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي أثَِيرَةٌ   دَابَّةٌ 
عَظِيمَةُ الْأثََرِ فِي الْأرَْضِ بِحَافِرِهَا
نِرُ  Eser (vezninde [fâ¡il] فَاعِلٌ) [el-â&ir] اَلْإ
ve hadîs nakl ve rivâyet eden adama de-
nir. Ve şey™-i haseni ashâbı üzere istîsâr 
ya¡nî evvel-i emrden kendi nefsine tahsîs 
eden adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌآثِر  رَجُلٌ 
اغِبِ الرَّ مُفْرَدَاتِ  فِي  كَمَا  أصَْحَابِهِ  عَلَى  يَسْتَأْثِرُ  كَانَ   إِذَا 
[Ve bu] ٌأثُْرَة [u&ret]-i mezbûreden fâ¡ildir. 
Ve ٌأثُْرَة [u&ret] bu ¡alâka ile fazl ve takad-
düm ma¡nâlarına müsta¡meldir. Pes ٌآثِر 
[â&ir] fâzıl ve ism-i fâ¡il olarak mukaddim 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur ve minhu kavlu-
hum: ِفَعَلَ ذَلِكَ آثِرًا مَا وَآثِرَ ذِي أثَِيرٍ كِلاهَُمَا عَلَى بِنْيَة 
لَ ذِي أثَِيرٍ وَأثَِيرَةَ ذِي  الْفَاعِلِ وَالْأثَِيرُ عَلَى زِنَةِ الْأمَِيرِ وَأوََّ
 أثَِيرٍ وَأثُْرَةَ ذِي أثَِيرٍ بِضَمِّ الْهَمْزَةِ فِي الْأثُْرَةِ وَإِثْرَ ذِي أثَِيرَيْنِ
أثَِيرَيْنِ ذِي  وَأثََرَ  التَّثْنِيَةِ  بِصِيغَةِ  وَالْأثَِيرَيْنِ  الْهَمْزَةِ   بِكَسْرِ 
 بِالْفَتَحَاتِ فِي الْأثََرِ وَآثِرَ ذَاتِ يَدَيْنِ وَآثِرَ ذِي يَدَيْنِ كِلاهَُمَا

 Ve مَا أحَْسَنَ أثََرَ وَجْهِهِ أيَْ مَاؤَهُ وَرْوَنَقَهُ

رٌ -Bir gûne damga adıdır ki deve [u&r] أنُْإ
nin tabanının iç yüzüne basılır, deve gâ™ib 
oldukta izini sürüp o nişânla bulmak için.

رُ نْإ ِ  ,İze denir (hemzenin kesriyle) [el-i&r] اَلْإ
niteki zikr olundu. Ve 

رٌ  Sâfî yağın hülâsasına denir ki [i&r] إِنْإ
kere yağı eritilip süzüldükte hülâsa kalan 
yağdan ¡ibârettir; bakiyye münâsebetine 
mebnîdir. Ve bunda hemzenin zammıyla 
da lügattir.

نَرُُ  hemzenin fethi ve &ânın) [el-e&ur] اَلْإ
zammıyla ٌعَجُز [¡acuz] vezninde) ve

نَِرُ  vezninde ki ikisi [ketif] كَتِفٌ) [el-e&ir] اَلْإ
de sıfattır) Ashâb ve rüfekâsı üzere eşyâ-ı 
haseneyi istîsâr ya¡nî onlardan dirîg edip 
hemân kendi nefsi için ihtiyâr eder olan 
kimseye denir. Ve bunlar ٌإِسْتِيثَار [istî&âr]
dan ism olan ٌأثُْرَة [u&ret]ten sıfatlardır; 
yukâlu: رَجُلٌ أثَرٌُ وَأثَِرٌ أيَْ يَسْتَأْثِرُ عَلَى أصَْحَابِهِ يَعْنِي 
يَخْتَارُ لِنَفْسِهِ أشَْيَاءَ حَسَنَةً
نََرَةُ ve (fetehâtla) [el-e&eret] اَلْإ

رَةُ نُْإ -hemzenin zammıyla; ke) [el-u&ret] اَلْإ
mâ se-yuzkeru) ve

رَةُ نْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-i&ret] اَلْإ

نُْإرَى  (vezninde [usnâ√] حُسْنَى) [el-u&râ] اَلْإ
Sıfat-ı mezkûreden ki ٌإِسْتِيثَار [istî&âr]dan-
dır, ismlerdir, bir nesne husûsunda müs-
takil ve müstebidd olmak hâletine denir. 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîs: ُسَيَكُون“ 
سْتِيثَارُ وَالْإِ بَعْضٍ  عَلَى  بَعْضُكُمْ  يسُْتَأْثَرُ  أيَْ  أثُْرَةٌ”   بَعْدِي 
يْءِ مِنْ دُونِ غَيْرِهِ دُ بِالشَّ  :ve kâle fi’n-Nihâye التَّفَرُّ
لَهَا” فَاصْبِرُوا  أثََرَةً  بَعْدِي  سَتَلْقَوْنَ  “إِنَّكُمْ  لِلَْنْصَارِ   قَالَ 
إِذَا إِيثَارًا  يؤُْثِرُ  آثَرَ  مِنْ  اسْمٌ  وَالثَّاءِ  الْهَمْزَةِ  بِفَتْحِ   اَلْأثََرَةُ 
لُ غَيْرُكُمْ فِي نَصِيبِهِ فَيُفَضَّ يسُْتَأْثَرُ عَلَيْكُمْ  أنََّهُ   أعَْطَى، أرََادَ 
يْءِ بِالشَّ نْفِرَادُ  الْإِ سْتِيثَارُ  وَالْإِ الْفَيْءِ  -ve kâle fi’l مِنَ 
Esâs: ُتَسْتَأْثِر أيَْ  أثََرَةً”  بَعْدِي  “سَتَرَوْنَ  الْحَدِيثِ   وَفِي 
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zâbit ve muhtesib hizmet-kârına denir, kul 
uşağı ta¡bîr olunur, kulluk bekçisi ve tü-
fekçi başı serhengleri ve tersâne çavuşları 
ve gümrükçü yasakçıları makûlesidir; iz 
ma¡nâsına olan ٌأثََر [e&er]den mutasarrıftır.

ثَرَةُ مِئْإ -vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi™&eret] اَلْإ
ninde) ٌثؤُْثوُر [&u™&ûr] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

تِيثَارُ سْإ ِ -Bir şey™i sâ™ire ver [el-istî&âr] اَلْإ
meyip kendi nefsine tahsîs ve ihtiyâr ile 
onda müstebidd ve müteferrid olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءِ إِذَا اسْتَبَدَّ بِه  إِسْتَأْثَرَ بِالشَّ
بِفُلانٍَ Ve ¡Arablar وَخَصَّ بِهِ نَفْسَهُ -der إِسْتَأْثَرَ اللهُ 
ler, o adam vefât edip hakkında magfiret-i 
rabbânî mercû ve me™mûl olsa. Ve bu 
kinâyedir, o adamı gûyâ ki Hak ta¡âlâ 
beyne’l-verâ ihtiyâr ve ıstıfâ ile mütefer-
rid eylediğine tefe™™üldür.

نَارِ  Esved-i Nehşelî [u’l-Â&âr±] ذُلالْإ
nâm kimsenin lakabıdır ki meşâhir-i 
şu¡arâdandır. Hicvde pek mâhir olmakla 
bir kavmi hicv eyledikte herkes hicvini 
hıfz eder olmakla o kavm de gûyâ ki âsâr 
terk ve ibkâ eder idi yâhûd sâ™ir şu¡arânın 
eş¡ârına nisbet mezbûrun eş¡ârı sâ™ir sibâ¡ın 
âsârına nisbet arslanın âsârına şebîh oldu-
ğu için telkîb olundu.

رُ نَُيْإ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-U&eyr] اَلْإ
de) Esâmî-i ricâldendir: U&eyr b. ¡Amr 
es-Sekûnî, tabîb-i Kûfî’dir ve Muπîre 
b. Cemîl b. U&eyr, Ebû Sa¡îd el-Eşecc 
şeyhidir.

]أ ج ر[
رُ جَْإ  Âmilin¡ (vezninde [zecr] زَجْرٌ) [el-ecr] اَلْإ
¡ameli mukâbili olan ¡ivaz ve cezâya de-
nir. Cem¡i ٌأجُُور [ucûr] ve ٌآجَار [âcâr] gelir.

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 

شَيْءٍ كُلِّ  لَ  أوََّ بِمَعْنَى  كُلُّهَا  الْفَاعِلِ  صِيغَةِ   Ya¡nî عَلَى 
“Onun fi¡lini umûr-ı sâ™ire üzere tercîh ve 
ihtiyâr ile cümle-i ef¡âle takdîm eyledim.” 
Vech-i mezkûr üzere ٌأثَِير [e&îr] fazl ve ta-
kaddüm ma¡nâsından me™hûz olmakla 
burada kabl ve mukaddem ma¡nâsınadır. 
Kezâlik ٌأثُْرَة [u&ret] ve ٌإِثْر [i&r] ve ٌأثََر [e&er] 
mukaddem ma¡nâsınadır. Ve misâl-i ev-
velde آثِرًا مَا kavlinde ٌآثِر [â&ir] ism-i fâ¡ildir 
yâhûd ٌآثِر [â&ir] ¡âzim ma¡nâsınadır ve مَا 
kelimesi zâ™idedir, mahzûftan ¡ivazdır, ni-
teki َا لا  إِفْعَلْ هَذَا إِنْ لاَ يَفْعَلْ derler ki إِفْعَلْ هَذَا إِمَّ
-sebkindedir. Ve sâ™irleri zarfiyyet üze هَذَا
re mansûblardır.

مَأْإنوُرُ  Şol kılıca ıtlâk olunur [el-me™&ûr] اَلْإ
ki yüzünde cevher ve sâ™ir gûne makbûl 
ve mu¡teberliğine dâ™ir eser ve nişân ola, 
¡alâ-kavlin sırtı dişi demirden ve ağı-
zı pûlâddan çekilmiş ola yâhûd cinn 
tâ™ifesinin ma¡mûlü ola; yukâlu: ٌسَيْفٌ مَأْثوُر 
حَدِيدٌ وَشَفْرَتُهُ  أنَِيثٌ  حَدِيدٌ  مَتْنهُُ  أوَْ  أثََرٌ  مَتْنِهِ  فِي  كَانَ   إِذَا 
عَنْهُ  ذَكَرٌ أوَْ هُوَ الَّذِي يَعْمَلُهُ الْجِنُّ وَقَوْلُ عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ 
“وَلَسْتُ بِمَأْثوُرٍ فِي دِينِي” قَدْ ذُكِرَ فِي “أ،ب،ر”
يثَارُ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-î&âr] اَلْإ
nesneyi ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu. ُاخْتَارَه إِذَا  إِيثَارًا   Vech-i mezkûr آثَرَهُ 
üzere fazl ma¡nâsına müste¡âr olmak-
la ondan ٌإِيثَار [î&âr] tafaddül ve ihtiyâr 
ma¡nâlarına münşa¡ib olmuştur. Ve 

 ¡Bir nesneyi bir nesneye tâbi [î&âr] إِيثَارٌ
ve der-pey kılmak ma¡nâsınadır ki iz 
ma¡nâsına olan ٌأثََر [e&er]den mehûzdur; 
yukâlu: ُآثََرَ كَذَا بِكَذَا إِذَا أتَْبَعَهُ إِيَّاه
نوُرُ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [e&-&u™&ûr] اَلثُّؤْإ
de) Şol demir dağlağıya denir ki onunla 
devenin tabanına damga vururlar, tâ ki 
gâ™ib oldukta onunla izi ma¡lûm ola. Ve 

نوُرٌ  ma¡nâsınadır ki [cilvâz] جِلْوَازٌ [u™&ûr&] نؤُْإ
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رٌ -Bir nesneyi ücretle kirâya ver [ecr] أجَْإ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَمْلُوك  أجََرَ 
أكَْرَاهُ إِذَا   Ve sevâb ve cezâ hâsıl olmak أجَْرًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أجُِرَ فُلانٌَ فِي أوَْلادَِهِ عَلَى 
وَثَوَابَهُ أجَْرَهُ  فَصَارُوا  مَاتُوا  إِذَا  الْمَفْعُولِ   ve kâle بِنَاءِ 
fi’l-Esâs: أجُِرَ فُلانٌَ وَلَدَهُ إِذَا مَاتُوا فَكَانوُا لَهُ أجَْرًا Ve 
sınık ¡uzv sarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجُِرَتْ يَدُهُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا جُبِرَتْ
جَارَةُ ِ  hemzenin harekât-ı) [el-icâret] اَلْإ
selâsıyla) ٌأجَْر [ecr] gibi ¡amel mukâbili ve-
rilen cezâya denir ki ismdir.

يجَارُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-îcâr] اَلْإ
Bu dahi ¡âmile ¡ivaz ve cezâ vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِيجَارًا يؤُْجِرُهُ   آجَرَهُ 
جَزَاهُ  Ve bir nesneyi kirâya vermek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآجَرَ الْمَمْلُوكَ إِذَا أكَْرَاه Ve 

 if¡âlinde “وَجَرَ” Vâvî olan [îcâr] إِيجَارٌ
lügattir ki mızrakla ağıza dürtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مْحَ إِيجَارًا بِمَعْنَى  آجَرَهُ الرُّ
أوَْجَرَهُ أيَْ طَعَنَهُ فِي فِيهِ
مُؤَاجَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu™âceret] اَلْإ
vezninde) Bu dahi bir şey™i kirâya vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مُؤَاجَرَةً  الْمَمْلُوكَ   آجَرَ 
أكَْرَاهُ
Şârih der ki Zema«şerî Esâs’ta ٌَفُلان  آجَرَنِي 
خَطَأٌ فَإِنَّهُ  مُؤَاجِرٌ  تَقُلْ  وَلاَ  مُوجَرٌ  وَهُوَ  فَاسْتَأْجَرْتُهَا   دَارَهُ 
 قَبِيحٌ وَلَيْسَ آجَرَ هَذَا عَلَى فَاعَلَ وَلَكِنْ أفَْعَلَ وَإِنَّمَا الَّذِي
شَاهَرَهُ كَقَوْلِكَ  مُؤَاجَرَةً  الْأجَِيرَ  آجَرَ  قَوْلكَُ  فَاعَلَ   هُوَ 
 مُؤَاجَرَةٌ ibâretiyle ma¡nâ-yı mezbûrda¡ وَعَاوَمَهُ
[mu™âceret]i tahti™e eylemiştir. Lâkin İbn 
¢a††â¡ ve sâ™ir ba¡zı e™immeden vürûdu 
me™sûr olmakla mü™ellif dahi onlara ittibâ™ 
eyledi, vâkı¡â Mi§bâ√’ta dahi vürûdu 
mersûmdur. Ve 

 Fâcire ¡avret ve şahs-ı [mu™âceret] مُؤَاجَرَةٌ
me™bûn kendisine ücretle fi¡l-i şenî¡ et-
tirmek ma¡nâsınadır ki ferc ve dübürü-
nü kirâya vermekten ¡ibârettir; yukâlu: 

 âmile ¡ameli¡ [ucret] أجُْرَةٌ ve [ecr] أجَْرٌ
mukâbilinde ¡â™id olan sevâba denir, ge-
rek dünyevî ve gerek uhrevî olsun, lâkin 
 [ecr] أجَْرٌ sevâb-ı dünyevîde ve [ucret] أجُْرَةٌ
uhrevîde hâss oldu. Ve ٌأجَْر [ecr] ve ٌأجُْرَة 
[ucret] mâddeleri min-¡akdin olan kezâlik 
¡akd mecrâsına cârî olan ¡amele ıtlâk olu-
nur ve ُالْجَزَاء [cezâ™] min-¡akdin ve gayr-i 
¡akdin olana ıtlâk olunur, kezâlik nâfi¡ ve 
dârrada ıtlâk olunur; lâkin ٌأجَْر [ecr] ve ٌأجُْرَة 
[ucret] nâfi¡e mahsûstur. Ve gâh olur ki 
-ile mehr-i nikâhtan kinâye olu [ecr] أجَْرٌ
nur. İntehâ. Ve 

رٌ -Masdar olur, ¡âmile ¡ame [ecr] أجَْإ
li mukâbilinde hüsn-i mükâfat eylemek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  أجَْرًا   أجََرَهُ 
 Ve وَالثَّانِي إِذَا جَزَاهُ

رٌ  Zikr-i hasen ve nîk-nâm [ecr] أجَْإ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur, ecr ve hüsn-i 
cezâyı ¡âdetâ müstelzim olduğuna mebnî. 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
الْحَسَنُ كْرُ  الذِّ هُوَ  قِيلَ  اَلْآيَة،  نْيَا﴾  الدُّ فِي  أجَْرَهُ   ﴿وَآتَيْنَاهُ 
Ve 

رٌ  Mehre ya¡nî nikâh mukâbilesinde [ecr] أجَْإ
menkûhaya verilen akçeye ıtlâk olunur ki 
kâbîn ta¡bîr olunur. Kâle fi’l-Esâs ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ٍعَلَى أنَْ تَأْجُرَنِي ثَمَانِيَ حِجَج﴿ 
-ve kavlu أيَْ تَجْعَلُهَا أجَْرِي عَلَى التَّزْوِيجِ يرُِيدُ الْمَهْرَ
hu ta¡âlâ: ِكِنَايَةٌ عَنِ الْمُهُور ﴾  Ve ﴿وَآتُوهُنَّ أجُُورَهُنَّ

رٌ  ve [ecr] أجَْإ

 ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [icâr] إِجَارٌ

-Be (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ucûr] أجُُورٌ
dende sınık kemik eğri ve ¡ukdeli kaldığı 
hâlde onulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجََر 
لِ إِذَا بَرَأَ عَلَى  الْعَظْمُ أجَْرًا وَإِجَارًا وَأجُُورًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Ve sınık kemiği vech-i mezbûr üzere عَثْمٍ
sarıp onultmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأجََرْت 
 Ve الْعَظْمَ أيَْ جَبَرْتُهُ عَلَى عَثْمٍ
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جَرُلنُ  hemzenin meddi ve) [el-âcurûn] اَلْإ
cîm ve râ’nın zammeleriyle) Mecmû¡u ٌّآجُر 
[âcurr] ma¡nâsınadır ki hemzenin meddi 
ve cîm’in zammı ve râ’nın teşdîdiyle ki-
remite denir. Ve mecmû¡u mu¡arreblerdir, 
ya¡nî âkûr-ı Fârisî mu¡arrebleridir.

 hemzenin meddi ve cîm’in) [Âcer] آجَرُ
fethiyle) Ümm-i İsmâ¡îl ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-selâm ismidir, niteki ُهَاجَر 
[Hâcer] ile ma¡rûfedir. Şârih der ki hemze 
hâ’dan mübeddeldir. 

بُ آجُرٍّ رْإ َُ  [Derbu Âcurr] (hemzenin meddi 
ve cîm’in zammıyla) Baπdâd’da iki mev-
zi¡ ismidir.

]أ خ ر[
خُُرُ  hemzenin ve «â-yı) [el-u«ur] اَلْإ
mu¡cemenin zammıyla) ٌقُدُم […udum] lafzı-
nın zıddıdır ki zammeteynle ileri ma¡nâsına 
olmakla ٌأخُُر [u«ur] geri ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أخُُرًا رَ  وَتَأخََّ قُدُمًا   Ve her şey™in مَضَى 
sonuna denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve ense 
ve half ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
شَقَّ الثَّوْبَ أخُُرًا وَمِنْ أخُُرٍ أيَْ مِنْ خَلْفٍ
رُ لٌ) [et-te™e««ur] اَلتَّأخَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™«îr] اَلتَّأْإخِيرُ

تِيخَارُ سْإ ِ  Gerilenmek ve geriye [el-istî«âr] اَلْإ
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ رَ   تَأخََّ
مَ رَ وَاسْتَأْخَرَ ضِدُّ تَقَدَّ  Ve وَأخََّ

 Müte¡addî olur, gerilemek [te™«îr] تَأْإخِيرٌ
ve geriye komak ma¡nâsına; tekûlu: ُرْتُه  أخََّ
رَ تَأْخِيرًا فَتَأخََّ
خِرَةُ ve [el-â«iret] اَلْإ

خِرَةُ مُؤْإ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu™«iret] اَلْإ
vezninde) Bir şey™in gerisine ıtlâk olu-
nur. Bu ma¡nâdandır ki gözün kuyruğu-
na ِالْعَيْن الْعَيْنِ ve [â«iretu’l-¡ayn] آخِرَةُ   مُؤْخِرَةُ 

نَفْسَهَا بِأجَْرٍ إِذَا أبََاحَتْ  -Ve üc آجَرَتِ الْمَرْأةَُ مُؤَاجَرَةً 
retle ırgat tutmak ve ırgatlığa tutulmak 
ma¡nâlarınadır; tekûlu: ًمُؤَاجَرَة فَآجَرَنِي   آجَرْتُهُ 
أيَْ صَارِ أجَِيرِي
رَةُ جُْإ  (hemzenin zammıyla) [el-ucret] اَلْإ
Kirâya denir ki ismdir, Fârisîde müzd de-
nir. ٍقَدَم  ayak kirâsıdır[ucretu …adem] أجُْرَةُ 
ki ayak teri ta¡bîr olunur.

ئْإتِجَارُ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™ticâr] اَلْإ
Ecr ve sevâb talebiyle tasadduk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِيتِجَارًا  فُلانٌَ   إِئْتَجَرَ 
الْأجَْرَ وَطَلَبَ  قَ  -Kâle’ş-şârih ve minhu’l تَصَدَّ
hadîsu fi’l-adâhî: ”وَائْتَجِرُوا خِرُوا  وَادَّ  “كُلُوا 
لِلَْجْرِ طَالِبِينَ  قُوا  تَصَدَّ  Ve bunda idgâmla أيَْ 
[ecr] أجَْرٌ câ™iz değildir, zîrâ bu إِتَّجِرُوا
den me™hûzdur, ٌتِجَارَة [ticâret]ten me™hûz 
değildir.

تِيجَارُ سْإ ِ -Bir kimseyi ücret [el-istîcâr] اَلْإ
le ırgatlığa tutmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِسْتَأْجَرْتُهُ أيَِ اتَّخَذْتُهُ أجَِيرًا
جَِيرُ -Üc (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ecîr] اَلْإ
retle tutulan ırgata denir.

ارُ جَّ ِ  hemzenin kesri ve cîm’in) [el-iccâr] اَلْإ
şeddesiyle) Dama denir, ٌسَطْح [sa†√] 
ma¡nâsına. Cem¡i ُأجََاجِير [ecâcîr] ve ٌأجََاجِرَة 
[ecâciret] gelir, niteki nûn’la ٌإِنْجَار [incâr] 
dahi lügattir; cem¡i ُأنََاجِير [enâcîr] gelir.

يرَى جِّ ِ يصَى) [el-iccîrâ] اَلْإ -vez [i§§î§â»] خِصِّ
ninde) De™b ve ¡âdet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يرَاهُ كَذَا أيَْ عَادَتُهُ إِجِّ
جُورُ ve (vezninde [fâ¡ûl] فَاعُولٌ) [el-âcûr] اَلْإ

يَاجُورُ ve (yâ-ı tahtiyye ile) [el-yâcûr] اَلْإ

جَُورُ ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ecûr] اَلْإ

جُرُّ  hemzenin meddi ve) [el-âcurr] اَلْإ
cîm’in zammıyla) ve

جَرُ ve (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [el-âcer] اَلْإ

جِرُ ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-âcir] اَلْإ
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النَّارُ﴾ إِلاَّ  الْآخِرَةِ  فِي  لَهُمْ   Ve gâh mevsûf ﴿لَيْسَ 
olarak zikr olunur ve minhu kavluhu ta¡âlâ 
ارُ الْآخِرَةُ خَيْرٌ﴾ اَلْآيَة  Arablar “Sana ikinci¡ ﴿وَالدَّ
def¡ada geldim” diyecek yerde َآخِرَة  أتََيْتُكُ 
تَيْنِ .derler مَرَّ

خَِيرُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-a«îr] اَلْإ
dahi ٌآخِر [â«ir] ma¡nâsınadır ki ل  [evvel] أوََّ
mukâbilidir. Ve gâ™ib ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur, ٌآخِر [â«ir] gibi huzûr-ı fazîletinden 
müte™ahhir olduğu için. Ve her şey™in en 
sonrasına ıtlâk olunur, ke-mâ se-yuzkeru.

خَرُ  hemzenin meddi ve «â’nın) [el-â«ar] اَلْإ
fethiyle) Gayr ma¡nâsınadır ki Fârisîde 
dîger mürâdifidir, iki nesnenin birine nis-
betle öbürüdür. Cem¡ َآخَرُون [â«arûn] gelir 
vâv ve nûn’la ve ُأخَُر [u«ar] gelir hemzenin 
zammı ve «â’nın fethiyle. Mü™ennesinde 
 denir hemzenin zammıyla ve [u«râ] أخُْرَى
 أخُْرَيَاتٌ denir hâ’yla; cem¡inde [u«rât] أخُْرَاةٌ
[u«reyât] denir, kezâlik ُأخَُر [u«ar] denir 
hemzenin zammı ve «â’nın fethiyle.

Şârih der ki ُآخَر [â«ar] lafzı ef¡al vez-
ninde ef¡al-i tafdîldir, fi’l-asl رًا تَأخَُّ  أشََدُّ 
ma¡nâsına olup ba¡dehu gayr ma¡nâsına 
isti¡mâl olundu. Ve ُأخَُر [u«ar] lafzı ki 
cem¡-i آخَر [â«ar] ve أخُْرَى [u«râ]dır, şürûh-ı 
Kâfiye’de ma¡dûliyyeti ve cem¡iyyeti 
bâbında kelimât-ı kesîre mebsûtadır. 
Mü™ellif vech-i mezkûr üzere müzek-
kerin dahi cem¡i ُأخَُر [u«ar] gelir diye 
resm eylemiştir. Bu cihetle ba¡zıların  
أخَُرَ﴾ أيََّامٍ  مِنْ  ةٌ  -âyet-i kerîmesinde nük ﴿فَعِدَّ
te tetallübü lâ-tâ™il olur. Ve ¡Arablar َأتََيْتُك 
تَيْنِ مَرَّ -derler, “İkinci def¡ada sana gel آخِرَ 
dim” ma¡nâsına, niteki ِتَيْن مَرَّ  dahi bu آخِرَةَ 
ma¡nâyadır ki zikr olundu. Ve 

 gibi dâr-ı bekâya [â«iret] آخِرَة [u«râ] أخُْرَى
ki neş™e-i sâniyedir, ıtlâk olunur. Ve 

[mu™«iretu’l-¡ayn] ıtlâk olunur; tekûlu: َنَظَر 
وَيقَُالُ اللِّحَاظَ  وَلِيَ  بِمَا  أيَْ  وَمُؤْخِرَتِهَا  عَيْنِهِ  بِآخِرَةِ   إِلَيَّ 
ارِحُ وَهَذَا قَلِيلٌ  Ve بِمُؤْخِرِهَا بِالتَّثْقِيلِ قَالَ الشَّ

لِ حْإ  ve [â«iretu’r-ra√l] آخِرَةُالرَّ

لِ حْإ  ve [â«iru’r-ra√l] آخِرُالرَّ

لِ حْإ خِرُالرَّ  مُعَظَّمٌ) [mu™a««iru’r-ra√l] مُؤْإ
[mu¡a@@am] vezninde) ve 

لِ حْإ رَةُالرَّ  مُعَظَّمَةٌ) [mu™a««aretu’r-ra√l] مُؤَخَّ
[mu¡a@@amet] vezninde; ve bunlarda 
teşdîd ve tahfîf ve «â’ların fethi ve kes-
ri câ™izdir) Semerin art kaşına denir ki 
râkib ona istinâd eder; ٌقَادِمَة […âdimet] 
mukâbilidir.

خِرَانِ  (tesniye bünyesiyle) [el-â«irân] اَلْإ
Dört memeli hayvânın uylukları cânibinde 
olan iki memelilerine ıtlâk olunur.

خِرُ  Son (vezninde [fâ«ir] فَاخِرٌ) [el-â«ir] اَلْإ
ma¡nâsınadır ki ل  ;mukâbilidir [evvel] أوََّ
yukâlu: لهُُ كَذَا وَآخِرُهُ كَذَا  جَاءَ عَنْ :ve yukâlu أوََّ
آخِرِهِمْ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌآخِر 
[â«ir] lafzı ل  ,mukâbili ismdir [evvel] أوََّ
nihâyete mevzû¡dur, niteki ل  [evvel] أوََّ
kelimesi bidâyete mevzû¡dur. Ve bu -َأخََر“
 sîgasından neseb üzere ism-i يَأْخِرُ-أخُُورًا”
fâ¡ildir; mü™ennesinde ٌآخِرَة [â«iret] denir 
hâ’yla. Ve 

 ;Gâ™ib ma¡nâsına isti¡mâl olunur [â«ir] آخِرٌ
yukâlu: َأبَْعَدَ اللهُ الْآخِرَ أيَِ الْغَائِب Bundan garaz 
hâzırîne du¡âdır.

خِرَةُ  in[â«ir] آخِرٌ (hâ’yla) [el-â«iret] اَلْإ
mü™ennesidir. Ve 

 Dârü’l-bekâya ıtlâk olunur ki [â«iret] آخِرَةٌ
sıfat-ı gâlibedir, murâd neş™e-i sâniyedir, 
niteki dâr-ı dünyâ ile neş™e-i ûlâdan 
ta¡bîr olunur. Ve gâh olur ki ٌدَار [dâr] 
lâfzı terk olunur, ke-mâ fî kavlihi ta¡âlâ: 
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¡Abbâs b. A√med b. el-Fa∂l oradandır.

]أ ُ ر[
رُ َُ ve (vezninde [âdem] آدَمُ) [el-âder] اَلْإ

ُُلرُ مَأْإ -vez [maπdûr] مَغْدُورٌ) [el-me™dûr] اَلْإ
ninde) ٌأدُْرَة [udret] ¡illetine mübtelâ olan 
adama denir ki ¡avret yerinde kıl biten 
derinin cevfinde olan ince zar gibi deri 
yırtılıp bağırsaklar hâyenin kabına in-
mekle husyesi kova gibi şişip kabarmış 
olur, Türkîde “debe taşak” ta¡bîr olunur. 
Ve fıtk-ı mezbûr hemân sol taraftan hâdis 
olur. ¡Alâ-kavlin şol kimseye denir ki hus-
yelerinin birine fıtık isâbet eylemiş ola; 
yukâlu: ُرَجُلٌ آدَرُ وَمَأْدُورٌ وَهُوَ مَنْ يَنْفَتِقُ صِفَاقُهُ فَيَقَع 
مَنْ أوَْ  الْأيَْسَرِ  جَانِبِهِ  مِنْ  إِلاَّ  يَنْفَتِقُ  وَلاَ  صَفْنِهِ  فِي   قُصْبُهُ 
يصُِيبُهُ فَتْقٌ فِي إِحْدَى خُصْيَيْهِ
رُ َُ َ  ,Masdardır (fethateynle) [el-eder] اَلْإ
bir adam debe taşak olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا صَارَ آدَر جُلُ أدََرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ أدَِرَ الرَّ
رَةُ ُْإ ُ  (hemzenin zammıyla) [el-udret] اَلْإ
İsmdir, debe taşaklığa denir. Ve bunda 
fetehâtla da câ™izdir.

رَاءُ ُْإ َ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-edrâ] اَلْإ
Şol husyeye ıtlâk olunur ki fıtık eseri ol-
mayarak büyük ola; yukâlu: َْأي أدَْرَاءُ   خُصْيَةٌ 
عَظِيمَةٌ بِلاَ فَتْقٍ
يرُ ُِ مَآ  un[me™dûr] مَأْدُورٌ [el-me™âdîr] اَلْإ
cem¡idir.

رُ ُْإ ُ  آدَرُ (hemzenin zammıyla) [el-udr] اَلْإ
[âder]in cem¡idir; yukâlu: ٌقَوْمٌ مَآدِيرُ أيَْ أدُْر

]أ ذ ر[
 hemzenin ve ≠âl-ı mu¡cemenin) [â≠âr] آذَارُ
meddiyle) İsm-i a¡cemîdir. Ve Şühûr-ı 
Rûmiyyeden şehr-i sâdis ismidir ki hâlen 
mart ta¡bîr olunur; teşrîn-i evvelden ¡add 
etmeleriyle şehr-i sâdis olur.

¡Arablar أخُْرَى أفَْعَلُ  وَلاَ  اللَّيَالِي  أخُْرَى  أفَْعَلُهُ   لاَ 
 ,ma¡nâsını murâd ederler أبََدًا ,denir الْمَنوُنِ
هْرِ الدَّ آخِرِ   جَاءَ sebkindedir; ve yekûlûne إِلَى 
 :ve yekûlune أخُْرَى الْقَوْمِ يَعْنِي مَنْ كَانَ فِي آخِرِهِمْ
جَاءَ فِي أخُْرَيَاتِهِمْ أيَْ فِي أوََاخِرِهِمْ
خََرَةُ  fetehâtla ve hemzenin) [el-a«eret] اَلْإ
zammıyla câ™izdir) ve

خَِيرُ  vezninde, niteki [emîr] أمَِيرٌ) [el-a«îr] اَلْإ
zikr olundu) ve

خُُرُ  zammeteynle, kezâlik zikr) [el-u«ur] اَلْإ
olundu) ve

خِرِيَّا ِ  hemzenin ve râ’nın) [el-i«iriyyâ] اَلْإ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ve

رِيَّا خُْإ  (hemzenin zammıyla) [el-u«riyyâ] اَلْإ
ve 

خِرِيَا ِ  hemzenin ve râ’nın) [el-i«riyyâ] اَلْإ
kesriyle) ve

خِرِيَّا  (hemzenin meddiyle) [el-â«iriyyâ] اَلْإ
Mecmû¡u her şey™in âhirine ıtlâk olunur; 
yukâlu: وَإِخِرِيًّا وَأخُُرًا  وَأخَِيرًا  وَبِأخََرَةٍ  أخََرَةً   جَاءَ 
وَأخُْرِيًّا وَإِخْرِيًّا وَآخِرِيًّا أيَْ آخِرَ كُلِّ شَيْءٍ
Şârih der ki mü™ellifin ٍبِأخََرَة kavlinde 
mu¡arref bi’l-lâm olarak müsta¡mel olma-
ması fehm olunup lâkin câr ve mecrûrun 
mecmû¡u hâl olmakla mu¡arrefen dahi 
isti¡mâl olundu.

خَِرَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-a«iret] اَلْإ
Veresi ma¡nâsına isti¡mâl olunur; tekûlu: 
بِعْتُهُ بِأخَِرَةٍ أيَْ بِنَظِرَةٍ
مِئْإخَارُ -vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mi™«âr] اَلْإ
ninde) Şol hurmâ ağacına ıtlâk olunur ki 
meyvesi kışın ve kesimin sonlarına kadar 
kalır ola; yukâlu: يَبْقَى صَارَتْ  إِذَا  مِئْخَارٌ   نَخْلَةٌ 
رَامِ تَاءِ وَالصِّ حَمْلُهَا إِلَى آخِرِ الشِّ
 Îrân’da (vezninde [ânuk] آنكٌُ) [Â«ur] آخُرُ
Dehistân eyâletinde bir belde adıdır; 
a¡lâm-ı rüvâttan İsmâ™il b. A√med ve 
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İsti¡câl ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِئْتَرَّ 
اسْتَعْجَلَ

مِئَرُّ  mîm’in kesri ve hemzenin) [el-mi™err] اَلْإ
fethiyle) Kesîrü’l-cimâ¡ olan adama denir.

]أ أ ر[
رُ أَْإ  hemzenin fethi ve zâ-yı) [el-ezr] اَلْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kaplamak, ihâta 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ أزَْرًا مِنَ الْبَاب  أزََرَ الشَّ
 .Ve zor ve kuvvet ma¡nâsınadır الثَّانِي إِذَا أحََاطَهُ
Ve za¡f ve zebûnî îma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: َْأي أزَْرٍ  وَذُو  ةٍ  قُوَّ أيَْ  أزَْرٍ  ذُو   رَجُلٌ 
ضَعْفٍ
Şârihin beyânına göre mâdde-i mezkûre 
 mâddesinden me™hûzdur ki bele [izâr] إِزَارٌ
bağladıkları fûta ve peştemâl makûlesine 
denir. Pes ihâta ma¡nâsı ve şedd-i izârdan 
melhûz kuvvet ma¡nâsı, kezâlik izâr 
zâtında sevb-i za¡îf olmak hasebiyle za¡f 
ma¡nâsı ve ¡avn ve zahr ma¡nâları ondan 
münşa¡ibdir. İntehâ. Ve 

رٌ  Kuvvetlendirmek, takviye [ezr] أأَْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  Ve أزََرَهُ أزَْرًا إِذَا قَوَّ

رٌ  شَدَّ :Arkaya ıtlâk olunur; yukâlu [ezr] أأَْإ
بِهِ أزَْرَهُ أيَْ ظَهْرَهُ
رُ أُْإ  Belde (hemzenin zammıyla) [el-uzr] اَلْإ
izâr bağlayacak yere denir ِزَار …¡ma] مَعْقِدُ الْإِ
idu’l-izâr] ma¡nâsına.

رُ أْإ ِ  Asl ve (hemzenin kesriyle) [el-izr] اَلْإ
mebnâ ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُوَ مِنْ إِزْرٍ كَرِيم 
.Ve izâra denir, ke-mâ se-yuzkeru أيَْ أصَْلٍ

رَةُ أْإ ِ  Binâ-i (hemzenin kesriyle) [el-izret] اَلْإ
nev¡dir, bir türlü ve bir hey™etle izâr tu-
tunmak ma¡nâsınadır ki hâlete dâlldir, on-
dan lisânımızda tutunuş ile ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِزْرَةِ أيَْ هَيْئَةُ ائْتِزَارِه إِنَّهُ لَحَسَنُ الْإِ
أَارُ ِ -Bede (hemzenin kesriyle) [el-izâr] اَلْإ
ne bürünecek çar ve milhafeye denir. Ve 

]أ ر ر[
رَُّ  hemzenin fethi ve râ’nın) [el-err] اَلْإ
teşdîdiyle) Davar sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَاقَهَا إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  أرًَّ ابَّةَ  الدَّ  أرََّ 
Ve tard ve teb¡îd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَرَدَه إِذَا  فُلانًَا  -Ve cimâ¡ eyle أرََّ 
mek ma¡nâsınadır, “er gibi err eylemek” 
letâ™iftendir; yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  هَا   Ve أرََّ
ishâl sebebiyle yürek sürüp çımkırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلْحَ إِذَا رَمَاهُ وَأسَْقَطَه  أرََّ السَّ
Şârih der ki burada ُُوَسُقُوطه nüshaları mu-
harreftir, savâb olan ُُوَإِسْقَاطه olmaktır. Ve 

 :Âteş yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu [err] أرٌَّ
 Ve أرََّ النَّارَ إِذَا أوَْقَدَهَا

 Şol çubuğa denir ki dikenli meşe [err] أرٌَّ
ağacından koparılıp ve dikenleri izâle ve 
etrâfı mülâyim olunca kadar yere vurduk-
tan sonra su ile ıslatıp üzerine tuz ekerler 
ve onu rahimi likâh kabûlünden kalan 
nâkanın rahimine idhâl ile devâ eder-
ler ve ona ٌإِرَار [irâr] dahi denir hemzenin 
kesriyle. Ve ٌَّأر [err] kelimesi ma¡nâ-yı 
mezbûrdan masdar olur; yukâlu: ا  أرََّ النَّاقَةَ أرًَّ
رَارَ إِذَا فَعَلَ بِهَا الْأرََّ وَالْإِ
ةُ رَّ ِ ةٌ) [el-irret] اَلْإ  vezninde) Âteşe [hirret] هِرَّ
denir.

رَِيرُ -Ku (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [el-erîr] اَلْإ
mar oynarken galebe hîninde mâcin ve 
kem-hayâ ve lâübâlî olan kumarcı şevk 
ve cünbüşle çağırıp bağırıp hengâme ey-
lemek, ¡alâ-kavlin mutlakâ seslenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقِمَار عِنْدَ  الْمَاجِنُ   أرََّ 
وْتِ  Ve وَالْغَلَبَةِ أرَِيرًا إِذَا صَاتَ أوَْ هُوَ مُطْلَقُ الصَّ

.İsm olur, o savta denir [erîr] أرَِيرٌ

أرَْإ  Koyun ve (hemzelerin fethiyle) [er er] أرَْإ
keçi kısmını çağıracak asvâttandır.

يتِرَارُ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-îtirâr] اَلْإ
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yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى إِئْتَزَر رَ الرَّ تَأزََّ
مُؤَاأَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu™âzeret] اَلْإ
vezninde) Bir adamın ihsânla hüznünü 
def¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآزَرَه 
وَاسَاهُ إِذَا  -Ve bir nesneye mukâbil ol مُؤَازَرَةً 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآزَرَهُ إِذَا حَاذَاه Ve 
bir adama yardım eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُآزَرَهُ إِذَا عَاوَنَه Ve bu ma¡nâlarda vâv 
ile ٌمُوَازَرَة şâzdır. Ve 

-Ekin kuvvetlenip birbi [mu™âzeret] مُؤَاأَرَةٌ
rine sarmaşmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َّرْعُ يؤَُازِرُ بَعْضُهُ بَعْضًا إِذَا تَلاحََقَ وَالْتَف اَلزَّ
 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™zîr] اَلتَّأْإأِيرُ
nesneyi bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَطَّاهُ إِذَا  رَهُ  -Ve kuvvet vermek ve kuvvet أزََّ
lendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه رَهُ إِذَا قَوَّ  أزََّ
Ve minhu yukâlu: ٌرٌ أيَْ بَالِغٌ شَدِيد نَصْرٌ مُؤَزَّ
 Ahvâz (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Âzer] آأَرُ
ile Râme-Hurmuz beyninde bir nâhiye 
adıdır. Ve selefte bir sanemin ismidir. Ve 
ba¡zı lügât-ı ¡Arabiyyede ُآزَر [âzer] keli-
mesi zemm ve düşnâm kelimâttandır. Ve 

 İbrâhîm el-»alîl ¡alâ-nebiyyinâ [Âzer] آأَرُ
ve ¡aleyhi selâmu’l-celîl hazretleri-
nin ¡amucaları ismidir. Pederleri ismi 
Târa«’tır. 

Şârih der ki Kur™ân-ı kerîm’de ُآزَر [Âzer]
e ٌَأب [eb] ıtlâkı ¡âdet-i ¡Arab üzere cârî 
olmuştur. Bey∂âvî’de bu vech üzere 
mersûmdur ki kütüb-i tevârîhte zikr olun-
duğu üzere pederlerinin ismi Târa«’tır, 
¡alâ-kavlin ikisi de ¡alemidir, İsrâ™îl ve 
Ya¡…ûb gibi ve ¡alâ-re™yin Târa« ¡alem 
ve Âzer vasftır, ٌشَيْخ [şey«] yâhûd ٌّمُعْوَج 
[mu¡vecc] ma¡nâsına. Ve men¡-i sarfı 
a¡cemî olup mevâzinine mahmûl olduğuna 
mebnîdir. Yâhûd na¡t-ı ¡Arabîdir, ٌأزَْر [ezr]
den yâhûd ٌوِزْر [vizr]den müştaktır. Ve ak-

bu müzekkerdir, mü™ennes dahi olur ve 
ba¡zen hâ-i te™nîsle ٌإِزَارَة [izâret] dahi denir. 

Şârih der ki gerçi mü™ellif mutlakâ ٌمِلْحَفَة 
[mil√afet] ile tefsîr eyledi, lâkin asl izâr 
belden aşağı tutulan fûta ve peştemâl 
makûlesine denir, niteki ٌرِدَاء [ridâ™] bel-
den yukarı tutulan sevbe denir, meselâ 
huccâcın belden yukarı tutundukları ihrâm 
ridâ™ ve belden aşağı tutundukları izârdır. 
İntehâ. Ve 

 ,gelir [âziret] آزِرَةٌ Lafzının cem¡i [izâr] إِأَارٌ
 أزُُرٌ gibi ve [a√miret] أحَْمِرَةٌ ve [imâr√] حِمَارٌ
[uzur] gelir, ٌحِمَار [√imâr] ve ٌحُمُر [√umur] 
gibi ve ٌأزُْر [uzr] gelir zâ’nın sükûnuyla. Ve 

-Mutlakâ adamı setr eden nesne [izâr] إِأَارٌ
ye ıtlâk olunur. Onun için bir adamın bey-
tine ٌإِزَار [izâr] ıtlâk ederler. Ve

 ve ismet ma¡nâsına [afâf¡] عَفَافٌ [izâr] إِأَارٌ
müsta¡meldir; yukâlu: َِأي زَارِ  الْإِ أهَْلِ  مِنْ   إِنَّهَا 
زَارِ :ve yukâlu الْعَفَافِ الْإِ عَفِيفُ   Ve kişinin هُوَ 
zevcesine ıtlâk olunur, libâs gibi. Ve dişi 
koyuna ıtlâk olunur. Ve dişi koyunu sağ-
mak için çağırdıkları savttan hikâye olur 
ki ْإِزَارْ إِزَار diye çağırırlar, sükûn-ı râ ile.

زَرُ مِئْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi™zer] اَلْإ
Bu dahi izâra denir, ٌلِحَاف [li√âf] ve ٌمِلْحَف 
[mil√af] gibi.

يتِزَارُ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-îtizâr] اَلْإ
İzâr tutunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِئْتَزَر 
التَّاءِ فِي  الْهَمْزَةِ  بِإِدْغَامِ  إِتَّزَرَ  تَقُلْ  وَلاَ  لَبِسَهُ  إِذَا  زَارِ   بِالْإِ
وَاةِ وَلَعَلَّهُ مِنْ تَحْرِيفِ الرُّ  وَقَدْ جَاءَ فِي بَعْضِ الْأحََادِيثِ 
Mü™ellifin murâdı işbu hadîstir: Kâle fi’n-
Nihâye ve fi’l-hadîsi: ِنِسَائِه بَعْضَ  يبَُاشِرُ   “كَانَ 
زَارِ وَقَدْ  وَهِيَ مُؤْتَزِرَةٌ فِي حَالَةِ الْحَيْضِ” أيَْ مَشْدُودَةُ الْإِ
لِأنََّ خَطَأٌ  وَهُوَ  مُتَّزِرَةٌ”  “وَهِيَ  وَايَاتِ  الرِّ بَعْضِ  فِي   جَاءَ 
الْهَمْزَةَ لاَ تُدْغَمُ فِي التَّاءِ
رُ لٌ) [et-te™ezzur] الَتَّأأَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi izâr tutunmak ma¡nâsınadır; 
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عَصَبَهُ إِذَا  -Ve insânın halk ve hulku أسََرَهُ 
nu muhkem ve kavî kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٍة أيَْ خَلَقَهُ ذَا قُوَّ  أسََرَهُ اللهُ 
ةٍ فِي الْخَلْقِ وَالْخُلُقِ  [esr] أسَْرٌ Ve bu ma¡nâda وَشِدَّ
ism olur; ve minhu kavluhu ta¡âlâ وَشَدَدْنَا﴿ 
 فَأحَْكَمْنَا رَبْطَ :Kâle’l-Beydâvî أسَْرَهُمْ﴾ أيَْ خَلْقَهُمْ
 ﴿وَشَدَدْنَا :Ve kâle’l-mü™ellif مَفَاصِلِهِمْ بِالْأعَْصَابِ
تَيِ الْبَوْلِ وَالْغَائِطِ  أسَْرَهُمْ﴾ أيَْ مَفَاصِلَهُمْ أوَِ الْمُرَادُ مَصَرَّ
 إِذَا خَرَجَ الْأذََى تَقَبَّضَتَا أوَْ مَعْنَاهُ أنََّهُمَا لاَ يَسْتَرْخِيَانِ قَبْلَ
رَادَةِ  Tefsîr-i evvele göre Hazret-i Hak الْإِ
celle ve ¡alâ buyurur ki “Ben ¡azîmü’ş-şân 
»allâ…-ı bî-çûn onların mefâsılını birbiri-
ne vasl ve şedd ile metîn ve üstüvâr eyle-
dim” ve tefsîr-i sânîye göre “Bevl ve gâ™it 
mecrâlarından her birini hadesler çıktık-
tan sonra büzülüp devşirilir kıldım” yâhûd 
“İhrâc-ı hadesi murâdlarından mukaddem 
sebîllerini gevşeyip müsterhî olmaz eyle-
dim” demektir ki hâsıl-ı ma¡nâ olur.

رُ سُْإ  Bevl (hemzenin zammıyla) [el-usr] اَلْإ
tutulmak ma¡nâsınadır, niteki hades-i 
dîgerin inkıbâzına ٌحُصْر [√u§r] denir; 
yukâlu: ِالْبَوْل احْتِبَاسُ  أيَِ  الْأسُْرُ   Şârih der أخََذَهُ 
ki ٌأسُْر [usr] ismdir, masdarı ٌأسََر [eser]dir, 
fethateynle; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أسََرًا  جُلُ  الرَّ  أسَِرَ 
ابِعِ إِذَا احْتَبَسَ بَوْلهُُ الرَّ
رٍ أسُْإ ُُ ve [ûdu usrin¡] عُو

رٍ َْإ يُ ُُ  yâ-yı tahtiyye ile) [ûdu yusrin¡] عُو
yâhûd sânî lahn ve hatâdır) Şol ağaç 
pâresine ıtlâk olunur ki bevli tutulan ada-
mın karnı üzere vaz¡ eylemekle tedbîr 
ve tîmâr ederler; A¡râb edviyesinden-
dir ve o ağaç A¡râb beyninde ma¡rûftur. 
Zâhiren hâlâ tesbîh dizdikleri ٌيسُْر [yusr] 
ağacı olmak gerektir ki ma¡rûfedir. Nite-
ki kütüb-i tıbbiyede ¡ûd-ı yüsr ¡unvânında 
mersûmdur. Kâle fi’l-Esâs: ِبِعُود فُلانٌَ   عُولِجَ 
 الْأسُْرِ وَهُوَ الَّذِي يوُضَعُ عَلَى بَطْنِ الْمَأْسُورِ فَيَبْرَأُ وَتَقُولُ

reb olan ¡alem-i a¡cemîdir. Ve ¡inde’l-ba¡z 
 bir sanem adıdır ki mersûm ona [âzer] آزَرُ
¡ibâdet eder idi, mülâzemet-i ¡ibâdetine 
mebnî ismiyle müsemmâ olmuştur yâhûd 
hazf-ı muzâfla ona ıtlâk olunmuştur ki ُعَابِد 
 takdîrinde olur yâhûd murâd sanem-i آزَرَ
mezbûrdur. ُآزَر [âzer] kelimesi mâ-
ba¡dinin müfessir olduğu fi¡l-i muzmer ile 
mansûbdur. İntehâ. Ve 

 أحَْمَرُ dan vasf olur[izâr] إِزَارٌ [âzer] آأَرُ
[a√mer] vezninde, şalvarlığı beyâz olup 
ayakları siyâh olan ata ıtlâk olunur. ¡Alâ-
kavlin şalvarlığı ve ayakları beyâz olana 
yâhûd şalvarlığı beyâz olup ayakları ne 
türlü olursa olsun ıtlâk olunur; yukâlu: 
أسَْوَدُ مَقَادِيمِهِ  وَلَوْنُ  الْفَخِذَيْنِ  أبَْيَضَ  كَانَ  إِذَا  آزَرُ   فَرَسٌ 
 وَفَرَسٌ Lâkin Esâs’ta أوَْ هُمَا وَاحِدٌ أوَْ أيَُّ لَوْنٍ كَانَ
فَهُوَ الْفَخِذَيْنِ  إِلَى  الْبَيَاضُ  نَزَلَ  فَإِنْ  الْعَجُزِ  أبَْيَضُ   آزَرُ 
جَمْعٌ يَعْنِي  كَحُمْرٍ  أزُْرٌ  وَخَيْلٌ   unvânında¡ مُسَرْوَلٌ 
mersûmdur.

رَةُ مُؤَأَّ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu™ezzeret] اَلْإ
vezninde) Şol dişi koyuna vasf olur ki 
ayakları şalvarlığa kadar siyâh olmakla 
gûyâ ki siyâh şalvar giymiş ola; yukâlu: 
رَتْ بِسَوَادٍ رَةٌ كَأنََّهَا أزُِّ نَعْجَةٌ مُؤَزَّ

]أ س ر[
رُ سَْإ  hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esr] اَلْإ
sükûnuyla) Bir nesneyi muhkem bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ أسَْرًا مِن  أسََرَ الشَّ
هُ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَدَّ
Şârih der ki ٌأسَْر fi’l-asl ٌإِسَار [isâr] ile ya¡nî 
sırım ile semer ağacını çekip bağlamak 
ma¡nâsına mevzû¡dur, ba¡dehu mutlakâ 
bağlamak ve bu münâsebetle takviye 
vermek ve kavî kılmak ve esîr eylemek 
ma¡nâları müteferri¡ olmuştur. İntehâ. Ve 

رٌ  Bir şey™i sırım ve sâ™ir sargı [esr] أسَْإ
makûlesiyle sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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makla maksadından alıkoyup geciktirmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِعَلَيْه رَ   تَأسََّ
إِذَا اعْتَلَّ وَأبَْطَأَ
 (hemzenin fethiyle) [esârûn] أسََارُلنَ
¡Akâkîrdendir, beyne’l-etıbbâ™ bu ismle 
ma¡rûf nebâttır ki edviyedendir, Türkîde 
kedi otu ta¡bîr olunur.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Esîr] أسَِيرٌ

رٌ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Useyr] أسَُيْإ

رَةٌ  (vezninde [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Useyret] أسَُيْإ
Esâmî-i ricâldendir.

رَالٌ  Lâm (hemzenin kesriyle) [isrâl] إِسْإ
bâbında mersûmdur.

جِ رْإ ََّ الْفَرْجِ) [te™âsîru’s-serc] تَآسِيرُال  تَبَاشِيرُ 
[tebâşîru’l-ferc] vezninde) Atın eyerini 
sardıkları sırımlara denir. Şârihin beyânı 
üzere ُتَعَاشِيب gibi müfredi nâ-mesmû¡dur 
yâhûd müfredi ٌتَأْثِير [te™&îr]dir ki ٌتَمْتِين 
[temtîn] gibi ismdir.

]أ ش ت ر[

تُرُّ شُْإ -şîn-i mu¡ceme ve tâ) [el-Uşturr] اَلْإ
yı fevkiyye ile ٌُّطرُْطب [†ur†ubb] veznin-
de) Kûfe’de ba¡zı ¡Aleviyye’nin lakabı-
dır; murâd Zeyd b. Ca¡fer’dir. Ve lafz-ı 
mezbûr ”ش،ت،ر“ mâddesinde mersûmdur.

]أ ش ر[
شََرُ -Şiddet ve vef (fethateynle) [el-eşer] اَلْإ
ret üzere ferah-nâk olmak ma¡nâsınadır ki 
taşkınlık ve buturluk ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا مَرِحَ جُلُ أشََرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ أشَِرَ الرَّ
شَِرُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-eşir] اَلْإ

شَُرُ  ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-eşur] اَلْإ

رُ شَْإ  vezninde ve [şeks] شَكْسٌ) [el-eşr] اَلْإ
fethateynle de lügattir ki vasf bi’l-masdar 
olur) ve

رَانُ شَْإ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-eşrân] اَلْإ

ةُ عُودُ يسُْرٍ وَهُوَ خَطَأٌ إِلاَّ أنَْ يقُْصَدَ بِهِ التَّفَأُّلُ الْعَامَّ
سُُرُ -Taht ayak (zammeteynle) [el-usur] اَلْإ
larına denir, ِرِير السَّ  [avâ™imu’s-serîr…] قَوَائِمُ 
ma¡nâsına.

سََرُ  ,Sırçaya denir (fethateynle) [el-eser] اَلْإ
.ma¡nâsına [zucâc] زُجَاجٌ

سَارُ ِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-isâr] اَلْإ
Mutlakâ bağa ve sargıya denir, mâ-
yuşeddu bihi ma¡nâsına. Cem¡i ٌأسُُر [usur] 
gelir zammeteynle. Şârih bunu esîr-bend 
edecek kayışa tahsîs eylemiştir. Ve 

 lafzında lügattir ki [yesâr] يَسَارٌ [isâr] إِسَارٌ
.mukâbilidir [yemîn] يَمِينٌ

سَِيرُ -Tut (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-esîr] اَلْإ
sağa denir, ٌأخَِيذ [a«î≠] ma¡nâsına, gerek 
bağlı olsun ve gerek olmasın. Fi’l-asl ٌإِسَار 
[isâr] ile bağlı olan tutsağa denip ba¡dehu 
tevsî¡ olundu. Ve hâssaten bağlı olanı-
na denir, ٌمُقَيَّد [mu…ayyed] ma¡nâsına. Ve 
mahbûs ve mescûna ıtlâk olunur. Cem¡i 
-veznin [™umerâ] أمَُرَاءُ ,gelir [™userâ] أسَُرَاءُ
de ve أسَُارَى [usârâ] gelir سُكَارَى [sukârâ] 
vezninde ve أسََارَى [esârâ] gelir hemzenin 
fethiyle خَبَاطَى [«abâ†â] vezninde ve أسَْرَى 
[esrâ] gelir مَرْضَى [mer∂â] ve قَتْلَى […atlâ] 
vezninde. Ve 

 Birbirine sarmaşmış nebâta [esîr] أسَِيرٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّنَبَاتٌ أسَِيرٌ أيَْ مُلْتَف
رَةُ سُْإ ) [el-usret] اَلْإ  (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ
Metîn ve muhkem zırha ıtlâk olunur, dir¡-ı 
hasîne ma¡nâsına; kuvvet ma¡nâsından 
me™hûzdur. Ve bir adamın akreb olan ٌرَهْط 
[rah†] ve ¡aşîretine ıtlâk olunur, medâr-ı 
takviyet olduğu için; yukâlu: ِأسُْرَة مِنْ   هُوَ 
فُلانٍَ أيَْ رَهْطِهِ الْأدَْنَوْنَ
رُ لٌ) [et-te™essur] الَتَّأسَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adamı bir bahâne ile oyalandır-
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yeleriyle) Dişleri te™şîr eder olan hatuna 
denir.

رُ مُؤَشَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu™eşşer] اَلْإ
vezninde) Mutlakâ yufkalanıp keskinlen-
miş nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌر  شَيْءٌ مُؤَشَّ
أيَْ مُرَقَّقٌ
شَارُ مِئْإ  vezninde [minşâr] مِنْشَارٌ [el-mi™şâr] اَلْإ
ve onda lügattir ki bıçkıya denir.

 (vezninde [âşiret¡] عَاشِرَةٌ) [el-âşiret] الشِرَةُ
Bıçkı ile kesilmiş nesneye denir. Te™nîsi 
mevsûf i¡tibârıyladır ve bu ﴾ٍرَاضِيَة  ﴿عِيشَةٍ 
kabîlindendir; yukâlu: ٌخَشَبَةٌ آشِرَةٌ أيَْ مَأْشُورَة
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™şîr] اَلتَّأْإشِيرُ
İsmdir, çekirgenin diş makâmında olan 
nesnesine denir ki onunla ısırır. Cem¡i ُتَآشِير 
[te™âşîr] gelir, ُتَبَاشِير [tebâşîr] vezninde.

شِرُ -Çe (vezninde [âşir¡] عَاشِرٌ) [el-âşir] اَلْإ
kirgenin baldırlarında olan ince dikenlere 
denir. Kezâlik çekirgenin kuyruğu ucunda 
olan ¡ukdeye denir ki kuş çıynakları şek-
linde olur ve ona ٌأشُْرَة [uşret] dahi denir, 
 [mi™şâr] مِئْشَارٌ vezninde ve [umdet¡] عُمْدَةٌ
denir, ٌمِنْشَار [minşâr] vezninde.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Eşîret] أشَِيرَةُ
Maπrib’de bir beldedir; ¡Abdullâh b. 
Mu√ammed el-◊âfı@ en-Na√vî oradandır.

]أ ص ر[
رُ صَْإ -Kır (vezninde [a§r¡] عَصْرٌ) [el-a§r] اَلْإ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أصَْرًا يْءَ  الشَّ  أصََرَ 
كَسَرَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve bir nesneyi bir مِنَ 
cânibe doğru eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا عَطَفَهُ  ,Ve bir kimseyi alıkomak أصََرَ الشَّ
habs ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََرَ فُلانًَا إِذَا حَبَسَه 
Ve çadıra zikri âtî ٌإِصَار [i§âr] dedikleri ip 
geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَيْت  أصََرَ 
إِذَا جَعَلَ لَهُ إِصَارًا
رُ صْإ ِ  Ahd¡ (hemzenin kesriyle) [el-i§r] اَلْإ

de) Vefret üzere şâdân olan kişiye denir. 
Cem¡leri َأشَِرُون [eşirûne] gelir şîn’in kes-
riyle ve َأشَُرُون [eşurûne] gelir şîn’in zam-
mıyla ve ٌأشُُر [uşur] gelir zammeteynle ve 
 vezninde ve [sekrâ] سَكْرَى ,gelir [eşrâ] أشَْرَى
-veznin [abâ†â»] خَبَاطَى ,gelir [eşârâ] أشََارَى
de ve أشَُارَى [uşârâ] gelir, سُكَارَى [sukârâ] 
vezninde.

شِيرُ مِئْإ -veznin [mik&îr] مِكْثِيرٌ) [el-mi™şîr] اَلْإ
de ki ebniye-i mübâlagadan) Be-gâyet 
cünbüşlü ve şâtır ve neşât-mend insân 
ve hayvâna denir ki butur ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َْأي مِئْشِيرٌ  وَجَوَادٌ  مِئْشِيرٌ  وَنَاقَةٌ  مِئْشِيرٌ   رَجُلٌ 
نَشِيطٌ
شُُرُ ve (zammeteynle) [el-uşur] اَلْإ

شََرُ  Dişlerde olan (fethateynle) [el-eşer] اَلْإ
keskinliğe ve rikkat ve letâfetine denir ki 
hulkî ve isti¡mâlî olur. Cem¡i ٌأشُُور [uşûr] 
gelir; yukâlu: ُُحُسْنه وَهُوَ  وَأشََرٌ  أشُُرٌ  ثَغْرِهَا   فِي 
وَتَحْزِيزُ أطَْرَافِهِ يَكُونَ خِلْقَةً وَمُسْتَعْمَلاً
مِنْإجَلِ  [zufer] زُفَرُ) [uşeru’l-mincel] أشَُرُالْإ
vezninde) Orak ta¡bîr olunan âletin dişle-
rine denir.

رُ شَْإ -Dişle (vezninde [aşr√] حَشْرٌ) [el-eşr] اَلْإ
ri keskin eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَتْهَا حَزَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أشَْرًا  أسَْنَانَهَا  -Ek أشََرَتْ 
ser kocakarılar ahdâsa teşebbüh için ba¡zı 
nesneler ile dişlerini tahdîd ve tecliye 
ederler. Ve 

رٌ  Bıçkı ile kereste biçmek [eşr] أشَْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمِنْشَارِ   أشََرَ الْخَشَبَ 
هُ شَقَّ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™şîr] اَلتَّأْإشِيرُ
dahi dişleri keskinletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: زَتْهَا رَتْ أسَْنَانَهَا تَأْشِيرًا إِذَا حَزَّ أشََّ
تَشِرَةُ مُؤْإ ve [el-mu™teşiret] اَلْإ

تَأْإشِرَةُ َْإ مُ -ism-i fâ¡il bün) [el-muste™şiret] اَلْإ
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صَارُ ِ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-i§âr] اَلْإ

صَارَةُ ِ -Bunlar da çadı (hâ’yla) [el-i§âret] اَلْإ
rın eteklerini bend ettikleri küçük ipe de-
nir. Cem¡i ٌأصُُر [u§ur] gelir zammeteynle. 
Ve 

 Çadırın ipini geçirecek kazığa [i§âr] إِصَارٌ
denir. Ve zenbîle denir. Ve otluğa denir, 
 ma¡nâsına. Ve şol çula ve [aşîş√] حَشِيشٌ
kilime denir ki içine biçilmiş otluk vaz¡ 
ederler. Cem¡i ٌأصُُر [u§ur] gelir zamme-
teynle ve ٌآصِرَة [â§iret] gelir, ٌأفَْعِلَة [ef¡ilet] 
vezninde.

يَْإصِرُ  hemzenin fethi ve §âd’ın) [el-ey§ir] اَلْإ
kesriyle) Bu dahi çadırın eteklerini bağla-
dıkları küçük ipe denir. Ve otluğa ve içine 
otluk vaz¡ eyledikleri palâsa denir. Cem¡i 
.gelir [eyâ§ir] أيََاصِرُ

مَأْإصِرُ  مَرْقَدٌ ve [mescid] مَسْجِدٌ) [el-me™§ir] اَلْإ
[mer…ad] veznlerinden) Habs-hâneye ve 
zindâna denir ki ism-i mekândır, ٌمَحْبَس 
[ma√bes] ma¡nâsına. Cem¡i ُمَآصِر [me™â§ir] 
gelir, ُمَسَاجِد [mesâcid] vezninde. Ve ¡âmme 
 derler ¡ayn’la; vezn-i sânî [ma¡â§ir] مَعَاصِرُ
şâzdır.

صَِيرُ -Birbi (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-a§îr] اَلْإ
rine mütekârib olan nesnelerin her birine 
denir, gûyâ ٌإِصَار [i§âr]ları mütekârib olan 
çadırların her biri gibi. Ve birbirine sar-
maşıp toplanmış olan saça denir; yukâlu: 

-Ve kesîf ve tavîl olan sa شَعْرٌ أصَِيرٌ أيَْ مُلْتَفٌّ
çağa denir; yukâlu: ٌهُدْبٌ أصَِيرٌ أيَْ كَثِيفٌ طَوِيل
مُؤَاصِرُ -vez [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-mu™â§ir] اَلْإ
ninde) Komşuya denir. Fi’l-asl ٌإِصَار [i§âr] 
[inâb†] طِنَابٌ [inâb†] طِنَابٌ a ya¡nî[i§âr] إِصَارٌ
a hem-civâr olana denip ba¡dehu ¡ale’l-
ıtlâk isti¡mâl olundu; tekûlu: هُوَ جَارِي مُطَانِبِي 
وَمُؤَاصِرِي وَمُكَاسِرِي أيَْ جَارِي

ve peymân ma¡nâsınadır. Ve bu habs 
ma¡nâsından me™hûzdur ki bu mâddenin 
asl mevzû¡udur; kesr ve ¡atf ma¡nâları dahi 
ondan me™hûzdur, zîrâ her birinde habs 
ma¡nâsı mutasavverdir: Meselâ kesrde tûl 
ve dürüstlük hâletlerinden alıkomak ve 
¡atfta istikâmetten alıkomak melhûzdur 
ve ¡ahd ve peymânda nâkızını sevâb ve 
hayrâttan alıkomak mutasavverdir. Ve ٌإِصْر 
[i§r]in cem¡i ٌآصَار [â§âr] gelir, tekûlu: َلاَ إِصْر 
 بَيْنَهُمْ آصَارٌ يَرْعَوْنَهَا أيَْ عُهُودٌ :ve yukâlu بَيْنِي وَبَيْنَهُ
Ve 

رٌ -Günâha ıtlâk olunur, mürte [i§r] إِصْإ
kibini cennetten alıkomak ¡alâkasıyla; 
yukâlu: ٌذَنْب أيَْ  إِصْرٌ  …i&] ثِقَلٌ ,Ve ağırlık بِهِ 
al] ma¡nâsınadır; yukâlu: َِصْرَ أي  حَمَلَ عَنْهُمُ الْإِ
قَلَ  Bu ma¡nâlarda hemzenin zammı ve الثِّ
fethiyle de câ™izdir. Ve 

رٌ -Bir adamı bir nesneye meyl et [i§r] إِصْإ
tiren şey™e denir; yukâlu: َْأي عَلَيْهِ  إِصْرُهُ   هُوَ 
يَعْطِفُهُ  Ve talâk yâhûd ¡ıtk yâhûd nezr مَا 
ile olan yemîne ıtlâk olunur, zîrâ bunlar 
eskal-i eymân olmakla keffâretle halâs 
mutasavver değildir. Kâle fi’n-Nihâye ve 
fi’l-hadîsi: َارَة  “مَنْ حَلَفَ عَلَى يَمِينٍ فِيهَا إِصْرٌ فَلاَ كَفَّ
 Ve لَهَا” وَهُوَ أنَْ يَحْلِفَ بِطَلاقٍَ أوَْ عَتَاقٍ أوَْ نَذْرٍ

رٌ  Kulağın deliğine denir ki küpe [i§r] إِصْإ
geçirilir. Cem¡i ٌآصَار [â§âr] gelir hemzenin 
meddiyle ve ٌإِصْرَان [i§rân] gelir hemzenin 
kesriyle.

صِرَةُ  (vezninde [nâ§iret] نَاصِرَةٌ) [el-â§iret] اَلْإ
Rahim ve karâbete ıtlâk olunur, sebeb-i 
meyelân olduğu için; tekûlu: ُوَبَيْنَه بَيْنِي   لَيْسَ 
 Ve minnet ve ihsâna ıtlâk آصِرَةٌ أيَْ رَحِمٌ وَقَرَابَةٌ
olunur; tekûlu: ٌمِنَّة أيَْ  آصِرَةٌ  مِنْهُ   Cem¡i عَلَيَّ 
 gelir. Ve [evâ§ir] أوََاصِرُ

 Çadırın eteklerini kazığa [â§iret] آصِرَةٌ
bend ettikleri küçük ipe denir.
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غَيْرِي بِذَنْبِ  أيَْ  غَيْرِي”  -Ve darlığa de بِأطَِيرِ 
nir; yukâlu: ٌأيَْ ضِيق أطَِيرٌ   ,Ve söze denir فِيهِ 
kelâm ma¡nâsına; tekûlu: َْسَمِعْتُ مِنْهُ أطَِيرًا أي 
 ;Ve ıraktan zuhûr eden şerre denir كَلامًَا
yukâlu: ٍأصََابَهُ أطَِيرٌ أيَْ شَرٌّ قَدْ أتََى مِنْ بَعِيد
رَةُ طُْإ ) [el-u†ret] اَلْإ  (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ
Yarılmamak için ok gezinin üzerine sar-
dıkları sinire denir. Ve âlet-i tenâsülün 
başının gird-â-gird çevresine ıtlâk olunur. 
Ve tırnağın etrâfını ihâta eden ete ıtlâk 
olunur. Ve at kısmınnı yancıkları başın-
dan böğürleri nihâyetine kadar ٌأبَْهَر [ebher] 
dedikleri damarın ucuna denir. Ve çanak 
ve çömlek kırıklarını kenâd ettikleri şey™e 
denir ki kanla yoğrulmuş külden ¡ibârettir.

طَارُ ِ -Ça (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-i†âr] اَلْإ
dırın kuşağına denir. Ve kalbur ve elek ve 
fıçı makûlesinin kasnağına ve bir nesne-
nin etrâfına çevrilen pervâza ve hâşiyesine 
denir. Ve 

 ile iki [u†ret] أطُْرَةٌ Zikr olunan [i†âr] إِطَارٌ
ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir. Ve halka ve 
dâ™ire olmuş gürûh-ı insânîye ıtlâk olunur. 
Ve kerevit yapmak için burulup bükülen 
asma çubuklarına denir ki kasnak şeklin-
de ederler. Ve insânın dudağıyla bıyığının 
kılları beynini fasl eden kavsa ıtlâk olunur 
ki sünnet vechi üzere bıyık kesilince zâhir 
olur. Kâle’ş-şârih: ِعَن الْعَزِيزِ  عَبْدِ  بْنُ  عُمَرُ   سُئِلَ 
طَارُ هُ حَتَّى يَبْدُوَ الْإِ ارِبِ فَقَالَ تَقُصُّ نَّةِ فِي قَصِّ الشَّ  Ve السُّ

 Bi’l-cümle her nesneyi ihâta [i†âr] إِطَارٌ
eden şey™e ıtlâk olunur.

لٌ) [et-te™e††ur] اَلتَّأطَُّرُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir yerde ¡avk olup kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَحَبَّس إِذَا  بِالْمَكَانِ  جُلُ  الرَّ -Ve mız تَأطََّرَ 
rak makûlesi nesne eğilip iki kat olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَثَنَّى إِذَا  مْحُ  الرُّ  تَأطََّرَ 
Ve hatun aslâ bir yere çıkmayıp dâ™imâ 

مُتَآصِرُ  [mutenâ§ir] مُتَنَاصِرٌ) [el-mute™â§ir] اَلْإ
vezninde) Birbirine hem-civâr olan adam-
lara denir; yukâlu: َثَمَّ حَيٌّ مُتَآصِرُونَ أيَْ مُتَجَاوِرُون
ئْإتِصَارُ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-î™ti§âr] اَلْإ
de) Nebât çoğalıp uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُوَكَثر طَالَ  إِذَا  النَّبْتُ  -Ve ye إِئْتَصَرَ 
rin nebâtları birbirine muttasıl bitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضُ   إِئْتَصَرَتِ 
 Ve bir nesne kesîrü’l-aded olmak اتَّصَلَ نَبْتُهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِئْتَصَرَ الْقَوْمُ إِذَا كَثرَُ عَدَدُهُم

]أ ط ر[
طَْإرُ  hemzenin fethi ve †â’nın) [el-a†r] اَلْإ
sükûnuyla) Bir nesneyi eğip iki bükmek 
ma¡nâsınadır, meselâ yayı kurmak için eğ-
mek gibi; yukâlu: َمِن أطَْرًا  وَغَيْرَهَا  الْقَوْسَ   أطََرَ 
لِ إِذَا عَطَفَهَا  [u†ret] أطُْرَةٌ Ve oka الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
kılmak ya¡nî okun gezine sinir sarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه جَعَلَ  إِذَا  هْمَ  السَّ  أطََرَ 
 Ve أطُْرَةً

رٌ  Yayın ve sehâbın mukavves ve [a†r] أطَْإ
münhanî olan yerine denir, ِالْقَوْس  مُنْحَنَى 
حَابِ -ma¡nâsına. Ve bu tesmiye bi’l وَالسَّ
masdardır. Ve 

رٌ -Çadırın dâ™iresine kasnak tarzın [a†r] أطَْإ
da kuşak eylemek ma¡nâsınadır ki ekserî 
şeritten ederler; yukâlu: ُلَه اتَّخَذَ  إِذَا  الْبَيْتَ   أطََرَ 
إِطَارًا كَالْمِنْطَقَةِ حَوْلَهُ
أْإطِيرُ  أطَْرٌ (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™†îr] اَلتَّ
[a†r] ile iki evvelki ma¡nâlarda mürâdiftir; 
yukâlu: هْمَ تَأْطِيرًا بِمَعْنَى  أطََّرَ الْقَوْسَ تَأْطِيرًا وَأطََّرَ السَّ
 Ve أطََرَ

 Kız kısmı ere varmayıp [te™†îr] تَأْإطِيرٌ
çok zamân atası evinde eskiyip kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أطََّرَتِ الْبِنْتُ إِذَا بَقِيَتْ فِي 
بَيْتِ أبََوَيْهَا زَمَانًا
طَِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-a†îr] اَلْإ
Günâha ıtlâk olunur; tekûlu: أخََذَنِي“ 
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ümmehât-ı sâ™irede bu resme mersûmdur.

فََرُ  Bu dahi bir (fethateynle) [el-efer] اَلْإ
nesne şiddetle kaynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّابِعِ إِذَا اشْتَد  أفَِرَ الْحَرُّ وَالْقِدْرُ أفَْرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve deve bî-tâb olup zebûnluktan غَلَيَانهُُمَا
sonra vücûd bulup neşât-mend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَِرَ الْبَعِيرُ إِذَا سَمِنَ وَنَشِط 
بَعْدَ الْجَهْدِ
تِيفَارُ سْإ ِ  ile ma¡nâ-yı [efer] أفََرٌ [el-istîfâr] اَلْإ
sânîde mürâdiftir; yukâlu: إِسْتَأْفَرَ الْبَعِيرُ بِمَعْنَى 
أفَِرَ
فَرُ مِئْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi™fer] اَلْإ
Cüst ve çabuk hizmet-kâra denir.

ةُ فُُرَّ  zammeteynle ve râ’nın) [el-ufurret] اَلْإ
teşdîdiyle) Cemâ¡at ma¡nâsınadır; tekûlu: 
جَمَاعَةً أيَْ  النَّاسِ  مِنَ  ةً  أفُُرَّ  Ve beliyye رَأيَْتُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة ةٍ أيَْ بَلِيَّ  Ve وَقَعَ فِي أفُُرَّ
karışkanlık, ihtilât ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ةٍ أيَْ فِي اخْتِلاطٍَ  Ve katılık, şiddet تَرَكْتُهُمْ فِي أفُُرَّ
ma¡nâsınadır. Ve 

يْإفِ ةُالصَّ -Yaz mevsimi [ufurretu’s-§ayf] أفُُرَّ
nin evveline denir. Ve bu ٌة  [fu¡ullet] فُعُلَّ
veznindedir ve bunlarda fethateynle de 
lügattir.

رَانُ  (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Efrân] أفَْإ
Nesef kazâsında bir karye adıdır.

 hemzenin fethi ve fâ’nın) [Efurr] أفَُرُّ
zammı ve râ’nın teşdîdiyle) ¡Irâ…’ta bir 
beldedir.

]أ ق ر[
 (hemzenin ve …âf’ın zammıyla) [U…ur] أقُُرٌ
Bâdiyede bir vâdî ismidir ki deve mer¡âsı 
olan şûr otluklar ile ve sular ile memlû ve 
âbâdândır.

]أ ك ر[
رَةُ كُْإ  hemzenin zammı ve) [el-ukret] اَلْإ

hânesinde ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَيْتِهَا فِي  أقََامَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve bir تَأطََّرَتِ 
nesne eğrilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأطََّر 
يْءُ إِذَا اعْوَجَّ الشَّ
َُارُ ئِ نْإ ِ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in™i†âr] اَلْإ
Bu dahi eğrilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

يْءُ إِذَا اعْوَجَّ إِنْأطََرَ الشَّ
مَأْإطوُرُ -veznin [mef†ûr] مَفْطُورٌ) [el-me™†ûr] اَلْإ
de) Şol kuyuya denir ki yanında bir kuyu 
dahi ola. Ve bâdiyede şol suya denir ki 
toprağı yumuşak yerde olmakla çöküp yı-
kılmamak için etrâfı ahşâbla örülüp pekiş-
tirilmiş ola.

مَأْإطوُرَةُ -Dâ™iren-mâ (hâ’yla) [el-me™†ûret] اَلْإ
dâr kulplu ve ağızı kasnaklı küleğe denir 
ki ona süt sağılır.

رَةُ رَيْإ -hemzenin ve râ’ların fet) [A†reyret] أطَْإ
hiyle) Maπrib’de bir belde adıdır.

]أ ف ر[
رُ فَْإ  hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efr] اَلْإ
sükûnuyla) ve

فُُورُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-ufûr] اَلْإ
Seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أفََرَ 
عَدَا إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  -Ve âhû gibi cün أفَْرًا 
büş ve neşâtından sıçrayıp kalkımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَثَب إِذَا  اطِرُ  الشَّ  Ve أفََرَ 
bir nesne şiddetle kaynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أفََرَ الْحَرُّ وَالْقِدْرُ إِذَا اشْتَدَّ غَلَيَانهُُمَا Ve deve 
kısmı zebûn ve bî-tâb olduktan sonra se-
mirip neşât-mend olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأفََرَ الْبَعِيرُ إِذَا نَشِطَ وَسَمِنَ بَعْدَ الْجَهْد Ve hiz-
mette cüst ve çabuk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْخِدْمَة فِي  خَفَّ  إِذَا  الْغُلامَُ   Ve tard أفََرَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَرَد إِذَا   أفََرَ 
Şârih der ki gerçi cümle nüshalarda َطَرَد 
¡unvânıyla müfesserdir, lâkin tahrîftir, 
savâb olan َبَطَر ¡ibâretiyle olmaktır, niteki 
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bu gûne tashîh eylediler ki ٌأمَْر [emr] fi’l-
hakîka me™mûrun-bih olmakla mef¡ûl 
fâ¡ile tahvîl olundu, niteki ٌعَارِف  أمَْرٌ ve أمَْرٌ 
رَاضِيَةٌ ve مَعْرُوفٌ  derler. Ba¡dehu kıyâs عِيشَةٌ 
üzere fâ¡il fevâ¡il üzere cem¡lendi. Ve 
¡inde’l-ba¡z hâl ve şân ma¡nâsına olan ٌأمَْر 
[emr]den fark için ُأوََامِر [evâmîr] üzere 
cem¡lendi, zîrâ ٌأمَْر [emr]-i mezkûrun cem¡i 
 dur ve hâl ve şân ve hâdise[umûr] أمُُورٌ
ma¡nâsına olan ٌأمَْر [emr] ef¡âl ve akvâle 
¡âmm ve şâmildir ve ¡alâ-zâlike kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾ُكُلُّه الْأمَْرُ  يَرْجِعُ   Ve Mi§bâ√’ın ﴿إِلَيْهِ 
beyânına göre buyurmak ma¡nâsına olan 
 in emr-i hâzırından hemze hazf[emr] أمَْرٌ
olunup بِكَذَا -ke خُذْ ve كُلْ denir, niteki مُرْهُ 
limeleri dahi böylecedir. Ve eğer harf-i 
¡atfla mezkûr olursa hemze redd olunup 
ve بِكَذَا -kelime خُذْ ve كُلْ denir, lâkin وَاْمُرْ 
lerinde hemân tahfîfledir ki hemze redd 
olunmaz. İntehâ. Ve 

رٌ  Hâdise ma¡nâsına isti¡mâl olunur [emr] أمَْإ
ki emr ve fermânın lâzımesidir; yukâlu: 
حَادِثَةٍ أيَْ  عَظِيمٍ  أمَْرٍ  فِي   Bunun cem¡i وَقَعُوا 
 gelir. Şârih der ki hâl ve şân [umûr] أمُُورٌ
ma¡nâsı dahi bundandır; yukâlu: ٌأمَْرُهُ مُسْتَقِيم 
 İntehâ. Ve أيَْ حَالهُُ وَشَانهُُ

رٌ -Bey ve vâlî olmak ma¡nâsına ge [emr] أمَْإ
lir; yukâlu: ِأمََرَ فُلانٌَ عَلَيْنَا وَأمَِرَ وَأمَُرَ أمَْرًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا وَلِيَ لِ وَالرَّ اْلأوََّ
Şârih der ki mü™ellif bunda iktisâr eyle-
miştir, zîrâ bâb-ı evvel ü râbi¡in masdar-
ları ٌأمَْر [emr]dir ve bâb-ı hâmisin masdarı 
 إِمْرَةٌ tir hemzenin fethiyle ve[emâret] أمََارَةٌ
[imret] ve ٌإِمَارَة [imâret] hemzelerin kesriy-
le ondan ismlerdir. İntehâ.

رَةُ مْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-imret] اَلْإ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir, beyliğe de-
nir; yukâlu: ٌلَهُ إِمْرَةٌ عَلَيْنَا أيَْ وِلايََة Cevherî’nin 

kâf’ın sükûnuyla) ٌكُرَة [kuret] lafzında 
lügat-ı gayr-i fasîhadır ki topa denir, elde 
oynarlar. Ve şol çukura denir ki onda su 
irkilip durulmakla ondan sâfî ve duru su 
ahz ederler.

رُ كَْإ ve (vezninde [mekr] مَكْرٌ) [el-ekr] اَلْإ

لٌ) [et-te™ekkur] اَلتَّأكَُّرُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Zikr olunan çukur kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَتَأكََّرَ  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  أكَْرًا  جُلُ  الرَّ  أكََرَ 
حَفَرَ الْأكُْرَةَ
كََّارُ ادٌ) [el-ekkâr] اَلْإ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Çiftçiye denir, ٌاث  ;ma¡nâsına [&arrâ√] حَرَّ
 i mezkûrdan me™hûzdur, saban-[ekr] أكَْرٌ
ile yeri söküp kazdığı için tesmiye olun-
du. Ve ٌأكََّار [ekkâr]ın cem¡i ٌأكََرَة [ekeret] ge-
lir fetehâtla, gûyâ ki takdîren ٌآكِر [âkir]in 
cem¡idir, ٌنَاصِر [nâ§ir] vezninde.

مُؤَاكَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu™âkeret] اَلْإ
vezninde) ٌمُخَابَرَة [mu«âberet] ma¡nâsınadır 
ki tarladan hâsıl olan gılâlin ba¡zı üzere 
¡akd-i müzâra¡atle bi’l-iştirâk zirâ¡at eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُؤَاكَرَة جُلُ  الرَّ  آكَرَ 
إِذَا خَابَرَ

]أ م ر[
رُ مَْإ  hemzenin fethi ve mîm’in) [el-emr] اَلْإ
sükûnuyla) ve

مَارُ ِ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-imâr] اَلْإ

مِرَةُ -veznin [âfiyet¡] عَافِيَةٌ) [el-âmiret] اَلْإ
de) Buyurmak ma¡nâsınadır ki, nehy 
mukâbilidir; yukâlu: وَإِمَارًا أمَْرًا  بِهِ  وَأمََرَ   أمََرَهُ 
لِ ضِدُّ نَهَاهُ وَآمِرَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌأمَْر 
[emr] vech-i mezkûr üzere masdar olur 
ve ism-i masdar olur ki Fârisîde fermân 
ve Türkîde buyruk ve buyruldu ta¡bîr olu-
nur. Cem¡i ُأوََامِر [evâmir] gelir. Ve cem¡-i 
mezkûr hilâf-ı muttaride olmakla ba¡zılar 
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ism ve masdar olduğuna mebnîdir. Mü-
tercim der ki Müstakîm-zâde merhûmun 
beyânına göre “bay” lafzı ki Türkîde 
zengin adama denir, evlâd-ı ¡Arab bunu 
bey ve emîr ma¡nâsında isti¡mâl eder-
ler, ‰umanbay, Yalbay, »ayrbay, ¢ayıt-
bay gibi. Ve ٌأمَِير [emîr] seyyid ma¡nâsına 
olmak Türkîde ¡örf olmuştur, eğerçi 
siyâdet-i kavm imâreti müstelzimdir. 
Lâkin ¡Arabîda seyyide ٌشَرِيف [şerîf] ve 
sâdâta ٌأشَْرَاف [eşrâf] dedikleri şerefte âl-i 
¡abâdır. İntehâ. Ve 

 A¡mâyı yedip götüren adama [emîr] أمَِيرٌ
denir. Ve komşuya ıtlâk olunur. Ve 

 ma¡nâsınadır [mu¡âmer] مُؤَامَرٌ [emîr] أمَِيرٌ
ki ism-i mef¡ûldür, müşâvir demektir ki 
kendisiyle umûr müşâvere olunan kimse-
den ¡ibârettir ve minhu’l-hadîsu: َأمَِيرِي مِن“ 
الْمَلائَِكَةِ جِبْرِيلُ” أيَْ صَاحِبُ مَشْوَرَتِي
رُ مُؤَمَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡emmer] اَلْإ
vezninde) ٌتَأْمِير [te™mîr]den ism-i mef¡ûldür, 
emîr nasb olunmuş adama denir; yukâlu: 
مُمَلَّكٌ أيَْ  عَلَيْنَا  رٌ  مُؤَمَّ  Ve sınır kesilmiş هُوَ 
mekâna denir, ٌإِمَارَة [imâret]ten me™hûzdur; 
yukâlu: ٌرَة مُؤَمَّ وَأرَْضٌ  دٌ  مُحَدَّ أيَْ  رٌ  مُؤَمَّ  Ve مَكَانٌ 
¡alâmetlenmiş nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
مَوْسُومٌ أيَْ  رٌ  -Ve temren geçirilmiş kargı مُؤَمَّ
ya ıtlâk olunur; yukâlu: ْصَارَت إِذَا  رٌ  مُؤَمَّ  قَنَاةٌ 
نَانُ السِّ فِيهَا  جُعِلَ   Ve musallat ma¡nâsına قَدْ 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي عَلَيْهِمْ  رٌ  مُؤَمَّ  فُلانٌَ 
مُسَلَّطٌ
رِ مَْإ  Ya¡nî emr ve fermân [ulu’l-emr] ألُلوُالْإ
sâhibleri ki murâd rü™esâ-yı kavm ve 
¡ulemâ-yı ¡izâmdır. 

Mü™ellif bununla الَله أطَِيعُوا  آمَنوُا  الَّذِينَ  أيَُّهَا   ﴿يَا 
سُولَ وَأوُلِي الْأمَْرِ مِنْكُمْ﴾ اَلآيَة  kerîmesine وَأطَِيعُوا الرَّ
işâret eylemiştir. Râπıb’ın Müfredât’ta 
beyânına göre bunda akvâl-i ¡adîde var-

 kelimesini masdar demesi [imret] إِمْرَةٌ
vehmdir. Mütercim der ki Zema«şerî dahi 
 kelimesi gibi masdariyyetine zâhib نِشْدَةٌ
olmuştur.

يمَارُ ِ  Bu (vezninde [îcâb] إِيجَابٌ) [el-îmâr] اَلْإ
dahi buyurmak, emr ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve آمَرَهُ إِيمَارًا بِمَعْنَى أمََرَهُ أمَْرًا

 Hak ta¡âlâ bir adamın nesl ve [îmâr] إِيمَارٌ
mevâşîsini çok eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَمَاشِيَتَه نَسْلَهُ  كَثَّرَ  أيَْ  إِيمَارًا  اللهُ   ve آمَرَهُ 
kavluhum: ٍأمََرَهُ كَنَصَرَهُ لغَُيَّةٌ غَيْرُ فَصِيحَة ve kav-
luhu ¡aleyhi’s-selâm: ٌمَأْمُورَة مُهْرَةٌ  الْمَالِ   “خَيْرُ 
وَالْأصَْلُ وَالنَّسْلِ  تَاجِ  النِّ كَثِيرَةُ  مُهْرَةٌ  أيَْ  مَأْبُورَةٌ”   وَسِكَّةٌ 
لغَُيَّةٌ أوَْ  زْدِوَاجِ  لِلِْ هُوَ  وَإِنَّمَا  كَمُكْرَمَةٍ   Ke-mâ مُؤْمَرَةٌ 
se-yuzkeru.

يتِمَارُ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-îtimâr] اَلْإ
ninde) Mutâvi¡dir, emri kabûl eylemek 
ma¡nâsınadır ki buyruk tutmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: َفَأْتَمَر -Ve müşâvere eyle أمََرَهُ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir, zîrâ bir-
birinin emrine imtisâl ederler. Ve bunda 
ifti¡âl iştirâk içindir; yukâlu: إِئْتَمَرَهُ فِي أمَْرِهِ إِذَا 
 ve hemm ve kasd eylemek ma¡nâsına شَاوَرَهُ
müsta¡meldir ve bihi fessere el-¢uteybî 
kavlehu ta¡âlâ: َون  ﴿إِنَّ الْمَلََ يَأْتَمِرُونَ بِكَ﴾ أيَْ يَهُمُّ
بِكَ
رَةُ مَْإ  hemzenin fethi ve mîm’in) [el-emret] اَلْإ
sükûnuyla) Binâ-i merredir; tekûlu: َّلَهُ عَلَي 
أمَْرَةٌ مُطَاعَةٌ أيَْ لَهُ عَلَيَّ أمَْرَةٌ أطُِيعُهُ فِيهَا
مَِيرُ  Bir (vezninde [kebîr] كَبِيرٌ) [el-emîr] اَلْإ
kavm üzere fermân-revâ olan adama de-
nir ki ıstılâhımızda bey ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِالْهَمْزَة بِكَسْرِ  مَارَةِ  الْإِ نُ  بَيِّ مَلِكٌ  أيَْ  أمَِيرٌ   هُوَ 
 ,tir hâ’yla[emîret] أمَِيرَةٌ Mü™ennesi وَيفُْتَحُ
cem¡i ُأمَُرَاء [umerâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] 
vezninde. 

Mü™ellifin ٌإِمَارَة [imâret]te kesr-i hemze ve 
feth dediği sâbıkan zikr olunduğu üzere 
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-Ehad ve ferd ma¡nâsınadır, ke [emr] أمََرٌ
mâ se-yuzkeru.

مَِرُ  Kesîr (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-emir] اَلْإ
ve firâvân olan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ أمَِر 
كَثِيرٌ -Ve mübârek ve ferhunde-tâli¡ ada أيَْ 
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ أمَِرٌ أيَْ مُبَارَك
رُ مَّ ِ  hemzenin kesri ve mîm-i) [el-immer] اَلْإ
müşeddedenin fethiyle ٌع -vez [¡imma] إِمَّ
ninde) ve

رَةُ مَّ ِ عَةٌ hâ’yla) [el-immeret] اَلْإ  [imme¡at] إِمَّ
vezninde ve hemzelerin fethiyle câ™izdir) 
Şol za¡îfü’r-re™y ve kelîlü’t-tedbîr ve bî-
rüşd ü reviyyet kimseye denir ki umûr ve 
mesâlihinde bi-nefsihi ehl-i hall ü ¡akd 
olmamakla bi’l-cümle emr ve murâdında 
kim ne derse onun re™yine tâbi¡ ve tedbîrine 
muvâfık olur ola; yukâlu: َْأي رَةٌ  وَإِمَّ رٌ  إِمَّ  رَجُلٌ 
هِ أْيِ يوَُافِقُ كُلَّ أحََدٍ عَلَى مَا يرُِيدُ مِنْ أمَْرِهِ كُلِّ  ضَعِيفُ الرَّ
Kâle fi’l-Esâs ِّلِكُل يَقُولُ  لَهُ  رَأْيَ  أيَْ لاَ  رٌ  إِمَّ  رَجُلٌ 
أحََدٍ مُرْنِي
Mütercim der ki ba¡zı usûlde işbu ٌر  إِمَّ
[immer] kelimesi menhût olmak üzere 
mezkûrdur, gûyâ ki aslı ٌإِنِّي اِمْرِئ idi ki “Ben 
yalnız bir kimseyim.” Ya¡nî re™y ve tedbîre 
kudretim yoktur, mu¡âvenete muhtâcım 
demektir. Niteki ٌع  kelimesi dahi [¡imma] إِمَّ
 lafzlarından menhûttur ki istiklâle إِنِّي مَعَكَ
kudreti olmamakla her kim ne re™y ederse 
ben de seninle bileyim sana kâ™ilim de-
mektir. İntehâ. Ve 

رٌ  ve [immer] إِمَّ

رَةٌ .Küçük kuzulara denir [immeret] إِمَّ

مََرَةُ  Yollarda (fetehâtla) [el-emeret] اَلْإ
olan iri taşlara denir. Kezâlik ¡alâmete 
ya¡nî yollarda ve beyâbânlarda nişân için 
nasb olunmuş mîllere denir. Ve minâre 
gibi yüksek tepeye denir, ٌرَابِيَة [râbiyet] 

dır: İnde’l-ba¡z murâd zemen-i Hazret-i 
Resûlullâh’ta kâ™in ümerâ-i kirâmdır. Ve 
¡alâ-kavlin e™imme-i ehl-i beyttir yâhûd 
mutlakâ âmirûn-bi’l-ma¡rûftur. Ve İbn 
¡Abbâs radıyallâhu ¡anhumâ fukahâ™ ve 
mutî¡ûn lillâh olan ehl-i dîn ile tefsîr eyle-
miştir. İşbu akvâl-i mezkûrenin mecmû¡u 
sahîhtir, zîrâ mutlakâ nâsın mürtedi¡ olduk-
ları uli’l-emr dört sınftır: Evvel enbiyâ-i 
¡izâmdır. Onların hükmü ¡âmme ve 
hâssanın zâhir ve bâtınlarına müte¡alliktir. 
Sânî vülât-ı kirâmdır. Onların hükmü 
¡âmme ve hâssanın hemân zâhirlerine 
müte¡allaktır, bâtınlarına medhali yoktur. 
Sâlis hukemâ-i be-nâmdır. Onların hük-
mü hâssanın hemân bâtınlarınadır. Râbi¡ 
va¡¡âz ve nussâh-ı zevi’l-ihtirâmdır. On-
ların hükmü ¡âmmenin bâtınlarınadır, 
zâhirlerine ta¡alluku yoktur. Pes ulü’l-emr 
işbu asnâf-ı erba¡anın cümlesi olmakla 
itâ¡atleri vâcibedendir. İntehâ.

مََرُ ve (fethateynle) [el-emer] اَلْإ

مََرَةُ  Bir nesne (hâ’yla) [el-emeret] اَلْإ
kesret ve kemâl bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَأمََرَةً  أمََرًا  يْءُ  الشَّ  أمَِرَ 

وَتَمَّ  Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına كَثرَُ 
göre bu ma¡nâ ٌأمَْر [emr] ve ٌأمََارَة [emâret]-i 
mezkûreden me™hûzdur. Fi’l-asl kesret-i 
kavm ü cemâ¡at ma¡nâsına müsta¡meldir, 
zîrâ bir kavm ve cemâ¡at mütekessir ol-
dukta tesviye ve ta¡dîl-i umûrları zımnın-
da elbette bir emîre ve seyise muhtâc olur-
lar, ba¡dehu mutlakâ kesret ve kemâlde 
isti¡mâl olundu. Ve bir husûs şiddet bul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  الْأمَْرُ   أمَِرَ 
Ve hâssaten bir adamın mevâşîsi çoğal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجُلُ إِذَا كَثرَُت  أمَِرَ الرَّ
 Ve مَاشِيَتُهُ
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 Ve yüreğin hayâtına ve فِي تَأْمُورِكَ أيَْ فِي قَلْبِكَ
kanına ıtlâk olunur, ِدَمُ الْقَلْب [demu’l-…alb] 
ma¡nâsına. 

Kâle’ş-şârih kâle fi’n-Nihâye: ِحَدِيث  وَفِي 
 أبَِي مُوسَى “سَعْدٌ أسََدٌ فِي تَأْمُورَتِهِ” اَلتَّأْمُورَةُ هَهُنَا عَرِينُ
وْمَعَةُ  الْأسََدِ وَهُوَ بَيْتُهُ الَّذِي يَكُونُ فِيهِ وَهِيَ فِي الْأصَْلِ الصَّ
وَدَمُهُ الْقَلْبِ  عَلَقَةُ  وَالتَّأْمُورُ  وَالتَّأْمُورَةُ  لِلَْسَدِ   فَاسْتَعَارَهَا 
وَشَجَاعَتِهِ. قَلْبِهِ  ةِ  شِدَّ فِي  أسََدٌ  أنََّهُ  أرََادَ  يَكُونَ  أنَْ   فَيَجُوزُ 
İntehâ. Ve 

İnde’l-ba¡z ٌتَأْمُور [te™mûr] mutlakâ kana 
denir, ٌدَم [dem] ma¡nâsına. Ve za¡ferâna 
denir. Ve rahimde olan velede ve veled te-
kevvün eden kaba denir ki ٌمَشِيمَة [meşîmet] 
olacaktır. Ve pâdişâhın vezîrine ıtlâk olu-
nur ki ٌأمَْر [emr] mâddesindendir; yukâlu: 
 Ve tâze kızların yâhûd هُوَ تَأْمُورُ الْمَلِكِ أيَْ وَزِيرُهُ
sıbyânın la¡ib ve bâzîçelerine ıtlâk olunur. 
Ve papazların savma¡a ve nâmûslarına 
da denir ki vahdet-hâneleri olacaktır. Ve 
suya denir, ٌمَاء [mâ™] ma¡nâsına. Ve arslan 
yatağına denir, ِيسَةُ الْأسََد  [irrîsetu’l-esed¡] عِرِّ
ma¡nâsına. Ve bâdeye denir, ٌخَمْر [«amr] 
ma¡nâsına. Ve ibrike denir ki su vaz¡ olu-
nur. Ve kutuya denir, hokka gibi. 

Ve işbu dört ma¡nâ-yı ahîrde hâ’yla ٌتَأْمُورَة 
[te™mûret] dahi lügattir ve bunun vezni 
 olmakla mevzi¡-i zikri bu [tef¡ûl] تَفْعُولٌ
makâmdır, Cevherî’nin tevehhümü gibi 
değildir, ya¡nî tâ’yı zâ™idedir. Cevherî 
asliyye i¡tibâr eylemekle veznini fâ¡ûl 
kıyâsıyla ”ت،م،ر“ mâddesinde îrâd ey-
lemiştir. Fi’l-hakîka Esâs’ta dahi َوَهُو 
الْأمَْرِ مِنَ   ,unvânıyla mersûmdur¡ تَفْعُولٌ 
lâkin Nihâye’de Cevherî gibi ”ت،م،ر“ 
mâddesinde müsebbettir.

ve (teşdîd-i yâ’yla) [et-te™mûriyy] اَلتَّأْإمُورِيُّ

-tâ’nın fethi ve hem) [et-te™muriyy] اَلتَّأْإمُرِيُّ
zenin sükûnu ve mîm’in zammıyla) ve

ma¡nâsına. Cem¡-i cinsi ٌأمََر [emer]dir 
hâ’sız.

مََارَةُ ve [el-emâret] اَلْإ

مََارُ  سَحَابٌ ve [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-emâr] اَلْإ
[se√âb] vezninde) Va¡de-gâha denir; 
tekûlu: ٌمَوْعِد أيَْ  وَأمََارٌ  أمََارَةٌ   Ve vakt ve بَيْنَنَا 
sâ¡at ma¡nâsınadır. Ve ¡alem ve nişân 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي وَأمََارًا  أمََارَةً   نَصَبَ 
 Ba¡dehu mutlakâ ¡alâmet ma¡nâsında عَلَمًا
isti¡mâl olundu. Kâle fi’l-Esâs: ُاعِر الشَّ  قَالَ 
 “إِذَا طَلَعَتْ شَمْسُ النَّهَارِ فَإِنَّهَا || أمََارَةُ تَسْلِيمِي عَلَيْكِ
فَسَلِّمِي”
رُ مْإ ِ  Akl¡ (hemzenin kesriyle) [el-imr] اَلْإ
kabûl eylemeyecek derece ¡acîb ve ¡azîm 
ve münker olan şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: 
 هُوَ مِنْ قَوْلِهِمْ :Kâle’ş-şârih أمَْرٌ إِمْرٌ أيَْ مُنْكَرٌ عَجَبٌ
 أمَِرَ الْأمَْرُ إِذَا كَثرَُ وَكَبِرَ وَمِنْهُ قَوْلهُُ تَعَالَى ﴿لَقَدْ جِئْتَ شَيْئًا
إِمْرًا﴾ أيَْ مُنْكَرًا عَظِيمًا
مََرُ  (fethateynle ki zikr olundu) [el-emer] اَلْإ
ve

 (vezninde [tef¡ûl] تَفْعُولٌ) [et-te™mûr] الَتَّأْإمُورُ
ve

مُورُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [et-tu™mûr] اَلتُّؤْإ
ninde; ikisinde dahi hemze ile ve hem-
zesiz sâbittir) Ehad ve ferd ma¡nâsınadır 
ki Fârisîde kes ve Türkîde kimse de-
nir; yukâlu: ٌأحََد أيَْ  وَتُؤْمُورٌ  وَتَأْمُورٌ  أمََرٌ  ارِ  بِالدَّ  مَا 
Şârihin beyânına göre fi’l-asl emâre ol-
mak hasebiyle nefs ve kalbe ıtlâk olunup 
ba¡dehu ehad ve ferd ma¡nâsında isti¡mâl 
olundu. Ve 

 [™vi¡â] وِعَاءٌ ,Kaba ıtlâk olunur [te™mûr] تَأْإمُورٌ
ma¡nâsına; yukâlu: فِي أيَْ  التَّأْمُورِ  فِي   وَضَعَهُ 
 Ve nefs-i nâtıkaya ve hayâtına ıtlâk الْوِعَاءِ
olunur, emmâre bâ¡is-i emr olduğu için. 
Ve yüreğe ıtlâk olunur, kalb ma¡nâsına. Ve 
yürek habbesine ve süveydâya ıtlâk olu-
nur ki dâne-i dil ta¡bîr olunur; tekûlu: ُأجَْعَلُه 
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سَبَقَ كَمَا  لغَُيَّةٌ   Ya¡nî fi’l-asl teksîr-i nesl أوَْ 
ma¡nâsına olan ٌإِيمَار [îmâr]-ı mezbûrdan 
ism-i mef¡ûl olup ٌمَأْبُورَة [me™bûret]e 
müşâkele ve izdivâc için ٌمَأْمُورَة [me™mûret] 
¡unvânında îrâd olundu yâhûd ٌمَأْمُور 
[me™mûr] vech-i mezkûr üzere ٌأمَْر [emr]
den lügat-ı za¡îfe olarak ism-i mef¡ûldür.

مُؤَامَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu™âmeret] اَلْإ
vezninde) ve

تِيمَارُ سْإ ِ  [îtimâr] إِيتِمَارٌ Bunlar da [el-istîmâr] اَلْإ
gibi meşveret etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
آمَرَهُ فِي أمَْرِهِ وَوَامَرَهُ بِالْوَاوِ وَاسْتَأْمَرَهُ إِذَا شَاوَرَهُ
رُ لٌ) [et-te™emmur] اَلتَّأمَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi müşâvere ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ إِذَا شَاوَر -Ve bir kimse üzere ta تَأمََّ
sallut eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
emîrlik ma¡nâsından me™hûzdur, عَلَى ile 
sılalanır; yukâlu: َرَ فُلانٌَ عَلَيْهِمْ إِذَا تَسَلَّط تَأمََّ
يَأْإمُورُ  (vezninde [»ye™fû] يَأْفُوخٌ) [el-ye™mûr] اَلْإ
Bir nev¡ dâbbe-i beriyye adıdır, ¡alâ-kavlin 
.ya¡nî dağ keçisi cinsindendir [ev¡âl] أوَْعَالٌ

-veznin [tebâşîr] تَبَاشِيرُ) [et-te™âmîr] اَلتَّآمِيرُ
de) Mefâvizde olan a¡lâm ya¡nî beyâbânda 
semt-i tarîk u sâ¡at bilmek için nasb olu-
nan mîllere ve nişânlara denir. Müfredi 
.vezninde [u§fûr¡] عُصْفُورٌ ,dur[tu¡mûr] تُؤْمُورٌ

مِرِيِّ نِ الْإ ْْإ  َِ َْنوُ عِي  [Benû ¡Îdi’bni’l-Âmiriyy] 
(ki ٌّعَامِرِي [¡âmiriyy] vezninde) ¡Arabdan 
bir kabîledir, Necâ™ib-i ¡Îdiyye onlara 
mensûbdur.

]أ ل ر[
لَُارُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-uvâr] اَلْإ
Âteşin ve güneşin ısısına denir ki ismdir; 
tekûlu: ُه مْسِ أيَْ حَرُّ  Ve لَفَحَنِي أوَُارُ النَّارِ وَأوَُارُ الشَّ
susuzluğa ıtlâk olunur; yukâlu: يغُْشَى  كَادَ 
ةٌ ,Niteki susuzluğa عَلَيْهِ مِنَ الْأوَُارِ أيَِ الْعَطَشِ  حِرَّ
[√irret] dahi ıtlâk olunur; kâle fi’l-Esâs: 

مُرِيُّ  tâ’nın ve mîm’in) [et-tu™muriyy] اَلتُّؤْإ
zammıyla) İnsâna ıtlâk olunur; tekûlu: مَا 
رَأيَْتُ تَأْمُورِيًّا وَتَأْمُرِيًّا وَتُؤْمُرِيًّا أحَْسَنَ مِنْهُ أيَْ إِنْسَانًا
ve (vezninde [âmir¡] عَامِرٌ) [âmir] آمِرٌ

تَمِرٌ -veznin [mu…tedir] مُقْتَدِرٌ) [mu™temir] مُؤْإ
de) Eyyâm-ı ¡acûzun ki şiddet-i berd gün-
leridir, en âhir gününe denir. 

Şârih der ki altıncı gününe ٌآمِر [âmir] 
ve yedincisine ٌمُؤْتَمِر [mu™temir] derler. 
Mecmû¡u bu tertîb üzeredir: ٌّصِن [§inn] ve 
الْجَمْرِ ve [vebr] وَبْرٌ ve [innebr§] صِنَّبْرٌ  مُطْفِئُ 
[mu†fi™u’l-cemr] ve ِالظَّعْن -@mukfi™u] مُكْفِئُ 
@a¡n] Ve 

 ve [âmir] آمِرٌ

تَمِرٌ  harf-i ta¡rîfsiz ve harf-i) [mu™temir] مُؤْإ
ta¡rîfle) Şehr-i muharremü’l-harâmın 
ism-i kadîmidir. Cem¡i ُمَآمِر [me™âmir] 
ve ُمَآمِير [me™âmîr]gelir, ُمَسَاجِد [mesâcid]
ve ُمَصَابِيح [me§âbî√] vezninde. Ve bunlar 
gayr-i kıyâs üzeredir.

رَةُ عَةٌ) [İmmeret] إِمَّ  (vezninde [imme¡at] إِمَّ
Bir beldenin ve bir dağın adıdır. Ma¡nâ-yı 
lügavîsi bundan akdemce beyân olundu.

رِ مَُيِّ يالْإ ُِ  musaggar) [Vâdi’l-Umeyyir] لَا
bünyesiyle) Bir mevzi¡ adıdır.

مَأْإمُورِ مُالْإ  &Benu’l-◊âri [yevmu’l-me™mûr] يَوْإ
cemâ¡atine mahsûs bir yevm-i ma¡rûftur.

مَأْإمُورَةُ  [ma¡mûret] مَعْمُورَةٌ [el-me™mûret] اَلْإ
vezninde ki işbu ٌة مَأْمُورَةٌ وَسِكَّ مُهْرَةٌ  الْمَالِ   “خَيْرُ 
تَاجِ ,hadîsinde vârid olmuştur مَأْبُورَةٌ”  كَثِيرَةُ النِّ
 ma¡nâsınadır ki dölü döşü firâvân وَالنَّسْلِ
demektir. ٌمُهْرَة [muhret] at kulununa de-
nir, kürre-i esb ma¡nâsına. Ve ٌة -sik] سِكَّ
ket] sîn’in kesriyle sıravardı dikilmiş 
nahlistâna denir. Ve ٌمَأْبُورَة [me™bûret] ٌأبَْر 
[ebr]den ism-i mef¡ûldür ki zikr olundu. 
Kâle’l-mü™ellif: ٍوَالْأصَْلُ مُؤْمَرَةٌ وَإِنَّمَا هُوَ لِازْدِوَاج 
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ma¡nâsınadır ki poyraz yelidir; yukâlu: َّهَب 
مَالُ :ve yukâlu الْأوَُارُ أيَِ الْجَنوُبُ  هَبَّ الْأوَْرُ أيَِ الشَّ
Ve 

حَابِ ََّ رُال  Bulutun beri öte [evru’s-se√âb] ألَْإ
cünbüş ve ıztırâbından ¡ibârettir; tekûlu: 
حَابِ وَمَوْرُهَا أيَِ اضْطِرَابُهَا  Ve أعَْجَبَنِي أوَْرُ السَّ

رٌ  Masdar olur, cimâ¡ eylemek [evr] ألَْإ
ma¡nâsına; yukâlu: آرَ الْمَرْأةََ يَؤُورُ أوَْرًا وَيَئِيرُ أيَْرًا 
 mâddesinde “أ،ي،ر” Lâkin mü™ellif إِذَا جَامَعَهَا
bu ma¡nâdan sükût eylemiştir.

رُ  Âr¡ (hemzenin meddiyle) [el-âr] اَلْإ
ma¡nâsınadır ki neng ve nâmûstur. 
Şârihin beyânına göre hemze ¡ayn’dan 
mübeddeledir.

-Mu (vezninde [sâretu] سَارَةُ) [Âretu] آرَةُ
zeyne kabîlesi yurdunda bir dağın adıdır.

يآرَةَ ُِ -vez [sâret] سَارَة yine) [Vâdî Ârete] لَا
ninde) Endelüs’te bir dere adıdır.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Uvâret] ألَُارَةُ
Temîm kabîlesi yurdunda bir su yâhûd bir 
dağ adıdır.

-veznin [™bûriyâ] بُورِيَاءُ) [™Ûriyâ] ألُرِيَاءُ
de) Bir recül adıdır. Şârih der ki recül-i 
mezbûr Benî İsrâ™îl’dendir; Dâvûd-ı nebî 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm hazret-
lerinin mazhar-ı iftitân oldukları hatunun 
zevcidir.

]أ ه ر[
هََرَةُ -hemzenin ve hâ’nın fet) [el-eheret] اَلْإ
hiyle) Güzel hâle denir; yukâlu: ٍهُوَ فِي أهََرَة 
حَسَنَةٍ حَالٍ   Ve hey™et ve şekl ve kıyâfet أيَْ 
ma¡nâsınadır. Ve ev esvâbına denir; 
yukâlu: ٍبَيْت أثََاثُ  أيَْ  أهََرَةٌ  يَبْقَ  وَلَمْ   Cem¡-i ظَعَنَ 
cinsi ٌأهََر [eher]dir hâ’sız. Ve cem¡-i sîgı 
.vezninde [arekât√] حَرَكَاتٌ ,tır[eherât] أهََرَاتٌ

رٌ -Acem¡ (vezninde [a§r…] قَصْرٌ) [Ehr] أهَْإ
de Erdebîl ile Tebrîz beyninde bir belde 

 Ve وَيقَُالُ رَجُلٌ أوَُارِيٌّ أيَْ شَدِيدُ الْعَطَشِ

 دُخَانٌ ,Tütüne ıtlâk olunur [uvâr] ألَُارٌ
[du«ân] ma¡nâsına. Ve âteş yalınına ıtlâk 
olunur; tekûlu: لَهِيبُهَا أيَْ  النَّارِ  أوَُارُ   Ve لَفَحَنِي 
cenûb ya¡nî lodos yeline ıtlâk olunur, hârr 
olduğu için. Cem¡i ٌأوُر [ûr] gelir hemzenin 
zammıyla.

لَِرَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-eviret] اَلْإ
Issılığı şedîd olan arza denir; yukâlu: ٌأرَْض 
 Kezâlik lodos yeli şiddetle أوَِرَةٌ أيَْ شَدِيدُ الْحَرِّ
eser olan yere denir; yukâlu: َْأي أوَِرَةٌ   أرَْضٌ 
شَدِيدُ الْجَنوُبِ
تِيوَارُ سْإ ِ -Bir nesneden be [el-istîvâr] اَلْإ
linlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَأْوَر 
فَزِعَ إِذَا   Ve deve ovada ürküp kaçmak مِنْهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبِلُ إِذَا نَفِرَت  إِسْتَأْوَرَتِ الْإِ
نَفِرَتْ إِذَا  الْوَاوِ  بِتَقْدِيمِ  إِسْتَوْأرََتْ  يقَُالُ  كَمَا  السَهْلِ   فِي 
الْحَزْنِ -Ya¡nî sarp ve dürüşt yerde ür فِي 
küp kaçsalar ْإِسْتَأْوَرَت denir. Lâkin mü™ellif 
وَاحِدٍ mâddesinde “و،أ،ر” نِفَارٍ  عَلَى  تَتَابَعَتْ   إِذَا 
¡ibâretiyle tefsîr eylemekle bu kelâmı 
münâfî olur. Ve 

تِيوَارٌ  Karanlıkta ¡acele eylemek [istîvâr] إِسْإ
ya¡nî ¡acele ve şitâbla gitmek ma¡nâsınadır 
ki ¡alev ve duhân ma¡nâlarından 
me™hûzdur; yukâlu: فِي عَجِلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَأْوَرَ 
 Lâkin mü™ellif الظُّلْمَةِ كَمَا يقَُالُ اِسْتَوْأرََ بِتَقْدِيمِ الْوَاوِ
-mâddesinde bu ma¡nâdan sâkit ol “و،أ،ر”
muştur. Ve 

تِيوَارٌ -Pek hışm ve gazaba gel [istîvâr] إِسْإ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve bu harâret إِسْتَأْوَرَ الْقَوْمُ غَضَبًا إِذَا اشْتَدَّ غَضَبُهُمْ
ve ¡alev ma¡nâsındandır. Ve çöküp otur-
muş deve sıçrayıp kalkmağa yâhûd adam-
cıl deve bir kimse üzere atılmağa yapı-
nıp davranmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِإِسْتَأْوَرَ الْبَعِيرُ إِذَا تَهَيَّأَ لِلْوُثوُب
رُ لَْإ  Şimâl (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [el-evr] اَلْإ
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[eyr]-i kesîre mâliktir.

يَرُ مِئْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi™yer] اَلْإ
Kesîrü’l-cimâ¡ olan adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مِئْيَرٌ أيَْ نَيَّاكٌ
 hemzenin zammı ve yâ’nın) [Uyâyir] أيَُايِرُ
kesriyle) ◊avrân kazâsında bir mevzi¡dir.

adıdır.

]أ ي ر[
رُ يَْإ  (vezninde [ayr»] خَيْرٌ) [el-eyr] اَلْإ
Ma¡lûmdur, ya¡nî âlet-i tenâsüle denir. 
Cem¡i ٌأيُوُر [uyûr] gelir ve ٌآيَار [âyâr] gelir 
medd ile ve ٌُآير [âyur] gelir ef¡ul vezninde. 
Ve 

رٌ  هَبَّ الْأيَْرُ :Sabâ yeline denir; yukâlu [eyr] أيَْإ
بَا أيَْ رِيحُ الصَّ
يرُ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-îr] اَلْإ

يَِّرُ ve (vezninde [seyyid] سَيَّدٌ) [el-eyyir] اَلْإ

لُِرُ ve (hemzenin zammıyla) [el-uvir] اَلْإ

لَُلرُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-evûr] اَلْإ
Bunlar da sabâ yeline denir.

يََارُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-eyâr] اَلْإ
Filizzât-ı ma¡deniyyâttan tunca denir, ٌصُفْر 
[§ufr] ma¡nâsına.

ادٌ) [eyyâr] أيََّارٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şühûr-ı Rûmiyyeden hazîrân ayından 
mukaddem olan ayın ismidir ki mayıs 
dahi ıtlâk olunur. Ba¡zı nüshada َبَعْدَ حَزِيرَان 
mersûm olmakla galattır. Şârihin beyânına 
göre lafz-ı mezbûr fi’l-asl Rûmî ve yâ’nın 
tahfîfiyledir.

يَّارُ ِ  hemzenin kesri ve yâ’nın) [el-iyyâr] اَلْإ
şeddesiyle) Havâya denir, anâsırdandır.

يرُ ِ  Rîh-i (vezninde [kîr] كِيرٌ) [el-îr] اَلْإ
sabâya denir ki zikr olundu. Ve pamuğa 
denir, ٌقُطْن […u†n] ma¡nâsına. Ve gümüş 
eğintisine denir ki eğelenirken dökülen 
bürâdesidir, ِة الْفِضَّ  [nu√âtetu’l-fi∂∂at] نحَُاتَةُ 
ma¡nâsına. Ve 

.a†afân diyârında bir dağın adıdır∏ [Îr] إِيرٌ

يَُارِيُّ -hemzenin zammıy) [el-uyâriyy] اَلْإ
la) ¡Azîmü’l-eyr ya¡nî kîr-i kebîr sâhibi 
adama denir. Tagyîr-i neseble gûyâ ki ٌأيَْر 
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mürâdifidir ki çukura denir. Ve âteş ya-
kacak ocağa denir ki sahrâda çukur kazıp 
ocak ederler. Ve zahîreye denir ki iddihâr 
olunan nesnedir.

رَةُ اِئْإ ve (bâ™nın kesriyle) [el-bi™ret] اَلْإ

اَئِيرَةُ ) [el-be™îret] اَلْإ  (vezninde [a§îret…] قَصِيرَةٌ
Bunlar da zahîreye denir; tekûlu: ُإِبْتَأرَْت 
خِيرَةَ الْبُؤْرَةَ وَالْبِئْرَةَ وَالْبَئِيرَةَ أيَِ الذَّ

]ب ب ر[
رُ اَاْإ  (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [el-bebr] اَلْإ
Sibâ¡dan bir cânver-i ma¡rûf ismidir. Bu 
cânver bu ismle ma¡rûftur ve Hindistân’a 
mahsûstur; arslanın düşmanıdır derler. 
Cem¡i ٌبُبُور [bubûr] gelir. Ve ٌبَبْر [bebr] ke-
limesi a¡cemîdir, mu¡arrebdir. Mütercim 
der ki bundan başka ٌبَبْر [bebr] bir küçük 
cânverin de ismidir ki kedi kadar olur, de-
risinden kürk ederler.

هِ رَلَيْإ َْاْإ  [Bebreveyhi] (ِعَمْرَوَيْه [¡amreveyhi] 
vezninde) Esmâ™dandır: Na§r b. Bebre-
veyhi, İs√â… b. Şâ≠ân nâm muhaddisten 
rivâyet-i hadîs eylemiştir.

]ب ت ر[
رُ اَتْإ -bâ’nın fethi ve tâ-i fevkiy) [el-betr] اَلْإ
yenin sükûnuyla) Kesmek, ¡alâ-kavlin 
bir nesneyi dibinden yâhûd bi-tamâmihi 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَتْرًا يْءَ  الشَّ  بَتَرَ 
لِ إِذَا قَطَعَهُ أوَْ مُسْتَأْصِلاً  Şârih der ki مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ümmehât-ı sâ™irede bir nesneyi kable’t-
tamâm kesmek ile müfesserdir ki nâkıs 
bırakmak olur.

اَاتِرُ ve (vezninde [sâtir] سَاتِرٌ) [el-bâtir] اَلْإ

اَتَّارُ ve (vezninde [settâr] سَتَّارٌ) [el-bettâr] اَلْإ

اُتَارُ  vezninde ki [πurâb] غُرَابٌ) [el-butâr] اَلْإ
bu dahi sîga-i mübâlagadır) Keskin kılıca 
vasf olur; yukâlu: ٌسَيْفٌ بَاتِرٌ وَبَتَّارٌ وَبُتَارٌ أيَْ قَاطِع

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ ر[
اِئْإرُ  ,Ma¡lûmdur (bâ’nın kesriyle) [el-bi™r] اَلْإ
ya¡nî kuyuya denir. Fârisîde çâh derler. 
Ve ٌبِئْر [bi™r] lafzı mü™ennestir. Cem¡i ٌأبَْآر 
[eb™âr] gelir hemzenin fethi ve bâ’nın 
sükûnuyla ve ٌآبَار [âbâr] gelir ki maklûbdur 
ve ٌأبَْؤُر [eb™ur] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde 
ve ٌآبُر [âbur] gelir, ٌآمُل [âmul] vezninde ki 
vezni ٌأعَْفُل [a¡ful]dür. Ve cem¡-i kesreti ٌبِئَار 
[bi™âr] gelir bâ’nın kesriyle. 

اَئَّارُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-be™™âr] اَلْإ
Kuyu kazıcı kimseye denir ki kuyu-
cu ta¡bîr olunur, ِالْبِئْر ارُ   [affâru’l-bi™r√] حَفَّ
ma¡nâsına.

آرُ ْْإ ِ  إِحْضَارٌ hemzenin kesriyle) [el-ib™âr] اَلْإ
[i√∂âr] vezninde) Bir adam için kuyu kaz-
mak ve kuyu peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أبَْأرََ فُلانًَا إِذَا جَعَلَ لَهُ بِئْرًا
اَأْإرُ  Kuyu (vezninde [na§r] نَصْرٌ) [el-be™r] اَلْإ
kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَأرََ 
الْبِئْرَ حَفَرَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesneyi بَأْرًا 
saklayıp gizlemek, ¡alâ-kavlin iddihâr ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki ma¡nâ-
yı melzûmudur; yukâlu: َُخَبَأه إِذَا  يْءَ  الشَّ  بَأرََ 
خَرَهُ  Ve âhirete hayr ve hasene takdîm أوَِ ادَّ
eylemek, ¡alâ-kavlin gizlice hayr ¡amel iş-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ََبَأر 
مَهُ أوَْ عَمِلَهُ مَسْتُورًا جُلُ الْخَيْرَ إِذَا قَدَّ الرَّ
تِآرُ ْْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibti™âr] اَلْإ
Bu dahi kuyu kazmak ve kuyu edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََبَأر بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ  إِبْتَأرََ 
Kezâlik ٌبَأْر [be™r] ile ma¡ânî-i sâ™irede 
mürâdiftir.

رَةُ اُؤْإ  vezninde ve [ufret√] حُفْرَةٌ [el-bu™ret] اَلْإ
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ve zürriyyete ve hüsn-i zikr ve mahmidete 
şâmildir. Ve 

تَرُ ْْإ  Hâsir ve ziyân-dîdeye ıtlâk [ebter] أَ
olunur; yukâlu: ٌخَاسِر أيَْ  أبَْتَرُ  -Ve kulp فُلانٌَ 
suz azık çantasına ve kulpsuz kovaya ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُلَه عُرْوَةَ  لاَ  أيَْ  أبَْتَرُ  وَدَلْوٌ   مَزَادٌ 
Ve mutlakâ hayr ve nef¡den munkatı¡ ve 
bî-behre olan emr ve mâddeye ve kâr ve 
¡amele ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأمَْرٌ أبَْتَرُ أيَْ مُنْقَطِع 
الْخَيْرِ  :Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu عَنِ 
أبَْتَرُ” فَهُوَ  الِله  بِحَمْدِ  فِيهِ  يبُْدَأُ  لاَ  بَالٍ  ذِي  أمَْرٍ   ve “كُلُّ 
yukâlu: تَعَالَى الِله  اسْمُ  فِيهَا  يذُْكَرْ  لَمْ  إِذَا  بَتْرَاءُ   خُطْبَةٌ 
Ve hayvândan eşek kısmına ve kul cinsine 
-ıtlâk olunur, kıllet-i hayrların [ebter] أبَْتَرُ
dan nâşî. Ve ikisine ِأبَْتَرَان [ebterân] denir. 
Kâle fi’l-Esâs: ُوَعَيْرُه عَبْدُهُ  أبَْتَرَيْهِ وَهُمَا  أعََارَنَا   لَيْتَهُ 
 Ve لِقِلَّةِ خَيْرِهِمَا

تَرُ ْْإ .Muπîre b. Sa¡d’ın lakabıdır [Ebter] أَ

اَتَرُ  Hayvânın (fethateynle) [el-beter] اَلْإ
kuyruğu kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ فَبَتِرَ هُوَ أيَْ قَطَعَهُ  بَتَرَ ذَنَبُ الْحِمَارِ بَتَرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
فَانْقَطَعَ
رِيَّةُ اُتْإ -vez [kurdiyyet] كُرْدِيَّةٌ) [el-Butriyyet] اَلْإ
ninde) Zeydiyye gürûhundan bir tâ™ifenin 
lakabıdır ki zikr olunan Muπîre b. Sa¡d 
mensûblardır. ٌبُتْر [butr] ُأبَْتَر [ebter]in 
cem¡idir.

تَارُ ْْإ ِ -Ver (hemzenin kesriyle) [el-ibtâr] اَلْإ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْطَاه إِذَا   أبَْتَرَهُ 
Ve vermeyip dirîg eylemek ma¡nâsına ol-
makla zıdd olur; yukâlu: َسَألََهُ فَأبَْتَرَ أيَْ مَنَع Bu 
ma¡nâlarda kat¡ ma¡nâsına olan ٌبَتْر [betr]
den me™hûzdur. İkisi de kat¡ı müstelzim-
dir. Evvelkide vermekle lisân-ı sâ™ili ve 
sânîde mes™ûl ve ¡atiyyeyi kat¡ etmiş olur. 
Ve 

تَارٌ ْْإ  Güneşin şu¡â¡ı şâh-ı şecer gibi [ibtâr] إِ
mümtedd olduğu vakte ki evvel-i nehâr 

تَرُ ْْإ َ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ebter] اَلْإ
de) Kuyruğu kesilmiş erkek hayvâna 
denir; yukâlu: ِنَب الذَّ مَقْطُوعُ  أيَْ  أبَْتَرُ   جَحْشٌ 
Mü™ennesinde ُبَتْرَاء [betrâ™] ve cem¡inde ٌبُتْر 
[butr] denir, ٌحُمْر [√umr] vezninde; yukâlu: 
 Ve مَا هُمْ إِلاَّ كَالْحُمْرِ الْبُتْرِ

تَرُ ْْإ  .Bir nev¡ habîs yılanın ismidir [ebter] أَ
Şârihin beyânına göre kuyruğu küçük 
olur. Ve 

تَرُ ْْإ  Fenn-i ¡arûzda müsemmen olan [ebter] أَ
bahr-i mütekâribin dördüncü beytine ve 
müseddes olanının ikinci beytine ıtlâk 
olunur ki onlarda ٌبَتْر [betr] ¡illeti cârîdir. 

Mü™ellif îcâz eylemiştir. Evvelâ ٌبَتْر [betr] 
¡arûziyyûn ıstılâhında kat¡ ile hazfin 
ictimâ¡ından ¡ibârettir. Ve o ¡inde gayri’z-
Zeccâc mütekârib ile medîde mahsûstur. 
Ve mü™ellif Zeccâc kavline zâhib olmuş-
tur. Bahr-i mütekâribin iki ¡arûzu vardır: 
biri sahîha ve biri meczuvve-i mahzûfedir. 
Ve ¡arûz-ı ûlânın dört darbı vardır: evveli 
sahîh, sânî maksûr, sâlis mahzûf, râbi¡ eb-
terdir. Misâli: ْخَلِيلِيَّ عُوجًا عَلَى رَسْمِ دَارٍ // خَلَت“ 
 [fa¡ûlun] فَعُولنُْ beytidir ki مِنْ سُلَيْمَى وَمِنْ مَيَّهْ”
 kalmıştır. Ve ¡arûz-ı sâniyenin iki [¡fa] فَعْ
darbı vardır: evveli kendisine mümâsildir, 
sânî ebterdir. Misâli: || تَبْتَئِسْ  وَلاَ  فْ   “تَعَفَّ
يَأْتِيكَا” -beytidir. Ve cumhûr ¡indin فَمَا يقُْضَ 
de medîdde dahi cereyân eder ki ْفَاعِلاتَُن 
[fâ¡ilâtün] فَاعِل [fâ¡il] kalır. İntehâ. Ve 

تَرُ ْْإ -Mu¡dim ve müflis ve müfte [ebter] أَ
kır adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْرَجُلٌ أبَْتَرُ أي 
 Ve ¡akibinden kat¡â nesl ve zürriyyeti مُعْدِمٌ
kalmayan kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Kâle’ş-şârih ve minhu رَجُلٌ أبَْتَرُ أيَْ لاَ عَقِبَ لَهُ
kavluhu ta¡âlâ: ْإِنَّ شَانِئَكَ هُوَ الْأبَْتَرُ﴾ أيَْ إِنَّ مَن﴿ 
لاَ إِذْ  لَهُ  عَقِبَ  لاَ  الَّذِي  الْأبَْتَرُ  هُوَ  لَكَ  لِبُغْضِهِ   أبَْغَضَكَ 
 nesl [a…ib¡] عَقِبٌ Pes يَبْقَى مِنْهُ نَسْلٌ وَلاَ حُسْنُ ذِكْرٍ
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Kancık eşeğe denir, ٌأتََان [etân] gibi. ٌبُتَيْرَة 
[buteyret] musaggarıdır.

رَانُ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Butrân] ُْتْإ
Benî ¡Âmir yurdunda bir mevzi¡ adıdır.

رٌ  Zubâle nâm (bâ’nın zammıyla) [Butr] ُْتْإ
mevzi¡ üzere müşrif ve mümtedd bir niçe 
dağlara ıtlâk olunur. Ve Endelüs ülkesin-
de bir mevzi¡ adıdır.

َْتِيرٌ  [Betîr] (ٌأمَِير [emîr] vezninde) Endelüs’te 
Mürsiyye kazâsında bir hısn adıdır.

َْتِيرَةُ  [Betîret] (ٌسَفِينَة [sefînet] vezninde) 
¢ureyş kabîlesinden İbnu’l-◊âri& b. Fihr 
ismidir.

 (vezninde [kubrâ] كُبْرَى) [Butrâ] ُْتْإرَى
Esmâdandır: ¡Abdullâh b. A√med b. Butrâ 
ve Mesleme b. Mu√ammed el-Butrâ mu-
haddislerdir. İkinci zikr olunan, Butr nâm 
mevzi¡e mensûbdur.

]ب ث ر[
اَثْإرُ -bâ’nın fethi ve &â-yı müsel) [el-be&r] اَلْإ
lesenin sükûnuyla ve fethateynle lügat-
tir) Çok, kesîr ma¡nâsınadır. Ve az, kalîl 
ma¡nâsınadır. Garîbdir ki mü™ellif zıddiy-
yetinden sükût eylemiştir; yukâlu: ٌبَثْر  شَيْءٌ 
 Ve شَيْءٌ بَثْرٌ أيَْ قَلِيلٌ :ve yukâlu أيَْ كَثِيرٌ

رٌ َْثْإ  [be&r] Bedende çıkan hurde sivilce-
ye denir, ٌصَغِير  [urâcun §aπîrun»] خُرَاجٌ 
ma¡nâsına. 

Cevherî’nin sîga-i cem¡ ile ٌصِغَار [§iπâr] 
kavli galattır. Şârih der ki ٌبَثْر [be&r] ism-i 
cins olmakla cem¡le tefsîr şâyi¡ ve zâyi¡dir. 
Hattâ mü™ellif ٌخُرَاج lafzını mâddesinde 
bünye-i cem¡ olan ٌقُرُوح ile tefsîr eylemiş-
tir. Vâkı¡â Esâs’ta ِخَرَجَتْ بِهِ بَثْرَةٌ فَعَصَرَهَا وَبِجِلْدِه 
 ibâretiyle mersûmdur. Ve¡ بَثْرٌ شَتَّى

رٌ َْثْإ  [be&r] ve 

olacaktır, kuşluk namâzı kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir. Ve bu salât-ı işrâk vaktidir; 
yukâlu: ِبَت حَى حِينَ تَقَضَّ  أبَْتَرَ الْمُصَلِّي إِذَا صَلَّى الضُّ
مْسُ أيَْ يَمْتَدُّ شُعَاعُهَا كَالْقَضِيبِ Kâle fi’l-Esâs الشَّ
لِ النَّهَارِ لِقِلَّةِ ضَوْءِهَا مْسُ فِي أوََّ  Ve اَلْبُتَيْرَاءُ هِيَ الشَّ

تَارٌ ْْإ -Hak ta¡âlâ bir adamı ebter kıl [ibtâr] إِ
mak, ya¡nî nesl ve zürriyyetten ve zikr ve 
senâ ve nâm ve mahmidetten bî-behre ve 
mahrûm teveffâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلَ إِذَا جَعَلَهُ أبَْتَر أبَْتَرَ اللهُ الرَّ
َْاتِرُ ُ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-ubâtir] اَلْإ
Bodur adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ أبَُاتِر 
-Ve nesl ve zürriyyeti olmayan ada أيَْ قَصِيرٌ
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ُفُلانٌَ أبَُاتِرٌ أيَْ لاَ نَسْلَ لَه 
Ve kat¡-ı rahim eden kimseye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُهُوَ أبَُاتِرٌ إِذَا كَانَ يَبْتُرُ رَحِمَه
رَاءُ اَتْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-betrâ] اَلْإ
de) ُأبَْتَر [ebter]in mü™ennesidir, mâziye ve 
nâfize olan huccete ve hadîdeye vasf olur; 
yukâlu: ٌةٌ وَحَدِيدَةٌ بَتْرَاءُ أيَْ مَاضِيَةٌ نَافِذَة  Ve حُجَّ

رَاءُ َْتْإ  [Betrâ™] Tebûk yolunda bir mevzi¡ is-
midir ki kurbünde Mescid-i Nebevî var-
dır. Ve ُخُطْبَةٌ بَتْرَاء [«u†betun betrâ™] o hutbe-
den ¡ibârettir ki onda besmele ve tasliye 
zikr olunmaya; yukâlu: ِبَتْرَاءُ إِذَا لَمْ يذُْكَر  خُطْبَةٌ 
لامَُ اللهُ فِيهَا وَلَمْ يصَُلِّ عَلَى النَّبِيِّ عَلَيْهِ السَّ
Mütercim der ki ehl-i edeb hemzeye ¡ayn-ı 
betrâ™ ıtlâk ederler, zîrâ kâsesi munkatı¡ 
¡ayn şeklindedir.

رَاءُ اُتَيْإ  (musaggar bünyesiyle) [™el-buteyrâ] اَلْإ
Güneşe ıtlâk olunur, lâkin Esâs’ta vech-i 
mezkûr üzere evvel-i nehâra mahsûstur.

اِتَارُ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbitâr] اَلْإ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْبَتَر 
انْقَطَعَ إِذَا  يْءُ   Ve seğirtmek ma¡nâsına الشَّ
müsta¡meldir; yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا إِنْبَتَرَ الرَّ
رَةُ اَتْإ  (vezninde [bedret] بَدْرَةٌ) [el-betret] اَلْإ
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cidd ve ikdâmla koşuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتِ الْخَيْلُ إِذَا رَكَضَتْ لِلْمُبَادَرَة إِبْثَأرََّ
رَاءُ اَثْإ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Be&râ] اَلْإ
de) Bilâd-ı Becîle’de bir dağın adıdır 
ki Sultânu’z-zâhidîn İbrâhîm b. Edhem 
¡aleyhi rahmetu’r-Rabbi’l-ekrem onda 
ta¡abbüd eylemiştir.

]ب ث ع ر[
رَارُ ثِعْإ ْْإ ِ -veznin [ib&îrâr] إِبْثِيرَارٌ [el-ib&i¡râr] اَلْإ
de ve mürâdifidir ki ânifen zikr olundu; 
yukâlu: ْت تِ الْخَيْلُ بِمَعْنَى اِبْثَأرََّ إِبْثَعَرَّ

]ب ج ر[
رَةُ اُجْإ -veznin [ucret√] حُجْرَةٌ) [el-bucret] اَلْإ
de) Mutlakâ göbeğe denir, ٌة  [surret] سُرَّ
ma¡nâsına, gerek büyük ve gerek küçük ol-
sun. Ve ba¡zı karında ve yüzde ve boyun-
da düğüm ve ufak bez tarzında zuhûr eden 
yumruca ¡ukdeye denir. Cem¡i ٌبُجَر [bucer] 
gelir, ٌغُرْفَة [πurfet] ve ٌغُرَف [πuref] gibi. 
Bu ma¡nâdandır ki “Bir adam mecmû¡-ı 
¡uyûbunu ve gizli ve âşikâra olan cümle-i 
umûr u ahvâlini keşf ve beyân ve zikr 
ve ¡ayân eyledi” diyecek yerde ُعُجَرَه  ذَكَرَ 
 dahi ¡ukde-i [ucret¡] عُجْرَةٌ derler. Ve وَبُجَرَهُ
mezkûreye denir. Esâs’ta ِإِلَيْه ألَْقَيْتُ   تَقُولُ 
 عُجَرِي وَبُجَرِي إِذَا أطَْلَعْتَهُ عَلَى مَعَائِبِكَ لِثِقَتِكَ بِهِ وَأصَْلُ
مِنْهَا دَتْ  تَعَقَّ مَا  وَالْبُجَرُ  النَّاتِئَةُ  دَةُ  الْمُتَعَقِّ اَلْعُرُوقُ   الْعُجَرِ 
ةً .ibâretiyle mersûmdur¡ عَلَى الْبَطْنِ خَاصَّ

رَةَ ناُُجْإ ْْإ -Selefte bir mey [İbn Bucret] اِ
hânecidir ki şehr-i ‰â™if’te olur idi. Ve 
¡Abdullâh b. ¡Amr b. Bucre ashâbdandır. 
Ve ¡U…be b. Becere ki fetehâtladır, 
tâbi¡îndendir. Ve Şebîb b. Becere ki 
kezâlik fetehâtladır, bir nâ-merd ve 
habîs idi ki İbn Mulcem nâm la¡în ile 
Emîrü’l-mü™minîn ¡Alî el-Murta∂â 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin şehâdeti 

 ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [bu&ûr] ُْثوُرٌ

َْثَرٌ  [be&er] (fethateynle) Masdarlardır, be-
dende hurde sivilce çıkmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِبَثَرَ وَجْهُهُ وَبَثِرَ وَبَثرَُ بَثْرًا وَبُثوُرًا وَبَثَرًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا خَرَجَتْ بِهِ بَثْرَةٌ لِ وَالرَّ  Ve اْلأوََّ

رٌ َْثْإ  [be&r] (bâ’nın fethi ve &â’nın sükûnuyla) 
Şol arza denir ki taşları ¡Arabların ٌة  حَرَّ
[√arret] ta¡bîr ettikleri kara taşlığa şebîh, 
lâkin bunun taşları beyâz ola. Vech-i şe-
beh sık ve birbiri üzere yığın taşlık tepe 
olmasıdır. Ve

رٌ َْثْإ  [be&r] Eşme ta¡bîr olunan suyu yakın 
hurde kuyulara denir. ve ±âtu ¡Ir… nâm 
mahalde bir suyun yâhûd bir mevzi¡in 
adıdır.

اَثِرُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-be&ir] اَلْإ
Mâdde-i merkûmeden vasftır, bedende si-
vilceler çıkmış adama denir.

لٌ) [et-tebe&&ur] الَتَّاَثُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir adam bedeninde sivilceler 
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَجْهُه  تَبَثَّرَ 
بِمَعْنَى بَثِرَ
اَثِيرُ  كَثِيرٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-be&îr] اَلْإ
[ke&îr] lafzına itbâ¡an zikr olunur; yukâlu: 
بَثِيرٌ كَثِيرٌ   Ve gâh olur ki müstakillen شَيْءٌ 
ma¡nâ-yı merkûmda isti¡mâl olunur, ٌبَثْر 
[be&r] kelimesi gibi; yukâlu: ٌشَيْءٌ بَثِيرٌ أيَْ كَثِير
اَانِرُ  Şol suya denir ki min gayr-i [el-bâ&ir] اَلْإ
hafr yer yüzünde zâhir ola; yukâlu: ٌمَاءٌ بَاثِر 
حَفْرٍ غَيْرِ  مِنْ  بَادٍ   ;Ve hasûd adama denir أيَْ 
yukâlu: ٌرَجُلٌ بَاثِرٌ أيَْ حَسُود
ثوُرُ مَاْإ -Hased olunan kimse [el-meb&ûr] اَلْإ
ye denir; yukâlu: ٌهُوَ مَبْثوُرٌ أيَْ مَحْسُود Ve pek 
zengin adama denir; yukâlu: َْأي مَبْثوُرٌ   فُلانٌَ 
ا غَنِيٌّ جِدًّ
ثِيرَارُ ْْإ ِ -veznin [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-ib&îrâr] اَلْإ
de) Bir bölük süvârî müsâbaka için yarışta 
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gelir bâ’nın fethiyle, ٌّقُمْرِي […umriyy] ve 

مِنْهُ :gibi; tekûlu [amâriyy…] قَمَارِيٌّ  لَقِيتُ 
وَاهِيَ الْبَجَارِيَّ أيَِ الدَّ
رُ لٌ) [et-tebeccur] اَلتَّاَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Meşrûbu içmekte ifrât ve mübâlaga 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ النَّبِيذَ إِذَا  تَبَجَّ
ألََحَّ فِي شُرْبِهِ
اَجِيرُ  كَثِيرٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-becîr] اَلْإ
[ke&îr] kelimesine itbâ¡an zikr olunur; 
yukâlu: ٌكَثِيرٌ بَجِير
جِيرَارُ ْْإ ِ -veznin [ib&îrâr] إِبْثِيرَارٌ) [el-ibcîrâr] اَلْإ
de) Bu dahi bir işten pek fütûr gelmekle 
gevşeyip ağırlaşmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِبْجَأْرَرْتُ عَنِ الْأمَْرِ إِبْجِيرَارًا إِذَا اسْتَرْخَيْتَ عَنْهُ وَتَثَاقَلْتَ
رَاءُ اَجْإ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-becrâ] اَلْإ
de) Arz-ı mürtefi¡aya denir.

اَجَرَاتُ ve (fetehâtla) [el-becerât] اَلْإ

رَاتُ اُجَيْإ  (bünye-i tasgîr ile) [el-buceyrât] اَلْإ
¡A…î…-i Medîne üzere müşrif ve müntehî 
olan cebel civârında bir niçe suya ıtlâk 
olunur.

اَاجِرُ  (vezninde [bâhir] بَاهِرٌ) [el-bâcir] اَلْإ
İçerisi şişkin olan adama denir, مُسْتَسْقِي 
[mustes…î] gibi; yukâlu: ُمُنْتَفِخ أيَْ  بَاجِرٌ   فُلانٌَ 
الْجَوْفِ
َْاجَرُ  [bâcer] (ُهَاجَر [hâcer] vezninde) Bir sa-
nem adıdır ki Ezd kabîlesi perestiş ederler 
idi. Ve cîm’in kesriyle zebân-zeddir.

رٌ  İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buceyr] ُْجَيْإ
Evs e†-‰â™î’dir. Ve Buceyr b. Zuheyr, 
Ka¡b-ı sahâbî hazretlerinin birâderidir. 
Ve Buceyr b. Becre, ُحَمْزَة [√amzet] vez-
ninde ve Buceyr b. Ebî Buceyr ve Bu-
ceyr b.¡İmrân ve Buceyr b. ¡Abdullâh 
ashâbdandır. Ve Mu√ammed b. ¡Ömer b. 
Buceyr el-◊âfı@ ve hafîdi A√med b. ¡Ömer 
ve Mu†ahhar b. Ebî Nizâr el-Buceyriyyân 

mâddesinde hem-dest-i müşâreket olmuş-
tu, la¡anehumallâhu ta¡âlâ.

جَرُ ْْإ َ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ebcer] اَلْإ
Göbeği taşra çıkık olan adama denir. Ve 
bu ¡illetten değildir, belki hılkîdir; ona 
asma göbek ta¡bîr olunur, sofrası taşra çı-
kık olur; yukâlu: ْرَجُلٌ أبَْجَرُ إِذَا كَانَتْ قَدْ خَرَجَت 
تُهُ  Ve سُرَّ

جَرُ ْْإ -Karnı büyük olan adama de [ebcer] أَ
nir; yukâlu: ِالْبَطْن عَظِيمُ  -eb] أبَْجَرُ Ve رَجُلٌ 
cer] kelimesinin cem¡i ٌبُجْر [bucr] ve ٌبُجْرَان 
[bucrân] gelir, bâ’ların zammı ve cîm’lerin 
sükûnuyla. Ve 

جَرُ ْْإ  Gemi halatına ve palamarına [ebcer] أَ
denir. Ve ¡Antere b. Şeddâd’ın feresi ismi-
dir. Ve bir recül adıdır.

اَجَرُ  Bir adam (fethateynle) [el-becer] اَلْإ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [ebcer] أبَْجَرُ
خَرَجَتْ قَدْ  كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بَجَرًا  جُلُ  الرَّ  بَجِرَ 
تُهُ الْبَطْنِ :ve yukâlu سُرَّ عَظِيمَ  كَانَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  بَجِرَ 
Ve bir adam kanmamak üzere karnı süt 
ile yâhûd su ile tulum gibi dopdolu ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  بَجِرَ 
بَنِ وَالْمَاءِ فَلَمْ يَرْوِ فَهُوَ بَجِرٌ كَكَتِفٍ  Ve امْتَلََ بَطْنهُُ مِنَ اللَّ
bir işe mübâderetten gevşeyip ağırlaşmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا الْأمَْرِ  هَذَا  عَنْ   بَجِرْتُ 
اسْتَرْخَيْتَ عَنْهُ وَتَثَاقَلْتَ
رُ اُجْإ  bâ’nın zammı ve cîm’in) [el-bucr] اَلْإ
sükûnuyla) Şerr ve kerîheye denir; yukâlu: 
رِّ الشَّ أيَِ  الْبُجْرِ  أهَْلُ   Ve emr-i ¡azîme ve هُوَ 
hatb-ı cesîme, kezâlik ta¡accüb olunacak 
emr-i ¡acîbe denir. Cem¡i ُأبََاجِر [ebâcir] ve 
cem¡ü’l-cem¡i ُأبََاجِير [ebâcîr] gelir; yukâlu: 
أتََى بِأمَْرٍ بُجْرٍ أيَْ عَظِيمٍ وَكَذَا عَجَبٍ

رِيُّ اُجْإ ve [el-bucriyy] اَلْإ

رِيَّةُ اُجْإ ) [el-bucriyyet] اَلْإ  [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ve ٌكُرْدِيَّة [kurdiyyet] vezninde) Âfet ve 
dâhiyeye denir. Cem¡i ٌّبَجَارِي [becâriyy] 
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رٌ َْحْإ  [ba√r] Masdar olur, yarmak ma¡nâsına; 
yukâlu: هَا  بَحَرَ الْأرَْضَ بَحْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَقَّ
Ve hâssaten kulak yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أذُُنَهَا شَقَّ  إِذَا  النَّاقَةَ   بَحِيرَةٌ [Ve] بَحَرَ 
[ba√îret] bundan me™hûzdur, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve 

رٌ َْحْإ  [Ba√r] Esâmî-i ricâldendir.

اَحِيرَةُ -veznin [aşîret¡] عَشِيرَةٌ) [el-ba√îret] اَلْإ
de) Şol nâkaya yâhûd dişi koyuna ıtlâk 
olunur ki kulağı ¡alâmet için şakk olun-
muş ola. 

Zamân-ı Câhiliyet’te bir nâka yâhûd ko-
yun on batn ya¡nî on def¡a doğursa kula-
ğını şakk edip tesyîb ve âzâd ve rükûb ve 
zebh ve intifâ¡ı cihetlerinden terk ve mu¡âf 
ederler idi. Eğer hatfe enfihâ helâk olur-
sa lahmini nisvân tâ™ifesine tahrîm edip 
zümre-i ricâl ekl ederler idi; ٌبَحِيرَة [ba√îret] 
dedikleri budur. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌبَحِيرَة 
[ba√îret] şol nâkadır ki çobansız tahliye ve 
tesyîb olunmakla kendi başına salma otla-
yıp gezer ola. Ve ¡alâ-kavlin şol nâkadır ki 
beş def¡a doğurup beşincisi erkek olursa 
o nâkayı zebh edip lahminden nisvân ve 
ricâl ekl ederler idi ve eğer beşincisi dişi 
olursa nâkanın kulağını şakk edip lahm 
ve leben ve rükûb ve veberi makûlesini 
nefslerine tahrîmle âzâd ederler idi ve 
hatfe enfihâ helak oldukta lahmi nisvân 
tâ™ifesine helâl olur idi. Ve ¡alâ-re™yin ٌبَحِيرَة 
[ba√îret] ٌسَائِبَة [sâ™ibet]in dişi olan yavrusu-
dur ki onu dahi anası gibi âzâd ve mu¡âf 
ederler idi ve ٌسَائِبَة [sâ™ibet] mâddesinde 
beyân olundu. Ve ba¡zılar ¡indinde ٌبَحِيرَة 
[ba√îret] koyun kısmına mahsûstur ki beş 
batn doğurdukta kulağını şakk ve âzâd 
ederler idi. Mü™ellif Ba§â™ir’de hemân 
kavl-i evvele hasr eylemiştir, niteki bura-

muhaddislerdir.

]ب ح ر[
رُ اَحْإ -bâ’nın fethi ve √â-yı müh) [el-ba√r] اَلْإ
melenin sükûnuyla) Mutlakâ çok suya de-
nir, ٌمَاءٌ كَثِير ma¡nâsına. Ve ¡inde’l-ba¡z fakat 
tuzlu şûr-âb olan çok suya denir. Cem¡i 
 [bi√âr] بِحَارٌ ve [bu√ûr] بُحُورٌ ve [eb√ur] أبَْحُرٌ
gelir; musaggarında ٌأبَُيْحِر [ubey√ir] denir, 
 .denmez [bu√ayr] بُحَيْرٌ

Şârih der ki bu şevâzz-ı tasgîrdir. Ve 
 gerçi kıyâs üzeredir, lâkin [bu√ayr] بُحَيْرٌ
kalîlü’l-isti¡mâldir. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre fi’l-asl ٌبَحْر [ba√r] mâ-i kesîri 
câmi¡ olan mekân-ı vâsi¡e mevzû¡dur, 
ba¡dehu gâhca si¡at-i mekâniyyesi i¡tibâr 
olunup meselâ كَذَا  أوَْسَعْتُهُ dersin بَحَرْتُ 
ma¡nâsına, gûyâ ki “vüs¡at-i bahr gibi onu 
tevsî¡ ettim” demektir; ve minhu َبَحَرْتُ الْبَعِير 
وَاسِعًا ا  شَقًّ أذُُنَهُ  شَقَقْتَ   [ba√îret] بَحِيرَةٌ [Ve] إِذَا 
ıtlâk olunan nâka bu ma¡nâdandır. Ve bu 
münâsebetle mutlakâ vâsi¡ ve bir nesne-
de mütevessi¡ olan şey™e ٌبَحْر [ba√r] ıtlâk 
olunur, hattâ yüğrük ve vâsi¡ü’l-cery olan 
ata dahi ٌبَحْر [ba√r] ta¡bîr olunur. Kezâlik 
¡ulûmda mütevessi¡ olan ٌحِبْر [√ibr]e de ٌبَحْر 
[ba√r] ıtlâk ederler. Ve gâhca ٌبَحْر [ba√r]
den mülûhati i¡tibâr olunup ٌبَحْر  ,derler مَاءٌ 
 بَحْرٌ ma¡nâsına. Ve ¡inde’l-ba¡z [√mil] مِلْحٌ
[ba√r] fi’l-asl tuzlu suya mevzû¡dur. Pes 
işbu ﴾ٌمَرَجَ الْبَحْرَيْنِ هَذَا عَذْبٌ فُرَاتٌ وَهَذَا مِلْحٌ أجَُاج﴿ 
kerîmesi taglîbe haml olunur. İntehâ. Ve 

رٌ َْحْإ  [ba√r] Kerîm ve civân-merd adama 
ıtlâk olunur. Ve soluklu yüğrük ata ıtlâk 
olunur; yukâlu: َْرَجُلٌ بَحْرٌ أيَْ كَرِيمٌ وَفَرَسٌ بَحْرٌ أي 
 ,Ve otlu sulu, âbâdân yere ıtlâk olunur جَوَادٌ
رِيفٌ  ma¡nâsına. Ve rahim-i nisvânın مَكَانٌ 
¡umkuna ya¡nî oğlan yatağının dibine ıtlâk 
olunur, kesret-i dem sebebiyle. Ve 
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isti¡mâl olunur ve minhu kavluhum: ُلَقِيَه 
نَانِ -Ya¡nî münev صَحْرَةَ بَحْرَةَ أيَْ بِلاَ حِجَابٍ وَينَُوَّ
venen mansûb olarak dahi isti¡mâl olunur. 
Ve ٌصَحْرَة [§a√ret] kelimesi dahi bâriz ve 
bî-hâ™il ma¡nâsınadır. Ve terkîb-i mezbûr 
¡inde’l-ba¡z hâl ile mü™evvel ve ¡inde’l-
ba¡z masdarlardır ve evvele göre mürek-
kebdir. Ve 

رَةٌ َْحْإ  [Ba√ret] Tâbi¡iyyeden ~afiyye-i mu-
haddisenin vâlidesi ismidir. Ve şu¡arâdan 
Yemîn b. Mu¡âviye’nin ceddi ismidir. Ve 
Ba√reyn türâbında bir mevzi¡ adıdır. Ve 
‰â™if kazâsında bir karye adıdır.

رٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Bu√ayr] ُْحَيْإ
Tihâme’de bir dağın adıdır. Ve Esed 
kabîlesinden bir recül ismidir ki on-
dan Sufyân b. ¡Uyeyne nâm fakîh ve 
zâhid âsâr ve ahbâr hikâyet eylemiş-
tir. Ve ¡Alî b. Bu√ayr muhaddisîn-i 
tabi¡îndendir. Kezâlik ¡Â§ım b. Bu√ayr, 
¡alâ-kavlin bu ٌأمَِير [emîr] vezninde İbn 
Bu√ayr’dir. Ve ¡Abdurra√mân b. Bu√ayr 
muhaddisîndendir, ¡alâ-kavlin ٌأمَِير [emîr] 
vezninde ve cîm’le Buceyr’dir.

اَحَرُ  Havftan nâşî (fethateynle) [el-ba√ar] اَلْإ
seme gibi mütehayyir ve mebhût olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَحَرًا  جُلُ  الرَّ  بَحِرَ 
الْفَزَعِ مِنَ  تَحَيَّرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve pek susamak الْبَابِ 
ma¡nâsına ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  بَحِرَ الرَّ
 Ve vücûdun eti eriyip zâ™il ve إِذَا اشْتَدَّ عَطَشُهُ
mehzûl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَحِر 
جُلُ إِذَا ذَهَبَ لَحْمُهُ  Ve deve kısmı zebûn ve الرَّ
bî-tâb olup çehresi simsiyâh olunca kadar 
cidd ve ikdâmla seğirtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَحِرَ الْبَعِيرُ إِذَا اجْتَهَدَ فِي الْعَدْوِ طَالِبًا أوَْ مَطْلُوبًا 
فَضَعُفَ حَتَّى اسْوَدَّ وَجْهُهُ
اَحِرُ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ba√ir] اَلْإ
zikr olunan ma¡nâlardan vasftır. Ve ٌّسِل 

da takdîm eylemiştir. Ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ مَا جَعَلَ اللهُ مِنْ بَحِيرَةٍ وَلاَ سَائِبَةٍ﴾ اَلْآيَة﴿ Ve 

َْحِيرَةٌ  [ba√îret] Sütü firâvân olan dişi 
hayvâna ıtlâk olunur. Cem¡i ُبَحَائِر [be√â™ir] 
ve ٌبُحُر [bu√ur] gelir zammeteynle.

اَاحِرُ -Ah (vezninde [bâhir] بَاهِرٌ) [el-bâ√ir] اَلْإ
mak ve bî-magz adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 .Ve hâlisü’l-humret kana denir بَاحِرٌ أيَْ أحَْمَقُ
Ve yalancı, kezzâb kimseye denir. Ve fo-
dul ve küstâh ve herze-kâra denir; yukâlu: 

فُضُولِيٌّ وَكَذَا  ابٌ  كَذَّ أيَْ  بَاحِرٌ   Ve hâssaten هُوَ 
rahim kanına denir. Ve seme ve mebhût 
adama denir.

رَانِيُّ اَحْإ  bâ’nın fethi ve) [el-ba√râniyy] اَلْإ
√â’nın sükûnuyla) Bu dahi rahim kanı-
na denir. Nihâye’de gûyâ ki ka¡r-ı rahim 
ma¡nâsına olan ٌبَحْرَة [ba√ret]e mensûb 
yâhûd galîz ve kesîr olduğundan deryâya 
mensûbdur diye mersûmdur. Elif ve nûn 
mübâlaga için ziyâde kılınmıştır. Ve 

رَانِيٌّ َْحْإ  [Ba√râniyy] Ba√reyn nâm belde 
nisbetidir, ke-mâ se-yuzkeru.

رَةُ اَحْإ  vezninde ve [beldet] بَلْدَةٌ [el-ba√ret] اَلْإ
mürâdifidir. Ve 

رَةٌ َْحْإ  [ba√ret] Alçak ve obruk yere denir. 
Ve ravza-i ¡azîmeye denir. Ve su irkilecek 
yere denir. Ve 

رَةٌ َْحْإ  [Ba√ret] Medîne-i münevvere’nin 
ismidir. Ve Ba√reyn kazâsında bir karye 
adıdır. Ve mutlakâ şol karyeye ıtlâk olu-
nur ki onda nehr-i cârî ve mâ-i nâkı¡ u sâbit 
ola; ya¡nî otlu sulu, âbâdân ola. Cem¡i ٌبَحْر 
[ba√r] gelir hâsız ve ٌبِحَار [bi√âr] gelir.

غَاءِ رَةُالرُّ َْحْإ  [Ba√retu’r-Ruπâ™] (râ’nın zam-
mı ve πayn-ı mu¡ceme ile) ‰â™if türâbında 
bir mevzi¡dir. Ve 

رَةٌ َْحْإ  [ba√ret] Bâriz ve âşikâre ma¡nâsına 
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olan «â-yı mu¡ceme ile olmaktır. Cevherî 
vehmine mebnî √â-yı mühmele ile sebt ey-
lemiştir, lâkin mü™ellif terdîd ile zikr eder-
ken Cevherî’yi tevhîmi nâ-müstakîmdir.

رَانُ اُحْإ -vez [sul†ân] سُلْطَانٌ) [el-bu√rân] اَلْإ
ninde) Etıbbâ™ ta¡bîrâtındandır, müvel-
lededir. Mütercim der ki beyne’l-etıbbâ™ 
hastaya emrâz-ı hâddede husûsan hummâ 
içre def¡aten ¡ârız olan hiddet ve şiddete 
ıtlâk olunur. Ve lafz-ı Yûnânî olmak üze-
re mersûmdur; yekûlûne هَذَا يَوْمُ بُحْرَانٍ مُضَافًا 
وَيَوْمٌ بَاحُورِيٌّ عَلَى غَيْرِ قِيَاسٍ
Bu ıstılâh-ı etıbbâdandır. Leyle-i buhrân 
o gecedir ki maraz tabî¡ata gâlib olup 
tabî¡at maraz ile mukâvemet ve musâra¡at 
eder. Meselâ düşman bir kal¡ayı muhâsara 
edip yürüyüş sadedinde oldukta ehl-i 
kal¡a a¡dâyı redd ve def¡ ve ferîkaynın 
mukâvemet ve mukâteletine teşbîh etmiş-
lerdir. O gece etıbbâ™ marîze devâ ver-
mekten ihtimâ ederler, tâ ki tabî¡at tedbîr-i 
devâya iştigâl sebebiyle maraz ile kemâl-i 
mukâvemetine gaflet ve fütûr gelmeye, 
belki “i≠â «ulliyet ve nefsehâ” bi’l-cümle 
kuvvetini def¡-i maraza tevcîh edip bi-
iznihi ta¡âlâ ola ki marazı def¡ yâ zebûn 
eyleye. Ve leyâlî-i buhrân ibtidâ eyyâm-ı 
marazdan ¡add olunmak üzere birkaç 
leyâlî-i mahsûsadır. Ve ecved-i buhrân 
yedinci gecede olduğu kütüb-i tıbbiyyede 
mezkûrdur. Bir emrin ve cengin yâ gayrı 
havâdisin kemâl-i şiddeti ve fasl-ı tarafey-
ni vaktine dahi mecâzen ıtlâk olunur.

رَيْإنِ اَحْإ -tesniye bünyesiy) [el-Ba√reyn] اَلْإ
le) Bir belde adıdır: Ba§ra ile ¡Umân 
miyânında bir beldedir. Nisbetinde ٌّبَحْرِي 
[Ba√riyy] ve ٌّبَحْرَانِي [Ba√râniyy] denir. 
¡Alâ-kavlin ٌّبَحْرِي demek mekrûhtur, ٌبَحْر 

[sill] marazına uğramış kimseye de ٌبَحِر 
[ba√ir] denir. Maraz-ı mezbûr halk içinde 
verem ve kuru hastalık dedikleri ¡illetidir.

اَحِيرُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ba√îr] اَلْإ
dahi maraz-ı ٌّسِل [sill]e mübtelâ adama de-
nir; yukâlu: ِّل  Ve رَجُلٌ بَحِرٌ وَبَحِيرٌ أيَْ بِهِ السِّ

َْحِيرٌ  [Ba√îr] Dört nefer ashâb ve dört nefer 
tâbi¡î ismleridir. Ve A√med b. Mu√ammed 
b. Ca¡fer ve hafîdi Sa¡îd b. Mu√ammed 
ve Mu†ahhar b. Ba√îr b. Mu√ammed ve 
İsmâ¡îl b. ¡Avn el-Ba√riyyûn muhaddis-
lerdir, cedleri olan Ba√îr’e mensûblardır.

َْحِيرَى  [Ba√îrâ] (bâ’nın fethi ve elifin kas-
rıyla) ve

حَرٌ َْيْإ  [Bay√ar] (ٌصَيْقَل [§ay…al] vezninde) ve 

حَرَةُ َْيْإ  [Bay√arat] (hâ’yla) Esmâ-i 
ricâldendir.

اَحُورُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ba√ûr] اَلْإ
Şol ata ıtlâk olunur ki gittikçe seğirtme-
si ziyâde-i cevdet edip üzerine koya. Bu 
gûne at pek soluklu yüğrük olmakla git-
tikçe artırır olur; yukâlu: َكَان إِذَا  بَحُورٌ   فَرَسٌ 
يَزِيدُهُ الْجَرْيُ جَوْدَةً
اَاحُورُ  Aya denir, şakk-ı zulmet [el-ba√ûr] اَلْإ
eylediği için; yukâlu: ُطَلَعَ الْبَاحُورُ أيَِ الْقَمَر Ve 

َْاحُورٌ  [bâ√ûr] ve 

َْاحُورَاءُ  [bâ√ûrâ™] (ُعَاشُورَاء [¡âşûrâ™] veznin-
de) Şühûr-ı Rûmiyyeden temmuz ayın-
da olan şiddet-i harârete denir ki murâd 
şehr-i merkûmda ma¡rûf yedi gündür. 
Havânın be-gâyet ıssılığı olur, gûyâ ki 
¡âlemi ıssılıkla yâhûd ıssılığı şakk eder. 
Mütercim der ki İmâm Suyû†î Muzhir’de 
bunu müvelledâttan ta¡dâd eylemiştir.

رٍ َْنَاتُاَحْإ  [benâtu ba√r] Şol yufka bulutların 
künyesidir ki mevsim-i sayftan mukad-
demce nümâyân olur. ¡Alâ-kavlin savâb 
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de) Deryâlanmak ma¡nâsınadır ki kesret 
ve vüs¡atte deryâ gibi bî-kerân olmaktan 
¡ibârettir. Bu ¡alâka ile bir adam mâl-ı 
firâvâna mâlik olsa ِالْمَال فِي  رَ   derler تَبَحَّ
ve ¡ilm ve dânişde tevessü¡ ve ta¡ammuk 
peydâ eylese ِرَ فِي الْعِلْم .derler تَبَحَّ

رَانَةُ َْحْإ  [Ba√rânet] (bâ’nın fethiyle) 
Yemen’de bir beldedir.

رَانُ َْحْإ  [Ba√rân] (bâ’nın fethi ve zammıyla) 
◊icâz’da Fur¡ nâhiyesinde bir mevzi¡dir.

حَرُ  İbn (vezninde [¡yemna] يَمْنَعُ) [Yeb√ar] يَاْإ
¡Âmir’dir ki ashâbdandır. 

رِيَّةُ اُحَيْإ -musaggar bün) [el-Bu√ayriyyet] اَلْإ
yesiyle) Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır.

َْاذُ َْحِيرآ  [Ba√îrâbâ≠] (bâ’nın fethiyle) Merv 
kazâsında bir karyedir.

ارُ اَحَّ ارٌ) [el-ba√√âr] اَلْإ -veznin [neccâr] نَجَّ
de) Gemiciye denir, ٌمَلاَّح [mellâ√] gibi. 
Cemâ¡atine ٌارَة  a denir hâ-i[ba√√âret] بَحَّ
cem¡iyyetle; yukâlu: ٌارَة ارٌ وَهُمْ بَحَّ هُوَ بَحَّ
رَى َْحْإ َْنوُ  [Benû Ba√râ] (سَلْمَى [selmâ] vez-
ninde) Bir batndır.

ِْحَارٍ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [û Bi√âr±] ذُل
Bir dağın yâhûd bir yumuşak ve düz yerin 
ismidir ki etrâfını dağlar ihâta eylemiştir.

ِْحَارٌ  [Bi√âr] (bâ’nın kesriyle munsarıf ola-
rak ve men¡-i sarfı dahi câ™izdir) Bir mev-
zi¡ adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Bu√âr] ُْحَارٌ
Başka bir mevzi¡de yâhûd zikr olunan 
meksûrede lügattır.

رَةُ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Bu√ayret] ُْحَيْإ
de) On beş mevzi¡ adıdır.

]ب ح ت ر[
تُرُ اُحْإ  قُنْفُذٌ tâ-yı müsennât ile) [el-bu√tur] اَلْإ
[…unfu≠] vezninde) A¡zâ ve endamı dir-

[ba√r]e mensûb olana müştebih olmamak 
için. Mu√ammed b. el-Mu¡temir ve ¡Abbâs 
b. Yezîd el-Ba√râniyyân muhaddislerdir.

اَاحِرَةُ ) [el-bâ√iret] اَلْإ -veznin [bâhiret] بَاهِرَةٌ
de) Bir nev¡ dikenli ağaç adıdır. Ve soy 
ve güzîde nâkaya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنَاقَة 
بَاحِرَةٌ أيَْ صَفِيَّةٌ
 (bâ’nın ve √â’nın zammıyla) [Bu√ur] ُْحُرٌ
Esâmîdendir: Bu√ur b. ∞ubu¡ ashâbdandır 
ve ∞ubu¡ dahi zammeteynledir. Ve ¡Ömer 
b. Ma√mûd b. Ba√ar el-Vâ≠inânî ki ٌجَبَل 
[cebel] veznindedir ve ¡amm-zâdesi 
Mu√ammed ve Hişâm b. Bu√rân ki ُعُثْمَان 
[¡u&mân] veznindedir, muhaddislerdir.

حَارُ ْْإ ِ -hemzenin kesriy) [el-ib√âr] اَلْإ
le) Deryâ seferi eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا رَكِبَ الْبَحْر  [sill] سِلٌّ Ve أبَْحَرَ الرَّ
marazına ya¡nî kuru hastalığa mübtelâ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أبَْحَرَ 
لُّ السِّ  Ve bilâ-kasd bir adama müsâdif أخََذَهُ 

olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  أبَْحَرَ 
لِرُؤْيَتِهِ أيَْ  قَصْدٍ  بِلاَ  إِنْسَانًا  صَادَفَ  -Ve bir ada إِذَا 
mın burnu pek kızarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأنَْفِه حُمْرَةُ  تْ  اشْتَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أبَْحَرَ 
bir yerin su irkilecek mahalleri çok ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أبَْحَرَتِ الْأرَْضُ إِذَا 
 ;Ve su şûr olmak ma¡nâsınadır كَثرَُتْ مَنَاقِعُهَا
yukâlu: َمَلُح إِذَا  الْمَاءُ   Ve suyu be-gâyet أبَْحَرَ 
tuzlu ve şûr bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ الْمَاءَ إِذَا وَجَدَهُ بَحْرًا أيَْ مِلْحًا لَمْ يَسُغْ أبَْحَرَ الرَّ
حَارُ تِاْإ سْإ ِ  Deryâ gibi yayılıp [el-istib√âr] اَلْإ
münbasit olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve şâ¡ir ve إِسْتَبْحَرَ زَيْدٌ فِي الْعِلْمِ وَالْمَالِ إِذَا انْبَسَطَ
kıssa-hân ve hatîb makûlesi sözde bahr 
gibi tevessü¡ ile çok söz bulup söylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِسْتَبْحَر 
اعِرُ إِذَا اتَّسَعَ لَهُ الْقَوْلُ الشَّ
رُ لٌ) [et-teba√√ur] اَلتَّاَحُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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zammeleriyle) Şol mukarkam ya¡nî süt 
vurmuş çocuğa denir ki büyümez olur; 
Fârisîde şîr-zede derler, Türkîde süt hırası 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌمُقَرْقَم أيَْ  بُحْدُرِيٌّ   صَبِيٌّ 
لاَ يَشِبُّ

]ب خ ر[
رُ اَخْإ  bâ’nın fethi ve «â-yı) [el-ba«r] اَلْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Fi¡l-i buhardır, 
ya¡nî ٌبُخَار [bu«âr] mâddesinden mas-
dardır, buhârlanmak ya¡nî buğulanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَخْرًا  الْقِدْرُ   بَخَرَتِ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ظَهَرَ بُخَارُهَا
اَخَرُ  Ağızda ve (fethateynle) [el-ba«ar] اَلْإ
sâ™ir nesnede olan bed ve müntin râyihaya 
denir. Şârihin beyânına göre ağız koku-
sunda meşhûrdur ve bu ma¡nâda mas-
dar olur, ağız ve sâ™ir nesne bed kokmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِبَخِرَ الْفَمُ مَثَلاً بَخَرًا مِنَ الْبَاب 
رِيحُهُ أنَْتَنَتْ  إِذَا  ابِعِ   Ve onunla sâhibi dahi الرَّ
muttasıf olur. Ve ٌبَخَر [ba«ar] ¡illettendir, 
esbâbı kütüb-i tıbbiyyede mebsûtadır. Ve 
mutlakâ râyiha-i münteşireye ٌبَخَر [ba«ar] 
ıtlâk olunur.

خَرُ ْْإ َ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eb«ar] اَلْإ
Ağızı bed kokan kişiye denir. Mü™ennesi 
.dır[™ba«râ] بَخْرَاءُ

خَارُ ْْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ib«âr] اَلْإ
adamı bed râyihalı nesne yâhûd maraz ُأبَْخَر 
[eb«ar] kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْخَرَه 
يْءُ إِذَا صَيَّرَهُ أبَْخَرَ الشَّ
اُخَارُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-bu«âr] اَلْإ
Issı sudan ve sâ™ir ıssı nesneden neş™et 
eden duhâna denir ki buğ ta¡bîr olunur; 
tekûlu: ٍّرَأيَْتُ بُخَارًا وَهُوَ دُخَانٌ مِنْ حَار
خُورُ مَاْإ  Mahmûr kimseye ıtlâk [el-meb«ûr] اَلْإ
olunur ki buhâr-ı şarâb dimâgını süst ey-
lemiştir; yukâlu: شَرِبَ فَصَارَ مَبْخُورًا أيَْ مَخْمُورًا

nekli tıknaz ve topaç olan bodura denir; 
yukâlu: ِهُوَ بُحْتُرٌ أيَْ قَصِيرٌ مُجْتَمِعُ الْخَلْق Ve 

تُرٌ -Beyne’l-¡Arab bir ma¡rûf bu [bu√tur] ُْحْإ
ğurun adıdır ki ondan develere döl alırlar 
idi, ibil-i buhturiyye ona mensûbdur. Ve 

تُرٌ  .Esmâdandır: Bu√tur b [Bu√tur] ُْحْإ
¡Atûd b. ¡Uneyz, ‰ayyi™ kabîlesinden bir 
tâ™ifenin pederidir; şâ¡ir-i meşhûr Ebû 
¡Ubâde el-Bu√turî onlara mensûbdur. 
Cevherî vehminden nâşî ٌعُنَيْز [¡Uneyz] 
kelimesini ki zâ-yı mu¡ceme ile musag-
gar bünyesindedir, nûn’la ٌعُنَيْن [¡Uneyn] 
¡unvânında resm eylemiştir. Şârih der ki 
ba¡zı usûl-i ~i√â√’ta zâ ile müsebbettir. Ve 

تُرٌ -Şu¡arâ-yı Câhiliyye’den Cu [Bu√tur] ُْحْإ
deyy b. Tedûl nâm kimsenin ceddi ismidir.

تُرُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teba√tur] اَلتَّاَحْإ
ninde) Zikr olunan Bu√tur cemâ¡atine 
müntesib olmak ma¡nâsınadır ki onlar-
danım diye iddi¡â eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا انْتَسَبَ إِلَى الْبُحْتُرِيَّة تَبَحْتَرَ الرَّ

]ب ح ث ر[
ثَرَةُ اَحْإ  â-yı müsellese ile&) [el-ba√&eret] اَلْإ
-vezninde) Bir nesne [da√recet] دَحْرَجَةٌ
yi saçıp perîşân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه بَحَثَهُ وَفَرَّ إِذَا  يْءَ   Ve mektûm بَحْثَرَ الشَّ
ve mestûr nesneyi zâhire keşf ve istihrâc 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  بَحْثَرَ 
وَكَشَفَهُ اسْتَخْرَجَهُ   Ve süt kesilip dâne dâne إِذَا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَنُ  اللَّ  بَحْثَرَ 
وَتَحَبَّبَ عٌ :ve yukâlu تَقَطَّعَ  مُتَقَطِّ أيَْ  مُبَحْثِرٌ   لَبَنٌ 
بٌ مُتَحَبِّ
ثرُُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teba√&ur] اَلتَّاَحْإ
vezninde) ٌبَحْثَرَة [ba√&eret]ten mutâvi¡dir; 
yukâlu: َق قَهُ فَتَفَرَّ يْءَ فَتَبَحْثَرَ أيَْ بَحَثَهُ وَفَرَّ بَحْثَرَ الشَّ

]ب ح ُ ر[
رِيُّ َُ اُحْإ  bâ’nın ve dâl’ın) [el-bu√duriyy] اَلْإ
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nelerin nüfûzunu teshîl eder. Ve müdirr 
ya¡nî bevl ve hayz ve ¡arak ve leben gibi 
mâ™iyyetli agdiye ve fuzûl-i seyyâleyi 
ihrâc eder ve neffâ¡dır. Bu nebât bu ismle 
ma¡rûftur, köküne domuz ağırşağı ta¡bîr 
olunur. Ve bundan mâ-¡adâ ِالْأكَْرَاد  بَخُورُ 
[ba«ûru’l-ekrâd] ve ِودَان -ba«ûru’s] بَخُورُ السُّ
sûdân] nâm birer nebât dahi vardır.

رَاءُ اَخْإ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Ba«râ] اَلْإ
de) Şâm’da bir arzın ismidir. Ve ◊icâz’da 
¢uley¡a kurbünde bir mâ-i müntinenin 
ismidir. Ve bir nev¡ nebât ismidir ki ٌبَخْرَة 
[ba«ret] dahi derler, mevâşî ¡alefindendir.

 bâ’nın zammı ve elifin) [Bu«ârâ] ُْخَارَا
meddi ve kasrıyla) Bir belde ismidir. Mü-
tercim der ki bilâd-ı Mâverâünnehr’dendir. 
 lügat-ı Fürs-i kadîmde [bu«ârâ] بُخَارَا
mecma¡-ı ¡ilm ma¡nâsına olan bu«âr’dan 
me™hûzdur, ism-i kadîmi محلث idi.

اُخَارِيَّةُ -Ba§ra’da bir sik [el-Bu«âriyyet] اَلْإ
ke ya¡nî bir sokak ismidir ki Ziyâd nâm 
emîr ondan Bu«âriyyu’l-asl bin nefer ¡abd 
iskân eylemişti.

-vez [πurâb] غُرَابٌ) [Bu«âr] ُْخَارٌ
ninde) Esmâdandır: ¡Alî b. Bu«âr 
muhaddisîndendir. Ve A√med b. 
Mu√ammed b. ¡Alî el-Bu«ârî ki muhaddis-
tir, buhâr-ı ¡ûda mensûbdur, zîrâ hânlarda 
onunla halkı tebhîr eder idi. Ve A√med b. 
Bu«âr ve ¡Alî b. el-Bu«ârî muhaddislerdir.

]ب خ ت ر[
تَرَةُ اَخْإ  tâ-yı fevkiyye ile) [el-ba«teret] اَلْإ
vezninde) ve [da√recet] دَحْرَجَةٌ

تُرُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teba«tur] اَلتَّاَخْإ
ninde) Bir gûne güzel yürüyüşle yürümek 
ma¡nâsınadır. Mü™ellif tefsîrde müsâmaha 
eylemiştir, zîrâ hemân ٌمِشْيَةٌ حَسَنَة ¡ibâretiyle 

اَاخِرُ  Ekin (vezninde [bâhir] بَاهِرٌ) [el-bâ«ir] اَلْإ
suvarıcıya denir, ِرْع .ma¡nâsına سَاقِي الزَّ

رٍ َْنَاتُاَخْإ  [benâtu ba«r] (ٌبَحْر [ba√r] vezninde) 
◊â-yı mühmelede zikr olundu ki kubeyl-i 
mevsim-i sayfta nümâyân olan yufka bu-
lutların künyesidir. 

Mütercim der ki mü™ellif bunu mîm fas-
lında ٍبَنَاتُ مَخْر ¡unvânıyla da sebt eylemiş-
tir. Ve İbn E&îr Mura§§a¡ nâm kitâbında 
مَخْرٍ بَنَاتُ  وَيقَُالُ  بَخْرٍ   unvânıyla zikr¡ بَنَاتُ 
ve kubeyl-i sayfta niçe eyyâm ufuklar-
da nümâyân olan ak ve ince bulutlar ile 
tefsîr eyledikten sonra ¡inde’l-ba¡z deryâ 
tarafından bâdiye âfâkında neş™et eden 
bulutlardan ¡ibârettir ve onların ba¡zının 
matarı ba¡zından ekser olur ve ¡alâ-
kavlin mevsim-i sayfta akşamdan sonraca 
nâhiye-i maşrıktan zuhûr eden yufka bu-
lutlardır diye beyân eylemekle ٍبَنَاتُ بَحْر ve 
«â-yı mu¡ceme ile ٍبَنَاتُ بَخْر ve mîm’le ُبَنَات 
 şakk [ma«r] مَخْرٌ dahi sahîh olur. Ve مَخْرٍ
ma¡nâsınadır yâhûd irsâlü’l-mâ™i fi’l-arz 
ma¡nâsına olmakla onlardan me™hûz olur. 
İntehâ.

اَخُورُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ba«ûr] اَلْإ
Tütsüye denir ki onunla buhurlanıp tatay-
yüb olunur, ¡ûd ve ¡anber gibi. Ve 

َْخُورٌ  [ba«ûr] Beyne’n-nâs mî¡a-i sâ™ilede 
müte¡âreftir ki ٌدَوْم [devm]-i ◊icâzî ağacı-
nın zamkıdır, ¡asel-i lebenî dahi derler ki 
tahrîfle ¡asel-bend ta¡bîr olunur; yukâlu: 
رُ بِهِ رَ بِالْبَخُورِ وَهُوَ مَا يتَُبَخَّ تَبَخَّ
يَمَ َْخُورُمَرْإ  [ba«ûru meryem] Bir nev¡ nebât 
adıdır ki celâ¡ ya¡nî mâdde ile sath-ı ¡uz-
vun miyânına girip yapışmış ve kurumuş 
rutûbetleri ziyâdesiyle izâle edicidir. Ve 
müfetttih ya¡nî mecrâda südde îrâs eden 
mâddeyi ihrâc edip nüfûz eyleyecek nes-
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بَادَرَهُ بِمَعْنَى  وَإِلَيْهِ   Bu iki bâb iştirâk إِبْتَدَرَهُ 
için de gelir, ٌمُسَابَقَة [musâba…at] ve ٌإِسْتِبَاق 
[istibâ…] gibi.

لرُ َُ اُ ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-budûr] اَلْإ

رُ َْإ اَ -Bun (vezninde [adr…] قَدْرٌ) [el-bedr] اَلْإ
lar da bir nesneye sebk-ı gayr için sür¡at 
ve şitâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَدَر 
 Ve bir adama غَيْرَهُ بُدُورًا وَبَدْرًا وَبَدَرَ إِلَيْهِ إِذَا عَاجَلَهُ
bagtaten ¡ale’l-fevr bir iş hâdis ve nâgeh 
zuhûr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَدَرَه 
 Ve الْأمَْرُ وَإِلَيْهِ إِذَا عَجِلَ إِلَيْهِ وَاسْتَبَقَ

رٌ َْإ َْ  [bedr] Nûr ile mümtelî olmuş aya denir 
ki on dört gecelik aydır; yukâlu: ُالْبَدْر  طَلَعَ 
وَهُوَ الْقَمَرُ لَيْلَةَ كَمَالِهِ
Mü™ellif Ba§â™ir’de Râπıb’dan nakl eder ki 
 tesmiyesi şemse tulû¡ cihetiyle [bedr] بَدْرٌ
mübâderetinden nâşîdir yâhûd imtilâ™ ci-
hetiyle ٌبَدْرَة [bedret]e teşbîh olunmuştur. 
Ve ¡alâ-kile’t-takdîreyn fi’l-asl masdardır, 
fâ¡il ma¡nâsınadır, niteki ٌبَادِر [bâdir] dahi 
derler. Lâkin benim vicdânımda akreb 
olan ٌبَدْر [bedr] asl-ı mâddedir, ba¡dehu 
ma¡ânî cihetleri i¡tibâr olunmuştur. Ba¡zen 
كَذَا الْبَدْرِ ,derler بَدَرَ  طلُُوعَ   ma¡nâsına ki طَلَعَ 
murâd sebk ve sür¡attir. Ve ba¡zen imtilâ 
cihetini i¡tibâr ederler, kese ma¡nâsına 
olan ٌبَدْر [bedr] bundan me™hûzdur, kezâlik 
 dahi bundandır. İntehâ. Ve [beyder] بَيْدَرٌ

رٌ َْإ َْ  [bedr] Bir kavmin ser-gerde ve zî-
şânına ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي الْقَوْمِ  بَدْرُ   هُوَ 
دُهُمْ  Ve hizmette çâlâk ve sebük-pâ olan سَيِّ
tâmmü’l-a¡zâ gulâm-ı bâlige ıtlâk olunur. 
Ve tabağa ıtlâk olunur, cirm-i bedr gibi 
müstedîr olduğu için. Ve 

رٌ َْإ َْ  [Bedr] Bir mevzi¡ adıdır. Ma¡rife ol-
makla mü™ennestir, tezkîri dahi câ™izdir, 
ya¡nî بقعة [bu…¡at] ve موضع [mev∂i¡] 
te™vîlleriyle te™nîs ve tezkîri câ™izdir. 

beyân eylemiştir. Cemî¡-i usûlde mersûm 
olduğu üzere salınarak hırâm ve reftâr ile 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَخْتَرَ 
وَمَشْيَ بِالتَّمَايلُِ  يَعْنِي  حَسَنَةً  مِشْيَةً  مَشَى  إِذَا   وَتَبَخْتَرَ 
رِ الْمُعْجَبِ بِنَفْسِهِ الْمُتَكَبِّ

تَرِيُّ اَخْإ ) [el-ba«teriyy] اَلْإ  [a«teriyy] أخَْتَرِيٌّ
vezninde) Dâ™imâ hırâm ve reftâr ile yü-
rür olan adama denir; yukâlu: ٌّبَخْتَرِي  رَجُلٌ 
 Ve cism ve endâmı hûb ve أيَِ الْحَسَنُ الْمَشْيِ
dil-ber olan adama ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
الْجِسْمِ حَسَنُ  أيَْ   Ve mu¡cib ve muhtâl بَخْتَرِيٌّ 
ve hod-bîn adama ıtlâk olunur. Ve Ba«ter 
b. Ebi’l-Ba«terî ve Ba«terî b. ¡Ubeyd 
muhaddislerdir.

تِيرُ اِخْإ  بَخْتَرِيٌّ (bâ’nın kesriyle) [el-bi«tîr] اَلْإ
[ba«teriyy] ile iki ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir.

]ب خ ث ر[
ثَرَةُ اَخْإ  (â-yı müsellese ile&) [el-ba«&eret] اَلْإ
Suda yâhûd sevbde olan bulanıklığa ve 
küdûrete denir ki ismdir; yukâlu: َِفِي الْمَاءِ أو 
 Ve الثَّوْبِ بَخْثَرَةٌ أيَْ كَدَرٌ

ثَرَةٌ َْخْإ  [ba«&eret] Masdar olur, dağıtmak ve 
târümâr etmek ma¡nâsına.

ثرُُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teba«&ur] اَلتَّاَخْإ
ninde) Ondan mutâvi¡dir; yukâlu: َبَخْثَر 
قَ قَهُ فَتَفَرَّ دَهُ وَفَرَّ يْءَ فَتَبَخْثَرَ إِذَا بَدَّ الشَّ

]ب ُ ر[
رَةُ َُ مُاَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâderet] اَلْإ
vezninde) ve

ارُ ََ اِ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-bidâr] اَلْإ
nesne bir tarafına gayrıyı sebk için sür¡at 
ve şitâb eylemek ma¡nâsınadır, bi-nefsihi 
ve إِلَى ile ta¡diye eder; yukâlu: ِوَإِلَيْه  بَادَرَهُ 
مُبَادَرَةً وَبِدَارًا إِذَا عَاجَلَهُ
ارُ ََ تِ ْْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtidâr] اَلْإ
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [mubâderet] مُبَادَرَةٌ
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gelir ve ٌبِدَر [bider] gelir bâ’nın kesriyle ve 
dâl’ın fethiyle. Ve 

رَةٌ َْإ َْ  [bedret] İçinde bin, ¡alâ-kavlin on bin 
dirhem ve ¡alâ-re™yin yedi bin dînâr olan 
keseye ıtlâk olunur. Ve 

رَةُ َْإ َْ  [Bedret] Bir mevzi¡ adıdır. Ve 

رَةٌ َْإ ناٌَ  Şol göze ıtlâk olunur [ayn bedret¡] عَيْإ
ki hadîdü’l-basar olmakla manzûru cüm-
leden akdem görür ola. ¡Alâ-kavlin ¡il-
let ve noksânı olmayıp bedr gibi tâm ve 
kâmil göze ıtlâk olunur; yukâlu: عَيْنٌ بَدْرَةٌ إِذَا 
ةً كَالْبَدْرِ كَانَتْ تَبْدُرُ بِالنَّظَرِ أوَْ تَامَّ
رَى ََ اَ -veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-bederâ] اَلْإ
de) Mübâdir ve müsâbık ma¡nâsına ismi-
dir; tekûlu: َإِسْتَبَقْنَا الْبَدَرَى أيَْ مُبَادِرِين
رَةُ ُِ اَا  (vezninde [nâdiret] نَادِرَةٌ) [el-bâdiret] اَلْإ
Bir kimseden gazab hâlinde hiddetten nâşî 
sebk ve sudûr eden hatâ ve hefveye ıtlâk 
olunur, gerek kavlî ve gerek fi¡lî olsun; 
tekûlu: ُصَدَرَتْ مِنْهُ بَادِرَةٌ وَأخََافُ بَادِرَتَهُ وَهُوَ مَا يَبْدُر 
الْغَضَبِ تِهِ فِي  النَّوَادِرِ :ve yukâlu مِنْ حِدَّ  فُلانٌَ حَارُّ 
 Ve حَادُّ الْبَوَادِرِ

رَةٌ ُِ َْا  [bâdiret] Kılıcın ucuna denir ki nam-
lunun sivri olan ucudur; yukâlu: ِطَعَنَهُ بِبَادِرَة 
شَبَاتِهِ أيَْ  يْفِ   Ve bedîhe ma¡nâsınadır ki السَّ
hâzırcevâblık şîvesiyle bi’l-bedâhe bî-
tekellüf söylenen kelâmdan ¡ibârettir; 
yukâlu: ٍبَدِيهَة أيَْ  نَادِرَةٍ  بَادِرَةٍ   Ve “vara…-ı ذُو 
√uvvâ™et”e ya¡nî kına nebâtının yaprağına 
denir ki ibtidâ zuhûr edenidir. Ve mutlakâ 
her nebâtın en evvel yarılıp görünen ucuna 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْظَهَرَتْ بَادِرَةُ هَذَا النَّبَاتِ أي 
لُ مَا يَتَفَطَّرُ مِنْهُ  ya¡nî Yemen [vers] وَرْسٌ Ve أوََّ
za¡ferânı dedikleri dârûnun pek tâze ve 
ecvedine denir. Ve vücûdda ٌبَادِرَة [bâdiret] 
omuz ile boynun mâ-beyninde olan etçe-
ğize denir; yukâlu: َوَهِي الْخَيْلِ  بَوَادِرُ  تْ   إِحْمَرَّ
 Ve اللَّحْمَاتُ بَيْنَ الْمَنَاكِبِ وَالْعُنقُِ

¡Alâ-kavlin mevzi¡-i mezbûrda bir ku-
yunun ismidir ki Bedr b. ¢ureyş hafr et-
mekle ismiyle mevsûm oldu; buna göre 
mü™ennestir ve bu beyne’l-◊aremeyn 
vâki¡dir, Bedr gazvesi onda olmuştur. 
Bi-hamdihi ta¡âlâ mütercim-i bî-nevâ 
ziyâretleriyle kâm-revâ olmuştur. Ve 

رٌ َْإ َْ  [Bedr] Yemen mihlâfından bir mihlâf 
ya¡nî bir nâhiye adıdır. Ve Bâhile kabîlesi 
yurdunda bir dağın adıdır. Ve Vâride kur-
bünde başka bir dağın adıdır. Ve bâdiyede 
bir mevzi¡ ismidir. Ve Mu¡âviye b. ◊af§ 
bilâdında bir dağın adıdır. Ve iki nefer 
sahâbî ismidir. Ve 

رِيٌّ َْإ َْ  [Bedriyy] (yâ-yı nisbetle) Bedr 
gazâsına hâzır olan ashâb-ı kirâmdır ki 
ashâb-ı Bedr ta¡bîr olunur. Ammâ Ebû 
Mes¡ûd ¡U…be b. ¡Amr el-Bedrî ki bu dahi 
ashâbdandır, gazve-i Bedr’e hâzır olmayıp 
kable’l-vak¡a Bedr nâm su başına nâzil ol-
makla ona nisbetle Bedrî dediler. Ve Bedr 
b. ¡Amr, Fezâre kabîlesinden bir batndır; 
¡allâme-i ¡asr Tâcuddîn ¡Abdurra√mân b. 
İbrâhîm b. Sibâ¡ el-Bedrî el-Fezârî onlara 
mensûbdur. Ve

رٌ َْإ َْ  [bedr] Mutlakâ tâm ve vâfir ve kâmil 
olan şey™e ıtlâk olunur. Ve 

ثِ غَيْإ رِيُّالْإ َْإ َْ  [bedriyyu’l-πay&] (kezâlik yâ-
yı nisbetle) Mevsim-i şitâdan mukaddem 
yağan yağmura ıtlâk olunur, müsâbakati 
için; tekûlu: َقَدْ أخََذَنَا بَدْرِيُّ الْغَيْثِ وَهُوَ مَا كَانَ قَبْل 
تَاءِ  Ve الشِّ

لانَِ رِيُّالْإفُصْإ َْإ َْ  [bedriyyu’l-fu§lân] Semiz ve 
tavlı deve köşeğine ıtlâk olunur. Ve 

رٌ َْإ َْ  [bedr] ve

رَةٌ َْإ َْ  [bedret] (hâ’yla) Tâze kuzu derisinden 
çıkan tuluma ıtlâk olunur; bu ٌشَكْوَة [şek-
vet]ten büyücek olur. Cem¡i ٌبُدُور [budûr] 
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]ب ذ ر[
رُ ْْإ اَ  bâ’nın fethi ve ≠âl-ı) [el-be≠r] اَلْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mutlakâ zirâ¡at 
için ¡azl ve ifrâz olunan hubûbâta denir ki 
tohum ta¡bîr olunur. 

Şârih der ki ٌبَذْر [be≠r] fi’l-asl masdardır, 
-ma¡nâsınadır yâ tesmi [meb≠ûr] مَبْذُورٌ
ye bi’l-masdardır yâhûd fa¡l bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür, ِالْأمَِير الْيَمَنِ ve ضَرْبُ   .gibi نَسْجُ 
Ba¡zılar ¡indinde ٌبَذْر [be≠r] hubûbâta 
mahsûstur, ٌحِنْطَة [√in†at] ve ٌشَعِير [şa¡îr] gibi. 
Ve ٌبَزْر [bezr] zâ-yı mu¡ceme ile reyâhîn ve 
bukûle mahsûstur ve isti¡mâlde müte¡âref 
olan budur. Lâkin İmâm »alîl ¡indinde 
 zirâ¡at için tehyi™e [bezr] بَزْرٌ ve [be≠r] بَذْرٌ
olunan her habbeye ıtlâk olunur. Mü™ellif 
kavl-i evvele zâhibdir. İntehâ. Ve 

رٌ ْْإ َْ  [be≠r] Henüz yerden çıkıp zâhir olan 
nebâta ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin henüz 
levn-i mahsûsuyla mütelevvin olmağa 
başlamış nebâta denir. Mü™ellif َْأن هُوَ   أوَْ 
نَ بِلَوْنٍ  unvânıyla resm eylemekle bunda¡ يَتَلَوَّ
dahi müsâmaha eylemiştir. Ve ٌبَذْر [be≠r]in 
cem¡i ٌبُذُور [bu≠ûr] gelir ve ٌبِذَار [bi≠âr] gelir 
bâ’nın kesriyle. Ve 

رٌ ْْإ َْ  [be≠r] Masdar olur, yerden tohum 
yarıp nebâtı zuhûr eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَذْرًا  الْأرَْضُ   بَذَرَتِ 
نَبْتُهَا وَظَهَرَ  بَذْرُهَا   Ve yere ekin ekmek خَرَجَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَذَرَ الْأرَْضَ إِذَا زَرَعَهَا Ve 

رٌ ْْإ َْ  [be≠r] Nesl ve zürriyyete ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٍإِنَّ هَؤُلاءَِ لَبَذْرُ سُوءٍ أيَْ لَنَسْلُ سُوء Ve sa-
çıp dağıtmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُقَهُ وَبَثَّه يْءَ إِذَا فَرَّ بَذَرَ الشَّ
يرُ ِْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teb≠îr] اَلتَّاْإ
Bu dahi yere tohum ekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: زَرَعَهَا إِذَا  الْأرَْضَ  رَ  -Ve saçıp da بَذَّ
ğıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ رَ   بَذَّ

انِ ََ نْإ ِ رَةُالْإ ُِ َْا  [bâdiretu’l-insân] Memenin 
yanında ُرُغَثَاء [ruπa&â™] dedikleri sinirin 
üstünde ve meme başının aşağısında olan 
etçeğize denir; iki taraflı olmakla ِبَادِرَتَان 
[bâdiretân] derler. Ve ٌبَادِرَة [bâdiret]in 
cem¡i ُبَوَادِر [bevâdir]dir.

رُ ُِ اَا  بَدْرٌ (vezninde [bâhir] بَاهِرٌ) [el-bâdir] اَلْإ
[bedr] ma¡nâsınadır ki on dört gecelik 
aydır.

رُ ََ اَيْإ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-beyder] اَلْإ
 ma¡nâsınadır ki dövülmedik [kuds] كُدْسٌ
galle harmanına denir, Türkîde malağma 
ta¡bîr olunur. Ve harman yerine de ٌبَيْدَر 
[beyder] denir; yukâlu: ِالْبَيْدَر فِي  الْبَيْدَرَ   وَضَعَ 
أيَِ الْكُدْسَ فِي مَوْضِعِهِ الَّذِي يدَُاسُ فِيهِ
رَةُ ََ اَيْإ -vez [şay†arat] شَيْطَرَةٌ) [el-beyderet] اَلْإ
ninde) Galleyi yığıp harman eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه بَيْدَرَ الطَّعَامَ إِذَا كَوَّ
ارُ ََ ْْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ibdâr] اَلْإ
kimse üzere bedr doğmak, ¡alâ-kavlin 
leyle-i bedrde yola gitmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِأبَْدَرْنَا أيَْ طَلَعَ لَنَا الْبَدْرُ أوَْ سِرْنَا فِي لَيْلَةِ الْبَدْر 
Ve sebk ve mübâderet ma¡nâsınadır; ve 
minhu kavluhum: ِالْيَتِيم مَالِ  فِي  الْوَصِيُّ   أبَْدَرَ 
كِبَرَهُ بَادَرَ   Ya¡nî “Yetîm rüşd ve bülûga إِذَا 
bâlig olunca kadar vasî cenâbları mâlına 
mübâderet eyledi.”

رَى ََ اَيْإ -vez [avzelâ»] خَوْزَلَى) [el-beyderâ] اَلْإ
ninde) Râst ve dürüst olan lügate vasf olur 
ki halel ve noksandan pâkîze ve kâmil 
olur ve minhu yukâlu: ٌمُسْتَوِيَة أيَْ  بَيْدَرَى   لِسَانٌ 
Ve bunun elifi te™nîs içindir ve te™nîsi lü-
gat i¡tibârıyladır.

رِيَّةُ َْإ اَ  [adriyyet…] قَدْرِيَّةٌ) [el-Bedriyyet] اَلْإ
vezninde) Baπdâd’da bir mahalle adıdır; 
Ya√yâ b. el-Mu@affer es-Selâmî el-Bedrî 
ona mensûbdur.
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eder olan adama ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
هِ بَذُورٌ وَبَذِيرٌ أيَْ لاَ يَسْتَطِيعُ كَتْمَ سِرِّ
رُ ِْ اَ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-be≠ir] اَلْإ

ارُ َْ اَيْإ  (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [el-bey≠âr] اَلْإ
ve

ارَةُ َْ اَيْإ ve (hâ’yla) [el-bey≠âret] اَلْإ

ارُ َْ اْإ
ve (tâ’nın kesriyle) [et-tib≠âr] اَلتِّ

رَانِيُّ َْ اَيْإ ) [el-bey≠erâniyy] اَلْإ  حَيْدَرَانِيٌّ
[√ayderâniyy] vezninde) Çok sözlü pür-
gûy adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبَذِر  رَجُلٌ 
 Ve وَبَيْذَارٌ وَبَيْذَارَةٌ وَتِبْذَارٌ وَبَيْذَرَانِيٌّ أيَْ كَثِيرُ الْكَلامَِ

رٌ ِْ َْ  [be≠r] Bereketli nesneye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌطَعَامٌ بَذِرٌ أيَْ فِيهِ بُذَارَة
ارَةُ َْ اْإ

 Mâlını (tâ’nın kesriyle) [et-tib≠âret] اَلتِّ
bî-vech telef ve isrâf eden kimseye ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُرُ مَالَه رَجُلٌ تِبْذَارَةٌ إِذَا كَانَ يبَُذِّ
رَةُ َْ َْيْإ  [Bey≠eret] (bâ’nın fethiyle) 
Esmâ™dandır: ¡Abdullâh b. Bey≠ere ki 
Şâri’l-Fesv ile mülakkabdır, ”ف،س،و 
mâddesinde mezkûrdur.

ى رَّ ُْ اُ  zammateynle ve elifin) [el-bu≠urrâ] اَلْإ
kasrıyla ى  vezninde) Bâtıl ve [kufurrâ] كُفُرَّ
beyhûde ma¡nâsınadır; mâdde-i ٌبَذْر [be≠r]
den me™hûzdur, zîrâ bâzir me™âl-i ¡ame-
linden gâfil olmakla gûyâ ki tohumu-
nu beyhûdeye sarf eder olur; yukâlu: أتََى 
ى أيَِ الْبَاطِلِ بِالْبُذُرَّ
ةُ ارَّ َْ اَ  bâ’nın fethi ve ≠âl’ın) [el-be≠ârret] اَلْإ
tahfîfi ve râ’nın teşdîdiyle ve gâhca râ™ 
tahfîf olunur) ve

رَةُ َْ  (nûn’un fethiyle) [en-neb≠eret] اَلنَّاْإ
Tebzîr-i mâl ma¡nâsınadır.

رُ َّْ َْ  [Be≠≠er] (ٌم  (vezninde [ba……am] بَقَّ
Mekke’de bir kuyu adıdır.

رُ ُّْ لٌ) [et-tebe≠≠ur] اَلتَّاَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Suyun levni bozulup sararmak 

وَبَثَّهُ قَهُ  فَرَّ  Ve tecribe eylemek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir, tecribe olunağın ahvâlini 
idrâk için taksîm eylemek münâsebetine 
mebnîdir; yukâlu: ُبَه جَرَّ إِذَا  فُلانًَا  رَ   Kâle بَذَّ
fi’l-Esâs ْلَو أيْ  رَجُلاً  لَوَجَدْتَهُ  فُلانًَا  رْتَ  بَذَّ  وَلَوْ 
أحَْوَالَهُ مْتَ  وَقَسَّ بْتَهُ   Ve mâlı herze ve isrâf جَرَّ
vechiyle perâkende eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: قَهُ إِسْرَافًا رَ مَالَهُ إِذَا فَرَّ بَذَّ
ارَةُ َْ اُ -veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-bu≠âret] اَلْإ
de) Bu dahi nesl ve zürriyyete ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِهُوَ كَثِيرُ الْبُذَارَةِ أيَِ النَّسْل Ve bereket ve 
ziyâde ve fâ™ide ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٌطَعَامٌ فِيهِ بُذَارَةٌ أيَْ نزُُلٌ يَعْنِي زِيَادَةٌ وَفَائِدَة
يرُ ِْ اَ  vezninde ve ona [ke&îr] كَثِيرٌ [el-be≠îr] اَلْإ
itbâ¡an isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌكَثِيرٌ بَذِير
رُ َْ اَ  Zikr olunan (fethateynle) [el-be≠er] اَلْإ
 [şe≠ere] شَذَرَ ,den me™hûzdur[teb≠îr] تَبْذِيرٌ
kelimesine mürekkeben isti¡mâl olunur 
ki o dahi teferruk ma¡nâsından masûgdur, 
müteferrik ma¡nâsına müsta¡mellerdir; 
yukâlu: يَعْنِي وَجْهٍ  كُلِّ  فِي  أيَْ  بَذَرَ  شَذَرَ  قُوا   تَفَرَّ
جِهَةٍ كُلِّ  فِي  قِينَ   Ve terkîb-i mezbûr hâl مُتَفَرِّ
mevki¡indedir ve cüz™eyni mebnîdir, zîrâ 
cüz™-i sânî harf-i ¡atf-ı takdîrîyi mutazam-
mındır. Ve bunlarda şîn’in ve bâ’nın kes-
riyle de zebân-zeddir. Ve terkîb merkûm 
ve َوَقَعُوا حَيْصَ بَيْص Ve َةَ وَصَحْرَةَ بَحْرَة ةَ كَفَّ  لَقِيتُهُ كَفَّ
ve َقُوا شَغَرَ بَغَر  terkîbleri zikr olunan vech تَفَرَّ
üzeredirler ve gâhca bâ’yı mîm’e ibdâlle 
.dahi derler شَذَرَ مَذَرَ

لرُ ُْ مَاْإ -Çok nesneye ıtlâk olu [el-meb≠ûr] اَلْإ
nur; yukâlu: ٌمَالٌ مَبْذُورٌ أيَْ كَثِير
لرُ ُْ اَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-be≠ûr] اَلْإ
ve

يرُ ِْ اَ -Ko (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-be≠îr] اَلْإ
vucuya ıtlâk olunur ki neşr-i makâl eder; 
yukâlu: ٌام نَمَّ أيَْ  وَبَذِيرٌ  بَذُورٌ   Ve kendi رَجُلٌ 
râzını ketm ve ihfâ edemeyip sâ™ire ifşâ 
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mersûmdur, musaggarında hazf-ı zevâ™id 
ile ٌبُرَيْدِر [bureydir] denir, ٌجُعَيْفِر [cu¡ayfir] 
vezninde.

]ب ر ُ ش ي ر[
شِيرُ َُ َْرْإ  [Berdeşîr] (ٌزَنْجَبِيل [zencebîl] veznin-
de) Kirmân eyâletinde bir belde adıdır.

]ب ر ر[

اِرُّ  bâ’nın kesri ve râ’nın) [el-birr] اَلْإ
teşdîdiyle) Sıla ve in¡âm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَة الصِّ أيَِ  بِالْبِرِّ   Mü™ellifin وَصَلَهُ 
Ba§â™ir’de beyânına göre asl ٌّبَر [berr] 
bâ’nın fethiyle bahr mukâbilinde 
mevzû¡dur, ba¡dehu ondan tevessü¡ 
ma¡nâsı i¡tibâr olunup kesr-i bâ ile ٌّبِر 
[birr] kelimesi ahz ve tevessü¡ fî fi¡li’l-
hayr ma¡nâsında isti¡mâl olundu. Taraf-ı 
ilâhîye nisbet olunduğu gibi ba¡zen ¡ibâda 
dahi nisbet olunur. Meselâ ُرَبَّه الْعَبْدُ  -der بَرَّ 
ler, ِطَاعَتِه فِي  عَ   ma¡nâsına. Pes Cenâb-ı تَوَسَّ
Bârî’den sevâb ve ¡ibâddan tâ¡at murâd 
olur. Ve o dahi iki nev¡dir: biri i¡tikâd ve 
biri a¡mâl cihetiyledir. Ve ِبِرُّ الْوَالِدَيْن [birru’l-
vâlideyn] onlara hizmet ve ihsânda teves-
sü¡ eylemekten ¡ibârettir ki ٌعُقُوق [¡u…û…] 
mukabilidir. Ve ٌّبِر [birr] sıdk-ı kelâmda 
dahi isti¡mâl olunur, hayr-ı mütevessi¡den 
olmak hasebiyle. Ve sıdk-ı yemîn bun-
dan münşa¡ibdir. Ve kabûl-i hacc ma¡nâsı 
sevâb-ı ilâhî cümlesindendir. Ve ٌحِنْطَة 
[√in†at]a bâ-i mazmûme ile ٌّبُر [burr] ıtlâkı 
gıdâ™ husûsunda evsa¡u mâ yuhtâcu ileyh 
olmak münâsebetiyledir. İntehâ. Ve 

رٌّ ِْ   [birr] Cennet-i a¡lâya ıtlâk olunur; 
tekûlu: ِالْجَنَّة أيَِ  الْبِرِّ  أهَْلِ  مِنْ  اللهُ   Ve hayr جَعَلَنَا 
ve fazl ve hasene ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ِالْخَيْر الْبِرِّ أيَِ  أهَْلُ   Ve vüs¡at فُلانٌَ 
üzere ya¡nî kesîr ve firâvân ihsân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  بِرًّ يَبِرُّ   فُلانٌَ 

ma¡nâsınadır; yer altındaki ٌبَذْر [be≠r] gibi 
mahallinde çok durmak münâsebetiyle; 
yukâlu: َّرَ الْمَاءُ إِذَا تَغَيَّرَ وَاصْفَر تَبَذَّ
رُ ِْ

تَاْإ َْإ مُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-musteb≠ir] اَلْإ
siyle) Sür¡atle güzerân eden şey™e denir; 
tohum saçmaktan me™hûzdur; yukâlu: 
سَحَابٌ مُسْتَبْذِرٌ أيَْ مُسْرِعٌ مَاضٍ

]ب ذ ع ر[
رَارُ عْإ ِْ ْْإ ِ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-ib≠i¡râr] اَلْإ
vezninde) Bozgun ¡asker gibi kaçıp 
târümâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وا قُوا وَفَرُّ  Ve bir bölük süvârî إِبْذَعَرَّ الْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ
şey™-i matlûblarına idrâk için bir uğur-
dan müsâbakatle at sürüp koşuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتِ الْخَيْلُ إِذَا رَكَضَت  إِبْذَعَرَّ
تُبَادِرُ شَيْئًا تَطْلُبُهُ

]ب ذ ق ر[
رَارُ قْإ ِْ ْْإ ِ  [ib≠i¡râr] إِبْذِعْرَارٌ âf ile…) [el-ib≠i…râr] اَلْإ
vezninde) Her tarafa perâkende olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دُوا تَبَدَّ إِذَا  الْقَوْمُ   إِبْذَقَرَّ 
قُوا  ;ma¡nâsınadır [ib≠i¡râr] إِبْذِعْرَارٌ Ve وَتَفَرَّ
yukâlu: ْت تِ الْخَيْلُ بِمَعْنَى إِبْذَعَرَّ  ve minhu إِبْذَقَرَّ
yukâlu: ُقْ أجَْزَاؤُه يَتَفَرَّ لَمْ  الْمَاءِ أيَْ  مُ فِي  ابْذَقَرَّ الدَّ  مَا 
زًا مِنْهُ  Ya¡nî “Su فَيُمْتَزَجَ بِهِ وَلَكِنَّهُ مَرَّ فِيهِ مُجْتَمِعًا مُتَمَيِّ
içre kanın eczâsı dağılmadı ki su ile ge-
reği gibi mümtezic ola, lâkin suda eczâsı 
müctemi¡ ve sudan ayrıca olarak akıp git-
ti.” Niteki nehr-i Nîl deryâya mülâkî ol-
dukta hayli yere dek karışmayıp öylece 
mütemeyyizen akıp gider. Mü™ellif bunu 
 mâddesinde dahi zikr [im≠i…râr] إِمْذِقْرَارٌ
eylemiştir.

]ب ر ُ ر[
رَايَا َُ َْرْإ  [Berderâyâ] (bâ’nın fethi ve râ’nın 
sükûnu ve dâl-ı meftûha ile) Sîbeveyhi 
rivâyeti üzere bir mevzi¡ adıdır. Şârih der 
ki kelime-i mezbûre Kitâb-ı Sîbeveyhi’de 
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Ve 

رٌّ ِْ  [birr] Koyun ve keçi sürüsü sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَرَّ الْغَنَمَ إِذَا سَاقَهَا Ve 

رٌّ ِْ  [birr] Gönüle ıtlâk olunur; tekûlu: ُأكَُون 
 هُوَ مُطْمَئِنُّ الْبِرِّ أيَِ :ve yukâlu مَكَانَ الْبِرِّ مِنْهُ أيَِ الْفُؤَادِ
 Ve tilki eniğine denir, veled-i sa¡leb الْفُؤَادِ
ma¡nâsına. Ve fâreye denir. Ve ٌجُرَذ [cure≠] 
dedikleri bir nev¡ iri fâreye denir. Ve 

رٌّ ِْ  [birr] Yemînde sâdık olmak 
ma¡nâsınadır; ٌحِنْث [√in&] mukâbilidir, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve 

رٌّ ِْ  [Birr] kelimesi tevessü¡an elkâbdandır: 
Mu√ammed b. ¡Alî b. el-Birr el-Luπavî b. 
el-¢a††â¡ nâm imâm ve edîbin şeyhidir. Ve 

رٌّ ِْ  [birr] Esmâ-i ricâldendir ve fi’l-emsâl: 
هُ أوَْ لاَ ا يَبِرُّ هُ مِمَّ ” أيَْ ما يهُِرُّ ا مِنْ بِرٍّ يَعْرِفُ هِرًّ  “فُلانٌَ لاَ 
 يَعْرِفُ الْقِطَّ مِنَ الْفَأْرِ أوَْ دُعَاءَ الْغَنَمِ مِنْ سَوْقِهَا أوَْ دُعَاءَهَا
 إِلَى الْمَاءِ مِنْ دُعَاءِهَا إِلَى الْعَلَفِ أوَِ الْعُقُوقَ مِنَ اللُّطْفِ أوَْ
كْرَاهِ أوَْ الْهَرْهَرَةَ مِنَ الْبَرْبَرَةِ الْكَرَاهِيَةَ مِنَ الْإِ
رُ لٌ) [et-teberrur] اَلتَّاَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi tâ¡at ve inkıyâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرُ خَالِقَهُ أيَْ يطُِيعُه فُلانٌَ يَتَبَرَّ

اَرُّ  i-[birr] بِرٌّ (bâ’nın fethiyle) [el-berr] اَلْإ
mezkûrdan vasftır, cümle-i ¡ibâda birr ve 
¡atûfet ve ihsânı ¡amîm olan Zât-ı celîl-i 
kerîmin esmâ-i hüsnâsındandır. Ve sâdık 
ve râst-gûy adama ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
صَادِقٌ أيَْ   Ve birr ve ihsânı firâvân olan بَرٌّ 
adama denir ki ٌّبَار [bârr] dahi denir; lâkin 

 :dan eblagdır; yukâlu[bârr] بَارٌّ [berr] بَرٌّ
الْبِرِّ كَثِيرُ  أيَْ  وَبَارٌّ  بَرٌّ   ve [ebrâr] أبَْرَارٌ Cem¡i رَجُلٌ 
 in[berr] بَرٌّ gelir. Şârih der ki [bereret] بَرَرَةٌ
cem¡i ٌأبَْرَار [ebrâr] ve ٌّبَار [bârr]ın ٌبَرَرَة [bere-
ret]tir; yukâlu: ٍرَجُلٌ بَرٌّ مِنْ قَوْمٍ أبَْرَارٍ وَبَارٌّ مِنْ بَرَرَة 
Ve 

َْرٌّ  [berr] (bâ’nın fethiyle) Masdar olur, 
yemînde sâdık olmak ma¡nâsına ki ٌحِنْث 

حْسَانِ الْإِ فِي  يَتَّسِعُ  أيَْ   Ve hacc eylemek الثَّانِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبَرَّ فُلانٌَ إِذَا حَج Ve hacc 
makbûl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبَر 
كَ بِضَمِّ كَ بِفَتْحِ الْبَاءِ أيَْ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْفَاعِلِ وَبُرَّ حَجُّ  حَجُّ
هُ أيَْ :ve yukâlu الْبَاءِ فَهُوَ مَبْرُورٌ أيَْ مَقْبُولٌ  بَرَّ اللهُ حَجَّ
 kelimesi lâzım ve [birr] بِرٌّ Pes burada قَبِلَهُ
müte¡addî olarak müsta¡meldir. Mi§bâ√’ta 
hemze ile ta¡diyesi dahi mersûmdur, fe-
yukâlu: ُه حَجَّ اللهُ   :ve kâle fi’n-Nihâye أبََرَّ 
 اَلْحَجُّ الْمَبْرُورُ هُوَ الَّذِي لاَ يخَُالِطُهُ شَيْءٌ مِنَ الْمَآثِمِ وَقِيلَ

وَبُرَّ هُ  حَجُّ بَرَّ  يقَُالُ  الثَّوَابُ  وَهُوَ  بِالْبِرِّ  الْمُقَابَلُ   الْمَقْبُولُ 
هُ وَأبََرَّ هُ  حَجَّ اللهُ  وَبَرَّ  هُ   Pes kavl-i evvel ¡abd حَجُّ
tarafından ve kavl-i sânî Hazret-i Bârî 
tarafından sudûra mebnîdir, niteki ânifen 
zikr olundu. Ve 

رٌّ ِْ  [birr] Gerçeklik, sıdk ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: َمِن ا  بِرًّ الْقَوْلِ  فِي   بَرِرْتُ 
فِيهِ صَدَقْتَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve tâ¡at ve inkıyâd الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيطُِيعُه أيَْ  يَبَرُّ خَالِقَهُ   فُلانٌَ 
Kâle’ş-şârih ve bihi fussire kavluhu ta¡âlâ: 
وَالْعِبَادَةِ الطَّاعَةِ  أيَِ  اَلْآيَة،   ﴾ بِالْبِرِّ النَّاسَ   ve ﴿أتََأْمُرُونَ 
minhu’l-hadîsu: ”ِفَر يَامُ فِي السَّ  “لَيْسَ مِنَ الْبِرِّ الصِّ
Ve ma¡nâ-yı mezbûrda ٌّبِر [birr] kelimesi-
nin ism-i ¡alemi ُة  lafzıdır bâ’nın [berret] بَرَّ
fethi ve âhirde hâ’yla, gerçeklik ve tâ¡at ve 
¡ibâdet ma¡nâsınadır ma¡rife olarak, onun 
için gayr-i munsarıftır ta¡rîf ve te™nîs ¡illet-
lerine mebnî. Ve 

رٌّ ِْ  [birr] ve

ةٌ ) [meberret] مَاَرَّ ةٌ  (vezninde [ma∂arrat] مَضَرَّ
Vâlideyne ve sâ™ir hukûkları müteretteb 
olan ehl ve akâribe ihsân ile mihrübânlık 
eylemek ma¡nâsınadır ki ٌعُقُوق [¡u…û…] 
mukâbilidir ki tazyî¡-i hukûktan ¡ibârettir; 
tekûlu: ِابِع ةً مِنَ الْبَابِ الرَّ ا وَمَبَرَّ  بَرِرْتُ وَالِدَيَّ وبَرَرْتُهُ بِرًّ
 Şârih der ki bâb-ı وَالثَّانِي إِذَا أحَْسَنْتُ إِلَيْهِ وَوَصَلْتُهُ
râbi¡den emr-i hâzırı َّبَر gelir bâ’nın fethi 
ve bâb-ı sânîden َّبِر gelir bâ’nın kesriyle. 
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ve tahkîk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يقَُالُ كَمَا  دْقِ  الصِّ عَلَى  أمَْضَاهَا  إِذَا  فُلانٍَ  يَمِينَ  فُلانٌَ   أبََرَّ 
 Ve أحَْنَثَهَا

رَارٌ ْْإ  Karaya sefer eylemek [ibrâr] إِ
ma¡nâsınadır, niteki ٌإِبْحَار [ib√âr] denize 
sefer eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأبََر 
فِيهِ سَافَرَ  أيَْ  الْبَرَّ  رَكِبَ  إِذَا   Ve bir adamın فُلانٌَ 
evlâdı çok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَلَدُهُ كَثرَُ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve nâs müctemi¡ olup أبََرَّ 
kesret bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأبََر 
 Ve gâlib ve zeber-dest olmak الْقَوْمُ إِذَا كَثرُُوا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأبََرَّ فُلانٌَ عَلَيْهِمْ إِذَا غَلَبَهُم 
Ve koyunları sudan sahrâya çevirip çı-
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اءَ  الشَّ  أبََرَّ 
أصَْدَرَهَا يَعْنِي إِلَى الْبَرِّ
اَرِيرُ  أرََاكٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-berîr] اَلْإ
[erâk] ağacının henüz zuhûr eden yemişi-
ne denir. Ve 

َْرِيرٌ  [berîr] Esmâ-i ricâldendir. Ve 

َْرِيرَةُ  [Berîret] (hâ’yla) Bint ~afvân’dır ki 
sahâbiyyedir.

اَرِيَّةُ ةٌ) [el-beriyyet] اَلْإ -veznin [ra¡iyyet] رَعِيَّ
de) Sahrâ™ ve beyâbâna denir. Ve ٌة  رِيفِيَّ
[rîfiyyet] mukâbilidir ki su ve nebât ese-
ri olmayan kır çöle denir. Cem¡î بَرَارِي 
[berârî]dir.

يتُ اَرِّ  bâ’nın fethi ve râ-yı) [el-berrît] اَلْإ
müşeddedenin kesriyle) Bu dahi sahrâ 
ve beyâbâna denir. Bunun vezni fa¡lîttir. 
Cem¡i ٌبَرَارِيت [berârît]tir; yukâlu: ِيَّة  نَزَلوُا بِالْبَرِّ
يفِيَّةِ حْرَاءِ وَكَذَا ضِدُّ الرِّ يتِ أيَِ الصَّ وَالْبَرِّ
ُْورُ اُرْإ -Bul (bâ’nın zammıyla) [el-burbûr] اَلْإ
gura denir; tekûlu: َأطَْعَمَنَا طَعْمًا مِنَ الْبُرْبُورِ وَهُو 
الْحَشِيشُ مِنَ الْبُرِّ
َْرَةُ اَرْإ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-berberet] اَلْإ
ninde) Hâssaten keçi kısmı çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَات إِذَا  الْمَعْزُ   بَرْبَرَ 

[√in&] mukâbilidir bâ’nın kesriyle de lü-
gattır. Ve bu ma¡nâdâ ٌبُرُور [burûr] dahi 
masdardır, ٌقُعُود […u¡ûd] vezninde; tekûlu: 
ابِعِ ا وَبُرُورًا مِنَ الْبَابِ الرَّ ا وَبَرًّ  بَرِرْتَ فِي يَمِينِكَ وَبَرَرْتَ بِرًّ
 ile müte¡addî olur فِي Bunda وَالثَّانِي أيَْ صَدَقْتَ
ve yemîne dahi isnâd olunur, yemîn sâdık 
olmak ma¡nâsına ki yemîn yerini bulmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ا وَبُرُورًا ا وَبَرًّ تِ الْيَمِينُ بِرًّ  بَرَّ
 Ve إِذَا صَدَقَتْ

َْرٌّ  [berr] Bahr mukâbilidir ki sahrâ™ 
ma¡nâsınadır, kara ta¡bîr olunur; yukâlu: 
وَالْبَحْرَ الْبَرَّ  رَكِبَ  مِسْفَارٌ   Ve kahr ve galebe هُوَ 
eylemek ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: 
بِفِعَالٍ قَهَرَهُ  إِذَا  لِ  الْبَابِ اْلأوََّ يَعْنِي مِنَ  ا  هُ مَدًّ ا كَمَدَّ بَرًّ هُ   بَرَّ
 Ve أوَْ مَقَالٍ

َْرٌّ  [Berr] Esâmîdendir: Berr b. ¡Abdullâh 
ed-Dârî ashâbdandır. Ve Ebû ¡Amr b. ¡Ab-
dulberr, Endelüs ¡ulemâsındandır. Ve edîb 
Ebû Mu√ammed ¡Abdullâh b. Berrî ve ¡Alî 
b. Berrî ve ¡Alî b. Ba√r b. Berrî el-Berrî 
ve hafîdi Mu√ammed b. el-◊asan b. ¡Alî 
ve birâder-zâdesi ◊asan b. Mu√ammed 
b. Ba√r b. Berrî muhaddislerdir. Ammâ 
◊asan b. ¡Alî b. ¡Abdulvâhid ve ¡O&man b. 
Mi…sem el-Burriyyân ki bunlar da muhad-
dislerdir bâ’nın zammıyladır ki ٌّبُر [burr]e 
ya¡nî ٌحِنْطَة [√in†at] bey¡ine mensûblardır.

اُرُّ  Buğdaya (bâ’nın zammıyla) [el-burr] اَلْإ
denir, ٌحِنْطَة [√in†at] ma¡nâsına. Cem¡i ٌأبَْرَار 
[ebrâr] gelir.

اَارُّ  ,Birr ve ihsân sâhibine denir [el-bârr] اَلْإ
niteki zikr olundu. Ve 

َْارٌّ  [bârr] Elkâbdandır: İbrâhîm b. el-Fa∂l 
el-Bârr gerçi huffâzdandır, lâkin kezzâb 
olmakla mevsûkun-bih değildir.

رَارُ ْْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ibrâr] اَلْإ
Yemîn eden adamın yemînini tasdîk ey-
lemek ya¡nî yemîninde râsttır diye hükm 
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ma¡nâsınadır, kahr ve galebe ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: ُإِنَّهُ لَمُبِرٌّ لِذَلِكَ أيَْ ضَابِطٌ لَه
رَاءُ اُرَيْإ  [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-Bureyrâ] اَلْإ
vezninde) Benû Suleym kabîlesi yurdun-
da niçe cibâla ıtlâk olunur.

ةُ اَرَّ  Birr ve (bâ’nın fethiyle) [el-berret] اَلْإ
ihsân ma¡nâsından ismdir, niteki zikr 
olundu. Ve bir mevzi¡ adıdır ki onda 
¢âbîl, Hâbîl’i katl eyledi. Ve 

ةُ َْرَّ  [berret] Zemzem suyunun ismidir; 
kesret-i menâfi¡i sebebiyle tesmiye olun-
muştur. Ve Berre bint ¡Abdulmu††alib, 
¡ammetü’n-Nebiyyi ¡aleyhi’s-selâmdır. 
Ve Şey« Mu¡â≠ b. Mu¡â≠ olan Rebî¡in 
pederi İbrâhîm b. Mu√ammed e§-~an¡ânî 
ceddinin ismidir. Ve Yemâme’de iki kar-
ye adıdır, birine Berre-i ¡Ulyâ ve birine 
Berre-i Suflâ derler. Ve 

ةُ َْرَّ  [Berret] Bir recül adıdır.

ةُ  İbn (bâ’nın zammıyla) [Burret] ُْرَّ
Ri™âb’dır ki Ca√ş b. Ri™âb dahi derler, 
ümmü’l-mü™minîn Zeyneb radıyallâhu 
¡anhâ cenâblarının pederleri ismidir.

ةُ ةٌ) [Meberret] مَاَرَّ  (vezninde [ma¡arret] مَعَرَّ
Medîne-i münevvere kurbünde bir tepenin 
adıdır.

ى اُرَّ ى) [el-burrâ] اَلْإ  vezninde ki [urrâ…] قُرَّ
bâ’nın zammı ve râ’nın şeddesiyledir) 
Kelime-i tayyibeye denir; yukâlu: ى  أتََى بِالْبُرَّ
بَةِ أيَِ الْكَلِمَةِ الطَّيِّ
رُ ِْ مُاَرْإ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-muberbir] اَلْإ
le) Bu dahi arslana ıtlâk olunur.

تِرَارُ ْْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtirâr] اَلْإ
Bir adam hem-demlerinden başkaca diki-
lip durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِبْتَرَّ الرَّ
إِبْتِرَارًا إِذَا انْتَصَبَ مُنْفَرِدًا عَنْ أصَْحَابِهِ
رُ مُاَرِّ رٌ) [el-muberrir] اَلْإ -vez [mukerrir] مُكَرِّ

Ve mecliste sözü çoğaltmak ve gırîv ve 
feryâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرْبَر 
الْقَوْمُ إِذَا أكَْثَرُوا الْكَلامََ وَصَاحُوا وَجَلَبُوا
َْارُ اَرْإ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-berbâr] اَلْإ
Çok sözlü pür-gû adama ve çağırgan ada-
ma denir; yukâlu: َبَرْبَارٌ أيَْ كَثِيرُ الْكَلامَِ بِلا  رَجُلٌ 
 Ve مَنْفَعَةٍ وَرَجُلٌ بَرْبَارٌ أيَْ صَيَّاحٌ ذُو جَلَبَةٍ

َْارٌ َْرْإ  [berbâr] Mutlakâ şedîd âvâzlı şey™e 
denir ve minhu yukâlu: لَهَا كَانَ  إِذَا  بَرْبَارٌ   دَلْوٌ 
.Ve arslana ıtlâk olunur صَوْتٌ

َْرٌ َْرْإ  [Berber] (ٌعَرْعَر [¡ar¡ar] vezninde) 
Nâstan bir cîl ya¡nî bir tâ™ife-i mahsûsa 
isimdir. Cem¡i ٌبَرَابِرَة [berâbiret]tir, hâ™ 
izâle-i ¡ucme içindir. Tâ™ife-i mezbûre 
Magrib-zemîn’de olurlar. Ve onlardan 
başka bir tâ™ifeye dahi ٌبَرْبَر [Berber] ıtlâk 
olunur ki ◊abeş ile Zengibâr miyânında 
sâkin olurlar. Tezevvüc murâd ettiklerin-
de dest-res oldukları ricâlin âlâtını kat¡ 
edip mahtûbalarına bedel-i nikâh olmak 
üzere ¡arz ve ¡add ederler. Bunların cüm-
lesi ¢ays-ı ¡Aylân neslindendir. ¡Alâ-
kavlin fi’l-asl bunlar ◊imyer kabîlesinden 
iki batn idi ki birine ~inhâce ve birine 
Kutâme derler idi. Afrî…aş nâm pâdişâh, 
Magrib-zemîn’e sefer edip İfrî…iyye nâm 
beldeyi feth eylediği hengâmda mezbûrlar 
mevkib-i şâhide bi’l-ma¡iyye Berber-
zemîn’e ¡azîmet ve müşârün™ileyhin ¡av-
detinden sonra kendiler orada ikâmet 
eylediler. Ebû Sa¡îd Sâbi… ve Meymûn 
Mevlâ ¡Affân ve Mu√ammed b. Mûsâ ve 
¡Abdullâh b. Mu√ammed ve ◊asan b. Sa¡d 
el-Berberiyyûn muhaddislerdir. Ve 

َْرٌ َْرْإ  [Berber] Bir mutrib ve mugannî 
ismidir.

مُاِرُّ ) [el-mubirr] اَلْإ -veznin [mu§irr] مُصِرٌّ
de ki ٌإِبْرَار [ibrâr]dan ism-i fâ¡ildir) Zâbıt 
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asvâttandır.

]ب أ ر[
رُ اَزْإ  bâ’nın fethi ve zâ-yı) [el-bezr] اَلْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mutlakâ yere 
ekilecek nebâtın tohumuna denir ki murâd 
bukûl ve reyâhîn tohumu olacaktır, nite-
ki ٌبَذْر [be≠r] mâddesinde beyân olundu. 
Cem¡i ٌبُزُور [buzûr] gelir. Ve 

رٌ َْزْإ  [bezr] Tencere havâyicine denir, bi-
ber ve nohud ve kemmûn ve sâ™ir gibi, 
 أبَْزَارٌ ma¡nâsına. Bunun cem¡i [tâbel] تَابَلٌ
[ebzâr] ve ُأبََازِير [ebâzîr] gelir, zâhiren 
cem¡ü’l-cem¡dir. Ve bu iki ma¡nâda bâ’nın 
kesriyle de lügattir, pes feth efsahtır. Ve 

رٌ َْزْإ  [bezr] Velede ıtlâk olunur; yukâlu: مَا 
 Ve burundan akan sümüğe أكَْثَرَ بَزْرَهُ أيَْ وَلَدَهُ
denir, ٌمُخَاط [mu«ât] ma¡nâsına. Ve 

رٌ َْزْإ  [bezr] Masdar olur, vurmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُبَزَرَهُ بَزْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَه Ve to-
hum ekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَزَرَ الْبُذُور 
بَذَرَهَا  ;Ve sümkürmek ma¡nâsınadır بِمَعْنَى 
yukâlu: َامْتَخَط إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve doldurmak بَزَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلََه إِذَا  نَاءَ  الْإِ  Ve بَزَرَ 
tencereye havâyic komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَزَرَ الْقِدْرَ إِذَا ألَْقَى الْأبَْزَارَ فِيهَا
زَارِيُّونَ ْْإ َ -hemzenin fet) [el-Ebzâriyyûn] اَلْإ
hiyle) Muhaddisînden bir cemâ¡attir, 
bey¡-i ebzâr mensûblardır; Mu√ammed b. 
Ya√yâ el-Ebzârî onlardandır.

اَزَرَى -vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-bezerâ] اَلْإ
ninde ki) ¡Arabların بَزَرَى ةٌ   kavllerinde عِزَّ
vâki¡dir, ُضَخْمَةٌ قَعْسَاء ma¡nâsınadır ki ¡azîm 
ve refî¡ ve menî¡ ve üstüvâr demek olur; 
yukâlu: ُةٌ بَزَرَى أيَْ ضَخْمَةٌ قَعْسَاء عِزَّ
Şârih der ki fi’l-asl بَزَرَى [bezerâ] kelime-
si ٌبَزْر [bezr]-i mezkûrdan masûg olmakla 
¡aded-i kesîr ma¡nâsında isti¡mâl olundu, 

ninde) Şol koyuna denir ki memesinde ak 
ve kara alacalık ola; yukâlu: َرٌ إِذَا كَان  ضَأْنٌ مُبَرِّ
فِي ضَرْعِهَا لمَُعٌ

َْرُّ َ -i tafdîl bünye-[ef¡al] أفَْعَلُ) [el-eberr] اَلْإ
siyle) Şol bedevî ¡Araba ıtlâk olunur ki 
yurdu şehristândan pek ba¡îd ola ve min-
hu kavluhum: هُمْ أيَْ أبَْعَدُهُمْ فِي  أصَْلَحُ الْعَرَبِ أبََرَّ
الْعَرَبِ أفَْصَحُ  التَّهْذِيبِ  وَفِي  الْبَلَدِ  فِي  يَعْنِي   Zîrâ الْبَرِّ 
ehl-i hazara ihtilât eylemedikleri hase-
biyle lisânları mazbûtu’l-fesâha kalır. Pes 
 ta¡bîri fesâhat cihetine menûttur ve أصَْلَحُ

يتٌ kelimesinde ma¡nâ-yı tafdîl [eberr] أبََرُّ  بَرِّ
[berrît] cihetine merbûttur. Şehristâna 
karîb olan bedevîlerden ziyâde berrî olan-
lar demektir.

انِيُّ اَرَّ ) [el-berrânî] اَلْإ -vez [rabbânî] رَبَّانِيٌّ
ninde) gayr-i kıyâs üzere berr ve sahra-
ya mensûb demektir, ba¡dehu bârîz ve 
¡alâniye makâmında isti¡mâl olundu, nite-
ki ٌّانِي  bunun mukâbilidir. Ve [cevvânî] جَوَّ
minhu hadîsu Selmân: َانِيَّهُ أصَْلَح  “مَنْ أصَْلَحَ جَوَّ
انِيَّهُ” بَرَّ -Ya¡nî “Derûnunu ıslâh eden ada اللهُ 
mın Hudâ-yı müte¡âl bîrûnunu ıslâh eder.”

ةُ انِيَّ اَرَّ -bâ’nın fet) [el-Berrâniyyet] اَلْإ
hiyle) Bu«arâ kazâsında bir karyedir; 
fukahâdan Sehl b. Ma√mûd el-Berrânî 
ve muhaddisînden Necîb Mu√ammed 
b. Mu√ammed el-Berrânî oraya 
mensûblardır.

ِْيرُ اَرَا -veznin [şa¡ârîr] شَعَارِيرُ) [el-berâbîr] اَلْإ
de) Ferîk pilâvına denir ki süt ile tabh 
olunur.

ُْرُ اُرْإ  (vezninde [duldul] دُلْدُلٌ) [el-burbur] اَلْإ
Kesîrü’l-asvât olan şıltak adama denir, 
çakçaka-i âsiyâb gibi; yukâlu: َِأي بُرْبُرٌ   هُوَ 
الْكَثِيرُ الْأصَْوَاتِ
رٌ ِْ ِْرْإ  [birbir] (bâ’ların kesriyle) Koyun 
ve keçi kısmı yem yemeğe çağıracak 
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kazâsında bir karye adıdır.

رَاءُ اَزْإ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-bezrâ] اَلْإ
Veledi çok hatuna ıtlâk olunur; ٌبَزْر [bezr]-i 
mezkûrdan vasftır; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ بَزْرَاءُ أيَْ كَثِيرَة 
الْوَلَدِ
زُلرُ مَاْإ  بَزْرٌ ,Velede ıtlâk olunur [el-mebzûr] اَلْإ
[bezr] gibi; yukâlu: ٌلَهُ مَبْزُورٌ كَثِيرٌ أيَْ وَلَد
رَةُ َْزْإ  [Bezret] (ُحَمْزَة [√amzet] vezninde) Bir 
mevzi¡ adıdır. Ve ¡Alî b. Fa∂lân ve ¡Ömer 
b. Mu√ammed el-◊âfı@ el-Bezriyyân 
muhaddislerdir.

هِ رُلَيْإ َْزْإ  [Bezruveyhi] (bâ’nın fethi ve râ-yı 
mühmelenin zammıyla) Muhaddisînden 
A√med b. Ya¡…ûb el-I§fahânî lakabıdır.

ارُ اَزَّ ارٌ) [el-bezzâr] اَلْإ  (vezninde [cezzâr] جَزَّ
Baπâdide ya¡nî ehl-i Baπdâd lisânında 
bezr-i kettân yağı bey¡ eden adama de-
nir ki bezr yağcı ta¡bîr olunur. Mü™ellif 
زَيْتِهِ أيَْ  الْكَتَّانِ  بَزْرِ  -ibâretiyle resm eyle¡ بَيَّاعُ 
mekle bezr tohumu satana ٌار  [bezzâr] بَزَّ
dendiği gibi lügat-ı Baπdâdiyyûnda ya-
ğını satana ٌار  ıtlâk olunduğuna [bezzâr] بَزَّ
telmîh eylemiştir. Muhaddisînden Dînâr 
Ebû ¡Ömer ve »alef b. Hişâm ve ◊asan 
b. e§-~abbâ√ ve Bişr b. ¿âbit ve İbrâhîm 
b. Merzû… ve Ya√yâ b. Mu√ammed 
ve ¡Ubeyd b. ¡Abdulvâ√id ve sâhibü’l-
Musned A√med b. ¡Amr ve A√med b. 
¡Avf b. Cedîr ve Ca¡fer b. Mu√ammed el-
¡Abdî el-Bezzârûn, ٌار  ı mezkûre-[bezzâr] بَزَّ
mensûblardır.

زَرُ ْْإ  Fârs (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Ebzer] أَ
eyâletinde bir belde adıdır. 

]ب أ ع ر[
عُرُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tebez¡ur] اَلتَّاَزْإ
ninde) Bir kimse bir adama bed-hûyluk 
edip şer-gîr olmak ve tatsızlık eylemek 

ba¡dehu ٌة  e vasfla ¡azîm ve rif¡at[izzet¡] عِزَّ
ciheti irâde olundu. Niteki işbu: ٌة  “أتََتْ لِي عِزَّ
بَزُوخُ”  mısrâ¡ında vâki¡ olmuştur. İbn بَزَرَى 
Sîde burada muzâf takdîr edip ةٍ بَزَرَى  ذُو عِزَّ
sebkindedir dedi. İntehâ.

اَزَرَى َْنوُالْإ  [Benu’l-Bezerâ] (kezâlik جَمَزَى 
[cemezâ] vezninde) Benû Ebî Bekr b. 
Kilâb’dır; vâlidelerine mensûblardır.

اَزَرَى  Tâbi¡înden Yezîd [Ebu’l-Bezerâ] أَُْوالْإ
b. ¡U†ârid’in künyesidir. Bunda râ’nın 
kesri lahndır.

أُ لٌ) [et-teberruz] اَلتَّاَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zikr olunan Benu’l-Bezerâ cemâ¡atine 
nisbet iddi¡âsında olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَ فُلانٌَ إِذَا انْتَسَبَ إِلَى بَنِي الْبَزَرَى تَبَزَّ
زَرُ اَيْإ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-beyzer] اَلْإ
ve

زَرُ مِاْإ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mibzer] اَلْإ
de) Çırpıcı tokmağına denir, ِار الْقَصَّ  مِدَقَّةُ 
[mida……atu’l-…a§§âr] ma¡nâsına.

زَارُ اَيْإ  (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [el-beyzâr] اَلْإ
Âlet-i tenâsüle ıtlâk olunur. Şârih der ki 
fi’l-asl ٌبَيْزَر [beyzer] ma¡nâsınadır. Ve 

زَارٌ َْيْإ  [beyzâr] Bâz-dâr ve bâz-yâr-i Fârisî 
mu¡arrebidir. Bâz-dâr ve bâz-yâr doğancı 
demektir ki alıcı kuş besleyen kimsedir, 
şâhînci başı ve çakırcı başı gibi. Kezâlik 
bâz-dâr Fârisîde ٌأكََّار [ekkâr] ya¡nî ekinciye 
de denmekle ٌبَيْزَار [beyzâr] ondan ta¡rîble 
ekinci demek olur. Mü™ellifin tesniye bün-
yesiyle mu¡arreben bâz-dâr ve bâz-yâr 
kavli ona mahmûldür.

زَارَةُ اَيْإ  Büyük ve iri (hâ’yla) [el-beyzâret] اَلْإ
değneğe denir, sopa ve toyka gibi; yukâlu: 
ضَرَبَهُ بِالْبَيْزَارَةِ أيَِ الْعَصَا الْعَظِيمَةِ
 vezninde yâhûd [πurâb] غُرَابٌ) [Buzâr] ُْزَارٌ
 vezninde) Neysâbûr [a§√âb] أصَْحَابٌ
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nük olmazdan akdem nâkaya buğur aş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَسَرَ الْفَحْلُ النَّاقَةَ إِذَا 
بَعَةِ الضَّ قَبْلَ   Ve vakti değil iken hâcet ضَرَبَهَا 
taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَسَر 
أوََانِهَا غَيْرِ  فِي  طَلَبَهَا  إِذَا  -Ve hurmâ koru الْحَاجَةَ 
ğunu olmuş hurmâya halt ile ikisinden 
karışık nebîz tertîb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَسَرَ التَّمْرَ إِذَا نَبَذَهُ فَخَلَطَ الْبُسْرَ بِالتَّمْر Ve tu-
lumun sütü henüz uyu[yu]p yoğurt yâhûd 
ayran olmazdan evvel içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَا يَرُوبَ  أنَْ  قَبْلَ  مِنْهُ  شَرِبَ  إِذَا  قَاءَ  السِّ  بَسَرَ 
 Ve kable hulûli’l-ecel dâyini sıkıştırıp فِيهِ
deyn edâsını taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه يْنَ إِذَا تَقَاضَاهُ قَبْلَ مَحِلِّ  Ve بَسَرَ الدَّ

رٌ َْإ َْ  [besr] İsm olur, soğuk suya denir; 
yukâlu: َشَرِبَ الْبَسْرَ أيَِ الْمَاءَ الْبَارِد Ve bir şey™e 
başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   بَسَرَ 
ابْتَدَأَ بِهِ
ارُ ََ ْْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ibsâr] اَلْإ
dahi yara ve çıban olmazdan mukaddem 
sıkıp deşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْسَر 
بَسَرَهَا بِمَعْنَى   Ve bî-vakt ve bî-mahal الْقَرْحَةَ 
hâcet taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve hurmâ ko أبَْسَرَ الْحَاجَةَ إِذَا طَلَبَهَا فِي غَيْرِ أوََانِهِ
ruğunu hurmâ ile karıştırıp birden nebîz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالتَّمْر  أبَْسَرَ 
 Ve mahalli olmayan yerde kuyu بِمَعْنَى بَسَرَهُ
kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أبَْسَرَ الرَّ
-Ve gemi deryâya gitme حَفَرَ فِي أرَْضٍ مَظْلُومَةٍ
yip durmak yâ oturmak ma¡nâsınadır ki 
hemzesi selb içindir; yukâlu: أبَْسَرَ الْمَرْكَبُ فِي 
 Van…ulu bunu müte¡addî olmakالْبَحْرِ إِذَا وَقَفَ
üzere terceme eylemekle gayr-i musîbdir.

ارُ ََ تِ ْْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtisâr] اَلْإ
Bu dahi dişi hurmâya mevsiminden mu-
kaddem aşı vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَهَا قَبْلَ أوََانِهِ  Ve bî-vakt hâcet إِبْتَسَرَ النَّخْلَةَ إِذَا لَقَّ
taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِبْتَسَر 

ma¡nâsınadır; tekûlu: َسَاء أيَْ  عَلَيْنَا  فُلانٌَ   تَبَزْعَرَ 
خُلُقُهُ
عَرٌ َْزْإ  [Bez¡ar] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) Bir 
recül adıdır.

]ب س ب ر[
اَرٌ َْإ َْ  [Besber] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) Bir 
karye adıdır, zannederim ki Hemedân 
kazâsındadır. İmâm ~â™inuddîn ¡Abdul-
melik b. Mu√ammed el-Besberî oradandır.

]ب س ر[
رُ َْإ اَ  (vezninde [kesr] كَسْرٌ) [el-besr] اَلْإ
Bir işte ¡acele eylemek ma¡nâsınadır ki 
te™ennî eylememekten ¡ibârettir; yukâlu: 
عَجِلَ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَسْرًا  الْأمَْرِ  فِي  جُلُ  الرَّ  بَسَرَ 
 Râπıb’ın Müfredât’ta beyânına göre فِيهِ
mâdde-i mezkûre isti¡câl ma¡nâsına 
mevzû¡dur, ma¡ânî ve müştakkât-ı sâ™ire 
ondan me™hûzdur. Ve Esâs’ın beyânına 
göre hurmâ koruğuna mevzû¡ ٌبُسْر [busr] 
mâdde-i terkîbdir. Ve 

رٌ َْإ َْ  [besr] ve 

ورٌ َُ ُْ [busûr] (ٌقُعُود […u¡ûd] vezninde) 
Yüz ekşitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَسَر 
عَبَسَ إِذَا  وَبُسُورًا  بَسْرًا  جُلُ   Râπıb’ın kavl-i الرَّ
mezbûruna göre ﴾ٌبَاسِرَة يَوْمَئِذٍ   âyet-i ﴿وُجُوهٌ 
kerîmesi kable duhûli’n-nâri vukû¡una 
mahmûl olur; sâ™ir mahaller dahi ona 
kıyâs olunur. Ve 

رٌ َْإ َْ  [besr] Kahr eylemek ma¡nâsınadır; 
zikr-i âtî dırâb-ı fahl ma¡nâsından 
münşa¡ibdir; yukâlu: ُقَهَرَه إِذَا  -Ve çı بَسَرَهُ 
ban ve yara makûlesini sağalmazdan 
mukaddem sıkıp deşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالنُّضْج قَبْلَ  نَكَأهََا  إِذَا  بَسْرًا  الْقَرْحَةَ   Ve بَسَرَ 
dişi hurmâya mevsiminden mukaddem 
erkek hurmâdan aşı vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأوََانِه قَبْلَ  حَهَا  لَقَّ إِذَا  النَّخْلَةَ  -Ve kös بَسَرَ 
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dikte ٌبُسْر [busr] ba¡dehu ٌمُخَطَّم [mu«a††am] 
ba¡dehu ٌمُوَكَّت [muvekket] ba¡dehu ٌتُذْنوُب 
[tu≠nûb] ba¡dehu ٌجُمْسَة [cumset] ba¡dehu 
 [âli¡at»] خَالِعَةٌ ve [¡âli»] خَالِعٌ ve [a¡det&] ثَعْدَةٌ
denir, tamâm-ı nuzc buldukta ٌرُطَب [ru†ab] 
ve ٌمَعْو [ma¡v] denir ki tâze hurmâdır, en 
sonra ٌتَمْر [temr] denir. Ve bunun tafsîlini 
er-Rav∂u’l-Meslûf Fî-mâ Lehu İsmâni 
ile’l-Ulûf nâm te™lîfimizde bast ve beyân 
eylemişizdir, tâlibi olanlar ona mürâca¡at 
ve nazar eyleyeler, inşâ™allâhu ta¡âlâ. 
Şârih der ki Cevherî merâtib-i külliyyeyi 
beyân eylemiştir. İntehâ. Ve 

رُ َْإ ُْ [Busr] Baπdâd kazâsında bir kar-
ye adıdır; a¡lâmdan Ebu’l-¢âsım ¡Alî b. 
Mu√ammed el-Busrî ve zâhid Ebû ¡Ubeyd 
oradandır. Ve 

رٌ َْإ ُْ [Busr] Esmâ-i ricâldendir: Busr b. 
Er†ât ve Busr b. Ci√âş ve Busr b. Râ¡i’l-
¡ayr ve Busr b. Sufyân ve ¡Abdullâh b. Busr 
ashâbdandır. Ve A√med b. ¡Abdurra√mân 
ve ¡amm-zâdesi Mu√ammed b. ¡Abdullâh 
ve A√med b. İbrâhîm ve Mu√ammed b. 
el-Velîd el-Busriyyûn muhaddislerdir. 
Ve Busr b. Mi√cen ve Busr b. Sa¡îd ve 
Busr b. ◊umeyd ve Busr b. ¡Ubeydullâh 
ve ¡Abdullâh ve Suleymân ibnâ Busr 
tâbi¡îndendir. Ve 

رٌ َْإ ُْ [Busr] ◊avrân nâhiyesinde bir karye 
adıdır.

رَةُ َْإ اُ -un müf[busr] بُسْرٌ Hâ’yla [el-busret] اَلْإ
redidir ki zikr olundu. Ve 

رَةٌ َْإ ُْ [busret] Henüz tulû¡ ederken güneşe 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُمْس الشَّ وَهِيَ  الْبُسْرَةُ   بَدَتِ 
لِ طلُُوعِهَا أوََّ  Ve kazîb-i kelbin ya¡nî kelb فِي 
âletinin başına ıtlâk olunur. Ve 

رَةٌ َْإ ُْ [busret] Bir nev¡ boncuk adıdır. Ve 
Busret bint Ebî Seleme rebîbe-i Resûl-i 

-Ve bir şey™e baş الْحَاجَةَ إِذَا طَلَبَهَا فِي غَيْرِ أوََانِهَا
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   إِبْتَسَرَ 
 Ve bir nesneyi ter ü tâze iken almak ابْتَدَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا أخََذَهُ طَرِيًّا  إِبْتَسَرَ الشَّ
Ve ayak uyuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir şey™in rengi bo إِبْتَسَرَتْ رِجْلُهُ إِذَا خَدِرَتْ
zulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ابُْتُسِرَ لَوْنهُُ عَلَى 
بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ
رُ َُّ  Bu dahi bî-vakt hâcet [et-tebessur] الَتَّاَ
taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اِبْتَسَرَهَا بِمَعْنَى  الْحَاجَةَ  رَ   Ve ayak uyuşmak تَبَسَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَدِرَت إِذَا  رِجْلُهُ  رَتْ   تَبَسَّ
Ve havâ serin olmak ve serinlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرَد إِذَا  النَّهَارُ  رَ   Ve تَبَسَّ
davar kuru otluk köklerini gelip otlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعُرُوق أتََى  إِذَا  الثَّوْرُ  رَ   تَبَسَّ
النَّبَاتِ الْيَابِسِ فَأكََلَهَا
رُ َْإ اُ  Her (bâ’nın zammıyla) [el-busr] اَلْإ
şey™in tâzesine denir. Ve tâze suya denir ki 
henüz yağmur sebebiyle peydâ olan sudan 
¡ibârettir. Cem¡i ٌبِسَار [bisâr] gelir bâ’nın 
kesriyle. Ve

رٌ َْإ ُْ [busr] Şâbb ve şâbbeye ya¡nî tâze ve 
nev-civân oğlana ve kıza ıtlâk olunur. 
Ve rutab kertesine varmamış olan hurmâ 
koruğuna denir. Müfredi ٌبُسْرَة [busret]tir 
hâ’yla ve bunda sîn’in zammıyla câ™izdir.

Cevherî hurmânın merâtibini ta¡dâd sa-
dedinde en evvel çiçek iken ٌَخَلال [«alâl] 
ba¡dehu ٌبَلَح [bela√] ba¡dehu ٌبُسْر [busr] 
ba¡dehu ٌرُطَب [ru†ab] ıtlâk olunur demesi 
ceyyid değildir, zîrâ kasr-ı medâric ey-
lemiştir. Belki savâb olan zikr eylediği 
üzere evvel derecede ٌطَلْع [†al¡] ve in¡ikâda 
başladıkta ٌسُيَّاب [suyyâb] denir ve ye-
şillenip değirmilendikte ٌجَدَال [cedâl] ve 
 denir ve bir [alâl»] خَلالٌَ ve [serâd] سَرَادٌ
mikdârca büyüdükte ٌبَغْو [baπv] ve irilen-
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[mubeşşirât] vezninde) Şol yellere ıtlâk 
olunur ki hübûblarıyla yağmura istidlâl 
oluna, yağmur yeli ta¡bîr olunur. Müfredi 
رَةٌ رَاتُ :tir; yukâlu[mubessiret] مُبَسِّ الْمُبَسِّ  تَهُبُّ 
أيَْ رِيَاحٌ يسُْتَدَلُّ بِهُبُوبِهَا عَلَى الْمَطَرِ
ورُ َُ اَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-besûr] اَلْإ
Arslana denir, ¡abâsetine mebnî.

رَةُ َْإ اَ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [el-Besret] اَلْإ
Benû ¡U…ayl yurdunda bir suyun adıdır.

مُاَاسِرَةُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mubâsiret] اَلْإ
siyle) Şol dişi davara denir ki henüz ge-
reği gibi kızıp kösnük olmaksızın erkeğe 
meyl edip sürünür ola; yukâlu: ٌوَفَرَس  نَاقَةٌ 
مُبَاسِرَةٌ إِذَا صَارَتْ تَهُمُّ بِالْفَحْلِ قَبْلَ تَمَامِ وِدَاقِهَا
اَاسِرَةُ -veznin [âsiret»] خَاسِرَةٌ) [el-bâsiret] اَلْإ
de) Zikr olunan ٌبَسْر [besr] ve ٌبُسُور [busûr]
dan ism-i fâ¡il-i nesebîdir, ekşi ve burtuk 
vech ve vücûha vasf olur ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: ٌبَة مُتَقَطِّ هَةٌ  مُتَكَرِّ بَاسِرَةٌ﴾ أيَْ  يَوْمَئِذٍ   ﴿وُجُوهٌ 
Ke-mâ zukire.

]ب س ك ر[
كَرَةُ َْإ ِْ  [Biskeret] (bâ’nın kesri ve fethiy-
le) Maπrib’de bir beldedir ki ِالنَّخِيل  بِسْكَرَةُ 
[Biskeretu’n-Na«îl] demekle ma¡rûfedir; 
◊âfı@ ¡Alî b. Cubâre Ebu’l-¢âsım el-
Hu≠elî oradandır.

]ب ش ت ر[
تِيرِيُّ اُشْإ  bâ’nın zammı ve) [el-Buştîriyy] اَلْإ

şîn-i mu¡cemenin sükûnuyla) Şeyhü’l-
İslâm ¡Abdul…âdir b. Ebî ~âli√ el-Cîlî nis-
betidir, hafîdleri ¢â∂î Ebû ~âli√ el-Cîlî 
bu resme nisbet eylemiştir, mûmâileyh 
¡Abdul…âdir-i Geylânî kuddise sırruhu 
hazretleri olacaktır. Şârih der ki mahall-i 
nisbetleri nere olduğunu beyân eyleme-
miştir. Zâhiren bu ٌّنَشْتَبْرِي [Neştebriyy] 
musahhafıdır, nûn’un fethiyle ki Baπdâd 

ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellemdir.

ارَةُ ََ اِ  Şol (bâ’nın kesriyle) [el-bisâret] اَلْإ
yağmura denir ki mevsim-i sayfta Sind 
ve Hind ülkelerine muttasıl yağıp bir sâ¡at 
mikdârı münfekk olmaz. 

Şârih der ki bilâd-ı merkûme 
havâssındandır. Beyâsire lisânında o 
eyyâma ِالْبِسَار  ve o [eyyâmu’l-bisâr] أيََّامُ 
yağmura tahrîfle ٌبِرْسَاة [birsât] ta¡bîr eder-
ler ve lügat-ı merkûme Hindî’dir.

اَاسُورُ  (vezninde [nâsûr] نَاسُورٌ) [el-bâsûr] اَلْإ
Bir ¡illet-i ma¡rûfenin ismidir. Cem¡i ُبَوَاسِير 
[bevâsîr] gelir. 

Şârih der ki ¡illet-i mezbûre rîhî ve demevî 
olur, tûl-ı ¡ömre delîldir ve aslâ merâktan 
münfekk olmaz ve ¡ilel-i mühlikeden 
değildir. Ve lafz-ı mezbûr ٌبُسْرَة [busret] 
mâddesinden me™hûzdur ve ¡inde’l-ba¡z 
¡Arabî değildir.

اَيَاسِرَةُ  [ayâ§iret…] قَيَاصِرَة) [el-Beyâsiret] اَلْإ
vezninde) Sind ülkesinde bir ¡askerdir 
ki be-gâyet cengâver olduklarından o 
tarafın gemicileri muhârebe-i a¡dâ için 
mahsûs ¡ulûfe ile onları levend ittihâz 
ederler. Müfredi ٌّبَيْسَرِي [Beyseriyy]dir, 

 .vezninde. Ve Yezîd b [ay§eriyy…] قَيْصَرِيٌّ
¡Abdullâh el-Beyserî el-Ba§rî muhaddis-
tir. Ve 

رِي ََ َْيْإ  [Beyserî] (âhirin sükûnuyladır) 
Ümerâ-i Mı§riyyeden bir emîr ismidir 
ki ¢âhire-i Mı§r’da ¢a§r-ı Beyserî ona 
mensûbdur, hâliyen harâbedir.

ارُ ََ مِاْإ  Şol (mîm’in kesriyle) [el-mibsâr] اَلْإ
hurmâ ağacına denir ki soy ve kerîm ol-
mamakla koruğunu puhte edip yetiştirmez 
ola; yukâlu: َنَخْلَةٌ مِبْسَارٌ إِذَا كَانَتْ لاَ تُنْضِجُ الْبُسْر
رَاتُ َِّ مُاَ رَاتٌ) [el-mubessirât] اَلْإ  مُبَشِّ
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Lâkin tef¡îl eblagdır. Ve bir nesne yâ bir 
müjde sebebiyle şâd olup yüz göz gülmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: بَشْرًا بِهِ  بِهِ وَبَشَرْتُ   بَشِرْتُ 
بِهِ سُرِرْتَ  إِذَا  وَالثَّانِي  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  -Ve bir ada مِنَ 
ma güler yüz ile buluşmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِبَشَرَنِي فُلانٌَ بِوَجْهٍ حَسَنٍ أيَْ لَقِيَنِي بِه
شَارُ ْْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ibşâr] اَلْإ
dahi derinin ve sâ™ir nesnenin yüzünü 
kazıyıp sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَشَرَهُ بِمَعْنَى  الْأدَِيمَ   Ve müjde eylemek أبَْشَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْشَرَهُ بِهِ بِمَعْنَى بَشَرَه Ve 
ferah-nâk olmak ma¡nâsınadır ki lâzımdır; 
yukâlu: َأبَْشَرَ فُلانٌَ بِهِ إِذَا فَرِح ve minhu kavluke 
 ﴿وَأبَْشِرُوا :Ve ¡aleyhi kavluhu ta¡âlâ أبَْشِرْ بِخَيْرِ
 Ve بِالْجَنَّةِ﴾ الآية

شَارٌ ْْإ  Yer beşeresini ya¡nî bitecek [ibşâr] إِ
sebze ve nebâtını zâhire ihrâc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضُ   أبَْشَرَتِ 
نَبَاتِهَا مِنْ  ظَهَرَ  مَا  أيَْ  بَشَرَتَهَا   Ve hayvân أخَْرَجَتْ 
döl tutup gebe kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَقِحَت إِذَا  النَّاقَةُ   Ve bir işi yâ أبَْشَرَتِ 
bir nesneyi hûb ve revnak ve letâfetli kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه  أبَْشَرَ الْأمَْرَ إِذَا حَسَّ
رَهُ وَنَضَّ
شِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebşîr] اَلتَّاْإ
Müjde eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه  بَشَّ
بِهِ تَبْشِيرًا فَأبَْشَرَ
اُشُورُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-buşûr] اَلْإ
Bu dahi müjde eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَشَرَهُ بِهِ بَشْرًا وَبُشُورًا فَبَشِرَ بِه
شَارُ تِاْإ سْإ ِ  Sülâsî ma¡nâsınadır [el-istibşâr] اَلْإ
ki müjde eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَشَرَهُ بِمَعْنَى  بِهِ  -Ve beşâretlenip ferah اِسْتَبْشَرَهُ 
nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَشَرَه 
فَاسْتَبْشَرَ
اِشَارَةُ ve (bâ’nın kesriyle) [el-bişâret] اَلْإ

رَى اُشْإ  (vezninde [ûbâ†] طوُبَى) [el-buşrâ] اَلْإ
İsmlerdir, müjdeye denir. Ve 

nevâhîsinden şehr-i Ebân kurbünde bir 
karyedir.

]ب ش ر[
اَشَرُ  (bâ’nın ve şîn’in fethiyle) [el-beşer] اَلْإ
İnsâna denir ki hayvân-ı nâtıktır, zeker 
ve ünsâ ve müfred ve cem¡i müsâvîdir. 
Ve ba¡zen tesniye kılınıp ِبَشَرَيْن [beşereyn] 
denir, ferd irâdesiyle ve cem¡lenip ٌأبَْشَار 
[ebşâr] denir. Ve 

َْشَرٌ  [beşer] İnsânın zâhir-i cildine ya¡nî de-
risinin taşra yüzüne denir. Ba¡zılar ta¡mîm 
eylediler, ya¡nî sâ™ir hayvânın da zâhir-i 
cildine ıtlâk olunur dediler. Müfredi ٌبَشَرَة 
[beşeret]tir hâ’yla. Cem¡ü’l-cem¡i ٌأبَْشَار 
[ebşâr]dır. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
asl ٌبَشَرَة [beşeret] mutlak zâhir-i cild 
ma¡nâsına mevzû¡ olup ba¡dehu zuhûr-ı 
cildi i¡tibârıyla insâna ıtlâk olundu, zîrâ 
sâ™ir hayvânların sûf ve şa¡ar ve veber ile 
cildleri mestûr olur ve ma¡ânî-i sâ™ire birer 
münâsebetle ondan müteferri¡dir. İntehâ.

رُ اَشْإ  bâ’nın fethi ve şîn’in) [el-beşr] اَلْإ
sükûnuyla) Derinin ve sâ™ir nesnenin 
yüzünü kazıyıp sıyırmak ve soymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَشَرَ الْأدَِيمَ وَغَيْرَهُ بَشْرًا مِن 
لِ إِذَا قَشَرَ بَشَرَتَهُ  Ve الْبَابِ اْلأوََّ

َْشَرَةٌ  [beşeret] Zâhir olunca kadar bıyı-
ğı kırkıp yalın eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَشَرَتُه تَظْهَرَ  حَتَّى  أحَْفَاهُ  إِذَا  ارِبَ  الشَّ  بَشَرَ 
Ve çekirge kısmı yer yüzünde olan nebât 
makûlesini bi’l-cümle ekl edip yeri çıplak 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَشَرَ الْجَرَادُ إِذَا 
الْأرَْضِ وَجْهِ  عَلَى  مَا   Ve bir işi bi-nefsihi أكََلَ 
kendi eliyle görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَاشَرَهُ إِذَا  الْأمَْرَ   Ke-mâ se-yuzkeru. Ve بَشَرَ 
bir adama bir nesne ile müjde eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه بَشَّ بِمَعْنَى  بِمَوْلوُدٍ   بَشَرَهُ 
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اَشِيرُ  Fa¡îl (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-beşîr] اَلْإ
bi-ma¡nâ fâ¡ildir, müjdeciye denir, mübeş-
şir ma¡nâsınadır. Mü™ellif ٌبَشِير [beşîr] lafzı 
dahi ٌنَذِير [ne≠îr] gibi mübeşşir ma¡nâsına 
olduğundan yâhûd îzâh için mübeşşir ile 
tefsîr eylemiştir. Ve güler yüzlü hûb ve 
cemîl adama ıtlâk olunur ki ٌبَشَارَة [beşâret]
ten me™hûzdur. Mü™ennesi ٌبَشِيرَة [beşîret]tir 
hâ ile. Ve 

َْشِيرٌ  [Beşîr] Selmâ cibâlinden bir küçük 
dağın adıdır. Ve Endelüs’te bir iklîm 
adıdır. Ve yirmi altı nefer ashâb-ı kirâm 
ismidir. Ve muhadisînden bir cemâ¡atin 
ismleridir. Ve A√med b. Mu√ammed ve 
¡Abdullâh b. el-◊akem ve Mu††alib b. Bedr 
el-Beşîriyyûn muhaddislerdir. Ve ٍقَلْعَةُ بَشِير 
[¢al¡atu Beşîr], Îrân’da Zevzen eyâletinde 
bir kal¡adır. Ve ٍبَشِير  ,[i§nu Beşîr◊] حِصْنُ 
Baπdâd ile ◊ille miyânında bir hısndır.

شُورَةُ مَاْإ  Hilkat ve endâmı ve [el-mebşûret] اَلْإ
levn ve beşeresi hûb hatuna denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مَبْشُورَةٌ أيَْ حَسَنَةُ الْخَلْقِ وَاللَّوْنِ
-vez [te¡âşîb] تَعَاشِيبُ) [et-tebâşîr] اَلتَّاَاشِيرُ
ninde) بُشْرَى [buşrâ] ma¡nâsınadır ki 
müjde demektir. Şârih der ki bu ُتَبَاشِير 
[tebâşîr] kelimesi bünye-i cem¡ üzere 
vârid olan kelimâttandır, ُتَعَاشِيب [te¡âşîb] 
ve ُتَعَاجِيب [te¡âcîb] ve ُتَقَاطِير [te…â†îr] gibi. 
Mübâlagaten müjde ma¡nâsında isti¡mâl 
olundu ki müfreddir ve bundan fi¡l muta-
sarrıf olmaz.

Esâs’ın beyânına göre ُتَبَاشِير [tebâşîr] 
gûyâ ki ٌتَبْشِير [tebşîr]in cem¡idir ki mü-
beşşir ma¡nâsınadır, meselâ ِالْفَجْر  تَبَاشِيرُ 
[tebâşîru’l-fecr] vakt-i sabâhın evâ™iline 
ıtlâk olunur ki subhun kudûmünü tebşîr 
eder. İntehâ. Ve

حِ اْإ  Vakt-i [√tebâşîru’s-§ub] تَاَاشِيرُالصُّ

ِْشَارَةٌ  [bişâret] Mübeşşire verilen ¡atiyyeye 
denir ki müjde-bahâ ta¡bîr olunur. Bu iki 
ma¡nâda bâ’nın zammıyla da câ™izdir.

اَشَارَةُ  Hüsn (bâ’nın fethiyle) [el-beşâret] اَلْإ
ü cemâl ma¡nâsınadır ve minhu kavluhum 
هُوَ أبَْشَرُ مِنْهُ أيَْ أحَْسَنُ وَأجَْمَلُ وَأسَْمَنُ
رُ اِشْإ -Güler yüz (bâ’nın kesriyle) [el-bişr] اَلْإ
lülük, talâkat ma¡nâsına; yukâlu: َلَقِيَنِي فَأظَْهَر 
 Ve الْبِشْرَ أيَِ الطَّلاقََةَ وَالْبَشَاشَةَ

رٌ ِْشْإ  [Bişr] Bir mevzi¡ adıdır. Ve Cezîre’de 
bir dağın ismidir. Ve kabîle-i Taπlib yur-
dunda bir su yâhûd bir vâdî adıdır ki ُأحَْرَار 
 أحَْرَارُ inbât eder. Ve [a√râru’l-bu…ûl] الْبُقُولِ
-tere gibi pişmeksi [a√râru’l-bu…ûl] الْبُقُولِ
zin ekl olunan nebâtâta denir. Ve 

رٌ ِْشْإ  [Bişr] Yirmi yedi nefer ashâb-ı kirâm 
adıdır. Ve Ebu’l-◊asan Sâhib-i Sehl 
b. ¡Abdullâh ve A√med b. Mu√ammed 
b. A√med ve Ebû ¡Amr el-Bişriyyûn 
muhaddislerdir.

هِ رَلَيْإ ِْشْإ  [Bişreveyhi] (ِسِيبَوَيْه [sîbeveyhi] 
vezninde) Bir cemâ¡atin ismidir ki 
muhaddislerdir.

َْشَرَى  [Beşerâ] (جَمَزَى [cemezâ] vezninde) 
Mekke-i mükerreme’de Na«le-i Şâmiyye 
türâbında bir karye adıdır.

 أرَُبَى bâ’nın zammıyla) [Buşerâ] ُْشَرَى
[urebâ] vezninde) Şâm’da bir karye adıdır.

اُشَارُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-buşâr] اَلْإ
İşe yaramayan kimselere ıtlâk olunur, 
النَّاسِ اطُ   ma¡nâsına ki [su……âtu’n-nâs] سُقَّ
insân yongası mesâbesinde olanlardır ve 
 :gibi; yukâlu [uşâr»] خُشَارٌ ve [uşâr…] قُشَارٌ
اطِهِمْ هُوَ مِنْ بُشَارِ النَّاسِ أيَْ سُقَّ
رَةُ ِْشْإ  [Bişret] (bâ’nın kesriyle) ¡Avn b. 
¡Abdullâh’ın câriyesi ismidir. Ve Mâviye 
b. ¢ays’ın feresi adıdır.



1760تَاَاشِيرُ BÂBU’R-RÂ™ 

beyr] vezninde) ve 

لِيُّ ََ عَ رٌاَلْإ  ve [Buşeyru’l-¡Adeviyy] ُْشَيْإ

لَمِيُّ َُّ رٌالَ -alâ¡) [Buşeyru’s-Sulemiyy] ُْشَيْإ
kavlin bu ٌبِشْر [Bişr]dir bâ’nın kesriyle) 
Üçü de sahâbîdir. Ve Buşeyr b. Ka¡b ve 
Buşeyr b. Yesâr ve Buşeyr b. ¡Abdullâh ve 
Buşeyr b. Müslim ve ¡Abdul¡azîz b. Bu-
şeyr muhaddislerdir.

شَرُ مُاْإ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ [el-mubşer] اَلْإ
ninde ki ¡Arabların ٌمُبْشَر مُؤْدَمٌ  -kavlin رَجُلٌ 
de vâki¡dir, bâb-ı mîm’de ”أ،د،م“ faslında 
mersûmdur; hâzık ve mücerreb adamdan 
kinâyedir.

اَاشَرٍ  aleb◊ (şîn’in fethiyle) [Tell Bâşer] تَلُّ
kurbünde bir mevzi¡ adıdır; a¡lâmdan 
Mu√ammed b. ¡Abdurra√mân el-Bâşerî 
oradandır. Mevzi¡-i mezbûr maskat-ı 
re™simiz olan ¡Ayntâb kazâsında bir harâbe 
kal¡ayı müştemil bir karyedir ve nâhiye 
başıdır.

اَشَرِ  Âdem safiyyullâh [Ebu’l-Beşer] أَُْوالْإ
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm haz-
retlerinin künyeleridir. Ve ¡Abdullâh b. 
¡Abdul™â«ir nâm muhaddisin künyesidir 
ve rüvât-ı ehâdîs zümresinden Behlevân 
el-Yezdî künyesidir ki deccâldir, ya¡nî 
kezzâbdır ve gayr-i mevsûktur. ve Mekkî 
b. Ebi’l-◊asan b. Beşer muhaddistir.

]ب ص ر[
اَصَرُ  (bâ’nın ve §âd’ın fethiyle) [el-ba§ar] اَلْإ
Havâss-ı hams-i zâhirîden bâsıranın hiss 
ve idrâkinden ¡ibârettir ki gözün görme-
si ta¡bîr olunur. Hâsse-i bâsıra ile şey™-i 
manzûru idrâki olacaktır, hissü’l-¡ayn 
ma¡nâsına ismdir. Cem¡i ٌأبَْصَار [eb§âr] gelir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌبَصَر 
[ba§ar] câriha-i nâzıraya ya¡nî göze ve 

sabâhın evâ™iline ıtlâk olunur; yukâlu: 
بْحِ أيَْ أوََائِلُهُ  Ve طَلَعَتْ تَبَاشِيرُ الصُّ

 Her şey™in evâ™iline ıtlâk [tebâşîr] تَاَاشِيرُ
olunur. Ve yer yüzünde hâdis olan yol yol 
tarîkalara ıtlâk olunur ki yel şiddetle do-
kunup sıyırmaktan peydâ olur. Ve davarın 
yanlarında beyâz beyâz vâki¡ olan yağır 
eserlerine ıtlâk olunur. Ve

لِ  Hurmânın [tebâşîru’n-na«l] تَاَاشِيرُالنَّخْإ
tâze turfandalarından ¡ibârettir; yukâlu: 
 Ve hurmâ رَأىَ النَّاسُ فِي النَّخْلِ التَّبَاشِيرَ أيَِ الْبَوَاكِيرَ
rutab olmaya henüz başladıkta ağacında 
hâdis olan rengârenk elvâna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُُلَ مَا تَرْطب ظَهَرَتْ تَبَاشِيرُ النَّخْلِ أيَْ ألَْوَانهَُا أوََّ
مُاَاشَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâşeret] اَلْإ
vezninde) Bir işe bi’z-zât kişi kendi şürû¡ 
eylemek ma¡nâsınadır ki gayra tefvîz ey-
lememekten ¡ibârettir; ٌبَشَرَة [beşeret]-i 
mezkûreden me™hûzdur; yukâlu: َالْأمَْر  بَاشَرَ 
بِنَفْسِهِ وَلِيَهُ   Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir, ¡alâ-kavlin ikisi sevb-i 
vâhid içre beşereleri birbirine sürüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْبَاشَرَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا أو 
صَارَا فِي ثَوْبٍ وَاحِدٍ فَبَاشَرَتْ بَشَرَتُهُ بَشَرَتَهَا
رُ -tâ’nın ve bâ’nın zam) [et-tubuşşir] الَتُّاُشِّ
mı ve şîn-i müşeddedenin kesriyle) Bir 
kuş ismidir ki ona ٌصُفَارِيَّة [§ufâriyyet] dahi 
derler, Türkîde sarı asma dedikleridir. 
Cevherî bâ’nın fethiyle takyîd eylemiştir. 
Müfredi, ٌرَة .tir hâ’yla[tubuşşiret] تُبُشِّ

رٌ ثٌ) [Mubeşşir] مُاَشِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) 

ارٌ َْشَّ  [Beşşâr] (ٌكَتَّان [kettân] vezninde) 

ِْشَارَةٌ  [Bişâret] (ُكِنَانَة [kinânet] vezninde) 

رٌ ِْشْإ  [Bişr] (ٌعِجْل [¡icl] vezninde) 
Esâmîdendir.

رٌالَثَّقَفِيُّ -zu] زُبَيْرٌ) [Buşeyru’&-¿e…afiyy] ُْشَيْإ
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de) Bu dahi bir nesneyi görür müyüm 
diye sarf-ı nazar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَهُ إِذَا نَظَرَ إِلَيْهِ هَلْ يبُْصِرُه -Ve bir nes تَبَصَّ
neyi gereği gibi te™emmül ve mülâhaza ile 
idrâk edip muttali¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َف لَ فِيهِ وَتَعَرَّ رَهُ إِذَا تَأمََّ تَبَصَّ
مُاَاصَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâ§aret] اَلْإ
vezninde) İki adam hangimiz akdem 
görürüz diye bir nesneye bakışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَظَر إِذَا  مُبَاصَرَةً   بَاصَرَا 
أيَُّهُمَا يبُْصِرُ قَبْلُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâ§ur] اَلتَّاَاصُرُ
de) Birbiriyle görüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَبَاصَرُوا إِذَا أبَْصَرَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
اَصِيرُ  بَصَرٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ba§îr] اَلْإ
[ba§ar] ve ٌبَصِيرَة [ba§îret]ten fa¡îldir, görü-
cü, mubsir ve bînâ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مُبْصِرٌ أيَْ  بَصِيرٌ   [™bu§arâ] بُصَرَاءُ Cem¡i رَجُلٌ 
gelir, ُعُلَمَاء [¡ulemâ™] vezninde. Ve bilici, 
¡âlim ve dânâ ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُل 
عَالِمٌ أيَْ  أيَْ :ve yukâlu بَصِيرٌ  بِالتِّجَارَةِ  بَصِيرٌ   فُلانٌَ 
عَالِمٌ بِهَا
اَصِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ba§îret] اَلْإ
de) ¡Akîdetü’l-kalb ma¡nâsınadır; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ٍبَصِيرَة عَلَى  الِله  إِلَى   ﴿أدَْعُوا 
قٍ وَتَحَقُّ مَعْرِفَةٍ  عَلَى   Kâle’ş-şârih ve minhu أيَْ 
hadîsu ¡O&mân radıyallâhu ¡anhu: َّوَلَتَخْتَلِفُن“ 
 Ve عَلَى بَصِيرَةٍ” أيَْ عَلَى مَعْرِفَةٍ مِنْ أمَْرِكُمْ وَيَقِينٍ

َْصِيرَةٌ  [ba§îret] Fıtnat ve firâset ma¡nâsınadır 
ki kalb gözü küşâd olmakla dikkat-i na-
zar edip bir emrin zâhir ve bâtının ke-mâ 
yenbagî idrâk eder olmaktan ¡ibârettir ve o 
nûr-ı ilâhîdir; yukâlu: ٌلَهُ بَصِيرَةٌ صَادِقَةٌ أيَْ فَطْنَة 
ve yukâlu: ًلَهُ فِرَاسَةٌ ذَاتُ بَصِيرَةٍ مُبَالَغَة Ve 

َْصِيرَةٌ  [ba§îret] Beytin ya¡nî ¡Arab hayme-
sinin iki şukkası aralığındaki şukkaya ve 
aralığa denir ki içeri yâhûd taşra ondan 
görülür. Şehr hânelerinde iki bölüğünün 

onda olan kuvvet-i hissiyyeye ıtlâk olu-
nur ve mine’l-evveli kavluhu ta¡âlâ: ِكَلَمْح﴿ 
 بَصِيرَةٌ Ve kuvvet-i müdrike-i kalbe الْبَصَرِ﴾
[ba§îret] kezâlik ٌبَصَر [ba§ar] ıtlâk olunur ki 
mecâzdır, ondan lisânımızda kalb gözüyle 
ta¡bîr olunur. Ve ٌبَصَر [ba§ar]ın cem¡i ٌأبَْصَار 
[eb§âr] ve ٌبَصِيرَة [ba§îret]in ُبَصَائِر [ba§â™ir]
dir. Evvelde ya¡nî görmek ma¡nâsında 
mezîd olarak أبَْصَرْتُهُ إِبْصَارًا denir. Ve sânîde 
ya¡nî ٌبَصِيرَة [ba§îret]te ki murâd bilmektir, 
if¡âlden ُأبَْصَرْتُه ve sülâsîden ِبِه  ,denir بَصِرْتُ 
bâb-ı hâmis ve râbi¡den ُعَلِمْت ma¡nâsına. 
İntehâ. Ve 

بِ قَلْإ َْصَرُالْإ  [ba§aru’l-…alb] Nazar ve 
hâtırından ¡ibârettir ki kalb gözüyle gör-
mek ta¡bîr olunur, murâd ¡ilm ve idrâktir 
nazar ve fikr ile. Ve 

َْصَرٌ  [ba§ar] (fethateynle) ve 

َْصَارَةٌ  [ba§âret] (bâ’nın fethi ve kesriy-
le) Bir adam görür olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَبَصَارَةً  بَصَرًا  بِهِ  وَبَصِرَ  بِهِ  جُلُ  الرَّ  بَصُرَ 
مُبْصِرًا صَارَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الْخَامِسِ   Mü™ellif الْبَابِ 
burada gerçi görmek ma¡nâsına ٌإِبْصَار 
[ib§âr] sîgâsını zikr eylemeyip lâkin مُبْصِرًا 
¡unvânıyla işâret eylemiştir. Ve Ba§â™ir’de 
vech-i mezkûr üzere tahsîsi buraya 
münâfîdir ve usûl-i sâ™irede ٌبَصَر [ba§ar] 
ve ٌبَصَارَة [ba§âret] ve ٌإِبْصَار [ib§âr] görmek 
ve bilmek ma¡nâlarıyla müfesser olmakla 
mü™ellif yine teşvîş eylemiştir.

صَارُ ْْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ib§âr] اَلْإ
Görebilir miyim diye bir şey™e nazar 
edip kuvvet-i bâsırayı ona sarf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه نَظَرَ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  أبَْصَرَ 
 Ve هَلْ يبُْصِرُهُ

صَارٌ ْْإ  Ba§ra şehrine gelmek [ib§âr] إِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أتََى الْبَصْرَة أبَْصَرَ الرَّ
رُ لٌ) [et-teba§§ur] اَلتَّاَصُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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de adıdır; târîh-i hicrîden dört yüz sene 
mürûrunda harâb oldu. Ve 

رَةٌ َْصْإ  [ba§rat] Arz-ı galîzaya denir ki por 
yer ta¡bîr olunur, ıraktan parıldar. Ve bir 
nev¡ taşa denir ki gevşek olup ve onda 
beyâzlık olur, ya¡nî hâlîs beyâz olmayıp 
lâkin yer yer beyâzlığı olmakla ıraktan 
parıldayıp görünür, Türkîde küfeki ta¡bîr 
ettikleridir.

رَةُ اُصْإ -Top (bâ’nın zammıyla) [el-bu§rat] اَلْإ
rağı kızıl ve pâkîze ve münbit olan arza 
denir. Ve azca süt bakiyyesine denir ki 
görünür olur.

رَى  (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [Bu§râ] ُْصْإ
Şâm diyârında bir beldedir. Ve Baπdâd 
kazâsında ¡Ukberâ™ kurbünde bir karyedir; 
Mu√ammed b. »alef eş-Şâ¡ir el-Bu§ravî 
oradandır.

 Mı§ır (bâ’nın zammıyla) [Bû§îr] ُْوصِيرُ
ülkesinde dört karye adıdır. Şarih der 
ki ¢a§îde-i Burde sâhibi Şerefuddîn 
Mu√ammed b. Sa¡îd el-Bû§îrî, ~a¡îd 
nâhiyesinde olan Bû§îr’dendir. Ve 

 Bir nev¡ nebât adıdır. Bu [bû§îr] ُْوصِيرٌ
nebât Yûnânîde kulumus ve Türkîde sığır 
kuyruğu dedikleri nebâttır ki beş sınf olur.

رُ اَصْإ  (vezninde [na§r] نَصْرٌ) [el-ba§r] اَلْإ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَصَرَه 
قَطَعَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve iki meşin yâ بَصْرًا 
sahtiyân kıt¡asının birbirine dikmek için 
kenârlarını bir araya getirip kavuşturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّضَم إِذَا  الْأدَِيمَيْنِ   بَصَرَ 
حَاشِيَتَاهُمَا لِلْخِيَاطَةِ
صِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teb§îr] اَلتَّاْإ
Bu dahi kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَعَهُ إِذَا  تَبْصِيرًا  رَهُ  -Ve şehr-i Ba§ra’ya gel بَصَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ رَ   بَصَّ
الْبَصْرَةَ -Ve bir emrin hakîkatini bir ada أتََى 

aralığına meselâ hâriciyye ve dâhiliyye 
miyânında olan fâsılaya ıtlâk olunur. Ve 

َْصِيرَةٌ  [ba§îret] Huccet ve delîl ve burhâna 
ıtlâk olunur; tekûlu: تِي  هُوَ بَصِيرَتِي عَلَيْهِ أيَْ حُجَّ
Kâle’ş-şârih kavluhu ta¡âlâ نْسَانُ عَلَى الْإِ  ﴿بَلِ 
 نَفْسِهِ بَصِيرَةٌ﴾ قَالَ الْأخَْفَشُ جَعَلَهُ هُوَ الْبَصِيرَةَ كَمَا تَقُولُ
ةٌ عَلَى نَفْسِكَ جُلِ أنَْتَ حُجَّ  Ve لِلرَّ

َْصِيرَةٌ  [ba§îret] Zahm-dâr olan şikâra ken-
disiyle istidlâl olanan kana ıtlâk olunur 
ki bir tarafa firâr eylese onunla izlenir. 
Ve bikr kızın ba¡de’l-izâle bekâreti kanı-
na ıtlâk olunur. Ve kalkana ve zırha ıtlâk 
olunur, leme¡ânlarıyla mubassir oldukla-
rı için. Ve medâr-ı ¡ibret olan şey™e ıtlâk 
olunur ki dikkat ve im¡ânla ondan i¡tibâr 
olunur; tekûlu: أمََا لَكَ بَصِيرَةٌ فِيهِ أيَْ عِبْرَةٌ تَعْتَبِرُ بِهَا 
Ve şehîd ma¡nâsınadır ki şâhid ve güvâh 
demektir. Kâle’l-mü™ellif fi’l-Ba§â™ir ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ِنَفْسِه عَلَى  نْسَانُ  الْإِ  ﴿بَلِ 
لَهُ وَتَشْهَدُ  تُبْصِرُهُ  بَصِيرَةٌ  جَوَارِحِهِ  مِنْ  عَلَيْهِ  أيَْ   بَصِيرَةٌ﴾ 
نْسَانِ بِالْإِ الْمُرَادَ  لِأنََّ  الْبَصِيرَةِ  وَتَأْنِيثُ  الْقِيَامَةِ  يَوْمَ   وَعَلَيْهِ 
هُنَا جَوَارِحُهُ وَقِيلَ اَلْهَاءُ لِلْمُبَالَغَةِ
اَاصِرُ  (ism-i fâ¡il-i nesebîdir) [el-bâ§ir] اَلْإ
Dikkat ve im¡ân sâhibi demektir. Ve gâh 
olur ki mübâlagaten lemh ve nazara vasf 
olur; yukâlu: ٍلَمْحٌ بَاصِرٌ أيَْ ذُو بَصَرٍ وَتَحْدِيق
رَةُ اَصْإ  bâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-Ba§rat] اَلْإ
sükûnuyla ve bâ’nın kesri ve fetehâtla 
ve §âd’ın kesriyle de zebân-zeddir) Bir 
şehr-i ma¡rûf adıdır ki bender-i ¡Irâ…’tır. 
¡Alâ-kavlin ٌبَصْرَة [ba§rat] “bes râh”-ı Fârisî 
mu¡arrebidir ki çok yollar demektir. Şârih 
der ki ercah olan ٌبَصْرَة [ba§rat] dedikleri 
küfeki taş yerinde çok olup ve onlar ile 
mebnî olduğu bâ¡is-i tesmiyedir. Hilâfet-i 
Fârû…-ı a¡zam zamânında binâ olunmuş-
tur. Ve 

رَةُ َْصْإ  [Ba§rat] Maπrib’de dahi bir bel-
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ve âşikâr ma¡nâlarına; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ ِفِيه يبُْصَرُ  مُبْصِرًا﴾ أيَْ   ve kavluhu ﴿وَالنَّهَارَ 
ta¡âlâ ًنَةً وَاضِحَة  ve ﴿وَجَعَلْنَا آيَةَ النَّهَارِ مُبْصِرَةً﴾ أيَْ بَيِّ
kavluhu ta¡âlâ ًوَآتَيْنَا ثَمُودَ النَّاقَةَ مُبْصِرَةً﴾ أيَْ آيَة﴿ 
نَةً ا جَاءَتْهُمْ آيَاتُنَا ve kavluhu ta¡âlâ وَاضِحَةً بَيِّ  ﴿فَلَمَّ
رُهُمْ أيَْ تَجْعَلُهُمْ بُصَرَاءَ مُبْصِرَةً﴾ أيَْ تُبَصِّ
رَةَ َْصْإ -vez [al√at†] طَلْحَةُ ki) [Ebû Ba§rat] أَُْو
nindedir) Cemîl b. Ba§ra el-∏ifârî’dir. Ve 
Ebû Ba§îr ٌأمَِير [emîr] vezninde ¡U…be b. 
Useyd e&-¿e…afî ve Ebû Ba§îret el-En§ârî 
sahâbîlerdir.

َْاصِرُ َ .Bir mevzi¡ adıdır [el-Ebâ§ir] اَلْإ

صَارُ تِاْإ سْإ ِ  [istibânet] إِسْتِبَانَةٌ [el-istib§âr] اَلْإ
ma¡nâsınadır ki lâzım ve müte¡addî olur 
vâzıh ve ¡ayân olmak ve bir nesneyi vâzıh 
ve ¡ayân kılmak ma¡nâlarına yukâlu: َإِسْتَبْصَر 
جُلُ إِذَا اسْتَبَانَهُ  Şârih derالْأمَْرُ إِذَا اسْتَبَانَ وَاسْتَبْصَرَهُ الرَّ
ki sîn’i taleb için de gelir; taleb-i basîret 
ma¡nâsına olur.

ِْصَارٌ  [Bi§âr] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) Na§r 
b. Duhmân nâm kimsenin ceddi ismidir. 
Mezbûrun menkabesi ”ه،ن،د“ mâddesinde 
zikr olundu.

]ب ض ر[
رُ  bâ’nın fethi ve ∂âd-ı) [el-ba∂r] اَلْإاَضْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) ٌبَظْر [ba@r] lafzın-
da lügattır, kız kısmının sünnet olmazdan 
mukaddem lahm-ı zâ™idine denir.

رَةُ اَضْإ  (vezninde [na∂rat] نَضْرَةٌ) [el-ba∂ret] اَلْإ
Bir şey™in heder ve bâtıl olmasına denir ve 
minhu kavluhum: ِبِكَسْر مِضْرًا  بِضْرًا  دَمُهُ   ذَهَبَ 
الْبَاءِ وَالْمِيمِ أيَْ هَدَرًا

]ب ط ر[
َُرُ اَ  (bâ’nın ve mîm’in fethiyle) [el-ba†ar] اَلْإ
İfrât üzere şâdumân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَشِط إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بَطَرًا  جُلُ  الرَّ  بَطِرَ 
 Ve bir adamın ni¡met ve mâlı pek وَأشَِرَ

ma ta¡rîf ve îzâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَهُ وَأوَْضَحَه رَهُ الْأمَْرَ إِذَا عَرَّ -Ve gövde بَصَّ
nin en ve oynak yerlerini ve onlarda olan 
etleri pâre pâre kesip tike tike eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكُل قَطَعَ  إِذَا  اللَّحْمَ  رَ   بَصَّ
اللَّحْمِ مِنَ  فِيهِ  وَمَا  -Ve yeni doğmuş kö مَفْصَلٍ 
pek eniği gözlerini açmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَ الْجِرْوُ إِذَا فَتَحَ عَيْنَيْه  Ve baş kesmek بَصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ رَأْسَهُ إِذَا قَطَعَه بَصَّ
رُ اُصْإ -Ta (bâ’nın zammıyla) [el-bu§r] اَلْإ
raf ve cânib ma¡nâsınadır. Ve her şey™in 
ucuna denir. Ve pamuğa denir, ٌقُطْن […u†n] 
ma¡nâsına. Ve kabuğa denir ٌقِشْر […işr] 
ma¡nâsına. Ve deriye denir, ٌجِلْد [cild] 
ma¡nâsına; bunda bâ’nın fethiyle de 
câ™izdir. Ve saht ve galîz taşa denir; bunda 
bâ’nın harekât-ı selâsıyla lügattir.

 Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [Bu§ar] ُْصَرُ
mevzi¡ adıdır.

اَاصَرُ  Havut (âd’ın fethiyle§) [el-bâ§ar] اَلْإ
ağacının küçüğüne denir, kateb-i sagîr 
ma¡nâsına.

اَاصُورُ  [la√m] لَحْمٌ ,Ete denir [el-bâ§ûr] اَلْإ
ma¡nâsına. Ve ٌقِطْع […i†¡] dedikleri nihâlîden 
küçükçe olan deve pâlânına denir.

صِرُ مُاْإ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mub§ir] اَلْإ
ninde) Sevbin ve mantık ve kelâmın ve 
meşy ve seyrin vasat ve mu¡tediline denir 
ve yukâlu: ٌثَوْبٌ وَمَنْطِقٌ وَمَشْيٌ مُبْصِرٌ أيَْ وَسَط Ve 
çadırı kapısına ٌبَصِيرَة [ba§îret] dedikleri 
şukka-i mezbûre ta¡lîk eden hayme-nişîne 
denir ki ٌإِبْصَار [ib§âr]dan ism-i fâ¡ildir. Ve 
arslana ıtlâk olunur, ıraktan ferîsesini 
ya¡nî şikârını görüp kasd ve hücûm eyle-
diği için. Ve 

صِرٌ  dan[ib§âr] إِبْصَارٌ Kezâlik [mub§ir] مُاْإ
ism-i fâ¡il olur, görücü ve gösterici ve 
görünücü ve bilinici ve bildirici ve vâzıh 
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َُارُ اَيْإ ve (elifle) [el-bey†âr] اَلْإ

رُ ُْإ اِيَ ve (vezninde [hizebr] هِزَبْرٌ) [el-biya†r] اَلْإ

رُ ُِ
مُاَيْإ -vez [musay†ir] مُسَيْطِرٌ) [el-mubay†ir] اَلْإ

ninde) Bunlar da na¡l-bende denir. Ve 

رٌ ُْإ يَ ِْ  [biya†r] (ٌهِزَبْر [hizebr] vezninde) Ter-
ziye ıtlâk olunur, ٌخَيَّاط [«ayyâ†] ma¡nâsına.

َُرَةُ اَيْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ el-bey†arat] اَلْإ
vezninde) Na¡l-bendlik san¡atına denir ki 
murâd baytârlık eylemektir; yukâlu: َبَيْطَر 
ابَّةَ بَيْطَرَةً الدَّ
رَةُ ُْإ يَ ِْ  [Biya†ret] (bâ’nın kesri ve yâ’nın fet-
hiyle) Maπrib’de üç mevzi¡ adıdır.

رِيرُ ُْإ اِ  (vezninde […bi†rî] بِطْرِيقٌ) [el-bi†rîr] اَلْإ
Dâ™imâ halkın yüzüne çağırıp zebân-
dırâzlık eden kimseye denir; yukâlu: 
سَانِ اللِّ طَوِيلُ  ابٌ  أيَْ صَخَّ بِطْرِيرٌ   Ve gayy ve رَجُلٌ 
dalâlette münhemik ve mütemâdî olan 
kem-râha denir; yukâlu: ٍمُتَمَاد أيَْ  بِطْرِيرٌ   رَجُلٌ 
 denir [bi†rîret] بِطْرِيرَةٌ Mü™ennesinde فِي الْغَيِّ

hâ’yla.

َُارُ ْْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ib†âr] اَلْإ
kimseyi medhûş ve hayrân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْطَرَهُ إِذَا أدَْهَشَه Ve bir 
sebeble bir adamı sâhib-i batar eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أبَْطَرَهُ الْمَالُ إِذَا جَعَلَهُ بَطِرًا 
بَطَرٍ ذَا   Ve insân ve hayvâna tâkatinden أيَْ 
ziyâde yük tahmîl yâhûd ma¡âşını kat¡ 
eylemekle bedenini zâr u zebûn eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; ma¡nâ-yı 
mezbûrdan me™hûzdur; yukâlu: أبَْطَرَهُ ذَرْعَهُ إِذَا 
 [Ve] حَمَلَهُ فَوْقَ طَاقَتِهِ أوَْ قَطَعَ عَلَيْهِ مَعَاشَهُ وَأبَْلَى بَدَنَهُ
 [¡er≠] ذَرْعٌ ;kelimesi bedel-i iştimâldir ذَرْعَهُ
burada tâkat ma¡nâsınadır. Ve Esâs’ta َلا 
هُ بِأنَْ  تُبْطِرَنَّ صَاحِبَكَ ذَرْعَهُ أيَْ لاَ تُقْلِقْ إِمْكَانَهُ وَلاَ تَسْتَفِزَّ
فَهُ غَيْرَ الْمُطَاقِ .ibâretiyle mersûmdur¡ تُكَلِّ

رُ ُْإ اِ  Heder ve (bâ’nın kesriyle) [el-bi†r] اَلْإ
bâtıl ma¡nâsınadır; yukâlu: َْذَهَبَ دَمُهُ بِطْرًا أي 

firâvân olmakla tahammülüne bî-hazm 
ve bî-havsala olduğundan nâşî mest gibi 
medhûş ve hayrân olmak ma¡nâsınadır 
ki nev-devletân ve mest-i mey-i ikbâl 
ü sâmân olanların şîvesidir; yukâlu: َبَطِر 
عْمَةِ جُلُ إِذَا حَارَ وَدُهِشَ مِنْ قِلَّةِ احْتِمَالِ النِّ  Ve mâl الرَّ
ve ni¡met ve ikbâlin vefret ve temâdîsi 
sebebiyle küfrân-ı ni¡metle tugyân eyle-
mek ma¡nâsınadır. Bundan lisânımızda 
buturluk ile ta¡bîr olunur ki ¡Arabiyyeden 
me™hûzdur; yukâlu: ِعْمَة بِالنِّ إِذَا طَغَى  جُلُ  الرَّ  بَطِرَ 
Râπıb Müfredât’ta ِنْسَانَ مَعَ سُوء  دَهِشٌ يَعْتَرِي الْإِ
هَا وَصَرْفِهَا إِلَى غَيْرِ وَجْهِهَا عْمَةِ وَقِلَّةِ الْقِيَامِ بِحَقِّ  احْتِمَالِ النِّ
¡ibâretiyle tefsîr eylemiştir. Ve 

َُرٌ َْ  [ba†ar] Bir nesne kerâhet ve istikbâha 
lâyık değil iken onu kerîh ve kabîh gör-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَرِهَه  بَطِرَ الشَّ
 Ve مِنْ غَيْرِ أنَْ يَسْتَحِقَّ الْكَرَاهَةَ
حَقِّ َُرُالْإ َْ  [ba†aru’l-√a……] Hak olan nesne-

den tekebbür ve tecebbür sebebiyle ibâ 
ve i¡râz eylemekten ¡ibârettir. Mü™ellif bu-
nunla işbu ”  hadîsine telmîh “اَلْكِبْرُ بَطَرُ الْحَقِّ
eylemiştir. Kâle fi’n-Nihâye ve minhu’l-
hadîsu: ُهُوَ أنَْ يَجْعَلَ مَا جَعَلَهُ الله ”  “اَلْكِبْرُ بَطَرُ الْحَقِّ
عِنْدَ رَ  يَتَجَبَّ أنَْ  هُوَ  وَقِيلَ  بَاطِلاً  وَعِبَادَتِهِ  تَوْحِيدِهِ  مِنْ  ا   حَقًّ
رَ عَنِ الْحَقِّ فَلاَ يَقْبِلَهُ ا وَقِيلَ هُوَ أنَْ يَتَكَبَّ  الْحَقِّ فَلاَ يَرَاهُ حَقًّ
Pes mü™ellif kavl-i sâlise zâhib olmuştur.

رُ ُْإ اَ  bâ’nın fethi ve †â’nın) [el-ba†r] اَلْإ
sükûnuyla) Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ لِ وَالثَّانِي إِذَا شَقَّ بَطَرَهُ بَطْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
يرُ ُِ اَ -Bi (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ba†îr] اَلْإ
ma¡nâ mef¡ûldür, yarılmış, ٌمَشْقُوق [meş…û…] 
ma¡nâsınadır. Ve bi-ma¡nâ fâ¡il olur, na¡l-
bend ma¡nâsına, davarın tırnağını kesip ve 
davarı fasd eylediği için; yukâlu: ٌبَطِير  فُلانٌَ 
وَابِّ أيَْ مُعَالِجُ الدَّ

َُرُ اَيْإ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-bay†ar] اَلْإ
ve
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Bu dahi üst dudağın vasatında olan sarkık-
ça mercimek dânesi gibi etçeğize denir.

رِيرُ اِإْإ  Yüze (bâ’nın kesriyle) [el-bi@rîr] اَلْإ
çağırıcı zebân-dırâz hatuna denir, ٌابَة  صَخَّ
[§a««âbet] ma¡nâsına. Mü™ellif †â-yı müh-
mele ile ٌبِطْرِير [bi†rîr] ٌاب صَخَّ  ile tefsîr رَجُلٌ 
edip mü™ennesini hâ’yla takyîd eylemiştir, 
ona kıyâs ile burada ٌابَة -in hâ[a««âbet§] صَخَّ
yı mübâlagaya haml ile vasf-ı mezkûrda 
olan kişiye ıtlâk olunup mü™ennesinde 
 ,demek olur. Bunda lisân [bi@rîret] بِظْرِيرَةٌ
.a teşbîh olunmuştur[ba@r] بَظْرٌ

رُ اِإْإ  Heder ve (bâ’nın kesriyle) [el-bi@r] اَلْإ
bâtıl ma¡nâsınadır; yukâlu: َْذَهَبَ دَمُهُ بِظْرًا أي 
هَدَرًا
إَرُ اَيْإ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-bay@ar] اَلْإ
de) ٌبَظْر [ba@r] ma¡nâsınadır ki zikr olun-
du ve minhu kavluhum: ِلِلَْمَة شَتْمٌ  بَيْظَرُ   يَا 
Ya¡nî cevârîye mahsûs şetm ve düşnâm 
kelimâtındandır.

رَةٌ مُاَإِّ ثَةٌ) [el-mube@@iret] اَلْإ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Sünnetçi karıya denir; yukâlu: 
رَةٌ أيَْ خَافِضَةٌ هِيَ مُبَظِّ
إِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teb@îr] اَلتَّاْإ
¡Avreti sünnet eylemek ma¡nâsınadır; 
binâsı izâle içindir; yukâlu: ُرَة الْمُبَظِّ  بَظَّرَتِ 
خَفَضَتْهَا إِذَا  هُ :ve mine’l-emsâli الْمَرْأةََ  يمُِصُّ  “هُوَ 
رَهُ” أيَْ قَالَ لَهُ امْصُصْ بَظْرَ فُلانََةٍ وَيبَُظِّ

]ب ع ر[
رُ اَعْإ  bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ba¡r] اَلْإ
sükûnu ve fethiyle) Zâtu’l-huff ve’z-zilf 
ya¡nî deve ve koyun ve keçi ve âhû kıs-
mının tersine denir ki kığ ta¡bîr olunur. 
Müfredi ٌبَعْرَة [ba¡ret]tir hâ’yla. Cem¡i ٌأبَْعَار 
[eb¡âr]dır. Ve 

رٌ َْعْإ  [ba¡r] (ٌقَعْر […a¡r] vezninde) Masdar 
olur, kığlamak ma¡nâsına; yukâlu: ُبَعَرَ الْبَعِير 

هَدَرًا
رُ ُِ اَ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-Ba†ir] اَلْإ
Esmâdandır: Na§r b. A√med b. el-Ba†ir 
muhaddistir.

]ب ظ ر[
اَإْإرُ  bâ’nın fethi ve @â-yı) [el-ba@r] اَلْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) ¡Avret fercinin 
iki dudaklarının arasında olan lahm-ı 
zâ™ide denir ki dılak ve dilcik ta¡bîr olunur. 
Cem¡i ٌبُظوُر [bu@ûr] gelir. 

إَرُ اَيْإ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-bay@ar] اَلْإ
ve

اُنْإإرُُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-bun@ur] اَلْإ
ve

اُإَارَةُ -bâ’nın zammı ve fet) [el-bu@âret] اَلْإ
hiyle) Bunlar da ٌبَظْر [ba@r] ma¡nâsınadır. 
Ve 

-Üst du (bâ’nın zammıyla) [bu@âret] ُْإَارَةٌ
dağın vasatında olan sarkıkça et pâresine 
denir. Ve 

اةِ  Koyun kısmının [bu@âretu’ş-şât] ُْإَارَةُالشَّ
ferci ucunda olan küçük et pâresine denir.

رَاءُ اَإْإ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ba@râ] اَلْإ
 :ı uzun olan hatuna denir; yukâlu[ba@r] بَظْرٌ
أمََةٌ بَظْرَاءُ أيَْ طَوِيلَةُ الْبَظْرِ
اَإَرُ -İsmdir, hatu (fethateynle) [el-ba@ar] اَلْإ
nun ٌبَظْر [ba@r]ı uzun olmağa denir. Ve 

َْإَرٌ  [ba@ar] ٌخَاتِم [«âtim]e denir.

إَرُ ْْإ َ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eb@ar] اَلْإ
Sünnetsiz olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أبَْظَرُ أيَْ أقَْلَفُ
رَةُ اَإْإ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ba@rat] اَلْإ
Koltuk altında olan azca kıllara denir. 
Ve kürsîsiz ya¡nî kaşsız yüzük halkasına 
denir.

رَةُ اُإْإ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-bu@rat] اَلْإ
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denir.

اُعَارُ  نَبِقٌ (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-bu¡âr] اَلْإ
[nebi…] ismidir ki sidr ağacının mevyesi-
dir, ¡Arabistân kirâzı ta¡bîr olunur.

ارٌ َْعَّ  [Ba¡¡âr] (ٌاد  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir mevzi¡ adıdır. Ve bir ma¡rûf recül 
lakabıdır.

عَرَةُ اَيْإ -vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-Bey¡aret] اَلْإ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

رِينُ َْعْإ  [Ba¡rîn] (ُيَبْرِين [yebrîn] veznin-
de) Şâm’da bir belde adıdır. Yâhûd 
bu ¡âmmiyyedir, savâb olan elifle ُبَارِين 
[Bârîn]dir.

َْايَا َْاعِرْإ  [Bâ¡irbâyâ] (¡ayn’ın kesri ve bâ-yı 
muvahhade ve yâ-yı tahtiyye ile yâhûd 
 Na§îbîn nâhiyesinde bir ([bâ¡irbây] بَاعِرْبَايْ
belde adıdır. Ve Mav§il kazâsında bir kar-
ye adıdır.

عَارُ ْْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-ib¡âr] اَلْإ

عِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teb¡îr] اَلتَّاْإ
Bağırsak içre olan fazalâtı çıkarıp temiz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: الْمِعَى  أبَْعَرَ 
رَهُ إِذَا نَثَلَ مَا فِيهِ مِنَ الْبَعْرِ وَبَعَّ

َْايْإ َْاعِرْإ  [bâ¡irbây] (¡ayn’ın kesriyle) İbn 
◊abîb nakli üzere kapılarında kilîd ol-
mayan kimselere denir. Şârih der ki bu 
A¡cemî olmak gâlibdir ve o iki ihtimâle 
mebnîdir, biri ٌمِضْيَاف [mi∂yâf] ve biri ٌدَيُّوث 
[deyyû&] olmaktır.

]ب ع ث ر[
ثَرَةُ اَعْإ  â-yı müsellese ile&) [el-ba¡&eret] اَلْإ
 vezninde) Bir nesneye [da√recet] دَحْرَجَةٌ
dikkat ve ihtimâmla nazar edip teftîş ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَظَر إِذَا   بَعْثَرَهُ 
وَفَتَّشَهُ  Ve bir nesneyi dağıtıp birbirinin إِلَيْهِ 
üzerine çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهُ وَقَلَّبَ بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ قَهُ وَبَدَّ يْءَ إِذَا فَرَّ  Ve بَعْثَرَ الشَّ

طَ  Şârih der kiأوَِ الْمَعْزُ بَعْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَغَوَّ
 .kavli dahi ¡Arabdan mesmû¡dur بَعَرَ الْأرَْنَبُ
Ve 

رٌ َْعْإ  [ba¡r] Fakr-ı tâmm ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُّأعَْجَزَهُ الْبَعْرُ أيَِ الْفَقْرُ التَّام 
عَرُ مَاْإ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-meb¡ar] اَلْإ
ve

عَرُ مِاْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mib¡ar] اَلْإ
Mutlakâ çâr-pây kısmının dübürüne ıtlâk 
olunur.

اَعِيرُ -bâ’nın fethi ve kalîlen kes) [el-ba¡îr] اَلْإ
riyle) ٌبَازِل [bâzil] ¡alâ-kavlin ٌجَذَع [ce≠a¡] 
olan erkek deveye denir ve kalîlen nâkaya 
da ıtlâk olunur. ٌبَازِل [bâzil] azı dişini yar-
mış ve ٌجَذَع [ce≠a¡] beş yaşına girmiş de-
vedir. Ve 

َْعِيرٌ  [ba¡îr] Eşeğe denir, ٌحِمَار [√imâr] 
ma¡nâsına. Ve mutlakâ yük götüren 
hayvâna denir. Bu iki ma¡nâ nuhâttan İbn 
»âleveyhi rivâyetidir. Ve ٌبَعِير [ba¡îr]in 
cem¡i ٌأبَْعِرَة [eb¡iret] ve ُأبََاعِر [ebâ¡ir] ve ُأبََاعِير 
[ebâ¡îr] ve ٌبُعْرَان [bu¡rân] ve ٌبِعْرَان [bi¡rân] 
gelir, bâ’nın zammı ve kesriyle.

اَعَرُ -Deve kıs (fethateynle) [el-ba¡ar] اَلْإ
mı büyüyüp ba¡îr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا صَارَ بَعِيرًا بَعِرَ الْجَمَلَ بَعَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
رَةُ اَعْإ  bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ba¡ret] اَلْإ
sükûnuyla) Bir adama fillâh gazab eyle-
meye denir; yukâlu: ٌلَهُ عَلَى فُلانٍَ بَعْرَةٌ أيَْ غَضْبَة 
فِي الِله
اَعَرَةُ -Zekerin başı (fetehâtla) [el-ba¡aret] اَلْإ
na denir, ٌكَمَرَة [kemeret] ma¡nâsına.

عَارُ مِاْإ  Şol (mîm’in kesriyle) [el-mib¡âr] اَلْإ
koyuna denir ki sütünü sağarken kığlar 
ola.

اِعَارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-bi¡âr] اَلْإ
Ondan ismdir, sütü sağılırken kığlamağa 
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Cem¡i بَغَارَى [baπârâ] gelir bâ’nın fethi ve 
zammıyla.

رُ اَغْإ  bâ’nın fethi ve πayn’ın) [el-baπr] اَلْإ
sükûnuyla ve fethateynle câ™izdir) Bir-
den yağan pek sağanaklı yağmura denir. 
Ve masdar olur, birden sağanaklı yağmur 
yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَغَرَت 
مَاءُ بَغْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أمَْطَرَتْ دُفْعَةً شَدِيدَةً  ve السَّ
yukâlu: ِبُغِرَتِ الْأرَْضُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُول Ve 

رٌ َْغْإ  [baπr] Yeri suvarmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: بَغَرْنَا الْأرَْضَ أيَْ سَقَيْنَاهَا
اُغُورُ  (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-buπûr] اَلْإ
Yağmur zuhûruna delâlet eden kevkeb 
magribe sâkıt olup yağmur ihdâs eylemek 
ma¡nâsınadır ki bu ¡Arabların ٌنَوْء [nev™] de-
dikleridir. Niteki mâddesinde beyân olun-
du; yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بُغُورًا  النَّجْمُ   بَغَرَ 
سَقَطَ وَهَاجَ بِالْمَطَرِ
َْغَرَ مَذَرَ [şaπara baπara] شَغَرَ  gibi feth شَذَرَ 
üzere mebnîdir, târümâr ma¡nâsına 
müsta¡meldir ve terkîbi َمَذَر -gibi شَذَرَ 
dir, niteki zikr olundu. Ve bu ”ش،غ،ر“ 
mâddesindedir; yukâlu: قُوا شَغَرَ بَغَرَ أيَْ فِي  تَفَرَّ
 Ve bunlarda evvellerin kesriyle de كُلِّ وَجْهٍ
zebân-zeddir.

رَةُ اَغْإ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-baπret] اَلْإ
Şol ekine denir ki yağmur ¡akibinde zer¡ 
olunmakla yapraklanıp filizleninceye dek 
onda nem-nâk toprak eseri bâkî ola, ekin-
ciler beyninde darbızlı ta¡bîr olunur. Ve 

رَةٌ َْغْإ  [baπret] ¡Atâ-i dâ™imîye ıtlâk olu-
nur; sağanaklı yağmur ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: َلا أيَْ  الْعَطَاءِ  مِنَ  بَغْرَةٌ   لَهُ 
يَغِيضُ أيَْ دَائِمُ الْعَطَاءِ
اَغَرُ  Şol habîs (fethateynle) [el-baπar] اَلْإ
suya denir ki ondan içen davar ٌبَغَر [baπar] 
¡illetine uğraya. Ve suyu pek çok içmeğe 
denir; ¡alâ-kavlin bir ¡illet adıdır ki zikr 

dâhilinde olan nesneyi keşf ve istihrâc 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  بَعْثَرَ 
فِيهِ مَا  وَأثََارَ  فَكَشَفَهُ  اسْتَخْرَجَهُ  -Ve havuzu yı إِذَا 
kıp altını üstüne döndürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُأعَْلاه أسَْفَلَهُ  وَجَعَلَ  هَدَمَهُ  إِذَا  الْحَوْضَ   بَعْثَرَ 
Ve 

ثَرَةٌ َْعْإ  [ba¡&eret] Mi¡de bulanıp dönmek 
ma¡nâsına ism olur; yukâlu: َْأخََذَتْهُ الْبَعْثَرَةُ أي 
النَّفْسِ  لَوْنٌ ,Ve kîrli lekeli renge denir غَثَيَانُ 
 ma¡nâsına. İbn Ba¡&er nâm şâ¡ir pek وَسِخٌ
vesah-nâk olmakla onunla tekniye eyledi-
ler. Ve ◊amle ve ~ila ibnâ Ba¡&ere kabîle-i 
Bekr b. ¡Âmir ricâlindendir.

]ب ع ذ ر[
ارَةُ َْ اِعْإ -Dep (bâ’nın kesriyle) [el-bi¡≠âret] اَلْإ
retmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  بَعْذَرَ 
كَهُ حَرَّ إِذَا   Ve bir adamı ¡ayblamak بِعْذَارَةً 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَعْذَرَ فُلانًَا إِذَا نَقَصَهŞârih 
der ki savâb olan ُنَفَضَه olmaktır ki silkmek 
ma¡nâsınadır.

]ب ع ك ر[
كَرَةُ اَعْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ba¡keret] اَلْإ
vezninde) Kılıçla kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْفِ إِذَا قَطَعَهُ بِه بَعْكَرَهُ بِالسَّ

]ب غ ر[
اَغَرُ  bâ’nın ve πayn-ı) [el-baπar] اَلْإ
mu¡cemenin fethiyle) ve

رُ اَغْإ  Deve (πayn’ın sükûnuyla) [el-baπr] اَلْإ
kısmı dâ™imâ suyu içip kanamaz olmakla 
kesret-i şürb sebebiyle maraz peydâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَغِرَ الْبَعِيرُ وَبَغَرَ بَغَرًا 
ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا شَرِبَ وَلَمْ يَرْوَ فَأخََذَهُ  وَبَغْرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
رْبِ دَاءٌ مِنَ الشُّ
اَغِرُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-baπir] اَلْإ

اَغِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-baπîr] اَلْإ
Zikr olunan ¡illete uğramış deveye denir. 
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gayr-i kıyâs üzere ٌّبَغَوِي [Beπaviyy] de-
nir. Ve bu gev-şûr-ı Fârisî mu¡arrebidir 
ki tuzlu çukur demektir. A¡lâmdan 
¡Alî b. ¡Abdul¡azîz ve birâder-zâdesi 
Ebu’l-¢âsım ki mu¡ammerînden olup 
Mesnedu’d-Dunyâ ile mülakkabdır ve 
İbrâhîm b. Hâşim ve Mu√ammed b. ¡Alî 
ed-Debbâs ve sâhibü’t-tefsîr ve’l-Me§âbî√ 
muhyi’s-sünne İmâm ◊useyn b. Mes¡ûd 
el-Beπavî belde-i merkûmedendir. Şârih 
der ki ta¡rîb-i mezkûr garîbdir. Mütercim 
der ki Fârisîde ْبَغ [baπ] kelimesi çukura 
denmekle tekellüf-i ta¡rîbden eslem olmak 
aglebdir.

]ب ق ر[
اَقَرَةُ -bâ’nın ve …âf’ın fet) [el-ba…arat] اَلْإ
hiyle) Sığır kısmına denir, Fârisîde gâv 
mürâdifidir. Müzekker ve mü™ennesine 
ıtlâk olunur; hâ’yı vahdet içindir. Cem¡-i 
cinsi ٌبَقَر [ba…ar]dır hâ’sız. Ve cem¡-i sîgı 
 gibi ve [arekât√] حَرَكَاتٌ tır[ba…arât] بَقَرَاتٌ
ارٌ dur zammeteynle ve[bu…ur] بُقُرٌ ……bu] بُقَّ
âr]dır ٌان  أبُْقُورٌ vezninde ve [rummân] رُمَّ
[ub…ûr]dur hemzenin zammıyla ve ُبَوَاقِر 
[bevâ…ir]dir. Ammâ ٌبَاقِر [bâ…ir] ve ٌبَقِير [ba…
îr] ki ٌأمَِير [emîr] veznindedir ve ٌبَيْقُور [bay…
ûr] ٌطَيْفُور [†ayfûr] vezninde ve ٌبَاقُور [bâ…ûr] 
ve ٌبَاقُورَة [bâ…ûret] ism-i cem¡lerdir.

ارُ اَقَّ ادٌ) [el-ba……âr] اَلْإ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Sığır sâhibine denir. Ve bir vâdî adıdır. Ve 
Remlu ¡Âlic nâm mevzi¡de bir mahal adı-
dır, onda cinn tâ™ifesi çoktur. Ve 

ارٌ َْقَّ  [ba……âr] ¡Arab sıbyânına mahsûs bir 
la¡ib adıdır. La¡ib-i mezbûr يْرَى ……bu] بُقَّ
ayrâ] dedikleridir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

ارٌ َْقَّ  [ba……âr] Demirciye denir, ٌاد  حَدَّ
[√addâd] ma¡nâsına.

olundu, Türkîde ona dolap ve susalık 
ta¡bîr olunur. Ve 

َْغَرٌ  [baπar] Susuzluğa denir; tekûlu: أخََذَنِي 
الْبَغَرُ أيَِ الْعَطَشُ

]ب غ ب ر[
اُورُ اُغْإ  Şol (bâ’nın zammıyla) [el-buπbûr] اَلْإ
taşa denir ki putperest tâ™ifesi putları için 
zebh eyleyecek kurbânlarını onun üzerin-
de zebh ederler. Ve 

اُورٌ  Çin pâdişâhlarının lakab-ı [buπbûr] ُْغْإ
mahsûslarıdır, ٌفُغْفُور [fuπfûr] ile meşhûrdur.

]ب غ ث ر[
ثَرُ اَغْإ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [el-baπ&er] اَلْإ
[ca¡fer] vezninde) Ahmak ve za¡îfü’l-¡akl 
ve sakîl ve nâ-tırâş kimseye denir. Ve kîrli 
pâslı murdâr adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَغْثَر 
وَسِخٌ وَكَذَا  وَخْمٌ  ثَقِيلٌ  ضَعِيفٌ  أحَْمَقُ   Ve iri ve أيَْ 
dızman erkek deveye denir. Ve Baπ&ar b. 
La…î† şu¡arâ-i Câhiliyye’dendir.

ثَرَةُ اَغْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-baπ&eret] اَلْإ
ninde) Gönül bulanmak ve mi¡de dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَبُثَت إِذَا  نَفْسُهُ   بَغْثَرَتْ 
 Ve karış muruş ve şûrîde olmak وَغَثَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَاجُوا إِذَا  الْقَوْمُ   بَغْثَرَ 
هَيْجٍ :ve yukâlu وَاخْتَلَطُوا أيَْ  بَغْثَرَةٍ  فِي  الْقَوْمُ   وَقَعَ 
 :Ve dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu وَاخْتِلاطٍَ
قَهُمْ بَغْثَرَهُمْ إِذَا فَرَّ
ثرٌُ  (vezninde [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [Buπ&ur] ُْغْإ
Kelb kabîlesinden bir recül adıdır.

ثرُُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tebaπ&ur] اَلتَّاَغْإ
vezninde) Bu dahi mi¡de bulanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَبُثَت إِذَا  نَفْسُهُ   تَبَغْثَرَتْ 
وَغَثَتْ

]ب غ ش ر[
شُورُ َْغْإ  [Baπşûr] (bâ’nın fethiyle) Herât ile 
Sera«s beyninde bir beldedir. Nisbetinde 
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قُورُ مَاْإ  مَشْقُوقٌ ,Yarılmış [el-meb…ûr] اَلْإ
[meş…û…] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبَقِير  قَمِيصٌ 
 Ve وَمَبْقُورٌ أيَْ مَشْقُوقٌ

َْقِيرٌ  [ba…îr] ve 

َْقِيرَةٌ  [ba…îret] (hâ’yla) Şol perde ve câmeye 
denir ki ¡Arab nisvânı hemân şakk edip 
yensizce boğazlarına geçirip giyerler. Ve 

َْقِيرٌ  [ba…îr] Şol at kulununa denir ki ٌمَاسِكَة 
[mâsiket] yâhûd سَلَى [selâ] içre tevel-
lüd eylemiş ola. ٌمَاسِكَة [mâsiket] meşîme 
ve سَلَى [selâ] son ve eş dedikleri deridir. 
Ba¡zen beraber çıkmakla şakk ederler.

اَاقِرُ  İmâm Mu√ammed b. ¡Alî [el-Bâ…ir] اَلْإ
b. el-◊useyn b. el-Murta∂â radıyallâhu 
¡anhum hazretlerinin lakabıdır; vüs¡at 
ma¡nâsındandır, ¡ilm ve fazîlette tevessü¡ 
ve tebahhuruna mebnîdir ve bu iştikâk-ı 
kebîr cihetiyledir. Ve 

َْاقِرٌ  [bâ…ir] Gözün pınarında bir damar adı-
dır. Ve arslana ıtlâk olunur.

قُرُ -veznin [tefey¡ul] تَفَيْعُلٌ) [et-tebey…ur] اَلتَّاَيْإ
de) Bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَيْقَر 
عَ تَوَسَّ إِذَا  يْءُ  الْعِلْمِ :ve yukâlu الشَّ فِي  جُلُ  الرَّ  تَبَيْقَرَ 
عَ فِيهِ إِذَا تَوَسَّ
رُ لٌ) [et-teba……ur] اَلتَّاَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bolalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع رَ إِذَا تَوَسَّ تَبَقَّ
قَرَةُ اَيْإ ) [el-bay…arat] اَلْإ -vez [ bey†arat] بَيْطَرَةٌ
ninde) Helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَلَكَ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve fâsid ve tebâh ol بَيْقَرَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  بَيْقَرَ 
 Ve mütekebbir kimsenin yürüyüşü فَسَدَ
gibi yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْقَر 
رُ كَالْمُتَكَبِّ مَشَى  إِذَا  جُلُ  -Ve fürû-mânde ol الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا أعَْيَا  بَيْقَرَ الرَّ
Ve bir nesnede şekk ve şübhe eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي شَكَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  بَيْقَرَ 

ارِ اَقَّ  âf’ın zammı…) [unnetu’l-Ba……âr¢] قُنَّةُالْإ
ve nûn-ı müşeddede ile) Benî Esed yur-
dunda bir dere adıdır.

ارِيَّةٌ َْقَّ  Saht ve şedîd [a§â ba……âriyyet¡] عَصًا
soymantıya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌارِيَّة  عَصًا بَقَّ
أيَْ شَدِيدَةٌ
اَقَرُ  Kelb-i (fethateynle) [el-ba…ar] اَلْإ
mu¡allem bakar-ı vahşîyi gördükte 
kemâl-i ferahından seme gibi hayrân ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَقِرَ الْكَلْبُ بَقَرًا مِن 
ابِعِ إِذَا رَأىَ الْبَقَرَ فَتَحَيَّرَ فَرَحًا  Ve الْبَابِ الرَّ

رٌ َْقْإ  [ba…r] (bâ’nın fethi ve …âf’ın sükûnuyla) 
ve

َْقَرٌ  [ba…ar] (fethateynle) Güneşe yâhûd 
sâ™ir nesneye bakmaktan göz kamaşıp gör-
mez olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  بَقِرَ الرَّ
 Ve بَقْرًا وَبَقَرًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا حَسَرَ فَلاَ يَكَادُ يبُْصِرُ
yorulup fürû-mânde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا أعَْيَا بَقِرَ الرَّ
رُ اَقْإ  bâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ba…r] اَلْإ
sükûnuyla) Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ لِ إِذَا شَقَّ -Gerçi nüshalar بَقَرَهُ بَقْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
da ُكَمَنَعَه lafzıyla bâb-ı sâlise işâret olup 
lâkin şârih taglît eylemiştir ve ümmehât-ı 
sâ™irede dahi bâb-ı evvelden mersûmdur. 
Ve 

رٌ َْقْإ  [ba…r] Dar nesneyi bolaltmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه وَسَّ إِذَا   Ve su بَقَرَهُ 
yerlerine nazar ve dikkat ederek suyu gör-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَقَرَ الْهُدْهُدُ الْأرَْض 
فَرَآهُ الْمَاءِ  مَوْضِعَ  نَظَرَ   ile هُدْهُدٌ Mü™ellifin إِذَا 
temsîli o bâbda bînâ olduğuna mebnîdir. 
Ve bir mâddeyi cüst ü cû edip muttali¡ ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَقَرَ فِي بَنِي فُلانٍَ إِذَا 
 بَقَرَ عَنِ الْعِلْمِ :Kâle fi’l-Esâs عَرَفَ أمَْرَهُمْ وَفَتَّشَهُمْ
إِذَا فَتَّشَهُ
اَقِيرُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ba…îr] اَلْإ
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِيُّ تَبْقِيرًا إِذَا رَ الصَّ  بَقَّ
يْرَى لَعِبَ الْبُقَّ
قَرَانُ اَيْإ  [ayzerân√] حَيْزَرَانُ) [el-bay…arân] اَلْإ
vezninde) Bir nev¡ nebât adıdır.

ارَى اُقَّ  bâ’nın zammı ve) [el-bu……arâ] اَلْإ
…âf’ın teşdîdi ve râ’nın fethiyle) Yalan 
söze denir; yukâlu: ِارَى أيَِ الْكَذِب  أتََى فُلانٌَ بِالْبُقَّ
Ve âfet ve dâhiyeye denir; yukâlu: ُأفَْزَعَتْه 
اهِيَةُ ارَى أيَِ الدَّ الْبُقَّ
اُقَرُ  Bu (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-bu…ar] اَلْإ
dahi dâhiye ma¡nâsınadır; ve minhu’l-
meselu: ارَى قَّ وَالصُّ وَالْبُقَرِ  قَرِ  بِالصُّ فُلانٌَ   “جَاءَ 
اهِيَةِ ارَى” أيَِ الْكَذِبِ أوَِ الدَّ وَالْبُقَّ
قَرُ اَيْإ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-bay…ar] اَلْإ
cullâha denir, ٌحَائِك [√â™ik] ma¡nâsına.

قِرُ َْيْإ ُ -Bî (bünye-i tasgîr ile) [el-ubey…ir] اَلْإ
hayr ve bî-menfa¡at kimseye denir ki aslâ 
bir işe yaramaz olur; yukâlu: َْأي أبَُيْقِرٌ   رَجُلٌ 
لاَ خَيْرَ فِيهِ
قَرَةُ مَاْإ -mîm’in ve …âf’ın fet) [el-meb…arat] اَلْإ
hiyle) Yola ıtlâk olunur.

اَقَرِ ناُلْإ -Akkâ kasabasın¡ [Aynu’l-Ba…ar¡] عَيْإ
da bir çeşme adıdır.

اَقَرِ  Sığır gözü ta¡bîr [uyûnu’l-ba…ar¡] عُيُونُ الْإ
olunan bir nev¡ üzüme denir ki siyâh ve 
iri dâneli ve yuvalak ve halâveti azca olur. 
Ve Files†în diyârında bir gûne eriğe ıtlâk 
olunur.

اَقَرَةُ  Bir nev¡ kuş (fetehâtla) [el-ba…arat] اَلْإ
ismidir ki rengi ak ve siyâh alaca olup 
lâkin aklığı boza ma™il olur. Cem¡-i cinsi 
 dır hâ’sız. Ve[ba…ar] بَقَرٌ

َْقَرٌ  [Ba…ar] Kûfe’ye karîb »afân nâm ma-
hal kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

 Benî ¡Âmir [urûnu Ba…ar¢] قُرُلناَُقَرٍ
diyârında bir mevzi¡ adıdır.

َْقَرٍ صَتَا عْإ ُِ  [Di¡§atâ Ba…ar] (dâl’ın kesriyle) 

يْءِ  :Ve ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu الشَّ
مَاتَ إِذَا  الْعَدُوُّ   Ve bir mahalle konmak بَيْقَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَزَلَهَا إِذَا  ارَ  الدَّ  Ve بَيْقَرَ 
bedevî kısmından biri kavmini bâdiyede 
terk edip kendisi şehr ve karyeye göç-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَزَل إِذَا  فُلانٌَ   بَيْقَرَ 
بِالْبَادِيَةِ قَوْمَهُ  وَتَرَكَ  وَأقََامَ  الْحَضَرِ   Ve bir adam إِلَى 
bî-nâm u nişân olacak semte çıkıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى خَرَجَ  إِذَا  فُلانٌَ   بَيْقَرَ 
 Ve başını yere eğerek sür¡atle حَيْثُ لاَ يدُْرَى
yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْقَر 
رَأْسَهُ مُطَأْطِئًا  أسَْرَعَ  إِذَا  جُلُ  -Ve mâlı bir kim الرَّ
seye vermeyip cem¡ ve iddihârına harîs 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu. إِذَا جُلُ  الرَّ  بَيْقَرَ 
وَمَنْعِهِ الْمَالِ  بِجَمْعِ   Ve at kısmı bir elini حَرَصَ 
yukarı kaldırıp tırnağının ucuyla basmak 
ma¡nâsınadır, niteki ٌصُفُون [§ufûn] ayağı-
na mahsûstur; yukâlu: ِبِيَدِه إِذَا خَامَ  الْفَرَسُ   بَيْقَرَ 
Ve Şâm ülkesinden ¡Irâ… diyârına ¡azîmet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  بَيْقَرَ الرَّ
الْعِرَاقِ إِلَى  امِ  الشَّ مِنَ  -Ve mutlakâ bir arz خَرَجَ 
dan arz-ı uhrâya nakl ve hicret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن هَاجَرَ  إِذَا  فُلانٌَ   بَيْقَرَ 
 Ve bir adamın mâl ve metâ¡ı أرَْضٍ إِلَى أرَْضٍ
firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْقَر 
جُلُ إِذَا كَثرَُ مَالهُُ وَمَتَاعُهُ الرَّ
رَى يْإ اُقَّ  bâ’nın zammı) [el-bu……ayrâ] اَلْإ
ve …âf-ı müşeddedenin fethiyle يْهَى  سُمَّ
[summeyhâ] vezninde) ¡Arab sıbyânına 
mahsûs bir gûne la¡ib adıdır; ¡an-karîb 
zikr olunan ٌار -dahi budur. Ço [ba……âr] بَقَّ
cuklar birkaç küme toprak yığıp nezâketle 
bir kümenin içine bir nesneyi vaz¡ ve ketm 
ederler. Her kim ta¡yîn edip bulursa ödü-
le müstahak olur; toprağa gömme oyunu 
ta¡bîr olunur.

قِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teb…îr] اَلتَّاْإ
Zikr olunan يْرَى -oyunu oyna [bu……ayrâ] بُقَّ



رَةٌ َْكْإ 1771BÂBU’R-RÂ™ 

günün erken vaktinde geldim demek 
murâd olunursa َبُكْرَة  dersin; zurûf-ı أتََيْتُهُ 
gayr-i mütemekkineden olmakla tenvîn 
idhâl olunmaz.

اَكَرُ -Bu dahi er (fethateynle) [el-beker] اَلْإ
ken, ٌبُكْرَة [bukret] ma¡nâsınadır.

كَارُ ْْإ ِ -On (hemzenin kesriyle) [el-ibkâr] اَلْإ
dan ismdir, ٌإِصْبَاح [i§bâ√] gibi, erkenleme-
ğe denir. Ve 

كَارٌ ْْإ -Masdar olur, bir yere er [ibkâr] إِ
ken gelmek ma¡nâsına; yukâlu: إِبْكَارًا  أبَْكَرَهُ 
بُكْرَةً أتََاهُ   Ve bir nesneye sür¡at eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır ve bu ma¡nâ-yı mezbûrdan 
me™hûzdur ve sâ™ir ma¡ânî dahi ondan 
münşa¡ibdir ve sür¡at ne vaktte olursa ol-
sun; yukâlu: َأبَْكَرَ إِلَيْهِ إِذَا بَادَرَ إِلَيْهِ فِي أيَِّ وَقْتٍ كَان 
Ve bir adamı erken varıp kaldırmak için 
bir kimseyi ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْعَلَيْهِم رُ  يبَُكِّ جَعَلَهُ  إِذَا  أصَْحَابِهِ  عَلَى   أبَْكَرَهُ 
Ve sebk ve takaddüm eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َم  Ve أبَْكَرَ فُلانٌَ إِذَا تَقَدَّ
bir adamın develeri erken suya gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأبَْكَرَ الْقَوْمُ إِذَا وَرَدَتْ إِبِلُهُم 
بُكْرَةً
رَةُ اَكْإ  bâ’nın fethi ve kâf’ın) [el-bekret] اَلْإ
sükûnuyla) Türkîde tahrîfle makara ta¡bîr 
olunan kuyu çarhına denir ki değirmi 
haşebe olup ortasında tekerleği olmak-
la ona ip geçirip su çekerler. ¡Alâ-kavlin 
mihâle-i serî¡aya ya¡nî ¡azîm ve serî¡ü’d-
deverân olan makaraya ve çıkrığa denir; 
kâf’ın fethiyle de câ™izdir. Cem¡-i cinsi ٌبَكَر 
[beker]dir fethateynle, ٌحَلْقَة [√al…at] ve ٌحَلَق 
[√ala…] gibi. Evvele göre ٌبَكَرَات [bekerât]tır 
 vezninde. Ve [fete√ât] فَتَحَاتٌ

رَةٌ َْكْإ  [bekret] Gürûh ve cemâ¡at 
ma¡nâsınadır. Ve genç nâkaya denir. 
Cem¡i ٌبِكَار [bikâr]dır bâ’nın kesriyle. Mü-

◊icâz’da Şı……-ı Dehnâ’da iki ٌدِعْصَة [di¡§at] 
ya¡nî kumdan tepenin ismidir.

َْقَرٍ -Rebe≠e nâm kasaba ku [û Ba…ar±] ذُل
ruluğunda A«yile dedikleri mevzi¡ aralı-
ğında bir vâdî ismidir.

اَاقِرَةُ  Şakk ma¡nâsından ism-i [el-bâ…iret] اَلْإ
fâ¡ildir, ayırıcı demektir; te™nîs mevsûf 
i¡tibârıyladır; ve minhu yukâlu: َْفِتْنَةٌ بَاقِرَةٌ أي 
صَادِعَةٌ لِلْلُْفَةِ شَاقَّةٌ لِلْعَصَا
َْقِيرَةُ  [Ba…îret] (ٌسَفِينَة [sefînet] vezninde) 
Endelüs’te bir hısn adıdır. Ve Endelüs 
şarkîsinde bir belde adıdır.

رَةُ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Bu…ayret] ُْقَيْإ
de) ¡Amr b. ~a«r b. Eşna¡ nâm kimsenin 
feresi ismidir.

رٌ  İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Bu…ayr] ُْقَيْإ
¡Abdullâh b. Şihâb ismidir ki muhaddistir.

]ب ق ط ر[
ُُرِيَّةُ اُقْإ  bâ’nın ve †â’nın) [el-bu…†uriyyet] اَلْإ
zammıyla) Beyâz ve vâsi¡ olan sevblere 
denir; yukâlu: ٌثِيَابٌ بُقْطُرِيَّةٌ أيَْ بِيضٌ وَاسِعَة
ُُرٌ  (vezninde [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [Bu…†ur] ُْقْإ
Bir recül adıdır; siyâb-ı mezbûre ona 
mensûbdur.

]ب ك ب ر[
اَرَةُ َْكْإ  [Bekberet] ( -vez [sa«beret] سَخْبَرَةٌ
ninde) Herât ahâlîsinden ¡Abdusselâm 
nâm kimsenin lakabıdır ki hadîs rivâyet 
eylemiştir.

]ب ك ر[
رَةُ اُكْإ  bâ’nın zammı ve kâf’ın) [el-bukret] اَلْإ
sükûnuyla) ٌغُدْوَة [πudvet] ma¡nâsınadır ki 
erken ve çın sabâh ta¡bîr olunur. 

Şârih der ki eğer gününü ta¡yîn eylemeyip 
hemân erken geldim demek murâd olu-
nursa ًبُكْرَة  dersin ve eğer müte¡ayyin أتََيْتُهُ 
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eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   بَكَّرَ 
مَ  Ve namâza evvel vaktinde gelmek تَقَدَّ
ve evvel vaktinde edâ eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl-i şer¡îdir; yukâlu: بَكَّرَ الْمُصَلِّي إِذَا أتََى 
لِ وَقْتِهَا لاةََ لِأوََّ  Ve الصَّ

كِيرٌ -Bir kimseyi erken kal [tebkîr] تَاْإ
dırmak için bir adamı ta¡yîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أصَْحَابِهِ  عَلَى   بَكَّرَهُ 
رُ عَلَيْهِمْ جَعَلَهُ يبَُكِّ
تِكَارُ ْْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtikâr] اَلْإ
de) Bu dahi erken gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًبُكْرَة أتََاهُ  إِذَا  عَلَيْهِ   Ve cum¡ada اِبْتَكَرَ 
hutbenin evveline yetişmek ma¡nâsına 
isti¡mâl-i şer¡îdir; yukâlu: َجُلُ إِذَا أدَْرَك  اِبْتَكَرَ الرَّ
الْخُطْبَةِ لَ   Ve meyvenin turfandasını ekl أوََّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِبْتَكَرَ 
 Ve hatun ibtidâ™en oğlan إِذَا أكََلَ بَاكُورَةَ الْفَاكِهَةِ
doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِبْتَكَرَت 
لِ الْمَرْأةَُ إِذَا وَلَدَتْ ذَكَرًا فِي الْأوََّ
مُاَاكَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâkeret] اَلْإ
vezninde) Bu dahi bir yere yâ bir kimseye 
erken gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَاكَرَه 
إِذَا أتََاهُ مُبَاكَرَةً وَمِنْهُ “اَلْمُبَاكَرَةُ مُبَارَكَةٌ”
اَكُرُ ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-bekur] اَلْإ

اَكِرُ  بُكُورٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-bekir] اَلْإ
[bukûr]dan vasftır, seher-hîz olan adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ بَكُرُ وَبَكِرٌ أيَْ قَوِيٌّ عَلَى الْبُكُور
لٌ) [et-tebekkur] اَلتَّاَكُّرُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sebk ve takaddüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَقَدَّ تَبَكَّرَ الرَّ
اَكَرُ -Acele eyle¡ (fethateynle) [el-beker] اَلْإ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءِ بَكَرًا  بَكِرَ إِلَى الشَّ
ابِعِ إِذَا عَجِلَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
اَاكُورُ  Evvel-i bahârda yağan [el-bâkûr] اَلْإ
yağmura denir; yukâlu: َالْبَاكُور مَاءُ  السَّ  أمَْطَرَتِ 
الْوَسْمِيِّ لَ  أوََّ الْمَطَرُ   Ve mutlakâ sâ™irden وَهُوَ 

¡acele ve çabuk yetişen nesneye denir, 

zekkeri ٌبَكْر [bekr]dir. 

Şârih der ki Ebû ¡Ubeyde dedi ki deveden 
-bek] بَكْرَةٌ insânda genç oğlan ve [bekr] بَكْرٌ
ret] genç kız ve ٌقَلُوص […alû§] câriye ve ٌبَعِير 
[ba¡îr] insân ve ٌجَمَل [cemel] recül ve ٌنَاقَة 
[nâ…at] imre¡e menzilindedir. İntehâ. 

Ve mine’l-emsâli: ِبِرَفْع بَكْرِهِ”  سِنُّ   “صَدَقَنِي 
عَلَيْهِ انْطَوَتْ  وَمَا  نَفْسِهِ  فِي  بِمَا  رَنِي  خَبَّ أيَْ  وَنَصْبِهِ   “سِنٍّ
 lafzının ref¡i ve nasbıyla سِنّ Ya¡nî ضُلُوعُهُ
mervîdir. Ref¡i sûreti tevessü¡ ve mecâza 
mebnîdir ve nasbı sûretinde صَدَقَنِي [§adde…
anî] فَنِي -ma¡nâsına haml olun [arrefenî¡] عَرَّ
makla ّسِن kelimesi mef¡ûl-i sânî olur, “ٌبَكْر 
[bekr]inin sinnini bana mu¡arrif ta¡rîf ey-
ledi” demek olur. Pes ٌف  hâlı [mu¡arrif] مُعَرِّ
olur yâhûd muzâf takdîr olunur, ُصَدَقَنِي خَبَر 
بَكْرِهِ -takdîr olun فِي demek olur yâhûd سِنِّ 
makla hazf ve îsâl kabîlinden olur. صَدَقَنِي 
بَكْرِهِ سِنِّ  فِي sebkinde olur. Niteki فِي   صَدَقَ 
 .derler الْحَدِيثِ وَصَدَقَهُ الْحَدِيثُ

Mesel-i mezbûrun menşe™i budur ki bir 
adam bir kimseden bir ٌبَكْر [bekr] ya¡nî 
bir erkek genç deve iştirâ edecek olup 
sâhibinden yaşını sü™al eyledikte ٌبَازِل 
[bâzil]dir dedi ki deve kısmının azıyı ya-
rıp kemâle vardığı kertedir, o hılâlde deve 
bir nesneden ürküp firâr eylemekle sâhibi 
tevkîf için hasbe’l-âdet ْهِدَعْ هِدَع diye çağır-
dıkta müşterî kelâm-ı merkûmu îrâd eyle-
di, zîrâ ْهِدَع lafzı küçük köşekleri teskîn ve 
tevkîf için tekellüm olunur.

اُكُورُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-bukûr] اَلْإ
de) Bir adama yâ bir yere erken gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَكَرَ عَلَيْهِ وَإِلَيْهِ وَفِيهِ بُكوُرًا 
لِ إِذَا أتََاهُ بُكْرَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
كِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebkîr] الَتَّاْإ
Bu dahi ٌبُكوُر [bukûr] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بُكْرَةً أتََاهُ  إِذَا  عَلَيْهِ   Ve sebk ve takaddüm بَكَّرَ 
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Şârih der ki takaddüm ma¡nâsından 
me™hûzdur. Ve ٌبَاكِرَة [bâkiret] ta¡bîri galat-
tır. Ve ٌبِكْر [bikr] müzekker ve mü™ennese 
ıtlâk olunur, ya¡nî henüz tezevvüc eyle-
memiş oğlana da denir. İntehâ. Ve 

رٌ ِْكْإ  [bikr] Şol hatuna, kezâlik şol nâkaya 
ıtlâk olunur ki dûşîze hükmünde olur. 
Ve her şey™in evveline ٌبِكْر [bikr] denir. 
Ve mesbûk bi’l-mesel olmayan ¡amel ve 
san¡ata ıtlâk olunur. Ve henüz hâmil ol-
mamış sığır ineğine, ¡alâ-kavlin gencine 
denir ki dana ta¡bîr olunur. Kâle’ş-şârih 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َوَلا فَارِضٌ   ﴿لاَ 
 Ve yağmuru çok بِكْرٌ﴾ الآية، أيَْ لاَ مُسِنَّةٌ وَلاَ فَتِيَّةٌ
sehâba denir; yukâlu: ٌسَحَابَةٌ بِكْرٌ أيَْ غَزيرَة Ve 
ebeveynin en evvelki veledine ıtlâk olu-
nur ki ilk çocuğu ta¡bîr olunur. ve en ibtidâ 
üzüm vermesi olan asmaya ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِلَ حَمْلِه  Ve كَرْمٌ بِكْرٌ إِذَا حَمَلَ أوََّ

رٌ ِْكْإ َْةٌ -Şol kılıç dar [arbatun bikrun∂] ضَرْإ
besine ıtlâk olunur ki birde kesip katl ey-
lemekle ikinciye hâcet komaya; yukâlu: 
-Kâle’ş-şârih ve minhu’l ضَرْبَةٌ بِكْرٌ أيَْ لاَ تُثَنَّى
hadîsu: َْإِنَّ ضَرْبَةَ عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ كَانَتْ بِكْرًا” أي“ 
قَاطِعَةً قَاتِلَةً بِوَاحِدَةٍ لاَ يَحْتَاجُ أنَْ يعُِيدَهَا
رُ اُكْإ  bâ’nın zammı ve fethi) [el-bukr] اَلْإ
ve kâf’ın sükûnuyla) Nâkanın veledine, 
¡alâ-kavlin genç nâkaya ve ¡alâ-re™yin ٌّثَنِي 
[&eniyy]e denir, ٌجَذَع [ce≠a¡] olunca kadar 
yâhûd ٍاِبْنُ مَخَاض [ibnu me«â∂]ına denir, ٌّثَنِي 
[&eniyy] olunca kadar yâhûd ٍاِبْنُ لَبُون [ibnu 
lebûn]a denir yâhûd henüz ٌبَازِل [bâzil] ol-
mayana denir. Cem¡i ٌأبَْكُر [ebkur] gelir, 
 gelir [bukrân] بُكْرَانٌ gibi ve [eflus] أفَْلُسٌ
bâ’nın zammıyla ve ٌبَكَارَة [bekâret] gelir 
bâ’nın fethi ve kesriyle. 

Ma¡lûm ola ki mü™ellife göre ٌّثَنِي [&eniyy] 
beş yaşını bitirip altıya varan ba¡îr ve 

turfanda meyve gibi; mü™ennesinde ٌبَاكُورَة 
[bâkûret] denir. Ve 

َْاكُورَةٌ  [bâkûret] Meyveye denir, ٌثَمَرَة 
[&emeret] ma¡nâsına ve bu mecâzdır. Ve 
meyvesi sâ™irden mukaddem yetişir olan 
hurmâ ağacına denir; yukâlu: نَخْلَةٌ بَاكُورَةٌ إِذَا 
لاً صَارَتْ تُدْرِكُ أوََّ
كِرُ مُاْإ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mubkir] اَلْإ
de) ve

اَكُورُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-bekûr] اَلْإ
Bunlar da evâ™il-i bahârda yağan yağmura 
ıtlâk olunur. Ve 

َْكُورٌ  [bekûr] Meyvesi sâ™irden akdem yeti-
şir olan hurmâ ağacına ıtlâk olunur. Cem¡i 
 gelir zammeteynle. Mü™ellif [bukur] بُكُرٌ
burada yine teşvîş eylemiştir, zîrâ ¡âdeti 
üzere ٌبُكُر  بَاكُورٌ ibâretindeki zamîr¡ جَمْعُهُ 
[bâkûr]a ¡â™id olmak muktezîdir; o ise 
 a râci¡dir. Niteki Mi§bâ√’ta ve[bekûr] بَكُورٌ
sâ™ir ümmehâtta ٌبَاكُور [bâkûr]un cem¡i ُبَوَاكِير 
[bevâkîr] ve ٌبَكُور [bekûr]un ٌبُكُر [bukur] 
dur, ٌرَسُول [resûl] ve ٌرُسُل [rusul] gibi diye 
mansûstur.

اَكِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-bekîret] اَلْإ
de) ve

كَارُ مِاْإ -veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mibkâr] اَلْإ
de) Bunlar da meyvesi mukaddem idrâk 
eden hurmâ ağacına denir; yukâlu: ٌنَخْلَة 
لاً  Ve بَكُورٌ وَبَكِيرَةٌ وَمِبْكَارٌ إِذَا صَارَتْ تُدْرِكُ أوََّ

كَارٌ  Serî¡atü’l-inbât olan soy ve [mibkâr] مِاْإ
kuvvetli arza ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأرَْض 
نْبَاتِ مِبْكَارٌ أيَْ سَرِيعَةُ الْإِ
رُ اِكْإ  Henüz (bâ’nın kesriyle) [el-bikr] اَلْإ
dûşîze olan kıza denir, ُعَذْرَاء [¡a≠râ™] 
ma¡nâsına. Cem¡i ٌأبَْكَار [ebkâr]dır. Mas-
darı ٌبَكَارَة [bekâret]tir ki kız bikr olmak 
ma¡nâsınadır; ٌعَذِرَة [¡a≠iret] gibi. 
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¡Abdullâh ve pederi Ebû ¢u√âfe’nin ismi 
¡O&mân’dır. Ricâlde ibtidâ şeref-yâb-ı 
İslâm olan budur. Sebeb-i künyesi ibtidâ 
tekbîr-i İslâm eylediğidir. Nisbetinde 
kezâlik Benî Bekr b. ¡Abdumenât ve Bekr 
b. Vâ™il nisbetlerinde ٌّبَكْرِي [Bekriyy] denir 
ve Benî Ebî Bekr b. Kilâb cemâ¡atine nis-
betinde ٌّبَكْرَاوِي [Bekrâviyy] denir.

رٌ َْكْإ  [Bekr] (ٌسَكْر [sekr] vezninde) ‰ayyi™ 
kabîlesi yurdunda bir mevzi¡dir.

رَانُ اَكْإ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-Bekrân] اَلْإ
de) ∞ariyye nâhiyesinde bir mevzi¡ ve bir 
karye ismleridir.

رُلنُ َْكْإ  [Bekrûn] (ُحَمْدُون [√amdûn] veznin-
de) Bir recül ismidir.

]ب ك ه ر[
هُورُ َْكْإ  [Bekhûr] (ٌتَكْفُور [tekfûr] vezninde) 
Mülûk-i Hind’den bir pâdişâhın ismidir.

]ب ل ر[
اَلُّورُ ve (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-bellûr] اَلْإ

رُ اِلَّوْإ  (vezninde [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [el-billevr] اَلْإ
ve

رُ اِلَوْإ  (vezninde [siba†r] سِبَطْرٌ) [el-bilevr] اَلْإ
Cevher-i ma¡rûf ismidir ki lisânımızda 
dahi billûr denir. Ve 

رٌ ِْلَّوْإ  [billevr] (ٌسِنَّوْر [sinnevr] vezninde) 
¡Azîmü’l-heykel olan bahâdıra denir. Ve 
sâ™ir mülûk-i Hind’den ¡azîmü’ş-şân olan 
pâdişâha ¡alem-i mahsûstur, rây-ı râyân 
demektir.

]ب ل ج ر[
َْلَنْإجَرُ  [Belencer] (cîm’le ٌغَضَنْفَر [πa∂anfer] 
vezninde) »azer ülkesinde Bâbü’l-Ebvâb 
ensesinde bir belde adıdır. Ve A√med b. 
¡Ubeyd b. Nâ§i√ b. Belencer muhaddis-i 
nahvîdir.

nâkaya denir. Ve ٌجَذَع [ce≠a¡] ٌّثَنِي [&eniyy] 
haddinden evvel olana denir; ٌأجَْذَاع [ec≠â¡] 
bakarda üç yaşına varmak ma¡nâsınadır. 
Ve ٍإِبْنُ مَخَاض [ibnu me«â∂] bir yaşını geçip 
ikinciye girmiş olandır. Ve ٍلَبُون  ibnu] إِبْنُ 
lebûn] ikiyi geçip üçüncüye varmış olan-
dır. Ve ٌبَازِل [bâzil] dokuzuncuya varandır.

اَكَرَاتُ -vez [arekât√] حَرَكَاتٌ) [el-bekerât] اَلْإ
ninde) Kılıcın zînetleri cümlesinden olan 
halkalara denir. Ve 

َْكَرَاتٌ  [Bekerât] Benû ±uveyb cemâ¡ati 
yurdunda olan su yanında bir niçe ¡âlî 
dağlara ıtlâk olunur ve o suyun ismi ٌبَكْرَة 
[Bekret]tir bâ’nın fethiyle. Ve 

َْكَرَاتٌ  [Bekerât] Curcân nâm mevzi¡de 
yâhûd tarîk-i Mekke’de bir niçe siyâh ve 
¡azîm sahralara ıtlâk olunur.

رَتَانِ اَكْإ  [temretân] تَمْرَتَانِ) [el-Bekretân] اَلْإ
vezninde) Benî Ca¡fer yurdunda iki küçük 
dağa denir ve orada bir su vardır ki ona da 
.denir [Bekret] بَكْرَةٌ

َْكَّارٌ  [Bekkâr] (ٌاد  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şîrâz’a karîb bir karye adıdır. Ve bir recül 
ismidir.

 (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [Bukur] ُْكُرٌ
Yemen’de bir hısn adıdır.

رٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Bukeyr] ُْكَيْإ
Esmâ-i ricâldendir.

رَةَ َْكْإ -vez [temret] تَمْرَةٌ) [Ebû Bekret] أَُْو
ninde) Ashâbdan Nufey¡ b. el-◊âri& 
yâhûd Nufey¡ b. Mesrû√ künyesidir, 
‰â™if melhamesinde hisârdan ٌبَكْرَة [bekret 
ile aşağıya nüzûl eylemekle Fahr-i enâm 
¡aleyhi’s-selâm hazretleri َأبَوُ بَكْرَة ile tekni-
ye eylediler.

رٍ َْكْإ  Evvel-i hulefâ-i [Ebû Bekr] أَُْو
râşidîndir, radıyallâhu ¡anhum. İsmi 
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parmakla serçe parmak beyninde olan par-
mağa denir ki adsız parmak ta¡bîr olunur, 
Fârisîde bî-nâm derler. Ve ٌبِنْصِر [bin§ir] 
lafzı mü™ennestir. Cevherî’nin bunu 
 mâddesinde zikri vehmdir, ya¡nî “ب،ص،ر”
nûn’u asliyyedir. Şârih der ki Mi§bâ√’da 
§âd’ın kesriyle mansûstur.

]ب ل ر[
رُ اَوْإ  bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevr] اَلْإ
sükûnuyla) Zirâ¡at için ıslâh ve i¡mâr 
olunmazdan mukaddem ¡alâ-hâlihâ olan 
ya¡nî sökülüp nadas olunmamış ve saban 
girmemiş arza denir ki arz-ı meyyite ola-
caktır. ¡Alâ-kavlin şol nadas olmuş tarla-
ya denir ki gelecek sene zirâ¡at olunmak 
için dinlendirip bu sene nesne zer¡ olun-
mamış ola, zîrâ beher sene zer¡ olunsa yo-
rulmakla hâsılâtı za¡îf ve kalîl olur. Bizim 
diyârlarda bâ’nın zammıyla por ta¡bîr ve 
ma¡nâ-yı evveli irâde ederler. Ve 

رٌ َْوْإ  [bevr] Masdar olur, bir nesnenin kün-
hüne vâkıf olmak için yoklamak ve sına-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَارَ فُلانًَا يَبُورُهُ بَوْرًا 
 Ve إِذَا اخْتَبَرَهُ

رٌ َْوْإ  [bevr] ve 

َْوَارٌ  [bevâr] (ٌتَبَار [tebâr] vezninde) Helâk 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَارَ 
هَلَكَ إِذَا  وَبَوَارًا   Ve pazar kesâda varmak بَوْرًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَسَدَت إِذَا  وقُ  السُّ  بَارَتِ 
Ve 

رٌ َْوْإ  [bevr] ٌبَائِر [bâ™ir]in cem¡i olur, hâlik ve 
hâ™ir ma¡nâlarına, ٌصَحْب [§a√b] ve ٌصَاحِب 
[§â√ib] gibi. Ve 

رٌ َْوْإ  [bevr] Kezâlik masdar olur, nâkayı 
gebe midir değil midir bilmek için buğu-
ra ¡arz eylemek ma¡nâsına. Zîrâ eğer gebe 
ise kendisini buğur istişmâm eyledikte 

]ب ل غ ر[
غَرُ  قُرْطَقٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [Bulπar] ُْلْإ
[…urta…] vezninde) ~a…âlibe ülkesinde 
kâ¡idetü’l-mülkü olan şehrin ismidir, şimâl 
tarafına düşer, soğuğu be-gâyet şedîd 
olur; ¡âmme ُبُلْغَار [Bulπâr] derler. ٌصَقَالِبَة 
[~a…âlibet] Fatalye-i Yûnânî mu¡arrebidir, 
Rus ve Leh ve Macar vilâyetlerini hâvîdir.

]ب ل ه ر[
وَرُ اَلَهْإ -vez [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-belehver] اَلْإ
ninde) Mekân-ı vâsi¡a denir.

]ب ن ر[
اَنوُرُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-benûr] اَلْإ
Her hâli sınanmış mücerreb ve muhteber 
adama denir; yukâlu: ٌهُوَ بَنوُرٌ أيَْ مُخْتَبَر

]ب ن ُ ر[
رَةُ ُِ اَنَا  (bâ’nın fethiyle) [el-benâdiret] اَلْإ
Ma¡denlere mülâzemet eden ticârete de-
nir. ¡Alâ-kavlin pahalı satmak için emti¡a 
ve eşyâyı saklar olan tüccâra denir ki 
madrabaz ta¡bîr olunur, Fârisîde kîse-dâr 
derler. Müfredi ٌبُنْدَار [bundâr]dır bâ’nın 
zammıyla; yukâlu: َيَلْزَمُون ارٌ  تُجَّ أيَْ  بَنَادِرَةٌ   هُمْ 
 Ve الْمَعَادِنَ أوَِ الَّذِينَ يَخْزُنوُنَ الْبَضَائِعَ لِلْغَلاءَِ

ارٌ ََ  Muhaddisînden Mu√ammed [Bundâr] ُْنْإ
b. Beşşâr’ın lakabıdır, İmâm Mâlik’in 
tahrîc eyledikleri ehâdîsi cem¡ ve zabt ey-
lediği için mülakkab olmuştur.

رُ ََ اَنْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-bender] اَلْإ
Gemi yatağı ve gemi limanı olan yere 
denir, مَرْسَى [mersâ] ve ٌ  [™mukelle] مُكَلَّ
ma¡nâsına. Hâlâ İzmir ve İskenderiyye 
gibi iskele olup bâzirgân makarrı olan şeh-
re ٌبَنْدَر [bender] ta¡bîri bu mülâbese iledir.

]ب ن ص ر[
اِنْإصِرُ  Orta (bâ’nın kesriyle) [el-bin§ir] اَلْإ
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اَائِرَةُ  Bunlar da arz-ı (hâ’yla) [el-bâ™iret] اَلْإ
mezkûreye denir; yukâlu: ٌوَبَائِر بُورٌ   أرَْضٌ 
 Ve وَبَائِرَةٌ أيَْ مَتْرُوكَةٌ فَلَمْ تُعْمَرْ

َْائِرٌ  [bâ™ir] Fâsidü’l-akîde olmakla hâlik 
olan kimseye denir. Bu mülâbese ile 
 ;lafzı te™kîd için itbâ¡ olundu [â™ir√] حَائِرٌ
yukâlu: َوَلا لِشَيْءٍ  يَتَّجِهْ  لَمْ  كَانَ  إِذَا  بَائِرٌ  حَائِرٌ   رَجُلٌ 
يَأْتَمِرُ رُشْدًا وَلاَ يطُِيعُ مُرْشِدًا
َْوَارِ  [bevâri] (ِقَطَام […a†âmi] vezninde ki kesr 
üzere mebnîdir) Helâk ismidir; yukâlu: 
نَزَلَتْ بَوَارِ عَلَى النَّاسِ أيَِ الْهَلاكَُ
وَرُ مِاْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mibver] اَلْإ
Şol buğura denir ki nâkanın gebe olup ol-
madığını be-gâyet hiss ve idrâk eder ola; 
yukâlu: ٌفَحْلٌ مَبُورٌ أيَْ عَارِفٌ بِالنَّاقَةِ أنََّهَا لاقَِحٌ أمَْ حَائِل

اُورِيُّ ve [el-bûriyy] اَلْإ

اُورِيَّةُ ve (bâ’ların zammıyla) [el-bûriyyet] اَلْإ

رِيَاءُ اَوْإ  bâ’nın fethi ve medd) [™el-bevriyâ] اَلْإ
ile) ve

اَارِيُّ ve [el-bâriyy] اَلْإ

اَارِيَاءُ  (tahfîf-i yâ™ ve medd ile) [™el-bâriyâ] اَلْإ
ve

اَارِيَّةُ -Hası (teşdîd-i yâ ile) [el-bâriyyet] اَلْإ
ra denir ki sâzlıktan örülüp ferş olunur, 
bûriyâ-yı Fârisî mu¡arrebidir. Hasırcıya 
ve hasır satana ٌار  denir. İmâm [bevvâr] بَوَّ
Bu«ârî ve İmâm Müslim’in şeyhi ◊asan 
b. er-Rebî¡ el-Bevvârî bey¡ine mensûbdur. 
Ve 

 ve [bûriyy] ُْورِيٌّ

 طَرِيقٌ ,Yola ıtlâk olunur [™bûriyâ] ُْورِيَاءُ
[†arî…] ma¡nâsına.

َْارُ  [Bâr] Neysâbûr kazâsında bir karye-
dir; a¡lâmdan ◊useyn b. Na§r el-Bârî en-
Neysâbûrî oradandır.

اَارِ  Yemen’de ber [Sû…u’l-Bâr] سُوقُالْإ

vechine tebevvül eder; yukâlu: َالنَّاقَة  بَارَ 
 Ve bir بَوْرًا إِذَا عَرَضَهَا عَلَى الْفَحْلِ لِيَنْظرَُ ألَاقَِحٌ أمَْ لاَ
nesne heder ve bâtıl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَطَل إِذَا  عَمَلُهُ   ve minhu kavluhu بَارَ 
ta¡âlâ: ﴾ُوَمَكْرُ اوُلَئِكَ هُوَ يَبُور﴿ Ve 

رٌ َْوْإ  [bevr] Gebe olduğunu bilmek için buğur 
nâkayı istişmâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِقَاحَهَا لِيَعْرِفَ  مَهَا  تَشَمَّ إِذَا  النَّاقَةَ  الْفَحْلُ   بَارَ 
مِنْ حِيَالِهَا
تِيَارُ ْْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtiyâr] اَلْإ
de) Bu dahi tecribe ve ihtibâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه  إِبْتَارَ فُلانًَا إِذَا اخْتَبَرَهُ وَجَرَّ
Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِبْتَارَ الْمَرْأةََ إِذَا نَكَحَهَا أيَْ جَامَعَهَا
َْارَةُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ibâret] اَلْإ
Helâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبََارَه 
اللهُ إِبَارَةً أيَْ أهَْلَكَهُ
اَوَارُ  Bu dahi (bâ’nın fethiyle) [el-bevâr] اَلْإ
helâk ve kesâd ma¡nâlarınadır, niteki zikr 
olundu. Ve ِالْأيَِّم  bu [bevâru’l-eyyim] بَوَارُ 
ma¡nâdandır ki dul hatunun ere varma-
yıp evde çürüyüp kalmasından ¡ibârettir. 
Mü™ellif bununla ”ِالْأيَِّم بَوَارِ  مِنْ  بِالِله   “نَعُوذُ 
hadîsine telmîh eylemiştir.

اُورُ -Şol kim (bâ’nın zammıyla) [el-bûr] اَلْإ
seye denir ki niyyet ve ¡akîdesi fâsid ol-
makla hâlik olup onda dünyâ ve âhirete 
müte¡allik hayr ve felâh şâ™ibesi olmaya. 
Ve bunda müfred ve tesniye ve cem¡ ve 
müzekker ve mü™ennes beraberdir, zîrâ 
fi’l-asl masdardır; yukâlu: ٌبُور وَامْرَأةٌَ   رَجُلٌ 
 Kâle’ş-şârih وَقَوْمٌ بُورٌ أيَْ فَاسِدٌ وَهَالِكٌ لاَ خَيْرَ فِيهِ
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َْوَكُنْتُمْ قَوْمًا بُورًا﴾ أي﴿ 
 Ve هَالِكِينَ عِنْدَ الِله تَعَالَى لِفَسَادِ عَقِيدَتِكُمْ وَسُوءِ نِيَّتِكُمْ

 Kezâlik arz-ı meyteye denir ki [bûr] ُْورٌ
gars ve zirâ¡at için sökülüp ıslâh ve i¡mâr 
olunmamış ola.

اَائِرُ ve [el-bâ™ir] اَلْإ
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رَةُ اُوَيْإ -vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-Buveyret] اَلْإ
ninde) Bir mevzi¡ ismidir ki Benû Na∂îr’in 
ondan hurmâlıkları var idi.

اُورِيُّ  (bâ’nın zammıyla) [el-bûriyy] اَلْإ
mekân-ı ٌبُور [bûr]a mensûb demektir. Bu 
ma¡nâdandır ki bir gulâmı kendi başına 
boşlayıp lâübâliyâne revişle istediğini iş-
ler olup te™dîb ve gûş-mâlinden igmâz ve 
müsâmaha olunur olsa ِبِبُورِيِّه  derler أرَْسَلَهُ 
ya¡nî ْتُرِكَ وَرَأْيَهُ وَلَمْ يؤَُدَّب Bizim diyârlarda bu 
makûle te™dîb ve terbiyesiz neşvü nemâ 
bulan oğlan hakkında buruna körüne bü-
yümüş ta¡bîr ederler.

]ب ه ت ر[
تُرَةُ اُهْإ -bâ’nın ve tâ’nın zam) [el-buhturet] اَلْإ
mıyla) ve

تُرُ اُهْإ -Bodur hatuna de (hâ’sız) [el-buhtur] اَلْإ
nir, ٌمَرْأةٌَ قَصِيرَة ma¡nâsına.

تَرَةُ اَهْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-behteret] اَلْإ
ninde) Yalan söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا كَذَب بَهْتَرَ الرَّ

]ب ه ُ ر[
رِيُّ َُ اُهْإ  bâ’nın ve dâl’ın) [el-buhduriyy] اَلْإ

zammı ve yâ’nın şeddesiyle) Süt çalmış 
çocuğa denir ki büyümez olur; ٌّبُخْدُرِي 
[bu«duriyy] dahi derler.

]ب ه ر[
رُ اُهْإ  bâ’nın zammı ve hâ’nın) [el-buhr] اَلْإ
sükûnuyla) ve

رَةُ اُهْإ  ,Geniş yere denir (hâ’yla) [el-buhret] اَلْإ
arz-ı müttesi¡a ma¡nâsına ki gittikçe müt-
tesi¡ ola. Ve derenin vasatına denir ki hayr 
ve atyeb olan mahallidir, yayvan olur, 
onda çayır ve çemen nâbit olur. 

Mü™ellif ُسِرُّ الْوَادِي وَخَيْرُه ¡ibâretiyle tefsîr ey-
lemekle ٌخَيْر [«ayr] mukâbelesiyle ekser-i 

beldedir.

َْارِي  [Bârî] (yâ’nın sükûnuyla) Baπdâd’da 
bir karyedir.

َْارَةُ  [Bâret] Şâm ülkesinde bir sancağın 
adıdır. Ve a¡mâl-i Cezîre’den bir iklîm-i 
¡örfî ismidir. Bunların nisbetlerinde ٌّبَارِي 
[Bâriyy] denir.

 Mı§ır’da (bâ’nın zammıyla) [Bûret] ُْورَةُ
bir beldedir, semek-i bûrî dedikleri ba-
lık oraya mensûbdur. Ve ¡ulemâdan 
Hibetullâh b. Ma¡add ve birâder-zâdesi 
Mu√ammed b. ¡Abdul¡azîz ve sâ™ir ba¡zı 
zevât oraya mensûblardır.

 Fârs (vezninde [nûr] نوُرٌ) [Bûr] ُْورُ
diyârında bir beldedir. Ve 

 .Esâmî-i ricâldendir: Bûr b [Bûr] ُْورٌ
A∂ram, İmâm Bu«âri şeyhidir. Ve Bûr 
b. Mu√ammed ve Bûr b. ¡Ammâr el-
Bel«iyyân ve Bûr b. Hânî ve sâ™ir ba¡zı 
muhaddislerin ismidir.

-veznin [şûrâ] شُورَى) [Bûrâ] ُْورَى
de) ¡Ukberâ™ kurbünde bir karyedir; 
Mu√ammed b. Ebi’l-Me¡âlî™ b. el-Bûrânî 
nâm muhaddis oradandır.

 [zûrî] زُورِي râ’nın kesriyle) [Bûrî] ُْورِي
vezninde ki َزَار [zâre] fi¡linden emrdir) 
A¡lâm-ı ¡ulemâdandır.

ةُ اُورَانِيَّ -bâ’nın zammıy) [el-bûrâniyyet] اَلْإ
la) Bir nev¡ ta¡âm ismidir ki Me™mûn 
»alîfe’nin halîlesi olan Bûrân bint 
◊asan b. Sehl’e mensûbdur; hâlen bizim 
diyârlarda bûrânî ta¡bîr ederler bir latîf 
ta¡âmdır. Ve ¢â∂î Ebû Bekr el-Bûrânî, 
İbn Cumey¡ e§-~aydâvî şeyhinin şeyhi-
dir. Ve ¡Abdullâh b. Mu√ammed b. Bûrîn 
bâ’nın zammıyla ve Ebû Bekr b. Bûrîn 
muhaddislerdir.
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بَعُدَ إِذَا  جُلُ   ;Ve hâ™ib olmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: َخَاب إِذَا  جُلُ  الرَّ -nüs وَالْحُبُّ Şârih بَهَرَ 
halarını tahti™e edip savâb olan ُوَالْخَيْبَة ol-
maktır diye bi’l-istişhâd tansîs eylemiştir. 
Ve gussa ve tasaya uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَهَرَهُ الْأمَْرُ إِذَا كَرَبَه Ve bir adama kazf 
ve iftirâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْبُهْتَانِ قَذَفَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve vüs¡ ve tâkattan بَهَرَ 
zâ™id teklîf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَاقَتِهِ فَوْقَ  فَهُ  كَلَّ إِذَا  فُلانًَا  -Ve ta¡accüb eyle بَهَرَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَهْرًا لَهُ أيَْ عَجَبًا ve 
yukâlu: بَهْرًا لَهُ أيَْ تَعْسًا يَعْنِي هَلاكًَا Ve bu kahr 
ve galebe ma¡nâsındandır; fi¡l-i muzmer-i 
mehcûr ile mansûbdur, maglûb ve makhûr 
olsun demektir. Kâle fi’l-Esâs ٌدُعَاء لَهُ   بَهْرًا 
 Ve عَلَيْهِ بِأنَْ يغُْلَبَ

رٌ َْهْإ  [behr] Ayın ziyâsı kevâkib-i 
sâ™irenin ziyâsına gâlib olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُبَهَرَ الْقَمَرُ إِذَا غَلَبَ ضَوْءُه 
 Ve bir adam emsâl ve akrânına ضَوْءَ الْكَوَاكِبِ
fâ™ik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  بَهَرَ 
إِذَا بَرَعَ أيَْ فَاقَ أقَْرَانَهُ
هَرُ ْْإ َ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ebher] اَلْإ
Arkaya denir, ٌظَهْر [@ahr] ma¡nâsına. Ve ar-
kada bir damar adıdır ki sâ™ir damarlardan 
¡azîm olanıdır. Ve boyun damarına denir ki 
şâh damar dedikleridir, ُِوَرِيدُ الْعُنق [verîdu’l-
¡unu…] ma¡nâsına. Ve ُاَكْحَل [ek√al] dedik-
leri damara denir ki kolda kan alınacak üç 
damarın ortasında olan damardır, ona be-
den damarı ta¡bîr ederler, etıbbâ™ ِعِرْقُ الْحَيَاة 
[¡ir…u’l-√ayât] ıtlâk ederler. 

Mütercim der ki İbn E&îr beyânı üzere ٌأبَْهَر 
[ebher] dedikleri damar baştan neş™et edip 
ayağa kadar mümtedd olur ve şerâyîn de-
dikleri küçük damarlar ona muttasıl olur. 
Başta iken ٌنَامَة [nâmet] ve boğazda ٌوَرِيد 
[verîd] ve göğüste ٌأبَْهَر [ebher] ve arkada 

nüsha şîn-i mu¡ceme ile ٌّشَر [şerr]e sapmış-
lardır, galattır. Zîrâ ٌّسِر [sirr] derenin vasa-
tına ve yayvan yerine denir ki sâ™ir mahal-
lerinden hoş ve hayr ve atyeb olur. Ve 

رٌ  Arz-ı mahdûde-i mu¡ayyeneye [buhr] ُْهْإ
denir ki ٌبَلَد [beled] ma¡nâsına. Ve bî-tâb 
olmaktan nâşî nefes kesilip har har solu-
mak ma¡nâsınadır; bunda ism ve masdar 
olur, hattâ solugan ¡illetine ıtlâk olunur.

هُورُ مَاْإ ve [el-mebhûr] اَلْإ

اَهِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-behîr] اَلْإ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasflardır, har har 
soluyan ve solugan ¡illetine uğramış kim-
seye denir; yukâlu: ِجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُول  بُهِرَ الرَّ
بْوُ فَهُوَ مَبْهُورٌ وَبَهِيرٌ إِذَا عَدَا حَتَّى غَلَبَهُ الْبُهْرُ أيَِ الرَّ
رَةُ اُهْإ  بُهْرٌ (bâ’nın zammıyla) [el-buhret] اَلْإ
[buhr] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir ki 
zikr olundu. Ve 

رَةُ  Medîne nevâhîsinde bir [Buhret] ُْهْإ
mevzi¡ adıdır. Ve Yemâme’de bir mevzi¡ 
adıdır. Ve 

رَةٌ  ;Her şey™in ortasına denir [buhret] ُْهْإ
yukâlu: ُيْلِ وَبُهْرَةُ الْوَادِي وَبُهْرَةُ الْفَرَسِ وَبُهْرَة  بُهْرَةُ اللَّ
الْحَلْقَةِ أيَْ وَسَطُهُ
اِهَارُ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbihâr] اَلْإ
de) Yorulup nefes kesilmekle har har so-
lumak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِنْبَهَرَ 
عْيَاءِ انْقَطَعَ نَفَسُهُ وَتَتَابَعَ مِنَ الْإِ
رُ اَهْإ ve (vezninde [ahr…] قَهْرٌ) [el-behr] اَلْإ

اُهُورُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-buhûr] اَلْإ
de) Be-gâyet aydın ve tâb-dâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مْسُ بَهْرًا وَبُهُورًا  بَهَرَتِ الشَّ
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أضََاءَتْ

رٌ َْهْإ  [behr] Gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغَلَبَه إِذَا   Ve doldurmak بَهَرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلََه إِذَا  نَاءَ  الْإِ  Ve بَهَرَ 
ırak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَهَر 
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Zencân beyninde vâki¡ bir şehr-i ¡azîme 
tesmiye olundu. 

Mütercim der ki mü™ellif gerçi âb-her 
Fârisîde değirmen suyu demek deyip lâkin 
müfredât-ı Fârisîde zafer-yâb olunma-
mıştır. Mü™ellif elbette a¡lemdir. Zâhiren 
Pehlevî yâhûd Sekzî lisânıdır. Ve 

هَرُ ْْإ  I§fahân nevâhîsinde bir küçük [ebher] أَ
şehrin dahi ismidir. Ve ◊icâz’da bir dağın 
adıdır.

رَاءُ َْهْإ  [Behrâ™] (ُزَهْرَاء [zehrâ™] vezninde) Bir 
kabîle adıdır; elifin kasrıyla da zebân-
zeddir. Nisbetinde ٌّبَهْرَانِي [Behrâniyy] ve 

 denir, nûn’la gayr-i [Behrâviyy] بَهْرَاوِيٌّ
kıyâs üzeredir.

اَهَارُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-behâr] اَلْإ
Bir hoş-bû nebât adıdır, papatya nev¡inden 
sığır gözü dedikleri papatyanın küçük ve 
sarı nev¡idir ki sarı papatyaya dedikleridir. 
Ve 

َْهَارٌ  [behâr] Mutlakâ hûb ve münîr ve tâb-
dâr olan şey™e denir, çehre-i mehâbîb gibi. 
Ve atın sînesine denir, ِلَبَبُ الْفَرَس [lebebu’l-
feres] ma¡nâsına. Kezâlik sînesinde olan 
beyâza denir ki sîne-bend durduğu yerde 
olan beyâz olacaktır. Ve 

َْهَارٌ  [Behâr] Merv kazâsında bir karye 
adıdır, ُبَهَارِين [Behârîn] dahi derler; mu-
haddisinden Ru…âd b. İbrâhîm el-Behârî 
oradandır.

اُهَارُ  Puta (bâ’nın zammıyla) [el-buhâr] اَلْإ
denir, ٌصَنَم [§anem] ma¡nâsına. Ve kırlagıç 
kuşuna denir, ٌخُطَّاف [«u††âf] gibi. Ve bir 
nev¡ beyâz balık adıdır. Ve hallâclanmış 
pamuğa denir. Ve evzândan üç yüz rıtl 
yâhûd dört yüz yâhûd altı yüz ¡alâ-kavlin 
bin rıtl olan vezn ve mikdâra denir. 

-derler ki yürek damarıdır, yü [vetîn] وَتِينٌ
rek ona muttasıldır, hareket eder ve sâ™ir 
şerâyîn ondan münşa¡ib olur. O damarın 
kesilmesi sebeb-i helâktır ki ödü kop-
tu dedikleri budur. Ve o damara uylukta 
 .derler [âfin§] صَافِنٌ ve baldırda [nesâ] نَسَا
İntehâ. Ve 

هَرٌ ْْإ -Kuş kanadının cânib-i aksarın [ebher] أَ
da olan yeleğe denir. Cem¡i ُأبََاهِر [ebâhir]
dir. 

Kuş kanadının yelekleri beş mertebedir: 
Evvelki yeleklere ُقَوَادِم […avâdim] denir, 
ba¡dehu ُمَنَاكِب [menâkib] ba¡dehu خَوَافِي 
[«avâfî] ba¡dehu ٌأبََاهِر [ebâhir] en sonra كُلَى 
[kulâ] denir. Ve 

هَرٌ ْْإ  Siye-i kavsin ya¡nî yayın iki [ebher] أَ
başında olan eğri yerlerin arkasına denir, 
¡alâ-kavlin ٌطَائِف [†â™if] ile ٌكُلْيَة [kulyet] 
aralığına denir. ٌطَائِف [†â™if] yay hânesidir 
ve ٌكُلْيَة [kulyet] ok değdiği ince yerdir. 
Ma¡lûm ola ki tîr-endâzlar yayın başlarına 
kûşe-i kemân ve oraya sardıkları deriye 
-ta¡bîr ederler, tuncu ona geçirir [zâπ] زاَغٌ
ler. Onun birisine ki büküm yeridir, kasan 
ve ondan beriye sal ve el tutacak yere ki 
yayın vasatıdır, kabza ıtlâk ederler. Ve 

هَرٌ ْْإ  ,Şol pâkîze ve soy arza denir [ebher] أَ
ona sel suyu çıkıp nizâmına halel ve tagyîr 
îrâs etmez ola. Ve 

هَرٌ ْْإ  ,i yâbis ismidir-[¡arî∂] ضَرِيعٌ [ebher] أَ
 […şibri] شِبْرِقٌ mü™ellife göre [¡arî∂] ضَرِيعٌ
dedikleri ottur ve sâ™ir müfredât beyânına 
göre cevf-i bahrde nâbit olur bir değirmi 
yapraklı ottur ki mevce-i deryâ tarhıyla 
sevâhilde bulunur. Ve 

هَرُ ْْإ  Âb-her-i Fârisî mu¡arrebidir [ebher] أَ
ki حَى الرَّ  ya¡nî değirmen [mâ™u’r-re√â] مَاءُ 
suyu demektir. Bu münâsebetle ¢azvîn ile 
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ةً وَخُبْثًا أخُْرَى مَرَّ  ve bir adam seyyide ve دَمَاثَةً 
şerîfe hatun almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَ بَهِيرَةً أبَْهَرَ فُلانٌَ إِذَا تَزَوَّ
تِهَارُ ْْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtihâr] اَلْإ
Bir kimse irtikâb etmediği fücûr makûlesi 
fi¡l-i şenî¡i ettim diye yalandan iddi¡â ey-
lemek ma¡nâsınadır; meselâ filân hatunla 
hem-bezm-i visâl oldum diye iddi¡â ve 
kendi nefsine iftirâ eylemek gibi; yukâlu: 
يَفْجُرْ وَلَمْ  فَجَرْتُ  وَقَالَ  كَذِبًا  عَى  ادَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِبْتَهَرَ 
Kâle’ş-şârih ve minhu şi¡ru’l-Kumeyt: 
ابْتِيَارَا” ا  وَإِمَّ ابْتِهَارًا  ا  إِمَّ  || الْفَتَاةِ  نَعْتُ  بِمِثْلِيَ   “قَبِيحٌ 
أنَْ بْتِيَارُ  وَالْإِ يَفْعَلْ  وَلَمْ  لِفُلانََةٍ  فَعَلْتُ  يَقُولَ  أنَْ  بْتِهَارُ   اَلْإِ
 Ve يَقُولَ فَعَلْتُ وَقَدْ فَعَلَ

تِهَارٌ ْْإ  Bir adam kendi mürtekib [ibtihâr] إِ
olduğu fi¡l-i kabîhi âher bî-günâh kimse-
ye isnâd ile âlûde kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِبْتَهَرَ فُلانًَا إِذَا رَمَاهُ بِمَا فِيه Ve du¡âyı ta-
zarru¡ ve hulûs ve tezellül üzere eylemek, 
¡alâ-kavlin kat¡â hâmûş olmayarak her 
sâ¡at du¡â eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَاءِ إِذَا ابْتَهَلَ أوَْ يَدْعُو كُلَّ سَاعَةٍ لاَ يَسْكُتُ  إِبْتَهَرَ فِي الدُّ
Ve bir adam hayâline aldığı nesne üzere 
uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِبْتَهَرَ 
 Ve bir kimsenin hakkında إِذَا نَامَ عَلَى مَا خَيَّلَ
bezl-i makdûr eylemek ma¡nâsınadır, ge-
rek onun nef¡ ve himâyeti ve gerek zarr ve 
ihâneti zımnında olsun; yukâlu: ٍَلِفُلان  إِبْتَهَرَ 
ا لَهُ أوَْ عَلَيْهِ  Ve bir rûsbî وَفِي فُلانٍَ إِذَا لَمْ يَدَعْ جَهْدًا مِمَّ
sebebiyle rüsvây olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِهَا شُهِرَ  إِذَا  الْمَفْعُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  بِفُلانََةٍ   ابُْتُهِرَ 
Ve bir nesne yarısından kırılıp iki pâre 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْفُ  السَّ  إِبْتَهَرَ 
انْكَسَرَ نِصْفَيْنِ
رُ لٌ) [et-tebehhur] اَلتَّاَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاء رَ الْإِ  تَبَهَّ
امْتَلََ -Ve havâda sehâb ışılayıp parılda إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَابَةُ إِذَا رَتِ السَّ  تَبَهَّ

Şârih der ki ¡Amr b. el-¡Â§ demiştir ki 
‰al√a b. ¡Ubeydullâh vefat eyledikte yüz 
 terk eyledi ki her birinde üçer [buhâr] بُهَارٌ
kantâr altın ve gümüş var idi. Pes ¡Amr [b. 
el-¡Â§], ٌبُهَار [buhâr]ı vezn olunacak zarftan 
¡ibâret eyledi. Ve Ebû ¡Ubeyd dedi ki ٌبُهَار 
[buhâr] üç yüz rıtla ıtlâk olunur kelâm-ı 
¡Arab’da. Ve ben kelime-i mezbûreyi 
¢ıb†iyye zan ederim, lâkin Ezherî, ¡Arabî 
ve lügat-ı Şâm olduğunu tasrîh eylemiştir. 
İntehâ. Ve 

 Deryâ metâ¡ına denir ki [buhâr] ُْهَارٌ
deryâdan zuhûr eden emti¡adır, lü™lü™ ve 
sadef ve sâ™irleri gibi. Ve şol yük dengine 
denir ki onda dört yüz rıtl vezninde nesne 
ola. Ve 

 İbrîk tarzında bir gûne kabın [buhâr] ُْهَارٌ
ismidir.

اَهِيرَةُ ) [el-behîret] اَلْإ  (vezninde [emîret] أمَِيرَةٌ
Kavmi beyninde seyyide ve şerîfe olan 
hatuna denir, ٌعَقِيلَة [¡a…îlet] gibi; yukâlu: َهِي 
دَةٌ شَرِيفَةٌ  Ve hilkati sagîr ve za¡îf ve بَهِيرَةٌ أيَْ سَيِّ
zebûn hatuna denir. Ve şol hatuna denir ki 
sağrısı pek büyük ve sakîl olmakla yürür-
ken çekemeyip sıkletinden har har solur 
ola; yukâlu: إِمْرَأةٌَ بَهِيرَةٌ إِذَا كَانَتْ ثَقِيلَةَ الْأرَْدَافِ فَإِذَا 
مَشَتْ اِنْبَهَرَتْ
هَارُ ْْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ibhâr] اَلْإ
Bir adam bir ¡acîb nesne peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ إِذَا أتََى بِالْعَجَب  أبَْهَرَ الرَّ
Ve fakîr iken ganî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأبَْهَرَ فُلانٌَ إِذَا اسْتَغْنَى بَعْدَ فَقْر Ve nısfu’n-
nehâr vaktinin harâretinden yanıp yakıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أبَْهَرَ 
بُهْرَةِ النَّارِ -Ve bir adam ahlâk ci احْتَرَقَ مِنْ حَرِّ 
hetiyle rengârenk olmak ma¡nâsınadır ki 
gâh nîk-hû ve gâh bed-hûyluk eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِأخَْلاقَِه فِي  نَ  تَلَوَّ إِذَا  فُلانٌَ   أبَْهَرَ 
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kal¡ası kurbünde bir belde adıdır; bu belde 
Furât kenârında hâlen Birecik dedikleridir 
ki Bi™rü’l-Furât dahi derler. Ve 

ِْيرَةُ  [Bîret] ¢uds ile Nâbulus beyninde 
bir karye adıdır. Ve ◊aleb ve Kefri†âb 
kazâlarında ve Cezîre-i İbn ¡Ömer’de bi-
rer karye adlarıdır. Ve A√med b. ¡Ubeyd 
b. el-Fa∂l b. Sehl b. Bîrî ki َسَار [sâre] ke-
limesinden emr olan سِيرِي veznindedir, 
muhaddisîndendir.

يَارُ ْْإ  Mı§ır ile (hemzenin fethiyle) [Ebyâr] أَ
İskenderiyye beyninde bir belde adıdır.

أضََاءَتْ
مُاَاهَرَةُ  [mufâ«aret] مُفَاخَرَةٌ [el-mubâheret] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: فُلانًَا  بَاهَرَ 
إِذَا فَاخَرَهُ
هِيرَارُ ْْإ ِ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-ibhîrâr] اَلْإ
ninde) Gece yarı olmak, ¡alâ-kavlin ka-
ranlığı çöküp basmak yâhûd ekserî geç-
mek yâhûd sülsü mikdârına yakın hissesi 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْلُ  اللَّ  إِبْهَارَّ 
نَحْوُ بَقِيَ  أوَْ  تُهُ  عَامَّ ذَهَبَتْ  أوَْ  تَرَاكَبَتْ ظلُْمَتُهُ  أوَْ   انْتَصَفَ 
ثلُُثِهِ
اَاهِرَاتُ -Sefînelere ıtlâk olu [el-bâhirât] اَلْإ
nur; suyu galebesinden nâşî şakk ettikleri 
için. Müfredi ٌبَاهِرَة [bâhiret]tir.

اَاهِرُ  Bir damar adıdır ki insânın [el-bâhir] اَلْإ
dimâgından başlayıp kâsesinden ٌيَافُوخ 
[yâfû«]a kadar mümtedd olur.

وَرُ اَهْإ  (vezninde [cervel] جَرْوَلٌ) [el-behver] اَلْإ
Arslana denir.

]ب ه أ ر[
زَرُ اَهْإ  جَعْفَرٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-behzer] اَلْإ
[ca¡fer] vezninde) Re™y-i metîn sâhibi 
hasîf ve reşîd ve hûş-mend adama denir. 
Ve şerîf ve zî-şân adama denir; yukâlu: َهُو 
بَهْزَرٌ أيَْ حَصِيفٌ عَاقِلٌ وَكَذَا شَرِيفٌ
زُرَةُ اُهْإ ) [el-buhzuret] اَلْإ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Cüssesi ¡azîm nâkaya denir. Ve 
uzun hurmâ ağacına, ¡alâ-kavlin meyve-
si el ile devşirilir olanına denir. Bu iki 
ma¡nâda bâ’nın fethiyle de lügattir. Cem¡i 
.gelir [behâzir] بَهَازِرُ

]ب ي ر[
ِْيَارُ  [Biyâr] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) Beyha… 
ile Bis†âm beyninde bir belde adıdır. Ve 
Nese™ kazâsında bir karye adıdır.

اِيرَةُ  †Sumeysâ (bâ’nın kesriyle) [el-Bîret] اَلْإ
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]ت ب ر[
رُ اْإ

 tâ’nın kesri ve bâ’nın) [et-tibr] اَلتِّ
sükûnuyla) Mutlakâ altına ve gümüşe de-
nir, ٌذَهَب [≠eheb] ve ٌة  .ma¡nâsına [fi∂∂at] فِضَّ
¡Alâ-kavlin henüz siyâgat olunmamış 
ya¡nî eritip bir şey™ yapılmamış altın ve 
gümüş hurdelerine denir. Ba¡de’s-siyâga 
ةٌ ve [eheb≠] ذَهَبٌ  denir. Ve [fi∂∂at] فِضَّ
¡inde’l-ba¡z ma¡denden müstahrec olanı-
na denir, siyâgat olunmazdan mukaddem 
ki toprakla muhtelit olur. Ve sırça kırık-
larına ve hurdelerine denir, ِجَاج الزُّ رُ   مُكَسَّ
[mukesseru’z-zuccâc] ma¡nâsına. Ve tunç 
ve bakırdan mutlakâ müsta¡mel olup nes-
ne yapılacak filizzâta ıtlâk olunur.

رُ -Kır (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [et-tebr] اَلتَّاْإ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبْرًا يْءَ  الشَّ  تَبَرَ 
كَسَرَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve helâk eylemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَبَرَهُ إِذَا أهَْلَكَه
اِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetbîr] اَلتَّتْإ
 ma¡nâsınadır; teşdîdi teksîr ve [tebr] تَبْرٌ
mübâlaga içindir; yukâlu: ُرَه كَسَّ إِذَا  رَهُ   ve تَبَّ
yukâlu: ُرَهُ إِذَا أهَْلَكَه تَبَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [et-tebâr] اَلتَّاَارُ
Helâk ma¡nâsına ismdir. Kâle’ş-şârih ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ َّإِلا الظَّالِمِينَ  تَزِدِ   ﴿وَلاَ 
هَلاكًَا أيَْ   Mi§bâ√’ın beyânına göre تَبَارًا﴾ 
عَ وَدَاعًا den ismdir ki[tetbîr] تَتْبِيرٌ  كَلَّمَ كَلامًَا وَوَدَّ
derler.

رَاءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™et-tebrâ] اَلتَّاْإ
Hûb-renk olan nâkaya vasf olur, ٌتِبْر [tibr]
den me™hûzdur; yukâlu: ُالْحَسَنَة أيَِ  تَبْرَاءُ   نَاقَةٌ 
اللَّوْنِ
اُورُ مَتْإ  [hâlik] هَالِكٌ [el-metbûr] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَتْبُورٌ أيَْ هَالِك
رِيرُ -Nes (tâ’nın fethiyle) [et-tebrîr] اَلتَّاْإ
ne demektir; isti¡mâli makâm-ı nefye 

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت أ ر[
آرُ تْإ ِ @i] إِظْهَارٌ hemzenin kesriyle) [el-it™âr] اَلْإ
hâr] vezninde) Bir nesnenin ardınca ba-
kakalmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ِوَإِلَيْه  أتَْأرَْتُهُ 
إِيَّاهُ أتَْبَعْتَهُ  إِذَا  إِتْآرًا   Ve değnekle vurmak الْبَصَرَ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُضَرَبْتَه إِذَا  بِالْعَصَا   أتَْأرَْتُهُ 
 Ve bir nesneye gereği gibi hiddet ve بِهَا
dikkatle bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِلَيْهِ هُ  أحََدَّ إِذَا  النَّظَرَ  إِلَيْهِ   Şârih der ki bu أتَْأرََ 
mâdde ma¡ânî-i mezbûrede mezîd olarak 
mesmû¡dur.

 tâ’nın fethi ve hemzenin) [et-te™r] الَتَّأْإرُ
sükûnuyla) Bir adamı âzâr ile kovup 
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَأْرًا فُلانًَا   تَأرََ 
انْتَهَرَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   إِنْتِهَارٌ Mü™ellif gerçi مِنَ 
[intihâr]ı mâddesinde beyân eylemeyip 
lâkin şârihin beyânı üzere Esâs’ta mersûm 
ve müfesserdir.

 tâ’nın fethi ve hemzenin) [et-te™ret] اَلتَّأْإرَةُ
sükûnuyla) Bir kerre demektir, ٌة -mer] مَرَّ
ret] ma¡nâsına. Fi’l-asl vech-i mezkûr 
üzere mehmûz olup kesret-i isti¡mâlden 
nâşî hemzesi terk olunmuştur. Cem¡i ٌتِئَر 
[ti™er] gelir tâ’nın kesri ve hemzenin fet-
hiyle. Mü™ellif bunu ”ت،و،ر“ mâddesinde 
dahi sebt eylemiştir; yukâlu: ًتَأْرَة ذَلِكَ   فَعَلَ 
ةٍ ةً بَعْدَ مَرَّ وَتَارَةً بَعْدَ تَأْرَةٍ أيَْ مَرَّ
رُلرُ  (vezninde [zunbûr] زُنْبُورٌ) [et-tu™rûr] اَلتُّؤْإ

 ya¡nî subaşı ve muhtesib [şur†iyy] شُرْطِيٌّ
makûlesi zâbıtların tâbi¡ ve hizmet-kârına 
denir ki serheng ve kul uşağı ta¡bîr olunur. 
Ve pâdişâh ve vâlî-i vilâyet a¡vânına denir 
ki ¡ulûfe-hâr olmayarak hizmetinde ola. 
Cem¡i ُتَآرِير [te™ârîr]dir.
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ninde ve ٌار الٌ ,gelir [tuccâr] تُجَّ  [ummâl¡] عُمَّ
vezninde ve ٌتَجْر [tecr] gelir, ٌصَحْب [§a√b] 
vezninde ve ٌتُجُر [tucur] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde. Ve 

 Mübâşeret eylediği işte hâzık [tâcir] تَاجِرٌ
ve üstâz-ı mâhir olan adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌهُوَ تَاجِرٌ بِالْأمَْرِ أيَْ حَاذِق Ve satı paza-
ra gelir olan revâclı nâkaya ıtlâk olunur; 
 نَاقَةٌ :dahi denir hâ’yla; yukâlu [tâciret] تَاجِرَةٌ
وقِ -Ve be تَاجِرٌ وَتَاجِرَةٌ أيَْ نَافِقَةٌ فِي التِّجَارَةِ وَفِي السُّ
gâyet soy ve pâkîze-cins olan at kısmına 
ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: ِهُوَ عَلَى أكَْرَم 
تَاجِرَةٍ أيَْ عَلَى أكَْرَمِ خَيْلٍ عِتَاقٍ
جَرَةُ مَتْإ  mîm’in ve cîm’in) [el-metceret] اَلْإ
fethiyle) İsm-i mekândır, ticâret-gâh olan 
yere denir; yukâlu: فِيهَا يتَُّجَرُ  أيَْ  مَتْجَرَةٌ   أرَْضٌ 
وَإِلَيْهَا
رُ ve (vezninde [zecr] زَجْرٌ) [et-tecr] اَلتَّجْإ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [et-ticâret] اَلتِّجَارَةُ
de) Bâzirgânlık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا جُلُ تَجْرًا وَتِجَارَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  تَجَرَ الرَّ
كَانَ يَبِيعُ وَيَشْتَرِي

]ت خ ر[
رُلرُ  â-yı mu¡ceme ile») [et-tu«rûr] اَلتُّخْإ
-vezninde) Celd ve kesîf ol [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
mayan ya¡nî ne çabuk ve ne sakîl ve künd 
olan adama denir; yukâlu: هُوَ تُخْرُورٌ أيَِ الَّذِي 
كَثِيفًا يَكُونُ جَلْدًا وَلاَ   Ve Mu√ammed b. ¡Alî لاَ 
b. el-◊useyn et-Tu«ârî ki ٌّبُخَارِي [bu«âriyy] 
veznindedir, muhaddistir; Medâyinî nâm 
muhaddisten ve kendiden Dâre…u†nî 
rivâyet-i hadîs eylemiştir.

]ت ر ر[

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-terr] اَلتَّرُّ
teşdîdiyle) ve

-Be (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [et-turûr] اَلتُّرُلرُ
dende kemik kesilip birbirinden ayrılmak 

mahsûstur; tekûlu: مَا أصََبْتُ مِنْهُ تَبْرِيرًا أيَْ شَيْئًا
رِيَةُ اْإ

 tâ’nın ve râ’nın kesri ve) [et-tibriyet] اَلتِّ
yâ’nın tahfîfiyle) Baş kıllarının diplerin-
de kepek tarzında nesneye denir ki konak 
ta¡bîr olunur.

 Helâk olmak (fethateynle) [et-teber] الَتَّاَرُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  تَبَرًا  جُلُ  الرَّ  تَبِرَ 
ابِعِ إِذَا هَلَكَ الرَّ
تِاَارُ نْإ ِ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-intibâr] اَلْإ
Nehy olunduğu nesneden nehy-i kabûlle 
imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَبَر 
عَنِ الْأمَْرِ إِذَا انْتَهَى

]ت ت ر[
 Kavm-ı (tâ’ların fethiyle) [et-Teter] الَتَّتَرُ
ma¡rûf ismidir ki ülkeleri Türk ülkesine 
sınırdaştır; hâlen Tatar ta¡bîr olunan tâ™ife 
olacaktır. 

Mütercim der ki kütüb-i tevârîhte bu 
resme mersûmdur ki nevbet-i saltanat-ı 
Türkistân, Türk b. Yâfes hânedânından 
Alunca »ân’a intikâl edip mezbûrun Mo-
ğol ve Tatar nâm iki oğlu olmakla cümle 
memleketi beynlerinde taksîm eyledi. Mo-
ğol ve Tatar oymakları onlardan münşa¡ib 
ve müştehir oldu.

]ت ث ر[
 â-yı müsellese ile&) [et-tevâ&îr] اَلتَّوَانِيرُ
 [celâvizet] جَلاوَِزَةٌ (vezninde [tebâşîr] تَبَاشِيرُ
ma¡nâsınadır ki subaşı ve şehr zâbitlerinin 
serhenglerine ve a¡vân ve etbâ¡ına denir.

]ت ج ر[
 Alım (vezninde [fâcir] فَاجِرٌ) [et-tâcir] اَلتَّاجِرُ
satım eden adama denir ki bâzirgân ta¡bîr 
olunur; yukâlu: وَيَشْتَرِي يَبِيعُ  أيَْ  تَاجِرٌ   Ve هُوَ 
mey-hâneciye denir ve minhu: ٌفَاجِر  الَتَّاجِرُ 
Cem¡i ٌتِجَار [ticâr] gelir, ٌرِجَال [ricâl] vez-



1784تَرٌّ BÂBU’R-RÂ™ 

de) Ra¡nâ™ ve hasnâ™ olan kızlara denir. 
Müfredi ٌتُرْتُور [turtûr]dur.

تَرَةُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [et-terteret] اَلتَّرْإ
de) Irgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرْتَر 
كَهُ يْءَ إِذَا حَرَّ  Ve minhu hadîsu İbn Mes¡ûd الشَّ
fi’r-reculillezî zanne ennehu şeribe’l-
hamre fe-kâle: ُوَزَعْزِعُوه كُوهُ  حَرِّ أيَْ   “تَرْتِرُوهُ” 
يحُ لِيُعْلَمَ مَا شَرِبَ  Ve وَاسْتَنْكِهُوهُ حَتَّى تُوجَدَ مِنْهُ الرِّ

تَرَةٌ -Sözü çoğaltmak ve pür [terteret] تَرْإ
gûyluk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرْتَر 
جُلُ إِذَا أكَْثَرَ الْكَلامََ  Ve الرَّ

تَرَةٌ  Bedende kezâlik kelâmda [terteret] تَرْإ
olan süstlüğe ve salkılığa denir ve yukâlu: 
فِي بَدَنِهِ أوَْ فِي كَلامَِهِ تَرْتَرَةٌ أيَِ اسْتِرْخَاءٌ
تُورُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [et-turtûr] اَلتُّرْإ
de) Şehr zâbitinin serhengine denir, ٌجِلْوَاز 
[cilvâz] gibi. Ve 

تُورٌ .Bir kuş adıdır [turtûr] تُرْإ

رُلرُ تُْإ -Su (hemzenin zammıyla) [el-utrûr] اَلْإ
başının ve şehr zâbitinin gulâmına denir 
ki kul uşağı ta¡bîr olunur. Ve küçük oğla-
na denir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-meselu: 
غِيرُ “فِيهِ ضَعْفُ عُصْفُورٍ وَعَقْلُ أتُْرُورٍ” وَهُوَ الْغُلامَُ الصَّ
تُرُ  vezninde [tezelzul] تَزَلْزُلٌ [et-tetertur] اَلتَّتَرْإ
ve mürâdifidir ki sarsılmak ve ırgalanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَزَلْزَل إِذَا  رِيرُ  السَّ  تَتَرْتَرَ 
وَتَقَلْقَلَ
 Mihen ve (tâ’nın fethiyle) [et-terâtir] اَلتَّرَاترُ
şedâ™id ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالتَّرَاتِر  أصََابَتْهُ 
دَائِدُ أيَِ الشَّ
ى  tâ’nın zammı ve râ’nın) [et-turrâ] اَلتُّرَّ
teşdîdiyle ى -vezninde) Kesil [uvvâ¡] عُوَّ
miş ele denir, yed-i maktû¡a ma¡nâsına. 
Şârihin beyânına göre ُّأتََر [eterr] lafzından 
mü™ennestir, ُأحَْسَن [a√sen] ve حُسْنَى [√usnâ] 
gibi; kat¡ ma¡nâsındandır, yedde gâlib ol-
muştur ve yukâlu: ٌى أيَْ مَقْطُوعَة يَدٌ تُرَّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَتُرُورًا  ا  تَرًّ الْعَظْمُ   تَرَّ 
وَانْقَطَعَ بَانَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ  Ve mutlakâ الْبَابِ 
bir nesne kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قُطِعَ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve ıraklaşmak ma¡nâsına تَرَّ 
müsta¡meldir; yukâlu: َتَرَّ عَنْ بَلَدِهِ إِذَا تَبَاعَد Ve 

 ve [terr] تَرٌّ

 ve [turûr] تُرُلرٌ

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [terâret] تَرَارَةٌ
Beden gereği gibi lahm ve şahmla dolup 
ve sıkalıp kemikler ete ve yağa kanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَتُرُورًا ا  تَرًّ جُلُ  الرَّ  تَرَّ 
ى عَظْمُهُ  Ve وَتَرَارَةً إِذَا امْتَلََ جِسْمُهُ وَتَرَوَّ

 Vasf olur, kopuşu ve deprenişi [terr] تَرٌّ
at gibi çabuk olan beygire denir; yukâlu: 
كْضِ الرَّ سَرِيعُ  أيَْ  تَرٌّ   Ve a¡zâ ve endâmı بِرْذَوْنٌ 
uygun ve mu¡tedil olan ata denir; yukâlu: 
الْأعَْضَاءِ مُعْتَدِلُ  أيَْ  تَرٌّ   Ve nihâyet-i tâkat فَرَسٌ 
u mechûd ma¡nâsınadır; yukâlu: َْهُ أي  بَذَلَ تَرَّ
 Ve devekuşu çımkırıp sağnamak مَجْهُودَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ألَْقَى إِذَا  ا  تَرًّ النَّعَامَةُ  تِ   تَرَّ
مَا فِي بَطْنِهِ
رَارُ تْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-itrâr] اَلْإ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  أتُِرَّ 
قُطِعَ إِذَا  الْمَفْعُولِ  بِنَاءِ   Ve ırak eylemek عَلَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا أبَْعَدَه أتََرَّ

تِرُّ مُنْإ  dan[intirâr] إِنْتِرَارٌ nûn’la) [el-muntirr] اَلْإ
ism-i fâ¡ildir) Bu dahi kopuşu ve deprenişi 
cüst ve çabuk olan beygire denir; yukâlu: 
كْضِ بِرْذَوْنٌ مُنْتِرٌّ أيَْ سَرِيعُ الرَّ

-Asl ve ¡un (tâ’nın zammıyla) [et-turr] اَلتُّرُّ
sur ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي التُّرِّ  كَرِيمُ   هُوَ 
 Ve mi¡mârların çırpı ta¡bîr ettikleri الْأصَْلِ
ipe denir ki onunla binâ takdîr ederler.

ةُ  (kezâlik tâ’nın zammıyla) [et-turret] اَلتُّرَّ
Hasnâ™ ve ra¡nâ olan kıza denir; yukâlu: 
ةٌ أيَْ حَسْنَاءُ وَرَعْنَاءُ جَارِيَةٌ تُرَّ
-veznin [şerâşîr] شَرَاشِيرُ) [et-terâtîr] الَتَّرَاتِيرُ
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]ت ع ك ر[
كَرُ  (vezninde [ta¡lemu] تَعْلَمُ) [Ta¡ker] تَعْإ
Yemen’de bir cebel yâhûd bir hısnın 
adıdır.

]ت غ ر[
 πayn-ı mu¡ceme ile) [et-teπarân] اَلتَّغَرَانُ
 vezninde) Kaynamak [πaleyân] غَلَيَانٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَغَرَتِ الْقِدْرُ وَتَغِرَتْ تَغَرَانًا 
غَلَتْ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve ¡inde’l-ba¡z مِنَ 
savâb olan nûn’la ٌنَغَرَان [neπarân]dır, zîrâ 
tâ-yı fevkiyye ile ¡Arabdan mesmû¡ ol-
madı. Belki bu İmâm »alîl üzere tashîf 
olunup Cevherî ve sâ™irleri ona tâbi¡ oldu-
lar. Şârih der ki mü™ellif kavl-i ahîrde İbn 
Berrî’ye peyrev olup berrânî söylemiştir. 
İbn A¡râbî ve sâ™ir e™imme ٌتَغَرَان [taπarân] 
tâ’yla ٌنَغَرَان [naπarân] lafzında ki nûn’ladır, 
lügat olduğunu tansîs eylemişlerdir. 

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [et-tuπûr] اَلتُّغُورُ
de) Bulut yağmuru çeşme gibi akıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تُغُورًا  حَابَةُ  السَّ  تَغَرَتِ 
بِالْمَاءِ انْفَجَرَ :ve yukâlu انْفَجَرَتْ  إِذَا  الْكَلْبُ   تَغَرَ 
بِالْبَوْلِ
يغَارُ  [îfâl…] قِيفَالٌ tâ’nın kesriyle) [et-tîπâr] اَلتِّ
vezninde) ٌانَة  ismidir ki leğene [iccânet] إِجَّ
şebîh büyük tasa ve kâseye denir; Türkîde 
tağar ta¡bîri bundan me™hûzdur.

ادٌ) [et-taππâr] اَلتَّغَّارُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ارٌ  ;ma¡nâsınadır ki zikr olundu [ta¡¡âr] تَعَّ
yukâlu: ٌار جُرْحٌ تَغَّارٌ أيَْ تَعَّ
) [et-taππâret] اَلتَّغَّارَةُ -vez [seyyâret] سَيَّارَةٌ
ninde) Şol nâkaya denir ki seğirtirken ağı-
zı köpürüp ve gittikçe şiddetlenip ve aslâ 
bir cânibe sapar olmaya, ya¡nî râst ok gibi 
gider ola; yukâlu: َنَاقَةٌ تَغَّارَةٌ إِذَا صَارَتْ تَزَبَّدُ عِنْد 
هَا الْعَدْوِ وَتَشْتَدُّ وَلاَ تَنْثَنِي فِي مَرِّ
رُ  tâ’nın fethi ve πayn’ın) [et-taπr] اَلتَّغْإ

) [et-târr] الَتَّارُّ  تَرَارَةٌ (vezninde [arr√] حَارٌّ
[terâret]ten ism-i fâ¡ildir, etine dolu, göv-
desi sıkı tıknaz adama denir. Ve 

 Açlıktan yâhûd sâ™ir ¡ârızadan [târr] تَارٌّ
nâşî salkı ve süst-endâm olan kimseye de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ تَارٌّ أيَْ مُسْتَرْخٍ مِنْ جُوعٍ أوَْ غَيْرِه
رَارُ  Bir (hemzenin zammıyla) [Utrâr] أتُْإ
ma¡rûf belde adıdır.

]ت س ت ر[
تَرُ َْإ -veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) [Tuster] تُ
de) Îrân’da bir belde adıdır. Şîneyn-i 
mu¡cemeteyn ile ُشُشْتَر [Şuşter] ta¡bîri lahn-
dır. Belde-i mezbûrenin sûru ba¡de’t-tûfân 
en evvel tarh olunan sûrdur.

]ت ش ر[
رِينُ  Şühûr-ı (tâ’nın kesriyle) [tişrîn] تِشْإ
Rûmiyyeden bir ayın adıdır. İkisi ِتِشْرِينَان 
[tişrînân]dır. Bu güz aylarıdır ki evveli 
لُ الْأوََّ  تِشْرِينُ ve sânîsi [tişrînu’l-evvel] تِشْرِينُ 
 dir. Re™s-i seneyi [tişrînu’&-&ânî] الثَّانِي
tâ™ife-i Rûm ondan i¡tibâr ederler.

]ت ع ر[
 ays¢ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Ti¡âr] تِعَارٌ
bilâdında bir dağın adıdır. Ve bir niçe 
ricâl ismleridir.

رُ  tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-ta¡r] الَتَّعْإ
sükûnuyla) Haykırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ تَعْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَاح تَعَرَ الرَّ
ارُ ادٌ) [et-ta¡¡âr] الَتَّعَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kanı durmayan yaraya denir; yukâlu: ٌجُرْح 
ارٌ أيَْ لاَ يَرْقَأُ تَعَّ
 Cenk kızışıp (fethateynle) [et-te¡ar] الَتَّعَرُ
âteş-i harb müşte¡il olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  تَعَرًا  الْحَرْبُ   تَعِرَتِ 
اشْتَعَلَتْ
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]ت ف ت ر[
تَرُ  vezninde ve [defter] دَفْتَرٌ [et-tefter] اَلتَّفْإ
onda lügattir.

]ت ق ر[
-veznin [kelimet] كَلِمَةٌ) [et-ta…iret] اَلتَّقِرَةُ
de) كَرَوْيَا [kerevyâ] ismidir ki Karaman 
kemmûnu ve tatlıca ot dedikleri nebâttır.

-Ten (vezninde [kelim] كَلِمٌ) [et-te…ir] اَلتَّقِرُ
cere havâyicine denir, tuz ve biber ve no-
hut gibi ٌتَوَابِل [tevâbil] ma¡nâsına.

]ت ك ر[
 ve [et-tukkeriyy] اَلتُّكَّرِيُّ

 tâ’ların zammı ve kâf-ı) [et-tukker] اَلتُّكَّرُ
müşeddedelerin fethiyle) Gerçi sâ™ir usûl 
nüshalarında bu resme mazbûttur, lâkin 
savâb olan tâ’ların fethi ve kâf-ı müşedde-
delerin zammıyla ٌجَبُّل [cebbul] vezninde 
olmaktır. Baπdâd’ın aşağı cânibinde bir 
karye ismidir. Ve 

-Sind ülkesinde ser [Tukkeriy] تُكَّرِيٌّ
¡askere ıtlâk olunur. Cem¡inde ٌتَكَاكِرَة 
[tekâkiret] denir.

رُلرُ  (tâ’nın zammıyla) [Tukrûr] تُكْإ
Maπrib’de bir belde adıdır. Tukrûr ¡Arab-
ları ma¡rûftur.

]ت م ر[
رُ  tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-temr] اَلتَّمْإ
sükûnuyla) Ma¡rûftur ki hurmâya denir. 
İsm-i cinstir, vâhidi ٌتَمْرَة [temret]tir hâ’yla. 
Cem¡i ٌتَمَرَات [temerât]tır fetehâtla ve ٌتُمُور 
[tumûr] ve ٌتُمْرَان [tumrân]dır tâ’ların zam-
mıyla. Şârih der ki bu iki sîga ile envâ¡ 
murâd olur, zîrâ cins hakîkati üzere cem¡ 
olunmaz, kesîr ve kalîle şümûlu olduğu 
için.

ارُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [et-temmâr] اَلتَّمَّ

sükûnuyla) Damardan kan fışkırıp akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَغْرًا مِنَ الْبَاب  تَغَرَ الْعِرْقُ 
إِذَا انْفَجَرَ -Ve kırbanın ve tulumun yır الثَّالِثِ 
tık ve delik yerlerinden su hurûc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَغَرَتِ الْقِرْبَةُ إِذَا خَرَجَ الْمَاء 
مِنْ خَرْقٍ فِيهَا

]ت ف ر[
رَةُ فْإ  tâ’nın kesri ve zammı ve) [et-tifret] الَتِّ
fâ’nın sükûnuyla) ve

 (vezninde [kelimet] كَلِمَةٌ) [et-tefiret] الَتَّفِرَةُ
ve

 (vezninde [tu™edet] تُؤَدَةٌ) [et-tuferet] اَلتُّفَرَةُ
Üst dudağın ortasında olan yive denir, 
Hindîde ona naga denir. Ve 

 Bir (vezninde [kelimet] كَلِمَةٌ) [tefiret] تَفِرَةٌ
nebât adıdır. Ve henüz bitmeğe başlayan 
nebâta denir. Ve ağaç altlarında biten 
nebâta, ¡alâ-kavlin şol ota denir ki pek kü-
çük olmakla davar onu otlamağa kudret-
yâb olmaya.

ve [et-tâfir] اَلتَّافِرُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [et-tefir] الَتَّفِرُ

 Kîrli pâslı (fetehâtla) [et-teferân] اَلتَّفَرَانُ
sifle-kıyâfet olan kişiye denir, müneccim 
ve kimyâger gibi; yukâlu: ٌوَتَفِر تَافِرٌ   رَجُلٌ 
وَتَفَرَانٌ أيَْ وَسِخٌ
فَارُ تْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-itfâr] اَلْإ
adamın burnu kılları üst dudağın or-
tasında olan yive kadar çıkıp sarkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا خَرَجَ شَعْر  أتَْفَرَ الرَّ
-Ve mugaylân ağacının ibtidâ çi أنَْفِهِ إِلَى تِفْرَتِهِ
çekleri zâhir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أتَْفَرَ الطَّلْحُ إِذَا طَلَعَ فِيهِ نَشْأتَُهُ
فِرَةُ مُتْإ -vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mutfiret] اَلْإ
ninde) Otları henüz küçük iken ra¡y olun-
muş arza denir; yukâlu: ْأرَْضٌ مُتْفِرَةٌ إِذَا صَارَت 
قَدْ أكُِلَ كَلَهَُا صَغِيرًا
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رَةُ رَةٌ tâ’nın zammıyla) [et-tummeret] اَلتُّمَّ  قُبَّ
[…ubberet] vezninde) yâhûd 

رَةَ نتُُمَّ ْْإ  Serçeden küçük bir [ibnu tummeret] اِ
kuşun adıdır. Şârih der ki hurmâlıklarda 
olur, ne vakt görülse ağızında elbette 
hurmâ olur.

مَرُ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Teymer] تَيْإ
Şâm’da bir karye adıdır.

مَرَى  Şâm’da bir (kasr ile) [Teymerâ] تَيْإ
mevzi¡ ismidir.

رَى كُاْإ مَرَةُالْإ  حَيْدَرَةٌ) [Teymeretu’l-Kubrâ] تَيْإ
[√ayderet] vezninde) ve

غْإرَى مَرَةُالصُّ  I§fahân [Teymeretu’§-~uπrâ] تَيْإ
kazâsında iki karye adlarıdır.

 Yemâme’de bir (fethateynle) [Temer] تَمَرُ
mevzi¡dir.

رُ  ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Tumeyr] تُمَيْإ

 Yemâme’de iki (fetehâtla) [Temeret] تَمَرَةُ
karye ismleridir.

رَةَ جَمْرَةَ) [A…î…u Temret¡] عَقِيقُتَمْإ …şa] شَقِيقُ 
î…u cemret] vezninde) Tihâme’de bir 
mevzi¡dir.

رِ ناُلتَّمْإ  Kûfe kurbünde bir [Aynu’t-Temr¡] عَيْإ
çeşme adıdır.

رَانُ  (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [Temrân] تَمْإ
Bir belde adıdır.

مَارٌ  Bir dağın (tâ’nın fethiyle) [Teymâr] تَيْإ
ismidir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [et-temiret] اَلتَّمِرَةُ
 den me™hûzdur, vasftır; tayyibe[temr] تَمْرٌ
ve pâkîze ma¡nâsına müsta¡meldir, te™nîsi 
mevsûf i¡tibârıyladır ve minhu yukâlu: 
بَةٌ طَيِّ أيَْ  تَمِرَةٌ  غَيْرُ :ve tekûlu نَفْسٌ  نَفْسِي  إِنَّ   دَعْنِي 
 Ya¡nî “Beni boşla, şimdi mizâcım تَمِرَةٍ
nâ-hoştur.”

رَةُ  Şol (tâ’nın zammıyla) [et-tumret] اَلتُّمْإ

Hurmâ satan adama denir.

رِيُّ  (yâ-yı nisbetle) [et-temriyy] اَلتَّمْإ
Hurmâyı pek seven adama denir; yukâlu: 
هُ ارٌ أيَْ بَائِعُ التَّمْرِ وَيقَُالُ تَمْرِيٌّ أيَْ مُحِبُّ هُوَ تَمَّ
مُورُ مَتْإ -vez [mu¡mûr] مَعْمُورٌ) [el-metmûr] اَلْإ
ninde) Zâd ve zahîresi hurmâ olan adama 
denir.

مِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetmîr] اَلتَّتْإ
Hurmânın tâzesi gereği gibi olup temr 
haddine varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَبِ الرُّ حَدِّ  إِذَا صَارَ فِي  تَتْمِيرًا  طَبُ  الرُّ رَ   Ve ağaç تَمَّ
hurmâ tutmak, ¡alâ-kavlin meyvesi rutab 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَتِ النَّخْلَةُ إِذَا  تَمَّ
رُطَبًا عَلَيْهَا  مَا  التَّمْرَ أوَْ صَارَ   Ve bir adama حَمَلَتِ 
hurmâ yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَمَّ
 Ve bir nesneyi kurutmak الْقَوْمَ إِذَا أطَْعَمَهُمُ التَّمْرَ
ma¡nâsına müsta¡meldir, zîrâ rutabı kurut-
mayınca temr olmaz; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ رَ   تَمَّ
سَهُ  Ve eti tike tike doğrayıp kurutmak ve يَبَّ
kadîd eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُفَه رَ اللَّحْمَ إِذَا قَطَّعَهُ صِغَارًا وَجَفَّ تَمَّ
مَارُ تْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-itmâr] اَلْإ
Bu dahi rutab hurmâ haddine varmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي صَارَ  إِذَا  طَبُ  الرُّ  أتَْمَرَ 
 Ve bir adamın hurmâsı çok olmak حَدِّ التَّمْرِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأتَْمَرَ الْقَوْمُ إِذَا كَثرَُ تَمْرُهُم
رُ -Mas (vezninde [emr] أمَْرٌ) [et-temr] اَلتَّمْإ
dar olur, bir adama hurmâ yedirmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِتَمَرَ فُلانٌَ اَلْقَوْمَ تَمْرًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا أطَْعَمَهُمُ التَّمْرَ اْلأوََّ
 Hurmâsı çok olan adama [et-tâmir] اَلتَّامِرُ
denir; yukâlu: َُكَثر إِذَا  تَامِرُونَ  وَقَوْمٌ  تَامِرٌ   رَجُلٌ 
تَمْرُهُمْ
 mâddesinde zikr “أ،م،ر” [et-tâmûr] اَلتَّامُورُ
olundu.

) [et-tumâriyy] اَلتُّمَارِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Bir nev¡ bâdiye şecerinin ismidir.



رَارُ مِئْإ تْإ ِ 1788اَلْإ BÂBU’R-RÂ™ 

ta¡âlâ: وَفَارَ التَّنُّورُ﴾ الآية﴿ Ve su kaynayıp çı-
kan yere denir, ِالْمَاء  [™mefceru’l-mâ] مَفْجَرُ 
ma¡nâsına, pınar gözü gibi. Ve derenin 
suyu varıp müctemi¡ olacak yere denir, 
 ma¡nâsına. Ve مَحْفَلُ مَاءِ الْوَادِي

 Şehr-i Ma§î§a kurbünde bir [Tennûr] تَنُّورٌ
dağın adıdır.

ادٌ) [et-tennâr] اَلتَّنَّارُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Tennûr yapan adama denir, ocakçı ta¡bîr 
olunur.

التَّنَانِيرِ -Zubâle karşı [âtu’t-Tenânîr±] ذَاتُ 
sında bir ¡akabe adıdır.

نِيرُ  (musaggar bünyesiyle) [Tuneynîr] تُنَيْإ
»âbûr kazâsında iki karyedir. Birine ُتُنَيْنِير 
 تَنَيْنِيرُ ve birine [Tuneynîru’l-¡Ulyâ] الْعُلْيَا
فْلَى .derler [Tuneynîru’s-Suflâ] السُّ

 (vezninde [alîmet√] حَلِيمَةُ) [Tenîret] تَنِيرَةُ
Sûdân vilâyetinde bir karye ismidir.

]ت ل ر[
رُ -Ak (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [et-tevr] اَلتَّوْإ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَوْرًا يَتُورُ  الْمَاءُ   تَارَ 
 Ve إِذَا جَرَى

رٌ  [resûl] رَسُولٌ ,Elçiye denir [tevr] تَوْإ
ma¡nâsına. Ve su içecek küçükçe kabın 
ismidir ki topraktan ve tunçtan dahi yapı-
lır, tas ve bardak ve maşraba gibi; yukâlu: 
فِيهِ يشُْرَبُ  إِنَاءٌ  وَهُوَ  بِالتَّوْرِ  أَ   [tevr] تَوْرٌ Bunda تَوَضَّ
kelimesi müzekkerdir.

رَةُ -Şol kızcağıza de (hâ’yla) [et-tevret] اَلتَّوْإ
nir ki ¡uşşâk miyânında kelâm götürüp ge-
tirmek için irsâl olunur, küçük pezevenk 
olacaktır; yukâlu: ٌجَارِيَة وَهِيَ  تَوْرَةً  إِلَيْهِ   أرَْسَلَتْ 
اقِ الْعُشَّ بَيْنَ   تَارَةٌ Şârihin beyânına göreتُرْسَلُ 
[târet]ten me™hûzdur: َوَتَارَة هَذَا  عِنْدَ  تَارَةَ   لِأنََّهَا 
عِنْدَ ذَاكَ
 Vakt ve hîn ve hengâm [et-târet] اَلتَّارَةُ
ma¡nâsınadır. Ve ٌة  ma¡nâsınadır [merret] مَرَّ

deri pâresine denir ki ٌفُوق [fû…]un ya¡nî 
zekerin başının yanında olur. Murâd hitân 
yerinde olan dericeğizdir.

رَارُ مِئْإ تْإ ِ  [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-itmi™râr] اَلْإ
vezninde) Bir nesne pek ve katı olmak 
ma¡nâsınadır, kuru hurmâ gibi; yukâlu: 
مْحُ إِذَا صَلُبَ  Ve âlet-i tenâsül kazık gibi إِتْمَأرََّ الرُّ
kıvâma gelip katılanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُكَرُ إِذَا اشْتَدَ نَعْظه إِتْمَأرََّ الذَّ

مَئِرُّ مُتْإ ) [el-mutme™irr] اَلْإ  [mu†ma™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Âlet-i tenâsüle ıtlâk olunur. Ve 
 dedikleri fârenin sulb ve [cur≠ân] جُرْذَانٌ
şedîd olanına denir.

 tâ’nın ve mîm’in) [[et-tûmuriyy] اَلتُّومُرِيُّ
zammıyla) Bir kimse demektir, ehad ve 
ferd ma¡nâsına. Ve bu nefy makâmına 
mahsûstur; yukâlu: ٌأحََد أيَْ  تُومُرِيٌّ  ارِ  بِالدَّ  مَا 
Mü™ellif bunu ”أ،م،ر“ mâddesinde insân ile 
tefsîr eylemiştir.

]ت ن ر[
-tâ’nın fethi ve nûn-ı mü) [et-tennûr] الَتَّنُّورُ
şeddedenin zammıyla) Ekmek pişirecek 
ocağa ve fırına denir, ِكَانوُنُ الْخُبْز [kânûnu’l-
«ubz] ma¡nâsına. 

Şârih der ki Mi§bâ√’ın beyânı üzere işbu 
 kelimesi a¡cemî olup ¡Arab [tennûr] تَنُّورٌ
dahi muvâfakat eylemiştir. Ve Ebû ◊âtim, 
¡Arabî-yi sahîh değildir dedi. Cem¡i 
 تَنُّورٌ dir. Ve ¢ur†ubî dedi ki[tenânîr] تَنَانِيرُ
[tennûr] ism-i a¡cemîdir, ¡Arab ta¡rîb ey-
lediler, zîrâ asl binâsı ”ت،ن،ر“ dir, kelâm-ı 
¡Arabda ise kable’r-râ™ nûn’u müştemil 
kelime yoktur. Ve Muzhir’de Fârisîden 
me™hûz olmak üzere mersûmdur. İntehâ. 
Ve 

-Yer yüzüne denir, vechü’l [tennûr] تَنُّورٌ
arz ma¡nâsına ve bihi fussire kavluhu 
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tekûlu: ُأتََرْتُ النَّظَرَ إِلَيْهِ بِمَعْنَى أتَْأرَْتُه
 Arz-ı Şâm’da Tebûk (medd ile) [™Târâ] تَارَاءُ
kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Mescid-i 
Târâ™ onda mescid-i Hazret-i Nebevîdir, 
¡aleyhi’s-selâm.

 ulzum ile kasaba-i Eyle¢ [Târân] تَارَانُ
miyânında bir cezîredir.

 in cem¡idir ki[târet] تَارَةٌ [et-târât] اَلتَّارَاتُ
zikr olundu. Ve ¡Arabların ٍَيَا تَارَاتِ فُلان kav-
lindeki ٌتَارَات [târât] ٌوَتْر [vetr] maklûbudur, 
ya¡nî ٌأوَْتَار maklûbudur ki intikâm-ı maktûl 
ma¡nâsınadır, ٍَيَا أوَْتَارَ فُلان demek olur.

 Cemî¡-i (tâ’nın zammıyla) [Tûrân] تُورَانُ
Mâverâünnehr ya¡nî nehr-i Cey√ûn 
verâsında olan ülkenin ismidir; pâdişâhına 
Tûrânşâh denir. 

Ma¡lûm ola ki Ferîdûn Şâh’ın üç oğlu var 
idi ki Tûr ve Selem ve Îrec’dir. Îrec’i ki 
küçük oğludur, velî-¡ahd edip büyük oğlu 
Tûr’a âb-ı Cey√ûn’un verâsını ihâle ve 
Selem’e Furât’tan aksâ-yı Maπrib’e dek 
tefvîz eyledi. Ona binâ™en ülke-i mezbûra 
Tûr’a nisbetle Tûrân ıtlâk olundu, niteki 
nehrin beri tarafına Îrec’e nisbetle Îrân 
dediler. Ba¡dehu Tûrânşâh ve Îrânşâh, 
mülûklarına lakab-ı mahsûs kılındı. Ve 

-arrân kazâsında bir kar◊ [Tûrân] تُورَانُ
ye adıdır; Sa¡d b. el-◊asan el-¡Arû∂î 
et-Tûrânî ve Mu√ammed b. A√med el-
¢azzâz et-Tûrânî oradandır.

تُورَانَ  πayn-ı mu¡cemenin) [πubbu tûrân] غُاُّ
zammıyla) Sind ülkesinde »avru’d-Debîl 
nâm belde kurbünde bir mevzi¡dir.

-Şol ki (vezninde [â™ir√] حَائِرٌ) [et-tâ™ir] اَلتَّائِرُ
şiye denir ki bir kâr ve ¡amelden fütûr ve 
kelâl geldikten sonra tekrâr ona mübâşeret 
ve müdâvemet eder ola; yukâlu: َْرَجُلٌ تَائِرٌ أي 

ki bir kerre demektir. Cem¡i ٌتَارَات [târât] 
ve ٌتِيَر [tiyer]dir tâ’nın kesriyle ve yâ’nın 
fethiyle. 

Mü™ellif bunu mehmûzen dahi zikr ve 
mehmûzü’l-asl olduğunu tansîs eylemiştir. 
Râπıb Müfredât’ta bu ¡Arabların ُالْجُرْح  تَارَ 
kavlinden me™hûzdur ki ََإِلتَأم [ilte™eme] 
ma¡nâsınadır diye beyân-ı me™haz eyle-
miştir ve minhu yukâlu: ُةً وَفَعَلَه  فَعَلَهُ تَارَةً أيَْ مَرَّ
تَارَاتٍ أيَْ حَالاً بَعْدَ حَالٍ وَشَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ
Mütercim der ki Durretü’l-∏avvâ§’ta 
mastûrdur ki ashâb-ı kirâm bir gün ٌمَؤُودَة 
[me™ûdet] husûsunda ihtilâf eylemele-
riyle bâb-ı medîne-i ¡ilm olan Murta∂â 
kerremallâhu vechehu hazretlerine 
mürâca¡at eylediler. Müşârün™ileyh haz-
retleri bu resme hall-i ¡ukde-i işkâl ey-
lemiştir ki mevlûdenin üstünden târât-ı 
seb¡ güzerân eylemedikçe ٌمَؤُودَة [me™ûdet] 
ıtlâkı mütehakkak olmaz. Hazret-i Fârû… 
dahi hâzır bi’l-meclis olmakla hemân 
zebân-ı istihsânla َبَقَاءَك -dedi صَدَقْتَ أطََالَ اللهُ 
ler. Bu ¡unvânla du¡â ibtidâ onlardan sâdır 
oldu. Ve târât-ı seb¡den murâd işbu: ْوَلَقَد﴿ 
فِي نطُْفَةً  جَعَلْنَاهُ  ثمَُّ  طِينٍ  مِنْ  سُلالََةٍ  مِنْ  نْسَانَ  الْإِ  خَلَقْنَا 
مُضْغَةً الْعَلَقَةَ  فَخَلَقْنَا  عَلَقَةً  النُّطْفَةَ  خَلَقْنَا  ثمَُّ  مَكِينٍ   قَرَارٍ 
أنَْشَأْنَاهُ ثمَُّ  لَحْمًا  الْعِظَامَ  فَكَسَوْنَا  عِظَامًا  الْمُضْغَةَ   فَخَلَقْنَا 
 kerîmesinde mübeyyen olan خَلْقًا آخَرَ﴾ الآية
tabakât-ı seb¡dir. Pes mevlûd hayyen 
vülûd edip istihlâlinden sonra diri olarak 
defn olunursa ٌمَؤُودَة [me™ûdet] ıtlâk olunur. 
İntehâ.

تَارَةُ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-itâret] اَلْإ
nesneyi merreten ba¡de-uhrâ i¡âde ve 
tekrâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأتََار 
ةٍ ةً بَعْدَ مَرَّ يْءَ إِذَا أعََادَهُ مَرَّ  Ve bir nesneye hiddet الشَّ
ve dikkatle nazar eylemek ma¡nâsınadır, 
niteki hemze ile ٌإِتْآر dahi bu ma¡nâyadır; 
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kuru vaz¡ olunan ağaca denir. Mü™ellifin 
 [tîr] تِيرٌ mâddesinde beyânına göre “ج،و،ز”
lafz-ı Fârisîdir ve o ok ve kirişleme ta¡bîr 
olunan kalın direk olacaktır ki bir başını 
beri duvara öbür başını dîger duvara vaz¡ 
ederler, kârgîr binâlarda olur.

رُتِيرَى -vez [îzâ∂] ضِيزَى) [Nehru Tîrâ] نَهْإ
ninde) Ahvâz türâbında bir ırmak adı-
dır. ◊umeyd b. Tîr e†-‰avîl yâhûd İbn 
Tîreveyhi ki ِشِيرَوَيْه [şîreveyhi] vezninde-
dir, bir muhaddistir ki namâz içre kıyâmda 
iken vefât eyledi. ¡Amr b. Tîrî, سِيرِي [sîrî] 
vezninde ki َسَار fi¡linden emr-i hâzırdır, 
İbn Mubârek’in şeyhidir.

مُدَاوِمٌ عَلَى الْعَمَلِ بَعْدَ فُتُورٍ

]ت ه ر[
هُورُ -vez [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [et-teyhûr] الَتَّيْإ
ninde) Düz ve oturaklı yere denir, arz-ı 
mutma™inne ma¡nâsına. Ve derenin yu-
karısıyla aşağısı beynine denir ki murâd 
tepesiyle dibinin aralığıdır. Kezâlik dağın 
tepesiyle aşağısının aralığına denir ki yö-
resi olacaktır. Ve hod-bîn ve hod-pesend 
ve müdemmig kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
رٌ مُتَكَبِّ تَائِهٌ  أيَْ   Ve deryânın tepe gibi تَيْهُورٌ 
yüksek dalgasına denir. Ve şol kumluğa 
ve kumdan tepeye denir ki onda cürüf 
ya¡nî sel suyu yardığı yâr ola. Cem¡i ُتَيَاهِير 
[teyâhîr] ve ُتَيَاهِر [teyâhir] gelir.

هَرِيُّ ) [et-tevheriyy] اَلتَّوْإ  [cevheriyy] جَوْهَرِيٌّ
vezninde) Uzun hörgüce denir, ٌطَوِيل  سَنَامٌ 
ma¡nâsına.

 سَحَابٌ ,Buluta denir [et-tâhûr] اَلتَّاهُورُ
[se√âb] ma¡nâsına.

]ت ي ر[
ادٌ) [et-teyyâr] الَتَّيَّارُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Denizin yarılıp saçılan dalgasına denir 
ki kum ta¡bîr olunur, ٌتِير [tîr] ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: ُبَحْرٌ مُتَلاطَِمُ التَّيَّارِ وَهُوَ مَوْجُه 
 Ve الَّذِي يَنْضَحُ

-Gâyet-i kibrinden başını yu [teyyâr] تَيَّارٌ
karı kaldıran ser-be-hevâ müdemmig kişi-
ye denir; yukâlu: ٌر تَائِهٌ مُتَكَبِّ تَيَّارٌ أيَْ   Kâle رَجُلٌ 
fi’l-Esâs:ْالْمَوْجِ مِن يَطْمَحُ طمُُوحَ  تَيَّاهٌ  أيَْ  تَيَّارٌ   رَجُلٌ 
 Ve تِيهِهِ أيَْ كِبْرِهِ

-Kanı çabuk cereyân eden da [teyyâr] تَيَّارٌ
mara vasf olur; yukâlu: َقَطَعَ عِرْقًا تَيَّارًا أيَْ سَرِيع 
الْجِرْيَةِ
يرُ -Kibr ve nah (tâ’nın kesriyle) [et-tîr] اَلتِّ
vet ve tîh ma¡nâsınadır; yukâlu: ُير التِّ  أخََذَهُ 
يهُ التِّ -Ve hânenin iki duvarı beynine ar أيَِ 
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ma¡nâsına olmakla kâtilleri takrî¡ ve tefzî¡ 
ve tasdî¡ ve intikâm husûsunda şiddet-i 
kînelerini i¡lâm ve tasrîh için nidâ olun-
muştur. Ve Zema«şerî vech-i evvele zâhib 
olmuştur ki maktûlün cânib-dârlarını 
ahz-ı kîne vü intikâma hass ve igrâ için 
nida ederler, niteki muhibb-i hânedân 
olanlar Yezîdîlere “dâd-ı ◊useyn” diye 
feryâd ederler. Kezâlik Zema«şerî dedi 
ki ahz-ı intikâm eden adama da ٌثَأْر [&e™r] 
ıtlâk olunur, zîrâ tâlib ve matlûbdan her 
biri âherin ٌثَأْر [&e™r]idir. Biri ٌصَيْد [§ayd] laf-
zı gibidir ki ٌمَأْثوُر [me™&ûr] ma¡nâsınadır ve 
biri ٌعَدْل [¡adl] gibidir ki fâ¡il ma¡nâsınadır. 
Ve fâ¡il ma¡nâsına olan ٌثَأْر [&e™r] ٌثَائِر [&â™ir] 
lafzından mahzûf ya¡nî muhtasar olmak 
câ™izdir, ٌشَاك [şâkin] ve ٌشَائِك [şâ™ik] ve ٌلَاث 
[lâ&in] ve ٌلَائِث gibi. Pes elifi mehmûz ol-
maz, zîrâ elif fâ¡ildir. İntehâ. Ve 

 Maktûlün kâtilini katl ile [e™r&] نَأْإرٌ
intikâmını almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَاتِلَهُ قَتَلَ  إِذَا  ثَأْرًا  بِالْقَتِيلِ  وَثَأرََهُ  الْقَتِيلَ  -Kâle fi’l ثَأرََ 
Esâs:ِبِه قَتَلْتَهُ  إِذَا  بِحَمِيمِي  فُلانًَا   :ve tekûlu ثَأرَْتُ 
مَثْؤُورٌ كَ  فَعَدُوُّ قَاتِلَهُ  قَتَلْتَ  إِذَا  وَبِحَمِيمِي  حَمِيمِي   ثَأرَْتُ 
بِهِ وَمَثْؤُورٌ  مَثْؤُورٌ   :İntehâ. Ve tekûlu وَحَمِيمُكَ 
مِنْكَ ثَأْرِي  بِهِ  أدَْرَكْتُ  أيَْ  بِكَذَا   Ve ¡Arablar ثَأرَْتُكَ 
يَدَاهُ فُلانًَا  ثَأرََتْ  نَفَعَتَاهُ ,derler لاَ   ma¡nâsına لاَ 
ya¡nî ٌثَأْر [&e™r]i nef¡ bi’l-yed ma¡nâsında 
isti¡mâl ederler, حَمِيمِي  ma¡nâsından ثَأرَْتُ 
me™hûzdur.

ئَارُ نْإ ِ -veznin [i@hâr] إِظْهَارٌ) [el-i&™âr] اَلْإ
de) Bir kimse kîne ve intikâmını almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا أدَْرَكَ ثَأْرَه أثَْأرََ الرَّ
ئَارُ تِثْإ سْإ ِ  İntikâm almak [el-isti&™âr] اَلْإ
için âherden meded taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَتِيلِ  وَلِيُّ   إِسْتَأْثَرَ 
اسْتَغَاثَ لِيُثْأرََ بِمَقْتُولِهِ
رُلرُ  vezninde ve [tu™rûr] تُؤْرُورٌ [e&-&u™rûr] اَلثُّؤْإ

FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]نأ ر[
 ânın fethi ve hemzenin&) [e&-&e™r] اَلثَّأْإرُ
sükûnuyla) Kâtil zimmetinde müsta-
karr olan dem ve diyete denir ki ismdir, 
tekûlu: ِالْقَتِيل مِنَ  وَدَمِي  ذَحْلِي  أيَْ  فُلانٍَ  عِنْدَ   ثَأْرِي 
Ve maktûlün kâtilden dem ve diyet ve 
kısâsını taleb eylemek ma¡nâsına masdar 
olur; yukâlu: ثَأرََ بِهِ وَثَأرََهُ ثَأْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا 
-Mü™ellif müsâmaha üzere sebt ey طَلَبَ دَمَهُ
lemiştir. Ve 

 Bir adamın hamîm ve karîbini [e™r&] نَأْإرٌ
katl eden kimseye denir ki zimmetinde 
dem ve intikâm sâbit olur; tekûlu: فُلانٌَ ثَأْرِي 
 [e&™âr] أثَْآرٌ Cem¡i الَّذِي عِنْدَهُ ذَحْلِي وَهُوَ قَاتِلُ حَمِيمِهِ
gelir hemzenin fethi ve &â’nın sükûnuyla 
ve ٌآثَار [â&âr] gelir ki maklûbdur. Bunlar-
dan ism: 

رَةٌ  tir &â’nın zammı ve hemzenin[u™ret&] نؤُْإ
sükûnuyla ve 

-tir &â’nın zammı ve hemze[u™ûret&] نؤُُلرَةٌ
nin zamm ve meddiyle maktûl için kâtil 
zimmetinde sâbit olup ahzı matlûb olan 
kîne ve intikâma denir ki öc ta¡bîr olunur, 
tekûlu: ْأي وثؤُُورَتِي  ثؤُْرَتِي  وأدَرَكْتُ  ثَأْرِي  بِهِ   قَتَلْتُ 
 Pes يَا ثَارَاتِ زَيْدٍ أيَْ يَا قَتَلَةَ زَيْدٍ ve yekûlûne ذَحْلِي
 lafzından cem¡ olur ki [e™r&] ثَأْرٌ [ârât&] ثَارَاتٌ
vech-i mezkûr üzere kâtile denir. 

Şârih der ki cem¡ sadedinde mü™ellif bun-
dan sükût eylemiştir, lâkin ümmehât-ı 
sâ™irede mansûstur ve Nihâye’de işbu 
عُثْمَانَ” ثَارَاتِ  -hadîsinde iki vech “يَا 
le mersûmdur: Evvelâ hazf-ı muzâfla 
ثَارَاتِهِ أهَْلَ  الطَّالِبُونَ takdîrindedir ki يَا  أيَُّهَا   يَا 
 kâtil [e™r&] ثَأْرٌ demektir. Sânî burada بِدَمِهِ
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Ve akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِثْبَجَرَّ الْمَاء 
إِذَا سَالَ
جَارَةُ اْإ

 Şol (ânın kesriyle&) [e&-&ibcâret] اَلثِّ
çukura denir ki oluğun dökülen suyu ka-
zıp çukurlatmış ola.

]ث ب ر[
رُ  Bir (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [e&-&ebr] اَلثَّاْإ
iş ile bir adamı alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا حَبَسَه يْءِ ثَبْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  ثَبَرَ فُلانًَا بِالشَّ
 Ve bir husûstan men¡ ve sarf eylemek عَلَيْهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَبَرَ فُلانًَا عَنِ الْأمَْرِ إِذَا مَنَعَه 
 Ve bir adamı bir nesneden hâ™ib ve وَصَرَفَهُ
nevmîd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ خَيَّ إِذَا  فُلانًَا   Ve la¡n ve nefrîn eylemek ثَبَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَبَرَهُ إِذَا لَعَنَه Ve kovup 
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَرَدَه إِذَا   ثَبَرَهُ 
Ve deryâ cezr eylemek ya¡nî sâhilden geri 
çekilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَبَرَ الْبَحْرُ إِذَا 
جَزَرَ
اِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&bîr] اَلتَّثْإ
Bu dahi bir adamı bir iş üzere alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَثْبِيرًا إِذَا يْءِ  رَ فُلانًَا بِالشَّ  ثَبَّ
حَبَسَهُ عَلَيْهِ
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e&-&ubûr] اَلثُّاُورُ
de) Helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَلَكَ إِذَا  ثبُُورًا  جُلُ  الرَّ  Ve veyl ve ¡azâb ثَبَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَاثبُُورَاه النَّارِ  أهَْلُ   يَدْعُو 
وَاوَيْلاهَْ  ;Ve helâk eylemek ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: ُثَبَرَهُ اللهُ أيَْ أهَْلَكَه
َْرَةُ مُثَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu&âberet] اَلْإ
vezninde) Bir nesneye müdâvemet ve 
iştigâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَابَرَه 
عَلَى الْأمَْرِ مُثَابَرَةً إِذَا وَاظَبَ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te&âbur] اَلتَّثَاُْرُ
Sıçraşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  تَثَابَرَ 
إِذَا تَوَاثَبُوا
رَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e&-&ebret] اَلثَّاْإ

mürâdifidir ki tâ™ mâddesinde zikr olundu.

-Mün (vezninde [bâ™ir] بَائِرٌ) [e&-&â™ir] الَثَّائِرُ
takim adama denir ki intikâmını almadık-
ça bir nesne üzere durmaya ya¡nî bir işe 
meşgûl olmaya; yukâlu: َلا كَانَ  إِذَا  ثَائِرٌ   رَجُلٌ 
يَبْقَى عَلَى شَيْءٍ حَتَّى يدُْرِكَ ثَأْرَهُ
نِّئَارُ ِ -hemzenin ve &â-yı mü) [el-i&&i™âr] اَلْإ
şeddedenin kesriyle) İntikâm almak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِثَّأرَْتُ مِنْ فُلانٍَ أيَْ أدَْرَكْت 
ثَأْرِي  kelimesinin aslı [i&&i™âr] إِثِّئَارٌ Ve مِنْهُ 
 idi, ifti¡âlin tâ’yı sâ’ya kalb ve [i&ti™âr] إِثْتِئَارٌ
idgâm olundu.

مُنِيمُ -mîm’in zam) [e&-&e™ru’l-munîm] اَلثَّأْإرُالْإ
mıyla) Şol intikâma ıtlâk olunur ki onun 
tâlibi ona nâ™il oldukta âsûde ve hoş-dil 
olup hâb-ı râhata vara; yukâlu: َالثَّأْر  أصََابَ 
الْمُنِيمَ وَهُوَ الَّذِي إِذَا أصََابَهُ الطَّالِبُ رَضِيَ بِهِ فَنَامَ بَعْدَهُ

]ث ب ج ر[
رَارُ اِجْإ نْإ ِ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-i&bicrâr] اَلْإ
ninde) Bir nesneden havf eylemekle geri 
durup ondan fârig olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍفَزَع مِنْ  ارْتَدَعَ  إِذَا  عَنْهُ  جُلُ  الرَّ …Vanإِثْبَجَرَّ 
ulu titremek ile terceme eylemekle zâhiren 
nüshası َإِرْتَعَد olmağa mahmûldür. Ve 

رَارٌ اِجْإ  Medhûş ve mütehayyir [i&bicrâr] إِنْإ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِثْبَجَرَّ 
تَحَيَّرَ  ;Ve ürküp kaçmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َوَجَفَل نَفَرَ  إِذَا  الْحِمَارُ   Ve bir إِثْبَجَرَّ 
adam hazm ve rüşd ve tedbîr cihetinde 
za¡îf ve kâsır olmakla re™y-i dürüstle bir 
mâddeyi fasl ve kat¡a bî-kudret olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَعُف إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِثْبَجَرَّ 
يَصْرِمْهُ وَلَمْ  الْأمَْرِ  -Ve bir adam arkası üze عَنِ 
re dönmek ma¡nâsınadır, gerek ¡azîmet ve 
gerek vukûf hâlinde olsun; yukâlu: َّإِثْبَجَر 
ظَهْرِهِ عَلَى  رَجَعَ  إِذَا  جُلُ  -Ve bir semte gider الرَّ
ken gitmeyip geri dönmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَرَاجَعُوا وا أيَْ  تَرَادُّ إِذَا  الْقَوْمُ فِي مَسِيرٍ   إِثْبَجَرَّ 
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ağırlaşıp oyalanmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِثْبَارَرْتُ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا تَثَاقَلْتَ عَنْهُ
اَارُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e&-&ibâr] اَلثِّ
husûs husûl-pezîr olmağa yaklaşmağa de-
nir; yukâlu: ْمِن إِشْرَافٍ  عَلَى  أيَْ  أمَْرٍ  ثِبَارِ  عَلَى   هُوَ 
قَضَائِهِ

]ث ج ر[
رَةُ  â’nın zammı ve cîm’in&) [e&-&ucret] اَلثُّجْإ
sükûnuyla) Çukur ve alçak yere denir. Ve 
derenin vâsi¡ ve mu¡zam olan yerine denir, 
vasatı gibi; yukâlu: يْلُ فِي ثجُْرَةِ الْوَادِي  وَقَفَ السَّ
 Ve müctema¡-ı a¡la’l-haşâ ya¡nî أيَْ فِي مُعْظَمِهِ
eczâ-yı cevfiyyenin yukarı taraflarının 
cem¡ olduğu yere denir ki göğüs ile gö-
beğin mâ-beyni olan yerdir, ¡alâ-kavlin o 
yerin vasatına denir. Ve göğüs çukurunun 
çevresine denir. Ve ِالْبَعِير -ucretu’l&] ثجُْرَةُ 
ba¡îr] devenin göğüs çukuruna sarkan 
tüylere denir, ِالْبَعِير  [sebeletu’l-ba¡îr] سَبَلَةُ 
ma¡nâsına. Ve nebât ve sâ™ir nesnelerden 
dağınık olan kıt¡alarının her birine denir. 
Cem¡i ٌثجَُر [&ucer]dir, ٌغُرَف [πuref] ve ٌغُرْفَة 
[πurfet] gibi.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&ecîr] اَلثَّجِيرُ
Üzüm ve sâ™ir sıkılır olan nesnenin cibre-
sine ve posasına denir.

رُ  Bir (vezninde [fecr] فَجْرٌ) [e&-&ecr] اَلثَّجْإ
nesneyi âher nesnenin posasına katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِثَجَرَ التَّمْرَ ثَجْرًا مِنَ الْبَاب 
ثفُْلِهِ أيَْ  الْبُسْرِ  بِثَجِيرِ  خَلَطَهُ  إِذَا  لِ   Şârih der ki اْلأوََّ
Mi§bâ√’ta ٌب مُعَرَّ وَهُوَ  يعُْصَرُ  شَيْءٍ  كُلِّ  ثفُْلُ   اَلثِّجِيرُ 
ةُ تَقُولُ بِالتَّاءِ  وَقَالَ الْأصَْمَعِيُّ اَلثَّجِيرُ عُصَارَةُ التَّمْرِ وَالْعَامَّ
Ve 

رٌ  ;Galîz ve ¡arîz olan şey™e denir [ecr&] نَجْإ
yukâlu: ٌوَرَقٌ ثَجْرٌ أيَْ غَلِيظٌ عَرِيض Ve 

رٌ -Necrân kurbünde bir suyun adı [ecr¿] نَجْإ
dır, ¡alâ-kavlin Vâdi’l-¢urâ ile Şâm bey-

Toprağı yumuşak düz yere denir, ٌأرَْضٌ سَهْلَة 
ma¡nâsına. Ve bir gûne toprağa denir ki 
-e şebîh olur. Ve yerde olan çu[nûret] نوُرَةٌ
kura denir. Ve 

رَةُ  abbe kabîlesi yurdunda bir∞ [ebret¿] نَاْإ
dere adıdır.

رَةُ  صُبْرَةٌ ânın zammıyla&) [e&-&ubret] اَلثُّاْإ
[§ubret] vezninde ve mürâdifidir ki) Çeç 
harmanına denir.

اِرَةِ نَْإ -â’nın fet&) [ebîretu’l-E&biret¿] نَاِيرَةُالْإ
hiyle) ve 

رَاءِ  ve [™ebîru’l-»a∂râ¿] نَاِيرُالْإخَضْإ

عِ  (nûn’un kesriyle) [¡§ebîru’n-Ni¿] نَاِيرُالنِّصْإ
ve 

نْإجِ  ve [ebîru’z-Zinc¿] نَاِيرُالزِّ

رَجِ عَْإ  ve [ebîru’l-A¡rec¿] نَاِيرُالْإ

بِ ََ حَْإ  ve [ebîru’l-A√deb¿] نَاِيرُالْإ

نَاءَ  Zâhir-i Mekke’de [™ebîru ∏aynâ¿] نَاِيرُغَيْإ
birer dağın ismleridir. Ve 

 Muzeyne yurdunda bir suyun [ebîr¿] نَاِيرٌ
ismidir ki Şerîs b. ∞amre el-Muzenî’ye 
Resûl-i enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretle-
ri iktâ¡ buyurdular. Ve mezbûrun ismi-
ni Şurey√’e tebdîl buyurdular şerr-i ist 
ma¡nâsından istikrâh sebebiyle.

اِرُ مَثْإ  (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [el-me&bir] اَلْإ
Meclis ma¡nâsınadır. Ve makta¡ ve mafsal 
ma¡nâlarınadır ki kesilecek ve ayrılacak 
yerlerdir. Ve şol mevzi¡e denir ki onda 
¡avret yâhûd nâka vaz¡-ı haml eyleye. Ve 
deve boğazlanacak yere denir.

 Yaranın ağızı (fethateynle) [e&-&eber] الَثَّاَرُ
açılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَرْحَة  ثَبِرَتِ 
ابِعِ إِذَا انْفَتَحَتْ ثَبَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
اِيرَارُ نْإ ِ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-i&bîrâr] اَلْإ
ninde) Bir işten kesel ve fütûr sebebiyle 
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yuna ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي ةٌ  ثَرَّ شَاةٌ  أوَْ   نَاقَةٌ 
 [irâr&] ثِرَارٌ gelir ve [urûr&] ثرُُورٌ Cem¡i غَزِيرَةٌ
gelir &â’nın kesriyle. Ve 

ةٌ  Zahmının kanı firâvân olan [erret&] نَرَّ
ta¡neye de vasf olur; yukâlu: ُةٌ أيَْ كَثِيرَة  طَعْنَةٌ ثَرَّ
مِ  ;Ve çok sözlü ozan karıya ıtlâk olunur الدَّ
yukâlu: َِةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْكَلام إِمْرَأةٌَ ثَرَّ
) [e&-&erâret] اَلثَّرَارَةُ  (vezninde [arâret†] طَرَارَةٌ
ve

نَارَةُ -vez [selsâlet] سَلْسَالَةٌ) [e&-&er&âret] اَلثَّرْإ
ninde) ve

نوُرَةُ  (â’nın zammıyla&) [e&-&ur&ûret] اَلثُّرْإ
Bunlar da suyu firâvân olan çeşmeye de-
nir; yukâlu: ٌغَزِيرَة أيَْ  وَثرُْثوُرَةٌ  وَثَرْثَارَةٌ  ثَرَارَةٌ   عَيْنٌ 
Ve 

نَارَةٌ  Ozan ve pür-gû karıya [er&âret&] نَرْإ
denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e&-&erûr] اَلثَّرُلرُ
Sütü pek çok nâkaya ve koyuna denir; 
yukâlu: ُاة نَاقَةٌ ثرُُورٌ إِذَا كَانَتْ غَزِيرَةً وَكَذَلِكَ الشَّ
ةُ  Bu dahi çok sözlü karıya [e&-&ârret] اَلثَّارَّ
denir.

) [e&-&arr] اَلثَّرُّ vezninde) ve [arr√] حَرٌّ

ve (â’nın zammıyla&) [e&-&urûret] اَلثُّرُلرَةُ

-veznin [arâret√] حَرَارَةٌ) [e&-&erâret] اَلثَّرَارَةُ
de) ve

-veznin [surûr] سُرُورٌ) [e&-&urûr] اَلثُّرُلرُ
de) Ma¡ânî-i mezbûreden masdarlardır; 
yukâlu: ًوَثَرَارَة ا وَثرُُورَةً  ثَرًّ اةُ  الْعَيْنُ وَالنَّاقَةُ وَالشَّ تِ   ثَرَّ
ابِعِ إِذَا غَزُرَتْ لِ وَالثَّانِي وَالرَّ  Ve وَثرُُورًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

 Perâkende kılmak (ânın fethiyle&) [err&] نَرٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  ثَرًّ يْءَ  الشَّ  ثَرَّ 
قَهُ دَهُ وَفَرَّ  Ve الثَّانِي إِذَا بَدَّ

 ;Vasf olur, bol nesneye denir [err&] نَرٌّ
yukâlu: ٌعَيْنٌ ثَرٌّ وَمَكَانٌ ثَرٌّ أيَْ وَاسِع Ve çok söz-
lü adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ثَرٌّ أيَْ مِكْثَار Ve 

ninde vâki¡dir.

نَْإجَرُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-e&cer] اَلْإ
Bu dahi galîz ve ¡arîz olan şey™e denir. Ve 
kısa ve dibi kalın oka denir; yukâlu: ٌسَهْم 
أثَْجَرُ أيَْ غَلِيظُ الْأصَْلِ قَصِيرٌ
 Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e&-&ecir] اَلثَّجِرُ
dahi galîz ve ¡arîz şey™e denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&cîr] اَلتَّثْإجِيرُ
Bolaltmak ma¡nâsınadır; yu…alu: إِذَا رَهُ   ثَجَّ
 :Ve enliletmek ma¡nâsınadır; yukâlu وَسَعَهُ
رَهُ إِذَا عَرَضَهُ  Ve ثَجَّ

 Vücûdda olan gevşekliğe ve [te&cîr] تَثْإجِيرٌ
sölpüklüğe denir ki ismdir; yukâlu: ِفِي لَحْمِه 
تَثْجِيرٌ أيَْ رَخَاوَةٌ
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [e&-&ucer] اَلثُّجَرُ
Cemâ¡at-i müteferrikaya denir; zikr olu-
nan ٌثجُْرَة [&ucret] in cem¡idir. Ve dipleri 
kalın ve ¡arîz olan oklara denir.

ثِجَارُ نْإ ِ -veznin [inficâr] إِنْفِجَارٌ [el-in&icâr] اَلْإ
de ve mürâdifidir ki yerden su kaynayıp 
akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءُ   إِنْثَجَرَ 
-Ve su vefretinden nâşî pek taşkın ol انْفَجَرَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْثَجَرَ الْمَاءُ إِذَا فَاض 
كَثِيرًا
رُ مُثَجَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu&eccer] اَلْإ
vezninde) Boğumları olan dala denir; 
yukâlu: َرٌ أيَْ ذُو أنََابِيب خَيْزُرَانٌ مُثَجَّ
 İbn ∏aylân’dır ki Cerîr’in [Me&cûr] مَثْإجُورٌ
hicv-kerdesidir.

]ث ر ر[
ةُ ةٌ râ-yı müşeddede ile) [e&-&erret] اَلثَّرَّ  ذَرَّ
[≠erret] vezninde) Suyu pek firâvân olan 
pınara ve ayazmaya denir; yukâlu: ٌة  عَيْنٌ ثَرَّ
 Ve memesinin delikleri vâsi¡ olan أيَْ غَزِيرَةٌ
nâkaya yâhûd koyuna ıtlâk olunur ki süt 
firâvân akar; yukâlu: ُةٌ أيَْ وَاسِعَة ثَرَّ  نَاقَةٌ أوَْ شَاةٌ 
حْلِيلِ -Ve sütü firâvân olan nâkaya ve ko الْإِ
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جِرَةُ عَنْإ مُثْإ -ism-i fâ¡il bün) [el-mu&¡anciret] اَلْإ
yesiyle) Şol çanağa denir ki içine konu-
lan yağı taşıp dökülür ola. Zâhiren dibi 
çukur olmayıp ve darlığından olur; te™nîsi 
mevsûf i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌمُثْعَنْجِرَة  جَفْنَةٌ 
إِذَا كَانَتْ يَفِيضُ وَدَكُهَا
جِرُ عَنْإ مُثْإ  bu dahi ism-i fâ¡il) [el-mu&¡ancir] اَلْإ
¡unvânıyla) Akıcı nesneye denir; yukâlu: 
مَاءٌ أوَْ دَمْعٌ مُثْعَنْجِرٌ أيَْ سَائِلٌ
جَرُ عَنْإ مُثْإ -ism-i mef¡ûl bün) [el-mu&¡ancer] اَلْإ
yesiyle) Denizin ortasına denir ki pek 
engin yeridir, orada olan suyun kesretine 
sâ™ir mahalleri benzemez olur. Ve kav-
lu İbn ¡Abbâs ve zekere ¡Aliyyen عِلْمِي“ 
عِلْمِهِ إِلَى  مَقِيسًا  أيَْ  الْمُثْعَنْجَرِ”  فِي  كَالْقَرَارَةِ  عِلْمِهِ   إِلَى 
الْمُثْعَنْجَرِ جَنْبِ  فِي  مَوْضُوعَةٍ   Ya¡nî İbn كَالْقَرَارَةِ 
¡Abbâs dediler ki “Benim ¡ilmim ¡ilm-i 
Murta∂â’ya kıyâs ve nisbet olunsa, ٌمُثْعَنْجَر 
[mu&¡ancer] cenbine mevzû¡ olan karâre 
ya¡nî gadîr-i sagîr gibidir.” 

Ve Cevherî ve ~aπânî ٌمُثْعَنْجَر [mu&¡ancer] 
kelimesinin musaggarında ٌمُثَيْعِج [mu&ay¡ic] 
ve ٌمُثَيْعِيج [mu&ey¡îc] denir demeleri galat-
tır, savâb olan ٌثعَُيْجِر [&u¡aycir] olmaktır, 
niteki ٌمُحْرَنْجِم [mu√rencim] musaggarında 
 dersin, ya¡nî mîm ve [ureycim√] حُرَيْجِمٌ
nûn’u zâ™iddir.

]ث ع ر[
رُ  â’nın fethi ve ¡ayn’ın&) [e&-&a¡r] اَلثَّعْإ
sükûnuyla ve &â’nın zammıyla ve fet-
hateynle de lügattir) Şol zamka şebîh 
seyyâl nesneye denir ki ٌسَمُر [semur] ya¡nî 
mugaylân ağacının kökünden zuhûr eder, 
semm-i kâtildir.

 Bedende siğil (fethateynle) [e&-&e¡ar] اَلثَّعَرُ
çok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  ثَعِرَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَثرَُتْ ثَآلِيلُهُ ثَعَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

yağmuru çok buluta denir; yukâlu: ٌسَحَاب 
الْمَاءِ كَثِيرُ  أيَْ   Ve deprenişi çabuk olan ata ثَرٌّ 
denir, ٌّمُنْثَر [mun&err] dahi denir, ٌّمُنْجَر [mun-
cerr] vezninde; yukâlu: ُفَرَسٌ ثَرٌّ وَمُنْثَرٌّ أيَْ سَرِيع 
كْضِ الرَّ
نَرَةُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e&-&er&eret] اَلثَّرْإ
de) Bu dahi târümâr etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه دَهُ وَفَرَّ يْءَ إِذَا بَدَّ  Ve sözü döne ثَرْثَرَ الشَّ
döne çok söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهُ  Ve çok ta¡âm yemek ثَرْثَرَ الْكَلامََ إِذَا أكَْثَرَهُ وَرَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْثَر إِذَا  الطَّعَامِ  فِي   ثَرْثَرَ 
 Ve ta¡âmı birbirine katıp karıştırmak أكَْلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَرْثَرَ الطَّعَامَ إِذَا خَلَّطَه
نَارُ  (vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [e&-&er&âr] اَلثَّرْإ
Yâve-gû kimseye denir; yukâlu: ٌثَرْثَار  رَجُلٌ 
 :Ve çağırgan adama denir; yukâlu أيَْ مِهْذَارٌ
 Ve رَجُلٌ ثَرْثَارٌ أيَْ صَيَّاحٌ

نَارٌ  Sincâr ile Tekrît beyninde bir [er&âr¿] نَرْإ
ırmak yâhûd bir büyük derenin ismidir.

رَارَةُ نْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i&râret] اَلْإ
 ismidir ki bu ismle [enbirbârîs] أنَْبِرْبَارِيسُ
ma¡rûf devâyî nebâttır, Türkîde kadın tuz-
luğu ta¡bîr olunur.

نوُرُ  (â’nın zammıyla&) [e&-¿ur&ûr] اَلثُّرْإ
Ermîniyye diyârında iki nehrin ismidir, 
birine e&-¿ur&ûru’l-Kebîr ve birine e&-
¿ur&ûru’§-~agîr derler.

رِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&rîr] اَلتَّثْإ
Yeri nem-nâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه رَ بِالْمَكَانِ إِذَا نَدَّ ثَرَّ

]ث ع ج ر[
جَرَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e&-&a¡ceret] اَلثَّعْإ
ninde) Dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ يْءَ إِذَا صَبَّ ثَعْجَرَ الشَّ
جَارُ عِنْإ نْإ ِ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i&¡incâr] اَلْإ
vezninde) Dökülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّثَعْجَرَ الْمَاءُ فَاثْعَنْجَرَ أيَِ انْصَب
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dir ki bi’l-cümle otlukların güzîdesidir, 
deve kısmının mahbûbudur. Müfredi ٌثَغْرَة 
[&aπret]tir hâ’yla. Ve 

رٌ -Mutlakâ açılmış yırtığa ve ya [aπr&] نَغْإ
rığa yâhûd dağlarda ve ba¡zı yerlerde 
olan gediğe ve rahneye denir. Ve ağıza 
denir, ٌفَم [fem] ma¡nâsına. Ve dişlere de-
nir, ¡alâ-kavlin mukaddemlerine ya¡nî ön 
dişlere denir. Kâle’ş-şârih ve fi’l-Mi§bâ√ 
الثَّنَايَا عَلَى  أطُْلِقَ  ثمَُّ  اَلْمَبْسِمُ   Ve ¡inde’l-ba¡z اَلثَّغْرُ 
 menbitlerinde sâbit olan dişlere [aπr&] ثَغْرٌ
denir ki çıktıktan sonra ıtlâk olunmaz. Ve 
dârü’l-harb kurbünde olan serhadde denir 
ki mahall-i havf olmakla oraya muhâfız 
ve merzübân ta¡yîn olunur, düşman ağızı 
ta¡bîr olunan yerler olacaktır. Ve mutlakâ 
fürûc-ı büldândan ya¡nî her belde ve 
memleketin serhaddinde ve dâhilinde olan 
gediklere ve derbendlere denir ki havf-
nâk mahallerdir, düşman yâhûd harâmî 
makûlesinin mürûr-gâhlarıdır ve ona ٌثغُُور 
[&uπûr] dahi denir, ٌزُنْبُور [zunbûr] veznin-
de. Ve 

رٌ  Şehr-i Kirmân kurbünde sâhil-i [aπr¿] نَغْإ
Ba√r-ı Hind’de bir belde adıdır. Ve 

رٌ  Masdar olur, gedik açmak ve [aπr&] نَغْإ
rahne eylemek ma¡nâsına; yukâlu: َثَغَر 
جُلُ ثَغْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ثَلَمَ -Ve gedik tut الرَّ
mak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
هَا سَدَّ إِذَا  الثُّلْمَةَ   Ve bir adamın dişlerini ثَغَرَ 
şikest eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَغَر 
ثَغْرَهُ كَسَرَ  إِذَا   Ve bir adamın bir hâdise فُلانًَا 
sebebiyle dişleri ufanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َثغُِرَ فُلانٌَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا دَقَّ فَمُهُ فَهُو 
-Ve çocuğun dişleri ¡alâ-kavlin ön diş مَثْغُورٌ
leri düşmek ma¡nâsınadır ki sonra yerine 
sâbiti nâbit olur; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  بِيُّ  الصَّ  ثغُِرَ 
الْمَفْعُولِ إِذَا سَقَطَتْ أسَْنَانهُُ أوَْ رَوَاضِعُهُ فَهُوَ مَثْغُورٌ

رُلرُ  Bodur (ânın zammıyla&) [e&-&u¡rûr] الَثُّعْإ
kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ثعُْرُورٌ أيَْ قَصِير Ve 

رُلرٌ  dedikleri [&ur&û†] طرُْثوُثٌ [u¡rûr&] نعُْإ
nebâta, ¡alâ-kavlin ٌطرُْثوُث [†ur&û&]un ucuna 
denir ki zeker başı gibi olur. Ve 

نوُثٌ  .Kolgan dikeni dedikleridir [&ur&û†] طرُْإ
Kâle’ş-şârih [kâle] fi’n-Nihâye ve fi’l-
hadîs ”ُيَخْرُجُ قَوْمٌ مِنَ النَّارِ فَيَنْبُتُونَ كَمَا يَنْبُتُ الثَّعَارِير“ 
غَارُ شَبَّهُوهَا لِأنََّ الْقِثَّاءَ يَنْمِي  جَمْعُ ثعُْرُورٍ وَهِيَ الْقِثَّاءُ الصِّ
 Ve سَرِيعًا وَقِيلَ هِيَ رُؤُوسُ الطَّرَاثِيثِ تَكُونُ بَيْضَاءَ

رُلرٌ  [u™lûl&] ثؤُْلوُلٌ ,Siğile denir [u¡rûr&] نعُْإ
ma¡nâsına. Ve ada soğanının köküne de-
nir. Ve ¡acûr dedikleri sebzenin sagîrine 
denir. Ve ٌذُؤْنوُن [≠u™nûn] dedikleri nebâtın 
yemişine denir, bâdiye nebâtındandır.

رَانِ ve [e&-&u¡rân] اَلثُّعْإ

رُلرَانِ  â’ların zammı ve&) [e&-&u¡rûrân] اَلثُّعْإ
tesniye bünyesiyle) Şol meme başlarına 
şebîh iki taraflı uzuncu siğillere denir ki 
at kısmının hâyelerinin iki taşra tarafları-
nı ihâta eder, kezâlik koyun kısmının dahi 
memelerinin taşra taraflarını ihâta eder.

-Kuş (cem¡ bünyesiyle) [e&-&a¡ârîr] اَلثَّعَارِيرُ
konmaz otuna şebîh bir nebât adıdır. Ve 
burunda hâdis olan çatlaklara denir.

رَرَةُ -vez [celbebet] جَلْبَبَةٌ) [e&-&a¡reret] الَثَّعْإ
ninde) Burunda çatlaklar zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه بَدَا  إِذَا  الْأنَْفُ   ثَعْرَرَ 
قُ التَّشَقُّ
عَارُ نْإ ِ -Yalan (hemzenin kesriyle) [el-i&¡âr] اَلْإ
dan muvâza¡a cihetiyle ahbâr ve havâdis 
tecessüs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَ الْأخَْبَارَ بِالْكَذِبِ جُلُ إِذَا تَجَسَّ أثَْعَرَ الرَّ

]ث غ ر[
رُ  â’nın fethi ve πayn-ı&) [e&-&aπr] اَلثَّغْإ
mu¡cemenin sükûnu ve fethiyle) Hıyâr-ı 
¡uşbdandır, ya¡nî bir gûne otluk ismi-
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]ث ف ر[
رُ  â’nın fethi ve zammı ve&) [e&-&efr] اَلثَّفْإ
fâ’nın sükûnuyla) Sibâ¡ ve mahâlibenin 
ya¡nî yırtıcı vuhûş ve tuyûrun hâssaten 
fercine denir, hayâ-i nâkaya mahsûs oldu-
ğu gibi, ¡alâ-kavlin ferclerinden meslek-i 
kazîb ya¡nî âlet girecek yerine denir ki 
ahass olur.

 ™fethateynle ve ba¡zen fâ) [e&-&efer] اَلثَّفَرُ
sâkin olur) At eyerinin gerisinde olan ka-
yışa denir ki kuskun ta¡bîr olunur; semerli 
ve pâlânlı dâbbelerde kuskun olmamakla 
pâldüm ta¡bîr olunur; yukâlu: َوَهُو ثَفَرَهُ   شَدَّ 
رْجِ رِ السَّ يْرُ فِي مُؤَخَّ السَّ
فَارُ نْإ ِ -Eye (hemzenin kesriyle) [el-i&fâr] اَلْإ
re ve pâlâna kuskun ve pâldüm yapmak 
¡alâ-kavlin kuskun ve pâldüm takmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه عَمِلَ  إِذَا  رْجَ  السَّ  أثَْفَرَ 
هُ بِهِ  Ve dâbbeyi ensesinden sürmek ثَفَرًا أوَْ شَدَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َالْبَغْل  أثَْفَرَ 
 Ve bu ma¡nâdandır ki filânın إِذَا سَاقَهُ مِنْ خَلْفِهِ
dübürüne zekerimi yanaştırıp dayadım 
diyecek yerde ٍسَوْء بَيْعَةَ   ألَْزَقْتُهَا ,derler أثَْفَرْتُهُ 
 ten[sil¡at] سِلْعَةٌ [bey¡at] بَيْعَةٌ .ma¡nâsına بِاسْتِهِ
kinâyedir ki murâd sil¡a-i sû-i bedenîdir. 
Ve 

فَارٌ  Gebe keçi vilâdet ¡alâmetini [i&fâr] إِنْإ
belirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأثَْفَرَتِ الْعَنْز 
إِذَا بَيَّنَتِ الْوِلادََةَ
فَارُ مِثْإ -veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mi&fâr] اَلْإ
de) Şol ata ve sâ™ir davara denir ki eyerini 
ve pâlânını dâ™imâ geriye silkip atar ola; 
yukâlu: رِهَا  Ve دَابَّةٌ مِثْفَارٌ أيَْ تَرْمِي بِسَرْحِهَا إِلَى مُؤَخَّ
me™bûn ve kekez kimseye ıtlâk olunur ki 
müzekker-i semâ¡î ta¡bîr olunur.

فَرُ مِثْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi&fer] اَلْإ
 هُوَ مِثْفَارٌ :ma¡nâsınadır; yukâlu [mi&fâr] مِثْفَارٌ
وَمِثْفَرٌ أيَْ مَأْبُونٌ

رَةُ  (vezninde [nu…ret] نقُْرَةٌ) [e&-&uπret] اَلثُّغْإ
İki taraflı boyun çenberlerinin beyninde 
olan boğaz çukuruna denir; yukâlu: َطَعَن 
التَّرْقُوَتَيْنِ بَيْنَ  الَّتِي  نَحْرِهِ  نقُْرَةِ  أيَْ  ثغُْرَتِهِ   ثغُْرَةُ Ve فِي 
 devenin boynunun [uπretu’l-ba¡îr&] الْبَعِيرِ
nihâyetinde olan çukura denir ki oradan 
zebh olur. Ve ِثغُْرَةُ الْفَرَس [&uπretu’l-feres] at 
kısmının göğüsünün üstünde olan çukur-
dan ¡ibârettir. Ve 

رَةٌ  .Arzın bir nâhiyesine denir [uπret&] نغُْإ
Ve düz ve mülâyim yola denir, ٌسَهْلَة  طَرِيقٌ 
ma¡nâsına.

غَارُ نْإ ِ -Ço (hemzenin kesriyle) [el-i&πâr] اَلْإ
cuk dişlerini düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu. ُثَغْرَه ألَْقَى  إِذَا  الْغُلامَُ   Ve çocuğun أثَْغَرَ 
dişleri bitmek ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: ُثَغْرُه نَبَتَ  إِذَا  الْغُلامَُ   Ve bir أثَْغَرَ 
adamın dişleri ufanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا دُقَّ فَمُه أثُْغِرَ الرَّ
نِّغَارُ ِ -hemzenin ve &â-yı mü) [el-i&&iπâr] اَلْإ
şeddedenin kesriyle) Bu dahi çocuğun 
dişleri bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِثَّغَر 
غَرَ  Ve bunların aslı الْغُلامَُ إِذَا نَبَتَ ثَغْرُهُ كَمَا يقَُالُ اِدَّ
.idi ki ifti¡âldendir [i&teπare] إِثْتَغَرَ

مَثْإغُورُ  Dişleri düşmüş olan [el-me&πûr] اَلْإ
çocuğa denir, ke-mâ zukire.

 ثَغْرٌ (ânın zammıyla&) [e&-&uπûr] اَلثُّغُورُ
[&aπr] kelimesinin müfredidir, dağınık, 
müteferrik ma¡nâsına müsta¡meldir ve 
minhu yukâlu: َقِين أمَْسَوْا ثغُُورًا أيَْ مُتَفَرِّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [aπûr¿] نَغُورٌ
Yemen’de ◊imyer kabîlesine mahsûs bir 
hısn adıdır.

رَةُ  (vezninde [ubret§] صُبْرَةٌ) [uπret¿] نغُْإ
 ı Medîne’den bir nâhiyenin-[∂a¡râ] أعَْرَاضٌ
ismidir. ٌأعَْرَاض [a¡râ∂] nevâhî-i Medîne’ye 
ıtlâk olunur.
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وْطِ Ve لَسَنَكَ -kam [†emeretu’s-sav&] ثَمَرَةُ السَّ
çının ucunda olan ¡ukdeye ıtlâk olunur, 
meyveye teşbîhen; yukâlu: ِسَوْطٌ عَظِيمُ الثَّمَرَة 
 Ve nesl ve zürriyyete ıtlâk أيَِ الْعُقْدَةِ فِي طَرَفِهِ
olunur; yukâlu: ُنَسْلَه أيَْ  سُلْطَانِنَا  ثَمَرَةَ  اللهُ   كَثَّرَ 
يَّتَهُ وَوَلَدَهُ وَذُرِّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e&-&emâr] اَلثَّمَارُ
Bu dahi meyveye ve her nev¡ mâla ıtlâk 
olunur.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e&-&umûr] اَلثُّمُورُ
Ağaç yemiş tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الثَّمَرُ فِيهِ  صَارَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ثمُُورًا  جَرُ  الشَّ  ثَمَرَ 
Ve bir adam mâl-dâr olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َل جُلُ إِذَا تَمَوَّ  Ve ثَمَرَ الرَّ
davar otlamak için sâhibi ağaç biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا جَمَعَ  إِذَا  لِلْغَنَمِ   ثَمَرَ 
جَرَ الشَّ
مَارُ نْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i&mâr] اَلْإ
dahi ağaç meyve vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَرُ إِذَا صَارَ فِيهِ الثَّمَر  Ve tulumda أثَْمَرَ الشَّ
kere yağını çalkayıp yayarken yağ dâne 
dâne olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, ٌثَمَر 
[&emer]e teşbîh olunmuştur; yukâlu: َأثَْمَر 
بْدِ قَاءُ إِذَا ظَهَرَ عَلَيْهِ تَحَبُّبُ الزُّ  إِنَّ Kâle fi’l-Esâs السِّ
 لَبَنَكَ لَحَسَنُ الثَّمَرِ وَهُوَ مَا يرَُى عَلَيْهِ إِذَا مُخِضَ مِنْ أمَْثَالِ
-Ve bir adamın mâlı çoğal الْحَصَفِ فِي الْجَلْدِ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأثَْمَر 
جُلُ إِذَا كَثرَُ مَالهُُ الرَّ
 dan ism-i[umûr&] ثمُُورٌ) [e&-&âmir] اَلثَّامِرُ
fâ¡ildir) ve

مِرُ مُثْإ  (dan fâ¡ildir[i&mâr] إِثْمَارٌ) [el-mu&mir] اَلْإ
Me™hazları üzere ikisi de meyve tutmuş 
ağaca denir. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌثَامِر [&âmir] 
meyvesi henüz zuhûr eden ağaca ve ٌمُثْمِر 
[mu&mir] meyvesi devşirilmek derecesine 
gelmiş ağaca denir; yukâlu: ٌوَمُثْمِر ثَامِرٌ   شَجَرٌ 
 إِذَا صَارَ فِيهِ الثَّمَرُ أوَْ شَجَرٌ ثَامِرٌ إِذَا خَرَجَ ثَمَرُهُ وَمُثْمِرٌ إِذَا
بَلَغَ ثَمَرُهُ أنَْ يجُْنَى

فَارُ تِثْإ سْإ ِ -Bir adam art ete [el-isti&fâr] اَلْإ
ğini ¡avretlerin don bezi gibi uylukla-
rı arasından ön tarafına çekip getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأدَْخَلَه إِذَا  بِإِزَارِهِ   إِسْتَثْفَرَ 
مَلْوِيًّا فَخِذَيْهِ   Ve köpek kısmı kuyruğunu بَيْنَ 
paçası aralığına kıstırıp karnına yapıştır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَثْفَرَ الْكَلْبُ بِذَنَبِه 
إِذَا أدَْخَلَهُ بَيْنَ فَخِذَيْهِ حَتَّى يلُْزِقَهُ بِبَطْنِهِ
رُ  Davarı (vezninde [afr√] حَفْرٌ) [e&-&efr] الَثَّفْإ
ensesinden sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَفَرَ الْحِمَارَ ثَفْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَاقَهُ مِنْ خَلْفِهِ

]ث ق ر[
رُ لٌ âf’la…) [et-te&a……ur] اَلتَّثَقُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Sabırsızlıktan nâşî tereddüd ve 
ıztırâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَثَقَّ
دَ وَجَزِعَ جُلُ إِذَا تَرَدَّ الرَّ

]ث م ر[
-Ağacın ye (fethateynle) [e&-&emer] الَثَّمَرُ
mişine denir, Fârisîde mîve denir; yukâlu: 
جَرِ أيَْ حَمْلُهُ  Ve her nev¡ mâla ıtlâk أدَْرَكَ ثَمَرُ الشَّ
olunur; yukâlu: ِالْمَال أنَْوَاعُ  أيَْ  ثَمَرٌ﴾  لَهُ   ﴿وَكَانَ 
İsm-i cins olmakla müfredi ٌثَمَرَة [&eme-
ret]tir hâ’yla ve ٌثَمُرَة [&emuret]tir mîm’in 
zammıyla ٌسَمُرَة [semuret] vezninde. Cem¡i 
 [cibâl] جِبَالٌ ve [cebel] جَبَلٌ ,dır[imâr&] ثِمَارٌ
gibi. Ve cem¡ü’l-cem¡i ٌثمُُر [&umur]dur 
zammeteynle, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve 
müntehe’l-cümû¡u ٌأثَْمَار [e&mâr]dır, ٌأعَْنَاق 
[a¡nâ…] vezninde. Ve 

 Filizzâttan altına ve gümüşe [umur&] نمُُرٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌة  Ve ثمُُرٌ أيَْ ذَهَبٌ وَفِضَّ

 Şecereye ıtlâk olunur ki [emeret&] نَمَرَةٌ
mecâz-ı mürseldir. Ve başın derisine denir 
أْسِ الرَّ  ma¡nâsına. Ve [cildetu’r-re™s] جِلْدَةُ 
سَانِ اللِّ  dilin ucuna [emeretu’l-lisân&] ثَمَرَةُ 
ıtlâk olunur; semere-i savttan me™hûzdur. 
Kâle fi’l-Esâs إِذَا بِعَذَبَتِهِ  أيَْ  لِسَانِهِ  بِثَمَرَةِ   ضَرَبَنِي 
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رَ اللهُ مَالَكَ :ve tekûlu وَكَثَّرَهُ ثَمَّ
 Meyveli ağaca denir ki [e&-&âmir] اَلثَّامِرُ
niteki zikr olundu. Ve hubûbâttan böğrül-
ceye denir. Ve ٌاض  nebâtının [∂ummâ√] حُمَّ
çiçeğine denir ki kırmızı olur.

نثَُمِيرٍ ْْإ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ibn &emîr] اِ
Mehtâb gecenin künyesidir.

رٌ  Bir vâdî (vezninde [temr] تَمْرٌ) [emr¿] نَمْإ
adıdır.

 Yemen’de bir (fethateynle) [emer¿] نَمَرُ
karye adıdır.

رٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [umeyr¿] نمَُيْإ
Mu√ammed b. ¡Abdurra√îm nâm muhad-
disin ceddi ismidir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e&-&emiret] اَلثَّمِرَةُ
 [emir&] ثَمِرٌ in mü™ennesidir. Ve[emir&] ثَمِرٌ
fi’l-asl nemâ bulmuş mâl-ı mübâreke ıtlâk 
olunup o ¡alâka ile ٌثَمِرَة [&emiret] nefs-i tay-
yibede isti¡mâl olundu ve minhu tekûlu: مَا 
 Mü™ellif نَفْسِي لَكَ بِثَمِرَةٍ أيَْ مَا لَكَ فِي نَفْسِي حَلاوََةٌ
hâsıl-ı ma¡nâ ile tefsîr eylemiştir.

]ث ن ج ر[
نْإجَارَةُ  [ibcâret&] ثِبْجَارَةٌ Nûn’la [e&-&incâret] اَلثِّ
vezninde ve mürâdifidir ki oluk suyuyla 
peydâ olan hufreye denir.

]ث ل ر[
رُ ve (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [e&-&evr] اَلثَّوْإ

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e&-&u™ûr] اَلثُّؤُلرُ

 Bir nesne (fetehâtla) [e&-&everân] اَلثَّوَرَانُ
yerinden tozup kalkımak ma¡nâsınadır, 
tozun ve dalganın kalkıması gibi; yukâlu: 
إِذَا هَاجَ وَثَوَرَانًا  ثَوْرًا وَثؤُُورًا  يَثوُرُ  يْءُ  -Ve sıç ثَارَ الشَّ
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَارَ إِلَيْهِ إِذَا وَثَب 
Ve toz tozup havâya ağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َثَارَ الْغُبَارُ إِذَا سَطَع Ve hâssaten bağırt-
lak kuşu ve çekirge yerlerinden kalkmak 

رَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e&-&emrâ] اَلثَّمْإ
ninde) ٌثَمَرَة [&emeret]in cem¡idir. Gerçi 
mü™ellif cem¡-i ٌثَمَرَة [&emeret] ¡ibâretiyle 
cem¡iyyetini tansîs edip lâkin agreb ol-
makla ُشَجْرَاء [şecrâ™] gibi ism-i cem¡ olmak 
gâlibdir. Ve 

رَاءُ  Bi-¡aynihi bir nev¡ ağacın [™emrâ&] نَمْإ
adıdır. Ve şehr-i ‰â™if’in Serât cânibinde 
vâki¡ şıkkında bir küçük dağın ismidir. Ve 

رَاءُ  :Yemişli ağaca denir; yukâlu [™emrâ&] نَمْإ
 Ve semeri çok شَجَرَةٌ ثَمْرَاءُ إِذَا صَارَ قَدْ خَرَجَ ثَمَرُهَا
arza denir; yukâlu: ِأرَْضٌ ثَمْرَاءُ أيَْ كَثِيرَةُ الثَّمَر
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e&-&emîret] اَلثَّمِيرَةُ
de) Bu dahi kesîrü’s-semer olan olan arza 
denir. Ve yayıkta yayılıp çıkarken henüz 
toplanmaksızın dâne dâne zâhir olan yağa 
denir; yukâlu: َبْدِ وَهِيَ مَا يَظْهَرُ مِنْه  ظَهَرَتْ ثَمِيرَةُ الزُّ
-Ve kere yağı zuhûr etmiş ¡alâ قَبْلَ أنَْ يَجْتَمِعَ
kavlin henüz yağı ve kaymağı çıkmamış 
süte denir; yukâlu: الَّذِي اللَّبَنَ  أيَِ  الثَّمِيرَةَ   شَرِبَ 
ظَهَرَ زُبْدُهُ أوَِ الَّذِي لَمْ يَخْرُجْ زُبْدُهُ
 ثَمِيرَةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&emîr] اَلثَّمِيرُ
[&emîret] ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e&-&emir] اَلثَّمِرُ

مَثْإمُورُ  ;Mâl-ı kesîre denir [el-me&mûr] اَلْإ
yukâlu: ٌمَالٌ ثَمِرٌ وَمَثْمُورٌ أيَْ كَثِير Ve 

 ;Kesîrü’l-mâl adama denir [me&mûr] مَثْإمُورٌ
yukâlu: ِرَجُلٌ مَثْمُورٌ وَقَوْمٌ مَثْمُورُونَ أيَْ كَثِيرُو الْمَال
مِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&mîr] اَلتَّثْإ
de) Tulumda yağ yayar iken dâne dâne 
zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  ثَمَّ
بْدِ الزُّ تَحَبُّبُ  عَلَيْهِ  ظَهَرَ  إِذَا  تَثْمِيرًا  قَاءُ   Ve nebât السَّ
ve eşcâr kısmı çiçeklerini döküp yemiş 
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّبَات رَ   ثَمَّ
ثَمَرُهُ وَعَقَدَ  نَوْرُهُ  نَفَضَ   Ve bir adam mâlını إِذَا 
bereketlendirip neşv ü nemâ ile çoğaltmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه نَمَّ إِذَا  مَالَهُ  جُلُ  الرَّ رَ   ثَمَّ



رٌ 1800نَوْإ BÂBU’R-RÂ™ 

 dır ve[πâr] غَارٌ âyetinde mezkûr olan الْغَارِ﴾
ona ¿evru A†√al dahi denir. ُأطَْحَل [A†√al] 
dağın adı olup ¿evr b. ¡Abdumenât ona 
nâzil olmakla kendisine mensûb olmuş-
tur. Lâkin bu sûrette A†√alu ¿evr denmek 
lâzım idi. Ve 

رٌ  Medîne’de dahi bir dağın adıdır [evr¿] نَوْإ
ve minhu’l-hadîsu’s-sahîhu:مَا حَرَمٌ   ”اَلْمَدِينَةُ 
وَغَيْرِهِ سَلاَّمٍ  بْنِ  عُبَيْدِ  أبَِي  قَوْلُ  ا  وَأمََّ ثَوْرٍ”  إِلَى  عَيْرٍ   بَيْنَ 
أحُُدٍ إِلَى  وَابُ  وَالصَّ تَصْحِيفٌ  هَذَا  إِنَّ  الْأعَْلامَِ  أكََابِرِ   مِنْ 
دٍ  Ya¡nî “Medîne-i لِأنََّ ثَوْرًا إِنَّمَا هُوَ بِمَكَّةَ فَغَيْرُ جَيِّ
münevvere havzası ¡Ayr nâm dağdan 
¿evr nâm dağa kadar harem-i muhterem-
dir, Ebû ¡Ubeyd ve sâ™ir ekâbir-i a¡lâm 
Medîne-i münevvere’de ¿evr nâm dağ 
yoktur, ¿evr Mekke’de olmakla ٍثَوْر  إِلَى 
kelimesi ٍإِلَى أحُُد kelimesinin musahhafıdır 
ki râvîler tashîf eylemişlerdir” demeleriy-
le bu kelâmları ceyyîd ve be-câ değildir. 
Zîrâ İmâm ve muhaddis ve zâhid Şeyh 
Şucâ¡ el-Ba¡lî, ◊âfı@ Ebû Mu√ammed 
¡Abdusselâm el-Ba§rî nâm muhaddisten 
rivâyet eyleyerek bana bu vech üzere 
haber vermiştir ki Medîne’de U√ud da-
ğının ensesine mâ™il hizâsında bir küçük 
dağ vardır ki ona ¿evr derler. Ve merre-
ten ba¡de-uhrâ arz-ı mezbûreye âgâh olan 
¡Arablardan su™âl eylediğimde bi’l-cümle 
orada ¿evr nâmında bir küçük dağ ol-
duğunu ihbâr eylediler. Bundan başka 
Şeyh ¡Afîfuddîn el-Ma†arî kendi pederi 
olan Mu√ammed’den ki hâfız ve sikadır, 
rivâyet eylemek üzere bana tahrîr eyledi 
ki U√ud dağının şimâlî olan halfinde bir 
değirmi küçük dağ vardır ki ¿evr tesmiye 
olunur, ehl-i Medîne’nin bi’l-cümle hale-
fen ¡an-selef ma¡lûmlarıdır.

رُ لٌ) [et-te&evvur] اَلتَّثَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ٌثَوْر [&evr] ve ٌثَوَرَان [&everân] 

ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالْجَرَادُ  الْقَطَا   ثَارَ 
 Ve bedenden kan kaynayıp çıkmak نَهَضَ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: مُ إِذَا  ثَارَ الدَّ
 Ve ظَهَرَ

رٌ  ya¡nî keş dedikleri [†a…i] أقَِطٌ [evr&] نَوْإ
yoğurt kurusundan kıt¡a-i ¡azîmeye ıtlâk 
olunur. Cem¡i ٌأثَْوَار [e&vâr] ve ٌثِوَرَة [&iveret] 
gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde. Ve 

رٌ  إِثَارَةٌ Erkek öküze denir, arzı [evr&] نَوْإ
[i&âret] ettiği için, gûyâ ki masdar ile 
müsemmâdır, ٌثَائِر [&â™ir] ma¡nâsınadır. 
Cem¡i ٌأثَْوَار [e&vâr]dır ve ٌثِيَار [&iyâr]dır 
&ânın kesriyle ve ٌثِوَرَة [&iveret] ve ٌثِيَرَة [&iye-
ret]tir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde ve ٌثِيرَة [&îret]
tir ve ٌثِيرَان [&îrân]dır, ٌجِيَرَة [ciyeret] ve ٌجِيرَان 
[cîrân] vezninde yâ™ mücâveret-i kesreye 
mebnîdir. Mü™ennesi ٌثَوْرَة [&evret]tir.

رٌ  Bir kavmin seyyid ve mihterine [evr&] نَوْإ
ıtlâk olunur; yukâlu: ْدُهُم  Ve هُوَ ثَوْرُ الْقَوْمِ أيَْ سَيِّ
yosuna denir, ٌطحُْلُب [†u√lub] ma¡nâsına. 
Ve tırnağın dibinde olan beyâza denir. 
Ve mutlakâ yosun gibi suyun yüzüne çö-
ken şey™e denir. Ve deliliğe denir; yukâlu: 
 Ve ufkta şafakın neşr ve أصََابَهُ الثَّوْرُ أيَِ الْجُنوُنُ
heyecânla tâbende olan kızıllığına ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُفَقِ أيَْ حُمْرَتُهُ الثَّائِرَة  سَقَطَ ثَوْرُ الشَّ
-Ve ahmak ve bî-magz adama ıtlâk olu فِيهِ
nur; yukâlu: ُهُوَ ثَوْرٌ أيَْ أحَْمَق Ve 

رٌ  Felekte bir burcun adıdır ki onda [evr¿] نَوْإ
kevâkibden ٌثَوْر [&evr] sûreti mersûmdur; 
ikinci burc olacaktır. Ve 

رٌ  .Â§ b. Sa¡îd’in feresi ismidir¡ [evr¿] نَوْإ
Ve Mu∂ar’dan bir kabîle pederinin ismi-
dir; imâm ve muhaddis Sufyân b. Sa¡îd 
o kabîledendir. Ve Muzeyne bilâdında 
bir vâdî ismidir. Ve Mekke’de bir dağın 
adıdır ki Tenzîl-i mübîn’de mezkûr olan 
mağara ondadır, murâd: ثَانِيَ اثْنَيْنِ إِذْ هُمَا فِي﴿ 
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fâ¡ildir, bu münâsebetle hışm ve gazaba 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُثَارَ ثَائِرُهُ إِذَا هَاجَ غَضَبُه
يرُ -Gözün perde (â’nın kesriyle&) [e&-&îr] اَلثِّ
sine denir; yukâlu: ٌعَلَى عَيْنِهِ ثِيرٌ أيَْ غِطَاء
مُثِيرَةُ  ten ism-i[i&âret] إِثَارَةٌ [el-mu&îret] اَلْإ
fâ¡ildir, tarlayı söküp toprağını koparıp to-
zutan ya¡ni nadas eden çift öküzüne denir; 
yukâlu: َبَقَرَةٌ مُثِيرَةٌ إِذَا كَانَتْ تُثِيرُ الْأرَْض
مُثَالَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu&âveret] اَلْإ
vezninde) ve

وَارُ -Sıçraş (â’nın kesriyle&) [e&-&ivâr] اَلثِّ
mak ma¡nâsınadır, vâhiden ve fe-sâ¡iden 
için olur; yukâlu: ُثَاوَرَهُ مُثَاوَرَةً وَثِوَارًا إِذَا وَاثَبَه
رٌ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uveyr¿] نوَُيْإ
de) İbn Ebî Fâ√ite Sa¡îd b. ¡İlâ…a’dır ki 
tâbi¡îndendir Ve 

رٌ  Cezîre’de Taπlib kabîlesi [uveyr¿] نوَُيْإ
menâzilinden bir menzilin adıdır. Ve 
∞ariyye cibâline karîb bir taşlık ve kumluk 
yerin ismidir ki Ca¡fer b. Kilâb cemâ¡atine 
mahsûstur.

ma¡nâlarınadır; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى ثَار رَ الرَّ تَثَوَّ
نَارَةُ ِ -To (hemzenin kesriyle) [el-i&âret] اَلْإ
zutmak ve toz koparmak ma¡nâlarına 
müte¡addîdir; yukâlu: ُأثََارَهُ وَأثََرَهُ وَهَثَرَهُ إِذَا هَيَّجَه
Şârih der ki burada mü™ellifin ُأثََرَه kavli 
maklûbdur, lâkin ona göre medd ile ُآثَرَه 
olmak lâzımdır; ُهَثَرَه kavli ki hâ™ hemzeden 
bedeldir, ondan âbîdir. Esâs’ta َيْد  وَأثََرْتُ الصَّ
هَيَّجْتُهُ أيَْ  وَاسْتَثَرْتُهُ   ibâretiyle mersûm¡ وَالْأسََدَ 
olmakla ٌإِثَارَة [i&âret]ten mütekellimdir. 
Sâ™ir me™hazlarda dahi bu gûne mersûm 
olduğundan zâhiren mü™ellif mütekellim-
den gaybete zeyg ile sülâsî ¡unvânında 
sebt eylemiştir.

وِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&vîr] اَلتَّثْإ
رَهُ بِمَعْنَى :ma¡nâsınadır; yukâlu [i&âret] إِثَارَةٌ  ثَوَّ
 Ve bir nesnenin iç yüzünden bahs ve أثََارَهُ
teftîş eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِرَ عَنِ الْقُرْآنِ إِذَا بَحَثَ عَنْ عِلْمِه ثَوَّ
تِثَارَةُ سْإ ِ  [i&âret] إِثَارَةٌ Bu dahi [el-isti&âret] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَثَارَهُ بِمَعْنَى أثََارَه
اَاكِ رُالشِّ  (şîn’in kesriyle) [evru’ş-Şibâk¿] نَوْإ
ve

رِ قَةُالثَّوْإ  (bâ’nın fethiyle) [Bur…atu’&-¿evr] ُْرْإ
İki mevzi¡lerdir.

رَى -kasr ile ve ba¡zen medd eder) [evrâ¿] نَوْإ
ler) Dimaş… türâbında bir nehrin adıdır.

رَيْإنِ -tesniye bün) [Ebu’&-¿evreyn] أَُْوالثَّوْإ
yesiyle) Tâbi¡înden Mu√ammed b. 
¡Abdurra√mân künyesidir.

رَةُ  (vezninde [devret] دَوْرَةٌ) [e&-&evret] اَلثَّوْإ
Çok nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: ْمِن  ثَوْرَةٌ 
مَالٍ وَرِجَالٍ أيَْ كَثِيرٌ
 (mübâlaga bünyesiyle) [e&-&evâret] اَلثَّوَارَةُ
 ma¡nâsına müsta¡meldir ki [avrân»] خَوْرَانٌ
hayvânın dübür ve mak¡adına denir.

 den ism-i[everân&] ثَوَرَانٌ [e&-&â™ir] اَلثَّائِرُ
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humûzata şebîh bir hâlettir ki pek yağlı 
nesne yemekten ¡ârız olur, boğazı ekşiyip 
geğirdikçe ekşi ekşi gelir; tekûlu: أخََذَنِي 
أكَْلِ مِنْ  فِيهِ  حُمُوضَةٍ  شِبْهُ  أوَْ  الْحَلْقِ  حَرُّ  وَهُوَ   الْجَائِرُ 
سَمِ الدَّ
جَأْإرُ  cîm’in fethi ve hemzenin) [el-ce™r] اَلْإ
sükûnuyla) ve

جَئَّارُ ve (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-ce™™âr] اَلْإ

جُؤَرُ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-cu™er] اَلْإ

) [el-civerr] اَلْإجِورَُّ -veznin [hiceff] هِجَفٌّ
de) Pek firâvân yağmura denir; yukâlu: 
 Burada غَيْثٌ جَأْرٌ وَجئَّارٌ وَجُؤَرٌ وَجِوَرٌّ أيَْ غَزِيرٌ كَثِيرٌ

 vâv-ı müşeddede ile olmakla [civerr] جِوَرٌّ
zâhiren hemzeden mübeddeledir, ~i√â√’ta 
 mâddesinde mersûmdur. Ve “ج،و،ر”

-Masdar olur, bir adamın içe [ce™r] جَأْإرٌ
ri göğüsünde bir nesne tıkanıp kalmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جَأْرًا  جُلُ  الرَّ  جَئِرَ 
ابِعِ إِذَا غُصَّ فِي صَدْرِهِ الرَّ
جُؤَارُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cu™âr] اَلْإ
İnsâna pek müstevlî olan kay™ ve ishâl 
¡ârızasına ıtlâk olunur, şamâtasına binâ™en; 
yukâlu: َُلاح أخََذَهُ الْجُؤَارُ أيَِ الْقَيْءُ وَالسُّ

]ج ب ر[
رُ جَاْإ  Hilâf-ı (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [el-cebr] اَلْإ
kesr ma¡nâsınadır; ya¡nî kırığı bütünlemek 
ma¡nâsınadır, kırık kemiği sarıp bütünle-
mek ve kırık kabı kenâd eylemek gibi; 
yukâlu: ُلِ ضِدُّ كَسَرَه  جَبَرَ الْعَظْمَ جَبْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
أيَْ أصَْلَحَهُ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌجَبْر 
[cebr] mâddesi kahrdan bir gûne şîve 
ile bir nesneyi ıslâh eylemek ma¡nâsına 
mevzû¡dur, gâhca ıslâh-ı mücerredde 
isti¡mâl olunur ve minhu kavlu ¡Aliy-
yin radıyallâhu ¡anhu وَيَا كَسِيرٍ  كُلِّ  جَابِرَ   “يَا 
عَسِيرٍ” كُلِّ  لَ  -Ve gâhî kahr-ı mücerred مُسَهِّ

FASLU’L-CÎM 
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]جأ ر[
جَأْإرُ  cîm’in fethi ve hemzenin) [el-ce™r] اَلْإ
sükûnuyla) ve

جُؤَارُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cu™âr] اَلْإ
Feryâd ve zârî ile dergâh-ı Hakk’a du¡â ve 
niyâz ve istimdâd eylemek ma¡nâsınadır; 
ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur; yukâlu: جَأرََ إِلَى 
عَاءِ  الِله جَأْرًا وَجُؤَارًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَفَعَ صَوْتَهُ بِالدُّ
وَاسْتَغَاثَ عَ  وَتَضَرَّ  Ve sığır ve öküz kısmı إِلَيْهِ 
böğürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَقَرَة  جَأرََ 
صَاحَا إِذَا  -yaban sı [ba…arat] بَقَرَةٌ [ve] وَالثَّوْرُ 
ğırına da şâmildir; hâ™ vahdet içindir. Ve 

 Nebât boy sürüp uzamak [ce™r] جَأْإرٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; ref¡-i savt 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ُجَأرََ النَّبَات 
 كَمَا يقَُالُ صَاحَتِ Kâle fi’l-Esâs جَأْرًا إِذَا طَالَ نَبْتُهَا
جَرَةُ إِذَا طَالَتْ  Ve الشَّ

 Tâze ve firâvân olan otluğa [ce™r] جَأْإرٌ
ıtlâk olunur, irtifâ¡ şânından olduğu için; 
yukâlu: ٌفِي أرَْضِهِ نَبْتٌ جَأْرٌ أيَْ غَضٌّ كَثِير Ve tenû-
mend ve dahâmetli adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ جَأْرٌ أيَْ ضَخْم ve yukâlu: َُهُوَ أجَْأر 
مِنْهُ أيَْ أضَْخَمُ
جَئَّارُ ve (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-ce™™âr] اَلْإ

جَئِرُ -Bun (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ce™ir] اَلْإ
lar da dahâmetli adama denir.

جَائِرُ -Gö (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-câ™ir] اَلْإ
nül bulanıp gaseyân gelmek ma¡nâsınadır; 
ref¡-i savtla olduğuna mebnîdir; yukâlu: 
 Ve boğazda nesne أخََذَهُ الْجَائِرُ أيَْ جَيَشَانُ النَّفْسِ
tıkanmağa denir, ٌغَصَص [πa§a§] ma¡nâsına. 
Ve boğaza ¡ârız olan harâret ve yanıklık 
gibi keyfiyyete denir ki gazab makûlesi 
hâlât-ı nefsiyyeden hâdis olur, ¡alâ-kavlin 
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جِاَارُ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-incibâr] اَلْإ
de) ve

رُ لٌ) [et-tecebbur] اَلتَّجَاُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌجَبْر [cebr] ve ٌتَجْبِير [tecbîr]den 
mutâvi¡lerdir; yukâlu: ُرَه رَ الْعَظْمَ وَالْفَقِيرَ وَجَبَّ  جَبَّ
رَ  Ve فَانْجَبَرَ وَتَجَبَّ

رٌ  ;Kibirlenmek ma¡nâsınadır [tecebbur] تَجَاُّ
yukâlu: َر تَكَبَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   Ve ağaç yeşerip تَجَبَّ
yapraklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَجَبَّ
جَرُ إِذَا اخْضَرَّ وَأوَْرَقَ -Ve çayır bir def¡a otlan الشَّ
dıktan sonra tekrâr yeşerip bir mikdârca 
otlanmağa sâlih olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًرَ الْكَلَُ إِذَا أكُِلَ ثمَُّ صَلَحَ قَلِيلا  Ve hasta تَجَبَّ
ifâkat bulup hoş-hâl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُرَ الْمَرِيضُ إِذَا صَلَحَ حَاله -Ve bir kim تَجَبَّ
se mâla nâ™il olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أصََابَهُ إِذَا  مَالاً  جُلُ  الرَّ رَ  -Ve bir adamın elin تَجَبَّ
den giden nesnesi yine eline girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه عَادَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   تَجَبَّ
مَا ذَهَبَ عَنْهُ
تِاَارُ جْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictibâr] اَلْإ
رٌ ve [cebr] جَبْرٌ  ;ma¡nâsınadır [tecebbur] تَجَبُّ
yukâlu: َر فَتَجَبَّ -Ve fakîr iken ganî ol إِجْتَبَرَهُ 
mak ma¡nâsınadır ki ٌجَبْر [cebr] kelimesine 
mutâvi¡ olur; yukâlu: َجَبَرَ الْفَقِيرُ فَاجْتَبَر
اَارُ تِجْإ سْإ ِ  [ictibâr] إِجْتِبَارٌ) [el-isticbâr] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَبَرَهُ فَاسْتَجْبَر
اَارُ جْإ ِ  جَبْرٌ (hemzenin kesriyle) [el-icbâr] اَلْإ
[cebr] gibi bir adamı bir nesneye ikrâh ey-
lemek ve zoraki tutturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأكَْرَهَه إِذَا  الْأمَْرِ  عَلَى  -Ve bir ada أجَْبَرَهُ 
mı cebre nisbet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأجَْبَرَ فُلانًَا إِذَا نَسَبَهُ إِلَى الْجَبْر
جَاَرِيَّةُ  cîm’in ve bâ’nın) [el-Ceberiyyet] اَلْإ
fethasıyla) ٌقَدَرِيَّة [¢aderiyyet] mukâbilidir. 
Bunda bâ’nın sükûnu lahn ve hatâdır 
yâhûd bâ’nın sükûnu savâbdır fethi ٌقَدَرِيَّة 
[…aderiyyet] lafzına müşâkele ve izdivâca 

de isti¡mâl olunur ve minhu’l-hadîsu: َلا“ 
تَفْوِيضَ” وَلاَ   Ve sâ™ir ma¡ânî bundan جَبْرَ 
münşa¡ibdir. İntehâ. Ve 

رٌ -Pâdişâha ıtlâk olunur, nâsı ken [cebr] جَاْإ
di murâdı üzere kahr yâhûd ıslâh eylediği 
için ve bu ٌرَجُلٌ عَدْل kabîlindendir. Ve kula 
ıtlâk olunur, ¡abd ma¡nâsına, pes azdâddan 
olur. Lâkin ٌجَبْر [cebr] burada mef¡ûl 
ma¡nâsına olmakla zıddıyyeti gayr-i mü-
sellemdir. Ve 

رٌ  Şecî¡ ve bahâdır adama ıtlâk [cebr] جَاْإ
olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَبْرٌ أيَْ شُجَاع Ve 

رٌ -Kader mukâbiline denir. Cebe [cebr] جَاْإ
riyye, Kaderiyye mukâbilidir, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve gulâma dahi ٌجَبْر [cebr] ıtlâk 
olunur. Ve ¡ûd ya¡nî kırık çıkık saracak 
ağaç pâresine de denir. Ve 

رٌ  .Esmâ-i ricâldendir; Mucâhid b [Cebr] جَاْإ
Cebr muhaddisîndendir. Ve

رٌ ve [cebr] جَاْإ

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [cubûr] جُاُورٌ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [cibâret] جِاَارَةٌ
Masdar olur, kırık kemiği sarıp ıslâh ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَبْرًا الْعَظْمَ   جَبَرَ 
أصَْلَحَهُ إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  فَجُبِرَ  وَجِبَارَةً   Ve وَجُبُورًا 
fakîre ihsân eylemek, ¡alâ-kavlin fakîr 
iken i¡tâ-i mâl eylemekle zengin eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َالْفَقِير  جَبَرَ 
 Ve إِذَا أحَْسَنَ إِلَيْهِ أوَْ أغَْنَاهُ بَعْدَ فَقْرٍ

رٌ -Bir adamı bir nesne üze [cebr] جَاْإ
re ikrâh eylemek ya¡nî zoraki işletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرِ  عَلَى  فُلانًَا   جَبَرَ 
أكَْرَهَهُ
اِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecbîr] اَلتَّجْإ
de) Bu dahi sınık kemiği sarıp onaltmak 
ve fakîri mâl-dâr etmek ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: َرَ الْعَظْمَ وَالْفَقِيرَ بِمَعْنَى جَبَر جَبَّ
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kimseye denir ki kemâl-i kibrinden bir 
kimse için kendi üzerinde hak ve hukûk 
bilmez ola; herkes kendi ¡indinde lâ-şey™ 
mesâbesinde olup gücü yetiştikte cebren 
ve kahren ve tav¡an ve kerhen dilediğini 
alıp icrâ-yı mezâk eder ola; yukâlu: ٌار  هُوَ جَبَّ
ا رٌ لاَ يَرَى لِأحََدٍ عَلَيْهِ حَقًّ أيَْ مُتَكَبِّ
رِيَّةُ جِاْإ ve [el-cibriyyet] اَلْإ

رِيَاءُ جِاْإ ve (cîm’lerin kesriyle) [™el-cibriyâ] اَلْإ

جِاِريَِّةُ ve (kesreteynle) [el-cibiriyyet] اَلْإ

جَاَرِيَّةُ ve (fethateynle) [el-ceberiyyet] اَلْإ

ةُ جَاَرُلَّ  fethateyn ve) [el-ceberuvvet] اَلْإ
râ’nın zammı ve vâv-ı müşeddedenin fet-
hiyle) ve

جَاَرُلتَى ve (fethateynle) [el-ceberûtâ] اَلْإ

جَاَرُلتُ  [a@amût¡] عَظَمُوتٌ) [el-ceberût] اَلْإ
vezninde) ve

رِيَّةُ جَاْإ  [abriyyet§] صَبْرِيَّةٌ) [el-cebriyyet] اَلْإ
vezninde) ve

ةُ رُلَّ جَاْإ  râ’nın zammı ve) [el-cebruvvet] اَلْإ
vâv’ın teşdîdiyle) ve

اَارُ  (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-tecbâr] اَلتَّجْإ
ve

جَاُّورَةُ  cîm’in fethi ve) [el-cebbûret] اَلْإ
bâ’nın teşdîdiyle) ve

جُاُّورَةُ -cîm’in ve bâ-yı mü) [el-cubbûret] اَلْإ
şeddedenin zammıyla) ve

رُلتُ جُاْإ  (cîm’in zammıyla) [el-cubrût] اَلْإ
Mecmû¡u on üç masdardır, mübâlagayı 
mutazammındır. Bunlardan fi¡l muta-
sarrıf değildir, kibr ve ¡azâmet ve celâlet 
ma¡nâsınadır.

رَائِيلُ  cîm’in fethi ve bâ’nın) [Cebrâ™il] جَاْإ
sükûnuyla) Ferişte-i ma¡rûf ismidir ki 
nâmûs-ı a¡zamdır, ¡Abdullâh demektir, 
 ism-i celâldir. Ve [îl] إِيلٌ abd ve¡ [cebr] جَبْرٌ

mebnîdir. Ceberiyye tâ™ifesi ¡ibâddan kud-
reti ve ihtiyârı nefy ederler; insândan sâdır 
olan ef¡âl, ra¡şe-i ıztırârî mesâbesindedir, 
min-tarafillâh cebr ve ikrâhla sâdır olur 
dediler.

ارُ جَاَّ ارٌ) [el-Cebbâr] اَلْإ  (vezninde [ahhâr…] قَهَّ
¡Ulüvv ve ¡azamet ve kahr ve ¡izzet sâhibi 
Hak celle ve ¡alânın esmâ-i sıfâtiyyesinden 
bir ism-i şerîftir. Ve 

ارٌ -Mahlûktan her ¡âtî ve mü [cebbâr] جَاَّ
temerride ıtlâk olunur, niteki ٌير  [cibbîr] جِبِّ
dahi denir, ٌسِكِّيت [sikkît] vezninde. Ve 
Cevzâ™ burcunun ismidir. 

Mütercim der ki belki Cevzâ™ burcunda 
bir sûretin ismidir, ayak üzere ve elinde 
bir çomak kaldırmış, bir kimseye hışmla 
darb eder hey™etindedir, Nehr-i Ürdün sağ 
tarafına mülâsık cereyân eder. Ve iki pa-
çası aralığında bir tavşan sûreti vardır ve 
sûret-i merkûme mıntakanın cenûbîsinde 
vâki¡dir. Ve 

ارٌ  Şol sengîn gönüle vasf olur [cebbâr] جَاَّ
ki aslâ ona rahm ve şefkat eseri dâhil ol-
maya; yukâlu: ُحْمَة ارٌ إِذَا كَانَ لاَ تَدْخُلُهُ الرَّ  قَلْبٌ جَبَّ
Ve dâ™imâ nâ-hak yere katl-i nüfûs eden 
hûnîye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌارٌ أيَْ قَتَّال  هُوَ جَبَّ
 Ve ¡azîm ve kavî ve bâlâ-bülend فِي غَيْرِ حَقٍّ

olan adama ıtlâk olunur. Ve 

ارٌ  Esâmî-i ricâldendir: Cebbâr [Cebbâr] جَاَّ
b. el-◊akem ve Cebbâr b. Sulmâ ve Cebbâr 
b. ~a«r ve Cebbâr b. el-◊âri& ashâbdandır. 
Cebbâr b. ◊âri&’i, Fahr-i enâm ¡aleyhi’s-
selâm hazretleri ¡Abdulcebbâr ile tesmiye 
buyurdular. Ve Cebbâr e†-‰â™î muhaddis-
tir. Ve 

ارٌ  Genç ve uzun olan hurmâ [cebbâr] جَاَّ
ağacına ıtlâk olunur; bunda zammıla da 
lügattir. Ve şol hod-bîn ve mütekebbir 
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cebr-i cû¡ eder.

جِاَارَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-cibâret] اَلْإ
ve

جَاِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-cebîret] اَلْإ
de) ٌيَارَق [yâra…] ismidir ki yassı bileziğe 
denir, nisvân-ı ¡Arab bilekçelerine geçirir-
ler. Ve 

 Bedende kırık ve çıkık a¡zâyı [cebîr] جَاِيرٌ
sardıkları tahtalara denir ve minhu yukâlu: 
مَسَحَ عَلَى الْجَبِيرَةِ وَهِيَ الْعِيدَانُ الَّتِي تُجْبَرُ بِهَا الْعِظَامُ
 ثمَُامَةٌ yâhûd [kitâbet] كِتَابَةٌ) [Cibâret] جِاَارَةُ
[&umâmet] vezninde) İbn Zurâre ismidir 
ki ashâbdandır.

َْرُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [Cevber] جَوْإ
de) Dimaş… türâbında bir nehr yâhûd 
bir karye adıdır, ¡alâ-kavlin ٌجَوْبَرَة [cev-
beret]tir; a¡lâmdan ¡Abdulvehhâb b. 
¡Abdurra√îm ve A√med b. ¡Abdullâh b. 
Yezîd el-Cevberiyyân oradandır. Ve ona 
nisbetinde ٌّجَوْبَرَانِي [Cevberâniyy] dahi 
denir; muhaddisînden ¡Abdurra√mân b. 
Mu√ammed b. Ya√yâ el-Cevberânî dahi 
oradandır. Ve 

َْرُ  Neysâbûr kazâsında bir [Cevber] جَوْإ
karye adıdır; a¡lâmdan Mu√âmmed b. ¡Alî 
b. Mu√ammed el-Cevberî oradandır. Ve 
Baπdâd sevâdında bir karye adıdır.

اَارُ  cîm’in zammı ve yâ’nın) [cûybâr] جُويْإ
sükûnuyla) ve

َْارُ  ,İkisi de sahîhtir (yâ’sız) [cûbâr] جُو
lafz-ı Fârisîdir. ْجُوي [cûy] küçük ırmak 
ve بَار [bâr] mesîl-i cûy ma¡nâsına olmakla 
ba¡de’t-terkîb ِغِير النَّهْرِ الصَّ  ;demek olur مَسِيلُ 
»orâsân’da Herât kazâsında bir karyeye 
¡alem olmuştur; A√med b. ¡Abdullâh et-
Temîmî el-Va∂∂â¡ ki vaz¡-ı ehâdîb eyler 
idi, oradandır. Ve 

lafz-ı mezbûrda on dört lügat vardır: ُجَبْرَئِل 
[cebre™il] hemze ile ve yâ’sız ve ُجَبْرَئِيل 
[cebre™îl] yâ’yla ُجَبْرَعِيل [cebre¡îl] gibi ve 
 vezninde ve [iz…îl√] حِزْقِيلُ [cibrîl] جِبْرِيلُ
 hemze ve teşdîd-i lâm’la [ceber™ill] جَبَرَئِلُّ

ve ُجَبْرِيل [cebrîl] cîm’in fethiyle ُسَمْوِيل 
[semvîl] gibi ve ُجَبْرَائِل [cebrâ™il] ُجَبْرَاعِل 
[cebrâ¡il] gibi ve ُجَبْرَائِيل [cebrâ™îl] ُجَبْرَاعِيل 
[cebrâ¡îl] gibi ve ُّجَبْرَئِل [cebre™ill] cîm’in 
fethi ve bâ’nın sükûnuyla ve lâm’ın 
teşdîdiyle ُّجَبْرَعِل [cebre¡ill] gibi ve ُجَبْرَال 
[cebrâl] ٌخَزْعَال [«az¡âl] gibi ve ٌجِبْرَال [cibrâl] 
-hemze [cebreyl] جَبْرَيْلُ gibi ve [irbâl†] طِرْبَالٌ
siz yâ-yı sâkine ile ve ُجَبْرَيَل [cebreyel] yâ-
yı meftûha ile ve ُجَبْرَيِيل [cebreyîl] yâ™eynle 
 [cebrîn] جَبْرِينُ vezninde ve [selsebîl] سَلْسَبِيلٌ
cîm’in fethi ve nûn’la ve ُجِبْرِين [cibrîn] 
cîm’in kesriyledir.

جَاَارُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cebâr] اَلْإ
Makbere etrâfında olan ¡arsaya denir, ُفِنَاء 
انِ .ma¡nâsına [finâ™u’l-cebbân] الْجَبَّ

جُاَارُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cubâr] اَلْإ
Heder ve bâtıl ve beyhûde ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَبَاطِلا هَدَرًا  أيَْ  جُبَارًا  دَمُهُ   جُبَارُ Ve ذَهَبَ 
-diyet ve kısâs olma [cubâru’l-√arb] الْحَرْبِ
yan kana ıtlâk olunur. Ve sel suyuna de-
nir. Ve her müfsid ve mühlik olan şey™e 
-ıtlâk olunur. Ve bir nesne [cubâr] جُبَارٌ
den berî™ü’z-zimmet olan kimseye denir; 
yukâlu: ٌبَرِيء أيَْ  وَجُبَارٌ  خَلاوََةٌ  مِنْهُ   خَلاوََةٌ Ve أنََا 
[«alâvet] ٌفَالِج [fâlic] mâddesinde zikr 
olundu. Ve 

 Sülâsâ™ gününün ism-i [cubâr] جُاَارُ
kadîmidir; cîm’in kesriyle de lügattir. Ve 
Benû »amîs b. ¡Âmir yurdunda bir suyun 
adıdır.

ةَ نحَُاَّ ْْإ رُ ِْ  Nân-ı ¡azîzin [câbiru’bnu √abbet] جَا
ismidir, künyesi ٍجَابِر  ,dir[ebû câbir] أبَُو 
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ehâdîstendir. Ve Cebre bint Ebî ∞ayπam 
el-Beleviyye şâ¡ire-i tâbi¡iyyedir.

رٌ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ebû Cubeyr] أَُْوجُاَيْإ
de) ve 

 سَفِينَةٌ b. el-◊u§ayn ki [Ebû Cebîret] أَُْوجَاِيرَةَ
[sefînet] veznindedir, ashâbdandır, Ebû 
Cebîre b. e∂-∞a√√âk sohbetinde ihtilâf 
olundu. Zeyd b. Cebîre muhaddistir ve 
A√med b. ¡Alî b. Mu√ammed b. Cubey-
re ki ُجُهَيْنَة [cuheynet] veznindedir İbn 
¡Asâkir’in şeyhidir.

رِيُّونَ جُاَيْإ  زُبَيْرِيُّونَ) [el-Cubeyriyyûn] اَلْإ
[zubeyriyyûn] vezninde) Ba§ra’da 
muhaddisînden bir cemâ¡attir, Cubeyr b. 
◊ayye b. Mes¡ûd’a mensûblardır. Sa¡îd 
b. ¡Abdullâh b. Ziyâd b. Cubeyr ve oğlu 
İsmâ¡îl ve ¡Abdullâh b. Yûsuf b. ¡Îsâ 
onlardandır.

يرِينُ  (vezninde [πislîn] غِسْلِين) [Cibrîn] جِاْإ
A¡zâz nâhiyesinde bir karyedir, nisbetin-
de gayr-i kıyâs üzere ٌّجِبْرَانِي [Cibrâniyy] 
denir; İbn Nu…†a cîm’in fethiyle zabt ey-
lemiştir; A√med b. Hibetullâh en-Na√vî 
el-Mu…rî oradandır.

رُ مُجَاِّ ثٌ) [el-mucebbir] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Kırık ve çıkık saran adama denir 
ki çıkıkçı ta¡bîr olunur. Ve muhaddisînden 
A√med b. Mûsâ b. el-¢âsım lakabıdır. Ve 

رٌ  (bâ’nın fethiyle) [Mucebber] مُجَاَّ
¡Abdurra√mân b. ¡Ömer b. el-»a††âb laka-
bıdır. Şârihin beyânına göre sabâvetinde 
bir yüksek mahalden düşüp ba¡zı a¡zâsı şi-
keste olmakla ¡ammesi ◊af§a’ya أنُْظرُِي إِلَى 
رِ الْمُكَسَّ أخَِيكِ   بَلِ dediklerinde tefe™™ülen ابْنِ 
رِ  demekle min-ba¡d onunla mülakkab الْمُجَبَّ
oldu.

رٌ مٌ) [Cebber] جَاَّ  (vezninde [ba……am] بَقَّ
Muhaddisînden Mu√ammed b. ¡İ§âm el-

اَارُ  Semer…and kazâsında [Cûybâr] جُويْإ
bir karye adıdır; Ebû ¡Alî el-◊asan b. 
¡Alî es-Semer…andî oradandır. Ve Nesef 
şehrinde bir mahalle adıdır; Mu√ammed 
b. es-Serî b. ¡Abbâd nâm muhaddis ki 
İmâm Bu«ârî râvîsidir, oradandır. Ve 
Merv şehrinde bir karye adıdır; sâhibü’s-
Sem¡ânî ¡Abdurra√mân b. Mu√ammed b. 
¡Abdurra√mân oradandır. Ve I§fahân’da 
bir mahalle adıdır; Mu√ammed b. ¡Alî es-
Simsâr ve ¡Abdulcelîl b. Mu√ammed b. 
Kûtâh el-◊âfı@ oradandır. Ve 

اَارُ  Curcân kazâsında bir [Cûybâr] جُويْإ
mevzi¡ adıdır; a¡lâmdan ‰al√a b. Ebî 
‰al√a oradandır.

رٌ ِْ ve [Câbir] جَا

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Cubâret] جُاَارَةُ
ve 

ve (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [Cibâret] جِاَارَةُ

رٌ ve (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [Cebr] جَاْإ

ارٌ ادٌ) [Cebbâr] جَاَّ vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

رٌ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cubeyr] جُاَيْإ

رَةُ ve (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [Cebret] جَاْإ

اِرٌ  (musaggar bünyesiyle) [Cuveybir] جُوَيْإ
Esmâ-i ricâldendir.

رٌ ِْ  Yirmi iki nefer sahâbe-i kirâm [Câbir] جَا
ismidir. 

رٌ  ;vezninde beş nefer [abr§] صَبْرٌ [Cebr] جَاْإ
رٌ -vezninde se [zubeyr] زُبَيْرٌ [Cubeyr] جُاَيْإ
kiz nefer ve ُجِبَارَة [Cibâret] ٌكِتَابَة [kitâbet] 
vezninde bir nefer sahâbî ismleridir. Ve 
¡İmrân b. Mûsâ b. Cibâre ve Mu√ammed 
b. Ca¡fer b. Cibâre muhaddislerdir.

رَةُ  (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [Cebret] جَاْإ
Bintu Mu√ammed b. ¿âbit’tir ki etbâ¡-ı 
tâbi¡înden bânû-yı ma¡rûfedir ki rüvât-ı 
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جَثِرُ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ce&ir] اَلْإ
mekâna denir ki toprağına çoraklık, ¡alâ-
kavlin taşlık muhtelit ola; yukâlu: ٌمَكَانٌ جَثِر 
أيَْ فِيهِ تُرَابٌ يخَُالِطُهُ سَبَخٌ أوَْ حِجَارَةٌ

]ج ج ر[
-vez [se√âb] سَحَابٌ cîm’le) [Cecâr] جَجَارُ
ninde) Bu«ârâ kazâsında bir karye adıdır; 
~âli√ b. Mu√ammed b. ~âli√ Ebû Şu¡ayb 
el-Cecârî el-Mu√addi& el-¡Âbid ki erbâb-ı 
kerâmettendir, oradandır.

]ج ح ر[
رُ  cîm’in zammı ve √â-yı) [el-cu√r] اَلْإجُحْإ
mühmelenin sükûnuyla) Haşerât ve sibâ¡ 
makûlesi cânverlerin kendileri yatmak 
için hafr ve ittihâz ettikleri her şey™e ya¡nî 
her yere denir ki in ta¡bîr olunur. Cem¡i 
 vezninde ve [inebet¡] عِنَبَةٌ ,tir[ci√aret] جِحَرَةٌ
.dır[ac√âr] أجَْحَارٌ

رَانُ -vez [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-cu√rân] اَلْإجُحْإ
ninde) Bu dahi ine denir; yukâlu: َدَخَل 
وَجُحْرَانَهُ جُحْرَهُ  بُّ   Kâle’ş-şârih ve minhu الضَّ
kavlu ¡Â™işe radıyallâhu ¡anhâ: ِحَاضَت  “إِذَا 
التَّثْنِيَةِ عَلَى  النُّونِ  بِكَسْرِ  يرُْوَى  الْجُحْرَانِ”  حَرُمَ   الْمَرْأةَُ 
ثْنَانِ فِي الْحُرْمَةِ بَعْدَ مَا بُرَ يَعْنِي اِجْتَمَعَ الْإِ  يرُِيدُ الْفَرْجَ وَالدُّ
كَانَتِ الْحُرْمَةُ فِي أحََدِهِمَا وَيرُْوَى بِضَمِّ النُّونِ يرُِيدُ الْفَرْجَ
رُ  cîm’in fethi ve) [el-ca√r] اَلْإجَحْإ
√â’nın sükûnuyla) Cânver ine girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَحْرًا  بُّ  الضَّ  جَحَرَ 
الْجُحْرَ دَخَلَ  إِذَا  الثَّالِثِ  -Ve cânveri kaçı اْلَبابِ 
rıp ine sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَحَر 
بَّ إِذَا أدَْخَلَهُ فِي الْجُحْرِ  Ve güneş vasat-ı فُلانٌَ الضَّ
semâya doğru yükselmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki ٌجُحْر [cu√r]a kaçıp 
gider; yukâlu: ْارْتَفَعَت إِذَا  مْسُ  الشَّ  Ve جَحَرَتِ 
yağmur yağmayıp habs olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: بِيعُ أيَْ لَمْ يصُِبْنَا  جَحَرَ الرَّ
 Ve hayr ve menfa¡at mütehallif olmak مَطَرُهُ

I§fahânî lakabıdır.

رٌ مُتَجَاِّ رٌ) [el-mutecebbir] اَلْإ  [mutekebbir] مُتَكَبِّ
vezninde) Arslana ıtlâk olunur.

ارٍ َْاُْجَاَّ  [Bâbu Cebbâr] (ٌاد -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Ba√reyn kazâsında bir karyedir.

َْارُ  .Esâmîdendir: Mu√ammed b [Câbâr] جَا
Câbâr zâhid-i ma¡rûftur; Şiblî hazretleriy-
le sohbet eylemiştir. Ve Mekkî b. Câbâr 
muhaddisîndendir.

ِْرِيُّ جَا  ,Bir muhaddistir [el-Câbiriyy] اَلْإ
¡ilm-i hadîste cüz™-i ma¡rûf sâhibidir. Ve 
Mu√ammed b. el-◊asan el-Câbirî, ¢â∂î 
¡Iyâ∂ râvîsidir. Ve Yûsuf b. Cebreveyhi 
e†-‰ayâlisî, ِعَمْرَوَيْه [¡amreveyhi] vezninde 
muhaddisîndendir.

رَانُ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Cubrân] جُاْإ
Bir şâ¡irdir.

رُلنُ -veznin [cey√ûn] جَيْحُونُ) [Cebrûn] جَاْإ
de) İbn ¡Îsâ el-Belevî ve Cebrûn b. Sa¡îd 
el-◊a∂ramî ve Cebrûn b. ¡Abdulcebbâr 
ve ¡Abdulvâri& b. Sufyân b. Cebrûn 
muhaddislerdir.

اُورَةُ ve [el-Mecbûret] اَلْإمَجْإ

رَةُ ِْ  aybe’nin ya¡nî Medîne-i‰ [Câbiret] جَا
münevvere’nin esmâsındandır.

جِاَارُ نْإ ِ  (hemzenin fethiyle) [el-incibâr] اَلْإ
Beyne’l-etıbbâ™ bu ismle ma¡rûf bir neffâ¡ 
nebâttır, ondan ¡usâre ittihâz olunur.

]ج ت ر[
تَرُ جَيْإ  حَيْدَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-ceyter] اَلْإ
[√ayder] vezninde) Bodur kişiye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ جَيْتَرٌ أيَْ قَصِير

]ج ث ر[
 â-yı müsellese ile İbn İrem&) [Câ&ir] جَانِرٌ
b. Sâm b. Nû√ ¡aleyhi’s-selâm’dır ki Ebû 
¿emûd’dur.
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جَوَاحِرُ  İnlerine girip gizlenir [el-cevâ√ir] اَلْإ
olan cânverlere denir; yukâlu: ُجَوَاحِر  هَوَامٌّ 
وَاخِلُ فِي الْجِحَرَةِ أيَِ الدَّ
 Refîk ve hem-pâlarından [el-câ√ir] اَلْإجَاحِرُ
dâ™imâ tahallüf eder olan insân ve hayvâna 
ıtlâk olunur.

رَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca√remet] اَلْإجَحْإ
vezninde) Bed-hûyluk, sû™u’l-hulk 
ma¡nâsınadır; mîm’i zâ™iddir; yukâlu: ِبِه 
جَحْرَمَةٌ أيَْ سُوءُ الْخُلُقِ
حَرُ -veznin [man@ar] مَنْظَرٌ) [el-mec√ar] اَلْإمَجْإ
de) Sığınacak yere ve pusulanacak yere 
denir; melce™ ve mekmen ma¡nâlarınadır. 
Cem¡i ُمَجَاحِر [mecâ√ir]dir; yukâlu: دَخَلُوا فِي 
مَجَاحِرِهِمْ أيَْ مَلاجَِئِهِمْ وَمَكَامِنِهِمْ

]ج ح ب ر[
اَارُ  cîm’in ve √â’nın) [el-ci√inbâr] اَلْإجِحِنْإ
kesriyle) Bir nebât adıdır. Ve iri ve dız-
man kişiye denir, gemi arslanı gibi; ¡alâ-
kavlin cevfi ¡azîm ve vâsi¡ yâhûd gövde-
sinin vasatı büyük, cevfi vâsi¡ bodur kim-
seye denir ve ona ٌجِحِنْبَارَة [ci√inbâret] de 
denir hâ’yla. İkisinde dahi zamme ile de 
lügattir.

اَرَةُ -Bo (fethateynle) [el-ce√anberet] اَلْإجَحَنْإ
dur hatuna denir.

]ج ح ُ ر[
رُ ََ -cîm’in ve dâl’ın fet) [el-ca√der] اَلْإجَحْإ
hiyle) Bodur kişiye denir. Ve 

رٌ ََ .Bir recül adıdır [Ca√der] جَحْإ

رَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca√deret] اَلْإجَحْإ
vezninde) Yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا   Ve yuvarlamak جَحْدَرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَحْدَرَهُ إِذَا دَحْرَجَه
رُ َُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teca√dur] اَلتَّجَحْإ
vezninde) Kuş kısmı yerinden deprenip 

ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجَحَرَ الْخَيْر 
تَخَلَّفَ  Ve göz çukurlanıp içeri batmak إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِجَحَرَت 
 Ve الْعَيْنُ إِذَا غَارَتْ

رٌ  ,Derin mağâraya ıtlâk olunur [ca√r] جَحْإ
vasf bi’l-masdardır; tekûlu: ِالْمَطَر مِنَ   دَخَلْنَا 
فِي جَحْرٍ أيَْ غَارٍ بَعِيدِ الْقَعْرِ
نْإجِحَارُ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inci√âr] اَلْإ
de) ve

رُ لٌ) [et-teca√√ur] اَلتَّجَحَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) mutâvi¡lerdir; yukâlu: َّب الضَّ فُلانٌَ  رَ   جَحَّ
رَ أيَْ أدَْخَلَهُ فَدَخَلَ فِيهِ فَانْجَحَرَ وَتَجَحَّ
حَارُ جْإ ِ -hemzenin kesriy) [el-ic√âr] اَلْإ
le) Bu dahi cânveri kaçırıp ine sokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأدَْخَلَه إِذَا  بَّ  الضَّ  أجَْحَرَ 
الْجُحْرِ  Ve bir adamı bir nesneye yâhûd فِي 
bir kimseye muztarr ve ilcâ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َْأجَْحَرْتُهُ أي 
 Ve yağmura delâlet eden kevâkib ألَْجَأْتُهُ
imsâk eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْأجَْحَرَتِ النُّجُومُ إِذَا لَمْ تُمْطِر Ve nâs kaht 
ve galâya girmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِأجَْحَرَ الْقَوْمُ إِذَا دَخَلُوا فِي الْقَحْط
تِحَارُ جْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-icti√âr] اَلْإ
de) Cânver, in edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبُّ لَهُ جُحْرًا إِذَا اتَّخَذَه Ve إِجْتَحَرَ الضَّ

رَةُ  (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [el-ca√ret] اَلْإجَحْإ
Be-gâyet kaht ve şedîd olan seneye ıtlâk 
olunur; √â’nın fethiyle de câ™izdir; yukâlu: 
دِيدَةُ الْقَحْطُ نَةُ الشَّ أتََتْ عَلَيْهِمُ الْجَحْرَةُ وَهِيَ السَّ
رَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ca√râ] اَلْإجَحْإ
ninde) İçeri batık çukur göze vasf olur; 
yukâlu: ٌرَة عَيْنٌ جَحْرَاءُ أيَْ مُتَجَحِّ
 [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-cu√âriyet] اَلْإجُحَارِيَةُ
vezninde) Sıkı ve dirnekli, gövdeli tıknaz 
hayvâna ıtlâk olunur; yukâlu: َْبَعِيرٌ جُحَارِيَةٌ أي 
مُجْتَمِعُ الْخَلْقِ
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ninde) Ferci bed-bûy olan hatuna denir; 
yukâlu: َْأي جَخَرٌ  قُبُلِهَا  فِي  كَانَتْ  إِذَا  جَخْرَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
 Ve رَائِحَةٌ مَكْرُوهَةٌ

رَاءُ  Benî Şicne kabîlesine [™Ca«râ] جَخْإ
mahsûs bir belde adıdır. Ve cevfi vâsi¡, 
bedeni bed-bûy olan hatuna denir; yukâlu: 
 Ve dar olup dâ™imâ إِمْرَأةٌَ جَخْرَاءُ أيَْ وَاسِعَةٌ تَفِلَةٌ
çirk ve çapaklı olan göze vasf olur; yukâlu: 
قَةً وَفِيهَا غَمَصٌ وَرَمَصٌ عَيْنٌ جَخْرَاءُ إِذَا كَانَتْ ضَيِّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ce«ir] اَلْإجَخِرُ
Kesîrü’l-ekl adama denir. Ve korkak kim-
seye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَخِرٌ أيَْ جَبَان Ve uy-
luklarının eti azca çelimsiz adama denir. 
Ve fâsidü’l-¡akl, tebâh-magz adama de-
nir ki her nesneden ¡âciz ve kâsır ola. Ve 
çirkîn ve bed-çehre ve bed-kıyâfet adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَخِرٌ أيَْ سَمِج Ve tîz acı-
kan adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ جَخِرٌ أيَْ سَرِيع 
الْجُوعِ
 :Bol dereye denir; yukâlu [el-câ«ir] اَلْإجَاخِرُ
وَادٍ جَاخِرٌ أيَْ وَاسِعٌ
رُ -Ku (vezninde [fa«r] فَخْرٌ) [el-ca«r] اَلْإجَخْإ
yunun başını tevsî¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع جُلُ جَخْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَسَّ  جَخَرَ الرَّ
 Ve رَأْسَ بِئْرِهِ

رٌ -Semer…and kazâsında bir kar [Ca«r] جَخْإ
ye adıdır.

خَارُ جْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-ic«âr] اَلْإ

خِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tec«îr] اَلتَّجْإ
de) Bunlar da ٌجَخْر [ca«r] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ بِمَعْنَى جَخَر جُلُ وَجَخَّ  Ve أجَْخَرَ الرَّ

خَارٌ  Kuyu olmayan yerden eşme [ic«âr] إِجْإ
kazıp çok su peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أنَْبَعَ مَاءً كَثِيرًا مِنْ غَيْرِ مَوْضِع  أجَْخَرَ الرَّ
 Ve bir adam gereği gibi yıkanıp istincâ بِئْرٍ
eylememekle henüz mevzi¡-i istincâda 
râyiha-i kazire kalmağın bed-bûy olmak 

uçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّائِر  تَجَحْدَرَ 
كَ فَطَارَ إِذَا تَحَرَّ

رِيُّ ُِ -cîm’in zam) [el-cu√âdiriyy] اَلْإجُحَا
mıyla) ¡Azîmü’l-heykel insân ve hayvâna 
denir.

]ج ح ش ر[
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-cu√âşir] اَلْإجُحَاشِرُ
 vezninde) Gövdesi tıknaz [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ
ve dirnekli ve mafsalları iri, bünyesi ¡azîm 
fîl-hey™et insân ve hayvâna denir. Ve ka-
burgaları kısa olan yuvarlak ata denir. 
Mü™ennesi ٌجُحَاشِرَة [cu√âşiret]tir hâ’yla.

شَرُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ca√şer] اَلْإجَحْإ
.ma¡nâlarınadır [cu√âşir] جُحَاشِرُ

شُرٌ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [Cu√şur] جُحْإ
Bir recül adıdır.

]ج خ ر[
 cîm’in ve «â-yı) [el-ce«ar] اَلْإجَخَرُ
mu¡cemenin fethiyle) Etin râyihası bozul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَخِرَ اللَّحْمُ جَخَرًا 
ابِعِ إِذَا تَغَيَّرَتْ رَائِحَتُهُ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Ba¡zı ¡avret kısmının fercin [ce«ar] جَخَرٌ
den gelen râyiha-i mekrûheye denir. Şârih 
der ki bu ma¡nâda masdar dahi olur. Ve 

 Kuyunun içerisi geniş olmak [ce«ar] جَخَرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَخَرًا الْبِئْرِ  جَوْفُ   جَخِرَ 
اتَّسَعَ إِذَا  الْمَزْبُورِ  الْبَابِ   Ve karın ta¡âmdan مِنَ 
boş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَخِرَ الْبَطْن 
 Ve davar kısmı içerisi boş iken ya¡nî إِذَا خَلا
aç karnına iken su içmekle mizâcı müte-
gayyir olup ve su karınlarında beri öte çal-
kanıp ıztırâb eylediğinden nâşî şikeste-hâl 
olmakla zebûn ve mehzûl sûretinde gö-
rünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْغَنَم  جَخِرَتِ 
 إِذَا شَرِبَتْ عَلَى خَلَاءِ بَطْنٍ فَتَخَضْخَضَ الْمَاءُ فِي بُطُونِهَا
فَتَرَاهَا جَخَرَةً خَاسِفَةً
رَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ca«râ] اَلْإجَخْإ
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mebnî ُجَر الشَّ  derler, nohut gibi, hurde جَدَرَ 
semeri zuhûr eyledikte. Kezâlik arzdan 
nâtî olan nebâta ٌجَدْر [cedr] ıtlâk olunur. 
Ve ِبْيَان  dahi [cuderiyyu’§-§ibyân] جُدَرِيُّ الصِّ
i¡tibâr-ı mezkûr ile semer-i şecere teşbîh 
olunmuştur. Ve ٌجَيْدَر [ceyder] kasîre de-
nir, ٌجُدْرَان [cudrân]dan müştaktır, tehekkü-
men bir harf ziyâde olunmuştur. Ve ٌجَدِير 
[cedîr] müntehâ ma¡nâsına müsta¡meldir, 
bir şey™in cidâra intihâsı gibi, gûyâ ki o 
dahi müntehâdır, lâyık ve hakîk ma¡nâsı 
buna mebnîdir. İntehâ. Ve 

رٌ َْإ -Kumsa (vezninde [bedr] بَدْرٌ) [cedr] جَ
la mahsûs bir nebât adıdır. Cem¡i ٌجُدُور 
[cudûr]dur. Ve 

رٌ َْإ  .a†îm-i Ka¡be’ye ıtlâk olunur◊ [cedr] جَ
Ve duvarın dibine denir. Ve duvarın bir 
cânibine denir. Ve

رٌ َْإ -Masdar olur, çocuğun bedenin [cedr] جَ
de çiçek çıkmak ve çocuk çiçek çıkarmak 
ma¡nâlarına; yukâlu: َوَجُدِر فِيهِ  الْجُدَرِيُّ   جَدَرَ 
رٌ وَمُجَدَّ مَجْدُورٌ  فَهُوَ  دُ  وَيشَُدَّ الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  بِيُّ   الصَّ
Ve 

رٌ َْإ  Ağacın yemişi nohut gibi baş [cedr] جَ
verip çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  جَدْرًا  جَرُ  الشَّ  جَدَرَ 
صِ كَالْحِمِّ ثَمَرُهُ  -Ve yerden nebâtın uçla خَرَجَ 
rı ٌّجُدَرِي [cuderiyy] tarzında çıkmaya baş-
lamak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 

الْجُدَرِيُّ كَأنََّهُ  رُؤُوسُهُ  طَلَعَتْ  إِذَا  النَّبْتُ   Ve el جَدَرَ 
kesret-i ¡amelden kabarmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْمَجَلَت إِذَا  الْيَدُ   جَدَرَتِ 
Ve bir adamı bir şey™e lâyık ve çesbân kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَهُ  جُلَ  الرَّ  جَدَرَ 
إِلَيْهِ جَدِيرًا   Ve bir yere duvar çevirmek جَعَلَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَه حَوَّ إِذَا  الْجِدَارَ   جَدَرَ 
Ve bir kimse duvarı siperlenip arkasında 
gizlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  جَدَرَ الرَّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَسَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  أجَْخَرَ 
نَتْنهُُ فَبَقِيَ  ينُْقِ  وَلَمْ   olan [™ca«râ] جَخْرَاءُ Ve دُبُرَهُ 
hatun almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْخَر 
جَ امْرَأةًَ جَخْرَاءَ جُلُ إِذَا تَزَوَّ الرَّ
رُ لٌ) [et-teca««ur] اَلتَّجَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Havuzun içinde olan çamurları 
kurumakla yarılıp suyu çekilip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفَلَّق إِذَا  الْحَوْضُ  رَ   تَجَخَّ
مَاؤُهُ وَذَهَبَ   Ve havuzun suyu kaynayıp طِينهُُ 
akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْحَوْض رَ   تَجَخَّ
إِذَا انْفَجَرَ مَاؤُهُ

]ج خ ُ ر[
رُ ََ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ca«der] اَلْإجَخْإ
ve

رِيُّ ََ ) [el-ca«deriyy] اَلْإجَخْإ -ayde√] حَيْدَرِيٌّ
riyy] vezninde) ve

رُ ُِ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-cu«âdir] اَلْإجُخَا
ninde) Be-gâyet iri ve dahâmetli adama 
denir.

]ج ُ ر[
رُ َْإ جَ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedr] اَلْإ
sükûnuyla) ve

ارُ ََ جِ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-cidâr] اَلْإ
de) Duvara denir, ٌحَائِط [√â™i†] ma¡nâsına. 
Cem¡i ٌجُدْر [cudr] gelir, cîm’in zammı ve 
dâl’ın sükûnuyla muhaffeftir ve ٌجُدُر [cu-
dur] gelir zammeteynle ve ٌجُدْرَان [cudrân] 
gelir cîm’in zammıyla. Şârihin beyânına 
göre ٌجُدُر [cudur] ٌجِدَار [cidâr]ın cem¡idir, 
 جُدْرَانٌ gibi ve [kutub] كُتُبٌ ve [kitâb] كِتَابٌ
[cudrân] ٌجَدْر [cedr]in cem¡idir, ٌبَطْن [ba†n] 
ve ٌبُطْنَان [bu†nân] gibi. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌجِدَار 
[cidâr] ve ٌحَائِط [√â™i†] duvara denip lâkin 
 حَائِطٌ nütüvv ve irtifâ¡ ve [cidâr] جِدَارٌ
[√â™i†] ihâta i¡tibârıyladır. Ve ٌجِدَار [cidâr] 
mâddesinden ma¡nâ-yı nütüvv i¡tibârına 
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boğazda zuhûr eden vereme ve ura dahi 
ıtlâk olunur. Ve eşek kısmının boynunda 
hâdis olan kabarığa ve ısırık eserine de-
nir. Ve ağacın çiçeğinde ibtidâ zâhir ve 
mün¡akid olan habbeye denir. Ve 

رٌ ََ -Masdar olur, insânın bedenin [ceder] جَ
de ur yâ yumru çıkmak çıkmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا خَرَج جُلُ جَدَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  جَدِرَ الرَّ
 Ve asma yapraklanmağa yüz tutmak بِهِ جَدَرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيرَاق جَدِرَ الْكَرْمُ إِذَا هَمَّ بِالْإِ
رُ ََ جُ  Bu (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-cuder] اَلْإ
dahi gövdede zuhûr eden yumruya denir. 
Vâhidi ٌجُدْرَة [cudret]tir, ٌغُرْفَة [πurfet] ve 
.gibi [πuref] غُرَفٌ

لرُ َُ جُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cudûr] اَلْإ
Eşek boynunda ur yâhûd ısırık eseri ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَدَرَ الْحِمَارُ جُدُورًا 
لِ إِذَا صَارَ فِي عُنقُِهِ جَدَرٌ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
يرُ َِ جَ  İki (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cedîr] اَلْإ
tarafı duvarlı olan yere denir; yukâlu: 
جِدَارٌ حَوَالَيْهِ  بُنِيَ  قَدْ  صَارَ  إِذَا  جَدِيرٌ   Ve lâyık مَكَانٌ 
ve halîk ve sezâvâr ma¡nâsınadır; ¡alâkası 
zikr olundu. Cem¡i َجَدِيرُون [cedîrûn]dur ve 
-vez [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™cuderâ] جُدَرَاءُ
ninde; yukâlu: ٌهُوَ جَدِيرٌ بِكَذَا أيَْ خَلِيق
ارَةُ ََ جَ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-cedâret] اَلْإ
de) Lâyık ve sezâvâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  جَدَارَةً  بِكَذَا   جَدُرَ 
 مَا أجَْدَرَهُ :Kâle’ş-şârih ve yukâlu كَانَ خَلِيقًا بِهِ
 Ve بِالْخَيْرِ وَهُوَ أجَْدَرُ بِهِ

ارَةٌ ََ -cu] جُدَرِيٌّ Nebâtın uçları [cedâret] جَ
deriyy] şeklinde görünmeğe başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَدَارَةً  النَّبْتُ   جَدُرَ 
طَلَعَتْ رُؤُوسُهُ كَأنََّهَا الْجُدَرِيُّ
رَةُ ََ  mîm’in ve dâl’ın) [el-mecderet] اَلْإمَجْإ
fethiyle) ve

لرُ َُ -Ehl-i liyâkat demek [el-mecdûr] اَلْإمَجْإ

إِذَا تَوَارَى بِالْجِدَارِ
ارُ ََ جْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-icdâr] اَلْإ
yerde ٌجَدْر [cedr] dedikleri nebât-ı mezkûr 
olmak ma¡nâsınadır; hemze sayrûret için-
dir; yukâlu: ُالْجَدْر فِيهِ  صَارَ  إِذَا  الْمَكَانُ   Ve أجَْدَرَ 
ağacın yemişi nohut gibi zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَج إِذَا  جَرُ  الشَّ  أجَْدَرَ 
صِ  جُدَرِيٌّ Ve yerden nebâtın uçları ثَمَرُهُ كَالْحِمِّ
[cuderiyy] gibi çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُّأجَْدَرَ النَّبْتُ إِذَا طَلَعَتْ رُؤُوسُهُ كَأنََّهُ الْجُدَرِي

رِيُّ ََ جُ  cîm’in zammı ve) [el-cuderiyy] اَلْإ
fethi ve dâl’ın iki sûrette dahi fethiyle) 
Çiçek ta¡bîr olunan kabarcığa denir ki ço-
cuklarda çıkar.

لرُ َُ ve [el-mecdûr] اَلْإمَجْإ

رُ ََّ مُجَ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucedder] اَلْإ
vezninde) Çiçek çıkarmış çocuğa denir. 
Biri sülâsîden ve biri tef¡îldendir; yukâlu: 
رٌ وَمُجَدَّ مَجْدُورٌ  فَهُوَ  وَجُدِرَ  بِيُّ  الصَّ  Ke-mâ جَدَرَ 
zukire.

رَةُ ََ -vez [mel¡abet] مَلْعَبَةٌ) [el-mecderet] اَلْإمَجْإ
ninde) Çiçek ¡illeti çok olan yere denir; 
yukâlu: ِّأرَْضٌ مَجْدَرَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْجُدَرِي
يرُ َِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecdîr] اَلتَّجْإ
de) Çocuk çiçek çıkarmak ma¡nâsınadır; 
teksîri mutazammındir; yukâlu: ُّبِي الصَّ رَ   جَدَّ
Ke-mâ zukire. Ve ٌإِجْدَار [icdâr] ile iki 
ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir; yukâlu: َر  جَدَّ
رَ النَّبْتُ بِمَعْنَى أجَْدَرَ جَرُ وَجَدَّ  Ve duvarı bülend الشَّ
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ الْجِدَارَ إِذَا  جَدَّ
شَيَّدَهُ
رُ َْإ جِ  Bir nebât (cîm’in kesriyle) [el-cidr] اَلْإ
adıdır. Müfredi ٌجِدْرَة [cidret]tir. 

رُ ََ جَ  Yumruya (fethateynle) [el-ceder] اَلْإ
denir ki bedende hılkî yâhûd darbdan yâ 
bir cirâhattan hâdis olur. Vâhidi ٌجَدَرَة [ce-
deret]tir hâ’yla; cem¡i ٌأجَْدَار [ecdâr]dır. Ve 
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vezninde) Bodur, kasîrü’l-kâmet kişiye 
denir.

لرُ َُ -Bir nesneye lâyık kı [el-mecdûr] اَلْإمَجْإ
lınmış ve yakıştırılmış demektir ki zikr 
olundu. Ve bedeni kalîlü’l-lahm, çelimsiz 
kişiye ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي مَجْدُورٌ   رَجُلٌ 
قَلِيلُ اللَّحْمِ
رٍ َْإ  (vezninde [bedr] بَدْرٌ) [û Cedr±] ذُلجَ
Medîne kurbünde bir çırâgâh adıdır.

ارُ ََ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-micdâr] اَلْإمِجْإ
ninde) Ekinli tarlalarda vuhûş men¡ ve 
ihâfesi için nasb olunan taştan yapılma 
heykele denir ki oyuk ta¡bîr olunur ve 
minhu yukâlu: مَا وَهُوَ  مِقْدَارٌ  لَهُ  لَيْسَ   كَالْمِجْدَارِ 
بَاعِ رْعِ مَزْجَرَةً لِلسِّ ينُْصَبُ فِي الزَّ
رَةَ ََ نُ جَ ْْإ  (fetehâtla) [Âmir b. Cederet¡] عَامِرُ 
En evvel hatt-ı ¡Arabîyi ketb eden 
kimsedir. 

ارِ ََ جَْإ  hemzenin) [Âmiru’l-Ecdâr¡] عَامِرُاَلْإ
fethiyle) Bir cemâ¡atin pederidir; gövde-
sinde yumrular olmakla muzâf olmuştur.

رَةُ َْإ  İbn (cîm’in zammıyla) [Cudret] جُ
Sebre’dir ki sahâbidir.

رَةُ ََ جَنْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cenderet] اَلْإ
vezninde) Yazılmış ¡atîk yâhûd âb-zede 
ve fersûde makûlesi hatt üzerine ka-
lem gezdirip tecdîd ve ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَنْدَرَ الْكِتَابَ إِذَا أمََرَّ الْقَلَم 
 Ve kumaşın fersûde olan nakş عَلَى مَا دَرَسَ مِنْهُ
u nigârını i¡âde eylemek ma¡nâsınadır, 
gerek nakşını ıslâhla ve gerek perdâhtla 
olsun. Bu münâsebetle ütülemeğe dahi 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُجَنْدَرَ الثَّوْبَ إِذَا أعََادَ وَشْيَه 
ذَهَابِهِ -keli [cenderet] جَنْدَرَةٌ Şârih der kiبَعْدَ 
mesi bu ma¡nâda Fârisîden mu¡arreb zann 
olunur. Fi’l-vâki¡ جَنْدَرَه [cendere] Fârisîde 
raht-mâl ta¡bîr olunan âlete denir ki onun-
la kumaş perdâht ederler. Bu münâsebetle 

tir; yukâlu: ٌإِنَّهُ لَمَجْدَرَةٌ أنَْ يَفْعَلَ وَمَجْدُورٌ أيَْ مَخْلَقَة 
Asl bu sîga bâ¡is ve dâ¡î-i mâdde ma¡nâsına 
mevzû¡dur; meselâ ٌمَجْنَبَة [mecnebet] cüb-
ne ve ٌمَبْخَلَة [meb«alet] buhle bâ¡is ve dâ¡î 
demektir. Pes ٌمَجْدَرَة [mecderet] ve ٌمَخْلَقَة 
[ma«le…at] onda bir haslet ve isti¡dâd var-
dır ki kendisini ¡amel-i merkûmun fi¡line 
liyâkati dâ¡î ve sezâvârlığına bâ¡istir de-
mektir ki me™âli ehl-i liyâkat demektir ve 
 burada fi¡l-i müte¡addîden [mecdûr] مَجْدُورٌ
mef¡ûldür.

يرَةُ َِ جَ  vezninde [a@îret√] حَظِيرَةٌ [el-cedîret] اَلْإ
ve mürâdifidir ki ağıla ve mandıraya ıtlâk 
olunur. Ve sirişt ve tabî¡at ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِهِ جَدِيرَةٌ كَرِيمَةٌ أيَْ طَبِيعَة
ارَةُ ََ جِ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-Cidâret] اَلْإ
de) ◊icâz’da bir dere adıdır ki niçe kurâya 
müştemildir.

رُ ََ -im§ ile Se◊ (fethateynle) [Ceder] جَ
lemiyye beyninde bir karye adıdır. Nis-
betinde ٌّجَدَرِي [cederiyy] denir ve gayr-i 
kıyâs üzere ٌّجَيْدَرِي [ceyderiyy] denir, ٌّحَيْدَرِي 
[√ayderiyy] gibi.

رَةُ ََ جَ  Ezd (fetehâtla) [el-Cederet] اَلْإ
kabîlesinden bir cemâ¡at adıdır, Ka¡be-i 
mu¡azzamanın duvarını ¡alâ-kavlin ◊icr 
ve ◊a†îm’i onlar binâ etmeleriyle ُجَدَرَة 
[Cederet] ile tesmiye olundular. Ve 

رَةُ ََ  u§ayy b. Kilâb’ın vâlidesi¢ [Cederet] جَ
lakabıdır.

ارُ ََ تِ جْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictidâr] اَلْإ
de) Duvar yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِجْتَدَرَ الْبَنَّاءُ إِذَا بَنَى الْجِدَارَ
رُ ََ جَيْإ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-ceyder] اَلْإ
ve

رِيُّ ََ جَيْإ ve [el-ceyderiyy] اَلْإ

رَانُ ََ جَيْإ  [şay…arân] شَيْقَرَان) [el-ceyderân] اَلْإ
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رُ َْ جَيْإ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-cey≠er] اَلْإ
ve

-vez [fûfel] فُوفَلٌ vâv ile) [el-cû≠er] اَلْإجُوذَرُ
ninde) ve

ذَرُ -veznin [kevkeb] كَوْكَبٌ) [el-cev≠er] اَلْإجَوْإ
de) ve

ذِرُ  cîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-cev≠ir] اَلْإجَوْإ
kesriyle) Bakara-i vahşiyye veledine ya¡nî 
sığın ta¡bîr olunan hayvânın yavrusuna 
denir.

رُ ِْ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muc≠ir] اَلْإمُجْإ
ninde) Yavrulu sığına denir; yukâlu: ٌبَقَرَة 
مُجْذِرٌ أيَْ ذَاتُ جُؤْذَرٍ
ارُ َْ جِ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inci≠âr] اَلْإ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَذَرَه 
فَانْجَذَرَ أيَْ قَطَعَهُ فَانْقَطَعَ
يرَارُ ِْ جْإ ِ -vez [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-ic≠îrâr] اَلْإ
ninde) Bir adam bir kimse ile sövüşüp 
muhâsama eylemek için karşısına ¡amûd 
gibi dikilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّإِجْذَأر 
بَابِ جُلُ لَهُ إِذَا انْتَصَبَ لِلسِّ  Ve nebât bitip lâkin الرَّ
boylanmayıp bodur kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِجْذَأرََّ النَّبَاتُ إِذَا نَبَتَ وَلَمْ يَطُل
رَةُ َْ جَيْإ ) [el-cey≠eret] اَلْإ -vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
ninde) Bir nev¡ balık ismidir ki iri zengî 
¡Arablar şeklinde siyâh olur, okyânûsun 
kadırga balıklarındandır.

رُ َّْ مُجَ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Muce≠≠er] اَلْإ
vezninde) ¡Abdullâh b. Ziyâd el-Belevî 
lakabıdır. Ve ¡Al…ama b. el-Muce≠≠er el-
Kinânî ikisi de ashâbdandır. Ve 

رٌ َّْ  İri tomruk gibi yoğun ve [muce≠≠er] مُجَ
her yanı dızman olan tıknaz bodura denir. 
Ve gövdesinin etleri kemiklerinin iç ta-
rafında az olup etrâfında ve hacmlerinde 
olan deveye denir.

رُ َْ جَيْإ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-cey≠er] اَلْإ

mücellid cenderesine de ıtlâk olunmuştur. 
¡Arab ta¡rîb ve tasarruf eylemek gayr-i 
garîbdir. Ve Ebû ¢ir§âfe Cendere b. »ay-
şene sahâbîdir.

]ج ذ ر[
رُ ْْإ جَ -cîm’in fethi ve ≠âl) [el-ce≠r] اَلْإ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَذْرًا  يْءَ  الشَّ  جَذَرَ 
لِ إِذَا قَطَعَهُ  Ve الْبَابِ اْلأوََّ

رٌ ْْإ  Bir nesnenin köküne ve [ce≠r] جَ
bünyâdına denir, ٌاَصْل [a§l] ma¡nâsına. 
¡Alâ-kavlin lisânın ve zekerin ve hisâbın 
asl ve esâsına denir ki bunlarda hâss olur. 
Esâs’ta ta¡mîmle mersûmdur; kâle ِنَزَلَت 
ةُ فِي جَذْرِ قَلْبِهِ أيَْ أصَْلِهِ وَغَلُظَ جَذْرُ لِسَانِهِ وَمَا أغَْلَظَ  الْمَحَبَّ
-Ve bunlarda cîm’in kesriy جَذْرَ قَرْنِ هَذَا الثَّوْرِ
le lügattir, ¡alâ-kavlin asl ma¡nâsında kesr 
iledir. Kaldı ki mü™ellifin ٍأصَْلُ حِسَاب dediği 
meselâ on ¡adedi kendi nefsine darb ey-
lesen yüz olur; on ki asl madrûbdur, ٌجَذْر 
[ce≠r]dir, hâsıl olan yüze ٌمَجْذُور [mec≠ûr] 
ve ٌجُدَاء [cudâ™] dahi derler. Kezâlik üç 
¡adedi nefsine darb ile dokuz olur, üç ٌجَذْر 
[ce≠r] ve dokuz ٌمَجْذُور [mec≠ûr] ve ٌجُدَاء 
[cudâ™]dır; yukâlu: ُوَمَجْذُورُه الْعَدَدِ  هَذَا  جَذْرُ   مَا 
 Ve وَجُدَاؤُهُ أيَْ أصَْلُهُ وَمَبْلَغُهُ

رٌ ْْإ  Bir nesneyi kökünden kesmek [ce≠r] جَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَذَرَهُ إِذَا اسْتَأْصَلَه Ve 

رٌ ْْإ  مَغْرِزُ الْعُنقُِ ,Boynun köküne denir [ce≠r] جَ
[maπziru’l-¡unu…] ma¡nâsına. Cem¡i ٌجُذُور 
[cu≠ûr]dur.

ارُ َْ جْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ic≠âr] اَلْإ
dahi bir nesneyi bi-tamâmihi kökünden 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أجَْذَرَهُ 
اسْتَأْصَلَهُ
ذُرُ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ hemze ile) [el-cu™≠ur] اَلْإجُؤْإ
vezninde ve ≠âl’ın fethiyle lügattir) ve
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lemiştir. Ve 

 Çukur ve engebe yere denir. Ve [cerr] جَرٌّ
sırtlan inine denir, ِبُع الضَّ -∂’cu√ru] جُحْرُ 
∂abu¡] ma¡nâsına. Ve tilki inine denir. Ve 
zenbîle denir ki zarf-ı ma¡rûftur. Ve deve 
sinirinin soyuntusundan masnû¡ himyân 
tarzında bir gûne zarfa denir ki seferber 
olan hatunlar ona pişmiş et koyup pâlânın 
gerisine ta¡lîk ederler, gittiği yerde beri 
öte salınıp hareket eder. Ve şol ipe denir 
ki çiftçiler onunla boyunduruk makûlesi 
âlât ve edevâtı sarıp bend ederler. Ve 

 Masdar olur, davarı âhestece [cerr] جَرٌّ
sürmek ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا ا  جَرًّ بِلَ  الْإِ  جَرَّ 
-Ve deve otlayarak gitmek, ¡alâ سَاقَهَا رُوَيْدًا
kavlin râkibi irhâ-yı mihâr etmekle ota-
rarak gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  جَرَّ
تَرْعَى رَاكِبُهَا  تَرَكَهَا  إِذَا  أوَْ  تَسِيرُ  وَهِيَ  رَعَتْ  إِذَا  بِلُ   الْإِ
Kâle fi’l-Esâs َبِلَ عَلَى أفَْوَاهِهَا إِذَا سَار  فُلانٌَ يَجُرُّ الْإِ
تَأْكُلُ وَهِيَ  نًا  لَيِّ سَيْرًا  -Ve deve köşeği anası بِهَا 
nı emmesin için lisânını şakk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  جَرَّ لِسَانَ الْفَصِيلِ إِذَا شَقَّ
يَرْتَضِعَ  Ve gebe nâka karnında veledini لِئَلاَّ 
senesi tamâmından sonra bir yâ iki ay yâ 
kırk gün dahi vaz¡ eylemeyip çekip götür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَم إِذَا  النَّاقَةُ  تِ   جَرَّ
أرَْبَعِينَ أوَْ  شَهْرَيْنِ  أوَْ  شَهْرًا  نَةِ  السَّ تَمَامِ  بَعْدَ  وَلَدَهَا   تُنْتِجْ 
 Ve gebe kısrak on bir aydan ziyâde يَوْمًا
geçirip vaz¡ eylememekle çekip götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتُنْتِج لَمْ  إِذَا  الْفَرَسُ  تِ   جَرَّ
-Şârih der ki at kısmıوَلَدَهَا بَعْدَ أحََدَ عَشَرَ شَهْرًا
nın müddet-i hamli on bir ay mikdârıdır; 
ondan geçerse ٌّجَر [cerr] denir ve bu sûrette 
kulun be-gâyet kuvvetli olur. Ve 

 Kezâlik nisvân kısmı müddet-i [cerr] جَرٌّ
hamlden dokuz ayı geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَى وِلادََتُهَا  جَازَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ  تِ   جَرَّ
أشَْهُرٍ  Ve cinâyet eylemek ma¡nâsına تِسْعَةِ 

de) Bu dahi gövdesi yoğun ve her yanı iri 
adama denir, ¡alâ-kavlin bu dâl-ı mühmele 
iledir, Cevherî vehmle burada sebt eyle-
miştir, lâkin bu resme mütereddid olan 
mâddede tevhîm gayr-i müstakîmdir.

]ج أ م ر[
مُورُ ْْإ جُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-cu≠mûr] اَلْإ
ninde) Bir şey™in aslına, ¡alâ-kavlin evve-
line denir. Ve budak dibine denir ki ke-
sildikten sonra ağaç özdeğinde yumruca 
kütük gibi kalır. Cem¡i ُجَذَامِير [ce≠âmîr]
dir, o ¡alâka ile cümle ve cemî¡ ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ِبِجُذْمُورِه  أخََذَهُ 
وَبِجَذَامِيرِهِ أيَْ بِجَمِيعِهِ
مَارُ ْْإ جِ  جُذْمُورٌ (cîm’in kesriyle) [el-ci≠mâr] اَلْإ
[cu≠mûr] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir.

امِرُ َْ جُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-cu≠âmir] اَلْإ
ninde) ¡Ahd ve hukûku pek kat¡ eden kim-
seye denir; yukâlu: ِرَجُلٌ جُذَامِرٌ أيَْ قَطَّاعٌ لِلْعَهْد

]ج رر[

 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerr] اَلْإجَرُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi öteden beriye çek-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َا مِن يْءَ جَرًّ  جَرَّ الشَّ
لِ إِذَا جَذَبَهُ  Ve الْبَابِ اْلأوََّ

 icâz’da Eşca¡ kabîlesi diyârına◊ [Cerr] جَرٌّ
karîb bir mevzi¡ adıdır. Ve 

ةٌ [cerr] جَرٌّ -lafzından cem¡-i cin [cerret] جَرَّ
si olur ki büyük destîlere denir. Ve 

الْجَبَلِ ,Dağın dibine denir [cerr] جَرٌّ  أصَْلُ 
[a§lu’l-cebel] ma¡nâsına; yâhûd savâb 
olan ُالْجَبَل -ol [el-curâ§ilu’l-cebel] اَلْجُرَاصِلُ 
maktır, ya¡nî kütüb-i lügatte ُالْجَبَل  اَلْجُرَاصِلُ 
¡ibâretiyle mersûm olmakla İmâm Ferrâ™ 
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ kelimesini ki اَلْجُرَاصِلُ
ninde cebel ma¡nâsınadır, iltibâs-ı resmîye 
binâ™en ِالْجَبَل أصَْلُ   olmak üzere fehm اَلْجَرُّ 
eylemekle musahhafen sebt ve rivâyet ey-
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انْجَذَبَ إِذَا  يْءُ  الشَّ  gibi deve [cerr] جَرٌّ Ve إِنْجَرَّ 
otlayarak gitmek, ¡alâ-kavlin râkibi yu-
larını boşlayıp otarak yürüyüp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت بِلُ بِمَعْنَى جَرَّ تِ الْإِ إِنْجَرَّ
رَارُ جْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-icrâr] اَلْإ
dahi deve yavrusunun anasını emmesin 
diye dilini şakk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيَرْتَضِع لِئَلاَّ  لِسَانَهُ  شَقَّ  إِذَا  الْفَصِيلَ   Ve أجََرَّ 
hayvân geviş getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِة بِالْجِرَّ أتََى  إِذَا  الْبَعِيرُ  -Ve bir nes أجََرَّ 
neyi bir adama çektirip sürttürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْحَبَه إِذَا  سَنَ  الرَّ هُ   أجََرَّ
Bu münâsebetle emsâldendir ki فُلانًَا  “أجََرَّ 
شَاءَ ,derler رَسَنَهُ” مَا  يَصْنَعُ   ,ma¡nâsına تَرَكَهُ 
ya¡nî “Filân kimseyi mutlaku’l-¡inân edip 
kendi başına terk eyledi, ne işlerse işlesin 
ipini sürüyerek gezip yürüsün” demektir. 
Ve 

رَارٌ  Medyûna deyn için bir mikdâr [icrâr] إِجْإ
mühlet verip vakt-i âhere sürttürmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َيْن هُ الدَّ  أجََرَّ
لَهُ رَهُ  أخََّ  Ve hânende asvât-ı mütetâbi¡a إِذَا 
ile tegannî ve sürûd eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki kesmeyip peyderpey icrâr 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُه  أجََرَّ فُلانٌَ أغََانِيَّ
نِي أغََانِيَّ إِذَا غَنَّاكَ صَوْتًا Kâle fi’l-Esâs إِذَا تَابَعَهَا  أجََرَّ
-Ve mızrak vurduğu ada ثمَُّ أرَْدَفَهُ أصَْوَاتًا مُتَتَابِعَةً
mın üzerinden mızrağı geri çekmeyip san-
çılmış olarak terkle sürttürmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َوَتَرَك طَعَنَهُ  إِذَا   أجََرَّ فُلانًَا 
هُ مْحَ يَجُرُّ  Gûyâ ki o adama mızrağı kendisi الرُّ
sürttürür oldu. Van…ulu merhûmun işbu 
 mâddesi tercemesine çeşm-i [icrâr] إِجْرَارٌ
insâfla nazar oluna.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cerûr] اَلْإجَرُلرُ
Şol gebe nâkaya denir ki tamâm-ı seneden 
sonra bir yâ iki ay yâhûd kırk gün dahi 
ziyâde geçmiş ola. Ve yedeğe gelmez 

müsta¡meldir ki cerr-i fitne vü günâhtan 
¡ibârettir; yukâlu: ِجَرَّ فُلانٌَ عَلَى نَفْسِهِ وَعَلَى غَيْرِه 
لِ اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  جَرًّ بِالْفَتْحِ  وَيَجَرُّ  مِّ  بِالضَّ يَجُرُّ   جَرِيرَةً 
إِذَا جَنَى ابِعِ  -ismidir, ke [cerîret] جَرِيرَةٌ ve وَالرَّ
mâ se-yuzkeru.

تِرَارُ جْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictirâr] اَلْإ
ve

رَارُ َِ جْإ ِ -tâ-yı dâl’a kalb) [el-icdirâr] اَلْإ
le) Bunlar da bir nesneyi beri çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه وَاجْدَرَّ يْءَ  الشَّ  إِجْتَرَّ 
هُ  Ve بِمَعْنَى جَرَّ

تِرَارٌ  Geviş getiren hayvân geviş [ictirâr] إِجْإ
getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِجْتَرَّ الْبَعِيرُ إِذَا 
ةِ أتََى بِالْجِرَّ
رَارُ تِجْإ سْإ ِ  Bu dahi cerr ve cezb [el-isticrâr] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه جَرَّ بِمَعْنَى  هُ   Ve اِسْتَجَرَّ
çekilmek, incizâb ma¡nâsına gelmekle 
bir adama teslîm-i zimâm-ı inkıyâd ile 
fermân-ber olmak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; bundan çektiği yere gitmek ile ta¡bîr 
olunur; tekûlu: ْمِن أمَْكَنْتُهُ  أيَْ  لِفُلانٍَ   إِسْتَجْرَرْتُ 
نَفْسِي فَانْقَدْتُ لَهُ
رِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecrîr] اَلتَّجْإ
Bu dahi cerr ve cezb ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ يْءَ بِمَعْنَى جَرَّ رَ الشَّ جَرَّ
جَرِّ ناُلْإ  Şâm’da bir (fethle) [Aynu’l-Cerr¡] عَيْإ
belde adıdır.

ةُ -Toprak (cîm’in fethiyle) [el-cerret] اَلْإجَرَّ
tan yapılmış büyük destîye denir ki el ile 
çekip götürmesi kâbil olur. Cem¡-i cin-
si ٌّجَر [cerr]dir hâ’sız ve cem¡-i sîgı ٌجِرَار 
[cirâr]dır cîm’in kesriyle. Ve 

ةٌ  ,gibi [ubz»] خُبْزٌ ,Ekmeğe denir [cerret] جَرَّ
¡alâ-kavlin hâssaten külde pişmiş ekmeğe 
denir.

جِرَارُ نْإ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-incirâr] اَلْإ
ninde) Çekilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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gûyâ ki tuzak ile müsâleme eyler. Bir 
mikdâr ta¡assub ve muhâlefet edip ba¡dehu 
nâçârî inkıyâd eden hakkında darb olunur. 
İntehâ. Ve 

ةٌ  Şol ölçek tarzında bir gûne [curret] جُرَّ
kaba denir ki demirden olup ve dibin-
de câ-be-câ süzgü gibi delikleri olmakla 
ekinci kısmı onun içine tohum doldurup 
beri öte gittiği yerde tarlaya tohum ilkâ 
eder, bâgçevân sikâyesi gibi bir kaptır. 
Ve Yezîd b. el-A«nes b. ◊abîb b. Curre 
ashâbdandır.

-cîm’in ve râ-i müşed) [el-cirriyy] اَلْإجِريُِّّ
dedenin kesriyle) Bir nev¡ balık ismidir ki 
uzun ve emles ya¡nî yılan gibi düz ve pul-
suz olur, Yehûd tâ™ifesi onu ekl eylemez-
ler. Müfredât sâhibleri bunu yayın balığı 
ile beyân ederler. Hattâ Tu√fe mütercimi 
Yûnânîde silevros ve Mı§ır’da silevver 
ve Mâzenderân’da kelîs derler diye tafsîl 
eylemişti. Ve şârih mâr-mâhî ya¡nî yılan 
balığı ile beyân eylemiştir. Ve kâle fi’n-
Nihâye ve fî hadîsi İbn ¡Abbâs: ْأنََّهُ سُئِلَ عَن“ 
مَهُ الْيَهُودُ” وَهُوَ نَوْعٌ يِّ فَقَالَ إِنَّمَا هُوَ شَيْءٌ حَرَّ  أكَْلِ الْجِرِّ
ى بِالْفَارِسِيَّةِ “مَارْ مَاهِي” مَكِ يشُْبِهُ الْحَيَّةَ وَيسَُمَّ مِنَ السَّ
جِرِيَّةُ  kesreteyn ve teşdîd-i) [el-ciriyyet] اَلْإ
yâ’yla) ve

يئَةُ  kesreteyn ve hemze) [el-cirrî™et] اَلْإجِرِّ
ile) Kursağa denir; yukâlu: ألَْقَاهُ فِي جِرِيَّتِهِ وَفِي 
يئَتِهِ أيَْ حَوْصَلَتِهِ .Hemze ile mehmûzdur جِرِّ

ةُ ) [el-cârret] اَلْإجَارَّ ةٌ  (vezninde [ârret√] حَارَّ
Şol develere denir ki yularlarıyla çeki-
lir ola; yukâlu: تِهَا بِأزَِمَّ تُجَرُّ  أيَْ  ةٌ  جَارَّ  Şârihإِبِلٌ 
der ki ٌة  [mecrûret] مَجْرُورَةٌ [cârret] جَارَّ
ma¡nâsına olmakla ﴾ٍرَاضِيَة  ﴿مَاءٍ ve ﴿عِيشَةٍ 
 :kabîlinden olur ve minhu’l-hadîsu دَافِقٍ﴾
يَتْ سُمِّ الْعَوَامِلُ  وَهِيَ  صَدَقَةٌ”  ةِ  الْجَارَّ بِلِ  الْإِ فِي   “لَيْسَ 
تِهَا ةً لِأنََّهُ تُجَرُّ بِأزَِمَّ  Ve جَارَّ

olan serkeş hayvâna denir ki ٌقَؤُود […a™ûd] 
mukâbilidir; yukâlu: َفَرَسٌ وَجَمَلٌ جَرُورٌ إِذَا كَان 
الْقِيَادَ  ,Ve pek derin olan kuyuya denir يَمْنَعُ 
gûyâ ki derinliğinden ipi kendisine cerr 
ve cezb eder; yukâlu: ٌبَعِيدَة أيَْ  جَرُورٌ   Ve بِئْرٌ 
kötürüm hatuna denir ki sürünerek gider; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ جَرُورٌ أيَْ مَقْعَد
ةُ  Binâ-i (cîm’in kesriyle) [el-cirret] اَلْإجِرَّ
nev¡dir ki hey™et ve hâlete delâlet eder; 
yukâlu: ِه تَهُ أيَْ هَيْئَةَ جَرِّ  Ve مَا أحَْسَنَ جِرَّ

ةٌ  Geviş dedikleri şey™e denir ki [cirret] جِرَّ
işkenbesi olan hayvân ekl eylediği nesne-
yi geri çıkarıp sakız gibi çiğneyip yine bel¡ 
eder. Bunda cîm’in fethiyle de câ™izdir; 
yukâlu: ُالْبَعِير بِهِ  يَفِيضُ  مَا  وَهِيَ  تَهُ  جِرَّ الْبَعِيرُ   كَظَمَ 
الْغَنَمُ وَكَذَا  ثَانِيَةً   Batnlarından geri cerr فَيَأْكُلُهُ 
ettikleri için ıtlâk olunmuştur. Ve 

ةٌ  Şol çiynemtiye ve lokmaya [cirret] جِرَّ
ıtlâk olunur ki deve kısmı ¡alef gelince ka-
dar onu ağızında beri öte çiğneyip avunur; 
bu gevişten başkadır; yukâlu: ُالْبَعِير  يَجْتَرُّ 
ةِ وَهِيَ اللُّقْمَةُ الَّتِي يَتَعَلَّلُ بِهَا إِلَى وَقْتِ عَلَفِهِ  Ve بِالْجِرَّ

ةٌ  Konup göçer olan haşem-nişîn [cirret] جِرَّ
obasına denir; tekûlu: ٍةٍ أيَْ جَمَاعَة  أتََيْتُ عَلَى جِرَّ
-Ve Bâb b. ±i’l-Cirre şol kim يقُِيمُونَ وَيَظْعَنوُنَ
sedir ki Hazret-i ¡O&mân radıyallâhu ¡anhu 
ashâbından olmakla ¡Acem’de Rîşehr nâm 
beldenin fethi husûsunda ehl-i ¡Acem’den 
Suhrek nâm battâlı ki ser-¡asker idi, 
katl eylemişti. Ve Sevm bint Cirre bir 
A¡râbiyyedir.

ةُ -cîm’in zammıyla ve fet) [el-curret] اَلْإجُرَّ
hiyle lügattir) Bir zirâ¡ mikdârında bir 
ağaçtır, ucunda ağ ve ortasında bir ip olur, 
onunla âhû şikâr ederler. 

Kâle’ş-şârih ve minhu’l-meselu: َنَاوَص“ 
ةَ ثمَُّ سَالَمَهَا” -Ya¡nî “Âhû tuzağa düştük الْجُرَّ
ten sonra muztarib olup sonra sâkin olur” 
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ائِكَ  kezâlik râ’nın) [min cerrâ™ike] مِنْإجَرَّ
teşdîdi ve tahfîfi ve hemze ile) ve

جَرِيرَتِكَ -cîm’in fethiy) [min cerîretike] مِنْإ
le) َأجَْلِك  ma¡nâsınadır ki senin için ve مِنْ 
senden ötürü demektir; tekûlu: ْفَعَلْتُ ذَلِكَ مِن 
فَانِ وَمِنْ جَرِيرَتِكَ أيَْ مِنْ أجَْلِكَ ائِكَ وَيخَُفَّ اكَ وَمِنْ جَرَّ  جَرَّ
Cerr ve cezb ma¡nâsından me™hûzdur.

جَارُّ  lafzına itbâ¡an îrâd [ârr√] حَارٌّ [el-cârr] اَلْإ
olunur ki √â-yı mühmele iledir; yukâlu: 

يْءُ حَارٌّ جَارٌّ هَذَا الشَّ
جَارُ -veznin [ar…âr…] قَرْقَارٌ) [el-cercâr] اَلْإجَرْإ
de) Bir nev¡ nebât adıdır. Ve çağırgan de-
veye denir; yukâlu: ِوْت  إِبِلٌ جَرْجَارٌ أيَْ كَثِيرُ الصَّ
Ve ra¡d âvâzına denir.

جَارَةُ  Değirmene (hâ’yla) [el-cercâret] اَلْإجَرْإ
denir.

جِرُ  Bu (cîm’lerin kesriyle) [el-circir] اَلْإجِرْإ
dahi çağırgan deveye denir. Ve ٌجِرْجِير 
[circîr] ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

جَرَاجِرُ  İri ve (cîm’in fethiyle) [el-cerâcîr] اَلْإ
dahâmetli develere denir; yukâlu: ُإِبِلٌ جَرَاجِر 
 dur. Ve[curcûr] جُرْجُورٌ Müfredi أيَْ ضِخَامٌ

جُورٌ  Cemâ¡at ve gürûh [curcûr] جُرْإ
ma¡nâsınadır. Ve soy ve cinsi pâk deve-
ye denir. Ve tâm ve kâmil ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌمِائةٌَ جُرْجُورٌ أيَْ كَامِلَة
جُرَاجِرُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-curâcir] اَلْإ
de) Pek böğürücü deveye denir; yukâlu: 
ابٌ  Ve suyu çok içer olan بَعِيرٌ جُرَاجِرٌ أيَْ ضَخَّ
deveye denir. Ve çağılgan suya denir; 
yukâlu: ٌت مَاءٌ جُرَاجِرٌ أيَْ مُصَوِّ
جَرُ  (vezninde [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [el-cercer] اَلْإجَرْإ
Şol kanlıya denir ki demirden ve ağızı bıç-
kı gibi diş diş tekerlekleri olmakla öküze 
koşup onunla harman döverler, harman 
¡arabası ta¡bîr olunur. Bakla dedikleri seb-
zeye denir; cîm’in kesriyle de câ™izdir.

ةٌ  ;Suya varan yola ıtlâk olunur [cârret] جَارَّ
tekûlu: ِةٍ أيَِ الطَّرِيقِ إِلَى الْمَاء إِنْتَهَيْتُ إِلَى جَارَّ
جَرِيرُ  Şol (vezninde [arîr√] حَرِيرٌ) [el-cerîr] اَلْإ
ipe denir ki devenin başına yulardan baş-
kaca geçirirler, izâr-ı dâbbe menzilesinde-
dir. Ve yulara ıtlâk olunur. Kâle’ş-şârih ve 
fi’l-hadîsi: ُحَابَةَ نَازَعُوا جَرِيرَ بْنَ عَبْدِ الِله زِمَامَه  أنََّ الصَّ
بَيْنَ جَرِيرٍ وَالْجَرِيرِ” أيَْ لامَُ “خَلُّوا  عَلَيْهِ السَّ  فَقَالَ النَّبِيُّ 
 Ve دَعُوا لَهُ زِمَامَهُ

 ile ba¡zı kimseler de tesmiye [Cerîr] جَرِيرٌ
olunmuştur: Ebû Cerîr ve Cerîr el-E[r]…a† 
ve Cerîr b. ¡Abdullâh b. Câbir el-Becelî ve 
Cerîr b. ¡Abdullâh el-◊imyerî ve Cerîr b. 
Evs b. ◊âri&e ashâb-ı kirâmdandır.

مَجَرُّ ) [el-mecerr] اَلْإ -veznin [meredd] مَرَدٌّ
de) Kârgîr binâlar sathında câ™iz dedikleri 
ok ta¡bîr olunan iri direğe denir ki ¡avârız 
ya¡nî kirişleme ve hâtıl ta¡bîr olunan di-
rekleri onun üzerine arkuru vaz¡ ederler.

ةُ مَجَرَّ -Bâbu’s (hâ’yla) [el-mecerret] اَلْإ
semâ™ ya¡nî gök kapısına denir, ¡alâ-kavlin 
 ,ya¡nî Fârisîde kehkeşân [şerec] شَرَجٌ
Türkîde saman uğrusu dedileri beyâza 
denir ki geceler felekte hurde kevâkib-i 
sehâbiyye ictimâ¡ından yol şeklinde gö-
rünen beyâzdır; bir tarafa doğru çekildiği 
için ıtlâk olundu.

شِ كَاْإ الْإ  Minâ’da bir [Mecerru’l-Kebş] مَجَرُّ
mevzi¡ adıdır.

جَرِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-cerîret] اَلْإ
de) Zenb ve cinâyet ya¡nî suça denir ki 
kendi nefsi yâhûd gayr üzerine cerr ve 
cezb eder; yukâlu: وَكَذَا جَرِيرَةً  نَفْسِهِ  عَلَى   جَرَّ 
وَجِنَايَةً ذَنْبًا  أيَْ  غَيْرِهِ   fa¡îlet bi-ma¡nâ [Bu] عَلَى 
mef¡ûldür.

اكَ  cîm’in fethi ve) [min cerrâke] مِنْإجَرَّ
râ’nın teşdîdi ve tahfîfiyle) ve 
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Ve su boğaza nüzûl eylediğinde cır cır 
seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرْجَر 
حَلْقِهِ فِي  يَعْنِي  تَ  صَوَّ إِذَا  رَابُ   Ve bir adama الشَّ
bu resme su içirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَةِ جَرْجَرَهُ إِذَا سَقَاهُ عَلَى تِلْكَ الصِّ
جُرُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tecercur] اَلتَّجَرْإ
ninde) ٌجَرْجَرَة [cerceret] ile iki ma¡nâ-yı 
evvelde mürâdiftir; yukâlu: ُالْبَعِير  تَجَرْجَرَ 
جَرْجَرَ بِمَعْنَى  الْمَاءُ   Ve bilâ-fâsıla kunt وَتَجَرْجَرَ 
kunt seslendirerek su içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَجَرْجَرَ الْمَاءَ إِذَا جَرَعَهُ جَرْعًا مُتَدَارِكًا
ةُ مُجَارَّ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucârret] اَلْإ
vezninde) Bir adamın hakkını uzatıp sü-
ründürmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bir 
kimseye cinâyet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُةً إِذَا مَاطَلَهُ أوَْ جَانَاه هُ مُجَارَّ جَارَّ

]ج أ ر[
رُ  cîm’in fethi ve zâ-yı) [el-cezr] اَلْإجَزْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Deryâda ve ır-
makta su sâhile geldikten sonra geri 
çekilmek ma¡nâsınadır ki ٌّمَد [medd] 
mukâbilidir; yukâlu: ِجَزَرَ الْبَحْرُ جَزْرًا مِنَ الْبَاب 
خَلْفٍ إِذَا  رَجَعَ  أيَْ  مَدَّ  ضِدُّ   Deryânın cezr الثَّانِي 
ve meddi ma¡lûmdur, Ba√r-i ¢ulzum’da 
meşhûd-ı mütercim-i hakîr olmuştur. 
Kütüb-i cogrâfiyyede gûnâgûn esbâba 
rabt eylemişlerdir, lâkin akvâ ve azheri 
müdâhale-i kamer ile okyânûsun hareke-
tine merbûttur. Ve 

رٌ -Kesmek ma¡nâsınadır ki ma¡nâ [cezr] جَزْإ
yı mevzû¡udur; yukâlu: َمِن جَزْرًا  يْءَ  الشَّ  جَزَرَ 
لِ إِذَا قَطَعَهُ  Ve su yere الْبَابِ الثَّانِي وَقَدْ يَأْتِي مِنَ الْأوََّ
sıvışıp batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَزَر 
 Ve الْمَاءُ جَزْرًا مِنَ الْبَابَيْنِ الْمَزْبُورَيْنِ أيَْضًا إِذَا نَضَبَ

رٌ  Deryâya ıtlâk olunur; fâ¡il [cezr] جَزْإ
ma¡nâsına mübâlagadır. Ve arı kovanın-
dan bal sağmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِتِه  Ve جَزَرَ الْعَسَلَ إِذَا شَارَ مِنْ خَلِيَّ

انِ جََرَّ  (tesniye bünyesiyle) [el-ecerrân] اَلْإ
İns ve cinne ıtlâk olunur, َِثَقَلان [&e…alân] 
gibi.

 Sel suyunun harkında [el-cârûr] اَلْإجَارُلرُ
peydâ olan çaya denir.

ارَةُ -mübâlaga bünyesiy) [el-cerrâret] اَلْإجَرَّ
le) Şol ¡askere vasf olur ki pek firâvân 
olmakla seyr ve hareketleri ağır ve âheste 
âheste ola, gûyâ ki pek çok ¡udde ve ¡atâdı 
su¡ûbetle çekip getirirler; yukâlu: ٌارَة  كَتِيبَةٌ جَرَّ
لِكَثْرَتِهَا يْرِ  السَّ ثَقِيلَةُ  ارٌ Kâle fi’l-Esâs أيَْ  جَرَّ  جَيْشٌ 
ارَهُ  Bir cins ¡akreb adıdır يَجُرُّ عَتَادَ الْحَرْبِ وَجَرَّ
ki kuyruğunu sürüyerek gider. Mü™ellif 
tasgîr ile ٌعُقَيْرِب [¡u…ayrib] ¡unvânında îrâd 
eylemekle tasgîr ve teksîre muhtemeldir. 
Bu ¡akreb, ¡Acem’de Ahvâz ülkesinde çok 
olur, pek kattâldir. Ve 

ارَةُ  Ba†î√a’da bir nâhiye [Cerrâret] جَرَّ
adıdır.

جِرُ ve [el-circir] اَلْإجِرْإ

جِيرُ  (cîm’lerin kesriyle) [el-circîr] اَلْإجِرْإ
Ma¡rûf sebze adıdır ki su teresi ve su ker-
demesi ta¡bîr olunur.

مُجِرُّ ) [el-Mucirr] اَلْإ -veznin [mulimm] مُلِمٌّ
de) ¡Abdurra√mân b. Surâ…a b. Mâlik b. 
Cu¡şum nâm kimsenin kılıcı ismidir.

مَجَرِّ  مَحَطٌّ fethateynle) [u’l-Mecerr±] ذُلالْإ
[ma√a††] vezninde) ¡Uteybe b. el-◊âri& b. 
Şihâb’ın kılıcı adıdır.

جَرَةُ ) [el-cerceret] اَلْإجَرْإ  [πarπarat] غَرْغَرَةٌ
vezninde) Deve kısmı âvâzını boğazın-
da terdîd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَنْجَرَتِهِ فِي  صَوْتَهُ  دَ  رَدَّ إِذَا  الْبَعِيرُ   Mü™ellif جَرْجَرَ 
müsâmaha üzere tefsîr eylemiştir. Ve 

جَرَةٌ  Boğaza su dökmek [cerceret] جَرْإ
ma¡nâsınadır ki cır cır seslenmeği 
mûcibdir; yukâlu: ِهُ فِي حَلْقِه  جَرْجَرَ الْمَاءَ إِذَا صَبَّ
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deveye denir, zeker ve ünsâ müsâvîdir, 
lâkin lafz-ı ٌجَزُور [cezûr] mü™ennestir, 
الْجَزُورُ  derler. Ba¡zılar boğazlanacak رَعَتِ 
nâkaya tahsîs eylemiştir ve ba¡zılar mâ-
ye™ûlu ileyhi i¡tibârıyla mutlakâ deveye 
 ıtlâk eylediler. Mü™ellifin [cezûr] جَزُورٌ
kavli ikisine de muhtemeldir. Ve 

 Zebh olunacak koyunlara da [cezûr] جَزُلرٌ
ıtlâk olunur. Müfredi ٌجَزْرَة [cezret]tir, ٌتَمْرَة 
[temret] vezninde.

زَارُ جْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-iczâr] اَلْإ
Bir adama boğazlanacak koyun vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْطَاه إِذَا  فُلانًَا   أجَْزَرَ 
يَذْبَحُهَا -Ve devenin boğazlanacak vak شَاةً 
ti gelip çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يذُْبَحَ أنَْ  لَهُ  حَانَ  إِذَا  الْبَعِيرُ   Ve pîr adamın أجَْزَرَ 
vefâtı demleri hulûl eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُلَه حَانَ  إِذَا  يْخُ  الشَّ  أجَْزَرَ 
 Ve hurmânın kesim vakti çatmak أنَْ يَمُوتَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَان إِذَا  النَّخْلُ   أجَْزَرَ 
جِزَارُهُ أيَْ صِرَامُهُ
ارُ ادٌ) [el-cezzâr] اَلْإجَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

يرُ جِزِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-cizzîr] اَلْإ
Deve kassâbına denir.

جِزَارَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-cizâret] اَلْإ
deve kassâblığı hirfetine denir.

زِرُ -veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-meczir] اَلْإمَجْإ
de) İsm-i mekândır, deve boğazlanacak 
yere denir.

جُزَارَةُ  (cîm’in zammıyla) [el-cuzâret] اَلْإ
Boğazlanan devenin kesilen ellerine ve 
ayaklarına ve gerdanına ıtlâk olunur. Ve 
kassâba verilen ücrete denir; ma¡nâ-yı 
evvel bundan me™hûzdur ücret mukâbili 
kassâba verildiği için.

جَزِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-cezîret] اَلْإ

رٌ  Bâdiyede bir mevzi¡ adıdır. Ve [Cezr] جَزْإ
◊aleb kazâsında bir nâhiye adıdır. Ve 

رٌ  ,ma¡nâsına gelir [cizâr] جِزَارٌ [cezr] جَزْإ
.vezninde [kitâb] كِتَابٌ

جَزَرُ -Şol arza de (fethateynle) [el-cezer] اَلْإ
nir ki ondan suyun meddi müncezir ve 
munkatı¡ olur. Murâd bahr içre olan arz-
dır ki onda deryânın meddi kesilir, ٌجَزِيرَة 
[cezîret] dahi denir ki onunla meşhûrdur, 
Türkîde ada ta¡bîr olunur. Ve 

 Ma¡rûf bostânî ve yabanî kök [cezer] جَزَرٌ
ismidir ki Türkîde havuç ta¡bîr olunur, 
gezer-i Fârisî mu¡arrebidir. Bevli müdirr 
ve cimâ¡ı mukavvî ve dem-i hayzı muhad-
dir; varakının zımâdı oyulmuş yaralara 
nâfi¡dir. Ve bunda cîm’in kesriyle de lü-
gattir. Ve 

 ;Semiz koyuna ıtlâk olunur [cezer] جَزَرٌ
boğazlanmağa çesbân olmak melhûzuna 
mebnîdir. Mecmû¡unun müfredi ٌجَزَرَة [ce-
zeret]tir hâ’yla. Ve 

 .Huffâzdan ~âli√ b [Cezeret] جَزَرَةُ
Mu√ammed el-Baπdâdî lakabıdır. Ve 

 Şol et pârelerine denir ki vuhûş [cezer] جَزَرٌ
ve tuyûr yemek için kıra vaz¡ ederler. 
Câhiliyye’de mizyâf ve hanedân olanlar 
mahsûs deve boğazlayıp bu resme vuhûş 
ve tuyûra ziyâfet ederler idi.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cezûr] اَلْإجَزُلرُ
Deveye denir, ٌبَعِير [ba¡îr] ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin nâka-i meczûreye mahûstur. Cem™i 
 جُزُرُاتٌ ve [cuzur] جُزُرٌ ve [cezâ™ir] جَزَائِرُ
[cuzurât] gelir zammeteynle. 

Mü™ellif ِالْمَجْزُورَة بِالنَّاقَةِ  خَاصٌّ  أوَْ  الْبَعِيرُ   اَلْجَزُورُ 
¡ibâretiyle resm eylemekle o gûne terce-
me olundu. Kaldı ki ümmehât-ı sâ™irenin 
beyânı üzere ٌجَزُور [cezûr] boğazlanacak 
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 ¡Yemâme’de bir mevzi [Cezîret] جَزِيرَةٌ
adıdır. Ve Fus†â†-ı Mı§r’da bir mahalle 
adıdır; Nîl taştıkta etrâfını ihâta eylemekle 
ortasında ada tarzında kalır.

عَرَبِ  Ba√r-i Hind [Cezîretu’l-¡Arab] جَزِيرَةُالْإ
ile Ba√r-i Şâm ve bir taraftan nehr-i Dicle 
vü Furât ihâta eden ülkedir. Yâhûd tûlen 
¡Aden-i Ebyen’den etrâf-ı Şâm’a kadar ve 
¡arzan Cidde’den ma¡mûre-i ¡Irâ…’a kadar 
mahdûd olan arzdan ¡ibârettir. 

Mütercim der ki tahdîdeyn müttehiddir ve 
kütüb-i cogrâfiyyedeşarkan Ba√r-i Hur-
muz ki ötesi Ba√r-i Hind’dir ve cenûben 
Ba√r-i Hind ve garben Ba√r-i ¢ulzum 
ile muhât olan arzdır ki cezîre şeklinde-
dir. Cümle sükkânı ¡Arab olmakla onlara 
muzâf olmuştur. 

اتُ ََ خَالِ جَزَائِرُالْإ  ve [el-Cezâ™iru’l-◊âlidât] اَلْإ
ona ِعَادَات  dahi [Cezâ™iru’s-Sa¡âdât] جَزَائِرُ السَّ
derler, Ba√r-i Mu√î†’in cânib-i garbîsinde 
altı cezîreden ¡ibârettir ki ehl-i tencîm 
mebde-i tûl-ı bilâdı oradan i¡tibâr eyledi-
ler. Türâbı be-gâyet atyeb ve havâsı a¡del 
olmakla şarkıyye ve garbiyye olan ecnâs-ı 
fevâkihe vü esmâr ve envâ¡-ı reyâhîn ü 
ezhâr ve bi’l-cümle hubûbât orada bilâ-
zer¡in ve garsin nâbit olur. Bu adalar 
hâlen Kanarya Adaları ta¡bîr ettikleridir 
ki Ba√r-i Mu√î†’e seferber olanlar orada 
solunup giderler. Kanarya dedikleri kuş 
oradan neş™et eylemiştir.

غَنَايْإ َْنِي مَرْإ  [Cezâ™iru Benî Merπanây] جَزَائِرُ 
Maπrib’de bir beldedir.

جِزَارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-cizâr] اَلْإ
Hurmâ kesimine denir ki ismdir. Ve 

 ve [cizâr] جِزَارٌ

 [cezr] جَزْرٌ (cîm’in fethiyle) [cezâr] جَزَارٌ

de) Adaya denir ki karadan munkatı¡ arz-
dan ¡ibârettir. Ve 

 Ba§ra kazâsında bir arzın [Cezîret] جَزِيرَةُ
ismidir ki Ba§ra ile Ubulle beynindedir.

 azînetu»] خَزِينَةُ نوُرٍ) [Cezîretu ¢ûr] جَزِيرَةُقُورَ
nûr] vezninde) Dicle ile Furât aralığında 
bir mevzi¡-i kebîrdir ki niçe büyük bel-
delere müştemildir. Onun mahsûs tarîh-i 
müdevveni vardır ki Ebû ¡Arûbe el-
◊arrânî te™lîf eylemiştir ve ona nisbette 

.denir [Cezeriyy] جَزَرِيٌّ

رَاءُ جَزِيرَةُالْإخَضْإ -En [™el-Cezîretu’l-»a∂râ] اَلْإ
delüs ülkesinde bir beldedir. Gerçi su ile 
muhât değildir, lâkin letâfet ve nadâret 
cihetiyle etrâfından imtiyâzı bâ¡is-i tesmi-
yedir. Bunun nisbetinde ٌّجَزِيرِي [Cezîriyy] 
denir. Ve 

رَاءُ جَزِيرَةُالْإخَضْإ  [™el-Cezîretu’l-»a∂râ] اَلْإ
Zengibâr’da başka bir cezîredir ki onda 
iki şâh vardır, yekdîgere münkâd değil-
dir, her biri müstakillen şâhlardır. Ve En-
delüs halkı ُجَزِيرَة [Cezîret] ıtlâk eyleseler, 
Endelüs şarkîsinde Mucâhid b. ¡Abdullâh 
bilâdını murâd ederler.

هَبِ َّْ  Arz-ı [Cezîretu’≠-±eheb] جَزِيرَةُال
Mı§r’da iki mevzi¡dir.

 [zufer] زُفَرُ) [Cezîretu Şuker] جَزِيرَةُشُكَرَ
vezninde) Endelüs’te bir beldedir.

نِعُمَرَ ْْإ  Mav§il [Cezîretu İbn ¡Ömer] جَزِيرَةُا
şimâlîsinde bir beldedir ki kazâsını nehr-i 
Dicle hilâl hey™etinde ihâta eylemiştir.

 Maπrib’de bir [Cezîretu Şerîk] جَزِيرَةُشَرِيكٍ
eyâlettir.

رٍ َْنِينَصْإ  Diyâr-ı [Cezîretu Benî Na§r] جَزِيرَةُ
Mı§r’da bir eyâlettir.

سَنِيَّا  Mı§ır [Cezîretu ¢avseniyyâ] جَزِيرَةُقَوْإ
ile İskenderiye beyninde bir nâhiyedir. Ve 
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ve irtifâ¡ mu¡teber olmakla taştan ke-
merli yüksek olanına mahsûstur. Meselâ 
nehr-i Tuna üzere kurdukları köprüye 
 .denmez [an†arat…] قَنْطَرَةٌ denip [cesr] جَسْرٌ
Ve Zema«şerî ٌجَسْر [cesr]i küçük ve ٌقَنْطَرَة 
[…an†arat]ı büyük köprü ile tefsîr eylemiş-
tir. Ve ¡örf-i fukahâda haşeb ve elvâhtan 
ittihâz ve vaz¡ ve ref¡le mebnî olana ٌجَسْر 
[cesr] ve hacer ve âcürden mevzû¡an 
ittihâz olunana ٌقَنْطَرَة […an†arat] ıtlâk olu-
nur, niteki Nihâye-iHidâye’de meşrûhtur. 
Ve 

رٌ َْإ -Azîmü’l-heykel olan deve¡ [cesr] جَ
ye ıtlâk olunur; mü™ennesi ٌجَسْرَة [cesret]
tir hâ’yla. Ve bâlâ-bülend bahâdır adama 
ıtlâk olunur. Ve işlek yâhûd uzun erkek 
deveye ıtlâk olunur. Ve mutlakâ dahâmetli 
insân ve hayvâna ıtlâk olunur. Ve 

رٌ َْإ  u∂â¡a kabîlesinden bir¢ [Cesr] جَ
cemâ¡at adıdır. Ve Cesr b. ¡Ule ve Cesr 
b. Şey¡ullah ve Cesr b. Mu√ârib ve Cesr 
b. Temîm ki ricâl-i ¡Arabdandır, cüm-
lesi cîm’in fethiyledir. Ve Ebû Cisr el-
Mu√âribî ve Cisr b. Vehb ve hafîdi Cisr b. 
Zehrân ve Cisr b. Fer…ad ve Cisr b. ◊asan 
ve Cisr b. ¡Abdullâh el-Murâdî cîm’lerin 
kesriyledir, niteki ba¡zı muhaddisîn kavli-
dir, lâkin savâb olan bunlar da cîm’in fet-
hiyledir. Ve Cesre bint Decâce bir muhad-
dise kadındır, Hazret-i ¡Â™işe’den rivâyet-i 
hadîs eylemiştir.

ورُ َُ جَ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cesûr] اَلْإ
 ;gibi bâlâ-bülend bahâdıra denir [cesr] جَسْرٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ جَسُورٌ أيَْ شُجَاعٌ طَوِيل Ve dilîr ve 
mikdâm adama denir ki ٌجَسَارَة [cesâret]-i 
âtiyeden me™hûzdur.

رُ َْإ جُ  cîm’in zammı ve sîn’in) [el-cusr] اَلْإ
sükûnuyla ve zammeteynle) ٌجَسُور [cesûr] 

gibi masdar olur, hurmâ kesiminde hurmâ 
kesmek ma¡nâsına yukâlu: جَزْرًا النَّخْلَ   جَزَرَ 
لِ إِذَا صَرَمَهُ وَجِزَارًا وَجَزَارًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâzur] اَلتَّجَاأُرُ
de) Sövüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَجَازَرَا 
إِذَا تَشَاتَمَا
تِزَارُ جْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictizâr] اَلْإ
ve

رُ لٌ) [et-tecezzur] اَلتَّجَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Be-gâyet şiddet üzere cenk ve kıtâl 
eylemek ma¡nâsınadır, şöyle ki lâşeleri 
meydânda vuhûş ve tuyûra ziyâfet için 
terk edeler; yukâlu: رُوا وَتَجَزَّ الْقِتَالِ   إِجْتَزَرُوا فِي 
بَاعِ إِذَا تَرَكُوهُمْ جَزَرًا لِلسِّ
جَزِيرُ  Ehl-i (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cezîr] اَلْإ
Sevâd ya¡nî ¡Irâ… lügatinde şol kimseye 
denir ki ehl-i karye onu ücretle tutarlar tâ 
ki vâlî ve köy ağaları taraflarından vürûd 
edenlerin ve sâ™ir mihmânların mühimmât 
ve hidemâtlarını rü™yet ve idâre ve temşît 
eyleye. Hâlen Anadolu ve vilâyetlerinde 
kizir ta¡bîr ederler, köy kiziri ve mahalle 
kiziri ma¡rûftur. Ve ٌجَزِير [cezîr], gezîr-i 
Fârisî mu¡arrebidir.

رَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Cuzret] جُزْإ
Yemâme’de bir mevzi¡ ve Kûfe ile Feyd 
beyninde bir dere adıdır.

]ج س ر[
رُ َْإ جَ -cîm’in fethi ve kesriy) [el-cesr] اَلْإ
le) Üzerinden öte yakaya ¡ubûr olunacak 
şey™e denir ki köprü ta¡bîr olunur. Cem¡i 
 .dur[cusûr] جُسُورٌ dur ve[ecsur] أجَْسُرٌ

Gerçi mü™ellif ٌقَنْطَرَة […an†arat]ı dahi ٌجَسْر 
[cesr] ile ta¡rîf eylemiştir, lâkin ٌجَسْر [cesr] 
isti¡mâlde mutlaktır, gerek taştan ve tahta-
dan ve gerek düz ve gerek yüksek olsun. 
Ve ٌقَنْطَرَة […an†arat]ın mefhûmunda ihkâm 
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¡alâ-kavlin √â-yı mühmele iledir yâhûd 
Celbetûr’dur, yâhûd Cenbetûr’dur. 

Şârih der ki مُوسَى [Mûsâ] lafzı sebk-ı 
kalemdir, zîrâ cemî¡-i usûlde Hazret-i 
»ı∂r’ın katl eylediği gulâm ismi olmak 
üzere mersûmdur ki niteki kıssası Kur™ân-ı 
mübînde meşrûhtur. İntehâ.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâsur] اَلتَّجَاسُرُ
ninde) Serkeşlikten yâ hod-bînlikten ba-
şını yukarı tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَطَاوَلَ وَرَفَعَ رَأْسَهُ كِبْرًا  Ve dilîrlik تَجَاسَرَ الرَّ
izhârıyla bir şedîd nesneye cür™et ve ikdâm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  تَجَاسَرَ 
اجْتَرَا -Ve bir adama vurmak kasdıy إِذَا 
la değneği beri öte depretip oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْعَصَا  لِفُلانٍَ   تَجَاسَرَ 
كَ لَهُ بِهَا تَحَرَّ
رِ يْإ ََ جُ الْإ -zu] زُبَيْرٌ) [Ummu’l-Cuseyr] أمُُّ 
beyr] vezninde) Cemîl-i ¡U≠rî nâm şahs-ı 
ma¡rûfun ma¡şûkası olan Bu&eyne nâm 
nigârın kız karındaşı künyesidir.

]ج س م ر[
مُورُ َْإ جُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-cusmûr] اَلْإ
ninde) İnsânın arka tarafından cüssesinin 
mahsûs olan kıvâmına ve hüsn-i hey™et ve 
i¡tidâline denir; yukâlu: َْأي  مَا أحَْسَنَ جُسْمُورَهُ 
قِوَامَ ظَهْرِهِ وَجُثَّتِهِ

]ج ش ر[
رُ  (vezninde [neşr] نَشْرٌ) [el-ceşr] اَلْإجَشْإ
Davarı otlamak için otlağa çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَشْرًا  وَابَّ  الدَّ  جَشَرَ 
عْيِ لِلرَّ أخَْرَجَهَا  إِذَا  لِ  اْلأوََّ -Ve at sürüsü الْبَابِ 
nü bedevî tâ™ifesi obanın önüne çıkarıp 
hemân oralıkta otlatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَيْتِه أمََامَ  فَرَعَاهَا  نَزَاهَا  إِذَا  الْخَيْلَ   Ve جَشَرَ 
bir nesneyi terk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا تَرَكَه جَشَرَ الشَّ

kelimesinin cem¡idir.

ورُ َُ جُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cusûr] اَلْإ
ve

ارَةُ ََ جَ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-cesâret] اَلْإ
ninde) Buğur nâkaya aşmağı terk eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَسَرَ الْفَحْلُ جُسُورًا 
رَابَ الضِّ تَرَكَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir وَجَسَارَةً 
adam nâfiz ve dilîr olmak ma¡nâsınadır ki 
yürekli olmakla bir nesneden gözünü sa-
kınmayıp ona saldırır olmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: َوَنَفَذ مَضَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve kat¡-ı جَسَرَ 
mefâze eylemek ya¡nî beyâbânı köprü gibi 
geçip gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: عَبَرَتْهَا إِذَا  الْمَفَازَةَ  كَابُ  الرِّ  Ve bir جَسَرَتِ 
yere köprü kurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَقَدَ جَسْرًا جَسَرَ الرَّ
ارُ ََ تِ جْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictisâr] اَلْإ
de) Bu dahi beyâbânı köprü gibi geçip git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَاب الرِّ  إِجْتَسَرَتِ 
جَسَرَتْهَا بِمَعْنَى  -Ve gemi deryâ yüzün الْمَفَازَةَ 
de köprü gibi salınıp gitmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: فِينَةُ الْبَحْرَ إِذَا  إِجْتَسَرَتِ السَّ
رَكِبَتْهُ وَخَاضَتْهُ قَالَ فِي الْأسََاسِ إِذَا عَبَرَتْهُ
رَةُ َْإ جَ  cîm’in fethi ve sîn’in) [el-cesret] اَلْإ
sükûnuyla) ve

مُتَجَاسِرَةُ  İşlek ve revende [el-mutecâsiret] اَلْإ
nâkaya vasf olur; yukâlu: ٌنَاقَةٌ جَسْرَةٌ وَمُتَجَاسِرَة 
أيَْ مَاضِيَةٌ
يرُ َِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecsîr] اَلتَّجْإ
de) Bir adama kuvvet-i kalb vermekle 
dilîrlendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  جَسَّ
عَهُ فُلانًَا إِذَا شَجَّ
رِينُ َْإ  …Dimaş (cîm’in kesriyle) [Cisrîn] جِ
kazâsında bir karye adıdır.

ورُ َُ  (vezninde [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [Ceysûr] جَيْإ
Mûsâ nebî ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm katl eylediği gulâmın ismidir; 
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[ceşer]-i mezkûr gibi masdar olur; yukâlu: 
جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَجْشُورٌ إِذَا خَشُنَ  جُشِرَ الرَّ
صَدْرُهُ وَغَلُظَ صَوْتُهُ
شُورُ  Ma¡nâ-yı mezbûrdan [el-mecşûr] اَلْإمَجْإ
ism-i mef¡ûldür. Ve pek yoğun öksürüklü 
deveye denir; yukâlu: ِبِه صَارَ  إِذَا  مَجْشُورٌ   بَعِيرٌ 
سُعَالٌ جَافٌّ

شَرُ جَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ecşer] اَلْإ
Zikr olunan ٌجَشَر [ceşer] lafzından sıfattır, 
sadrında huşûnet ve sesinde gılzat olan 
kişiye denir. Mü™ennesinde ُجَشْرَاء [ceşrâ™] 
denir, ُحَمْرَاء [√amrâ™] gibi.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cuşûr] اَلْإجُشُورُ
Şafak söküp tan yeri açılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا طَلَع بْحُ جُشُورًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ جَشَرَ الصُّ
 Mutlakâ sabâh [el-câşiriyyet] اَلْإجَاشِرِيَّةُ
vakti içmek, ¡alâ-kavlin hâssaten deve sü-
tünü sabâh deminde içmek ma¡nâsınadır. 
Gerçi masdardır, lâkin ondan fi¡l mutasar-
rıf olmaz. Ve 

 Bir kabîle adıdır. Ve [Câşiriyyet] جَاشِرِيَّةٌ
bir hatun ismidir. Ve 

 Nısf-ı nehâr vaktine [câşiriyyet] جَاشِرِيَّةٌ
ve seher vaktine ıtlâk olunur. Ve bir gûne 
ta¡âm adıdır.

-Ya (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ceşîr] اَلْإجَشِيرُ
banda akşamlayan adama denir ki zikr 
olundu. Ve 

 Deriden olan tirkeşe denir. Ve [ceşîr] جَشِيرٌ
büyük çuvala denir.

ارُ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [el-ceşşâr] اَلْإجَشَّ
de) At yılkısı otlayacak çayırlık sâhibine 
denir.

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muceşşer] اَلْإمُجَشَّ
vezninde) Ehlinden cüdâ kılınmış adama 
denir; yukâlu: ٌب رٌ أيَْ مُعَزَّ رَجُلٌ مُجَشَّ
رَةُ   مُعَظَّمَةٌ) [el-muceşşeret] اَلْإمُجَشَّ

شِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecşîr] اَلتَّجْإ
 ile ma¡nâ-yı evvelde ve sâliste [ceşr] جَشْرٌ
mürâdiftir; yukâlu: َيْء الشَّ رَ  وَجَشَّ وَابَّ  الدَّ رَ   جَشَّ
 ;Ve kabı boşaltmak ma¡nâsınadır بِمَعْنَى جَشَرَ
yukâlu: ُغَه نَاءَ إِذَا فَرَّ رَ الْإِ جَشَّ
 Şol mâla (fethateynle) [el-ceşer] اَلْإجَشَرُ
ya¡nî devâbb ve mevâşîye denir ki yaban-
da otlanıp geceler obaya gelmeye; yukâlu: 
أهَْلِهِ إِلَى  يَرْجِعُ  لاَ  مَكَانِهِ  فِي  يرُْعَى  صَارَ  إِذَا  جَشَرٌ   مَالٌ 
 Ve develer ile yabanda akşamlayıp بِاللَّيْلِ
eve gelmeyen kavm ve cemâ¡ate denir; 
yukâlu: ِبِل الْإِ مَعَ  يَبِيتُونَ  كَانوُا  إِذَا  جَشَرًا   أصَْبَحُوا 
بَيْتِهِمْ إِلَى  يَرْجِعُونَ  لاَ   Ve sâhil-i bahrde يَعْنِي 
olan balçıklara denir ki taş gibi tahaccür 
edip huşûnet ve vücûd peydâ eylemiş ola-
lar. Şârih der ki mü™ellifin masdara kas-
rı kâsırdır, zîrâ bu gûne ism dahi olur. 
İntehâ. Ve 

 Ma¡nâ-yı mezbûrda masdar [ceşer] جَشَرٌ
olur; yukâlu: ِابِع احِلُ جَشَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  جَشِرَ السَّ
 Ve إِذَا خَشُنَ طِينهُُ وَيَبِسَ كَالْحَجَرِ

عَزَبٌ ,Ergen adama denir [ceşer] جَشَرٌ  رَجُلٌ 
ma¡nâsına. Ve bahâr mevsiminde yetişen 
sebzelere denir; yukâlu: َْبِيعِ أي  مَا أنَْضَرَ جَشَرَ الرَّ
 Ve بُقُولهَُا

 Masdar olur; göğüs soğuk [ceşer] جَشَرٌ
te™sîri gibi ¡ârıza sebebiyle huşûnetlenip ve 
ses gılzatlanıp boğuklanmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا خَشُن جُلُ جَشَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  جَشِرَ الرَّ
صَدْرُهُ وَغَلُظَ صَوْتُهُ
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ceşîr] اَلْإجَشِيرُ
dahi develer ile yabanda akşamlayıp eh-
linden ayrıca olan adama denir.

رَةُ ) [el-cuşret] اَلْإجُشْإ  (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ
İsmdir, göğüse ba¡zı ¡ârıza sebebiyle ¡ârız 
olan huşûnete ve seste olan yoğunluğa de-
nir; tekûlu: أصََابَتْنِي مِنَ الْبَرْدِ جُشْرَةٌ أيَْ خُشُونَةٌ فِي 
صَوْتِي فِي  وَغِلْظَةٌ   جَشَرٌ Ve bu ma¡nâda صَدْرِي 
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cânver terslemek ma¡nâsına; yukâlu: َجَعَر 
بُعُ جَعْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَرِئَ الضَّ
 [ca¡r] جَعْرٌ Bu dahi [el-câ¡iret] اَلْإجَاعِرَةُ
ma¡nâsınadır ki ¡ale’l-ihtilâfi’l-mezkûr 
necise denir. Ve dübüre ¡alâ-kavlin dübür 
halkasına denir.

عَرُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mec¡ar] اَلْإمَجْإ
de) Dübüre denir; yukâlu: َْأي مَجْعَرَهُ   ضَرَبَ 
مَقْعَدَهُ
عَارُ -vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ] [el-mic¡âr] اَلْإمِجْإ
nide] Yübûset-i tabî¡î gâlib ve kesîr olan 
adama ıtlâk olunur, fazalâtı saht olmak 
münâsebetiyle; yukâlu: َُكَثر إِذَا  مِجْعَارٌ   رَجُلٌ 
يبُْسُ طَبِيعَتِهِ
جِعَارُ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inci¡âr] اَلْإ
de) ٌجَعْر [ca¡r] gibi yırtıcı cânver terslemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َئْبُ بِمَعْنَى جَعَر إِنْجَعَرَ الذِّ
رَاءُ  (vezninde [™sevdâ] سَوْدَاءُ) [™el-ca¡râ] اَلْإجَعْإ
Göte denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına. Ve 

رَاءُ  Bel¡anber ya¡nî Temîm [™Ca¡râ] جَعْإ
kabîlesinden Beni’l-¡Anber cema¡âtinin 
lakabıdır. Sebeb-i tesmiye budur ki on-
lardan Duπa bint Maπnec nâm hatunun 
zamân-ı vaz¡-ı hamli hulûl edip o hılâlde 
nev¡an ishâle dahi uğramakla vilâdet bu-
rusunu ishâl tekâzâsı zannıyla sahrâya 
sür¡at ve bir çukura ku¡ûd edip iki buru 
birden hükmünü icrâ eylemekle hemîn 
def¡-i tabî¡î eyledim kıyâsıyla kıyâm ve 
çadıra gelip darresine ُالْجَعْر يَفْغَرُ  هَنْتَاهْ هَلْ   “يَا 
 Ya¡nî “Gâ™it ağızını açar mı?” diye فَاهْ”
istiknâh eyledikte darresi ¡âkile olmakla 
mâddeye intikâl edip, “Belî ağızını aç-
mak değil, belki pederini bile çağırır!” 
diye kalkıp o çukurdan çocuğu alıp getir-
di, ona mebnî cemâ¡at-i mezbûreye ُجَعْرَاء 
[Ca¡râ™] ıtlâk eylediler. Ve merkûme Duπa 
belâhette darb-ı meseldir.

[mu¡a@@amet] vezninde) Çayıra çıkarılan 
at sürüsüne denir; yukâlu: َْأي رَةٌ  مُجَشَّ  خَيْلٌ 
مَرْعِيَّةٌ
رُ مُجَشِّ ثٌ) [el-Muceşşir] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Muhaddisînden Sevvâr el-¡İclî 
pederinin ismidir.

رِ -veznin [aşr√] حَشْرٌ) [Ebu’l-Ceşr] أَْوُالْإجَشْإ
de) İki kimsenin künyesidir.

شَرُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-micşer] اَلْإمِجْإ
Şol havuza denir ki onda hayvân suvarıl-
maz ola. 

Ve Cevherî’nin ٌجَشْر [ceşr] ٌحَشْر [√aşr] 
vezninde süt tulumu kîrli pâslı olmak 
ma¡nâsınadır ve minhu yukâlu: ٌجَشِر  وَطْبٌ 
وَسِخٌ أيَْ   kavli musahhaftır, savâb كَكَتِفٍ 
olan √â-yı mühmele ile olmaktır. Şârih 
der ki mü™ellif bu bâbda ◊amza el-
I§bahânî’yi taklîd eylemiştir. Meydânî ve 
sâ™ir e™imme-i lügat ise merkûmu tezyîf ve 
taglît ve savâb olan cîm’le olmaktır diye 
tansîs eylediler. İntehâ.

]ج ظ ر[

إَئِرُّ  â-yı mu¡ceme ve@) [el-muc@a™irr] اَلْإمُجْإ
hemze ile ٌّمُقْشَعِر [mu…şa¡irr] vezninde) Bir 
adama şer-gîr olmağa âmâde olan kimse-
ye denir ki gûyâ ilkâ-yı şerr eylemek için 
dikilip durur ola; tekûlu: ا ا أيَْ مُعِدًّ  مَا لَكَ مُجْظَئِرًّ
كَ كَأنََّكَ مُنْتَصِبٌ شَرَّ

]ج ع ر[
رُ  cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡r] اَلْإجَعْإ
sükûnuyla) Dübürde kalan necis kurusuna 
denir ki çakıldak ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
pençe ve mihleb sâhibi her yırtıcı cânverin 
necisine denir. Ve bu tesmiye bi’l-
masdardır, cem¡i ٌجُعُور [cu¡ûr]dur; yukâlu: 
ئْبُ بِجَعْرِهِ أيَْ نَجْوِهِ  Ve رَمَى الْجَمَلُ بِبَعْرِهِ وَالذِّ

رٌ  Masdar olur ki asldır, yırtıcı [ca¡r] جَعْإ
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ve (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [ce¡âri] جَعَارِ

ve [ummu ce¡âri] أمُُّ جَعَارِ

وَرٍ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ummu ca¡ver] أمَُّ جَعْإ
ninde) Dişi sırtlana ıtlâk olunur, ٌجَعْر [ca¡r]
ı kesîr olduğu için ve mine’l-emsâli: تِيسِي“ 
جَعَارِ” yâhûd جَعَارِ”  Bu mesel bir “عِيثِي 
adamı tekzîb ve kelâmını ibtâl eylemek 
ma¡rizinde darb olunur. ”ِجَعَار  kavli “تِيسِي 
ki emr-i muhâtabadır, ِحُمْقِه فِي  كَالتَّيْسِ   كُونِي 
ضَبُعُ -demektir, zîrâ teke kısmı pek ah يَا 
mak olur; kâbil-i tasdîk olmayan kelâm 
mütekellimin hamâkatine dâlldir. Ve عِيثِي 
kelimesi ifsâd ma¡nâsına olan ٌعَيْث [¡ay&]
tan emr-i hâzırdır; yukâlu: َالْغَنَم ئْبُ  الذِّ  عَاثَ 
أفَْسَدَهَا  Ya¡nî “Yalan sözler ile göreyim إِذَا 
seni bir fesâd ilkâ eyle” me™âlinde olur. 
Kezâlik emsâldendir ki ”ِجَعَار -der “رُوعِي 
ler, zamm-ı râ-i رُوعِي ile ki bu dahi emr-i 
muhâtabadır, korkak kimse tezellül ve 
firâra ibtidâr eyledikte darb olunur ve 
yukâlu: ُّرُوعِي جَعَارِ وَانْظرُِي أيَْنَ الْمَفَر
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-Ce¡ûr] اَلْإجَعُورُ
Benû Nehşel cemâ¡atine kezâlik Benû 
¡Abdullâh b. Dârim cemâ¡atine mahsûs bir 
su irkilecek masna¡a gibi yerin ismidir ki 
onları yağmur suyu doldurdukta koyun ve 
keçi kısmının suları husûsundan emîn ve 
fârigü’l-bâl olurlar.

رُلرُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-cu¡rûr] اَلْإجُعْإ
de) Bir küçük böcek adıdır. Ve kötü ve 
kemter hurmâya denir.

رَانَ  (cîm’in kesriyle) [ebû ci¡rân] أَُْوجِعْإ
Bokböceğinin künyesidir.

رَانَ جِعْإ  Kartal kuşunun [ummu ci¡rân] أمُُّ 
künyesidir.

رَانَةُ  cîm’in kesriyle ve) [el-Ci¡rânet] اَلْإجِعْإ
gâh olur ki ¡ayn’ı meksûr ve râ’yı mü-

ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-ci¡irrâ] اَلْإجِعِرَّ
ninde) Bu dahi göte denir, ٌإِسْت [ist] 
ma¡nâsına. Ve 

ى  Beyne’l-¡Arab sebb ve [ci¡irrâ] جِعِرَّ
düşnâm kelimâtındandır ki lü™m ve fürû-
mâyegîye nisbet olunan kimseye tefevvüh 
olunur. Ve etfâle mahsûs bir la¡ib adıdır 
ki iki çocuk birini iki taraflı elleri üzere 
götürüp giderler.

-tesniye bünye) [el-câ¡iretân] اَلْإجَاعِرَتَانِ
siyle) Eşek kısmının dübüründe olan iki 
taraflı kemiklerin mevzi¡ine denir ki at 
kısmında iki yancık ta¡bîr olunur. Ve at 
kısmının iki taraflı uylukları başından 
beri öte kuyruğunu vurduğu yerlere denir 
ki yancık olacaktır, ¡alâ-kavlin iki taraflı 
pöç kemiklerinin uçlarına denir ki tümsek 
olup uylukları üzere müşrif olur; me™âl 
müttehid ve ta¡bîr muhteliftir. Kâle fi’l-
Esâs ِكَوَى دَابَّتَهُ فِي جَاعِرَتَيْهِ وَهُمَا مَضْرِبَا ذَنَبِه
جِعَارُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ci¡âr] اَلْإ
gûne dâg ve damga ismidir ki atın zikr 
olunan ٌجَاعِرَة [câ¡iret]lerine basılır. Ve şol 
ipe denir ki kuyudan su çeken adamın 
düşmemek için beline bend ederler; bir 
ucu taşrada merbût yâhûd bir adamın elin-
de olur.

رُ لٌ) [et-teca¡¡ur] اَلتَّجَعُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kuyudan su çeken adam beline 
 dediği mezbûr ipi bağlanmak [ci¡âr] جِعَارٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَد إِذَا  الْمُسْتَقِي  رَ   تَجَعَّ
وَسَطَهُ بِالْجِعَارِ لِئَلاَّ يَقَعَ فِي الْبِئْرِ
رَةُ  (vezninde [umdet¡] عُمْدَةٌ) [el-cu¡ret] اَلْإجُعْإ
Mezbûr ٌجِعَار [ci¡âr]ın gövdede yer ettiği 
esere denir. Ve bir nev¡ arpaya denir ki 
dânesi iri ve pek ak olur.

عَرُ ve (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [cey¡ar] جَيْإ
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 vezninde) Biriktirmek [da√recet] دَحْرَجَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعْثَرَ الْمَتَاعَ إِذَا جَمَعَه

]ج ع ج ر[
-vez [a∂âcir√] حَضَاجِرُ) [el-ce¡âcir] اَلْإجَعَاجِرُ
ninde) ٌجَعْجَرَة [ca¡ceret]in cem¡idir ki ٌطَرْطَبَة 
[†ar†abat] veznindedir, şol nesnelere denir 
ki hamîrden gûnâgûn sûretlerle düzüp şıra 
ve reçel makûlesini tabh ederken içine bı-
rakıp beraber tabh olunduktan sonra ekl 
ederler.

]ج ع ُ ر[
رُ ََ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ca¡der] اَلْإجَعْإ
Bodur, kûtâh-kad kişiye denir.

رَةُ ُِ جَعَا  [benâdiret] بَنَادِرَةٌ) [el-Ce¡âdiret] اَلْإ
vezninde) Benû Murre b. Mâlik b. el-Evs 
cemâ¡atine ıtlâk olunur.

]ج ع ذ ر[
رِيُّ َْ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-ca¡≠eriyy] اَلْإجَعْإ

 vezninde) Ekûl ve inhan [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
kimseye denir.

]ج ع ظ ر[
إَرِيُّ  â-yı mu¡ceme ile@) [el-ca¡@ariyy] اَلْإجَعْإ

 vezninde) Fazz ve galîz [ca¡≠eriyy] جَعْذَرِيٌّ
ya¡nî dürüşt ve bed-hûy ve künde kimse-
ye, ¡alâ-kavlin ekûl ve galîz olan nâ-tırâşa 
denir. Ve şol bodur kişiye denir ki ¡uhde-
sinde olmayan nesne ile tefâhür edip lâf 
u güzâfla körük gibi havâyı puflar ola; 
yukâlu: ُرَجُلٌ جَعْظَرِيٌّ أيَْ قَصِيرٌ مُنْتَفِخٌ بِمَا لَيْسَ عِنْدَه
إَارَةُ  (cîm’in kesriyle) [el-ci¡@âret] اَلْإجِعْإ

 ile ma¡nâ-yı ahîrde [ca¡@ariyy] جَعْظَرِيٌّ
mürâdiftir. Ve kalîlü’l-¡akl ve sebük-magz 
adama denir.

إَارُ جِعِنْإ  Köpek (kesreteynle) [el-ci¡in@âr] اَلْإ
gibi ta¡âma harîs olup sığır gibi doymaz 
olan şahsa denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جِعِنْظَارٌ أيَْ شَرِه 

şedded ederler, lâkin İmâm Şâfi¡î teşdîdi 
tahti¡e eylemiştir) Mekke ile ‰â™if beynin-
de bir mevzi¡ adıdır, ُجِعْرَانَة [Ci¡rânet] ile 
mülakkaba olan Ray†a bint Sa¡d lakabıyla 
müsemmâdır, neste¡îzu billâhi: تَكُونوُا  ﴿وَلاَ 
 kerîmesinden murâd كَالَّتَي نَقَضَتْ غَزْلَهَا﴾ الآية
mezbûre Ray†a’dır; dâ™imâ ipliği eğirip 
ba¡dehu nakz eylemekle hamâkatla mesel 
olmuştu. Ve 

رَانَةُ  Arz-ı ¡Irâ… evvelinde [Ci¡rânet] جِعْإ
bâdiye nâhiyesinden başka bir mevzi¡ 
adıdır.

رَانَ -vez [u&mân¡] عُثْمَانُ) [û Cu¡rân±] ذُلجُعْإ
ninde) ٌأذَْوَاء [e≠vâ™] ta¡bîr olunan ٌأقَْيَال [a…
yâl]-i Yemen’den bir ٌقَيْل […ayl] ya¡nî bir 
melik lakabıdır.

]ج ع ب ر[
اَرُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ca¡ber] اَلْإجَعْإ
de) Bodur, kasîrü’l-kâmet kişiye denir; 
mü™ennesi ٌجَعْبَرَة [ca¡beret]tir. Ve şol kava-
taya denir ki kalın ve duvarları kısa olup 
ve oyumu muhkem olmaya. Ve 

اَرٌ  Benî Numeyr’den bir recül [Ca¡ber] جَعْإ
adıdır ki Furât verâsında kal¡a-i Ca¡ber’e 
müstevlî olmakla kendisine nisbet 
olunmuştur.

اَرَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca¡beret] اَلْإجَعْإ
vezninde) Bir adamı yere çalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا  فَجَعْبَرَهُ   ضَرَبَهُ 
Ve 

اَرَةُ -Kezâlik ism olur, bed [ca¡beret] جَعْإ
hilkat ve bed-endâm olan bodur hatuna 
denir.

اَرِيَّةُ -Bu dahi zikr olu [el-ca¡beriyyet] اَلْإجَعْإ
nan hatuna denir.

]ج ع ث ر[
ثَرَةُ  â-yı müsellese ile&) [el-ca¡&eret] اَلْإجَعْإ
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mahalle. Ve 

يْإشُو َُ فَرِيَّةُ  dâl’ın) [Ca¡feriyyetu Deyşû] جَعْإ
fethi ve şîn-i mu¡cemenin zammıyla) ve 

ةِ جَانِيَّ اَاذِنْإ فَرِيَّةُالْإ -Ca¡feriyyetu’l] جَعْإ
Bâ≠incâniyyet] Mı§ır diyârında iki 
karyedir.

]ج ع م ر[
مَرَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca¡meret] اَلْإجَعْإ
vezninde) Erkek eşek kendi kendisini 
kirpi gibi dertop devşirip dişi eşek üzere 
yâhûd ısırıp kapmasını kasd eylediği sâ™ir 
eşek üzere atılıp salmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّثَم وَجَرَامِيزَهُ  نَفْسَهُ  جَمَعَ  إِذَا  الْحِمَارُ   جَعْمَرَ 
حَمَلَ عَلَى الْعَانَةِ أوَْ غَيْرِهَا إِذَا أرََادَ كَدْمَهُ

]ج ف ر[
رُ  Şol (vezninde [afr√] حَفْرٌ) [el-cefr] اَلْإجَفْإ
kuzuya denir ki büyüyüp işkenbelenmekle 
memeden kesilip otlamağa i¡tiyâd eyleye, 
¡alâ-kavlin dört aylığa bâlig olan kuzuya 
denir. Cem¡i ٌأجَْفَار [ecfâr] ve ٌجِفَار [cifâr] 
gelir cîm’in kesriyle ve ٌجَفَرَة [ceferet] gelir 
fetehâtla. 

Şârih der ki mü™ellif ِاء  ve Cevherî مِنْ أوَْلادَِ الشَّ
 ibâretiyle îrâd eylemiştir, zîrâ¡ مِنْ أوَْلادَِ الْمَعْزِ
ehl-i lügat ihtilâf eylediler. Ekserî Cevherî 
kavline muvâfıktır. İntehâ. Ve 

رٌ  Masdar olur, kuzu zikr olunan [cefr] جَفْإ
kerteye varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَفَر 
لِ إِذَا عَظمَُ وَاسْتَكْرَشَ أوَْ اءِ جَفْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  وَلَدُ الشَّ
 Ve بَلَغَ أرَْبَعَةَ أشَْهُرٍ

رٌ  Gövdesinin etleri kabarıp ta¡âm [cefr] جَفْإ
ekl eder olan sabîye ıtlâk olunur. İkisinin 
de mü™enneslerinde ٌجَفْرَة [cefret] denir. 
Kâle fi’l-Esâs: ُذَبَحَ لَهُ جَفْرَةً وَهِيَ الْمَاعِزَةُ الْجَذَعَة 
Ve 

رٌ -İçerisi taş ile örülmemiş, ¡alâ [cefr] جَفْإ
kavlin bir mikdârı örülmüş olan kuyuya 

 Ve cüssesi iri ve dızman olan ekûl ve نَهِمٌ
inhan kimseye denir.

إَرُ جَعَنْإ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-ce¡an@ar] اَلْإ
vezninde) ٌجِعِنْظَار [ci¡in@âr] ma¡nâsınadır.

إَرَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca¡@arat] اَلْإجَعْإ
ninde) Şişman adam gibi batî™ü’l-hareke 
olan kimse ağır ağır yelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَطِيئًا سَعَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  :ve yukâlu جَعْظَرَ 
 Ve سَعَى الْجَعْظَرَةَ إِذَا تَثَاقَلَ فِي سَعْيِهِ

إَرَةٌ  Arka verip kaçmak [ca¡@arat] جَعْإ
ma¡nâsınadır; جُلُ إِذَا فَرَّ وَوَلَّى مُدْبِرًا جَعْظَرَ الرَّ
إَرُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ca¡@ar] اَلْإجَعْإ
Şol adama denir ki kıçı pek büyük olmak-
la yürürken karaman koyunu kuyruğunu 
beri öte saldığı gibi bu dahi kıynaklarını 
tahrîk eder ola; tekûlu: َرَأيَْتُ جَعْظَرًا أيَْ ضَخْم 
كَهَا سْتِ إِذَا مَشَى حَرَّ الْإِ
إَارُ -Gövdesi yoğun olan bo [el-ci¡@âr] اَلْإجِعْإ
dura denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جِعْظَارٌ أيَْ قَصِيرٌ غَلِيظ

]ج ع ف ر[
فَرُ  Küçük ırmağa (fâ’yla) [el-ca¡fer] اَلْإجَعْإ
denir, nehr-i sagîr ma¡nâsına. Ve büyük ve 
vâsi¡ olan ırmağa da denmekle azdâddan 
olur. Ve su ile toplu olan ırmağa ¡alâ-
kavlin ٌجَدْوَل [cedvel] dedikleri küçük çay-
dan ziyâdece olanına denir. Ve pek sütlü 
nâkaya ıtlâk olunur. Ve 

فَرٌ  Esâmîdendir: Ca¡fer b. Kilâb [Ca¡fer] جَعْإ
bir kabîle pederinin ismidir. Kâle’ş-şârih 
ve minhu kavluhum: رَأيَْتُ جَعْفَرًا عَلَى جَعْفَرٍ فِي 
غِيرِ وَكَذَا الْكَبِيرُ  جَعْفَرٍ أيَْ عَلَى نَاقَةٍ غَزِيرَةٍ فِي النَّهْرِ الصَّ
الْوَاسِعُ وَالنَّهْرُ الْمَلْنُ أوَْ فَوْقَ الْجَدْوَلِ

فَرِيُّ  Bir (yâ-yı nisbetle) [el-Ca¡feriyy] اَلْإجَعْإ
kasr ismidir ki Mutevekkil »alîfe, Surre-
men-re™â nâm kasaba kurbünde binâ 
eylemişti.

فَرِيَّةُ  Baπdâd’da bir [el-Ca¡feriyyet] اَلْإجَعْإ
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yukâlu: َرَ بِمَعْنَى جَفَر اءِ وَتَجَفَّ إِسْتَجْفَرَ وَلَدُ الشَّ
رَةُ جُفْإ ) [el-cufret] اَلْإ -veznin [ufret√] حُفْرَةٌ
de) Göğüsün içerisine denir, ِدْر الصَّ  جَوْفُ 
[cevfu’§-§adr] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin ka-
rın ile iki yanları kavuşturan yere denir. 
Ve çukur şeklinde vâsi¡ olup değirmi olan 
arza denir. Cem¡i ٌجِفَار [cifâr]dır. Kâle’ş-
şârih ve minhu hadîsu ‰al√a: فِي  “فَوَجَدْنَاهُ 
 بَعْضِ تِلْكَ الْجِفَارِ” وَهِيَ جَمْعُ جُفْرَةٍ أيَِ الْحُفْرَةُ الْوَاسِعَةُ
اَلْفَرَسِ Ve الْمُسْتَدِيرَةُ  at [cufretu’l-feres] جُفْرَةُ 
kısmının beline ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَرَس 
 ,gelir [cufer] جُفَرٌ Cem¡i عَظِيمُ الْجُفْرَةِ أيَْ وَسَطِهِ
 gelir cîm’in [cifâr] جِفَارٌ gibi ve [πuref] غُرَفٌ
kesriyle. Ve 

رَةُ  Ba§ra’da bir mevzi¡ adıdır [Cufret] جُفْإ
ki onda yetmiş târîhinde ki Emeviyye 
¡ahdidir, bir ceng-i ¡azîm vâki¡ olmuş-
tur. Ve ekber-i kurrâ-i Ba§ra’dan Ca¡fer 
b. ◊ayyân el-¡U†âridî el-Cufrî, ِالْجُفْرَة  عَامُ 
[¡âmu’l-cufret]te ya¡nî sene-i mezbûrede 
tevellüd eylemekle ona nisbet olundu.

فَرُ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mucfer] الْإمُجْإ
de) Ortalığı çok ve vâsi¡ olan ata ve sâ™ir 
hayvâna denir; yukâlu: ُوَاسِع أيَْ  مُجْفَرٌ   فَرَسٌ 
الْجُفْرَةِ
جَفِيرُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cefîr] اَلْإ
ok tirkeşine denir ki yalnız deriden olup 
onda ağaç olmaya, ¡alâ-kavlin ağaçtan 
olup derisi olmayanına denir; tekûlu: َُيَمْل 
 الْجَفِيرَ قَبْلَ أنَْ يَقَعَ النَّفِيرُ وَهُوَ جَعْبَةٌ مِنْ جُلُودٍ لاَ خَشَبَ
 Ve فِيهَا أوَْ مِنْ خَشَبٍ لاَ جُلُودَ فِيهَا

-ariyye nâhiyesinde bir mev∞ [Cefîr] جَفِيرٌ
zi¡ adıdır.

رٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cufeyr] جُفَيْإ
Ba√reyn kazâsında bir karyedir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cufûr] اَلْإجُفُورُ
Buğur nâkaya çok aşmaktan nâşî fütûr ge-
lip süst ve munkatı¡ olmak ma¡nâsınadır; 

ıtlâk olunur; yukâlu: َجَفَرُوا جَفْرًا أيَْ بِئْرًا لَمْ تُطْو 
 Ve أوَْ طوُِىَ بَعْضُهَا

رٌ  Medîne nevâhîsinden ∞ariyye [Cefr] جَفْإ
nâhiyesinde bir mevzi¡ adıdır, orada Sa¡îd 
b. Suleymân’ın çiftliği olmakla ekserî ora-
ya hurûcundan ٌّجَفْرِي [Cefriyy] ile mülak-
kab olmuştur. Ve 

رٌ -Mekke’de Benî Teym b. Mur [Cefr] جَفْإ
re cemâ¡atine mahsûs bir kuyu adıdır. Ve 
Benû Na∂r yurdunda bir suyun ismidir. 
Ve ∏a†afân bilâdında bir su irkilecek ma-
hal adıdır.

فَرَسِ رُالْإ  Bir su adıdır ki [Cefru’l-Feres] جَفْإ
ona bir feres düşüp birkaç gün onda kal-
makla bir kimse vâkıf olmayıp ondan su 
alıp içtikten sonra feres-i mezbûr zinde ve 
dürüst zuhûr eylemiştir.

مِ حْإ رُالشَّ  Benû ¡Abs [Cefru’ş-Şa√m] جَفْإ
cemâ¡ati yurdunda bir su adıdır.

اَعَرِ رُالْإ  .Benû Ebî Bekr b [Cefru’l-Ba¡ar] جَفْإ
Kilâb yurdunda bir sudur.

لاكَِ مَْإ رُالْإ  îre◊ [Cefru’l-Emlâk] جَفْإ
nevâhîsinde bir mevzi¡dir.

هَاَاءَةِ رُالْإ  Bir mevzi¡dir [Cefru’l-Hebâ™et] جَفْإ
ki onda Bedr-i Fezârî’nin ferzendleri olan 
◊amel ile ◊u≠eyfe katl olundular.
ٍَ لِ خُوَيْإ َْنِي  رَةُ   [Cefretu Benî »uveylid] جَفْإ
Benû ¡U…ayl yurdunda bir sudur. 

Mütercim der ki kütüb-i tevârîhte mersûm 
olduğu üzere ٌجَفْر [Cefr] ve ٌجَامِع [Câmi¡] iki 
kitâb ismidir ki İmâm ¡Alî kerremallâhu 
vechehu te™lîf buyurdular. Cild-i ٌجَفْر 
[cefr]e ketb eyledikleri bâ¡is-i tesmiyedir. 
İntehâ.

فَارُ تِجْإ سْإ ِ ve [el-isticfâr] اَلْإ

رُ لٌ) [et-teceffur] اَلتَّجَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da ٌجَفْر [cefr] ma¡nâsınadır; 
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فَرُ ve [el-mecfer] اَلْإمَجْإ

فَرَةُ  mîm’in ve fâ’nın) [el-mecferet] اَلْإمَجْإ
fethiyle) Cimâ¡ın kat¡ına bâ¡is olacak şey™e 
denir, kesret-i şürb-i kahve gibi; yukâlu: 
-ve min طَعَامٌ مَجْفَرٌ وَمَجْفَرَةٌ إِذَا كَانَ يَقْطَعُ عَنِ الْجِمَاعِ
hu kavluhum: ِكَاح وْمُ مَجْفَرَةٌ لِلنِّ اَلصَّ
رُ مُجَفَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muceffer] اَلْإ
vezninde) Râyiha-i cesedi mütegayyir ol-
makla bed-bûy olan kişiye denir; yukâlu: 
رٌ إِذَا صَارَ قَدْ تَغَيَّرَتْ رَائِحَةُ جَسَدِهِ رَجُلٌ مُجَفَّ
رِكَ  cîm’in fethi ve) [min cefrike] مِنْإجَفْإ
fâ’nın sükûnuyla) ve

جَفَرِكَ ve (fethateynle) [min ceferike] مِنْإ

رَتِكَ أجَْلِكَ [min cefretike] مِنْإجَفْإ -min ec] مِنْ 
like] ma¡nâsınadır ki senin için ve senden 
ötürü demektir; yukâlu: ْوَمِن جَفْرِكَ  مِنْ   فَعَلَهُ 
جَفَرِكَ وَمِنْ جَفْرَتِكَ أيَْ مِنْ أجَْلِكَ
رِ جَفْإ مُ الْإ َِ هَ -Kuyusu yı [munhedimu’l-cefr] مُنْإ
kık demektir, bu münâsebetle ma¡dûmü’l-
¡akl adama ıtlâk olundu; yukâlu: ُرَجُلٌ مُنْهَدِم 
الْجَفْرِ أيَْ لاَ عَقْلَ لَهُ
ى ى) [el-cufurrâ] اَلْإجُفُرَّ -vez [kufurrâ] كُفُرَّ
ninde ve elifin meddiyle câ™izdir) Ağacın 
çiçeği kabına denir ki kapçık ta¡bîr olunur.

جِفَارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-cifâr] اَلْإ
Kuyulara ve eşmelere denir; ٌجَفْر [cefr]in 
cem¡idir. Ve 

 Benî Temîm yurdunda bir su [Cifâr] جِفَارٌ
adıdır. Ve pek sütlü nâkalara ıtlâk olunur.

فَرُ جَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-Ecfer] اَلْإ
»uzeymiyye ile Feyd miyânında bir su 
adıdır.

]ج ك ر[
رَةُ جُكَيْإ -laf [cekeret] جَكَرَةٌ [el-cukeyret] اَلْإ
zının musaggarıdır ki fetehâtla ٌلَجَاجَة 
[lecâcet] ma¡nâsınadır ki önegülükten 

yukâlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  جُفُورًا  الْفَحْلُ   جَفَرَ 
لِكَثْرَتِهِ يَعْنِي  رَابِ  الضِّ مِنَ   Ve bolalmak انْقَطَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّسَع إِذَا  يْءُ  الشَّ  جَفَرَ 
Ve bir adam bir ¡illet ve marazdan çık-
mak ya¡nî kurtulmakla vüs¡at bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَفَرَ فُلانٌَ مِنَ الْمَرَضِ إِذَا 
خَرَجَ يَعْنِي بَرَأَ وَنَجَا مِنْهُ
تِفَارُ جْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictifâr] اَلْإ
ve

فَارُ جْإ ِ ve (vezninde [if¡âl] إِفْعَالٌ) [el-icfâr] اَلْإ

فِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecfîr] اَلتَّجْإ
Bunlar da buğur dişiye çok aşmaktan 
süst olup munkatı¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن انْقَطَعَ  إِذَا  رَ  وَجَفَّ وَأجَْفَرَ  الْفَحْلُ   إِجْتَفَرَ 
رَابِ  Ve الضِّ

فَارٌ  Gâ™ib ve nâ-bedîd olmak [icfâr] إِجْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا غَاب  Ve أجَْفَرَ الشَّ
cimâ¡dan kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ahbâbdan dostluğu أجَْفَرَ عَنِ الْمَرْأةَِ إِذَا انْقَطَعَ
kesip ziyâretini terk eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُقَطَعَه إِذَا  صَاحِبَهُ   أجَْفَرَ 
وَتَرَكَ زِيَارَتَهُ
فَرُ  vezninde [cevher] جَوْهَرٌ [el-cevfer] اَلْإجَوْإ
ve mürâdifidir.

فَرُ جَيْإ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-ceyfer] اَلْإ
Yavuz arslana denir, şerze-şîr ma¡nâsına. 
Ve 

فَرٌ -Esâmîdendir: Ceyfer b. el [ceyfer] جَيْإ
Culendâ milket-i ¡Umân melikinin ismi-
dir ki Sultânu’l-enbiyâ™ ¡aleyhi efdalu’t-
tehâyâ hazretleri tarafından nâme ve 
sefâretle giden ¡Amr b. el-¡Â§ radıyallâhu 
¡anhu yedinde ¡Umân’da oldukları 
hâlde bilâ-rü™yetin merkûm ve birâderi 
¡Abdullâh şeref-yâfte-i İslâm olup yine 
eyâletleri kendilere takrîr olundu. Ve 
∞umayre bint Ceyfer sahâbiyyedendir.
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sından birkaç dânesini ağızıyla koparıp 
yutsa hitâm-ı seneye dek göz ağrısı gör-
mez ve mücerrebdir diye mersûmdur.

]ج م ر[
رَةُ  cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemret] اَلْإجَمْإ
sükûnuyla) Bir dâne âteş koruna denir ki 
köz dahi ta¡bîr olunur, nâr-ı muttakıde 
ma¡nâsına. Cem¡-i cinsi ٌجَمْر [cemr]dir. 
Şârihin beyânına göre cem¡-i sîgıٌجَمَرَات 
[cemerât] ve ٌجِمَار [cimâr] gelir cîm’in 
kesriyle; yukâlu: ِألَْقَى اللَّحْمَ عَلَى الْجَمْرِ أيَِ النَّار 
 Ve الْمُتَّقِدَةِ

رَةٌ  Bin nefer süvârîye ıtlâk [cemret] جَمْإ
olunur; a¡dâyı âteş gibi sûzân ettikleri için 
yâhûd cem¡iyyet ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: ِجَمْرَةٌ كَالْجَمْرَةِ أيَْ ألَْفُ فَارِسٍ كَالنَّارِ الْمُتَّقِدَة 
Ve 

رَةٌ  Şol kabîleye ıtlâk olunur ki [cemret] جَمْإ
aslâ bir ferde ve bir kabîleye munzamm 
olmayıp ¡alâ-hidetin hod-ser olalar, şid-
det ve şehâmetlerinden nâşî müzâheretten 
müstagnî olurlar. ¡Alâ-kavlin üç yüz 
süvârîyi hâvî olan kabîleye ıtlâk olunur. 
Ve 

رَةٌ  ,Hurde çakıl taşına denir [cemret] جَمْإ
-gibi ki Fârisîde seng-rîze de [a§ât√] حَصَاةٌ
nir. Ve 

رَةٌ  Menâsik-i hacdan olan [cemret] جَمْإ
 جَمْرَةٌ ın müfredidir ki üç[cemerât] جَمَرَاتٌ
[cemret]tir. Biribirinin ¡akibince ٌجِمَار 
[cimâr] ya¡nî hurde taşlar atılır, cemre-i 
ûlâ ve cemre-i vustâ ve cemretü’l-¡akabe 
ta¡bîr olunur; vech-i tesmiye ¡an-karîb 
zikr olunur. Mü™ellif burada müsâmaha 
eylemiştir, zîrâ vech-i mezkûr üzere ٌجَمْرَة 
[cemret]in cem¡i ٌجَمَرَات [cemerât] ve ٌجِمَار 
[cimâr] gelir, nihâyet ٌجَمَرَات [cemerât] 
fi¡l-i mahsûs-ı menâsikte gâlibdir.

¡ibârettir; yukâlu: ُمَا هَذِهِ الْجَكَرَةُ أيَِ اللَّجَاجَة
 Bir adam (fethateynle) [el-ceker] اَلْإجَكَرُ
önegü olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَكِر 
ابِعِ إِذَا لَجَّ جُلُ جَكَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Cikâr] جِكَارٌ
recül adıdır.

كَارُ جْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-ickâr] اَلْإ
Bir adama yedinde olan mâlını bey¡ ey-
lemesi zımnında ibrâm ve ilhâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu. ِالْبَيْع فِي  هُ  ألََحَّ إِذَا   أجَْكَرَهُ 
Burada cîm’le َّألََج nüshaları galattır.

]ج ل ب ر[
جُلُاَّارُ  zammeteyn ve) [el-culubbâr] اَلْإ
teşdîd-i bâ’yla) Kılıcın kabına ya¡nî kılıcı 
gılâfı ve sâ™ir edevâtıyla vaz¡ eyledikleri 
kabına denir, ِيْف السَّ  [irâbu’s-seyf…] قِرَابُ 
ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin kılıcın ağızına 
denir.

اَارُ  (vezninde [bu†nân] بُطْنَانٌ) [Culbâr] جُلْإ
I§fahân’da bir mahalle adıdır.

]ج ل ف ر[
فَارُ -vez [bu†nân] بُطْنَانٌ fâ’yla) [culfâr] جُلْإ
ninde) ¡Umân nevâhîsinde bir belde adı-
dır ki yağ ve peynir makûlesi eşyâ™ Ba√r-i 
Hurmuz’de olan ¢ays cezîresine ondan 
celb ve nakl olunur.

]ج ل ن ر[
جُلَّنَارُ  cîm’in zammı ve) [el-cullenâr] اَلْإ
lâm-ı müşeddedenin fethiyle) Gül-nâr-ı 
Fârisî mu¡arrebidir ki nâr çiçeğine denir. 

Menkûldür ki bir adam henüz asgar iken 
üç dânesini koparıp yutsa bir seneye ka-
dar göz ağrısı görmemek havâssındandır, 
lâkin kütüb-i tıbbiyyede sâhibi-i remed 
yâhûd gayrı kimse çarşamba günü tulû¡-ı 
âfitâbdan mukaddem açılmamış gonca-
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da bir araya gelip birikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَمَرَ الْقَوْمُ عَلَى الْأمَْرِ جَمْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
وا وَانْضَمُّ عُوا  تَجَمَّ -Ve ayağı bukağılı at sıç إِذَا 
rayarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْقَيْدِ فِي  وَثَبَ  إِذَا  الْفَرَسُ   Ve bir adama جَمَرَ 
âteş közü yâhûd hurde çakıl taşı vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَمْرًا أعَْطَاهُ  إِذَا   جَمَرَهُ 
Ve bir adamı alarga ve bertaraf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه نَحَّ إِذَا  فُلانًَا   ve جَمَرَ 
minhu; اَلْجِمَارُ بِمِنَى Ya¡nî menâsik-i hacdan 
Minâ’da remy olunan ٌجَمْرَة [cemret]ler 
bundan me™hûzdur, zîrâ Hazret-i İbrâhîm 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’t-teslîm şeytânı 
onlar ile tard ve teb¡îd eyledi yâhûd 
isrâ¡ ma¡nâsına olan ٌإِجْمَار [icmâr]dan 
me™hûzdur, zîrâ şeytâna taş attıklarında 
mel¡ûn, Hazret-i İbrâhîm önünden sür¡atle 
firâr eyledi.

مَارُ جْإ ِ -hemzenin kesriy) [el-icmâr] اَلْإ
le) Bu dahi nâs bir araya gelip birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْقَوْمُ   أجَْمَرَ 
-Ve hatun saçını ensesine topla جَمَرُوا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   أجَْمَرَتِ 
قَفَاهَا فِي  شَعْرَهَا   Ve sür¡atle yürümek جَمَعَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  أجَْمَرَ 
يْرِ السَّ -Ve bukağılı at sıçrayarak yürü فِي 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَرَسُ   أجَْمَرَ 
الْقَيْدِ فِي   Ve bir nesneyi buhûrlamak وَثَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه بَخَّ إِذَا  ثَوْبَهُ   أجَْمَرَ 
Ve âteşe ¡ûd ağacı komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أجَْمَرَ النَّارَ مُجْمَرًا إِذَا هَيَّأهََا Ve deve kıs-
mının tabanıyla parmak yerinde olan ke-
mikleri aralarında hutût olmayıp düpdüz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   أجَْمَرَ 
هُ فَلاَ خَطَّ بَيْنَ سُلامََيَيْهِ -Ve ağaç üzerin اسْتَوَى خُفُّ
de olan tâze hurmâların mikdârını tahmîn 
ve takdîr eyledikten sonra tahmînini cem¡ 
ve hisâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve أجَْمَرَ النَّخْلَ إِذَا خَرَصَهَا ثمَُّ حَسَبَ فَجَمَعَ خَرْصَهَا

عَرَبِ الْإ  Üç [Cemerâtu’l-¡Arab] جَمَرَاتُ 
gürûhtan ¡ibârettir: Biri Benû ∞abbe b. 
Udd ve biri Benu’l-◊âri& b. Ka¡b ve biri-
si Benû Numeyr b. ¡Âmir’dir, ¡alâ-kavlin 
¡Abs ve ◊âri& ve ∞abbe kabîleleridir. 
Bunlar li-ümm birâderlerdir. Mukaddemâ 
vâlideleri rü™yâsında müşâhede eder ki 
fercinden üç dâne cemre zuhûr eyledi. Bir 
müddetten sonra Ka¡b b. el-Medân nâm 
kimse mezbûreyi tezevvüc edip firâşından 
◊âri& tevellüd eyledi ki bunlar Yemen’in 
eşrâfıdır. Ba¡dehu Baπî∂ b. Reyt nâm ada-
ma varıp ondan ¡Abs tevellüd eyledi ki 
bunlar ¡Arabın silâh-şûr cündîleridir. On-
dan sonra Udd nâm kimse tezevvüc edip 
ondan ∞abbe tulû¡ eyledi. Pes iki ٌجَمْرَة 
[Cemret] ki ¡Abs ile ∞abbe’dir, Mu∂ar’da 
ve bir ٌجَمْرَة [cemret] Yemen’de olur. Ve 
Cemre bint Ebî ¢u√âfe sahâbiyyedir. 
Ve Ebû Cemre e∂-∞abu¡î ki ismi Na§r 
b. ¡İmrân’dır ve ¡Âmir b. Şa…î… b. Cem-
re ve Ebû Bekr b. Ebî Cemre el-Endelüsî 
¡ulemâ™ ve muhaddisîndendir.

مِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecmîr] اَلتَّجْإ
de) Biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَمَعَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ رَ   Ve nâs bir araya gelip جَمَّ
birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم رَ   جَمَّ
وا وَانْضَمُّ عُوا  تَجَمَّ إِذَا  الْأمَْرِ   Ve hatun saçını عَلَى 
ensesine toplamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَفَاهَا فِي  شَعْرَهَا  جَمَعَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ  رَتِ   Ve جَمَّ
hurmâ ağacından hurmâ beynisini kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َار جُلُ إِذَا قَطَعَ جُمَّ رَ الرَّ  جَمَّ
-Ve başbuğ ¡askeri düşman ülkesin النَّخْلِ
den geri salıvermeyip ma¡iyyetinde alıko-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَ الْقَائِدُ الْجَيْش  جَمَّ
إِذَا حَبَسَهُمْ فِي أرَْضِ الْعَدُوِّ وَلَمْ يقُْفِلْهُمْ
رُ  cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemr] اَلْإجَمْإ
sükûnuyla) Bu dahi nâs bir husûs zımnın-
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ارُ انٌ) [el-cummâr] اَلْإجُمَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) ve

 Hurmâ göbeği ve hurmâ [el-câmûr] اَلْإجَامُورُ
beynisi dedikleri nesneye denir ki hurmâ 
ağaçlarının tepelerinde olur, ak ve lezîz ve 
ta¡mı süte karîbdir, ِالنَّخْل -şa√mu’n] شَحْمُ 
na«l] dahi derler.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cemâr] اَلْإجَمَارُ
Gürûh ve cemâ¡at ma¡nâsınadır.

-veznin [cumâdâ] جُمَادَى) [cumârâ] جُمَارَى
de ve tenvînle de isti¡mâl olunur) Hep ve 
cümle ma¡nâsınadır; yukâlu: جُمَارَى  جَاؤُوا 
وَجُمَارًا أيَْ بِأجَْمَعِهِمْ
جَمِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cemîr] اَلْإ
Nâsın cem¡iyyet-gâhlarına denir; yukâlu: 
هَذَا جَمِيرُ الْقَوْمِ أيَْ مُجْتَمَعُهُمْ
جَمِيرَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-cemîret] اَلْإ
ninde) Örülmüş saça denir, ٌضَفِيرَة [∂afîret] 
ma¡nâsına.

نَاجَمِيرٍ ْْإ  Leyl ve nehâra ıtlâk [ibnâ cemîr] إِ
olunur, mevki¡-i ictimâ¡ oldukları için, ni-
teki ٍإِبْنَا سَمِير [ibnâ semîr] derler, müsâmere 
ve muhâkât vâki¡ olduğu için.

رُ جُمَيْإ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-cumeyr] اَلْإ
de) Esâmîdendir: »ârice b. el-Cumeyr 
ehl-i Bedr’dendir, Ensâr’ın halîfidir, ¡alâ-
kavlin «â-yı mu¡ceme iledir yâhûd √â-yı 
mühmele iledir, bir kabîle ismi olan ◊im-
yer gibi yâhûd ◊ummeyr’dir, ٌحِمَار [√imâr]
ın musaggarı gibi yâhûd ismi ◊âri&e’dir 
yâhûd ◊umre b. el-◊umeyr’dir yâhûd 
ismi Câriye’dir, yâhûd Ebû »ârice’dir.

مِرُ مُجَيْإ  [musay†ir] مُسَيْطِرٌ) [el-Muceymir] اَلْإ
vezninde) Bir dağın adıdır.

رَانُ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Cumrân] جُمْإ
Bir beldedir.

مِرُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mucmir] اَلْإمُجْإ

yeni ay gece içre görünmeyip nihân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْلَةُ إِذَا اسْتَتَرَ فِيهَا  أجَْمَرَتِ اللَّ
 Ve bir hâlet cümleye ¡âmm ve şâmil الْهِلالَُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَنِى الْأمَْرُ   أجَْمَرَ 
هُمْ عَمَّ إِذَا   Ve ılgara ve çapula gidenler فُلانٍَ 
atları biriktirip yarandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أجَْمَرَ الْخَيْلَ إِذَا أضَْمَرَهَا وَجَمَعَهَا
مَارُ تِجْإ سْإ ِ -Bu dahi nâs bir ara [el-isticmâr] اَلْإ
ya gelip birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وا  Ve ¡asker a¡dâ إِسْتَجْمَرَ الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا وَانْضَمُّ
ülkesinde ser-¡asker ma¡iyyetinde ¡avk 
olunup kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَلَمْ الْعَدُوِّ  أرَْضِ  فِي  حُبِسُوا  إِذَا  الْجَيْشُ   إِسْتَجْمَرَ 
 Ve çakıl taşlarıyla istincâ eylemek يقُْفَلُوا
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَجْمَرَ 
اسْتَنْجَى بِالْجِمَارِ
رُ لٌ) [et-tecemmur] اَلتَّجَمُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ¡asker diyârlarına ric¡at etme-
yip ülke-i a¡dâda ser-¡asker ma¡iyyetinde 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَيْش رَ   تَجَمَّ
بِمَعْنَى اسْتَجْمَرُوا
مَرُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-micmer] اَلْإمِجْإ
de) Buhûr-dâna denir, âlet-i buhûr olmak 
i¡tibârıyla. Ve bu müzekkerdir, mü™ennes 
dahi olur, ٌمِبْخَرَة [mib«aret] ve ٌمِدْخَنَة 
[mid«anet] yâhûd ٌنَار [nâr] i¡tibârıyla. Ve 

مَرٌ  Ûd ağacına da ıtlâk olunur¡ [micmer] مِجْإ
ki âlet-i buhûrdur.

مَرَةُ -mîm’lerin fet) [el-mecmeret] اَلْإمَجْإ
hiyle) Bu dahi buhûr-dâna denir, ism-i 
mekândır.

مَرُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mucmer] اَلْإمُجْإ
ninde) Bu dahi buhûr-dâna ve ¡ûd ağacına 
denir.

تِمَارُ جْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictimâr] اَلْإ
ninde) ٌمِجْمَر [micmer] ile buhûrlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَبَخَّ إِذَا  بِالْمِجْمَرِ   إِجْتَمَرَ 
بِهَا
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lenmiş yoğurt kurusunu değirmiletmek 
ma¡nâsına; yukâlu: رَهَا جَمْعَرَ الْجُمْعُورَةَ إِذَا دَوَّ
عَرُ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Cem¡ar] جَمْإ
kabîle adıdır. Ve kuyu kazılırken çıkan 
sarı balçığa denir.

عُورُ -vez [cumhûr] جُمْهُورٌ) [el-cum¡ûr] اَلْإجُمْإ
ninde) Cem¡-i ¡azîm ma¡nâsınadır.

عُورَةُ  Ağırşağa (hâ’yla) [el-cum¡ûret] اَلْإجُمْإ
denir ki ağacın tepesine geçirilmiş ola, ça-
dır direğinin tepesinde olan ağırşak gibi. 
Ve keş dedikleri yoğurt kurusunun küme-
sine denir.

]ج م ه ر[
هُورُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-cumhûr] اَلْإجُمْإ
ninde) Şol kum yığınına denir ki pek yük-
sek olmakla etrâfına havâle ve müşrif ola. 
Ve ِالنَّاس  insândan [cumhûru’n-nâs] جُمْهُورُ 
gürûh-ı ¡azîme denir, ِجُلُّ النَّاس [cullu’n-nâs] 
gibi. Cem¡i ُجَمَاهِير [cemâhîr]dir; yukâlu: 
 هَذَا قَوْلُ الْجُمْهُورِ وَشَهِدَ ذَلِكَ الْجَمَاهِيرُ أيَْ جُلُّ النَّاسِ
Ve her şey™in mu¡zam ve firâvânına denir. 
Ve 

هُورٌ -Benî Sa¡d cemâ¡ati yur [Cumhûr] جُمْإ
dunda bir kara taşlık adıdır. Ve kerîme ve 
pâk-nijâd olan hatuna denir.

هَرَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cemheret] اَلْإجَمْإ
vezninde) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve kabr ve جَمْهَرَ 
mezârı sıva eylemeyip hemân üzeri-
ne toprak biriktirip öylece topraklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَمْهَرَ الْقَبْرَ إِذَا جَمَعَ عَلَيْه 
نْهُ  Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu التُّرَابَ وَلَمْ يطَُيِّ
Mûsâ b. ‰al√a: إِنَّهُ شَهِدَ دَفْنَ رَجُلٍ فَقَال جَمْهِرُوا“ 
وهُ نوُهُ وَلاَ تُسَوُّ  Ve قَبْرَهُ” أيَِ اجْمَعُوا عَلَيْهِ التُّرَابَ وَلاَ تُطَيِّ

هَرَةٌ  Bir haberin bir tarafını [cemheret] جَمْإ
söyleyip sâmi¡a müfîd ve maksûd olan ta-
rafını ketm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ninde) ve

مَرُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mucmer] اَلْإمُجْإ
ninde) Sulb ve metîn olan davar tırnağına 
vasf olur; yukâlu: ٌحَافِرٌ مُجْمِرٌ وَمُجْمَرٌ أيَْ صُلْب
مِرُ مٌاَلْإمُجْإ  مُحْسِنٌ) [Nu¡aymu’l-Mucmir] نعَُيْإ
[mu√sin] vezninde) Fârû…-ı a¡zâm 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin kölesi olan 
Nu¡aym olacaktır, Mescid-i Nebevî’yi ça-
kıl taşlarıyla döşediği için telkîb olundu.

]ج م ث ر[
ثوُرَةُ  â-yı müsellese ile&) [el-cum&ûret] اَلْإجُمْإ
-vezninde) Yığılmış top [cumhûret] جُمْهُورَةٌ
rak kümesine denir, ٌتُرَابٌ مَجْمُوع ma¡nâsına. 
Mütercim der ki bu ثرى -kelimelerin جمر 
den menhût olmak melhûzdur.

]ج م خ ر[
خُورُ  â-yı mu¡ceme ile») [el-cum«ûr] اَلْإجُمْإ
-vezninde) İçi boş pûç [cumhûr] جُمْهُورٌ
magz şey™e denir ki kovuk ta¡bîr olunur, 
.ma¡nâsına [ecvef] أجَْوَفُ

خَرُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-cem«ar] اَلْإجَمْإ
de) Kamış gibi içi boş olan kemiğe denir.

]ج م أ ر[
زَرَةُ  zâ-yı mu¡ceme ile) [el-cemzeret] اَلْإجَمْإ
 vezninde) Bir nesneden [da√recet] دَحْرَجَةٌ
havf eylemekle ikdâm edemeyip izi üzere 
dönüp kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَمْزَر 
جُلُ إِذَا نَكَصَ وَهَرَبَ الرَّ

]ج م ع ر[
عَرَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cem¡aret] اَلْإجَمْإ
vezninde) ٌجَمْعَرَة [cem¡aret] ma¡nâsınadır 
ki zikr olundu. Ve 

عَرَةٌ  Galîz ve saht ve bülend [cem¡aret] جَمْإ
olan siyâh kayaya denir, ¡alâ-kavlin yük-
sek taşlığa denir. Ve 

عَرَةٌ -Masdar olur, küme [cem¡aret] جَمْإ
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esâmîdendir, Şubeyl b. el-Cinibbâr bir 
şâ¡irdir.

]ج ن ث ر[
ثَرُ جَنْإ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [el-cen&er] اَلْإ
[ca¡fer] vezninde) ve

ثرُُ جُنْإ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-cun&ur] اَلْإ
de) Dahâmetli semiz erkek deveye denir. 
Cem¡i ُجَنَاثِر [cenâ&ir]dir.

ثوُرَةُ جُنْإ  [cum&ûret] جُمْثوُرَةٌ [el-cun&ûret] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ج ن ُ ر[
رَةُ ََ جَنْإ  mâddesinde “ج،د،ر” [el-cenderet] اَلْإ
zikr olundu.

]ج ن ُ ي س ا ب ل ر[
اُْورُ ََ يْإ ََ -cîm’in zam) [Cundeysâbûr] جُنْإ
mı ve dâl’ın fethiyle) Ahvâz eyâletinde 
Tuster nâm belde kurbünde bir belde adı-
dır. Ya¡…ûb b. e§-~affâr nâm şâhın kabri 
oradadır. Kütüb-i cogrâfiyyede Kund-i 
Şâpûr mu¡arrebi ve »ûzistân vilâyetinin 
kâ¡idetü’l-mülkü olmak üzere mersûmdur; 
Şâpûr b. Erdeşîr binâsıdır.

]ج ن س ر[
جُنَاسِرِيَّةُ -cîm’in zam) [el-cunâsiriyyet] اَلْإ
mıyla) Ba§ra’ya mahsûs bir gûne hurmâ 
ağacıdır ki meyvesi sâ™ir ağaçlardan pek 
geç zuhûr eder.

]ج ن ف ر[
جَنَافِيرُ  جَمَاهِيرُ fâ’yla) [el-cenâfîr] اَلْإ
[cemâhîr] vezninde) Pek eski kabrle-
re denir ki eslâftan kalmış olur, ٌعَادِيَّة  قُبُورٌ 
[…ubûr ¡âdiyyet] ma¡nâsına. Müfredi ٌجُنْفُور 
[cunfûr]dur, ٌجُمْهُور [cumhûr] vezninde.

]ج ل ر[
رُ  (vezninde [devr] دَوْرٌ) [el-cevr] اَلْإجَوْإ

جَمْهَرَ عَلَيْهِ الْخَبَرَ إِذَا أخَْبَرَهُ بِطَرَفٍ وَكَتَمَ الْمُرَادَ

هُورِيُّ  (yâ-yı nisbetle) [el-cumhûriyy] اَلْإجُمْإ
Bir nev¡ şarâb-ı müskir adıdır, ¡alâ-kavlin 
üç senelik üzüm şarâbına denir; yukâlu: 
رَابُ الْمُسْكِرُ أوَْ نَبِيذُ الْعِنَبِ أتََتْ  سَقَاهُ جُمْهُورِيًّا وَهُوَ الشَّ
 Müfredâtta üzüm şırası nısfı عَلَيْهِ ثَلاثَُ سِنِينَ
kalınca kaynatılıp terk olunana ıtlâk olu-
nur diye mersûmdur.

هِرَةُ مُجَمْإ -ism-i fâ¡il bün) [el-mucemhiret] اَلْإ
yesiyle) Şol nâkaya denir ki kum yığını 
gibi bünye ve terkîbi sımsıkı ve kunt ve 
dirnekli ola; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  مُجَمْهِرَةٌ   نَاقَةٌ 
مْلِ مُدَاخَلَةَ الْخَلْقِ يَعْنِي كَأنََّهَا جُمْهُورُ الرَّ
هُرُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tecemhur] اَلتَّجَمْإ
vezninde) Bir kimseye şer-gîrlikle bâlâ-
pervâzlık edip havâle olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَجَمْهَرَ فُلانٌَ عَلَيْنَا إِذَا تَطَاوَل

]ج ن ر[
 Esterâbâd (cîm’in kesriyle) [Cinâret] جِنَارَةُ
ile Curcân beyninde bir beldedir.

جَنُّورُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-cennûr] اَلْإ
Buğday ve arpa dövecek yere denir ki har-
man yeri ta¡bîr olunur.

]ج ن ب ر[
اَرُ جَنْإ  bâ-yı muvahhade ile) [el-cenber] اَلْإ
-vezninde) İri ve dızman er [ma…¡ad] مَقْعَدٌ
kek deveye denir. Ve bodur ve kasîrü’l-
kâme kimseye denir. Ve toy kuşunun yav-
rusuna denir. Ve 

اَرٌ  Ca¡de b. Mirdâs’ın feresi [Cenber] جَنْإ
ismidir.

ارُ جِنِاَّ  bâ’nın şeddesiyle) [el-cinibbâr] اَلْإ
vezninde) ve [ci√inbâr] جِحِنْبَارٌ

اَارُ جِنْإ -vez [simsâr] سِمْسَارٌ) [el-cinbâr] اَلْإ
ninde) Bunlar da toy kuşunun yavrusu-
na denir. Ve ٌجِحِنْبَار [ci√inbâr] vezninde 
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Mütercim der ki bir A¡râbînin ¡avreti hâ™id 
olup o hılâlde kırbân eylemek dâ¡iyesine 
düşmekle hâlet-i mezbûreyi müşâhede 
eyledikte ”ِالْجَار بِذَنْبِ  الْجَارُ   diyerek “وَيؤُْخَذُ 
tahtânîye mübâşeret eylediği menkûldür. 
Ve 

 Mülk ve ¡akârda mukâsim olan [câr] جَارٌ
şerîke ıtlâk olunur. Ve halîfe ıtlâk olu-
nur ki yekdîgere imdâd ve i¡ânet eylemek 
üzere ¡ahd ve yemîn eden adamların her 
birinden ¡ibârettir, ma¡ânî-i mezbûrede 
mütezâyiftir. Ve nâsır ve mu¡în ma¡nâsına 
müsta¡meldir. Cem¡i ٌجِيرَان [cîrân] gelir 
cîm’in kesriyle ve ٌجِيَرَة [ciyeret] gelir, ٌعِنَبَة 
[¡inebet] vezninde ve ٌأجَْوَار [ecvâr] gelir. 
Ve 

 Ba√r-i ¢ulzum üzere ya¡nî [Câr] جَارُ
sâhilinde bir belde adıdır, onunla Medîne 
miyânı bir merhale mesâfedir; ¡Abdullâh 
Suveydâ e§-~ahâbî el-Cârî oradandır 
yâhûd bu el-◊âri&î olmakla tashîf olun-
muştur. Ve ¡Abdulmelik b. ◊asan ve ¡Amr 
b. Sa¡d ve ¡Ömer b. Râşid ve Ya√yâ b. 
Mu√ammed el-Câriyyûn muhaddislerdir. 
Ve 

-I§fahân kazâsında bir karye adı [Câr] جَارُ
dır; muhaddisînden ¡Abdulcebbâr b. Fa∂l 
ve ±âkir b. Mu√ammed el-Câriyyân ora-
dandır. Kezâlik Ba√reyn kazâsında bir 
karye adıdır. Ve Mav§il şarkîsinde bir da-
ğın adıdır.

-Şîrâz ül (vezninde [nûr] نوُرٌ) [Cûr] جُورُ
kesinde Fîrûzâbâd eyâletinin medînesi 
ya¡nî kâ¡idetü’l-mülkü olan şehrin adıdır. 
A¡lâ gülü olmakla verd-i Cûrî ona nisbet 
olunur. Ve ona ¡ulemâdan zevât-ı kesîre 
mensûbdur. Ve 

-Neysâbûr’da bir mahalle adı [Cûr] جُورُ

 nakîzidir ki zulm ve sitem [adl¡] عَدْلٌ
ma¡nâsınadır. Bunda عَلَى ile müte¡addî 
olur; yukâlu: ْوَلَم ظَلَمَ  إِذَا  جَوْرًا  يَجُورُ  عَلَيْهِ   جَارَ 
 Ve يَعْدِلْ

رٌ  mukâbilidir ki [a§d…] قَصْدٌ [cevr] جَوْإ
câdde-i mu¡tedile-i müstakîmeden sap-
maktır, gerek hissî ve gerek ma¡nevî ol-
sun; yukâlu: ِجَارَ فُلانٌَ ضِدُّ قَصَدَ أيَْ مَالَ عَنِ الْقَصْد 
ve yukâlu: َجَارَ عَنِ الطَّرِيقِ إِذَا مَال Ve 

رٌ  ma¡nâsına gelir ki [câ™ir] جَائِرٌ [cevr] جَوْإ
sitem-kâr ve i¡tidâl ve câddeden münha-
rif kimselere denir ve bu mübâlagaten 
vasf bi’l-masdardır; yukâlu: َْأي جَوْرٌ   رَجُلٌ 
-ceve] جَوَرَةٌ in cem¡i[câ™ir] جَائِرٌ Ve جَائِرٌ
ret] gelir, fethateynle ve ٌجُوَرَة [cuveret] 
gelir cîm’in zammı ve vâv’ın fethiyle ki 
gayr-i kıyâs üzeredir ve ٌجَارَة [câret] gelir 
ki ism-i cem¡dir yâhûd aslı ٌجَائِرَة [câ™iret]
tir, cemâ¡at i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌقَوْمٌ جَوَرَة 
وَجُوَرَةٌ وَجَارَةٌ أيَْ جَائِرُونَ
جَارُ  Komşuya denir, mücâvir [el-câr] اَلْإ
ve hem-sâye ma¡nâsına; tekûlu: جَارِي  هُوَ 
مُجَاوِرٌ أيَْ  بَيْتَ   Ve şol adama denir ki بَيْتَ 
bir zâlim ona zulm ederken birisi dâd ve 
imdâdına yetişip tahlîs ve te™mîn eyle-
miş ola; yukâlu: ْمِن أجََرَهُ  الَّذِي  وَهُوَ  جَارُهُ   هُوَ 
يظُْلَمَ  ,Ve imdâda yetişen adama denir أنَْ 
جَارِي :ma¡nâsına; tekûlu [mucîr] مُجِيرٌ  هُوَ 
مُجِيرِي  ;Ve istimdâd eden adama denir أيَْ 
tekûlu: َالْمُسْتَجِير أيَِ  الْجَارَ   Ve bir adamın أجَِرَ 
ticâret ortağına denir; tekûlu: َْأي جَارِي   هُوَ 
التِّجَارَةِ فِي   Ve hatunun zevcine ıtlâk شَرِيكِي 
olunur, niteki zevcinin hatununa ٌجَارَة 
[câret] denir; yukâlu: َْهُوَ جَارُهَا وَهِيَ جَارَتُهُ أي 
وَزَوْجَتُهُ -Ve ¡avretin fercine ıtlâk olu زَوْجُهَا 
nur. Ve mesâfesi karîb olan konağa ıtlâk 
olunur. Ve göte ıtlâk olunur, ٌإِسْت [ist] 
ma¡nâsına, niteki ٌجَارَة [câret] dahi denir. 
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müsâmaha eyledi, zîrâ ٌجِوَار [civâr] vech-i 
mezkûr üzere olan emân ve zinhâra de-
nir; bunda cîm’in zammıyla da câ™izdir; 
tekûlu’l-¡Arabu: فِي أيَْ  وَجَوَارِي  جِوَارِي  فِي   هُوَ 
 İntehâ. Veعَهْدِي وَأمََانَتِي

-Masdar olur, emân taleb ey [civâr] جِوَارٌ
lemek ma¡nâsına; yukâlu: جُلُ جِوَارًا إِذَا  جَارَ الرَّ
طَلَبَ أنَْ يجَُارَ
ارُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-cevvâr] اَلْإجَوَّ
Çiftçiye denir, ٌأكََّار [ekkâr] ma¡nâsına.

مُجَالَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâveret] اَلْإ
vezninde) ve

جَوَارُ  cîm’in fethi ve kalîlen) [el-cevâr] اَلْإ
kesriyle ki ism olan ٌجِوَار [civâr]a ¡adem-i 
iltibâs içindir) Bir adama komşu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَاوَرَهُ مُجَاوَرَةً وَجَوَارًا إِذَا 
 Ve صَارَ جَارَهُ

-Mescidde i¡tikâf eyle [mucâveret] مُجَالَرَةٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َجَاوَر 
إِذَا اعْتَكَفَ فِيهِ  mücâveret-i ◊aremeyn الْمَسْجِدَ 
bu ma¡nâdandır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâvur] اَلتَّجَالُرُ
de) ve

تِوَارُ جْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictivâr] اَلْإ
de ki müşâreket içindir) Komşulaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَاجْتَوَرُوا   تَجَاوَرُوا 
جَاوَرَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
Şârih der ki َإِجْتَوَر [ictevere] kelimesi i¡lâl 
olunmadı َتَجَاوَر ma¡nâsına olduğu için, zîrâ 
 ,kelimesi de i¡lâl olunmadı [tecâvere] تَجَاوَرَ
hattâ Sîbeveyhi تَجَاوَرُوا اِجْتِوَارًا وَاجْتَوَرُوا تَجَاوُرًا 
der idi. Ehadühümâ âher ma¡nâsına oldu-
ğu meşhûr olmakla ihtimâl-i âher meslûb 
olduğundan. Ve nâdiren i¡lâl üzere َإِجْتَار 
dahi vârid olmuştur.

تِجَارَةُ سْإ ِ  Emân verilmek ve [el-isticâret] اَلْإ
hıfz ve himâyet olunmağı niyâz eylemek 

dır; a¡lâmdan Mu√ammed el-Velîd el-
I§bahânî el-Cûrî oradandır. ُجُور [cûr] 
kelimesi mü™ennes olmakla gayr-i mun-
sarıftır, ٌبَلْدَة [beldet] ve ٌة  ve [ma√allet] مَحَلَّ
¡ucme i¡tibârıyla. Ve ba¡zen müzekker ve 
munsarıf olur. Mütercim der ki ٌمَاه ve ٌجُور 
bahsi Kâfiye’de meşrûhtur. Ve 

 Esmâ-i ricâldendir: Mu√ammed [Cûr] جُورٌ
b. Şucâ¡ b. Cûr ve Mu√ammed b. 
İsmâ¡îl ki İbn Cûr denmekle meşhûrdur, 
muhaddislerdir.

 I§fahân (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Cuver] جُوَرُ
kazâsında bir karyedir.

جِوَرُّ -hi] هِجَفٌّ cîm’in kesriyle) [el-civerr] اَلْإ
ceff] vezninde) Pek tünd-âvâz olan şey™e 
ıtlâk olunur ki haddi mütecâviz olur ve 
minhu yukâlu: ِعْد الرَّ شَدِيدُ  أيَْ  جِوَرٌّ   ve غَيْثٌ 
yukâlu. ِوْت بَازِلٌ جِوَرٌّ أيَْ شَدِيدُ الصَّ
جَوَارُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cevâr] اَلْإ
Çok ve dibi derin olan suya denir; yukâlu: 
قَعِيرٌ كَثِيرٌ  مَاءٌ  أيَْ  جَوَارٌ  أرَْضِهِ  ارِ Ve فِي  الدَّ  جَوَارُ 
[cevâru’d-dâr] bir hânenin had ve sınırın-
da mümted ve ٌدُورَة [dûret] hizâsında vâki¡ 
olan ¡arsa ve hâne makûlesinde denir, ٌطَوَار 
[†avâr] gibi. Ve 

-lafzında lü [cevârî] جَوَارِي [cevâr] جَوَارٌ
gattır ki gemilere denir, ٌسُفُن [sufun] 
ma¡nâsına ve bu ~â¡id-i Luπavî’den 
menkûl ve garîbdir.

جَوَارِ اُالْإ -Medîne kurbün [Şi¡bu’l-Cevâr] شِعْإ
de bir dağ yoludur.

جِوَارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-civâr] اَلْإ
Asl komşuluğa denir, ba¡dehu bir adama 
lede’l-iktizâ™ imdâd ve i¡ânet ve hıfz ve 
himâyet eylemek üzere ¡ahd ve emân ver-
mekte isti¡mâl olundu. Şöyle ki min ba¡d o 
adam o kimsenin zîr-i emân u zinhârında 
me™mûn olur. Şârih der ki mü™ellif bunda 
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kendisine buldurdular. Çadıra girip bu 
hâli gördükte kelâm-ı mezbûru îrâd eyle-
di. Sû-i fi¡liyle mücâzât olunan menkûb 
kimseye şemâtet mevki¡inde darb olunur.

رُ لٌ) [et-tecevvur] اَلتَّجَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَقَطَ إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   Ve yan üzere yatmak تَجَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِرَاشِه عَلَى  زَيْدٌ  رَ   تَجَوَّ
اضْطَجَعَ  ;Ve binâ yıkılmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َم رَ الْبِنَاءُ إِذَا تَهَدَّ تَجَوَّ

]ج ه ُ ر[
رُ ََ جُهَنْإ  cîm’in zammıyla ve) [el-cuhender] اَلْإ
hâ’nın ve dâl’ın fethiyle) Bir nev¡ hurmâ 
adıdır.

]ج ه ر[
رَةُ  cîm’in fethi ve hâ’nın) [el-cehret] اَلْإجَهْإ
sükûnuyla) İsmdir, zâhir ve âşikâr olan 
şey™e denir ve minhu kavluhu ta¡âlâ: أرَِنَا﴿ 
مُسْتَتِرٍ غَيْرَ  عَيَانًا  أيَْ  جَهْرَةً﴾   ,Ya¡nî “Hâ™ilsiz الَله 
âşikârece irâ™e kıl.” 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌجَهْر 
[cehr] mâddesi hâsse-i basarın yâhûd 
hâsse-i sem¡in ifrâtı sebebiyle bir şey™in 
kemâl-i zuhûruna mevzû¡dur. Hâsse-i ba-
sar ile olan meselâ وَجِهَارًا  gibi ki رَأيَْتُهُ جَهْرَةً 
“Onu ¡ayânen gördüm” demektir, ٍبِئْر  جَهْرُ 
ve ٌإِجْتِهَار [ictihâr] bundan müteferri¡dir. Ve 
hâsse-i sem¡ ile olan ِبِالْقَوْل  gibidir ve جَهْرٌ 
 ,kelimesi ondan fev¡aldir [cevher] جَوْهَرٌ
şol ¡ayna denir ki kendisi bâtıl olunca 
mahmûlü dahi bâtıl olur; hâsseye kemâl-i 
zuhûrundan nâşî tesmiye olunmuştur. 
İntehâ.

رُ ve (vezninde [ahr…] قَهْرٌ) [el-cehr] اَلْإجَهْإ

جِهَارُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-cihâr] اَلْإ
nesne ¡ayân ve âşikâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  وَجِهَارًا  جَهْرًا  الْأمَْرُ   جَهَرَ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َْإِسْتَجَارَ فُلانٌَ إِذَا طَلَبَ أن 
يجَُارَ
جَارَةُ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-icâret] اَلْإ
Kurtarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أجََارَ فُلانًَا 
 Ve penâh getireni himâyet eylemek إِذَا أنَْقَذَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأجََارَهُ إِذَا أعََاذَه ve min-
hu yukâlu: ُمَنِ اسْتَجَارَ بِالِله أجََارَه Ve metâ¡ı zarf 
içre komak ma¡nâsına müsta¡meldir ki hıf-
zı müstelzimdir; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  الْمَتَاعَ   أجََارَ 
 Ve فِي الْوِعَاءِ

 ve [icâret] إِجَارَةٌ

-gayr-i kıyâs üze (hemzesiz) [câret] جَارَةٌ
re ki ism-i masdardır, masdar makâmında 
müsta¡meldir, yasakçılık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَجَارَة إِجَارَةً  فُلانًَا   أجََارَ 
إِذَا خَفَرَهُ
وِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecvîr] اَلتَّجْإ
Yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه  جَوَّ
-Ve bir adamı cevr ve siteme nis إِذَا صَرَعَهُ
bet eylemek ya¡nî hakkında ٌجَائِر [câ™ir] ve 
sitem-ger demek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ إِذَا نَسَبَهُ إِلَى الْجَوْرِ  Ve bir nesnenin altını جَوَّ
üstüne ya¡nî tersine çevirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُرَ الْبِنَاءَ إِذَا قَلَبَه جَوَّ
Ve tersine çevrilen şey™e ٌر  [mucevver] مُجَوَّ
denir, ٌمُعَظَّم [mu¡a@@am] vezninde; yukâlu: 
مَقْلُوبٌ رٌ أيَْ   “يَوْمٌ :ve minhu’l-meselu ثَوْرٌ مُجَوَّ
رِ” الْمُجَوَّ الْخَفَضِ   Ya¡nî “Bugün «afa∂-ı بِيَوْمِ 
mucevver gününün bedelidir.” ٌخَفَض 
[«afa∂] fethateynle kıl çadıra ve esvâbına 
denir. Menşe-i mesel budur ki bir pîr ada-
mın bir sagîr birâder-zâdesi var idi. Gâh 
bî-gâh ¡amucasının odasına duhûl ve orta-
lığı tenhâ buldukta içinde bulunan emti¡a 
ve eşyâyı altı üstüne döndürür idi. Ba¡de 
müddetin kendisi dahi ¡amucası merkezi-
ne vardıkta bi-¡aynihi ona birâder-zâdeleri 
dahi müstevlî olup ¡amucasına ettiğini 



رٌ 1838جَهْإ BÂBU’R-RÂ™ 

denir; tekûlu: ًقِطْعَة أيَْ  جَهْرٍ  مُذْ  عَسْجَدًا  مِنْهُ   بِعْتُ 
هْرِ مِنَ الدَّ
هَارُ جْإ ِ -veznin [i@hâr] إِظْهَارٌ) [el-ichâr] اَلْإ
de) Bu dahi sözü âşikâre söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِوَبِالْكَلام الْكَلامََ   أجَْهَرَ 
مُجْهِرٌ فَهُوَ  أعَْلَنَهُ  بِالْقِرَاءَةِ :ve yukâlu إِذَا   Ve أجَْهَرَهُ 
bir adamın şaşı oğlu olmak, ¡alâ-kavlin 
mevzûn-kad ve hûb-sûret ve hoş-likâ 
oğulları olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْهَر 
جُلُ إِذَا جَاءَ بِابْنٍ أحَْوَلَ أوَْ بِبَنِينَ ذَوِي جَهَارَةٍ الرَّ
هَرُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-micher] اَلْإمِجْإ
ve

هَارُ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-michâr] اَلْإمِجْإ
ninde) Sözü cehr ile söylemek ¡âdeti olan 
adama denir; yukâlu: إِذَا وَمِجْهَارٌ  مِجْهَرٌ   رَجُلٌ 
كَانَتْ عَادَتُهُ أنَْ يَجْهَرَ الْكَلامََ
تِهَارُ جْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictihâr] اَلْإ
Bu dahi ¡askeri çoğaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْاسْتَكْثَرَهُم إِذَا  الْجَيْشَ  -Ve hûb إِجْتَهَرَ 
likâ ve hoş-sûret insân ve sâ™ir nesne-
nin hüsn ve hey™eti hâtıra ¡aceb vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاعَه إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِجْتَهَرَ 
وَهَيْئَتُهُ -Ve kuyuyu ayırtlayıp pâk ey جَمَالهُُ 
lemek ¡alâ-kavlin bi’l-cümle suyunu çek-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبِئْرَ   إِجْتَهَرَ 
اهَا أوَْ نَزَحَهَا  Ve bir şey™in görünüşü büyük نَقَّ
olmak ma¡nâsınadır ki göze büyük görün-
mekten ¡ibârettir; tekûlu: َإِجْتَهَرْتُهُ إِذَا رَأيَْتَهُ عَظِيم 
-Ve bir nesneyi aralıkta hâ™il olmaya الْمَرْآةِ
rak âşikâre görmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِجْتَهَرْتُهُ إِذَا رَأيَْتَهُ بِلاَ حِجَابٍ بَيْنَكَ وَبَيْنَهُ
جَهَرُ -Göz kamaş (fethateynle) [el-ceher] اَلْإ
makla güneşte baktığı nesneyi görmekten 
kelîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَهِرَت 
مْسِ ابِعِ إِذَا لَمْ تُبْصِرْ فِي الشَّ الْعَيْنُ جَهَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
جَهَارَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-cehâret] اَلْإ
ninde) Bir kimse fahîm olmak ya¡nî göze 
büyük görünür olmak ma¡nâsınadır; 

عَلَنَ -Ve bir sözü âşikârece söyle إِذَا 
mek ma¡nâsınadır, bi-nefsihi ve bâ ile 
müte¡addî olur; yukâlu: جَهَرَ الْكَلامََ وَبِالْكَلامَِ إِذَا 
 ;Ve ref¡-i savt eylemek ma¡nâsınadır أعَْلَنَ
yukâlu: َُأعَْلاه إِذَا  وْتَ  الصَّ -Ve ¡askeri ço جَهَرَ 
ğaltmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
اسْتَكْثَرَهُمْ إِذَا  الْجَيْشَ   Ve bir arza sülûk جَهَرَ 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki ken-
disini orada izhârı müstelzimdir; yukâlu: 
سَلَكَهَا إِذَا  الْأرَْضَ   Ve bir adamı bî-hâ™il جَهَرَ 
âşikârece görmek, ¡alâ-kavlin bir adama 
nazar eyledikte gözüne büyük görün-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلَ  الرَّ  جَهَرَ 
عَيْنِهِ إِلَيْهِ وَعَظمَُ فِي  نَظَرَ  حِجَابٍ أوَْ  -Ve hûb رَآهُ بِلاَ 
çehre ve hoş-likâ insânın ve sâ™ir nes-
nenin hey™et-i zîbâ ve cemâl-i dil-ârâsı 
hâtıra bedî¡ ve ¡acîb gelmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُرَاعَه إِذَا  يْءُ  الشَّ  جَهَرَهُ 
-Ve yağ çıkmak için yayığı çal جَمَالهُُ وَهَيْئَتُهُ
kamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَاءَ  السِّ  جَهَرَ 
 Ve ¡ale’l-gafle bir cemâ¡ate şeb-hûn مَخَضَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  جَهَرَ 
ةٍ  Ve kuyuyu ayırtlayıp الْقُومَ إِذَا صَبَّحَهُمْ عَلَى غِرَّ
pâk eylemek, ¡alâ-kavlin mecmû¡ suyunu 
çekmek yâhûd kuyu kazarken suya yetiş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: اهَا إِذَا نَقَّ الْبِئْرَ   جَهَرَ 
 Ve bir nesneyi keşf edip أوَْ نَزَحَهَا أوَْ بَلَغَ الْمَاءَ
zâhire çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَهَر 
يْءَ إِذَا كَشَفَهُ  Ve güneş bir adamın gözünü الشَّ
hîrelendirip kamaştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمْسُ الْمُسَافِرَ إِذَا أسَْدَرَتْ عَيْنَه  Ve جَهَرَتِ الشَّ
bir kimseye ta¡zîm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَظَّمَه إِذَا  فُلانًَا   Ve bir nesneyi جَهَرَ 
takdîr ve tahmîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا حَزَرَه  Ve جَهَرَ الشَّ

رٌ -Toprağı galîz ve dürüşt olan te [cehr] جَهْإ
peye ve yüksek yere denir. Ve yıla denir, 
 مَضَى عَلَيْهِ جَهْرٌ :ma¡nâsına; yukâlu [senet] سَنَةٌ
سَنَةٌ  Ve dehr ve zamândan bir mikdâra أيَْ 
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eder. Mukâbiline ٌمَهْمُوسَة  urûfun√] حُرُوفٌ 
mehmûset] denir. Şârihin beyânına göre 
hurûf-ı mezkûre telaffuz hâlinde mahrec-
lerine i¡timâdı işbâ¡ ederler, şöyle ki nefesi 
kendiler ile cereyândan men¡ ederler. Bu 
cihetten ٌمَجْهُورَة [mechûret] ıtlâk olundu. 
Ammâ ٌمَهْمُوسَة [mehmûset]te nefes bun-
lar ile cereyân eder, zîrâ mahreclerine 
i¡timâdları za¡îftir.

رُ -Bir ada (cîm’in zammıyla) [el-cuhr] اَلْإجُهْإ
mın hey™etine ve hüsn-i manzarına denir 
ki ıstılâhımızda gösteriş ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِمَا أحَْسَنَ جُهْرَهُ أيَْ هَيْئَتَهُ وَحُسْنَ مَنْظَرِه
هَرُ جَْإ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-echer] اَلْإ
de) Hoş-manzar ve hûb-kıyâfet, a¡zâsı 
mütenâsib ve endâmı tâmm ve mevzûn 
mahbûba denir; yukâlu: ُحَسَن أيَْ  أجَْهَرُ   غُلامٌَ 
ةُ التَّامَّ وَالْجِسْمِ   Ve şaşılığı bed olmayıp الْمَنْظَرِ 
melâhatli olan şaşıya denir; yukâlu: ٌرَجُل 
الْحَوَلَةِ مَلِيحُ  أحَْوَلُ  أيَْ   Ve kamaşık gözlü أجَْهَرُ 
adama denir ki güneş pertevinde bir nes-
neyi göremez ola; yukâlu: َرَجُلٌ أجَْهَرُ إِذَا كَان 
مْسِ  Ve şol ata denir ki alnında لاَ يبُْصِرُ فِي الشَّ
olan sabâhu’l-hayrı bütün yüzüne şâmil 
olmuş ola; yukâlu: ْفَرَسٌ أجَْهَرُ إِذَا كَانَ قَدْ غَشِيَت 
تُهُ وَجْهَهُ غُرَّ
رَاءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cehrâ] اَلْإجَهْإ
Zikr olunan ُأجَْهَر [echer]in mü™ennesidir. 
Ve şol yere denir ki onda ağaç ve tepe ve 
dere ve engebe yerler olmamakla el aya-
sı gibi düpdüz ola; yukâlu: إِذَا جَهْرَاءُ   أرَْضٌ 
آكَامَ وَلاَ  فِيهَا  شَجَرَ  مُسْتَوِيَةً لاَ   Ve gürûh ve كَانَتْ 
cemâ¡at ma¡nâsınadır. Ve yumurtası bü-
yük olup taşra uğramış göze vasf olur ki 
sâhibine lokma göz ta¡bîr olunur; yukâlu: 
 Ve عَيْنٌ جَهْرَاءُ أيَْ جَاحِظَةٌ

حَيِّ رَاءُالْإ  Efâdıl-ı [cehrâ™u’l-√ayy] جَهْإ
kabîleye ıtlâk olunur; yukâlu: ِهَذَا رَأْيُ جَهْرَاء 

yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  جَهَارَةً  جُلُ  الرَّ  جَهُرَ 
ائِي الرَّ عَيْنَيِ  بَيْنَ  يَعْنِي  -Ve savt bülend ol فَخُمَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وْتُ  الصَّ  جَهُرَ 
 Ve ارْتَفَعَ

 İsm olur, bir adamın kâmet [cehâret] جَهَارَةٌ
ve kıyâfet ve endâmı hûb ve dil-keş olma-
ğa denir; yukâlu: ِّالْقَد أيَْ حُسْنِ  جَهَارَةٍ  ذُو   رَجُلٌ 
وَالْخَدِّ
جَهِيرُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cehîr] اَلْإ

هَرُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mucher] اَلْإمُجْإ
ninde) ve

وَرِيُّ  (yâ-yı nisbetle) [el-cehveriyy] اَلْإجَهْإ
Kelâma vasf olur, bülend âvâz ile söy-
lenen söze denir; yukâlu: ٌوَمُجْهَر جَهِيرٌ   كَلامٌَ 
عَالٍ أيَْ  -cehve] جَهْوَرِيٌّ Şârih der kiوَجَهْوَرِيٌّ 
riyy], sâhib-i âvâz-ı bülend dahi vasf olur; 
yukâlu: ٌّرَجُلٌ جَهْوَرِيİntehâ. Ve 

 Hoş-likâ ve hûb-çehre insâna [cehîr] جَهِيرٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ِنُ الْجُهُورَة  رَجُلٌ جَهِيرٌ أيَْ بَيِّ
مَنْظَرٍ ذُو   Ve lutf ve ihsâna sezâvâr وَالْجَهَارَةِ 
olan adama denir; yukâlu: َْأي جَهِيرٌ   رَجُلٌ 
لِلْمَعْرُوفِ  ,gelir [™cuherâ] جُهَرَاءُ Cem¡i خَلِيقٌ 
-vezninde. Ve su karışma [™umerâ] أمَُرَاءُ
mış hâlis süte denir; yukâlu: ُلَبَنٌ جَهِيرٌ أيَْ غَيْر 
مَمْذُوقٍ بِالْمَاءِ
-cîm’in zammıy) [el-cuhûret] اَلْإجُهُورَةُ
la) ٌجَهَارَة [cehâret] ma¡nâsınadır ki hoş-
manzarlığa denir; yukâlu: ٍجُهُورَة ذُو   رَجُلٌ 
وَجَهَارَةٍ أيَْ حَسَنُ الْمَنْظَرِ
جَهِرُ  جَهِيرٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-cehir] اَلْإ
[cehîr] ma¡nâsınadır ki hoş-manzar ve 
sâhib-i cemâl adama denir.

هُورَةُ -Ma¡mûr olan kuyu [el-mechûret] اَلْإمَجْإ
ya denir; yukâlu: ٌبِئْرٌ مَجْهُورَةٌ أيَْ مَعْمُورَة Ve 

هُورَةٌ -İnde’s¡ [urûfun mechûret√] حُرُلفٌمَجْإ
sarfiyyîn on sekiz harften ¡ibârettir ki işbu: 
مُطِيعٌ” جُنْدٌ  غَزَا  إِذْ  رَبَضٌ  قَوٍّ   ¡kelâmı cem “ظِلُّ 
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Kem-est u keyf u eyne metâ ve muzâf u 
vaz¡
Pes yef¡alest u yenfa¡il u mulk der-vucûd

Ecnâs-i kâ™inât makûlât-i ¡aşr şud
Nî geşt kem ezîn ne berîn dîgerî fuzûd

هَرٌ  Cerî™ ve mikdâm ve dilîr [cevher] جَوْإ
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي جَوْهَرٌ   هُوَ 
جَرِيءٌ مُقْدِمٌ
جِهَارُ ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-cihâr] اَلْإ

مُجَاهَرَةُ …mu] مُقَاتَلَةٌ) [el-mucâheret] اَلْإ
âtelet] vezninde) Mugâlebe ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْغَالَبَهُم إِذَا  وَمُجَاهَرَةً  جِهَارًا  بِالْأمَْرِ   جَاهَرَهُمْ 
Ve 

 İsm (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [cihâr] جِهَارٌ
olur, ًجَهْرَة [cehret] gibi ¡ayân ve âşikâre 
ma¡nâsına; cîm’in fethiyle de câ™izdir; 
yukâlu: لَقِيَهُ جَهَارًا وَجِهَارًا أيَْ عَيَانًا
وَرٌ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Cehver] جَهْإ
mevzi¡ adıdır. Ve bir recül adıdır.

هَرُ جَيْإ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-ceyher] اَلْإ
ve

هُورُ جَيْإ -veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [el-ceyhûr] اَلْإ
de) Ete konup tebâh ve ifsâd eden sineğe 
denir.

-vez [abûr§] صَبُورٌ) [el-cehûr] اَلْإجَهُورُ
ninde) ٌجَهْر [cehr]den mübâlagadır. Bu 
münâsebetle ِوْت الصَّ  [cehûru’§-§avt] جَهُورُ 
şol ata ıtlâk olunur ki bülend-âvâz olup 
ve âvâzı genizinden çıkmayıp kişnediği 
hînde gittikçe bülend ve müştedd olup 
meydânlı ve dûr u dırâz gider ola; yukâlu: 
وْتِ أيَْ لَيْسَ بِأجََشَّ وَلاَ أغََنَّ ثمَُّ يَشْتَدُّ  فَرَسٌ جَهُورُ الصَّ
صَوْتُهُ حَتَّى يَتَبَاعَدَ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Cihâr] جِهَارٌ
Hevâzin kabîlesinde bir sanemin ismidir.

الْحَيِّ أيَْ أفََاضِلِهِمْ
هَرُ -vez [cevreb] جَوْرَبٌ) [el-cevher] اَلْإجَوْإ
ninde) Mutlakâ şol hacere denir ki ken-
disinden intifâ¡ olunacak nesne istihrâc 
olunur ola; murâd cevâhir-i ma¡deniyye 
olan ahcârdır ki filizzâttan ¡ibârettir. Ve 
يْءِ -o nesnenin ci [™cevheru’ş-şey] جَوْهَرُ الشَّ
billeti kendisi üzere mevzû¡ olan nesneye 
ıtlâk olunur, ya¡nî o nesnenin asl mâye ve 
mâddesidir ki o nesne ondan sûret-pezîr-i 
husûl ola. Meselâ cevher-i insânî mâye-i 
cibilliyettir ki neşv ü nemâ bi’l-cümle 
evzâ¡ ve atvârının mevzû¡un ¡aleyhidir. 

Mütercim der ki ahcâr-ı ma¡rûfeye 
 ıtlâkı ma¡nâ-yı evvelden [cevher] جَوْهَرٌ
me™hûzdur. Ve mü™ellife göre ٌجَوْهَر [cev-
her] ¡Arabîdir, ٌجَهْر [cehr]den me™hûzdur, 
niteki zikr olundu, lâkin müte¡âref olan 
gevher-i Fârisî mu¡arrebidir. Ve ehl-i hik-
met ıstılâhında ٌجَوْهَر [cevher] bi-nefsihi 
kâ™im mevzû¡-ı mukavvimden müstagnî 
mevcûddur. Ve mütekellimîn ¡indinde 
mütehayyiz bi’z-zâttır, mukâbili ¡araz-
dır ve ¡araz kâ™im bi’l-cevherdir. Bu 
münâsebetle Seyyid Şerîf kuddise sırru-
hu hazretlerinin işbu taksîm-i manzûmesi 
fâ™idesi mülâhazasıyla sebt olundu:

Mevcûd munkasim bedu kısmest nezd-i 
¡akl
Yâ vâcibu’l-vucûd veyâ mumkinu’l-vucûd

Lâkin du kısm geşt yakîn cevher u ¡araz
Cevher be-penc kısm şud ey nâzım-ı ¡ukûd

Cism u du asl-ı û ki heyûlâ vu sûretest
Pes nefs u ¡akl în heme-râ yâd gîr zûd

Nuh geşt bâz cins ¡araz în dakîka-râ
Ender hayâl u nazm be-men ¡akl mînumûd
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mevzi¡ adıdır.

هِ -vez [nif†aveyhi] نِفْطَوَيْهِ) [Cîreveyhi] جِيرَلَيْإ
ninde) Esâmîdendir: Yûsuf b. Cîreveyhi 
muhaddisîndendir.

مُجَيَّرُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muceyyer] اَلْإ
vezninde) Şol havuza denir ki küçüklen-
miş ¡alâ-kavlin kazılıp derinlenmiş ¡alâ-
re™yin alçı ve horâsân ile sıvanıp badana 
vurulmuş ola; yukâlu: َْحَوْضٌ مُجَيَّرٌ أيَْ مُصَغَّرٌ أو 
صٌ رٌ أوَْ مُجَصَّ مُقَعَّ
 I§fahân (cîm’in kesriyle) [Cîrân] جِيرَانُ
kazâsında bir karyedir; muhaddisînden 
Mu√ammed b. İbrâhîm ve A√med b. Sehl 
ve Hu≠eyl b. ¡Abdullâh el-Cîrâniyyûn ora-
dandır. Ve Sîrâf ile ¡Umân beyninde bir 
kazâ adıdır.

رُلنُ -veznin [cey√ûn] جَيْحُونُ) [Ceyrûn] جَيْإ
de) Dimaş… şehri ¡alâ-kavlin câmi¡-i kebîri 
kurbünde olan kapısının adıdır ve bu 
Mu†arrizî kavlidir yâhûd ُجَيْرُون [Ceyrûn] 
nâm emîre mensûbdur ki zamânında onun 
hısnı idi ve Bâbu’l-◊i§n hâlen bâkîdir, 
mehîb ve hâ™ildir, lâkin Şâmlı beyninde 
câmi¡in şarkîsinde olan kapı Bâbu Ceyrûn 
demekle müte¡âreftir. Şârih der ki ُجَيْرُون 
[Ceyrûn] şol ¡ifrîtin ismidir ki Suleymân 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm hazret-
lerinin emriyle hısn-ı mezbûru binâ ey-
ledi, sonra o hısn kilise ve ba¡dehu câmi¡ 
oldu. 

]ج ي ر[
رِ  cîm’in fethi ve yâ’nın sükûnu) [ceyri] جَيْإ
ve râ’nın kesr üzere binâsıyla ve gâh olur 
ki münevven olur ve َأيَْن vezninde lügattir 
ki fethi üzere mebnî olur) ¡İnde’l-¡Arab 
kelime-i yemîndir, ا  ma¡nâsına ki ism حَقًّ
olur; yukâlu: ا حَقًّ أيَْ  أفَْعَلُ  لاَ ve جَيْرِ لاَ  جَيْرِ   لاَ 
ا  hurûf-ı [ceyri] جَيْرِ Alâ-kavlin¡ أفَْعَلُ أيَْ لاَ حَقًّ
cevâbiyyedendir, ْنَعَم [ne¡am] ma¡nâsınadır, 
¡alâ-re™yin ْأجََل [ecel] ma¡nâsınadır. ْأجََل 
gerçi ْنَعَم gibi kelime-i cevâbdır, lâkin 
tasdîkte ْأجََل [ecel], ْنَعَم [ne¡am]dan ahsen 
ve istifhâmda ¡ale’l-akstir. 

Şârih der ki İbn Hişâm kavl-i sânîye hasr 
eylemiştir ve üstâdım İbn Ebî Rebî¡den 
rivâyet eder ki ِجَيْر kelimesi ism-i fi¡ldir 
 ma¡nâsına ve İbn Hişâm bundan gâfil أعَْرِفُ
olmuştur. İntehâ.

جَيَرُ -Ba¡zı adam (fethateynle) [el-ceyer] اَلْإ
da olan bodurluğa ve bed-endâmlığa ve 
hakîrü’l-cüsseliğe denir; yukâlu: َْأي جَيَرٌ   بِهِ 
قِصَرٌ وَقَمَاءَةٌ
جَيَّارُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-ceyyâr] اَلْإ
Alçıya denir, ٌصَارُوج [§ârûc] ma¡nâsına, 
lâkin murâd «ırızmadır ki ٌنوُرَة [nûret] 
olacaktır. Ve dargınlıktan yâhûd açlıktan 
nâşî sadra ya¡nî fem-i mi¡deye ¡ârız olan 
yanıksı tatsızlığa denir ki boğazı ve fem-i 
mi¡deyi yakarak bir ekşilik hâletidir ve 
ona ٌجَائِر [câ™ir] dahi denir; tekûlu: أخََذَنِي 
 Ve جَيَّارٌ وَجَائِرٌ مِنَ الْغَضَبِ أوَِ الْجُوعِ أيَْ حَزَارَةٌ

 Ba√reyn nevâhîsinde bir [Ceyyâr] جَيَّارُ
mevzi¡ adıdır.

مٌ) [Ceyyer] جَيَّرُ  (vezninde [ba……am] بَقَّ
Mı§ır’da bir kazânın adıdır.

رَةُ سَةٌ) [Ceyyiret] جَيِّ  (vezninde [keyyiset] كَيِّ
◊icâz’da Kinâne kabîlesi yurdunda bir 
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الْأحَْبَارِ  ıtlâkından nehy eyledi, lâkin كَعْبُ 
 in cem¡i olmakla[ibr√] حِبْرٌ [a√bâr] أحَْبَارٌ
الْعُلَمَاءِ -ıtlâkı mesmû¡dur. Ebû ¡Ubey كَعْبُ 
de ve İbn ¢uteybe ıtlâkına zâhib oldular. 
İntehâ. Ve ٌحِبْر [√ibr] kelimesinin cem¡i 
 gelir. Şârihin [ubûr√] حُبُورٌ gelir ve أحَْبَارٌ
beyânına göre ٌأحَْبَار [a√bâr] meksûrenin 
cem¡idir, ٌمِثْل [mi&l] ve ٌأمَْثَال [em&âl] gibi 
ve ٌحُبُور [√ubûr] meftûhanın cem¡idir, ٌفَلْس 
[fels] ve ٌفُلُوس [fulûs] gibi. Ve 

رٌ  Eser ve nişâne (kesr ile) [ibr√] حِاْإ
ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı mevzû¡udur; 
tekûlu: ِأنَْظرُُ إِلَى حِبْرِ عَمَلِهِ أيَْ أثََرِه Ve hâssaten 
eser-i ni¡met ve refâh ve sâmâna denir. Ve 
hüsn ü cemâl ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih 
ve minhu’l-hadîsu: ْقَد النَّارِ  مِنَ  رَجُلٌ   “يَخْرُجُ 
 Ve ذَهَبَ حِبْرُهُ وَسِبْرُهُ” أيَْ حُسْنهُُ وَهَيْئَتُهُ

رٌ  [veşy] وَشْيٌ ,Alacaya denir [ibr√] حِاْإ
ma¡nâsına ismdir; masdarı √â’nın fethiy-
ledir; yukâlu: ٌبُرْدٌ فِيهِ حِبْرٌ أيَْ وَشْي ve yukâlu: 
اهُ  ve حَبَرَ الْبُرْدَ إِذَا وَشَّ

رٌ  Dişlerin beyâzına ¡ârız ve [ibr√] حِاْإ
muhtelit olan sarılığa denir; yukâlu: َشَاب 
صُفْرَةٌ أيَْ  حِبْرٌ   حِبْرٌ Bu ma¡nâlarda بَيَاضَأسَْنَانِهِ 
[√ibr]in cem¡i ٌحُبُور [√ubûr]dur. Ve misl ve 
nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي حِبْرٌ  لَهُ   لَيْسَ 
Ve مِثْلٌ وَنَظِيرٌ

رٌ .Bir belde adıdır [ibr◊]  حِاْإ

اَرَةُ  mîm’in ve bâ’nın) [el-ma√beret] اَلْإمَحْإ
fethiyle) ٌحِبْر [√ibr]-i mezkûrdan ism-i 
mekândır, mürekkeb koyacak hokkaya ve 
divite denir. 

Mîm’in kesriyle câ™iz değildir. Cevherî ga-
lat edip mîm’in kesriyle takyîd eyledi. Ve 
mîm’in fethi ve bâ’nın zammıyla lügattır, 
 vezninde ve gâh olur ki [ma…buret] مَقبُرَةٌ
zarûret için râ’yı müşedded ederler. Şârih 
der ki İbn Mâlik ve Ebû ◊ayyân iki vec-

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ر[
رُ حِاْإ -â’nın kesri ve bâ’nın fet√) [el-√ibr] اَلْإ
hiyle) Yazı yazacak mürekkebe denir, ٌنِقْس 
[ni…s] ma¡nâsına.

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 eser-i müstahsen ma¡nâsına [ibr√] حِبْرٌ
mevzû¡dur, cemâl ve bahâ ma¡nâsı ve sâ™ir 
ma¡ânî ondan münşa¡ibdir. Ve ¡âlim ve 
dânâya ٌحِبْر [√ibr] ıtlâkı kulûb-ı nâsta eser-i 
¡ulûmu bâkî kaldığına mebnîdir. Kezâlik 
ef¡âlleri üsve-i âsâr-ı hasenedir. Niteki 
İmâm ¡Alî kerremallâhu vechehu buyur-
dular ki ٌهْرُ أعَْيَانهُُمْ مَفْقُودَة   “اَلْعُلَمَاءُ بَاقُونَ مَا بَقِيَ الدَّ
 İntehâ. Ve وَآثَارُهُمْ فِي الْقُلُوبِ مَوْجُودَةٌ”

رٌ  Âlim ve dânâ adama, ¡alâ-kavlin¡ [ibr√] حِاْإ
sâlih ve perhîz-kâr adama ıtlâk olunur. Bu 
ma¡nâda √â’nın fethiyle de câ™izdir. ٌكَعْب 
 bundandır, kesr ile de [Ka¡bu’l-√abr] اَلْحَبْرُ
zebân-zeddir, ِكَعْبُ الْأحَْبَار lahn olmakla te-
fevvühünden mü™ellif nehy eylemiştir. 

Şârih der ki merhûm Ka¡b ki İbn Mâti¡ el-
◊imyerî’dir, a¡lem-i ¡ulemâ-yı ehl-i kitâb 
idi. Halîfe-i evvel zamânında İslâm’a gel-
mekle tâbi¡îndendir, ¡ilm ve hıfzı müttefak 
ve mevsûkiyyeti muhakkak olmakla katı 
vâfir rivâyet-i muhkemesi vardır. Zamân-ı 
hilâfet-i ±i’n-Nûreyn’de ¡âzim-i sûy-i 
cinân oldular. Ve bunda ٌحَبْر [√abr] keli-
mesi iki sûrette dahi ¡âlim ma¡nâsına ol-
makla ٌكَعْب lafzı münevven ve mevsûf olur 
ve meksûr olup mürekkeb ma¡nâsı murâd 
olursa bilâ-tenvîn olur ki muzâf olur. 
Vech-i izâfet, kesret-i kitâbet ve kesret-i 
ketb mülâbesesiyledir. Ve mü™ellif gerçi 
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nir ki kat¡ edip kavata ve kersen ve çanak 
makûlesi ba¡zı kaplar düzerler.

حِاِرُ ve (kesreteynle) [el-√ibir] اَلْإ

حِاِرَةُ -Bunlar da dişle (hâ’yla) [el-√ibiret] اَلْإ
re ¡ârız olan sufrete denir.

حَاَرُ  Bir adamın (fethateynle) [el-√aber] اَلْإ
dişleri sararmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَلِحَتْ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَبَرًا  أسَْنَانهُُ   Ve حَبِرَتْ 
mesrûr ve şâdumân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ إِذَا سُر  .Ve eser ma¡nâsınadır حَبِرَ الرَّ
Ve eser ve nişâne kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضُرِب إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جِلْدُهُ   حُبِرِ 
أثََرُهُ -Ve mecrûh olan ¡uzvun kemiğin فَبَقِيَ 
de ¡ukde kalarak onulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍحُبِرَتْ يَدُهُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا بَرِئتَْ عَلَى عُقْدَة 
الْعَظْمِ  Ve menbit yerin nebâtı firâvân فِي 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأرَْض  حَبِرَتِ 
نَبَاتُهَا كَثرَُ  إِذَا  -Ve yara nüks edip ağı الْمِحْبَارُ 
zı kapanmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
onulup yerinde eser ve nişâneleri kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَبِرَ الْجُرْحُ إِذَا نكُِسَ وَغَفِر 
أوَْ بَرَأَ وَبَقِيَتْ لَهُ آثَارٌ
حُاُورُ  (vezninde [surûr] سُرُورٌ) [el-√ubûr] اَلْإ
 gibi şâdumân [abret√] حَبْرَةٌ ve [abr√] حَبْرٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ حَبْرًا  حَبَرَ الرَّ

وحَبْرَةً وحُبُورًا إِذَا سُرَّ
اَارُ حْإ ِ  Şâd (hemzenin kesriyle) [el-i√bâr] اَلْإ
etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أحَْبَرَهُ إِذَا سَرَّ
حَاَارُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√abâr] اَلْإ
ve

حِاَارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√ibâr] اَلْإ
Bunlar da eser ve nişâna denir; tekûlu: 
رْبِ وَبِيَدِهِ حِبَارُ الْعَمَلِ أيَْ أثََرُهُ بِجِلْدِهِ حَبَارُ الضَّ
حَاِرُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√abir] اَلْإ

حَاِيرُ  Tâze (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√abîr] اَلْإ
ve cedîd şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ حَبِرٌ وَحَبِير 
 Ve أيَْ نَاعِمٌ جَدِيدٌ

hi dahi hikâyet eylediler. Hattâ Mi§bâ√’ta 
bunda üç lügat vardır: Biri mîm’in ve 
bâ’nın fethiyledir ki ecvedi budur. Sânî 
-vez [me™dubet] مَأْدُبَةٌ ve [ma…buret] مَقْبُرَةٌ
nindedir. Sâlis mîm’in kesriyledir.

رِيُّ حِاْإ -Mü (â’nın kesriyle√) [el-√ibriyy] اَلْإ
rekkeb satana denir ki mürekkebci ta¡bîr 
olunur. ٌار  ,demek câ™iz değildir [abbâr√] حَبَّ
ارٌ  vezninde. Şârih der ki vezn-i [cebbâr] جَبَّ
mezbûr mübâlaga için geldiği gibi nisbet 
için ve hirfet ve sanâyi¡e delâlet için ge-
lir, ٌاز ازٌ ve [bezzâz] بَزَّ ارٌ ve [abbâz»] خَبَّ  نَجَّ
[neccâr] gibi. Bu cihetle ıtlâkını ekser-i 
sarfiyyûn tasrîh eylediler. İntehâ.

رُ حَاْإ -Zikr olun (â’nın fethiyle√) [el-√abr] اَلْإ
duğu üzere ¡âlim yâhûd sâlih ma¡nâsınadır, 
meksûre gibi. Ve dişlerin beyâzına ¡ârız 
olan sufrete denir. Ve sevinmek, ferah ve 
sürûr ma¡nâsınadır; ٌحُبُور [√ubûr] ve ٌحَبْرَة 
[√abret] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve ni¡met 
ve vüs¡at-i ¡ayş u refâh ma¡nâsınadır.

رَةُ حَاْإ  Bu dahi (â’nın fethiyle√) [el-√abret] اَلْإ
dişlere ¡ârız olan sufrete denir. Ve ferah ve 
meserret ma¡nâsına masdar olur, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve ni¡met ve refâh ma¡nâsınadır 
ki masdardır. Ve cennette olan semâ¡ ve 
nagme ve terâneye denir ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: َونَ وَقِيل  ﴿فَهُمْ فِي رَوْضَةٍ يحُْبَرُونَ﴾ أيَْ يسَُرُّ
مَاعِ فِي الْجَنَّةِ اجُ بِالسَّ جَّ رَ الزَّ مُونَ وَيكُْرَمُونَ وَفَسَّ  Ve ينَُعَّ

رَةٌ  Her hûb ve dil-keş nagme [abret√] حَاْإ
ve terâneye denir; tekûlu: َْأي حَبْرَةً   سَمِعْتُ 
حَسَنَةً  Ve bir nesneyi vasf-ı cemîlde نَغْمَةً 
mübâlaga eylemek ma¡nâsınadır; ve min-
hu yukâlu: ِتُحْبَرُونَ أيَْ تُكْرَمُونَ إِكْرَامًا يبَُالَغُ فِيه
رَةُ حُاْإ  Bu (â’nın zammıyla√) [el-√ubret] اَلْإ
dahi dişlere ¡ârız olan sufrete denir. Ve 
ba¡zı büyük ağaçlarda şol tomruk gibi 
budak diplerinde olan yumru ¡ukdeye de-
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 â’nın zammı ve elifin√) [el-√ubârâ] اَلْإحُاَارَى
kasrıyla) Toy dedikleri kuşa denir; müzek-
ker ve mü™ennes ve müfred ve cem¡e ıtlâk 
olunur ve âhirinde olan elif te™nîs içindir. 
Cevherî te™nîs için değildir demekle galat 
eylemiştir, zîrâ te™nîs için olmaz ise elbet-
te munsarıf olur, bu ise munsarıf değil-
dir. Mütercim der ki Şihâb, Cevherî’nin 
murâdını bu gûne tahrîr eylemiştir ki elifi 
te™nîsiyye değildir demek te™nîsiyyeti hissî 
değildir, zîrâ müzekkere de ıtlâk olunur, 
 in te™nîsleri[amâmet√] حَمَامَةٌ ve [şât] شَاةٌ
gibi olur. Ve çün mukarreredendir ki her 
elif ki te™nîsiyye ola, ona hâ™ lâhık olmaz. 
Lâkin حُبَارَى [√ubârâ] kelimesinde ٌحُبَارَاة 
mesmû¡ olmakla elifi te™nîsiyye olmaz. 
İntehâ. Ve حُبَارَى [√ubârâ] kelimesinin 
cem¡i ٌحُبَارَيَات gelir.

رُلرُ حُاْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-√ubrûr] اَلْإ
de) ve

رِيرُ حِاْإ ve (â’nın kesriyle√) [el-√ibrîr] اَلْإ

َْرُ حَاَرْإ -vez [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-√aberber] اَلْإ
ninde) ve

ُْورُ حُاُرْإ ve (zammeteynle) [el-√uburbûr] اَلْإ

اُورُ يَحْإ -veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-ya√bûr] اَلْإ
de) ve

حَاُّورُ -veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [el-√abbûr] اَلْإ
de) Toy kuşunun yavrusuna denir. ٌحُبْرُور 
[√ubrûr] ve ٌحِبْرِير [√ibrîr]in cem¡i ُحَبَابِير 
[√abâbîr] ve ُحَبَارِير [√abârîr] gelir, ُزَنَابِير 
[zenâbîr] ve ُثَعَارِير [&e¡ârîr] veznlerinde. Ve 

اُورٌ -Bir kuşun adıdır, ¡alâ [ya√bûr] يَحْإ
kavlin toy kuşunun erkeğine denir.

رِيلُ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [ibrîl◊] حِاْإ
Ba√reyn türâbında bir dağın adıdır.

رُ مُحَاَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu√abber] اَلْإ
vezninde) Mâlik b. Nuveyre’nin kâtili 

 Şol sehâba denir ki kaplan [abîr√] حَاِيرٌ
postu gibi câ-be-câ alaca ola ki yağmuru-
nun kesretinden öylece görünür. Ve alaca 
münakkaş kumaşa denir; yukâlu: ٌحَبِير  بُرْدٌ 
ى  ثَوْبٌ :Ve yeni sevbe denir; yukâlu أيَْ مُوَشَّ
جَدِيدٌ أيَْ   kelimesinin [abîr√] حَبِيرٌ [Ve] حَبِيرٌ 
cem¡i ٌحُبْر [√ubr] gelir, √â’nın zammıyla. 
Ve 

 Arabdan bir batn adıdır. Ve¡ [abîr◊] حَاِيرٌ
bir şâ¡ir ismidir. Cevherî ٌحَبِير [√abîr] de-
venin ağızında olan köpüğe de denir diye 
tefsîri galattır, savâb olan onda ٌخَبِير [«abîr] 
olmaktır «â-yı mu¡ceme ile. Şârih der ki 
İbn Sîde ikisini dahi tasrîh eyleyip nihâyet 
i¡câmı tercîh eylemiştir.

حِاَرَةُ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-◊iberet] اَلْإ
Esâmîdendir.

 Tâbi¡îndendir. Ve [Ebû ◊iberet] أَُْوحِاَرَةَ
◊ibere b. Necm muhaddistir. Ve 

-Bir nev¡ kumaş-ı Yemenî is [iberet√] حِاَرَةٌ
midir. Bunda √â’nın fethiyle de câ™izdir. 
Cem¡i ٌحِبَر [√iber] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] gibi 
ve ٌحِبَرَات [√iberât] gelir, ٌفِقَرَات [fi…arât] 
gibi. Şârih der ki kumaş-ı mezbûr pen-
beden ve ketenden muhattat alacadır, ٌبُرْد 
حِبَرَةٍ derler, vasf olarak ve حِبَرَةٌ -der بُرْدُ 
ler izâfetle. Burada ٌحِبَرَة [√iberet] veşy-i 
mezkûr ma¡nâsınadır, niteki ٍقِرْمِز -der ثَوْبُ 
ler izâfetle.

حِاَرِيُّ ) [el-√iberiyy] اَلْإ -vez [inebiyy¡] عِنَبِيٌّ
ninde) ٌحِبَر [√iber] dedikleri kumaş-ı 
mezkûru satan adama denir; ٌار  [abbâr√] حَبَّ
demek câ™iz değildir.

رٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ubeyr◊] حُاَيْإ
Esâmîdendir: Mu†arrif b. Ebi’l-◊ubeyr 
ve Ya√yâ b. el-Mu@affer b. el-◊ubeyr 
muhaddislerdir.



رَةُ حِاْإ 1845BÂBU’R-RÂ™ 

ma¡nâsına olan ٌحِبْر [√ibr]den me™hûzlardır. 
Ve 

َْرٌ -Cüssesi küçük erkek de [aberber√] حَاَرْإ
veye denir. Ve 

َْرَةٌ  Bed-çehre ve (hâ’yla) [aberberet√] حَاَرْإ
zişt-endâm kûze-hâr karıya denir, ٌمَرْأةٌَ قَمِئَة 
ma¡nâsına.

) [ibirr◊] حارٌّ  vezninde) Bir [filizz] فِلِزٌّ
mevzi¡ adıdır.

رَانَ الْإحماني  [Ebû ◊ibrân el-◊immânî] أَُْوحاْإ
 Hüsn ü cemâlle (vezninde [imrân¡] عِمْرَانُ)
mevsûf bir kimse idi. ان  [immân◊] حِمَّ
√â’nın kesri ve mîm’in teşdîdiyle bir 
kabîledir.

-vez [inebet¡] عِنَبَةٌ) [Ebû ◊iberet] أَُْوحِاَرَةَ
ninde) Şî√a b. ¡Abdullâh künyesidir ki 
tabi¡îndendir. Şârih der ki mü™ellif bunu 
tekrâr eylemiştir, karîben zikr olunan Ebû 
◊iberet budur.

اَارُ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi√bâr] اَلْإمِحْإ
ninde) Toprağı soy ve pâkîze olmakla 
nebâtı tîz inbât eden yere denir; yukâlu: 
نْبَاتِ بَةٌ سَرِيعَةُ الْإِ أرَْضٌ مِحْبَارٌ أيَْ طَيِّ
حَاُْورُ -Feseka ve süfehâ mecli [el-√âbûr] اَلْإ
sine denir ki murâd bezm-i ¡işrettir; sürûr 
ma¡nâsına olan ٌحَبْر [√abr]den fâ¡ûldür; 
yukâlu: ِاق رَأيَْتُهُ فِي الْحَابُورِ أيَْ مَجْلِسِ الْفُسَّ
رُ رُحُاْإ  mükerreren √â’ların) [ubru √ubru√] حُاْإ
zammıyla) Koyun kısmını sağmak için 
çağıracak savttan hikâyedir.

اِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√bîr] اَلتَّحْإ
Bir nesneyi hûb ve latîf ve nâzük eylemek 
ma¡nâsınadır, şi¡r ve kelâm ve kitâbet ve 
sâ™iri olsun; yukâlu: عْرَ وَالْخَطَّ وَغَيْرَهُ إِذَا رَ الشِّ  حَبَّ
نَهُ حَسَّ
رَةُ  Medîne’de (â’nın kesriyle√) [ibret◊] حِاْإ
bir hisâr-beççe ismidir. Ve ◊ibre bint Ebî 

olan ∞irâr b. Ezver nâm kimsenin feresi 
adıdır. Ve 

رٌ -Şol adama denir ki göv [mu√abber] مُحَاَّ
desini pireler ekl eylemekle câ-be-câ pîre 
yenikleri kalmış ola; yukâlu: ْرٌ إِذَا صَارَ قَد  مُحَبَّ
 Ve güzel ve أكََلَ الْبَرَاغِيثُ جِلْدَهُ فَبَقِيَفِيهِ حَبَرٌ أيَْ أثََرٌ
mevzûn yonulmuş oka denir; yukâlu: ٌقِدْح 
بَرْيهُُ أجُِيدَ  قَدْ  كَانَ  إِذَا  رٌ  -Ve şol koyuna de مُحَبَّ
nir ki gözlerinde ak ve kara alacaları ola; 
yukâlu: ٍرٌ إِذَا كَانَ فيِ عَيْنَيْهَا تَحْبِيرٌ مِنْ سَوَاد  شَاةٌ مُحَبَّ
وَبَيَاضٍ
رُ مُحَاِّ ثٌ) [el-Mu√abbir] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Şâ¡ir ve fâris olan Rebî¡a 
b. Sufyân’ın lakabıdır. Ve şu¡arâ-yı 
câhiliyyeden ‰ufeyl b. ¡Avf-ı ∏anevî’nin 
lakabıdır, şi¡ri güzel nazm eylediği için.

ى  (vezninde [zimikkâ] زِمِكَّى) [ibirrâ◊] حارَّ
Bir vâdî adıdır.

اِيرٍ إِحْإ  [kâru iksîr] كَارُإِكْسِيرٍ) [nâru i√bîr] نَارُ 
vezninde) ِنَارُالْحَبَاحِب [nâru’l-√abâ√ib] ola-
caktır ki âteş böceğinin uçarken leme¡ân 
eden şu¡lesinden ¡ibârettir.

رَانُ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [ubrân◊] حُاْإ
Yemen’de bir kabîle pederinin ismidir; 
tâbi¡înden Ebû Râşid ve muhaddisînden 
bir cemâ¡at onlardandır.

 (vezninde [yu…âtilu] يقَُاتِلُ) [yu√âbiru] يحاْرُ
Kabîle-i Murâd pederleri olan İbn Mâlik 
b. Uded ismidir.

حَناَرُ  (vezninde [anber…] قَنْبَرٌ) [el-√anber] اَلْإ
ve

َْرُ حَاَرْإ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-√aberber] اَلْإ
vezninde) Şey™ ma¡nâsına müsta¡meldir; 
makâm-ı nefye mahsûstur; tekûlu: ُمَا أصََبْت 
 Ve “başında bir tüy مِنْهُ حَنْبَرًا وَلاَ حَبَرْبَرًا أيَْ شَيْئًا
yoktur” diyecek yerde ٌحَبَرْبَرَة رَأْسِهِ  عَلَى   مَا 
derler, ٌشَعْرَة رَأْسِهِ  عَلَى   ma¡nâsına; eser مَا 
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de) ve

اَجِرُّ ) [el-mu√becirr] اَلْإمُحْإ  [musbekirr] مُسْبَكِرٌّ
vezninde) Kalın ve galîz olan şey™e denir.

جُرُ حُاْإ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-√ubcur] اَلْإ
ve

حُاَاجِرُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√ubâcir] اَلْإ
de) Toy kuşunun erkeğine denir.

جُرُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te√abcur] اَلتَّحَاْإ
vezninde) Karın içre bağırsaklar bir ¡ârıza 
sebebiyle kıvrılıp burulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتَحَبْجَرَتِ الْأمَْعَاءُ إِذَا الْتَوَت
رَارُ اِجْإ حْإ ِ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارُ) [el-i√bicrâr] اَلْإ
vezninde) Dargınlıktan tulum gibi şişip 
kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِحْبَجَر 
غَضَبًا انْتَفَخَ  إِذَا  جُلُ  -Ve bir nesne yoğunlaş الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِحْبَجَرَّ 
غَلُظَ
جَارُ اِنْإ حْإ ِ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i√bincâr] اَلْإ
vezninde) ٌإِحْبِجْرَار [i√bicrâr] ile ma¡nâ-yı 
evvelde mürâdiftir.

]ح ب ق ر[

قُرُّ -â’nın fethi ve …âf’ın zam√) [ab…urr√] حَاْإ
mı ve râ’nın teşdîdiyle ki ٌّفَعْلُل [fa¡lull] 
veznindedir) Gerçi sarfiyyûn bunu ebni-
ye cümlesinde zikr edip lâkin ma¡nâsını 
tefsîr eylemediler. Kelime-i merkûme 
fi’l-asl ٍّقُر  lafzlarından [abbu …urrin√] حَبُّ 
mürekkebdir ki menhût olur. ٌّحَب [√abb] 
dâne ve ٌّقُر […urr] soğuk ma¡nâsına olmak-
la ba¡de’t-terkîb dolu dânesinde ¡alem 
eylediler; √â’yı ¡ayn’a ibdâlle ٍّعَبْقُر [¡ab…
urr] dahi derler. Pek bârid nesne hakkın-
da: ٍّوَعَبْقُر  ” حَبْقُرٍّ مِنْ   .diye darb ederler “أبَْرَدُ 
Bu tevcîhime delîl Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ™ 
mesel-i mezbûru ”  unvânıyla¡ “أبَْرَدُ مِنْ عَبِّ قُرٍّ
zikr eylemesidir. ٌّقُر […urr] lafzı ٌبَرَد [bered] 
ismidir ki doluya denir.

∞ayπam şâ¡irdir.

هِ رَلَيْإ -amde√] حَمْدَوَيْهِ) [abreveyhi◊] حَاْإ
veyhi] vezninde) Ley& b. ◊abreveyhi 
muhaddisîndendir.

اَارِ حَْإ  hemzenin) [sûretu’l-A√bâr] سُورَةُالْإ
fethiyle) Suver-i ¢ur™âniyyeden sûre-i 
Mâ™ideye ıtlâk olunur: ﴾ُوَالْأحَْبَار بَّانِيُّونَ   ﴿وَالرَّ
âyet-i kerîmesine müştemil olduğu için.

رُلنُ  (â’nın fethiyle√) [abrûn◊] حَاْإ
Esâmîdendir. A√med b. ◊abrûn bir şâ¡ir 
adıdır.

رَى ve (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [abrâ√] حَاْإ

رُلنُ  (vezninde [zeytûn] زَيْتُون) [abrûn√] حَاْإ
Beyt-i mu…addes kurbünde İbrâhîm Nebî 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm hazret-
lerinin medîneleri ismidir.

]ح ب ت ر[
تَرُ حَاْإ  جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-√abter] اَلْإ
[ca¡fer] vezninde) Tilkiye denir, ٌثَعْلَب 
[&a¡leb] gibi. Ve bodur adama denir. Ve 
¢ays b. ◊abter tâbi¡îndendir.

تَرُ حَاَيْإ -vez [abey†ar¡] عَبَيْطَرٌ) [el-√abeyter] اَلْإ
ninde) Bodur adama denir.

حُاَاتِرُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√ubâtir] اَلْإ
ninde) Kat¡-ı rahim eden kimseye denir; 
yukâlu: ُهُوَ حُبَاتِرٌ أيَْ قَاطِعٌ رَحِمَه
تَرَةُ حَاْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√abteret] اَلْإ
ninde) Beden zebûn ve lâgar ve nahîf ol-
mağa denir.

تَرِيُّ حَاْإ ) [el-√abteriyy] اَلْإ -ayde√] حَيْدَرِيٌّ
riyy] vezninde) ¡Âmir b. ∞abb el-Kelbî 
lakabıdır.

]ح ب ج ر[
رُ  [siba†r] سِبَطْرٌ cîm’le) [el-√ibecr] اَلْإحِاَجْإ
vezninde) ve

حُاَاجِرُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√ubâcir] اَلْإ
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُ النَّظَر  حَتَرَهُ إِذَا أحََدَّ
Ve ehl ve ¡ayâlin rızk ve infâkında his-
set ve taksîr eylemek ma¡nâsınadır; ٌحُتُور 
[√utûr] dahi bu ma¡nâyadır, ٌقُصُور […usûr] 
vezninde; yukâlu: وَحُتُورًا حَتْرًا  أهَْلَهُ  فُلانٌَ   حَتَرَ 
النَّفَقَةَ عَلَيْهِمُ  قَتَّرَ   Ve pek pek nesne yemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا أكََلَ شَدِيدًا  حَتَرَ الرَّ
Ve nesne vermek, ¡alâ-kavlin az vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أقََلَّ أوَْ  أعَْطَاهُ  إِذَا   حَتَرَهُ 
Kâle fi’l-Esâs yukâlu: وَإِذَا قَتَرَ  أنَْفَقَ  إِذَا   فُلانٌَ 
حَتَرَ  ;Ve it¡âm eylemek ma¡nâsınadır أعَْطَى 
yukâlu: ُحَتَرَهُ إِذَا أطَْعَمَه Ve 

رٌ  ;Tûlânî olan yüksek arza denir [atr√] حَتْإ
√â’nın kesriyle de câ™izdir. Ve az nes-
neye denir; tekûlu: ًقَلِيلا شَيْئًا  أيَْ  حَتْرًا   أعَْطَانِي 
Ve erkek tilkiye denir. Ve tatmak, zevk 
ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا حَتَرْتُ الْيَوْمَ شَيْئًا أيَْ مَا 
ذُقْتُ
تَارُ حْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i√târ] اَلْإ
dahi bir nesneyi muhkem bend eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَأحَْكَمَه هُ  شَدَّ إِذَا   أحَْتَرَهُ 
Ve it¡âm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أحَْتَرَ فُلانًَا إِذَا أطَْعَمَهُ
رَةُ حُتْإ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√utret] اَلْإ
de) Bu dahi şey™-i kalîle denir; yukâlu: 
قَلِيلاً شَيْئًا  أيَْ  حُتْرَةً  أعَْطَاهُ  -Ve çadırın etekle ما 
ri kısa olup yerden yukarı oldukta vasl 
eyledikleri şukkaya denir. Ve yüzde iki 
avurdun kavuştuğu yere denir. Ve yeni 
binâ bünyâd eden adamın ahbâba tertîb ve 
ihzâr eylediği ta¡âma denir, ٌوَكِيرَة [vekîret] 
ma¡nâsına. Ve çehrede bıyığın kırkılacak 
yerine denir.

رُ حِتْإ -ut√] حُتْرَةٌ (â’nın kesriyle√) [el-√itr] اَلْإ
ret] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir ki ça-
dır eteğine vurulan vassâleye denir. Ve 
bahşîşe denir; yukâlu: ًة  Ve أعَْطَاهُ حِتْرًا أيَْ عَطِيَّ
çadır eteklerine vasl için şukka edinmek 

]ح ب ك ر[
كَرُ حَاَوْإ  [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-√abevker] اَلْإ
vezninde) Şol kumsal yere denir ki onda 
yol ve iz eseri olmamakla misâfir ve 
süllâk veche-i maksûdlarından güm-râh 
olur olalar. Ve âfet ve dâhiyeye denir. Ve 
iri cüsseli gövdesi devşirimli tıknaz ada-
ma denir. Ve bedeni za¡îf ve zebûn olup 
adımlarını sık sık atan adama denir. Cem¡i 
.gelir [abâkir√] حَبَاكِرُ

كَرَى حَاَوْإ  elif-i maksûre) [el-√abevkerâ] اَلْإ
ile) ve

كَرٍ  ve [ummu √abevker] أمُُّ حَاَوْإ

كَرَى  ve [ummu √abevkerâ] أمُُّ حَاَوْإ

كَرَانَ حَاَوْإ  Bunlar da [ummu √abevkerân] أمُُّ 
âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur. Ve 

كَرَى -Cenk bertaraf ol [abevkerâ√] حَاَوْإ
duktan sonra cenk vâki¡ olan meydân ve 
ma¡rekeye denir; cenk hengâmında ıtlâk 
olunmaz. Ve cüssesi hurde, cılız çocuğa 
denir ki büyümez olur.

حُاَاكِرِيُّ ) [el-√ubâkiriyy] اَلْإ  [ulâbi†iyy¡] عُلابَِطِيٌّ
vezninde) Bu dahi dahâmetli ve a¡zâsı dir-
nekli topaç adama denir.

كَرَةُ حَاْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√abkeret] اَلْإ
vezninde) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا جَمَعَه حَبْكَرَ الشَّ
كُرُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te√abkur] اَلتَّحَاْإ
vezninde) Hayrân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَحَيَّر تَحَبْكَرَ الرَّ

]ح ت ر[
رُ حَتْإ -â’nın fethi ve tâ-yı fev√) [el-√atr] اَلْإ
kiyyenin sükûnuyla) Bir nesneyi muh-
kem ve metîn bend eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَتْرًا  يْءَ  الشَّ  حَتَرَ 
وَأحَْكَمَهُ هُ  شَدَّ -Ve bir şey™e kıya kıya bak إِذَا 
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تِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√tîr] اَلتَّحْإ
de) Yeni binâ yaptıran adam ahbâb için 
bakyaz ta¡âmı tertîb ve ziyâfet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِلَْحْبَابِ  فُلانٌَ   حَتَّرَ 
وَكِيرَةً لَهُمْ   Ve çadır eteklerine vassâle اتَّخَذَ 
eklemek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَتَّرَ الْبَيْتَ إِذَا 
جَعَلَهُ لَهُ حِتْرًا

]ح ث ر[
حَثَرُ -â’nın ve &â-yı müselle√) [el-√a&er] اَلْإ
senin fethiyle) Bedende hurde hurde si-
vilceler çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَثِر 
بَثِرَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَثَرًا  -Ve gözün ka الْجِلْدُ 
pağında kezâlik kızıl kızıl sivilceler peydâ 
olmak, ¡alâ-kavlin ağrıdan nâşî kapaklar 
gılzatlanıp huşûnet bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌحَثِرَتِ الْعَيْنُ إِذَا خَرَجَ فِي أجَْفَانِهَا حَبٌّ حُمْر 
-Ve bir nesne gılzatla أوَ غَلُظَتْ أجَْفَانهَُا مِنْ رَمَدٍ
nıp dahâmet peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَضَخُم غَلُظَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve bal ve حَثِرَ 
pekmez makûlesi mütegayyir olmağa yüz 
tutmakla dâne dâne olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَثِرَ الْعَسَلُ إِذَا تَحَبَّبَ لِيَفْسُد Ve bolalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا اتَّسَع  Ve حَثِرَ الشَّ

 ine ve[aker¡] عَكَرٌ Bir nesnenin [a&er√] حَثَرٌ
tortusuna denir; yukâlu: َْيْتِ أي  مَا أكَْثَرَ حَثَرُ الزَّ
 ,Ve misvâk ağacının yemişine denir عَكَرُهُ
الْعِنَبِ gibi. Ve [berîr] بَرِيرٌ -a&eru’l√] حَثَرُ 
¡ineb] henüz pek ve ekşi olan üzüm ko-
ruğuna denir. Ve salkımın yenice zuhûr 
eden dânesine denir. Ve bir nev¡ kırmızı 
mantarlara denir ki kumsal yerlerde biter, 
geriden toprak kümesi zann olunur, kazı-
lıp açıldıkta kumluk altında görünür. Müf-
redi ٌحَثَرَة [√a&eret]tir hâ’yla.

حُثَارَةُ  (â’nın zammıyla√) [el-√u&âret] اَلْإ
Saman ufantısına denir, ٌحُثَالَة [√u&âlet] 
ma¡nâsına.

نَرَةُ  [avma¡at§] صَوْمَعَةٌ) [el-√av&eret] اَلْإحَوْإ

ma¡nâsınadır ki bunda masdardır; yukâlu: 
جُلُ حِتْرًا إِذَا أخََذَ لِلْبَيْتِ حَتَارًا حَتَرَ الرَّ
حَتَارُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√atâr] اَلْإ
-gibi çadır eteklerine vasl ey [itr√] حِتْرٌ
ledikleri parçaya denir. Ve bir nesneyi 
dâ™iren-mâ-dâr ihâta eyleyen şey™e denir, 
kulağın çevresinde olan zih ve çadır şuk-
kalarının pervâzları ve tırnağı ihâta eden 
et ve kalbur ve elek kasnakları gibi. Ve 

-Dübür halkasına denir, ¡alâ [atâr√] حَتَارٌ
kavlin dübür ile kubul aralığına, ¡alâ-
re™yin hâyeler aralığında olan zih gibi 
uzun çizgiye denir. Ve gözün iç tarafın-
dan kapağın dâ™iren-mâ-dâr zihine denir 
ki gözü ihâta eder. Ve devenin ağızının 
nihâyetinde olan azı dişi hey™etinde olan 
et pâresine denir. Ve şol ipe denir ki kıl 
çadırların arkuru çevresine şerit gibi bend 
ederler ki ona tınâbları bağlanır.

حَتِيرَةُ  vezninde [vekîret] وَكِيرَةٌ [el-√atîret] اَلْإ
ve mürâdifidir ki ٌحُتْرَة [√utret] gibi yeni 
binâ için yârâna tertîb olunan bakyaz 
ta¡âmına denir; tekûlu: َوَالْحُتْرَة الْحَتِيرَةَ   أطَْعَمَنَا 
أيَِ الْوَكِيرَةَ
رَةُ حَتْإ -veznin [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [el-√atret] اَلْإ
de) Bir kere emmek, ra∂¡a-i vâhide 
ma¡nâsınadır. Pes ٌحَتْر [√atr] emmek 
ma¡nâsına masdar olup ٌحَتْرَة [√atret] binâ-i 
merre olur.

تُورُ  Şol süt emer çocuğa [el-ma√tûr] اَلْإمَحْإ
ve yavruya denir ki kaht sebebiyle anası-
nın sütü az olduğundan azca emzirilir ola; 
yukâlu: ًقَلِيلا شَيْئًا  يرُْضَعُ  الَّذِي  وَهُوَ  مَحْتُورًا   شَبَّ 
لِلْجَدْبِ وَقِلَّةِ اللَّبَنِ
تِرُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu√tir] اَلْإمُحْإ
ninde) Ehl ve ¡ayâline terzîk ve infâk 
husûsunda hisset ve taksîr eden nâkese 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُحْتِرٌ أيَْ مُقَتِّر
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cîm’in sükûnuyla) ve

رَانُ -â’nın zammı ve kes√) [el-√ucrân] اَلْإحُجْإ
riyle) Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا مَنَعَهُ لِ   :ve yukâlu حَجَرَهُ حُجْرَانًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
فِ فِي مَالِهِ غِيرِ الْقَاضِي إِذَا مَنَعَهُ مِنَ التَّصَرُّ  حَجَرَ عَلَى الصَّ
Ve 

رٌ  (â’nın fethi ve kesriyle√) [acr√] حَجْإ
İnsânın kucağına denir, ٌحِضْن [√i∂n] ve 
kenâr ve âgûş ma¡nâsınadır; yukâlu: نَشَأَ فِي 
حِضْنِهِ فِي  أيَْ  فُلانٍَ  حِضَانَةٍ Fukahânın حِجْرِ   حِجْرُ 
[√icru √i∂ânet] ta¡bîrleri bundandır. Ve 
harâm ma¡nâsınadır ki ismdir, şer¡an mu-
harrem olan nesneden ¡ibârettir; yukâlu: 
 ﴿حِجْرًا :Ve fi’t-Tenzîl’i هَذَا حِجْرٌ عَلَيْكَ أيَْ حَرَامٌ
مًا وَقُرِئَ بِالْفَتْحِ وَالْكَسْرِ  ve مَحْجُورًا﴾ أيَْ حَرَامًا مُحَرَّ

رٌ  Beyâz ve pâkîze (hemân fethle) [acr√] حَجْإ
kumluğa denir. Ve gözün hânesine denir; 
 ma¡nâsına. Ve [ma√ciru’l-¡ayn] مَحْجِرُ الْعَيْنِ

رٌ  Yemâme eyâletinin kasabası [acr◊] حَجْإ
ya¡nî kâ¡idetü’l-mülkü olan şehrin adıdır. 
Ve Benû ¡U…ayl diyârında bir mevzi¡ is-
midir. Ve ¡U≠re kabîlesi bilâdıyla ∏a†afân 
bilâdı beyninde bir vâdî adıdır. Ve Benû 
Suleym’e mahsûs bir karye adıdır; bun-
da √â’nın kesriyle de zebân-zeddir. Ve 
∏a†afân bilâdında bir dağın adıdır. Ve 
Yemen’de bir mevzi¡ ismidir. Ve bir mev-
zi¡ adıdır ki orada Devs kabîlesiyle Kinâne 
meyânında bir vak¡a olmuştur. Ve 

رٌ  lafzından cem¡-i [acret√] حَجْرَةٌ [acr√] حَجْإ
cinsi olur ki ٌنَاحِيَة [nâ√iyet] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍى فِي حَجْرَةٍ أيَْ نَاحِيَة تَنَحَّ
نٍ رُ ذِي رُعَيْإ  Bir kabîle [acru ±î Ru¡ayn◊] حَجْإ
pederinin lakabıdır; tâbi¡înden ¡Abbâs b. 
»uleyd ve muhaddisînden ¡U…ayl b. Bâ…il 
ve ¢ays b. Ebî Zeyd ve Hişâm b. ◊umeyd 
ve bunun zürriyyetleri o kabîledendir.
ُِ أَْإ رُالْإ  Ezd kabîlesinden [acru’l-Ezd◊] حَجْإ

vezninde) Zekerin başına denir, ٌحَشَفَة 
[√aşefet] ma¡nâsına.

نَرَةَ َْنوُحَوْإ  [Benû ◊av&eret] ¡Abdul…ays 
kabîlesinden bir batndır. Ve ¡Abdulmu™min 
b. A√med b. ◊av&ere el-◊av&erî el-
Curcânî muhaddisîndendir.

حَثِيرَةُ  vezninde [vekîret] وَكِيرَةٌ [el-√a&îret] اَلْإ
ve mürâdifidir ki yeni binâ için ahbâba 
tertîb ve ziyâfet olunan ta¡âma denir.

ثَارُ حْإ ِ  (vezninde [i√∂âr] إِحْضَارٌ) [el-i√&âr] اَلْإ
Hurmâ ağacının çiçeklerinin kapçıkları 
yarılıp hurde sivilceler tarzında dâneleri 
zuhûr eylemek ma¡nâsınadır ki henüz ko-
ruğa başlamazdan evvelce olur; yukâlu: 
غَارِ هُ كَالْحَثَرَاتِ الصِّ قَ طَلْعُهُ وَكَانَ حَبُّ  أحَْثَرَ النَّخْلُ إِذَا تَشَقَّ
قَبْلَ أنَْ يَصِيرَ حَصَلاً
ثِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√&îr] اَلتَّحْإ
de) Edviye ve süfûf makûlesini iyice 
tahmîr eylememekle dâne dâne eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه وَاءَ تَحْثِيرًا إِذَا حَبَّ حَثَّرَ الدَّ

]ح ث ف ر[
فُرُ حُثْإ -â’nın ve fâ’nın zam√) [el-√u&fur] اَلْإ
mıyla) Dühn makûlesinin çöküntüsüne 
ve posasına denir. Ve mâlın işe yarama-
yıp kemter olanına denir; tekûlu: َأخََذَ هُوَ مِن 
 Cem¡i الْمَالِ أجَْوَدَهُ وَأبَْقَى لَنَا حُثْفُرَهُ أيَْ سَقَطَهُ وَرُذَالَهُ
 gelir. Ve [a&âfîr√] حَثَافِيرُ

 gibi cümle [a≠âfîr√] حَذَافِيرُ [a&âfîr√] حَثَافِيرُ
ve cemî¡ ma¡nâsınadır; tekûlu: ِأخََذْتُ بِحَثَافِير 
الْأمَْرِ أيَْ بِآخِرِهِ يَعْنِي بِمَجْمُوعِهِ
فُرَةُ حُثْإ -vez [unfu≠et…] فُنْفُذَةٌ) [el-√u&furet] اَلْإ
ninde) Yağ ve bal destîlerinin diplerinde 
kalmış olan tüfle ve tortuya denir; yukâlu: 
فِي يَبْقَى  وَقَذًى  خُثوُرَةٌ  أيَْ  حُثْفُرَةٌ  ةِ  الْجَرَّ فِي  بَقِيَ   قَدْ 
أسَْفَلِهَا

]ح ج ر[
رُ  â’nın harekât-ı selâsı ve√) [el-√acr] اَلْإحَجْإ
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أةَِ مَرْإ رُالْإ  Er ve ¡avretin [icru’l-mer™et√] حِجْإ
nâ-mahrem yerlerine ıtlâk olunur. Ve 

رٌ  Benû Suleym diyârında [icr◊] حِجْإ
bir karye adıdır. Bu iki mâddede feth-
le de câ™izdir ve hıfz ve kenf ve himâyet 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َنَشَأ 
حِفْظِهِ فِي  أيَْ  بِالْفَتْحِ  حَجْرِهِ  وَفِي  فُلانٍَ  حِجْرِ  فِي   فُلانٌَ 
  Ve Vehb b. Râşid el-◊icrî ¡ulemâ-i وَسَتْرِهِ
Mı§r’dandır.

-Taşa de (fethateynle) [el-√acer] اَلْإحَجَرُ
nir, âlet-i men¡ olduğu için. Cem¡i ٌأحَْجَار 
[a√câr] ve cem¡-i kılleti ٌأحَْجُر [a√cur]dur 
ve ٌحِجَارَة [√icâret] gelir √â’nın kesriyle ve 
âhirde hâ’yla ve ٌحِجَار [√icâr] gelir hâ’sız. 

Mü™ellif burada ٌحَجَر [√acer]i ٌصَخْرَة [§a«ret] 
ile tefsîr eylemiştir ki tefsîr bi’l-ahasstır, 
zîrâ ٌصَخْرَة [§a«ret] hacer-i ¡azîme denir ki 
kaya ta¡bîr olunur. Ve Ba§â™ir’de ma¡rûf 
cevher-i sulb ile beyân eylemiştir. Ve 

 Ma¡denden çıkıp henüz zevb [acer√] حَجَرٌ
ve siyâgat olunmamış gümüşe ve altına 
ıtlâk olunur. ِحَجَرَان [√acerân] altın ile gü-
müştür. Ve 

 [reml] رَمْلٌ ,Kuma ıtlâk olunur [acer√] حَجَرٌ
gibi. Ve 

ُُ وَ سَْإ  Ka¡be-i [el-√aceru’l-esvedu] اَلْإحَجَرُالْإ
mu¡azzama cidârında ma¡rûf seng-i 
es¡addır, kemâline mebnî yalnız ٌحَجَر 
[√acer] dahi ıtlâk olunur. Ve 

 Endelüs’te bir şehr-i ¡azîm [acer◊] حَجَرٌ
ismidir ki bir cebel üzerinde vâki¡dir; 
muhaddisînden Mu√ammed b. Ya√yâ el-
◊acerî oradandır. Ve bir başka mevzi¡ adı-
dır. Ve 

هَبِ َّْ  Dimaş…’ta [aceru’≠-±eheb◊] حَجَرُال
bir mahalle adıdır. Ve 

 şîn-i) [aceru Şuπlâne◊] حَجَرُشُغْإلانََ

bir batndır; ◊âfı@ ¡Abdulπanî ve ◊âfı@ ve 
İmâm Ebû Ca¡fer e†-‰a√âvî ondandır.

جَرُ -vez [ma§dar] مَصْدَرٌ) [el-ma√cer] اَلْإمَحْإ
ninde) ٌحِجْر [√icr] gibi harâm ma¡nâsınadır. 
Ve 

رٌ  ve[icr√] حِجْإ

جَرٌ  :Masdar olurlar; yukâlu [ma√cer] مَحْإ
مَهُ -Ve şol çay kı حَجَرَهُ عَلَيْهِ حِجْرًا وَمَحْجَرًا إِذَا حَرَّ
yısına denir ki yüksekçe olmakla suyunu 
taşraya neşf ve seyelândan men¡ ve imsâk 
eyleye.

رُ  حَجْرٌ (â’nın kesriyle√) [el-√icr] اَلْإحِجْإ
[√acr]-i mezkûr ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir, niteki zikr olundu. Ve 

رٌ -Akl ve hûş ma¡nâsınadır, nâ¡ [icr√] حِجْإ
sezâ umûrdan sâhibini men¡ eylediği için; 
yukâlu: ِهُوَ مِنْ ذَوِي الْحِجْرِ أيَِ الْعَقْل ve

اَةِ كَعْإ رُالْإ  Beyt-i şerîfin [icru’l-Ka¡bet◊] حِجْإ
cânib-i şimâlîsinde vâki¡ ◊a†îm ile 
müdâr olan mevzi¡den ¡ibârettir ki beyt-i 
şerîftendir, gûyâ ki beyt-i şerîfin kucağı-
dır yâhûd ٌحَجَر [√acer] ile muhât olduğu 
mülâhazasına mebnîdir. Ve 

رٌ  Vâdi’l-¢urâ kurbünde ¿emûd [icr◊] حِجْإ
kavminin diyârı yâhûd bilâdı ismidir ve 
fîhi kavluhu ta¡âlâ: ِالْحِجْر أصَْحَابُ   ﴿كَذَبَ 
 √Tâ™ife-i mezbûre Hazret-i ~âli الْمُرْسَلِينَ﴾
kavmidir. Ve 

رٌ  Kısrak ata ıtlâk olunur, erkeği [icr√] حِجْإ
dirâbdan men¡ eylediği için; bunda hâ’yla 
 حُجُورٌ demek lahndır. Cem¡i [icret√] حِجْرَةٌ
[√ucûr] ve ٌحُجُورَة [√ucûret]tir, zammla. Ve 

رٌ  Hısımlık ve karâbet [icr√] حِجْإ
ma¡nâsınadır ki bîgâneyi mâni¡dir; tekûlu: 
قَرَابَةٌ أيَْ  حِجْرٌ  وَبَيْنَهُ  -Ve bir adamın kuca بَيْنِي 
ğında yâ önünde olan sevbe denir. Ve 

جُلِ رُالرَّ  ve [icru’r-recul√] حِجْإ
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 â’nın zammı ve√) [el-√ucerât] اَلْإحُجَرَاتُ
cîm’in fethiyle) ve

رَاتُ  (cîm’in sükûnuyla) [el-√ucrât] اَلْإحُجْإ
Bunlar da ٌحُجَر [√ucer] gibi ٌحُجْرَة [√ucret]
in cem¡leridir. Sîga-i ahîre Zema«şerî’den 
menkûldür.

 Şol yüksek arza denir ki [el-√âcir] اَلْإحَاجِرُ
ortası alçak ve çukurca ola; yukâlu: ٌأرَْض 
 Ve şol dere ve حَاجِرٌ أيَْ مُرْتَفِعَةٌ وَوَسَطُهَا مُنْخَفِضٌ
çay kenârına denir ki yüksekçe ve çaya 
doğru engebe olmakla suyunu tutup taş-
ra seyelânına mâni¡ ola; tekûlu: ُيَقْعُد  رَأيَْتُهُ 
الْمَاءَ تُمْسِكُ  الَّتِي  شَفَتُهُ  وَهُوَ  الْوَادِي  حَاجِرِ   Ve فِي 
-dedikleri nebâtın dâ™iren-mâ [&rem] رَمْثٌ
dâr mu¡zam olan menbitine denir ki ona 
mahsûs havzedir. Cem¡i ٌحُجْرَان [√ucrân] 
gelir √â’nın zammıyla, ٌحَائِر [√â™ir] ve ٌحُورَان 
[√ûrân] ve ٌّشَاب [şâbb] ve ٌان  [şubbân] شُبَّ
gibi. Ve

-Bâdiyede huccâc konakla [acir◊] حَاجِرٌ
rından bir konak adıdır.

رِيُّ ) [el-√ucriyy] اَلْإحُجْإ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ninde, √â’nın kesriyle de lügattır) Hak ve 
hürmet ve zimmet ma¡nâsınadır; tekûlu: 
بَيْنَنَا وَبَيْنَهُ حُجْرِيٌّ أيَْ حَقٌّ وَحُرْمَةٌ
رٌ  â’nın zammı ve cîm’in√) [ucr√] حُجْإ
sükûnu ve zammıyla) İmru™ul…ays nâm 
şâ¡ir-i meşhûrun pederi ve cedd-i a¡lâsı 
ismleridir. Ve ◊ucr b. Rebî¡a ve ◊ucr b. 
¡Adiyy ve ◊ucr b. en-Nu¡ mân ve ◊ucr b. 
Yezîd ashâbdandır ve ◊ucr b. el-¡Anbes 
tabi¡îndendir. Ve 

رٌ  Yemen’de bir karye adıdır ki [ucr◊] حُجْإ
nevâhî-i Bedr’dendir; a¡lâm-ı ¡ulemâdan 
Ya√yâ b. el-Mun≠ir ve Mu√ammed b. 
A√med b. Câbir el-◊ucrî oradandır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-◊acûr] اَلْإحَجُورُ

mu¡cemenin fethiyle) Antâkiyye kurbün-
de bir hısn adıdır. Ve 

-Âfet ve dâhiyeye ıtlâk olu [acer√] حَجَرٌ
nur; yukâlu: ٍبِدَاهِيَة أيَْ  الْأرَْضِ  بِحَجَرِ   Ve رُمِيَ 
ashâbdan Evs hazretlerinin pederi ismidir. 
Ve şu¡arâ-yı Câhiliyye’den dîger Evs nâm 
kimsenin pederi adıdır. Ve muhaddisînden 
Enes cenâbının pederi ismidir, ¡alâ-kavlin 
bu iki ٌكَتِف [ketif] veznindedir. Ve Eyyûb 
b. ◊acer ve Mu√ammed b. Ya√yâ b. Ebî 
◊acer hadîs rivâyet eylediler.

 Ezd [u’l-◊acereyn±] ذُلالْإحَجَرَيْإنِ
kabîlesinden bir kimsenin lakadır; duhteri 
bir taş ile devesine çekirdek kırıp ve bir 
başka taş ile zevci için arpa öğütüp un ey-
lediği için telkîb olundu.

جُرُّ حُْإ  hemzenin ve cîm’in) [el-u√curr] اَلْإ
zammı ve râ’nın teşdîdiyle ٌّأرُْدُن [urdunn] 
vezninde) Bu dahi taşa denir, ٌحَجَر [√acer] 
gibi.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-√aciret] اَلْإحَجِرَةُ
de) ve

) [el-√acîret] اَلْإحَجِيرَةُ -veznin [a@îret√] حَظِيرَةٌ
de) ve

رَةُ مُتَحَجِّ -Taşlık yere de [el-mute√acciret] اَلْإ
nir, Fârisîde senglâh derler; yukâlu: ٌأرَْض 
رَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْحَجَرِ حَجِرَةٌ وَحَجِيرَةٌ وَمُتَحَجِّ
-Tırna (zammeteynle) [el-√ucur] اَلْإحُجُرُ
ğın çevresini zih gibi ihâta eden etçeğize 
denir.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-√ucer] اَلْإحُجَرُ
 in cem¡idir ki çardağa denir[ucret√] حُجْرَةٌ
 ma¡nâsına. Ve deve ağılına [πurfet] غُرْفَةٌ
denir ki etrâfı taştan çevrilir. ِار الدَّ  حُجْرَةُ 
[√ucretu’d-dâr] ki odaya denir, bundan 
me™hûzdur.

ve (zammeteynle) [el-√ucurât] اَلْإحُجُرَاتُ
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na ٌمَحْجِر [ma√cir] ve mecmû¡una ُمَحَاجِر 
[me√âcir] ıtlâkı bundandır; ٌلِهَذِهِ الْقَرْيَةِ مَحْجِر 
فِيهَا رِعْيٌ كَثِيرٌ وَهُوَ مَا حَوْلَهَا
جَارُ تِحْإ سْإ ِ -Sükûn için oda edin [el-isti√câr] اَلْإ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِسْتَحْجَرَ الرَّ
لِنَفْسِهِ أيَْ  حُجْرَةً   Ve bir nesneye cür™et اتَّخَذَ 
ve ikdâm edip saldırmak ma¡nâsınadır ki 
taş gibi salâbetlenmek lâzımıdır; yukâlu: 
إِسْتَحْجَرَ عَلَيْهِ إِذَا اجْتَرَأَ
رُ لٌ) [et-te√accur] اَلتَّحَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi ٌحُجْرَة [√ucret] edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّخَذ إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   تَحَجَّ
-Ve bir adama tekâzâ ve tazyîk ey حُجْرَةً
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; asl ٌر  تَحَجُّ
[te√accur] taş gibi pekişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه ضَيَّ إِذَا  فُلانَِ  عَلَى  رَ   :ve yukâlu تَحَجَّ
عَهُ اللهُ تَعَالَى إِذَا ضَيَّقَهُ عَلَى نَفْسِهِ رَ مَا وَسَّ تَحَجَّ

) [el-◊uceriyy] اَلْإحُجَرِيُّ  [cuheniyy] جُهَنِيٌّ
vezninde) Muhaddisînden Mu@affer b. 
¡Abdullâh b. Bekr nisbetidir.

جَارُ حَْإ -hemzenin fethiy) [el-A√câr] اَلْإ
le) Benî Temîm’den bir niçe batna 
ıtlâk olunur, fi’l-asl ismleri Cendel ve 
Cervel ve ~a«r idi ki hep ٌحَجَر [◊acer] 
esmâlarındandır. Ve 

جَارٌ -Hemmâm b. Murre eş [A√câr] أحَْإ
Şeybânî feresinin ismidir. Ve 

لِ خَيْإ جَارُالْإ -Şol soy kısrak [a√câru’l-«ayl] أحَْإ
lara denir ki hemîn döllerini almak için 
ittihâz ederler. ¡Arablar bunun müfredi-
ni isti¡mâl eylemezler. Şârih, Ezherî’den 
müfreden isti¡mâlini hikâyet eylemiştir ki 
müfredi ٌحِجْر [√icr]dir √â’nın kesriyle.

مِرَاءِ جَارُالْإ -mîm’in kes) [™A√câru’l-Mirâ] أحَْإ
riyle) Medîne hâricinde ¢ubâ™ nâm ma-
halde bir mevzi¡dir.

يْإتِ جَارُالزَّ  Dâhil-i [A√câru’z-Zeyt] أحَْإ

Benû Sa¡d bilâdında bir mevzi¡ adıdır ki 
¡Umân verâsına düşer. Ve Yemen’de bir 
mevzi¡ adıdır.

 gibi suyu [âcir√] حَاجِرٌ [el-√âcûr] اَلْإحَاجُورُ
taşra seyelândan men¡ eden çay kıyısına 
denir ve bu mübâlagadır.

ورَةُ -vez [tennûret] تَنُّورَةٌ) [el-√accûret] اَلْإحَجُّ
ninde) ve

 Sıbyâna mahsûs bir [el-√âcûret] اَلْإحَاجُورَةُ
la¡ib adıdır; bir dâ™ire çizip birisi onun 
içinde durur, mâ-¡adâsı mezbûru dâ™ireden 
tutup çıkarmak için etrâfını ihâta ederler, 
Türkîde “dur tut” oyunu ve Fârisîde hir-
sek derler.

جِرُ -veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma√cir] اَلْإمَحْإ
de) ve

جَرُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√cer] اَلْإمِحْإ
de) Bâgçeye ıtlâk olunur, ٌحَدِيقَة [√adî…at] 
ma¡nâsına; etrâfında ٌحَاجِر [√âcir] ve ٌحَاجِز 
[√âciz] yapılmakla bîgâna memnû¡ olur. 
Cem¡i ُمَحَاجِر [me√âcir]dir; yukâlu: ُقَلَّتْ مِيَاه 
 Ve الْمَحَاجِرِ أيَِ الْحَدَائِقِ

نِ عَيْإ جِرُالْإ -Gözün oyu [ma√ciru’l-¡ayn] مَحْإ
muna denir ki Fârisîde hâne-i çeşm denir, 
nikâbın gözlük ta¡bîr olunan deliğinden 
oyumunca görünen dâ™iresinden ¡ibârettir. 
¡Alâ-kavlin nikâbın vech-i mezkûr üze-
re gözlüğüne denir ki ¡Arab nisvânı 
nikâblarının göze gelecek yerlerinde göz 
dâ™iresince birer delik edip taşraya onlar-
dan nazar ederler, yoksa bu diyârın ¡av-
retleri gibi tâ-be-sîne küşâde eylemezler. 
Kâle fi’l-Esâs إِمْرَأةٌَ بَيْضَاءُ الْمَحَاجِرِ وَبَدَا مَحْجِرُهَا 
قَابِ  Ve مِنَ النِّ

جِرٌ  Başta sarılmış olduğu [ma√cir] مَحْإ
hâlde sarığa ıtlâk olunur. Ve köyün ve 
çiftliğin çevresine ve havâlîsine denir; 
ümerâ-i  Yemen’in mahsûs korulukları-
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¡ibâretiyle resm eylemekle teşvîş eylemiş-
tir. ُجَمْعُه zamîri ٌحَنْجَرَة lafzına râci¡dir ve 
 un cem¡i[uncûr√] حُنْجُورٌ .ona ma¡tûftur بَلَدٌ
 حَنَاجِرُ in[anceret√] حَنْجَرَةٌ ve [anâcîr√] حَنَاجِيرُ
[√anâcir] gelir. Kâle fi’l-Ba§â™ir kavluhu 
ta¡âlâ: ٍوَبَلَغَتِ الْقُلُوبُ الْحَنَاجِرَ﴾ الآية جَمْعُ حَنْجَرَة﴿ 
وَهِيَ رَأْسُ الْغَلْصَمَةِ مِنْ خَارِجٍ
جِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√cîr] اَلتَّحْإ
Ay incerek ve yufkarak pervâz gibi ağıl-
lanmak, ¡alâ-kavlin yufkaca bulut içre 
olmakla çevresi buluttan hâle şeklinde 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَمَرُ  رَ   حَجَّ
 اسْتَدَارَ بِخَطٍّ دَقِيقٍ مِنْ غَيْرِ أنَْ يَغْلُظَ أوَْ صَارَ حَوْلَهُ دَارَةٌ
-Ve deve kısmının gözlerinin çevre فِي الْغَيْمِ
si değirmi dâgla dâglanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبِمِيسَم عَيْنَيْهِ  حَوْلَ  وُسِمَ  إِذَا  الْبَعِيرُ  رَ   حَجَّ
مُسْتَدِيرٍ
تِجَارُ حْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ticâr] اَلْإ
ninde) Serhadd ve sınır olan yere sâ™iri 
men¡ için mîl makûlesi nişân nasb eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْأرَْض  إِحْتَجَرَ 
الْغَيْرِ عَنِ  بِهِ  يَمْنَعُهَا  أيَْ  مَنَارًا  عَلَيْهَا   Ve bir إِذَا ضَرَبَ 
nesneyi kucağa almak ve kucağa komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِحْتَجَرَ اللَّوْحَ إِذَا وَضَعَهُ فِي 
-Ve bir yere yâ bir adama penâh getir حِجْرِهِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ فُلانٌَ   إِحْتَجَرَ 
وَاسْتَعَاذَهُ إِلَيْهِ   Ve develerin karınları bir الْتَجَأَ 
¡ârıza sebebiyle pekişmek ma¡nâsınadır ki 
o sebeple dolup ve doymamak derecesine 
bâlig olur; yukâlu: ْدَت تَشَدَّ إِذَا  بِلُ  الْإِ  إِحْتَجَرَتِ 
بُطُونهَُا
ي الْإحِجَارَةِ ُِ -Endelüs ser [Vâdi’l-◊icâret] لَا
haddinde bir beldedir; muhaddis ve şâ¡ir 
Mu√ammed b. İbrâhîm b. ◊abbûn el-
◊icârî oradandır.

وَرٌ  (vezninde [asver…] قَسْوَرٌ) [acver◊] حَجْإ
Bir recül ismidir.

ارٌ  İbn (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Haccâr] حَجَّ

Medîne’de bir mevzi¡dir.

رٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu√accer] مُحَجَّ
ninde ve ٌث  (veznlerinde [&mu√addi] مُحَدِّ
Bir suyun yâhûd bir mevzi¡in adıdır.

رَاتُ -musaggar bünye) [el-◊uceyrât] اَلْإحُجَيْإ
siyle) Evs b. Maπrâ™ nâm kimseye mahsûs 
bir menzil adıdır.

حُنْإجُورُ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-√uncûr] اَلْإ
ninde) Küçük sepete denir; yukâlu: ُوَضَعَه 
صَغِيرٍ سَفَطٍ  أيَْ  حُنْجُورٍ   Ve şol şişeye denir فِي 
ki içine göz otu makûlesi süfûflar korlar. 
Ve ٌحُلْقُوم [√ul…ûm] ma¡nâsınadır. Mü™ellif 
gerçi ٌحُلْقُوم [√ul…ûm]u ٌحَلْق [√al…] ile tefsîr 
eylemiştir, lâkin müsâmaha eylemiştir ve 
burada ٌحُلْقُوم [√ul…ûm] ile beyânı ibhâma 
müştemildir. Ba§â™ir’de nûn’un asâletine 
mebnî zâ™id bahsinde îrâd ve re™s-i ٌغَلْصَمَة 
[πal§amet] ile beyân eylemiştir. ٌغَلْصَمَة 
[πal§amet] boğazda boğurtlağın başındaki 
yumruya denir. Kaldı ki boğazın fezâsında 
iki mecrâ vardır ki biri havâ eğirip ne-
fes alacak mecrâdır buna ٌحُنْجُور [√uncûr] 
ve ٌحُلْقُوم [√ul…ûm] ve ٌحَنْجَرَة [√anceret] ve 
kasaba-i riyye derler, Türkîde boğurtlak 
ve Fârisîde nây-ı gelû denir; bunun mahal-
li ٌرَقَبَة [ra…abet]in önünde vaz¡ olunmuştur 
ki hissen zâhirdir ve dîgeri ta¡âm tenâvül 
olundukta mi¡deye vâsıl olacak mecrâdır 
ki buna ٌمَرِيء [merî™] ve ٌبُلْعُوم [bul¡ûm] der-
ler, Türkîde kızılöyken ve Fârisîde gelûy-ı 
sürh derler, bir ucu fem-i mi¡deye vâsıl 
olur.

جَرَةُ حَنْإ -â’nın ve cîm’in fet√) [el-√anceret] اَلْإ
hiyle) Bu dahi ٌحُنْجُور [√uncûr] ma¡nâsınadır 
ki ٌحُلْقُوم [√ul…ûm]dur. ٌحَنْجَرَة [√anceret]
in cem¡i ُحَنَاجِر [√anâcir] gelir. Ve ُحَنَاجِر 
[◊anâcir] bir belde adıdır. 

Mü™ellif ٌوَبَلَد جَمْعُهُ  وَالْحَنَاجِرِ   كَالْحَنْجَرَةِ 
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لِ إِذَا سَمِنَ فِي غِلَظٍ وَاجْتِمَاعِ خَلْقٍ  حَدْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Ve gözyaşını su akıntısı gibi salıverip 
akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَيْن  حَدَرَتِ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا سَالَتْ بِهِ مْعَ حَدْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Ve الدَّ

رٌ َْإ -Gözde olan şaşılığa ıtlâk olu [adr√] حَ
nur, bir tarafa münhadir olduğu için; 
yukâlu: ٌفِي عَيْنِهِ حَدْرٌ أيَْ حَوَل
يرُ َِ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√dîr] اَلتَّحْإ
ninde) Bu dahi bir işte sür¡at eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالْمَشْيَ  الْقِرَاءَةَ  رَ   حَدَّ
 Ve darbe sebebiyle gövdenin derisi أسَْرَعَ
gılzatlanıp şişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ جِلْدَهُ بِمَعْنَى حَدَرَ حَدَّ
ارُ ََ حْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i√dâr] اَلْإ
Bu dahi darbeden gövdenin derisi şiş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجِلْدَه  أحَْدَرَ 
حَدَرَ  ;Ve bu ma¡nâdâ müte¡addî olur بِمَعْنَى 
yukâlu: ُمَه وَرَّ حَتَّى  ضَرَبَهُ  إِذَا  فُلانٍَ  جِلْدَ   أحَْدَرَ 
Ve bez makûlesinin saçağını bükmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْدَرَ الثَّوْبَ إِذَا فَتَلَ هُدْبَه
ارَةُ ََ حَ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√adâret] اَلْإ
ninde) Bir adamın vücûdu dirnekli ve 
endâmı kalın ve tıknaz olarak semiz ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ حَدَارَة  حَدُرَ الرَّ
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا سَمِنَ فِي غِلَظٍ وَاجْتِمَاعِ خَلْقٍ
رُ ََ حَ ve (fethateynle) [el-√ader] اَلْإ

لرُ َُ حَ  (vezninde [abûl…] قَبُولٌ) [el-√adûr] اَلْإ
ve

لرُ َُ حُْإ -veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-u√dûr] اَلْإ
de) ve

رَاءُ َْإ حَ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-√adrâ] اَلْإ
de) ve

ُُلرُ حَا  Akıntılı iniş ve engebe [el-√âdûr] اَلْإ
yere denir, Fârisîde neşîb denir. Ve 

رٌ َْإ  Göz yaşı su gibi inip akmak [adr√] حَ
ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: ُمْع الدَّ  حَدَرَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا سَالَ حَدْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

Ebcer’dir ki hükkâm-ı ¡Arabdandır.

رٌ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uceyr◊] حُجَيْإ
de) Esâmîdendir: ◊uceyr b. er-Rebî¡ ve 
Hişâm b. ◊uceyr muhaddislerdir. Ve 
◊uceyr b. Suvâ™e, Câbir b. Semure es-
Sahâbî ceddidir.

]ح ُ ر[
رُ َْإ حَ ve (vezninde [πadr] غَدْرٌ) [el-√adr] اَلْإ

لرُ َُ حُ  (vezninde [udûr§] صُدُورٌ) [el-√udûr] اَلْإ
Yüksek ve engebe yerden iniş aşağı indir-
mek ma¡nâsınadır, dağdan ve tepeden in-
dirmek gibi; yukâlu: يْءَ حَدْرًا وَحُدُورًا  حَدَرَ الشَّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا حَطَّهُ مِنْ عُلْوٍ إِلَى سُفْلٍ  Şârihمِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
der ki mutâvi¡i inhidârdır. Ve ٌحَدْر [√adr] 
ve ٌحُدُور [√udûr] lâzım dahi olur; yukâlu: 
جُلُ إِذَا هَبَطَ  İntehâ. Veحَدَرَ الرَّ

رٌ َْإ  Bir işte sür¡at eylemek [adr√] حَ
ma¡nâsına müsta¡meldir ki o işi tatvîlden 
hatt eder; yukâlu: حَدَرَ الْقِرَاءَةَ حَدْرًا إِذَا أسَْرَعَ فِيهَا 
Ve darbe yâhûd sadme sebebiyle gövde-
nin derisi şişip gılzatlanmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki şişip kabarmak sebebiyle 
kıvâm-ı vücûd münhatt olur; yukâlu: َحَدَر 
رْبِ الضَّ مِنَ  وَغَلُظَ  وَرِمَ  إِذَا  وَحُدُورًا  حَدْرًا   Ve جِلْدُهُ 
bu ma¡nâda müte¡addî olur; yukâlu: ُضَرَبَه 
مَهُ وَرَّ أيَْ  جِلْدَهُ  حَدَرَ   Ve bez ve mak¡ad حَتَّى 
makûlesinin saçaklarını ve püskülleri-
ni bükmek ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
o sebeple tûlünden hatt ve kasr olunur; 
yukâlu: ُهُدْبَه فَتَلَ  إِذَا  الثَّوْبَ   Ve müshil حَدَرَ 
devâ içeriyi ishâl edip sürmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki esfele inzâl eder; yukâlu: 
أمَْشَاهُ إِذَا  بَطْنَهُ  وَاءُ  الدَّ  Ve bir nesneyi ihâta حَدَرَ 
eylemek ma¡nâsınadır ki istitâleden gûyâ 
ki hatt eylemiş olur; yukâlu: َيْء الشَّ  حَدَرَ 
بِهِ أحََاطَ  -Ve a¡zâ ve endâm kalın ve dir إِذَا 
nekli ve sımsıkı olduğu hâlde semirmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  حَدَرَ الرَّ



لرَةُ َُ حُنْإ اَلْإ 1855BÂBU’R-RÂ™ 

الْمُعْجَمَةِ الِ  بِالذَّ وَحَاذِرُونَ  حَذِرُونَ  وَغَيْرُهُ  عَاصِمٌ   وَقَرَأَ 
Burada ٌحَادِر [√âdir] tefsîr-i evvele göre si-
men ve gılzat ma¡nâsından ve sânîye göre 
hübût ma¡nâsından me™hûzdur ki kasr-ı 
tûl-ı mesâfeyi müstelzimdir. Ve َمُؤْدُون ke-
limesi ”آدَى-يؤُْدِي“ sîgasındandır, kavî ve 
müteheyyi™ü’s-sefer ma¡nâsınadır.

رُ ََ حَيْإ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-√ayder] اَلْإ
de) ve

رَةُ ََ حَيْإ  Bunlar da (hâ’yla) [el-√ayderet] اَلْإ
arslana denir. Ve 

رَةٌ ََ  ve tehlike [heleket] هَلَكَةٌ [ayderet√] حَيْإ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالله  رَمَاهُ 
بِالْحَيْدَرَةِ أيَِ الْهَلَكَةِ
ُُلرُ حَا  Engebe yere denir ki [el-√âdûr] اَلْإ
zikr olundu. Ve küpeye ıtlâk olunur, ٌقُرْط 
[…ur†] ma¡nâsına. Ve müshil dârûya ıtlâk 
olunur; yukâlu: ًشَرِبَ حَادُورًا أيَْ مُسْهِلا
ارُ ََ حَيْإ  (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [el-√aydâr] اَلْإ
Pek olan çakıl taşına denir.

رَةُ َْإ حَ  â’nın fethi ve dâl’ın√) [el-√adret] اَلْإ
sükûnuyla) Bir gûne yaradır ki göz kapa-
ğının iç tarafında hurûc eder. Şârih der ki 
الْجَفْنِ  nüshaları galattır, savâb olan بِبَيَاضِ 
.olmaktır بِبَاطِنِ الْجَفْنِ

رَةُ َْإ حُ -Kes (â’nın zammıyla√) [el-√udret] اَلْإ
ret ve ictimâ¡ ma¡nâsınadır; tekûlu: ِهَذِه  مَا 
جْتِمَاعُ وَالْإِ الْكَثْرَةُ  أيَِ  فِيهِمْ  -Ve deve sürü الْحُدْرَةُ 
süne denir.

رُ ُِ حُنَا -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√unâdir] اَلْإ
ninde) Basarı keskin olan adama denir ki 
kuvvet-i bâsırası ziyâde olur; yukâlu: ٌرَجُل 
حُنَادِرٌ أيَْ حَادُّ الْبَصَرِ
رُ َُ حُنْإ ve [el-√undur] اَلْإ

لرُ َُ حُنْإ ve [el-√undûr] اَلْإ

لرَةُ َُ حُنْإ  (â’ların zammıyla√) [el-√undûret] اَلْإ
ve

لرَةُ َُ حَ ve (â’nın fethiyle√) [el-√adûret] اَلْإ

لرَةُ َُ حُ ve (â’nın zammıyla√) [el-√udûret] اَلْإ

ُُلرَةُ حَا  Ma¡nâ-yı mezbûrdan [el-hâdûret] اَلْإ
ismlerdir, bir adamın yukarıdan aşağıya 
doğru inmesine denir. Kezâlik gözyaşının 
akıntılı su gibi akmasına denir.

رُ ََ حَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a√der] اَلْإ
Şaşı gözlü kişiye denir; yukâlu: ُأحَْدَر  رَجُلٌ 
-Ve uylukları ete dolu olup yukarı أيَْ أحَْوَلُ
ları incerek olan deveye denir; yukâlu: ٌبَعِير 
أحَْدَرُ إِذَا كَانَ مُمْتَلِئَ الْفَخِذَيْنِ دَقِيقَ الْأعَْلَى
رَاءُ َْإ حَ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√adrâ] اَلْإ
de) ُأحَْدَر [a√der]in mü™ennesidir, şaşı göz-
lü hatuna denir. Ve yan etleri ve uylukları 
ete dolu olup yukarısı incerek ve nâzükçe 
olan atlara denir ki vasf-ı hasen ve na¡t-ı 
cemîldir. Ve

رَاءُ َْإ -Bir hatun ismidir ki Ferez [™adrâ◊] حَ
da… eş¡ârında onunla teşbîb ve tegazzül 
eder idi.

رَةُ َْإ حَ  (vezninde [bedret] بَدْرَةٌ [el-√adret] اَلْإ
ve

ى رَّ َُ حُ ى) [el-√udurrâ] اَلْإ -vez [kufurrâ] كُفُرَّ
ninde) Büyük göze denir, ¡alâ-kavlin ka-
pakları eti sulb ve galîz olanına yâhûd 
hadîdü’n-nazar olanına denir; yukâlu: ٌعَيْن 
ةُ النَّظَرِ ى أيَْ عَظِيمَةٌ أوَْ غَلِيظَةٌ صُلْبَةٌ أوَْ حَادَّ حَدْرَةٌ وَحُدُرَّ
رُ ُِ حَا  Arslana ıtlâk olunur, gılzat [el-√âdir] اَلْإ
ve dahâmetinden nâşî. Ve endâmı dirnekli 
semîz, ¡alâ-kavlin hûb-likâ olup gösterişli 
olan dil-ber civâna vasf olur; yukâlu: ٌَغُلام 
 Ve şedîdü’l-batş حَادِرٌ أيَْ سَمِينٌ أوَْ حَسَنٌ جَمِيلٌ
ve zûr-mend olan civâna denir ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: َوَإِنَّا لَجَمِيعٌ حَاذِرُونَ﴾ أيَْ مُؤْدُون﴿ 
أوَْ لَهُ  نَشِيطُونَ  أقَْوِيَاءُ  بِالْقِتَالِ  اقٌ  حُذَّ لاحَِ  وَالسِّ  بِالْكُرَاعِ 
لامَُ قَالَ  مَعْنَاهُ سَائِرُونَ خَارِجُونَ طَالِبُونَ مُوسَى عَلَيْهِ السَّ
ارِحُ وَهَذَا قِرَاءَةُ ابْنُ مَسْعُودٍ وَقَالَ الْأزَْهَرِيُّ وَهُوَ شَاذٌّ  الشَّ
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ِْيرُ َْإ حِ  Arık (â’ların kesriyle√) [el-√idbîr] اَلْإ
ve zebûn olan nâkaya denir; tekûlu: بَاعَ مِنِّي 
 Ve حِدْبَارًا وَحِدْبِيرًا أيَْ نَاقَةً ضَامِرَةً

َْارٌ َْإ  Ziyâdesiyle za¡f ve [idbâr√] حِ
zebûnluğundan yâhûd kesret-i ¡amelden 
hörgücü mahv olmak kertesine varmış 
nâkaya denir. Ve kurak yıla denir, sene-i 
cedbe ma¡nâsına. Ve tepeye ¡alâ-kavlin 
arzdan mürtefi¡ ve tümsek olan yere denir. 
Cem¡i ُحَدَابِير [√adâbîr] gelir.

]ح ذ ر[
رُ ْْإ حِ  â’nın kesri ve ≠âl-ı√) [el-√i≠r] اَلْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

رُ َْ حَ ve (fethateynle) [el-√a≠er] اَلْإ

لرَةُ ُْ  [ma§dû…at] مَصْدُوقَةٌ [el-ma√≠ûret] اَلْإمَحْإ
vezninde ki masdardır, sakınmak, perhîz 
ve ihtirâz ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  حَذِرَ الشَّ
ابِعِ إِذَا احْتَرَزَ مِنْهُ حِذْرًا وَحَذَرًا وَمَحْذُورَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
ارُ َْ تِ حْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ti≠âr] اَلْإ
Bu dahi sakınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِحْتَذَرَ مِنْهُ بِمَعْنَى حَذِرَ
ve [el-√â≠ûret] اَلْإحَاذُلرَةُ

رِيَانُ ْْإ حِ  â’nın ve râ’nın√) [el-√i≠riyân] اَلْإ
kesriyle) ve

رُ ِْ حَ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√a≠ir] اَلْإ

رُ ُْ حَ  (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-√a≠ur] اَلْإ
Her nesneden sakınıp ihtirâz eder olan 
müteyakkız ve endîşe-nâk adama denir 
ki aslâ çürük tahtaya basmaz olur. ٌحَذِر 
[√a≠ir] kelimesinin cem¡i َحَذِرُون [√a≠irûn] 
gelir ve حَذَارَى [√a≠ârâ] gelir √â’nın fethi 
ve elifin kasrıyla, ٌوَجِع [veci¡] ve وَجَاعَى 
[vecâ¡â] gibi; yukâlu: ٌوَحِذْرِيَان حَاذُورَةٌ   رَجُلٌ 
ظٌ شَدِيدُ الْحَذَرِ وَحَذِرٌ وَحَذُرٌ أيَْ مُتَيَقِّ
ارٍ َْ ناَُحْإ ْْإ  (hemzenin fethiyle) [ibnu a√≠âr] اِ
Hazm ve hazer ve ihtiyât sâhibi adama 

رَةُ لْإ ََ حِنْإ  â’nın kesri ve√) [el-√indevret] اَلْإ
dâl’ın fethiyle ٌهِرْكَوْلَة [hirkevlet] vezninde) 
ve

لرَةُ َُ حِنْإ  â’nın kesri ve√) [el-√indûret] اَلْإ
dâl’ın zammıyla) ve

يرُ َِ حِنْإ ve [el-√indîr] اَلْإ

ارَةُ ََ حِنْإ ve (â’ların kesriyle√) [el-√indâret] اَلْإ

لُرُ ََ حِنْإ  â’nın kesri ve√) [el-√indevur] اَلْإ
dâl’ın fethi ve vâv’ın zammıyla) ve

يرَةُ َِ حِنْإ  (â’nın kesriyle√) [el-√indîret] اَلْإ
Gözün siyâhına denir, ٌحَدَقَة [√ada…at] 
ma¡nâsına ve minhu tekûlu’l-¡Arab: هُوَ عَلَى 
 حُنْدُرِ عَيْنِهِ وَعَلَى حُنْدُورَةِ عَيْنِهِ أيَْ يَسْتَثْقِلُهُ فَلاَ يَقْدِرُ عَلَى
 جَعَلْتُهُ عَلَى حِنْدِيرَةِ عَيْنِي :ve tekûlu النَّظَرِ إِلَيْهِ بَعْضًا
وَحِنْدَوْرَتِهَا أيَْ جَعَلْتُهُ نصُْبَ عَيْنِي

رُّ َُ حُ ) [el-√udurr] اَلْإ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Yoğun ve galîz nesneye denir.

ارُ ََ حِ نْإ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√idâr] اَلْإ
ninde) Bir ¡uzvun derisi darbe sebebiyle 
şişip gılzatlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَغَلُظَ مَ  تَوَرَّ إِذَا  جِلْدُهُ   Ve inişe inmek إِنْحَدَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا انْهَبَط إِنْحَدَرَ الرَّ
رُ ََ حَ مُنْإ  mîm’in zammı ve) [el-mun√adar] اَلْإ
√â ve dâl’ın fethiyle ki) ٌإِنْحِدَار [in√idâr]dan 
ism-i mekândır. Ve

رُ َُ حَ مُنْإ  dâl’ın zammıyla ki) [el-mun√adur] اَلْإ
mîm’e itbâ¡ olunmuştur) ve

رُ ََ حَ مَنْإ  mîm’in ve √â’nın) [el-men√adar] اَلْإ
ve dâl’ın fethiyle ki mîm dâl’a itbâ¡ olun-
muştur) Mevzi¡-i ٌإِنْحِدَار [in√idâr]a denir.

رُ َُّ لٌ) [et-te√addur] اَلتَّحَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌل  :ma¡nâsınadır; yukâlu [tenezzul] تَنَزُّ
لَ رَ مِنَ الْجَبَلِ إِذَا تَنَزَّ تَحَدَّ

]ح ُب ر[
َْارُ َْإ حِ ve [el-√idbâr] اَلْإ
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gelir √â’nın fethi ve râ’nın kesriyle ve ٍحَذَار 
[√a≠ârin]gelir ki maklûb ve mahzûftur, 
.gibi شَاكٍ ve ذَابٍ

ى رَّ ُْ حُ  â’nın zammıyla√) [el-√u≠urrâ] اَلْإ
ى  vezninde) Bâtıl ve beyhûde [kufurrâ] كُفُرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي ى  الْحُذُرَّ فِي   وَقَعَ 
الْبَاطِلِ
رَانُ ْْإ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [u≠rân◊] حُ

رٌ يْإ َْ  İki (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u≠eyr◊] حُ
recülün ¡alemidir.

ارِيَّاتُ َْ حُ -â’nın zammıy√) [el-√u≠âriyyât] اَلْإ
la) Nâsı tahvîf ve tahzîr eden cemâ¡at ve 
¡askere denir.

يرَارُ ِْ حْإ ِ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i√≠îrâr] اَلْإ
vezninde) Pek hışm ve gazaba gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِحْذِيرَارًا إِذَا  إِحْذَأرََّ الرَّ
غَضِبَ وَتَغَيَّظَ
رَكَ َْ ve (fetehâtla) [a≠ereke√] حَ

ارَيْإكَ َْ -â’nın fethi ve tesni√) [a≠âreyke√] حَ
ye bünyesiyle) İsm-i fi¡l-i emrdir, sakın, 
müteyakkız ol ma¡nâsınadır; tekûlu: َحَذَرَك 
رُهُ مِنْهُ  İkincide tesniyeزَيْدًا وَحَذَارَيْكَ إِذَا كُنْتَ تُحَذِّ
tekrâr ve te™kîdi mutazammındır, َبَعْد  حَذَرًا 
-seb خُذْ حِذْرَكَ sebkindedir ve evvelkide حَذَرٍ
kiyle mü™evvel olur.

رٍ َْ  حِرْبَاءُ (fethateynle) [ebû √a≠er] أَُْوحَ
[√irbâ™] ya¡nî kaya kelerinin künyesidir, 
pek muhteriz olur.

لرَةَ ُْ  Mü™ezzin-i [Ebû Ma√≠ûret] أَُْومَحْإ
Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 
olan Semure b. Mi¡yer’in künyesidir.

رٌ َْ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [ay≠er◊] حَيْإ
Esâmîdendir: ¡Ömer b. Mu√ammed b. ¡Alî 
b. ◊ay≠er muhaddistir; İbn ¡Asâkir bu res-
me zabt eylemiştir.

مُحَاذَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√â≠eret] اَلْإ
vezninde müşâreket içindir) Birbirini 

ıtlâk olunur; yukâlu: ٍهُوَ ابْنُ أحَْذَارٍ أيَِ ابْنُ حَزْم 
وَحَذَرٍ
لرَةُ ُْ  Masdardır, niteki [el-ma√≠ûret] اَلْإمَحْإ
zikr olundu. Ve 

لرَةٌ ُْ  :Korkuya denir; yukâlu [ma√≠ûret] مَحْإ
فَزَعٍ اَيْ  مَحْذُورَةٍ  كُلِّ  مِنْ  اللهُ  -Ve hazer olu وَقَاكَ 
nacak dâhiyeye ıtlâk olunur; yukâlu: ُرَمَاه 
دَاهِيَةٍ أيَْ  بِمَحْذُورَةٍ   Ve cenk ve cidâle ıtlâk اللهُ 
olunur; yukâlu: ٌوَقَعَتْ بَيْنَهُمْ مَحْذُورَةٌ أيَْ حَرْب
ارِ َْ ارِحَ َْ  قَطَامِ mükerreren) [a≠âri √a≠âri√] حَ
[…a†âmi] vezninde ve kalîlen ikinci حَذَار 
münevven olur ki ْمِن takdîriyle ism olur) 
İsm-i fi¡l-i emrdir; ْإِحْذَر ma¡nâsına, niteki 
 إِمْنَعْ [menâ¡i] مَنَاعِ ve [inzil] إِنْزِلْ [nezâli] نَزَالِ
[imna¡] ma¡nâsınadır; tekrârı te™kîd için-
dir; tekûlu: ْحَذَارِ حَذَارِ يَا فُلانَُ أيَِ احْذَر
ارٌ َْ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [u≠âr◊] حُ
Esâmîdendir: Rebî¡a b. ◊u≠âr, ◊âtim gibi 
bir cevâd-ı ma¡rûftur.

ارٍ َْ  Elhân b. Mâlik [û ◊u≠âr±] ذُلحُ
cemâ¡atindendir. Ve ◊abîbe bint 
¡Abdul¡uzzâ b. ◊u≠âr bir şâ¡ire hanım-
dır. Ve Rebî¡a b. ◊u≠âr el-Esedî hakem-i 
¡Arabdandır ki bir mâdde-i müşkilede ona 
tehâküm ederler idi. ¡Alâ-kavlin bu, ٌكِتَاب 
[kitâb] veznindedir.

يرُ ِْ حَ  vezninde ve [ne≠îr] نَذِيرٌ [el-√a≠îr] اَلْإ
mürâdifidir ki korkutucu adama denir, 
tekûlu: َرُك أنََا حَذِيرُكَ مِنْهُ أيَْ أحَُذِّ
رِيَةُ ْْإ حِ  â’nın kesri ve yâ’nın√) [el-√i≠riyet] اَلْإ
tahfîfiyle ٌهِبْرِيَة [hibriyet] vezninde) Arzdan 
bir kıt¡a-i galîzaya denir. Ve Benû Suleym 
kabîlesine mahsûs bir ٌة  ya¡nî [harret] حَرَّ
kara taşlık adıdır. Ve galîz ve dürüşt olan 
tepeye denir. Ve horozun boynu tüyüne 
denir ki birbiriyle döğüştükte kabarıp kal-
kar, ٌعِفْرِيَة [¡ifriyet] dahi derler; yukâlu: َنَفَش 
عِفْرِيَتَهُ أيَْ  حِذْرِيَتَهُ  يكُ   [a≠ârî√] حَذَارِي Cem¡i الدِّ
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 Masdar olur, ıssı olmak [arâret√] حَرَارَةٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُّحَرِرْتَ يَا يَوْمُ كَمَلِلْتَ تَحَر 
وَحَرَرْتَ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَحَرَارَةً  وَحُرُورًا  ا  حَرًّ  بِالْفَتْحِ 
ا مِنَ لِ وَحَرَرْتَ كَفَرَرْتَ حَرًّ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  كَمَرَرْتَ حَرًّ
 Ve الْبَابِ الثَّانِي ضِدُّ بَرِدْتَ

 Deve kısmına mahsûs zecr ve [arr√] حَرٌّ
âzâr asvâtındandır, giderken durup yâ 
ağırlaştıkta sevk için îrâd olunur, nite-
ki koyun kısmını ِاَلْحَيْه [el-√ayhi] savtıyla 
sevk ederler. Ve 

ةٌ [arr√] حَرٌّ  kelimesinden cem¡-i [arret√] حَرَّ
cinsi olur. Niteki cem¡-i sîgıٌحِرَار [√irâr]dır 
√â’nın kesriyle ve ٌات  tır ki cem¡-i[arrât√] حَرَّ
mü™ennes-i sâlimdir ve َين  dir ki[arrîn√] حَرِّ
cem¡-i müzekker bünyesi üzeredir ve َين  أحََرِّ
[e√arrîn] gelir, müfredi ُّأحََر [e√arr] olmak 
tevehhümüne mebnî. Ve 

ةٌ  Şol kara taşlık arza denir ki [arret√] حَرَّ
taşları âteşte yanmış sûretinde çürüyüp 
paralanmağa yüz tutmuş ola. Bâdiyede 
kabâ™il-i ¡Arabdan her birinin bir ٌة  حَرَّ
[√arret]-i mahsûsaları olur ki kış faslında 
çadır ile orada temekkün ve îvâ ederler. 
◊arre-i Benî Suleym ve ◊arre-i Benî ¡U…
ayl dedikleri bu olacaktır. Orada ra¡y ve 
çerâ eden deveye ٌّي -derler yâ [arriyy√] حَرِّ
yı nisbetle. Ve 

-Müte¡addî olur, bir nesneyi ısıt [arr√] حَرٌّ
mak ve germ-nâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا سَخَنَه ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Ve حَرَّ الْمَاءَ حَرًّ
 dedikleri ta¡âm pişirmek [arîret√] حَرِيرَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب جُلُ حَرًّ  حَرَّ الرَّ
الثَّانِي إِذَا طَبَخَ الْحَرِيرَةَ

يُّ حَرِّ  (yâ-yı müşeddede ile) [el-√arriyy] اَلْإ
ةٌ  dedikleri yerde ra¡y ve çerâ [arret√] حَرَّ
eden deveye denir; yukâlu: َيٌّ إِذَا كَان  بَعِيرٌ حَرِّ
ةِ يَرْعَى فِي الْحَرَّ

حُرُّ  Kişi-zâde (â’nın zammıyla√) [el-√urr] اَلْإ

korkutmak ve sakındırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا الْآخَر حَاذَرَا أيَْ حَذَّ

]ح ذ ف ر[
فُورُ ْْإ حُ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-√u≠fûr] اَلْإ
de) ve

فَارُ ْْإ حِ  Cânib (â’nın kesriyle√) [el-√i≠fâr] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍوَحِذْفَار حُذْفُورٍ  فِي   قَعَدَ 
 Ve أيَْ فِي جَانِبٍ

فُورٌ ْْإ -Bir kavmin şerîf ve zî [u≠fûr√] حُ
şânına denir. Ve 

فُورٌ ْْإ  Cem¡-i kesîre denir. Ve [u≠fûr√] حُ

فُورٌ ْْإ  ve [u≠fûr√] حُ

فَارٌ ْْإ  ¡Cümle ve mecmû [i≠fâr√] حِ
ma¡nâsınadır. Cem¡i ُحَذَافِير [√a≠âfîr]dir; 
yukâlu: َْيْءَ بِحُذْفُورِهِ وَبِحِذْفَارِهِ وَبِحَذَافِيرِهِ أي  أخََذَ الشَّ
 Ve بِأسَْرِهِ أوَْ بِجَوَانِبِهِ أوَْ بِأعََالِيهِ

افِيرُ َْ -Cenk ve kıtâle mütehey [a≠âfîr√] حَ
yi¡ ve âmâde olan ¡askere denir ve minhu 
kavluhum: ْأ أشُْدُدْ حَذَافِيرَكَ أيَْ تَهَيَّ

]ح ذ م ر[
مِرُ ْْإ حِ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√i≠mir] اَلْإ
Kısa nesneye denir.

امِيرُ َْ حَ -vez [a≠âfîr√] حَذَافِيرُ [el-√a≠âmîr] اَلْإ
ninde ve mürâdifidir ki hep ve cümle 
ma¡nâsınadır, müfredi ٌحُذْمُور [√u≠mûr]dur; 
yukâlu: أخََذَهُ بِحَذَامِيرِهِ أيَْ بِأسَْرِهِ لَمْ يَدَعْ مِنْهُ شَيْئًا

]ح ر ر[

 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arr] اَلْإحَرُّ
teşdîdiyle) Issıya denir ki ismdir, ٌبَرْد 
[berd] mukâbilidir; tekûlu: ٌشَدِيد حَرٌّ  بِهِ   يَوْمُنَا 
Cem¡i ٌحُرُور [√urûr] gelir √â’nın zammıyla 
ve ُأحََارِير [e√ârîr] gelir gayr-i kıyâs üzere 
Ve 

 ve [arr√] حَرٌّ

 ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [urûr√] حُرُلرٌ
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فَرَسِ الْإ  At kısmının [urru’l-feres√] حُرُّ
zâhir-i uzuneyninde ya¡nî kulaklarının 
taşra tarafında olan siyâha denir ki ekserî 
doru atlarda olur.

لُحُرٍّ  ™kalîlen √â) [cumeylu √urr] جُمَيْإ
meksûre olur) Bir kuş adıdır. Şârihin 
beyânına göre ¡Irâ… diyârında olur.

-Kumru kuşunun erkeği [sâ…u √urr] سَاقُحُرٍّ
nin adıdır. Mütercim der ki sâ™ir usûlden 
münfehim olduğu üzere bu kuş yabanî 
güvercin nev¡inden hikâye-i savtı olan 
kuskuvuk ta¡bîr olunan kuş olacaktır, 
¡Arablar ٍّسَاقُ حُر derler ki bu dahi hikâye-i 
savtıyla müsemmâdır. Bahâr mevsi-
minde bâgçelerde husûsan dağlarda çok 
olur. Zâhiren mü™ellif kumru cinsinden 
¡addeylemiştir.

انُ -â’nın zammıyla tesni√) [el-◊urrân] اَلْإحُرَّ
yedir) ◊urr nâm ma¡rûf kimse ile birâderi 
Ubeyy nâm kimse irâde olunur.

حِرُّ  Muhaffef (â’nın kesriyle√) [el-√irr] اَلْإ
olan ٌحِر [√ir] kelimesinde lügattır. Bu dahi 
-lafzından muhaffeftir ki ¡avre [√ir√] حِرْحٌ
tin fercine denir.

ةُ -Kara taş (â’nın fethiyle√) [el-√arret] اَلْإحَرَّ
lığa denir ki zikr olundu. Ve bedende çıkan 
hurde hurde sivilceye denir. Ve mûlim ve 
mûci¡ işkence ve ¡azâba denir. Ve zulmet-i 
kesîreye denir. Ve bir mevzi¡ ismidir 
ki ◊uneyn vak¡ası onda vâki¡ oldu. Ve 
Tebûk türâbında bir mevzi¡ adıdır. Ve Ta…
de türâbında bir mevzi¡ adıdır. Ve Medîne 
ile ¡A…î… beyninde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Medîne’nin kıble cânibinde bir mevzi¡dir. 
Ve ¡Abs ve Fezâre ve Beni’l-¢ayn 
kabîleleri bilâdında. Ve Dahnâ™ nâm ma-
halde birer mevzi¡ adlarıdır. Ve ◊icâz’ın 
yukarı semtinde bir mevzi¡dir. Ve Feyd 

ve âzâdeye denir, ٌعَبْد [¡abd] mukâbilidir; 
yukâlu: ”َاَلْعَبْدُ حُرٌّ إِنْ قَنَعَ وَالْحُرُّ عَبْدٌ إِنْ طَمَع“ Ve 
her şey™in güzîde ve efdaline ıtlâk olunur; 
tekûlu: خِيَارَهَا أيَْ  الْفَاكِهَةِ  حُرَّ   Ve soy ve أكََلْنَا 
pâk-cins ata ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّحُر  فَرَسٌ 
عَتِيقٌ ينِ Ve أيَْ  الطِّ  kum ve [urru’†-†în√] حُرُّ 
taş ve moloz ile muhtelit olmayıp pâkîze 
olan balçığa ıtlâk olunur. Kezâlik ِمْل  حُرُّ الرَّ
[√urru’r-reml] pâkîze ve tayyibü’n-nebât 
olan kumsala ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّطِينٌ حُر 
طَيِّبٌ طَيِّبُ :ve yukâlu أيَْ  يَعْنِي  طَيِّبٌ  أيَْ   رَمْلٌ حُرٌّ 
 أحَْرَارٌ kelimesinin cem¡i [urr√] حُرٌّ Ve النَّبَاتِ
[a√râr] gelir ve ٌحِرَار [√irâr] gelir √â’nın 
kesriyle. Ve 

 فَرْخُ ,Güvercin palazına denir [urr√] حُرٌّ
 .ma¡nâsına [ferhu’l-«amâmet] الْحَمَامَةِ
Ve âhû yavrusuna denir. Ve yılan yav-
rusuna denir. Ve güzel iş, fi¡l-i hasen 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي بِحُرٍّ  مِنْكَ  هَذَا   مَا 
حَسَنٍ  ¡dedikleri bir nev [≠ezâ] أزََاذٌ Ve فِعْلٍ 
hurmânın tâzesine denir. Ve çakır do-
ğana denir. Ve isperi doğana denir, bâzî 
ma¡nâsına ki Fârisîde bâz-ı sepîd derler. 
Ve 

هِ الْإوَجْإ  İnsânın yüzünden [urru’l-vech√] حُرُّ
zâhir ve manzûr olan yerine denir ki yü-
zün yumru yeri olacaktır, Fârisîde ruhsâr 
denir; yukâlu: ُضَرَبَ حُرَّ وَجْهِهِ وَهُوَ مَا بَدَا مِنْه Ve 

لِ مْإ الرَّ  Kumluğun ortasına [urru’r-reml√] حُرُّ
denir; yukâlu: مْلِ أيَْ وَسَطِهَا  Ve نَزَلَ فِي حُرِّ الرَّ

 .Esâmî-i ricâldendir: ◊urr b [urr◊] حُرٌّ
Yûsuf e&-¿e…afî o kimsedir ki Mav§il 
diyârında Nehru’-◊urr dedikleri ırmak 
ona mensûbdur, merkûm hafr etmiş-
tir. Ve ◊urr b. ¢ays ve ◊urr b. Mâlik 
ashâbdandır. Ve 

 .Necd ülkesinde bir vâdî adıdır [urr◊] حُرٌّ
Ve Cezîre’de bir başka vâdî adıdır. Ve
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ةٌ  Masdar olur, susamak [arret√] حَرَّ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ةً  حَرَّ جُلُ  الرَّ  حَرَّ 
عَطِشَ إِذَا  ابِعِ  تَحْتَ :ve yukâlu الرَّ ةِ  بِالْحِرَّ اللهُ   رَمَاهُ 
ةِ  Ya¡nî “Hak ta¡âlâ onu pek bârid günde الْقِرَّ
üşüttükten sonra ¡ataş derdine uğratsın.” 
Zîrâ yevm-i bâridde susuzluk pek eşedd 
olur. Burada ٌة -â’nın kesriyle te√ [irret√] حِرَّ
laffuz olunur, ٌة  lafzına müşâkele [irret…] قِرَّ
ve izdivâc için.

 (â’nın fethiyle√) [el-√arûriyyet] اَلْإحَرُلرِيَّةُ
ve

ve (â’nın zammıyla√) [el-√urûret] اَلْإحَرُلرَةُ

حِرَارُ ve (â’nın kesriyle√) [el-√irâr] اَلْإ

يَّةُ حُرِّ  (â’nın zammıyla√) [el-√urriyyet] اَلْإ
Masdarlardır, bir adam hür olmak ya¡nî 
kişi-zâde ve âzâde olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِنُ الْحَرُورِيَّةِ وَالْحُرُورَةِ وَالْحِرَار  رَجُلٌ حُرٌّ أيَْ بَيِّ
يَّةِ وَالْحُرِّ
ةُ -Kişi (â’nın zammıyla√) [el-√urret] اَلْإحُرَّ
zâde ve kerîme olan hatuna denir; yukâlu: 
كَرِيمَةٌ أيَْ  ةٌ  حُرَّ  ve âzâde hatuna denir ki إِمْرَأةٌَ 
 .mukâbilidir [câriyet] جَارِيَةٌ ve [emet] أمََةٌ
Cem¡i ُحَرَائِر [√arâ™ir] gelir gayr-i kıyâs üze-
re; yukâlu: ٍةٌ أيَْ ضِدُّ أمََة هِيَ حُرَّ
رَى فْإ ِّْ ةُال  Kulak tozunda [urretu’≠-≠ifrâ√] حُرَّ
küpenin oynayacağı yere ıtlâk olunur ve 

حَابِ ََّ ةُال -Kesîrü’l [urretu’s-se√âb√] حُرَّ
matar olan sehâbdır.

قَاشِيُّ ةَاَلرَّ  [Ebû ◊urret er-Ra…âşiyy] أَُْوحُرَّ
Bir zât-ı ma¡rûftur ki Ba§rî ve etbâ¡-ı 
tâbi¡îndendir.

ةُ لَةُالْإحُرَّ يْإ  Her ayın ibtidâ [el-leyletu’l-√urret] اَللَّ
gecesine ıtlâk olunur. Bu münâsebetle 
dâmâd çelebi, halîlenin ibtidâ leyle-i 
zifâfta dürresini sakb ve hisârını nakb 
ya¡nî bikrini izâle eylememiş ise o halîle 
hakkında ٍة حُرَّ بِلَيْلَةِ   ,derler izâfetle بَاتَتْ 

kurbünde ve ‰ayyi™ kabîlesi cibâlinde ve 
arz-ı Bâri…’te ve Necd bilâdında ∞ariy-
ye kurbünde birer mevzi¡dir. Ve Benû 
Murre yurdunda bir mevzi¡dir. Ve »ay-
ber kurbünde bir mevzi¡ adıdır ki ِالنَّار ةُ   حَرَّ
[◊arretu’n-Nâr] dedikleridir. Ve zâhir-i 
Medîne’de taht-ı Vâ…im’de bir mevzi¡dir 
ki ona sânî-i Emeviyye olan Yezîd-i pelîd 
¡aleyhi mâ-yesta√i……u vaktinde bir vak¡a 
olmuştur. Vak¡a-i ◊arre ma¡rûftur. Mesfûr 
tarafından nehb-i Medîne istîsâl-i ashâb 
için Mesleme b. ¡U…be varıp hasâret-i 
küllîye cesâret eylemiştir. Ve 

ةُ  Yemen tarîkinde Bureyk nâm [arret◊] حَرَّ
mahalde bir mevzi¡ adıdır. Ve 

ةُغَلاَّسٍ  [kettân] كَتَّانٌ) [arretu ∏allâs◊] حَرَّ
vezninde) ve 

نٍ ةُلاُْإ  lâm’ın zammıyla) [arretu Lubn◊] حَرَّ
 vezninde) ve [nufl] نفُْلٌ

لَفٍ ةُلَفْإ  [πabπab] غَبْغَبٌ) [arretu Leflef◊] حَرَّ
vezninde) ve

ةُشُورانَ  [u&mân¡] عُثْمَانُ) [arretu Şûrân◊] حَرَّ
vezninde) ve

حِمَارَةِ ةُالْإ  â’nın√) [arretu’l-◊imâret◊] حَرَّ
kesriyle) ve

لِ ةُالْإجَفْإ -vez [nefl] نَفْلٌ) [arretu’l-Cefl◊] حَرَّ
ninde) ve

َُانَ ةُمِي -mîm’in kesriy) [arretu Mî†ân◊] حَرَّ
le) ve 

شَرٍ ةُمَعْإ  ve [arretu Ma¡şer◊] حَرَّ

لَى ةُلَيْإ  ve [arretu Leylâ◊] حَرَّ
ٍُ ا ةُعَاَّ  [kettân] كَتَّانٌ) [arretu ¡Abbâd◊] حَرَّ
vezninde) ve 

لاءَِ جْإ ةُالرَّ  ve [™arretu’r-Reclâ◊] حَرَّ

أةََ ةُقَمْإ -Medîne’de bi [arretu ¢am™ete◊] حَرَّ
rer mevzi¡lerdir. Ve 
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◊arrî tâbi¡îndendir.

حَرِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√arîr] اَلْإ
Derûnu pür-harâret olan adama denir, ge-
rek gayz ve gazab ve gerek sâ™ir sebeb ile 
olsun; tekûlu: ُالْحَرَارَة تَدَاخَلَهُ  قَدْ  أيَْ  حَرِيرًا   رَأيَْتُهُ 
 Ve غَيْظًا أوَْ غَيْرَهُ

 Meymûn b. Mûsâ el-Mer™î [arîr◊] حَرِيرٌ
nâm kimsenin feresi ismidir. Ve 

 İpekten nesc olunmuş kumaşa [arîr√] حَرِيرٌ
ve atlasa denir. Şârih der ki ٌحَرِير [√arîr] asl 
ipeğe denip ba¡dehu ipekten mensûc olan 
kumaşta isti¡mâl olundu, niteki Mu†arrizî 
Muπrib’de ُيَ الثَّوْبُ الْمُتَّخَذ بْرِيسِيمُ الْمَطْبُوخُ سُمِّ  اَلْإِ
حَرِيرًا  ibâretiyle ta¡rîf eylemiştir. Ve¡ مِنْهُ 
kütüb-i fıkhiyyede ahkâm-ı mahsûsası 
vardır; hürr ve kerîm olduğu için ıtlâk 
olundu.

حَرِيرِ  al√a b. Mâlik’in‰ [Ummu’l-◊arîr] أمُُّ الْإ
câriyesidir.

رُلرُ -ile ma¡nâ [arîr√] حَرِيرٌ [el-ma√rûr] اَلْإمَحْإ
yı evvelde mürâdiftir.

حَرِيرَةُ ) [el-√arîret] اَلْإ  (vezninde [berîret] بَرِيرَةٌ
Un ve süt ile yâhûd çerviş yağıyla pişir-
dikleri bulamaç aşına denir. Ve 

 in müfredi olur[arîr√] حَرِيرٌ [arîret√] حَرِيرَةٌ
ki ipekten mensûc kumaşa denir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-√arûr] اَلْإحَرُلرُ
de) Gece vakti esen rîh-i hârreye denir 
ve ba¡zen gündüz dahi eser ve bu bâd-ı 
semûmun gayrıdır. Ve güneşin ısısına 
denir; yukâlu: ِمْس الشَّ حَرُّ  أيَْ  الْحَرُورُ   Ve لَفَحَهُ 
muttasıl dâ™imî olan ıssılığa denir. Ve 
âteşe ıtlâk olunur.

رٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureyr◊] حُرَيْإ
İs√â… b. İbrâhîm el-Mav§ilî şeyhinin is-
midir. Mezbûr İs√â… hulefâ-i  ¡Abbâsiyye 
zamânında ser-âheng-i gürûh-ı mûsîkî-

kezâlik ٍة حُرَّ  derler vasfiyyetle. Niteki بِلَيْلَةٍ 
âhir-i leyâlî-i şehre ُشَيْبَاء [şeybâ™] denir. 
İbtidâ gece bikri izâle olunursa, ٍبِلَيْلَة  بَاتَتْ 
 mâddesinde “ش،ي،ب” derler, niteki شَيْبَاءَ
beyân olundu. Ve kâle fi’l-Esâs yukâlu: 
تِهَا قِضَّ مِنْ  زَوْجَهَا  نْ  تُمَكِّ لَمْ  إِذَا  ةٍ  حُرَّ بِلَيْلَةٍ   ve بَاتَتْ 
yukâlu: ِقْتِضَاض وْجُ بِالْإِ  بَاتَتْ بِلَيْلَةٍ شَيْبَاءَ إِذَا غَلَبَهَا الزَّ
وَائِبُ الذَّ مِنْهُ  تَشِيبُ  شَدِيدٍ  بِأمَْرٍ  دُهِيَتْ  ةٌ Pes كَأنََّهَا   حُرَّ
[√urret] ya¡nî kerîme olduğu için, gûyâ ki 
maglûbe olmadı, kezâlik o gece kerîme 
olduğu için mezbûreyi maglûbe kılmadı.

انُ (vezninde [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-√arrân] اَلْإحَرَّ
ةٌ  ;ten sıfattır, susuz kişiye denir[urret√] حُرَّ
yukâlu: ُعَطْشَان أيَْ  انُ  حَرَّ  Mü™ennesinde هُوَ 
ى  gibi. Ve [a†şâ¡] عَطْشَى ,denir [arrâ√] حَرَّ

انُ  .Şu¡arâdan A√med b [arrân◊] حَرَّ
Mu√ammed el-Ma§îsî lakabıdır. Ve 
Cezîre-i İbn ¡Ömer’de bir belde adıdır; 
İmâm ◊asan b. Mu√ammed b. Ebî Ma¡şer 
el-◊arrânî oradandır. Ve gâh olur ki nis-
betinde ٌّحَرْنَانِي [◊arnâniyy] derler gayr-i 
kıyâs üzere. Şârih der ki fa¡lân ve fa¡¡âl 
olması muhteleftir. Ve 

انُ -Ba√reyn kazâsında iki kar [ârrân◊] حَرَّ
yedir, ◊ârrânu Kubrâ ve ◊ârrânu ~uπrâ 
derler. Ve ◊aleb kazâsında bir karyedir. 
Ve ∏û†â-i Dimaş…’ta bir karyedir. Ve 
bâdiyede bir kumluk adıdır.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [arâret◊] حَرَارَةٌ
Muhaddisînden A√med b. ¡Alî er-Reccâl 
lakabıdır ve Mu√ammed b. A√med b. 
◊arâre el-Berda¡î tahdîs eylemiştir.

انُ انٌ) [urrân◊] حُرَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
I§fahân’da bir sokağın adıdır.

يٌّ ) [arriyy◊] حَرِّ يٌّ -veznin [berriyy] بَرِّ
de) Esâmîdendir: Nehşel b. ◊arrî şâ¡ir-i 
ma¡rûftur. Ve Na§r b. Seyyâr b. Râfi¡ b. 
◊arrî etbâ¡-ı tâbi¡îndendir. Ve Mâlik b. 
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Ve Mu√arrer b. Ebî Hureyre tâbi¡îndendir.

ارِمٍ َُ رُ رُ izâfetle) [mu√arreru dârim] مُحَرَّ  مُكَرَّ
 vezninde) Bir gûne [mukerreru @âlim] ظَالِمٍ
yılan ismidir.

رَارُ تِحْإ سْإ ِ  Harb ve kıtâl kızışıp [el-isti√râr] اَلْإ
şiddetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَحَر 
الْقَتْلُ إِذَا اشْتَدَّ

حََرُّ  lafzından ef¡al-i [urr√] حُرٌّ [el-a√arr] اَلْإ
tafdîldir ki √â’nın zammıyladır. Bu 
münâsebetle hüsn ü cemâl cihetinden 
erakk ve eltaf ve nâzük-ter olana ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٍهُوَ أحََرُّ حُسْنًا مِنْهُ أيَْ أرََقُّ مِنْهُ رِقَّةَ حُسْن

حَارُّ  Issı nesneye denir. Ve [el-√ârr] اَلْإ
bu ¡alâka ile güç ve mihnet ve zahmetli 
¡amelde isti¡mâl olunur; tekûlu: ا حَارًّ  كَلَّفَنِي 
 Ve أيَْ عَمَلاً شَاقًّا شَدِيدًا

 Burun deliklerinde olan kıllara [ârr√] حَارٌّ
denir; yukâlu: ِهُ أيَْ شَعْرَ مَنْخِرَيْه نَتَفَ حَارَّ
رَارُ حْإ ِ  Issı (hemzenin kesriyle) [el-i√râr] اَلْإ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّهَارُ   أحََرَّ 
ا -Ve bir adamın develeri susuz ol صَارَ حَارًّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أحََرَّ 
صَارَتْ إِبِلُهُ حِرَارًا أيَْ عِطَاشًا
حَارٌ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [ar√âr◊] حَرْإ
de) Cuheyne bilâdında bir mevzi¡dir. 
Ve Mu√ammed b. »âlid el-◊arevverî 
ki ٌّعَمَلَّسِي [¡amellesiyy] veznindedir, 
muhaddisîndendir.

]ح أ ب ر[
زَُْورُ حَيْإ  â’nın ve zâ-yı√) [el-√ayzebûr] اَلْإ
mu¡cemenin fethiyle) ٌحَيْزَبُون [√ayzebûn] 
vezninde ve mürâdifidir ki kocakarıya de-
nir, pîre-zen ma¡nâsına.

]ح أ ر[
رُ  â’nın fethi ve zâ-yı√) [el-√azr] اَلْإحَزْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi takdîr 

şinâsân idi. Ve ¢ays b. ¡Ubeyd b. ◊ureyr 
ashâbdandır.

يَّةُ حُرِّ  (â’nın zammıyla√) [el-√urriyyet] اَلْإ
Kumsalca olup nerm ve mülâyim olan 
yere denir; yukâlu: ٌة نَةٌ رَمْلِيَّ يَّةٌ اَيْ لَيِّ  Ve اَرْضٌ حُرِّ

عَرَبِ يَّةُالْإ  eşrâf ve [urriyyetu’l-¡Arab√] حُرِّ
sâdâtlarına ıtlâk olunur.

رَةُ حُرَيْإ -vez [hureyret] هُرَيْرَةُ) [el-◊ureyret] اَلْإ
ninde) Na«le kurbünde bir mevzi¡dir.

ينُ -â’nın zammı ve râ-yı mü√) [urrîn◊] حُرِّ
şeddedenin kesriyle) Âmid şehrine karîb 
bir belde adıdır.

 vezninde [™celûlâ] جَلُولاءَُ) [™arûrâ◊] حَرُلرَاءُ
ve ba¡zen maksûr olur) Kûfe kazâsında bir 
karyedir.

 (â’nın fethiyle√) [el-◊arûriyyet] اَلْإحَرُلرِيَّةُ
»avâricden bir tâ™ifedir ki re™îsleri Nec-
det nâm kimse idi ◊arûrâ™ nâm karye-i 
mezbûreye mensûblardır.

رِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√rîr] اَلتَّحْإ
Kitâb ve sâ™ir nesneyi doğru ve yerli yerin-
de dürüst ve pâkîze yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَه قَوَّ إِذَا  وَغَيْرَهَ  الْكِتَابَ  رَ   Bu fi’l-asl حَرَّ
bir nesneyi ٌّحُر [√urr] ya¡nî hâlis eylemek 
ma¡nâsına olup ba¡dehu yazıyı güzel ve 
doğru yazmak ve sâ™ir işi yakışığıyla gör-
mekte isti¡mâl olundu, ba¡dehu kitâbette 
gâlib oldu. Kâle fi’l-Esâs ُنَه رَ الْكِتَابَ إِذَا حَسَّ  حَرَّ
Ve وَخَلَّصَهُ بِإِقَامَةِ حُرُوفِهِ وَإِصْلاحَِ سَقْطِهِ

رِيرٌ  Kul ve câriye âzâd eylemek [ta√rîr] تَحْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَبَةَ إِذَا أعَْتَقَهَا رَ الرَّ حَرَّ
رٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu√arrer] مُحَرَّ
ninde) İbn ¡Âmir’dir ki ashâbdandır 
ve Mu√arrer b. ¢atâde şol kimsedir ki 
zamân-ı hilâfet-i ~ıddî…-i Ekber’de Benû 
◊anîfe riddete şurû¡ eyledikte evlâdına 
sebât-ı İslâm’la tavsiye ve igrâ eder idi. 
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râm ve zelûl olan nâkaya denir; tekûlu: 
مُذَلَّلَةً مُقَتَّلَةً  نَاقَةً  أيَْ  حَزْوَرَةً  -Ve küçük te اِشْتَرَيْتُ 
peye denir, ٌرَابِيَةٌ صَغِيرَة ma¡nâsına. Cem¡leri 
 gelir [azâviret√] حَزَاوِرَةٌ ve [azâvir√] حَزَاوِرُ
ve ُحَزَاوِير [√azâvîr] gelir.

لَارُ  Bu (â’nın kesriyle√) [el-√izvâr] اَلْإحِزْإ
dahi küçük tepeye denir.

رُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-√azevver] اَلْإحَزَلَّ
vezninde) Güçlü kuvvetli oğlana denir; 
yukâlu: ٌّقَوِي أيَْ  رٌ  حَزَوَّ  Ve zûr-mend غُلامٌَ 
kişiye denir. Ve za¡îf ve bî-dermân kişi-
ye denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌر حَزَوَّ  رَجُلٌ 
وَضَعِيفٌ قَوِيٌّ   Ve Mu√ammed b. İbrâhîm أيَْ 
b. Ya√yâ b. el-◊akem b. el-◊azevver 
e&-¿e…afî el-◊azevverî el-I§fahânî 
muhaddisîndendir.

زُلرُ -vez [mezbûr] مَزْبُورٌ) [el-ma√zûr] اَلْإمَحْإ
ninde) Türş-rû ve dâ™imâ dargın, sarkık 
çehreli adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مَحْزُورٌ أي 
بٌ مُتَغَضِّ
رَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√azrâ] اَلْإحَزْإ
ninde) Pek ekşi süte denir, ٌحَامِضَة  صَرْبَةٌ 
ma¡nâsına.

]ح أ ف ر[
فَرَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√azferet] اَلْإحَزْإ
ninde) Doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَلََهُ إِذَا  نَاءَ  الْإِ  Ve yük dengini şerit ile حَزْفَرَ 
çekip bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ  Ve cenk için sâz ve silâhla حَزْفَرَ الْمَتَاعَ إِذَا شَدَّ
hâzırlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَزْفَر 
وا يَعْنِي تَهَيَّؤُوا لِلْحَرْبِ  Ve الْقَوْمُ إِذَا اسْتَعَدُّ

فَرَةٌ -Düz ve hemvâr olan arz [azferet√] حَزْإ
dan şol yere denir kisıyrıncak ve taşlıca 
ola; yukâlu: ِالْأرَْض مِنَ  مَلْسَاءُ  أيَْ  حَزْفَرَةٌ   أرَْضٌ 
الْمُسْتَوِيَةُ فِيهَا حِجَارَةٌ
ةُ فَرَّ -vez [irdebbet] إِرْدَبَّةٌ) [el-√izferret] اَلْإحِزْإ
ninde) Pek ve şedîd olan mekâna denir.

ve tahmîn eylemek ve nazar ile endâzeye 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ حَزْرًا  حَزَرَ الشَّ
رَهُ لِ وَالثَّانِي إِذَا خَرَصَهُ وَقَدَّ  Ve مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

رٌ -Necd ülkesinde bir mevzi¡ adı [azr◊] حَزْإ
dır. Ve 

رٌ  Çehre ekşiyip burtulmak [azr√] حَزْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَزَرَ وَجْهَهُ حَزْرًا إِذَا عَبَس 
وَبَسَرَ فَهُوَ حَازِرٌ
زَرَةُ  â’nın ve zâ’nın√) [el-ma√zeret] اَلْإمَحْإ
fethiyle ki) Masdar-ı mîmidir, ٌحَزْر [√azr] 
ma¡nâsınadır ki takdîr ve tahmîn eylemek-
tir; yukâlu: ُرَه حَزَرَهُ حَزْرًا وَمَحْزَرَةً إِذَا خَرَصَهُ وَقَدَّ
رَةُ -veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [el-√azret] اَلْإحَزْإ
de) Bir nev¡ şecere-i hâmize ismidir. Ve 
güzîde ve a¡lâ olan mâla ya¡nî deveye de-
nir, ta¡dîd ve takdîr olunur olduğu için; 
yukâlu: هَذِهِ حَزْرَةُ الْمَالِ أيَْ خِيَارُهَا Cem¡i ٌحَزَرَات 
[√azerât] gelir fetehâtla. Ve 

رَةٌ ةٌ [azret√] حَزْإ  ya¡nî [nebi…at murret] نَبِقَةٌ مُرَّ
 ,ağacının acı olan meyvesine [sidr] سِدْرٌ
¡alâ-kavlin merâretine denir ki ism olur. 
Ve 

رَةُ .Bir vâdî adıdır [azret◊] حَزْإ

رَةَ رُحَزْإ ئْإ ِْ  [Bi™ru ◊azret] Beyne’l-¡Arab bir 
ma¡rûf kuyu ismidir.

حَاأِرُ  Ekşi süte (zâ’nın kesriyle) [el-√âzir] اَلْإ
ve ekşi yoğurda denir; yukâlu: حَزَرَ اللَّبَنُ حَزْرًا 
أيَْ حَامِضٌ  Ve ekşi şarâb ve nebîze فَهُوَ حَازِرٌ 
denir; yukâlu: ٌحَامِض أيَْ  حَازِرٌ  فَهُوَ  النَّبِيذُ   حَزَرَ 
Ve ekşi ve burtuk çehreye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌبَاسِر عَابِسٌ  أيَْ  حَازِرٌ   Ve râyihası وَجْهٌ 
nâ-hoş arpa ununa denir; tekûlu: أطَْعَمَنَا خُبْزًا 
بَةٍ عِيرِ لَهُ رِيحٌ لَيْسَتْ بِطَيِّ مِنْ حَازِرٍ وَهُوَ دَقِيقُ الشَّ
 Şühûr-i (â’nın fethiyle√) [azîrân√] حَزِيرَانُ
rûmiyyeden bir şehr-i ma¡rûfun ismidir.

لَرَةُ ) [el-√azveret] اَلْإحَزْإ -vez [asveret…] قَسْوَرَةٌ
ninde) Kesret-i isti¡mâlden gereği gibi 
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biyle kuvveti münkeşif olduğu için yâhûd 
fâ™it olanı ve kendiden sâdır olan bâdireyi 
tedârükten ¡acz ve i¡yâ ¡urûzuyla ¡uhde-i 
iktidârında olmadığı münkeşif olduğu 
için. İntehâ. Ve 

رٌ َْإ -Bir şey™in kabuğunu soyup gi [asr√] حَ
dermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْغُصْن  حَسَرَ 
 Ve dâbbeyi pek sürüp fürû-mânde إِذَا قَشَرَهُ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرَ   حَسَرَ 
أعَْيَاهُ حَتَّى   ;Ve süpürmek ma¡nâsınadır سَاقَهُ 
yukâlu: ُحَسَرَ الْبَيْتَ إِذَا كَنَسَه Ve yorulup bî-tâb 
olmak ma¡nâsınadır ki lâzım olur; yukâlu: 
جُلُ وَالْبَعِيرُ حَسْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أعَْيَا حَسَرَ الرَّ
ورُ َُ حُ  (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-√usûr] اَلْإ
Mesdûd ve pûşîde nesne açılıp ¡ayân ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ حُسُورًا  حَسَرَ الشَّ
انْكَشَفَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   Ve göz uzun uzadı مِنَ 
bir düzeye bakmak sebebiyle yorulup fer-
siz olmak ma¡nâsınadır ki donuklanmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َمِن حُسُورًا  الْبَصَرُ   حَسَرَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَلَّ وَانْقَطَعَ مِنْ طوُلِ مَدًى
يرُ َِ حَ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√asîr] اَلْإ

ورُ َُ -Uzun uzadı bir dü [el-ma√sûr] اَلْإمَحْإ
zeye bakmak hasebiyle feri gidip donuk-
lanmış basara ve nazara vasf olur; yukâlu: 
 Ve بَصَرٌ حَسِيرٌ وَمَحْسُورٌ أيَْ كَلِيلٌ مُنْقَطِعٌ

يرٌ َِ  Fevt olmuş nesneye dirîg ve [asîr√] حَ
te™essüf eden adama denir; tekûlu: ِبِه أنََا   مَا 
فٌ مُتَلَهِّ أيَْ  -Ve yorulup fürû-mânde ol حَسِيرٌ 
muş insân ve hayvâna denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 ,gelir [asrâ√] حَسْرَى Cem¡i وَبَعِيرٌ حَسِيرٌ أيَْ مُعْيِ
 gibi. Ve [atlâ…] قَتْلَى ve [atîl…] قَتِيلٌ

يرٌ َِ -Abdullâh b. ◊ayyân’nın fe¡ [asîr◊] حَ
resi ismidir.

ارُ ََ حْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i√sâr] اَلْإ
dahi davarı çok sürmekle yorup dermânde 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  أحَْسَرَ 
إِذَا سَاقَهُ حَتَّى أعَْيَاهُ

]ح أ م ر[
مَرُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√azmer] اَلْإحَزْإ
Pâdişâha denir, melik ma¡nâsına.

مَرَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√azmeret] اَلْإحَزْإ
vezninde) Mütebassırâne hazm ve ihtiyât 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَزْمَرَ فِي أمَْرَه 
 :Ve doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا حَزَمَ
-Ve hâssaten pırasanın çi حَزْمَرَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا
çekleri yarılıp uç göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاثُ إِذَا تَفَتَّقَ نَوْرُه حَزْمَرَ الْكُرَّ
مُورُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-√uzmûr] اَلْإحُزْإ
ninde) ve

حَزَامِيرُ -vez [a≠âfîr√] حَذَافِيرُ) [el-√azâmîr] اَلْإ
ninde) Hep ve cümle ma¡nâsınadır; ُحَزَامِير 
[√azâmîr] ٌحُزْمُور [√uzmûr]un cem¡idir; 
yukâlu: ِأخََذَهُ بِحُزْمُورِهِ وَبِحَزَامِيرِهِ أيَْ بِحَذَافِيرِه

]ح س ر[
رُ َْإ حَ  â’nın fethi ve sîn-i√) [el-√asr] اَلْإ
mühmelenin sükûnuyla) Mesdûd ve 
pûşîde olan nesneyi açıp ¡ayân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَسْرًا  يْءَ  الشَّ  حَسَرَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا كَشَفَهُ هُ :ve yukâlu الْبَابِ اْلأوََّ  حَسَرَ كُمَّ
عَنْ ذِرَاعِهِ وَحَسَرَتِ الْمَرْأةَُ خِمَارَهَا
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌكَشْف 
[keşf] ma¡nâsına mevzû¡dur, ma¡ânî-i sâ™ire 
birer münâsebetle ondan münşa¡ibdir. Ez-
ân cümle ٌمِحْسَرَة [mi√seret] ٌمِكْنَسَة [mikne-
set] ma¡nâsınadır, süpürüntüyü izâle ile 
yeri keşf eylediği için ve ٌحُسُور [√usûr] 
yorulup fürû-mânde olmak ma¡nâsınadır; 
kuvvet ve tâkati münkeşif olduğu için; 
 .dahi böylecedir [usûru ¡aynin√] حُسُورُ عَيْنٍ
Ve ٌحَسْرَة [√asret] ki fevt olan nesneye dirîg 
ve te™essüf eylemek ma¡nâsınadır, fevti 
sebebiyle mukaddemâ irtikâbına hâmil ve 
bâ¡is olan nesneyi cehl kendiden münkeşif 
ve zâ™il olduğu için yâhûd fart-ı gam sebe-
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يرُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√sîr] اَلتَّحْإ
Bir adamı hasret ve te™essüfe bırakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْقَعَه إِذَا  فُلانًَا  رَ   حَسَّ
الْحَسْرَةِ  Ve kuş kısmı tüyünü dökmek فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْقَط إِذَا  الطَّائِرُ  رَ   حَسَّ
-Ve bir adamı rencîde ve tahkîr eyle رِيشَهَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآذَاه إِذَا  رَ فُلانًَا   حَسَّ
رَهُ وَحَقَّ
مُحََرٍ نُ  ُْإ َْ  [Ba†nu Mu√assir] ٌث  مُحَدِّ
[mu√addi&] vezninde ki Vâdî-i Mu√assir 
ile zebân-zeddir, Müzdelife kurbün-
de bir vâdî adıdır, Minâ ile Müzdelife 
meyânındadır. Mütercim der ki ashâb-ı 
fîlin fîli orada çöküp Ka¡be’ye teveccühten 
ibâ eylediği bâ¡is-i tesmiyedir; ashâbını 
tahsîr eylediğine mebnî yâhûd şeytân 
orada mütehassir olduğuna mebnîdir. Ve 
¢ays b. el-Mu√assir ashâbdandır.

رُ َُّ لٌ) [et-te√assur] اَلتَّحَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Fevt olmuş nesneye dirîg ve te™essüf 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه رَ   تَحَسَّ
فَ تَلَهَّ  Ve deve kısmının ifrâd üzere إِذَا 
fürû-mândeliğinden tüyleri dökülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَ وَبَرُ الْبَعِيرِ إِذَا سَقَط  تَحَسَّ
عْيَاءِ الْإِ  Ve bir adamın gövdesinin etleri مِنَ 
yerli yerinde uygun olmak ma¡nâsınadır 
ki tenâsübü ¡ayân olur; yukâlu: ِرَت  تَحَسَّ
مَوَاضِعِهِ فِي  لَحْمُهَا  صَارَ  إِذَا   Kezâlik deve الْجَارِيَةُ 
kısmını çayır gereği gibi tavlandırıp göv-
desi yağlı ve hörgücü yükselip uzandıktan 
sonra bir müddet rükûb ve i¡mâl olun-
makla hâmlıktan nâşî gövdesinde olan 
sölpüklüğün zâ™il ve salkı ve dağınık olan 
etleri yerli yerine gelip sıkı ve müstahkem 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَتَمَكَ شَحْمُهُ  كَثرَُ  حَتَّى  بِيعُ  الرَّ نَهُ  سَمَّ إِذَا  الْبَعِيرُ  رَ   تَحَسَّ
تَزَيَّمَ مَا  وَاشْتَدَّ  لَحْمِهِ  رَهَلُ  فَذَهَبَ  أيََّامًا  رُكِبَ  ثمَُّ   سَنَامُهُ 
مِنْهُ فِي مَوَاضِعِهِ

رَةُ َْإ حَ  â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asret] اَلْإ
sükûnuyla) ve

رُ ََ حَ  Fevt olmuş (fethateynle) [el-√aser] اَلْإ
nesneye kemâl-i ârzûdan dirîg ve te™essüf 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَسِرَ 
فَ تَلَهَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَحَسَرًا  حَسْرَةً   Ve عَلَيْهِ 
yorulup fürû-mânde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَسِرَ الْبَعِيرُ إِذَا أعَْيَا
ارُ ََ تِحْإ سْإ ِ -Bu dahi yorulup bî [el-isti√sâr] اَلْإ
tâb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَحْسَر 
الْبَعِيرُ إِذَا أعَْيَا
رُ َِ -veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma√sir] اَلْإمَحْإ
de ve ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vezninde lügattır ki 
bâb-ı evveldendir) Bir adamın halka haber 
verip vasf edecek sıfat ve tavr ve kirdârına 
ıtlâk olunur ki bi’l-fi¡l mer™î olmaz; ٌمَنْظَر 
[man@ar] mu…âbilidir; yukâlu: ُمَلِيح  فُلانٌَ 
الْمَخْبَرِ الْمَحْسَرِ أيَْ  -Ve insânın yü الْمَنْظَرِ وَكَرِيمُ 
züne ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي الْمَحْسَرِ   حَسَنُ 
.Ve hûy ve tabî¡ate ıtlâk olunur الْوَجْهِ

رُ ََّ مُحَ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu√asser] اَلْإ
vezninde) Îzâ ve tahkîr ve tezlîl olun-
muş kimseye denir ki hasret ve telehhüfe 
mahmûldür; yukâlu: ٌر رٌ أيَْ مُؤْذًى مُحَقَّ رَجُلٌ مُحَسَّ
ارٌ ََ  حَزْرَةٌ (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [asâr√] حَ
[√azret] dedikleri nebâta şebîh ¡alâ-kavlin 
hardal nebâtına şebîh bir otluk adıdır, 
mevâşî mer¡âsındandır.

رَةُ ََ -vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ [el-mi√seret] اَلْإمِحْإ
ninde ve mürâdifidir ki süpürgeye denir.

 Şol adama ıtlâk olunur [el-√âsir] اَلْإحَاسِرُ
ki cenkte başında tolga ve önünde zırhı 
yâhûd cübbe ve cevşeni olmaya; yukâlu: 
لَهُ ةَ  جُبَّ دِرْعَ أوَْ لاَ  لَهُ وَلاَ  مِغْفَرَ   Ve رَجُلٌ حَاسِرٌ أيَْ لاَ 
şol aygıra denir ki dişiye aşmaktan ¡udûl 
eder ola ki kuvveti münkeşif ve za¡fı zâhir 
olur; yukâlu: ِرَاب فَحْلٌ حَاسِرٌ إِذَا كَانَ يَعْدِلُ عَنِ الضِّ
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بَيْنِ مِنْ  كَانَا ضَخْمَيْنِ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  بَطْنِهِ عَلَى   وَفِي 
 Kezâlik bir adamın başı pek büyük يَدَيْهِ
ve şedîd olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُهُ ذَلِكَ وَكَانَ أضَْخَمَه  حُشِرَ فِي رَأْسِهِ إِذَا اعْتَزَّ
Ve 

رٌ -Esâmîdendir: Sâlim b. ◊ar [aşr◊] حَشْإ
mele b. ◊aşr ve ¡Attâb b. Ebi’l-◊aşr 
ashâbdandır.

تِشَارُ حْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tişâr] اَلْإ
ninde) Bu dahi bir adamın başı pek iri 
ve şedîd olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: بِمَعْنَى الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  رَأْسِهِ  فِي   احُْتُشِرَ 
حُشِرَ
شِرُ  مَقْعَدٌ ve [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma√şir] اَلْإمَحْإ
[ma…¡ad] veznlerinde) İsm-i mekândır, 
haşr ve cem¡ olunacak mevzi¡e denir; 
yukâlu: ِيسَُاقُ النَّاسُ إِلَى الْمَحْشَرِ أيَِ الْمَجْمَع
 ,Esmâ-i  nebeviyedendir [el-◊âşir] اَلْإحَاشِرُ
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm. Kale’ş-şârih
تِهِ دُونَ مِلَّةِ غَيْرِهِ لِأنََّهُ يَحْشُرُ النَّاسَ خَلْفَهُ وَعَلَى مِلَّ
ارُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-◊aşşâr] اَلْإحَشَّ
Bir mevzi¡ adıdır.

 Hevâmma (fetehâtla) [el-√aşerât] اَلْإحَشَرَاتُ
ıtlâk olunur ki müteharrik ve muhavvif 
olan küçük cânverlerdir, ¡akreb ve yılan 
ve fâre ve keler gibi. ¡Alâ-kavlin küçük 
böceklere denir, devâbb-ı sıgâr ma¡nâsına, 
karınca ve çekirge gibi. Şârihin beyânı üze-
re müfredi ٌحَشَرَة [√aşeret]tir, ٌقَصَبَة […a§abat] 
ve ٌقَصَبَات […a§abât] gibi. Cem¡iyyetleri 
bâ¡is-i tesmiyedir. Pes mü™ellifin ِكَالْحَشَرَة 
kavli müsâmaha olur. Ve 

-Berrânî olan yemişle [aşerât√] حَشَرَاتٌ
re ıtlâk olunur, ٌّي بَرِّ  [imârun berriyy&] ثِمَارٌ 
ma¡nâsına, zamk ve sâ™iri gibi.

 Bu dahi (fetehâtla) [el-√aşeret] اَلْإحَشَرَةُ
hevâmma yâhûd devâbb-ı sıgâra ıtlâk olu-

]ح ش ر[
رُ  Latîf (vezninde [neşr] نَشْرٌ) [el-√aşr] اَلْإحَشْإ
ve nâzük olan kulağa denir; atta olursa o 
ata kalem kulaklı ta¡bîr olunur. Müfredi 
ve tesniye ve cem¡i müsâvîdir, zîrâ fi’l-asl 
masdardır; yukâlu: ُوَيقَُال لَطِيفٌ  أيَْ  حَشْرٌ   أذُُنٌ 
أذُُنَانِ حَشْرٌ وَآذَانٌ حَشْرٌ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 bir cemâ¡ati makarr ve [aşr√] حَشْرٌ
me™vâlarından nefîr üzere iz¡âc ve ihrâc 
eylemeğe mevzû¡dur, ba¡dehu cemâ¡at 
mülâsebesiyle cem¡ ma¡nâsında isti¡mâl 
olundu. Ve latîf ve nâzük olan kulağa ve 
ok yeleğine vasf oldu, hiddet ve intişârı 
¡alâkasıyla, ya¡nî ince ve dik olmakla gûyâ 
ki uzunluğuna yerinden münza¡ic olmuş-
tur. İntehâ. Ve 

رٌ  Kezâlik latîf ve nâzük olan ok [aşr√] حَشْإ
yeleğine denir; yukâlu: ٌلَطِيف أيَْ  حَشْرٌ  ةٌ   قُذَّ
Ve ince ve nâzük olan temrene de vasf 
olur; yukâlu: دَقِيقٌ  أيَْ  حَشْرٌ  سِنَانٌ   Şârih der 
ki mutlakâ vech-i mezkûr üzere latîf ve 
nâzük şey™e ٌحَشْر [√aşr] ıtlâk olunur. Ve 

رٌ  Masdar olur, temreni ve sâ™ir [aşr√] حَشْإ
nesneyi ince ve nâzük kılmak ma¡nâsına; 
yukâlu: لِ إِذَا نَانَ حَشْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ  حَشَرَ السِّ
وَلَطَّفَهُ  ;Ve cem¡ eylemek ma¡nâsınadır دَقَّقَهُ 
yukâlu: ُحَشَرَ النَّاسَ إِذَا جَمَعَه Ve bir adamı va-
tanından iclâ™ ve ib¡âd eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْعَن جَلاهَُ  إِذَا  فُلانًَا   حَشَرَ 
 mâddesi müte¡addî ve lâzım جَلٌَ [Ve] وَطَنِهِ
gelir. Ve kurak ve kıtlık sene hayvânları 
süpürü kırıp geçirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُدِيدَة الشَّ نَةُ  السَّ  حَشَرَتِ 
وَأهَْلَكَتْهَا أحَْجَفَتْهَا  إِذَا  -Ve bir adamın ze الْمَالَ 
keri yâhûd karnı pek iri ve büyük ol-
makla önünde dikilip durmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِذَكَرِه فِي  فُلانٌَ   حُشِرَ 
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غِيرِ وَالْكَبِيرِ بَيْنَ الصَّ

]ح ص ر[
رُ  Bir (vezninde [a§r…] قَصْرٌ) [el-√a§r] اَلْإحَصْإ
adamı bir daracık yere tıkayıp etrâfından 
sıkıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَصَرَه 
لِ إِذَا ضَيَّقَ عَلَيْهِ  Van…uluحَصْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
merhûm dar etmek ve ihâta etmekle ter-
cemesi garîbdir. Cevherî ِضَيَّقَ عَلَيْهِ وَأحََاطَهُ بِه 
¡ibâretiyle îrâd eylemekle etrâfını çevirip 
sıkıştırmak demek olur. Ve 

رٌ -Bir adamı seferden yâhûd gay [a§r√] حَصْإ
rı işten alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَغَيْرِهِ فَرِ  السَّ عَنِ  حَبَسَهُ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve deve حَصَرَ 
nin üzerine zikri âtî hisâr çekip bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرَ   حَصَرَ 
بِالْحِصَارِ هُ   Ve kabz olmak ma¡nâsına شَدَّ
müsta¡meldir; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  جُلُ  الرَّ  حُصِرَ 
بَطْنهُُ اعْتُقِلَ  إِذَا   .Ke-mâ se-yuzkeru الْمَجْهُولِ 
Ve ihâta ve istî¡âb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاسْتَوْعَبَه إِذَا  -Ve ¡asker bir ada حَصَرَهُ 
mı çepçevre ihâta eylemek ma¡nâsınadır 
ki hisâr etmek ta¡bîr olunur; yukâlu: َحَصَر 
الْقَوْمُ بِفُلانٍَ إِذَا أطََافُوا بِهِ
صَارُ حْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i√§âr] اَلْإ
dahi bir adamı seferden yâhûd gayrı işten 
habs edip alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَنْهُ حَبَسَهُ  إِذَا  وَغَيْرِهِ  فَرِ  السَّ عَنِ   Ve kabz أحَْصَرَهُ 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَطْنهُُ اعْتُقِلَ  إِذَا  الْمَجْهُولُ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  Ve أحُْصِرَ 
nâka ٌحَصُور [√a§ûr] olmak ya¡nî memesi-
nin delikleri daracık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَصُورًا كَانَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ   Ve bir أحَْصَرَتِ 
adamı bir ¡illet yâhûd idrâr zuhûru sıkış-
tırmakla kendi nefsini tazyîk eder kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَوْل أوَِ  الْمَرَضُ   أحَْصَرَهُ 
إِذَا جَعَلَهُ يَحْصُرُ نَفْسَهُ
تِصَارُ حْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ti§âr] اَلْإ
de) Bu dahi deveye zikri âtî hisâr çekip 

nur, vech-i mezkûr üzere. Bu müfreddir. 

Zema«şerî Mu…âddimetu’l-Edeb’de ٌة  هَامَّ
[hâmet]i “cünbende” ile ya¡nî müteharrik 
olup mûzî ve muhavvif olan küçük cânver 
ile tefsîr eylemiştir, keler ve sûsmâr ve 
¡akreb ve yılan ve fâre ve köstebek gibi 
ve ٌحَشَرَة [√aşeret]i cünbende-i hurd ya¡nî 
müteharrik olan küçük böcekler ile beyân 
eylemiştir, karınca ve ¡ankebût ve çekirge 
ve sülük ve çıyan ve ُخُنْفَسَاء [«unfesâ™] gibi. 
Bunlar aslâ arzdan müfârakat eylemeyip 
dâ™imâ arzda müctemi¡ oldukları bâ¡is-i 
tesmiyedir. İntehâ. Ve 

-Hubûbât kısmının iç ka [aşeret√] حَشَرَةٌ
buğuna denir. Zîrâ hubûbâtta iki kabuk 
olur, taşra kabuğuna ٌقَصَرَة […a§arat] ve üze-
rine mukârin olana ٌحَشَرَة [√aşeret] denir. 
Cem¡-i cinsi ٌحَشَر [√aşer]dir, hâ’sız. Ve 

 Şikâr olunacak hayvânın [aşeret√] حَشَرَةٌ
mecmû¡una denir, ¡alâ-kavlin ¡azîmine 
yâhûd me™kûl olanına denir, tavşan ve 
ceyran gibi.

-Kepeğe de (fethateynle) [el-√aşer] اَلْإحَشَرُ
nir, ٌنخَُالَة [nu«âlet] ma¡nâsına. Ve zamme-
teynle lügat-ı rediyyedir.

وَرَةُ  [asveret…] قَسْوَرَةٌ) [el-√aşveret] اَلْإحَشْإ
vezninde) Tavlılıktan iki yanları kabarıp 
kalkmış olan ata denir. Ve şol kocakarı-
ya denir ki zâtında buhl ve le™âmeti olarak 
mutazarrife ola. Ve karnı büyük karıya de-
nir. Ve a¡zâsı dirnekli ve kunt ve sımsıkı 
olan dâbbeye denir, müfredi ٌحُشُور [√uşûr]
dur, ya¡nî cemâ¡at i¡tibârıyla; ٌحَشْوَرَة [√aş-
veret] ki mü™ennestir, cem¡ i¡tibâr olunur. 

 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√aşir] اَلْإحَشِرُ
tuluma denir ki ne büyük ve ne küçük; 
orta ve mu¡tedil ola, gûyâ ki iki tarafı da 
cem¡ eylemiş olur; yukâlu: َوَطْبٌ حَشِرٌ إِذَا كَان 
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Türkîde dahi hasır derler; eczâsı birbirini 
tazyîk eylediği için ıtlâk olunur. Ve şol 
damara denir ki davarın yanları üstünden 
karnı tarafına doğru arkuru çekilip uzan-
mıştır, ¡alâ-kavlin mahall-i mezbûrda olan 
etçeğize denir yâhûd kıl biten derinin al-
tında olan deri ile eyegü kemiklerinin ar-
kurudan aralığında olur. Ve 

 ضَرَبَ :Yana denir; yukâlu [a§îr√] حَصِيرٌ
ابَّةِ أيَْ جَنْبَيْهَا -Ve pâdişâha ıtlâk olu حَصِيرَيِ الدَّ
nur, nâstan mahsûr ya¡nî muhtecib olduğu 
için yâhûd nâsı her bâr huzûruna vusûl 
ve duhûlden ٌحَاصِر [√â§ir] ya¡nî mâni¡ ol-
duğu için; yukâlu: َِغَضِبَ الْحَصِيرُ عَلَى فُلانٍَ أي 
 خَلَّدَهُ :Ve zindâna ıtlâk olunur; yukâlu الْمَلِكُ
جْنِ  الْحَصِيرُ فِي الْحَصِيرِ عَلَى الْحَصِيرِ أيَِ الْمَلِكُ فِي السِّ
 Ve meclise ıtlâk olunur. Ve yola عَلَى الْبَارِيَّةِ
ve tarîka ıtlâk olunur. Ve suya denir. Ve 
insândan ve sâ™ir nesneden sıra ve tabura 
denir, ٌّصَف [§aff] ma¡nâsına. Ve yer yü-
züne denir. Cem¡i ٌأحَْصِرَة [a√§iret] ve ٌحُصُر 
[√u§ur] gelir zammeteynle. Ve 

 Kılıcın cevherine, ¡alâ-kavlin [a§îr√] حَصِيرٌ
iki cânibine denir. Ve bahîl ve nâkese de-
nir. Ve şol ¡ayyâş-meşrebe denir ki buhl 
ve denâ™etinden nâşî şürb-i şarâb eylemez 
ola; yukâlu: َرَاب  رَجُلٌ حَصِيرٌ إِذَا كَانَ لاَ يَشْرَبُ الشَّ
 Ve بُخْلاً

 Cuheyne kabîlesi yurdunda [a§îr◊] حَصِيرٌ
bir dağın ismidir, ¡alâ-kavlin ∏a†afân yur-
dundadır. Ve 

 Mutlakâ ma¡rûf hasır gibi [a§îr√] حَصِيرٌ
mensûc olan şey™e denir. Ve şol münakkaş 
ve müzeyyen ve dil-keş sevb ve kumaşa 
denir ki manzaraya hasır gibi yayılıp açıl-
dıkta seyr ve temâşâ edenlerin kulûbunu 
hüsn ü letâfeti cihetiyle kendisine ahz ve 
hasr eder ola; yukâlu: ٌمُزَخْرَف  ثَوْبٌ حَصِيرٌ أيَْ 

bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِحْتَصَر 
هُ بِالْحِصَارِ الْبَعِيرَ إِذَا شَدَّ
رُ  Kabz (â’nın zammıyla√) [el-√u§r] اَلْإحُصْإ
olmaya denir ki ismdir, kabzlık ta¡bîr olu-
nur; masdarı zikr olundu. Şârih der ki ٌحُصْر 
[√u§r] gâ™ite ve ٌأسُْر [usr] bevle mahsûstur; 
yukâlu: ٍبَطْن اعْتِقَالُ  أيَِ  حُصْرٌ  مِنَ ve بِهِ  بِالِله   أعَُوذُ 
الْحُصْرِ وَالْأسُْرِ
صُورُ -Münkabız olan ada [el-ma√§ûr] اَلْإمَحْإ
ma denir; yukâlu: َجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُو  حُصِرَ الرَّ
مَحْصُورٌ أيَْ مُعْتَقَلُ الْبَطْنِ
-Bir gus (fethateynle) [el-√a§ar] اَلْإحَصَرُ
sa ve tasa sebebiyle teng-dil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَصْرًا  جُلُ  الرَّ  حَصِرَ 
ابِعِ إِذَا ضَاقَ صَدْرُهُ  حَصِرَ صَدْرُهُ :ve yukâlu الْبَابِ الرَّ
Ve bahîl ve nâkes olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَخِل إِذَا  جُلُ  الرَّ  فِي :ve yukâlu حَصِرَ 
بُخْلٌ أيَْ  حَصَرٌ  -Ve tekellümde ¡âciz ol يَدِهِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَصِرَ فُلانٌَ إِذَا عَيِي 
الْمَنْطِقِ  Ve ¡örf-i şer¡de Kur™ân-ı kerîm فِي 
tilâvet ederken ilerisi hâtıra gelmemek-
le tutulup dem-beste olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: مَامُ فِي الْقِرَاءَةِ إِذَا  حَصِرَ الْإِ
الْقِرَاءَةِ مَنْطِقِ  عَلَى  أيَْ  عَلَيْهِ  يَقْدِرْ  وَلَمْ   Ve nâka عَيِيَ 
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [a§ûr√] حَصُورٌ
حَصُورًا صَارَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ  -Ve nisvâna ta حَصِرَتِ 
karrüb ve cimâ¡dan imtinâ¡ eder olmak 
ma¡nâsınadır, gerek ¡acz ve ¡anetten ve 
gerek izâle-i şehvete ictihâd ve ¡iffetin-
den nâşî olsun; yukâlu: َِجُلُ عَنِ الْمَرْأة  حَصِرَ الرَّ
إِتْيَانِهَا عَنْ  امْتَنَعَ   Ve ketm-i râz eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرِّ إِذَا صَانَه حَصِرَ بِالسِّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√a§îr] اَلْإحَصِيرُ
Gussa ve tasa sebebiyle teng-dil olmuş 
adama denir; yukâlu: َِأي حَصِيرًا  الْغَمُّ   جَعَلَهُ 
دْرِ قُ الصَّ يِّ  Ve الضَّ

 e denir ki[bâriyyet] بَارِيَّةٌ [a§îr√] حَصِيرٌ
ma¡rûf döşemedir, sâzlıktan işlenir, 
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etçeğize denir ki at kısmının arkuru yanla-
rında olur, arıklıkta zâhire çıkıp görünür. 
Ve 

 .Esmâdandır: ◊âri& b [a§îret◊] حَصِيرَةُ
◊a§îre muhaddisîndendir.

 Abdulmelik¡ [u’l-◊a§îreyn±] ذُلالْإحَصِيرَيْإنِ
b. ¡Abdul™ule nâm kimsenin lakabıdır ve 
 [ulet¡] عُلَةٌ hemzenin zammıyla [ulet] ألَُةٌ
veznindedir, hurmâ dallarından mensûc 
ve zift ile endûde iki hasırı olmakla onun-
la mülakkab olmuştu. Ve zâtında bahâdır 
olmakla kabîlesine bir düşman teveccüh 
eyledikte reh-güzerlerinde vâki¡ derbende 
varıp o hasırları pîş ü pesine metres edip 
tîr ile bi-nefsihi düşmanın güzerânını sedd 
ve men¡ eder idi.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√a§ir] اَلْإحَصِرُ
Bahîl ve nâkese denir.

رَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√a§râ] اَلْإحَصْإ
de) Şol hatuna denir ki ferci bitişik olmak-
la zeker nâfiz olmaya; yukâlu: ُحَصْرَاء  إِمْرَأةٌَ 
.O hatuna aslık ta¡bîr olunur أيَْ رَتْقَاءُ

ارُ ادٌ) [el-◊a§§âr] اَلْإحَصَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) A¡lâmdan bir cemâ¡at efrâdının 
ismleridir.

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√i§âr] اَلْإحِصَارُ

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-√a§âr] اَلْإحَصَارُ
de) Şol yastık tarzında mindere denir ki 
devenin üzerine çekip ensesini havutun 
art kaşı gibi yüksek ve ilerisini katık ve 
yün makûlesiyle doldurup ön kaşı gibi 
yükseltip ortasına semer gibi süvâr olur-
lar; yukâlu: َجَعَلَ عَلَى الْبَعِيرِ حِصَارًا وَحَصَارًا وَهُو 
حْلِ يلُْقَى عَلَى مُهَا كَالرَّ رُهَا وَيحُْشَى مُقَدَّ  وِسَادٌ يرُْفَعُ مُؤَخَّ
 بَعِيرٌ مَحْصُورٌ إِذَا ألُْقِيَ عَلَيْهِ :ve yukâlu الْبَعِيرِ وَيَرْكَبُ
الْحَصَارُ
صَرُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√§ar] اَلْإمِحْإ

ى إِذَا نشُِرَتْ أخََذَتِ الْقُلُوبَ مَآخِذَهُ لِحُسْنِهِ  Ve مُوَشًّ

 Bir vâdî adıdır. Ve Yemen’de [a§îr◊] حَصِيرٌ
bir hısn ve hisâr adıdır. Ve Medîne kur-
bünde Nemelâ sularından bir su adıdır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√a§ûr] اَلْإحَصُورُ
Bu dahi gam ve gussadan teng-dil olmuş 
adama denir; yukâlu: ُق ضَيِّ أيَْ  حَصُورٌ   رَجُلٌ 
دْرِ  Ve memesinin delikleri daracık olan الصَّ
nâkaya denir; yukâlu: ُقَة يِّ الضَّ أيَِ  حَصُورٌ   نَاقَةٌ 
حْلِيلِ  Ve şol adama ıtlâk olunur ki kudreti الْإِ
var iken nisvânla cimâ¡a ragbet eylemeye, 
¡alâ-kavlin cimâ¡dan memnû¡ ola; meselâ 
ba¡zı kimse bir gûne ¡illete mübtelâ olur ki 
cimâ¡ ona muzırr yâhûd mühlik olmakla 
etıbbâ™ onu cimâ¡dan men¡ ederler ve ¡alâ-
re™yin ٌحَصُور [√a§ûr] aslâ şehvet ve tevkânı 
olmamakla nisvâna kurbân eylemez olan 
kimseye denir ki ¡innîn olacaktır; yukâlu: 
سَاءَ وَهُوَ قَادِرٌ عَلَى ذَلِكَ  رَجُلٌ حَصُورٌ إِذَا كَانَ لاَ يَأْتِي النِّ

أوَِ الْمَمْنوُعُ مِنْهُنَّ أوَْ مَنْ لاَ يَشْتَهِيهِنَّ وَلاَ يَقْرَبُهُنَّ
Şârih der ki Ya√yâ Nebî ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-selâm hazretlerine ٌحَصُور 
[√a§ûr] ıtlâkı kudret-i tâmmesi var iken 
lezâ™iz-i dâ™ire-i dünyeviyyeden başka 
nefs-i nefîslerini zabt edip aslâ cimâ¡a 
meyl ve te™ehhüle ragbet eylemediklerine 
mebnîdir. İntehâ. Ve 

 ,Hadım ve tavâşîye denir [a§ûr√] حَصُورٌ
 ma¡nâsına. Ve bahîl ve [mecbûb] مَجْبُوبٌ
nâkese denir. Ve şol adama denir ki bir 
nesneden heybet ve dehşetlenmekle ikdâm 
edemeyip geriye çekilmiş ola; yukâlu: َهُو 
عَنْهُ مُحْجِمٌ  هَيُوبٌ  أيَْ  مِنْهُ   Ve be-gâyet حَصُورٌ 
ketm-i râz eden adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
رِّ حَصُورٌ أيَْ كَاتِمٌ لِلسِّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√a§îret] اَلْإحَصِيرَةُ
de) Hurmâyı serip kurutacak yere denir, 
 ma¡nâsına. Ve şol [cerînu’t-temr] جَرِينُ التَّمْرِ
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ki ٌوَحْدَة [va√det] mâddesinde ”ُيَحِد  “وَحِدَ – 
dahi o kabîldendir. İntehâ. Ve 

 ve [u∂ûr√] حُضُورٌ

 Müte¡addî olur, hâzır [a∂âret√] حَضَارَةٌ
eylemek ma¡nâsına; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا   حَضَرَهُ 
 Ve hoş-nişînler suya varmışken حَاضِرًا
başka semte munsarıf olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: لْنَا  حَضَرْنَا عَنْ مَاءٍ أيَْ تَحَوَّ
-ile sılalandıkta olur, bi عَنْ Bu ma¡nâ عَنْهُ
¡aynihi ٌرَغْبَة [raπbet] mâddesi gibidir, ُرَغِبَه 
-der رَغِبَ عَنْهُ derler, meyl ma¡nâsına ve وَإِلَيْهِ
ler, i¡râz ma¡nâsına.

تِضَارُ حْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ti∂âr] اَلْإ
de) ve

رُ لٌ) [et-ta√a∂∂ur] اَلتَّحَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da hâzır ve der-pîş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر وَتَحَضَّ جُلُ  الرَّ  إِحْتَضَرَ 
 Ve بِمَعْنَى حَضَرَ

تِضَارٌ  Hasta muhtazır olmak [i√ti∂âr] إِحْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأحُْتُضِرَ الْمَرِيضُ عَلَى بِنَاء 
الْمَجْهُولِ إِذَا حَضَرَهُ الْمَوْتُ
ضَارُ حْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i√∂âr] اَلْإ
Hâzır kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْضَر 
يًا يْءَ إِذَا جَعَلَهُ حَاضِرًا أوَْ يقَُالُ أحَْضَرَهُ إِيَّاهُ يَعْنِي مُتَعَدِّ  الشَّ
 Ve بِالْمَفْعُولَيْنِ

ضَارٌ -At kısmı uzun uzadı se [i√∂âr] إِحْإ
ğirtmek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
¡uhde-i iktidârında olan seğirtmeyi hâzır 
kılmış olur; yukâlu: ارْتَفَعَ فِي إِذَا  الْفَرَسُ   أحَْضَرَ 
الْعَدْوِ
رَةُ  â’nın harekât-ı selâsı√) [el-√a∂ret] اَلْإحَضْإ
ve ∂âd’ın sükûnuyla) ve

ve (fethateynle) [el-√a∂ar] اَلْإحَضَرُ

ve (hâ’yla) [el-√a∂aret] اَلْإحَضَرَةُ

ضَرُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma√∂ar] اَلْإمَحْإ
de) Bir adamın kurb ve pîş-gâhına denir ki 
mahall-i huzûr olcaktır; tekûlu: ِفَعَلْتُهُ بِحَضْرَتِه 

de) Bu dahi ٌحَصَار [√a§âr] ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin bu küçük deve semerine denir.

صَرُ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma√§ar] اَلْإمَحْإ
ninde) Üzerine keş dedikleri yoğurt ku-
rusu serilecek şey™e denir, ٌإِشْرَارَة [işrâret] 
ma¡nâsına.

تَصِرُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu√ta§ir] اَلْإمُحْإ
siyle) Arslana ıtlâk olunur.

مُحَاصَرَةُ ve [el-mu√â§arat] اَلْإ

 (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-√i§âr] اَلْإحِصَارُ
Düşmanın etrâf ve cevânibini ihâta ile 
tazyîk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَيَّقُوا إِذَا  وَحِصَارًا  مُحَاصَرَةً  الْأعَْدَاءَ   حَاصَرُوا 
بِهِمْ وَأحََاطوُا   [i§n√] حِصْنٌ Şârih der kiعَلَيْهِمْ 
ma¡nâsına olan ٌحِصَار [√i§âr] sûr ile mü-
sevver olduğu içindir ve kal¡a bârûsuna 
 olduğuna [â§ir√] حَاصِرٌ ıtlâkı [i§âr√] حِصَارٌ
mebnîdir. İntehâ.

رِيُّ ) [el-◊u§riyy] اَلْإحُصْإ  [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
vezninde) İmâm Ferrâ™ şeyhi olan ¡Alî 
b. ¡Abdulπanî el-Mu…rî nisbetidir. Ve 
Burhâneddîn Ebu’l-Futû√ Na§r b. Ebi’l-
Ferec ve sâ™ir ba¡zı zevât ve ◊asan b. 
◊abîb el-◊a§â™irî muhaddislerdir.

]ح ض ر[
 â’nın ve ∂âd-ı√) [el-√u∂ûr] اَلْإحُضُورُ
mu¡cemenin zammıyla) ve

-vez [na@âret] نَظَارَةٌ) [el-√a∂âret] اَلْإحَضَارَةُ
ninde) Hâzır olmak ma¡nâsınadır ki gay-
bet mukâbilidir; yukâlu: َوَحَضِر جُلُ  الرَّ  حَضَرَ 
ابِعِ ضِدُّ غَابَ لِ وَالرَّ حُضُورًا وَحَضَارَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Mü™ellif َوَعَلِم -ibâretiyle takyîd eyle¡ كَنَصَرَ 
mekle bâb-ı evvelden ve râbi¡den olmak 
üzere beyân olundu, lâkin şârihin tahkîki 
üzere ikisinin de müstakbeli mazmûmü’l-
¡ayn olmakla tedâhülü’l-lügateyn 
kabîlinden olur, ”ُيَفْضُل  – -gibi, nite “فَضِلَ 
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âncâ bâş” vasiyyetini tutmaktan ¡ibârettir. 
Ve 

رٌ -İnsânın kasığında ve yukarı [a∂r√] حَضْإ
casında olan bez gibi yumruca ete denir.

رُ -At kıs (â’nın zammıyla√) [el-√u∂r] اَلْإحُضْإ
mı uzun uzadı seğirtmeye denir; yukâlu: مَا 
أشََدَّ حُضْرَهُ أيَِ ارْتِفَاعَ عَدْوِهِ
ضِيرُ -vez [mik&îr] مِكْثِيرٌ) [el-mi√∂îr] اَلْإمِحْإ
ninde) Soluklu yüğrük ata denir; ٌمِحْضَار 
[mi√∂âr] denmez yâhûd ٌمِحْضَار [mi√∂âr] 
lügat-ı rediyyedir; yukâlu: َْأي مِحْضِيرٌ   فَرَسٌ 
 gelir [me√â∂îr] مَحَاضِيرُ Ve cem¡i شَدِيدُ الْعَدْوِ
ve minhu kavluhum َّإِلا الْمَضَامِيرِ  فِي  بْقُ  السَّ  مَا 
لِلْجُرْدِ الْمَحَاضِيرِ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√a∂ir] اَلْإحَضِرُ

 (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-√a∂ur] اَلْإحَضُرُ
Dalkavuk adama denir ki halkın ta¡âmı 
çıkacak vakti gözetip hemân o vaktte kuz-
gun gibi sofra başına konar; yukâlu: ٌرَجُل 
يَتَحَيَّنُ طَعَامَ النَّاسِ حَتَّى يَحْضُرَهُ إِذَا كَانَ   حَضِرٌ وَحَضُرٌ 
Ve 

 Aslâ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [a∂ir√] حَضِرٌ
sefer ve gurbet irâdesinde olmayan ada-
ma denir, ¡alâ-kavlin hazarî ya¡nî şehrî 
ve karavî olan kimseye denir ki bedevî 
mukâbilidir; yukâlu: ُيرُِيد لاَ  أيَْ  حَضِرٌ   رَجُلٌ 
فَرَ أوَْ حَضَرِيٌّ  Ve السَّ

 (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [a∂ur√] حَضُرٌ
Fesâhat ve fıkh ve beyân sâhibi adama de-
nir ki o bâbda melekât-ı kaviyyesi olmak-
la murâd eylediği anda mesâ™il ü ma¡ânî-i 
matlûbeyi istihzâr ve ihzâr eder ola; 
yukâlu: ُرَجُلٌ حَضُرٌ أيَْ ذُو بَيَانٍ وَفِقْهٍ يَعْنِي يَسْتَحْضِر 
الْمَسَائِلَ وَالْمَعَانِيَ حِينَ مَا أرََادَ
ضَرُ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma√∂ar] اَلْإمَحْإ
ninde) İsm-i mekândır, suya rücû¡ edecek 
yere denir, merci¡-i miyâh ma¡nâsına. Ve 

ثَةُ الْحَاءِ وَبِحَضَرِهِ وَبِحَضْرَتِهِ وَمَحْضَرِهِ أيَْ بِقُرْبِهِ وَجَنْبِهِ  مُثَلَّ
فُلانٍَ Ashâb-ı tersîlin وَفِنَائِهِ  ta¡bîrleri حَضْرَةُ 
bundandır ki kemâl-i ta¡zîm için selâm ve 
senâyı onun meclisine îsâl ederler.

 .mukâbilidir [πâ™ib] غَائِبٌ [el-√â∂ir] اَلْإحَاضِرُ
Cem¡-i ٌر  [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [u∂∂ar√] حُضَّ
gibi ve ٌحُضُور [√u∂ûr] gelir, ٌشَاهِد [şâhid] ve 
.gibi [şuhûd] شُهُودٌ

رَةُ  Binâ-i (â’nın kesriyle√) [el-√i∂rat] اَلْإحِضْإ
nev¡dir, huzûr hey™etine ve hâletine dâll 
olur ve isti¡mâli hayr makâmına mahsûstur 
tefe™™ül cihetiyle; yukâlu: ِالْحِضْرَة حَسَنُ   رَجُلٌ 
إِذَا حَضَرَ بِخَيْرٍ
ve (fethateynle) [el-√a∂ar] اَلْإحَضَرُ

رَةُ ve (âd’ın sükûnuyla∂) [el-√a∂ret] اَلْإحَضْإ

ve [el-√â∂iret] اَلْإحَاضِرَةُ

-â’nın kesri ve fet√) [el-√i∂âret] اَلْإحِضَارَةُ
hiyle) Bâdiye mukâbilidir ki bilâd ve 
kurâ ve kasabât demek olur. Bedevî, 
sahrâyî demektir ki hoş-nişîn tâ™ifesidir. 

-şehrî ve karavî olacak [a∂ariyy√] حَضَرِيٌّ
tır; yukâlu: ِهُوَ مِنْ أهَْلِ الْحَضَرِ وَالْحَضْرَةِ وَالْحَاضِرَة 
 Ve وَالْحِضَارَةِ أيَْ خِلافَُ الْبَادِيَةِ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ [i∂âret√] حِضَارَةٌ
Masdar olur, şehrde ve köyde ikâmet ey-
lemek ma¡nâsına ki şehrî yâhûd karavî 
olmak murâddır; yukâlu: ًحَضَارَة فُلانٌَ   حَضَرَ 
الْحَضَرِ فِي  أقََامَ   [bedâvet] بَدَاوَةٌ Ve bu إِذَا 
mukâbilidir.

رُ  â’nın fethi ve ∂âd’ın√) [el-√a∂r] اَلْإحَضْإ
sükûnuyla) Kûfe kurbünde Meskin nâm 
mahal karşısında bir belde adıdır, Sâ†irûn 
nâm şâh-ı ¡Acem binâ eylemiştir. Ve 

رٌ  Er ve ¡avretin nâ-mahrem [a∂r√] حَضْإ
yerine ıtlâk olunur. Ve ٌتَطْفِيل [ta†fîl] 
ma¡nâsınadır ki tufeylî olmaktır, ya¡nî 
dalkavukluk eylemeğe denir ki “her câ âş 
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بِهِمْ يغُْزَى  الَّذِينَ  النَّفَرُ   Ve ¡asker çarkacısına أوَِ 
denir, mukaddimetü’l-ceyş ma¡nâsına. 
Ve veled tevlîd eden hatunun vilâdet kanı 
inkıtâ¡ından sonra ilkâ eylediği nesneye 
denir ki son ta¡bîr olunur; cem¡-i cinsi 
 dir. ¡Alâ-kavlin o koyu kana[a∂îr√] حَضِيرٌ
denir ki veled ile beraber çıkıp eş ta¡bîr 
olunan deride olur. Ve yarada müctemi¡ 
olan kan ve irin makûlesi mâddeye denir.

مُحَاضَرَةُ  مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âdaret] اَلْإ
[mufâ¡alet] vezninde) Birbiriyle vuruş-
mak ma¡nâsınadır ki kuvvetlerini ihzâr 
eylemiş olurlar; yukâlu: ُجَالَدَه إِذَا   حَاضَرَهُ 
Vâhid ve iştirâk için olur. Ve selâtîn ve 
kibâr huzûrunda zânû-be-zânû oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَاثَا إِذَا  لْطَانَ  السُّ  حَاضَرَ 
 Ve bir kimse ile berâberce seğirtişip عِنْدَهُ
koşuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  حَاضَرَهُ 
 Ve bir adam kendi hakkı husûsunda عَدَا مَعَهُ
bir kimse ile mücâdele ve mugâlebe ey-
ledikten sonra o kimse gâlib gelmekle o 
hakkı alıp götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ إِذَا غَالَبَهُ فَغَلَبَ عَلَيْهِ فَذَهَبَ بِهِ حَاضَرَهُ عَلَى حَقِّ
 Bir (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [a∂âri◊] حَضَارِ
kevkeb adıdır. Bu kevkeb cenûbda Süheyl 
yıldızından mukaddemce tulû¡ eder, hattâ 
nâs bunu Süheyl zann ederler.

تُ رَمَوْإ  ™â’nın ve râ√) [a∂ramevt◊] حَضْإ
ve mîm’in fethalarıyla ve gâhca mîm 
mazmûm olur ki ٌعَنْكَبُوت [¡ankebût] vez-
ninde olur) Yemen’de bir belde adıdır. 
Kezâlik bir kabîle adıdır. 

Fi’l-asl iki kelime olmakla terkîble ism-i 
vâhid kılınmıştır: ism-i evvel feth üze-
re mebnî ve ism-i sânî gayr-i munsarıf 
i¡râbıyla mu¡arreb olup ُحَضْرَمَوْت  denir هَذَا 
ve gâhca muzâf i¡tibârıyla râ’nın zammı 
ve ٌمَوْت kelimesinin hafzıyla ٍحَضْرُمَوْت  هَذَا 

bir mâdde zımnında tastîr olunan ruk¡anın 
mutazammın olduğu husûsun sıhhatini 
i¡lâm için zeylinde bi-tarîki’ş-şehâde hâzır 
bi’l-meclis ve vâkıf bi’l-mâdde olanların 
resm eyledikleri hutûta ıtlâk olunur ki 
imzâları olacaktır ve hâlen ıstılâhımızda 
dahi ٌمَحْضَر [ma√∂ar] ta¡bîr olunur. ٌَإِعْلام 
[i¡lâm] ve ٌمَحْضَر [ma√∂ar] ma¡lûmdur, 
gûyâ ki ashâb-ı imzâ o ruk¡aya hâzır 
olmuşlardır. 

Şârih der ki mü™ellif müsâmaha eylemiş-
tir, zîrâ yalnız hutût-ı merkûmeye ya¡nî 
imzâlara ٌمَحْضَر [ma√∂ar] ıtlâkı ¡Arabdan 
mesmû¡ değildir, belki o imzâları muta-
zammın ruk¡a-i ma¡hûdeden ¡ibârettir. Ve 

ضَرٌ  Ehl-i bedâvetten miyâh [ma√∂ar] مَحْإ
üzere nâzil olan kavm ve kabîleye de-
nir, ٌحَضُور -ma¡nâsına. Ve sicil ve def قَوْمٌ 
tere ıtlâk olunur; yukâlu: ِالْمَحْضَر فِي   أثَْبَتَهُ 
جِلِّ السِّ فِي   Ve nâsın hâzır olacak mahal أيَْ 
ve mevzi¡lerine denir, ٌمَشْهَد [meşhed] 
ma¡nâsına. Ve 

ضَرٌ  Ece™ nâm cebel yanında [Ma√∂ar] مَحْإ
bir karye adıdır. Ve 

ضَرَةُ  Kûfe ile Ba§ra (hâ’yla) [Ma√∂arat] مَحْإ
yollarının beyninde Mekke cânibine dü-
şer bir su adıdır ki Benî ¡İcl cemâ¡atine 
mahsûstur.

.Bâdiyede bir su adıdır [™â∂ûrâ◊] حَاضُورَاءُ

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√a∂îret] اَلْإحَضِيرَةُ
ninde) Hurmâ vaz¡ olunacak yere denir ki 
murâd hurmâyı serip kurutacak yer ola-
caktır. Ve cemâ¡at-i kavm yâhûd dört yâ 
beş yâ sekiz yâ dokuz yâ on nefer cemâ¡ate 
denir. ¡Alâ-kavlin şol nefere ıtlâk olunur 
ki onlar ile gazv ve cihâda ¡azm olunur; 
yukâlu: ِحَضَرَتِ الْحَضِيرَةُ بِالْمَحْضَرِ أيَْ جَمَاعَةُ الْقَوْم 
الْعَشَرَةُ أوَِ  سْعَةُ  التِّ أوَِ  الثَّمَانِيَةُ  أوَِ  الْخَمْسَةُ  أوَِ  الْأرَْبَعَةُ   أوَِ 
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hüsn-i fâ™ik ve cemâl-ı râyıkla meşhûr bir 
kimsedir ve Ebû ◊â∂ir, Bişr b. Ebî ◊azim 
künyesidir.

 ın[â∂irat√] حَاضِرَةٌ [el-√avâ∂ir] اَلْإحَوَاضِرُ
cem¡idir ki fil kulağına denir ve mutlakâ 
büyük kulaklı nesnelere َحَوَاضِر  ıtlâk ذُو 
ederler; yukâlu: ٍعُسٌّ ذُو حَوَاضِرَ أيَْ ذُو آذَان
ضُورُ  den[a∂ir√] حَاضِرٌ [el-ma√∂ûr] اَلْإمَحْإ
ism-i mef¡ûldür, ¡Arablar cinn tâ™ifesinin 
hâzır olacağı nesnede isti¡mâl ederler ve 
minhu kavluhum ِالْآفَة كَثِيرُ  أيَْ  مَحْضُورٌ   اَللَّبَنُ 
تَحْضُرُهَا أيَْ  مَحْضُورَةٌ  الْكُنفُُ  وَكَذَلِكَ  الْجِنُّ   تَحْضُرُهُ 
يَاطِينُ وَالشَّ  ﴿وَأعَُوذُ :ve minhu fi’t-Tenzîl الْجِنُّ 
الْجِنُّ ]أيَِ[  يَحْضُرُونِي  أيَْ  يَحْضُرُونِ﴾  أنَْ  رَبِّ   بِكَ 
وَيصُِيبَنيِ بِسُوءٍ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [a∂âr◊] حَضَارٌ
Yemâme ile Ba§ra miyânında bir dağın 
adıdır. Ve ٌهِجَان [hicân] olan ya¡nî ak tüylü 
yâhûd kızıl tüylü develere denir; √â’nın 
kesriyle de lügattır. Ve bunun müfre-
di yoktur, ¡alâ-kavlin müfred ve cem¡i 
beraberdir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√i∂âr] اَلْإحِضَارُ
Şol ٌخَلُوق [«alû…] dedikleri tîbe denir ki 
kızların çehresinde sürülmüş ola; yukâlu: 
عُ حِضَارَهَا أيَْ خَلُوقَهَا الَّذِي فِي وَجْهِهَا  Ve şol يَتَضَوَّ
nâkaya denir ki hem kavî ve tüvânâ ve 
hem güzel yürüyüşlü ola; yukâlu: ٌنَاقَةٌ حِضَار 
ةً وَجَوْدَةَ سَيْرٍ إِذَا صَارَتْ قَدْ جَمَعَتْ قُوَّ

ارَةٌ انَةٌ) [a∂∂âret◊] حَضَّ -veznin [cebbânet] جَبَّ
de) Yemen’de bir belde adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-√u∂âr] اَلْإحُضَارُ
Deve kısmına mahsûs bir maraz adıdır.

ضُورَاءُ  (medd ve kasr ile) [™Ma√∂ûrâ] مَحْإ
Benî Ebî Bekr b. Kilâb yurdunda bir su 
adıdır.

رَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√a∂râ] اَلْإحَضْإ

denir ve dilersen sânîyi münevven ey-
lemezsin, niteki ُأبَْرَص  dahi رَامَهُرْمُزُ ve سَامُ 
bu kabîldendir. Musaggarında ٌحُضَيْرَمَوْت 
[◊u∂ayramevt] ve nisbetinde ٌّحَضْرَمِي 
[◊a∂ramiyy] denir; ke-mâ yukâlu: ٌنَعْل 
نَةٌ -Ya¡nî “uzunca ve latîf” de حَضْرَمِيَّةٌ أيَْ مُلَسَّ
mektir, zîrâ ◊a∂ramevt’te yapılan ayak-
kabı o hey™et üzere olur. Ve gâh olur ki 
aslı üzere ٌّحَضْرَمَوْتِي [◊a∂ramevtiyy] denir, 
ke-mâ yukâlu: ِتَان نَعْلانَِ حَضْرَمَوْتِيَّ
Şârih der ki mü™ellif bu mâddeyi bâb-ı 
mîm’de dahi zikr eyledi. Ve i¡râbında bir 
vech dahi vardır ki iki cüz™ü dahi mebnî 
olmaktır, َعَشَر  kelimesi gibi, harf-i خَمْسَةَ 
¡atf ma¡nâsını mutazammın olduğu için. 
Ve vech-i tesmiyesi Ba√r nâm tefsîrde 
mersûm olduğu üzere Hazret-i ~âli√ 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm arz-ı 
mezkûreye nüzûl ve huzûrlarında mevt ve 
intikâlleri hâzır olduğu bâ¡is-i tesmiyedir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [a∂ûr◊] حَضُورٌ
Yemen’de bir dağın ve bir şehrin adıdır.

 Der-pîş olan şey™e denir [el-√â∂ir] اَلْإحَاضِرُ
ki zikr olundu. Ve 

 mukâbilidir ki [bâdî] بَادِي [â∂ir√] حَاضِرٌ
şehr ve karye sâkinine denir. Ve ¡azîm 
olan obaya ve kabîle ve cemâ¡ate denir, 
 ma¡nâsına. Ve Dehnâ™ dağlarından حَيٌّ عَظِيمٌ
bir dağın adıdır ve ¢innesrîn kazâsında 
bir karye adıdır. Ve ◊aleb hâricinde bir 
mahalle-i ¡azîme adıdır.

 Şehr ve (hâ’yla) [el-√â∂iret] اَلْإحَاضِرَةُ
kurâlara denir, ٌبَادِيَة [bâdiyet] ma¡nâsına; 
yukâlu: ِهُوَ مِنْ أهَْلِ الْحَاضِرَةِ أيَْ خِلافَُ الْبَادِيَة Ve 

-Fîl dedikleri hayvânın ku [â∂iret√] حَاضِرَةٌ
lağına denir.

 Ashâbdandır. İsmi [Ebû ◊â∂ir] أَُْوحَاضِرٍ
ma¡rûf değildir ve Ebû ◊â∂ir Useydî 



1874اَلْإحُضُرُ BÂBU’R-RÂ™ 

zîrâ vâhidin ¡alemidir bünye™-i cem¡ üzere. 
Şârih der ki ¡azîmü’l-batn olduğu için tes-
miye olunmuştur. Kâfiye’nin gayr-i mun-
sarıf bahsinde mufassaldır. Ve 

-Şol develere ıtlâk olu [a∂âcir√] حَضَاجِرُ
nur ki şûr ot otladıktan sonra üzerine su 
içmeleriyle böğürleri kabarıp kalkmış ola; 
yukâlu: َالْحَمْض أكََلَتِ  قَدْ  صَارَتْ  إِذَا  حَضَاجِرُ   إِبِلٌ 
وَشَرِبَتْ فَانْتَفَخَتْ خَوَاصِرُهَا
رَةُ  â’nın kesri ve√) [el-√i∂acret] اَلْإحِضَجْإ
∂âd’ın fethiyle) Şol deve sürüsüne denir 
ki kesretinden nâşî çoban biriktiremeyip 
perâkende ra¡y eder olalar.

جُورُ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-√u∂cûr] اَلْإحُضْإ
ninde) İri ve dızman şey™e denir; yukâlu: 
ضَخْمَةٌ أيَْ  حُضْجُورٌ  ةٌ  ةٌ Ve ضَرَّ -me [arret∂] ضَرَّ
meye ve hayvân sürüsüne edinr.

جَرَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√a∂ceret] اَلْإحَضْإ
vezninde) Doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَاءَ إِذَا مَلََه حَضْجَرَ الْإِ

]ح ط ر[
ُْإرُ حَ  â’nın fethi ve †â’nın√) [el-√a†r] اَلْإ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَطْرًا  الْجَارِيَةَ   حَطَرَ 
 Ve yaya çile geçirip kurmak نَكَحَهَا أيَْ جَامَعَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَتَّرَهَا إِذَا  الْقَوْسَ   حَطَرَ 
Ve yere çalmak ma¡nâsınadır ki mechûlen 
müsta¡meldir; yukâlu: حُطِرَ بِهِ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا 
جُلِدَ بِهِ الْأرَْضُ
-İşlek keskin kılıca de [el-√â†ûret] اَلْإحَاطوُرَةُ
nir; yukâlu: ٌسَيْفٌ حَاطوُرَةٌ أيَْ حَالوُقَة

]ح ط م ر[
مَرَةُ ُْإ حَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√a†meret] اَلْإ
vezninde) Doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَلََه إِذَا  نَاءَ  الْإِ -ve yaya çile ge حَطْمَرَ 
çirip kurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَطْمَر 
الْقَوْسَ إِذَا وَتَّرَهَا

ninde) Şol nâkaya ve sâ™ir dâbbeye denir 
ki ekl ve şürb husûsunda dâ™imâ sâ™irlere 
sebk ve takaddüm eder ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
رْبِ وَأتََانٌ حَضْرَاءُ إِذَا كَانَتْ تُبَادِرُ فِي الْأكَْلِ وَالشُّ
 (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-√u∂ur] اَلْإحُضُرُ
Dalkavuk ve uyuntu ta¡bîr olunan şahsa 
denir ki ziyâfete da¡vetsiz varıp hâzır olur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ حُضُرٌ أيَْ وَاغِل
رٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u∂ayr◊] حُضَيْإ
Esâmîdendir: Useyd b. ◊u∂ayr sahâbîdir, 
pederine ◊u∂ayru’l-Ketâ™ib dahi denir idi.

تِضَارُ حْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ti∂âr] اَلْإ
ninde) Hâzır olmak ma¡nâsına ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: َكُلُّ شِرْبٍ مُحْتَضَرٌ﴾ أيَْ يَحْضُرُون﴿ 
مِنْهُ النَّاقَةُ حَظَّهَا  وَتَحْضُرُ  الْمَاءِ  مِنَ  -Kâle’l حُظوُظَهُمْ 
Bey∂âvî: ﴾ْئْهُمْ أنََّ الْمَاءَ قِسْمَةٌ بَيْنَهُم  قَوْلهُُ تَعَالَى ﴿وَنَبِّ
لامَُ يَعْنِي أنََّ الْمَاءَ مَقْسُومٌ هِمْ صَالِحٍ عَلَيْهِ السَّ  خِطَابٌ لِنَبِيِّ
الْعُقَلاءَِ كُلَّ لِتَغْلِيبِ  وَبَيْنَهُمْ  يَوْمٌ  وَلَهُمْ  يَوْمٌ  لِلنَّاقَةِ   لَهَا أيَْ 

 شِرْبٍ مُحْتَضَرٌ يَحْتَضِرُهُ صَاحِبُهُ فِي نَوْبَتِهِ أوَْ يَحْضُرُ عَنْهُ
Ve غَيْرُهُ

تِضَارٌ  Hasta mevte akreb olmak [i√ti∂âr] إِحْإ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأحُْتُضِر 
الْمَرِيضُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا حَضَرَهُ الْمَوْتُ
عِ مُوَأِّ الْإ نُ  ْْإ -Mu√â∂iru’bnu’l] مُحَاضِرُ 
Muvezzi¡] Muhaddisîndendir. Şemsuddîn 
el-◊a∂â™irî fakîh-i Baπdâdîdir.

]ح ض ج ر[
رُ  â’nın kesri ve ∂âd’ın√) [el-√i∂acr] اَلْإحِضَجْإ
fethiyle) Karnı büyük ve vâsi¡ olan insân 
ve hayvâna denir. Ve süt tulumuna denir, 
 ¡ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin vâsi [va†b] وَطْبٌ
olanına denir. Cem¡i ُحَضَاجِر [√a∂âcir]dir. 
Ve 

 Sırtlan ve yeleli kurt [a∂âcir√] حَضَاجِرُ
ta¡bîr olunan cânverin ismidir, ¡alâ-kavlin 
veledine denir. Ve işbu ُحَضَاجِر [√a∂âcir] 
kelimesi ma¡rife ve gayr-i munsarıftır, 
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 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√a@ir] اَلْإحَإِرُ
ağaçlara ve çalılara denir ki onlar ile ağıl 
çevrilir. Ve yaş dikenliklere ıtlâk olu-
nur, ekserî onunla ağıl yaptıkları için. Ve 
bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar “filân gücü 
yetişmeyecek ¡uhde-i tâb u tâkatinden 
hâric keyfiyyete uğradı” diyecek yerde 
طْبِ الرَّ الْحَظِرِ  فِي  بِهِ ,derler وَقَعَ  لَهُ  طَاقَةَ  لاَ   فِيمَا 
ma¡nâsınadır. Kezâlik “nemîme ve nakl-i 
makâl ve si¡âyetle ilkâ-yı fitne vü fesâd 
eyledi” diyecek yerde ِطْب الرَّ الْحَظِرِ  فِي   أوَْقَدَ 
derler. Ve kâle fi’l-Esâs yukâlu: ِجَاءَ بِالْحَظِر 
الْعَدَاوَةِ نَارَ  بِنَمَائِهِ  يَسْتَوْقِدُ  لِأنََّهُ  ابِ  وَالْكَذَّ امِ  لِلنَّمَّ طْبِ   الرَّ
Kezâlik bir adam mâl-ı kesîr yâ nâs-ı kesîr 
yâhûd bir kizb-i şenî¡ ü beşî¡ getirdikte َجَاء 
طْبِ  جَاءَ بِكَثْرَةٍ مِنَ الْمَالِ أوَِ النَّاسِ ,derler بِالْحَظِرِ الرَّ
.ma¡nâsına أوَْ بِالْكَذِبِ الْمُسْتَبْشَعِ

سِ َْإ قُ  Cennete [a@îretu’l-…uds√] حَإِيرَةُالْإ
ıtlâk olunur; ٌحَظِيرَة [√a@îret]-i mezkûreden 
me™hûzdur; yukâlu: ِالْقُدْس حَظِيرَةِ  فِي  اللهُ   أحََلَّهُ 
الْجَنَّةِ  Ve ¡Arablar bahîl ve kalîlü’l-hayr أيَِ 
olan adama ِالْحَظِيرَة  [nekidu’l-√a@îret] نَكِدُ 
ıtlâk ederler, ٌنَكِد [nekid] sütsüz hayvâna 
denmekle ağılından kimseye feyz ve 
fâ™ide olmadığı hasebiyle; yukâlu: ُنَكِد  هُوَ 
 Ve الْحَظِيرَةِ أيَْ قَلِيلُ الْخَيْرِ

-Duceyl a¡mâlinden bir bel [a@îret◊] حَإِيرَةُ
de adıdır.

 (yâ-yı nisbetle) [el-◊a@îriyy] اَلْإحَإِيرِيُّ
◊a@îret nâm beldeye mensûb demektir; 
Mu√ammed b. A√med b. Mu√ammed el-
Cubbâ™î ve ¡Abdul…âdir b. Yûsuf el-◊a@
îriyyân muhaddislerdir.

إَارُ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi√@âr] اَلْإمِحْإ
ninde) Bir nev¡ yeşil sineğe denir. Bu 
sineğin gözleri gök ve cüssesi büyük 
ve kuyruğunda neşteri olur, yollarda 
dâbbelere musallat olup be-gâyet âzürde 

مِرُ ُْإ مُحَ -İsm-i fâ¡il bünye) [el-mu√a†mir] اَلْإ
siyle) Dargın ve hışm-nâk adama denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ مُحَطْمِرٌ أيَْ غَضْبَان

]ح ظ ر[
 â’nın fethi ve @â-yı√) [el-√a@r] اَلْإحَإْإرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi bir 
kimseye vermeyip men¡ ve hacr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه يْءُ وَحَظَرَ   حَظَرَهُ الشَّ
وَحَجَرَهُ مَنَعَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve deve حَظْرًا 
ler için ağıl ittihâz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًحَظَرَ لِلْمَالِ إِذَا اتَّخَذَ لَهُ حَظِيرَة ve devâbb 
ve mevâşîyi ağılda alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْحَظِيرَة فِي  حَبَسَهُ  إِذَا  الْمَالَ   Ve bir حَظَرَ 
adam bir nesneyi kendisine doğru biriktir-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َحَظَر 
يْءَ إِذَا حَازَهُ الشَّ
تِإَارُ حْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ti@âr] اَلْإ
de) Bu dahi develer için ağıl edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّخَذ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِحْتَظَرَ 
حَظِيرَةً
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√a@îret] اَلْإحَإِيرَةُ
de) Hurmâ serip kurutacak yere denir; 
yukâlu: ِالْجَرِين أيَِ  الْحَظِيرَةِ  التَّمْرَ فِي   Ve bir نَشَرَ 
nesneyi dâ™iren-mâ-dâr muhît olan şey™e 
denir, gerek ağaçlıktan ve gerek sâzlıktan 
olsun, içine duhûlden men¡ eylediği için. 
Bu cihetle çalıdan ve sâzlıktan çevrilip 
geceler içinde mevâşî yatırdıkları yere 
ki Türkîde ağıl ta¡bîr olunur, ٌحَظِيرَة [√a@
îret] denir; ism-i hâl ile mahalle tesmiye 
olunmuştur, niteki ٌحِظَار [√i@âr] dahi denir; 
tekûlu: ِأدَْخَلَ الْغَنَمَ فِي الْحَظِيرَة
 (â’nın kesri ve fethiyle√) [el-√i@âr] اَلْإحِإَارُ
Bir nesnenin çevresine çevrilmiş duva-
ra denir, ٌحَائِط [√â™i†] ma¡nâsına. Ve deve 
kısmını soğuktan muhâfaza için çalıdan 
ve sâzlıktan yaptıkları çevrintiye denir ki 
ağıl ta¡bîr olunur.
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ahvâline ıttılâ¡ için gereği gibi tecessüs ve 
teftîş eyledi” diyecek yerde ٍحَفَرَ ثَرَى زَيْد der-
ler, ِعَلَيْه وَوَقَفَ  أمَْرِهِ  عَنْ   ma¡nâsına. Kâle فَتَّشَ 
fi’l-Esâs tekûlu: ْعَن فَتَّشْتَ  إِذَا  ثَرَى فُلانٍَ   حَفَرْتُ 
 Ve أمَْرِهِ لِلْوُقُوفِ

رٌ  Çocuğun dişleri düşmek [afr√] حَفْإ
ma¡nâsına müsta¡meldir ki yeri çukurla-
nır; yukâlu: ُرَوَاضِعُه سَقَطَتْ  إِذَا  بِيُّ  الصَّ  Ve حَفَرَ 
dişlerin diplerinde hurde hurde sivilceler 
çıkmakla yâhûd fâsid olup sararmakla çü-
rüyüp tebâh olmak ma¡nâsınadır ki min 
ba¡d ufanıp dökülmekle yerleri çukur olur; 
yukâlu: َوَحَفِر وَحَفَرَ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  فُوهُ   حُفِرَ 
أسَْنَانِهِ فَسَدَتْ أصُُولُ  إِذَا  ابِعِ  الثَّانِي وَالرَّ الْبَابِ  مِنَ   حَفْرًا 
تَعْلُوهَا بِصُفْرَةٍ   حُفِرَتْ :ve yukâlu بِسُلاقٍَ يصُِيبُهَا أوَْ 
 Ve وَحَفَرَتْ وَحَفِرَتْ أسَْنَانهُُ إِذَا تَأكََّلَتْ

رٌ  ¡Bir şey™in ötesine kesb-i ıttılâ [afr√] حَفْإ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; ve min-
hu kavluhum: ُغَيْثٌ لاَ يَحْفِرُهُ أحََدٌ أيَْ لاَ يَعْلَمُ أقَْصَاه
تِفَارُ حْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tifâr] اَلْإ
Bu dahi kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِحْتَفَرَ الْأرَْضَ بِمَعْنَى حَفَرَهَا
رَةُ حُفْإ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√ufret] اَلْإ
ve

حَفِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√afîret] اَلْإ
de) Çukura denir; tekûlu: َامَك رْ يَا مُسْرِعُ قُدَّ  تَبَصَّ
 Ve حُفْرَةٌ وحَفيِرَةٌ أيَْ مُحْتَفَرٌ

.bir mevzi¡ adıdır [afîret◊] حَفِيرَةُ

فَرُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√fer] اَلْإمِحْإ
ve

فَارُ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi√fâr] اَلْإمِحْإ
ninde) ve

فَرَةُ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi√feret] اَلْإمِحْإ
vezninde) Demir bele ıtlâk olunur. Ve 
kazma ta¡bîr olunan âlete denir; yukâlu: 
 حَفَرَ الْأرَْضَ بِالْمِحْفَرِ وَالْمِحْفَارِ وَالْمِحْفَرَةِ أيَْ بِالْمِسْحَاةِ
أوَِ الْحَدِيدَةِ الَّتِي يحُْتَفَرُ بِهَا

eyler, Türkîde büvelek ta¡bîr olunur.

رَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [a@ret◊] حَإْإ
Esâmîdendir: Edhem b. ◊a@ret el-La«mî 
ashâbdandır ve ◊a@ret b. ¡Abbâd onun 
evlâdın[dan]dır ki »âricî idi.

إِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√@îr] اَلتَّحْإ
 gibi men¡ ve hacr eylemek [a@r√] حَظْرٌ
ma¡nâsınadır; teksîr ve mübâlaga için-
dir. Ve minhu ِالتَّحْظِير @√zemenu’t-ta] زَمَنُ 
îr] ya¡nî kütüb-i ehâdîs ü siyerde mastûr 
olan zamân-ı ٌتَحْظِير [ta√@îr]den murâd 
Fârû…-ı a¡zam radıyallâhu ¡anhu hazretle-
ri zamân-ı hilâfetlerinde def¡a-i sâniyede 
Yehûd tâ™ifesini arz-ı ◊icâz’dan tard ve 
iclâ eyledikten sonra Vâdi’l-¢urâ havza-
sını müslimîn ile Benî ¡U≠re beynlerinde 
taksîm ve her bir mahalline hadd ve sınır 
hâciz ta¡yîn eyledikleri hengâmdır.

 ¡Yemâme’de bir mevzi [el-◊a@â™ir] اَلْإحَإَائِرُ
adıdır.

إوُرُ  .Memnû¡ ma¡nâsınadır [el-ma√@ûr] اَلْإمَحْإ
Bu münâsebetle ٌم  [mu√arrem] مُحَرَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir ki ٌمُبَاح [mubâ√] 
mukâbilidir ve minhu kavluhu ta¡âlâ: وَمَا﴿ 
 كَانَ عَطَاءُ رَبِّكَ مَحْظوُرًا﴾ أيَْ مَقْصُورًا عَلَى طَائِفَةٍ دُونَ
أخُْرَى

]ح ف ر[
رُ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afr] اَلْإحَفْإ
sükûnuyla) Mutlakâ bir nesnenin içini eşip 
kazmak ve çukurlatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه نَقَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَفْرًا  يْءَ  الشَّ  حَفَرَ 
بِالْحَدِيدَةِ الْأرَْضُ  تُحْفَرُ   Ve cimâ¡ eylemek كَمَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َحَفَر 
جَامَعَهَا إِذَا   Ve hayvânı kesret-i a¡mâl الْمَرْأةََ 
yâhûd kesret-i halb sebebiyle arıklatmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki gövdesi çu-
kur çukur olur; yukâlu: أهَْزَلَهَا إِذَا  الْعَنْزَ   حَفَرَ 
Ve ¡Arablar meselâ “Zeyd’in umûr ve 
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 Ve kuyu hafr edene i¡ânet eylemek وَرُبَاعِيَاتُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعََانَه إِذَا  بِئْرًا  فُلانًَا   أحَْفَرَ 
عَلَى حَفْرِهَا
حَفِيرُ -Çu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√afîr] اَلْإ
kura denir. Ve kabr ve mezâra ıtlâk olu-
nur. Ve 

 bir mevzi¡ adıdır ki Mekke ile [afîr◊] حَفِيرٌ
Ba§ra beyninde vâki¡dir ve dîger bir mev-
zi¡ adıdır.

حَافِرُ  Seyr ve (ism-i fâ¡ildir) [el-√âfir] اَلْإ
¡advinde yeri hafr eylediği için dâbbenin 
tırnağına ıtlâk olundu, ba¡dehu rükn-i 
a¡zamı olmak ¡alâkasıyla dâbbenin kendi-
sine ıtlâk olunur, niteki deve kısmına ٌّخُف 
[«uff] ve çatal tırnaklıya ٌظِلْف [@ilf] ıtlâk 
olunur ve minhu yukâlu: ِهَذَا الْبَلَدُ مَمَرُّ الْعَسَاكِر 
 dir. Ve[avâfir√] حَوَافِرُ Cem¡i وَمَدَقُّ الْحَوَافِرِ

 ve [âfir√] حَافِرٌ

 Bir nesnenin evveline ıtlâk [âfiret√] حَافِرَةٌ
olunur, dâbbe kısmının tırnağı evvel-i 
seyr ü meşy olmak münâsebetiyle; ve 
minhu kavluhum: َْأي الْحَافِرَةِ  عِنْدَ  فَاقْتَتَلُوا   اِلْتَقَوْا 
الْمُلْتَقَى لِ  -Ya¡nî “Birbirine mülâkî olduk أوََّ
larında ibtidâ-yı mülâkât anında cenk ve 
kıtâle başladılar.” Ve ¡Arablar “Geldiğim 
yoldan izim üzerine ¡avdet eyledim” diye-
cek yerde رَجَعْتُ عَلَى حَافِرَتِي derler, أيَْ طَرِيقِي 
 Ve الَّذِي أصَْعَدْتُ فِيهِ أيَْ سِرْتُ فِيهِ

 Hilkat-ı ûlâya ıtlâk olunur [âfiret√] حَافِرَةٌ
ki murâd ibtidâ-yı hilkattir; yukâlu: َاَلْآن 
خِلْقَتِهِ فِي  أيَْ  الْحَافِرَةِ  فِي  نَجِيبًا  كَانَ  وَقَدْ  فَ  تَعَسَّ  قَدْ 
خِلْقَتِهِ :ve yukâlu الْأوُلَى إِلَى  أيَْ  حَافِرَتِهِ  إِلَى   رَجَعَ 
 Ve bir nesne âhiri evvele redd الْأوُلَى وَحَالَتِهِ
olunur haysiyyetiyle bir şey™e ¡avdet eyle-
meğe denir. Kâle’l-musannifu fi’l-Ba§â™ir 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: فِي لَمَرْدُودُونَ   ﴿أئَِنَّا 
لِ وَهُوَ الْحَيَاةُ وَقَالَ مُجَاهِدٌ  الْحَافِرَةِ﴾ أيَْ إِلَى أمَْرِنَا الْأوََّ
كَمَا نْيَا  الدُّ إِلَى  أيَْ  الْأعَْرَابِيِّ  ابْنُ  وَقَالَ  جَدِيدًا  خَلْقًا   أيَْ 

حَفَرُ  Geniş kuyuya (fethateynle) [el-√afer] اَلْإ
ıtlâk olunur, ٌعَة  ma¡nâsına ve fâ’nın بِئْرٌ مُوَسَّ
sükûnuyla lügattır. Ve kazılmış çukurdan 
çıkan toprağa denir; yukâlu: عَلَى الْحَفْرُ   كَثرَُ 
الْحُفْرَةِ تُرَابُ  أيَْ  طِّ   ve [a√fâr] أحَْفَارٌ Cem¡i الشَّ
cem¡ü’l-cem¡i ُأحََافِير [e√âfîr] gelir. Ve 

 Dişlerin diplerinde hâdis olan [afer√] حَفَرٌ
sivilceler sebebiyle hudûs eden çürüklüğe 
yâhûd sarılığa denir; fâ’nın sükûnuyla da 
lügattır; yukâlu: ٌَأيَْ سُلاق وَحَفْرٌ  حَفَرٌ  أسَْنَانِهِ   فِي 
 Fi¡li ânifen zikr olundu. Ve بِأصُُولِهَا أوَْ صُفْرَةٌ

 Kûfe’de bir mevzi¡ adıdır ki [afer◊] حَفَرٌ
ona müte¡ayyinân-ı ¡Arabdan ¡Amr b. Sa¡d 
el-◊afrî nâzil olur idi. Ve bunda hâ’yla 
 demek sahîh değildir. Ve [aferet◊] حَفَرَةٌ

 Mekke ile Ba§ra meyânında [afer◊] حَفَرٌ
bir mevzi¡ adıdır. Ve 

ِْى مُوسَى  Ba§râ’nın [aferu Ebî Mûsâ◊] حَفَرُ أَ
Mekke câddesinde vâki¡ eşme kuyulara 
denir ki Ebû Mûsâ el-Eş¡arî hafr ettirmiş-
tir. Ve 

ةَ  Sevâcin [aferu ∞abbet◊] حَفَرُضَاَّ
nâhiyesinde bir niçe eşmelere ıtlâk olu-
nur. Ve 

مَنَاةَ  َِ أَيْإ نِ  ْْإ  َِ سَعْإ -aferu Sa¡d b. Zey◊] حَفَرُ 
di Menât] Dehnâ™ verâsında bir niçe 
eşmelerdir.

فَارُ حْإ ِ -Ço (hemzenin kesriyle) [el-i√fâr] اَلْإ
cuk dişlerini döküşmek ma¡nâsınadır 
ki altlı üstlü dört ön dişleri düşmekten 
¡ibârettir; yukâlu: ُلَه سَقَطَتْ  إِذَا  بِيُّ  الصَّ  أحَْفَرَ 
فْلَيَانِ وَالسُّ الْعُلْيَيَانِ  تَانِ  -Kezâlik at kısmı الثَّنِيَّ
nın tay dişlerini döküşmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki iki yaşını tamâm edip 
üçüncüye varınca senâyâsını ve beşin-
ciye varınca rubâ¡iyâtını düşürmekten 
¡ibârettir; yukâlu: ُثَنَايَاه سَقَطَتْ  إِذَا  الْمُهْرُ   أحَْفَرَ 
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ağaca denir ki haşem-nişîn olanlar onu 
eğip ortasını delip kıl çadırın orta direği-
nin ucunu ona idhâl ve üstüvâr ederler.

حَفَائِرُ  (â’nın fethiyle√) [el-◊afâ™ir] اَلْإ
Huccâc-ı Kûfe’nin yesârı üzere Benî 
¢uray† cemâ¡atine mahsûs bir suyun 
adıdır.

رَةُ حُفَيْإ -musaggar bünyesiy) [el-◊ufeyret] اَلْإ
le) ¡Irâ…’ta bir mevzi¡ adıdır.

رِيُّ  حُفْرَةٌ â’nın zammıyla√) [el-◊ufriyy] اَلْإحُفْإ
[√ufret]ye mensûb demektir, a¡lâmdan 
Ya√yâ b. Suleymân el-◊ufrî nâm zâtın 
hânesi ¢ayrevân-ı Maπrib’de bir ٌحُفْرَة 
[√ufret] üzere vâki¡ olmakla ona nisbet 
olunmuştur.

فُورٌ  Ba√r-i Rûm kenârında [Ma√fûr] مَحْإ
bir belde adıdır. ¡Ayn-ı mühmele ile ٌمَعْفُور 
[Ma¡fûr] lahn ve hatâdır. Onda a¡lâ ve 
fâhir kilimler ve kâlîçeler nesc olunur.

]ح ف ت ر[
تَرُ حَفَيْإ  tâ-yı fevkiyye ile) [el-√afeyter] اَلْإ
 vezninde) Bodur, kûtâh [amey&el¡] عَمَيْثَلٌ
adama denir.

]ح ق ر[
 Semâ¡-ı (âf’la…) [el-√â…ûret] اَلْإحَاقُورَةُ
râbi¡anın ismidir.

رُ حَقْإ ve (vezninde [fa…r] فَقْرٌ) [el-√a…r] اَلْإ

رِيَّةُ حُقْإ  (â’nın zammıyla√) [el-√u…riyyet] اَلْإ
ve

حَقَارَةُ  â’nın harekât-ı√) [el-√a…âret] اَلْإ
selâsıyla) ve 

قَرَةُ  mîm’in ve …âf’ın) [el-ma√…aret] اَلْإمَحْإ
fethiyle) Hor ve zelîl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَحُقْرِيَّة حَقْرًا  وَحَقُرَ  يْءُ  وَالشَّ جُلُ  الرَّ  حَقَرَ 
 Ve وَمَحْقَرَةً وَحَقَارَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْخَامِسِ إِذَا ذَلَّ

رٌ  Müte¡addî olur, horlamak ve [a…r√] حَقْإ

 كُنَّا، يقَُالُ عَادَ إِلَى حَافِرَتِهِ أيَْ رَجَعَ إِلَى حَالَتِهِ الْأوُلَى وَإِذَا
أيَْضًا مِنْهُ  جَاءَ  الَّذِي  الطَّرِيقِ  مِنَ  -Ve minhu’l رَجَعَ 
meselu: ِل أوََّ عِنْدَ  أيَْ  وَالْحَافِرِ”  الْحَافِرَةِ  عِنْدَ   “اَلنَّقْدُ 
 Asl-ı mesel budur ki ¡inde’l-¡Arab at كَلِمَةٍ
kısmı ekrem-i emvâl olmakla aslâ vere-
siye bey¡ eylemezler. Bir müşterî zuhûr 
edip ¡akd-i mu¡âmele eyledikte pahası 
bir an te™hîr olunmayıp akçesini teslîm 
eylemedikçe tırnağı durduğu yerden bir 
hatve zâ™il olmaz diyecek yerde îrâd olu-
nur. Istılâhımızda dahi tırnağı dibinde 
ta¡bîri bundan me™hûzdur. ¡Alâ-kavlin ٌحَافِر 
[√âfir] atın tırnağına dendiği gibi, seğirt-
tikte tırnağıyla kazdığı çukura da denir, 
ةٌ ve [râ∂iyet] رَاضِيَةٌ  .gibi [mar∂iyyet] مَرْضِيَّ
Burada murâd yarış müntehâsında tır-
nağını sâ™irden mukaddem bastığı çukur 
olacaktır. Bahsle koşuya gittiklerinde ُاَلنَّقْد 
الْحَافِرَةِ  derler, ya¡nî her kimin atı sebk عِنْدَ 
ederse vaz¡ olunan ödüle müstahak olur. 
Mesel-i mezbûrun aslı budur, ba¡dehu 
mutlakâ evveliyyette isti¡mâl olundu. Ve 
te™nîsle ٌحَافِرَة [√âfiret]ten murâd zât-ı fe-
restir ki at el-hâletü hâzihi benim yanımda 
iken akçesi teslîm olunmak lâzımdır de-
mek olur.

رَاةُ حِفْإ  Bir (â’nın kesriyle√) [el-√ifrât] اَلْإ
gûne nebât adıdır, kumsallarda nâbit olur. 
Cem¡-i cinsi حِفْرَى [√ifrâ] gelir ki hâ’sızdır. 
Ve 

رَاةٌ  Buğday savuracak parmaklı [ifrât√] حِفْإ
ağaca denir ki yaba ta¡bîr olunur.

يرَةُ حَافِّ  Bir (fâ’nın teşdîdiyle) [el-√âffîret] اَلْإ
nev¡ siyâh balık adıdır.

ارُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-√affâr] اَلْإحَفَّ
Kabr kazıcıya ıtlâk olunur. Ve ashâbdan 
Surâ…a b. Mâlik’in feresi ismidir.

حِفَارُ  Şol (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√ifâr] اَلْإ
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lemeyip sû-i ülfet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفُلانٌَ يَحْكِرُ فُلانًَا إِذَا سَاءَتْ مُعَاشَرَتُه Ve 

رٌ  Bal ile muhtelit yağa denir ki [akr√] حَكْإ
küçük çocuklara yalatırlar. Ve küçük ka-
vataya ve ağaç çanağa denir; yukâlu: َوَضَع 
يَلْعَقُهُمَا بِالْعَسَلِ  الْمَخْلُوطَ  مْنَ  السَّ أيَِ  بِالْحَكْرِ   الْحَكْرَ 
غِيرِ بِيُّ فِي الْقَعْبِ الصَّ  Ve الصَّ

رٌ  :Az nesneye denir; tekûlu [akr√] حَكْإ
قَلِيلاً شَيْئًا  أيَْ  حَكْرًا   Bu iki ma¡nâda أعَْطَانِي 
√â’nın zammıyla da lügattır.

-Şol mâla de (fethateynle) [el-√aker] اَلْإحَكَرُ
nir ki ağır pahaya çıksın diye sâhibi sat-
mayıp habs ve tevkîf olunmuş ola ve bu 
 [aded¡] عَدَدٌ ;ma¡nâsınadır [ma√kûr] مَحْكُورٌ
ve ٌمَعْدُود [ma¡dûd] gibi; yukâlu: ٌفِي يَدِهِ حَكَر 
 [uker√] حُكَرٌ Ve ona أيَْ مَالٌ مُحْتَبَسٌ إِنْتِظَارًا لِغَلائَِهِ
dahi denir, ٌصُرَد [§urad] vezninde.

 Lecc ve ¡inâd (fethateynle) [aker√] حَكَرٌ
eylemek ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: 

لَجَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَكَرًا  جُلُ  الرَّ -Ve hod حَكِرَ 
re™y olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَكِرَ بِالْأمَْر 
 Ve إِذَا اسْتَبَدَّ بِهِ

 :Birikmiş suya denir; yukâlu [aker√] حَكَرٌ
فِي النُّقْرَةِ حَكَرٌ أيَْ مَاءٌ مُجْتَمَعٌ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√akir] اَلْإحَكِرُ
Ziyâde pahaya çıkmak için habs-i mâl 
eden kimseye denir ki madrabaz ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُإِنَّهُ لَحَكِرٌ لاَ يَزَالُ يَحْبِسُ سِلْعَتَه
لٌ) [et-te√akkur] اَلتَّحَكُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

تِكَارُ حْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tikâr] اَلْإ
de) Bunlar da mâl ağır pahaya çıkmak için 
habs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحَكَّر 
 Ve الْمَالَ وَاحْتَكَرَهُ إِذَا احْتَبَسَهُ إِنْتِظَارًا لِغَلائَِهِ

 ;Tahassür ma¡nâsınadır [te√akkur] تَحَكُّرٌ
yukâlu: ُر إِنَّهُ لَيَتَحَكَّرُ عَلَيْهِ أيَْ يَتَحَسَّ
رَةُ  إِحْتِكَارٌ (â’nın zammıyla√) [el-√ukret] اَلْإحُكْإ

hor görmek ma¡nâsına; yukâlu: فُلانًَا  حَقَرَ 
حَقْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ذَلَّهُ
قِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√…îr] اَلتَّحْإ
ve

تِقَارُ حْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ti…âr] اَلْإ
de) ve

قَارُ تِحْإ سْإ ِ  Bunlar da horlamak [el-isti√…âr] اَلْإ
ve hor görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه  حَقَّ
 Ve تَحْقِيرًا وَاحْتَقَرَهُ وَاسْتَحْقَرَهُ إِذَا أذََلَّهُ

قِيرٌ  Küçültmek, tasgîr ma¡nâsına [ta√…îr] تَحْإ
müsta¡meldir; yukâlu: ُرَ الْكَلامََ إِذَا صَغَّرَه  ve حَقَّ
minhu kavlu’n-nuhâti: ُسْمَ أيَْ صَغَّرَه رَ الْإِ  ve حَقَّ
بَابُ التَّحْقِيرِ أيَِ التَّصْغِيرِ
قَرُ حَيْإ  â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√ay…ar] اَلْإ
fethi ve zammıyla) Pek hor ve hakîr, ¡alâ-
kavlin za¡îf ve nâ-tüvân yâhûd fürû-mâye 
olan kimseye denir; tekûlu: مَا رَأيَْتُ مِثْلَهُ حَيْقَرًا 
أيَْ ذَلِيلاً أوَْ ضَعِيفًا أوَْ لَئِيمَ الْأصَْلِ
قُورَةُ  [el-√urûfu’l-ma√…ûret] اَلْإحُرُلفُالْإمَحْإ
Beyne’s-sarfiyyîn ”ٍجَدُّ قُطْب“ harfleridir ki 
beş harften ¡ibârettir, hurûf-ı kalkala dahi 
derler.

رَاتُ مُحَقَّ  ism-i mef¡ûl) [el-mu√a……arât] اَلْإ
bünyesiyle) Küçükler demektir, ُصَغَائِر 
[§aπâ™ir] ma¡nâsına.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√â…ur] اَلتَّحَاقُرُ
de) İzhâr-ı züll ü hakâret yâ izhâr-ı sigar 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَحَاقَرَ 
إِذَا تَصَاغَرَ
حَقَرُ  Bir sebeple (fethateynle) [el-√a…ar] اَلْإ
sonradan hor ve hakîr olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: حَقِرْتَ وَنَقِرْتَ يَا رَجُلُ أيَْ صِرْتَ حَقِيرًا نَقِيرًا

]ح ك ر[
رُ  Zulm (vezninde [mekr] مَكْرٌ) [el-√akr] اَلْإحَكْإ
ve sitem eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir حَكَرَهُ الْوَالِي حَكْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ظَلَمَهُ
kimse ile hüsn-i mu¡âşeret ü imtizâc ey-
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Ve 

مَرُ  :Esâmî ve elkâbdandır [A√mer] أحَْإ
A√mer Ebû ¡Asîb, Server-i enâm ¡aleyhi’s-
selâm hazretlerinin köleleri ismidir Ve 
Ummu Seleme radıyallâhu ¡anhânın kö-
lesi ismidir. Ve A√mer b. Mu¡âviye b. 
Suleym ve A√mer b. Sevâ™ b. ¡Adiyy ve 
A√mer b. ¢a†an el-Hemedânî ve A√mer 
el-Medenî sahâbelerdir.

مَرُ حَْإ الْإ تُ  مَوْإ  Ya¡nî [el-mevtu’l-a√mer] اَلْإ
kızıl ölüm ki murâd katldir, sefk-i hûn 
münâsebetiyle. ¡Alâ-kavlin mevt-i 
şedîddir ki sekerât ve sâ™ir şedâ™id zuhûr 
eden mevttir, ne¡ûzu billâhi ta¡âlâ; yukâlu: 
الْمَوْتِ أوَِ  الْقَتْلِ  أيَِ  الْأحَْمَرِ  بِالْمَوْتِ  تَعَالَى  اللهُ   رَمَاهُ 
دِيدِ  Bu münâsebetle mutlakâ saht ve الشَّ
şedîd olan hâlette isti¡mâl olundu ve min-
hu kavluhum: ُمِنْه الْعَاشِقُ  يَلْقَى  أيَْ  أحَْمَرُ   اَلْحُسْنُ 
الْحَرْبِ مِنَ  يَلْقَى   Ya¡nî “¡Âşık-ı bî-çâre o مَا 
hüsn ü cemâl cihetinden gördüğü şiddet 
ve mihneti cenk ve kıtâl cihetinden gör-
düğü gibidir.”

حََامِرَةُ  in[a√mer] أحَْمَرُ) [el-e√âmiret] اَلْإ
cem¡idir ki zikr olundu. Ve 

 Selefte ¡acemden bir [E√âmiret] أحََامِرَةٌ
kavm idi ki Ba§ra’ya nâzil olmuşlar idi. 
Ve 

 Cem¡ bünyesiyle zikr [E√âmiret] أحََامِرَةٌ
olundukta et ve bâde ve ٌخَلُوق [«alû…] de-
dikleri tîb murâd olur. Şârih der ki Esâs’ta 
 [za¡ferân] زَعْفَرَانٌ yerine […alû»] خَلُوقٌ
mersûmdur, kemâ kâle’l-A¡şâ: 

إِنَّ الْأحََامِرَةَ الثَّلاثََةَ أهَْلَكَتْ
مَالِي وَكُنْتُ بِهَا قَدِيمًا مُولَعَا
احَ الْعَتِيقَ وَأطََّلِى اَللَّحْمَ وَالرَّ

عَا عْفَرَانِ فَلَنْ أزََالَ مُرَدَّ بِالزَّ
رَاءُ  in[a√mer] أحَْمَرُ [™el-√amrâ] اَلْإحَمْإ

[i√tikâr]dan ismdir, madrabazlığa denir; 
yukâlu: ُحْتِكَار  Ve فُلانٌَ حِرْفَتُهُ الْحُكْرَةُ أيَِ الْإِ

رَةُ  ,Yemen mihlâflarındandır [ukret◊] حُكْإ
ya¡nî eyâletlerinden bir eyâlet adıdır.

مُحَاكَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âkeret] اَلْإ
vezninde) Lecc ve ¡inâd edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه حَاكَرَهُ إِذَا لاجََّ

]ح م ر[
مَرُ حَْإ  hemzenin ve mîm’in) [el-a√mer] اَلْإ
fethiyle) Kırmızı nesneye denir; ٌحُمْرَة 
[√umret]ten sıfattır; yukâlu: هُوَ أحَْمَرُ وَهُوَ مَا 
-Ve üzerinde silâhı olmayan ada لَوْنهُُ الْحُمْرَةُ
ma ıtlâk olunur; gûyâ ki kızıl eti zâhirdir, 
niteki müsellah adama ُأزَْرَق [ezra…] ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُمَعَه سِلاحََ  لاَ  أيَْ  أحَْمَرُ   رَجُلٌ 
Ve ُأحَْمَر [a√mer]in cem¡i ٌحُمْر [√umr] ve 
 gelir √â’ların zammı ve [umrân√] حُمْرَانٌ
mîm’lerin sükûnuyla. 

Şârih der ki eğer masbûg olur ise cem¡i 
 gelir ve [umrân√] حُمْرَانٌ ve [umr√] حُمْرٌ
eğer ِالْحُمْرَة  أحََامِرُ murâd olur ise cem¡i ذُو 
[a√âmir] gelir. Mü™ellif bundan sükût ey-
lemiştir. Ve 

مَرُ -Beyâz olan şey™e denir, ye [a√mer] أحَْإ
şile ُأسَْوَد [esved] ve siyâha ُأخَْضَر [a«∂ar] 
ıtlâkı gibi. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: 
لِأنََّ وَالْعَرَبِ  الْعَجَمِ  أيَِ  وَالْأسَْوَدِ”  الْأحَْمَرِ  إِلَى   “بُعِثْتُ 
أرََادَ وَقِيلَ  وَالْبَيَاضُ  الْحُمْرَةُ  الْعَجَمِ  ألَْوَانِ  عَلَى   الْغَالِبَ 
حَمْرَاءُ إِمْرَأةٌَ  تَقُولُ  الْعَرَبَ  فَإِنَّ  مُطْلَقًا  الْأبَْيَضَ   بِالْأحَْمَرِ 
-İntehâ. Kâle’l-mu™ellif ve minhu’lأيَْ بَيْضَاءُ
hadîsu: ”ُقَالَ عَلِيٌّ لِعَائِشَةَ “إِيَّاكِ أنَْ تَكونِيهَا يَا حُمَيْرَاء 
 Ve أيَْ يَا بَيْضَاءُ وَهُوَ تَصْغِيرُ الْحَمْرَاءِ

مَرُ -Altına ve za¡ferâna ıtlâk olu [a√mer] أحَْإ
nur. Ve ete ve bâdeye dahi ıtlâk olunur; 
tekûlu: ِنَحْنُ مِنْ أهَْلِ الْأسَْوَدَيْنِ لاَ مِنْ أهَْلِ الْأحَْمَرَيْن 
 Ve أيَْ مِنْ أهَْلِ التَّمْرِ وَالْمَاءِ لاَ مِنْ أهَْلِ الْخَمْرِ وَاللَّحْمِ

مَرُ  .Bir gûne hurmânın ismidir [a√mer] أحَْإ
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-Hayvân semerinin ön tara [imâr√] حِمَارٌ
fında olan tahtaya denir ki ön kaşı ondan 
yapılır. Ve mühre tahtasına denir ki üze-
rinde bir nesneye mühre ve saykal vuru-
lur. Ve se-pây ta¡bîr olunan nesneye denir 
ki yere dikilmiş üç ağaç olup üzerlerinden 
arkuru bir ağaç dahi uzattıktan sonra üze-
rinde kereste biçerler. Ve 

 Yemen diyârında bir vâdî [imâr◊] حِمَارٌ
adıdır. Ve 

 .Esâmîdendir: ◊imâr b [imâr◊] حِمَارٌ
Mâlik ¡alâ-kavlin ◊imâr b. Muveyli¡ ُأكَْفَر“ 
 meselinin menşe™idir. Aslı budur مِنْ حِمَارٍ”
ki merkûm ehl-i İslâm’dan olup kırk sene 
müddet nâsa cûd ve kerem ve mürû¡etle 
imrâr-ı eyyâm eyledi. Ve sulbünden on 
nefer evlâd-ı zükûrâ nâ™il olmakla bir 
gün mecmû¡u birden şikâra gidip nâgâh 
be-kazâ-yı Hazret-i İlâh cevv-i havâda 
berk ve bârân peydâ ve bir sâ¡ika sad-
mesiyle cümlesi ¡âzim-i savb-ı olmala-
rıyla mersûm bu hâleti istimâ¡ eyledikte 
evlâdımı bu resme nâbûd eden ma¡bûda 
¡ibâdet eylemem diye ne¡ûzu billâhi ta¡âlâ 
mürtedd olmağın hakkında gazab u kahr-ı 
rabbânî zuhûr ve dâr-ı diyârıyla hebâ-i  
mensûr eyledi.

اَلْعَنْسِيُّ [u’l-◊imâr±] ذُلالْإحِمَارِ -el] اَلْأسَْوَدُ 
Esvedu’l-¡Ansiyy] dedikleri har-ı 
herze-kârdır ki evâ™il-i hilâfet-i ~ıddî…-i 
ekber’de iddi¡â-yı nübüvvet eyledi. Ye-
men halkından ve ¡Ans kabîlesinden idi. 
Bir siyâh eşeği olmakla eşek oynatan-
lar gibi ta¡lîm eylemişti. Rabbına secde 
eyle dedikte der-sâ¡at secdeye varıp ve 
diz üzere otur dese ber-kâ¡ide oturur idi. 
Kıssası mütercim-i hakîrin Siyer-i Nebevî 
kitâbında meşrûhtur. Ba¡zılar ِالْخِمَار  ile ذُو 

mü™ennesidir. Ve 

رَاءُ  Acem tâ™ifesine ya¡nî¡ [™amrâ√] حَمْإ
¡Arab mukâbili olan cins-i insânîye ıtlâk 
olunur, Fürs ve Rûm ve Türk ve Hindî 
dâhildir. Ve kıtlık yıla ıtlâk olunur, şidde-
tinden nâşî; yukâlu: ٌشَدِيدَة أيَْ  حَمْرَاءُ   Ve سَنَةٌ 
ıssılığı pek şedîd olan nısf-ı nehâr vaktine 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُشَدِيدَة أيَْ  حَمْرَاءُ   ظَهِيرَةٌ 
 Ve الْحَرِّ

رَاءُ  Maπrib’de Leble eyâletinin [™amrâ◊] حَمْإ
şehri ismidir. Ve Fus†â†-ı Mı§r’da bir mev-
zi¡ adıdır. Ve ¢uds-i şerîf’te bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Yemen’de bir karye adıdır. Ve 
َِ سََ رَاءُالْإ  Medîne’ye [amrâ™u’l-Esed◊] حَمْإ
üç mîl mesâfede bir mevzi¡ adıdır. Ve 

رَاءُ  Mı§ır diyârında üç karye [™amrâ◊] حَمْإ
adıdır. Ve 

رَاءِ  (izâfetle) [™Mu∂aru’l-◊amrâ] مُضَرُالْإحَمْإ
¢ureyş kabîlesinden Mu∂ar b. Nizâr ola-
caktır. Pederi vefâtında mîrâsını taksîm 
edip kendisi altın ve birâderi Rebî¡a at-
ları ahz eylemekle ona Mu∂aru’l-◊amrâ™ 
Ve birâderine Rebî¡atu’l-Feres ıtlâk ey-
lediler. ¡Alâ-kavlin cenk hengâmında 
müte¡allâkâtıyla ¡alâmetleri kızıl şukkalı 
bayraklar olduğu bâ¡is-i tesmiyedir.

-Eşe (â’nın kesriyle√) [el-√imâr] اَلْإحِمَارُ
ğe denir, şiddet ma¡nâsından me™hûzdur, 
Fârisîde har derler. Ehlî ve vahşî olur. 
Vahşîsine ٌوَحْش -denir ki yaban eşe حِمَارٌ 
ği ve dağ eşeği ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌأحَْمِرَة 
[a√miret]tir ve ٌحُمُر [√umur]dur zamme-
teynle ve ٌحَمِير [√amîr]dir √â’nın fethiy-
le ve ٌحُمُور [√umûr]dur √â’nın zammıy-
la ve ٌحُمُرَات [√umurât]tır zammeteynle 
ki cem¡u’l-cem¡i olacaktır ve ُمَحْمُورَاء 
[ma√mûrâ™] gelir, ُمَشْيُوخَاء [meşyû«â™] gibi. 
Ve 
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olur. Hattâ ¢uhistânî’de: وَيَقْطَعُ رِجْلَهُ الْيُسْرَى 
.ibâreti onu musarrihtir¡ مِنَ الْكَعْبِ

حِمَارِيَّةُ  Fenn-i ferâ™izde [el-√imâriyyet] اَلْإ
farîza-i müştereke mes™elesinin lakabıdır. 

Mütercim der ki sûret-i mes™ele budur 
ki bir hatun fevt olup zevcini ve li-ümm 
ihve ve li-ebeveyn ihvesini ve vâlidesini 
terk eylese nısf zevc için ve süds vâlide 
için ve süls li-ümm ihve içindir. Li-
ebeveyn ahaveyn bunlara müşârik olmaz, 
zîrâ mes™ele altıdandır. Üç zevcin ve bir 
vâlidenin ve iki li-ümm ihvenindir. Bu 
mes™eleye ٌمُشْتَرَكَة [muştereket] ve ٌحِمَارِيَّة 
[√imâriyyet] ıtlâkının vechi budur ki 
Ebû Bekr radıyallâhu ¡anhu minber üze-
re olduğu hâlde bu mes™eleyi kendilerden 
su™âl ve istiftâ eylediklerinde “Zevc için 
nısf ve li-ümm için süds ve li-ümm ihve 
için süls vardır, li-ebeveyn ihve için nes-
ne yoktur” diye cevâb eylediler. Ba¡dehu 
Hazret-i ¡Ömer’e su™âl eylediler. İbtidâ-yı 
emrde Hazret-i Ebû Bekr’in kavli üzere 
cevâb verdikte, li-ebeveyn ihveden bi-
risi “Yâ emîre’l-mü™minîn, farz edelim 
ki pederimiz ٌحِمَار [√imâr] idi ikimiz hod 
bir vâlideden mütevellid değil miyiz?” 
dedik de Hazret-i ¡Ömer tefekkür edip 
“vâkı¡a bir vâlidedendir” diye sülste teşrîk 
eylediler.

انَ  teşdîd-i bâ ile) [imâru …abbân√] حِمَارُقَاَّ
 ,vezninde) Bir böcek adıdır [fa¡lân] فَعْلانَُ
Fârisîde harek-i zemîn ve Türkîde yer eşe-
ği ve evliyâ devesi ve eşek kurdu dedikle-
ri böcektir ki çekirge gibi uzun ayaklı ve 
kanatları olur ve bu ”ق،ب،ب“ mâddesinde 
dahi zikr olundu.

 (tesniye bünyesiyle) [el-√imârân] اَلْإحِمَارَانِ
Şol iki taşa ıtlâk olunur ki yere dikip ve 

zabt eylemiştir ki i¡câmladır, nikâb-pûş 
olduğunu sebeb ıtlâk eylemiştir.

الْإحِمَارِ  Bir nev¡ nebât [u≠unu’l-√imâr] أذُُنُ 
adıdır, bu nebât kantaryûn olacaktır ki 
Türkîde dahi eşek kulağı ta¡bîr ederler.

حِمَارَةُ -Kancık eşe (hâ’yla) [el-√imâret] اَلْإ
ğe denir, ٌأتََان [etân] gibi. Pes ٌبَقَر [ba…ar] 
ve ٌبَقَرَة [ba…arat] kabîlinden olmaz. Ve 
sayyâdın gömeltisi etrâfında çepçevre di-
kili olan metris taşlarına ıtlâk olunur. Ve 
iri ve büyük kayaya ıtlâk olunur. Ve ٌهَوْدَج 
[hevdec] ve ٌة  ağacına denir [mi√affet] مِحَفَّ
ki kalın olur. Ve lahd üzere vaz¡ olunan 
yassı ve enli büyük taşa denir. Cem¡i ُحَمَائِر 
[√amâ™ir] gelir. Mütercim der ki Fârisîde 
dahi her iri ve künde olan şey™e har ıtlâk 
olunur, meselâ har-ı batt pek iri kaza de-
nir. İntehâ. Ve 

 Bâdiyede bir kara taşlık [imâret◊] حِمَارَةٌ
adıdır. Ve 

مِ ََ قَ  Ayağın [imâretu’l-…adem√] حِمَارَةُالْإ
parmaklarının fevkinde olan yumru ve 
tümsek yere ıtlâk olunur. Mü™ellif ُاَلْمُشْرِفَة 
أصََابِعِهَا عَظْمُهُمَا ibâretiyle ve Râπıb¡ فَوْقَ   ظَهَرَ 
 مَا أشَْرَفَ Ve sâhib-i Nihâye الْقَرِيبُ مِنَ الْمَفْصَلِ
فَوْقٍ مَفْصَلِهَا وَأصََابِعِهَا مِنْ   unvânıyla beyân¡ بَيْنَ 
eylemekle parmaklar ile mafsalın ya¡nî 
topukla kavuştuğu yerin aralığından üst 
tarafta olan tümsek olur ki Şî¡î tâ™ifesi 
oranın kemiğine ٌكَعْب [ka¡b] ıtlâkıyla gasl 
husûsunda ehl-i sünnete muhâlefet eder-
ler. Hattâ Nihâye’de ُوَفِي حَدِيثِ عَلِيٍّ رَضِيَ الله 
ارِقُ مِنْ حِمَارَةِ الْقَدَمِ”  ve fî hadîsin عَنْهُ “يقُْطَعُ السَّ
âhare: ”ِالْقَدَم حِمَارَةِ  مِنْ  رِجْلَهُ  يَغْسِلُ  كَانَ   “أنََّهُ 
hadîslerinde vech-i mezkûr üzere beyân 
eylemiştir. Hülâsası incik ile ayağın ön ta-
raftan kavuştuğu oynak yeriyle parmağın 
mâ-beyni olan ortası tümsek yastım yer 
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müşedded oldu, niteki ٌة -ke [ze¡ârret] زَعَارَّ
limesi dahi bu resmedir. Ve bunlar fi’l-asl 
masdarlardır ve bunlardan fi¡l mutasarrıf 
değildir.

حَمِيرُ ve [el-√amîr] اَلْإ

حَمِيرَةُ  (â’ların fethiyle√) [el-√amîretu] اَلْإ
 ma¡nâsınadır ki ak tirşeye ve [uşkuzz] أشُْكُزٌّ
sırıma denir, onunla at eyerini sarıp bend 
ederler.

رُ  â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amr] اَلْإحَمْإ
sükûnuyla) Kayışın yüzünü sıyırıp tirşe 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْر السَّ  حَمَرَ 
لِ إِذَا سَحَا قِشْرَهُ  Ve mezbûhun حَمْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
derisini yüzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَلَخَهَا إِذَا  اةَ  الشَّ  Ve baş tırâş eylemek حَمَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأْسَ إِذَا حَلَقَه حَمَرَ الرَّ

حِمِرُّ ) [el-√imirr] اَلْإ  vezninde) Şol [filizz] فِلِزٌّ
yağmura denir ki gâyet-i şiddetinden ye-
rin yüzünü sıyırıp soya; yukâlu: غَيْثٌ حِمِرٌّ إِذَا 
 Ve yaz mevsiminin pek saht كَانَ يَقْشِرُ الْأرَْضَ
ve şedîd olan ısısına denir. Ve pek şirrîr 
olan kimseye denir.

ى َْنوُحِمِرَّ  [Benû ◊imirrâ] (زِمِكَّى [zimikkâ] 
vezninde) Bir kabîledir.

مَرُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√mer] اَلْإمِحْإ
de) Debbâgların deri kazıyacak âletlerine 
denir, َُمِحْل [mi√le™] ma¡nâsına. Ve şol 
kimseye denir ki pek mümsik olmakla bir 
nesneyi verir ise de pek güçlük ile verir 
ola; yukâlu: إِلاَّ عَلَى يعُْطِي  الَّذِي لاَ  أيَِ  مِحْمَرٌ   هُوَ 
 Ve le™îm ve fürû-mâyeye denir, gerek الْكَدِّ
insân ve gerek hayvân olsun yukâlu: ٌرَجُل 
وَفَرَسٌ مِحْمَرٌ أيَْ لَئِيمٌ يَعْنِي يشُْبِهُ الْحِمَارَ
حَمَرُ -At kısmı ar (fethateynle) [el-√amer] اَلْإ
payı çok yemekle arpalamak, ¡alâ-kavlin 
ağızının râyihası bozulmak ma¡nâsınadır; 
tohme olmaktan neş™et eder; yukâlu: َحَمِر 

üzerlerine arkuru bir yassı büyük taş vaz¡ 
edip üzerine keş dedikleri yoğurt kurusu-
nu sererler.

حُمَرُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-√umer] اَلْإ
Temr-i hindîye denir. Ve bir kuşun ismi-
dir ki ٌر  dahi denir, mîm’in [ummer√] حُمَّ
teşdîdiyle, Türkîde kaya kuşu dedikleridir, 
başı ve burnu kızıl olur. Müfredleri ٌحُمَرَة 
[√umeret] ve ٌرَة .tir hâ’yla[ummeret√] حُمَّ

مَرُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-√avmer] اَلْإحَوْإ
de) Bu dahi temr-i hindîye denir.

رَةِ الْإحُمَّ انِ  ََ لِ ْْإن   [İbnu Lisâni’l-◊ummeret] اِ
رَةٌ)  .vezninde) ¡Abdullâh b [sukkeret] سُكَّ
◊u§ayn yâhûd Var…â™ b. el-Eş¡ar nâm 
hatîbin künyesidir ki ehl-i belâgat u beyân 
ve ¡ilm-i ensâbda nâdire-i zamân idi.

مُورُ يَحْإ -veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-ya√mûr] اَلْإ
de) Pek kırmızı şey™e denir. Ve 

مُورٌ  Bir dâbbe ve bir kuşun [ya√mûr] يَحْإ
ismleridir. Ve yaban eşeğine denir.

ارَةُ انَةٌ) [el-√ammâret] اَلْإحَمَّ  [cebbânet] جَبَّ
vezninde) Feres-i hecîn ya¡nî beygire de-
nir ki Fârisîde esb-i pâlânî derler. Ve 

ارَةٌ  Eşek sâhiblerine ya¡nî [ammâret√] حَمَّ
eşekçi ta¡bîr olunan kâfile ve cemâ¡ate de-
nir ve ona ٌحَامِرَة [√âmiret] dahi denir, ism-i 
fâ¡il-i nesebîdir.

رُ مُحَمَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu√ammer] اَلْإ
vezninde) Bu dahi beygire denir.

ةُ  â’nın fethi ve√) [el-√amârret] اَلْإحَمَارَّ
mîm’in tahfîfi ve râ’nın teşdîdiyle ve 
zarûret-i şi¡r için ba¡zen tahfîf olunur) 
Havâda olan şiddet-i harârete denir; 
yukâlu: ِه ةُ حَرِّ يْفِ أيَْ شِدَّ ةُ الصَّ أحَْرَقَتِ النَّبَاتَ حَمَارَّ
Şârih der ki Kitâb-ı Fa§î√’te mezkûr ol-
duğu üzere işbu ٌة -keli [amârret√] حَمَارَّ
mesi fi’l-asl tahfîfledir, mübâlaga için 
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رٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [umeyr◊] حُمَيْإ
Esâmîdendir: ¡Abdullâh ve ¡Abdurra√mân 
ibnâ ◊umeyr b. ¡Amr, Cemel vak¡asında 
Hazret-i ¡A™işe tarafında olarak katl 
olundular.

رَانُ -veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [umrân◊] حُمْإ
de) Diyâr-ı Rebâb’da bir suyun adıdır. Ve 
Ra……a’da bir mevzi¡in ismidir.

رَانَ رُحُمْإ  Bâdiyede bir [a§ru ◊umrân¢] قَصْإ
mevzi¡dir. Ve Tekrît kurbünde bir karye 
adıdır.

 ¡Furât üzerinde bir mevzi [âmir◊] حَامِرٌ
adıdır. Ve Semâve tarafında bir vâdî ismi-
dir. Ve Yebrîn verâsında bir vâdî adıdır. 
Ve Benû Zuheyr b. Cenâb yurdunda bir 
vâdî adıdır. Ve kabîle-i ∏a†afân yurdunda 
bir mevzi¡ adıdır.

مَارُ حْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i√mâr] اَلْإ
Bir adamın kızıl benizli veledi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌجُلُ إِذَا وُلِدَ لَهُ وَلَد  أحَْمَرَ الرَّ
 Ve davara ağızının râyihâsını tagyîr أحَْمَرُ
edince kadar yem vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابَّةَ إِذَا عَلَفَهَا حَتَّى تَغَيَّرَ فُوهَا أحَْمَرَ الدَّ
مِيرُ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√mîr] اَلتَّحْإ
ninde) Bir kimseye behey eşek demek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ فُلانًَا إِذَا قَالَ لَهُ يَا حِمَار  حَمَّ
Ve bir nesneyi et tikeleri gibi kesip doğ-
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ رَ   حَمَّ
 Ve ◊imyer kabîlesinin lisânı قَطَعَهُ كَهَيْئَةِ الْهَبْرِ
üzere tekellüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا تَكَلَّمَ بِالْحِمْيَرِيَّة رَ الرَّ حَمَّ
Men…ûldur ki bir gün emîr-i kabîle-i 
◊imyer ki Yemen’de a¡zam-ı mülûk 
idi, havâss ve nüdemâsıyla şikâra çıkıp 
bir yalçın kaya üzere vâki¡ dağ başın-
da sâye-bân içre ku¡ûd ve etrâfı seyr ve 
temâşâ ederken bir a¡râbî gelip mülâkat 
için ba¡de’l-istîzân pîş-gâh-ı emîre müsûl 

عِيرِ أوَْ ابِعِ إِذَا سَنِقَ مِنْ أكَْلِ الشَّ  الْفَرَسُ حَمَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve bir adam ifrât-ı gazabdan تَغَيَّرَتْ رَائِحَتُهُ فِيهِ
pür-âteş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَمِر 
قَ غَضَبًا جُلُ إِذَا تَحَرَّ  Ve davar beslenip gereği الرَّ
gibi tavlanmak sebebiyle eşek gibi belîd 
ve künd-pây olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَنِ كَالْحِمَارِ بَلادََةً ابَّةُ إِذَا صَارَتْ مِنَ السِّ حَمِرَتِ الدَّ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [U√âmir] أحَُامِرُ
de) Bir dağın ismidir. Ve Medîne’de bir 
mevzi¡in adıdır ki ٌبُغَيْبِغَة [Buπaybiπat]a 
izâfetle ٍبُغَيْبِغَة  [U√âmiru Buπaybiπat] أحَُامِرُ 
ile müte¡âreftir.

 Bir su irkilecek (hâ’yla) [U√âmiret] أحَُامِرَةٌ
çukurun ismidir.

رَةُ -Kır (â’nın zammıyla√) [el-√umret] اَلْإحُمْإ
mızılığa denir ki reng-i ma¡rûftur, ismdir. 
Ve bir ağacın adıdır ki eşek kısmı ondan 
pek hoşlanırlar. Ve 

رَةٌ  Vebâ™ nev¡inden bir verem [umret√] حُمْإ
adıdır; beyne’l-etıbbâ™ yine ٌحُمْرَة [√umret] 
ile müte¡âreftir. Ve 

رَةٌ  Esâmîdendir: ◊umre [umret◊] حُمْإ
b. Yeşra√ b. ¡Abdukulâl tâbi¡îndendir. 
Ve ◊umre b. Mâlik neseb-i rical-i 
Hemdân’dandır. Ve ◊umre b. Ca¡fer b. 
¿a¡lebe, Temîm kabîlesi nesebindedir. Ve 
Mâlik b. ◊umre ashâbdandır. Ve Mâlik b. 
Ebî ◊umre el-Kûfî ve ∞a√√âk b. ◊umre 
ve ¡Abdullâh b. ¡Alî b. Na§r b. ◊umre 
za¡îfü’r-rivâyelerdir. Ve 

رَةٌ  Pek tatlılığa denir ki şiddet [umret√] حُمْإ
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ذُو  رُطَبٌ 
حُمْرَةٍ أيَْ حُلْوَةٌ
رٌ يْإ  (teşdîd-i mîm’le) [ummeyr◊] حُمَّ
(gûyâ ki ٌار  ın musaggarıdır[ummâr√] حُمَّ
انٌ  :vezninde) Esâmîdendir [rummân] رُمَّ
◊umeyr b. Eşca¡ ashâbdandır ve ◊umeyr 
b. ¡Adiyy el-¡Âbid muhaddistir.
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yukâlu: َّإِحْمَرَّ الْبَأْسُ إِذَا اشْتَد

مَرُّ ) [el-mu√merr] اَلْإمُحْإ -vez [mu∂†arr] مُضْطَرٌّ
ninde) Şol gebe nâkaya denir ki karnında 
yavrusu burulup pîçîde olmakla helâk ol-
mayınca hurûc eylemeye; yukâlu: ٌّنَاقَةٌ مُحْمَر 
حَتَّى يَخْرُجُ  فَلاَ  وَلَدُهَا  بَطْنِهَا  فِي  الْتَوَى  قَدِ  صَارَتْ   إِذَا 
يَمُوتَ
رَةُ مُحَمِّ ثَةٌ) [el-Mu√ammiret] اَلْإ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) »urremiyye 
tâ™ifesinden bir fırkadır ki Mubayyi∂a 
tâ™ifesine muhâlefet ederler. Müfredi ٌر  مُحَمِّ
[Mu√ammir]dir; hâ™ cemâ¡at i¡tibârıyladır. 
Mubayyi∂a tâ™ifesi ¿eneviyye’den bir fır-
kadır ki dâ™imâ beyâz bayrak ve beyâz 
esvâb telebbüs ederler idi ve Mu√ammire 
dâ™imâ kırmızı isti¡mâl ederler idi. Ve ٌمِيَّة  خُرَّ
[»urremiyyet] Mecûs’tan bir fırkadır.

يَرُ  (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [imyer◊] حِمْإ
Yemen’de ~an¡â nâm şehrin garbîsinde 
bir mevzi¡ adıdır. Ve bir kabîle pederinin 
ismidir ki ◊imyer b. Sebe™ b. Yeşcub b. 
Ya¡rub b. ¢a√†ân’dır; kabîle-i mezkûre 
onunla müştehirdir. Ve »ârice b. ◊imyer 
sahâbîdir, ¡alâ-kavlin bu ٌحُمَيْر [◊umeyr]
dir ki ٌحِمَار [√imâr]ın musaggarıdır yâhûd 
cîm’ledir, niteki mâddesinde zikr olundu.

ve (â’nın kesriyle√) [imâr◊] حِمَارٌ

رَانُ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [umrân◊] حُمْإ
ve

رَاءُ ve [™amrâ◊] حَمْإ

رَاءُ  (musaggar bünyesiyle) [™umeyrâ◊] حُمَيْإ
Esâmîdendir.

حَمِيرَاءُ  (â’nın fethiyle√) [™el-◊amîrâ] اَلْإ
Medîne kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

]ح م ت ر[
تَرَةُ  â’nın zammı ve√) [umeyteret◊] حُمَيْإ
mîm’in ve tâ-yı fevkiyyenin fethiyle) 

eyledikte emîr o a¡râbîye ْثِب [&ib] diye 
emr eyledi ki ٌوُثوُب [vu&ûb]dan emr-i 
hâzırdır, ◊imyer lügatinde ٌجُلُوس [culûs] 
ma¡nâsınadır. A¡râbî, ¡Arabiyye-i fasîha 
üzere sıçramak ma¡nâsını fehm eylemekle 
imtisâlen li’l-emr hemân o yüksek kaya-
dan aşağıya pertâb edip bünyâd-ı vücûdu 
harâb u yebâb oldu. Emîr, huzzârdan bu 
keyfiyyetin sebebini istifsâr eyledikte 
onlar dahi mâddeyi tefhîm eylemeleriyle 
emîr-i müşârün™ileyh َلَيْسَ عِنْدَنَا عَرَبِيَّتْ مَنْ دَخَل 
رْ فَلْيُحَمِّ أيَْ  رَ  حَمَّ -ara¡] عَرَبِيَّتْ dediler. Ve ظَفَارِ 
biyyet] lafzını vakfla tekellüm eylemekle 
tâ-yı tavîle ile mersûm olur. Ve 

مِيرٌ  Deriyi fenâ ve nâ-hoş [ta√mîr] تَحْإ
dibâgat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ الْجِلْدَ إِذَا دَبَغَهُ رَدِيئًا حَمَّ
يُرُ  [ta¡a&yur] تَعَثْيُرٌ) [et-te√amyur] اَلتَّحَمْإ
vezninde) ◊imyerlenmek ya¡nî ٌتَحْمِير 
[ta√amîr] gibi ◊imyer kabîlesinin lüga-
ti üzere tekellüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا تَكَلَّمَ بِالْحِمْيَرِيَّة  Şârih derتَحَمْيَرَ الرَّ
ki ◊imyer kabîlesi ez-cümle harf-i ta¡rîfi 
mîm’e tebdîl ederler, niteki lisân-ı mezbûr 
üzere ”ِامْسَفَر فِي  امْصِيَامُ  امْبِرِّ  مِنَ   hadîsi “لَيْسَ 
sâdır olmuştur. Ve 

يُرٌ  Bed-hûy olmak [te√amyur] تَحَمْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا سَاءَ خُلُقُه تَحَمْيَرَ الرَّ
مِرَارُ حْإ ِ -vez [i§firâr] إِصْفِرَارٌ) [el-i√mirâr] اَلْإ
ninde) ve

مِيرَارُ حْإ ِ  [işhîbâb] إِشْهِيبَابٌ) [el-i√mîrâr] اَلْإ
vezninde) Evzân-ı mübâlagadandır, pek 
kızarmak ma¡nâsınadır, sülâsîsi bâb-ı 
hâmistendir ve if¡îlâl eblag olmakla ahmer 
katı olmak olur; yukâlu: َّوَاحْمَار يْءُ  الشَّ  إِحْمَرَّ 
 Ve إِذَا صَارَ أحَْمَرَ

مِرَارٌ  Cenk ve mihnet makûlesi [i√mirâr] إِحْإ
kızışıp müştedd olmak ma¡nâsınadır; 
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اَرَةُ حَنْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√anberet] اَلْإ
ninde) Soğuk şedîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّحَنْبَرَ الْبَرْدُ إِذَا اشْتَد

]ح ن ب ت ر[
رُ اَتْإ حِنْإ  tâ-yı fevkiyye ile) [el-√inbetr] اَلْإ
 vezninde) Şiddet ve sahtî [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
ma¡nâsınadır.

]ح ن ت ر[
تَرَةُ حَنْإ  (tâ-yı fevkiyye ile) [el-√anteret] اَلْإ
Darlık, ٌضِيق [∂î…] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه 
حَنَتْرَةٌ أيَْ ضِيقٌ
تَارُ حِنْإ  (vezninde [in†âr…] قِنْطَارٌ) [el-√intâr] اَلْإ
Cüce adama denir ki cüssesi sagîr ve kasîr 
olur; yukâlu: ٌهُوَ حِنْتَارٌ أيَْ قَصِيرٌ صَغِير

]ح ن ث ر[
ثَرَةُ حَنْإ  (â-yı müsellese ile&) [el-√aı&eret] اَلْإ
Dar şey™e denir, ٌق  .ma¡nâsına […ayyi∂] ضَيِّ
Ve Benû ¡U…ayl yurdunda bir suyun 
adıdır.

ثَرُ حِنْإ  (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [el-√in&er] اَلْإ
ve

ثَرِيُّ حِنْإ -Ah (yâ-yı nisbetle) [el-√in&eriyy] اَلْإ
mak ve sebük-magz kişiye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ حِنْثَرٌ وَحِنْثَرِيٌّ أيَْ أحَْمَقُ

]ح ن ج ر[
حَنْإجَرَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√anceret] اَلْإ
vezninde) Boğazlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُذَبَحَه إِذَا   Ve göz çukurlanıp حَنْجَرَهُ 
içeri batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَنْجَرَت 
 Ve الْعَيْنُ إِذَا غَارَتْ

جَرَةٌ  “ح،ج،ر” Boğaza denir ki [anceret√] حَنْإ
mâddesinde zikr olundu.

جِرُ مُحَنْإ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu√ancir] اَلْإ
siyle) Bir gûne ¡illet adıdır ki karına ¡ârız 
olur.

 ¡sahrâsında bir mevzi [Ay≠âb¡] عَيْذَابُ
adıdır.

]ح م ط ر[
َُرَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√am†arat] اَلْإحَمْإ
vezninde) Doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَمْطَرَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا Ve yay kurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَمْطَرَ الْقَوْسَ إِذَا وَتَّرَهَا
َُرَةُ مُحَمْإ  ism-i mef¡ûl) [el-mu√am†arat] اَلْإ
bünyesiyle) Ayak üzere kalkmış yüklü 
develere denir; yukâlu: ٌقَائِمَة أيَْ  مُحَمْطَرَةٌ   إِبِلٌ 
مُوقَرَةٌ أيَْ مَحْمُولَةٌ

]ح ن ر[
حَنِيرَةُ  [sefînet] سَفِينَةٌ nûn’la) [el-√anîret] اَلْإ
vezninde) Kemer-i binânın çatısı kavu-
şan muhaddeb yerine denir. Ve yaya ¡alâ-
kavlin kiriş geçirilmemiş yaya denir. Ve 
çatısı yassı olmayıp hörgüç gibi mukav-
ves olan kemere denir. Kâle’ş-şârih ve 
kâle fi’n-Nihâye: ُوَفِي حَدِيثِ أبَِي ذَرٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْه 
يْتُمْ حَتَّى تَكُونوُا كَالْحَنَائِرِ لَمْ يَنْفَعْكُمْ حَتَّى تُحِبُّوا  “لَوْ صَلَّ
لامَُ” اَلْحَنَائِرُ جَمْعُ لَاةُ وَالسَّ  آلَ بَيْتِ رَسُولِ الِله عَلَيْهِ الصَّ
 حَنِيرَةٍ وَهِيَ الْقَوْسُ بِلاَ وَتَرٍ أوَِ الطَّاقُ الْمَعْقُودُ وَكُلُّ شَيْءٍ
 hallâc yayına [anîr√] حَنِيرٌ Ve مُمْتَحَنٌ فَهُوَ حَنِيرَةٌ
denir ki nisvân onunla pamuk hallâclarlar.

رَةُ حِنَّوْإ ) [el-√innevret] اَلْإ  [sinnevret] سِنَّوْرَةٌ
vezninde) Bir böcek adıdır.

رُ حَنْإ  â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anr] اَلْإ
sükûnuyla) ٌحَنِيرَة [√anîret] ya¡nî kemer-i 
binâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَنَاهَا إِذَا  الْحَنِيرَةَ  -Şârih der ki ger حَنَرَ 
çi nüsah-ı ¢âmûs’ta &â-yı müsellese 
ile ثَنَاهَا ¡unvânında mersûm olup lâkin 
ümmehât-ı sâ™irede bâ-yı muvahhade ile 
.ibâretiyle müsebbettir¡ بَنَاهَا

]ح ن ب ر[
اَرُ حَنْإ  (vezninde [anber…] قَنْبَرٌ) [el-√anber] اَلْإ
Bodur adama denir. Ve bir recül ismidir.
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vezninde) Bir adam bir mâdde zımnında 
o yana bu yana devr ve tereddüd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ فِي الْأمَْرِ إِذَا  تَحَنْطَرَ الرَّ
دَ وَاسْتَدَارَ تَرَدَّ

]ح ل ر[
رُ vezninde) ve [devr] (دَوْرٌ) [el-√avr] اَلْإحَوْإ

مَحَارُ  ve [el-me√âr] اَلْإ

مَحَارَةُ  (mîm’lerin fethiyle) [el-me√âret] اَلْإ
ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-√u™ûr] اَلْإحُؤُلرُ
Geri dönmek, rücû¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا وَحُؤُورًا  وَمَحَارَةً  وَمَحَارًا  حَوْرًا  يَحُورُ  جُلُ  الرَّ  حَارَ 
 ;Ve eksilmek, noksân ma¡nâsınadır رَجَعَ
yukâlu: َيْءُ إِذَا نَقَص  Ve حَارَ الشَّ

رٌ  Başta sarılan sarığın görünen [avr√] حَوْإ
ya¡nî dolamının en alt dolamına denir, 
zîrâ sarık çözüldükte ona rücû¡ olunur ve 
bu tesmiye bi’l-masdardır. Kâle’ş-şârih 
ve minhu’l-hadîsu: َبَعْد الْحَوْرِ  مِنَ  بِالِله   “نَعُوذُ 
الْأمُُورِ فَسَادِ  مِنْ  أوَْ  يَادَةِ  الزِّ بَعْدَ  النُّقْصَانُ  مَعْنَاهُ   الْكَوْرِ” 
هَا  Ve بَعْدَ صَلاحَِهَا وَأصَْلُهُ مِنْ نَفْضِ الْعِمَامَةِ بَعْدَ لَفِّ

رٌ  ;Hayrân olmak ma¡nâsınadır [avr√] حَوْإ
yukâlu: َجُلُ حَوْرًا إِذَا تَحَيَّر  Ve su ve kuyu حَارَ الرَّ
makûlesinin derinliğine ve dibine denir; 
yukâlu: ِبِئْرٌ بَعِيدَةُ الْحَوْرِ أيَِ الْقَعْرِ وَالْعُمْق ve min-
hu yukâlu: ُبَعِيد بَعِيدُ الْحَوْرِ أيَْ عَاقِلٌ كَمَا يقَُالُ   هُوَ 
 فُلانٌَ مَا يَحُورُ وَمَا يَبُورُ أيَْ مَا يَزْكُو :ve yukâlu الْغَوْرِ
 ¡Ya¡nî “neşv ü nemâ hâletine rücû وَمَا يَنْمُو
eylemez.” Ve ُمَا يَبُور kelimesi itbâ¡dır, zîrâ 
itbâ¡ ve izdivâc vâv ile de vardır. Ve 

رٌ  Kassârlık eylemek ya¡nî bezi [avr√] حَوْإ
çırpıp ağartmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
حُرْتُ الثَّوْبَ حَوْرًا أيَْ غَسَلْتُهُ وَبَيَّضْتُهُ
 Helâk (â’nın zammıyla√) [el-√ûr] اَلْإحُورُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي الْحُورِ  وَرْطَةِ  فِي   رَأيَْتُهُ 
 ;ma¡nâsınadır [§…na] نَقْصٌ ,Ve eksilme الْهَلاكَِ
yukâlu: فُلانٌَ قَدْ أصََابَهُ حُورٌ فِي مَحَارَةٍ أيَْ نقُْصَانٌ فِي 

]ح ن ُ ر[
رُ ُِ حُنَا -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√unâdir] اَلْإ
ninde) Kuvvet-i bâsırası ziyâde olmakla 
nazarı hiddetli olan adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ حُنَادِرُ الْعَيْنِ أيَْ حَدِيدُ النَّظَرِ
لرَةُ َُ حُنْإ  (â’nın zammıyla√) [el-√undûret] اَلْإ
.mâddesinde zikr olundu “ح،د،ر”

رُ َُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [undur◊] حُنْإ
de) ¡As…alân kazâsında bir karye adı-
dır; muhaddisînden Selâme b. Ca¡fer ve 
Mu√ammed b. A√med el-◊unduriyyân 
oradandır.

]ح ن أ ر[
زَرَةُ حَنْإ  â’nın ve zâ-yı√) [el-√anzeret] اَلْإ
mu¡cemenin fethiyle) Dağın bir şu¡besine 
denir; tekûlu: ِنَزَلْنَا فِي الْحَنْزَرَةِ أيَْ فِي شُعْبَةِ الْجَبَل

]ح ن أ ق ر[
رَةُ زَقْإ حِنْإ  جِرْدَحْلَةٌ âf’la…) [el-√inza…ret] اَلْإ
[cirda√let] vezninde) ve

رُ زَقْإ حِنْإ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-√inza…r] اَلْإ
ninde ki hâ’sızdır) Yakışıksız taslak bo-
dura denir. Ve 

رَةٌ زَقْإ  ,Yılana denir (hâ’yla) [inza…ret√] حِنْإ
ةٌ  حِنْزَقْرَاتٌ ma¡nâsına. Cem¡i [ayyet√] حَيَّ
[√inza…rât] gelir.

]ح ن ص ر[
حِنْإصَارُ  [in†âr…] قِنْطَارٌ âd ile§) [el-√in§âr] اَلْإ
vezninde) Kemikleri hurde ve ince olup 
karnı büyük olan adama denir; yukâlu: 
قِيقُ الْعَظْمِ عَظِيمُ الْبَطْنِ رَجُلٌ حِنْصَارٌ أيَِ الدَّ

]ح ن ط ر[
َُرِيرَةُ حَنْإ  â’nın ve †â’nın√) [el-√an†arîret] اَلْإ
fethiyle) Buluta denir; yukâlu: ِمَاء السَّ  مَا فِي 
حَابِ حَنْطَرِيرَةٌ أيَْ شَيْءٌ مِنَ السَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-ta√an†ur] اَلتَّحَنْإُُرُ
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ve at eyeri makûlesi nesneler kaplanır. 
Cem¡i ٌحُورَان [√ûrân] gelir √â’nın zammıy-
la. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: ُكِتَابُه 
لْبُ وَالنَّابُ دَقَةِ الثِّ لامَُ “لِوَفْدِ هَمْدَانَ لَهُمْ مِنَ الصَّ  عَلَيْهِ السَّ
” أيَْ مَنْسُوبٌ إِلَى  وَالْفَصِيلُ وَالْفَارِضُ وَالْكَبْشُ الْحَوَرِيُّ
حُمْرًا تَصِيرُ  أْنِ  الضَّ جُلُودِ  مِنْ  تُتَّخَذُ  جُلُودٌ  وَهِيَ   الْحَوَرِ 
لالَُ ى بِهَا السِّ  Ve تُغَشَّ

 [™bey∂â] بَيْضَاءُ Beyâzlığı için [aver√] حَوَرٌ
dedikleri haşebeye denir. Ve 

-Benât-ı Na¡ş-ı ~ugrâ dedikle [aver◊] حَوَرٌ
ri kevâkib-i şimâliyye-i seb¡adan üçüncü 
kevkebe denir, niteki ”و،ق،د“ mâddesinde 
tafsîl olundu. Ve kırmızıya boyanmış 
sahtiyâna denir; iç astarı ondan olan çiz-
meye ٌر مُحَوَّ  .derler, ke-mâ se-yuzkeru خُفٌّ 
Ve 

 .gibi [ba…ar] بَقَرٌ ,Sığıra denir [aver√] حَوَرٌ
Cem¡i ٌأحَْوَار [a√vâr]dır. Ve bir nev¡ nebât 
adıdır, müfredâtta kehrübâ ağacıyla beyân 
olunmuştur. Ve şol nesneye denir ki yan-
mış kalaydan masnû¡ olup nisvân tâ™ifesi 
onunla yüzlerine tılâ ederler. Bu isfîdâc-ı 
Rûmî dedikleridir ki bir nev¡i kalaydan ve 
bir nev¡i kurşundan ma¡mûl olur. Ve 

 مَا :Şey™ ma¡nâsınadır; tekûlu [aver√] حَوَرٌ
أصََبْتُ مِنْهُ حَوَرًا أيَْ شَيْئًا
وَرُ حَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a√ver] اَلْإ
Gözü zikr olunan ٌحَوَر [√aver] sıfatıyla 
muttasıf olan kişiye denir. Mü™ennesinde 
-de [ûr√] حُورٌ ve cem¡lerinde [™avrâ√] حَوْرَاءُ
nir. Ve 

وَرُ  Bir yıldız ¡alâ-kavlin Müşterî [A√ver] أحَْإ
yıldızına denir. Ve 

وَرُ  Akl ve hûş ma¡nâsına¡ [a√ver] أحَْإ
müsta¡meldir, safvet ve nekâ™ ve hulûs 
¡alâkasıyla; yukâlu: َْأي بِأحَْوَرَ  فُلانٌَ  يَعِيشُ   مَا 
النَّاصِعِ الْأحَْوَرِ  الْعَيْنِ  أيَِ  كَالطَّرْفِ  صَافٍ  يَعْنِي   بِعَقْلٍ 
وَادِ  Ve الْبَيَاضِ وَالسَّ

 ke-mâ se-yuzkeru. Ve نَقْصٍ

 [™avrâ√] حَوْرَاءُ ve [a√ver] أحَْوَرُ [ûr√] حُورٌ
kelimelerinden cem¡ olur ki siyâh-çeşm 
mahbûb ve mahbûbeye denir, ke-mâ se-
yecî™u; yukâlu: ٌغُلامٌَ أحَْوَرُ وَجَارِيَةٌ حَوْرَاءُ وَغِلْمَان 
 Ve وَجَوَارٍ حُورٌ

 ,Esâmîdendir: ◊ûr b. »ârice [ûr◊] حُورٌ
‰ayyi™ kabîlesinden bir kimsedir. Ve 

 kelimesinden ki [i√âret] إِحَارَةٌ [ûr√] حُورٌ
redd eylemek ma¡nâsınadır, ism olur, redd 
ve i¡âde ma¡nâsına; tekûlu: ُرْ لِي حُورُه  لَمْ يَتَيَسَّ
هُ  إِنَّهُ فِي حُورٍ وَبوُرٍ أيَْ فِي :ve tekûlu’l-¡Arab أيَْ رَدُّ
 Ya¡nî “Filân adam غَيْرِ صَنْعَةٍ وَلاَ إِتَاوَةٍ أوَْ فِي ضَلالٍَ
bir iş ile güçle mukayyed değildir, bî-kâr 
ve herze-gerddir yâhûd güm-râhtır.”

حَوَرُ  Bir adamın (fethateynle) [el-√aver] اَلْإ
gözünün siyâhı değirmi ve kapakları ince 
ve nâzük ve etrâfı berg-i semen gibi ak ol-
duğu hâlde gözünün beyâzının beyâzlığı 
ve siyâhlığının siyâhlığı koyu ve şedîd 
olmak ya¡nî akı ak ve karası kara olmak 
ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin bedeni sîm-i 
sâfî gibi pek beyâz olarak gözünün beyâz 
ve sevâdı pek koyu olmak ma¡nâsınadır. 
Ve ¡alâ-re™yin âhû gözü gibi bütün siyâh-
çeşm olmak ma¡nâsınadır. İşbu kavl-i sâlis 
benî-âdem gözünde olmayıp âhû ve câmûs 
gözlerinin vasfı olmakla ba¡zı eş¡ârda ber-
vech-i isti¡âre isti¡mâl olunur; yukâlu: َحَوِر 
بَيَاضُ اشْتَدَّ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَوَرًا  وَالْجَارِيَةُ   الْغُلامَُ 
وَرَقَّتْ حَدَقَتُهَا  وَاسْتَدَارَتْ  سَوَادِهَا  وَسَوَادُ  عَيْنِهِ   بَيَاضِ 
 جُفُونهَُا وَابْيَضَّ مَا حَوَالَيْهَا أوَِ اشْتَدَّ بَيَاضُهَا وَسَوَادُهَا فِي
بَاءِ الظِّ مِثْلَ  كُلُّهَا  الْعَيْنُ  تِ  اسْوَدَّ أوَِ  الْجَسَدِ  بَيَاضِ  ةِ   شِدَّ
لَهَا يسُْتَعَارُ  بَلْ  آدَمَ  بَنِي  فِي  يَكُونُ    havrâ-i [Ve] وَلاَ 
cinânın vech-i tesmiyeleri vasf-ı mezkûre 
mebnîdir. Ve 

 Şol gül-i şeftâlû kırmızı [aver√] حَوَرٌ
sahtiyâna denir ki onunla sandık ve sepet 
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-ensâr-ı ¡Îsâ ¡aleyhi’s [avâriyyûn√] حَوَارِيُّونَ
selâm’dır, hulûs-ı ¡akîde ve nekâ-yı 
¡alâkaları bâ¡is-i tesmiyedir. ¡Alâ-kavlin 
cemâ¡at-i merkûme ٌار  lar idi[a§§âr…] قَصَّ
ve ¡alâ-re™yin ٌصَيَّاد [§ayyâd]lar idi, igfâl-i 
sayd için sayyâdlar beyâz esvâb telebbüs 
ederler. Ve ¡inde’l-ba¡z dâ™imâ ifâde-i ¡ilm 
ve ta¡lîm-i emr-i dînle nüfûs-ı nâsı tathîr 
ve tenkıye eyledikleri bâ¡is-i tesmiye-
dir ki sebeb-i ma¡nevî olur ve kassârlık 
isnâd edenlerin murâdları dahi budur. 
Ve sayyâdlık ¡azv edenlerin murâdları 
mütehayyir-i emr-i dîn ü âhiret olan 
nüfûs-ı nâsı ıstıyâd ve tarîk-i hakka kavd 
ettiklerine mebnîdir ve ¡alâ-kavlin onlar 
mülûk idi, dâ™imâ beyâz giyerler idi. Kal-
dı kı ٌحَوَار [√avâr] vech-i mezkûr üzere ٌزَمَان 
[zamân] gibi ismdir ve ٌّحَوَارِي [√avâriyy] 
munsarıftır, zîrâ ٌحَوَار [√avâr]a mensûbdur, 

 cem¡leri [kursiyy] كُرْسِيٌّ ve [bu«tiyy] بُخْتِيٌّ
olan ُّبَخَاتِي [be«âtiyy] ve ُّكَرَاسِي [kerâsiyy] 
kabillerinden değildir. 

Şârih der ki ba¡zılar ٌّحَوَارِي [√avâriyy] 
cem¡den cinse menkûldür dediler, zîrâ 
müfred ve cem¡e ıtlâk olunur. Ve mu-
hakkık Teftâzânî, aslı ٌحَوَر [√aver] idi fet-
hateynle ve nisbetinde ٌّحَوَارِي [√avâriyy] 
dediler tagyîr-i neseb için mübâlagaten 
elif ziyâde olundu diye tahkîk eylemiştir. 
İntehâ.

ارَى  â’nın zammı ve√) [el-√uvvârâ] اَلْإحُوَّ
vâv’ın teşdîdi ve elifin kasrıyla) Be-gâyet 
beyâz ve hâlis una ıtlâk olunur ki hâs un 
ta¡bîr olunur. Ve mutlakâ ağartılmış una 
denir.

ارُلنَ  â’nın fethi ve vâv’ın√) [avvârûn◊] حَوَّ
teşdîdiyle) Bir belde adıdır.

رَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√avrâ] اَلْإحَوْإ

وَرُ  .Yemen’de bir mevzi¡ adıdır [A√ver] أحَْإ
Ve ¡Abdurra√mân b. Şemmâse b. ±i™b b. 
A√ver tâbi¡îndendir.

وَرِيُّ حَْإ  Kar (yâ-yı nisbetle) [el-a√veriyy] اَلْإ
gibi ter ve be-gâyet ak olan şey™e denir; 
mübâlagaten nefsine mensûbdur; yukâlu: 
ثَوْبٌ أحَْوَرِيٌّ أيَْ أبَْيَضُ نَاعِمٌ
وِرَارُ حْإ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i√virâr] اَلْإ
ninde) Bir adam mübâlaga vechile ُأحَْوَر 
 ;olmak ma¡nâsınadır [a√veru’l-¡ayn] الْعَيْنِ
yukâlu: ًجُلُ إِحْوِرَارًا إِذَا حَوِرَ مُبَالَغَة  Ve bir إِحْوَرَّ الرَّ
nesne pek ağarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

إِحْوَرَّ الثَّوْبُ إِذَا ابْيَضَّ
رُ مُحَوَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu√avver] اَلْإ
vezninde) Astarı zikr olunan ٌحَوَر [√aver] 
ya¡nî kırmızı sahtiyân olan çizmeye denir; 
yukâlu: ِرٌ إِذَا كَانَتْ بِطانَتُهُ مِنَ الحَوَر خُفٌّ مُحَوَّ
حَوَارِيَّاتُ -â’nın fethiy√) [el-√avâriyyât] اَلْإ
le) Şehr hatunlarına ıtlâk olunur çehreleri 
beyâz olduğu için, zîrâ ٌحَوَار [√avâr] aklığa 
denir. Ve 

 ,Nâsır ve meded-kâra [avâriyy√] حَوَارِيٌّ
¡alâ-kavlin hâssaten enbiyâ-yı ¡izâm 
¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin infâz-ı 
ahkâm-ı şer¡iyyeleri bâbında yârî ve nus-
ret edenlere ıtlâk olunur, hulûs ve nekâ-yı 
¡azm münâsebetiyle. Ve 

ارٌ ,Çırpıcıya denir [avâriyy√] حَوَارِيٌّ  قَصَّ
[…a§§âr] ma¡nâsına, bezleri ağarttığı 
için. Ve hâlis ve dürüst dosta denir, ٌحَمِيم 
[√amîm] ma¡nâsına. 

Mütercim der ki mü™ellif Ba§â™ir’de  
الآية الْحَوَارِيُّونَ﴾   حَوَارِيُّونَ kerîmesinde ﴿قاَلَ 
[√avâriyyûn] cem¡dir. Ve ٌحَوَار [√avâr] 
beyâz ma¡nâsınadır ki ismdir; mü™ennesi 
-tır ki nisvân-ı hazariy[havâriyyât] حَوَارِيَّاتٌ
yeye ıtlâk olunur. Ve âyet-i merkûmede 
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mu¡ceme ile ٌّخَظ [«a@@] mersûm olmak-
la behre ve nasîb demek olur. Mâddenin 
buna nev¡an mülâyemeti vardır. Ve 

 Nâhiye ma¡nâsınadır. Ve [me√âret] مَحَارَةٌ
noksân ma¡nâsınadır ve minhu’l-meselu: 
نقُْصَانٍ فِي  نقُْصَانٌ  أيَْ  مَحَارَةٍ”  فِي  -Ânen-fe “حَوْرٌ 
ân naks ve idbârda olan yâhûd aslâ salâh 
bulmayan yâhûd ba¡de’s-salâh fâsid olan 
hakkında söylenir.

-vez [sekârâ] سَكَارَى) [el-◊avârâ] اَلْإحَوَارَى
ninde) Elkâbdandır: A√med b. Ebi’l-
◊avârâ ve Ebi’l-◊uvvârâ ki انَى  سُمَّ
[summânâ] veznindedir ve Ebu’l-¢âsım 
el-◊uvvârâ iki zâhid-i ma¡rûftur. 

حُوَارُ  â’nın zammı ve ba¡zen√) [el-√uvâr] اَلْإ
kesriyle) Deve kısmını doğurduğu anda 
yavrusuna denir, ¡alâ-kavlin anasından 
munfasıl ya¡nî memeden münfatim olunca 
kadar ıtlâk olunur. Cem¡i ٌأحَْوِرَة [a√viret] ve 
 حُورَانٌ gelir √â’nın kesriyle ve [îrân√] حِيرَانٌ
[√ûrân] gelir √â’nın zammıyla.

مُحَالَرَةُ -mîm’in zammıy) [el-mu√âveret] اَلْإ
la) ve

وَرَةُ  mîm’in ve vâv’ın) [el-ma√veret] اَلْإمَحْإ
fethiyle) ve 

-vez [ma…ûlet] مَقُولَةٌ) [el-ma√ûret] اَلْإمَحُورَةُ
ninde) ve

حَوِيرُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√avîr] اَلْإ

حَوَارُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√avâr] اَلْإ
ve

حِيرَةُ ve (vezninde [sîret] سِيرَةٌ) [el-√îret] اَلْإ

رَةُ حُوَيْإ -musaggar bünyesiy) [el-√uveyret] اَلْإ
le) Cevâb ma¡nâsınadır, sâ™ile idâre olun-
duğu ¡alâkasıyla. ٌمُحَاوَرَة [mu√âveret] gerçi 
mufâ¡aletten masdardır, lâkin ism menzi-
line münezzeldir. Ve 

 Asl masdar olarak [mu√âveret] مُحَالَرَةٌ

de) ُأحَْوَر [a√ver]in mü™ennesidir ki zikr 
olundu. Ve değirmi olan dâga ve yakıya 
denir, keyye-i müdevvere ma¡nâsına. Ve 

رَاءُ  Medîne kurbünde bir [™avrâ◊] حَوْإ
mevzi¡ adıdır ki Ba√r-i ¢ulzum’da Mı§ır 
cânibinde vürûd eden sefînelerin iskelesi-
dir, hâlen metrûktur. Ve 

رَاءُ  Benû Nebhân yurdunda bir [™avrâ◊] حَوْإ
su adıdır.

رَاءِ  Kunût du¡âsı [™Ebu’l-◊avrâ] أَُْوالْإحَوْإ
hadîsinin râvîsi olan muhaddisin künyesi-
dir ve ferddir, ya¡nî o künyede sânîsi yok-
tur. Kâle’ş-şârihِبْن الْحَسَنِ  عَنِ  قَالَ  رَبِيعَةُ   اِسْمُهُ 
ي رَسُولُ الِله  عَلِيٍّ رَضِيَ اللهُ عَنْهُمَا قَالَ عَلَّمَنِي أبَِي أوَْ جَدِّ
لامَُ أنَْ أقَُولَ فِي قُنوُتِ الْوِتْرِ “ألَلَّهُمَّ اهْدِنِي فِيمَنْ  عَلَيْهِ السَّ
 هَدَيْتَ وَعَافِنِي فِيمَنْ عَافَيْتَ وَتَوَلَّنِي فِيمَنْ تَوَلَّيْتَ وَبَارِكْ
وَلاَ تَقْضِي  إِنَّكَ  قَضَيْتَ  مَا  شَرَّ  وَقِنِي  أعَْطَيْتَ  فِيمَا   لِي 
يقُْضَى عَلَيْكَ إِنَّهُ لاَ يَذِلُّ مَنْ وَالَيْتَ تَبَارَكْتَ وَتَعَالَيْتَ”
مَحَارَةُ  mîm’in fethiyle ism-i) [el-me√aret] اَلْإ
mekândır) Rücû¡ eyleyecek ve rücû¡ olu-
nacak mekâna denir. Ve kulağın içine de-
nir, ِالْأذُُن  .ma¡nâsına [cevfu’l-u≠un] جَوْفُ 
Ve bedende omuz başı dönecek yere de-
nir, ِمَرْجِعُ الْكَتِف [merci¡u’l-ketif] ma¡nâsına. 
Ve ٌصَدَفَة [§adefet]e ya¡nî a¡zâda olan ke-
miklerden pazının nihâyet bulup omuz ile 
kavuştuğu yerde olan yumruca kemiklere 
ıtlâk olunur. Ve sâ™ir o makûle kemikle-
re denir ki oynak yerlerinde olan burgaç 
kemiklerden ¡ibârettir. Ve ٌهَوْدَج [hevdec] 
tarzında bir nev¡ merkebe ıtlâk olunur 
ki nisvân rükûb ederler. Ve ٌنَسْر [nesr] ile 
-mâ-beynine ya¡nî at kısmı [sunbuk] سُنْبُكٌ
nın tırnağı içre çekirge hey™etinde yâbis et 
pâresiyle tırnağı ucunun aralığına denir. 
Ve 

 [††a»] خَطٌّ ,Çizgiye denir [me√âret] مَحَارَةٌ
ma¡nâsına. Ve ba¡zı nüshalarda @â-yı 
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وَحَوَرْوَرًا أيَْ شَيْئًا
رِيتُ  (vezninde [tekrît] تَكْرِيتُ) [avrît◊] حَوْإ
Bir mevzi¡ adıdır. 

حَائِرُ  Zebûn ve mehzûl olan [el-√â™ir] اَلْإ
hayvâna ve insâna denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 .Ve çerviş yağına denir وَفَرَسٌ حَائِرٌ أيَْ مَهْزُولٌ
Ve ¡Irâ…’ta bir mevzi¡ adıdır ki meşhed-i 
İmâm ◊useyn radıyallâhu ¡anhu ondadır; 
a¡lâmdan Na§rullâh b. Mu√ammed el-Kûfî 
ve ¡Abdul√amîd b. Fa√√âr el-◊â™iriyyân 
oradandır. 

حَائِرَةُ -Aslâ kocamak bilme [el-√â™iret] اَلْإ
yen dişi koyuna ve hatuna ıtlâk olunur, 
gûyâ ki döne döne gençlenip tâzelenirler; 
yukâlu: انِ أبََدًا  Ve شَاةٌ وَمَرْأةٌَ حَائِرَةٌ إِذَا كَانَتْ لاَ تَشِبَّ
kat¡â hayr ve menfa¡at me™mûl olmayan 
şey™e denir; yukâlu: ِمَا هُوَ إِلاَّ حَائِرَةٌ مِنَ الْحَوَائِر 
أيَْ لاَ خَيْرَ فِيهِ
رَةُ …Ra (â’nın fethiyle√) [avret◊] حَوْإ
…a ile Bâlis beyninde bir karyedir; 
muhaddisînden ~âli√ el-◊avrî oraya 
mensûbdur. Ve ¢abeliyye’de bir vâdî 
ismidir.

رِيُّ  Duceyl (râ’nın kesriyle) [avriyy◊] حَوْإ
muzâfâtından bir karyedir; zühhâddan 
◊asan b. Muslim ve Suleym b. ¡Îsâ 
oradandır.

رَانُ  (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [avrân◊] حَوْإ
Dimaş…-ı Şâm kûrelerinden bir kûre adı-
dır. Ve Necd türâbında bir su adıdır. Ve 
bâdiye-i Semâve’de bir mevzi¡ adıdır. Ve 

رَانُ .Fîl derisine denir [avrân√] حَوْإ

حَارَةُ ِ -veznin [idâret] إِدَارَةٌ [el-i√âret] اَلْإ
de ve mürâdifidir ki geri döndürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَمَا الطَّاحُونَةُ   طَحَنَتِ 
قِيقِ الدَّ مِنَ  شَيْئًا  تْ  رَدَّ مَا  أيَْ  شَيْئًا   Ma¡nâ-yı أحََارَتْ 
mezbûrdan ٌحُور [√ûr] zammıla ismdir, ni-

karşılıklı cevâb döndürmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ََحَاوَرْتُهُ مُحَاوَرَةً أيَْ رَاجَعْتُهُ الْكَلام
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âvur] اَلتَّحَالُرُ
ninde) Muhâvere edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبَيْنَهُم الْكَلامََ  تَرَاجَعُوا  إِذَا   Ve تَحَاوَرُوا 
cevâblaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَحَاوَرُوا 
إِذَا تَجَاوَبُوا
وَرُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√ver] اَلْإمِحْإ
de) İsm-i âlettir, şol demir iğe denir ki ٌبَكَرَة 
[bekeret] ile ٌخُطَّاف [«u††âf] dedikleri de-
mirin beynlerini cem¡ eder ya¡nî ikisi de 
onun üzerinde olur. Kezâlik şol ağaç oka 
denir ki çarh onun üzerinde deverân eder, 
murâd makaranın ve çarhın okları ola-
caktır ki onun üzerinde deverân ederler. 
Ve kuşak ve kolan makûlesinin uçlarında 
olan tokaların deverân eyledikleri küçük 
demir iğceğize denir. Ve dağlağıya denir, 
 ma¡nâsına. Ve ekmekçilerin [mikvât] مِكْوَاةٌ
hamur açacak ağaçlarına denir ki oklava 
ve merdâne ta¡bîr olunur.

وِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√vîr] اَلتَّحْإ
de) Ekmekçi hamuru oklava ile açıp 
hâzırlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَ الْخُبْزَة  حَوَّ
-Ve devenin gö إِذَا هَيَّأهََا وَأدََارَهَا لِيَضَعَهَا فِي الْمَلَّةِ
zünün çevresini dâglamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مِيسَمًا حَوْلَهَا  أدََارَ  إِذَا  الْبَعِيرِ  عَيْنَ  رَ   Ve حَوَّ
geri döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَهُ يْءَ إذا رَجَّ رَ الشَّ  Ve hâ™ib ve hâsir kılmak حَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه خَيَّ أيَْ  تَعَالَى  اللهُ  رَهُ   حَوَّ
Mü™ellif ma¡nâ-yı sânîyi tekrâr eylemiştir.

حَوِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√avîr] اَلْإ
¡Adâvet ve ٌة  ma¡nâsındır [mu∂ârret] مُضَارَّ
ki tarafeynden dâ™irdir; yukâlu: ٌحَوِير  بَيْنَهُمَا 
ةٌ أيَْ عَدَاوَةٌ وَمُضَارَّ
لَرُ -sefer] سَفَرْجَلٌ) [el-√averver] اَلْإحَوَرْإ
cel] vezninde) ٌحَوَر [√aver] gibi nesne 
ma¡nâsınadır; tekûlu: حَوَرًا مِنْهُ  أصََبْتُ   مَا 
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ninde) Bir nesneye bir düzeye pek çok 
bakmak sebebiyle gözü donuklanmak 
ma¡nâsınadır ki o hâlet savuşmadıktan 
sonra bir şey™i göremez olur. Asl ma¡nâ-yı 
mevzû¡u budur; yukâlu: ًجُلُ يَحَارُ حَيْرَة  حَارَ الرَّ
يْءِ ابِعِ إِذَا نَظَرَ إِلَى الشَّ  وَحَيْرًا وَحَيَرًا وَحَيَرَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
عَلَيْهِ  Ve bir adam ser-geşte ve deng فَغُشِيَ 
ve mank olmak ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki nereye gideceğini ve ne yapacağını bil-
mez olur; yukâlu: ِلِسَبِيلِه يَهْتَدِ  لَمْ  إِذَا  جُلُ   حَارَ الرَّ
Ve bir yerde su bir tarafa akmayıp beri öte 
çalkanıp dönmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َيَدْرِي كَيْف دَ يَعْنِي كَأنََّهُ لاَ  إِذَا تَرَدَّ  حَارَ الْمَاءُ 
يَجْرِي
رَانُ حَيْإ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-√ayrân] اَلْإ
de) ve

حَائِرُ  Mâdde-i merkûmeden [el-√â™ir] اَلْإ
vasftır, ser-geşte ve deng ve mank adama 
denir. Mü™ennesinde ُحَيْرَاء [√ayrâ™] denir, 
 حَيَارَى vezninde. Cem¡inde [™amrâ√] حَمْرَاءُ
[√ayârâ] denir √â’nın fethi ve zammıyla. 
Ve 

 .Su müctemi¡ olacak yere denir [â™ir√] حَائِرٌ
Ve şol havuza denir ki ona yağmur suyu 
akacak mecrâ ve mesîl tesyîb ve tesyîl 
olunmuş ola. Ve mürtefi¡ yerler aralığın-
da olan düz ve oturaklı mekâna denir. Ve 
bostâna denir; elifi tarhla ٌحَيْر [√ayr] dahi 
denir. Cem¡i ٌحُورَان [√ûrân] gelir √â’nın 
zammıyla ve ٌحِيرَان [√îrân] gelir √â’nın 
kesriyle. Ve et yağına denir, ٌوَدَك [vedek] 
ma¡nâsına. Ve Kerbelâ™ çölüne ıtlâk olu-
nur. Ve Kerbelâ’da bir mevzi¡ adıdır.

رَاءُ حَيْإ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-◊ayrâ] اَلْإ
de) Bu dahi Kerbelâ™ çölüne ıtlâk olunur.

رِ هْإ ََّ رِيَّ ال يْإ  â’nın fethi√) [ayriyye’d-dehr√] حَ
ve kesri ve âhirde yâ’nın teşdîd ve nasbıy-
la) ve 

teki zikr olundu. Ve 

 dedikleri [uvâr√] حُوَارٌ Nâka [i√âret] إِحَارَةٌ
yavru sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve cevâb dön أحََارَتِ النَّاقَةُ إِذَا صَارَتْ ذَاتَ حُوَارٍ
dürmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َكَلَّمْتُهُ فَمَا أحََار 
إِلَيَّ جَوَابًا أيَْ مَا رَدَّ
مَحَالِرُ -mîm’in fethiy) [el-me√âvir] اَلْإ
le) ٌمِحْوَر [mi√ver]in cem¡idir ki maka-
ra ve çarh oklarına ve iğlerine denir. Bu 
münâsebetle ¡Arablar “Filânın işi be-gâyet 
süst ve muztarib oldu” diyecek yerde ْقَلِقَت 
.ma¡nâsına إِضْطَرَبَ أمَْرُهُ ,derler مَحَاوِرُهُ

حِيرَانِ رَُْالْإ  Kış vaktinde [a…rebu’l-√îrân¡] عَقْإ
zuhûr eden ¡akrebe ıtlâk olunur, devenin 
 dedikleri yavrularını ledg [uvâr√] حُوَارٌ
edikleri için.

لَرَةُ -seferce] سَفَرْجَلَةٌ) [el-√aververet] اَلْإحَوَرْإ
let] vezninde) Pek beyâz çehreli hatuna 
denir; tekûlu: َبَيْضَاء مَرْأةًَ  أيَْ  حَوَرْوَرَةً   Ve رَأيَْتُ 
bu sülâsiyyü’l-asl olup humâsîye mülhak 
olmuştur.

رَةُ مُحَوَّ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu√avveret] اَلْإ
[mu¡a@@amet] vezninde) Devenin hörgücü 
yağıyla ağartılmış ağaç çanağa ve kavata-
ya denir; yukâlu: ِنَام ةٌ بِالسَّ رَةٌ أيَْ مُبْيَضَّ جَفْنَةٌ مُحَوَّ
تِحَارَةُ سْإ ِ  Muhâtabdan redd-i [el-isti√âret] اَلْإ
cevâb taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَحَارَهُ إِذَا اسْتَنْطَقَهُ
تَحِيرَةِ َْإ مُ  Bir belde [â¡u’l-Muste√îret¢] قَاعُ الْإ
adıdır.

]ح ي ر[
رَةُ حَيْإ ve [el-√ayret] اَلْإ

رُ حَيْإ  â’ların fethi ve yâ’ların√) [el-√ayr] اَلْإ
sükûnuyla) ve

حَيَرُ ve (fethateynle) [el-√ayer] اَلْإ

حَيَرَانُ -vez [ayerân†] طَيَرَانٌ) [el-√ayerân] اَلْإ
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ile ma¡nâ-yı evvel ve sânî ve sâliste 
mürâdiftir. Esâs’ın kavline göre 
mecmû¡uyla mürâdiftir; yukâlu: َاِسْتَحَار 
بَابُ بِمَعْنَى جُلُ وَاسْتَحَارَ الْمَكَانُ بِالْمَاءِ وَاسْتَحَارَ الشَّ  الرَّ
تَحَيَّرَ
رُ حَيِّ -veznin [keyyis] كَيِّسٌ) [el-√ayyir] اَلْإ
de) Kaplayı buluta denir, ٌغَيْم [πaym] 
ma¡nâsına.

حِيَرُ ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-√iyer] اَلْإ

حَيَرُ  Mâl-ı kesîre (fethateynle) [el-√ayer] اَلْإ
ve ehl ü müte¡allakât-ı kesîreye denir.

حِيرَةُ  (â’nın kesriyle√) [el-◊îret] اَلْإ
Neysâbûr’da bir mahalle adıdır. ¢â∂î-i 
Neysâbûr Mu√ammed b. A√med b. ◊af§ 
oradandır. Ve Kûfe kurbünde bir belde 
adıdır; nisbetlerinde ٌّحِيرِي [◊îriyy] de-
nir, kıyâs üzere ve ٌّحَارِي [◊âriyy] dahi 
mesmû¡dur, gayr-i kıyâs üzere; Ka¡b b. 
¡Adiyy el-◊îrî bu ◊îre’dendir. Ve Fârs 
ülkesinde bir karye ve ¡Âne kurbünde bir 
belde adıdır. A¡lâmdan Mu√ammed b. 
Mukârim oradandır.

حِيرَتَانِ  (tesniye bünyesiyle) [el-◊îretân] اَلْإ
◊îre ile Kûfe murâd olunur.

تَحِيرَةُ َْإ مُ  .Bir belde adıdır [el-Muste√îret] اَلْإ
Ve et yağıyla dopdolu olan kavataya ve 
çanağa vasf olur.

تَحِيرُ َْإ مُ  Beyâbânın (hâ’sız) [el-muste√îr] اَلْإ
arkuru tarafına sâlik olan yola ıtlâk olunur 
ki nereye mûsıl olacağı ma¡lûm olmaz. Ve 
şol sakîl ve kesîf sehâba ıtlâk olunur ki bir 
tarafa sevk eder yel olmamakla mütered-
did olarak mütevakkıf ola.

حِيَارَانِ  Bir (â’nın kesriyle√) [el-◊iyârân] اَلْإ
mevzi¡dir.

رَةُ سَةٌ) [ayyiret◊] حَيِّ  (vezninde [keyyiset] كَيِّ
Yemâme’de cebel-i Ni†â¡da bir beldedir.

رٍ هْإ َُ رِي   yâ-yı ahîrenin tahfîf) [ayrî dehr√] حيْإ
ve sükûnuyla)

رٍ هْإ َُ رِيَ   yâ’nın tahfîf ve) [ayriye dehr√] حيْإ
nasbıyla)

رٍ هْإ َُ  yâ’nın teşdîd ve) [âriyye dehr√] حارِيَّ 
nasbıyla)

رٍ هْإ َُ -veznin [ineb¡] عِنَبٌ) [iyere dehrin√] حِيَرَ
de) ِهْر الدَّ ةَ   ma¡nâsına [muddete’d-dehr] مُدَّ
müsta¡meldir, ٌحَيْرَة [√ayret]ten nâşî müte-
vakkıf kimseye teşbîhe mebnîdir; tekûlu: 
هْرِ وَحَيْرِيَ دَهْرٍ وَحَيْرِي هْرِ وَحِيرِيَّ الدَّ  لاَ آتِيهِ حَيْرِيَّ الدَّ
وَدَوَامَهُ هْرِ  الدَّ ةَ  مُدَّ أيَْ  دَهْرٍ  وَحِيَرَ  دَهْرٍ  وَحَارِيَّ   دَهْرٍ 
Ya¡nî “Zamân durdukça ben ona varmam 
demektir.” Ve yekûlûne: رُبَّمَا أيَْ  قُلْتُهُ  مَا   حَيْرَ 
[Ve] َّرُب burada teksîr içindir, ma¡nâ-yı 
mezbûrdan münşa¡ibdir.

لٌ) [et-te√ayyur] اَلتَّحَيُّرُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi ٌحَيْرَة [√ayret] gibi hayrân 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَحَيَّرَ 
حَارَ  Ve su bir yerde irkilip beri öte بِمَعْنَى 
çalkanıp dönmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َوَاجْتَمَع دَارَ  إِذَا  الْمَاءُ  -Ve bir ma تَحَيَّرَ 
hal su ile dopdolu olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki bir tarafa cereyânı 
bilmez olur; yukâlu: ََتَحَيَّرَ الْمَكَانُ بِالْمَاءِ إِذَا امْتَل 
Ve delikanlının civânlığı gâyet ve kemâle 
resîde olmakla a¡zâ™ ve endâmında kat¡â 
noksân şâ™ibesi kalmayıp tâmmü’ş-şebâb 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
يَعْنِي مَأْخَذٍ  كُلَّ  الْجَسَدِ  مِنَ  آخِذًا  تَمَّ  إِذَا  بَابُ  الشَّ  تَحَيَّرَ 
جَسَدُهُ وَتَمَّ  الْغَايَةَ  وَبَلَغَ   Ve havâ yüzünde امْتَلََ 
sehâb bir tarafa teveccüh eylemeyip oldu-
ğu yerde durmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ًجِهَة يَتَّجِهْ  لَمْ  إِذَا  حَابُ  السَّ  Ve kap تَحَيَّرَ 
bir nesne ile dopdolu olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْتَحَيَّرَتِ الْجَفْنَةُ إِذَا امْتَلََت 
دَسِمًا وَطَعَامًا
تِحَارَةُ سْإ ِ  [te√ayyur] تَحَيُّرٌ [el-isti√âret] اَلْإ
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ر[
خَاَرُ ٌ (fethateynle) [el-«aber] اَلْإ  [™nebe] نَبَأ
ve ٌحَدِيث [√adî&] ma¡nâsınadır ki nakl ve 
tahdîs olunan kelâmdan ¡ibârettir, Fârisîde 
peyâm ve peygâm ve Türkîde salık ta¡bîr 
olunur. Cem¡i ٌأخَْبَار [a«bâr] ve cem¡ü’l-
cem¡i ُأخََابِير [e«âbîr]dir.

رُ ِْ خَا ve [el-«âbir] اَلْإ

خَاِيرُ ve [el-«abîr] اَلْإ

خَاِرُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«abir] اَلْإ

رُ خُاْإ -Sıfat (vezninde [cu√r] جُحْرٌ) [el-«ubr] اَلْإ
lardır, haber bilen kimseye denir; yukâlu: 
هُوَ خَابِرٌ وَخَبِيرٌ وَخَبِرٌ وَخُبْرٌ أيَْ عَالِمٌ بِالْخَبَرِ
اَارُ خْإ ِ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-i«bâr] اَلْإ
ber vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْبَرَه 
يْءِ إِذَا أنَْبَأهَُ بِهِ  Ve sütlü nâkayı pek sütü çok بِالشَّ
bulmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َقْحَة اللِّ  أخَْبَرْتُ 
أيَْ وَجَدْتُهَا غَزِيرَةً
رُ خِاْإ ve [el-«ibr] اَلْإ

رَةُ خِاْإ -â’ların kesri ve zam√) [el-«ibret] اَلْإ
mıyla) ve

اَرَةُ  mîm’in ve bâ’nın) [el-ma«beret] اَلْإمَخْإ
fethiyle) ve

اُرَةُ  mîm’in fethi ve) [el-ma«buret] اَلْإمَخْإ
râ’nın zammıyla) Bir nesneyi künh ve 
hakîkati üzere bilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًيْءِ وَخَبِرَهُ وَخَبَرَهُ خِبْرًا وَخِبْرَة جُلُ بِالشَّ  خَبِرَ الرَّ
لِ إِذَا عَلِمَهُ يَعْنِي ابِعِ وَالْأوََّ  وَمَخْبَرَةً وَمَخْبُرَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَحَقِيقَتِهِ  Ve bunlar ism olarak isti¡mâl بِكُنْهِهِ 
olunur ve minhu tekûlu: ٌوَخِبْرَة خِبْرٌ  بِهِ   لِي 
عِلْمٌ أيَْ  وَمَخْبُرَةٌ   لَأخَْبَرُنَّ خُبْرَكَ :Ve tekûlu وَمَخْبَرَةٌ 
Ve بِضَمِّ الْخَاءِ أيَْ لَأعَْلَمَنَّ عِلْمَكَ

رٌ  ve (â’nın zammıyla») [ubr»] خُاْإ

رُ حَيْإ  (vezninde [πayr] غَيْرٌ) [el-√ayr] اَلْإ
Mevâşî ağılına yâhûd çayır koruluğuna 
şebîh olan yere denir. Ve 

رٌ  Surre-men-re™â nâm kasabada [ayr◊] حَيْإ
bir kasr ismidir.

رَةُ حَيْإ -veznin [meyret] مَيْرَةٌ) [el-√ayret] اَلْإ
de) Çayırlı çemenli sebzezâr yere denir; 
yukâlu: ًةً مُبْقِلَة أصَْبَحَتِ الْأرَْضُ حَيْرَةً أيَْ مُخْضَرَّ
قَاعِ قَعْإ َْنِيالْإ  كِتَابٌ) [¡iyâru Beni’l-¢a¡…â◊] حِيَارُ
[kitâb] vezninde) ¢innesrîn beriyyesinde 
bir nâhiyedir.

حَارَةُ  Hâneleri birbirine karîb ve [el-√âret] اَلْإ
sıkça olan şehr mahallesine denir; yukâlu: 
دَارُهُ فِي حَارَةِ فُلانٍَ وَهِيَ كُلُّ مَحَلَّةٍ دَنَتْ مَنَازِلهُُمْ
رَةُ حُرَيْإ  [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-◊ureyret] اَلْإ
vezninde) Dimaş… şehrinde bir mahalle-
dir; muhadisînden İbrâhîm b. Mes¡ûd el-
◊uveyrî oradandır.

ِْيرَ  â’nın ve bâ’nın kesri ve√) [îre bîre√] حِيرَ
râ’ların feth üzere binâsıyla) ve

ِْيرٍ  حُورٌ (cerr ve tenvînle) [îrin bîrin√] حِيرٍ
وَفِي :ma¡nâsınadır; yukâlu بُورٌ بِيرَ  حِيرَ  فِي   إِنَّهُ 
.ke-mâ tekaddeme حِيرٍ بِيرٍ أيَْ فِي حُورٍ بُورٍ
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ninde) Bu dahi bir nesneyi bi’l-hakîka 
bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى رَهُ   تَخَبَّ
عَلِمَهُ يَعْنِي  -Ve bir adamdan haber sor إِخْتَبَرَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ فُلانًَا إِذَا سَألََه  تَخَبَّ
 Ve birkaç kimseler kendi beynlerinde الْخَبَرَ
koyun iştirâ ve zebh edip etini bölüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًرَ الْقَوْمُ إِذَا اشْتَرَوْا شَاة  تَخَبَّ
بَيْنَهُمْ فَذَبَحُوهَا وَاقْتَسَمُوا لَحْمَهَا
رُ خَاْإ  â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abr] اَلْإ
sükûnuyla) Büyük azık çantasına denir, 
tûşe-dân-ı büzürg ma¡nâsına; «â’nın kes-
riyle de câ™izdir. Cem¡i ٌخُبُور [«ubûr] gelir. 
Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar “Filân bildiği 
haberi aslâ ketm eylemeyip mecmû¡unu 
filâna nakl ve ihbâr eyledi” diyecek yerde 
 ma¡nâsına. Ve أنَْبَأهَُ مَا عِنْدَهُ ,derler أخَْبَرَهُ خُبُورَهُ

رٌ  ;Sütü pek çok nâkaya denir [abr»] خَاْإ
«â’nın kesriyle de lügattır. Bunun da 
cem¡i ٌخُبُور [«ubûr] gelir. Ve 

رٌ  ;Şîrâz’da bir karye adıdır [abr«] خَاْإ
sâhibü’l-Musned Fa∂l b. ◊ammâd el-
»abrî oradandır. Ve Yemen’de bir karye 
adıdır. Ve 

رٌ  .ma¡nâsına [¡zer] زَرْعٌ ,Ekine denir [abr»] خَاْإ
Ve dağlarda su irkilecek yere denir. Ve 
-ağacına denir ki ¡Arabistân ki [sidr] سِدْرٌ
razı ta¡bîr olunur.

رَاءُ خَاْإ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-«abrâ] اَلْإ
de) Bu dahi büyük azık çantasına denir, 
mezâde-i ¡azîme ma¡nâsına. Ve ٌسِدْر [sidr] 
ağacının menbiti olan ovaya denir. Cem¡i 
-gelir «â’nın ve râ’nın fet [abârâ»] خَبَارَى
hiyle ve خَبَارِي [«abârî] gelir râ’nın kes-
riyle ve ٌخَبْرَاوَات [«abrâvât] gelir, ٌخَضْرَاوَات 
[«a∂râvât] gibi ve ٌخِبَار [«ibâr] gelir «â’nın 
kesriyle. Ve 

رَاءُ -ağacının diplerin [sidr] سِدْرٌ [™abrâ»] خَاْإ
de olan küçük havuz gibi su irkilecek yere 

رَةٌ  Bir şey™i (â’nın kesriyle») [ibret»] خِاْإ
gereği gibi bilmek için yoklayıp sınamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَخِبْرَةً  خُبْرًا   خَبَرَهُ 
بَلاهَُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ -Ve minhu kavlu Ebi’d الْبَابِ 
Derdâ™ radıyallâhu ¡anhu: ْوَجَدْتُ النَّاسَ اخُْبُر“ 
إِلاَّ أحََدٍ  مِنْ  مَا  أيَْ  هَذَا  فِيهِمْ  مَقُولاً  وَجَدْتُهُمْ  أيَْ   تَقْلَهْ” 
الْخِبْرَةِ عِنْدَ  الْفِعْلِ  مَسْخُوطُ   Gerçi mü™ellif وَهُوَ 
kelâm-ı mezbûrun kâ™ilin sükût edip lâkin 
kütüb-i ehâdîste Ebu’d-Derdâ™ hazretleri-
ne ma¡züvv olmakla işâret olundu. Bun-
da ْأخُْبُر kelimesi emr-i hâzırdır, sûret-i 
emrde haberdir ve ُتَقْلَه kelimesi ٌقَلْي […aly] 
lafzından müstakbeldir, meczûmdur. ٌقَلْي 
[…aly] bugz ma¡nâsınadır ve hâ™ sektiyye-
dir, ْإِذَا خَبَرْتَهُمْ قَلَيْتَهُم sebkindedir. Nâsın pek 
bevâtın-ı ahvâline im¡ân eyleme ki zîrâ 
hakâyık-ı ef¡âl ve dekâyık-ı atvârlarına 
muttali¡ olduğunda ekserî zâhirlerine küllî 
muhâlefet olmakla elbette onlara bugz 
ve ¡adâvete mecbûr olacağın derkârdır, 
husûsan fî zemâninâ selâm verecek 
adam bulamazsın. Kendi nefsimiz dahi 
o makûledendir, ¡asamenallâhu ta¡âlâ ve 
tahherenâ min ednâsi’s-sum¡ati ve’n-
nifâki ve’r-riyâ™i. Ve 

رٌ  ve [ubr»] خُاْإ

رَةٌ  Ta¡âmı yağlı yapmak [ibret»] خِاْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَخِبْرَة خُبْرًا  الطَّعَامَ   خَبَرَ 
مَهُ إِذَا دَسَّ
تِاَارُ خْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tibâr] اَلْإ
de) Bu dahi bir şey™i gereği gibi bilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلِمَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِخْتَبَرَ 
 Ve bir nesneyi gereği gibi bilmek için بِكُنْهِهِ
yoklayıp sınamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-mer [tecribet] تَجْرِبَةٌ Şârih der kiإِخْتَبَرَهُ إِذَا بَلَاهَُ
reten ba¡de-uhrâ sınamak olmakla ٌإِخْتِبَار 
[i«tibâr] ile farkı olmuştur.

رُ لٌ) [et-te«abbur] اَلتَّخَاُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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tahsîs eylemektir; yukâlu: ُخَابَرَهُ إِذَا آكَرَه
رُ خِاْإ  مُخَابَرَةٌ (â’nın kesriyle») [el-«ibr] اَلْإ
[mu«âberet]nin ma¡nâ-yı evvelinden ism-
dir; yukâlu: إِنْعَقَدَ بَيْنَهُمَا خِبْرٌ أيَْ عَقْدُ الْمُزَارَعَةِ عَلَى 
النِّصْفِ وَنَحْوِهِ
خَاِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«abîr] اَلْإ
Ekinciye denir, ٌأكََّار [ekkâr] ma¡nâsına. Ve 
hâssaten ¡âlim-billâh olan merd-i âgâha 
denir; yukâlu: رَجُلٌ خَبِيرٌ أيَْ عَالِمٌ بِالِله تَعَالَى Ve 
deve tüyüne denir, ٌوَبَر [veber] ma¡nâsına. 
Ve ¡uşb ve nebâta denir. Ve devenin ağı-
zı köpüğüne denir. Ve kılların ve tüylerin 
döküntüsüne denir, ِعْر الشَّ -nusâletu’ş] نسَُالَةُ 
şa¡ar] ma¡nâsına. Ve 

 .Muhaddisînden A√med b [abîr«] خَاِيرٌ
¡İmrân’ın pederinin ceddi ismidir.

خَاِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«abîret] اَلْإ
de) Bedenden dökülen kılların ve tüylerin 
bir tâ™ifesine ya¡nî bir külçesine ve bir tu-
tamına denir. Hâ-i vâhdet tahsîs içindir. 
Ve bir niçe kimseler beynlerinde iştirâ ve 
zebh olunup eti taksîm olunacak koyuna 
denir. Ve şol koyun yününe denir ki ibtidâ 
kırkmada kırkılmış olmakla pek iyi ve gü-
zel ola.

رَةُ خُاْإ  Bu (â’nın zammıyla») [el-«ubret] اَلْإ
dahi etini bölüşmek için birkaç adamla-
rın beynlerinde müştereken iştirâ ve zebh 
olunan koyuna denir. Ve kap içre irice bir 
küme tiride denir; yukâlu: َْخُبْرَةٌأي الْجَفْنَةِ   فِي 
ضَخْمَةٌ  Ve şol hisseye denir ki hîn-i ثَرِيدَةٌ 
kısmette ahz olunur, et ve balık ve sâ™ir 
nesne olsun. Ve ehl ve ¡ayâl için iştirâ olu-
nan şey™e denir, ekmek ve ta¡âm ve et gibi. 
Ve takdîm olunan şey™e denir. Ve misâfir 
kısmının sofra içre yola götürdüğü ta¡âma 
denir. Ve şol çanağa ve kavataya denir ki 
içinde dört yâhûd beş beyninde et ve ek-

denir.

خَاِرُ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«abir] اَلْإ
dahi ٌسِدْر [sidr] ağacına denir.

خَاِرَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-«abiret] اَلْإ
Bu dahi ٌسِدْر [sidr] ağacının menbiti olan 
ovaya denir.

خَاَارُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-«abâr] اَلْإ
de) Şol arza denir ki toprağı yumuşak ve 
gevşek ola, şöyle ki dâbbe giderken gâh 
gömülüp ve gâh sarsılır ola; ve minhu’l-
meselu: ”َالْعَثَار أمَِنَ  الْخَبَارَ  تَجَنَّبَ   Ya¡nî “مَنْ 
 dedikleri arz-ı mezkûreden [abâr»] خَبَارٌ“
bertaraf olup onda gezmeyen adam töke-
ziyip yıkılmaktan emîn olur.” Ve 

 ma¡nâsınadır [cerâ&îm] جَرَاثِيمُ [abâr»] خَاَارٌ
ki ٌجُرْثوُم [cur&ûm] cem¡idir, eşcâr diplerin-
de müctemi¡ olan toprağa denir. Ve tarla 
sıçanının yuvasına denir.

خَاَرُ  Peyâm (fethateynle) [el-«aber] اَلْإ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 

 خَبَارٌ Masdar olur bir yerin [aber»] خَاَرٌ
[«abâr]ı ya¡nî sıçan delikleri çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَبَرًا  الْأرَْضُ   خَبِرَتِ 
ابِعِ إِذَا كَثرَُ خَبَارُهَا الْبَابِ الرَّ
خَاَارِ فَاءُالْإ  yâhûd [Feyfâ™u’l-»abâr] فَيْإ

خَاَارِ فُالْإ -fâ’ların fethiy) [Feyfu’l-»abâr] فَيْإ
le) ¡Akîk-i Medîne nevâhîsinde bir mevzi¡ 
adıdır.

َْرَةُ مُخَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âberet] اَلْإ
vezninde) Tarladan hâsıl olan galle-
nin nısfı yâhûd süls ve rub¡u gibi hisse-i 
mu¡ayyene üzere ¡akd-i müzâra¡atla 
ekin ekmek ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih 
ve minhu’l-hadîsu: ِعَن “نَهَى  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ   أنََّهُ 
Ve الْمُخَابَرَةِ” وَهِيَ الْمُزَارَعَةُ عَلَى النِّصْفِ وَنَحْوِهِ

َْرَةٌ  [mu™âkeret] مُؤَاكَرَةٌ [mu«âberet] مُخَا
ma¡nâsınadır ki zirâ¡at için bir adama tarla 
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Haber vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه  خَبَّ
تَخْبِيرًا بِمَعْنَى أخَْبَرَهُ
رِينُ  (vezninde [azvîn…] قَزْوِينُ) [abrîn«] خَاْإ
Bust kazâsında bir karye adıdır.

اُورُ  Katıklığı hoş olan [el-ma«bûr] اَلْإمَخْإ
yiyeceğe denir; yukâlu: َْأي مَخْبُورٌ   إِدَامٌ 
 Şarihin beyânına göre tayyibü’l-idâmطَيِّبٌ
olan adama da denir.

خَاُورُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«abûr] اَلْإ
Arslana denir.

 (vezninde [nebi…at] نَبِقَةٌ) [abiret«] خَاِرَةُ
Benû Taπlib yurdunda bir su adıdır.

قِ ْْإ عِ رَاءُالْإ  âl-ı mu¡ceme≠) […≠abrâ™u’l-¡İ«] خَاْإ
ile ِزْق الرِّ  (vezninde […πabrâu’r-riz] غَبْرَاءُ 
Sâmân türâbında bir mevzi¡ adıdır.

خَاَائِرُ  î Cebele b. Sevâd± [el-»abâ™ir] اَلْإ
evlâdından bir kimsedir ki Kulâ¡ 
kabîlesinden bir batnın pederidir; 
muhaddisînden Ebû ¡Alî el-»abâ™irî ve 
tâbi¡înden Suleym b. ¡Âmir el-»abâ™irî ve 
muhaddisînden ¡Abdullâh b. ¡Abdulcebbâr 
el-»abâ™irî o batndandır. Ve Mu√ammed 
b. ¡Alî el-»âbirî ki ٌّنَاصِرِي [nâ§iriyy] vez-
nindedir, muhaddisîndendir.

]خ ب ج ر[
جَرُ خَاْإ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ cîm’le) [el-«abcer] اَلْإ
vezninde) ve

خُاَاجِرُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«ubâcir] اَلْإ
de) Karnı büyük, vücûdu sölpük adama 
denir.

]خ ت ر[
رُ خَتْإ -â’nın fethi ve tâ-yı fevkiy») [el-«atr] اَلْإ
yenin sükûnuyla) ve

خُتُورُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«utûr] اَلْإ
Bir adamı aldayıp gadr ve hayf eylemek, 
¡alâ-kavlin akbeh ve eşna¡ vechile gadr 

mek ola.

اَرَةُ ) [el-ma«beret] اَلْإمَخْإ  [man@arat] مَنْظَرَةٌ
vezninde) Memşâ ve kenîfe denir, ٌَمَخْرَأة 
[ma«re™et] ma¡nâsına. Ve ٌمَرْآة [mer™ât] 
ve ٌمَنْظَرَة [man@arat]ın nakîzine denir ki 
insânın haber verip tavsîf eyleyecek sı-
fatından ¡ibârettir; yukâlu: ِالْمَنْظَرَة مَلِيحُ   فُلانٌَ 
وَكَرِيمُ الْمَخْبَرَةِ
خَاُْورُ -veznin [kâfûr] كَافُورٌ) [el-«âbûr] اَلْإ
de) Bir nebât adıdır. Ve Re™su ¡Ayn ile 
Furât beyninde bir nehrin ismidir ki 
Ra……a kazâsındadır. Ve Dicle-i Mav§il 
şarkîsinde bir nehr-i dîgerin ismidir. Ve 
bir vâdî adıdır.

 ¡Bir mevzi (medd ile) [™âbûrâ«] خَاُْورَاءُ
adıdır.

اَرُ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [ayber«] خَيْإ
Medîne kurbünde hısn-ı ma¡rûf adıdır. 
Şârih der ki »ayber vilâyetinin adıdır, yedi 
hısnı müştemildir. A¡lâmdan A√med b. 
¡Abdul…âhir ve Mu√ammed b. ¡Abdul¡azîz 
el-»ayberiyyân gûyâ ki »ayber’de tevel-
lüd eylemişlerdir, ya¡nî »ayberiyyü’l-asl 
olmaları muhakkak değildir. Ve 

اَرُ  Esmâdandır: ¡Alî [ayber«] خَيْإ
b. Mu√ammed b. el-»ayber 
muhaddisîndendir.

اَرِيُّ خَيْإ  yâ-yı nisbetle ve) [el-«ayberîyy] اَلْإ
ba¡zı nüshada maksûren vâki¡dir) Mutla-
kan kara yılana denir.

َْرَانُ  Îrân’da (bâ’nın fethiyle) [âberân«] خَا
Sera«s ile Ebîverd beyninde bir nâhiye 
adıdır. Ve bir mevzi¡ ismidir.

اَارُ تِخْإ سْإ ِ -Bir kimseden bir ha [el-isti«bâr] اَلْإ
ber sormak ma¡nâsınadır: yukâlu: ُإِسْتَخْبَرَه 
إِذَا سَألََهُ الْخَبَرَ
اِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«bîr] اَلتَّخْإ
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]خ ت ع ر[
عَرَةُ خَتْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«at¡aret] اَلْإ
vezninde) Muzmahil olmak, izmihlâl 
ma¡nâsınadır.

تَعُورُ خَيْإ  [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-«ayte¡ûr] اَلْإ
vezninde) Bed-hûy ve bed-mizâc karıya 
denir; yukâlu: ِئَةُ الْخُلُق يِّ  Ve إِمْرَأةٌَ خَيْتَعُورٌ أيَِ السَّ
serâba denir ki ıssı günlerde ıraktan ova-
da su gibi görünür. Ve mutlakan hâlet-i 
vâhide üzere karâr eylemeyip sür¡at-i 
zevâl ü izmihlâlde olan şey™e denir, müte-
levvin eşhâsın tab¡ ve tavrı gibi ve zıll ve 
ikbâl-i dünyâ gibi. Ve şol nesneye denir 
ki be-gâyet ıssı günlerde hâne-i ¡ankebût 
hey™etinde cevv-i havâdan iplik iplik nâzil 
olur gibi tahayyül olunur ve bu kesâfet-i 
havâdan neş™et eder ve ona ٌخَيْطٌ بَاطِل [«ay-
tun bâ†il] ve ِمْس  ve [lu¡âbu’ş-şems] لعَُابُ الشَّ
يْطَانِ الشَّ  dahi ta¡bîr [mu«âtu’ş-şey†ân] مُخَاطُ 
olunur. Ve 

تَعُورٌ  Dünyâya ıtlâk olunur. Ve [ayte¡ûr»] خَيْإ
kurda denir, ٌذِئْب [≠i™b] ma¡nâsına. Ve gûl-ı 
beyâbânîye ve dâhiye ve âfete ve şeytâna 
ve arslana ıtlâk olunur. Ve uzun uzadı fir-
kate ve cüdâlığa denir. Ve 

تَعُورٌ -Bir böcek adıdır ki su yü [ayte¡ûr»] خَيْإ
zünde gezip aslâ ârâm ve karâr eylemez, 
müteharrik bi’z-zarûrettir.

]خ ث ر[
خَثْإرُ -â’nın fethi ve &â-yı müsel») [el-«a&r] اَلْإ
lesenin sükûnuyla) ve

خُثوُرُ ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«u&ûr] اَلْإ

خَثَارَةُ -veznin [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-«a&âret] اَلْإ
de) ve

خُثوُرَةُ ve (â’nın zammıyla») [el-«u&ûret] اَلْإ

خَثَرَانُ -vez [ayerân†] طَيَرَانٌ) [el-«a&erân] اَلْإ
ninde) Süt ve bal makûlesi sıvık nes-

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَتْرًا  خَتَرَهُ 
لِ إِذَا غَدَرَهُ وَخَدَعَهُ أوَْ أقَْبَحَ  وَخُتُورًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
 Ve bir adamın gönlü dönüp mi¡desi الْغَدْرَ
bulanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَتَرَتْ نَفْسُه 
إِذَا خَبُثَتْ وَفَسَدَتْ
خَاتِرُ ve [el-«âtir] اَلْإ

خَتَّارُ  (vezninde [mekkâr] مَكَّارٌ) [el-«attâr] اَلْإ
ve

خَتِيرُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«atîr] اَلْإ

خَتُورُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«atûr] اَلْإ
ve 

يرُ خِتِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-«ittîr] اَلْإ
Ma¡nâ-yı evvelden vasflardır; tefâvütleri 
bünye cihetiyledir. Dâ™imâ nâsa dubara ve 
hud¡a ile gadr ve hayf eder olan mekkâr ve 
gaddâra denir.

خَتَرُ -Şol uyuşuk (fethateynle) [el-«ater] اَلْإ
luk hâletine denir ki bir mü™essir devâ 
yâhûd zehr tenâvül olundukta vücûda ¡ârız 
olur, a¡zâ™ hiss ve hareketten kalır; yukâlu: 
بِهِ خَتَرٌ وَهُوَ خَدَرٌ يَحْصُلُ عِنْدَ شُرْبِ دَوَاءٍ أوَْ سَمٍّ
لٌ) [et-te«attur] اَلتَّخَتُّرُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Vücûd kırıklık peydâ edip uyuşuk ve süst 
ve fâtir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu. َتَخَتَّر 
جُلُ إِذَا تَفَتَّرَ وَاسْتَرْخَى وَكَسِلَ -Ve mahmûm ol الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجُلُ إِذَا حُم  تَخَتَّرَ الرَّ
Ve bir adamın derûnu süt makûlesi nes-
neyi çok içmekten bulanıp şûrîde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُتَخَتَّرَ فُلانٌَ إِذَا اخْتَلَطَ ذِهْنه 
وَنَحْوِهِ بَنِ  اللَّ شُرْبِ   Ve fâtir ve mütekâsil مِنْ 
kimse gibi yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا مَشَى مِشْيَةَ الْكَسْلانَِ تَخَتَّرَ الرَّ
تِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«tîr] اَلتَّخْإ
Bir nesne bir adamın derûnunu tagyîr ve 
ifsâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَتَرَه 
رَابُ إِذَا أفَْسَدَ نَفْسَهُ الشَّ
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tekûlu: ًرَأيَْتُ خَاثِرَةً مِنَ النَّاسِ أيَْ فِرْقَةً وَجَمَاعَة Ve 
bir mikdârca derd ve veca¡ı olan hatuna 
ıtlâk olunur ki vücûdunda süstlük ve gev-
şeklik olur; yukâlu: ُتَجِد كَانَتْ  إِذَا  خَاثِرَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
يْءَ الْقَلِيلَ مِنَ الْوَجَعِ الشَّ
نَْإفُسِ  كُرَمَاءُ) [u&erâ™u’l-enfus»] خُثَرَاءُالْإ
[kuremâ™] vezninde) ve

نَْإفُسِ رَىالْإ  [sekrâ] سَكْرَى) [a&ra’l-enfus»] خَثْإ
vezninde) Her cinsten karışık cemâ¡ate 
ıtlâk olunur; yukâlu: قَوْمٌ خُثَرَاءُ الْأنَْفُسِ وَخَثْرَى 
الْأنَْفُسِ أيَْ مُخْتَلِطُونَ

]خ ج ر[
-â’nın ve cîm’in fethiy») [el-«acer] اَلْإخَجَرُ
le) Mak¡ad tarafının bed ve müntin olan 
râyihasına denir; yukâlu: ُمَا أكَْرَهَ خَجَرَهُ وَهُوَ نَتْن 
فِلَةِ  [acer»] خَجَرٌ Şârih der ki bu ma¡nâdaالسَّ
masdar dahi olur.

) [el-«icirr] اَلْإخِجِرُّ  (vezninde [filizz] فِلِزٌّ
Şedîdü’l-ekl olup korkak olan kişiye de-
nir. Cem¡i َون .gelir [icirrûn»] خِجِرُّ

-Dağın yukarısından dibi [el-«âcir] اَلْإخَاجِرُ
ne doğru cereyân eden suyun çağıltısına 
denir.

]خ ُ ر[
رُ َْإ خِ ve (â’nın kesriyle») [el-«idr] اَلْإ

لرُ َُ خُْإ -veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-u«dûr] اَلْإ
de) Şol perdeye denir ki hatun kısmı gö-
rünmemek için çadırın bir tarafına çekilir. 
Ve 

رٌ َْإ  ,Mutlakan setr eden şey™e denir [idr»] خِ
çadır ve perde ve sâ™ir sitâre gibi. Cem¡i 
 ;gelir [a«dâr] أخَْدَارٌ gelir ve [udûr»] خُدُورٌ
cem¡u’l-cem¡i ُأخََادِير [e«âdîr] gelir. Ve 

رٌ َْإ -Şol tahtalardan düzülmüş nes [idr»] خِ
neye denir ki devenin semeri üstüne nasb 
olunup sevb makûlesi nesneler ile üzeri 

ne kıvâmlanıp ve koyulanıp katılanmak 
ma¡nâsınadır, sütün yoğurt olması gibi; 
yukâlu: ًوَخَثَارَة وَخُثوُرًا  خَثْرًا  وَخَثرَُ  وَخَثِرَ  اللَّبَنُ   خَثَرَ 
وَالْخَامِسِ ابِعِ  وَالرَّ لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَخَثَرَانًا   وَخُثوُرَةً 
غَلُظَ  Ve mi¡de bulanıp gaseyân gelmek إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُخَثَرَتْ نَفْسُه 
إِذَا غَثَتْ وَاخْتَلَطَتْ
ثَارُ خْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-i«&âr] اَلْإ

ثِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«&îr] اَلتَّخْإ
Sıvık nesneyi koyulatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأغَْلَظَه إِذَا  وَخَثَّرَهُ  -Ve kere yağı أخَْثَرَهُ 
nı eritmeyip gılzatı üzere terk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَرَكَهُ خَاثِرًا إِذَا  بْدَ   أخَْثَرَ الزُّ
 “مَا يَدْرِي :ve minhu’l-meselu وَذَلِكَ إِذَا لَمْ يذُِبْهُ
يذُِيبُ” أمَْ   Ya¡nî “Yağı ne hâli üzere أيَخُْثِرُ 
koyu olarak terk edeceğini ve ne erite-
ceğini bilmiyor.” Aslı budur ki bir hatun 
tâze yağı tabh ve ıslâh eyledikten sonra 
galîzini rakîka karıştırmakla safvet bulup 
durulmadığı hasebiyle tasfiye için altına 
âteş yaksa muhterik olmasından havf eder 
ve âteş yakmasa kendiliğinden durulup 
matlûbu üzere sûret bulmaz. Bu cihetle 
mütehayyir olmakla kelâm-ı mezbûru îrâd 
eylediler. Ba¡dehû mutlakan bir husûsta 
mütereddid ve mütehayyir olan kimse 
hakkında darb olunur.

خُثَارَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-«u&âret] اَلْإ
ninde) Koyulanmış nesnenin bakiyyesine 
denir; yukâlu: ُذَهَبَ صَفْوُهُ وَبَقِيَتْ خُثَارَتُه
خَثَرُ  Utanmak (fethateynle) [el-«a&er] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  خَثَرًا  مِنْهُ   خَثِرَ 
ابِعِ إِذَا اسْتَحْيَا  Ve bir adam kavmiyle zahîre الرَّ
getirmeğe bilece gitmeyip obada kalmak 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: َخَثِر 
جُلُ إِذَا أقََامَ فِي الْحَيِّ وَلَمْ يَخْرُجْ مَعَ الْقَوْمِ إِلَى الْمِيرَةِ الرَّ
خَانِرَةُ -Fırka-i insânîye ıtlâk olu [el-«â&iret] اَلْإ
nur, tecemmü¡ ve kesâfeti münâsebetiyle; 
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لرَةُ َُ ve [el-ma«dûret] اَلْإمَخْإ

رَةُ َُ  [mekrumet] مَكْرُمَةٌ) [el-ma«duret] اَلْإمَخْإ
vezninde) ve

رَةُ ََّ مُخَ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu«adderet] اَلْإ
[mu¡a@@amet] vezninde) Ehl-i perde olan 
kıza denir.

رُ ََ خَ -A¡zâ uyuş (fethateynle) [el-«ader] اَلْإ
mak ma¡nâsınadır ki rûh hassâs ve müte-
harrik bir mertebe galîz olur ki ¡uzv hiss 
ve hareketten mu¡attal olur; yukâlu: ْخَدِرَت 
وَاسْتَرْخَتْ افْتَرَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَدَرًا   رِجْلِي 
الْحَرَكَةَ تُطِيقُ   Ve göz bir ¡ârıza sebebiyle فَلاَ 
hîre ve fâtir olmak, ¡alâ-kavlin göze toz 
ve hâr u hâşâk makûlesi isâbet eylemek-
le ovuşturmaktan sıklet peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْخَدِرَتِ الْعَيْنُ إِذَا افْتَرَتْ أو 
 Ve üşeniklik, kesel ve tehâvün ثَقُلَتْ مِنْ قَذًى
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٌكَسَل أيَْ  خَدَرٌ  الْيَوْمِ   فِي 
 Ve وَفُتُورٌ

رٌ ََ -Yağmura ıtlâk olunur; per [ader»] خَ
de ma¡nâsından me™hûzdur. Ve gecenin 
zulmetine ıtlâk olunur; «â’nın kesriyle 
de câ™izdir. Ve mübâlagaten pek karanlık 
olan geceye ıtlâk olunur; tekûlu ُخَدَر  غَشِيَنَا 
 سِرْنَا فِي لَيْلٍ خَدَرٍ أيَْ مُظْلِمٍ :ve tekûluاللَّيْلِ أيَْ ظلُْمَتُهُ
Ve mekân-ı muzlime ıtlâk olunur. Ve ıs-
sının ve soğuğun saht ve şedîd olmasına 
denir; yukâlu: َّخَدِرَ الْحَرُّ وَالْبَرْدُ إِذَا اشْتَد
رُ َِ خَ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«adir] اَلْإ
Uyuşuk ¡uzva denir; yukâlu: ٌخَدِر  عُضْوٌ 
 ;Ve muzlim geceye denir وَرِجْلٌ خَدِرَةٌ أيَْ فَاتِرَةٌ
yukâlu: ٌلَيْلٌ خَدِرٌ أيَْ مُظْلِمٌ وَلَيْلَةٌ خَدِرَة
رُ ََ خَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«der] اَلْإ
ve

ارِيُّ ََ خُ ) [el-«udâriyy] اَلْإ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Bunlar da pek karanlık geceye 
denir; yukâlu: ٌلَيْلٌ أخَْدَرُ وَخُدَارِيٌّ أيَْ مُظْلِم

setr olunur. İçinde olanı setr eylediği için 
ıtlâk olundu. Ondan murâd hevdec ve mi-
haffe ve şebüriyye makûlesidir. Ve 

رٌ َْإ  Arslan yatağı olan büke ve [idr»] خِ
mîşeye ıtlâk olunur. 

رُ ُِ خَا  inde ya¡nî[idr»] خِدْرٌ [el-«âdir] اَلْإ
dâ™imâ yatağında olan arslana denir ki 
gezmesi kalîl olanıdır; yukâlu: َْأسََدٌ خَادِرٌ أي 
مُقِيمٌ فِي خِدْرِهِ أيَْ أجََمَتِهِ
رُ َْإ خَ -veznin [πadr] غَدْرٌ) [el-«adr] اَلْإ
de) Yetişmiş kıza perde ve çar tutun-
durmak ma¡nâsınadır ki bu diyârlarda 
ferâcelendirmek olur; yukâlu: َالْبِنْت  خَدَرَ 
لِ إِذَا ألَْزَمَهَا الْخِدْرَ -Ve bir ma خَدْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
halde dâ™imî mukîm olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َأقََام إِذَا  بِالْمَكَانِ   خَدَرَ 
 Ve sürüden bir âhû tahallüf eylemek بِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَخَلَّف إِذَا  الظَّبْيُ   خَدَرَ 
الْقَطِيعِ  Ve ser-geşte ve hayrân olmak عَنِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَحَيَّر خَدَرَ الرَّ
ارُ ََ خْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i«dâr] اَلْإ
Bu dahi tâze kıza perde ve çar tutundur-
mak ve ferâcelendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَدَرَهَا بِمَعْنَى  الْبِنْتَ  -Ve bir yer أخَْدَرَ 
de mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ أقََامَ  إِذَا  بِالْمَكَانِ  -Ve bir ¡uzvu uyuş أخَْدَرَ 
turmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعُضْو  أخَْدَرَ 
خَدِرًا جَعَلَهُ   Ve fırtınalı güne girmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْدَرَ الْقَوْمُ إِذَا دَخَلُوا فِي 
وَرِيحٍ وَغَيْمٍ  مَطَرٍ   Ve arslan dâ™imâ mîşede يَوْمِ 
yatağında yatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve arslanı yatağı setr أخَْدَرَ الْأسََدُ إِذَا لَزِمَ الْأجََمَةَ
ve pinhân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخَْدَرَ الْعَرِينُ الْأسََدَ إِذَا سَتَرَهُ
يرُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«dîr] اَلتَّخْإ
Bu dahi tâze kıza perde ve çar tutundur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْبِنْتَ  رَ   خَدَّ
أخَْدَرَهَا
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ninde) Siyâh eşeğe ıtlâk olunur.

ارٌ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [udâr«] خُ
Kilâb kabîlesinden ¢a††âl nâm kimsenin 
feresi ismidir.

ارٌ ََ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [idâr«] خِ
Yemen’de şehr-i ~an¡â™ kazâsında bir 
kal¡a adıdır.

رِيَّةُ ََ خَْإ  أخَْدَرُ Zikr olunan [el-a«deriyyet] اَلْإ
[A«der] nâm aygırın döllerinden olan at 
sürüsüne denir; yukâlu: ٌأخَْدَرِيٌّوَخَيْل  فَرَسٌ 
أخَْدَرِيَّةٌ
نَى رْإ ََ خَ  fethateynle ve kasr) [el-«adernâ] اَلْإ
ile) Örümceğe denir, perde-sâz olduğu 
hasebiyle.

لرَاءُ َُ -veznin [™arûrâ√] حَرُورَاءُ) [™adûrâ«] خَ
de) Bel√âri& b. Ka¡b bilâdında bir mevzi¡ 
adıdır.

رُ َُّ لٌ) [et-te«addur] اَلتَّخَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

ارُ ََ تِ خْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tidâr] اَلْإ
ninde) Perdelenmek ve perde tutunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَ وَاخْتَدَرَ إِذَا اسْتَتَر تَخَدَّ
رُ ََ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu«der] اَلْإمُخْإ
ninde) ve

رُ َِ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu«dir] اَلْإمُخْإ
ninde) Mîşe içre dâ™imâ yatağında olan 
arslana denir, mîşe kendini setr ve kendi-
si mîşeye mülâzemet eylediği için; niteki 
zikr olundu.

رِيُّ ََ خُ ) [el-«uderiyy] اَلْإ -vez [zuferiyy] زُفَرِيٌّ
ninde) Pek siyâh olan deveye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِوَاد بَعِيرٌ خُدَرِيٌّ أيَْشَدِيدُ السَّ
رَةُ َِ خَ -vez [zeni«at] زَنِخَةٌ) [el-«adiret] اَلْإ
ninde) Henüz nuzc ve kemâl bulmaksı-
zın ağacından sâkıt olan hurmâya denir; 
yukâlu: َتَمْرَةٌ خَدِرَةٌ إِذَا كَانَتْ تَقَعُ قَبْلَ أنَْ تَنْضَج

رِيُّ ََ خَْإ  (yâ-yı nisbetle) [el-a«deriyy] اَلْإ
Hımâr-ı vahşîye denir. 

Mü™ellifin beyânına göre ُأخَْدَر [A«der] 
şâhân-ı ¡Acemden Erdeşîr b. Bâbek at-
larından bir aygırın ismi olup bir gün 
tavîlesinden tavahhüş ve nefret ve 
beyâbâna firâr eyledi. Kâ@ime sahrâsında 
hımâr-ı vahşîler ile muhtelit olup bir dişi 
hımâra aşmakla ondan bir veled hâsıl olup 
gittikçe tenâsül eylediler. Ona mensub 
olana ٌّأخَْدَرِي [a«deriyy] dediler. Kâle: َوَهُو 
حِصَانٍ أخَْدَرَ  إِلَى  نسُِبَتْ  الْحُمُرُ  وَهِيَ  اْلأخَْدَرِيَّاتِ   مِنَ 
فِي تَقُولُ  فِيهَا  فَضَرَبَ  شَ  تَوَحَّ بَابَكْ  بْنِ  لِأرَْدَشِيرَ   كَانَ 
وَهُوَ أكَْدَرَ  بَنَاتِ  مِنْ  أوَْ  أخَْدَرَ”  بَنَاتِ  مِنْ   الْأحَْمَقِ”هُوَ 
فَحْلٌ مِنْ حُمُرِ الْوَحْشِ
رُ َُ خَ  (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-«adur] اَلْإ
Bu dahi muzlim geceye denir.

ارِيَّةُ ََ خُ ةٌ) [el-«udâriyyet] اَلْإ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Tavşancıl kuşuna ıtlâk olunur, 
tesettür ederek şikâra tarassud ve hücûm 
eylediği için.

رَةُ َْإ خُ  (â’nın zammıyla») [el-«udret] اَلْإ
Zulmet-i şedîdeye denir. Ve 

رَةُ َْإ -Bir ma¡rûf kancık eşeğin is [udret«] خُ
midir. Ve Ensâr’dan bir cemâ¡atin ismidir. 
Ve »udret b. Kâhil, Beliyy kabîlesindendir 
ve ◊abîb b. »udre tâbi¡înden muhaddistir.

رَةُ َْإ  .Amr b¡ (â’nın kesriyle») [idret«] خِ
±uhl b. Şeybân nâm kimsenin lakabıdır.

رَةُ َْإ ) [adret«] خَ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
¡Abîde nâm kimsenin câriyesi ismidir ki 
muhaddisedir. Ve ¡Â§im b. »adre rivâyet-i 
hadîs eylemiştir.

رِيُّ ََ خَ  (fethateynle) [el-»adâriyy] اَلْإ
Mu√ammed b. ◊asan nâm muhaddisin 
nisbetidir. 

رِيُّ َْإ خُ ) [el-«udriyy] اَلْإ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
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.Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır [arîr«] خَرِيرٌ

خَرُ -veznin [zemzem] زَمْزَمُ) [el-«ar«ar] اَلْإخَرْإ
de) ismdir, su çağıltısına ve yel ve kuş fı-
şıltısına denir.

خَرَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-«ar«aret] اَلْإخَرْإ
ninde) Uykuda horuldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّخَرْخَرَ النَّائِمُ إِذَا غَط Ve kaplan ve kedi 
mırıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرْخَر 
نَّوْرُ إِذَا صَاتَ بِالْخَرْخَرِ النَّمِرُ وَالسِّ

خَرُّ ) [el-«arr] اَلْإ vezninde) ve [cerr] جَرٌّ

 (vezninde [πurûr] غُرُورٌ) [el-«urûr] اَلْإخُرُلرُ
Mutlakan düşmek, ¡alâ-kavlin yüksekten 
aşağıya düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّخَر 
لِ إِذَا سَقَطَ أوَْ ا وَخُرُورًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ جُلُ خَرًّ  الرَّ
 Ve مِنْ عُلْوٍ إِلَى سُفْلٍ

 :Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu [arr»] خَرٌّ
هُ شَقَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir adam üzere ¡akl ve خَرَّ 
zihnine gelmez yerden ansızın hücûm 
eylemek ve varıvermek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: بَنِي مِنْ  نَاسٌ  عَلَيْنَا   خَرَّ 
 Ve ölmek فُلانٍَ أيَْ هَجَمُوا عَلَيْنَا مِنْ مَكَانٍ لاَ نَعْرِفُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: خَرَّ فُلانٌَ إِذَا 
مَاتَ

خُرُّ ve [el-«urr] اَلْإ

يُّ خُرِّ  (â’ların zammıyla») [el-«urriyy] اَلْإ
Değirmenin ağızına ya¡nî boğaz dedikle-
ri deliğine ıtlâk olunur ki oradan buğday 
vaz¡ olunur. Ve 

-Hubûbâttan bir nev¡ habbe is [urr»] خُرٌّ
midir ki müdevver olur. Türkîde hürle ve 
geleçeri (?) dedikleri galle olacaktır. Ve 
kulağın dibine denir; yukâlu: َْأي هُ  خُرَّ  ضَرَبَهُ 
-Ve sel suyu yardığı yara ve hen فِي أصَْلِ أذُُنِهِ
değe denir. Cem¡i ٌخِرَرَة [«ireret] gelir, ٌعِنَبَة 
[¡inebet] vezninde.

ةُ  (â’nın zammıyla») [urret«] خُرَّ
Esâmîdendir: Ya¡kûb b. »urre ed-Debbâπ 

]خ ُ ف ر[
افِرُ ََ خُ  [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ fâ’yla) [el-«udâfir] اَلْإ
vezninde) Eski esvâba denir, ٌخُلْقَان  ثِيَابٌ 
ma¡nâsına. Şârihin beyânına göre müfredi 
.olmak mümkindir [adferet»] خَدْفَرَةٌ

]خ ذ ر[
رَةُ ْْإ خُ  â’nın zammı ve ≠âl-ı») [el-«u≠ret] اَلْإ
mu¡cemenin sükûnuyla) ٌخُذْرُوف [«u≠rûf] 
ma¡nâsınadır ki Türkîde etfâlin tırıl ta¡bîr 
ettikleri oyuncağa denir.

خَاذِرُ  Dâ™imâ sultân ve vâlîden [el-«â≠ir] اَلْإ
yâhûd borçludan benim gibi müstetir ve 
nihân olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ خَاذِر 
أيَْ مُسْتَتِرٌ مِنْ سُلْطَانٍ أوَْ غَرِيمٍ

]خ ذ ف ر[
فَرَةُ ْْإ خَ  â’nın ve fâ’nın») [el-«a≠feret] اَلْإ
fethiyle) Bez pâresine denir, ُالثَّوْب  قِطْعَةُ 
[…i†¡atu’&-&evb] ma¡nâsına.

فَرَةُ نْإ َْ خَ  غَضَنْفَرَةٌ) [el-«a≠enferet] اَلْإ
[πa∂anferet] vezninde) Şol hatuna denir ki 
tekellüm ederken savtı gûyâ ki burnunun 
deliklerinden çıkar ola, Türkîde fan fan 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ُخَذَنْفَرَةٌ أيَْ خَفْخَافَة  إِمْرَأةٌَ 
وْتِ كَأنََّهُ يَخْرُجُ مِنْ مُنْخُرَيْهَا الصَّ

]خ ر ر[
 Su (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [el-«arîr] اَلْإخَرِيرُ
akarken çağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَاتَ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَرِيرًا  الْمَاءُ   خَرَّ 
Kezâlik yel eserken ve tavşancıl kuşu 
uçarken fışıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ إِذَا صَاتَتْ حِينَ حَفَّ وَالْعُقَابُ  يحُ  الرِّ تِ  -Ve uy خَرَّ
kuda horuldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
Ve خَرَّ النَّائِمُ إِذَا غَطَّ

 İki yüksek tepelerin beyninde [arîr»] خَرِيرٌ
olan düz ve oturaklı yere denir. Cem¡i ٌة  أخَِرَّ
[e«irret]tir. Ve 
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Ferci pek sulu olan hatuna denir; yukâlu: 
Ve إِمْرَأةٌَ خَرُورٌ أيَِ الْكَثِيرَةُ مَاءِ الْقُبُلِ

 ârezm ülkesinde bir kasaba« [arûr«] خَرُلرٌ
adıdır. Ve 

 Kaplanın ve kedi kısmının [arûr»] خَرُلرٌ
mırıldamasına denir. Şârihin beyânına 
göre bu ma¡nâda masdar ve vasf olur; 
yukâlu: ٌةِ خَرُور ةٌ خَرُورٌ وَلِلْهِرَّ هِرَّ

خِرِيُّ ve [el-«ir«iriyy] اَلْإخِرْإ

خِرِيَّةُ  (â’ların kesriyle») [el-«ir«iriyyet] اَلْإخِرْإ
Za¡îf ve zebûn baldıra vasf olur; yukâlu: 
سَاقٌ خِرْخِرِيٌّ وَخِرْخِرِيَّةٌ أيَْ ضَعِيفَةٌ
خُرُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te«ar«ur] اَلتَّخَرْإ
ninde) Karnı büyük olan kimsenin karnı 
tulum gibi beri öte oynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَخَرْخَرَ بَطْنهُُ إِذَا اضْطَرَبَ مَعَ الْعِظَم
خِرَارُ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in«irâr] اَلْإ
de) Salkı ve sölpük olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ وَانْخَرَّ بَطْنهُُ إِذَا اسْتَرْخَى إِنْخَرَّ الرَّ

رِيُّ خُرَيْإ ) [el-«ureyriyy] اَلْإ  [zubeyriyy] زُبَيْرِيٌّ
vezninde) Ece™ nâm cebel yanında bir su-
vat ismidir.

رَارُ خْإ ِ -Dü (hemzenin kesriyle) [el-i«râr] اَلْإ
şürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَدَه  ضَرَبَ 
هُأيَْ أسَْقَطَهُ يْفِ فَأخََرَّ بِالسَّ

]خ أ ر[
 â’nın ve zâ-yı») [el-«azer] اَلْإخَزَرُ
mu¡cemenin fethiyle) Bir adamın gözleri 
hılkî olarak kaypak olmak ma¡nâsınadır ki 
“kirpik sıra bakar” olmaktır. ¡Alâ-kavlin 
göz dar ve küçük olmak yâhûd bir tara-
fıyla bakar şeklinde olmak ya¡nî yâ kuy-
ruğu yâ pınarıyla akar gibi olmak yâhûd 
tîz tîz gözlerini açıp kapayarak bakar 
olmak yâhûd gözünün birisi şaşı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَزَرًا  جُلُ  الرَّ  خَزِرَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ تَكْسِرُ عَيْنهُُ بَصَرَهَا خِلْقَةً أوَْ صَارَتْ  الْبَابِ الرَّ

muhaddisînden za¡îfü’r-rivâyettir. Ve 
A√med b. Mu√ammed b. ¡Ömer b. »urre 
muhaddistir. Ve Bahâ™uddevle »urre 
Feyrûz b. ¡A∂ududevle ed-Deylemî’dir ki 
Deyâlime’den bir şâh idi.

ارَةُ  â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arrâret] اَلْإخَرَّ
şeddesiyle) Etfâl la¡iblerinden bir la¡ib adı-
dır ki nısf-ı na¡l kadar bir tahta-i masnû¡a 
bir ip bağlayıp bir ucunu parmağına geçir-
dikten sonra o ipi ona dolayıp kendi taraf-
larına doğru çektikçe cığış cığış seslenir, 
Türkîde çakşağı ve ba¡zı yerde pırlagıç 
ta¡bîr ederler. Ve 

ارَةٌ  Bir kuş adıdır ki göçegen [arrâret»] خَرَّ
kuşundan büyük olur. Cem¡i ٌخِرَار [«irâr] 
gelir «â’nın kesriyle. Ve 

ارَةُ  ¡Kûfe kurbünde bir mevzi [arrâret«] خَرَّ
adıdır.

ارُ ادٌ) [el-»arrâr] اَلْإخَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Cu√fe’ye karîb bir mevzi¡ adıdır.

يَانُ خِرِّ يَانٌ) [el-«irriyân] اَلْإ -vez [illiyân§] صِلِّ
ninde) Korkak, cebân adama denir.

خَارُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-«ar«âr] اَلْإخَرْإ
Çağlayarak akan suya denir ki çağılgan 
ta¡bir olunur.

خُورُ -vez [sursûr] سُرْسُورٌ) [el-«ur«ûr] اَلْإخُرْإ
ninde) ve 

خِيرُ  (vezninde [circîr] جِرْجِيرٌ) [el-«ir«îr] اَلْإخِرْإ
Çok sütlü nâkaya denir. Ve 

خُورٌ  Mat¡ûmât ve meşrûbât ve [ur«ûr»] خُرْإ
melbûsât ve mefrûşâtı husûsunda tena¡¡um 
ve nezâket ve nezâhet eden adama denir.

خِرُ  خُرْخُورٌ (â’ların kesriyle») [el-«ir«ir] اَلْإخِرْإ
[«ur«ûr] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir; 
yukâlu: ِطَعَامِه فِي  نَاعِمٌ  أيَْ  وَخِرْخِرٌ  خُرْخُورٌ   رَجُلٌ 
وَلِبَاسِهِ وَفِرَاشِهِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«arûr] اَلْإخَرُلرُ
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رُ  â’nın fethi ve zâ’nın») [el-«azr] اَلْإخَزْإ
sükûnuyla) Göz ucuyla bakmak 
ma¡nâsınadır ki hod-bîn ve ¡adû bakışı-
dır; yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  خَزْرًا  جُلُ  الرَّ  خَزَرَ 
الْعَيْنِ بِلَحْظِ   Ve bir kimse yâ bir nesne نَظَرَ 
dâhiyelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَزَر 
 :Ve kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا تَدَاهَى
جُلُ إِذَا هَرَبَ خَزَرَ الرَّ
زِيرُ خِنْإ  (â’nın kesriyle») [el-«inzîr] اَلْإ
Hayvân-ı ma¡rûftur ki Fârisîde hûk ve 
Türkîde domuz ta¡bîr ederler. Şârih der ki 
-den me™hûzdur, dar gözlü oldu[azer»] خَزَرٌ
ğu için ıtlâk eylediler. Pes vezni fin¡îl olur. 
Ve ¡inde’l-ba¡z rubâ¡îdir, nûn’u asliyedir, 
buna göre vezni fi¡lîl olur. Mü™ellif bu 
ihtilâfa mebnî rubâ¡î zeylinde dahi işâret 
eylemiştir. İntehâ. Ve 

زِيرٌ  Yemâme’de bir mevzi¡ yâ [inzîr«] خِنْإ
bir cebel adıdır.

خَنَاأِيرُ  in[inzîr»] خِنْزِيرٌ [el-«anâzîr] اَلْإ
cem¡idir. Ve 

-Türkîde sıraca ve domuz [anâzîr»] خَنَاأِيرُ
başı ta¡bîr olunan marazlara denir. Müf-
redi ٌخِنْزِير [«inzîr]dir. Ve o bir katı şiştir, 
gâhca çakma çakma bir yerde birkaç yum-
ru olur, ekserî boyunda zuhûr eder. 

خَزَرَةُ ve (fetehâtla) [el-«azeret] اَلْإ

خُزَرَةُ  هُمَزَةٌ â’nın zammıyla») [el-«uzeret] اَلْإ
[humezet] vezninde) Bir gûne veca¡ ismi-
dir ki insânın arkasında hâdis olur.

زَرَى خَيْإ ve [el-«ayzerâ] اَلْإ

أَرَى  â’ların fethi ve») [el-«avzerâ] اَلْإخَوْإ
eliflerin kasrıyla) Tefekkük ile ya¡nî kol-
ları salarak ve etekleri dağıtarak yürüyü-
şe denir ki sıkı sıkı yürümekten ¡ibârettir; 
yukâlu: َمِشْيَة يَمْشِي  أيَْ  وَالْخَوْزَرَى  الْخَيْزَرَى   يَمْشِي 
بِتَفَكُّكٍ

يْنِ أوَْ يَفْتَحُ قَّ قَةً وَصَغِيرَةً أوَْ كَانَ يَنْظرُُ كَأنََّهُ فِي أحََدِ الشِّ  ضَيِّ
Ve عَيْنَيْهِ وَيغُْمِضُهُمَا أوَْ أحَْوَلَ أحََدِ الْعَيْنَيْنِ

 Cins-i insânîden bir tâ™ifenin [azer«] خَزَرٌ
ismidir ki Ba√r-i »azar dedikleri Ba√r-i 
Şirvân o tâ™ifeye muzâftır; sevâhilinde 
mukîm olurlar. Gözleri dar ve küçük ol-
makla mübâlagaten ıtlâk olundu. Bunlar 
fi’l-asl kefere-i Etrâk’tan idi. Ve 

 Yağlı çorbaya denir. Ve [azer»] خَزَرٌ
Yûsuf b. el-Mubârek el-Mu…rî lakabıdır. 
Ve Mu√ammed b. ¡Ömer e§-~ûfî ceddinin 
lakabıdır ki muhaddislerdir. Ve ¢âsım b. 
¡Abdurra√mân b. »azer muhaddistir.

زَرُ خَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«zer] اَلْإ
-i mezkûrdan vasftır, ¡ale’l-[azer»] خَزَرٌ
ihtilâf gözleri vasf-ı mezkûr üzere olan 
kişiye denir. Mü™ennesi ُخَزْرَاء [«azrâ™]dır 
ki göze de vasf olur. Cem¡i ٌخُزْر [«uzr]dur, 
.gibi [umr√] حُمْرٌ

خَزِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«azîret] اَلْإ
de) ٌخَزَر [«azer] gibi yağlı çorbaya denir Ve 

 Un ve ufak kıyılmış et ile [azîret»] خَزِيرَةٌ
olan bulamaç aşına denir. Ve eğer et ol-
mazsa ٌعَصِيدَة [¡a§îdet] denir. ¡Alâ-kavlin 
et suyuna ayrıca un ıslağını karıştırmakla 
olan çorbaya denir. 

Mütercim der ki Elfiyye-i ¡Irâ…î şerhinde 
Se«âvî merhûmun tasrîhî üzere ~ıddî…-i 
Ekber hazretlerini bu ta¡âm ile tesmîm 
eylediler. Etıbbâ-yı ashâbdan ◊âri& b. 
Kelede ile ekle mübâşeret ve birer lok-
ma tenâvül ¡akibinde ◊âri& feryâd edip 
“Yâ halîfe, semm-i sene ¡ale’t-tahkîk bu 
ta¡âmda mevcûddur!” dedikte terk olu-
nup fi’l-vâki¡ sene tamâmında ikisi dahi 
şehîden rıhlet eylediler. İntehâ. Ve ta¡âm-ı 
mezbûre ٌخَزِير [«azîr] dahi derler hâ’sız.
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) [el-«azeriyy] اَلْإخَزَرِيُّ  [aceriyy√] حَجَرِيٌّ
vezninde) Şol dülbendlere ve sarıklara 
denir ki eski ipeği bozup yeniden eğirip 
büğürdükten sonra hâsıl olan iplikle nesc 
olunmuş ola.

-Ne (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [uzâr«] خُزَارٌ
sef kurbünde Va«ş nâm kasabaya karîb bir 
mevzi¡ adıdır.

خَنَاأِيرِ ارَةُالْإ َُ  [Dâretu’l-»anâzîr] ve

زَرٍ ارَةُخَنْإ َُ  [Dâretu »anzer] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] 
vezninde) ve 

زِيرَيْإنِ خِنْإ ارَةُالْإ َُ  [Dâretu’l-»inzîreyn] ki 
نِ زَرَتَيْإ خَنْإ ارَةُالْإ َُ  [Dâretu’l-»anzereteyn] dahi 
derler, birer mevzi¡ ismleridir.

زَرُ خَزَنْإ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-«azenzer] اَلْإ
ninde) Bed-hûy kimseye denir; yukâlu: َهُو 
ءُ الْخُلُقِ يِّ خَزَنْزَرٌ أيَِ السَّ
زِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«zîr] اَلتَّخْإ
de) Bir nesneyi daraltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه رَهُ تَخْزِيرًا إِذَا ضَيَّ خَزَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«âzur] اَلتَّخَاأُرُ
de) Bir nesneye dikkat ve hiddetle bak-
mak için göz kapaklarını kısıp kıpmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَيَّق إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَخَازَرَ 
دَ النَّظَرَ جَفْنَهُ لِيُحَدِّ

]خ س ر[
رُ َْإ خَ ve (vezninde [kesr] كَسْرٌ) [el-«asr] اَلْإ

رُ ََ خَ ve (fethateynle) [el-«aser] اَلْإ

رُ َْإ خُ ve (â’nın zammıyla») [el-«usr] اَلْإ

رُ َُ خُ ve (zammeteynle) [el-«usur] اَلْإ

رَانُ َْإ خُ -veznin [fur…ân] فُرْقَانٌ) [el-«usrân] اَلْإ
de) ve

ارَةُ ََ خَ ve [el-«asâret] اَلْإ

ارُ ََ خَ  Bir (â’ların fethiyle») [el-«asâr] اَلْإ
kimse yolundan azmak ve dâll ve güm-
râh olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: ُجُل  خَسِرَ الرَّ

زُرَانُ خَيْإ  â’nın fethi ve») [el-«ayzurân] اَلْإ
zâ’nın zammıyla) Bir nev¡ şecer-i Hindî 
ismidir ki tahrîfle hezârân dedikleridir, 
dallarından çevgân ve iskemle ve taht-ı 
revân yaparlar. Ve 

زُرَانٌ  Eşcârın derûn-ı arza [ayzurân»] خَيْإ
mümtedd olan ¡urûkuna ve şu¡belerine 
denir. Ve kargıya ve kamışa da denir. Ve 
mutlakan ter ü tâze ve nerm olan nihâle 
ıtlâk olunur. Ve mızraklara ıtlâk olunur. 
Ve gemicilerin gönder ta¡bîr ettikleri sı-
rığa denir ki onunla kayığı kenârdan ve 
sığ yerlerden def¡ ederler, ٌّمُرْدِي [murdiyy] 
dahi denir. Ve geminin dümenine denir, 
sükkân-ı sefîne ma¡nâsına. Müfredi ٌخَيْزُرَانَة 
[«ayzurânet]tir.

زُرَانِ خَيْإ ارُالْإ َُ  [Dâru’l-»ayzurân] Mekke-i 
mükerreme’de bir hâne-i ma¡rûftur ki 
¡Abbâsiyyeden bir halîfenin ki Reşîd ola-
caktır, câriyesi »ayzurân binâ eylemiş idi. 

Mütercim der ki mezbûre üdebâ™ ve 
şu¡arâdan olmakla halîfeye münâdemet 
eyler idi. Miyânlarında mutâyebât-ı 
kesîre vâki¡ olmuştur. Ez-cümle bir gün 
hammâmdan çıkıp aynaya nazar eyledikte 
ruhsârı berg-i gül gibi jâle-dâr-ı ¡arak ol-
makla safha-i dîvâra işbu ُاحَةُ الْحَمْرَاء  “أنََا التُّفَّ
 .mısrâ¡ını nakş edip gitti عَلَيْهَا الطَّلُّ مَرْشُوشُ”
Reşîd ber-takrîb mısra¡-ı merkûmu gör-
dükte tahtına: ُالْعِهْن عَلَيْهَا  شِبْرٌ  عَرْضِهَا   “وَفَرْجُ 
 mısrâ¡ını terkîm eylemekle haylice مَنْفُوشُ”
mülâtafeye bâdî olmuştur.

خَاأِرُ  Be-gâyet zîrek ve dâhiye [el-«âzir] اَلْإ
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ خَازِرٌ أيَْ دَاهِيَة Ve 

 Mav§il ile İrbil beyninde bir [âzir«] خَاأِرٌ
nehrin ismidir.

زَرِيُّ خَْإ ) [el-a«zeriyy] اَلْإ  [a√meriyy] أحَْمَرِيٌّ
vezninde) ve
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خَنَاسِيرُ -vez [anâzîr»] خَنَازِيرُ) [el-«anâsîr] اَلْإ
ninde) خَنْسَرَى [«anserâ] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَالْخَسَارَة وَالْخَاسِرِ  الْخَنْسَرَى  فِي   وَقَعُوا 
الْهَلاكَِ أوَِ  لالَِ  الضَّ مِنْ :ve yukâluوَالْخَنَاسِيرِأيَِ   هُوَ 
أهَْلِ الْخَنْسَرَى وَالْخَسَارِ وَالْخَسَارَةِ أيَِ اللُّؤْمِ

رُلَانِيُّ َْإ خُ -â’nın zam») [el-«usruvâniyy] اَلْإ
mıyla) Bir nev¡ şarâb adıdır. Ve bir tür-
lü kumaş adıdır. Şârihin beyânına göre 
Nûşirevân’ın oğlu »usrev-i Pervîz’e 
mensûbdur, hum-ı Husrevânî gibi.

رَالِيَّةٌ َْإ  (â’nın zammıyla») [usrâviyyet«] خُ
Vâsi† kazâsında bir karye adıdır.

يرُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«sîr] اَلتَّخْإ
Helâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ تَخْسِيرًا إِذَا أهَْلَكَهُ خَسَّ
خَنَاسِرَةُ  Zu¡afâ-yı nâsa ıtlâk [el-«anâsiret] اَلْإ
olunur; yukâlu: ٌقَوْمٌ خَنَاسِرَةٌ أيَْ ضِعَاف Ve ehl-i 
gadr u hıyânet olan eşhâsa denir; yukâlu: 
قَوْمٌ خَنَاسِرَةٌ أيَْ أهَْلُ الْخِيَانَةِ
يرُ َِ خِنْإ  (vezninde [inzîr»] خِنْزِيرٌ) [el-«insîr] اَلْإ
Le™îm ve fürû-mâyeye denir; yukâlu: َهُو 
خِنْسِيرٌ أيَْ لَئِيمٌ
رُ ََ خَنْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-«anser] اَلْإ
ve

رِيُّ ََ خَنْإ  Dâ™imâ (yâ’yla) [el-«anseriyy] اَلْإ
mevzi¡-i hüsrânda olan adama denir.

خَنَاسِيرُ -vez [anâzîr»] خَنَازِيرُ) [el-«anâsîr] اَلْإ
ninde) Dalâl ve helâk ma¡nâsınadır ki 
zikr olundu; cem¡iyyeti mübâlagaya 
mahmûldür. Ve 

-Dağ keçilerinin ba¡zı ot [anâsîr»] خَنَاسِيرُ
luk ve eşcâr üzere olan bevlleri eserine de-
nir, kütüb-i tıbbiyyede kurusunu dârûdan 
¡add ederler.

]خ ش ر[
ve [el-«uşâr] اَلْإخُشَارُ

 وَخَسَرَ خَسْرًا وَخَسَرًا وَخُسْرًا وَخُسُرًا وَخُسْرَانًا وَخَسَارَةً
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا ضَلَّ  Ve bey¡ ü وَخَسَارًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

şirâda ziyân eylemek ¡alâ-kavlin aldan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا التَّاجِرُ   خَسِرَ 
Ve وُضِعَ فِي تِجَارَتِهِ أوَْ غُبِنَ

رٌ َْإ  ve (vezninde [kesr] كَسْرٌ) [asr»] خَ

رَانٌ َْإ  Bir nesneyi eksiltmek [usrân»] خُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَسْرًا يْءَ  الشَّ  خَسَرَ 
وَخُسْرَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَقَصَهُ
ve [el-«âsir] اَلْإخَاسِرُ

يرُ َِ خَ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«asîr] اَلْإ

رَى ََ خَيْإ  elif-i maksûre) [el-«ayserâ] اَلْإ
ile) Dâll ve güm-râh olan adama denir; 
yukâlu: ٌّرَجُلٌ خَاسِرٌ وَخَسِيرٌ وَخَيْسَرَى أيَْ ضَال Ve 

-Ticârette zarar ve ziyâna uğra [âsir»] خَاسِرٌ
mış kimseye denir, ism-i fâ¡il-i nesebîdir; 
yukâlu: ِتَاجِرٌ خَاسِرٌ إِذَا صَارَ قَدْ وُضِعَ فِي تِجَارَتِه Ve 
gâh olur ki ef¡âl ve ahvâle vasf ve isnâd 
olunur ve minhu kavluhu ta¡âlâ: إِذًا  ﴿تِلْكَ 
ةٌ خَاسِرَةٌ﴾ أيَْ غَيْرُ نَافِعَةٍ  Ve كَرَّ

 Şu¡arâdan Selem b. ¡Amr’ın [âsir«] خَاسِرٌ
lakabıdır, pederinden mevrûs Mushaf-ı 
şerîfini fürûht ve akçesine Ebû Nuvâs 
dîvânı iştirâ eylediği, ¡alâ-kavlin yedine 
emvâl-i kesîre girmişken tebzîr ve itlâf 
eylemesi bâ¡is-i telkîbdir.

ارُ ََ خْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i«sâr] اَلْإ
dahi bir nesneyi eksiltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأخَْسَرَ الْمِيزَانَ إِذَا نَقَصَه
رَى ََ خَنْإ  â’nın fethi ve») [el-«anserâ] اَلْإ
nûn’un sükûnu ve elifin kasrıyla) Dalâl ve 
helâk ve gadr ma¡nâlarınadır. Ve lü™m ve 
fürû-mâyegî ma¡nâsınadır.

ارُ ََ خَ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-«asâr] اَلْإ
ve

ارَةُ ََ خَ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-«asâret] اَلْإ
ninde) ve
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yukâlu: ُدَقَّ خَصْرُهُ أيَْ وَسَطُه Ve insânın tabanı-
nın kemerine ıtlâk olunur ki ortasında yere 
değmeyen yeridir, düz tabanlarda olmaz, 
الْقَدَمِ  .ma¡nâsına [a«ma§u’l-…adem] أخَْمَصُ 
Ve şol yola ıtlâk olunur ki kumluğun yu-
karısıyla aşağısı beyninde ola ki böğürün-
den gider olur. Ve okta gezin dibiyle yele-
ğin aralığına ıtlâk olunur. Ve bâdiye-nişîn 
olanların hâneleri mevzi¡ine denir ki yurt 
yerleri olacaktır. Ve ٌخَصْر [«a§r] kelimesi-
nin cem¡i ٌخُصُور [«u§ûr] gelir.

 Üşümek (fethateynle) [el-«a§ar] اَلْإخَصَرُ
ve soğuk olmak ma¡nâlarınadır; yukâlu: 
تْ قَرَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَصَرًا  يَدُهُ   ve خَصِرَتْ 
tekûlu: َخَصِرَ يَوْمُنَا إِذَا بَرُد Mü™ellif burada pek 
îcâz eylemiştir.

 Pek (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«a§ir] اَلْإخَصِرُ
soğuk şey™e denir; yukâlu: ٌيَوْمٌ خَصِرٌ أيَْ بَارِد
رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«assar] اَلْإمُخَصَّ
vezninde) İnce belli adama denir. Ve bele 
ve böğüre de vasf olur; yukâlu: ٌر  رَجُلٌ مُخَصَّ
رٌ أيَْ :ve yukâlu أيَْ دَقِيقُ ضَامِرِ خَصْرِهِ  كَشْحٌ مُخَصَّ
 ;Ve ortası ince olan papuca vasf olur دَقِيقٌ
yukâlu: ِالْوَسَط مُسْتَدِقَّةُ  أيَْ  رَةٌ  مُخَصَّ  Ve düz نَعْلٌ 
taban olmayıp tabanı kemerli olan adama 
vasf olur; yukâlu: َكَان إِذَا  الْقَدَمَيْنِ  رُ  مُخَصَّ  رَجُلٌ 
مَعَ أخَْمَصَهَا  ي  وَيخَُوِّ وَعَقِبِهَا  مِهَا  مُقَدَّ مِنْ   يَمَسُّ الْأرَْضَ 
فِيهِ  Veşol ele vasf olur ki bilekçesinin دِقَّةٍ 
keffe kavuştuğu yerde pek incelik olmakla 
gûyâ ki sonradan merbût gibi ola; yukâlu: 
رَةٌ إِذَا كَانَ فِي رُسْغِهَا تَخْصِيرٌ كَأنََّهُ مَرْبُوطٌ أوَْ فِيهِ  يَدٌ مُخَصَّ
مُسْتَدِيرٌ  Ya¡nî “Yâhûd onda bilezik yeriمَحَزٌّ 
şeklinde kesintilik ola.”

 ,Boş böğüre denir [el-«â§iret] اَلْإخَاصِرَةُ
…ar√] حَرْقَفَةٌ ma¡nâsına. Ve [şâkilet] شَاكِلَةٌ
afat] ile ya¡nî yanbaşında olan kemik ile 
-ya¡nî kısa eyegünün mâ [u§ayrâ…] قُصَيْرَى
beynine denir. Zâhir ikisi bir şey™ olmakla 

 Her (â’nın zammıyla») [el-«uşâret] اَلْإخُشَارَةُ
şey™in kötüsüne ve kemterine denir, sofra 
silkintisi ve dökecek ve atılacak nesneler 
gibi; yukâlu: ٌمَا بَقِيَ عَلَى الْمَائِدَةِ إِلاَّ خُشَارٌ وَخُشَارَة 
فِيهِ خَيْرَ  مَا لاَ  أيَْ :ve yukâlu أيَْ  التَّمْرِ  خُشَارَةُ   هَذِهِ 
 Ve sefile ve edânî-i nâsa ıtlâk olunur رَدِيئهُُ
ki adam molozu ta¡bîr olunur; yukâlu: َهُو 
 Ve مِنْ خُشَارَةِ النَّاسِ أيَْ سَفِلَتِهِ

 Özü olmayan arpaya ıtlâk [uşâret»] خُشَارَةٌ
olunur; yukâlu: ِعِيرِ أيَْ مَا لاَ لبَُّ فِيه هَذِهِ خُشَارَةُ الشَّ
 Bu dahi hırvat makûlesi [el-«âşir] اَلْإخَاشِرُ
sefile-i nâsa denir; yukâlu: َْأي خَاشِرٌ   رَجُلٌ 
دَنِيءٌ
رُ  (vezninde [aşr√] حَشْرٌ) [el-«aşr] اَلْإخَشْإ
Ba¡de’t-ta¡âm sofrada ve tepside döküntü 
ve silkinti komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ خَشْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أبَْقَى عَلَى الْمَائِدَةِ  خَشَرَ الرَّ
[uşâret»] خُشَارَةٌ Ve bir nesnenin الْخُشَارَةَ
ini izâle ile temyîz ve pâkîze kılmak 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َخَشَر 
ى عَنْهُ خُشَارَتَهُ يْءَ إِذَا نَقَّ  Ve ta¡âm makûlesine الشَّ
hırs ve izhâr-ı fart-ı iştihâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا شَرِه خَشَرَ الرَّ
 Bir kimse bir (fethateynle) [el-«aşer] اَلْإخَشَرُ
nesneden korkup kaçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَرَب إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   خَشِرَ فُلانٌَ خَشَرًا 
جُبْنًا
 (â’nın zammıyla») [uşâveret«] خُشَالَرَةُ
Neysâbûr’da bir sokak adıdır.

رَانَ -vez [selmân] سَلْمَانُ) [û»aşrân±] ذُلخَشْإ
ninde) Mülûk-i Yemen’den ٌأذَْوَاء [e≠vâ™] 
ta¡bîr olunan meliklerden Elhân b. Mâlik 
neslinden bir melikin lakabıdır.

]خ ص ر[
رُ  â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§r] اَلْإخَصْإ
sükûnuyla) İnsânın vasatına denir ki 
bel ta¡bîr olunur, Fârisîde miyân denir; 
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 Ve kelâmı mûciz ve muhtasar أخََذَ الْمِخْصَرَةَ
kılmak ma¡nâsınadır; gûyâ ki kelâmı va-
satından bed™ eylemiş olur; yukâlu: َإِخْتَصَر 
أوَْجَزَهُ إِذَا  -Ve Kur™ân-ı kerîm’de sec الْكَلامََ 
de âyetini tilâvet ederken secde eyleme-
mek için secde âyetini terk edip geçmek 
ma¡nâsına isti¡mâl-i şer¡îdir; yukâlu: َإِخْتَصَر 
جْدَةَ إِذَا قَرَأَ سُورَتَهَا وَتَرَكَ آيَتَهَا كَيْ لاَ يَسْجُدَ -Alâ¡ السَّ
kavlin secde eylemek için yalnız secde 
âyetini tilâvet eylemek ma¡nâsınadır ki 
ikisinden de nehy-i şer¡î sâdır olmuştur; 
yukâlu: َجْدَةَ إِذَا أفَْرَدَ آيَتَهَا فَقَرَأَ بِهَا لِيَسْجُد  إِخْتَصَرَ السَّ
 Ve فِيهَا

تِصَارٌ -Eli böğür üzerine ko [i«ti§âr] اِخْإ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِخْتَصَرَ 
خَاصِرَتِهِ عَلَى  يَدَهُ  وَضَعَ   Ve namâzda âhir-i إِذَا 
sûreden hemân bir yâhûd iki âyet okumak 
ma¡nâsına hakîkat-i şer¡iyyedir; yukâlu: 
ورَةِ فِي  إِخْتَصَرَ الْمُصَلِّي إِذَا قَرَأَ آيَةً أوَْ آيَتَيْنِ مِنْ آخِرِ السُّ
لَاةِ  Ve bir nesneden fuzûlî ve beyhûde الصَّ
olanı hazf ve izâle eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءِ إِذَا حَذَفَ الْفُضُول جُلُ فِي الشَّ  إِخْتَصَرَ الرَّ
 Ve yolun pek yakın olanına gitmek مِنْهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَلَك إِذَا  الطَّرِيقَ   إِخْتَصَرَ 
 Ve bir nesneyi istîsâl üzere kesmeyip أقَْرَبَهُ
hemân bir mikdârca kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِخْتَصَرَ فِي الْحَزِّ أيَْ مَا اسْتَأْصَلَه
رُ لٌ) [et-te«a§§ur] اَلتَّخَصُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Eli böğür üzere komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا وَضَعَ يَدَهُ عَلَى خَاصِرَتِه رَ الرَّ  ve تَخَصَّ
minhu’l-ha∂îsu: عَلَى الْقِيَامَةِ  يَوْمَ  رُونَ   “اَلْمُتَخَصِّ
يْلِ فَإِذَا تَعِبُوا وَضَعُوا  وَجُوهِهِمُ النُّورُ” أيَِ الْمُصَلُّونَ بِاللَّ
أيَْدِيَهُمْ عَلَى خَوَاصِرِهِمْ
رَى  musaggar bünyesi) [el-«u§ayrâ] اَلْإخُصَيْإ
ve elifin kasrıyla) Bir nesneden hazf ve 
izâle oluna zâid ve fuzûlî şey™e denir, iskât 
olunan harf-i zâ™id gibi.

مُخَاصَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«â§arat] اَلْإ

sânî ¡atf-ı tefsîr olur.

مَخَاصِرُ  (mîm’in fethiyle) [el-me«â§ir] اَلْإ
Yakın yollara denir; yukâlu: ِبِمَخَاصِر  سَلَكُوا 
.dır[ma«§ar] مَخْصَرٌ Müfredi الطَّرِيقِ أيَْ أقََارِبِهَا

صَرَةُ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi«§arat] اَلْإمِخْإ
vezninde) İsm-i âlettir, mutlakan ittikâ™ 
olunacak şey™e denir, عَصَا [¡a§â] ve ٌعُكَّازَة 
[¡ukkâzet] ve koltuk yastığı gibi. Ve emîr 
ve hâkimlerin ellerinde tutup nâsa hitâp 
ettiklerinde beri öte onunla işâret eyle-
dikleri ser-deste makûlesine denir ve gâh 
olur ki hatîb-i kavm hitâbet ederken o 
makûle çöpü ellerinde tutarlar, çavuş dûr-
bâşları gibi ve hâlen çavuşbaşı makûlesi 
zâbıtların ellerinde kullandıkları ¡asâlar 
gibi.

صَرَةِ  Ashâbdan [u’l-Mi«§arat±] ذُلالْإمِخْإ
¡Abdullâh b. Uneys lakabıdır. Makbûl 
be-dergâh olan bir hizmeti mukâbilinde 
Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 
hazretleri kendilerine bununla cennette 
bana mülâkat edersin tebşîriyle bir ٌمِخْصَرَة 
[mi«§arat] ¡inâyet buyurdukları bâ¡is-i 
telkîb olmuştur.

يَمَامِيُّ خُوَيْإصِرَةِاَلْإ  u’l-»uvey§iret±] ذُلالْإ
el-Yemâmiyy] Ashâbdandır ki bâ™il 
bi’l-mesciddir.

خُوَيْإصِرَةِاَلتَّمِيمِيُّ -u’l-»uvey§iret et±] ذُلالْإ
Temîmiyy] ◊ur…û§ b. Zuheyr’dir ki 
Havâric’in asl ve menşe™i olan kimsedir. 
İmâm Bu«ârî Sahîh’inde bir kerre ذُو  فَأتََاهُ 
اللهِإِعْدِلْ رَسُولَ  يَا  فَقَالَ   ibâretiyle ve¡ الْخُوَيْصِرَةِ 
bir mahallinde ِالْخُوَيْصِرَة ذِي  بْنُ  الِله  عَبْدُ   فَأتََاهُ 
¡unvânıyla sebt olunmakla ta¡bîr-i sânî 
vehm olunması aglebdir, vallâhu a¡lemu.

تِصَارُ خْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«ti§âr] اَلْإ
de) Bir kimse elinde ٌمِخْصَرَة [mi«§arat] tut-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِخْتَصَرَ 



خَضِرٌ 1909BÂBU’R-RÂ™ 

müsta¡meldir; yukâlu: َرْعُ إِذَا أنَْعَم Ve خَضِرَ الزَّ

 Hurmâ ağacının yeşil ve ter ü [a∂ar»] خَضَرٌ
tâze dalına denir; tesmiye bi’l-masdardır.

ضِرَارُ خْإ ِ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i«∂irâr] اَلْإ
vezninde) Bir nesne pek yeşil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَضِر إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِخْضَرَّ 
 Ve çayır ve otluk makûlesi henüz مُبَالَغَةً
yeşil iken biçilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve gece pek إِخْضَرَّ الْكَلَُ إِذَا انْجَزَّ وَانْقَطَعَ وَهُوَ أخَْضَرُ
karanlık olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َّيْلُ إِذَا اسْوَد إِخْضَرَّ اللَّ
ضِيضَارُ خْإ ِ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-i«∂î∂âr] اَلْإ
vezninde) Bu dahi bir nesne pek yeşil ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِخْضَوْضَرَ 

بِمَعْنَى اخْضَرَّ
ضَرُ خَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«∂ar] اَلْإ
ten vasftır. Ve[u∂ret»] خُضْرَةٌ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«a∂ûr] اَلْإخَضُورُ
ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«a∂ir] اَلْإخَضِرُ

ضِيرُ يَخْإ ve [el-ya«∂îr] اَلْإ

ضُورُ يَخْإ ve (yâ’ların fethiyle) [el-ya«∂ûr] اَلْإ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«a∂îr] اَلْإخَضِيرُ
Bunlar da yeşil renkli şey™e denir. Ve 

ضَرُ  :Siyâh nesneye denir; yukâlu [a«∂ar] أخَْإ
شَيْءٌ أخَْضَرُ أيَْ أسَْوَدُ

رَةٌ  Beyâzla siyâh beyninde [u∂ret»] خُضْإ
siyâha akreb olan levn olduğundan siyâha 
da ıtlâk olunur. Mü™ellif gerçi zıddıyyetine 
kâ™il olmuştur, lâkin vech-i mezkûr üzere 
zıddıyyeti nâ-mülâyimdir. Ve 

ضَرُ .â™if’te bir dağın adıdır‰ [A«∂ar] أخَْإ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«a∂ir] اَلْإخَضِرُ
Vasftır, niteki zikr olundu. Ve 

 Ter ü tâze ve yeşil nihâle ıtlâk [a∂ir»] خَضِرٌ
olunur. Ve tâze ekine ve tâze sebzeye ve 

vezninde) Bir adamın elini eline alıp gez-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   خَاصَرَ 
الْمَشْيِ بِيَدِهِ فِي   Ve iki refîkin her biri bir أخََذَ 
yola gidip yol kavuştuğu yerde buluşmak 
¡alâ-kavlin yanı tarafına doğru yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  جُلانَِ  الرَّ  خَاصَرَ 
كُلٌّ فِي طَرِيقٍ حَتَّى يَلْتَقِيَا فِي مَكَانٍ أوَْ مَشَى إِلَى جَنْبِهِ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«â§ur] اَلتَّخَاصُرُ
ninde) Bu dahi bir adamın elini eline alıp 
gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  ذَهَبَ 
يَتَخَاصَرُونَ إِذَا كَانَ بَعْضُهُمْ أخََذَ بِيَدِ بَعْضٍ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«i§âr] اَلْإخِصَارُ
İzâra denir ki böğürden tutunulan fûtaya 
ve peştemâle denir.

]خ ض ر[
رَةُ -â’nın zammı ve ∂âd») [el-«u∂ret] اَلْإخُضْإ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Levn-i ma¡rûfa 
denir ki Fârisîde sebz ve Türkîde yeşil 
ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌخُضَر [«u∂ar] gelir, 
 gelir [u∂r»] خُضْرٌ vezninde ve [urad§] صُرَدٌ
«â’nın zammı ve ∂âd’ın sükûnuyla. Ve 

رَةٌ -At kısmında siyâhla karı [u∂ret»] خُضْإ
şık bozluktur ki gökçül olur, mora karîb 
bir levndir, Türkîde konur ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٌدُهْمَة خَالَطَتْهَا  غُبْرَةٌ  أيَْ  خُضْرَةٌ  الْفَرَسِ   لَوْنُ 
Ve 

رَةٌ  Terliğe ve tâzeliğe ıtlâk [u∂ret»] خُضْإ
olunur; yukâlu: ٌغُصْنٌ فِيهِ خُضْرَةٌ أيَْ نعُُومَة Ve 

رٌ  kelimesinden [a«∂ar] أخَْضَرُ [u∂r»] خُضْإ
cem¡ olur ki yeşil nesneye denir ve o 
münâsebetle hısb ve rehâsı olan nesne-
ye ıtlâk olunur ve minhu yukâlu: ُخُضْر  هُمْ 
الْمَنَاكِبِ أيَْ فِي خِصْبٍ عَظِيمٍ
-Bir nes (fethateynle) [el-«a∂ar] اَلْإخَضَرُ
ne yeşil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخَْضَرَ صَارَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَضَرًا  يْءُ  الشَّ  خَضِرَ 
Ve bir nesne ter ü tâze olmak ma¡nâsına 
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رَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«a∂râ] اَلْإخَضْإ
de) ُأخَْضَر [a«∂ar]ın mü™ennesidir; yukâlu: 
خَضْرَاءُ  ™Ve feleke ıtlâk olunur, semâ بَقْلَةٌ 
ma¡nâsına; kebûd-renk olduğu için ıtlâk 
olundu, zîrâ ٌخُضْرَة [«u∂rat]a akreb renktir; 
yukâlu: ِمَاء السَّ مِنْهُأيَِ  أكَْرَمُ  الْخَضْرَاءِ  تَحْتَ   Ve مَا 
¡askerin sevâd ve mu¡zamına ıtlâk olu-
nur ve minhu kavluhum: َْأبََادَ اللهُ خَضْرَاءَهُمْ أي 
 أيَْ شَجَرَتَهُمُ ve kâle fi’l-Esâs سَوَادَهُمْ وَمُعْظَمَهُمْ
عُوا  Ve sebzevâta denir, pırasa ve الَّتِي مِنْهَا تَفَرَّ
soğan ve ıspanak gibi. 

Şârih der ki bunun cem¡i ٌخَضْرَاوَات 
[«a∂râvât] gelir ve minhu فِي  “لَيْسَ 
صَدَقَةٌ”  Kıyâs olan gerçi cem¡i الْخَضْرَاوَاتِ 
 ve [™amrâ√] حَمْرَاءُ ,olmaktır [u∂r»] خُضْرٌ
-gibi, lâkin bunda ismiyyet ta [umr√] حُمْرٌ
rafı galebe eylemekle ism gibi cem¡lendi, 
 .gibi [a√râvât§] صَحْرَاوَاتٌ ve [™a√râ§] صَحْرَاءُ
İntehâ. Ve 

رَاءُ  Adiyy b. Cebele b. ¡Arekî¡ [™a∂râ«] خَضْإ
ve Sâlim b. ¡Adiyy ve ¢u†be b. Zeyd el-
¢aynî nâm kimselerin feresleri ismidir. 
Ve 

رَاءُ  İki cezîre ismidir ki [™a∂râ«] خَضْإ
 mâddesinde beyân olundu. Ve “ج،ز،ر”
¡azîm ve kesîr olan ¡asker alayına ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِلِخُضْرَة عَظِيمَةُ  أيَْ  خَضْرَاءُ   كَتِيبَةٌ 
 Veşol kovaya ıtlâk kolunur ki çok الْحَدِيدِ
zaman onunla su çekilmekle rengi bozu-
lup yemyeşil olmuş ola; yukâlu: ُدَلْوٌ خَضْرَاء 
تْ  Ve hânegî إِذَا كَانَ قَدْ اسْتُقِيَ بِهَا زَمَانًا حَتَّى اخْضَرَّ
güvercinlere ıtlâk olunur; yukâlu: ٌحَمَام 
Ve خَضْرَاءُ أيَْ دَوَاجِنُ

رَاءُ  Yemen’de Zebîd [™a∂râ«] خَضْإ
a¡lâmından bir kal¡a adıdır. Ve Yemâme’de 
bir mevzi¡ adıdır. Ve ¡U†ârid kabîlesi yur-
dunda bir arzın ismidir.

 (â’nın zammıyla») [el-«u∂âret] اَلْإخُضَارَةُ

çayıra ve çemene denir; ٌخَضِرَة [«a∂iret] 
dahi denir hâ’yla. Ve çemen-zâra ve 
sebze-zâra denir; yukâlu: ُكَثِير  مَكَانٌ خَضِرٌ أيَْ 
Ve الْخُضْرَةِ

 ten ya¡nî kökü[cenbet] جَنْبَةٌ [a∂ir»] خَضِرٌ
derin olmakla yaz mevsiminde tâzelenen 
nebâttan bir gûneye denir. Müfredi ٌخَضِرَة 
[«a∂iret]tir hâ’yla.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«a∂îr] اَلْإخَضِيرُ
Vasftır, niteki zikr olundu. Ve 

-Tâze ve yeşil sebzeye ve ça [a∂îr»] خَضِيرٌ
yıra denir.

ضُورُ يَخْإ -veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-ya«∂ûr] اَلْإ
de) ُأخَْضَر [a«∂ar] ma¡nâsınadır ki beyân 
olundu. Ve 

ضُورٌ  Sebze-zâra ve çemen-zâra [ya«∂ûr] يَخْإ
denir.

ضَرَةُ  mîm’in ve ∂âd’ın) [el-ma«∂arat] اَلْإمَخْإ
fethiyle) Bu dahi sebze-zâra denir.

تِضَارُ خْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«ti∂âr] اَلْإ
de) Çayır ve sebze ter ü tâze iken biçil-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى الْكَلَُ   اخُْتُضِرَ 
ا  Ve bir adam tâze بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا أخُِذَ طَرِيًّا غَضًّ
nev-civân iken vefât eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا ابُّ  الشَّ  اخُْتُضِرَ 
فَتِيًّا  Ve yük götürmek ma¡nâsına مَاتَ 
müsta¡meldir, sebzevâtı yüklenmek 
¡âdetine mülâyemetledir; yukâlu: َإِخْتَضَر 
احْتَمَلَهُ إِذَا   Ve kızın bikrini bozmak الْحِمْلَ 
¡alâ-kavlin henüz nâ-bâliga iken bekâretini 
bozmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
الْبُلُوغِ قَبْلَ  أوَْ  افْتَرَعَهَا  إِذَا  الْجَارِيَةَ  -Ve çayı إِخْتَضَرَ 
rı ve sebzevâtı henüz yeşil ve tâze iken 
biçmek ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı evvelin 
¡aynı olur; nihâyet o mechûl bünyesi ve 
ahz ¡unvânıyla mu¡abberdir; yukâlu: َإِخْتَضَر 
هُ وَهُوَ أخَْضَرُ الْكَلََ إِذَا جَزَّ
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mek şer¡an câ™iz olmaz.

رُ رُلَالْإمِضْإ  â’nın ve») [el-«i∂r ve’l-mi∂r] اَلْإخِضْإ
mîm’in kesreleriyle) ve

مَضِرُ  كَتِفٌ) [el-«a∂ir ve’l-ma∂ir] اَلْإخَضِرُلَالْإ
[ketif] veznlerinde) Heder ve bâtıl ve müft 
ve meccâne ma¡nâlarına müsta¡meldir. 
Fi’l-asl henüz salâha resîde olmayan pek 
tâze sebzevâta denir. Ve ٌمِضْر [mi∂r] pek 
ekşi yoğurda ve süte denir ki tenâvüle 
kâbil olmaya; ba¡dehu heder ve müft 
ma¡nâlarında isti¡mâl olundu ve minhu 
kavluhum: وَخَضِرًا مِضْرًا  خِضْرًا  فُلانٍَ  دَمُ   ذَهَبَ 
 أخََذَهُ خِضْرًا مِضْرًا وَخَضِرًا :ve yukâlu مَضِرًا أيَْ هَدَرًا
ا طَرِيًّا  هُوَ لَكَ :ve yukâlu مَضِرًا أيَْ بِغَيْرِ ثَمَنٍ أوَْ غَضًّ
مَرِيئًا هَنِيئًا  أيَْ  مِضْرًا   Cümlesi ter ü tâze خِضْرًا 
ma¡nâsından i¡tibâr olunmuştur. Ve مِضْرًا 
kelimesi li-ecli’t-te™kîd itbâ¡ ve müzâvece 
i¡tibâr olunur.

 vezninde bâ’nın [kebid] كَبِدٌ) [a∂ir«] خَضِرٌ
kesriyledir ve ٌكِبْد [kibd] vezninde ki 
bâ’nın sükûnuyladır) Ebu’l-¡Abbâs en-
Nebî ¡aleyhi’s-selâm hazretleridir. 

Şârih der ki ismi A√med yâhûd Belyâ 
idi, seyr ve ku¡ûd eylediği mahaller yeşil 
çemen-zâr olur olmakla ٌخَضِر [»a∂ir] ile 
telkîb olundu. Ekser-i muhakkikîn hâlen 
zinde olmasına câzimlerdir ve ¡alâmeti 
müsebbiha parmağı orta parmağıyla 
beraberdir.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [a∂iret«] خَضِرَةُ
de) »ayber kal¡asının ¡alemidir. Ve ba¡zı 
ehâdîste vârid olmuştur ki Sultânu’l-
enbiyâ ¡aleyhi efdalü’t-tehâyâ hazretleri 
bir arzdan güzerân eylediler ki oraya ُعَثِرَة 
[¡a&iret] &â-yı müsellese ile yâhûd ُعَفِرَة 
[¡afiret] fâ’yla yâhûd ُعَذِرَة [¡a≠iret] derler 
idi ≠âl’le ki üçü de ٌفَرِحَة [feri√at] vezninde-
dir, muhibb-i fâl olduklarından tefe™™ülen 

Bu dahi bostân sebzevâtına denir, ٌخُضَر 
[«u∂ar] gibi ki ٌغُرَف [πuref] veznindedir, 
gûyâ ki ٌخُضْرَة [«u∂ret]in cem¡idir, ٌغُرْفَة 
[πurfet] gibi. Ve 

-Deryâya denir ki ¡alemi [u∂âret»] خُضَارَةُ
dir; ma¡rife olmakla gayr-i munsarıftır; 
yukâlu: ًهَذِهِ خُضَارَةُ طَامِيَة
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«a∂îret] اَلْإخَضِيرَةُ
de ) Şol hurmâ ağacına denir ki koruğu 
yeşil iken dökülür ola.

) [el-«u∂âriyy] اَلْإخُضَارِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Bir kuş adıdır. Şârihin beyânına 
göre ُأخَْيَل [a«yel] dedikleridir ki Türkîde 
boyunburan kuşu dedikleridir. Ba¡zılar arı 
kuşu dahi derler.

ارَى  â’nın zammı ve») [el-«u∂∂ârâ] اَلْإخُضَّ
∂âd’ın teşdîdiyle ارَى -veznin [şu……ârâ] شُقَّ
de) Bir nebât adıdır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-«a∂âr] اَلْإخَضَارُ
Şol süte denir ki su karıştırılmakla suyu 
sütünden çok ola. Ve en evvel biten seb-
zeye denir.

ارٌ انٌ) [u∂∂âr»] خُضَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Bir kuş adıdır.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [u∂âr«] خُضَارٌ
mevzi¡ adıdır ki be-gâyet eşcârı firâvândır. 
Ve Yemen’de Şi√r kurbünde bir belde 
adıdır.

مُخَاضَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«â∂aret] اَلْإ
vezninde) Ağacında olan meyvele-
ri salâhı zâhir olmaksızın bey¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَارَ قَبْل  خَاضَرَهُ إِذَا بَاعَهُ الثِّ
بُدُوِّ صَلاحَِهَا
Şârih der ki bundan nehy-i şer¡î sâdır ol-
muştur ve bu hükmde bostân sebzevâtı 
dahi dâhildir. Pes bâg ve bâgçeyi ve 
bostânı vaktinden mukaddem zımâna ver-
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¡Abdullâh b. Ca¡fer el-»u∂arî ki bu dahi 
muhaddisîndendir, ٌصُرَد [§urad] vezninde-
dir. Ve Merv şehrinde şeyhü’ş-Şâfi¡iyye 
olan Ebû ¡Abdullâh Mu√ammed b. 
A√med b. el-»i∂r el-Mervezî ve İbrâhîm 
b. Mu√ammed b. »alef ve ¢â∂i’l-◊arem 
¡O&mân b. ¡Abdeveyh el-»i∂riyyûn 
ki fukahâ ve muhaddislerdir, «â’nın 
kesriyledir.

رِيَّةُ -zubey] زٌبَيْرِيَّةٌ) [el-»u∂ayriyyet] اَلْإخُضَيْإ
riyyet] vezninde) Baπdâd’da bir mahalle 
adıdır; a¡lâmdan Mu√ammed b. e†-‰ayyib 
e§-~abbâπ el-»u∂ayrî oradandır. Ve 

رٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u∂ayr«] خُضَيْإ
Esmâdandır: Mubârek b. ¡Alî b. »u∂ayr 
ve »u∂ayr b. Zuray… a¡lâmdandır. 
Ve ٌخُضَيْر [»u∂ayr] İbrâhîm b. Mu§¡ab 
b. ez-Zubeyr’in lakabıdır, kezâlik 
¡Alî b. Rebâ√’ın şeyhi lakabıdır. Ve 
¡Abdurra√mân b. »u∂ayr el-Ba§rî ve 
»u∂ayr es-Sulemî muhaddislerdir yâhûd 
bu √â-i  mühmele iledir.

]خ ط ر[
 İnsânın (â’nın kesriyle†) [el-«â†ir] اَلْإخَاطِرُ
derûnuna lâyih olup cevelân eden şey™e 
denir, re™y ve fikr ve tedbîr ve vesvese gibi, 
 خَوَاطِرُ ma¡nâsınadır. Cem¡i [hâcis] هَاجِسٌ
[«avâ†ir] gelir ki hevâcis-i nefs demektir. 
Ve bu zikri âtî hareket ma¡nâsından ism-i 
fâ¡ildir. Kâle fi’l-Esâs خَطَرَ ذَاكَ بِبَالِي وَ[ عَلَى[  
كُ فِي الْقَلْبِ مِنْ رَأْيٍ أوَْ  بَالِي وَلَهُ خَوَاطِرُ وَهِيَ مَا يَتَحَرَّ
 Pes halkın mahall-i hutûr olan kalbe مَعْنًى
 ıtlâkı mecâza mahmûl olur. Ve [â†ir»] خَاطِرٌ

 Hırâm ve reftâr ile yürüyen [â†ir»] خَاطِرٌ
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ خَاطِرٌ أيَْ مُتَبَخْتِر
رُ ُِ خَ  خَاطِرٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«a†ir] اَلْإ
[«â†ir] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir.

 ,ile tesmiye eylediler. Bu [a∂iret«] خَضِرَةُ
»ayber’den başkadır.

رَاءُ -musaggar bünye) [™el-«u∂ayrâ] اَلْإخُضَيْإ
siyle) Bir yeşil kuşcağız adıdır.

رُ  Bir (â’nın zammıyla») [el-»u∂r] اَلْإخُضْإ
kabîledir ki cümlesi tîr-endâz idi.

رِيَّةُ  [kurdiyyet] كُرْدِيَّةٌ) [el-«u∂riyyet] اَلْإخُضْإ
vezninde) Bir cins hurmâ ağacıdır ki 
hurmâsı be-gâyet tayyib ve hoş-meze ve 
evrâkı pek yeşil olur.

-uradiy§] صُرَدِيَّةٌ) [el-»u∂ariyyet] اَلْإخُضَرِيَّةُ
yet] vezninde) Baπdâd’da bir mevzi¡dir.

خََاضِرُ  (hemzenin fethiyle) [el-e«â∂ir] اَلْإ
Altına ve ete ve bâdeye ıtlâk olunur.

 Bir su (â’nın fethiyle») [™a∂ûrâ«] خَضُورَاءُ
adıdır.

ضِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«∂îr] اَلتَّخْإ
Bir nesneyi yeşilletmek ma¡nâsınadır. 
Levn-i mezbûr mübârek ve mu¡teber 
olmak münâsebetiyle tebrîk ve is¡âd 
ma¡nâsında isti¡mâl olundu; ve minhu 
yukâlu: ِيْءِ أيَْ بُورِكَ لَهُ فِيه رَ لِفُلانٍَ فِي ذَلِكَ الشَّ خُضِّ
ضِرُ خَُيْإ  (tasgîr bünyesiyle) [el-u«ay∂ir] اَلْإ
Bir nev¡ yeşil küçük sineğe denir. Ve göz 
¡illetlerinden bir ¡illetin adıdır. Ve Medîne 
ile Şâm beyninde bir derenin ismidir.

رُ  â’nın fethi ve ∂âd’ın») [el-«a∂r] اَلْإخَضْإ
sükûnuyla) Ağacı ve otu kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَضْرًا  النَّخْلَ   خَضَرَ 
لِ إِذَا قَطَعَهُ الْبَابِ اْلأوََّ
ضِيرُ خْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-İ«∂îr] اَلْإ
Tebûk ile Medîne meyânında bir mescid-i 
nebevî adıdır, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm.

رِ َْنوُالْإخُضْإ  [Benu’l-»u∂r] («â’nın zam-
mıyla) ¢ays b. ∏aylân kabîlesinden bir 
batn ismidir; muhaddisînden Ebû Şey-
be el-»u∂rî ondandır. Ve Ebu’l-¡Abbâs 
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ةًوَوَضَعَهُ أخُْرَى جُلُ بِسَيْفِهِ وَرُمْحِهِ خَطَرَانًا إِذَا رَفَعَهُ مَرَّ  الرَّ
Ve kollarını kaldırıp indirerek yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفَع إِذَا  مِشْيَتِهِ  فِي   خَطَرَ 
وَوَضَعَهُمَا  Ve elde kargı mızrak tir tir يَدَيْهِ 
titremek ma¡nâsınadır ki yumuşak kargı 
hâletidir; yukâlu: َّمْحُ إِذَا اهْتَز خَطَرَ الرُّ
َُّارَةُ خَ ) [el-«a††âret] اَلْإ -vez [mekkâret] مَكَّارَةٌ
ninde) Kuyruğunu sağa sola vurur olan 
nâkaya denir. Ve deve ağılına denir. Ve 
¢âhire-i Mı§r kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

َُّارُ خَ ادٌ) [el-«a††âr] اَلْإ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kargısı pek nerm ve nâzük olduğundan 
tir tir titreyici mızrağa denir; yukâlu: ٌرُمْح 
مُهْتَزٌّ أيَْ   Ve bir nev¡ dühn ismidir ki خَطَّارٌ 
zeytûn yağına ba¡zı dârû-yı tîb mezc et-
mekle terkîb olunur. Ve 

َُّارٌ  u≠eyfe b. Bedr el-Fezârî ve◊ [a††âr«] خَ
◊an@ala b. ¡Âmir en-Numeyrî nâm kimse-
lerin feresleri ismidir. Ve muhaddisînden 
¡Amr b. ¡O&mân’ın lakabıdır. Ve 

َُّارٌ  [¡mi…lâ] مِقْلاعٌَ ,Sapana denir [a††âr»] خَ
ma¡nâsına. Ve arslana denir. Ve mancı-
nık dedikleri âlet-i harbiyyeye denir. Ve 
şol adama denir ki ok atmağa idmân ve 
meşk için ok atar hey™etinde elini kaldırıp 
ölçümlenir ola. Ve ¡attâra denir. Ve mız-
rak sançmakta yed-i tûlâsı olan nîze-bâzâ 
denir; yukâlu: ِمْح انٌ بِالرُّ Ve رَجُلٌ خَطَّارٌ أيَْ طَعَّ

َُّارٌ  Elkâbdandır; Ebu’l-»a††âr [a††âr«] خَ
el-Kelbî şâ¡irdir.

رُ ُْإ خِ  Bir nebât (â’nın kesriyle») [el-«i†r] اَلْإ
adıdır, onunla ٌخِضَاب [«i∂âb] olunur, ¡alâ-
kavlin vesmedir ki çivit otu dedikleridir; 
müfredi, ٌخَطِرَة [«a†iret]tir hâ’yla. Ve suyu 
çok olan süte denir. Ve ağacın tâze dalına 
ıtlâk olunur, ٌغُصْن [πu§n] gibi. Ve çokluk 
develere ¡alâ-kavlin kırk yâhûd iki yüz 
yâhûd bin mihâr deveye denir; «â’nın fet-

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-«u†ûr] اَلْإخُُُورُ
Bir nesne unutulduktan sonra derûna gel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِبَالِه الْأمَْرُ   خَطَرَ 
ذَكَرَهُ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خُطُورًا  بَالِهِ   وَعَلَى 
نِسْيَانٍ  Şârih der ki ümmehât-ı kesîrede بَعْدَ 
ıtlâk üzeredir, ya¡nî gerek evvel-i emrden 
ve gerek ba¡de’n-nisyân olsun. Ve bu, ha-
reket ma¡nâsından me™hûzdur; fe-yukâlu: 

يْءُ بِبَالِي إِذَا مَرَّ خَطَرَ الشَّ
َُارُ خْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i«†âr] اَلْإ
nesneyi hâtıra getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأذَْكَرَه أيَْ  بِبَالِي  تَعَالَى  اللهُ   Ve bir أخَْطَرَهُ 
adama nefsini kendi hemtâsıyla miyânede 
ödül edip uğraşmak ma¡nâsınadır ki ha-
tar ve tehlikeye ilkâ-yı nefs eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ُنَفْسَه جَعَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أخَْطَرَ 
فَبَارَزَهُ لِقِرْنِهِ   Ve mübâhasede miyâneye خَطَرًا 
ödül komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْطَر 
الْمُتَرَاهِنَيْنِ بَيْنَ  خَطَرًا  جَعَلَهُ  إِذَا   Ve bir adam الْمَالَ 
bir âher adamın kadr ve menzilet cihetin-
de hemtâsı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْقَدْرِ فِي  مِثْلَهُ  صَارَ  إِذَا  فُلانًَا  فُلانٌَ   Ve bir أخَْطَرَ 
bahste ödül ta¡yîn edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَرَاهَنَّا أيَْ  لَهُ  أنََا  وَأخَْطَرْتُ  لِي  فُلانٌَ   أخَْطَرَ 
Pes ٌإِخْطَار [i«†âr] burada ٌمُخَاطَرَة [mu«â†arat] 
ma¡nâsına olur.

رُ ُْإ خَ  â’nın fethi ve †â’nın») [el-«a†r] اَلْإ
sükûnuyla) ve

َُرَانُ خَ ve (fetehâtla) [el-«a†arân] اَلْإ

يرُ ُِ خَ  Buğur (â’nın fethiyle») [el-«a†îr] اَلْإ
deve kuyruğunu sağına ve soluna vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَطْرًا بِذَنَبِهِ  الْفَحْلُ   خَطَرَ 
يَمِينًا بِهِ  ضَرَبَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَخَطِيرًا   وَخَطَرَانًا 
Ve وَشِمَالاً

َُرَانٌ -Ehl-i meydân olan dil [a†arân»] خَ
âver kılıcını yâ mızrağını yukarı aşağı 
oynatmak ma¡nâsınadır ki meydânda 
mübâriz-i mu¡cib şîvesidir; yukâlu: َخَطَر 
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refî¡ ve ¡âlî ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأمَْرٌ خَطِير 
رَفِيعٌ  [zimâm] زِمَامٌ ,Ve yulara denir أيَْ 
ma¡nâsına. Ve ٌقَار […âr] mürâdifidir ki kara 
sakız dedikleridir, ¡Irâ… diyârında ba¡zı ıssı 
sulardan kaynayıp çıkar. Ve ipe denir, ٌحَبْل 
[√abl] ma¡nâsına. Ve ِمْس -lu¡âbu’ş] لعَُابُ الشَّ
şems] ismidir ki harâret-i havâ vaktinde 
şa¡şa¡a-i âfitâbdan cevv-i havâda örümcek 
ağı gibi tel tel tahayyül olunur, ¡avâmm-ı 
nâs şeytân örümceği ta¡bîr ederler. Ve 

يرٌ ُِ  Gecenin zulmetine denir. Ve [a†îr»] خَ
va¡îd ma¡nâsınadır. Ve neşât ve şatâret 
ma¡nâsınadır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«â†ur] اَلتَّخَاطرُُ
de) İki taraftan bir bahs üzere ödül vaz¡ 
ve ta¡yîn edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَخَاطَرُوا عَلَى الْأمَْرِ إِذَا تَرَاهَنوُا
 ¡Refî (zammeteynle) [el-«u†ûret] اَلْإخُُُورَةُ
ve bülend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ خُطُورَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ رَفِيعًا خَطُرَ الرَّ
مُخَاطَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«â†aret] اَلْإ
vezninde) Bir adam kendi nefsini bir meh-
lekeye yâhûd bir mülk ve devlete takrîb ve 
ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَاطَر 
فُلانٌَ بِنَفْسِهِ إِذَا أشَْفَاهَا عَلَى خَطَرِ هَلَكٍ أوَْ نَيْلِ مُلْكٍ
رَةُ ُْإ خَ  (vezninde [a†ret…] قَطْرَةٌ) [el-«a†ret] اَلْإ
Bir nev¡ otluk adıdır. Ve deve kısmına 
mahsûs bir gûne damga adıdır ki baldı-
rına basılır. Ve ٌخَطْرَة [«a†ret] ٌخُطُور [«u†ûr]
dan vahdettir, def¡a-i vâhide ma¡nâsına 
müsta¡meldir. Bu münâsebetle hînen 
ba¡de-hîn ma¡nâsına da isti¡mâl olunur 
ve minhu tekûlu: مَا لَقِيتُهُ إِلاَّ خَطْرَةً أيَْ أحَْيَانًا ve 
tekûlu: ٍمَا ذَكَرْتُهُ إِلاَّ خَطْرَةً بَعْدَ خَطْرَة Ve gâh olur 
ki خَطْرَة [«a†ret] ile mess-i cin irâde olunur; 
yukâlu: ٌّأصََابَتْهُ خَطْرَةٌ مِنَ الْجِنِّ أيَْ مَس
َُرَاتُ خَ  خَطْرَةٌ (fetehâtla) [el-«a†arât] اَلْإ
[«a†ret]in cem¡idir, ٌقَطْرَة […a†ret] ve 

hiyle de lügattır. Cem¡i ٌأخَْطَار [a«†âr]dır.

رُ ُْإ خَ  Bir (vezninde [sa†r] سَطْرٌ) [el-«a†r] اَلْإ
nev¡ iri ve büyük ölçek adıdır. Şârih der ki 
ehl-i Şâm beyninde müte¡âreftir. Ve 

رٌ ُْإ -Deve kısmının butları üze [a†r»] خَ
re bevl ve ba¡rlarında keçe gibi yapışıp 
mün¡akid olan çakıldağa denir; bunda 
«â’nın kesriye de câ™izdir. Ve ufk üzere 
arkuru zuhûr edip duran buluta denir. Ve 

رٌ ُْإ -Şeref ve şân ve menzi [a†r»] خَ
let ma¡nâsınadır; bunda fethateynle de 
câ™izdir; yukâlu: َِأي وَالْخَطَرِ  الْخَطْرِ  أهَْلِ  مِنْ   هُوَ 
رَفِ الشَّ
رُ ُْإ خُ  Şeref ve (â’nın zammıyla») [el-«u†r] اَلْإ
şân sâhibi adamlara denir. Müfredi, ٌخَطِير 
[«a†îr]dir; yukâlu: َْأي خُطْرٌ  وَقَوْمٌ  خَطِيرٌ   رَجُلٌ 
شَرِيفٌ وَأشَْرَافٌ
َُرُ خَ  Helâke (fethateynle) [el-«a†ar] اَلْإ
müşrif olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
هَلَكَةٍ عَلَى  إِشْرَافٍ  أيَْ  عَظِيمٍ  خَطَرٍ  -Ve ödül عَلَى 
lü olan bahse ve yarışa ve koşuya denir. 
Şârih der ki belki bi-¡aynihi ödüle denir; 
yukâlu: خَطَرًا وَأحَْرَزُوا  خَطَرًا  لَهُمْ   Ve bu وَضَعُوا 
ma¡nâ hakîkîdir, işrâf ¡ale’l-helâk ma¡nâsı 
bundan me™hûzdur. İntehâ. Ve ٌخَطَر [«a†ar]
ın cem¡i ٌخِطَار [«i†âr] gelir «â’nın kesriyle 
ve cem¡ü’l-cem¡i ٌخُطَر [«u†ar] gelir «â’nın 
zammıyla Ve 

َُرٌ -Bir adamın kadr ve mertebesi [a†ar»] خَ
ne denir; yukâlu: ِإِنَّهُ لَعَظِيمُ الْخَطَرِ أيَِ الْقَدْر Ve 
¡uluvv-i şân ve rif¡at cihetiyle olan misl ve 
nazîre denir; yukâlu: ٌفُلانٌَ لَيْسَ لَهُ خَطَرٌ أيَْ مِثْل 
وَعِدْلٌ فِي الْعُلُوِّ
يرُ ُِ خَ -Şe (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«a†îr] اَلْإ
ref ve şân sâhibi adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 gibi rif¡at ve [a†ar»] خَطَرٌ Ve خَطِيرٌ أيَْ شَرِيفٌ
şân ve rütbe cihetiyle olan misl ve hemtâya 
denir; yukâlu: ِّالْعُلُو فِي  مِثْلٌ  أيَْ  خَطِيرٌ  لَهُ   Ve مَا 
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رُ لٌ) [et-te«afur] اَلتَّخَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi o ma¡nâyadır; yukâlu: ِرَت  تَخَفَّ
 Ve bir adama yasakçılık الْجَارِيَةُ بِمَعْنَى خَفِرَتْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ  رَ   تَخَفَّ
 Ve bir adama istiğâse edip أجََارَهُ وَمَنَعَهُ وَآمَنَهُ
kendisine yasakçılık eylemesini niyâz ey-
lemek ma¡nâsınadır, yukâlu: إِذَا بِفُلانٍَ  رَ   تَخَفَّ
اسْتَجَارَ بِهِ وَسَألََهُ أنَْ يَكُونَ لَهُ خَفِيرًا
خَفِرَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-«afiret] اَلْإ
ve

خَفِرُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«afir] اَلْإ

فَارُ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi«fâr] اَلْإمِخْإ
ninde) Be-gâyet utancak olan hatuna de-
nir; yukâlu: ُشَدِيدَة أيَْ  وَمِخْفَارٌ  وَخَفِرٌ  خَفِرَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
.gelir [afâ™ir»] خَفَائِرُ Cem¡i الْحَيَاءِ

رُ خَفْإ  Bir (vezninde [afr√] حَفْرٌ) [el-«afr] اَلْإ
adama yasakçılık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  خَفْرًا  عَلَيْهِ  وَخَفَرَ  بِهِ  وَخَفَرَ   خَفَرَهُ 
وَآمَنَهُ وَمَنَعَهُ  أجََارَهُ  إِذَا   Ve yasakçı yasak الثَّانِي 
paha almak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَفَرَ فُلانًَا 
Ve إِذَا أخََذَ مِنْهُ جُعْلاً لِيُجِيرَهُ

رٌ  ve [afr»] خَفْإ

 Mün¡akid olan ¡ahde [ufûr»] خُفُورٌ
vefâ eylemeyip nakz ve gadr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَخُفُورًا  خَفْرًا  بِهِ   خَفَرَ 
نَقَضَ عَهْدَهُ وَغَدَرَهُ
فِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«fîr] اَلتَّخْإ
Bu dahi bir adama yasakçılık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَهُ تَخْفِيرًا بِمَعْنَى خَفَرَه  خَفَّ
Ve bir beldeye yâhûd bir mahalle sûr ve 
hisâr çevirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُنَه رَهُ وَحَصَّ رَهُ إِذَا سَوَّ خَفَّ
رَةُ خُفْإ ) [el-«ufret] اَلْإ  (vezninde [ufret√] حُفْرَةٌ
ve

خَفَارَةُ  â’nın harekât-ı») [el-«afâret] اَلْإ
selâsıyla) İsmdir, yasakçılığa denir. Ve 
-kezâlik harekât-ı selâsla ya [afâret»] خَفَارَةٌ

 gibi, harekât ve defe¡ât [a†arât…] قَطَرَاتٌ
ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle otlakta 
kuruyup ba¡dehu üzerine bahâr yağmu-
ru yağmakla aralık aralık tâzelenen ça-
yır kıt¡alarına ٍّوَسْمِى  ;ıtlâk olunur خَطَرَاتُ 
yukâlu: َمِن اللُّمَعَ  أيَِ  الْوسْمِيِّ  خَطَرَاتِ  تَرْعَى  بِلُ   اَلْإِ
الْمَرَاتِعِ
َُرُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu«†ar] اَلْإمُخْإ
ninde) ¡Ahd ve devr ve zamân ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُآخِر أيَْ  مِنْهُ  مُخْطَرٍ   آخِرُ 
عَهْدٍ
نِيَةُ َُرْإ -vez [bulehniyet] بُلَهْنِيَةُ) [u†arniyet«] خُ
ninde) Bâbil diyârında bir karye adıdır.

رٌ َُيْإ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u†ayr«] خُ
¡Abdulmelik b. ∏âfil el-»avlânî nâm kim-
senin kılıcı adıdır.

رَةِ ُْإ خَ ) [le¡ibu’l-«a†ret] لَعِاُالْإ -vez [a†ret…] قَطْرَةٌ
ninde) Turayı elde fırıldatıp oynatmaya 
ıtlâk olunur.

ُُّرُ لٌ) [et-te«a††ur] اَلتَّخَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir muhâtaraya uğrayıp öte savuş-
mak ma¡nâsınadır ki muhâtara atlamak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ُتَخَطَّرَ شَرُّ فُلانٍَ إِذَا تَخَطَّاه 
 unvânında¡ تَخَطْرَى Ve ba¡zı nüshada وَجَازَهُ
mersûmdur.

]خ ع ر[
عَرَةُ خَيْإ -vez [ bey†arat] بَيْطَرَةٌ) [el-«ay¡aret] اَلْإ
ninde) Hiffet ve ٌطَيْش [†ayş] ma¡nâsınadır 
ki hafîf ve sebük-bâr olmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: ٌةٌ وَطَيْش بِهِ خَيْعَرَةٌ أيَْ خِفَّ

]خ ف ر[
 (â’nın ve fâ’nın fethiyle») [el-«afer] اَلْإخَفَرُ
ve 

خَفَارَةُ ) [el-«afâret] اَلْإ -veznin [sefâret] سَفَارَةٌ
de) Pek utanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَخَفَارَةً  خَفَرًا  الْجَارِيَةُ   خَفِرَتِ 
ةَ الْحَيَاءِ اسْتَحْيَتْ شِدَّ
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ki burçak ta¡bîr olunur yâhûd ٌمَاش [mâş] 
ismidir ki ma¡rûf dânedir.

انٌ) [ullâr«] خُلاَّرُ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Fârs diyârında bir mevzi¡ adıdır; onda a¡lâ 
ve latîf bal hâsıl olmakla a¡lâsı oraya nis-
bet olunur.

]خ م ر[
رُ  â’nın fethi ve mîm’in») [el-«amr] اَلْإخَمْإ
sükûnuyla) Adamı sarhoş eden üzüm şıra-
sıne denir ki Fârisîde bâde ve Türkîde süci 
ta¡bîr olunur. ¡Alâ-kavlin ¡âmmdır, ya¡nî 
mutlakan müskir olup sarhoş eden şıra-
ya denir, gerek üzüm ve gerek hurmâ ve 
sâ™irlerinin olsun; ٌخَمْرَة [«amret] dahi denir 
tâ-i  vahdetle ki ٌخَمْر [«amr]dan ahasstır, 
 خَمْرٌ gibi. Ve [temret] تَمْرَةٌ ve [temr] تَمْرٌ
[«amr] kelimesi mü™ennestir, ba¡zen mü-
zekker olur; yukâlu: ٌخَمْرٌ صِرْفٌ وَخَمْرٌ صَافِيَة
Ve ¡umûm üzere ıtlâkı ya¡nî mutlakan 
müskire ıtlâkı asahh ve asvebdir, zîrâ ٌخَمْر 
[«amr] hakkında âyet-i muharrime nâzil 
olup isti¡mâlinden ehl-i İslâm memnû¡ ol-
duklarında Medîne’de üzüm şırası olma-
makla şarâbları hemân nebîz-i hurmâya 
münhasır idi. Pes üzüm şırasıne mahsûs 
olsa, vech-i mezkûr üzere tenâvül eyledik-
leri nebîz-i hurmâdan müntehî olmamak 
lâzım idi. 

Ve ona ٌخَمْر [«amr] tesmiyesi ¡aklı ٌخَمْر 
[«amr] ya¡nî setr eylediği için yâhûd ٌخَمِير 
[«amîr] gibi mâyalanıp şarâb derecesi-
ne bâlig olunca kadar terk olunduğu için 
yâhûd ¡aklı şûrîde ve muhtelit eylediği için. 
Şârih der ki yâhûd istihyâ ma¡nâsına olan 
-dandır, şâribi nâstan hayâ eyle[amr»] خَمْرٌ
diği için ola yâhûd galeyân ma¡nâsına olan 
 dan ola yâhûd tagayyür-i[i«timâr] إِخْتِمَارٌ
râyiha ma¡nâsına olan ٌإِخْتِمَار [i«timâr]dan 

sak pahaya denir.

خَفِيرُ -Ya (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«afîr] اَلْإ
sakçı ile himâyet olunmuş kimseye denir 
ki bi-ma¡nâ mef¡ûldür. Ve yasakçıya denir 
ki bi-ma¡nâ fâ¡ildir; yukâlu: ٌهُوَ خَفِيرٌ أيَْ مُجَار 
ve yukâlu: ٌرَجُلٌ خَفِيرٌ أيَْ مُجِير
خُفَرَةُ  هُمَزَةٌ â’nın zammıyla») [el-«uferet] اَلْإ
[humezet] vezninde) Bu dahi yasakçıya 
denir.

 (vezninde [kâfûr] كَافُورٌ) [el-«âfûr] اَلْإخَافُورُ
Buğday ٌزُوَان [zuvân]ına şebîh bir nebât 
adıdır. Bu nebât ٌهُرْطمَُان [hur†umân] de-
dikleridir ki burçağa şebîh dânelerdir. 
¡İnde’l-ba¡z ٌخُلَّر [«uller] envâ¡ından ٌبَسِيلَة 
[besîlet] dedikleridir.

فَارُ خْإ ِ -hemzenin kesriy) [el-i«fâr] اَلْإ
le) Bu dahi ¡ahdi bozup gadr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهْدَه نَقَضَ  إِذَا   أخَْفَرَهُ 
-Ve bir adamın bilesince yasakçı yol وَغَدَرَهُ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعَث إِذَا   أخَْفَرَهُ 
مَعَهُ خَفِيرًا
خِفَارَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«ifâret] اَلْإ
de) Hurmâyı ağacında fâsid ve tebâh ol-
maktan sakınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْفَسَادِ مِنَ  حَفَظَهَا  إِذَا  خِفَارَةً  النَّخْلَةَ   Ve ekin خَفَرَ 
kısmını gözetip hıfz ve himâye eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْعَ إِذَا شَرَجَه خَفَرَ الزَّ

]خ ف ت ر[
تَارُ  (vezninde [reftâr] رَفْتَارٌ) [el-«aftâr] اَلْإخَفْإ
Cezîre’nin ¡alâ-kavlin ◊abeşe mülkünün 
pâdişâhı ismidir yâhûd savâb olan ٌحِيقَار 
[√î…âr]dır √â’nın kesri ve …âf’la yâhûd 
.dır cîm ve fâ’yla[cîfâr] جِيفَارٌ

]خ ل ر[
خُلَّرُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-«uller] اَلْإ
Bir nebât adıdır, ¡alâ-kavlin ٌفُول [fûl] ya¡nî 
bakla ve ¡alâ-re™yin ٌجُلْبَان [culbân] ismidir 
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tutmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve bir adama أخَْمَرَ فُلانٌَ لِفُلانٍَ إِذَا حَقَدَ وَدَحَلَ لَهُ
bir nesne vermek yâhûd temlîk eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki saky-ı şarâb 
gibi keyif bağışlamış olur; yukâlu: َأخَْمَر 
إِيَّاهُ مَلَكَهُ  أوَْ  أعَْطَاهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve igfâl eyle فُلانًَا 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأخَْمَر 
يْءَ إِذَا أغَْفَلَهُ يْء Burada zâhiren الشَّ  kelimesi اَلشَّ
tahrîf-i nâsihtir, savâb olan جُل  olmaktır اَلرَّ
yâhûd ٌشَيْء insân ve hayvândan e¡ammdır. 
Ve bir mâddeyi kalbde muzmer eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأخَْمَرَ الْأمَْر 
أضَْمَرَهُ -Ve bir yerin gizlenecek ve kuy إِذَا 
tulanacak yerleri çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أخَْمَرَتِ الْأرَْضُ إِذَا كَثرَُ خَمَرُهَا Ve ekmek 
hamuruna mâye katmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأخَْمَرَ الْعَجِينَ بِمَعْنَى خَمَرَه
مِيرُ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«mîr] اَلتَّخْإ
ninde) Hamur ve balçık makûlesini 
mâyelendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  خَمَّ
خَمَرَهُ بِمَعْنَى  وَنَحْوَهُ  ينَ  وَالطِّ -Ve bir nes الْعَجِينَ 
neyi bürüyüp setr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَ وَجْهَهُ إِذَا غَطَّاه خَمَّ
خَمِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«amîr] اَلْإ
Mâye katılmış hamura denir. ٌعَجِين [¡acîn] 
yoğrulup henüz mâye katılmamış ola-
nına denir. Ve mâyeye dahi denir, ٌخَمِيرَة 
[«amîret] dahi derler hâ’yla. Ve 

 .Esâmîdendir: »amîr b [amîr«] خَمِيرٌ
Mu√ammed e≠-±ekvânî ve Mu√ammed b. 
»amîr el-»ârezmî ve belediyyuhu ~â¡id b. 
Man§ûr b. »amîr muhaddislerdir.

تِمَارُ خْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«timâr] اَلْإ
de) Hamur ve balçık makûlesi mâyelenip 
özlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِخْتَمَر 
ينُ إِذَا صَارَ خَمِيرًا  Ve şarâb küp içre الْعَجِينُ وَالطِّ
kaynayıp derecesini bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu. َوَأدَْرَك غَلَى  إِذَا  الْخَمْرُ   Ve hatun إِخْتَمَرَ 

ola yâhûd hafâ ma¡nâsına olan ٌخَمْر [«amr]
dan ola, zîrâ bâde-nûş olan yârana ahvâl 
ve eşyâ muhtefî olup kendi ¡âleminde 
olur yâhûd mâye-i hamîr ismi olan ٌخَمْر 
[«amr]dan ola, zîrâ şarâb ümm-i habâ™is 
ve mâye-i fesâddır yâhûd mülâzeme 
ma¡nâsına olan ٌمُخَامَرَة [mu«âmeret]ten ola, 
zîrâ ¡işrete şürû¡ eden bir müddet nefsini 
alamayıp ona idmân ve müdâvemet eder, 
belki ba¡zılar aslâ ferâgat edemez olur. 
İntehâ. Ve 

رٌ  Üzüme ıtlâk olunur ki mecâz-ı [amr»] خَمْإ
evveli olur, ke-mâ fi’t-Tenzîl: أرََانِي  ﴿إِنِّي 
 Ve أعَْصِرُ خَمْرًا﴾ أيَْ عِنَبًا

رٌ  Masdar olur, setr eylemek [amr»] خَمْإ
ma¡nâsına ki ma¡nâ-yı mevzû¡udur; 
yukâlu: لِ إِذَا يْءَ خَمْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ  خَمَرَ الشَّ
 Ve bir husûsu tınmayıp ketm eylemek سَتَرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَتَمَهَا إِذَا  هَادَةَ  الشَّ  خَمَرَ 
Ve bir adama bâde içirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْخَمْر سَقَاهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve utanmak خَمَرَ 
ma¡nâsınadır ki utandığı adamdan ken-
di nefsini setr eylemeyi müstelzimdir; 
yukâlu: مِنْه اسْتَحْيَا  إِذَا  مِنْهُ   Ve hamuru خَمَرَ 
ve balçık makûlesini mâyelendirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َين وَالطِّ الْعَجِينَ   خَمَرَ 
 Ve gâh olur ki hamr وَنَحْوَهُ إِذَا تَرَكَهُ حَتَّى يَجُودَ
ile şerr ve şûr irâde olunur, niteki ٌّخَل [«all] 
ile hayır ve menfa¡at kasd olunur ve min-
hu yukâlu: ُعِنْدَه خَيْرَ  لاَ  أيَْ  خَمْرٍّ  وَلاَ  بِخَلٍّ  هُوَ   مَا 

وَلاَ شَرَّ
مَارُ خْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i«mâr] اَلْإ
dahi setr ve ketm eylemek ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: ُأخَْمَرَهُ إِذَا سَتَرَهve yukâlu: ُأخَْمَرَهُ إِذَا كَتَمَه 
Ve bir nesne ile gizlenip tesettür eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَوَارَى إِذَا  بِهِ  فُلانٌَ   أخَْمَرَ 
ve tekûlu: َْأي وَعَلَيَّ  وَمِنِّي  عَنِّي  الْأرَْضُ   أخَْمَرَتْهُ 
 Ve bir adam derûnunda hıkd ve kîne وَارَتْهُ
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ği için yâhûd hurmâ çöpleri dikiş iplerini 
setr eylediği için ıtlâk olundu. Ve 

رَةٌ -ismidir ki Ye [vers] وَرْسٌ [umret»] خُمْإ
men za¡ferânı dedikleri dârûdur. Ve tîb 
kısmından bîr gûne terkîbe denir ki ha-
tunlar tahsîn-i cemâl için yüzlerine sü-
rünürler, kızılca gibi. Ve insâna muhâlit 
olan râyihaya denir. Ve mutlakan râyiha-i 
tayyibeye denir ve bunda «â’nın harekât-ı 
selâsıyla câ™izdir. Ve bâdenin neş™e ve 
keyfiyyeti geçtikten sonra ¡ârız olan fütûr 
ve inkisâr ve girânlık hâletine denir ki ٌخُمَار 
[«umâr] ile ma¡rûftur, ke-mâ se-yuzkeru. 
¡Alâ-kavlin sarhoşluk ve şûrîde-dimâglık 
hâletine denir; yukâlu: ُألََم أيَْ  الْخُمْرَةُ   أخََذَتْهُ 
الْخَمْرِ وَصُدَاعُهَا وَأذََاهَا أوَْ مَا خَالَطَ مِنْ سُكْرِهَا
خَمِرُ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«amir] اَلْإ
arza denir ki gizlenecek ve kuytulanacak 
yerleri çok ola, ağaçlı ve kayalı yerler gibi.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-«imâr] اَلْإخِمَارُ
de) Bu dahi müzdahim ve galebe olan 
cemâ¡at-i insânîye denir. Ve hatun kıs-
mının tesettür için başlarına örttükleri çar 
ve yaşmak makûlesine denir, ٌنَصِيف [na§îf] 
ma¡nâsına. Ve mutlakan bir şey™ setr eden 
nesneye denir. Cem¡i ٌأخَْمِرَة [a«miret] ve 
 خُمُرٌ gelir «â’nın zammıyla ve [umr»] خُمْرٌ
[«umur] gelir zammeteynle. Ve ma¡nâ-yı 
evveldendir ki ¡Arablar َمَا شَمَّ خِمَارَك derler 
 ma¡nâsına, ya¡nî مَا أصََابَكَ ve مَا غَيَّرَكَ عَنْ حَالِكَ
“Sana ne uğradı ve eski hâlinden seni 
ne şey™ böylece tagyîr eyledi?” Çünkü 
nisvân-ı ¡Arablar hımârlarını tîble âlûde 
ederler, muhadderâtının hımârlarını ba¡zı 
zen-dostlar istişmâm eyledikte elbette 
infi¡âl ederler.

خَمَرَةُ  Bu dahi (fetehatla) [el-«ameret] اَلْإ
insâna muhâlit olan râyihaya denir.

başına çar ve yaşmak makûlesi örtü örtün-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِخْتَمَرَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا 
لَبِسَتِ الْخِمَارَ
رُ -Müz (â’nın kesriyle») [el-«imr] اَلْإخِمْإ
dahim olan ¡askere ve cemâ¡at-i vefîreye 
ıtlâk olunur. Ve derûnda muzmer olan 
hıkd ve kîneye ıtlâk olunur.

خَمَرُ -Bir ada (fethateynle) [el-«amer] اَلْإ
mı setr ve pinhân eden şey™e denir, gerek 
şecer ve gerek sâ™ir nesne olsun, tekûlu: 
يْدُ عَنِّى فِي خَمَرِ الْوَادِي أيَْ سُتْرَتِهُ Ve تَوَارَى الصَّ

 uds türâbında bir dağın¢ [amer«] خَمَرٌ
adıdır. Ve 

 Masdar olur, gizlenmek ve [amer»] خَمَرٌ
duldalanmak ma¡nâsına; yukâlu: ٌَفُلان  خَمِرَ 
ابِعِ إِذَا تَوَارَى  Ve عَنِّي خَمَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Müzdahim olan cemâ¡at-i [amer»] خَمَرٌ
insânîye ıtlâk olunur; bunda «â’nın zam-
mıyla da câ™izdir. Ve

-Bir nesne olduğu hâlden mü [amer»] خَمَرٌ
tegayyir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَمِر 
ا كَانَ عَلَيْهِ يْءُ خَمَرًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا تَغَيَّرَ عَمَّ  Ve الشَّ
dağarcığın ve azık çantasının sahtiyânının 
iki tarafını birbirine dikdikten sonra üze-
rine bir dikiş dahi çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبِخَرْز وَعَلَّى  نَاحِيَتَيْهَا  خَرَزَ  إِذَا  الْمَزَادَةَ   خَمِرَ 
Ve آخَرَ

-Sır ve hufye ve gaf [amer»] خَمَرٌ
let ma¡nâsına müsta¡meldir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

رَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«umret] اَلْإخُمْإ
de) Bu dahi müzdahim olan ¡askere ve 
cemâ¡ate ıtlâk olunur. Ve hamura katılan 
mâyeye denir. Ve nebîz ve bâdenin tor-
tusuna ve çöküntüsüne denir. Ve hurmâ 
çöplerinden örülmüş küçük hasıra ıtlâk 
olunur ki seccâde ederler, yeri setr eyledi-



ذُلالْإخِمَارِ 1919BÂBU’R-RÂ™ 

yaşmak örtünmüş gibi olur; yukâlu: ٌشَاة 
أْسِ وَفَرَسٌ مُخْتَمِرَةٌ أيَِ الْبَيْضَاءُ الرَّ
مُورُ يَخْإ -veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-ya«mûr] اَلْإ
de) Şol içi kavuk şey™e denir ki muztarib 
ve müteharrik ola; yukâlu: َْأي يَخْمُورٌ   شَيْءٌ 
 وَدَعٌ Ve katır boncuğuna denir أجَْوَفُ مُضْطَرِبٌ
[veda¡] ma¡nâsına.

مَرٌ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mi«mar] مِخْإ
Bir recül adıdır.

رٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [umayr«] خُمَيْإ
Yemen’de Sa¡de’den yukarıda bir su adı-
dır. Ve 

رٌ  .Esâmîdendir: »umeyr b [umeyr«] خُمَيْإ
Ziyâd ve »umeyr er-Re√abî ve Yezîd b. 
»umeyr muhaddislerdir. Ve Ebû »umeyr 
b. Mâlik tâbi¡îndendir. Ve »ârice b. el-
»umeyr cîm mâddesinde güzerân eyledi.

مَرٍ -vez [minber] مِنْبَرٌ) [û Mi«mar±] ذُلمِخْإ
ninde) ¡Alâ-kavlin ٍذُو مِخْبَر [±û Mi«ber]dir. 
Melik-i ◊abeşe olan Necâşî’nin birâder-
zâdesidir ki hizmet-i Nebevî ¡aleyhi’s-
selâm ile şeref-yâfte idi.

-vez [kitâb] كِتَابٌ) [âtu’l-»imâr±] ذَاتُالْإخِمَارِ
ninde) Tihâme’de bir mevzi¡dir.

-vez [kitâb] كِتَابٌ) [u’l-»imâr±] ذُلالْإخِمَارِ
ninde) ¡Avf b. er-Rebî¡ b. ±i’r-Rim√ayn 
lakabıdır, zevcesinin hımârına bürünüp 
cenk ve kıtâl eder idi ve zâtında bahâdır 
ve nîze-güzâr olmakla a¡dâdan katı vâfir 
kimseleri nîze ile zahm-dâr edip hatta hir 
kime ki “Seni böylece nîze ile kim mecrûh 
eyledi?” diye su¡âl eyleseler, “±u’l-»imâr 
eseridir” derler idi. Ve 

 .Mâlik b [u’l-»imâr±] ذُلالْإخِمَارِ
Nuveyre’nin kezâlik Zubeyr b. ¡Avvâm’ın 
feresleri adıdır. Zubeyr vak¡a-i cemelde o 
ata süvâr olmuş idi.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-«umâr] اَلْإخُمَارُ
Bâdenin neş™e ve keyfiyyeti geçtikten son-
ra ¡ârız olan hamyâzeye ve sıklet ve ser-
girânlığa denir ve minhu kavlu’ş-şâ¡ir: إِذَا“ 
 قُلْتَ أهَْلاً لِلْكُؤُوسِ وَمَرْحَبًا || فَصَبْرًا عَلَى خَيْرِ الْخُمَارِ
هِ” وَهُوَ صُدَاعُ الْخَمْرِ وَأذََاهَا وَشَرِّ
رُ مُخَمِّ ثٌ) [el-mu«ammir] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ٌخَمْر [«amr] ittihâz eden ya¡nî 
bâde basıp çıkarır olan adama denir.

ارُ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [el-«ammâr] اَلْإخَمَّ
de) ٌخَمْر [«amr] satıcıya denir, mey-fürûş 
ma¡nâsına lisânımızda mey-hâneci ta¡bîr 
olunur.

خِمِرُّ ) [el-«imirr] اَلْإ  (vezninde [imirr†] طِمِرٌّ
-gibi bu dahi nisvânın baş ör [imâr»] خِمَارٌ
tülerine denir, Fârisîde bâşâme derler.

رَةُ -Binâ (â’nın kesriyle») [el-«imret] اَلْإخِمْإ
yı nev¡dir, nisvânın baş örtüsünü örtün-
mek hey™etine denir ki örtü tutunuşu ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِهَيْئَة أيَْ  الْخِمْرَةِ  لَحَسَنَةُ   إِنَّهَا 
 Niteki lihâfın nev¡ ve hey™etinde اخْتِمَارِهَا
 :derler ve minhu’l-meselu [li√fet] لِحْفَةٌ
-mü [avân¡] عَوَانٌ [Ve] “اَلْعَوَانُ لاَ تُعَلَّمُ الْخِمْرَةَ”
cerribe ve ¡ârife hatuna denmekle “dânişli 
hâzıka hatuna örtü tutunmayı ta¡lîme hâcet 
yoktur”, “mücerrib ve ¡ârif ve kâr-âgâh 
olan adam ta¡rîf ve irşâd ve delâletten 
müstagnîdir” diyecek yerde darb olunur. 
Ve ٌخَمَر [«amer] gibi sır ve hufye ve gaflet 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: عَلَى  جِئْنَا 
خِمْرَةٍ وَخَمَرٍ أيَْ فِي سِرٍّ وَغَفْلَةٍ وَخُفْيَةٍ
رُ لٌ) [et-ta«ammur] اَلتَّخَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hatun başına kisâyı tutunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْخِمَار الْمَرْأةَُ  رَتِ   تَخَمَّ
إِذَا لَبِسَتْهُ
تَمِرَةُ  مُعْتَمِرَةٌ) [el-mu«temiret] اَلْإمُخْإ
[mu¡temiret] vezninde) Başı beyâz olan 
koyuna ve ata ıtlâk olunur, gûyâ ki beyâz 
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Mu&ennâ b. ◊asan b. ¡Alî b. Ebî ‰âlib 
radıyallâhu ¡anhum hazretlerinin merkad-
leri ondadır.

رَانُ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [umrân«] خُمْإ
»orâsân eyâletinde bir nâhiye adıdır.

]خ م ج ر[
جَرُ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ cîm’le) [el-«amcer] اَلْإخَمْإ
vezninde) ve

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-«umecir] اَلْإخُمَجِرُ
de) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«umâcir] اَلْإخُمَاجِرُ
ninde) ve

جَرِيرُ  [zemherîr] زَمْهَرِيرٌ) [el-«amcerîr] اَلْإخَمْإ
vezninde) Deniz suyu gibi şûr suya, ¡alâ-
kavlin pek acılık derecesine varmayıp 
devâbb kısmı içer olan şûrca suya denir. 
Ve ¡alâ-re™yin ٌخَمْجَرِير [«amcerîr] acı suya 
denir ki devâbb dahi içemez ola. Ziyâde-i 
mebnâ ziyâde-i ma¡nâya dâll olduğu için 
ba¡zılar bunu mübâlagada isti¡mâl eyledi.

جَرِيرَةُ  زَمْهَرِيرَةٌ) [el-«amcerîret] اَلْإخَمْإ
[zemherîret] vezninde) Fitne ve şûriş ve 
kavgaya denir; yukâlu: َْأي خَمْجَرِيرَةٌ   بَيْنَهُمْ 
تَهْوِيشٌ

]خ م ش ت ر[
تَرُ  şîn-i mu¡ceme ve) [el-«ameşter] اَلْإخَمَشْإ
tâ-yı fevkiyye ile ٌغَضَنْفَر [πa∂anfer] veznin-
de) Le™îm ve fürû-mâye kimseye denir.

]خ م ط ر[
َُرِيرُ  [am†arîr…] قَمْطَرِيرٌ) [el-«am†arîr] اَلْإخَمْإ
vezninde) ٌخَمْجَرِير [«amcerîr] ma¡nâsınadır 
ki zikr olundu.

]خ ن ت ر[
تَارُ خِنْإ ve (â’nın kesriyle») [el-«intâr] اَلْإ

تُورُ خُنْإ  Pek (â’nın zammıyla») [el-«untûr] اَلْإ

مُخَامَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âmeret] اَلْإ
vezninde) Bir mahalde müdâmî ikâmet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَيْتَهُ   خَامَرَ 
يَبْرَحْهُ وَلَمْ  وَلَزِمَهُ  بِهِ   Ve hürrü ¡abd diyerek أقََامَ 
satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلَ إِذَا  خَامَرَ الرَّ
ا عَلَى أنََّهُ عَبْدٌ -Ve bir nesneye yakın ol بَاعَ حُرًّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَامَرَهُ إِذَا قَارَبَه Ve 
bir nesneye katılıp karışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَوْفَه خَالَطَ  إِذَا  اءُ  الدَّ -Ve gizlen خَامَرَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِخَامَرَ بِهِ إِذَا اسْتَتَرَ بِه 
Ve minhu: ”خَامِرِي أمَُّ عَامِرِي“ ve bu meseldir. 
عَامِرٍ  dişi sırtlanın künyesidir, sayyâdlar أمُُّ 
cânver-i mezbûrun deliğine bu kelâmı di-
yerek duhûl edip ayaklarını bend ederler. 
O dahi aslâ hareket eylemeyip râm olur; 
sırtlan be-gâyet ahmak cânverdir. Kezâlik 
-derler, “Ey sırt “خَامِرِي حَضَاجِرٌأتََاكِ مَا تُحَاذِرُ”
lan, sen pinhân ol ki hazer eylediğin nes-
ne sana geldi” demektir. Mü™ellif der ki 
mesel-i sânîyi kütüb-i emsâlde gerçi bu 
üslûb üzere buldum, lâkin evceh ve en-
seb olan yâ’nın hazfiyle ٌخَامِرْ حَضَاجِر yâhûd 
isbât-ı nûn’la َتُحَاذِرِين olmaktır, zîrâ ٌحَضَاجِر 
[√a∂âcir] bünye-i cem¡ üzere müfred oldu-
ğu mâddesinde beyân olundu.

مَارُ تِخْإ سْإ ِ -Bir adamı kul edin [el-isti«mâr] اَلْإ
mek ma¡nâsınadır, yukâlu: إِذَا فُلانًَا   إِسْتَخْمَرَ 
اسْتَعْبَدَهُ
مِرُ تَخْإ َْإ مُ -ism-i fâ¡il bün) [el-musta«mir] اَلْإ
yesiyle) ٌيب  ma¡nâsınadır ki [şirrîb] شِرِّ
müdmin-i hamr olan bekrîye ve şürbü’l-
Yehûda mübtelâ olan Müslümâna denir; 
yukâlu: ٌيب رَجُلٌ مُسْتَخْمِرٌ أيَْ شِرِّ
مُرُ  (vezninde [tan§uru] تَنْصُرُ) [Ta«muru] تَخْإ
Nisvân a¡lâmındandır.

رَى َْاخَمْإ  [Bâ«amrâ] (bâ-yı muvahhade ile 
 vezninde) Kûfe kurbünde [sekrâ] سَكْرَى
bir karye adıdır ki İbrâhîm b. ◊asan el-
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جَرَةُ خَنْإ ve (hâ’yla) [el-«anceret] اَلْإ

خُنْإجُورَةُ  (â’nın zammıyla») [el-«uncûret] اَلْإ
Bunlar da sütü firâvân olan nâkaya denir; 
yukâlu: ِنَاقَةٌ خَنْجَرَةٌ وَخُنْجُورَةٌ أيَِ الْغَرِيزَةُ اللَّبَن Ve

 İri ve ¡âzîmü’l-heykel [uncûret»] خُنْإجُورَةٌ
nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ خُنْجُورَةٌ أيَْ ضَخْمَة
جَرِيرُ خَنْإ  [amcerîr»] خَمْجَرِيرٌ [el-«ancerîr] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]خ ن ر[
 Sıdk ve safvet (nûn’la) [el-«ânir] اَلْإخَانِرُ
ve ihlâs üzere olan dosta denir ki sânî-i 
kimiyâdır. Cem¡i ٌُخُنر [«unur] gelir zamme-
teynle, yukâlu: ٍرَجُلٌ خَانِرٌ أيَْ صَدِيقٌ مُصَافŞârih 
der ki savâb olan cem¡i ٌرُكَّع [rukka¡] vez-
ninde olmaktır.

رُ خَنَوَّ  fetehâtla ve teşdîd-i) [el-«anevver] اَلْإ
vâv ile ٌر vezninde) ve [a≠evver¡] عَذَوَّ

خَنُّورُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-«annûr] اَلْإ
Okçuların ok yonup perdâht eylecek ka-
mışlarına denir ki ¡Arablar bıçak gibi kes-
kin kamış ile yonup perdâht ederler. Ve 
her gevşek ve rehâvetli şecere denir. Ve 
ni¡met-i zâhireye denir.

رُ  عِلَّوْصٌ â’nın kesriyle») [el-«innevr] اَلْإخِنَّوْ
[¡illev§] vezninde) ve

رُ خَنَوَّ رٌ) [el-«anevver] اَلْإ  [a≠evver¡] عَذَوَّ
vezninde) Dünyâya ıtlâk olunur; dâhiye 
ma¡nâsındandır.

رَةٌ) [unneret»] خُنَّرَةُ  (vezninde [sukkeret] سُكَّ
Esâmîdendir: İsmâ¡îl b. İbrâhîm b. »unne-
re muhaddisîndendir, ~aπâniyyu’l-asldır.

-vez [tennûr] تَنُّورٌ) [ummu «annûr] أمُُّ خَنُّورٍ
ninde) ve

رٍ -vez [billevr] بِلَّوْرٌ) [ummu «innevr] أمُُّ خِنَّوْإ
ninde) Dişi sırtlanın ve dişi sığırın kün-
yesidir. Ve âfet ve dâhiyenin künyesidir. 

açlığa denir, ٌجُوعٌ شَدِيد ma¡nâsına.

]خ ن ث ر[
خَنَثِرُ  â’nın ve nûn’un fethi») [el-«ane&ir] اَلْإ
ve &â-yı müsellesenin kesriyle) ve

ثَرُ خَنْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-«an&er] اَلْإ
ve

ثِرُ خِنْإ ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-«in&ir] اَلْإ

ثرُُ خُنْإ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-«un&ur] اَلْإ
Şol işe yaramaz hakîr ve hasîs ve kemter 
eşyâ döküntüsüne denir ki bir mahalle 
nakl olundukta yurtta ve evde kalır.

خَنَانِيرُ  (cem¡ bünyesiyle) [el-«anâ&îr] اَلْإ
Dâhiyelere ıtlâk olunur. Ve ev esbâbına 
denir, kumaşu’l-beyt ma¡nâsına ki murâd 
hırt mırt makûlesi esâs ve resâstır.

ثَرٌ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [an&er«] خَنْإ
Temîm kabîlesinin silsile-i neseble-
rinden bir kimsedir. Kezâlik »uzeyme 
ve ¢ays-ı ¡Aylân kabîlelerinin neseb-
leri ricâlindendir. Ve ¡Amr b. »an&er 
Câhiliyye şüc¡ânından bir dil-âverdir ki 
Ümmü’l-mü™minîn »adîcetü’l-Kübrâ 
radıyallâhu ¡anhâ cenâblarının li-ümm 
cedleri idi.[خ ن ج ر]

جَرُ خَنْإ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-«ancer] اَلْإ
de) Bıçağa denir, ٌين  ,ma¡nâsına [sikkîn] سِكِّ
¡alâ-kavlin ¡azîm olanına denir ki hâlen 
o nev¡ine lisânımızda dahi hançer ta¡bîr 
olunur; «â’nın kesriyle ٌدِرْهَم [dirhem] 
vezninde dahi lügattır. Ve ¡Arablar sa-
kalı bed-hey™et olan adama ِحْيَة اللِّ  خَنْجَرِيُّ 
[«anceriyyu’l-lihyet] ıtlâk ederler ki 
murâd sakalının etrâfı az ve uzun ve söbü 
olanıdır, hançer şeklinde olur; yukâlu: 
حْيَةِ أيَْ قَبِيحُهَا  Ve رَجُلٌ خَنْجَرِيُّ اللِّ

جَرٌ  Sütü firâvân olan nâkaya [ancer»] خَنْإ
denir.
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[«insîr]dir, ٌخِنْزِير [«inzîr] gibi.

خَنَاسِرَةُ  [ayâ§iret…] قَيَاصِرَةٌ) [el-«anâsiret] اَلْإ
vezninde) Korkak kimselere denir; 
yukâlu: ِهُوَ مِنَ الْخَنَاسِرَةِ أيَْ مِنْ أهَْلِ الْجَبَانَة
رُ ََ خَنْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-«anser] اَلْإ
ve

رِيُّ ََ خَنْإ ) [el-«anseriyy] اَلْإ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) Mevki¡-i hüsrânda olan ada-
ma denir, yukâlu: فِي أيَْ  وَخَنْسَرِيٌّ  خَنْسَرٌ   رَجُلٌ 
 .gelir [anâsiret»] خَنَاسِرَةٌ Cem¡i مَوْضِعِ الْخُسْرَانِ
Mü™ellif bunu “خ،س،ر“ mâddesinde zikr 
eylemekle nûn’unun zâ™id olduğunu iş¡âr 
eylemiş idi, burada zikri muhâlif olur.

]خ ن ش ف ر[
شَفِيرُ خَنْإ  şîn-i mu¡ceme) [el-«anşefîr] اَلْإ
ile ُقَنْدَفِير […andefîr] vezninde) Âfet ve 
dâhiyeye denir; yukâlu: َِبِالْخَنْشَفِيرِأي اللهُ   رَمَاهُ 
اهِيَةِ الدَّ

]خ ن ص ر[
خِنْإصِرُ -â’nın ve §âd’ın kes») [el-«in§ir] اَلْإ
riyle ve §âd’ın fethiyle de lügattır) İsba¡-ı 
sugrâya ya¡nî küçük parmağa denir ki ser-
çe parmak ta¡bîr olunur, Fârisîde kâlûc de-
nir, ¡alâ-kavlin orta parmağa denir. Ve bu 
müzekkerdir, mü™ennes dahi olur; yukâlu: 
غْرَى أوَِ الْوُسْطَى صْبَعُ الصُّ قَطَعَ خِنْصِرَهُ وَهُوَ الْإِ
 (â’nın zammıyla») [unâ§iret«] خُنَاصِرَةُ
Şâm diyârında ◊aleb a¡mâlinden bir bel-
de adıdır; bânîsi olan »unâ§ire b. ¡Urve b. 
el-◊âri& ismiyle müsemmâdır, Cirânu’l-
¡Avd nâm şâ¡ir etrâf ve havâlîsi i¡tibârıyla 
işbu ”ٍبِخُنَاصِرَات وَصُحْبَتِي   mısrâ¡ında “نَظَرْتُ 
cem¡ olarak îrâd eylemiştir, ٌشَامَات dedik-
leri gibi.

-Bir ada (kesreteynle) [in§irânu«] خِنْإصِرَانُ
mın ¡alemîdir.

Ve ni¡metin künyesi olmakla azdâddan 
olur. Ve Mı§ır memleketinin künyesidir 
ve minhu’l-hadîsu: ُأمُُّ خَنُّورٍ يسَُاقُ إِلَيْهَا الْقِصَار“ 
 Şârih der ki dünyâ ma¡nâsından الْأعَْمَارِ”
yâhûd ni¡met ma¡nâsından me™hûzdur. 
Evvele göre نْيَا الدُّ  [ummu’d-dunyâ] أمُُّ 
ta¡bîri mülâyimdir ve ba¡zılar dâhiye 
ma¡nâsından me™hûzdur, hadîs-i mezkûrda 
إِلَيْهَا -ibâreti makâm-ı ta¡lîldedir dedi¡ يسَُاقُ 
ler. Ve 

خَنُّورٍ  Ba§ra şehrinin [ummu «annûr] أمُُّ 
künyesidir; ni¡met ve ticâretinin vefretine 
mebnîdir. Ve götün ve mak¡adın dahi kün-
yesidir; dâhiyeden me™hûzdur.

]خ ن أ ر[
زَرَةُ خَنْإ  (zâ-yı mu¡ceme ile) [el-«anzeret] اَلْإ
Yoğunluk ma¡nâsınadır; yukâlu: َْفِيهِ خَنْزَرَةٌأي 
-Ve taşçıların taş kırdıkları büyük bal غِلَظٌ
taya denir ki varsak ta¡bîr olunur.

زَرٍ ارَةُخَنْإ َُ  [Dâretu »anzer] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] 
vezninde) ve 

نِ زَرَتَيْإ خَنْإ ارَةُالْإ َُ  [Dâretu’l-»anzereteyn] 
 ve (vezninde [ma¡§areteyn] مَعْصَرَتَيْنِ)

زِيرَيْإنِ خِنْإ ارَةُالْإ َُ  [Dâretu’l-»inzîreyn] 
Bâdiyede ma¡rûf mevzi¡lerin ismleridir.

زِيرُ خِنْإ  mâddesinde zikr “خ،ز،ر« [el-«inzîr] اَلْإ
olundu ki nûn’u zâ™iddir.

]خ ن س ر[
رُ َِ خِنْإ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-«insir] اَلْإ
Le™îm ve nâkes ve fürû-mâye şahsa denir. 
Ve âfet ve dâhiyeye denir.

خَنَاسِيرُ -veznin [tebâşîr] تَبَاشِيرُ) [el-«anâsîr] اَلْإ
de) Helâk ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına 
göre müfredi yoktur. Ve zu¡afâ-yı nâsa 
denir. Ve dağ keçilerini ba¡zı otluklar ve 
ağaçlar üzere tebevvül eyledikleri bevl 
eserlerine denir. Bunların müfredi ٌخِنْسِير 
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رَانُ  â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avrân] اَلْإخَوْإ
sükûnuyla) Dâbbe kısmının meb¡arına 
ya¡nî fışkı çıkacak yerine denir ki omur-
gaları uçlarına dâ™iresi oraya müctemi¡ ve 
orayı müştemil olur. Murâd dübürü ile 
işkenbesi aralığında fışkılık dedikleri yer 
olacaktır. ¡Alâ-kavlin meb¡arının başı-
na yâhûd dübür olan yerine ya¡nî dübürü 
müştemil olan yerine denir. Cem¡i ٌخَوْرَانَات 
[«avrânât] gelir ve ُخَوَارِين [«avârîn] gelir.

 Reyb (vezninde [nûr] نوُرٌ) [el-«ûr] اَلْإخُورُ
ve töhmetleri çok olan nisvâna denir. Fî-
zâtihâ ehl-i fesâd ve habâ™is olduklarına 
binâ™en doğru yürüseler de yine mazinne-i 
töhmet olalar. İşbu ٌخُور [«ûr] kelimesi 
cem¡dir, müfredi mesmû¡ değildir. Ve 

ارَةٌ [ûr»] خُورٌ  ¡lafzından cem [avvâret»] خَوَّ
olur ki sütü bol ve firâvân olan nâkaya 
denir; yukâlu: ِاللَّبَن الْغَزِيرَةُ  أيَِ  ارَةٌ  خَوَّ  ve نَاقَةٌ 
yukâlu: ٌنوُقٌ خُور
خَوَرُ  Za¡îf ve (fethateynle) [el-«aver] اَلْإ
zebûn ve bî-tâb olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا ضَعُف جُلُ خَوَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ خَوِرَ الرَّ
 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-«u™ûr] اَلْإخُؤُلرُ
Bu dahi o ma¡nâyadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  خَارَ 
يَخُورُ خُؤُورًا إِذَا ضَعُفَ
وِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«vîr] اَلتَّخْإ
رَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [u™ûr»] خُؤُورٌ  خَوَّ
تَخْوِيرًا بِمَعْنَى خَارَ خُؤُورًا
ارُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-«avvâr] اَلْإخَوَّ
ve

خَائِرُ  Süst ve za¡îf ve nizâr olan [el-«â™ir] اَلْإ
insân ve hayvâna ve sâ™ir nesneye denir. 
Evvel mübâlagadır; yukâlu: ٌار  رَجُلٌ وَشَيْءٌ خَوَّ
 Ve وَخَائِرٌ أيَْ ضَعِيفٌ

ارٌ  ;Pek âteşli çakmağa denir [avvâr»] خَوَّ
yukâlu: ٌاح ارٌ أيَْ قَدَّ  Ve bünye ve endâmı زَنْدٌ خَوَّ

]خ ن ط ر[
يرُ ُِ خِنْإ  قِنْدِيلٌ â-yı mühmele ile†) [el-«in†îr] اَلْإ
[…indîl] vezninde) Şol kocakarıya denir ki 
pîrlikten gözlerinin kapakları ve yüzünün 
etleri sölpüklenip boş deri gibi salkı ve 
sarkık ola.

]خ ن ف ر[
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ fâ’yla) [unâfir«] خُنَافِرٌ
ninde) Bir recül adıdır.

]خ ل ر[
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-«uvâr] اَلْإخُوَارُ
Hayvândan sığır kısmının âvâzına denir ki 
böğürme ta¡bîr olunur. Ve koyun ve keçi 
âhû kısmında âvâzlarına denir ki meleme 
ta¡bîr olunur. Ve yaydan çıkarken okun 
dahi âvâzına ıtlâk olunur. 

Şârih der ki ٌخُوَار [«uvâr] sığır âvâzında 
hakîkî ve sâ™irinde tevessü¡e mebnîdir. Ve 
-fi’l-asl masdardır, ism ola [uvâr»] خُوَارٌ
rak dahi isti¡mâl olundu; yukâlu: ُالْبَقَر  خَارَ 
 :ve minhu kavluhu ta¡âlâ يَخُورُ خُوَارًا إِذَا صَاتَ
صَوْتٌ أيَْ  خُوَارٌ﴾  لَهُ  جَسَدًا   لَهُ :ve yukâlu ﴿عِجْلاً 
.İntehâ صَوْتٌ كَخُوَارِ الثَّوْرِ

رُ  [πavr] غَوْرٌ â’nın fethiyle») [el-«avr] اَلْإخَوْإ
vezninde) İki yüksek yerin aralığında olan 
alçak düzce yere ve deniz körfezine de-
nir, ِالْبَحْر  .ma¡nâsına [alîcu’l-ba√r»] خَلِيجُ 
Ve cereyân eden suyun denize döküldü-
ğü yere denir, ِالْمَاء  [™ma§abbu’l-mâ] مَصَبُّ 
ma¡nâsına. Ve 

رٌ  ¡Necd ülkesinde bir mevzi [avr«] خَوْإ
yâhûd bir cebel verâsında bir vâdî adıdır. 
Ve 

رٌ  خَوْرَانٌ Masdar olur, dâbbenin [avr»] خَوْإ
[«avrân]ına vurmak ma¡nâsına, ke-mâ se-
yuzkeru; yukâlu: َطَعَنَهُ فَخَارَ يَخُورُ خَوْرًا إِذَا أصََاب 
خَوْرَانَهُ
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Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. ¡Abdul√akem 
oradandır. Ve Esterâbâd kazâsında bir 
karye adıdır ki ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde 
سَفْلَقَ lafzına izâfetle […Sefla] سَفْلَقُ  خُورُ 
[»ûru Sefla…] demekle müte¡âreftir; 
muhaddisînden Ebû Sa¡îd Mu√ammed b. 
A√med el-»ûru Sefla…î oradandır.

يْإفِ ََّ رُال  â’nın fethi ve») [avru’s-Seyf«] خَوْإ
vâv’ın sükûnuyla) ve 

اُلِ يْإ ََّ رُال  dâl’ın fethi) [avru’d-Deybul«] خَوْإ
ve bâ’nın zammıyla) ve 

فَلٍ رُفَوْإ -vez [fedfed] فَدْفَدٌ) [avru Fevfel«] خَوْإ
ninde) ve 

رُفُكَّانٍ انٌ) [avru Fukkân«] خَوْإ  [rummân] رُمَّ
vezninde) ve 

لَصَ َْرْإ رُ  [cevher] جَوْهَرٌ) [§avru Berva«] خَوْإ
vezninde) yâhûd 

لَجَ َْرْإ رُ  ¡Birer mevzi [avru Bervec«] خَوْإ
adlarıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [uvâr«] خُوَارُ
Rey şehrinin kazâsında bir karye adıdır; 
a¡lâmdan ¡Abdulcebbâr b. Mu√ammed 
ve Zekeriyyâ b. Mes¡ûd el-»uvâriyyân 
oradandır. Ve »uvâr b. e§-~adif, ◊imyer 
mülûkundan bir melikin ismidir.

) [el-«ûret] اَلْإخُورَةُ  (vezninde [πûret] غُورَةٌ
Güzîde ve müntehab deveye denir; tekûlu: 
نَحَرْنَا خُورَةَإِبِلِنَا أيَْ خِيرَتَهَا

]خ ي ر[
رُ خَيْإ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«ayr] اَلْإ
sükûnuyla) Ma¡rûftur, cem¡i ٌخُيُور [«uyûr] 
gelir. 

Şârih der ki ٌّشَر [şerr] mukâbilidir. Ba¡zılar 
 ı mutlakan halkın meyl ve ragbet[ayr»] خَيْرٌ
ve muhabbet eylediği nesne ile ta¡rîf eyle-
diler, ¡akl ve ¡ilm ve mâl ve ¡adl ve ihsân 
gibi. Ve mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına 

nâzük ve hoş ve tenâsüb-i a¡zâsı tâm olan 
erkek deveye denir; yukâlu: َِأي ارٌ  خَوَّ  جَمَلٌ 
الْحَسَنُ قِيقُ  ةٌ Burada الرَّ  nezâket [ri……at] رِقَّ
ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌارَات  .tır[avvârât»] خَوَّ
Ve 

ارٌ  Selefte ¡ilm-i ensâbda mâhir [avvâr«] خَوَّ
bir adam ismidir.

عِنَانِ ارُالْإ -Boynu yumu [avvâru’l-¡inân»] خَوَّ
şak ve dizgini elde ve yüğrük ve soluklu 
olan ata ıtlâk olunur; yukâlu: ُار خَوَّ  فَرَسٌ 
الْعِنَانِ أيَْ سَهْلُ الْمَعْطِفِ كَثِيرُ الْجَرْيِ
ارَةُ ) [el-«avvâret] اَلْإخَوَّ -vez [seyyâret] سَيَّارَةٌ
ninde) Göte denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına. Ve 
çok yemiş tutmuş hurmâ ağacına denir; 
yukâlu: ِارَةٌ أيَْ غَرِيزَةُ الْحَمْل نَخْلَةٌ خَوَّ
تِخَارَةُ سْإ ِ  Bir adamdan [el-isti«âret] اَلْإ
şefkat ve mihrübânlık niyâz eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَخَارَهُ 
 خُوَارٌ Şârihin beyânına göre buاسْتَعْطَفَهُ
[«uvâr] kelimesinden me™hûzdur ki savt 
ma¡nâsınadır. Sayyâdlar âhû yavrusunu 
yatağında buldukta kulağını burarlar, tâ 
ki feryâd eylemekle anası işitip gelmekle 
kurdukları tuzağa giriftâr ola. Ve 

تِخَارَةٌ  Sayyâd önüne tuzak [isti«âret] إِسْإ
nasb olunan deliğinden çıkmakla tuzağa 
düşmek için sırtlanın asl yatağının ağızını 
ağaçlar ile kapamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بُعَإِذَا جَعَلَ خَشَبَةً فِي ثَقْبِ بَيْتِهَا حَتَّى تَخْرُجَ  إِسْتَخَارَ الضَّ
eV آخَرَ  مَكَانٍ   hâneyi silip süpürüp pâk مِنْ 
ve pâkîze kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَخَارَ الْمَنْزِلَ إِذَا اسْتَنْظَفَهُ
خَارَةُ ِ  (vezninde [icâret] إِجَارَةٌ) [el-i«âret] اَلْإ
Bir nesneyi bir semte sarf ve imâle ey-
lemek ma¡nâsınadır, yukâlu: ُصَرَفَه إِذَا   أخََارَهُ 
وَعَطَفَهُ
 »Bel (vezninde [nûr] نوُرٌ) [ûr«] خُورُ
kazâsında bir karye adıdır; a¡lâmdan 
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Tefsîru’l-¡Uyûn’da İbn ¡Abbâs hazretle-
rinden mervîdir ki ٌخَيْر [«ayr] mâddesinin 
ma¡nâsı ¡ilmullâha muhavveldir, zîrâ 
ihâtası mümkin değildir. İntehâ. Ve 

رٌ  Esâmîdendir: Man§ûr b. »ayr [ayr«] خَيْإ
el-Mâli…î ve Ebû Bekr b. »ayr el-İşbîlî 
muhaddislerdir. Kezâlik Sa¡du’l-»ayr 
muhaddistir. Ve 

رٌ  Masdar olur, bir adam sâhib-i [ayr»] خَيْإ
hayr olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل الرَّ  خَارَ 
 خَارَ اللهُ لَكَ فِي :ve tekûlu يَخِيرُ خَيْرًا إِذَا صَارَ ذَا خَيْرٍ
Ve الْأمَْرِ أيَْ جَعَلَ لَكَ فِيهِ الْخَيْرَ

رٌ  Ef¡al-i tafdîl olarak isti¡mâl [ayr»] خَيْإ
olur; tekûlu: َمِنْك أخَْيَرُ  تَقُولُ  كَمَا  مِنْكَ  خَيْرٌ   هُوَ 
Hemze ile isti¡mâli Benû ¡Âmir lügatidir, 
niteki zikr olundu. Ve 

رٌ  Ef¡al-i tafdîl olduğu gibi fi¡l-i [ayr»] خَيْإ
ta¡accüb dahi olur; yukâlu: كَمَا اللَّبَنَ  خَيْرَ   مَا 
هُ أشََرَّ مَا  يقَُالُ  كَمَا  هُ  شَرَّ مَا  وَيقَُالُ  أخَْيَرَهُ  مَا  -Ge يقَُالُ 
rek tafdîl ve gerek ta¡accübde hemzelerin 
hazf ve isbâtları lügâta mebnîdir, niteki 
zikr olundu. Ve tekûlu’l-¡Arab: إِنَّكَ مَا وَخَيْرًا 
خَيْرًا سَتُصِيبُ  أيَْ  خَيْرٍ  مَعَ  مَا Bunun aslı أيَْ   إِنَّكَ 
 ,ma¡nâsınadır مَعَ ,idi ki vâv تَلْبَثُ تَكُونُ وَخَيْرًا
kesret-i isti¡mâlden fi¡ller hazf olundu. 

Şârih der ki burada مَا ta¡zîm içindir ve خَيْرًا 
lafzının tenvîni dahi ta¡zîm içindir, tenvî¡ 
için dahi olur, kezâlik مَا lafzı mübâlaga-i 
fi¡le haml olunmak dahi mümkindir, zîrâ 
¡Arablar bir kimsenin kesret-i fi¡linden 
ihbâr murâd ettikte ona مَا kelimesini idhâl 
ederler. Meselâ ُيَكْتُب ا  مِمَّ زَيْدًا   مِنْ ;derler إِنَّ 
-de مُخْلُوقٌ مِنَ الْكِتَابَةِ ma¡nâsına, gûyâ أمَْرِ كِتَابَةٍ
mektir. Pes burada mübâlaga muhâtabın 
dâ™imâ hayr semtinde olmasına mahmûl 
olur. İntehâ.

رُ خَيِّ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [el-«ayyir] اَلْإ
Sıfattır, hayrı çok adama denir; yukâlu: 

göre ٌخَيْر [«ayr] vech-i meşrûh üzere cüm-
lenin ragbet eylediği nesneden ¡ibârettir ve 
iki nev¡ üzeredir: Biri hayr-ı mutlaktır ki 
fî-külli hâlin ve ¡inde külli ehadin mergûb 
ve mahbûb olandır, cennet gibi; kezâlik 

 .dahi bu gûnedir, cehennem gibi [şerr] شَرٌّ
Sânî hayr-ı mukayyeddir ki bir adam ¡in-
dinde hayr olan ¡inde’l-âher şerr olur, 
mâl-ı kesîr gibi. Ve ٌخَيْر [«ayr] ve ٌّشَر [şerr] 
kelimeleri iki gûne isti¡mâl olunur: Biri 
ism olurlar, niteki zikr olundu. Sânî vasf 
olup ef¡al-i tafdîl ile mukadder olurlar; 
yukâlu: ُهَذَا خَيْرُ مِنْهُ وَشَرٌّ مِنْهُ أيَْ يَفْضُلُهُ يَعْنِي تَقْدِيرُه 
 Ve ism-i fâ¡il ma¡nâsına müsta¡mel أفَْعَلُ مِنْهُ
olurlar ki tafdîl murâd olmaz, nahvu: َُلاة  الَصَّ
 خَيْرٌ مِنَ النَّوْمِأيَْ هِيَ ذَاتُ خَيْرٍ وَفَضْلٍ يَعْنِي جَامِعَةٌ لِذَلِكَ
Ve Benû ¡Âmir lügatinde hemze ile ef¡al-i 
tafdîl olarak müsta¡meldir; yukâlu: ُهَذَا أخَْيَر 
 İntehâ. Veمِنْ هَذَا أوَْ أشََرُّ مِنْهُ

رٌ  خَيْرٌ :Mâla ıtlâk olunur; yukâlu [ayr»] خَيْإ
كَثِيرٌ مَالٌ  أيَْ   ,Ve at kısmına ıtlâk olunur كَثِيرٌ 
hattâ cebhesindeki ٌة  صَبَاحُ e[πurret] غُرَّ
 ta¡bîr olunur. Ve [abâ√u’l-hayr§] الْخَيْرِ
kesîrü’l-hayr ve’n-nef¡ olan adama ıtlâk 
olunur, niteki ٌر  ,dahi denir [ayyir»] خَيِّ
teşdîd ile ٌكَيِّس [keyyis] vezninde. Pes ٌخَيْر 
[«ayr] bu ma¡nâda bundan muhaffeftir, 
 ;lafzları gibi [meyt] مَيْتٌ ve [meyyit] مَيِّتٌ
bunun cem¡i ٌأخَْيَار [a«yâr] ve ٌخِيَار [«iyâr] 
gelir «â’nın kesriyle. ¡İnde’l-ba¡z mu-
haffef olan cemâl ve ٌمِيْسَم [miysem] ve 
hüsn-i kıyâfet makûlesi sıfat-ı zâhire ile; 
ve müşedded olanı dîn ve salâh ve takvâ 
makûlesi sıfat-ı ma¡neviyye ile muttasıf 
olanda müsta¡meldir. Ve ٌخَيْر [«ayr] keli-
mesinin mü™ennesinde ٌخَيْرَة [«ayret] denir 
hâ’yla; yukâlu: ٌفَاضِلَة أيَْ  خَيْرَةٌ   Şârihinإِمْرَأةٌَ 
beyânına göre cem¡i ٌخَيْرَات [«ayrât] gelir, 
 gibi. Ve [bey∂ât] بَيْضَاتٌ ve [bey∂at] بَيْضَةٌ
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ضَ إِلَيْهِ الْخِيَارَ خَيَّرَ فُلانًَا فِي الْأمَْرِ إِذَا فَوَّ
لٌ) [et-te«ayyur] اَلتَّخَيُّرُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi seçip üründülemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا انْتَقَاه تَخَيَّرَ الشَّ
تِيَارُ خْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tiyâr] اَلْإ
de) Bu dahi üründülemek, ٌإِصْطِفَاء [i§†ifâ™] 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُوَاخْتَرْتُه جَالَ  الرِّ  إِخْتَرْتُهُ 
 Bu مِنْهُمْ وَاخْتَرْتُهُ عَلَيْهِمْ أيَِ انْتَقَيْتُهُ وَاصْطَفَيْتُهُ مِنْ بَيْنِهِمْ
ma¡nâdan ism ٌخِيرَة [«îret]tir, «â’nın kesriy-
le ve ٌخِيَرَة [«iyeret]tir, ٌعِنَبَة [¡inebet] veznin-
de, niteki zikr olundu.

يَرُ خَْإ  (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-a«yer] اَلْإ
Ef¡al-i tafdîldir, pek hayrlı adama denir, 
niteki ٌر  ,dahi bu ma¡nâya gelir [ayyir»] خَيِّ
ânifen zikr olunmuştur; yukâlu: ُأخَْيَر  هُوَ 
 Ve kaçan hayr ile tafdîl مِنْكَ كَمَا يقَُالُ خَيْرٌ مِنْكَ
murâd olunsa müzekkerinde ِفُلانٌَ خَيْرَةُ النَّاس 
denir hâ’yla ve mü™ennesinde ِفُلانََةٌ خَيْرُ النَّاس 
denir, hâ’sız yâhûd ِالْمَرْأتََيْن مِنَ  اَلْخَيْرَةُ   فُلانََةٌ 
denir harf-i ta¡rîfle. Ve ٌخَيْر [«ayr] kelime-
si ef¡al-i tafdîl olduğu sûrette tesniye ve 
cem¡ kılınmaz.

رَةُ خَيْإ  â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«ayret] اَلْإ
sükûnuyla) ve

خِيرَةُ ve (â’nın kesriyle») [el-«îret] اَلْإ

ve (vezninde [îzâ∂] ضِيزَى) [el-«îrâ] اَلْإخِيرَى

 (vezninde [ûbâ†] طوُبَى) [el-«ûrâ] اَلْإخُورَى
Bunlar da ef¡al-i tafdîl-i mü™ennestir; 
yukâlu: إِمْرَأةٌَ خَيْرَةٌ وَخِيرَةٌ وَخِيرَى وَخُورَى
رَى  حَيْرَى â’nın fethiyle») [el-«ayrâ] اَلْإخَيْإ
[√ayrâ] vezninde) ve

رَى  â’nın fethi ve vâv’ın») [avrâ»] خَوْإ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [ûbâ†] طوُبَى) [el-«ûrâ] اَلْإخُورَى

 (vezninde [îzâ∂] ضِيزَى) [el-«îrâ] اَلْإخِيرَى
Bunlar ismlerdir, mübâlagaya delâlet 
ederler, hayrı firâvân olan kişiye der-

الْخَيْرِ كَثِيرُ  أيَْ  رٌ  خَيِّ  Vech-i mezkûr üzere رَجُلٌ 
-mey] مَيِّتٌ ,bundan muhaffeftir [ayr»] خَيْرٌ
yit] ve ٌمَيْت [meyt] gibi. Ve 

رٌ -Elkâbdandır: İbrâhîm b. el [ayr«] خَيْإ
»ayr muhaddisîndendir. 

خِيرُ اَلْإ  [el-«îr] («â’nın kesriyle) Kerem 
ve şeref ma¡nâlarınadır; yukâlu: ْمِن  هُوَ 
رَفِ وَالشَّ الْكَرَمِ  أيَِ  الْخِيرِ   Ve asl ve bünyâd أهَْلِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا أكَْرَمَ خِيرَهُ أيَْ أصَْلَه Ve 
hey™et ve kıyâfet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنَّه 
لَحَسَنُ الْخِيرِ أيَِ الْهَيْئَةِ
خِيرَةُ ve (â’nın kesriyle») [el-«îret] اَلْإ

خِيَرُ ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-«iyer] اَلْإ

خِيَرَةُ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-«iyeret] اَلْإ
Masdarlardır, bir nesneyi sâ™ir üzere tafdîl 
ve tercîh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا وَخِيَرَةً  وَخِيَرًا  خِيرَةً  يَخِيرُهُ  غَيْرِهِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  خَارَ 
eV لَهُ   bir nesneyi seçip üründülemek فَضَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُانْتَقَاه إِذَا  يْءَ  الشَّ  خَارَ 
Şârih der ki meselâ الِله خِيرَةُ  دٌ   kavlinde مُحَمَّ
 .dur[ma«yûr] مَخْيُورٌ kelimesi bi-ma¡nâ خِيرَةٌ
İntehâ. Ve 

 ,dan ism olur[i«tiyâr] إِخْتِيَارٌ [iret»] خِيرَةٌ
 خِيَرَةٌ gibi. Ve [™iftidâ] إِفْتِدَاءٌ ve [fidyet] فِدْيَةٌ
[«iyeret] ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde kezâlik 
ism olur, ٌخِيَار [«iyâr] gibi ki ٌإِخْتِيَار [i«tiyâr]
dan ismdir ve ٌتَخَيُّر [te«ayyur]dan dahi ism 
olur, ٌطِيَرَة [†iyeret] ve ٌتَطَيُّر [te†ayyur] gibi. 
Ve ba¡zılar ٌخِيرَة [«îret] ve ٌخِيَرَة [«iyeret] 
üründülenmiş güzîde nesneye denir de-
diler, pes ٌمَخْيُور [ma«yûr] ma¡nâsına olur, 
niteki zikr olundu.

يِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«yîr] الَتَّخْإ
Bu dahi bir şey™i sâ™iri üzere tafdîl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَيَّرَهُ عَلَى غَيْرِهِ إِذَا 
لَهُ  Ve bir adamı muhayyer kılmak ya¡nî فَضَّ
ikiden birinin tercîh ve ihtiyârını kendi-
sine ihâle eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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رَانُ  (vezninde [ayrân√] حَيْرَانُ) [ayrân«] خَيْإ
¢uds kazâsında bir karye adıdır; a¡lâmdan 
A√med b. ¡Abdulbâ…î er-Rebe¡î ve Ebû 
Na§r b. ‰av… oradandır. Ve Yemen’de bir 
hısn adıdır. Ve

رَانُ  .Veled-i Nevf b [ayrân«] خَيْإ
Hemdân’dır.

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [iyâret«] خِيَارَةُ
de) ‰aberiyye kazâsında bir karye adı-
dır; Şu¡ayb peygamber ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin merkad-i en-
verleri ondadır.

 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [iyeret«] خِيَرَةُ
Şehr-i ~an¡â™ kazâsında bir karyedir. 
Kezâlik Yemen’de Cened a¡mâlinden bir 
mevzi¡dir. Ve 

-Şâ¡ir ve edîb İbrâhîm el [iyeret«] خِيَرَةُ
İşbîlî pederinin ismidir. Ve ¡Abdullâh b. 
Lubb eş-Şâ†ibî el-Mu…rî ceddinin ismidir.

رَةُ خَيِّ سَةٌ) [el-»ayyiret] اَلْإ -vez [keyyiset] كَيِّ
ninde) Medîne-i münevvere’nin ismidir.

-Fârs ülke (vezninde [mîl] مِيلٌ) [îr«] خِيرٌ
sinde bir kasaba adıdır.

 .Mu√ammed b (â’yla») [îret«] خِيرَةُ
¡Abdurra√mân e†-‰aberî nâm muhaddisin 
ceddi ismidir.

 (â’nın ve râ’nın kesriyle») [îrîn«] خِيرِينُ
Mav§il a¡mâlinden bir karye adıdır.

فَرِ صَْإ رَةُالْإ ve [ayretu’l-A§fer«] خَيْإ

رَةِ ََ مَمْإ رَةُالْإ  [ayretu’l-Memderet«] خَيْإ
(«â’ların fethiyle) Mekke-i mükerreme 
cibâlinden iki cebeldir.

تِخَارَةُ سْإ ِ  Hayr taleb eylemek [el-isti«âret] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه طَلَبَ  إِذَا   إِسْتَخَارَهُ 
 Ya¡nî “Hak اِسْتَخِرِ الَله يَخِرْ لَكَ :ve tekûlu الْخَيْرَ
ta¡âlâ dergâhından hayrlı olanı taleb eyle 
ki hayrlısını ihsân eder.” 

ler; yukâlu: وَخِيرَى وَخُورَى  وَخَوْرَى  خَيْرَى   رَجُلٌ 
الْخَيْرِ الْكَثِيرُ   “خ،و،ر” Burada vâvî olanlar أيَِ 
mâddesindendir.

مُخَايَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âyeret] اَلْإ
vezninde) Bâb-ı mugâlebedendir, hayr 
ve meziyyette yarışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَكَان غَلَبَهُ  أيَْ  فَخَارَهُ  مَثَلاً  الْعِلْمِ  فِي   خَايَرَهُ 
خَيْرًا مِنْهُ
خِيَارُ  Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«iyâr] اَلْإ
ismle ma¡rûf sebzedir ki ¡acûra şebîh olur. 
Ve 

 dan ism olur ki[i«tiyâr] إِخْتِيَارٌ [iyâr»] خِيَارٌ
iki emrin hayrlısını taleb eylemeğe denir; 
ve minhu yukâlu: َِأي وَبِالْمُخْتَارِ  بِالْخِيَارِ   أنَْتَ 
 Türkîde ondan muhayyerlik ile اخْتَرْ مَا شِئْتَ
ta¡bîr olunur. Ve 

 ,lafzından cem¡ olur [ayr»] خَيْرٌ [iyâr»] خِيَارٌ

 gibi; mâlın güzîde [şirâr] شِرَارٌ ve [şerr] شَرٌّ
ve müntehab olanlarına denir; yukâlu: فِي 
Ve يَدِهِ خِيَارُ الْمَالِ أيَْ نضَُارُهُ

 Esmâdandır: İmâm Ne«a¡î [iyâr«] خِيَارٌ
râvîsinin ismidir. Ve »iyâr b. Seleme 
tâbi¡îndendir.

خِيَارِ ُالْإ -Bir ma¡rûfe ha [Ummu’l-»iyâr] أمُّ 
tundur. Ve ¡Abdullâh b. ¡Adiyy b. el-»iyâr 
fakîh-i ma¡rûftur, ba¡zılar bunu ashâbdan 
ve ba¡zılar tâbi¡înden ¡add eylediler.

اَرَ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [iyâru şenber»] خِيَارُشَنْإ
ninde) Şecer-i ma¡rûf ismidir, sâkı olmak-
la şecerden ¡add eylemişlerdir. İskenderiy-
ye ve Mı§ır diyârında kesîr olur. Türkîde 
hıyârşenbe dedikleri dârû onun yemişidir.

ا َْوَّ رَ  bâ-yı meftûha ve) [ayrebevvâ»] خَيْإ
vâv-ı müşeddede ile) Kakuleye şebîh 
bir nev¡ dâne ismidir. Müfredât sâhibleri 
bunu kakulenin sagîr nev¡iyle beyân eder-
ler, zîrâ kakulenin kebîri ve sagîri olur. 
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 

الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]ُ ب ر[
رُ ْْإ َُّ ve (dâl’ın zammıyla) [ed-dubr] الَ

ُْرُ َُّ  Arda denir (zammeteynle) [ed-dubur] الَ
ki ön mukâbilidir, Fârisîde pîş ve pes ve 
¡Arabîde ٌقُبُل […ubul] ve ٌدُبُر [dubur] denir. 
Ve 

ُْرٌ ُُ  [dubur] Her şey™in ¡akib ve mu™ahharına 
denir. Ve bir nesnenin âhir ve encâmına 
denir ve minhu tekûlu: وَفِي هْرِ  الشَّ دُبُرَ   جِئْتُكَ 
أيَْ أدَْبَارِهِ  وَفِي  الْجَمْعِ  عَلَى  وَأدَْبَارِهِ  دُبُرِهِ  وَعَلَى   دُبُرِهِ 
حْهُ :Ve kavluhu ta¡âlâ فِي آخِرِهِ فَسَبِّ يْلِ  اللَّ  ﴿وَمِنَ 
الْمَغْرِبِ بَعْدَ  كْعَتَانِ  اَلرَّ عَبَّاسٍ  ابْنِ  عَنِ  جُودِ﴾  السُّ  وَأدَْبَارَ 
Ve kavluhu ta¡âlâ: َوَإِدْبَار حْهُ  فَسَبِّ يْلِ  اللَّ  ﴿وَمِنَ 
الْفَجْرِ قَبْلَ  كْعَتَانِ  اَلرَّ  :Kâle el-Bey∂âvî النُّجُومِ﴾ 
لاةَِ جَمْعُ جُودِ” بِفَتْحِ الْهَمْزَةِ أيَْ أعَْقَابَ الصَّ  “وَأدَْبَارَ السُّ
بِالْكَسْرِ مِنْ أدَْبَرَتِ الْحِجَازِيَّانِ وَحَمْزَةُ وَخَلَفٌ   دُبُرٍ وَقَرَأَ 
أدَْبَرَتِ إِذَا  أيَْ  النُّجُومِ”  “وَإِدْبَارَ  انْقَضَتْ  إِذَا  لاةَُ   الصَّ
إِذَا أعَْقَابِهَا  فِي  أيَْ  بِالْفَتْحِ  وَقُرِئَ  اللَّيْلِ  آخِرِ  مِنْ   النُّجُومُ 
-Pes hemzenin kesriyle oldu غَرَبَتْ أوَْ خَفِيَتْ
ğu sûrette masdar olur ki ِاج الْحُجَّ  ve مَقْدَمَ 
 gibi zarf olur. Ve  خُفُوقَ النَّجْمِ

ُْرٌ ُُ  [dubur] Göte ıtlâk olunur, ٌإِسْت [ist] 
ma¡nâsına, Fârisîde kûn denir. Ve arka-
ya ıtlâk olunur, ٌظَهْر [@ahr] ma¡nâsına. Ve 
hânenin köşesine ıtlâk olunur; yukâlu: 
جَلَسَ فِي دُبُرِ الْبَيْتِ أيَْ فِي زَاوِيَتِهِ
رُ ْْإ ََّ  Bal (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [ed-debr] الَ
arısının ve sâ™ir arıların sürüsüne denir, 
iğneleri artlarında olmak mülâbesesiyle, 
نَابِيرِ وَالزَّ النَّحْلِ   ma¡nâsına. Ve bu ism-i جَمَاعَةُ 
cem¡dir, dâl’ın kesriyle de lügattir. Cem¡i 
 vezninde ve [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [edbur] أدَْبُرٌ
 gibi. Ve [fulûs] فُلُوسٌ ,gelir [dubûr] دُبُورٌ

رُ ْْإ ََّ  kelimesinden [debret] دَبْرَةٌ [ed-debr] الَ

Benu’l-»iyâr b. Mâlik bir kabîledir. Ve 
◊useyn b. Ebî Bekr el-»iyârî muhad-
distir. Ve Ebu’l-»iyâr Yuseyr yâhûd 
Useyr b. ¡Amr ve »ayr yâhûd ¡Abdu«ayr 
el-◊imyerî ve »ayr b. ¡Abduyezîd el-
Hemdânî sahâbelerdir. Ebû »îre e§-
~unâbi√î «â’nın kesriyle ashâbdandır. 
Şârih der ki cemî¡-i nüshalarda ٌّصُنَابِجِي 
¡unvânında mersûmdur, lâkin savâb olan 

-olmaktır. »ayre bint Ebî ◊ad صُبَاحِيٌّ
red «â’nın fethiyle sahâbiyyedir. Ebû 
»ayre ¡Ubeydullâh tahdîs eylemiştir. Ve 
Ebû »ayre Mu√ammed b. Hişâm ibn 
Ebî »ayre muhaddislerdir. Ve »ayre 
bint »ufâf ve »ayre bint ¡Abdurra√mân 
rivâyet-i hadîs eylemişlerdir. Ve A√med 
b. »ayrûn el-Mı§rî ve Mu√ammed b. 
»ayrûn el-¢ayrevânî ve Mu√ammed 
b. ¡Ömer b. »ayrûn el-Mu…rî ve ◊âfı@ 
A√med b. ◊asan b. »ayrûn ve Mubârek b. 
»ayrûn muhaddislerdir. Ve Ebû Man§ûr 
el-»ayrûnî, İbn ¡Asâkir’in şeyhidir.
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vefâtından sonra hadîs ve haber nakl ve 
rivâyet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَبَر 
مَوْتِهِ بَعْدَ  عَنْهُ  ثَهُ  حَدَّ إِذَا  فُلانٍَ  عَنْ   Ve esen الْحَدِيثَ 
yel debûra varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَتْ دَبُورًا يحُ إِذَا تَحَوَّ  .Ke-mâ se-yuzkeru دَبَرَتِ الرِّ
Ve debûr yeline uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصََابَتْه إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  دُبِرَ 
بُورُ الدَّ
رَةُ ْْإ ََّ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debret] اَل
sükûnuyla) Nekbet ve idbârlığa denir ki 
devlet ve ikbâl mukâbilidir; yukâlu: َهُو 
وْلَةِ الدَّ نَقِيضُ  وَهِيَ  بْرَةِ  الدَّ أهَْلِ   Ve ¡âkıbet ve مِنْ 
encâm ma¡nâsınadır. Ve hezîmet-i ¡asker 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُبْرَة  كَانَتِ الدَّ
بْرَةُ عَلَيْهِ إِذَا انْهَزَمَ هُوَ لَهُ إِذَا انْهَزَمَ قِرْنهُُ وَكَانَتِ الدَّ
رَةُ ْْإ َِّ -ib…] قِبْلَةٌ (dâl’ın kesriyle) [ed-dibret] اَل
let]in mukâbilidir, ense cihetidir ve minhu 
kavluhum: ِأمَْرِه لِجِهَةِ  يَهْتَدِ  لَمْ  أيَْ  وَدِبْرَةٌ  قِبْلَةٌ  لَهُ   مَا 
Ya¡nî “Temşît-i emrînde bir cânibe yol 
bulup sülûk edememekle mütereddid ve 
mütehayyir kaldı.”

َْرَةُ ََّ -Dâbbe kıs (fetehâtla) [el-deberet] اَل
mının arkasında eyer ve pâlân sürtmekten 
hâdis olan yağıra ve cıdava denir. Cem¡-i 
cinsi ٌدَبَر [deber]dir ve cem¡-i sîgı ٌأدَْبَار 
[edbâr]dır.

َْرُ ََّ  Dâbbenin (fethateynle) [ed-deber] اَل
sırtı yağır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَبِر 
بَرَةُ ابِعِ إِذَا أصََابَتْهُ الدَّ الْبَعِيرُ دَبَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
رُ ِْ ََّ  Sırtı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-debir] اَل
yağır olan davara denir ve minhu’l-meselu: 
بِرُ”  Ya¡nî “Sırtı sağ “هَانَ عَلَى الْأمَْلَسِ مَا لاقََى الدَّ
olan dâbbeye yağır olan dâbbenin hâli 
âsân gelir.” “Gayrdaki yara yarasız duvar 
deliği gibidir” meseliyle yek-me™âldir. Bir 
kimse ahbâb ve ashâbın giriftâr olduğu 
mihnete mübâlât ve ihtimâm eylemediği 
sûrette darb olunur.

cem¡-i cinsi olur ki ekinciler beyninde 
tarladan evlek ta¡bîr olanan bir kıt¡aya 
denir, ِالْمَزْرَعَة  [meşâretu’l-mezra¡a] مَشَارَةُ 
ma¡nâsına, bostânlarda tahta ta¡bîr ettik-
leri mikdârdır, niteki ٌجَرِيب [cerîb] bir dö-
nüm tarlaya denir. Ve 

رٌ ْْإ َُ  [debr] Çekirge yavrularına ıtlâk olu-
nur; dâl’ın kesriyle de câ™izdir. Bunların 
müfredi ٌدَبْرَة [debret]tir. Ve bir nesnenin 
ense tarafına denir, ِيْء الشَّ  ma¡nâsına خَلْفُ 
ve minhu yukâlu: جَعَلَ كَلامََكَ دَبْرَ أذُُنِهِ أيَْ خَلْفَهَا 
 Ve يَعْنِي لَمْ يصُْغِ إِلَيْهِ وَلَمْ يَعْرُجْ عَلَيْهِ

رٌ ْْإ َُ  [debr] Masdar olur, ölmek ma¡nâsına; 
yukâlu: َلِ إِذَا مَات جُلُ دَبْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Ve دَبَرَ الرَّ

رٌ ْْإ َُ  [debr] Dağa denir; ve minhu hadîsu’n-
Necâşî: مَا أحُِبُّ أنََّ لِي دَبْرًا ذَهَبًا وَأنَِّي آذَيْتُ رَجُلا“ 
 Ve مِنَ الْمُسلِمِينَ”

رٌ ْْإ َُ  [debr] Her sâ¡at uyumağa denir; 
yukâlu: ٍبْرِ أيَْ رُقَادٌ كُلَّ سَاعَة  Ve yazı هُوَ مُلازَِمُ الدَّ
yazınmak ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: 
 Ve deniz içre şol galîz دَبَرَ الْكِتَابَ دَبْرًا إِذَا اكْتَتَبَهُ
kıt¡a-i arziyyeye denir ki ada tarzında olup 
deryâ cezr ve medd eyledikçe gâh üzerin-
den aşıp ve gâh çekilmekle açılır ola. Ve 
çok mâla denir; bu ma¡nâda dâl’ın kesriy-
le de câ™izdir. Ve 

رٌ ْْإ َُ  [debr] ve 

ُْورٌ ُُ  [dubûr] Ok nişândan geçip ötesine 
düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهْم السَّ  دَبَرَ 
 Ve الْهَدَفَ إِذَا جَاوَزَهُ وَسَقَطَ وَرَائهَُ

رٌ ْْإ َُ  [debr] ve 

ُْورٌ ُُ  [dubûr] Bir nesneye arka verip dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ دَبْرًا وَدُبُورًا إِذَا  دَبَرَ الرَّ
 Ve bir nesneyi iletmek ve götürmek وَلَّى
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه ذَهَبَ  إِذَا  يْءِ  بِالشَّ  دَبَرَ 
Ve pîr olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َشَيَّخ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir kimseden دَبَرَ 
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 den fa¡îldir, bu münâsebetle[dubr] دُبْرٌ
ma¡siyette isti¡mâl olundu, niteki ٌقَبِيل 
[…abîl] tâ¡atta isti¡mâl olundu ve minhu 
yukâlu: ْمِن مَعْصِيَتَهُ  أيَْ  دَبِيرِهِ  مِنْ  قَبِيلَهُ  فُلانٌَ   عَرَفَ 
 Burada tefsîr-i leff-i müşevveştir. Ve طَاعَتِهِ

ِْيرٌ َُ  [debîr] Nisvân ipliği eğirip bükerken 
ardına doğru çektiği tele ıtlâk olunur, ni-
teki mukâbiline ٌقَبِيل […abîl] ıtlâk olunur; 
ve minhu yukâlu: ِدَبِيرِه مِنْ  قَبِيلَهَ  يَعْرِفُ  لاَ   فُلانٌَ 
Murâd ardını önünü bilmez, nâdân ve bî-
idrâktir demektir.

َْرَةُ ا ََ مُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâberet] اَلْإ
vezninde) Bu dahi ölmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َدَابَرَ فُلانٌَ إِذَا مَات Ve 

َْرَةٌ ا ََ  Mufâ¡aletten ism-i [mudâberet] مُ
mef¡ûl-i mü™ennes olur, ٌإِدْبَارَة [idbâret]
i olan koyuna denir, niteki ٌإِقْبَالَة [i…bâlet]
i olana ٌمُقَابَلَة [mu…âbelet] denir, ke-mâ se-
yuzkeru; yukâlu: ُذَات أيَْ  وَمُقَابَلَةٌ  مُدَابَرَةٌ   شَاةٌ 
 Ve إِدْبَارَةٍ وَإِقْبَالَةٍ

َْرَةٌ ا ََ  ,Kezâlik masdar olur [mudâberet] مُ
koyunu yâhûd nâkayı ٌإِدْبَارَة [idbâret] sâhibi 
kılmak ma¡nâsına; yukâlu: ًمُدَابَرَة اةَ  الشَّ  دَابَرَ 
وَإِقْبَالَةٍ إِدْبَارَةٍ  ذَاتَ  جَعَلَهَا  إِذَا   Ve husûmet وَقَابَلَهَا 
edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   دَابَرَ 
عَادَاهُ

َْرِيُّ ََّ  harekâtla ve yâ-yı) [ed-deberiyy] اَل
müşeddede ile) Müte¡allik olduğu masla-
hat fevt olduktan sonra hâtıra sünûh eden 
re™y ve tedbîre ıtlâk olunur; yukâlu: ُّشَر 
الْحَاجَةِ فَوْتِ  عِنْدَ  أخَِيرًا  يَسْنَحُ  مَا  وَهُوَ  بَرِيُّ  اَلدَّ أْيِ   الرَّ
Ve âhir vaktinde edâ olunan namâza ıtlâk 
olunur ve bunda bâ’nın sükûnuyla câ™izdir 
ve zammeteynle ٌّدُبُرِي câ™iz değildir, lahn-i 
muhaddisîndendir. Kâle’ş-şârih ve minhu 
hadîsu Ebi’d-Derdâ™ َلَاة  “هُمُ الَّذِينَ لاَ يَأْتُونَ الصَّ
دَبَرًا” لَاةَ ve fi’l-hadîsi’l-âheri إِلاَّ  الصَّ يَأْتِي   “لاَ 
إِلاَّ دَبَرِيًّا”وَهُوَ مِنْ تَغْيِيرَاتِ النَّسَبِ وَانْتِصَابُهُ عَلَى الْحَالِ

َْارُ ُْإ ِ -hemzenin kesriy) [el-idbâr] اَلْإ
le) Bu dahi dâbbenin sırtı yağır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى إِدْبَارًا  الْحِمَارُ   أدَْبَرَ 
 :Ve bu ma¡nâda müte¡addî olur; yukâlu دَبِرَ
دَبِرًا جَعَلَهُ  إِذَا  الْقَتَبُ  -Ve arka çevirip dön أدَْبَرَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أدَْبَرَ مِنْهُ إِذَا وَلَّى Ve 
debûr yeline girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بُورِ جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي الدَّ  Ve çarşamba günü أدَْبَرَ الرَّ
yola gitmek ma¡nâsınadır; zikri âtî ٌدُبَار 
[dubâr]dan me™hûzdur; yukâlu: إِذَا  أدَْبَرَ فُلانٌَ 
دُبَارٍ فِي   Ke-mâ se-yuzkeru. Ve ölmek سَافَرَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُأدَْبَرَ الْمُقْبِل 
مَاتَ  Ve bir adam ahbâb ve ashâbının إِذَا 
işinden tegâfül eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْعَن تَغَافَلَ  إِذَا  فُلانٌَ   أدَْبَرَ 
-Ve bir adamın devesi yağır ol حَاجَةِ صَدِيقِهِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَبِر إِذَا  جُلُ   أدَْبَرَ الرَّ
-Ve bir adam mâl-ı firâvân sâhibi ol بَعِيرُهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  فُلانٌَ   أدَْبَرَ 
 Ve deve boğazlanırken kulağının لَهُ مَالٌ كَثِيرٌ
ensesinde olan şakkın bükümü kafâsı ta-
rafına dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأدَْبَرَت 
الْقَفَا إِلَى  أذُُنِهَا  فَتْلَةُ  انْقَلَبَتْ  إِذَا   Niteki fetle-i النَّاقَةُ 
mezbûra yüzü üzere dönmeğe ٌإِقْبَال [i…bâl] 
denir.

ُْورُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-debûr] اَل
Bâd-ı sabâya mukâbil esen yele denir. Ve 
sabâ, istivâ-i  leyl ü nehâr hengâmında 
maşrık tarafından esen yeldir. 

¡İnde’l-¡Arab usûl-i riyâh dört olmakla 
 dan murâdları mutlak poyraz ve[abâ§] صَبَا
 dan murâdları mutlakan lodos[debûr] دَبُورٌ
yelidir, lâkin usûl-i semâniye i¡tibârına 
göre sabâ hengâm-ı mezbûrda gün do-
ğusu kertesinde esen; ve ٌدَبُور [debûr] batı 
ta¡bîr olunan yel olur ki karayel ile lodos 
miyânından eser.

ِْيرُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-debîr] اَل
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َْرَانُ ََّ  Menâzil-i (fetehâtla) [ed-Deberân] اَل
kamerden bir menzil adıdır, menzil-i 
mezbûr ¿evr burcunda beş kevkebi müş-
temildir ki hörgücü yerindedir, ٌظَهْر [@ahr] 
ma¡nâsına olan ٌدُبُر [dubur]dan me™hûzdur. 
Ve Na@@âm’ın kavline göre bir kevkeb-i 
tâbândır ki yanında bir niçe mahfî kevkeb-
ler dahi olmakla ¿evr’in hörgücü üzere 
hevdec şeklindedir, ba¡zı ¡Arab ona ُقَلانِص 
[…alâni§] derler.

رُ ِْ ا َُ ُ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-udâbir] اَلْإ
Kâtı¡-ı rahim olan adama denir; yukâlu: 
حِمِ  Ve söz eslemez olan رَجُلٌ أدَُابِرٌ أيَْ قَاطِعُ الرَّ
adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أدَُابِرٌ إِذَا كَانَ لاَ يَقْبَل 
قَوْلَ أحََدٍ
َْرُ ا ََ مُ -ism-i mef¡ûl bünye) [el-mudâber] اَلْإ
siyle) ٌإِدْبَارَة [idbâret]i olan deveye denir, 
niteki ٌمُقَابَل [mu…âbel] ٌإِقْبَالَة [i…bâlet]i olan 
deveye denir ve bu münâsebetle iki taraf-
tan cinsi pâk olan hayvâna ve insâna ıtlâk 
olunur; önü ardı soy demek olur ki murâd 
¡umûm ve iştimâldir; yukâlu: ٌهُوَ مُقَابَلٌ وَمُدَابَر 
أيَْ مَحْضٌ وَصِرْفٌ مِنْ أبََوَيْهِ
َْارَةُ ُْإ ِ -hemzenin kesriy) [el-idbâret] اَلْإ
le) Ba¡zı devenin kulağında olan yarığın 
pâresine denir ki ense tarafına bükülmüş 
ola, niteki önünde olanına ٌإِقْبَالَة [i…bâlet] 
denir; yukâlu: نَاقَةٌ ذَاتُ إِقْبَالَةٍ وَإِدْبَارَةٍ وَهِيَ شَقٌّ فِي 
 الْأذُُنِ ثمَُّ يفُْتَلُ ذَلِكَ فَإِنْ أقُْبِلَ بِهِ فَهُوَ إِقْبَالَةٌ وَإِنْ أدُْبِرَ فَهُوَ
-Ve ba¡zı koyunun ve nâkanın kulağın إِدْبَارَةٌ
dan meme tarzında salınan deri pâresine 
denir ki ba¡zı koyunun gerdanlarında ٌزَنَمَة 
[zenemet] dedikleri meme şeklinde salı-
nan deri pâresine şebîh olur. O hayvâna 
-de [mudâberet] مُدَابَرَةٌ ve [mu…âbelet] مُقَابَلَةٌ
nir, cihetleri i¡tibârıyla.

َْارٌ ُُ  [dubâr] (ٌغُرَاب [πurâb] ve ٌكِتَاب [kitâb] 
veznlerinde) Çarşamba gününün nâm-ı 

رُ ِْ ا ََّ  (vezninde [πâbir] غَابِرٌ) [ed-dâbir] اَل
Tâbi¡ ve peyrev ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُتَابِعُه أيَْ  دَابِرُهُ   Ve her şey™in âhir هُوَ 
ve encâmına ıtlâk olunur; yukâlu: ُالله  قَطَعَ 
مِنْهُ بَقِيَ  وَمَا  آخِرَهُ  أيَْ  وَغَابِرَهُ  الْأعَْدَاءِ   Ve bir دَابِرَ 
nesnenin köküne ve asl ve esâsına ıtlâk 
olunur; yukâlu lehu: ٌأصَْل أيَْ  قَوِيٌّ   Ve دَابِرٌ 
nişândan işleyip öte güzerân eden oka 
ıtlâk olunur; yukâlu: َسَهْمٌ دَابِرٌ إِذَا كَانَ يَخْرُجُ مِن 
 Ve kumar oklarından bî-nasîb olan الْهَدَفِ
oka ıtlâk olunur ki en geriye kalan ok ola-
caktır; yukâlu: َوَهُو ابِرُ  الدَّ إِلاَّ  الْكِنَانَةِ  فِي  بَقِيَ   مَا 
 Ve kumsalda olan قِدْحٌ غَيْرُ فَائِزٍ وَهُوَ آخِرُ الْقِدَاحِ
eşme kuyular üzere yaptıkları binâya de-
nir. Ve binânın yere yakın olan etekleri-
ne ıtlâk olunur, ِالْبِنَاء  [™refrefu’l-binâ] رَفْرَفُ 
ma¡nâsına.

رُ ِْ ا ََ مُ -vez [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-mudâbir] اَلْإ
ninde) Kumar oklarından ٌدَابِر [dâbir]-i 
mezkûrun sâhibine denir.

رَةُ ِْ ا ََّ  Kumluğun (hâ’yla) [ed-dâbiret] اَل
âhir ve nihâyetine denir; yukâlu: نَزَلوُا 
آخِرِهِ فِي  أيَْ  مْلِ  الرَّ دَابِرَةِ  -Ve hezîmet fi’l فِي 
harb ma¡nâsınadır; yukâlu: َابِرَة الدَّ اللهُ   جَعَلَ 
الْهَزِيمَةَ أيَِ  -Ve meş™ûme olan ¡avre عَلَيْهِمْ 
te denir; yukâlu: ٌمَشْؤُومَة أيَْ  دَابِرَةٌ   Ve إِمْرَأةٌَ 
insânın ökçesi üstünde olan sinire denir; 
yukâlu: ُعُرْقُوبَه أيَْ  دَابِرَتَهُ  -Ve güreşçile ضَرَبَ 
rin mansûbelerinden sarma ta¡bîr ettikleri 
mansûbeye ıtlâk olunur ki ayağını hasmın 
ayağının ensesine dolayıp zemîne sar¡ 
eder; yukâlu: ِة غْرَبِيَّ ابِرَةِ أيَْ بِالشَّ  Ve صَرَعَهُ بِالدَّ

حَافِرِ الْإ رَةُ  ِْ ا َُ  [dâbiretu’l-√âfiret] Davar kıs-
mının bilekçeleri mu™ahharına muhâzî 
olan sinire denir.

ُْورُ َْإ مَ  Yaralıya denir, mecrûh [el-medbûr] اَلْإ
ma¡nâsına. Ve kesîrü’l-mâl olan adama 
denir.
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ber nakl ve rivâyet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَبَّرَ الْحَدِيثَ إِذَا رَوَاهُ وَنَقَلَهُ عَنْ غَيْرِه
ُّْرُ ََ لٌ) [et-tedebbur] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir mâddenin ser-
encâmını mülâhaza ve tefekkür eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتَفَكَّر نَظَرَ  إِذَا  الْأمَْرَ   تَدَبَّرَ 
بَّرُوا الْقَوْلَ﴾ :ve kavluhu ta¡âlâ فِي عَاقِبَتِهِ  ﴿أفََلَمْ يَدَّ
مُوا مَا خُوطِبُوا بِهِ فِي الْقُرْآنِ أيَْ أفََلَمْ يَتَفَهَّ
اُْرُ ََ  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâbur] اَلتَّ
Niçe kimseler birbirinden kat¡-ı mahabbet 
ü ülfet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَدَابَرُوا إِذَا تَقَاطَعُوا
َْارُ َْإ تِ سْإ ِ  Bir nesneye arka [el-istidbâr] اَلْإ
çevirmek ma¡nâsınadır ki ondan yönünü 
çevirmek ta¡bîr olunur, ٌإِسْتِقْبَال [isti…bâl] 
mukâbilidir ki yönelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاِسْتَقْبَلَه ضِدُّ   Ve bir husûsun إِسْتَدْبَرَهُ 
evvelinde bilmediği nesneyi âhirinde 
bilmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve إِسْتَدْبَرَ الْأمَْرَ إِذَا رَأىَ فِي عَاقِبَتِهِ مَا لَمْ يَرَ فِي صَدْرِهِ
kâle fi’l-Esâs: َإِسْتَدْبَرَ فِي الْأمَْرِ مَا لَمْ يَكُنْ اِسْتَقْبَل 
لِهِ  Ve ihtiyâr أيَْ عَرَفَ فِي آخِرِهِ مَا لَمْ يَعْرِفْ فِي أوََّ
ve istîsâr ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَدْبَرَهُ 
اسْتَأْثَرَهُ
رٌ َْيْإ ُُ  [Dubeyr] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) Esed 
kabîlesinden bir kabîle pederinin ismidir. 
Ve bir hımâr adıdır. Ve Ka¡b b. ¡Amr el-
Esedî lakabıdır.

رَةُ َْيْإ ُُ  [Dubeyret] (ُجُهَيْنَة [cuheynet] veznin-
de) Ba√reyn kazâsında bir karye adıdır.

رِ ْْإ ََّ ال -vez [abr§] صَبْرٌ) [âtu’d-Debr±] ذَاتُ 
ninde) Hu≠eyl kabîlesi yurdunda bir sarp 
¡akabenin adıdır.

رٌ ْْإ َُ  [Debr] (ٌصَبْر [§abr] vezninde) Teymâ™ 
ile ‰ayyi™ kabîlesine mahsûs iki dağın ara-
lığında bir dağ ismidir.

ِْيرٌ َُ  [Debîr] (ٌأمَِير [emîr] vezninde) Neysâbûr 

kadîmidir, ِالْأرَْبِعَاء  [™yevmu’l-erbi¡â] يَوْمُ 
ma¡nâsına; teşe™™ümlerine mebnî ıtlâk ey-
lemişler idi. Pes çarşamba ile teşe™™üm 
ef¡âl-i Câhiliyye’dendir. Ve İmâm »alîl, 
Kitâbü’l-¡Ayn’da bunu leyle™-i erbi¡â ile 
tefsîr eylemekle taglîbe mebnî olur. Ve 

َْارٌ ُِ  [dibâr] (dâl’ın kesriyle) ٌمُدَابَرَة 
[mudâberet] gibi mufâ¡aletten masdar-
dır, muhâsame ve mu¡âdât ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَابَرَهُ مُدَابَرَةً وَدِبَارًا إِذَا عَادَاه Ve 

َْارٌ ُِ  [dibâr] Ekinler aralıklarında olan kü-
çük su arklarına denir. Ve cenklerde olan 
vekâyi¡ ve hezâyime ıtlâk olunur ki ٌدَبْرَة 
[debret] in cem¡i olmuş olur.

َْارُ ََّ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ed-debâr] اَل
Helâk ma¡nâsınadır ki kat¡-ı dâbire eyler; 
yukâlu: َُبَارُ أيَِ الْهَلاك أصََابَهُ الدَّ
ِْيرُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedbîr] الَتَّ
¡Âkıbet-endîşlikle encâm-ı kâra nazar ve 
sarf-ı basar eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَتَفَكَّرَ عَاقِبَتِهِ  فِي  نَظَرَ  إِذَا  الْأمَْرَ   Bir husûsun دَبَّرَ 
temşîti zımnında sa¡y ve tertîb-i esbâb ey-
lemek ma¡nâsı bundan me™hûzdur. Ve 

ِْيرٌ َْإ  Bir adam kendinin mevtine [tedbîr] تَ
kölesinin ve câriyesinin ¡ıtkını ta¡lîk ey-
lemek ma¡nâsınadır ki mevtinden sonra 
onları âzâd olmalarını vasiyyet eyle-
mekten ¡ibârettir. O köleye ٌمُدَبَّر [mudeb-
ber] ve câriyeye ٌمُدَبَّرَة [mudebberet] de-
nir; yukâlu:ٍدُبُر عَنْ  عَتَقَهُ  إِذَا  الْعَبْدَ   Bu gûne دَبَّرَ 
¡ıtk meşrû¡dur, lâkin gayr-i ma¡kûldür, 
zîrâ mâlikinin mevtine müteveccih olup 
temennî eder, silsileli tarîk gibi. Ve ba¡zısı 
fırsatında efendisini helâk eder. Sâ™ir emre 
dahi ta¡lîkte o emrin husûlüyle âzâd olur, 
niteki talâk emr-i meşrû¡ iken bî-iktizâ 
ma¡kûl değildir. Ve 

ِْيرٌ َْإ -Bir kimseden bir kelâm ve ha [tedbîr] تَ
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Ve ِالنَّفْس  her şey™i [du&ûru’n-nefs] دُثوُرُ 
çabuk unutmaktan ¡ibârettir. Ve ُدُثوُر 
 ezkâr-ı ilâhiyyenin [du&ûru’l-…alb] الْقَلْبِ
sahîfe-i derûndan mahv ve nâbûd olma-
sından ¡ibârettir. Mü™ellif bununla işbu 
hadîse telmîh eylemiştir: Kâle fi’n-Nihâye 
ve fi’l-hadîsi: فَإِنَّهَا بِذِكْرِ الِله  الْقُلُوبَ   “حَادِثوُا هَذِهِ 
حَاؤُهُ مِنْهَا وَدُثوُرُ ثوُرِ” يَعْنِي دُرُوسُ ذِكْرِ الِله وَامِّ  سَرِيعَةُ الدُّ
 Ve النَّفْسِ سُرْعَةُ نِسْيَانِهَا

نوُرٌ ُُ  [du&ûr] Ağaç yapraklanmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; gûyâ ki telebbüs-i di&âr 
eder; yukâlu: َأوَْرَق إِذَا  دُثوُرًا  جَرُ  الشَّ  Ve دَثَرَ 
bir nesne çoktanki olmak ma¡nâsınadır 
ki mahv ve izmihlâli müstelzimdir; 
yukâlu: َسْمُ إِذَا قَدُم  Ve câme kîrlenmek دَثَرَ الرَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالثَّوْب  دَثَرَ 
اتَّسَخَ  Ve kılıç pâslanmak ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: َيْفُ إِذَا صَدِئ دَثَرَ السَّ
نَارُ َِ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indi&âr] اَلْإ
de) Bu dahi bir nesne eskimekle eser ve 
nişânı mahv olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سْمُ بِمَعْنَى دَثَرَ إِنْدَثَرَ الرَّ
نوُرُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-de&ûr] اَل
Tenbel ve üşengen adama denir; yukâlu: 
-Ve nâsla üns ü ülfet üze رَجُلٌ دَثوُرٌ أيَْ بَطِيءٌ
re olmayıp sâkıt ve adam mesâbesinden 
hâric dâ™imâ hânesinde ve kenârlarda uy-
kuya mülâzım kimseye ıtlâk olunur. Ve 
bu iki ma¡nâ da ٌدِثَار [di&âr]dan me™hûzdur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ دَثوُرٌ أيَْ خَامِلٌ نَؤُوم
انِرُ ََّ  ;ma¡nâsınadır [hâlik] هَالِكٌ [ed-dâ&ir] اَل
yukâlu: ٌهَالِك أيَْ  دَاثِرٌ  خَاسِرٌ   Ve gâfil رَجُلٌ 
ma¡nâsınadır. Ve pâslı kılıca denir; 
yukâlu: ٌسَيْفٌ دَاثِرٌ أيَْ صَدِيء
نَرُ ُْإ َ  Bu (vezninde [ebter] أبَْتَرُ) [el-ed&er] اَلْإ
dahi gâfil adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ دَاثِرٌ وَأدَْثَر 
.İkincinin mefhûmu mufaddaldır أيَْ غَافِلٌ

نُّرُ ََ لٌ) [et-tede&&ur] اَلتَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

kazâsında bir karye adıdır; muhaddisînden 
Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. Yûsuf ed-
Debîrî ve Mu√ammed b. Suleymân el-
¢a††ân nâm muhaddisin ceddi oradandır.

ِْيرَا َُ  [Debîrâ] (زَلِيخَا [zelî«â] vezninde) ¡Irâ…
’ta bir karye adıdır.

َْرُ َُ  [Deber] (ٌجَبَل [cebel] vezninde) 
Yemen’de bir karyedir; muhaddisînden 
İs√â… b. İbrâhîm b. ¡Abbâd oradandır.

َْرُ ُْإ َ  (vezninde [ebter] أبَْتَرُ) [el-Edber] اَلْإ
◊ucr b. ¡Adiyy nâm kimsenin lakabıdır. 
Ve Cebele b. ¢ays el-Kindî lakabıdır; 
ba¡zılar bunu ashâbdan ¡add eylediler.

اِرُ يْإ َُ ُ  (musaggar bünyesiyle) [el-udeybir] اَلْإ
Bir nev¡ yılanın ismidir.

ُّْورُ ََّ -veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [ed-debbûr] اَل
de) Bâbet ve şekl ve gûne ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمِن أيَْ  دَبُّورِهِ  وَلاَ  فُلانٍَ  شَرْجِ  مِنْ  هُوَ   لَيْسَ 
ضَرْبِهِ وَزِيِّهِ
ُّْورِيَّةُ َُ  [Debbûriyyet] (dâl’ın fethi ve bâ-yı 
müşeddedenin zammıyla) ‰aberiyye kur-
bünde bir belde adıdır.

]ُ ث ر[
نْإرُ ََّ -dâl’ın fethi ve &â-yı müsel) [ed-de&r] اَل
lesenin sükûnuyla) Çok mâla denir. Müf-
redi ve tesniye ve cem¡i beraberdir, zîrâ 
fi’l-asl masdardır; yukâlu: ٌمَالٌ دَثْرٌ وَمَالانَِ دَثْر 
وَأمَْوَالٌ دَثْرٌ
نَرُ ََّ -Kîre de (fethateynle) [ed-de&er] اَل
nir; yukâlu: ٌوَسَخ أيَْ  دَثَرٌ  ثَوْبِهِ   Esâs’ın فِي 
beyânına göre bu mâdde ٌدِثَار [di&âr]dan 
müteferri¡dir. Ve 

نَرٌ َُ  [De&er] Yemen’de bir hısn ismidir.

نوُرُ َُّ  vezninde ve [durûs] دُرُوسٌ [ed-du&ûr] اَل
mürâdifidir ki bir nesnenin eser ve nişânı 
mahv ve muzmahil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَرَس إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  دُثوُرًا  سْمُ  الرَّ  دَثَرَ 
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ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالْقَتِيل  دُثِّرَ 
خْرُ دَ عَلَيْهِ الصَّ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا نضُِّ

]ُ ج ر[
رُ جْإ ََّ  dâl’ın harekât-ı selâsı ve) [ed-decr] اَل
cîm’in sükûnuyla) ve

جُرُ َُّ  (zammeteynle) [ed-ducur] اَل
Hubûbâttan böğrülceye denir, ُلوُبِيَاء 
[lûbiyâ™] gibi. Ve 

رٌ جْإ َُ  [decr] (dâl’ın harekât-ı selâsıyla) 
Çiftçilerin saban demirini geçirip bend ve 
üstüvâr eyledikleri haşebeye denir ki sa-
ban eneği ta¡bîr ederler.

رُ جْإ َُّ -Şol öl (dâl’ın zammıyla) [ed-ducr] اَل
çek tarzında ¡ulbeye denir ki dibi demir-
den ve süzgü gibi göz göz olmakla ekin-
ciler tohumu ona koyup bâgçevânların 
bâgçe suvardıkları gibi beri öte gittikçe 
tohum ondan tarlaya dökülüp ekilir.

جَرُ ََّ -Mütehay (fethateynle) [ed-decer] اَل
yir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  دَجِرَ الرَّ
ابِعِ إِذَا حَارَ  Ve herc ü merc ve دَجَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
şûrîde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَجِر 
 ;Ve sarhoş olmak ma¡nâsınadır النَّاسُ إِذَا هَرَجَ
yukâlu: َجُلُ إِذَا سَكِر دَجِرَ الرَّ
جِرُ ََّ ve (vezninde [şekis] شَكِسٌ) [ed-decir] اَل

رَانُ جْإ ََّ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [ed-decrân] اَل
ninde) Ma¡ânî-i mezbûreden vasflardır. 
Cem¡i دَجَارَى [decârâ] ve دَجْرَى [decrâ] ge-
lir, سَكَارَى [sekârâ] ve سَكْرَى [sekrâ] gibi.

يْإجُورُ ََّ -veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [ed-deycûr] اَل
de) Toprağa denir. Ve karanlığa denir; 
tekûlu: ِجِئْتُهُ فِي دَيْجُورِ اللَّيْلِ أيَْ فِي ظَلامَِه Şârihin 
beyânına göre ba¡zen mübâlagaten vasf 
olur; yukâlu: ٌلَيْلٌ دَيْجُورٌ أيَْ مُظْلِم Ve 

يْإجُورٌ َُ  [deycûr] Rengi karamtık boz nesne-
ye ıtlâk olunur; yukâlu: ُأغَْبَر أيَْ  دَيْجُورٌ   شَيْءٌ 
وَادِ -Ve kurumuş çokluk ot ya مُضَارِبٌ إِلَى السَّ

Câmeye bürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve erkek dişiye aşmak تَدَثَّرَ بِالثَّوْبِ إِذَا اشْتَمَلَ بِهِ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُتَدَثَّرَ الْفَحْل 
تَسَنَّمَهَا إِذَا   Ve merkûb üzere sıçrayıp النَّاقَةَ 
binmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
جُلُ فَرَسَهُ إِذَا وَثَبَ عَلَيْهِ فَرَكِبَهُ تَدَثَّرَ الرَّ
نِّرُ ََ مُتَ رٌ) [el-mutede&&ir] اَلْإ  [mute≠ekkir] مُتَذَكِّ
vezninde) Me™bûn ve kekez şahsa ıtlâk 
olunur, fâ¡ilini der-puşt eylediği için; 
yukâlu: ٌفُلانٌَ مُتَدَثِّرٌ أيَْ مَأْبُون
نَارُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-di&âr] اَل
 üzere telebbüs olunan sevb ve [şi¡âr] شِعَارٌ
câmeye denir. ٌشِعَار [şi¡âr] bedene mümâss 
olan libâsa denir, gömlek ve fûta ve izâr 
gibi. Pes ٌدِثَار [di&âr] üst libâsa denir, zıbın 
ve kaftan gibi; yukâlu: مَا وَهُوَ  دِثَارٌ  وَعَلَيْهِ   جَاءَ 
يَابِ عَارِ مِنَ الثِّ  Ve فَوْقَ الشِّ

نَارٌ ُِ  [Di&âr] Esâmîdendir: Di&âr el-
¢a††ân e∂-∞abbî ve Zeyd b. Di&âr et-
Tâbi¡î ve Mu√ârib b. Di&âr ve oğlu Di&âr 
muhaddislerdir.

انرُُ ََ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâ&ur] اَلتَّ
de) Bu dahi bir nesne çoktanki olmak 
ma¡nâsınadır ki mahv ve tebâhı müstel-
zimdir; yukâlu: َسْمُ إِذَا قَدُم تَدَاثَرَ الرَّ
رُ نْإ َِّ -Mâlı üze (dâl’ın kesriyle) [ed-di&r] اَل
re hüsn-i takayyüd ve tîmâr ve ri¡âyetinde 
dâ™imâ ihtimâm eden adama denir; gûyâ 
ki mâlına ٌدِثَار [di&âr] olur; yukâlu: ٍهُوَ دِثْرُ مَال 
أيَْ حَسَنُ الْقِيَامِ بِهِ
نَارُ ُِّ ِ -hemzenin ve dâl-ı mü) [el-iddi&âr] اَلْإ
şeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] veznin-
de) Mâl-ı kesîr kazanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا اقْتَنَى دَثْرًا مِنَ الْمَال ثَرَ الرَّ إِدَّ
نِيرُ َْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ted&îr] اَلتَّ
de) Kuş kendi yuvasını ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  دَثَّرَ الطَّائِرُ إِذَا أصَْلَحَ عُشَّ
Ve maktûl üzere setr için taşlar yığmak 
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]ُ خ ُ ر[
ارُ ََ خْإ ََّ  dâl’ın fethi ve «â-yı) [ed-da«dâr] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir çeşit sevb 
ve kumaş adıdır ki ak yâhûd siyâh olur; 
yukâlu: َْأو أبَْيَضُ  ثَوْبٌ  ثَوْبٌ دَخْدَارٌ وَهُوَ   جَاءَ وَعَلَيْهِ 
 Ta«t-dâr-ı Fârisî mu¡arrebidir. Şârihin أسَْوَدُ
beyânına göre aklı karalı çubuklu ve ka-
lemli nesc olunan çarşaf ve nihâlî ve câme 
olacaktır. Fi’l-asl taht-ı şâhî pûşîdesine 
mahsûs idi ve sâhib-i Aπânî beyânına 
göre musavver olan sevb ve nihâlî olacak-
tır. Ve 

ارٌ ََ خْإ َُ  [da«dâr] Altına ıtlâk olunur, ٌذَهَب 
[≠eheb] ma¡nâsına.

رَةُ ََ خْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da«deret] اَل
vezninde) Bir nesneyi müzehheb ve zerrîn 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  دَخْدَرَ 
بَهُ إِذَا ذَهَّ

]ُ خ ر[
خُورُ َُّ  (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [ed-du«ûr] اَل
ve

خَرُ ََّ  Hor ve zelîl (fethateynle) [ed-de«ar] اَل
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  دَخَرَ 
ابِعِ إِذَا صَغُرَ  وَدَخِرَ دُخُورًا وَدَخَرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
وَذَلَّ
خَارُ ُْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-id«âr] اَلْإ
Tahkîr ve izlâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأدَْخَرَهُ إِذَا أذََلَّه

]ُ خ م ر[
مَرَةُ خْإ ََّ  [da√meret] دَحْمَرَةٌ [ed-da«meret] اَل
vezninde ve mürâdifidir ki doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَلََهَا إِذَا  الْقِرْبَةَ   دَخْمَرَ 
Ve bir nesneyi örtüp bürüyüp saklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَتَرَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  دَخْمَرَ 
وَغَطَّاهُ

ğınının karaltısına ıtlâk olunur.

جِرُ ََ مُنْإ  [munfecir] مُنْفَجِرٌ) [el-mundecir] اَلْإ
vezninde) Gevşek ve süst nesneye denir; 
yukâlu: ٌحَبْلٌ مُنْدَجِرٌ أيَْ رِخْو
رَانُ جْإ َِّ -Üzeri (dâl’ın kesriyle) [ed-dicrân] اَل
ne asma çardağı ve kerevit kurulan ayak-
lara denir.

اجَرَةُ ََ مُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâceret] اَلْإ
vezninde) Kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

جُلُ إِذَا فَرَّ دَاجَرَ الرَّ

]ُ ح ر[
رُ حْإ ََّ ve (vezninde [ba√r] بَحْرٌ) [ed-da√r] اَل

حُورُ َُّ -veznin [uhûr@] ظهُُورٌ) [ed-du√ûr] اَل
de) Tard ve ib¡âd eylemek am¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَدُحُورًا  دَحْرًا   دَحَرَهُ 
وَأبَْعَدَهُ  ;Ve def¡ eylemek ma¡nâsınadır طَرَدَهُ 
ve minhu’d-du¡â™u: ”َيْطَان الشَّ عَنَّا  ادْحَرْ   “اَللَّهُمَّ 
أيَِ ادْفَعْهُ
احِرُ ََّ ve [ed-dâ√ir] اَل

حُورُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-da√ûr] اَل
Ma¡nâ-yı mezkûrdan vasftır, ٌطَارِد [†ârid] 
ve ٌدَافِع [dâfi¡] ma¡nâlarınadır.

]ُ ح ُ ر[
رَةُ ََ حْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ [ed-da√deret] اَل
vezninde ve mürâdifidir ki yuvarlamak 
ma¡nâsınadır.

رُ َُ حْإ ََ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teda√dur] اَلتَّ
vezninde) Yuvarlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَحْدَرَ الْحَجَرَ فَتَدَحْدَرَ أيَْ دَحْرَجَهُ فَتَدَحْرَج

]ُ ح م ر[
مَرَةُ حْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da√meret] اَل
vezninde) Doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَحْمَرَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا
مُورُ حْإ َُّ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ed-du√mûr] اَل
ninde) Bir küçük böcek adıdır.
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بِالْمَطَرِ Kezâlik سَالَ مَاءُ  تِ السَّ -derler, bulut دَرَّ
tan yağmur harıl harıl munsabb oldukta. 
Ve bunda bâ ile müte¡addî olmuştur. Ve 
pazarın metâ¡ ve mu¡âmelesi pek râyic 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وقُ إِذَا نَفَقَ مَتَاعُهَا تِ السُّ -Ve bir nesne pek yu دَرَّ
muşak olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, süt 
gibi; yukâlu: ََيْءُ إِذَا لان  Ve دَرَّ الشَّ

رُلرٌ ُُ  [durûr] Ok tırnak üzere gereği gibi fı-
rıl fırıl döner olmak ma¡nâsınadır ki ucunu 
sol baş parmağın tırnağı üzere koyup sağ 
baş parmakla fır fır döndürürler, salâbetini 
ve hüsn-i istikâmetini müşterîye irâ™et için 
ederler; yukâlu: هْمُ دُرُورًا إِذَا دَارَ دَوَرَانًا عَلَى  دَرَّ السَّ
 Ve bir nesne parıl parıl parıldamak الظُّفُرِ
ma¡nâsınadır, sağılan süt gibi; yukâlu: َّدَر 
رَاجُ إِذَا أضََاءَ  Ve السِّ

رٌّ َُ  [derr] Harâc ve ganîmet ve tayyârât 
makûlesi nesnelerin vâridâtı firâvân ol-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِتَاؤُهُ كَثرَُ  إِذَا  ا  دَرًّ الْخَرَاجُ   Ve bir adam hasta دَرَّ 
olup çehresi mütegayyir olduktan son-
ra yerine gelip dil-berlenmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: َمِن وَيَدِرُّ  يَدُرُّ  وَجْهُكَ   دَرَّ 
حَسُنَ إِذَا  ا  دَرًّ نَادِرٌ  وَهُوَ  بِالْفَتْحِ  وَيَدَرُّ  الْمَذْبُورَيْنِ   الْبَابَيْنِ 
الْعِلَّةِ  Şârih der ki gerçi mü™ellif ¡ayn’ın بَعْدَ 
fethiyle nevâdirden ¡add eyledi, lâkin 
bâb-ı sâlisten değildir ki nâdir ola, belki 
” .bünyesi gibi bâb-ı râbi¡dendir “مَلَّ – يَمَلُّ

ةُ رَّ َِّ  Bu dahi (dâl’ın kesriyle) [ed-dirret] الَ
süte denir; yukâlu: ٍةٍ أيَْ لَبَن  Ve نَاقَةٌ ذَاتُ دِرَّ

ةٌ رَّ ُِ  [dirret] İsm olur, sütün çok olup me-
meden akmasına denir; yukâlu: تَهَا  مَا أغَْزَرَ دِرَّ
 Ve أيَْ سَيَلانََهُ وَكَثْرَتَهُ

ةٌ رَّ ُِ  [dirret] Türkîde tahrîfle tura dedikle-
ri şey™e denir ki kamçı gibi onunla darb 
ederler; kırbaca da ıtlâk olunur.

رَارُ َْإ تِ سْإ ِ  Bu dahi memede [el-istidrâr] اَلْإ

]ُ ر ر[
رُّ ََّ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derr] اَل
teşdîdiyle) Nefs ve zât ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرِّ أيَِ النَّفْس  رَجُلٌ سَرِيُّ الدَّ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre bu 
mâdde bir şey™in şey™-i âherden tevellüd 
eylemesine mevzû¡dur; hareket ve ıztırâb 
fi’ş-şey™ ma¡nâsına dahi bi’l-münâsebe 
isti¡mâl olunur. Bu ¡alâkalar ile ma¡ânî-i 
sâ™ire ondan münşa¡ibdir. İntehâ. Ve 

رٌّ َُ  [derr] Süte ıtlâk olunur; yukâlu: ُّدَر  غَزُرَ 
لَبَنهَُا أيَْ  -Şârih der ki bu tesmiye bi’l النَّاقَةِ 
masdardır. Ve 

رٌّ َُ  [derr] Masdar olur, süt çok olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِل ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  دَرَّ اللَّبَنُ دَرًّ
كَثرَُ إِذَا   Ve süt zâtında eşref ve mahz وَالثَّانِي 
hayr olmak münâsebetiyle bir adamdan 
sâdır olan ¡âmel-i hûb ve eser-i nîgûya 
ıtlâk olunur; ve minhu kavluhum fi’l-
medh ve’d-du¡â™: ُجَزَاء يَعْنِي  عَمَلُهُ  أيَْ  هُ”  دَرُّ  ِ  “لِلهَّ
 Ya¡nî ¡âmel-i mezbûr mukâbilinde عَمَلِهِ
mükâfât ¡uhde™-i beşeriyyeden bîrûn ol-
makla cezâ™ ve mükâfâtı rabbü’l-mücâzâta 
havâle olunmuştur. Ve yukâlu fi’z-zemm: 
هُ” أيَْ لاَ زَكَا عَمَلُهُ  Ya¡nî “¡Ameli hayrlı “لاَ دَرَّ دَرُّ
olmasın” demektir ki bed-du¡âdır. Ve 

رٌّ َُ  [derr] Kezâlik masdar olur, nebât ge-
reği gibi neşv ü nemâ bulup firâvân ol-
makla birbirine sarmaşmak ma¡nâsına ki 
mecâzdır; yukâlu: َّالْتَف إِذَا  ا  دَرًّ النَّبَاتُ   Ve دَرَّ 
davar sütünü gereği gibi verip akıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى بِلَبَنِهَا  النَّاقَةُ  تِ   دَرَّ
تْ  Ve أدََرَّ

رٌّ َُ  [derr] ve 

رُلرٌ ُُ  [durûr] (ٌظهُُور [@uhûr] vezninde) Be-
denden ter durmayıp akmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا وَدُرُورًا  ا  دَرًّ الْعَرَقُ   دَرَّ 
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يٌّ e nisbet olunmuştur. Ve[durr] دُرٌّ -dur] دُرِّ
riy] kelimesi hemze ile de isti¡mâl olunur. 
Niteki ”د،ر،أ“ mâddesinde beyân olundu. 
İntehâ. Ve 

يْإفِ ََّ ال يُّ  رِّ ُُ  [durriyyu’s-seyf] Kılıcın pa-
rıldamasından ¡ibârettir, ٌّدُر [durr]e nisbet 
yâhûd ma¡nâ-yı masdariyyet yâhûd teşbîh 
tarîkiyledir; yukâlu: َْأي يْفِ  السَّ يَّ  دُرِّ أحَْسَنَ   مَا 
تَلَْلؤَُهُ وَإِشْرَاقَهُ
رَرُ ََّ  Yolun (fethateynle) [ed-derer] اَل
câddesine ıtlâk olunur ki pây-gâh olan 
uzun uzadı hemvâr olan yeridir; sağılan 
sütün riştesine teşbîh olunmuştur; yukâlu: 
 Ve سَلَكَ مِنْ دَرَرِ الطَّرِيقِ أيَْ قَصْدِهِ

تِ اَيْإ رَرُ الْإ َُ  [dereru’l-beyt] Hânenin karşısına 
ıtlâk olunur; tekûlu: ُقُبَالَتَه أيَْ  بَيْتِي  دَرَرَ  بَيْتًا   بَنَى 
Ve 

يحِ الرِّ رَرُ  َُ  [dereru’r-rî√] Yelin estiği kerte-
sine denir; yukâlu: هَا يحِ أيَْ مَهَبِّ هَ إِلَى دَرَرِ الرِّ تَوَجَّ

رٌّ َُ  [Derr] (dâl’ın fethiyle) A¡lâm-ı 
ricâldendir. Ve Benû Suleym diyârında 
bir su gölünün ismidir.

رَارَةُ ََّ  Yün (dâl’ın fethiyle) [ed-derâret] اَل
eğirdikleri âlete denir ki Türkmen tâ™ifesi 
kirman ta¡bîr ederler, küçük elemye şek-
linde bir nesnedir, elde döndürerek yün 
eğirirler.

رَارُ ُْإ ِ  Okçu (hemzenin kesriyle) [el-idrâr] اَلْإ
yaptığı oku müşterîye ¡arz için baş parma-
ğının üzerinde devr ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالظُّفُر عَلَى  أدََارَهُ  إِذَا  إِدْرَارًا  هْمَ  السَّ  Ve أدََرَّ 
yünü ٌدَرَارَة [derâret]-i mezkûrede eğirip 
muhkem bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَتَّى شَدِيدًا  فَتَلَتْهُ  إِذَا  الْمِغْزَلَ  أيَِ  رَارَةَ  الدَّ الْمَرْأةَُ  تِ   أدََرَّ
ةِ دَوَرَانِهِ  Ve sütlü davar sütünü كَأنََّهُ وَاقِفٌ مِنْ شِدَّ
gereği gibi revân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَبَنَهَا دَرَّ  إِذَا  النَّاقَةُ  تِ  -Ve bir nesne أدََرَّ
yi tahrîk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

süt firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَثرَُ إِذَا  بَنُ  اللَّ -Ve keçi tekeye tâlib ol إِسْتَدَرَّ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir ki kösnümek 
ta¡bîr olunur, gûyâ ki derr-i lebene tâlib 
olmuş olur; yukâlu: ِإِذَا أرََادَت ت الْمِعْزىَ   إِسْتَدَرَّ
الْفَحْلَ
رِيرُ ََّ -Pek se (dâl’ın fethiyle) [ed-derîr] اَل
ğirtmek ¡alâ-kavlin rıfk ve sühûletle se-
ğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  دَرَّ 
 Bu ma¡nâ yine دَرِيرًا إِذَا عَدَا شَدِيدًا أوَْ عَدْوًا سَهْلاً
.ma¡nâsından me™hûzdur دَرُّ لَبَنٍ

رَارُ َْإ مِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midrâr] اَلْإ
ninde) Bünye-i mübâlagadır, matar-ı kesîr 
sabb eden sehâba vasftır; yukâlu: ٌسَحَاب 
مِدْرَارٌ إِذَا كَانَ يَدُرُّ بِالْمَطَرِ الْكَثِيرِ

ارُّ ََّ ve [ed-dârr] اَل

رِيرُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-derîr] اَل
Ziyâ™ ma¡nâsından vasflardır, tâbende ve 
ziyâ-dâr olan şey™e denir; yukâlu: ُرَاج  دَرَّ السِّ
فَهُوَ دَارٌّ وَدَرِيرٌ أيَْ مُضِيءٌ
ةُ رَّ َُّ  Büyük (dâl’ın zammıyla) [ed-durret] اَل
inci dânesine denir, ٌلؤُْلؤَُةٌ عَظِيمَة [lu™lu™et ¡a@
îmet] ma¡nâsına. Cem¡-i cinsi, ٌّدُر [durr]
dur ve cem¡-i sîgı ٌدُرَر [durer] gelir, ٌغُرَف 
[πuref] gibi ve ٌات  gelir, cem¡-i [durrât] دُرَّ
mü™ennes-i sâlim bünyesiyle. Ve 

ةُ رَّ ُُ  [Durret] Ebû Leheb’in ve 
Ebû Seleme’nin kızları ismidir ki 
sahâbiyyelerdir. İşbu ziyâ™ ma¡nâsına olan 

-vech-i mezkûr üzere sütün parıl [durr] دُرٌّ
damasından me™hûzdur ve inci ma¡nâsına 
olan ٌة  ziyâ™ ma¡nâsından [durret] دَرَّ
münşa¡ibdir.

يُّ رِّ َُّ  (dâl’ın zammıyla) [ed-durriyy] اَل
Nûrânî ve dırahşân olan kevkebe vasf 
olur; yukâlu: ٌمُضِيء أيَْ  يٌّ  دُرِّ -Ve bun كَوْكَبٌ 
da dâl’ın harekât-ı selâsıyla câ™izdir. Şârih 
der ki gûyâ ki revnak ve safâ ve ziyâda 
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keskin dişe denir. Ya¡nî “Sen beni dişlerin 
keskin olduğu hengâmda ¡âciz kılmış idin, 
şimdi ise dişlerin dökülmekle pîr oldun.” 
Murâd genç iken pendimi ve irşâdımı 
kat¡â isgâ eylemez idin, şimdi ise pîr ol-
dun zu¡münce nasîhatten müstagnî oldun. 
Mesel-i mezbûru bir kimse zevcesine îrâd 
eylemekle fi¡l mü™ennestir ve emsâl müte-
gayyir olmaz. 

ُُلرُ رْإ َُّ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ed-durdûr] اَل
ninde) Deryânın vasatında suyu cûş ve 
galeyân üzere olan yere denir ki Fârisî ve 
Türkîde gird-âb ve küçüğüne kanal ta¡bîr 
olunur; çevrinti olmakla oraya düşen gemi 
halâs olmaz; yukâlu: ِرْدُور فِينَةُ فِي الدُّ  وَقَعَتِ السَّ
 Kâle fi’l-Esâs وَهُوَ مَوْضِعُ وَسَطِ الْبَحْرِ يَجِيشُ مَاؤُهُ
 Ve قَلَّمَا تَسْلَمُ سَفِينَةٌ وَقَعَتْ فِيهِ

ُُلرٌ رْإ ُُ  [Durdûr] Sâhil-i Bahr-i ¡Umân’da 
bir dar boğazın adıdır ki hatar-nâktır, öy-
lesi yere ِفَمُ الْأسََد [femu’l-esed] dahi derler.

رُ ُُ رْإ ََ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tederdur] اَلتَّ
ninde) Semizlikten gövdenin eti tir tir tit-
remek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَدَرْدَرَتِ اللَّحْمَة 
إِذَا اضْطَرَبَتْ
رَةُ َُ رْإ ََّ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-derderet] اَل
ninde) Dişsiz adam bir şey™i gevelemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبُسْرَةَ  يْخُ  الشَّ  دَرْدَرَ 
لاكََهَا
ارُ َُ رْإ ََّ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [ed-derdâr] اَل
Tabl ve kös âvâzına denir; tekûlu: َسَمِعْت 
الطَّبْلِ صَوْتَ  أيَْ  رْدَارَ   ,Ve bir şecer adıdır الدَّ
Türkîde karaağaç dedikleridir.

رَاتٌ رَيْإ ُُ  [Dureyrât] (musaggar bünyesiyle) 
Bir mevzi¡ adıdır.

يْإنِ رَّ َُ هْإ ُُ  [duhdurreyn] ”د،ه،د،ر“ mâddesinde 
mersûmdur.

كَهُ يْءَ إِذَا حَرَّ  Ve rîh sehâbdan süt sağar أدََرَّ الشَّ
gibi yağmur akıtmak ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُحَابَ إِذَا حَلَبَتْه يحُ السَّ تِ الرِّ أدََرَّ
رِيرُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-derîr] اَل
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve 

رِيرٌ َُ  [derîr] Bünyesi sıkı ve endâmı kunt ve 
kavî ¡alâ-kavlin cüst ve çâlâk dâbbeye de-
nir; yukâlu: فَرَسٌ دَرِيرٌ إِذَا كَانَ مُكْتَنِزَ الْخَلْقِ مُقْتَدِرًا 
أوَْ سَرِيعًا
رُلرُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-derûr] اَل
ve

ارُّ ََّ  Sütü çok olan hayvâna vasf [ed-dârr] اَل
olur; yukâlu: ٌرِّ وَيقَُالُ إِبِل  نَاقَةٌ دَرُورٌ وَدَارٌّ أيَْ كَثِيرُ الدَّ
-gelir zammeteyn [durur] دُرُرٌ Cem¡i دَرُورٌ
le ve ٌر -vez [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [durrer] دُرَّ
ninde ve ٌار ارٌ ,gelir [durrâr] دُرَّ  [kuffâr] كُفَّ
vezninde.

ى رَّ َُ لْإ ََّ  dâl’ların fethi ve) [ed-devderrâ] اَل
râ’nın şeddesi ve kasr ile ى  [yehyerrâ] يَهْيَرَّ
vezninde) Beyhûde ve bî-mûcib dâ™imâ 
beri öte olta eder olan kimseye denir; 
yukâlu: ِى أيَِ الَّذِي يَذْهَبُ وَيَجِيءُ فِي غَيْر  هُوَ دَوْدَرَّ
 [âder] آدَرُ ,Ve debe taşak kişiye denir حَاجَةٍ
ma¡nâsına. Ve hâyeleri uzun kişiye denir. 

ى رَّ َُ رْإ ََّ  vâv yerine râ ile) [ed-derderrâ] اَل
yine ى ى (vezninde [yehyerrâ] يَهْيَرَّ  دَوْدَرَّ
[devderrâ] ma¡nâsınadır.

ةُ رَّ َِ ةٌ [et-tedirret] الَتَّ  vezninde [te√illet] تَحِلَّ
ve onun gibi ismdir, sütü memeden pek 
çok akıtmağa denir, vezni tef¡ilettir.

رُ ُُ رْإ َُّ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [ed-durdur] اَل
de) Çocuk kısmının dişleri bitecek yerlere 
denir, ¡alâ-kavlin bitmezden mukaddem. 
Kezâlik dişler döküldükten sonra yerleri-
ne denir; ve minhu’l-meselu: ٍبِأشُُر  “أعَْيَيْتِنِي 
 فَكَيْفَ بِدُرْدُرٍ” أيَْ لَمْ تَقْبَلِ النُّصْحَ شَابًّا فَكَيْفَ وَقَدْ بَدَتْ
كِبَرًا  zammeteynle [uşur] أشُُرٌ [Ve] دَرَادِرُكِ 
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kelimesinden cem¡ olur ki gemiye denir, 
 ma¡nâsına, yürürken suyu [sefînet] سَفِينَةٌ
öte öte def¡ eylediği için.

سَرُ لْإ ََّ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [ed-devser] اَل
de) Dızman ve ¡azîmü’l-heykel erkek de-
veye denir. Mü¡ennesi ٌدَوْسَرَة [devseret]tir. 
Ve 

سَرٌ لْإ َُ  [devser] Bir nebât adıdır ki hâsıl olan 
habbesine ٌّزِن [zinn] derler zâ’nın kesri ve 
nûn’un şeddesiyle. Bu dâne Türkîde çav-
dar dedikleridir ki buğday aralığında bi-
ter, ba¡zı yerlerde yaban yulafı derler. Ve 
çavdar ٌدَوْسَر [devser]den muharref olmak 
melhûzdur. Ve 

سَرٌ لْإ َُ  [devser] Ümerâ-yı ¡Arabdan Nu¡mân 
b. Mun≠ir’in hâssaten ¡askeri ve alayı ismi-
dir. Ve saht ve şedîd arslana denir. Ve eski 
zamândan kalmış kadîm nesneye denir. 
Ve ٌزُؤَان [zu™ân] ismidir ki delice dedikleri 
nesnedir, buğday içre olur; muhaddirâttan 
müfsid-i idrâktır. Ve bir atın ismidir. Ve 
iri ve mukallak zekere denir.

سَرَةُ لْإ ََّ -dev] دَوْسَرٌ (hâ’yla) [ed-devseret] اَل
ser]in mü™ennesidir ki zikr olundu. Ve 
 ma¡nâsınadır ki ağızda [mem∂aπat] مَمْضَغَةٌ
çiynemti yeridir.

لَاسِرُ َُّ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-duvâsir] اَل
de) ve

سَرُ لْإ ََّ ve [ed-devser] اَل

سَرِيُّ لْإ ََّ ) [ed-devseriyy] اَل -cevhe] جَوْهَرِيٌّ
riyy] vezninde) ve

سَرَانِيُّ لْإ ََّ  İri ve tünd ve [ed-devserâniyy] اَل
şedîd deveye denir.

اسِرَةُ ََّ  Cüst ve revende nâkaya [ed-dâsiret] اَل
denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ دَاسِرَةٌ أيَْ سَرِيعَة

]ُ س ت ر[
تُورُ سْإ َُّ  Şol (dâl’ın zammıyla) [ed-dustûr] اَل

]ُ أ ر[
رُ أْإ ََّ  dâl’ın fethi ve zâ-yı) [ed-dezr] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) Def¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  دَزَرَهُ دَزْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
إِذَا دَفَعَهُ

]ُ أ م ر[
مَارَةُ أْإ ُِ  [Dizmâret] (dâl’ın kesriyle) Bir 
mevzi¡ adıdır.; A√med b. Kuşâşib el-Fa…
îh eş-Şâfi¡î ed-Dizmârî oradandır.

]ُ س ر[
رُ سْإ ََّ -Dürt (vezninde [kesr] كَسْرٌ) [ed-desr] اَل
mek ve sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا طَعَنَهُ لِ  الْبَابِ اْلأوََّ مِنَ  دَسْرًا  مْحِ  بِالرُّ  Ve öte دَسَرَهُ 
kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَسَرَهُ إِذَا دَفَعَه 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: فِي  “لَيْسَ 
دَفَعَهُ أيَْ  الْبَحْرُ”  دَسَرَهُ  شَيْءٌ  هُوَ  إِنَّمَا  زَكَاةً   Ve الْعَنْبَرِ 
cimâ¡ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا   دِسَارٌ Ve gemiyi دَسَرَهَا 
[disâr] ile ıslâh ve üstüvâr kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أصَْلَحَهَا إِذَا  فِينَةَ  السَّ  دَسَرَ 
سَارِ  Ve bir nesneye zor ile enser sokmak بِالدِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَارَ فِيهِ إِذَا أدَْخَلَه  دَسَرَ الدِّ
ةٍ بِهِ بِقُوَّ
سَرُ َْإ مِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-midser] اَلْإ
Cimâ¡ ma¡nâsından me™hûzdur, kesîrü’l-
cimâ¡a ıtlâk olunur, mübâlagaten âlet bün-
yesiyle gelmiştir; yukâlu: ٌاع  رَجُلٌ مِدْسَرٌ أيَْ جَمَّ
نَيَّاكٌ
سَارُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-disâr] اَل
Ensere denir, ٌمِسْمَار [mismâr] ma¡nâsına. 
Ve şol ipe ve halata denir ki lîften bükü-
lüp onunla geminin tahtaları birbirine ça-
tılıp tertîb ve üstüvâr olur, ¡Arab denizinin 
“dâv” ta¡bîr ettikleri gemileri öylecedir. 
Cem¡i ٌدُسْر [dusr] gelir dâl’ın zammıyla ve 
 gelir zammeteynle. Ve [dusur] دُسُرٌ

سُرٌ ُُ  [dusur] (zammeteynle) ُدَسْرَاء [desrâ™] 
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Ve savma¡a-i ruhbâna denir. Ve arz-ı 
müsteviyyeye denir. Ve e¡âcim tâ™ifesine 
mahsûs şol büyûta denir ki içinde şürb-i 
şarâb ve çeng ve çegâne ve melâhî ola ki 
harâbât ta¡bîr ettikleridir; mey-gedeye de 
ıtlâk olunur. Ve ¡inde’l-ba¡z şol binâ™ ve 
¡imârete denir ki kasr şeklinde ve çevre-
sinde büyûtu müştemil ola. Cem¡i ُدَسَاكِر 
[desâkir] gelir. 

Mütercim der ki ◊arîrî’nin on ikinci 
makâmede ِسْكَرَة الدَّ فِي  لَجْتُ   ibâretinde¡ فَادَّ
bi’l-cümle şürrâhın beyânı üzere ٌدَسْكَرَة 
[deskeret] mâ«ûr ya¡nî bâbulluk dedikle-
ri harâbâta ve mey-hâneye denir. Kezâlik 
kal¡a etrâfında varoş dediklerine denir 
ki mahallât ve büyûtu müştemildir. Pes 
mü™ellifin murâdı yine varoş olacaktır, 
lâkin kasra teşebbühünün çendân ma¡nâsı 
münfehim olmamıştır. İntehâ. Ve

كَرَةٌ سْإ َُ  [Deskeret] Nehru’l-melik kazâsında 
bir karye adıdır; rü™esâ-yı üdebâdan 
Man§ûr b. A√med b. el-◊useyn ed-
Deskerî oradandır. Kezâlik Şehrâbân kur-
bünde bir karye adıdır; »atîb-i Baπdâdî 
şeyhi A√med b. Bekrûn oradandır. Ve 
Baπdâd ile Vâsi† beyninde bir karye adı-
dır; muhaddisînden Ebân b. Ebî ◊amza 
oradandır. Ve »ûzistân kazâsında bir kar-
ye adıdır.

]ُ ص ر[
صَرُ لْإ ََّ -veznin [devser] دَوْسَرٌ) [ed-dev§ar] اَل
de) İbnu’l-¢a††â¡ rivâyeti üzere bir nebât 
adıdır ki ekin aralığında bitip ve uzayıp 
ekini basar. Şârihin beyânına göre ٌدَوْسَر 
[devser] olacaktır.

]ُ ط ر[
طِيرَةُ لْإ ََّ  dâl’ın fethi ve †â’nın) [ed-dev†îret] اَل

defter-i dîvâna denir ki ondan mîri mahal-
lerinin ve ¡ulûfe-hâr olan ¡askerî tâ™ifesinin 
esâmîleri mersûm olmakla iktizâ ettikçe 
ona mürâca¡atla mîrî tahsîl ve vazîfe ve 
¡ulûfe tanzîm olunur, hâlen defterdâr ve 
defter emîni efendinin defterleri gibi. 

Mü™ellifin ِاَلنُّسْخَةُ الْمَعْمُولَةُ لِلْجَمَاعَات kavlinde 
cemâ¡atten murâdı tavâ™if-i merkûmedir. 
Bi’l-cümle selâtîn ve vülât-ı hükkâm ve 
sâ™ir erbâb-ı cihâtın her birinin muktezâ-
yı maslahatı üzere birer öylece nüs-
haları olur. Ve ٌدُسْتُور [dustûr] kelimesi 
mu¡arrebdir. Cem¡i ُدَسَاتِير [desâtîr]dir 
ya¡nî dâl’ın fethiyle destûr-i Fârisîden 
mu¡arrebdir ki “دست” ile “ور”dan mürek-
kebdir. “Dest” ele dendiği gibi fâ™ide ve 
zafer ve sadr ve mesned-i ¡âlî ve kâ¡ide ve 
üslûb ve yek ¡aded ma¡nâlarına olup “vâr” 
kelimesi sâhîb ve liyâkat ma¡nâlarına ol-
makla deftere ve vezîre “destûr” ıtlâkı 
bu münâsebetle mütehakkak olmuştur. 
Ba¡dehu tahfîf ve mezcle vâv’ı medd edip 
 dediler, gencûr dedikleri [destûr] دَسْتُورٌ
gibi ve ta¡rîb edip dâl’ın zammıyla ٌدُسْتُور 
[dustûr] dediler. Ve 

تُور ُُسْإ  [dustûr] İzn ve icâzet ma¡nâsına 
da Fârisîde müsta¡meldir. ¡Âdetâ icâzet 
işâret-i yed ile olduğuna mebnîdir. Bu 
resme terceme ◊âşiye-i Me†âli¡de: ُسْتُور  اَلدُّ
بٌ مُعَرَّ وَضَوَابِطُهُ  الْمُلْكِ  قَوَانِينُ  فِيهِ  جُمِعَ  الَّذِي  فْتَرُ   اَلدَّ
أحَْوَالِ جَمِيعِ  فِي  يرُْجَعُ  الَّذِي  الْكَبِيرُ  وَالْوَزِيرُ   فَارِسِيٌّ 
 ibâretine muvâfıktır. Ve ehl-i nücûm¡ النَّاسِ
ıstılâhında her senenin hisâb-ı kevâkibini 
istihrâcla kayd eyledikleri sahîfe ve defte-
re ıtlâk olunur.

]ُ س ك ر[
كَرَةُ سْإ ََّ -dâl’ın ve kâf’ın fet) [ed-deskeret] اَل
hiyle) Köye denir, ٌقَرْيَة […aryet] ma¡nâsına. 
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رُ عْإ َُّ -Ağaç kur (dâl’ın zammıyla) [ed-du¡r] اَل
duna denir. Ve Mâlik b. Du¡r, Yûsuf Pey-
gamber ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm 
hazretlerini kuyudan ihrâc eden tâcirin is-
midir; ≠âl-ı mu¡ceme ile musahhaftır.

اعِرِيَّةُ ََّ  Şol develere denir [ed-dâ¡iriyyet] اَل
ki ٌدَاعِر [dâ¡ir] nâm bir pâkîze-cins buğura 
mensûblardır yâhûd Benu’l-◊âri& b. Ka¡b 
kabîlesine mensûblardır ki Dâ™ir b. el-
◊imâs nâm kimseden münşa¡iblerdir.

اعِرَةُ ََّ  Aşı tutmaz olan hurmâ [ed-dâ¡iret] اَل
ağacına denir;, yukâlu: ْنَخْلَةٌ دَاعِرَةٌ إِذَا كَانَتْ لَم 
قَاحَ اللِّ  مَدَاعِيرُ in cem¡i[dâ¡iret] دَاعِرَةٌ Ve تَقْبَلِ 
[medâ¡îr]dir, zâhiren gayr-i kıyâstır.

رُلرُ عْإ َُّ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ed-du¡rûr] اَل
de) Le™îm ve fürû-mâyeye denir.

رُ عَّ ََ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muda¡¡ar] اَلْإ
vezninde) Fîl dedikleri cânverin levnine 
denir ki konur olur. Ve mutlakan kabîh 
ve bed-ter olan levne denir. Şârih der ki 
muktezâ-yı mâdde vasf olmaktır, meğer 
mübâlagaya haml oluna.

رُ عُّ ََ لٌ) [et-teda¡¡ur] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimsenin levni ve çehresi 
 gibi be-gâyet bedlenip [»memsû] مَمْسُوخٌ
çirkînlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَدَعَّ
رًا عًا سَمِجًا مُتَغَيِّ عَ تَبَقُّ وَجْهُهُ إِذَا تَبَقَّ
ةُ عَارَّ ََّ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-de¡ârret] اَل
teşdîdiyle) Bed-hûyluk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌةٌ أيَْ سُوء  Şârihin beyânına فِي خُلُقِهِ دَعَارَّ
göre bu hûy ve tabî¡ata mahsûstur.

اعِرُ ََّ  Özsüz çürük ve süst ve [ed-dâ¡ir] اَل
kemter keresteye denir; yukâlu: ٌدَاعِر  عُودٌ 
وَدَعِرٌ كَمَا مَرَّ أيَْ نَخِرٌ رَدِيءٌ

]ُ ع ث ر[
ثَرُ عْإ ََّ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [ed-da¡&er] اَل
[ca¡fer] vezninde) Ahmak ve sebük-magz 

kesriyle) Geminin kıçına yâhûd dümeni-
ne denir, ِفِينَة السَّ  [kev&elu’s-sefînet] كَوْثَلُ 
ma¡nâsına.

]ُ ع ر[
عَرُ ََّ  (dâl’ın ve ¡ayn’ın fethiyle) [ed-de¡ar] اَل
Fesâd ve tebâh ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه 
 Ve دَعَرٌ أيَْ فَسَادٌ

عَرٌ َُ  [de¡ar] Masdar olur, odun yaş yâhûd 
yaramaz olmakla ¡alevlenmeyip hemân 
tütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَعِرَ الْعُودُ دَعَرًا 
يَتَّقِدْ وَلَمْ  خَنَ  ادَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve çakmağın مِنَ 
âteşi çıkmayıp kör olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنْدُ إِذَا لَمْ يوُر  Ve دَعِرَ الزَّ

عَرٌ َُ  [de¡ar] Fısk ve fücûr ve hubs 
ma¡nâsınadır.

عِرُ ََّ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-de¡ir] اَل

عَرُ َُّ  Şol (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [ed-du¡ar] اَل
oduna denir ki yaşlığından yâhûd fenâ ve 
kemterliğinden ¡alevlenmeyip hemân tü-
ter ola. Ve çürük ve özsüz, gevşek ve fenâ 
ağaca denir, ke-mâ se-yuzkeru.

عَرُ ُْإ َ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [ed-ed¡ar] اَلْإ
Âteşi çıkmayan kör çakmağa denir.

عَارَةُ ََّ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [ed-de¡âret] اَل
de) ve

عَارَةُ َِّ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ed-di¡âret] اَل
ve

رَةُ عْإ ََّ -veznin [na¡ret] نَعْرَةٌ) [ed-da¡ret] اَل
de) Bunlar da fısk ve fücûr ve habâ™is 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّعَرِ كَمَا مَر  هُوَ مِنْ أهَْلِ الدَّ
رِّ عْرَةِ أيَِ الْفِسْقِ وَالْخُبْثِ وَالشَّ عَارَةِ وَالدَّ عَارَةِ وَالدِّ وَالدَّ
عِرُ ََّ -Yan (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-de¡ir] اَل
mayıp tüter olan oduna denir ki zikr olun-
du. Ve şol odun makûlesine denir ki âteşe 
konup henüz gereği gibi yanmaksızın sön-
dürülmekle küskü gibi ola, ba¡zı harîkten 
çıkmış ber-zede ve nîm-sûhte eşyâ™ gibi.
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]ُ غ ر[
رُ غْإ ََّ  dâl’ın fethi ve πayn-ı) [ed-daπr] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) Öte kakıvermek, 
def¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَغَرَهُ دَغْرًا مِنَ الْبَاب 
-Ve dâye kadın boğazında dil الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَهُ
ciği düşmüş çocuğun boğazını kısıp par-
mağıyla dilciğini kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَهَاتَه وَرَفَعَتْ  إِذَا غَمَزَتْهُ  بِيِّ   دَغَرَتْ حَلْقَ الصَّ
 Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye ve بِإِصْبَعِهَا
mine’l-hadîsi: َوَهُو غْرِ”  بِالدَّ أوَْلادََكُمْ  بْنَ  تُعَذِّ  “لاَ 
بِيَّ تَأْخُذُهُ الْعُذْرَةُ وَهِيَ صْبَعِ وَذَلِكَ أنََّ الصَّ  غَمْزُ الْحَلْقِ بِالْإِ
إِصْبَعَهَا الْمَرْأةَُ  فَتُدْخِلُ  مِ  الدَّ مِنَ  الْحَلْقِ  فِي  يَهِيجُ   وَجَعٌ 
 Ve فَتَدْفَعُ بِهَا ذَلِكَ الْمَوْضِعَ وَتَكْبِسُهُ

رٌ غْإ َُ  [daπr] Karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءِ إِذَا خَلَطَه يْءَ بِالشَّ  Ve çocuğu دَغَرَ الشَّ
bed gıdâ ile terbiye eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغِذَاءَه أسََاءَتْ  إِذَا  وَلَدَهَا  -Ve ço دَغَرَتْ 
cuğu kandırmamak vechiyle emzirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِيَّ إِذَا أرَْضَعَتْه  دَغَرَتِ الصَّ
أرَْوَتْهُ  Ve bir adamı helâk olunca kadar فَمَا 
bir dar yere kısıp sıkıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَات حَتَّى  ضَغَطَهُ  إِذَا   Ve girmek دَغَرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخَل إِذَا  الْبَيْتِ  فِي   دَغَرَ 
Ve bir nesne üzere top gibi birden hücûm 
edip saldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَغَر 
عَلَيْهِمْ إِذَا اقْتَحَمَ عَلَيْهِمْ مِنْ غَيْرِ تَثَبُّتٍ
غَرُ ََّ -İnkıyâd ey (fethateynle) [ed-deπar] اَل
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَغَرًا   دَغِرَهُ 
اسْتَسْلَمَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve bed-hûy olmak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا سَاءَ خُلُقُه جُلُ   دَغِرَ الرَّ
Ve 

غَرٌ َُ  [deπar] ve 

رَى غْإ َُ  [daπrâ] (دَعْوَى [da¡vâ] vezninde) 
Bunlar da bir nesne üzere top gibi irkilme-
yip birden hücûm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْدَغَرَ عَلَيْهِمْ دَغَرًا وَدَغْرَى إِذَا اقْتَحَمَ عَلَيْهِمْ مِن 
ا وَيقَُالُ دَغَرَى بِالتَّحْرِيكِ  غَيْرِ تَثَبُّتٍ وَيقَُالُ دَغْرَى لاَ صَفًّ
يَعْنِي تُصَافُّوهُمْ  وَلاَ  عَلَيْهِمْ  ادْغَرُوا  أيَِ  كَحَمْرَاءَ   وَدَغْرَاءَ 

adama denir.

ثَرَةُ عْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da¡&eret] اَل
vezninde) Binâyı yıkıp vîrân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَدَمَه إِذَا  الْحَوْضَ   دَعْثَرَ 
وَكَسَرَهُ
ثوُرُ عْإ َُّ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ed-du¡&ûr] اَل
de) Şol havuza denir ki binâsında hüsn ve 
hendese ve letâfet cihetiyle tekellüf olun-
mamış ola, ¡alâ-kavlin rahnelenip çökmüş 
ola. Ve 

ثوُرٌ عْإ ُُ  [du¡&ûr] Ni¡am-ı kesîreye denir; 
yukâlu: ٌلَهُ دُعْثوُرٌ أيَْ نِعَمٌ كَثِيرَة Ve ¡Askerî nakli 
üzere Du¡&ûr b. el-◊âri& ashâbdandır.

رُ عَثْإ َِّ  سِبَحْلٌ dâl’ın kesriyle) [ed-di¡a&r] اَل
[siba√l] vezninde) Şol tünd ve tüvânâ 
erkek deveye denir ki uğradığı nesneleri 
dil-i mütercim gibi hedm ve harâb eder 
ola; yukâlu: ٍجَمَلٌ دِعَثْرٌ أيَْ شَدِيدٌ يدَُعْثِرُ كُلَّ شَيْء

]ُ ع س ر[
رَةُ ََ عْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da¡seret] اَل
vezninde) Hiffet ve sür¡at ma¡nâsınadır.

]ُ ع ك ر[
كَارُ عِنْإ ُْإ ِ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-id¡inkâr] اَلْإ
vezninde) Bir kimse üzere sebb ve düşnâm 
ederek şer-gîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِدْعَنْكَرَ فُلانٌَ عَلَيْهِمْ بِالْفُحْشِ إِذَا انْدَرَأَ عَلَيْهِم 
وءِ -Ve sel suyu kılıç gibi sür¡atle atıla بِالسُّ
rak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِدْعَنْكَر 
يْلُ إِذَا أقَْبَلَ وَأسَْرَعَ  السَّ
كَرُ عَنْإ ََّ  [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [ed-de¡anker] اَل
vezninde) ve

كَرَانُ عَنْإ ََّ  (elif ve nûn’la) [ed-de¡ankerân] اَل
Dâ™imâ nâs üzere bed-gûylukla kelb-i 
¡akûr gibi şer-gîr olan şahsa denir; yukâlu: 
النَّاسِ عَلَى  يَنْدَرِئُ  كَانَ  إِذَا  وَدَعَنْكَرَانُ  دَعَنْكَرٌ   رَجُلٌ 
بِالْفُحْشِ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَابَه إِذَا   Ve دَغْمَرَهُ 
serkeşlik ve bed-hûyluk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍفِيهِ دَغْمَرَةٌ أيَْ شَرَاسَةٌ وَسُوءُ خُلُق
مُورُ غْإ َُّ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ed-duπmûr] اَل
ninde) Bed-hûyluktan nâşî beyne’n-nâs 
zikr bi’s-sû™ ile mezkûr olan kimseye de-
nir; yukâlu: ِءَ الثَّنَاءِ وَالْخُلُق رَجُلٌ دُغْمُورٌ إِذَا كَانَ سَيِّ
غَامِرُ ََّ  (dâl’ın fethiyle) [ed-deπâmir] اَل
Esâfil ve ednâs-ı nâsa denir, gûyâ ki ٌدَغْمَرَة 
[daπmeret]in cem¡idir; yukâlu: ُغَامِر عَ الدَّ  تَجَمَّ
أيَِ الْأدَْنَاسُ مِنَ النَّاسِ

مَرِيُّ غْإ ََّ ) [ed-daπmeriyy] اَل  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) ve

مَرِيُّ غْإ َُّ -dâl’ın zammıy) [ed-duπmeriyy] اَل
la) Karışık, şûrîde nesneye denir; yukâlu: 
خُلُقٌ دَغْمَرِيٌّ وَدُغْمَرِيٌّ أيَْ مَخْلُوطٌ
مَرُ غْإ َُ  [Daπmer] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) 
Sâhil-i Ba√r-i ¡Umân’da bir karye adıdır.

مَرُ غْإ ََ مُ  [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mudaπmer] اَلْإ
vezninde) Gizli nesneye denir; yukâlu: 

شَيْءٌ مُدَغْمَرٌ أيَْ خَفِيٌّ

]ُ ف ر[
رُ فْإ ََّ -Bir ada (vezninde [cefr] جَفْرٌ) [ed-defr] اَل
mın göğüsüne kakıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِ إِذَا دَفَعَ فِي صَدْرِه دَفَرَهُ دَفْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
فَرُ ََّ  Galleye kurt (fethateynle) [ed-defer] اَل
düşmekle kurtlanmak ma¡nâsınadır; yu-
kalu: ُود وَقَعَ الدُّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَفَرًا   دَفِرَ الطَّعَامُ 
 ;Ve hor ve hakîr olmak ma¡nâsınadır فِيهِ
yukâlu: َّذَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  :ve tekûlu’l-¡Arab دَفِرَ 
وَاذُلاَّهُ أيَْ   Ve bir nesne bed-râyiha وَادَفْرَاهُ 
bağlamak ma¡nâsınadır; bunda fâ’nın 
sükûnuyla da lügattır; yukâlu: يْءُ دَفْرًا  دَفِرَ الشَّ
فِيهِ دَفَرٌ أيَْ نَتْنٌ :ve yukâlu وَدَفَرًا إِذَا اَنْتَنَ
فِرُ ََّ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-defir] اَل

فَرُ ُْإ َ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-edfer] اَلْإ
Müntin ve bed-bûy olan şey™e denir ki 

تَلْبِثوُهُمْ وَلاَ  بَغْتَةً  عَلَيْهِمْ   Ya¡nî “¡Asker اقْتَحِمُوا 
¡adû üzere bagteten bir uğurdan sâ¡ika gibi 
hücûm edip onları alay düzüp tabur bağla-
maya meydân vermeyesiz.”

غَرَةُ َْإ مَ  mîm’in ve πayn’ın) [el-medπaret] اَلْإ
fethiyle) Şi¡âr ve ¡alâmeti دَغْرَى [daπrâ] 
ya¡nî yekdîgere birden hamle ve hücûm 
olan karışık tünd ve şedîd cenge denir; 
yukâlu: ٌعَضُوض حَرْبٌ  أيَْ  مَدْغَرَةٌ  بَيْنَهُمْ   وَقَعَتْ 
شِعَارُهَا دَغْرَى
رُلرُ غْإ َُّ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ed-duπrûr] اَل
de) ¡Irzı hadd ve kıyâstan efhaş olan ¡arîz 
nesneye denir.

رَةُ غْإ ََّ  (vezninde [baπlet] بَغْلَةٌ) [ed-daπret] اَل
Bir şey™i kapıp almağa denir. Kâle’ş-şârih 
ve minhu hadîsu ¡Alî radıyallâhu ¡anhu: 
لِأنََّ فْعِ  الدَّ مِنَ  وَهِيَ  الْخَلْسَةِ  أيَِ  غْرَةِ”  الدَّ فِي  قَطْعَ   “لاَ 
يْءِ لِيَخْتَلِسَهُ الْمُخْتَلِسَ يَدْفَعُ نَفْسَهُ عَلَى الشَّ
رُ غَّ ََ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudaππar] اَلْإ
vezninde) Bed ve zişt renge denir; yukâlu: 
رٌ أيَْ قَبِيحٌ لَوْنٌ مُدَغَّ
اغِرُ ََّ  Zelîl ve hakîr [ed-dâπir] اَل
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي دَاغِرًا  صَاغِرًا   ذَهَبَ 
 Ve ~uπayr b. Dâπir, ¢ureyş’ten bir دَاخِرًا
kimsedir.

]ُ غ ث ر[
ثَرُ غْإ ََّ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [ed-daπ&er] اَل
[ca¡fer] vezninde) Ahmak ve bî-magz ada-
ma denir.

]ُ غ ف ر[
فَرُ غْإ ََّ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ fâ’yla) [ed-daπfer] اَل
ninde) İri arslana denir.

]ُ غ م ر[
مَرَةُ غْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-daπmeret] اَل
vezninde) Karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَلَطَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve ¡ayblamak دَغْمَرَ 
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müştemil nüshaya denir ki lisânımızda 
dahi defter ta¡bîr olunur ve ba¡zen dâl’ını 
meksûr ederler. Cem¡i ُدَفَاتِر [defâtir] gelir. 
Şârih der ki ٌدَفْتَر [defter] kelimesi ¡Arabîdir, 
lâkin iştikâkı ma¡lûm değildir. Ve ba¡zı 
¡Arab dâl’ı tâ’ya ibdâlle ٌتَفْتَر [tefter] derler.

]ُ ق ر[
رُ قْإ ََّ  (vezninde [fa…r] فَقْرٌ âf’la…) [ed-da…r] الَ
ve

رَةُ قْإ ََّ ve (hâ’yla) [ed-da…rat] اَل

قِيرَةُ ََّ -veznin [na…îret] نَقِيرَةٌ) [ed-da…îret] اَل
de) ve

قَرَى ََّ -vez [cemezâ] جَمَزَى) [ed-de…arâ] اَل
ninde) Be-gâyet hûb ve dil-keş ve mutarrâ 
ve merg-zâr olan bâgçeye denir.

رَانُ قْإ َُّ -vez [u&mân¡] عُثْمَانُ) [ed-du…rân] اَل
ninde) Asmaya kerevit yaptıkları herek 
denilen ağaçlara denir. Müfredi ٌدَقْرَانَة [da…
rânet]tir hâ’yla.

رَانُ قْإ َُ  [da…rân] (ُسَلْمَان [selmân] vezninde) 
Vâdi’§-~afrâ™ kurbünde bir dere adıdır.

قَرَةُ لْإ ََّ -vez [devseret] دَوْسَرَةٌ) [ed-dev…aret] اَل
ninde) Dağlar aralığında olup aslâ nebât 
eseri olmayan kır ve hâlî açık ¡arsaya de-
nir; yukâlu: ِبُقْعَةٌ دَوْقَرَةٌ إِذَا كَانَتْ وَاقِعَةً بَيْنَ الْجِبَال 
لاَ نَبَاتَ لَهَا
قَرُ ََّ  Bir adam (fethateynle) [ed-da…ar] الَ
ta¡âmı pek iksâr eylemekle cevfi küfe gibi 
dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ دَقَرًا  دَقِرَ الرَّ
ابِعِ إِذَا امْتَلََ مِنَ الطَّعَامِ  Ve bir mekân مِنَ الْبَابِ الرَّ
bâgçelikli merg-zâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍدَقِرَ الْمَكَانُ إِذَا صَارَ ذَا رِيَاض Ve bir ma-
hal nem-nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve mi¡denin dolgunluğun دَقِرَ الْمَكَانُ إِذَا نَدِيَ
dan nâşî istifrâg eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا قَاءَ مِنَ الْمَلْء  Ve çayır ve دَقِرَ الرَّ
sâ™ir nebât firâvân ve latîf ve hoş-manzar 

müzekkerdir; mü™ennesinde ٌدَفْرَة [defret] 
ve ُدَفْرَاء [defrâ™] denir ُحَمْرَاء [√amrâ™] gibi; 
yukâlu: ُهُوَ دَفْرٌ وَأدَْفَرُ وَهِيَ دَفِرَةٌ وَدَفْرَاء
فَارِ َُ  [defâri] (ِقَطَام […a†âmi] veznin-
de) Câriyeye ıtlâk olunur, ٌأمََة [emet] 
ma¡nâsına. Fi’l-asl hubs-i râyihalarından 
nâşî şetm ve âzâr mevki¡inde câriye kıs-
mına ِدَفَار  derler idi ki hubs muhbir ve يَا 
levs haberlerinden kinâyedir, ba¡dehu be-
tahsîs ıtlâk eylediler. Kezâlik ِدَفَار [defâri] 
dünyâya ıtlâk olunur.

فَارِ َُ -vez [se√âb] سَحَابٌ) [ummu defâr] أمُُّ 
ninde) ve

رٍ فْإ َُ  (vezninde [cefr] جَفْرٌ) [ummu defr] أمُُّ 
Bunlar da dünyânın künyeleridir; yukâlu: 
نْيَا لَعَنَ اللهُ أمَُّ دَفَارِ وَأمَُّ دَفْرٍ أيَِ الدُّ
افِرُ ََ مُ -vez [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-Mudâfir] اَلْإ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

فَارٌ َْإ  (vezninde [mi√râb] مِحْرَابٌ) [Midfâr] مِ
Benû Suleym yurdunda bir mevzi¡dir.

رَاءَ فْإ َُ -vez [™afrâ§] صَفْرَاءُ) [™ummu defrâ] أمُُّ 
ninde) Âfet ve dâhiyenin künyesidir.

رَاءُ فْإ ََّ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-defrâ] اَل
Müntine olan şey™e denir; mü™ennestir, ni-
teki zikr olundu. Bu münâsebetle silâhları 
pâslı olmakla bed-râyihaları sâtı¡ olan ¡as-
ker ve alaya vasf olur; yukâlu: كَتِيبَةٌ دَفْرَاءُ إِذَا 
صَارَ بِهَا صَدَأُ الْحَدِيدِ
فَرُ َْإ مِ -vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-midfer] اَلْإ
ninde) Tünd ve bahâdır olup birbirini 
sînelerinden darb ve def¡ eden merd-efken 
¡askere denir; yukâlu: ٌّجَيْشٌ مِدْفَرٌ أيَْ مِصَك

]ُ ف ت ر[
تَرُ فْإ ََّ  جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [ed-defter] اَل
[ca¡fer] vezninde) Birbirine zamm olun-
muş sahîfeler cemâ¡atine ya¡nî birbirine 
zamm ve peyvend olunmuş niçe evrâkı 
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olan ُكْر  .lafzı taglît eylemiştir [ed-dikr] اَلدِّ
O ise harf-i ta¡rîf telaffuzda dâl’a idgâm 
olunmakla dâl müşedded oldu ve bu ٌدِكْرَة 
[dikret]in cem¡-i cinsidir ki lu¡be-i âtiye 
ismidir. Pes harf-i ta¡rîften mücerred ola-
rak hemân ٌذِكْر [≠ikr] denir mu¡ceme ile. Ve 

رٌ كْإ ُِ  [dikr] Zenc ve ◊abeş tâ™ifesine mahsûs 
bir la¡ibin adıdır.

]ُ م ر[
مُورُ َُّ  (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [ed-dumûr] اَل
ve

مَارُ ََّ ve [ed-demâr] اَل

مَارَةُ ََّ  (dâl’ların fethiyle) [ed-demâret] اَل
Helâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أهَْلَكَهْمُ  دَمَرَهُمْ دُمُورًا وَدَمَارًا وَدَمَارَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Mü™ellif gerçi bunları ِكَالتَّدْمِير هْلاكَُ   اَلْإِ
¡ibâretiyle tefsîr edip lâkin ümmehât-ı 
sâ™irede sülâsî lâzım ve ٌتَدْمِير [tedmîr] 
müte¡addî olmak üzere mersûmdur. Hattâ 
Mi§bâ√’ta ٌدَمَار [demâr] helâk ma¡nâsına 
ism olmak üzere musarrahtır. Ve fi’l-Esâs 
مَارُ وَقَدْ دَمَرُوا يَدْمُرُونَ وَهُوَ خَاسِرٌ دَامِرٌ أيَْ  حَلَّ بِهِمُ الدَّ
 Ve هَالِكٌ

مُورٌ ُُ  [dumûr] Bir mahalle izn ve destûrsuz 
duhûl eylemek ma¡nâsınadır, nâgehânî 
bir şerr ve kerîhenin hücûmu gibi; meselâ 
baskın gibi ve sakîl ve nâ-tırâş dalka-
vuk makûlesinin meclise duhûlü ve sûfî 
hâcenin encümen-i yârân-ı ¡işret-kârâna 
nâgehânî duhûlü gibi; yukâlu: ْعَلَيْهِم  دَمَرَ 
رِّ الشَّ وَهَجَمَ هُجُومَ  إِذْنٍ  بِغَيْرِ  دَخَلَ  إِذَا   Şârihin دُمُورًا 
beyânına göre bu ma¡nâ mecâzdır, zîrâ 
ekserî destûrsuz bir yere dâhil olanlar 
ma¡riz-i helâkta vâki¡ olurlar.

مِيرُ َْإ  Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedmîr] اَلتَّ
dahi helâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُمُ اللهُ تَدْمِيرًا أيَْ أهَْلَكَهُمْ -Ve sayyâd şikâr ey دَمَّ

olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُدَقِرَ النَّبَاتُ إِذَا كَثر 
مَ وَتَنَعَّ
رَارَةُ قْإ َِّ -Ko (dâl’ın kesriyle) [ed-di…râret] اَل
ğuculuğa denir; yukâlu: ِقْرَارَةِ أيَِ النَّمِيمَة  جَاءَ بِالدِّ
Ve muhâlefet ve münâfât ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا دِقْرَارَةٌ أيَْ مُخَالَفَة Ve bed ve nâ-
hoş de™b ve ¡âdete denir. Ve mübâlagaten 
koğucuya denir; yukâlu: ُبْهُ مَجْلِسَكَ فَإِنَّه تُقَرِّ  لاَ 
امٌ نَمَّ أيَْ   .Ve âfet ve dâhiyeye denir دِقْرَارَةٌ 
Ve ayağa giydikleri iç dona denir, ٌان  تُبَّ
[tubbân] ma¡nâsınadır ki tahrîfle tuman 
ta¡bîr olunur. Ve şalvar ve çakşır makûlesi 
üst dona denir, ُسَرَاوِيل [serâvîl] ma¡nâsına. 
Ve 

رَارَةٌ قْإ ُِ  [di…râret] Husûmet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا دِقْرَارَةٌ أيَْ خُصُومَة Ve bodur ada-
ma denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ دِقْرَارَةٌ أيَْ قَصِير Ve bed 
ve nâ-hoş söze denir; yukâlu: َْأتََى بِدِقْرَارَةٍ أي 
 lafzının cem¡i [di…râret] دِقْرَارَةٌ Ve بِكَلامٍَ قَبِيحٍ
.gelir [de…ârîr] دَقَارِيرُ

رُلرَةُ قْإ ََّ  (dâl’ın zammıyla) [ed-da…rûret] اَل
Bu dahi muhâlefet ma¡nâsınadır. Ve ُسَرَاوِيل 
[serâvîl]e denir. ٌدَقْرُور [da…rûr] dahi denir 
hâ’sız.

رَارُ قْإ َِّ  دِقْرَارَةٌ (dâl’ın kesriyle) [ed-di…râr] اَل
[di…râret] gibi iç dona denir; yukâlu: َلَبِس 
انَ قْرَارَ أيَِ التُّبَّ قْرُورَ وَالدَّ قْرُورَةَ وَالدَّ قْرَارَةَ وَالدَّ الدِّ
رَةُ قْإ ُِ  [Di…ret] (dâl’ın kesriyle) Ummu 
¡Abdurra√mân b. U≠eyne’dir ki 
tâbi¡îndendir.

]ُ ك ر[
رُ كْإ َِّ -Rebî¡a lü (dâl’ın kesriyle) [ed-dikr] اَل
gatinde zikr ma¡nâsınadır ki anmak ve yâd 
eylemektir. Lügaviyyûndan Ley& b. Mu@
affer demiştir ki Rebî¡a kabîlesi ٌذِكْر [≠ikr] 
lafzında galat edip ٌدِكْر [dikr] derler müh-
mele ile ve onları mu¡arref ve müşedded 
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çakır dikeni gibi iliştiği adamdan değ-
me hâlle ayrılmaz olan kimseye denir; 
yukâlu: ٌإِنَّهُ لَدَيْمُرِيٌّ أيَْ حَدِيدٌ عَلِق
مِيرَةُ َُ  [Demîret] (ٌسَفِينَة [sefînet] vezninde) 
Mı§ır nevâhîsinden Semennûdiyye’de 
iki karye adıdır; muhaddisînden 
¡Abdulvahhâb b. »alef ve ¡Abdulbâ…î b. 
◊asan onların birindendir.

]ُ م ث ر[
مَانِرُ َُّ  â-yı müsellese ile&) [ed-dumâ&ir] اَل
 vezninde) Toprağı yumuşak [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ
düz yere denir. Ve gövdesi etli ve pek tav-
lı erkek deveye denir.

مَثِرُ َُّ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [ed-dume&ir] اَل
de) ve

رُ مَثْإ َِّ  (vezninde [siba√l] سِبَحْلٌ) [ed-dime&r] اَل
ve

ثَرُ مْإ ََّ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-dem&er] اَل
Bunlar da etli ve tavlı erke deveye denir.

ثَرَةُ مْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dem&eret] اَل
vezninde) ٌوَثَارَة [ve&âret] ma¡nâsınadır ki 
yer ve firâş makûlesi nerm ve mülâyim 
olmağa denir.

]ُ م ه ك ر[
كَرُ مَهْإ ََّ -sefer] سَفَرْجَلٌ) [ed-demehker] اَل
cel] vezninde) “Deme-gîr”-i Fârisî 
mu¡arrebidir, adamı dem-beste eden 
şey™e denir, gam ve gussa gibi. “Deme” 
Fârisîde dem gibi soluğa denir ve “kîr”, 
“gîrende”den murahhamdır; yukâlu: ُإِنَّه 
دَمَهْكَرٌ أيَْ آخِذٌ بِالنَّفَسِ

]ُ ن ر[
ينَارُ َِّ  (dâl’ın kesriyle) [ed-dînâr] اَل
Ma¡rûftur, ya¡nî dirhemin büyük birâderi 
olan sikkeli altına denir. Ve bu mu¡arrebdir 
ve aslı ٌدِنَّار [dinnâr]dır teşdîd-i nûn’la; 

leyeceği cânver kendisinin râyihasını hiss 
ve istişmâm eylememek için gömeltisine 
yün ve yapağı makûlesiyle tütsü vermek 
ma¡nâsınadır ki bu takrîble saydı dâm-ı 
helâka ilkâ eder; yukâlu: َائِدُ إِذَا أدَْخَن رَ الصَّ  دَمَّ
قُتْرَتَهُ بِالْوَبَرِ لِئَلاَّ يَجِدَ الْوَحْشُ رِيحَهُ
مُرُ َْإ  (vezninde [tan§ur] تَنْصُرُ) [Tedmur] تَ
◊a§§ân b. U≠eyne nâm emîrin kızı ismi-
dir, Şâm diyârında binâ eylediği Tedmur 
nâm kasaba kendi ismiyle mersûmdur.

مُرِيُّ َْإ -yâ-yı müşed) [et-Tedmuriyy] اَلتَّ
de ile) Benû ¿a¡lebe b. Sa¡d cemâ¡atine 
mahsûs bir feresin ismidir. Ve 

مُرِيٌّ َْإ -Le™îm ve nâkes ve fürû [tedmuriyy] تَ
mâyeye ıtlâk olunur, helâk ma¡nâsındandır. 
Ve kes-i vâhid ve ferd ma¡nâsına 
müsta¡meldir; bunda tâ’nın zammıyla da 
câ™izdir; yukâlu: ٌأحََد أيَْ  تَدْمُرِيٌّ  ارِ  بِالدَّ  Ve مَا 
bu destûrsuz duhûl ma¡nâsındandır ve bu 
münâsebetle “¡âlem-i dünyâda ondan hûb 
ve dil-ber mahbûbe görmedim” diyecek 
yerde مِنْهَا أحَْسَنَ  تَدْمُرِيًّا  رَأيَْتُ   dersin. Ve مَا 
yukâlu: ٌأذُُنٌ تَدْمُرِيَّةٌ أيَْ صَغِيرَة Zîrâ küçükçe ku-
lak hûb ve latîf ve mevzûn olur.

رَاءُ مْإ ََّ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-demrâ] اَل
de) Sütü pek az olan koyuna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِشَاةٌ دَمْرَاءُ أيَِ الْقَلِيلَةُ اللَّبَن Ve bir mahalle 
destûrsuz duhûl eden hatuna ve cemâ¡ate 
vasf olur; yukâlu: َِأي دَمْرَاءُ  وَجَمَاعَةٌ  دَمْرَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
الْهَجُومُ بِغَيْرِ إِذْنٍ
رُ مَّ ُُ  [Dummer] (ٌسُكَّر [sukker] vezninde) 
Arz-ı Dimaş…’ta bir ¡akabe adıdır.

امَرَةُ ََ مُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâmeret] اَلْإ
vezninde) Seher ve mihnet ve keder ile 
geceyi başa varmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
يْلَ إِذَا كَابَدْتَهُ وَسَهِرْتَهُ دَامَرْتُ اللَّ

مُرِيُّ يْإ ََّ  dâl’ın fethi ve) [ed-deymuriyy] اَل
mîm’in zammıyla) Tünd ve musallat ve 
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budur ki aslı müşeddeden ٌدِنَّار [dinnâr] 
olup tahfîf için nûn-ı evvel yâ’ya münka-
lib oldu. Bu cihetten cem¡inde aslına redd 
ile ُدَنَانِير [denânîr] denir. Ve ba¡zıların vez-
ni fî¡âldir kavlleri merdûddur, zîrâ eğer o 
resme olaydı cem¡inde yâ™ sâbit olur idi, 
 ,gibi [deyâmis] دَيَامِيسُ ve [dîmâs] دِيمَاسٌ
lâkin kütüb-i Fârisiyyede دِينَار [dînâr] 
Fârisî olup ve ¡Arabîde dahi mürâdif ol-
mak üzere mersûmdur. Bu cihetle yâ’yı 
nûn’a ibdâlle ta¡rîbi tahayyül olunduktan 
sonra tahfîfen yâ’ya kalble isti¡mâl eyle-
diler yâhûd bi-re™sihi ¡Arabîdir, aslı ٌدِنَّار 
[dinnâr] idi tahfîfen yâ’ya ibdâl olundu. 
Ve kavl-i ahîr kabûle cedîrdir. Ve ¡inde’l-
ba¡z ٌدِيبَاج [dîbâc] lafzı gibi mevhûmen mu-
tasarrıftır, niteki mâddesinde beyân olun-
du, fe’lyenzur.

ينَارِيُّ َِّ  .Bir feres ismidir [ed-Dînâriyy] اَل
Ve Dînâr el-En§ârî sahâbedir ve ¡Amr 
b. Dînâr tâbi¡îdir, pederi sahâbî olmak 
menkûldür.

ينَوَرُ َِّ  (dâl’ın kesriyle) [ed-Dînever] اَل
Mav§il ile Â≠erbaycân beyninde bir 
beldedir.

نَّرُ ََ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudenner] اَلْإ
vezninde) Şol ata ıtlâk olunur ki abraştan 
ziyâde pul pul benekleri ola; yukâlu: ٌفَرَس 
-Ve sikke vurul مُدَنَّرٌ إِذَا كَانَ فِيهِ نكَُتٌ فَوْقَ الْبَرَشِ
muş altına denir ki tecrîd olur; yukâlu: ٌدِينَار 
مَضْرُوبٌ أيَْ   ,Ve altını çok adama denir مُدَنَّرٌ 
رَجُلٌ مُدَنَّرٌ إِذَا كَثرَُ دَنَانِيرُهُ
نِيرُ َْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tednîr] اَلتَّ
de) Parıldamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َدَنَّرَ وَجْهُهُ إِذَا تَلَْلَأ Ve bir adamın altı-
nı firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدُنِّر 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا كَثرَُ دَنَانِيرُهُ الرَّ

nûn’un biri yâ’ya ibdâl olundu fi¡âl vez-
ninde olan masdara mültebis olmamak 
için, ٌاب  gibi. Ve nûn’un tesîri [ki≠≠âb] كِذَّ
 .mâddesinde zikr olundu “ح،ب،ب”

Şârih der ki evvelâ mü™ellif ”ح،ب،ب“ 
mâddesinde ٌدِينَار [dînâr]a müte¡allik nes-
ne zikr eylemedi. Sâniyâ cemî¡-i kütüb-i 
lügaviyyede ٌدِنَّار [dinnâr] mu¡arrebi ol-
mak üzere mersûmdur, lâkin ne lisândan 
mu¡arreb olduğu birinde iş¡âr olunmamış-
tır ve mü™ellif dahi ma¡rûf ile iktifâ eyledi.

Mütercim-i fakîr der ki ¡Allâme 
Zema«şerî’nin beyânına göre “dînâr” be-
hisâb-ı ٌشَعِيرَة [şa¡îret] kırk sekiz şa¡îre vez-
ninde olan altındır ki ona sikke vurulup 
mu¡âmelede mütedâvil olur. Pes ٌتِبْر [tibr] 
ve ٌذَهَب [≠eheb]den bu ahass olur; bu cihet-
le sikkelenmiş altına da ıtlâk olunur. Ve 
be-hisâb-ı ٌة -yirmi dört ve be [abbet√] حَبَّ
hisâb-ı ٌدَانِق [dâni…] altı ve be-hisâb-ı ٌخَرْدَل 
[«ardal] iki yüz seksen sekiz ve be-hisâb-ı 
-üç bin dört yüz elli altı ve be [fels] فَلْسٌ
hisâb-ı ٌفَتِيلَة [fetîlet] yirmi bin yedi yüz otuz 
altı ve be-hisâb-ı ٌنَقِير [na…îr] yüz yirmi dört 
bin dört yüz on altı ٌنَقِيرَة [na…îret] ve be-
hisâb-ı ٌقِطْمِير […i†mîr] yüz doksan beş bin 
üç yüz yirmi sekiz ve be-hisâb-ı ٌة  [erret≠] ذَرَّ
bin kerre bin dokuz yüz kırk üç kerre bin 
dokuz yüz otuz altı mikdârıdır. Ve Burhân 
gibi kütüb-i Fârisiyyede ٌدِينَار [dînâr] yâ’yla 
vech-i mezkûr üzere altın ile müfesser 
olup ve dîn ve itâ¡ât ve haşmet ve üslûb ve 
devlet ve saltanat ma¡nâlarına olmakla ٌدِينَار 
[dînâr] lafz-ı mürekkeb olmak aglebdir; آر 
[âr] lafzı Fârisîde götürücü ve tahsîl ve 
peydâ edici ma¡nâsına olmakla dîn yâhûd 
haşmet ve devlet ve saltanat peydâ edici 
ya¡nî onların vesîle ve medârıdır demek 
olur. Ve Mi§bâ√’ın beyânına göre meşhûr 
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tâ’yla ve ٌأدَْوَار [edvâr] gelir, ٌأبَْوَاب [ebvibet] 
gibi ve ٌأدَْوِرَة [edviret] gelir, ٌأبَْوِبَة [ebvibet] 
gibi. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre hâ™it 
ile müdâr olduğu i¡tibârıyla ٌمَنْزِل [menzil]e 
ıtlâk olunmuştur. Bâdiye-nişînlerin kendi-
lere mahsûs olup sınır ve ¡alâmetle muhât 
olan buk¡aya ٌدَارَة [dâret] ıtlâk ederler hâ’yla 
ki muhassastır, ِالْعَرَب  [dâretu’l-¡Arab] دَارَةُ 
bu olacaktır. Beldeye ve kabîle mahalline 
de mecâzen ıtlâk olunur. İntehâ. Ve 

ارٌ َُ  [dâr] Şehr ve beldeye denir. Ve 
hâssaten Medîne-i münevvere’ye ıtlâk 
olunur. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve 

ارٌ َُ  [dâr] ve 

ارَةٌ َُ  [dâret] Kabîleye denir ki murâd 
kabîlenin bi’l-fi¡l menzilleri olacak-
tır, kabîlenin ârâmları mülâhazasıyla; 
Fârisîde bün-gâh ve Türkîde oba ta¡bîr 
olunur ve bu ehli mevcûd olmak üzere 
meclise “nâdî” ıtlâkı gibidir. Ve iki merte-
be ile asl kabîleye de ıtlâk olunur. Ve 

ارٌ َُ  [Dâr] Bir sanem adıdır. Ebû Ba†n olan 
¡Abduddâr onunla nâm-dârdır. Ve 

ارٌ َُ  [Dâr] Esâmîdendir: Dâr b. Hâni™ b. 
◊abîb bir batn pederidir. Ashâbdan Ebû 
Ru…ayye b. Temîm b. Evs ve Ebû Hind 
Berîr b. Rezîn ed-Dâriyyân o batndandır.

ارَةُ ََّ -dan ahass[dâr] دَارٌ (hâ’yla) [ed-dâret] اَل
tır, niteki zikr olundu. Ve dağlar aralığın-
da vâki¡ arz-ı vâsi¡aya ıtlâk olunur. Ve bir 
nesneyi çepçevre ihâta eden şey™e denir, 
dâ™ire gibi. Ve 

لِ مْإ الرَّ ارَةُ  َُ  [dâretu’r-remle] Değirmi ve 
müstedîr olan kumluğa ıtlâk olunur. ٌدَارَة 
[dâret]in cem¡i ٌدَارَات [dârât] ve ٌدُور [dûr] 
gelir dâl’ın zammıyla, ٌسَاحَة [sâ√at] ve ٌسُوح 

]ُ ن ق ر[
قَرَةُ نْإ ََّ  دَحْرَجَةٌ âf’la…) [ed-den…aret] اَل
[da√recet] vezninde) Umûr ve mesâlihin 
dekâyık ve hafâyâsını tenkîr ve tetebbu¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيدَُنْقِر  فُلانٌَ 
عُ مَدَاقَّهَا  Ve الْأمُُورَ أيَْ يَتَتَبَّ

قَرَةٌ نْإ َُ  Devâbb kısmının nâ-hoş seğirtme-
sinden ve yürümesinden bir gûneye denir; 
yukâlu: نْقَرَةِ وَهِيَ مِنْ عَدْوِهَا  دَابَّتُهُ تَعْدُو وَتَمْشِي بِالدَّ
وَمَشْيِهَا إِذَا كَانَ ذَمِيمًا

قَرِيُّ نْإ ََّ ve (dâl’ın fethiyle) [ed-den…ariyy] اَل

قَرِيُّ نْإ َِّ  (dâl’ın kesriyle) [ed-din…ariyy] اَل
Kaddi kasîr ve cüsse ve nümâyişi hakîr 
olan kimseye denir; yukâlu: ٌّدَنْقَرِي  رَجُلٌ 
وَدِنْقَرِيٌّ أيَْ قَصِيرٌ دَمِيمٌ

]ُ ن س ر[
رُ ََ نَيْإ ُُ  [Duneyser] (dâl’ın zammı ve nûn 
ve sîn’in fethiyle) Mardin kurbünde bir 
beldedir.

]ُ ل ر[
ارُ ََّ -Binâ™ ve ¡arsayı câmi¡ ma [ed-dâr] اَل
halle denir, ya¡nî birkaç hâneyi ve avlu-
yu dâ™iren-mâ-dâr câmi¡ olan dâ™iredir ki 
lisânımızda konak ve sarây ta¡bîr olunur 
ve o hânelere ٌبَيْت [beyt] denir. Ve

ارٌ َُ  [dâr] ٌدَائِرَة [dâ™iret] muhaffefi ve ٌبَيْت 
[beyt] ٌبَيْتُوتَة [beytûtet]ten me™hûzdur. Ve 
 .dan ahasstır[dâr] دَارٌ hâ’yla [dâret] دَارَةٌ
Ve ٌدَار [dâr] lafzı mü™ennestir, ba¡zen mü-
zekker isti¡mâl olunur. Cem¡i ٌأدَْؤُر [ed™ur] 
gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ki vâv’ı hem-
zeye mübeddeldir ve ٌأدَُور [edûr] gelir vâv 
ile ve ٌآدُر [âdur] gelir, hemzenin med-
diyle ki makbûldür ve ٌدِيَار [diyâr] ve ٌدِيَارَة 
[diyâret] ve ٌدِيَارَات [diyârât] ve ٌدِيرَان [dîrân] 
gelir dâl’ların kesriyle ve ٌدُورَان [dûrân] ge-
lir dâl’ın zammıyla ve ٌدُورَات [dûrât] gelir 
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[Dâretu »avv], ٍدَاثِر  ,[Dâretu Dâ&ir] دَارَةُ 
دَمْخٍ ونٍ ,[»Dâretu Dem] دَارَةُ  دَمُّ  Dâretu] دَارَةُ 
Demmûn], ِور الدُّ  دَارَةُ ,[Dâretu’d-Dûr] دَارَةُ 
ئْبِ ؤَيْبِ ,[Dâretu’≠-±i™b] الذِّ -≠’Dâretu] دَارَةُ الذُّ
±u™eyb], ٍعُرْش ذَاتُ   Dâretu ±âtu] دَارَةُ 
¡Urş], ٍرَابِغ جْلَيْنِ ,[Dâretu Râbiπ] دَارَةُ  الرَّ  دَارَةُ 
[Dâretu’r-Recleyn], ِدْم الرَّ -Dâretu’r] دَارَةُ 
Redm], َرَدْهَة  دَارَةُ ,[Dâretu Redhet] دَارَةُ 
 râ-i  mühmelerin [Dâretu Refref] رَفْرَفٍ
fethalarıyla yâhûd mu¡cemelerin zamme-
leriyledir, ِمْح الرُّ  دَارَةُ ,[√Dâretu’r-Rum] دَارَةُ 
مْرِمِ  Dâretu] دَارَةُ رَهْبَى ,[Dâretu’r-Rimrim] الرِّ
Rehbâ], هَى  دَارَةُ سَعْرٍ ,[Dâretu’r-Ruhâ] دَارَةُ الرُّ
[Dâretu Sa¡r] sîn’in fethi ve kesriyle, ُدَارَة 
لَمِ شَجَا ,[Dâretu’s-Selem] السَّ  Dâretu] دَارَةُ 
Şecâ] cîm’le قَفَا [kafâ] veznindedir ve bu 
 Dâretu] دَارَةُ صَارَةَ ,musahhafı değildir شَحَى
~âret] ِفَائِح الصَّ  دَارَةُ ,[√Dâretu’§-~afâ™i] دَارَةُ 
صَنْدَلٍ ,[Dâretu ~ul§ul] صُلْصُلٍ  Dâretu] دَارَةُ 
~andal], ٍدَارَةُ عَبْس [Dâretu ¡Abs], ٍدَارَةُ عَسْعَس 
[Dâretu ¡As¡as], ِالْعَلْيَاء -Dâretu’l] دَارَةُ 
¡Alyâ™], ٍعُوَارِض  دَارَةُ ,[∂Dâretu ¡Uvâri] دَارَةُ 
-Dâretu’l] دَارَةُ الْعُوجِ ,[Dâretu ¡Uvârim] عُوَارِمٍ
¡Ûc], ٍعُوَيْج الْغُبَيْرِ ,[Dâretu ¡Uveyc] دَارَةُ   دَارَةُ 
[Dâretu’l-∏ubeyr], ِالْغُزَيِّل -Dâretu’l] دَارَةُ 
∏uzeyyil], ِالْغُمَيْر  ,[Dâretu’l-∏umeyr] دَارَةُ 
-Dâretu’l] دَارَةُ الْفُرُوعِ ,[Dâretu Fetk] دَارَةُ فَتْكٍ
Furû¡], ٍدَارَةُ فَرْوَع [Dâretu Ferva¡] ٌجَرْوَل [cer-
vel] vezninde ِالْفُرُوع [¡Dâretu’l-Furû] دَارَةُ 
ın gayrıdır, ِالْقِدَاح  √Dâretu’l-¢idâ] دَارَةُ 
- Dâretu’l-¢addâ√] ٌكِتَاب [kitâb] ve ٌكَتَّان 
[kettân] veznlerinde, ٍقُرْح  Dâretu] دَارَةُ 
¢ur√], ِالْقُطْقُط  دَارَةُ ,[†Dâretu’l-¢u†…u] دَارَةُ 
-Dâretu’l] دَارَةُ الْقِنَّعْبَةِ ,[Dâretu’l-¢altîn] الْقَلْتِيْنِ
¢inna¡bet], ِالْقَمُوص  ,[§Dâretu’l-¢amû] دَارَةُ 
قَوٍّ كَامِسٍ ,[Dâretu ¢avv] دَارَةُ   Dâretu] دَارَةُ 
Kâmis], ٍدَارَةُ كِبْد [Dâretu Kibd], ِدَارَةُ الْكَبِيسَات 
[Dâretu’l-Kebîsât], ِالْكَوْر -Dâretu’l] دَارَةُ 
Kevr], ِالْكُور  kâf’ın [Dâretu’l-Kûr] دَارَةُ 

[sû√] gibi. Ve 

ارَةٌ َُ  [Dâret] »âbûr a¡mâlinden bir bel-
de adıdır. Ve ay ağılına denir, ِالْقَمَر  هَالَةُ 
[hâletu’l-…amer] ma¡nâsına.

عَرَبِ الْإ ارَاتُ  َُ  [dârâtu’l-¡Arab] Diyâr-ı 
¡Arab’da ٌدَارَة [dâret] ile musaddar olan 
mevâzi¡ olacaktır ki yüz ondan ziyâdedir, 
bundan gayrının mü™ellifinde bu mertebe-
de müctemi¡ olmamıştır. Sâ™ir mü™ellifîn-i 
kütüb-i lügat ise kemâl üzere tetebbu¡ ve 
tenkîr eylemişlerdir. Ve lillâhi’l-hamdu 
¡alâ-zâlik işbu kitâb-ı ¢âmûs’ta hurûf-ı 
hecâ tertîbi üzere ber-vefk-i âtî zikr ve 
îrâd olundu:

 Dâretu] دَارَةُ أبَْرَقَ ,[Dâretu’l-Ârâm] دَارَةُ الْآرَامِ
Ebra…], ٍأحُُد الْأرَْحَامِ ,[Dâretu U√ud] دَارَةُ   دَارَةُ 
[Dâretu’l-Er√âm], ِالْأسَْوَاط -Dâretu’l] دَارَةُ 
Asvâ†], ِكْلِيل  دَارَةُ الْأكَْوَارِ ,[Dâretu’l-İklîl] دَارَةُ الْإِ
[Dâretu’l-Ekvâr], دَارَةُ أهَْوَى [Dâretu Ehvâ], 
بَاسِلٍ بُحْثرٍُ ,[Dâretu Bâsil] دَارَةُ   Dâretu] دَارَةُ 
Bu√&ur], ِدَارَةُ بَدْوَتَيْن [Dâretu Bedveteyn], ُدَارَة 
-Dâretu’t] دَارَةُ التُّلَّى ,[™Dâretu’l-Bey∂â] الْبَيْضَاءِ
Tullâ], ٍتِيل الثَّلْمَاءِ ,[Dâretu Tîl] دَارَةُ   دَارَةُ 
[Dâretu’&-¿elmâ™], ِالْجَأْب -Dâretu’l] دَارَةُ 
Ce™b], ِالْجُثوُم  دَارَةُ ,[Dâretu’l-Cu&ûm] دَارَةُ 
ى جُلْجُلٍ ,[Dâretu Cuddâ] جُدَّ  Dâretu] دَارَةُ 
Culcul], ِالْجَلْعَب  ,[Dâretu’l-Cel¡ab] دَارَةُ 
الْجُمُدِ جَوْدَاتٍ ,[Dâretu’l-Cumud] دَارَةُ   دَارَةُ 
[Dâretu Cevdât], َِالْجَوْلاء -Dâretu’l] دَارَةُ 
Cevlâ™], َجَوْلَة جُهْدٍ ,[Dâretu Cevlet] دَارَةُ   دَارَةُ 
[Dâretu Cuhd], ٍدَارَةُ جَيْفُون [Dâretu Ceyfûn], 
حُلْحُلٍ  ve bu cîmî [Dâretu ◊ul√ul] دَارَةُ 
olan ٌجُلْجُل musahhafı değildir, ٍحَوْق  دَارَةُ 
[Dâretu ◊av…], ِدَارَةُ الْخَرْج [Dâretu’l-»arc], 
الْخَلاءََةِ الْخَنَازِيرِ ,[Dâretu’l-»alâ™et] دَارَةُ   دَارَةُ 
[Dâretu’l-»anâzîr], ٍدَارَةُ خَنْزَر [Dâretu »an-
zer], ِالْخَنْزَرَتَيْن  ,[Dâretu’l-»anzereteyn] دَارَةُ 
الْخِنْزِيرَيْنِ خَوٍّ ,[Dâretu’l-»inzîreyn] دَارَةُ   دَارَةُ 
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olduğu için; yukâlu: ُائِرَةُ أيَِ الْهَزِيمَة  أصََابَتْهُمُ الدَّ
Ve insânın burnu altında ya¡nî üst duda-
ğının ortasında olan değirmi yive ıtlâk 
olunur.

يرَِّةُ ََّ سَةٌ) [ed-deyyiret] ال -vez [keyyiset] كَيِّ
ninde) Bu dahi müstedîrü’ş-şekl olan 
kumluğa denir.

لِرَةُ َْإ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tedviret] اَلتَّ
de) Bu dahi ٌدَيِّرَة [deyyiret] ma¡nâsınadır.

رُ لْإ ََّ ve (vezninde [devr] جَوْرٌ) [ed-devr] الَ

لَرَانُ ََّ  Dönmek (fetehâtla) [ed-deverân] اَل
ve dolanmak ma¡nâsınadır; çarh gibi; 
yukâlu: يْءُ يَدُورُ دَوْرًا وَدَوَرَانًا دَارَ الشَّ
ارَةُ ََ تِ سْإ ِ -Bu dahi dönüp do [el-istidâret] اَلْإ
lanmak ma¡nâsınadır ve değirmilenmek 
ma¡nâsınadır, onun için değirmi nesneye 
 اِسْتَدَارَ :denir; yukâlu [mustedîret] مُسْتَدِيرَةٌ
الْقَمَرُ وَقَمَرٌ مُسْتَدِيرٌ
ارَةُ َُ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-idâret] اَلْإ
nesneyi çarh gibi çevirip döndürmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ًإِدَارَة -Ve dolan أدََرْتُهُ 
dırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َالْعِمَامَة  أدََرْتُ 
-Ma¡nâ-yı evveldendir ki bir kim عَلَى رَأْسِي
seyi bir husûstan terk ve ferâgata bâ¡is 
olsa ِالْأمَْر عَنِ  فُلانًَا  يَتْرُكَهُ ,derler أدََارَ  أنَْ   حَاوَلَهُ 
ma¡nâsına ki lisânımızda filânı o işten 
çevirdi ta¡bîr olunur; kezâlik bir husûsun 
fi¡line bâ¡is olsa ِأدََارَ عَلَيْه derler, ُحَاوَلَهُ أنَْ يَفْعَلَه 
ma¡nâsına. Ve 

ارَةٌ َُ  Dönmek ve dolanmak [idâret] إِ
ma¡nâsına lâzım olur; tekûlu: بِمَعْنَى  أدََرْتُ 
 marazına mübtelâ [duvâr] دُوَارٌ Ve اِسْتَدَرْتُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا أخََذَه بِهِ   أدُِيرَ 
وَارُ كَمَا يقَُالُ دِيرَ بِهِ الدُّ
لِيرُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedvîr] اَلتَّ
Bu dahi bir nesneyi dolap gibi döndü-
rüp çevirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُرْتُه  دَوَّ

zammıyla, ٍدَارَةُ لاقَِط [Dâretu Lâ…i†], ٍدَارَةُ مَأْسَل 
[Dâretu Me™sel], َدَارَةُ مُتَالِع [Dâretu Mutâli¡], 
الْمَثَامِنِ مِحْصَنٍ ,[Dâretu’l-Me&âmin] دَارَةُ   دَارَةُ 
[Dâretu Mi√§an], ِالْمَرَاض -Dâretu’l] دَارَةُ 
Merâ∂], ِالْمَرْدَمَة  ,[Dâretu’l-Merdemet] دَارَةُ 
الْمَرْوَرَاتِ  دَارَةُ ,[Dâretu’l-Merverât] دَارَةُ 
مُعَيْطٍ ,[Dâretu Ma¡rûf] مَعْرُوفٍ  Dâretu] دَارَةُ 
Mu¡ay†], ِالْمَكَامِن  ,[Dâretu’l-Mekâmin] دَارَةُ 
مَكْمَنٍ مَلْحُوبٍ ,[Dâretu Mekmen] دَارَةُ   دَارَةُ 
[Dâretu Mel√ûb], ِالْمَلِكَة -Dâretu’l] دَارَةُ 
Meliket], ٍمَنْوَر  ,[Dâretu Menver] دَارَةُ 
مَوَاضِيعَ مَوْضُوعٍ ,[¡Dâretu Mevâ∂i] دَارَةُ   دَارَةُ 
[Dâretu Mev∂û¡], ِاش النَّشَّ -Dâretu’n] دَارَةُ 
Neşşâş], ِصَاب النِّ  دَارَةُ ,[Dâretu’n-Ni§âb] دَارَةُ 
وَاسِطٍ ,[Dâretu Vâ√id] وَاحِدٍ  Dâretu] دَارَةُ 
Vâsi†], ٍوَسَط  دَارَةُ وَشْحَى ,[†Dâretu Vasa] دَارَةُ 
[Dâretu Veş√â], ٍدَارَةُ هَضْب [Dâretu Ha∂b], 
الْيَعْضِيدِ يَلْغُونٍ ,[Dâretu’l-Ya¡∂îd] دَارَةُ   دَارَةُ 
[Dâretu Yelπûn] yâhûd mühmele iledir, 
bunların her biri mâddelerinde meşrûhtur. 
Ve 

ارَةُ َُ  [dâret] Ma¡rife olarak âfet ve dâhiyeye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ِاهِيَة رَمَاهُ اللهُ بِدَارَةَ أيَِ الدَّ
ائِرَةُ ََّ -Bu dahi bir şey™i çep [ed-dâ™iret] اَل
çevre ihâtâ eden nesneye denir. Cem¡i ُدَوَائِر 
[devâ™ir] gelir; yukâlu: ُوَائِر  Şârih دَارَتْ بِهِ الدَّ
der ki fi’l-asl ism-i fâ¡ildir, âhirindeki 
tâ™ vasfiyyeden ismiyyete nakl için ilhâk 
olunmuştur. Ve 

ائِرَةٌ َُ  [dâ™iret] Halkaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
الْحَلْقَةِ ائِرَةِ أيَِ  قَاعِدًا فِي وَسَطِ الدَّ  Ve insânın رَأيَْتُهُ 
başındaki perçeminin ve saçının bir bölü-
ğü üzere olan değirmi saça ıtlâk olunur; o 
gûne mahbûblara tabla-perçem ta¡bîr olu-
nur. ¡Alâ-kavlin saçının bittiği yere ıtlâk 
olunur ki küçük tabla tarzında olur. Ve 

ائِرَةٌ َُ  [dâ™iret] Hezîmet ma¡nâsına 
müsta¡meldir, beliyye-i muhîta gibi dâ™ir 
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ارَةٌ لَّ ُُ  [duvvâret] Şol değirmi kumluğa de-
nir ki vahşî cânverler onun çevresini dola-
nıp üzeri pek yumuşak olmakla onda geşt 
ü güzâr edemezler.

ارُ لَّ ََّ انٌ ,vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Devvâr] اَل  رُمَّ
[rummân] vezninde dahi câ™izdir) Ka¡be-i 
mu¡azzamaya ıtlâk olunur, mutâf olduğu 
için. Ve bir sanemin adıdır; bunda tahfîfle 
de zebân-zeddir.

ارَةُ لَّ ََّ انَةٌ) [ed-devvâret] اَل -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Perkâr ta¡bîr olunan âlete denir ki 
dâ™ire çizilir, ٌفِرْجَار [fircâr] dahi denir ki 
perkâr mu¡arrebidir; ve yukâlu: ْلَم مَا   لِكُلٍّ 
كَ أوَْ دَارَ ارَةٌ بِفَتْحِهِمَا فَإِذَا تَحَرَّ ارَةٌ وَقَوَّ كْ وَلَمْ يَدُرْ دَوَّ  يَتَحَرَّ
هِمَا بِضَمِّ ارَةٌ  ارَةٌ وَقُوَّ  Ya¡nî “Değirmi olup فَهُوَ دُوَّ
lâkin hareketi yâhûd deverânı olmayan 
şey™e ٌارَة ارَةٌ ve [devvâret] دَوَّ  [avvâret…] قَوَّ
denir fethile baş gibi ve hareketi yâhûd 
deverânı olan değirmiye ٌارَة  [duvvâret] دُوَّ
ve ٌارَة  denir zammıla, çarh ve [uvvâret…] قُوَّ
değirmen gibi.” Şârih der ki bu ekserîdir. 
Lâkin mü™ellif ٌارَة  mâddesinde [uvvâret…] قُوَّ
bundan sükût eylemiştir; o dahi değirmi 
nesneye denir. Ve 

ارَةٌ لَّ َُ  [devvâret] Üst dudakta burnunun al-
tında olan değirmice yive denir.

ارِيُّ ََّ  Attâra¡ (yâ-yı nisbetle) [ed-dâriyy] اَل
ıtlâk olunur; fi’l-asl Ba√reyn şehri-
nin sâhilinde Dâreyn dedikleri iskele-
ye mensûbdur. Onda bir pazar vardır ki 
tüccâr Hind tarafından nâfe-i miski oraya 
celb ve fürûht ederler. Giderek mutlakâ 
¡ıtr-fürûşlarda gâlib oldu. Ve 

ارِيٌّ َُ  [dâriyy] Ni¡met sâhibi adama ıtlâk 
olunur, dârında mukîm olup halka in¡âm 
eylediği için. Ve gemide yelken hizme-
tinde olan mellâha denir ki yelkenci ta¡bîr 
olunur; yelkeni beri öte aktarıp idâre eder. 

رْتُ بِهِ بِمَعْنَى أدََرْتُهُ  Ve bir nesneyi değirmi وَدَوَّ
kılmak ma¡nâsınadır gerek evvelâ ve ge-
rek ba¡de’l-¡amel olsun ki değirmiletmek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: رًا رَهُ إِذَا جَعَلَهُ مُدَوَّ دَوَّ
الَرَةُ ََ مُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâveret] اَلْإ
vezninde) ve

لَارُ َِّ -Bir kim (dâl’ın kesriyle) [ed-divâr] اَل
se ile beraberce Mevlevî gibi dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَدِوَارًا  مُدَاوَرَةً   دَاوَرَهُ 
مَعَهُ -Ve bir maslahatın temşîtine dü دَارَ 
rüşmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve bir nesnenin kolay دَاوَرَ عَلَى الْأمَْرِ إِذَا عَالَجَ
tarafını ve tüleğini etrâfından araştırmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا  دَاوَرَهُ 
لاوََصَهُ
ارُ لَّ ََّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [ed-devvâr] اَل
ve

ارِيُّ لَّ ََّ -Mübâlagaten nef [ed-devvâriyy] اَل
sine nisbetle dönücü ve dâ™imî döner olan 
şey™e denir, çarh-ı değirmen gibi hareket-i 
devriyyesi olan nesneden ¡ibârettir; 
yukâlu: يَعْنِي دَائِرٌ  أيَْ  ارِيٌّ  وَدَوَّ ارٌ  دَوَّ بِالنَّاسِ  هْرُ   اَلدَّ
يَدُورُ بِأحَْوَالِهِ الْمُخْتَلِفَةِ
لَارُ َُّ  dâl’ın zammı ve fethiyle) [ed-duvâr] اَل
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ ve [πurâb] غُرَابٌ
Baş çiğrinmek ¡illetine denir ki dolâb ma-
razı ta¡bîr olunur ve bu ma¡nâda masdar 
olur; yukâlu: ُوَار  دِيرَ بِهِ وَدِيرَ عَلَيْهِ دُوَارٌ إِذَا أخََذَهُ الدُّ
أدُِيرَ بِهِ كَمَا ذُكِرَ وَهُوَ مُدَارٌ بِهِ :ve yukâlu وَهُوَ مَدُورٌ
ارَةُ لَّ َُّ انَةٌ) [ed-duvvâret] اَل  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Değirmi nesneye denir. Bu ci-
hetten başın değirmi olarak bir bölüğüne 
أْسِ ارَةُ الرَّ derler. Ve [duvvâretu’r-re™s] دُوَّ

نِ ُْإ اَ الْإ ارَةُ  لَّ ُُ  [duvvâretu’l-ba†n] Koyun kıs-
mının karnındaki bağırsaklardan kıv-
rım değirmi bağırsağa ıtlâk olunur; bu 
ma¡nâlarda dâl’ın fethiyle de lügattir. Ve 



ارٌ لَّ ُُ1952 BÂBU’R-RÂ™ 

نَى رْإ ُُ  [Durnâ] (dâl’ın zammıyla) Bir mevzi¡ 
adıdır, mevzi¡-i zikri nûn bâbıdır.

ارِيُّ ََّ ve [ed-dâriyy] اَل

يَّارُ ََّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [ed-deyyâr] اَل
ve

لرِيُّ َُّ ve (dâl’ın zammıyla) [ed-dûriyy] اَل

يُّورُ ََّ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [ed-deyyûr] اَل
Kes-i vâhid ve ferd ma¡nâsına müsta¡meldir 
ve makâm-ı nefye mahsûstur; yukâlu: مَا 
ارِ دَارِيٌّ وَدَيَّارٌ وَدَيُّورٌ أيَْ أحََدٌ [deyyâr] دَيَّارٌ Ve بِالدَّ
ın vezni fey¡aldir.

ارَةُ ََ مُ  (mîm’in zammıyla) [el-mudâret] اَلْإ
Şol değirmi kesilmiş deriye denir ki kova 
tarzında dikilip onunla kuyudan su çeker-
ler. Ve alaca fûtaya ve izâra denir.

َُرَى لْإ ََّ  [av†arâ∂] ضَوْطَرَى) [ed-devderâ] اَل
vezninde) Bodur kıza denir ki dibek tar-
zında yusyuvalak olur.

رَةُ لَيْإ َُّ  [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ed-Duveyret] اَل
vezninde) Rîf-i Şâm’da bir beldedir. Ve 
bir mevzi¡ adıdır ki onda ◊assûn b. el-
Hey&em el-Mu…ri™ ed-Duveyrî sâkin oldu.

لِيرَةُ َُ  [Devîret] (ٌصَحِيفَة [§a√îfet] veznin-
de) Neysâbûr kazâsında bir karye adıdır; 
a¡lâmdan Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. 
Yûsuf b. »urşîd oradandır.

لرُ َُّ -Surre (dâl’ın zammıyla) [ed-Dûr] الَ
men-re™â kasabasıyla Tekrît beyninde 
iki karyedir. Birine عُلْيَا  [Dûru ¡Ulyâ] دُورُ 
ve birine سُفْلَى  ;derler [Dûru Suflâ] دُورُ 
a¡lâmdan Mu√ammed b. el-Ferru«ân b. 
Rûzbeh oradandır. Ve Duceyl kazâsında 
bir nâhiye adıdır. Ve Meşhed-i Ebî ◊anîfe 
radıyallâhu ¡anhu kurbünde bir mahal-
le adıdır; muhaddisînden Mu√ammed b. 
Ma«led b. ◊af§ oradandır. Ve Neysâbûr’da 
bir mahalle adıdır; muhaddisînden Ebû 

Ve dâ™imâ hânesinde mukîm ve mülâzım 
olan adama denir; mübâlagaten ٌدَارِيَّة 
[dâriyyet] dahi denir. Ve şol deveye de-
nir ki dâ™imâ ikâmet-gâhına mülâzım olup 
mer¡âya gitmez ola; obaya mülâzemet ey-
lediği için ıtlâk olundu.

ارٌ لَّ ُُ  [Duvvâr] (ٌان  (vezninde [rummân] رُمَّ
Bir mevzi¡ adıdır.

ارٌ لَّ َُ  [Devvâr] (ٌكَتَّان [kettân] vezninde) 
Yemâme’de bir zindân adıdır.

ارَةَ َُ نُ  ْْإ  Fürsân-ı ¡Arabdan bir [İbnu Dâret] اِ
kimsedir.

ارِينُ َُ  [Dârîn] (râ’nın kesriyle) Şâm’da bir 
mevzi¡dir. Ve Ba√reyn’de bir iskele adı-
dır, niteki zikr olundu. 

رَانَ لْإ َُ -vez [avrân√] حَوْرَانُ) [û Devrân±] ذُل 
ninde) ¢udeyd ile Cu√fe beyninde bir 
mevzi¡dir.

ارَا َُ  [Dârâ] (elif-i maksûre ile Na§îbîn ile 
Mardin beyninde bir belde adıdır ki şâh-ı 
İrân Dârâ b. Dârâ binâ-kerdesidir, ismiy-
le müsemmâdır. Ve ‰aberistân eyâletinde 
bir kal¡a adıdır. Ve Benû ¡Âmir diyârında 
bir vâdî adıdır. Ve Ba√reyn’de bir nâhiye 
adıdır.

اَقَرِ ارَةُ الْإ َُ  [Dâru’l-Ba…ar] Mı§ır’da iki karye 
adıdır.

عُمَارَةَ ارُ  َُ  [Dâru ¡Umâret] Baπdâd’da iki 
mahalle adıdır: Biri şarkiyye ve biri 
garbiyyedir.

نِ ُْإ قُ ارُ الْإ َُ  [Dâru’l-¢u†n] (…âf’ın zammıyla) 
Baπdâd’da bir mahalledir; İmâm Ebu’l-
◊asan ¡Alî b. ¡Ömer ed-Dâre…u†nî ora-
dandır. Ve ◊aleb’de bir mahalle adıdır; 
fünûn-ı mütenevvi¡ada tesânîf-i kesîre-i 
mebsûta sâhibi ¡Ömer b. ¡Alî b. ¢uşâm 
oaradandır.
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هْرُ” الدَّ هُوَ  الَله  “فَإِنَّ   دَهْرٌ ¡hadîsinde vâki رِوَايَةٍ 
[dehr] ¡inde’l-ba¡z esmâ-i  hüsnâdandır. 
Ve Zema«şerî kavli üzere murâd zamân-ı 
tavîldir. Ba¡zı kimseler nevâzil ve havâdisi 
 دَهْرٌ e ¡azv ve muzâf eylemekle[dehr] دَهْرٌ
[dehr]den şekvâ ve zemm ve nefrîn eyle-
meleriyle Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi 
ve sellem hazretleri ٌدَهْر [dehr]e sebb eyle-
mek hâlık ve fâ¡iline sebb eylemek oldu-
ğuna mebnî nehy eylemişlerdir. Ve kaldı 
ki evvelki rivâyete göre َفَإِنَّ جَالِبَ الْحَوَادِثِ هُو 

 [&avâdi√] حَوَادِثُ [dehr] دَهْرٌ .sebkindedir اللهُ
mevzi¡ine vaz¡ olunmuştur, ke-mâ yukâlu: 
 Ya¡nî “Fakâhette derece-i إِنَّ أبََا حَنِيفَةَ أبَُو يوُسُفَ
nihâyete bâlig hemîn Ebû Yûsuf’tur.” Pes 
Ebû ◊anîfe kemâl-i fıkhla müştehir oldu-
ğundan Ebû Yûsuf mevzi¡ine vaz¡ olunup 
meselâ َقَالَ أبَُو يوُسُف mahallinde َقَالَ أبَُو حَنِيفَة 
denir. ٌدَهْر [dehr] dahi ¡indlerinde celb-i 
havâdis ile müştehir olmakla havâdis ma-
halline vaz¡ olundu. Ve rivâyet-i sâniyeye 
göre ِلِلْحَوَادِث الْجَالِبُ  هُوَ  الَله   ,te™vîlindedir فَإِنَّ 
zîrâ ¡indlerinde câlib-i havâdis ٌدَهْر [dehr]
dir, ke-mâ yukâlu: َإِنَّ أبََا يوُسُفَ أبَوُ حَنِيفَة Ya¡nî 
“Ebû Yûsuf fakâhette derece-i kusvâya 
bâligdir, mütekâsır değildir” demektir; 
pes kasrlar ifrâdî olur. Ve ¡alâ-kavlin ٌدَهْر 
[dehr]-i sânî evvelin gayrıdır ki masdar bi-
ma¡nâ fâ¡ildir; ُفُ الْمُدَبِّرُ الْمُفِيض  إِنَّ الَله هُوَ الْمُصَرِّ
 .sebkindedir لِمَا يَحْدُثُ

Mütercim der ki Şey«-i Ekber kuddi-
se sırruhu Futû√ât’ın yetmiş üçüncü 
bâbında bahs-i mezbûru serd eylemiş-
tir. Ve mü™ellif ¡aleyhi’r-rahmet Şâfi¡î 
muta¡assıbından iken vech-i mezkûr üzere 
İmâm A¡@am’ı ve Ebû Yûsuf’u kemâl-i 
fakâhatte temsîli füyûzât-ı dehriyyeden 
ma¡dûddur. İntehâ. Ve 

¡Abdullâh ed-Dûrî oradandır. Ve Ahvâz 
kazâsında bir belde adıdır. Ve bâdiyede 
bir mevzi¡ adıdır.

لرَةُ َُّ  uds¢ (dâl’ın zammıyla) [ed-Dûret] اَل
ile »alîl beyninde bir karyedir; Mı§ır’da 
Benu’d-Dûrî cemâ¡ati oradandır.

ُُلرَانُ  [Dûrân] (dâl’ın zammıyla) Bir 
mevzi¡dir. 

رَانُ لَّ َُ  [Devverân] (dâl’ın ve vâv-ı mü-
şeddedenin fethiyle) ~il√ kazâsında bir 
karyedir.

ارَيَّا َُ  [Dâreyyâ] Şâm’da bir karye adıdır; 
nisbetinde ٌّدَارَانِي [Dârâniyy] derler gayr-i 
kıyâs üzere.

لِرَةُ َْإ  (vezninde [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [tedviret] تَ
Cibâl aralığında vâki¡ düzce buk¡aya de-
nir; gayr-i munsarıftır.

لَرَةُ َْإ مُ  [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mudveret] اَلْإ
vezninde) Şol nâkalara denir ki çoban on-
ları birer birer devr ederek sütlerini sağar 
ola. Kelime-i mezbûre aslı üzere muhrec-
dir, ya¡nî vâv’ı elife kalb olunmamıştır.

]ُ ه ر[
رُ هْإ ََّ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehr] اَل
sükûnuyla) Gâh olur ki esmâ-i  hüsnâda 
¡add olunur. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌدَهْر 
[dehr] zamân ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
ebed-i gayr-i munkatı¡ ma¡nâsınadır. Ve 
Ezherî kavli üzere ٌدَهْر [dehr] ¡inde’l-¡Arab 
ba¡zı zamân-ı atvele ıtlâk olunur, kezâlik 
bi’l-külliyye müddet-i dünyâya ıtlâk olu-
nur. Ve ¡inde’l-ba¡z ibtidâ-yı âferînişten 
encâmına kadar ıtlâk olunur ve ¡alâ-
kavlin her kavm ve ümmetin ٌدَهْر [dehr]i 
zamânlarından ¡ibârettir. 

Kaldı ki وَفِي اللهُ”  هُوَ  هْرَ  الدَّ فَإِنَّ  هْرَ  الدَّ تَسُبُّوا   “لاَ 
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[dehârîr] tasârîf-i ٌدَهْر [dehr]den ¡ibârettir, 
 lafzından me™hûzdur, lafzından [dehr] دَهْرٌ
vâhidi yoktur. Pes mü™ellif Zema«şerî’ye 
muvâfakat eylemiştir. Ve Kâle fi’l-Esâs 
مَضَتْ دُهُورٌ دَهَارِيرُ أيَْ طِوَالٌ
هِيرُ ََّ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-dehîr] اَل

اهِرُ ََّ  ;Mübâlagaten vasf olur [ed-dâhir] اَل
yukâlu: ٌيَمْضِي عَلَيْهِمْ دَهْرٌ دَهِيرٌ وَدَاهِرٌ أيَْ شَدِيد ve 
tekûlu: َاهِرِينَ أيَْ أبََدًا كَمَا تَقُولُ عَوْض  لاَ آتِيهِ دَهْرَ الدَّ
الْعَائِضِينَ

رِيُّ هْإ ََّ -Deh (yâ-yı nisbetle) [ed-dehriyy] اَل
rin bekâ™ ve ¡adem-i fenâsını zu¡m ve 
i¡tikâd eden mülhide denir ki âhireti mün-
kir olur, hayvân ve insân, giyâh menzilin-
dedir, ِدَهْرٌ أبََدِيُّ الْبَقَاء derler. 

Şârih der ki ٌّدَهْرِي [dehriyy] dâl’ın fethiy-
le mülhid-i mezbûra denir ve dâl’ın zam-
mıyla gayr-i kıyâs üzere pîr ve sâl-horde 
kimseye denir, fark için nisbet mütegay-
yirdir. Kezâlik vech-i âtî üzere ٌدَهْر [Dehr] 
nâm kabîleye mensûb demektir ve minhu 
yukâlu: ْوَمِن وَمُسِنٌّ  مُلْحِدٌ  أيَْ  وَدُهْرِيٌّ  دَهْرِيٌّ   رَجُلٌ 
هْرِ .İntehâ قَبِيلَةِ الدَّ

اهَرَةُ ََ مُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâheret] اَلْإ
vezninde) ve

هَارُ َِّ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [ed-dihâr] اَل
Tevkît ve tahdîd eylemeyerek müddet-i 
medîde üzere mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَدِهَارًا مُدَاهَرَةً   ve عَامَلَهُ 
yukâlu: ًإِسْتَأْجَرَهُ مُدَاهَرَة
وَرَةُ هْإ ََّ ) [ed-dehveret] اَل  [cehveret] جَهْوَرَةٌ
vezninde) Bir nesneyi biriktirip bir çukur 
ve derin yere atmak ma¡nâsınadır; tark-ı 
dehrden me™hûzdur; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  دَهْوَرَ 
مَهْوَاةٍ فِي  وَقَذَفَهُ  -Ve çımkırmak vechiy جَمَعَهُ 
le hadeslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَهْوَر 
سَلَحَ إِذَا  وَالطَّيْرُ  جُلُ   Ve kelâmı refî¡ü’ş-şân الرَّ
olarak muttasılan fesâhat ve belâgatla te-

رٌ هْإ َُ  [dehr] Zamân-ı tavîl ve emed-i 
memdûda denir; tekûlu: مَا رَأيَْتُهُ دَهْرًا أيَْ زَمَانًا 
 Ve bin sene müddete denir. Ve harf-i طَوِيلاً
halk olmakla hâ’nın fethiyle de câ™izdir. 
Cem¡i ٌأدَْهُر [edhur] ve ٌدُهُور [duhûr] gelir. 
Ve 

رٌ هْإ َُ  [dehr] Mecâzen nâzile ve hâdiseye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنَازِلَة أي  دَهْرٌ   Ve أقَْلَقَهُ 
himmet ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
وَإِرَادَتِي تِى  هِمَّ أيَْ  بِكَذَا  دَهْرِي   Ve gâyet ve مَا 
encâm ma¡nâsına müsta¡meldir, cüz™iyyet 
ve külliyyet münâsebetiyle; yukâlu: ُدَهْرُه 
غَايَتُهُ أيَْ  كَذَا  إِلَى   Ve galebe ma¡nâsına صَارَ 
müsta¡meldir ki i¡tikâd-ı ¡avâmda fi¡l-i 
zamândır; yukâlu: ِبِالْغَلَبَة أيَْ  هْرِ  بِالدَّ عَلَيْهِ   تَطَاوَلَ 
Ve de™b ve ¡âdet ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki müddet-i hayâtta bâkî olur; yukâlu: ُدَهْرُه 
 Ve كَذَا أيَْ عَادَتُهُ

رٌ هْإ َُ  [dehr] Bi’l-ahz masdar olarak isti¡mâl 
olunur, bir kimseye bir hâdise ve kerîhe 
isâbet eylemek ma¡nâsına; yukâlu: ْدَهَرَهُم 
وَهُمْ مَكْرُوهٌ  بِهِمْ  نَزَلَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَهْرًا   أمَْرٌ 
مَدْهُورٌ بِهِمْ وَمَدْهُورُونَ
هَارِيرُ ََّ -vez [abâdîd¡] عَبَادِيدُ) [ed-dehârîr] اَل
ninde) Evvelü’d-dehri fi’z-zemeni’l-mâzî 
ma¡nâsınadır ve bunun müfredi yoktur, 
 gibi. Ve zamân-ı sâlif ve [abâdîd¡] عَبَادِيدُ
hengâm-ı kadîm ma¡nâsına müsta¡meldir. 
Ve dühûr-i muhtelife ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌدُهُورٌ دَهَارِيرُ أيَْ مُخْتَلِفَة 
Şârih der ki Cevheri şedîd ma¡nâsına sebt 
eylemiştir ki ُلَيْلٌ ألَْيَل ve ٌظِلٌّ ظَلِيل kabîlinden 
olur. Ve Nihâye’de Sa†î√-i Kâhîn’in َّفَإِن“ 
هْرَ أطَْوَارٌ دَهَاريِرُ”  kavlinde Ezherî beyânı ذَا الدَّ
üzere ُدَهَارِير [dehârîr] gayr-i kıyâs üze-
re ٌدُهُور [duhûr]un cem¡ü’l-cem¡i olmakla 
murâdı bu™s ve ni¡amdan zû-hâleyn de-
mektir. Ve Zema«şerî kavli üzere ُدَهَارِير 
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rivâyedir. Ve ¡Abdusselâm ed-Dâhirî 
muhaddistir.

]ُ ه ُ ر[
يْإنِ رَّ َُ هْإ ُُ  [duhdurreyn] (dâl’ların zammı ve 
râ-yı müşeddedenin fethiyle) َبَطَل fi¡linin 
ismidir, ya¡nî ism-i fi¡l-i mâzîdir ki َبَطَل 
ma¡nâsınadır, َسَرْعَان ve َهَيْهَات gibi ki َسَرُع 
ve َبَعُد fi¡llerinin ismleridir. Ve bâtıl ve 
beyhûdenin ve kizb ve dürûgun dahi ism-
leridir, niteki ٌّدُهْدُر [duhdurr] dahi böylece-
dir. Ya¡nî asl ٌّدُهْدُر [duhdurr] bâtıl ve kizbin 
ismi olup tesniye olarak ِيْن -duhdurr] دُهْدُرَّ
reyn] ¡unvânında dahi isti¡mâl olunur ve 
minhu’l-meselu: َبَطَل أيَْ  اَلْقَيْنُ”  سَعْدُ  يْنِ   “دُهْدُرَّ
بِالْقَحْطِ لِتَشَاغُلِهِمْ  يسُْتَعْمَلَ  بِأنَْ لاَ  ادُ  اَلْحَدَّ  Ya¡nî سَعْدٌ 
“Nâs kaht u galâ beliyyesine uğraşmakla 
demircilik maslahatları kalmadığından 
nâşî Sa¡d dedikleri demirci mühmel ve 
mu¡attal kaldı.” Pes burada ism-i fi¡l-i 
mâzî olarak isti¡mâl olundu. Ve ¡inde’l-
ba¡z bir demirci “ismim Sa¡d” diyerek 
bir müddet imrâr-ı eyyâm eyledikten 
sonra bir takrîble isminin Sa¡d olmadığı 
beyne’n-nâs mütebeyyen olmakla o bâbda 
kizbi zâhir oldukta kendisine kelâm-ı 
mezbûru darb eylediler, ta¡nî “Ey demirci, 
sa¡d-ı bâtılı bâtıl ile cem¡ eyledin!” 

Pes ِيْن  tesniye olup ve [duhdurreyn] دُهْدُرَّ
muzmer َجَمَعْت fi¡liyle mansûb ve ُسَعْد 
münâdâ-yı ma¡rife ve harf-i nidâ mahzûf 
ve ُاَلْقَيْن kelimesi sıfat olur. Ve mukaddemâ 
san¡atında hazâkat iddi¡â edip ba¡dehu 
bî-behre zuhûr eylemekle kizbi iki def¡a 
müte¡ayyen olduğunda tesniye ile îrâd 
eylediler. Ve ba¡zılar munfasılan da ِيْن  دُرَّ
[durreyn] ¡unvânıyla rivâyet eylediler, 
gûyâ ki ْدُه lafzı دَهَا kelimesinden fi¡l-i 
emr olup lâm-ı fi¡li olan vâv ¡ayn-ı fi¡li 

kellüm eylemek ma¡nâsınadır, havâdis-i 
¡azîme-i mütevâliye-i dehr gibi; yukâlu: 
بَعْضٍ إِثْرِ  فِي  بَعْضَهُ  مَ  فَخَّ إِذَا  الْكَلامََ   Ve bir دَهْوَرَ 
nesneyi öte kakıp düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَهْوَرَ الْحَائِطَ إِذَا دَفَعَهُ فَسَقَط
وُرُ هْإ ََ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tedehvur] اَلتَّ
vezninde) Gecenin ekser vakti savuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا أدَْبَر تَدَهْوَرَ اللَّ

وَرِيُّ هْإ ََّ ) [ed-dehveriyy] اَل -cehve] جَهْوَرِيٌّ
riyy] vezninde) Metîn ve dayangan adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ دَهْوَرِيٌّ أيَْ صُلْب
رٌ هْإ َُ  [Dehr] (ٌنَهْر [nehr] vezninde) ◊a∂ramevt 
yanında bir vâdî adıdır. Ve bir kabîle pe-
derinin ismidir, nisbetinde ٌّدُهْرِي [Duhriyy] 
denir dâl’ın zammıyla gayr-i kıyâs üzere. 
Ve 

رِيٌّ هْإ ُُ  [Duhriyy] Pîr ve sâl-hordeye ıtlâk 
olunur ki bu dahi tagyîr-i nisbettendir, ni-
teki zikr olundu.

اهِرٌ َُ  [Dâhir] ve

هِيرٌ َُ  [Dehîr] (ٌأمَِير [emîr] vezninde) A¡lâm-ı 
ricâldendir.

اهِرَةُ ََّ  Nisbet üzere zât-ı dehr [ed-dâhiret] اَل
demektir ki üzerinden dûr u dırâz vakt 
geçmiş nesne demektir; te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır. Bu münâsebetle kâmeti 
ifrât üzere uzun olan hatuna ِالطُّول  دَاهِرَةُ 
[dâhiretu’†-†ûl] ıtlâk ederler; yukâlu: إِنَّهَا 
ا لَدَاهِرَةُ الطُّولِ أيَْ طَوِيلَةٌ جِدًّ
اهَرُ َُ  [Dâher] (ُهَاجَر [hâcer] vezninde) 
Kasaba-i memleket-i Sind olan Deybul 
nâm şehrin şâhı ismidir ki ◊accâc’ın 
¡amm-zâdesi Mu√ammed b. el-¢âsim e&-
¿a…afî katl eylemiştir. 

اهِرِيُّ ََّ ) [ed-Dâhiriyy] اَل  [nâ§iriyy] نَاصِرِيٌّ
vezninde) Dâhir’e mensûb demektir. 
¡Abdullâh b. ◊akîm ed-Dâhirî za¡îfü’r-
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kelimât-ı ¡Arabiyye mezc ederler idi. Bir 
gün ¡ale’l-¡âde ¡Acemden bir tâcir vâfir ak 
ve kara boncuklar ve yalancı inciler getir-
di. Su™âl edenlere de ِيْن  [deh durreyn] دَهْ دُرَّ
ile cevâb verdi ki murâdı iki gûne inci 
demek idi. “Dû” diyecek yerde de “deh” 
dedi. ba¡dehu ¡aybesini istikşâf eyledikle-
rinde kizbi zâhir olmakla ِيْن دُرَّ  diyerek دُهْ 
hezl ve Sa¡d nâm haddâd beyne’l-¡Arab 
kizble müştehir olmakla ُاَلْقَيْن  lafzını سَعْدٌ 
dahi izâfe edip ve müzdevic olmakla min-
ba¡d darb-ı mesel eylediler ve ٌّدُر [durr] 
lafzına müzâveceten dâl’ını mazmûm 
kıldılar. Ba¡dehu ٌّدُهْدُر kelimesini ve on-
dan tasarrufla ٌدُهْدَار ve ba¡zen râ’yı nûn’a 
ibdâlle ٌّدُهْدُن kelimelerini kizb ve bâtıl ve 
beyhûdede isti¡mâl eylediler. 

Ve mütercim-i fakîrin ¡Arabistân’da 
elsine-i ¡Arabdan mesmû¡u olduğu üze-
re bir adamı hezl ile mümtezic tekzîb 
mevki¡inde ِيْن  unvânıyla îrâd¡ دُهْدُرٌّ ve دُهْدُرَّ
ederler. Hattâ nisvân-ı fellâhîn tahrîfle ٌاو  دِرَّ
[dirrâv] dedikleri mesmû¡ olmuştur, dâl’ın 
kesri ve râ’nın teşdîdi ve elif ve vâv ile. 
İntehâ.

]ُ ه ش ر[
شَرَةُ هْإ ََّ  şîn-i mu¡ceme) [ed-dehşeret] اَل
ile ٌدَسْكَرَة [deskeret] vezninde) Nâka-i 
kebîreye denir. Ve masdar olur bir işi rıfk 
ve sühûletle işlemeyip ¡acele ile görmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِبَغَيْر عَمِلَهُ  إِذَا  الْأمَْرَ   دَهْشَرَ 
-Ve güreşçi hasmını cüst ve çabuk tut رِفْقٍ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  دَهْشَرَ 
رَاعِ  Kezâlik cimâ¡da çabuk أسَْرَعَ الْأخَْذَ فِي الصِّ
deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَهْشَرَ فِي 
الْجِمَاعِ إِذَا أسَْرَعَ

]ُ ه ك ر[
كُرُ هْإ ََ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ [et-tedehkur] اَلتَّ

mevzi¡ine nakl olunup ْدُوه olduktan sonra 
ictimâ¡-ı sâkineyn için vâv hazf olundu.

Ve ِيْن  sîgasından “دَرَّ – يَدُرُّ – دُرُورًا” kelimesi دُرَّ
ism-i müsennâdır, َلَبَّيْك ve َحَنَانَيْك lafzları 
gibi, te™kîd için îrâd olunmuştur. Hâsıl-ı 
ma¡nâ: “Kizb ve dürûgda ey Sa¡d sen 
tetâbu¡ ederek ifrât ve mübâlaga kıl” de-
mek olur. Ve ba¡zılar dediler ki haddâd-ı 
mezbûr ¡Acem tâ™ifesinden olup Yemen 
nevâhîlerinde san¡atını icrâ eyleyerek 
geşt ü güzâr eyler idi. Nâhiyenin birin-
de kesâdladığı vaktte lisân-ı Fârisî üzere 
بَدْرُودْ  Fârisîde karye ve [deh] دَهْ .der idi دَهْ 
 vedâ™ ma¡nâsına olmakla [bedrûd] بَدْرُودْ
işbu karyeye vedâ¡ ederim demekle ferdâ 
mahall-i âhere ¡azm eyleyeceğini ihbâr 
eder idi, tâ ki halk bir müddet gitme deyip 
kendisini isti¡mâl edeler. ¡Arab bu kelâmı 
ta¡rîb edip mutlakan kizb ve beyhûde 
mevki¡inde darb-ı mesel eylediler. Vech-i 
mezkûr üzere râh ve revişi herkesin 
ma¡lûmu olmakla birbirine بِسُرَى سَمِعْتَ   إِذَا 
حٌ -derler idi; ya¡nî “Ma¡hûd de الْقَيْنِ فَإِنَّهُ مُصَبِّ
mircinin bu gece giderim dediğini tasdîk 
eyleme, o yarın da bundadır.” 

Mü™ellif gerçi bu gûne bast u beyân ey-
ledi, lâkin ikinci vechi müşevveş olmakla 
bir hoşça zâ™ikası mümâss-ı havâss ol-
mamıştır. Emsâl-i Meydânî’de ziyâdece 
mebsûttur. Ez-cümle ¡Arab tâ™ifesi ¡Ace-
mi ehl-i mekr ü hadî¡a olmak üzere i¡tikâd 
ederler idi. ¡Acem tâ™ifesi ¡Araba muhâlata 
ve ٌّدُر [durr] ile ya¡nî inci ile ticâret edip 
lâkin ¡Arabiyyede fesâhat üzere edâ ede-
mezler idi. ¡Arabîde ٌعَشَرَة [¡aşeret] diye-
cek yerde lisân-ı Fârisî üzere “deh”; ve 
 diyecek yerde “dû” derler [i&neyn] إِثْنَيْنِ
idi ki bunu doğru tekellüm edip sâ™irîne 
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bir mevzi¡ adıdır.

عَاقُولَ رُ الْإ يْإ َُ  [Deyru’l-¡Â…ûl] Üç mevzi¡dir.

لنَ َُ عَاْإ رُ  يْإ َُ  [Deyru ¡Abdûn] İki mevzi¡ 
adlarıdır.

ارَى َْ عَ الْإ رُ  يْإ َُ  [deyru’l-¡A≠ârâ] Üç mevzi¡ 
adlarıdır.

ََ رُ هِنْإ يْإ َُ  [Deyru Hind] Üç mevzi¡dir.

رَانَ رُ نَجْإ يْإ َُ  [Deyru Necrân] Üç mevzi¡dir

جِشَ مَرْإ رُ  يْإ َُ  [Deyru Merciş] (ٌمَنْزِل [menzil] 
vezninde) İki mevzi¡dir.

يَمَ مَرْإ تَ  مَارْإ رُ  يْإ َُ  [Deyru Mârte Meryem] Üç 
mevzi¡dir. 

الُ بِعَوْنِ الِله الْمَلِكِ الْمُتَعَالِ نَجَزَ الدَّ

vezninde ve mürâdifidir ki yuvarlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَدَهْكَرَ الْحَجَرُ إِذَا تَدَحْرَج 
Ve bir nesne üzere sür¡atle sıçrayıp binmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  Ve تَدَهْكَرَ عَلَيْهِ إِذَا تَنَزَّ
hatunun sağrısı pek büyük olmakla yürür-
ken beri öte ıztırâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتَدَهْكَرَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا اضْطَرَبَت

]ُ ه م ر[
مَرَةُ هْإ ََ مُ  مُدَحْرَجَةٌ) [el-mudehmeret] اَلْإ
[muda√recet] vezninde) Gövdesi tıknaz 
ve sımsıkı ve kunt olan hatuna denir.

]ُ ي ر[
يْإرُ ََّ  dâl’ın fethi ve yâ’nın) [ed-deyr] اَل
sükûnuyla) النَّصَارَى  [ânu’n-Na§ârâ»] خَانُ 
ya¡nî Na§rânîlerin manastırlarına denir ki 
bu kiliseden başkadır. Cem¡i ٌأدَْيَار [edyâr]
dır.

يَّارُ ََّ ادٌ) [ed-deyyâr] اَل  vezninde [şeddâd] شَدَّ
ki vezni ٌال dir) ve[fa¡¡âl] فَعَّ

رَانِيُّ يْإ ََّ  Gayr-i kıyâs üzere [ed-deyrâniyy] اَل
nisbetle sâhib-i manastır olana denir.

رِ يْإ ََّ ال  Manastır [re™su’d-deyr] رَأْإسُ 
sükkânına re™îs olan papaza denir.

فَرَانِ عْإ الزَّ رُ  يْإ َُ  [Deyru’z-Za¡ferân] İki mevzi¡ 
adıdır.

رَكِيٍّ رُ  يْإ َُ  [Deyru Rekiyyin] ( عَلِيٍّ  ayru»] خَيْرُ 
¡aliyyin] vezninde) Ruhâ şehrinde bir 
mevzi¡dir. Ve Dimaş… kazâsında bir 
karyedir.

عَانَ رُ سَمْإ يْإ َُ  [Deyru Sem¡ân] (ُسَحْبَان [sa√bân] 
vezninde) Dimaş…’ta bir karye adıdır ki 
¡Ömer b. ¡Abdul¡azîz orada medfûndur ve 
hâliyen o karye mechûldür. Ve An†âkiye  
türâbında bir mevzi¡ adıdır. Ve Ma¡arra’da 
bir mevzi¡ adıdır. ¡Ömer b. ¡Abdul¡azîz’in 
merkadı gerçi bundadır derler, lâkin sahîh 
olan kavl-i evveldir. Ve ◊aleb kazâsında 
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vaktte ederler.

أْإرُ َّْ  âl’ın fethi ve hemzenin≠) [e≠-≠e™r] الَ
sükûnuyla) Nâka yavrusunu emzirmemek 
için memesine zikr olunan fışkıyı sıvamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ذَأْرًا  النَّاقَةَ   ذَأرََ 
ئاَرِ الثَّالِثِ إِذَا طَلَى أطَْبَاءَهَا بِالذِّ
اءَرَةُ َْ مُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu≠â™eret] اَلْإ
vezninde) Bu dahi hatun zevcine nüşûz 
ve ¡isyân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ذَاءَرَتِ الْمَرْأةَُ عَلَى بَعْلِهَا إِذَا نَشَزَتْ
ائِرُ َْ مُ  ;Ondan ism-i fâ¡ildir [el-mu≠â™ir] اَلْإ
yukâlu: بَعْلِهَا عَلَى  نَاشِزَةٌ  أيَْ  مُذَائِرٌ  -Ve yav مَرْأةٌَ 
rusunu vaz¡ eylediği hînde ondan nefret 
edip hanîn eylemeyen ¡alâ-kavlin hemân 
burnunun ucuyla koklayıp derûnundan 
özlemez olan nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
 مُذَائِرٌ إِذَا كَانَتْ تَنْفِرُ عَنِ الْوَلَدِ سَاعَةَ تَضَعُهُ أوَْ تَرْأمَُ بِأنَْفِهَا
هُا وَلاَ يَصْدُقُ حُبُّ
ئِرَةُ َّْ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e≠-≠e™iret] اَل
 lafzından mü™ennestir ki dargın [e™ir≠] ذَئِرٌ
ve gazbân ma¡nâsınadır; niteki zikr olun-
du; ve minhu yukâlu: َشُؤُونكَُ ذَئِرَةٌ أيَْ دُمُوعُك 
شِ الْغَضْبَانِ شٌ كَتَنَفُّ  شَأْنٌ [şu™ûn] شُؤُونٌ [Ve] فِيهَا تَنَفُّ
[şe™n]in cem™idir ki baş kemiğinin çatısı-
na denir, göz yaşının ¡urûku ondadır. ٌش  تَنَفُّ
[teneffuş] tüyler ürpermek ma¡nâsınadır.

]ذ ب ر[
رُ ْْإ َّْ  Yazı (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [e≠-≠ebr] الَ
yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَبَرَ الْكِتَابَ ذَبْرًا 
لِ إِذَا كَتَبَهُ -Ve yazıyı noktala مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
yıp i¡câm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve hafîce kırâ™at ¡alâ-kavlin ذَبَرَ الْكِتَابَ إِذَا نَقَطَهُ
sür¡atle kırâ™ât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًذَبَرَ الْقُرْآنَ إِذَا قَرَأهَُ خُفْيَةً أوَْ سَرِيعَة Ve 

رٌ ْْإ  imyer kabîlesi lisânında hurmâ◊ [ebr≠] ذَ
yaprağı üzere yazılan yazıya denir ki 
kâğıd gibi ona yazı yazarlar. Ve 

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ر[
أرَُ َّْ -âl’ın ve hemzenin fethiy≠) [e≠-≠e™er] اَل
le) Bir nesneden korkup istinkâf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِابِع  ذَئِرَ عَنْهُ ذَأرًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَأنَِفَ مِنْهُ  فَزِعَ   Ve bir nesneye cür™etlenip إِذَا 
ikdâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اجْتَرَأَ إِذَا  عَلَيْهِ   ;Ve darılmak ma¡nâsınadır ذَئِرَ 
yukâlu: ٌجُلُ إِذَا غَضِبَ فَهُوَ ذَئِرٌ وَذَائِر  Ve bir ذَئِرَ الرَّ
nesneyi kerîh ve nâ-hoş görüp iğrenmek-
le ondan munsarıf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَنْه وَانْصَرَفَ  كَرِهَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve ذَئِرَ 
bir işe dadanıp ¡âdet ve idmân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه ضَرِيَ  إِذَا  بِالْأمَْرِ   ذَئِرَ 
 Ve hatun zevcine nüşûz ve ¡isyân وَاعْتَادَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  ذَئِرَتِ 
عَلَى بَعْلِهَا إِذَا نَشَزَتْ
ئِرُ َّْ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e≠-≠e™ir] اَل

ائِرُ َّْ  Gazab ma¡nâsından ism-i [e≠-≠â™ir] اَل
fâ¡ildir, dargın ve gazbân kişiye denir. Ve 
zevcine nüşûz ve ¡isyân üzere olan karıya 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ذَئِرٌ وَذَائِرٌ أيَْ غَضْبَانُ وَامْرَأةٌَ ذَئِر 
وَذَائِرٌ أيَْ نَاشِزٌ لِبَعْلِهَا
ءَارُ ذْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i≠™âr] اَلْإ
adamı darıltmak ma¡nâsınadır; tekûlu. 
 Ve bir adamı bir nesne أذَْأرَْتُ فُلانًَا إِذَا أغَْضَبْتَهُ
üzere cür™etlendirip igrâ ve tahrîş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَُ وَأغَْرَاه  أذَْرَأهَُ عَلَيْهِ إِذَا جَرَّ
Ve bir nesneye muztarr ve nâçâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُإِذَا ألَْجَأه إِلَيْهِ   أذَْرَأهَُ 
هُ إِلَيْهِ وَاضْطَرَّ
ئاَرُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e≠-≠i™âr] اَل
Toprakla karışık fışkıya denir ki nâkanın 
memesine sıvarlar, tâ ki yavrusunu em-
zirmeye ve bunu yavruyu sütten kestikleri 
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edinmek ma¡nâsınadır ki murâd vakt-i 
hâcette muktezî olur diye edinip sakla-
maktır; yukâlu: ِيْءَ ذُخْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  ذَخَرَ الشَّ
 :Kâle fi’l-Esâs إِذَا اخْتَارَهُ أوَِ اتَّخَذَهُ أيَْ لِوَقْتِ حَاجَتِهِ
لِوَقْتِ حَاجَتِهِ خَبَأهَُ  إِذَا   √ve kâle fi’l-Mi§bâ ذَخَرَهُ 
إِذَا مِّ  بِالضَّ خْرُ  الذُّ سْمُ  وَالْإِ نَفَعَ  بَابِ  مِنْ  ذُخْرًا   ذَخَرْتُهُ 
 Ve أعَْدَدْتَهُ لِوَقْتِ الْحَاجَةِ إِلَيْهِ

رٌ  İsm olur; vakt-i hâcet için [u«r≠] ذُخْإ
ittihâz ve hıfz olunan nesneye denir; ٌذَخِيرَة 
[≠a«îret] gibi. Cem¡i ٌأذَْخَار [e≠«âr] gelir, ٌقُفْل 
[…ufl] ve ٌأقَْفَال [a…fâl] gibi.

خَارُ ُِّ ِ -hemzenin ve dâl-ı mü) [el-iddi«âr] اَلْإ
şedddedenin kesriyle ondan ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]
dir) Zahîre tutmak ma¡nâsına; yukâlu: 
ذَخَرَهُ بِمَعْنَى  خَرَهُ   idi, tâ™ ve ≠âl إِذْتَخَرَ Aslı إِدَّ
dâl’a kalb ve idgâm olundu, niteki َكَر -ke إِدَّ
limesi dahi böylecedir.

خِيرَةُ َّْ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [e≠-za«îret] اَل
ninde) Bu dahi vakt-i iktizâ için ittihâz 
ve hıfz olunan şey™e denir. Cem¡i ُذَخَائِر 
[≠a«â™ir] gelir; ve minhu yukâlu: ُمَالَه  جَعَلَ 
 Ve ذُخْرًا عِنْدَ الِله وَذَخِيرَةً

 Bir mevzi¡ adıdır ki temrin [a«îret±] ذَخِيرَةُ
a¡lâsı oraya nisbet olunur.

اخِرُ َّْ  (vezninde [fâ«ir] فَاخِرٌ) [e≠-≠â«ir] اَل
Pek semiz ve tavlı insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ وَفَرَسٌ ذَاخِرٌ أيَْ سَمِين Ve 

.Bir recül adıdır [â«ir±] ذَاخِرٌ

رُ خَّ َْ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu≠a««ar] اَلْإ
vezninde) Şol ata ıtlâk olunur ki yüğrük-
lüğünden nâşî ihtiyâr ve ittihâz olunmuş 
ola; yukâlu: ِى لِحُضْرِه رٌ أيَْ مُبَقَّ فَرَسٌ مُذَخَّ
 (hemzenin fethiyle) [E≠â«ir] أذََاخِرُ
Mekke’ye karîb bir mevzi¡ adıdır.

خِرُ ذْإ ِ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-i≠«ir] اَلْإ
Mutlakan ter ü tâze ve sebz olan otluğa 
denir. Ve bir nev¡ hoş-bû otluğun ismidir, 

رٌ ْْإ  Kezâlik masdar olur, gereği [ebr≠] ذَ
gibi fehm ve idrâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا عَلِمَهُ وَفَقِهَ بِه  Ve ذَبَرَ الشَّ

رٌ ْْإ  ذَبَرَ :Sahîfeye denir; yukâlu [ebr≠] ذَ
حِيفَةِ الصَّ فِي  أيَْ  بْرِ  الذَّ  dır[ibâr≠] ذِبَارٌ Cem¡i فِي 
≠âl’ın kesriyle.

ِْيرُ ْْإ  Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠bîr] اَلتَّ
dahi yazı yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ذَبَّرَهُ تَذْبِيرًا إِذَا كَتَبَهُ
َْارَةُ َّْ -veznin [sefâret] سَفَارَةٌ) [e≠-≠ebâret] اَل
de) Bir nesneye hüsn-i dikkat ve im¡ânla 
nazar eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَبَر 
يْءَ ذَبَارَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَظَرَ وَأحَْسَنَ النَّظَرَ  Ve الشَّ
bir kelâm ve haberin ma¡nâ ve mefhûmunu 
fehm ve idrâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَهِمَه إِذَا   Ve âb-ı revân gibi ذَبَرَ الْخَبَرَ 
selâset ve talâkatle okumak ma¡nâsınadır; 
ve minhu yukâlu: ُه عْرَ أيَْ يمُِرُّ  مَا أحَْسَنَ مَا يَذْبِرُ الشِّ
وَينُْشِدُهُ
َْرُ َّْ  Darılmak (fethateynle) [e≠-≠eber] اَل
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ذَبَرًا  عَلَيْهِ   ذَبَرَ 
الثَّالِثِ إِذَا غَضِبَ
َّْرُ َْ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu≠ebber] اَلْإ
vezninde) Alaca ve pür-nakş u nigâr olan 
sevbe denir; yukâlu: ٌثَوْبٌ مُذَبَّرٌ أيَْ مُنَمْنَم
رُ ِْ َّْ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e≠-≠ebir] اَل
Sühûlet ve selâset üzere kırâ™at olunan 
kitâb ve mektûba denir; yukâlu: َْكِتَابٌ ذَبِرٌ أي 
سَهْلُ الْقِرَاءَةِ
رُ ِْ ا َّْ  İlm ve dânişte itkân ve¡ [e≠-≠abir] اَل
im¡ân sâhibi adama denir, gerek hâss ve 
gerek ¡âmm olsun; yukâlu: ٌرَجُلٌ ذَابِرٌ أيَْ مُتْقِن 
لِلْعِلْمِ

]ذ خ ر[
رُ خْإ ُّْ -âl’ın zammı ve «â≠) [e≠-≠u«r] اَل
yı mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi 
ihtiyâr eylemek a¡lâ-kavlin ittihâz ya¡nî 
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denin yâhûd sâde etin arıklayıp ve rutûbeti 
çekilmekle siğil tarzında dâne dâne 
sûretinde olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َد تَخَدَّ إِذَا  وَذُرُورًا  ا  ذَرًّ اللَّحْمُ  ةٌ Ve ذَرَّ   ذَرَّ
[≠erret] gibi yerden nebât uç göstermek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ذَرَّ الْبَقْلُ إِذَا 
ةِ رَّ كَالذَّ مِنْهُ  شَيْءٍ  أدَْنَى  أيَْ   Kezâlik güneşin طَلَعَ 
ucu tulû¡ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْطَلَعَت إِذَا  مْسُ  الشَّ تِ   ذَرَّ :ve yukâlu ذَرَّ
مْسِ إِذَا طَلَعَ  Ve قَرْنُ الشَّ

-Müte¡addî olur, nebâtı yer bitirme [err≠] ذَرٌّ
ğe başlayıp ucunu göstermek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُا إِذَا أطَْلَعَتْه تِ الْأرَْضُ النَّبَاتَ ذَرًّ  Ve bir ذَرَّ
adamın başının ilerisi ağarmaya başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّمِّ وَيَذَر جُلُ يَذُرُّ بِالضَّ  ذَرَّ الرَّ
مُ رَأْسِهِ ابِعِ إِذَا شَابَ مُقَدَّ لِ وَالرَّ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  بِالْفَتْحِ ذَرًّ
.Ya¡nî bâb-ı râbi¡den şâzdır وَيَذَرُّ فِيهِ بِالْفَتْحِ شَاذٌّ

ذَرَةُ رْإ َّْ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e≠-≠er≠eret] اَل
ninde) Bu dahi toz ve dâne makûlesini bir 
nesne üzere dağıtıp saçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه ذَرْذَرَ الْمِلْحَ وَالْفُلْفُلَ بِمَعْنَى ذَرَّ
 Ashâbdan (âl’ın fethiyle≠) [Ebû ±err] أَُْو ذَرٍّ
Cundeb b. Cunâde el-∏ifârî künyesidir, 
halîlesi Ummu ±err ile mekniyyedir; bu-
rada ٌّذَر [≠err] hurde karınca olacaktır. Ken-
dileri, husûsan ferzendlerinin cüsseleri be-
gâyet sagîr ve kasîr idiler. Ve Ebû ±erre 
el-◊âri& b. Mu¡â≠ kezâlik ashâbdandır. Ve 
Ebû ±err el-Huzelî e§-~âhilî şu¡arâdandır, 
¡alâ-kavlin bu dâl-ı mühmele-i mazmûme 
iledir.

رُلرُ َّْ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e≠-≠erûr] اَل
Göz otuna denir, dârû-yı çeşm ma¡nâsına, 
tûtiyâ ve sürme ve sâ™iri gibi. Ve 

 Bir nev¡ ¡ıtr adıdır ki Hind’den [erûr≠] ذَرُلرٌ
gelir. Cem¡i ٌة  [ecillet] أجَِلَّةٌ ,gelir [e≠irret] أذَِرَّ
gibi.

رِيرَةُ َّْ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e≠-≠erîret] اَل

Türkîde Mekke ayrığı ve Mekke samanı 
dedikleridir.

خِرُ َّْ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e≠-±a«ir] اَل
Yemen’de bir dağın adıdır.

اخِرُ َْ مَ -vez [ma§âdir] مَصَادِرُ) [el-me≠â«ir] اَلْإ
ninde) İnsân ve hayvânın cevflerine ve 
batnlarına ve bağırsaklarına ve damarla-
rına ve esâfil-i butûnlarına ıtlâk olunur, 
mecma¡ ve merci¡-i ta¡âm u ¡alef oldukları 
için ve minhu yukâlu: إِذَا فُلانٍَ  مَذَاخِرُ  َتْ   تَمَلَّ
خِرُ ابَّةُ مَذَاخِرَهَا وَهِيَ الْمَوَاضِعُ الَّتِي تَدَّ  شَبِعَ وَمَلََتِ الدَّ
فِيهَا الْعَلَفَ وَالْمَاءَ مِنْ جَوْفِهَا

]ذ ر ر[
رُّ َّْ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [e≠-≠err] اَل
teşdîdiyle) Hurde karıncalara denir, ُصِغَار 
 ma¡nâsına. Vâhidi [iπâru’n-neml§] النَّمْلِ
ةٌ  tir. Onların yüz dânesi bir arpa[erret≠] ذَرَّ
vezninde olmakla ٌة -evzân cüm [erret≠] ذَرَّ
lesindendir. Kâle’ş-şârih ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: ةٍ﴾ أيَْ أبََدًا  ﴿إِنَّ الَله لاَ يَظْلِمُ مِثْقَالَ ذَرَّ

Şârih der ki bu mâdde saçmak ma¡nâsına 
mevzû¡dur, ma¡ânî-i sâ™ire ondan 
münşa¡ibdir. Hurde karıncaya ٌة -er≠] ذَرَّ
ret] ıtlâkı saçılmış dâneye teşbîhledir ve 
vezn-i mezbûr ondan müteferri¡dir ve 
şu¡â¡-ı şems sebebiyle pencere ve baca-
lar içre havâda müselsel toza ٌة  [erret≠] ذَرَّ
ta¡bîri dahi ondan münşa¡ibdir. İntehâ. Ve 

 Masdar olur, tohum ve dâne [err≠] ذَرٌّ
makûlesini saçmak ma¡nâsına; yukâlu: 
قَهُ فَرَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  ذَرًّ وَنَحْوَهُ  وَالْمِلْحَ  الْحَبَّ   ذَرَّ 
 ;Ve göze göz otu ekmek ma¡nâsınadır وَنَثَرَهُ
yukâlu: ِرُورَ إِذَا طَرَحَهُ فِي الْعَيْن -Ve neşr ey ذَرَّ الذَّ
lemek ma¡nâsınadır; ve minhu: ُعِبَادَه اللهُ   ذَرَّ 
 Ve فِي الْأرَْضِ إِذَا نَشَرَهُمْ

 ve [err≠] ذَرٌّ

-Göv (vezninde [murûr] مُرُورٌ) [urûr≠] ذُرُلرٌ



عَرَةُ ُّْ اَل 1961BÂBU’R-RÂ™ 

يَّ سَيْفِهِ أيَْ فِرَنْدَهُ أبَْيَنَ ذَرِّ
رَارُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e≠-≠irâr] اَل
Bir kimseye darılıp ondan i¡râz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضِب إِذَا  ذِرَارًا  عَلَيْهِ   ذَرَّ 
عَلَيْهِ وَأعَْرَضَ
ةُ ارَّ َْ مُ  مُفَاعَلَةٌ fi’l-asl) [el-mu≠ârret] اَلْإ
[mufâ¡alet] vezninde) ve

رَارُ ِّْ  Nâka (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [e≠-≠irâr] اَل
bed-hûy olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  ذَارَّ
ئَةُ سَيِّ أيَْ  مُذَارٌّ  وَهِيَ  خُلُقُهَا  سَاءَ  إِذَا  وَذِرَارًا  ةً  مُذَارَّ  النَّاقَةُ 
الْخُلُقِ
ةُ رَّ َْ مِ  mîm’in kesri ve ≠âl’ın) [el-mi≠erret] اَلْإ
fethiyle) Harmanda hubûbât dağıtacak 
âlete denir ki yaba olacaktır.

]ذ ع ر[
رُ عْإ ُّْ  âl’ın zammı ve ¡ayn’ın≠) [e≠-≠u¡r] اَل
sükûnuyla) İsmdir, korkuya denir, havf 
ma¡nâsına.

عُورُ ْْإ مَ -Bir nesneden kork [el-me≠¡ûr] اَلْإ
muş adama denir; yukâlu: ِجُلُ عَلَى بِنَاء  ذُعِرَ الرَّ
الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَذْعُورٌ
رُ عْإ َّْ -Korkut (âl’ın fethiyle≠) [e≠-≠a¡r] اَل
mak ve korkuya düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَه ذَعَرَهُ ذَعْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَوَّ
عَارُ ذْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i≠¡âr] اَلْإ
dahi korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أذَْعَرَهُ بِمَعْنَى ذَعَرَهُ
عَرُ َّْ -Medhûş ol (fethateynle) [e≠-≠e¡ar] اَل
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ ذَعْرًا مِن  ذَعِرَ الرَّ
ابِعِ إِذَا دَهِشَ الْبَابِ الرَّ
عَرُ ُّْ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [e≠-≠u¡ar] اَل
Korkunç nesneye denir; yukâlu: ٌذُعْر  ذَعَرَهُ 
أيَْ أمَْرٌ مَخُوفٌ
عَرَةُ ُّْ ) [e≠-≠u¡aret] اَل  (vezninde [tu™edet] تُؤَدَةٌ
Bir kuş adıdır ki ağaçlarda olup dâ™imâ 
kuyruğunu tahrîk eder, kuyruksalan de-
dikleri kuş olacaktır, pek korkak olur. 

de) Bu dahi ٌذَرُور [≠erûr] dedikleri ¡ıtrın 
adıdır, bu ismle ma¡rûftur.

َّْةُ رِّ ُّْ  âl’ın zamm ve kesri≠) [e≠-≠urriyyet] اَل
ve râ-i müşeddedenin kesri ve yâ-yı mü-
şeddede ile) Bir adamın nesl ve veledi-
ne denir. Cem¡i ٌيَّات  gelir ve [urriyyât≠] ذُرِّ
 gelir ≠âl’ın fethiyle. Ve [erârî≠] ذَرَارِي

يَّةٌ  ,Nisvâna ıtlâk olunur [urriyyet≠] ذُرِّ
mahall-i nesl olduğu için. Müfred ve 
cem¡i berâberdir, ya¡nî gerek veled ve ge-
rek nisvân ma¡nâsında müfred ve cem¡e 
şâmildir. Ve cem¡inde ٌيَّات  ve [urriyyât≠] ذُرِّ
 .denir [erârî≠] ذَرَارِي

Şârih der ki vezni fu¡liyyettir, sıgâr-ı 
neml ma¡nâsına olan ٌّذَر [≠err] kelimesin-
den me™hûzdur. Ve bunda üç lügat vardır: 
efsahı ≠âl’ın zammıyladır, lügat-ı sâniye 
kesr ile ve sâlise ≠âl’ın fethi ve râ’nın 
tahfîfiyle ٌكَرِيمَة [kerîmet] veznindedir. Ve 
¡inde’l-ba¡z ”ذ،ر،أ“ mâddesinden ki halk 
ma¡nâsınadır, me™hûzdur vezni fu¡ûlettir, 
niteki hemze bâbında dahi zikr olundu. Ve 
mecâzen usûle de ıtlâk olunur.

ذَارُ رْإ َّْ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [e≠-≠er≠âr] اَل
de) Ozan ve pür-gû kimseye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌرَجُلٌ ذَرْذَارٌ أيَْ مِكْثَار Ve bir recül 
lakabıdır.

رَارَةُ ُّْ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e≠-≠urâret] اَل
ninde) Saçılan ve ekilen şey™e denir ki 
saçıntı ve ekinti ta¡bîr olunur; yukâlu: ِهَذِه 

يبِ وَغَيْرِهِ أيَْ مَا تَنَاثَرَ مِنْهُ إِذَا ذَرَّ ذُرَارَةُ الطِّ

يُّ رِّ َّْ يٌّ âl’ın fethiyle≠) [e≠-≠erriyy] اَل -ber] بَرِّ
riyy] vezninde) Taban ve horasân kılıç 
gibi âb-dâr ve cevher-dâr kılıca vasf olur; 
yukâlu: ِيٌّ أيَْ كَثِيرُ الْمَاء -Ve kılıcın cev سَيْفٌ ذَرِّ
herine ıtlâk olunur ki kılıcın cevheri yüzü 
suyudur, hurde karınca şeklinde olmakla 
gûyâ ki ona nisbet olunmuştur; yukâlu: مَا 
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endîşe eder olduğu için; yekûlûne: ْأصََابَتْهُم 
سَنَةٌ ذُعْرِيَّةٌ أيَْ شَدِيدَةٌ
عُورَةُ ْْإ مَ ve [el-me≠¡ûret] اَلْإ

رَةُ عَّ َْ مُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu≠a¡¡aret] اَلْإ
vezninde) Delirmiş nâkaya ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌرَةٌ أيَْ مَجْنوُنَة نَاقَةٌ مَذْعُورَةٌ وَمُذَعَّ
رُ عِّ َْ مُتَ رٌ) [el-mute≠a¡¡ir] اَلْإ  [mute≠ekkir] مُتَذَكِّ
vezninde) Her nesneden havf ve ihtirâz 
eder olan adama denir; yukâlu: ٌر مُتَذَعِّ  رَجُلٌ 
فٌ -Ve Mâlik b. Du¡r dâl-ı mühmele أيَْ مُتَخَوِّ
dir, niteki mahallinde zikr olundu.

]ذ غ م ر[
مُورُ غْإ ُّْ  πayn-ı mu¡ceme ile) [e≠-≠uπmûr] اَل
 vezninde) Şol müntin ve [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
kîn-dâr adama denir ki ¡ukde-i hıkd ve 
kîni değme hâlle münhall ve zâ™il olmaya; 
deve-kînli ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ ذُغْمُور 
أيَْ حَقُودٌ لاَ يَنْحَلُّ حِقْدُهُ

]ذ ف ر[
رُ فْإ َّْ ve (âl’ın ve fâ’nın fethiyle≠) [e≠-≠efr] الَ

فَرَةُ َّْ  Mutlakan (fetehâtla) [e≠-≠eferet] اَل
râyihanın be-gâyet hiddet ve şiddetine 
¡alâ-kavlin müntin ve bed-bûy olan koltuk 
râyihasının tîzliğine mahsûslardır; yukâlu: 
انِ بِرَائِحَةِ يحِ أوَْ يَخْتَصَّ ةُ ذَكَاءِ الرِّ  فِيهِ ذَفْرٌ وَذَفَرَةٌ وَهِيَ شِدَّ
بْطِ الْمُنْتِنِ  Ve الْإِ

 ;Masdar olur (fethateynle) [efer≠] ذَفَرٌ
yukâlu: ْظَهَرَت إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ذَفَرًا  يْءُ  الشَّ  ذَفِرَ 
تْ  Ve رَائِحَتُهُ وَاشْتَدَّ

 [netn] نَتْنٌ ,Râyiha bed olmak [efer≠] ذَفَرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌنَتْن أيَْ  ذَفَرٌ  -Ve ay فِيهِ 
gırın nutfesine ıtlâk olunur, bed-râyiha ol-
duğu için ıtlâk bi’l-masdardır.

فِرُ َّْ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e≠-≠efir] الَ

فَرُ ذَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-e≠fer] اَلْإ
Vasflardır, be-gâyet tîz-râyiha olan şey™e 

عُورُ َّْ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e≠-≠e¡ûr] اَل
ve 

رُ عِّ َْ مُتَ رٌ) [el-mute≠a¡¡ir] اَلْإ  [mute≠ekkir] مُتَذَكِّ
vezninde) Bi’t-tab¡ ¡ayb ve töhmetten havf 
ve ihtirâz eder olan hatuna denir; yukâlu: 
وَالْكَلامَِ يبَةِ  الرِّ مِنَ  تُذْعَرُ  كَانَتْ  إِذَا  رٌ  وَمُتَذَعِّ ذَعُورٌ   إِمْرَأةٌَ 
 Ve الْقَبِيحِ

 Şol nâkaya ıtlâk olunur ki [e¡ûr≠] ذَعُورٌ
memesine el vurulduğu gibi kemâl-i 
nüfûrundan sütünü çeker ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
تْ ذَعُورٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ مُسَّ ضَرْعُهَا غَارَّ
عَارِ ذَْإ  (hemzenin fethiyle) [u’l-E≠¡âr±] ذُل الْإ
Tebâbi¡a-i Yemen’den ٌأذَْوَاء [e≠vâ™] ta¡bîr 
olunan ümerâdan birinin lakabıdır; suver 
ve eşkâli garîb ve vahşî bir tâ™ifeyi seby 
ve esîr edip memleketi olan Yemen’e 
götürdükte halk onlardan havf eylemele-
riyle telkîb olunmuş idi, ¡alâ-kavlin ٌنَسْنَاس 
[nesnâs] dedikleri dağ adamlarını Yemen 
üzere havâle ve taslît eylemekle nâs ken-
disinden havf eylemekle telkîb olundu.

عَارِيرُ َّْ -veznin [şe¡ârîr] شَعَارِيرُ [e≠-≠e¡ârîr] اَل
de ve mürâdifidir ki dardağan ve târümâr 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Müfredi yok-
tur, gûyâ ki ٌذُعْرُور [≠u¡rûr]dur. Havf ve 
hirâstan nâşî perâkende olan ¡askere denip 
ba¡dehu târümâr ma¡nâsına isti¡mâl olun-
du; yukâlu: َقُوا ذَعَارِيرَ أيَْ شَعَارِير  Ve تَفَرَّ

نَْإفِ الْإ  Burundan [e¡ârîru’l-enf≠] ذَعَارِيرُ 
seyelân eden süte şebîh sümüğe ıtlâk olu-
nur ki pek gılzatı olmaz.

رَةُ عْإ ُّْ ve (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠u¡ret] اَل

رَاءُ عْإ َّْ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e≠-≠a¡râ] اَل
ninde) Göte ıtlâk olunur, gûyâ ki dâ™imâ 
zartası havfından nâşîdir. Ve ¡Arablar 
be-gâyet şedîd ve kaht olan seneyi ٌذُعْرِيَّة 
[≠u¡riyyet] ile tavsîf ederler, herkes ondan 
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فُورَةُ ْْإ مَ -dedik [™efrâ≠] ذَفْرَاءُ [el-me≠fûret] اَلْإ
leri nebât-ı mezkûru çok olan yere denir; 
yukâlu: ِفْرَاء أرَْضٌ مَذْفُورَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الذَّ
فِرَةُ َّْ  (vezninde [zeni«at] زَنِخَةٌ) [e≠-≠efiret] اَل
Bir nebât adıdır.

 :Esâmîdendir (fetehâtla) [eferet±] ذَفَرَةُ
»alîd b. ±efere rivâyet-i hadîs eylemiştir.

-âl’ın fethi ve fâ’nın kes≠) [efirân±] ذَفِرَانُ
riyle) Vâdi’§-~afrâ™ kurbünde bir vâdî adı-
dır, ¡alâ-kavlin ُدَقْرَان [Da…rân] lafzından 
musahhaftır.

رَيْإنِ فْإ ِّْ  âl’ın ve râ’nın≠) [u’≠-±ifreyn±] ذُل ال
kesriyle) ٌأذَْوَاء [e≠vâ™] ıtlâk olunan ümerâ-i  
◊imyer’den Ebû Şemir b. Selâme’nin 
lakabıdır.

]ذ ك ر[
رُ كْإ ِّْ ve (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠ikr] اَل

كَارُ ْْإ  Bir şeyi (tâ’nın fethiyle) [et-te≠kâr] اَلتَّ
unutmayıp hâtırda tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا يْءَ ذِكْرًا وَتَذْكَارًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  ذَكَرَ الشَّ
 حَفِظَهُ

Mü™ellifn Ba§â™ir’de beyânına göre ٌذِكْر 
[≠ikr] mâddesiyle ba¡zen şol hey™et-i nef-
siyye murâd olur ki onunla insân kesb ey-
lediği ma¡rifeti hıfz eylemek mümkin olur. 
Pes bu ma¡nâda ٌحِفْظ [√if@] ile mürâdiftir, 
lâkin ٌحِفْظ [√if@] kalbde ihrâzı ve ٌذِكْر [≠ikr] 
istihzârı i¡tibârıyladır. Ve ba¡zen bir şey™in 
kalbe yâhûd kavl ve lisâna hâzır olmasına 
ıtlâk olunur. Bu cihetle ٌذِكْر [≠ikr] ikidir: 
biri ِبِالْقَلْب  ذِكْرٌ ve birisi [ikr bi’l-…alb≠] ذِكْرٌ 
سَانِ  dır derler. Ve her biri[ikr bi’l-lisân≠] بِاللِّ
iki gûnedir: ٍنِسْيَان عَنْ   [ikr ¡an-nisyân≠] ذِكْرٌ 
ve ٍنِسْيَان  dır ki[ikr ¡an lâ nisyân≠] ذِكْرٌ عَنْ لاَ 
idâme-i hıfz u ezberden ¡ibârettir. Ve ٌذِكْر 
سَانِ  Türkîde anmak ve [ikr bi’l-lisân≠] بِاللِّ
yâd eylemek ile ta¡bîr olunur. Ve mecâzen 

denir; ve minhu yukâlu: َْأي وَذَفِرٌ  أذَْفَرُ   مِسْكٌ 
دٌ إِلَى الْغَايَةِ جَيِّ
رَى فْإ ِّْ  (vezninde [ikrâ≠] ذِكْرَى) [e≠-≠ifrâ] اَل
Cemî¡-i hayvânın kulakları dibinden ٌقَذَال 
[…a≠âl]in nısfına varınca ¡uzva denir, ¡alâ-
kavlin kulağın ensesinde olan yumru ke-
miğe denir, ¡ale’l-kavleyn kulak tozu ta¡bîr 
olunun yer olacaktır ki Fârisîde binâ-gûş 
derler. Ve ٌقَذَال […a≠âl] ٌسَحَاب [se√âb] vez-
ninde kulak dibinde kafâ çukuruna varınca 
yere derler. Ve ذِفْرَى [≠ifrâ] lafzının cem¡i 
-ge [efârâ≠] ذَفَارَى gelir ve [ifreyât≠] ذِفْرَيَاتٌ
lir صَحَارَى [§a√ârâ] vezninde ve yukâlu: ُمِنْه 
لْحَاقِ نُ وَتُجْعَلُ الْألَِفُ لِلِْ نَةٍ وَقَدْ تُنَوَّ  ذِفْرَى أسَِيلَةٌ غَيْرُ مُنَوَّ
 Âhirindeki elif te™nîs için olmakla بِدِرْهَمٍ
bilâ-tenvîn olur ki gayr-i munsarıftır ve 
ba¡zen elif ilhâk i¡tibârıyla dirhem veznin-
de mülhakan münevven olur.

فِرُّ ِّْ ) [e≠-≠ifirr] اَل  (vezninde [imirr†] طِمِرٌّ
Kulağının tozu ¡azîm olan deveye denir. 
Mü™ennesi ٌة  جَمَلٌ ذِفِرٌّ :tir, yukâlu[ifirret≠] ذِفِرَّ
فْرَى ةٌ أيَْ عَظِيمُ الذِّ  Ve وَنَاقَةٌ ذِفِرَّ

 Metîn ve dayangan tünd ve [ifirr≠] ذِفِرٌّ
şedîd deveye denir; fâ’nın fethiyle de lü-
gattır; yukâlu: ٌجَمَلٌ ذِفِرٌّ أيَْ صُلْبٌ شَدِيد Ve bün-
ye ve hilkati ¡azîm olan insân ve hayvâna 
denir. Ve uzun boylu olup endâm ve a¡zâsı 
tâm celd ve çâlâk delikanlıya denir.

ةُ فِرَّ ِّْ ةٌ) [e≠-≠ifirret] اَل -veznin [cibillet] جِبِلَّ
de) Soy ve celd ve çâlak nâkaya denir. Ve 
Şâm eşeği gibi galîz ve kunt eşeğe denir.

رَاءُ فْإ َّْ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e≠-≠efrâ] اَل
 den mü™ennestir. Bi’l-münâsebe[e≠fer] أذَْفَرُ
şol ¡askere ıtlâk olunur ki silâhları 
pâslanmış olmakla bed râyiha bağlamış 
ola; yukâlu: ِكَتِيبَةٌ ذَفْرَاءُ أيَْ سَهِكَةٌ مِنَ الْحَدِيد Ve 

رَاءُ  Bir nev™ otluk adıdır ki kışa [™efrâ≠] ذَفْإ
kadar kalır, deve ¡alefindendir.
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ıtlâk olunur; yukâlu: َْعَلَى هَذَا الْأمَْرِ ذِكْرُ حَقٍّ أي 
 Ve celîlü’ş-şân ve ¡azîmü’l-kadr şey™e صَكٌّ

ıtlâk olunur ve minhu’l-hadîs: ٌذِكْر ألَْقُرْآنُ   “ 
ذَلِك لَهُ  وَاعْرِفُوا  فَأجَِلُّوهُ  خَطِيرٌ  نَبِيهٌ  جَلِيلٌ  أيَْ  رُوهُ”   فَذَكِّ
وَالتاءِ الْيَاءِ  فِي  اخْتَلَفتُمْ  إِذَا  بَعْضُهُمْ  رَ  وَفَسَّ بِهِ   وَصِفُوا 
حَ بِهِ ابْنُ مَسْعُودٍ رَضيَ الله عَنْهُ فَاكْتُبُوهُ بِالْيَاءِ كَمَا صَرَّ
رَةُ كْإ ُّْ  Bu (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠ukret] اَل
dahi âvâze ve şöhret ve nâm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌلَهُ ذِكْرٌ وَذُكْرَةٌ أيَْ صِيت Ve 

رَةٌ -Balta makûlesi âlâtın ağız [ukret≠] ذُكْإ
larına yaptıkları pûlâd kıt¡asına denir ki 
Dimaş…î çelikten ederler. Ve keskinlik 
hâletine ıtlâk olunur; yukâlu: رَجُلٌ وَسَيْفٌ ذُو 
ةٍ هَوُ أذَْكَرُ مِنْهُ أيَْ أحََدُّ :ve yukâlu ذُكْرَةٍ أيَْ حِدَّ
كَارُ ذِّ ِ  hemzenin ve ≠âl-ı) [el-i≠≠ikâr] اَلْإ
mu¡cemenin kesriyle) ve

كَارُ ُِ ذْإ ِ  evvelde ≠âl-ı mu¡ceme) [el-i≠dikâr] اَلْإ
ve sânîde mühmele ile ki ikisi de ٌإِفْتِعَال 
[ifti¡âl]dendir) Bir nesneyi hâtıra getir-
mek ve hâtır-nişân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه تَذَكَّ بِمَعْنَى  وَإِذْدَكَرَهُ  كَرَهُ  -Evvel إِذَّ
de dâl’ı ≠âl’e kalb ve idgâmla ve sânîde 
hemân tâ’yı dâl’a kalbledir.

كَارُ ْْإ تِ سْإ ِ ve [el-isti≠kâr] اَلْإ

كُّرُ َْ لٌ) [et-te≠ekkur] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da ٌكَار  ;ma¡nâsınadır [i≠≠ikâr] إِذِّ
yukâlu: إِسْتَذْكَرَهُ وَتَذَكَّرَهُ بِمَعْنًى Ve bir şey™i ders 
ve tekrâr ile ezber kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَذْكَرَهُ إِذَا دَرَسَهُ وَحَفِظَه
كَارُ ذْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-i≠kâr] اَلْإ

كِيرُ ْْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠kîr] اَلتَّ
de) Bir adama bir nesneyi andırmak ve 
hâtırına getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ وَذَكَّ إِيَّاهُ   bunlardan [ikrâ≠] ذِكْرَى [Ve] أذَْكَرَهُ 
ismdir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

كَارٌ  Erkek veled doğurmak [i≠kâr] إِذْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَلَدَت إِذَا  الْمَرْأةَُ   أذَْكَرَتِ 

sît ve şöhret ve şeref ve şânda isti¡mâl olu-
nur. Ve ذِكْرَى [≠ikrâ] dahi masdar ve ism 
dahi olur ve bu ٌذِكْر [≠ikr]den eblagdır ki 
kesret-i zikr ma¡nâsınadır. İntehâ. Ve

رٌ .Lisâna cârî olan şey™e denir [ikr≠] ذِكْإ

Şârihin beyânı üzere bunda mü™ellif 
müsâmaha eylemiştir, zîrâ murâd zikr-i 
lisânîdir ki anmak ve yâd eylemek olacak-
tır, niteki ânifen Ba§â™ir’den nakl olundu; 
yukâlu: ذَكَرَهُ بِلِسَانِهِ ذِكْرًا ve tekûlu: ٍَذَكَرْتُ لِفُلان 
لَهُ قُلْتَهُ  إِذَا  وَكَذَا  كَذَا   :ve minhu’l-meselu حَدِيثًا 
عَلَيْهِ إِنْكَارٌ  أذَْكُرُهُ  مِنْ  الْهَمْزَةِ  بِقَطْعِ  أذَْكُرْهُ”  اسْمُكَ   “مَا 
Ya¡nî “Sen kimsin? Ben seni bilmem ki 
zikr edeyim.” Ve 

رٌ  Şöhret ve nâm-dârlık ma¡nâsına [ikr≠] ذِكْإ
müsta¡meldir; yukâlu: ٌلَهُ ذِكْرٌ أيَْ صِيتٌ وَثَنَاء Ve 
sitâyiş ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve şeref ve şân فُلانٌَ يَشْتَغِلُ النَّاسُ بِذِكْرِهِ أيَْ بِثَنَاءِهِ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْمِن  هُوَ 
رَفِ كْرِ أيَِ الشَّ  ,Ve namâza ıtlâk olunur أهَْلِ الذِّ
mahall-i zikr-i ilâhî olduğu için. Ve du¡â™ 
ve niyâz-ı ilâhîye ıtlâk olunur. Ve tafsîl-i 
dîn ü şerî¡ati ve vaz¡ u tebyîn-i mülk ü 
milleti müştemil olan kitâba ıtlâk olunur 
ki murâd kitâb-ı semâvîdir. Kâle’ş-şârih 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْكْرُ مِن  ﴿ءَأنُْزِلَ عَلَيْهِ الذِّ
 ﴿فَاسْئَلُوا أهَْلَ ve kavluhu ta¡âlâ بَيْنِنَا﴾ أيَِ الْقُرْآنُ
مَةِ كْرِ﴾ أيَِ الْكُتُبِ الْمُتَقَدِّ  Ve الذِّ

رٌ  Ebiyyu’n-nefs, mümteni¡, dilîr [ikr≠] ذِكْإ
ve bahâdır adama ıtlâk olunur, nâm-dâr 
olduğu için. Ve 

َُرِ مَ الْإ رُ   Sağanaklı şedîd [ikru’l-ma†ar≠] ذِكْإ
yağmura ıtlâk olunur; tekûlu: ِأخََذَنَا ذِكْرُ الْمَطَر 
دِيدُ  Ve أيَِ الْوَابِلُ الشَّ

لِ قَوْإ الْإ رُ   Darblı sulb ve [ikru’l-kavl≠] ذِكْإ
metîn kelâma ıtlâk olunur; yukâlu: ُذِكْر 
لْبُ الْمَتِينُ  Ve الْقَوْلِ أيَِ الصُّ
حَقِّ الْإ رٌ   Sakk ve huccete [……ikru’l-√a≠] ذِكْإ
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كِيرُ َّْ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e≠-≠ekîr] اَل

يرُ كِّ ِّْ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [e≠-≠ikkîr] اَل
Sâhib-i ٌذِكْر [≠ikr] ya¡nî sît ve nâm ve şeref 
ve şân yâhûd kuvvet-i hâfıza sâhibi adama 
denir; sîgaların tefâvütü ma¡lûmdur.

كَرُ َّْ  Erkeğe denir (fethateynle) [e≠-≠eker] اَل
ki أنُْثَى [un&â] mukâbilidir, Fâriside ner de-
nir. Cem¡i ٌذُكُور [≠ukûr] ve ٌذُكُورَة [≠ukûret] 
gelir ≠âl’ların zammıyla ve ٌذِكَار [≠ikâr] ve 
 gelir ≠âl’ların kesriyle ve [ikâret≠] ذِكَارَةٌ
 gelir ≠âl’ın zammıyla ve [ukrân≠] ذُكْرَانٌ
 .vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ ,gelir [ikeret≠] ذِكَرَةٌ
Ve 

 Âlet-i tenâsüle ıtlâk olunur [eker≠] ذَكَرٌ
ki kıvâm-ı ٌذُكُورَة [≠ukûret]tir. Cem¡i ٌذُكُور 
[≠ukûr] gelir ve ُمَذَاكِير [me≠âkîr] gelir 
gayr-i kıyâs üzere. Ve 

 ve [eybes] أيَْبَسُ Demirin pek [eker≠] ذَكَرٌ
 ine denir ki erkek demir ve[ecved] أجَْوَدُ
çelik ve Dimaş…î ta¡bîr olunur, Fârisîde 
pûlâd ve mu¡arrebinde ٌَفُولاذ [fûlâ≠] derler.

كِيرُ َّْ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e≠-≠ekîr] اَل
dahi zikr olunan demire denir.

رُ كْإ َّْ  âl’ın fethi ve kâf’ın≠) [e≠-≠ekr] اَل
sükûnuyla) Bir kimsenin âlet-i tenâsülüne 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَكْرًا  ذَكَرَهُ 
ذَكَرِهِ عَلَى  ضَرَبَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  -Ve bir hatu مِنَ 
nu kendi nefsine hitbe ve nikâh eylemek 
¡alâ-kavlin dünürlüğüne tasaddî eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَطَبَهَا إِذَا  فُلانََةً   ذَكَرَ 
لِخِطْبَتِهَا ضَ  تَعَرَّ  Ve bir adamın hakkını أوَْ 
zâyi¡ kılmayıp hıfz eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْوَلَم حَفِظَهُ  إِذَا  هُ  حَقَّ  ذَكَرَ 
عْهُ  Kâle’ş-şârih ve bihi fussire kavluhu يضَُيِّ
ta¡âlâ: َوَلا احْفَظوُهَا  أيَِ  عَلَيْكُمْ﴾  الِله  نِعْمَةَ   ﴿وَاذْكُرُوا 
عُوا شُكْرَهَا تُضَيِّ
كِرَةُ َّْ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e≠-≠ekiret] اَل

 Şârih der ki er kişinin nutfesi sebk ذَكَرًا
ederse bi-iznihi ta¡âlâ veled erkek ve ber-
¡aks olursa dişi olur. Ve 

كِيرٌ ْْإ  mukâbilidir ki [&te™nî] تَأْنِيثٌ [te≠kîr] تَ
ıstılâh-ı nuhâttandır, bir kelimeyi müzek-
ker kılmak ya¡nî ¡alâmât-ı te™nîsten hâlî ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّضِد الْكَلِمَةَ   ذَكَّرَ 
 Ve va¡z ve nasîhat eylemek ma¡nâsına أنََّثَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: ُوَعَظَه إِذَا  النَّاسَ   ذَكَّرَ 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
اَلْآيَة كِّرٌ﴾  مُذَّ أنَْتَ  إِنَّمَا  رْ   Ve balta makûlesi فَذَكِّ
âletin ağızına ٌذُكْرَة [≠ukret] dedikleri pûlâd 
kıt¡âsını yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَكَّر 
كْرَةَ فِي رَأْسِهِ الْفَأْسَ إِذَا وَضَعَ الذُّ
رَى كْإ ِّْ  (âl’ın kesri ve kasr ile≠) [e≠-≠ikrâ] اَل
-den ismdir, an[te≠kîr] تَذْكِيرٌ ve [i≠kâr] إِذْكَارٌ
maya denir ki Fârisîde yâd denir; tekûlu: 
تَنْوِينٍ بِلاَ  أيَْ  مُجْرَاةٍ  غَيْرَ  ذِكْرَى  رْتُهُ   ve kavluhu ذَكَّ
ta¡âlâ: َأقُِيم أيَْ  لِلتَّذْكِيرِ  اِسْمٌ  لِلْمُؤْمِنِينَ﴾   ﴿وَذِكْرَى 
تَقْوَى اِتَّقَيْتُ  تَقُولُ  كَمَا   :ve kavluhu ta¡âlâ مُقَامَهُ 
لَهُمْ عِبْرَةً  أيَْ  الْألَْبَابِ﴾  لِأوُلِي  -ve kavlu ﴿وَذِكْرَى 
hu ta¡âlâ: َكْرَى﴾ أيَْ أنََّى يَتُوبُ وَمِنْ أيَْن  ﴿وَأنََّى لَهُ الذِّ
التَّوْبَةُ أيَْ :ve kavluhu ta¡âlâ لَهُ  ارِ﴾  الدَّ  ﴿ذِكْرَى 
ارِ الْآخِرَةِ  يذَُكَّرُونَ عَلَى صِيَغَةِ الْمَجْهُولِ مِنَ التَّذْكِيرِ بِالدَّ
نْيَا  دُونَ فِي الدُّ  وَيَجُوزُ أنَْ يَكُونَ :Kâle’ş-şârih وَيزَُهَّ
ذِكْرَ الْآخِرَةِ يكُْثِرُونَ  ﴿ :ve kavluhu ta¡âlâ الْمَعْنَى 
 فَأنََّى لَهُمْ إِذَا جَاءَتْهُمْ ذِكْرَاهُمْ﴾ أيَْ فَكَيْفَ لَهُمْ إِذَا جَاءَتْهُمُ
لاَ أيَْ  وَاتِّعَاظهُُمْ  تَذَكُّرُهُمْ  بِهَا  وَالْمُرَادُ  بِذِكْرَاهُمْ  اعَةُ   السَّ
يَنْفَعُهُمْ يَوْمَ الْقِيَامَةِ عِنْدَ مُشَاهَدَةِ الْأهَْوَالِ
رُ  (âl’ın zammı ve kesriyle≠) [e≠-≠ukr] اَلُّْكْإ
Bir nesneyi der-hâtır edip yâd eylemeğe 
denir ki ismdir; yukâlu: َْمَا زَالَ مِنِّي عَلَى ذِكْرٍ أي 
 Şârih der ki ba¡zılar meksûreyi lisâna تَذَكُّرٍ
ve mazmûmeyi kalbe tahsîs eylediler. 
Mü™ellifin beyânına göre müşterek olur ve 
kavl-i evvel Ferrâ™ kavlidir.

رُ كْإ َّْ ve (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [e≠-≠ekr] اَل

كُرُ َّْ ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [e≠-≠ekur] اَل
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li, be-gâyet düşvâr ve şedîd eyyâma ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌيَوْمٌ مُذَكَّرٌ أيَْ صَعْبٌ شَدِيد
كِرُ ْْإ مُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu≠kir] اَلْإ
de) Bu dahi sarp ve sa¡b güne ıtlâk olunur. 
Ve korkunç yola ıtlâk olunur; yukâlu: ٌطَرِيق 
مَخُوفٌ أيَْ   Ve dâhiye-i şedîdeye ıtlâk مُذْكِرٌ 
olunur; yukâlu: ٌدَاهِيَةٌ مُذْكِرٌ أيَْ شَدِيدَة
رَةُ كَّ َْ مُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu≠ekkeret] اَلْإ
[mu¡a@@amet] vezninde) Bu dahi dâhiye-i 
şedîdeye vasf olur. 

Şârih der ki ¡Arab tâ™ifesi nâkanın erkek 
doğurmasından hoşlanmayıp kerîh ¡add 
eylemeleriyle ٌإِذْكَار [i≠kâr] mâddesini mut-
lakan mekrûh ve şedîd nesnelerde mesel 
eylediler. İntehâ.

كِرَةُ ْْإ -vez [tecribet] تَجْرِبَةٌ) [et-te≠kiret] اَلتَّ
ninde) Maksûdu tezekküre vesîle olan 
şey™e denir, parmağa bağladıkları iplik 
gibi; delâlet ve emâreden e¡ammdır. Ve 
bu fi’l-asl ٌتَكْمِلَة [tekmilet] gibi masdardır, 
ba¡dehu ism olmuştur; ahbâba irsâl olunan 
varakaya ٌتَذْكِرَة [te≠kiret] ıtlâkı bundandır.

كَّارَةُ ُّْ انَةٌ) [e≠-≠ukkâret] اَل  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Erkek hurmâ ağaçlarına ıtlâk 
olunur.

يَا الثُّنْإ رَةُ  كَّ َْ  â-yı&) [mu≠ekkeretu’&-&unyâ] مُ
müsellesenin zammıyla) Başı erkek deve 
başı gibi büyük olan nâkaya ıtlâk olunur. 
Ve ثنُْيَا [&unyâ]ya izâfeti başı mukâmerede 
bâyi¡i için müstesnâ olduğuna mebnîdir.

ve [âkir±] ذَاكِرٌ

كَرٌ ْْإ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Me≠ker] مَ
Esâmî-i ricâldendir.

]ذ م ر[
مِرُ َّْ ve (vezninde [kebid] كَبِدٌ) [e≠-≠emir] الَ

رُ مْإ َّْ  vezninde ki [kebd] كَبْدٌ) [e≠-≠emr] الَ
bâ’nın sükûnuyladır) ve

ve

رَةُ كِّ َْ مُ  ve [el-mu≠ekkiret] اَلْإ

رَةُ كِّ َْ مُتَ -ism-i fâ¡il bün) [el-mute≠ekkiret] اَلْإ
yeleriyle) Erkeksi hatuna denir ki evzâ¡ 
ve atvârı merdâne olur, niteki ¡aşâ™ir 
nisvânları öylecedir; yukâlu: ٌذَكِرَة  إِمْرَأةٌَ 
كُورِ هَةٌ بِالذُّ رَةٌ أيَْ مُتَشَبِّ رَةٌ وَمُتَذَكِّ وَمُذَكِّ
كَرُ ْْإ مِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi≠ker] اَلْإ
ve

كَارُ ْْإ مِ -veznin [mik&âr] مِكْثَارٌ) [el-mi≠kâr] اَلْإ
de) Dâ™imâ erkek doğurur olan dişiye de-
nir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ وَأتََانٌ مِذْكَرٌ وَمِذْكَارٌ إِذَا كَانَتْ تَلِد 
كُورَ  Ve الذُّ

كَارٌ ْْإ  Şol korkunç beriyye ve çöl [mi≠kâr] مِ
beyâbâna ıtlâk olunur ki ona ancak dilîr 
ve zehre-dâr bahâdırlar gider ola; yukâlu: 
جَالِ فَلاةٌَ مِذْكَارٌ أيَْ ذَاتُ أهَْوَالٍ لاَ يَسْلُكُهَا إِلاَّ ذُكُورُ الرِّ
كُورَةُ ُّْ  (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠ukûret] اَل
 in cem¡idir ki zikr olundu. Bu[eker≠] ذَكَرٌ
münâsebetle ¡Arablar feyz ve eseri olma-
yan şey™e ٌذَكَر [≠eker] ıtlâk ederler, meselâ 
misk-i nâfe ve ¡ûd ve ¡anber makûlesi 
eseri ve bulaşığı olmayan tîbe ُذُكُورَة 
يبِ  ıtlâk ederler, niteki [ukûretu’†-†îb≠] الطِّ
hilâfına ِيب  ıtlâk [mu™enne&u’†-†îb] مُؤَنَّثُ الطِّ
ederler, ٌخَلُوق [«alû…] ve ُزَعْفَرَان [za¡ferân] 
ve ٌأدَْهَان [edhân] gibi. Şârih der ki me™kûl 
olmayan bukûla da ِذُكُورَةُ الْبَقْل [≠ukûretu’l-
ba…l] ıtlâk ederler, niteki me™kûl olanına 
 جَاءَ الْعَطَّارُ :ıtlâk ederler; yukâlu [a√râr] أحَْرَارٌ
يبِ أيَْ مَا لَيْسَ لَهُ رَدْعٌ بِذُكُورَةِ الطِّ
كُرُ ْْإ  (vezninde [yan§uru] يَنْصُرُ) [Ye≠kuru] يَ
Rebî¡a kabîlesinden bir batn ismidir.

كَّرُ َْ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu≠ekker] اَلْإ
veninde) Âb-dâr ve cevher-dâr kılıca ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِسَيْفٌ مُذَكَّرٌ أيَْ ذُو الْمَاء Ve 

يََّامِ الْإ كَّرُ  َْ -Mihnet [mu≠ekkeru’l-eyyâm] مُ
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¡âkıbeti sana vahîdir yâhûd böyle eyle-
diğin için seni şöyle ederim demek gibi; 
yukâlu: ُرَ عَلَيْهِ إِذَا تَنَكَّرَ لَهُ وَأوَْعَدَه تَذَمَّ
رُ مَّ َْ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu≠emmer] اَلْإ
vezninde) Başın ensesine ıtlâk olunur; 
yukâlu: َّرِ أيَِ الْقَفَا وَيقَُالُ لِلَْمْرِ إِذَا اشْتَد  عَرِيضُ الْمُذَمَّ
مَرَ كَقَوْلِهِم بَلَغَ الْمُخَنَّقَ بَلَغَ الْمُذَّ
رُ مِّ َْ مُ ثٌ) [el-mu≠emmir] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Rahim-i hayvânda olan yavru 
erkek midir, dişi midir bilmek için elini 
nâkanın fercine idhâl eden kimseye denir 
ki o bâbda hâzık olan adam olacaktır.

 vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [emâr±] ذَمَارُ
yâhûd ِقَطَام […a†âmi] vezninde) ~an¡â-i  
Yemen’e iki merhale mesâfede bir karye 
adıdır; ±emâr nâm melik binâ eylemekle 
onunla nâm-dâr olmuştur.

 Karye-i [Dâlân] دَالانَُ ve [emûrân±] ذَمُورَانُ
mezbûre kurbünde iki karyelerdir; arz-ı 
Yemen’de onların nisvânından dil-ber-i 
nisvân olmadığı menkûldür.

مَرُ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [emermer±] ذَمَرْإ
ninde) ~an¡â™ eyâletinde bir hısn adıdır.

مِيرُ َّْ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e≠-≠emîr] اَل
Hüsn ü cemâl sâhibi dil-ber kişiye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ ذَمِيرٌ أيَْ حَسَن
مِيرُ ْْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠mîr] اَلتَّ
de) Bir işi takdîr ve tahmîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه رَ الْأمَْرَ إِذَا قَدَّ ذَمَّ
امُرُ َْ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te≠âmur] اَلتَّ
de) Nâs cenk ve kıtâle birbirini tergîb ve 
igrâ ile kındırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عَلَى بَعْضًا  بَعْضُهُمْ  يَحُضُّ  أيَْ  يَتَذَامَرُونَ  الْقَوْمَ   رَأيَْتُ 
الْقِتَالِ
مِرَةُ َّْ -veznin [zeni«at] زَنِخَةٌ) [e≠-≠emiret] اَل
de) Savt ve âvâza denir; tekûlu: ًسَمِعْتُ ذَمِرَة 
أيَْ صَوْتًا

رُ مْإ ِّْ ve (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠imr] اَل

مِيرُ َّْ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e≠-≠emîr] اَل

مِرُّ ِّْ ) [e≠-≠imirr] اَل  (vezninde [filizz] فِلِزٌّ
Şecî¡ ve bahâdır adama denir. Ve dâ™imâ 
nâsa meded ve i¡ânet eden zarîf ve lebîb 
ve dânâ adama denir.

مَارَةُ َّْ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e≠-≠emâret] اَل
ninde) İsmdir, bahâdırlığa denir; yukâlu: 
جَاعَةِ مَارَةِ أيَِ الشَّ صَاحِبُ الذَّ
رُ مْإ ِّْ  Dâhiye (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠imr] اَل
esmâsındandır.

مَائِرُ ُّْ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e≠-≠umâ™ir] اَل
de) Bu dahi dâhiyeye denir.

رُ مْإ َّْ  Bir (vezninde [emr] أمَْرٌ) [e≠-≠emr] اَل
kimseyi levm ve serzenişle bir nesne-
ye tergîb edip kındırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه وَحَضَّ لامََهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ذَمْرًا   ذَمَرَهُ 
Kâle fi’l-Esâs ٍلَوْم مَعَ  هُ  حَضَّ إِذَا  الْأمَْرِ  عَلَى   ذَمَرَهُ 
فِيهِ  ;Ve korkutmak ma¡nâsınadır لِيُجِدَّ 
yukâlu: ُدَه تَهَدَّ إِذَا  رَهُ   Ve arslan haykırmak ذَمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُاَلْأسََدُ يَذْمُرُ أيَْ يَزْأر
مَارُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e≠-≠imâr] اَل
Adama hıfz ve himâyeti lâzım olan nesne-
ye denir, ¡ırz ve nâmûs ve âb-ı rû ve harem 
gibi ki müsâmaha ve izâ¡atı beyne’n-nâs 
levm ve fezâhati müstelzim olur; yukâlu: 
فَ مِنْ مَارِ إِذَا حَمَى مَا لَوْ لَمْ يَحْمِهِ لِيمَ وَعُنِّ  هُوَ حَامِي الذِّ
حِمَاءٍ وَحَرِيمٍ
رُ مُّ َْ لٌ) [et-te≠emmur] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Fevt olmuş nesne için bir adam 
kendi nefsine levm ve tevbîh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََلام إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   تَذَمَّ
فَائِتٍ  Ve dargınlık peydâ eylemek نَفْسَهُ عَلَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َب تَغَضَّ إِذَا  فُلانٌَ  رَ   تَذَمَّ
Ve bir adamın bir fi¡lini inkâr ve tafzî¡le 
lisânen tahvîf eylemek ma¡nâsınadır, bu 
işi niçin işledin yâhûd niçin işlemedin, 
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]ذ ي ر[
يَارُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e≠-≠iyâr] اَل
 ,ma¡nâsınadır ki mehmûzdur [i™âr≠] ذِئاَرٌ
mâddesinde zikr olundu ki nâkanın vele-
dini emzirmemek için memesine sıvadık-
ları fışkı ile mahlût toprağa denir. ¡Alâ-
kavlin toprakla halt eylemezden evvel o 
fışkıya ٌخُثَّة [«u&&et] denir «â’nın zammı ve 
&â’nın tahfîfiyle ve ba¡de’l-halt ٌذِيرَة [≠îret] 
denir ≠âl’ın kesriyle ve memeye sıvadık-
tan sonra ٌذِيَار [≠iyâr] denir.

يِيرُ ْْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠yîr] اَلتَّ
Nâkanın memesi emziklerine ٌذِيَار [≠iyâr] 
sıvamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْأطَْبَاء  ذَيَّرَ 
يَارِ بِالذِّ لَطَخَهَا   Ve sardıkları sargı tahtası إِذَا 
âzürde eylemesin diye nâkanın meme-
sini ibtidâ paçavra makûlesiyle sarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا صَرَّ أطَْبَاءَهَا  ذَيَّرَ النَّاقَةَ 
التَّوَادِي فِيهَا  يؤَُثِّرَ   Ve dişleri kararmak لِئَلاَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذُيِّرَ فُوهُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا 
تْ أسَْنَانهُُ اسْوَدَّ
رُ لْإ َّْ  (vezninde [devr] دَوْرٌ) [e≠-≠evr] الَ
Bir nesneyi nâ-hoş görüp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَارَهُ يَذَارُهُ ذَوْرًا إِذَا كَرِهَه

مُرِيُّ يْإ َّْ  âl’ın fethi ve≠) [e≠-≠eymuriyy] اَل
mîm’in zammıyla) Şol şehâmetli dilîr 
ve nâfiz adama denir ki halefin cür™et 
ve ikdâm edemediği umûr-ı müşkile vü 
hâ™ileye girişip ¡uhdesinden gelir ola; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ ذَيْمُرِيٌّ أيَْ حَدِيدٌ عَلِق

]ذ م ق ر[
رَارُ مِقْإ ذْإ ِ  إِسْبِطْرَارُ âf’la…) [el-i≠mi…râr] اَلْإ
[isbi†râr] vezninde) Süt kesilmek 
ma¡nâsınadır ki peynir ve teleme gibi olur; 
yukâlu: َبَنُ إِذَا تَفَلَّقَ وَتَقَطَّع إِذْمَقَرَّ اللَّ

]ذ ل ر[
لرُ ُّْ  Toprağa (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠ûr] اَل
denir.

لرَةُ ُّْ  Kuşun kursağı (hâ’yla) [e≠-≠ûret] اَل
önünde olan suluğa denir ki su ona va-
rır. Cem¡i ٌذُوَر [≠uver] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde.

رُ لْإ َّْ  Bir (vezninde [devr] دَوْرٌ) [e≠-≠evr] اَل
adamı korkutmak ve korkuya düşürmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُذُرْتُهُ أذَُورُهُ ذَوْرًا إِذَا ذَعَرْتَه
ذَارَةُ ِ ) [el-i≠âret] اَلْإ  (vezninde [idâret] إِدَارَةٌ
بِمَعْنَى :ma¡nâsınadır; tekûlu [evr≠] ذَوْرٌ  أذََرْتُهُ 
ذُرْتُهُ
لَرُ لَرْإ َّْ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [e≠-≠everver] اَل
vezninde) Şey™ ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
أعَْطَاهُ ذَوَرْوَرًا أيَْ شَيْئًا
رَةُ ) [evret±] ذَلْإ  vezninde) Bir [temret] تَمْرَةٌ
mevzi¡ adıdır.

]ذ ه ر[
هَرُ َّْ  (âl’ın ve hâ’nın fethiyle≠) [e≠-≠eher] اَل
Bir adamın ba¡zı ¡ârıza sebebiyle dişleri 
kararmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَهِرَ فُوهُ ذَهَرًا 
تْ أسَْنَانهُُ ابِعِ إِذَا اسْوَدَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
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رَارَةُ ِ  Bir (vezninde [irâdet] إِرَادَةٌ) [el-irâret] اَلْإ
kimsenin yâhûd bir hayvânın iliğini rakîk 
eylemek ma¡nâsınadır ki be-gâyet za¡îf ve 
zebûn kılmaktan kinâyedir; yukâlu: ُأرََارَ الله 
قَهُ هُ إِذَا رَقَّ مُخَّ
ائِرَةُ  (vezninde [dâ™iret] دَائِرَةٌ) [er-râ™iret] اَلرَّ
Şol iç yağı kıt¡asına denir ki koyun ve 
keçi kısmının dizlerinde olup ilik gibi hoş 
ve lezîz olur; tekûlu: ُحْمَة ائِرَةَ وَهِيَ الشَّ  أكََلْتُ الرَّ
بَةً كَالْمُخِّ كْبَةِ طَيِّ تَكُونُ فِي الرُّ
-I§fahân kazâsında bir karye [Rârân] رَارَانُ
dir; muhaddisînden Zeyd b. ¿âbit ve oğlu 
»alîl ve birâder-zâdesi Mu√ammed b. 
Mu√ammed b. Bedr er-Rârânî oradandır.

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 

اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ي ش ه ر[
رُ -râ’nın kesri ve şîn’in fet) [rîşehr] رِيشَهْإ
hiyle) ¡Acemde »ûzistân eyâletinde bir 
belde adıdır.

]ر ي ر[
يْإرُ  Salyara (râ’nın fethiyle) [er-reyr] اَلرَّ
denir ki çocukların ağızlarından çıkıp 
seyelân eder. Ve gövdenin kemiklerinde 
olan şol iç yağına denir ki şiddet-i za¡f u 
hüzâldan eriyip rakîk siyâh su ola, ¡alâ-
kavlin şiddet-i hüzâldan rikkat bulup eri-
miş iliğe denir. Ve 

رٌ  Masdar olur, ucuzluğa, bolluğa [reyr] رَيْإ
nâ™il olmak ma¡nâsına; yukâlu: رِيرَ الْقَوْمُ عَلَى 
 سِمَنٌ Ve insân ve hayvânı الْمَجْهُولِ إِذَا أخَْصَبُوا
[simen] ve kuvvet basmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَن رِيرَ الْقَوْمُ إِذَا غَلَبَهُمُ السِّ
يرُ ve (râ’nın kesriyle) [er-rîr] اَلرِّ

ارُ  Za¡f ve (vezninde [nâr] نَارٌ) [er-râr] اَلرَّ
hüzâlden eriyip tebâh olmuş iliğe denir.

يِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teryîr] اَلتَّرْإ
de) Bu dahi ucuzluğa ve bolluğa ermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  الْقَوْمُ   رُيِّرَ 
أخَْصَبُوا إِذَا  -Ve hısb ve vüs¡at sebebiy تَرْيِيرًا 
le insân ve hayvânı tâb ve kuvvet bas-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَدَوَابُّهُم الْقَوْمُ   رُيِّرَ 
مَنُ السِّ غَلَبَهُمُ   Ve her tarafta hısb ve refâh إِذَا 
ve ni¡met firâvân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْرُيِّرَتِ الْبِلادَُ إِذَا أخَْصَبَت Ve kuzu ve oğ-
lak ve köşek makûlesi devâbb ve mevâşî 
dölleri sütün ve çayırın vefreti sebebiyle 
hareketten kalmak derecesinde tâb u tüvân 
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرُيِّرَت 
أوَْلادَُ الْمَالِ إِذَا سَمِنوُا حَتَّى عَجَزُوا عَنِ الْحَرَكَةِ
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karye adıdır ki onda bir ma¡rûf çeşme 
vardır.

]أ أ ب ر[
ئْإاِرُ  vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ez-zi™bir] اَلزِّ
ve ba¡zen bâ’yı mazmûm ederler yâhûd 
bâ’nın zammı lahndir) Sevbin derzinden 
tel tel çıkan şey™e denir ki pürüz ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َخَرَجَ زِئْبِرُ الثَّوْبِ وَهُوَ مَا يَظْهَرُ مِن 
الثَّوْبِ مِنْ دَرْزِهِ
َْرُ لْإ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [ez-≠evber] اَلزَّ
ve

ُْرُ ؤْإ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [ez-zu™bur] اَلزُّ
Bunlar da ٌزِئْبِر [zi™bir] ma¡nâsınadır.

َْرَةُ أْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-ze™beret] اَلزَّ
ninde) Câme pürüzlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌزِئْبِر لَهُ  صَارَ  إِذَا  زَأْبَرَةً  الثَّوْبُ   Ve زَأْبَرَ 
câmenin pürüzünü çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَأْبَرَ الثَّوْبَ إِذَا أخَْرَجَ زِئْبِرَه
رُ ِْ مُزَأْإ .Ondan ism-i fâ¡ildir [el-muze™bir] اَلْإ

َْرُ مُزَأْإ .İsm-i mef¡ûldür [el-muze™ber] اَلْإ

َْرُ أْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-ze™ber] اَلزَّ
Hep ve götürü ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َأجَْمَع بِزَأْبَرِهِ   Mütercim der ki أخََذَهُ 
~ı√â√’ta ٌزَأْبَر [ze™ber] yeni kumaşın yüzün-
de olan hav ile müfesser olup mü™ellifin 
ve sâ™ir ba¡zı ümmehâtın tefsîrlerine göre 
pürüz olacaktır.

]أ ب ر[
رُ ْْإ ve (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [ez-zebr] اَلزَّ

رُ ِْ  Kavî (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-zebir] الَزَّ
ve şedîd adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ زَبْرٌ وَزَبِر 
 Ve أيَْ قَوِيٌّ شَدِيدٌ

رٌ ْْإ  Akl ve¡ (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [zebr] أَ
hûş ma¡nâsına müsta¡meldir ki temâsük-i 
insânîye bâ¡istir; ٍبِئْر  [ayyu bi™rin†] طَيُّ 
ma¡nâsından me™hûz fi’l-asl masdardır; 

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME 

ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]أ أ ر[
أْإرُ  zâ’nın fethi ve hemzenin) [ez-ze™r] اَلزَّ
sükûnuyla) ve

ئِيرُ  Arslanın (zâ’nın fethiyle) [ez-ze™îr] اَلزَّ
sînesinden zuhûr eden savta denir ki inirti 
ve gümürtü ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌلَيْثٌ لَهُ زَأْر 
 Ve وَزَئِيرٌ أيَْ صَوْتٌ مِنْ صَدْرِهِ

 ve [ze™r] أَأْإرٌ

 ve [ze™îr] أَئِيرٌ

ءَارٌ -Mas (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [tez™âr] تَزْإ
dar olurlar, arslan gümrenmek ve bağır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَزَئِر الْأسََدُ   زَأرََ 
ابِعِ إِذَا  زَأْرًا وَزَئِيرًا وَتَزْءَارًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالثَّالِثِ وَالرَّ
 Ve esrimiş deve, arslan gibi صَاتَ مِنْ صَدْرِهِ
içerisinden uzun uzadı inremek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُدَ صَوْتَه  زَأرََ الْفَحْلُ إِذَا رَدَّ
هُ فِي جَوْفِهِ ثمَُّ مَدَّ
ءَارُ أْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-iz™âr] اَلْإ
dahi arslan gümürdemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََأزَْأرََ الْأسََدُ بِمَعْنَى زَأر
ائِرُ ve [ez-zâ™ir] اَلزَّ

ئِرُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-ze™ir] اَلزَّ

ئِرُ مُزْإ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muz™ir] الُْإ
de) Onlardan ism-i fâ¡illerdir, gümürdeni-
ci arslana denir, şîr-i garrân ma¡nâsına.

أْإرَةُ ) [ez-ze™ret] اَلزَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
-ma¡nâsınadır ki arslan yata [ecemet] أجََمَةٌ
ğı olan mîşeye denir, Türkîde bük ta¡bîr 
olunur; tekulu: ِرَأيَْتُ الْأسََدَ فِي زَأْرَتِهِ أيَْ أجََمَتِه ve 
yukâlu: ِأْرَة  Ve لَهُ مَرْزُبَانُ الزَّ

 a¡îd-i Mı§r türâbında bir kazâ~ [Ze™ret] أَأْإرَةٌ
adıdır. Ve ‰arâbulus-ı ∏arb kazâsında bir 
karye adıdır. Ve Ba√reyn kazâsında bir 
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lerine nâzil olan kitâbın ismidir ki kütüb-i 
erba¡a cümlesindendir. 

Şârih der ki ikincide ¡inde’l-ba¡z 
Süryânîdir. Ve ba¡zılar kitâb ile ki murâd 
semâvîdir, fark ederler, ٌكِتَاب [kitâb] 
hikmet-i ¡akliyye ve ahkâm-ı şer¡iyyeyi 
mutazammın olana denir, Furkân-ı mübîn 
gibi. Ve ٌزَبُور [zebûr] hikmet-i ¡akliyyeye 
maksûr olana denir, Dâvûd ¡aleyhi’s-selâm 
hazretlerine nâzil kitâb gibi ki Zebûr’dur, 
ahkâm-ı şer¡iyyeden bir hükmü müştemil 
değil idi. Ve ¡inde’l-ba¡z mutlakan sa¡bu’l-
vukûf olan kitâb-ı ilâhîye ٌزَبُور [zebûr] ıtlâk 
olunur. İntehâ.

رَةُ ْْإ -Ar (zâ’nın zammıyla) [ez-zubret] اَلزُّ
kada iki küreğin arasına denir ki yağrını 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِبْرَة الزُّ ضَخْمُ  وَأسََدٌ   رَجُلٌ 
 زُبَرٌ Ve demir kıt¡asına denir; cem¡i أيَِ الْكَاهِلِ
[zuber] gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve ٌزُبُر 
[zubur] gelir zammeteynle; ve minhu fi’t-
Tenzîl: َالْقِطَع أيَِ  الْحَدِيدِ﴾  زُبَرَ  -Ve ars ﴿آتُونِي 
lanın ve sâ™irin yağrınısında top olan kıl 
ve tüy külçesine ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأسََد 
عْرُ الْمُجْتَمِعُ بَيْنَ كَتِفَيْهِ بْرَةِ وَهِيَ الشَّ  Ve ضَخْمُ الزُّ

رَةٌ ْْإ  ,Demirci örsüne ıtlâk olunur [zubret] أُ
 ma¡nâsına. Ve felekte bir [sindân] سِنْدَانٌ
kevkeb adıdır ki menâzil-i kamerdendir; 
hakîkati Esed burcunda musavver olan 
arslan sûretinin iki taraflı yağrınısında iki 
tâbân kevkeb olacaktır, kamer ona nâzil 
olur, ağustos evâ™ilinde tulû¡ eder.

َْرُ أَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ezber] اَلْإ
ve

َْرَانِيُّ مَزْإ ) [el-mezberâniyy] اَلْإ  مَرْتَبَانِيٌّ
[mertebâniyy] vezninde) Yağrınısı büyük 
olan adama denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ أزَْبَرُ وَمَزْبَرَانِي 
بْرَةِ  Ve أيَْ عَظِيمُ اَلزُّ

َْرُ  Yılan gibi mûzî insân ve [ezber] أأَْإ

yukâlu: ِمَا لَهُ زَبْرٌ أيَْ عَقْلٌ يَعْنِي يَتَمَاسَكُ بِه Ve 

رٌ ْْإ [zebret] زَبْرَةٌ Taşlara denir; vâhidi [zebr] أَ
tir. Ve taş atmak ma¡nâsına masdar olur; 
yukâlu: ِلِ إِذَا رَمَاهُ بِالْحِجَارَة  زَبَرَهُ زَبْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Ve kuyuyu taş ile örmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِزَبَرَ الْبِئْرَ إِذَا طَوَاهَا بِالْحِجَارَة Ve söz söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَبَر فَمَا   سَألَْتُهُ 
بِكَلامٍَ لِي  تَكَلَّمَ  مَا  أيَْ  بِزَبْرٍ   Ve sabr ve şekîb لِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَمْ يَزْبُرْ عَلَيْهِ أيَْ لَمْ يَصْبِر 
Ve binâyı sarây ve câmi¡ binâları gibi 
taşlarını kor kor yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَعْضَه الْبُنْيَانَ  وَضَعَ  إِذَا  الْبِنَاءَ  الْمِعْمَارُ   زَبَرَ 
بَعْضٍ  ;Ve yazı yazmak ma¡nâsınadır عَلَى 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  زَبْرًا  الْكِتَابَ   زَبَرَ 
كَتَبَهُ  Ve sâ™il ve hâcet-mend makûlesini إِذَا 
âzâr ve huşûnetle men¡ ve mahrûm kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُانْتَهَرَه إِذَا  ائِلَ  السَّ  زَبَرَ 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: َرَدَدْت  “إِذَا 
ائِلَ ثَلاثًَا فَلاَ بَأْسَ عَلَيْكَ أنَْ تَزْبُرَهُ” أيَْ أنَْ تَنْتَهِرَهُ  Ve السَّ
bir adamı bir nesneden men¡ ve nehy ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَبَرَهُ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا 
مَنَعَهُ وَنَهَاهُ عَنْهُ
رَةُ ِْ -veznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-tezbiret] اَلتَّزْإ
de) Bu dahi yazı yazmak ma¡nâsınadır; َزَبَّر 
الْكِتَابَ تَزْبِرَةً إِذَا كَتَبَهُ
رُ ْْإ -Yazıl (zâ’nın kesriyle) [ez-zibr] اَلزِّ
mış nesneye denir, ٌمَكْتُوب [mektûb] 
ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌزُبُور [zubûr] gelir, ٌقِدْر 
[…idr] ve ٌقُدُور […udûr] gibi.

َْرُ مِزْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mizber] اَلْإ
Yazı yazacak kaleme denir.

ُْورُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zebûr] اَلزَّ
Bi-ma¡nâ mef¡ûldür, kitâb ve mektûba de-
nir. Cem¡i ٌزُبُر [zubur] gelir zammeteynle. 
Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ُفَعَلُوه شَيْءٍ   ﴿وَكُلُّ 
بُرِ﴾  Ve فِي الزُّ

 Hâssaten Dâvûd Peygamber [Zebûr] أَُْورٌ
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm hazret-
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Zebîr b. Bâ†î ashâbdandır.

ِْيرَتَانِ  (zâ’nın fethiyle) [ez-Zebîretân] اَلزَّ
‰uhayye kabîlesine mahsûs iki suyun 
adıdır.

َْرُ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Zevber] أَلْإ
Mu†ayr b. el-Eşyem nâm kimsenin ve Cu-
may√ ile mülakkab Mun…i≠ b. e†-‰ammâ√ 
nâm kimsenin ve karındaşı ¡Urfu†a’nın fe-
resleri ismidir. Ve 

َْرٌ  ve [zevber] أَلْإ

َْرٌ  fethateynle ve [zeber] أَ

َْرٌ َْوْإ -veznin [anevber§] صَنَوْبَرٌ) [zebevber] أَ
de) Hep ve götürü ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْمَعَ أيَْ  وَزَبَوْبَرِهِ  وَزَبَرِهِ  بَزَوْبَرِهِ   :ve yukâlu أخََذَهُ 
 Bu iki ma¡nâ رَجَعَ بِزَوْبَرِهِ بِالْفَتْحِ إِذَا لَمْ يصُِبْ شَيْئًا
dahi ِالْكَاهِل عَلَى  مُجْتَمِعٌ   ma¡nâsından شَعْرٌ 
münşa¡ibdir ki gûyâ tüyleri tutamıyla al-
mış gibidir ve ikincide gûyâ ki eline işe 
yaramaz bir tutam tüyden gayrı nesne geç-
medi demek olur. Ve

َْرٌ ve (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [zevber] أَلْإ

ُْرٌ  زِئْبِرٌ (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [zu™bur] أُؤْإ
[zi™bir] ma¡nâsınadır ki mü™ellife göre 
esvâb pürüzüdür.

َْارُ أْإ ِ -hemzenin kesriy) [el-izbâr] اَلْإ
le) Bir adam ¡azîmü’l-heykel olmak 
ma¡nâsınadır; yağrınısı tüylü arslan gibi; 
yukâlu: ُجِسْمُه عَظمَُ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve dilîr ve أزَْبَرَ 
bahâdır olmak ma¡nâsınadır, arslan gibi; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا شَجُع أزَْبَرَ الرَّ
رَارُ ئْإ ِْ أْإ ِ -vez [isbi†râr] إِسْبِطْرَارٌ) [el-izbi™râr] اَلْإ
ninde) Köpek silkinip tüylerini kabartmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َش تَنَفَّ إِذَا  الْكَلْبُ   إِزْبَأرََّ 
Şa¡r-ı mezkûr ma¡nâsından me™hûzdur. 
Ve tüyler ve kıllar diklenip kabarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْرُ إِذَا انْتَفَش  Ve إِزْبَأرََّ الشَّ
ot ve gövdede tüy bitmek ma¡nâsınadır; 

hayvâna ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي أزَْبَرُ   رَجُلٌ 
مُوذٍ
رَاءُ ْْإ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™Zebrâ] أَ
Teymâ™ kurbünde bir buk¡a adıdır. Ve 
A√nef b. ¢ays’ın câriyesi ismidir ki be-
gâyet salîta idi.

َْرَانُ  Cend kazâsında (fetehâtla) [Zeberân] أَ
bir karye adıdır; fukahâdan Zeyd b. 
¡Abdullâh oradandır.

ورٍ َُ نُ مَيْإ ْْإ َْارُ  -zâ’nın fet) [Zebâr b. Meysûr] أَ
hiyle) ve 

امٍ عَوَّ الْإ نُ  ْْإ رُ  َْيْإ  [ez-Zubeyr b. el-¡Avvâm] اَلزُّ
(musaggar bünyesiyle) ve 

َِ الِله
نُ عَاْإ ْْإ رُ  َْيْإ  ve [Zubeyr b. ¡Abdullâh] أُ

ةَ ََ نُ عُاَيْإ ْْإ رُ  َْيْإ  ve [Zubeyr b. ¡Ubeydet] أُ

هَالَةَ ِْي  أَ نُ  ْْإ رُ  َْيْإ  [Zubeyr b. Ebî Hâlet] أُ
Sahâbelerdir, mâdde-i mezkûreden 
me™hûzdurlar.

ِْيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zebîr] اَلزَّ
Dâhiye ve mihnete denir. Ve bir dağın is-
midir ki Hak celle ve ¡alâ onun üzerinde 
Hazret-i Mûsâ’yı şeref-yâb-ı ¡izz-i teklîm 
eyledi. Ve 

َْيِرٌ  حَمْأةٌَ ,Siyâh çamura denir [zebîr] أَ
[√am™et] ma¡nâsından. Ve Zebîr b. 
¡Abdullâh şu¡arâdandır ve ceddinin ismi 
dahi Zebîr’dir. Pederi ¡Abdullâh şol kim-
sedir ki ¡Abdullâh b. ez-Zubeyr hazretle-
rine me™mûl zımnında vürûd edip nâ™il-i 
nevâle-i me™mûl olmamakla ًنَاقَة اللهُ   لَعَنَ 
إِلَيْكَ  demekle ¡Abdullâh cevâbında حَمَلَتْنِي 
-tak إِنَّ الَله لَعَنَ النَّاقَةَ وَرَاكِبَهَا dediler ki إِنَّ وَرَاكِبَهَا
dirindedir, iktifâ™ kabîlindendir. Ve 

َْيِرٌ  ¡a¡lebe kurbünde bir mevzi¿ [Zebîr] أَ
adıdır. Ve 

َْيِرٌ  ma¡nâsınadır ki [mezbûr] مَزْبُورٌ [zebîr] أَ
mektûb demektir. Ve ¡Abdurra√mân b. ez-
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]أ ب ع ر[
رَى َْعْإ  zâ’nın kesri ve bâ’nın) [ez-ziba¡râ] اَلزِّ
fethi ve kasr ile) Bed-hûy adama denir; 
yukâlu: ِءُ الْخُلُق يِّ  Ve vücûdu رَجُلٌ زِبَعْرَى أيَِ السَّ
yoğun adama denir; yukâlu: َْأي زِبَعْرَى   رَجُلٌ 
 denir [ziba¡rât] زِبَعْرَاةٌ Mü™ennesinde غَلِيظٌ
hâ’yla. Ve 

رَى َْعْإ  Yüzünün ve kaşlarının ve [ziba¡râ] أِ
sakalının kılları gür ve firâvân olan kim-
seye denir; yukâlu: ِالْكَثِيرُ شَعْر زِبَعْرَى أيَِ   رَجُلٌ 
وَلِحْيَتِهِ وَحَاجِبَيْهِ   Ve ◊icâz’a mahsûs bir وَجْهِهِ 
şecerin adıdır. Ve timsâh dedikleri su 
cânverinin dişisine denir. ¡Alâ-kavlin bir 
gûne dâbbeye denir ki boynuzuyla fîli alıp 
götürür, kütüb-i cogrâfiyyede gergedan 
dedikleri cânver-i Hindî ile müfesserdir 
Ve 

رَى َْعْإ -Şu¡arâ-yı ¡Arabdan ¡Ab [Ziba¡râ] أِ
dullah el-¢ureşî pederinin ismidir.

رَاةُ َْعْإ  [ziba¡râ] زِبَعْرَى (hâ’yla) [ez-ziba¡rât] اَلزِّ
mü™ennesidir. Ve galîz olup kılları ve tüy-
leri gür olan kulağa vasf olur; yukâlu: ٌأذُُن 
عْرِ زِبَعْرَاةٌ أيَْ غَلِيظَةٌ كَثِيرَةُ الشَّ
عَرٌ ْْإ ve (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [zeb¡ar] أَ

عَرٌ ْْإ  Bir (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [zib¡ar] أِ
nev¡ hoş-bû nebât adıdır. Ve 

عَرٌ ْْإ  vezninde ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ [zeb¡ar] أَ

عَرِيٌّ ْْإ ) [zeb¡ariyy] أَ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) ٌمَرْو [merv] dedikleri nebât-ı 
ma¡rûftan bir nev¡in ismidir ki merv-i 
mâhûz dedikleri olacaktır.

رِيُّ َْعْإ ) [ez-ziba¡riyy] اَلزِّ  [hira…liyy] هِرَقْلِيٌّ
vezninde) Bir nev¡ oka denir ki galîz nev¡i 
olacaktır.

]أ ب غ ر[
غَرُ ْْإ  دِرْهَمٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [ez-zibπar] اَلزِّ

yukâlu: إِزْبَأرََّ النَّبْتُ وَالْوَبَرُ إِذَا نَبَتَا Ve bir kimse-
ye şer-gîr olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِّر جُلُ إِذَا تَهَيَّأَ لِلشَّ إِزْبَأرََّ الرَّ
َْرَةُ لْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zevberet] اَلزَّ
ninde) Câme pürüzlenmek ma¡nâzınadır; 
yukâlu: ٌزَوْبَرَ الثَّوْبُ إِذَا صَارَ لَهُ زِئْبِر
رُ ِْ مُزَلْإ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-muzevbir] اَلْإ
le) ve

اِرُ مُزَيْإ  (vâv’ı yâ’ya ibdâlle) [el-muzeybir] اَلْإ
Pürüzlenmiş câmeye denir.

رٍ ْْإ أَ  (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [Ebû Zebr] أَُْو 
Tevâbi¡-i tâbi¡înden ¡Abdullâh b. el-¡Alâ™ 
lakabıdır. Ve ◊âri&e ve ◊i§n ibnâ ¢a†an 
b. Zâbir sahabîlerdir. Ve Mu√ammed b. 
Ziyâd b. Zebbâr ez-Zebbârî ٌاد  [şeddâd] شَدَّ
vezninde ehl-i ahbârdandır ki eş¡âr-ı kesîre 
rivâyet eylemiştir.

]أ ب ت ر[
تَرُ َْنْإ  tâ-yı fevkiyye ile) [ez-zebenter] اَلزَّ
-vezninde) Bodur, kûtâh [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ
kad kişiye denir. Ve cüce ta¡bîr olunan pek 
kısacık adama denir. Ve âfet ve dâhiyeye 
denir.

َْنْإتَرَى  [aba¡&erâ…] قَبَعْثَرَى) [ez-zebenterâ] اَلزَّ
vezninde) Bu dahi dâhiyeye denir.

تُرُ ْْإ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tezebtur] اَلتَّزَ
vezninde) Tekebbürlük eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: رًا مَرَّ يَتَزَبْتَرُ عَلَيْنَا أيَْ مُتَكَبِّ

]أ ب ط ر[
رَةُ ُْإ َْ  قِمَطْرَةٌ zâ’nın kesriyle) [Ziba†ret] أِ
[…ima†ret] vezninde) Mala†ya ile Sumeysâ† 
beyninde bir belde adıdır; bâniyesi olan 
Ziba†re bint Rûm b. el-Ya…an b. Sâm b. 
Nû√ ¡aleyhi’s-selâm ile müsemmâdır, 
hâlen bu ismle ma¡rûftur.
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içre tahrîk ederler ve ba¡zı kelimât söyler-
ler ve avucunu açıp o taşların vaz¡ından ve 
şeklinden hayr ve şerre hükm ederler ve 
bu san¡ata ٌطَرْق [†ar…] dahi derler. Ve 

-reftâr ve hoş [iyâfet¡] عِيَافَةٌ ve [zecr] زَجْرٌ
âvâz murgân ile ba¡zı havâdisin vukû¡una 
istidlâl eylemekten ¡ibârettir. Meselâ se-
fere veyâ şikâra çıksalar eğer vahşî sağ 
taraftan gelirse tefe™™ül ve soldan gelirse 
teşe™™üm ederler. Ve âvâz-ı kelâg ikişer 
olsa şûm ve üçer olsa mes¡ûd ¡add eder-
ler, ٌخَيْر [«ayr] ve ٌّشَر [şerr] kelimelerinin 
hurûfları ¡adedine i¡tibâr ederler. Ve kelâg 
dıraht-ı sebz üzere konsa hayr ve ¡ârî üze-
re konsa şerr ve kerîh ¡add ederler. 

Mü™ellifin misâl-i mezbûrdan murâdı 
meselâ karga bir yere konmak sadedinde 
iken onun vech-i mezkûr üzere konaca-
ğı mahallere ve konduktan sonra ötme-
sine bi’t-tefe™™ül muntazır olurlar. Eğer 
zu¡mlerince vech-i mübârek üzere olursa 
safâ-yâb olup ve eğer gayr-i marzî olur ise 
infi¡âllerinden âzâr ile yâhûd taş ile uçu-
rup tard eylediklerine mebnîdir ve ¡an-…
arîb ٌعِيَافَة [¡iyâfet] ve ٌن  ile [tekehhun] تَكَهُّ
tefsîri bundan başkadır. İntehâ. Ve 

رٌ  Davarı durmayıp yürüsün diye [zecr] أَجْإ
âzâr ile haykırıp sürmek ma¡nâsınadır; 
meselâ beygire deh ve eşeğe çü demek 
gibi; yukâlu: ٍبِلَفْظ حَثَّهُ  يَعْنِي  سَاقَهُ  إِذَا  الْبَعِيرَ   زَجَرَ 
زَجْرًا لَهُ  -Ve nâka karnında olan dölü يَكُونُ 
nü bırakmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِزَجَرَتِ النَّاقَةُ بِمَا فِي بَطْنِهَا إِذَا رَمَتْ بِه Ve 

رٌ  ma¡nâsınadır ki [iyâfet¡] عِيَافَةٌ [zecr] أَجْإ
kuşu uçurmakla yâhûd ötmekle tefe™™ül 
ve teşe™™üm eylemekten ¡ibârettir, niteki 
beyân olundu; yukâlu: َْأي الطَّيْرَ  يَزْجُرُ   فُلانٌَ 
بِحَصَاةٍ Kâle fi’l-Esâs يَعَافُهَا الطَّيْرَ  يَرْمِيَ  أنَْ   أصَْلُهُ 

[dirhem] vezninde) ٌزِبْعَر [zib¡ar] lafzında 
lügattır, yâhûd savâb olan ihmâlledir.

]أ ج ر[
رُ جْإ  ¡Men (vezninde [fecr] فَجْرٌ) [ez-zecr] اَلزَّ
ve nehy eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا مَنَعَهُ وَنَهَاهُ  Mü™ellifin زَجَرَهُ زَجْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌزَجْر [zecr] savt 
ve âvâz ile tard eylemeye mevzû¡dur ve 
gâh olur ki yalnızca tard ma¡nâsında ve 
ba¡zen âzâr ve sayhada isti¡mâl olunur. 
İntehâ. Ve 

رٌ -Köpek kısmını âzâr ile kov [zecr] أَجْإ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َزَجَر 
 Ve kuş ile tefe™™ül edip الْكَلْبَ وَبِالْكَلْبِ إِذَا نَهْنَهَهُ
fâlı bed gelmekle kuşu haykırıp sürmek 
ma¡nâsınadır ve bu ¡an-karîb zikr oluna-
cak ٌعِيَافَة [¡iyâfet]ten başkadır; gerçi bu da 
o cümledendir; yukâlu: ِبِه تَفَأَّلَ  إِذَا  الطَّائِرَ   زَجَرَ 
رَهُ فَنَهَرَهُ  فَتَطَيَّ
Ma¡lûm ola ki eclâf-ı ¡Arab töresinden-
dir ki şer¡de vârid olmayan ba¡zı eşyâ™ 
ve ahvâlle tefe™™ül ve tatayyur ederler. 
-dahi onla [kehânet] كَهَانَةٌ ve [irâfet¡] عِرَافَةٌ
ra mahsûstur, kezâlik ٌزَجْر [zecr] ve ٌعِيَافَة 
[¡iyâfet] ve ٌطِيرَة [†îret] ¡indlerinde emr-i 
mu¡tenâdır. Bu üç vaz¡ vâhiddir, nev¡leri 
muhteliftir: ٌعِرَافَة [¡irâfet] ba¡zı berrâk nes-
nelere ve su ile kadehe ve kurs-ı âftâba ve 
cirm-i billûra nazar ederler ve zu¡mlerince 
ondan cinnîleri görüp mugayyebâttan ha-
ber alırlar. Hâlen mashara-i şeyâtîn olan 
nisvânın Ayasofya hareminde bir kuyu-
ya nazar eylemeleri dahi o cümledendir. 
Hakîkati şa¡bede-i kayyîmîn-i câmi¡dendir, 
para tuzağıdır. Ve ٌكَهَانَة [kehânet] birkaç 
gûnedir. Ez-cümle meselâ yedi dâne taş 
alıp ve her birine nişânlar ederler ve her 
birine esâmî vaz¡ ederler. Ba¡dehu avucu 
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nâkaya ıtlâk olunur ki zecr ve âzâr olun-
madıkça süt vermez ola; yukâlu: ٌنَاقَةٌ زَجُور 
تَزْجُرَ تَدِرُّ حَتَّى  كَانَتْ لاَ   Ve şol nâkaya ıtlâk إِذَا 
olunur ki veledinden gayrıya yakıldık-
ta ona râm olmayıp yaklaştıkta istişmâm 
edip tard ve def¡ eder ola; yukâlu: ٌنَاقَةٌ زَجُور 
أيَْ عَلُوقٌ

]أ ح ر[
حِيرُ  zâ’nın fethi ve √â-yı) [ez-za√îr] اَلزَّ
mühmelenin kesriyle) ve

حَارُ ve (zâ’nın zammıyla) [ez-zu√âr] اَلزُّ

حَارَةُ  Seslenmek (hâ’yla) [ez-zu√âret] اَلزُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ زَحِيرًا وَزُحَارًا  زَحَرَ الشَّ
صَاتَ إِذَا  والثاني  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Şârihin وَزُحَارَةً 
beyânına göre bunlar bu ma¡nâdâ ve 
ma¡ânî-i âtiyede ism olurlar. İntehâ. Ve 

 ve [za√îr] أَحِيرٌ

 ve [zu√âr] أُحَارٌ

 İnilti ve sıkıntı ile soluk [zu√âret] أُحَارَةٌ
almak ma¡nâsınadır ki ıkıntı ta¡bîr olunur, 
doğururken ve tiryâkî çelebi def-i tabi¡î 
ederken sıkıntı ile soluk aldıkları gibi; 
yukâlu: ٍبِأنَِين سَتْ  تَنَفَّ إِذَا  الْوِلادََةِ  عِنْدَ  الْمَرْأةَُ   زَحَرَتِ 
 Ve وَاضْطِرَابٍ

-İshâl nev¡inden bir ¡illet is [za√îr] أَحِيرٌ
midir ki şiddet üzere bağırsak sırıntısı ve 
göbek buruntusu ile ¡ârız olup içi geçip 
ve karnı bükülüp müsterâha varınca kan 
gelir olur, Türkîde iç ağrısı ta¡bîr olunur, 
burûdet-i ahlâtın semmiyyeti bâ¡is olur; 
yukâlu: ِالْبَطْن اسْتِطْلاقَُ  وَهُوَ  زَحِيرٌ  بِهِ  مَزْحُورٌ   رَجُلٌ 
ي دَمًا ةٍ وَتَقْطِيعٌ فِي الْبَطْنِ يمَُشِّ  Ve بِشِدَّ

 ve [za√îr] أَحِيرٌ

 ;Bu ma¡nâda masdar olur [zu√âr] أُحَارٌ
yukâlu: اشْتَكَى إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  زُحِرَ 
حِيرِ الزَّ  Ve doğurmak ma¡nâsına مِنَ 
müsta¡meldir, lüzûmiyyet ¡alâkasıyla; 

 أوَْ يَصِيحَ بِهِ فَإِنْ وَلاَّهُ فِي طَيَرَانِهِ مَيَامِنَهُ تَفَأَّلَ بِهِ وَإِنْ وَلاَّهُ
 Ve مَيَاسِرَهُ تَطَيَّرَ مِنْهُ

رٌ  Kâhinlik eylemek ma¡nâsına [zecr] أَجْإ
müsta¡meldir ki zu¡münce cinleri da¡vet 
ve onların ihbârıyla mugayyebâttan haber 
vermektir, bakıcılık ta¡bîr olunur; zamân-ı 
sa¡âdetten evvel var idi; yukâlu: ُيَزْجُر  فُلانٌَ 
نُ  Ve أيَْ يَتَكَهَّ

رٌ  ;Bir nev¡ büyük balığın adıdır [zecr] أَجْإ
bunda fethateynle de lügattir. Cem¡i ٌزُجُور 
[zucûr] gelir. Müfredâtın beyânına göre 
bu köpek balığı dedikleridir.

جَارُ ُِ أْإ ِ -Fi’l-asl ifti¡âl veznin [el-izdicâr] اَلْإ
de müte¡addî ve mutâvi¡ olur, men¡ ve 
nehy eylemek ve men¡i kabûl eylemek 
ma¡nâlarına; yukâlu: َْزَجَرَهُ وَازْدَجَرَهُ فَازْدَجَرَ أي 
 gibi kuş ile tefe™™ül [zecr] زَجْرٌ Ve مَنَعَهُ فَامْتَنَعَ
edip fâlı nâ-hoş gelmekle kuşu tard eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِزْدَجَرَ الطَّيْرَ بِمَعْنَى 
زَجَرَهُ
زِجَارُ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inzicâr] اَلْإ
de) Bu dahi mutâvi¡dir; yukâlu: َزَجَرَهُ فَانْزَجَر
جَرُ أَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ezcer] اَلْإ
Şol deveye denir ki bir ¡illetten yâhûd ya-
ğırlıktan omurga kemiklerinde kesintilik 
ve şikestelik ola; yukâlu: بَعِيرٌ أزَْجَرُ إِذَا كَانَ فِي 
فَقَارِهِ انْخِزَالٌ مِنْ دَاءٍ أوَْ دَبَرٍ
اجِرُ  ,den ism-i fâ¡ildir[zecr] زَجْرٌ [ez-zâcir] اَلزَّ
mâni¡ ve târid ve sâ™ik ma¡nâlarınadır ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: َِأي زَجْرًا﴾  اجِرَاتِ   ﴿فَالزَّ
حَابَ أيَْ تَسُوقُهُ سَوْقًا الْمَلائَِكَةِ تَزْجُرُ السَّ
جُورُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zecûr] اَلزَّ
de) Şol nâkaya ıtlâk olunur ki doğurduğu 
köşeğine nazar eyledikte köşeği olduğu-
nu hiss ve idrâk edip istişmâm eyledikte 
inkâr eli emzirmekten imtinâ¡ eder ola ki 
köşeği emmekten men¡ eder; yukâlu: ٌنَاقَة 
 Ve şol زَجُورٌ إِذَا كَانَتْ تَعْرِفُ وَلَدَهَا بِعَيْنِهَا وَتُنْكِرُ بِأنَْفِهَا
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yukâlu: ٌرَجُلٌ زُحَرُ وَزَحْرَانُ أيَْ بَخِيل
حُورُ مَزْإ  illetine¡ [za√îr] زَحِيرٌ [el-mez√ûr] اَلْإ
mübtelâ adama denir; yukâlu: ُجُل الرَّ  زُحِرَ 
عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَزْحُورٌ
مُزَاحَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muzâ√aret] اَلْإ
vezninde) Mu¡âdât ve muhâsame 
ma¡nâsınadır, dacretle münâfeseyi müs-
telzim olduğu için; yukâlu: ُزَاحَرَ فُلانًَا إِذَا عَادَاه
رُ حْإ  Bir (vezninde [na√r] نَحْرٌ) [ez-za√r] اَلزَّ
adamın başını yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه هُ  إِذَا شَجَّ زَحْرًا  مْحِ  بِالرُّ  Ve bahîl زَحَرَهُ 
kimse su™âl-i matlûbu istiskâl eylemek 
ma¡nâsınadır ki ٌزَحِير [za√îr]-i mezkûrdan 
mutasarrıftır; yukâlu: َسُئِل إِذَا  الْبَخِيلُ   زَحَرَ 
ؤَالَ فَاسْتَثْقَلَ السُّ

]أ ح م ر[
مَرَةُ حْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-za√meret] اَلزَّ
vezninde) Meşki doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: زَحْمَرَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا

]أ خ ر[
رُ خْإ  zâ’nın fethi ve «â-yı) [ez-za«r] اَلزَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

خُورُ -veznin [uhûr@] ظهُُورٌ) [ez-zu«ûr] اَلزُّ
de) Deryânın suyu vefret bulmakla taş-
kın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَحْر  زَخَرَ 
َ وَتَمَلَّ طَمَا  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَزُخُورًا   ve زَخْرًا 
yukâlu: َوَارْتَفَع ا  جِدًّ مَدَّ  إِذَا  الْوَادِي  -Ve dol زَخَرَ 
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  زَخَرَ 
مَلََهُ  Ve ¡asker nefîr yâhûd cenk için إِذَا 
deryâ gibi cûş u hurûş eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٍزَخَرَ الْقَوْمُ إِذَا جَاشُوا لِنَفِير 
 Ve tencere kaynamak ma¡nâsına وَحَرْبٍ
müsta¡meldir; yukâlu: ْإِذَا جَاشَت الْقِدْرُ   زَخَرَتِ 
الْحَرْبُ زَخَرَتِ  يقَُالُ   Ve nebât boylanıp وَكَذَا 
uzamak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
طَالَ إِذَا  النَّبَاتُ   Ve bir adam medâr-ı زَخَرَتِ 
fahr olacak nesnesiyle fahr ve mübâhat 

yukâlu: ُهُ إِذَا وَلَدَتْه  Ve زَحَرَتْ بِهِ أمُُّ

 Deve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [zu√âr] أُحَارٌ
kısmına mahsûs bir ¡illet adıdır.

رُ لٌ) [et-teza√√ur] اَلتَّزَحُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

حِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tez√îr] اَلتَّزْإ
Bunlar da ٌزَحِير [za√îr] ¡illetine uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ تَزْحِيرًا جُلُ وَزَحَّ رَ الرَّ  تَزَحَّ
 Ve إِذَا صَارَ مَزْحُورًا

رٌ  Doğurmak ma¡nâsına [teza√√ur] تَزَحُّ
müsta¡meldir; yukâlu: ُهُ إِذَا وَلَدَتْه رَتْ عَنْهُ أمُُّ  تَزَحَّ
Ve 

حِيرٌ  ,İsm olarak müsta¡meldir [tez√îr] تَزْإ
beyne’l-¡Arab ona denir ki nâka kısmının 
ba¡de’n-nitâc bir aya varınca aralıkta ve-
ledi helâk oldukta paçavradan bir kundak 
yapıp o nâkanın fercinden rahimine doğ-
ru idhâl ve nâkanın burnu mesdûd ola-
rak bir gece o kundak ferci içre kaldıktan 
sonra ihrâc ve o hılâlde bir gayrı nâkanın 
veledini hâzır eylemeleriyle kendisine 
gösterdikte “henüz doğurdum, kendi ve-
ledimdir” zannıyla sûret-i meyl ü hanîn 
göstermeğin burnunu çözüp o vechle o 
yavru kendisine ve kendi yavruya yakıl-
makla sütünü çekmeyip idrâr eder. Ve 
 bu ma¡nâda masdar olur ki [tez√îr] تَزْحِيرٌ
vech-i mezkûr üzere ona ٌتَزْحِير [tez√îr] ile 
¡amel kılmak ma¡nâsına; tekûlu: َرْتُ النَّاقَة  زَحَّ
تَزْحِيرًا إِذَا عَمِلْتَ لَهَا التَّزْحِيرَ
رٌ  (vezninde [ba√r] بَحْرٌ) [Za√r] أَحْإ
Esâmîdendir: Za√r b. ¢ays ve Za√r b. 
◊u§ayn el-◊asan muhaddislerdir.

حَرُ ve (vezninde [zufer] زُفَرُ) [ez-zu√ar] اَلزُّ

رَانُ حْإ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [ez-za√rân] اَلزَّ
ninde) Bahîl ve nâkese ıtlâk olunur, ٌزَحِير 
[za√îr] ve dacretle i¡tâ eder olduğu için; 
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olunur; yukâlu: َُرَجُلٌ زَاخِرٌ جَذْلان ve yukâlu: 
فُلانٌَ عِرْقُهُ زَاخِرٌ أيَْ كَرِيمٌ يَنْمِي

رِيُّ خْإ ) [ez-zu«riyy] اَلزُّ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ninde) Pek uzun olan şey™e denir; yukâlu: 
شَيْءٌ زُخْرِيٌّ أيَْ طَوِيلٌ

وَرِيُّ خْإ ) [ez-za«veriyy] اَلزَّ -cehve] جَهْوَرِيٌّ
riyy] vezninde) Nebât-ı tâmm u mülteffe 
ıtlâk olunur ki zikr olundu. Ve nahvet ve 
tekebbürü mutazammın olan kelâma ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌر كَلامٌَ زَخْوَرِيٌّ إِذَا كَانَ فِيهِ تَكَبُّ

]أ خ ب ر[
اَرُ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Za«ber] أَخْإ
recül adıdır.

]أ ُ ر[
ارُ َُ أْإ ِ  إِصْدَارٌ (hemzenin kesriyle) [el-izdâr] اَلْإ
[i§dâr] lafzında lügattır; yukâlu: أزَْدَرَهُ لغَُةٌ فِي 
أصَْدَرَهُ وَقُرِئَ قَوْلهُُ تَعَالَى “يَوْمَئِذٍ يزُْدِرُ النَّاسُ أشَْتَاتًا”
رَانِ َُ أَْإ  (tesniye bünyesiyle) [el-ezderân] اَلْإ
İki omuza ıtlâk olunur; yukâlu: ُك يحَُرِّ  جَاءَ 
أزَْدَرَيْهِ أيَْ مَنْكِبَيْهِ

]أ ر ر[
رُّ  zâ’nın kesri ve râ’nın) [ez-zirr] اَلزِّ
teşdîdiyle) Düğmeye denir ki esvâbın 
yeninde ve yakasında olur. Cem¡i ٌأزَْرَار 
[ezrâr] ve ٌزُرُور [zurûr] gelir. Ve 

-Yüreğin altında olan hurde kemi [zirr] أِرٌّ
ğe ıtlâk olunur ki yüreğin kıvâmıdır, ya-
rım cevz mikdârındadır. Ve omuz başında 
olan çukurcağıza ıtlâk olunur ki bâzûnun 
vâbilesi ya¡nî müntehâsı onda dâ™ir olur, o 
dahi nısf-ı cevz kadar kemiktir. Kâle fi’l-
Esâs ٍهُ وَهُوَ عُظَيْمٌ كَأنََّهُ نِصْفُ جَوْزَة  ضَرَبَهُ فَأصََابَ زِرَّ
-Ve o vech kemi تَدُورُ فِيهِ الْوَابِلَةُ وَهِيَ رَأْسُ الْعَضُدِ
ğinin ٌنقُْرَة [nu…rat]ta olan düğmecik ta¡bîr 
ettikleri kemikceğize ıtlâk olunur, iki ta-
raflı olmakla ِان  ıtlâk ederler. Ve [zirrân] زِرَّ

eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
جُلُ بِمَا عِنْدَهُ إِذَا فَخَرَ  Ve bir adamı şevk زَخَرَ الرَّ
ve cünbüşle tarab-nâk eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأطَْرَبَه إِذَا  جُلَ  الرَّ  زَخَرَ 
Ve çayır davarı tavlandırıp hüsn ve 
kıyâfet vermek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُوَزَيَّنَه نَهُ  إِذَا سَمَّ الْمَالَ  الْعُشْبُ   Ve un زَخَرَ 
ve kepek makûlesini rüzgâra savurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي أذَْرَاهُ  إِذَا  قَّ  الدِّ  زَخَرَ 
يحِ الرِّ
رُ لٌ) [et-teza««ur] اَلتَّزَخُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi çay ve deniz taşkın olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَالْوَادِي الْبَحْرُ  رَ   تَزَخَّ
بِمَعْنَى زَخَرَ
وُرُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teza«vur] اَلتَّزَخْإ
vezninde) Bu dahi fahr ve mübâhât eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَزَخْوَرَ 
فَخَرَ
مُزَاخَرَةُ  [mufâ«aret] مُفَاخَرَةٌ [el-muzâ«aret] اَلْإ
vezninde ve mürâdifidir, bâb-ı mübâlagada 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُزَاخَرَهُ فَزَخَرَهُ إِذَا فَاخَرَه 
فَفَخَرَهُ أيَْ فَغَلَبَهُ فِي الْفَخْرِ
وَرُ خْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-za«ver] اَلزَّ
ve

وَرِيُّ خْإ ) [ez-za«veriyy] اَلزَّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) ve

خَارِيُّ ) [ez-zu«âriyy] اَلزُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Tamâm-ı neşv ü nemâ ve tâb 
u tarâvet bulup etrâfına sarılıp sarmaşmış 
nebâta vasf olur; yukâlu: ٌّنَبَاتٌ زَخْوَرٌ وَزَخْوَرِي 

 أخََذَ النَّبَاتُ :ve yukâlu وَزُخَارِيٌّ أيَْ تَامٌّ رَيَّانُ مُلْتَفٌّ
زُخَارِيَّهُ أيَْ زَهْرَهُ وَنَضَارَتَهُ
اخِرُ  Taşkın (ism-i fâ¡ildir) [ez-zâ«ir] اَلزَّ
denize vasf olur; yukâlu: ٍطَام أيَْ  زَاخِرٌ   بَحْرٌ 
زَاهِرٌ :ve yukâlu مُمْتَلِئٌ وَبَدْرٌ  زَاخِرٌ  بَحْرٌ   Ve فُلانٌَ 
şeref-i ¡âlî ve şân-ı müte¡âlî ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي زَاخِرٌ  شَرَفٌ  لَهُ   فُلانٌَ 
 Ve şâdân ve tarab-nâk adama ıtlâk عَالٍ
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 Ve esvâb ve emti¡a makûlesinin tozu شَدِيدًا
gitmek için silkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve زَرَّ الْمَتَاعَ إِذَا نَفَضَهُ

 Esâmîdendir: A¡lâmdan [Zerr] أَرٌّ
¡Abdullâh el-»uvârî ceddinin ismidir. Ve 
Vâzim b. Zerr ashâbdandır. Ve Zerr b. 
Kermân er-Râzî sâhib-i zikr ü menkabe-
dir. Ve 

 Kezâlik masdar olur, bir adamın [zerr] أَرٌّ
tecribe sebebiyle ¡akl ve dânişi ziyâde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ا  زَرًّ جُلُ  الرَّ  زَرَّ 
عَقْلُهُ  Ve bir adam düşmanına ta¡addî زَادَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ا زَرًّ فُلانٌَ   زَرَّ 
ى عَلَى خَصْمِهِ إِذَا تَعَدَّ ابِعِ  -Ve ba¡de’l مِنَ الْبَابِ الرَّ
hamâkat rüşd ve dirâyet sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍزَرَّ فُلانٌَ إِذَا عَقَلَ بَعْدَ حُمْق
رِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zerîr] اَلزَّ
Zekî ve reşîd ve sebük-rûh olan adama 
denir; yukâlu: ٌخَفِيف ذَكِيٌّ  أيَْ  زَرِيرٌ   Ve رَجُلٌ 
bir nebât adıdır ki onunla boya boya-
nır ve bu Rûmîde isperek ve ercifen ve 
Türkîde alacehre dedikleridir ki sarı boya 
aksâmındandır. Ve 

-Masdar olur, göz pek nûrânî ol [zerîr] أَرِيرٌ
makla billûr gibi yaldıramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَتَا انِ زَرِيرًا إِذَا تَوَقَّدَتَا وَتَنَوَّ عَيْنَاهُ تَزِرَّ
رَاأِرُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ez-zurâzir] الَزُّ
de) ve

أَارُ رْإ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [ez-zerzâr] الَزَّ
Bu dahi ٌزَرِير [zerîr] gibi zekî ve lebîb ve 
sebük-rûh adama denir.

أُلرُ رْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [ez-zurzûr] اَلزُّ
de) ve

أُرُ رْإ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [ez-zurzur] الَزُّ
de) Sığırcık kuşuna denir ki çekirge kuşu 
dahi derler. Ve 

أُلرٌ  Adımı dar olan merkebe [zurzûr] أُرْإ

¡Arab çadırlarının ahşâbından bir haşebe-
nin adıdır ki murâd çadırın yukarısında 
ağırşak ta¡bîr olunan küçük ve müdevver 
tahta olacaktır; َرَأْس اِجْعَلْ  الْخِبَاءِ  لِضَارِبِ   يقَُالُ 
بَةُ الَّتِي فِي أعَْلاهَُ رِّ وَهُوَ الْخُشَيِّ  Ve الْعَمُودِ فِي الزِّ

 ضَرَبَهُ :Kılıcın ağızına denir; yukâlu [zirr] أِرٌّ
هِ يْفِ أيَْ بِحَدِّ  Ve بِزِرِّ السَّ

 Esâmîdendir: Zirr b. ◊ubeyş [Zirr] أِرٌّ
tâbi¡îndendir. Ve ±u’z-Zirreyn Sufyân b. 
Mulcem yâhûd İbn Mulcec el-¢irdî laka-
bıdır. Ve 

 Deve kısmına hüsn-i takdîr ve [zirr] أِرٌّ
tîmâr ile gereği gibi ri¡âyet ve ihtimâm 
eder olan adama ıtlâk olunur ki esvâb 
düğmesi gibi ¡ale’d-devâm muhâfaza ve 
tîmârından cüdâ olmaz; yukâlu: ْمِن لَزِرٌّ   إِنَّهُ 
لَهَا عْيَةِ  الرِّ حَسَنُ  أيَْ  بِلِ  الْإِ  Ve devâbb ve أزَْرَارِ 
mevâşîye yarar olan mesâlihi güzel bilen 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٍمَال زُرْزُورُ   هُوَ 
هُ أيَْ عَالِمٌ بِمَصْلَحَتِهِ  Ve وَزِرُّ

 Bir şey™in kıvâmı ve medâr-ı [zirr] أِرٌّ
sübûtu olan nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: 
قِوَامُهُ أيَْ  ينِ  الدِّ زِرُّ  -Kâle’ş-şârih ve fi’l فُلانٌَ 
haberi: أبَُو فَقَالَ  عَنْهُمَا  اللهُ  رَضِيَ  ذَرٍّ  أبََا  عَلِيٌّ   “رَأىَ 
رِّ وَهُوَ الْعُظَيْمُ الَّذِي ينِ” أيَْ قِوَامُهُ كَالزِّ  ذَرٍّ لَهُ هَذَا زِرُّ الدِّ
.Ke-mâ zukire تَحْتَ الْقَلْبِ وَهُوَ قِوَامُهُ

رُّ -Câmeyi düğ (zâ’nın fethiyle) [ez-zerr] اَلزَّ
melemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَمِيص  زَرَّ 
أزَْرَارَهُ شَدَّ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا   ,Ve sürmek زَرًّ
tard ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكَتَائِب يَزُرُّ   هُوَ 
يَطْرُدُهُ أيَْ  يْفِ   ;Ve sançmak ma¡nâsınadır بِالسَّ
yukâlu: ِبِه طَعَنَهُ  إِذَا  مْحِ  بِالرُّ هُ  -Ve kıl yol زَرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَتَفَه إِذَا  عْرَ  الشَّ  زَرَّ 
Ve ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هُ   زَرَّ
هُ  ;Ve gözü kıpıp kısmak ma¡nâsınadır عَضَّ
yukâlu: زَرَّ عَيْنَهُ إِذَا ضَيَّقَهَا Ve bir nesneyi bira-
raya getirip dertop gereği gibi biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا جَمَعَهُ جَمْعًا  زَرَّ الشَّ
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رٌ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zureyr] أُرَيْإ
de) Esâmîdendir: ¡Abdullâh b. Zureyr 
tâbi¡îndendir.

رَالِرَةُ  [esâ…ifet] أسََاقِفَةٌ) [ez-zerâviret] اَلزَّ
vezninde) ٌبَطَارِقَة [ba†âri…at]a denir ki ٌبِطْرِيق 
[bi†rî…]in cem¡idir. Rûm tâ™ifesinin ser-
¡askerine denir, ba¡dehu baş papazlarına 
ıtlâk olunmuştur ki patrik ta¡bîr olunur. 
Ve ٌبِطْرِيق [bi†rî…] patrik mu¡arrebidir. Ve 
[zirvâret] زِرْوَارَةٌ in müfredi[zerâviret] زَرَاوِرَةٌ
tir zâ’nın kesriyle.

 Baπdâd (zâ’nın fethiyle) [Zerîrân] أَرِيرَانُ
kazâsında bir karye adıdır.

 U†ârid-i¡ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Zerîr] أَرِيرٌ
Ba§rî lakabıdır ki etbâ¡-ı tâbi¡îndendir.

رَارَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ez-zurâret] اَلزُّ
ninde) O şey™e denir ki duvara atıp çaldı-
ğında yapışıp kalır ola; şimdiki etler gibi 
gûyâ ki duvara düğme olur. Ve 

 .Esâmîdendir: Zurâre b [Zurâret] أُرَارَةُ
Evfâ ve Zurâre b. Cureyy ve Zurâre b. 
¡Amr ve Zurâre b. ¢ays b. el-◊âri& ve 
Ebû ¡Amr Zurâre ki bir belde ve kabîleye 
nisbeti yoktur, sahâbelerdir. Ve Zurâre b. 
Yezîd b. ¡Amr ki ٌّبَكَّائِي [Bekkâ™iyy] ile mü-
lakkabdır, ma¡rûftur. Ve 

.Kûfe’de bir mahalle adıdır [Zurâret] أُرَارَةُ

ةُ مُزَارَّ -teşdîd-i râ’yla fi’l) [el-muzârret] اَلْإ
asl ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet] vezninde) Bir adamı 
kavrayıp ısırmak ma¡nâsınadır, müşâreket 
için dahi olur; yukâlu: ُه هُ إِذَا عَاضَّ زَارَّ
أُرُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [Zurzur] أُرْإ
de) Esâmîdendir: Zurzur b. ~uheyb 
muhaddisîndendir.

]أ ع ر[
عَرُ  (zâ’nın ve ¡ayn’ın fethiyle) [ez-ze¡ar] اَلزَّ
Gövdenin ve başın kılları kezâlik kuşun 

denir; yukâlu: ٌق  Ve devâbb حِمَارٌ زُرْزُورٌ أيَْ ضَيِّ
ve mevâşîye yarar mesâlihi a¡lâ bilen ada-
ma denir, ٌّزِر [zirr] gibi; yukâlu: ٍهُوَ زُرْزُورُ مَال 
هُ أيَْ عَالِمٌ بِمَصْلَحَتِهِ وَزِرُّ
أَرَةُ رْإ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-zerzeret] اَلزَّ
ninde) Sığırcık kuşu ötmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َت صَوَّ إِذَا  رْزُورُ  الزُّ  Ve bir زَرْزَرَ 
adam dâ™imâ sığırcık kuşu ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَامَ عَلَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  زَرْزَرَ 
رْزُورِ  Ve bir mahalde sâbit ve pâyidâr أكَْلِ الزُّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَرْزَرَ بِالْمَكَانِ إِذَا 
ثَبَتَ
أُرُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tezerzur] اَلتَّزَرْإ
ninde) Deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ جُلُ إِذَا تَحَرَّ تَزَرْزَرَ الرَّ
ةُ ارَّ  Bir (râ’nın şeddesiyle) [ez-zârret] اَلزَّ
nev¡ sineğe denir ki gökçül olur, ُذُبَابٌ شَعْرَاء 
ma¡nâsına.

ةُ رَّ  Isırık (zâ’nın kesriyle) [ez-zirret] اَلزِّ
yerine denir, ِة الْعَضَّ  [e&eru’l-¡a∂∂at] أثََرُ 
ma¡nâsına. Ve 

ةُ  Ashâbdan ¡Abbâs b. Mirdâs’ın [Zirret] أِرَّ
feresi ismidir; zâ’nın fethiyle de câ™izdir. 
Bu cihetle ¡Abbâs’a Câhiliyyet’te ُفَارِس 
ةِ رَّ  ıtlâk ederler idi. Ve [Fârisu’z-Zirret] الزِّ

ةُ  Cumay√ b. Mun…i≠’in feresi [Zirret] أِرَّ
ismidir. 

Cevherî deve kısmı tavlanıp güzellendik-
te ٌبِهَازِرَة [bihâziret] derler demekle kavl-i 
mezbûru tashîf-i kabîh ve tahrîf-i şenî¡dir, 
zîrâ asl ٌبَهَازِرَة [behâziret]tir ki fa¡âlilet vez-
nindedir ve mevzi¡-i zikri bâ-yı muvahha-
de faslıdır ki niteki ”ب،ه،ز،ر“ mâddesinde 
güzerân eyledi. Lâkin mü™ellif orada ٌبُهْزُر 
[buhzur] ٌقُنْفُذ […unfu≠] vezninde, cem¡i 
 olmak üzere sebt eylemiş [behâzir] بَهَازِرُ
idi ki cem¡ hâsız idi ve hâ™ ile cem¡iyyet 
¡ucmeye mahsûs olduğu gayr-i setîrdir.
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yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  زَعْرًا  الْجَارِيَةَ   زَعَرَ 
 Ve جَامَعَهَا

رٌ .icâz’da bir mevzi¡ adıdır◊ [Za¡r] أَعْإ

 (vezninde [tu™edet] تُؤَدَةٌ) [zu¡aret] أُعَرَةٌ
Bir kuş adıdır ki dâ™imâ mez¡ûr ya¡nî 
havf-nâk ve muhteriz görülür. Şârihin 
beyânına göre »ذ،ع،ر« olacaktır ki ≠âl’ladır, 
mâddesinde zikr olundu.

وَرٌ  (vezninde [cedvel] جَدْوَلٌ) [Za¡ver] أَعْإ
Bir batn pederinin ismidir.

عِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tez¡ îr] اَلتَّزْإ
Kâbiliyyetli eşek sıpasını dişiye çek-
mek için igrâ ile çağırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفَاد رَ الْجَحْشَ إِذَا دَعَاهُ لِلسِّ زَعَّ

]أ ع ب ر[
اَرِيُّ عْإ ) [ez-za¡beriyy] اَلزَّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ

vezninde) Bir nev¡ oka denir.

]أ ع ف ر[
فَرَانُ عْإ -zâ’nın ve fâ’nın fet) [ez-za¡ferân] اَلزَّ
hiyle) Dârû-yı ma¡rûf ismidir ki ¡avâmm-ı 
Türkîde safran ta¡bîr ederler. Bulunduğu 
hâneye sâmm-ı abras dâhil olmaz. Cem¡i 
.dir hazf-ı zevâ™id ile[ze¡âfir] زَعَافِرُ
َِ ي َِ حَ الْإ فَرَانُ  -Demi [za¡ferânu’l-√adîd] أَعْإ
rin pâsına ıtlâk olunur ki murâd demir 
bürâdesini bir safhanın üzerinde yayıp ve 
ıslatıp sararınca nem-nâk yerde terk eyle-
dikten sonra dövüp sararmış eczâsını ahz 
ve bâkîsini yine tarz-ı sâbık üzere nem-
nâk yerde terk ve ba¡dehu sararmışını ahz 
ederler. Ammâ efdal-i aksâmı husûsan 
san¡at-ı iksîrde bürâde-i hadîdî rub¡u kadar 
nişadır ile dövüp nem-nâk yerlerde defn 
ederler. On güne kadar cümlesi za¡ferân 
olur. Ve 

فَرَانُ  avfezân ile mülakkab◊ [Za¡ferân] أَعْإ

tüyleri az ve aralık aralık dağınık ve sey-
rek olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْر الشَّ  زَعِرَ 
قَ ابِعِ إِذَا قَلَّ وَتَفَرَّ يشُ زَعَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ وَالرِّ
عِرُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-ze¡ir] اَلزَّ

عَرُ أَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) el-ez¡ar] اَلْإ
Ondan vasflardır; yukâlu: ٌزَعِر وَطَائِرٌ   رَجُلٌ 
قُهُ يشِ وَالْمُتَفَرِّ عْرِ وَالرِّ  Ve nebâtı وَأزَْعَرُ أيَِ الْقَلِيلُ الشَّ
azca ve seyrekçe olan mekâna ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِالنَّبَات الْقَلِيلُ  أيَِ  وَأزَْعَرُ  زَعِرٌ   مَكَانٌ 
قُهُ وَالْمُتَفَرِّ
عِرَارُ أْإ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-iz¡irâr] اَلْإ
ninde) ve

عِيرَارُ أْإ ِ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-iz¡îrâr] اَلْإ
ninde) Gövdenin ve başın kılları ve kuşun 
tüyleri pek az ve seyrek seyrek dağınık 
olmak ma¡nâsınadır; mübâlagaten farkları 
ma¡lûmdur; yukâlu: َّوَازْعَار يشُ  وَالرِّ عْرُ  الشَّ  إِزْعَرَّ 
بِمَعْنَى زَعِرَ عَلَى الْمُبَالَغَةِ
عَرُ يْإ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [ez-zey¡ar] اَلزَّ
Mâlı az ya¡nî züğürt olan adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِرَجُلٌ زَيْعَرٌ إِذَا كَانَ قَلِيلُ الْمَال
رُلرُ عْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [ez-zu¡rûr] اَلزُّ
de) Bed-hûy kimseye denir, kalîlü’l-hayr 
olduğu için; yukâlu: ِءُ الْخُلُق  رَجُلٌ زُعْرُورٌ أيَْ سَيِّ
Ve 

رُلرٌ -Alıç ta¡bîr olunan dağ yemi [zu¡rûr] أُعْإ
şinin adıdır.

رَاءُ عْإ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ez-za¡râ] اَلزَّ
Şeftali nev¡inden tüysüz şeftali ve et şefta-
li dediklerine denir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

ةُ عَارَّ  zâ’nın fethi ve râ’nın) [ez-ze¡ârret] اَلزَّ
teşdîdi ve tahfîfiyle) Çetin huyluluk 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي وَزَعَارَةٌ  ةٌ  زَعَارَّ  فِيهِ 
 ,Şârih der ki bunun da aslı tahfîfledir شَرَاسَةٌ
.gibi, niteki beyân olundu [hamâret] حَمَارَةٌ

رُ عْإ  zâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [ez-za¡r] اَلزَّ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
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vardır ki ¡Aynu Zuπar ile ma¡rûftur; su-
yunun çekilip kuruması deccâl-ı mel¡ûnun 
hurûcuna ¡alâmettir, niteki Temîm ed-Dârî 
radıyallâhu ¡anhu ahbârında mündericdir, 
Me§âbî√’te mezkûrdur.

ي ُِ وَا رِيُّ الْإ -zâ’nın zam) [zuπriyyu’l-vâdî] أُغْإ
mıyla) Bir nev¡ hurmâ adıdır.

]أ غ ب ر[
اَرُ غْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-zaπber] اَلزَّ
Her şey™in mecmû¡una denir ki hep ve gö-
türü ta¡bîr olunur; yukâlu: ِبِزَغْبَرِه يْءَ  الشَّ  أخََذَ 
 Ve أيَْ أجَْمَعَ وَلَمْ يَدَعْ مِنْهُ شَيْئًا

اَرٌ  dedikleri nebâtın [merv] مَرْوٌ [zaπber] أَغْإ
yufka yapraklı olan nev¡ine denir, buna 
Fârisîde merv-i sefîd ve merv-i telh ve 
Türkîde şile derler. Bunda zâ’nın kesriyle 
de zebân-zeddir.

اِرُ غْإ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ez-ziπbir] اَلزِّ
ve

اُرُ غْإ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [ez-zuπbur] اَلزُّ
-lafzında lügattır ki esvâb pürü [zi™bir] زِئْبِرٌ
züne denir.

اَرَةُ غْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zaπberet] اَلزَّ
ninde) Câme pürüzlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌزَغْبَرَ الثَّوْبُ إِذَا صَارَ لَهُ زِئْبِر
اُورُ غْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [ez-zuπbûr] اَلزُّ
de) Bir nev¡ yırtıcı cânverin adıdır.

]أ ف ر[
رُ فْإ ve (vezninde [afr√] حَفْرٌ) [ez-zefr] اَلزَّ

فِيرُ  Soluğu (zâ’nın fethiyle) [ez-zefîr] اَلزَّ
uzun uzadı içeri çektikten sonra taşra ver-
mek ma¡nâsınadır ki mihnet-zede ve derd-
nâk adamın hâletidir, göğüs geçirmek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َجُلُ زَفْرًا وَزَفِيرًا مِن  زَفَرَ الرَّ
هِ إِيَّاهُ  Şârih der ki الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أخَْرَجَ نَفَسَهُ بَعْدَ مَدِّ
bundan ism ٌزَفْرَة [zefret] ve ٌزَفِير [zefîr]dir, 

◊âri& b. Şerîk ve Sulîl b. ¢ays nâm kim-
selerin feresleri ismidir.

فَرَةُ عْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-za¡feret] اَلزَّ
ninde) Bir nesneyi za¡ferânla boyamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَبَغَه إِذَا  الثَّوْبَ   زَعْفَرَ 
عْفَرَانِ بِالزَّ
ةُ فَرَانِيَّ عْإ  Hemedân [ez-Za¡ferâniyyet] اَلزَّ
kazâsında bir karye adıdır; İmâm Dâre…
u†nî şeyhi ¢âsim b. ¡Abdurra√mân ez-
Za¡ferânî oradandır. Ve Baπdâd kazâsında 
bir karye adıdır; İmâm Şâfi¡î ashâbından 
◊asan b. Mu√ammed b. e§-~abbâ√ 
oradandır ve Baπdâd dervâzelerinden 
Derbu’z-Za¡ferânî ona muzâftır.

فَرُ مُزَعْإ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-muza¡fer] اَلْإ
vezninde) Fâlûd ismidir ki murâd zerde 
ta¡bîr olunan tatlı ta¡âmdır, balla ve pirinç-
le ma¡mûl olur; Fârisîde birinc-i şemâlî 
derler. Ve gül-gûn arslana ıtlâk olunur.

]أ غ ر[
رُ غْإ  zâ’nın fethi ve πayn-ı) [ez-zaπr] اَلزَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi 
bi-gayr-i hakkin zor ile gasb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن زَغْرًا  يْءَ  الشَّ  زَغَرَ 
اغْتَصَبَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  -Ve çay ve deniz ço الْبَابِ 
ğalıp taşkın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ وَمَدَّ زَخَرَتْ  بِمَعْنَى  دِجْلَةُ   Ve mutlakan زَغَرَتْ 
her nesne ifrât üzere kesret ve vefret bul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُيْءُ إِذَا كَثر  زَغَرَ الشَّ
مَعَ إِفْرَاطٍ
 Bir (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Zuπar] أُغَرُ
kabîle pederinin ismidir ki cümle terkeş-
leri zerrîn kırmızı sahtiyândan idi. Ve Lû† 
Peygamber ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm hazretlerinin duhterleri ismidir. 
Ve Şâm diyârında bir karye ismidir ki 
merkûme oraya nezîl olmakla ismiyle 
müsemmâ olmuştur ve onda bir çeşme 
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Ve müretteb ¡askere denir. Ve binânın 
mu¡temedün ¡aleyhi olan rükn-i kavîsine 
ıtlâk olunur. Ve ِجُل الرَّ -zâfiretu’r] زَافِرَةُ 
recul] kişinin ¡aşîret ve tebârına ıtlâk 
olunur. Bunlar ٌحِمْل [√iml] ma¡nâsından 
münşa¡iblerdir. Ve 

 Azîmü’l-heykel erkek¡ [zâfiret] أَافِرَةٌ
deveye denir. Ve ِهْم السَّ -zâfiretu’s] زَافِرَةُ 
sehm] okun yeleğinin altı yancağızı-
na ¡alâ-kavlin temren tarafından olarak 
sülüsânından aşağısına denir. Ve bir kav-
min seyyid ve ser-gerdesine ıtlâk olunur, 
bâr-ı mesâlihlerine mütehammil olduğu 
için. Ve yaya ıtlâk olunur, ٌزَفِير [zefîr]i ol-
duğu için. Cem¡i ُزَوَافِر [zevâfir]dir; yukâlu: 
زَفِيرٌ لَهَا  الْقِسِيُّ  أيَِ  وَافِرُ  الزَّ الْمَجْدِ Ve بِأيَْدِيهِمُ   زَوَافِرُ 
[zevâfiru’l-mecd] ¡izz ve iclâl ve devletin 
medâr-ı takviyeti olan a¡mide ve esbâb ve 
erkânına ıtlâk olunur; yukâlu: ُلِمَجْدِهِمْ زَوَافِر 
أيَْ أعَْمِدَةٌ وَأسَْبَابُ تَقْوِيَةٍ
فَرُ -Ağaca vu (fethateynle) [ez-zefer] اَلزَّ
rulan desteğe ve pâyendeye ıtlâk olunur, 
hâmil olduğu için.

فَرُ -veznin [urad§] صُرَدٌ) [ez-zufer] اَلزُّ
de) Arslana ıtlâk olunur, ٌزَفِير [zefîr]den 
me™hûzdur. Ve dilîr ve bahâdıra ıtlâk olu-
nur. Ve deryâya ve suyu firâvân çaya ıtlâk 
olunur, temevvücle izhâr-ı zefîr eylediği 
için. Ve ِة  pek çok [zefîru’l-¡a†iyye] زَفِيرُ الْعَطِيَّ
vergiden ¡ibârettir. Ve dolu ve ağır kırba-
lar götürür olan adama ıtlâk olunur. Ve iri 
cüsseli tüvânâ erkek deveye ıtlâk olunur. 
Ve müretteb alaya ve ¡askere ıtlâk olunur. 
Ve 

 A¡lâm-ı ¡ulemâdan bir cemâatin [Zufer] أُفَرُ
ismidir. İmâm Zufer b. Hu≠eyl onların bi-
risidir, ¡ulûmda mütebahhirlerdir.

فِيرُ -Masdar (zâ’nın fethiyle) [ez-zefîr] اَلزَّ

intehâ. Ve 

رٌ  Bir nesneyi yüklenip götürmek [zefr] أَفْإ
ma¡nâsınadır ki ٌزَفِير [zefîr]i ya¡nî şiddetle 
soluk almağı müstelzimdir; yukâlu: َزَفَر 
حَمَلَهُ إِذَا  زَفْرًا  يْءَ   Ve kuyudan su çekmek الشَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir, yukâlu: زَفَرَ الْمَاءَ إِذَا 
 ;Ve âteş ¡alevi gürüldemek ma¡nâsına اسْتَقَى
yukâlu: ٌزَفَرَتِ النَّارُ إِذَا سُمِعَ لِتَوَقُّدِهَا صَوْت
فَارُ ُِ أْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdifâr] اَلْإ
Bu dahi bir nesneyi yüklenip götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا احْتَمَلَه إِزْدَفَرَ الشَّ
فَرُ َُ مُزْإ  [muzdecer] مُزْدَجَرٌ) [el-muzdefer] اَلْإ
vezninde) ve

فَرُ مُزْإ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muzfer] اَلْإ
de) ve

رَةُ فْإ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ez-zefret] اَلزَّ
İsmlerdir, göğüs geçirmeğe denir; yukâlu: 
سَهَا تَنَفُّ أيَْ  وَزَفْرَتَهَا  وَمُزْفَرَهَا  الثَّكْلَى  مُزْدَفَرَ  يَزْفِرُ   رَأيَْتُهُ 
ةٍ  Ve mübâlagaten göğüs geçiren adama بِشِدَّ
ıtlâk olunur. Ve 

فَرٌ َُ  At kısmının göğüsü içre [muzdefer] مُزْإ
soluk ihrâc eylediği mevzi¡e denir. Ve 

رَةٌ  ;Bir şey™in ortasına denir [zefret] أَفْإ
yukâlu: ُيْءِ أيَْ وَسَطُه زَفْرَةُ الشَّ
رُ فْإ -Yüke de (zâ’nın kesriyle) [ez-zifr] اَلزِّ
nir ki götürülür, ٌحِمْل [√iml] ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌعَلَى ظَهْرِهِ زِفْرٌ أيَْ حِمْل Ebû ¡Alî Bâri¡ 
nâm kitâbında ٌحَمَل [√amel] ile zabt eyle-
miştir ki fethateynledir, kuzu demek olur. 
Şârih der ki ikisi de sahîhtir. Ve 

رٌ -Kırbaya ıtlâk olunur, arkada gö [zifr] أِفْإ
türüldüğü için. Ve misâfir ve reh-revân 
takımına ıtlâk olunur ki yol sâmânıdır. Ve 
cemâ¡at-i insânîye denir; yukâlu: ِزِفْرٌ مِنْ أهَْل 
جِهَازَ زُونَ  يجَُهِّ مِنْهُمْ  جَمَاعَةٌ  أيَْ  فْرَ  الزِّ زُونَ  يجَُهِّ فَرِ   السَّ
الْمُسَافِرِ
افِرَةُ  .Bu dahi cemâ¡ate denir [ez-zâfiret] اَلزَّ
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كْرَةِ رَابُ إِذَا اجْتَمَعَ يَعْنِي فِي الزُّ تَزَكَّرَ الشَّ
رَةُ كْإ  غُرْفَةٌ zâ’nın zammıyla) [ez-zukret] اَلزُّ
[πurfet] vezninde) Küçük şarâb ve sirke 
tulumuna denir, ¡avâmm-ı Türkîde sükre 
ta¡bîr ederler.

رِيَّةُ كْإ  [bekriyyet] بَكْرِيَّةٌ) [ez-zekriyyet] اَلزَّ
vezninde) ve

رِيَّةُ كْإ -vez [fikriyyet] فِكْرِيَّةٌ) [ez-zikriyyet] اَلزِّ
ninde) Pek kızıl tüylü olan dişi keçiye de-
nir ki nev¡-i mahsûstur, gûyâ ki kızıl tüylü 
 عَنْزٌ زَكْرِيَّةٌ :e mensûbdur; yukâlu[zukret] زُكْرَةٌ
 وَزِكْرِيَّةٌ أيَْ شَدِيدَةُ الْحُمْرَةِ

 fethateynle ve teşdîd-i) [™Zekeriyyâ] أَكَرِيَّاءُ
yâ™ ve medd ile) Bir peygamber-i zî-şân 
ismidir, ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm. 

Ve bunda dört lügat vardır, biri budur ve 
sânî elif-i maksûre ve sâlis ٌّعَرَبِي [¡Ara-
biyy] vezninde, râbi¡ yâ’nın tahfîfiyledir 
medd ve kasrda. Ve eğer memdûde ve 
maksûre ile olursa gayr-i munsarıf olur 
ve eğer müşedded olursa munsarıf olur. 
Ve memdûdun tesniyesi ِزَكَرِيَّاوَان ve cem¡i 
 gelir. Ve nasb ve cerr hâletlerinde زَكَرِيَّاؤُونَ
 .denir زَكَرِيَّاوِيٌّ denir. Ve nisbetinde زَكَرِيَّاوِينَ
Ve kaçan nefsine muzâf eylesen زَكَرِيَّائِي 
dersin vâv’sız ve tesniyesinde َزَكَرِيَّاوَاي ve 
cem¡inde َّزَكَرِيَّاوَي dersin vâv’ın kesriyle. 
Ve maksûrun tesniyesinde ِزَكَرِيَّان ve hâlet-i 
nasbında ِزَكَرِيَّيْن ve cem¡inde َزَكَرِيُّون dersin. 
Ve muhaffef olan زَكَرِي tesniyesinde ِزَكَرِيَان 
ve cem¡inde َزَكَرُون dersin yâ’yı tarh ile. 
Mü™ellif Ba§â™ir’de ism-i a¡cemî olup ve 
 vezninde lügat-ı hâmise de olduğunu قلم
zikr eylemiştir.

]أ ل ب ر[
اُورُ -vez [se…an…ûr] سَقَنْقُورٌ) [Zelenbûr] أَلَنْإ
ninde) İblîs-i la¡înin beş nefer evlâdından 

dır, niteki zikr olundu. Ve 

 .Âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur [zefîr] أَفِيرٌ
Ve eşek kısmını âvâzının evveline denir 
ki idhâldir, niteki âhirine ٌشَهِيق [şehî…] de-
nir ki ihrâcdır. Kâle’ş-şârih ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ﴾ٌلَهُمْ فِيهَا زَفِيرٌ وَشَهِيق﴿
فُورُ مَزْإ -Şol dâbbeye ıtlâk olu [el-mezfûr] اَلْإ
nur ki mefâsıl-ı a¡zâsının sokuşturmaları 
ve telâhum ve tevâsulları be-gâyet pek ve 
kavî ve saht ola; yukâlu: فَرَسٌ وَحِمَارٌ مَزْفُورٌ إِذَا 
كَانَ تَلاحَُمُ مَفَاصِلِهِ شَدِيدًا
فَرُ أَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ezfer] اَلْإ
İki yanları ¡azîm olan ata ıtlâk olunur, ka-
burgalarının iri ve büyük olmasından olur. 
Cem¡i ٌزُفْر [zufr] gelir zâ’nın zammıyla; 
yukâlu: ِفَرَسٌ أزَْفَرُ أيَْ عَظِيمُ الْجَنْبَيْن

]أ ق ر[
رُ قْإ  zâ’nın fethi ve …âf’ın) [ez-za…r] اَلزَّ
sükûnuyla) ٌصَقْر [§a…r] lafzında lügattır ki 
çakır doğana denir.

-lafzın [se…ar] سَقَرُ (fethateynle) [ze…ar] أَقَرُ
da lügattır ki cehennem esmâsındandır.

]أ ك ر[
رُ كْإ -Dol (vezninde [sekr] سَكْرٌ) [ez-zekr] اَلزَّ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاءَ زَكْرًا  زَكَرَ الْإِ
لِ إِذَا مَلََهُ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
كِيرُ  زَكْرٌ (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezkîr] اَلتَّزْإ
[zekr] ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاءَ بِمَعْنَى  زَكَّرَ الْإِ
 Ve çocuk kısmı karın kasık bağlayıp زَكَرَهُ
hüsn-i kıyâfetle endâmlanmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ve bu ٌزُكْرَة [zukret]-i âtiyeden 
me™hûzdur; yukâlu: َُعَظم إِذَا  بِيِّ  الصِّ بَطْنُ   زَكَّرَ 
وَحَسُنَتْ حَالهُُ
لٌ) [et-tezekkur] اَلتَّزَكُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء  زَكَّرَ الْإِ
َ فَتَمَلَّ مَلََهُ  أيَْ   Ve tulumda su ve sâ™ir فَتَزَكَّرَ 
meşrûb birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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seye denir, ney-zen ta¡bîr olunur ve ٌزَامِر 
[zâmir] lafzı kalîlü’l-isti¡mâldir.

مَارَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ez-zimâret] اَلزِّ
de) Ney-zenlik san¡atına denir.

مَارُ مِزْإ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mizmâr] اَلْإ
ninde) Çaldıkları nâya ve kavala ve dü-
düğe denir. Cem¡i ُمَزَامِير [mezâmîr] gelir: 
بُورِ الزَّ مِنَ  بِهِ  يَتَغَنَّى  كَانَ  مَا  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  دَاوُدَ   وَمَزَامِيرُ 
وَمَزْمُورٍ مِزْمَارٍ  جَمْعُ  عَاءِ  الدُّ  Mü™ellifin وَضُرُوبِ 
bundan murâdı işbu hadîstir: Ve fî hadîsi 
Ebî Mûsâ el-Eş¡arî radıyallâhu ¡anhu: 
لامَُ يَقْرَأُ فَقَالَ لَقَدْ أعُْطِيتَ مِزْمَارًا  “سَمِعَهُ النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
دَاوُدَ” آلِ  مَزَامِيرِ   Hazret-i Dâvûd be-gâyet مِنْ 
hoş-âvâz sâhib-i nagamât-ı hâtır-nüvâz 
olmakla Zebûr kırâ™at ederken vuhûş u 
tuyûr bile istimâ¡ına hâzır ve bîhod mer-
tebesinde vâlih ve hâ™ir olurlar idi. Sâz 
envâ¡ından nây dahi ervâh-ı selîme ve 
tıbâ¡-ı müstakîmeye be-gâyet mü™essir 
olmakla te™sîr cihetiyle nagme-i rengînle 
kırâ™at eyledikleri Zebûr’u ve envâ¡-ı 
du¡âyı ُمَزَامِير [mezâmîr]e teşbîh edip Ebû 
Mûsâ dahi hoş-âvâz olup ¢ur™ân-ı kerîm’i 
tekellüfsüz nagme-i dil-güşâ ve makâm-ı 
ferah-fezâ ile tilâvet eylediği mesmû¡-ı 
şerîfleri olmakla kırâ™at-ı Dâvûd’a temsîl 
buyurdular. 

“Bişnev ez ney çûn hikâyet mî-kuned.” 
Envâ¡-ı sâz ve asvât-ı mü™essireden nâyın 
ihtiyârında olan dakîka evâ™il-i Me&nevî-i 
şerîf şerhini mütâla¡a eden Mevlevî-sîret 
yârâna kavvâl ve lisân-ı mezbûra âşinâ 
olanlara nâkil-i kâl hâl olur. Ve âyet-i 
merkûmede آل kelimesi mukahham-
dır, ta¡zîmen vâriddir. İntehâ. Ve ُمَزَامِير 
[mezâmîr] ٌمَزْمُور [mezmûr]un dahi cem¡idir 
ki o dahi ٌمِزْمَار [mizmâr] ma¡nâsınadır, 
mezmûrün fîh olmak i¡tibârıyla.

birisinin ismidir ki dâ™imâ bir adamın ehl 
ve ¡ayâliyle beynlerini tefrîk ve ¡uyûb u 
nakâyis-i ehl ü ¡ayâlini irâ™et ve izhâr-ı 
mel¡anetine sa¡y u gûşiş eder: ُأفََتَتَّخِذُونَه﴿ 
اَلْآيَة أوَْلِيَاءَ﴾  يَّتَهُ   kerîmesinde zürriyyetini وَذُرِّ
zikr olunan evlâd-ı hamse ile tefsîr ederler. 

Şârih der ki evlâdının biri ٌثَبْر [¿ebr]dir, ٌجَبْر 
[cebr] vezninde, dâ™imâ &übûr ve şakk-ı 
cüyûb ile emr eder, sâhib-i mesâ™ibdir. Ve 
biri ُأعَْوَر [A¡ver]dir, zinâ ve fücûr ile emr 
eder. Ve biri ٌمَسُوط [Mesû†]tur, kizb ile emr 
eder. Ve biri ٌدَاسِم [dâsim]dir, sûk ve paza-
ra müstevlîdir.

]أ م ر[
رُ مْإ ve (vezninde [emr] أمَْرٌ) [ez-zemr] اَلزَّ

مِيرُ  Kamış (zâ’nın fethiyle) [ez-zemîr] اَلزَّ
ile tegannî eylemek ya¡nî ağız ile nây ve 
kaval ve düdük ve çığırtma ve sûrnâ çal-
mak ma¡nâsınadır; yu…âu. زَمْرًا جُلُ  الرَّ  زَمَرَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا غَنَّى فِي الْقَصَبِ  Ve وَزَمِيرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

رٌ  Kırbayı doldurmak [zemr] أَمْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَلََهَا الْقِرْبَةَ زَمْرًا   زَمَرَ 
Ve bir kelâm ve haberi fâş ve şâyi¡ kıl-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َزَمَر 
أذََاعَهُ إِذَا   Ve bir kimseyi bir kimse بِالْحَدِيثِ 
üzere kışkırtıp igrâ eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُإِذَا أغَْرَاه  زَمَرَ فُلانًَا بِفُلانٍَ 
بِهِ
مِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezmîr] اَلتَّزْإ
Bu dahi ney çalmak ma¡nâsınaır; yukâlu: 
زَمَرَ بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ رَ   Ve kırbayı doldurmak زَمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا زَمَّ
امِرَةُ  Ney ve düdük çalan [ez-zâmiret] اَلزَّ
¡avrete denir.

ارُ مَّ ادٌ) [ez-zemmâr] اَلزَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

امِرُ -Ney ve düdük çalan kim [ez-zâmir] اَلزَّ
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مِيرُ -Bo (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zemîr] اَلزَّ
dur kimseye denir; cem¡i ٌزِمَار [zimâr] gelir 
zâ’nın kesriyle. Ve hüsn ü cemâl sâhibi 
oğlana denir; yukâlu: ٌغُلامٌَ زَمِيرٌ أيَْ جَمِيل
مَرُ لْإ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [ez-zevmer] اَلزَّ
de) ve

مُورُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zemûr] اَلزَّ
de) Bunlar da hûb ve dil-ber oğlana ıtlâk 
olunur.

رَةُ مْإ  (zâ’nın zammıyla) [ez-zumret] اَلزُّ
Gürûh-ı insânîye denir ki pek çok olma-
ya, bölük ta¡bîr olunur; bir mikdârca savt 
ve çığıltıları olmak melhûzuna mebnî; 
tekûlu: ٌفَوْج أيَْ  النَّاسِ  مِنَ  زُمْرَةٌ  -Ve mü جَاءَتْ 
teferrik cemâ¡at-i insânîye ıtlâk olunur. 
Cem¡i ٌزُمَر [zumer] gelir, ٌصُرَد [§urad] vez-
ninde; yukâlu: ًقَة جَاؤُوا زُمَرًا أيَْ جَمَاعَاتٍ مُتَفَرِّ
مِرُ تَزْإ َْإ مُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mustezmir] اَلْإ
siyle) Münkabız ve mütezellil adama de-
nir ki mukâvemet ve müvâceheye kudreti 
olmamakla sinip durur, kılletten ve nây 
gibi kasrlıktan müteferri¡dir; yukâlu: ٌرَجُل 
 إِسْتَزْمَرَ Kâle fi’l-Esâs مُسْتَزْمِرٌ أيَْ مُنْقَبِضٌ مُتَصَاغِرٌ
فُلانٌَ عِنْدَ الْهَوَانِ إِذَا صَارَ قَلِيلاً ضَئِيلاً
رٍ َْنوُ أُمَيْإ  [Benû Zumeyr] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vez-
ninde) Bir batndır.

مَرٌ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Zeymer] أَيْإ
Bir kişinin ¡alemidir. Ve Şemmâ« nâm 
şâ¡irin nâkası ismidir. Ve ‰ayyi™ kabîlesi 
cibâlinde bir buk¡anın adıdır.

مُرَانُ  [aymurân∂] ضَيْمُرَانُ) [Zeymurân] أَيْإ
vezninde) Bir mevzi¡dir.

ارَاءُ  zâ’nın fethi ve mîm’in) [™Zemmârâ] أَمَّ
teşdîdiyle) Bir mevzi¡ adıdır.

يرٌ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [zimmîr] أِمِّ
Bir nev¡ balık adıdır. Şârih der ki sırtın-
da bir yumru dikeni olur ve şikâr oldukta 

ارَةُ مَّ انَةٌ) [ez-zemmâret] اَلزَّ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Bu dahi nâya denir, ٌمِزْمَار [mizmâr] 
gibi, gûyâ ki kendisi zemr eder. Ve 

ارٌ  ma¡nâsınadır [sâcûr] سَاجُورٌ [zemmâr] أَمَّ
ki köpek kısmının boynuna geçirdikleri 
halta ta¡bîr olunan ağaç halkadır. Ve zinâ-
kâr ¡avrete ıtlâk olunur, zenpâreye ıslık 
çaldığı münâsebetiyle. Ve mahbûsun boy-
nuna geçirdikleri lâle ta¡bîr olunan demir 
bendin iki halkası beyninde olan ¡amûda 
ıtlâk olunur, düdük tarzında olduğu için.

مَارُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [ez-zimâr] اَلزِّ
de) Devekuşu ötmek ma¡nâsınadır, ٌمِزْمَار 
[mizmâr]dan mutasarrıftır; yukâlu: َزَمَر 
تَ النَّعَامُ زِمَارًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَوَّ
مَرَانُ  Âhû kısmı (fetehâtla) [ez-zemerân] اَلزَّ
ürküp kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَمَر 
الظَّبْيُ زَمَرَانًا إِذَا نَفَرَ
مِرُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-zemir] اَلزَّ
Gövdesinde kıllar ve tüyler pek âz olan 
insân ve hayvâna ıtlâk olunur, gûyâ ki dü-
dük gibi kavlak olur. Mü™ennesi ٌزَمِرَة [ze-
miret]tir; yukâlu: ٌعْرِ وَشَاة  صَبِيٌّ زَمِرٌ أيَْ قَلِيلُ الشَّ
 Ve زَمِرَةٌ وَغَنَمٌ زَمِرَاتٌ

 Mürû™et ve insâniyyeti pek az [zemir] أَمِرٌ
olan şahsa ıtlâk olunur; yukâlu: ٌزَمِر  رَجُلٌ 
-Ve hüsn ü cemâl sâhibi ada أيَْ قَلِيلُ الْمُرُوءَةِ
ma ıtlâk olunur, kamış gibi tâb-dâr olmak 
münâsebetiyle.

مَرُ  İnsân ve (fethateynle) [ez-zemer] اَلزَّ
hayvânın gövdesinde kıl ve tüy azca ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ زَمَرًا مِن  زَمِرَ الرَّ
عْرِ الشَّ قَلِيلَ  كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  زَمِرَتِ :ve yukâlu الْبَابِ 
وفِ الصُّ قَلِيلَةَ  كَانَتْ  إِذَا  اةُ  -Ve bir kimse bî الشَّ
mürû™et olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَمِر 
جُلُ إِذَا كَانَ قَلِيلَ الْمُرُوءَةِ الرَّ

مِرُّ ) [ez-zimirr] اَلزِّ  (vezninde [imirr†] طِمِرٌّ
Saht ve şedîd nesneye denir.
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اشْتَدَّ  Ve kaplan öykelenip haykırmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضِب إِذَا  النَّمِرُ   زَمْخَرَ 
-Ve tâze nebâtın baldırı boğumlan فَصَاحَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعُشْبُ   زَمْخَرَ 
 Ve بَرْعَمَ

خَرَةٌ  İsm olur, zinâ-kâr rûsbî [zem«aret] أَمْإ
¡avrete denir; ses ma¡nâsından me™hûzdur.

رَارُ مِخْإ أْإ ِ  [isbi†râr] إِسْبِطْرَارٌ) [el-izmi«râr] اَلْإ
vezninde) Bu dahi savt pek katı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّوْتُ إِذَا اشْتَد إِزْمَخَرَّ الصَّ
خُرُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tezem«ur] اَلتَّزَمْإ
vezninde) İsmdir, kaplanın öykelenip 
haykırmasına denir. Fi’l-asl masdar-
dır, ba¡dehu ism olarak isti¡mâl olundu; 
tekûlu: ُأدَْهَشَنِي تَزَمْخُرُ النَّمِرِ أيَْ غَضَبُهُ وَصِيَاحُه
خَرُ مْإ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-zem«ar] اَلزَّ
ninde) Nâya ve düdüğe denir, ٌمِزْمَار 
[mizmâr] ma¡nâsına. Ve nişân okuna de-
nir, ٌاب  ma¡nâsına, seslendiği [nuşşâb] نشَُّ
mülâhazasıyla. Ve birbirine sarılıp sar-
maşmış çokluk ağaçlara denir ki çatılkı 
ta¡bîr olunur, yel dokundukça âvâze ver-
diği için. Ve içi kavuk tâze ve ter şey™e 
denir, tâze nebât baldırı gibi.

 Mı§ır’da (zâ’nın fethiyle) [Zemâ«îr] أَمَاخِيرُ
Nîl garbîsinde bir karyedir ki ~a¡îd-i Ednâ 
nâhiyesindedir.

خَرِيُّ مْإ ) [ez-zem«ariyy] اَلزَّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) Uzun şey™e denir. Ve içi kavuk 
ecvef nesneye denir.

مَاخِرِيُّ  (zâ’nın fethiyle) [ez-zemâ«iriyy] اَلزَّ
Bu dahi ecvef nesneye denir, Fârisîde pûç 
denir.

]أ م خ ش ر[
شَرُ  şîn-i mu¡ceme ile) [Zema«şer] أَمَخْإ
-vezninde) »ârezm ül [sefercel] سَفَرْجَلٌ
kesi nevâhîsinde bir kasaba adıdır. Bir 

seslenir.

مِيرَارُ أْإ ِ -vez [isbi†râr] إِسْبِطْرَارٌ) [el-izmîrâr] اَلْإ
ninde) Şiddet-i gazabdan gözler kızarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِزْمَأرََّ 
تْ عَيْنَاهُ  Ney-zenin ney çalarken hâline وَاحْمَرَّ
kıyâs olunmuştur.

]أ م ج ر[
جَرُ مْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-zemcer] اَلزَّ
İnce ve ufak oka denir.

جَرَةُ مْإ  Nâya ve (hâ’yla) [ez-zemceret] اَلزَّ
düdüğe denir, ٌارَة  .ma¡nâsına [zemmâret] زَمَّ
Cem¡i ُزَمَاجِر [zemâcir] ve ُزَمَاجِير [zemâcîr] 
gelir. Şârihin beyânına göre bu çobanların 
çaldıkları kaval olacaktır. Ve 

جَرَةٌ  ;Kaval sesine denir [zemceret] أَمْإ
tekûlu: ِمْجَرَة الزَّ صَوْتَ  أيَْ  زَمْجَرَةً   Ve سَمِعْتُ 
çokça gırîv ve feryâd ve kavgaya denir; 
yukâlu: ُخَبُ الْكَثِير يَاحُ وَالصَّ مْجَرَةُ أيَِ الصِّ  مَا هَذِهِ الزَّ
Ve mutlakan sese denir; tekûlu: ُسَمِعْت 
صَوْتًا أيَْ   Ve masdar olur, arslanın زَمْجَرَةً 
gümültüsünü içerisinde gürüldetmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَ زَئِيرَه زَمْجَرَ الْأسََدُ إِذَا رَدَّ
جُرُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tezemcur] اَلتَّزَمْإ
vezninde) Bu dahi ٌزَمْجَرَة [zemceret] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَزَمْجَرَ الْأسََدُ بِمَعْنَى زَمْجَر
رُ مَجْإ  (vezninde [siba†r] سِبَطْرٌ) [ez-zimecr] اَلزِّ
Bu dahi sese denir, ٌصَوْت [§avt] ma¡nâsına.

رَارُ مِجْإ أْإ ِ  [isbi†râr] إِسْبِطْرَارُ) [el-izmicrâr] اَلْإ
vezninde) Pek seslenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َت يْءُ إِذَا صَوَّ إِزْمَجَرَّ الشَّ
جَارُ  (vezninde [sincâr] سِنْجَارٌ) [Zimcâr] أِمْإ
Bir belde adıdır.

]أ م خ ر[
خَرَةُ مْإ  â-yı mu¡ceme ile») [ez-zem«aret] اَلزَّ
-vezninde) Ses katı ol [da√recet] دَحْرَجَةٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوْت الصَّ  زَمْخَرَ 
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مَاأِيرُ  cem¡ bünyesiyle ki) [ez-zemâzîr] اَلزَّ
müfreddir) Buruşuk ve burtaşık ete denir; 
yukâlu: ٌلَحْمُهُ زَمَازِيرُ أيَْ مُتَقَبِّض

]أ م ه ر[
هَرِيرُ مْإ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [ez-zemherîr] اَلزَّ
vezninde) Pek soğuk, şiddet-i berd 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُة شِدَّ أيَْ  زَمْهَرِيرٌ  فِيهِ   يَوْمٌ 
-ma¡nâsına da ge بَرْدٌ شَدِيدٌ Şârih der ki الْبَرْدِ
lir, ba¡zılar bunu menhûttur dediler ki َّزَم 
 kelimesinden mürekkebdir. Ve هَرِيرُ الْكَلْبِ

هَرِيرٌ  [amer…] قَمَرٌ ,Aya denir [zemherîr] أَمْإ
ma¡nâsına.

رَارُ مِهْإ أْإ ِ -vez [isbi†râr] إِسْبِطْرَارٌ) [el-izmihrâr] اَلْإ
ninde) Yıldız parıldamak ma¡nâsınadır; 
ma¡nâ-yı sânîden me™hûzdur; yukâlu: 
لَمَعَتْ إِذَا  الْكَوَاكِبُ  تِ  -Ve şiddet-i gazab إِزْمَهَرَّ
dan göz kızarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ غَضَبًا تِ الْعَيْنُ إِذَا احْمَرَّ  Ve çehre türş ve إِزْمَهَرَّ
ta¡abbüs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَلَحَ إِذَا  الْوَجْهُ   Ve soğuk şedîd olmak إِزْمَهَرَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِزْمَهَرَّ الْيَوْمُ إِذَا اشْتَدَّ بَرْدُه
هَرَةُ مْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zemheret] اَلزَّ
vezninde) Bu dahi gazabdan göz kızar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَيْنُ   زَمْهَرَتِ 
تْ غَضَبًا احْمَرَّ

مَهِرُّ مُزْإ ) [el-muzmehirr] اَلْإ  مُضْمَحِلٌّ
[mu∂ma√ill] vezninde) Dargın adama de-
nir; yukâlu: ُرَجُلٌ مُزْمَهِرٌّ أيَْ غَضْبَان Ve güleç ve 
handân adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مُزْمَهِرٌّ أي 
نِّ السِّ -Ma¡nâ-yı evvel şiddet-i berd ضَاحِكُ 
den türş-rû ve ثَانِي [&ânî] dişleri sırtarmış 
adamlara teşbîhledir.

]أ ن ر[
نْإرُ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [ez-zenr] اَلزَّ
sükûnuyla) Doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا مَلََه نَاءَ زَنْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Ve bir زَنَرَ الْإِ
Na§rânîye zünnâr kuşatmak ma¡nâsınadır; 

a¡râbî kasaba-i mezbûreye uğrayıp bir 
kimseye kasabanın ve vâlîsinin isimlerini 
su™âl eyledikte kasabanın ismi Zema«şer 
ve vâlîsinin ismi Reddâd olduğunu ihbâr 
eylemekle a¡râbî ” وَرَدٍّ شَرٍّ  فِي  خَيْرَ  -di “لاَ 
yerek kasabaya girmeyip semt-i âhere 
munsarıf oldu. Vasf ve şöhreti şems-i 
nehâr-âsâ cihân-gîr olan Cârullâh Ebu’l-
¢âsim Ma√mûd b. ¡Ömer ez-Zema«şerî 
ona mensûbdur. Müşârünileyh medhinde 
Emîr-i Mekke ¡Alî b. ¡Îsâ b. Vehhâs el-
◊asanî inşâd eylediği kasîde cümlesinden 
işbu iki beyt-i dil-pezîr bu mahalle tahrîr 
olundu:

نْيَا سِوَى الْقَرْيَةِ الَّـــــــتِي جَمِيعُ قُرَى الدُّ

أهََا دَارًا فِدَاءُ زَمَخْشَـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــرَا تَبَوَّ

وَأحَْرِ بِأنَْ تُزْهَى زَمَخْشَرُ بِامْـــــــــــــــــــــــرِئٍ

رَى رَى زَمَخَ الشَّ إِذَا عُدَّ فِي أسُْدِ الشَّ

Müstesnâ olan karyeden murâd Mekke-i 
mükerreme’dir ki ondan mücâvir olmuş 
idi. ِأحَْر [e√ri] kelimesi fi¡l-i ta¡accübdür; 
 cebel-i Selmâ tarîkinde arslanı [Şerâ] شَرَى
kesîr ve şedîd bir mahaldir; ٌزَمَخ [zema«] 
kibr ve nahvet ma¡nâsınadır. Şarihin 
beyânı üzere evveli budur:

مَامِ الْفَرْدِ عِنْدِيَ مِنْ يَـــدٍ وَكَمْ لِلِْ

ا قَدْ أطََابَ وَأكَْثَـــــــــــــــرَا وَهَاتِيكَ مِمَّ

ةِ الَّتِي أخَِي الْعَزْمَةِ الْبَيْضَاءِ وَالْهِمَّ

أنََافَتْ بِهِ عَلاَّمَةُ الْعَصْرِ وَالْــــــــــوَرَا

]أ م أ ر[
زَرَةُ مْإ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-zemzeret] اَلزَّ
ninde) İçine nesne vaz¡ olunmuş kabı 
doldurduktan sonra köşeleri dolup yerleş-
mek için silkip ırgalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَهُ بَعْدَ الْمَلْءِ لِيَتَأبََّط زَمْزَرَ الْوِعَاءَ إِذَا حَرَّ
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İbn ¡Amr’dır ki »a&¡am kabîlesinden ve 
şu¡arâdandır.

]أ ن ب ر[
اُورُ نْإ  Eşek (zâ’nın zammıyla) [ez-zunbûr] اَلزُّ
arısı ve sarıca arı dedikleri arıya denir; 
mü™ellif ٌاع لَسَّ  ibâretiyle tefsîr edip¡ ذُبَابٌ 
şârihin ve ümmehât-ı sâ™irenin beyânı 
üzere o gûne arı ile terceme olundu. Hattâ 
Zema«şerî, Mu…addimetü’l-Edeb’de 
 münc-i beyâbânî ve nahl-i [zunbûr] زُنْبُورٌ“
münc-i engübîn” ¡ibâretiyle resm ve beyân 
eylemiştir. Mü™ellif dahi ٌنَحْل kelimesini 
bal arısıyla takyîd eylemiştir. Hülâsa ٌنَحْل 
[na√l] bal arısına ve ٌزُنْبُور [zunbûr] eşek 
arasına denir. Van…ulu bî-halâvet terceme 
eylemiştir. Ve 

اُورٌ -Cüst ve zarîf ve serî¡ü’l [zunbûr] أُنْإ
cevâb adama ıtlâk olunur. Ve yük götür-
meğe liyâkat ve kudret peydâ eylemiş 
eşek sıpasına ıtlâk olunur. Ve gâret-i 
¡azîmeye ya¡nî şiddet üzere olan şeb-hûna 
ve baskına ıtlâk olunur. Ve 

اُورٌ -Çınar ağacına şebîh bir şe [zunbûr] أُنْإ
cer ismidir. Ve ¡Arabların ٌّتِينٌ حُلْوَانِي dedik-
leri bir nev¡ lezîz incîr adıdır.

اُورَةُ نْإ -hâ’yla ki muhassas) [ez-zunbûret] اَلزُّ
tır) ve

اَارُ نْإ  Bunlar (zây’ın kesriyle) [ez-zinbâr] اَلزِّ
da eşek arısına denir. Ve 

اَارٌ  gibi mezkûr [zunbûr] زُنْبُورٌ [zinbâr] أِنْإ
incîre denir.

اِرُ نْإ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ez-zinbir] اَلزِّ
Bu dahi o incîre denir.

اُرُ نْإ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [ez-zunbur] اَلزُّ
Bu dahi cüst ve zarîf ve hâzır-cevâb ada-
ma denir.

َْرَةُ مَزْإ -vez [mezbelet] مَزْبَلَةٌ) [el-mezberet] اَلْإ

yukâlu: َنَّار جُلَ إِذَا ألَْبَسَهُ الزُّ  زَنَرَ الرَّ

نَّارُ احٌ) [ez-zunnâr] اَلزُّ  (vezninde [√tuffâ] تُفَّ
ve

نَّارَةُ ve (hâ’yla) [ez-zunnâret] اَلزُّ

رُ نَّيْإ يْطٌ) [ez-zunneyr] اَلزُّ -veznin [†ubbey…] قُبَّ
de) Na§ârâ ve Mecûs tâ™ifesinin şi¡âr-ı 
küfrlerinden olan bir gûne kuşağın adıdır. 
Ve bu “küstîc”den başkadır; bu ipekten 
olur, ve dâhile kuşanırlar, küstîc hâricden 
kuşanırlar.

لٌ) [et-tezennur] اَلتَّزَنُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne ince olmak ma¡nâsınadır, 
gûyâ ki zünnâr tarzında olur; yukâlu: َتَزَنَّر 
يْءُ إِذَا دَقَّ الشَّ
نَانِيرُ -veznin [denânîr] دَنَانِيرُ) [ez-zenânîr] اَلزَّ
de) Hurde çakıl taşlarına denir. Ve hur-
de sineklere denir, ٌصِغَار  .ma¡nâsına ذُبَابٌ 
Mü™ellif müfredini zikr eylememekle 
zâhiren müfredi nâ-mesmû¡dur yâhûd ٌزُنَّار 
[zunnâr]dır. Ve 

 Yemen’de bir ma¡rûf kuyu [Zenânîr] أَنَانِيرُ
adıdır. Ve Cureş nâm mevzi¡ ile Benû ¡U…
ayl yurdunun beyninde bir kumluk adıdır.

مُزَنَّرَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-muzenneret] اَلْإ
vezninde) Uzun boylu etli cânlı hatuna de-
nir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُزَنَّرَةٌ أيَْ طَوِيلَةٌ جَسِيمَة
ينَةٌ) [Zinnîret] أِنِّيرَةُ -veznin [sikkînet] سِكِّ
de) Rûmiyyetü’l-asl bir câriye adıdır ki 
sahâbiyyedir, mukaddemâ bir kâfirin 
zîr-i dest-i temellükünde olup hidâyet-i 
Rabbü’l-enâm ile şeref-yâb-ı İslâm ol-
duğundan mel¡ûn-ı mesfûr âgâh oldukta 
irtidâdı için her bâr gûnâgûn işkence ile 
ta¡zîb ve dil-fikâr eylediği ~ıddî…-i Ekber 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin ma¡lûmları 
olmakla iştirâ ve âzâd eyledi.

رٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zuneyr] أُنَيْإ
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]أ ن ج ر[
 (vezninde [sincâr] سِنْجَارُ) [Zincâr] أِنْإجَارُ
Bir belde adıdır.

 (vezninde [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [zuncûr] أُنْإجُورُ
Bir nev¡ balık adıdır.

جِيرُ نْإ ve [ez-zincîr] اَلزِّ

جِيرَةُ نْإ  (zâ’ların kesriyle) [ez-zincîret] اَلزِّ
Genç ve tâze adamların tırnakları üzere 
hâdis olan beyâza denir, silsike ma¡nâsına, 
zencîr-i Fârisîdir.

جَرَةُ نْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zenceret] اَلزَّ
vezninde) Baş parmakla şehâdet parma-
ğının tırnaklarını birbirine zamm eyledik-
ten sonra aralığına âher elinin parmağıyla 
fiske çalmak ma¡nâsınadır; bunu va¡de 
işâret için ederler; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  زَنْجَرَ 
ابَتِهِ سَبَّ وَظفُْرِ  إِبْهَامِهِ  ظفُُرِ  بَيْنَ   Mü™ellif bunu قَرَعَ 
وَلاَ mâddesinde “ف،و،ف” بِخَيْرٍ  عَنِّي  فَافَ   مَا 
 unvânıyla mesel olarak dahi zikr¡ زَنْجَرَ
eylemiştir. Hâsılı sol elin baş parmağını 
sebbâbe ile halka edip tırnakları ucu ka-
vuştukta sağ elin baş parmağının tırnağı 
zahriyle fiske vurmaktır ki va¡di müşîrdir, 
ekserî visâl-cûyân olanlara mehâbîbin 
işâret-i mevâ¡îdidir ki baş üzere demek-
tir, niteki Mucmel’de işbu şi¡r ile istişhâd 
olunmuştur: 

فَأرَْسَلْتُ إِلَى سَلْمَــــــــى

بِأنََّ النَّفْسَ مَشْغُوفَـــــــــــــهْ

فَمَا جَادَتْ لَنَا سَلْمَى

بِزِنْجِيرٍ وَلاَ فُوفَـــــــــــــــــــــــــــــــــهْ

Burada ٌزِنْجِير ve فُوفَه ismlerdir, fiskeye 
denir.

]أ ن ج ف ر[
رُ نْإجُفْإ -zâ’nın ve cîm’in zam) [ez-zuncufr] اَلزُّ

ninde) Eşek arısı çok olan yere denir; 
yukâlu: ِنَابِير أرَْضٌ مَزْبَرَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الزَّ
اَرُ نْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-zenber] اَلزَّ
Arslana denir. Ve küçük kirpiye denir, ٌقُنْفُذ 
.ma¡nâsına صَغِيرٌ

َْرُ نَوْإ -vez [anevber§] صَنَوْبَرٌ) [ez-zenevber] اَلزَّ
ninde) ٌزَوْبَر [zevber] ma¡nâsınadır ki hep 
ve götürü demektir; yukâlu: َْبِزَنَوْبَرِهِ أي  أخََذَهُ 
بِزَوْبَرِهِ
اُرُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tezenbur] اَلتَّزَنْإ
vezninde) Kibr ve nahvet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَزَنْبَرَ عَلَيْهِ إِذَا تَكَبَّ

اَرِيُّ نْإ ) [ez-zenberiyy] اَلزَّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) Sakîl ve girân-cân kişiye denir. 
Ve büyük gemiye denir.

]أ ن ت ر[
تَرَةُ نْإ  tâ-yı fevkiyye ile) [ez-zenteret] اَلزَّ
-vezninde) Darlık ve çep [da√recet] دَحْرَجَةٌ
reşiklik ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفِي عَيْشِهِ زَنْتَرَة 
أيَْ ضِيقٌ وَعُسْرَةٌ
تُرُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tezentur] اَلتَّزَنْإ
ninde) Salını salını yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَبَخْتَر تَزَنْتَرَ الرَّ
تَرٌ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Zenter] أَنْإ
Esâmîdendir: Rifâ¡a b. Zenter ashâbdandır. 
Ve Mubeşşir b. ¡Abdulmun≠ir b. Zenter 
ashâb-ı Bedr’dendir, vak¡a-i mezbûrede 
şehîd olmuştur. Ve Ebû Zenter, Sa¡îd b. 
Dâvûd b. Ebî Zenter ez-Zenterî ceddi ola-
caktır. Ve A√med b. Mes¡ûd ez-Zenterî 
muhaddistir. Ammâ Mu√ammed b. Bişr 
ez-Zubeyrî zâ’nın zammı ve bâ-yı mu-
vahhadenin fethiyledir, zîrâ bu mevâlî-i 
âl-i Zubeyr’dendir, İbn Nu…†a ¡aleyhi’r-
rahmet serd-i isnâd-ı hadîste vehm eyle-
mekle ٌزَنْتَر ¡unvânında zabt eylemiştir.
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ya¡nî ٌزَائِر [zâ™ir] lafzından cem¡ olur; ٌسَفْر 
[sefr] ve ٌسَافِر [sâfir] ve ٌصَحْب [§a√b] ve 
 in[zâ™ir] زَائِرٌ gibi. Niteki [â√ib§] صَاحِبٌ
cem¡i ٌار رٌ ve [zuvvâr] زُوَّ  dahi [zuvver] زَوَّ
gelir, ٌرَاجِز [râciz] ve ٌاز  رَاكِعٌ ve [ruzzâc] رُجَّ
[râki¡] ve ٌرُكَّع [rukka¡] gibi; yukâlu: ٌرَجُلٌ زَوْر 
رٌ أيَْ زَائِرُونَ ارٌ وَزُوَّ رٌ وَزُوَّ  Ve وَرِجَالٌ زُوَّ

رٌ -Hurmâ şâhının dibinden yuka [zevr] أَلْإ
rı yaprak bitmeyen yerine denir ki ٌجَرِيد 
[cerîd]i olacaktır; bu meyl ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ُعَسِيبَه أيَْ  النَّخْلِ  زَوْرَ   Ve ¡akl ve قَطَعَ 
hûşa ıtlak olunur, semt-i hatâdan imâleye 
bâ¡is olduğu için; yukâlu: ٌعَقْل أيَْ  زَوْرٌ  لَهُ   مَا 
Bu ma¡nâda zâ’nın zammıyla dahi lügat-
tir. Ve 

رٌ  [ziyâret] زِيَارَةٌ ,Masdar olur [zevr] أَلْإ
gibi; yukâlu: ًوَزِيَارَة زَوْرًا  يَزُورُهُ   Ke-mâ زَارَهُ 
se-yuzkeru. Ve bir kavmin seyyid ve mü-
teşahhası olan adama ıtlak olunur ki ٌمَزُور 
[mezûr] ma¡nâsına olur, zîrâ nâsın ziyâret-
gâhıdır, yukâlu: ُدُه -Ve uy هُوَ زَوْرُ قَوْمِهِ أيَْ سَيِّ
kuda müşâhede olunan hayâl ve misâle 
ıtlak olunur, ٌطَيْف [†ayf] gibi. Ve 

رٌ  ;Kuvvet ve ¡azîmet ma¡nâsınadır [zevr] أَلْإ
yukâlu: ٌوَعَزِيمَة ةٌ  قُوَّ أيَْ  زَوْرٌ  الْأمَْرِ  فِي   Ve şol لَهُ 
¡azîm taşa denir ki kuyunun ağızında vâki¡ 
olup bir vechile kesrinden ¡âciz olmalarıy-
la hâli üzere terk olunmuş ola. Bunlarda 
tefe™™ülen isti¡mâl olunmuştur. Ve 

رٌ  Sevâri…iyye kurbünde bir vâdî [Zevr] أَلْإ
adıdır.

رِ لْإ مُ الزَّ  Beyne’l-¡Arab bir [yevmu’z-zevr] يَوْإ
vak¡a-i ma¡rûfedir ki Bekr kabîlesi Temîm 
üzere sû-i kasd ile varıp âheng-i cidâl ey-
lemezden akdemce iki devenin dizlerini 
gereği gibi bend eyledikten sonra Temîm 
kavmine karşı ”ا يَفِرَّ حَتَّى  نَفِرَّ  لَنْ  زَوْرَانَا   “هَذَانِ 
Ya¡nî “Bu develer bizim ma¡budumuz 

mıyla) Lisânımızda zincifre ta¡bîr olunan 
kırmızı boyadır ki ma¡rûftur, ma¡denîsi ve 
masnû¡îsi olur.

]أ ن خ ر[
نْإخَرَةُ  â-yı mu¡ceme ile») [ez-zen«aret] اَلزَّ
-vezninde) Bir adam ge [da√recet] دَحْرَجَةٌ
niziyle oflamak ve puflamak ve solumak 
ma¡nâsınadır ki genizinden âvâz verir gibi 
olur; yukâlu: ِزَنْخَرَ بِمِنْخَرِهِ إِذَا نَفَخَ فِيه

]أ ن ف ر[
فِيرُ نْإ -vez [zincîr] زِنْجِيرٌ (fâ’yla) [ez-zinfîr] اَلزِّ
ninde) Tırnak kesintisine denir, ِالظُّفُر  قُلامََةُ 
[…ulâmetu’@-@ufur] ma¡nâsına. Ve tırnak 
kesintisinden bir pâreye denir. Ve çekir-
değin zar gibi ince kabuğuna denir ve bu 
münâsebetler ile pek az nesne ma¡nâsında 
isti¡mâl olunur; tekûlu: مَا رَزَأْتُهُ زِنْفِيرًا أيَْ شَيْئًا

]أ ن ه ر[
هَرَةُ نْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zenheret] اَلزَّ
ninde) Bir kimseye gözünü belertip şid-
detle bakmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َّزَنْهَرَ إِلَي 
بِعَيْنِهِ إِذَا اشْتَدَّ نَظَرُهُ وَأخَْرَجَ عَيْنَهُ

]أ ل ر[
رُ لْإ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [ez-zevr] اَلزَّ
sükûnuyla) Bedende göğüsün ortasına 
¡alâ-kavlin göğüsün üstüne denir ketifle-
re kadar ve ¡alâ-re™yin göğüs kemikleri-
nin uçları kavuşup biriktikleri yere denir; 
yukâlu: دْرِ أوَْ مَا وْرِ وَهُوَ وَسَطُ الصَّ  فَرَسٌ عَرِيضُ الزَّ
دْرِ  Ve ارْتَفَعَ مِنْهُ إِلَى الْكَتِفَيْنِ أوَْ مُلْتَقَى أطَْرَافِ عِظَامِ الصَّ

رٌ  ma¡nâsınadır ki bir [zâ™ir] زَائِرٌ [zevr] أَلْإ
adamı ziyâret eden kimsedir. Ve bu ziyâret 
ma¡nâsına fi’l-asl masdar olup ba¡dehu 
vasf olarak isti¡mâl olundu; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve زَوْرٌ أيَْ زَائِرٌ

رٌ  ;ma¡nâsına olur [zâ™irûn] زَائِرُونَ [zevr] أَلْإ
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sanem olacaktır. Kâle’ş-şârih yukâlu: وَمَا 
تَعَالَى الِله  دُونِ  مِنْ  عُبِدَ  مَا  كُلُّ  وَهُوَ  ورَ  الزُّ تَعْبُدُونَ   لَكُمْ 
Ve 

 Kuvvet ma¡nâsına gelir, bunda [zûr] أُلرٌ
Fârisî ile müttefaktır, zîrâ Fârisî lisânında 
dahi kuvvete زُور [zûr] derler; zûr-mend 
kuvvetli demektir. Ve 

 Bir ırmak adıdır ki Dicle’ye [Zûr] أُلرٌ
munsabb olur, eğri cereyân eylediği için. 
Ve 

 Akl ve re™y ve rüşd ma¡nâsına¡ [zûr] أُلرٌ
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي صَيُّورٌ  وَلاَ  زُورٌ  لَهُ   مَا 
إِلَيْهِ وَيمَُالُ  يرُْجَعُ   Ve bâtıl ve beyhûdeye رَأْيٌ 
ıtlâk olunur. Ve ُأزَْوَر [ezver] kelimesinden 
ki ُأحَْمَر [a√mer] veznindedir, cem¡ olur, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve ta¡âmın hoş ve lezîz ol-
masına denir; tekûlu: َْأعَْجَبَنِي زُورُ هَذَا الطَّعَامِ أي 
وَطِيبُهُ تُهُ   .Zîrâ nefs elbette ona meyl eder لَذَّ
Ve libâsın temîz ve nerm ve mülâyim ol-
masına denir; yukâlu: ٌفِيهِ زُور ثَوْبًا  يَلْبَسُ إِلاَّ   مَا 
 Ve أيَْ لِينٌ وَنَقَاءٌ

 Bir pâdişâh ismidir ki hâliyen [Zûr] أُلرٌ
Baπdâd kurbünde şehr-i Zûr dedikle-
ri beldenin bânîsi olmakla ismine muzâf 
olmuştur.

لَرُ -Bir tarafa eğ (fethateynle) [ez-zever] الَزَّ
rice vurup ve devrik olmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: َابِعِ إِذَا مَال يْءُ زَوَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve زَوِرَ الشَّ
insânın ve sâ™ir hayvânın göğüsü bir tarafa 
doğru devrik yâhûd göğüsünün iki taraf-
lı etlerinin birisi âher üzere çıkık ve ba-
sık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  زَوِرَ الرَّ
 وَالْفَرَسُ إِذَا عَوِجَ زَوْرُهُ أيَْ صَدْرُهُ أوَْ أشَْرَفَ أحََدُ جَانِبَيْ
زَوْرِهِ عَلَى الْآخَرِ
لَرُ أَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ezver] اَلْإ
Ma¡nâ-yı merkûmdan vasftır; yukâlu: 
مَائِلٌ أيَْ  أزَْوَرُ   Ve göğüsünün kaburgası عُنقٌُ 
ince ve uzunca olan köpeğe ıtlâk olunur; 

olmakla bunlar firâr eylemedikçe bizim 
firârımız mutasavver değildir” diye iş¡âr-ı 
tesebbüt eylediler. Bu sebebden ِوْر الزَّ  يَوْمُ 
[yevmu’z-zevr] ile müte¡âref oldu. Bura-
da ٌزَوْر [zevr] sanem ma¡nâsınadır, kizb-i 
sırf ve mâ™il ¡ani’l-hak olduğu için, niteki 
zâ’nın zammıyla da lügattir.

يَارَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ez-ziyâret] اَلزِّ
ve

لَارُ ve (zâ’nın zammıyla) [ez-zuvâr] اَلزُّ

مَزَارُ  Bir (mîm’in fethiyle) [el-mezâr] اَلْإ
kimseyi görmeğe varmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَارَهُ يَزُورُهُ زَوْرًا وَزِيَارَةً وَزُوَارًا وَمَزَارًا إِذَا أتََاه 
قَاءِ اللِّ  Bu ma¡nâ sadr ma¡nâsına olan بِقَصْدِ 
-den me™hûzdur, gûyâ ki sadrıy[zevr] زَوْرٌ
la telakkî yâhûd ٌمَزُور [mezûr]un sadrına 
kasd-ı likâ™ eder olur, niteki müvâcehe 
dahi bu resmedir.

رُ لَيْإ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ez-zuveyr] اَلزُّ
ve

لَرُّ  خِدَبٌّ zâ’nın kesriyle) [ez-ziverr] اَلزِّ
[«idebb] vezninde) Bunlar da kavmin sey-
yid ve zî-şânına ıtlak olunur; tasgîr ta¡zîm 
içindir.

لرُ  Yalan (zâ’nın zammıyla) [ez-zûr] اَلزُّ
söze denir; tekûlu: ٌرِيَاء فِعْلُهُمْ  زَمَانِنَا   مَشَايِخُ 
كَذِبٌ أيَْ  زُورٌ   Vech-i istikâmetten وَقَوْلهُُمْ 
mâ™il olduğu için ıtlâk olunmuştur. Ve 
şirk-billâh ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki 
a¡zam-ı ekâzîbdir. Ve Yehûd ve Na§ârâ 
tâ™ifelerinin paskalyalarına ıtlâk olunur. 
Ve ٌزَوْر [zevr] gibi bir kavmin seyyid 
ve ser-gerdelerine ıtlâk olunur, bu ٌزِيَارَة 
[ziyâret]tendir, mahall-i meyl olduğu dahi 
sebeb olabilir. Ve tarab ve mûsîkî mec-
lisine ıtlâk olunur. Ve ma¡bûd bi’l-hakk 
celle şânuhu hazretlerinden gayrı ma¡bûd 
ittihâz olunan şey™e ıtlâk olunur ki put ve 
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denir. Ve yaya ıtlâk olunur; yukâlu: رَمَى 
الْقَوْسِ أيَِ  وْرَاءِ   Ve nehr-i Dicle’ye ıtlâk بِالزَّ
olunur, eğri büğrü cârî olduğu için. Ve 
şehr-i Baπdâd’a ıtlâk olunur, zîrâ ebvâb-ı 
dâhiliyyesi hâriciyyeden müzevver ve 
mâ™ildir. Ve Medîne’de Mescid-i şerîf’e 
karîb bir mevzi¡ adıdır. Ve ◊îre şehrin-
de bir sarâyın ismidir. Ve arz-ı ba¡îdeye 
ıtlâk olunur, vusûlden mâ™il olduğu için; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ وَفَلاةٌَ زَوْرَاءُ أيَْ بَعِيدَة Ve 

رَاءُ  û »îm nâm mevzi¡ yanında± [™Zevrâ] أَلْإ
bir arzın ismidir. Ve ¡O&mân radıyallâhu 
¡anhu hazretlerinin dâr ve sarâyları adıdır.

ارَةُ -Deve sürüsüne de (hâ’yla) [ez-zâret] اَلزَّ
nir. Ve kuş kursağına denir. Ve 

 Ezd-i Serât kabîlesinden bir [Zâret] أَارَةُ
cemâ¡atin ismidir. Ve Ba√reyn kazâsında 
bir karye adıdır, Merzubânu’z-Zâret de-
mekle müte¡âref kimse oraya muzâftır. 
Ve ~a¡îd kazâsında bir karye adıdır. Ve 
‰arâbulus-ı ∏arb kazâsında bir karye adı-
dır; tâcir ve mütemevvvil İbrâhîm ez-Zârî 
ondandır. Ve İştî«an kazâsında bir karye 
adıdır; a¡lâmdan Ya√yâ b. »uzeyme ez-
Zârî oradandır.

الِرَةُ ) [ez-zâviret] اَلزَّ -veznin [â∂iret√] حَاضِرَةٌ
de) ve

الُلرَةُ -vez [nâ†ûret] نَاطوُرَةٌ) [ez-zâvûret] اَلزَّ
ninde) Bunlar da kuş kursağına denir, 
.ma¡nâsına [av§alet√] حَوْصَلَةٌ

يرُ  [zirr] زِرٌّ (zâ’nın kesriyle) [ez-zîr] اَلزِّ
ma¡nâsınadır ki düğmeye denir. Şârihin 
beyânı üzere râ-i  ûlâ yâ’ya mübeddeledir. 
Ve 

 زِيرَةٌ ,Ketene denir; tâ-i  tahsîsle [zîr] أِيرٌ
[zîret] ketenden bir pâreye denir. Ve 

 [denn] دَنٌّ ,Büyük küpe denir [zîr] أِيرٌ

yukâlu: مُسْتَدِقًّا صَدْرِهِ  جَوْشَنُ  كَانَ  إِذَا  أزَْوَرُ   كَلْبٌ 
Ve gözlerinin kuyruğuyla nazar eder olan 
adama ıtlâk olunur. ¡Alâ-kavlin şol insân 
ve hayvâna denir ki pekçe yürüdükte bir 
yanı üzere yengeç gibi eğilerek yürür ola, 
her ne kadar sadrında meyl ve i¡vicâc yok 
ise de; yukâlu: ِرَجُلٌ أزَْوَرُ إِذَا كَانَ يَنْظرُُ بِمُؤْخِرِ عَيْنَيْه 
يْرِ وَإِنْ لَمْ يَكُنْ  أوَْ هُوَ الَّذِي يَمِيلُ فِي شِقٍّ إِذَا اشْتَدَّ فِي السَّ
فِي صَدْرِهِ مَيَلٌ

لَرُّ -hi] هِجَفٌّ zâ’nın kesriyle) [ez-ziverr] اَلزِّ
ceff] vezninde) Seyr-i şedîd ma¡nâsınadır. 
Ve tünd ve şedîd insân ve hayvâna denir. 
Ve sefer için müheyyâ ve âmâde olmuş 
deveye denir.

لَارُ ve [ez-zivâr] اَلزِّ

يَارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ez-ziyâr] اَلزِّ
Bir nesnenin salâh ve ¡ismetine medâr ve 
kıvâm olan şey™e denir; yukâlu: ُلَه زِوَارٌ   هُوَ 
 Ve şol ipe denir ki devenin وَزِيَارٌ أيَْ صَلاحٌَ لَهُ
göğüsü bağıyla ki göğüslüğü ta¡bîr olunur, 
kolanı arasına bend ederler, tâ ki kolan 
sürüp mesânesini bend eylemeye. Bun-
lar takvîm ve tahsîn ma¡nâsına olan ٌتَزْوِير 
[tezvir]-i âtîden me™hûzdur. Cem¡i ٌأزَْوِرَة 
[ezviret]tir. Ve 

-Masdar olur, devenin göğüslü [zivâr] أِلَارٌ
ğüne zikr olunan ipi bağlamak ma¡nâsına; 
tekûlu: ِيَار بِالزِّ شَدَدْتَهُ  إِذَا  زِوَارًا  الْبَعِيرَ   Ve زُرْتُ 
¡Alî b. ¡Abdullâh b. Behrâm ez-Ziyârî 
muhaddîsîndendir.

رَاءُ لْإ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ez-zevrâ] اَلزَّ
ninde) U√ay√a b. el-Culâ√ el-En§ârî’nin 
¡uhde-i temellükünde olan mâl ya¡nî 
devâbb ve mevâşînin ismidir. Ve 

رَاءُ -Pek derin kuyuya ıtlâk olu [™zevrâ] أَلْإ
nur, ifâzadan mâ™il olduğu için; yukâlu: 
بَعِيدَةٌ أيَْ  زَوْرَاءُ   Ve su ve şerbet içecek بِئْرٌ 
kadehe denir. Ve gümüş zarfa ve inâya 
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أَارَةُ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-izâret] اَلْإ
adamı bir kimsenin ziyâretine vardırmak 
ve ziyâret ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَارَةِ أزََارَهُ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى الزِّ
لِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezvîr] اَلتَّزْإ
de) Yalan söze vesme ve ârâyişle tervîc 
için hüsn ve zînet vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ فُلانٌَ إِذَا زَيَّنَ الْكَذِب -Ve bir nesne زَوَّ
ye kıvâm ve i¡tidâl ve istikâmet vermek-
le tahsîn ve tehzîb eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir. Bunda tef¡îl selb içindir ki 
i¡vicâcını izâle eylemekle olur; yukâlu: 
مَهُ نَهُ وَقَوَّ يْءَ إِذَا حَسَّ رَ الشَّ  Ve kendisini ziyâret زَوَّ
eden adama nüvâziş ve ikrâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكَْرَمَه إِذَا  ائِرَ  الزَّ رَ   زَوَّ
Ve şâhidin şehâdetini ibtâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَادَةَ إِذَا أبَْطَلَهَا رَ الشَّ  Ve زَوَّ
bir adamın nefsini kizb ve dürûgla mu¡lem 
kılmak ya¡nî kizb nisbet eylemek ki “filân 
muzevverdir” demekten ¡ibârettir; yukâlu: 
ورِ رَ نَفْسَهُ إِذَا وَسَمَهَا بِالزُّ رُكَ عَلَى :ve tekûlu زَوَّ  أنََا أزَُوِّ
نَفْسِكَ أيَْ أتََّهِمُكَ عَلَيْهَا
رُ مُزَلَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muzevver] اَلْإ
vezninde) Şol deveye denir ki eliyle deve 
kısmının karnından yavruyu çekip çıkarır 
olan kimse yavruyu çıkarır iken yavrunun 
göğüsü eğilmekle eliyle sıkıp doğrultup 
lâkin eser ve ¡alâmeti kalmakla o eserden 
hâlet-i mezbûresi fehm ve idrâk oluna; 
yukâlu: ْرُ مِن رٌ إِذَا كَانَ قَدْ سَلَّهُ الْمُذَمِّ  فَصِيلٌ وَبَعِيرٌ مُزَوَّ
هِ فَاعْوَجَّ صَدْرُهُ فَغَمَزَهُ لِيُقِيمَهُ فَبَقِيَ فِيهِ مِنْ غَمْزِهِ  بَطْنِ أمُِّ
رٌ أثََرٌ يعُْلَمُ مِنْهُ أنََّهُ مُزَوَّ
تِزَارَةُ سْإ ِ -Bir kimseden kendi [el-istizâret] اَلْإ
sinin ziyâretine gelmesini iltimâs ve niyâz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  إِسْتَزَارَ 
إِذَا سَألََهُ أنَْ يَزُورَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tezâvur] اَلتَّزَالُرُ
de) ve

ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin kulpsuz büyücek 
destîye denir, ٌّحُب [√ubb] ma¡nâsına. Ve 
de™b ve ¡âdet ma¡nâsına müsta¡meldir, 
dâ™imâ tereddüdü olduğu için; yukâlu. 
 Ve هَكَذَا زِيرُهُ أيَْ عَادَتُهُ

-Şol zen-dost çelebiye ıtlâk olu [zîr] أِيرٌ
nur ki zenân tâ™ifesiyle musâhabetten ve 
mu¡âmelesizce yâhûd mu¡âmele ile ilf ve 
mücâlesetten pek hazz eder ola. Ve er-
kek sohbetinden ve üns ü ülfetinden hazz 
eden ¡avrete de ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin 
erkeğe mahsûstur ve bu ٌزِيَارَة [ziyâret]ten 
me™hûzdur. Cem¡i ٌأزَْوَار [ezvâr] ve ٌزِيَرَة [zi-
yeret] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde ve ٌأزَْيَار 
[ezyâr] gelir lafzına mebni; yukâlu: ُهُوَ زِير 
سَاءِ وَيحُِبُّ مُجَالَسَتَهُنَّ بِغَيْرِ  نِسَاءٍ إِذَا كَانَ يحُِبُّ مُحَادَثَةَ النِّ
 Ve هِيَ زِيرُ رِجَالٍ أوَْ خَاصٌّ بِهِمْ :ve yukâlu شَرٍّ أوَْ بِهِ

 بَمٌّ Tanbûrun ince teline denir ki [zîr] أِيرٌ
[bemm] mukâbilidir yâhûd pek keskin 
olanına denir, ikisi bir olmak gerektir.

يرَةُ  زِيَارَةٌ (zâ’nın kesriyle) [ez-zîret] اَلزِّ
[ziyâret]ten binâ-i nev¡dir, ziyâret 
hey™etine ve hâletine denir ki ziyâret edişi 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِيرَةِ أيَْ هَيْئَة  فُلانٌَ حَسَنُ الزِّ
زِيَارَتِهِ
يِّرُ دٌ) [ez-zeyyir] اَلزَّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Bi’t-tab¡ dargın adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
زَيِّرٌ أيَْ غَضْبَانُ
 (zâ’nın zammı ve fethiyle) [Zûret] أُلرَةُ
Kûfe’ye karîb bir mevzi¡dir.

رَةُ لْإ  Iraklık (zâ’nın fethiyle) [ez-zevret] اَلزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبُعْد أيَْ  زَوْرَةٌ   Ve بَيْنَهُمَا 
yavuzluğundan gözlerinin kuyruğuyla ba-
kar olan nâkaya denir; yukâlu: إِذَا زَوْرَةٌ   نَاقَةٌ 
تِهَا كَانَتْ تَنْظرُُ بِمُؤْخِرِ عَيْنِهَا لِشِدَّ
لِيرِ مُ الزَّ -vez [emîr] أمَِيرٌ) [yevmu’z-zevîr] يَوْإ
ninde) Beyne’l-¡Arab yevm-i ma¡rûftur.
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u letâfetinden ¡ibârettir. Kâle’ş-şârih ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾نْيَا الدُّ الْحَيَاةِ   ﴿زَهْرَةَ 
وَحُسْنَهَا وَنَضَارَتَهَا  بَهْجَتَهَا  أيَْ   .Ve Zehre b الآية، 
Cuveyriyye ashâbdandır.

رَةُ هْإ  Hüsn (zâ’nın zammıyla) [ez-zuhret] اَلزُّ
ve safvete mukârin aklığa denir; tekûlu: 
وَحُسْنهُُ بَيَاضُهُ  أيَْ  لَوْنِهِ  زُهْرَةُ   Şârih der ki أعَْجَبَنِي 
ba¡zen sâfî aklıkta dahi isti¡mâl olunur. 
İntehâ. Ve 

رَةُ  ,Esâmîdendir: Zuhre b. Kilâb [Zuhret] أُهْإ
¢ureyş’ten bir cemâ¡at pederinin ismidir. 
Ve muhaddise olan Ummu’l-◊ayâ™ el-
Enbâriyye’nin ismidir.

رَةَ أُهْإ َْنوُ   [Benû Zuhret] ◊aleb şehrinde 
şî¡adan bir tâ™ifedir.

رَةَ  Kilâb b. Murre’nin [Ummu Zuhret] أمُُّ أُهْإ
zevcidir.

هَرُ ve (fethateynle) [ez-zeher] اَلزَّ

هُورَةُ -vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [ez-zuhûret] اَلزُّ
ninde) Bir kimsenin levni semen gibi ak 
ve hûb ve dil-ber olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَزُهُورَةً  زَهَرًا  جُلُ  الرَّ  زَهِرَ 
وَالْخَامِسِ إِذَا كان أبَْيَضَ وَأحَْسَنَ
هَرَةُ -veznin [tu™edet] تُؤَدَةٌ) [ez-Zuheret] اَلزُّ
de) Seb¡a-i seyyareden bir kevkeb ismidir 
ki felek-i sâliste olur, sâ™ir nücûma nisbet 
mütelâlî ve sâfî olduğu için tesmiye olun-
muştur, Fârisîde Nâhîd derler. Ve 

 ¡Medîne’de bir mevzi [Zuheret] أُهَرَةُ
adıdır.

هُورُ  (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [ez-zuhûr] اَلزُّ
Tâbân nesne yaldıramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن زُهُورًا  وَالْوَجْهُ  وَالْقَمَرُ  رَاجُ  السِّ  زَهَرَ 
تَلَْلَأَ إِذَا  الثَّالِثِ   Ve âteş parıldamak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأضََاءَت إِذَا  النَّارُ   زَهَرَتِ 
Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar “Senin sebe-
binle ahvâlim kuvvetlenip mâl u menâl 

لِرَارُ أْإ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-izvirâr] اَلْإ
ninde) ve

لِيرَارُ أْإ ِ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-izvîrâr] اَلْإ
ninde) Bir nesneden sapıp ¡udûl ve inhirâf 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه  تَزَاوَرَ 
 Ve وَازْوَرَّ وَازْوَارَّ إِذَا عَدَلَ عَنْهُ وَانْحَرَفَ

 Ziyâret edişmek [tezâvur] تَزَالُرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlul: َزَار إِذَا  الْقَوْمُ   تَزَاوَرَ 
بَعْضُهُمْ بَعْضًا
رَانُ  (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [Zevrân] أَلْإ
Tâbi¡înden ve muhaddisinden Mu√ammed 
b. ¡Abdurra√mân el-Baπdâdî ceddinin 
ismidir.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Zûrân] أُلرَانُ
Bu dahi esâmîdendir: ¡Abdullâh b. Zûrân 
el-Kâzerûnî ve İs√â… b. Zûrân es-Sîrâfî 
muhaddislerdir.

]أ ه ر[
رَةُ هْإ  zâ’nın fethi ve hâ’nın) [ez-zehret] اَلزَّ
sükûnuyla ve harf-i halk olmakla hâ™ 
meftûh olur) Nebât kısmının çiçeğine 
denir, ¡alâ-kavlin sarı olanına mahsûstur. 
Cem¡-i cinsi ٌزَهْر [zehr]dir hâ’sız ve cem¡-i 
sîgı ٌأزَْهَار [ezhâr]dır ve cem¡ü’l-cem¡i ُأزََاهِير 
[ezâhîr]dir. 

Mü™ellif ُوَنَوْرُه -ibâretiyle sebt eyle¡ اَلنَّبَاتُ 
mekle ُأعَْجَبَنِي زَيْدٌ وَكَرَمُه kabîlindendir ve ٌنَوْر 
[nevr] mâddesinde ُمِنْه الْأبَْيَضُ  أوَِ  هْرُ  اَلزَّ  اَلنَّوْرُ 
ا الْأصَْفَرُ فَزَهْرٌ  ibâretiyle beyân eylemekle¡ وَأمََّ
kavl-i râcih üzere ٌزَهْر [zehr] ile ٌنَوْر [nevr]
in farkı yoktur, lâkin Zema«şerî ٌنَوْر [nevr]
i ağacın çiçeğine tahsîs eylemiştir ve Kâle 
fi’l-Esâs: ُهْرَة الزُّ كَأنََّهَا  هَرَةَ  الزَّ هَذِهِ  أحَْسَنَ   ve مَا 
yukâlu: ِكَأنََّ زَهْرَ النُّجُومِ زُهْرُ النُّجُوم Evvelki ٌنجُُوم 
bilâ-sâk olan nebâtlardır. İntehâ. Ve 

يَا نْإ َُّ ال رَةُ   Âlem-i¡ [zehretu’d-dunyâ] أَهْإ
dünyânın hüsn ü behcet ve tâb u revnak 
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sek ve bacakları uzun erkek deveye denir 
ki uzanıp eşcârın şâhları uçlarını otlar ola. 
Ve sağıldığı anda tâze süte ıtlâk olunur; 
yukâlu: َسَقَانِي أزَْهَرًا وَهُوَ اللَّبَنُ سَاعَةَ حُلِب Ve 

هَرُ …Esâmîdendir: Ezher b. Min [Ezher] أأَْإ
ar ve Ezher b. ¡Abdu¡avf ve Ezher b. 
¢ays ashâbdandır ve Ezher b. »amî§a 
tâbi¡îndendir.

هَرَانِ أَْإ -tesniye bünyesiy) [el-ezherân] اَلْإ
le) Ay ile güneşe ıtlâk olunur. ُأزَْهَر [ez-
her] aya denmekle ِقَمَرَيْن […amereyn] gibi 
mugallebdir.

اهِرُ  Pek kırmızı demektir ki [ez-zâhir] اَلزَّ
 lafzını te™kîd olur, şiddet-i [a√mer] أحَْمَرُ
humrette leme¡ân olmak münâsebetiyledir; 
yukâlu: ِأحَْمَرُ زَاهِرٌ أيَْ شَدِيدُ الْحُمْرَة Ve 

 Mekke ile Ten¡îm beyninde [Zâhir] أَاهِرٌ
bir suyu çok kuyu ismidir ki dâ™imâ ondan 
su çekilir. Ve Zâhir b. ◊arâm ve Zâhir b. 
el-Esved ashâbdandır.

هَارُ أْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-izhâr] اَلْإ
Âteşi parlatmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أضََأْتَهَا إِذَا  النَّارَ   Ve nebât çiçeklenmek أزَْهَرْتُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر أزَْهَرَ النَّبَاتُ إِذَا نَوَّ
اهِرِيَّةُ -yâ-yı masdariyyet) [ez-zâhiriyyet] اَلزَّ
le) Salını salını yürümeye denir; yukâlu: 
اهِرِيَّةَ وَهِيَ التَّبَخْتُرُ  Ve يَمْشِي الزَّ

-Re™su’l-¡Ayn nâm ma [Zâhiriyyet] أَاهِرِيَّةُ
halde bir çeşme adıdır ki be-gâyet derin 
olmakla dibine aslâ bir nesne yetişmez.

رَاءُ هْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ez-Zehrâ] اَلزَّ
de) Maπrib-zemîn’de bir belde adıdır. Ve 
bir mevzi¡ ismidir. Ve çehresi mehtâb gibi 
tâbân olan hatuna denir ki ُأزَْهَر [ezher]in 
mü™ennesidir; yukâlu: ُمُشْرِقَة أيَْ  زَهْرَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
 Fâ†ıma radıyallâhu ¡anhâ cenâblarına الْوَجْهِ
bu cihetle vasf olmuştur. Ve 

ve âmâlim neşv ü nemâ ve hayr u bereket 
buldu” diyecek yerde زَهَرَتْ بِكَ زِنَادِي derler, 
 ma¡nâsına. Ve قَوِيَتْ بِكَ وَكَثرَُتْ

 Güneş bir nesneye te™sîr ile [zuhur] أُهُورٌ
çehresini bozmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَتْهَا بِلَ إِذَا غَيَّ مْسُ الْإِ زَهَرَتِ الشَّ
هَارُ ُِ أْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdihâr] اَلْإ
de ki tâ™ dâl’a mübeddeledir) Bu dahi bir 
nesne yaldıramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَلَْلَأَ إِذَا  رَاجُ  السِّ -Ve telef ve zâyi¡ olma إِزْدَهَرَ 
mak için bir nesneyi sakınıp gözetmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا احْتَفَظَه يْءِ   إِزْدَهَرَ بِالشَّ
Ve bir nesne sebebiyle ferah-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرِح إِذَا  بِهِ   Ve إِزْدَهَرَ 
bir adam bir nesneyi kendi mâlı kılmak 
ma¡nâsınadır ki onu mâl edinmek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِمَالِه مِنْ  جَعَلَ  إِذَا  بِهِ   Ve إِزْدَهَرَ 
hemdem ve hâdimine emr eylediği husûsta 
sa¡y ve ikdâm eylemesini tenbîh ve te™kîd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِزْدَهَرَ بِصَاحِبِه 
.Bu ma¡nâlar mecâzdır إِذَا أمََرَهُ أنَْ يَجِدَّ فِيمَا أمََرَهُ

هَرُ أَْإ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ezher] اَلْإ
de) Be-gâyet hüsn ve safvet üzere ak ve 
berrâk olan şey™e denir. Mü™ennesi ُزَهْرَاء 
[zehrâ™]dır. Ve 

هَرُ  طَلَعَ :Aya ıtlâk olunur; yukâlu [ezher] أأَْإ
-Ve yevm-i cum¡aya ıtlâk olu الْأزَْهَرُ أيَِ الْقَمَرُ
nur. Mü™ellif bununla işbu hadîse işâret 
eylemiştir. Kâle fi’n-Nihâye ve fi’l-hadîsi: 
اءِ وَالْيَوْمِ الْأزَْهَرِ” أيَْ يْلَةِ الْغَرَّ لاةََ عَلَيَّ فِي اللَّ  “أكَْثِرُوا الصَّ
 Ve لَيْلَةَ الْجُمُعةِ وَيَوْمِهَا

هَرُ  ,Yaban öküzüne ıtlâk olunur [ezher] أأَْإ

-ma¡nâsına. Ve tüyü ak olan arsla ثَوْرٌ وَحْشِيٌّ
na denir. Ve be-gâyet nûrânî ve tâbân olan 
şey™e denir. Ve çehresi sirâc-ı vehhâc gibi 
berk ve işrâk eden adama denir. Kâle’ş-
şârih ve minhu fi’l-hilyeti: ِعَلَيْه النَّبِيُّ   “كَانَ 
رًا مُشْرِقَ الْوَجْهِ لامَُ أزَْهَرَ اللَّوْنِ” أيَْ نَيِّ -Ve şol yük السَّ
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¡Ud ismidir ki sâz envâ¡ındandır, Türkîde 
lavta ve Türkî-i kadîmde kopuz ta¡bîr olu-
nur. Ve bedevî tâ™ifesinden şol hânedân ve 
mizyâfa denir ki gece içre ebnâ-i  sebîl, 
görmekle haymesine gelip misâfir olmak 
için âteş kaldırır ola; yukâlu: إِذَا مِزْهَرٌ   فُلانٌَ 
يفَانِ كَانَ يزُْهِرُ النَّارَ وَيَرْفَعُهَا لِلضِّ
مَزَاهِرُ -vez [menâbir] مَنَابِرُ) [el-mezâhir] اَلْإ
ninde) ٌمِزْهَر [mizher]in cem¡idir. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Mezâhir] مَزَاهِرُ

هِيرَارُ أْإ ِ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-izhîrâr] اَلْإ
vezninde) Nebât pek çiçeklenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ يَعْنِي  إِزْهَارَّ النَّبَاتُ إِذَا نَوَّ
مُبَالَغَةً

اهِرِيُّ -Zâhir’e mensûb de [ez-Zâhiriyy] اَلزَّ
mektir: Mu√ammed b. A√med ez-Zâhirî 
ed-Dendâne…ânî muhaddistir ve A√med 
b. Mu√ammed b. Muferri√ en-Nebâtî ez-
Zehrî ki zâ’nın fethiyledir, huffâzdandır.

]أ ي ر[
يرُ .Küpe denir (zâ’nın kesriyle) [ez-zîr] اَلزِّ

يَارَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ez-ziyâret] اَلزِّ
 mâddesinde zikr olundu. Mü™ellifin “ز،و،ر”
bunları burada dahi zikri lafzlarına mürâ¡at 
içindir, yoksa bunlar vâvîlerdir.

رَاءُ  Yaban sığırının dişisine [™zehrâ] أَهْإ
ıtlâk olunur, niteki erkeğine ُأزَْهَر [ezher] 
ıtlâk olunur. Ve Ru™be nâm şâ¡irin şi¡rinde 
mezkûr olan ُزَهْرَاء [zehrâ™] lafzından murâd 
şol ak ve berrâk sehâbedir ki akşamdan 
sonraca ufuklarda nümâyân ola, şafağın 
in¡ikâs-ı şu¡â¡ı sebebiyle mültemi¡ olur. 
Şi¡r-i mezbûrdan mü™ellif ve şârihler sâkit 
olmuşlardır.

رَالَانِ هْإ -tesniye bünye) [ez-Zehrâvân] اَلزَّ
siyle) ¢ur™ân-ı kerîm sûrelerinden sûre-i 
Ba…ara ile sûre-i Âlu ¡İmrân’a ıtlâk olu-
nur. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: ُسُورَة“ 
هْرَاوَانِ” أيَِ الْمُنِيرَتَانِ الْبَقَرَةِ وَآلِ عِمْرَانَ اَلزَّ
رُ هْإ  Hâcet (zâ’nın kesriyle) [ez-zihr] اَلزِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَضَى زِهْرَهُ أيَْ وَطَرَه
رٌ  (zâ’nın zammıyla) [Zuhr] أُهْإ
Esâmîdendir: Zuhr b. ¡Abdulmelik b. 
Zuhr el-Endelüsî ve akribâları bi’l-cümle 
fuzalâ ve etıbbâlardır. Şârih der ki zümre-i 
mezbûre tabîblerinden biriyle üdebâ-i  
¡asrından birisi mübâsata vechiyle işbu 
kıt¡ayı inşâd eylemiştir: 

يَا مَلِكَ الْمَوْتِ وَابْنَ زُهْرٍ

هَايَـــــــــــــــــــــــــهْ جَاوَزْتُمَا الْحَدَّ وَالنِّ

تَرَفَّقَا بِالْوَرَى قَلِيـــــــــــــــــــــــــــــــــلاً

فِي وَاحِدٍ مِنْكُمَا الْكِفَايَــــــــهْ

-hu] هُمَزَةٌ zâ’nın zammıyla) [Zuheret] أُهَرَةُ
mezet] vezninde) 

رَانُ  (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [Zehrân] أَهْإ

رٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zuheyr] أُهَيْإ
Esâmî-i ricâldendir.

رِيَّةُ هَيْإ -zubey] زُبَيْرِيَّةٌ) [ez-Zuheyriyyet] اَلزُّ
riyyet] vezninde) Baπdâd kazâsında bir 
karyedir.

هَرُ مِزْإ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mizher] اَلْإ
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رِي وَسَائِرِي ذَرِي”  عَطِّ

Aslı budur ki bir a¡râbî bir ¡aşîrete mihmân 
olmakla sâhib-i hâne mihmân-ı mezbûru 
ikrâmen ¡ıtr ile ta¡tîr ve tatyîb eylemek 
bâbında bir kıza emr eylemeleriyle kız 
dahi ta¡tîre mübâşeret eyledikte a¡râbî 
kelâm-ı mezkûru îrâd eyledi, murâdı 
“beni it¡âmla karnımı işbâ¡ eyle” demek-
tir. Bir adamdan kendi hâline ehemm-i 
mehâmm olanı istid¡â mevki¡inde darb 
olunur. Ve kezâ mine’l-em&âli: َأسََائِر“ 
الظُّهْرُ” زَالَ  وَقَدْ   Aslı budur ki bir kabîle الْيَوْمِ 
¡ale’s-seher bir kabîleye şeb-hûn eyle-
mekle karîblerinde mütemekkin olan 
¡amm-zâdelerinden istigâse ve istimdâd 
edip hareket ve imdâd husûsunda tebâtî 
eylemeleriyle a¡dâları mezbûrları nehb 
ve gâret ve merbût-ı silsile-i esr ü me-
zellet edip me™vâlarına ric¡at eyledikten 
sonra merkûm ¡amm-zâdeleri imdâd için 
ba¡de’z-zuhr vürûd ve yurtta kalan bir 
kimseden ahvâli su™âl eylediklerinde o 
kimse dahi kelâm-ı mezbûru îrâd eylemiş-
tir, ya¡nî “bu vaktten sonra mı imdâd kay-
dında oluyorsunuz, öğleden mukaddem 
gelmek gerek idi, hâliyen öğle vakti sa-
vuştu.” Zîrâ hâceti tamâm-ı yevmde olan 
adam kable’z-zuhr mübâşeret eder, zuhr 
ise güzerân eylemekle ye™s hâsıl olmuş-
tur, gurûb-ı şems hâlinde ye™s hâsıl oldu-
ğu gibi. Mesel-i mezbûr bir işin vakti fevt 
olduktan sonra taleb ve neyl dâ¡iyesinde 
olan kimse hakkında darb olunur. 

Mütercim der ki Mi§bâ√’tan ve ümmehât-ı 
sâ™ireden fehm olunduğu üzere Ezherî’den 
menkûldür ki ٌسَائِر [sâ™ir] kelimesi bâkî ve 
bakiyye ma¡nâsınadır, ٌسُؤْر mâddesinden 
me™hûzdur. Cevherî ٌسَيْر mâddesinden ahz 

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ ر[
رُ ؤْإ َُّ  sîn’in zammı ve hemzenin) [es-su™r] اَل
sükûnuyla) Ekl ve şürbden bâkî kalan ar-
tığa denir; yukâlu: ٌنَاءِ سُؤْرٌ أيَْ بَقِيَّةٌ وَفَضْلَة فِي الْإِ
آرُ سْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-is™âr] اَلْإ
nesneden bakiyye komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًة جُلُ فَأسَْأرََ مِنْهُ إِذَا أبَْقَى بَقِيَّ أكََلَ الرَّ
أْإرُ ََّ -sîn’in fethi ve hem) [es-se™r] الَ
zenin sükûnuyla) Bu dahi ٌإِسْآر [is™âr] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَاء الْإِ فِي  ارِبُ  الشَّ  سَأرََ 
سَأْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ بِمَعْنَى أسَْأرََ
ئَّارُ ََّ ادٌ) [es-se™™âr] اَل  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Zikr olunan mezîd ve sülâsîden gayr-i 
kıyâs üzere fâ¡ildir, zîrâ kıyâs mezîdde 
 olmaktır. Şârih der ki sülâsîde [mus™ir] مُسْئِرٌ
dahi ٌسَائِر [sâ™ir] olmaktır, zîrâ ٌسَئَّار [se™™âr] 
mübâlagadır. İntehâ. Ve semâ¡a mütevak-
kıf olmamak muttaridesiyle kıyâs olmakta 
câ™izdir.

رَةُ ؤْإ َُّ  den[su™r] سُؤْرٌ (hâ’yla [es-su™ret] اَل
ahasstır; yukâlu: َْأي وَسُؤْرَةً  سُؤْرًا  نَاءِ  الْإِ فِي   سَأرََ 
ةٌ :ve yukâlu بَقِيَّةً مِنْ شَبَابٍ أيَْ بَقِيَّ  وَفِي فُلانٍَ سُؤْرَةٌ 
ve yukâlu. ”هَذِهِ سُؤْرَةٌ مِنَ الْقُرْآنِ لغَُةٌ فِي “سُورَة
ائِرُ ََّ  بَاقِي (hemzenin kesriyle) [es-sâ™ir] اَل
[bâ…î] ma¡nâsınadır, bir nesneden geri ka-
lan şey™ olacaktır, ٌسُؤْر [su™r]-i mezkûrdan 
me™hûzdur, niteki بَاقِي [bâ…î] ٌبَقِيَّة [ba…iyyet]
ten me™hûzdur. Cemî¡ ma¡nâsına değildir, 
niteki lügaviyyûndan niçe cemâ¡ât öylece 
tevehhüm eylediler. Yâhûd mecâzen cemî¡ 
ma¡nâsına da isti¡mâl olunur kıllet üzere 
niteki A√ve§’in işbu َا || وَقَذ  “فَجَلَتْهَا لَنَا لبَُابَةُ لَمَّ
اسِ”  beytinde cemî¡ ma¡nâsına النَّوْمُ سَائِرَ الْحُرَّ
müsta¡meldir. Ve mine’l-emsâli: بَطْنِي“ 
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لَوْنهُُ أيَْ  سَبْرِهِ  لطُْفُ  بِسَبْرِ :ve tekûlu أعَْجَبَنيِ   عَرَفْتُهُ 
وَهَيْئَتِهِ بِجَمَالِهِ  أيَْ   İşbu ma¡ânî-i erba¡ada أبَِيهِ 
sîn’in kesriyle de lügattir.

اُورُ َْإ مَ  Hüsn-i hey™et sâhibi [el-mesbûr] اَلْإ
şey™e denir; yukâlu: ُشَيْءٌ وَرَجُلٌ مَسْبُورٌ أيَْ حَسَن 
الْهَيْئَةِ
تِاَارُ سْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istibâr] اَلْإ
 إِسْتَبَرَ الْجُرْحَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [sebr] سَبْرٌ
بِمَعْنَى سَبَرَهُ
رُ اْإ

َِّ -Düşman (sîn’in kesriyle) [es-sibr] اَل
lık ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا سِبْرٌ أيَْ عَدَاوَة 
Ve benzemek, ٌشَبَه [şebeh] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُوَ سِبْرُ أخَِيهِ أيَْ شَبَهُه
رَةُ اْإ ََّ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [es-sebret] اَل
de) Pek soğuk olan erken vaktine denir; 
tekûlu: ٍزَارَنِي فِي غَدَاةٍ سَبْرَةٍ أيَْ بَارِدَة Cem¡i ٌسَبَرَات 
[seberât] gelir fetehâtla. Ve 

رَةُ  Esâmîdendir: Sebre b. Ebî [Sebret] سَاْإ
Sebre ve Sebre b. ¡Amr ve Sebre b. Fâtik 
ve Sebre b. el-Fâkih ashâbdandır. Ve Ebû 
Bekr b. Sebre es-Sebrî, Medîne müftîsi 
idi.

رِتُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [Sibrit] سِاْإ
Maπrib’de bir belde adıdır.

ِْرِيُّ ا ََّ  Bir nev¡ bez ismidir [es-sâbiriyy] الَ
ki be-gâyet ince ve a¡lâ olur, hümâyûn bezi 
gibi. Ve minhu’l-meselu: ” سَابِرِيٌّ  “عَرْضٌ 
Mesel-i mezbûru şol adam îrâd eder ki 
ona vech-i muhakkak üzere olmayarak bir 
nesne ednâ ¡arz ve teklîfle ¡arz oluna, der-
sâ¡at o adam onu ihrâza dil ü cânla hâhiş-
ger olur, zîrâ esvâb-ı mezbûr be-gâyet 
enfes ve a¡lâ olmakla cüz™îce ¡arzla herkes 
ona meyl ve ragbet eder. Şârihin beyânına 
göre ُسَابُور [Sâbûr]-ı âtîye mensûbdur. Ve 

ِْرِيٌّ  Bir nev¡ hoş ve nâzük [sâbiriyy] سَا
hurmâ ismidir. Ve bir güne zırha denir ki 

ile cemî¡ ma¡nâsıyla tefsîr eylemiştir, gûyâ 
ki seyr ile muttasıf olan nesneye denip 
ba¡dehu ta¡mîm olunmuştur. Ve ba¡zılar 
 i beldeden ahz eylediler. Ve İbn-[sûr] سُورٌ
Vellâd tahkîki üzere gerçi ٌسَائِر [sâ™ir] ba-
kiyye ma¡nâsına olup lâkin farkı budur 
ki ٌسَائِر [sâ™ir] bâkî-i kesîrde ve ٌة …ba] بَقِيَّ
iyyet] bâ…î-i kalîlde müsta¡meldir. Meselâ 
“kitâbın bir cüz™ünü alıp sâ™irini terk eyle-
dim” denir, bakiyyesi denmez. Ve ◊arîrî 
Durretu’l-∏avvâ§’ta bu mebhası tahkîk ve 
Şihâb şerhinde tedkîk-i enîk eylemiştir, 
fe’lyurâci¡.

أرَُ ََّ -Bir nesne ar (fethateynle) [es-se™er] اَل
tıp kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  سَئِرَ الشَّ
ابِعِ إِذَا بَقِيَ سَأرًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
َِ سََ الْإ -sîn’in zammıy) [Su™ru’l-Esed] سُورُ 
la) Ebû »abi™e el-Kûfî nâm muhaddisin 
lakabıdır. Bir vaktte bir arslan kendisini 
iftirâs eylemişken rehâ-yâb olmakla onun-
la mülakkab oldu.

اؤُرُ ََ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâ™ur] اَلتَّ
de) Şarâb bakiyyesini içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا شَرِبَ سُؤْرَ النَّبِيذ تَسَائرََ الرَّ

]س ب ر[
رُ اْإ ََّ  Yara (vezninde [cebr] جَبْرٌ) [es-sebr] اَل
ve kuyu ve sâ™ir nesne gavr ve gâyetini bil-
mek için yoklayıp denemek ma¡nâsınadır, 
mîl ile yarayı ve sırık ile kuyuyu ve iskan-
dil ile denizi yoklamak gibi; yukâlu: َسَبَر 
امْتَحَنَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  سَبْرًا  وَغَيْرَهُ  وَالْبِئْرَ   الْجُرْحَ 
فَ مِقْدَارَهُ  Ve غَوْرَهُ لِيَتَعَرَّ

رٌ -Er arslana denir, tesmiye bi’l [sebr] سَاْإ
masdardır; dâ™imâ şikâr yokladığı için. Ve 
bir şey™in asl ve bünyâdına ıtlâk olunur, 
¡âdeten yoklanılır olduğu için; yukâlu: 
بْرِ أيَِ الْأصَْلِ  Ve levn ve cemâl ve هُوَ كَرِيمُ السَّ
hey™et ma¡nâlarına müsta¡meldir; yukâlu: 
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silip mahv ederler, tekrâr yazıp yine mahv 
ederler; beynlerinde yazboz tahtası ta¡bîr 
ederler. Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye ve 
fi’l-hadîsi: ِه كُمِّ وَفِي  جُلُ  الرَّ يَ  يصَُلِّ أنَْ  بَأْسَ   “لاَ 
 سَبُّورَةٌ” وَهِيَ جَرِيدَةٌ مِنَ الْألَْوَاحِ يكُْتَبُ عَلَيْهِ فَإِذَا اسْتَغْنَوْا
عَنْهَا مَحَوْهَا

اَئِرُّ َْإ مُ ) [el-musbe™irr] اَلْإ  [mu…şa¡irr] مُقْشَعِرٌّ
vezninde) Gece içre yola giden adama 
ıtlâk olunur, yoklayarak gider olduğu için; 
yukâlu: ِهُوَ مُسْبَئِرٌّ أيَْ ذَاهِبٌ تَحْتَ اللَّيْل

]س ب ُ ر[
رَةُ ُِ اَا ََّ  [abâdilet¡] عَبَادِلَةٌ) [es-sebâdiret] اَل
vezninde) İşsiz güçsüz, herze-gerd ve bî-
kâr adamlara denir; yukâlu: َْجَمَاعَةٌ سَبَادِرَةٌ أي 
اغٌ  Ve lehv ve lagv ve tebattul erbâbına فُرَّ
denir; yukâlu: ِاللَّهْو أصَْحَابُ  أيَْ  بَادِرَةُ  السَّ  هُمُ 
وَالتَّبَطُّلِ

]س ب ط ر[
ُْإرُ اَ َِّ -veznin [hizebr] هِزَبْرٌ) [es-siba†r] اَل
de) Umûr ve mesâlihte işlek ve nâfiz ve 
mikdâm olan şehâmetli ve celâdetli ada-
ma denir; yukâlu: وَجَدْتُهُ سِبَطْرًا أيَْ مَاضِيًا شَهْمًا 
Ve uzun boylu serv-i sehî gibi hemvâr ve 
mevzûn adama denir; yukâlu: َْشَبَابٌ سِبَطْرٌ أي 
 Ve sıçradığı vaktte sünüp uzanır سَبْطٌ طَوِيلٌ
olan arslana denir; yukâlu: َأسََدٌ سِبَطْرٌ إِذَا كَان 
يَمْتَدُّ عِنْدَ الْوَثْبَةِ
رَاتُ ُْإ اَ َِّ  lafzının [siba†r] سِبَطْرٌ [es-siba†rât] اَل
cem¡idir. Ve şol erkek develere denir ki 
yere yakın gerimli ve uzun ola; yukâlu: 
الْأرَْضِ وَجْهِ  عَلَى  طِوَالٌ  أيَْ   Bunda olan سِبَطْرَاتٌ 
tâ™ te™nîs için değildir, belki ٌَرِجَالات keli-
mesinde olan tâ™ gibidir ki cem¡-i müzek-
kerdir, pes tâ-i  melfûza te™nîs için müte-
mahhiz olmayıp belki cem¡-i müzekker-i 
sâlimde olan yâ™ ve vâv menzilesinde olur.

َُرُ اَيْإ ََّ -vez [amey&el¡] عَمَيْثَلٌ) [es-sebey†ar] اَل

nesci be-gâyet ince ve muhkem ve metîn 
olur.

 (vezninde [kâfûr] كَافُورٌ) [Sâbûr] سَاُْورُ
Şâhpûr mu¡arrebidir ki şâhân-ı ¡Acem-
den bir şâhın ismidir. Ve Fârs ülkesinde 
bir eyâlet adıdır, Nevbendecân onun şeh-
ridir. Ve A√med b. ¡Abdullâh b. Sâbûr 
ve ¡Abdullâh b. Mu√ammed b. Sâbûr eş-
Şîrâzî muhaddislerdir.

رُلرُ اْإ َُّ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [es-subrûr] اَل
de) Fakîr ve gedâya denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve kat¡â nebât eseri olmayan سُبْرُورٌ أيَْ فَقِيرٌ
arza denir; yukâlu: أرَْضٌ سُبْرُورٌ أيَْ لاَ نَبَاتَ بِهَا
اَارُ َِّ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sibâr] اَل

اَارُ َْإ مِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-misbâr] اَلْإ
ninde) Cerrâhların yara yokladıkları mîle 
denir; yukâlu: ِبَارِ وَالْمِسْبَار احُ الْجُرْحَ بِالسِّ  سَبَرَ الْجَرَّ
 Ve وَهُوَ مَا يسُْبَرُ بِهِ الْجُرْحُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Sibâr] سِاَارٌ
Bu«ârâ kazâsında bir karye adıdır. ¡Ab-
dulmelik b. ¡Abdurra√mân es-Sibârî ki 
Târî«-i Memleket-i Bu«ârâ’yı mü™ellifi 
olan ∏uncâr’dan nakl ve rivâyet eylemiş-
tir, oradandır.

 قُتَرْةٌ vezninde ve [urad§] صُرَدٌ) [suber] سُاَرٌ
[…utret] vezninde) Bir kuş adıdır. Ve ٌصُرَد 
[§urad] yâhûd ٌقُتْرَة […utret] vezninde yâhûd 
 vezninde) Teymu’r-Ribâb [zubeyr] زُبَيْرٌ
¡aşîreti yurdunda bir ¡âdî ya¡nî kadîm kuyu 
adıdır.

رٌ مٌ) [Sebber] سَاَّ  (vezninde [ba……am] بَقَّ
Bedr ile Medîne beyninde bir kumsal te-
penin ismidir.

اُّورَةُ ََّ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-sebbûret] اَل
teşdidiyle) Meşk ve ta¡lîm yazmağa heves-
nâk olan etfâlin tahta-i ta¡lîmlerine ıtlâk 
olunur ki ona meşk edip ba¡de’l-istignâ™ 
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اعْتَدَلَتْ وَاسْتَقَامَتْ

اَكِرُّ َْإ مُ ) [el-musbekirr] اَلْإ  [mu…şa¡irr] مُقْشَعِرٌّ
vezninde) Tâmmü’l-hilkat ve mu¡tedilü’l-
kâmet olan nev-cevâna denir; yukâlu: ٌّشَاب 
-Ve kıvırcık ve top olma مُسْبَكِرٌّ أيَْ تَامٌّ مُعْتَدِلٌ
yan saça denir.

]س ت ر[
تْإرُ َِّ -sîn’in kesri ve tâ-yı fevkıy) [es-sitr] اَل
yenin sükûnuyla) Perdeye denir, cem¡i 
-gelir. Ve kor [estâr] أسَْتَارٌ ve [sutûr] سُتُورٌ
kuya ıtlâk olunur ki setri müstelzimdir; 
yukâlu: ُالْخَوْف أيَِ  تْرُ  السِّ -Ve utanma أحََاطَهُ 
ğa ıtlâk olunur; yukâlu: ُالْحَيَاء أيَِ  تْرُ  السِّ  أخََذَهُ 
Ve ¡akl ve hûşa ıtlâk olunur ki insâna 
atvâr-ı nâ-şâyesteden perdedir; yukâlu: 
الْعَقْلِ أيَِ  تْرِ  السِّ أهَْلِ  مِنْ   .Abdurra√mân b¡ هُوَ 
Yûsuf es-Sitrî muhaddistir, Beyt-i şerif’in 
perde-dârı olmuş idi. Ve Yâ…ût el-»âdim 
es-Sitrî ¡ubbâddandır. Ve ¡Alî b. el-Fa∂l 
es-Sâmirî ve ¡Abdul¡azîz b. Mu√ammed 
es-Sutûriyyân muhaddislerdir.

تَرُ ََّ  Kalkana ıtlâk (fethateynle) [es-seter] اَل
olunur; yukâlu: ِدَعْوَة نَصْلِ  مِنْ  الظَّالِمَ  يَقِي   لاَ 
الْمَظْلُومِ سَتَرٌ أيَْ تُرْسٌ
تَارَةُ َِّ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [es-sitâret] اَل
de) Mutlakan kendisiyle perdelenip istitâr 
olunacak şey™e denir; cem¡i ُسَتَائِر [setâ™ir] 
gelir. Ve tırnağın üzerinde olan ince de-
riceğize ıtlâk olunur ki murâd tırnak dip-
lerinde olup tırnağın kökünü setr eden 
dericeğizdir.

رَةُ تْإ َُّ ve (sîn’in zammıyla) [es-sutret] اَل

تَرُ َْإ مِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mister] اَلْإ
ve

تَارَةُ سْإ ِ  (hemze-i meksûre ile) [el-istâret] اَلْإ
Bunlar da ٌسِتَارَة [sitâret] ma¡nâsınadır ki 
perdelenecek şey™e denir.

ninde) Bir nev¡ kuş ismidir ki be-gâyet 
uzun boyunlu olur. Ve pek uzun şey™e 
denir.

اَاطِرُ َُّ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [es-subâ†ir] اَل
de) Bu dahi pek uzun şey™e denir.

ُْإرَى اَ َِّ  sîn’in kesri ve kasr) [es-siba†râ] اَل
ile عِرَضْنَى [¡ira∂nâ] vezninde) Bir gûne yü-
rüyüşe denir ki onda hırâm ve reftâr ola; 
yukâlu: ٌبَطْرَى وَهِيَ مِشْيَةٌ فِيهَا تَبَخْتُر يَمْشِي مِشْيَةَ السِّ
رَارُ ُْإ اِ سْإ ِ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-isbi†râr] اَلْإ
vezninde) Yan üzere uzanıp döşenerek 
yatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْبَطَرَّ 
وَامْتَدَّ اضْطَجَعَ  -Ve deve kısmı sür¡atle yü إِذَا 
rümek ma¡nâsınadır ki uzanıp döşenerek 
yürür olur; yukâlu ْأسَْرَعَت إِذَا  بِلُ  الْإِ تِ   إِسْبَطَرَّ
Ve yol ve sahrâ doğrulmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْبِلادَُ  لَهُ  تْ   إِسْبَطَرَّ
اسْتَقَامَتْ

]س ب ع ر[
عَرَةُ اْإ ََّ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-seb¡aret] اَل
ninde) ve

عَارُ اْإ
َِّ  (vezninde [di√râc] دِحْرَاجٌ) [es-sib¡âr] الَ

Nâka kısmı cünbüş ve neşât ve şatâretinden 
başını yukarı tutup kuyruğunu uyluklarına 
çalarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 اَلنَّاقَةُ تُسَبْعِرُ سَبْعَرَةً وَسِبْعَارًا إِذَا صَارَتْ تَمْشِي مِنَ النَّشَاطِ
رُ بِذَنَبِهَا ة تَرْفَعُ رَأْسَهَا وَتُخَطِّ وَالْحِدَّ

]س ب ع ط ر[
َُرَى اَعْإ ََّ  [aba¡&erâ…] قَبَعْثَرَى) [es-seba¡†arâ] اَل
vezninde) Be-gâyet uzun şey™e denir.

]س ب ك ر[
رَارُ اِكْإ سْإ ِ -vez [isbi†râr] إِسْبِطْرَارٌ [el-isbikrâr] اَلْإ
ninde ve mecmu¡ ma¡nâlarıyla mürâdiftir. 
Ve tâze oğlan ve kız kısmı yâl ü bâl sâhibi 
olup kad ve kıyâfetinde i¡tidâl bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَارِيَةُ  تِ   إِسْبَكَرَّ
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kasdıyla getirdiği sâhirlerden birinin ismi-
dir. Onlar dört sâhir idi ki sonra îmâna 
geldiler: biri ُسَاتُور [Sâtûr] ve biri ُعَاذُور 
[¡Â≠ûr] ve biri ٌحَطْحَط [◊a†√at] ve biri مُصَفَّى 
[Mu§affâ]dır.

ُُ َْا تَرَا  hemzenin ve tâ’nın) [Esterâbâd] اَسْإ
fethiyle) Curcân’a karîb bir kasabanın is-
midir. Ve Sevâd-ı ¡Irâ…’ta bir eyâlet adıdır.

]س ج ر[
رُ جْإ ََّ  Bir (vezninde [fecr] فَجْرٌ) [es-secr] الَ
nesneyi kızdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أحَْمَاهُ -Ve dol سَجَرَ التَّنُّورَ سَجْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّهْرَ   سَجَرَ 
 :Ve suyu dökmek ma¡nâsınadır; tekûlu مَلََهُ
 Ve سَجَرْتُ الْمَاءَ فِي حَلْقِهِ إِذَا صَبَبْتَهُ

رٌ  ve [secr] سَجْإ

 Nâka (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [sucûr] سُجُورٌ
kısmı yavrusuna ârzû sebebiyle uzun uza-
dı nâle ve hanîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تْ حَنِينَهَا  سَجَرَتِ النَّاقَةُ سَجْرًا وَسُجُورًا إِذَا مَدَّ
Ve 

رٌ  [sâcûr] سَاجُورٌ Kelb boğazına [secr] سَجْإ
ya¡nî halta geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اجُورِ هُ بِالسَّ سَجَرَ الْكَلْبَ سَجْرًا إِذَا شَدَّ
جُورُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-secûr] اَل
ve

جَرُ َْإ مِ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miscer] اَلْإ
de) Fırını ve tennûru ¡alevlendirip kızdır-
dıkları tutrağa denir; yukâlu: ِجُور  سَجَرَهُ بِالسَّ
وَالْمِسْجَرِ أيَْ أحَْمَاهُ بِمَا يسُْجَرُ بِهِ التَّنُّورُ
جُورُ َْإ مَ  Alevlendirilmiş¡ [el-mescûr] اَلْإ
âteşe ve kızdırılmış fırına denir. Ve ¡alevi 
ve kızgınlığı sâkin olmuşa denmekle zıdd 
olur. Ve şol deryâya denir ki suyu kendi-
den ekser ola, ya¡nî taşkın ola ve bu dol-
durmak ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
مِنْهُ أكَْثَرَ  مَاؤُهُ  كَانَ  إِذَا  مَسْجُورٌ  -Ve gerdanın بَحْرٌ 

تَارُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sitâr] اَل
Perdeye denir, ٌسِتْر [sitr] ma¡nâsına. Cem¡i 
 dur zammeteynle. Ve[sutur] سُتُرٌ

 .Âliye’de bir dağın adıdır¡ [Sitâr] سِتَارٌ
Kezâlik Ece™ ve ◊imâ nâm mahallerde bi-
rer dağın ismidir. Ve ansâb-ı ◊arem’in üst 
tarafında bir niçe ثَنَايَا [&enâyâ] ya¡nî belen 
ta¡bîr olunan burgaç yokuşa ıtlâk olunur, 
◊arem ile ◊ill aralığını setr eyledikleri 
için. Ve diyâr-ı Rebî¡a’da iki vâdî ismidir. 
Ve Suleym kabîlesi yurdunda bir dağın 
adıdır. Ve Ba√reyn kazâsında bir nâhiye 
adıdır.

تِيرُ ََّ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-setîr] اَل

تُورُ َْإ مَ -Afîf ve perhîz-kâr ki¡ [el-mestûr] اَلْإ
şiye ıtlâk olunur. Mü™ennesi ٌسَتِيرَة [setîret] 
ve ٌمَسْتُورَة [mestûret]tir; yukâlu: ٌسَتِير  رَجُلٌ 
وَمَسْتُورٌ وَامْرَأةٌَ سَتِيرَةٌ وَمَسْتُورَةٌ أيَْ عَفِيفٌ
تَارُ سْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-istâr] اَلْإ
A¡dâddan dört ¡adede denir; yukâlu: ٌهُم 
أرَْبَعَةٌ أيَْ   Ve evzândan dört buçuk إِسْتَارٌ 
miskâle denir; tekûlu: َعِنْدِي مِنْهُ إِسْتَارٌ وَهُوَ مِن 
نَةِ أرَْبَعَةُ مَثَاقِيلَ وَنِصْفٌ  الزِّ
Şârih der ki ٌإِسْتَار [istâr] fi’l-asl rub¡u 
¡uşri’l-menn olan mikdâra denir, ba¡dehu 
ittisâ¡an cins-i vâhidden olan erba¡ada 
isti¡mâl olundu ve bu çehâr-ı Fârisîden 
mu¡arreb olmak menkûldür.

تُّرُ ََ لٌ) [et-tesettur] اَلتَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

تِتَارُ سْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istitâr] اَلْإ
Bir nesnenin içinde yâ arkasında gizlen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ وَاسْتَتَر  تَسَتَّرَ الرَّ
إِذَا تَغَطَّى
 (vezninde [kâfûr] كَافُورٌ) [Sâtûr] سَاتُورُ
Fir¡avn’ın Mûsâ peygamber ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-selâm hazretleri için mu¡arâza 



اجِرُ ََّ 2002اَل BÂBU’R-RÂ™ 

yukâlu: بَيَاضَهَا خَالَطَتْ  قَدْ  كَانَتْ  إِذَا  سَجْرَاءُ   عَيْنٌ 
حُمْرَةٌ
رَةُ جْإ َُّ ve (sîn’in zammıyla) [es-sucret] الَ

جَرُ ََّ  Gözün (fethateynle) [es-secer] الَ
beyâzının kırmızı ile karışıklığına denir; 
yukâlu: ِجْرَة نَةُ السُّ  إِنَّ فِي عَيْنِكَ لَسُجْرَةً وَسَجَرًا وَهِيَ بَيِّ
جَرِ وَالسَّ
رُ جَّ ََ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-museccer] اَلْإ
vezninde) ve

جِرُ ََ مُنْإ  [munzecir] مُنْزَجِرٌ) [el-munsecir] اَلْإ
vezninde) ve

جَرُ وْإ ََ مُ  [mucevher] مجَوْهَرٌ) [el-musevcer] اَلْإ
vezninde) Şol saça vasf olur ki örülmüş 
ve toplanmış olmayıp çözülmüş ve sark-
mış ola; yukâlu: َْرٌ وَمُنْسَجِرٌ وَمُسَوْجَرٌ أي  شَعْرٌ مُسَجَّ
مُسْتَرْسِلٌ وَمُرْسَلٌ
جَرُ سَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-escer] اَلْإ
Balçığı pâk ve sâfî olan su gölüne denir; 
yukâlu: ِين  Ve arslana غَدِيرٌ أسَْجَرُ إِذَا كَانَ حُرَّ الطِّ
denir.

جِيرُ َْإ -veznin [tefcîr] تَفْجِيرٌ [et-tescîr] اَلتَّ
de ve mürâdifidir ki suyu revân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه رَ الْمَاءَ إِذَا فَجَّ سَجَّ
اجَرَةُ ََ مُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâceret] اَلْإ
vezninde) Dostlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَاجَرَهُ إِذَا خَالَّه
جَارُ َِ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-insicâr] اَلْإ
de) Peyderpey katar üzere yürüyüp git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلُ  الْإِ  إِنْسَجَرَتِ 
يْرِ تَتَابَعَتْ فِي السَّ

]س ج ه ر[

جَهِرُّ َْإ مُ ) [el-muscehirr] اَلْإ  [mu…şa¡irr] مُقْشَعِرٌّ
vezninde) Pek ak nesneye denir; yukâlu: 
شَيْءٌ مُسْجَهِرٌّ أيَْ أبَْيَضُ
رَارُ جِهْإ سْإ ِ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-iscihrâr] اَلْإ
vezninde) Bir nesne pek ak olmak 

da âvîze gibi salınmış inci dizisine denir; 
yukâlu: ٌلؤُْلؤٌُ مَسْجُورٌ أيَْ مَنْظوُمٌ مَسْتَرْسِل
اجِرُ ََّ  Şol mevzi¡e denir ki sel [es-sâcir] اَل
uğrağı olmakla aralıkta sel suyu gelip leb-
â-leb doldurur ola. Esâs’ın beyanına göre 
bi’l-fi¡l doldurmuş olan mevzi¡e denir; 
kâle: َّتَقُولُ مَرَرْنَا بِكُلِّ حَاجِرٍ وَسَاجِرٍ وَهُوَ كُلُّ مَكَانٍ مَر 
يْلُ فَمَلََهُ  Ve بِهِ السَّ

.Yemâme’de bir su adıdır [Sâcir] سَاجِرٌ

جِيرُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-secîr] الَ
Sâdık dosta ıtlâk olunur, yekdîgere ya-
kılıp hanîn eder olduğu için; niteki ٌحَمِيم 
[√amîm] dahi bu mülâhaza ile ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُه وَصَفِيُّ خَلِيلُهُ  أيَْ   Cem¡i هُوَ سَجِيرُهُ 
.gibi [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™sucerâ] سُجَرَاءُ

اجُورُ ََّ  (vezninde [kâfûr] كَافُورٌ) [es-sâcûr] اَل
Kelb kısmının boynuna geçirdikleri ağaç-
tan tavka denir ki ٌقِلادََة […ilâdet] muharrefi 
halta ta¡bîr olunur. Ve 

-Menbic türâbında bir neh [Sâcûr] سَاجُورٌ
rin ismidir.

جَرَةُ وْإ ََّ  [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [es-sevceret] اَل
vezninde) Kelbin boynuna halta geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا  الْكَلْبَ   سَوْجَرَ 
اجُورِ بِالسَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Sicâr] سِجَارٌ
Bu«ârâ kurbünde bir karye adıdır.

جَرُ وْإ ََّ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [es-sevcer] اَل
de) Bir nev¡ şecer ¡alâ-kavlin söğüt ağacı-
na denir yâhûd savâb olan √â-yı mühmele 
ile olmaktır.

وَرِيُّ جْإ ََّ ) [es-secveriyy] اَل -cehve] جَهْوَرِيٌّ
riyy] vezninde) Hafîf ve çâlâk, ¡alâ-kavlin 
ahmak ve bî-idrâk kişiye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ سَوْجَرِيٌّ أيَْ خَفِيفٌ أوَْ أحَْمَقُ
رَاءُ جْإ ََّ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-secrâ] اَل
de) Beyâzına humret karışmış göze denir; 
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tan akciğerini pâre pâre edici demek olur. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌسَحْر 
[sa√r] hulkûmun ucuna ve akciğere denir 
ve mecâzen bedenden ona muhâzî olan 
¡uzva da ıtlâk olunur. 

Ve ٌسِحْر [si√r] ki câdûluğa denir, fi’l-asl 
bir adamın ٌسَحْر [sa√r]ına ya¡nî akciğerine 
vurup onu mütegayyir ve sersem eylemek 
ma¡nâsına masdar olup ba¡dehu câdûlukta 
isti¡mâl eylediler. 

Ve ٌسِحْر [si√r] üç gûnedir: Biri mahz-ı 
hudâ¡ vü tahayyülâttır ki hakîkâti yok-
tur, şa¡bede ve gözbağcılık ta¡bîr olu-
nur, hiffet-i yed ve sür¡atten neş™et eder. 
İkinci şeyâtîne takarrüb sebebiyle ba¡zı 
mertebe mu¡âvenetlerini isticlâbla olur. 
Üçüncüsü irtikâb-ı küfr ile efsûn ederek 
suver ve tabâyi¡i gûyâ ki tagyîr ederler; 
meselâ ba¡zı adamı hımâr ederler ki bu 
dahi gerçi mü™essirdir, lâkin hakîkati yok-
tur, meshûr olan adam kendisini hımâr 
oldum kıyâsıyla eşekcesine şîve eder. Her 
hâlde ٌسِحْر [si√r]in vukû¡u vardır, niteki 
Mu¡avvi≠eteyn o bâbda nâzildir. 

Ve işbu ٌسِحْر mâddesinden bâ¡zen hüsn 
ve letâfeti tasavvur olunur ve minhu: 
لَسِحْرًا” الْبَيَانِ  مِنَ   Ve ba¡zen dikkat-i “إِنَّ 
fi¡li tasavvur olunur ve minhu yekûlu’l-
etıbbâ™ ”ٌسَاحِرَة  Ve sabâh gıdâsına “اَلطَّبِيعَةُ 
 ıtlâkı te™sîrinin lutf ve dikkati [si√r] سِحْرٌ
mülâhazasıyladır, ba¡dehu ondan zamân-ı 
gıdâ olan ٌسَحَر [se√ar] vakti teferru¡ olun-
du yâhûd evkâtın eltafı ve pek nâzükü ol-
makla dikkat ve letâfet tasavvurundan ahz 
olundu yâhûd akciğerin hâli olan tenef-
füs i¡tibârından tasvîr olundu, zîrâ vakt-i 
mezbûr gecenin idbârı ve gündüzün ikbâli 
hengâmı olmakla soluğun alıp vermesine 

ma¡nâsınadır, niteki mü™ellif telmîh eyle-
di. Ve nebât uzayıp zemîn üzere yayılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَال إِذَا  النَّبَاتُ   إِسْجَهَرَّ 
 Ve ovada serâb cereyân eder gibi وَانْبَسَطَ
yaldıramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْجَهَر 
رَابُ إِذَا تَرَيَّهَ  Ve cenkte bir kimseye a¡dânın السَّ
mızrakları doğrulup gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَاحُ إِذَا أقَْبَلَتْ يَعْنِي إِلَيْك تِ الرِّ إِسْجَهَرَّ
ةُ جَهِرَّ َْإ مُ  مُطْمَئِنَّةٌ) [el-muscehirret] اَلْإ
[mu†ma™innet] vezninde) İçinde yağmur 
leme¡ân eden sehâbeye vasf olur; yukâlu: 
ةٌ إِذَا صَارَتْ يَتَرَقْرَقُ فِيهَا الْمَاءُ سَحَابَةٌ مُسْجَهِرَّ

]س ح ر[
رُ حْإ ََّ  sîn’in fethi ve √â’nın) [es-sa√r] اَل
sükûnu ve fethiyle ve sîn’in zammıy-
la lügattir) Akciğere denir ki ٌَرِئة [ri™et] 
dahi derler, Türkîde öyken ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َُئة سُ وَهُوَ الرِّ  سُحُورٌ Cem¡i كُلُّ ذِي سَحْرٍ يَتَنَفَّ
[su√ûr] ve ٌأسَْحَار [es√âr] gelir ve minhu’l-
meselu; yukâlu: ْإِنْتَفَخَ سَحْرُهُ” وَ”انْتَفَخَت  “فُلانٌَ 
قَدْرَهُ وَجَاوَزَ  طَوْرَهُ  عَدَا  إِذَا   مَسَاحِرُ [Ve] مَسَاحِرُهُ” 
[mesâ√ir] burada gayr-i kıyâs üzere ٌسَحْر 
[sa√r]ın cem¡idir, hüsn ve mehâsin gibi 
sâ™ir ahşâ™ i¡tibârıyla taglîben cem¡ olmuş-
tur. Lisânımızda dahi hadd ve mikdârını 
tecâvüz ile bâlâ-pervâzlık edene şişkin 
ta¡bîr olunur. 

Lâkin mü™ellif Ba§â™ir’de mesel-i mezbûru 
وَجَبُنَ مَلَّ   ,ibâretiyle beyân eylemiştir¡ إِذَا 
havf sebebiyle akciğere intifâh ¡ârız ol-
makla iki tefsîr dahi mülâyimdir. Ve kezâ 
mine’l-emsâli tekûlu: ”سَحْرِي مِنْهُ   “إِنْقَطَعَ 
مِنْهُ يَئِسْتَ   Ve sayyâdlar tefe™™ül tarîkiyle إِذَا 
sayd olunacak tavşan kısmına ِحُور  مُقَطَّعَةُ السُّ
[muka††a¡atu’s-su√ûr] ıtlâk ederler, ya¡nî 
akciğerleri pâre pâre olmuş ki şimdi tu-
tulur demeyi fâl ederler. Ve ba¡zen ٌمُقَطَّعَة 
lafzını ism-i fâ¡il ederler ki pek kaçmak-
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munsarife olmakla mecrûr olur. Ve 

رَةٌ  ma¡nâsınadır [u√ret§] صُحْرَةٌ [su√ret] سُحْإ
ki siyâhta gâlib olan aklığa denir.

حَارُ سْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-is√âr] اَلْإ
Seher vaktinde gezmek ve bir yere git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أسَْحَرَ 
حَرِ السَّ فِي  سَارَ   Ve seher vaktine girmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ فِي  أسَْحَرَ الرَّ
حَرِ السَّ
رُ حْإ َِّ  Mutlakan (sîn’in kesriyle) [es-si√r] اَل
me™hazı latîf ve dakîk olan şey¡e denir, 
pes ma¡rûf câdûluğa ve gözbağcılığa ıtlâk 
olunur, niteki zikr ve tafsîl olundu. Ve bu 
ismdir; yukâlu: َحْر  Ve kavluhu فُلانٌَ يَتَعَلَّمُ السِّ
¡aleyhi’s-selâm: ُإِنَّ مِنَ الْبَيَانِ لَسِحْرًا” مَعْنَاهُ وَالله“ 
نْسَانَ فَيَصْدُقُ فِيهِ حَتَّى يَصْرِفُ قُلُوبَ  أعَْلَمُ إِنَّهُ يَمْدَحُ الْإِ
قُلُوبَ يَصْرِفَ  حَتَّى  فِيهِ  فَيَصْدُقُ  هُ  وَيَذُمُّ إِلَيْهِ  امِعِينَ   السَّ
عَنْهُ أيَْضًا  امِعِينَ   Fıkralarda vâki¡ zamîrler السَّ
-kelimelerinin mutazammın ol يَذُمُّ ve يَمْدَحُ
dukları ٌمَدْح ve ٌّذَم lafzlarına râci¡dir. Ve 

رٌ  Masdar olur, câdûluk eylemek [si√r] سِحْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  سِحْرًا   سَحَرَهُ 
حْرَ السِّ لَهُ  إِذَا عَمِلَ   Ve bir adama dubara الثَّالِثِ 
ve reng ve hud¡a eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَدَعَه إِذَا   Ve ıraklaşmak سَحَرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَاعَد إِذَا  عَنْهُ   Ve سَحَرَ 
erken kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَحِر 
ابِعِ إِذَا بَكَّرَ جُلُ سِحْرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
رُ حْإ َُّ  Cermî-i (sîn’in zammıyla) [es-su√r] الَ
Nahvî nakli üzere yüreğe denir, kalb 
ma¡nâsına.

حِيرُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tes√îr] اَلتَّ
Bu dahi aldatmak ve reng ve hud¡a eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ فُلانًَا إِذَا خَدَعَه سَحَّ
حُورُ َْإ مَ  Sihre uğramış kişiye [el-mes√ûr] اَلْإ
denir; yukâlu: ِحْر بِالسِّ مُصَابٌ  أيَْ  مَسْحُورٌ   رَجُلٌ 
Ve tebâh ve ifsâd olunmuş ta¡âma ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌطَعَامٌ مَسْحُورٌ أيَْ مُفْسَد Ve şol 

teşbîh olunmuştur. İntehâ. Ve 

رٌ -Deve kıs (vezninde [ba√r] بَحْرٌ) [sa√r] سَحْإ
mının sırtında ¡ârız olan yağırın sağaldık-
tan sonra yerinde kalan eser ve nişânına 
ıtlâk olunur ki beyâz ve akciğer şeklinde 
olur.

حُورُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-se√ûr] اَل
Temcîd yemeğine denir ki vakt-i seherde 
ekl olan ta¡âmdan ¡ibârettir.

حَرُ ََّ  Subhtan (fethateynle) [es-se√ar] الَ
ya¡nî tan yeri açılmazdan mukaddemce 
olan vakte denir, ٌّسَحَرِي [se√ariyy] ve ٌسَحَرِيَّة 
[se√ariyyet] dahi denir mübâlagaten nef-
sine nisbetle. Ve ٌسَحَرِيَّة [se√ariyyet] sehere 
nâzırdır ki hâ’yla vakt-i mezbûra denir, 
فِي :dan ahasstır; tekulu[se√ar] سَحَرٌ  أتََانِي 
بْحِ حَرِيَّةِ أيَْ قُبَيْلَ الصُّ حَرِيِّ وَالسَّ حَرِ وَالسَّ  Ve السَّ

-Beyâzı gâlib olan siyâha de [se√ar] سَحَرٌ
nir ki akçıl siyâh olur, vakt-i merkûma 
teşbîhledir; yukâlu: ُّسَحَرِي وَهُوَ  سَحَرٌ  لَوْنِهِ   فِي 
وَادَ السَّ عَلاَ  قَدْ  بَيَاضٌ  فِيهِ  أيَْ   Ve her şey¡in اللَّوْنِ 
ucuna ıtlâk olunur, niteki zikr olundu. Ve 
 [es√âr] أسَْحَارٌ lafzının cem¡i [se√ar] سَحَرٌ
gelir. 

رَةُ حْإ َُّ  (sîn’in zammıyla) [es-su√ret] اَل
Evvel-i sehere denir ki fecr-i kâzib ola-
caktır, seher-i a¡lâ ma¡nâsına ve tekûlu: 
أرََدْتَ فَإِنْ  لَيْلَتِكَ  سَحَرَ  تُرِيدُ  مَعْرِفَةً  هَذَا  يَا  سَحَرَ   لَقِيتُهُ 
وَبِسُحْرَةٍ بِسَحَرٍ  أتََيْتُهُ  فَقُلْتَ  صَرَفْتَهُ   Ya¡nî eğer نَكِرَةً 
bu gecenin seher-i ma¡hûdunda mülâkî 
olduğunu ifâde edersen ¡adl ve ma¡rife 
sebepleriyle gayr-i munsarıf olmakla 
mansûb olur, zîrâ mu¡arref bi’l-lâmdan 
ma¡dûldur. Niteki ba¡zılar ُرَجَب lafzının 
¡adem-i insirâfını ُجَب  kelimesinden اَلرَّ
ma¡dûliyyetle ta¡lîl ederler. Ve eğer lâ-
¡ale’t-ta¡yîn ٌأسَْحَار [es√âr]dan bir seherde 
rü™yet eylediğini iş¡âr edersen nekre ve 



رُ خْإ ََّ اَل 2005BÂBU’R-RÂ™ 

رُ حَّ ََ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musa√√ar] اَلْإ
vezninde) Cevfi izâle olunmuş kavuk nes-
neye denir; yukâlu: ٌف رٌ أيَْ مُجَوَّ -Bun شَيْءٌ مُسَحَّ
da tef¡îl izâle içindir, akciğeri izâle olun-
muşa denip ba¡dehu ta¡mîm olunmuştur.

تِحَارُ سْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-isti√âr] اَلْإ
Horoz kısmı seherî ötmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَر يكُ إِذَا صَاحَ فِي السَّ إِسْتَحَرَ الدِّ

]س ح ط ر[
َُارُ حِنْإ سْإ ِ  [if¡inlâl] إِفْعِنْلالٌَ) [el-is√in†âr] اَلْإ
vezninde) Bir kimse gerinip uzanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّامْتَد إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْحَنْطَرَ 
Ve meyl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَالَ إِذَا  إِلَيْهِ   Ve bir nesne ¡arîz ve إِسْحَنْطَرَ 
tavîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْحَنْطَر 
وَطَالَ عَرُضَ  إِذَا  يْءُ   Ve yüz üzere düşmek الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْحَنْطَرَ 
عَلَى وَجْهِهِ

]س ح ف ر[
فَارُ حِنْإ سْإ ِ  إِسْحِنْطَارٌ fâ’yla) [el-is√infâr] اَلْإ
[is√in†âr] vezninde) Bir adam sür¡at 
ve şitâbla geçip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مُسْرِعًا مَضَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve yol إِسْحَنْفَرَ 
doğrulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْحَنْفَر 
اسْتَقَامَ إِذَا   Ve yağmur pek çok olmak الطَّرِيقُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُإِسْحَنْفَرَ الْمَطَرُ إِذَا كَثر Ve 
bir kimse pür-gûy ve mütekellim olmakla 
söze boşanmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِإِسْحَنْفَرَ الْخَطِيبُ إِذَا اتَّسَعَ فِي كَلامَِه
فِرُ حَنْإ َْإ مُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mus√anfir] اَلْإ
yesiyle) Beled-i vâsi¡ ma¡nâsınadır. Ve 
her mâddede üstâz ve hâzık adama denir; 
yukâlu. ٌرَجُلٌ مُسْحَنْفِرٌ أيَْ حَاذِق Ve doğru yola 
denir; yukâlu: ٌطَرِيقٌ مُسْحَنْفِرٌ أيَْ مُسْتَقِيم

]س خ ر[
رُ خْإ ََّ  sîn’in fethi ve «â-yı) [es-sa«r] الَ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

mahalle ıtlâk olunur ki yağmurun kesret 
ve vefretinden yâhûd çayırın yokluğun-
dan tebâh ve harâb olmuş ola; yukâlu: ٌمَكَان 
مَسْحُورٌ أيَْ مُفْسَدٌ مِنْ كَثْرَةِ الْمَطَرِ أوَْ قِلَّةِ الْكَلَِ
حِيرُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-se√îr] اَل
Karnı ağrır olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
بَطْنَهُ اشْتَكَى  قَدِ  صَارَ  إِذَا   [se√îr] سَحِيرٌ Asl سَحِيرٌ 
akciğeri ağrıyana denip ba¡dehu ta¡mîm 
olunmuştur. Ve karnı büyük olan ata ıtlâk 
olunur, gûyâ ki akciğerinin büyüklüğün-
den nâşîdir; yukâlu. ِفَرَسٌ سَحِيرٌ أيَْ عَظِيمُ الْبَطْن
حَارَةُ َُّ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [es-su√âret] اَل
ninde) Boğazlanmış koyundan kassâbın 
koparıp attığı akciğere ve kızıl öykene 
denir; yukâlu: سُحَارَتَهَا فَرَمَى  اةَ  الشَّ ابُ  الْقَصَّ  ذَبَحَ 
وَالْحُلْقُومِ ئةَِ  الرِّ مِنَ  يَقْتَلِعُهُ  مَا  مِنْهَا   Ba§â™ir’de وَهِيَ 
بِهِ فَيُرْمَى  بْحِ  الذَّ عِنْدَ  حْرِ  السَّ مِنَ  ينُْزَعُ   ibâretiyle¡ مَا 
mersûmdur.

ارَةُ حَّ ََّ انَةٌ) [es-se√√âret] اَل  [cebbânet] جَبَّ
vezninde) Etfâl oyuncağından bir oyun-
cak adıdır. Ve o bir mel¡abedir ki ondan 
bir hayt olmakla bir taraftan çekseler bir 
renkte ve öbür taraftan çekseler bir gay-
rı renkte zuhûr eder. Kâle fi’l-Esâs َلَعِب 
ارَةِ وَهِيَ لعُْبَةٌ فِيهَا خَيْطٌ يَخْرُجُ مِنْ جَانِبٍ حَّ  الصَبِيَّانِ بِالسَّ
عَلَى لَوْنٍ وَمِنْ جَانِبٍ عَلَى لَوْنٍ
ةُ حَارَّ سْإ ِ ve [el-is√ârret] اَلْإ

حَارُّ سْإ ِ  hemzelerin kesri ve) [el-is√ârr] اَلْإ
fethi ve râ’ların şeddesiyle) ve

حَارُ َِّ  كِتَابٌ muhaffef olarak) [es-sihâr] اَل
[kitâb] vezninde) Bir gûne çayır ismidir ki 
deve kısmını tesmîn eder.

حَرُ وْإ ََّ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [es-sev√ar] اَل
de) Söğüt ağacına denir.

ارٌ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Se√√âr] سَحَّ
Ashâbdan bir zâtın ismidir. Ve ¡Abdullâh 
es-Si√rî ki sîn’in kesriyledir, muhaddistir.
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ra denir; yukâlu: ٌّهُوَ سُخْرَةٌ لِي وَسُخْرِيٌّ وَسِخْرِي 
خْرِيِّ  Ve وَكَذَا حِمَارٌ أيَْ يَعْمَلُ بِالسِّ

رَةٌ -Şol kimseye denir ki kendi [su«ret] سُخْإ
sini nâs dâ™imâ masharalığa alıp hezl ve 
istihzâ edeler; ٌمَسْخَرَة [mas«arat] dahi denir 
ki kaşmer ta¡bîr olunur; yukâlu: َْهُوَ سُخْرَةٌ أي 
 Ve يَسْخَرُ مِنْهُ النَّاسُ

رَةٌ  Şol kimseye denir ki her [su«ret] سُخْإ
gücü yetişen adam onu zoraki işletir 
ola; yukâlu: ْمَن كُلُّ  رُ  يَتَسَخَّ كَانَ  إِذَا  سُخْرَةٌ   رَجُلٌ 
رُ Mü™ellifin قَهَرَهُ  kavlindeki zamîr-i يَتَسَخَّ
mansûb mahzûftur. Ve Suyû†î Muzhir’de 
bu vech üzere tahkîk eylemiştir ki fâ’nın 
zammı ve ¡ayn’ın fethiyle fu¡elet veznin-
de olan nu¡ût fâ¡il ile mü™evveldir, ٌهُمَزَة 
[humezet] ve ٌلمَُزَة [lumezet] gibi ve fâ’nın 
zammı ve ¡ayn’ın sükûnuyla fu¡let vez-
ninde olan mef¡ûl ile mü™evveldir, ٌضُحْكَة 
[∂u√ket] ve ٌسُخْرَة [su«ret] gibi. İntehâ.

خَرَةُ َُّ  sîn’in zammı ve «â’nın) [es-su«aret] الَ
fethiyle) Dâ™imâ nâsı hezl ve istihzâ eder 
olan kimseye denir; yukâlu: إِذَا سُخَرَةٌ   رَجُلٌ 
كَانَ يَسْخَرُ مِنَ النَّاسِ
رُ خْإ ََّ  sîn’in fethi ve «â’nın) [es-sa«r] الَ
sükûnuyla) Yel, geminin muvâfıkı üzere 
esip pupasına gitmek ma¡nâsınadır, ma¡nâ-
yı mezkûrdan müteferri¡dir; yukâlu: ِسَخَرَت 
يحُ الرِّ لَهَا  طَابَتْ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سَخْرًا  فِينَةُ   السَّ
يْرُ وَالسَّ
رٌ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [su««ar] سُخَّ
Bukûl envâ¡ından bir nebât ismidir ki 
»orâsân’da olur. Şârih ٌسَيْكَرَان [seykerân] 
ile beyân eylemiştir ki ban tohumu-
nun nebâtıdır, ”ب،ن،ج“ mâddesinde zikr 
olundu. 

خِيرُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tes«îr] اَلتَّ
Râm ve münkâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُ َ ذَللهَّ إِذَا  فُلانًَا  رَ   Ve bu, ma¡nâ-yı سَخَّ

خَرُ ََّ ve (fethateynle) [es-se«ar] الَ

رَةُ خْإ َُّ ve (sîn’in zammıyla) [es-su«ret] اَل

خَرُ َْإ مَ -mîm’in ve «â’nın fet) [el-mes«ar] اَلْإ
hiyle) ve

رُ خْإ َُّ ve (sîn’in zammıyla) [es-su«r] الَ

خُرُ َُّ  Bir adamı (zammeteynle) [es-su«ur] الَ
istihzâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَخِر 
وَسُخْرًا وَمَسْخَرًا  وَسُخْرَةً  وَسَخَرًا  سَخْرًا  بِهِ  وَسَخِرَ   مِنْهُ 
ابِعِ إِذَا هَزِئَ  :ve kavluhu ta¡âlâ وَسُخُرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
أيَْ تَسْخَرُونَ﴾  كَمَا  مِنْكُمْ  نَسْخَرُ  فَإِنَّا  مِنَّا  تَسْخَرُوا   ﴿إِنْ 
 تَسْتَجْهِلُونَا يَعْنِي تَحْمِلُونَا عَلَى الْجَهْلِ عَلَى سَبِيلِ الْهُزْؤِ
تَسْتَجْهِلُونَنَا كَمَا  نَسْتَجْهِلُكُمْ  -İşbu âyet-i ke فَإِنَّا 
rimede istihzâ™ mecâz tarîkiyle ٌإِسْتِجْهَال 
ma¡nâsına müsta¡meldir, müşâkele vec-
hiyle de gerçi vârid olmuştur; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: اللهُ يَسْتَهْزِئُ بِهِمْ﴾ الآية﴿
خَارُ َْإ تِ سْإ ِ  سَخِرَ Bu dahi [el-istis«âr] اَلْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَسْخَرَ مِنْهُ وَاسْتَسْخَرَ بِه 
بِمَعْنَى سَخِرَ
رِيَّةُ خْإ َُّ ve [es-su«riyyet] اَل

رِيُّ خْإ َُّ -sîn’lerin zammıy) [es-su«riyy] اَل
la) İsmlerdir, masharalığa denir; yukâlu: 
إِتَّخَذُوهُ سُخْرِيَّةً وَسُخْرِيًّا

رِيُّ خْإ َِّ -sîn’in kesri ve zam) [es-si«riyy] اَل
mıyla) Bir adama zoraki bir iş teklîf ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: سُخْرِيًّا  سَخَرَهُ 
وَقَهَرَهُ يرُِيدُ  لاَ  مَا  كَلَّفَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   وَسِخْرِيًّا 
Şârih der ki gerçi yâ’sız ٌسُخْر [su«r] dahi 
bu ma¡nâda masdardır, lâkin yâ-yı nisbet 
ziyâde-i kuvveti mutazammındır, ٌخُصُوص 
[«u§û§] ve ٌة  .gibi [u§û§iyyet»] خُصُوصِيَّ
İntehâ.

رَةُ خْإ َُّ  sîn’in zammı ve «â’nın) [es-su«ret] اَل
sükûnuyla) ve

رِيُّ خْإ َُّ ve (yâ’yla) [es-su«riyy] اَل

رِيُّ خْإ َِّ -Üc (sîn’in kesriyle) [es-si«riyy] اَل
retsiz zoraki iş işleyen ırgata kezâlik dava-
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koyu ve latîf ve hafîf olur. İntehâ. Ve 

رَةُ َْإ -Tâbi¡înden bir zâtın ismi [Sidret] سِ
dir ve Ebû Sidre, Su√aym el-Huceymî 
nâm şâ¡irin künyesidir. Ve الْمُنْتَهَى  سِدْرَةُ 
[sidretu’l-muntehâ] semâ-i  sâbi¡dedir. 
Şârih der ki ¡ulûm-ı mahlûk ona müntehî 
olup ötesine tecâvüz eylemez, ¡ilmullâha 
muhavveldir, tafsîli tefâsîrde meşrûhtur.

رٍ َْإ (vezninde [fikr] فِكْرٌ) [û Sidr±] ذُل سِ

رٍ يْإ ََ سُ  [zubeyr] زُبَيْرٌ) [û Sudeyr±] ذُل 
vezninde) 

رَتَانِ َْإ .Birer mevzi¡lerdir [Sidretân] سِ

يرٌ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Sedîr] سَ
◊îre nâhiyesinde bir nehrin ismidir. 
Ve Yemen’de bir arzın adıdır, Burûd-ı 
Sedîriyye oraya mensûbdur. Ve Mı§ır’da 
¡Abbâsiyye kurbünde bir mevzi¡ adıdır Ve 
Sedîr b. ◊akîm, Sufyân-ı Sevrî’nin şeyhi 
ismidir. Ve 

يرٌ َِ  :Tâze çayıra denir; yukâlu [sedîr] سَ
دِيرِ أيَِ الْعُشْبِ يَرْعَى الْمَالُ فِي مَرْعًى كَثِيرِ السَّ
رٌ يْإ ََ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Sudeyr] سُ
Ba§ra ile Kûfe aralığında bir düz sahrâ 
adıdır. 

Şârih der ki mü™ellif ism-i kasr olan ٌسَدِير 
[sedîr]den ki ٌأمَِير [emîr] veznindedir, sükût 
eyledi, asl Sudeyr o kasrı müştemil olan 
bünyân-ı ¡azîmin ismidir ki se-deyr-i 
Fârisî mu¡arrebidir, üç kat olmakla onunla 
tesmiye olunmuştur. Ve kasr-ı mezbûrun 
ismi »averna… idi, mi¡mâr Sinimmâr’ın 
dest-yârî-i ¡imaretiyle melik-i ◊îre 
Nu¡mân binâ ve ba¡de’l-itmâm Sinimmâr 
sû-i cezâ ile mükâfâtını icrâ eyledi. İntehâ. 
Ve 

رٌ يْإ ََ  vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ [Sudeyr] سُ
∏a†afân diyârında bir mevzi¡ adıdır. Ve 

âtîden me™hûzdur. Ve bir adama ücret-
siz meccânen zoraki iş teklîf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِلا عَمَلاً  كَلَّفَهُ  إِذَا  رَهُ   سَخَّ
أجُْرَةٍ
رُ خُّ ََ لٌ) [et-tesa««ur اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi zoraki iş işletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه رَ فُلانًَا بِمَعْنَى سَخَّ تَسَخَّ

]س خ ب ر[
اَرُ خْإ ََّ  bâ-yı muvahhade ile) [es-sa«ber] اَل
 vezninde) Mekke ayrığına [ca¡fer] جَعْفَرٌ
şebîh bir şecer adıdır; müfredâtta dahi bu 
ismle müte¡âreftir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

اِرَةُ خَيْإ َُّ -musaggar bünye) [es-su«aybiret] اَل
siyle) Benu’l-A∂ba† yurdunda bir suyun 
ismidir.

اَرَةُ -vez [ah†abet…] قَحْطَبَةٌ) [Sa«beret] سَخْإ
ninde) Esâmîdendir: Sa«bere el-Ezdî 
ve Sa«bere b. ¡Ubeyde ashâbdandır. Ve 
Sa«bere bint Temîm sahâbiyyedir.

]س ُ ر[
رُ َْإ َِّ  sîn’in kesri ve dâl’ın) [es-sidr] اَل
sükûnuyla) Şecer-i ٌنَبِق [nebi…] ismidir 
ki ¡Arabistân kirazı ta¡bîr olunur, Trab-
zon hurmâsı o nev¡dendir. Müfredi ٌسِدْرَة 
[sidret]tir. Cem¡i ٌسِدْرَات [sidrât] gelir ve 
 سِدَرَاتٌ gelir kesreteynle ve [sidirât] سِدِرَاتٌ
[siderât] gelir sîn’in kesri ve dâl’ın fethiy-
le ve ٌسِدَر [sider] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] veznin-
de ve ٌسُدُر [sudur] gelir zammeteynle. 

Şârih der ki ٌسِدَرَات [siderât] sîn’in kes-
ri ve dâl’ın fethiyle ٌسُدُر [sudur]un 
cem¡ü’l-cem¡idir. Ve ٌسِدْرَات [sidrât] 
dâl’ın sükûnuyla ٌسِدْرَة [sidret] in cem¡idir. 
Ve şecer-i mezbûr iki gûne olur: biri 
bostânîdir ki yemişi hoş olup ve yaprağıy-
la gasl olunur ve birisi berrîdir ki yemişi 
kekre olur. Ve ikisinin de gölgesi be-gâyet 
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mezbûrda isti¡mâli ba¡îd değildir. İntehâ.

رٌ ََّ رٌ sîn’in zammıyla) [sudder] سُ -ub…] قُبَّ
ber] vezninde) Etfâl la¡iblerinden bir la¡ib 
adıdır.

رَانِ ََ سَْإ  (tesniye bünyesiyle) [el-esderân] اَلْإ
İki gözde iki damara ıtlâk olunur ki göz 
damarı olacaktır, her biri ٌأسَْدَر [esder]dir; 
vech-i mezkûr üzere vehn ve za¡fları se-
bebiyle gözün hîrelenmesine sebeb olur-
lar. Ve iki omuza dahi ِأسَْدَرَان [esderân] 
ıtlâk olunur ki gözlerden gelen damarlar 
i¡tibârıyla. Ve minhu yukâlu: ُيَضْرِب  “جَاءَ 
يَقْضِ وَلَمْ  فَارِغًا  جَاءَ  أيَْ  وَمَنْكِبَيْهِ  عِطْفَيْهِ  أيَْ   أسَْدَرَيْهِ” 
 Ya¡nî “Filân, hâcet ve merâmından طِلْبَتَهُ
mahrûm ve tehî-dest geldi” diyecek yer-
de kelâm-ı mezbûru îrâd ederler. Şârih der 
ki bu mahalde §âd ile ve zâ-yı mu¡ceme 
ile de zebân-zeddir. Bu üç harf birbirine 
mu¡âkab olurlar. İntehâ.

رُ َْإ ََّ  (vezninde [πadr] غَدْرٌ) [es-sedr] اَل
Başta olan saçı ve perçemi salıvermek 
ma¡nâsınadır.

ارُ ََ َِ نْإ ِ [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ Ondan [el-insidâr] اَلْإ
dir; yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  سَدْرًا  عْرَ  الشَّ  سَدَرَ 
 Ve فَانْسَدَرَ أيَْ سَدَلَهُ فَانْسَدَلَ

ارٌ ََ َِ -Dağ ve bayır makûlesi yük [insidâr] إِنْإ
sek yerden aşağıya doğru bir düzeye seğir-
terek inip gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َّإِنْسَدَرَ يَعْدُو إِذَا انْحَدَرَ وَاسْتَمَر

]س ر ر[

رُّ
َِّ -sîn’in kesri ve râ’nın teşdi) [es-sirr] اَل

diyle) ve

رِيرَةُ ََّ  Derûnda (sîn’in fethiyle) [es-serîret] الَ
ketm ve ihfâ olunan râza denir. ٌّسِر [sirr]in 
cem¡i ٌأسَْرَار [esrâr] ve ٌسَرِيرَة [serîret]in cem¡i 
هُ وَسَرِيرَتَهُ :gelir; yukâlu [serâ™ir] سَرَائِرُ  أفَْشَى سِرَّ
 “صُدُورُ الْأحَْرَارِ :ve yukâlu وَهُوَ مَا يكُْتَمُ فِي النَّفْسِ

◊icâz’da bir su ismidir, Sudeyre dahi 
derler.

رُ ََ ََّ ve (fethateynle) [es-seder] اَل

ارَةُ ََ ََّ  [adâret§] صَدَارَةٌ) [es-sedâret] اَل
vezninde) Sergeşte ve hayrân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ سَدَرًا أوَْ سَدَارَة  سَدِرَ الرَّ
إِذَا تَحَيَّرَ ابِعِ   Ve şiddet-i harâretten مِنَ الْبَابِ الرَّ
deve kısmının gözleri dumanlanıp görmez 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   سَدِرَ 
ةِ الْحَرِّ تَحَيَّرَ بَصَرُهُ مِنْ شِدَّ
رُ ُِ ا ََّ ve [es-sâdir] اَل

رُ َِ ََّ -Ser (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sedir] الَ
geşte ve mütehayyir kişiye denir; yukâlu: 
رٌ  Ve رَجُلٌ سَادِرٌ وَسَدِرٌ أيَْ مُتَحَيِّ

رٌ ُِ  Kâr ve kirdârında mübâlât ve [sâdir] سَا
ihtimâm eylemez olan lâübâlî adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: رَجُلٌ سَادِرٌ إِذَا كَانَ لاَ يَهْتَمُّ وَلاَ يبَُالِي 
صَنَعَ  Ve harâret-i havânın şiddetinden مَا 
gözleri dumanlanıp hîre olmakla idrâkten 
kalmış olan deveye denir; yukâlu: ٌبَعِيرٌ سَادِر 
ةِ الْحَرِّ  Ve إِذَا صَارَ قَدْ تَحَيَّرَ بَصَرُهُ مِنْ شِدَّ

رٌ َِ  Deryâya (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [sedir] سَ
ıtlâk olunur, gûyâ ki hayretinden bir tarafa 
revân olmaz.

ارُ ََ َِّ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [es-sidâr] الَ
de) Uyuşukluğa şebîh bir hâlete denir ki 
vücûda ¡ârız olup hiss ve ¡amelden mânde 
olur; yukâlu: ِدَارُ وَهُوَ شِبْهُ الْخِدْر أخََذَهُ السِّ
ارَةُ ََ ي َِّ -sîn’in kesr ve meddiy) [es-sîdâret] اَل
le) Nisvânın baş örtülerinin altında olan 
yaşmak ve ser-bend makûlesi vikâyeye 
ve alına bağladıkları çembere ve duldaya 
denir. 

Mütercim der ki işbu ٌسِيدَارَة [sîdâret] 
sitâre-i Fârisî mu¡arrebi olmak melhûzdur 
ki Fârisîde sâyebâna ve şemsiyyeye ve 
üç kat şey™e denir, ondan ahz ve ma¡nâ-yı 
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[sirru’l-vâdî] derenin batnına ve vasatına 
ıtlâk olunur ki atyeb ve hoşter olan ye-
ridir; yukâlu: ُوَأطَْيَبُه بَطْنهُُ  وَهُوَ  الْوَادِي  بِسِرِّ   نَزَلوُا 
Ve tayyib ve kerîm olan arza ıtlâk olunur. 
Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir. Ve her 
şey™in mahz ve hâlis olanına ıtlâk olunur; 
tekûlu: ُيْءِ أيَْ خَالِصَه  Ve أعَْطَيْتُ سِرَّ ذَلِكَ الشَّ

 Huccâc-ı Ba§ra yolunda bir vâdî [Sirr] سِرٌّ
adıdır ki tûlü üç merhaledir. Ve Yemen’de 
bir nâhiye ismidir ve bilâd-ı Temîm’de 
bir mevzi¡ adıdır. Ve Ba†nu’l-◊ille’de bir 
vâdî adıdır. Ve Necd ülkesinde kabile-i 
Esed yurdunda bir mevzi¡ adıdır.

رَارُ ََّ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-serâr] الَ
ve

رَارَةُ ََّ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [es-serâret] اَل
de) Bunlar da nesebin ve soyun hâlis ve 
güzîdesine ıtlâk olunur; yukâlu: ِّسِر مِنْ   هُوَ 
 سَرَارَةٌ Ve النَّسَبِ وَسَرَارِهِ وَسَرَارَتِهِ أيَْ مَحْضِهِ وَأفَْضَلِهِ
[serâret] bir nesnenin hâlis olmasına denir; 
yukâlu: ِنُ الْخُلُوص رَارَةِ أيَْ خَالِصٌ بَيِّ نُ السَّ  هُوَ سِرٌّ بَيِّ
Ve bundan fi¡l mutasarrıf olmaz. Ve 

 Ba†nu’l-◊ille’de bir vâdî [Serâret] سَرَارَةُ
adıdır, ٌّسِر [Sirr] dahi denir ki zikr olundu. 
Ve سَرَارُ الْوَادِي [serâru’l-vâdî] ve سَرَارَةُ الْوَادِي 
[seraretu’l-vâdî] الْوَادِي  [sirru’l-vâdî] سِرُّ 
gibi derenin batnına ıtlâk olunur ki hoş ve 
atyeb olan yeridir. Ve 

 ,Hurmâ koruğuna ıtlâk olunur [serâr] سَرَارٌ
-ma¡nâsına, henüz nuzc bu [seyyâb] سَيَّابٌ
lup zuhûra çıkmadığı melhûzuyla. Ve ُسَرَار 
هْرِ  ayın âhir gecesine [serâru’ş-şehri] الشَّ
ıtlâk olunur, ke-mâ se-yuzkeru.

رَرُ ََّ -fethateynle ve zamme) [es-serer] الَ
teynle lügattir) Bu dahi elin ayasında ve 
cebhede olan çizgilere ıtlâk olunur, ٌّسِر 
[sirr] gibi. Ve ebe kadının çocuğun göbe-
ğinden kesip attığı fazlaya ıtlâk olunur. 

 Ve قُبُورُ الْأسَْرَارِ”

-Cimâ¡ ma¡nâsına isti¡mâl olu [sirr] سِرٌّ
nur ki gizli iştir; yukâlu: َْأي هَا  سِرَّ أطَْيَبَ   مَا 
 ,Ve âlet-i tenâsüle ıtlâk olunur جِمَاعَهَا
ke-mâ se-yuzkeru. Ve nikâh ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: نِكَاحًا أيَْ  ا  سِرًّ  وَاعَدَهَا 
Ve nikâhı ifsâh ve izhâr eylemeye denir 
Ve zinâ ve fücur ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: نَا الزِّ وَلَدِ  أيَْ  بِرٌّ  رِّ  وَلَدِ السَّ مِنْ  يرُْجَى   Ve لاَ 
¡avretin fercine ıtlâk olunur; yukâlu: اِلْتَقَى 
الْفَرْجَانِ أيَِ  انِ  رَّ

-Ve ayın evveline ¡alâ السِّ
kavlin âhirine ve ¡alâ-re™yin vasatına ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُهْرِ أيَْ مُسْتَهَلَّهُ أوَْ آخِرَه  صَامَ سِرَّ الشَّ
 Evvel ve âhirinde kamerin istisrâr أوَْ وَسَطَهُ
ve ihtifâsı mülâhazasıyladır ve evsatı gûyâ 
ki şehrin cevfi olmak münâsebetiyledir, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 Her şey™in asl ve ¡unsur ve [sirr] سِرٌّ
bünyâdına ıtlâk olunur, nümâyân olma-
dığı için; yukâlu: َِأي الْبِرِّ  كَثِيرُ  رِّ  السِّ كَرِيمُ   هُوَ 
 Ve toprağı soy ve münbit olan arza الْأصَْلِ
ıtlâk olunur, mahz-ı neseb ma¡nâsından 
me™hûzdur; tekûlu: ِالْأرَْض مِنَ  سِرٍّ  فِي   زَرَعْتُ 
كَرِيمَةٍ  Ve her şey™in cevfine ve lübb ve أيَْ 
magzına ıtlâk olunur; yukâlu: ِّر السِّ فَاسِدُ   هُوَ 
وَاللُّبِّ الْجَوْفِ   Ve soyun ve nesebin hâlis أيَِ 

ve efdalına ıtlâk olunur, lübb ve magz 
ma¡nâsından mütesavverdir; yukâlu: هُوَ فِي 
 Ve سِرِّ النَّسَبِ أيَْ مَحْضِهِ وَأفَْضَلِهِ

كَفٍّ [sirr] سِرٌّ -in müfre[esrâru keff] أسَْرَارُ 
di olur, ya¡nî elin ayasında olan çizgiye 
kezâlik cebhede olan çizgiye ıtlâk olunur. 
Cem¡i ٌأسَْرَار [esrâr] ve cem¡ü’l-cem¡i ُأسََارِير 
[esârîr] gelir, ¡ilm-i keff ve ¡ilm-i pîşânî o 
çizgilerden istinbât olunur; tekûlu: ُنَظَرْت 
هِ كَفِّ أسَْرَارِ  أيَْ :ve yukâlu إِلَى  جَبْهَتِهِ  أسََارِيرُ   بَرِقَتْ 
 Ve bu derinin büklümünde mestûr خُطُوطهُُ
olduğu için ıtlâk olunmuştur. Ve سِرُّ الْوَادِي 
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رِيرُ ََّ  Benû (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-serîr] اَل
Dârim ¡alâ-kavlin Benû Kinâne diyârında 
bir mevzi¡ adıdır. Ve Bilâd-ı el-Lân ile 
Bâbu’l-Ebvâb beyninde bir memleket is-
midir ki mahsus pâdişâhı ve sükkânının 
başkaca dîn ve milletleri vardır, kütüb-i 
cogrâfyâda ِاللاَّن  hâlen [Serîru’l-Lân] سَرِيرُ 
Dağıstân dedikleri memlekettir ki dârü’l-
mülkü Kuymuk nâm kasabadır. Ve َلان 
[Lân], Abaza ve Çerkes ve Açıkbaş 
ve Gürcü tâ™ifelerinin vilâyetleridir ki 
mecmû¡u Ba√r-ı »azar ile Ba√r-ı Siyâh 
beyninde vâki¡ ve şimâlîsi Rûs memleke-
tine mücâvirdir. Ve ona ٌسَرِير [serîr] tesmi-
yesi Nûşirevân kendi akribâsından birini 
oraya vâlî nasb ve istiklâl-ı tâm için taht-
nişîn eylediğine mebnîdir. Ve 

 سَرِيرٌ bir vâdî adıdır. Ve [Serîr] سَرِيرٌ
[serîr] taht ta¡bîr olunan nişîmine denir 
ki ma¡rûftur. Fârisîde evreng denir, taht-ı 
mülûkta gâlib olmuştur, câlis olan ehl-i 
câh ve rif¡at mesrûr olduğu mülâhazasıyla 
ıtlâk olunmuştur. Cem¡i ٌة  ve [esirret] أسَِرَّ
 gelir, zammeteynle. Ve [surur] سُرُرٌ

 Boynun baş durduğu yere ıtlâk [serîr] سَرِيرٌ
olunur ki başın gûyâ ki tahtı ve kürsîsidir; 
yukâlu: ُِهُ مِنَ الْعُنق  Ve ضَرَبَ سَرِيرَ رَأْسِهِ وَهُوَ مُسْتَقَرُّ

 Mülk ve saltanat ma¡nâsına [serîr] سَرِيرٌ
isti¡mâl olunur, lüzum ¡alâkasıyla; yu…
âlu: ُزَالَ سَرِيرُهُ أيَْ مُلْكُه Ve ni¡met ve refâh ve 
vüs¡at-ı ma¡âş ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yu…âlu: ُوَنِعْمَتُه هُ  عِزُّ ذَهَبَ  إِذَا  سَرِيرِهِ  عَنْ  فُلانٌَ   زَالَ 
 ,Ve na¡ş-ı meyyite ıtlâk olunur وَخَفُضَ عَيْشُهُ
henüz cenâze haml olunmaksızın; ba¡dehu 
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ ,a denir[cinâz] جِنَازَةٌ
de. Ve mantar çıktıkta üzerinde yapışık 
olan kuma ıtlâk olunur. Ve mutlakan üze-
rinde uzanılıp yatılacak şey™e ıtlâk olunur. 

ةٌ -Göbeğe de (sîn’in zammıyla) [surret] سُرَّ
nir, ke-mâ se-yecî™u. Ve 

-Bir ¡illet adıdır ki deve kısmı [serer] سَرَرٌ
nın döşünde kirkire ya¡nî değirmi müh-
resinde yağrılıktan ¡ârız olur. O deveye 

 denir, ke-mâ se-yecî™u. Ve bir [eserr] أسََرُّ
nesnenin içi boş ve kavuk olmağa denir; 
yukâlu: ِرَر السَّ نَةُ  بَيِّ جَوْفَاءُ  أيَْ  اءُ  سَرَّ  سَرَرُ Ve قَنَاةٌ 
هْرِ  gibi ayın [serâr] سَرَارٌ [sereru’ş-şehri] الشَّ
âhir gecesine ıtlâk olunur.

رَارُ َِّ  Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sirâr] الَ
dahi elin ayasında ve cebhede olan çizgiye 
denir. Ve ٌسِرَار [sirâr] ◊icâz’da bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Yemâme kurbünde bir su ¡âlâ-
kavlin Temîm bilâdında bir çeşme adıdır. 
Ve ِهْر  gibi [serâr] سَرَارٌ [sirâru’ş-şehr] سِرَارُ الشَّ
ayın âhir gecesine ıtlâk olunur; yukâlu: ِهَذِه 
هْرِ رَرِ أيَْ آخِرُ لَيْلَةٍ مِنَ الشَّ رَارِ وَالسَّ رَارِ وَالسَّ لَيْلَةُ السِّ

رُّ َُّ  Rey (sîn’in zammıyla) [es-surr] الَ
nâm belde kazâsında bir karye adıdır. 
A¡lâmdan Ziyâd b. ¡Alî es-Surrî oradan-
dır. Ve ◊icâz’da Muzeyne bilâdında bir 
mevzi¡ adıdır. Ve 

 masdar olur, ferah-nâk eylemek [surr] سُرٌّ
ma¡nâsına, ke-mâ se-yuzkeru. Ve henüz 
doğmuş çocuğun göbeğinden kesilip atı-
lacak fazlaya ıtlâk olunur; ٌسَرَر [serer] gibi, 
cem¡i ٌة  تَعَلَّمْتُ الْعِلْمَ :gelir; tekûlu [esirret] أسَِرَّ
ةِ رِّ ي وَسَرَرِي وَهُوَ مَا يقُْطَعُ مِنَ السُّ  Ve قَبْلَ أيَْ يقُْطَعَ سُرِّ
bu mâddeler hep sirr ve hafâ™ ma¡nâsında 
me™hûzlardır. عكن batnında müstetir oldu-
ğu için ıtlâk olunmuştur.

اءُ  sîn’in zammı ve fethi ve) [™Surrâ] سُرَّ
elif’in meddiyle) Vâdî-i Sulmâ yanında 
bir su adıdır. Ve vâdî-i Urul kurbünde bir 
taşlık ve kumluk yerin ismidir. Ve Surre-
men-re™â kasabasının ismidir, ke-mâ 
se-yuzkeru.
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تَهُ سُرَّ اشْتَكَى  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ا  سَرًّ جُلُ  الرَّ  Ve سَرَّ 
bir adama hoş-bû çiçekler sunup ¡aşkbâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ا  سَرَّ فُلانًَا سَرًّ
يَاحِينِ ةِ أيَْ بِأطَْرَافِ الرَّ لِ إِذَا حَيَّاهُ بِالْمَسَرَّ   مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 Sıfat-ı müşebbehe olur, herkesi [serr] سَرٌّ
dâ™imâ mesrûr ve dilşâd eden adama de-
nir; yu…âlu: ْهُم   هُوَ رَجُلٌ بَرٌّ وَسَرٌّ أيَْ يَبَرُّ النَّاسَ وَيَسَرُّ
ve yukâlu: َون ونَ وَسَرُّ قَوْمٌ بَرُّ
ةُ رَّ َُّ -Be (sîn’in zammıyla) [es-surret] اَل
dende göbek ta¡bîr olunan mevzi¡e denir. 
Fârisîde nâf derler. Cem¡i ٌسُرَر [surer] ge-
lir, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve ٌات  [surrât] سُرَّ
gelir. Ve الْوَادِي ةُ   سُرٌّ [surretu’l-vâdî] سُرَّ
[surr] ve ٌسَرَار [serâr] gibi derenin atyeb ve 
hayr ve hoşter olan yerine ıtlâk olunur ki 
tamâm-ı vasatı olacaktır; yukâlu: َنَزَلوُا سَرَارَة 
مَوَاضِعِهِ وَأفَْضَلَ  بَطْنَهُ  أيَْ  وَسَرَارَهُ  هُ  وَسُرَّ تَهُ  وَسُرَّ  الْوَادِي 
Ve ِالْحَوض ةُ   havzun [surretu’l-√av∂i] سُرَّ
nihâyetinde suyun karar-gâhına ıtlâk olu-
nur. Ve 

ةٌ  Şol hatuna denir ki hayr ve [surret] سُرَّ
ihsân ile dâ™imâ nâsı mesrûr eder ola; ve 
bunun aslı ٌسُرَرَة [sureret]dir ki ٌهُمَزَة [hume-
zet] veznindedir; yu…âlu: ْكَانَت إِذَا  ةٌ  سُرَّ  إِمْرَأةٌَ 
تُسُرُّ النَّاسَ

سََرُّ -hemzenin ve sîn’in fet) [el-eserr] اَلْإ
hiyle) Ecvef ve kavuk olan şey™e denir; 
yukâlu: ُزَنْدٌ أسََرُّ أيَْ أجَْوَف Ve şol deveye de-
nir ki göğsünde olan tabak gibi değirmi 
mühresinde yağrılıktan ¡illet hâdis olmuş 
ola; o ¡illete ٌسَرَر [serer] denir, niteki zikr 
olundu; yukâlu: ُرر  Ve bir بَعِيرٌ أسََرُّ إِذَا صَابَهُ السَّ
adamın umuruna karışıp mahrem râzı olan 
adama denir; ٌدَخِيل [da«îl] ma¡nâsına.

رَرُ َِّ  Bu (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [es-sirer] الَ
dahi tâze çocuğun göbeğinden kesilip 
atılan fazlaya denir. Ve ٌسِرَر [sirer] ٌعِنَب 

Ve hasır otunun özüne denir, ِّالْبَرْدِي  شَحْمَةُ 
ma¡nâsına.

سََارِيرُ  ın cem¡idir[esrâr] أسَْرَارٌ [el-esârîr] اَلْإ
ki elin ayasında ve cebhede olan çiz-
gilere denir, niteki zikr olundu ve bu 
münâsebetle mehâsin-i çehreye ıtlâk olu-
nur; yu…âlu: ُُبَرِقَتْ أسََارِيرُ وَجْهِهِ أيَْ مَحَاسِنه
رُلرُ َُّ  (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [es-surûr] اَل
ve

رُّ َُّ ve (sîn’in zammıyla) [es-surr] اَل

ى رَّ َُّ  (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [es-surrâ] اَل
ve

ةُ رَّ
َِ ةٌ) [et-tesirret] اَلتَّ  vezninde [ta√illet] تَحِلَّ

ki semâ¡îdir) ve

ةُ رَّ ََ مَ -mîm’in ve sîn’in fet) [el-meserret] اَلْإ
hiyle) bir adamı sevindirmek ve şâdân 
eylemek ma¡nâsınadır; yu…âlu: سُرُورًا هُ   سَرَّ
أفَْرَحَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ةً  وَمَسَرَّ ةً  وَتَسِرَّ ى  ا وَسُرَّ  وَسُرًّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyanına göre kalb-
de münketim olan feraha mahsûs olup 
ba¡dehu ta¡mîm olunmuştur; ve yukâlu: َّسُر 
هُوَ سُرُورًا عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا فَرِحَ فَهُوَ مَسْرُورٌ
رُلرُ ََّ  (vezninde [abûl…] قَبُولٌ) [es-serûr] اَل
İsmdir, sevinç ma¡nâsına.

رُّ ََّ  Bedevî (sîn’in fethiyle) [es-serr] اَل
¡Arabların ٌمَرْخ [mer«] ve ٌعَفَار [¡afâr] nâm 
şecer tahtalarından düzdükleri çakmağın 
boş olan deliğine birbirine sürüp âteş çı-
karmak için çivi sokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا جَعَلَ فِي طَرَفِهِ عُودًا لِيَقْدَح نْدَ سَرًّ  سَرَّ الزَّ
 سُرَّ زَنْدُكَ فَإِنَّهُ :ve yukâlu بِهِ وَذَلِكَ إِذَا كَانَ أجَْوَفَ 
 Ve أسََرُّ أيَْ أجَْوَفُ

 Henüz doğmuş çocuğun ebe [serr] سَرٌّ
kadın göbeğinde olan fazlayı kesmek 
ma¡nâsınadır ki göbek kesmek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُه بِيَّ إِذَا قَطَعَ سُرَّ -Ve bir ada سَرَّ الصَّ
mın göbeği ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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evvele nisbetle; muhaddisinden ◊asen b. 
¡Alî b. Ziyâd es-Surrî oraya mensûbdur.

يَّةُ رِّ َُّ -sîn’in zammı ve râ) [es-surriyyet] اَل
yı müşeddedenin kesriyle) Odalık ittihâz 
olunan câriyeye denir, bunun vezni 
fu¡liyyedir, ٌّسِر [sirr] lafzına mensûbdur 
ki sîn’in kesriyle cimâ¡ ma¡nâsınadır, nis-
betinde sîn’in zammı tagyîr-i neseb kabi-
lindendir, niteki ٌّقَبَاطِي kelimesinden ٌّقُبَاطِي 
[…ubâ†iyy] derler; yukâlu: َيَّةً وَهِي  إِتَّخَذَ أمََتَهُ سُرِّ
أهََا بَيْتًا  Mütercim der ki Zema«şerî الْأمََةُ الَّتِي بَوَّ
bunu َسَرُو maddesinde sebt eylemiştir, 
gûyâ nefâset ma¡nâsından ahz eylemiştir 
ve ba¡zılar ٌسُرُور [surûr] ma¡nâsına olan ٌّسُر 
[surr] lafzına mensûb olduğuna zâhib ol-
muştur ki bunda tagyîr yoktur. Zîrâ ٌيَّة  سُرِّ
[surriyyet] ittihâz edenler elbette mesrûr 
olurlar. Ve mü™ellifin beyânı üzere ٌّسِر 
[sirr]e mensûb olması ¡âdetâ ¡akreb-i 
bânûdan ya¡nî kaydâfe-i beytten gizlice 
ittihâz olunduğuna mebnîdir. Fe-¡ale’t-
takdîreyn nâsın ٌة  ta¡bîri سَرِيَّةٌ vezninde جَلِيَّ
hatâdır.

رُ رُّ ََ لٌ) [et-teserrur] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

ي رِّ ََ  تَظَنُّنٌ râ’yı yâ’ya ibdâlla) [et-teserrî] اَلتَّ
[te@annun] ve تَظَنِّى [te@annî] gibi) Odalık 
edinmek ma¡nâsınadır; yu…âlu: ٌَفُلان رَ   تَسَرَّ
يَّةً ى إِذَا اتَّخَذَ سُرِّ وَتَسَرَّ
رَارُ َْإ تِ سْإ ِ رٌ Bu dahi [el-istisrâr] اَلْإ -teser] تَسَرُّ
rur] ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَسَرَّ فُلانٌَ إِذَا اتَّخَذ 
يَّةً  :Ve gizlenmek ma¡nâsınadır; tekûlu سُرِّ
إِسْتَسَرَّ عَنِّي إِذَا اسْتَتَرَ
رٌ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Sureyr] سُرَيْإ
de) ◊icâz’da bir vâdî ismidir ve ◊abeş 
tarafından Medîne’ye vârid olan 
sefînelere mahsûs bir lîmân adıdır ki Câr 
kurbündedir.

[¡ineb] vezninde ve ٌسُرَر [surer] ٌصُرَد [§urad] 
vezninde yerden çıkarılmış mantarın ve 
yer elmasının üzerlerinde yapışık kabuk 
ve çamur makulesine denir. Ve Mekke’ye 
karîb bir mevzi¡ adıdır ki onda bir şecer 
vardır, tahtında yetmiş peygamber-i zî-şân 
tevellüd edip ve orada göbekleri kesilmiş-
tir ve bâ¡is-i tesmiye budur ve tekûlu’l-
¡Arab َلا أشَْبَاهٌ  أيَْ  وَسَرَرٍ  سِرٍّ  عَلَى  ثَلاثََةٌ  لِفُلانٍَ   وُلِدَ 
-Ya¡nî filânın bir göbekten birbi تَخْلِطُهُمْ أنُْثَى
rine müşâbih üç tâne erkek oğulları zuhûr 
eyledi diyecek yerde îrâd ederler.

 Sîn’in ve râ’nın [surru-men-re™â] سُرُّ مَنْإ رَأىَ
zammıyla ki ٌسُرُور [surûr] ma¡nâsınadır, ْمَن 
 cümlesine muzâftır ve sîn’in ve râ’nın رَأىَ
fethiyle de ki mâzî-i müte¡addîdir ve 
sîn’in fethi ve râ’nın zammıyla ki tahiyye 
bi’l-meserret ma¡nâsınadır. Ve

ا -mîm’in fethi ve eli) [Sâmerrâ] سَامَرَّ
fin kasrıyla ki) Ta¡bîr-i merkûmdan 
menhûttur ve Bu√turî şi¡rinde medd eyle-
miştir; yâhûd ikisi de lahndır. Ve ْمَن  سَاءَ 
-lafzından mâzîdir, Baπdâd kur سُوءٌ ki رَأىَ
bünde bir belde adıdır, Mu¡ta§ım »alîfe 
zamânında ¡askerî tâ™ifesi Dârü’l-«ilâfede 
müzdahim ve sükkânı âzürde olmakla 
¡askerîyi mahsûs îvâ ve temkîn için belde-i 
mezbûrenin binâsına mübâşeret eyledikte 
derûn-ı ¡askerîye bu keyfiyyet girân gelip 
ba¡de’l-itmâm ve’n-nakl temâşâ eyledik-
lerinde bi’l-cümle münbasit ve mesrûr 
olmalarıyla ism-i mezbûr ile müsemmâ 
oldu. Pes َرَأى مَنْ   dedikleri ibtidâ-yı سَاءَ 
emrde ¡askerîlerin gam-nâk olduklarına 
mebnîdir, nisbetinde ٌّي مَرِّ  [surremerriyy] سُرَّ
denir, sîn’in zammı ve mîm’in fethiyle 
ve ٌّي  denir, mîm’in fethi [sâmerriyy] سَامَرِّ
ve kesriyle ve ٌّي  denir, cüz™-i [surriyy] سُرِّ
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ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َّأسََر 
أظَْهَرَهَا إِذَا   .Bunda hemze selb içindir النَّدَامَةَ 
Ve bir adama bir kelâm ve haber yetiştir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَدِيثًا  إِلَيْهِ   أسََرَّ 
أفَْضَى بِهِ إِلَيْهِ
رُرُ َُّ  Mutlakan (zammeteynle) [es-surur] الَ
nebâtın baldırından nısfından yukarısına 
denir, müfredi ٌسُرُور [surûr]dur, niteki zikr 
olundu.

ةُ ارَّ ََّ  Dâ™imâ hem-demini bir [es-sârret] الَ
takrîble mesrûr eder olan hatuna denir, ٌة  سُرَّ
[surret] dahi denir ki zikr olundu; yukâlu: 
كَ ةٌ إِذَا كَانَتْ تَسُرُّ ةٌ وَسَارَّ إِمْرَأةٌَ سُرَّ
سُورُ رْإ َُّ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [es-sursûr] اَل
ninde) Dâ™imâ umûr ve mesâliha girişen 
kâr-şinâs ve maslahat-güzâr, reşîd ve dânâ 
adama denir ki âşinâ-yı nabz-ı mesâlih ol-
makla bî-pervâ umûra dahl ve temşît-pezîr 
eder; yukâlu: ٌال دَخَّ عَالِمٌ  فَطِنٌ  أيَْ  سُرْسُورٌ   رَجُلٌ 
 Ve iplik eğirecek iğin yalmanına فِي الْأمُُورِ
denir. Ve bir adamın ahbâb ve ashâbı bey-
ninden sıdk ve rüşdü sebebiyle mütehassıs 
ve mütekarrib olan dostuna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ْمِن لَهُ  ةٌ  وَخَاصَّ حَبِيبٌ  أيَْ  فُلانٍَ  سُرْسُورُ   هُوَ 
-Ve devâbb ve mevâşî terbiyesin بَيْنِ صِحَابِهِ
de ¡ârif olup tîmâr ve ri¡âyetleri husûsuna 
hüsn-i ihtimâm eden adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُهُوَ سُرْسُورُ مَالٍ أيَْ مُصْلِحٌ لَه
 ahistân¢ (sîn’in zammıyla) [surûr] سُرُلرٌ
eyâletinde bir beldedir.

رِيرُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesrîr] اَلتَّ
Nehrin yâ havuzun suyu bir adamın gö-
beğine çıkmak ma¡nâsınadır; ٌة [surret] سُرَّ
ten me™hûzdur; yukâlu: ُتَه رَهُ الْمَاءُ إِذَا بَلَغَ سُرَّ سَرَّ
ةُ ارَّ ََ مُ  مُفَاعَلَةٌ fi’l-asl) [el-musârret] اَلْإ
[mufâ¡alet] vezninde) ve

رَارُ َِّ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [es-sirâr] الَ
Bir adamın kulağına bir söz fısıldamak 

ةُ رَّ ََ مَ -mîm’in ve sîn’in fet) [el-meserret] اَلْإ
hiyle) ve

رُلرُ َُّ -veznin [uhûr@] ظهُُورٌ) [es-surûr] اَل
de) Masdarlardır, niteki zikr olundu. Ve 
mûcib-i neşât olduğu için hoş-bû çiçekle-
rin uçlarına ıtlâk olunur ki ahbâb birbirine 
¡aşk ederler, niteki bu dahi zikr olundu.

ةُ رَّ ََ مِ  (mîm’in kesriyle) [el-miserret] اَلْإ
İsm-i âlettir, tomar tarzında bir mücev-
vef nesnedir ki bir adamın kulağına takrîb 
edip onunla gizli söz tekellüm olunur, 
zâhiren a¡râba mahsûs bir nesnedir, dûr-
şinîd-i mesmû¡umuzdur, lâkin bu tevcîh 
sâmi¡a olunacak şey™ değildir. Mütercim 
der ki mü™ellif ِكَالطُّومَار فِيهَا  يسَُارُّ  الَّتِي   اَلْآلَةُ 
¡ibâretiyle beyân edip ve ِة هُ إِذَا حَيَّاهُ بِالْمِسَرَّ  سَرَّ
¡ibâretinin zeylinde îrâd eylemekle ُّيسَُار 
kelimesi zikr olunan ٌّسَر [serr] kelimesin-
den me™hûz ola ki ahbâb birbirine çiçek 
tuhfe eylemek ma¡nâsına olur. Pes ٌة  مِسَرَّ
[miserret] çiçek donatıp ithâf eyledikleri 
çubuk makûlesi nesne olur ki tomâr şek-
linde olur ve bu vicdân-ı hakîrânemde ev-
velkiden mülâyimdir.

اءُ رَّ ََّ ve (sîn’in fethiyle) [™es-serrâ] اَل

ارُلرَاءُ ََّ  Sevinmeye denir ki [™es-sârûrâ] اَل
ismdir, ٌاء  :mukabilidir; yukâlu [™arrâ∂] ضَرَّ
ةِ وَالْبُؤْسِ اءِ أيَِ الْمَسَرَّ رَّ اءِ وَالضَّ رَّ  Ve هُوَ حَمِيمٌ لَهُ فِي السَّ

اءُ -kelimesin أسََرُّ Zikr olunan [™serrâ] سَرَّ
den mü™ennes olur, ٌسَرَر [serer] dedikleri 
derde uğramış nâkaya denir; yu…âlu: ٌنَاقَة 
رَرُ اءُ إِذَا كَانَ بِهَا السَّ  ;Ve içi boş kargıya denir سَرَّ
yukâlu: ِرَر نَةُ السَّ اءُ أيَْ جَوْفَاءُ بَيِّ  Ve toprağı قَنَاةٌ سَرَّ
soy, pâkîze ve münbit yere denir; yukâlu: 
بَةٌ اءُ أيَْ طَيِّ أرَْضٌ سَرَّ
رَارُ سْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-isrâr] اَلْإ
nesneyi ketm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ إِسْرَارًا إِذَا كَتَمَه  Ve izhâr eylemek أسََرَّ
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ninde) Hoş-bû bir çiçek adıdır, ¡Arabîde 
ona ٌام  [sîsenber] سِيسَنْبَرٌ .denir [nemmâm] نَمَّ
a¡cemidir, Türkîde marsama dedikleridir.

]س ط ر[
ُْإرُ ََّ  sîn’in fethi ve tâ’nın) [es-sa†r] اَل
sükûnuyla) Sıraya denir, ٌّصَف [§aff] 
ma¡nâsına, yazı ve ağaç ve cemâ¡at sırası 
gibi, Fârisî rüste denir. Cem¡i ٌأسَْطُر [es†ur] 
ve ٌسُطُور [su†ûr] ve ٌأسَْطَار [es†âr] gelir. Ve 
 [esâ†îr] أسََاطِيرُ ın cem¡ü’l-cem¡i[es†âr] أسَْطَارٌ
gelir; tekûlu: ُوَغَرَسْت الْكِتَابِ  مِنَ  سَطْرًا   كَتَبْتُ 
ا وَكَذَلِكَ بَنَى سَطْرًا مِنْ بِنَائِهِ أيَْ  سَطْرًا مِنَ النَّخْلِ أيَْ صَفًّ
ا  :Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ صَفًّ
لِينَ﴾ أيَْ شَيْءٌ اِكْتَتَبُوهُ كَذِبًا وَهُوَ  ﴿إِنْ هَذَا إِلاَّ أسََاطِيرُ الْأوََّ
أسَْطَارٍ أسُْطُورَةٍ Ve kâle’l-Muberred جَمْعُ   جَمْعُ 
 Ve كَأحََادِيثَ وَأحُْدُوثَةٍ

رٌ ُْإ  .Yazıya ıtlâk olunur; yukâlu [sa†r] سَ
خَطَّهُ أيَْ  سَطْرَهُ  أحَْسَنَ   Ve masdar olur, yazı مَا 
yazmak ma¡nâsına; yukâlu: سَطْرًا فُلانٌَ   سَطَرَ 
لِ إِذَا كَتَبَ -Ve bunlarda †â’nın fet مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
hiyle de câ™izdir. Ve 

رٌ ُْإ  Bir yıllık koyuna ve keçiye ıtlâk [sa†r] سَ
olunur ki o koyuna toklu ve keçiye çebiş 
ta¡bîr olunur, sıraya dâhil oldukları için. 
Ve 

رٌ ُْإ  ;Kılıç ile kesmek ma¡nâsınadır [sa†r] سَ
yukâlu: ِيْف سَطَرَهُ إِذَا قَطَعَهُ بِالسَّ
اطِرُ ََّ .Kassâba denir [es-sâ†ir] الَ

اطوُرُ ََّ  (vezninde [kâfûr] كَافُورٌ) [es-sâ†ûr] اَل
Kassâbın büyük bıçağına denir, Fârisîde 
gûşt-kûb derler, ِيْف بِالسَّ  ma¡nâsından قَطْعٌ 
me™hûzlardır.

َُارُ تِ سْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-isti†âr] اَلْإ
ninde) Bir yazıyı kendi için yazınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَطَرَهُ إِذَا كَتَبَهُ يَعْنِى اكْتَتَبَه
سََاطِيرُ  ın cem¡idir[es†âr] أسَْطَارٌ [el-esâ†îr] اَلْإ
ki zikr olundu. Ve 

ma¡nâsınadır; yu…âlu: ًة مُسَارَّ أذُُنِهِ  فِي  هُ   سَارَّ
وَسِرَارًا إِذَا نَاجَاهُ

ارُّ ََ  [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ Fi’l-asl) [et-tesârr] الَتَّ
vezninde) Fısıldaşmak ma¡nâsınadır; yu…
âlu: تَسَارَّ الْقَوْمُ إِذَا تَنَاجَوْا
سُرُ رْإ ََ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tesersur] اَلتَّ
ninde) Bez ve dülbend makûlesi pek 
gevşek nesc olunmakla câ-be-câ derz-
leri ve pürüzleri çıkıp ayrılıp açılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَسَرْسَرَ الثَّوْبُ إِذَا تَهَلْهَل
سَرَةُ رْإ ََّ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-serseret] اَل
ninde) Bıçağı bileyip keskinletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَهَا فْرَةَ إِذَا حَدَّ سَرْسَرَ الشَّ

ارٌّ ََ  Yemen’de (mîm’in fethiyle) [mesârr] مَ
bir hısn adıdır, râ’nın tahfîfi lahndır, fi’l-
asl ism olan ٌة .ten cem¡dir[meserret] مَسَرَّ

جَاهِلاً -mâzî bünyesiy) [serre câhilen] سَرَّ 
le ًكَامِلا  vezninde) Bir [arre kâmilen∂] ضَرَّ 
adamın lakabıdır, niteki ا -dahi biri تَأبََّطَ شَرًّ
nin lakabıdır.

يْإنِ رَّ
َِّ ال قَةُ   râ’nın ve) [Ret…atu’s-Sirreyni] رَتْإ

…âf’ın fethi ve ِيْن -tesniye bün [sirreyn] سِرَّ
yesiyle) ◊aly ile Cidde beyninde sâhil-i 
Ba√r-ı ¢ulzum üzerinde bir karye adıdır.

رَةَ سُرَيْإ  [hureyret] هُرَيْرَةُ) [Ebû Sureyret] أَُْو 
vezninde) Hemyân nâm muhaddisin kün-
yesidir. Ve Man§ûr b. Ebî Sureyre, İbn 
Mübârek’in şeyhidir.

ى  Bintu (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [serrâ] سَرَّ
Nebhân el-∏aneviyye’dir ki sahâbiyyedir.

ينُ ينٌ) [sirrîn] سِرِّ  (vezninde [siccîn] سِجِّ
Mekke’de bir mevzi¡ adıdır, Şey«u’†-
‰aberânî Mûsâ b. Mu√ammed b. Ke&îr 
oradandır.

]س س ن ب ر[
اَرُ نْإ ََ ي َِّ -vez [lî ¡anber] لِي عَنْبَرٌ) [es-sîsenber] اَل
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َُارُ َْإ مُ  (mîm’in zammıyla) [el-mus†âr] اَلْإ
Şol hamra denir ki nûş eden adamı baştan 
kara yakar ola, ¡alâ-kavlin ekşi olanına, 
¡alâ-re™yin tâze ola, yârân beyninde mus-
tariyye demekle müte¡âreftir; yukâlu: ُسَقَاه 
أوَِ الْحَامِضَةَ  أوَِ  لِشَارِبِهَا  ارِعَةَ  الصَّ الْخَمْرَةَ  أيَِ   الْمُسْطَارَ 
 Ve الْحَدِيثَةَ

َُارٌ َْإ  Semâya ağmış gubâra [mus†âr] مُ
denir.

َُارُ سْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-is†âr] اَلْإ
adamın ismi mektûb olan satrı okuma-
yıp öte savuşmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِسْمِي فِيهِ  الَّذِي  طْرَ  السَّ تَجَاوَزَ  أيَْ  إِسْمِي  فُلانٌَ   أسَْطَرَ 
Ve bir şey™in kırâ™atinde hatâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي أخَْطَأَ  إِذَا  فُلانٌَ   أسَْطَرَ 
قِرَاءَتِهِ
اطِرُلنَ ََّ  Şâhân-ı ¡Acemden [es-Sâ†irûn] اَل
bir şâhın ismidir ki onu Şâpûr-ı ±u’l-Ektâf 
nâm şâh katl eylemiştir. Şârihin beyânına 
göre mülûk-i tavâ™iften idi.

رَةُ ُْإ َُّ  Emel (sîn’in zammıyla) [es-su†ret] اَل
ve ümniyye ma¡nâsına müsta¡meldir, 
ekserî tezkire makûlesiyle taleb olundu-
ğuna mebni; tekûlu: ْيسَُاعِد وَلَمْ  فُلانًَا   رَاجَعْتُ 
سُطْرَتِي أيَْ أمُْنِيَّتِي
ُْإرَى -Di (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Sa†râ] سَ
maş… kazâsında bir karye adıdır.

]س ع ر[
رُ عْإ َِّ -Satılık nes (sîn’in kesriyle) [es-si¡r] الَ
nenin pahasının mukavvemün ¡aleyhi olan 
şey™e denir ki narh ta¡bîr olunur. Cem¡i 
نَارٍ dır. Ve bu[es¡âr] أسَْعَارٌ  [is¡âru nâr] إِسْعَارُ 
ma¡nâsından müteşa¡¡ibdir; yukâlu: َرَخَص 
عْرُ وَهُوَ الَّذِي يَقُومُ عَلَيْهِ الثَّمَنُ  Ve السِّ

رٌ  Esâmîdendir: Si¡ru’d-Du™elî [Si¡r] سِعْإ
¡inde’l-ba¡z ashâbdandır. Ve Ebû Si¡r 
Man@ûr b. ◊abbe râciz-i ma¡rûftur.

 Efsâne makûlesi perîşân [esâ†îr] أسََاطِيرُ
kelimâta ıtlâk olunur, İsrâ™îliyyât gibi. 
Müfredi, ٌإِسْطَار [is†âr] ve ٌإِسْطَارَة [is†âret]tir 
hâ’yla ve ٌإِسْطِير [is†îr] ve ٌإِسْطِيرَة [is†îret]tir 
ve ٌأسُْطوُر [us†ûr] ve ٌأسُْطُورَة [us†ûret]tir. Kâle 
fi’l-Esâs: ا مِمَّ أيَْ  أسََاطِيرِهِمْ  مِنْ  فُلانٌَ  عَلَيْنَا   قَصَّ 
سَطَرُوا مِنْ أعََاجِيبِ أحََادِيثِهِمْ
يرُ ُِ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tas†îr] اَلتَّ
Te™lîf-i kelâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ألََّفَهَا إِذَا  الْأكََاذِيبَ   Ve bir adam سَطَّرَ 
efsâne makûlesi perîşân saçma ahbâr ve 
kelimât peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِسَطَّرَ فُلانٌَ عَلَيْنَا أيَْ أتََانَا بِالْأسََاطِير
رُ ُِ

يْإ ََ مُ  [muheymin] مُهَيْمِنٌ) [el-musay†ir] اَلْإ
vezninde ki) ٌسَيْطَرَة [say†aret]-i âtîden ism-i 
fâ¡ildir, bir şey™in üzerinde kâ™im olup 
ahvâlini görüp gözetir olan adama denir. 
Ve mutasallit ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
 هُوَ مُسَيْطِرٌ :ve yukâlu مُسَيْطِرٌ عَلَيْهِ أيَْ رَقِيبٌ حَافِظٌ
عَلَيْهِمْ أيَْ مُتَسَلِّطٌ
رُ ُِّ ََ مُ ثٌ) [el-musa††ir] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bu dahi ٌمُسَيْطِر [musay†ir] 
ma¡nâsınadır. Şârihin beyânı üzere bu-
nun aslı ٌمُسَيْطِر idi, yâ™ tâ’ya kalb ve idgâm 
olundu. Ve bu “س،ط،ر” mâddesinden 
me™hûz olmakla fi’l-asl bir kimse üzere 
nâzır ve müte¡ahhid olup a¡mâl ve ef¡âlini 
kaleme alan adama denip ba¡dehu ma¡nâ-
yı mezbûrlarda isti¡mâl olundu.

َُرَةُ يْإ ََّ -vez [bay†aret] بَيْطَرَةٌ) [es-sey†aret] اَل
ninde) ve

طَرَةُ وْإ ََّ -vez [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [es-sev†aret] اَل
ninde) ve

ُُرُ يْإ ََ -vez [tabay†ur] تَبَيْطُرٌ) [et-tesay†ur] اَلتَّ
ninde) Musay†ir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَيْطَرَ عَلَيْهِمْ وَسَوْطَرَ وَتَسَيْطَرَ إِذَا كَانَ مُسَيْطِرًا 
عَلَيْهِمْ
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deliliğe denir. Ve bu ma¡nâlar cümle 
mecâzdır.

عِرُ ََّ -De (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sa¡ir] اَل
liye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَعِرٌ أيَْ مَجْنوُن Cem¡i 
.vezninde [sekrâ] سَكْرَى ,gelir [sa¡râ] سَعْرَى

عِيرُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sa¡îr] اَل
Fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür, mutlakan âteşe 
ıtlâk olunur. Ve âteşin ¡alevine denir, 
 [mes¡ûr] مَسْعُورٌ ma¡nâsına. Ve [leheb] لَهَبٌ
ma¡nâsınadır ki yanmış yâhûd ¡alevlenmiş 
âteş olacaktır.

اعُورَةُ ََّ -vez [nâ¡ûret] نَاعُورَةٌ) [es-sâ¡ûret] اَل
ninde) Bu dahi âteşe ıtlâk olunur.

رٌ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Su¡ayr] سُعَيْإ
sanemin ismidir. Ve Su¡ayr b. el-¡Addâ™ 
ashâbdandır.

عَرُ َْإ مِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mis¡ar] اَلْإ
ve

عَارُ َْإ مِ -veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mis¡âr] اَلْإ
de) Âteşi ölçerip ¡alevlendirecek küsküye 
denir; yukâlu: َوَهُو وَالْمِسْعَارِ  بِالْمِسْعَرِ  النَّارَ   سَعَرَ 
 Ve bu münâsebetle âteş-i ceng ü مَا يسُْعَرُ بِهِ
kıtâli igrâ ve isti¡vâ ederek iş¡âl eden ada-
ma ٍمِسْعَرُ حَرْب ıtlâk olunur; yukâlu: ُهُوَ مِسْعَر 
Ve حَرْبٍ إِذَا كَانَ يوُقِدُهَا

عَرٌ َْإ  Uzun boyuna, ¡alâ-kavlin [el-mis¡ar] مِ
saht ve şedîd olan boyuna ıtlâk olunur. 
İkisi de küsküye teşbîhledir; yukâlu: ٌُلَهُ عُنق 
شَدِيدٌ أوَْ  طَوِيلٌ  أيَْ  -Ve şol ata ıtlâk olu مِسْعَرٌ 
nur ki seğirtip sıçradığı vaktte ayaklarını 
düz ve muntazam vaz¡ eylemeyip dağınık 
ve nâ-hemvâr vaz¡ eder ola; yine küskü-
ye teşbîh olunmuştur, âteşi dağıttığı için; 
yukâlu: َقَةً وَلا  فَرَسٌ مِسْعَرٌ إِذَا كَانَ يطُِيحُ قَوَائِمَهُ مُتَفَرِّ
 Ve ضَبْرَ لَهُ

عَرُ َْإ  .Esâmîdendir: Mis¡ar b [Mis¡ar] مِ
Kidâm, Sufyân ¿evrî ile Sufyân b. 

عَارُ سْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-is¡âr] اَلْإ

عِيرُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tes¡îr] الَتَّ
Bir nesneyi narh-ı mu¡ayyeni üzere râyic 
alıp satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْعَرُوه 
سِعْرٍ عَلَى  أنَْفَعُوهُ  إِذَا  رُوهُ   Şârih der ki asl وَسَعَّ
 bir şey™e narh [tes¡îr] تَسْعِيرٌ ve [is¡âr] إِسْعَارٌ
vaz¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْعَر 
عْرَ السِّ وَضَعَ  إِذَا   Ve âteşi ¡alevlendirmek الْأمَِيرُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَهَا  وَسَعَّ النَّارَ   أسَْعَرَ 
أوَْقَدَهَا
رُ عْإ ََّ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [es-sa¡r] الَ
sükûnuyla) Bu dahi âteşi ölçerip ¡alev-
lendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَعَر 
يَقُالَ وَكَذَا  أوَْقَدَهَا  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سَعْرًا   النَّارَ 
أشَْعَلَهَا إِذَا  الْحَرْبَ   Ve ma¡lûl olan kimse سَعَرَ 
mukârebet sebebiyle cereb ve cüzâm gibi 
¡illet-i sâriyesini gayra sirâyet ettirmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالْبَعِير  سَعَرَ 
بِلَ جَرَبَهُ إِذَا أعَْدَاهَا -Ve bir nesnenin çevresi الْإِ
ni dolanmak ma¡nâsına müsta¡meldir, âteş 
yakan kimse âteşin etrâfını dolandığı gibi; 
ve minhu tekûlu: ُلَأسَْعَرَنَّ سَعْرَهُ أيَْ لَأطَوُفَنَّ طَوْفَه
رُ عْإ َُّ ve (sîn’in zammıyla) [es-su¡r] الَ

عَارُ َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-su¡âr] الَ
Issılığa denir; yukâlu: َْعَارُ أي عْرُ وَالسُّ  ضَرَبَهُ السُّ

 Ve الْحَرُّ

رٌ عْرُ :Deliliğe denir; yukâlu [su¡r] سُعْإ  أخََذَهُ السُّ
 Ve أيَِ الْجُنوُنُ

رٌ  ve [su¡r] سُعْإ

 قَرَمٌ Açlığa denir, ¡alâ-kavlin [su¡âr] سُعَارٌ
[…arem] ma¡nâsınadır ki hâssaten et kısmı-
na olan iştihâ ve ârzûdan ¡ibârettir; tekulu: 
 Ve بِي سُعْرٌ وَسُعَارٌ أيَْ جُوعٌ أوَْ قَرَمٌ

رٌ -Bir marazın âhere sirâyet eyle [su¡r] سُعْإ
mesine denir; yukâlu: َِأي عْرِ  بِالسُّ بِلُ  الْإِ  جَرَبَتِ 
الْعَدْوَى
عُرُ َُّ  Bu dahi (zammeteynle) [es-su¡ur] الَ
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رَانُ  Bir recül (sîn’in kesriyle) [Si¡rân] سِعْإ
ismidir.

عَرُ سَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-es¡ar] اَلْإ
Şol adama ıtlâk olunur ki be-gâyet nahîf 
ve zebûn ve gövdesi lahm ve şahmdan ¡ârî 
olup câ-be-câ sinirleri çöp gibi nümâyân 
olur ola küskü gibi, kupkuru adam ola-
caktır; yukâlu: ُرَجُلٌ أسَْعَرُ أيَِ الْقَلِيلُ اللَّحْمِ الظَّاهِر 
احِبُ الشَّ  Ve Es¡ar Mer&ed b. Ebî الْعَصَبِ 
◊umrân el-Cu¡fî nâm şâ¡irin lakabıdır. Ve 
Zeyd b. Sû√ân nâm kimsenin kölesi laka-
bıdır, ¡alâ-kavlin bu mu¡ceme iledir. Ve 
Es¡ar el-Cu¡fî ve Es¡ar b. Ru√ayl et-Tâbi¡î 
ve Es¡ar b. ¡Amr muhaddislerdir. Ve Hilâl 
b. Es¡ar el-Ba§rî ekkâl-i meşhûrdur. Ve 
~afiyye bint Es¡ar şâ¡iredir.

اعِرُ ََ مَ  مَسْعَرٌ mîm’in fethiyle) [el-mesâ¡ir] اَلْإ
[mes¡ar] müfredidir ki ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vez-
nindedir) İnsânın ve hayvânın kasık yer-
lerine ıtlâk olunur ki koltuk ve but içleri 
olacaktır, acışıp yandığı için; yukâlu: َأخََذ 
 الْجَرَبُ فِي مَسَاعِرِهِ أيَْ أرَْفَاغِهِ وَآبَاطِهِ
تِعَارُ سْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-isti¡âr] اَلْإ
Uyuz marazı devenin kasık yerlerinden 
başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَعَرَ الْجَرَب 
بِمَسَاعِرِهِ  Ve âteş ¡alevlenmek فِي الْبَعِيرِ إِذَا ابْتَدَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْاتَّقَدَت إِذَا  النَّارُ   إِسْتَعَرَتِ 
Ve uğru tâ™ifesi ¡alev gibi beri öte çalıp 
çarpmak ma¡nâsına müsta¡meldir, tarîk-i 
◊icâz’da meşhûdumuz olmuştur; yukâlu: 
اِشْتَعَلُوا كَأنََّهُمْ  كُوا  تَحَرَّ إِذَا  اللُّصُوصُ   Ve şerr إِسْتَعَرَ 
ve fitne ve harb ve cidâl kıvılcım gibi 
münteşir olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: رُّ وَالْحَرْبُ إِذَا انْتَشَرَا إِسْتَعَرَ الشَّ
رُ عُّ ََ لٌ) [et-tese¡¡ur] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi âteş yanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْرَتِ النَّارُ إِذَا اتَّقَدَت تَسَعَّ
عَرُ َْإ مَ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mes¡ar] اَلْإ

¡Uyeyne’nin şeyhi ismidir. Ve gâh olur 
ki mezbûrun ve hem-nâmının mîm’lerini 
tefe™™ülen meftûh ederler, gûyâ ki muzâf 
olduklarına fâl ederler yâhûd ٌمِسْعَر [mis¡ar] 
uzun şey™e denmekle tûl-ı ¡ömürlerine 
tefe™™ül ederler.

اعُورُ ََّ  (vezninde [kâfûr] كَافُورٌ) [es-sâ¡ûr] اَل
Ocağa ve fırına ve tennûra denir. Ve âteşe 
denir. Ve Na§ârâ tâ™ifesinin ma¡rifet-i 
¡ilm-i tabâbette mukaddem ve pîşvâlarına 
denir ki re™îs-i etıbbâları olacaktır. Şârihin 
beyânına göre fi’l-asl سَاعُورَا [sâ¡ûrâ]dır ki 
Süryânîdir, hastaları tefakkud eden kim-
seye denir.

رَارَةُ عْإ َِّ ve (sîn’in kesriyle) [es-si¡râret] اَل

رُلرَةُ عْإ َُّ -sîn’in zammıy) [es-su¡rûret] اَل
la) Sabâh vaktine ıtlâk olunur, istinâresi 
mülâhazasıyla; tekûlu: ِعْرَارَة السِّ وَقْتَ   أتََيْتُهُ 
بْحِ الصُّ أيَِ  عْرُورَةِ   Ve güneşin pencereden وَالسُّ
ve bacadan içeriye nüfûz eden şu¡â¡ına de-
nir ki nâs ona zerre ta¡bîr ederler.

عُورُ َْإ مَ -Şol ekûl ve inhan kim [el-mes¡ûr] اَلْإ
seye ıtlâk olunur ki karnı gereği gibi do-
yup dolsa dahi yine ekl-i ta¡âma harîs ola, 
ma¡âzallâh cû¡u’l-bakara mübtelâdır, gûyâ 
ki ekl eylediği ta¡âm mi¡desinde âteş-i 
iştihâ ile mahv olur; yukâlu: َْرَجُلٌ مَسْعُورٌ أي 
حَرِيصٌ عَلَى الْأكَْلِ وَإِنْ مُلِئَ بَطْنهُُ
رَةُ عْإ ََّ  (vezninde [ba¡ret] بَعْرَةٌ) [es-sa¡ret] اَل
Öksürüğe denir; yukâlu: َِأي عْرَةُ  السَّ  أخََذَهُ 
عَالُ -Ve bir işin ve bir nesnenin evveli السُّ
ne ve nev-zuhûrluğuna ıtlâk olunur ki âteş 
¡alevi gibi hiddeti hengâmıdır; yukâlu: ُفَعَلَه 
تِهِ لِهِ وَجِدَّ فِي سَعْرَةِ شَبَابِهِ أيَْ أوََّ
عَرَانُ ََّ -Pek seğirt (fetehâtla) [es-se¡arân] اَل
mek ma¡nâsınadır; ٍنَار  dan[sa¡ru nâr] سَعْرُ 
me™hûzdur; yukâlu: عَدَا إِذَا  سَعَرَانًا  الْفَرَسُ   سَعَرَ 
شَدِيدًا
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]س غ ر[
رُ غْإ ََّ  sîn’in fethi ve gayn-ı) [es-saπr] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) Nefy ve teb¡îd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  سَغَرَ 
سَغْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَفَاهُ

]س ف ر[
رُ فْإ ََّ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefr] اَل
sükûnuyla) Süpürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَنَسَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  سَفْرًا  الْبَيْتَ   سَفَرَ 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 ™mâddesi bir nesneden gıtâ [sefr] سَفْرٌ
ve sitâreyi keşf eylemek ma¡nâsına 
mevzû¡dur ve a¡yâna mahsûstur, َسَفَرَ الْعِمَامَة 
أْسِ  إِسْفَارٌ gibi. Ve سَفَرَ الْخِمَارَ عَنِ الْوَجْهِ ve عَنِ الرَّ
[isfâr] ki if¡âl bâbındandır, levne muhtass-
tır ve ma¡ânî-i sâ™ire birer münâsebetle on-
lardan müteferri¡dir. İntehâ. Ve 

رٌ  Esâmî-i ricâldendir. Fi’l-asl [Sefr] سَفْإ
 ma¡nâsına olup ba¡dehu ¡alem [sâfir] سَافِرٌ
isti¡mâl eylediler. Ve esâmîde fâ’nın 
sükûnu ve künyelerde fethiyle olmak 
mültezimdir ki künyelerde ¡alem olmamış 
olur. Sefr bin Nuseyr tâbi¡îndendir. Ve 

رٌ  Ebu’l-Fey∂ ile meknî Yûsuf [Sefr] سَفْإ
nâm muhaddisin pederi ismidir. Ve

رٌ -Kezâlik masdar olur, bir nesne [sefr] سَفْإ
yi bir şey™in yüzünden sıyırıp yâhûd kal-
dırıp açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَفَرَت 
مَاءِ إِذَا كَشَطَتْهُ يحُ الْغَيْمَ عَنْ وَجْهِ السَّ  Ve dağıtmak الرِّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َيْء  سَفَرَ الشَّ
قَهُ  Ve إِذَا فَرَّ

رٌ  Eser ve nişâna ıtlâk olunur; sefr [sefr] سَفْإ
ve izâle olunan nesneden kaldığı için. 
Cem¡i ٌسُفُور [sufûr] gelir. Ve

رٌ  ma¡nâsına olur ki [sâfir] سَافِرٌ [sefr] سَفْإ
tesmiye bi’l-masdardır, yola giden ada-
ma denir; yukâlu. ٌسَافِر أيَْ  سَفْرٌ   Şârih رَجُلٌ 

de) Deve kısmının kuyruğunun incerek 
yerine ıtlâk olunur, gûyâ ki oranın tüyleri 
yanmış gibi olur.

تَعُورُ َْإ  ™Yâ (yâ’nın fethiyle) [yesta¡ûru] يَ
faslında mersûmdur.

]س ع ب ر[
اَرُ عْإ ََّ  (vezninde [ca¡ber] جَعْبَرُ) [es-sa¡ber] الَ
ve

اَرَةُ عْإ ََّ  Suyu pek çok (hâ’yla) [es-sa¡beret] اَل
olan kuyuya denir; yukâlu: ٌوَسَعْبَرَة سَعْبَرٌ   بِئْرٌ 
الْمَاءِ كَثِيرَةُ  كَثِيرٌ :ve yukâlu أيَْ  أيَْ  سَعْبَرٌ   Ve مَاءٌ 
ucuz şey™e denir; yukâlu: ٌسِعْرٌ سَعْبَرٌ أيَْ رَخِيص
رُ ِْ عَا ََّ  in cem¡idir[sa¡ber] سعْبَرٌ [es-se¡âbir] اَل
ki buğdaydan çıkan atılacak makûlesi nes-
nelere denir, ٌزُؤَان [zu™ân] ve delice ve ka-
ramuk gibi; tekûlu: عَابِرِ أيَْ مَا  نَقَّ الطَّعَامُ عَنِ السَّ
يَخْرُجُ مِنْهُ مِنْ زُؤَانٍ وَنَحْوِهِ

]س ع ت ر[
تَرُ عْإ ََّ  جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [es-sa¡ter] الَ
[ca¡fer] vezninde) Kekik ta¡bîr olunan 
nebât-ı ma¡rûfa denir. Berrîsine kekik ve 
bostânîsine ¡Arabî olarak sa¡ter ta¡bîr olu-
nur, Arnavut biberi dahi o nev¡dendir. Ve 
§âd ile ٌصَعْتَر [§a¡ter] ¡unvânında resm olun-
ması a¡lâdır, ٌشَعِير [şa¡îr] lafzına mültebis 
olmamak için, zîrâ i¡câm mu¡teber değil-
dir, husûsan terk-i i¡câm olunmuş ola.

تَرِيُّ عْإ ََّ  Şen (yâ-yı nisbetle) [es-sa¡teriyy] اَل
ve şâtır ve şakrak adama denir; yukâlu: 
 Mütercim der ki Fârisî رَجُلٌ سَعْتَرِيٌّ أيَْ شَاطِرٌ
mustalahâtından “sa¡terî” zıbıkçı ¡avrete 
denir. İntehâ. Ve 

تَرِيٌّ  Kerîm olup şecî¡ ve [sa¡teriyy] سَعْإ
bahâdır olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
شُجَاعٌ كَرِيمٌ  أيَْ   Ve muhaddisinden سَعْتَرِيٌّ 
Yûsuf b. Ya¡…ûb en-Necîremî lakabıdır.



فَارُ َِّ اَل 2019BÂBU’R-RÂ™ 

 Gövdesi etsizce çelimsiz ata [sâfir] سَافِرٌ
ıtlâk olunur; gûyâ ki eti keşf ve izâle olun-
muştur; yukâlu: ِفَرَسٌ سَافِرٌ أيَْ قَلِيلُ اللَّحْم Kâle 
fi’l-Esâs: َيقَُالُ سَفَرَ شَحْمُهُ إِذَا ذَهَب Ve 

-Dâ™imâ yüzünü keşf eden ¡avre [sâfir] سَافِرٌ
te denir, zikr olunan ِسَفْرُ الْوَجْه ma¡nâsından 
sıfat-ı muhtassadır; yukâlu: إِذَا سَافِرٌ   إِمْرَأةٌَ 
 ,Ve yazıcıya denir كَانَتْ تَكْشِفُ الْقِنَاعَ عَنْ وَجْهِهَا
kâtib ma¡nâsına, ke-mâ se-yuzkeru.

افِرَةُ ََّ  Seferber olan cemâ¡ate [es-sâfiret] اَل
denir ki zikr olundu. Ve Rûm tâ™ifesinden 
bir fırka ismidir ki aksâ-yı Maπrib’de te-
vattun ve temekkün eylemeleriyle nâstan 
pek ba¡îd oldukları gûyâ ki bâ¡is-i tesmiye 
olmuştur ve minhu’l-hadîsu: ُأصَْوَات  “لَوْلاَ 
ومِ كَأنََّهُ ةٌ مِنَ الرُّ مْسِ” وَهِيَ أمَُّ افِرَةِ لَسَمِعْتُهُمْ وَجْبَةَ الشَّ  السَّ
لِهِمْ فِي الْمَغْرِبِ أطُْلِقَ عَلَيْهِمْ لِبُعْدِهِمْ وَتَوَغُّ
فَرُ َْإ مِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-misfer] اَلْإ
Pek çok sefer ve seyâhat eder olan kişi-
ye denir, gûyâ ki sefer için mahlûk âlettir; 
yukâlu: ِالْأسَْفَار كَثِيرُ  أيَْ  مِسْفَرٌ   Ve seyr ü رَجُلٌ 
sefer bâbında dayanıklı tüvânâ kişiye ıtlâk 
olunur. Mü™ennesleri ٌمِسْفَرَة [misferet]tir; 
yukâlu: ِفَر رَجُلٌ مِسْفَرٌ أيَْ قَوِيٌّ عَلَى السَّ
رَةُ فْإ َُّ  (sîn’in zammıyla) [es-sufret] الَ
Misâfirin istishâb eylediği yol ta¡âmına 
denir. ِالْجِلْد -bun [sufretu’l-cild] سُفْرَةُ 
dan me™hûzdur, ya¡nî ta¡âm sardıkları 
ma¡hûd değirmi deriye ٌسُفْرَة [sufret] ıtlâkı 
hâliyyet ve mahalliyyet ¡alâkasıyla bun-
dan me™hûzdur. Misâfirlerin ta¡âm sarıp 
götürdükleri ve ta¡âmın altına yaydıkları 
meşinden olmakla giderek onda isti¡mâl 
olunup ba¡dehu ¡ale’l-ıtlâk isti¡mâl olun-
du, lisânımızda §âd ile sofra ta¡bîr olunur.

فَارُ َِّ -De (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sifâr] الَ
mirden yâhûd deriden düzüp deve kısmı-
nın burnuna geçirdikleri nesneye denir ki 

der ki bu ma¡nâdân fi¡l tasrîfi mehcûrdur, 
masdarı ism olarak isti¡mâl olundu, niteki 
mü™ellif dahi zikr eylemiştir. İntehâ. Ve

رٌ  ,lafzından cem¡ olur [sâfir] سَافِرٌ [sefr] سَفْإ
sefere giden kişiler denir ve bu ٌصَحْب 
[§a√b] ve ٌصَاحِب [§â√ib] gibidir; yukâlu: 
 قَوْمٌ سَافِرَةٌ وَأسَْفَارٌ :ve yukâlu قَوْمٌ سَفْرٌ أيَْ ذَوُو سَفَرٍ
سَافِرٌ وَرَجُلٌ  ارٌ  ارٌ ve [esfâr] أسَْفَارٌ Pes وَسُفَّ  سُفَّ
[suffâr] ٌسَافِر [sâfir]in cem¡leridir ve ٌسَافِرَة 
[sâfiret] cemâ¡at i¡tibârıyladır. Ve 

رٌ  Devenin burnuna burundalık [sefr] سَفْإ
geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْف  سَفَرَ 
-Ve sabâh yeri açı الْبَعِيرِ سَفْرًا إِذَا جَعَلَ لَهُ سِفَارًا
lıp ağarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَفَر 
وَأشَْرَقَ أضََاءَ  إِذَا  بْحُ   Ve cenk ve kıtâlin الصُّ
şiddeti bertaraf olup yavaşlanmağa yüz 
tutmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
-Ve hatun çehresini aç سَفَرَتِ الْحَرْبُ إِذَا وَلَّتْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   سَفَرَتِ 
الْخِمَارَ يَعْنِي  وَجْهِهَا  عَنْ   Ve bir nesnenin كَشَفَتْ 
güzîdesini ayırtlayıp satmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: سَفَرَ الْغَنَمَ إِذَا بَاعَ خِيَارَهَا 
Ve 

رٌ  ma¡nâsınadır [sefâret] سَفَارَةٌ [sefr] سَفْإ
ki nâs beynini ıslâh eylemektir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

فَرَةُ َْإ مِ  (mîm’in kesriyle) [el-misferet] اَلْإ
İsm-i âlettir, süpürgeye denir; yukâlu: َسَفَر 
الْبَيْتَ بِالْمِسْفَرَةِ أيَِ الْمِكْنَسَةِ
فَارَةُ َُّ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [es-sufâret] اَل
ninde) Süprüntüye denir, ٌكُنَاسَة [kunâset] 
ma¡nâsına.

افِرُ ََّ  ,Seferber olan adama denir [es-sâfir] اَل
niteki zikr olundu; yukâlu: أيَْ ذُو سَافِرٌ   رَجُلٌ 
-Ve bundan fi¡l tasrîf olunmaz; masda سَفَرٍ
rı ism olarak isti¡mâl olundu. Cem¡i ٌأسَْفَار 
[esfâr] ve ٌار ارٌ ,gelir [suffâr] سُفَّ  [nu§§âr] نصَُّ
vezninde. Ve 
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sı beyninde ki henüz aydınlık eseri olur, 
otarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلَ إِذَا رَ الْإِ  سَفَّ
فِيرِ [sefîr] سَفِيرٌ Burada رَعَاهَا بَيْنَ الْعِشَائيَْنِ وَفِي السَّ
den murâd vakt-i mezbûrdur. Ve âteşi 
¡alevlendirmek ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki subh yeri gibi açıp yarıltmış olur; 
yukâlu: رَ النَّارَ إِذَا ألَْهَبَهَا سَفَّ
رُ فْإ ََّ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefr] اَل
sükûnuyla) ve

فَارَةُ ََّ -veznin [ne@âret] نَظَارَةٌ) [es-sefâret] الَ
de) ve

فَارَةُ َِّ -vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [es-sifâret] الَ
ninde) Kavmin mâ-beynini ıslâh eyle-
mek ma¡nâsınadır ki murâd yekdîgere 
münâfeseleri olan iki tâ™ife miyânına 
miyâncılık ve elçilik edip vahşet ve 
münâferetlerini keşf ve izâle ile hoş-dil 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َبَيْن فُلانٌَ   سَفَرَ 
لِ إِذَا  الْقَوْمِ سَفْرًا وَسَفَارَةً وَسِفَارَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
أصَْلَحَ
فِيرُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sefîr] اَل
Ma¡nâ-yı mezkûrdan vasftır ki miyâncı ve 
elçi ta¡bîr olunur; yukâlu: ِالْقَوْم بَيْنَ  سَفِيرٌ   هُوَ 
 bi-ma¡nâ [sefîr] سَفِيرٌ Bunda أيَْ مُصْلِحٌ وَرَسُولٌ
fâ¡ildir. Ve ağaçtan yere dökülüp düşmüş 
yaprağa ıtlâk olunur; bunda bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür; tekûlu: مَا وَهُوَ  فِيرَ  السَّ دَابَّتَكَ   أعَْلِفْ 
جَرِ  Ve سَقَطَ مِنْ وَرَقِ الشَّ

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve gece [Sefîr] سَفِيرٌ
evâ™ilinde olan aydınlık eserine ıtlâk olu-
nur ki beyne’l-¡işâ™eyn hengâmı olacaktır.

ورُ فُّ ََّ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [es-seffûr] الَ
Bir nev¡ balık adıdır ki pek kılçıklı olur.

ورَةُ فُّ ََّ ) [es-seffûret] الَ -vez [tennûret] تَنُّورَةٌ
ninde) ٌسَبُّورَة [sebbûret] ma¡nâsınadır ki 
yazboz tahtasıdır, niteki mahallinde zikr 
olundu.

burundalık ta¡bîr olunur, yulardan mâ-¡adâ 
ona ip geçirip yavuz deveyi onunla zabt 
ederler; serkeşliğini keşf ve izâle eylediği 
için ıtlâk olunmuştur. Cem¡i ٌأسَْفِرَة [esfiret] 
gelir ve ٌسُفْر [sufr] gelir sîn’in zammıyla ve 
-gelir ve o at kısmının gemin [sefâ™ir] سَفَائِرُ
de olan suluk yerindedir.

 Mufâ¡ale bâbından masdar-ı [es-sifâr] سِفَارٌ
sânî olur, ke-mâ se-yuzkeru.

فَارُ سْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-isfâr] اَلْإ
Devenin burnuna burundalık geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْفَرَ الْبَعِيرَ إِذَا جَعَلَ عَلَى 
 Ve sabâh yeri açılıp aydınlanmak أنَْفِهِ سِفَارًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأضََاء إِذَا  بْحُ  الصُّ  أسَْفَرَ 
 :Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu وَأشَْرَقَ
لِلَْجْرِ” أعَْظَمُ  فَإِنَّهُ  بِالْفَجْرِ   إِسْفَارٌ Bunda “أسَْفِرُوا 
[esfâr]dan murâd ٌغَلَس [πales] zâ™il olup 
aydınlık zuhûru hengâmında edâ-yı salât-ı 
subh eylemektir, İmâm A¡@am hazretleri 
bu hadîsle ¡âmil olmuştur. Ve 

فَارٌ  Sabâh aydınlığı hengâmına [isfâr] إِسْإ
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أسَْفَرَ الرَّ
بْحِ -Ve ağacın yaprakları dö دَخَلَ فِي سَفَرِ الصُّ
külmüş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأسَْفَرَت 
جَرَةُ إِذَا صَارَ وَرَقُهَا سَفِيرًا -Ve cenk ve cidâl kı الشَّ
zışıp şiddet bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ  Bunun sülâsîsi cenk أسَْفَرَتِ الْحَرْبُ إِذَا اشْتَدَّ
yavaşımak ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
zikr olundu, pes ٌإِسْفَار [isfâr] kelimesi-
nin hemzesi selb için olur yâhûd ٍنَار  إِلْهَابُ 
ma¡nâsından mecâz bi-mertebeteyndir, 
ke-mâ se-yuzkeru.

فِيرُ َْإ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesfîr] اَلتَّ
de) Bu dahi deveye burundalık tak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير رَ   سَفَّ
أسَْفَرَهُ  Ve bir adamı sefere yollamak بِمَعْنَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى أرَْسَلَهُ  إِذَا  فُلانًَا  رَ   سَفَّ
فَرِ -Ve devâbb ve mevâşîyi akşamla yat السَّ
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âherin zimmetine lâzım gelen zamân ve 
diyet makûlesi hakk-ı matlûbundan nısf 
mikdârını taleb kılmak ma¡nâsınadır, 
gûyâ ki hemân nısfına rızâ ile o kimse-
nin sıklet-i ¡azîmesini isfâr eylemiş olur; 
yukâlu: ٍتَبِعَة مِنْ  النِّصْفَ  عِنْدَهُ  طَلَبَ  إِذَا  فُلانًَا  رَ   تَسَفَّ
قِبَلَهُ لَهُ   [ineb¡] عِنَبٌ [ibel…] قِبَل Burada كَانَتْ 
veznindedir.

رُ فْإ َِّ  Kitâb-ı (sîn’in kesriyle) [es-sifr] اَل
kebîre denir. ¡Alâ-kavlin Tevrât-ı şerîf 
eczâsından bir cüz™e denir. Mü™ellifin 
¡âdeti bir mâdde mukayyed olmayarak 
resm olunursa elbette evveli meftûh olur. 
Burada ِبِالْكَسْر  .kaydı nâsihten sâkıttır غَالِبًا 
Ve Ba§â™ir’de yalnız kitâba hasr edip 
hakâyık ve işkâlâtı isfâr ve beyân eyledi-
ği bâ¡is-i tesmiye olmak üzere resm eyle-
miştir. Cem¡i ٌأسَْفَار [esfâr] gelir. Ve Tevrât 
cüz™üne ıtlâk edenler işbu: لُوا  ﴿مَثَلُ الَّذِينَ حُمِّ
أسَْفَارًا﴾ يَحْمِلُ  الْحِمَارِ  كَمَثَلِ  يَحْمِلُوهَا  لَمْ  ثمَُّ   التَّوْرَيةَ 
âyet-i kerimesine binâ™en ıtlâk eylediler.

فَرَةُ ََّ ) [es-seferet] الَ -veznin [bereret] بَرَرَةٌ
de) ٌسَافِر [sâfir]in cem¡idir ki ٌكَاتِب [kâtib] 
ma¡nâsınadır. Pes ٌسَفَرَة [seferet] ٌكَتَبَة [kete-
bet] demektir. Şârih der ki ٌسَفْر [sefr] ٌحَفْر 
[√afr] vezninde yazı yazmak ma¡nâsına 
da müsta¡meldir, isfâr-ı ¡ulûm ve tebyîn-i 
merâm eylediği için; yukâlu: سَفَرَ الْكِتَابَ إِذَا 
 Ve كَتَبَهُ

 A¡mâl-i ¡ibâdı zabt ve [seferet] سَفَرَةٌ
ketb ve ihsâ eylemeğe mü™ekkel olan 
melâ™ikeye ıtlâk olunur. Mü™ellif bununla 
işbu: ﴾ٍبِأيَْدِي سَفَرَةٍ كِرَامٍ بَرَرَة﴿ âyet-i kerimesi-
ne işâret eylemiştir.

فَرُ ََّ  Kat¡-ı mesâfe (fethateynle) [es-sefer] اَل
ma¡nâsınadır ki ismdir. Cem¡i ٌأسَْفَار [esfâr]
dır. Şârih der ki fi’l-asl ٌسَفَر [sefer] mas-
dardır, bir semte irtihâl için mekânından 

 Ba§ra (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [sefâri] سَفَارِ
ile Medîne beyninde ±î ¢âr nâm mevzi¡in 
karşısında Benû Mâzin b. Mâlik yurdunda 
bir kuyu adıdır.

فِيرَةُ ََّ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-sefîret] اَل
de) Nisvân-ı ¡Arab zînetlerinden bir gûne 
kılâdedir ki ilikli olup altından ve gümüş-
ten dahi olur. Ve 

 ayyi™ kabîlesi bilâdında‰ [Sefîret] سَفِيرَةُ
bir nâhiye adıdır.

رٌ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Sufeyr] سُفَيْإ
mevzi¡ adıdır.

رَةُ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Sufeyret] سُفَيْإ
de) Bir yastım dağın adıdır.

افِرُ ََ مَ -vez [mecâlis] مَجَالِسُ) [el-mesâfir] اَلْإ
ninde) ٌمَسْفِر [mesfir]in cem¡idir ki ism-i 
mekândır, keşf olunacak yere denir; ve 
minhu yukâlu: ِمَا أحَْسَنَ مَسْفِرَ وَجْهِهِ وَمَسَافِرَ وَجْهِه 
وَوُجُوهِهِمْ وَهُوَ مَا يَظْهَرُ مِنْهُ
رُ فُّ ََ لٌ) [et-teseffur] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deve beyne’l-¡işâ™eyn otla-
mak ma¡nâsınadır ki henüz aydınlık 
hengâmıdır; yu…âu: َْأي رَتْ  فَتَسَفَّ بِلَ  الْإِ رَ   سَفَّ
فَرَعَتْ الْعِشَائيَْنِ  بَيْنَ  -Ve bir adam he رَعَاهَا 
nüz aydınlık bakiyyesi var iken gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍجُلُ إِذَا أتََى بِسَفَر رَ الرَّ  تَسَفَّ
النَّهَارِ بَيَاضِ  بَقِيَّةِ   Ve gövdenin derisi bir أيَْ 
nesneden müte™essir olmak ma¡nâsınadır, 
 den[sefr] سَفْرٌ ma¡nâsına olan [e&er] أثََرٌ
me™hûzdur; yukâlu: َرَ الْجِلْدُ إِذَا تَأثََّر  Ve bir تَسَفَّ
adam hâceti bi’l-külliyye fevt olmazdan 
akdem bir mikdârını elden kaçırmayıp 
tedârük eylemek ma¡nâsınadır; bakiyye-i 
beyâz-ı nehâr ma¡nâsına olan ٌسَفَر [sefer]
den me™hûzdur; yukâlu: ِحَاجَتِه مِنْ  شَيْئًا  رَ   تَسَفَّ
تَدَارَكَهُ  Ve tezevvüc için nisvânın rûşen إِذَا 
çehrelisini taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّسَاءَ إِذَا اسْتَسْفَرَهُن رَ النِّ  Ve bir adam تَسَفَّ
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فَارُ َِّ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [es-sifâr] الَ
mekândan mekân-ı âhere seyr ve irtihâl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَلَد إِلَى   ساَفَرَ 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de كَذَا مُسَافَرَةً وَسِفَارًا إِذَا مَضَى
beyânına göre vech-i mezkûr üzere gerçi 
sülâsîden ٌسَفَر [sefer] dahi bu ma¡nâyadır, 
lâkin tasrîfi mehcûrdur ve mufâ¡alete 
tahsîsin vechi misâfir mekânından ve 
mekân ondan münkeşif olmak dakîkasına 
mebnîdir. Ve 

افَرَةٌ ََ  Ölmek ma¡nâsına [musâferet] مُ
müsta¡meldir; yukâlu: َسَافَرَ فُلانٌَ إِذَا مَات Ve 

يَاحِ افَرَةُ الرِّ ََ  Rüzgârın [√musâferetu’r-riyâ] مُ
müzâyelesinden ¡ibârettir ve minhu 
tekûlu’l-¡Arab: ََّلِأن بَعْضًا  بَعْضُهَا  تُسَافِرُ  يَاحَ  الرِّ  إِنَّ 
تُلْحِمُهُ وَالْجَنوُبُ  بُورُ  الدَّ أسَْدَتْهُ  مَا  تَسْفِرُ  بَا   Ya¡nî الصَّ
“Sabâ ve batı ve lodos yelleri yekdîgere 
nisbetle arış ve argaç menzilesindedir. 
Sabâ yeli batının sürüp götürdüğü buhârı 
geri tüskürüp keşf ve lodos argaç gibi ar-
kurudan getirip zamm ve ilhâm eder.”

فَارُ َِ نْإ ِ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) el-infisâr] اَلْإ
Bir nesnenin yüzünde olan nesne zâ™il ol-
makla küşâde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
انْحَسَرَ إِذَا  رَأْسِهِ  عَنْ  شَعْرُهُ   Ve bir tarafa إِنْسَفَرَ 
¡azîmet eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْبِلُ إِذَا ذَهَبَت إِنْسَفَرَتِ الْإِ

]س ف ج ر[
جَرُ فْإ ََّ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ cîm’le) [es-sefcer] الَ
vezninde) Küçük nesnelere denir, ٌصِغَار 
[§iπâr] ma¡nâsına. Ve bunun müfredi 
mesmû¡ değildir; yukâlu: ٌذَرٌّ سَفْجَرٌ أيَْ صِغَار

]س ف س ر[
يرُ َِ فْإ َِّ  Simsâr (sîn’in kesriyle) [es-sifsîr] الَ
ma¡nâsınadır ki miyâncı ta¡bîr olunan 
kimsedir, bâyi¡ ile müşterî beyninde pa-
zar vukû¡una sebeb olur ve bu dellâlden 

hurûc eylemek ma¡nâsına; yukâlu: َسَفِر 
رْتِحَالِ لِلِْ خَرَجَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَفَرًا  جُلُ   الرَّ
Ba¡dehu kat¡-ı mesâfe ma¡nâsına ism ola-
rak isti¡mâl olundu, mekânından münkeşif 
olması ¡alâka i¡tibâr olunmuştur. Ve 

 Güneş gurûb eyledikten sonra [sefer] سَفَرٌ
henüz bakiyye kalan beyâz-ı nehâr eserine 
denir; tekûlu: ِخَرَجْنَا فِي سَفَرٍ أيَْ بَقِيَّةِ بَيَاضِ النَّهَار 
مْسِ  Ve بَعْدَ مَغِيبِ الشَّ

 Bir mevzi¡ ve ◊arrân kazâsında [sefer] سَفَرٌ
bir karye adıdır.

فَرِ ََّ ال  (fethateynle) [ebu’s-sefer] أَُْو 
Tâbi¡înden Sa¡îd b. Mu√ammed’in künye-
sidir. Ve ¡Abdullâh b. Ebi’s-Sefer etbâ¡-ı 
tâbi¡îndendir.

فَرِ سَْإ الْإ -vez [aş…ar] أشَْقَرُ) [Ebu’l-Esfer] أَُْو 
ninde) Gerçi Ebû ◊akîm’den o dahi 
İmâm ¡Alî radıyallâhu ¡anhu hazretle-
rinden rivâyet-i hadîs eylemiştir, lâkin 
mechûldür.

فِرَةُ َْإ مُ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ [el-musfiret] اَلْإ
vezninde ki ٌإِسْفَار [isfâr]dan ism-i fâ¡il-i 
mü™ennestir, ٌمُضِيئَة [mu∂î™et] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌمُضِيئَة أيَْ  مُسْفِرَةٌ  وَوُجُوهٌ   Ve bu وَجْهٌ 
münâsebetle kumral tüylü nâkadan akçıl-
ca olan nâkaya ِالْحُمْرَة -musfiretu’l] مُسْفِرَةُ 
√umret] ıtlâk olunur; yukâlu: ُمُسْفِرَة  نَاقَةٌ 
هْبَاءِ شَيْئًا  صَهْبَاءُ [Ve] الْحُمْرَةِ وَهِيَ الَّتِي ارْتَفَعَتْ عَنِ الصَّ
[§ahbâ™] tüylerinin dipleri ak ve uçları kı-
zıl olan kumral nâkaya denmekle humreti 
ondan mürtefi¡ olunca azca olmakla akçıl 
olmuş olur ve شَيْئًا kelimesi temyîzdir.

رَةُ فَّ ََ مُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-musefferet] اَلْإ
vezninde) İplik yumağına ıtlâk olunur, ُة  كُبَّ
.ma¡nâsına [kubbetu’l- πazl] الْغَزْلِ

افَرَةُ ََ مُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâferet] اَلْإ
vezninde) ve
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sükûnuyla) ٌصَقْر [§a…r] kelimesinde lü-
gattir ki çakır doğana denir; sîn ve §âd 
birbirine mu¡âkiblerdir. Kezâlik ٌصَقْر 
[§a…r] ma¡nâsınadır ki vücûdu güneş ge-
reği gibi çalıp yakmakla âzürde kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَقْرًا  مْسُ  الشَّ  سَقَرَتْهُ 
هَا وَآذَتْهُ حَتْهُ بِحَرِّ لِ إِذَا لَوَّ -Ve pezevenk الْبَابِ اْلأوََّ
lik eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
sâhib-i haremi ٌسَقْر [sa…r] eder; yukâlu: ٌَفُلان 
 Ve يَسْقُرُ عَلَى الْحَرَمِ أيَْ يَقُودُ قِيَادَةً

رٌ  :Pekmeze ıtlâk olunur; tekûlu [sa…r] سَقْإ
بْسَ قْرَ أيَِ الدِّ  .Ve esâmîdendir: Sa…r b أكََلْنَا السَّ
¡Abdurra√îm ve Sa…r b. ¡Abdurra√mân ve 
Sa…r b. ◊useyn ve Sa…r b. ¡Addâs ve Ebu’s-
Sa…r Ya√yâ b. Yezdâd muhaddislerdir.

ارُ قَّ ََّ ادٌ) [es-sa……âr] الَ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kâfire ıtlâk olunur; nisbet üzeredir yâhûd 
kendi nefsini nâr-ı cehenneme yaktığı 
için. Ve mahal ve müstahak olmayanlara 
dâ™imâ la¡n ve nefrîn eden kimseye denir, 
niteki ٌار  ,dahi bu ma¡nâyadır [a……âr§] صَقَّ
gûyâ ki ٌصَاقُور [§â…ûr] ile darb ve ٌسَاقُور [sâ…
ûr] ile hark eylemiş olur; yukâlu: ٌار  رَجُلٌ سَقَّ
ينَ انٌ لِغَيْرِ الْمُسْتَحِقِّ أيَْ لَعَّ
اقُورُ ََّ -veznin [kâfûr] كَافُورٌ) [es-sâ…ûr] اَل
de) Pek ıssılığa ıtlâk olunur; tekûlu: َاَلْيَوْم 

أيَْ حَرٌّ مْسِ سَاقُورٌ شَدِيدٌ  -Ve şol demir dağ لِلشَّ
lağıya denir ki âteşte kızdırıp onunla eşek 
kısmının gövdesine dâg basarlar.

 Cehennem (fethateynle) [a…ar§] سَقَرُ
esmâsındandır, e¡âzenallâhu ta¡âlâ minhâ. 
Ve işbu ُسَقَر [sa…ar] kelimesi ma¡rifedir, 
ya¡nî ¡alemiyyet ve vezn-i fi¡l ¡illetleriyle 
gayr-i munsarıftır. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre ma¡nâ-yı mezkûrdan 
me™hûzdur, ba¡zılar ¡ucmeliğine zâhib ol-
muşlardır. Ve 

 Mekke’de Man§ûr »alîfe’nin [Sa…ar] سَقَرُ

başkadır. Bu, pezevenk makâmındadır ve 
lügat-ı mezbûre Fârisiyyedir. Mütercim 
der ki Burhân’da ٌسِفْسَار [sifsâr] ¡unvânında 
mersûmdur ve ٌسِمْسَار [simsâr] sipsâr 
mu¡arrebi kezâlik ٌسِفْسَار [sifsâr] sipsâr 
mu¡arrebi olmak üzere meşrûhtur. İntehâ. 
Ve 

يرٌ َِ  خَادِمٌ ,Hizmet-kâra denir [sifsîr] سِفْإ
[«âdim] ma¡nâsına. Ve tâbi¡ ve peyrev 
olana denir. Ve bir işin yâ bir nesnenin 
üzerinde kâ™im ve ıslâhı ve ri¡âyet ve 
tîmârı husûsuna mukdim ve müdâvim 
olan adama denir. Kezâlik hâssaten nâka 
kısmının tîmâr ve ri¡âyet ve nezâretinde 
dâ™imâ mütekayyid olan adama denir. Ve 
zarîf ve nâzük adama denir. Ve sınâ¡atında 
be-gâyet hâzık ve mâhir ve çîre-dest ada-
ma denir; yukâlu: ٌظَرِيف أيَْ  سِفْسِيرٌ   ve رَجُلٌ 
yukâlu: ِبِصِنَاعَتِه حَاذِقٌ  عَبْقَرِيٌّ  أيَْ  سِفْسِيرٌ   Ve هُوَ 
müdîr ve müdebbir-i celîd ve kâr-güzâr 
ve kahramân adama denir. Ve asvât ve 
mûsîkîde hâzık ve dânâ adama denir ki 
usûllerini ve şu¡belerini edvâr ve îkâ¡ üze-
re ¡âlim ola. Kezâlik demire müte¡allik 
esliha ve sâ™ir eşyâyı be-gâyet güzel bilip 
fark ve temyîz eden adama denir. Ve bir 
yere gönderilen piyâde ulağa denir ki sâ¡î 
ta¡bîr olunur, ٌفَيْج [feyc] ma¡nâsına ki peyk 
mu¡arrebidir. Ve yonca ve çayırdan bir de-
met otluğa denir ki deveye ¡alef ederler. 
Cem¡i ُسَفَاسِير [sefâsîr] ve ٌسَفَاسِرَة [sefâsiret] 
gelir.

ارُ ََ فْإ َِّ  Her (sîn’in kesriyle) [es-sifsâr] اَل
fenn ve husûsta mâhir ve cümleye fâyik 
ve nakkâd ve habîr adama denir, ٌجِهْبِذ [cih-
bi≠] ma¡nâsına ve bu lügat-ı Rûmiyyedir.

]س ق ر[
رُ قْإ ََّ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [es-sa…r] اَل
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ُْإرَى ve (elifin kasrıyla) [Su…u†râ] سُقُ

ُْإرَى قُ -hemzenin zammıy) [Us…u†râ] أسُْإ
la) Bir cezîre adıdır ki Ba√r-i Hind’de 
vâki¡dir, Zengibâr’dan gelen sefînenin 
cânib-i yesârına düşer. O cezireden ٌصَبِر 
[§abir] ve ِدَمُ الْأخََوَيْن [demu’l-a«aveyn] de-
dikleri dârû celb olunur. Bu cezîre Bâbu’l-
Mendeb hâricindedir, ¡âmme سُقُوطْرَه [Su…
û†rah] derler.

]س ق ع ط ر[
َُرَى قَعْإ ََّ  [aba¡&erâ…] قَبَعْثَرَى) [es-sa…a¡†arâ] اَل
vezninde) Be-gâyet uzun adama ve deve-
ye denir, niteki yâ-yı müşedde ile ٌّسَقَعْطَرِي 
[sa…a¡†ariyy] dahi derler. Ve iri ve yavuz 
ve şedîdü’l-batş deveye denir.

]س ك ر[
رُ كْإ َُّ ve (sîn’in zammıyla) [es-sukr] اَل

كُرُ َُّ ve (zammeteynle) [es-sukur] اَل

رُ كْإ ََّ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekr] اَل
sükûnuyla) ve

كَرُ ََّ ve (fethateynle) [es-seker] اَل

كَرَانُ ََّ -Sarhoş ol (fetehâtla) [es-sekerân] اَل
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جُلُ  الرَّ  سَكِرَ 
 الْخَمْرِ سُكْرًا وَسُكُرًا وَسَكْرًا وَسَكَرًا وَسَكَرَانًا مِنَ الْبَابِ
ابِعِ نَقِيضُ صَحَا الرَّ
كِرُ ََّ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sekir] اَل

رَانُ كْإ ََّ -vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [es-sekrân] اَل
ninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan sıfatlardır, 
mest ve sarhoş adama denir. Mü™ennesi 
 gibi ve [feri√at] فَرِحَةٌ ,tir[sekiret] سَكِرَةٌ
 gibi ve [ar¡â§] صَرْعَى ,dır[sekrâ] سَكْرَى
 .tir ki Benû Esed lügatidir[sekrânet] سَكْرَانَةٌ
Cem¡i سُكَارَى [sukârâ] gelir sîn’in zammı 
ve râ’nın fethiyle ve سَكَارَى [sekârâ] gelir 
sîn’in fethiyle ve سَكْرَى [sekrâ] gelir, عَطْشَى 
[¡a†şâ] vezninde ki mü™ennes ve cem¡ bir 

kasrı olduğu mevzi¡e müşrif bir cebel 
adıdır.

رَانُ  (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Sa…rân] سَقْإ
Bir mevzi¡ adıdır.

رَلَانُ -vez [nehrevân] نَهْرَوَانُ) [Sa…ravân] سَقْإ
ninde) ‰ûs kazâsında bir karyedir.

قَارُ َْإ مِ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mis…âr] اَلْإ
ninde) Pekmezi dâ™imâ seyelân üzere olan 
hurmâ ağacına denir; yukâlu: نَخْلَةٌ مِسْقَارٌ إِذَا 
كَانَتْ يَسِيلُ سَقْرُهَا
قَارُ سْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-is…âr] اَلْإ
Hurmâ ağacı pekmezi seyelân eder olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  النَّخْلَةُ   أسَْقَرَتِ 
مِسْقَارًا
رٌ  ve (vezninde [a…r§] صَقْرٌ) [Sa…r] سَقْإ

رٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Su…ayr] سُقَيْإ
Esâmîdendir: Ebu’s-Su…ayr en-Numeyrî 
tâbi¡îndendir ve Bekkâr b. Su…ayr tâbi¡-i 
tâbi¡îndendir. Ve Su…ayr ve Suheyl b. 
Su…ayr ve Yûsuf b. ¡Amr b. Su…ayr 
muhaddislerdir.

قُورُ قَنْإ ََّ  sîn’in ve …âf’ın) [es-se…an…ûr] اَل
fethiyle) Bir nev¡ cânverdir ki sevâhil-i 
Ba√r-i Nîl’de neş™et eder; lahmı takviyet-i 
cimâ¡da derece-i nihâyete bâligdir. 
Cânver-i mezbûr bu ismle müte¡âreftir. 
Erkeğinin kadîbi ve dişisinin ferci ikişer 
olur, suda ve karada ta¡ayyüş eder.

]س ق ط ر[
رِيُّ ُِ قْإ َِّ ) [es-si…†iriyy] اَل  [zibriciyy] زِبْرِجِيٌّ

vezninde) ve

َُارُ قِنْإ َِّ  Her (kesreteynle) [es-si…in†âr] اَل
bâbda nakkâd ve mâhir ve habîr ve bâri¡ ve 
dânâ adama denir, ٌجِهْبِذ [cihbi≠] ma¡nâsına.

رَاءُ ُْإ  zammeteynle ve elifin) [™Su…u†râ] سُقُ
meddiyle) ve
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رٌ  Nehrin ve cedvelin önünü bend [sekr] سَكْإ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّهْر  سَكَرَ 
هُ لِ إِذَا سَدَّ سَكْرًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
رُ كْإ َِّ  Ondan (sîn’in kesriyle) [es-sikr] الَ
ismdir, nehrin önünü tutmağa denir. Ve 
su bendine denir; tekûlu: َِكْرِ أي  أسُْكُرِ النَّهْرَ بِالسِّ
 gelir. Mü™ellifin [sukûr] سُكُورٌ cem¡i الْمُسَنَّاةِ
وَالْمُسَنَّاةُ النَّهْرُ  بِهِ  سُدَّ   مُسَنَّاةٌ ¡kavlinde vâki وَمَا 
kavl-i evvelden ahasstır.

كُورُ َُّ  (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [es-sukûr] اَل
ve

كَرَانُ ََّ  Yel sâkin (fetehâtla) [es-sekerân] اَل
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيح الرِّ  سَكَرَتِ 
لِ إِذَا سَكَنَتْ سُكُورًا وَسَكَرَانًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
اكِرَةُ ََّ  Rüzgârı sâkin limanlık [es-sâkiret] اَل
geceye ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي سَاكِرَةٌ   لَيْلَةٌ 
يحِ سَاكِنَةُ الرِّ
رَانُ كْإ ََّ -vez [selmân] سَلْمَانُ) [es-Sekrân] اَل
ninde) Meşârik-i Şâm’da bir vâdî adıdır.

يْإكرَُانُ ََّ  [aymurân∂] ضَيْمُرَانٌ) [es-seykurân] اَل
vezninde) Bir nev¡ nebât adıdır ki her dem 
tâzedir, hâsıl olan dâneleri me™kûldür. Bu 
nebât cemî¡-i müfredâtta ٌبَنْج [benc] ile mü-
fesserdir ki dânesine bân tohumu derler, 
ma¡rûftur ve muktezâ-yı mâdde o olmak 
aglebdir. Ve 

رَانُ .Bir mevzi¡ adıdır [Sekrân] سَكْإ

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Suker] سُكَرُ
Mı§ır’da iki merhale mesâfede bir mevzi¡ 
adıdır.

كَّرُ َُّ  sîn’in zammı ve kâf-ı) [es-sukker] الَ
müşeddedenin fethiyle) Ma¡rûftur ki 
şeker-i Fârisî mu¡arrebidir, lisânımızda 
dahi şeker ta¡bîr olunur. Müfredi ٌرَة  سُكَّ
[sukkeret]tir ki ahass olacaktır, bir 
pâresine ıtlâk olunur. Ve 

 Bir nev¡ tâze hurmâya ıtlâk [sukker] سُكَّرٌ

olur.

يرُ كِّ َِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [es-sikkîr] اَل
ve

كِرُ ََّ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sekir] اَل

كُورُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-sekûr] اَل
Mübâlagaya delâlet ederler, ekserî sarhoş 
olan adama denir; yukâlu: ٌوَسَكِر يرٌ  سِكِّ  رَجُلٌ 
كْرِ وَسَكُورٌ أيَْ كَثِيرُ السُّ
كَرُ ََّ -Masdar (fethateynle) [es-seker] اَل
dır ki zikr olundu. Ve ism olur ki şarâbâ 
ıtlâk olunur; yukâlu: شَرِبَ سَكَرًا أيَْ خَمْرًا Ve 
hâssaten hurmâdan ve ٌكَشُوث [keşû&] ya¡nî 
bâg sarmaşığı dedikleri nebâttan ittihâz 
eyledikleri nebîze ıtlâk olunur. Ve mut-
lakan müskir olan şey™e ıtlâk olunur. Ve 
muharrem olan semereye denir. Şârih der 
ki murâd muharrem olan hâsıl-ı semerâttır 
ki rızk-ı hasen mukâbilidir ve o helâl olan 
hâsıl-ı semerâttır. İntehâ. Ve 

 خَلٌّ ,Sirkeye ıtlâk olunur [seker] سَكَرٌ
[«all] ma¡nâsına. Ve ta¡âma ıtlâk olunur. 
Ve masdar olur, dolmak ma¡nâsına ki 
mecâzdır; yukâlu: ِسَكِرَ الْحَوْضُ سَكَرًا مِنَ الْبَاب 
امْتَلََ إِذَا  ابِعِ   Ve darılmak ve hışm ve kîn الرَّ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
سَكِرَ عَلَيْهِ إِذَا غَضِبَ وَغَاظَ
كَرَةُ ََّ -şey] شَيْلَمٌ (fetehâtla) [es-sekeret] اَل
lem] ismidir ki delice dedikleridir, buğday 
içre olur; ihtilâl-i dimâgı mûristir.

رُ كْإ ََّ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekr] اَل
sükûnuyla) Sarhoş olmak ma¡nâsınadır ki 
zikr olundu. Ve doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَلََه إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  سَكْرًا  نَاءَ  الْإِ  سَكَرَ 
Ve 

رٌ -Ahrâr-ı bukûldan ya¡nî pişmek [sekr] سَكْإ
sizin ekl olur olan a¡şâbdan bir nev¡ sebze 
adıdır. Ve 
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me™hûz olur.

كَّرُ ََ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musekker] اَلْإ
vezninde) Mahmûr ve humâr-âlûda de-
nir; yukâlu: شَرِبَ فِي الْعِشَاءِ خُمُورًا وَأصَْبَحَ مُسَكَّرًا 
مَخْمُورًا

]س ك ن ُ ر[
رُ ََ كَنْإ سْإ ِ  hemzenin kesri ve) [el-İskender] اَلْإ
kalîlen fethiyle) İbnu’l-Feylesûf’tur ki 
pâdişâh-ı meşhûrdur. Âhir-i mülûk-i Fürs 
olan Dârâ’yı katl ve cemî¡-i bilâda mâlik 
olmuştur. 

Mütercim der ki mü™ellif burada ُسْكَنْدَر  اَلْإِ
الْفَيْلَسُوفِ اِسْكَنَدُرُ ve nûn bâbında بْنُ  الْقَرْنَيْنِ   ذُو 

ومِيُّ  ibâretiyle resm eylemekle ehl-i¡ الرُّ
tahkîkin İskender bir zât olduğu kavlleri-
ne muvâfıktır. Ve bu İskender, Yûnânî ve 
Rûmî ile zebân-zededir; ikisinden murâd 
birdir. Gerçi Bey∂âvî ve Sa¡dî Çelebi 
merhûm, Yûnânî sâhib-i »ı∂r ve Rûmî 
sâhib-i Aristo olmasını iş¡âr eder ve Sa¡dî 
Çelebi sâ™ir ba¡zı ihtilâf dahi bast eder. 

Lâkin bu bâbda ehakk bi’l-kabûl olan 
kavl-i makbûl budur ki İskender fakat bir 
pâdişâhtır ve Rûmîdir, Ma…edonya’dan 
ya¡nî Rûmeli’den neş™et eylemiştir. Pe-
derinin ismi Filipos’tur, ta¡rîble Fili…os 
derler. Rûmeli’de Fîlippiyâ dedikleri bel-
de ki hâlen Filibe ta¡bîr ederler, mevâlî-i 
devriyyenin aksâ-yı kazâlarıdır, mezbûra 
mensûbdur, hâlen âsârını nakl ederler. 
Mü™ellifin ِالْفَيْلَسُوف  unvânında resmi¡ إِبْنُ 
tahrîf-i nüssâhtır. Ve 

İskender, Aleksander yâhûd Alasander 
mu¡arrebidir ki Rûmîde ve Yûnânîde iyi 
adam demektir, şâkird-i Eflâtûn olan 
mu¡allim-i evvel Aris†o nâm feylesûfun 
şâkirdidir. Târîh-i hicretten dokuz yüz 
otuz beş sene mukaddem ¡asker-i bî-

olunur ki be-gâyet hoş ve lezîz olur. Ve 
bir gûne üzüm ismidir ki ona ba¡zen ٌمَرَق 
[mera…] dedikleri ¡ârıza ki mezru¡âta da 
¡ârız olur, isâbet eylemekle dâneleri dağı-
lır. Envâ¡ının nâzük ve atyebidir.

رَةُ كَّ َُّ  âdisiyye’de¢ (hâ’yla) [es-Sukkeret] الَ
bir su adıdır. Ve ٌسُكَّر [sukker] ve ُرَة  سُكَّ
[sukkeret] esmâ™ ve elkâbdandır.

رَةَ سُكَّ نُ  ْْإ  .Mu√ammed b [İbnu Sukkeret] اِ
¡Abdullâh eş-Şâ¡ir el-Hâşimî ez-Zâhid 
künyesidir. Ve ¡Abdullâh b. el-Mubârek 
e§-~abbâπ ki İbn Sukkere ile ma¡rûftur, 
muhaddistir. Ve ¢â∂î Ebû ¡Alî b. Sukkere 
imâm-ı ma¡rûftur. Ve 

 .Muhaddisînden A√med b [Sukker] سُكَّرٌ
Suleymân el-◊arbî lakabıdır. Ve ¡Alî b. 
◊asan b. ‰âvûs b. Sukker muhaddistir. Ve 
Sukker el-Vâ¡i@ ki İmâm Bu«ârî târîhinde 
muhaddisîn ¡idâdında zikr eylemiştir, ٌكَتِف 
[ketif] veznindedir.

كَّارُ ََّ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [es-sekkâr] اَل
de) ٌاذ  ma¡nâsınadır ki nebîz ve [≠nebbâ] نَبَّ
hamr çıkarıp satan kimsedir, mey-hâneci 
olacaktır.

رَةُ كْإ ََّ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekret] الَ
sükûnuyla) İsmdir, sarhoşluğa denir; 
yukâlu: ٍبِهِ سَكْرَةٌ شَدِيدَةٌ نَقِيضُ صَحْوَة ve minhu: 
هُ وَغَشْيَتُهُ تُهُ وَهَمُّ سَكْرَةُ الْمَوْتِ وَسَكْرَةُ الْهَمِّ أيَْ شِدَّ
كِيرُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teskîr] اَلتَّ
Boğmak ma¡nâsınadır, zikr olunan sekr-i 
nehr ma¡nâsından me™hûzdur, bend-i ne-
fes eylediği için; yukâlu: ُخَنَقَه إِذَا  فُلانًَا   سَكَّرَ 
Ve gözü nazardan alıkomak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
أوَْ رَتْ  وَحُيِّ النَّظَرِ  عَنِ  حُبِسَتْ  أيَْ  أبَْصَارُنَا﴾  رَتْ   ﴿سُكِّ
حُبِسَتْ أيَْ  بِالتَّخْفِيفِ  سُكِرَتْ  وُقُرِئَ  وَغُشِيَتْ   غُطِيَتْ 
Tefsîr-i evvele göre ٌسَكْر [sekr]-i nehr-
den ve sânîye göre ٌسُكْر [sukr]-i hamrdan 
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eylediler. 

Ve ba¡zı kütüb-i ensâbda nesebi bu sil-
sile üzere mersûmdur: İskender b. Fili-
pos b. ◊arim b. Hermes b. Man†aros b. 
Rûmî b. Lî†î b. ¿âbit b. Ser√ûn b. Revme 
b. ¢ırma† b. Nevfel b. ¡ Î§û b. İs√â… b. 
İbrâhîm ¡aleyhime’s-selâmdır. Pes ba¡zı 
nâsın İskender-i ±u’l-…arneyn ta¡bîrleri 
nazra-i hamkâ ile kütüb-i müşevveşe-i 
tevârîhten ahz eylemelerine mebnîdir, 
mu¡teber değildir. Zîrâ ba¡zen Rûmî ve 
ba¡zen Yûnânî nisbetiyle mersûm olmak-
la her biri başka fehm ederler, ma¡a-hâzâ 
vech-i mezkûr üzere ikisi bir şahstır, gâh 
taht-ı vilâyetinde olan Yûnân ülkesine ve 
gâh nesebi nisbetine ¡azv ve nisbet ederler. 

Cümle-i fühûlun telakkî bi’l-kabûl eyle-
dikleri Yemen tarîhînde ve sâ™ir kütüb-i 
tevârîh-i mu¡teberede mü™ekkeden müseb-
bet olduğu üzere ±u’l-¢arneyn tebâbi¡a-i 
Yemen’den ◊imyeriyyü’l-kabîledir. İsmi 
~a¡b b. er-Râyiş ±î Merâbid b. ◊amâl 
±î-Sudud b. ¡Âd ±î Men√ b. ¡Âmir b. 
Mal†ât b. Seksek b. Vâ™il b. ◊imyer b. 
Sebâ b. Yeşcub b. Ya¡rub b. ¢a√†ân b. 
Hûd b. ¡Âbir b. Şâle« b. Erfa«şed b. Sâm 
b. Nû√ ¡aleyhi’s-selâmdır. Ve bu resme 
beyân İbn ¡Abbâs hazretlerinden sahîhan 
mervîdir. Hattâ beyân-ı mezkûr ¡akibin-
de İskender’den dahi su™âl eylediklerin-
de “Hakîm-i Rûmî idi, sâhil-i bahrde bir 
minâre binâ edip ve ¡âlemi geşt ü güzâr 
eyledi” diye cevâb eylemiştir. Kezâlik 
Ka¡bu’l-A√bâr’a dahi su™âl ettiklerinde 
“Asahh olarak ±u’l-¢arneyn ~a¡b b. er-
Râyiş ±î Merâbid’dir ve İskender benû-
Yûnân’dandır, ¡Î§û b. İs√â… ¡aleyhi’s-
selâm neslindendir” dedi. Ve İmâm ¡Alî 
kerremallâhu vechehu bir gün huzzâr-ı 

kerân ile milket-i Îrân üzere sefer ve 
âhir-i mülûk-i Fürs olan Dârâ b. Dârâb b. 
Behmen ile cenk ve bi’l-âhere gâlib olup 
Dârâ’yı katl ve Aris†o irşâdıyla mülûk-i 
tavâyif vaz¡ eylemiştir. Dârâ’yı katl ey-
lemesi mebde™-i târîh-i İskenderî i¡tibâr 
olunmuştur. Ve şehr-i Zûr’da vefât eyledi. 
Ba¡de vefâtihi memâlik etbâ¡ına kalıp İs…
alînos Ma…edonya ya¡nî Rûmeli’yi Ende-
lüs ülkesine varınca zabt edip İtalya mem-
leketinin dârü’l-mülkü olan Roma’da 
ikâmet eyledi. Ve Antikyos Şâm ve Cezîre 
ve Bâbil’i zabt eyledi, An†âkiye  şehri ona 
mensûbdur. Ve Ma†aros, Ermîniyye ve 
Â≠erbaycân ve Deylem ülkelerine mâlik 
oldu. 

Ve Burhân’da mastûrdur ki “iskenderûs” 
Rûmî lügatinde sarmısağa denip 
İskender’in vâlidesi, Melik Dârâb’ın zevci 
idi, mübtelâ olduğu be«ar ¡illetini sarmı-
sakla def¡ eylemekle o hılâlde İskender’i 
tevlîd eylemeğin o isimle tesmiye eyledi. 
Bânî-i sedd-i Ye™cûc olan bu değildir. O 
Yemen’de ◊imyer kabîlesinden e≠vâ™ 
ta¡bîr olunan mülûktan bir pâdişâhtır 
ki ismi ~a¡b ve lakabı ±u’l-¢arneyn 
idi, Hazret-i İbrâhîm ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhi’t-teslîm ile mu¡ânaka eylediler, 
niteki ~a√î√ayn’da mastûrdur. İskender-i 
Yûnânî ki Rûmî dahi derler, ondan 
müte™ahhardır, miyânelerinde bin dokuz 
yüz elli sekiz sene tefâvüt isbât olun-
muştur. Ve İskender vech-i mezkûr üzere 
Aris†o şâkirdi olmakla felâsifedendir ve 
±u’l-¢arneyn ise nübüvvet ve velâyetinde 
ihtilâf vardır. Ve ُاِسْكَنْدَر [İskender] laf-
zı Rûmî ve ِالْقَرْنَيْن  [u’l-¢arneyn±] ذُو 
¡Arabîdir. İkisi dahi rûy-i zemîni seyr ve 
seyâhat ve her biri bünyâd-ı şehr ü vilâyet 
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الْقَرْنَيْنِ ذُو  عْبُ  الصَّ أيَْنَ  غَفْلَةٍ لاعَِبِينَ  فِي  أصَْبَحْتُمْ   وَالِله 
رَ اَلْفَيْنِ لَمْ يَكُنْ عِنْدَهُ  جَمَعَ الثَّقَلَيْنِ وَسَاحَ الْخَافِقَيْنِ وَعُمِّ
عَيْنٍ” كَلَحْظَةِ   ibâretiyle hitâb eylemekle¡ إِلاَّ 
merkûm hakîm ve belîg olup ensâb-ı ¡Ara-
ba vech-i küllî ve itkânla ¡âlim idi. Bu vec-
hile ±u’l-¢arneyn ¡Arab tâ™ifesinden ve 
ismi ~a¡b olup ve iki bin sene mu¡ammer 
olmuş ve bundan vech-i telkîbi dahi müs-
tanbet olmuştur. 

Ve’l-hâsıl İskender bir şahstır, gâh Rûmî 
ve gâh Yûnânî ile nisbet ederler. Vech-i 
mezkûr üzere Ma…edonya pâdişâhı 
Filipos’un duhter-zâdesidir. Îrân şâhı 
Melik Dârâb tezevvüc edip be«ar ¡ille-
tine mebnî hâmil olarak pederi tarafına 
ıtlâk ve irsâl eylemekle pederine ba¡de’l-
vusûl vaz¡-ı haml edip ismini “iyi adam” 
ma¡nâsına Aleksander yâhûd ¡illet-i 
merkûmu iskenderûs ile ya¡nî sarmısak 
ile def¡ eylediklerine mebnî İskenderûs 
tesmiye, ba¡dehu İskender ile müştehir 
oldu. Ve bunun garb tarafına seyr ü se-
feri olmadı. Ba¡de-zamân vâris-i taht-ı 
Yûnân olup li-ebin birâderi olan Dârâ b. 
Dârâb’la Nasîbîn ülkesinde muhârebe 
ve Dârâ maktûl olup o iklîmleri üstâzı 
Aris†o irşâdıyla tavâ™if-i mülûka taksîm 
eyledi. Ve muhârebe-i mezkûre hübût-ı 
Hazret-i Âdem’den beş bin iki yüz sek-
sen sekiz sene mürûrunda vâki¡ oldu. Ve 
bi’l-cümle Rûm ve Yûnân ve ¡Arab ve 
Fürs tevârîh-i mevsûkalarında İskender-i 
Yûnân ¡unvânıyla müştehir olan Rûmeli 
diyârında Ma…edonyâ nâm beldede te-
vellüd ve Rûm neslinden olmak üzere 
mesbûttur ve felâsifedendir. 

Ve bâni™-i sedd olan ±u’l-¢arneyn ¡Arab-
dan Yemenî ve ◊imyerîdir. Hazret-i 

meclise: َفَإِنَّ فِي حَدِيثِهَا عَجَائِب ثوُا عَنْ حِمْيَرَ   “حَدِّ
 ibâretiyle hitâbı kavl-i¡ وَذُو الْقَرْنَيْنِ مَلِكُ تُبَّعٍ” 
sâbıkı mü™eyyiddir. Ve Hazret-i »ı∂r 
¡aleyhi’s-selâm ile ±u’l-¢arneyn mülâkî 
olup berâberce garb ve şarka halkı îmâna 
da¡vet ederek seyr ü sefer ve niçe âsâr-ı 
¡azîme vaz¡ eylemiştir. Niteki neslinden 
Tubba¡ Ebû Kerb Es¡ad b. ¡Adiyy b. ~ayfî 
b. Semûr ¡Uşş b. Nâşiru’n-ni¡am işbu 
ebyâtında iş¡âr eylemiştir:

ي مُسْلِمًا إِنْ كَانَ ذُو الْقَرْنَيْنِ جَدِّ

ــــــــــــــــــــــــدِ جَّ كُلُّ الْمُلُوكِ لِمُلْكِهِ كَالسُّ

طَافَ الْمَشَارِقَ وَالْمَغَارِبَ عَالِــمًا

يَبْغِي عُلُومًا مِنْ كَرِيمٍ مُرْشِـــــــــــــــــــــــــدِ

مْسِ عِنْدَ غُرُوبِهَا وَيَرى مَسِيرَ الشَّ

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــدِ فِي عَيْنٍ حَامِئَةٍ لَهَا تَتَوَقَّ

عْبُ صَعْبَ زَمَانِهِ فَلَقَدْ أذََلَّ الصَّ

هِ بِالْفَرْقَــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدِ ةَ عِزِّ وَأثََارَ غُرَّ

حَكَّمَ الْأمُُورَ فَأحُْكِمَتْ آيَاتُــــــــــــــهُ

فَجَرَى إِلَى أجََلٍ لَهُ وَبِمَوْعِــــــــــــــــــــــــــــدِ

Kezâlik hukemâ™ ve bülegâ-i  ¡Arab-
dan ¢uss b. Sâ™ide el-İyâdî kasîde-i 
meşhûresinde bu ebyâtıyla iş¡âr eylemiştir:

مَانُ بِمُلْكِ حِمْيَرَ فَتْكَــــــــــــــــةً فَتَكَ الزَّ

تَسْعَى بِكُلِّ مَسَا وَكُلِّ صَــــــــــــــــــبَاحِ

عْبُ ذُو الْقَرْنَيْنِ أصَْبَحَ ثَاوِيَا وَالصَّ

بِالْحُبُوبَيْنِ مَلاعَِـــــــــــــــــــــــــــــــبَ الْأرَْيَاحِ

Ve İmâm İbn Hişâm Tîcân nâm kitâbında 
sebt eylediği üzere merkûm ¢uss b. Sâ¡ide 
Sû…-i ¡U…âz’da râkib-i cemel olduğu hâlde 
¡âmme-i ¡Arab meşhedinde dem-sâz oldu-
ğu mev¡iza esnâsında: ْأتََاكُم هَلْ  النَّاسُ   “أيَُّهَا 
نِينَ السِّ مِنَ  عَهْدًا  أخََذْتُمْ  أمَْ  لِينَ  الْأوََّ آبَائكَُمُ  يَأْتِ  لَمْ   مَا 
آمِنِينَ ذَلِكَ  مِنْ  أصَْبَحْتُمْ  أمَْ  الْيَقِينُ  ذَلِكَ  مِنْ  عِنْدَكُمْ   أمَْ 
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dâhilindedir.

]س م ر[
رَةُ مْإ َُّ  sîn’in zammı ve) [es-sumret] اَل
mîm’in sükûnuyla) Elvândan beyâz 
ile sevâd beyninde bir menziledir ki 
makbûldür, Fârisîde siyeh-çerde dedik-
leridir ki Türkîde buğday enlilik ve kara 
yağızlık ta¡bîr olunur. İnsânda husûsan 
dil-berânda şîrîn levn-i dil-nişîndir. Ve 

رَةٌ -Masdar olur, kara yağız ol [sumret] سُمْإ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَسَمِر الْوَلَدُ   سَمُرَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ أسَْمَرَ سُمْرَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ
مِيرَارُ سْإ ِ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-ismîrâr] اَلْإ
ninde) Kara yağız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlul: ًإِسْمَارَّ اِسْمِيرَارًا إِذَا كَانَ أسَْمَرَ مُبَالَغَة
مَرُ سَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-esmer] اَلْإ
Sıfattır, kara yağız kişiye denir. Mü™ennesi 
 dır. Ve[™semrâ] سَمْرَاءُ

مَرُ  Ceyran kısmının sütüne ıtlâk [esmer] أسَْإ
olunur, pek sâfî beyâz olmadığı için.

مَرَانِ سَْإ  (tesniye bünyesiyle) [el-esmerân] اَلْإ
Su ile buğdaya ılâk olunur. ¡Alâ-kavlin su 
ile mızrağa ıtlâk olunur.

رَاءُ مْإ ََّ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-semrâ] اَل
ninde) ُأسَْمَر [esmer]in mü™ennesidir, ٌحِنْطَة 
[√in†at]a ıtlâk olunur. Ve buğdayı tenkı-
ye ve gasl olunmayıp ve kepeği alınma-
mış undan yaptıkları ekmeğe ıtlâk olunur, 
-ma¡nâsına, çarşılarda satı [uşkâr»] خُشْكَارٌ
lan harcı ekmek gibi. Ve te™nîsi ٌخُبْزَة [«ub-
zet] i¡tibârıyladır. Ve ٌعُلْبَة [¡ulbet]e ıtlâk 
olunur ki süt sağılacak kaptır, tahtadan 
olur, külek ta¡bîr olunur. Ve 

رَاءُ  afvân b. Ebî ~u√bân’ın~ [™Semrâ] سَمْإ
feresi ismidir ve bir nâka adıdır. Ve Nehîk 
nâm kimsenin kızı ismidir ki zamân-ı 
sa¡âdet-nişân-ı Hazret-i Nebevî’ye resîde 

İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm ile hübût-ı 
Âdem’den üç bin dört yüz seksen üç 
sene mürûrunda Mekke-i mükerreme’de 
mülâkat eylediği ehâdîs-i sahîhada 
mezkûrdur. Ba¡de’l-mülâkât şark ve şimâl 
taraflarına sefer edip o seferde sedd-i 
Ye™cûc’u binâ eyledi. Pes ±u’l-¢arneyn 
ismi İskender dediklerine aslâ iltifât olun-
maya. Ve’s-selâm.

رِيَّةُ ََ كَنْإ سْإ ِ  Rub¡-ı [el-İskenderiyyet] اَلْإ
meskûnda on altı mevzi¡dir ki İskender-i 
mezkûra mensûblardır. Ez-ân cümle 
Hindistân’da bir kebîr beldedir. Ve arz-ı 
Bâbil’de bir beldedir. Ve nehr-i a¡zamın 
ya¡nî Îrân’da nehr-i Cey√ûn’un sâhilinde 
bir beldedir. Ve ~oπd-ı Semer…and san-
cağında bir beldedir. Ve Bel« şehrinin 
ismidir. 

Mütercim der ki Cihân-nümâ’da Bel« 
eyâletinden Merv-i Şâhcân nâm belde 
±u’l-¢arneyn binâsı olup İskender-i Rûmî 
dârü’l-mülkü olmak üzere mersûm olmak-
la zâhiren Bel«’in nisbeti o mülâbeseye 
mebnîdir. İntehâ. Ve 

رِيَّةُ ََ كَنْإ  Bilâd-ı [İskenderiyyet] إِسْإ
Mı§riyyede serhadd-i ma¡rûf olan şehr-i 
meşhûrun ismidir. Ve ◊amâ ile ◊aleb 
beyninde bir kasaba adıdır, hâlen İsken-
derun dedikleri olacaktır; sâhîl-i bahrde 
vâki¡dir. Ve Vâsi† kurbünde Dicle üze-
rinde bir kasaba adıdır; üdebâ-i  seleften 
A√med b. el-Mu«târ b. Mubeşşir ora-
dandır. Ve Mekke ile Medîne beyninde 
bir karye adıdır. Ve Hind ülkesinde cârî 
ve Pencâb demekle ma¡rûf enhâr-ı ham-
senin mecrâlarında bir belde adıdır. Ve 
bunlardan başka beş ¡aded belde ismidir, 
pes Arnabud İskenderiyye’si bunların 
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يرُ مِّ َِّ -veznin [sikkît] سِكِّيتٌ) [es-simmîr] الَ
de) Geceler emsâl ve dâsitân husûsunda 
sühan-dân ve zebân-âverd adama denir, 
meddâh gibi.

سَامِرٍ  A…yâl-i ◊imyer’den [û-Sâmir±] ذُل 
bir melikin lakadır, e≠vâ™ cümlesindendir.

رُ مْإ ََّ  Gece (vezninde [emr] أمَْرٌ) [es-semr] اَل
sohbet eylemek ma¡nâsına masdardır, ni-
teki zikr olundu. Kezâlik masdar olur, 
bir adamın gözüne kızmış demir ile mîl 
çekmek ¡alâ-kavlin gözünü oyup çı-
karmak yâhûd patlatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  سَمْرًا  فُلانٍَ  عَيْنَ   سَمَرَ 
فَقَأهََا أوَْ   kılmak [semâr] سَمَارٌ Ve sütü سَمَلَهَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَنَ إِذَا جَعَلَهُ سَمَارًا  سَمَرَ اللَّ
Ve yaydan oku salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأرَْسَلَه إِذَا  هْمَ  السَّ -Ve davar ot ot سَمَرَ 
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاشِيَة  سَمَرَتِ 
 ;Ve şarâb içmek ma¡nâsınadır النَّبَاتَ إِذَا رَعَتْهُ
yukâlu: سَمَرَ الْخَمْرَ إِذَا شَرِبَهَا Ve bir yere ٌمِسْمَار 
[mismâr] kakıp pekiştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ وَالثَّانِي إِذَا يْءَ سَمْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  سَمَرَ الشَّ
هُ بِالْمِسْمَارِ شَدَّ
مَارُ ََّ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-semâr] اَل
Suyu çok olan yufka süte denir; tekûlu: 
 Ve شَرِبْتُ لَبَنًا سَمَارًا أيَْ كَثِيرَ الْمَاءِ

.Bir mevzi¡ adıdır [Semâr] سَمَارٌ

مَارُ َْإ مِ -vez [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-mismâr] اَلْإ
ninde) Kendisiyle bir nesne bend olunup 
ve pekiştirilen âlete denir. Ve ensere de-
nir ki Fârisîde mîh derler. Cem¡i ُمَسَامِير 
[mesâmîr] gelir. Ve 

مَارٌ َْإ  Ümmü’l-mü™minîn [Mismâr] مِ
Meymûne radıyallâhu ¡anhâ cenâblarının 
bir kelbi ismidir ki hasta oldukta وَارْحَمْتَا 
-diye mübtelâ olduğu zahmetine te لِمِسْمَارٍ
neddüb eylemiştir. Ve ∞abbe kabîlesinden 
¡Amr nâm kimsenin feresi adıdır. Ve 

olmuştur.

رُ مْإ ََّ ve (vezninde [emr] أمَْرٌ) [es-semr] اَل

مُورُ َُّ  (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [es-sumûr] اَل
Gece uyumamak ma¡nâsınadır ki murâd 
uyumayıp sohbet ve lakırdı eylemektir; 
yukâlu: لِ إِذَا  سَمَرَ فُلانٌَ سَمْرًا وَسُمُورًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
امِرَةُ ارُ وَالسَّ مَّ ثَ لَيْلاً وَهُمُ السُّ  لَمْ يَنَمْ يَعْنِي تَحَدَّ
امِرُ ََّ  سَامِرٌ İsmü’l-cem¡[dir]. Pes [es-sâmir] اَل
[sâmir] müfred olarak isti¡mâli şâyi¡ olup 
 [âcc√] حَاجٌ ve [câmil] جَامِلٌ ve [bâ…ir] بَاقِرٌ
kelimeleri gibi ism-i cem¡ olarak isti¡mâl 
eylemişler. Asl ٌسَامِر [sâmir]in cem¡i ٌار  سُمَّ
[summâr]dır sîn’in zammı ve mîm’in 
teşdîdiyle; yukâlu: وَسَامِرًا وَسَامِرَةً  ارًا  سُمَّ  بَاتُوا 
 Ve وَقَدْ يقَُالُ هَذَا سَامِرُ الْحَيِّ

 Geceler efsâne ve musâhabet [sâmir] سَامِرٌ
edenlerin meclisine de ıtlak olunur; 
tekûlu: ِالْحَيِّ أيَْ فِي مَجْلِس يْلَةَ فِي سَامِرِ   أمَْسَيْتُ اللَّ
ارِهِمْ سُمَّ
مَرُ ََّ  Geceye (fethateynle) [es-semer] اَل
denir, leyl ma¡nâsına. Ve gece sohbetine 
ıtlâk olunur. Ve ay karanusuna denir, ُّظِل 
-ma¡nâsına ki ayın ay [illu’l-…amer@] الْقَمَرِ
dını düşmeyip gölge olan yeridir. Ve dehr 
ve zamâna ıtlâk olunur. Ve karanlığa ıtlâk 
olunur, ٌظلُْمَة [@ulmet] ma¡nâsına. Ve gece-
ler oturup sohbet eden kimselerin mecli-
sine denir.

مِيرُ ََّ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-semîr] اَل
dahi dehr ve zamânâ ıtlâk olunur. Ve gece 
birbiriyle efsâne yâhûd gayrı sohbet eden 
adamların her birine denir, tekûlu: ٌَكَانَ فُلان 
اَلْبَارِحَةَ سَمِيرِي أيَْ مُسَامِرِي
نَا سَمِيرٍ ْْإ  Leyl ve nehâra ıtlâk [ibnâ semîr] اِ
olunur. Burada ٌسَمِير [semîr]den murâd 
zamândır; tekulu: ُوَابْن مِيرُ  السَّ سَمَرَ  مَا  أفَْعَلُهُ   لاَ 
مِيرُ وَابْنُ سَمِيرٍ وَابْنَا سَمِيرٍ  سَمِيرٍ وَابْنَا سَمِيرٍ وَمَا أسَْمَرَ السَّ
انِ يَعْنِي مَا اخْتَلَفَ اللَّيْلُ وَالنَّهَارُ أيَِ الْأجََدَّ
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رٌ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Sumeyr] سُمَيْإ
de) Esâmîdendir: Ebû Suleymân Su-
meyr ve Sumeyr b. el-◊u§ayn es-Sâ¡idî 
ashâbdandır.

مِيرُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesmîr] اَلتَّ
Bu dahi bir yeri mîhlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْمِسْمَار هُ  شَدَّ إِذَا  تَسْمِيرًا  رَهُ   Ve سَمَّ
bir nesneyi elden salıvermek, ¡alâ-
kavlin hâssaten yaydan oku salıvermek 
am¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه شَمَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ رَ   سَمَّ
هْمَ إِذَا أرَْسَلَهُ رَ السَّ وَأرَْسَلهُ أوَْ يقَُالُ سَمَّ
 Bir (sîn’in fethiyle) [™Semîrâ] سَميِرَاءُ
mevzi¡ adıdır. Ve Semîrâ™ bint ¢ays 
sahâbiyyedir.

مُورُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-semûr] اَل
Cüst ve revende nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
سَمُورٌ أيَْ سَرِيعَةٌ
ورٌ  Bu (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [semmûr] سَمُّ
ism ile ma¡rûf cânverdir ki derisinden zî-
kıymet kürkler ittihâz olunur; bu cânver 
Türkistân ve bilâd-ı şimâliyyede olur.

ورَةُ -veznin [tennûret] تَنُّورَةٌ) [Semmûret] سَمُّ
de) ve

رَةُ  Celâli…a (vâv’sız) [Semmuret] سَمُّ
tâ™ifesinin şehrleri ismidir ki onda sâkin 
olurlar idi. 

Mü™ellif ِالْجَلالَِقَة  unvânıyla zikr edip¡ مَدِينَةُ 
lâkin gerek burada ve gerek …âf bâbında 
beyânından sükût eylemiştir. Kütüb-i 
cogrâfiyyâda mersûm olduğu üzere 
Celâli…a tâ™ifesi Na§ârâ kavminden olup 
ve diyârları Endelüs şimâlîsinde olmak 
üzere meşrûhtur. Târîh hicretin üç yüz 
yirmi sekiz senesinde hurûc edip Ende-
lüs üzere hücûm ve o havâlîde müddet-i 
medîde iş¡âl-i nâ™ire-i fesâd eylediler. 
Ve ٌجَلالَِقَة [Celâli…at] lafzı Danimarka 

ِْلِ ِ الْإ مَارُ  َْإ -Deve kısmı [mismâru’l-ibil] مِ
nın ri¡âyet ve tîmârı husûsunda hüsn-i 
ihtimâm eder olan adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: بِلِ أيَْ حَسَنُ الْقِوَامِ بِهَا هُوَ مِسْمَارُ الْإِ
مُورُ َْإ مَ  Gövdesi çelimsiz [el-mesmûr] اَلْإ
olarak ¡urûk ve a¡sâb ve ¡izâmı kunt ve 
saht ve kavî olan adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: َدِيد الشَّ اللَّحْمِ  الْقَلِيلَ  كَانَ  إِذَا  مَسْمُورٌ   رَجُلٌ 
-Ve sâfî ve hemvâr olma أسَْرِ الْعِظَامِ وَالْعَصَبِ
yıp mahlût ve magşûş olan dirliğe ıtlâk 
olunur, su karışmış süt gibi; yukâlu: ٌعَيْش 
مَسْمُورٌ أيَْ مَخْلُوطٌ مَمْذُوقٌ
مُورَةُ َْإ مَ -Şol hatu (hâ’yla) [el-mesmûret] اَلْإ
na ıtlâk olunur ki gövdesinin eti süst ve 
sölpük olmayıp sinirleri ve etleri dirnekli 
ve kunt ve kavî ola; yukâlu: جَارِيَةٌ مَسْمُورَةٌ إِذَا 
كَانَتْ مَعْصُوبَةَ الْجَسَدِ غَيْرَ رِخْوَةِ اللَّحْمِ
رُ مُ ََّ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-semur] اَل
zammıyla) Bâdiye eşcârından bir şecer-i 
ma¡rûf adıdır, müfredi ٌسَمُرَة [semuret]
tir hâ’yla. Cemî¡-i müfredâtta bu şeceri 
mugaylân nev¡inden olmak üzere beyân 
ederler ve onunla ba¡zı eşhâs tesmiye 
olundular. Ez-ân cümle Semure b. Cunâde 
b. Cundeb ve Semure b. ¡Amr b. Cundeb 
ve Semure b. Cundeb b. Hilâl ve Semure 
b. ◊abîb ve Semure b. Rebî¡a ve Semure 
b. ¡Amr el-¡Anberî ve Semure b. Fâtik ve 
Semure b. Mu¡âviye ve Semure b. Mi¡yer 
sahâbelerdir. Ve Cundeb b. Mervân es-
Semurî, Semure b. Cundeb es-Sa√âbî 
neslindendir, muhaddisîndendir. Ve 
Mu√ammed b. Mûsâ es-Semerî ki fetha-
teynledir, muhaddistir.

مُرِيَّةُ ََّ  (yâ-yı nisbetle) [es-semuriyyet] اَل
Dâ™imâ şecer-i ٌسَمُرَة [semuret] ra¡y eden 
develere denir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  سُمَرِيَّةٌ   إِبِلٌ 
مُرَةَ تَأْكُلُ السَّ



امِرَةُ ََّ 2032اَل BÂBU’R-RÂ™ 

Ve muhaddisînden İbrâhîm b. Ebi’l-
¡Abbâs es-Sâmerrî ki mîm’in fethi ve 
râ’nın teşdîdiyledir, Surre-men-re™â nâm 
kasabanın ism-i dîgeri olan Sâmerrâ’ya 
mensûb değildir; şârihin beyânı üze-
re Baπdâd’da Sâmiriyye nâm mahalle 
mensûb olduğu menkûldür.

رَةُ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Sumeyret] سُمَيْإ
de) Benî Mu¡âviye batnından bir hatunun 
ismidir; ağızında bir uzun dişi var idi ki 
sâ™ir dişleri üzere çıkıp havâle olmuş idi, 
sebeb-i tesmiyesi budur. Hemedân kur-
bünde bir dağı ona teşbîhle َسِنُّ سُمَيْرَة [Sin-
nu Sumeyret] ıtlâk eylediler. Ve 

رَةُ  uneyn kurbünde bir◊ [Sumeyret] سُمَيْإ
vâdî adıdır.

مَرَةُ مَرْإ ََّ -seferce] سَفَرْجَلَةٌ) [es-semermeret] اَل
let] vezninde) Gûl-ı beyâbânîye ıtlâk olu-
nur ki koncoloz ta¡bîr olunur.

]س م ج ر[
جَرَةُ مْإ ََّ  دَحْرَجَةٌ cîm’le) [es-semceret] اَل
[da√recet] vezninde) Süte çok su katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَنَ إِذَا أكَْثَرَ مَاءَه سَمْجَرَ اللَّ

]س م ُ ر[
يرُ ُِ مَا ََّ  Za¡f-ı (sîn’in fethiyle) [es-semâdîr] اَل
basar ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin sarhoşluk-
tan nâşî gözü buhâr istîlâ eylemekle za¡f-ı 
basar ¡ârız olduğundan dumanlı göz gibi 
manzarasında görünen kara kura hayâlât 
makûlesine denir. Kezâlik ٌدُوَار [duvâr] 
¡ârızasından ve uyku basmasından ¡ârız 
olan baygınlık hâletine denir; yukâlu: ُأخََذَه 
نْسَانِ لِلِْ يَتَرَائىَ  الْبَصَرِ أوَْ هُوَ شَيْءٌ  مَادِيرُ أيَْ ضَعْفُ   السَّ
وَارِ وَالنُّعَاسِ كْرِ وَغَشْيُ الدُّ  مِنْ ضَعْفِ بَصَرِهِ عَنِ السُّ
Şârihin beyânına göre ُسَمَادِير [semâdîr] 
-un cem¡idir. Ve ba¡zı nüs[sumdûr] سُمْدُورٌ
hada ِوَار الدُّ  ibâreti kesre ile mazbût¡ وَغَشْيُ 

mu¡arrebi olmakla hâlen şimâlda Dani-
marka ıtlâk eyledikleri tâ™ife olacaktır.

امِرَةُ ََّ -veznin [âmiret¡] عَامِرَةٌ) [es-Sâmiret] اَل
de) Beyne’l-◊aremeyn bir karye adıdır. 
Ve 

 Yehûd kavminden bir [Sâmiret] سَامِرَةٌ
tâ™ifeye ıtlâk olunur ki ba¡zı ahkâmlarında 
onlara muhâlefet ederler. Meselâ Hazret-i 
Mûsâ’dan sonra peygamber ba¡s olun-
madığına zâhib olurlar ve bir kimse ken-
dilere dokunacak olsa َمِسَاس  derler ve لاَ 
Nâbulus şehrini kıble ittihâz ederler. Ve 
onlar iki sınftır: birine Dûşân ve birine 
Kûşân derler. Ve Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm 
münâcâta gittikten sonra altından buzağı 
düzüp ve ona ¡ibâdet eden yehûdî ki ٌّسَامِرِي 
[Sâmiriyy] derler idi, Kirmâniyyü’l-asl 
bir ٌعِلْج [¡ilc] ve fürû-mâye şahs idi, ¡alâ-
kavlin ¡uzamâ-yı Benî-İsrâ™îl’den idi ve o 
Sâmire nâm mevzi¡e mensûbdur. 

Şârih der ki Fir¡avn etfâl-i Benî İsrâ™îl’i 
katl-i ¡âmm eylediği senede mezbûr 
Sâmirî ki ismi Mûsâ b. ªafer idi, vâlidesi 
doğurup katl havfinden kûhistânda bir 
gâra vaz¡ eylemiş idi. Fitne-i mukadde-
renin infâzı maslahatına mebnî emr-i 
Hazret-i ¢âdir-i bî-zevâlle Cibrîl-i Emîn 
merkûmun tagziye ve terbiyesine iştigâl 
edip neşv ü nemâ bulduktan sonra gelip 
kavmine mültehak ve bi’l-âhere fitne-i 
ma¡hûdeye kâ™id ve sâ™ik oldu. Üstâdım 
¡aleyhi’r-ra√me bu ma¡nâ-yı işbu kıt¡ada 
îmâ eylemiştir:

فْلُ لَمْ يكُْتَبْ نَجِيبًا تَخَلَّفَ إِذَا الطِّ

ــــــــــــــــلُ إِجْتِهَادُ مُرَبِّيهِ وَخَابَ الْمُؤَمِّ

فَمُوسَى الَّذِي رَبَّاهُ جِبْرِيلُ كَافِـــــــرٌ

وَمُوسَى الَّذِي رَبَّاهُ فِرْعَوْنُ مُرْسَلُ
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ve münakkaş ve be-gâyet hoş-âvâz bir 
kuştur. Minkârında üç yüz altmış delik-
leri vardır, yüksek dağlarda rüzgâra kar-
şı oturup rüzgâr o deliklere dokundukça 
gûnâgûn âvâzeler zuhûr eder. İstimâ¡ eden 
kuşlar bî-ihtiyâr başına müctemi¡ olurlar, 
onların birkaç dânesini ahz ve gıdâ eder. 
Ve derler ki bin sene müddet mu¡ammer 
olur. Vaktâ ki bin sene tamâm olduk-
ta katı vâfir odun biriktirip üzerine çıkar 
ve bir mertebe latîf ve sûz-nâk nagamâta 
dem-sâz olur ki kendisi dahi müte™essir 
olup ¡âşık-ı şûrîde gibi ser-mest olmak-
la kemâl-i vecdinden kanatlarını birbiri-
ne çaldıkta çakmak gibi aralarından âteş 
zuhûr ve o odun harmanını ihrâk edip 
kendisi dahi berâberce muhterik olur. Bi-
emrihi ta¡âlâ remâdından bir yumurta ha-
sıl ve der-sâ¡at cevfinden bir yavru peydâ 
ve karîn-i neşvü nemâ olur. Ve cânver-i 
mezbûr Hindistân’a mahsûstur, ¡acâyib-i 
kudret-i rabbânîden dûr değildir. İntehâ.

]س م س ر[
ارُ ََ مْإ َِّ  ¡Bâyi (sîn’in kesriyle) [es-simsâr] اَل
ile müşterî beyninde mütevassıt olan 
adama denir ki miyâncı ta¡bîr olunur, 
dellâldan başkadır. Bu pezevenk menzi-
lindedir. Cem¡i ٌسَمَاسِرَة [semâsiret]tir, nite-
ki ٌسِفْسِير [sifsîr] dahi derler ki zikr olundu. 

Mütercim der ki Muπrib’de Fârisîden 
mu¡arreb olmak üzere mersûmdur, zâhiren 
sîp-sâr mu¡arrebidir ki sergeştelik sâhibi 
demektir; miyâncı, bâyi¡ ile müşterî bey-
ninde tereddüd ve sarf-ı enfâs ederek ser-
geşteliği bâ¡is-i tesmiye olmak melhûzdur. 
Ve ِيْء الشَّ -bir nes [™simsâru’ş-şey] سِمْسَارُ 
nenin mâliki olup hıfz ve ri¡âyet ve 
nezâretinde gereği gibi kâ™im olan adama 

olmakla ona göre ِكْر السُّ  üzerine ma¡tûf عَنِ 
olup ma¡nen müttehid olur. Ve 

يرُ ُِ .Bir hatun adıdır [Semâdîr] سَمَا

رَارُ َْإ مِ سْإ ِ  [isbi†râr] إِسْبِطْرَارٌ) [el-ismidrâr] اَلْإ
vezninde) Bir adamın bâsırasına hâlet-i 
mezkûre ¡ârız olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَادِيرُ إِسْمَدَرَّ بَصَرُهُ إِذَا أخََذَهُ السَّ

رُّ َِ مَ َْإ مُ ) [el-musmedirr] اَلْإ  [mu…şa¡irr] مُقْشَعِرٌّ
vezninde) Uzun olup doğru olan yola de-
nir; yukâlu: ٌمُسْتَقِيم طَوِيلٌ  أيَْ  مُسْمَدِرٌّ   Ve طَرِيقٌ 
râst ve dürüst ve metîn söze vasf olur; 
yukâlu: ٌكَلامٌَ مُسْمَدِرٌّ أيَْ قَوِيم
لرُ َُ مْإ َُّ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [es-sumdûr] اَل
ninde) Pâdişâha ıtlâk olunur, gûyâ ki 
onun kevkebe-i şevket ü zînetini gördük-
te gözler hîre-nâk olduğu münâsebetine 
mebnîdir. Ve 

لرٌ َُ -Gözün dumanlanıp per [sumdûr] سُمْإ
delenmesi hâletine denir; yukâlu: ُأخََذَه 
مْدُورُ أيَْ غِشَاوَةُ الْعَيْنِ السُّ
رُ ََ مَنْإ ََّ ve (nûn’la) [es-semender] اَل

رُ ََ مَيْإ ََّ -se] سَفَرْجَلٌ yâ’yla) [es-semeyder] اَل
fercel] vezninde) Bir dâbbe ismidir. 

Mütercim der ki ekser-i lügaviyyûn kak-
nüs ile semenderi bir cânver olmak üzere 
beyân eylediler. Ba¡zılar kuş ve ba¡zılar 
keler hey™etinde bir cânverdir dediler. 
Âteşte mütekevvin ve fâre cüssesinde 
olup âteşten çıktıkta helâk olur derler. Ve 
bir kavlde ahyâyen âteşten çıkıp gezer, o 
esnâda sayd ederler ve derisinden mendil 
ve takke ve gömlek makûlesi siyâb düzer-
ler. Kîrlendikçe âteşe ilkâ edip sâbûnla 
gasl olunmuştan ziyâde pâk ve pâkîze 
olur. 

Ve kuş olmasına kâ™il olanların kavlle-
ri budur ki elvân ve nukûş ile müzeyyen 
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رَارُ مِهْإ سْإ ِ  [isbi†râr] إِسْبِطْرَارُ) [el-ismihrâr] اَلْإ
vezninde) Lafz-ı mezbûrdan mutasar-
rıftır, mutlakan bir nesne saht ve şedîd 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِسْمَهَرَّ 
وَاشْتَدَّ صَلُبَ   Ve bir nesne mızrak gibi إِذَا 
râst ve mu¡tedil olarak dikilip durur ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعُود  إِسْمَهَرَّ 
وَقَامَ اعْتَدَلَ  -Ve karanlık pek çöküp bas إِذَا 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir, şiddet 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: َّإِسْمَهَر 
الظَّلامَُ إِذَا تَنَكَّرَ وَتَرَاكَمَ

مَهِرُّ َْإ مُ ) [el-musmehirr] اَلْإ  [mu…şa¡irr] مُقْشَعِرٌّ
vezninde) Âlet-i tenâsüle ıtlâk olunur.

هَرَةُ مْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-semheret] اَل
vezninde) Ekin sünbülesi uzun ve kuvvet-
li olarak döllenmeyip uçlarında dâneleri 
gûyâ ki birer dâne olmak ma¡nâsınadır; 
ma¡nâ-yı mezkûrdan tasarruf olunmuştur; 
yukâlu: ةٍ بِرَأْسِهَا رْعُ إِذَا لَمْ يَتَوَالَدْ كَأنََّهُ كُلُّ حَبَّ  سَمْهَرَ الزَّ
أيَْ بِرَأْسِ سُنْبُلَتِهَا

]س ن ب ر[
اَرُ نْإ ََّ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-senber] اَل
de) Bir şey™i ke-mâ hüve hakkuhu bi-
lip künh ve hakîkatine ¡ârif ve ahvâline 
mütkın olan adama denir. Ve ِّالْأبَْوَاشِي  سَنْبَرُ 
[Senber el-Ebvâşiyy] ashâbdandır. Ve 
muhaddisînden Hişâm ed-Destuvânî pe-
derinin ismidir.

اَرُ نْإ ََ ي َِّ  (sîn’in kesriyle) [es-sîsenber] اَل
.mâddesinde güzer eyledi “س،ب،ر”

]س ن ج ر[
 Mav§il (sîn’in kesriyle) [Sincâr] سِنْإجَارُ
şehrine üç merhâle mesâfede bir şehr-i 
meşhûr ismidir. Ve diyâr-ı Mı§riyye’de 
bir karye adıdır.

ıtlâk olunur; yukâlu: ُمُه  هُوَ سِمْسَارُهُ أيَْ مَالِكُهُ وَقَيِّ
Ve iki dost aralığında olan miyâncıya de-
nir ki miyânelerini rabt ve ıslâha medâr 
olur. Ve ِالْأرَْض -tar [simsâru’l-arz] سِمْسَارُ 
la ve mezâri¡ makûlesi arzın umûr ve 
ahvâlini gereği gibi bilip o bâbda hâzık ve 
âgâh olan adama ıtlâk olunur. Mü™ennesi 
.tir hâ’yla[simsâret] سِمْسَارَةٌ

رَةُ ََ مْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-semseret] اَل
vezninde) Onlardan masdardır, simsârlık 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  سَمْسَرَ 
إِذَا صَارَ سِمْسَارًا

]س م ق ر[

مَقِرُّ َْإ مُ  مُسْلَحِبٌّ âf’la…) [el-musma…irr] اَلْإ
[musle√ibb] vezninde) Be-gâyet ıssı ve 
germ-nâk olan güne denir; yukâlu: ٌيَوْم 
مُسْمَقِرٌّ أيَْ شَدِيدُ الْحَرِّ

]س م ه ُ ر[
رُ ََ مَهْإ ََّ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [es-semehder] اَل
vezninde) Semiz kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve âlet-i tenâsüle denir. Ve سَمَهْدَرٌ أيَْ سَمِينٌ
geniş ve vâsi¡ arz ve beldeye denir. Ve 
ba¡îdetü’l-gavr arza denir ki çöl beyâbân 
gibi, rehbersiz gidenler ekserî güm-râh 
olurlar ola.

]س م ه ر[
هَرِيُّ مْإ ََّ ) [es-semheriyy] اَل  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ

vezninde) Saht ve metîn mızrağa denir. 
Fi’l-asl Semher nâm mızrakçının yaptığı 
mızrağa denir idi ki be-gâyet metîn ve a¡lâ 
olur idi, ba¡dehu her muhkem ve bihter 
mızrağı ona nisbetle ٌّسَمَهَرِي  .dediler رُمْحٌ 
Ve mezbûrun Rudeyne nâm zevcesi dahi 
mızrak yapar idi, o dahi a¡lâ olmakla ٌرُمْح 

 سَمْهَرِيٌّ ona mensûbdur. ¡Alâ-kavlin رُدَيْنِيٌّ
[semheriyy] ◊abeşe kurâlarından Semher 
nâm karyeye mensûbdur.
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dir. Ve be-gâyet sâf ve berrâk olan tem-
rene denir; yukâlu: ُأزَْرَق أيَْ  سَنْدَرِيٌّ   Ve سِنَانٌ 
bir işte müsta¡cil ve şitâb-kâr adama de-
nir; yukâlu: ٌمُسْتَعْجِل أيَْ  سَنْدَرِيٌّ   Ve saht رَجُلٌ 
ve müstahkem kirişlenmiş metîn ve zûr-
mend yaya denir; yukâlu: َْأي سَنْدَرِيَّةٌ   قَوْسٌ 
مُوتَرَةٌ مُحْكَمَةٌ

]س ن ُ ن ه ل ر[
نَهُورُ ََ  sîn’in kesri ve dâl) [Sindenehûr] سِنْإ
ve nûn-ı sâniyenin fethi ve hâ’nın zam-
mıyla) Mı§ır’da Şar…iyye’de iki karye 
ismleridir.

]س ن ق ط ر[
َُارُ نِقْإ َِّ  sîn’in ve nûn’un) [es-sini…†âr] اَل
kesriyle) ٌسِقِنْطَار [si…in†âr] ma¡nâsınadır ki 
zikr olundu.

]س ن ر[
نَرُ ََّ  (sîn’in ve nûn’un fethiyle) [es-sener] الَ
Çetin huylu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا شَرِسَ خُلُقُهُ جُلُ سَنَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ سَنِرَ الرَّ
رُ نَّوْإ َِّ  sîn’in kesri ve nûn-ı) [es-sinnevr] اَل
müşeddedenin fethiyle) Ma¡rûftur ki ke-
diye denir, Fârisîde gürbe derler, ma¡nâ-
yı mezbûrdan me™hûzdur. Ve bir kav-
min seyyid ve mihterine ıtlâk olunur, 
muhâfazasına mebnî; yukâlu: ِهُوَ سِنَّوْرُ الْقَوْم 
دُهُمْ سَيِّ -Ve deve ve at makûlesinin bo أيَْ 
yunlarında olan kaburgaya ıtlâk olunur. 
Ve kuyruğun köküne denir. Cem¡i ُسَنَانِير 
[senânîr] gelir.

نَّارُ َُّ انٌ) [es-sunnâr] الَ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bu dahi kediye denir.

رُ نَوَّ ََّ لٌ) [es-senevver] اَل -vez [azevvel√] حَزَوَّ
ninde) Cenk esbâbından zırh tarzında bir 
kesim cübbe ismidir ki kayıştan düzüp 
cenklerde telebbüs ederler; yukâlu: َلَبِس 
رْعِ كَالدِّ قِدٍّ  مِنْ  لَبُوسٌ  وَهُوَ  رَهُ   Ve bi’l-cümle سَنَوَّ

]س ن ُ ر[
رَةُ ََ نْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-senderet] اَل
vezninde) Sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع  Ve سَنْدَرَ الرَّ

رَةٌ ََ  Bir nev¡ ölçek adıdır ki [senderet] سَنْإ
be-gâyet vâsi¡ olur. Ve bir gûne şecer 
ismidir ki ondan yay ve ok düzerler; bu 
şecer Fârisîde πûş ve Türkîde kayın ağa-
cı dedikleri metîn ağaçtır. Ve bir hatun 
ismidir ki dâ™imâ tâm ve vâfî ölçek ile 
buğday bey¡ eder idi. Şârih der ki İmâm 
¡Alî kerremallâhu vechehu hazretleri-
nin işbu: ِكَلَيْث  || حَيْدَرَهْ  ي  أمُِّ تْنِي  سَمَّ الَّذِي   “أنََا 
نْدَرَهْ” يْفِ كَيْلَ السَّ  غَابَاتٍ غَلِيظِ الْقَصَرَهْ|| أكَِيلُكُمْ بِالسَّ
ürcûzesinde ٌسَنْدَرَة [senderet] lafzı zikr olu-
nan iki ma¡nâya da muhtemeldir.

رِيُّ ََ نْإ ََّ ) [es-senderiyy] اَل  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) Yavuz ve dilîr ve pür-dil ada-
ma ıtlâk olunur ki düşmanın ölçeğine 
vâfî mükâfât eder yâhûd şecer-i mezbûra 
mensûbdur, şiddet ve salâbette; yukâlu. 
شَدِيدٌ جَرِيءٌ  أيَْ  سَنْدَرِيٌّ   Ve uzun adama رَجُلٌ 
ve sâ™ir şey™e ıtlâk olunur. Ve arslana ıtlâk 
olunur. Ve be-gâyet ak olan mızrak ve ok 
temrenine ve kılıç namlusuna ıtlâk olunur. 
Ve

رِيٌّ ََ  Bir şâ¡ir lakabıdır. Ve [Senderiyy] سَنْإ
bir nev¡ büyük ve iri ölçek adıdır ve bu 
 ten başkadır; gûyâ ki ona[senderet] سَنْدَرَةٌ
mensûbdur. Ve gözleri iri ve büyük olan 
insân ve hayvâna ıtlâk olunur; yukâlu: 
الْعَيْنَيْنِ خْمُ  الضَّ أيَِ  سَنْدَرِيٌّ  -Ve iyi ve bih رَجُلٌ 
ter şey™e denir; yukâlu: ٌد جَيِّ أيَْ  سَنْدَرِيٌّ   شَيْءٌ 
Ve kötü ve kemter şey™e denmekle zıdd 
olur; yukâlu: ٌشَيْءٌ سَنْدَرِيٌّ أيَْ رَدِيء Bu ma¡nâ 
dahâmet ma¡nâsından musavverdir ki 
ekserî yakışıksız olur. Ve 

رِيٌّ ََ -Bir cins kuşun ismi [senderiyy] سَنْإ
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müşârünileyh gelip temâşâ eyledikte 
şâyed selâtîn-i sâ™ire tarafına gidip onlara 
da bu resme kasr binâ eder mülâhazasıyla 
bîçâre mi¡mârı küngüre-i bâmdan aşa-
ğıya ilkâ eyledi. ¡Alâ-kavlin Sinimmâr, 
U√ay√a b. el-◊allâc nâm kimsenin gulâmı 
olup U√ay√a için hânesi havâlîsinde kule 
ta¡bîr olunur bir hısn-ı garîb binâ edip 
ba¡de’l-ikmâl metânet ve letâfetini be-
gâyet istihsân ve nüvâziş ve ihsân eyle-
dikte “Ben bu binâda bir san¡at-ı garîbe 
icrâ ya¡nî bir taşı mecmû¡-ı binâya kilîd 
eyledim. Eğer o taş yerinden nez¡ olunursa 
cümle-i hisâr elbette münhedim olur” de-
yip ba¡de’l-istifsâr o taşı irâ™et eyledikte, 
şâyed bana bir gayz ve gadr edeceği tutup 
yâhûd bir takrîble âher bir kimseye irâ™etle 
bâ™is-i berbâdî-i hânümânım olur diye 
bâlâ-yı bâmdan ilkâ ve hakkında cezâ-yı 
Sinimmâr icrâ eyledi. Bir adama hizmeti 
yâhûd bir cemîlesi mukâbilinde gadr ve 
isâ™et edenler hakkında darb olunur.

]س ن ه ر[
 Mı§ır’da (sîn’in fethiyle) [Senhûr] سَنْإهُورُ
iki karye adıdır: biri Bu√ayre’de ve biri 
∏arbiyye’de vâki¡dir ve ~a¡îd eyâletinde 
olan şîn-i mu¡ceme iledir.

]س ل ر[
رَةُ وْإ ََّ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-sevret] الَ
sükûnuyla) ve

وَارُ َُّ  Şarâb (sîn’in zammıyla) [es-suvâr] الَ
ve sirke makûlesinin tîzliğine ve yavuz-
luğuna denir ki başa sıçrayıp yakıp yan-
dırması hâletinden ¡ibârettir; tekûlu: أخََذَتْنِي 
تُهُ حِدَّ أيَْ  وَسُوَارُهَا  وَالْخَلِّ  الْخَمْرِ   Mü™ellifin سَوْرَةُ 
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌسَوْر [sevr] ve 
 yükseğe sıçramak ma¡nâsına [sevret] سَوْرَةٌ
olup ba¡dehu hiddet ve şiddet ma¡nâsına 

silâha ıtlâk olunur; yukâlu: َرَ وَهُو نَوَّ  لَبِسُوا السَّ
كُلُّ سِلاحٍَ
 im§ ile◊ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Senîr] سَنِيرٌ
Ba¡lebek beyninde bir dağın adıdır.

]س ن ق ر[
قُرُ -vez [≠unfu…] قُنْفُذٌ âf’la… [Sun…ur] سُنْإ
ninde ki ُاَلْأشَْقَر  ile [Sun…ur el-Aş…ar] سُنْقُرُ 
ma¡rûftur, selefte bir kimsedir ki Dimaş…-ı 
Şâm’ı tagallüben zabt ve ondan tasaltun 
eyledi. 

Mütercim der ki asl sunkur lafz-ı Türkîdir. 
Fârisîde şinkâr dedikleri ak doğana denir 
ki ¡âmme صُونْقُور [§un…ur] ta¡bîr ederler. 
Türkistân’a mahsûstur, onunla selâtîn 
sayd ederler, bu sebeble ba¡zı kimseleri 
onunla tesmiye ederler. Ve mü™ellifin zikr 
eylediği pâdişâh, kütüb-i tevârîhte Aksun-
kur ¡unvânında mersûmdur. İntehâ. 

Ve ¡Abdullâh b. Futûh b. Sun…ur 
muhaddisîndendir. Ve Ebû ¡Abdullâh 
Mu√âmmed b. ‰aybars es-Sun…urî e§-~ûfî, 
Emîr ¡Alî b. Sun…ur’un mevâlîsindendir ki 
~a√î√-i Bu«ârî râvîsi Rûzbeh’ten istimâ¡-ı 
hadîs eylemiştir. Ve Sun…ur ez-Zeynî 
a¡lâmdandır ki bizler ashâbından hadîs 
rivâyet ederiz, ya¡nî ashâbı silsilemiz 
ricâlindendir.

]س ن م ر[
ارُ نِمَّ َِّ  sîn’in ve nûn’un) [es-sinimmâr] اَل
kesri ve mîm’in teşdîdiyle) Aya denir, 
kamer ma¡nâsına. Ve geceler aslâ uyu-
maz olan adama denir. Ve uğruya ıtlâk 
olunur. Ve bir iskâf ya¡nî fi’l-asl kefş-ger 
olan bir mi¡mâr adıdır ki mülûk-i ¡Irâ…’tan 
Nu¡mân b. İmru™ul…ays için zahr-ı Kûfe’de 
garâ™ibden olarak bir kasr-ı ¡acîbü’t-tarh 
binâ eylemiştir, ba¡de’l-itmâm melik-i 
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tıdır; yukâlu: ِارٌ إِذَا كَانَ سَوْرُ الْخَمْرِ فِي رَأْسِه  هُوَ سَوَّ
 Ve insânın dimâgına te™sîr eden tîz سَرِيعًا
ve ciğer-gâh kelâma ıtlâk olunur; yukâlu: 
أْسِ ارٌ إِذَا صَارَ يَأْخُذُ بِالرَّ -Şârih der ki ger كَلامٌَ سَوَّ
çi nüshalarda َوَالْكَلام ¡unvânında mersûm 
olup lâkin savâb olan وَالْكَلْب olmaktır ki 
adamın başından kavrayıp kapar olan kelb 
demek olur.

الَرَةُ ََ مُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâveret] اَلْإ
vezninde) Bir adamın başından kavrayıp 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   سَاوَرَ 
 Ve أخََذَ بِرَأْسِهِ

الَرَةٌ ََ  ve [musâveret] مُ

 Bir kimse ile dövüşmek için [sivâr] سِوَارٌ
üzerine sıçrayıp atılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَاوَرَ فُلانًَا مُسَاوَرَةً وَسِوَارًا إِذَا وَاثَبَه
ورُ َُّ  Şehrin (sîn’in zammıyla) [es-sûr] الَ
çevresine dâ™iren mâ-dâre çekilen bârûya 
ve hisâra denir. Cem¡i ٌأسَْوَار [esvâr] gelir 
ve ٌسِيرَان [sîrân] gelir sîn’in kesriyle. Ve 

 Soy ve pâk-cins olan develere [sûr] سُورٌ
denir; yukâlu: ٌبِلِ أيَْ كِرَام لَهُ سُورٌ مِنَ الْإِ
ورَةُ َُّ -Dere (sîn’in zammıyla) [es-sûret] اَل
ce ve menziletine ıtlâk olunur; yukâlu: ُلَه 
مَنْزِلَةٌ أيَْ  عَلَيْكَ  الْقُرْآنِ Ve سُورَةٌ  -sûretu’l] سُورَةُ 
¢ur™ân] ma¡lûmdur, ma¡nâ-yı mezbûrdan 
me™hûzdur, zîrâ her biri âherden maktû¡a 
menziletün ba¡de-menziletindir. Ve 

 Şeref ve şân ma¡nâsına [sûret] سُورَةٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ٍشَرَف أيَْ  سُورَةٍ   صَاحِبُ 
Ve tarh-ı hasen üzere bünyâd olmuş binâ-i 
refî¡e ıtlâk olunur. Mü™ellifin ِمَا طَالَ مِنَ الْبِنَاء 
kavli ِمَاء  demektir. Ve مَا طَالَ إِلَى جَانِبِ السَّ

 Nişân ve ¡alâmete denir. Ve [sûret] سُورَةٌ
duvarın yapısının ¡urûkundan ya¡nî her 
korundan ve sırasından bir kora ve bir sı-
raya ıtlâk olunur. Cem¡-i cinsi ٌسُور [sûr]dur 

isti¡mâl olundu, ِالْخَمْر -sevretu’l] سَوْرَةُ 
«amr] ve ِّالْخَل  .gibi [sevretu’l-«all] سَوْرَةُ 
İntehâ. Ve 
َِ الْإمَجْإ رَةُ   İzz ve mecd¡ [sevretu’l-mecd] سَوْإ
ve şerefin eser ve irtifâ¡ından ¡ibârettir; 
yukâlu: ٌوَارْتِفَاع وَعَلامََةٌ  أثََرٌ  أيَْ  الْمَجْدِ  فِي  سَوْرَةٌ   لَهُ 
 Ve فِيهِ
ُِ
اَرْإ رَةُ الْإ -Soğuğun şidde [sevretu’l-berd] سَوْإ

tinden ¡ibârettir; yukâlu: َْأي سَوْرَةٌ  لِلْبَرْدِ   اَلْيَوْمَ 
ةٌ  Ve شِدَّ

َُانِ لْإ َُّ ال رَةُ   [sevretu’s-sul†ân] سَوْإ
Pâdişâhların kahr ve batş ve i¡tidâ™ ve 
satvetinden ¡ibârettir; yukâlu: ْعَلَيْهِم تْ   إِشْتَدَّ
لْطَانِ أيَْ سَطْوَتُهُ وَاعْتِدَاؤُهُ  Bu mahallerde سَوْرَةُ السُّ
 kelimesi ismdir. Ve [sevret] سَوْرَةُ

رَةُ  Bir mevzi¡ adıdır. Ve [Sevret] سَوْإ
esâmî-i ricâldendir: Sâhibü’s-Sunen Ebû 
¡Îsâ Mu√ammed et-Tirmi≠î el-Bûπî e∂-
∞arîr’in ceddi ismidir. Ve Sevre b. el-
◊akem el-¢â∂î a¡lâm-ı muhaddisîndendir 
ki ¡Abbâs ed-Dûrî kendisinden ahz-ı hadîs 
eylemiştir.

رُ وْإ ََّ ve (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [es-sevr] اَل

وُلرُ َُّ -veznin [uhûr@] ظهُُورٌ) [es-suvûr] اَل
de) Şarâb makûlesi nesne başa sıçrayıp 
buhârı başın içinde sersem gibi dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَأْسِه فِي  رَابُ  الشَّ  سَارَ 
 Ve bir kimse يَسُورُ سَوْرًا وَسُوُورًا إِذَا دَارَ وَارْتَفَعَ فِيهِ
bir adamın yüzüne kedi gibi sıçrayıp atıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِلَيْكَ إِذَا  سَارَ الرَّ
 Ve وَثَبَ وَثَارَ

رٌ  Duvara tırmanıp çıkmak [sevr] سَوْإ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُقْتَه سُرْتُ الْحَائِطَ إِذَا تَسَلَّ
ارُ وَّ ََّ ادٌ) [es-sevvâr] اَل -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol adama denir ki şarâb dimâgına 
tîz sıçrayıp sersem eder ola; mübâlagaten 
ıtlâk olunur, zîrâ sevvâriyyet hamrın sıfa-
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b. Yezîd el-Mâlikî el-Kâhilî ashâbdandır.

وَرُ َْإ مِ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-misver] اَلْإ
ve

وَرَةُ َْإ مِ  Meşinden (hâ’yla) [el-misveret] اَلْإ
yapılan dayanacak yastığa denir. Ve Mis-
ver b. Ma«reme ve Ebû ¡Abdullâh Misver 
ki bir mahal ve san¡ata mensûb değildir, 
sahâbelerdir.

وَرٌ َْإ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Mesver] مَ
Yemen’de iki hısn adıdır: birisi Benu’l-
Muntâb ve dîgeri Benû Ebi’l-Futû√ 
cemâ¡atine mahsûstur.

ورُ َُّ  Şehr (sîn’in zammıyla) [es-sûr] اَل
hisârına denir ki zikr olundu. Ve 

 Ziyâfete denir ve bu lafz-ı [sûr] سُورٌ
Fârisîdir. İbtidâ Fahr-i ¡âlem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretleri tekellüm bu-
yurmalarıyla şeref-yâb eylediler. Mü™ellif 
bununla »andek gazvesinde sâdır olan 
işbu ”قُومُوا فَقَدْ صَنَعَ جَابِرٌ سُورًا“ hadîsine işâret 
eylemiştir. Kâle fi’n-Nihâye يَدْعُو طَعَامًا   أيَْ 
-ile bu [sûr] سُورٌ Gerçi إِلَيْهِ النَّاسَ وَاللَّفْظَةُ فَارِسِيَّةٌ
rada ziyâfet ta¡âmı murâd olup lâkin hen-
değe mülâyemeti erbâb-ı letâfete rûşendir. 
Ve 

 Tâbi¡înden Mu√ammed b. »âlid [Sûr] سُورٌ
e∂-∞abbî lakabıdır. Ve Ka¡b b. Sûr, Ba§ra 
kâdîsidir ki Fârû…-ı a¡zam tarafından 
mansûb idi.

رَةَ سُوَيْإ -musaggar bün) [Ebû Suveyret] أَُْو 
yesiyle) Şeyh-i Sufyân-ı ¿evrî olan Cebe-
le b. Su√aym künyesidir.

رُ وُّ ََ لٌ) [et-tesevvur] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Duvara tırmanıp çıkmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُقْتَه رْتُ الْحَائِطَ إِذَا تَسَلَّ تَسَوَّ

-laf [sevr] سَوْرٌ Mükerreren [sur sur] سُرْإ سُرْإ
zından emr-i hâzırdır, bir adama me¡âlî-i 

ve cem¡-i sîgı ٌسُوَر [suver]dir, ٌغُرَف [πuref] 
vezninde.

وَارُ َِّ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sivâr] اَل

وَارُ َُّ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [es-suvâr] الَ
de) Bileziğe denir ki zenân bilekçelerine 
geçirirler. Cem¡i ٌأسَْوِرَة [esviret] ve ٌأسََاوِرَة 
[esâviret] gelir ve ٌسُور [sûr] gelir sîn’in 
zamm ve meddiyle ve ٌسُوُور [suvûr] gelir, 
zammeteynle. Ve 

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [sivâr] سِوَارٌ
Esâmîdendir: Ebû ‰âhir b. Sivâr, mukri™-i 
ma¡rûftur ve ¡Ubeydullâh b. Hişâm b. 
Sivâr muhaddistir.

وَارُ سُْإ  (hemzenin zammıyla) [el-usvâr] اَلْإ
Bu dahi bileziğe denir, ٌسِوَار [sivâr] gibi. 
Ve 

وَارٌ -hemzenin zammı ve kesriy) [usvâr] أسُْإ
le) At yeden adama denir ki yedekçi ta¡bîr 
olunur. Ve mâhir tîr-endâza denir. Ve at 
üzerinde yeniçeri oturuşu gibi oturmayıp 
sahra-i sammâ™ gibi sâbit ve üstüvâr olan 
şeh-süvâra denir. Cem¡i ٌأسََاوِرَة [esâviret] ve 
 gelir. Ve Ebû ¡Îsâ el-Usvârî [esâvir] أسََاوِرُ
muhaddisîndendir, ٌأسََاوِرَة [Esâviret]-i 
âtiyeye mensûbdur. 

Şârih der ki bilezik ma¡nâsına olan ٌسِوَار 
[sivâr] dest-vâre mu¡arrebidir; kezâlik 
.süvâr mu¡arrebidir [usvâret] أسُْوَارَةٌ

وَارٌ  I§fahân (hemzenin fethiyle) [Esvâr] أسَْإ
kazâsında bir karye adıdır; zühhâddan 
Mu√aysin ve muhaddisînden Mu√ammed 
b. A√med el-Esvâriyyân oradandır.

رُ وَّ ََ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musevver] اَلْإ
vezninde) Bilekçede bilezik geçirecek 
yere denir. Ve 

رٌ وَّ ََ  Esâmîdendir: Musevver [Musevver] مُ
b. ¡Abdulmelik muhaddistir. Ve Musevver 
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münhezim ve havâss ve müte¡allakâtıyla 
bir gâra ilticâ ve derûndan muhârebeye 
ibtidâr eylemekle ¡akab-gîri olan Benû 
Ma¡ad etrâf-ı gârı hisâr edip bi’l-âhere 
Munebbih nâm kimse içeriye tütün ver-
mekle cümlesi helâk oldular. Bu sebeb-
le mezbûr Munebbih, Du«ân ile tesmiye 
olundu.

]س ه ب ر[
اَرَةُ هْإ ََّ  sîn’in ve bâ’nın) [es-sehberet] اَل
fethiyle) Eşme ta¡bîr olunan kuyu 
esmâsındandır.

]س ه ج ر[
جَرَةُ هْإ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-sehceret] اَل
vezninde) Bir nesneden korkup kaçan 
kimsenin kaçması gibi seğirtip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا عَدَا عَدْو  سَهْجَرَ الرَّ
فَزِعٍ

]س ه ُ ر[
رُ ََ هْإ ََّ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-sehder] اَل
ve 

رُ ََ مَهْإ ََّ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [es-semehder] اَل
vezninde) Irak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبَلَد 
سَهْدَرٌ وَسَمَهْدَرٌ أيَْ بَعِيدٌ

]س ه ر[
هَرُ ََّ -Gece uyu (fethateynle) [es-seher] اَل
mayıp uyanık durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا جُلُ الْبَارِحَةَ سَهَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  سَهِرَ الرَّ
لَيْلاً يَنَمْ   ™Mütercim der ki beyne’l-etıbbâ لَمْ 
 illet-i ma¡rûftur, mübtelâsı¡ [seher] سَهَرٌ
beher gece uyumaz; sebebi safrâdan yâ 
sevdâdan ve mâlî«ûlyâ ve sâ™ir bu makûle 
hâdiseden ¡ârız olur.

اهِرُ ََّ es-sâhir] ve اَل

ارُ هَّ ََّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [es-sehhâr] الَ
ve

umûr u merâtibe irtifâ¡ eylemek bâbında 
te™kîdi mutazammın emr ve igrâ için te-
kellüm olunur.

 sîn’in zammı ve yâ’nın) [Sûriyet] سُورِيَةُ
tahfîfiyle) Şâm ülkesinin ism-i kadîmidir, 
¡alâ-kavlin ◊im§ arzından »unâ§ire 
kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Kütüb-i 
cogrâfiyyede Şâm ülkesi سُورِيَا [Sûriyâ] ile 
mersûmdur, lafz-ı Süryânîdir, Sûrî nâm 
pâdişâha yâhûd Nemrûd’un ism-i aslîsi 
.olmakla ona mensûbdur [Sûriyûs] سُورِيوُسُ

 Rey nâm (sîn’in zammıyla) [Sûrîn] سُورِينُ
belde türâbında bir nehrin addır. Ya√yâ 
b. Zeyd b. ¡Alî b. el-◊useyn radıyallâhu 
¡anhu hazretlerinin âlet-i şehâdeti olan kı-
lıcı o nehrde gasl eylemeleriyle Rey hal-
kı nehr-i mezbûrdan tatayyür ve teşe™™üm 
ederler.

 (vezninde [ûbâ†] طوُبَى) [Sûrâ] سُورَى
¡Irâ…’ta bir mevzi¡ adıdır; mukaddemâ 
Süryâniyyûn bilâdından idi. Ve Baπdâd 
a¡mâlinden bir mevzi¡ adıdır. Ve gâh olur 
ki medd ile ُسُورَاء [Sûrâ™] dahi derler.

سََالِرَةُ  ın[sivâr] سِوَارٌ) [es-esâviret] اَلْإ
cem¡idir, niteki zikr olundu. Ve 

 Acem cinsinden bir¡ [Esâviret] أسََالِرَةٌ
kavme ıtlâk olunur ki Ba§ra’ya nâzil 
ve mukîm olmuşlar idi, niteki A√âmire 
tâ™ifesi Kûfe’ye nüzûl ve ikâmet eylemiş-
ler idi. Be-gâyet üstâd tîr-endâz olmala-
rıyla ٌأسََاوِرَة [Esâviret] ıtlâk olunmuş idi.

وَارِ سْإ ِ الْإ -hemzenin kesriy) [u’l-İsvâr±] ذُل 
le) Mülûk-i Yemen’de birinin lakabıdır, 
dâ™imâ bilezik takınır idi. Erbâb-ı saltanat-
tan olmayıp bir takrîble tasaltun dâ¡iyesine 
düşüp başında olan ¡asker ile Yemen hal-
kına igâre ve hücûm eylemekle beynle-
rinde harb-i ¡azîm vâki¡ olup encâm-ı kâr 
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dâ™imâ kâ™im oldukları mülâhazasıyla. Ve 

هَرَانِ  Sırtta iki damara denir ki [esherân] أسَْإ
nutfe onlara varıp onlardan âlete cârî ve 
nâzil olur ki menba¡-ı nutfe olan damarlar 
olacaktır. Ve burundaki iki damara denir, 
rutûbet onlardan cereyân eder. Kezâlik 
gözdeki iki damara denir. Kezâlik şol iki 
damarlara denir ki hâyelerden çekilip ze-
kerin iç yüzünde kavuşurlar.

اهُورُ ََّ -veznin [kâfûr] كَافُورٌ) [es-sâhûr] الَ
de) Bu dahi gece vakti uyanıklığa denir, 
mübâlagaten ıtlâk olunmuştur; yukâlu: 
هَرَ السَّ أيَِ  اهُورَ  السَّ يحُِبُّ   Ve çokluğa ıtlâk فُلانٌَ 
olunur, kesret ma¡nâsına. Ve kame-
rin gılâfına denir. ¡Arablar zu¡m eder-
ler ki ayın gılâfı olmakla ٌخُسُوف [«usûf] 
hengâmında ona duhûlle zulmânî olur; 
yekûlûne: َاهُورِ إِذَا انْكَسَفَ وَخَرَج  دَخَلَ الْقَمَرُ فِي السَّ
اهُورِ إِذَا انْجَلَى  دَارَةُ ,Ve ayın ağılına denir مِنَ السَّ
 ma¡nâsına. Ve her [dâretu’l-…amer] الْقَمَرِ
ayın âhir dokuz gecelerine ıtlâk olunur, 
ay görünmez olduğu için. Ve yer yüzü-
nün gölgesine denir, ٌسَاهِرَة  .ma¡nâsına ظِلٌّ 
Hâkîkatte gılâf-ı kamer ile bu ma¡nâ 
müttehiddir, zîrâ zıll-ı sâhire şems ve ka-
mer beynine haylûlet eylemekle kamer 
şemsten istifâza-i nûr eylemeyip o zıll ile 
zulmânî olur. Ve 

نِ عَيْإ الْإ  Pınarın asl ve [sâhûru’l-¡ayn] سَاهُورُ 
menba¡ına ıtlâk olunur.

هَارُ َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-suhâr] الَ
Bu dahi gece uyanıklığa denir, ٌسَهَر [seher] 
ma¡nâsına. Ve bu, ¡illet olduğu için, fu¡âl 
vezninde dahi vârid olmuştur.

اهِرِيَّةُ ََّ  ;Bir nev¡ ¡ıtr adıdır [es-sâhiriyyet] اَل
terkîbi be-gâyet düşvâr olmakla ¡amele 
getiren adam geceler uykusuz kaldığı için 
ıtlâk eylediler. 

رَانُ هْإ ََّ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [es-sehrân] اَل
de) ve

هَرَةُ َُّ -veznin [tu™edet] تُؤَدَةٌ) [es-suheret] الَ
de ondan sıfatlardır) Geceler yatmayıp 
dâ™imâ uyanık duran kişiye denir. Ve ٌسَاهِر 
[sâhir] mübâlagaten leyle de vasf olur; 
yukâlu: ٌلَيْلٌ سَاهِرٌ أيَْ ذُو سَهَرٍ كَمَا يقَُالُ لَيْلٌ نَائِم
اهِرَةُ ََّ -vez [âhiret@] ظَاهِرَةٌ) [es-sâhiret] اَل
ninde) Arza ¡alâ-kavlin vech-i arza ıtlâk 
olunur, gûyâ ki kesret-i vat™-ı akdâmdan 
seher üzere olur; yukâlu: ًبَسِيطَة سَاهِرَةً   قَطَعُوا 
-Ve dâ™imâ cereyân üze أيَْ أرَْضًا أوَْ وَجْهَ أرَْضٍ
re olan çeşmeye ve ayazmaya ıtlâk olunur, 
gûyâ ki aslâ fâtir olmaz; yukâlu: ٌعَيْنٌ سَاهِرَة 
 أيَْ جَارِيَةٌ يَعْنِي لاَ تَفْتُرُ وَمِنْهُ خَيْرُ الْمَالِ عَيْنٌ سَاهِرَةٌ لِعَيْنٍ
 Ve نَائِمَةٍ وَهِيَ عَيْنُ صَاحِبِهَا لِأنََّهُ فَارِغُ الْبَالِ لاَ يَهْتَمُّ بِهَا

 ;Beyâbâna ıtlâk olunur [sâhiret] سَاهِرَةٌ
tekûlu: ًَقَطَعْنَا سَاهِرَةً بَعِيدَةً أيَْ فَلاة Ve aslâ insân 
ve hayvân ayağı basıp çiğnenmemiş arza 
ıtlâk olunur. ¡Alâ-kavlin şol arza ıtlâk olu-
nur ki Hak celle ve ¡alâ yevm-i kıyâmette 
haşr-i mahlûkât için tecdîd eyleyecektir ki 
 dahi denir. Ve أرَْضٌ بَيْضَاءُ

 uds-i şerîf’te bir dağın¢ [Sâhiret] سَاهِرَةٌ
adıdır. Ve cehenneme ıtlâk olunur. Ve 
Şâm ülkesinde bir arzın ismidir. Kâle’ş-
şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْهُم  ﴿فإِذَا 
بَعْدَمَا الْأرَْضِ  وَجْهِ  عَلَى  أحَْيَاءٌ  هُمْ  فَإِذَا  أيَْ  اهِرَةِ﴾   بِالسَّ
اهِرَةُ اَلْأرَْضُ الْمُسْتَوِيَةُ الْبَيْضَاءُ  كَانوُا أمَْوَاتًا فِي بَطْنِهَا وَالسَّ
سَالِكَهَا لِأنََّ  أوَْ  فِيهَا  يَجْرِي  رَابَ  السَّ لِأنََّ  بِذَلِكَ  يَتْ   سُمِّ
وَقَالَ الْبَيْضَاوِيِّ  فِي  كَذَا  جَهَنَّمَ  اسْمُ  وَقِيلَ  خَوْفًا   يَسْهَرُ 
وَنَوْمَهُمْ سَهَرَهُمْ  فِيهَا  لِأنََّ  سَاهِرَةً  يَتْ  سُمِّ جِسْتَانِيُّ   السِّ
إِلَى مَفْعُولَةٍ  مِنْ  فَصُرِفَ  فِيهَا  وَمَسْهُورٌ  مَسْهُورَةٌ   وَأصَْلُهَا 
 Ve فَاعِلَةٍ كَمَا قِيلَ ﴿عِيشَةٍ رَاضِيَةٍ﴾ أيَْ مَرْضِيَّةٍ

 ,Kamerin gılâfına denir [sâhiret] سَاهِرَةٌ
.gibi, ke-mâ se-yuzkeru[sâhûr] سَاهُورٌ

هَرَانِ سَْإ  (tesniye bünyesiyle) [es-esherân] اَلْإ
İnsânın burnuyla zekerine ıtlâk olunur, 
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بِهِ مَسُورٌ  وَرَجُلٌ  مَسُورٌ   Şârihin beyânına طَرِيقٌ 
göre bu hilâf-ı kıyâstır, zîrâ kıyâs, ٌمَسِير 
[mesîr] olmaktır, zâhiren masdara iltibâs 
mahzûruna mebnîdir.

رَةُ يْإ ََّ [seyr] سَيْرٌ (sîn’in fethiyle) [es-seyret] الَ
den bir darb ve nev¡dir, yanî bir türlü gez-
mek ma¡nâsınadır ki binâ-i nev¡ olur. Şârih 
der ki bu gerçi binâ-i merre bünyesinde-
dir, lâkin binâ-i nev¡ olarak müsta¡meldir, 
ism olan ٌسِيرَة [sîret]e ¡adem-i iltibâs için.

يَرَةُ َُّ  هُمَزَةٌ sîn’in zammıyla) [es-suyeret] الَ
[humezet] vezninde) Kesîrü’s-seyr olan 
adama denir; yukâlu: ِيْر رَجُلٌ سُيَرَةٌ أيَْ كَثِيرُ السَّ
يِيرُ َْإ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesyîr] اَلتَّ
Bu dahi gezdirmek ma¡nâsınadır, teksîri 
mutazammındır; yukâlu: ُسَيَّرَهُ بِمَعْنَى أسََارَه Ve 
atın sırtından çulunu sıyırmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: سَيَّرَ الْجُلَّ عَنِ الْفَرَسِ إِذَا 
-Ve bir sözü yâ bir nesneyi beyne’n نَزَعَهُ
nâs fâş ve zebân-zed kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: سَيَّرَ الْمَثَلَ إِذَا جَعَلَهُ سَائِرًا 
Ve ahbâr-ı eslâfı nakl ve beyân eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌَفُلان  سَيَّرَ 
الْأوََائِلِ بِأحََادِيثِ  جَاءَ  أيَْ   Ve hatun hınnâ سِيرَةً 
makûlesi hıdâbı saçına yol yol yakmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِسَيَّرَت 
يُورِ الْمَرْأةَُ خِضَابَهَا إِذَا خَطَّطَتْهُ يَعْنِي جَعَلَتْهُ خُطُوطًا كَالسُّ
رُ يْإ ََّ -Mas (vezninde [πayr] غَيْرٌ) [es-seyr] اَل
dardır ki zikr olundu. Ve 

رٌ  Deriden ince ince dilinip dilim [seyr] سَيْإ
olan uzunca kayışa denir ki sırım ta¡bîr 
olunur, kazınmışına tirşe ta¡bîr olunur ki 
tırâşe muharrefidir, cem¡i ٌسُيُور [suyûr]dur; 
muhaddisînden ◊useyn b. Mu√ammed ve 
¡Abdulmelik b. A√med es-Suyûriyyân ona 
mensûblardır. 

Şârih der ki bu hilâf-ı kıyâs üzeredir, zîrâ 
nisbetinde kıyâs olan müfrede ircâ¡ olun-

هِرٌ َْإ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Mushir] مُ
Bir recül adıdır.

]س ي ر[
رُ يْإ ََّ  sîn’in fethi ve yâ’nın) [es-seyr] اَل
sükûnuyla) ve

يرُ َِ مَ  ve (mîm’in fethiyle) [el-mesîr] اَلْإ

يَارُ َْإ  (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [es-tesyâr] اَلتَّ
ve

يرَةُ َِ مَ ve (mîm’in fethiyle) [el-mesîret] اَلْإ

رُلرَةُ يْإ ََّ  [ayrûret§] صَيْرُورَةٌ) [es-seyrûret] اَل
vezninde) Gezmek ma¡nâsınadır ki 
Fârisîde geşt ü güzâr mürâdifidir, ni-
teki mü™ellif Ba§â™ir’de ِالْأرَْض فِي   اَلْمُضِيُّ 
¡unvânıyla tefsîr eylemiştir; yukâlu: َسَار 
إِذَا جُلُ يَسِيرُ سَيْرًا وَمَسِيرًا وَتَسْيَارًا وَمَسِيرَةً وَسَيْرُورَةً   الرَّ
الْأرَْضِ فِي  -Ve müte¡addî olur, gezdir ذَهَبَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى غَيْرُهُ   سَارَهُ 
سَيَّرَهُ
سَارَةُ ِ -Gez (hemzenin kesriyle) [el-isâret] اَلْإ
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأسََارَهُ وَأسََارَ بِه 
جَعَلَهُ سَائِرًا
يرَةُ َِّ  ,İsmdir (sîn’in kesriyle) [es-sîret] اَل
gezmeye ve gezişe denir, reviş ma¡nâsına. 
Ve 

 Sünnet ve tarîkat ve hey™et [sîret] سِيرَةٌ
ma¡nâlârına müsta¡meldir ki insânın 
ma¡nevî tuttuğu yoldan ve kâ™im olduğu 
hâletten ¡ibârettir; yukâlu: َْأي حَسَنَةٌ  سِيرَةٌ   لَهُ 
 لَهُ سِيرَةٌ قَبِيحَةٌ أيَْ حَالَةٌ وَهَيْئَةٌ :ve yukâlu سُنَّةٌ وَطَرِيقَةٌ
Cem¡i ٌسِيَر [siyer] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] veznin-
de. Ve 

-Diyâr-ı âherden celb olu [sîret] سِيرَةٌ
nan zahîreye ıtlâk olunur, ٌمِيرَة [mîret] 
ma¡nâsına.

ورُ َُ مَ -vez [ma«ûf] مَخُوفٌ) [el-mesûr] اَلْإ
ninde) İsm-i mef¡ûldür, seyr olunan yola 
kezâlik seyr ettirilen adama denir; yukâlu: 
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adıdır ki yol yol sarı kalemli ve çubuklu 
olur, çitâre gibi, ¡alâ-kavlin nescine yol 
yol ipek muhtelit olur. Ve hâlis ve bî-gışş 
altına ıtlâk olunur, seyr ve revâcına mebnî. 
Ve bir gûne nebât adıdır ki ٌة  e[ullet»] خُلَّ
ya¡nî deve ¡alefi olan hoş-meze ota şebîh 
olur. Ve 

 Çekirdeğe yapışık olan ince [™siyerâ] سِيَرَاءُ
kabuğa denir. Ve yüreğin perdesine denir, 
الْقَلْبِ  ma¡nâsına. Ve [icâbu’l-…alb√] حِجَابُ 
hurmâ ٌجَرِيد [cerîd]ine denir.

رَانُ يِّ ََّ دَانُ) [es-Seyyirân] الَ  [seyyidân] سَيِّ
vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

 sîn’in kesri ve râ’nın) [Sîrevân] سِيرَلَانُ
fethiyle) Mâsebe≠ân eyâletinde bir kûre 
ve kazâ adıdır, ¡alâ-kavlin onun yanında 
bir kûre adıdır, lâkin Mâsebe≠ân vilâyeti 
ma¡lûm olmamıştır. Ve 

 ;Mı§ır’da bir karye adıdır [Sîrevân] سِيرَلَانُ
a¡lâmdan A√med b. İbrâhîm b. Mu¡â≠ ora-
dandır. Ve Fârs ülkesinde bir mevzi¡ ve 
Rey şehrinin kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

ائِرُ ََّ  “س،أ،ر” (mehmûz olmakla) [es-sâ™ir] اَل
mâddesinde zikr olundu.

يَّرُ ََ مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-museyyer] اَلْإ
vezninde) Bir nev¡ sevb ismidir ki çubuk-
lu olur. Ve bir adamın ve bir nev¡ helvânın 
ismleridir.

يُّرُ ََ لٌ) [et-teseyyur] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tüylü deri kavlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر تَسَيَّرَ الْجِلْدُ إِذَا تَقَشَّ
تِيَارُ سْإ ِ  vezninde [imtiyâr] إِمْتِيَارٌ [el-istiyâr] اَلْإ
ve mürâdifidir ki bir semtten zahîre celb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَارَ 
 Ve bir adamın sîretiyle sîretlenmek إِذَا امْتَارَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاسْتَن إِذَا  بِسِيرَتِهِ   إِسْتَارَ 
بِسُنَّتِهِ

maktır. Ve ba¡zılar bunları ٌسُيُور [Suyûr] 
nâm beldeye nisbet ederler ve ekser-i 
¡ulemâ™ kavl-i sânîyi tashîh eylediler. 
İntehâ. Ve 

رٌ  Yemen’de Cened şehrinin [Seyr] سَيْإ
şarkîsinde bir belde adıdır; fıkh-ı şerîfte 
Kitâbu’l-Beyân ve’z-Zevâ™id mü™ellifi 
Ya√yâ b. Ebi’l-»ayr es-Seyrî el-¡Umrânî 
oradandır.

سَيَّارٍ عَيَّارٍ) [Hebîru Seyyâr] هَاِيرُ   أمَِيرُ 
[emîru ¡ayyâr] vezninde) Necd ülkesinde 
bir kumsal adıdır; onda ¢arâmi†a re™îsi 
olan Ebû Sa¡îd el-Cenâbî nâm Hâricî katı 
vâfir fesâd eylemiştir. Ve 

 Esâmîdendir: Seyyâr b. Bekr [Seyyâr] سَيَّارٌ
sahâbedir. Ve tâbi¡în ve muhaddîsinden 
Seyyâr ile müsemmâ vâfir zevât vardır.

يَّارِيُّونَ ََّ  Bir cemâ¡attir [es-Seyyâriyyûn] اَل
ki muhaddisînden ¡Ömer b. Yezîd es-
Seyyârî o cümledendir.

يَّارَةُ ََّ -vez [ayyâret†] طَيَّارَةٌ) [es-seyyâret] اَل
ninde) Kârbâna ıtlâk olunur, ٌقَافِلَة […âfilet] 
ma¡nâsına; yukâlu. ٌجَاءَتْ سَيَّارَةٌ أيَْ قَافِلَة
 Umeyre b. »âlid¡ [Ebû Seyyâret] أَُْو سَيَّارَةَ
el-¡Advânî künyesidir. Bir siyâh eşeği var 
idi, kırk sene muttasılan onunla huccâcı 
Müzdelife’den Minâ’ya taşıyıp götürdü, 
iyâb ve zehâbında Minâ’ya müşrif ¿ubeyr 
nâm dağa hitâben ْيَعْنِى كَي نغُِيرُ  كَيْمَا  ثَبِيرُ   أشَْرِقْ 
النَّحْرِ إِلَى   der idi. Câhiliyye’de kable نسُْرِعَ 
tulû¡i’ş-şems ifâza eylemediklerine mebnî 
¿ubeyre işrâkla emr eder idi ki zebh-i 
kurbâna mübâderet edeler. Ona binâ™en 
beyne’l-¡Arab ”َأصََحُّ مِنْ عَيْرِ أبَِي سَيَّارَة“ mesel 
oldu.

يَرَاءُ َِّ  عِنَبَاءُ sîn’in kesriyle) [™es-siyerâ] اَل
[¡inebâ™] vezninde) Bir nev¡ alaca kumaş 
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ر[
رُ اْإ

 şîn-i mu¡cemenin kesri ve) [eş-şibr] اَلشِّ
bâ’nın sükûnuyla) Baş parmağın ucundan 
serçe parmağın ucuna varınca mikdâra de-
nir ki açıp gerdikte hâsıl olur, Türkîde ka-
rış ve Fârisîde bidist derler. Ve ٌشِبْر [şibr] 
lafzı müzekkerdir, cem¡i ٌأشَْبَار [eşbâr]dır. 
Ve ¡Arablar a¡zâ™ ve endâmı uzun olmayıp 
dirnekli birbirine yakın sıkça olan ada-
ma ِبْر الشِّ  ;ıtlâk ederler [a§îrü’ş-şibr…] قَصِيرُ 
yukâlu: ِبْرِ أيَْ مُتَقَارِبُ الْخَلْق -Ve yı هُوَ قَصِيرُ الشِّ
lana ِبْر الشِّ  ,ıtlâk ederler [ibâlu’ş-şibr…] قِبَالُ 
 vezninde. Ve [kitâb] كِتَابٌ

رٌ -Esâmîdendir: Şibr b. Mun…i≠ el [Şibr] شِاْإ
A¡ver, şâ¡ir-i tâbi¡îdir.

رُ اْإ  Karış (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [eş-şebr] الَشَّ
ile ölçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَبَرَ الثَّوْب 
بْرِ بِالشِّ كَالَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve vermek شَبْرًا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا  شَبَرَهُ 
 يَدٌ ve [¡bâ] بَاعٌ Niteki kerem ve ni¡mete أعَْطَاهُ
[yed] ıtlâk olunur. Ve 

رٌ  ™Mihr ve kâbîne ıtlâk olunur, ¡atâ [şebr] شَاْإ
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: جَهَا  تَزَوَّ
نِكَاحِهَا حَقَّ  أيَْ  شَبْرَهَا  يعُْطِ  -Ve erkek deve وَلَمْ 
yi dişiye çekmek için ¡akd olunan kirâ ve 
ücrete ıtlâk olunur. Ve nikâh ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki murâd cim¡âdır. Ve 
¡ömr ve hayât ve zindegânî ma¡nâsına 
müsta¡meldir; bunda kesr ile de câ™izdir. 
Ve kad ve kâmete ıtlâk olunur. Ve 

رٌ  …Esmâdandır: Şebr b. ~a¡fû [Şebr] شَاْإ
ashâbdandır; bâ’nın fethiyle de zebân-
zeddir. Ve Bişr b. Şebr tâbi¡îndendir, 
Fârû…-ı a¡zam ashâbındandır. Ve Şebr 

 Bedr (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Seyer] سَيَرٌ
ile Medîne beyninde bir mevzi¡ ismidir ki 
Sultânu’l-enbiyâ™ ¡aleyhi efdalu’t-tahâyâ 
hazretleri ganâyim-i Bedr’i orada tevzî¡ 
ve taksîm eylediler. 

ِ تَعَالَى فِي كُلِّ حِينٍ ينِ وَالْحَمْدُ لِلهَّ نَجَزَ حَرْفُ السِّ
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.tir[meşberet] مَشْبَرَةٌ

اُورُ شُْإ  (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-uşbûr] اَلْإ
Bir nev¡ balık ismidir.

رُ مٌ) [Şebber] شَاَّ vezninde) ve [ba……am] بَقَّ

يرٌ يرٌ) [Şebbîr] شَاِّ vezninde) ve [ammîr…] قَمِّ

يرٌ ve (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [Şibbîr] شِاِّ

رٌ ثٌ) [muşebbir] مُشَاِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Hârûn ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm hazretlerinin oğullarının ismleridir. 
Menkûldür ki Resûlullâh ¡aleyhi’s-selâm 
hazetleri kurre-i ¡uyûn-ı İslâmiyyân olan 
◊asan ve ◊useyn ve Mu√sin cenâblarını 
esmâ-i  mezbûre ile tesmiye eylediler, zîrâ 
esmâ-i  merkûme ¡İbrî lisânında √asan ve 
√useyn ve mu√sin ma¡nâlarınadır. 

Şârih der ki ”مُوسَى مِنْ  هَارُونَ  بِمَنْزِلَةِ  مِنِّي   “أنَْتَ 
hadîs-i şerîfi sudûrunda vahy ile tesmi-
ye eylediler. Pes esmâ-i  mezbûre hüsn 
ma¡nâsından me™hûz olmuş olur. Asl ٌير  شِبِّ
[şibbîr] ٌسِكِّيت [sikkît] vezninde ٌحَسَن ve 
رُ مٌ [şebber] شَبَّ  حُسَيْنٌ vezninde [ba……am] بَقَّ
mürâdifidir, niteki ehl-i mahabbetten bi-
risi demiştir: “Fedâ cân u serem der çâr 
server // Resûl u Murta∂â Şibbîr u Şebber”

اِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşbîr] اَلتَّشْإ
Bir nesneyi ölçümlemek, takdîr ve tahmîn 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه قَدَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ رَ   Ve شَبَّ
bir adama ta¡zîm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَ فُلانًَا إِذَا عَظَّمَه شَبَّ
رُ لٌ) [et-teşebbur] اَلتَّشَاُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ululanmak, ta¡azzüm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ أيَْ عَظَّمَهُ فَتَعَظَّم رَهُ فَتَشَبَّ شَبَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâbur] اَلتَّشَاُْرُ
ninde) Cenkte birbirlerine yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; gûyâ ki beynlerinde bir ka-
rış mikdârı yer kalır; yukâlu: تَشَابَرَا إِذَا تَقَارَبَا 
فِي الْحَرْبِ

b. ¡Al…ame tâbi¡îndendir. Ve Şebr ed-
Dârimî, Hennâd b. es-Seriyy b. Yahyâ’nın 
ceddi ismidir.

اَارُ شْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-işbâr] اَلْإ
dahi vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: أشَْبَرَهُ إِذَا 
أعَْطَاهُ
اَرُ -Vergiye de (fethateynle) [eş-şeber] الَشَّ
nir, ¡atiyye ma¡nâsına. Ve hayr ve hase-
ne ve sadakaya ıtlâk olunur. Ve Na§ârâ 
tâ™ifesi beynlerinde te¡âtî eyledikleri şey™e 
denir, kurbân gibi ki onu vesîle-i takar-
rüb zu¡m ederler, ¡alâ-kavlin bi-¡aynihi 
kurbâna denir. Ve 

-Ecsâma ve kuvâya ıtlâk olu [şeber] شَاَرٌ
nur ki hilkat-ı insânîde mevdû¡ olan kuv-
vetlerdir, hâsse ve câzibe ve mâsike gibi. 
Ve kütüb-i semâviyyeden İncîl kitâbına 
denir. Ve 

-Masdar olur, neşât ve sürûr ci [şeber] شَاَرٌ
hetiyle taşkın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا بَطِرَ جُلُ شَبَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ شَبِرَ الرَّ
اُورَةُ  [mestûret] مَسْتُورَةٌ) [el-meşbûret] اَلْإمَشْإ
vezninde) Sehiyye ve cömert olan hatuna 
denir; yukâlu: ٌة إِمْرَأةٌَ مَشْبُورَةٌ أيَْ سَخِيَّ
اُّورُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [eş-şebbûr] الَشَّ
 ismidir ki nefîr dedikleri büyük […bû] بُوقٌ
boru olacaktır; cenklerde selâtîn mihterle-
ri çalarlar. Ve bu tunçdan olmakla Fârisîde 
nây-ı rûyîn derler ve bu kerre-nâydan kü-
çük olur. Gerçi mü™ellif ٌبُوق [bû…] ile tefsîr 
eyledi, lâkin ٌبُوق [bû…] mutlakan boruya 
denir ve bu ¡İbrânîden mu¡arrebdir.

رُ ِْ مَشَا -vez [meşâ¡ir] مَشَاعِرُ) [el-meşâbir] اَلْإ
ninde) Arşında ve endâzede olan kertik-
lere ıtlâk olunur ki her biri bir mikdârın 
nişânıdır. Ve şol nehrlere denir ki alçak 
yerlerde vâki¡ olmakla sâ™ir sular akıp ona 
mültahak olur. Müfredi ٌمَشْبَر [meşber] ve 
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]ش ت ر[
تْإرُ  şîn’in fethi ve tâ’nın) [eş-şetr] الَشَّ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ شَتْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعَهُ  Ve شَتَرَ الشَّ

رٌ -Abdurra√mân el-Mu√addi& el¡ [Şetr] شَتْإ
Kûfî pederinin ismidir. Ve 

رٌ  Kezâlik masdar olur, gözün [şetr] شَتْإ
kapağını tersine devirmek ma¡nâsına; 
yukâlu: جَفْنَهَا قَلَّبَ  إِذَا  الْعَيْنَ  -Ve bir ada شَتَرَ 
mın vücûdunu yaralayıp âzürde eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُشَتَرَهُ إِذَا غَتَّه 
وَجَرَحَهُ
تَرُ  Kesilmek (fethateynle) [eş-şeter] الَشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ شَتَرًا مِنَ الْبَاب  شَتِرَ الشَّ
انْقَطَعَ إِذَا  ابِعِ  -Ve gözün üst ve alt kapak الرَّ
ları dönüp devrik olmak ¡alâ-kavlin ya-
rık olmak ki yırtlaz olmak ta¡bîr olunur 
ve ¡alâ-re™yin alt kapağı sölpük olmak 
ma¡nâsınadır ki gevşek olmakla gözünü 
iyice kapayamaz olur; yukâlu: جُلُ إِذَا  شَتِرَ الرَّ
ا أوَْ  كَانَ جَفْنُ عَيْنِهِ مُنْقَلِبًا مِنْ أعَْلَى وَأسَْفَلَ أوَْ كَانَ مُنْشَقًّ
مُسْتَرْخِيًا الْمَجْهُولِ :ve yukâlu أسَْفَلُهُ  بِنَاءِ  عَلَى   شُتِرَ 
ve yukâlu: ُُشَتِرَتْ عَيْنه Ve 

 Alt dudak yarık olmak [şeter] شَتَرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا كَانَتْ شَفَتُه  شَتِرَ الرَّ
ةً فْلَى مُنْشَقَّ  Ve السُّ

 Arûziyyûn ıstılâhında bahr-i¡ [şeter] شَتَرٌ
hezecin eczâsına ki mefâ¡îlündür, 
 illetinin¡ [∂ab…] قَبْضٌ ile [arm»] خَرْمٌ
duhûllerinden ¡ibârettir. Pes mîm ve yâ’yı 
gitmekle fâ¡ilün kalır. Ve 

 Errân vilâyetinde Berda¡a ile [Şeter] شَتَرُ
Gence miyânında bir kal¡a adıdır. Ve 

 Bir adama sövmek ma¡nâsına [şeter] شَتَرٌ
müsta¡meldir; kat¡ ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ُه شَتَرَ بِهِ شَتَرًا إِذَا سَبَّ
شِتَارُ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşitâr] اَلْإ

 Bir recül adıdır. Mütercim [Şâbûr] شَاُْورُ
der ki Şâbûr nâm pâdişâh-ı Îrân Şâhpûr 
mu¡arrebidir ki şeh-zâde demektir.

مِيزَانِ الْإ رُ  ِْ  Uğruya ıtlâk [şâbiru’l-mîzân] شَا
olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ شَابِرُ الْمِيزَانِ أيَْ سَارِق
رَى -veznin [sekrâ] سَكْرَى) [Şebrâ] شَاْإ
de) Elli üç mevzi¡ ismidir ki cümle-
si Diyâr-ı Mı§riyye’dedir; onu Şar…
iyye’de ve beşi Murtâ√iyye’de ve al-
tısı Cezîre-i ¢uveysinâ’da ve on biri 
∏arbiyye’de ve yedisi Semennûdiyye’de 
ve üçü Menûfiyye’de ve üçü Cezîre-i Benî 
Na§r’da ve dördü Bu√ayra’da ve ikisi 
Ramsîs nâm nâhiyede ve ikisi Cezîre’de 
vâki¡dir.

رَةُ مَةٌ) [Şebberet] شَاَّ  (vezninde [ba……amat] بَقَّ
A¡lâmdan A√med b. Mu√ammed el-¡Âbid 
en-Neysâbûrî ceddinin ismidir.

]ش ب ذ ر[
رُ َْ اْإ  جَعْفَرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [eş-şeb≠er] اَلشَّ
[ca¡fer] vezninde) Yoncaya şebîh bir nebât 
adıdır, lâkin bunun yaprakları yonca yap-
rağından büyük ve iri olur.

ارَةُ َْ اْإ
 Pek (şîn’in kesriyle) [eş-şib≠âret] اَلشِّ

gayretli, hamiyyetli adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ شِبْذَارَةٌ أيَْ غَيُورٌ

]ش ب ك ر[
كَرَةُ اْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şebkeret] اَلشَّ
vezninde) عَشَا [¡aşâ¡] ma¡nâsınadır ki şeb-
kûr olmak ya¡nî gündüz görüp gece gör-
mez olmaktır ki tavuk karanusu olmak 
ta¡bîr olunur ve şeb-kûr-ı Fârisîden ta¡rîb 
ve tasarrufla fa¡lelet binâsına ilhâk olun-
muştur. Şeb-kûr Fârisîde o ¡illete mübtelâ 
olana denir; yukâlu: َجُلُ شَبْكَرَةً إِذَا صَار  شَبْكَرَ الرَّ
أعَْشَى
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vezninde) Bir meşhûr uğrunun künyesidir.

شِتَارٍ بُ  -vez [kitâb] كِتَابٌ) [Na…bu Şitâr] نَقْإ
ninde) Medîne ile Bel…â™ beyninde bir 
mevzi¡ adıdır.

]ش ت ع ر[
تَعُورُ يْإ -şîn’in ve tâ’nın fet) [eş-şeyte¡ûr] اَلشَّ
hi ve ¡ayn’ın ihmâliyle) Arpaya denir ٌشَعِير 
[şa¡îr] ma¡nâsına.

]ش ت غ ر[
تَغُورُ يْإ  (πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şeyteπûr] اَلشَّ
Bu dahi arpaya denir ve bu İbn Cinnî’den 
menkûldür.

]ش ث ر[
ثْإرُ -şîn’in kesri ve &â-yı mü) [eş-şi&r] اَلشِّ
sellesenin sükûnuyla) Dağın bir taraftan 
burun gibi çıkan sivri ucuna denir. Cem¡i 
 dur. Ve[şu&ûr] شُثوُرٌ

رٌ .Bir dağın adıdır [Şi&r] شِثْإ

ثِيرُ  İşe (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şe&îr] اَلشَّ
yaramayan ağaç ve kereste kırıklarına ve 
parçalarına denir, ِالْعِيدَان -umâşu’l…] قُمَاشُ 
¡îdân] ma¡nâsına. Ve nebât ve eşcârın dip-
lerinden süren tâze küçük filizlerine ve 
fidanlarına denir.

ثِرَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [eş-şe&iret] اَلشَّ
Kıymıklı ağaç ve kamış makûlesine denir 
ki bu taraklı diken gibi ele ve tırnak içle-
rine batıp âzürde eder; yukâlu: َْقَنَاةٌ شَثِرَةٌ أي 
يَةٌ مُتَشَظِّ
ثَرُ -Gözün ka (fethateynle) [eş-şe&er] اَلشَّ
pakları bir ¡ârıza sebebiyle gılzat kesb ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَثِرَتْ عَيْنهُُ شَثَرًا 
ابِعِ إِذَا خَثِرَتْ مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ش ج ر[
جَرُ -şîn’in ve cîm’in fethala) [eş-şecer] اَلشَّ
rıyla) ve

de) Bu dahi bir adamın gözü yırtlaz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِنْشَتَرَتْ عَيْنهُُ بِمَعْنَى شَتِرَت
تَارُ شْإ ِ ve (hemzenin kesriyle) [el-iştâr] اَلْإ

تِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teştîr] الَتَّشْإ
de) Bir adamın gözünü yırtlaz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَشَتَّرَهَا  عَيْنَهُ   أشَْتَرَ 
جَعَلَهَا شَتْرَاءَ
رٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şuteyr] شُتَيْإ
Esâmîdendir: Şuteyr b. Şekel ve Şuteyr b. 
Nehâr tâbi¡îndendir.

تُرٌّ  hemzenin zammı ve râ’nın) [Uşturr] أشُْإ
şeddesiyle ٌّأرُْدُن [urdunn] vezninde) Bir 
adamın lakabıdır, ¡Aleviyyûndan Zeyd b. 
Ca¡fer’in lakabı olacaktır.

يرُ تِّ يقٌ) [eş-şittîr] الَشِّ  (vezninde […fissî] فِسِّ
Bed-hûy ve zişt-meşreb ve mecmû¡a-i şerr 
ü ¡uyûb olan şahsa denir; yukâlu: ْلاَ تُصَاحِب 
ءُ الْخُلُقِ رِّ وَالْعُيُوبِ سَيِّ يرٌ أيَْ كَثِيرُ الشَّ فُلانًَا فَإِنَّهُ شِتِّ
رَةُ تْإ -İki par (şîn’in zammıyla) [eş-şutret] الَشُّ
makların aralığında olan açıklığa ve für-
ceye denir; kat¡ ma¡nâsındandır.

تَرَةُ وْإ -vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [eş-şevteret] اَلشَّ
ninde) Sağrısı ve kıçı büyük olan hatu-
na denir ki beyne’l-¡Arab mu¡teberedir; 
yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ شَوْتَرَةٌ أيَْ عَجْزَاء
تَرُ شَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eşter] اَلْإ
Zikr olunan ٌشَتَر [şeter] kelimesinden vasf-
tır, gözü yırtlaz adama denir. Mü™ennesi 
 ,gibi [™amrâ√] حَمْرَاءُ ,dır[™şetrâ] شَتْرَاءُ
mer™eye ve göze vasf olur. Ve 

تَرُ  Mâlik b. el-◊âri& en-Ne«a¡î [Eşter] أشَْإ
eş-Şâ¡ir’in lakabıdır, ashâb-ı ◊aydar-ı 
Kerrâr’dan ve be-gâyet bahâdır idi. Kendi-
siyle oğlu İbrâhîm’e Eşterân ıtlâk olunur. 
Ve A√med b. el-Eşterî ve ¡Ömer b. ¡Alî 
e§-~ûfî el-Eşterî rivâyet-i hadîs eylediler.

رَاءِ تْإ الشَّ نُ  ْْإ  [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™İbnu’ş-Şetrâ] اِ
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de) Ağaç biten yere denir, ism-i mekândır.

جَرُ شَْإ  vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eşcer] اَلْإ
ki vasftır) ve

جِيرُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şecîr] اَلشَّ

جِرُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muşcir] اَلْإمُشْإ
ninde) Kezâlik ağaçlık ve koruluk yere 
denir; yukâlu: ُوَادٍ أشَْجَرُ وَشَجِيرٌ وَمُشْجِرٌ أيَْ كَثِير 
جَرِ  Ve الشَّ

جَرُ  هَذَا :Ef¡al-i tafdîl olur; yukâlu [eşcer] أشَْإ
الْمَكَانُ أشَْجَرُ مِنْهُ أيَْ أكَْثَرُ شَجَرًا

جَرِيُّ  Şecer (yâ-yı nisbetle) [eş-şeceriyy] اَلشَّ
bey¡ine ve şecer garsına mensûb demektir, 
ba¡zı zevât nisbet olunmuştur. Ez-cümle 
İbrâhîm b. Ya√yâ eş-Şecerî, İmâm Bu«ârî 
şeyhidir. Ve Ebu’s-Sa¡âdât Hibetullâh b. 
¡Alî b. eş-Şecerî el-¡Alevî, ¡Irâ… ülkesinin 
nuhâtındandır.

جَارُ شْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-işcâr] اَلْإ
Ağaç bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu. 
جَرَ أشَْجَرَتِ الْأرَْضُ إِذَا أنَْبَتَتِ الشَّ
مُشَاجَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâceret] اَلْإ
vezninde) Davar ağaç otlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَعَى إِذَا  الْمَالُ   شَاجَرَ 
جَرَ -Ve bir kimse ile münâza¡a eyle الشَّ
mek ma¡nâsınadır; ağaçla vurmaktan 
müteferri¡dir; yukâlu: ُشَاجَرَ فُلانٌَ فُلانًَا إِذَا نَازَعَه
رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muşeccer] اَلْإمُشَجَّ
vezninde) Şol tasvîr makûlesine ve sâ™ir 
nesneye denir ki şecer san¡atı ve şecer 
hey™eti üzere ola, hatt-ı müşeccer gibi. Ve 
şol kamışa denir ki nakş ve zamânı ٌشَجَر 
[şecer] hey™etinde masnû¡ ola; yukâlu: 
جَرِ شًا بِهَيْئَةِ الشَّ رٌ إِذَا كَانَ مُنَقَّ دِيبَاجٌ مُشَجَّ
تِجَارُ شْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-işticâr] اَلْإ
de) Niçe kimseler birbirine muhâlefet 
ve münâza¡at edişmek ma¡nâsınadır ki 
burada ifti¡âl müşâreket içindir; yukâlu: 

جَرُ ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [eş-şicer] اَلشِّ

رَاءُ جْإ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™eş-şecrâ] اَلشَّ
de) ve

يَرُ  عِنَبٌ yâ-yı tahtiyye ile) [eş-şiyer] اَلشِّ
[¡ineb] vezninde ki aslî yâhûd cîm’den 
mübeddeledir) Nebâtât-ı arziyyeden bi-
nefsihi sâk üzere kâ™im olana denir, ¡alâ-
kavlin bi-nefsihi yükselip nemâ bulana 
denir, gerek hurde ve gerek ulu olsun 
ve gerek şitâya mukâvim olsun ve gerek 
şitâya mukâvemetten ¡âciz olsun. Müfred-
leri hâ’yladır. 

Bu iki ta¡rîfe göre de Fârisîde dıraht ve 
Türkîde ağaç ta¡bîr olunur. İki ta¡rîfe göre 
de bâdincân ve bamya ve uzun kabak 
ve mısır buğdayı ve mûz makûlesi şecer 
aksâmındandır. Mü™ellif Ba§â™ir’de ُلَه  مَا 
 ile tefsîr eylemekle ona göre سَاقٌ مِنَ النَّبَاتِ
buğday ve arpa nebâtına da ıtlâk olunur 
ve o ٌنَجْم [necm] mukâbilidir ki sâkı olma-
yandır; onlara galebe ile nebât ıtlâk olu-
nur, yoksa ٌشَجَر [şecer] dahi nebât kısmın-
dandır. Pes يَقْطِين [ya…†în] ki sâkı olmayan 
nebâta ve hâssaten kabağa denir, urûme-i 
kebîresi olduğundan nâşî ْمِن شَجَرَةٍ   ﴿مِنْ 
 cümlesine ,[şeceret] شَجَرَة âyetinde يَقْطِينٍ﴾
ilhâk olunmuştur.

جِرَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [eş-şeciret] اَلشَّ
de) ve

جَرَةُ  [ma¡§arat] مَعْصَرَةٌ) [el-meşceret] اَلْإمَشْإ
vezninde) ve

رَاءُ جْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şecrâ] اَلشَّ
de ki) Sıfattır, ağacı çok yere denir ki ağaç-
lık ta¡bîr olunur, dırahtistân ma¡nâsına; 
yukâlu: ُكَثِيرَة أيَْ  وَشَجْرَاءُ  وَمَشْجَرَةٌ  شَجِرَةٌ   أرَْضٌ 
جَرِ الشَّ
جَرُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-meşcer] اَلْإمَشْإ
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ve eve direk ve dayak dikmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٍشَجَرَ الْبَيْتَ إِذَا عَمَدَهُ بِعُود 
Ve ağacın yere sarkan dallarını yukarı kal-
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرَةَ إِذَا  شَجَرَ الشَّ
 Ve bir kimseye mızrak رَفَعَ مَا تَدَلَّى مِنْ أغَْصَانِهَا
sançmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yu…âu: 
مْحِ إِذَا طَعَنَهُ بِهِ  Ve mişcer üzere bir شَجَرَ فُلانًَا بِالرُّ
nesne atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَجَر 
يْءَ إِذَا طَرَحَهُ عَلَى الْمِشْجَرِ  .Ke-mâ se-yuzkeru الشَّ
Ve 

رٌ  Münâza¡un-fîh olan mâddeye [şecr] شَجْإ
denir; yukâlu: ٌمُخْتَلِف أمَْرٌ  أيَْ  شَجْرٌ   Ve بَيْنَهُمْ 
deve ve eşek semerinin ön kaşıyla art ka-
şının mâ-beynine denir. Ve bedende ene-
ğe denir ٌذَقَن [ze…an] ma¡nâsına. Ve ُشَجْر 
 ağızın ayrılacak yerine [şeceru’l-fem] الْفَمِ
denir, ٍمَخْرَجُ وَمَفْرَجُ فَم ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
mu™ahharına yâhûd ağızın bir cânibine de-
nir ki avurt tarafından dudakların kavuş-
tuğu yer olacaktır, ٌصَامِغ [§âmiπ] ma¡nâsına 
ki iki tarafına ِصَامِغَان [§âmiπân] denir 
yâhûd ağızın kapandığı ve kavuştuğu yer-
den açılacak yerine denir ki bu ma¡nâ-yı 
evvelden ahass olur yâhûd kulaktan aşa-
ğı çenenin nihâyet bulduğu yerde olan 
iki sivri kemiklerin kavuştuğu yere de-
nir, ِاللَّهْزِمَتَيْن  [multe…a’l-lahzimeteyn] مُلْتَقَى 
ma¡nâsına yâhûd iki çene kemiklerinin 
mâ-beynine denir. Bunların mecmû¡unda 
ayrılıp açılmak melhûzdur. Cem¡i ٌأشَْجَار 
[eşcâr] ve ٌشُجُور [şucûr] ve ٌشِجَار [şicâr] ge-
lir şîn’in kesriyle.

رِيَّةُ جْإ الشَّ  [el-√urûfu’ş-şecriyyet] اَلْإحُرُلفُ 
جْرِيَّةُ) الزَّ نوُفُ   [e§-§unûfu’z-zecriyyet] اَلصُّ
vezninde) Üç harften ¡ibârettir ki ”شضج“ 
kelimesi cem¡ eder, ya¡nî şîn ve ∂âd-
ı mu¡cemeteyn ve cîm harfleridir; ٌشَجْر 
[şecr]-i mezkûrdan hurûc ederler.

تَخَالَفُوا إِذَا  الْقَوْمُ   Ve bir kimse elini إِشْتَجَرَ 
çenesi altına koyup dirseği üzere dayan-
mak ma¡nâsınadır, mütefekkir ve melûl 
hâletidir, ٌشَجْر [şecr]-i âtîden me™hûzdur; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا وَضَعَ يَدَهُ تَحْتَ ذَقَنِهِ وَاتَّكَأ  إِشْتَجَرَ الرَّ
مِرْفَقِهِ  ,Ve sebk ve takaddüm eylemek عَلَى 
-ma¡nâsına müsta¡meldir ki ile [™necâ] نَجَاءٌ
ri geçmekle gûyâ ki ٌشَجَر [şecer] gibi uza-
mış olur; yukâlu: ِمَ عَلَيْه  إِشْتَجَرَ عَلَيْهِ إِذَا سَبَقَهُ وَتَقَدَّ
Şârih burada ٌنَجَاء [necâ™] kelimesini sebk 
ve takaddüm ile tefsîr eylemiştir. Ve uyku 
kaçmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
عَنْهُ تَجَافَى  إِذَا  نَوْمُهُ  النَّوْمُ :ve yukâlu إِشْتَجَرَ   بَاتَ 
مُشْتَجِرًا إِذَا تَجَافَى عَنْ صَاحِبِهِ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâcur] اَلتَّشَاجُرُ
ninde) Bu dahi ağaç gibi birbirine girişip 
nizâ¡ edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَشَاجَر 
زَاعِ اِشْتِبَاكَ الْأشَْجَارِ الْقَوْمُ إِذَا تَخَالَفُوا يَعْنِي تَشَبَّكُوا فِي النِّ
جُورُ  (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [eş-şucûr] اَلشُّ
Niçe kimse beyninde bir mâdde muhtelif 
olup mahall-i nizâ¡ olmak ma¡nâsınadır ki 
her biri bir semte çeker; yukâlu: ُشَجَرَ بَيْنَهُم 
لِ إِذَا تَنَازَعُوا فِيهِ الْأمَْرُ شُجُورًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
رُ جْإ  (vezninde [zecr] زَجْرٌ) [eş-şecr] الَشَّ
Bir nesneyi bir nesneye rabt eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ إِلَيْهِ شَجْرًا مِن  شَجَرَ الشَّ
لِ إِذَا رَبَطَهُ إِلَيْهِ -Ve bir adamı bir nesne الْبَابِ اْلأوََّ
den sarf ve tahvîl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلَ عَنِ الْأمَرِ إِذَا صَرَفَه  Ve alarga شَجَرَ الرَّ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه نَحَّ إِذَا   شَجَرَهُ 
Ve men¡ ve def¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَجَرَ فُلانًَا إِذَا مَنَعَهُ وَدَفَعَه Ve ağızı ayı-
rıp açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَم  شَجَرَ 
 Ve merkûb olan dâbbeyi alıkomak إِذَا فَتَحَهُ
için gemini geriye çalmak ma¡nâsınadır ki 
suluk dibinden çalmakla darbından dâbbe 
ağızını ayırıp açır; yukâlu: إِذَا ابَّةَ  الدَّ  شَجَرَ 
فَاهَا فَتَحَتْ  حَتَّى  هَا  لِيَكُفَّ لِجَامَهَا   Ve çadıra ضَرَبَ 
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نْإشِجَارُ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşicâr] اَلْإ
ninde) ٌإِشْتِجَار [işticâr] gibi uyku kaç-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَوْمُهُ   إِنْشَجَرَ 
عَنْهُ  Ve sebk ve takaddüm eylemek تَجَافَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم إِنْشَجَرَ إِذَا تَقَدَّ
رَةُ جْإ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şecret] اَلشَّ
Küçük tâze oğlanın zekanına vaz¡ eyle-
dikleri noktacığa denir ki nazar için anası 
vaz¡ eder. Ve nâkanın memesinin hey™et 
ve mikdârına ıtlâk olunur; ¡alâ-kavlin me-
mesinin damarlarına ve cild ve lahmına 
ıtlâk olunur; yukâlu. َْمَا أحَْسَنَ شَجْرَةَ ضَرْعِهَا أي 
قَدْرَهُ وَهَيْئَتَهُ أوَْ عُرُوقَهُ وَجِلْدَهُ وَلَحْمَهُ
جِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşcîr] اَلتَّشْإ
de) Hurmânın meyve-dâr olan dalı eği-
lip kırılmamak için cerîd üzere komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه رَ النَّخْلَ بِمَعْنَى شَخَّ  شَجَّ
Ke-mâ se-yuzkeru.

]ش ح ر[
رُ حْإ  â-yı mühmele ile√) [eş-şa√r] اَلشَّ
 vezninde) Ağız açmak [ba√r] بَحْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَحْرًا  جُلُ  الرَّ  شَحَرَ 
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا فَتَحَ فَمَهُ

رُ حْإ -Aksâ-yı Cezîretü’l [eş-Şa√r] الشَّ
¡Arab’da ¡Umân ile ¡Aden beyninde vâki¡ 
sâhilin ismidir ki vilâyet-i mahsûsadır, 
şîn’in kesriyle de zebân-zeddir, niçe 
bilâd ve kasabâta müştemildir, anber-i 
Şa√rî ona mensûbdur; muhaddisînden 
Mu√ammed b. Mu¡â≠ er-Ra√√âl ve 
şu¡arâdan Mu√ammed b. ¡Ömer el-A§πar 
eş-Şa√riyyân oradandır. Ve 

رٌ  Derenin vasatına denir. Ve [şa√r] شَحْإ
su mecrâsına denir. Ve devenin yağırı 
sağaldıktan sonra yerinde kalan eser ve 
nişânına denir.

 ¡Bir nev (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [şe√îr] شَحِيرٌ

جَرُ  مَقْعَدٌ ve [minber] مِنْبَرٌ) [el-mişcer] اَلْإمِشْإ
[ma…¡ad] veznlerinde) ve

جَارُ  سَحَابٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şicâr] اَلشِّ
[se√âb] veznlerinde) Hevdec ağaçlarına 
ve tahtalarına ¡alâ-kavlin hevdecden sagîr 
bir gûne merkebe denir ki üstü açık olur, 
zâhiren ٌشِبُرِيَّة [şiburiyye] dedikleridir ki 
tarîk-i ◊icâz’da cevârî makûlesini irkâb 
ederler. Ve 

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [şicâr] شِجَارٌ
Serîrin ve kerevitin altlarına üstüvâr ettik-
leri ağaca ve tahtaya denir ki onunla serîr 
müstahkem durur, Fârisîde meters derler. 
Ve kuyunun ağızına ve istihkâm için içe-
ne doğru çevirdikleri ağaçlara ve tahtalara 
denir. Ve deve kısmına mahsûs bir gûne 
damga ismidir ki şecer hey™etinde olur. Ve 
anasını emmesin diye oğlak kısmının gem 
gibi ağızlarına vurdukları ağaç pâresine 
denir ki Türkîde esnek ta¡bîr olunur. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Şicâr] شِجَارٌ

ارُ جَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [eş-Şeccâr] اَلشَّ
Esmâdandır: ¡Ulâ&e b. Şeccâr sahâbîdir, 
İmâm ±ehebî tahfîfle zabt eylemekle vehm 
eylemiştir. Ve Ebû Şeccâr ¡Abdul√akem 
b. ¡Abdullâh b. Şeccâr muhaddisîndendir.

جِيرُ -Kı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şecîr] اَلشَّ
lıca ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي جِيرِ  بِالشَّ  ضَرَبَهُ 
يْفِ  Ve garîb olan adama ve deveye ıtlâk السَّ
olunur. Ve şol oka ıtlâk olunur ki kendi 
ağacından olmayan oklar aralığına düş-
müş ola. Ve 

 Sâhib ma¡nâsınadır; burada [şecîr] شَجِيرٌ
sâhib gâlibâ sohbettendir, zîrâ Esâs’ta 
 ile mübeyyendir. Ve […adî§] صَدِيقٌ

 ;Kötü ve kemter şey™e denir [şecîr] شَجِيرٌ
yukâlu: ٌشَيْءٌ شَجِيرٌ أيَْ رَدِيء
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mek ma¡nâsınadır ki murâd okramaktır; 
yukâlu: ِشَخَرَ الْفَرَسُ إِذَا صَهَلَ أوَْ صَاتَ مِنْ فَمِه Bu 
ma¡nâlarda ٌشَخِير [şe«îr] ism dahi olur. Ve 

 Beri öte gezip çiynemekten [şa«îr] شَخِيرٌ
nâşî dağdan ve bayırdan ufanıp dağılan 
toprak ve çakıl makûlesine denir. Ve 

رٌ  gibi civânlık [»şar] شَرْخٌ [şa«r] شَخْإ
hengâmının evveline denir; yukâlu: َهُو 
لِهِ أوََّ أيَْ  بَابِ  الشَّ شَخْرِ   [»şar] شَرْخٌ Zâhiren فِي 
maklûbudur. Ve 

لِ حْإ الرَّ رُ  -Semerin ön ka [şa«ru’r-ra√l] شَخْإ
şıyla art kaşının mâ-beynine denir; ve 
minhu yukâlu: ِحْل الرَّ شَخْرَيِ  بَيْنَ  فُلانٌَ  يَزَالُ   لاَ 
 Ve وَهُوَ مَا بَيْنَ الْقَادِمَةِ وَالْآخِرَةِ إِذَا كَانَ مِسْفَارًا

تِ سْإ ِ الْإ رُ   Götün yarığına [şa«ru’l-ist] شَخْإ
denir; ِسْت  gibi. Ve [şar«u’l-ist] شَرْخُ الْإِ

رٌ  Kezâlik masdar olur, dâbbe [şa«r] شَخْإ
kısmı içinde galle ve ¡alef olan hararı ve 
çuvalı ağızıyla yırtıp dağıtmak ma¡nâsına; 
yukâlu: دَهَا بَدَّ إِذَا  شَخْرًا  الْغِرَارَةِ  فِي  مَا  الْبَعِيرُ   شَخَرَ 
قَهَا وَخَرَّ
يرُ خِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [eş-şi««îr] اَلشِّ
Ekserî genizden seslenip söyler olan ada-
ma denir; yukâlu: يرٌ أيَْ كَثِيرُ النَّخِيِر  Ve رَجُلٌ شِخِّ
¡Abdullâh b. eş-Şi««îr ashâbdandır.

خَرُ شَْإ  (vezninde [aş…ar] أشَْقَرُ) [el-eş«ar] اَلْإ
الْعُشَرِ  سُكَّرُ ismidir ki [şeceru’l-¡uşer] شَجَرُ 
 ve Türkîde tığala [sukkeru’l-¡uşer] الْعُشَرِ
dedikleri zamkın şeceridir.

خِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teş«îr] اَلتَّشْإ
Dâbbenin sırtında olan semeri ileri çek-
mek için üzerinde olan çulu ve palâsı kal-
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ الْحِلْسَ إِذَا  شَخَّ
حَالَةَ -Ve hurmânın meyve رَفَعَهُ حَتَّى يَسْتَقْدِمَ الرِّ
dâr olan dallarını eğilip kırılmamak için 
cerîdi üzere vaz¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِذَا وَضَعَ عُذُوقَهَا عَلَى الْجَرِيدَة رَ النَّخْلَ   شَخَّ

şecer adıdır.

وَرُ حْإ -veznin [asver…] قَسْوَرٌ) [eş-şa√ver] اَلشَّ
de) ve

رُلرُ حْإ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [eş-şu√rûr] اَلشُّ
ninde) Bir kuş adıdır, kara tavuk ta¡bîr 
olunan kuştur.

رَةُ حْإ  Darca (şîn’in kesriyle) [eş-şi√ret] اَلشِّ
olan nehr ve bahr ve vâdî kıyısına denir. 

رٍ شِحْإ  ™İbn Vekî¡a’dır ki e≠vâ [û-Şi√r±] ذُل 
ta¡bîr olunan ümerâ-i  Yemen’den birinin 
lakabıdır.

]ش ح أ ر[
حَنْإزِرُ  nûn ve zâ-yı) [el-muş√anzir] اَلْإمُشْإ
mu¡ceme ile ٌمُسْتَنْفِر [mustenfir] vezninde) 
Bir adama şetm ve düşnâm eylemeğe 
âmâde olan kimseye denir. ¡Alâ-kavlin 
henüz şebâblığı ve civânlığı azca olana 
denir ki kemâl üzere yâl ü bâl peydâ edip 
yiğit olmamış ola; yukâlu. َْأي مُشْحَنْزِرٌ   رَجُلٌ 
نْسَانِ أوَْ هُوَ الَّذِي شَبَّ قَلِيلاً مُسْتَعِدٌّ لِشَتْمِ الْإِ

]ش ح س ر[
ارُ ََ حْإ  Uzun (şîn’in fethiyle) [eş-şa√sâr] اَلشَّ
şey™e denir.

]ش ح ظ ر[
حَنْإإِرُ  â-yı mu¡ceme@) [el-muş√an@ir] اَلْإمُشْإ
ile ٌمُسْتَغْفِر [mustaπfir] vezninde) Lokmagöz 
adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مُشْحَنْظِرٌ أيَْ جَاحِظ 
الْعَيْنَيْنِ

]ش خ ر[
خِيرُ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şe«îr] الَشَّ

رُ خْإ -Bo (vezninde [fa«r] فَخْرٌ) [eş-şa«r] الَشَّ
ğazın içinden yâhûd genizden seslen-
mek ma¡nâsınadır ki ba¡zılar bu gûne te-
kellüm ederler; yukâlu: شَخِيرًا جُلُ  الرَّ  شَخَرَ 
 وَشَخْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَاتَ مِنَ الْحَلْقِ أوَِ الْأنَْفِ
Ve at kişnemek yâhûd ağızından seslen-
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ondan eşmeler hafr olunup sular çıkar ola.

ذَرُ وْإ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [eş-şev≠er] اَلشَّ
ninde) Çarşafa denir, ٌمِلْحَفَة [mil√afet] 
ma¡nâsına ve bu mu¡arrebdir, ya¡nî çâdır-ı 
Fârisî mu¡arrebidir. Ve ٌإِتْب [itb] ismidir ki 
nisvân-ı ¡Arabın yensiz ve yakasız göm-
leklerine denir, hemân ortasını yarıp bo-
yunlarından geçirirler. Ve bâdiyede bir 
mevzi¡ adıdır. Ve Endelüs diyârında bir 
belde adıdır.

رُ ُّْ لٌ) [et-teşe≠≠ur] اَلتَّشَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Cenk ve kıtâle hâzırlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ تَهَيَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   تَشَذَّ
 Ve bir adama lisânla korku vermek لِلْقِتَالِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه تَوَعَّ إِذَا  فُلانًَا  رَ   تَشَذَّ
Ve gazab peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َب تَغَضَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   Ve cünbüş ve تَشَذَّ
neşâta gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَشَذَّ
نَشِطَ إِذَا  جُلُ  -Ve bir işe sür¡at ve şitâb ey الرَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ رَ   تَشَذَّ
الْأمَْرِ إِلَى  عَ  تَسَرَّ دَ Mü™ellif burada إِذَا  -ke تَهَدَّ
limesiyle tefsîr eylemekle tekrâr eyle-
miştir, zîrâ َد دَ ve تَوَعَّ  bir ma¡nâyadır تَهَدَّ
ki ¡ukûbetle korkutmaktan ¡ibârettir. Ve 
dâbbe kısmı iyice çayır görmekle ferah ve 
neşâtından cünbüşe gelip başını beri öte 
sallayıp oynatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَرَحًا رَأْسَهَا  كَتْ  فَحَرَّ رِعْيًا  رَأتَْ  إِذَا  النَّاقَةُ  رَتِ   Ve تَشَذَّ
kamçı bir tarafa eğilip beri öte dönüp oy-
namak ma¡nâsınadır; yukâlu: وْطُ إِذَا رَ السَّ  تَشَذَّ
كَ وَتَحَرَّ  ;Ve nâs dağılmak ma¡nâsınadır مَالَ 
yukâlu: قُوا رَ الْجَمْعُ إِذَا تَفَرَّ -Ve cenkte birbi تَشَذَّ
rini kahr ve irgâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَطَاوَلوُا إِذَا  الْحَرْبِ  فِي  رُوا   Ve art تَشَذَّ
eteği butlar aralığından alıp kuşağa sok-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالثَّوْب رَ   تَشَذَّ
اسْتَثْفَرَ  Ve dâbbeye ensesinden binmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن رَكِبَهُ  إِذَا  فَرَسَهُ  رَ   تَشَذَّ
وَرَائِهِ

لِئَلاَّ تَنْكَسِرَ

]ش خ ُ ر[
رٌ ََ  جَعْفَرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [Şa«der] شَخْإ
[ca¡fer] vezninde) Bir recül adıdır.

]ش ذ ر[
رُ ْْإ -şîn’in fethi ve ≠âl) [eş-şe≠r] اَلشَّ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Şol altın 
pârelerine denir ki hurde hurde ma¡denden 
devşirilir ki hudâyî olur, taşı toprağı izâbe 
edip kâl eylemeksizin zuhûr eder. ¡Alâ-
kavlin şol boncuklara denir ki dizilmiş 
dizinin fâsıla için aralıklarına geçirirler, 
¡alâ-re™yin hurde incilere denir. Müfredi 
 tir hâ’yla. Zema«şerî Esâs’ta[şe≠ret] شَذْرَةٌ
kavl-i evveli ihtiyâr eylemiştir. Kâle َإِلْتَقَط 
ذُورَ ذْرَ مِنَ الْمَعْدِنِ وَالشُّ  Ve الشَّ

رَةُ ْْإ  Esâmîdendir: Ebû Şe≠re [Şe≠ret] شَ
ez-Zibri…ân b. Bedr sahâbîdir. Ve Şe≠re 
b. Mu√ammed b. A√med b. Şe≠re 
muhaddistir.

رَ َْ مَ رَ  َْ  fethateynle) [şe≠ere me≠ere] شَ
ve şîn ve mîm’in kesriyle de câ™izdir ve 
âhirlerinin feth üzere binâlarıyla) Dar-
dağan ve târümâr ma¡nâsınadır. َشَذَر 
[şe≠ere] zikr olunan ٌشَذْرَة [şe≠ret]ten ve َمَذَر 
[me≠ere] ٌبَذْر [be≠r]den me™hûzdur ki bâ™ 
mîm’e ibdâl olunmuştur; yukâlu: َقُوا شَذَر  تَفَرَّ
 شَغَرَ Ve bunun terkîbi مَذَرَ إِذَا ذَهَبُوا فِي كُلِّ وَجْهٍ
بَحْرَةَ ve بَغَرَ  terkîbleri gibidir, niteki صَحْرَةَ 
.mâddesinde beyân olundu “ب،ح،ر”

ارَةُ َْ نْإ  Pek (şîn’in kesriyle) [eş-şin≠âret] اَلشِّ
gayretli, neng ve nâmûs sâhibi adama de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ شِنْذَارَةٌ أيَْ غَيُور
رُ َْ يْإ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [eş-Şey≠er] اَلشَّ
de) Bir belde ismidir. ¡Alâ-kavlin bir ُفَقِير 
 adıdır, ya¡nî bir düz ve [™fa…îru mâ] مَاءٍ
toprağı yumuşak yer ismidir ki câ-be-câ 
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 ;ten vasflardır[şerâret] شَرَارَةٌ ve [şerr] شَرٌّ
yukâlu: َيرِين يرٌ مِنْ قَوْمٍ أشَْرَارٍ وَشِرِّ رَجُلٌ شَرِيرٌ وَشِرِّ
ةُ مُشَارَّ  مُفَاعَلَةٌ fi’l-asl) [el-muşârret] اَلْإ
[mufâ¡alet] vezninde) Bir kimseye şer-
gîr olup husûmet ve kavga eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُةً إِذَا خَاصَمَه هُ مُشَارَّ شَارَّ

رُّ  Mekrûh (şîn’in zammıyla) [eş-şurr] اَلشُّ
ve nâ-hoş nesneye denir ve minhu tekûlu: 
كَ أيَْ لِشَيْءٍ تَكْرَهُهُ  Ve مَا قُلْتُ ذَاكَ لِشُرِّ

 Masdar olur, ¡ayblamak [şurr] شرٌّ
ma¡nâsına; yukâlu: ُا إِذَا عَابَه هُ شُرًّ شَرَّ
رِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şerîr] اَلشَّ
Vasftır, niteki zikr olundu. Ve 

 ;Deryânın kıyısına ıtlâk olunur [şerîr] شَرِيرٌ
yukâlu: ِيَمْشِي مِنْ شَرِيرِ الْبَحْرِ أيَْ جَانِبِه Ve bir şe-
cer adıdır ki deryâda nâbit olur.

رِيرَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şerîret] اَلشَّ
ninde) Çuvaldıza denir, ٌة  [misellet] مِسَلَّ
ma¡nâsına.

رَةُ -veznin [hureyret] هُرَيْرَةٌ) [şureyret] شُرَيْإ
de) Bintu’l-◊âri&’dir ki sahâbiyyedir. Ve 
Ebû Şureyre tâbi¡înden Cebele b. Su√aym 
künyesidir.

ةُ رَّ
 [şerr] شَرٌّ (şîn’in kesriyle) [eş-şirret] اَلشِّ

ve ٌشَرَارَة [şerâret]ten ismdir, şerîrliğe de-
nir. Bu münâsebetle ِبَاب الشَّ ةُ  -şirretu’ş] شِرَّ
şebâb] cevânlık hengâmında olan cünbüş 
ve neşât ve sermestlik hâletine ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُُبَابِ أيَْ نَشَاطه ةُ الشَّ أيَْنَ شِرَّ
رَارُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şirâr] الَشِّ

رَرُ -Kı (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [eş-şerer] اَلشَّ
vılcıma denir. Müfredi ٌشَرَارَة [şerâret] ve 
.tir[şereret] شَرَرَةٌ

رَارُ شْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-işrâr] اَلْإ
Bu dahi nesneyi kurutmak için sermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشََرَّ اللَّحْمَ وَالْأقَِطَ وَالثَّوْب 
هُ شَرَّ  ;Ve izhâr eylemek ma¡nâsınadır بِمَعْنَى 

رُ ِّْ مُتَشَ رٌ) [el-muteşe≠≠ir] اَلْإ  [mute¡a≠≠ir] مُتَعَذِّ
vezninde) Arslana ıtlâk olunur.

]ش ر ر[

رُّ  şîn’in fethi ve zammı ve) [eş-şerr] الَشَّ
râ’nın şeddesiyle) ٌخَيْر [«ayr] mukâbilidir 
ki ٌخَيْر [«ayr] mâddesinde bast olundu. 
Cem¡i ٌشُرُور [şurûr]dur; yukâlu: َلا رَجُلٌ   هُوَ 
وءُ وَالْفَسَادُ وَالظُّلْمُ رُّ أيَِ السُّ  خَيْرٌ Ve يرُْجَى مِنْهُ إِلاَّ الشَّ
[«yar] ve ٌّشَر [şerr] kelimelerinin ef¡al-i 
tafdîl oldukları dahi ٌخَيْر [«ayr] mâddesinde 
beyân olundu. Ve 

 ve [şerr] شَرٌّ

-Kötü (şîn’lerin fethiyle) [şerâret] شَرَارَةٌ
lük ve yaramazlık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَشَرَارَةً  ا  شَرًّ جُلُ  الرَّ  شَرَّ 
يَعْنِي :ve tekûlu وَالثَّانِي اءِ  الرَّ ثَةُ  مُثَلَّ فُلانَُ  يَا   شَرُرْتَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ  [şerr] شَرٌّ Ve مِنَ الْبَابَيْنِ الْمَزْبُورَيْنِ وَالرَّ
kelimesi ef¡al-i tafdîl olur; ya¡nî vasf olup 
ef¡al-i tafdîl ile mukadder olur; tekûlu: َهُو 
-Ve Benî ¡Âmir lüga شَرٌّ مِنْكَ وَأشََرُّ قَلِيلَةٌ أوَْ رَدِيئَةٌ
tinde hemze ile ef¡al-i tafdîl olarak isti¡mâl 
olunur; yekûlûne: َمِنْك وَأخَْيَرُ  مِنْكَ  أشََرُّ   هُوَ 
Mü™ennesinde ٌة ى ve [şerret] شَرَّ  [şurrâ] شُرَّ
şîn’in zammı ve kasr ile. Ve minhu kavlu 
imre™etin: َْى أي  أعُِيذُكَ بِالِله مِنْ نَفْسٍ حَيٍّ وَعَيْنٍ شُرَّ
 Ve خَبِيثَةٍ

 İblîs-i mel¡ûna ıtlâk olunur. Ve [şerr] شَرٌّ
hummâ ¡ârızasına ve fakr u fâkaya ıtlâk 
olunur. Ve 

 Kezâlik masdar olur, et ve keş [şerr] شَرٌّ
ve esvâb makûlesini kurumak için güne-
şe sermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّحْم  شَرَّ 
لِ إِذَا وَضَعَهُ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  وَالْأقَِطَ وَالثَّوْبَ وَنَحْوَهُ شَرًّ

 Ya¡nî sepet makûlesi عَلَى خَصَفَةٍ أوَْ غَيْرِهَا لِيَجِفَّ
nesne üzerine vaz¡ edip güneşe serdi.

رِيرُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şerîr] الَشَّ

يرُ رِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [eş-şirrîr] الَشِّ
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de) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرْشَرَهُ إِذَا 
 Ve bir nesneyi diş ile ısırıp kaptıktan قَطَّعَهُ
sonra beri öte silkmek ma¡nâsınadır, az-
gın devenin kârıdır; yukâlu: إِذَا يْءَ   شَرْشَرَ الشَّ
هُ وَنَفَضَهُ  ;Ve yılan sokmak ma¡nâsınadır عَضَّ
yukâlu: ْت  Ve davar ¡alef شَرْشَرَتِ الْحَيَّةُ إِذَا عَضَّ
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَرْشَرَتِ الْمَاشِيَة 
إِذَا أكََلَتْهُ -Ve bıçak makûlesini taşa sü النَّبَاتَ 
rüp bilemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرْشَر 
هَا عَلَى حَجَرٍ ينَ إِذَا أحََدَّ كِّ السِّ
شُورُ رْإ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [eş-şurşûr] اَلشُّ
de) Bir kuş adıdır, bunu peygamber kuşu 
ile beyân ederler ki serçeden büyücektir.

شِرَةُ رْإ
 ¡Bir nev (kesreteynle) [eş-şirşiret] اَلشِّ

otluk adıdır. Ve her nesneden bir bölüğe 
ve bir kıt¡aya denir; tekûlu: ُمِنْه شِرْشِرَةً  قْ   فَرِّ
أيَْ قِطْعَةً
 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [Şurâşir] شُرَاشِرٌ

شِرٌ  [museycid] مُسَيْجِدٌ) [Şureyşir] شُرَيْإ
vezninde) 

شِيرٌ  [mu√ayrîb] مُحَيْرِيبٌ) [Şureyşîr] شُرَيْإ
vezninde) 

شَرَةُ -veznin [kelkelet] كَلْكَلَةٌ) [Şerşeret] شَرْإ
de) Esmâ-i  ricâldendir.

رٌ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şureyr] شُرَيْإ
mevzi¡ adıdır.

ى  (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Şerrâ] شَرَّ
Hemedân kazâsında bir nâhiye ismidir.

رَى -vez [fefev¡al] فَفَوْعَلٌ) [Şerevrâ] شَرَلْإ
ninde) Benî Suleym yurdunda bir dağın 
adıdır.

شِيرُ مُشَرْإ -ism-i fâ¡il bünye) [el-muşerşîr] اَلْإ
siyle) Arslana denir.

شَرُ رْإ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [eş-şerşer] اَلشَّ
Bir nebât adıdır ki ip gibi tel tel yer üzere 
uzanıp gider; şînlerin kesriyle de lügattir. 
Ve üzerinden yağı tekâtur eden biryâna 

yukâlu: ُأظَْهَرَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir kimseyi أشََرَّ 
şerre nisbet eylemek ya¡nî şerîr adamdır 
demek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   أشََرَّ 
رِّ نَسَبَهُ إِلَى الشَّ
رِيرُ ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşrîr] اَلتَّشْإ

رِيَةُ  Bu (râ’yı yâ’ya ibdâlle) [et-teşriyet] اَلتَّشْإ
dahi bir şey™i kurutmak için güneşe ser-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: اهُ بِمَعْنَى رَهُ وَشَرَّ  شَرَّ
هُ  Ve أشََرَّ

رِيرٌ  Bir adamı nâs arasında [teşrîr] تَشْإ
zikr-i kabîhle rüsvâ ve teşhîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَهُ إِذَا أشَْهَرَهُ فِي النَّاس شَرَّ
رَارَةُ شْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-işrâret] اَلْإ
Pastırmaya denir, ٌقَدِيد […adîd] ma¡nâsına. 
Ve güneşte kurutmak için üzerine keş ser-
dikleri sepet ve tabla makûlesine denir. 
Ve kesret üzere olan deve sürüsüne denir.

رَارُ تِشْإ سْإ ِ  Bir adam kesretli [el-istişrâr] اَلْإ
deve sürüsüne mâlik olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِل إِسْتَشَرَّ فُلانٌَ إِذَا صَارَ ذَا إِشْرَارَةٍ مِنَ الْإِ
انُ رَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [eş-şerrân] اَلشَّ
Sineğe şebîh bir cânver adıdır. Bunu şârih 
 ile beyân eylemiştir ki tatarcık [e≠â] أذََى
dedikleridir. Müfredi ٌانَة .tir[şerrânet] شَرَّ

رَاشِرُ -şîn-i ûlânın fet) [eş-şerâşir] اَلشَّ
hi ve sâniyenin kesriyle) Nefs ve zât 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي شَرَاشِرَهُ  عَلَيْهِ   ألَْقَى 
ةً  بَاشَرَ بِهِ بِشَرَاشِرِهِ أيَْ :ve yukâlu نَفْسَهُ حِرْصًا وَمَحَبَّ
 Ve ahmâl ve eskâl ma¡nâsınadır. Ve بِنَفْسِهِ
sevgiye denir, muhabbet ma¡nâsına. Ve 
cesedin mecmû¡una denir ki baştan ayağa 
dek kâlıbdır. Ve at ve deve makûlesinin 
kuyrukları ucuna denir ki zâ™id salınan 
kıllar ve tüyler olacaktır. Müfredi ٌشَرْشَرَة 
[şerşeret]tir. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Şerâşir] شَرَاشِرُ

شَرَةُ رْإ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [eş-şerşeret] اَلشَّ
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sağa doğru bükmek ma¡nâsınadır ve bu 
ma¡nâda lâzım olur; yukâlu: َالْحَبْل  إِسْتَشْزَرَ 
فَاسْتَشْزَرَ هُوَ أيَْ فَتَلَهُ عَنِ الْيَسَارِ فَتَفَتَّلَ
رُ لٌ) [et-teşezzur] اَلتَّشَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَشَزَّ
 Ve cenk ve kıtâle hâzırlanmak عَلَيْهِ إِذَا غَضِبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَ لِلْقِتَالِ إِذَا تَهَيَّأ تَشَزَّ
زَرُ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Şeyzer] شَيْإ
◊amâ kurbünde bir belde adıdır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâzur] اَلتَّشَاأُرُ
de) Birbirine hışmâne ve hasmâne bakış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَشَازَرَ الْقَوْمُ إِذَا نَظَر 
بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ شَزْرًا
زَرُ شَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eşzer] اَلْإ
Kırmızı akan süte denir ki hayvânın ¡ille-
tinden neş™et eder, kan gibi gelir; yukâlu: 
لَبَنٌ أشَْزَرُ أيَْ أحَْمَرُ
رَاءُ زْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şezrâ] اَلشَّ
de) Kızıl göze vasf olur, arslan ve mecnûn 
gözleri gibi; yukâlu: ُعَيْنٌ شَزْرَاءُ أيَْ حَمْرَاء
زَرُ -Göz kızıl ol (fethateynle) [eş-şezer] اَلشَّ
mağa denir; yukâlu: ٌفِي لَحْظِهَا شَزْرٌ أيَْ حُمْرَة
رَةُ زْإ -İsm (şîn’in zammıyla) [eş-şuzret] الَشُّ
dir, gözde olan kızıllığa denir; yukâlu: ِبِعَيْنِه 
شُزْرَةٌ أيَْ حُمْرَةٌ

]ش ص ر[
رُ صْإ -Di (vezninde [a§r¡] عَصْرٌ) [eş-şa§r] الَشَّ
kişi seyrek seyrek dikmek ma¡nâsınadır ki 
oyulkamak ve pek seyreğine ilmek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِل  شَصَرَ الثَّوْبَ شَصْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Ve sığır boynuzuyla süşmek إِذَا خَاطَهُ مُتَبَاعِدَةً
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَصَرَ الثَّوْرُ إِذَا نَطَحَ بِقَرْنِه 
Ve dürtmek ve sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَعَنَه إِذَا  مْحِ  بِالرُّ  Ve öte cânibe شَصَرَهُ 
atlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى  شَصَرَ 
طَفَرَ إِذَا  الْخَرْقِ  -Ve gövdeye diken bat جَانِبِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوْكَة الشَّ  شَصَرَتْهُ 

vasf olur; yukâlu: ُيَتَقَاطَر كان  إِذَا  شَرْشَرٌ   شِوَاءٌ 
دَسَمُهُ

]ش أ ر[
رُ زْإ  şîn’in fethi ve zâ-yı) [eş-şezr] الَشَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimse rû-
be-rû bakmayıp bugz ve heybet bakışıyla 
bir taraftan ve bir yandan doğru bakmak 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin i¡râzı mutazam-
mın hasmâne bakmak yâhûd göz kuyru-
ğuyla dargın bakışı gibi bakmak yâhûd 
doğru bakmayıp sağdan soldan bakıştır-
mak ma¡nâsınadır ki bu dahi gazabdan 
nâşî olur. Hülâsa akvâl-i mezkûrenin 
mecmû¡unda muhabbet ve nüvâziş nazarı 
olmayıp bugz ve gazab nazarı derkârdır, 
zamânenin erbâb-ı kemâle nazarı gibi; 
yukâlu: ُشَزَرَهُ وَإِلَيْهِ شَزْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَظَرَهُ مِنْه 
يْهِ أوَْ هُوَ نَظَرٌ فِيهِ إِعْرَاضٌ أوَْ نَظَرُ  أيَْ مِنْ نَفْسِهِ فِي أحََدِ شِقَّ
 Ve bir الْغَضْبَانِ بِمُؤْخِرِ الْعَيْنِ أوَِ النَّظَرُ عَنْ يَمِينٍ وَشِمَالٍ
kimseye mızrak sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَعَنَه إِذَا  فُلانًَا   Ve göz değirmek شَزَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْعَيْن أصََابَهُ  إِذَا   شَزَرَهُ 
Ve ipi soluna bükmek ma¡nâsınadır ki 
şedîdü’l-fetl olur, ¡alâ-kavlin taşrasın-
dan büküp içine çevirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمِن فَتَلَ  أوَْ  الْيَسَارِ  عَنِ  فَتَلَهُ  إِذَا  الْحَبْلَ   شَزَرَ 
هُ إِلَى بَطْنِهِ  Ve خَارِجٍ وَرَدَّ

رٌ  Doğru bükülmeyip tersine [şezr] شَزْإ
bükülmüş ipe ve urgana denir, vasf bi’l-
masdardır; yukâlu: غَزْلٌ شَزْرٌ إِذَا كَانَ مَفْتُولاً عَلَى 
اسْتِوَاءٍ  Ve el değirmenini sağına doğru غَيْرِ 
çevirmeğe denir, niteki mukâbiline ٌّبَت 
[bett] denir; yukâlu: َحَى شَزْرًا إِذَا أدََار  طَحَنَ بِالرَّ
 Ve يَدَهُ عَنْ يَمِينِهِ

رٌ  ;Şiddet ve su¡ûbet ma¡nâsınadır [şezr] شَزْإ
tekûlu: ٌةٌ وَصُعُوبَة كَلَّفَنِي أمَْرًا فِيهِ شَزْرٌ أيَْ شِدَّ
زَارُ تِشْإ شْإ ِ  Bu dahi ip ve [el-iştişzâr] اَلْإ
saç makûlesini kavî olmak için soldan 
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de) Kelâm-ı havf u hayretten bir ada-
mın gözü dönüp öylece belerip kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَوْت عِنْدَ  بَصَرُهُ   شَصَرَ 
الْعَيْنُ وَانْقَلَبَتِ  شَخَصَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   شُصُورًا 
¡Alâ-kavlin bunda savâb olan شَصَا olmak-
tır ki mu¡telldir.

اصِرَةُ  Yırtıcı cânver sayd [eş-şâ§irat] اَلشَّ
edecek bir gûne tuzak ismidir.

]ش ط ر[
ُْإرُ  Bir (vezninde [sa†r] سَطْرٌ) [eş-şa†r] اَلشَّ
şey™in nısfına ve cüz™üne denir ki murâd 
iki cüz™ünden bir cüz™ü olacaktır. Fi’l-
asl munfasıl olana mevzû¡ olup ba¡dehu 
gayr-i munfasıl olan nısfta dahi isti¡mâl 
olundu ve minhu hadîsu’l-isrâ™i: َفَوَضَع“ 
لَاةَ أيَْ بَعْضَهَا  [eş†ur] أشَْطُرٌ Cem¡i شَطْرَهَا” أيَِ الصَّ
ve ٌشُطُور [şu†ûr] gelir. Ve 

رٌ ُْإ  Cihet ve semt ve nâhiye [şa†r] شَ
ma¡nâsınadır. Bu ma¡nâda ondan fi¡l mu-
tasarrıf olmaz yâhûd ُشَطْرَه  قَصَدَ ,denir شَطَرَ 
 ma¡nâsına. Ve قَصْدَهُ

رٌ ُْإ  Nâkanın ve sâ™ir mevâşînin iki [şa†r] شَ
memesini sağıp iki âher memesini terk 
eylemek ma¡nâsınadır, zîrâ ileri ve geri 
dört memeleri olmakla her iki memeye 
bir ٌشَطْر [şa†r] ıtlâk olunur ve ondan fi¡l 
tasarruf olundu; yukâlu: َحَلَب إِذَا  النَّاقَةَ   شَطَرَ 
شَطْرًا وَتَرَكَ  خِلْفِهَا  مِنْ   ın[şa†r] شَطْرٌ Bu شَطْرًا 
dahi cem¡i ٌأشَْطُر [eş†ur] gelir ve minhu’l-
meselu: ُخَيْرَه بَهُ  جَرَّ إِذَا  أشَْطُرَهُ”  هْرَ  اَلدَّ فُلانٌَ   “حَلَبَ 
هُ  Ya¡nî “Dehrin hayr ve şerrini tecribe وَشَرَّ
eylemiş, takallübât-ı kevniyyeye uğramış, 
germ ü serd keşîde ve nîk ve bed çeşîde 
kimse” demektir, nâkanın bir def¡a iki ön 
memelerini ve bir def¡a iki art memeleri-
ni sağmaktan müste¡ârdır. Ve ُأشَْطُرَه keli-
mesi َهْر  lafzından bedeldir; ve kavluhu اَلدَّ
sallallâhu ¡aleyhi ve selleme: ًمَنْ مَنَعَ صَدَقَة“ 

شَاكَتْهُ  ,dir[şe§îr] شَصِيرٌ Bu ma¡nâdan ism إِذَا 
şîn’in fethiyle ki gövdeye diken batmağa 
denir. Ve 

رٌ  Teznîd-i nâka ma¡nâsınadır ki [şa§r] شَصْإ
 :mâddesinde beyân olundu; tekûlu “ز،ن،د”
لِ وَالثَّانِي إِذَا زَنَّدْتَهَا  شَصَرْتُ النَّاقَةَ شَصْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-Ve nâkanın burunları deliklerinin ara تَزْنِيدًا
lığına ٌشِصَار [şi§âr] geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَصَرَ النَّاقَةَ إِذَا جَعَلَ بَيْنَ مِنْخَرَيْهَا شِصَارًا
صَارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şi§âr] اَلشِّ
Şol tahta parçasına denir ki nâkanın bu-
runları deliklerinin aralığına idhâl ederler. 
Ve 

-Bir recül ve bir cinnî ismle [Şi§âr] شِصَارٌ
ridir. Ve ٌتَزْنِيد [teznîd] hılâline denir ki bu 
dahi ”ز،ن،د“ mâddesinde zikr olundu.

صِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teş§îr] اَلتَّشْإ
de) Bu dahi nâkanın burunları delikle-
rinin aralığına ٌشِصَار [şi§âr] sokuşturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ النَّاقَةَ بِمَعْنَى شَصَرَهَا شَصَّ
رُ صْإ  Bu dahi (şîn’in kesriyle) [eş-şi§r] اَلشِّ
 [şi§âr] شِصَارٌ ,hılâline denir [teznîd] تَزْنِيدٌ
gibi.

صَرُ  Şol geyik (fethateynle) [eş-şe§ar] اَلشَّ
yavrusuna denir ki süsmek kertesine bâlig 
olmuş ola, ¡alâ-kavlin bir aylık ola yâhûd 
henüz bir hoşça kuvvetlenmemiş ola 
yâhûd gerçi vücûduna kuvvet gelip lâkin 
beri öte henüz sıçrayıp gezmeğe liyâkati 
olmaya. Mü™ennesinde ٌشَصَرَة [şe§aret] de-
nir. Cem¡i ٌأشَْصَار [eş§âr] gelir. Ve 

.Bir küçük kuş adıdır [şe§ar] شَصَرٌ

اصِرُ ve [eş-şâ§ir] اَلشَّ

صَرُ وْإ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [eş-şev§ar] اَلشَّ
ninde) ٌشَصَر [şe§ar] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

صُورُ -veznin [uhûr@] ظهُُورٌ) [eş-şu§ûr] اَلشُّ
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 Ve صَارَتْ شَطُورًا

 Bir adam bir kimseye bakar [şu†ûr] شُُُورٌ
iken onun gayrısına bakar gibi bakmak 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki nazarını iki bölük 
eylemiş olur; yukâlu: َمِن شُطُورًا  بَصَرَهُ   شَطَرَ 
لِ إِذَا صَارَ كَأنََّهُ يَنْظرُُ إِلَيْكَ وَإِلَى آخَرَ يَعْنِي كَأنََّهُ  الْبَابِ الْأوََّ
فَ بَصَرَهُ  Ve نَصَّ

 ve [şu†ûr] شُُُورٌ

 ma¡nâsına [şa†âret] شَطَارَةٌ [şu†ûret] شُُُورَةٌ
gelir, ke-mâ se-yuzkeru.

رَةُ ُْإ  (vezninde [fi†rat] فِطْرَةٌ) [eş-şi†ret] اَلشِّ
İsmdir, bir adamın evlâdlarının nısfı er-
kek ve nısfı dişi olmağa denir, meselâ dört 
evlâdının ikisi oğlan ve ikisi kız olmak 
gibi; yukâlu: ٌوَنِصْف ذُكُورٌ  نِصْفٌ  أيَْ  شِطْرَةٌ   وَلَدُهُ 
إِنَاثٌ
رَانُ ُْإ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [eş-şa†rân] اَلشَّ
de) Yarısı dolmuş kaba denir; yukâlu: ٌإِنَاء 
قَصْعَةٌ شَطْرَى :ve yukâlu شَطْرَانُ إِذَا بَلَغَ الْكَيْلُ شَطْرَهُ
اطِرُ  Şol şûh ve küstâh ve [eş-şâtir] الَشَّ
bî-¡âr-meşreb kimseye denir ki ehl ve 
müte¡allakât ve ahbâbına muvâfakat üze-
re olmayıp lü™m ve habâset ve lâübâliyâne 
xxvaz¡ ve hareketle onları ¡âciz eder ola; 
yukâlu: هُوَ شَاطِرٌ وَهُوَ مَنْ أعَْيَا أهَْلَهُ خُبْثًا
َُارَةُ ) [eş-şa†âret] اَلشَّ -vez [na@âret] نَظَارَةٌ
ninde) Bir kimse ٌشَاطِر [şâ†ir] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ وَشَطُرَ شَطَارَة  شَطَرَ الرَّ
لِ وَالْخَامِسِ إِذَا كَانَ شَاطِرًا وَهُوَ مَنْ أعَْيَا  مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Hâlen lisânımızda şâtır ve şatâretli أهَْلَهُ خُبْثًا
adam ta¡bîrimiz, bundan me™hûzdur, 
lâkin şatâret ¡unvânı isti¡mâl-ı medîhaya 
nâ-mülâyimdir.

ُُورُ ve [eş-şu†ûr] اَلشُّ

ُُورَةُ  (şîn’lerin zammıyla) [eş-şu†ûret] اَلشُّ
ve

َُارَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [eş-şa†âret] اَلشَّ

وَإِنَّمَا مَ  وَوُهِّ بَهْزٌ  رَوَاهُ  هَكَذَا  مَالِهِ”  وَشَطْرَ  آخِذُوهَا   فَإِنَّا 
الْمَجْهُولِ بِنَاءِ  كَعُنِيَ يعُْنَى عَلَى  وَابُ “وَشُطِرَ مَالهُُ”   الصَّ
فَيَأْخُذُ قُ  الْمُصَدِّ عَلَيْهِ  فَيَتَخَيَّرُ  شَطْرَيْنِ  مَالهُُ  جُعِلَ   أيَْ 
كَاةَ طْرَيْنِ عُقُوبَةً لِمَنْعِهِ الزَّ دَقَةَ مِنْ خَيْرِ الشَّ  الصَّ
Hadîs-i mezkûr mâni¡ü’z-zekât hakkında 
vârid olup rüvâttan Behz, شطر kelimesini 
şîn’in fethi ve tâ’nın sükûnu ve râ’nın nas-
bı ve ِمَالِه kelimesinin cerriyle rivâyet eyle-
mekle mü™ellif onu tevhîm eyledi, zîrâ ona 
göre cebren hem zekâtını ve hem nısf-ı 
mâlını müsâdere ile almak iktizâ eder. 
Vech-i savâb üzere ¡ibâre mechûl bün-
yesiyle olmakla ¡âmil o mâlı a¡lâ ve ednâ 
olarak iki bölük edip ¡ukûbeten li-sâhibihi 
zekâtı a¡lâ bölüğünden ahz eylemekte mü-
tehayyirdir demek olur. Nihâye’de ba¡zı 
vücûh-ı sâ™ire ve işbu hadîsin ¡inde’l-ba¡z 
mensûhiyyeti mersûmdur.

يرُ ُِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teş†îr] اَلتَّشْإ
Nâkanın memesinin iki emziğini sarıp 
ikisini terk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nes شَطَّرَ النَّاقَةَ إِذَا صَرَّ خِلْفَيْهَا وَتَرَكَ خِلْفَيْنِ
neyi yarısından iki bölmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَه يْءَ إِذَا نَصَّ شَطَّرَ الشَّ
ُُورُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şa†ûr] اَلشَّ
Şol koyuna denir ki memelerinin birisi 
kuruyup soğuşmuş ola, ¡alâ-kavlin iki em-
ziğinin birisi âherinden uzun ola; yukâlu: 
أحََدُ كَانَ  أوَْ  خِلْفَيْهَا  أحََدُ  يَبِسَ  كَانَتْ  إِذَا  شَطُورٌ   شَاةٌ 
 Ve şol sevb ve döşeme طبُْيَيْهَا أطَْوَلَ مِنَ الْآخَرِ
makûlesine denir ki ¡arzı tarafından olan 
köşelerinin birisi dîgerinden uzun ola, 
Fârisîde ona kûs denir; yukâlu: ٌشَطُور  ثَوْبٌ 
إِذَا كَانَ أحََدُ طَرَفَيْ عَرْضِهِ أطَْوَلَ مِنَ الْآخَرِ
ُُورُ ve (zammeteynle) [eş-şu†ûr] اَلشُّ

ُُورَةُ  Ma¡nâ-yı (hâ’yla) [eş-şu†ûret] اَلشُّ
mezkûrdan masdardır; yukâlu: ُاة الشَّ  شَطَرَتِ 
لِ وَالْخَامِسِ إِذَا  وَشَطُرَتْ شُطوُرًا وَشُطوُرَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
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sükûnuyla) ve

رُ عْإ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şa¡r] اَلشَّ

رَةُ عْإ  (şîn’in harekât-ı selâsıyla) [eş-şa¡ret] اَلشَّ
ve

رَى عْإ ve (vezninde [ikrâ≠] ذِكْرَى) [eş-şi¡râ] اَلشِّ

رَى عْإ  (vezninde [ruc¡â] رُجْعَى) [eş-şu¡râ] اَلشُّ
ve

عُورُ  (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [eş-şu¡ûr] اَلشُّ
ve

عُورَةُ ) [eş-şu¡ûret] اَلشُّ -vez [şu†ûret] شُطُورَةٌ
ninde) ve

عُورُ -vez [meysûr] مَيْسُورٌ) [el-meş¡ûr] اَلْإمَشْإ
ninde) ve

عُورَةُ  ve (hâ’yla) [el-meş¡ûret] اَلْإمَشْإ

عُورَاءُ  [™meşyû«â] مَشْيُوخَاءُ [™el-meş¡ûrâ] اَلْإمَشْإ
vezninde ki on iki masdardır, bir nesneyi 
hoşça fehm edip zekâ ve zihn ve fetânetle 
mezâyâ ve dakîkasına varıp iyice idrâk 
eylemek ma¡nâsınadır ki ٌعِلْم [¡ilm]den 
ahass olur, bundan tanımak ile ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ٌشَعَرَ بِهِ وَشَعُرَ شِعْرًا وَشَعْرًا وَشَعْرَةً مُثَلَّثَة 
وَمَشْعُورَةً وَمَشْعُورًا  وَشُعُورَةً  وَشُعُورًا  وَشُعْرَى   وَشِعْرَى 
لِ وَالْخَامِسِ إِذَا عَلِمَ بِهِ وَفَطِنَ  وَمَشْعُورَاءَ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 لَهُ وَعَقَلَهُ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre asl 
 ,şîn’in fethiyle kıla mevzû¡dur [şa¡r] شَعْرٌ
ondan dikkat vechiyle olan ¡ilm ma¡nâsı 
ahz ve tasarruf ve niçe ma¡ânî teferru¡ 
kılındı. İntehâ. Ve minhu kavluhum َلَيْت 
 شَعْرِي فُلانًَا وَلِفُلانٍَ وَعَنْ فُلانٍَ مَا صَنَعَ أيَْ لَيْتَنِي شَعَرْتُ
Ya¡nî “N’olaydı filânın ne yaptığını biley-
dim!” Ve 

رٌ  Kelâm-ı (şîn’in kesriyle) [şi¡r] شِعْإ
manzûm ve kavl-i mevzûnda gâlib-i 
isti¡mâl olmuştur. Gerçi her ٌعِلْم [¡ilm], 
 olup lâkin manzûmenin vezn ve [şi¡r] شِعْرٌ
kâfiye sebebiyle şeref ve imtiyâzı bâ¡is-i 

ninde) Bir kavm ve cemâ¡ate ragm ve 
infi¡âl sebebiyle aralarından ayrılıp berta-
raf olmak ma¡nâsınadır, nısf ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: شُطوُرًا عَنْهُمْ  فُلانٌَ   شَطَرَ 
لِ إِذَا نَزَحَ عَنْهُمْ مُرَاغِمًا  وَشُطُورَةً وَشَطَارَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
لَهُمْ
يرُ ُِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şa†îr] اَلشَّ
Ba¡îd ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي شَطِيرٌ   مَنْزِلٌ 
 :Ve garîb adama ıtlâk olunur; yukâlu بَعِيدٌ
رَجُلٌ شَطِيرٌ أيَْ غَرِيبٌ
ُُورُ -dedik [»kâma] كَامَخٌ [el-meş†ûr] اَلْإمَشْإ
leri katık sürülmüş ekmeğe denir. Ve 
 ;mâddesinde beyân olundu ,[»kâma] كَامَخٌ
yukâlu: ِخُبْزٌ مَشْطُورٌ أيَْ مَطْلِيٌّ بِالْكَامَخ Ve 

ُُورٌ  Ehl-i ¡arûz ıstılâhında [meş†ûr] مَشْإ
bahr-i recez-i müseddesten eczâ-i  selâsesi 
tenkîs olunmakla müselles kalmış olan 
beyte denir ki birer mısrâ¡ kalmış olur; 
ekser-i ürcûzeler onda manzûmedir; 
¡inde’l-ba¡z bu eş¡ârdan ma¡dûd değildir.

ُُرُ  Bu dahi (zammeteynle) [eş-şu†ur] اَلشُّ
ba¡îd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌنَوًى شُطُرٌ أيَْ بَعِيدَة 
Burada ٌبَعِيدَة [ba¡îdet]in te™nîsi ٌة  [niyyet] نِيَّ
yâhûd ٌفِرْقَة [fir…at] te™vîliyledir.

َُاطِيرُ  (vezninde [anâ†îr…] قَنَاطِيرُ) [Şe†â†îr] شَ
Mı§ır’da ~a¡îd-i Ednâ vilâyetinde bir kûre 
adıdır.

مُشَاطَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ†arat] اَلْإ
vezninde) Bir kimse ile bir nesneyi yarı 
bölüşmek ma¡nâsınadır; tekûlu: شَاطَرْتُهُ مَالِي 
إِذَا نَاصَفْتَهُ
مُشَاطِرُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-muşâ†ir] اَلْإ
siyle) Obası yâhûd hânesi muttasıl olan 
komşuya denir; tekûlu: ْهُمْ مُشَاطِرُونَا أيَْ دُورُهُم 
تَتَّصِلُ بِدُورِنَا

]ش ع ر[
رُ عْإ  şîn’in kesri ve ¡ayn’ın) [eş-şi¡r] اَلشِّ
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olmakla bu dahi me¡âyîbdendir” dedik-
te şâ¡ir olacak yâdigâr, Di¡bil’e hitâbâne 
“¡Aceb ahmak adam imişsin, ben nokta 
vaz¡ eyleme diyorum, sen i¡câm ve i¡râb 
edeyim dersin” diye tahmîk eylemiştir. 
İntehâ. Ve 

رٌ -içre yat [şi¡âr] شِعَارٌ Avret ile bir¡ [şi¡r] شِعْإ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَام إِذَا  الْمَرْأةََ   شَعَرَ 
مَعَهَا فِي شِعَارٍ
اعِرُ  kelimesinden [şa¡r] شَعْرٌ [eş-şâ¡ir] اَلشَّ
vasftır, şi¡r söyleyen adama denir. Cem¡i 
 .gibi [™ulemâ¡] عُلَمَاءُ ,dır[™şu¡arâ] شُعَرَاءُ

Mi§bâ√’ın beyânına göre fâ¡il fu¡alâ™ üze-
re cem¡lenmek nâdirdir, ٌعَاقِل [¡â…il] ve 
 صُلَحَاءُ ve [√âli§] صَالِحٌ ve [™u…alâ¡] عُقَلاءَُ
[§ula√â™] ve ¡inde’l-ba¡z ٌبَارِح [bâri√] ve 
 şüzûz üzere geldiler. Ve [™bure√â] بُرَحَاءُ
 bâb-ı hâmisten iken kıyâs vasfı [şâ¡ir] شَاعِرٌ
fa¡îl üzere gelmektir, ٌشَرِيف [şerîf] ve ُشُرَفَاء 
[şurefâ™] gibi, lâkin habbe-i ma¡hûde ismi 
olan ٌشَعِير [şa¡îr]e iltibâs şâ™ibesine mebnî 
fu¡alâ™ üzere îrâd olundu. İntehâ. Ve 

 in ¡inde’l-¡Arab merâtib-i[şâ™ir] شَاعِرٌ
¡adîdesi vardır: ٌمُفْلِق [mufli…] ya¡nî fasîh 
ve belîg ve mâhir olan şâ¡ire ٌخِنْذِيذ [«in≠î≠] 
derler ki müntehâ-yı merâtibdir. Ondan 
dûn olanına ٌشَاعِر [şâ¡ir] derler. Ba¡dehu mu-
saggar bünyesiyle ٌشُوَيْعِر [şuvey¡ir] derler, 
şâ¡ircik demektir. Ba¡dehu ٌشُعْرُور [şu¡rûr] 
derler, tahvîl-i bünye ile ٌعُصْفُور [¡u§fûr] 
vezninde. Ba¡dehu ٌمُتَشَاعِر [muteşâ¡ir] der-
ler. Ba¡dehu ٌبَاعِر [bâ¡ir] derler ki ٌبَعْر [ba¡r]
dan me™hûzdur, bokçu demektir. Ve ٌشَاعِر 
[şâ¡ir] lafzı gâh olur ki ٌشِعْر [şi¡r] kelime-
sini te™kîd ve mübâlaga için vasfen îrâd 
olunur; yukâlu: ٌدٌ كَمَا يقَُالُ لَيْل  شِعْرٌ شَاعِرٌ أيَْ جَيِّ
لائَِلٌ وَظِلٌّ ظَلِيلٌ
عِرُ وَيْإ -musaggar bünye) [eş-Şuvey¡ir] اَلشُّ

ıtlâk oldu, niteki ¡ilm-i şerî¡atte ٌفِقْه [fi…h] 
ve ¿üreyyâ’da ٌنَجْم [necm] isti¡mâl-i gâlib 
olmuştur. Cem¡i ٌأشَْعَار [eş¡âr] gelir. Şârih 
der ki vech-i mezkûr üzere ٌشِعْر [şi¡r] 
me™hazında i¡mâl-i zihn ü fetânet mu¡teber 
olup o dahi kasdın eseri olmakla ittifâkî 
âyât ve ehâdîs-i mevzûneye ٌشِعْر [şi¡r] ıtlâk 
olunmaz. Ve 

رٌ  ve [şi¡r] شِعْإ

رٌ  Gazel ve kasîde (şîn’in fethiyle) [şa¡r] شَعْإ
gibi mevzûn ve manzûm ve mukaffâ 
kelâm söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ وَالْخَامِسِ  شَعَرَ فُلانٌَ وَشَعُرَ شِعْرًا وَشَعْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
شِعْرًا قَالَ   Alâ-kavlin bâb-ı hâmisten¡ إِذَا 
şi¡ri güzel ve rengîn ve matbû¡ söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْر  شَعُرَ فُلانٌَ إِذَا أجََادَ الشِّ

Mütercim der ki bâb-ı hâmis ef¡âl-i 
garîziyye ve secâyâya müte¡allik olmakla 
kavl-i ahîr murtazâ-yı cemâhîrdir, ya¡nî 
kaldırım şâ¡irleri hakkında bâb-ı hâmisten 
tasrîf olunmaz, belki mâder-zâd olup 
bi’t-tab¡ şâ¡ir hakkında îrâd olunur. Bu 
münâsebetle şu mutâyebenin sebti revâ 
görüldü: Selefte Di¡bil nâm şâ¡irin bir 
dostu var idi ki zu¡münce şâ¡ir-i bî-nazîr 
geçinir idi, hemîşe tefevvüh eylediği beyt 
galat ve hatâdan sâlim olmaz idi. Bir gün 
işbu إِنَّ ذَا الْحُبَّ شَدِيدٌ لَيْسَ ينُْجِيهِ الْفِرَارُ || وَنَجَا“ 
الْمَخَازِي” ذُلِّ  مِنْ  يَعْشِقُ  لاَ  كَانَ   beytini inşâ مَنْ 
ve Di¡bil’e ¡arz eyledikte Di¡bil dedi ki 
“Ey ¡azîz, beyt-i mezbûr mukaffâ olma-
mış, zîrâ mısrâ¡-ı evvel râ™ ve sânî zâ-yı 
mu¡ceme üzere mebnîdir ve bu makbûl 
değildir.” Şâ¡ir efendi dedi ki “Nokta vaz¡ 
eyleme ki o dahi mühmel olmakla yek-
kâfiye ola.” Di¡bil bu mahzûrun def¡ine 
“Bârekallâh! Çâre buldun lâkin mısrâ¡-ı 
evvelin âhiri merfû¡ ve sânînin mecrûr 
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عْرُ -Ve hayvân kısmı tüylenmiş yavru dü الشَّ
şürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  أشَْعَرَتِ 
 شِعَارٌ Ve bir kimseye إِذَا ألَْقَتْ جَنِينَهَا وَعَلَيْهِ شَعْرٌ
[şi¡âr] giydirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَيْرُهُ ألَْبَسَهُ  إِذَا  عَارَ  الشِّ  Ve derûne gam ve أشَْعَرَهُ 
tasa yapışmak ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
gûyâ bedende olan kıl mesâbesinde olur; 
yukâlu: ِبِه لَزِقَ  إِذَا  قَلِبْي  الْهَمُّ   Ve bir şey™i أشَْعَرَ 
bir şey™e yapıştırmak ma¡nâsına müte¡addî 
olur; yukâlu: ِبِه ألَْزَقَهُ  إِذَا  بِهِ   Ve cenkte أشَْعَرَهُ 
her fırka şi¡ârlarıyla nidâ eylemek ¡alâ-
kavlin her fırka birbirini bilip tanımak 
için kendilerine şi¡âr vaz¡ ve ta¡yîn kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أشَْعَرَ 
شِعَارًا لِأنَْفُسِهِمْ  جَعَلُوا  أوَْ  بِشِعَارِهِمْ   Ve hacc نَادَوْا 
menâsikinden kurbân devesine i¡lâm için 
¡alâmet ve nişân eylemek ma¡nâsınadır 
ki murâd hörgücünün sağ tarafını bıçak-
la bir mikdâr şakk edip yâhûd bir nesne 
ile dürtüp kanatırlar, tâ ki kurbânlık oldu-
ğuna nişân ola; yukâlu: أعَْلَمَهَا إِذَا  الْبَدَنَةَ   أشَْعَرَ 
مُ الدَّ يَظْهَرَ  حَتَّى  يَطْعَنَهَا  أوَْ  جِلْدَهَا  يَشُقَّ  أنَْ   Ve وَهُوَ 
temrene ve bıçağa pirâzvâne geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَابَ وَالنَّصْلَ إِذَا  أشَْعَرَ النِّ
جَعَلَ لَهَا شَعِيرَةً
رُ عْإ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [eş-şa¡r] الَشَّ
sükûnu ve halkiyye olmakla fethiyle) 
Cismde nâbit olan şey™e denir; yünden 
ve tüyden mâ-¡adâsıdır ki Fârisîde mûy 
ve Türkîde kıl ta¡bîr olunur, Niteki yüne 
 .derler [veber] وَبَرٌ ve tüye [ûf§] صُوفٌ
Cem¡i ٌأشَْعَار [eş¡âr] ve ٌشُعُور [şu¡ûr] gelir ve 
 gelir şîn’in kesriyle. Müfredi [şi¡âr] شِعَارٌ
 شَعْرَةٌ tir hâ’yla ve gâh olur ki[şa¡ret] شَعْرَةٌ
[şa¡ret] ile cem¡den kinâye olunur, cemâ¡at 
i¡tibârıyla. Ve 

 Nebât ve eşcâra ve za¡ferâna [şa¡ar] شَعَرٌ
ıtlâk olunur.

siyle) Şu¡arâdan Mu√âmmed b. ◊umrân 
el-Cu¡fî ve Rebî¡a b. ¡O&mân el-Kinânî ve 
Hâni™ b. Tevbe eş-Şeybânî lakablarıdır.

عَرُ شَْإ  Beliyy kabîlesinden bir [el-Eş¡ar] اَلْإ
şâ¡irin ismidir. Ve ¡Amr b. ◊âri&e el-
Esedî lakabıdır. Ve Sebe neslinden Nebt 
b. Uded nâm kimsenin lakabıdır, gövde-
si kıllı doğmakla mülakkab olmuştur ve 
o, Yemen’de bir kabîlenin pederidir ki 
kabîle-i Eş¡ar ki kabîle-i ¡azîmedir, on-
dan münşa¡ibdir; Ebû Mûsâ el-Eş¡arî o 
kabîle ricâlindendir. Cem¡-i nisbetinde 
 denir, yâ’nın hazfiyle [Eş¡ariyyûn] أشَْعَرِيُّونَ
 جَاءَتْكَ :dahi derler; yukâlu [Eş¡arûn] أشَْعَرُونَ
 Ve الْأشَْعَرُونَ بِحَذْفِ يَاءِ النَّسَبِ

عَرُ -Gövdesi çok ve uzun kıllı ki [eş¡ar] أشَْإ
şiye denir; yukâlu: ِعْر  رَجُلٌ أشَْعَرُ إِذَا كَانَ كَثِيرَ الشَّ
 Ve وَطَوِيلَهُ

عَرُ  Davar kısmının tırnağının [eş¡ar] أشَْإ
nihâyet bulduğu çevresi derisine denir ki 
kıl ve tüy bittiği yerin mebde™idir, yuka-
rısına nisbet pek kıllı olur. Ve fercin bir 
cânibine ıtlâk olunur. Ve siğil tarzında 
şol hurde hurde nesnelere denir ki koyun 
kısmının bakanakları aralıklarında zuhûr 
eder. Ve 

عَرُ  Bir dağın adıdır. Ve tırnağın [Eş¡ar] أشَْإ
altında çıkan ete denir; cem¡i ٌشُعُر [şu¡ur] 
gelir zammeteynle.

عَارُ شْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iş¡âr] اَلْإ
adama bir nesneyi bildirmek ve âgâh ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْأمَْر  أشَْعَرَهُ 
أعَْلَمَهُ إِذَا   Ve çizme makûlesi nesnenin وَبِهِ 
koncu içre kıl döşemek ma¡nâsınadır 
ki bedevî A¡râbın astarları yerindedir; 
yukâlu: ٍأشَْعَرَ الْخُفَّ إِذَا بَطَّنَهُ بِشَعْر Ve anası kar-
nında olan yavru kıllanmak ve tüylenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأشَْعَرَ الْجَنِينُ إِذَا نَبَتَ عَلَيْه 



عِرُ 2060اَلشَّ BÂBU’R-RÂ™ 

müsta¡mel olan ٌإِشْعَار [iş¡âr]dan me™hûzdur. 
İntehâ.

عِرَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [eş-şa¡iret] اَلشَّ
Şol koyuna vasf olur ki bakanakları ara-
lıklarında dâ™imâ kıllar bitip tırnakları ka-
nar ola, ¡alâ-kavlin dizlerinde dâ™imâ gicik 
¡illeti ¡ârız olan koyuna denir; yukâlu: ٌشَاة 
عْرُ بَيْنَ ظِلْفَيْهَا فَتَدْمَيَانِ أوَْ هِيَ  شَعِرَةٌ إِذَا كَانَتْ يَنْبُتُ الشَّ
الَّتِي تَجِدُ أكَُالاً فِي رُكَبِهَا
رَاءُ عْإ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şa¡râ] الَشَّ
 kelimesinden mü™ennestir, gür [eş¡ar] أشَْعَرُ
kıllı ¡avrete denir. Ve dürüşt ve haşin olan 
şey™e denir; te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır. 
Şârih ٌخَشِنَة nüshalarını taglît ve ٌخَبِيثَة ol-
mağı tasvîb eylemiştir, lâkîn huşûnet dahi 
mâddeye mülâyim olmakla ıtlâkı ba¡îd de-
ğildir. Ve 

رَاءُ -Akl kabûl eylemeyecek mer¡ [™şa¡râ] شَعْإ
tebede ¡azîm ve münker olan âfete vasf 
olur, niteki ُوَبْرَاء [vebrâ™] dahi bu mahalde 
müsta¡meldir; yukâlu: ُدَاهِيَةٌ شَعْرَاءُ وَدَاهِيَةٌ وَبْرَاء 
 Ve أيَْ مُنْكَرَةٌ

رَاءُ  :Kürke ıtlâk olunur; tekûlu [™şa¡râ] شَعْإ
 Ve pek cem¡iyyetli رَأيَْتُهُ وَعَلَيْهِ شَعْرَاءُ أيَِ الْفَرْوَةُ
insân gürûhuna ıtlâk olunur; yukâlu: ٌجَمَاعَة 
كَثِيرَةٌ أيَْ   Ve bir nev¡ sinek ismidir ki شَعْرَاءُ 
gökçül yâhûd kızıl olur, deve ve eşek ve 
köpek kısmına üşüntü eder, bunu büvelek 
ta¡bîr ettikleri büyük ve nîş-dâr sinek ile 
beyân ederler. Ve 

رَاءُ -Deve kısmının mahzûz ol [™şa¡râ] شَعْإ
duğu ٌحَمْض [√am∂] envâ¡ından bir şecerin 
ismidir. Ve bir gûne şeftali adıdır, tüylü 
olan nev¡idir. Bu ikinin cem¡ ve müfredi 
berâberdir. Ve 

رَاءُ  Ağaçlı ¡alâ-kavlin ağacı çok [™şa¡râ] شَعْإ
dırahtistân arza vasf olur; yukâlu: ٌأرَْض 
جَرِ أوَْ كَثِيرَتُهُ  Ve ağaç bürümüş شَعْرَاءُ أيَْ ذَاتُ الشَّ

عِرُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şa¡ir] الَشَّ

رَانِيُّ عْإ ) [eş-şa¡râniyy] اَلشَّ  [an¡âniyy§] صَنْعَانِيٌّ
gibi) Gövdesinde keçi gibi kılları çok ve 
uzun olan kişiye denir, niteki ُأشَْعَر [eş¡ar] 
dahi denir; yukâlu: ٌّوَشَعْرَانِي وَشَعِرٌ  أشَْعَرُ   رَجُلٌ 
عْرِ وَطَوِيلُهُ أيَْ كَثِيرُ الشَّ
عَرُ  Bir adam (fethateynle) [eş-şa¡ar] الَشَّ
gövdesi gür kıllı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُكَثر إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَعَرًا  جُلُ  الرَّ  شَعِرَ 
 Ve köle sâhibi olmak ma¡nâsınadır ki شَعْرُهُ
bu ٌشُعُور [şu¡ûr]dandır, gûyâ ki o imtiyâz 
ile beyne’n-nâs ma¡lûm olur; yukâlu: َشَعِر 
جُلُ إِذَا مَلَكَ عَبِيدًا الرَّ
رَةُ عْإ  Kasık (şîn’in kesriyle) [eş-şi¡ret] الَشِّ
kılına denir hâssaten; yukâlu: ُشِعْرَتُه  نَبَتَتْ 
عَانَتِهِ شَعْرُ   Ve göbeğin altında kıl biten أيَْ 
yere denir. Ve kasığa denir mahalliyyet 
¡alâkalarıyla. Ve bir bölük kıllara denir.

رَاءُ عْإ  (şîn’in kesri ve medd ile) [™eş-şi¡râ] اَلشِّ
Bu dahi kasık kılına denir.

عِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teş¡îr] الَتَّشْإ
 gibi yavru anası rahiminde [iş¡âr] إِشْعَارٌ
tüylenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَعِرَ الْجَنِين 
عْرُ الشَّ عَلَيْهِ  نَبَتَ   Ve çizmenin astarı yerine إِذَا 
yâhûd tabanına kıl döşemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍنَهُ بِشَعْر رَ الْخُفَّ إِذَا بَطِّ شَعِّ
عَارُ تِشْإ سْإ ِ ve [el-istiş¡âr] اَلْإ

رُ لٌ) [et-teşa¡¡ur] الَتَّشَعُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bunlar da yavru anası rahiminde tüylen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَنِين  إِسْتَشْعَرَ 
عْرُ رَ إِذَا نَبَتَ عَلَيْهِ الشَّ  Ve وَتَشَعَّ

عَارُ تِشْإ  giymek [şi¡âr] شِعَارٌ [iştiş¡âr] إِسْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبِس إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَشْعَرَ 
عَارَ  إِسْتِشْعَارٌ Mütercim der ki Esâs’ta الشِّ
[istiş¡âr] kelimesini mecâz olarak derûnda 
izmâr-ı havf ma¡nâsına da resm olun-
muştur; ilzâk-ı hemm ü tâsa ma¡nâsına 
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olur ve sahîh olan böylece olmaktır. Ve 
Mi§bâ√’ta ُوَالْمَشْعَر الْمَنَاسِكِ  مَوَاضِعُ   اَلْمَشَاعِرُ 
مَفْتُوحَةٌ وَمِيمُهُ  قُزَحُ  وَاسْمُهُ  مُزْدَلِفَةَ  بِآخِرِ  جَبَلٌ   الْحَرَامُ 
بِاسْمِ التَّشْبِيهِ  عَلَى  يَكْسِرُهَا  وَبَعْضُهُمْ  الْمَشْهُورِ   عَلَى 
 ibâretiyle mübeyyen olmakla nüsha-i¡ الْآلَةِ
sâniyeyi te™yîd eder. Ve Bey∂âvî’nin 
beyânına göre imâmın vâkıf olduğu cebel 
olacaktır ki ona ¢uza√ dahi derler ve bu 
kavli hadîs-i şerîfle te™yîd eylemiştir. Ve 
 tesmiyesi ma¡lem-i ¡ibâdet [meş¡ar] مَشْعَرٌ
olduğuna ve harâm ile vasf hürmetine 
mebnîdir ve âyet-i kerîmede ِالْمَشْعَر  ﴿عِنْدَ 
 vürûdu, zîrâ ona karîb olan mahalde الْحَرَامِ﴾
zikr efdaldir ve illâ Muzdelife’nin vâdî-i 
Ma√ser’den mâ-¡adâ mecmû¡u mevkıftır. 
Pes bu beyâna göre ُاَلْمُزْدَلِفَة nüshası dahi 
sahîh olur, lâkin vâdî-i Ma√ser müstesnâ 
olmak lâzım olmakla nüsha-i sâniye yine 
râcihtir. İntehâ.

عَارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şi¡âr] اَلشِّ
At kısmının çuluna ıtlâk olunur. Asl ٌشِعَار 
[şi¡âr] insânın gömleğine denir. Ve mut-
lakan bedenine mümâs olan libâsına de-
nir, kıllara mümâs olduğu için, ba¡dehu at 
çulunda ve o makûlede isti¡mâl olundu. 
Ve cenk ve sefer hengâmlarında birbirini 
tanıyıp bilmek için beynlerinde ta¡yîn ey-
ledikleri ¡alâmete denir ki bu ٌشُعُور [şu¡ûr]
dandır. 

Mütercim der ki ashâb-ı kirâmın ekserî 
cenklerde şi¡ârları ْأمَِت  kelimesi idi أمَِتْ 
ki ٌإِمَاتَة [imâtet]ten fi¡l-i emrdir, tefe™™ülen 
bunu şi¡âr eylemişler idi. İntehâ. Ve 

 Nisvânın baş örtülerini ve [şi¡âr] شِعَارٌ
yaşmaklarını yağmurdan hıfz edecek bü-
ründükleri üst örtülerine denir. Ve gök 
gürültüsüne ıtlâk olunur ki ¡alâmet-i ma-
tardır. Ve ağaca ıtlâk olunur; bunda şîn’in 

ya¡nî çatılkı ve koruluk olmuş bâgçeye ve 
merg-zâra denir; yukâlu: ْرَوْضَةٌ شَعْرَاءُ إِذَا كَانَت 
جَرُ الشَّ رَأْسَهَا   makûlesi [na§iyy] نَصِيٌّ Ve يَغْمُرُ 
otluk bitiren kumsala ıtlâk olunur. Ve 
şedîd ve ¡azîm dâhiyeye vasf olur, niteki 
zikr olundu. Cem¡i ٌشُعْر [şu¡r] gelir şîn’in 
zammıyla.

عَارُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şa¡âr] اَلشَّ
Birbirine âmîhte olmuş çatılkı ağaçlı-
ğa denir; yukâlu: ِجَر الشَّ أيَِ  عَارِ  الشَّ كَثِيرَةُ   رَوْضَةٌ 

 Ve toprağı mülâyim ve pâ-zede الْمُلْتَفِّ
olan yerde nâbit şol ağaçlara ıtlâk olunur 
ki memerr-i nâsta vâki¡ olmakla ebnâ-yı 
sebîl oraya nüzûl edip kış ise altına girip 
nev¡an berd ve bârândan korunmakla ve 
onlardan odun edinmekle ısınırlar ve yaz 
ise gölgelenirler.

عَرُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-meş¡ar] اَلْإمَشْإ
de) Bu dahi zikr olunan ağaca denir. Ve 

عَرٌ -Menâsik-i haccın edâ olu [meş¡ar] مَشْإ
nacak mevzi¡ine ıtlâk olunur; cem¡i ُمَشَاعِر 
[meşâ¡ir]dir. Niteki ٌشَعِيرَة [şa¡îret] ve ٌشِعَارَة 
[şi¡âret] dahi denir, ke-mâ se-yuzkeru. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de ُوَمَشَاعِر اَلْحَوَاسُّ   اَلْمَشَاعِرُ 
لِلْحَوَاسِّ الظَّاهِرَةُ  مَعَالِمُهُ   ibâretiyle tefsîr¡ الْحَجِّ 

eylemekle ٌمَشْعَر [meş¡ar] her hâsse-i 
insânîye ve her mahall-i menâsik-i hac-
ca ıtlâk olunur. Burada مُعْظَمُهَا nüshaları 
galattır, savâbı مَوْضِعُهَا olmaktır ki zamîr 
حَرَامٍ e râci¡idir. Ve[menâsik] مِنَاسِكُ  مَشْعَرُ 
[meş¡aru √arâm] ki bunda mîm’in kes-
riyle de câ™izdir, Muzdelife’ye ıtlâk olu-
nur ki hâliyen üzerinde binâ™ vardır; onun 
kurbünde bir küçük dağa ıtlâk olunur 
zann edenler vehm eylediler. Şârih der 
ki ba¡zı nüshalarda ُاَلْمُزْدَلِفَة Ve ba¡zında 
 unvânında mersûm olmakla buna¡ بِالْمُزْدَلِفَةِ
göre Muzdelife’de bir mahal ismi demek 
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ri mevâzi¡-i mu¡alleme ve mu¡ayyeneden 
¡ibârettir, ~afâ ve Merve ve Minâ ve 
¡Arafât gibi; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
مْ شَعَائِرَ الِله﴾ الآية، وَهِيَ مَنَاسِكُهُ وَعَلامََاتُهُ أوَْ  وَمَنْ يعَُظِّ
مَعَالِمُهُ الَّتِي نَدَبَ اللهُ إِلَيْهَا وَأمََرَ بِالْقِيَامِ بِهَا
عَارَةُ  مَشْعَرٌ (şîn’in kesriyle) [eş-şi¡âret] الَشِّ
[meş¡ar] ve ٌشَعِيرَة [şa¡îret] gibi bu dahi 
mevzi¡-i hacca ıtlâk olunur.

عِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şa¡îr] اَلشَّ
Hubûbât cinsinden arpaya denir, Fârisîde 
cev denir, gûyâ ki buğdaydan ¡alâmetle 
mümtâz olmuştur. Müfredi ٌشَعِيرَة [şa¡îret]
tir. Ve 

 Bir adamın ¡aşîr ve musâhib [şa¡îr] شَعِيرٌ
ve hemdemine ıtlâk olunur ve bu İmâm 
Nevevî’den menkûldür. Ve Baπdâd’da 
bir mahalle adıdır; sulehâdan Şeyh 
¡Abdulkerîm b. el-◊asan b. ¡Alî oradan-
dır. Ve Endelüs ülkesinde bir iklîm ismi-
dir. Ve Hu≠eyl bilâdında bir mevzi¡ adıdır.

رُلرَةُ عْإ  قِثَّاء (şîn’in zammıyla) [eş-şu¡rûret] اَلشُّ
[…i&&â™]-i sagîre denir ki hıyârın birâderi 
olan ¡acûrun hurde nev¡idir. Cem¡i ُشَعَارِير 
[şe¡ârîr] gelir. Ve 

 Perâkende ve târümâr [şe¡ârîr] شَعَارِيرُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ذَهَبُوا 
بَّانِ الذِّ مِثْلَ  قِينَ  مُتَفَرِّ أيَْ  بِقِنْدَحْرَةَ  أوَْ  انَ  بِقَذَّ  شَعَارِيرَ 
Ya¡nî “Sinekler gibi el ayak yetişmez yer-
lere târümâr olup gittiler.” Ve 

 Etfâl-i ¡Arab beynlerinde [şe¡ârîr] شَعَارِيرُ
bir oyun adıdır. Ve kelime-i merkûmenin 
müfredi yoktur, ُشَعَابِيب [şe¡âbîb] gibi.

رَى  (vezninde [ikrâ≠] ذِكْرَى) [Şi¡râ] شِعْإ
◊arre-i Benî Suleym yanında bir dağın 
adıdır. Ve 

رَى  Felekte iki kevkeb ismidir [Şi¡râ] شِعْإ
ki birisine Şi¡ra’l-¡Abûr ve birine Şi¡ra’l-

fethiyle de lügattir, niteki zikr olundu. 
Cem¡i ٌأشَْعِرَة [eş¡iret] gelir ve ٌشُعُر [şu¡ur] 
gelir zammeteynle. Ve 

-Ölmeğe ıtlâk olunur, her [şi¡âr] شِعَارٌ
kesin ma¡lûmu olduğuna mebnî, mevt 
ma¡nâsına. Ve ٌدِثَار [di&âr] altından giyilen 
libâsa denir ki gömlek gibi sâde et üze-
re giyilen libâstır, kıllara mümâs olduğu 
için; bunda şîn’in fethiyle de câ™izdir.

مُشَاعَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ¡aret] اَلْإ
vezninde) İki şâ¡ir birbiriyle şi¡r söyleş-
mek ma¡nâsınadır ve bâb-ı mübâlagada 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َكَان أيَْ  فَشَعَرَهُ   شَاعَرَهُ 
 içre yatıp [şi¡âr] شِعَارٌ Ve ¡avretle bir أشَْعَرَ مِنْهُ
uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَاعَرَ الْمَرْأةََ إِذَا 
نَامَ مَعَهَا فِي شِعَارٍ
عِيرَةُ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şa¡îret] اَلشَّ
Hacc için olan ¡alâmetli kurbân devesine 
ıtlâk olunur, bedene-i muhdât ma¡nâsına. 
Cem¡i ُشَعَائِر [şe¡â™ir] gelir. Kâle’ş-şârih ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾الِله شَعَائِرَ  تُحِلُّوا   ﴿لاَ 
يَ بِذَلِكَ لِأنََّهَا تَشْعُرُ  الآية أيَْ مَا يهُْدَى إِلَى بَيْتِ الِله وَسُمِّ
 Ve أيَْ تَعْلَمُ بِأنَْ تَدْمَى بِشَعِيرَةٍ أيَْ حَدِيدَةٍ تَشْعُرُ بِهَا

-Şol nesneye denir ki gümüş [şa¡îret] شَعِيرَةٌ
ten yâhûd demirden arpa şeklinde düzüp 
temrene ve bıçak sapına zabt için üstüvâr 
ederler. Türkîde pirâzvâne ta¡bîr olunur. 
Ve 

 شِعَارَةٌ ve [meş¡aret] مَشْعَرَةٌ [şa¡îret] شَعِيرَةٌ
[şi¡âret] gibi menâsik-i haccın mevzi¡ine 
ya¡nî edâ edecek mahalline ıtlâk olunur. 
 شَعِيرَةٌ ki müfredi [şe¡â™iru’l-√acc] شَعَائِرُ الْحَجِّ
[şa¡îret]-i mezbûredir; menâsik ve ¡alâmât 
ve âsârından ¡ibârettir, tavâf ve sa¡y ve 
remy-i cimâr ve vukûf ve zebh-i karâbîn 
gibi. ¡Alâ-kavlin me¡âlim-i hacca ıtlâk 
olunur ki Hak ta¡âlânın ¡ibâdına oralarda 
kıyâm ve edâ-yı menâsikle emr eyledikle-
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tuyûr ile mâl-â-mâl a¡mer-i cibâldır.

رَانُ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Şu¡rân] شُعْإ
İbn ¡Abdullâh el-»a∂ramî ismidir.

-veznin [kusâlâ] كُسَالَى) [Şu¡ârâ] شُعَارَى
de) Bir dağın ve Yemâme’de bir suyun 
ismidir.

عَرِيَّاتُ  Kartal (fetehâtla) [eş-şa¡ariyyât] اَلشَّ
dedikleri kuşun yavrularına denir, tüyleri 
kıl tarzında olduğu için.

عُورُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-Şa¡ûr] اَلشَّ
◊abe†ât kabîlesinde bir feres ismidir.

رَاءُ عَيْإ  [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™eş-şu¡ayrâ] اَلشُّ
vezninde) Bir şecer adıdır. Ve esmâ-i  
nisvândandır; Şu¡ayrâ™ binti ∞abbe b. 
Udd, bir kabîle vâlidesidir, ¡alâ-kavlin o 
hatunun ferzendi olan Bekr b. Murr’un 
lakabıdır.

عَارِ الْإمِشْإ -mîm’in kesriy) [u’l-Miş¡âr±] ذُل 
le) Mâlik b. Nema† el-Hemdânî el-»ârifî 
lakabıdır ki ashâbdandır. Ve ±u’l-Miş¡âr 
◊amza b. Eyfa¡ en-Nâ¡i†î el-Hemdânî ki 
Yemen’de kavmi beyninde şerîf ve zî-
şân idi, zamân-ı hilâfet-i Fârû…î’de Şâm 
diyârına hicret edip dâ™iresinde yalnız dört 
bin nefer ¡abd-ı memlûku var idi, cüm-
lesini âzâd eyledi. Bu cihetle bi’l-velâ™ 
Hemdân kabîlesine müntesib oldular.

مُتَشَاعِرُ  Nefsinde şâ¡ir ve [el-muteşâ¡ir] اَلْإ
kuvvet-i nazmiyyeye mâlik ve muktedir 
değil iken şâ¡irlik iddi¡â eden kavvâla de-
nir; yukâlu: ِهُوَ مُتَشَاعِرٌ مَا بِشَاعِرٍ أيَْ يَرَي مِنْ نَفْسِه 
أنََّهُ شَاعِرٌ

]ش ع ص ر[
صُورُ عْإ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [eş-şu¡§ûr] اَلشُّ
ninde) Cevz-i berrî ismidir ki yaban cevzi 
demektir. Şârihin nüshasında ٌّجَوْزٌ هِنْدِي ile 
mersûmdur ki nârcîl olacaktır.

∏umey§â™ derler. Zu¡m-ı ¡Arab üzere Sü-
heyl nâm kevkebin kız karındaşlarıdır. 

Mütercim der ki ٌعَبُور [¡Abûr] ٌصَبُور [§abûr] 
veznindedir ve ُغُمَيْصَاء [∏umey§â™] mechûl 
bünyesi üzeredir. Evvelki Şi¡râ-yı Yemânî 
ve sânî Şi¡râ-yı Şâmî dedikleridir. Ve Sü-
heyl kezâlik Yemen kutrunda mer™î bir 
kevkebdir. Şi¡râ-yı Yemânî’ye ¡Arabdan 
Benû »uzâ¡a perestiş ederler idi. Ve bun-
lar Cevzâ’dan sonra tulû¡ ederler. Mâ-
beynleri iki nîze mikdârıdır, biri cenûba 
mâ™il büyük ve rûşen ve dîgeri şimâle 
mâ™il küçük sürh-renktir. Cenûba mâ™il 
olan Şi¡râ-yı ¡Abûr ve Şi¡râ-yı Yemânî ola-
caktır. Ve şimâle mâ™il olan ∏umey§â™ ve 
Şâmî dedikleridir ki suver-i cenûbiyyeden 
kelb-i asgarın ağızındadır ve Yemânî 
kelb-i ekberin ağızındadır, Fârîsîde bun-
lara dû-hâherân ıtlâk olunur. Beyne’l-
kevâkibi’l-cenûbiyye ma¡rûf oldukları 
bâ¡is-i itlâktır. Şöyle zu¡m ederler ki bir 
gece ¡Abûr hufyeten Süheyl ile mecerre-
yi ¡ubûr ve igtirâb eylemeleriyle Şi¡râ-yı 
Şâmî onların firkatinden bükâ eyleyerek 
mübtelâ-yı gamsu’l-¡ayn olmuştur. İntehâ.

رُ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [Şa¡r] شَعْإ
sükûnuyla gayr-i munsarıf olarak) Benû 
Suleym yâhûd Benû Kilâb yurdunda bir 
dağın adıdır. Şârih der ki men¡-i sarfının 
¡illeti ma¡lûm değildir, meğer ki esmâ-i  
inâstan menkûl ola.

رُ  Benû Cuşem (şîn’in kesriyle) [Şi¡r] شِعْإ
bilâdında bir dağın adıdır.

رَانُ عْإ -veznin [selmân] سَلْمَانُ) [eş-şa¡rân] اَلشَّ
de) Deve mer¡âlarından ٌرِمْث [rim&] dedik-
leri şûr otluk nev¡inden boza mâ™il yeşil 
nev¡ine denir. Ve Mav§il kurbünde bir da-
ğın adıdır; eşcâr ve ve fevâkih ve envâ¡-ı 
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ların ِشَغَرْتُ بِرِجْلِي فِي الْغَرِيب kavlleri ki ُعَلَوْت 
-ma¡nâsını irâde ederler, ma¡nâ النَّاسَ بِحِفْظِهِ
yı evvelden me™hûzdur, “Garîblerin hıfz 
ve himâyeti sebebiyle ya¡nî gurebâ™ züm-
resini muhâfaza için nâsa te¡allî eyledim” 
demektir.

غُورُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şuπûr] اَلشُّ
de) Cimâ¡ eden adam cimâ¡ için hatunun 
ayaklarını ¡alem gibi yukarı kaldırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ الْمَرْأةََ شُغُورًا  شَغَرَ الرَّ
كَاحِ لِلنِّ رِجْلَيْهَا  رَفَعَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   Ve hatun مِنَ 
hengâm-ı mezbûrda ayaklarını kendi kal-
dırmak ma¡nâsına gelir; yukâlu: ُجُل  شَغَرَ الرَّ
 Ve bir arz yâhûd الْمَرْأةََ إِذَا رَفَعَ رِجْلَيْهَا فَشَغَرَتْ هِيَ
belde zabt ve himâyet eden mutasarrıftan 
hâlî kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَغَرَت 
الْأرَْضُ إِذَا لَمْ يَبْقَ بِهَا أحََدٌ يَحْمِيهَا وَيَضْبِطُهَا
غَارُ شْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-işπâr] اَلْإ
dahi cimâ¡ için hatunun ayaklarını yuka-
rı kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْغَر 
جُلُ الْمَرْأةََ بِمَعْنَى شَغَرَهَا  Ve suvat yoldan sapa الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أشَْغَرَ الْمَنْهَلُ إِذَا 
ةِ  Ve yolcular câddeden صَارَ فِي نَاحِيَةٍ مِنَ الْمَحَجَّ
alarga olup tenhâca gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِلَة السَّ عَنِ  انْفَرَدَتْ  إِذَا  فْقَةُ  الرُّ  أشَْغَرَتِ 
Ve hisâb çoğalıp dağınık olmakla zabt 
ve muhâsebeden kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأشَْغَرَ الْحِسَابُ عَلَيْهِ إِذَا انْتَشَرَ وَكَثرَُ يَعْنِي فَلَم 
يَهْتَدِ لَهُ
غَارُ ve (şîn’in kesriyle) [eş-şiπâr] اَلشِّ

مُشَاغَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâπaret] اَلْإ
vezninde) Câhiliyye’de olan nikâhlardan 
bir gûne nikâh eylemektir. Ve o, bir adama 
bir âher adama sen bana bir hatun tezvîc 
eyle ben dahi mukâbilinde sana bir hatun 
tezevvüc edeyim diye şartla tarafeyn birer 
hatun tezevvüc eylemekten ¡ibârettir. Ta-
rafeyne mihr verilmeyip her birinin mih-

]ش ع ف ر[
فَرٌ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Şa¡fer] شَعْإ
hatun adıdır. Ve Benû ¿a¡lebe’den bir batn 
ismidir ki Benu’s-Si¡lât ile müte¡âreftir. 
Ve Sumeyr b. el-◊âri& e∂-∞abbî nâm 
kimsenin feresi ismidir.

فَرَةُ  Kelb kabîlesinden (hâ’yla) [Şa¡feret] شَعْإ
bir şâ¡irdir ki Mura¡¡iş nâm şâ¡ir onunla 
mühâcât eylemiştir.

]ش غ ب ر[
اَرُ غْإ  جَعْفَرٌ gayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şaπber] الَشَّ
[ca¡fer] vezninde) اِبْنُ آوَى [ibn âvâ] ismidir 
ki çakal dedikleri cânverdir. Bunu zâ-yı 
mu¡ceme ile resm edenler tashîf eylediler.

اُرُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teşaπbur] الَتَّشَغْإ
ninde) Yel burularak esmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يحُ إِذَا الْتَوَتْ فِي هُبُوبِهَا تَشَغْبَرَتِ الرِّ

]ش غ ر[
رُ غْإ  şîn’in fethi ve πayn’ın) [eş-şaπr] الَشَّ
sükûnuyla) Köpek kısmı bir ayağını kaldır-
mak ma¡nâsınadır, gerek tebevvül eylesin, 
gerek eylemesin, ¡alâ-kavlin tebevvül için 
kaldırmağa mahsûstur; yukâlu: ُالْكَلْب  شَغَرَ 
 شَغْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَفَعَ إِحْدَى رِجْلَيْهِ بَالَ أوَْ لَمْ يَبُلْ
فَبَالَ  Ve bir kimseyi bir mevzi¡den ihrâc أوَْ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَغَرَ فُلانًَا عَن 
أخَْرَجَهُ إِذَا   Ve mutlakan ba¡îd olmak الْأرَْضِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعُد إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve شَغَرَ 
hâssaten bir belde emîr ve vâlî ve hâkim 
tarafından ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلْطَان  Ve شَغَرَ الْبَلَدُ إِذَا بَعُدَ مِنَ الْقَاضِي وَالسُّ
perâkende olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قُوا  Ve buğur başıyla çökmüş شَغَرَ النَّاسُ إِذَا تَفَرَّ
nâkanın memeleri tarafından altına altına 
vurmak ma¡nâsınadır, tâ ki kaldırıp üzeri-
ne aşa; yukâlu: َشَغَرَ الْفَحْلُ إِذَا ضَرَبَ بِرَأْسِهِ تَحْت 
-Ve ¡Arab النُّوقِ مِنْ قِبَلِ ضُرُوعِهَا فَيَرْفَعَهَا فَيَصْرَعَهَا
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Şaπûr] شَغُورٌ
Semâve’de bir mevzi¡ adıdır. Ve 

 Şol yüksek boylu nâkaya ıtlâk [şaπûr] شَغُورٌ
olunur ki üzerine binilmeğe mübâşeret 
olundukta ayaklarını kaldırır ola, ya¡nî 
rikâb gibi ayaklarına basıp sühûletle bin-
mek için ayaklarını kaldırır olan ta¡lîmli 
nâkaya denir; yukâlu: ُنَاقَةٌ شَغُورٌ أيَْ طَوِيلَةٌ تَشْغَر 
 kavli طَوِيلَةٌ Mü™ellifin بِقَوَائِمِهَا إِذَا أخُِذَتْ لِتُرْكَبَ
مَاءِ السَّ فِي   demektir ki murâd yüksek طَوِيلَةٌ 
demektir, niteki ekser mevâzi¡de murâdı 
budur.

رُلرُ غْإ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [eş-şuπrûr] اَلشُّ
de) Bir nev¡ otluk adıdır.

رُ غْإ   An†âkiye (şîn’in zammıyla) [eş-Şuπr] اَلشُّ
kurbünde bir kal¡a-i hasîne adıdır.

غْإرَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [eş-Şaπrâ] اَلشَّ
Bir belde yâ bir mevzi¡ adıdır. Ve Mekke 
kurbünde bir hacer ismidir ki nâs binek 
taşı gibi ona basıp dâbbelerine binerler.

غَارُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şaπâr] اَلشَّ
de) İçindeki boşalmış boş nesneye de-
nir; yukâlu: ٌظَرْفٌ شَغَارٌ أيَْ فَارِغ Ve suyu pek 
çok olan kuyuya denir; müfred ve cem¡i 
müsâvîdir; yukâlu: ُبِئْرٌ شَغَارٌ وَآبَارٌ شَغَارٌ أيَْ كَثِيرَة 
 Ve erkek devenin yan cânibinde bir الْمَاءِ
damar adıdır ki iki yanındaki damarlara 
.derler [şeπârân] شَغَارَانِ

غَّارَةُ ارَةٌ) [eş-şaππâret] اَلشَّ -vez [se√hâret] سَحَّ
ninde) Çakmağa denir, ٌاحَة  [addâ√et…] قَدَّ
ma¡nâsına.

غَرُ وْإ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [eş-şevπar] اَلشَّ
de) Şol insân ve hayvâna denir ki a¡zâ ve 
endâmı kunt ve dirnekli ve sımsıkı ola.

غَرَةُ وْإ  [av§alat√] حَوْصَلَةٌ) [eş-şevπarat] اَلشَّ
vezninde) Hurmâ dengine denir, ٌدَوْخَلَة 
[dev«alet] ma¡nâsına.

ri âherin ٌبُضْع [bu∂¡]u olup gûyâ ki mihr 
¡add olunur. ¡Alâ-kavlin vech-i meşrûh u 
meşrût üzere tezevvüc eyledikleri her bi-
rinin akribâsı olmağa mahsûstur, kızı ve 
hemşîresi ve sâ™ir harîmesi gibi; yukâlu: 
وَاحِدٍ كُلُّ  جَ  زَوَّ إِذَا  وَمُشَاغَرَةً  شِغَارًا  فُلانًَا  جُلُ  الرَّ  شَاغَرَ 
جَهُ أخُْرَى بِغَيْرِ مَهْرٍ، صَدَاقُ كُلُّ  صَاحِبَهُ امْرَأةًَ عَلَى أنَْ يزَُوِّ

 وَاحِدَةٍ بُضْعُ الْأخُْرَى أوَْ يخَُصُّ بِهَا الْقَرَائِبُ

Mü™ellifin بِهَا kavlindeki zamîr ٌمُنَاكَحَة 
[munâke√at]e râci¡dir. Mi§bâ√’ın 
ve Nihâye ve sâ™irin beyânına göre 
kavl-i sânî esahhtır ve bu ref¡-i riclü’l-
kelb ma¡nâsından me™hûzdur, zîrâ 
miyânelerinde mihr mürtefi¡dir yâhûd 
bu¡d yâhûd ittisâ¡ ma¡nâsından me™hûzdur 
ve bu ”َِسْلام الْإِ فِي  شِغَارَ   hadîsiyle “لاَ 
menhîdir ve hâlen A¡râb ve ¡aşâ™ir-i Ekrâd 
ve Terâkime beynlerinde bu resme nikâh 
vâki¡ olur, beynlerinde değişik ta¡bîr eder-
ler. İntehâ. Ve 

 İki kimse bir kimse üzere ¡adv [şiπâr] شِغَارٌ
ve hücûm eylemek ma¡nâsınadır. 

Mü™ellif iktisâr eylemiştir. Murâd 
meydân-ı cenkte dil-âverler birer bi-
rer çıkmakla mukâbillerine taraf-ı düş-
mandan dahi birer pehlevân çıkıp birisi 
zebûn olunca o gâlib üzere zebûnun taraf-
dârlarından biri dahi hurûc ve ikisi birden 
ona sataşmak olacaktır. O vaktte َلاَ شِغَارَ لا 
.diye nidâ ederler شِغَارَ

اغِرَةُ  Şol beldeye vasf olur ki [eş-şâπiret] اَلشَّ
vâlî ve hâmîden hâlî olmakla herkes onu 
pâ-zede-i nehb ü gâret eylemeğe muk-
tedir ola; ref¡-i ricl-i kelb ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: ْبَلْدَةٌ شَاغِرَةٌ بِرِجْلِهَا إِذَا كَانَت 
نْ يَحْمِيهَا هَا أيَْ عَمَّ  Ve لاَ تَمْتَنِعُ مِنْ غَارَةِ أحََدٍ لِخُلُوِّ

.Bir mevzi¡ adıdır [Şâπiret] شَاغِرَةُ

.Bir buğur devenin ismidir [Şâπir] شَاغِرٌ
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Bedende göbek damarlarının munkatı¡ ol-
duğu yerlere denir ki iki taraflı olur.

يرُ غِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [eş-şiππîr] الَشِّ
Bedhûy adama denir; yukâlu: َْيرٍ أي  رَجُلٌ شِغِّ
ءُ الْخُلُقِ سَيِّ

]ش غ ف ر[
فَرُ غْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [eş-şaπfer] اَلشَّ
Güzel ve dil-ber hatuna denir. Ve mu¡arref 
olmayarak ُشَغْفَر [Şaπfer] Ebu’†-‰av… el-
A¡râbî nâm kimsenin zevcesi ismidir.

]ش ف ر[
رُ فْإ  şîn’in zammı ve fâ’nın) [eş-şufr] اَلشُّ
sükûnuyla) Göz kapağında kirpik bi-
ten yerin köküne denir ki kirpik biten 
yer olacaktır; şîn’in fethiyle de câ™izdir 
ve lafz-ı mezkûr müzekkerdir. Ve her 
şey™in nâhiyesine denir ki asl ma¡nâ-yı 
mevzû¡dur. Ve fercin kenârına denir. Ve 

رٌ  Ehad ve ferd ma¡nâsınadır ki [şufr] شُفْإ
kimse demektir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve de-
renin ve çayın yukarı cânibinden kenârına 
ve nâhiyesine ıtlâk olunur.

فِيرُ  شُفْرٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şefîr] اَلشَّ
[şufr] ile iki evvelki ma¡nâlarda mürâdiftir. 
Ve deve kısmının dudağının kenârına de-
nir ki bıçak ağızı gibi yufka olur. Ve ٌشُفْر 
[şufr] gibi derenin ve çayın üst taraftan 
kenâr ve nâhiyesine denir; yukâlu: قَعَدَ عَلَى 
شُفْرِ الْوَادِي وَشَفِيرِهِ أيَْ نَاحِيَتِهِ مِنْ أعَْلاهَُ
افِرُ  Bu dahi fercin kenârına [eş-şâfir] اَلشَّ
denir.

فِرَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [eş-şefiret] الَشَّ
ve

فِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şefîret] الَشَّ
de) Şol hatuna ıtlâk olunur ki hemân ze-
ker fercinin kenârına sürüştükte şehvete 
gelip fi’l-hâl inzâl eder ola, ¡alâ-kavlin 

 Benî (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [şaπâri] شَغَارِ
Fezâre kabîlesinin lakabıdır.

اغُورُ  Dimaş…-ı Şâm’da bir [eş-Şâπûr] اَلشَّ
mahalle adıdır.

َْغَرَ -fetehâtla ve ev) [şaπara baπara] شَغَرَ 
vellerin kesriyle de câ™izdir) Dardağan ve 
târümâr ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَجْهٍ كُلَّ  فِي  أيَْ  بَغَرَ  شَغَرَ  قُوا   Ya¡nî “Her biri تَفَرَّ
bir semte târümâr olup gittiler.“ Bunlar 
fi’l-asl ismlerdir, َشَغَر [şaπara] teferruk ve 
 sukût-ı necm ma¡nâsına olup [baπara] بَغَرَ
ba¡de’t-terkîb ism-i vâhid ve âhirleri feth 
üzere mebnî kılınmıştır, niteki ”ب،غ،ر“ 
mâddesinde bast olundu ve َبَحْرَة  ve صَحْرَةَ 
.terkîbleri dahi bu kabîldendir شَذَرَ مَذَرَ

تِغَارُ شْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştiπâr] اَلْإ
de) Irak gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْعَدَ إِذَا  الْفَلاةَِ  فِي  -Ve bir adama bâlâ إِشْتَغَرَ 
pervâzlıkla fahr ve mübâhât ederek tafra-
fürûşluk eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وَافْتَخَرَ تَطَاوَلَ  أيَْ  عَلَيْنَا   Ve bir kimsenin اِشْتَغَرَ 
develeri firâvân ve müctemi¡ olmakla 
beri öte tereddüd ve ihtilâf üzere olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَثرَُت إِذَا  بِلُ  الْإِ  اِشْتَغَرَتِ 
 Ve bir nesnenin sayısı pek firâvân وَاخْتَلَفَتْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَدَدُ   إِشْتَغَرَ 
وَاتَّسَعَ  Ve bir husûs karışık ve şûrîde كَثرَُ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرُ   اِشْتَغَرَ 
اخْتَلَطَ
لٌ) [et-teşaππur] الَتَّشَغُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kabîh ve nâ-sezâ işte tevaggul ve 
temâdî eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ وَتَعَمَّ فِيهِ  تَمَادَى  إِذَا  قَبِيحٍ  أمَْرٍ  فِي   Ve deve تَشَغَّرَ 
kısmı yürümekte sarf-ı makdûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَذَل إِذَا  الْبَعِيرُ   تَشَغَّرَ 
 ;Ve pek yelmek ma¡nâsınadır الْجُهْدَ فِي سَيْرِهِ
yukâlu: ُتَشَغَّرَ الْبَعِيرُ إِذَا اشْتَدَّ عَدْوُه
اغِرَانِ  (tesniye bünyesiyle) [eş-şâπirân] اَلشَّ
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müsta¡meldir; yukâlu: ٍة شِدَّ أيَْ  مِشْفَرٍ  ذُو   رَجُلٌ 
Ve arzdan ve kumluktan bir kıt¡aya ıtlâk 
olunur. 

فِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşfîr] اَلتَّشْإ
Bir adamın devâbb ve mevâşîsi azalıp 
fenâ bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  شَفَّ
-Ve güneş gurûba var مَالهُُ تَشْفِيرًا إِذَا قَلَّ وَذَهَبَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مْسُ إِذَا رَتِ الشَّ  شَفَّ
لِلْغُرُوبِ  Ve bir kimse mübâşir olduğu دَنَتْ 
işi bitirmek üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أشَْفَى إِذَا  الْأمَْرِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ رَ  -Ve ¡av شَفَّ
retin ferci kenârına çalarak cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ  رَ   شَفَّ
عَلَى شُفْرِ فَرْجِهَا
رَةُ فْإ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şefret] اَلشَّ
Büyük bıçağa denir, yatağan gibi; bunu 
Fârisîde guşt-kûb ile beyân ederler ki 
kassâb satırı olacaktır. Ve mutlakan enli 
ve keskin namluya denir; cem¡i ٌشِفَار [şifâr] 
gelir şîn’in kesriyle. Ve temrenin kenârına 
ve kılıcın ağızına denir; yukâlu: ُكَلِيل  سَيْفٌ 
هِ فْرَةِ أيَْ حَدِّ .Ve papuççu bıçkısına denir الشَّ

رُ مُشَفِّ ثٌ) [el-muşeffir] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Darca ve azca olan dirliğe de-
nir; yukâlu: ٌقٌ قَلِيل رٌ أيَْ ضَيِّ عَيْشٌ مُشَفِّ
فَارِيَّةُ ةٌ) [eş-şufâriyyet] اَلشُّ  [zulâbiyyet] زُلابَِيَّ
vezninde) İri ve büyük kulağa vasf olur; 
yukâlu: ٌأذُُنٌ شُفَارِيَّةٌ أيَْ عَظِيمَة

فَارِيُّ ) [eş-şufâriyy] اَلشُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Şol ¡Arab tavşanı ve tarla sı-
çanı dedikleri cânvere denir ki kulakları 
iri ola, ¡alâ-kavlin kulakları uzun ve pen-
çeleri yüksek ve be-gâyet çabuk olmakla 
ensesinden yetişilmez ola yâhûd ayakları 
uzun ve eti gevşek ve sölpük ve pek yağlı 
ola; yukâlu: ِالْأذُُنَيْن ضَخْمَ  كَانَ  إِذَا  شُفَارِيٌّ   يَرْبُوعٌ 
الطَّوِيلُ أوَِ  سَرِيعًا  يلُْحَقُ  وَلاَ  الْبَرَاثِنِ  الْعَالِي  طَوِيلَهُمَا   أوَْ 
سِمُ خْوُ اللَّحْمِ الدَّ الْقَوَائِمِ الرِّ

azca cimâ¡a kâni¡ ola, ya¡nî ¡Arab mızrağı 
gibi çokça işlemeğe hâcet olmayıp ¡amel-i 
yesîr ile istîfâ-yı huzûz eder ola; yukâlu: 
شَفْرِهَا فِي  شَهْوَتَهَا  تَجِدُ  كَانَتْ  إِذَا  وَشَفِيرَةٌ  شَفِرَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
كَاحِ بِأيَْسَرِهِ فَتُنْزِلُ سَرِيعًا أوَْ هِيَ قَانِعَةٌ مِنَ النِّ
رُ فْإ  ¡Cimâ (vezninde [afr√] حَفْرٌ) [eş-şefr] الَشَّ
ederken zekeri hatunun ferci kenârlarına 
çalıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu. ََشَفَرَ الْمَرْأة 
لِ إِذَا ضَرَبَ شُفْرَهَا فِي الْجِمَاعِ  Ve شَفْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

رٌ -Ehad ve ferd ma¡nâsınadır, ke [şefr] شَفْإ
mâ se-yuzkeru.

فَارَةُ -veznin [sefâret] سَفَارَةٌ) [eş-şefâret] اَلشَّ
de) Hatunun şehveti karîb ya¡nî serî¡an 
inzâl eder olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا قَرُبَتْ شَهْوَتُهَا  شَفِرَتِ الْمَرْأةَُ شَفَارَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve eksilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَفِر 
يْءُ إِذَا نَقَصَ الشَّ
رَةُ فْإ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şefret] اَلشَّ
 gibi ehad ve ferd [şefr] شَفْرٌ ve [şufr] شُفْرٌ
ma¡nâsınadır ki kes ve kimse demektir; 
yukâlu: ٌأحََد أيَْ  وَشُفْرٌ  وَشَفْرٌ  شَفْرَةٌ  ارِ  بِالدَّ  Kâle مَا 
fi’l-Esâs: مَا كَقَوْلِهِمْ  شُفْرٍ  ذَا  أيَْ  الْعَيْنِ  شُفْرِ  مِنْ   هُوَ 
بِهَا عَيْنٌ تَطْرِفُ
فَرُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mişfer] اَلْإمِشْإ
de ve ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vezninde câ™izdir) 
Hâssaten deve kısmının dudağına denir; 
cem¡i ُمَشَافِر [meşâfir]dir. Ve gâh olur ki 
insânın dudağında dahi isti¡mâl olunur; ve 
minhu’l-meselu: َْأرََاكَ بَشَرٌ مَا أحََارَكَ مِشْفَرٌ” أي“ 
بَشَرَهُ رَأيَْتَ  إِذَا  لِأنََّكَ  الْبَاطِنِ  سُؤَالِ  عَنْ  الظَّاهِرُ   أغَْنَاكَ 
 Zâhir-i سَمِينًا كَانَ أوَْ هَزِيلاً اِسْتَدْلَلْتَ بِهِ عَلَى كَيْفِيَّةِ أكَْلِهِ
hâl bâtınından mugnî olmakla keyfiyyet-i 
bâtıniyyesini su™âle hâcet yoktur diyecek 
yerde îrâd olunur. Bu mesel: ُعُنْوَان  “اَلظَّاهِرُ 
 meselinin mefhûmuna akrebdir. Ve الْبَاطِنِ”

فَرٌ  Men¡at ve kuvvet ma¡nâsına [mişfer] مِشْإ
müsta¡meldir; yukâlu: ٍمَنْعَة أيَْ  مِشْفَرٍ  ذُو   هُوَ 
Ve yavuzluk, şiddet ve tündî ma¡nâsına 
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etrâfa irsâl eyledik. Yine me™yûsen ric¡at 
eylemeleriyle bi’l-âhere bir müdd a¡lâ ve 
enfes bahrî ya¡nî inci verip tekrâr irsâl 
ve yine nevmîd ¡avdet eylemekle o bir 
müdd inciyi değirmende un gibi öğüttü-
rüp tenâvül eyledim. Kat¡â ¡illet-i cû¡uma 
devâ olmamakla encâm-ı kâr bu kadar 
emvâl-i bî-şümâra mâlik iken aç olarak 
diyâr-ı âhirete nakl-i kârübâr-ı hayât ey-
ledim. Benim bu kıssa-i pür-gussamı gûş 
edenler hâlime rikkatle terahhüm eyleme-
leri niyâz olunur. Âyâ hangi ¡avret işbu 
pîrâyelerim gibi pîrâyeler takınıp benim 
sûret-i helâkim gibi helâka duçâr olmuş-
tur!” Ne¡ûzu billâhi ta¡âlâ min gazabihi 
ve’btilâ™ihi.

 Mekke-i (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Şufer] شُفَرُ
mükerreme’de bir dağın adıdır.

]ش ف ت ر[
تَرَةُ فْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şefteret] الَشَّ
ninde) Perâkende olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu. قُوا شَفْتَرَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ
رَارُ فِتْإ شْإ ِ  [isbi†râr] إِسْبِطْرَارٌ) [el-işfitrâr] اَلْإ
vezninde) Bu dahi ٌشَفْتَرَة [şefteret] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق تَفَرَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِشْفَتَرَّ 
Ve ağacın dalları ve keresteleri kırılıp 
pâre pâre olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ  Ve çerâg pek şu¡lelenmek إِشْفَتَرَّ الْعُودُ إِذَا تَكَسَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْاتَّسَعَت إِذَا  رَاجُ  السِّ  إِشْفَتَرَّ 
نَارُهُ

فَتِرُّ  [mu…şa¡irr] مُقْشَعِرٌّ [el-muşfetirr] اَلْإمُشْإ
vezninde ve mürâdifidir ki soğuktan yâ 
korkudan tüyleri ürperip kabaran kimse-
ye denir. Ve kabaran kıla ve tüye de de-
nir. Ve ٌر  ma¡nâsınadır ki [muşemmir] مُشَمِّ
çemrek ta¡bîr olunur. Ve ٌمُنْتَصِب [munta§ib] 
ma¡nâsınadır ki dikilip duran şey™e denir.

تَرُ فَنْإ -vez [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [eş-şefenter] الَشَّ

 Uvâl (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [şufâr] شُفَارٌ
ile ¢a†ar miyânında bir adanın ismidir.

رِ فْإ الشُّ  (şîn’in zammıyla) [u’ş-Şufr±] ذُل 
»uzâ¡a kabîlesinden İbn Ebî Ser√ nâm 
kimsenin lakabıdır. Ve Tâce nâm ¡avretin 
pederi ismidir. 

İmâm-ı fenn-i siyer olan İbn Hişâm nakl 
eylemiştir ki Yemen diyârında bir vakt-
te bir seyl-i nâgehânî zuhûr edip bir 
kabri hafr eylemekle içinden bir hatun 
cenâzesi zâhir oldu. Gerdanında inciden 
dizilmiş yedi dâne gerdançlık ve ellerin-
de ve bâzûlarında ve topuklarında yedişer 
zerrîn murassa¡ bilezikler ve bâzû-bendler 
ve halhâllar ve her parmağında zî-kîmet 
mücevher hâtemler olup ve başı tarafın-
da nefâyis ve tefârîk-i emvâl-i girân-behâ 
ile memlû bir tâbût ve bir levh ve o levh-
te işbu ¡ibâre mestûrdur: َإِلَه اللَّهُمَّ   “بِاسْمِكَ 
يوُسُفَ إِلَى  مَائِرَنَا  بَعَثْتُ  شُفْرٍ  ذِي  بِنْتُ  تَاجَةُ  أنََا   حِمْيَرَ 
مِنْ بِمُدٍّ  لِتَأْتِيَنِي  وَرِقٍ  مِنْ  بِمُدٍّ  فَبَعَثْتُ لاذََتِي  عَلَيْنَا   فَأبَْطَأَ 
 طَحِينٍ فَلَمْ تَجِدْهُ فَبَعَثْتُ بِمُدٍّ مِنْ ذَهَبٍ فَلَمْ تَجِدْهُ فَبَعَثْتُ
أنَْتَفِعْ فَلَمْ  فَطُحِنَ  بِهِ  فَأمََرْتُ  تَجِدْهُ  فَلَمْ  بَحْرِيٍّ  مِنْ   بِمُدٍّ 
لَبِسَتْ امْرَأةٍَ  وَأيََّةُ  فَلْيَرْحَمْنِي  بِي  سَمِعَ  فَمَنْ  فَاقْتُفِلْتُ   بِهِ 
-Mezbûre ◊im حَلْيًا مِنْ حُلِيِّي فَلاَ مَاتَتْ إِلاَّ مَيْتَتِي”
yer ümerâsından ±u’ş-Şerr nâm emîrin 
duhteri olup ma¡âzallâhi ta¡âlâ açlık-
tan fevt olduğunu o levhaya tastîr eyle-
miş. Mefhûm-ı kelâm budur ki “Karar-
gâhımız olan memlekete bir kaht-ı ¡azîm 
istîlâ eylemekle zahîre celb eylemek için 
zahîrecimizi ¡azîz-i Mı§r olan Yûsuf’a ki 
Hazret-i Yûsuf ¡aleyhi’s-selâm olacaktır, 
irsâl eyledik. Gecikip eğlenmekle ba¡zı 
havâssımıza bir müdd gümüş verip bir 
mahalden bir müdd un bulup getirmek 
için ta¡yîn eylediğimizde bir vechile zafer-
yâb olamayıp tehî-dest ¡avdet eylemele-
riyle müceddeden bir müdd altın teslîm ve 
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feres-i merkûmeye süvâr ve semt-i mak-
sadına ¡âzim olup hılâl-i râhta ta¡cîl için 
kamçı ile vurdukça cery ve ¡advini ziyâde 
eder idi. Bir matlab üzere olan adam mat-
labını tahsîl ve kazâ ile ondan fârig olma-
ğa karîb oldukta darb olunur. Kâle’ş-şârih 
 قَوْلهُُ مَا فِي شَيْئٍ مَا صِلَّةٌ وَقَوْلهُُ يَطْلُبُ أيَْ بِطَلَبِ الْعَدْوِ
 يضُْرَبُ فِي مَنْ يعَُنِّفُ Ve kâle fi’l-Musta…§â مِنْهَا
 Ve لِاسْتِخْرَاجِ الْمَطْلُوبِ مِنْ يَدِهِ

رَاءُ  Esîd b. ◊innâ™e’nin kısrağı [™Şa…râ] شَقْإ
ismidir. Ve Şey†ân b. Lâ†im nâm kimse-
nin kısrağı ismidir ve minhu’l-meselu: 
قْرَاءِ” الشَّ مِنَ   Bir ma¡rekede kendisi ve “أشَْأمَُ 
sâhibi katl olunmakla şe™âmette mesel 
olmuştur, ¡alâ-kavlin bir mahalle gider-
ken sertlik edip bir türlü başı zabt olma-
makla sâhibini hod-ser alıp kaçar iken 
reh-güzerlerine bir ba¡îdü’l-gavr dere 
gelmekle öte tarafa pertâv edip lâkin ye-
tiştirememekle ikisi birden dereye sâkıt 
oldukta kısrağın boynu şikest ve helâk 
olup sâhib-i selâmetle necât buldu. “Şa…
râ™ nice oldu?” diye su™âl edenlere َقْرَاء  إِنَّ الشَّ
رِجْلَيْهَا هَا  شَرُّ يَعُدْ   kelâmıyla vak¡ayı nakl لَمْ 
eyledi. ¡Alâ-kavlin ُشَقْرَاء [Şa…râ™] ∏aziyye 
b. Cuşem nâm kimsenin oğlunun kısrağı 
ismidir. Bir gulâma tepmek için kıç attıkta 
kendi kulununa râst gelip helâk eylemesi 
bâ¡is-i darb-ı mesel oldu. Ve 

رَاءُ  Muhelhil b. Rebî¡a’nın ve [™Şa…râ] شَقْإ
◊av† el-Fa…¡asî nâm kimsenin kısrakla-
rı ismidir. Ve Mu¡âviye b. Esed’in Zeyt 
nâm kısrağının kısrak kulunu adıdır. Ve 
¡Ureyme’de beyne’l-cebeleyn bir su is-
midir. Ve bâdiyede başka bir suyun adı-
dır ki ¡Amr b. Seleme b. Seken el-Kilâbî 
radıyallâhu ¡anhu hadîsinde mezkûrdur. 
Mûmâileyh Hazret-i Sultânu’l-enbiyâ™ 
¡aleyhi efdalu’t-tehâyâ dergâhına vüfûd ve 

ninde) Bütün gövdesinin kılları dökülüp 
gitmiş kavlak adama denir.

تَرِيُّ فَنْإ ) [eş-şefenteriyy] اَلشَّ  غَضَنْفَرِيٌّ
[πa∂anferiyy] vezninde) Dağınık, müte-
ferrik ma¡nâsınadır.

]ش ق ر[
قَرُ شَْإ -vez [a√mer] أحَْمَرُ âf’la…) [el-aş…ar] اَلْإ
ninde) ٌشُقْرَة [şu…ret]ten vasftır, devâbb 
ve insâna sıfat olur. Devâbb kısmında-
ki murâd at kısmıdır, rengi sâfî kırmızı 
olup yelesi ve kuyruğu dahi kırmızı ola, 
Türkîde al ta¡bîr olunur; yelesi ve kuy-
ruğu siyâh olana ٌكُمَيْت [kumeyt] denir ki 
doru ta¡bîr olunur. Ve insânda beşeresinin 
beyâzına kırmızılık gâlib ola ki kumral 
ta¡bîr olunur, kızıl benizli adam olacaktır. 
Ve 

قَرُ  .Uyuşmuş kana ıtlâk olunur [aş…ar] أشَْإ
Ve 

قَرُ  .Mervân b. Mu√ammed b [Aş…ar] أشَْإ
¢uteybe b. Muslim ve La…ît b. Zurâre’nin 
feresleri ismidir.

قَرُ ve (fethateynle) [eş-şa…ar] اَلشَّ

رَةُ قْإ  (şîn’in zammıyla) [eş-şu…ret] اَلشُّ
Masdarlardır, at ve adam aşkar olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ وَشَقُر  شَقِرَ الْفَرَسُ وَالرَّ
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا كَانَ أشَْقَرَ شَقَرًا وَشُقْرَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
قِرَارُ شْإ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-iş…irâr] اَلْإ
ninde) Pek aşkar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًاِشْقَرَّ الْفَرَسُ إِذَا كَانَ أشَْقَرَ يَعْنِي مُبَالَغَة
رَاءُ قْإ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şa…râ] اَلشَّ
de) ُأشَْقَر [aş…ar]ın mü™ennesidir. Ve 

رَاءُ  Ru…âd b. Mun≠ir e∂-∞abbî [™Şa…râ] شَقْإ
ve Zuheyr b. Ce≠îme yâhûd »âlid b. 
Ca¡fer’in feresleri ismidir. Beyne’l-¡Arab 
zebân-zed olan ”ِقْرَاء وْطَ إِلَى الشَّ ا يَطْلُبُ السَّ  “شَيْئًا مَّ
meselinin menşe™idir. Sâhibi olan mezbûr 
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lana denir, ٌكَذِب [ke≠ib] ma¡nâsına.

رُلنُ  (vezninde [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [Şu…rûn] شُقْإ
Bir adamın ¡alemidir.

رَانُ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Şu…rân] شُقْإ
Nebiyy-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm hazretle-
rinin ~âli√ nâm memlûklarının lakabıdır. 
Ve ¢u∂â¡a’dan bir kimsenin lakabıdır.

رَى قْإ  (vezninde [ikrâ≠] ذِكْرَى) [eş-Şi…râ] اَلشِّ
Bir gûne a¡lâ ve ecved hurmâ ismidir. 
Ve kabîle-i »uzâ¡a yurdunda bir mevzi¡ 
adıdır.

رُ مُشَقَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Muşa……ar] اَلْإ
vezninde) Ba√reyn diyârında bir hısn-ı 
kadîm adıdır. Ve sahtiyândan olan kırba-
ya denir. Ve büyük kadeh ve kâseye denir.

-En (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Şa…ûr] شَقُورُ
delüs ülkesinde bir belde adıdır.

رٌ  Endelüs (vezninde [a…r§] صَقْرٌ) [şa…r] شَقْإ
ülkesinde bir adanın ismidir.

رٌ  Bir suyun ve (şîn’in zammıyla) [Şu…r] شُقْإ
bir beldenin ismidir.

رَةُ ) [Şa…ret] شَقْإ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Esâmîdendir: Şa…ret b. Nebt b. Uded ve 
Şa…ret b. Rebî¡a b. Ka¡b ricâl-i ¡Arabdandır.

رَةُ ) [Şu…ret] شُقْإ  vezninde) İbn [nu…ret] نقُْرَةٌ
Nukre b. Lukeyz’dir.

 Yemen (zammeteynle) [Şu…ur] شُقُرٌ
deryâsında A√ver ile Ebyen beyninde bir 
liman adıdır.

مَشَاقِرُ -mîm’in fethiy) [el-Meşâ…ir] اَلْإ
le ki) ±u’r-Rumme nâm şâ¡irin kavlin-
de vâki¡dir, bir mevzi¡ adıdır. Mü™ellifin 
murâdı işbu beyttir: مِنْهَا الْمَرْجَانِ  عُرَى   “كَأنََّ 
 Ve تَعَلَّقَتْ || عَلَى أمُِّ خَشْفٍ مِنْ ظِبَاءِ الْمَشَاقِرِ”

 Şol kumsala denir ki yere [Meşâ…ir] مَشَاقِرُ
doğru yatık ve hemvâr ve mutma™inn olup 

Sa¡diyye ve Şa…râ™ nâm sular miyânında 
olan arâzîyi istıktâ¡ eylemekle nâ™il-i 
maksûd olmuş idi. Ve 

رَاءُ  Yemâme nâhiyesinde bir [™Şa…râ] شَقْإ
karye adıdır.

قِرُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şa…ir] الَشَّ
Şakâyiku’n-nu¡mân ismidir ki gelincik 
çiçeği dedikleridir, al renk olur. Müfre-
di ٌشَقِرَة [şa…iret] ve cem¡i ٌشَقِرَات [şa…irât] 
gelir.

ارُ قَّ انٌ) [eş-şu……âr] الَشُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

رَانُ قْإ -veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [eş-şu…rân] اَلشُّ
de) ve

ارَى قَّ انَى) [eş-şu……ârâ] اَلشُّ  [summânâ] سُمَّ
vezninde …âf’ın tahfîfiyle de câ™izdir) 
Bunlar da gelincik çiçeğine denir, ¡alâ-
kavlin ٌشَقِر [şa…ir] başka bir kırmızı nebât 
adıdır. Ve 

ارٌ انٌ) [şu……âr] شُقَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Bir gûne balık adıdır ki sırtında uzun hör-
gücü olur.

قِرَةُ -veznin [zeni«at] زَنِخَةٌ) [eş-şa…iret] الَشَّ
de) ٌسِنْجَرْف [sincerf] ismidir ki zencefre 
ta¡bîr olunan kırmızı boyadır. Ve 

-Elkâbdandır: Şa…ire b. el [Şa…iret] شَقِرَةُ
◊âri& b. Temîm, ∞abbe kabîlesinden bir 
başka kabîlenin pederi lakabıdır, nisbetin-
de ٌّشَقَرِى [Şa…ariyy] denir harekât ile.

قُورُ  شَقْرٌ (şîn’in zammıyla) [eş-şu…ûr] الَشُّ
[şa…r] kelimesinden ki ٌصَقْر [§a…r] veznin-
dedir, cem¡dir; hâcet ve matlaba ve derûna 
mülâsık ve mülâzım olan emr-i mühimme 
denir; tekûlu: أخَْبَرْتُهُ بِشَقَرِي وَبِشُقُورِي أيَْ حَاجَتِي 
وَأمَْرِي اللاَّصِقِ بِقَلْبِي الْمُهِمِّ لَهُ
قَرُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [eş-şu…ar] اَلشُّ
Horoza denir, ٌدِيك [dîk] ma¡nâsına. Ve ya-
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[mumteli™et] ma¡nâsınadır, pes ٌشُكْر [şukr] 
 ma¡nâsına olur. Ve إِمْتِلاءٌَ مِنْ ذِكْرِ الْمُنْعِمِ عَلَيْهِ

Şükr üç darb üzeredir: Biri kalb ile olur 
ki mün¡im tarafından nâ™il olduğu ni¡meti 
tasavvur ve ¡irfândan ¡ibârettir. Sânî lisân 
ile olur ki mün¡im ve muhsinine senâ 
ve sitâyiş eylemekten ¡ibârettir. Sâlis 
cevârih-i sâ™ire ile olur ki bi-kadri’l-
istihkâk mün¡ime mükâfât eylemekten 
¡ibârettir. Ve beş kâ¡ide üzere mebnîdir ki 
şâkir, meşkûra huzû¡ ve ibtihâl ve tevâzu¡ 
eylemek ve meşkûra muhabbet eylemek 
ve in¡âm eylediği ni¡meti ketm eyleme-
yip ikrâr ve i¡tirâf eylemek ve ona senâ 
ve sitâyiş eylemek ve o ni¡meti mün¡imin 
hoşlanmadığı yerlere sarf ve isti¡mâlden 
mücânebet eylemekten ¡ibârettir. 

Ve erbâb-ı hakâyıktan ◊amdûn el-¢a§§âr 
dedi ki şükr sana in¡âm olunan ni¡mete 
nefsini tufeylî ¡add ve i¡tibâr eylemekten 
¡ibârettir. Ve Cuneyd dedi ki şükr kendi 
nefsini sana erzân olunan ni¡mete ehl ve 
müstahak ¡add eylemeyip mahz-ı tafad-
dül i¡tibâr eylemekten ¡ibârettir. Ve Ebû 
¡O&mân dedi ki şükr edâ-yı şükrden ¡acz 
ve kusûru bilmekten ¡ibârettir. Ve kaldı ki 
zikr olunun kavâ¡id-i hams şükrün esâs ve 
bünyâdı olmakla onlardan biri mün¡adim 
oldukta binâ-yı şükr münhedim olur. Ve 
şükr bâbında her ne kadar akvâl var ise 
mecmû¡unun medâr ve merci¡i kavâ¡id-i 
mezkûredir. 

Ve şükrün semeresi ni¡âm-ı mevcûdeyi 
kayd ve ni¡am-ı mefkûdeyi sayd olup ve 
¡avâmmın şükrü mat¡am ve melbes ve 
kuvvet-i ebdân üzere olup havâssın şük-
rü tevhîd ve îmân ve kuvvet-i kulûb üzere 
vâki¡ olur. Dâvûd-ı Nebî ¡aleyhi’s-selâm 

onda gezip yürümek sühûletli ola, ¡alâ-
kavlin celâdetli ola. Ve 

 nâm şecer [arfec¡] عَرْفَجٌ [meşâ…ir] مَشَاقِرُ
menbitlerine denir. Müfredi ٌمَشْقَر [meş…ar]
dir.

قِيرُ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-Şa…îr] اَلشَّ
arz-ı mahsûsanın adıdır.

رُ قَيْإ -veznin [kumeyt] كُمَيْتٌ) [eş-şu…âyr] اَلشُّ
de) Bir gûne kaya kelerine yâhûd bir nev¡ 
çekirgeye denir.

قَارَى -veznin [ubâlâ√] حُبَالَى) [eş-şu…ârâ] اَلشُّ
de) Yalan söze denir.

شََاقِرُ  (hemzenin fethiyle) [el-Eşâ…ir] اَلْإ
Yemen’de bir küçük kabîle adıdır. Ve 
beyne’l-◊aremeyn bir niçe cibâle ıtlâk 
olunur.

]ش ك ر[
رُ كْإ  İhsânı (şîn’in zammıyla) [eş-şukr] اَلشُّ
bilip ve neşr eylemek ya¡nî muhsin ve 
mün¡imin tafaddül eylediği ni¡met ve 
ihsânı ve kadr kıymetini bilip nâsa neşr 
ve i¡âşe ve muhsin ve mün¡imini medh ve 
senâ eylemekten ¡ibârettir, ٌكُفْرَان [kufrân] 
mukâbilidir. ¡İnde’l-ba¡z ٌشُكْر [şukr] 
cevârihden hemân yede mahsûstur ve Hak 
ta¡âlâ tarafından isti¡mâl olundukta a¡mâl-i 
hasene-i ¡ibâda mücâzât irâde olunur. Ve 
 senâ-i  cemîl ma¡nâsına isti¡mâl [şukr] شُكْرٌ
olunur. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌشُكْر 
[şukr] mün¡imin in¡âm eylediği ni¡meti 
tasavvur edip nâsa izhâr eylemekten 
¡ibârettir. Ba¡zılar ¡indinde ٌكَشْر [keşr] laf-
zından maklûbdur ki keşf ma¡nâsınadır, ni-
teki zıddı olan ٌكُفْر [kufr] setr ma¡nâsınadır. 
Ve ¡inde’l-ba¡z ¡Arabların شُكْرَي  عَيْنٌ 
[¡ayn şukrâ] kavlinden me™hûzdur ki ٌمُمْتَلِئَة 
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كْرِ  Ve azca ¡alef ile iktifâ ederek kuvvet الشُّ
ve simen bulur olan dâbbeye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِدَابَّةٌ شَكُورٌ إِذَا صَارَتْ تَسْمَنُ عَلَى قِلَّةِ الْعَلَف
رُ كْإ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şekr] اَلشَّ
sükûnuyla) ¡Avretin fercine ¡alâ-kavlin 
fercinin lahmine denir; şîn’in kesriyle de 
lügattir. Ve cimâ¡ ma¡nâsınadır. Kâle’ş-
şârih ve fi’n-Nihâye: ْنَهَى عَن لامَُ  السَّ عَلَيْهِ   “أنََّهُ 
عَلَى يعُْطَى  مَا  أرََادَ  اَلْفَرْجُ  بِالْفَتْحِ  كْرُ  اَلشَّ  ” الْبَغِيِّ  شَكْرِ 
 Ve وَطْئِهَا

رٌ  Serât arzında mütemekkin bir [Şekr] شَكْإ
cemâ¡atin pederi olan ve Vâlân b. ¡Amr’ın 
lakabıdır. Ve Yemen’de bir dağın adıdır. 
Ve 

رٌ  Masdar olur, hurmâ ağacının [şekr] شَكْإ
diplerinden küçük fidanlar sürüp çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَكْرًا  النَّخْلَةُ   شَكَرَتِ 
لِ إِذَا نَبَتَ شَكِيرُهُ الْبَابِ اْلأوََّ
كَرُ  Hayvânın (fethateynle) [eş-şeker] اَلشَّ
memesi süt ile dolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَكَرًا  النَّاقَةُ   شَكِرَتِ 
ضَرْعُهَا امْتَلََ   Ve davar semirmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْسَمِنَت إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  شَكِرَتِ 
Ve bir adam civân-merdlik eylemek, ¡âlâ-
kavlin ba¡de’l-buhl vergisi çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِمَالِه إِذَا سَخَا   شَكِرَ فُلانٌَ 
بُخْلِهِ بَعْدَ  عَطَاؤُهُ  غَزُرَ   Ve ağacın dibinden أوَْ 
hurde fidanlar ve filizler sürüp çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا خَرَج جَرَةُ  الشَّ  شَكِرَتِ 
كِيرُ مِنْهَا الشَّ
كِرَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [eş-şekiret] اَلشَّ
ve

كَارُ -veznin [mik&âr] مِكْثَارٌ) [el-mişkâr] اَلْإمِشْإ
de) Memesi süt ile mümtelî olan nâkaya 
denir. ٌشَكِرَة [şekiret]nin cem¡i شَكَارَى 
[şekârâ] gelir, سَكَارَى [sekârâ] vezninde ve 
-veznin [sekrâ] سَكْرَى ,gelir [şekrâ] شَكْرَى
de ve ٌشَكِرَات [şekirât] gelir, ٌفَرِحَات [feri√ât] 

dediler ki “Yâ Rabbi, ben dergâhına nice 
şükr edeyim ki şükrüm dahi mûcib-i şükr 
olur bir ni¡met-i ¡azîmedir?” Cenâb-ı 
Bârî ta¡âlâ cevâbında ”ُدَاوُد يَا  شَكَرْتَنِي   “اَلْآنَ 
buyurdular. 

Ve ¡ulemâ™ ٌحَمْد [√amd] ve ٌشُكْر [şukr]ün 
birbirinden efdaliyyeti bâbında tekellüm 
eylediler, lâkin hadîste ”ِكْر الشُّ رَأْسُ   “اَلْحَمْدُ 
vâki¡ olmakla hamd eylemeyen elbette 
şükr eylememiş olur. Ve esmâ-i  hüsnâ-
yı ilâhiyyeden bir ism-i sâmî Şekûr’dur. 
Hak ta¡âlâ cânibinden şükr, ¡ibâda mag-
firet ve mücâzâttan ¡ibârettir. Ve ٌحَمْد 
[√amd] ile ٌشُكْر [şukr]ün farkı budur ki ٌشُكْر 
[şukr] envâ¡ ve esbâb cihetinden ee¡amm 
ve müte¡allakât cihetinden ahasstır ve ٌحَمْد 
[√amd] müte¡allakât cihetinden e¡amm ve 
esbâb cihetinde ahasstır. Ve ٌشُكْر [şukr] 
fi’l-asl masdar olup ba¡dehu ism olarak 
isti¡mâl olundu. İntehâ. Ve 

رٌ  ve [şukr] شُكْإ

 ve [şukûr] شُكُورٌ

رَانٌ  شَكَرَهُ :Masdar olur; yukâlu [şukrân] شُكْإ
وَشَكَرَ الَله  وَشَكَرَ  وَشُكْرَانًا  وَشُكُورًا  شُكْرًا  لَهُ   وَشَكَرَ 
الِله وَبِنِعْمَةِ  الِله  نِعْمَةَ  وَشَكَرَ  بِالِله  وَشَكَرَ   ِ  Şârih der لِلهَّ
ki “lâm” ile ta¡diyesi efsahdır ve “bâ” 
ile ta¡diyesi mukâbeleye mebnîdir ve bi-
nefsihi ta¡diyesi Asma¡î ¡indinde münker-
dir, eş¡âra mahsûstur ve du¡â-yı kunûtta 
نَكْفُرُكَ” وَلاَ   kavli evvelen Hazret-i “نَشْكُرُكَ 
¡Ömer’den menkûl rivâyette sabît değil-
dir, sâniyen izdivâca mahmûldür.

لٌ) [et-teşekkur] الَتَّشَكُّرُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi şükr ve sipâs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَشَكَّرَ لَهُ بَلاءََهُ بِمَعْنَى شَكَر
كُورُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şekûr] اَلشَّ
de) Mübâlaga-i vasfdır, çok şükr ve sipâs 
eden adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ شَكُورٌ أيَْ كَثِير 
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olunur. Ve hurmâ dallarının diplerinde ve 
iri yapraklarının diplerinde biten hurde 
yaprağa denir. Ve tâze ağaç dalına denir. 
Ve ağacın kabuğuna denir. Mecmû¡unun 
cem¡i ٌشُكُر [şukur] gelir zammeteynle. Ve 
asmanın yere yatırıp başka yerden çıkar-
dıkları koluna denir ki daldırma ta¡bîr 
olunur. Bunların cümlesi bâb-ı if¡âlden ve 
bâb-ı râbi¡den ve ifti¡âlden mutasarrıftır.

كَرِيَّةُ  Zikr (fetehâtla) [eş-şekeriyyet] اَلشَّ
olunan ٌشَكَر [şeker] lafzından me™hûzdur 
ki nâkanın memesi süt ile dolmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كَرِيَّةِ  الشَّ زَمَنُ   هَذَا 
بِيعِ بِلُ مِنَ الرَّ حَفَلَتِ الْإِ
كُرُ -veznin [yan§uru] يَنْصُرُ) [Yeşkuru] يَشْإ
de) Esâmîdendir: Yeşkur b. ¡Alî b. Bekr 
b. Vâ™il ve Yeşkur b. Mubeşşir b. ~a¡b iki 
kabîlenin pederidir.

رٌ -En (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şukeyr] شُكَيْإ
delüs ülkesinde bir dağ ismidir ki tepesin-
den yaz ve kış kar müfârakat eylemez. 

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Şuker] شُكَرُ
Endelüs’te bir adanın adıdır.

مٌ) [Şekker] شَكَّرُ  (vezninde [ba……am] بَقَّ
Huffâzdan Mu√ammed b. el-Mun≠ir 
lakabıdır.

رٌ  (şîn’in zammıyla) [Şukr] شُكْإ

كَرٌ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Şevker] شَوْإ
A¡lâm-ı ricâldendir.

اكِرِيُّ  (kâf’ın fethiyle) [eş-şâkiriyy] اَلشَّ
Çâker-i Fârisî mu¡arrebidir, ecîr ve ırgata 
denir. Ve hizmet-kâra denir.

كَائِرُ  [nevâ§î] نَوَاصِي [eş-şekâ™ir] اَلشَّ
ma¡nâsınadır ki ٌنَاصِيَة [nâ§iyet]in 
cem¡idir. Ve ُشَكَائِر [şekâ™ir] cem¡ olarak 
müsta¡meldir, gûyâ ki ٌشَكِيرَة [şekîret]in 
cem¡idir.

vezninde.

كَرَةُ  mîm’in ve kâf’ın) [el-meşkeret] اَلْإمَشْإ
fethiyle) Pek sütlü olan otluklara vasf 
olur; yukâlu: ِعُشْبٌ مَشْكَرَةٌ أيَْ مَغْزَرَةُ اللَّبَن
كَارُ شْإ ِ -hemzenin kesriy) [el-işkâr] اَلْإ
le) Hayvânın memesi süt ile dolmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََامْتَل إِذَا  رْعُ  الضَّ  أشَْكَرَ 
 Ve bir adamın develeri tavlanmak لَبَنًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَكِرَت إِذَا  الْقَوْمُ   أشَْكَرَ 
-Ve ağacın dibinden tâze fidanlar sü إِبِلُهُمْ
rüp çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْكَر 
النَّخْلُ إِذَا خَرَجَ شَكِيرُهُ
تِكَارُ شْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştikâr] اَلْإ
de) Bu dahi meme süt ile dopdolu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََامْتَل إِذَا  رْعُ  الضَّ  إِشْتَكَرَ 
Ve bulutun yağmuru sağanaklı yağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجَد إِذَا  مَاءُ  السَّ  إِشْتَكَرَتِ 
 Ve yel yağmur getirmek مَطَرُهَا يَعْنِي اِشْتَدَّ وَقْعُهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأتََت إِذَا  يَاحُ  الرِّ  إِشْتَكَرَتِ 
 Ve havâda ıssı yâhûd soğuk müştedd بِالْمَطَرِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّالْحَر  إِشْتَكَرَ 
تَا -Ve yelip seğirtmekte çabala وَالْبَرْدُ إِذَا اشْتَدَّ
yıp sarf-ı makdûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ فِي عَدْوِهِ إِذَا اجْتَهَد إِشْتَكَرَ الرَّ
كِيرُ  At (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şekîr] اَلشَّ
kısmının yelesi diplerinde olan hurde tüye 
denir. Ve insânın yüzünün ve kafâsının 
kulağa ve boyuna doğru olan kıla denir. 
Ve hurde deveye denir. Ve kıl ve tüy ve 
kuş yeleklerinin ve otluğun diplerinde 
ve aralıklarında olan hurdesine denir. Ve 
solup kuruduktan sonra müceddeden he-
nüz tâzelenen otluğa denir. Ve kurumuş 
nihâller aralığında olan ter ü tâze nihâle 
denir. Ve büyük ağaçların diplerinde biten 
fidana denir. Ve hâssaten hurmâ ağacının 
diplerinde özdekleri aşağısında biten fili-
ze ve fidana denir. Ve hurmâ ağacına ıtlâk 
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Ve baldırdan ve bacaktan esvâbı yukarı 
sıvayıp çemremek ma¡nâsınadır ki bacak-
ları sıvamak ta¡bîr olunur, seğirtmeye ve 
ikdâma teheyyü™ şîvesidir; yu…âlu: َر  شَمَّ
-Ve bir işte cüst ve çabuk dep الثَّوْبَ إِذَا رَفَعَهُ
renmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 

إِذَا خَفَّ رَ فِي الْأمَْرِ  -Ve bir nesneyi salıver شَمَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِينَةَ وَغَيْرَهَا رَ السَّ  شَمَّ
إِذَا أرَْسَلَهَا
شِمَارُ نْإ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşimâr] اَلْإ
de) ve

رُ لٌ) [et-teşemmur] اَلتَّشَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌتَشْمِير [teşmîr] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى رَ  وَتَشَمَّ جُلُ  الرَّ  إِنْشَمَرَ 
رَ  Ve شَمَّ

رٌ  Bir işte hâzırlanmak [teşemmur] تَشَمُّ
ma¡nâsına müsta¡meldir ki ma¡nâ-yı 
lâzımıdır; yukâlu: َرَ لِلَْمْرِ إِذَا تَهَيَّأ تَشَمَّ
رُ مْإ ve (şîn’in kesriyle) [eş-şimr] اَلشِّ

يرُ مِّ -veznin [sikkît] سِكِّيتٌ) [eş-şimmîr] الَشِّ
de) ve

رِيُّ مَّ  şîn’in ve mîm-i) [eş-şemmeriyy] اَلشَّ
müşeddedenin fethi ve yâ’nın şeddesiyle) 
ve

رِيٌّ مِّ ve (kesreteynle) [eş-şimmiriyy] اَلشِّ

رِيُّ مُّ ve (zammeteynle) [eş-şummuriyy] اَلشُّ

رِيُّ مَّ
) [eş-şimmeriyy] اَلشِّ  [innebiyy…] قِنَّبِيٌّ

vezninde) ve

رُ مُشَمِّ ثٌ) [el-muşemmir] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Takallübât-ı dehre ve tıbâ¡-ı 
umûr u mesâlihe tecribesi mesbûk kâr-dân 
ve kâr-güzâr adama ıtlâk olunur; yukâlu: 

رِيٌّ وَشِمَّ رِيٌّ  وَشُمُّ رِيٌّ  وَشِمِّ رِيٌّ  وَشَمَّ يرٌ  وَشِمِّ شِمْرٌ   رَجُلٌ 
بٌ رٌ أيَْ مَاضٍ فِي الْأمُُورِ مُجَرَّ وَمُشَمِّ

مِرُّ ) [eş-şimirr] اَلشِّ  (vezninde [filizz] فِلِزٌّ
Şedîd ve düşvâr olan işe ıtlâk olunur, gûyâ 
ki ondan baldırlar sıvanır; yukâlu: ٌّشَرٌّ شِمِر 

تَكِرَةُ  [muştehiret] مُشْتَهِرَةٌ) [el-muştekiret] اَلْإمُشْإ
vezninde) Saht ve şedîd riyâha vasf olur; 
yukâlu: ُدِيدَة يَاحُ الْمُشْتَكِرَةُ أيَِ الشَّ هَبَّتِ الرِّ
كَرَانُ يْإ  şîn’in ve kâf’ın) [eş-şeykerân] اَلشَّ
fethiyle ve kâf’ın zammıyla zebân-zeddir) 
Bir nev¡ nebât adıdır. Yâhûd savâb olan 
mühmele ile olmaktır, i¡câmla zabtında 
Cevherî vehm eylemiştir. Yâhûd savâb 
olan ٌشَوْكَرَان [şevkerân] olmaktır. Bu nebât 
cemî¡-i müfredâtta ٌشَوْكَرَان [şevkerân] 
¡unvânında mersûm ve Fârisîde devres 
ve teft-i Yezdî ve Türkîde baldıran ile 
müfesserdir.

مُشَاكَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâkeret] اَلْإ
vezninde) Bir kimse ile harıl harıl söze 
boşanıp girişmek ma¡nâsınadır; imtilâ-i  
leben ma¡nâsından me™hûzdur; tekûlu: 
فَاتَحْتَهُ إِذَا  الْحَدِيثَ  -Ve bir adam ken شَاكَرْتُهُ 
di nefsini şükr ve sipâs eder göstermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَه أنَِّي  أرََيْتُهُ  أيَْ   شَاكَرْتُهُ 
شَاكِرٌ
رَى كْإ -veznin [sekrâ] سَكْرَى) [eş-şekrâ] اَلشَّ
de) Semiz ve yağlı et külçesine vasf olur; 
yukâlu: ٌفِدْرَةٌ شَكْرَى مِنَ اللَّحْمِ أيَْ سَمِينَة

]ش م ر[
رُ مْإ  şîn’in fethi ve mîm’in) [eş-şemr] الَشَّ
sükûnuyla) Cidd ve hiddetle ¡alâ-kavlin 
hırâm ve reftâr ile mürûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَمْرًا  جُلُ  الرَّ  شَمَرَ 
مُخْتَالاً أوَْ  ا  جَادًّ مَرَّ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ -Ve bir nesne الْبَابِ 
yi çekip büzmek ma¡nâsınadır, yukâlu: 
قَلَصَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve ağaçtan kesim vakti شَمَرَ 
hurma kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَمَر 
النَّخْلَ إِذَا صَرَمَهُ أيَْ صَرَمَ ثَمَرَتَهُ
مِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşmîr] اَلتَّشْإ
de) ٌشَمْر [şemr] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َشَمَر بِمَعْنَى  تَشْمِيرًا  رَ   شَمَّ
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ve basîr ve hurde-dân ve âgâh adama ıtlâk 
olunur. Ve bir recül adıdır.

رَةُ مْإ  (bu dahi şîn’in kesriyle) [eş-şimret] اَلشِّ
Fâsid ve tebâh kimsenin yürüyüşüne ıtlâk 
olunur, murâd baldırı çıplak makûlesi 
süfehânın ve ehl-i şerr olan yaramazların 
yürüyüşü olacaktır; yukâlu: َْمْرَةَ أي  يَمْشِي الشِّ
مِشْيَةَ الْفَاسِدِ
مَارُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şemâr] اَلشَّ
Mı§ır lisânında ُازِيَانَج -is [er-râziyânec] اَلرَّ
midir ki tahrîfle rezene dedikleri dânedir.

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [Şemîr] شَمِيرٌ
de) Yemen’de bir dağın adıdır. Ve 
Ermîniyye’de bir mevzi¡ ismidir.

-veznin [azîrân√] حَزِيرَانُ) [Şemîrân] شَمِيرَانُ
de) Ermîniyye’de bir beldedir. Ve şehr-i 
Merv kazâsında bir karyedir. Ve »avlân 
kabîlesinden bir batndır ki cemâ¡atine 
Şemîriyyûn derler.

ورُ مُّ -vez [tennûr] تَنُّورٌ) [eş-şemmûr] اَلشَّ
ninde) Elmâs dedikleri cevher-i ma¡rûfa 
denir.

رٌ مٌ) [şemmer] شَمَّ -veznin [ba……am] بَقَّ
de) Şu¡arâdan Cemîl b. ¡Abdullâh b. 
Ma¡mer’in ceddinin feresi ismidir. Ve bir 
nâka ve bir recül ismleridir.

يرُ مِّ -vez [sikkît] سِكِّيتٌ) [eş-şimmîr] اَلشِّ
ninde) Umûr ve mesâlihte be-gâyet cüst 
ve mikdâm adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
مُجِدٌّ رٌ  مُتَشَمِّ أيَْ  يرٌ  شِمِّ -Ve cüst ve reven رَجُلٌ 
de nâkaya ıtlâk olunur; yukâlu: َْيرٌ أي  نَاقَةٌ شِمِّ
سَرِيعَةٌ
رِيَّةُ مِّ  Bunda dört lügat [eş-şimmiriyyet] اَلشِّ
vardır: şîn’in ve mîm-i müşeddedenin kes-
ri ve şîn’in kesri ve mîm-i müşeddedenin 
fethiyle ve ikisinin de zammı ve ikisinin 
de fethiyle. Bu dahi cüst ve çâlâk nâkaya 

أيَْ شَدِيدٌ
 İbn (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Şemir] شَمِرٌ
Efrî…îs ismidir ki Mâverâünnehr ülke-
sinde Soπd memleketinin medînesi ya¡nî 
kâ¡idetü’l-mülkü olan şehre gazâ edip 
medîne-i mezbûreyi kal¡ ve tahrîb eyle-
mekle Şemirkend ıtlâk eylediler. ¡Alâ-
kavlin şehr-i mezbûru merkûm binâ ey-
lemekle Şemirkent tesmiye eylediler, zîrâ 
kent kelimesi Türkîde karyeye denir, ta¡rîb 
olunup Semer…and dediler; mîm’i iskân 
ve râ’yı fethle telaffuz lahndır. Mü™ellif 
pek îcâz eylemiştir. 

Evvelâ mezbûr Şemir İfrî…iyya mensûbu 
olan tebâbi¡a-i Yemen’den İfrî…is nâm 
pâdişâhın oğlu olup Mâverâünnehr’e 
ki bilâd-ı Türkistân’dır, sefer ve şehr-i 
merkûmu zîr ü zeber eylemekle Şemir-
kend dediler. “Kend” lafzı kal¡ ma¡nâsına 
olan “kenden”den mâzîdir ki Fârisîdir 
yâhûd vasf-ı terkîbîdir ve ba¡zılar ¡indinde 
asl “kent” idi ki tâ’yladır ve Türkîdir, kar-
ye ma¡nâsınadır, ta¡rîble Semer…and dedi-
ler ve hâlen mu¡arrebiyle meşhûr belde-i 
¡azîmedir. 

Ve Burhân-ı ¢â†ı¡’da bu vechile 
mersûmdur ki سَمَر [Semer] sîn-i mühmele 
ve mîm’in fethiyle Türkistân şâhlarından 
birinin ismidir ve “kend” Fârisîde karyeye 
denir. Şehr-i mezbûru ibtidâ şâh-ı mesfûr 
karye olarak i¡mâr edip refte refte şehr-i 
¡azîm olmuştur, onun için vasf-ı terkîbî 
üzere Semerkend ve mu¡arrebinde Semer…
and dediler. İntehâ. 

Ve Şemir b. ◊amdeveyh lügavî-yi 
ma¡rûftur.

رُ مْإ  Sehî ve (şîn’in kesriyle) [eş-şimr] اَلشِّ
civân-merd adama ıtlâk olunur. Ve nâkıd 
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vezninde) ◊icâz’da ‰â™if ile Cureş 
miyânında bir niçe cibâla ıtlâk olunur.

رُ خْإ مَّ
 şîn’in kesri ve) [eş-şimma«r] اَلشِّ

mîm-i müşeddedenin fethiyle) Hod-bîn ve 
mütekebbir kimseye denir.

]ش م خ ت ر[
تَرُ مَخْإ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [eş-şema«ter] اَلشَّ
vezninde) Şûm-ahter-i Fârisî mu¡arrebidir 
ki bed-baht ve menhûsu’t-tâli¡ kimse-
ye denir. Ve le™îm ve fürû-mâyeye ıtlâk 
olunur.

]ش م ذ ر[
رُ َْ مَيْإ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [eş-şemey≠er] اَلشَّ
-vezninde) Cüst ve re [sefercel] سَفَرْجَلٌ
vende deveye denir. Ve cüst ve çâlâk ve 
sebük-pâ ve sebük-rûh gulâma denir. Ve 
pek sür¡atle olan yürüyüşe denir, seyr-i 
nâcî ma¡nâsına.

ارَةُ َْ مْإ  Bu (şîn’in kesriyle) [eş-şim≠âret] اَلشِّ
dahi cüst ve çâlâk uşağa denir.

رُ َْ مْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [eş-şem≠er] اَلشَّ
ve

رُ َْ مْإ -veznin [dirhem] دِرْهَمٌ) [eş-şim≠er] الَشِّ
de) ve

ارُ َْ مْإ  (vezninde [dînâr] دِينَارٌ) [eş-şim≠âr] اَلشِّ
Bunlar da sür¡atle olan yürüyüşe denir.

]ش م ص ر[
صَرَةُ مْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şem§arat] اَلشَّ
vezninde) Bir kimseye bir mâdde zımnın-
da tazyîk ve tekâzâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َشَمْصَرَ عَلَيْهِ إِذَا ضَيَّق
 yâhûd (fethateynle) [şemen§îr] شَمَنْإصِيرُ
-Hu≠eyl diyârında bir da [şemâ§îr] شَمَاصِيرُ
ğın adıdır.

ıtlâk olunur.

مَارُ شْإ ِ -hemzenin kesriy) [el-işmâr] اَلْإ
le) Bir kimseyi kılıç ile çalıp öldürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا أدَْرَجَه يْفِ  بِالسَّ  أشَْمَرَهُ 
Ve davarı pek sür¡at ve ta¡cîl ile sürüp 
iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلَ إِذَا  أشَْمَرَ الْإِ
 Ve buğur aştığı nâkayı gebe أكَْمَشَهَا وَأعَْجَلَهَا
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجَمَل  أشَْمَرَ 
طَرُوقَتَهُ إِذَا ألَْقَحَهَا
امِرُ ve [eş-şâmir] اَلشَّ

امِرَةُ -Memesi çekilip kar [eş-şâmiret] اَلشَّ
nına yapışmış olan koyuna ıtlâk olunur; 
yukâlu: انْضَمَّ ضَرْعُهَا قَدِ  كَانَ  إِذَا  وَشَامِرَةٌ   شَاةٌ شَامِرٌ 
 Ve إِلَى بَطْنِهَا

 ve [şâmiret] شَامِرَةٌ

رَةٌ -Dişlerin dipleri [muteşemmiret] مُتَشَمِّ
ne pek yapışık olan diş etine vasf olur; 
yukâlu: ِبِأصُُول لازَِقَةً  كَانَتْ  إِذَا  رَةٌ  وَمُتَشَمِّ شَامِرَةٌ   لِثَةٌ 
الْأسَْنَانِ

]ش م ج ر[
جَرَةُ مْإ  [zemceret] زَمْجَرَةٌ) [eş-şemceret] اَلشَّ
vezninde) Korkup kaçan adam gibi se-
ğirtip kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَمْجَر 
جُلُ إِذَا عَدَا عَدْوَ فَزِعٍ الرَّ

]ش م خ ر[
خَرَةُ مْإ  â-yı mu¡ceme ile») [eş-şem«aret] اَلشَّ
 vezninde) Tekebbürlük [şemceret] شَمْجَرَةٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  شَمْخَرَ 
رَ مْخَرَةُ أيَِ الْكِبْرُ :ve tekûlu إِذَا تَكَبَّ مَا هَذِهِ الشَّ
رَارُ مِخْإ شْإ ِ  [isbi†râr] إِسْبِطْرَارٌ) [el-işmi«râr] اَلْإ
vezninde) Pek uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا طَال إِشْمَخَرَّ الشَّ

مَخِرُّ ) [el-muşme«irr] اَلْإمُشْإ  [mu…şa¡irr] مُقْشَعِرٌّ
vezninde) Yüksek dağa vasf olur; yukâlu: 
جَبَلٌ مُشْمَخِرٌّ أيَْ عَالٍ
مَاخِيرُ  [cemâhîr] جَمَاهِيرُ) [eş-Şemâ«îr] اَلشَّ
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mı ve tâ’nın fethiyle za¡îftir) Parmağa 
denir, ٌإِصْبَع [i§ba¡] ma¡nâsına; cem¡i ُشَنَاتِر 
[şenâtir] gelir. Ve iki parmağın aralıkları-
na denir.

نَاتِرِ الشَّ  (şîn’in fethiyle) [u’ş-Şenâtir±] ذُل 
Mülûk-i Yemen’den bir melik lakabıdır ki 
ismi ُلَخْتِيعَة [La«tî¡at] idi; zâ™id parmağı ol-
makla onunla mülakkab olmuştu. Mezbûr 
hânedân-ı mülûktan olmayıp ¡alâ-tarîki’t-
tagallüb neş™et eylemekle hânumân-ı 
mülûkiyyete mahsûs olan ◊imyer 
dûdmânlarından idrâk eden civânları 
dest-i kahr ile ihzâr ve livâta ile ihtikâr 
eder idi, tâ ki beynlerinde derkâr olan 
kânûn-ı mu¡teber muktezâsınca mesned-i 
mülûkiyyete sezâvâr olmayalar. Şârihin 
beyânına göre bir gün yine hânedân-ı 
◊imyer’den ±û Nuvâs nâm bir civân-ı 
müstesnâ peydâ olduğunu istimâ¡ eyledik-
te ¡ale’l-¡âde livâta için tarafına ihzâr ve 
halvet-gâha duhûl ve kâr-ı tebeh-kârına 
mübâşeret hengâmında civân-ı mezbûr 
tîz-destlikle mesfûrun zeker ve serini 
kat¡ ve taşra hurûc eyledikte nâs keyfiy-
yete vâkıf olmakla giribânımızı pençe-i 
mersûmdan tahlîs eyledik diye izhâr-ı 
şâdî vü şâbâş ederek taht-ı saltanata iclâs 
eylediler.

تَرَةُ نْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şenteret] اَلشَّ
vezninde) Esvâbı yırtıp paralamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه شَنْتَرَ ثَوْبَهُ إِذَا مَزَّ

]ش ن ج ر[
نْإجَارُ  (şin’in kesriyle) [eş-şincâr] اَلشِّ
Şingâr-ı Fârisî mu¡arrebidir ki ¡Arabîde 
 [™ka√lâ] كَحْلاءَُ ve [assu’l-√imâr»] خَسُّ الْحِمَارِ
ve ُحُمَيْرَاء [√umeyrâ™] ve ِرِجْلُ الْحَمَام [riclu’l-
√amâm] dahi derler, Türkîde eşek maru-
lu ve havacıva dedikleri nebât olacaktır 

]ش ن ر[
نَارُ  Pek bed (şîn’in fethiyle) [eş-şenâr] اَلشَّ
ve kabîh olan ¡ayb ve ¡âr ve nakîsaya de-
nir. Ve şenâ¡at ve feza¡atle meşhûr olan işe 
denir; yukâlu: ِنَارِ وَهُوَ أقَْبَحُ الْعَيْبِ وَالْعَار  أتََى بِالشَّ
نْعَةِ وَكَذَا الْأمَْرُ الْمَشْهُورُ بِالشُّ
نِيرُ  Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşnîr] اَلتَّشْإ
kimseyi ¡ayblamak, ¡alâ-kavlin bir nakîsa 
ile teşhîr ve rüsvây eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَ بِهِ وَفَضَحَه شَنَّرَ عَلَيْهِ إِذَا عَابَهُ أوَْ سَمَّ
يرُ نِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [eş-şinnîr] اَلشِّ
ve

يرَةُ نِّ  Bed-hûy ve (hâ’yla) [eş-şinnîret] اَلشِّ
bed-mizâc adama denir; yukâlu: ٌير شِنِّ  رَجُلٌ 
ءُ الْخُلُقِ يرَةٌ أيَْ سَيِّ  Ve şerr ve ¡uyûbu kesîr وَشِنِّ
olan kimseye denir.

يرٍ شِنِّ َْنوُ   [Benû Şinnîr] (ٌسِكِّيت [sikkît] vez-
ninde) ¡Arabdan bir batn adıdır.

رَةُ نْإ  şîn’in fethi ve nûn’un) [eş-şenret] اَلشَّ
sükûnuyla) Sâlih ve mütedeyyin adamın 
yürüyüşüne denir; yukâlu: َوَهِي نْرَةَ  الشَّ  يَمْشِي 
الِحِ جُلِ الصَّ مِشْيَةُ الرَّ
 (vezninde [ubârâ√] حُبَارَى) [şunârâ] شُنَارَى
Kediye denir, ٌسِنَّوْر [sinnevr] gibi.

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [Şenerâ] شَنَرَى
ninde) Mı§ır ülkesinde Semennûdiyye 
nâhiyesinde bir karye ve Behnesâ 
nâhiyesinde bir karye ismleridir.

]ش ن ب ر[
اَارَةُ  şîn’in fethi ve nûn’un) [Şenbâret] شَنْإ
sükûnuyla) Mı§ır’ın Şar…iyye’sinde iki 
karye ismidir.

اَرَ شَنْإ  “خ،ي،ر” [iyâru şenber»] خِيَارُ 
mâddesinde zikr olundu.

]ش ن ت ر[
تُرَةُ نْإ -şîn’in ve tâ’nın zam) [eş-şunturet] اَلشُّ
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Bed-hûy ve bed-mizâc ve bed-zebân kim-
seye denir; yukâlu: َْأي وَشِنْظِيرَةٌ  شِنْظِيرٌ   رَجُلٌ 
اشٌ ءُ الْخُلُقِ فَحَّ  Ve şol kaya pâresine denir سَيِّ
ki dağın rüknü olan yalçın kayadan çatla-
yıp aşağıya yuvarlanıp düşmüş ola. Ve 

إِيرَةٌ  Dağın sivri ucuna (hâ’yla) [şin@îret] شِنْإ
denir.

نْإإوُرَةُ  (şîn’in zammıyla [eş-şun@ûret] اَلشُّ
Bu dahi rükn-i cebelden ayrılıp düşen 
kaya parçasına denir.

إِيرٍ شِنْإ َْنوُ   [Benû Şin@îr] (şîn’in kesriyle) 
¡Arabdan bir batndır.

]ش ن غ ر[
غِيرُ نْإ  πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şinπîr] الَشِّ
-vezninde) Bed-hûy ve bed [şin@îr] شِنْظِيرٌ
zebân ve dil-âzâr kimseye denir.

غَرَةُ نْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şenπaret] الَشَّ
ninde) ve

غِيرَةُ نْإ -On (şîn’in kesriyle) [eş-şinπîret] اَلشِّ
dan ismlerdir.

]ش ن ف ر[
فِيرَةُ نْإ  [şin@îret] شِنْظِيرَةٌ fâ’yla) [eş-şinfîret] اَلشِّ
vezninde) ve

فَارَةُ نْإ  Nâka (şîn’in kesriyle) [eş-şinfâret] الَشِّ
kısmının hiddet ve neşât ve cünbüşle yü-
rümesine denir. Ve

فِيرَةٌ .Bed-hûy kimseye denir [şinfîret] شِنْإ

نْإفَرَى -vez [fen¡alâ] فَنْعَلَى) [eş-Şenferâ] اَلشَّ
ninde) Ezd kabîlesinden bir şâ¡ir lakabı-
dır, be-gâyet yüğrük olmakla: َمِن  “أعَْدَى 
نْفَرَى”  darb-ı mesel olmuştur. Şârihin الشَّ
beyânına göre ismi ¡Amr b. Mâlik’tir, 
¢a§îde-i Lâmiyyetü’l-¡Arab sâhibidir.

فَارُ نْإ  (vezninde [in†âr…] قِنْطَارٌ) [eş-şinfâr] الَشِّ
Cüst ve hafîf adama denir; yukâlu: ٌهُوَ شِنْفَار 
أيَْ خَفِيفٌ

ki edviyedendir. Nebâtı zemîne mülâsık, 
sâkı diken diken tüylü ve kökü parmak 
gılzatınde ve kan gibi kırmızı olur, el sü-
rüldükte eli rengîn eder, toprağı pek tay-
yib olan yerlerde biter.

]ش ن ذ ر[
ارَةُ َْ نْإ ve [eş-şin≠âret] اَلشِّ

يرَةُ ِْ نْإ -şîn’lerin kesriy) [eş-şin≠îret] اَلشِّ
le) Gayûr ¡alâ-kavlin fâhiş adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ شِنْذَارَةٌ وَشِنْذِيرَةٌ أيَْ غَيُورٌ أوَْ فَاحِش

]ش ن أ ر[
زَرَةُ نْإ  zâ-yı mu¡cemele) [eş-şenzeret] اَلشَّ
ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vezninde) Dürüşt ve 
galîz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَنْزَر 
جُلُ إِذَا غَلُظَ وَخَشُنَ الرَّ
زَرٌ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Şenzer] شَنْإ
recül adıdır. Ve bir mevzi¡ ismidir; bunda 
.musahhafı olmak gerektir [şeyzer] شَيْزَرٌ

]ش ن ص ر[
نْإصَرَةُ -şenze] شَنْزَرَةٌ) [eş-şen§aret] اَلشَّ
ret] vezninde) Bir nesne yoğun olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا غَلُظ  Ve شَنْصَرَ الشَّ
katı ve şedîd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا صَارَ شَدِيدًا شَنْصَرَ الشَّ
نْإصِيرُ -Bu dahi gılzat ve şid [eş-şin§îr] اَلشِّ
det ma¡nâlarınadır ve yukâlu: ٍهُمْ فِي شَنْصَرَة 
ةٍ  Ve وَشِنْصِيرٍ أيَْ فِي شِدَّ

 Hısn ve ma¡kıl ve melâz [şin§îr] شِنْإصِيرٌ
ma¡nâsınadır.

]ش ن ظ ر[
إَرَةُ نْإ  (â-yı mu¡cezeme ile@) [eş-şen@aret] اَلشَّ
Sövmek, sebb ve düşnâm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْشَنْظَرَ بِهِمْ إِذَا شَتَمَهُم
إِيرُ نْإ ve [eş-şin@îr] اَلشِّ

إِيرَةُ نْإ  (şîn’lerin kesriyle) [eş-şin@îret] اَلشِّ
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kısmında dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: َشَار 
ابَّةَ شَوْرًا وَشِوَارًا إِذَا رَاضَهَا أوَْ رَكِبَهَا عِنْدَ الْعَرْضِ عَلَى  الدَّ
بَهَا وَكَذَا الْأمََةُ  Ve مُشْتَرِيهَا أوَْ بَلاهََا يَنْظرُُ مَا عِنْدَهَا أوَْ قَلَّ

رٌ  .Esâmîdendir: Şevr b. Şevr b [Şevr] شَوْإ
Şevr b. Şevr ki ismi Dîvâştî idi. İbn Du-
reyd nâm edîbin Ma…sûre nâm eserinde 
memdûhu olan ¡Abdullâh b. Mu√ammed 
b. Mikyâl nâm kimsenin ceddi olmak 
üzere mübeyyendir. Bunların mecmû¡u 
mülûk-i Fârs idi ve bunlar Yezdcird b. 
Behrâm neslindendir. Ve Dîvâştî, Fârisîde 
musâlihü’l-cinn demektir. Ve ¢a¡…â¡ b. 
Şevr tâbi¡îndendir.

شَارَةُ ِ  Zikr (hemzenin kesriyle) [el-işâret] اَلْإ
olunan ٌشَوْر [şevr] ve ٌشِوَار [şivâr] ile iki 
ma¡nâda dahi mürâdiftir; yukâlu: َأشََارَ وَأشَار 
شَارَ بِمَعْنَى  ابَّةَ   Ve bir nesneyi bir adama الدَّ
ta¡yîn vechiyle göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأوَْمَأ إِذَا  إِلَيْهِ   Ve işâret, el ile ve أشََارَ 
göz ile ve kaş ile olur; yukâlu: ِإِلَيْه  أشََارَ 
وَبِحَاجِبِهِ وَبِعَيْنِهِ   ile sılalansa emr عَلَى Ve بِيَدِهِ 
ma¡nâsına olur. Burada emrden murâd 
hükm tarîkiyle olan emr olmayıp belki 
meselâ bir husûs için bir adam bir adam 
ile müşâvere edip ¡acabâ onu işleyeyim mi 
yoksa işlemeyeyim mi dedikte o adam işle 
yâhûd işleme demekten ¡ibârettir ki re™y 
ve irşâd mefhûmudur; yukâlu: أشََارَ عَلَيْهِ بِكَذَا 
 Ve bunlar zikr olunan istihrâc-ı ¡asel إِذَا أمََرَهُ
ma¡nâsından me™hûzdur, âmir gûyâ ki 
istihrâc-ı fi¡l-i me™mûr eder yâhûd me™mûr 
âmirin re™yini istihrâs eder. Ve âteş kaldır-
mak ma¡nâsınadır ki murâd mizyâf olan 
bedevîler gece vaktinde kezâlik şeb-hûn 
makûlesine dûçâr olanlar etrâf-ı kabâ™ile 
iş¡âr için ref¡-i nâr eylemeleridir; yukâlu: 
 أشََارَ النَّارَ وَبِالنَّارِ وَيقَُالُ أشَْوَرَ بِهَا عَلَى الْأصَْلِ إِذَا رَفَعَهَا
Ve 

]ش ن ه ب ر[
اَرُ نَهْإ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [eş-şenehber] اَلشَّ
vezninde) ve

اَرَةُ نَهْإ  Pek koca (hâ’yla) [eş-şenehberet] اَلشَّ
karıya denir.

]ش ن ق ر[
نَقُورُ يْإ  [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [eş-şeyne…ûr] اَلشَّ
vezninde) Gerçi Umeyye b. Ebi’§-~alt 
nâm şâ¡irin şi¡rinde vâki¡ olup lâkin tefsi-
rine kimse ta¡arruz eylememiştir.

]ش ل ر[
رُ وْإ ve (vezninde [devr] دَوْرٌ) [eş-şer] اَلشَّ

يَارُ ve [eş-şiyâr] اَلشِّ

يَارَةُ  كِتَابَةٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şiyâret] اَلشِّ
[kitâbet] vezninde) ve

مَشَارُ ve [el-meşâr] اَلْإ

مَشَارَةُ -mîm’lerin fethiy) [el-meşâret] اَلْإ
le) Kovandan bal sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَشِيَارَة وَشِيَارًا  شَوْرًا  يَشُورُ  الْعَسَلُ   شَارَ 
 Ve وَمَشَارًا وَمَشَارَةً إِذَا اسْتَخْرَجَهُ مِنَ الْوَقْبَةِ

رٌ -Sağılmış bala ıtlâk olunur, tes [şevr] شَوْإ
miye bi’l-masdardır; yukâlu: َْمَا أكَْثَرَ شَوْرَهُ أي 
 Ve عَسَلَهُ الْمَشُورَ

رٌ  Hüsn ü cemâl ve hey™et [şevr] شَوْإ
ma¡nâlarına müsta¡meldir, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve 

رٌ  ve [şevr] شَوْإ

 Dâbbeyi (vezninde قِوَامٌ) [şivâr] شِوَارٌ
ta¡lîm yâhûd pazarda müşterîye ¡arz ve 
mâyesini irâ™et için dizgin edip seğirt-
mek ve yürütmek yâhûd müşterî kendi 
binip yürütmek ve seğirtmekle deneyip 
yoklamak yâhûd ileri ve geri çevirip yü-
rütmek ma¡nâsınadır, gûyâ ki kovandan 
bal istihrâc eder gibi o ¡amel ile dâbbenin 
mâyesini istihrâc eder. Ve satılık câriye 
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mi¡dede ibkâ eyleyip aralık aralık çıka-
rıp çiğnedikleri ¡alef bakiyyesine denir, 
Türkîde geviş ta¡bîr olunur. Ve bey¡ için 
devâbb ¡arz olunacak mekâna denir ki at 
pazarı ta¡bîr olunur. Ve minhu’l-meselu: 
الْعِثَارِ” كَثِيرُ  مِشْوَارٌ  فَإِنَّهَا  وَالْخُطَبَ   Mesel-i “إِيَّاكَ 
mezbûr iksâr-ı kelâmdan tahzîr ma¡rizinde 
darb olunur. Ve 

وَارٌ  Hallâc yayının kirişine [mişvâr] مِشْإ
denir.

ورَةُ  Bu (şîn’in zammıyla) [eş-şûret] الَشُّ
dahi mahber ve manzar ma¡nâlarınadır. 
Ve bal gömecine denir. Ve semiz ve tavlı 
nâkaya denir.

وَارَةُ  (mîm’in kesriyle) [el-mişvâret] اَلْإمِشْإ
Bu dahi bal gömecine denir.

مُشَارٌ  âl-ı≠) [mâ≠iyyun muşârun] مَاذِيٌّ 
mu¡cemenin kesri ve mîm’in zammıyla) 
Şol bala denir ki bir adamın i¡ânetiyle sa-
ğılmış ola. ٌّمَاذِي [mâ≠iyy] bala denir ve ٌمُشَار 
[muşâr] ٌإِشَارَة [işâret]ten ism-i mef¡ûldür.

رَةُ وْإ ) [eş-şevret] الَشَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
ve

ارَةُ ve [eş-şâret] اَلشَّ

رُ وْإ Ke-mâ zukire ve [eş-şevr] اَلشَّ

يَارُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şiyâr] اَلشِّ

وَارُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şevâr] الَشَّ
de) Hüsn ü cemâle denir; yukâlu: ذُو  فُلانٌَ 
 Ve شَوْرَةٍ وَشَارَةٍ وَشَوْرٍ وَشِيَارٍ وَشَوَارٍ أيَْ حُسْنٍ وَجَمَالٍ
hey™et ve kıyâfet ma¡nâsına müsta¡meldir. 
Ve libâs ve kisveye ıtlâk olunur. Ve semiz-
liğe ıtlâk olunur, ٌسِمَن [simen] ma¡nâsına. 
Ve bir adamın tezeyyün eylediği zînet ve 
ârâyişe ıtlâk olunur. Ve 

رَةٌ -Hacil olmaya denir, hac [şevret] شَوْإ
let ve şerm-sârî ma¡nâsına; yukâlu: ُأخََذَتْه 
وْرَةُ أيَِ الْخَجْلَةُ الشَّ

-Bal sağan adama yardım ey [işâret] إِشَارَةٌ
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي عَسَلاً   أشَِرْنِي 
أعَِنِّي عَلَى جَنْيِهِ
تِشَارَةُ سْإ ِ ) [el-istişâret] اَلْإ  [isti«âret] إِسْتِخَارَةٌ
vezninde) Bu dahi bal sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْعَسَلَ   إِسْتَشَارَ 
 Ve davar kısmı semirip endâm ve شَارَهُ
manzarası güzellenmek ma¡nâsınadır ki 
-ve hey™et-i hılkîsini ihrâc ey [şâret] شَارَةٌ
lemekten ¡ibârettir; yukâlu: بِلُ إِذَا  إِسْتَشَارَتِ الْإِ
-Ve buğur deve nâka gebe mi سَمِنَتْ وَحَسُنَتْ
dir değil midir fehm için bevlini istişmâm 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
لاَ أمَْ  هِيَ  ألَاقَِحٌ  فَنَظَرَ  كَرَفَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ  الْفَحْلُ   إِسْتَشَارَ 
Ve bir adam hûb ve fâhir câme giymek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَشَارَ فُلانٌَ إِذَا لَبِسَ لِبَاسًا 
-Ve bir adamın kâr ve kirdârı zâhire çı حَسَنًا
kıp ¡ayân olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َتَبَيَّن إِذَا  أمَْرُهُ   Ve bir adamdan إِسْتَشَارَ 
bir husûs için meşveret taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَشَارَ فُلانًَا إِذَا طَلَبَ مِنْه 
الْمَشُورَةَ
تِيَارُ شْإ ِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştiyâr] اَلْإ
Bu dahi bal sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِشْتَارَهُ الْعَسَلَ بِمَعْنَى شَارَهُ
مَشَارُ -Arı ko (mîm’in fethiyle) [el-meşâr] اَلْإ
vanına denir, ٌة .ma¡nâsına [aliyyet»] خَلِيَّ

وَارُ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mişvâr] اَلْإمِشْإ
ninde) Kovandan gömeci kesip balını 
sağacak âlete denir ki eğiş ta¡bîr olunur. 
Ve bir adamın haber verecek sıfatına ıtlâk 
olunur, ٌمَخْبَر [ma«ber] ma¡nâsına; yukâlu: 
-Ve çehre ve man فُلانٌَ حَسَنُ الْمِشْوَارِ أيَِ الْمَخْبَرِ
zara ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َلَيْس 
مَنْظَرٌ أيَْ  مِشْوَارٌ  ابَّةُ :ve yukâlu لِفُلانٍَ  الدَّ  أخََذَتِ 
 Ve مِشْوَارَهَا إِذَا سَمِنَتْ وَحَسُنَتْ هَيْئَتُهَا

وَارٌ  Niş-hâr-ı Fârisî mu¡arrebi [mişvâr] مِشْإ
olur ki deve ve koyun ve keçi makûlesinin 
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dahi müsta¡meldir. Zikr olunan ٌإِسْتِشَارَة 
[istişâret]ten ism-i fâ¡ildir; yukâlu: ٌرَجُل 
وَفَحْلٌ مُسْتَشِيرٌ إِذَا صَارَ يَعْرِفُ الْحَائِلَ مِنْ غَيْرِهَا
وَارُ  (şîn’in harekât-ı selâsıyla) [eş-şevâr] اَلشَّ
Ev esbâb ve tecemmülâtına ıtlâk olunur; 
tekûlu: ِالْبَيْت مَتَاعِ  أيَْ  وَارِ  الشَّ عَنِ  خَالٍ   Ve مَنْزِلِي 
insânın zekerine ve hâye ve dübürüne 
ıtlâk olunur ki ¡avret yeridir. Ve 

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [şevâr] شَوَارٌ
Nerm ve latîf serin yele vasf olur; yukâlu: 
رِيحٌ شَوَارٌ أيَْ رُخَاءٌ
رُ لٌ) [et-teşevvur] اَلتَّشَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tahcîl ma¡nâsına olan ٌتَشْوِير [teşvîr]-i 
mezkûrdan mutâvi¡dir ki şermende olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر رَ بِهِ فَتَشَوَّ شَوَّ
ورَى ve (vezninde [ûbâ†] طوُبَى) [eş-şûrâ] اَلشُّ

مَشُورَةُ  mîm’in fethi ve) [el-meşûret] اَلْإ
vâv’ın zammıyla) Emr ma¡nâsına olan 
.i mezkûreden ismlerdir-[işâret] إِشَارَةٌ

Ve ٌمَشُورَة [meşûret]in vezni ٌمَفْعُلَة [mef¡ulet]
tir, ٌمَفْعُولَة [mef¡ûlet] değildir, ya¡nî aslı 
 değildir. Mi§bâ√’ın [meşvûret] مَشْوُورَةٌ
beyânına göre ٌمَشورَة kelimesinde iki lügat 
vardır, biri mîm’in ve vâv’ın fethiyledir ve 
birisi mîm’in fethi ve şîn’in zammıyla ٌمَعُونَة 
[me¡ûnet] veznindedir. Ve Kirmânî’nin 
nakline göre mîm’in ve vâv’ın fethi ve 
vâv’ın zammı ve ٌمَعُونَة [me¡ûnet] veznin-
dedir ki buna göre üç olur. Pes mü™ellifin 
kavli bunlara muhâliftir.

رَانُ وْإ -veznin [avrân√] حَوْرَانُ) [eş-şevrân] اَلشَّ
de) ٌعُصْفُر [¡u§fur] ismidir ki tahrîfle aspur 
dedikleri nebâttır. Ve 

رَانُ  A…î…-i Medîne kurbünde¡ [şevrân] شَوْإ
bir dağın adıdır, onda katı vâfir yağmur 
suları irkilir. Ve 

رَانَ شَوْإ ةُ   icâz kara◊ [arretu Şevrân◊] حَرَّ

مَشُورَةُ -vez [ma…ûlet] مَقُولَةٌ) [el-meşûret] اَلْإ
ninde) Bu dahi bal gömecine denir.

مَشَارَةُ -mîm’in fethiy) [el-meşâret] اَلْإ
le) Bu dahi sûret ve manzar ma¡nâsına 
müsta¡meldir ve minhu yukâlu: ُابَّة  أخََذَتِ الدَّ
 Ve مِشْوَارَهَا وَمَشَارَتَهَا إِذَا سَمِنَتْ وَحَسُنَتْ

 ma¡nâsınadır [debret] دَبْرَةٌ [meşâret] مَشَارَةٌ
ki bir dönüm tarlaya denir. Cem¡i ُمَشَاوِر 
[meşâvir] ve kesre sebebiyle ُمَشَايِر 
[meşâyir] gelir. 

Mü™ellif ٌدَبْرَة [debret]i ٌمَشَارَة [meşâret] ile ve 
-ile ta¡rîf ey [debret] دَبْرَةٌ i[meşâret] مَشَارَةٌ
lemiştir. Ümmehât-ı sâ™ireden münfehim 
olduğu üzere altmış zirâ¡ tûl ve altmış zirâ¡ 
¡arzı müştemil mezra¡aya ٌجَرِيب [cerîb] de-
nir ki Türkîde dönüm ta¡bîr olunur. Ve 
kırk adımdan on adıma gelince kadar tar-
laya ve bostân kıt¡asına ٌدَبْرَة [debret] ve 
 denir, ekinciler beyninde [meşâret] مَشَارَةٌ
evlek ta¡bîr olunur, Fârisîde evvele gerî ve 
sânîye «avîd derler.

يَارُ  Semiz (şîn’in kesriyle) [eş-şiyâr] اَلشِّ
ve hûb-hey™et atlara vasf olur; yukâlu: 
حِسَانٌ سِمَانٌ  أيَْ  شِيَارٌ   Şârihin beyânına خَيْلٌ 
göre müfredi ٌر دٌ ,dir[şeyyir] شَيِّ  [seyyid] سَيِّ
vezninde.

وِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşvîr] اَلتَّشْإ
Bu dahi satılık dâbbeyi at pazarında gös-
teriş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  شَوَّ
شَارَهَا بِمَعْنَى  ابَّةَ   Ve bir adama ¡âr ve hayâ الدَّ
edecek ve hacil ve şerm-sâr olacak bir iş 
işlemek ma¡nâsınadır, ¡avret yerini keşf 
eylemek gibi; yukâlu: ًفِعْلا بِهِ  فَعَلَ  إِذَا  بِهِ  رَ   شَوَّ
مِنْهُ  :Ve işâret ma¡nâsınadır; yukâlu يسُْتَحْيَا 
رَ إِلَيْهِ بِيَدِهِ إِذَا أوَْمَأَ إِلَيْهِ شَوَّ
تَشِيرُ َْإ مُ  Şol adama ıtlâk [el-musteşîr] اَلْإ
olunur ki hayvânın gebe olup olmadığı-
nı idrâk eder ola ve bu erkek hayvânda 
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sükûnuyla) Bir nesne kubh ve şenâ¡at ci-
hetiyle beyne’n-nâs vâzıh ve zâhir olma-
ğa denir ki rüsvâylık olacaktır. Şârihin 
beyânına göre hayr ve hüsn cihetinde 
isti¡mâli mecâz olur ve minhu kavluhum: 
هْرَةُ آفَةٌ اَلشُّ
رُ هْإ  Bir (vezninde [ahr…] قَهْرٌ) [eş-şehr] اَلشَّ
şey™i şöhretlendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي أظَْهَرَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  شَهْرًا   شَهَرَهُ 
-Lâkin mü™ellif Ba§â™ir’de ta¡mîm ey شُنْعَةٍ
lemiştir. Ve 

رٌ  Ehl-i ¡ilm ve dânişmende ıtlâk [şehr] شَهْإ
olunur; bi-ma¡nâ mef¡ûldür; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve tırnak kesintisi şeklinde olan شَهْرٌ أيَْ عَالِمٌ
şey™e ıtlâk olunur; ma¡nâ-yı âtîden ta¡mîm 
olunmuştur. Ve yeni aya ıtlâk olunur, şöh-
retine mebnî; yukâlu: َُالْهِلال أيَِ  هْرُ  الشَّ  طَلَعَ 
Ve aya ıtlâk olunur, ¡umûm ¡alâkasıyla 
 ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin tamâm [amer…] قَمَرٌ
vâzıh ve ¡ayân olup bedr-i kâmil olma-
ğa mütekarrib oldukta ıtlâk olunur. Ve 
eyyâmdan ¡aded-i ma¡rûfa ıtlâk olunur, 
kamer ile meşhûr olduğu için; murâd on 
iki cüz™ i¡tibar olunan bir senenin bir cüz™ü 
olacaktır ki kamer yirmi sekiz menâzili 
kat¡ eylediği eyyâmdan ¡ibârettir, gâh otuz 
ve gâh yirmi dokuz gün olur, Türkîde dahi 
bir ay ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌأشَْهُر [eşhur] ve 
 gelir. Ve [şuhûr] شُهُورٌ

رٌ  Kezâlik masdar olur, nâs üzere [şehr] شَهْإ
kılıç sıyırıp sell-i seyf eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُشَهَرَ سَيْفَهُ شَهْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا انْتَضَاه 
 Ve فَرَفَعَهُ عَلَى النَّاسِ

رٌ  Esâmîdendir: Şehr b. ◊avşeb [Şehr] شَهْإ
muhaddis ve metrûkü’r-rivâyettir.

هِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşhîr] اَلتَّشْإ
Bu dahi şöhretlendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَهَرَه بِمَعْنَى  تَشْهِيرًا  بِكَذَا  رَهُ   Ve nâs شَهَّ

taşlıklarından birinin ismidir.

رُ مُشَوَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muşevver] اَلْإ
vezninde) ٌشَوْرَان [şevrân] ile ya¡nî aspur ile 
boyanmış nesneye denir; yukâlu: ٌر  ثَوْبٌ مُشَوَّ
وْرَانِ أيَْ مَصْبُوغٌ بِالشَّ
رَى وْإ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [eş-şevrâ] اَلشَّ
Bir nebât-ı bahrî ismidir.

رُ يِّ دٌ) [eş-şeyyir] اَلشَّ -veznin [seyyid] سَيِّ
de) Bir adamın dâ™imâ meşveret-güzîni 
olan kimseye denir, ehadühümâ âherin 
hem-meşveretidir; yukâlu: َْأي رُكَ  شَيِّ  فُلانٌَ 
 Ve vezîre ıtlâk olunur, pâdişâhın مُشَاوِرُكَ
meşveret-kârı olduğu için. Cem¡i ُشُوَرَاء 
[şuverâ™] gelir, ُشُعَرَاء [şu¡arâ™] vezninde. 

رَةُ يِّ دَةٌ) [eş-şeyyiret] الَشَّ -veznin [seyyidet] سَيِّ
de) Zikr olunan ٌشَوْرَة [şevret] ve ٌشَارَة [şâret]
ten sıfattır, hüsn ü cemâl sâhibi şey™e de-
nir. Te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır; yukâlu: 
رَةٌ أيَْ حَسْنَاءُ قَصِيدَةٌ شَيِّ
مُشِيرَةُ  (mîm’in zammıyla) [el-muşîret] اَلْإ
ابَةٌ -e denir, ya¡nî şehâdet par[sebbâbet] سَبَّ
mağına ıtlâk olunur, onunla işâret olundu-
ğu için.

 Bu«ârâ (şîn’in kesriyle) [Şîrevân] شِيرَلَانُ
kazâsında bir karye adıdır.

شَالِرٍ َْنوُ   [Benû Şâvir] (vâv’ın kesriyle) 
Hemdân kabîlesinden bir batndır.

مَشُورُ  (vezninde [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-meşûr] اَلْإ
Zikr olunan ٌشَوْرَة [şevret] ve ٌشَارَة [şâret]ten 
ism-i mef¡ûldür, zînetli ve ârâste nesneye 
denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ مَشُورٌ أيَْ مُزَيَّن
يرُ  Fârisîde (şîn’in imâlesiyle) [eş-şîr] اَلشِّ
arslana denir; Şerîf-i Nessâbe-i ¡Ömerî 
şecâ¡atine mebnî onunla mülakkab 
olmuştur.

]ش ه ر[
رَةُ هْإ  şîn’in zammı ve hâ’nın) [eş-şuhret] الَشُّ
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cinsi pâk kahîl ile beygir beyninde olan 
kısrak beygir olacaktır.

رَانُ  (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Şehrân] شَهْإ
İbn ¡İfris ismidir ki »a&¡em’den bir kabîle 
pederinin ismidir.

هُورٌ  a¡lebe b. Şihâb el-Cedelî¿ [Meşhûr] مَشْإ
nâm kimsenin feresi ismidir.

وَرَةُ هْإ  Benû (hâ’yla) [eş-şuhûret] اَلشَّ
Kinâne’nin a¡zam-ı eyyâmından bir 
yevm-i ma¡rûf ismidir ki onda bir vak¡a-i 
¡azîme olmuştur.

رَةُ مُشَهَّ  مُعَظَّمَةٌ) [el-Muşehheret] اَلْإ
[mu¡a@@amet] vezninde) Muhelhil b. 
Rebî¡a’nın kısrağının ismidir.

رَةِ مُشَهَّ الْإ  Ashâb-ı [u’l-Muşehheret±] ذُل 
kirâmdan Ebû Ducâne Simâk b. Evs haz-
retlerinin lakabıdır, bir ٌرَة [muşehheret] مُشَهَّ
i var idi, onunla meydân-ı harbe hurûc 
eyledikte beyne’s-saffeyn salını salını yü-
rüyüp ve zâtında bahâdır olmakla önüne 
gelen a¡dâyı ¡âlem-i hayâtta terk ve ibkâ 
eylemez idi. Zâhiren ٌرَة [muşehheret] مُشَهَّ
ten murâd seyftir, hâ™ ismiyyedir; zîrâ 
kütüb-i siyerde mestûrdur ki U√ud gaz-
vesinde Sultân-ı Enbiyâ™ ¡aleyhi efdalu’t-
tehâyâ hazretleri Ebû Ducâne’ye bir seyf 
i¡tâ ve hakkını edâ eyle tavsiye buyurup o 
dahi seyf-i mezbûru ahz ve reftâr ederek 
meydâna hurûc eylemekle Resûl-i ekrem 
hazretleri reftâr ve hırâmını gördükte: إِنَّهَا“ 
-buyur لَمِشْيَةٌ يَبْغُضُهَا اللهُ تَعَالَى إِلاَّ فِي هَذِهِ الْمَوَاطِنِ”
dular. Ve seyf-i merkûmun safhasında فِي“ 
لاَ بِالْجُبْنِ  وَالْمَرْءُ   || مَكْرَمَةٌ  قْبَالِ  الْإِ وَفِي  عَارٌ   الْجُبْنِ 
.beyti mersûm idi يَنْجُو مِنَ الْقَدَرِ”

]ش ه ب ر[
اَرَةُ هْإ  bâ-yı muvahhade) [eş-şehberet] اَلشَّ
ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vezninde) Devenin 

üzere kılıç sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ سَيْفَهُ بِمَعْنَى شَهَرَهُ شَهَّ
تِهَارُ شْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştihâr] اَلْإ
de) Bir nesneyi şöhretlendirmek ve o nes-
ne şöhretlenmek ma¡nâsına müte¡addî ve 
lâzım olur; yukâlu: َإِشْتَهَرَهُ فَاشْتَهَر
هِيرُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şehîr] اَلشَّ

هُورُ  Beyne’n-nâs kadr ve [el-meşhûr] اَلْإمَشْإ
menzileti ma¡rûf ve zikr bi’l-hayr ile elsi-
nede mezkûr ve mevsûf olan adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُرَجُلٌ شَهِيرٌ وَمَشْهُورٌ أيَِ الْمَعْرُوف 
الْمَذْكُورُ -Ve şeref ve şân sâhibi nâm الْمَكَانِ 
dâr adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَهِير  رَجُلٌ 
وَمَشْهُورٌ أيَْ نَبِيهٌ
مُشَاهَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâheret] اَلْإ
vezninde) ve

هَارُ  Ecîr (vezninde [fi¡âl] فِعَالٌ) [eş-şihâr] اَلشِّ
ve hizmet-kâr makûlesini aylıkla tutmak 
ma¡nâsınadır, niteki ٌمُيَاوَمَة [muyâvemet] 
günlükle ve ٌمُسَانَهَة [musânehet] yıllıkla tut-
maktır; yukâlu: ُشَاهَرَهُ مُشَاهَرَةً وَشِهَارًا إِذَا اسْتَأْجَرَه 
هْرِ لِلشَّ
هَارُ شْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işhâr] اَلْإ
ay geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاَشْهَرَ الْقَوْم 
شَهْرٌ عَلَيْهِمْ  أتََى   Ve hatun doğuracağı aya إِذَا 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  أشَْهَرَتِ 
إِذَا دَخَلَتْ فِي شَهْرِ وِلادَِهَا
شََاهِرُ  (hemzenin fethiyle) [el-eşâhir] اَلْإ
Nercisin ya¡nî zerrîn dedikleri şükûfenin 
beyâzına denir ki murâd ak ak yaprakları 
olacaktır. Fi’l-asl ُأشَْهَر [eşher]in cem¡idir.

هِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şehîret] اَلشَّ
de) Gövdesi enli ve kurumu vâsi¡ hatuna 
ve sâ™ir dişi hayvâna vasf olur; yukâlu: ٌأتََان 
وَامْرَأةٌَ شَهِيرَةٌ أيَْ عَرِيضَةٌ وَاسِعَةٌ
رِيَّةُ هْإ  Bir (şîn’in kesriyle) [eş-şihriyyet] اَلشِّ
gûne beygire denir. Esâs’ın beyânına göre 
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ki vakt-i merkûma mahsûstur; yukâlu: 
ثَلاثَِ بَيْنَ  مَا  كَا  تَحَرَّ إِذَا  شِهْدَارًا  وَالْغُلامَُ  الْجَارِيَةُ   شَهْدَرَ 
سِنِينَ إِلَى سِتٍّ

رُ ََ هْإ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [eş-şehder] الَشَّ
de) Üç yaşından altı yaşına kadar yürü-
yüp gezen oğlana denir; mü™ennesi ٌشَهْدَرَة 
[şehderet]tir hâ’yla. Ve servet ve sâmân 
ve ni¡met ve refâh sâhibi ¡âlî-şân adama 
denir; yukâlu: ٌفُلانٌَ شَهْدَرٌ أيَْ عَظِيمٌ مُتْرَف
ارَةُ ََ هْإ  (şîn’in kesriyle) [eş-şihdâret] اَلشِّ
Fâhiş ve bed-zebân ve beyne’n-nâs nakl-i 
makâl ve nemîme ve nifâkla miyâne-i nâsı 
şûrîde ve ifsâd eden şahsa denir; yukâlu: 
النَّاسِ بَيْنَ  مُفْسِدٌ  امٌ  وَنَمَّ فَاحِشٌ  أيَْ  شِهْدَارَةٌ   Ve رَجُلٌ 
bodur ve kasîrü’l-kâmet adama denir. Ve 
dürüşt ve galîz kimseye denir.

]ش ه ذ ر[
ارَةُ َْ هْإ -vez [şihdâret] شِهْدَارَةٌ [eş-şih≠âret] اَلشِّ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu. Ve 
¡unf ve şiddetle yürür olan kimseye denir.

]ش ه ر أ ل ر [
رَأُلرُ -şîn’in ve râ’nın fet) [Şehrezûr] شَهْإ
hiyle) Zûr b. e∂-∞a√√âk nâm kimsenin 
medînesidir, Baπdâd’dan öte İrbîl ile 
Hemedân beyninde bir beldedir ki Zûr 
nâm emîrin binâ-kerdesi olmakla ismine 
muzâf olmuştur.

]ش ي ر[
 Sebt (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [şiyâr] شِيَارٌ
gününün ism-i kadîmidir. Cem¡i ٌأشَْيُر 
[eşyur] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve ٌشُيُر 
[şuyur] gelir zammeteynle ve ٌشِير [şîr] ge-
lir şîn’in kesriyle.

arkasında yağrı ağarmak ma¡nâsınadır ki 
murâd sağaldıktan sonra yeri ağarmaktır; 
yukâlu: َّشَهْبَرَ دَبَرُ الْبَعِيرِ إِذَا اشْهَاب Ve bükâ eyle-
meğe hâzırlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ لِكَذَا إِذَا أجَْهَشَ لِلْبُكَاءِ شَهْبَرَ الرَّ
اَرُ هْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [eş-şehber] اَلشَّ
ve

اَرَةُ هْإ ve (hâ’yla) [eş-şehberet] اَلشَّ

هَاُورُ يْإ  [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [eş-şeyhebûr] اَلشَّ
vezninde) ve

اَرَةُ نَهْإ -seferce] سَفَرْجَلَةٌ) [eş-şenehberet] اَلشَّ
let] vezninde) Pîr ve sâl-horde olup lâkin 
henüz vücûdunda bakiyye-i kuvvet kal-
mış adama denir, gerek er ve gerek ¡avret 
olsun; yukâlu: ٌوَشَيْهَبُور شَهْبَرَةٌ  وَامْرَأةٌَ  شَهْبَرٌ   رَجُلٌ 
ةٍ قُوَّ بَقِيَّةُ  وَفِيهَا  مُسِنَّةٌ  أيَْ   Alâ-kavlin bu¡ وَشَنَهْبَرَةٌ 
mâdde nisvâna mahsûstur ve ricâl sıfat-
lanmaz. Ve 

اَرٌ  :İri başlı kişiye denir; yukâlu [şehber] شَهْإ
أْسِ  Ve رَجُلٌ شَهْبَرٌ أيَْ ضَخْمُ الرَّ

اَرٌ -Esâmîdendir, ¡İ§âm b. Şeh [Şehber] شَهْإ
ber, ◊îre meliki olan Nu¡mân b. Mun≠ir’in 
der-bânı ismidir.

اَرُ مُشَهْإ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-muşehber] اَلْإ
vezninde) Zikr olunan ٌشَهْبَر [şehber]den 
mutasarrıf ism-i mef¡ûldür, başı iri ola-
rak yassı olan kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أْسِ أيَْ كَبِيرُهُ مَفْطُوحُهُ مُشَهْبَرُ الرَّ

]ش ه ج ر[
هَاجِرُ  şîn’in fethi ve cîm’in) [eş-şehâcir] اَلشَّ
sükûnuyla) Kartal kuşlarına denir. Müfre-
di yoktur.

]ش ه ُ ر[
ارُ ََ هْإ -veznin [di√râc] دِحْرَاجٌ) [eş-şihdâr] اَلشِّ
de) Üç yaşında olan çocuk altı yaşına ka-
dar meşy ve hareket eylemek ma¡nâsınadır 
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اِحْبِسُوا يَعْنِي  ابِرَ”  الصَّ وَاصْبِرُوا  الْقَاتِلَ  “اقُْتُلُوا  لامَُ   السَّ
لَوْ وَكَذَلِكَ  بِهِ  كَفِعْلِهِ  يَمُوتَ  حَتَّى  لِلْمَوْتِ  حَبَسَهُ   الَّذِي 
نَفْسِي صَبَرْتُ  قَالَ  يرُِيدُهُ  شَيْءٍ  عَلَى  نَفْسَهُ  جُلُ  الرَّ  حَبَسَ 
Ve 

رِ اْإ الصَّ  Şol yemîne [yemînu’§-§abr] يَمِينُ 
ıtlâk olunur ki yemîn terettüb eden adamı 
yemîn eylemedikçe hâkim salıvermeyip 
habs ve imsâk eyleye; ¡alâ-kavlin hükm 
cihetiyle sâhibine lâzım gelmekle yemîn 
eylemek zımnında hâkim cebr ve zor ey-
leye, yemîn-i kısâs gibi. Pes bir adama 
hod-be-hod yemîn eylese ona ِبْر الصَّ  يَمِينُ 
[yemînu’§-§abr] ıtlâk olunmaz. Ve 

رٌ  Bir adama yemîn-i sabr lâzım [abr§] صَاْإ
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُل الرَّ  صَبَرْتُ 
بْرَ إِذَا لَزِمْتَهُ  Ve يَمِينَ الصَّ

رٌ  mukâbilidir ki bir [¡ceza] جَزَعٌ [abr§] صَاْإ
adama bir musîbet ve beliyye hudûsuna 
telâş ve feryâd ve ıztırâb eylemeyip 
zevâline müterakkıb olarak sükûn ve 
tahammül ile katlanmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: ٌوَصَبِير صَابِرٌ  فَهُوَ  جَزَعَ  نَقِيضُ  جُلُ  الرَّ  أصَْبَرَ 
Ve 

رٌ  ve [abr§] صَاْإ

 (vezninde [sefâret] سَفَارَةٌ) [abâret§] صَاَارَةٌ
Kefîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  صَبَرَ 
بِهِ كَفَلَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَصَبَارَةً   Ve kefîl صَبْرًا 
vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: عَلَى  أصُْبُرْنِي 
صِيغَةِ الْأمَْرِ أيَْ أعَْطِنِي كَفِيلاً
اُورَةُ  Zikr (âd’ın fethiyle§) [e§-§abûret] اَلصَّ
olunan ٌصَبْر [§abr] cihetiyle maktûl ada-
ma denir; yukâlu: ِرَجُلٌ صَبُورَةٌ أيَْ مَصْبُورٌ لِلْقَتْل 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: ِعَن  “نَهَى 
الْمَصْبُورَةِ” وَهِيَ النَّفْسُ الْمَحْبُوسَةُ عَلَى الْمَوْتِ
اُورَةُ  Şol yemîne ıtlâk [el-ma§bûret] اَلْإمَصْإ
olunur ki yemîn terettüb eden adam onun 
üzerine habs olunmuş ola ki o yemîni edâ 
edince kadar mahbûs olur; murâd zikr 

FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص أ ر[
أرٌَ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ hemze ile) [av™er~] صَوْإ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [u™âr~] صُؤَارٌ
Medîne’de bir mevzi¡ ismidir.

]ص ب ر[
رُ اْإ  (vezninde [cebr] جَبْرٌ) [e§-§abr] اَلصَّ
Bir kimseyi bir nesneden alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَبْرًا  عَنْهُ  فُلانًَا   صَبَرَ 
 الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَبَسَهُ عَنْهُ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 imsâk fi’z-zîk ma¡nâsına [abr§] صَبْرٌ
mevzû¡dur; tekûlu: َبِلا حَبَسْتَهَا  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  صَبَرْتُ 
 fi¡li lafz-ı ¡âmmdır, ihtilâf-ı صَبَرَ Pes عَلَفٍ
vekâyi¡ hasebiyle ıtlâkı muhtelif olur. Eğer 
bir musîbet vukû¡unda ceza¡ ve ıztırâbdan 
habs-i nefs ederse ona hemân ٌصَبْر [§abr] 
ıtlâk olunur, mukâbiline ٌجَزَع [ceza¡] denir. 
Ve eğer muhâberede olur ise ona ٌشَجَاعَة 
[şecâ¡at] ve mukâbiline ٌجُبْن [cubn] denir. 
Ve eğer bir hâdise-i muzcire vukû¡unda 
olur ise ona ِدْر الصَّ  ve [ra√bu’§-§adr] رَحْبُ 
mukâbiline ٌضَجْرَة [∂acret] denir. Ve eğer 
imsâk-ı kelâm bâbında olur ise ona ٌكِتْمَان 
[kitmân] ve mukâbiline ٌمَذْل [me≠l] denir. 
¢ur™ân-ı kerîm’de bunların cümlesine ٌصَبْر 
[§abr] ıtlâk olunmuştur. İntehâ. 

Ve ِالْقَتْل عَلَى  نْسَانِ  الْإِ  abru’l-insâni§] صَبْرُ 
¡ale’l-…atl] Bir adamı ba¡zı kimseler tutup 
taş ve ok makûlesi mühlik nesneler atıp 
vurmakla helâk eylemekten ¡ibârettir ki 
Câhiliyye törelerindendir; yukâlu: ُقَتَلَه  قَدْ 
عَلَيْهِ :ve yukâlu صَبْرًا  وَمِنْهُ :Kâle’ş-şârih صَبَرَهُ 
عَلَيْهِ فَقَالَ  آخَرُ  وَقَتَلَهُ  رَجُلاً  أمَْسَكَ  رَجُلٍ  فِي   الْحَدِيثُ 
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eline verirler. ¡Arabların sahn ve tabakı 
olmamakla ta¡âmı husûsan et makûlesini 
ekmek üzere vaz¡ ederler. Ve 

 Usât-ı ¡ibâd haklarında¡ [abûr~] صَاُورٌ
intikâmını ta¡cîl eylemeyip belki fazlından 
¡afv ile mu¡âmele yâhûd te™hîr ve tevkîf 
eden Zât-ı ecell ü a¡lânın ism-i şerîfidir ve 
minhu’l-hadîsu: ”ُبُور  “إِنَّ الَله تَعَالَى قَالَ إِنِّي أنََا الصَّ
يَعْفُو أيَْ بَلْ  قْمَةِ  بِالنِّ الْعُصَاةَ  يعَُاجِلُ  الْحَلِيمُ الَّذِي لاَ   أيَِ 
رُ  Ve يؤَُخِّ

 Nâfi¡ b. Cebele’nin feresi [âbûr~] صَاُورٌ
ismidir.

رُ لٌ) [et-te§abbur] اَلتَّصَاُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

اَارُ ُِ صْإ ِ  [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ fi’l-asl) [el-i§†ibâr] اَلْإ
vezninde) ve

اَارُ صِّ ِ  hemzenin ve §âd-ı) [el-i§§ibbâr] اَلْإ
müşeddedenin kesriyle) Bunlar da sabr 
eylemek ma¡nâsınadır, lâkin tekellüfü 
mutazammındır; yukâlu: َوَاصْطَبَر عَلَيْهِ  رَ   تَصَبَّ
بَرَ بِمَعْنَى صَبَرَ  nin aslı[i§†abere] إِصْطَبَرَ [Ve] وَاصَّ
بَرَ ve إِصْتَبَرَ  ,idi إِصْطَبَرَ nin aslı[i§§abbere] إِصَّ
tâ §âd’a kalb ve idgâm olundu. Ve 

اَارٌ ُِ  Kısâs almak ma¡nâsına [i§†ibâr] إِصْإ
müsta¡meldir; yukâlu: ُإِصْطَبَرَ مِنْهُ إِذَا اقْتَصَّ مِنْه
اَارُ صْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i§bâr] اَلْإ
adama sabr ile emr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبْر  Ve bir adama أصَْبَرَ فُلانًَا إِذَا أمََرَهُ بِالصَّ
tesliyetle yâhûd incilâ-yı ¡âkıbeti tezkîr ile 
sabr ve tahammül ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أصَْبَرَ فُلانًَا إِذَا جَعَلَ لَهُ صَبْرًا Ve zikri âtî 
 ;ekl eylemek ma¡nâsınadır [âbîret§] صَبِيرَةٌ
yukâlu: َبِيرَة جُلُ إِذَا أكََلَ الصَّ  Ve bir âfet أصَْبَرَ الرَّ
ve dâhiyeye dûçâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا وَقَعَ فِي أمُِّ صَبُّور  صَبِيرٌ Ve أصَْبَرَ الرَّ
[§abîr] üzere ya¡nî dağın tepesine çıkıp 
oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أصَْبَرَ 
بِيرِ -Ke-mâ se-yuzkeru. Ve şi إِذَا قَعَدَ عَلَى الصَّ

olunduğu üzere ٌصَبْر [§abr] tarîkiyle olan 
yemîndir. Şârih der ki gerçi o yemînin 
sâhibi ٌمَصْبُور [ma§bûr]dur, lâkin yemîn-i 
mezbûre zımnında hasb olunmakla 
mecâzen ٌصَبْر [§abr] ile mevsûf olmuştur. 
Kâle ve fi’n-Nihâye: َحَلَف “مَنْ  الْحَدِيثِ   وَفِي 
 عَلَى يَمِينٍ مَصْبُورَةٍ كَاذِبًا” اَلْحَدِيثُ وَفِي آخَرَ “مَنْ حَلَفَ
 عَلَى يَمِينٍ صَبْرٍ” أيَْ ألُْزِمَ بِهَا وَحُبِسَ عَلَيْهَا وَكَانَتْ لازَِمَةً
كَانَ وَإِنْ  مَصْبُورَةً  لَهَا  وَقِيلَ  الْحُكْمِ  جِهَةِ  مِنْ   لِصَاحِبِهَا 
مِنْ صُبِرَ  ا  إِنَمَّ لِأنََّهُ  الْمَصْبُورُ  هُوَ  الْحَقِيقَةِ  فِي   صَاحِبُهَا 
بْرِ وَأضُِيفَتْ إِلَيْهِ مَجَازًا أجَْلِهَا أيَْ حُبِسَ فَوُصِفَتْ بِالصَّ
رُ ِْ ا ve [e§-§âbir] اَلصَّ

اِيرُ ve [e§-§abîr] اَلصَّ

اُورُ  Musîbet ve hâdiseye [e§-§abûr] اَلصَّ
ceza¡ ve feryâd eylemeyip sâkin ve müte-
hammil olan adama denir. Ve 

رٌ ِْ  Esâmî-i ricâldendir. Ve [âbir~] صَا

 صَارَ :Kefîl ma¡nâsınadır; yu…âu [sabîr] صَاِيرٌ
كَفِيلاً أيَْ  لَهُ   Ve bir kavm ve cemâ¡atin صَبِيرًا 
merci¡-i umûr u mesâlihi olan re™îs ve 
pîşvâlarına ıtlâk olunur; yukâlu: ْهُوَ صَبِيرُهُم 
مُهُمْ فِي أمُُورِهِمْ  Ve أيَْ مُقَدَّ

 صُبَرَاءُ Dağa ıtlâk olunur. Cem¡i [abîr§] صَاِيرٌ
[§uberâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde. 
Ve 

 ,Beyâz sehâb pâresine denir [abîr§] صَاِيرٌ
¡alâ-kavlin yufka sehâb üzere olan sık ve 
kesîf sehâba yâhûd birbiri üzere katlan-
mış sık sehâba yâhûd yürümeyip sükûnet 
üzere olan sehâb pâresine yâhûd mutla-
kan beyâz olan sehâba denir. Cem¡i ٌصُبُر 
[§ubur] gelir zammeteynle. Ve 

 Şol yufka ekmeğe denir ki ekl [abîr§] صَاِيرٌ
olunacak ta¡âmın altına bast ederler, kebâb 
altına bast ettikleri yufka gibi. ¡Alâ-kavlin 
şol yufkaya denir ki üzerine düğünlerde 
aşçı ta¡âm kotarıp herkesin önüne yâhûd 
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Şârih der ki mü™ellif bu taglîtte ~âπânî’ye 
taklîd eylemiştir, lâkin sâhib-i Mu√kem, 
Cevherî gibi sebt ve beyti A¡şâ’ya nisbet 
eylemiştir. Ve 

 Demirden ve taştan bir [abâret§] صَاَارَةٌ
pâreye denir.

اِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e§-§abîret] اَلصَّ
de) ٌصَبِير [§abîr] gibi şol yufkaya denir ki 
üzerine velîme ta¡âmı kotarılır ola.

اِرَةُ صَْإ  hemzenin fethi ve) [el-a§biret] اَلْإ
bâ’nın kesriyle) Şol koyun ve keçi ve de-
velere denir ki otlamak için sabâh vakti 
obadan çıkıp akşam yine geleler, lâkin 
gittiklerinde obadan ba¡îd ve gâ™ib olma-
yalar. Ve bunun müfredi mesmû¡ değildir.

رُ اْإ
-âd’ın kesri ve zammıy§) [e§-§ibr] اَلصِّ

la) Bir şey™in ucuna ve nâhiyesine denir. 
Cem¡i ٌأصَْبَار [a§bâr]dır ve minhu yukâlu: 
 أخََذَهُ :ve yukâlu مَلََ الْكَأْسَ إِلَى أصَْبَارِهَا أيَْ رَأْسِهَا
 Ve بِأصَْبَارِهِ أيَْ بِجَمِيعِهِ

رٌ -kezâlik §âd’ın kesri ve zam) [ibr§] صِاْإ
mıyla) Ak sehâb parçasına denir. Bunun 
da cem¡i ٌأصَْبَار [a§bâr] gelir.

رُ اْإ  assân∏ (âd’ın zammıyla§) [e§-~ubr] اَلصُّ
kabîlesinden bir batn ismidir. Ve 

رٌ  ve [ubr§] صُاْإ

 Çakıl taşlı (zammeteynle) [ubur§] صُاُرٌ
olan arza denir.

اَرُ  ,Buza denir (fethateynle) [e§-§abar] اَلصَّ
.ma¡nâsına [cemed] جَمَدٌ

رَةُ اْإ -Öl (âd’ın zammıyla§) [e§-§ubret] اَلصُّ
çüsüz ve tartısız gılâl yığınına denir; 
lisânımızda ondan götürü ile ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َبِلا مِنْهُ  مَا جُمِعَ  مِنَ الطَّعَامِ وَهِيَ   أخََذَ صُبْرَةً 
وَوَزْنٍ  Ve temizlenmiş ve kalburlanmış كَيْلٍ 
galle harmanına denir ki cec ta¡bîr olunur. 
Ve iri iri taş yığınına denir. Cem¡i ٌصِبَار 

şenin ağızını sarıp bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِأي الْحَوْجَلَةِ  رَأْسَ  شَدَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أصَْبَرَ 
بَارِ بِالصِّ  Ve sütün ta¡mı acılığa karîb الْقَارُورَةِ 
pek ekşimek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصَْبَر 
تْ حُمُوضَتُهُ إِلَى الْمَرَارَةِ بَنُ إِذَا اشْتَدَّ  Ve bir nesne اللَّ
üzere cür™et ve dilîrlik ettirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
أعَْمَالِ عَلَى  أجَْرَأهَُمْ  مَا  أيَْ  النَّارِ﴾  عَلَى  أصَْبَرَهُمْ   ﴿فَمَا 
 Şârih der ki bu أهَْلِ النَّارِ أوَْ مَا أعَْمَلَهُمْ بِعَمَلِ أهَْلِهَا
ma¡nâ mecâzdır.

اِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§bîr] اَلتَّصْإ
Bu dahi bir adama sabr ve tahammül ile 
emr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَهُ إِذَا  صَبَّ
بْرِ بِالصَّ -Ve bir nesneyi ölçüsüz ve tartı أمََرَهُ 
sız harman eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ الطَّعَامَ إِذَا جَعَلَهُ صُبْرَةً  Ve bir adamdan sabr صَبَّ
ve tahammül eylemesini taleb kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu. َْأن مِنْهُ  إِذَا طَلَبَ  مِنْهُ  رَ   صَبَّ
يَصْبِرَ
اَارَةُ  (âd’ın fethiyle§) [e§-§abâret] اَلصَّ
Kefâlet ma¡nâsına masdardır, niteki zikr 
olundu. Ve 

 حِجَارَةٌ ,Taşlara denir [abâret§] صَاَارَةٌ
[√icâret] ma¡nâsına; §âd’ın harekât-ı 
selâsıyla lügattır. 

Şârih der ki ٌصَبَارَة [§abâret] ٌصَبَار [§abâr]ın 
cem¡idir; hâ-i  te™nîs cem¡ içindir. Mü™ellif 
der ki Cevherî ٌصَبَار [§abâr] kelimesi ٌسَحَاب 
[se√âb] vezninde ٌصَبْرَة [§abret]nin cem¡idir, 
 vezninde, katı ve şedîd taşlara [temret] تَمْرَةٌ
denir deyip ve A¡şâ nâm şâ¡irin işbu: َقُبَيْل“ 
بَارِ” بْحِ أصَْوَاتُ الصَّ -mısrâ¡ıyla istişhâdı ga الصُّ
lattır. Lügatte ve beyt-i mezkûrda savâb 
olan ٌصِيَار [§iyâr] olmaktır yâ-yı tahtiyye 
ile ٌكِتَاب [kitâb] vezninde ki zil ta¡bîr olu-
nan sâzın âvâzına denir ve beyt-i mezbûr 
A¡şâ’nın değildir ve mısrâ¡-ı merkûmun 
sadrı: ”فِيهَا الْهَاجَاتِ  تَرَنُّمَ   .mısrâ¡ıdır “كَأنََّ 
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 صَابَرْتُهُ عَلَى كَذَا مُصَابَرَةً وَصِبَارًا

Şârih der ki mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına 
göre işbu: الآية وَرَابِطُوا﴾  وَصَابِرُوا   ﴿إِصْبِرُوا 
kerîmesinde ٌمُصَابَرَة [mu§âberet] ve ٌمُرَابَطَة 
[murâbe†at] gerçi bir ma¡nâyadır, lâkin 
hasbe’l-hakîka ednâdan a¡lâya terakkî ci-
hetiyledir ki “Sizler nüfûsunuz ile sabr ve 
kulûbunuz ile belâ™ ve imtihâna tahammül 
ve esrârınız ile şevk-ı likâ-yı ilâhîye mür-
tebit olasız” demektir. İntehâ. Ve 

-Bir nev¡ ta¡mı ekşi şecerin ye [ibâr§] صِاَارٌ
mişine denir.

اَارُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e§-§ubâr] اَلصُّ
ve

ارُ اَّ انٌ) [e§-§ubbâr] اَلصُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Temr-i hindî dedikleri meyveye denir.

رَةَ صُاَيْإ  [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ebû §ubeyret] أَُْو 
vezninde) Bir nev¡ kuşun künyesidir ki 
karnının altı kırmızı ve arkası ve başı ve 
kuyruğu siyâh olur.

اَارُ تِصْإ سْإ ِ  Bir nesne kesâfet [el-isti§bâr] اَلْإ
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَكْثَفَ إِذَا  يْءُ  الشَّ  وَمِنْهُ Kâle’ş-şârih إِسْتَصْبَرَ 
 الْحَدِيثُ فِي قَوْلِهِ تَعَالَى ﴿وَكَانَ عَرْشُهُ عَلَى الْمَاءِ﴾ قَالَ
فَعَادَ فَاسْتَصْبَرَ  الْمَاءِ  مِنَ  بُخَارٌ  مَاءِ  السَّ إِلَى  يَصْعَدُ   كَانَ 
قَوْلهُُ فَذَلِكَ  سَحَابًا  فَصَارَ  وَتَرَاكَمَ  اسْتَكْثَفَ  أيَِ   صَبِيرًا 
مَاءِ وَهِيَ دُخَانٌ﴾ الآية تَعَالَى ﴿ثمَُّ اسْتَوَى إِلَى السَّ
رِ اْإ الصَّ رُ   Şehr-i ramazâna [şehru’§-§abr] شَهْإ
ıtlâk olunur. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: ِوْم بْرِ” وَهُوَ شَهْرُ الصَّ “صُمْ شَهْرَ الصَّ
ارَةُ اَّ انَةٌ) [e§-§abbâret] اَلصَّ  [cebbânet] جَبَّ
vezninde) Şol arza ıtlâk olunur ki bayır 
gibi yüksek ve toprağı por ve galîz olup 
onda aslâ ot bitmek mutasavver olmaya; 
yukâlu: ٌارَةٌ أيَْ غَلِيظَةٌ مُشْرِفَةٌ شَأْسَة أرَْضٌ صَبَّ
َْرُ  Merv (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [âber~] صَا
şehrinde bir sokak adıdır.

[§ibâr] gelir.

ةُ اَارَّ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§abârret] اَلصَّ
teşdîdiyle ve ba¡zen tahfîfle) Pek şedîd so-
ğuğa denir.

رَةُ اْإ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e§-§abret] اَلصَّ
Bu dahi berd-i şedîde denir. Ve havuz-
ların diplerinde birbirine yapışıp dertop 
kalan devâbb fışkısına ve bevl ve zibil 
makûlesine denir. Ve 

تَاءِ رَةُ الشِّ  Kış eyyâmının [™abretu’ş-şitâ§] صَاْإ
vasatına denir ki şiddet-i berd hengâmıdır. 
Ve 

رَةُ .Maπrib’de bir belde adıdır [abret~] صَاْإ

ارٍ صَاَّ -vez [kettân] كَتَّانٌ) [ummu §abbâr] أمُُّ 
ninde) ve

-vez [tennûr] تَنُّورٌ) [ummu §abbûr] أمُُّ صَاُّورٍ
ninde) ٌة  dedikleri kara taşlığa [arret√] حَرَّ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٍوَأمَُّ صَبُّور ارٍ  أمَُّ صَبَّ  سَلَكُوا 
ةُ  ;Ve âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur وَهِيَ الْحَرَّ
yukâlu: ِاهِيَة ارٍ وَأمُِّ صَبُّورٍ أيَِ الدَّ  Ve وَقَعُوا فِي أمُِّ صَبَّ
harb-i şedîdeye ıtlâk olunur.

اِرُ -veznin [ketif] كَتِفٌ) [e§-§abir] اَلصَّ
de ve bâ’nın sükûnuyla zarûret-i şi¡re 
mahsûstur) Bir nev¡ acı şecerin ¡usâresinin 
ismidir ki edviyedendir, beyne’n-nâs bu 
ismle müte¡âreftir, Türkî-i kadîmde azvay 
ta¡bîr olunur. Ve 

 Yemen’de Ta¡izz nâm şehr [abir~] صَاِرٌ
üzere müşrif bir dağın ismidir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [abiret~] صَاِرَةُ
Esmâdandır, La…î† b. ¡Âmir b. ~abire 
ashâbdandır.

اَارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§ibâr] اَلصِّ
Şişe tıkacına denir, ٌسِدَاد [sidâd] ma¡nâsına. 
Ve 

 Mufâ¡aletten masdar olur [ibâr§] صِاَارٌ
 :ma¡nâsına; tekûlu [mu§âberet] مُصَابَرَةٌ
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رَةَ َْحْإ رَةَ   âd’ın ve§) [ahrete ba√rete§] صَحْإ
bâ’nın fethalarıyla) Perdesiz ve mâni¡ 
ve hâ™ili yok, âşikâre ve açık demektir; 
tekûlu: ًبَحْرَة وَصَحْرَةً  بِالْفَتْحِ  بَحْرَةَ  صَحْرَةَ   لَقِيتُهُ 
الْآخَرِ وَفَتْحِ  وَالْبَاءِ  ادِ  الصَّ بِضَمِّ  بُحْرَةَ  وَصُحْرَةَ   بِالتَّنْوِينِ 
حِجَابٍ بِلاَ  أيَْ  بِالتَّنْوِينِ  بُحْرَةً   Terkîb-i وَصُحْرَةً 
mezbûr َعَجَرَ بَجَر ve َشَذَرَ مَذَر terkîbleri gibi-
dir, niteki mâddelerinde beyân olundu.

حَرُ صَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a§√ar] اَلْإ
 e karîb ya¡nî ala müşrib akçıl[a§heb] أصَْهَبُ
olan nesneye denir ki kızıl boz ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِالْأصَْهَب مِنَ  قَرِيبٌ  أيَْ  أصَْحَرُ   حِمَارٌ 
Kâle fi’l-Esâs ٌحِمَارٌ أصَْحَرُ وَفِيهِ صُحْرَةٌ وَهِيَ غُبْرَة 
فِي حُمْرَةٍ
حَارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§i√âr] اَلصِّ
Bu dahi açık ve âşikâre ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أبَْرَزَ لَهُ الْأمَْرَ صِحَارًا أيَْ جَاهَرَهُ بِهِ جِهَارًا
حَرُ ve (fethateynle) [e§-§a√ar] اَلصَّ

رَةُ حْإ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e§-§u√ret] اَلصُّ
 ı merkûmdan ismlerdir ki al-[a§√ar] أصَْحَرُ
çalar akçıllık levnine denir ki kızılsı boz-
luk olacaktır, ¡alâ-kavlin şol bozluğa denir 
ki hafîce ya¡nî nev¡an beyâz çalar kırmızı-
lığı ola; zâhiren ikisi bir gibidir. Ve ٌصَحَر 
[§a√ar] ma¡nâ-yı merkûmdan masdar olur.

حِيرَارُ صْإ ِ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-i§√îrâr] اَلْإ
ninde) Nebât kızarmak, ¡alâ-kavlin evâ™ili 
ağarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِصْحَارَّ النَّبْت 
تْ أوََائِلُهُ إِذَا احْمَارَّ أوَِ ابْيَضَّ
حُورُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§a√ûr] اَلصَّ
Şol dişi merkebe denir ki levninde karışık 
beyâz ve humret ya¡nî kızılsı boz ola, ¡alâ-
kavlin ayağıyla tepme vurur ola; yukâlu: 
أتََانٌ صَحُورٌ أيَْ فِيهَا بَيَاضٌ وَحُمْرَةٌ أوَْ نَفُوحٌ بِرِجْلِهَا
حِيرَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [e§-§a√îret] اَلصَّ
ninde) A¡râba mahsûs bir nev¡ ta¡âmdır 
ki kaynamamış tâze süte sâfî yağ katıp 
tenâvül ederler; tekûlu: َأطَْعَمَنَا صَحِيرَةً أيَِ اللَّبَن 

اُورُ نْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [e§-§unbûr] اَلصُّ
de) Nûn’u asliyye olmakla nûn faslında 
gelir inşâ™allâhu ta¡âlâ.

]ص ح ر[
رَاءُ حْإ  âd’ın fethi ve √â-yı§) [™e§-~a√râ] اَلصَّ
mühmelenin sükûnuyla) Kûfe’de yedi 
mahal ismidir. Ve şol düz ve hemvâr arza 
denir ki aslâ bayır ve engebe ve tümsek 
yeri olmaya ve toprağı mülâyemet ve gıl-
zat ile müntabi¡ ola, ¡alâ-kavlin şol fezâ-
yı vâsi¡e denir ki el ayası gibi düz ve aslâ 
ondan nebât eseri olmaya, Fârisîde deşt ve 
Türkîde ova ta¡bîr olunur. 

Ve işbu ُصَحْرَاء [§a√râ™] kelimesi gayr-i 
munsarıftır, lüzûm-ı harf-i te™nîs için 
pes ٌوَاسِعَة وَاسِعَةٌ ,denir صَحْرَاءُ   demek صَحْرَاةٌ 
sahîh değildir, zîrâ te™nîseyn tevârüd eyle-
miş olur. Cem¡i صَحَارَى [§a√ârâ]dır §âd’ın 
ve râ’nın fethiyle ve صَحَارِى [§a√ârî]dir, 
râ’nın kesriyle ve ٌصَحْرَاوَات [§a√râvât]tır 
ve işbu ”ِحَارِيَّات  “وَقَدْ أغَْدُوا عَلَى أشَْقَرَ يَجْتَابُ الصَّ
mısrâ¡ında teşdîd ile gelmiştir zarûret-i 
vezn için.

حَارُ صْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i§√âr] اَلْإ
Sahrâya çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حْرَاءِ الصَّ فِي  بَرَزُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve bir أصَْحَرَ 
mekân sâhrâ™ gibi vüs¡at peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّسَع إِذَا  الْمَكَانُ   أصَْحَرَ 
حْرَاءِ كَالصَّ صَارَ   Ve bir kimse yek-çeşm يَعْنِي 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 

جُلُ إِذَا اعْوَرَّ أصَْحَرَ الرَّ
رَةُ حْإ  Kara (âd’ın zammıyla§) [e§-§u√ret] اَلصُّ
taşlık aralığında olan açık fürceye denir. 
Cem¡i ُصُحَر [§u√ar] gelir, ُزُفَر [zufer] vez-
ninde. Ve 

رَةٌ  kelimesinden [a§√ar] أصَْحَرُ [u√ret§] صُحْإ
ism olur, ke-mâ se-yuzkeru.
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-beyne’l-¡Arab me “مَا لِي ذَنْبٌ إِلاَّ ذَنْبُ صُحْرٍ”
sel oldu, ihsân mukâbilinde ¡ikâb olduğu 
mevki¡de; kezâlik bî-cürm mazhar-ı isâ™et 
olan hakkında darb olunur. Burada ُأخُْت 
.nüshaları galattır لقُْمَانَ

حَرُ صَْإ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a§√ar] اَلْإ
ve

حِرُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu§√ir] اَلْإمُصْإ
ninde) Arslana ıtlâk olunur.

]ص خ ر[
رَةُ خْإ  âd’ın fethi ve «â-yı§) [e§-§a«ret] اَلصَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Pek ve ¡azîm olan 
taşa denir ki kaya ta¡bîr olunur. Harf-i halk 
olduğu için fethiyle de câ™izdir. Cem¡i 
 صَخَرٌ vezninde ve [temr] تَمْرٌ ,dır[a«r§] صَخْرٌ
[§a«ar] gelir fethateynle ve ٌصُخُور [§u«ûr] 
gelir ve ٌصَخَرَات [§a«arât] gelir fetehâtla.

خِرُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§a«ir] اَلصَّ

خِرُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu§«ir] اَلْإمُصْإ
ninde) Kayalık yere denir; yukâlu: ٌمَكَان 
خْرِ صَخِرٌ وَمُصْخِرٌ إِذَا كَانَ كَثِيرَ الصَّ
اخِرُ  (ism-i fâ¡il vezninde) [e§-§â«ir] اَلصَّ
Demir kısmının birbirine dokunup yâ bo-
şaldıkta zuhûr eden çatırtısına denir ve bu 
ism olarak müsta¡meldir; tekûlu: أزَْعَجَنِي 
صَاخِرُ الْحَدِيدِ وَهُوَ صَوْتٌ بَعْضُهُ عَلَى بَعْضٍ
اخِرَةُ  Saksıdan (hâ’yla) [e§-§â«iret] اَلصَّ
yapılır bir gûne kabın ismidir ki meşre-
be envâ¡ından Türkîde tahrîfle sağrak ve 
ba¡zı diyârda kupa ta¡bîr ederler.

رَةُ -vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [u«ayret~] صُخَيْإ
ninde) ◊icâz’da bir karye adıdır.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [a«îr§] صَخِيرٌ
nev¡ nebât adıdır.

خَرَاتُ  Arafât’ta¡ (fetehâtla) [e§-~a«arât] اَلصَّ
bir mevzi¡ adıdır.

مْنُ الْحَلِيبَ يغُْلَى ثمَُّ يصَُبُّ عَلَيْهِ السِّ
حِيرُ  (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [e§-§a√îr] اَلصَّ
Eşek kısmının savtından bir gûne savta 
denir ki murâd şedîd olan savtıdır; yukâlu: 
لِهَذَا الْحِمَارِ صَحِيرٌ أيَْ صَوْتٌ شَدِيدٌ
رَاءُ حَيْإ  [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™e§-§u√ayrâ] اَلصُّ
vezninde) Bir gûne süt ismidir; murâd pek 
kaynamış olanıdır.

رٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u√ayr~] صُحَيْإ
Feyd kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Ve ¢u†n 
nâm mahallin şimâlîsinde bir dağın adıdır.

حَارُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e§-§u√âr] اَلصُّ
At kısmınnı terine, ¡alâ-kavlin hummâsına 
ya¡nî harâret-i şedîdesine denir. Ve 

 Abdul…ays kabîlesinden bir¡ [u√âr~] صُحَارٌ
recül adıdır. Ve 

نَا صُحَارٍ ْْإ .Arabdan iki batndır¡ [İbnâ ~u√âr] إِ

رُ حْإ  Sütü (vezninde [ba√r] بَحْرٌ) [e§-§a√r] اَلصَّ
pek kaynatıp tabh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَحَرَ اللَّبَنَ صَحْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَبَخَه 
Ve bir adama güneş pek te™sîr eylemekle 
dimâgını âzürde eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمْسُ إِذَا آلَمَتْ دِمَاغَه صَحَرَتْهُ الشَّ
رُ  Lo…mân (âd’ın zammıyla§) [u√r~] صُحْإ
b. ¡Âd’ın kızının ismidir. Ve ُصُحْر [~u√r] 
kelimesi gayr-i munsarıftır, insirâfı dahi 
câ™izdir. 

Mezbûr Lo…mân, oğlu Lu…aym ile nihânî 
ba¡zı a¡dâ tarafına nehb ve gâret kasdıy-
la çıkıp her biri bir cânibe ¡azîmet eyledi. 
Lu…aym bir sürü deveye tesâdüf eylemek-
le sürüp obalarına getirdi, ~u√r-ı mezbûre 
devenin birini boğazlayıp ta¡âm tabh edip 
Lo…mân’a müterakkıb oldular. Bir vaktten 
sonra Lo…mân tehî-dest ¡avdet ve keyfiy-
yete vâkıf oldukta reşk ve infi¡âlinden bî-
ihtiyâr bilâ-sebeb ~u√r’u darb eylemekle: 
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ma¡nâyadır ki masdar-ı mîmîdir; yukâlu: 
إِذَا وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمَصْدَرًا  صَدْرًا  عَنْهُ   صَدَرَ 
-dir fethateyn[ader§] صَدَرٌ Bundan ism رَجَعَ
le ve minhu ِدَر  Ve طَوَافُ الصَّ

رٌ َْإ  ¡Müte¡addî olur, ircâ [adr§] صَ
ma¡nâsına; yukâlu: ُأرَْجَعَه إِذَا  غَيْرَهُ  جُلُ  الرَّ  صَدَرَ 
Ve bir kimsenin göğüsüne dokunmak yâ 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   صَدَرَ 
 Ve bir adamın göğüsü ağrımak أصََابَ صَدْرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  جُلُ  الرَّ  صُدِرَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا شَكَى صَدْرَهُ وَمِنْهُ الْمَصْدُورُ
رُ ََ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma§dar] اَلْإمَصْإ
de) Masdar-ı mîmîdir, niteki zikr olundu. 
Ve ism-i mekân olur ki ¡ilm-i tasrîfte olan 
.bu ma¡nâyadır [ma§dar] مَصْدَرٌ

رُ ََ  ¡Rücû (fethateynle) [e§-§ader] اَلصَّ
ma¡nâsına olan ٌصَدَر [§ader]den ismdir, dö-
nüş ve dönmek hâletine denir; ِدَر  طَوَافُ الصَّ
[†avâfu’§-§ader] bu ma¡nâdandır. Ve 

رٌ ََ  Eyyâm-ı nahrdan yevm-i [ader§] صَ
râbi¡e ıtlâk olunur ki huccâc semt-i 
emâkinlerine ric¡at ederler. Ve 

رٌ ََ  kelimesinden [âdir§] صَادِرٌ [ader§] صَ
ism-i cem¡ olur, َرَاجِعِين [râci¡în] ma¡nâsına.

ارُ ََ صْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i§dâr] اَلْإ
İrcâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu. َأصَْدَر 
أرَْجَعَهُ إِذَا   Pes lisânımızda fermân isdâr فُلانًَا 
olundu ta¡bîri lahn olur, meğer ki selefte 
tekrâr i¡âde-i emr makâmında îrâd olunup 
giderek ¡umûm mevki¡inde isti¡mâl oluna, 
niteki ٌجَوَاب [cevâb] dahi def¡a-i sâniyede 
kat¡-ı kelâm-ı muhâtab için îrâd olunan 
kelâmdan ¡ibâret olup giderek ¡umûmen 
kelâmda isti¡mâl olundu.

يرُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§dîr] اَلتَّصْإ
Bu dahi ircâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه  صَدَّ
أرَْجَعَهُ  Ve at kısmı göğüs kakarak sâ™ir إِذَا 
atlardan ileri geçip gitmek ma¡nâsınadır; 

يَمَامِ  âd’ın§) [a«îrâtu’l-Yemâm~] صَخِيرَاتُ الْإ
fethiyle) Bir menzil ismidir ki şeh-süvâr-ı 
meydân-ı risâlet ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm hazretleri Bedr gazâsına ¡azîmet ey-
lediklerine oraya teşrîf-i nüzûl eylediler.

رٌ  İbn (vezninde [fa«r] فَخْرٌ) [a«r~] صَخْإ
¡Amr’dır ki »ansâ™ nâm şâ¡irenin birâderi 
ismidir.

رَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [a«ret~] صَخْإ
Esâmîdendir.

خِيرُ  vezninde [tes«îr] تَسْخِيرٌ [et-ta§«îr] اَلتَّصْإ
ve mürâdifidir; §âd sîn’e müte¡âkibdir, 
 :gibi; yukâlu [†sirâ] سِرَاطٌ ve [†irâ§] صِرَاطٌ
رَهُ رَهُ بِمَعْنَى سَخَّ صَخَّ

]ص ُ ر[
رُ َْإ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [e§-§adr] اَلصَّ
sükûnuyla) Her şey™in mukaddeminin 
a¡lâsına ve evveline denir ki baş tarafı-
nın ve üst cânibinin fâtihası ve ibtidâsı 
mebde™inden ¡ibârettir; ve minhu yukâlu: 
النَّهَارِ يفِ ve صَدْرُ  الصّْ  أخََذَ :ve yukâlu صَدْرُ 
لِهِ  Ve mutlakan bir adamın الْأمَْرَ بِصَدْرِهِ أيَْ بِأوََّ
muvâcehesine gelen şey™e ıtlâk olunur ki o 
dahi baş tarafı olur. Ve ِهْم -adru’s§] صَدْرُ السَّ
sehm] okun vasatından öte inceldiği yeri-
ne doğru ıtlâk olunur, zîrâ atıldıkta orası 
mütekaddim olur. Ve 

رٌ َْإ  Ehl-i ¡arûz ¡indinde ¡arûzda [adr§] صَ
vâki¡ ْفَاعِلُن [fâ¡ilun] cüz™ünün elifini hazf 
eylemekten ¡ibârettir. Ve ِنْسَان الْإِ  صَدْرُ 
[§adru’l-insân] câriha-i ma¡hûdedir ki gö-
ğüs ta¡bîr olunur ve bu müzekkerdir. Ve 
bir nesneden bir bölüğe ve bir tâ™ifeye de 
 أخََذْتُ صَدْرًا :ıtlâk olunur; tekûlu [adr§] صَدْرٌ
 Ve مِنْهُ أيَْ طَائِفَةً

رٌ َْإ -Masdar olur, rücû¡ eyle [adr§] صَ
mek ma¡nâsına. ٌمَصْدَر [ma§dar] dahi bu 
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ıtlâk olunur. Ve şol oka ıtlâk olunur ki nıs-
fından aşağı temren tarafına doğru kalınca 
ola; yukâlu: ِدْر رٌ أيَْ غَلِيظُ الصَّ  Mü™ellif سَهْمٌ مُصَدَّ
ânifen ٍسَهْم  i vasatından[adru sehm§] صَدْرُ 
inceldiği yere doğru ile tefsîr eyledi ki ona 
göre temrene doğru olan yeri olur, vechi-
ni dahi beyân eyledi, lâkin Esâs’ta َفَوْق  مَا 
 ibâretiyle tefsîr eylemekle¡ النِّصْفِ إِلَى مَرَاشِهِ
ona münâfî olur. Ve 

رٌ ََّ  Nasîbsiz olan kumar [mu§adder] مُصَ
oklarından evvelki oka denir. Ve arslana 
ve kurda ٌر  ,ıtlâk olunur [mu§adder] مُصَدَّ
kaviyyu’s-sadr oldukları için.

رُ َُّ لٌ) [et-ta§addur] اَلتَّصَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adam otururken göğüsünü dik 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ رَ   تَصَدَّ
الْجُلُوسِ فِي  صَدْرَهُ  نَصَبَ   Ve sadr-ı meclise إِذَا 
oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ رَ   تَصَدَّ
-Ve at göğüsüyle ka إِذَا جَلَسَ فِي صَدْرِ الْمَجْلِسِ
karak sâ™irleri sebk ve takaddüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم تَقَدَّ إِذَا  الْفَرَسُ  رَ   تَصَدَّ
الْخَيْلَ بِصَدْرِهِ
لرُ َُ  صَدْرٌ (âd’ın zammıyla§) [e§-§udûr] اَلصُّ
[§adr]ın cem¡idir ve minhu َْأي الْوَادِي   صُدُورُ 
أعََالِيهُ وَمَقَادِمُهُ
َائِرُ  صَدِيرَةٌ ve [adâret§] صَدَارَةٌ [e§-§adâ™ir] اَلصَّ
[§adîret]nin cem¡idir ki bu dahi derenin 
yukarılarına denir.

رُ ُِ ا  صَدْرٌ Rücû¡ ma¡nâsına olan [e§-§âdir] اَلصَّ
[§adr]dan ism-i fâ¡ildir, râci¡ ma¡nâsına, 
ba¡dehu sudan ric¡at edende gâlib-i isti¡mâl 
olmuştur, niteki suya varana ٌوَارِد [vârid] 
ıtlâkı gâlib olmuştur ve minhu’l-meselu: 
 Ya¡nî filânın “مَا لَهُ صَادِرٌ وَلاَ وَارِدٌ” أيَْ لاَ شَيْءَ لَهُ
sulanmak için suya gidip gelecek devâbb 
ve mevâşîsi yoktur” ki aslâ mâl ve mülkü 
yoktur demekten kinâyedir, zîrâ A¡râbın 
mâlı devâbb ve mevâşîden ¡ibârettir. Ve 

yukâlu: ِبِصَدْرِه الْخَيْلَ  مَ  تَقَدَّ إِذَا  الْفَرَسُ  رَ   Ve صَدَّ
kâtib ve mü™ellif makûlesi mektûbuna 
ser-nâme ve kitâbına dîbâce vaz¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كِتَابَهُ  رَ   صَدَّ
صَدْرًا لَهُ  -Ve deveye göğüslük bağla جَعَلَ 
mak ma¡nâsınadır ki o göğüslüğe de ٌتَصْدِير 
[ta§dîr] denir; ٌتَمْتِين [temtîn] gibi ism ol-
muştur ve o kolan arkaya kaymamak için 
kolandan geçirip göğüsünden dolayı bağ-
ladıkları ipten ¡ibârettir ki ٌحَقَب [√a…ab] 
mukâbilidir; yukâlu: ْرَ بَعِيرَهُ إِذَا شَدَّ حَبْلاً مِن  صَدَّ
 Ve حِزَامِهِ إِلَى مَا وَرَاءَ الْكِرْكِرَةِ

يرٌ َِ  Koşu atı yâhûd alay atı sâ™ir [ta§dîr] تَصْإ
atlar aralığından seçilip çıkıp cümlesini 
sebk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  صَدَّ
الْفَرَسُ إِذَا بَرَزَ بِرَأْسِهِ وَسَبَقَ
رَةُ َْإ  Bu (âd’ın zammıyla§) [e§-§udret] اَلصُّ
dahi göğüse denir, ٌصَدْر [§adr] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin göğüs tahtasının yukarısına 
denir ki bülendce olur; yukâlu: ُضَرَبَ صُدْرَتَه 
 Ve أيَْ صَدْرَهُ أوَْ مَا أشَْرَفَ مِنْ أعَْلاهَُ

رَةٌ َْإ  Sevb-i ma¡rûf adıdır ki [su∂ret] صُ
murâd ¡Acem gömleği ve nîm-ten ve gö-
ğüslük dedikleri içlik kısa câmedir.

رُ ََ صَْإ  (vezninde [esmer] أسَْمَرُ) [el-a§der] اَلْإ
Göğüsü büyük olan adama denir; yukâlu: 
دْرِ رَجُلٌ أصَْدَرُ أيَِ الْعَظِيمُ الصَّ
رُ ََّ مُصَ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu§adder] اَلْإ
vezninde) Kaviyyu’s-sadr adama denir; 
yukâlu: ِدْر رٌ أيَِ الْقَوِيُّ الصَّ -Ve göğüsü رَجُلٌ مُصَدَّ
ne kadar ter çıkmış adama denir; yukâlu: 
صَدْرَهُ الْعَرَقُ  بَلَغَ  إِذَا  رٌ  مُصَدَّ  Ve şol koyun رَجُلٌ 
ve keçi ve at kısmına ıtlâk olunur ki gö-
ğüslerinin boğaza doğru üstleri beyâz ola. 
¡Alâ-kavlin sığır ineği ve dişi koyundan 
göğüsleri siyâh olup sâ™ir ¡uzvları beyâz 
olana ıtlâk olunur. Ve dâ™imâ sâ™ir atları 
sebk eder olan revende ve devende ata 
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Medîne kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

]ص ر ر[
ةُ رَّ

 âd’ın kesri ve râ’nın§) [e§-§irret] اَلصِّ
teşdîdiyle) Soğuğun şiddetine, ¡alâ-kavlin 
soğuğa denir; hâ’sız ٌّصِر [§irr] dahi bu 
ma¡nâyadır ki ismlerdir; yukâlu: ِمَضَت 
ةُ الْبَرْدِ أوَِ الْبَرْدُ رُّ أيَْ شِدَّ

ةُ وَالصِّ رَّ
 Ve pek şiddetle الصِّ

haykırmağa ve feryâda denir; yukâlu: َأقَْبَل 
ةٍ أيَْ أشََدِّ صِيَاحٍ فِي صِرِّ
رُ ةٌ (âd’ın kesriyle§) [e§-§irr] اَلصِّ  صِرَّ
[§irret] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir 
ve minhu’l-hadîsu: َمِن رُّ 

الصِّ قَتَلَهُ  ا  عَمَّ نَهَى   “إِنَّهُ 
 Ve الْجَرَادِ” أيَِ الْبَرْدُ

 Pek gürültülü, ¡alâ-kavlin pek [irr§] صِرٌّ
soğuk olan yele denir; yukâlu: َْأي صِرٌّ   رِيحٌ 
وْتِ أوَِ الْبَرْدِ شَدِيدَةُ الصَّ
ةُ رَّ  Şedîd (âd’ın fethiyle§) [e§-§arret] اَلصَّ
olan tasaya ve gam ve gussaya denir; 
yukâlu: ُتُه شِدَّ أيَْ  الْكَرْبِ  رَةُ  صَّ  Kezâlik أخََذَتْهُ 
cenk ve kıtâlin ve harâret-i havânın şid-
detine denir; yukâlu: ِة رَّ الصَّ إِلَى  جِدَالهُُمْ   أفَْضَى 
الْحَرْبِ ةِ  شِدَّ أيَِ :ve yukâlu أيَْ  الْقَيْظِ  ةُ  صَرَّ  مَضَتْ 
ةُ الْحَرِّ  Ve شِدَّ

ةٌ  ma¡nâsınadır ki [a†fet¡] عَطْفَةٌ [arret§] صَرَّ
câdû-meşreb olan nisvânın teshîr için 
efsûnladıkları boncuğa denir. Mü™ellif bu 
ma¡nâyı tekrâr eylemiştir. Asl mâdde-i 
mezkûre pek bağlamak ma¡nâsına mevzû¡ 
olup ma¡ânî-i sâ™ire ondan müteferri¡dir. 
Ve 

ةٌ  Cemâ¡ate ıtlâk olunur, in¡ikâd [arret§] صَرَّ
ve inzimâmı sebebiyle. Ve ta¡abbüsle yüz 
göz burtarıp buruşturmağa ıtlâk olunur; 
tekûlu: ِةِ الْوَجْهِ أيَْ بِتَقْطِيبِه  Ve memesi قَابَلَنِي بِصَرَّ
sarılıp bağlanmakla sütü yığılıp dolmuş 
koyuna denir; yukâlu: ٌاة ةٌ أيَْ مُصَرَّ شَاةٌ صَرَّ
ةُ رَّ -Kese (âd’ın zammıyla§) [e§-§urret] اَلصُّ

رٌ ُِ  Sudan geri getiren yola ıtlâk [âdir§] صَا
olunur; yukâlu: ِعَن بِأهَْلِهِ  يَصْدُرُ  أيَْ  صَادِرٌ   طَرِيقٌ 
الْمَاءِ
رَانِ ََ صَْإ -tesniye bünyesiy) [el-a§derân] اَلْإ
le) Sudgaynın ya¡nî cebhe ile kulak bey-
ninde tulun ta¡bîr olunun ¡uzvun altında 
vâki¡ iki damara ıtlâk olunur ve minhu’l-
meselu: فَارِغًا أيَْ  أصَْدَرَيْهِ”  يَضْرِبُ   Ya¡nî “جَاءَ 
bir husûstan tehî-dest ¡avdet eyledikte 
darb olunur, zîrâ me™yûs olan kimse ¡âdetâ 
mahall-i mezbûrlarını darb eyleyerek ge-
lir, lâkin Em&âl-i Meydânî’de ُيَضْرِب  جَاءَ 
.ibâretiyle mersûmdur¡ أصَْدَرَيْهِ أيَْ مَنْكِبَيْهِ

رٌ ُِ  Bir (vezninde [âdir…] قَادِرٌ) [âdir~] صَا
mevzi¡ adıdır.

رَةٌ ُِ ) [âdiret§] صَا  (vezninde [nâdiret] نَادِرَةٌ
Bir ma¡rûf ٌسِدْر [sidr] ağacının ismidir.

رٌ َِ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [mu§dir] مُصْإ
Selefte cumâde’l-ûlâ ayının ismidir.

ارُ ََ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§idâr] اَلصِّ
Bir gûne sevb ismidir ki nisvân-ı ¡Arab 
başlarına örtünürler, ucu ٌمِقْنَعَة [mi…ne¡at] 
tarzında olup aşağısı bütün göğüslerini 
ihâta eder.

ارَةُ ََ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [idâret~] صِ
Yemâme’de bir karye adıdır.

رَةُ َُ مُصَا  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âderet] اَلْإ
vezninde) Bir mâl yâhûd bir nesne için 
bir adamı sıkıştırıp mütâlebe eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَادَرَهُ عَلَى كَذَا إِذَا طَالَبَه 
 ,Ve bu yine rücû¡ ve ircâ¡ ma¡nâsındandır بِهِ
hattâ Şihâb: ُيَه يؤَُدِّ أنَْ  عَلَى  فَارَقَهُ  مَالٍ  عَلَى   صَادَرَهُ 
¡ibâretiyle resm eylemiştir.

رٌ ََ  vezninde yâhûd [cebel] جَبَلٌ) [ader~] صَ
 vezninde) Beytu’l-ma…dis [zufer] زُفَرُ
kazâsında bir karye adıdır.

ارٌ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [udâr~] صُ
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-Şol kovaya ıtlâk olunur ki ku [arr§] صَرٌّ
yuya salındıkta bir tarafa salkı nüzûl ey-
lemekle ta¡dîl için ona ٌمِسْمَع [misma¡] 
bend olunmuş ola. Ve ٌمِسْمَع [misma¡] ٌمِنْبَر 
[minber] vezninde büyük kovanın orta-
sında olan kulpa denir ki kova doğrulup 
mu¡tedil olmak için ona ip bağlanır ola. 
Burada ٌّصَر [§arr] tesmiye bi’l-masdardır, 
mef¡ûl ma¡nâsınadır.

رَارُ صْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i§râr] اَلْإ
dahi at ve eşek makûlesi ses dinlemek için 
kulaklarını kabartıp dikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اهَا وَنَصَبَهَا  أصََرَّ الْفَرَسُ وَالْحِمَارُ بِأذُُنِهِ إِذَا سَوَّ
سْتِمَاعِ  olmak [arar§] صَرَرٌ Ve sünbüle لِلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  نْبُلُ  السُّ  أصََرَّ 
-Ke-mâ se-yuzkeru. Ve sür¡atle yel صَرَرًا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَعْدُو جُلُ  الرَّ  أصََرَّ 
أسَْرَعَ  Ve bir işe fârig olmamak üzere إِذَا 
iltizâm-ı tâmmla ¡azm ve ¡akd-i kalb ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْأمَْر عَلَى   أصََرَّ 
إِذَا عَزَمَ عَلَيْهِ
رَارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§irâr] اَلصِّ
Bağa ve sargıya denir. Cem¡i ٌة  [e§irrat] أصَِرَّ
gelir. Ve 

 ¡Medîne kurbünde bir mevzi [irâr~] صِرَارٌ
adıdır.

اتُ  ism-i mef¡ûl) [el-mu§arrât] اَلْإمُصَرَّ
bünyesiyle) Şol sütlü koyun ve nâka 
makûlelerine denir ki memeleri sarılıp 
bağlanmakla sütleri yığılmış ola, ٌلَة  مُحَفَّ
[mu√affelet] ma¡nâsına. Ve bu ٌصِرَار 
[§irâr]-ı mezkûrdan me™hûzdur, ¡alâ-kavlin 
تَصْرِيَةً”  – ي  يصَُرِّ  – ى   sîgasından me™hûz “صَرَّ
olmakla mahall-i zikri mu¡tell bâbıdır. Ve 
 koyunun sütünü birkaç gün [ta§riyet] تَصْرِيَةٌ
sağmayıp biriktirmek ma¡nâsınadır.

ةُ مُصِرَّ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mu§irret] اَلْإ
le) Süt vermez olan mâşiyeye ıtlâk olunur; 

ye ıtlâk olunur ki içine akçe ve altın vaz¡ 
olunur; yukâlu: ُةِ وَهِيَ شَرْج رَّ رَاهِمَ فِي الصُّ  صَرَّ الدَّ
رَاهِمِ وَنَحْوِهَا الدَّ
صَرُ رْإ  (vezninde [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [e§-§ar§ar] اَلصَّ
Pek gürültülü, ¡alâ-kavlin pek soğuk olan 
yele denir; yukâlu: َْرِيحٌ صِرٌّ كَمَا ذُكِرَ وَصَرْصَرٌ أي 
وْتِ أوَِ الْبَرْدِ  Ve شَدِيدَةُ الصَّ

صَرٌ  .Ağustos böceğine denir [ar§ar§] صَرْإ
Ve horoza denir. Ve Baπdâd kazâsında 
iki karye adıdır, birine عُلْيَا  ar§ar§] صَرْصَرٌ 
¡ulyâ] ve birine سُفْلَى [suflâ] denir ve bu, 
.dan büyüktür[ulyâ¡] عُلْيَا

رُّ  Nebât ve (âd’ın fethiyle§) [e§-§arr] اَلصَّ
şecer makûlesini bâd-ı sarsar çalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصُرَّ النَّبَاتُ عَلَى الْمَجْهُول 

رُّ
ا إِذَا أصََابَهُ الصِّ  Ve صَرًّ

 ve [arr§] صَرٌّ

 ;Seslenmek ma¡nâsınadır [arîr§] صَرِيرٌ
yukâlu: ا وَصَرِيرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا يْءُ صَرًّ  صَرَّ الشَّ
تَ  Ve صَوَّ

 Bu ma¡nâda ism olur ki sese [arîr§] صَرِيرٌ
denir, bu sesten Türkîde kıcırtı ile ta¡bîr 
olunur. Ve 

 ve [arr§] صَرٌّ

 ;Pek haykırmak ma¡nâsınadır [arîr§] صَرِيرٌ
yukâlu: ا وَصَرِيرًا إِذَا صَاحَ شَدِيدًا جُلُ صَرًّ  Ve صَرَّ الرَّ

 Susuzluğun şiddetinden kulak [arîr§] صَرِيرٌ
çinremek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَّ صِمَاخُه 
تِ :Kâle fi’l-Esâs صَرِيرًا إِذَا صَاحَ مِنَ الْعَطَشِ  صَرَّ
 Ve الْأذُُنُ إِذَا سُمِعَ لَهَا طَنِينٌ

 Sütlü mâşiyenin memesini sarıp [arr§] صَرٌّ
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّاقَة  صَرَّ 
ضَرْعَهَا شَدَّ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  صَرًّ  Ve at وَبِالنَّاقَةِ 
ve eşek makûlesi bir ses dinlemek için ku-
laklarını doğrultup dikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ا  صَرًّ وَأذُُنَهُ  بِأذُُنِهِ  وَالْحِمَارُ  الْفَرَسُ   صَرَّ 
سْتِمَاعِ اهَا وَنَصَبَهَا لِلِْ  Ve سَوَّ
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Şârihin beyânına göre ٌصَرُور [§arûr] ve 
 in cem¡i olacaktır; lâkin[ârûret§] صَرُورَةٌ
hilâf-ı kıyâstır. Ve kâle fi’n-Nihâye: وَفِي 
هُوَ عُبَيْدٍ  أبَُو  قَالَ  سْلامَِ”  الْإِ فِي  صَرُورَةَ  “لاَ   الْحَدِيثِ 
أيَْضًا رُورَةُ  وَالصَّ هْبَانِ  الرُّ فِعْلُ  لِأنََّهُ  كَاحِ  النِّ وَتَرْكُ   التَّبَتُّلُ 
رِّ وَهُوَ الْحَبْسُ وَالْمَنْعُ  اَلَّذِي لَمْ يَحُجَّ قَطُّ وَأصَْلُهُ مِنَ الصِّ
ةِ عَنْ إِخْرَاجِ النَّفَقَةِ يقَُالُ رَجُلٌ رَّ  وَقِيلَ وَجْهُ التَّشْبِيهِ صَرُّ الصُّ
 صَرُورٌ وَصَرُورَةٌ وَصَرَارَةٌ وَصَارُورَةٌ وَصَارُورٌ وَصَرُورِيٌّ
جْ وَصَارُورَاءُ أيَْ لَمْ يَحُجَّ أوَْ لَمْ يَتَزَوَّ
رُلرُ ve [el-ma§rûr] اَلْإمَصْإ

َُرُّ  Şol davar tırnağına [el-mu§†arr] اَلْإمُصْإ
vasf olur ki büzülmüş hey™etinde ¡alâ-
kavlin dar ola; yukâlu: َْحَافِرٌ مَصْرُورٌ وَمُصْطَرٌّ أي 
قٌ مُتَقَبِّضٌ أوَْ ضَيِّ
ةُ ارَّ ةٌ) [e§-§ârret] اَلصَّ  (vezninde [ârret√] حَارَّ
Hâcete denir; tekûlu: ٌحَاجَة أيَْ  ةٌ  صَارَّ فِيكَ   لِي 
Ve susuzluğa denir; tekûlu: ٌة صَارَّ  أصََابَنِي 
عَطَشٌ  حَرَائِرُ ,gelir [arâ™ir§] صَرَائِرُ Cem¡i أيَْ 
[√arâ™ir] vezninde ve ُّصَوَار [§avârr] gelir.

مَصَارُّ -Ba (mîm’in fethiyle) [el-me§ârr] اَلْإ
ğırsaklara denir, أمَْعَاء [em¡â™] ma¡nâsına. 

Mü™ellif ve sâ™ir lügaviyyûn ”م،ص،ر“ 
mâddesinde bağırsağı ٌمَصِير [ma§îr] ile 
resm eylemekle burada ٌّمَصَار [me§ârr]ın 
vech-i tesmiyesi ve müfredi ma¡lûm olma-
mıştır, gerçi bend ve ¡akd münâsebetiyle 
vech bulmak mümkindir.

رَارَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [e§-~arâret] اَلصَّ
ninde) Bir nehrin ismidir.

رَارِيُّ ) [e§-§arâriyy] اَلصَّ  [erâriyy≠] ذَرَارِيٌّ
vezninde) Gemici tâ™ifesine denir, ٌمَلاَّح 
[mellâ√] ma¡nâsına. Cem¡i َصَرَارِيُّون 
[§arâriyyûn] gelir.

رِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§rîr] اَلتَّصْإ
Nâka takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَت رَتِ النَّاقَةُ إِذَا تَقَدَّ صَرَّ
ينُ  Şâm’da bir (kesreteynle) [irrîn~] صِرِّ

yukâlu: ُّةٌ إِذَا كَانَتْ لاَ تَدِر نَاقَةٌ مُصِرَّ
رَرُ -Sapı kamış (fethateynle) [e§-§arar] اَلصَّ
lanıp pekişmiş olan, ¡alâ-kavlin henüz 
dâne bağlamamış olan sünbüle ve hûşeye 
denir. Müfredi ٌصَرَرَة [§ararat]tır.

رِيُّ ve (kesreteynle) [e§-§iriyy] اَلصِّ

يُّ صَِرِّ  (hemze-i meftûha ile) [el-e§irriyy] اَلْإ
ve

ى رَّ
-âd’ın kesri ve râ’nın fet§) [e§-§irrâ] اَلصِّ

hiyle) ve

ى صَِرَّ ve (hemze ziyâdesiyle) [el-e§irrâ] اَلْإ

يُّ رِّ  âd’ın zammı ve§) [e§-§urriyy] اَلصُّ
râ’nın kesriyle) ve

ى رَّ  âd’ın zammı ve râ’nın§) [e§-§urrâ] اَلصُّ
fethiyle) ¡Azîmet ve cidd ve hakîkat 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٌّي وَأصَِرِّ يٌّ  صِرِّ مِنِّي   هُوَ 
ى أيَْ عَزِيمَةٌ وَجِدٌّ يٌّ وَصُرَّ ى وَصُرِّ ى وَأصَِرَّ وَصِرَّ
اءُ رَّ اءُ) [™e§-§arrâ] اَلصَّ  (vezninde [™arrâ∂] ضَرَّ
Yalçın kayaya denir; yukâlu: َْاءُ أي  صَخْرَةٌ صَرَّ
اءُ صَمَّ
رُلرُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§arûr] اَلصَّ
ve

رُلرَةُ ve (hâ’yla) [e§-§arûret] اَلصَّ

رَارَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [e§-§arâret] اَلصَّ
ninde) ve

ارُلرَةُ -vez [ârûret…] قَارُورَةٌ) [e§-§ârûret] اَلصَّ
ninde) ve

ارُلرُ  (vezninde [ânûn…] قَانوُنٌ) [e§-§ârûr] اَلصَّ
ve

رُلرِيُّ  yâ-yı müşeddede) [e§-§arûriyy] اَلصَّ
ile) ve

ارُلرَاءُ -vez [™âşûrâ¡] عَاشُورَاءُ) [™e§-§ârûrâ] اَلصَّ
ninde) Hacc eylemez olan kimseye ıtlâk 
olunur; cem¡i ٌصَرَارَة [§arâret] ve ٌصَرَار [§arâr] 
gelir. ¡Alâ-kavlin tezevvüc eylemez olan 
adama denir; müfred ve cem¡i müsâvîdir. 
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رِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e§-§arîret] اَلصَّ
de) Keselenmiş akçelere denir; yukâlu: 
دَرَاهِمُ صَرِيرَةٌ أيَْ مَصْرُورَةٌ
وَيِّرَةُ  musaggar bünyesi) [e§-§uveyyiret] اَلصُّ
ve teşdîd-i yâ’yla ٌدُوَيِّبَة [duveyyibet] vez-
ninde) Hulku ve re™yi dar, teng-havsala ve 
teng-meşreb adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
أْيِ قُ الْخُلُقِ وَالرَّ رَجُلٌ صُوَيِّرَةٌ أيَْ ضَيِّ
ةُ مُصَارَّ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§ârret] اَلْإ
vezninde) Cebr ve ikrâh eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ًة مُصَارَّ كَذَا  عَلَى   صَارَرْتُهُ 
إِذَا أكَْرَهْتَهُ عَلَيْهِ
انُ رَّ -Sa (âd’ın zammıyla§) [e§-§urrân] اَلصُّ
kız gibi zamk hâsıl olan ağaçların pek ve 
dürüşt yerlerde nâbit olanına denir.

ارُّ -Sâ™ir ağaçlara sarmaşık ol [e§-§ârr] اَلصَّ
makla pek koyu gölgeli olan ağaçlara de-
nir. Müfredi ٌة .tir[ârret§] صَارَّ

]ص ط ر[
ُْإرُ  âd’ın fethi ve †â’nın§) [e§-§a†r] اَلصَّ
sükûnuyla ve fethateynle) ٌسَطْر [sa†r] 
ma¡nâsınadır ki yazı yazmaktır; §âd ve sîn 
müte¡âkebdir; yukâlu: ُصَطَرَهُ صَطْرًا بِمَعْنَى سَطَرَه
ُُرُ -vez [tesay†ur] تَسَيْطُرٌ [et-te§ay†ur] الَتَّصَيْإ
ninde ve mürâdifidir ki musallat olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَصَيْطَرَ بِمَعْنَى تَسَيْطَر
َُارُ  (mîm’in zammıyla) [el-mu§†âr] الَْإمُصْإ
Bâdeye denir, ٌخَمْر [«amr] ma¡nâsına. Şârih, 
Kisâ™î’den bunun lügat-ı rediyye olduğunu 
nakl eder, zîrâ ebniye-i ¡Araba münâfî gi-
bidir, lâkin lafz-ı mezbûr Rûmîden me™hûz 
olmak gerektir, zîrâ Rûmiyyede şıraya 
“mustur” derler ve “mustâr” lisân-ı nâsta 
tatlı şırada müte¡âreftir.

َُرُ -Bir yıllık ko (fethateynle) [e§-§a†ar] الَصَّ
yuna ve keçiye denir ki toklu ve çebiş ta¡bîr 
olunur; tekûlu: ِإِشْتَرَيْتُ صَطْرًا أيَْ عَتُودًا مِنَ الْغَنَم

belde adıdır.

رُّ
 Serçeye (âd’ın kesriyle§) [e§-§irr] اَلصِّ

şebîh levni sarı bir kuş adıdır.

صُورُ رْإ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [e§-§ur§ûr] اَلصُّ
ninde) ve

صُرُ رْإ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [e§-§ur§ur] اَلصُّ
de) ve

صَرُ رْإ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [e§-§ar§ar] اَلصَّ
Ağustos böceğine denir. Ve 

صُورٌ -Azîmü’l-cüsse olan deve¡ [ur§ûr§] صُرْإ
ye denir. Ve ٌّبُخْتِي [bu«tiyy] nev¡ine denir 
ki ¡Acemî ve »orâsânî dedikleri devedir.

صَرَانِيَّاتُ رْإ  âd’ların§) [e§-§ar§arâniyyât] اَلصَّ
fethiyle) Şol develere denir ki buhtî ile 
¡Arabî deve beynlerinde ya¡nî onlardan 
hâsıl olmuş ola, ¡alâ-kavlin iki hörgüçlü 
olanlarına denir.

صَرَانِيُّ رْإ ve [e§-§ar§arâniyy] اَلصَّ

صَرَانُ رْإ  Bir gûne (yâ’sız) [e§-§ar§arân] اَلصَّ
pulsuz ُأمَْلَس [emles] balığın ismidir.

يُّ رِّ -âd’ın fethi ve kesriy§) [e§-§arriyy] اَلصَّ
le) Sayılırken çakırtısı zuhûr eden akçeye 
denir; yukâlu: َيٌّ إِذَا كَانَ لَهُ صَرِيرٌ إِذَا نقُِد دِرْهَمٌ صَرِّ
لِ اللَّيْإ ارُ  الْكَيْلِ) [arrâru’l-leyl§] صَرَّ ارُ   جَرَّ
[cerrâru’l-keyl] vezninde) Ocak çekirge-
sine denir ki geceler dûr u dırâz âvâz eder.

رَاصِرَةُ -Şâm diyârında mü [e§-~arâ§iret] اَلصَّ
temekkin olan Neba†î dedikleri tâ™ifeye 
denir.

 Yemen’de bir (fethateynle) [arar~] صَرَرٌ
hısn adıdır.

رَارُ صَْإ  (hemzenin fethiyle) [el-A§râr] اَلْإ
Yemen’de bir kabîle adıdır.

 vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [arâr~] صَرَارٌ
yâhûd ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) ◊icâz’da bir 
vâdî adıdır.
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ninde) Tünd ve şedîd olan deveye ıtlâk 
olunur ki sertliğinden boynunu çevirmek 
düşvâr olur; yukâlu: ٌقَرَبٌ مُصْعَرٌ أيَْ شَدِيد
عَرِيَّةُ يْإ ةٌ) [e§-§ay¡ariyyet] اَلصَّ  صَيْقَلِيَّ
[§ay…aliyyet] vezninde) Arkuru arkuru yü-
rümeğe ıtlâk olunur ki bir tarafa meyelân 
üzere yürümektir, yengeç gibi; yukâlu: 
يْرِ  Ve يَمْشِي صَيْعَرِيَّةً وَهُوَ اعْتِرَاضٌ فِي السَّ

عَرِيَّةٌ -Nâka kısmının ger [ay¡ariyyet§] صَيْإ
danına mahsûs bir gûne dâg ve damga 
ismidir. 

Mutlakan deveye mahsûs değildir, 
Cevherî ta¡mîm eylemiştir ve Cevherî’yi 
Museyyeb b. ¡Amelles nâm şâ¡irin işbu: 
يْعَرِيَّةُ  “وَقَدْ أتََنَاسَى الْهَمَّ عِنْدَ احْتِضَارِهِ || بِنَاجٍ عَلَيْهِ الصَّ
 beyti vehme ilkâ eylemiştir. ‰arafe مُكْدَمِ”
nâm şâ¡ir ise beyt-i merkûmu gûş ettikte 
mezbûr Museyyeb hakkında ¡alâ-vechi’l-
hezl ”ُالْجَمَل اسْتَنْوَقَ  -meselini îrâd eyle “قَدِ 
di. Mesel-i mezbûrun tamâmı ”ن،و،ق“ 
mâddesinde mersûmdur.

عَرِيُّ يْإ ) [e§-§ay¡ariyy] اَلصَّ  [ay…aliyy§] صَيْقَلِيٌّ
vezninde) Pek kırmızı demektir ki ُأحَْمَر 
[a√mer] lafzını te™kîd için îrâd ederler; 
yukâlu: ٌقَانِئ أيَْ  صَيْعَرِيٌّ  -Ve cüssesi bü أحَْمَرُ 
yük nesneye vasf olur; yukâlu: ٌّسَنَامٌ صَيْعَرِي 
أيَْ عَظِيمٌ
رَاءُ عَيْإ  [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™e§-~u¡ayrâ] اَلصُّ
vezninde) ~a¡nebâ nâm mahal karşısında 
bir mevzi¡ adıdır.

رَانُ  (vezninde [aclân¡] عَجْلانَُ) [a¡rân~] صَعْإ
Bir arzın adıdır. Ve 

رَانُ .Bir recül ismidir [a¡rân~] صَعْإ

 (vezninde [u§ârâ…] قُصَارَى) [u¡ârâ~] صُعَارَى
Bir mevzi¡ adıdır.

رُلرُ عْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [e§-§u¡rûr] اَلصُّ
de) ve

]ص ع ر[
عَرُ  (âd’ın ve ¡ayn’ın fethiyle§) [e§-§a¡ar] اَلصَّ
İnsânın yüzü bir tarafa doğru mâyil ya¡nî 
devrik olmak, ¡alâ-kavlin bir yüzü devrik 
olmak ve ¡alâ-re™yin deve kısmına mahsûs 
bir ¡illettir ki boynu bir cânibe doğru eğri-
lip devrik olur. Pes ٌصَعَر [§a¡ar] lafzı ismdir 
ve masdar olur; yukâlu: ِه  فِي وَجْهِهِ أيَْ فِي خَدِّ
مَيْلٌ :ve yukâlu صَعَرٌ أيَْ  صَعَرٌ  الْبَعِيرِ  عُنقُِ   ve فِي 
yukâlu: َمَال إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  صَعَرًا  وَجْهُهُ   صَعِرَ 
يْنِ قَّ  Ve bu meyelân hılkî ve kibr ü إِلَى أحََدِ الشِّ
nahvetten nâşî ca¡lî olur. Ve 

 Adamın başı küçük olmak [a¡ar§] صَعَرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَغُر إِذَا  رَأْسُهُ   Ve صَعِرَ 
 ;ekl eylemek ma¡nâsınadır [a¡ârîr§] صَعَارِيرُ
yukâlu: َعَارِير الصَّ أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ke-mâ صَعِرَ 
se-yuzkeru.

رُ لٌ) [et-te§a¡¡ur] اَلتَّصَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi insânın yüzü yâhûd deve-
nin boynu bir tarafa doğru devrik olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًرَ وَجْهُهُ إِذَا صَارَ مَائِلا تَصَعَّ
عَرُ صَْإ  ı mezkûrdan-[a¡ar§] صَعَرٌ [el-a§¡ar] اَلْإ
vasftır, devrik yüzlü adama denir. Kâle’ş-
şârih ve minhu’l-hadîsu: ٌيَأْتِي عَلَى النَّاسِ زَمَان“ 
بِوَجْهِهِ اَلْمُعْرِضُ  اَلْأصَْعَرُ  أبَْتَرُ”  أوَْ  أصَْعَرُ  إِلاَّ  فِيهِمْ   لَيْسَ 
 Ve كِبْرًا

عَرُ .Esâmîdendir [A§¡ar] أصَْإ

عِيرُ ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§¡îr] اَلتَّصْإ

مُصَاعَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§â¡aret] اَلْإ
vezninde) ve

عَارُ صْإ ِ  Kibr (hemzenin kesriyle) [el-i§¡âr] اَلْإ
ve hod-bînlikten nâşî karşısındaki adama 
bakmayıp yüzü bir tarafa doğru devi-
rip eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه خَدَّ رَ   صَعَّ
تَهَاوُنًا النَّاسِ  إِلَى  النَّظَرِ  عَنِ  أمََالَهُ  إِذَا  وَأصَْعَرَهُ   وَصَاعَرَهُ 
مِنْ كِبْرٍ وَرُبَّمَا يَكُونُ خِلْقَةً
عَرُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu§¡ar] اَلْإمُصْإ
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]ص ع ب ر[
اُورُ عْإ  bâ-yı muvahhade ile) [e§-§u¡bûr] اَلصُّ
 vezninde) Başı küçük olan [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
adama denir.

اَرُ عْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e§-§a¡ber] اَلصَّ
ve

اَرُ نَعْإ  [semender] سَمَنْدَرٌ) [e§-§ana¡ber] اَلصَّ
vezninde ve gâh olur ki ¡ayn’ı takdîmle 
-ağa [sidr] سِدْرٌ (dahi derler [a¡anber§] صَعَنْبَرٌ
cına şebîh bir nev¡ şecer adıdır.

]ص ع ت ر[
تَرُ عْإ  vezninde ve [sa¡ter] سَعْتَرٌ [e§-§a¡ter] اَلصَّ
mürâdifidir ki yabanî nev¡ine kekik ta¡bîr 
olunur; bir mahalle ferş olunsa oradan 
hevâmm ve haşerât makûlesi firâr ederler. 
Şârih der ki ٌشَعِير [şa¡îr] lafzına mültebis ol-
mamak için §âd ile resm ederler.

تَرَةُ عْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§a¡teret] اَلصَّ
vezninde) Arı kısmı kekik otu otlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَعَى إِذَا  النَّحْلُ   صَعْتَرَ 
عْتَرَ  Ve bir nesneyi tezyîn eylemek الصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا زَيَّنَه صَعْتَرَ الشَّ
عَاتِرُ  Şedîd (âd’ın fethiyle§) [e§-§a¡âtir] اَلصَّ
ve düşvâr olan nesnelere denir; yukâlu: 
أمُُورٌ صَعَاتِرُ أيَْ صِعَابٌ شِدَادٌ
تَرٌ ve [a¡ter~] صَعْإ

تَرَةَ .İki recül adıdır [Ebû ~a¡teret] أَُْو صَعْإ

تَرِيُّ عْإ  [sa¡teriyy] سَعْتَرِيٌّ [e§-§a¡teriyy] اَلصَّ
vezninde ve mürâdifidir ki mâddesinde 
zikr olundu.

]ص ع ف ر[
عَنْإفِرُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mu§¡anfir] اَلْإمُصْإ
yesiyle) İşlek, mâzî ve nâfiz insân ve 
hayvâna denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ مُصْعَنْفِرٌ أيَْ مَاض
فَارُ عِنْإ صْإ ِ  [is√infâr] إِسْحِنْفَارٌ) [el-i§¡infâr] اَلْإ
vezninde) İnsân yâ hayvân gürûhu 

رُ عُرُّ  âd’ın ve ¡ayn’ın ve§) [e§-§u¡urrur] اَلصُّ
râ-yı müşeddedenin zammıyla) Ağaç-
lardan seyelân eden pusların müncemid 
olanına denir; ُكَثِيرَاء [ke&îrâ™] ve günlük 
gibi. Ve uzun uzadı ve yufkaca burula-
rak seyelân eylemişine de denir. Ve bir 
gûne sarı ve galîz ve yâbis nesneye denir 
ki hamur gibi gevşek olur. Ve memenin 
emzikleri deliklerinden çıkan şol rutûbete 
denir ki zamk gibi lüzûcetli olur, süt ağızı 
ta¡bîr ederler, ¡alâ-kavlin yeni doğurmuş 
hayvânın ağızından en evvel sağılanı-
na denir. Ve ardıç ve fülfül ağaçları gibi 
salâbetli ağaçların yemişine ve hâsılına 
denir. ¡Alâ-kavlin mutlakan zamka denir 
ki ağaç pusu ta¡bîr olunur. Cem¡i ُصَعَارِير 
[§a¡ârîr] gelir.

رَارُ عِنْإ صْإ ِ -vez [if¡inlâl] إِفْعِنْلالٌَ) [el-i§¡inrâr] اَلْإ
ninde) ve

ارُ عِرَّ صْإ ِ -vez [if¡illâl] إِفْعِلاَّلٌ) [el-i§¡irrâr] اَلْإ
ninde) Bir kimse darbe yâhûd sancı gibi 
bir veca¡ sebebiyle olduğu yerde buru-
şup büzülerek değirmen gibi dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر وَاصْعَرَّ فَاصْعَنْرَرَ   ضَرَبَهُ 
أيَِ اسْتَدَارَ مِنَ الْوَجَعِ مَكَانَهُ وَتَقَبَّضَ
رٌ  Ebû (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u¡ayr~] صُعَيْإ
±err el-∏ifârî radıyallâhu ¡anhu hazretleri-
nin ceddi ismidir. Ve ashâbdan ¿a¡lebe’nin 
pederi ismidir. Ve muhaddisînden ¡A…
abe’nin pederi adıdır.

رُلرَةُ عْإ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§u¡rûret] اَلصُّ
Bok böceğinin yuvaladığı yuvalağa denir.

رَرَةُ عْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§a¡raret] اَلصَّ
ninde) Bir nesneyi küre gibi müdevver 
kılmak ma¡nâsınadır.

رُرُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te§a¡rur] اَلتَّصَعْإ
ninde) Ondan mutâvi¡dir; tekûlu: ُصَعْرَرْت 
يْءَ فَتَصَعْرَرَ أيَِ اسْتَدَارَ الشَّ
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 ve (fethateynle) [aπar§] صَغَرٌ

رَانٌ -Mas (âd’ın zammıyla§) [uπrân§] صُغْإ
darlardır, küçük olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَصَغَرًا وَصِغَرًا  صَغَارَةً  وَصَغِرَ  يْءُ  الشَّ  صَغُرَ 
ابِعِ ضِدُّ عَظمَُ وَصُغْرَانًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ
غِيرُ  ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§aπîr] اَلصَّ

غَارُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e§-§uπâr] اَلصُّ
ve

رَانُ غْإ -vez [sul†ân] سُلْطَانٌ) [e§-§uπrân] اَلصُّ
ninde) Vasflardır, küçük şey™e denir. 
 gelir ve [iπâr§] صِغَارٌ in cem¡i[aπîr§] صَغِيرٌ
-vez [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™uπarâ§] صُغَرَاءُ
ninde ve ُمَصْغُورَاء [ma§πûrâ™] gelir, ُمَشْيُوخَاء 
[meşyû«â™] vezninde.

صََاغِرُ  ve [el-e§âπir] اَلْإ

صََاغِرَةُ  (te™nîs-i cem¡ ile) [el-e§âπiret] اَلْإ
.ın cem¡idir ki ef¡al-i tafdîldir[a§πar] أصَْغَرُ

غِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§πîr] اَلتَّصْإ
ve

غَارُ صْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i§πâr] اَلْإ
nesneyi küçültmek ma¡nâsınadır ve bu 
ibtidâ™en ve tedrîcen olur; yukâlu: َصَغَّر 
يْءَ وَأصَْغَرَهُ إِذَا جَعَلَهُ صَغِيرًا  Ve الشَّ

غَارٌ  Arzın nebâtı sagîr olmak [i§πâr] إِصْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا صَار  أصَْغَرَتِ الْأرَْضُ 
-Ve bir kimseyi hor ve hakîr ey نَبَاتُهَا صَغِيرًا
lemek ma¡nâsınadır ki horlamak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ًذَلِيلا أيَْ  جَعَلَهُ صَاغِرًا  إِذَا   أصَْغَرَهُ 
Ve küçük kırba dikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًصَغِيرَة خَرَزَهَا  إِذَا  الْقِرْبَةَ  -Ve kü أصَْغَرَ 
çük evlâd peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِرْتَبَعُوا لِيُصْغِرُوا أيَْ يوُلِدُوا الْأصََاغِر
رُ غَيِّ -âd’ın zammı ve yâ§) [e§-§uπayyir] اَلصُّ
yı müşeddedenin kesriyle) ve

يرُ غَيِّ  صَغِيرٌ (ziyâde-i yâ’yla) [e§-§uπayyîr] اَلصُّ
[§aπîr] lafzından musaggarlardır.

sür¡atle firâr eyleyerek târümâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحُمُرُ   إِصْعَنْفَرَتِ 
تْ قَتْ وَأسَْرَعَتْ فِرَارًا وَابْذَعَرَّ -Ve boyun burul تَفَرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِصْعَنْفَرَتِ الْعُنقُُ إِذَا 
الْتَوَتْ
فَرَةُ عْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§a¡feret] اَلصَّ
ninde) ve

فُرُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te§a¡fur] اَلتَّصَعْإ
ninde) Bunlar da boyun bir tarafa burul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُالْعُنق  صَعْفَرَتِ 
 Ve وَتَصَعْفَرَتْ إِذَا الْتَوَتْ

فَرَةٌ  Târümâr eylemek [a¡feret§] صَعْإ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحُمُرَ  الْخَوْفُ   صَعْفَرَ 
قَهَا فَرَّ

]ص ع ق ر[
قُرُ عْإ  [¡bur…u] بُرْقُعٌ kâf’a) [e§-§u¡…ur] اَلصُّ
vezninde) Havyara ve balık yumurtasına 
denir, Fârisîde eşpel derler; yukâlu: َأكََل 
مَكِ عْقُرَ أيَْ بَيْضَ السَّ  الصُّ

]ص ع م ر[
مُورُ عْإ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [e§-§u¡mûr] اَلصُّ
ninde) Kuyu çarhına denir, ٌَدُولاب [dûlâb] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin kovasına denir, ni-
teki ٌعُصْمُور [¡u§mûr] dahi bu ma¡nâyadır.

]ص غ ر[
غَرُ ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [e§-§iπar] اَلصِّ

غَارَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e§-§aπâret] اَلصَّ
ninde) İsmlerdir, ٌعِظَم [¡i@am] mukâbilidir, 
ya¡nî küçüklüğe denir ki Fârisîde hurdî ve 
mukâbilinde büzürgî denir. ¡Alâ-kavlin 
-kelimesi cürm ve cüsse cihe [iπar§] صِغَرٌ
tiyle olan ve ٌصَغَارَة [§aπâret] kadr ve şân 
cihetiyle olan küçüklüğe mahsûstur ki 
murâd hakâret-i kadrdir. Ve 

 ve [aπâret§] صَغَارَةٌ

 ve [iπar§] صِغَرٌ
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رَانُ  (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [aπrân~] صَغْإ
Bir mevzi¡dir.

رَانُ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [uπrân~] صُغْإ
Bir recül adıdır.

غَارُ تِصْإ سْإ ِ -Bir nesneyi küçük [el-isti§πâr] اَلْإ
sünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  إِسْتَصْغَرَ الشَّ
هُ صَغِيرًا إِذَا عَدَّ
ve [aπîr~] صَغِيرٌ

 (vezninde [cemîlet] جَمِيلَةٌ) [aπîret~] صَغِيرَةُ
Esâmîdendir.

]ص ف ر[
رَةُ فْإ  âd’ın zammı ve fâ’nın§) [e§-§ufret] اَلصُّ
sükûnuyla) Ma¡rûftur, ya¡nî elvândan sa-
rılık levnine denir. Ve siyâha denmekle 
azdâddan olur. Ve 

رَةُ -Yemâme’de bir mevzi¡ adı [ufret~] صُفْإ
dır. Ve 

رَةُ -Ma¡rife olarak keçi kısmı [ufret§] صُفْإ
nın ¡alemidir ki ¡alem-i cins olur, ُأسَُامَة 
[usâmet] gibi.

فِرَارُ صْإ ِ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i§firâr] اَلْإ
ninde) ve

فِيرَارُ صْإ ِ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-i§fîrâr] اَلْإ
ninde) Bir nesne sararmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيْءُ وَاصْفَارَّ إِذَا صَارَ ذَا صُفْرَة إِصْفَرَّ الشَّ
فَرُ صَْإ  ,ten vasftır[ufret§] صُفْرَةٌ [el-a§fer] اَلْإ
sarı şey™e denir.

رَةُ فْإ -vez [temret] تَمْرَةٌ) [e§-§afret] اَلصَّ
ninde) Açlığa denir. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: ْمِن خَيْرٌ  الِله  سَبِيلِ  فِي   “صَفْرَةٌ 
الْبَطْنِ وَخُلُوُّ  الْجَوْعَةُ  وَهِيَ  النَّعَمِ”   Mü™ellifin حُمْرِ 
Ba§â™ir’de beyânına göre bu ma¡nâ ve 
sâ™ir ٌّخُلُو [«uluvv] ma¡nâları ٌصَفِير [§afîr]den 
me™hûzdur.

فُورُ ve [el-ma§fûr] اَلْإمَصْإ

رُ مُصَفَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu§affer] اَلْإ

غِرَةُ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu§πiret] اَلْإمُصْإ
vezninde) Hurde hurde nebâtlı yere vasf 
olur; yukâlu: أرَْضٌ مُصْغِرَةٌ إِذَا صَارَ نَبْتُهَا صَغِيرًا
رَةُ غْإ  İhvânın (âd’ın kesriyle§) [e§-§iπret] اَلصِّ
yâhûd kavmin en küçüğüne denir; yukâlu: 
أصَْغَرُهُمْ أيَْ  صِغْرَتُهُمْ  صِغْرَةُ :ve yukâlu هُوَ   فُلانٌَ 
أصَْغَرُهُمْ أيَْ  أبََوَيْهِ  وَلَدِ  وَصِغْرَةُ   أنََا :ve tekûlu أبََوَيْهِ 
غَارِ غْرَةِ أيَِ الصِّ  مَا صَغَرَنِي إِلاَّ بِسَنَةٍ :ve tekûlu مِنَ الصِّ
لِ أيَْ مَا صَغُرَ عَنِّي  Ya¡nî “Filân صِغَرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
benden hemân bir yaş küçüktür.” 

اغِرُ  Züll ve hakârete râzî ve [e§-§âπir] اَلصَّ
mütehammil adama denir. Cem¡i ٌصَغَرَة 
[§aπarat] gelir, ٌكَتَبَة [ketebet] vezninde. 
Kâle’ş-şârih yukâlu: ِجُلُ صَغَرًا مِنَ الْبَاب  صَغِرَ الرَّ
ابِعِ إِذَا ذَلَّ وَهَانَ فَهُوَ صَاغِرٌ الرَّ
غَرُ ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [e§-§iπar] اَلصِّ

غَارُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e§-§aπâr] اَلصَّ
ve

غَارَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [e§-§aπâret] اَلصَّ
ninde) ve

رُ غْإ ve [e§-§uπr] اَلصُّ

رَانُ غْإ  (âd’ların zammıyla§) [e§-§uπrân] اَلصُّ
Bir adam züll ve hakârete râzî ve müte-
hammil olmak ma¡nâsınadır, gücü yetiş-
mediğinden nâşî; yukâlu: صِغَرًا جُلُ  الرَّ  صَغُرَ 
 وَصَغَارًا وَصَغَارَةً وَصُغْرًا وَصُغْرَانًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا
لِّ  Ve güneş gurûba meyl eylemek رَضِيَ بِالذُّ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِصَغُرَت 
مْسُ إِذَا مَالَتْ لِلْغُرُوبِ الشَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te§âπur] اَلتَّصَاغُرُ
de) Küçüklenmek ve küçük görünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي نَفْسُهُ  إِلَيْهِ   تَصَاغَرَتْ 
 Ve kendi nefsini hakîr göstermek صَغُرَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَحَاقَر تَصَاغَرَ الرَّ
غَرَانِ صَْإ  (tesniye bünyesiyle) [el-a§πarân] اَلْإ
Kalb ile lisâna ıtlâk olunur. Kâle’ş-şârih 
ve minhu’l-meselu: ”ِاَلْمَرْءُ بِأصَْغَرَيْه“
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olunur. ¡Abdullâh b. ~affâr yâhûd Ziyâd 
b. el-A§fer nâm re™îslerine mensûblardır 
yâhûd benizleri sarı olmakla sarıya nisbet 
olundular yâhûd dîn ve şerî¡atten hâlî ol-
dukları için ıtlâk olundu. Bu ٌّخُلُو [«uluvv] 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve Mehâlibe 
cemâ¡âti ki kerem ve semâhatle müşte-
hirlerdir, onlara da ~ufriyyet ıtlâk olunur, 
cedleri olan Ebû ~ufre’ye mensûblardır.

فَارُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [e§-§ufâr] اَلصُّ
de) بُهْمَى [buhmâ] ya¡nî pisi pisi dedikleri 
kedi otunun kurusuna denir. Ve karnında 
tekevvün eden kurtçağızlara denir. Ve 
karında müctemi¡ olan sarı suya denir, 
istiskâ mâddesi gibi. Ve kene ta¡bîr olu-
nan böceğe denir, ٌقُرَاد […urâd] gibi. Ve 
dâbbenin dişleri diplerinde kalan ¡alef ba-
kiyyesine denir; bu ma¡nâda §âd’ın kesriy-
le de câ™izdir. Ve bir küçük böcek adıdır ki 
at ve katır ve deve makûlesinin tırnakla-
rında hâdis olur.

فَارَةُ -Sol (âd’ın zammıyla§) [e§-§ufâret] اَلصُّ
muş pejmürde nebâta ıtlâk olunur.

رُ فْإ  Bir (vezninde [afr√] حَفْرٌ) [e§-§afr] اَلصَّ
adamın ¡illetinden nâşî karnında ٌصُفَار 
[§ufâr] ya¡nî sarı su müctemi¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  جُلُ  الرَّ  صُفِرَ 
فَارُ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَصْفُورٌ إِذَا اجْتَمَعَ فِي بَطْنِهِ الصُّ
فَرُ -Bir ¡illet adı (fethateynle) [e§-§afer] اَلصَّ
dır ki insânın karnına ¡ârız olup benzini 
keh-rübâ gibi sarartır. Ve 

 Muharrem ayını safer ayına [âfer§] صَفَرٌ
te™hîr eylemeğe denir. Câhiliyyet’te eşhür-i 
hurumdan olan muharrem ayında mübâdir 
oldukları harb ve gârâtı icrâ için tahrîmi 
safer ayına te™hîr ya¡nî saferi muharre-
me bedel ederler idi. Ve minhu’l-hadîsu: 
صَفَرَ”  Alâ-kavlin hadîs-i mezkûrda¡ “لاَ 

vezninde) Aç ve câ™i¡ ma¡nâsınadır.

فَرَانِ صَْإ  (tesniye bünyesiyle) [el-a§ferân] اَلْإ
Za¡ferân ile altına ¡alâ-kavlin za¡ferân ile 
-ya¡ni Yemen za¡ferânı ve ala [vers] وَرْسٌ
cehre dedikleri sarı boyaya yâhûd za¡ferân 
ile kuru üzüme ıtlâk olunur.

رَاءُ فْإ  .Altına ıtlâk olunur [™e§-§afrâ] اَلصَّ
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: َصَالَح  “إِنَّهُ 
عَلَى أيَْ  وَالْحَلَقَةِ”  وَالْبَيْضَاءِ  فْرَاءِ  الصَّ عَلَى  خَيْبَرَ   أهَْلَ 
رُوعِ وَالدُّ ةِ  وَالْفِضَّ هَبِ   Ve ahlât-ı erba¡adan الذَّ
hılt-ı ma¡rûfa denir ki ٌة  ,ir[mirrett] مِرَّ
lisânımızda dahi safrâ ta¡bîr olunur, 
Fârisîde zerd-âb denir. Ve yumurtlamış 
çekirgeye denir. Ve deve ¡aleflerinden bir 
otluk adıdır ki sehl ve kumsal yerlerde 
nâbit olur, yaprağı marul yaprağına şebîh 
olur. Ve ◊âri& b. A∂cem nâm kimsenin ve 
Mucâşi¡ es-Sulemî nâm kimsenin feresi 
ismidir. Ve ◊aremeyn beyninde bir vâdî 
adıdır, hâlen Vâdi’s-~afrâ™ ile ma¡rûftur. 
Ve kayın ağacından yapılan yaya ıtlâk 
olunur.

فِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§fîr] اَلتَّصْإ
Bir nesneyi sarıya boyamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍرَ الثَّوْبَ تَصْفِيرًا إِذَا صَبَغَهُ بِصُفْرَة  Ve bir صَفَّ
yeri hâlî kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  صَفَّ
 ;Ve ıslık çalmak ma¡nâsınadır الْبَيْتَ إِذَا خَلاَّهُ
yukâlu: ِابَّةِ إِذَا صَاتَ بِشَفَتَيْه رَ لِلدَّ صَفَّ
رَةُ مُصَفِّ ثَةٌ) [el-mu§affiret] اَلْإ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) ¡Alâmet ve nişânları sarı olan 
kimselere denir; yukâlu: َْأي رَةٌ  مُصَفِّ  قَوْمٌ 
فْرَةُ عَلامََتُهُمُ الصُّ
رِيَّةُ فْإ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§ufriyyet] اَلصُّ
Yemen diyârına mahsûs bir gûne hurmâ 
ismidir, henüz ٌبُسْر [busr] iken kurutup 
sevîk içre şeker yerine vaz¡ ederler. Ve 

رِيَّةٌ -âd’ın zammı ve kesriy§) [ufriyyet~] صُفْإ
le) ◊arûriyye tâ™ifesinden bir fırkaya ıtlâk 
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İslâm’da onların birisi muharrem ile tes-
miye olundu. Murâd muharrem ile safer-
dir ki Câhiliyye’de ikisine ِصَفَرَان [§aferân] 
ıtlâk ederler idi.

رُ فْإ  نحَُاسٌ (âd’ın zammıyla§) [e§-§ufr] اَلصُّ
[nu√âs] aksâmındandır, ya¡nî filizzât-ı 
tis¡adan tunca denir ki ma¡rûftur, Fârisîde 
rûy derler. Ve altına da ıtlâk olunur. Ve 
boş nesneye denir; bu ma¡nâda §âd’ın 
harekât-ı selâsıyla da câ™izdir.

ارُ فَّ  (vezninde [a††âr¡] عَطَّارٌ) [e§-§affâr] اَلصَّ
Tuç yapan adama denir.

فِرُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§afir] اَلصَّ

فُرُ  (vezninde [zubur] زُبُرٌ) [e§-§ufur] اَلصُّ
Bunlar da boş nesneye denir. Cem¡leri 
 إِنَاءٌ أصَْفَارٌ كَمَا يقَُالُ :gelir; yukâlu [a§fâr] أصَْفَارٌ
ادِ :ve yukâlu بُرْمَةُ أعَْشَارٌ أيَْ خَالٍ آنِيَةٌ صُفُرٌ بِضَمِّ الصَّ
فَارُ صْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i§fâr] اَلْإ
Fakîr ve muhtâc olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َافْتَقَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve hâlî kılmak أصَْفَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأصَْفَرَ الْبَيْتَ إِذَا أخَْلاه
فِرُ  خُلُوٌّ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§afir] اَلصَّ
[«uluvv] ma¡nâsına olan ٌصَفِر [§afir]den 
vasftır, hâlî ma¡nâsına; yukâlu: َْإِنَاءٌ صَفِرٌ أي 
خَالٍ
فَرِيَّةُ  Güz (fetehâtla) [e§-§aferiyyet] اَلصَّ
mevsiminin evâ™ilinde biten nebâtlara 
denir, ¡alâ-kavlin harâret-i havânın çeki-
lip bürûdetin bi’t-tedrîc gelmeğe başladı-
ğı hengâmda nâbit olanlara denir yâhûd 
evvel-i ezmineye ya¡nî her mevsimin 
evâ™iline denir ki ibtidâ ayının müddetidir, 
meselâ yazın ve güzün ibtidâ ayları gibi. 
Ve 

 Koyun ve keçi kısmının [aferiyyet§] صَفَرِيَّةٌ
Süheyl yıldızı tulû¡u vaktinde doğurdukla-
rı döllere ıtlâk olunur ki evvel-i mevsim-i 

menfî olan صَفَر [§afer]den murâd ¡illet-i 
merkûmedir ki gayre sârî zu¡m ederler idi; 
وَلاَ عَدْوَى  لامَُ “لاَ  السَّ عَلَيْهِ  قَوْلهُُ  الْحَدِيثِ  مِنَ   وَالْمُرَادُ 
 Ve هَامَةَ وَلاَ صَفَرَ”

 Akl ve hûş ve ¡akd ve¡ [afer§] صَفَرٌ
cezm ve gönül ve kalb ve lübbü’l-kalb 
ma¡nâlarınadır. Ve ¡Arablar zu¡münde 
bir yılan adıdır ki insânın karnında mü-
tekevvin ve adlâ¡a mültasık olup acıktık-
ta insânın içerisini kavrayıp ısırır. ¡Alâ-
kavlin başka bir cânverdir ki kezâlik 
insânın cevfinde olup acıktıkta eyegü 
kemiklerinin iç taraflarını ısırır. İnsân 
acıktıkta içerisinin sızladığı gûyâ ki bun-
dandır. Ve ¡alâ-re™yîn bir nev¡ kurtçağızdır 
ki insânın karnında ¡ârız olur, ٌصُفَار [§ufâr] 
dahi derler. Şârihin beyânına göre murâd 
solucanlar olacaktır ki süflâdan mündefî¡ 
olurlar. Ve 

 [¡cû] جُوعٌ ,Açlığa denir [afer§] صَفَرٌ
ma¡nâsına. Ve şehr-i safer ma¡rûftur ki 
muharrem ¡akibinde olan aydır. Ve bu 
munsarıftır ve ba¡zen memnû¡ olur, ¡ale-
miyyet ve taglîb-i leyâlî i¡tibârıyla te™nîs 
¡illetlerine mebnî cem¡i ٌأصَْفَار [a§fâr]dır. 
Şârih der ki şehr-i mezbûra ٌصَفَر [§afer] 
tesmiyesi ٌّخُلُو [«uluvv] ma¡nâsındandır, 
zîrâ eşhür-i mezkûrda ehl-i Mekke etrâfa 
celb-i zehâyir için münteşir olup Mekke 
hâlî kalır idi. Ve 

 Melel dağlarından bir dağın [afer~] صَفَرٌ
adıdır. Ve 

 ve [afer§] صَفَرٌ

 ;Hâlî olmak ma¡nâsınadır [ufûr§] صُفُورٌ
yukâlu: ابِعِ إِذَا نَاءُ صَفَرًا وَصُفُورًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  صَفِرَ الْإِ
صَفِرَتْ وِطَابُ فُلانٍَ إِذَا مَاتَ :ve yukâlu خَلا
فَرَانِ  (tesniye bünyesiyle) [e§-§aferân] اَلصَّ
Seneden iki şehre ıtlâk olunur ki ¡ahd-i 
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فَرِ صَْإ الْإ َْنوُ   [Benu’l-A§fer] Mülûk-i 
Rûm’dur ki onlar ~afr b. Rûm b. Ya¡§û 
b. İs√â… ¡aleyhi’s-selâm evlâdıdır. ¡Alâ-
kavlin seleften ◊abeş kavminden bir tâ™ife 
onlar ile muhârebe edip gâlib olmalarıy-
la memleketlerine mâlik olup ve evlâd 
ve ¡ayâllerini seby eylemeleriyle onlar-
dan hâsıl olan evlâd sarı benizli oldukla-
rı bâ¡is-i tesmiye olmuştur, zîrâ sevâd ile 
beyâz beyninde mütevellid oldular. 

Mütercim der ki selefte Na§ârâ cümlesi 
Rûm idi, İfrenc ve sâ™ir tavâ™if-i Na§ârâ 
sonradan münşa¡ib oldular. Hattâ zâmân-ı 
sa¡âdete kadar bilâd-ı Şâm ve Mı§ır, Rûm 
yedinde idi ve zamân-ı sa¡âdette ¢ay§er-i 
Rûm ki cemî¡-i Na§ârâ pâdişâhı idi, taht-
gâhı Şâm idi, ismi Hira…l idi, Hazret’ten 
“¡A@îmu’r-Rûm” ¡unvânıyla ona nâme 
irsâl olundu ve Yermûk gazâsında “Bu 
¡azîmetimiz Beni’l-A§fer üzeredir, 
tedârük-i kesîre lâzımdır” diye buyur-
dular. Pes ¡ale’t-takdîreyn Benu’l-A§fer 
mutlakan Rûm tâ™ifesi olur ki Mos…o ve 
İngiliz ve Fransa ve sâ™irleri dâhildir, 
tâ™ife-i vâhideye muhassis yoktur. İntehâ.

رِ فَّ الصُّ جُ   [sukker] سُكَّرٌ) [Mercu’§-~uffer] مَرْإ
vezninde) Şâm’da bir mevzi¡dir.

فَارِيتُ -vez [afârît¡] عَفَارِيتُ) [e§-§afârît] اَلصَّ
ninde) Fukarâ™ ve gedâyâna ıtlâk olunur. 
Şârihin beyânına göre müfredi ٌصِفْرِيت 
[§ifrît]tir ve tâ™ zâ™idedir ve ٌّخُلُو [«uluvv] 
ma¡nâsındandır.

رُ مَصَفِّ ثٌ) [el-mu§affir] اَلْإ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ٌتَصْفِير [ta§fîr]den ism-i fâ¡ildir, 
ıslık çalıcı demiktir ve minhu yukâlu: َهُو 
اطٌ رُ اسْتِهِ أيَْ ضَرَّ مُصَفِّ
ورِيَةُ  yâ’nın tahfîfiyle) [affûriyet~] صَفُّ
ورِيَةُ -vezninde) Ürdün san [ammûriyet¡] عَمُّ

şitâ™ olur.

فَرِيُّ  صَفَرِيَّةٌ Bu dahi [e§-§aferiyy] اَلصَّ
[§aferiyyet] ma¡nâsınadır.

افِرُ  صَفِيرٌ ;Uğruya ıtlâk olunur [e§-§âfir] اَلصَّ
[§afîr]den me™hûzdur; yukâlu: َْأي صَافِرٌ   هُوَ 

 Ve bir nev¡ kuş ismidir ki be-gâyet لِصٌّ
cebân ve bî-zehre olur. Ve mutlakan ıslık 
çalar gibi öten kuşa ıtlâk olunur. Ve şikârî 
olmayan her kuşa ıtlâk olunur. Ve 

 Ehad ve ferd ma¡nâsına [âfir§] صَافِرٌ
müsta¡meldir ki kes ve kimse demektir; 
yukâlu: ٍارِ مِنْ صَافِرٍ أيَْ أحََد مَا بِالدَّ
ارَةُ فَّ ارَةٌ) [e§-§affâret] اَلصَّ -vez [sa√√âret] سَحَّ
ninde) Göte ıtlâk olunur; ٌصَفِير [§afir]i zar-
tadır. Ve 

ارَةٌ -Bakırdan içi boş düdük tar [affâret§] صَفَّ
zında bir nesnedir ki etfâl onunla güvercin 
kuşlarına ٌصَفِير [§afîr] ederler yâhûd eşek 
kısmı su içsin diye onunla safîr ederler.

فِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e§-§afîret] اَلصَّ
de) İki arz beyninde olan ٌصَفِيرَة [§afîret]
e ya¡nî iki tarafa mülâsık kum yığınına 
denir.

فِيرُ  (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [e§-§afîr] اَلصَّ
Islığa denir, dudak ile çalarlar, düdük 
sesi gibi ses çıkarırlar, Fârisîde huşpulek 
derler ve bu ٌّخُلُو [«uluvv] ma¡nâsından 
me™hûzdur. Ve 

 Masdar olur, ıslık çalmak [afîr§] صَفِيرٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِجُلُ صَفِيرًا مِنَ الْبَاب  صَفَرَ الرَّ
بِفِيهِ صَاتَ  إِذَا  -Ve eşek kısmını su iç الثَّانِي 
meğe çağırmak ma¡nâsınadır, sebebiyyet 
münâsebetiyle; yukâlu: ُدَعَاه إِذَا  بِالْحِمَارِ   صَفَرَ 
لِلْمَاءِ
فِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§fîr] اَلتَّصْإ
de) Bu dahi ıslık çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى صَفَر رَ الرَّ صَفَّ
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enselerinde tüyden bir dâ™ireye denir ki 
sağlı sollu iki dâ™ire olur, ٌخَيَّال [«ayyâl] 
beyninde nişân ¡add olunur; ikisine ِصَقْرَان 
[§a…rân] derler. Ve 

رٌ  اَكَلْتُ :Pekmeze denir; tekûlu [a…r§] صَقْإ
دِبْسًا أيَْ   Ve tâze hurmânın ve kuru صَقْرًا 
üzümün şıralarına denir; tekûlu: ُنَزَلْت 
بِيبِ الزَّ أوَِ  طَبِ  الرُّ عَسَلِ  أيَْ  قْرِ  بِالصَّ فَجَاءَنِي   Bu عَلَيْهِ 
ma¡nâda fethateynle de câ™izdir. Ve 

رٌ  [a…ret§] صَقْرَةٌ ,Masdar olur [a…r§] صَقْإ
gibi güneşin ısısı şiddetle vücûdu çalmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ًمْسُ صَقْرًا وَصَقْرَة  صَقَرَتْهُ الشَّ
هَا لِ إِذَا آذَتْهُ بِحَرِّ  Ve مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

رٌ -Çok durmaktan nâşî mütegay [a…r§] صَقْإ
yir olmuş suya denir; yukâlu: ٌمَاءٌ صَقْرٌ أيَْ آجِن 
Ve deyyûsluğa denir ki ismdir; yukâlu: 
الْحُرَمِ عَلَى  قِيَادَةٌ  أيَْ  صَقْرٌ  طَبْعِهِ   Ve müstahak فِي 
olmayan kimseye la¡n ve nefrîn eyleme-
ğe denir ki ismdir. Cem¡leri ٌصُقُور [§u…ûr] 
gelir ve ٌصِقَار [§i…âr] gelir, ٌصِغَار [§iπâr] vez-
ninde. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: َلا“ 
ورِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ صَرْفًا وَلاَ عَدْلاً” وَهُوَ قُّ مِنَ الصَّ  يَقْبَلُ اللهُ 
ادُ عَلَى حُرَمِهِ يُّوثُ الْقَوَّ  “كُلُّ :ve kezâ fi’l-hadîsi الدَّ
ينِ انُ لِمَنْ لاَ يَسْتَحِقُّ وَرُوِيَ بِالسِّ ارٍ مَلْعُونٌ” وَهُوَ اللَّعَّ  صَقَّ
Buna göre ٌصَقْر [§a…r] masdar olmuş olur. 
Ve 

رٌ  :Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu [a…r§] صَقْإ
ضَرَبَهُ إِذَا  صَقْرًا  بِالْعَصَا   [â…ûr§] صاقُورٌ Ve صَقَرَهُ 
ile taş kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَقَر 
اقُورِ بِالصَّ كَسَرَهُ  إِذَا   Ve süt pek ekşimek الْحَجَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت اشْتَدَّ إِذَا  بَنُ  اللَّ  صَقَرَ 
 ;Ve âteş yakmak ma¡nâsınadır حُمُوضَتُهُ
yukâlu: أوَْقَدَهَا إِذَا  النَّارَ   Ve bir adamı yâ صَقَرَ 
bir nesneyi yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَقَرَ بِهِ الْأرَْضَ إِذَا ضَرَبَ بِه Ve 

رٌ .Esmâ-i  ricâldendir [a…r~] صَقْإ

رُ لٌ) [et-te§a……ur] اَلتَّصَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Çakır cinsiyle av eylemek ma¡nâsınadır; 

cağında bir belde adıdır.

ورِيَّةُ فُّ  âd’ın zammı ve§) [e§-§uffûriyyet] اَلصُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Bir cins nebât adıdır.

-âd’ın fethiyle ¡alâ§) [™afûrâ~] صَفُورَاءُ
kavlin ُصَفُورَة [~afûret] yâhûd ُصَفُورِيَاء 
[~afûriyâ™]) Şu¡ayb ¡aleyhi’s-selâm haz-
retlerinin kerîmeleri ismidir ki halîle-i 
Hazret-i Mûsâ ¡aleyhi’s-selâmdır.

صََافِرُ  Bir niçe cibâla ıtlâk [el-E§âfir] اَلْإ
olunur.

رَالَاتُ فْإ -Beyne’l [e§-~afrâvât] اَلصَّ
◊aremeyn, Merru’@-ªahrân nâm ma-
hal kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Şârihin 
beyânına göre bir mevzi¡ ve bir niçe kar-
yeden ¡ibârettir ki Vâdi’§-~afrâ™ ve Cedîde 
onların dâhilindedir.

]ص ق ر[
رُ قْإ  âd’ın fethi ve …âf’ın§) [e§-§a…r] اَلصَّ
sükûnuyla) Her sayd ve şikâr eden kuşa 
denir, şâhîn ve doğan cinsinden. Cem¡i 
 صُقُورَةٌ ve [u…ûr§] صُقُورٌ ve [a§…ur] أصَْقُرٌ
[§u…ûret] gelir ve ٌصِقَار [§i…âr] gelir §âd’ın 
kesriyle ve ٌصِقَارَة [§i…âret] gelir hâ’yla ve 
 .gelir §âd’ın zammıyla [u…r§] صُقْرٌ

Şârihin beyânı üzere ٌصَقْر [§a…r] ٌضَرْب 
[∂arb] ma¡nâsından me™hûzdur, vech-i 
mezkûr üzere gerek şâhîn ve gerek doğan 
envâ¡ından mutlakan şikârî kuşa denir. 
Lâkin isti¡mâlde çarg-ı Fârisî mukâbilinde 
gâlib oldu ki Türkîde çakır ta¡bîr ettikleri-
dir; yukâlu: َقُورِ وَهِيَ كُلُّ طَيْرٍ يَصِيدُ مِن  يَتَصَيَّدُ بِالصُّ
وَاهِينِ وَالشَّ حَدِيدُ .ve yukâlu الْبُزَاةِ  أيَْ  صَاقِرٌ   صَقْرٌ 
 Ve الْبَصَرِ

رٌ  Yemâme’de bir büyük siyâh [a…r~] صَقْإ
kaya ismidir. Ve ekşi süte denir; yukâlu: 
الْحَامِضِ بَنِ  بِاللَّ أيَْ  الْوَجْهَ  يَزْوِي  بِصَقْرٍ   Ve جَاءَ 
devâbb kısmının teğelti gelen yerlerinin 
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itbâ¡dandır.

اقِرَةُ  Dâhiye-i nâzileye ıtlâk [â…îret§-§] اَلصَّ
olunur; yukâlu: ٌأزَْعَجَتْهُ صَاقِرَةٌ أيَْ دَاهِيَةٌ نَازِلَة
قِرَارُ صْإ ِ -veznin [if¡ilâl] إِفْعِلالٌَ) [el-i§…irâr] اَلْإ
de) ve

رَارُ مِقْإ صْإ ِ  [i∂mi√lâl] إِضْمِحْلالٌَ) [el-i§mi…râr] اَلْإ
vezninde) Süt ziyâdesiyle ekşimek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَاصْمَقَرَّ  اللَّبَنُ   إِصْقَرَّ 
تْ حُمُوضَتُهُ اشْتَدَّ
قِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§…îr] اَلتَّصْإ
de) Bu dahi âteş yakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَ النَّارَ إِذَا أوَْقَدَهَا صَقَّ
تِقَارُ صْإ ِ ve [el-i§ti…âr] اَلْإ

قَارُ ُِ صْإ ِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†i…âr] اَلْإ
de) Bunlar da âteş yanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتْ إِذَا اتَّقَدَت تِ النَّارُ وَاصْطَقَرَّ إِصْتَقَرَّ
قَارُ صْإ ِ  (hemzenin kesriyle) [el-i§…âr] اَلْإ
Güneşin harâreti âteş gibi pek ıssı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مْسُ  الشَّ  أصَْقَرَتِ 
اتَّقَدَتْ
قَرُ -zu] زُفَرُ) [el-bu…ar] اَلْبُقَرُ ve [e§-§u…ar] اَلصُّ
fer] veznlerinde) ve

قَارَى  [el-bu…ârâ] اَلْبُقَارَى ve [e§-§u…ârâ] اَلصُّ
-Beyne’n (veznlerinde [sumânâ] سُمَانَى)
nâs ma¡rûf olmayan kizb-i fâhişin ve 
erâcîf ve ebâtîlin ismleridir, ٌضَرْب [∂arb] 
ma¡nâsından me™hûzdur; niteki ”ب،ق،ر“ 
mâddesinde zikr olundu; ve minhu 
yukâlu: َْقَارَى وَالْبُقَارَى أي قَرِ وَالْبُقَرِ وَبِالصُّ  جَاءَ بِالصُّ
رِيحِ بِالْكَذِبِ الصَّ
-veznin [sumânâ] سُمَانَى) [u…ârâ~] صُقَارَى
de) Bir mevzi¡ adıdır.

قَرِيرُ وْإ  [zemherîr] زَمْهَرِيرٌ) [e§-§av…arîr] اَلصَّ
vezninde) Zemzeme ve nagamâtla öten 
kuşun âvâzesini hikâyedir.

قَرَةُ وْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§av…aret] اَلصَّ
vezninde) Kuş kısmı tercî¡ ve zemzeme 

yukâlu: ِقْر بِالصَّ صَادَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   Ve âteş تَصَقَّ
yanıp ¡alevlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اتَّقَدَتْ إِذَا  النَّارُ  رَتِ  -Ve bir yerde oyala تَصَقَّ
nıp eğlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَصَقَّ
بِمَوْضِعِ كَذَا أيَْ تَلَبَّثَ فِيهِ
قَرُ  Büyük meşe (fethateynle) [e§-§a…ar] اَلصَّ
ağaçlarının yere dökülen yapraklarına de-
nir. Ve 

 lafzında lügattır ki [sa…ar] سقَرُ [a…ar§] صَقَرُ
cehennem esmâsındandır.

اقُورَةُ  Başın kâsesinden [e§-§â…ûret] اَلصَّ
dimâg üzere müşrif olan yerinin iç tarafı-
na denir. Ve 

.Üçüncü felekin ismidir [â…ûret§] صَاقُورَةٌ

اقُورُ  Taşçıların taş kırdıkları [e§-§â…ûr] اَلصَّ
büyük külünge denir ki varyoz ta¡bîr olu-
nur ve ona ٌصَوْقَر [§av…ar] dahi denir, ٌجَوْهَر 
[cevher] vezninde. Ve 

 ضَرْبٌ ,Lisâna ıtlâk olunur [â…ûr§] صَاقُورٌ
[∂arb] ma¡nâsından me™hûzlardır.

ارُ قَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [e§-§a……âr] اَلصَّ
Herkese la¡n ve nefrîn eder olan bed-zebân 
kimseye denir; yukâlu: ٌان ارٌ أيَْ لَعَّ  ve رَجُلٌ صَقَّ
fîhi’l-hadîsu ke-mâ zukire. Ve koğucuya 
ıtlâk olunur, ٌام  ma¡nâsına. Ve [nemmâm] نَمَّ
kâfire ıtlâk olunur, ta¡n-ı İslâm eylediği 
için. Ve pekmezciye denir, ٌدَبَّاس [debbâs] 
ma¡nâsına.

ورُ قُّ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [e§-§a……ûr] اَلصَّ
Deyyûs ve kurumsağa denir.

قَرُ صَْإ  Ef¡al-i tafdîldir, şıra [el-a§…ar] اَلْإ
ma¡nâsına olan ٌصَقْر [§a…r]dandır; yukâlu: 
 Şârih der ki هَذَا التَّمْرُ أصَْقَرُ مِنْ هَذَا أيَْ أكَْثَرُ صَقْرًا
fi¡li olmayarak vârid olmuştur.

قِرُ -Şı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§a…ir] اَلصَّ
ralı hurmâya vasf olur; yukâlu: ٌصَقِر  رُطَبٌ 
صَقْرٍ ذُو  أيَْ   kelimesi [ma…ir] مَقِرٌ [Ve] مَقِرٌ 



قَرَةُ 2106اَلصَّ BÂBU’R-RÂ™ 

Bir adama nesne vermeyip buhl ve dirîg 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  صَمَرَ 
وَمَنَعَ بَخِلَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَصُمُورًا   Ve صَمْرًا 
yüksek akıntıdan su düz yere indikten son-
ra âhestece cereyân ederek sükûnet üzere 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءُ   صَمَرَ 
 Ve جَرَى مِنْ حُدُورٍ فِي مُسْتَوًى فَسَكَنَ وَهُوَ جَارٍ

رٌ  Lâşe râyihâsı gibi müntin [amr§] صَمْإ
râyihaya denir. Ve tâze misk râhiyasına 
denir. Ve süt pek ekşimek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَار إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  صَمْرًا  اللَّبَنُ   صَمَرَ 
.Ke-mâ se-yuzkeru صَامُورَةً

مَارُ صْإ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i§mâr] اَلْإ
dahi nesne vermeyip buhl ve dirîg eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أصَْمَرَ 
 ;Ve süt pek ekşimek ma¡nâsınadır بَخِلَ وَمَنَعَ
yukâlu: ًصَامُورَة صَارَ  إِذَا  بَنُ  اللَّ  Ve nâs أصَْمَرَ 
vakt-i gurûba dâhil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَيْر أصَْمَرَ الْقَوْمُ إِذَا دَخَلُوا فِي الصُّ
مِيرُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§mîr] اَلتَّصْإ
de) ٌإِصْمَار [i§mâr] ile ma¡nâ-yı evvelde ve 
sâliste mürâdiftir; yukâlu: َر جُلُ وَصَمَّ رَ الرَّ  صَمَّ
الْقَوْمُ بِمَعْنَى أصَْمَرَ
رُ مْإ  Yüksek (âd’ın kesriyle§) [e§-§imr] اَلصِّ
akıntıdan nâzil ve cârî olan suyun karâr-
gâhı olan düz yere denir.

رُ مْإ  صُبْرٌ âd’ın zammıyla~ [e§-§umr] اَلصُّ
[§ubr] vezninde ve mürâdifidir, bir şey™in 
ucuna ve cânibine denir. Cem¡i ٌأصَْمَار 
[a§mâr] gelir; ve minhu tekûlu: ُأدَْهَقْت 
.Ke-mâ merre الْكَأْسَ إِلَى أصَْمَارِهَا وَأصَْبَارِهَا 

مِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§amîr] اَلصَّ
Eti kemiğine yapışmış zebûn ve nahîf ve 
Hindî gibi vücûdu kupkuru adama denir 
ki vücûdundan dâ™imâ ter kokusu gelir; 
yukâlu: ِالْعِظَام عَلَى  اللَّحْمِ  الْيَابِسُ  أيَِ  صَمِيرٌ   رَجُلٌ 
يَفُوحُ مِنْهُ رَائِحَةُ الْعَرَقِ
مَارَى -vez [ubârâ√] حُبَارَى) [e§-§umârâ] اَلصُّ

ile ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَوْقَرَ الطَّائِر 
عَ صَوْتَهُ إِذَا رَجَّ
قَرَةُ -Şol suya de (fetehâtla) [e§-§a…aret] اَلصَّ
nir ki pek çok durmuş olup ve içine kelb 
ve tilki makûlesi cânverler bevl eylemekle 
mütegayyir ve müte¡affin olmuş ola.

قِرَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [e§-§a…iret] اَلصَّ
de) Be-gâyet tîz-fehm ve çâlâk-nazar ve 
şedîdetü’l-basar olan hatuna vasf olur; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ صَقِرَةٌ أيَْ ذَكِيَّةٌ شَدِيدَةُ الْبَصَر
رٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u…ayr~] صُقَيْإ
Esâmîdendir.

]ص ق ع ر[
عُرُ قْإ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [e§-§u…¡ur] اَلصُّ
Mâ-i  bâride denir. Ve acı ve galîz suya 
denir. Ve bir mahalde pek çok durmakla 
mütegayyir olmuş suya denir.

عَرَةُ قْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§a…¡aret] اَلصَّ
vezninde) Bir adamın kulağına haykırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَقْعَرَ فِي أذُُنِهِ إِذَا صَاحَ فِيه
رَارُ قِعْإ صْإ ِ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i§…i¡râr] اَلْإ
ninde) Çekirge kısmına güneş te™sîr eyle-
mekle oldukları yerden bir tarafa gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََابَتْه إِذَا  الْجَرَادُ   إِصْقَعَرَّ 
مْسُ فَذَهَبَ الشَّ
رُ قَعْإ نْإ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [e§-§in…a¡r] اَلصِّ
ninde) Keş dedikleri yoğurt kurusuna de-
nir. Ve zamk külçesine denir.

]ص ل ر[
رُ لَّوْإ -veznin [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [e§-§illevr] اَلصِّ
de) Yılan balığına denir, ٌّي  gibi [cirriy] جِرِّ
ki Fârisîde mâr-mâhî derler.

]ص م ر[
رُ مْإ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [e§-§amr] اَلصَّ
sükûnuyla) ve

مُورُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§umûr] اَلصُّ
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ابِعِ إِذَا صَارَ صَامُورَةً صَمَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
رُ مُتَصَمِّ رٌ) [el-mute§ammir] اَلْإ  مُتَشَمِّ
[muteşemmir] vezninde) Dâ™imâ güne-
şe karşı durup oturur olan adama de-
nir, ٌس  ma¡nâsına. Ve [muteşemmis] مُتَشَمِّ
habs-i nefes eder olan kişiye denir, ٌمُتَحَبِّس 
[mute√abbis] ma¡nâsına.

رُ مَيْإ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [e§-§umeyr] اَلصُّ
de) Güneş gurûb edecek vakte denir.

]ص م ع ر[
عَرِيُّ مْإ ) [e§-§am¡ariyy] اَلصَّ  [ca¡feriyy]  جَعْفَرِيٌّ

vezninde) Tünd ve şedîd olan şey™e denir. 

Bu mâddeyi Cevherî ”ص،ع،ر“ zeylinde 
zikr eylemekle vehm eylemiştir. Şârih 
der ki ba¡zı e™imme Cevherî gibi mîm’in 
ziyâdesine zâhib oldular. Ve 

عَرِيٌّ  Fürû-mâye ve nâkese [am¡ariyy§] صَمْإ
denir; yukâlu: ٌلَئِيم أيَْ  صَمْعَرِيٌّ   Ve şol رَجُلٌ 
kimseye denir ki ona bir vechile sihr ve 
efsûn kâr eylemez ola; yukâlu: ٌّرَجُلٌ صَمْعَرِي 
وَرُقْيَةٌ سِحْرٌ  فِيهِ  يَعْمَلُ  لاَ  كَانَ   Ve kırmızısı إِذَا 
hâlis olan kırmızı şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْء 
-Ve habîs ve mûzî yı صَمْعَرِيٌّ أيَْ خَالِصُ الْحُمْرَةِ
lana denir.

عَرُ مْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e§-§am¡ar] اَلصَّ
Şedîd şey™e denir. Ve bir recül adıdır. Ve 
Cerrâ√ b. Evfâ ve Yezîd b. ◊a≠≠â… nâm 
kimselerin feresleri ismidir. Ve bir nâka 
adıdır. Ve toprağı kalın yere denir. Ve bir 
mevzi¡ ismidir.

عُورُ مْإ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [e§-§um¡ûr] اَلصُّ
ninde) Kasîrü’l-kâmet olarak bahâdır ada-
ma denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ صُمْعُورٌ أيَْ قَصِيرٌ شُجَاع
عَرَةُ مْإ  âd’ın fethi ve§) [e§-§am¡arat] اَلصَّ
mîm’in sükûnuyla) Hayvân kısmı-
nın tüylü olarak başının derisine denir, 
أْسِ الرَّ  ma¡nâsına. Ve [fervetu’r-re™s] فَرْوَةُ 

ninde) ve

مَارَى -vez [abâlâ√] حَبَالَى) [e§-§amârâ] اَلصَّ
ninde) ve

مَارِيُّ ) [e§-§umâriyy] اَلصُّ  [uşâriyy¡] عُشَارِيٌّ
vezninde) Dübüre denir, ٌإِسْت [ist] 
ma¡nâsına.

مَرٌ  vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [aymer~] صَيْإ
ve ba¡zen mîm’i mazmûm olur) »ûzistân 
ile bilâd-ı Cebel miyânında bir belde adı-
dır. Ve Ba§ra’da bir nehr ismidir ki üze-
rinde niçe karyeler vardır; onların birine 
fukahâ-i  Şâfi¡iyyeden ¡Abdulvâ√id b. 
◊useyn b. Mu√ammed mensûbdur.

مَرَةُ يْإ  [heynemet] هَيْنَمَةٌ) [e§-~aymeret] اَلصَّ
vezninde) Îrân’da Dînever kurbünde bir 
belde adıdır; a¡lâmdan İbrâhîm b. A√med b. 
el-◊useyn oradandır. Ve Ba§ra kazâsında 
bir nâhiye adıdır ki nehr-i Ma¡…il ağızında 
vâki¡dir; ¢â∂î Ebû ¡Abdullâh ◊asan b. ¡Alî 
b. Mu√ammed el-◊anefî ve ¡ulemâdan 
bir cemâ¡at oraya mensûblardır. Bunların 
zamânından sonra orada ¡Â§im nâm bir 
kimse zuhûr eylemekle iddi¡â-yı ulûhiyyet 
edip niçe bî-magzân dahi ¡ubûdiyyetinde 
pûyân oldular. Mürd olduktan sonra ve-
ledine dahi perestiş eylediler; kıssaları 
tevârîhte mestûrdur.

مَرُ وْإ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [e§-§avmer] اَلصَّ
ninde) Şecer-i ٌبَاذَرُوج [bâ≠erûc] ismidir ki 
tere-i »orâsânî dedikleri nebâttır.

رَةُ مْإ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e§-§amret] اَلصَّ
Aslâ halâveti olmayan tatsız süte denir; 
tekûlu: ُسَقَانَا صَمْرَةً أيَْ لَبَنًا لاَ حَلاوََةَ لَه
امُورَةُ  Be-gâyet ekşi süte [e§-§âmûret] اَلصَّ
denir; tekûlu: ا شَرِبْنَا صَامُورَةً أيَْ لَبَنًا حَامِضًا جِدًّ
مَرُ  Süt pek (fethateynle) [e§-§amer] اَلصَّ
ekşi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَمِرَ اللَّبَن 
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başkaca olan hurmâ ağacına denir. Ve bü-
yük hurmâ ağacının dibinden sürüp çıkan 
filizlere ve fidanlara denir. Ve hurmâ ağa-
cının köküne denir. Ve şol kimseye denir 
ki kavm ve kabîlesi ve ehl ve evlâdı olma-
yıp yalnızca za¡îfü’l-hâl ve zelîl ve hakîr 
ola. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: َار  إِنَّ كُفَّ
دٌ لامَُ مُحَمَّ لَاةُ وَالسَّ  قُرَيْشٍ كَانوُا يَقُولوُنَ فِي النَّبِيِّ عَلَيْهِ الصَّ
 صُنْبُورٌ فَإِذَا مَاتَ انْقَطَعَ ذِكْرُهُ فَأنَْزَلَ اللهُ تَعَالَى ﴿إِنَّ شَانِئَكَ
 Ve هُوَ الْأبَْتَرُ﴾

اُورٌ  Fürû-mâye ve le™îm ve [unbûr§] صُنْإ
nâkese ıtlâk olunur. Ve mecrâ-yı mâ™ olan 
künk ve oluk makûlesinin ağızına de-
nir ki su ondan içeriye dâhil olur, ِالْقَنَاة  فَمُ 
[femu’l-…anât] ma¡nâsına. Ve bardak ve 
ibrîk ve matara makûlesi evânîde olan 
emziğe denir ki ondan su içilir, demirden 
ve tenekeden ve sâ™irden olur. Kezâlik 
çeşmelerde olan musluğa ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِدَاوَة الْإِ فِي  قَصَبَةٌ  وَهُوَ  نْبُورِ  الصُّ مِنَ   شَرِبَ 
 Ve havuzun يشُْرَبُ مِنْهَا حَدِيدًا أوَْ رَصَاصًا أوَْ غَيْرَهُ
oluğuna, ¡alâ-kavlin havuz yaykandık-
ta taşra akacak deliğine ıtlâk olunur. Ve 
küçük çocuğa denir. Ve âfet ve dâhiyeye 
ıtlâk olunur. Ve rîh-i bârideye ve rîh-i 
hârreye denmekle azdâddan olur.

اَرَةُ نْإ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§anberet] اَلصَّ
ninde) Hurmâ ağacı ٌصُنْبُور [§unbûr] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَنْبَرَتِ النَّخْلَةُ إِذَا صَارَت 
 Ve صُنْبُورًا

اَرَةٌ  İsm olur, şol gübre ve [anberet§] صَنْإ
fışkı makûlesi zibile ve kâzûrâta denir ki 
yerde gılzatlanıp kalmış ola.

َْرُ نَوْإ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [e§-§anevber] اَلصَّ
vezninde) Şecer-i ٌأرَْز [erz], ¡alâ-kavlin 
semerinin ismidir ki çam ağacı olacaktır. 
Envâ¡-ı ¡adîdesi vardır, ٌأرَْز [erz] ondan bir 
nev¡dir; semerine fıstık ve köknar içi ta¡bîr 

galîz olan nesneye denir. Te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır.

]ص م ق ر[
قَرَةُ مْإ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§am…arat] اَلصَّ
vezninde) ve

رَارُ مِقْإ صْإ ِ  [isbi†râr] إِسْبِطْرَارٌ) [el-i§mi…râr] اَلْإ
vezninde) Süt be-gâyet ekşimek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَاصْمَقَرَّ  اللَّبَنُ   صَمْقَرَ 
تْ حُمُوضَتُهُ  Ve اشْتَدَّ

رَارٌ مِقْإ  Güneş âteş gibi pek [i§mi…râr] إِصْإ
ıssı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  إِصْمَقَرَّ
مْسُ إِذَا اتَّقَدَتْ الشَّ

مَقِرُّ ) [el-mu§me…irr] اَلْإمُصْإ  [mu…şa¡irr] مُقْشَعِرٌّ
vezninde) Pek ıssı güne vasf olur; yukâlu: 

يَوْمٌ مُصْمَقِرٌّ أيَْ حَارٌّ

]ص ن ر[
نَارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§inâr] اَلصِّ
 .ismidir ki çınar ağacına denir [dulb] دُلْبٌ
Ve bu, çenâr-ı Fârisîden mu¡arrebdir; bun-
da nûn’un tahfîfi ekserdir. Ve 

 İplik eğirecek iğin ucuna [inâr§] صِنَارٌ
denir.

نَارَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e§-§inâret] اَلصِّ
de) Kulağa denir, ٌأذُُن [u≠un] ma¡nâsına. Ve 
bed-hûy adama denir, her ne kadar nebîh 
ya¡nî kadr ve şân sâhibi ise de; yukâlu: َهُو 
ءُ الْأدََبِ وَإِنْ كَانَ نَبِيهًا صِنَارَةٌ أيَْ سَيِّ
نوُرُ  (vezninde [acûl¡] عَجُولٌ) [e§-§anûr] اَلصَّ
Bahîl olup bed-hûy olan kimseye denir; 
yukâlu: ِءُ الْخُلُق هُوَ صَنوُرٌ أيَْ بَخِيلٌ سَيِّ

]ص ن ب ر[
اُورُ نْإ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [e§-§unbûr] اَلصُّ
de) Şol hurmâ ağacına denir ki aşağısı 
incelip ve budak dipleri berg ve şâhtan 
mütecerrid ve meyvesi kalîl ola. Burada 
kıllet ¡ademden kinâyedir. Ve yalnızca ve 
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ninde) Bed-hûy adama denir; yukâlu: َهُو 
ءُ الْخُلُقِ يِّ صِنْبَعْرٌ أيَِ السَّ

]ص ن ف ر[
نَافِرُ  [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ fâ’yla) [e§-§unâfir] اَلصُّ
vezninde) Her şey™in bî-gışş, sırf ve 
hâlisine denir.

نَافِرَةُ -Pederi nâ (hâ’yla) [e§-§unâfiret] اَلصُّ
ma¡lûm olan velede denir; yukâlu: ٌوَلَد 
أبٌَ لَهُ  يعُْرَفُ  لاَ  أيَْ   Bu ma¡nâdandır ki صُنَافِرَةٌ 
¡Arablar َبِصُنَافِرَة اللهُ  بِمُنْقَطِعِ ,derler ألَْحَقَهُ   ألَْحَقَهُ 
بِالْخَافِقِ  ma¡nâsına, ya¡nî “Hak ta¡âlâ الْأرَْضِ 
onu aksâ-yı magribde müntehâ-yı arza 
ilhâk eylesin” ki ma¡dûm ve güm-nâm ey-
lesin demekten kinâyedir.

]ص ل ر[
ورَةُ  Şekl (âd’ın zammıyla§) [e§-§ûret] اَلصُّ
ma¡nâsınadır ki Fârisîde peyker denir, 
Türkîde kılık ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌصُوَر 
[§uver]dir, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve ٌصِوَر 
[§iver]dir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve ٌصُور 
[§ûr]dur §âd’ın zammıyla ki bu cem¡-i cin-
sidir; yukâlu: ِكْل ورَةِ أيَِ الشَّ  شَيْءٌ حَسَنُ الصُّ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre sûret-i 
a¡yân eşyânın mâ-bihi’l-intikâş olup ve 
sâ™irden mâ-bihi’l-imtiyâzı olan nesneden 
¡ibârettir ve bu iki gûnedir: Biri mahsûstur 
ki hâssa ve ¡âmme belki mutlakan insân ve 
ekser-i hayvân onu idrâk eder, insânın ve 
hımâr ve feresin bi’l-mu¡âyene sûretleri 
gibi. Ve birisi ma¡kûldur ki onu hâssa 
idrâk edip ¡amme idrâk eylemez, insânın 
muhtass olduğu ¡akl ve reviyyet ve her 
şey™in mahsûs olduğu ma¡ânî gibi. Ve işbu 
iki nev¡e işbu: الآية رْنَاكُمْ﴾  صَوَّ ثمَُّ   ﴿خَلَقْنَاكُمْ 
kerîmesinde işâret-i rabbânî vâki¡dir. Ve 
işbu: ”ِصُورَتِه عَلَى  آدَمَ  خَلَقَ  الَله   hadîsinde “إِنَّ 
 ten murâd insânın muhtass[ûret§] صُورَةٌ

ederler.

رُ نَّاْإ
 âd’ın kesri ve nûn-ı§) [e§-§innebr] اَلصِّ

müşeddedenin kesri ve fethiyle) Bârid 
güne ve vakte ve havâya, kezâlik hârr ola-
nına denmekle zıdd olur; ٌصُنْبُور [§unbûr]-ı 
mezbûrdan me™hûzdur; yukâlu: َْغَدَاةٌ صِنَّبْرٌ أي 
ةٌ  Ve بَارِدَةٌ وَحَارَّ

رٌ  ta¡bîr olunan [usûm√] حُسُومٌ [innebr§] صِنَّاْإ
eyyâm-ı ¡acûzun ikinci gününe denir; ُصَنَابِر 
[§anâbir] cem¡idir ve minhu: َْتَاءِ أي  صَنَابِرُ الشِّ
ةُ بَرْدِهِ دِيفَ Ve şâ¡irin işbu شِدَّ حْمَ وَالسَّ  “نطُْعِمُ الشَّ
ادِ” رَّ وَالصُّ نَّبِرِّ  الصِّ الْمَحْضَ فِي   beytinde وَنَسْقِي || 
nûn’un ve râ’nın teşdîdi ve bâ’nın kesresi 
zarûret-i vezn içindir.

اَرُ نْإ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e§-§anber] اَلصَّ
İnce ve za¡îf olan şey™e denir.

اِرٌ  Bir (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [inbir~] صِنْإ
dağın adıdır ve bu ٌضَيْبَر [∂ayber] lafzından 
musahhaf değildir.

]ص ن خ ر[
رُ نَّخْإ  â-yı mu¡ceme ile») [e§-§inna«r] اَلصِّ
vezninde) ve [cirda√l] جِرْدَحْلٌ

خِرُ نْإ  (vezninde [in§ir»] خِنْصِرٌ) [e§-§in«ir] اَلصِّ
ve

نَاخِرُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e§-§unâ«ir] اَلصُّ
ninde) ve

نَخِرُ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [e§-§une«ir] اَلصُّ
de) Be-gâyet iri cüsseli erkek deveye de-
nir. Ve gemi arslanı gibi ¡azîmü’l-vücûd, 
tavîlü’l-kâmet adama denir. Ve 

خِرٌ -Ku (vezninde [in§ir»] خِنْصِرٌ) [in«ir§] صِنْإ
rumuş hurmâ koruğuna denir. Ve 

رٌّ  (vezninde [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [inna«r§] صِنَّخْإ
Ahmak ve bön adama denir.

]ص ن ب ع ر[
رُ اَعْإ نْإ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [e§-§inba¡r] اَلصِّ
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تَ صَوَّ إِذَا  صَوْرًا   Ve bir şey™i bir tarafa يَصُورُ 
doğru eğmek, ¡alâ-kavlin eğip düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو أمََالَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  صَارَ 
هُ صِرْتُ Kâle fi’l-Esâs هَدَّ وَتَقُولُ  إِلَيَّ  عُنقَُهُ   صَارَ 
 Ve bir şey™e imâle-i vech الْغُصْنَ لِأجَْتَنِيَ الثَّمَرَ
eylemek ma¡nâsınadır ki yönelmek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: صَارَ وَجْهَهُ إِلَيْهِ يَصُورُهُ وَيَصِيرُهُ إِذَا 
 Ve bir nesneyi fasl ve kat¡ eylemek أقَْبَلَ بِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  صَارَ 
لَهُ قَطَعَهُ :ve yukâlu وَفَصَّ إِذَا  الْحُكْمَ  الْحَاكِمُ   صَارَ 
لَهُ  Ve وَفَصَّ

رٌ  İsm olur, hurde ve sagîr hurmâ [avr§] صَوْإ
ağaçlarına ¡alâ-kavlin bir yerde dertop 
müctemi¡ olanlarına denir. Cem¡i ٌصِيرَان 
[§îrân] gelir, ٌنِيرَان [nîrân] vezninde ve bu-
nun müfredi yoktur. Ve nehrin kıyısına 
denir; yukâlu: ِه شَطِّ أيَْ  النَّهْرِ  صَوْرِ  فِي   Ve قَعَدَ 
hurmâ ağacının köküne denir. Ve 

رٌ  Mardin kurbünde bir kal¡a [avr~] صَوْإ
adıdır. Ve boynun safhasına ıtlâk olunur; 
meyl ma¡nâsından bi-ma¡nâ mef¡ûldür; 
yukâlu: ِضَرَبَ صَوْرَهُ أيَْ لِيتَهُ يَعْنِي صَفْحَةَ عُنقُِه
َْنوُ صُورٍ  [Benû ~ûr] ¡Arabdan bir batndır.

ارُ وَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [e§-§avvâr] اَلصَّ
Ses ma¡nâsından mübâlagadır, pek çok 
öten kuşa vasf olur; yukâlu: ٌار صَوَّ  عُصْفُورٌ 
اتٌ  Lâkin şârih bunu çağırana varan أيَْ صَوَّ
ekti kuş ile beyân eylemiştir, hattâ Esâs’ta 
dahi َإِذَا دُعِي ارٌ أيَْ تُجِيبُ   ibâretiyle¡ عُصْفُورٌ صَوَّ
mersûmdur.

صَارَةُ ِ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i§âret] اَلْإ
dahi bir nesneyi bir tarafa eğmek, ¡alâ-
kavlin eğip düşürmek ma¡nâsınadır.

نْإصِيَارُ ِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in§iyâr] اَلْإ
de) Ondan mutâvi¡dir; yukâlu: َيْء الشَّ  أصََارَ 
هُ فَمَالَ أوَِ انْهَدَّ فَانْصَارَ أيَْ أمََالَهُ أوَْ هَدَّ
وَرُ  Bir tarafa (fethateynle) [e§-§aver] اَلصَّ
eğilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  صَوِرَ 

olduğu hey™et ve kıyâfettir ki basar ve 
basîretle müdrekedir ve Hak ta¡âlâ onunla 
insânı mahlûkât-ı kesîre üzere tafdîl ey-
lemiştir. Ve burada Hak ta¡âlâya izâfeti 
¡alâ-sebîli’l-mülk olup hâşâ ¡alâ-vechi’l-
ba¡ziyyet ve’t-teşbîh değildir, niteki بَيْتُ الِله 
[beytullâh] ve ِنَاقَةُ الله [nâ…atullâh] dahi ¡alâ-
sebîli’t-teşrîftir. İntehâ. Ve 

 Nev¡ ve sıfat ma¡nâlarına [ûret§] صُورَةٌ
isti¡mâl olunur. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu’l-mezkûru: ”ِإِنَّ الَله خَلَقَ آدَمَ عَلَى صُورَتِه“ 
 صُورَةُ الْفِعْلِ كَذَا أيَْ :Ve minhu yukâlu أيَْ صِفَتِهِ
هَيْئَتُهُ وَصُورَةُ الْأمَْرِ كَذَا أيَْ صِفَتُهُ
رُ يِّ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [e§-§ayyir] اَلصَّ
Sûreti pek hûb olan şey™e denir; yukâlu: 
ورَةِ رٌ أيَْ أحَْسَنُ الصُّ شَيْءٌ صَيِّ
وِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§vîr] اَلتَّصْإ
Bir nesneye sûret vermek ve sûretli kıl-
mak ve bir şey™in sûretini resm ve nakş 
eylemek ma¡nâsınadır.

رُ لٌ) [et-ta§avvur] اَلتَّصَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ondan mutâvi¡dir, sûretlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر رَهُ صُورَةً حَسَنَةً فَتَصَوَّ  صَوَّ
تَشَكَّلَ رٌ tasdîk mukâbili olan [Ve] أيَْ   تَصَوُّ
[ta§avvur] mertebe-i sâniyede bundan 
me™hûzdur. Ve yere düşmek ma¡nâsınadır 
ki hedd ve imâle ma¡nâlarından me™hûzdur; 
yukâlu: َرَ أيَْ سَقَط ضَرَبَهُ فَتَصَوَّ
رَةُ وْإ  âd’ın fethi ve vâv’ın§) [e§-§avret] اَلصَّ
sükûnuyla) Gicik ¡illetine şebîh bir 
¡ârızadır ki insânın başına ¡ârız olmakla 
dâ™imâ başı bitlenmek gibi kaşınıp karış-
tırılmağa iştihâ eder; tekûlu: رَأْسِي فِي   أجَِدُ 
 Ba¡zı صَوْرَةً وَهِيَ شِبْهُ حِكَّةٍ فِيهِ حَتَّى يَشْتَهِيَ أنَْ يفَُلَّى
ümmehâtta te™sîr-i buhârdan başta ¡ârız 
olan konak ile de müfesserdir.

رُ وْإ -Ses (vezninde [devr] دَوْرٌ) [e§-§avr] اَلصَّ
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  صَارَ 
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rine denir ki kulak dibine kadar varmıştır.

-Yelem (âd’ın zammıyla§) [ûret~] صُورَةُ
lem sadrından bir mevzi¡ adıdır.

-Bir şi¡b-i cebel adı (kasr ile) [ârâ~] صَارَى
dır. Ve bu gayr-i munsarıftır, sarfı dahi 
câ™izdir.

رَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [avrâ~] صَوْإ
Bilâd-ı Muzeyne’de bir su adıdır. Ve 
Medîne kurbünde bir su ismidir.

رَانُ  (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [avrân~] صَوْإ
Yemen’de bir karye adıdır. Ve ¡A…î…-i 
Medîne kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

رَانُ -âd’ın ve vâv-ı müşed§) [avverân~] صَوَّ
denin fethiyle) ◊im§ kazâsında bir sancak 
adıdır.

رٌ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [uvver~] صُوَّ
»âbûr kenârında bir karye adıdır.

رٍ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [û-~uveyr±] ذُل صُوَيْإ
de) ¡A…î…-i Medîne’de bir mevzi¡ adıdır.

]ص ه ر[
رُ هْإ  Hısımlığa (âd’ın kesriyle§) [e§-§ihr] اَلصِّ
denir, karâbet ma¡nâsına; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا صِهْر 
قَرَابَةٌ  Ve «utûnet cihetiyle olan hürmete أيَْ 
denir ki zevcenin anası ve kız karında-
şı ve yeğeni gibi akreb olan akribâsıyla 
zevc beyninde olan hürmet-i karâbetten 
¡ibârettir; yukâlu: ٍخُتُونَة حُرْمَةُ  أيَْ  صِهْرٌ   بَيْنَهُمَا 
Ve ٌخَتَن [«aten] ma¡nâsınadır ki kayın ana 
ve kayın ata ve baldız olacaktır. Cem¡i 
 كُرَمَاءُ ,gelir [™uherâ§] صُهَرَاءُ ve [a§hâr] أصَْهَارٌ
[kuremâ™] vezninde ve minhu: ُاَلْأصَْهَار“ 
 أخَْتَانٌ”
Şârihin beyânına göre ”ص،ه،ر“ 
mâddesinde makâlât-ı ¡adîde vardır. İmâm 
Ley& kavli üzere ٌخَتَن [«aten] ٌصِهْر [§ihr]dir 
ki bir kavm içre mütezevvic olan kişiden 
¡ibârettir. Pes ebevân o adamın haten ve 

ابِعِ إِذَا مَالَ صَوَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَرُ صَْإ  dan vasftır, bir[avr§] صَوْرٌ [el-a§ver] اَلْإ
tarafa mâ™il olan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْء 
أصَْوَرُ أيَْ مَائِلٌ
ورُ -Dü (âd’ın zammıyla§) [e§-§ûr] اَلصُّ
dük gibi çaldıkları boynuza denir, ni-
teki ¢alender tâ™ifesi kullanırlar, savt 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: فِي  نَفَخَ 
ورِ وَهُوَ قَرْنٌ ينُْفَخُ فِيهِ  Ve الصُّ

-sâhil-i Ba√r-i Şâm’da bir bel [ûr~] صُورُ
de adıdır. Ve ¡Abdullâh b. ~ûriyâ ki بُورِيَا 
[bûriyâ™] veznindedir, Yehûd ahbârından 
bir kimsedir ki ba¡de’l-İslâm mürtedd 
oldu.

وَارُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§ivâr] اَلصِّ

وَارُ -vez [πurâb] غُرَابٌ) [e§-§uvâr] اَلصُّ
ninde) Sığır sürüsüne denir, ِالْبَقَر  قَطِيعُ 
[…a†î¡u’l-ba…ar] ma¡nâsına. Ve râyiha-i 
tayyibeye denir. Ve bir mikdârca misk 
ta¡bîr olunan ¡ıtra denir. Cem¡i ٌأصَْوِرَة 
[a§viret] gelir, ٌألَْبِسَة [elbiset] vezninde.

يَارُ -vez [kitâb] كِتَابٌ bu dahi) [e§-§iyâr] اَلصِّ
ninde) ve

ارُ وَّ انٌ) [e§-§uvvâr] اَلصُّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Bunlar da sığır sürüsüne denir. Ve 
~uvvâr b. ¡Abduşems bir recüldür.

ارَةُ -Dağın yukarısına de [e§-§aret] اَلصَّ
nir; yukâlu: َُأعَْلاه أيَْ  الْجَبَلِ  صَارَةَ  وَقَعَدَ   صَعِدَ 
Ve ِالْمِسْك الْمِسْكِ ,[âretu’l-misk§] صَارَةُ   فَارَةُ 
[fâretu’l-misk] olacaktır ki miski ondan 
sıyırırlar. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [âret~] صَارَةُ

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu§avver] اَلْإمُصَوَّ
vezninde) Buceyr b. Evs nâm kimsenin 
kılıcı ismidir.

وَارَانِ  (tesniye bünyesiyle) [e§-§ivârân] اَلصِّ
Ağızın iki cânibinde olan çene kemikle-
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efendi olacaktır; yukâlu: ُزَوْج أيَْ  صِهْرُهُ   هُوَ 
 Kâle’ş-şârih: Kâle ¡Alî kerremallâhu أخُْتِهِ
vechehu:

ا سْلامَِ طـُــــــــــــــــــــرًّ سَبَقْتُكُمْ عَلَى الْإِ

غُلامًَا مَا بَلَغْتُ أوََانَ حُلْــــــــــــــــــــمٍ

دٌ النَّبِيُّ أخَِي وَصِهْــــــــــــــــــــــــــــــــــرِي مُحَمَّ

ــــــــــــــــــــــي هَدَاءِ عَمِّ دُ الشُّ وَحَمْزَةُ سَيِّ

وَجَعْفَرُ الَّذِي يصُْبِحُ وَيمُْسِــــــــــــــــي

ـــــــــــي يَطِيرُ مَعَ الْمَلائَِكَةِ ابْنُ عَمِّ

دٍ سَكَنِي وَعِرْسِــــــــــــــــي وَبِنْتُ مُحَمَّ

مَشُوبٌ لَحْمُهَا بِدَمِي وَلَحْمِــــــــي

وَسِبْطَا أحَْمَدَ وَلَدَايَ مِنْـــــــــــــــــــــــــهَا

عِي سَهْمًا كَسَهْمِي فَمَنْ ذَا يَدَّ

Burada ٌصِهْر [§ihr] kayın ata demektir.

مُصَاهَرَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âheret] اَلْإ
vezninde) ve

هَارُ صْإ ِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i§hâr] اَلْإ
kavm ve kabîleden kız almakla dâmâd ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَاهَرَ الْقَوْمَ وَصَاهَر 
 Ve فِيهِمْ وَأصَْهَرَ بِهِمْ وَأصَْهَرَ إِلَيْهِمْ إِذَا صَارَ فِيهِمْ صِهْرًا

هَارٌ -Bir ¡asker âher ¡askere yak [i§hâr] إِصْإ
laşıp çatmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْمِن بَعْضُهُمْ  دَنَا  إِذَا  لِلْجَيْشِ  الْجَيْشُ   أصَْهَرَ 
بَعْضٍ
رُ هْإ  Bir (vezninde [ahr…] قَهْرٌ) [e§-§ahr] اَلصَّ
adama güneş pek te™sîr edip yakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَهْرًا مْسُ  الشَّ  صَهَرَتْهُ 
 Ve bir adam başını مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَحَرَتْهُ
 ;ile yağlamak ma¡nâsınadır [uhâret§] صُهَارَةٌ
yukâlu: ِهَارَة بِالصُّ دَهَنَهُ  إِذَا  رَأْسَهُ  فُلانٌَ   Ve صَهَرَ 
bir nesneyi âteşte eritmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أذََابَه  Ve صَهَرَ الشَّ

رٌ  ;Issı nesneye ıtlâk olunur [ahr§] صَهْإ
yukâlu: ٌّحَار أيَْ  صَهْرٌ   Ve çerviş ve شَيْءٌ 

sıhrıdır. Ve ba¡zılara göre ٌأخَْتَان [a«tân] 
ehl-i beytü’r-recül ve ٌأصَْهَار [a§hâr] ehl-i 
beytü’l-mer™etten ¡ibârettir. Ve ¡inde’l-
ba¡zi’l-¡Arab mecmû¡u ٌأصَْهَار [a§hâr]dır. 
Ve A§ma¡î’ye göre ُأحَْمَاء [a√mâ™] min-
kıbeli’z-zevc ve ٌأخَْتَان [a«tân] min-kıbeli’l-
mer™et ve ٌأصَْهَار [a§hâr] bunları câmi¡dir. 
Ve İmâm Ferrâ’ya göre ٌنَسَب [neseb] 
nikâhı helâl olmayan ve ٌصِهْر [§ihr] nikâhı 
helâl olan akribâdır, benât-ı ¡amm u «âl 
gibi. Ve kâle’z-Zeccâc: َمِن تَعَالَى  اللهُ  مَ   حَرَّ
هَاتُكُمْ﴾ مَتْ عَلَيْكُمْ أمَُّ  النَّسَبِ سَبْعًا فِي قَوْلِهِ تَعَالَى ﴿حُرِّ
هْرِ سَبْعًا فِي قَوْلِهِ الْعَزِيزِ  إِلَى ﴿وَبَنَاتُ الْأخُْتِ﴾ وَمِنَ الصِّ
تَجْمَعُوا ﴿وَأنَْ  إِلَى  أرَْضَعْنَكُمْ﴾  اللاَّتِي  هَاتُكُمُ   ﴿وَأمَُّ
آبَاؤُكُمْ﴾ نَكَحَ  مَا  تَنْكِحُوا  ﴿وَلاَ  الْأخُْتَيْنِ﴾   Ve بَيْنَ 
Ezherî bu kavli tashîh ve tasvîb eyledi. Ve 
Mi§bâ√’ın beyânına göre İmâm »alîl’den 
menkûldür ki ٌصِهْر [§ihr] ehl-i beytü’l-
mer™eden ¡ibârettir. Ve ba¡zı ¡Arab ُأحَْمَاء 
[a√mâ™] ve ٌأخَْتَان [a«tân]ın mecmû¡unu 
 addederler. Ve Ezherî dedi ki¡ [ihr§] صِهْرٌ
 ,karâbât-ı nisâya müştemildir [ihr§] صِهْرٌ
gerek zevi’l-erhâm ve gerek zevâtü’l-
mehârim olsun, ebeveyn ve ihve ve evlâd 
ve a¡mâm ve ahvâl ve «âlât gibi, bunlar 
وْجِ الزَّ  dir; kezâlik[a§hâru’z-zevc] أصَْهَارُ 
karâbât-ı zevce müştemildir, zî-karâbeti’l-
mehârim olanlarından ve bunlar َِأصَْهَارُ الْمَرْأة 
[a§hâru’l-mer™et]tir. Ve İbnu’s-Sikkît dedi 
ki zevc tarafından eb ve eh ve ¡amm gibi 
karîbler ُأحَْمَاء [a√mâ™]dır ve mer™e tara-
fından olanlar ٌأخَْتَان [a«tân]dır ve sınfey-
ni ٌأصَْهَار [a§hâr] cem¡ eder. Mü™ellif dahi 
bu vech üzere ¡umûma zâhib olmuştur. 
İntehâ. Ve 

رٌ  Kabr ve mezâra denir. Ve bir [ihr§] صِهْإ
adamın kızının zevcesine denir ki dâmâd 
olacaktır; yukâlu: ِبِنْتِه زَوْجُ  أيَْ  صِهْرُهُ   Ve هُوَ 
kız karındaşının zevcine denir ki enişte 
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اهُورُ  vezninde [sâhûr] ساَهُورٌ [e§-§âhûr] اَلصَّ
ve mürâdifidir ki gılâf-ı kamere denir, ni-
teki mâddesinde zikr olundu.

]ص ي ر[
رُ يْإ  âd’ın fethi ve yâ’nın§) [e§-§ayr] اَلصَّ
sükûnuyla) ve

مَصِيرُ ve (mîm’in fethiyle) [el-ma§îr] اَلْإ

رُلرَةُ يْإ  [şey«û«at] شَيْخُوخَةٌ) [e§-§ayrûret] اَلصَّ
vezninde) Rücû¡ ve tahavvülü mutazam-
mın olarak olmak ya¡nî bir nesne sonradan 
bir türlü dahi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 صَارَ الْأمَْرُ إِلَى كَذَا صَيْرًا وَمَصِيرًا وَصَيْرُورَةً إِذَا رَجَعَ إِلَيْهِ

Şârih der ki işbu َصَار mâddesi iki gûne 
müsta¡meldir: Biri bülûg fi’l-hâldir, َصَار 
 bâbı gibidir. Ve كَانَ gibi ki bunda زَيْدٌ رَجُلاً
birisi bülûg fi’l-muzâftır; عَمْرٍو إِلَى  زَيْدٌ   صَارَ 
gibi ki bunda rücû¡ ve tahavvülü mu-
tazammındır, ya¡nî sonradan olmaktır. 
Mi§bâ√’ın beyânına göre bir hâletten bir 
hâlete intikâli mutazammındır. Meselâ 
غَنِيًّا زَيْدٌ   gibi ki “ibtidâ™ fakîr iken ganî صَارَ 
oldu” demektir ve كَذَا إِلَى  الْأمَْرُ   gibi ki صَارَ 
“¡âkıbet iş ona varıp öylece oldu” demek-
tir. İntehâ. Ve 

رٌ  ve [ayr§] صَيْإ

رُلرَةً  Nâsın mevridleri olan [ayrûret§] صَيْإ
suya varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار 
يْرَ إِذَا حَضَرُوهُ  Ve النَّاسُ الصَّ

رٌ  :Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu [ayr§] صَيْإ
يْءَ صَيْرًا إِذَا قَطَعَهُ -Ve otçular ve çayırcı صَارَ الشَّ
lar yerlerine dönüp gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْصَارَ الْمُنْتَجِعُونَ إِذَا رَجَعُوا إِلَى مَحَاضِرِهِم
يِيرُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§yîr] اَلتَّصْإ
ve

صَارَةُ ِ  (vezninde [icâret] إِجَارَةٌ) [el-i§âret] اَلْإ
Bir nesneyi bir sûrete vardırıp o hâlde ol-
durmak ma¡nâsınadır, câhili ta¡lîmle ¡âlim 

kuyruk yağını eritip kakırdak eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحْمَ إِذَا أذََابَه صَهَرَ الشَّ
نْإصِهَارُ ِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in§ihâr] اَلْإ
ninde) Erinmek ma¡nâsına mutâvi¡dir; 
yukâlu: َيْءَ فَانْصَهَرَ أيَْ أذََابَهُ فَذَاب صَهَرَ الشَّ
هِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§ahîr] اَلصَّ
Eritilip sızdırılmış yağa ve sâ™ir nesneye 
denir.

هَارُ ُِ صْإ ِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†ihâr] اَلْإ
ninde) Bu dahi iç yağını eritip sızdırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأذََابَه إِذَا  حْمَ  الشَّ  إِصْطَهَرَ 
Ve ilik yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِصْطَهَر 
هَارَةَ الصُّ أكََلَ  إِذَا  جُلُ   Ve kaya kelerinin sırtı الرَّ
güneş şu¡â¡ından ışıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمْس إِصْطَهَرَ الْحِرْبَاءُ إِذَا تَلَْلَأَ ظَهْرُهُ مِنْ حَرِّ الشَّ
رُ هْإ  صَهُورٌ (âd’ın zammıyla§) [e§-§uhr] اَلصُّ
[§ahûr] kelimesinin cem¡idir ki ٌصَبُور 
[§abûr] veznindedir, eti kavurup yağını 
eritip sızdıran adama denir ki kavurmacı 
ve yağcı olacaktır; yukâlu: َْأي صَهُورٌ   رَجُلٌ 
حْمِ شَاوِي اللَّحْمِ وَمُذِيبُ الشَّ
هَارَةُ  كُنَاسَةٌ âd’ın zammıyla§) [e§-§uhâret] اَلصُّ
[kunâset] vezninde) Zevb olunmuş nes-
neye denir. Ve zevb olunmuş çerviş ve 
kuyruk pârelerine denir ki kakırdak ta¡bîr 
olunur. Ve iliğe denir ki kemik içre olur.

هِيرَارُ صْإ ِ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-i§hîrâr] اَلْإ
ninde) Bu dahi kaya kelerinin arkası şem-
sin şa¡şa¡asından parıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمْس إِصْهَارَّ الْحِرْبَاءُ إِذَا تَلَْلَأَ ظَهْرُهُ مِنْ حَرِّ الشَّ

رِيُّ هْإ  صِهْرِيجٌ (âd’ın kesriyle§) [e§-§ihriyy] اَلصِّ
[§ihrîc] ismidir ki su irkilecek masna¡adır, 
sahrınç ta¡bîr olunur.

هُورُ يْإ -vez [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [e§-§ayhûr] اَلصَّ
ninde) Minber şeklinde bir nesnedir ki 
¡Arablar çamurdan yapıp üzerine bakır 
makûlesi ev esbâbı vaz¡ ederler.
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ائِرَةُ -Bu dahi zikr olunan ça [e§-§â™iret] اَلصَّ
yıra ıtlâk olunur; yukâlu: َيُّور  اَلْمَوَاشِي تَرْعَى الصَّ
ائِرَةَ وَهُوَ الْكَلَُ الْيَابِسُ يؤُْكَلُ بَعْدَ خُضْرَتِهِ زَمَانًا وَالصَّ
يرَةُ  Koyun (âd’ın kesriyle§) [e§-§îret] اَلصِّ
ve keçi ve sığır ağılına ıtlâk olunur. Cem¡i 
-ge [iyer§] صِيَرٌ gelir ki cinsîdir ve [îr§] صِيرٌ
lir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. Ve 

 Yemen’de ¡Aden-i Ebyen [îret~] صِيرَةُ
türâbında bir dağın adıdır. Ve Cevf nâm 
mahalde Benû Fehm cemâ¡atinden bir 
hânümân adıdır.

صِيرَةَ مُ   Eyyâm-ı ¡Arabdan [yevmu §îret] يَوْإ
bir yevm-i ma¡rûftur.

يَارَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e§-§iyâret] اَلصِّ
de) Bu dahi sığır ve koyun ve keçi ağılına 
denir.

ودٌ) [ummu §ayyûr] أمُُّ صَيُّورٍ -vez [seffûd] سَفُّ
ninde) Şol müştebih ve mültebis ve pîçîde 
husûs ve mâddeye ıtlâk olunur ki re™y ve 
tedbîre menfez ve medhali olmaya.

رَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ayret~] صَيْإ
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır.

رُ يِّ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [e§-§ayyir] اَلصَّ
Cemâ¡ate ıtlâk olunur. Ve kabr ve mezâra 
ıtlâk olunur.

يَارُ  Zil (vezninde [diyâr] دِيَارٌ) [e§-§iyâr] اَلصِّ
âvâzına denir; tekûlu: َيَارَ أيَْ صَوْت  سَمِعْتُ الصَّ
نْجِ الصَّ
لٌ) [et-te§ayyur] اَلتَّصَيُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse halk yâ huluk cihetiyle pe-
derine benzemek ma¡nâsınadır ki pederine 
çekmek ta¡bîr olunur; yukâlu: َتَصَيَّرَ أبََاهُ إِذَا نَزَع 
بَهِ إِلَيْهِ فِي الشَّ

ِ تَعَالَى َِ اللهّٰه
ِْحَمْإ نَجَزَ 

ve fakîri ignâ ile ganî kılmak gibi; yukâlu: 
رَهُ إِلَيْهِ وَأصََارَهُ إِلَيْهِ صَيَّ
مَصِيرُ  (mîm’in fethiyle) [el-ma§îr] اَلْإ
Masdar-ı mîmîdir ki zikr olundu. Ve ism-i 
mekân olur, ¡örfte suların akıp vardığı 
mevzi¡e denir.

يرُ -Şol suya de (âd’ın kesriyle§) [e§-§îr] اَلصِّ
nir ki dâ™imâ nâs ona varıp hâzır olurlar. 
Ve bir işin ¡âkibet ve ser-encâmına denir; 
bunda §âd’ın fethiyle de lügattir. Ve bir 
şey™in bir ucuna ve bir nâhiyesine ıtlâk 
olunur; tekûlu: أنََا عَلَى صِيرٍ مِنْ أمَْرِ كَذَا أيَْ عَلَى 
 نَظَرَ :Ve kapı yarığına denir; yukâlu نَاحِيَةٍ مِنْهُ
هِ  Ve balık salamurasına مِنْ صِيرِ الْبَابِ أيَْ مِنْ شِقِّ
denir; tekûlu: ًأكََلْتُ صِيرًا أيَْ صَحْنَاة Ve ¡inde’l-
ba¡z salamuraya şebîh bir nesne ismidir. 
Ve salamura yapılacak tuzlanmış hurde 
balıklara denir. Ve Yehûd tâ™ifesinin ha-
hamlarına denir, ِالْيَهُود -us…uffu’l] أسُْقُفُّ 
Yehûd] ma¡nâsına. Ve 

-ayyi™ bilâdında cebel-i Ece™ ¡in‰ [îr~] صِيرٌ
dinde bir dağın adıdır ki Sîrâf ile ¡Umân 
beynindedir. Ve Necd ülkesinde bir mev-
zi¡ adıdır.

يُّورُ ve [e§-§ayyûr] اَلصَّ

يُّورَةُ  âd’ın fethi ve§) [e§-§ayyûret] اَلصَّ
yâ’nın teşdîdiyle) Bu dahi bir işin ¡âkibet 
ve ser-encâmına denir ve bu fey¡ûl vez-
nindedir; yukâlu: كَذَا إِلَى   رَجَعَ صَيُّورُهُ وَصَيُّورَتُهُ 
 Ve أيَْ مَآلهُُ وَعَاقِبَتُهُ

 Akl ve hûşa ıtlâk olunur¡ [ayyûr§] صَيُّورٌ
ki re™y ve rüşd ile bir emrin ¡âkıbetini 
idrâk ve o emri ser-encâmına iblâg eder; 
yukâlu: ٌمَا لَهُ صَيُّورٌ أيَْ عَقْل ve yukâlu: ٌمَا لَهُ بُذْم 
رَأْيٍ مِنْ  إِلَيْهِ  يَصِيرُ  مَا  وَهُوَ  صَيُّورٌ  -Ve şol ku وَلاَ 
rumuş çayıra ıtlâk olunur ki yağmur ya-
ğıp tâzelendikten sonra yine devâbb ve 
mevâşî bir zamân dahi ra¡y edeler.
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FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ر]
بْرُ ve (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [e∂-∂abr] اَلضَّ

بَرَانُ  Dâbbe (fetehâtla) [e∂-∂aberân] اَلضَّ
yâhûd ayağı bukağılı adam ayaklarını 
bir araya getirip sıçramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِضَبَرَ الْفَرَسُ وَالْمُقَيَّدُ ضَبْرًا وَضَبَرَانًا مِنَ الْبَاب 
 Ve الثَّانِي إِذَا جَمَعَ قَوَائِمَهُ وَوَثَبَ

 Kâğıdları ve yazılmış evrâk [abr∂] ضَبْرٌ
kitâbları biriktirip deste eylemek 
ma¡nâsınadır; meselâ on kıt¡a kâgıdı bir 
araya getirip cüz™ eylemek gibi; yukâlu: 
إِضْبَارَةً جَعَلَهَا  إِذَا  ضَبْرًا  الْكُتُبَ   Ve taşları ve ضَبَرَ 
kayaları istif edip dizmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه خْرَ إِذَا نَضَّ  Ve ضَبَرَ الصَّ

 Gazv ve muhârebeye ¡âzim [abr∂] ضَبْرٌ
olan cemâ¡ate ıtlâk olunur, tecemmu¡larına 
mebnî. Ve selefte muhârasa-i kal¡a 
esbâbından bir âlete denir ki sığır ve 
deve gönlerinden büyük çuval tarzında 
düzüp içini mücevvef ve etrâfını ahşâbla 
ta¡biye ve ihâta edip hisâr hengâmında 
içine bahâdırlar duhûl ve âheste âheste 
hisâr dibine kadar yürütüp ehl-i hisâr ile 
muhârebe ederler. Ve bu, ٌدَبَّابَة [debbâbet] 
olacaktır. Cem¡i ٌضُبُور [∂ubûr]dur; yukâlu: 
ى خَشَبًا فِيهَا بُورَ إِلَى الْحُصُونِ وَهِيَ جُلُودٌ يغَُشَّ مُوا الضُّ  قَدَّ
بُ إِلَى الْحُصُونِ لِلْقِتَالِ  Ve رِجَالٌ تُقَرَّ

 Yaban cevzi ağacına denir ki [abr∂] ضَبْرٌ
yaban narı gibi çiçeği olup yemiş tutmaz. 
Ve cevz-i bevvâya denir ki ma¡rûftur.

بِرُّ ) [e∂-∂ibirr] اَلضِّ  (vezninde [imirr†] طِمِرٌّ
Pek sıçragan ata denir; yukâlu: َْفَرَسٌ ضِبِرٌّ أي 
وَثَّابٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂bîr] اَلتَّضْبِيرُ

BÂBU’R-RÂ™ 
اءِ( )بَابُ الرَّ

ر
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Bir kelbin ismidir.

بُلرُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂abûr] اَلضَّ
ve

بِرُّ ) [e∂-∂ibirr] اَلضِّ vezninde) ve [filizz] فِلِزٌّ

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu∂abber] اَلْبُضَبَّ
vezninde) Arslana denir.

بِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂abîr] اَلضَّ
Şedîd nesneye denir; yukâlu: َْأي ضَبِيرٌ   شَيْءٌ 
.Ve âlet-i tenâsüle ıtlâk olunur شَدِيدٌ

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [abyer∞] ضَبْيَرٌ
◊icâz’da bir dağın adıdır.

-âd’ın kesri ve elifin kas∂) [ibârâ∞] ضِبَارَى
rıyla) Temîm kabîlesinden bir recül adıdır.

 (vezninde [abârâ√] حَبَارَى) [abârâ∞] ضَبَارَى
Ribâb kabîlesinden bir kimse adıdır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) ubâret∞] ضُبَارَةُ
ninde) Esâmîdendir: ¡Amr b. ∞ubâre, 
Rebî¡a kabîlesinden bir fâris-i ma¡rûftur. 
Ve ∞ubâre b. es-Suleyk sikât-ı 
muhaddisîndendir. Ve 

 Bir tutam ve bir deste şey™e [ubâret∂] ضُبَارَةٌ
denir, ٌحُزْمَة [√uzmet] ma¡nâsına; ∂âd’ın 
kesriyle de lügattir.

]ض ب ط ر]
بَطْرُ -veznin [hizebr] هِزَبْرٌ) [e∂-∂iba†r] اَلضِّ
de) Saht ve şedîd şey™e denir. Ve cüsse-
si iri ve bünyesi dirnekli ve tıknaz insân 
ve hayvâna denir. Ve be-gâyet çabuk ve 
çâlâk arslana denir.

بَيْطَرُ  âd’ın ve bâ’nın∂) [e∂-∂abeyter] اَلضَّ
fethiyle) Bu dahi cerî™ ve çabuk ve mâzî 
arslana denir.

]ض ب غ ط ر]
بَغْطَرَى  πayn-ı mu¡ceme) [e∂-∂abaπ†arâ] اَلضَّ
ile قَبَعْثَرَى […aba¡&erâ] vezninde) Pek uzun 
adama denir. Ve tünd ve şedîd kimseye 

Biriktirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُضَبَّرْت 
جَمَعْتَهُ إِذَا  يْءَ   Ve vücûdun kemikleri pek الشَّ
dirnekli ve eti kunt ve sımsıkı ve kuru-
mu kavî olmak ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: ُزُهُ وَمُوَثَّقُه رُ الْخَلْقِ أيَْ مُلَزَّ هُوَ مُضَبَّ
رٌ Bu dahi [el-ma∂bûr] اَلْبَضْبُلرُ  مُضَبَّ
[mu∂abber] ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
زُهُ رُهُ أيَْ مُلَزَّ مَضْبُورُ الْخَلْقِ وَمُضَبَّ
بَارَةُ  (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂abâret] اَلضَّ
Vücûd dirnekli ve kunt ve kavî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَجُلٌ ذُو ضَبَارَةٍ أيَْ مُجْتَمِع 
الْخَلْقِ وَمُوَثَّقُهُ
بَارِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e∂-∂ubârim] اَلضُّ
ninde) ve

بَارِمَةُ  Hilkati (hâ’yla) [e∂-∂ubârimet] اَلضُّ
kavî ve dirnekli ve sımsıkı arslana denir. 
Te™kîd için mîm’ler zâ™iddir; yukâlu: ٌأسََد 
رُ الْخَلْقِ ضُبَارِمٌ وَضُبَارِمَةٌ أيَْ مُضَبَّ
ضْبَارَةُ  hemzenin kesriyle ve) [el-i∂bâret] اَلِْ
fethiyle) Suhuf ve evrâk destesine denir 
ki cüz™ ve sîpâre ta¡bîr olunur; cem¡i ُأضََابِير 
[e∂âbîr]dir; yukâlu: ِحُف عِنْدَهُ أضََابِيرُ مِنَ الصُّ
بَارُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e∂-∂ibâr] اَلضِّ

بَارُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e∂-∂ubâr] اَلضُّ
Kitâblara denir, ٌكُتُب [kutub] ma¡nâsına. 
Müfredi mesmû¡ değildir.

بِرُ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂abir] اَلضَّ
dahi yaban cevzinin şecerine denir.

بْرُ  Koltuğa (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂ibr] اَلضِّ
denir, ٌإِبْط [ib†] ma¡nâsına.

ارُ بَّ انٌ) [e∂-∂ubbâr] اَلضُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir nev¡ şecer ismidir ki belût ağacı-
na şebîh olur. Müfredi ٌارَة  tir[ubbâret∂] ضُبَّ
hâ’yla.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ubeyret∞] ضُبَيْرَةُ
de) Bir hatun adıdır.

ارُ بَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [e∂-∞abbâr] اَلضَّ
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وَقَلِقَ
ضْجَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i∂câr] اَلِْ
adamı mütezaccir eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َأنََا أضَْجَرْتُهُ فَأنََا مُضْجِرٌ مِنْ مَضَاجِرَ وَمَضَاجِير 
Pes ُمَضَاجِر [me∂âcir] ve ُمَضَاجِير [me∂âcîr] 
cem¡i olur.

جُلرُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂acûr] اَلضَّ
Sütü sağılırken muztarib olup bağırır olan 
nâkaya ıtlâk olunur; yukâlu: إِذَا ضَجُورٌ   نَاقَةٌ 
كَانَتْ تَرْغُو عِنْدَ الْحَلْبِ
جْرَةُ  Bir (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂ucret] اَلضُّ
kuş adıdır.

]ض ج ح ر]
جْحَرَةُ -sâniyede √â) [e∂-∂ac√aret] اَلضَّ
yı mühmele ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vez-
ninde) Kırba makûlesini doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَجْحَرَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا
ضْجِحْرَارُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i∂ci√râr] اَلِْ
vezninde) Pek dolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََقَاءُ إِذَا امْتَل إِضْجَحَرَّ السِّ

]ض ر ر]

رُّ  (âd’ın fethi ve zammıyla∂) [e∂-∂arr] اَلضَّ
Ziyâna denir ki nef¡ ve fâ™ide mukâbilidir. 
Fârisîde gezend derler. ¡Alâ-kavlin 
∂âd’ın fethiyle masdardır, ziyân eylemek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب بِهِ ضَرًّ هُ وَضَرَّ   ضَرَّ
نَفَعَهُ ضِدُّ  لِ   ,Ve ∂âd’ın zammıyla ismdir اْلأوََّ
ziyâna denir; yukâlu: ٌأصََابَهُ ضُرٌّ أيَْ نَفْع 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌّضُر 
[∂urr] ∂âd’ın zammıyla ismdir, sû™-i 
hâl ma¡nâsınadır. O dahi fî nefsihi olur, 
kıllet-i ¡ilm ü fıkh u fazl gibi yâ fî bede-
nihi olur, naks ve ¡adem-i câriha vü ¡uzv 
gibi yâ hâlet-i zâhirede olur, kıllet-i mâl 
u câh gibi. İşbu: الآية  ﴾ ضُرٍّ مِنْ  بِهِ  مَا   ﴿وَكَشَفْنَا 
kerîmesinde ma¡ânî-i selâse muhtemeldir. 
Ve ∂âd’ın fethiyle masdardır; yukâlu: ُه  ضَرَّ

denir. Ve ahmak ve bî-magz adama denir. 
Ve 

 Lisân-ı ¡Arabda bir [abaπ†arâ∂] ضَبَغْطَرَى
kelimedir ki onunla küçük çocukları kor-
kutup iskât ederler, lisânımızda böcü ve 
umaca lafzları gibi. Ve şol nesneye denir 
ki bir adam onu başında götürüp ve düş-
memek için elleriyle tutmuş ola, simitçi 
tablası gibi. Ve oyuk ta¡bîr olunan şekle 
denir ki ekin kenârlarına ve bostânlar içre 
nasb ederler, vuhûş ve tuyûr onu insân 
kıyâs edip ekine girmezler. Ve sırtlan de-
dikleri cânvere denir, ¡alâ-kavlin dişisine 
denir; tesniyesinde ِضَبَغْطَرَان [∂abaπ†arân] 
derler; yukâlu: ِهُمَا ضَبَغْطَرَانِ وَرَأيَْتُ ضَبَغْطَرَيْن

]ض ج ر]
جَرُ -âd’ın ve cîm’in fethiy∂) [e∂-∂acer] اَلضَّ
le) Gam ve gussadan nâşî ıztırâb-ı derûn 
ile teng-dil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ تَبَرَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ضَجَرًا  وَبِهِ  مِنْهُ  جُلُ  الرَّ  ضَجِرَ 
-Ve nâka sağılırken zahmetlenip bağı وَقَلِقَ
rır olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
ضَجِرَتِ النَّاقَةُ إِذَا صَارَتْ تَرْغُو عِنْدَ الْحَلْبِ
جِرُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂acir] اَلضَّ
Vasftır, tasa ve gussa sebebiyle muzta-
rib ve teng-dil adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
قَلِقٌ مٌ  مُتَبَرِّ أيَْ   ,Ve dar yere ıtlâk olunur ضَجِرٌ 
niteki cîm’in sükûnuyla da bu ma¡nâyadır; 
tahfîfen cîm iskân olunup yâhûd ٌشَكْس 
[şeks] gibi bi-nefsihi sıfattır; yukâlu: ٌمَكَان 
قٌ ضَجِرٌ وَضَجْرٌ أيَْ ضَيِّ
جْرَةُ -e∂-∂ucret (∂âd’ın zammıyla) İsm] اَلضُّ
dir, kalb sıkıntısına denir; yukâlu: ٌفِيهِ ضُجْرَة 
أيَْ ضِيقُ النَّفْسِ
رُ لٌ) [et-te∂accur] اَلتَّضَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir gussa sebebiyle teng-
dil olup ıztırâb-ı derûn peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم تَبَرَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   تَضَجَّ
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¡ayânen vâzıh ve âşikâr müyesser olmak-
la sıhhat-i müşâhede bâbında ehadühümâ 
âhere muhâlefet ve münâza¡at eylemez 
olur ki herkes o bâbda müttefikü’l-kavl 
olur demektir.

ارُورَاءُ  Kaht (medd ile) [™e∂-∂ârûrâ] اَلضَّ
ve şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأصََابَتْهُم 
ةٌ وَشِدَّ قَحْطٌ  أيَْ  ضَارُورَاءُ  فِيهَا   Ve hâcet ve سَنَةٌ 
mâ-yuhtâcu ileyhi ma¡nâsınadır; ٌضَرُورَة 
[∂arûret] gibi.

رَرُ  Bu dahi (fethateynle) [e∂-∂arar] اَلضَّ
ismdir, bed-hâlliğe denir, ٌّضَر [∂arr] gibi; 
tekûlu: ٍحَال سُوءَ  أيَْ  وَضَرَرًا  ا  ضَرًّ فِيهِ   Ve شَاهَدْتُ 
bir şey™e dâhil olan ziyân ve noksâna de-
nir; yukâlu: ٌنقُْصَان أيَْ  ضَرَرٌ  مَالِهِ  فِي   Ve أصََابَ 
darlığa ıtlâk olunur; yukâlu: ٌضَرَر مَعَاشِهِ   فِي 
ضِيقٌ  :Ve dar yere ıtlâk olunur; yukâlu أيَْ 
قٌ  Ve dağlarda olan gârların مَكَانٌ ضَرَرٌ أيَْ ضَيِّ
kenârına ıtlâk olunur ki aşağı kayıp düşe-
cek mehleke yerlerinden ¡ibârettir; tekûlu: 
رَرِ أيَْ فِي شَفَا الْكَهْفِ رَأيَْتُهُ يَمْشِي فِي الضَّ
ةُ ةٌ) [et-te∂irret] اَلتَّضِرَّ -veznin [te√illet] تَحِلَّ
de) ve

ةُ -âd’ın zammıy∂) [et-te∂urret] اَلتَّضُرَّ
la) Bunlar da ٌضَرَر [∂arar] gibi sû™-i hâl 
ma¡nâsınadır. 

Şârih der ki mü™ellifin sevk-i kelâmına 
göre bunlar ismdir, ٌتَهْلُكَة [tehluket] gibi 
ki َِالْهَلاك إِلَى  ي  يؤَُدِّ  ma¡nâsınadır. Lâkin مَا 
Sîbeveyh’e göre bunlar masdarlardır, ni-
teki ٌة ةٌ ve [tesirret] تَسِرَّ  dahi [te√illet] تَحِلَّ
masdarlardır. İntehâ.

اءُ رَّ اءُ) [™e∂-∂arrâ] اَلضَّ  (vezninde [™serrâ] سَرَّ
Kötürümlüğe ıtlâk olunur; yukâlu: ُاء  بِهِ ضَرَّ
-Ve sahtî ve şid لاَ يَقْدِرُ أنَْ يَمْشِيَ وَيَقُومَ أيَْ زَمَانَةٌ
det ve mihnet ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُة دَّ الشِّ أيَْ  اءُ  رَّ الضَّ تْهُ   Ve enfüs ve مَسَّ
emvâle ¡ârız olan naks ve ziyâna denir; 

ا ا إِذَا جَلَبَ إِلَيْهِ ضُرًّ  İntehâ. Ve ضَرًّ

 Sû™-i hâl (âd’ın zammıyla∂) [urr∂] ضُرض
ve fakr u fâka ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍأصََابَهُ ضُرٌّ أيَْ سُوءُ حَال Ve bir nesneye 
dâhil olan noksâna ıtlâk olunur; yukâlu: فِي 
يَدٍ أوَْ  عَيْنٍ  ذَهَابِ  مِنْ  جَارِحَتِهِ  نقُْصَانٌ فِي  أيَْ   بَدَنِهِ ضُرٌّ 
Ve zevce üzere bir zevce almağa denir ki 
ismdir, gûyâ ki zevce-i ûlâya zarar eder, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

.Bir su adıdır [urr∞] ضُرض

ضْرَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂râr] اَلِْ
Bir adama ziyân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَر الضَّ إِلَيْهِ  جَلَبَ  إِذَا  إِضْرَارًا  هُ   ve أضََرَّ
yukâlu: إِلَى حَابُ  السَّ وَأضََرَّ  الْحَائِطِ  مِنَ  يْلُ  السَّ  أضََرَّ 
دَنَيَا إِذَا  -Ve bir nesneye sür¡at eyle الْأرَْضِ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir, isâbe-i zarar 
gibi; yukâlu: َإِذَا أسَْرَع إِلَيْهِ   Ve bir adamı أضََرَّ 
bir nesne üzere zoraki cebr ve ikrâh eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُه  أضََرَّ
عَلَى الْأمَْرِ إِذَا أكَْرَهَهُ
ةُ  مُفَاعَلَةٌ fi’l-asl) [el-mu∂ârret] اَلْبُضَارَّ
[mufâ¡alet] vezninde) ve 

رَارُ -veznin [itâl…] قِتَالٌ) [e∂-∂irâr] اَلضِّ
de) Bu dahi bir adama ziyân eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة مُضَارَّ هُ   ضَارَّ
هُ أضََرَّ بِمَعْنَى   Ve muhâlefet eylemek وَضِرَارًا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فُلانًَا  ضَارَّ 
خَالَفَهُ  Ve nâs birbirine pek yakın olup إِذَا 
ehadühümâ âhere sıkışıp munzamm olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, isâbet-i zarardan 
me™hûzdur; ve minhu’l-hadîsu: “أنََّهُ قِيلَ أنََرَى 
مْسِ فِي غَيْرِ ونَ فِي رُؤْيَةِ الشَّ  رَبَّنَا يَوْمَ الْقِيَامَةِ فَقَالَ أتَُضَارُّ
ونَ فِي رُؤْيَتِهِ تَعَالَى«  سَحَابٍ قَالوُا لاَ قَالَ فَإِنَّكُمْ لاَ تُضَارُّ
ا يَدْنوُ بَعْضُكُمْ مِنْ بَعْضٍ وَقِيلَ هُوَ ونَ تَضَامًّ  أيَْ لاَ تُضَامُّ
خَالَفَهُ إِذَا  وَضِرَارًا  ةً  مُضَارَّ هُ  ضَارَّ -Ke-mâ zuki مَنْ 
re. Pes evvele göre rü™yet-i dîdâr-ı ilâhî 
rezekanallâhu ta¡âlâ herkese münferiden 
müyesser olur demektir. Ve sânîye göre 
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ضْطِرَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†irâr] اَلِْ
de) Bir nesneye muhtâc ve nâçâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاحْتَاج إِذَا  إِلَيْهِ   إِضْطَرَّ 
 Ve bir adamı bir nesneye muhtâc ve إِلَيْهِ
nâçâr eylemek ma¡nâsına müte¡âddî olur; 
yukâlu: َهُو فَاضْطُرَّ  وَألَْجَأهَُ  أحَْوَجَهُ  إِذَا  إِلَيْهِ  هُ   إِضْطَرَّ
عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ
ةُ رَّ  إِضْطِرَارٌ (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂arret] اَلضَّ
[i∂†irâr]dan ismdir, nâçârlığa ve ihtiyâca 
denir; yukâlu: ٌةٌ أيَْ احْتِيَاجٌ وَلَجَأ  Ve فِيهِ ضَرَّ

ةٌ  İki zevcenin her birine ıtlâk [arret∂] ضَرَّ
olunur ki ehadühümâ âherin ٌة [arret∂] ضَرَّ
idir, ortak ve kuma ta¡bîr olunur; cem¡i 
 ,dir. Ve bu fi’l-asl fa¡lettir[arâ™ir∂] ضَرَائِرُ
ya¡nî masdardır, ehadühümâ âhere za-
rar eylemek ma¡nâsınadır, ba¡dehu 
mübâlagaten her birine ıtlâk olundu. 
Kale’ş-şârih ve minhu’l-meselu: ُدَاء  “بَيْنَهُمْ 
رَائِرِ” أيَْ الْحَسَدُ  Ve الضَّ

ةُ  İnsânın kıynaklarının kemik [arret∂] ضَرَّ
cânibinden ya¡nî iç tarafından her birine 
ıtlâk olunur; ikisine ِتَان -de [arretân∂] ضَرَّ
nir. Ve zîk-i ma¡âş ve şiddet ve ¡usret-i hâl 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالله لَ   سَهَّ
ةَ حَالِهِ تَهُ أيَْ شِدَّ  ;Ve işkenceye ıtlâk olunur ضَرَّ
yukâlu: ُالْأذَِيَّة أيَْ  ةُ  رَّ الضَّ  Ve memenin أزَْعَجَتْهُ 
başına denir, ٌخِلْف [«ilf] ma¡nâsına. Ve 
memenin köküne denir, ِأصَْلُ الثَّدْي [a§lu’&-
&edy] ma¡nâsına. Ve baş parmağın altın-
da olan etçeğize, ¡alâ-kavlin el ayasının 
içinde olan etçeğize denir ki yine baş par-
mağın altındaki olacaktır. Ve memenin 
mecmû¡una denir, ِرْع الضَّ  [¡kullu’∂-∂ar] كُلُّ 
ma¡nâsına. Ve ayakta tabanın baş parmak 
tarafında olan etçeğize denir ki yürüdükte 
yere mess eder. Cem¡leri ُضَرَائِر [∂arâ™ir] ge-
lir. Bunların mecmû¡u ٌة -i zev-[arret∂] ضَرَّ
ciyyetten me™hûzdur ve yekdîğere nisbet 

yukâlu: ْأنَْفُسِهِم فِي  النَّقِيصَةُ  أيَْ  اءُ  رَّ الضَّ  أصََابَتْهُمُ 
وَأمَْوَالِهِمْ
ةُ رَّ ve (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂urret] اَلضُّ

رَارَةُ -vez [asâret»] خَسَارَةٌ) [e∂-∂arâret] اَلضَّ
ninde) Bunlar da enfüs ve emvâle isâbet 
eden noksân ve hasârete denir; tekûlu: 
رَارَةِ أيَْ النَّقْصِ فِي ةِ وَالضَّ رَّ اءِ وَالضَّ رَّ  حَفِظَنَا اللهُ عَنِ الضَّ
الْأنَْفُسِ وَالْأمَْوَالِ
رِيرُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂arîr] اَلضَّ
Gözsüze denir ki murâd a¡mâ olarak mü-
tevellid olandır; naks-ı ¡uzv ma¡nâsından 
me™hûzdur; tekûlu: يُّ كَانَ ضَرِيرًا  أبَوُ الْعَلاءَِ الْمَعَرِّ
اءُ Cem¡i أيَْ ذَاهِبَ الْبَصَرِ  gelir. Ve [™a∂irrâ] أضَِرَّ

 Pek zebûn ve mehzûl ve [arîr∂] ضَرِيرٌ
nâ-tüvân hastaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَهْزُولٌ مَرِيضٌ  أيَْ  ضَرِيرٌ   ضَرِيرَةٌ Mü™ennesi رَجُلٌ 
[∂arîret]tir. Ve zarar ve ziyâna muhtelit 
olmuş nesneye denir ki ziyân-dîde ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُخَالَطَه قَدْ  صَارَ  إِذَا  ضَرِيرٌ   شَيْءٌ 

رُّ -Ve kıskanmağa denir ki ba¡de’l الضَّ
masdar ism olarak müsta¡meldir; yukâlu: 
-Ve iki zevce bey مَا أشََدَّ ضَرِيرَهُ عَلَيْهَا أيَْ غَيْرَتَهُ
ninde olan ortaklığa ıtlâk olunur; yukâlu: 
ةٌ  Ve derenin kıyısına ıtlâk بَيْنَهُمَا ضَرِيرٌ أيَْ مُضَارَّ
olunur ki suyun zarar eylediği mahaldir; 
yukâlu: ِحَرْفِه فِي  أيَْ  الْوَادِي  ضَرِيرِ  فِي   Ve يَمْشِي 
nefs ve zâta ıtlâk olunur, hemîşe mevki¡-i 
zarar olduğu için; yukâlu: َْرِيرِ أي  هُوَ سَلِيمُ الضَّ
-Ve bakiyye-i cism ü cesede ıtlâk olu النَّفْسِ
nur, ya¡nî bir hâdise sebebiyle ziyân-dîde 
olan vücûdun bakiyyesine denir. Ve sabr 
ve şekîb ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
صَبْرٍ أيَْ  ضَرِيرٍ  لَذُو  -Ve sabûr ve müteham إِنَّهُ 
mil adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ ضَرِير 
أيَْ صَبُورٌ
 Bu dahi ziyân-dîde [el-ma∂rûr] اَلْبَضْرُورُ
şey™e denir; yukâlu: َشَيْءٌ ضَرِيرٌ وَمَضْرُورٌ إِذَا صَار 

رُّ قَدْ خَالَطَهُ الضَّ
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azıya alıp tevahhuş ve nüfûr sûretinde ser-
keşlikle beri öte kaçıp gelmez olan hatuna 
ve deve ve at makûlesine denir; yukâlu: 
 إِمْرَأةٌَ مِضْرَارٌ وَنَاقَةٌ وَفَرَسٌ مِضْرَارٌ إِذَا كَانَتْ تَنِدُّ وَتَرْكَبُ
شِدْقَهَا مِنَ النَّشَاطِ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [irâr∞] ضِرَارٌ
Esâmîdendir: ∞irâr b. el-Ezver ve ∞irâr b. 
el-»a††âb ve ∞irâr b. el-¢a¡…â¡ ve ∞irâr b. 
Mu…arrin ashâbdandır.

]ض ط ر]
لْطَرُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [e∂-∂av†ar] اَلضَّ
de) ve

يْطَرُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [e∂-∂ay†ar] اَلضَّ
de) ve

يْطَارُ -veznin [bey†âr] بَيْطَارٌ) [e∂-∂ay†âr] اَلضَّ
de) Cüssesi ¡azîm olan, ¡alâ-kavlin cüs-
sesi iri ve sağrısı büyük, le™îm ve fürû-
mâye şahsa denir. ٌضَيْطَر [∂ay†ar] ve ٌضَيْطَار 
[∂ay†âr]ın cem¡leri ُضَيَاطِر [∂ayâ†ir] ve 
 [ayâ†irûn∂] ضَيَاطِرُونَ ve [ayâ†iret∂] ضَيَاطِرَةٌ
gelir. Ve 

 Şol tâcire denir ki olduğu [ay†âr∂] ضَيْطَارٌ
mahalden âher yere gitmez ola.

يْطَرَى  (elif-i maksûre ile) [e∂-∂ay†arâ] اَلضَّ
ve

لْطَارُ  Şol kimseye denir ki [e∂-∂av†âr] اَلضَّ
pazara sermâyesiz dâhil olup beri öte du-
bara ile ve âher tarîkler ile iktisâb eder ola.

ضَلْطَرَى -Açlı (kasr ile) [benû ∂av†arâ] بَنلُ 
ğın künyesidir; tekûlu: َْنَا بَنوُ ضَوْطَرَى أي  قَدْ حَلَّ
 ebû] أبَُو ضَوْطَرَى Şârihin beyânına göre الْجُوعُ
∂av†arâ] olmak savâbdır. Ve 

ضَلْطَرَى  Arabdan bir¡ [Benû ∞av†arâ] بَنلُ 
cemâ¡attir.

]ض غ د ر]
غَادِرُ -vez [defâtir] دَفَاتِرُ) [e∂-∂aπâdir] اَلضَّ

üzeredir. Ve 

ةٌ  Şol mâla denir ki sen ona [arret∂] ضَرَّ
i¡timâd üzere olasın, hâlâ ki o gayrın ola. 
Ve mâldan ve deve ve koyun ve keçi cin-
sinden bir bölüğe ve bir kıt¡aya denir.

رُورَةُ ve [e∂-∂arûret] اَلضَّ

ارُورَةُ ve [e∂-∂ârûret] اَلضَّ

ارُورُ  Bunlar da hâcet ve [e∂-∂ârûr] اَلضَّ
nâçârî ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  ألَْجَأتَْهُ 
الْحَاجَةُ أيَْ  ارُورُ  وَالضَّ ارُورَةُ  وَالضَّ رُورَةُ   ve الضَّ
yukâlu: َرُورَة  قَاتَلَ اللهُ الضَّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌضَرُورَة 
[∂arûret] ki hâcet ve nâçârî ma¡nâsınadır, 
yâ-yı nisbetle ٌّضَرُورِي [∂arûrî] ki nâçâr 
olan şey™dir, üç vech üzeredir: Biri bî-
ihtiyâr ya¡nî kahr ve kasr tarîkiyle olur, 
rîh-i şedîdenin tahrîk eylediği şecer gibi. 
Ve biri medâr-ı husûl-ı vücûd olan nes-
nedir, hıfz-ı beden husûsunda insânın 
nâçâr olduğu gıdâ™ gibi. Ve biri hilâfının 
vukû¡u mümkin olmayan nesnedir, meselâ 
mekâneynde ân-ı vâhidde husûlü mümkin 
olmayan cism-i vâhid gibi. İntehâ.

رُّ
-İsm-i mas (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂irr] اَلضِّ

dardır, ٌضَرَر [∂arar] ma¡nâsına; ve minhu 
yukâlu: ِفُلانٌَ ضِرُّ أضَْرَارٍ أيَْ دَاهِيَةٌ فِي رَأْيِه Ve 

 ve [irr∂] ضِرض

 Bir hatun (âd’ın zammıyla∂) [urr∂] ضُرض
üzere bir hatun almağa denir; yukâlu: َج  تَزَوَّ
ةٍ بَيْنَ امْرَأتََيْنِ أوَْ ثَلاثٍَ عَلَى ضِرٍّ وَضُرٍّ أيَْ مُضَارَّ

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-mu∂irr] اَلْبُضِرُّ
Bir nesneye pek yakın gelip çatmış nes-
neye denir; yukâlu: ا إِلَيْهِ أيَْ دَانِيًا  Ve صَارَ مُضِرًّ
zevcesi üzere ortak alan adama denir; 
yukâlu: ٌة رَجُلٌ مُضِرٌّ وَامْرَأةٌَ مُضِرٌّ وَمُضِرَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi∂râr] اَلْبِضْرَارُ
ninde) İfrât-ı cünbüş ü neşâtından gemi 
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 Vâdi’l-¡A…î… nâm mahalde [afîret∞] ضَفِيرَةٌ
bir arzın ismidir.

فِرَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e∂-∂afiret] اَلضَّ
Bu dahi birbiri üzere yığılıp müte¡akkid 
olan kumluğa denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂âfur] اَلتَّضَافُرُ
de) Yardımlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَضَافَرُوا عَلَى الْأمَْرِ إِذَا تَظَاهَرُوا
فِيرُ -De (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂afîr] اَلضَّ
nizin kıyısına denir; yukâlu: ِضَفِير فِي   قَعَدَ 
هِ .Ve Şâm’da bir dağın adıdır الْبَحْرِ أيَْ شَطِّ

]ض ف ط ر]
فْطَارُ -veznin [in†âr…] قِنْطَارٌ) [e∂-∂if†âr] اَلضِّ
de) Şol koca kelere denir ki bed-hilkat ve 
mûhiş-hey™et ola.

]ض م ر]
بْرُ ve (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂umr] اَلضُّ

بُرُ -İsmler (zammeteynle) [e∂-∂umur] اَلضُّ
dir, insân ve hayvân arıklayıp karınları 
içeri çöküp yapışmağa denir; yukâlu: ِفِيه 
ضُمْرٌ وَضُمُرٌ أيَْ هُزَالٌ وَلَحَاقُ بَطْنٍ
بُلرُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e∂-∂umûr] اَلضُّ
Masdardır, arıklamakla bel incelip karın 
içeri yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَمَر 
إِذَا وَالْخَامِسِ  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ضُمُورًا  وَضَمُرَ   الْفَرَسُ 
 هُزِلَ وَلَحِقَ بَطْنهُُ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
hayvân kısmının ٌضُمُور [∂umûr]u hüzâlden 
olmayıp belki a¡mâlle olur, Türkîde yaran-
dırmak ve yarak eylemek ta¡bîr ettikleri-
dir. Meselâ bir ırakça semte gitmek murâd 
eylediklerinde perverde olan atların yem-
lerini çend-rûz mukaddem tedrîcle taklîl 
edip ve her sabâh akşam binip gezdirirler 
ve seğirtirler. O vechle şişkin etleri çeki-
lip zağlanmış kılıca dönerler. Pes burada 

ninde) Tavuklara denir; ٌدَجَاج [decâc] 
ma¡nâsına; müfredi ٌضُغْدُرَة [∂uπduret]tir, 
.vezninde [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ

]ض ف ر]
فْرُ -Sıç (vezninde [afr√] حَفْرٌ) [e∂-∂afr] اَلضَّ
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ضَفَرَ 
 Ve saç ve kaytan ضَفْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَثَبَ
makûlesini örmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عْرَ إِذَا نَسَجَ بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ  Ve ip ve urgan ضَفَرَ الشَّ
bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَبْل  ضَفَرَ 
فَتَلَهُ  ;Ve yelip yopurmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا وَسَعَى  Ve ضَفَرَ الرَّ

 Şol örülmüş ipe denir ki onunla [afr∂] ضَفْرٌ
deveyi bend ederler; bi-ma¡nâ mef¡ûldür, 
cem¡i ٌضُفُور [∂ufûr] ve ٌضُفُر [∂ufur] gelir 
zammeteynle. Ve bir tutam ve bir deste 
örülmüş saç ve kıl makûlesine denir ki 
örgü ta¡bîr olunur. Ve şol kumluğa ıtlâk 
olunur ki etrâftan birikmekle ¡azîm olmuş 
ola, ¡alâ-kavlin birbiri üzere sımsıkı yığı-
lıp örülmüş ip gibi müte¡akkid olan kum-
luğa ıtlâk olunur; cem¡i ٌضُفُور [∂ufûr] gelir. 
Ve 

 Cibsîn ve kireç ve balçıksız [afr∂] ضَفْرٌ
yapı yapmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
¡arsa-i muhterika kenârına çevrilen du-
var gibi ki duvar örmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٍوَطِين كِلْسٍ  بِلاَ  بِحِجَارَةٍ  بَنَاهُ  إِذَا  الْبِنَاءَ   ضَفَرَ 
Ve dâbbenin ağzına ¡alef ilkâ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َضَفَرَ الْعَلَف 
ألَْقَاهُ إِذَا  ابَّةِ  الدَّ فَمِ  -Ve saçı biriktirip topla فِي 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي عْرَ  الشَّ  ضَفَرَ 
رَأْسِهِ إِذَا جَمَعَهُ
فَارُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e∂-∂afâr] اَلضَّ
 gibi deve bend olunacak ipe [afr∂] ضَفْرٌ
denir.

فِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e∂-∂afîret] اَلضَّ
de) Örülmüş bir deste saça denir. Ve 
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betle yâhûd mevtle gâ™ib ve nâbûd eyle-
dikte ُجُلَ الْأرَْض ا بِسَفَرٍ أوَْ ,derler أضَْمَرَ الرَّ بَتْهُ إِمَّ  غَيَّ
 ma¡nâsına. Ve بِمَوْتٍ

 Atı yarandırmak [i∂mâr] إِضْبَارٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  الْفَرَسَ   أضَْمَرَ 
 Ve bir haberin veyâ bir nesnenin ضَامِرًا
ötesini gereği gibi araştırmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; teftîş ve ten…îr ile, gûyâ ki 
onu ٌضَامِر [∂âmir] eder; yukâlu: َيْء  أضَْمَرَ الشَّ
 Ve إِذَا اسْتَقْصَاهُ

 Arûziyyûn ıstılâhında bahr-i¡ [i∂mâr] إِضْبَارٌ
kâmîl eczâsı olan ْمُتَفَاعِلُن [mütefâ¡ilün] 
cüz™ünün “tâ”sını iskân eylemeğe ıtlâk 
olunur, tâ ki ْمُسْتَفْعِلُن [mustef¡ilun] cüz™üne 
menkûl olur. Şârih der ki ٌإِضْمَار [i∂mâr]ı 
kâmile tahsîs müvecceh değildir.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu∂mar] اَلْبُضْبَرُ
ninde) ٌإِضْمَار [i∂mâr]dan ism-i mekândır. 
Ve ism-i mef¡ûl olur ki derûnda izmâr 
olunan sırra denir.

 den[infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-mun∂amir] اَلْبُنْضَبِرُ
ism-i fâ¡ildir) Bu dahi âb u tâbı çekilip 
kurumağa yüz tutmuş nihâle vasf olur; 
yukâlu: ُقَضِيبٌ مُنْضَمِرٌ إِذَا ذَهَبَ مَاؤُه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂mîr] اَلتَّضْبِيرُ
At kısmını yarandırmak ve yarak eylemek 
ma¡nâsınadır ki vech-i mezkûr üzere ırak 
mahalle gidecek oldukta mukaddemen 
¡alefini ziyâde ile gereği gibi tavlandırmış 
olmalarıyla tedrîcle taklîl eyleyerek eski 
¡alefine redd edip ve beher gün gezdirip 
seğirtmekle ederler; yukâlu: َالْخَيْل رَ   ضَمَّ
مَنِ يَعْنِي إِذَا عَلَفَهَا حَتَّى  تَضْمِيرًا إِذَا عَلَفَهَا الْقُوتَ بَعْدَ السِّ
مَنِ هَا إِلَى الْقُوتِ بَعْدَ السِّ تَسْمَنَ ثمَُّ رَدَّ
 [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi∂mâr] اَلْبِضْبَارُ
vezninde) At yarandıracak mevzi¡e de-
nir; âlet menziline tenzîl olunmuştur. Ve 
koşu meydânına ıtlâk olunur; yukâlu: جَرَى 

mü™ellifin ُاَلْهُزَال ta¡bîri mü™evvel olur.

ضْطِبَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†imâr] اَلِْ
de) ٌضُمُور [∂umûr] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِضْطَمَرَ الْفَرَسُ بِمَعْنَى ضَمَرَ
امِرُ  u olan[umûr∂] ضُمُورٌ [e∂-∂âmir] اَلضَّ
hayvâna denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ ضَامِرٌ وَنَاقَةٌ ضَامِر 
ضُمُورٌ فِيهِ  كَانَ  -Ve suyu çekilip kuruma إِذَا 
ğa yüz tutmuş çubuğa ve dala vasf olur, 
yukâlu: ُقَضِيبٌ ضَامِرٌ إِذَا ذَهَبَ مَاؤُه
بْرُ  (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [e∂-∂amr] اَلضَّ
Şol adama denir ki karnı düz ve mevzûn ve 
beli incerek ve beden ve endâmı nâzük ve 
latîf ola, serv-i sehî gibi; yukâlu: ٌرَجُلٌ ضَمْر 
الْجِسْمِ اللَّطِيفُ  الْبَطْنِ  الْهَضِيمُ   Mü™ennesinde أيَِ 
-denir. Ve kaş kemikleri in [amret∂] ضَمْرَةٌ
cerek olmakla yakışıklı olan ata vasf olur; 
yukâlu: ِفَرَسٌ ضَمْرٌ إِذَا كَانَ دَقِيقَ الْحِجَاجَتَيْن Şârih 
 nüshasını redd eylemiştir. Ve دَقِيقَ الْحَاجِبَيْنِ

 مَكَانٌ :Dar yere denir; yukâlu [amr∂] ضَبْرٌ
قٌ  ma¡nâsınadır [amîr∂] ضَمِيرٌ Ve ضَمْرٌ أيَْ ضَيِّ
ki derûnda izmâr olunan sırra denir, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve Benû Sa¡d diyârında 
bir dağın adıdır.

بِيرُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂amîr] اَلضَّ
de) Solmuş üzüme ıtlâk olunur, ٌضُمُور 
[∂umûr]undan nâşî; yukâlu: َْأي ضَمِيرٌ   عِنَبٌ 
 Derûnda izmâr olunan sırra ve dâhil-i ذَابِلٌ
hâtıra ıtlâk olunur, derûn-ı kalbde olmak-
la dakîkü’l-vukûf olmak ¡alâkasına mebnî. 
Cem¡i ُضَمَائِر [∂amâ™ir] gelir, ٌسَرِير [serîr] ve 
 فِي ضَمِيرِي كَذَا أيَْ :gibi; tekûlu [serâ™ir] سَرَائِرُ
ي وَدَاخِلَ خَاطِرِي  Ve فِي سِرِّ

 Umân diyârında bir belde¡ [amîr∞] ضَبِيرٌ
adıdır.

ضْبَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂mâr] اَلِْ
Kalbde bir zamîr gizlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأخَْفَاه إِذَا  مِيرَ  الضَّ  Ve bu أضَْمَرَ 
ma¡nâdandır ki arz bir adamı sefer ve gay-
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mîm’lerin fethiyle) Reyhân-ı berrî 
nev¡indendir ki yaban fesleğeni olacaktır, 
¡alâ-kavlin reyhân-ı Fârisî ismidir ki fes-
leğen dedikleridir, Fârisîde şâh-isferem 
denir.

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [amrân∞] ضَبْرَانُ
Necd ülkesinde bir vâdî adıdır. Ve bir nev¡ 
nebât adıdır ki şeceri eşcâr-ı dakîkadandır.

-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [umrân∞] ضُبْرَانُ
de) Bir kelb ismidir. Cevherî galat eyle-
mekle bir dişi kelbin ismidir diye resm 
eylemiştir ve istişhâd için îrâd eylediği 
beyt budur: || يوُزِعُهُ  حَيْثُ  مِنْهُ  ضُمْرَانُ   “فَهَابَ 
طَعْنُ الْمُعَارِكِ عِنْدَ الْمُجْحَرِ النَّجِدِ”

]ض م خ ر]
خْرُ بَّ  âd’ın zammı∂) [e∂-∂umma«r] اَلضُّ
ve mîm-i müşeddedenin fethiyle ٌخْر  شُمَّ
[şumma«r] vezninde) Hod-bîn ve müte-
kebbir adama denir. Ve cüssesi iri şişman 
adama denir.

]ض م ز ر]
بْزَرُ  zâ-yı mu¡ceme ile) [e∂-∂amzer] اَلضَّ
 vezninde) Toprağı pek yere [ca¡fer] جَعْفَرٌ
denir ki por ta¡bîr olunur. Ve vücûdu kalın 
hatuna denir. Ve bir nâka adıdır. Ve ars-
lana denir.

بْزِرُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e∂-∂imzir] اَلضِّ
Kavî ve tüvânâ nâkaya denir.

بَازِرُ  [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e∂-∂umâzir] اَلضُّ
vezninde) Tüvânâ erkek deveye denir; 
yukâlu: ٌّبَعِيرٌ ضُمَازِرٌ أيَْ قَوِي
بْزَرَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂amzeret] اَلضَّ
vezninde) Bir mahal galîz ve haşin olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َضَمْزَرَ عَلَيَّ الْبَلَدُ إِذَا غَلُظ

]ض م ط ر]
بَاطِيرُ -vez [anâ†îr…] قَنَاطِيرُ) [e∂-∂amâ†îr] اَلضَّ

بَاقِ  غَايَةٌ Burada الْفَرَسُ فِي الْمِضْمَارِ أيَْ الْغَايَةِ فِي السِّ
[πâyet] cüz™iyyet ve külliyyet ¡alâkasıyla 
meydân olacaktır.

[i∂†imâr] إِضْطِمَارٌ [el-mu∂†amir] اَلْبُضْطَبِرُ
dan ism-i fâ¡ildir, birbirine peyveste ol-
muş inciye denir ki pek sıkı dizilmiş ola-
caktır; yukâlu: ٌّلؤُْلؤٌُ مُضْطَمِرٌ أيَْ مُنْضَم
رُ لٌ) [et-te∂ammur] اَلتَّضَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gövdenin derisi pek arıklık sebe-
biyle salkılanıp birbirine kavşıklanmış 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت انْضَمَّ إِذَا  وَجْهُهُ  رَ   تَضَمَّ
جِلْدَتُهُ هُزَالاً
بَارُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [e∂-∂imâr] اَلضِّ
de) Şol zâ™il olan mâla denir ki bir dahi 
sâhibine ¡avdeti me™mûl olmaya; yukâlu: 
 Ve ¡avk ve te™hîri مَالٌ ضِمَارٌ إِذَا كَانَ لاَ يرُْجَى عَوْدُهُ
mutazammın va¡deye vasf olur; yukâlu: 
 Ve gizliye denir ki عِدَةٌ ضِمَارٌ إِذَا كَانَ ذَا تَسْوِيفٍ
¡ayân ve âşikâr mukâbilidir; yukâlu: ٌشَيْء 
عَيَانٍ خِلافَُ   Ve müddet-i mahdûdesiz ضِمَارٌ 
olan borca vasf olur; yukâlu: إِذَا ضِمَارٌ   دَيْنٌ 
 Ve كَانَ بِلاَ أجََلٍ

 Bir mekânın adıdır. Ve bir [imâr∞] ضِبَارٌ
putun ismidir ki kable’l-İslâm ¡Abbâs b. 
Mirdâs ile kavmi ona perestiş ederler idi.

 Benû (âd’ın zammıyla∂) [umr∞] ضُبْرٌ
¢ays bilâdında bir dağın adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [umeyr∞] ضُبَيْرٌ
Dimaş… kurbünde bir mevzi¡ ve Şâm ülke-
sinde bir dağın ismidir.

ضَبْرَةَ ) [Benû ∞amret] بَنلُ   [temret] تَمْرَةٌ
vezninde) ¡Amr b. Umeyye e∂-∞amrî 
cemâ¡atidir ki peyk-i Hazret-i Resûlullâh 
idi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm ve 
radıyallâhu ¡anhu.

يْبَرَانُ ve [e∂-∂aymerân] اَلضَّ

لْمَرَانُ  âd’ların ve∂) [e∂-∂avmerân] اَلضَّ
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رُ لٌ) [et-te∂avvur] اَلتَّضَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Veca¡-ı darbeden yâhûd şiddet-i cû¡dan 
nâşî kıvrılıp burulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِرْبِ أو ى مِنْ وَجَعِ الضَّ إِذَا تَلَوَّ جُلُ  رَ الرَّ  تَضَوَّ
 Ve kelb ve kurd ve arslan makûlesi الْجُوعِ
hayvân açlık sebebiyle feryâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْكَلْب ئْبُ  الذِّ رَ   تَضَوَّ
وَالْأسََدُ وَالثَّعْلَبُ إِذَا صَاحَ عِنْدَ الْجُوعِ
لرَةُ  (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂ûret] اَلضُّ
Beyne’n-nâs kem-kadr u i¡tibâr ve bî-vak¡ 
u şân u haysiyyet olan hakîr ve zelîl ada-
ma denir.

ninde) Derenin aşağı taraflarına denir ki 
seli nihâyet bulduğu yerleridir.

]ض ن ب ر]
 Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [anber∞] ضَنْبَرٌ
recül adıdır.

]ض و ر]
لْرُ  Pek (vezninde [devr] دَوْرٌ) [e∂-∂avr] اَلضَّ
acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ضَارَ 
يَضُورُ ضَوْرًا إِذَا جَاعَ شَدِيدًا
لرُ  Siyâh (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂ûr] اَلضُّ
sehâba denir.

سْتِضْلَارُ -Sığır ineği kösnü [el-isti∂vâr] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَقَرَة  إِسْتَضْوَرَتِ 
إِذَا اسْتَحْرَمَتْ
 (vezninde [devr] دَوْرٌ) [Benû ∞avr] بَنلُ ضَلْرٍ
Bir cemâ¡attir.

]ض ه ر]
هْرُ  (vezninde [ahr…] قَهْرٌ) [e∂-∂ahr] اَلضَّ
Kaplumbağaya denir, ٌسُلَحْفَاة [sula√fât] 
ma¡nâsına. Ve dağın yukarı yöresine denir. 
Ve dağın asl hilkat ve cibilletine muhâlif 
kayalık olan buk¡asına denir. Mü™ellifin 
mu¡akkad tefsîrini Lisânu’l-¡Arab ُهْر  اَلضَّ
لَوْنِهِ  ibâretiyle¡ اَلْبُقْعَةُ مِنَ الْجَبَلِ يخَُالِفُ لَوْنهَُا سَائِرَ 
vâzıhan beyân eylemiştir. Ve 

.Yemen’de bir dağın adıdır [ahr∞] ضَهْرٌ

اهِرُ -Bu dahi dağın yukarı yö [e∂-∂âhir] اَلضَّ
resine denir. Ve dereye denir.

]ض ي ر]
لْرُ ve (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [e∂-∂avr] اَلضَّ

يْرُ  Zarar (vezninde [πayr] غَيْرٌ) [e∂-∂ayr] اَلضَّ
ve ziyân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ  Şârih ضَارَهُ الْأمَْرُ يَضُورُهُ ضَوْرًا وَيَضِيرُهُ ضَيْرًا إِذَا ضَرَّ
der ki mü™ellif vâviyyeyi yâ™iyyeye halt 
eylemiştir.
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 Îrân ülkesinde bir [aberistân‰] طَبَرِسْتَانُ
eyâlet-i vâsi¡a adıdır.

طَبَارَ  â’nın fethi ve†) [benâtu †abâr] بَنَاتُ 
râ’nın fethi ve kesriyle) Âfât ve devâhîye 
ıtlâk olunur. ٌوُثوُب [vu&ûb] ma¡nâsından 
me™hûzdur.

) [e†-†aberiyy] اَلطَّبَرِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Lügat-ı Şâmiyye’de bir dirhemin 
sülüsân mikdârına ıtlâk olunur; ye…ûlune 
رْهَمِ زِنْ طَبَرِيًّا وَهُوَ ثلُُثَا الدِّ

]ط ب د ر]
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [e†-†abender] اَلطَّبَنْدَرُ
ninde) Şerr ü şûr ma¡nâsınadır; yukâlu: 

بَيْنَهُمْ طَبَنْدَرٌ أيَْ شَرٌّ

]ط ب ش ر]
 Bir (â’nın fethiyle†) [e†-†abâşîr] اَلطَّبَاشِيرُ
devâ ismidir ki Hind kamışlarının cevf-
lerinde tekevvün eder, ¡alâ-kavlin kökle-
rini yaktıktan sonra hâsıl olan külü ola-
caktır. Ve kamışının içinde olan pulları 
ve boğumları dirhem şeklinde müstedîr 
olur, şiddet-i riyâhla kamışlar birbirine 
tesâdümden muhterik oldukta o pulları 
tefrîk ederler. ¡İnde’l-ba¡z ُطَبَاشِير [†abâşîr] 
budur ve ba¡zen ona koyun başının muh-
terik kemiklerini halt ederler.

]ط ث ر]
رَةُ َْ -â’nın fethi ve &â-yı mü†) [e†-†a&ret] اَلطَّ
sellesenin sükûnuyla) Sütün çalkandıkta 
ve kaynatıldıkta yüzüne gelen ince kay-
mağına denir, henüz tahmîr olunmamakla 
kere yağı olmaz. Buna süt yüzü ta¡bîr olu-
nur, Fârisîde ser-i şîr derler. Ve 

رَةٌ َْ -Siyâh çamura denir. Ve yo [a&ret†] طَ
suna denir. Ve galîz suya denir. Ve refâh 
ve vüs¡at-i ma¡âş ma¡nâsınadır; ve minhu: 

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط أ ر]
-â’nın zammı ve hemze†) [e†-†u™riyy] اَلطُّؤْرِيُّ

nin sükûnuyla) Kes ve kimse ma¡nâsınadır 
ve nefy makâmına mahsûstur; yukâlu: مَا 
ارِ طؤُْرِيٌّ أيَْ أحََدٌ بِالدَّ

]ط ب ر]
 Pertâv (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [e†-†abr] اَلطَّبْرُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  طَبَرَ 
قَفَزَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve gizlenmek طَبْرًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاخْتَبَأ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve طَبَرَ 
aygır kısrağa aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَبَرَ الْحِصَانُ الْفَرَسَ إِذَا ضَرَبَهَا
بْرُ  Köşkün bir (â’nın kesriyle†) [e†-†ibr] اَلطِّ
rüknüne denir.

ارٌ انٌ) [ubbâr†] طبَُّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
İncir ağacına şebîh bir gûne şecer ismi-
dir. Müfredât-ı sâ™irede incirin kebîr ve 
kırmızı nev¡iyle mübeyyendir ki gayr-i 
me™kûldür.

 Ürdün (fethateynle) [aberiyyet‰] طَبَرِيَّةُ
eyâletinin kasabası ismidir; Nisbetinde 

-denir; ◊âfı@ Ebu’l [aberâniyy‰] طَبَرَانِيٌّ
¢âsim Suleymân b. A√med e†-‰aberânî 
oradandır. Ve 

 Vâsi† kazâsında bir ,[aberiyyet‰] طَبَرِيَّةُ
karye adıdır; bunun nisbetinde ٌّطَبَرِي 
[‰aberiyy] denir.

.Kâf zeylinde mersûmdur [aberek†] طَبَرَكُ

 ûs‰ (bâ’nın fethiyle) [âberân‰] طَابَرَانُ
eyâletinde vâki¡ iki şehrin birisidir ki 
dîğerine ُنوُقَان [Nu…ân] derler.

-ûmes sınırın¢ (fetehâtla) [aberân‰] طَبَرَانُ
da bir belde adıdır.
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u hâşâk makûlesini taşra atar ola; yukâlu: 
طَحَرَتِ الْعَيْنُ قَذَاهَا فَهِيَ طَحُورَةٌ
طْحَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i†√âr] اَلِْ
dahi sünnet olan çocuğun derisini bi-
tamâmihi kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
امُ إِذَا اسْتَأْصَلَ الْقُلْفَةَ أطَْحَرَ الْحَجَّ
ve (vezninde [a«îr≠] زَخِيرٌ) [e†-†a√îr] اَلطَّحِيرُ

 (vezninde [su¡âl] سُعَالٌ) [e†-†u√âr] الَطُّحَارُ
Za√îr-i §adr ¡illetinden bir nev¡in ismidir 
ki renc ve şiddetle yukarıdan soluk alır, 
zîk-nefes envâ¡ındandır; yukâlu: ٌأصََابَهُ طَحِير 
حِيرِ يَعْلُو فِيهِ النَّفَسُ وَطحَُارٌ وَهُوَ نَوْعٌ مِنَ الزَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e†-†a√ûr] اَلطَّحُلرُ
Çabuk ve çâlâk insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ طَحُورٌ أيَْ سَرِيع Ve oku ırak gi-
den yaya denir; yukâlu: ُقَوْسٌ طَحُورٌ أيَْ الْبَعِيدَة 
مْيِ الرَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi†√ar] اَلْبِطْحَرُ
Bu dahi oku ırak süren yaya denir. Ve ars-
lana denir. Ve ırak süren oka ıtlâk olunur 
mübâlagaten; yukâlu: ُالْبَعِيدَة أيَْ  مِطْحَرٌ   قَوْسٌ 
مْيِ هَابِ :ve yukâlu الرَّ سَهْمٌ مِطْحَرٌ أيَْ الْبَعِيدُ الذَّ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi†√aret] اَلْبِطْحَرَةُ
vezninde) Şol cenge ıtlâk olunur ki ¡askeri 
geri püskürüp def¡ eder ola; yukâlu: ٌحَرْب 
مِطْحَرَةٌ أيَْ زَبُونٌ
ve (vezninde [ba√r] بَحْرٌ) [e†-†a√r] اَلطَّحْرُ

ve (fethateynle) [e†-†a√ar] اَلطَّحَرُ

ve (hâ’yla) [e†-†a√aret] اَلطَّحَرَةُ

 (tâ’nın zammıyla) [e†-†u√rûret] اَلطُّحْرُورَةُ
ve

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [e†-†u√ûr] اَلطُّحُلرُ
ve

حْرِيَةُ -veznin [ifriyet¡] عِفْرِيَةٌ) [e†-†i√riyet] اَلطِّ
de) Be-gâyet ince ve azca bulut parçasına 
denir; yukâlu: ٌوَطَحْرَة وَطَحَرٌ  طَحْرٌ  مَاءِ  السَّ فِي   مَا 
حَابِ وَطحُْرُورَةٌ وَطحُُورٌ وَطِحْرِيَةٌ أيَْ لَطْخٌ مِنَ السَّ

أيَْ“ الْمَعَاشِ«  مِنَ  وَطَثْرَةٍ  يَاشِ  الرِّ مِنَ  كَثْرَةٍ  فِي  يَزَلْ   لَمْ 
الْعَيْشِ  Ve koyunun ve keçinin yününe سَعَةِ 
ve yağına denir ki ehl-i bâdiyenin medâr-ı 
ma¡îşetleridir.

رُ َْ ve (vezninde [a§r√] حَصْرٌ) [e†-†a&r] اَلطَّ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e†-†u&ûr] اَلطَُّلُرُ
Süt yüz bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا صَارَ ذَا طَثْرَةٍ طَثَرَ اللَّبَنُ طَثْرًا وَطثُوُرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ََارُ -veznin [bey†âr] بَيْطَارٌ) [e†-†ay&âr] اَلطَّيْ
de) Arslana denir. Ve sineğe denir, ٌذُبَاب 
[≠ubâb] gibi; &â’nın takdîmiyle ٌطَثْيَار 
[†a&yâr] dahi bu ma¡nâyadır.

رٌ َْ  Ezd (vezninde [a§r…] قَصْرٌ) [a&r‰] طَ
kabîlesinden bir batndır.

ََرِيَّةُ ةٌ) [a&eriyyet‰] طَ -vez [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
ninde) ¢uşeyr kabîlesinden Yezîd b. e†-
‰a&eriyye nâm şâ¡irin vâlidesi ismidir.

ََارُ طْ -Ço (hemzenin kesriyle) [el-i†&âr] اَلِْ
ğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أطَْثَرُوا 
إِذَا أكَْثَرُوا
ََرَةُ ) [ay&eret‰] طَيْ -veznin [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
de) Bir recül adıdır.

]ط ح ر]
 بَحْرٌ â-yı mühmele ile√) [e†-†a√r] اَلطَّحْرُ
[ba√r] vezninde) Göze düşen çirk ve 
hâr u hâşâk makûlesini göz taşra atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَحَرَتِ الْعَيْنُ قَذَاهَا طَحْرًا 
بِهِ رَمَتْ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve cimâ¡ eylemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَحَرَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا Ve 
iz¡ânsız berber hitân eylediği çocuğun de-
risini bütün kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
امُ إِذَا اسْتَأْصَلَ الْقُلْفَةَ فِي الْخِتَانِ  طحَُارٌ Ve طَحَرَ الْحَجَّ
[†u√âr] ¡illetine uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ طَحْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَار  طَحَرَ الرَّ
فِي نَفْسِهِ طحَُارٌ
) [e†-†a√ûret] اَلطَّحُلرَةُ -vez [arûret∂] ضَرُورَةٌ
ninde) Şol göze denir ki içine düşen hâr 
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 Pek (vezninde [a«r§] صَخْرٌ) [e†-†a«r] اَلطَّخْرُ
yufkaca buluta denir.

 un[u«rûr†] طخُْرُورٌ [e†-†a«ârîr] اَلطَّخَارِيرُ
cem¡idir ki zikr olundu. Ve ecnâs-ı muh-
telifeden müctemi¡ evbâş-ı nâsa ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِجَاءَهُ طَخَارِيرُ أيَْ أشَُابَةٌ مِنَ النَّاس
-â’nın zammıy†) [e†-†u«âriyyet] اَلطُّخَارِيَّةُ
la) Soy ve eşkin dişi merkebe vasf olur; 
yukâlu: ٌأتََانٌ طخَُارِيَّةٌ أيَْ فَارِهَةٌ عَتِيقَة
 (â’nın zammıyla†) [u«âristân‰] طخَُارِسْتَانُ
Bir belde adıdır. Bu belde Türkistân’da 
vâki¡dir.

]ط ر ر]

 â’nın fethi ve râ’nın†) [e†-†arr] اَلطَّرُّ
teşdîdiyle) Develeri pek sürüp götür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  طَرًّ بِلَ  الِْ  طَرَّ 
شَدِيدًا وَسَاقَهَا  شَلَّهَا  إِذَا  لِ  اْلأوََّ  Ve dağınık الْبَابِ 
giden develeri toplayıp yoluna komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن هَا  ضَمَّ إِذَا  بِلَ  الِْ  طَرَّ 
 Ve نَوَاحِيهَا

 ve [arr†] طَرض

 Bıçak makûlesini bileyip [urûr†] طرُُورٌ
keskin eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّطَر 
دَهَا حَدَّ إِذَا  وَغَيْرَهُ  ينَ  كِّ -Ve binâyı tecdîd ey السِّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبُنْيَانَ   طَرَّ 
دَهُ  Ve yerden nebât bitmeğe başlayıp جَدَّ
uçları görünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّطَر 
لِ وَالثَّانِي إِذَا طَلَعَ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Kezâlik النَّبَاتُ طَرًّ
tâze oğlanın bıyığı terlemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َطَرَّ شَارِبُ الْغُلامَِ إِذَا طَلَع 
Ve yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَرَّ الثَّوْب 
هُ شَقَّ  :Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
قَطَعَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ ارٌ Yan kesiciye طَرَّ   [arrâr†] طَرَّ
ıtlâkı bundan me™hûzdur. Ve bir nesneyi 
bir takrîble kapıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا خَلَسَه  Ve çehreye şamar طَرَّ الشَّ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   طَرَّ 

-vez [mukrem] مُكَرْمٌ) [el-mu†√ar] اَلْبُطْحَرُ
ninde) Uzatılmış nesneye denir; yukâlu: 
لٌ نَصْلٌ مُطْحَرٌ أيَْ مُطَوَّ

]ط ح م ر]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†a√meret] اَلطَّحْبَرَةُ
vezninde) Sıçramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَثَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve doldurmak طَحْمَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاءَ إِذَا مَلََه  Ve طَحْمَرَ السِّ
yay kurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَحْمَر 
الْقَوْسَ إِذَا وَتَرَهَا
حْبِيرُ -veznin [i†mîr…] قِطْمِيرٌ) [e†-†i√mîr] اَلطِّ
de) ve

حْبِرَةُ  â’nın ve mîm’in†) [e†-†i√miret] اَلطِّ
kesriyle) ve

) [e†-†a√merîret] اَلطَّحْبَرِيرَةُ  قَشْعَرِيرَةٌ
[…aş¡arîret] vezninde) Pek azca ve ince 
bulut parçasına denir; yukâlu: ِمَاء السَّ فِي   مَا 
حَابِ طِحْمِيرٌ وَطِحْمِرَةٌ وَطَحْمَرِيرَةٌ أيَْ لَطْخٌ مِنَ السَّ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e†-†u√âmir] اَلطُّحَامِرُ
ninde) Pek büyük karınlı kişiye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ طحَُامِرٌ أيَْ بَطِين
حْبِرَةُ  tâ’nın ve mîm’in) [e†-†i√miret] اَلطِّ
kesriyle) Pek azca şey™e denir; yukâlu: مَا 
عَلَى رَأْسِهِ طِحْمِرَةٌ أيَْ شَعْرَةٌ

]ط خ ر]
 (â-yı mu¡ceme ile») [e†-†u«rûr] اَلطُّخْرُورُ
 vezninde ve mürâdifidir ki [u√rûr†] طحُْرُورٌ
zikr olundu. Cem¡i ُطَخَارِير [†a«ârîr]dir. Ve 
garîb adama denir. Ve şol kimseye denir 
ki ne cüst ve çâlâk ve ne künd ve girân-
cân ola; yukâlu: جَلْدًا يَكُنْ  لَمْ  إِذَا  طخُْرُورٌ   رَجُلٌ 
وَلاَ كَثِيفًا
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu†a«rer] اَلْبُطَخْرَرُ
vezninde) Za¡îf ve nâ-tüvân adama denir.

 (vezninde [fâ«ir] فَاخِرٌ) [e†-†â«ir] اَلطَّاخِرُ
Siyâh buluta denir.
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mek ma¡nâlarına haml eylemişlerdir, lâkin 
akreb ve asveb olan ma¡nâ-yı evveldir. Ve 
mesel-i merkûm emr-i şedîde muktedir 
olan adamı iktidârını iş¡âr ile ona sevk ve 
igrâ eylemek mevki¡inde darb olunur.

ةُ  Bedende (tâ’nın fethiyle) [e†-†arret] اَلطَّرَّ
boş böğür ta¡bîr olunan ¡uzva denir. Ve 
aygır dişiye bir def¡a aşmakla gebe eyle-
meğe denir; yukâlu: ٍةٍ أيَْ بِقَرْعَةٍ وَاحِدَة ألَْقَحَهَا بِطَرَّ
ةُ -Sev (tâ’nın zammıyla) [e†-†urret] اَلطُّرَّ
bin saçaksız olan cânibine denir; kat¡ 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ٌة  ثَوْبٌ لَهُ طرَُّ
لَهُ هُدْبَ  لاَ  الَّذِي  جَانِبُهُ  وَهِيَ   Ve çayın ve حَسَنَةٌ 
derenin kıyısına denir; yukâlu: يَمْشِي  أخََذَ 
ةَ النَّهْرِ وَالْوَادِي أيَْ شَفِيرَهُ  Ve her şey™in ucuna طرَُّ
ve kenârına denir; yukâlu: ُتَهُ أيَْ طَرَفَه  قَطَعَ طرَُّ
 Ve cebhede olan mutlakan saça ıtlâk وَحَرْفَهُ
olunur, uzadıkça kesilip perdâhte olduğu 
için; yukâlu: ٌنَاصِيَة أيَْ  لَطِيفَةٌ  ةٌ  طرَُّ لَهَا   Ve جَارِيَةٌ 
sevb ve kumaşın kenârlarında kılâbdan 
makûlesiyle çekilen nişâneye ve etrâfına 
çevrilen atlas makûlesi sincefine denir. 
Ve azık çantasına denir, ٌمَزَادَة [mezâdet] 
ma¡nâsına. Ve 

ةُ الْحِبَارِ  Eşek kısmının [urretu’l-√imâr†] طرَُّ
kürekleri üzerinden beline doğru halkî çe-
kilmiş hatta denir ki levnine muhâlif olur. 
İki tarafında olan hatlara ِتَان  [urretân†] طرَُّ
denir; yukâlu: وَهُمَا خُطَّتَانِ عَلَى تَيْنِ  ذُو طرَُّ  حِمَارٌ 
ةً Ve buna كَتِفَيْهِ  dahi derler. Ve [cuddet] جُدَّ

حَابِ ةُ السَّ  Tûlânî sehâb [urretu’s-se√âb†] طرَُّ
tarîkasına ıtlâk olunur. Ve 

ةٌ  Tâze kızların cebhelerinde [urret†] طرَُّ
gîsûlarından kesilmiş kâkül ta¡bîr olu-
nan zülf kıt¡asına denir ki takye ve fes 
makûlesi kisvet altlarından damga-yı ku-
maş gibi nümâyân olur. Ve gâhca ٌرَامَك 
[râmek] dedikleri hoş-bû ve mümessek 

 طَرَّ :Ve düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu لَطَمَهُ
ا مِنَ الْبَابَيْنِ الْمَزْبُورَيْنِ إِذَا سَقَطَ طْحِ طَرًّ  Ve مِنَ السَّ

 Deve ve eşek makûlesi hayvânın [arr†] طَرض
döküldükten sonra yeniden nâbit olan tüy-
lerine denir; bi-ma¡nâ fâ¡ildir; yukâlu: َطَفِق 
يَنْشَأُ طَرُّ الْبَعِيرِ وَالْحِمَارِ أيَْ وَبَرُهُ وَشَعْرُهُ النَّاسِلُ
-Bile (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†arîr] اَلطَّرِيرُ
nip keskinlenmiş namluya denir; yukâlu: 
دٌ  Ve سِنَانٌ طَرِيرٌ أيَْ مُحَدَّ

 ve [arîr†] طَرِيرٌ

 Henüz bıyığı terleyen oğlana [ârr†] طَارض
ıtlâk olunur; yukâlu: َصَار إِذَا  وَطَارٌّ  طَرِيرٌ   غُلامٌَ 
شَارِبُهُ طَرَّ   Ve hoş-likâ ve hûb-manzar قَدْ 
mahbûba ıtlâk olunur; yukâlu: َْغُلامٌَ طَرِيرٌ أي 
ذُو مَنْظَرٍ وَرُوَاءٍ
طْرَارُ -Dü (hemzenin kesriyle) [el-i†râr] اَلِْ
şürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   أطََرَّ 
 :Ve kındırmak ma¡nâsınadır; yukâlu أسَْقَطَهُ
 ;Ve kesmek ma¡nâsınadır أطََرَّ فُلانًَا عَلَيْهِ إِذَا أغَْرَاهُ
yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَطَعَه  Ve mahbûb kısmı أطََرَّ الشَّ
nâz ve şîve eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أدََلَّ إِذَا  الْمَحْبُوبُ  ةٌ Ve أطََرَّ   i vâdîyi-[urret†] طرَُّ
ya¡nî derenin kenârını sıyırıp gitmek 
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-meselu: “ي  أطَِرِّ
أدَِلِّي أوَْ  الْوَادِي  طرَُرَ  خُذِي  أيَْ  نَاعِلَةٌ«  فَإِنَّكِ  ي  طِرِّ  أوَْ 
رِجْلَيْهَا يرُِيدُ خُشُونَةَ  نَعْلَيْنِ  عَلَيْكِ  فَإِنَّ  بِلَ  الِْ اجْمَعِي   أوَِ 
Bu meselin menşe™i budur ki bir adamın 
bir râ¡iyesi var idi, dâ™imâ develeri düz 
yerlerde ra¡y edip sarp ve çukur yerle-
re varamaz idi. Deve sâhibi bir gün ona 
kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi, ya¡nî “Sen 
develeri dere kenârlarında olan sarp yer-
lerde dahi ra¡y ve çerâ eyle ki senin ayak-
larında papuçların olmakla âzürde olmaz-
sın.” Murâdı çobanın ayaklarının derileri 
dürüşt ve galîz ve şedîd olduğunu iş¡ârdır. 
Ve ba¡zılar ٌإِطْرَار [i†râr]ı nâz ve şîve eyle-
mek ve ba¡zılar develeri toplayıp biriktir-
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) [el-Mu†irr] اَلْبُطِرُّ  (vezninde [mu§irr] مُصِرٌّ
Mu«ayyel b. Şicne nâm kimsenin feresi 
ismidir. Ve 

 Bilâ-mûcib nâ-becâ olan hışm [mu†irr] مُطِرض
ve gazaba vasf olur; yukâlu: غَضِبَ عَلَيْنَا غَضَبًا 
ا أيَْ فِي غَيْرِ مَوْضِعِهِ وَفِيمَا لاَ يوُجِبُهُ مُطِرًّ
 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [ar†ar‰] طَرْطَرٌ
Şâm’da bir mevzi¡dir.

 (hemzenin kesriyle) [İ†rîret] إِطْرِيرَةُ
Maπrib’de bir beldedir.

طْرِيرَاءُ -veznin [™i√lîlâ] إِحْلِيلاءَُ) [™el-i†rîrâ] اَلِْ
de) Tohmeden yâhûd gazabdan mümtelî 
olmak ma¡nasınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِطْرَوْرَى 
إِذَا امْتَلََ مِنْ بِطْنَةٍ أوَْ غَضَبٍ

]ط ر ج ه ر]
 â’nın ve cîm’in†) [e†-†arcehâret] اَلطَّرْجَهَارَةُ
fethiyle) Kâse tarzında bir gûne maşraba 
ismidir.

]ط ر م ذ ر]
 âl-ı mu¡ceme ile≠) [e†-†arme≠âr] اَلطَّرْمَذَارُ
 vezninde) Bi’t-tab¡ lâf u [za¡ferân] زَعْفَرَانٌ
güzâf-ı bî-ma¡nâya mecbûl boşboğaz şah-
sa denir; tekûlu: ٌلاَ تُصْغِ فَإِنَّهُ طَرْمَذَارٌ أيَْ صَلِف

]ط ز ر]
 â’nın fethi ve zâ’nın†) [e†-†azr] اَلطَّزْرُ
sükûnuyla) Bir adamın göğsüne yum-
ruk ile vurup öte kakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِ إِذَا دَفَعَهُ بِاللَّكْز طَزَرَهُ طَزْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-Sayfiyye oda (fethateynle) [e†-†azer] اَلطَّزَرُ
ya denir; tezer-i Fârisî mu¡arrebidir.

]ط س ر]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e†-†ayser] اَلطَّيْسَرُ
de) Çok suya denir; ٌطَيْسَل [†aysel] dahi bu 
ma¡nâyadır.

terkîbden nezâketle yapma ederler ve ona 
ةٌ dahi denir. Ve [ûrûr†] طرُُورٌ  in[urret†] طرَُّ
cem¡i ٌطرَُر [†urer] gelir, ٌدُرَر [durer] gibi ve 
.gelir †â’nın kesriyle [irâr†] طِرَارٌ

-veznin [sursûr] سُرْسُورٌ) [e†-†ur†ûr] اَلطُّرْطلُرُ
de) İnce ve uzun adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
طَوِيلٌ دَقِيقٌ  أيَْ  -Ve bir gûne baş kisve طرُْطوُرٌ 
tine denir ki ince ve uzun olur, Mevlevî 
ve ba¡zı Terâkime külâhı gibi. Ve boğazı 
tokluğuna hizmet eden za¡îf ve bî-vücûd 
kimseye denir.

يَانُ رِّ يَانٌ kesreteynle) [e†-†irriyân] اَلطِّ  صِلِّ
[§illiyân] vezninde) Ta¡âm tepsisine denir 
ki sini dahi denir, ٌخِوَان [«ivân] ma¡nâsına.

ةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu†arret] اَلْبُطَرَّ
†â’nın fethiyle) De™b ve töre ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌةٌ حَسَنَةٌ أيَْ عَادَة لَهُمْ مُطَرَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e†-†ar†aret] اَلطَّرْطَرَةُ
ninde) Boşboğazlıkla beyhûde lâf u güzâf 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  طَرْطَرَ 
-Ve koyun kısmını sağmak için ça إِذَا طَرْمَزَ
ğırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَرْطَرَ بِضَأْنِهِ إِذَا 
أشَْلاهََا
 Kelime-i (â’ların zammıyla†) [ur†ur†] طرُْطرُْ
emr-i mü™ekkededir, bir adama Beyt-i 
mükerrem’e mücâveret üzere devâm eyle 
demektir. Lâkin benim ¡indimde savâb 
olan “ط،و،ر” mâddesinde resm olunmak-
dır, fe-emmâ Ezherî ve gayrları işbu 
muzâ¡af mâddesinde sebt eylemeleriyle 
ben dahi onlara ittibâ¡ ve bu gûne tenbîh 
ve ilmâ¡ eyledim.

ى  â’nın zammı ve elifin†) [e†-†urrâ] اَلطُّرَّ
kasrıyla) Erkek eşeğin ensesine düşüp 
tard eylediği dişi eşeğe denir; yukâlu: ٌأتََان 
ى أيَْ مَطْرُودَةٌ طرَُّ
ةُ  İfrî…iyye’de (tâ’nın zammıyla) [urret‰] طرَُّ
bir belde adıdır.
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sütün yüzünde olan ince kaymağa denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†fîr] اَلتَّطْفِيرُ
de) Birini yüksek yerden sıçratmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَطْفِيرًا  الْفَرَسَ  رَ   طَفَّ
جَعَلَهُ طَافِرًا
-veznin [deycûr] دَيْجُورٌ) [e†-†ayfûr] اَلطَّيْفُلرُ
de) Bir küçük kuş ismidir. Ve 

 Şeyhu’s-sûfiyye Ebâ Yezîd [ayfûr‰] طَيْفُلرٌ
el-Bis†âmî cenâblarının ismleridir.

فَارُ طِّ -şârihin tasvîbi üze) [el-i††ifâr] اَلِْ
re ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vezninde) Ata râkib olan 
adam rükûb ederken ayağını atın koltu-
ğu altına götürüp binmek ma¡nâsınadır 
ki ¡acemlerin şîvesidir, cündî kısmına 
me¡âyibdendir; yukâlu: ُفَرَسَه اكِبُ  الرَّ  إِطَّفَرَ 
اكِبِ فَارًا إِذَا أدَْخَلَ قَدَمَيْهِ فِي رُفْغَيْهِمَا وَهُوَ عَيْبٌ لِلرَّ إِطِّ

]ط م ر]
 (vezninde [πamr] غَمْرٌ) [e†-†amr] اَلطَّبْرُ
Bir nesneyi zîr-i türâba defn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَمْرًا  يْءَ  الشَّ  طَمَرَ 
لِ إِذَا دَفَنَهُ  ;Ve gizlemek ma¡nâsınadır الْبَابِ اْلأوََّ
yukâlu: َُطَمَرَهُ إِذَا خَبَأه Ve 

 ve [amr†] طَبْرٌ

 ve [ûmûr†] طبُُلرٌ

-Aşağı (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [imâr†] طِبَارٌ
ya sıçramak, ¡alâ-kavlin yükseğe sıçramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ طَمْرًا وَطمُُورًا  طَمَرَ الرَّ
مَاءِ أيَْ الْعُلْوِ  Ve وَطِمَارًا إِذَا وَثَبَ إِلَى أسَْفَلٍ أوَْ فِي السَّ

 i bir nesne[ma†mûret] مَطْمُورَةٌ [amr†] طَبْرٌ
ile doldurmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُطَمَرْت 
مَلَْتَهَا إِذَا  طَمْرًا  -Ve yara şişip kabar الْمَطْمُورَةَ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki yu-
karı sıçramış olur; yukâlu: َطَمَرَ الْجُرْحُ إِذَا انْتَفَخ 
Ve diş ağrısı şiddetlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ فِي ضِرْسِهِ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا  طمُِرَ الرَّ
 Ve هَاجَ وَجَعُهُ

 Seyr ve seyâhat eylemek [umûr†] طبُُلرٌ

]ط ع ر]
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın†) [e†-†a¡r] اَلطَّطْرُ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  طَعْرًا  الْمَرْأةََ   طَعَرَ 
 Ve kâdî ve hâkim bir adamı hükme جَامَعَهَا
mecbûr eylemek ma¡nâsınadır ki bi-gayr-i 
hakkin cebr ve ikrâhla mahkûm eylemek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: ُأجَْبَرَه إِذَا  الْقَاضِي   طَعَرَهُ 
عَلَى الْحُكْمِ

]ط غ ر]
 Bir (vezninde [aπr&] ثَغْرٌ) [e†-†aπr] اَلطَّغْرُ
meclis ve cem¡iyyete destûrsuz bî-pervâ 
duhûl ve iktihâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَغَرَ عَلَيْهِمْ طَغْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَغَر
 Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [e†-†uπar] اَلطُّغَرُ
kuş adıdır; cem¡i ٌطِغْرَان [†iπrân] gelir, †â’nın 
kesriyle. Zâhiren Türkîde toygar ondan 
muharreftir. Şârih der ki bu mâddeye 
mülâyim olan طغُْرَا [†uπrâ] kelimesi ki 
a¡cemiyedir, menâşîr-i sultâniyye üzere 
mersûm ¡alâmet-i mahsûsadan ¡ibârettir 
ki sultânın ism ve lakabını mutazammın 
olur.

]ط ف ر]
 â’nın fethi ve fâ’nın†) [e†-†afret] اَلطَّفْرَةُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e†-†ufûr] اَلطُّفُلرُ
Duvar gibi yüksek nesneyi sıçrayıp atla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًطَفْرَة الْحَائِطَ   طَفَرَ 
إِذَا وَثَبَ إِلَى مَا وَرَاءَهُ  Şârih وَطفُُورًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
der ki Mi§bâ√’ın ve sâ™irin beyânlarına 
göre ٌطَفْرَة [†afret] ٌوُثوُب [vu&ûb]dan ahass-
tır. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌوُثوُب [vu&ûb] yukarıdan 
aşağıya ve ٌطَفْرَة [†afret] aşağıdan yukarıya 
sıçramaktır; yukâlu: ٍجُلُ إِذَا كَانَ مِنْ فَوْق  وَثَبَ الرَّ
ve yukâlu: ِطَفَرَ إِذَا كَانَ إِلَى فَوْقٍ كَالْحَائِط Ve 

 ma¡nâsınadır ki [a&ret†] طَثْرَةٌ [afret†] طَفْرَةٌ
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ları uzun cüst ve çâlâk olanına denir, ¡alâ-
re™yin seğirtmeye yapınıp âmâde olanına 
denir; yukâlu: ُالطَّوِيل أوَِ  جَوَادٌ  أيَْ  طمُْرُورٌ   فَرَسٌ 
الْقَوَائِمِ الْخَفِيفُ أوَِ الْمُسْتَعِدُّ لِلْعَدْوِ

بِرُّ ) [e†-†imirr] اَلطِّ vezninde) ve [filizz] فِلِزٌّ

بْرِرُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e†-†imrir] اَلطِّ
ve

بْرِيرُ  (vezninde [i†mîr…] قِطْمِيرٌ) [e†-†imrîr] اَلطِّ
ve

) [el-u†murr] اَلْطُْبُرُّ  (vezninde [urdunn] أرُْدُنٌّ
Bunlar da soy ve yüğrük ata denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi†mâr] اَلْبِطْبَارُ
ninde) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi†mer] اَلْبِطْبَرُ
de) Bennâ™ ve mi¡mârların binâ takdîr ey-
ledikleri ipe denir ki çırpı ipi ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِوَالْمِطْمَر بِالْمِطْمَارِ  الْبِنَاءَ  الْبَنَّاءُ  رَ   قَدَّ
بِهِ رُهُ  يقَُدِّ الَّذِي  الْخَيْطِ   Bu ma¡nâdandır ki أيَْ 
¡Arablar “Filân halkan ve hulukan pederi-
ne mümâsildir” diyecek yerde ِهُوَ عَلَى مِطْمَار 
-ma¡nâsına ki “pe يشُْبِهُهُ خَلْقًا وَخُلُقًا ,derler أبَِيهِ
derinin çırpısında” demektir. Ve bir hadîs 
râvîsine “Rivâyet eylediğin hadîsi takvîm 
ve tenkîh ve elfâz ve ¡ibârâtını vech-i 
istikâmet üzere tashîh kıl” diyecek yerde 
ثُ مُحَدِّ يَا  الْمِطْمَرَ  حْ ,derler أقَِمِ  وَصَحِّ الْحَدِيثَ  مِ   قَوِّ
 ma¡nâsına. Ve ألَْفَاظَهُ

 Dâ™imâ köhne esvâb giyer [mi†mâr] مِطْبَارٌ
olan adama denir; yukâlu: َرَجُلٌ مِطْمَارٌ إِذَا كَان 
لابَِسَ الْأطَْمَارِ
ve [e†-†âmûr] اَلطَّامُلرُ

 Deri yâhûd kâğıd [e†-†ûmâr] اَلطُّلمَارُ
sahîfesine denir ki ona yazı yazılır. Murâd 
tûlânî sahîfe olacaktır ki dürüp bükerler, 
rûz-nâme ve vakfiyye kâğıdları gibi; ihfâ 
ma¡nâsından me™hûzdur. ٌطوُمَار [†ûmâr]ın 
cem¡i ُطَوَامِير [†avâmîr] gelir.

ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  طَمَرَ الرَّ
طمُُورًا إِذَا ذَهَبَ فِي الْأرَْضِ
-veznin [a†âmi…] قَطَامِ) [amâri†] طَبَارِ
de, râ’nın fethiyle de câ™izdir) Mekân-ı 
mürtefi¡a denir; yukâlu: ٍهَوَى مِنْ طَمَارِ أيَْ مَكَان 
مُرْتَفِعٍ
 Serdâb ve mahzen [el-ma†mûret] اَلْبَطْبُلرَةُ
makûlesi yer altında olan zîr-i zemîne de-
nir ki ba¡zı hubûbat makûlesi nesne hıfz 
ederler; yukâlu: َوَهِي الْمَطْمُورَةِ  فِي  الطَّعَامَ   خَبَأَ 
الْحَفِيرَةُ تَحْتَ الْأرَْضِ
 Sıçrayıcı demektir. Bu [e†-†âmir] اَلطَّامِرُ
münâsebetle pireye ıtlâk olunur; ُطَامِر 
طَامِرٍ  dahi derler [âmiru’bnu †âmir†] بنُ 
mübâlagaten; yukâlu: ٍطَامِر بْنُ  طَامِرُ   أسَْهَرَهُ 
الْبُرْغُوثُ  Ve pederi ve kendisi ba¡îd ve أيَْ 
mechûl ve bî-vücûd kimseye ıtlâk olunur; 
yukâlu; ُهُوَ طَامِرُ بْنُ طَامِرٍ أيَْ بَعِيدٌ مَجْهُولٌ هُوَ وَأبَُوه
طَبَارِ  [a†âmi…] قَطَامِ) [benâtu †amâri] بَنَاتُ 
vezninde) Dâhiyenin künyelerindendir; 
yukâlu: ِاهِيَة وَقَعَ فِي بَنَاتِ طَمَارِ أيَْ الدَّ
طَبَارِ  İki yastım dağa [ibnetâ †amâri] اِبْنَتَا 
ıtlâk olunur.

-Bir ¡uzv şi (fethateynle) [e†-†amer] اَلطَّبَرُ
şip kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْطَمِرَت 
ابِعِ إِذَا وَرِمَتْ يَدُهُ طَمَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بْرُ  ,Eski sevbe (â’nın kesriyle†) [e†-†imr] اَلطِّ
¡alâ-kavlin yünden nesc olunmamış olan 
köhne ve yeprik ¡abâ ve kilim ve ihrâm 
makûlesine denir. Cem¡i ٌأطَْمَار [a†mâr] 
gelir.

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [e†-†umrûr] اَلطُّبْرُورُ
de) Bu dahi ٌطِمْر [†imr] ma¡nâsınadır. Ve bir 
şey™e mâlik olmayan bî-nevâ adama denir; 
yukâlu: رَجُلٌ طمُْرُورٌ إِذَا كَانَ لاَ يَمْلِكُ شَيْئًا Ve arı 
kuşuna denir, ٌاق  gibi. Ve soy […şi…irrâ] شِقِرَّ
ve yüğrük küheylân ata, ¡alâ-kavlin ayak-
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denir ki kurumu gerimli, uzunca ve göv-
desi dirnekli ve kunt ve muhkem ola; 
yukâlu: ِرَةٌ أيَْ مَدِيدَةٌ مُوَثَّقَةُ الْخَلْق أتََانٌ مُطَمَّ

]ط م ح ر]
طْبِحْرَارُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i†mi√râr] اَلِْ
vezninde) Bir nesneyi mi¡desi mümtelî 
olunca kadar içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا شَرِبَ حَتَّى امْتَلََ  إِطْمَحَرَّ الرَّ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e†-†umâ√ir] اَلطُّبَاحِرُ
ninde) ve

 [zemherîr] زَمْهَرِيرٌ) [e†-†am√arîr] اَلطَّبْحَرِيرُ
vezninde) ¡Azîmü’l-cevf olan insân ve 
hayvâna denir ki doymak bilmez olur.

) [el-mu†ma√irr] اَلْبُطْبَحِرُّ  مُضْمَحِلٌّ
[mu∂ma√ill] vezninde) Lebâleb dolmuş 
kaba denir; yukâlu: ٌإِنَاءٌ مُطْمَحِرٌّ أيَْ مُمْتَلِيء

]ط م خ ر]
طْبِخْرَارُ  (â-yı mu¡ceme ile») [el-i†mi«râr] اَلِْ
 vezninde ve mürâdifidir [i†mi√râr] إِطْمِحْرَارٌ
ki zikr olundu.

 [zemherîr] زَمْهَرِيرٌ) [e†-†am«arîr] اَلطَّبْخَرِيرُ
vezninde) Karnı büyük adama denir, ٌبَطِين 
[ba†în] ma¡nâsına.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e†-†umâ«ir] اَلطُّبَاخِرُ
ninde) Deveye ıtlâk olunur, ٌبَعِير [ba¡îr] 
ma¡nâsına.

]ط ن ب ر]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [e†-†unbûr] اَلطُّنْبُلرُ
de) ve

نْبَارُ  (vezninde [sincâr] سِنْجَارٌ) [e†-†inbâr] اَلطِّ
Ma¡rûf sâzın ismidir ki fethle ٌطَنْبُور [†anbûr] 
ta¡bîr olunur, dünbe-i bere mu¡arrebidir 
ki Fârisîde kuzu kuyruğu demektir, bi-
tarîki’t-teşbîh ıtlâk olunmuştur ve ٌطِنْبَار 
[†inbâr] ondan tasarruf olunmuştur.

 â’nın fethi ve nûn-ı†) [annûberet‰] طَنُّلبَرَةُ

رُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [e†-†ummer] اَلطُّبَّ
ve

لْرُ بَّ
-vez [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [e†-†immevr] اَلطِّ

ninde) Asl ve ¡unsur ma¡nâsınadır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†mîr] الَتَّطْبِيرُ
Bir nesneyi tûmâr gibi dürüp bükmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا طَوَاه رَ الشَّ  Ve طَمَّ
perdeyi salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رُوا بُيُوتَهُمْ إِذَا أرَْخَوْا سُتُورَهُمْ طَمَّ
ةُ  zammeteynle ve) [e†-†umurret] اَلطُّبُرَّ
râ’nın şeddesiyle) Civânlık hengâmının 
evveline ıtlâk olunur; yukâlu: فِي ذَلِكَ   كَانَ 
الَّذِي كَ  طمُُرِّ فِي  أنَْتَ  وَيَقُولوُنَ  لِهِ  أوََّ أيَْ  بَابِ  الشَّ ةِ   طمُُرَّ
 Ve bunlar ihfâdan كُنْتَ فِيهِ أيَْ فِي غَرْبِكَ وَجَهْلِكَ
me™hûzdur ki ahvâl-i ¡âlem o hengâmda 
onlara mechûl ve mahfî olur. Ve bura-
da َوَجَهْدِك nüshaları galattır, ٌغَرْب [πarb] 
πayn-ı mu¡ceme ile hiddet ve şatâret 
ma¡nâsınadır.

رَاتُ ثَاتٌ) [el-mu†ammirât] اَلْبُطَبِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&ât] vezninde) Mühlikât 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي رَاتُ  الْمُطَمِّ  أزَْعَجَتْهُمُ 
الْمُهْلِكَاتُ
) [İbnâ ‰imirr] اِبْنَا طِبِرٍّ  (vezninde [filizz] فِلِزٌّ
İki dağa ıtlâk olunur.

طْبَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†mâr] اَلِْ
Ferce âlet sokmak ma¡nâsınadır ki ihfâ™ 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: َأطَْمَر 
الْفَرَسُ غُرْمُولَهُ فِي الْحِجْرِ إِذَا أوَْعَبَهُ
 ™a¡…â¢ (mîm’in fethiyle) [Me†âmîr] مَطَامِيرُ
b. Şevr nâm kimsenin feresi ismidir.

بَارُ طِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i †â ile) [el-i†timâr] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) Dâbbeye ensesinden 
sıçrayıp binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِطَّمَرَ عَلَى فَرَسِهِ إِذَا وَثَبَ عَلَيْهِ مِنْ وَرَائِهِ وَرَكِبَهُ
رَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu†ammeret] اَلْبُطَبَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol dişi hayvâna 
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 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†avâr] اَلطَّلَارُ
Bunlar da bir şey™in hadd ve mikdârınca 
olan, ¡alâ-kavlin râst ve hemvâr muhâzîsi 
olan şey™e denir; tekûlu: ِبِطَوْر جَبَلاً   رَأيَْتُ 
بِطوُلِهِ يَعْنِي  هِ  بِحَدِّ أيَْ  وَطَوَارِهِ  وَطوُرِهِ  الْحَائِطِ   ve هَذَا 
yukâlu: َْأي وَبِطَوَارِهَا  ارِ  الدَّ هَذِهِ  بِطَوْرِ  ارُ  الدَّ  هَذِهِ 
بِحِذَائِهَا أوَْ  وَاحِدٍ  نَسَقٍ  عَلَى  بِحَائِطِهَا  مُتَّصِلٌ   حَائِطُهَا 
وَطَوَارُهُ وَطوُرُهُ  طَوْرُهُ  فَهُوَ  شَيْئًا  سَاوَى  شَيْءٍ   ve وَكُلُّ 
yukâlu: ارِ وَهُوَ مَا يَمْتَدُّ مَعَهَا مِنْ فِنَائِهَا  هُوَ مِنْ طَوَارِ الدَّ
حُدُودِهَا مِنْ   Ve bunda †â’nın kesriyle وَغَيْرِهَا 
de câ™izdir.

-vez [cevelân] جَوَلانٌَ) [e†-†averân] اَلطَّلَرَانُ
ninde) ٌطَوْر [†avr] gibi bu dahi bir nes-
ne çevresinde çizginmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءِ طَوْرًا وَطَوَرَانًا إِذَا حَام طَارَ حَوْلَ الشَّ

 (â’nın zammıyla†) [e†-†ûriyy] اَلطُّلرِيُّ
Vahşîye ıtlâk olunur, gûyâ ki ٌطوُر [†ûr]a 
ya¡nî dağa mensûbdur; yukâlu: ٌّطوُرِي  فُلانٌَ 

 Lisânımızda tor tay ta¡bîri bundan أيَْ وَحْشِيٌّ
me™hûzdur. Ve 

 ve te™kîd-i nisbetle [ûriyy†] طلُرِيض

 Kes ve kimse ma¡nâsına [ûrâniyy†] طلُرَانِيض
müsta¡meldir, nefy makâmına mahsûstur; 
yukâlu: ٌارِ طوُرِيٌّ وَطوُرَانِيٌّ أيَْ أحََد مَا بِالدَّ
 (â’nın zammıyla†) [ûrân‰] طلُرَانُ
»orâsân’da Herât nâm belde kazâsında 
bir karye adıdır. Ve Medâyin nâhiyesinde 
bir karye ve Sind ülkesinde bir nâhiye 
ismidir.

 Hadd ve (â’nın zammıyla†) [e†-†ûr] اَلطُّلرُ
mikdâr ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 

 صَعِدَ الطُّورَ أيَْ :Dağa denir; yukâlu [ûr†] طلُرٌ
 Ve finâ-i dâra denir ki binâsız olan الْجَبَلَ
¡arsa ve avlusundan ¡ibârettir; tekûlu: ُرَأيَْتُه 
 Ve يَقْعُدُ طوُرَ دَارِهِ أيَْ فِنَائهَُ

 Kasaba-i Eyle kurbünde mahsûs [ûr‰] طلُرٌ
bir dağın ismidir ki َسَيْنَاء [Seynâ™] ve َسِينِين 

müşeddedenin zammıyla) Endelus ülke-
sinde bir belde adıdır.

]ط ن ث ر]
ََرَةُ  â-yı müsellese ile&) [e†-†an&eret] اَلطَّنْ
 vezninde) Vücûda sıklet [da√recet] دَحْرَجَةٌ
¡ârız olunca kadar pek yağlı ta¡âm yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَم جُلُ إِذَا أكََلَ الدَّ  طَنْثَرَ الرَّ
 Ve حَتَّى يَثْقُلَ جِسْمُهُ

ََرَةُ .Bir recül adıdır [an&eret‰] طَنْ

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te†an&ur] اَلتَّطَنَْرُُ
ninde) Pek yağlı nesne yemekten vücûd 
ağırlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَطَنْثَر 
سَمِ لَ عَنْ أكَْلِ الدَّ جِسْمُهُ إِذَا تَثَقَّ

]ط ن ج ر]
نْجِيرُ  (â’nın kesriyle†) [e†-†incîr] اَلطِّ
Ma¡lûmdur ve bu mu¡arrebdir, Fârisîsi 
pâtîledir, ya¡nî tencereye denir; lâkin 
mü™ellif neden mu¡arreb olduğunu beyân 
eylememiştir.

]ط و ر]
 تَارَةٌ (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [e†-†avr] اَلطَّلْرُ
[târet] ma¡nâsınadır ki bir kerre ve def¡a 
demektir, Fârisîde yek-bâr mürâdifidir; 
tekulu: ٍأتََيْتُهُ طَوْرًا بَعْدَ طَوْرٍ أيَْ تَارَةً بَعْدَ تَارَة Cem¡i 
 gelir. Ve bir şey™in hadd ve [a†vâr] أطَْوَارٌ
mikdârınca olan nesneye, ¡alâ-kavlin râst 
ve hemvâr hizâsında olan şey™e denir; ٌطوُر 
[†ûr] ve ٌطَوَار [†avâr] dahi bu ma¡nâyadır, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve iki nesne aralığın-
da olan hadd ve fâsılaya denir. Ve kadr ve 
mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْعَدَى طَوْرَهُ أي 
 Ve قَدْرَهُ

-Masdar olur, bir nesnenin çev [avr†] طَلْرٌ
resini çizginmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَار 
يْءِ يَطُورُ طَوْرًا إِذَا حَامَ حَوْلَ الشَّ
ve (tâ’nın zammıyla) [e†-†ûr] اَلطُّلرُ
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yukâlu: َالْعَظِيمَة يَعْنِي  اهِيَةَ  الدَّ أيَْ  الْأطَْوَرِينَ  مِنْهُ   لَقِيَ 
ve min emsâlihim: ِأطَْوَرَيْه الْعِلْمِ  فِي  فُلانٌَ   “بَلَغَ 
لَهُ أوََّ أيَْ  الْجَمْعِ  عَلَى  تُكْسَرُ  وَقَدْ  التَّثْنِيَةِ  عَلَى  اءِ  الرَّ  بِفَتْحِ 
 Filân derece-i ¡ilm ü dânişin evvel“ ”وَآخِرَهُ
ve âhirine bâlig” demektir ki murâd her 
tarafını muhît ve müstev¡ib olmuştur de-
mek olur. Me™hazı ânifen beyân olundu.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†av†aret] اَلطَّلْطَرَةُ
ninde) Bir nesneye remy eyledikten sonra 
tekrâr remy eylemek ma¡nâsınadır; ٌطَوْر 
[†avr] ve ٌتَارَة [târet]ten me™hûzdur; tekûlu: 
طَوْطَرَنِي فُلانٌَ أيَْ رَمَانِي مَرْمًى بَعْدَ مَرْمًى

]ط ه ر]
ve (â’nın zammıyla†) [e†-†uhr] اَلطُّهْرُ

 Pâk (â’nın fethiyle†) [e†-†ahâret] اَلطَّهَارَةُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  طَهَرَ 
ضِدُّ وَالْخَامِسِ  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَطَهَارَةً  طهُْرًا   وَطَهُرَ 
 ism [uhr†] طهُْرٌ Şârihin beyânına göre نَجُسَ
dahi olur, pâklık ma¡nâsına. Cem¡i ٌأطَْهَار 
[a†hâr] gelir, ٌقُفْل […ufl] ve ٌأقَْفَال [a…fâl] gibi; 
yukâlu: ٍإِمْرَأةٌَ ذَاتُ طهُْرٍ وَهُنَّ ذَوَاتُ أطَْهَار Ve 

 ve [uhr†] طهُْرٌ

 Hatun kısmı hayz ve [ahâret†] طَهَارَةٌ
nifâstan gusl edip arı olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: طَهَرَتِ الْمَرْأةَُ وَطَهُرَتْ إِذَا 
انْقَطَعَ دَمُهَا وَاغْتَسَلَتْ مِنَ الْحَيْضِ وَغَيْرِهِ
ve [e†-†âhir] اَلطَّاهِرُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e†-†ahir] اَلطَّهِرُ

-Sı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†ahîr] اَلطَّهِيرُ
fatlardır, pâk nesneye denir; tefâvüt-i 
sîgaları ma¡lûmdur. Cem¡leri ٌأطَْهَار [a†hâr] 
ve طَهَارَى [†ahârâ] gelir râ’nın fethiyle ve 
-gelir. Mü™ellif teşvîş ey [ahirûn†] طَهِرُونَ
lemiştir, ٌأطَْهَار [a†hâr] ٌطَاهِر [tâhir]in ve 
 نَدِيمٌ ,in cem¡idir[ahîr†] طَهِيرٌ [ahârâ†] طَهَارَى
[nedîm] ve نَدَمَى [nedemâ™] gibi. Ve َطَهِرُون 
[†ahirûn] ٌطَهِر [tahir]in cem¡idir, ٌفَرِح [feri√] 

[Sinîn] kelimelerine izâfetle َسَيْنَاء  طوُرُ 
[‰ûru Seynâ™] ve َطوُرُ سِينِين [‰ûru Sinîn] ile 
zebân-zeddir; ke-mâ fî kavlihi ta¡âlâ: ْمِن﴿ 
 ﴿وَطوُرِ سِينِينَ﴾ :ve fî kavlihi ta¡âlâ طوُرِ سَيْنَاءَ﴾
-Cebel-i merkûm Şâm ile Medyen bey الآية
ninde vâki¡dir; Şuveys denizinden Yenbu¡ 
tarafına gidenlere görünür. Ve 

-Şâm ülkesinde başka bir da [ûr‰] طلُرٌ
ğın dahi ismidir, ¡Alâ-kavlin َسَيْنَاء  طوُرُ 
[‰ûru Seynâ™] budur ki münâcât-gâh-ı 
Hazret-i Mûsâ ¡aleyhi’s-selâmdır. Ve 
¢uds-i şerîf’te Mescid-i A…§â’nın cânib-i 
yemîninde bir dağın dahi ismidir ki ُطوُر 
 dedikleridir. Ve biri dahi [ûru Zeytâ‰] زَيْتَا
mescidin kıble cânibine düşer ki Hârûn 
nebî ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin merkad-
leri ondadır, hâlen َطوُرُ هَارُون [‰ûru Hârûn] 
ta¡bîr ederler. Ve Re™su’l-¡ayn türâbında 
bir dağın dahi ismidir. Ve ‰aberiyye üzere 
müşrif bir dağın dahi adıdır. Ve Mı§ır’ın 
iklîm-i kıbliyyesinde bir sancak adıdır. Ve 
Na§îbîn nevâhîsinde bir belde adıdır.

 Îrân’da (â’nın zammıyla†) [ûrîn‰] طلُرِينُ
Rey şehrinin kazâsında bir belde adıdır.

لَرَةُ  tâ’nın kesri ve vâv’ın) [e†-†iveret] اَلطِّ
fethiyle) ٌطِيَرَة [†iyeret] ma¡nâsınadır ki ya-
ramaz fât tutmaktan ¡ibârettir; ke-mâ se-
yuzkeru. Pes vâvî ve yâ™î olur.

 Âfet (râ’nın kesriyle) [el-a†verîn] اَلْطَْلَرِينَ
ve dâhiyeye ıtlâk olunur. Fi’l-asl hadd ve 
sınır ma¡nâsından ef¡al-i tafdîldir, فِي  أبَْلَغُ 
 ma¡nâsınadır, ba¡dehu mutlakan gâyet الْحَدِّ
ve nihâyet ma¡nâsında isti¡mâl olundu. 
Ve şiddette mütenâhî olmak ¡alâkasıyla 
âfet ve dâhiyeye ıtlâk eylediler. Ve 
mübâlagaten cem¡-i ¡âkil olarak isti¡mâl 
eylediler, niteki َأقَْوَرِين [a…verîn] ve َين  أمََرِّ
[emerrîn] kelimeleri dahi bu resmedir; 
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masdarlardır; yukâlu: طهُْرًا وَطَهُرَ  يْءُ  الشَّ  طَهَرَ 
 Ve وَطهُُورًا وَطَهَارَةً ضِدُّ نَجُسَ

 İsm olur, mâ-bihi’t-tatahhur [ahûr†] طَهُلرٌ
olan şey™e denir. ¡Alâ-kavlin zâtında pâk 
olup sâ™iri dahi pâk eder olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌر رُ بِهِ أوَْ طَاهِرٌ مُطَهِّ  شَيْءٌ طَهُورٌ أيَْ مَا يتَُطَهَّ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌطَهُور 
[†ahûr] üç gûne isti¡mâl olunur: Masdar 
olur, ٌقَبُول […abûl] ve ٌوَقُود [ve…ûd] gibi ve 
bu Sîbeveyhi kavlidir. Ve ism olur, mâ-
yutatahharu bihi ma¡nâsına, niteki ٌغَسُول 
[πasûl] mâ yugselu bihi ve ٌفَطُور [fa†ûr] mâ-
yuftaru bihi ma¡nâsına. Ve sıfat olur, ٌرَسُول 
[resûl] gibi: طَهُورًا﴾ الآية مَاءً  مَاءِ  السَّ مِنَ   ﴿وَأنَْزَلْنَا 
kerîmesinde ashâb-ı Şâfi¡î ٌر  ma¡nâsıyla مُطَهِّ
tefsîr eylediler ve ba¡zıları ◊anefî gibi 
-i mübâlaga ile beyân ey-[ahâret†] طَهَارَةٌ
lediler ve ba¡zıları ٌطَاهِر [†âhir] ve ٌر  مُطَهِّ
[mu†ahhir] ile tefsîr eylediler. Pes burada 
kavl-i sâlis işbu ba¡zın kavli olur.

 İb¡âd (vezninde [ahr…] قَهْرٌ) [e†-†ahr] الَطَّهْرُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  طَهَرَ 
طَهْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أبَْعَدَهُ
 I§fahân (â’nın kesriyle†) [ihrân‰] طِهْرَانُ
eyâletinde bir kasaba adıdır. Ve Rey san-
cağında bir kasaba adıdır.

رُ طَّهُّ  hemzesinin kesri ve) [el-i††ahhur] اَلِْ
tâ-yı müşeddedinin fethi ve hâ-yı müşed-
dedenin zammıyla) Aslı ٌر [te†ahhur] تَطَهُّ
dur; yukâlu: رًا تَطَهُّ رَ  تَطَهَّ أصَْلُهُ  رًا  إِطَّهُّ يْءُ  الشَّ رَ   إِطَّهَّ
Tâ™ †â’ya kalb olunup ibtidâ sâkin ve 
sükûn ile müte¡azzer olduğu için evveline 
elif-i vasl-ı meksûre celb olunup َر .oldu إِطَّهَّ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uheyr‰] طهَُيْرٌ
Esmâdandır: A√med b. ◊asen b. ‰uheyr 
el-Mev§ilî muhaddisîndendir.

ve َفَرِحُون [feri√ûn] gibi.

 طهُْرٌ (hemzenin fethiyle) [el-a†hâr] اَلْطَْهَارُ
[†uhr]un cem¡idir ki zikr olundu. Ve 

 Hatunların hayz ve nifâstan [a†hâr] أطَْهَارٌ
pâk oldukları günlere ıtlâk olunur; yukâlu: 
بَهَا فِي أطَْهَارِهَا أيَْ فِي أيََّامِ طهُْرِهَا تَقَرَّ
رُ لٌ) [et-te†ahhur] اَلتَّطَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Pâklanmak ma¡nâsınadır; yuka-
lu: ْطَهَرَت بِمَعْنَى  الْمَرْأةَُ  رَتِ  رَ :ve yukâlu تَطَهَّ  تَطَهَّ
هَ جُلُ إِذَا تَنَزَّ  Ve günâh işlemekten teberrî ve الرَّ
imtinâ¡ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki tatahhur-ı bâtınîdir; yukâlu: ِثْم رَ مِنَ الِْ  تَطَهَّ
إِذَا كَفَّ نَفْسَهُ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†hîr] اَلتَّطْهِيرُ
de) Bir nesneyi yaykayıp pâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukalu: ِرَهُ بِالْمَاءِ إِذَا غَسَلَهُ بِه طَهَّ
-İsm (â’nın zammıyla†) [e†-†uhret] اَلطُّهْرَةُ
dir, pâklık ma¡nâsına; yukâlu: ٍطهُْرَة ذُو   هُوَ 
أيَْ نَقَاءٍ
 mîm’in kesri ve) [el-mi†heret] اَلْبِطْهَرَةُ
fethiyle) Kendisiyle tatahhur olunacak 
kaba denir, ibrîk ve sitl gibi. Ve hâssaten 
 e ya¡nî tahrîfle matara ta¡bîr[idâvet] إِدَاوَةٌ
olunan ma¡rûf kaba denir ki gâlib-i 
isti¡mâldir; yukâlu: ِبِه رُ  يتَُطَهَّ مَا  أيَْ  مِطْهَرَةٌ   عِنْدَهُ 
دَاوَةُ  Ve evvele göre ism-i âlet olur. Ve وَالِْ
mîm’in fethine göre ٌمَجْلَبَة [meclebet] ve 
 kabîlinden olur ki bâ¡is-i [meb«alet] مَبْخَلَةٌ
tahâret demek olur ve minhu yukâlu: 
وَاكُ مَطْهَرَةٌ لِلْفَمِ أيَْ حَامِلٌ لِلطَّهَارَةِ  Ve اَلسِّ

 (mîm’in kesri ve fethiyle) [mi†haret] مِطْهَرَةٌ
Âbdest-hâneye ve gusl-hâneye ıtlâk olu-
nur. İkinciye göre ism-i mekân olur.

-Zikr olu (â’nın fethiyle†) [e†-†ahûr] اَلطَّهُلرُ
nan ٌطهُْر [†uhr] ve ٌطَهَارَة [†ahâret] gibi mas-
dardır, pâk olmak ma¡nâsına, niteki ٌقَبُول 
[…abûl] ve ٌوَقُود [ve…ûd] kelimeleri dahi 



2144اَلطَّيَرَانُ BÂBU’R-RÂ™ 

eden kimse hakkında darb olundu.

 طَيْرٌ Vech-i mezkûr üzere [e†-†â™ir] اَلطَّائِرُ
[†ayr]ın müfredidir; ve minhu’l-meselu; 
yukâlu: ٌوَقُور أيَْ  الطَّائِرِ«  سَاكِنُ   Gûyâ ki »فُلانٌَ 
başına bir kuş konmakla kemâl-i temkîn 
ü vakârından nâşî onu cemâd zannıyla 
mütevvahhiş olmaz; ve yukâlu: طَارَ طَائِرُهُ إِذَا 
 Ve غَضِبَ كَمَا يقَُالُ ثَارَ ثَائِرُهُ

 مَا :Dimâga ıtlâk olunur; yukâlu [â™ir†] طَائِرٌ
 Ve insânın teyemmun فِي عُشِّ رَأْسِهِ طَائِرٌ أيَْ دِمَاغٌ
ve teşe™™üm eylediği şey™e ıtlâk olunur. 
Fi’l-asl a¡râb bir umûra mübâderetlerinde 
 i tayr eder olup eğer sağ tarafa-[i†âret] إِطَارَةٌ
doğru uçarsa tefe™™ül ve sol tarafa uçarsa 
teşe™™üm ederler idi. Ba¡dehu mutlakan te-
yemmün ve teşe™™üm eyledikleri nesnede 
isti¡mâl eylediler. Kâle’ş-şârih ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ﴾الِله عِنْدَ  طَائِرُهُمْ  إِنَّمَا   ve ﴿ألَاَ 
kavluhu ta¡âlâ: قَالوُا﴿  ; الِله﴾   عِنْدَ  طَائِرُكُمْ   ﴿قَالَ 
 Ve طَائِرُكُمْ مَعَكُمْ﴾ الآية

 Hazz ve baht ve nasîbe ıtlâk [â™ir†] طَائِرٌ
olunur; yukâlu: ِّالْحَظ أيَْ  الطَّائِرِ  وَافِرُ   Ve هُوَ 
hükm-i kazâ™ vü kader ile insânın ¡uhde-
sine ilzâm ve taklîd olunan hayr ve şerr 
¡amele ıtlâk olunur. Kâle’ş-şârih ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: وَكُلَّ إِنْسَانٍ ألَْزَمْنَاهُ طَائِرَهُ فِي﴿ 
-Ve “nah عُنقُِهِ﴾ أيَْ عَمَلَهُ الَّذِي طَارَ عَنْهُ مِنْ خَيْرٍ وَشَرٍّ
nu kasemnâ” matbahından mu¡ayyen olan 
rızk ve rûzîye ıtlâk olunur. Ve 

 atâde b. Cerîr es-Sedûsî nâm¢ [a™ir‰] طَائِرٌ
kimsenin feresi ismidir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te†âyur] اَلتَّطَايرُُ
Perâkende ve perîşân olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َق تَفَرَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ  تَطَايَرَ 
Ve uzamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا طَال  Ve bulut havânın تَطَايَرَ الشَّ
her tarafına yayılıp ¡âmm ve şâmil olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َتَطَايَر 

]ط ي ر]
-vez [cevelân] جَوَلانٌَ) [e†-†ayerân] اَلطَّيَرَانُ
ninde) ve

ve (vezninde [seyr] سَيْرٌ) [e†-†ayr] اَلطَّيْرُ

) [e†-†ayrûret] اَلطَّيْرُورَةُ  [ayrûret§] صَيْرُورَةٌ
vezninde) Uçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِي كَ  تَحَرَّ إِذَا  وَطَيْرُورَةً  وَطَيْرًا  طَيَرَانًا  يَطِيرُ  الطَّائِرُ   طَارَ 
 Ve الْهَوَاءِ وَهُوَ لَهُ فِي الْجَوِّ كَمَشْيِ الْحَيَوَانِ فِي الْأرَْضِ
bir nesne uzamak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: َعْرُ إِذَا طَال طَارَ الشَّ
طَارَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i†âret] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-†a†yîr] الَتَّطْيِيرُ
Uçurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطََارَ الْغُرَاب 
رَهُ إِذَا طَارَ بِهِ -Ve mâlı tevzî¡ ve taksîm ey وَطَيَّ
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
رَهُ إِذَا قَسَمَهُ  Ve أطََارَ الْمَالَ وَطَيَّ

 Buğur deve aştığı nâkaların [ta†yîr] تَطْيِيرٌ
mecmû¡unu gebe kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا بِلَ  الِْ الْفَحْلُ   طَيَّرَ 
ألَْقَحَهَا كُلَّهَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu†âyeret] اَلْبُطَايَرَةُ
vezninde) Bu dahi uçurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَايَرَهُ بِمَعْنَى أطََارَه
 طَائِرٌ (vezninde [πayr] غَيْرٌ) [e†-†ayr] اَلطَّيْرُ
[†â™ir] lafzının cem¡idir, ٌصَحْب [§a√b] 
ve ٌصَاحِب [§â√ib] ve ٌرَكْب [rekb] ve ٌرَاكِب 
[râkib] gibi. Ve ba¡zen vâhide dahi ıtlâk 
olunur. Bunun cem¡i ٌطيُُور [†uyûr] ve ٌأطَْيَار 
[a†yâr] gelir; ve mine’l-emsâli:  عَلَى  كَأنََّ 
هَيْبَةً سَاكِنوُنَ  أيَْ  الطَّيْرُ   -Bunun aslı bu رُؤُوسِهِمُ 
dur ki karga kuşu ba¡zı devenin başına 
konup tüyleri içre olan kene ve sakırga 
makûlesi böcekleri devşirmeye başladıkta 
deve be-gâyet hoşlanıp müsterîh olmakla 
şâyed kargayı ürkütüp kaçırırım diye aslâ 
başını kımıldatmayıp öylece sâkin durur. 
Ba¡dehu o hey™et üzere sükûn ve ârâm 
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الطَّيْرِ كَثِيرَةُ  أيَْ  مَطَارَةٌ   Ve ağzı vâsi¡ olan أرَْضٌ 
kuyuya vasf olur; yukâlu: ُبِئْرٌ مَطَارَةٌ أيَْ وَاسِعَة 
الْفَمِ
 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayyûr] اَلطَّيُّلرُ
teşdîdiyle) Şol adama ıtlâk olunur ki 
pek tîz-meşreb olup bir mâdde zımnında 
hemân süt köpüğü gibi kabarıp lâkin yine 
çabuk savuşur ola; yukâlu: َْأي فَيُّورٌ  طَيُّورٌ   هُوَ 
حَدِيدٌ سَرِيعُ الْفَيْئَةِ
ve (mîm’in zammıyla) [el-mu†âr] اَلْبُطَارُ

 (vezninde [ayyâd§] صَيَّادٌ) [e†-†ayyâr] اَلطَّيَّارُ
Be-gâyet yüreği hiddetli, yavuz ve işlek 
ata ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي وَطَيَّارٌ  مُطَارٌ   فَرَسٌ 
 Ve حَدِيدُ الْفُؤَادِ مَاضٍ

-Reysân el-»avlânî nâm kim [ayyâr‰] طَيَّارٌ
senin feresi ismidir.

-Etrâfa yayılıp mün [el-muste†îr] اَلْبُسْتَطِيرُ
teşir olan şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: ٌصُبْح 
مُنْتَشِرٌ سَاطِعٌ  أيَْ   Ve kızgın köpeğe ve مُسْتَطِيرٌ 
deveye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌوَكَلْب  بَعِيرٌ 
مُسْتَطِيرٌ أيَْ هَائِجٌ
 Be-gâyet revende ve [el-muste†âr] اَلْبُسْتَطَارُ
devende ata ıtlâk olunur; sûret-i mef¡ûlde 
mütesavverdir; yukâlu: ٌفَرَسٌ مُسْتَطَارٌ أيَْ سَرِيع 
جَارٍ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu†ayyer] اَلْبُطَيَّرُ
vezninde) Kırılmış ağaç pâresine denir, 
¡alâ-kavlin tâze ve mutarrâsına denir. 
Ve yarılmış ve kırılmış nesneye denir; 
yukâlu: ٌمَكْسُور مَشْقُوقٌ  أيَْ  مُطَيَّرٌ   Ve bir شَيْءٌ 
gûne kumaş ismidir.

نْطِيَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in†iyâr] اَلِْ
de) Yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْطَار 
يْءُ إِذَا انْشَقَّ الشَّ

-veznin [medînet] مَدِينَةٌ) [el-Me†îret] اَلْبَطِيرَةُ
de) Surre-men-re™â nâm belde kurbünde 
bir şehrin adıdır.

هَا مَاءِ إِذَا عَمَّ حَابُ فِي السَّ السَّ
سْتِطَارَةُ  Bu dahi perâkende [el-isti†âret] اَلِْ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
قَ يْءُ إِذَا تَفَرَّ  Ve şafak aydınlığı âfâka إِسْتَطَارَ الشَّ
yayılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
انْتَشَرَ إِذَا  الَفَجْرُ   Ve bir şey™in yarığı ve إِسْتَطَارَ 
çatlağı ucuna kadar varmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  قُّ  الشَّ  اِسْتَطَارَ 
Şârih ُوق السُّ -nüshalarını taglît eyle إِسْتَطَارَ 
miştir. Ve bir nesne baştan başa yarılmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve bu ma¡nâ-yı 
mezkûrun gayrıdır; yukâlu: إِسْتَطَارَ الْحَائِطُ إِذَا 
إِلَى آخِرِهِ لِهِ  أوََّ مِنْ  يَعْنِي   Ve kılıcı tîz-dest انْصَدَعَ 
sıyırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
يْفَ إِذَا سَلَّهُ مُسْرِعًا  Ve dişi kelb erkeğe إِسْتَطَارَ السَّ
kızmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَطَارَتِ الْكَلْبَة 
الْفَحْلَ أرََادَتِ   ;Ve uçurmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َر طيُِّ بِمَعْنَى  الْمَجْهُولِ  عَلَى  الطَّائِرُ   أسُْتُطِيرَ 
Ve bir nesneden ¡ale’l-gaflet korkmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِسْتَطَار 
جُلُ إِذَا ذُعِرَ -Ve pek sür¡atle yürümek ve se الرَّ
ğirtmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِسْتَطَارَ الْفَرَسُ إِذَا أسَْرَعَ فِي الْجَرْيِ فَهُوَ مُسْتَطَارٌ
يَرَةُ ve [e†-†iyeret] اَلطِّ

لَرَةُ -veznlerin [inebet¡] عِنَبَةٌ) [e†-†iveret] اَلطِّ
de) Kendisiyle teşe™™üm olunan yaramaz 
fâla denir. Şârih der ki ٌفَأْل [fe™l] e¡ammdır 
ve ٌطِيَرَة [†iyeret] ahasstır ki fâl-ı redîye 
mahsûstur ve ba¡zen fâl-ı nîgûda dahi 
isti¡mâl olunur. Ve gâhca ٌطِيَرَة [†iyeret] cins 
ve ٌفَأْل [fe™l] nev¡ mahallinde isti¡mâl olu-
nur; ve minhu’l-hadîsu: “ُيَرَةِ الْفَال ”أصَْدَقُ الطِّ
لٌ) [et-te†ayyur] الَتَّطَيُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam tuttuğu fâlı yaramaz, uğur-
suz ¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ وَمِنْهُ إِذَا تَشَأَّمَ تَطَيَّرَ بِالشَّ
-veznin [menâret] مَنَارَةٌ) [el-me†âret] اَلْبَطَارَةُ
de) Kuşları kesîr olan yere denir; yukâlu: 
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FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ أ ر]
ئْرُ اَلظِّ   [e@-@i¡r] (@â’nın kesri ve hemzenin 
sükûnuyla) Şol hatuna ve sâ™ir hayvâna 
denir ki gayrın veledine yakılıp emzirir 
ola. İnsânda olana dâye ve süt anası ta¡bîr 
olunur, lâkin süt anasından e¡ammdır, 
zîrâ ٌظِئْر [@i¡r] zeker ve ünsâya ıtlâk olu-
nur. Cem¡i ٌأظَْؤُر [e@™ur] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] 
vezninde ve ٌأظَْئَار [e@™âr] gelir, ٌأبَْيَار [ebyâr] 
vezninde ve ٌظؤُُور [@u™ûr] ve ٌظؤُُورَة [@u™ûret] 
gelir @â’ların zammıyla ve ٌظؤَُار [@u™âr] 
gelir, ٌرُخَال [ru«âl] vezninde ve ٌظؤُْر [@u™r] 
gelir, @â’nın zammıyla. Kâle’ş-şârih ve 
fi’n-Nihâye: َإِبْرَاهِيم ظِئْرُ  الْقَيْنِ  سَيْفِ  حَدِيثُ   وَمِنْهُ 
لامَُ وَهُوَ زَوْجُ مُرْضِعَتِهِ  -Ve min ابْنِ النَّبِيِّ عَلَيْهِمَا السَّ
hu hadîsu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: أعُْطِي“ 
هَا وَأبَُوهَا Ve رُبَعَةً يَتْبَعُهَا ظِئْرُهَا” أيَْ أمُُّ

 ;Köşkün rüknüne ıtlâk olunur [i™r@] ظِئْرٌ
yukâlu: ُرُكْنَه أيَْ  الْقَصْرِ  ظِئْرَ   Ve binâlarda شَيَّدَ 
kirişleme ve ok ta¡bîr ettikleri büyük di-
reğe ıtlâk olunur ki üzerine direkleri vaz¡ 
olunmak için duvarın bir yanına üstüvâr 
olunur.

 â’nın fethi ve hemzenin@) [e@-@a™r] اَلظَّأْرُ
sükûnuyla) ve

ئَارُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e@-@i™âr] اَلظِّ
hatunu yâhûd bir hayvânı emzirmek için 
gayrın veledine yakmak ma¡nâsınadır. Ve 
bu ma¡nâda lâzım olur; yukâlu: ََالْمَرْأة  ظَأرََ 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  وَظِئَارًا  ظَأْرًا  غَيْرِهَا  وَلَدِ  عَلَى   وَالنَّاقَةَ 
 :ve fi’l-meseli فَظَأرََتْ هِيَ أيَْ عَطَفَهَا عَلَيْهِ فَعَطَفَتْ
فَأخَِفْهُمْ“ لْحِ  الصُّ عَلَى  يَعْطِفُهُمْ  أيَْ  قَوْمٍ«  ظِئَارُ   اَلطَّعْنُ 
يحُِبُّوكَ -Ya¡nî “Düşmana mızrak sanç حَتَى 
mak, selm ve salâha onları yakıp mum 

 …Dimaş (â’nın kesriyle†) [îret‰] طِيرَةُ
kazâsında bir karye adıdır.

 ¡Bir mevzi (vezninde [mîr] مِيرٌ) [îr‰] طِيرٌ
adıdır.

 I§fahân (vezninde [îzâ∂] ضِيزَى) [îrâ‰] طِيرَى
kazâsında bir karye adıdır; nisbetinde 

.derler [îrâniyy‰] طِيرَانِيٌّ

ve (vezninde [πayret] غَيْرَةٌ) [e†-†ayret] اَلطَّيْرَةُ

) [e†-†ayrûret] اَلطَّيْرُورَةُ  [ayrûret§] صَيْرُورَةٌ
vezninde) Hiffet ve sebük-meşreblik 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌطَيْرَة  فِيهِ 
ةٌ وَطَيْشٌ وَطَيْرُورَةٌ أيَْ خِفَّ
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 (â’nın zammıyla@) [e@-@u™ûret] اَلظُّؤُورَةُ
Gayrın veledine ve veled-i gayra yakılma-
ğa denir.

ضْطِئَارُ  [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ bu dahi) [el-i∂†i™âr] اَلِْ
vezninde) Bir adam, veledine dâye tutun-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ظِئْرًا لِوَلَدِهِ   إِضْطَأرََ 
إِذَا اتَّخَذَهَا
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e@-@u™âr] اَلظُّؤَارُ
Saç ayağına ıtlâk lunur, ُّأثََافِي [e&âfiyy] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [e@-@u™râ] اَلظُّؤْرَى
Erkeğe kızmış sığır ineğine denir ki kös-
nük ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌبَقَرَةٌ ظؤُْرَى أيَْ ضَبِعَة
سْتِظْئَارُ -Kancık hayvân erke [el-isti@™âr] اَلِْ
ğe kızmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَظْأرََت 
الْكَلْبَةُ إِذَا اسْتَحْرَمَتْ
 â’nın fethi ve hemzenin@) [e@-@a™r] اَلظَّأْرُ
sükûnuyla) Masdardır, niteki zikr olun-
du. Ve şol şey™e ıtlâk olunur ki kendisiyle 
berâberce misl ve ¡adîli ola; yukâlu: ٌّعَدُو 
ظَأْرٌ إِذَا كَانَ مِثْلُهُ مَعَهُ

]ظ ر ر]

رُّ
 â’nın kesri ve râ’nın@) [e@-@irr] اَلظِّ

teşdîdiyle) ve

ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [e@-@urer] اَلظُّرَرُ

 Mutlakan taşa (hâ’yla) [e@-@ureret] اَلظُّرَرَةُ
denir, ٌحَجَر [√acer] ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin 
müdevver olup tîz ve muhadded ola, ya¡nî 
uçları bıçak gibi keskin ola. Cem¡i ٌان  ظرَُّ
[@urrân] gelir @â’nın zammıyla ve ٌان  ظِرَّ
[@irrân] gelir @â’nın kesriyle.

 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-u@rûr] اَلْظُْرُورُ
ve

-vez [sursûr] سُرْسُورٌ) [e@-@ur@ûr] اَلظُّرْظلُرُ
ninde) ve

 (mîm’in fethiyle) [el-ma@rûr] اَلْبَظْرُورُ

eder. Hemân sen mızrağı silkip ihâfe kıl ki 
tarafına meyl ve inkıyâda muztar olurlar.” 
Cevherî’nin mesel-i mezkûru “ُاَلطَّعْنُ يَظْأرَُه” 
¡ibâretiyle îrâdı sehvdir, savâb olan َُيَظْأر 
¡unvânında olmaktır ki zamîr-i mef¡ûlden 
¡ârî olmaktır, ِلْح الصُّ عَلَى   .demek olur يَعْطِفُ 
Mü™ellif ibtidâ mesel ظِئَار ¡unvânında vârid 
olup müstakbel ¡unvânında îrâd olunduk-
ta zamîrden mücerred olarak sahîh olup 
ma¡a’z-zamîr sıhhat-i ma¡nâ olmadığını 
iş¡âr eder. Ve mesel-i mezbûr bahîlden 
ihâfe ile istihsâl-i mâl olunacağını îmâ 
zımnında îrâd olunur. Ve 

-Nâkayı âherin veledine yak [i™âr@] ظِئَارٌ
mak için burnuna ٌغِمَامَة [πimâmet] ile ¡ilâc 
eylemeğe denir, niteki “د،ر،ج” mâddesinde 
tafsîl olundu; yukâlu: َْئَارِ وَهُوَ أن  ظَأرََ النَّاقَةَ بِالظِّ
تُعَالَجَ النَّاقَةُ بِالْغِمَامَةِ فِي أنَْفِهَا كَيْ تَظْأرََ
ظْئَارُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i@™âr] اَلِْ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu@â™eret] اَلْبُظَاءَرَةُ
vezninde) Bunlar da ٌظَأْر [@a™r] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أظَْأرََ النَّاقَةَ عَلَى وَلَدِ غَيْرِهَا 
 Ve وَظَاءَرَهَا بِمَعْنَى ظَأرََهَا

 Tarafeynden biri birine [mu@â™eret] مُظَاءَرَةٌ
 بَيْنَهُمَا :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [i™r@] ظِئْرٌ
صَاحِبِهِ ظِئْرُ  مِنْهُمَا  كُلٌّ  أيَْ  -Ya¡nî “Birbiri مُظَاءَرَةٌ 
nin veledine yakılıp emzirir oldular.” Ve 
emzirmek için dâye olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتُرْضِعُه وَلَدًا  اتَّخَذَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve ظَاءَرَتِ 
bir adamın bir husûs işlemesini dilemek, 
¡alâ-kavlin o husûs zımnında cebr ve ikrâh 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
عَلَيْهِ أكَْرَهَنِي  أوَْ  رَاوَدَنِي  الْأمَْرِ أيَْ   Ba¡zı ظَاءَرَنِي عَلَى 
nüshada bu sülâsî ¡unvânıyla mersûmdur.

ئَارُ ظِّ  hemzenin ve @â-yı) [el-i@@i™âr] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] 
vezninde) Gayrın veledine yakılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْظَأرََهَا فَاظَّأرََت
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لِأنََّهَا وَالْأنَْعَامِ  بِلِ  الِْ مِنَ  الْمَنَاسِمِ  ذَوَاتُ  فِيهِ  دَخَلَ   الآية 
كَالْأظَْفَارِ لَهَا
 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-u@fûr] اَلْظُْفُلرُ
Bu dahi tırnağa denir. Cevherî’nin ٌأظُْفُور 
[u@fûr] dahi ٌظفُُر [@ufur]un cem¡idir demesi 
galattır, zîrâ ٌأظُْفُور [u@fûr] müfreddir, nite-
ki şâ¡irin işbu “ْانْحَدَرَت إِذَا  الْأوُلَى  لقُْمَتِهَا  بَيْنَ   مَا 
 beytinde müfred || وَبَيْنَ أخُْرَى تَلِيهَا قَيْدُ أظُْفُورٍ”
olarak vâriddir. Mi§bâ√ sâhibi Cevherî’yi 
tugyân-ı kaleme haml ile insâf eylemiştir, 
 tahrîr edecek iken zeyg-i kaleme vâv أظَْفُرٌ
ziyade olmuştur; ve tekûlu’l-¡Arab: ٌرَجُل 
مَهِينٌ أيَْ  الظُّفُرِ  كَلِيلُ  أوَْ  الظُّفُرِ   Ya¡nî “Ferd-i مُقَلَّمُ 
vâhide îrâs-ı zarar eder makûlesi değildir, 
zebûn ve zelîldir.” Ve 

 Bir dericiğe denir ki ma¡âzallâhi [ufr@] ظفُْرٌ
ta¡âlâ gözde hâdis olup gözü örtmek-
le rü™yetine mâni¡ olur. Salâbette tırnağa 
teşbîh olunmuştur. Kütüb-i tıbbiyyede bu 
 unvânında mersûm ve bir¡ [aferet@] ظَفَرَةٌ
¡illettir ki tabaka-i mültehamede yâhûd 
gözü ihâta eden hicâbda hâdis olur bir 
ziyâdeliktir, ekserî gözün pınarında zuhûr 
eder, gâh sarı ve gâhî kızıl ve gâhça do-
nuk olur ve gâhça mümtedd olup tabaka-i 
karniyyeye doğru yürüyüp gözün be-
beğini örter ve görmeğe zarar eder diye 
meşrûhtur. Ve bu, perde ta¡bîr eyledikleri 
¡illet olacaktır. Ve 

-Yayın kiriş düğümlendiği yer [ufr@] ظفُْرٌ
den ucuna varınca, ¡alâ-kavlin yayın ucu-
na ıtlâk olunur; yukâlu: َقَوْسٌ لَطِيفَةُ الظُّفْرِ وَهُو 
الْقَوْسِ أوَْ طَرَفُ  الْقَوْسِ  إِلَى طَرَفِ  الْوَتَرِ  مَعْقِدِ  وَرَاءَ   مَا 
Ve 

 Yemen’de bir hısn adıdır. Ve [ªufr] ظفُْرٌ
nefy makâmında kes ve kimse ma¡nâsına 
isti¡mâl ederler; yukâlu: ٌارِ ظفُْرٌ أيَْ أحََد  مَا بِالدَّ
Ve nefs ve zât ma¡nâsına müsta¡meldir; 

Bunlar da o ma¡nâyadır. ٌمَظْرُور [ma@rûr]un 
cem¡i ُمَظَارِير [me@ârîr] gelir.

ةُ  dan ism-i[i@râr] إِظْرَارٌ) [el-mu@irret] اَلْبُظِرَّ
fâ¡il bünyesiyle) Zikr olunan vechle taşlık 
yere denir; yukâlu: ِّر ةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الظِّ أرَْضٌ مُظِرَّ
ةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e@-@arîr] اَلظَّرِيرُ  مُظِرَّ
[mu@irret] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأرَْضٌ ظَرِير 
ةٌ  Ve أيَْ مُظِرَّ

-Yol bulunmak için nasb olu [arîr@] ظَرِيرٌ
nan mîl makûlesi nişâna denir. Cem¡i ٌظِرَار 
[@irâr] gelir @â’nın kesriyle ve ٌة  [e@irret] أظَِرَّ
gelir, ٌة .gibi [ecillet] أجَِلَّ

ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-mi@arret] اَلْبِظَرَّ
Çakmak taşına denir.

ةُ  mîm’in ve @â’nın) [el-me@arret] اَلْبَظَرَّ
fethiyle) Zikr olunan keskin taşı kırmak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: َكَسَر إِذَا  ةً  مَظَرَّ جُلُ  الرَّ  ظَرَّ 

رَّ
 .nüshasını redd eylemiştir قَطَعَهَا Şârih الظِّ

Ve zikr olunan keskin taş ile hayvân bo-
ğazlamak ma¡nâsınadır, yukâlu: ظَرَّ النَّاقَةَ إِذَا 
رِّ ذَبَحَهَا بِالظِّ
ظْرَارُ  Zikr (hemzenin kesriyle) [el-i@râr] اَلِْ
olunan keskin çakmak taşlığı yerde yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا مَشَى  أظََرَّ الرَّ
الظُّرَرِ فَإِنَّكِ“ :ve minhu’l-meselu عَلَى  ي   أظَِرِّ
.Ke-ma zukire نَاعِلَةٌ« وَهُوَ بِالطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ أعَْرَفُ

 Bir (â’nın fethi ve zâmmıyla@) [ªarr] ظَرض
su ismidir.

]ظ ف ر]
ve (â’nın fethiyle@) [e@-@afr] اَلظَّفْرُ

ve (zammeteynle) [e@-@ufur] اَلظُّفُرُ

فْرُ -şâzz olarak @â’nın kesriy) [e@-@ifr] اَلظِّ
le) Tırnağa denir, insânın ve sâ™ir tırnak 
ve pençe sâhibi hayvânın olsun, Fârisîde 
nâhun denir. ٌظفُُر [@ufur]un cem¡i ٌأظَْفَار 
[e@fâr] ve ُأظََافِير [e@âfîr] gelir; ve kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾ٍظفُُر ذِي  كُلَّ  مْنَا  حَرَّ هَادُوا  الَّذِينَ   ﴿وَعَلَى 



أظَْفَارٌ 2149BÂBU’R-RÂ™ 

Bir nev¡ nebâttır ki hirrîfiyyetli ya¡nî lisâna 
mülâkî oldukta eczâsını birbirinden tefrîk 
edip ısırıcıdır. Kurûh-ı habîseye nâfi¡ ve 
zımâdı gövdede çıkan siğillerin izâlesinde 
müfîddir. Bu nebâta Türkîde tırnak otu 
ta¡bîr ederler; varakı müdevver ve tırnağa 
şebîh ve yer yüzüne münbasit olur.

الْطَجُلزِ الْحَسَكِ [ufretu’l-¡acûz@] ظفُْرَةُ   ثَمَرُ 
[&emeru’l-√asek] ismidir ki demir dikeni 
ve çoban kalkıtan dedikleri dikenlik se-
merine denir, katı ve müselles ve nohuttan 
asgar olur.

النَّسْرِ  Bir nebât-ı âher [ufru’n-nesr@] ظفُْرُ 
adıdır, Türkîde tavşancıl otu ve sevgi otu 
dedikleri nebât olacaktır, Yûnânîde kata-
niki derler.
الْقُطِّ  (âf’ın zammıyla…) [††ufru’l-…u@] ظفُْرُ 

Bir nebât-ı dîğerdir, Türkîde kedi çıynağı 
dedikleridir, sâkı bakla sâkı gibi murabba¡ 
ve varakı sinirli varakına şebîh olur.

ve (hemzenin fethiyle) [el-a@fâr] اَلْظَْفَارُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e@-@afâr] الَظَّفَارُ
Munsarıftır ve ba¡zen memnû¡ olur, ¡ıtr 
aksâmındandır; dibinden derisi soyulmuş 
tırnak tarzında olur. Ve işbu ٌأظَْفَار [a≠fâr] 
kelimesi cem¡ sûretinde olup lâkin müf-
redi yoktur. Ve ba¡zen müfredinde ٌأظَْفَارَة 
[a@fâret] denir hâ’yla ki muktezâ-yı kıyâs 
üzere câ™iz değildir ve ُأظََافِير [e@âfîr] üze-
re cem¡lenir. Ve eğer ondan müfred sebk 
olunsa kıyâs olan müfredi ٌظفُْر [@ufr] ol-
maktır, ٌفُوه [fûh] ve ٌأفَْوَاه [efvâh] gibi ki ٌفُوه 
[fûh] dahi ¡ıtrıyyâttandır. İşbu ٌأظَْفَار [a@fâr] 
müfredât-ı tıbbiyyede ِيب -†’a@fâru] أظَْفَارُ الطِّ
†îb] ¡unvânında mersûmdur ki Türkîde 
iblîs tırnağı ve tırnak buhuru dedikleri 
hoş-bû dârûdur. Ve 

 Kutb-ı şimâlî tarafında Nesr [a@fâr] أظَْفَارٌ

tekûlu: ِمَا رَأيَْتُهُ بِظفُْرِهِ أيَْ بِنَفْسِه ¡Alâka, cüz™iyyet 
ve külliyyettir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a@fer] اَلْظَْفَرُ
Tırnakları uzun ve enli olan kimseye de-
nir; yukâlu: رَجُلٌ أظَْفَرُ أيَِ الطَّوِيلُ الْأظَْفَارِ الْعَرِيضُهَا
 Bir (vezninde [afr√] حَفْرٌ) [e@-@afr] اَلظَّفْرُ
adamın yüzünü tırmalayıp tırnaklarını ba-
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ظَفْرًا فُلانًَا   ظَفَرَ 
 Ve görmek مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَرَزَ فِي وَجْهِهِ ظفُْرَهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َظَفَرَتْك  مَا 
عَيْنِي أيَْ مَا رَأتَْكَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta@fîr] اَلتَّظْفِيرُ
Bu dahi ٌظَفْر [@afr] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ فُلانًَا إِذَا غَرَزَ فِي وَجْهِهِ ظَفْرًا  [a@fâr] أظَْفَارٌ Ve ظَفَّ
dedikleri ¡ıtr ile bir nesneyi tatyîb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه رَ بِالْأظَْفَارِ ثَوْبَهُ إِذَا طَيَّ  ظَفَّ
-Ve bir adama zafer ve nusretle du¡â ey بِهِ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ فُلانًَا إِذَا دَعَا  ظَفَّ
بِالظَّفَرِ  dedikleri şecer [arfec¡] عَرْفَجٌ Ve لَهُ 
yapraklanmağa başladıkta tırnaklara şebîh 
nesneleri zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْأظَْفَار شِبْهُ  مِنْهُ  خَرَجَ  إِذَا  الْعَرْفَجُ  رَ   Ve ظَفَّ
yer nebâtından tırnaklar ile kazılıp çıkar-
ması mümkin olacak mikdârı nebât çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضُ  رَتِ   ظَفَّ
بِالْأصََابِعِ احْتِفَارُهُ  يمُْكِنُ  مَا  النَّبَاتِ  مِنَ   Ve أخَْرَجَتْ 
elma ve armut ve karpuz makûlesine tır-
nak gömmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  ظَفَّ
فِيهَا الظُّفُرَ  غَمَزَ  إِذَا  وَغَيْرِهَا  احَةِ  التُّفَّ  Ve derinin فِي 
tırnak tırnak pürüzleri ve kıvrıkları düzel-
mek için deriyi ovuşturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِتَمْلاسََّ أظَْفَارُهُ وَأظَْفَار دَلَكَهُ  إِذَا  الْجِلْدَ  رَ   ظَفَّ
رَتْ مِنْهُ فَصَارَتْ لَهُ غُصُونٌ الْجِلْدِ مَا تَكَسَّ
ظْفَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i@fâr] اَلِْ
dahi bir adamın yüzüne tırnak batırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي غَرَزَ  إِذَا  فُلانًَا   أظَْفَرَ 
وَجْهِهِ ظفُُرَهُ
) [e@-@ufret] اَلظُّفْرَةُ  (vezninde [ufret√] حُفْرَةٌ
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-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi@fâr] اَلْبِظْفَارُ
ninde) Şol adama denir ki talebine ¡azm 
eylediği matlûba dâ™imâ zafer-yâb olur 
ola, tâli¡ ve ikbâlinin yâverliğinden olur; 
yukâlu: إِذَا وَمِظْفَارٌ  يرٌ  وَظِفِّ وَظَفِيرٌ  وَظَفِرٌ  رٌ  مُظَفَّ  رَجُلٌ 
كَانَ لاَ يحَُاوِلُ أمَْرًا إِلاَّ ظَفِرَ بِهِ
 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [ªafâri] ظَفَارِ
Yemen’de şehr-i ~an¡â kurbünde bir bel-
de adıdır; cez¡-i Yemânî ki göz boncuğu 
dedikleridir, oraya nisbet olunur. Ve yine 
Yemen’de Mirbâ† kurbünde bir şehr-i âher 
ismidir; …us†-ı ªafârî ona mensûbdur, zîrâ 
Hindistân’dan doğru oraya gelip diyâr-ı 
âherlere oradan münteşir olur. Ve yine 
şehr-i ~an¡â’nın cânib-i yemîninde ve 
cânib-i şimâlinde birer hısn ismleridir; 
evvelki ªafâru Zeyd ve ikinci ªafâru’@- 
ªâhir ile müştehirdir.

 Ensârdan (fethateynle) [Benû ªafer] بَنلُ ظَفَرٍ
bir batndır. Ve Benû Suleym kabîlesinde 
bir batndır.

 vezninde [min…âş] مِنْقَاشٌ [el-mi@fâr] اَلْبِظْفَارُ
ve mürâdifidir ki berberlerin cımbız ta¡bîr 
ettikleri kıl devşirecek âletlerine denir.

ve (vezninde [cefr] جَفْرٌ) [ªafr] ظَفْرٌ

رٌ -veznin [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu@affer] مُظَفَّ
de) ve

 (vezninde [mi√râb] مِحْرَابٌ) [Mi@fâr] مِظْفَارٌ
ve

 Esâmî-i (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ªafîr] ظَفِيرٌ
ricâldendir.

 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-u@fûr] اَلْظُْفُلرُ
Tırnağa denir ki zikr olundu. Ve şol sar-
maşık tarzında ince filize denir ki asmanın 
çubuğuna sarmaşır.

ve [ªafirân] ظَفِرَانُ

ve [ªafir] ظَفِرٌ

ve ¡U…âb sûretinin önünde bir niçe hurde 
kevâkibe ıtlâk olunur. Ve kene ta¡bîr olu-
nan böceğin büyüklerine ıtlâk olunur.

 Zikr olunan (fetehâtla) [e@-@aferet] اَلظَّفَرَةُ
 dedikleri dericiğe denir ki gözde [ufr@] ظفُْرٌ
hâdis olur, niteki tafsîl olundu.

 Gözde zikr (fethateynle) [e@-@afer] اَلظَّفَرُ
olunan ٌظفُْر [@ufr] ¡illeti peydâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ظَفَرًا  الْعَيْنُ   ظَفِرَتِ 
ابِعِ إِذَا نَبَتَتْ فِيهَا الظَّفَرَةُ  Ve الْبَابِ الرَّ

 Etrâfına nisbet düz ve oturaklı [afer@] ظَفَرٌ
arza denir. Ve 

 Kezâlik masdar olur, matlûba [afer@] ظَفَرٌ
dest-res olmak ma¡nâsına ki tırnak iliştir-
mek lâzımıdır; yukâlu: ِبِه الْمَطْلُوبَ وَظَفِرَ   ظَفِرَ 
وَظَفِرَ عَلَيْهِ ظَفَرًا مِنَ الْبَابِ لْمَزْبُورِ إِذَا فَازَ
فَارُ ظِّ  hemzenin ve @â-yı) [el-i@@ifâr] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vez-
ninde) Bu dahi matlûba zafer-yâb olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَفِر إِذَا  فُلانٌَ   إِظَّفَرَ 
 Ve bir nesneye tırnak iliştirmek مَطْلُوبَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْلَقَ ظفُُرَه إِذَا  عَلَيْهِ   إِظَّفَرَ 
 Ve şikârî kuş pençesiyle şikâr almak بِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّائِرَ  قْرُ  الصَّ  إِظَّفَرَ 
أخََذَهُ بِبَرَاسِمِهِ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e@-@afiret] اَلظَّفِرَةُ
Zikr olunan ٌظَفَرَة [@aferet] ¡illetine mübtelâ 
göze denir; yukâlu: َعَيْنٌ ظَفِرَةٌ إِذَا أصََابَتْهَا الظَّفَرَة
-afe@] ظَفَرَةٌ Zikr olunan [el-ma@fûr] اَلْبَظْفُلرُ
ret] ¡illetine mübtelâ adama denir; yukâlu: 
جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَظْفُورٌ ظفُِرَ الرَّ
رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu@affer] اَلْبُظَفَّ
vezninde) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e@-@afir] اَلظَّفِرُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e@-@afîr] اَلظَّفِيرُ

يرُ فِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [e@-@iffîr] اَلظِّ
ve
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Niteki vâdîleri arz-ı gayra yağan yağmur-
dan cereyân eylese دُرْءًا وَادِيهِمْ   derler سَالَ 
dâl’ın zammıyla. Ve “Filândan hayr-ı 
kesîre nâ™il oldum” diyecek yerde ُأصََبْت 
ظَهْرٍ مَطَرَ  ظَهْرٍ derler izâfetle ve مِنْهُ  عَادِي   لِصٌّ 
derler, ُعَدَا فِي ظَهْرٍ فَسَرَقَه Ve “Filân benim na-
faka ve erzâkımla ta¡ayyüş eder” diyecek 
yerde هُوَ يَأْكُلُ عَلَى ظَهْرِ يَدِي derler. Ve yukâlu: 
 هُوَ بَيْنَ ظَهْرَيِ الْقَوْمِ وَظَهْرَانَيْهِمْ بِالتَّثْنِيَةِ وَلاَ تُكْسَرُ النُّونُ
مُعْظَمِهِمْ وَفِي  وَسَطِهِمْ  أيَْ  أظَْهُرِهِمْ   Gûyâ ki وَبَيْنَ 
önü ve ardı kavmin arkalarına gelmekle 
her cânibden meknûf ve muhât olmuştur, 
ba¡dehu mutlakan beyne’l-kavm ikâmette 
isti¡mâl olundu. Ve ْظَهْرَانَيْهِم kelimesinde 
elif ve nûn te™kîd için ziyâde kılınmıştır; 
ve tekûlu: لَقِيتُهُ بَيْن الظَّهْرَيْنِ وَبَيْنَ الظَّهْرَانَيْنِ أيَْ فِي 
 Ve الْيَوْمَيْنِ أوَِ الثَّلاثََةِ

 Tenbelît devesine ıtlâk olunur [ahr@] ظَهْرٌ
ki seferde ona ağırlık yüklenir; yukâlu: ْلَهُم 
 Ve eski tencereye ve ظَهْرٌ يَنْقُلُونَ عَلَيْهِ أيَْ رِكَابٌ
çömleğe ıtlâk olunur; tekûlu: طَبَخْنَا الطَّعَامَ فِي 
 Ve ظَهْرٍ أيَْ قِدْرٍ قَدِيمَةٍ

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve mâl-ı [ªahr] ظَهْرٌ
kesîreye ıtlâk olunur ki murâd devâbb ve 
mevâşîdir. Ve 

 Masdar olur, bir nesne ile [ahr@] ظَهْرٌ
fahr ve mübâhât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيءِ ظَهْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  ظَهَرَ فُلانٌَ بِذَلِكَ الشَّ
 Ve kuş yeleğinin kısa tarafına da إِذَا فَخِرَ بِهِ
-ge [uhrân@] ظهُْرَانٌ derler; cem¡i [ahr@] ظَهْرٌ
lir. Ve kara yoluna ıtlâk olunur; yukâlu: 
-Ve galîz ve mür سَلَكَ مِنَ الظَّهْرِ أيَْ مِنْ طَرِيقِ الْبَرِّ
tefi¡ olan arza ıtlâk olunur, niteki mülâyim 
ve hemvâr olana ٌبَطْن [ba†n] ıtlâk olunur. 
Ve 

 ur™ân-ı kerîm’in lafz-ı şerîfine¢ [ahr@] ظَهْرٌ
ıtlâk olunur, niteki te™vîline ٌبَطْن [ba†n] ıtlâk 
olunur; ve minhu’l-hadîsu: “ِمَا نَزَلَ مِنَ الْقُرْآن 

 Yemen’de (fâ’ların kesriyle) [ªafîr] ظَفِيرٌ
birer hısn ismleridir.

 Medîne (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [ªafer] ظَفَرٌ
ile Şâm miyânında ◊av™eb kurbünde 
bir mevzi¡ adıdır. Ve ◊icâz’da bir karye 
adıdır.

الْفَنْجِ نْجِ) [ªaferu’l-Fenc] ظَفَرُ  الزَّ  سَفَرُ 
[seferu’z-zenc] vezninde) Yemen’de 
şehr-i Zebîd a¡mâlinden bir hısn adıdır.

 [neferiyyet] نَفَرِيَّةٌ) [e@- ªaferiyyet] اَلظَّفَرِيَّةُ
vezninde) ve

 se√âbu] سَحَابُ مَطَرٍ) [arâ√u ªafer¢] قَرَاحُ ظَفَرٍ
ma†ar] vezninde) Baπdâd’da birer mahalle 
ismleridir.

رَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu@afferet] اَلْبُظَفَّ
vezninde) İki uçlarından birer mikdârcası 
kesilmiş olan yaya denir; yukâlu: ٌقَوْس 
طَرَفَيْهَا مِنْ  أيَْ  ظفُْرَيْهَا  مِنْ  قُطِعَ  قَدْ  صَارَتْ  إِذَا  رَةٌ   مُظَفَّ
شَيْءٌ

]ظ ه ر]
-Arka (vezninde [nehr] نَهْرٌ) [e@-@ahr] اَلظَّهْرُ
ya denir ki karın mukâbilidir, Fârisîde puşt 
denir. Ve ٌظَهْر [@ahr] lafzı müzekkerdir. 
Cem¡i ٌأظَْهُر [a@hur] gelir ve ٌظهُُور [@uhûr] 
gelir ve ٌظهُْرَان [@uhrân] gelir @â’nın zam-
mıyla. Ve minhu yukâlu: َِأعَْطَاهُ عَنْ ظَهْرِ يَدٍ أي 
مُكَافَاةٍ بِلاَ   Ya¡nî “¡İvaz ve mükâfâtsız ابْتِدَاءً 
ibtidâ™en i¡tâ eyledi.” Ve yukâlu: ٌَفُلان 
الظَّهْرِ ثَقِيلُ  فُلانٌَ  وَيقَُالُ  الْعِيَالِ  قَلِيلُ  أيَْ  الظَّهْرِ   خَفِيفُ 
الْعِيَالِ كَثِيرُ  مُزْمِعٌ :Ve yukâlu أيَْ  أيَْ  ظَهْرٍ  عَلَى   هُوَ 
فَرِ  Ya¡nî “Sefere ¡azîmet üzeredir.” Ve لِلسَّ
cenkte arka tarafından gelen düşmanla-
ra ِالظَّهْر  ;ıtlâk ederler [a…rânu’@-@ahr] أقَْرَانُ 
yukâlu: َهُمْ أقَْرَانُ الظَّهْرِ أيَْ يَجِيؤُونَكَ مِنْ وَرَائِك Ve 
bir adam ezberden kırâ™at eylese ِقَرَأهَُ مِنْ ظَهْر 
 سَالَ ma¡nâsına. Ve حِفْظًا بِلاَ كِتَابٍ ,derler الْقَلْبِ
ظَهْرًا أرَْضِهِمْ ,derler وَادِيهِمْ  مَطَرِ   .ma¡nâsına مِنْ 
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tekûlu: اَللَّهُمَّ كُنْ لَنَا ظَهِيرًا أيَْ مُعِينًا Ve 

 .Esâmîdendir: Mu√ammed b [ªahîr] ظَهِيرٌ
ªahîr el-İrbilî ve Mu√ammed b. İsmâ¡îl b. 
e@-ªahîr el-◊amevî muhaddislerdir.

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu@ahher] اَلْبُظَهَّ
vezninde) Bu dahi kaviyyü’z-zahr olana 
denir. Mütercim der ki ehl-i Maπrib hîz ve 
puşt-dâdeye ٌر  .ıtlâk ederler [mu@ahher] مُظَهَّ
İntehâ. Ve 

رٌ  Abdulmelik b. ¢ureyb¡ [Mu@ahher] مُظَهَّ
el-A§ma¡î ceddinin ismidir.

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e@-@ahâret] اَلظَّهَارَةُ
ninde) Bir adam kaviyyü’z-zahr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ظَهَارَةً  جُلُ  الرَّ  ظَهَرَ 
لِ إِذَا كَانَ قَوِيَّ الظَّهْرِ الْبَابِ اْلأوََّ
هْرَةُ -İsm (â’nın kesriyle@) [e@-@ihret] اَلظِّ
dir, ¡avn ve meded ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عَوْنكَُ أيَْ  كَذَا  عَلَى  ظِهْرَتُكَ  -Ve bir ada أنََا 
mın kavm ve ¡aşîretine ıtlâk olunur. 
Ve Ebû Ruhm A√râb b. Esîd e@-ªihrî 
ashâbdandır. Ve ◊âri& b. Mu√ammer e@-
ªihrî tâbi¡îndendir. Ve Mu¡âfâ b. ¡İmrân 
e@-ªihrî za¡îfü’r-rivâyettir.

 Ev metâ¡ına (fetehâtla) [e@-@aheret] اَلظَّهَرَةُ
denir ki ِأثََاثُ الْبَيْت [e&â&u’l-beyt] ta¡bîr olu-
nur. Ve bir adamın ¡aşîret ve tebârına ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِهُوَ مِنْ ظَهَرَتِهِ أيَْ عَشِيرَتِه
-Ayân ve âşikâre demek¡ [e@-@âhir] الَظَّاهِرُ
tir ki ٌبَاطِن [bâ†in] mukâbilidir. Ve 

-Esmâ-i hüsnâdandır. Kâle’ş [ªâhir] ظَاهِرٌ
şârih ve fi’n-Nihâye ٍهُوَ الَّذِي ظَهَرَ فَوْقَ كُلِّ شَيْء 
عَلَيْهِ فِي Ve Kâle’r-Râπib وَعَلاَ  وَالْبَاطِنُ   اَلظَّاهِرُ 
وَالْآخِرِ لِ  كَالْأوََّ مُزْدَوِجَيْنِ  إِلاَّ  يقَُالُ  وَلاَ  تَعَالَى  الِله   صِفَةِ 
 فَالظَّاهِرُ إِشَارَةٌ إِلَى مَعْرِفَتِنَا الْبَدِيهِيَّةِ فَإِنَّ الْفِطْرَةَ تُفْضِي فِي
نْسَانُ أنََّهُ تَعَالَى مَوْجُودٌ وَالْبَاطِنُ إِشَارَةٌ  كُلِّ مَا نَظَرَ إِلَيْهِ الِْ
 إِلَى مَعْرِفَتِهِ الْحَقِيقِيَّةِ وَهِيَ الَّتِي أشََارَ إِلَيْهَا أبَُو بَكْرٍ رَضِيَ
مَعْرِفَتِهِ« عَنْ  الْقُصُورُ  مَعْرِفَتِهِ  غَايَةَ  مَنْ  »يَا  بِقَوْلِهِ  عَنْهُ   اللهُ 
وَقِيلَ ظَاهِرٌ بِآيَاتِهِ بَاطِنٌ بِذَاتِهِ

وَبَطْنٌ ظَهْرٌ  وَلَها  إِلاَّ  أرََادَ Kâle’ş-şârih ”آيَةٌ   وَقِيلَ 
 Ve بِالظَّهْرِ مَا ظَهَرَ بَيَانهُُ وَالْبَطْنُ مَا احْتَاجَ إِلَى تَفْسِيرِهِ

 Hadîs ve habere denir. Ve bir [ahr@] ظَهْرٌ
adamın gâ™ib eylediği şey™e ıtlâk olunur 
ki ٌحَاضِر [√â∂ir] mukâbilidir; ve minhu 
yukâlu: ٍتَكَلَّمَ عَنْ ظَهْرِ غَيْب Burada ٌظَهْر [@ahr] 
 lafzına muzâftır. Lafzeyn [πayb] غَيْبٌ
muhtelif oldukta te™kîd için şey™ nefsine 
muzâf olur, بَا  gibi. Ve حَقَّ الْيَقِينِ ve نَسِيمُ الصَّ

-Kezâlik masdar olur, bir kim [ahr@] ظَهْرٌ
senin arkasına vurmak ma¡nâsına; yukâlu: 
ظَهْرَهُ ضَرَبَ  إِذَا  فُلانًَا   ™Ve li-ecli’l-iktizâ ظَهَرَ 
ihtiyâten hıfz olunacak deve ittihâz eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اتَّخَذ  ظَهَرَ الرَّ
 Ve bir kimsenin hâcetine mübâlât ظِهْرِيًّا
eylemeyip ihmâl ve müsâmaha eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ٌَفُلان  ظَهَرَ 
بِحَاجَتِي أيَْ جَعَلَهَا بِظَهْرٍ يَعْنِي وَرَاءَ ظَهْرٍ وَاتَّخَذَ ظِهْرِيًّا
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu@hir] اَلْبُظْهِرُ
de) Tenbelît devesi ittihâz eden adama de-
nir; yukâlu: ُهُمْ مُظْهِرُونَ إِذَا كَانَ لَهُمْ ظَهْرٌ كَمَا يقَُال 
 Ve مُنْجِبُونَ إِذَا كَانوُا أصَْحَابَ نَجَائِبَ

 Şol deveye denir ki onu [mu@hir] مُظْهِرٌ
zevâl vaktinin ısısı berbâd eylemiş ola; 
yukâlu: ُبَعِيرٌ مُظْهِرٌ إِذَا هَجَمَتْهُ الظَّهِيرَة
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e@-@uhâr] اَلظُّهَارُ
Bu dahi kuş yeleğinin kısa tarafına denir. 
Ve cemâ¡at-i insânîye ıtlâk olunur.

 Bir adamın (fethateynle) [e@-@aher] اَلظَّهَرُ
arkası ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَهِر 
ابِعِ إِذَا اشْتَكَى ظَهْرَهُ جُلُ ظَهَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e@-@ahîr] اَلظَّهِيرُ
Arka ağrısına mübtelâ kişiye denir. Ve ar-
kası kavî ve metîn olan insân ve hayvâna 
denir; yukâlu: ِالظَّهْر قَوِيُّ  أيَْ  ظَهِيرٌ  وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
Ve 

 ;Mu¡în ve yâvere ıtlâk olunur [ahîr@] ظَهِيرٌ
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقُرْآنَ   إِسْتَظْهَرَ 
حَفِظَهُ وَقَرَأهَُ ظَاهِرًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta@hîr] اَلتَّظْهِيرُ
Bir nesneye mübâlât eylememekle terk ve 
ihmâl eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َر  ظَهَّ
بِظَهْرٍ جَعَلَهَا  إِذَا  حَاجَتِي   [ahîret@] ظَهِيرَةٌ Ve فُلانٌَ 
vaktinde bir yere gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِذَا سَارُوا فِي الظَّهِيرَة الْقَوْمُ  رَ  -Ve zev ظَهَّ
ceye ٌظِهَار [@ihâr] eylemek ma¡nâsınadır; 
ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: ِمِن جُلُ  الرَّ رَ   ظَهَّ
امْرَأتَِهِ بِمَعْنَى ظَاهَرَ
ظْهَارُ  تَظْهِيرٌ (hemzenin kesriyle) [el-i@hâr] اَلِْ
[ta@hîr] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
tekûlu: ٍأظَْهَرَ حَاجَتِي أيَْ جَعَلَهَا بِظَهْر Ve bir nes-
neyi ¡ayân ve âşikâre kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه بَيَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  [ahîret@] ظَهِيرَةٌ Ve أظَْهَرَ 
vaktine girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأظَْهَر 
الظَّهِيرَةِ فِي  دَخَلُوا  إِذَا   [ahîret@] ظَهِيرَةٌ Ve الْقَوْمُ 
vaktinde gezmek ve bir semte gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سَارُوا فِي الْقَوْمُ   أظَْهَرَ 
 ;Ve ezberden okumak ma¡nâsınadır الظَّهِيرَةِ
tekûlu: عَلَى قَرَأْتَهُ  إِذَا  وَأظَْهَرْتُهُ  الْقُرْآنِ  عَلَى   أظَْهَرْتُ 
لِسَانِهِ ظَهْرِ  عَلَى  اَلْقُرْآنَ  فُلانٌَ  حَمَلَ  وَيقَُالُ  لِسَانِكَ   ظَهْرِ 
كَمَا يقَُالُ حَفِظَهُ عَلَى ظَهْرِ قَلْبِهِ
هَارُ ظِّ -hemzenin ve @â-yı mü) [el-i@@ihâr] اَلِْ
şeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] veznin-
de) Bu dahi bir nesneye mübâlât eyleme-
yip nesyen mensiyyen terk ve ihmâl eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: حَاجَتِي فُلانٌَ   إِظَّهَرَ 
بِمَعْنَى ظَهَرَهَا
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e@-@uhûr] اَلظُّهُلرُ
de) Bir nesne rûşen ve ¡ayân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ظهُُورًا  يْءُ  الشَّ  ظَهَرَ 
-Ve bir adama yardım ey الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَبَيَّنَ
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ظَهْرًا عَلَيَّ   ظَهَرَ 
أعََانَنِي أيَْ   Ve gâlib olmak ve fırsat وَظهُُورًا 
bulmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve bir nesneyi âşikâre ظَهَرَ بِهِ وَظَهَرَ عَلَيْهِ إِذَا غَلَبَهُ

 Deve kısmı (hâ’yla) [e@-@âhiret] اَلظَّاهِرَةُ
su içmek için suvata her gün nısf-ı nehâr 
vaktinde gelmeğe denir, lâkin ümmehât-ı 
sâ™irede nısf-ı nehârda suya vürûd eden 
develer ile müfesser olmakla mü™ellif yine 
müsâmaha eylemiştir; yukâlu: َْإِبِلٌ ظَاهِرَةٌ أي 
 Ve وَارِدَةٌ كُلَّ يَوْمٍ نِصْفَ النَّهَارِ

 Yumurtası taşra uğramış [âhiret@] ظَاهِرَةٌ
göze ıtlâk olunur ki sâhibine lokma göz 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌعَيْنٌ ظَاهِرَةٌ أيَْ جَاحِظَة Ve 
bir adamın kavm ve ¡aşîretine ıtlâk olunur.

-Bülend ve yüksek yer [e@-@avâhir] اَلظَّلَاهِرُ
lere ıtlâk olunur, eşrâf-ı arz ma¡nâsına. 
Selefte ¢ureyş kabîlesinden dâ™imâ zahr-ı 
cibâl-i Mekke’ye nâzil olan cemâ¡ate ُقُرَيْش 
-ıtlâkı bu ci [ureyşu’@- ªavâhir¢] الظَّوَاهِرِ
hetledir, niteki ٌبِطَاح [bi†â√]-ı Mekke’ye 
nâzil olanlara ِالْبِطَاح -ureyşu’l¢] قُرَيْشُ 
Bi†â√] derler idi.

هْرِيُّ  İktizâ (â’nın kesriyle@) [e@-@ihriyy] اَلظِّ
mülâhazasıyla ihtiyâten hıfz ve ittihâz 
olunan deveye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبَعِير 
لِلْحَاجَةِ  [ahâriyy@] ظَهَارِيُّ Cem¡i ظِهْرِيٌّ أيَْ مُعَدٌّ 
gelir yâ-yı müşeddede ile gayr-i munsarıf-
tır, zîrâ vâhidinde yâ-yı nisbet sâbitedir. 
Ve 

 Şol nesneye ıtlâk olunur ki [ihriyy@] ظِهْرِيض
mübâlât olunmamakla verâ-i zahra atılıp 
terk ve ihmâl olunmuş ola; yukâlu: ُإِتَّخَذَه 
 [ihriyy@] ظِهْرِيٌّ İşbu ظِهْرِيًّا أيَْ لَمْ يَلْتَفِتْ إِلَيْهِ وَنَسِيَهُ
kelimesinde @â’nın kesri tagyîr-i neseb 
kabîlindendir.

سْتِظْهَارُ  ظِهْرِيٌّ Zikr olunan [el-isti@hâr] اَلِْ
[@ihriyy] dedikleri hâcet devesi edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّخَذ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَظْهَرَ 
لِلْحَاجَةِ  Ve bir kimseden yardım taleb ظِهْرِيًّا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَظْهَرَ بِهِ إِذَا 
-Ve ezber eylemek ve ezberden oku اسْتَعَانَ
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bu tesmiyeye sebeb a¡zâdan ٌظَهْر [@ahr] 
sâ™ir a¡zânın birbirine müşâbehetlerinden 
ziyâde müşâbeheti olduğuna mebnîdir. 
Ve sâ™ir nikâhı haram olanların birine de 
teşbîhi lisâna getirse, hemşîre ve ٌة -am¡] عَمَّ
met] ve ٌخَالَة [«âlet] gibi, yine keffâret lâzım 
gelir. Keffâret dahi keffâret-i savm gibi-
dir, niteki kütüb-i fıkhiyyede mebsûttur; 
yukâlu: لَهَا قَالَ  إِذَا  وَظِهَارًا  مُظَاهَرَةً  امْرَأتَِهِ  مِنِ   ظَاهَرَ 
ي أنَْتِ عَلَيَّ كَظَهْرِ أمُِّ
رُ لٌ) [et-te@ahhur] اَلتَّظَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi zevcesine ٌظِهَار [@ihâr] ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِامْرَأتَِه مِنِ  رَ   تَظَهَّ
بِمَعْنَى ظَاهَرَ
 vezninde [ma§¡ad] مَصْعَدٌ [el-ma@her] اَلْبَظْهَرُ
ve mürâdifidir ki su¡ûd mahallidir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e@-@ahâr] الَظَّهَارُ
ةٌ -dedikleri kara taşlığın taşra ta [arret√] حَرَّ
rafına denir; yukâlu: ِة نَزَلوُا الظَّهَارَ أيَْ ظَاهِرَ الْحَرَّ
ةٌ) [e@-@uhâriyyet] اَلظُّهَارِيَّةُ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Güreşçiler mansûbelerinden bir 
mansûbedir, ¡alâ-kavlin sarma dedikleri-
dir yâhûd hasmı arkası üzere yıkmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ْمِن نَوْعٌ  وَهِيَ  بِالظُّهَارِيَّةِ   صَرَعَهُ 
رْعُ عَلَى الظَّهْرِ غْرَبِيَّةُ أوَِ الصَّ رَاعِ أوَْ هِيَ الشَّ  Ve أخَُذِ الصِّ
bir gûne cimâ¡ eylemeğe denir ki hatunu 
oğlan gibi domaltıp arka taraftan cimâ¡ ey-
lemek olacaktır. Ve esîrin elini arka tara-
fına çevirip bend eylemeğe denir; yukâlu: 
أوَْثَقَهُ الظُّهَارِيَّةَ إِذَا كَتَّفَهُ
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [ªahrân] ظَهْرَانُ
Ba√reyn kazâsında bir karye adıdır. Ve 
¢anân etrâfından bir dağın ismidir. Ve 
Mekke kurbünde bir vâdî adıdır ki ٌّمَر laf-
zının izâfetiyle ِمَرُّ الظَّهْرَان [Merru’@-ªahrân] 
demekle meşhûrdur.

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ªuheyr] ظهَُيْرٌ
Râfi¡ e§-~ahâbî ismidir. Ve bir cemâ¡at 

kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِفُلانٍَ   ظَهَرَ 
بِهِ  nüshalarını أعَْلَنَ Şârih nûn’la işbu أعَْلَنَ 
taglît ve ümmehât-ı sâ™irede müsebbet ol-
duğu üzere أعَْلَى olmağı tasvîb eylemiştir 
ki bir adamın derecesini terfî¡ eylemek ve 
¡âlî rütbeye is¡âd eylemek ma¡nâsına olur, 
niteki ٍَبِفُلان kaydı dahi mü™eyyiddir.

-Şem (â’nın zammıyla@) [e@-@uhr] اَلظُّهْرُ
sin nısf-ı nehâr dâ™iresinden zâ™il olduğu 
sâ¡ate denir ki öğle vakti ta¡bîr olunur, 
zahr-ı nehârdan mutasarrıftır; tekûlu: 
وَالِ  سَاعَةٌ [ahr@] ظَهْرٌ Pes دَخَلْنَا الظُّهْرَ أيَْ سَاعَةَ الزَّ
[sâ¡at] i¡tibârıyla mü™ennes ve ٌوَقْت [va…t] 
i¡tibârıyla müzekker olur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e@-@uhret] اَلظُّهْرَةُ
Kaplumbağaya ıtlâk olunur. Ve mu¡în ve 
meded-kâra ıtlâk olunur; tekûlu: هُوَ ظهُْرَتِي 
 Ve bir adamın kavm ve ¡aşîretine أيَْ مُعِينِي
ıtlâk olunur; tekûlu: ِجَاءَنَا فِي ظهُْرَتِهِ وَفِي ظِهْرَتِه 
فِي أيَْ  ظَاهِرَتِهِ  وَفِي  بِالتَّحْرِيكِ  ظَهَرَتِهِ  وَفِي   بِالْكَسْرِ 
عَشِيرَتِهِ وَقَوْمِهِ
هَارَةُ  Bir (â’nın kesriyle@) [e@-@ihâret] اَلظِّ
nesnenin taşra yüzüne denir, ٌبِطَانَة [bi†ânet] 
mukâbilidir. Meselâ ِبِطَانَةُ الثَّوْب [bi†ânetu’&-
&evb] câmenin astarı ve ٌظِهَارَة [@ihâret] taş-
ra kumaşıdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu@âheret] اَلْبُظَاهَرَةُ
vezninde) ve

هَارُ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [e@-@ihâr] اَلظِّ
İki nesneyi birbirine mutâbık eylemek 
ma¡nâsınadır, meselâ sevbin astarına yüz 
geçirmek gibi; yukâlu: َظَاهَرَ بَيْنَهُمَا إِذَا طَابَق Ve 

كَظَهْرِ Zevc zevcesine [ihâr@] ظِهَارٌ عَلَيَّ   أنَْتِ 
ي  demek ya¡nî “senin arkan vâlidemin أمُِّ
arkasına benzer” demektir ki َوَالَّذِين﴿ 
 .kerîmesi onu nâtıktır يظَُاهِرُونَ مِنْ نِسَائِهِمْ﴾ اَلْآيَة
Keffâret eylemedikçe kırbân harâm olur, 
eğerçi nikâh fâsid ve münfesih olmaz. Ve 
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ر]
ve (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [el-¡abr] اَلْطَبْرُ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡ibâret] اَلْطِبَارَةُ
Düş yoymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَبَر 
وَأخَْبَرَ رَهَا  فَسَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَعِبَارَةً  عَبْرًا  ؤْيَا   الرُّ
 بِآخِرِ مَا يَؤُولُ إِلَيْهِ أمَْرُهَا
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
mâdde-i mezkûre bir hâlden bir hâle 
tecâvüz eylemeğe mevzû¡dur. Ondan ٌعُبُور 
[¡ubûr] mâddesi suyu tecâvüz eylemekte 
gâlib oldu, gerek sibâhat ve gerek sefîne 
ve devâbb ve kantara ile olsun. Ve ِعُبْرُ الْعَيْن 
[¡ubru’l-¡ayn] ve ٌدَمْعَة [dem¡at] ma¡nâsına 
olan ٌعَبْرَة [¡abret] ondan münşa¡ibdir. Ve 
 ki lisân-ı mütekellimden [ibâret¡] عِبَارَةٌ
sem¡-i sâmi¡e ¡âbir olan kelâm olacaktır 
ve ٌعِبْرَة [¡ibret] ki ma¡rifet-i müşâhedden 
müşâhed olmağa vesîle-i tavassul olan 
hâletten ¡ibârettir ve رُؤْيَا  [abru ru™yâ¡] عَبْرُ 
ve ٌتَعْبِير [ta¡bîr] ki rü™yânın zâhirinden 
bâtınına ¡ubûrdur, ondan müteferri¡lardır. 
İntehâ. Ve 

بْرٌ ٌَ  [¡abr] ve 

بُلرٌ ٌُ  [¡ubûr] (ٌظهُُور [@uhûr] veznin-
de) Çayın ve derenin beri yakasından 
öte yakasına geçmek ma¡nâsınadır ki 
ma¡nâ-yı mevzû¡udur; yukâlu: الْوَادِي  عَبَرَ 
عِبْرِهِ إِلَى  عِبْرِهِ  مِنْ  قَطَعَهُ  إِذَا  وَعُبُورًا  عَبْرًا  -Ke وَالنَّهْرَ 
mâ se-yuzkeru. Ve ölmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: مَاتُوا إِذَا  الْقَوْمُ   Ve عَبَرَ 
sür¡atle yolu yarıp gitmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي هَا  شَقَّ إِذَا  بِيلَ  السَّ  عَبَرَ 
هَا  ,Ve bâ™ harfiyle müte¡addî olur مَرَّ كَأنََّهُ شَقَّ
bir adamı beri tarafa geçirmek ma¡nâsına; 

adıdır. Ve Ebû ªuheyr ¡Abdullâh b. Fâris 
el-¡Ömerî, Ebû ¡Abdurra√mân es-Sulemî 
şeyhidir.
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ile ¡ubûr eylemek olur; yukâlu: َهَب الذَّ رَ   عَبَّ
وَزْنِهِ فِي  يبَُالِغْ  لَمْ  أوَْ  دِينَارًا  دِينَارًا  وَزَنَهُ   Ve bir إِذَا 
adama gözünün ٌعُبْر [¡ubr]unu göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَيْنِه عُبْرَ  أرََاهُ  إِذَا  به  رَ   عَبَّ
Ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir iş be-gâyet sa¡b 
ve müştedd olmak ma¡nâsınadır; ٍعَيْن  عُبْرُ 
[¡ubru ¡ayn]den me¡hûzdur; yukâlu: ِبِه رَ   عَبَّ
-Ve bir kimseyi helâk eyle الْأمَْرُ إِذَا اشْتَدَّ عَلَيْهِ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُعَبَّرْت 
بِهِ إِذَا أهَْلَكْتَهُ
سْتِطْبَارُ  Bir adama rü™yâ ta¡bîr [el-isti¡bâr] اَلِْ
ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ؤْيَا  إِسْتَعْبَرَهُ الرُّ
عَبْرَهَا سَألََهُ   Ve hüzn ve endûh sebebiyle إِذَا 
göz yaşı akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا جَرَتْ عَبْرَتُهُ وَحَزِنَ إِسْتَعْبَرَ الرَّ
ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡abret] اَلْطَبْرَةُ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡ibâret] اَلْطِبَارَةُ
de) İsmlerdir, mâ-fi’z-zamîri beyân eden 
kelâma denir; tekûlu: ِمِير الضَّ فِي  ا  عَمَّ  أعَْرَبْتُ 
الْكَلامَُ وَهُوَ  وَالْعِبَارَةِ  الْعَبْرَةِ  حُسْنُ  وَهُوَ  وَالْعِبَارَةِ   بِالْعَبْرَةِ 
امِعِ مِ إِلَى سَمْعِ السَّ  Ve الْعَابِرُ مِنْ لِسَانِ الْمُتَكَلِّ

بْرَةٌ ٌَ  [¡abret] Henüz göz içre olup taşra 
cereyân eylememiş olan göz yaşına de-
nir, ¡alâ-kavlin derûn-ı sînede mütereddid 
olan bükâya denir ve ¡alâ-re™yin bükâsız 
olan hüzn ve endûha denir. Kavl-i evve-
le göre mâ-ye™ûlü ileyhi ve ahîrlere göre 
sebebiyyet-i ¡âdiyye münâsebetiyledir. 
Cem¡i ٌعَبَرَات [¡abarât] gelir, fetehâtla ve ٌعِبَر 
[¡iber] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. Kâle 
fi’l-Esâs: َعِبْرَة لاَ  وَتَقُولُ  دَمْعَتُهُ  أيَْ  عَبْرَتُهُ   تَحَلَّبَتْ 
بِعَبْرَةِ مُسْتَعْبَرٍ مَا لَمْ تَكُنْ عَبْرَةَ مُعْتَبِرٍ
-De (ayn’ın kesri ve fethiyle¡) [el-¡ibr] اَلْطِبْرُ
renin ve çayın kıyısına ıtlâk olunur ki öte 
geçecek yeridir; yukâlu: ِاَلْفُرَاتُ يَضْرِبُ الْعِبْرَيْن 
بَدِ وَهُمَا شَطَّاهُ وَنَاحِيَتَاهُ  Ve بِالزَّ

بْرٌ ٌِ  [¡ibr] (hârekât-ı selâsla) Şol hayvâna 
ve insâna ıtlâk olunur ki be-gâyet kavî ve 

yukâlu: َعَبَرَ بِهِ الْمَاءَ إِذَا جَاز Ve 

بْرٌ ٌَ  [¡abr] Mektûb makûlesini ref¡-i savt 
eylemeyip âhestece te™ennî ile kırâ™at ede-
rek ma¡nâ ve mefhûmunu tedebbür ve 
te™emmül eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki mantûkundan mefhûmuna ¡ubûr eyle-
mektir; yukâlu: ْعَبَرَ الْكِتَابَ عَبْرًا إِذَا تَدَبَّرَهُ وَلَمْ يَرْفَع 
بِقِرَاءَتِهِ  Ve metâ¡ ve akçe makûlesinin صَوْتَهُ 
kumaş ve ¡ayârı ne gûnedir ve vezni ne 
mikdârdır diye nazar ve dikkat ve im¡ân 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
رَاهِمَ إِذَا نَظَرَ كَمْ وَزْنهَُا وَمَا هِيَ  Ve koç عَبَرَ الْمَتَاعَ وَالدَّ
kısmının yününü bir sene kırkmayıp öyle-
ce terk eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ًسَنَة عَلَيْهِ  صُوفَهُ  تَرَكَ  إِذَا  الْكَبْشَ   عَبَرَ 
Ve kuşu ürkütüp kaldırmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِالْبَاب عَبْرًا مِنَ   عَبَرَ الطَّيْرَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا زَجَرَهَا  Ve mahzûnluktan nâşî اْلأوََّ
göz yaşı akmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْجَرَت إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَبْرًا  جُلُ  الرَّ  عَبَرَ 
 Ve عَبْرَتُهُ وَحَزِنَ

بْرٌ ٌَ  [¡abr] Çok şey™e denir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡bîr] اَلتَّطْبِيرُ
de) Bu dahi düş yoymak ma¡nâsınadır; 
tef¡îl mübâlaga içindir; yukâlu: َر  عَبَّ
عَبَرَهَا بِمَعْنَى  ؤْيَا   Ve derûnda câygîr olan الرُّ
ma¡nâyı elfâzla izhâr ve beyân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َا فِي نَفْسِهِ إِذَا أعَْرَب رَ عَمَّ  عَبَّ
 Ve bir adamın mâ-fi’z-zamîrini ifsâh أيَْ بَيَّنَ
ve beyân kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  عَبَّ
 Ve bir adamı bir taraftan عَنْهُ غَيْرُهُ إِذَا أعَْرَبَ عَنْهُ
öte tarafa geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَازَ إِذَا  الْمَاءَ  بِهِ  رَ  -Ve altını birer birer baş عَبَّ
kaca vezn eylemek, ¡alâ-kavlin vezni 
husûsunda mübâlaga eylemeyip müsâhele 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, evvel-
de hakîkatine ¡ubûr ve sânîde müsâmaha 
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de) İsm-i mekândır, nehri öte geçmek için 
tehyi™e olunmuş yere denir ki geçit ta¡bîr 
olunur. Ve 

 Ba√r-i Hind sâhilinde bir [Ma¡ber] مَطْبَرٌ
belde adıdır.

ارُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-¡abbâr] اَلْطَبَّ
Zikr olunan ٌعُبْر [¡ubr] gibi mürûr eylediği 
yeri şakk eder sûretinde ¡ubûr eden erkek 
hayvâna denir; yukâlu: ُّارٌ أيَْ قَوِيٌّ يَشُق  جَمَلٌ عَبَّ
مَا مَرَّ بِهِ
 Aceb¡ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ibret] اَلْطِبْرَةُ
ma¡nâsınadır ki ismdir.

تِبَارُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tibâr] اَلِْ
Ta¡accüb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَ  إِعْتَبَرَ مِنْهُ إِذَا تَعَجَّ
Karîben zikr olunduğu üzere mü™ellif 
Ba§â™ir’de ٌعِبْرَة [¡ibret]i ma¡rifet-i 
müşâhedden mâ-leyse bi-müşâhed 
ma¡rifetine vesîle-i tavassul olan hâlet ile 
beyân eylemiştir. Pes burada ٌعَجَب [¡aceb] 
ile beyânı mecâz olur; ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: ﴾ِلَعِبْرَةً لِأوُلِي الْأبَْصَار ذَلِكَ   Ve ﴿إِنَّ فِي 
ümmehât-ı sâ™irede ٌإِعْتِبَار [i¡tibâr] ta¡accüb 
ederek mutta¡iz olmak ile müfesserdir ki 
¡ibret almak ta¡bîr olunur. Ve ٌعِبْرَة [¡ibret] 
ondan ismdir ki mev¡iza gibidir. Pes ٌأمَْر 
 kendiden ta¡accüble itti¡âz olunacak مُعْتَبَرٌ
emr demek olur ki nefîs ve fâhir ma¡nâsı 
mecâz olur.

ve [el-¡âbir] اَلْطَابِرُ

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-¡abrâ] اَلْطَبْرَى
ve

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡abiret] اَلْطَبِرَةُ
Hüzn ve endûhtan nâşî göz yaşı döker 
olan hatuna vasf olur; yukâlu: ٌعَابِر  إِمْرَأةٌَ 
حَزِينَةٌ بَاكِيَةٌ  أيَْ  وَعَبِرَةٌ   [abrâ¡] عَبْرَى [Ve] وَعَبْرَى 
kelimesinin cem¡i عُبَارَى [¡ubârâ] gelir, 

tüvânâ olmakla mürûr eylediği yeri gûyâ 
ki şakk edip öylece ¡ubûr eder ola. Ve bu-
nun müfredi ve cem¡i müsâvîdir; yukâlu: 
تْ بِهِ وَكَذَا رَجُلٌ ثَةً أيَْ قَوِيَّةٌ تَشُقُّ مَا مَرَّ  نَاقَةٌ عِبْرُ أسَْفَارٍ مُثَلَّ
 Ve وَرِجَالٌ وَجَمَلٌ وَجِمَالٌ

بْرٌ ٌِ  [¡ibr] (¡ayn’ın kesriyle) Kesîrü’l-ehl 
olan meclise vasf olur; ¡ayn’ın fethiyle de 
lügattir; yukâlu: ُمَجْلِسٌ عِبْرٌ وَمَجْلِسٌ عَبْرٌ أيَْ كَثِير 
 Ve الْأهَْلِ

بْرٌ ٌِ  [¡İbr] Nehr-i Furât’ın cânib-i 
garbîsinden berriyye-i ¡Araba kadar müm-
tedd olan arza ıtlâk ederler. Ve bir kabîle 
adıdır.

 Hüzn ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ubr] اَلْطُبْرُ
endûhtan nâşî gözün kızgınlığına denir ki 
ağlamak mukaddimesi olan hâlettir; fetha-
teynle de lügattir; yukâlu: َوَعَبَر عَيْنِهِ  عُبْرَ   أرََاهُ 
سُخْنَتَهَا أيَْ   Ya¡nî “Onu sevmemekten عَيْنِهِ 
yâhûd mahzûn ve endûh-nâk olmaktan 
nâşî ona gözünün germiyyetini ya¡nî bükâ 
eyleyecek emâre ve ¡alâmetini irâ™et eyle-
di.” Kâle’ş-şârih ve fî hadîsi Ummi Zer¡: 
تُعْتَبَرُ“ مَا  تِهَا  عِفَّ مِنْ  تَرَى  تَهَا  ضَرَّ أنََّ  أيَْ  جَارَتِهَا«   وَعُبْرَ 
رُ عَيْنَهَا أيَْ مَا يسُْخِنهَُا  وَقِيلَ إِنَّهَا تَرَى مِنْ جَمَالِهَا مَا يعَُبِّ
 Ve وَيبُْكِيهَا وَمِنْهُ الْعَيْنُ الْعَبْرَى

بْرٌ ٌُ  [¡ubr] Çok şey™e ıtlâk olunur. Ve 
cemâ¡ate ıtlâk olunur. Ve bir kabîle adıdır. 
Ve veledi vefât eylemiş hatuna ıtlâk olu-
nur; yukâlu: إِمْرَأةٌَ عُبْرٌ أيَِ الثَّكْلَى Ve şiddet ve 
sür¡atle seyr eden sehâblara ıtlâk olunur; 
bunda ٌعَابِر [¡âbir]in cem¡i olur. Ve tavşan-
cıl kuşuna ıtlâk olunur.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡ber] اَلْبِطْبَرُ
Kendisiyle nehrin öte yakasına geçilir 
olan şey™e denir, kayık ve köprü ve kelek 
ve tulum gibi; yukâlu: عَبَرَ النَّهْرَ بِالْمِعْبَرِ وَهُوَ مَا 
عُبِرَ بِهِ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡ber] اَلْبَطْبَرُ
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tir. Ve َُعَفْلاء [¡aflâ™] aslık hatuna denmekle 
gûyâ ki anasının dübüründen hâsıl oldu-
ğuna kinâye eder. Ve 

 Şol nâkaya denir ki üç [mu¡beret] مُطْبَرَةٌ
sene muttasıl doğurmamakla vücûduna 
medâr-ı selâbet ya¡nî o sebeble sulb ve 
metîn ola; yukâlu: ْنَاقَةٌ مُعْبَرَةٌ إِذَا صَارَتْ لَمْ تُنْتَج 
ثَلاثََ سِنِينَ فَكَانَ أصَْلَبَ لَهَا
بْرٍ ٌِ  (ayn’ın kesriyle¡) [benâtu ¡ibr] بَنَاتُ 
Kezib ve bâtıl künyesidir. ٌعِبْر [¡ibr] kenâr-ı 
vâdî ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: 
أتََى بِبَنَاتِ عِبْرٍ أيَْ بِالْكَذِبِ وَالْبَاطِلِ

ve [el-¡ibriyy] اَلْطِبْرِيُّ

 (aynların kesriyle¡) [el-¡ibrâniyy] اَلْطِبْرَانِيُّ
Yehûd tâ™ifesinin lügatlarıdır. Şârih der 
ki ٌعِبْر [¡ibr]-i nehr-i Nîl’e mensûb olmak 
ba¡îd değildir. Ya¡nî çün Hazret-i Âdem 
¡aleyhi’s-selâm ta¡lîm-i rabbânî ile cemî¡-i 
lügâta ¡ârif olup hattâ ¡inde ehli’t-tahkîk 
cennette hâssaten lisân-ı ¡Arabî ile tekel-
lüm eder olup ¡inde’z-zelle selb ve ba¡de 
kabûli’t-tevbe yine ilhâm olunmuştu. 
Ve’l-hâsıl ba¡de’n-nüzûl evlâdlarıyla 
her lisân üzere mükâleme eylediler. Ve 
hayâtında evlâd ve ahfâdı mütekessir olup 
her biri kendi evlâdıyla bir tarafa ihtiyâz 
eylediler. Nîl kenârına nakl ve îvâ eden 

 tekellüm eylediler ki nehr [ibriyy¡] عِبْرِيٌّ
kıyısına mensûb oldular. İklîm-i Şâm’ın 
ismi سُورِيَا [sûriyâ] olmakla orada mukîm 
olanların lisânlarına ٌّسُرْيَانِي [suryâniyy] de-
diler. Ve bir mikdârı dahi Yemen tarafını 
ve sâ™ir ba¡zı arâzîyi ihtiyâr ve onda karâr 
eylediler. 

 ,İbret] almak¡ (fethateynle) [el-¡aber] اَلْطَبَرُ
i¡tibâr ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَبَرًا  مِنْهُ   عَبِرَ 
اعْتَبَرَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ  :ve minhu kavlu’l-¡Arab الْبَابِ 
يَعْبُرُهَا“ وَلاَ  نْيَا  الدُّ يَعْبَرُ  نْ  مِمَّ اجْعَلْنَا   Evvelki ”اَللَّهُمَّ 

 [abrâ¡] عَبْرَى vezninde Ve [sukârâ] سُكَارَى
göze dahi vasf olur; yukâlu: َْأي عَبْرَى   عَيْنٌ 
رَجُلٌ عَبْرَانُ كَسَكْرَانَ وَعَبِرٌ كَكَتِفٍ :ve yukâlu بَاكِيَةٌ
 ism-i fâ¡il ve) [el-musta¡biret] اَلْبُسْتَطْبِرَةُ
ism-i mef¡ûl bünyeleriyle) Zevci ¡indin-
de kadr ve hürmeti olmayan hatun denir; 
yukâlu: ٍة إِمْرَأةٌَ مُسْتَعْبِرَةٌ وَمُسْتَعْبَرَةٌ أيَْ غَيْرُ حَظِيَّ
 Çok (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡abîr] اَلْطَبِيرُ
şey™e denir; yukâlu: ٌكَثِير أيَْ  عَبِيرٌ  -Ve ye قَوْمٌ 
leği vâfir olan oka vasf olur, ٌمُعْبَر [mu¡ber] 
gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

بِيرٌ ٌَ  [¡abîr] Za¡ferân, ¡alâ-kavlin envâ¡-ı 
tîbden mürekkeb bir gûne terkîb adıdır. 
Tu√fe-i ‰ıbbiyye’de mersûm olduğu üze-
re ٌعَبِير [¡abîr] dedikleri terkîb-i mahsûstur. 
Sıfatı sandal-ı ebyaz üç cüz™ mev dedikle-
ri kök ve sünbül kökü ve gül-i ahmer ve 
sünbül-i Hindî ve îrsâ ve turunc çiçeği ve 
iğde çiçeği ve topalak ve nârenc her birin-
den birer cüz™ ve mikdâr-ı kalîl misk be-
gâyet ince sahk edip terkîb ederler.

بَارُ ٌْ -Ko (hemzenin kesriyle) [el-i¡bâr] اَلِْ
yunun yününü kırkmayıp üzerinde çoğalt-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَفَّر إِذَا  اةَ  الشَّ  أعَْبَرَ 
صُوفَهَا
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu¡ber] اَلْبُطْبَرُ
de) Tüyü çok olan erkek deveye denir; 
yukâlu: ِجَمَلٌ مُعْبَرٌ أيَْ كَثِيرُ الْوَبَر Ve bundan sîga 
tasrîf olunup ُأعَْبَرْتُه denmek câ™iz değildir, 
niteki koyun kısmında müsta¡meldir. Ve 

 Yeleği vâfir olan oka vasf [mu¡ber] مُطْبَرٌ
olur, ٌعَبِير [¡abîr] gibi; yukâlu: ٌمُعْبَر  سَهْمٌ 
يشِ الرِّ مَوْفُورُ  أيَْ   Ve şol oğlana denir ki وَعَبِيرٌ 
bülûga karîb olup lâkin henüz hitân olma-
mış ola; yukâlu: ُغُلامٌَ مُعْبَرٌ إِذَا كَانَ قَدْ كَادَ يَحْتَلِم 
 Ya¡nî يَابْنَ الْمُعْبَرَةِ شَتْمٌ أيَِ الْعَفْلاءَِ Ve وَلَمْ يخُْتَنْ بَعْدُ
kelime-i mezkûre beyne’l-¡Arab sebb ve 
düşnâm kelimâtındadır, َِالْعَفْلاء -demek اِبْنُ 
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de) Bir mevzi¡ adıdır.

بَرْتَى ٌَ  [¡Abertâ] (جَبَرْتَى [cebertâ] vezninde) 
Nehrevân kurbünde bir karyedir.

 Bir (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ubret] اَلْطُبْرَةُ
-ya¡nî ba¡zı zî-kıymet cev [arezet»] خَرَزَةٌ
herlerden masnû¡ bir tâc ismidir ki ümerâ-
i¡Arabdan Rebî¡a b. el-◊arîs telebbüs eder 
idi, bu sebeble ِالْعُبْرَة  ile [u’l-¡Ubret±] ذُو 
mülakkab olmuş idi.

الْطَبَرَاتِ  (fetehâtla) [yevmu’l-¡aberât] يَلْمُ 
Beyne’l-¡Arab bir yevm-i ma¡rûftur.

 Câ™ize ve sâyiga [el-¡âbiret] اَلْطَابِرَةُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌعَابِرَة  لغَُةٌ 
أيَْ جَائِزَةٌ

]ع ب ث ر]
ve [el-¡abev&urân] اَلْطَبَلْثرَُانُ

 ayn’ların fethi¡) [el-¡abey&urân] اَلْطَبَيَْرَُانُ
ve &â-yı müsellese ile; bunda dört lügat 
vardır, biri vâv ve biri yâ iledir ve &â-yı 
müsellesenin zamme ve fethalarıyladır) 
Bir nebât adıdır. Müfredât-ı tıbbiyye-
de bunu varatika ile beyân ederler. Bi-
zim diyârlarda ¡abaytaran ta¡bîr ederler, 
hoş-bû bir nebâttır. Huccâc, Ka¡be’den 
sepetler içre getirip hediyye ederler ve 
tatyîb için esvâb aralığına vaz¡ ederler; 
ona Ka¡be reyhânı dahi derler. Meshûku 
¡asel ile ta¡cîn olunup ferzice olunsa ihbâl 
husûsunda nâfi¡dir. Ve 

بَيَْرَُانٌ ٌَ  [¡abey&urân] Şedîd ve düşvâr işe 
denir. Ve şerr ve mekrûha denir; &â’nın 
fethiyle de câ™izdir. Ve bir nev¡ şecer adı-
dır ki dikenleri ve çalıları pek çok olmakla 
ilişen nesne değme hâlle ondan ayırtlanıp 
bertaraf olmaz, onun için emr-i şedîd ü 
düşvârda darb-ı mesel olmuştur.

ََرٌ بَيْ ٌَ  [¡Abey&er] (ٌغَضَنْفَر [πa∂anfer] veznin-

bâb-ı râbi¡den ve ikinci bâb-ı evveldendir. 
Hâsıl-ı ma¡nâ: “İlâhî, beni dünyâdan ¡ibret 
almaksızın cânib-i âhirete ¡ubûr eyleme-
yip belki i¡tibâr ile rızâ-yı şerîfine muvâfık 
¡ibâdâta muvaffak olan ¡ibâdından olma-
yı müyesser eyle.” Ve du¡â-yı merkûm 
bi’l-iktizâ™ tûl-i ¡ömr ve ¡âfiyet niyâzını 
mutazammındır.

بَرَةَ ٌَ ve (fetehâtla) [ebû ¡aberet] أبَُل 

 Bî-hayâ (fethateynle) [ebu’l-¡aber] أبَُل الْطَبَرِ
ve küstâh olup dâ™imâ hezl ve hezeyân 
eder olan kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
أبَوُ عَبَرَةَ وَأبَُو الْعَبَرِ أيَْ هَازِلٌ خَلِيعٌ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡abûr] اَلْطَبُلرُ
Toklu ta¡bîr olunan koyuna ve çebiş ta¡bîr 
olunan keçiye denir ki iki yaşında olur-
lar; cem¡i ُعَبَائِر [¡abâ™ir] gelir. Ve hitân ol-
mamış adama denir; yukâlu: َْأي عَبُورٌ   رَجُلٌ 
 gelir ¡ayn’ın [ubr¡] عُبْرٌ Bunun cem¡i أقَْلَفُ
zammıyla.

-vez [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-¡ubeyrâ] اَلْطُبَيْرَاءُ
ninde) Bir nebât adıdır.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [el-¡avber] اَلْطَلْبَرُ
Pârs dedikleri cânverin eniğine denir, ُجِرْو 
.ma¡nâsına [cirvu’l-fehd] الْفَهْدِ

 (mîm’in fethiyle) [el-me¡âbîr] اَلْبَطَابِيرُ
Sefînede lenger ta¡bîr olunan demiri ha-
latlar ile sarıp bağlayacak ahşâba ıtlâk 
olunur.

ابَرُ ٌَ  [¡Âber] (ٌهَاجَر [hâcer] vezninde) İbn 
Erfa«şed b. Sâm b. Nû√ ¡aleyhi’s-selâmdır.

رٌ -veznin [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu¡abber] مُطَبَّ
de) Dehnâ™ türâbında bir dağın adıdır.

رَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡abberet] اَلْبُطَبَّ
vezninde) Her tarafı tâm ve kâmil olan 
yaya vasf olur; yukâlu: ٌة رَةٌ أيَْ تَامَّ قَوْسٌ مُعَبَّ
-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [el-¡Abrân] اَلْطَبْرَانُ
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vezninde) Mutlakan naks ve kusûru olma-
yan kâmil şey™e denir; yukâlu: ٌّعَبْقَرِي  شَيْءٌ 
كَامِلٌ  Ve bir kavmin seyyid ve şerîf ve أيَْ 
zî-şânına denir; yukâlu: َْأي قَوْمِهِ  عَبْقَرِيُّ   هُوَ 
دُهُمْ  Ve hüsn ve letâfet ve sâ™ir meziyyet سَيِّ
cihetiyle nihâyet dereceye bâlig nesneye 
denir ki fevkinde bir şey™ olmaya, gûyâ 
ki o sanâyi¡-i beşeriyyeden olmayıp belki 
cinn ve peri san¡atıdır diye ta¡accüb olu-
nur ola; yukâlu: ٌشَيْء فَوْقَهُ  لَيْسَ  أيَْ  عَبْقَرِيٌّ   هُوَ 
Ve tünd ve şedîd insân ve hayvâna denir. 
Ve bir gûne fâhir döşeme ve bisât ismidir. 
Ve kizb-i hâlise ıtlâk olunur; yukâlu: ٌكَذِب 
عَبْقَرِيٌّ أيَْ خَالِصٌ

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ubâ…iriyy] اَلْطُبَاقِرِيُّ
Bu dahi bir nev¡ fâhir bisât adıdır.

-veznin [anteret¡] عَنْتَرَةُ) [el-¡ab…aret] اَلْطَبْقَرَةُ
de) Etli cânlı güzel hatuna denir; yukâlu: 
ةٌ جَمِيلَةٌ  Ve إِمْرَأةٌَ عَبْقَرَةٌ أيَْ تَارَّ

بْقَرَةٌ ٌَ  [¡ab…aret] Masdar olur, beyâbânda 
serâb yaldıramak ma¡nâsına; yukâlu: َعَبْقَر 
رَابُ إِذَا تَلَْلَأَ السَّ
-seferce] سَفَرْجَلَةٌ) [el-¡Abev…aret] اَلْطَبَلْقَرَةُ
let] vezninde) Bir mevzi¡ yâhûd bir dağın 
adıdır.

بَيْقُرٌ ٌَ  [¡Abey…ur] (¡ayn’ın fethi ve …âf’ın 
zammıyla) Bir mevzi¡ adıdır.

بَاقِرُ ٌَ  [¡Abâ…ir] (¡ayn’ın fethiyle) Benû 
Fezâre cemâ¡atine mahsûs bir su adı-
dır. Ve “ عَبَقُرٍّ مِنْ   ”ح،ب،ق،ر“ meseli ”أبَْرَدُ 
mâddesinde beyân olundu.

]ع ب ه ر]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡abher] اَلْطَبْهَرُ
de) Etine dolu tıknaz adama denir. Ve 
¡azîmü’l-cüsse adama denir. Ve mutlakan 
vücûdu ter ü tâze ve nerm olarak uzunca 
olan şey™e denir, tâze mahbûb ve tâze nihâl 

de) Bir recül adıdır.

بَاثِرُ ٌَ  [¡Abâ&ir] (¡ayn’ın fethiyle) Bir da-
racık dağ yolunun ismidir ki Cezîretü’l-
¡Arab’da İ∂am nâm mahalden çıkıp Yen-
bu¡ iskelesine ondan sülûk olunur.

]ع ب ج ر]
-vez [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-¡abencer] اَلْطَبَنْجَرُ
ninde) Kalın ve galîz şey™e denir.

]ع ب د ر]
) [el-¡abderiyy] اَلْطَبْدَرِيُّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ

vezninde) ¡Abduddâr kabîlesine 
mensûb demektir. ِبَلْحَارِث [Bel√âri&] gibi 
menhûtedir; yukâlu: ٌمَنْسُوب أيَْ  عَبْدَرِيٌّ   رَجُلٌ 
ارِ إِلَى بَنِي عَبْدِ الدَّ

]ع ب س ر]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ubsûr] اَلْطُبْسُلرُ
de) Yavuz, tünd ve şedîd nâkaya denir. Ve 
çabuk ve revende nâkaya denir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡ubsur] اَلْطُبْسُرُ
.ma¡nâsınadır [ubsûr¡] عُبْسُورٌ

]ع ب ق ر]
بْقَرٌ ٌَ  [¡Ab…ar] (…âf’la ٌجَعْفَر [ca¡fer] veznin-
de) Bâdiye-i ¡Arabda bir mevzi¡ ismidir ki 
onda tâ™ife-i cinn kesîrdir. Ve Yemen’de 
bir kasaba adıdır ki onda be-gâyet a¡lâ ve 
nâzük siyâb nesc olunur, sevb-i ¡Ab…arî 
meşhûrdur. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de ihtilâf üzere resm ey-
lemiştir, ya¡nî ba¡zılar ¡indinde bilâd-ı 
cinn ve ¡inde’l-ba¡z bir karyedir ki onda 
cinn tâ™ifesi sâkin olurlar ve ¡alâ-kavlin bir 
arz ismidir ki insân ve hayvân ve sevb ve 
mutlakan nâdir ve fâ™ik ve garîb olan eşyâ™ 
ona nisbet olunur. İntehâ. Ve 

بْقَرٌ ٌَ  [¡Ab…ar] Bir hatun ismidir.

) [el-¡ab…ariyy] اَلْطَبْقَرِيُّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
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 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-¡attâr] اَلْطَتَّارُ
Bu dahi âlet-i tenâsüle denir. Ve dilîr ve 
bahâdıra denir; yukâlu: ٌشُجَاع أيَْ  عَتَّارٌ   رَجُلٌ 
Ve tüvânâ ata denir; yukâlu: َْأي عَتَّارٌ   فَرَسٌ 
 Ve mûhiş ve dürüşt ve haşin mekâna قَوِيٌّ
denir; yukâlu: ٌمَكَانٌ عَتَّارٌ أيَْ خَشِنٌ مُوحِش
 Asl ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡itr] اَلْطِتْرُ
bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْعِتْر كَرِيمُ   هُوَ 
 Ve bir nev¡ nebât, ¡alâ-kavlin bir أيَِ الْأصَْلِ
gûne hurde şecer ismidir. Bunu ba¡zılar 
 ile ve ba¡zılar çiğdem çiçeği [arfec¡] عَرْفَجٌ
ile beyân ederler. Ve 

تْرٌ ٌِ  [¡itr] Kâfirlerin pereştiş eyledikleri 
puta denir, ٌصَنَم [§anem] ma¡nâsına. Ve 
mutlakan zebh olunacak hayvâna de-
nir. Ve şol koyuna denir ki Câhiliyyet’te 
müşrikûn-ı ¡Arab perestiş eyledikleri 
asnâm için kurbân ederler idi. Şârih şehr-i 
recebe tahsîs eylemiştir. Ve 

تْرٌ ٌِ  [¡İtr] Bir kabîle adıdır ki pederleri 
¡İtr b. Cuşem nâm kimse idi; ashâbdan 
¡Abdurra√mân b. ¡Udeys el-¡İtrî ondandır. 
Ve ¡İtr b. Mu¡â≠, Hevâzin kabîlesinden 
bir batn adıdır. Sinân b. Mu@âhir ve 
Mu√ammed b. Mûsâ ve Bekkâr b. Sellâm 
ve Melik b. ∞amre et-Tâbi¡î ve Ebân ve 
¢âsim ibnâ Er…am el-¡İtriyyûn ki muhad-
dislerdir, batn-ı merkûm ricâlindendir. Ve 
Suleym b. ¡İtr et-Tucîbî, Mı§ır kâdîsi idi 
ki rüvâttandır. Ve muhaddisînden Fu∂ayl 
b. Merzû…, Benû ¡İ†r mevâlîsindendir. Ve 

تْرٌ ٌِ  [¡itr] Bel ve tırpan ve balta makûlesinin 
sapına denir, ¡alâ-kavlin bel demirinin 
üzerinde olan arkuru ağaca denir ki bel ile 
yeri söken kimse ayağını ona vaz¡ ile zor 
ederler. Ve hezeyân ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أتََى بِالْعِتْرِ أيَِ الْهَذَيَانِ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡atîret] اَلْطَتِيرَةُ

gibi. Ve nercis ya¡nî nerges ve zerrîn ta¡bîr 
olunan şükûfeye denir. Ve yâsemîne de-
nir. Ve başka bir şükûfe ismidir ki Fârisîde 
ona bostân-efrûz derler,Türkîde bostân 
güzeli ve mîr-i ¡âşıkân ta¡bîr ederler.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡ubâhir] اَلْطُبَاهِرُ
de) ٌعَبْهَر [¡abher] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

-vez [ab…aret¡] عَبْقَرَةٌ) [el-¡abheret] اَلْطَبْهَرَةُ
ninde) Beşere-i vücûdu nâzük ve latîf ve 
sîm-i sâfî gibi be-gâyet ak ve berrâk olan 
mahbûbe-i dil-ârâma denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
قِيقَةُ الْبَشَرَةِ النَّاصِعَةُ الْبَيَاضِ  Ve عَبْهَرَةٌ أيَِ الرَّ

بْهَرَةٌ ٌَ  [¡abheret] ve hâ’sız 

بْهَرٌ ٌَ  [¡abher] Etine dolu hatuna denir. Ve 
halkan ve hulukan mecmû¡a-i eczâ-yı 
hüsn ü cemâl olan mahbûbe-i dil-ârâya 
denir; yukâlu: إِمْرَأةٌَ عَبْهَرَةٌ أيَْ جَامِعَةٌ لِلْحُسْنِ خَلْقًا 
وَخُلُقًا

]ع ت ر]
-ayn’ın fethi ve tâ-yı fevkiy¡) [el-¡atr] اَلْطَتْرُ
yenin sükûnuyla) ve

 Mızrak ve (fetehâtla) [el-¡aterân] اَلْطَتَرَانُ
sâ™ir nesne katılanıp saht ve şedîd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَتْرًا وَغَيْرُهُ  مْحُ  الرُّ  عَتَرَ 
اشْتَدَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve mızrak elde وَعَتَرَانًا 
titremek ma¡nâsınadır; yukâlu: مْحُ إِذَا  عَتَرَ الرُّ
 Ve اضْطَرَبَ وَاهْتَزَّ

تْرٌ ٌَ  [¡atr] ve 

تُلرٌ ٌُ  [¡utûr] ٌقُعُود […u¡ûd] vezninde) Âlet-i 
tenâsül kıvâma gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَرُ عَتْرًا وَعُتُورًا إِذَا أنَْعَظ  Ve عَتَرَ الذَّ

تْرٌ ٌَ  [¡atr] Boğazlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اةَ إِذَا ذَبَحَهَا  Ve عَتَرَ الشَّ

تْرٌ ٌَ  [¡atr] Âlet-i tenâsüle denir; ¡ayn’ın kes-
riyle de câ™izdir.
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تْرَةُ ٌِ  [¡İtret] Esâmîdendir: ¡İtre b. ¡Amr b. 
el-◊âri& ve ¡İtre b. ∏âdiye iki müte¡ayyen 
kimseler idi.

 Bu (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡itvâret] اَلْطِتْلَارَةُ
dahi misk parçasına denir. Ve bodur ada-
ma denir; yukâlu: ٌقَصِير أيَْ  عِتْوَارَةٌ   Ve رَجُلٌ 
¡Arabdan bir küçük kabîle adıdır; nunda 
¡ayn’ın zammıyla da zebân-zeddir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡atvur] اَلتَّطَتْلُرُ
ninde) Atvâr ve ef¡âlde zikr olunan ¡İ†vâre 
kabîlesine benzemek, ¡alâ-kavlin onlara 
nisbetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَتْوَر 
هَ بِالْعِتْوَارَةِ أوَِ انْتَسبَ إِلَيْهِمْ جُلُ إِذَا تَشَبَّ الرَّ
اتِرٌ ٌَ  [¡Âtir] (ٌسَاتِر [sâtir] vezninde) Bir hatun 
adıdır.

تْرَةُ ٌُ  [¡Utret] (ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde) İbn 
¡Âmir b. Ka¡b’dır.

تَرُ ٌُ  [¡Uter] (ُزُفَر [zufer] vezninde) 
Esmâdandır: ¡Uter b. ◊abîb, Hevâzin 
kabîlesinden bir batndır. Ve Mu√ammed 
b. ¡Atîre, ٌسَفِينَة [sefînet] vezninde, 
muhaddisîndendir. 

تَيْرٍ ٌُ بْنِ  بَارَةَ  ٌُ  .al¡atu ¡Umâret b¢] قَلْطَةُ 
¡Uteyr] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) Fâris ülke-
sinde bir kal¡adır. Ve ¡Uteyr ashâb-ı bedr-
dendir; ¡alâ-kavlin &â-yı müsellese iledir.

تْلَرٌ ٌِ  [¡İtver] (ٌدِرْهَم [dirhem] vezninde) Bir 
vâdî adıdır.

]ع ث ر]
َْرُ -ayn’ın fethi ve &â-yı müsel¡) [el-¡a&r] اَلْطَ
lesenin sükûnuyla) ve

يرُ َِ ve (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [el-¡a&îr] اَلْطَ

ََارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡i&âr] اَلْطِ
İnsânın ve hayvânın ayağı sürçüp ve tö-
keziyip yere kapanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَعَثِيرًا عَثْرًا  وَعَثرَُ  وَعَثِرَ  وَالْفَرَسُ  جُلُ  الرَّ  عَثَرَ 

Bu dahi ehl-i câhiliyyetin asnâmları için 
zebh eyledikleri koyuna denir.

 in[âtir¡] عَاتِرٌ (zammeteynle) [el-¡utur] اَلْطُتُرُ
ve ٌعَتُور [¡atûr]un cem¡idir ki kıvâma gelmiş 
âlete denir.

-Şiddet ve kuv (fethateynle) [el-¡ater] اَلْطَتَرُ
vet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة ةٌ وَقُوَّ  فِيهِ عَتَرٌ أيَْ شِدَّ
Ve 

تَرٌ ٌَ  [¡Ater] Esmâdandır: ¡Ater b. ¡Âmir, 
Ebû Mûsâ el-Eş¡arî radıyallâhu ¡anhu 
cenâblarının ceddi ismidir.

 Şol (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡itret] اَلْطِتْرَةُ
kılâdeye denir ki nisvân-ı ¡Arab misk ve 
sâ™ir hoş-bû nesneler ile tahmîr edip ger-
danına takınırlar. Ve 

تْرَةٌ ٌِ  [¡itret] Bir adamın nesl ve zürriyetine, 
kezâlik gerek mâzî ve gerek bâkî kalan-
lardan pek yakın olan akribâ ve ¡aşîretine 
ıtlâk olunur; asl ma¡nâsından me™hûzdur. 
Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu Ebî Bekr 
radıyallâhu ¡anhu: “ِعَلَيْه الِله  رَسُولِ  عِتْرَةُ   نَحْنُ 
عَنْهُمْ أتَْ  تَفَقَّ الَّتِي  وَبَيْضَتُهُ  لامَُ  -Kâle İbnu’l ”السَّ
E&îr: ٍلِأنََّهُمْ كُلُّهُمْ مِنْ قُرَيْش Ve kezâ fi’l-hadîsi: 
جُلِ“ الرَّ عِتْرَةُ  وَعِتْرَتِي«  الِله  كِتَابَ  الثَّقَلَيْنِ  فِيكُمُ   خَلَّفْتُ 
لامَُ بَنوُ عَبْدِ الْمُطَّلِبِ  أخََصُّ أقََارِبِهِ وَعِتْرَةُ النَّبِيِّ عَلَيْهِ السَّ
 Ve وَقِيلَ أهَْلُ بَيْتِهِ الْأقَْرَبُونَ وَهُمْ أوَْلادَُهُ وَعَلِيٌّ وَأوَْلادَُهُ

تْرَةٌ ٌِ  [¡itret] Dişin keskinliğine denir. Ve 
keskin olarak ince ve nâzük ve inci gibi 
âb-dâr olmasına denir; yukâlu: ٌعِتْرَة هِ  سِنِّ  فِي 
 Ve أيَْ أشَُرٌ وَدِقَّةٌ فِي غُرُوبِهِ وَنَقَاءٌ وَمَاءٌ يَجْرِي عَلَيْهِ

تْرَةٌ ٌِ  [¡itret] ٌمَرْزَنْجُوش [merzencûş] ismidir 
ki tahrîfle mercângûş dedikleri hoş-bû 
nebâttır. Ve kebere ta¡bîr olunan nebâtın 
hıyârına denir ki pelîdden atvel olur. Ve 
mahbûbun ağzından seyelân eden lezîz 
ve hoş-güvâr salyaya denir; yukâlu: تَجْرِي 
يقَةُ الْعَذْبَةُ  Ve bir parça hâlis مِنْ فَمِهِ الْعِتْرَةُ أيَِ الرِّ
miske denir. Ve 
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hafr ve tehyi¡e kılınmış çukura denir. Ve 
kuyuya ıtlâk olunur.

 عَثْرٌ (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡u&ûr] اَلْطَُلُرُ
[¡a&r] gibi bir nesneye muttali¡ ve âgâh 
olmak ma¡nâsınadır. Min gayr-i talebin 
nâgehânî muttali¡ olmaktan ¡ibârettir, 
gûyâ ki onun üzerine kayıp düşmüş gibi-
dir; yukâlu: َمِن وَعُثوُرًا  عَثْرًا  جُلِ  الرَّ سِرِّ  عَلَى   عَثَرَ 
لِ إِذَا اطَّلَعَ عَلَيْهِ الْبَابِ اْلأوََّ
يَرُ َْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-¡i&yer] اَلْطِ
Toprağa ve havayâ ağan gubâra denir; 
ve minhu yukâlu mutelattifen: فِي تَفْتَحِ   لاَ 
الْعَيْنَ -Ve yürürken ayak parmakları الْعَثِيرِ 
nın uçlarıyla döndürülüp serpilen çamur 
ve kesek makûlesine denir. Ve eser-i hafî 
ma¡nâsınadır ki belli bellisiz olur, nite-
ki ٌعَيْثَر [¡ay&er] dahi bu ma¡nâyadır, ٌصَيْقَل 
[§ay…al] vezninde; ve minhu’l-meselu: “َلا 
-Ve bun أرََى لَهُ أثََرًا وَلاَ عِثْيَرًا وَلاَ عَيْثَرًا« أيَْ أثََرًا خَفِيًّا
larda ¡ayn’ın kesre ve fethalarıyla câ™izdir.

ََرَةُ -veznin [bay†aret] بَيْطَرَةٌ) [el-¡ay&eret] اَلْطَيْ
de) Küçük kızlar fâl için kuşu ürkütüp ka-
çırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَارِيَة  عَيْثَرَتِ 
الطَّيْرَ إِذَا رَآهَا فَزَجَرَهَا
رُ َْ -Tavşan (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u&r] اَلْطُ
cıl kuşuna denir. Ve yalan söze denir; 
yukâlu: يَقُولُ عُثْرًا أيَْ كَذِبًا Bunda fethateynle 
de câ™izdir.

ََرِيُّ ) [el-¡a&eriyy] اَلْطَ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) ٌعَثْر [¡a&r] gibi bu dahi mahzâ yağ-
mur ile saky olunan zer¡ ve eşcâra denir. 
Şârih der ki gûyâ ki sâhibini i¡mâl ve it¡âb 
eylemeyip bi-nefsihi su üzere düşmüş 
gibi olur. Pes fethateynle ٌّعَثَرِي [¡a&eriyy] 
tagyîr-i neseb kabîlindendir; ve minhu fî 
hadîsi’z-zekâti: “»ُمَا كَانَ بَعْلاً أوَْ عَثَرِيًّا فَفِيهِ الْعُشْر 
 هُوَ مِنَ النَّخِيلِ الَّذِي يَشْرَبُ بِعُرُوقِهِ مِنْ مَاءِ الْمَطَرِ وَكَذَا
رْعُ  Ve الزَّ

ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا كَبَا لِ وَالرَّ  وَعِثَارًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
Bu ma¡nâdandır ki “Filânın baht ve ikbâli 
ber-zede ve berbâd oldu” yâhûd “olsun” 
diyecek yerde ُه جَدُّ بَخْتُهُ ,derler عَثَرَ   تَعِسَ 
ma¡nâsını irâde ederler. Ve 

رٌ َْ ٌَ  [¡a&r] Bir nesneye muttali¡ olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve yalan söylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki gerçekten kaymaktır; 
yukâlu: َعَثَرَ فُلانٌَ إِذَا كَذَب Ve bedende damar 
atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعِرْقُ   عَثَرَ 
 Ve ضَرَبَ

رٌ َْ ٌَ  [¡a&r] ٌّعَثَرِي [¡a&eriyy] ma¡nâsınadır ki 
yağmur suyu saky eylediği zer¡ ve eşcâra 
denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

ََارٌ ٌِ  [¡i&âr] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) Şerr ve 
mekrûha ıtlâk olunur; yukâlu: ٍعِثَار فِي   وَقَعَ 
أيَْ شَرٍّ وَمَكْرُوهٍ
لٌ) [et-te¡a&&ur] الَتَّطََُّرُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi ayak kayıp sürçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى عَثَر تَعَثَّرَ الرَّ
ََارُ ٌْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡&âr] اَلِْ
adamın ayağını kaydırıp yere kapatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأتَْعَسَه إِذَا  فُلانًَا   أعَْثَرَ 
Ve bir adamı bir şey™e muttali¡ kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا أطَْلَعَه عَلَيْهِ   Ve أعَْثَرَهُ 
bir adamı bir vartaya ilkâ için sultân ve 
vâlî huzûrunda kadh ve fasl ve mezemmet 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
لْطَانِ إِذَا قَدَحَ فِيهِ يَعْنِي طَلَبَ تَوْرِيطَهُ وَأنَْ  أعَْثَرَ بِهِ عِنْدَ السُّ
يَقَعَ بِهِ فِي عَاثوُرٍ
يرُ َِ  Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡&îr اَلتَّطْ
dahi bir adamı sürçtürüp yere kapatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَثَّرَ فُلانًَا بِمَعْنَى أعَْثَرَه
 (vezninde [kâfûr] كَافُورٌ) [el-¡â&ûr] اَلْطَاثلُرُ
Ba¡zı yerde olan varta ve mehlekeye de-
nir; yukâlu: ِالْأرَْض مِنَ  مَهْلَكَةٍ  أيَْ  عَاثوُرٍ  فِي   وَقَعَ 
Ve bir adamı yâ bir cânveri düşürmek için 
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 Ve وَهِيَ مِنَ الْعِنَبِ مَا امْتُصَّ مَاؤُهُ وَبَقِيَ قِشْرُهُ

بُرٌ َْ ٌُ  [¡U&mur] (hâ’sız) ‰ayyi™ kabîlesi 
bilâdında bir düz kumsal ismidir.

]ع ج ر]
-Bir ada (fethateynle) [el-¡acer] اَلْطَجَرُ
mın vücûdu şişmân ve galîz olmak 
mâ¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَجَرًا  جُلُ  الرَّ  عَجِرَ 
ابِعِ إِذَا غَلُظَ وَسَمِنَ  Ve bir adamın karnı الْبَابِ الرَّ
pek büyük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ضَخُمَ بَطْنهُُ  Ve bir nesne pek ve عَجِرَ الرَّ
salâbetli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَجِر 
الْفَرَسُ إِذَا صَلُبَ
جَرُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡cer] اَلَْ
Vasftır, gövdesi kalın ve şişman olan ki-
şiye ve büyük karınlı kişiye denir; yukâlu: 
ضَخْمُ أيَْ  أعَْجَرُ  وَيقَُالُ  سَمِينٌ  غَلِيظٌ  أيَْ  أعَْجَرُ   رَجُلٌ 
الْبَطْنِ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡acir] اَلْطَجِرُ

 (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-¡acur] اَلْطَجُرُ
Sulb ve metîn olan şey™e denir; yukâlu: 
وَظِيفٌ عَجِرٌ وَعَجُرٌ أيَْ صُلْبٌ
-Be (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ucret] اَلْطُجْرَةُ
dende mevzi¡-i ٌعَجَر [¡acer]e denir ki hacm 
ve gılzat olan yeridir. Murâd gılzat sebe-
biyle tümüp kabaran yeri olacaktır. Ve 
ağaç makûlesinde olan düğüme ve ¡ukde-
ye denir. Cem¡i ٌعُجَر [¡ucer] gelir, ُزُفَر [zu-
fer] vezninde; ve minhu’l-meselu: “يَشْكُو 
عُجَرَهُ وَبُجَرَهُ« أيَْ عُيُوبَهُ وَأحَْزَانَهُ وَمَا أبَْدَى وَمَا أخَْفَى
 Boyun (vezninde [fecr] فَجْرٌ) [el-¡acr] اَلْطَجْرُ
bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعُنقَُه  عَجَرَ 
 Ve عَجْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ثَنَاهُ

جْرٌ ٌَ  [¡acr] ve 

جَرَانٌ ٌَ  [¡acerân] Havftan yâhûd pek ¡ace-
le bir husûstan nâşî sür¡atle mürûr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَجْرًا جُلُ  الرَّ  عَجَرَ 
-Ve eşek kıs وَعَجَرَانًا إِذَا مَرَّ سَرِيعًا مِنْ خَوْفٍ وَنَحْوِهِ

ََرِيض ٌَ  [¡a&eriyy] Dünyâ ve âhiret talebinden 
mu¡attal ve fârig olan bî-himmet kismeye 
ıtlâk olunur; yukâlu: رَجُلٌ عَثَرِيٌّ إِذَا لَمْ يَكُنْ فِي 
آخِرَةٍ وَلاَ  دُنْيَا   Bu ma¡nâda ba¡zen yâ’yı طَلَبِ 
müşedded ederler, lâkin savâb olan mu-
haffef olmaktır. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: “َوَهُو  » الْعَثَرِيُّ تَعَالَى  الِله  إِلَى  النَّاسِ   أبَْغَضُ 
نْيَا وَلاَ فِي أمَْرِ الْآخِرَةِ الَّذِي لَيْسَ فِي أمَْرِ الدُّ
ََّرٌ ٌَ  [¡A&&er] (ٌم  vezninde) Bir [ba……am] بَقَّ
arslan yatağı mahalli ismidir.

رٌ َْ ٌَ  [¡A&r] (ٌبَحْر [ba√r] vezninde) Yemen’de 
bir beldedir.

ََارَى ٌُ  [¡U&ârâ] (سُكَارَى [sukârâ] vezninde) 
Bir vâdî adıdır.

يَرُ َْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡a&yer] اَلْطَ
Bir şey™in şahs ve ¡aynına ıtlâk olunur; 
tekûlu: ِرَأيَْتُهُ بِعَثْيَرِهِ أيَْ بِعَيْنِهِ وَشَخْصِه Şârih der ki 
bunda savâb olan ٌصَيْقَل [§ay…al] vezninde 
olmaktır.

رَةٌ َِ ٌَ  [¡A&iret] (ٌزَنِخَة [zeni«at] vezninde ki 
işbu “ًى عَثِرَة لامَُ مَرَّ بِأرَْضٍ تُسَمَّ لاةَُ وَالسَّ  ”أنََّهُ عَلَيْهِ الصَّ
hadîsinde vârid olmuştur. Bir arzın adıdır, 
niteki “خ،ض،ر” mâddesinde zikr olundu.

ََرٌ يْ ٌَ  [¡Ay&er] (ٌحَيْدَر [√ayder] vezninde) 
İbnu’l-¢âsim’dir ki muhaddisîndendir.

ََيْرٌ ٌُ  [¡U&eyr] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
.mâddesinde zikr olundu ”ع،ت،ر“

رَانُ َْ ٌِ  [¡İ&rân] (ُعِمْرَان [¡imrân] vezninde) ve

ََيْرٌ ٌُ  [¡U&eyr] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) ve

يرٌ َِ ٌَ  [¡A&îr] (ٌأمَِير [emîr] vezninde) ve

يَرٌ َْ ٌِ  [¡İ&yer] (ٌحِذْيَم [√i≠yem] vezninde) 
Esâmîdendir.

]ع ث م ر]
بُرَةُ َْ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-¡u&muret] اَلْطُ
ninde) Suyu sorulup kabuğu kalmış olan 
üzüm dânesine denir; tekûlu: ًعُثْمُرَة  نَاوَلَنِي 
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ninde) Şol adama denir ki nâs kendiden 
su™âl ve cerr ederek emvâli tükenip kal-
mamış ola, ٌمَثْمُود [me&mûd] gibi; ilhâh 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ٌرَجُل 
ؤَالِ مَعْجُورٌ عَلَيْهِ إِذَا كَانَ قَدْ أخُِذَ مَالهُُ كُلُّهُ بِالسُّ
 İnnîn¡ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡acîr] اَلْطَجِيرُ
ve bî-rücûliyyet olan adama ve ata denir; 
yukâlu: ٌين  Türkîde ona رَجُلٌ وَفَرَسٌ عَجِيرٌ أيَْ عِنِّ
puluç ta¡bîr olunur.

اجِرٌ ٌَ  [¡Âcir] ve

جَيْرٌ ٌُ  [¡Uceyr] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) ve

لْجَرٌ ٌَ  [¡Avcer] (ٌجَوْهَر [cevher] vezninde) ve

جَرُ ٌْ ve (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [A¡cer] أَ

جَرُ ٌُ  [¡Ucer] (ٌبُجَر [bucer] vezninde) ve

جْرَةُ ٌُ  [¡Ucret] (ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde) 
Esmâ-i ricâldendir. Ve 

جْرَةُ ٌُ  [¡Ucret] Bir kabîle pederinin ismidir. 
Ve ∏anî kabîlesinden Nâfi¡ nâm kimsenin 
feresi ismidir. Ve ashâbdan Ka¡b hazretle-
rinin pederi ismidir. Ve 

جَيْرٌ ٌُ  [¡Uceyr] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) Bir 
mevzi¡ ismidir. Ve Selûl kabîlesinden bir 
şâ¡ir adıdır.

) [el-¡ucriyy] اَلْطُجْرِيُّ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ninde) Yalan söze denir; yukâlu: ٌّكَلامٌَ عُجْرِي 
 :Ve âfet ve dâhiyeye denir; yukâlu أيَْ كَذِبٌ
أصََابَهُ عُجْرِيٌّ أيَْ دَاهِيَةٌ
-vez [azâzîl¡] عَزَازِيلُ) [el-¡acâcîr] اَلْطَجَاجِيرُ
ninde) Hamur yumaklarına denir, ُكُتَل 
 ma¡nâsına. Şârih der [kutelu’l-¡acîn] الْعَجِينِ
ki zâhiren müfredi ٌوْر  إِبَّوْلٌ ,dir[iccevr¡] عِجَّ
[ibbevl] ve ُأبََابِيل [ebâbîl] gibi. Ve 

جَاجِيرُ ٌَ  [¡acâcîr] Hamur yumaklarını ekl 
edenlere denir.

ارُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-¡accâr] اَلْطَجَّ
Bu dahi açılmadık hamur yumaklarını ekl 

mı iki ellerini birden kaldırıp ve indirip ve 
ayaklarını hamur yoğurur gibi gevelemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَجَرَ الْحِمَارَ إِذَا قَمَص Ve 
hamle ve hücûm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَلَيْه حَمَلَ  إِذَا  يْفِ  بِالسَّ عَلَيْهِ   Ve عَجَرَ 
bir adamı bir nesneden men¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَجَر إِذَا  عَلَيْهِ   Ve عَجَرَ 
ilhâh ve ibrâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَجَرَ عَلَى فُلانٍَ إِذَا ألََحَّ عَلَيْه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âceret] اَلْبُطَاجَرَةُ
vezninde) Bu dahi sür¡atle mürûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا مَرَّ سَرِيعًا  عَاجَرَ الرَّ
مِنْ خَوْفٍ وَنَحْوِهِ
تِجَارُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ticâr] اَلِْ
de) Başa dülbendi çene altından götür-
meyerek sarınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ي التَّلَحِّ دُونَ  عِمَامَتَهُ  لَفَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ ي Ve إِعْتَجَرَ   تَلَحِّ
[tela√√î] dülbendin ba¡zı dolamını çene al-
tından götürerek sarınmaktır ki ¡Arabların 
sarınışıdır. Ve 

تِجَارٌ ٌْ  [mi¡cer] مِعْجَرٌ Hatun kısmı [i¡ticâr] إِ
tutunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِعْتَجَرَت 
الْمِعْجَرَ تَلَبَّسَتِ  إِذَا   خَرَجْنَ :ve yukâlu الْمَرْأةَُ 
بِالْمَعَاجِرِ مُخْتَمِرَاتٍ  أيَْ   Ve hatun مُعْتَجِرَاتٍ 
vilâdetten nevmîd olduktan sonra veled 
doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِعْتَجَرَت 
الْمَرْأةَُ بِغُلامٍَ أوَْ جَارِيَةٍ إِذَا وَلَدَتْهُ بَعْدَ يَأْسِهَا مِنَ الْوَلَدِ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡cer] اَلْبِطْجَرُ
Nisvân-ı ¡Araba mahsûs bir nev¡ baş ör-
tüsüne denir. Şârihin beyânına göre ser-
bend dedikleridir ki çardan küçük ve ٌمِقْنَعَة 
[mi…ne¡at]tan büyük olup hatunlar dolayı 
başlarına sarınırlar, onunla başları kapla-
nır. Ve 

 Yemen’e mahsûs bir gûne [mi¡cer] مِطْجَرٌ
sevb ismidir. Ve çuvala şebîh bir tarz zarf 
adıdır ki lîften nesc olunur.

-vez [ma¡≠ûr] مَعْذُورٌ) [el-ma¡cûr] اَلْبَطْجُلرُ
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sızlık ma¡nâsınadır.

يْجَهُلرٌ ٌَ  [¡Aycehûr] (ٌحَيْزَبُون [√ayzebûn] vez-
ninde) Bir hatun adıdır.

]ع د ر]
 Cür™et (vezninde [πadr] غَدْرٌ) [el-¡adr] اَلْطَدْرُ
ve ikdâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا جَرَأَ عَلَيْهِ  Ve عَدَرَ عَلَيْهِ عَدْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

دْرٌ ٌَ  [¡adr] Sağanaklı çok yağmura de-
nir; bunda ¡ayn’ın zammıyla da câ™izdir; 
tekûlu: ٌأصََابَنَا عَدْرٌ أيَْ مَطَرٌ شَدِيدٌ كَثِير
-Kesret-i ma (fethateynle) [el-¡ader] اَلْطَدَرُ
tar sebebiyle bir mahallin suyu çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَدَرًا  الْمَكَانُ   عَدِرَ 
ابِعِ إِذَا كَثرَُ مَاؤُهُ يَعْنِي بِالْعَدْرِ الْبَابِ الرَّ
تِدَارُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tidâr] اَلِْ
de) ٌعَدَر [¡ader] ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَدَر 
 Ve yağmurdan ıslak olmak الْمَكَانُ بِمَعْنَى عَدِرَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَدَرَ الْمَكَانُ إِذَا ابْتَلَّ مِن 
الْمَطَرِ
 ;Yalancı adama denir [el-¡âdir] اَلْطَادِرُ
yukâlu: ٌاب رَجُلٌ عَادِرٌ أيَْ كَذَّ
ارُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-¡addâr] اَلْطَدَّ
Gemici tâ™ifesine denir, ٌمَلاَّح [mellâ√] 
ma¡nâsına.

دَارٌ ٌُ  [¡udâr] (ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) Arz-ı 
Yemen’e mahsûs bir nev¡ dâbbe ismidir ki 
insân kısmına râst geldikte hemân üzerine 
düşüp livâta ederler. Ve nutfeleri hurde 
hurde kurtcağızlardır. Bu cihetle pek lûtî 
hakkında “ٍعُدَار مِنْ   .darb-ı meseldir ”اَلْوَطُ 
Ve 

دَارٌ ٌُ  [¡Udâr] ve 

ارٌ دَّ ٌَ  [¡addâr] (ٌاد  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmî-i ricâldendir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡anderet] اَلْطَنْدَرَةُ
vezninde) Yağmur müştedd olmak 

eden adama denir. Ve şol güreşçiye de-
nir ki yanları kavî ve zûr-mend olmakla 
sarma ta¡bîr olunan mansûbesine aslâ bir 
hasım mukâvemet edemez ola; yukâlu: َهُو 
الْمُشَغْرِبُ رَاعِ  الصِّ فِي  جَنْبُهُ  يطَُاقُ  لاَ  يعٌ  صِرِّ أيَْ  ارٌ   عَجَّ
لِصَرِيعِهِ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡acrâ] اَلْطَجْرَاءُ
de) Düz olmayıp düğmeli olan değneğe 
vasf olur; yukâlu: ِعَصًا عَجْرَاءُ أيَْ ذَاتُ الْأبَُن

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡acâriyy] اَلْطَجَارِيُّ
Devâhî ve âfâta denir; yukâlu: ِّجَاءَ بِالْعَجَارِي 
وَاهِي  Ve kemiklerin başlarına denir ki أيَْ بِالدَّ
yumru olur; müfredi ُعَجْرَاء [¡acrâ™]dır. Ve 
ba¡zı eş¡ârda yâ’nın tahfîfiyle de gelmiştir.

-seferce] سَفَرْجَلَةٌ) [el-¡acenceret] اَلْطَجَنْجَرَةُ
let] vezninde) Şol tıknaz ve topaç gövdeli 
hatuna denir ki sebük-rûh ola; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
وحِ عَجَنْجَرَةٌ أيَْ مُكَتَّلَةٌ خَفِيفَةُ الرُّ
 un[ucrûr¡] عُجْرُورٌ [el-¡acârîr] اَلْطَجَارِيرُ
cem¡idir ki ٌعُصْفُور [¡u§fûr] veznindedir, 
rüzgâr sebebiyle kumluklarda hâdis olan 
yol yol uzun hatlara denir.

 [anevber§] صَنَوْبَرٌ) [el-¡acevcer] اَلْطَجَلْجَرُ
vezninde) Kemikleri iri tenû-mend adama 
denir.

 [anceret√] حَنْجَرَةٌ) [el-¡anceret] اَلْطَنْجَرَةُ
vezninde) Dudağı uzatıp taşra devirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ إِذَا مَدَّ شَفَتَيْه  عَنْجَرَ الرَّ
بَهُمَا  زَنْجَرَةٌ dudağa ve [anceret¡] عَنْجَرَةٌ İşbu وَقَلَّ
[zenceret] parmağa mahsûstur.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uncûret] اَلْطُنْجُلرَةُ
Şişenin gılâfına denir.

]ع ج ه ر]
-ayn’ın ve hâ’nın fet¡) [el-¡acheret] اَلْطَجْهَرَةُ
hiyle) A¡zâ ve endâm yakışıksız, galîz ve 
nâ-tırâş olmaya denir; yukâlu: َْفِيهِ عَجْهَرَةٌ أي 
-yakışık [™cefâ] جَفَاءٌ Burada جَفَاءٌ وَغِلَظُ الْخَلْقِ
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ذْرٌ ٌُ  [¡u≠r] ve 

ذُرٌ ٌُ  [¡u≠ur] (zammeteynle) ve 

ذْرَى ٌُ  [¡u≠râ] (بُشْرَى [buşrâ] vezninde) ve

-veznin [men…ibet] مَنْقِبَةٌ) [ma¡≠iret] مَطْذِرَةٌ
de) ve

-vez [mekrumet] مَكْرُمَةٌ) [ma¡≠uret] مَطْذُرَةٌ
ninde) Masdarlardır, bir adamın îrâd ey-
lediği ¡özr ve bahâneyi kabûl eylemek 
ma¡nâsınadır ki ma¡zûr tutmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: وَعُذْرًى وَعُذُرًا  عُذْرًا  صَنَعَ  فِيمَا   عَذَرَهُ 
 وَمَعْذِرَةً وَمَعْذُرَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَبِلَ عُذْرَهُ وَرَفَعَ عَنْهُ
 Ve اللَّوْمَ فِيهِ

ذْرٌ ٌُ  [¡u≠r] Fevz ve zafer ma¡nâsına 
müsta¡meldir; ve minhu yukâlu fi’l-harb: 
لِمَنِ الْعُذْرُ أيَِ النُّجْحُ وَالْغَلَبَةُ
 mîm’in fethi ve) [el-ma¡≠iret] اَلْبَطْذِرَةُ
zâl’in harekât-ı selâsıyla) ve

-İsmler (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i≠ret] اَلْطِذْرَةُ
dir, îrâd olunan ¡özr ve bahâneyi kabûl ey-
lemeğe denir.

ذَارُ ٌْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡≠âr] اَلِْ
dahi ma¡zûr tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَذَرَ بِمَعْنَى  صَنَعَ  فِيمَا  فُلانًَا   Ve bir mâdde أعَْذَرَ 
zımnında ¡özr ve bahâne peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أبَْدَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  أعَْذَرَ 
 عَذِرَةٌ Ve hadeslemek ma¡nâsınadır ki عُذْرًا
[¡a≠iret]ten me™hûzdur; yukâlu: ٌَفُلان  أعَْذَرَ 
 Ve bir adam için ¡özr sâbit olmak إِذَا أحَْدَثَ
ma¡nâsınadır ki ma¡zûr olmaktır; yukâlu: 
عُذْرٌ لَهُ  ثَبَتَ  أيَْ  أنَْذَرَ  مَنْ   Ve bir adam bir أعَْذَرَ 
husûsta cidd ve mübâlaga eylemeyip 
taksîr eylemek ma¡nâsınadır, hâlbuki ken-
disini mübâlaga ve im¡ân eder sûretinde 
irâ™et eyleye; yukâlu: َر قَصَّ إِذَا  فِيهِ  جُلُ  الرَّ  أعَْذَرَ 
-Kâle’ş-şârih ve min وَلَمْ يبَُالِغْ وَهُوَ يرُِي أنََّهُ مُبَالِغٌ
hu hadîsu İbn ¡Ömer: “ِإِذَا وُضِعَتِ الْمَائِدَةُ فَلْيَأْكُل 
ا عِنْدَهُ وَلاَ يَرْفَعْ يَدَهُ وَإِنْ شَبِعَ وَلْيُعْذِرْ فَإِنَّ ذَلِكَ جُلُ مِمَّ  الرَّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَهُو إِذَا اشْتَدَّ  الْمَطَرُ   عَنْدَرَ 
مُعَنْدِرٌ

]ع د ه ر]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-¡aydehûr] اَلْطَيْدَهُلرُ
vezninde) Cüst ve revende nâkaya denir.

]ع ذ ر]
 ayn’ın zammı ve ≠âl-ı¡) [el-¡u≠r] اَلْطُذْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) İsmdir, ma¡rûftur 
ya¡nî bahâneye denir ki bir emrin icrâsını 
terk eylemeğe sebeb ve vesîle olandır; 
cem¡i ٌأعَْذَار [a¡≠âr] gelir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
işbu ٌعُذْر mâddesi asl ٌعَذِرَة [¡a≠iret]ten 
müteferra¡dır ki şey™-i necis ma¡nâsınadır; 
ذَكَرٍ عَذِرَةٌ ve قُلْفَةُ  -ve sâ™irleri ondan mu مَرْأةٌَ 
tasarrıftır. ٌقُلْفَة […ulfet]e teşbîhen cild-i 
bekâret kezâlik halk-ı sıbyânda olan 
¡ârız ve giderek bi’l-¡umûm ¡ârız onun-
la tesmiye olundu. Ve insânın mahv-ı 
zünûbu zımnında îrâd eylediği bahâne 
dahi ondan ahz olundu, gûyâ ki onunla 
necs-i günâhını mahv eder. Ve inkıtâ¡-ı 
miyâh ma¡nâsına olan ٌإِعْتِذَار [i¡ti≠âr]da ve 
 da[i¡ti≠âr] إِعْتِذَارٌ ma¡nâsına olan دُرُوسٌ مَنَازِلُ
vuzûh-ı ٌعُذْر [¡u≠r] ile zenbi munkatı¡ ve 
münderis olana teşbîh tasavvur olunmuş-
tur. Ve bed-hûya ٌعَذُور [¡a≠ûr] ıtlâkında 
murdârlık mutasavverdir. Ve kaldı ki ٌعُذْر 
[¡u≠r] üç gûnedir: Biri o işi işlemedim 
demekle hâsıldır. Sânî şu nesneye mebnî 
işledim demekledir ki o nesneyi zikr ile 
mevki¡-i zenbden hurûc eder. Sâlis gerçi 
onu işledim lâkin min ba¡d işlemem de-
mekledir ve bu ٌتَوْبَة [tevbet]tir. Pes her ٌتَوْبَة 
[tevbet], ٌعُذْر [¡u≠r] olup emr bi’l-¡aks de-
ğildir; beynlerinde ¡umûm ve husûs-ı mut-
lak olur. İntehâ. Ve 
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وَعُيُوبُهُ ذُنوُبُهُ  كَثرَُتْ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَعُذْرًا   عَذْرًا 
ve minhu’l-hadîsu: ْمِن يَعْذِرُوا  حَتَّى  رُوِيَ   قَدْ 
الْيَاءِ بِفَتْحِ   Ve çocuğu sünnet eylemek أنَْفُسِهِمْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَتَنَه إِذَا  الْغُلامََ   Ve عَذَرَ 
dâbbeye ¡izâr geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَعُذْرًا  عَذْرًا  الْفَرَسَ   عَذَرَ 
عِذَارَهُ شَدَّ  إِذَا  لِ   [â≠ûr¡] عَاذُورٌ Ve çocuğu وَالْأوََّ
ya¡nî boğaz ağrısı incitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِيَّ الْعَاذُورُ إِذَا أصََابَهُ وَأوَْجَعَهُ فَعُذِر  عَذَرَ الصَّ
عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَعْذُورٌ أيَْ مُصَابٌ بِالْعَاذُورِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡≠îr] اَلتَّطْذِيرُ
¡Özr îrâd eden adama ¡özr sâbit olmamak 
ma¡nâsınadır ki murâd ¡özr-i kâzib îrâd ey-
lemektir; yukâlu: ُجُلُ تَعْذِيرًا إِذَا لَمْ يَثْبُتْ لَه رَ الرَّ  عَذَّ
رَ قَوْلهُُ تَعَالَى ﴿ عُذْرٌ وَذَلِكَ إِذَا لَمْ يَأْتِ بِعُذْرٍ صِدْقٍ وَبِهِ فُسِّ
رُونَ﴾ الآية  Ke-mâ se-yecî™u. Ve tâze وَجَاءَ الْمُعَذِّ
oğlanın hatt-ı ¡izârı bitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعِذَارِه شَعْرُ  نَبَتَ  إِذَا  الْغُلامَُ  رَ   Ve bir عَذَّ
nesneyi necis ve murdâr ile âlûde kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَطَخَه إِذَا  يْءَ  الشَّ رَ   عَذَّ
 Ve hâne ve sarâyın rüsûm ve âsârını بِالْعَذِرَةِ
bi’l-külliyye mahv ve müzmahill eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َارَ إِذَا طَمَس رَ الدَّ  عَذَّ
 Ve sünnet düğünü yâhûd bir cedîd آثَارَهَا
binâ ve bir cedîd nesne ittihâz eylemekle 
ahbâba ziyâfet için ta¡âm tertîb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَعَام اتَّخَذَ  إِذَا  فُلانٌَ  رَ   عَذَّ
 Ve halkı zikr olunan ta¡âma da¡vet الْعِذَارِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ النَّاسَ إِذَا  عَذَّ
دَعَاهُمْ إِلَى طَعَامِ الْعِذَارِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡â≠eret] اَلْبُطَاذَرَةُ
vezninde) Bu dahi ¡özr-i kâzib îrâd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجُلُ إِذَا لَم  عَاذَرَ الرَّ
يَثْبُتْ لَهُ عُذْرٌ
رُ لٌ) [et-te¡a≠≠ur] اَلتَّطَذُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir işten gerilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ رَ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا تَأخََّ  Ve bir mâdde be-gâyet تَعَذَّ
düşvâr olmakla yoluna girmeyip husûlü 

لُ جَلِيسَهُ« أيَْ لِيُبَالِغْ  Ve يخَُجِّ

ذَارٌ ٌْ  Bir husûsta cidd ve mübâlaga [i¡≠âr] إِ
eylemek ma¡nâsına gelmekle ma¡nâ-
yı sâbık ile beynlerinde şibh-i tezâd 
olur; yukâlu: َبَالَغ إِذَا  فِيهِ  جُلُ  الرَّ  Ve bir أعَْذَرَ 
adamın ¡uyûb ve zünûbu kesîr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَثرَُت إِذَا  جُلُ  الرَّ  أعَْذَرَ 
 لَنْ يَهْلِكَ النَّاسُ“ :ve minhu’l-hadîsu ذُنوُبُهُ وَعُيُوبُهُ
حَتَّى يَهْلِكُونَ  لاَ  أنََّهُمْ  يَعْنِي  أنَْفُسِهِمْ«  مِنْ  يعُْذِرُوا   حَتَّى 
فَيُعْذِرُوا مِنْ أنَْفُسِهِمْ وَيَسْتَوْجِبُونَ  تَكْثرَُ ذُنوُبُهُمْ وَعُيُوبُهُمْ 
بُهُمْ عُذْرٌ كَأنََّهُمْ قَامُوا بِعُذْرِهِ فِي  الْعُقُوبَةَ وَيَكُونُ لِمَنْ يعَُذِّ
 Ke-mâ ذَلِكَ وَيرُْوَى بِفَتْحِ الْيَاءِ مِنْ عَذَرْتُهُ وَهُوَ بِمَعْنَاهُ
se-yuzkeru. Ve 

ذَارٌ ٌْ  Ata uyan geçirmek, ¡alâ-kavlin [i¡≠âr] إِ
gemine başlık takmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عِذَارًا لَهُ  جَعَلَ  أوَْ  ألَْجَمَهُ  إِذَا  الْفَرَسَ   أعَْذَرَ 
Ve oğlanı hitân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَتَنَه إِذَا  الْغُلامََ  -Ve sünnet dü أعَْذَرَ 
ğününde ahbâb için ta¡âm tertîb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمِل إِذَا  لِلْقَوْمِ   أعَْذَرَ 
 ;Ve insâf eylemek ma¡nâsınadır طَعَامَ الْخِتَانِ
yukâlu: َجُلُ إِذَا أنَْصَف  Ve bir kimseye أعَْذَرَ الرَّ
vurup eser ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir yerde fazalât أعَْذَرَ فِي ظَهْرِهِ إِذَا ضَرَبَهُ فَأثََّرَ فِيهِ
ve mühmelât çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُالْعَذِرَة فِيهَا  كَثرَُتْ  إِذَا  ارُ  الدَّ  Ve أعَْذَرَتِ 
bir yeni binâ yaptırıp yâhûd çocuk hitân 
eyledikte yâhûd bir şey™-i cedîd istifâde 
eyledikte ahbâb için tehniye ta¡âmı tertîb 
ve ziyâfet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ لِلَْحْبَابِ إِذَا عَمِلَ طَعَامَ الْبِنَاءِ أوَِ الْخِتَانِ أوَِ  أعَْذَرَ الرَّ
سْتِفَادَةِ بِشَيْءٍ جَدِيدٍ  Ve helâka müşrif olmak الِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى فَأعُْذِرَ  زَيْدٌ   ضُرِبَ 
الْمَجْهُولِ أيَْ أشُْرِفَ عَلَى الْهَلاكَِ
ve (vezninde [ne≠r] نَذْرٌ) [el-¡a≠r] اَلْطَذْرُ

-Bun (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u≠r] اَلْطُذْرُ
lar da bir adamın ¡uyûb ve zünûbu kesîr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَذَرَ 
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ذَارٌ ٌِ  [¡i≠âr] Bir binâ-yı cedîd ve hitân-ı 
sabî ve bir şey™-i cedîd istifâde eyledikte 
ahbâb için tehyi™e ve tertîb olunan ziyâfete 
denir; tekûlu: ِالْبِنَاء طَعَامُ  وَهُوَ  فُلانٍَ  عِذَارِ  فِي   كُنَّا 
الْجَدِيدِ يْءِ  بِالشَّ سْتِفَادَةِ  وَالِْ وَالْخِتَانِ   Ve şol الْجَدِيدِ 
galîz yere denir ki bir vâsi¡ ve hemvâr 
sahrânın ortasında yâhûd ba¡zı yerinde 
mu¡teriz ola. Ve 

ذَارُ الْطِرَاقِ ٌِ  [¡İ≠âru’l-¡İrâ…] Kûfe nâhiyesinde 
‰aff nâm mahalden açılıp mütevessi¡ olan 
arzın ismidir. Ve 

ذَارَيْنِ ٌِ  [¡i≠âreyn] (ki tesniyedir) ±u’r-
Rumme nâm şâ¡irin şi¡rinde vâki¡ olmuş-
tur, iki uzun uzadı kumluk yâhûd iki tarîk 
murâddır. Ve 

ذَارٌ ٌِ  [¡i≠âr] Şerm ve hayâya ıtlâk olunur; 
¡izâr-ı dâbbeden me™hûzdur ki müseyyeb 
eylemez. Bu ma¡nâdandır ki ِالْعِذَار  خَلِيعُ 
[«alîu’l-¡i≠âr] bî-şerm ve hayâ™ demektir 
ki lisânımızda sıyrık ta¡bîr olunur, gûyâ 
ki efsârı sıyrılmakla müseyyeb ve salma 
olmuştur. Ve 

ذَارٌ ٌِ  [¡i≠âr] Bir gûne damga ismidir ki da-
varın ¡izârına basılır ki başlık salıntısı ge-
len yerine uzun uzadı vurulur. Ve 

النَّصْلِ ذَارُ  ٌِ  [¡i≠âru’n-na§l] Namlunun ve 
temrenin ağzına ıtlâk olunur; iki ağzına 
عِذَارَيِ .denir; yukâlu [i≠ârân¡] عِذَارَانِ  شَحَذَ 
شُفْرَتَيْهِ أيَْ   Ve çehrede yanağa ıtlâk النَّصْلِ 
olunur; yukâlu: ِّالْخَد أيَِ  الْعِذَارِ  لَطِيفُ   Ve غُلامٌَ 
kendisiyle devenin burundalığı başlığına 
bend olunacak ipe denir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡a≠îret] اَلْطَذِيرَةُ
 gibi bakyaz ve [i≠âr¡] عِذَارٌ ve [a≠îr¡] عَذِيرٌ
tehniye ta¡âmına denir.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡u≠ret] اَلْطُذْرَةُ
de) ٌعِذَار [¡i≠âr] gibi dâbbenin ¡izâr yerine 

¡adîmü’l-imkân olmak ma¡nâsınadır ki 
¡özr-i kavî ve mânî¡-i ¡azîmi sebebiy-
le dâ™ire-i husûle duhûlü mümteni¡ olur; 
yukâlu: َصَعُب إِذَا  وَذَلِكَ  يَسْتَقِمْ  لَمْ  إِذَا  الْأمَْرُ  رَ   تَعَذَّ
رَ رٌ Musanniflerin وَتَعَسَّ  i[mute¡a≠≠ir] مُتَعَذِّ
 mahallinde isti¡mâlleri bu [¡mumteni] مُمْتَنِعٌ
ma¡nâdandır, ibtidâ™ bi’s-sâkin gibi. Ve bir 
şey™in resm ve eseri mahv ve nâbûd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرَس إِذَا  سْمُ  الرَّ رَ   تَعَذَّ
Ve necis ve murdâra bulaşmak ve âlûde 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ رَ   تَعَذَّ
بِالْعَذِرَةِ  Ve bir adam kendi nefsi için تَلَطَّخَ 
bir mâdde zımnında ¡özr ve ¡illet serd ey-
lemek ma¡nâsınadır ki delîl ile i¡tizâr ey-
lemek olur; yukâlu: جُلُ إِذَا احْتَجَّ لِنَفْسِه رَ الرَّ  تَعَذَّ
Ve firâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

جُلُ إِذَا فَرَّ رَ الرَّ تَعَذَّ
 عَاذِرٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a≠îr] اَلْطَذِيرُ
[¡â≠ir] ma¡nâsınadır ki ¡özr ve bahâneyi 
kabûl eden adama denir; ve minhu kavlu 
¡Alî kerremallahû vechehu ve huve yenzu-
ru ilâ İbn Mulcem: “|| قَتْلِي وَيرُِيدُ  حَيَاتَهُ   أرُِيدُ 
 عَذِيرَكَ مِنْ :ve yukâlu ”عَذِيرَكَ مِنْ خَلِيلِكَ مِنْ مُرَادِ
 Ve فُلانٍَ بِالنَّصْبِ أيَْ هَاتِ مَنْ يَعْذِرُنِي

ذِيرٌ ٌَ  [¡a≠îr] Bir adam bir nesneyi işledikte 
ma¡zûr olmak için taleb ve teşebbüs eyle-
diği hâlete denir ki bâ¡is-i i¡tizârı olur. Ve 

ذِيرٌ ٌَ  [¡a≠îr] Mu¡în ve nasîre ıtlâk olunur; 
tekûlu: مَنْ عَذِيرِي مِنْ فُلانٍَ أيَْ نَصِيرِي
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡i≠âr] اَلْطِذَارُ
Atın uyanından ve yularından yanaklarına 
gelen yerine denir ki başlık salıntısı ola-
caktır, başlığa dahi ıtlâk olunur. Cem¡i ٌعُذُر 
[¡u≠ur] gelir zammeteynle; iki tarafa ِعِذَارَان 
[¡i≠ârân] denir. Ve sakalın iki cânibine 
ıtlâk olunur. Asl kulak yumuşağına doğ-
ru beyâz olan yerler olup ba¡dehu sakala 
sirâyet eyledi. Ve 
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 عُذْرَةٌ Bu dahi zikr olunan [el-¡â≠ûr] اَلْطَاذُورُ
[¡u≠ret] dedikleri ¡illete denir.

 dedikleri [â≠ûr¡] عَاذُورٌ [el-ma¡≠ûr] اَلْبَطْذُورُ
¡illete mübtelâ adama denir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡a≠râ] اَلْطَذْرَاءُ
Bikr kıza denir. Cem¡i عَذَارَى [¡a≠ârâ] gelir, 
¡ayn’ın ve râ’nın fethiyle ve عَذَارِي [¡a≠ârî] 
râ’nın kesriyle ve ٌعَذْرَاوَات [¡a≠râvât] gelir. 
Ve 

ذْرَاءُ ٌَ  [¡a≠râ™] Demirden bir gûne âlete de-
nir ki onunla uğru makûlesi mücrimleri 
ikrâr ve ihbâr için işkence ederler, burgu 
ta¡bîr ettikleridir. Ve şol kumluğa vasf 
olur ki ona aslâ ayak basıp çiğnenmemiş 
ola; yukâlu: ْتُوطَأ لَمْ  صَارَتْ  إِذَا  عَذْرَاءُ   Ve رَمْلَةٌ 
delinmedik inciye vasf olur; yukâlu: ٌة  دُرَّ
-Ve Sünbüle burcuna, ¡alâ عَذْرَاءُ أيَْ غَيْرُ مَثْقُوبَةٍ
kavlin Cevzâ™] burcuna ıtlâk olunur, kız 
sûreti olduğu için. Ve 

ذْرَاءُ ٌَ  [¡A≠râ™] Medîne-i munevvere’nin 
ismidir. Ve Dimaş…-ı Şâm’a bir berîd 
mesâfede bir mevzi¡ adıdır ki onda 
Mu¡âviye b. Cu√r katl olundu. ¡Alâ-kavlin 
Şâm’da bir ma¡rûf karyedir.

 Özr ve bahâne kabûl eden¡ [el-¡â≠ir] اَلْطَاذِرُ
adama denir. Ve hatunlarda olan istihâza 
damarına denir. Ve yara sağaldıktan sonra 
kalan eserine denir. Ve necis ve gâ™ite de-
nir; ٌعَاذِرَة [¡â≠iret] dahi derler hâ’yla.

 (vezninde [zeni«at] زَنِخَةٌ) [el-¡a≠iret] اَلْطَذِرَةُ
Bu dahi gâ™ite denir.

) [el-¡a≠ret] اَلْطَذْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Ev önünde ve avlusunda olan ¡arsaya de-
nir, ٍدَار  ¡ma¡nâsına. Ve nâsın müctemi فِنَاءُ 
olduğu meclise denir. Ve buğday içinden 
çıkan atılacak kemter nesneye denir.

 ın[mi¡≠âr] مِعْذَارٌ [el-me¡â≠îr] اَلْبَطَاذِيرُ

basılır bir gûne damga adıdır. Ve ceb-
hede olan perçeme denir, ٌنَاصِيَة [nâ§iyet] 
ma¡nâsına. Ve bir bölük saça ıtlâk olunur. 
Ve çocuğun sünnet olan dericeğizine de-
nir, ٌقُلْفَة […ulfet] ma¡nâsına. Ve at kısmının 
yağrınısı üstünde olan tüylere denir. Ve 
ferc-i zenânda olan lahm-ı zâ™ide denir; 
yukâlu: َالْبَظْر أيَِ  الْعُذْرَةَ   [itân»] خِتَانٌ Ve خَتَنَتِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْبِيِّ أي  دَنَا وَقْتُ عُذْرَةِ الصَّ
 ;Ve kızlığa denir, bekâret ma¡nâsına خِتَانِهِ
ve minhu yukâlu: هَا  Bu هُوَ أبَوُ عُذْرِهَا أيَْ مُفْتَضُّ
kelâm bir gayr-i mesbûk nesne ihtirâ¡ eden 
kimse hakkında darb olunur; ٌأبَوُ عُذْرَة [ebû 
¡u≠ret] dahi zebân-zeddir. Ve 

ذْرَةٌ ٌُ  [¡U≠ret] Felekte beş kevkeb adıdır 
ki Kehkeşân’ın evâhirinde olur. Şârihin 
beyânı üzere Şi¡râ™-yı ¡Ubûr’un tahtında 
olup eyyâm-ı vasat-ı harârette tulû¡ eder-
ler. Ve 

ذْرَةٌ ٌُ  [¡u≠ret] Kızın bekâretini izâle eyle-
meye denir. Ve minhu هَا مُفْتَضُّ أيَْ  عُذْرَتِهَا   أبَوُ 
Ke-mâ zukire. Ve bir kevkeb adıdır ki 
tulû¡unda harâret-i havâ müştedd olur, Su-
heyl bundan sonra tulû¡ eder. Ve 

ذْرَةٌ ٌُ  [¡u≠ret] ¡Alâmet ve nişân ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعُذْرَتُهُ أيَْ عَلامََتُه -Ve boğaz ¡illet هَذِهِ 
lerinden bir ¡illet adıdır, ¡alâ-kavlin demin 
galeyânından nâşî boğaza ¡ârız olan veca¡a 
denir. Ve boğazda veca¡-ı mezkûrun ma-
halline denir ki küçük dile karîbdir. Şârih 
der ki zikr olunan ¡illet mevâzi¡-i hârrede 
 dedikleri kevkeb-i mezkûrun [U≠ret¡] عُذْرَةٌ
tulû¡unda çocukların boğazlarında hâdis 
olur. Bir nesne ile deşip müctemi¡ olan ka-
nını ihrâc ederler. Ve 

ذْرَةُ ٌُ  [¡U≠ret] Yemen’de bir kabîle adı-
dır; ¡aşk ve ¡iffetle mecbûl olan kabîle 
olacaktır.
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[ta¡zîr]den dahi ism-i fâ¡il olmak mervîdir; 
yukâlu: رَ فِيهِ مُوهِمًا أنََّ لَهُ عُذْرًا رَ فِي الْأمَْرِ إِذَا قَصَّ  عَذَّ
وَلاَ عُذْرَ لَهُ

]ع ذ ف ر]
 [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ fâ’yla) [el-¡u≠âfir] اَلْطُذَافِرُ
vezninde) Arslana denir. Ve ya-
vuz ve ¡azîmü’l-cüsse deveye denir; 
mü™ennesinde ٌعُذَافِرَة [¡u≠âfiret] denir. Ve 

ذَافِرٌ ٌُ  [¡U≠âfir] Bir recül ismidir.

-vez [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-¡a≠evfer] اَلْطَذَوْفَرُ
ninde) ٌعُذَافِر [¡u≠âfir] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡a≠fur] اَلتَّطَذْفُرُ
vezninde) Pek dargınlık peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َب جُلُ إِذَا تَغَضَّ تَعَذْفَرَ الرَّ

]ع ذ م ه ر]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡a≠emher] اَلْطَذَمْهَرُ
vezninde) Geniş ve meydânlı yere denir; 
yukâlu: ٌبَلَدٌ عَذَمْهَرٌ أيَْ رَحْبٌ وَاسِع

]ع ر ر]

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arr] اَلْطَرُّ
teşdîdiyle) ve

ve [el-¡urr] اَلْطُرُّ

ةُ  Uyuz (ayn’ların zammıyla¡) [el-¡urret] اَلْطُرَّ
¡illetine denir, ٌجَرَب [cereb] ma¡nâsına. 
¡Alâ-kavlin ¡ayn’ın fethiyle uyuzluğa de-
nir ve zammıyla bir gûne kurhaya denir 
ki deve köşeklerinin boyunlarında ¡ârız 
olur. Ve bir nev¡ ¡illet ismidir ki deve kıs-
mına mahsûstur; mübtelâ olan develerin 
uyuz gibi tüyleri kavlayıp dökülür; sâ™ire 
sirâyet eylememek için o develere dâg vu-
rurlar. Ve 

رض ٌَ  [¡arr] (¡ayn’ın fethiyle) Masdar olur, 
deve kısmı uyuz olmak, kezâlik ¡illet-i 
mezkûreye uğramak ma¡nâlarına; yukâlu: 

cem¡idir ki perdeye denir. Kâle’ş-şârih 
ألَْقَى ﴿وَلَوْ  تَعَالَى  قَوْلِهِ  فِي  اكِ  حَّ الضَّ عَنِ  عُبَيْدٍ  أبَوُ   قَالَ 
 Ve مَعَاذِيرَهُ﴾ الآية أيَْ سُتُورَهُ

-Huccet ve delîle ıtlâk olu [mi¡≠âr] مِطْذَارٌ
nur; yukâlu: ِة أتََى بِالْمِعْذَارِ أيَْ بِالْحُجَّ
رُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡a≠evver] اَلْطَذَوَّ
ninde) İçerisi vâsi¡ olmakla doymak bil-
mez olan haşarı eşeğe denir. Ve bed-hûy 
ve şedîdü’n-nefs olan adama denir. Ve 
mülk-i şedîde denir ki temellük ve istîlâsı 
herkese mümkin olmaya.

تِذَارُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti≠âr] اَلِْ
Bir adam ¡özr ve bahâne serd eylemekle 
kusûrunu dilemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir mahallin إِعْتَذَرَ عَنْهُ إِذَا طَلَبَ قَبُولَ مَعْذِرَتِهِ
resm ve eseri mahv ve muzmahill olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسْمُ إِذَا دَرَس  Ve إِعْتَذَرَ الرَّ

تِذَارٌ ٌْ  :İştikâ™ ma¡nâsınadır; yukâlu [i¡ti≠âr] إِ
شَكَا إِذَا  عَنْهُ   Ve başta sarılmış sarığa إِعْتَذَرَ 
enseden iki uç salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍإِعْتَذَرَ الْعِمَامَةَ إِذَا أرَْخَى لَهَا عَذَبَتَيْنِ مِنْ خَلْف 
Ve su kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِعْتَذَرَتِ الْمِيَاهُ إِذَا انْقَطَعَتْ
ذَرٌ ٌَ  [¡A≠er] (ٌحَسَن [√asen] vezninde) 
İbn Vâ™il’dir ki Ebû Mûsâ el-Eş¡arî 
cenâblarının ceddi ismidir.

ذَرُ ٌُ  [¡U≠er] (ُزُفَر [zufer] vezninde) İbn 
Sa¡d’dır ki Hemedân kabîlesindendir.

رُ ثٌ) [el-mu¡a≠≠ir] اَلْبُطَذِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde ki) işbu: رُونَ﴾ الآية  Aslı ﴿وَجَاءَ الْمُعَذِّ
 ;dandır[i¡ti≠âr] إِعْتِذَارٌ idi ki [mu¡te≠ir] مُعْتَذِرٌ
tâ™ ≠âl’e kalb ve idgâm ve fethası mâ-
kabline nakl olunmuştur: َاَلْمُعْتَذِرُون  فَالْمَعْنَى 
فَالْمَعْنَى مُحِقٍّ  غَيْرَ  رُ  الْمُعَذِّ يَكُونُ  وَقَدْ  عُذْرٌ  لَهُمْ   الَّذِينَ 
مِنْ بِالتَّخْفِيفِ  عَبَّاسٍ  ابْنُ  وَقَرَأَ  عُذْرٍ  بِغَيْرِ  رُونَ   اَلْمُقَصِّ
لَعَنَ يَقُولُ  وَكَانَ  أنُْزِلَتْ  لَهَكَذَا  وَالِله  يَقُولُ  وَكَانَ   أعَْذَرَ 
الْمُحِقِّ غَيْرُ  هُوَ  إِنَّمَا  عِنْدَهُ  رَ  الْمُعَذِّ كَأنََّ  رِينَ  الْمُعَذِّ  اللهُ 

 تَعْذِيرٌ Tefsîr-i Bey∂âvî’de وَبِالتَّخْفِيفِ مَنْ لَهُ عُذْرٌ
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رُّ ٌَ ) [el-e¡arr] اَلَْ -vezninde) Vasf [emerr] أمََرُّ
tır, uyuz deveye denir; yukâlu: َْأي أعََرُّ   بَعِيرٌ 
نُ الْعَرَرِ وَالْعُرُورِ يَعْنِي أجَْرَبُ -Ve göğsü ve boy بَيِّ
nu semiz olan eşeğe denir; yukâlu: ٌحِمَار 
دْرِ وَالْعُنقُِ  Ve hörgücü sagîr yâ أعََرُّ أيَْ سَمِينُ الصَّ
kalîl yâhûd bir ¡ârıza sebebiyle zâ™il olmuş 
erkek deveye denir; yukâlu: ُجَمَلٌ أعََرُّ أيَْ بَيِّن 
الْعَرَرِ
 (vezninde [mi¡yâr] مِعْيَارٌ) [el-mi¡râr] اَلْبِطْرَارُ
Şol hurmâ ağacına ıtlâk olunur ki uyuza 
uğramış deve gibi alçaklığından berg ve 
bârı dökülür ola; yukâlu: ُنَخْلَةٌ مِعْرَارٌ أيَْ جَرْبَاء
ةُ -mîm’in ve ¡ayn’ın fet) [el-me¡arret] اَلْبَطَرَّ
hiyle) ٌّعَر [¡arr] kelimesinden me™hûzdur, 
uyuzluğa denir; yukâlu: ٌجَرَب أيَْ  ةٌ  مَعَرَّ  فِيهِ 
Bu münâsebetle günâha ıtlâk olunur. Ve 
ezâ ve işkence ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ٌاثْم أيَِ  ةٌ  مَعَرَّ مِنْهُ  تُصِبْكَ  لاَ  هَذَا  تَفْعَلْ   لاَ 
أذًَى  Ve garâmet ve diyet ve cinâyet أوَْ 
ma¡nâlarına müsta¡meldir. Ve 

ةٌ  Bir kevkeb adıdır ki [Me¡arret] مَطَرَّ
Kehkeşân kurbünde olur. Esâs’ın 
beyânına göre ُة  felekte [Me¡arret] مَعَرَّ
cihet-i Şâmiyye’de bir mahal ismidir ki 
nücûmu kesîr ve müştebiktir. Uyuz deve-
ye teşbîh olunmuştur, ona mebnî feleğe 
أعَْرَابِيٌّ :derler; ve minhu [™cerbâ] جَرْبَاءُ  سُئِلَ 
ةِ أرََادَ بَيْنَ حَيَّيْنِ ةِ وَالْمَعَرَّ  عَنْ مَنْزِلِهِ فَقَالَ نَزَلْتُ بَيْنَ الْمَجَرَّ
 Ve كَثِيرَيِ الْعَدَدِ

ةٌ  Emîr ve ser-¡askerin icâzeti [me¡arret] مَطَرَّ
olmayarak ¡askerin cenk ve kıtâl eyleme-
sine denir. Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu 
¡Ömer: “َةِ الْجَيْشِ« وَهُو إِلَيْكَ مِنْ مَعَرَّ إِنِّي أبَْرَأُ   اَللَّهُمَّ 
 Ve قِتَالُ الْجَيْشِ دُونَ إِذْنِ الْأمَِيرِ

ةٌ  Gazabdan nâşî çehrenin [me¡arret] مَطَرَّ
levni dönmeğe denir.

-De (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡irâr] اَلْطِرَارُ
vekuşu ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّعَر 

لِ وَالثَّانِي إِذَا جَرِبَتْ وَيقَُالُ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ بِلُ عَرًّ تِ الِْ  عَرَّ
تْ وَعُرَّ بِلُ  الِْ تِ  عَرَّ وَيقَُالُ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  بِلُ  الِْ تِ   عُرَّ
بِلِ وَهِيَ طُ مِنْهُ وَبَرُ الِْ ةِ وَهِيَ دَاءٌ يَتَمَعَّ  إِذَا أصََابَهُ دَاءُ الْعُرَّ
 Ve مَعْرُورَةٌ

رض ٌَ  [¡arr] Bir adamı bî-huzûr ve magmûm 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
سَاءَهُ إِذَا  فُلانًَا   Ve bir adama bir şerr ve عَرَّ 
kerîhe isnâdıyla âlûde kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِهُ بِشَرٍّ إِذَا لَطَخَهُ بِه  Ve عَرَّ
bir adamdan min-gayr-i su™âlin ihsân üm-
niyyesine gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا مُعْتَرًّ أتََاهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve bir adamı bir varta عَرَّ 
ve mekrûheye dûçâr etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبِمَكْرُوه أصََابَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve devenin عَرَّ 
hörgücü sagîr yâhûd kalîl yâhûd kesret-i 
¡amelden yâ bir marazdan zâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  عَرًّ الْبَعِيرِ  سَنَامُ   عَرَّ 
ابِعِ إِذَا صَغُرَ أوَْ قَلَّ أوَْ ذَهَبَ  Ve الْبَابِ الرَّ

رض ٌَ  [¡arr] ٌعَرَار [¡arâr] gibi vaktinden mukad-
dem sütten kesilmiş velede denir, ke-mâ 
se-yuzkeru; bunda vasf olur.

 ,illetine¡ [cereb] جَرَبٌ [el-ma¡rûret] اَلْبَطْرُورَةُ
kezâlik zikr olunan ٌة -illetine uğ¡ [urret¡] عُرَّ
ramış develere denir; yukâlu: ِت  عَرَّ الْبَعِيرُ وَعَرَّ
بِلُ فَهُوَ مَعْرُورٌ وَهِيَ مَعْرُورَةٌ الِْ
رُ ٌُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te¡ar¡ur] اَلتَّطَرْ
ninde) Bu dahi deve kısmı zikr olunan ٌة  عُرَّ
[¡urret] ¡illetlerine uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت بِلُ بِمَعْنَى عَرَّ تَعَرْعَرَتِ الِْ
سْتِطْرَارُ  Uyuz ¡illeti develere [el-isti¡râr] اَلِْ
yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُم  إِسْتَعَرَّ
الْجَرَبُ إِذَا فَشَا فِيهِمْ
ve (fethateynle) [el-¡arer] اَلْطَرَرُ

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-¡urûr] اَلْطُرُورُ
Uyuz ¡illetine uğramağa denir. Ve deve-
nin hörgücü sagîr yâ kalîl yâhûd zâ™il ol-
maya denir.
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رَارٌ ٌَ  [¡arâr] Kaved ve kısâs ma¡nâsınadır. 
Ve şol şey™e denir ki hissî yâhûd ma¡nevî 
şey™-i âhere mukâbil gele. Meselâ kâtilin 
demi gibi ki maktûlün demine müsâvî ve 
mukâbil ola yâhûd bir maktûlün demi ki 
kabîle-i kâtilden bir maktûl-i âherin demi-
ne müsâvî gele. Ve 

رَارٌ ٌَ  [¡Arâr] Bir vâdî ismidir. Ve ِّالْبَر  بَهَارُ 
[behâru’l-berr] ismidir ki papatyanın sı-
ğırgözü dedikleridir, bahâr dahi derler. 
Müfredi ٌعَرَارَة [¡arâret]tir hâ’yla. Ve 

رَارَةٌ ٌَ  [¡arâret] Katılık, şiddet ma¡nâsınadır. 
Ve rif¡at ve sûded ve ¡izzet ma¡nâsınadır. 
Ve dâ™imâ oğlan doğurur olan hatunla-
ra denir. Ve bed-hûyluk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيهِ عَرَارَةٌ أيَْ سُوءُ الْخُلُق

) [el-mu¡terr] اَلْبُطْتَرُّ -vez [mu≠†arr] مُضْطَرٌّ
ninde) Fakîr ve gedâya denir; yukâlu: 
فَقِيرٌ أيَْ  مُعْتَرٌّ  -Ve fakr ve ihtiyâcı sebe رَجُلٌ 
biyle min-gayr-i su™âl ihsân ve ¡atiyyeye 
mu¡teriz olan adama denir ki cenâbından 
yâhûd hayâsından su™âle nefsi mutâvi¡ ol-
mayıp lâkin lisân-ı hâlle mu¡teriz ola. Ve 
bu ٌقَانِع […âni¡] ile ٌسَائِل [sâ™il] beyninde olan 
fakîrdir; yukâlu: ِا أيَْ مُعْتَرِضًا لِلْمَعْرُوف  جَاءَهُ مُعْتَرًّ
مِنْ غَيْرِ أنَْ يَسْألََ
تِرَارُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tirâr] اَلِْ
de) ٌّمُعْتَر [mu¡terr]-i mezkûrdan masdardır; 
yukâlu: ْمِن لِلْمَعْرُوفِ  اعْتَرَضَ  إِذَا  إِعْتِرَارًا  وَبِهِ  هُ   إِعْتَرَّ
غَيْرِ أنَْ يَسْألََ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡arîr] اَلْطَرِيرُ
kavm ve ¡aşîret içre garîb olan adama de-
nir; yukâlu: ِهُوَ عَرِيرٌ أيَْ غَرِيبٌ فِي الْقَوْم
 ;Üşümüş adama denir [el-ma¡rûr] اَلْبَطْرُورُ
yukâlu: ٌمَقْرُور أيَْ  مَعْرُورٌ   Ve şol adama رَجُلٌ 
denir ki üzerinde ber-karâr olmayan bir 
hâdiseye dûçâr olmuş ola; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve Ma¡rûr مَعْرُورٌ إِذَا كَانَ قَدْ أصََابَهُ مَا لاَ يَسْتَقِرُّ عَلَيْهِ

الظَّلِيمُ عِرَارًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَاحَ
ةُ  مُفَاعَلَةٌ fi’l-asl) [el-mu¡ârret] اَلْبُطَارَّ
[mufâ¡alet] vezninde) ve

 Bu (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-¡irâr] اَلْطِرَارُ
dahi o ma¡nâyadır; yukâlu: ًة مُعَارَّ الظَّلِيمُ   عَارَّ 
 Ve وَعِرَارًا إِذَا صَاحَ

-Bir yer (fekk-i idgâmla) [mu¡âreret] مُطَارَرَةٌ
de eğlenip kalmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عَارَرْتُ فِي الْمَكَانِ مُعَارَرَةً إِذَا تَمَكَّثْتَ

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ fi’l-asl) [et-te¡ârr] الَتَّطَارُّ
ninde) Gece uyumayıp firâş içre kendi 
kendisine söylenerek takallüb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ يَتَعَارُّ أيَْ يَسْهَرُ وَيَتَقَلَّب 
كَلامٍَ مَعَ  لَيْلاً  الْفِرَاشِ   Lâkin Esâs’ta ve عَلَى 
Nihâye’de ٌّتَعَار [te¡ârr] uykudan kelâmla 
uyanıp kalkmak ma¡nâsına mersûmdur. 
Kâle fi’l-Esâs: ُوَفِي الْحَدِيثِ »كُلَّمَا تَعَارَرْتُ ذَكَرْت 
يْلِ قَالَ سُبْحَانَ رَبِّ  الَله تَعَالَى وَكَانَ سَلْمَانُ إِذَا تَعَارَّ مِنَ اللَّ

ينَ وَإِلَهِ الْمُرْسَلِينَ« وَهُوَ أنَْ يَهُبَّ مِنَ النَّوْمِ مَعَ كَلامٍَ  النَّبِيِّ
Ve bu siyâh ma¡nâsına olan ٍعِرَارُ ظَلِيم [¡irâru 
@alîm]den me™hûzdur.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡Urr] اَلْطُرُّ
Yemen’de ¡Aden eyâletinde vâki¡ cebel-i 
meşhûrun adıdır. Ve tâze oğlana denir. Ve 
kuş kısmının sağnamasına ve çımkırması-
na denir.

ةُ  .Tâze kıza denir (hâ’yla) [el-¡urret] اَلْطُرَّ
Ve kuş tersine ve insân necisine denir. Ve 
deve hörgücünün bağına denir. Ve bir şerr 
ve kerîheye uğramağa denir. Ve cürm ve 
cinâyete denir. Ve şol kimseye ıtlâk olu-
nur ki kavm ve ¡aşîretinin şeyn ve kubhü 
ya¡nî lekesi ola; yukâlu: ُُةُ قَوْمِهِ أيَْ شَيْنه هُوَ عُرَّ
 عَرٌّ (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡arâr] اَلْطَرَارُ
[¡arr] gibi vaktinden mukaddem sütten ke-
silmiş velede denir; yukâlu: َْوَلَدٌ عَرَارٌ وَعَرٌّ أي 
لٌ عَنِ الْفِطَامِ  [arâret¡] عَرَارَةٌ Mü™ennesinde مُعَجَّ
ve ٌة  denir. Ve [arret¡] عَرَّ
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رَةٌ ٌَ رْ ٌَ  [¡ar¡aret] İsm olur, şişenin ağzında 
olan tıpaya denir; bu ma¡nâda ¡aynların 
zammıyla da câ™izdir. Ve başın derisine 
denir. Ve 

رَةٌ ٌَ رْ ٌَ  [¡ar¡aret] Irgalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve sıbyân-ı عَرْعَرَ 
¡Araba mahsûs bir nev¡ la¡ib ismidir.

رُ ٌَ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-¡ar¡ar] اَلْطَرْ
Şecer-i serv ismidir ki Fârisiyyü’l-asldır, 
lâkin meşhûru dağ servisi olacaktır ki di-
kenli ardıç ta¡bîr olunur.

ارِ ٌَ رْ ٌَ  [¡ar¡ari] (¡ayn’ın fethi ve âhirinin 
kesr üzere binâsıyla) ٌعَرْعَرَة [¡ar¡aret] dedik-
leri la¡ib-i mezkûrun ismidir.

رَارِ ٌَ  [¡arâri] (ِقَطَام […a†âmi] vezninde) Bir 
öküzün adıdır; ve minhu’l-meselu: “ْبَاءَت 
-vez [fa√l] فَحْلٌ [ka√l] كَحْلٌ [Ve] ”عَرَارِ بِكَحْلٍ
ninde başka bir öküzün adıdır ki bir gün 
birbiriyle süsüştüklerinde ikisi de helâk 
oldular. İki nesne birbiriyle berâber ol-
dukta darb olunur.

) [el-¡ârûret] اَلْطَارُورَةُ -vez [ârûret…] قَارُورَةٌ
ninde) Uğursuz, meş™ûm adama denir; 
yukâlu: ٌهُوَ عَارُورَةٌ أيَْ مَشْؤُوم Ve hörgücü ol-
mayan deveye denir; zâhiren bir ¡illet yâ 
kesret-i isti¡mâl sebebiyle zâ™il olmuştur.

ى  Zevci (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡urrâ] اَلْطُرَّ
gâ™ib olan hatuna denir. Ve Cevherî’nin 
 عَرَارَةُ mâddesinde “Ve [arâret¡] عَرَارَةُ
[¡arâret] bir feresin ismidir” demesi 
tashîftir, zîrâ o feresin ismi ُعَرَادَة [¡Arâdet]
tir dâl’le, kezâlik istişhâd eylediği beytte 
dahi tashîftir, zâhiren İbn Fâris’in Muc-
mel nâm kitâbından ahz eylemiştir. Ma¡a-
hâzâ İbn Fâris sahîh olmak üzere onu dâl-ı 
mühmele bâbında resm eylemiştir. Şârih 
der ki Ebû Man§ûr dahi Cevherî gibi râ ile 
resm eylemiştir.

b. Suveyd muhaddisîndendir.

-Sütüne na (hâ’yla) [el-ma¡rûret] اَلْبَطْرُورَةُ
zar isâbet eylemiş hatuna denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مَعْرُورَةٌ إِذَا صَارَتْ قَدْ أصََابَتْ فِي لَبَنِهَا عَيْنٌ
ةُ  Cenkte (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arret] اَلْطَرَّ
olan sahtî ve şiddet hâletine denir; yukâlu: 
تُهَا شِدَّ أيَْ  الْحَرْبِ  ةُ  عُرَّ  Ve haslet-i أخََذَتْهُمْ 
kabîhaya denir.

رَارُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡râr] اَلِْ
Bir mahal gübreli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة ارُ إِذَا صَارَتْ ذَاتَ عُرَّ تِ الدَّ أعََرَّ
اءُ اءُ) [™el-¡arrâ] اَلْطَرَّ  vezninde) Zikr [™πarrâ] غَرَّ
olunan ُّأعََر [e¡arr] lafzından mü™ennestir, 
hörgücü sagîr yâ kalîl yâhûd zâ™il olan 
nâkaya denir. Ve bikr kıza denir.

رُ ٌِ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡urâ¡ir] اَلْطُرَا
Şerîf ve celîlü’ş-şân adama denir; cem¡i 
 gelir ¡ayn’ın fethiyle. Ve bir [arâ¡ir¡] عَرَاعِرُ
kavmin ser-gerdesine denir; yukâlu: َهُو 
دُهُمْ -Ve semiz ve tavlı deve عُرَاعِرُ الْقَوْمِ أيَْ سَيِّ
ye denir. Ve bir mevzi¡ adıdır ki ondan tuz 
celb olunur.

رَةُ ٌُ  (ayn’ların zammıyla¡) [el-¡ur¡uret] اَلْطُرْ
Her şey™in tepesine ve mu¡zam olan yeri-
ne denir; yukâlu: ٍنَامِ وَكُلِّ شَيْء  عُرْعُرَةُ الْجَبَلِ وَالسَّ
وَمُعْظَمُهُ رَأْسُهُ  -Ve burun deliklerinin mâ أيَْ 
beynine denir. Ve hatunun fercine denir. 
Ve tekûlu’l-¡Arab: ُرَكِبَ فُلانٌَ عُرْعُرَةً إِذَا سَاءَ خُلُقُه 
Ya¡nî “Hod-bînlik ve hod-re™ylik eyledi” 
demektir. Ma¡nâ-yı evvelden me™hûzdur 
ki kibr ve tereffu¡ cihetiyle muvâfakat ey-
lemeyip serkeşlik eylediğinden kinâyedir.

رَةُ ٌَ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡ar¡aret] اَلْطَرْ
de) Bir adamın gözünü oyup çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَرْعَرَ عَيْنَهُ إِذَا اقْتَلَعَهَا Ve 
şişenin tıpasını çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَرْعَرَ صِمَامَ الْقَارُورَةِ إِذَا اسْتَخْرَجَه Ve 



الْطَيْزَارِ 2175BÂBU’R-RÂ™ 

sattıkta mün¡akid olan semen ve pahasına 
denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡zîr] اَلتَّطْزِيرُ
de) Bu dahi levm ve tevbîh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلامََه إِذَا  فُلانًَا  رَ   Ve عَزَّ
te™dîb eylemek ma¡nâsınadır ki hadd-i 
şer¡îden nâkıs darb etmekten ¡ibârettir, 
¡alâ-kavlin eşedd-i darb ile darb eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَانِيَ  رَ   عَزَّ
رْبِ الضَّ أشََدُّ  هُوَ  أوَْ  الْحَدِّ  دُونَ  -Ve bu nus ضَرَبَهُ 
ret yâhûd men™ ma¡nâsından me™hûzdur. 
Ve bir kimseyi ululamak tevkîr ve ta¡zîm 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَهُ وَعَظَّمَه رَ فُلانًَا إِذَا فَخَّ  عَزَّ
Bu sûrette azdâddan olur. Ve bir adama 
bir husûsta yardım eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأعََانَه إِذَا  رَهُ   Ve takviyet eylemek عَزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه قَوَّ إِذَا  رَهُ   Ve bir عَزَّ
maglûba nusret eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَهُ إِذَا نَصَرَه  إِعَانَةٌ [nu§ret] نصُْرَةٌ [Ve] عَزَّ
[i¡ânet]ten ahasstır.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡azîr] اَلْطَزِيرُ
dahi ekin biçildikten sonra yerinde kalan 
satılmış otluk pahasına denir.

ve [el-¡azâ™ir] اَلْطَزَائِرُ

-ayn’ların fethiy¡) [el-¡ayâzir] اَلْطَيَازِرُ
le) Mugaylân misilli iri meşe ağaçla-
rından ve ٌعَرْفَج [¡arfec] ve ٌثمَُام [&umâm] 
makûlesinden kebîr olan eşcâra denir. Ve 
kerestelik kuru kesilmiş ağaçlara denir. 
Ve kesilip ve koptuktan sonra yerinde ka-
lan ağaç bakiyyelerine denir. Ve bunların 
müfredleri mesmû¡ değildir.

 (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [el-¡ayzâr] اَلْطَيْزَارُ
Sulb ve şedîd olan şey™e denir. Ve cüst 
ve hafîfü’r-rûh gulâma denir. Ve bir gûne 
sırça kadehe denir, ona ٌعَيْزَرَانَة [¡ayzerânet] 
dahi derler.

الْطَيْزَارِ  Bir nev¡ kuşun [ebu’l-¡ayzâri] أبَُل 

ةُ  amâ ile◊ (fetehâtla) [Me¡arret] مَطَرَّ
◊aleb beyninde bir belde adıdır. ٌنعُْمَان 
[Nu¡mân] lafzına izâfetle ِالنُّعْمَان ةُ   مَعَرَّ
[Me¡arretu’n- Nu¡mân] ile müştehirdir, 
ةُ mâddesinde mezkûrdur. Ve ”ن،ع،م“  مَعَرَّ
-onda bir mahalle [™Me¡arretu ¡Alyâ] عَلْيَاءَ
dir. Ve 

ةُ  aleb’e bir merhale◊ [Me¡arret] مَطَرَّ
mesâfede bir sancak ismidir ki hâlen ُة  مَعَرَّ
 .ile müte¡areftir [Me¡arretu Ma§rîn] مَصْرِينَ
Ve Kefri†âb kurbünde bir karye adıdır. Ve 
Efâmiye kurbünde bir karye adıdır. Ve 

 Şâm ülkesinde on bir (hâ’sız) [Me¡arr] مَطَرُّ
karye ismidir.

ينُ  kesr-i râ-yı müşeddede) [Me¡arrîn] مَطَرِّ
ile) Nasîbîn nevâhîsinde bir beldedir. Ve 
Şeyzer kazâsından bir karyedir. Ve ◊amâ 
kazâsında bir karyedir ki ondan olan dağ-
da bir meşhed vardır, ziyâret olunur. Ve 
¡Azzâz şimâlîsinde bir karye adıdır.

]ع ز ر]
 el-¡azr] (¡ayn’ın fethi ve zâ-yı اَلْطَزْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Levm ve serzeniş 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَزْرًا  عَزَرَهُ 
لامََهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve yardım eylemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعََانَه إِذَا  فُلانًَا   Ve عَزَرَ 
men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَزَرَه 
مَنَعَهُ  ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  جَارِيَتَهُ  -Ve bir ada عَزَرَ 
ma bir iş üzere cebr ve ikrâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَزَرَهُ عَلَى الْأمَْرِ إِذَا أجَْبَرَه 
Ve bir adamı bâb-ı dîn ü millet ü ferâ™iz 
ve sâ™ir ahkâm-ı şer¡iyye üzere tevkîf ve 
temkîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَزَر 
ينِ وَالْفَرَائِضِ وَالْأحَْكَامِ  Ve فُلانًَا إِذَا وَقَفَهُ عَلَى بَابِ الدِّ

زْرٌ ٌَ  [¡azr] Ekini biçilen tarlada bâkî anız 
ve çayır makûlesini davar otarmak için 
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¢ays nâm şâ¡irin vâlidesi adıdır.

]ع س ر]
ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡usr] اَلْطُسْرُ

ve (zammeteynle) [el-¡usur] اَلْطُسُرُ

ve (fethateynle) [el-¡aser] اَلْطَسَرُ

-vez [ma¡…ûl] مَعْقُولٌ) [el-ma¡sûr] اَلْبَطْسُلرُ
ninde) Bir iş güç ve düşvâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَعُسُرًا عُسْرًا  الْأمَْرُ   عَسِرَ 
ابِعِ ضِدُّ يَسُرَ  :ve yukâlu وَعَسَرًا وَمَعْسُورًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
عَسُرَ الْأمَْرُ عُسْرًا وَعَسَارَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡usret] اَلْطُسْرَةُ

-mîm’in ve sîn’in fet) [el-ma¡seret] اَلْبَطْسَرَةُ
hiyle) ve

ve (sîn’in zammıyla) [el-mu¡seret] اَلْبُطْسَرَةُ

-vez [buşrâ] بُشْرَى) [el-¡usrâ] اَلْطُسْرَى
ninde) İsmlerdir, güçlük ve çaparızlık 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌعُسْرَة الْأمَْرِ  هَذَا   فِي 
الْمَيْسَرَةِ خِلافَُ  وَعُسْرَى  وَمُعْسَرَةٌ   Ve fakr وَمَعْسَرَةٌ 
ve ihtiyâc hâletine ıtlâk olunur, niteki 
mukâbilleri servet ve gınâya ıtlâk olunur. 
Şârih der ki يسُْرَى [yusrâ] ُأيَْسَر [eyser]in 
dahi mü™ennesi olur.

 bâb-ı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡asir] اَلْطَسِرُ
râbi¡den ve

 bâb-ı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡asîr] اَلْطَسِيرُ
hâmisten sıfatlardır, düşvâr olan işe de-
nir; yukâlu: ٍيَسِير ضِدُّ  وَعَسِيرٌ  عَسِرٌ   Ve saht أمَْرٌ 
ve şedîd olan, ¡alâ-kavlin şûm ve menhûs 
olan vakte ıtlâk olunur, ُأعَْسَر [a¡ser] gibi; 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve çepreşik olan işe 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي وَعَسِيرٌ  عَسِرٌ   حَاجَةٌ 
رَةٌ  Ve مُتَعَسِّ

سِرٌ ٌَ  [¡asir] (ٌكَتِف [ketif] vezninde) Tabî¡ati 
çaparız, bed-mizâc adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌنُ الْعَسَرِ شَكِس  Ve رَجُلٌ عَسِرٌ أيَْ بَيِّ

سِيرٌ ٌَ  [¡asîr] (ٌأمَِير [emîr] vezninde) Şol 

künyesidir ki boynu uzun olur, sularda ge-
zer, ¡alâ-kavlin turna kuşuna denir.

-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-¡avzer] اَلْطَلْزَرُ
de) Eşek kengeri dedikleri otun cebelî 
nev¡idir.

يْزَارٌ ٌَ  [¡Ayzâr] (ٌبَيْطَار [bey†âr] vezninde) ve

يْزَارَةُ ٌَ  [¡Ayzâret] (hâ’yla) ve

زْرَةُ ٌَ  [¡Azret] (ُطَلْحَة [†al√at] vezninde) ve

زْرَارٌ ٌَ  [¡Azrâr] (ٌسَلْسَال [selsâl] vezninde) ve

زْرَانُ ٌَ  [¡Azrân] (ُسَحْبَان [sa√bân] vezninde) 
Esâmî-i ricâldendir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡azver] اَلْطَزْوَرُ
Bed-hûy adama denir. Ve deyyûs ve ku-
ramsak kimseye denir; yukâlu: َِهُوَ عَزْوَرٌ أي 
يُّوثُ ءُ الْخُلُقِ وَكَذَا الدَّ يِّ  Ve السَّ

زْوَرٌ ٌَ  [¡Azver] Medîne’den öte Cu√fe nâm 
mevzi¡in ¡akabesi ismidir ki üzerinden 
Mekke’ye ¡azîmet olunur.

 [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-¡azveret] اَلْطَزْوَرَةُ
vezninde) Tepeye denir, ٌأكََمَة [ekemet] 
ma¡nâsına. Ve 

زْوَرَةُ ٌَ  [¡Azveret] Mekke kurbünde bir 
mevzi¡ yâhûd ehl-i Medîne’nin Ba†hâ-i 
Mekke’ye sâlik yollarında bir ¡akabenin 
ismidir.

ازَرُ ٌَ  [¡Âzer] (ُهَاجَر [hâcer] vezninde) ¡Îsâ 
nebî ¡alâ nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm haz-
retlerinin ihyâ eyledikleri recülün adıdır.

زَيْرٌ ٌُ  [¡Uzeyr] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde ki) 
İsm-i a¡cemîdir; hiffeti için munsarıf olur, 
ya¡nî ٌلوُط [Lû†] ve ٌنوُح [Nû√] kabîlinden 
olur, zîrâ ٌعَزْر [¡azr]in musaggarı veznin-
dedir. Şârih der ki ٌعُزَيْر [¡Uzeyr] ism-i 
¡İbrânîdir, bir peygamberin ismidir, 
enbiyâ-i Benî İsrâ™îl’dendir.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡Ayzâret] اَلْطَيْزَارَةُ
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إِذَا وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَعُسْرًا  عَسْرًا  الْغَرِيمَ   عَسَرَ 
 Ve zamân saht ve düşvâr طَلَبَ مِنْهُ عَلَى عُسْرَةٍ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مَانُ إِذَا اشْتَدَّ  Ve kabz olmak ma¡nâsına عَسَرَ الزَّ
müsta¡meldir; yukâlu: عَسَرَ عَلَيْهِ مَا فِي الْبَطْنِ إِذَا 
يَخْرُجْ  Ve bir adama muhâlefet eylemek لَمْ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِعَلَيْه  عَسَرَ 
-Ve bir adamın sol cânibinden gel إِذَا خَالَفَهُ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َعَسَرَنِي فُلانٌَ أيَْ جَاء 
 Ve عَنْ يَسَارِي

سْرٌ ٌُ  [¡usr] ve 

سَرَانٌ ٌَ  [¡aserân] (fetehâtla) Nâka seğirtir-
ken kuyruğunu kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَسَرَتِ النَّاقَةُ عُسْرًا وَعَسَرَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
إِذَا رَفَعَتْ ذَنَبَهَا فِي عَدْوِهَا
سَارُ ٌْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡sâr] اَلِْ
dahi fakîr ve bî-nevâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا افْتَقَر -Ve borçluya be أعَْسَرَ الرَّ
gâyet teng-destliği vaktte mu™âhaze ve 
tekâzâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْسَر 
 Ve vilâdet hâleti sarplanıp الْغَرِيمَ بِمَعْنَى عَسَرَهُ
düşvâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأعَْسَرَت 
وِلادَُهَا عَلَيْهَا  عَسُرَ  إِذَا   Ve nâka senesinde الْمَرْأةَُ 
doğurmayıp kısır kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْفَلَم عَامِهَا  فِي  اعْتَاطَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ   أعَْسَرَتِ 
تَحْمِلْ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âseret] اَلْبُطَاسَرَةُ
vezninde) Bir adama çetinlik eyle-
mek ve çaparızlıkla mu¡âmele kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَاسَرَهُ إِذَا عَامَلَهُ بِالْعُسْرَة
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡sîr] اَلتَّطْسِيرُ
Bu dahi bir adama muhâlefet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَالَفَه إِذَا  عَلَيْهِ  رَ   عَسَّ
Ve bir adamın sol tarafından gelmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ْعَن جَاءَ  إِذَا  فُلانٌَ  رَنِي   عَسَّ
يَسَارِكَ
 ,Bed-hûyluk (fethateynle) [el-¡aser] اَلْطَسَرُ
 ma¡nâsınadır. Ve bir adam [şikâset] شِكَاسَةٌ

¡acemî nâkaya ıtlâk olunur ki henüz baş 
bilmemekle ta¡lîm için burundalık geçiri-
lip binilmeye şürû¡ oluna. Ve 

سِرٌ ٌَ  [¡asir] ٌعَسِير [¡asîr] gibi henüz baş bil-
meyen erkek deveye denir. Ve 

سِيرٌ ٌَ  [¡asîr] Gebe olacak senesinde kısır 
kalmış nâkaya denir. Ve seğirtirken kuy-
ruğunu kaldırır olan nâkaya denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ عَسِيرٌ إِذَا كَانَتْ تَرْفَعُ ذَنَبَهَا فِي عَدْوِهَا
سَرُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡ser] اَلَْ
Bu dahi saht ve şedîd yâhûd uğursuz vak-
te vasf olur; yukâlu: َْيَوْمٌ عَسِرٌ وَعَسِيرٌ وَأعَْسَرُ أي 
 Ve شَدِيدٌ أوَْ شُؤْمٌ

سَرُ ٌْ  :Solak adama denir; yukâlu [a¡ser] أَ
بِشِمَالِهِ يَعْمَلُ  كَانَ  إِذَا  أعَْسَرُ   Mü™ennesinde رَجُلٌ 
 denir. Ve [™asrâ¡] عَسْرَاءُ

سَرُ يَسَرٌ ٌْ  yâ’nın ve sîn’in) [a¡seru yeserun] أَ
fethiyle) Sağıyla ve soluyla işleyen adama 
denir; yukâlu: ُيقَُالُ رَجُلٌ أعَْسَرُ يَسَرٌ إِذَا كَانَ يَعْمَل 
بِيَدَيْهِ جَمِيعًا
رُ لٌ) [et-te¡assur] اَلتَّطَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âsur] اَلتَّطَاسُرُ
Bir iş sarplanıp güçlenmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: رَ عَلَيَّ الْأمَْرُ وَتَعَاسَرَ إِذَا اشْتَدَّ وَالْتَوَى  Ve تَعَسَّ

رٌ  Bir kelâm çepreşik ve [te¡assur] تَطَسُّ
müştebih olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َرَ الْقَوْلُ إِذَا الْتَبَس تَعَسَّ
سْتِطْسَارُ -Bu dahi bir iş ça [el-isti¡sâr] اَلِْ
parızlanmakla güçlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالْتَوَى اشْتَدَّ  إِذَا  الْأمَْرُ   Ve bir إِسْتَعْسَرَ 
şey™in ¡usrete dûçâr olmasını istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَعْسَرَهُ إِذَا طَلَبَ مَعْسُورَه
ve (vezninde [kesr] كَسْرٌ) [el-¡asr] اَلْطَسْرُ

-Borç (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡usr] اَلْطُسْرُ
lunun pek teng-destliği hâlinde tekâzâ ve 
mu™âhaze eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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الْطُسْرَةِ -Güçlük ¡aske [ceyşu’l-¡usret] جَيْشُ 
ri demektir. Tebûk gazvesine ¡âzim oan 
¡asker-i Sultânü’l-enbiyâ’ya ıtlâk olun-
muştur, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm, zîrâ 
havânın kemâl-i harâreti hengâmında 
¡azîmet eylemeleriyle sefer-i mezbûr be-
gâyet düşvâr olmuş idi.

 Cinn (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡İsr] اَلْطِسْرُ
tâ™ifesinden bir kabîlenin yâhûd bir arzın 
adıdır ki onda cinn tâ™ifesi sâkin olurlar. 
Ve ba¡zen ¡ayn’ı meftûh ederler.

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡usârât] اَلْطُسَارَاتُ

-vez [sukârâ] سُكَارَى) [el-¡usârâ] اَلْطُسَارَى
ninde) Birbirinin ¡akibinde yürüyüp giden 
cemâ¡ate denir; yukâlu: ٍعُسَارَات الْقَوْمُ   جَاءَ 
 [el-¡Asîr] وَعُسَارَى أيَْ بَعْضُهُمْ فِي إِثْرِ بَعْضٍ اَلْطَسِيرُ
(şârihin tasvîbi üzere ٌأمَِير [emîr] vezninde) 
Bir kuyu ismidir ki Fahr-i ¡âlem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretleri ona ٌيَسِيرَة 
[Yesîret] tesmiye eylediler.

ةُ -ayn’ın fet¡) [el-¡avserâniyyet] اَلْطَلْسَرَانِيَّ
hiyle) Seğirtirken kuyruğunu kaldırmak 
¡âdeti olan nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
عَوْسَرَانِيَّةٌ إِذَا كَانَتْ مِنْ دَأْبِهَا تَعْسِيرُ ذَنَبِهَا إِذَا عَدَتْ وَرَفْعُهُ
-ayn’ın zammıy¡) [el-¡usâreyât] اَلْطُسَارَيَاتُ
la) Dardağan ve târümâr cemâ¡ate denir; 
yukâlu: ٍقِينَ فِي كُلِّ وَجْه ذَهَبُوا عُسَارَيَاتٍ أيَْ مُتَفَرِّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡ser] اَلْبِطْسَرُ
Borçluya tazyîk ve tekâzâ eder olan ada-
ma denir; yukâlu: عَلَى طٌ  مُقَعِّ أيَْ  مِعْسَرٌ   رَجُلٌ 
غَرِيمِهِ
الْطُسَيْرَةِ ذِي   [azvetu ±i’l-¡Useyret∏] غَزْوَةُ 
(şîn-i mu¡ceme ile) A¡ref ve eşherdir.

]ع س ب ر]
 قُنْفُذٌ bâ-yı muvahhade ile) [el-¡usbur] اَلْطُسْبُرُ
[…unfu≠] vezninde) Kaplana denir, ٌنَمِر [ne-
mir] gibi. Mü™ennesinde ٌعُسْبُرَة [¡usburet] 

solak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَسِر 
ابِعِ إِذَا كَانَ أعَْسَرَ جُلُ وَالْمَرْأةَُ عَسَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡asrâ] اَلْطَسْرَاءُ
Solak hatuna denir. Ve kanatları uçlarında 
ak yelekleri olan tavşancıl kuşuna denir. 
Ve sol kanadının yelekleri sağından çok 
olan tavşancıla denir. Ve kanadın mu-
kaddeminde olan beyâz yeleklere denir, 
kâdime-i beyzâ™ ma¡nâsına. Ve 

سْرَاءُ ٌَ  [¡Asrâ™] Za¡îfü’r-rivâyet ¡Alî b. 
Mu√ammed b. ¡Îsâ el-»ayyâ† nâm muhad-
disin vâlidesi ismidir.

تِسَارُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tisâr] اَلِْ
Henüz baş öğrenmedik tor nâkaya burun-
dalık ve yular takıp binmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِعْتَسَرَ النَّاقَةَ إِذَا أخََذَهَا رَيْضًا فَخَطَمَهَا وَرَكِبَهَا 
Ve bir adam kerh ve cebr ile oğlunun 
mahsûs mâlından almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِعْتَسَرَ فُلانٌَ مِنْ مَالِ وَلَدِهِ إِذَا أخََذَ مِنْهُ كَرْهًا
ve [el-¡avserânet] اَلْطَلْسَرَانَةُ

-ayn’ların fethiy¡) [el-¡ayserânet] اَلْطَيْسَرَانَةُ
le) Baş öğrenmeden rükûb olunan nâkaya 
denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ عَوْسَرَانَةٌ وَعَيْسَرَانَةٌ أيَْ عَسِير
ve (sîn’in zammıyla) [el-¡aysurân] اَلْطَيْسُرَانُ

-yâ-yı müşedde) [el-¡aysurâniyy] اَلْطَيْسُرَانِيُّ
de ile) Baş öğrenmeden binilen erkek de-
veye denir. Ve 

يْسُرَانٌ ٌَ  [¡aysurân] Bir nebât adıdır. Ve

-Seğirtirken kuyruğunu kal [el-¡âsir] اَلْطَاسِرُ
dırır olan nâkaya denir; yukâlu: نَاقَةٌ عَاسِرٌ إِذَا 
كَانَتْ تَرْفَعُ ذَنَبُهَا فِي عَدْوِهَا
 Bu dahi (fetehâtla) [el-¡aseret] اَلْطَسَرَةُ
kâdime-i beyzâ™ ma¡nâsınadır ki 
mukaddem-i cenâhta olan ak yeleklerdir.

 vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-¡asrâ] اَلْطَسْرَى
ve بُشْرَى [buşrâ] vezninde zebân-zeddir) 
Bir nev¡ me™kûl nebât adıdır.
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Ve mutlakan kesîr olan şey™e denir. Ve 
lafz-ı mezbûr Fârisîdir. Ve 

سْكَرُ اللَّيْلِ ٌَ  [¡askeru’l-leyl] Gecenin zulme-
tine ıtlâk olunur; yukâlu: ِهَزَمَ النَّهَارُ عَسْكَرَ اللَّيْل 
أيَْ ظلُْمَتَهُ
 Arafât ile Minâ’ya¡ [el-¡askerân] اَلْطَسْكَرَانِ
ıtlâk olunur.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡askeret] اَلْطَسْكَرَةُ
vezninde) Be-gâyet şiddet ve kaht ve 
müzâyakaya denir. Ve 

سْكَرَةٌ ٌَ  [¡askeret] Masdar olur; gece pek 
zulmet basıp çökmek ma¡nâsına; yukâlu: 
ظلُْمَتُهُ تَرَاكَمَتْ  إِذَا  يْلُ  اللَّ  Ve nâs etrâftan عَسْكَرَ 
gelip birikmek, ¡alâ-kavlin kaht ve şiddete 
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  عَسْكَرَ 
ةٍ عُوا أوَْ وَقَعُوا فِي شِدَّ إِذَا تَجَمَّ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu¡asker] اَلْبُطَسْكَرُ
vezninde) İsm-i mekândır, leşker-gâh 
ma¡nâsınadır.

سْكَرٌ ٌَ  [¡Asker] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] veznin-
de) Neysâbûr’da bir mahalle adıdır. Ve 
Mı§ır’da bir mahalledir; muhaddisînden 
Mu√âmmed b. ¡Alî ve ◊asen b. Reşî… el-
¡Askeriyyân oradandır. Ve Remle’de ve 
Ba§ra’da birer mahalledir. Ve »uzistân 
vilâyetinde bir beldedir; üdebâdan ◊useyn 
b. ¡Abdullâh ve ◊asen b. ¡Abdullâh ora-
dandır. Ve Nâbulus türâbında bir mevzi¡ 
adıdır. Ve ¢aryeteyn nâm kazâda bir hısn 
adıdır. Ve Mı§ır’da bir karyedir. Ve Surre-
men-re™â şehrinin ismidir, zîrâ Mu¡ta§im 
Halîfe ona ¡asker îvâ eylemek için binâ 
eyledi; Ebu’l-◊asen ¡Alî b. Mu√ammed 
b. ¡Alî b. Mûsâ b. Ca¡fer e§-~âdı… ve 
veled-i emcedleri ◊asen el-İmâmân el-
¡Askeriyyân orada vefât eylemeleriyle 
oraya nisbet olundular. Ve 

سْكَرُ الْبَهْدِيِّ ٌَ  [¡Askeru’l-Mehdiyy] ve 

denir.

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡usbûr] اَلْطُسْبُلرُ
de) ve

 Erkek köpek (hâ’yla) [el-¡usbûret] اَلْطُسْبُلرَةُ
kurt ile çiftleştikte beynlerinde mütevellid 
olan eniğe denir. Ve 

سْبُرٌ ٌُ  [¡usbur] ve 

سْبُلرَةٌ ٌُ  [¡usbûret] Soy ve cüst ve revende 
nâkaya denir.

]ع س ج ر]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-¡aysecûr] اَلْطَيْسَجُلرُ
vezninde) Sulb ve dayangan nâkaya denir. 
Ve cüst ve revende olanına denir. Ve cinn 
tâ™ifesinin pek habîsine denir, ٌَسِعْلاة [si¡lât] 
ma¡nâsına, koncoloz ta¡bîr olunur.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡asceret] اَلْطَسْجَرَةُ
vezninde) Dike dike şiddetle bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه نَظَرَ  إِذَا  إِلَيْهِ   عَسْجَرَ 
شَدِيدًا  Ve develer bir düzeye yürüyüp نَظَرًا 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَسْجَرَت 
سَيْرِهَا فِي  تْ  اسْتَمَرَّ إِذَا  بِلُ   Ve eti tuzlamak الِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلَّحَه إِذَا  اللَّحْمَ   عَسْجَرَ 
Ve hubs ve fesâd ma¡nâsına ism olur; 
yukâlu: ٌتِهِ عَسْجَرَةٌ أيَْ خُبْثٌ وَفَسَاد فِي سَجِيَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡ascer] اَلْطَسْجَرُ
Tuza denir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

]ع س ق ر]
 مُتَدَحْرِجٌ âf’la…) [el-mute¡as…ir] اَلْبُتَطَسْقِرُ
[muteda√ric] vezninde) Her hâdiseden 
binâ-yı sabr u sebâtı mütezelzil olma-
yan celâdetli sâbit ve sabûr adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُتَعَسْقِرٌ أيَْ جَلْدٌ صَبُور

]ع س ك ر]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡asker] اَلْطَسْكَرُ
Cem¡ ma¡nâsınadır ki müctemi¡ olan benî 
âdeme denir, Türkîde çeri ta¡bîr olunur. 
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luhu ta¡âlâ: ﴾يَتَرَبَّصْنَ بِأنَْفُسِهِنَّ أرَْبَعَةَ أشَْهُرٍ وَعَشْرًا﴿ 
İntehâ.

 ayn’ın fethi ve şîn’in¡) [el-¡aşr] اَلْطَشْرُ
sükûnuyla) On ¡adedden birini almak 
ma¡nâsınadır ki ¡öşr almak ve deh-yek al-
mak ta¡bîr olunur. Yâhûd dokuza bir ¡aded 
ziyâde edip on eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا أخََذَ وَاحِدًا الثَّانِي  الْبَابِ   عَشَرَهُ عَشْرًا مِنَ 
 Ve bir cemâ¡atin مِنْ عَشَرَةٍ أوَْ زَادَ وَاحِدًا عَلَى تِسْعَةٍ
onuncusu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَشَرَ الْقَوْمَ إِذَا صَارَ عَاشِرَهُمْ
 Bir ¡adedin onuncusuna [el-¡âşir] اَلْطَاشِرُ
denir, niteki ٌتَاسِع [tâsi¡] ve ٌثَامِن [&âmin] do-
kuzuncu ve sekizinci demektir. Fârisîde 
¡adedin âhirlerine mîm ziyâde ederler, ye-
kum ve heştum ve dehum gibi.

) [el-¡uşâriyy] اَلْطُشَارِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Tûlü on zirâ¡ olan şey™e denir; 
yukâlu: ٍثَوْبٌ عُشَارِيٌّ إِذَا كَانَ طوُلهُُ عَشَرَةَ أذَْرُع
ve [™el-¡âşûrâ] اَلْطَاشُلرَاءُ

 eliflerin meddi ve) [™el-¡aşûrâ] اَلْطَشُلرَاءُ
kasrıyla) ve

-veznin [kâfûr] كَافُورٌ) [el-¡âşûr] اَلْطَاشُلرُ
de) Muharremü’l-harâmın onuncu, ¡alâ-
kavlin dokuzuncu gününe denir, zikri âtî 
yevm-i vird-i ba¡îrden me™hûz olmakla 
bir hisâbda yine onuncu olur; yukâlu: َصَام 
 الْعَاشُورَاءَ وَالْعَشُورَاءَ بِالْمَدِّ وَالْقَصْرِ وَالْعَاشُورَ أيَْ عَاشِرَ
مِ أوَْ تَاسِعَهُ الْمُحَرَّ
 عَشْرَتَانِ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işrûn] اَلْطِشْرُونَ
[¡aşretân] ismidir, ya¡nî iki kerre on ¡ade-
din ismidir ki yirmi ta¡bîr olunur. Zikri âtî 
 kelimesine münâsebeti için ¡ayn’ı [işr¡] عِشْرٌ
meksûr olmuştur yâhûd âhâdî olan ِإِثْنَان 
lafzının evveli meksûr olmakla ıttırâden 
meksûr kılınmıştır, niteki َثَلاثَوُن [&elâ&ûn] 
ve َأرَْبَعُون [erba¡ûn] ve َخَمْسُون [«amsûn] ve 
-kelime [emânûn&] ثَمَانوُنَ ve [seb¡ûn] سَبْعُونَ

الْبَنْصُلرِ سْكَرُ  ٌَ  [¡Askeru’l-Man§ûr] 
Baπdâd’da birer mevzi¡dir. Ve 

سْكَرٌ ٌَ  [¡Asker] ve 

سَاكِرُ ٌَ  [¡Asâkir] Esâmîdendir.

]ع ش ر]
-ayn’ın ve şîn’in fethiy¡) [el-¡aşeret] اَلْطَشَرَةُ
le) ¡Ukûd-ı a¡dâdın evvelinin ya¡nî evvel 
mertebesinin ismidir ki on ta¡bîr olunur, 
Fârisîde deh denir. 

Mütercim der ki Mi§bâ√’tan ve sâ™ir 
usûlden müstefâd olduğu üzere eğer 
ma¡dûd mü™ennes olur ise ism-i ¡aded 
tecrîd olunur istiskâlen ve eğer ve mü-
zekker olursa hâ™ ilhâk olunur, ٍرِجَال  ثَلاثََةُ 
ve ٍعَشَرَةُ رِجَال ve ٍثَلاثَُ نِسْوَة ve ٍعَشْرُ نِسْوَة gibi. 
Ve selâseden ona kadar ma¡dûdun müf-
redi müzekker ise hâ™ ilhâk ve mü™ennes 
ise hazf olunur. Ve ٌعَشَرَة [¡aşeret]ten َثَلاثََة 
 e kadar müzekkerinde[elâ&ete ¡aşer&] عَشَرَ
عَشَرَ عَشَرَ ve أحََدَ   denir şîn’in fethiyle ve إِثْنَا 
hâ’sız ve mü™ennesinde َعَشَرَة  إِثْنَتَا ve إِحْدَى 
 denir hâ’yla ve şîn’in fethiyle. Ve عَشَرَةَ
 tis¡ate] تِسْعَةَ عَشَرَ den[elâ&ete ¡aşer&] ثَلاثََةَ عَشَرَ
¡aşer]e kadar müzekkerde ٌعَشْر [¡aşr]den 
hâ’yı hazf ve sadrına ilhâk ve şîn’i meftûh 
ve ismeyni feth üzere mebnî olarak ism 
vâhid olur. Ve mü™ennesinde hâ’yı sadr-
dan hazf ve ٌعَشْر lafzına ilhâk ve şîn’i 
sâkin olur, meksûr olmak dahi câ™izdir, 
meselâ َتَمَّ الْكِتَابُ فِي عَامِ سَبْعَةَ عَشَرَ وَفِي سَنَةِ تِسْع 
 unvânında resm olunur. Ve ba¡zı¡ عَشْرَةَ
lügat-ı ¡Arabda ٌعَشْر lafzının şîn’ini mut-
lakan iskân ederler, tûl-i ism ve kesret-i 
harekâta mebnî tahfîf için. Ve ¡Arabların 
meselâ عَشْرًا  عَشْرَ kavllerinden murâd سِرْنَا 
الْأيََّامِ مَعَ  -dir. Burada mü™ennes müzek لَيَالٍ 
ker üzere taglîb olundu, ¡adedin elsinede 
kesret-i deverânına mebnî; ve minhu kav-
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evvelde mürâdiftir ki onda bir demektir; 
yukâlu: ِأخََذَ الْعَاشِرُ الْمِعْشَارَ وَهُوَ جُزْءٌ مِنَ الْعَشَرة 
Şârih der ki kusûrda ٌمِرْبَاع [mirbâ¡] ile 
 dan gayrı mif¡âl yoktur. Ve[mi¡şâr] مِعْشَارٌ
¡inde’l-ba¡z ٌمِعْشَار [mi¡şâr] ٍعَشِير  uşru¡] عُشْرُ 
¡aşîr]e denir. Ve ٌعَشِير [¡aşîr] ِالْعُشْر  عُشْرُ 
[¡uşru’l-¡aşr]dir. Buna göre ٌمِعْشَار [mi¡şâr] 
binde bir olur. İntehâ. Ve 

 Sütü firâvân olan nâkaya [mi¡şâr] مِطْشَارٌ
denir; yukâlu: نَاقَةٌ مِعْشَارٌ إِذَا كَانَ يَغْزُرُ لَبَنهَُا
 Bu dahi (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uşr] اَلْطُشْرُ
¡adedin onda birine denir; yukâlu: َأخََذ 
 عُشُورٌ Cem¡i الْعَاشِرُ عُشْرَ أمَْوَالِهِ وَهُوَ جُزْءٌ مِنْ عَشَرَةٍ
[¡uşûr] ve ٌأعَْشَار [a¡şâr] gelir. Ve 

شْرٌ ٌُ  [¡uşr] Nâkalara denir ki memelerinde 
süt bir hoşça birikmeksizin azca azca idrâr 
ederler olalar. Bunda gûyâ ki ٌعَاشِرَة [¡âşiret]
in cem¡idir; yukâlu: ُتُنْزِل صَارَتْ  إِذَا  عُشْرٌ   نوُقٌ 
ةَ الْقَلِيلَةَ مِنْ غَيْرِ أنَْ تَجْتَمِعَ رَّ الدِّ
ve (vezninde [neşr] نَشْرٌ) [el-¡aşr] اَلْطَشْرُ

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-¡uşûr] اَلْطُشُلرُ
¡Öşr-i emvâl almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 عَشَرَ الْقَوْمَ عَشْرًا وَعُشُورًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أخََذَ عُشْرَ
أمَْوَالِهِمْ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡şîr] اَلتَّطْشِيرُ
dahi mâlın ¡öşrünü almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْرَ الْقَوْمَ إِذَا أخََذَ عُشْرَ أمَْوَالِهِم  Ve eşek عَشَّ
kısmı bir solukta on kerre vasl ve terdîd ile 
anırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
نَعَقَ كَذَلِكَ تَابَعَ النَّهِيقَ عَشْرًا وَالْغُرَابُ  إِذَا  رَ الْحِمَارُ   عَشَّ
 [™uşerâ¡] عُشَرَاءُ Ve nâka أيَْ عَشْرَ نَقَعَاتٍ مُتَوَالِيَاتٍ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَتِ النَّاقَةُ إِذَا  عَشَّ
.Ke-mâ se-yuzkeru صَارَتْ عُشَرَاءَ

ارُ  (vezninde [a††âr¡] عَطَّارٌ) [el-¡aşşâr] اَلْطَشَّ
¡Öşr-i emvâl-i nâsı kabz eden voyvodaya 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُقَابِض أيَْ  الْقَوْمِ  ارُ  عَشَّ  هُوَ 
عُشْرِ أمَْوَالِهِمْ

lerinde âhâdlarına muvâfakaten meftûh 
kılınmıştır ve َسِتُّون [sittûn] ve َتِسْعُون [tis¡ûn] 
kelimelerinde meksûr kılınmıştır. Ve 
 yirmi ¡adedin mecmû¡una [işrûn¡] عِشْرُونَ
ve yirminciye ıtlâk olunur. Me™hâzı ve 
cem¡ sîgasıyla vürûdunun vechi ¡an-karîb 
mebsûttur.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡aşrenet] اَلْطَشْرَنَةُ
vezninde) Bir ¡adedi yirmi kılmak 
ma¡nâsınadır. Ve bu tasrîf nevâdirdendir, 
-den ahz ve tasarruf olunmuş[işrîn¡] عِشْرِين
tur; yukâlu: َيْءَ عَشْرَنَةً إِذَا جَعَلَهُ عِشْرِين عَشْرَنَ الشَّ
 عَشَرَةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡aşîr] اَلْطَشِيرُ
[¡aşeret]in eczâsından bir cüz™e denir ki 
onda bir ta¡bîr olunur. Cem¡i ُأعَْشِرَاء [a¡şirâ™] 
gelir, ٌنَصِيب [na§îb] ve ُأنَْصِبَاء [en§ibâ™] gibi. 
Şârih der ki burada teşvîş yâhûd iskât var-
dır, zîrâ muktezâ-yı siyâk-ı ¡ibâre ٌعُشُور 
[¡uşûr] ve ٌأعَْشَار [a¡şâr] ٌعَشِير [¡aşîr]in cem¡i 
olmağı muktezîdir, bunlar ise ٌعَشْر [¡aşr]
in cem¡leridir; ٌعَشِير [¡aşîr]in cem¡i ُأعَْشِرَاء 
[a¡şirâ™]dır. İntehâ. Ve 

شِيرٌ ٌَ  [¡aşîr] Bir adamın karîb ve sadîkına 
ıtlâk olunur; ٌعِشْرَة [¡işret]ten me™hûzdur. 
Cem¡i ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] 
vezninde; yukâlu: ُوَصَدِيقُه قَرِيبُهُ  أيَْ  عَشِيرُهُ   هُوَ 
Ve zevcenin zevcine ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve bir adamın hem-dem هُوَ عَشِيرُهَا أيَْ زَوْجُهَا
ve hem-ülfeti olan kimseye denir; yukâlu: 
 Ve هُوَ عَشِيرُهُ أيَْ مُعَاشِرُهُ

شِيرٌ ٌَ  [¡aşîr] Misâha-i arz hisâbında ٌقَفِيز 
[…afîz]in onda bir bölüğüne denir; ٌقَفِيز 
[…afîz] bir dönüm tarlaya denir ki altmış 
arşın tûl ve altmış arşın ¡arzı müştemil 
olur. Ve 

شِيرٌ ٌَ  [¡aşîr] Sırtlan dedikleri cânverin 
âvâzına denir.

 ile ma¡nâ-yı [aşîr¡] عَشِيرٌ [el-mi¡şâr] اَلْبِطْشَارُ
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ederler. Onun için ثِلْثًا demezler. Hattâ bir 
gün tutup iki gün boşlayıp üçüncü günü 
tutan sıtmaya ِبْع الرِّ ى  -ıtlâk ederler. Kal حُمَّ
dı ki deve kısmının susuzluğu müddetin 
tamâmı gâliben sekiz gün olur. Dokuzun-
cu günü ki şürb-i evvelin onuncusu olur, 
suya götürürlerse عِشْرًا  derler. Pes سَقَيْنَاهَا 
 dâ™imâ dokuz gün olur. Ve on [işr¡] عِشْرٌ
sekize kadar ٍسَقَيْنَاهَا رِفْهًا بَعْدَ عِشْر derler. Pes 
mü™ellifin َبِلِ اَلْيَوْمَ الْعَاشِر  kavlinden اَلْعِشْرُ وِرْدُ الِْ
murâdı suya gelmediği sekiz gün ve mu-
kaddem içtiği bir günden ¡ibâret olmakla 
mecmû¡u dokuz gün olup onuncu günü 
gelmesi olur. Ve onuncu gün bir i¡tibâr 
ile dokuz ve bir i¡tibâr ile on olur. Onun 
için burada ُأوَِ التَّاسِع kavlindeki َْأو kelimesi 
tahyîre mahmûldür; kavluhu: ُوِرْد  وَالْعِشْرُونَ 
التَّاسِعِ أوَِ  الْعَاشِرِ  الْيَوْمَ  لِتَشْرَبَهُ  الْمَاءَ  وُرُودُهَا  أيَْ  بِلِ   الِْ
وَلِهَذَا لِلتَّخْيِيرِ  فَالتَّرْدِيدُ  التَّاسِعِ  أوَِ  الْعَاشِرِ  الْيَوْمِ  فِي   أيَْ 
سْعَةِ لَمْ يَقُلْ بِصِيغَةِ  أيَْ وَلِكَوْنِهِ عِبَارَةً عَنْ تِلْكَ الْأيََّامِ التِّ
بِلِ الِْ لِوُرُودِ  الْعَاشِرِ  تَعْيِينِ  لِعَدَمِ  أيَْ  عِشْرَيْنِ   الْمَجْهُولِ 
بِصِيغَةِ الْمَعْهُودَ  الْعَدَدَ  وا  يسَُمُّ لَمْ  أيَْضًا  التَّاسِعِ   وَاحْتِمَالِ 
اءِ وَقَالوُا عِشْرِينَ بِصِيغَةِ  التَّثْنِيَةِ فَلَمْ يَقُولوُا عِشْرَيْنِ بِفَتْحِ الرَّ
اءِ جَعَلُوا ثَمَانِيَةَ عَشَرَ يَوْمًا عِشْرَيْنِ بِفَتْحِ  الْجَمْعِ بِكَسْرِ الرَّ
أيََّامٍ تِسْعَةِ  كُلِّ  فِي  لِلْمَاءِ  بِلِ  الِْ وُرُودَ  اعْتَبَرُوا  يَعْنِي  اءِ   الرَّ
 فَجَمَعُوا وِرْدَيْنِ فَحَصَلَ ثَمَانِيَةَ عَشَرَ يَوْمًا وَالتَّاسِعَةَ عَشَرَ
 وَالْعِشْرِينَ طَائِفَةً مِنَ الْوِرْدِ الثَّالِثِ فَقَالوُا عِشْرِينَ جَمَعُوهُ
يَعْنِي طَائِفَةً  وَالْعِشْرِينَ  عَشَرَ  التَّاسِعَةَ  جَعَلُوا  أيَْ   بِذَلِكَ 
يْءِ ى بَعْضُ الشَّ وهُمَا أيَْضًا عَشْرًا إِذْ قَدْ يسَُمَّ  اعْتَبَرُوهُ فَسَمُّ
 بِاسْمِ الْكُلِّ كَمَا قَالَ تَعَالَى ﴿اَلْحَجُّ أشَْهُرٌ مَعْلُومَاتٌ﴾ الآية
أيََّامٍ وَعَشَرَةُ  الْقِعْدَةِ  الٍ وَذِي  شَهْرُ شَوَّ الْحَجِّ  زَمَنَ  أنََّ   مَعَ 
 مِنَ الثَّالِثِ فَصَارَ الْمَجْمُوعُ ثَلاثََةَ أعَْشَارٍ عِشْرَانِ كَامِلانَِ
الْجَمْعِ بِصِيغَةِ  عِشْرِينَ  فَقَالوُا  الثَّالِثِ  الْعُشْرِ  مِنَ   وَيَوْمَانِ 
Burada ba¡zı nüshalarda لَمْ يَقُولوُا ¡ibâretiyle 
vâki¡dir. Ve şârih der ki sâhib-i Mucmel’in 
beyânına göre َعِشْرِين [¡işrîn] ibtidâ-yı emr-
den yirmi ¡adede mevzû¡ ismdir. Müzek-
ker ve mü™ennesi müsâvîdir. Tesniye-i 
 عَشْرٌ üzere cârî değildir. Ve [aşeret¡] عَشَرَةٌ

-Deve kıs (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işr] اَلْطِشْرُ
mı su içtiği günün onuncu günü su içmek 
için suya gelmeğe denir yâhûd dokuzun-
cu günü gelmesine denir ki deveyi sekiz 
gün dokuz gece sudan alıkoyup dokuzun-
cu günü suya getirirler. Pes içtiği günden 
hisâbla yine onuncusu olur. Ve 

شْرٌ ٌِ  [¡işr] Onuncu yâhûd dokuzuncu günü 
suya gelmeğe ıtlâk olunduğu için ¡aded-i 
ma¡hûda ya¡nî yirmi ¡adede tesniye bün-
yesiyle ِعَشْرَيْن [¡aşreyn] ıtlâk eylemeyip 
belki ¡alâ-kile’t-takdîreyn iki dokuz-
dan hâsıl olan on sekize ِعَشْرَان [¡aşrân] 
i¡tibâr ve üçüncü suya gelmek müddeti 
ki ikinciye zamm ile yirmi altı olacaktır, 
ondan on dokuzu ve yirmiyi ki ¡aded-i 
mezkûrun ba¡zıları olacaktır. ٌعَشْر [¡aşr] 
tamâm i¡tibârıyla üç ٌعَشْر [¡aşr] ¡add edip 
mecmû¡una cem¡ sîgasıyla َعِشْرِين [¡işrîn] 
ıtlâk eylediler. Niteki ﴾ٌمَعْلُومَات أشَْهُرٌ   ﴿اَلْحَجُّ 
âyet-i kerîmesinde şehrin bir mikdâr gü-
nüne ki on gün olacaktır, ٌشَهْر [şehr] ıtlâk 
olunmuştur. Pes işbu kavl-i sânîye göre 
yirmi ¡adede mevzû¡ olan َعِشْرِين [¡işrîn] 
lafzı müfred olmayıp belki devenin dokuz 
günde bir suya gelmesinin ismi olan ٌعِشْر 
[¡işr] lafzından me™hûz olmakla ¡aded-i 
mezbûr ondan fer¡ ve mukayyedi mutlakta 
isti¡mâl kabîlinden olur. 

¢âmûs’un bu mahalli dahi ma¡dûd 
matrah-ı enzâr olan makâmlardan olmakla 
bir mikdâr dahi bast olundu. Ma¡lûm ola ki 
¡Arablar deve kısmını suya her gün götü-
rüp suvarırlarsa سَقَيْنَاهَا رَفْهًا derler. Ve eğer 
gün aşırı götürürlerse, ا  derler. Ve سَقَيْنَاهَا غِبًّ
eğer otlakta iki gün ikâme ve üçüncü günü 
götürürlerse رِبْعًا  derler, mukaddem سَقَيْنَاهَا 
ve mu™ahhar içtiği iki günü dahi hisâb 
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 Kimi (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işâr] اَلْطِشَارُ
doğurmuş ve kimisinin henüz doğurması 
muntazar olan nâka sürüsüne ıtlâk olunur, 
ismdir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

شَارُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡şâr] اَلِْ
Nâka ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأعَْشَرَتِ النَّاقَةُ إِذَا صَارَتْ عُشَرَاء
شَارُ ٌْ  عَشْرٌ (hemzenin fethiyle) [el-a¡şâr] اَلَْ
[¡aşr]ın cem¡idir, niteki zikr olundu. Ve kı-
rılıp on parça olan şey™e vasf olur; yukâlu: 
رَةٌ عَلَى  قَلْبٌ أعَْشَارٌ وَقِدْرٌ أعَْشَارٌ وَقُدُورٌ أعََاشِيرُ أيَْ مُكَسَّ
قِطَعٍ  Ve ¡inde’l-ba¡z şol kazana vasf عَشْرِ 
olur ki pek ¡azîm olmakla ancak on adam 
kaldırıp götürür ola; yukâlu: َْأي أعَْشَارٌ   قِدْرٌ 
عَشَرَةٌ إِلاَّ  يَحْمِلُهَا  لاَ   Şârih der ki evvele عَظِيمَةٌ 
göre cem¡iyyeti eczâ™ i¡tibârıyla olur. Ve 

الْجَزُورِ شَارُ  ٌْ  Zebh olunan [a¡şâru’l-cezûr] أَ
devenin etinden hisselere ıtlâk olunur; 
yukâlu: َإِقْتَسَمُوا بَيْنَهُمْ أعَْشَارَ الْجَزُورِ أيَِ الْأنَْصِبَاء
ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işr] اَلْطِشْرُ

-veznin [ulâ§at»] خُلاصََةٌ) [el-¡uşâret] اَلْطُشَارَةُ
de) Tencereden ve sâ™ir nesneden münke-
sir olan parçaya denir, gûyâ ki on parça-
dan bir parçadır.

 مُعَاشَرَةٌ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işret] اَلْطِشْرَةُ
[mu¡âşeret]-i âtîden ismdir, hultat ve ülfet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا عِشْرَةٌ أيَْ خُلْطَة
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âşeret] اَلْبُطَاشَرَةُ
vezninde) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âşur] اَلتَّطَاشُرُ
de) Nâs birbiriyle üns ve ihtilât edip hoş-
ça geçinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَاشَرَه 
مُعَاشَرَةً وَتَعَاشَرُوا إِذَا تَخَالَطُوا
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡aşîret] اَلْطَشِيرَةُ
Bir adamın akreb olan benû ecdâdına de-
nir, ¡alâ-kavlin kabîlesine denir; yukâlu: 
 عَشَائِرُ Cem¡i هُمْ عَشِيرَتُهُ أيَْ بَنوُ أبَِيهِ الْأدَْنَوْنَ أوَْ قَبِيلَتُهُ

[¡aşr]den cem¡dir diye ba¡zı îrâd eyledikle-
ri makâlât sahîhü’s-sübût değildir. İntehâ.

 in[âşiret¡] عَاشِرَةٌ [el-¡avâşir] اَلْطَلَاشِرُ
cem¡idir, vasf-ı mezkûr üzere on günde 
yâhûd dokuz günde bir suya gelen deve-
lere denir. Ve 

الْقُرْآنِ لَاشِرُ  ٌَ  [¡avâşiru’l-¢ur™ân] Şol âyet-i 
kerîmeye ıtlâk olunur ki kendiler ile on 
âyet tamâm ola ki onuncusu olur. Müfredi 
.tir[âşiret¡] عَاشِرَةٌ

شَارُ ٌُ  [¡uşâr] (¡ayn’ın zammıyla) ve

 (vezninde [&me&le] مَثْلَثُ) [ma¡şer] مَطْشَرُ
 ,kelimesinden ma¡dûllerdir [aşeret¡] عَشَرَةٌ
onar demektir, niteki ََثلُاث [&ulâ&e] ve َمَثْلَث 
[me&le&e] üçer demektir, yukâlu: ُالْقَوْم  جَاءَ 
عُشَارَ عُشَارَ وَمَعْشَرَ مَعْشَرَ أيَْ عَشَرَةً عَشَرَةً
-veznin [™nucebâ] نجَُبَاءُ) [™el-¡uşerâ] اَلْطُشَرَاءُ
de) Üzerinden on ay geçen gebe nâkaya 
denir, ¡alâ-kavlin sekiz ay geçene denir 
ki ِالْمَاء  ma¡nâsına olan [™virdu’l-mâ] وِرْدُ 
 i mezkûrdan olur. Ve ¡alâ-re™yin-[işr¡] عِشْرٌ
nâkadan ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] nisvândan ُنفَُسَاء 
[nufesâ™] menzilindedir. Cem™i ٌعُشْرَاوَات 
[¡uşrâvât] gelir ¡ayn’ın zammı ve şîn’in 
sükûnuyla ve ٌعِشَار [¡işâr] gelir ¡ayn’ın kes-
riyle. Şârih der ki ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] ve ُنفَُسَاء 
[nufesâ™] kelimeleri cem¡ sûretinde vârid 
müfredlerdir. Ve 

شَرَاءُ ٌُ  [¡Uşerâ™] Esmâ-i ricâldendir; Zebbân 
b. Seyyâr b. el-¡Uşerâ™ şu¡arâdandır. Ve

الْطُشَرَاءِ  Fezâre [™Benu’l-¡Uşerâ] بَنلُ 
kabîlesinden bir cemâ¡attir. Ve 

الْطُشَرَاءِ  Tâbi¡înden [™Ebu’l-¡Uşerâ] أبَُل 
Usâme ed-Dârimî künyesidir. Ve 

شَرَاءُ ٌُ  [¡uşerâ™] ٌقُلَة […ulet] ma¡nâsınadır ki 
sıbyânın çelik ve çomak oyunlarından 
değneğidir.
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 Yemâme’de bir [el-¡Uşeyret] اَلْطُشَيْرَةُ
mevzi¡dir.

اشِرَةُ ٌَ  [¡âşiret] Dişi sırtlanın ¡alemidir. 
Cem¡i ٌعَاشِرَات [¡âşirât]tır.

رُ ثٌ) [el-mu¡aşşir] اَلْبُطَشِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Develeri doğurmuş olan adama 
denir. Ve develeri ٌعِشَار [¡işâr] olan adama 
denir.

شَرُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡şer] اَلَْ
Oğuz ve ahmak adama denir.

 bünye-i tasgîr) [™el-¡uveyşirâ] اَلْطُلَيْشِرَاءُ
ve medd ile) ٌقُلَة […ulet] ma¡nâsınadır ki 
sıbyânın çelik çomak dedikleri âlet-i 
la¡ibdir.

-ayn’ın zam¡) [el-¡uşâreyât] اَلْطُشَارَيَاتُ
mıyla) ٌعُسَارَيَات [¡usâreyât] vezninde ve 
mürâdifidir ki perâkende ve târümâr de-
mektir; yukâlu: ٍذَهَبُوا عُشَارَيَاتٍ بِمَعْنَى عُسَارَيَات
 عُشْرٌ Mushaf-ı şerîfin [el-¡âşiret] اَلْطَاشِرَةُ
[¡uşr] yerlerine nişân için vaz¡ olunan hal-
kaya denir.

]ع ش ز ر]
 zâ-yı mu¡ceme ile) [el-¡aşenzer] اَلْطَشَنْزَرُ
 vezninde) Mutlakan [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ
hilkati ¡azîm ve şedîd olan şey™e denir. 
Mü™ennesi ٌعَشَنْزَرَة [¡aşenzeret]tir.

]ع ص ر]
 ayn’ın harekât-ı selâsı ve¡) [el-¡u§r] اَلْطُصْرُ
§âd’ın sükûnuyla) ve

 Dehr ve (zammeteynle) [el-¡u§ur] اَلْطُصُرُ
zamân ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌأعَْصَار [a¡§âr] 
ve ٌعُصُور [¡u§ûr] ve ٌأعَْصُر [a¡§ur] gelir; ve 
minhu yekûlûne: َْجَاءَ فُلانٌَ لَكِنْ لَمْ يَجِئْ لِعُصْرٍ أي 
-Ya¡nî “Geldi ammâ vak لَمْ يَجِئْ حِينَ الْمَجِيءِ
tinde gelmedi.” Ve yukâlu: َنَام وَمَا  فُلانٌَ   نَامَ 
 Ya¡nî “Uyudu lâkin لِعُصْرٍ أيَْ لَمْ يَنَمْ حِينَ النَّوْمِ

[¡aşâ™ir] gelir.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡şer] اَلْبَطْشَرُ
de) Cemâ¡ate denir. Ve bir adamın ehl ve 
¡ayâl ve evlâdına denir. Ve cinn gürûhuna 
ve ins gürûhuna ıtlâk olunur. 

Şârih der ki asl ٌمَعْشَر [ma¡şer] müttehidü’ş-
şân olan cemâ¡ate denir. Pes bir ada-
mın ehl ve müte¡allakâtı ve nev¡-i cinn 
ve nev¡-i ins ve sâ™ir şânları vâhid olan 
cemâ¡at onun tahtında dâhildir. Meselâ 
ins ma¡şerdir ve cinn ma¡şer ve enbiyâ™ 
ma¡şer ve fukahâ™ ma¡şerdir. ِّالْجِن مَعْشَرَ   ﴿يَا 
نْسِ﴾  .kerîmesinde izâfet, beyâniyyedir وَالِْ
Pes mü™ellifin her birini ma¡nâ-yı mahsûs 
¡adâdında zikri müsâmahadır. İntehâ.

شَرٌ ٌُ  [¡uşer] (ٌصُرَد [§urad] vezninde) Bir 
nev¡ şecerdir ki şecer-i غَضَا [πa∂â] gibi 
âteş-nâk olmakla ondan düzülen çakmak, 
 gibi sâ™ir ağaçlar [afâr¡] عَفَارٌ ve [»mer] مَرْخٌ
çakmaklarından ecved ve bihter olur ve 
berg ve şâhlarından yastıklara haşv ederler 
ve çiçeklerinden ve dallarından ِالْعُشَر  سُكَّرُ 
[sukkeru’l-¡uşer] dedikleri ma¡rûf nesne 
zuhûr eder ki ta¡mında nev¡an merâret 
vardır. Şecer-i mezbûr Hind ve Yemen ve 
◊icâz’da nâbit olur. Hindîler ona âg der-
ler. Onda mün¡akid olan rutûbete ki toz 
pârelerine şebîh olur, Türkîde tığala der-
ler, kesîrü’d-devâ™ bir nesnedir.

شُلرَاءُ ٌَ  [¡Aşûrâ™] (¡ayn’ın fethiyle) ve

-Birer mev (tâ’nın kesriyle) [Ti¡şâr] تِطْشَارٌ
zi¡ adıdır.

الْطُشَيْرَةِ -musaggar bün) [u’l-¡Uşeyret±] ذُو 
yesiyle) ~ammân türâbında bir mevzi¡ adı-
dır ki onda zikr olunan şecer-i ٌعُشَر [¡uşer] 
olur. Ve Yenbu¡ nâhiyesinde bir başka 
mevzi¡ ismidir ki onda gazve-i Hazret-i 
Nebevî vâki¡ oldu.
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صَارٌ ٌْ  Yağmura uğramak [i¡§âr] إِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِنَّ الْقَوْمَ أعُْصِرُوا عَلَى بِنَاء 
 Ve الْمَجْهُولِ إِذَا أمُْطِرُوا

صَارٌ ٌْ -Şol yele denir ki şiddetin [i¡§âr] إِ
den sehâb tozutup götürür ola, ¡alâ-kavlin 
âteşi ya¡nî sâ¡ikâsı ola yâhûd yerden direk 
gibi havâya kalka ki kasırga ta¡bîr olu-
nur yâhûd gubâr-ı şedîdi olan yele denir. 
Şârih der ki masdar ile müsemmâdır, gûyâ 
ki sehâbı yâhûd gubârı ٌعَصْر [¡a§r] eder. Ve 
.müzekkerdir [i¡§âr] إِعْصَارٌ

 إِعْصَارٌ Bu dahi (fetehâtla) [el-¡a§aret] اَلْطَصَرَةُ
[i¡§âr] dedikleri rîh-i mezkûreye denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡§îr] اَلتَّطْصِيرُ
-ile ma¡nâ-yı sânîde ¡ale’l [i¡§âr] إِعْصَارٌ
ihtilâfi’l-mezkûr mürâdiftir; yukâlu: 
أعَْصَرَتْ بِمَعْنَى  الْمَرْأةَُ  رَتِ  -Ve ekinin sün عَصَّ
bülelerinin kapçığı bitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرْعُ إِذَا نَبَتَتْ أكَْمَامُ سُنْبُلِه رَ الزَّ عَصَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡§ir] اَلْبُطْصِرُ
ninde) Zikr olunan ٌإِعْصَار [i¡§âr]dan ism-i 
mef¡ûldür, zât-ı ٌإِعْصَار [i¡§âr] olan kıza de-
nir. Cem¡i ُمَعَاصِر [me¡â§ir] gelir.

el-ma¡§ûr] ve اَلْبَطْصُلرُ

-Şıra (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a§îr] اَلْطَصِيرُ
sı yâhûd dühnü alınmak için sıkılmış nes-
neye  denir. Ve 

صِيرٌ ٌَ  [¡a§îr] ٌعُصَارَة [¡u§âret] gibi sıkılmış 
nesnenin sıkıntısına denir. Bu ma¡nâdandır 
ki ¡Arablar kerîmü’n-neseb ve tâhirü’l-
¡ırk adama ِكَرِيمُ الْعَصِير [kerîmu’l-¡a§îr] ıtlâk 
ederler, vaz¡ ve kerem ve mu¡amelesine 
mebnî. Gerçi nüshalarda ِالْعَصْر  كَرِيمُ 
¡unvânında mersûm olup lâkin şârihin 
tasvîbi اَلْعَصِير olmaktır.

تِصَارُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti§âr] اَلِْ
 gibi rutûbetli nesneyi sıkmak [a§r¡] عَصْرٌ

vaktinde uyumadı.” Ve

صْرٌ ٌَ  [¡a§r] (ٌقَصْر […a§r] vezninde) Gündüze, 
kezâlik geceye ıtlâk olunur; ِعَصْرَان [¡a§rân] 
gece ve gündüzdür. Ve ikindi vaktine de-
nir, güneş kızarıncaya kadar; bunda fetha-
teynle de câ™izdir. Ve sabâh vaktine ıtlâk 
olunur, ٌغَدَاة [πadât] gibi. Ve 

صْرٌ ٌَ  [¡a§r] Alıkomak, habs ma¡nâsınadır; 
yukâlu:  ُعَصَرَهُ عَصْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَبَسَه Ve 

صْرٌ ٌَ  [¡a§r] Bir adamın raht ve ¡aşîretine 
denir. Ve ٌمُعْصِرَات [mu¡§irât] olan sehâbdan 
yağan yağmura denir. Ve bir nesneyi 
men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَصَر 
مَنَعَهُ إِذَا  عَصْرًا  عَنْهُ  يْءَ   Ve vergi vermek الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َة الْعَطِيَّ أعَْطَاهُ  إِذَا   عَصَرَهُ 
Ve içindeki çıkmak için rutûbetli nesne-
yi sıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَصَرَ الْعِنَب 
وَالثَّوْبَ الْمَغْسُولَ وَنَحْوَهُ إِذَا اسْتَخْرَجَ مَا فِيهِ
-Penâh ge (fethateynle) [el-¡a§ar] اَلْطَصَرُ
tirecek yere denir, ٌ  مَنْجَاةٌ ve [™melce] مَلْجَأ
[mencât] ma¡nâsına. Ve toza denir, ٌغُبَار 
[πubâr] ma¡nâsına.

 Bu dahi (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u§r] اَلْطُصْرُ
penâh edecek yere denir.

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡a§§ar] اَلْبُطَصَّ
vezninde) ٌعُصْر [¡u§r] ma¡nâsınadır.

صَارُ ٌْ -İkin (hemzenin kesriyle) [el-i¡§âr] اَلِْ
di vaktine girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْعَصْرِ فِي  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve kız kısmı أعَْصَرَ 
yetişip gelinlik olmak ¡alâ-kavlin yeni 
bâliga olup hayz görmek yâhûd yirmi 
yaşına doğru varmak yâhûd hatun doğur-
mak yâhûd hayz vaktinde hânesinde kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   أعَْصَرَتِ 
 بَلَغَتْ شَبَابَهَا وَأدَْرَكَتْ أوَْ دَخَلَتْ فِي الْحَيْضِ أوَْ رَاهَقَتِ
طَمِثَتْ سَاعَةَ  الْبَيْتِ  فِي  حُبِسَتْ  أوَْ  وَلَدَتْ  أوَْ   الْعِشْرِينَ 
Ve 
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نْطِصَارُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡i§âr] اَلِْ
ninde) Bu dahi sıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَصَرَهُ فَانْعَصَر 

ve [el-¡u§âret] اَلْطُصَارَةُ

 Bir (ayn’ların zammıyla¡) [el-¡u§âr] اَلْطُصَارُ
nesnenin sıkıntısına denir; yukâlu: ُعُصَارَة 
يْءِ وَعُصَارُهُ وَعَصِيرُهُ أيَْ مَا تَحَلَّبَ مِنْهُ الشَّ
 mîm’in ve §âd’ın) [el-ma¡§aret] اَلْبَطْصَرَةُ
fethiyle) Üzüm ve susam makûlesi nesne-
leri sıkacak yere denir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡§ar] اَلْبِطْصَرُ
Şol tekne ve sal ve havuz makûlesi nes-
neye denir ki onda sıkılacak nesne sıkılır.

 Üzüm ve susam [el-mi¡§âr] اَلْبِطْصَارُ
makûlesi nesne sıkacak âlete denir, men-
gene ta¡bîr olunur.

-Şol üç taşa denir ki sı [el-¡avâ§ir] اَلْطَلَاصِرُ
kılacak nesnenin üzerine vaz¡ olunur.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu¡§irât] اَلْبُطْصِرَاتُ
siyle) Yağmurlu bulutlara ıtlâk olunur; 
müfredi ٌمُعْصِرَة [mu¡§iret]tir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡i§âr] اَلْطِصَارُ
Şedîd olan gubâra denir. Ve zartaya ıtlâk 
olunur. Ve Yemen’de bir nâhiye adıdır. 
Ve 

صَارٌ ٌِ  [¡i§âr] Vakt ve zamâna denir; yukâlu: 
هْرِ أيَْ حِينٍ جَاءَ عَلَى عِصَارٍ مِنَ الدَّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡§ar] اَلْبَطْصَرُ
de) ve

 [mu«ta§ar] مُخْتَصَرٌ) [el-mu¡ta§ar] اَلْبُطْتَصَرُ
vezninde) İsm-i mekânlardır ki nesne sı-
kılacak yere denir. Ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡u§âret] اَلْطُصَارَةُ
ninde) Sıkıntıya denir ki zikr olundu. 
Bu münâsebetle asl ve ¡ırk ve neseb 
ma¡nâsında isti¡mâl olunurlar; yukâlu: ٌرَجُل 

ma¡nâsınadır. ¡Alâ-…âvlin ٌعَصْر [¡a§r] bir 
adam bir şey™i bi-nefsihi sıkmak ve ٌإِعْتِصَار 
[i¡ti§âr] kendisi için sıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِعْتَصَرَ الثَّوْبَ إِذَا اسْتَخْرَجَ مَا فِيهِ أوَْ عَصَرَهُ إِذَا 
 Ve وَلِيَ ذَلِكَ بِنَفْسِهِ وَاعْتَصَرَهُ إِذَا عُصِرَ لَهُ

تِصَارٌ ٌْ -Bir adama verdiği ¡atiy [i¡ti§âr] إِ
yeyi istirdâd eylemek ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; yukâlu: فَاعْتَصَرَهَا عَطِيَّةً  فُلانًَا   أعَْطَى 
ارْتَجَعَهَا ةِ Nüshalarda أيَِ  الْعَطِيَّ إِنْتِجَاعُ  عْتِصَارُ   اَلِْ
¡unvânıyla mersûm olup lâkin şârih onu 
pesend eylemeyip ٌإِرْتِجَاع nüshasını tasvîb 
eylemiştir. Ve ٌإِنْتِجَاع [inticâ¡] bir adamdan 
lutf ve ihsân ve istifâde kılmak ma¡nâsına 
olmakla o dahi mâddeye mülâyimdir. Ve 
şârih misâl-i mezkûr ile temsîlden başka 
Esâs’ın ve Nihâye’nin ¡ibâreleriyle istidlâl 
eylemiştir. Fi’l-Esâs: ُيقَُالُ أعَْطَاهُ شَيْئًا ثمَُّ اعْتَصَرَه 
ارْتَجَعَهُ  الْوَالِدُ :Ve fî hadîsi’ş-Şa¡bî أيَِ   »يَعْتَصِرُ 
مَالِهِ«  الْوَلَدِ فِي  اهُ :Kâle İbnu’l-E&îr عَلَى  عَدَّ  إِنَّمَا 
-Ve bir adamın boبِعَلَى لِأنََّهُ فِي مَعْنَى يَرْجِعُ عَلَيْهِ 
ğazına ta¡âm tıkanmakla hazm için azca 
azca su içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَصَر 
 بِالْمَاءِ مَا غَصَّ بِهِ مِنَ الطَّعَامِ إِذَا شَرِبَهُ قَلِيلاً قَلِيلاً لِيُسِيغَهُ
Ve bir kimseden gurm ve cerîme yâhûd 
¡atiyye makûlesiyle bir mikdâr mâl çı-
karmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve buhl إِعْتَصَرَ مِنْهُ إِذَا اسْتَخْرَجَ مِنْهُ مَالاً لِغُرْمٍ أوَْ غَيْرِهِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  إِعْتَصَرَ 
بَخِلَ  ;Ve men¡ eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا   Ve sığınmak إِعْتَصَرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَصَرَ بِفُلانٍَ إِذَا الْتَجَأ Ve 
bir nesneden bir mikdârca şey™ ahz eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء الشَّ مِنَ   إِعْتَصَرَ 
إِذَا أخََذَ مِنْهُ
رُ لٌ) [et-te¡a§§ur] اَلتَّطَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi sıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر فَتَعَصَّ الْعِنَبَ   Ve sığınmak عَصَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَ بِهِ إِذَا الْتَجَأ تَعَصَّ
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صَنْصَرٌ ٌَ  [¡A§an§ar] (ٌغَضَنْفَر [πa∂anfer] vez-
ninde) Bir dağın adıdır.

]ع ص ف ر]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡u§fur] اَلْطُصْفُرُ
Bir nebât adıdır ki lahm-ı galîzi müherrâ 
eder ve tohumuna ٌقِرْطِم […ir†im] derler; 
Türkîde tahrîfle aspur ve tohumuna aspur 
tohumu dedikleridir. Hîn-i tabhta lahma 
izâfe olunsa serî¡an müherrâ eder ve onun-
la sarı boyanır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a§feret] اَلْطَصْفَرَةُ
vezninde) Aspur ile nesne boyamak 
ma¡nâsınadır.

 ten[a§feret¡] عَصْفَرَةٌ [et-te¡a§fur] اَلتَّطَصْفُرُ
mutâvi¡dir; yukâlu: ُعَصْفَرَ ثَوْبَهُ فَتَعَصْفَرَ إِذَا صَبَغَه 
 Ve بِالْعُصْفُرِ فَانْصَبَغَ

 Boyun burulmak [te¡a§fur] تَطَصْفُرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَعَصْفَرَتِ الْعُنقُُ إِذَا الْتَوَت
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡u§fûr] اَلْطُصْفُلرُ
de) Serçe kuşuna denir. Mü™ennesinde 
 عَصَافِيرُ denir; cem¡i [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ
[¡a§âfîr]dir. Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar 
“Filânın karnı acıktı” diyecek yerde ْت  نَقَّ
 derler. Ve عَصَافِيرُ بَطْنِهِ

صْفُلرٌ ٌُ  [¡u§fûr] Erkek çekirgeye denir. 
Ve hevdecde ve mihaffede şol haşebeye 
denir ki sâ™ir ahşâbın uçları onun üze-
rine üstüvâr olur ki mihaffenin ve hev-
decin mâddesi olacaktır. Ve deve seme-
rinde olan şol ağaçlara denir ki semerin 
hânelerinin uçları sinirler ile ona bend 
olunur ve o dört haşebedir ki semer ağa-
cının kaşında olur, her semerin kaşında iki 
haşebe olur. Ve yine deve semerinde olan 
şol ağaç pâresine denir ki ona kınnabların 
uçları bend olunur ki semerin ön kaşının 
ara yerinde meşdûd olur. Ve 

 كَرِيمُ الْمَعْصَرِ وَالْمُعْتَصَرِ وَالْعُصَارَةِ أيَْ جَوَادٌ عِنْدَ الْمَسْألََةِ
Ve 

 Herem ve ¡ömr ma¡nâsına [mu¡ta§ar] مُطْتَصَرٌ
müsta¡meldir.

 (vezninde [yen§uru] يَنْصُرُ) [Ya¡§uru] يَطْصُرُ
¡alâ-kavlin ُأعَْصُر [a¡§uru] (ُأنَْصُر [an§uru] 
vezninde) Bir kabîle pederinin ismidir ki 
Bâhile nâm ¡aşîretin vâlidesi olan Bâhile 
onlardandır.

 [av§alat√] حَوْصَلَةٌ) [el-¡Av§aret] اَلْطَلْصَرَةُ
vezninde) Bir recül adıdır.

لْصَرٌ ٌَ  [¡Av§ar] (ٌجَوْهَر  [cevher] vezninde) 
ve

يْصَرٌ ٌَ  [¡Ay§ar] (ٌحَيْدَر [√ayder] vezninde) ve

نْصَرٌ ٌَ  [¡An§ar] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) Bir 
mevzi¡ ismleridir.

صْرٌ ٌِ  [¡İ§r] (¡ayn’ın kesriyle) Medîne ile 
Vâdi’l-Fur¡ beyninde bir dağın adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡a§ret] اَلْطَصْرَةُ
Bir nev¡ büyük şecerin adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡u§ret] اَلْطُصْرَةُ
Kurtulup halâs olacak yere denir, ٌمَنْجَاة 
[mencât] ma¡nâsına.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu¡ta§ir] اَلْبُطْتَصِرُ
siyle) Def¡-i tabî¡î eden adama ıtlâk olu-
nur; ve minhu’l-hadîsu: َنَ قَبْل  »أمََرَ بِلالَاً أنَْ يؤَُذِّ
 الْفَجْرِ لِيَعْتَصِرَ مُعْتَصِرُهُمْ« أرََادَ قَاضِي الْحَاجَةِ فَكَنَى عَنْهُ
بِالْمُعْتَصِرِ
صَرٍ ٌَ -Ab¡ (fethateynle) [Benû ¡A§ar] بَنلُ 
dul…ays kabîlesinden münşa¡ib bir 
cemâ¡attir; eşrâf-ı ¡Arabdan Mercûm el-
¡A§arî onlardandır.

-ayn’ın ve §âd’ın zam¡) [el-¡un§ur] اَلْطُنْصُرُ
mıyla ve §âd’ın fethiyle lügattir) Asl ve 
haseb ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْعُنْصُر  كَرِيمُ 
وَالْحَسَبِ الْأصَْلِ  -Kâle’ş-şârih ve minhu’l أيَِ 
hadîsu: ِيَرْجِعُ كُلُّ مَاءٍ إِلَى عُنْصُرِهِ« أيَ أصَْلِه«
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mu¡cemenin sükûnuyla) Yemen’de bir 
küçük kabîle adıdır. Ve 

ضْرٌ ٌَ  [¡a∂r] Masdar olur, âşikârca söz söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِكَلِمَةٍ   عَضَرَ 
بَاحَ بِهَا
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡a∂ret] اَلْطَضْرَةُ
Haber ve peyâm ma¡nâsınadır; tekûlu: 
سَمِعْتُ عَضْرَةً أيَْ خَبَرًا
 ¡Mâni¡ ve râdi [el-¡â∂ir] اَلْطَاضِرُ
ma¡nâsınadır.

]ع ض ب ر]
 [anevber§] صَنَوْبَرٌ) [el-¡a∂avber] اَلْطَضَلْبَرُ
vezninde) Gövdesi iri ve ¡azîm olan ada-
ma denir. Ve şol iri kayaya denir ki onunla 
kaya kırarlar. Ve erkek kurda denir; dişisi-
ne ٌعَضَوْبَرَة [¡a∂avberet] denir.

-De (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i∂bâret] اَلْطِضْبَارَةُ
ğirmen taşına denir. Ve çırpıcı taşına de-
nir ki üzerinde esvâb çırpılır.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a∂beret] اَلْطَضْبَرَةُ
ninde) Köpek kısmı yavuzlanıp saldırır 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَضْبَرَ الْكَلْبُ إِذَا 
اسْتَأْسَدَ

]ع ض م ر]
رُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡a∂ammer] اَلْطَضَبَّ
vezninde) Be-gâyet bahîl ve nâkes ve bî-
hayr kimseye denir; yukâlu: َْأي رٌ  عَضَمَّ  هُوَ 
قٌ بَخِيلٌ ضَيِّ
-vez [u§mûr¡] عُصْمُورٌ) [el-¡u∂mûr] اَلْطُضْبُلرُ
ninde) Dolaba denir. Ve bu ٌعُصْمُور [¡u§mûr] 
musahhafı değildir.

]ع ط ر]
 Hoş râyihalı (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i†r] اَلْطِطْرُ
nesneye denir, ٌطِيب [†îb] ma¡nâsına; cem¡i 
يَنْفُحُ :gelir; yukâlu [u†ûr¡] عُطُورٌ وَعَلَيْهَا   جَاءَتْ 
يبُ الْعِطْرُ أيَِ الطِّ

صْفُلرٌ ٌُ  [¡u§fûr] Cebhede saçın asl menbi-
tine denir. Ve şol yumruca kemiğe denir 
ki at kısmının alnında olur. Ve bu iki dâne 
olur; ikisine ِعُصْفُورَان [¡u§fûrân] derler. Ve 
dimâgın bir kıt¡asına denir ki asl dimâgdan 
munfasılca olup aralarında bir incerek de-
riceğiz olur. Ve atın alnından burun delik-
lerine kadar nâzil olmuş gurreye denir. Ve 
kitâba denir. Ve gemi mîhına denir, ُمِسْمَار 
فِينَةِ  ma¡nâsına. Ve [mismâru’s-sefînet] السَّ
pâdişâha ve vâlî ve seyyid ve ser-gerdeye 
denir.

 un[u§fûr¡] )عُصْفُورٌ [el-¡a§âfîr] اَلْطَصَافِيرُ
cem¡idir ki zikr olundu. Ve 

صَافِيرُ ٌَ  [¡a§âfîr] Bir gûne şecer adıdır ki 
¡Arablar مَنْ رَآى مِثْلِي [men-re™â mi§lî] dahi 
derler onda halkî serçe sûretleri olur, Fâris 
ülkesinde kesîrdir. Ve 

الْبُنْذِرِ صَافِيرُ  ٌَ  [¡a§âfîru’l-mun≠ir] Mülûk u 
ümerâ-yı ¡Arab ¡indlerinde güzîde ve soy 
ve a¡lâ develere ıtlâk olunur; ümerâ-yı 
¡Arabdan Nu¡mân’ın pederine muzâftır.

) [el-¡U§furiyy] اَلْطُصْفُرِيُّ  [unfu≠iyy…] قُنْفُذِيٌّ
vezninde) ◊accâc’ın birâderi olan 
Mu√ammed b. Yûsuf’un feresi ismidir ki 
◊arûn nâm feres neslinden idi. 

 (teşdîd-i yâ’yla) [el-¡u§fûriyy] اَلْطُصْفُلرِيُّ
İki hörgüçlü erkek deveye denir.

-musaggar bün) [el-¡u§ayfiret] اَلْطُصَيْفِرَةُ
yesiyle) Sarı şebboy ta¡bîr olunan çiçeğe 
denir.

]ع ص م ر]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡u§mûr] اَلْطُصْبُلرُ
ninde) Dolaba denir yâhûd kovasına denir.

]ع ض ر]
 ayn’ın fethi ve ∂âd-ı¡) [el-¡A∂r] اَلْطَضْرُ
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 Soy olan nâkaya (hâ’yla) [mu¡†iret] مُطْطِرَةٌ
denir.

 Bu dahi hûbluğundan [el-¡a††âret] اَلْطَطَّارَةُ
nâşî râyic ve mergûb olan nâkaya denir.

لٌ) [et-te¡a††ur] اَلتَّطَطُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hatun kısmı ere varmayıp pederi 
hânesinde gelinlik ârâyişinden mu¡attal 
oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُتَعَطَّرَتِ الْمَرْأة 
عَلَيْهِ جْ »وَكَانَ صَلَّى اللهُ  تَتَزَوَّ وَلَمْ  أبََوَيْهَا  عِنْدَ  أقََامَتْ   إِذَا 
جَالِ« أيَْ تَعَطُّلَهُنَّ هَهُنَّ بِالرِّ سَاءِ وَتَشَبُّ  وَسَلَّمَ يَكْرَهُ تَعَطُّرَ النِّ
الْحَلْيِ  kelimesinin [te¡a††ur] تَعَطُّرٌ İşbu مِنَ 
râ’sı lâm’dan mübeddeledir ki aslı ٌتَعَطُّل 
[te¡a††ul] idi. Ve ¡Arabların »رِي عَطِّ  »بَطْنِي 
meseli »س،أ،ر« mâddesinde zikr olundu.

طَيْرٌ ٌُ  [¡U†ayr] ٌزُبَيْر( [zubeyr] vezninde) ve

طْرَانُ ٌَ  [¡A†rân] ُسَلْمَان( [selmân] vezninde) 
Esâmî-i ricâldendir.

]ع ظ ر]
 ayn’ın ve @â-yı¡) [el-¡a@ar] اَلْطَظَرُ
mu¡cemenin fethiyle) Bir nesneden iğren-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء جُلُ الشَّ  عَظِرَ الرَّ
كَرِهَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve doldurmak عَظَرًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاءَ إِذَا مَلََه عَظِرَ السِّ
ظَارُ ٌْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡@âr] اَلِْ
adamın içtiği nesne içerisine sıklet ve zah-
met vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْظَرَه 
رَابُ إِذَا كَظَّهُ وَثَقُلَ فِي جَوْفِهِ الشَّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a@ûr] اَلْطَظلُرُ
de) İçerisi şarâbla dolmuş adama denir, 
ne gûne meşrûb olursa olsun. Cem¡i ٌُعُظر 
[¡u@ur] gelir zammeteynle.

 ,İsmdir (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i@âret] اَلْطِظَارَةُ
bir adamın mi¡desi şürb eylediği meşrûbla 
dolmağa denir.

-Er (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a@âriyy] اَلْطَظَارِيُّ
kek çekirgelere denir.

 إِرْدَبٌّ râ’nın teşdîdiyle) [el-¡i@yerr] اَلْطِظْيَرُّ

 ;Itr seven adama denir¡ [el-¡â†ir] اَلْطَاطِرُ
yukâlu: ِالْعِطْر مُحِبُّ  أيَْ  عَاطِرٌ   عُطُرٌ Cem¡i رَجُلٌ 
[¡u†ur] gelir zammeteynle.

-Itr satan adama de¡ [el-¡a††âr] اَلْطَطَّارُ
nir, bûy-fürûş ma¡nâsına. Ve Sâlim b. 
Vâbi§a’nın feresi ismidir.

 (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i†âret] اَلْطِطَارَةُ
¡Attârlık hirfetine denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a†ir] اَلْطَطِرُ
Dâ™imâ ¡ıtr sürünür olan adama denir; 
mü™ennesinde ٌعَطِرَة [¡a†iret] denir. Ve 

طِرَةٌ ٌَ  [¡a†iret] Şol nâkaya ıtlâk olunur ki sa-
tılmak için pazara vardıkta kat¡â ilişmeyip 
râyic ve mergûb ola, ٌعَطَّارَة [¡a††âret] gibi, 
ke-mâ se-yuzkeru. Kezâlik soy ve kerîm 
olan nâkaya denir.

 (mîm’in kesriyle) [el-mi¡†âret] اَلْبِطْطَارَةُ
Dâ™imâ tîb isti¡mâl eden hatuna denir. Ve 
hâ’sız ٌمِعْطَار [mi¡†âr] dahi denir. Ve 

 Soy ve kerîm olan nâkaya [mi¡†âret] مِطْطَارَةٌ
denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ عَطِرَةٌ وَمِعْطَارَةٌ أيَْ كَرِيمَة
-vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu¡†iret] اَلْبُطْطِرَةُ
ninde) ve

رَةُ   Bunlar da dâ™imâ [el-mute¡a††iret] اَلْبُتَطَطِّ
¡ıtr sürünür olan hatuna denir.

 (vezninde [mik&îr] مِكْثِيرٌ) [el-mi¡†îr] اَلْبِطْطِيرُ
ve

-Bunlar da dâ™imâ  ¡ıtr sü [el-mi¡†âr] اَلْبِطْطَارُ
rünen recüle ve hatuna denir. Ve 

-Şol kırmızı tüylü nâkaya de [mi¡†îr] مِطْطِيرٌ
nir ki gövdesinin râyihası tîb ola. Ve 

 Metîn olup ve endâm ve [mi¡†âr] مِطْطَارٌ
manzarı hoş ve latîf olan nâkaya denir.

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡†ir] اَلْبُطْطِرُ
de) Bu dahi hoş-manzar kavî ve metîn 
olan nâkaya denir. Ve 
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 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡fîr] اَلتَّطْفِيرُ
فْرٌ ٌَ  [¡afr] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: ُرَهُ فِي التُّرَابِ بِمَعْنَى عَفَرَه  Ve bir adam عَفَّ
siyâh koyunlarını boz koyunlara katıp 
karıştırmak ma¡nâsına; yukâlu: ٌَفُلان رَ   عَفَّ
بِعُفْرٍ غَنَمِهِ  سُودَ  خَلَطَ  -Ve vahşî kısmı ken إِذَا 
di yavrusunu sütten kesmek irâdesiyle 
bir niçe gün emzirmeyip ba¡dehu acıyıp 
bir müddet dahi emzirdikten sonra bütün 
bütün kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَت  عَفَّ
تْهُ بِمَ قَطَعَتْهُ ضَاعَ ثمَُّ رَدَّ  الْوَحْشِيَّةُ وَلَدَهَا إِذَا قَطَعَتْ عَنْهُ الرَّ
إِرَادَةً لِلْفِطَامِ
نْطِفَارُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡ifâr] اَلِْ
-dan mutâvi¡dir, toprağa bulan[afr¡] عَفْرٌ
mak yâhûd toprağa gömülmek ma¡nâsına; 
yukâlu: َعَفَرَهُ فِي التُّرَابِ فَانْعَفَر
رُ لٌ) [et-te¡affur] اَلتَّطَفُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu da ٌتَعْفِير [ta¡fîr]den mutâvi¡dir; yukâlu: 
رَ فَتَعَفَّ التُّرَابِ  فِي  رَهُ   Ve ¡avret ¡ifrît olmak عَفَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا صَارَت الْمَرْأةَُ  رَتِ   تَعَفَّ
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve vahşî hayvân عِفْرِيتًا 
semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ الْوَحْش  تَعَفَّ
إِذَا سَمِنَ
تِفَارُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tifâr] اَلِْ
Bir nesneyi yere vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْأرَْض بِهِ  ضَرَبَ  إِذَا   Ve arslan إِعْتَفَرَهُ 
gibi bir kimse üzerine atılıp kavramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِعْتَفَرَهُ إِذَا سَاوَرَه
فَرُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡fer] اَلَْ
Zikr olunan ٌعَفَر [¡afer]den vasftır, şol 
âhûya denir ki beyâzına humret ¡ârız ola 
ki bozumtuk kızıl, ¡alâ-kavlin zâhirinde 
kızıllık olup böğürlerinden karnına kadar 
beyâz ola yâhûd şedîdü’l-beyâz olmaya-
rak ak ola ki akçıl boz olur; yukâlu: ٌظَبْي 
سَرَاتِهِ فِي  الَّذِي  أوَِ  حُمْرَةٌ  بَيَاضَهُ  يَعْلُو  مَا  وَهُوَ   أعَْفَرُ 
الْبَيَاضِ دِيدِ  بِالشَّ لَيْسَ  الْأبَْيَضُ  أوَِ  بِيضٌ  وَأقَْرَابُهُ   حُمْرَةٌ 
Mü™ennesinde ُعَفْرَاء [¡afrâ™] denir. Ve 

[irdebb] vezninde ve tahfîfle câ™izdir) 
Bodur kişiye denir, kasîr ma¡nâsına. Ve 
câmûs gibi vücûdu kavî ve galîz adama 
denir. Ve gövdesi tıknaz topaç adama de-
nir. Ve bed-hûy kimseye denir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡a@iret] اَلْطَظِرَةُ
Gebe nâkaya denir. Ve kısır nâkaya den-
mekle zıdd olur; yukâlu: ٌلاقَِح أيَْ  عَظِرَةٌ   نَاقَةٌ 
ve yukâlu: ٌنَاقَةٌ عَظِرَةٌ أيَْ حَائِل Ve gâh olur ki 
nâkada ِالْعَظَر  dedikleri [ır…u’l-¡a@ar¡] عِرْقُ 
damar olmakla onu kestikte gebe olur.

]ع ف ر]
 (ayn’ın ve fâ’nın fethiyle¡) [el-¡afer] اَلْطَفَرُ
Toprağın yüzüne denir; fâ’nın sükûnuyla 
da câ™izdir; yukâlu: ِوَجْه أيَْ  الْعَفَرِ  عَلَى   ألَْزَقَهُ 
-dır. Ve ekini en ev[a¡fâr] أعَْفَارٌ Cem¡i التُّرَابِ
vel suvarmağa denir; yukâlu: ُرْع  إِكْتَفَى هَذَا الزَّ
رْعُ الزَّ سُقِيَهَا  سَقْيَةٍ  لُ  أوََّ وَهُوَ  -Ve şol örüm بِالْعَفَرِ 
cek ağı şeklinde mevhûm ve müstatîl 
nesneye denir ki pek ıssı günde tekâsüf-i 
havâ sebebiyle manzarada tahayyül olu-
nur, ¡Arablar ona ِيْطَان الشَّ -mu«â†u’ş] مُخَاطُ 
şey†ân] dahi derler, ıstılâhımızda cemre-i 
hissiyye ta¡bîr olunur. Ve 

فَرٌ ٌَ  [¡afer] Masdar olur, âhû kısmı ٌأعَْفَر 
[a¡fer] olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُالظَّبْي  عَفِرَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ أعَْفَرَ عَفَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Bir (vezninde [cefr] جَفْرٌ) [el-¡afr] اَلْطَفْرُ
nesneyi toprağa bulamak, ¡alâ-kavlin top-
rağa gömmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَفَرَه 
هُ دَسَّ أوَْ  فِيهِ  غَهُ  مَرَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَفْرًا  التُّرَابِ   فِي 
Ve bir nesneyi yere vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْأرَْض بِهِ  إِذَا ضَرَبَ  -Ve tekûlu’l عَفَرَهُ 
¡Arab: ِفِيه عَوِيصَ  لاَ  أيَْ  فِيهِ  عَفْرَ  لاَ   Ve bu كَلامٌَ 
ma¡nâ-yı evvelden me™hûzdur ki kelâm-ı 
mezbûrun âsânlığından nâşî toprağa bular 
gibi beri öte bahs ve tenkîre muhtâc değil-
dir demektir.
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cüz™e denir, hums ve süds gibi; yukâlu:  
Ve جَاءَ وَقَدْ مَضَى يَعْفُورٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ جُزْءٌ مِنْ أجَْزَاءِهِ

-Tavîle-i celîle-i nebeviy [ya¡fûr] يَطْفُلرُ
ye ¡aleyhi efdalu’t-tahiyye devâbbından 
bir hımârın adıdır. Şârih der ki »ayber 
vak¡asında dest-res olunmuştu ve âhû 
levninde idi; Hazret-i ¡Uzeyr’in merkeb-i 
hâssları olan hımârın âhir-i zürriyyeti idi. 
Vefât-ı Hazret-i Mu§†afavî hengâmında 
hüzn ve endûhtan kendisi bir kuyuya ilkâ 
ve onda fevt oldu, rahmetullâhi ¡aleynâ. 
İntehâ. ¡Alâ-kavlin onun ismi ٌعُفَيْر [¡Ufeyr]
dir, ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde.

) [el-¡afâret] اَلْطَفَارَةُ -veznin [asâret»] خَسَارَةٌ
de) Hubs ve şeytanet ma¡nâsınadır.

ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ifr] اَلْطِفْرُ

-veznin [şir≠imet] شِرْذِمَةٌ) [el-¡ifriyet] اَلْعِفْرِيَةُ
de) ve

 (vezninde [kibrît] كِبْرِيتٌ) [el-¡ifrît] اَلْطِفْرِيتُ
ve

) [el-¡ifirr] اَلْطِفِرُّ vezninde) ve [imirr†] طِمِرٌّ

يُّ  (yâ-yı müşeddede ile) [el-¡ifirriyy] اَلْطِفِرِّ
ve

 [u≠a¡milet…] قُذَعْمِلَةٌ) [el-¡uferniyet] اَلْطُفَرْنِيَةُ
vezninde) ve

-vez [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-¡ufâriyet] اَلْطُفَارِيَةُ
ninde) Nihâyet derecede habîs ve şirrîr ve 
siyeh-kâre denir; yukâlu: ٌوَعِفْرِيَة عِفْرٌ   رَجُلٌ 
يٌّ وَعُفَرْنِيَةٌ وَعُفَارِيَةٌ أيَْ خَبِيثٌ مُنْكَرٌ  وَعِفْرِيتٌ وَعِفِرٌّ وَعِفِرِّ
Ve 

فْرِيتٌ ٌِ  [¡ifrît] ve 
فْرِينٌ ٌِ  [¡ifrîn] (nûn’la ٌعِفْرِيت [¡ifrît] veznin-
de ve ba¡zen ٌعِفِرِّين [¡ifirrîn] dahi derler 
¡ayn’ın ve fâ’nın kesri ve râ’nın teşdîdiyle) 
Şol adama denir ki dühâttan olup umûr ve 
mesâlihte nâfiz ve kâr-güzâr ve bilâ-fütûr 
ve pehlivân gibi cidd ve ikdâm sâhibi ola, 

فْرَاءُ ٌَ  [¡afrâ™] Ak olan nesnelere ıtlâk  olu-
nur; ُبَيْضَاء [bey∂â™] ma¡nâsına; te™nîsi 
mevsûf i¡tibârıyladır. Ve şol beyâz arza 
vasf olur ki aslâ pâymâl olmamış ola; 
yukâlu: ْأرَْضٌ عَفْرَاءُ أيَْ بَيْضَاءُ لَمْ تُوطَأ Ve 

فْرَاءُ ٌَ  [¡Afrâ™] Bir arzın ismidir. Ve Filestîn 
kazâsında bir kal¡a adıdır. Ve bir hatun is-
midir. Ve 
فْرَاءَ ٌَ  Şâm’da bir [™a§ru ¡Afrâ¢] قَصْرُ 
mevzi¡dir, Nevâ kurbündedir.

 (vezninde [umret√] حُمْرَةٌ) [el-¡ufret]  اَلْطُفْرَةُ
İsmdir, âhû ُأعَْفَر [a¡fer] olmak hâletine de-
nir ki bozumtuk kızıllık ta¡bîr olunur. Ve 

الْبَرْدِ فْرَةُ  ٌُ  [¡ufretu’l-berd] Soğuğun ibtidâ 
hengâmına denir; tekûlu:ِالْبَرْد عُفْرَةِ  فِي  جَاءَنَا    
لِهِ  أيَْ أوََّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âfur] اَلتَّطَافُرُ
Tirit ağarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَافَر 

الثَّرِيدُ إِذَا ابْيَضَّ
 Her ayın (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ufr] اَلْطُفْرُ
yedinci ve sekizinci ve dokuzuncu gece-
lerine denir. Ve cüst ve celd ve bahâdır 
adama denir. Ve galîz ve şedîd adama de-
nir. Cem¡i ٌأعَْفَار [a¡fâr] ve ٌعِفَار [¡ifâr] gelir 
¡ayn’ın kesriyle. Ve 

فْرٌ ٌُ  [¡Ufr] Bâdiyede ¢ays bilâdında bir 
niçe kumsal adıdır. Ve 

فْرٌ ٌُ  [¡ufr] Cem¡ olur, boz renkli koyunlara 
denir; müfredi ُأعَْفَر [a¡fer]dir. Ve alışve-
riş olmayan çarşıya ve pazara denir, ٌسُوق 
.ma¡nâsına كَاسِدَةٌ

اَلْيَطْفُلرُ  [el-ya¡fûr] (yâ-yı tahtiyyenin fet-
hiyle) Şol âhûya denir ki tüyü toprak ren-
ginde ola ki boz olur, ¡alâ-kavlin ¡âmmdır, 
mutlakan âhûya denir; yâ’nın zammıyla 
da câ™izdir. Ve âhû yavrusuna denir, ٌخِشْف 
[«işf] gibi. Ve gecenin eczâsından bir 
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mak oynayıcı demektir. Ve yirmiye bâlig 
olunca َبَاغِي نِسِين [bâπî nisîn] derler, talîb-i 
nisvân demektir. Ve otuza bâlig olunca 
اعِينَ السَّ  derler. Ve kırk [es¡a’s-sâ¡în] أسَْعَى 
yaşında َالْبَاطِشِين  [eb†aşu’l-bâ†işîn] أبَْطَشُ 
derler. Elli yaşına bâlig olunca َين عِفِرِّ  لَيْثُ 
[ley&u ¡ifirrîn] derler. Ve altmış yaşında 
الْجَلِيسِينَ  .derler [mûnisu’l-celîsîn] مُونِسُ 
Yetmiş yaşında َالْحَاكِمِين -a√kemu’l] أحَْكَمُ 
√âkimîn] derler. Seksen yaşında ُأسَْرَع 
 derler. Doksan [esra¡u’l-√âsibîn] الْحَاسِبِينَ
yaşında َالْأرَْذَلِين -der [e√adu’l-er≠elîn] أحََدُ 
ler. Ve Meydânî dedi ki yüz yaşında َلاَ حَاء 
سَاءَ  derler, ne recül [lâ-√â™e ve lâ-sâ™e] وَلاَ 
ve ne imre™edir demektir. Sâhib-i Tekmile 
ne muhsin ve ne musî™ demektir dedi. Ve 
ba¡zılar “Ne koyuna √â™e ve ne hımâra sâ™e 
diye zecre kâdir değildir” demekle tefsîr 
eyledi. İntehâ.

-veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-¡ifriyet] اَلْطِفْرِيَةُ
de) ve

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡afret] اَلْطَفْرَةُ
Horoz kısmının boynunda olan uzun tüy-
lere denir ki birbiriyle döğüşür iken kaba-
rıp kalkar. Ve insânın kafâsında olan kıl-
lara denir. Ve dâbbenin nâsıyesinde olan 
perçeme denir. Ve insânın vasat-ı re™sinde 
olan perçeme denir.

ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ifrât] اَلْطِفْرَاتُ

 [u≠a¡milet…] قُذَعْمِلَةٌ) [el-¡uferniyet] اَلْطُفَرْنِيَةُ
vezninde) Bunlar da vasat-ı re™ste nâbit 
perçeme denir.

 Erkek (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ifr] اَلْطِفْرُ
hınzîre denir; ¡ayn’ın zammıyla da 
câ™izdir. ¡Alâ-kavlin mutlak hınzîre yâhûd 
veledine denir.

 Vakt ve hîn (zammeteynle) [el-¡ufur] اَلْطُفُرُ
ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin aya denir, ٌشَهْر 

o makûleye cellâd-ı umûr ta¡bîr olunur; 
yukâlu: فِي نَافِذٌ  أيَْ  ينٌ  وَعِفِرِّ وَعِفْرِينٌ  عِفْرِيتٌ   رَجُلٌ 
دَهَاءٍ مَعَ  فِيهِ  مُبَالِغٌ   عِفْرِيتَةٌ Mü™ennesinde الْأمَْرِ 
[¡ifrîtet] denir. Ve 

فْرٌ ٌِ  [¡ifr] ve 
فْرِيَةٌ ٌِ  [¡ifriyet] ve 
فْرِيتٌ ٌِ  [¡ifrît] ve 
فَارِيَةٌ ٌُ  [¡ufâriyet] ve 
فَرْنَى ٌَ  [¡afernâ] (فَعَلْنَى  [fa¡alnâ] vezninde 
ki ٌسَفَرْجَل [sefercel] kelimesine mülhak-
tır) Tünd ve şedîd arslana vasf olur, şîr-i 
derende ma¡nâsına; yukâlu: ٌوَعِفْرِيَة عِفْرُ   أسََدٌ 
شَدِيدٌ أيَْ  وَعَفَرْنَى  وَعُفَارِيَةٌ   Türkîde ona وَعِفْرِيتٌ 
kağan arslan ta¡bîr olunur. Ve yukâlu: ٌلَبُؤَة 
 dişi arslana [lebu™et] لَبُؤَةٌ [Ve] عَفَرْنَاةٌ فِي مُؤَنَّثِهِ
denir.

ينُ -ayn’ın ve fâ’nın kes¡) [el-¡ifirrîn] اَلْطِفِرِّ
ri ve râ’nın teşdîdiyle) Arslan yatağına 
denir, bük ve meşe gibi. ¡Arabların ُلَيْث 
ينَ -dedikleri şedîd ars [ley&u ¡ifirrîn] عِفِرِّ
lan demektir, ِلَيْثُ الْعَرِين [ley&u’l-¡arîn] gibi, 
zîrâ bük ve meşe yerlerin arslanı beyâbân 
arslanlarından şedîd olur; ve minhu’l-
meselu: »َين  Ve »أشَْجَعُ مِنْ لَيْثِ عِفِرِّ

ينَ فِرِّ ٌِ  Bir böcek ismidir [ley&u ¡ifirrîn] لَيْثُ 
ki duvar diplerinin toprağı yumuşak yer-
lerinde sâkin olur. ¡Alâ-kavlin kaya kele-
rine şebîh bir cânverdir ki ba¡zı süvârîlere 
ta¡arruz edip kuyruğuyla darb eder. Ve 
kâmil ve zâbit ve kavî adama ıtlâk olunur. 
Şârih der ki Câ√i@’in beyânı üzere ُلَيْث 
ينَ -bir nev¡ örümcektir ki altı gözü var عِفِرِّ
dır, zübâb saydında be-gâyet çabuk olur. 

Ve ma¡lûm ola ki adamın merâtib-i sin-
nine nazaran birer ism ıtlâk olunmuş-
tur. Meselâ on yaşında olan gulâma ٌاب  لَعَّ
-derler, çelik ço [la¡¡âbun bi’l-…ulîn] بِالْقُلِينَ
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olur; yukâlu:ٌد  نَصْلٌ عُفَارِيٌّ أيَْ جَيِّ
-Bir bel (mîm’in fethiyle) [Me¡âfir] مَطَافِرُ
de adıdır. Ve Hemdân kabîlesinden bir 
cemâ¡atin pederi ismidir. Nekreliği ve 
ma¡rifeliği hâlinde gayr-i munsarıftır, zîrâ 
gayr-i munsarıf olan cem¡ sîgası üzeredir. 
 bunların [iyâbun Me¡âfiriyyet&] ثِيَابٌ مَعَافِرِيَّةٌ
birine mensûbdur; mîm’in zammesi gayr-i 
câ™izdir.

-vez [mu§â√ib] مُصَاحِبُ) [el-mu¡âfir] اَلْبُطَافِرُ
ninde) Şol adama denir ki yalnız bir yere 
gitmeyip dâ™imâ refîk ve yoldaşlar ile gider 
ola, hissetinden nâşî onların fazalâtından 
ekl eylemek için; yukâlu: َكَان إِذَا  مُعَافِرٌ   رَجُلٌ 
فَقِ يَنَالُ مِنْ فَضْلِهِمْ يَمْشِي مَعَ الرُّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡afîret] اَلْطَفِيرَةُ
de) Bok böceğinin yuvarladığı yuvalağa 
denir.

 [sefercelet] سَفَرْجَلَةٌ) [el-¡aferferet] اَلْطَفَرْفَرَةُ
vezninde) Habîs ve bed-kâr kimseye de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ عَفَرْفَرَةٌ أيَْ خَبِيث Ve arslana 
denir.

 Bu (vezninde [hizebr] هِزَبْرٌ) el-¡ifern] اَلْطِفَرْنُ
dahi arslana denir.

-ayn’ın zam¡) [el-¡Ufâreyât] اَلْطُفَارَيَاتُ
mı ve râ’nın fethiyle) ¡A…î…-i Medîne 
nevâhîsinde bir niçe kum yığınlarına 
denir.

فَرْبَلاَ ٌَ  [¡Aferbelâ] (fethateynle) Beysân 
kurbünde bir belde adıdır.

فَيْرٌ ٌُ  [¡Ufeyr] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) Bir 
recül adıdır. Ve Cuheyne kabîlesinde bir 
feresin ismidir.

-Kesâda varmış paza [el-ma¡fûret] اَلْبَطْفُلرَةُ
ra denir; yukâlu: ٌسُوقٌ مَعْفُورَةٌ أيَْ كَاسِدَة

فَارَةٌ ٌَ  [¡Afâret] ٌسَحَابَة( [se√âbet] vezninde) 
Bir hatun adıdır.

[şehr] ma¡nâsına.

 (vezninde [kâfûr] كَافُورٌ) [el-¡âfûr] اَلْطَافُلرُ
Sahtî ve şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع 
تِهِ فِي عَافُورِ شَرٍّ أيَْ فِي عَاثوُرِهِ يَعْنِي شِدَّ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡afâr] اَلْطَفَارُ
de) Dişi hurmâyı aşılamak, ِالنَّخْل  تَلْقِيحُ 
[tel…î√u’n-na«l] ma¡nâsınadır ki ismdir. 
Ve 

فَارٌ ٌَ  [afâr] Bir gûne şecer adıdır ki âteş-
nâk olmakla ondan ¡Arablar çakmak 
ittihâz ederler, niteki »م،ر،خ« ve »م،ج،د« 
mâddelerinde beyân olundu. Müfredi ٌعَفَارَة 
[¡afâret]tir. Tu√fe tercemesinde ٌعَفَار [¡afâr] 
koca yemişi ağacıyla müfesser olmakla 
zâhiren yabanî nev¡i olur. Şârih der ki ﴿
الآية شَجَرَتَهَا﴾  أنَْشَأْتُمْ  أأَنَْتُمْ  تُورُونَ  الَّتِي  النَّارَ   أفََرَأيَْتُمُ 
kerîmesinde شَجَرَة [şeceret]ten murâd zikr 
olunan ٌمَرْخ [mer«] ve ٌعَفَار [¡afâr] olduğu 
ba¡zı müfessirlerin kavlidir. Ve 

فَارٌ ٌَ  [¡afâr] Mekke ile ‰â™if beyninde bir 
mevzi¡ adıdır. Ve katıksız sâdece müret-
teb olan sevîka denir. Ve katıksız ekmeğe 
denir, tekûlu:ٍأكََلْتُ عَفَارًا أيَْ خُبْزًا بِلاَ إِدَام 
-Gü (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡afîr] اَلْطَفِيرُ
neşte kum üzere kurutulan pastırmaya 
denir. Ve katıksız sevîka ve katıksız  ek-
meğe denir.

ve (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ufret] اَلْطُفْرَةُ

ةُ ةٌ) [el-¡ufurret] اَلْطُفُرَّ -veznin [utullet¡] عُتُلَّ
de) Soğuğun evâ™il-i hengâmına denir; 
yukâlu: ِلِه تِهِ أيَْ أوََّ  إِرْتَحَلَ الْقَوْمُ فِي عُفْرَةِ الْبَرْدِ وَعُفُرَّ
Ve 

ةٌ فُرَّ ٌُ  [¡ufurret] (teşdîd ile) Ecnâs-ı muh-
telifeden müctemi¡ evbâş-ı nâsa denir; 
yukâlu:َُةٌ مِنَ النَّاسِ أيَِ الْأخَْلاط عَتْ عُفُرَّ  تَجَمَّ

) [el-¡ufâriyy] اَلْطُفَارِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Ceyyid ve bihter namluya vasf 
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مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا صَارَتْ عَاقِرًا
ve (vezninde [fa…r] فَقْرٌ) [el-¡a…r] اَلْطَقْرُ

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u…r] اَلْطُقْرُ

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u…âr] اَلْطُقَارُ
de) Bunlar da kısır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَعُقَارًا  وَعُقْرًا  عَقْرًا  النَّاقَةُ   عَقَرَتِ 
الثَّانِي إِذَا صَارَتْ عَاقِرًا
 Doğurmaz olan hatuna ve [el-¡â…ir] اَلْطَاقِرُ
hayvâna denir ki kısır ta¡bîr olunur; cem¡i 
رٌ  ,vezninde [sukker] سُكَّرٌ ,gelir [u……ar¡] عُقَّ
Fârisîde seterven derler. Ve ٌعَاقِر [¡â…ir] ve 
-ile ricâl vasflanır, aslâ kendi [a…îr¡] عَقِيرٌ
den veled mütevellid olmayan ya¡nî çocu-
ğu olmaz olan kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve عَاقِرٌ وَعَقِيرٌ إِذَا كَانَ لاَ يوُلَدُ لَهُ وَلَدٌ

اقِرٌ ٌَ  [¡â…ir] Aslâ bir nesne inbât eylemez 
olan kumsala ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَمْلٌ عَاقِر 
ينُْبِتُ  Ve ¡azîm olan kumluğa ıtlâk إِذَا كَانَ لاَ 
olunur, kısır hayvân semiz olmakla teşbîh 
olunmuştur; yukâlu: ٌرَمْلٌ عَاقِرٌ أيَْ عَظِيم Ve 

اقِرٌ ٌَ  [¡Â…ir] Bir ma¡rûf kumluk adıdır. Ve 
hüsn ve cemâlde misl ve mânendi olma-
yan hatuna ıtlâk olunur; yukâlu: ٌعَاقِر  إِمْرَأةٌَ 
أيَْ لاَ مِثْلَ لَهَا
-Ço (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a…îr] اَلْطَقِيرُ
cuğu olmayan recüle denir ki zikr olundu. 
Ve yaralanmış ve sinirlenmiş insân ve 
hayvâna denir, ٌمَعْقُور [ma¡…ûr] ma¡nâsına; 
cem¡i عَقْرَى [¡a…râ] gelir, ٌجَرِيح [cerî√] ve 
 gibi. Ve şol adama denir [cer√â] جَرْحَى
ki bagteten ¡ârız olan bir havf sebebiyle 
yâhûd medhûş olmakla bir kadem ileri-
ye gitmeye kudreti olmaya; ٌعَقَر [¡a…ar]-ı 
âtîden me™hûzdur; yukâlu: قَدْ صَارَ فُلانٌَ عَقِيرًا 
رَ أوَْ مَ أوَْ يَتَأخََّ وْعُ فَلَمْ يَقْدِرْ أنَْ يَتَقَدَّ  إِذَا صَارَ قَدْ فَجِئَهُ الرَّ
دُهِشَ
 هُمَزَةٌ ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u…aret] اَلْطُقَرَةُ

فَارٌ ٌَ  [¡Afâr] ٌسَحَاب( [se√âb] vezninde) ve

فَيْرٌ ٌُ  [¡Ufeyr] ٌزُبَيْر( [zubeyr] vezninde) ve

فْرَاءُ ٌَ  [¡Afrâ™] ُحَمْرَاء( [√amrâ™] vezninde) 
Esâmî-i ricâldendir.

فَيْرَةُ ٌُ  [¡Ufeyret] ُجُهَيْنَة( [cuheynet] veznin-
de) Hukemâ-yı Câhiliyye’den bir hatun 
adıdır.

ارُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-¡affâr] اَلْطَفَّ
Hurmâ aşılayıcı adama denir; yukâlu: َهُو 
حُ النَّخْلِ ارٌ أيَْ مُلَقِّ عَفَّ
 Dişi (fethateynle) [el-¡afernât] اَلْطَفَرْنَاةُ
arslana denir ki zikr olundu. Ve gûl-ı 
beyâbânîye denir.

]ع ف ز ر]
 جَعْفَرٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-¡afzer] اَلْطَفْزَرُ
[ca¡fer] vezninde) Be-gâyet çabuk olmak-
la sâ™irleri dâ™imâ sebk ve güzâriş eden 
insân ve hayvâna denir. Ve beyhûde ve 
bâtıl ¡arbede ve şamatası kesîr olan şaltak 
ve yanşak fodula denir; yukâlu: َْهُوَ عَفْزَرٌ أي 
 Ve سَابِقٌ سَرِيعٌ وَكَذَا الْكَثِيرُ الْجَلَبَةِ فِي الْبَاطِلِ

فْزَرٌ ٌَ  [¡afzer] Ehl-i ◊îre’den bir kim-
se idi ki bir çengî ve dil-ber kızı var idi; 
İmru™ul…ays ba¡zı eş¡ârında onunla teşbîb 
eylemiştir. Ve Sâlim b. ¡Âmir’in feresi 
ismidir.

]ع ق ر]
 ayn’ın fethi ve zammı ve¡) [el-¡a…ret] اَلْطَقْرَةُ
…âf’ın sükûnuyla) İsmdir, doğurmazlık ki 
kısırlık ta¡bîr olunur; yukâlu: ٍحَمَلَتْ بَعْدَ عَقْرَة 
أيَْ عُقْمٍ
-veznin [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-¡a…âret] اَلْطَقَارَةُ
de) ve

-ayn’ın zammıy¡) [el-¡u…âret] اَلْطُقَارَةُ
la) Hatun ve sâ™ir hayvân kısır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًعَقُرَتِ الْمَرْأةَُ عَقَارَةً وَعُقَارَة 
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امُ يَوْمَئِذٍ آمِنًا  كَأنََّهُ أشََارَ بِهِ إَلَى وَقْتِ الْفِتَنِ يَعْنِي يَكُونُ الشَّ
سْلامَِ بِهِ أسَْلَمُ  Ve مِنْهَا وَأهَْلُ الِْ

قْرٌ ٌُ  [¡u…r] Tu¡meye denir. Ve çayırın 
güzîdesine denir. Ve ebyât-ı kasîdenin 
berceste ve ahsen olan beytine denir; 
yukâlu: ُأحَْسَن وَهُوَ  الْقَصِيدَةِ  هَذِهِ  عُقْرَ  ألَْطَفَ   مَا 
 Ve hatunun bikr olup olmadığını أبَْيَاتِهَا
istibrâ eylemeye denir. Ve hurmâ ağacının 
lîflerini sıyırıp ve beynisini çekip çıkar-
mağa denir ki ondan sonra ağaç kurumağa 
yüz tutar. Ve 

الْطُقْرِ  Şol yumurtaya [bey∂atu’l-¡u…r] بَيْضَةُ 
denir ki onunla bekâret ihtibâr ve tecribe 
olunur. ¡Alâ-kavlin tavuk kısmının ibtidâ 
doğurduğu yâhûd en sonra doğurduğu yu-
murtaya denir. Yâhûd horoz yumurtasıdır 
ki senede bir def¡a doğurur; keklik yumur-
tasından büyücek ve tûlânî olur. Ve 

-Veled ve zürriy [bey∂atu’l-¡u…r] بَيْضَةُ الْطُقْرِ
yeti olmayan ebter adama denir.

-Yarala (vezninde [fa…r] فَقْرٌ) [el-¡a…r] اَلْطَقْرُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَقَرَهُ عَقْرًا مِنَ الْبَاب 
 Ve davarın ayağını sinirlemek الثَّانِي إِذَا جَرَحَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِلَ إِذَا قَطَع  عَقَرَ الْفَرَسَ وَالِْ
 عَقَرَ النَّاقَةَ إِذَا حَصَدَ قَوَائِمَهَا :ve yukâlu قَوَائِمَهُ كَالْحَزِّ 
يْفِ  Ve hurmâ ağacının başını kesmek بِالسَّ
ma¡nâsınadır ki başı kesildikte hayvân 
gibi nemâdan kalıp kurur, zîrâ beynisi ba-
şında olmakla berâber kesilmek hasebiyle 
mâdde-i hayâtı munkatı¡ olur; yukâlu: َعَقَر 
فَيَبِسَتْ رَأْسَهَا  قَطَعَ  إِذَا   Ve şikâr vurmak النَّخْلَةَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْدِ إِذَا وَقَعَ بِه  Ve عَقَرَ بِالصَّ
davar çayır otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve عَقَرَ الْحِمَارُ الْكَلََ إِذَا أكََلَهُ

قْرٌ ٌَ  [¡a…r] İki nesnenin küşâde olan aralı-
ğına denir, paçası arası gibi. Ve ¡Arablara 
mahsûs ayaklı ta¡âm tepsisinin ayaklarının 
aralığına denir. Kâle’ş-şârih kale’l-»alîl: 

[humezet] vezninde) Şol boncuğa denir ki 
nisvân-ı ¡Arab hâmil olmamak için uçkur 
yerinde götürürler. Ve davar arkasını yağır 
eden teğelti ve pâlâna denir; yukâlu: ٌسَرْج 
 Ve şol adama denir عُقَرَةٌ أيَْ غَيْرُ وَاقٍ يَعْقِرُ الظَّهْرَ
ki devenin üzerine çok varıp it¡âb eyle-
mekle yağır eder ola. Ve ba¡zılar ¡indinde 
 ,cârih olan cemâdâta denir [u…aret¡] عُقَرَةٌ
dikenli ağaç gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
rahiminde ¡illet olan hatuna denir.

 Bir (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u…r] اَلْطُقْرُ
maslahat netîce vermez olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِعَقُرَ الْأمَْرُ عُقْرًا مِنَ الْبَاب 
 Ve الْخَامِسِ إِذَا لَمْ ينُْتِجْ عَاقِبَةً

قْرٌ ٌُ  [¡u…r] Ferc-i magsûbun bedeli veri-
len diyete denir. Kâle’ş-şârih ve minhu 
hadîsu’ş-Şa¡bî: ِلَيْسَ عَلَى زَانٍ عُقْرٌ وَهُوَ لِلْمُغْتَصَبَة« 
ةِ« لِلْحُرَّ كَالْمَهْرِ  مَاءِ  الِْ  اَلْعُقْرُ :Kâle İbnu’l-E&îr مِنَ 
بْهَةِ وَأصَْلُهُ أنََّ وَاطِئَ الْبِكْرِ  مَا تُعْطَاهُ الْمَرْأةَُ عَلَى وَطْءِ الشُّ
ثمَُّ صَارَ عُقْرًا  لِلْعَقْرِ  تُعْطَاهُ  مَا  يَ  فَسُمِّ هَا  افْتَضَّ إِذَا   يَعْقِرُهَا 
ا لَهَا وَلِلثَّيِّبِ  Ve عَامًّ

قْرٌ ٌُ  [¡u…r] Menkûhanın mehrine denir, 
 ma¡nâsına. Ve mahalleye […adâ§] صَدَاقٌ
denir ki şehrlerde olur; bunda ¡ayn’ın fet-
hiyle de câ™izdir. Ve 
قْرٌ ٌُ  [¡u…r] Havuzun gerisine denir ki deve 
suvata vardıkta orada durur, ¡alâ-kavlin 
havuzdan su içenin durduğu yere denir. 
Ve 

النَّارِ قْرُ  ٌُ  [¡u…ru’n-nâr] Âteşin mu¡zam ve 
cem¡iyyet-gâhına denir ki korları cem¡ 
olan yeridir; ِعُقُرُ النَّار [¡u…uru’n-nâr] dahi bu 
ma¡nâyadır zammeteynle. Ve 

ارِ الدَّ قْرُ  ٌُ  [¡u…ru’d-dâr] Asl u vasat-ı dâra 
ıtlâk olunur. ٌ  dan murâd, gerek[dâr] داَر
sarây ve gerek şehr ve mahalle olsun; bun-
da fethle de lügattir. Kâle’ş-şârih ve bihi 
fussire hadîsu: ُامُ« أيَ أصَْلُه سْلامَِ الشَّ  »عُقْرُ دَارِ الِْ
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sinirlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  تَعَاقَرَا 
عَقَرَا إِبِلَهُمَا لِيُرَى أيَُّهُمَا أعَْقَرُ لَهَا
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡a…îret] اَلْطَقِيرَةُ
 ve cerh olunan şikâra ve sâ™ire [a…r¡] عَقْرٌ
denir; fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür. Cem¡i عَقْرَى 
[¡a…râ] gelir, ٌجَرِيح [cerî√] ve جَرْحَى [cer√â] 
gibi. Ve hânende ve mugannî avâzesine 
denir. Ve bükâ eden ve kırâ™at eden kim-
selerin âvâzına denir. Ve maktûl olan 
şerîf ve müte¡ayyen adama ıtlâk olunur. 
Ve hâssaten kat¡ olunmuş baldıra denir, 
مَقْطُوعَةٌ  ma¡nâsına. Ve tepesi kesilmiş سَاقٌ 
hurmâ ağacına vasf olur; yukâlu: ٌنَخْلَةٌ عَقِيرَة 
أْسِ أيَْ مَعْقُورُ الرَّ
تِقَارُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti…âr] اَلِْ
Davarın sırtı yağır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا دَبِر رْجِ  حْلِ وَالسَّ  Ve إِعْتَقَرَ الظَّهْرُ مِنَ الرَّ
kuş kısmını olduğu yerden ürkütüp kal-
dırmayıp hâli üzere durdurmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki yerinde sinirleyip 
alıkomuş gibidir; tekûlu: ْلَم أيَْ   إِعْتَقَرْتُ الطَّيْرَ 
أزَْجُرْهَا
نْطِقَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡i…âr] اَلِْ
de) Bu dahi davarın arkası yağır ve cıdav 
olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ِابَّة الدَّ ظَهْرُ   إِنْعَقَرَ 
إِذَا دَبِرَ
ve [el-mi¡…âr] اَلْبِطْقَارُ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡…ar] اَلْبِطْقَرُ
ve

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡…ir] اَلْبُطْقِرُ
de) ve

) [el-¡u…aret] اَلْطُقَرَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) ke-mâ zukire ve

ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-¡u…ar] اَلْطُقَرُ

 Şol eyere ve semere denir [el-¡â…ûr] اَلْطَاقُلرُ
ki dâbbenin sırtını yağır eder ola; yukâlu: 
 سَرْجٌ مِعْقَارٌ وَمِعْقَرٌ وَمُعْقِرٌ وَعُقَرَةٌ وَعُقَرٌ وَعَاقُورٌ أيَْ غَيْرُ

ى  رَأيَْتُ أعَْرَابِيًّا وَضَعَ يَدَهُ عَلَى قَائِمَتَيِ الْمَائِدَةِ وَنَحْنُ نَتَغَدَّ
 Ve فَقَالَ مَا بَيْنَهُمَا عَقْرٌ

قْرٌ ٌَ  [¡a…r] Menzil ve me™vâya denir. Ve 
köşke denir, ٌقَصْر […a§r] ma¡nâsına; bunda 
¡ayn’ın zammıyla da câ™izdir. ¡Alâ-kavlin 
harâbe ve müteheddim olan köşke denir. 
Ve sehâb-ı ebyaza yâhûd şol siyâh sehâba 
denir ki güneşin semtinden neş™et edip gü-
neşin cirmini ve etrâfını bürüyüp setr ve 
ihâta eyleye yâhûd havânın bir tarafında 
peydâ olmakla bir cânibe çekilip gerçi 
cirmi nazardan gâ™ib lâkin ra¡dı ıraktan 
mesmû¡ ola. Ve bülend ve mürtefi¡ binâya 
denir. Ve mutlakan ak nesneye denir. Ve 

قْرٌ ٌَ  [¡A…r] Kûfe kurbünde bir mevzi¡ adıdır. 
Ve Duceyl türâbında bir karye adıdır. Ve 
Duskûr nâhiyesinde bir karyedir; Ebu’d-
Durr Lu™lu™ b. Ebi’l-Kerem b. Lu™lu™ ora-
dandır. Ve Cebel-i ◊imrîn dibinde bir kar-
yedir. Ve kabîle-i ¢ays bilâdında bir arzın 
ismidir. Ve Becîle bilâdında bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Mav§il kazâsında bir kal¡a adı-
dır; fukahâ™ ve münâzırînden Mu√ammed 
b. Fa∂lûn el-¡Adevî oradandır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡…îr] اَلتَّطْقِيرُ
Bu dahi davarı sinirlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِلَ بِمَعْنَى عَقَرَه رَ الِْ عَقَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡â…aret] اَلْبُطَاقَرَةُ
vezninde) Davarı sinirlemek bâbında bir 
kimse ile mücâdele ve müfâhare eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَاقَرَ فُلانًَا إِذَا فَاخَر 
بِلِ الِْ عَقْرِ   Ve münâfere ve müşâteme فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَاقَرَهُ إِذَا نَافَرَهُ وَشَاتَمَه Ve 
bir nesneye idmân ve mülâzemet kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا لازََمَه عَاقَرَ الشَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡â…ur] اَلتَّطَاقُرُ
de) İki kimse davar sinirlemek bâbında 
mahâretlerini izhâr için her biri develerini 
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ve isti¡mâl olunup eyyâm-ı sâ™irede bir 
mahfûz mahalde istif edip hıfz ederler 
ve ba¡zen bunda ¡ayn’ı mazmûm ederler. 
Ve kurumuş nesneye denir, ٌيَبِيس [yebîs] 
ma¡nâsına.

-veznin [cer√â] جَرْحَى [el-¡a…râ] اَلْطَقْرَى
de ki işbu حَلْقَي  kelâmında vâki¡dir عَقْرَى 
ve tenvînle وَحَلْقًا  عَقَرَهَا ,dahi derler عَقْرًا 
وَحَلَقَهَا بِشُومِهَا yâhûd اللهُ  وَتَحْلِقُهُمْ  قَوْمَهَا   تَعْقِرُ 
ma¡nâsınadır. Şârih der ki Nihâye’de 
bu vechile mastûrdur; ve minhu hadîsu 
~afiyyete lemmâ kîle innehâ hâ™id fe-
kâle: ٍبِعَقْر وَأصََابَهَا  اللهُ  عَقَرَهَا  أيَْ  حَلْقَي«   »عَقْرَى 
جَسَدِهَا  Bunun zâhiri bed-du¡adır, lâkin فِي 
¡âdet-i ¡Arab üzere ma¡nâsı maksûd de-
ğildir. Ebû ¡Ubeyde eyitti ki savâb olan 
tenvînle عَقْرًا حَلْقًا olmaktır ki masdarlardır. 
Ve Sîbeveyhi dedi ki bunlar سُقْيًا ve رَعْيًا 
bâbındandır. Ve Zema«şerî dedi ki bun-
lar mer™e-i meş™ûmenin sıfatları olmakla 
وَحَلْقَى عَقْرَى   takdîrindedir, uğursuzluğu هِيَ 
sebebiyle kavmini ٌعَقْر [¡a…r] ve halk ve 
istîsâl eder demektir. Ve دَعْوَى [da¡vâ] ve 
-gibi masdar olmaları muhte [şekrâ] شَكْرَى
meldir. İntehâ. Ve 

قْرَى  ٌَ  [¡a…râ] Hâ™iz hatuna denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ عَقْرَى أيَْ حَائِضٌ
 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a…ir] اَلْطَقِرُ
kuşa denir ki kanadının yeleğine bir âfet 
isâbet eylemekle dökülüp bir dahi yerin-
de çıkmamış ola; yukâlu: ْطَائِرٌ عَقِرٌ إِذَا صَارَ قَد 
 Ve أصََابَ فِي رِيشِهِ آفَةٌ فَلَمْ يَنْبُتْ

قِرَةٌ ٌَ  [¡a…iret] (hâ’yla) Tahvîf olunmadıkça 
su içmez olan nâkaya denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u…âr] اَلْطُقَارُ
Çayırın güzîde ve bihterine denir. Ve 
hamr ve bâdeye denir, küpe mülâzim ol-
duğu için yâhûd şâribini yürümekten ٌعَقْر 

 Ve وَاقٍ بِعَقْرِ الظَّهْرِ

قَرَةٌ ٌُ  [¡u…aret] ٌهُمَزَة( [humezet] vezninde) ve 

قَرٌ ٌُ  [¡u…ar] (ٌصُرَد [§urad] vezninde) ve 
 Şol (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [mi¡…ar] مِطْقَرٌ
adama denir ki devenin üzerine pek varır 
olmakla sırtını yağır eder ola; yukâlu: ٌرَجُل 
بِلَ مِنْ إِتْعَابِهِ لَهَا  Ve عُقَرَةٌ وَعُقَرٌ وَمِعْقَرٌ إِذَا كَانَ يَعْقِرُ الِْ

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [mu¡…ir] مُطْقِرٌ
¡Akâr ve emlâki çok adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مُعْقِرٌ أيَْ كَثِيرُ الْعَقَارِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a…ûr] اَلْطَقُلرُ
Yırtıcı cânvere vasf olur ki her gördüğü-
nü kavurup ٌعَقْر [¡a…r] eder; yukâlu: ٌكَلْب 
 gelir [u…r¡] عُقْرٌ Cem¡i عَقُورٌ وَكَذَا فَهْدٌ وَنَمِرٌ عَقُورٌ
¡ayn’ın zammıyla. Ba¡zılar ¡indinde ٌعَقُور 
[¡a…ûr] zî-rûh olana ve ٌعُقَرَة [¡u…aret] ٌهُمَزَة 
[humezet] vezninde cemâdâta mahsûstur, 
çalı ve dikenli ağaç gibi.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡a…âr] اَلْطَقَارُ
ve

ارُ انٌ) [el-¡u……âr] اَلْطُقَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Şol otluğa denir ki otlayan mevâşîyi helâk 
eder ola; yukâlu: ُيَعْقِر كَانَ  إِذَا  ارٌ  وَعُقَّ عَقَارٌ   كَلٌَ 
 Ve الْمَاشِيَةَ

قَارٌ ٌَ  [¡a…âr] ٌسَحَاب( [se√âb] vezninde) Men-
zil ve me™vâya denir. Ve çiftlik ve tarla ve 
bâg ve bostân makûlesi mülke denir. Ve 
Dehnâ™ kurbünde bir kumluk adıdır. Ve 
Benû ∞abbe cemâ¡atine mahsûs bir arzın 
ismidir. Ve Bâhile kabîlesi yurdunda bir 
arzın adıdır. Ve Yemen’de bir kal¡a adı-
dır. Ve Benû ¢uşeyr diyârında bir mev-
zi¡ adıdır. Ve kırmızı boyaya denir. Ve 
hurmâlığa denir. Ve ev esbâbına denir 
ki ِالْبَيْت  .ta¡bîr olunur [e&â&u’l-beyt] أثََاثُ 
Ve şol fâhir ev metâ¡ına denir ki hemân 
¡îd günleri gibi eyyâm-ı mahsûsada ferş 
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 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Ma¡…ar] مَطْقَرٌ
Yemen’de bir vâdî ismidir; sâhib-i Kitâb-ı 
~a√î√-i Muslim ¡aleyhi’r-rahmenin şeyhi 
A√med b. Ca¡fer el-Ma¡…arî oradandır.

اَلْبَارِقِيُّ رُ  ثٌ) [Mu¡a……iru’l-Bâri…iyy] مُطَقِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&] vezninde) Bir şâ¡irdir.

ارٌ قَّ ٌَ  [¡A……âr] (ٌاد vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

قْرَانُ ٌُ  [¡U…rân] (ُعُثْمَان [¡u&mân] vezninde) 
Esâmî-i ricâldendir.

رُ لٌ) [et-te¡a……ur] اَلتَّطَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yağmur dâ™imî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ الْغَيْثُ إِذَا دَام -Ve davarın gövde تَعَقَّ
si yağı yerli yerinde sıkılanıp dolgunlan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالنَّاقَة شَحْمُ  رَ   تَعَقَّ
 Ve nebât uzamak إِذَا اكْتَنَزَ كُلُّ مَوْضِعٍ مِنْهَا شَحْمًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَ النَّبَاتُ إِذَا طَال تَعَقَّ
قَارُ ٌْ  Bir (hemzenin fethiyle) [el-a¡…âr] اَلَْ
şecer adıdır.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡a…râ] اَلْطَقْرَاءُ
Bülend olan kumluğa denir.

قْرَى ٌَ  [¡A…râ] سَكْرَى( [sekrâ] vezninde) Bir 
su adıdır.

قَرُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡…ar] اَلَْ
Şol erkek deveye denir ki azı dişleri kırı-
lıp ufanmış ola; yukâlu: ْمَت  جَمَلٌ أعَْقَرُ إِذَا تَهَضَّ
أنَْيَابُهُ
قَارُ ٌْ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-i¡…âr] اَلِْ
tunu ٌعُقَرَة [¡u…aret] kılmak ya¡nî rahimi-
ni ¡alîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عُقْرَةً جَعَلَهَا  أيَْ  تَعَالَى  اللهُ  -Ve bir ada أعَْقَرَهَا 
ma ٌعُقْرَة [¡u…ret] ya¡nî tu¡me yedirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًأعَْقَرَ فُلانًَا إِذَا أطَْعَمَهُ عُقْرَة 
أيَْ طعُْمَةً
الْطُقَارِ  πayn-ı) [ubbu’l-¡U…âr∏] غُبُّ 
mu¡cemenin ve ¡ayn’ın zammıyla) 
Cezîretu’l-¡Arab’da Mehre bilâdına karîb 
bir mevzi¡dir.

[¡a…r] eylediği için. Ve 

قَارٌ ٌُ  [¡u…âr] Bir nev¡ kırmızı bezin adıdır.

سْتِطْقَارُ  Cânver kısmı terdîd [el-isti¡…âr] اَلِْ
ve tatrîb-i savtla vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي بِالتَّطْرِيبِ  صَوْتَهُ  رَفَعَ  إِذَا  ئْبُ  الذِّ  إِسْتَعْقَرَ 
الْعُوَاءِ
 (vezninde [ûbâ†] طوُبَى) [el-¡u…râ] اَلْطُقْرَى
Bu dahi çiftliğe ve mezra¡aya denir, ٌعَقَار 
[¡a…âr] gibi, ٌضَيْعَة [∂ay¡at] ma¡nâsına.

ارُ ادٌ) [el-¡a……âr] اَلْطَقَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kendisiyle tedâvî olunur olan nebâta, ¡alâ-
kavlin köküne denir. Şârihin beyânı üze-
re edviyeden olan köke denir, marazı ٌعَقْر 
[¡a…r] eylediği için; cem¡i ُعَقَاقِير [¡a…â…îr] 
gelir; ve minhu yukâlu: َْدُ الْعَقَاقِيرِ أي  حَدِيدٌ جَيِّ
 Ve كَرِيمُ الطَّبْعِ

ارٌ قَّ ٌَ  [¡a……âr] Şecere ıtlâk olunur. Ve bir 
kelbin ismidir.

يرُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-¡i……îr] اَلْطِقِّ
Bu dahi şecere denir.

 Bir adama (fethateynle) [el-¡a…ar] اَلْطَقَرُ
nâgehânî bir havf ¡ârız olmakla oldu-
ğu mahalden bir hatve ileri geri gitmeğe 
kâdir olmayıp öylece kalmak, ¡alâ-kavlin 
medhûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَقِر 
ابِعِ جُلُ عَقَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
قَارَاءُ ٌَ  [¡A…ârâ™] (¡ayn’ın fethiyle) ve

ve (harf-i ta¡rîfle) [™el-¡a…ârâ] اَلْطَقَارَاءُ

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡U…ûr] اَلْطُقُلرُ

.Birer mevzi¡ adıdır [el-¡Avâ…ir] اَلْطَلَاقِرُ

قَيْرٌ ٌُ  [¡U…ayr] ٌزُبَيْر( [zubeyr] vezninde) He-
cer ülkesinde sâhil-i bahrde bir belde adı-
dır. Ve Yemâme’de Benû ±uhl cemâ¡atine 
mahsûs bir hurmâlık adıdır. Kezâlik 
Yemâme’de Benû ¡Âmir’e mahsûs bir 
hurmâlık adıdır.
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ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحَرْبِ  فِي   إِعْتَكَرُوا 
 Ve ¡asker birbirine rücû¡ ve ihtilât اخْتَلَطُوا
eylemeleriyle sayılması nâ-mümkin ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَسْكَرُ   إِعْتَكَرَ 
هِ  Ve gecenin رَجَعَ بَعْضُهُ عَلَى بَعْضٍ فَلَمْ يقُْدَرْ عَلَى عَدِّ
zulmeti pek müştedd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْلُ إِذَا اشْتَدَّ سَوَادُهُ وَالْتَبَسَ أيَِ اخْتَلَط  إِعْتَكَرَ اللَّ
بَعْضٍ فِي   Ve yağmur kesret ve vefret بَعْضُهُ 
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَطَر  إِعْتَكَرَ 
اشْتَدَّ  ;Ve yel toz getirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ِبِالْغُبَار جَاءَتْ  إِذَا  يحُ  الرِّ  Ve إِعْتَكَرَتِ 
civânlık ber-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَابُ إِذَا دَامَ وَثَبَت إِعْتَكَرَ الشَّ
كَارُ ٌْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡kâr] اَلِْ
dahi gecenin zulmeti birbirine girişip pek 
basmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّيْل  أعَْكَرَ 
وَالْتَبَسَ سَوَادُهُ  اشْتَدَّ   Ve bir nesneyi tortulu إِذَا 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أعَْكَرَ 
عَكِرًا جَعَلَهُ   Ve bir nesneye tortu ve posa إِذَا 
katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْكَرَهُ إِذَا جَعَل 
الْعَكَرَ  Ve devenin hörgücü yağlı olmak فِيهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه صَارَ  إِذَا  نَامُ  السَّ  أعَْكَرَ 
شَحْمٌ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âkur] اَلتَّطَاكُرُ
Cenkte ¡asker şebeke gibi birbirine giriş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَيْشُ   تَعَاكَرَ 
 تَشَاجَرُوا فِي الْخُصُومَةِ
 Beş yüzden (fethateynle) [el-¡aker] اَلْطَكَرُ
ziyâde olan deve sürüsüne denir, ¡alâ-
kavlin altmış yâhûd elliden yüze varın-
ca develere denir; kâf’ın sükûnuyla da 
câ™izdir. Ve 

كَرٌ ٌَ  [¡Aker] Bir recül adıdır. Ve kılıcın 
pâsına denir. Ve her nesnenin tortusuna 
denir. Ve 

كَرٌ ٌَ  [¡aker] Masdar olur, bir nesne tortu-
lu ve posalı olmak ma¡nâsına; yukâlu:َعَكِر  
ابِعِ إِذَا صَارَ عَكِرًا الْمَاءُ وَالنَّبِيذُ عَكَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ع ق ص ر]
 âd-ı mühmele ve§) [el-¡u…ay§îr] اَلْطُقَيْصِيرُ
musaggar bünyesiyle) Şol dâbbeye denir 
ki pek bed ekl eder olmakla televvüsün-
den istikrâh olunur ola.

]ع ق ف ر]
-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡an…afîr] اَلْطَنْقَفِيرُ
ninde) Âfet ve dâhiyeye denir. Ve haşarı 
ve selîta ¡avrete denir. Ve ¡akrebe denir. 
Ve şol deveye denir ki be-gâyet semizle-
nip cüssesi ¡azîm ola, şöyle ki büyüklü-
ğünden kafâsı omuzlarına değip dokun-
mak derecesine bâlig ola.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a…feret] اَلْطَقْفَرَةُ
ninde) ve

قِنْفَارُ ٌْ  [is√inkâk] إِسْحِنْكَاكٌ) [el-i¡…infâr] اَلِْ
vezninde) Bir adamı dâhiye ve âfet yere 
çalıp helâk eylemek ma¡nâsınadır.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡a…fur] اَلتَّطَقْفُرُ
ninde) Ondan mutâvi¡dir; yukâlu: ُعَقْفَرَتْه 
صَرَعَتْهُ أيَْ  فَتَعَقْفَرَ  وَاعْقَنْفَرَتْهُ  عَلَيْهِ  وَعَقْفَرَتْ  وَاهِي   الدَّ
فَأهَْلَكَتْهُ

]ع ك ر]
ve (vezninde [mekr] مَكْرٌ) [el-¡akr] اَلْطَكْرُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡ukûr] اَلْطُكُلرُ
Döne döne hamle ve hücûm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَكْرًا يْءِ  الشَّ عَلَى   عَكَرَ 
 وَعُكُورًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَرَّ وَانْصَرَفَ وَيقَُالُ فَرَّ مِنْ
مْحِ إِذَا كَرَّ وَحَمَلَ قِرْنِهِ ثمَُّ عَكَرَ بِالرُّ
 (vezninde [a††âr¡] عَطَّارٌ) [el-¡akkâr] اَلْطَكَّارُ
Döne döne a¡dâ üzere hamle ve hücûm 
eden adama denir; yukâlu: ٌار كَرَّ أيَْ  عَكَّارٌ   هُوَ 
 »قُلْنَا :Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu عَطَّافٌ
ارُونَ فَقَالَ بَلْ أنَْتُمُ الْعَكَّارُونَ« يَا رَسُولَ الِله نَحْنُ الْفَرَّ
تِكَارُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tikâr] اَلِْ
de) Cenkte ¡asker birbirine karışmak 
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[¡Ukberâviyy] denir vâv ile ve ٌّعُكْبَرِي [¡Uk-
beriyy] denir.

كْبَرٌ ٌَ  [¡Akber] ٌجَعْفَر( [ca¡fer] vezninde) 
¡Abdullâh nâm muhaddisin pederi ismidir.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡ikbir] اَلْطِكْبِرُ
Bir nesnedir ki bal arısı uyluklarında ve 
pazılarında alıp götürüp gömeç içre bal 
yaptığı yere vaz¡ eder. Bu nesneyi ba¡zılar 
bal arısı kovanında bulur. Cüz™î ¡asel ile 
memzûc bal mumuyla beyân ederler ki 
Fârisîde dârû, Türkîde deval ta¡bîr olu-
nur. Ve ekser-i müfredâtta ِالْكَوَائِر  وَسَخُ 
[vese«u’l-kevâ™ir] ile tefsîr ederler ki 
Fârisîde yermûm ve Türkîde pire bevli ve 
ba¡zı diyârda eğir mumu derler.

 Ada (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡akâbir] اَلْطَكَابِرُ
tavşanının erkeklerine denir.

]ع م ر]
 ayn’ın¡) [el-¡umr - el-¡amr- el-¡umur] اَلْطُبُرُ
fethi ve zammı ve zammeteynle) Diri-
lik, hayât ve zindegî ma¡nâsınadır; cem¡i 
أيَْ :dır; tekûlu[a¡mâr] أعَْمَارٌ عُمُرَكَ  اللهُ   أطََالَ 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre حَيَاتَكَ
bu mâddenin aslı ٌعِمَارَة [¡imâret]tir, harâb 
mukâbilidir; ٌعِمْرَان [¡imrân]dan me™hûzdur 
ki bedenin hayât ile ¡imâreti müddetinin is-
midir, sâ™ir ma¡ânî dahi birer münâsebetle 
ondan münşa¡ibdir.

-Mesci (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡umr] اَلْطُبْرُ
de denir; tekûlu: ِالْمَسْجِد فِي  أيَْ  الْعُمْرِ  فِي   رَأيَْتُهُ 
Ve bî¡at ve kilise ve manastıra denir.

 Dîn ve (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡amr] اَلْطَبْرُ
millet ma¡nâsına müsta¡mel olur; kîle 
ve minhu: ُك وَيحَُرَّ  Ya¡nî ba¡zılar لَعَمْرِي 
işbu kasem ma¡rizinde îrâd olunan 
 dîn ve millet [amr¡] عَمْرٌ kelâmında لَعَمْرِي
ma¡nâsınadır dedi, lâkin ekser-i ¡ulemâ 

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡kîr] الَتَّطْكِيرُ
Bir nesneyi tortulu ve posalı kılmak ve 
bir nesneye tortu komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءَ إِذَا جَعَلَهُ عَكِرًا وَجَعَلَ فِيهِ الْعَكَر عَكَّرَ الشَّ
-Tor (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡akir] اَلْطَكِرُ
tulu ve posalı şey™e denir.

-Deve sürü (fetehâtla) [el-¡akeret] اَلْطَكَرَةُ
sünden bir bölüğe denir. Ve ağızda lisânın 
köküne denir. Cem¡-i cinsi ٌعَكَر [¡aker]dir.

 Asl ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ikr] اَلْطِكْرُ
bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: َِكَرِيمُ الْعِكْرِ أي 
الْأصَْلِ
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡akerker] اَلْطَكَرْكَرُ
ninde) Pek koyu süte denir.

اكِرٌ ٌَ  [¡Âkir] ve

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-¡Ukeyr] اَلْطُكَيْرُ
ve

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mi¡ker] مِطْكَرٌ
Esmâ-i ricâldendir.

-veznin [temne¡u] تَمْنَعُ) [Ta¡ker] تَطْكَرُ
de) Yemen’de bir hısn adıdır. Ve ¡Aden 
cibâlinden bir cebel adıdır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ankeret] اَلْطَنْكَرَةُ
vezninde) Devenin hörgücü yağlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه صَارَ  إِذَا  نَامُ  السَّ  عَنْكَرَ 
شَحْمٌ
كَّارٌ ٌَ  [¡Akkâr] (ٌاد  vezninde) Bir [şeddâd] شَدَّ
batn adıdır.

]ع ك ب ر]
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-¡ukburet] اَلْطُكْبُرَةُ
ninde) Bünye ve endâmı taslak, yoğun, 
yakışıksız ¡avrete denir; yukâlu: ٌعُكْبُرَة  هِيَ 
أيَْ جَافِيَةٌ فِي خَلْقِهَا
كْبَرَاءُ ٌُ  [¡Ukberâ™] (¡ayn’ın zammı ve 
bâ’nın fethi ve medd ve kasr ile) Sevâd-ı 
¡Irâ…’ta bir kasabadır, nisbetinde ٌّعُكْبَرَاوِي 
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rı nâsıb fi¡l ile mansûbdur. Pes ma¡nâ-yı 
beyt “Ey Süreyyâ’yı kevkeb-i Süheyl’e 
nikâh eymek kaydında olan adam, Hak 
ta¡âlâ sana ¡ömr versin, onlar ne gûne bir-
birine mülâkî olurlar ki mülâkâtı mümkin 
değildir.” İntehâ. ِوَجَاءَ فِي الْحَدِيثِ النَّهْيُ عَنْ قَوْل 
 vech-i meşrûh üzere [amr¡] عَمْرٌ Zîrâ لَعَمْرُ الِله
bedenin rûhla ¡imâret bulduğu müddetten 
¡ibâret olmakla bekâ™ devâm ile beynle-
rinde fark olup ٌعَمْر [¡amr] bekâ™dân dûn 
olmak şân-ı ulûhiyyete izâfesi nâ-sezâdır. 
Ve 

بْرٌ ٌَ  [¡amr] (¡ayn’ın fethiyle) َبَيْن مَا   لَحْمُ 
-ya¡nî diş [la√m mâ-beyne’l-esnân] الْأسَْنَانِ
lerin aralıklarında olan etlere denir, ¡alâ-
kavlin ِثَة اللِّ -ya¡nî dişle [la√mu’l-li&et] لَحْمُ 
rin menbitlerinde olan ete denir ki diş eti 
ta¡bîr olunur. Bunda şîn’in zammıyla da 
lügattir. Ve 

بْرٌ ٌَ  [¡amr] ٌشَنْف [şenf] ma¡nâsınadır ki sal-
kım küpeye denir, kulağa takınırlar. Ve 
her iki dişin aralığında sâ™il ve müstatîl 
olan ete denir. 
¢âmûs’ta bu mahal dahi matrah-ı nazar-
dır. Nihâye’de bu vechle mersûmdur: وَفِي 
عَلَى خَشِيتُ  حَتَّى  وَاكِ  بِالسِّ جِبْرِيلُ  »أوَْصَانِي   الْحَدِيثِ 
بَيْنَ الَّذِي  وَاللَّحْمُ  الْأسَْنَانِ  مَنَابِتُ  اَلْعُمُورُ   عُمُورِي« 
عَمْرٌ  اَلْوَاحِدُ   Ve Lisânu’l-¡Arab’da مَغَارِسِهَا 

مَغَارِسِهَا بَيْنَ  الَّذِي  وَاللَّحْمُ  الْأسَْنَانِ  مَنَابِتُ   اَلْعُمُورُ 
سِنَّيْنِ بَيْنَ  مَسْتَطِيلٍ  كُلُّ  وَقِيلَ  عَمْرٌ   Kaldı ki وَالْوَاحِدُ 
mü™ellifin ِالْأسَْنَان بَيْنَ  مَا   ile tefsîrinden لَحْمُ 
murâd ِلَحْمُ مَا بَيْنَ مَغَارِسِ الْأسَْنَان dır ki dişlerin 
menbitlerinde olan etlerin mâ-beynlerinde 
olan et olacaktır ki diş aralığına giren et 
olmaz. Ve ma¡nâ-yı sânîde َبَيْن مَسْتَطِيلٍ   وَكُلُّ 
 ibâretiyle müfesserdir, murâd her¡ سِنَّيْنِ
iki dişin aralığında sarkan uzunca etçeğiz 
olur; ba¡zı insân ve hayvânın pek uzun 

hayât ve bekâ™ ma¡nâsını irâde ederler. 
Pes َلَعَمْرُك kavli “Senin başına ve cânına ve 
¡indimde e¡azz ve eşref olan hayâtına and 
içerim” demek olur. 

Ve ¡Arablar كَذَا فَعَلْتُ  مَا  الِله   derler ki عَمْرَ 
nasbladır; izhârı metrûk olan fi¡l izmârıyla 
mansûb masâdır mevzi¡ine vaz¡ olunan 
esmâ™ cümlesindedir, zîrâ aslı الَله رَتُكَ   عَمَّ
 idi ki ziyâdeler hazf olunup asl fi¡l تَعْمِيرًا
üzere kalmıştır, “Hudâ-yı müte¡âlden 
senin için ¡ömr ve bekâ niyâz ederim” 
demektir. 

Kezâlik عَمْرَكَ الَله مَا فَعَلْتَ كَذَا derler. Bu dahi 
nasbladır. Ve ikisinde dahi lafza-i celâle 
mansûbdur. Bunun aslı َرُكَ الَله أنَْ تَفْعَل  ,idi أعَُمِّ
gûyâ ki muhâtaba yemîn verip ve muhâtab 
için Rabb-i lâ-yezâlden ¡ömr ve bekâ 
istid¡â eder. Hâsılı Hak ta¡âlâ sana ¡ömr-i 
tavîl ihsân eylesin, o ömr ve bekâ hakkı 
için böyle eylemedin mi yâhûd böyle eyle 
demek olur. Yâhûd aslı ِلَعَمْرُ الله idi ki ِوَبَقَاءُ الله 
ma¡nâsınadır. Ya¡nî لَعَمْرُ الِله kısmı yâhûd مَا 
بِهِ  takdîrindedir ki Hudâ-yı müte¡âlin أقُْسِمُ 
bekâ¡ ve devâmına kasemdir, lâm sâkıt 
olmakla masâdır nasbı gibi mansûb kılın-
mıştır. ¡İnde’l-ba¡z aslı ُرَكَ الله رُكَ idi ki عَمَّ  أذَُكِّ
تَذْكِيرًا  demektir ki hâsılı Hak ta¡âlânın الَله 
bekâ™ ve devâmına ikrâra kasemdir. 

Şârih der ki gâhca yemîn irâde olunmaya-
rak hemân du¡â için isti¡mâl olunur, niteki 
işbu: َكَيْف الَله  عَمْرَكَ   || سُهَيْلاً  الثُّرَيَّا  الْمُنْكِحُ   »أيَُّهَا 
 sebkindedir. Aslı سَألَْتُ الَله عُمْرَكَ Ve bu يَلْتَقِيَانِ«
رْتُكَ الَله تَعْمِيرًا  .idi ki su™âli mutazammındır عَمَّ
Masdar makâm-ı fi¡le kâ™im olduğu için 
fi¡l hazf olunup ba¡dehu zevâ™id dahi hazf 
olundu. تَعْمِيرًا lafzı gibi عَمْرًا dahi mansûb 
oldu. İmdi masdar mef¡ûlüne muzâftır. 
Ve lafza-ı celâle masdar ile yâhûd masda-
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lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ مَالَه  عَمَرَ الرَّ
 Veوَبَيْتَهُ عَمَارَةً وَعُمُورَةً إِذَا لَزِمَهُ 

بَارَةٌ ٌَ  [¡amâret] Bir adamın mâlı onup 
âbâdân ve firâvân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَمَرَ الْمَالُ نَفْسُهُ وَعَمُرَ وَعَمِرَ عَمَارَةً مِنَ الْبَاب 
وَافِرًا كَثِيرًا  أيَْ  عَامِرًا  صَارَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ وَالْخَامِسِ  لِ   اْلأوََّ
Ve 

بَارَةٌ ٌَ  [¡amâret] Baş kisvetine denir, takye 
ve kalensüve gibi. Ve 

بَارَةٌ ٌَ  [¡amâret] Kabîleden küçüğe denir 
ki murâd kabîleden münşa¡ib olan kü-
çük kâbile olacaktır; ¡ayn’ın kesriyle de 
câ™izdir. ¡Alâ-kavlin hayy-ı ¡azîm ya¡nî 
kabîleden küçük ve batndan büyük olup 
kendi başlarına konup göçer olan çokluk 
cemâ¡attir, Türkmenler boy ta¡bîr ederler. 
Ve ٌشَعْب [şa¡b] mâddesinde beyân olun-
muştu ki ٌرَأْس [re™s] ve ٌشَعْب [şa¡b] ba¡dehu 
 ondan [amâret¡] عَمَارَةٌ ba¡dehu [âbîlet…] قَبِيلَةٌ
-ıtlâk olu [≠fe«i] فَخِذٌ ve ondan [ba†n] بَطْنٌ
nur. Ve 

بَارَةٌ ٌَ  [¡amâret] Beyne’l-¡Arab şol murassa¡ 
ve müzeyyen ruk¡aya denir ki ser-gerde-i 
kavm ü kabîle olan adamın kendilerine 
mahsûs sâyebânlarına ¡alâmet-i riyâset 
için terkî¡ olunur, gûyâ ki şemse-i hayme-i 
vüzerâ™ menzilinde olur. Ve 

بَارَةٌ ٌِ  [¡imâret] Tahiyyet ve teslîm 
ma¡nâsınadır. Fi’l-asl “¡ömrün uzun ol-
sun” diye du¡â™ ma¡nâsına olup ba¡dehu 
mutlak tahiyyet ve teslîmde isti¡mâl olun-
du; ٌعَمَار [¡amâr] dahi bu ma¡nâyadır hâ’sız. 
Ve 

بْرٌ ٌَ  [¡amr] (ٌخَمْر [«amr] vezninde) ve 

بَارَةٌ ٌَ  [¡amâret] Savm ve salât gibi Hak 
ta¡âlâ dergâhına ¡ibâdet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki i¡mâr-ı dîn eylemektir; 
yukâlu: َعَمَرَ رَبَّهُ عَمْرًا وَعَمَارَةً إِذَا عَبَدَهُ وَصَلَّى وَصَام

olur. Hülâsa diş eti üç gûne olur: Birisi 
dişlerin menbitlerinde ve köklerinde olur. 
Ve biri dişlerin üstünde ve altında olur ki 
diş eti dedikleridir. Ve biri dişlerin aralık-
larında olur. Mecmû¡una ٌعَمْر [¡amr] ıtlâk 
olunur. Ve kaldı ki cemî¡-i nüshalarda tâ ile 
 [sinn] سِنٌّ .unvânında mersûmdur¡ بَيْنَ سِنَّتَيْنِ
kelimesi ise mü™ennestir. Evvelâ te™nîsi 
delâle ¡ale’l-cem¡ için olmakla vâhidinde 
tâ™ duhûlü câ™iz olur ki tâ-i vahdet olacak-
tır, niteki ٌرِيح ve ٌرِيحَة dahi sâ™igdir. Sâniyen 
 .i¡tibârıyla tezkîri muhtemeldir [irs∂] ضِرْسٌ
İntehâ. Ve 

بْرٌ ٌَ  [¡amr] Uzun ağaçlara denir, ٌشَجَرٌ طِوَال 
[şecerun †ivâlun] ma¡nâsına; müfredi ٌعَمْرَة 
[¡amret]tir. Ve ٌسُكَّر [sukker] dedikleri lezîz 
ve ceyyid hurmânın ağaçlarına denir; bun-
da ¡ayn’ın zammıyla a¡lâdır.

 (yâ-yı müşeddede ile) [el-¡amriyy] اَلْطَبْرِيُّ
Bir başka nev¡ hurmâ ismidir.

ve (fethateynle) [el-¡amer] اَلْطَبَرُ

ve (vezninde [amr»] خَمْرٌ) [el-¡amr] اَلْطَبْرُ

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡umr] اَلْطُبْرُ

  (vezninde [emâret] أمََارَةٌ) [el-¡amâret] اَلْطَبَارَةُ
Çok zaman yaşayıp kalmak ma¡nâsınadır 
ki mu¡ammer olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
جُلُ وَعَمَرَ عَمَرًا وَعَمْرًا وَعُمْرًا وَعَمَارَةً مِنَ الْبَابِ  عَمِرَ الرَّ
طَوِيلاَ أيَْ  زَمَانًا  بَقِيَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  وَالْأوََّ ابِعِ   Ve الرَّ
mu¡ammer eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْقَاهُ أيَْ  اللهُ   Ve bir adama bir nesneyi عَمَرَهُ 
¡ömrü vechile ya¡nî kendisinin yâhûd o 
adamın müddet-i hayâtına ta¡lîkle bahş ve 
i¡tâ eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعَمَرْتُهُ إِيَّاه 
 Ve إِذَا جَعَلْتَهُ لَهُ عُمُرَهُ أوَْ عُمُرَكَ

بَارَةٌ ٌَ  [¡amâret] ve 

بُلرَةٌ ٌُ  [¡umûret] (¡ayn’ın zammıyla) Bir 
adam mâlına ve hânesine mülâzemet ey-
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eder kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْمَرَه 
يَعْمُرُهُ جَعَلَهُ  إِذَا   Ve bir yeri ma¡mûr ve الْمَكَانَ 
âbâdân bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْمَر 
عَامِرَةً وَجَدَهَا  إِذَا   Ve bir adamı zengin الْأرَْضَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْمَرَ عَلَيْهِ إِذَا 
 Ve bir adama hacda ¡umre getirmek أغَْنَاهُ
husûsunda i¡ânet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْعُمْرَة أدََاءِ  عَلَى  أعََانَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve أعَْمَرَ 
kişi menkûhasına ehl ve akribâsı yurdun-
da gerdek eylemek ma¡nâsınadır ki iç gü-
veyiliğe girmek olacaktır; yukâlu: ٌَأعَْمَرَ فُلان 
عَلَى إِمْرَأتَِهِ إِذَا بَنَى عَلَيْهَا فِي أهَْلِهَا

) [el-¡umriyy] اَلْطُبْرِيُّ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ninde) ¡Ömre mensûb demektir ki murâd 
zamân-ı tavîlden kalmış nesnedir; ve 
minhu yukâlu: ُجَرِ أيَْ قَدِيمُه -Ve ¡alâ عُمْرِيُّ الشَّ
kavlin ِجَر  enhâr [umriyyu’ş-şecer¡] عُمْرِيُّ الشَّ
üzere nâbit olan sidr ağacına ıtlâk olunur.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡imâret] اَلْطِبَارَةُ
Ma¡mûr ve âbâdân eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: لِ إِذَا  عَمَرَ اللهُ بِكَ مَنْزِلَكَ عِمَارَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Ve جَعَلَهُ آهِلاً

بَارَةٌ ٌِ  [¡imâret] Kendisiyle bir mekânın 
ma¡mûr ve âbâd olacağı şey™e denir. Ve 

بَارَةٌ ٌِ  [¡İmâret] Bâdiyede Selîle nâm ma-
halde bir suyun adıdır.

سْتِطْبَارُ  Bir yeri bir adama [el-isti¡mâr] اَلِْ
âbâdân ettirmek ve âbâdân eder kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَعْمَرَ فُلانًَا فِيهِ إِذَا جَعَلَه 
أنَْشَأكَُمْ :ve minhu kavluhu ta¡âlâ يَعْمُرُهُ  ﴿هُوَ 
 مِنَ الْأرَْضِ وَاسْتَعْمَرَكُمْ فِيهَا﴾ أيَْ أذَِنَ لَكُمْ فِي عِمَارَتِهَا
ارَهَا وَاسْتِخْرَاجِ قَوْمِكُمْ مِنْهَا وَجَعَلَكُمْ عُمَّ
-vez [mesken] مَسْكَنٌ) [el-ma¡mer] اَلْبَطْبَرُ
ninde) Suyu ve çayır ve çimeni firâvân 
olan menzile denir. Ve 

.Esâmîdendir [Ma¡mer] مَطْبَرٌ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡umâret] اَلْطُبَارَةُ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡mîr] اَلتَّطْبِيرُ
de) Mu¡ammer ve müstedâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْقَاه أيَْ  تَعَالَى  اللهُ  رَهُ   عَمَّ
Ve bir adam kendi bekâ-yı nefsi için 
mikdâr-ı mahdûd u mu¡ayyen takdîr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَفْسَه فُلانٌَ  رَ   عَمَّ
مَحْدُودًا قَدْرًا  لَهَا  رَ  قَدَّ  Kâle’ş-şârih kavluhu إِذَا 
ta¡âlâ: رٍ وَلاَ ينُْقَصُ مِنْ عُمُرِهِ إِلاَّ فِي رُ مِنْ مُعَمَّ  ﴿وَمَا يعَُمَّ
رَ عَلَى وَجْهَيْنِ  Ve bir mahalli âbâdân كِتَابٍ﴾ فُسِّ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َرَ اللهُ مَنْزِلَك  عَمَّ
 Ve bez ve kumaş makûlesinin أيَْ جَعَلَهُ آهِلاً
gazl ve nescini güzel ve nâzük eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ الثَّوْبَ إِذَا أجََادَ نَسْجَه  عَمَّ
وَغَزْلَهُ
 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-¡umrâ] اَلْطُبْرَى
Bir adam bir mâlı bir kimseye kendisinin 
yâhûd o kimsenin hayâtına ta¡lîkle tefvîz 
ve temlîk ve i¡tâ eylemeğe denir ki ismdir. 
Meselâ ¡ömrüm oldukça yâhûd ¡ömrün ol-
dukça bu hâne senindir, ba¡de’l-vefât be-
nimdir diye temlîk eylemek gibi; tekûlu: 
ةَ عُمُرِي أوَْ ارَ الْعُمْرَى أيَْ جَعَلْتُهَا لَهُ يَسْكُنهَُا مُدَّ  أعَْمَرْتُهُ الدَّ
نْيَا إِلاَّ عُمْرَى وَلاَ :ve minhu kavluhum عُمُرِهِ  مَا الدُّ
 [umrâ¡] عُمْرَى Şârih der ki خُلُودَ إِلاَّ فِي الْأخُْرَى
ve رُقْبَي [ru…bâ] mu¡âmelât-ı Câhiliyye’den 
idi, niteki »ر،ق،ب«   mâddesinde zikr olun-
du. Ve kâle fi’n-Nihâye: َّإِلَي عَادَتْ  مَاتَ   فإِذَا 
 وَكَذَا كَانوُا يَفْعَلُونَ فِي الْجَاهِلِيَّةِ فَأبَْطَلَ ذَلِكَ وَأعَْلَمَهُمْ أنََّ
 مَنْ أعُْمِرَ شَيْئًا أوَْ أرُْقِبَهُ فِي حَيَاتِهِ فَهُوَ لِوَرَثَتِهِ مِنْ بَعدِهِ وَقَدْ
مُخْتَلِفُونَ فِيهَا  وَالْفُقَهَاءُ  ذَلِكَ  عَلَى  وَايَاتُ  الرِّ  تَعَاضَدَتِ 
 فَمِنْهُمْ مَنْ يَعْمَلُ بِظَاهِرِ الْحَدِيثِ وَيَجْعَلُهَا تَمْلِيكًا وَمِنْهُمْ
لُ الْحَدِيثَ مَنْ يَجْعَلُهَا كَالْعَارِيَّةِ وَيَتَأوََّ
بَارُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡mâr] اَلِْ
Bir nesneyi bir adama zikr olunan ¡ömrü 
vechile vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عُمُرِي أوَْ  عُمُرَهُ  لَهُ  جَعَلْتُهُ  أيَْ  إِيَّاهُ   Ve bir أعَْمَرْتُهُ 
yeri âbâd eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
آهِلاً جَعَلَهُ  إِذَا  مَنْزِلَكَ  اللهُ   Ve bir yeri bir أعَْمَرَ 
adama ma¡mûr ve âbâd ettirmek ve âbâd 
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-musaggar bünye) [el-¡umeyrân] اَلْطُبَيْرَانِ
siyle) ve

رَتَانِ  ayn’ın ve mîm-i¡) [el-¡ammeretân] اَلْطَبَّ
müşeddedenin fethiyle) ve

يْرَتَانِ -tasgîr bünye) [el-¡ummeyretân] اَلْطُمَّ
siyle) ve

-bu dahi mu) [el-¡umeymîretân] اَلْطُبَيْبِيرَتَانِ
saggar bünyesiyle) Şol iki dâne küçük 
kemiğe denir ki lisânın kökünde olur. Ve 
onların iki şu¡beleri vardır ki boğazda olan 
yumruca eti iç yüzünden ihâta eylemiştir.

-veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-ya¡mûr] اَلْيَطْبُلرُ
de) Oğlağa denir, ٌجَدْي [cedy] ma¡nâsına.

-Bir nev¡ şe (hâ’yla) [el-ya¡mûret] اَلْيَطْبُلرَةُ
cer ismidir; cem¡i ُيَعَامِير [ye¡âmîr]dir.

-veznin [temrân] تَمْرَانِ) [el-¡amrân] اَلْطَبْرَانِ
de ki tesniyedir) Esvâbın iki yenlerinin iki 
ucuna denir.

بِيرَةُ ٌَ  [¡Amîret] (ٌسَفِينَة [sefînet] veznin-
de) Bir batn pederinin ismidir. Ve ُارَة  كُوَّ
 ma¡nâsınadır [kuvvâretu’n-na√l] النَّحْلِ
ki mâddesinde ihtilâf üzere mersûmdur, 
ba¡zılar kovana ve ba¡zılar gömece ıtlâk 
eylediler, ke-mâ se-yuzkeru.

بْرٌ ٌَ  [¡Amr] (ٌتمْر [temr] vezninde) Esmâ-i 
ricâldendir. Cem¡i ٌأعَْمُر [a¡mur] gelir ve 
 .gelir [umûr¡] عُمُورٌ

Mütercim der ki bu vâv ile عَمْرٌو [¡Amr] 
sûretinde resm olunur, ُعُمَر [¡Umer] ile 
beynini fark için ve hâlet-i nasbda vâv 
terk olunur, elif-i nasb fârik olduğu için. 
Ve ُعُمَر [¡Umer] kelimesinde vâv resm ol-
mayıp عَمْرٌو [¡amr] kelimesinde mersûm 
olmak, zîrâ عَمْرٌو [¡amr] kelimesi evveli 
meftûh ve vasatı sâkin ve munsarıf olmak 
cihetiyle hafîftir. Ve 

بْرٌو ٌَ  [¡Amr] Ferezda… nâm şâ¡irin şeytânı 

ninde) Bir yeri ¡imâret eylemek için veri-
len ücrete denir. Ve 

بَارَةُ ٌُ  [¡Umâret] Esâmîdendir.

) [el-¡amret] اَلْطَبْرَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Baş kisvetine denir. Ve şol boncuk 
makûlesine denir ki onunla inci ve tesbîh 
ve sâ™ir nesne dizisinin aralıkları fasl olu-
nur. Bu münâsebetle onunla ba¡zı nisvân 
tesmiye olunmuştur.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡umret] اَلْطُبْرَةُ
Ziyâret ma¡nâsına ismdir; hacc ef¡âlinden 
olan fi¡l-i ma¡hûd bundandır. Ve 

بْرَةٌ ٌُ  [¡umret] Bir adam zevcesini ehl ve 
hîşâvendi yanında zifâf eylemeğe denir, 
içgüveyilik olur; niteki kendi hânesine ge-
tirmeğe ٌعُرْس [¡urs] denir.

تِبَارُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡timâr] اَلِْ
de) Başa ٌعَمْرَة [¡amret] ya¡nî kisvet gi-
yinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِعْتَمَرَ 
الْعَمْرَةَ رَأْسِهِ  فِي  لَبِسَ   Ve ziyâret eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِعْتَمَرَهُ إِذَا زَارَه
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu¡temir] اَلْبُطْتَبِرُ
siyle) Zâ™ir ma¡nâsınadır. Ve ِيْء لِلشَّ  قَاصِدٌ 
[…â§idun li’ş-şey™] ma¡nâsınadır. Pes ٌإِعْتِمَار 
[i¡timâr] kasd ve âheng ma¡nâsına da ol-
muş olur.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡amâr] اَلْطَبَارُ
de) ٌعِمَارَة [¡imaret] gibi tahiyyet ve teslîm 
ma¡nâsınadır. Ve şol hoş-bû çiçeğe denir 
ki onunla meclis-i ¡işret tezyîn olunur.

) [el-¡avmeret] اَلْطَلْمَرَةُ -vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ
ninde) Nâsın gırîv ve kavga ve şamatasına 
denir; tekûlu: ٍَتَرَكْتُ الْقَوْمَ فِي عَوْمَرَةٍ أيَْ فِي اخْتِلاط 
 Ve وَصِيَاحٍ وَجَلَبَةٍ

لْمَرَةٌ ٌَ  [¡avmeret] Masdar olur, nâsı bir yer-
de biriktirip alıkomak ma¡nâsına; :ulûket 
مَا لَكَ مُعَوْمِرًا بِالنَّاسِ عَلَى بَابِي أيَْ جَامِعَهَمْ وَحَابِسَهُمْ
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olmakla asvâta şebîhtir, ِغَاق [πâ…i] gibi. 
Ve eğer nekre kılarsan münevven edersin. 
İmâm Muberred tesniyesinde ve cem¡inde 
 عَمْرَوَيْهُونَ ve [Amreveyhâni¡] عَمْرَوَيْهَانِ
[¡Amreveyhûn] denir dedi. İntehâ.

بْرَةَ ٌَ  [benû cemret] بَنوُ جَمْرَةَ) [ebû ¡amret] أبَُل 
vezninde) Müflisliğin künyesidir; tekûlu: 
فْلاسَِ الِْ كُنْيَةُ  وَهُوَ  اقْهَرْهُ  ألَلَّهُمَّ  عَمْرَةَ  أبَُو  بِي  تَعَلَّقَ   قَدْ 
Ve açlığın dahi künyesidir; yukâlu: أخََذَهُ أبَُو 
الْجُوعُ أيَِ   Ve bir kişinin dahi künyesi عَمْرَةَ 
idi ki be-gâyet şûm-kadem olmakla hangi 
kavm ve kabîleye nüzûl ve hulûl eylese 
orada elbette cenk ve kıtâl ve sâ™ir gûne 
bir belâ ve fitne zuhûr eder idi.

بَارَةَ ٌُ  ثمَُامَةٌ) [i§nu İbni ¡Umâret◊] حِصْنُ ابْنِ 
[&umâmet] vezninde) Arz-ı Fâriste bir 
hısn adıdır.

.Bir su adıdır [el-Ya¡meriyyet] اَلْيَطْبَرِيَّةُ

 Bir mevzi¡ yâhûd bir [el-ya¡âmîr] اَلْيَطَامِيرُ
şecer adıdır. Ve bu ¢u†rub el-Luπavî 
rivâyetidir, lâkin tahti™e olunmuştur.

بْرٍو ٌَ ve [ummu ¡amr] أمُُّ 

امِرٍ ٌَ -Dişi sırtlanın künye [ummu ¡âmir] أمُُّ 
sidir. Eniğine ٌعَامِر [¡âmir] ıtlâk olunur.

ارُ ادٌ) [el-¡ammâr] اَلْطَبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Salât ve sıyâmı kesîr olan müslime 
denir, i¡mâr-ı dîn eylediği için. Ve îmân 
ve i¡tikâdı kavî olup emr-i dîninde sâbit 
ve pâyidâr adama denir. Ve herkesi zikr 
bi’l-hayr ile yâd eden lisânı pâk tayyibü’s-
senâ™ adama denir; yukâlu: ُارٌ أيَِ الطَّيِّب   هُوَ عَمَّ
 Ve dâ™imâ râyiha-i tayyibe isti¡mâl الثَّنَاءِ
eden adama denir. Ve şol kimseye denir 
ki fî-nefsihi müctemi¡ü’l-emr olup dâ™imâ 
cemâ¡ate mülâzim ve sultân ve vâlî taraf-
larının idâre ve temşîti lâzım umûrlarında 
ve mesâlih-i nâsın vech-i i¡tidâl üzere 
rü™yet ve idâresinde ikdâm ve himmet 

ismidir.

امِرٌ ٌَ  [¡Âmir] Esmâ-i ricâldendir. Ve gâh 
olur ki onunla kabîle tesmiye olunur, ya¡nî 
bir kabîle pederinin ismi olmakla o kabîle 
onunla müsemmâdır. Ve 

امِرٌ ٌَ  [¡âmir] Sırtlan eniğine denir.

بَرُ ٌُ  [¡umer] (ُزُفَر [zufer] vezninde) Bir kişi-
yi onunla tesmiye hâlinde ٌعَامِر [¡âmir]den 
ma™dûldür, zîrâ sıfat hâletinde ma¡dûl olsa 
.irâde olunur [âmir¡] عَامِرٌ denir ki اَلْعُمَرُ
بَيْرٌ ٌُ  [¡Umeyr] ٌزُبَيْر( [zubeyr] vezninde) ve

لَيْبِرٌ ٌُ  [¡Uveymir] ve

ارٌ بَّ ٌَ  [¡Ammâr] ٌكَتَّان( [kettân] vezninde) ve

بْرَانُ ٌِ  [¡İmrân] (¡ayn’ın kesriyle) ve

 (vezninde [ya¡lemu] يَعْلَمُ) [Ya¡mer] يَطْبَرُ
Esâmîdendir.

-ayn’ın fethi ve tesni¡) [el-¡Amrân] اَلْطَبْرَانِ
ye bünyesiyle) ¡Amr b. Câbir ile ¡Amr b. 
Bedr murâd olunur. Ve 

بْرَانِ ٌَ  [¡amrân] Boğazda küçük dil üzere 
sarkmış iki et pâreciğine denir.

 Âmir b. Mâlik ile¡ [el-¡Âmirân] اَلْطَامِرَانِ
¡Âmir b. e†-‰ufeyl nâm kimselerdir.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡Umerân] اَلْطُبَرَانِ
mîm’in fethiyle) Ebû Bekr e§-~iddî… ve 
¡Ömer el-Fârû… radıyallâhu ¡anhumâ haz-
retleri irâde olunur. ¡Alâ-kavlin ¡Ömer el-
Fârû… ile hulefâ-yı Emeviyyeden ¡Ömer b. 
¡Abdul¡azîz murâd olur.

بْرَوَيْهِ ٌَ  [¡Amreveyhi] (¡ayn’ın fethi ve 
mîm’in sükûnu ve vâv-ı meftûha ve yâ-ı 
sâkine ile) İsm-i a¡cemîdir. 

Şârih der ki bu iki lafzdır, lafz-ı vâhid hük-
münde kılınmıştır, ِسِيبَوَيْه [Sîbeveyhi] ve 
 ™gibi. Mecmû¡unda hâ [Nif†aveyhi] نِفْطَوَيْهِ
meksûr olur, zîrâ bunların âhirleri a¡cemî 



لرِيَّةُ بُّ ٌَ2206 BÂBU’R-RÂ™ 

امِرٍ ٌَ ابْنِ   Necd [Bustânu’bni ¡Âmir] بُسْتَانُ 
huccâcının mîkâtı olan ±âtu ¡Ir… nâm ma-
hal ile Mekke-i mükerreme beyninde olan 
Na«le nâm mevzi¡dedir. ٍمَعْمَر ابْنِ  -de بُسْتَانُ 
mek câ¡iz değildir, zîrâ ¡Abdullâh b. ¡Âmir 
b. Kureyz b. Rebî¡a’ya muzâftır.

بَرَانُ ٌَ  [¡Amerân] (fetehâtla) Bir mevzi¡ 
adıdır.

فَرَانِ ٌْ الزَّ بْرُ  ٌُ  [¡Umru’z-Za¡ferân] (¡ayn’ın 
zammıyla) Bir mevzi¡ adıdır, Cezîre’de 
vâki¡dir.

رٌ بَّ ٌُ  [¡Ummer] ٌسُكَّر( [sukker] vezninde) 
Vâsi† kurbünde bir mevzi¡dir.

رُ نَصْرٍ بَّ ٌُ  [¡Ummeru Na§r] ٍسُكَّرُ قَصْر( [sukke-
ru …a§r] vezninde) Surre-men-re™â kasaba-
sı türâbında bir mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-¡Umeyr] اَلْطُبَيْرُ
Mekke’ye karîb bir mevzi¡dir. Ve ◊an@ale 
b. Seyyâr’ın feresi adıdır.

بَيْرٍ ٌُ  Benû ¡Uvâl [Bi™ru ¡Umeyr] بِئْرُ 
cemâ¡atine mahsûs bir arz-ı mürtefi¡ada 
bir kuyu adıdır.

بَيْرٍ ٌُ  Âlet-i tenâsülün [ebû ¡umeyr] أبَُل 
künyesidir.

بَيْرَةَ ٌُ  Tecelluk ve [celdu ¡umeyret] جَلْدُ 
istimnâdan kinâyedir. Şârih der ki ٌعُمَيْرَة 
[¡umeyret] el ayasına ıtlâk olunur.

) [el-¡Amâriyy] اَلْطَبَارِيُّ  [se√âbiyy] سَحَابِيٌّ
vezninde) Ebrehe b. ~abâ√-ı ◊imyerî’nin 
kılıcı ismidir.

-Şol mendi (fethateynle) [el-¡amer] اَلْطَبَرُ
le ve dülbende denir ki ahrâr olan nisvân 
onunla başlarını örterler, ¡alâ-kavlin yaş-
mağı ve çarı olmamakla başlarını örtüp bü-
rüdükleri gömlekleri yenine denir. ¡Arab 
gömleklerinin yenleri büyük ve vâsi¡ ol-
makla onunla da perdelenirler. Mü™ellifin 

eder ola. Şârihin beyânına göre bu ma¡nâ 
baş kisvetinin ismi olan ٌعَمَارَة [¡amâret]ten 
me™hûzdur; yukâlu: ِالْأمَْر الْمُجْتَمِعُ  أيَِ  ارٌ   هُوَ عَمَّ
لْطَانِ  Ve halîmü’n-nefs اللاَّزِمِ لِلْجَمَاعَةِ الْحَدِبُ لِلسُّ
olup kelâm ve muhâverâtında vakâr ve 
temkîn sâhibi olan adama denir. Ve dâ™imâ 
evlâd ve ¡ayâlini ve kavm ve ashâbını 
edeb-i nebevî ve sünnet-i Mustafavî üzere 
cem¡ ve irşâd eder olan adama denir. Ve 
ile’l-vefât emr-i ma¡rûf ve nehy-i mün-
ker üzere kâ™im ve müdâvim olan adama 
denir. Ve bunlar ıtlâkât-ı şer¡iyyedendir; 
yukâlu: ِيَام وَالصِّ لاةَِ  الصَّ كَثِيرَ  كَانَ  إِذَا  ارٌ  عَمَّ  رَجُلٌ 
وَرَجُلٌ أمَْرِهِ  فِي  الثَّابِتُ  يمَانِ  الِْ الْقَوِيُّ  أيَِ  ارٌ  عَمَّ  وَرَجُلٌ 
وَائِحِ الرَّ الطَّيِّبُ  أيَِ  ارٌ  عَمَّ وَرَجُلٌ  الثَّنَاءِ  الطَّيِّبُ  أيَِ  ارٌ   عَمَّ
ارٌ أيَِ الْمُجْتَمِعُ الْأمَْرِ اللاَّزِمِ لِلْجَمَاعَةِ الْحَدِبُ  وَرَجُلٌ عَمَّ
كَلامَِهِ فِي  وَقُورٌ  حَلِيمٌ  أيَْ  ارٌ  عَمَّ وَرُجُلٌ  لْطَانِ  السُّ  عَلَى 
ارٌ إِذَا كَانَ يَجْمَعُ أهَْلَ بَيْتِهِ وَأصَْحَابَهُ عَلَى أدََبِ  وَرَجُلٌ عَمَّ
ارٌ أيَِ الْقَائِمُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَرَجُلٌ عَمَّ  رَسُولِ الِله صَلَّى اللهُ 
بِالْأمَْرِ وَالنَّهْيِ إِلَى أنَْ يَمُوتَ
لرِيَّةُ بُّ ٌَ  [¡Ammûriyyet] (¡ayn’ın fethi ve 
mîm’in teşdîdiyle) Rûm ülkesinde bir 
belde adıdır. Kütüb-i cogrâfiyyede hâlen 
Anadolu’da Enguri dedikleri belde olmak 
üzere mersûmdur. Selefte Anadolu, Rûm 
¡add olunur idi. Zâhiren ¡Ammûriyyet 
mu¡arrebdir.

ارَةُ انَةٌ) [el-¡Ammâret] اَلْطَبَّ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Câhiliyye’de bir suyun adıdır. Ve 
Minâ’da bir kuyu ismidir.

ارِيَّةُ  Yemâme’de bir [el-¡ammâriyyet] اَلْطَبَّ
karye adıdır.

ةُ  Mav§il şarkîsinde [el-¡İmrâniyyet] اَلْطِبْرَانِيَّ
bir kal¡a adıdır.

 [temriyyet] تَمْرِيَّةٌ) [el-¡Amriyyet] اَلْطَبْرِيَّةُ
vezninde) Necd ülkesinde bir su adıdır.

 [zuferiyyet] زُفَرِيَّةٌ) [el-¡Umeriyyet] اَلْطُبَرِيَّةُ
vezninde) Baπdâd’da bir mahalledir.
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yâhûd deryâda kâ™in bir pınardan zift gibi 
kaynayıp çıkar, ya¡nî dühniyyeti sebebiy-
le suyun üzerine çıkıp müncemid oldukta 
mevc sürüp sâhil-i deryâda bulunur. 

Mütercim der ki iş bu ٌعَنْبَر [¡an-
ber] mâddesinde mütekaddimîn ve 
müte™ahhirîn ihtilâf eylediler. Mü™ellifin 
beyânı mütekaddimîne göredir. Hattâ 
derler ki gâhca o müncemid olan nesneyi 
balıklar yutup kendilerine muzırr olmak-
la helâk olup darb-ı emvâcla sâhilde bul-
duktan sonra karınlarını yarıp çıkarırlar 
imiş. Ve müte™ahhirîne göre ba¡zı cezâ™ir-i 
Hind cibâlinde olan bal arıları hoş-bû 
nebâtâttan ra¡y ile hâsıl eylediği ¡aseldir ki 
kesret-i bârân sebebiyle arıların kovanla-
rını sel suyu deryâya götürdükte eczâ-yı 
¡aseliyyesi mahv olup eczâ-yı şem¡iyyesi 
bâkî kaldıkta mevc sâhile atıp onda bu-
lunur. Ve bu kavl, tab¡a mülâyimdir, zîrâ 
ba¡zı ¡anberlerde arı kanadı ve ayağı ve 
kuyruğu müşâhede olunur. Ve  ¡anberin 
ecvedi eşhebî nev¡idir ki aklığı karalığına 
gâlib olandır. İntehâ. Ve ٌعَنْبَر [¡anber] keli-
mesi müzekkerdir, mü™ennes dahi olur. Ve 

نْبَرٌ ٌَ  [¡Anber] Temîm kabîlesinden bir 
cemâ¡atin pederi ismidir, ِبَنوُ الْعَنْبَر [Benu’l-
¡Anber] ve tahfîfle ِبَلْعَنْبَر [Bel¡anber] dedik-
leri ondandır. Ve 

نْبَرٌ ٌَ  [¡anber] Bir nev¡ semek-i bahrî is-
midir. Mütercim der ki mezbûr balık 
be-gâyet ¡azîmü’l-cüsse olup lahmından 
Hazret-i Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm ekl eyledikleri kütüb-i siyerde 
mastûrdur. Ve 

نْبَرٌ ٌَ  [¡anber] Za¡ferâna denir. Ve Yemen 
za¡ferânına denir ki ٌوَرْس [vers] dahi der-
ler. Ve zikr olunan  ¡anber nâm balığın de-

خِمَارٌ لَهَا  يَكُونَ  لاَ  أنَْ   ibâreti ¡alâ-¡âdetihi¡ أوَْ 
müsâmahayı mutazammındır, ya¡nî َْأن ile 
mü™evvel olan masdarı ism-i fâ¡il olmak 
üzere i¡tibâr eylemiştir. Şârih der ki sonra 
mutlakan yen uçlarında isti¡mâl olundu. 
Ke-mâ fi’n-Nihâye: ُجُل الرَّ يَ  يصَُلِّ أنَْ  بَأْسَ   وَلاَ 
رَهُ الْفُقَهَاءُ يْنِ فِيمَا فَسَّ  Ve فِي عَمَرَيْهِ هُمَا طَرَفَا الْكُمَّ

بَرٌ ٌَ  [¡Amer] Bir dağın adıdır ki ondan 
cereyân eden yağmur suyu Mekke’nin 
mesîline munsabb olur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡amîr] اَلْطَبِيرُ
Sık ve tefeli nesc olunmuş sevbe denir; 
yukâlu: ٌثَوْبٌ عَمِيرٌ أيَْ صَفِيق Ve 

بِيرٌ ٌَ  [¡amîr] ٌكَثِير [ke&îr] kelimesine itbâ¡ 
olur; yukâlu: ٌكَثِيرٌ بَجِيرٌ عَمِير
الْبَطْبُلرُ  Hâlen [el-Beytu’l-Ma¡mûr] اَلْبَيْتُ 
âsumânda Ka¡be-i mükerreme’nin râst 
izâ™ ve berâberinde vâki¡ beyt-i şerîfin is-
midir, ahvâli kütüb-i tefâsîr ve ehâdîste 
mebsûttur.

]ع م د ر]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡ameyder] اَلْطَبَيْدَرُ
vezninde) Bedeni berg-i gül gibi tâze 
ve nâzük olan oğlana denir; tekûlu: ُرَأيَْت 
-Ve mâlı çok ada عَمَيْدَرًا وَهُوَ الْغُلامَُ النَّاعِمُ الْبَدَنِ
ma denir.

]ع م ط ر]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡Amey†ar] اَلْطَبَيْطَرُ
vezninde) ¡Abbâsiyye’den Mu√ammed-i 
Emîn hilâfeti hengâmında Dimaş…-ı 
Şâm’da hurûc eden merd-i Sufyânî 
ismidir.

]ع ن ب ر]
 (vezninde [anber…] قَنْبَرٌ) [el-¡anber] اَلْطَنْبَرُ
Tîb-i ma¡rûf ismidir. Bunun mâddesi bir 
dâbbe-i bahriyyenin revs ve fazlasıdır 
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bir ma¡rûf kimsedir ki Câhiliyye’den ve 
şu¡arâdan idi.

]ع ن ج ر]
-vez [anceret√] حَنْجَرَةٌ) [el-¡anceret] اَلْطَنْجَرَةُ
ninde) Cür™et ve ikdâmlı dilîr hatuna de-
nir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ عَنْجَرَةٌ أيَْ جَرِيئَة
نْجُلرَةُ ٌُ  [¡uncûret] (¡ayn’ın zammıyla) 
Bir kimse idi ki ْعَنْجِر [¡ancir] ve ٌعُنْجُورَة 
[¡uncûret] demekten huylanmış idi. Her 
kim kendisine عُنْجُورَةُ  يَا  عَنْجِرْ   dese pür-
âteş olur idi. Ve عُنْجُورَةٌ   [¡uncûret]»ع،ج،ر«   
mâddesinde zikr olundu.

]ع ن ص ر]
 ayn’ın zammı ve §âd’ın¡) [el-¡un§ur] اَلْطُنْصُرُ
zammı ve fethiyle) Âfet ve dâhiyeye denir. 
Ve himmet ve hâcet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَحَاجَةٌ ةٌ  هِمَّ أيَْ  عُنْصُرٌ  فِيهِ  لَهُ   عُنْصُرٌ Ve işbu مَا 
[¡un§ur] kelimesi »ع،ص،ر«   mâddesinde 
zikr olundu, ya¡nî nûn’u zâ™ide olan ٌعُنْصُر 
[¡un§ur]un ma¡nâsı mahall-i mezbûrede 
beyân olundu.

]ع ن ق ر]
-ayn’ın zam¡) [el-¡un…ur - el-¡un…ar] اَلْطُنْقُرُ
mı ve …âf’ın fethi ve zammıyla) Kamışın 
köküne denir, ¡alâ-kavlin ibtidâ biten taze 
ve yumuşak nebâtına denir. Ve koğalak ve 
hasır otu dedikleri nebâta denir, ٌّبَرْدِي [ber-
diyy] gibi, ¡alâ-kavlin beyâz olduğu hâlde 
ıtlâk olunur ki murâd tâzesidir. Ve hurmâ 
beynisine denir. Ve bir adamın asl ve ¡ırk 
ve nesebine denir; yukâlu: َِأي الْعُنْقُرِ   كَرِيمُ 
-Ve dihkânların ya¡nî köylü ve ekin الْأصَْلِ
ci makûlesinin evlâdlarına ıtlâk olunur, 
nezâret ve hakâretlerine mebnî, gûyâ ki 
hasır otuna teşbîh olunmuştur. Ve …âf’ın 
zammıyla ٌعُنْقُر [¡un…ur] bir ma¡rûf soyu 
pâk nâkanın ismidir.

risinden düzülen kalkana denir.

نْبَرَةُ ٌَ  [¡Anberet] (hâ’yla) Yemen’de bir 
karye adıdır.

تَاءِ الشِّ نْبَرَةُ  ٌَ  [¡anberetu’ş-şitâ™] Kış faslının 
sahtı ve şiddetine ıtlâk olunur, müstelzim-i 
bereket olduğu için; tekûlu:ِعَنْبَرَة فِي  أتََيْتُهُ    
تِهِ تَاءِ أيَْ شِدَّ الشِّ
الْقِدْرِ نْبَرَةُ  ٌَ  [¡anberetu’l-…idr] Soğana ıtlâk 
olunur. ٌقُدُور […udûr], a¡râbın ¡anberi 
mesâbesindedir.

الْقَلْمِ نْبَرَةُ  ٌَ  [¡anberetu’l-…avm] Miyâne-i 
kavmde nesebi hâlis ve sâfî olana kâltı 
olunur.

الْبَلَدِ نْبَرِيُّ  ٌَ  [¡anberiyyu’l-beled] Rüşd ve 
hidâyet husûsunda mesel-i sâ™irdir, zîrâ 
zikr olunan Benu’l-¡Anber bi’l-cümle 
ashâb-ı hidâyet olmalarıyla ehl-i hidâyet 
onlara nisbet olunur; yukâlu: ِهُوَ عَنْبَرِيُّ الْبَلَد 
وَهُوَ مَثَلٌ فِي الْهِدَايَةِ

نَيْبِرَةٌ ٌُ  [¡Uneybiret] (musaggar bünyesiyle) 
Bir recül adıdır.

]ع ن ت ر]
 جَعْفَرٌ tâ-yı fevkıyye ile) [el-¡anter] اَلْطَنْتَرُ
[ca¡fer] vezninde) ve

 (vezninde [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-¡unter] اَلْطُنْتَرُ
Sineğe denir, ٌذُبَاب [≠ubâb] ma¡nâsına.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡anteret] اَلْطَنْتَرَةُ
ninde) Sinek vızırdamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَات إِذَا  الْعَنْتَرُ   Ve bu ma¡nâda عَنْتَرَ 
ism olur, vızırtıya denir, tekûlu: ُآذَانِي عَنْتَرَة 
بَابِ أيَْ صَوْتُهُ  Ve şedîd ve saht olan ahvâl الذُّ
ve ef¡âle sülûk ve iktihâm eylemek ve 
cenkte bahâdırlık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَائِد الشَّ فِي  سُلُوكُهُ  أيَْ  عَنْتَرَتُهُ   أعَْجَبَنِي 
الْحَرْبِ فِي   Ve mızrak sançmak وَشَجَاعَتُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْحِ إِذَا طَعَنَه  Ve عَنْتَرَهُ بِالرُّ
¡Antere b. Mu¡âviye, ¡Abs kabîlesinden 
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olmakla ne bir hayr ve menfa¡at semtine 
delîl olur ve ne bir kimse onun tarafına 
birini delâlet eder ki cemâd kabîlinden ol-
muş olur; yukâlu: ٌجَبَان ضَعِيفٌ  أيَْ  أعَْوَرُ   رَجُلٌ 
-Ve hazâkati ol بَلِيدٌ لاَ يَدُلُّ وَلاَ يَنْدَلُّ وَلاَ خَيْرَ فِيهِ
mayan bed-delâlet kılavuza ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِلالََة ءُ الدَّ -Ve pek köh دَلِيلٌ أعَْوَرُ أيَْ سَيِّ
ne ve fersûde kitâba ıtlâk olunur; yukâlu: 
مُنْدَرِسٌ أيَْ  أعَْوَرُ   Ve üzerinde kamçısı كِتَابٌ 
olmayan adama ıtlâk olunur ki murâd 
silâhsız demektir; yukâlu: َإِذَا صَار  رَجُلٌ أعَْوَرُ 
-Ve ebeveyn cihetinden karında لاَ سَوْطَ مَعَهُ
şı olmayan adama ıtlâk olunur. Pes yalnız 
bir cihetten olana ıtlâk olunur; yukâlu: 
-Ve şol kimse رَجُلٌ أعَْوَرُ إِذَا لَمْ يَكْنُ لَهُ أخٌَ مِنْ أبََوَيْهِ
ye ıtlâk olunur ki bir matlabı semtine ¡azm 
edip lâkin hâceti müsâ¡adeye mazhar ol-
mamakla me™yûs ve nâ-murâd olmuş ola; 
yukâlu: ُرَ وَلَمْ تُقْضَ حَاجَتُه  رَجُلٌ أعَْوَرُ إِذَا صَارَ قَدْ عُوِّ
-Ve başta olan kehle sirke وَلَمْ يصُِبْ مَا طَلَبَ
sine denir, ٌصُؤَاب [§u™âb] ma¡nâsına. Cem¡i 

ُ  gelir. Ve [e¡âvir] أعََاوِر

الطَّرِيقِ لَرُ  ٌْ  Nişân ve […a¡veru’†-†arî] أَ
¡alâmeti olmayan yola ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُأخََذُوا أعَْوَرَ الطَّرِيقِ أيَِ الَّذِي لاَ عَلَمَ لَه
 Bir (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [el-¡avr] اَلْطَلْرُ
adamı ُأعَْوَر [a¡ver] kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأعَْوَر صَيَّرَهُ  إِذَا  عَوْرًا  يَعُورُهُ   Ve bir عَارَهُ 
nesneyi alıp götürmek, ¡alâ-kavlin telef 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  عَارَ 
عَوْرًا إِذَا أخََذَهُ وَذَهَبَ بِهِ أوَْ أتَْلَفَهُ
لَارُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡vâr] اَلِْ
Bu dahi bir adamı ُأعَْوَر [a¡ver] eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه صَيَّ إِذَا  فُلانًَا   أعَْوَرَ 
 Ve bir nesne mümkin ve zâhir olmak أعَْوَرَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَهَر إِذَا  يْءُ  الشَّ  أعَْوَرَ 
 Ve cenkte hasm olan süvârın darbe وَأمَْكَنَ
mahal olan bir gedik ve tülek yeri belir-

-vez [anceret√] حَنْجَرَةٌ) [el-¡an…aret] اَلْطَنْقَرَةُ
ninde) Atmaca dedikleri kuşun dişisine 
denir. Ve bir hatun adıdır.

]ع ن ك ر]
) [el-¡ankeret] اَلْطَنْكَرَةُ -vez [anceret√] حَنْجَرَةٌ
ninde) İri cüsseli nâkaya denir.

]ع و ر]
 Bir gözün (fethateynle) [el-¡aver] اَلْطَلَرُ
hissi ya¡nî kuvvet-i bâsırası zâ™il olmak 
ki murâd yek-çeşm olmaktır; yukâlu: 
يَعَارُ  – »عَارَ  وَيقَُالُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَوَرًا  جُل  الرَّ  عَوِرَ 
عَيْنَيْهِ إِحْدَى  حِسُّ  ذَهَبَ  إِذَا  يَخَافُ«   Lâkin كَخَافَ– 
Mi§bâ√’ta ْغَارَت أوَْ  نَقَصَتْ  إِذَا  الْعَيْنُ   عَوِرَتِ 
¡ibâretiyle mersûm olmakla mü™ellifin 
tefsîrine muhâlif olur.

لِرَارُ ٌْ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i¡virâr] اَلِْ
ninde) ve

لِيرَارُ ٌْ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-i¡vîrâr] اَلِْ
vezninde) Bunlar da yek-çeşm olmak 
ma¡nâsınadır; lâkin mübâlagayı mutazam-
mınlardır; yukâlu: َجُلُ وَاعْوَارَّ بِمَعْنَى عَوِر إِعْوَرَّ الرَّ
لَرُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡ver] اَلَْ
-den vasftır, yek-çeşm kişiye de[aver¡] عَوَرٌ
nir. Cem¡i ٌعُور [¡ûr] gelir ¡ayn’ın zammıy-
la ve ٌعِيرَان [¡îrân] gelir ¡ayn’ın kesriyle ve 
 gelir ¡ayn’ın zammıyla. Ve [ûrân¡] عُورَانٌ

لَرُ ٌْ -Kargaya ıtlâk olunur; zıddıy [a¡ver] أَ
la tesmiyedir, zîrâ karga hiddet-i basar ile 
mevsûftur, a¡mâya ِالْبَصِير  [ebu’l-ba§îr] أبَوُ 
ve habeşîye ِالْبَيْضَاء -de [™ebu’l-bey∂â] أبَُو 
dikleri gibi, bir gözlünün gûyâ ki iki gözü 
nûru müttehid olmakla hiddet-i basara 
mâlik olur. Ve 

لَرُ ٌْ  Kötü ve kemter nesneye [a¡ver] أَ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَدِيء أيَْ  أعَْوَرُ   Ve شَيْءٌ 
şol korkak ve za¡îf ve kabran şahsa ıtlâk 
olunur ki fî-nefsihi bî-hayr ve bî-fâ™ide 
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in cem¡idir; yukâlu: َارٌ وَهُوَ عَائِرٌ أيَِ الَّذِين  هُمْ عُوَّ
 Ve حَاجَاتُهُمْ فِي أدَْبَارِهِمْ يَعْنِي الْمَأْبُونوُنَ

ارٌ لَّ ٌُ  [¡uvvâr] Bir gûne şecer adıdır ki 
nisvân-ı Mekke ondan gerden-bend ittihâz 
ederler.

ve [el-¡â™iret] اَلْطَائِرَةُ

رَةُ ) [el-¡ayyiret] اَلْطَيِّ دَةٌ -vez [seyyidet] سَيِّ
ninde) Şol mâla ıtlâk olunur ki kesret ve 
vefret cihetiyle nâzırın gözünü doldurur 
ola, gerçi benî âdemin gözünü bir avuç 
toprak doldurur; yukâlu: ُعَائِرَة الْمَالِ  مِنَ   عَلَيْهِ 
رَةُ عَيْنَيْنِ أيَْ كَثِيرَةٌ تَمْلَُ بَصَرَهُ  Şârih der ki عَيْنَيْنِ وَعَيِّ
zamân-ı Câhiliyye’de bir adamın devele-
ri bin mihâra bâlig olunca fahlın gözleri-
ni çıkarırlar idi. Ba¡dehu mutlakan mâl-ı 
firâvânda isti¡mâl eylediler, hattâ mâl-ı 
kesîr ile geldi diyecek yerde; ِرَ بِه  جَاءَ بِمَالٍ تَعَوَّ
.derler عَيْنَا الْفَحْلِ

 (ayn’ın harekât-ı selâsıyla¡) [el-¡uvâr] اَلْطُلَارُ
¡Ayb ve nakîsaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve esvâbda olan سِلْعَةٌ ذَاتُ عُوَارٍ مُثَلَّثٌ أيَْ عَيْبٍ
yarığa ve yırtığa ıtlâk olunur; yukâlu: ٌثَوْب 
فِيهِ عُوَارٌ أيَْ خَرْقٌ وَشَقٌّ

-veznin [sukârâ] سُكَارَى) [el-¡uvârâ] اَلْطُلَارَى
de) ٌار  gibi bu dahi me™bûnlara [uvvâr¡] عُوَّ
denir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡avrâ] اَلْطَلْرَاءُ
 in mü™ennesidir. Ve kelime-i[a¡ver] أعَْوَرُ
kabîhaya yâhûd fi¡le-i kabîhaya vasf olur; 
yukâlu: ٌقَبِيحَة أيَْ  عَوْرَاءُ  فِعْلَةٌ  وَ  كَلِمَةٌ  مِنْهُ   بَدَتْ 
Ve şaşı gözlü hatuna ıtlâk olunur, َُحَوْلاء 
[√avlâ™] ma¡nâsına. Şârih der ki ¡Arablar 
şaşı adama ُأحَْوَل [a√vel] ve َُحَوْلاء [√avlâ™] 
dedikleri gibi ُأعَْوَر [a¡ver] ve ُعَوْرَاء [¡avrâ™] 
dahi derler.

ve [el-¡avâ™ir] اَلْطَلَائِرُ

 Fırka (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡îrân] اَلْطِيرَانُ

mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْوَرَ الْفَارِسُ إِذَا بَدَا 
رْبِ فِيهِ مَوْضِعُ خَلَلٍ لِلضَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡vîr] اَلتَّطْلِيرُ
Bu dahi ُأعَْوَر [a¡ver] kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأعَْوَرَه بِمَعْنَى  فُلانًَا  رَ   Ve bir hâcetli عَوَّ
kimsenin hâcetine müsâ¡ade eylemeyip 
redd eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُحَاجَتَه يَقْضِ  وَلَمْ  هُ  رَدَّ إِذَا  فُلانًَا  رَ   Ve عَوَّ
ölçeği ve ölçülmüşü takdîr ve tahmîn ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَكَايِيل رَ   عَوَّ
رَهَا قَدَّ -Ve çoban mevâşîyi hoşça gözet إِذَا 
meyip ¡urza-i telef eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْغَنَمَ  اعِي  الرَّ رَ   عَوَّ
يَاعِ ضَهَا لِلضِّ عَرَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-¡uveyr] اَلْطُلَيْرُ
Bu dahi kargaya ıtlâk olunur. Ve iki mev-
zi¡ ve bir recül adıdır.

 Gözü ¡alîl eder olan şey™e [el-¡â™ir] اَلْطَائِرُ
denir. Ve göz ağrısına ıtlâk olunur. Ve 
göze düşen hâr u hâşâk makûlesine ıtlâk 
olunur. Ve bir gûne sivilce ismidir ki gö-
zün alt kapağında hâdis olur. Ve şol atıl-
mış oka ıtlâk olunur ki nâgehân gelip ve 
geldiği yer ve atan adam ma¡lûm olmaya; 
yukâlu: ِسَهْمٌ عَائِرٌ إِذَا كَانَ لاَ يدُْرَى رَامِيه
ارُ انٌ) [el-¡uvvâr] اَلْطُلَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Bu dahi göze düşen hâr u hâşâk 
makûlesine denir; yukâlu: ٌعَائِر عَيْنِهِ  فِي   وَقَعَ 
قَذًى أيَْ  ارٌ   .Ve kırlangıç kuşuna denir وَعُوَّ
Ve gözde hâdis olan şol etçeğize denir 
ki göz otu ekilip tîmâr olunmakla çıkarı-
lır ola. Ve şol adama ıtlâk olunur ki tarîk 
husûsunda aslâ hidâyeti olmaya, ya¡nî 
yol ahvâlini bilmez ola. Ve korkak ve 
za¡îfü’l-kalb adama ıtlâk olunur; cem¡i 
-gelir. Ve hâcetleri dübür [avâvir¡] عَوَاوِيرُ
lerinde olan eşhâsa denir ki murâd kekez 
ve me™bûnlar olacaktır. Bunda ٌ [â™ir¡] عَائرِ
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lic b. ¡Amr nâm gulâmı irsâl edip meğer 
Hazret-i Fârû… o hengâmda kaylûleye 
meşgûl ve ¡avret yerinden sevb bertaraf 
olmakla gulâm-ı mezbûr bagteten duhûl 
ve îkâz ve teblîg-i emr-i hümâyûn ey-
ledikte sûret-i merkûmeden münfa¡il ve 
âzürde-dil olarak kıyâm ve kâşkî Hazret-i 
»udâ-yı müte¡âl bu vaktlerde bî-izn ve 
i¡lâm bir adamın ser ve katına duhûl olun-
mamak bâbında emr-i semâvî inzâl bu-
yura idi diye temennâ ederek hâk-i pây-i 
nebevîye ¡âzim olup lede’l-vusûl âyet-i 
merkûme şeref-yâfte-i nüzûl olmuş bul-
makla secde-güzâr-ı dergâh-ı kâdi’l-hâcât 
oldular. İntehâ. Ve 

لْرَةٌ ٌَ  [¡avret] Mutlakan şerm ve istihyâ olu-
nacak şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: َهُوَ عَوْرَةٌ لا 
 Ve يَلِيقُ أنَْ يفُْعَلَ أيَْ أمَْرٌ يسُْتَحْيَا مِنْهُ

الْجِبَالِ لْرَاتُ  ٌَ  [¡avrâtu’l-cibâl] Dağlarda 
olan yarıklar ve çatlaklardan ¡ibârettir. Ve 
بْسِ لْرَتَيِ الشَّ ٌَ  [¡avreteyi’ş-şems] Maşrık ve 
magribden ¡ibârettir.

ةُ  yâ’nın teşdîdiyle ve) [el-¡âriyyet] اَلْطَارِيَّ
ba¡zen muhaffef olur) ve

 (vezninde [sâret] سَارَةٌ) [el-¡âret] اَلْطَارَةُ
Beyne’n-nâs mütedâvil olan şey™e denir 
ki murâd hibe olmayarak birbirine hâceti 
bitinceye dek verdikleri nesnedir. Cem¡i 

 gelir yâ’nın teşdîdi ve [avâriyy¡] عَوَارِيُّ
tahfîfiyle. 

Şârih der ki mü™ellif bunun beyânında 
iktisâr eyledi. Bu tedâvül ma¡nâsına 
olan ٌإِعْتِوَار [i¡tivâr]dan me™hûzdur, vezni 
fa¡liyyettir, ¡ayn’ın fethiyledir. Ve Ezherî 
eyitti ki bunun nisbeti ٌعَارَة [¡âret]edir ik 
 عَارِيَةٌ ten ismdir. Ve Ley& dedi ki[i¡âret] إِعَارَةٌ
[¡âriyet] ıtlâkı tâlibine ¡ayb ve ¡âr olduğuna 
mebnîdir. Ve ba¡zılar dedi ki bunda olan 

fırka olan çekirge sürülerine denir.

 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avret] اَلْطَلْرَةُ
sükûnuyla) Serhadlerde ve derbendler-
de ve mahall-i muhârebelerde olan ge-
diğe ıtlâk olunur ki cây-ı havf-nâk olur: 
اءِ الْقُرَّ مِنَ  وَجَمَاعَةٌ  عَنْهُمَا  اللهُ  رَضِيَ  عَبَّاسٍ  ابْنُ   وَقَرَأَ 
عَوْرَةٍ ذَاتُ  الآية  عَوْرَةٌ﴾  بُيُوتَنَا  -Ya¡nî “Bi ﴿إِنَّ 
zim hânelerimizde ricâlden hâlî olmakla 
sâriklerden havf olunacak mahaller ve ge-
dikler vardır.” Ve 

لْرَةٌ ٌَ  [¡avret] Pusulanacak yere ıtlâk olu-
nur; مَكْمَنٌ   [mekmen] ma¡nâsına. Ve 
insânda setri vâcib olan a¡zâya ıtlâk olunur 
ki ricâlde mâ-beyne’s-sürre ve’r-rükbedir, 
ud yeri ta¡bîr olunur. Ve 

لْرَةٌ ٌَ  [¡avret] Leyl ve nehârdan üç sâ¡ate 
ıtlâk olunur ki her biri ¡avret yerinin 
küşâde olacak vaktidir. Biri salât-ı fecr-
den mukaddemce olan sâ¡attir ki yatak-
tan kalkıp gecelik libâsını nez¡ eyleyecek 
hengâm olmakla bir kimse ¡ale’l-gafle ser 
ve katına duhûl eylese ekserî mekşûfü’l-
¡avret olmakla emr-i mahzûra dûçâr olur. 
Ve birisi nısf-ı nehâr vaktidir ki kaylûle 
sâ¡atidir. Ve birisi yatsı namâzından sonra 
vakttir ki soyunup yatacak hengâmdır. 

Şârih der ki sâ¡ât-i mezbûreye ٌعَوْرَة [¡avret] 
ıtlâkı ıtlâkât-ı şer¡iyyedendir, zarfiyyet ve 
mazrûfiyyet ¡alâkasına mebnîdir, me™hazı 
sûre-i Nûr’da َيَا أيَُّهَا الَّذِينَ آمَنوُا لِيَسْتَأْذِنْكُمُ الَّذِين﴿ 
ثَلثَ مِنْكُمْ  الْحُلُمَ  يَبْلُغُوا  لَمْ  وَالَّذِينَ  أيَْمَانكُُمْ   مَلَكَتْ 
مِنَ ثِيَابَكُمْ  تَضَعُونَ  وَحِينَ  الْفَجْرِ  صَلَوةِ  قَبْلِ  مِنْ  اتٍ   مَرَّ
لَكُمْ﴾ عَوْرَاتٍ  ثَلثُ  الْعِشَاءِ  صَلَوةِ  بَعْدِ  وَمِنْ   الظَّهِيرَةِ 
 kerîmesidir. Ba¡zı müfessirîn sebeb-i الآية
nüzûlünü bu vech üzere beyân eyledi ki 
bir gün nısfu’n-nehâr vaktinde Fahr-i 
¡âlem ¡aleyhi’s-selâm hazretleri Fârû…-ı 
a¡zam’ı ihzâr için ebnâ™-ı ensârdan Mud-
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-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âvur] اَلتَّطَاوُرُ
de) Bir nesneyi elden ele vermek ve elden 
ele gezdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَوَر 
رُوهُ وَتَعَاوَرُوهُ إِذَا تَدَاوَلوُهُ يْءَ وَتَعَوَّ الْقَوْمُ الشَّ
-Ya (mîm’in zammıyla) [el-mu¡âr] اَلْبُطَارُ
rak olmuş ata denir, ¡alâ-kavlin kuyruğu-
nun kılları yolunmuş yâhûd tavlı semiz ata 
denir; yukâlu: ُالْمَنْتُوف أوَِ  رٌ  مُضَمَّ أيَْ  مُعَارٌ   فَرَسٌ 
نَبِ أوَْ سَمِينٌ الذَّ
لَرْتَا ٌَ  [¡Avertâ] (fethateynle) Nâbulus 
kurbünde bir belde adıdır. Onda yet-
miş peygamber-i zî-şân merkadı olup 
hattâ ¡Uzeyr ve Yûşa¡ ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhimü’s-selâm merkadleri dahi onda 
olduğu menkûldür.

سْتِطْلَارُ  Bir kimse yalnız [el-isti¡vâr] اَلِْ
yegâne olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَعْوَر 
جُلُ إِذَا انْفَرَدَ الرَّ
 Yıkık (ayn’ın zammıyla) [el-¡ûrân] اَلْطُلرَانُ
ve vîrâne eşmeye ve kuyuya denir; müfred 
ve cem¡ine ıtlâk olunur; yukâlu: رَكِيَّةٌ وَرَكَايَا 
مَةٌ عُورَانٌ أيَْ مُتَهَدِّ
لرَانُ قَيْسٍ ٌُ  [¡Ûrânu ¢ays] Beş nefer şu¡arâya 
ıtlâk olunur: Biri Temîm b. Ubeyy, sânî 
Râ¡î ki ismi ¡Ubeyd idi, sâlis Şemmâ«, 
râbi¡  İbn A√mer ki ismi ¡Amr’dır, hâmis 
◊umeyd b. ¿evr idi.

-Bed (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡avir] اَلْطَلِرُ
derûn ve bed-serîret olan kimseye vasf 
olur; yukâlu: ِرِيرَة دِيءُ السَّ رَجُلٌ عَوِرٌ أيَِ الرَّ

الْحُشِّ  â’nın√) [musta¡îru’l-√uşş] مُسْتَطِيرُ 
zammıyla) Bir kuş ismidir.

]ع ه ر]
 [ahr…] قَهْرٌ) [el-¡ahr- el-¡ihr - el-¡aher] اَلْطَهْرُ
vezninde ve ¡ayn’ın kesriyle ve fethateyn-
le) ve

ve [el-¡uhûr] اَلْطُهُلرُ

yâ™ ma¡nâya dâll değildir, ٌّكُرْسِي [kursiyy] 
lafzında olan yâ™ gibidir. Lâkin mü™ellif 
 .mâddesinden olduğuna zâhib oldu عَوَرٌ
Zâhiren setr ve muhâfaza ma¡nâsından 
tasvîr olunmuştur, ٌعَار mâddesinden olsa 
mu¡tell-i yâ™î olur idi. Ve ٌعَارَة [¡âret] laf-
zının aslı ٌعَارِيَة [¡âriyet]ten maklûb ٌعَائِرَة idi, 
vâv mahzûf oldu. Ve ba¡zılar ٌعَارِيَة [¡âriyet] 
kelimesi fâ¡ûlet olup ٌعَاوِرَة [¡âviret]ten 
maklûb olmasına zâhib oldu. Ve ٌعُرْيَان 
[¡uryân] mâddesinden me™hûz olmak dahi 
muhtemeldir.

ارَةُ ٌَ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡âret] اَلِْ
nesneyi bir adama ¡âriyyet vechiyle ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ وَأعََارَه  أعََارَهُ الشَّ
مِنْهُ إِعَارَةً
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âveret] اَلْبُطَاوَرَةُ
vezninde) Bu dahi bir nesneyi bir adama 
¡âriyyet vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعََارَهُ بِمَعْنَى  إِيَّاهُ   Ve ölçekleri takdîr ve عَاوَرَهُ 
tahmîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهَا قَدَّ إِذَا  وَمُعَايَرَةً  مُعَاوَرَةً  وَعَايَرَهَا  الْمَكَايِيلَ   عَاوَرَ 
Ve ٌمُعَايَرَة [mu¡âyeret] iki ölçeği çakıştırıp 
¡ayârlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْن  عَايَرَ 
رَهُمَا وَنَظَرَ مَا بَيْنَهُمَا الْمِيكَالَيْنِ مُعَايَرَةً إِذَا قَدَّ
رُ لٌ) [et-te¡avvur] اَلتَّطَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

سْتِطَارَةُ  Bir adama ¡âriyyet [el-isti¡âret] اَلِْ
verdiği nesneyi geri istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَ الْعَارِيَةَ وَاسْتَعَارَهَا إِذَا طَلَبَهَا  Ve تَعَوَّ

 Bir kimseden bir nesneyi [isti¡âret] إِسْتِطَارَةٌ
¡âriyyete vermeği istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ مِنْهُ إِذَا طَلَبَ إِعَارَتَه إِسْتَعَارَ الشَّ
تِلَارُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tivâr] اَلِْ
ve

رُ لٌ) [et-te¡avvur] اَلتَّطَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve
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de) ٌعَيْهَرَة [¡ayheret] ma¡nâsınadır.

 [şey…arân] شَيْقَرَانٌ) [el-¡ayherân] اَلْطَيْهَرَانُ
vezninde) Gûl-ı beyâbânînin erkeğine de-
nir. Ve bunlar a¡râb tahayyülâtındandır. 
Ve yavuz ve şedîd erkek deveye denir.

مُطَاهِرٍ  [mucâvir] )مُجَاوِرٌ [û Mu¡âhir±] ذُو 
vezninde) ◊imyer mülûkundan birinin 
lakabıdır.

]ع ي ر]
-Mut (vezninde [πayr] غَيْرٌ) [el-¡ayr] اَلْطَيْرُ
lakan eşeğe denir, ٌحِمَار [√imâr] gibi. 
Ba¡dehu hımâr-ı vahşîde gâlib oldu. Cem¡i 
 gelir ¡ayn’ın [iyâr¡] عِيَارٌ gelir ve [a¡yâr] أعَْيَارٌ
kesriyle ve ٌعُيُور [¡uyûr] ve ٌعُيُورَة [¡uyûret] 
gelir ¡ayn’ların zammıyla ve ُمَعْيُورَاء 
[ma¡yûrâ™] gelir, ُمَشْيُوخَاء [meşyû«â™] gibi; 
cem¡ü’l-cem¡i ٌعِيَارَات gelir ¡ayn’ın kesriyle. 
Ve 

يْرٌ ٌَ  [¡ayr] Ortası yumru ve domalıç olan 
kemiğe ıtlâk olunur. 
Şârih der ki burada وَالْعَظْمُ النَّاتِئُ وَسَطَهَا nüs-
haları galattır, zîrâ ٌعَظْم müzekkerdir, savâb 
olan ُوَسَطَه olmaktır. Ve sâ™ir ümmehâtta 
الْأعَْضَاءِ وَسَطَ  النَّاتِئُ   unvânıyla¡ وَاْلعَظْمُ 
mersûmdur. Meselâ keffin vasatında olan 
tümsek kemiğe ِّالْكَف  ve [ayru’l-keff¡] عَيْرُ 
arkada küreğin vasatında olan ِالْكَتِف  عَيْرُ 
[¡ayru’l-ketif] ve ayağın üzerinde olana 
الْقَدَمِ  ve kulakta olan [ayru’l-…adem¡] عَيْرُ 
الْأذُُنِ -ve temrenin vasa [ayru’l-u≠un¡] عَيْرُ 
tında olan yumruya ِعَيْرُ النَّصْل [¡ayru’n-na§l] 
ve kayanın yumru ve domalıç yerine ُعَيْر 
خْرَةِ  .ıtlâk olunur. İntehâ [ayru’§-§a«ret¡] الصَّ
Ve 

يْرٌ ٌَ  [¡ayr] Mutlakan düz ve hemvâr olan 
nesnede vâki¡ yumruya ve domalıca ıtlâk 
olunur. Ve gözün pınarına, ¡alâ-kavlin 

 (ayn’ların zammıyla¡) [el-¡uhûret] اَلْطُهُلرَةُ
ve

) [el-¡ahâret] اَلْطَهَارَةُ -veznin [asâret»] خَسَارَةٌ
de) Gecede yâ gündüzde zinâ için bir ha-
tunun uğurluğuna gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ الْمَرْأةََ عَهْرًا وَعِهْرًا وَعَهَرًا وَعُهُورًا  عَهَرَ الرَّ
لِلْفُجُورِ  وَعُهُورَةً وَعَهَارَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أتََاهَا لَيْلاً 
نَهَارًا  Şârih der ki bu mâdde bu ma¡nâya أوَْ 
mevzû¡ olup sonra zinâda gâlib oldu. Ve 
bir kimse şerr ve menhiyyâta tâbi¡ olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gerek zinâ ve 
gerek sâ™ir fısk ve sefâhet olsun; yukâlu: 

رَّ جُل إِذَا تَبِعَ الشَّ -Ve zinâ eylemek, ¡alâ عَهَرَ الرَّ
kavlin hırsızlık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَهَرَ فُلانٌَ إِذَا زَنَى أوَْ سَرَق
 Bu (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-¡ihâr] اَلْطِهَارُ
dahi bir ¡avretin zinâ için uğurluğuna var-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عِهَارًا الْمَرْأةََ   عَاهَرَ 
بِمَعْنَى عَهَرَهَا
ve [el-¡âhiret] اَلْطَاهِرَةُ

) [el-mu¡âheret] اَلْبُطَاهَرَةُ  [mucâveret] مُجَاوَرَةٌ
vezninde) Vech-i mezbûr üzere zinâ eden 
hatuna denir. Şârih der ki hâ’sız ٌعَاهِر nüs-
hası galattır, zîrâ ٌعَاهِر [¡âhir] vech-i mezkûr 
üzere zinâ eden kişiye denir. Niteki işbu 
الْحَجَرُ« وَلِلْعَاهِرِ  لِلْفِرَاشِ   hadîsinde vârid »اَلْوَلَدُ 
olmuştur. Ba¡zı ¡Arab zinâdan isbât-ı ne-
seb eder olmalarıyla şer¡ nehy eyledi, 
.takdîrindedir لِصَاحِبِ الْفِرَاشِ

-vez [şey†aret] شَيْطَرَةٌ) [el-¡ayheret] اَلْطَيْهَرَةُ
ninde) Başı taşra rûspî ¡avrete denir; 
yukâlu: ٍة  Ve gûl-ı هِيَ عَيْهَرَةٌ أيَْ نَزِقَةٌ خَفِيفَةٌ بِلاَ عِفَّ
beyâbânîye denir ki koncoloz ta¡bîr olu-
nur; cem¡i ُعَيَاهِير [¡ayâhîr]dir. Ve 

يْهَرَةٌ ٌَ  [¡ayheret] Masdar olur, karı rûspî 
olmak ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   عَيْهَرَتِ 
صَارَتْ عَيْهَرَةً
-veznin [tefey¡ul] تَفَيْعُلٌ) [et-te¡ayhur] اَلتَّطَيْهُرُ
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مُنْفَلِتٌ كَأنََّهُ  ذَهَبَ  إِذَا  عَيْرًا  يَعِيرُ  وَالْكَلْبُ  الْفَرَسُ   عَارَ 
Ve beri öte gidip gelmek ma¡nâsınadır ki 
olta çalmak ta¡bîr olunur; yukâlu: ُجُل  عَارَ الرَّ
دًا مُتَرَدِّ وَجَاءَ  ذَهَبَ   Ve kuyruğunu kaldırıp إِذَا 
âmâde olan nâkayı buğur terk edip âher 
nâkaya aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَار 
أخُْرَى إِلَى  وَانْطَلَقَ  لَهَا  شُوَّ تَرَكَ  إِذَا  لٌ [Ve] الْبَعِيرَ   شُوَّ
[şuvvel] ٌرُكَّع [rukka¡] veznindedir; zamîr, 
 a râci¡dir. Ve kasîde ve eş¡âr[nâ…at] نَاقَةٌ
beyne’n-nâs revân ve münteşir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَارَتِ الْقَصِيدَةُ إِذَا سَارَت
 Kârbâna (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡îr] اَلْطِيرُ
denir, ٌقَافِلَة […âfilet] ma¡nâsına ve bu 
mü™ennestir. ¡Alâ-kavlin zahîre götüren 
develere denir; müfredi lafzından yoktur. 
Ve ¡alâ-re™yin mutlakan zahîre götüren 
dâbbelere denir, gerek deve gerek sâ™ir 
devâbb olsun; cem¡i ٌعِيَرَات [¡iyerât] gelir, 
 vezninde, yâ’nın sükûnuyla [inebât¡] عِنَبَاتٌ
da câ™izdir.

وَحْدِهِ يَيْرُ  ٌُ  [¡uyeyru va√dihi] (musagga-
ran ve muzâfen) Kendi re™yini beğenir 
hod-re™y ve hod-bîn adama, ¡alâ-kâvlin 
dâ™imâ yalnızca ta¡âm eder olan kimseye 
ıtlâk olunur ki misâfirden hoşlanmaz olur; 
yukâlu:ُهُوَ عُيَيْرُ وَحْدِهِ أيَْ مُعْجِبٌ بِرَأْيِهِ أوَْ يَأْكُلُ وَحْدَه 
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡iyâr] اَلْطِيَارُ
Zehâb ve infilât ma¡nâsından ismdir, bir 
nesneden sıyrılıp çıkar gibi gitmeğe denir.

ارَةُ ٌَ  (vezninde [icâret] إِجَارَةٌ) [el-i¡âret] اَلِْ
Dâbbe makûlesini elden boşandırıp yâhûd 
ürkütüp kaçırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعََارَ الْفَرَسَ صَاحِبُهُ إِذَا أفَْلَتَهُ
-On (mîm’in zammıyla) [el-mu¡âr] اَلْبُطَارُ
dan ism-i mef¡ûldür. Bişr b. ◊âzim’in 
beyt-i âtîsinde vâki¡ ٌمُعَار [mu¡âr] kelimesi 
bu ma¡nâya olduğu ba¡zılardan menkûldür.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡iyâret] اَلْطِيَارَةُ

kapağına yâhûd bebeğine yâhûd göz kuy-
ruğuyla bakmağa denir. Ve kulak kemirt-
leğinin iç yüzünden olarak üst tarafından 
aşağıcaya gelen sivrice ve tümsekçesine 
denir. Ve bir vâdî ismidir. Ve bir mev-
zi¡ adıdır ki selefte be-gâyet otlu ve sulu 
ma¡mûr ve âbâdân olup sonra havâdis-i 
gerdûnla mütegayyir ve harâb ve bî-âb u 
tâb kalmakla beyne’l-¡Arab beled-i vahş 
hakkında darb-ı mesel olmuştur. Ve 

يْرٌ ٌَ  [¡Ayr] ◊imâr b. Muveyli¡ nâm kâfirin 
lakabıdır ki kendisine mahsûs bir ma¡mûr 
vâdî olup irsâl-i ilâhî ile âteş isâbet ey-
lemekle muhterik ve berbâd oldu. Bu 
dahi hayr ve menfa¡atten hâlî olan mahal 
hakkında darb-ı mesel olup ِمِنْ جَوْف  »أخَْلَى 
 ile zebân-zed olmuştur. Ve ◊imâr-ı الْعَيْرِ«
mesfûr »ح،م،ر« mâddesine dahi zikr olun-
du. Ve 
يْرٌ ٌَ  [¡ayr] Hevdecin ve mihaffenin önün-
de olan haşebeye denir. Ve kazığa denir. 
Ve dağa denir. Ve bir kavmin seyyid ve 
mihterine denir. Ve pâdişâha denir. Ve 
Medîne’de mahsûs bir dağın adıdır. Ve 
arka kemiğinin bir tarafına denir; iki ta-
rafına ِعَيْرَان [¡ayrân] denir; ve tekûlu’l-
¡Arab: ِمَا أدَْرِي أيََّ مَنْ ضَرَبَ الْعَيْرَ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاس 
Ve bu insânü’l-¡ayn ma¡nâsından me™hûz 
kinâyedir. Ve mine’l-emsâli: ُعَيْرٌ بِعَيْرٍ وَزِيَادَة« 
 Bunun aslı budur ki Benû Umeyye عَشَرَةٍ«
mülûkundan kaçan birisi vefât eylese câ-
nişîni olan kimse ¡askerin ¡ulûfesine on 
akçe terakkî zamm eder idi, giderek selef-
ten halef enfa¡ olan mâddede mesel oldu. 
Ve yekûlûne: ِفَعَلْتُهُ قَبْلَ عَيْرٍ وَمَا جَرَى أيَْ قَبْلَ لَحْظ 
 Bu ma¡nâ karîben zikr olundu. Ve الْعَيْنِ

يْرٌ ٌَ  [¡ayr] Masdar olur, bir nesneden sıyrı-
lıp çıkmış gibi gitmek ma¡nâsına; yukâlu: 
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mutlakan bir nesnenin nizâmında isti¡mâl 
olundu; yukâlu ُهُوَ عِيَارُهُ أيَْ نِظَامُه :Ve Ezherî 
tef¡îlden vürûdunu tahti¡e eyledi. Ve 
Muπrib’in beyânı dahi bu minvâl üzeredir. 
Pes ٌعِيَار [¡iyâr] bir nesnenin mikyâsı olur; 
ve minhu نَانِيرِ وَهُوَ مَا جَعَلَ فِيهِمَا رَاهِمِ وَالدَّ  عِيَارُ الدَّ
الْخَالِصِ هَبِ  الذَّ أوَِ  الْخَالِصَةِ  ةِ  الْفِضَّ  Ve suyun مِنَ 
yüzü yosun tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَيَّرَ الْمَاءُ إِذَا طَحْلَبَ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âyur] اَلتَّطَايرُُ
de) Birbirinin kabâhatlerini yüzlerine 
vurmakla ¡ârlandırışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَعَايَرَ الْقَوْمُ إِذَا عَيَّرَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [ibnetu mi¡yer] اِبْنَةُ مِطْيَرٍ
ninde) Dâhiyenin künyesidir. Ve 

 Esâmîdendir: Ebû Ma√≠ûre [Mi¡yer] مِطْيَرٌ
Evs yâhûd Semure b. Mi¡yer sahâbîdir.

 (mîm’in kesriyle) [el-mi¡âr] اَلْبِطَارُ
Râkibini dâ™imâ yoldan saptırır olan ata 
denir; yukâlu: ِفَرَسٌ مِعَارٌ إِذَا كَانَ يَحِيدُ عَنِ الطَّرِيق 
 Ve minhu kavlu Bişr b. Ebî ◊âzim lâ بِرَاكِبِهِ
e†-‰irimmâ√ ve galeta’l-Cevherî وَجَدْنَا فِي« 
كْضِ الْمِعَارُ«  Ebû كِتَابِ بَنِي تَمِيمٍ || أحََقُّ الْخَيْلِ بِالرَّ
¡Ubeyde ve sa™ir lügaviyyûn bunu mîm’in 
zammıyla rivâyet ve ٌعَارِيَّة [¡âriyyet] ten 
me™hûz zann eylediler ve o hatadır. Şârih 
der ki evvelen şatr-ı sânî ‰irimmâ√’ın 
beytinde dahi vâki¡ olmakla Cevherî ga-
lattan sâlimdir. Ve sâniyen ekser-i fühûl 
mîm’in zammıyla rivâyet ve ٌر مُضَمَّ  فَرَسٌ 
tefsîr eylediler ki vâvî olur, makâma dahi 
bu mülâyimdir.

يَارُ ٌْ  Bir (hemzenin fethiyle) [el-A¡yâr] اَلَْ
niçe kevkeb-i tâbân ismidir ki Suheyl nâm 
kevkebin mecrâ-yı kademinde vâki¡lerdir.

يَارُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡yâr] اَلِْ
Temrenin ortasını yumruca eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه جَعَلَ  إِذَا  النَّصْلَ   أعَْيَرَ 

Zikr olunan seyr-i kasîde ma¡nâsından 
ismdir, kasîdenin beyne’n-nâs intişârı 
hâletine denir.

-veznin [ayyâr†] طَيَّارٌ) [el-¡ayyâr] اَلْطَيَّارُ
de) Dâ™imâ beri öte gezinip oltası kesîr 
olan adama denir; ma¡nâ-yı mezkûrdan 
me™hûzdur; yukâlu: َكَثِير كَانَ  إِذَا  عَيَّارٌ   رَجُلٌ 
هَابِ  Ve her yeri gezip dolanması الْمَجِيءِ وَالذَّ
çok olan cüst ve tîz-fehm ve zekî adama 
denir; yukâlu: ِالتَّطْوَاف كَثِيرُ  ذَكِيٌّ  أيَْ  عَيَّارٌ   رَجُلٌ 
Ve arslana denir. Ve »âlid b. Velîd’in fe-
resi ismidir. Ve bir recül ¡alemidir.

-vez [sekrânet] سَكْرَانَةٌ) [el-¡ayrânet] اَلْطَيْرَانَةُ
ninde) Be-gâyet cünbüşlü ve neşâtlı cüst 
ve çâlâk develere denir.
يْرَانُ الْجَرَادِ ٌَ  [¡ayrânu’l-cerâd] ve

[el-¡â™iret] اَلْطَائِرَةُ »ع،و،ر«   mâddesinde zikr 
olundu.

 Ayb ve nakîsa lâzım gelecek¡ [el-¡âr] اَلْطَارُ
şey™e denir; yukâlu: ِبِهِ عَارٌ وَهُوَ كُلُّ شَيْءٍ لَزِمَ بِه 
عَيْبٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡yîr] اَلتَّطْيِيرُ
Bir adamı bir fi¡li sebebiyle ¡ârlandırmak 
ma¡nâsınadır ki bir fi¡l-i nâ-sezâ sâdır olan 
adamın kabâhatini yüzüne vurmakla ona 
¡âr lâhık eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُرَه  عَيَّ
تَقُلْ بِالْأمَْرِ Ve الْأمَْرَ إِذَا قَبَّحَهُ عَلَيْهِ وَنَسَبَهُ إِلَى الْعَارِ  لاَ 
ya¡nî bâ™ harfiyle ta¡diye eylemesi câ™iz 
değildir. Şârih der ki Mi§bâ√’ta cevâzı 
musarrahtır, nihâyet bi-nefsihi ta¡diyesi 
muhtârdır. Ve 

 Akçe ve altını birer birer tartıp [ta¡yîr] تَطْيِيرٌ
¡ayârlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَانِير  عَيَّرَ الدَّ
وَاحِدٍ بَعْدَ  وَاحِدًا  وَزَنَهَا   عِيَارٌ Şârih der ki asl إِذَا 
[¡iyâr] ¡ayn’ın kesriyle ve ٌمُعَايَرَة [mu¡âyeret] 
mufâ¡alet vezninde ölçeği yâhûd teraziyi 
sıhhatini bilmek için bir âher ile çakış-
tırmak ma¡nâsınadır, ba¡dehu ٌعِيَار [¡iyâr] 
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FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ب ر]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-πubûr] اَلْغُبُلرُ
Bir yerde meks eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا مَكَث لِ  جُل غُبُورًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  غَبَرَ الرَّ
Ve gitmek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: َذَهَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesne toz غَبَرَ 
renginde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَبَر 
يْءُ إِذَا كَانَ أغَْبَرَ الشَّ
 İki ma¡nâ-yı evvelden [el-πâbir] اَلْغَابِرُ
ism-i fâ¡ildir, mâkis ve bâkî ve zâhib ve 
mâzî şey™e denir. Cem¡i ٌر  ,dir[πubber] غُبَّ
.gibi [¡rukka] رُكَّعٌ

-Bir nes (πayn’ın zammıyla) [el-πubr] اَلْغُبْرُ
nenin bakiyyesine denir; ma¡nâ-yı evvel-
dendir, lâkin dem-i hayzın ve memede ka-
lan sütün bakiyyelerinde gâlib olmuştur. 
Cem¡i ٌأغَْبَار [aπbâr] gelir.

رُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-πubber] اَلْغُبَّ
Bu dahi bir şey™in bakiyyesine denir.

رُ لٌ) [et-teπabbur] اَلتَّغَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Memede kalan süt bakiyyesini sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاحْتَلَب إِذَا  النَّاقَةَ  رَ   تَغَبَّ
 Ve hatundan veled istifâde eylemek غُبْرَتَهَا
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َمِن رَ   تَغَبَّ
اسْتَفَادَهُ إِذَا  وَلَدًا   Menkûldür ki ¡O&mân الْمَرْأةَِ 
b. ◊abîb nâm kimse Ra…âşi bint ¡Âmir 
nâm pîrezeni tezevvüc murâd eylemekle 
ahbâbı kendiye mezbûrenin müsinne oldu-
ğunu haber verdiklerinde رُ مِنْهَا وَلَدًا  لَعَلِّي أتََغَبَّ
dedi. Ba¡dehu mezbûrenin firâşından bir 
oğlu zuhûr eylemekle ismini ُغُبَر [∏uber] 
vaz¡ eyledi, ُزُفَر [zufer] vezninde. Ve 
merkûm neşv ü nemâ bulup ve bir kabîle 
kendiden münşa¡ib oldu. Muhaddisînden 

عَيْرًا
الْطِيَرَانِ -bâ’nın fet) [Ber…atu’l-¡İyerân] بَرْقَةُ 
hi ve ¡ayn’ın kesri ve yâ’nın fethiyle) Bir 
mevzi¡ adıdır.

رَاةِ يْرُ السَّ ٌَ  [¡ayru’s-serât] Bir kuş adıdır.

 ays bilâdında¢ (tâ’nın kesriyle) [Ti¡âr] تِطَارٌ
bir dağdır.

 (mîm’in fethiyle) [el-me¡âyir] اَلْبَطَايِرُ
Me¡âyib ma¡nâsınadır.

-Hilkatte yaban eşeği [el-muste¡îr] اَلْبُسْتَطِيرُ
ne şebîh olan şey™e denir.



غَبْرَاءُ 2217BÂBU’R-RÂ™ 

 Bu dahi toza (fetehâtla) [el-πaberet] اَلْغَبَرَةُ
denir, ٌغُبَار [πubâr] gibi. Şârihin beyânına 
göre bir nesneye çökmüş toza denir. Ve 
ağaçlık yere denir, ُغَبْرَاء [πabrâ™] gibi.

 Bu (πayn’ın zammıyla) [el-πubret] اَلْغُبْرَةُ
dahi toza denir. Ve toz rengine denir ki 
bozluk olacaktır; yukâlu: ُفِي لَوْنِهِ غُبْرَةٌ أيَْ لَوْن 
الْغُبَارِ
غْبِرَارُ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-iπbirâr] اَلِْ
vezninde) Bir nesne pek tozlulanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغُبَارُه اشْتَدَّ  إِذَا  الْيَوْمُ   إِغْبَرَّ 
Ve bir nesne toz renginde boz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا صَارَ أغَْبَر إِغْبَرَّ الشَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπbîr] اَلتَّغْبِيرُ
Bir nesneyi toza bulamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْغُبَار لَطَّخَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ رَ  -Ve toz to غَبَّ
zutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ رَ   غَبَّ
أثََارَ الْغُبَارَ
غْبَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-iπbâr] اَلِْ
dahi toz renginde boz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا صَارَ أغَْبَر -Ve bir nesne أغَْبَرَ الشَّ
nin talebinde pek cidd ve ihtimâm eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki toza 
bulanmış olur; yukâlu: َّجَد إِذَا  طَلَبِهِ  فِي   أغَْبَرَ 
Ve bulut şiddetle yağmur inzâl eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki toz to-
zutur gibi olur; yukâlu: َّجَد إِذَا  مَاءُ  السَّ  أغَْبَرَتِ 
مَطَرِهَا  ;Ve toz tozutmak ma¡nâsınadır وَقْعُ 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أثََارَ الْغُبَار أغَْبَرَ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπber] اَلْغَْبَرُ
Vasftır, toz renkli boz şey™e denir. Ve kur-
da ıtlâk olunur, ٌذِئْب [≠i™b] gibi. Ve pâyidâr 
olmayıp gubâr gibi zâ™il ve zâhib olmak 
şânından olan şey™e ıtlâk olunur; tekûlu: َلا 
نْيَا فَإِنَّهُ أغَْبَرُ أيَْ ذَاهِبٌ نَّكَ عِزُّ الدُّ يَغُرَّ
 in[aπber] أغَْبَرُ [™el-πabrâ] اَلْغَبْرَاءُ
mü™ennesidir. Ve 

  جَاءَ:Arza ıtlâk olunur; yukâlu [™πabrâ] غَبْرَاءُ

¢a†an b. Nuseyr ve Mu√ammed b. ¡Ubeyd 
o kabîledendir. Ve şârihin tashîhi üze-
re zeyl-i mâddede mü™ellifin ِّم بِالضَّ نَ   الَغُبَريِوُّ
¡unvânında sebt eylediği muhaddisler ki 
¡Abbâd b. Şura√bîl ve ¡Ömer b. Nebhân ve 
¡Abbâd b. el-Velîd ve Sevvâr b. Muceşşir 
ve ¡Abbâd b. ¢abî§a’dır, o kabîledendir.

-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-miπbâr] اَلْبِغْبَارُ
de) Şol nâkaya denir ki kendisiyle berâber 
doğurmuş nâkaların sütleri çoğalıp idrâr 
eyledikten sonra onun sütü çoğalıp idrâra 
başlaya; yukâlu: بَعْدَمَا تَغْزُرُ  كَانَتْ  إِذَا  مِغْبَارٌ   نَاقَةٌ 
 Ve dâ™imâ tozlanır olan تَغْزُرُ اللَّوَاتِي ينُْتَجْنَ مَعَهَا
hurmâ ağacına denir; yukâlu: إِذَا مِغْبَارٌ   نَخْلَةٌ 
كَانَتْ يَعْلُوهَا الْغُبَارُ
الْغَبَرِ -fethateyn) [dâhiyetu’l-πaber] دَاهِيَةُ 
le) Şol dâhiyeye ıtlâk olunur ki misl ve 
nazîrini bulmak mümkin olmaya. ¡Alâ-
kavlin şol kimseye ıtlâk olunur ki ibtidâ 
sana ¡inâd ve temerrüd edip encâm-ı kâr 
kelâmına rücû¡ eder ola; yukâlu: حْدَى  إِنَّهُ لَِ
 الْكُبَرِ وَدَاهِيَةُ الْغُبَرِ وَهِيَ دَاهِيَةٌ لاَ يهُْتَدَى لِمِثْلِهَا أوَِ الَّذِي
 Ma¡nâ-yı evvel gûyâ يعَُانِدُكَ ثمَُّ يَرْجِعُ إِلَى قَوْلِكَ
mürtefi¡ olan toza teşbîh olunmuştur ki 
misline ihtidâ mümkin değildir. Ve ma¡nâ-
yı sânî bakiyye ma¡nâsından me™hûzdur ki 
toz gibi yerinde kalır.

 Toprağa ıtlâk (fethateynle) [el-πaber] اَلْغَبَرُ
olunur.  Ve 

 Masdar olur, yara azıtıp tebâh [πaber] غَبَرٌ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: َغَبِرَ الْجُرْحُ غَبَرًا مِن 
ابِعِ إِذَا فَسَدَ  Ve الْبَابِ الرَّ

-Bir ¡illet adıdır ki deve kısmı [πaber] غَبَرٌ
nın bakanağının iç yüzünde hâdis olur. Ve 
‰ayyi™ kabîlesi yurdunda Selmâ nâm ce-
belde bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-πubâr] اَلْغُبَارُ
Toza denir, türâbdan bakiyye olduğu için.
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 lafzından [™πabrâ] غَبْرَاءُ [™πubeyrâ] غُبَيْرَاءُ
musaggardır, tozluca nesneye denir; ve 
minhu yukâlu: تَرَكَهُ عَلَى غُبَيْرَاءِ الظَّهْرِ وَغَبْرَائِهِ إِذَا 
  طَلَبَ حَاجَةً فَرَجَعَ عَلَى :Kâle fi’l-Esâs رَجَعَ خَائِبًا
غُبَيْرَاءِ الظَّهْرِ أيَْ خَائِبًا
 Hıkd ve (πayn’ın kesriyle) [el-πibr] اَلْغِبْرُ
kîn ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َوَقَع 
مِنْهُ فِي قَلْبِهِ غِبْرٌ أيَْ حِقْدٌ
 غَبَرٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πabir] اَلْغَبِرُ
[πaber]-i mezkûrdan vasftır, fâsid ve 
tebâh olmuş yaraya denir; yukâlu: ٌجُرْحٌ غَبِر 
أيَْ فَاسِدٌ
ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-πuber] اَلْغُبَرُ

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [el-πavber] اَلْغَلْبَرُ
Bir cins balık adıdır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-∏ubâret] اَلْغُبَارَةُ
ninde) Benû ¡Abs yurdunda bir su adıdır.

 (gayn’ın zammıyla) [el-∏ubârât] اَلْغُبَارَاتُ
Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır.

 Bir (gayn’ın zammıyla) [el-πubrân] اَلْغُبْرَانُ
kapçıkta olan iki hurmâya ıtlâk olunur. 
Cem¡i ُغَبَارِين [πabârîn] gelir.

-vez [su√nûn] سُحْنوُنٌ) [el-πubrûn] اَلْغُبْرُونُ
ninde) Bir kuş adıdır.

رَةُ ثَةٌ) [el-muπebbiret] اَلْبُغَبِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Şol tâ™ifeye ıtlâk olunur ki 
zikrullâhla ٌتَغْبِير [taπbîr] ya¡nî tehlîl edip 
ve âvâzelerini kırâ™ât ve münâcât ve 
ilâhiyyâtla terdîd ve tercî¡ eder olalar. 
Nâsı ٌغَابِرَة [πâbiret] ya¡nî âhirete tergîb 
eyledikleri için bu ismle tesmiye olun-
dular; zikrullâhla ٌتَغْبِير [taπbîr] nâsı ٌغَابِرَة 
[πâbiret]e teşvîk demektir. Murâd ezkâr-ı 
cehriyye ile tesbîh ve tehlîl ve mü™essir 
âvâz ile Kur™ân ve kasâ™id-i na¡tiyye ve 
ilâhiyyât kırâ™ât eder olan cemâ¡at olacak-
tır; yukâlu: َلُون رُونَ بِذِكْرِ الِله أيَْ يهَُلِّ رَةٌ أيَْ يغَُبِّ  قَوْمٌ مُغَبِّ

 Ve عَلَى ظَهْرِ الْغَبْرَاءِ أيَْ عَلَى ظَهْرِ الْأرَْضِ يَعْنِي رَاجِلاً
keklik kuşunun dişisine ıtlâk olunur, lev-
nine mebnî. Pes erkeğine de ُأغَْبَر [aπber] 
ıtlâk olunmak mülâyimdir. Ve 

 Eşcârı firâvân yere vasf [™πabrâ] غَبْرَاءُ
olur; yukâlu: جَرِ  الشَّ كَثِيرَةُ  أيَْ  غَبْرَاءُ  أرَْضٌ   Ve 
Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır. Ve düz ve 
yumuşak yerlerde nâbit olan nebâtlara 
ıtlâk olunur. Ve ◊amel b. Bedr ve ¢udâme 
b. Me§âd nâm kimselerin feresleri adıdır. 
Ve bir nebât adıdır ki ُغُبَيْرَاء [πubeyrâ™] dahi 
derler, ke-mâ se-yuzkeru.

الْغَبْرَاءُ  ,Yeni ize [™el-va†™etu’l-πabrâ] اَلْلَطْأةَُ 
¡alâ-kavlin bozulup mahv olmak derece-
sinde olan ize ıtlâk olunur; yukâlu: ِفِي هَذِه 
الطَّرِيقِ وَطْأةٌَ غَبْرَاءُ أيَْ جَدِيدَةٌ أوَْ دَارِسَةٌ
الْغَبْرَاءُ نَةُ  -Kurak se [™es-senetu’l-πabrâ] اَلسَّ
neden ¡ibârettir, kıllet-i emtâr sebebiyle 
âfâk ve arâzî mugber olduğu için; yukâlu: 
نَةُ الْغَبْرَاءُ أيَِ الْجَدْبَةُ أصََابَتْهُمُ السَّ
 Fukarâya, ¡alâ-kavlin [™benû πabrâ] بَنلُ غَبْرَاءَ
şol gurebâya ıtlâk olunur ki yekdîğeri bil-
meyerek meclis-i şarâbda müctemi¡ olalar; 
yukâlu: َهُمْ بَنوُ غَبْرَاءَ أيَِ الْفُقَرَاءُ أوَِ الْغُرَبَاءُ الْمُجْتَمِعُون 
رَابِ بِلاَ تَعَارُفٍ  Ma¡nâ-yı evvel gûyâ ki fakr لِلشَّ
u fâka cihetiyle türâb ve gubâra mültesik 
olup ve ma¡nâ-yı sânî her biri gûyâ ki bir 
arzın adamı olduğu tasavvuruyladır.

-musaggar bünyesiy) [™el-πubeyrâ] اَلْغُبَيْرَاءُ
le) Bir nebât adıdır ki murâd iğde ta¡bîr 
olunan şecerdir, ُغَبْرَاء [πabrâ™] dahi denir. 
¡Alâ-kavlin ُغَبْرَاء [πabrâ™] onun yemişine 
ve ُغُبَيْرَاء [πubeyrâ™] şecerine yâhûd ber-
¡aks ıtlâk olunur. Ve 

 e denir ki[sukurket] سُكُرْكَةٌ [™πubeyrâ] غُبَيْرَاءُ
boza ta¡bîr olunan şarâbdır, mısır buğda-
yından ma¡mûl olur, hâlen bu diyârlarda 
darıdan i¡mâl ederler. Ve 
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]غ ث ر]
ََرَةُ -πayn’ın ve &â-yı müsel) [el-πa&eret] اَلْغَ
lesenin fethiyle) ve

رَاءُ َْ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-πa&râ] اَلْغَ
ve

رُ َْ  ve (πayn’ın zammıyla) [el-πu&r] اَلْغُ

ََرَةُ -vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-πay&eret] اَلْغَيْ
ninde) Sefile ve erâzil-i nâsa denir. Ve

رَاءُ َْ  ma¡nâsınadır ki [™πabrâ] غَبْرَاءُ [™πa&râ] غَ
toz renkli olan şey™e. ¡Alâ-kavlin ona karîb 
bozumtuk şey™e denir. Te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır. Ve dişi sırtlana denir. Ve 
yünü çok olan kilime ve keçeye denir; 
yukâlu: وفِ  الصُّ كَثِيرَةَ  كَانَتْ  إِذَا  غَثْرَاءُ  كِسَاءٌ   Ve 
ecnâs-ı nâstan müctemi¡ cemâ¡at-i muhte-
litaya denir.

ََارِ  (vezninde [a†âmi…] )قَطَامِ [πa&âri] غَ
Ma¡rife olarak bu dahi dişi sırtlana denir.

ََرُ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπ&er] اَلْغَْ
de) Bu dahi yünü çok olan kilim ve aba 
makûlesine denir. Ve bir nev¡ kuş adıdır 
ki boynu uzun olur. Şârihin vasfına göre 
su kuşlarından karabatak dedikleri kuştur. 
Ve 

ََرُ .Arslana denir [aπ&er] أغَْ

ََرَةُ  Vech-i mezkûr üzere [el-πay&eret] اَلْغَيْ
sefile-i nâsa denir. Ve masdar olur, lisânla 
bir adamı tahvîf eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُدَه غَيْثَرَهُ إِذَا أوَْعَدَهُ وَتَهَدَّ
رَةُ َْ -veznin [ke&ret] كَثْرَةٌ) [el-πa&ret] اَلْغَ
de) Ucuzluk ve bolluk, hısb ve si¡at 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ غَثْرَةٌ أيَْ خِصْبٌ وَسَعَة
رَةُ َْ -Kı (πayn’ın zammıyla) [el-πu&ret] اَلْغُ
zılsı olan bozluğa denir, ٌغُبْشَة [πubşet] gibi; 
yukâlu: ٌفِي لَوْنِهِ غُثْرَةٌ أيَْ غُبْشَةٌ تَخْلِطُهَا حُمْرَة
ve (mîm’in zammıyla) [el-muπ&ûr] اَلْبُغَْلُرُ

وَغَيْرِهَا بِالْقِرَاءَةِ  وْتَ  الصَّ دُونَ   Zema«şerî’nin وَيرَُدِّ
mezheb ve meşrebi sûfiyyeyi inkâr ol-
makla Esâs’ta bu ¡ibâretle resm eylemiş-
tir: َبُون فَيُطَرِّ بِالْألَْحَانِ  عْرَ  الشِّ يَتَنَاشَدُونَ  لِلَّذِينَ   »وَيقَُالُ 
رَةَ وَلِتَطْرِيبِهِمُ التَّغْبِيرَ«  Gûyâ فَيَرْقُصُونَ وَيَرْهَجُونَ الْمُغَبِّ
ki sâmi¡îni gubâr gibi ber-pây raks ve cün-
büş ederler: وَضَعُوا نَادِقَةَ  الزَّ أرََى  افِعِيِّ  الشَّ  »وَعَنِ 
وَقِيلَ الْقُرْآنِ  وَقِرَاءَةِ  الِله  ذِكْرِ  عَنْ  وا  لِيَصُدُّ التَّغْبِيرَ   هَذَا 
الْغَابِرَةِ« وَتَرْغِيبِهِمْ فِي  الْفَانِيَةِ  لِتَزْهِيدِهِمْ فِي  رَةً  مُغَبِّ وا   سُمُّ
Hülâsası ba¡zılar ¡indinde cehren ezkâr 
eden sûfiyye ve ba¡zılar ¡indinde hânende 
zümresi olacaktır.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πabîr] اَلْغَبِيرُ
nev¡ hurmâ ismidir. Ve Mu√ârib kabîlesi 
yurdunda bir su adıdır.

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-πubrûr] اَلْغُبْرُورُ
de) Bir gûne bozumtrak küçük serçe ku-
şuna denir.

-mîm’in zammıy) [el-muπbûr] اَلْبُغْبُلرُ
la) ٌمُغْثوُر [muπ&ûr] ma¡nâsınadır; ke-mâ 
se-yuzkeru.

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ubâr∏] غُبَارٌ

ve [âbir∏] غَابِرٌ

.Esâmîdendir (fetehâtla) [aberet∏] غَبَرَةُ

 Ba§ra (vezninde [zufer] زُفَرُ) [uber∏] غُبَرُ
ile Vâsi†-ı Ba†âyi√’e muttasıl bir batîha 
adıdır.

غُبَيْرٍ  [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Dâretu ∏ubeyr] دَارَةُ 
vezninde) Benu’l-A∂ba† yurdunda bir 
mevzi¡dir.

]غ ب ش ر]
-veznin [tebâşîr] تَبَاشِيرُ) [et-πabâşîr] اَلْغَبَاشِيرُ
de) Gece ile gündüz aralığında olan ay-
dınlığa denir ki seher ile gece ve gurûb ile 
¡işâ™ aralığında olan rûşenliktir.
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رُ َْ  Bahâr (vezninde [a§r√] حَصْرٌ) [el-πa&r] اَلْغَ
vaktinde rûy-i zemîn nebâtât zuhûruyla 
heyecâna gelip tâb u tarâvet izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالنَّبَات الْأرَْضُ   غَثَرَتِ 
لِ إِذَا مَادَتْ بِهِ غَثْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
رِيَةُ َْ  [musel…iyet] مُسَلْقِيَةٌ) [el-muπa&riyet] اَلْبُغَ
vezninde) Nebât sebebiyle heyecâna gel-
miş arza denir ve bu غَثْرَى [πa&râ] lafzından 
ism-i fâ¡ildir.

َْرِي  bu dahi ism-i fâ¡il) [el-muπa&rî] اَلْبُغَ
bünyesiyledir) Sonradan çoğalan şey™e 
denir; yukâlu: ِوَجَدَ الْمَاءَ مُغَثْرِيًا أيَْ مَكْثوُرًا عَلَيْه

]غ ث م ر]
بَرَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa&meret] اَلْغَ
vezninde) Bir nesneyi tebâh eylemek 
ma¡nâsıdır; yukâlu: ُغَثْمَرَ مَالَهُ إِذَا أفَْسَدَه
بَرُ َْ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-muπa&mer] اَلْبُغَ
vezninde) Kalın ve fenâ ve bed-ter nesc 
olunmuş sevbe denir; yukâlu: ثَوْبٌ مُغَثْمَرٌ إِذَا 
-Ve ayırtlanıp temizlen كَانَ رَدِيءَ النَّسْجِ خَشِنًا
memiş ve elenip pâklanmamış buğdaya 
denir; yukâlu: ْوَلَم ينَُقَّ  لَمْ  صَارَ  إِذَا  مُغَثْمَرٌ   طَعَامٌ 
ينُْخَلْ
بِرُ َْ -ism-i fâ¡il bün) [el-muπa&mir] اَلْبُغَ
yesiyle) Hukûku kesr ve pâymâl eden 
kimseye denir; yukâlu: ُحَاطِم أيَْ  مُغَثْمِرٌ   رَجُلٌ 
مُهَا الْحُقُوقِ وَمُتَهَضِّ

]غ د ر]
ve (vezninde [adr…] قَدْرٌ) [el-πadr] اَلْغَدْرُ

 ™Vefâ (fetehâtla) [el-πaderân] اَلْغَدَرَانُ
mukâbilidir ki ahdde durmayıp vefâsızlık 
ve hıyânet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ وَالثَّانِي وَهُوَ ضِدُّ  غَدَرَهُ وَغَدَرَ بِهِ غَدْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 الْوَفَاءِ أيَْ نَقَضَ عَهْدَهُ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
وَتَرْكُهُ [πadr] غَدْرٌ يْءِ  بِالشَّ خْلالَُ   ma¡nâsına اَلِْ
mevzû¡dur. Terk ve nakz-i ¡ahd ma¡nâsı on-

ََرُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-miπ&er] اَلْبِغْ
 ev [rim&] رِمْثٌ [uşer¡] عُشَرٌ ve [umâm&] ثمَُامٌ
dedikleri eşcârdan bal gibi tereşşüh eden 
şıraya denir. Cem¡i ُمَغَاثِير [meπâ&îr]dir.

ََارُ غْ  Zikr (hemzenin kesriyle) [el-iπ&âr] اَلِْ
olunan nebâtta şıra peydâ olup seyelân ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مْثُ  الرِّ  أغَْثَرَ 
سَالَ مِنْهُ الْمُغْثوُرُ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-temaπ&ur] اَلتَّبَغَْرُُ
vezninde) Zikr olunan şırayı devşirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اجْتَنَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَمَغْثَرَ 
الْمُغْثوُرَ
ََلْثَرُ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-πa&ev&er] اَلْغَ
ninde) Bu dahi arslana denir.

ََرَةُ  دَحْرَجَةٌ nûn’la) [el-πan&eret] اَلْغَنْ
[da√recet] vezninde) ve

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teπan&ur] اَلتَّغَنَْرُُ
vezninde) Susamış olmayarak su içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَاء وَتَغَنْثَرَ  جُلُ  الرَّ  غَنْثَرَ 
 Ve إِذَا شَرِبَهُ بِلاَ عَطَشٍ

ََرَةٌ  Başın kılı çok olmak [πan&eret] غَنْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَعْرُه إِذَا ضَفَا  رَأْسُهُ   غَنْثَرَ 
Ve 

ََرَةٌ  İsm olur, gökçül sineğe [πan&eret] غَنْ
.rined ma¡nâsına, ذُبَابٌ أزَْرَقُ

ََرُ  قُنْفُذٌ ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-πan&er] اَلْغَنْ
[…unfu≠] veznlerinde) Bön ve ahmak ada-
ma denir; yukâlu: ُهُوَ غَنْثَرٌ أيَْ أحَْمَق

ََرِيُّ -veznin [aseriyy¡] عَثَرِيٌّ [el-πa&eriyy] اَلْغَ
de ve mürâdifidir ki yağmur ile saky olu-
nan ekine denir; yukâlu:  زَرْعٌ غَثَرِيٌّ أيَْ عَثَرِيٌّ
ََرُ -Libâsın pürü (fethateynle) [el-πa&er] اَلْغَ
züne denir, ٌزِئْبِر [zi™bir] ma¡nâsına.

يرَارُ َِ غْ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-iπ&îrâr] اَلِْ
vezninde) Libâs pek pürüzlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِغْثَارَّ الثَّوْبُ إِذَا كَثرَُ غَثَرُه
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harf-i nidâ ile isti¡mâl olunurlar.

غْدَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iπdâr] اَلِْ
nesneyi hâli üzere terk ve ibkâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا تَرَكَهُ وَأبَْقَاه أغَْدَرَ الشَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) el-muπâderet] اَلْبُغَادَرَةُ
vezninde) ve

 إِغْدَارٌ (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-πidâr] اَلْغِدَارُ
[iπdâr] ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُغَادَرَة  غَادَرَهُ 
وَغِدَارًا بِمَعْنَى أغَْدَرَهُ
دْرَةُ -πayn’ın zam) [el-πudret - el-πidret] اَلْغُِ
mı ve kesriyle) Hâli üzere terk ve ibkâ 
olunan şey™e denir. Cem¡i ٌغُدْرَات [πudrât] 
gelir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-πudâret] اَلْغُدَارَةُ
ninde) ve

ve (fetehâtla) [el-πaderet] اَلْغَدَرَةُ

 Bunlar da (fethateynle) [el-πader] اَلْغَدَرُ
]terduπ[ ٌغُدْرَة ma¡nâsınadır.

ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-πuder] اَلْغُدَرُ

 Sel (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πadîr] اَلْغَدِيرُ
terk ve ibkâ eylediği suya denir ki göl ta¡bîr 
olunur. ٌغَدِير [πadîr]in cem¡i ٌغُدَر [πuder] ge-
lir, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve ٌغُدْرَان [πudrân] 
gelir, ٌتُمْرَان [tumrân] vezninde. Ve 

-Kılıca denir. Ve bir recül adı [πadîr] غَدِيرٌ
dır. Ve Mu∂ar kabîlesi bilâdında bir vâdî 
adıdır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πadîret] اَلْغَدِيرَةُ
de) Nebât kıt¡asına denir; yukâlu: أرَْضٌ فِيهَا 
 [πudrân] غُدْرَانٌ Cem¡i غَدِيرَةٌ أيَْ قِطْعَةٌ مِنَ النَّبَاتِ
gelir, ٌتُمْرَان [tumrân] vezninde. Ve uzun 
gîsûya denir, ٌذُؤَابَة [≠u™âbet] gibi; cem¡i 
-dir. Ve süt bulamacı dedik[πadâ™ir] غَدَائِرُ
leri ta¡âma denir, ٌرَغِيدَة [raπîdet] gibi. Ve 
çobanın geride terk eylediği nâkaya de-
nir; eğer kendisi tahallüf eylemiş ise ٌغَدُور 
[πadûr] derler; yukâlu: تَرَكَهَا إِذَا  غَدِيرَةٌ   نَاقَةٌ 

dan münşa¡ibdir. Kezâlik sâ™ir ma¡nâlarda 
terk melhûzdur. Meselâ su gölüne ٌغَدِير 
[πadîr] dedikleri, sel o mahalde suyu terk 
ve ibkâ eylediği münâsebetiyledir. Ve hâli 
üzere terkle uzamış olan saça ٌغَدِير [πadîr] 
derler. İntehâ. Ve 

 ;Gölden su içmek ma¡nâsınadır [πadr] غَدْرٌ
yukâlu:ِجُلُ إِذَا شَرِبَ مَاءَ الْغَدِير  غَدَرَ الرَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πadûr] اَلْغَدُورُ
ve

ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-πuder] اَلْغُدَرُ

ارُ ve [el-πaddâr] اَلْغَدَّ

ارَةُ  Ma¡nâ-yı evvelden [el-πaddâret] اَلْغَدَّ
vasf-ı mü™enneslerdir.

ve [el-πâdir] اَلْغَادِرُ

ارُ ve [el-πaddâr] اَلْغَدَّ

يرُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) el-πiddîr] اَلْغِدِّ
ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πadûr] اَلْغَدُورُ
ve

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-πuder] اَلْغُدَرُ
Bunlar da ricâle vasflardır. Nisvân kısmı 
bi’t-tab¡ gaddâr ve bed-¡ahd ve hıyânet-
kâr oldukları hasebiyle mü™ellif hilâf-ı 
¡âde mü™ennes evsâfını takdîm eyledi. Ve 
¡Arablar hâssaten nidâ™ ile ricâl kısmına يَا 
-veznin [umer¡] عُمَرُ derler ki [yâ πuder] غُدَرُ
dedir, ٌغَادِر [πâdir]den ma¡dûldür ve ُيَا مَغْدَر 
[yâ maπder] derler, ٌمَقْعَد [ma…¡ad] veznin-
de ve ُيَا مَغْدِر [yâ maπdir] derler, ٌمَنْزِل [men-
zil] vezninde ki gûyâ mübâlagaten ma-
hall ü menşe-i gadr demektir ve ٍيَا ابْنَ مَغْدِر 
[yâ’bne maπdir] derler. Mecmû¡u ma¡rife 
olarak gadr ve hıyânetle sebb ve düşnâmı 
mutazammındır. Ve nisvâna hitâben ِيَا غَدَار 
[yâ πadâr] derler, ِقَطَام […a†âmi] vezninde, 
yâ mekkâre ve hâ™ine demektir. Ve bunlar 



سْتِغْدَارُ 2222اَلِْ BÂBU’R-RÂ™ 

ءُ الظَّنِّ فَيَظنُُّ فَيُصِيبُ يِّ رَجُلٌ غَيْدَارٌ أيَِ السَّ
غُدْرَانٍ  [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Âlu ∏udrân] آلُ 
vezninde) Bir batndır.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-πadrâ] اَلْغَدْرَاءُ
de) Zulmet ma¡nâsınadır.

 Şehr-i (vezninde [bedr] بَدْرٌ) [adr∏] غَدْرٌ
Enbâr kazâsında bir karyedir.

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [uder∏] غُدَرُ
Yemen’de bir nâhiyedir.

) [unduret∏] غُنْدُرَةٌ -veznin [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
de) Bir ma¡rûf vâdî adıdır.

]غ ذ ر]
 سَفِينَةٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-πa≠îret] اَلْغَذِيرَةُ
[sefînet] vezninde) ve

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-πay≠er] اَلْغَيْذَرُ
Bir gûne a¡râb ta¡âmına denir ki un üzeri-
ne süt sağıp bulamaç eyledikten sonra içi-
ne kızgın taşlar bırakmakla tabh ve tertîb 
ederler.

غْتِذَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπti≠âr] اَلِْ
 dedikleri ta¡âm-ı mezbûru [πa≠îret] غَذِيرَةٌ
tertîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِغْتَذَر 
جُلُ إِذَا اتَّخَذَ الْغَذِيرَةَ الرَّ
 (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [el-πay≠âr] اَلْغَيْذَارُ
Hımâra denir. Cem¡i ُغَيَاذِير [πayâ≠îr]dir.

) [el-πay≠eret] اَلْغَيْذَرَةُ -vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
ninde) Şerr ve kerîheye denir. Ve mecliste 
söz çoğalıp şûrîde ve muhtelit olmasına 
denir; yukâlu: وَكَذَا شَرٍّ  فِي  أيَْ  غَيْذَرَةٍ  فِي   وَقَعُوا 
كَثْرَةِ الْكَلامَِ وَالتَّخْلِيطِ

]غ ذ م ر]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa≠meret] اَلْغَذْمَرَةُ
vezninde) Bir nesneyi keyl ve vezn ey-
lemeksizin götürü satmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَاعَهُ جُزَافًا إِذَا  يْءَ  -Ve sözü bî غَذْمَرَ الشَّ
fâsıla birbirine tâbi¡ ve muttasıl söylemek 

اعِي وَنَاقَةٌ غَدُورٌ إِذَا تَخَلَّفَتْ هِيَ الرَّ
سْتِغْدَارُ -Bir yerde göller ol [el-istiπdâr] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَكَانُ   إِسْتَغْدَرَ 
صَارَتْ فِيهِ غُدْرَانٌ
غْتِدَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtidâr] اَلِْ
 dedikleri ta¡âm-ı mezbûr [πadîret] غَدِيرَةٌ
ittihâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا اتَّخَذَ غَدِيرَةً إِغْتَدَرَ الرَّ
 Yağmur suyu (fethateynle) [el-πader] اَلْغَدَرُ
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ غَدَرًا  غَدِرَ الرَّ
مَاءِ مَاءَ السَّ إِذَا شَرِبَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  -Ve gece ka مِنَ 
ranlık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَدِر 
أظَْلَمَ إِذَا  يْلُ   Ve nâka sürüden gerilenip اللَّ
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  غَدِرَتِ 
تَخَلَّفَتْ إِذَا  بِلِ  الِْ -Ve koyun ve keçi kıs عَنِ 
mı otlakta ibtidâ biten çayırdan doymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَبِعَت إِذَا  الْغَنَمُ   غَدِرَتِ 
لِ نَبْتِهِ  Ve فِي الْمَرْتَعِ فِي أوََّ

 Şol sarp yere denir ki dâbbe [πader] غَدَرٌ
kısmı oraya varamaz ola. Ve çakır çukur 
yarıkları ve yırtıkları ve delikleri olup ve 
taşlık olan yere denir ki sâlikine gûyâ gadr 
eder olur. Ve taşlara ıtlâk olunur. Ve 

 Kezâlik masdar olur, bir yerde [πader] غَدَرٌ
sülûku düşvâr zikr olunan yarık ve yırtık 
ve taşlık çok olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
بِهَا كَثرَُ  إِذَا  الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  مِنَ  غَدَرًا  الْأرَْضُ   غَدِرَتِ 
 رَجُلٌ ثَبْتُ الْغَدَرِ إِذَا كَانَ :ve tekûlu’l-¡Arab الْغَدَرُ 
 Ya¡nî يَثْبُتُ فِي الْقِتَالِ وَالْجَدَلِ وَفِي جَمِيعِ مَا يَأْخُذُ فِيهِ
“arz-ı mezkûre gibi düşvâr olan kıtâl ve 
cidâlde ve sâ™ir mübâşeret eylediği emr-i 
müşkilde sâbit ve pâyidârdır.”

-vez [anceret√] حَنْجَرَةٌ) [el-πanderet] اَلْغَنْدَرَةُ
ninde) Şerr ve kerîheye denir; yukâlu: َوَقَع 
فِي غَنْدَرَةٍ أيَْ شَرٍّ
 (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [el-πaydâr] اَلْغَيْدَارُ
Şol adama denir ki zâtında bed-gümân 
olup lâkin gümânında isâbet eder; yukâlu: 
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teşdîdiyle) ve

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-πurûr] اَلْغُرُورُ
ve

ةُ -Bir ada (πayn’ın kesriyle) [el-πirret] اَلْغِرَّ
mı bâtıl ve beyhûde nesne itmâ¡ıyla aldat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَغُرُورًا ا  غَرًّ هُ   غَرَّ
لِ إِذَا خَدَعَهُ وَأطَْمَعَهُ بِالْبَاطِلِ ةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ وَغِرَّ
ve [el-maπrûr] اَلْبَغْرُورُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πarîr] اَلْغَرِيرُ
Ondan vasflardır, bî-asl ve bâtıl nesne 
itmâ¡ıyla firîfte olmuş kimseye denir. Ve 

 Bir adamı bir nesneden tahzîr [πarîr] غَرِيرٌ
eden kimseye ıtlâk olunur; tekûlu: أنََا« 
رُكَ  غَرِيرُكَ مِنْهُ« أيَْ أحَُذِّ
Şârih der ki kelâm-ı mezbûr mesel-
dir, gaflet ma¡nâsına olan ٌة  ten[πirret] غِرَّ
me™hûzdur. Bir kimse gafletle bir hâlete 
uğrayıp ke-mâ hiye vukûf tahsîl eyle-
dikten sonra bir âher kimse dahi o hâlete 
heves-nâk oldukta evvelki kimse kelâm-ı 
mezbûru îrâd eder, ya¡nî “Ben ona düş-
tüm, sen onun keyfiyyetini benden su™âl 
eyle, sana mahzûrâtını beyân edeyim ve 
sen de ona meyl ve hevesten ferâgat kıl.” 
Pes bir nesneye gereği gibi ¡ilmi muhît 
olan adam darb eder. İntehâ. Ve 

 Güzel huya ıtlâk olunur, nâsı [πarîr] غَرِيرٌ
magrûr eylediği i¡tibârıyla; yukâlu: ٌخُلُقٌ غَرِير 
حَسَنٌ  ;Ve kefîl ma¡nâsına müsta¡meldir أيَْ 
yukâlu: ًصَارَ غَرِيرًا لَهُ أيَْ كَفِيلا Ve 

الْطَيْشِ  Şol dirliğe ıtlâk [πarîru’l-¡ayş] غَرِيرُ 
olunur ki sâhibini havf ve endîşeye düşür-
meyip emn ve ferâg üzere ola. Cem¡i ٌان  غُرَّ
[πurrân] gelir πayn’ın zammıyla; yukâlu: 
عُ أهَْلُهُ  Ve عَيْشٌ غَرِيرٌ أيَْ لاَ يفَُزَّ

-Şol civâna ıtlâk olunur ki deh [πarîr] غَرِيرٌ
rin ahvâl ve keyfiyyâtına ve umûr-ı dün-

ma¡nâsınadır; yukâlu: َأتَْبَع إِذَا  الْكَلامََ   غَذْمَرَ 
بَعْضًا  Ve bir kelâmı gizlice söylemek بَعْضَهُ 
ma¡nâsınadır, gerek nefîs ve fâhir ve ge-
rek va¡îd ve tehdîd olsun. Ve bir nesneyi 
perâkende ve tefrîk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه فَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve bir şey™i ka غَذْمَرَ 
rış muruş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِبَعْضٍ بَعْضَهُ  خَلَطَ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve darılmak غَذْمَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  غَذْمَرَ 
Ve 

 İsm olur, karışık söze ve [πa≠meret] غَذْمَرَةٌ
şamataya ve gırîv ve feryâda denir; cem¡i 
 مَا هَذِهِ الْغَذْمَرَةُ أيَِ :dir; yukâlu[πa≠âmîr] غَذَامِيرُ
يَاحُ خَبُ وَاخْتِلاطَُ الْكَلامَِ وَالصِّ الصَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teπa≠mur] اَلتَّغَذْمُرُ
vezninde) Sözü karıştırıp gırîv ve feryâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  تَغَذْمَرَ 
الْمَجْلِسِ إِذَا صَاحَ وَصَخِبَ وَاخْتَلَطَ كَلامََهُ
-ism-i fâ¡il bün) [el-muπa≠mir] اَلْبُغَذْمِرُ
yesiyle) Şol adama denir ki umûr ve 
mesâlihe müteşebbis olup bundan alıp ona 
vere ve ondan alıp buna vere ve aralıkta 
ba¡zı istihkâkı olanların hakkını vermeyip 
terk eder ola. ¡Alâ-kavlin ehl ve erbâbına 
hibe-i hukûk eder olan adama denir. Ve 
¡inde’l-ba¡z şol ser-gerde ve serkâra denir 
ki zîr-i hükmünde olanlara dil-hâh üzere 
hükûmet edip aslâ hükmü redd olunmaz 
ola; yukâlu: َالْأمُُور رَكِبَ  مَنْ  وَهُوَ  مُغَذْمِرٌ   رَجُلٌ 
هِ أوَْ هُوَ مَنْ  فَيَأْخُذُ مِنْ هَذَا وَيعُْطِي هَذَا وَيَدَعُ لِهَذَا مِنْ حَقِّ
شَاءَ بِمَا  قَوْمِهِ  عَلَى  يَحْكُمُ  مَنْ  أوَْ  لِأهَْلِهَا  الْحُقُوقَ   يَهَبُ 
فَلاَ يرَُدُّ حُكْمُهُ
-vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-πu≠emiret] اَلْغُذَمِرَةُ
ninde) Karışık bitmiş nebâta denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-πu≠âmir] اَلْغُذَامِرُ
de) Çok suya denir; yukâlu:ٌمَاءٌ غُذَامِرٌ أيَْ كَثِير 

]غ ر ر]

 πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarr] اَلْغَرُّ
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 Meselâ suda balık ve havâda kuş كُلِّ مَجْهُولٍ
satmak gibi.

ةُ  At (gayn’ın zammıyla) [el-πurret] اَلْغُرَّ
kısmının cephesinde olan beyâza denir ki 
sabâhu’l-hayr ta¡bîr olunur. Ve köleye ve 
câriyeye denir, ¡abd ve emet ma¡nâsına. 
Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye: َُلام السَّ عَلَيْهِ   أنََّهُ 
أمََةً« أوَْ  عَبْدًا  ةً  غُرَّ الْجَنِينِ  فِي   Mukaddemâ »جَعَلَ 
beyâz köleye ve câriyeye ıtlâk olunup 
ba¡dehu ta¡mîm olundu. Ve ¡inde’l-fukahâ™ 
bu şart değildir, semeni nısf-ı ¡uşr-ı diyete 
bâlig olan  ¡abd ve emet olmaktır. Ve 

هْرِ الشَّ ةُ   Ayın leyle-i [πurretu’ş-şehr] غُرَّ
istihlâli ya¡nî ibtidâ gecesine ve gününe 
ıtlâk olunur. Ve 
الْهِلالَِ ةُ   Yeni ayın [πurretu’l-hilâl] غُرَّ
tal¡atından ¡ibârettir. Ve 
ةُ الْسَْنَانِ   Dişlerin ibtidâ [πurretu’l-esnân]غُرَّ
parlayan beyâz yeridir ki ağız açıldıkta 
ibtidâ nümâyân olur. Ve 
ةُ الْبَتَاعِ  Emti¡ânın hıyârı [¡πurretu’l-metâ] غُرَّ
ya¡nî güzîde ve fâhirine ıtlâk olunur. Ve 
الْقَلْمِ ةُ   Bir cemâ¡atin [πurretu’l-…avm] غُرَّ
¡azîz ve şerîf ve zî-şânından ¡ibârettir. Ve 
ةُ الْكَرْمِ  Asmanın sür¡at-ı [πurretu’l-kerm] غُرَّ
büsûku ya¡nî çabuk uzayıp süren filizin-
den ¡ibârettir. Ve 
جُلِ ةُ الرَّ -Kişinin vechin [πurretu’r-recul] غُرَّ
den ¡ibârettir. Ve 

ةٌ -Mutlakan bir şey™in en ev [πurret] غُرَّ
vel nümâyân olan yerine ıtlâk olu-
nur, meselâ ِوْء الضَّ ةُ   [™πurretu’∂-∂av] غُرَّ
ziyânın ibtidâ nümâyân olanı ve ِبْح ةُ الصُّ  غُرَّ
[πurretu’§-§ub√] sabâhın ibtidâ zâhir olan 
rûşenliğinden ¡ibârettir. Ve 
سْلامَِ الِْ ةُ   Sadr-ı [πurretu’l-islâm] غُرَّ
İslâm’dan ¡ibârettir. Ve 

yeviyyeye aslâ tecribesi mesbûk olmaya. 
Cem¡i ُاء  [™ecillâ] أجَِلاَّءُ ,gelir [™aπirrâ] أغَِرَّ
gibi ve ٌة ةٌ ,gelir [aπirret] أغَِرَّ  [ecillet] أجَِلَّ
gibi; yukâlu: ُشَابٌّ غَرِيرٌ أيَْ لاَ تَجْرِبَةَ لَه
غْتِرَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtirâr] اَلِْ
de) Bir adamın beyhûde itmâ¡ına aldan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو فَاغْتَرَّ  فُلانًَا   غَرَّ 
Ve gâfil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِغْتَر 
جُلُ إِذَا غَفَلَ الرَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πarûr] اَلْغَرُورُ
Dünyâya ıtlâk olunur, sıfat-ı gâlibesidir. 
Ve ağızda gargara olunur olan devâ ve 
dârûya denir. Ve mutlakan adamı alda-
yıp magrûr eden şey™e denir, insân olsun 
ve şeytân ve mâl ve câh olsun, ¡alâ-kavlin 
şeytâna mahsûstur; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: نْيَا وَغَيْرِهَا رَ بِالدُّ نَّكُمْ بِالِله الْغَرُورُ﴾ فُسِّ ﴿وَلاَ يَغُرَّ
-Mas (gayn’ın zammıyla) [el-πurûr] اَلْغُرُورُ
dardır ki zikr olundu. Ve 

 ,lafzından cem¡ olur [πârr] غَارٌّ [πurûr] غُرُورٌ
 gibi, beyhûde [sâcid] سَاجِدٌ ve [sucûd] سُجُودٌ
ve bâtıl nesnelere denir.

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπrîr] اَلتَّغْرِيرُ

ةُ ةٌ) [et-taπirret] اَلتَّغِرَّ  (vezninde [te√illet] تَحِلَّ
Bir adam kendi nefsini hatar ve mehle-
keye sevk ve ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ضَهَا عَرَّ إِذَا  ةً  وَتَغِرَّ تَغْرِيرًا  بِنَفْسِهِ  فُلانٌَ  رَ   غَرَّ
 :Ve doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu لِلْهَلَكَةِ
مَلََهَا إِذَا  الْقِرْبَةَ  رَ   Ve kuş kısmı kanatlarını غَرَّ
açıp uçmaya yapınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَرَفَعَت بِالطَّيَرَانِ  تْ  هَمَّ إِذَا  الطَّيْرُ  رَتِ   غَرَّ
أجَْنِحَتَهَا
 [taπrîr] تَغْرِيرٌ (fethateynle) [el-πarer] اَلْغَرَرُ
ve ٌة  in ma¡nâ-yı evvelinden[taπirret] تَغِرَّ
ismdir, hatar ve tehlikeye denir. Kâle’ş-
şârih ِبَيْع عَنْ  »نَهَى  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  أنََّهُ  الْحَدِيثِ   وَفِي 
 الْغَرَرِ« وَهُوَ الْخَطَرُ يَعْنِي مَا كَانَ عَلَى غَيْرِ عُهْدَةٍ وَلاَ ثِقَةٍ
مِنْ الْمُتَبَايِعَانِ  بِكُنْهِهَا  يحُِيطُ  لاَ  الَّتِي  الْبُيُوعُ  فِيهِ   وَيَدْخُلُ 
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πayn’ın zammıyla. Ve

 ubey¡a b. el-◊âri& ve ¡Ömer∞ [Eπarr] أغََرُّ
b. Ebî Rebî¡a ve Şeddâd b. Mu¡âviye el-
¡Absî ve Mu¡âviye b. ¿evr el-Bekâ™î ve 
¡Amr b. en-Nâsî el-Kinânî ve ‰arîf b. 
Temîm el-¡Anberî ve Mâlik b. ◊imâr ve 
Bel¡â™ b. ¢ays el-Kinânî ve Yezîd b. Sinân 
el-Murrî ve Eş¡ar el-Cu¡fî nâm kimselerin 
feresleri ismidir.

اءُ  ,ın mü™ennesidir[eπarr] أغََرُّ [™el-πarrâ] اَلْغَرَّ
cebhesi sabâhu’l-hayrlı kısrağa denir. Ve 
pek ıssı eyyâm ve sâ¡âte vasf olur; yukâlu: 
اءُ أيَْ شَدِيدَةُ الْحَرِّ اءُ وَوَدِيقَةٌ غَرَّ اءُ وَظَهِيرَةٌ غَرَّ  هَاجِرَةٌ غَرَّ
Ve 

اءُ -Medîne-i münevvere’nin is [™arrâ∏] غَرَّ
midir, füyûzât-ı envâr-ı kudsiyye ve eşi¡¡a-i 
esrâr-ı ünsiyye ile tâb-dâr olduğu için. Ve 
bir nev¡ hoş-bû nebât adıdır, ¡alâ-kavlin 
 dedikleri nebâttır, ke-mâ [™πarîrâ] غَرِيرَاءُ
se-yuzkeru. Ve Benû Esed diyârında bir 
mevzi¡ adıdır. Ve Emeviyye’den Hişâm 
b. ¡Abdulmelik kızının kısrağı ismidir. 
Ve bir gûne kuş ismidir ki başı ak olur, 
erkeğine ve dişisine ıtlâk olunur; cem¡i ٌّغُر 
[πurr] gelir πayn’ın zammıyla.

اءِ الْغَرَّ -A…î…-i Medîne ya¡ [™u’l-∏arrâ±] ذُو 
nında bir mevzi¡dir.

ve (fethateynle) [el-πarer] اَلْغَرَرُ

ةُ ve (πayn’ın zammıyla) [el-πurret] اَلْغُرَّ

-veznin [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-πarâret] اَلْغَرَارَةُ
de) Bir atın yüzü sabâhu’l-hayrlı olmak, 
kezâlik bir adamın yüzü beyâz ve nûrânî 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّيَغَر وَجْهُهُ   غَرَّ 
ذَا صَارَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَغَرَارَةً  ةً  وَغُرَّ غَرَرًا   بِالْفَتْحِ 
ةٍ  ;Ve bir nesne ağarmak ma¡nâsınadır غُرَّ
yukâlu: َّيْءُ إِذَا ابْيَض  Ve غَرَّ الشَّ

 Bir adam ahvâl ve umûr-ı [πarâret] غَرَارَةٌ

ةُ  .Medîne’de Benû ¡Amr b [urret∏] غُرَّ
¡Avf cemâ¡âtine mahsûs bir kal¡anın ismi-
dir; yerine Mescid-i ¢ubâ minâresi binâ 
kılındı.

ةِ الْغُرَّ  .Ashâbdan Berâ™ b [u’l-∏urret±] ذُو 
¡Âzib ile Ye¡îş el-Hilâlî lakablarıdır, çeh-
relerinde beyâzlık olduğu için.

-πayn’ların zammıy) [el-πurπuret] اَلْغُرْغُرَةُ
la) Bu dahi atın alnında olan beyâza denir, 
ةٌ  gibi. Ve şerîf ve zî-şân adama [πurret] غُرَّ
ıtlâk olunur.

ةٌ [el-eπarr] اَلْغََرُّ -ten vasftır, ceb[πurret] غُرَّ
hesinde ٌة  ;i olan erkek ata denir[πurret] غُرَّ
mü™ennesi ُاء  فَرَسٌ أغََرُّ :dır; yukâlu[™πarrâ] غَرَّ
ةٌ اءُ إِذَا كَانَتْ فِي جَبْهَتِهِ غُرَّ  Ve وَغَرَّ

 Mutlakan ak olan şey™e ıtlâk [eπarr] أغََرُّ
olunur. Ve 

الْيََّامِ  Pek ıssı olan [eπarru’l-eyyâm] أغََرُّ 
güne ıtlâk olunur. Ve 

 ve [Eπarr el-∏ifâriyy] أغََرُّ اَلْغِفَارِيُّ

 ve [Eπarr el-Cuheniyy] أغََرُّ اَلْجُهَنِيُّ

اَلْبُزَنِيُّ  [Eπarr el-Muzeniyy] أغََرُّ 
Sahâbîlerdir, ¡alâ-kavlin üçü şahs-ı 
vâhiddir yâhûd iki ahîri bir zâttır. Ve 

 İki nefer tâbi¡î ismidir. Ve bir [Eπarr] أغََرُّ
niçe muhaddis ismleridir. Ve

 Cümle-i ef¡âl ve atvârı kerîm [eπarr] أغََرُّ
ve vâzıh ve âşikâr olan adama ıtlâk olu-
nur, her işi güzel olarak meydânda olur; 
yukâlu: رَجُلٌ أغََرُّ أيَِ الْكَرِيمُ الْأفَْعَالِ الْوَاضِحُهَا Ve 
şol kimseye ıtlâk olunur ki yüzünü sa-
kal kaplayıp hemân ٌة  gibi bir [πurret] غُرَّ
mikdârca açık yeri kalmış ola; yukâlu: 
وَجْهِهِ جَمِيعَ  حْيَةُ  اللِّ أخََذَتِ  قَدْ  كَانَتْ  إِذَا  أغََرُّ   رَجُلٌ 
قَلِيلاً -Ve ¡azîz ve şerîf adama ıtlâk olu إِلاَّ 
nur. Cem¡i ٌغُرَر [πurer] gelir, ٌغُرْفَة [πurfet] 
ve ٌغُرَف [πuref] gibi ve ٌان  gelir [πurrân] غُرَّ
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 الْحَدِيثِ »لاَ غِرَارَ فِي صَلاةٍَ وَلاَ تَسْلِيمٍ« فَالْغِرَارُ اَلنُّقْصَانُ
هَيْئَتِهَا نقُْصَانَ  لاةَِ  الصَّ بِغِرَارِ  وَيرُِيدُ  تُهُ  قِلَّ النَّوْمِ   وَغِرَارُ 
لاَ وَعَلَيْكَ  الْمُجِيبُ  يَقُولَ  أنَْ  التَّسْلِيمِ  وَغِرَارُ   وَأرَْكَانِهَا 
 Ve عَلَيْكُمْ

-Çarşı ve pazarın kesâda var [πirâr] غِرَارٌ
masına denir. Ve nâkanın lebeni kalîl ol-
mağa denir. Ve şol nümûne ve örneğe de-
nir ki ok temreni onun üzerine işlenir. Ve 
mutlakan örneğe denir, misâl ma¡nâsına; 
yukâlu: ٍضَرَبَ نَصْلَهُ عَلَى غِرَارٍ أيَْ مِثَال Ve 

 ,Mufâ¡aletten masdar olur [πirâr] غِرَارٌ
nâkanın sütü azalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تِ النَّاقَةُ غِرَارًا إِذَا قَلَّ لَبَنهَُا غَارَّ

 Sütü (mîm’in zammıyla) [el-muπârr] اَلْبُغَارُّ
az olan nâkaya denir. Cem¡i ُّمَغَار [meπârr] 
gelir mîm’in fethiyle. Ve bu münâsebetle 
bahîl ve mümsike ِّالْكَف -muπârru’l] مُغَارُّ 
keff] ıtlâk olunur; yukâlu: َْرَجُلٌ مُغَارُّ الْكَفِّ أي 
 nüshaları اَلْمُغَارُّ اَلْكَفُّ الْبَخِيلُ Şârih der ki بَخِيلٌ
galattır.

 πayn’ın kesriyle ki) [el-πirâret] اَلْغِرَارَةُ
fethi câ™iz değildir) Çuvala denir, ٌجُوَالِق 
[cuvâli…] ma¡nâsına, lâkin kıldan örülmüş 
büyük çuvalda meşhûrdur ki tahrîfle harar 
ta¡bîr olunur.

ve (πayn’ın fethiyle) [el-πarr] اَلْغَرُّ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-πirâr] اَلْغِرَارُ
Deveyi otlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّغَر 
لِ إِذَا رَعَى إِبِلَهُ ا وَغِرَارًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ اعِي غَرًّ  Ve su الرَّ
çekilip yere batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-dedikleri ot [πirπir] غِرْغِرٌ Ve غَرَّ الْمَاءُ إِذَا نَضَبَ
luk yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  غَرَّ 
الْغِرْغِرَ أكََلَ  إِذَا  ابَّةُ  -Ve kuş ağzıyla yavru وَالدَّ
sunu yemlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّغَر 
هُ  Ve الطَّائِرُ فَرْخَهُ إِذَا زَقَّ

-İsm olur, kuşun yavrusuna ağzıy [πarr] غَرض
la verdiği yeme denir. Ve yerde olan ya-
rığa ve çatlağa denir. Ve yerde olan ince 

dünyeviyyede tecribesiz, gâfil ve nâ-
puhte olmak ma¡nâsınadır; yu…âlu: َّغَر 
جُلُ وَغَرِرَتِ الْمَرْأةَُ غَرَارَةً مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا صَارَ  الرَّ
ا  .Ke-mâ se-yuzkeru غِرًّ

 [πarîr] غَرِيرٌ (πayn’ın kesriyle) [el-πirr] اَلْغِرُّ
gibi umûr-ı dünyeviyyeye tecribesi 
mesbûk olmayan adama denir ki çokluk 
ahvâl-i ¡âleme ıttılâ¡ı olmayıp sâde-levh 
olmakla çabuk aldanıp ve her ne söyle-
seler inanır olur. Mü™ennesinde kezâlik 

ةٌ denir ve [πirr] غِرٌّ  denir hâ’yla [πirret] غِرَّ
ve ٌغَرِيرَة [πarîret] denir ki ٌغَرِير [πarîr]in 
mü™ennesidir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: َِأي لَئِيمٌ«  خَبٌّ  وَالْمُنَافِقُ  كَرِيمٌ  غِرٌّ  »اَلْمُؤْمِنُ    
يرُِيدُ وَلِينِهِ  لِانْقِيَادِهِ  يَنْخَدِعُ  فَهُوَ  نَكُرٍ  بِذِي  لَيْسَ   الْمُؤْمِنُ 
رِّ  أنََّ الْمُؤْمِنَ الْمَحْمُودَ مَنْ طَبْعُهُ الْغَرَارَةُ وَقِلَّةُ الْفِطْنَةِ لِلشَّ
كَرَمٌ وَلَكِنَّهُ  جَهْلاً  مِنْهُ  ذَلِكَ  وَلَيْسَ  عَنْهُ  الْبَحْثِ   وَتَرْكُ 
وَحُسْنُ خُلُقٍ

 un müfredidir[πurûr] غُرُورٌ [el-πârr] اَلْغَارُّ
ki zikr olundu. Ve gâfil adama denir. Ve 
kuyu kazıcıya denir. Şârih der ki ٌّغِر [πirr] 
kuyu kazmak ma¡nâsına da gelir.

ةُ  ,İsmdir (πayn’ın kesriyle) [el-πirret] اَلْغِرَّ
gaflet ma¡nâsınadır.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-πirâr] اَلْغِرَارُ
de) Mızrak ve temren ve kılıç makûlesi 
âlâtın ağzına denir. Ve az uykuya denir. 
Ve sâ™ir azca nesneye denir. Ve namâzın 
tahâretinde yâhûd rükû¡ ve sücûd gibi 
erkânında olan noksâna ıtlâk olunur ki 
tamâm icrâ olunmamaktan ¡ibârettir. Ve 
tahiyyet ve teslîm husûsunda cem¡ ola-
rak ْعَلَيْكُم -unvânında demeyip bel¡ سَلامٌَ 
ki müfred bünyesiyle َعَلَيْك  yâhûd سَلامٌَ 
redd-i selâmda kezâlik ْعَلَيْكُم demeyip 
 [πirâr] غِرَارٌ demekten ¡ibârettir. Asl عَلَيْكَ
noksân ma¡nâsınadır. Ve bunlar ıtlâkât-ı 
şer¡iyyedendir. Kâle fi’n-Nihâye وَفِي 
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 Çobanın âvâzından [πarπaret] غَرْغَرَةٌ
hikâye olur ki koyun sesine müşâbih âvâz 
ile çağırmasından ¡ibârettir. Ve 

 Cân çekiştirmek [πarπaret] غَرْغَرَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ إِذَا جَادَ بِنَفْسِه   غَرْغَرَ الرَّ
الْمَوْتِ  ;Ve boğazlamak ma¡nâsınadır عِنْدَ 
yukâlu: ُذَبَحَه إِذَا  -Ve bir adamın bo غَرْغَرَهُ 
ğazına mızrak sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَلْقِه فِي  طَعَنَهُ  إِذَا  نَانِ  بِالسِّ  Ve et غَرْغَرَهُ 
kaynayıp pişer iken harıl harıl seslenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه سُمِعَ  إِذَا  اللَّحْمُ   غَرْغَرَ 
لْيِ نَشِيشٌ عِنْدَ الصَّ
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-teπarπur] اَلتَّغَرْغُرُ
vezninde) Suyu boğazda çalkamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي دَهُ  رَدَّ إِذَا  الْمَاءَ   تَغَرْغَرَ 
حَلْقِهِ
ةُ ةٌ) [el-πârret] اَلْغَارَّ  (vezninde [arret√] حَارَّ
Bir gûne uzun balık adıdır.

انُ -Su (πayn’ın zammıyla) [el-πurrân] اَلْغُرَّ
yun yüzünde olan kabarcıklara denir.

انُ -Bir mev (πayn’ın fethiyle) [arrân∏] غَرَّ
zi¡ adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [urâr∏] غُرَارٌ
Tihâme’de bir dağın adıdır.

انِ  (tesniye bünyesiyle) [el-Eπarrân] اَلْغََرَّ
Mekke yolunda iki dağa ıtlâk olunur.

سْتِغْرَارُ  Aldanmak [el-istiπrâr] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَغَرَّ 

 Ve bir yere nâgehânî gelivermek اغْتَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى أتََاهُ  إِذَا  فُلانًَا   إِسْتَغَرَّ 
غَفْلَةٍ
ةُ  mîm’in zammıyla) [el-muπârret] اَلْبُغَارَّ
 vezninde) Kumru kuşu [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
dişisine ağzıyla yem vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ةً إِذَا زَقَّهَا غَارَّ الْقُمْرِيُّ أنُْثَاهُ مُغَارَّ

ve (fethateynle) [Eπarr] أغََرُّ

ونُ ve (πayn’ın fethiyle) [arrûn∏] غَرُّ

nehre ٌجَدْوَل  ,rined  [cedvel] ta¡bîr olunur. 
Ve sevbde ve deride olan büküme ve kıv-
rıma denir ki ondan devşirilir. Ve minhu’l-
meselu: »ِه غَرِّ عَلَى   Ya¡nî “Bükümüne »اِطْوِهِ 
kıvır.” Bir nesneyi kolayına olduğu hâlde 
terk eyle diyecek mahalde darb olunur. Ve 

 Bâdiyede bir mevzi¡ adıdır. Ve [arr∏] غَرض
kılıcın ağzına denir. Ve 

 ve [πarr] غَرض

-Bir nesne muhkem ol [πarâret] غَرَارَةٌ
duktan sonra bir tarafa meyl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َا وَغَرَارَةً مِن يْءَ غَرًّ   غَرَّ الشَّ
الْبَابِ  الثَّانِي إِذَا تَصَابَى بَعْدَ حُنْكَةٍ

 ¡Bir nev (πayn’ın zammıyla) [el-πurr] اَلْغُرُّ
su kuşunun ismidir.

 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-πureyrâ] اَلْغُرَيْرَاءُ
vezninde) Bir nev¡ hoş-bû nebât adıdır; 
deve mer¡âsındandır. Ve Mı§ır’da bir 
mevzi¡ adıdır.

 ¡Bir nev (kesreteynle) [el-πirπir] اَلْغِرْغِرُ
nebât adıdır, çoban değneği dedikleri 
nebâtın sagîr nev¡idir. Ve 

 abeş tavuğuna, ¡alâ-kavlin◊ [πirπir] غِرْغِرٌ
yaban tavuğuna denir.

-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-πarπaret] اَلْغَرْغَرَةُ
de) Suyu boğazda çalkamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَلْقِه فِي  الْمَاءَ  دَ  رَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve غَرْغَرَ 
boğuk boğuk seslenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌجُلُ إِذَا صَاتَ مَعَهُ بَحَح -Ve ten غَرْغَرَ الرَّ
cere kaynarken zuhûr eden sese denir. Ve 
çehrede burnun kasabasını ve şişenin te-
pesini kesr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 غَرْغَرَ الْقَارُورَةَ :ve yukâlu غَرْغَرَ أنَْفَهُ إِذَا كَسَرَ قَصَبَهُ
 Ve إِذَا كَسَرَ رَأْسَهَا

 حَوْصَلَةٌ ,Kursağa denir [πarπaret] غَرْغَرَةٌ
[√av§alat] ma¡nâsına. Bu ma¡nâda 
πayn’ların zammıyla da lügattir. Ve 
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nebât gibi. Ve 

-Bir nebât adıdır ki yapra [muπziret] مُغْزِرَةٌ
ğı tere yaprağına şebîh olur, bakar kısmı 
ondan pek hoşlanıp ve sütünü teksîr eder.

غْزَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπzâr] اَلِْ
Bir nesneyi çok eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَزِيرًا جَعَلَهُ  إِذَا  الْمَعْرُوفَ   Ve bir أغَْزَرَ 
adamın develeri çok olmak ve sütlü olmak 
ma¡nâlarınadır; yukâlu: ْغَزُرَت إِذَا  الْقَوْمُ   أغَْزَرَ 
إِبِلُهُمْ وَأغَْزَرَ الْقَوْمُ إِذَا كَثرَُتْ ألَْبَانُ إِبِلِهِمْ
-veznin [mukrem] مُكَرْمٌ) [el-muπzer] اَلْبُغْزَرُ
de) Sütü ve devesi firâvân olan adama de-
nir; yukâlu: رَجُلٌ مُغْزَرٌ لَهُ وَقَوْمٌ مُغْزَرٌ لَهُمْ إِذَا كَانوُا 
قَدْ غَزُرَتْ ألَْبَانهُُمْ وَإِبِلُهُمْ
 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [uzrân∏] غُزْرَانُ
Bir mevzi¡ adıdır.

-vez [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-muπâzir] اَلْبُغَازِرُ
ninde) ve

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mustaπzir] اَلْبُسْتَغْزِرُ
siyle) Şol kimseye denir ki mukâbilinde 
ziyâde ve kesîr almak için adama nesne 
bahş eder ola; yukâlu: رَجُلٌ مُغَازِرٌ وَمُسْتَغْزِرٌ إِذَا 
كَانَ يَهَبُ شَيْئًا لِيُرَدَّ عَلَيْهِ أكَْثَرُ مَا أعَْطَى
 Bir (vezninde [temr] تَمْرٌ) [el-πazr] اَلْغَزْرُ
nev¡ kap ismidir, hasır otundan ve hurmâ 
yaprağından düzerler.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπzîr] اَلتَّغْزِيرُ
Hayvân kısmının sütü çekilip azalmağa 
başladıkta iki sağımın arasında bir sağımı 
terk eylemek ma¡nâsınadır, tâ ki memede 
süt tekessür bula; tekûlu: ْدَع أيَْ  نَاقَتَكَ  رْ   غَزِّ
حَلْبَةً بَيْنَ حَلْبَتَيْنِ وَذَلِكَ إِذَا أدَْبَرَ لَبَنُ النَّاقَةِ

]غ س ر]
 (vezninde [kesr] كَسْرٌ) [el-πasr] اَلْغَسْرُ
Borçluya teşdîd ve tekâzâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَسَرَ عَلَى الْغَرِيمِ غَسْرًا مِن 
دَ عَلَيْهِ لِ إِذَا شَدَّ -Ve buğur kızgın olma الْبَابِ اْلأوََّ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureyr∏] غُرَيْرٌ
Esâmîdendir.

 Tarîk-i Mekke’de [Ba†nu’l-Eπarr] بَطْنُ الْغََرِّ
bir menzil adıdır.

ى  (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [el-πurrâ] اَلْغُرَّ
Şol hatuna denir ki kabîlesinde seyyide ve 
serkâr ola; yukâlu: دَةٌ فِي قَبِيلَتِهَا ى أيَْ سَيِّ هِيَ غُرَّ
ى  zammeteynle ve râ-yı) [πurπurrâ] غُرْغُرَّ
sâniyenin teşdîdi ve elifin kasrıyla) Keçi 
kısmını sağmak için çağıracak savttan 
hikâyedir.

]غ ز ر]
 Çok (zây-ı mu¡ceme ile) [el-πazîr] اَلْغَزِيرُ
nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ غَزِيرٌ أيَْ كَثِير
 Çok yağmur isâbet [el-maπzûret] اَلْبَغْزُورَةُ
eylemiş yere vasf olur; yukâlu: ٌأرَْضٌ مَغْزُورَة 
إِذَا أصََابَهَا مَطَرٌ غَزِيرٌ
 Sütü firâvân olan [el-πazîret] اَلْغَزِيرَةُ
hayvâna denir; yukâlu: إِذَا غَزِيرَةٌ  وَنَاقَةٌ   شَاةٌ 
رِّ الدَّ كَثِيرَةَ  -Ve suyu çok kuyuya ve pı كَانَتْ 
nara denir; yukâlu: ِبِئْرٌ وَعَيْنٌ غَزِيرَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْمَاء 
ve yukâlu: ِمْع عَيْنٌ غَزِيرَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الدَّ
-veznin [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-πazâret] اَلْغَزَارَةُ
de) ve

ve (πayn’ın fethiyle) [el-πazr] اَلْغَزْرُ

 (πayn’ın zammıyla) [el-πuzr] اَلْغُزْرُ
Hayvânın sütü ve pınarın suyu firâvân 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  غَزُرَتِ 
كَثرَُ إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَغُزْرًا  وَغَزْرًا  غَزَارَةً   مَثَلاً 
هَا  Ve mutlakan bir nesne çok olmak دَرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve غَزُرَ 
hayvân sütünü kesret ve vefretinden nâşî 
idrâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِغَزُرَت 
تْ ألَْبَانهَُا الْمَاشِيَةُ إِذَا دَرَّ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-muπziret] اَلْبُغْزِرَةُ
vezninde) Hayvânın sütünü teksîr ede-
cek şey™e denir, ba¡zı müksir-i leben olan 
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¡Unf ve şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَه 
ةِ دَّ بِالْغِشْمِيرِ أيَْ بِالشِّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teπaşmur] اَلتَّغَشْبُرُ
vezninde) Bir nesneyi kahr ve şiddetle 
ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَغَشْمَرَه 
قَهْرًا أخََذَهُ   ;Ve darılmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ِتَغَشْمَرَ عَلَيْهِ إِذَا غَضِبَ عَلَيْه

]غ ض ر]
 Özlü (πayn’ın fethiyle) [el-πa∂âret] اَلْغَضَارَةُ
yapışkan hâlis çamura denir. Ve ni¡met ve 
vüs¡at ve hısb ve vefret-i ma¡îşete denir; 
yukâlu: ٍهُوَ فِي غَضَارَةٍ أيَْ نِعْمَةٍ وَسَعَةٍ وَخِصْب Ve 
bağırtlak kuşuna denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-πa∂âr] اَلْغَضَارُ
Bu dahi hâlis özlü yapışkan balçığa denir. 
Ve bir gûne yeşil hazef-pâreye denir ki 
¡Arablar def¡-i nazar için istishâb ederler.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-πa∂râ] اَلْغَضْرَاءُ
de) Şol arza denir ki toprağı pâk ve tayyib 
ve özlü ve yelmeşik olup ve çayır ve çe-
menle pür-sebz ü letâfet ola; yukâlu: ٌأرَْض 
بَةُ الْخَضْرَاءُ -Ve şol arza de غَضْرَاءُ أيَِ الْعَلِكَةُ الطَّيِّ
nir ki ondan hâlis balçık ola. Ve hafr olun-
madıkça hurmâ nâbit olmayan arza denir; 
yukâlu: حَتَّى النَّخْلُ  فِيهَا  يَنْبُتُ  لاَ  كَانَتْ  إِذَا   غَضْرَاءُ 
يحُْفَرَ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πa∂îret] اَلْغَضِيرَةُ
ninde) Bu dahi hâlis balçıklı arza denir; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ غَضْرَاءُ وَغَضِيرَةٌ إِذَا كَانَ فِيهَا طِينٌ حُر
 (vezninde [cehver] جَهْوَرٌ) [el-πa∂ûr] اَلْغَضْلَرُ
Özlü yapışkan balçığa denir. Ve bâdiyede 
bir nev¡ şecer adıdır. Ve ‰ayyi™ kabîlesi 
yurdunda bir su ismidir.

رُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-πa∂avver] اَلْغَضَلَّ
ninde) Arslana denir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

 Bir adam (fethateynle) [el-πa∂ar] اَلْغَضَرُ
kıllet-i mâl ile müzâyakada iken refâh 

yan nâkaya aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَسَرَ الْفَحْلُ النَّاقَةَ إِذَا ضَرَبَهَا عَلَى غَيْرِ ضَبَعَةٍ
-Çep (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πasir] اَلْغَسِرُ
reşik ve dolaşık ve müştebih olan husûsa 
denir; yukâlu: ٌأمَْرٌ غَسِرٌ أيَْ مُلْتَبِسٌ مُلْتَاث
 Rüzgârın su (fethateynle) [el-πaser] اَلْغَسَرُ
gölüne attığı hâr u hâşâk ve ağaç pâresi 
makûlesine denir.

رُ لٌ) [et-teπassur] اَلتَّغَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne müştebih ve şûrîde 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأمَْر رَ   تَغَسَّ
وَاخْتَلَطَ الْتَبَسَ  -Ve iplik makûlesi dolaş إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْغَزْلُ  رَ   تَغَسَّ
 Ve su gölüne ağaç pâreleri düşmek الْتَوَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه وَقَعَ  إِذَا  الْغَدِيرُ  رَ   تَغَسَّ
الْعِيدَانُ

]غ ش م ر]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-πaşmeret] اَلْغَشْبَرَةُ
 vezninde) Bir husûsa [da√recet] دَحْرَجَةٌ
tesebbüt ve te™ennî ve tevakkuf eylemek-
sizin ¡ale’l-fevr mübâşeret ve i¡mâl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْأمَْر يغَُشْمِرُ   فُلانٌَ 
 Ve zulm ve sitem eylemek إِذَا أتََاهُ مِنْ غَيْرِ تَثَبُّتٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه تَهَضَّ إِذَا  فُلانًَا   غَشْمَرَ 
 Ve وَظَلَمَهُ

 ;İsm olur, sese denir [πaşmeret] غَشْبَرَةٌ
tekûlu: صَوْتًا  أيَْ  غَشْمَرَةً  سَمِعْتُ   Cem¡i ُغَشَامِر 
[πaşâmir] gelir. Ve bir adam mübâşeret 
eylediği işte bî-bâk u pervâ hod-râylık ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   غَشْمَرَ 
 Ve sel رَكِبَ رَأْسَهُ فِي الْحَقِّ وَالْبَاطِلِ لاَ يبَُالِي مَا صَنَعَ
suyu zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْلُ إِذَا أقَْبَلَ غَشْمَرَ السَّ
-yâ-yı müşed) [el-πaşmeriyyet] اَلْغَشْبَرِيَّةُ
dede ile) Zulm ve sitem ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَا هَذِهِ الْغَشْمَرِيَّةُ أيَِ الظُّلْم
 (πayn’ın kesriyle) [el-πişmîr] اَلْغِشْبِيرُ
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Ve mutlakan tâze ve nerm ve latîf olan 
şey™e denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πa∂ir] اَلْغَضِرُ
Bu dahi ter ü tâze ve hurrem şey™e de-
nir; yukâlu: ٌنَبْتٌ غَضِرٌ وَعَيْشٌ غَضِرٌ مَضِرٌ أيَْ نَاعِم 
Ve uğurlu ve hayrlı mübârek olan insân 
ve hayvâna ِالنَّاصِيَة  [πa∂iru’n-nâ§iyet] غَضِرُ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌوَدَابَّة النَّاصِيَةِ  غَضِرُ   رَجُلٌ 
غَضِرَةُ النَّاصِيَةِ أيَْ مُبَارَكٌ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [et-πa∂ret] اَلْغَضْرَةُ
Bir nebât adıdır.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [u∂âr∏] غُضَارٌ
dağın adıdır.

غْتِضَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπti∂âr] اَلِْ
de) Bir adam henüz civân ve bedeni sağ 
ve sâlim iken fevt olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أغُْتُضِرَ فُلانٌَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا مَاتَ شَابًّا 
صَحِيحًا
ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u∂ayr∏] غُضَيْرٌ

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [a∂rân∏] غَضْرَانُ
Esâmîdendir.

-veznin [â∂iret√] حَاضِرَةٌ) [â∂iret∏] غَاضِرَةُ
de) Esed kabîlesinden münşa¡ib bir küçük 
kabîle adıdır. Ve ~a¡§â¡a kabîlesinden bir 
cemâ¡at ismidir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa∂veret] اَلْغَضْلَرَةُ
vezninde) Darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَضْوَرَ عَلَيْهِ إِذَا غَضِبَ

]غ ض ب ر]
-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-πu∂abir] اَلْغُضَبِرُ
de) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-πu∂âbir] اَلْغُضَابِرُ
de) Şedîd ve galîz olan insân ve hayvâna 
denir.

]غ ض ف ر]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-πa∂anfer] اَلْغَضَنْفَرُ

ve vüs¡atle hoş-hâl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَضَرًا  بِالْمَالِ  جُلُ  الرَّ  غَضِرَ 
إِذَا أخَْصَبَ بَعْدَ إِقْتَارٍ
 (vezninde [a∂r»] خَضْرٌ) [el-πa∂r] اَلْغَضْرُ
Müzâyakada olan adamı Hak celle ve 
¡alâ refâh ve ni¡met ihsânıyla hoş-hâl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَالَى اللهُ   غَضَرَهُ 
إِقْتَارٍ بَعْدَ  خِصْبٍ  فِي  جَعَلَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   غَضْرًا 
Ve bir nesneden ¡udûl ve insirâf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِغَضَرَ عَنْهُ غَضْرًا مِنَ الْبَاب 
وَانْصَرَفَ عَدَلَ  إِذَا   ¡Ve bir adamı men الثَّانِي 
edip alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضَر 
 ;Ve kesmek ma¡nâsınadır فُلانًَا إِذَا حَبَسَهُ وَمَنَعَهُ
yukâlu: ُغَضَرَهُ  إِذَا قَطَعَه Ve bir nesneye mihr ve 
muhabbetle meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَضَرَ عَلَيْهِ إِذَا عَطَف Ve bir adama i¡tâ 
için bir mikdâr mâl bölmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًغَضَرَ لِفُلانٍَ مِنْ مَالِهِ إِذَا قَطَعَ لَهُ قِطْعَة
 [man§ûr] مَنْصُورٌ) [el-maπ∂ûr] اَلْبَغْضُلرُ
vezninde) Uğurlu, mübârek ¡alâ-kavlin 
vüs¡at-i ma¡âşı olmakla hoş-hâl olan ada-
ma denir; yukâlu: رَجُلٌ مَغْضُورٌ أيَْ مُبَارَكٌ أوَْ فِي 
غَضَارَةٍ مِنَ الْعَيْشِ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muπ∂ir] اَلْبُغْضِرُ
ninde) ٌمَغْضُور [maπ∂ûr] ma¡nâsınadır.

رُ لٌ) [et-teπa∂∂ur] اَلتَّغَضُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesneden ¡udûl ve insirâf 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ عَنْهُ إِذَا  تَغَضَّ
عَدَلَ وَانْصَرَفَ
 (vezninde [â∂ir√] حَاضِرٌ) [el-πâ∂ir] اَلْغَاضِرُ
Güzel ve a¡lâ dibâgat olunmuş deriye de-
nir; yukâlu: ِبَاغ الدِّ دَ  جَيِّ صَارَ  إِذَا  غَاضِرٌ   Ve جِلْدٌ 
umûr ve mesâlihinde erken deprenir olan 
adama denir; yukâlu: رٌ فِي مُبَكِّ أيَْ  غَاضِرٌ   رَجُلٌ 
حَوَائِجِهِ
 Ter (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πa∂îr] اَلْغَضِيرُ
ü tâze ve sebz ve hurrem olan çayıra ve 
ekine denir; yukâlu: ٌكَلٌَ وَزَرْعٌ غَضِيرٌ أيَْ خَضِير 
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 ve [maπfiret] مَغْفِرَةٌ

 ve (vezninde [u¡ûd…] )قُعُودٌ [πufûr] غُفُلرٌ

 ve [πufrân] غُفْرَانٌ
 ve (πayn’ın fethiyle) [πafîr] غَفِيرٌ

 Hazret-i Hak celle (hâ’yla) [πafîret] غَفِيرَةٌ
ve ¡alâ ¡ibâdın cürm ve günâhını setr ve 
¡afv eylemek ma¡nâsınadır ki yarlığamak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ًغَفَرَ اللهُ ذُنوُبَنَا غَفْرًا وَغَفْرَة 
عَلَيْهِ غَطَّى  أيَْ  وَغَفِيرَةً  وَغَفِيرًا  وَغُفْرَانًا  وَغُفُورًا   وَمَغْفِرَةً 
 Ve وَعَفَا عَنْهُ

 Islâh eylemek ma¡nâsına [πafr] غَفْرٌ
müsta¡meldir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
 [ba†n] بَطْنٌ ,Karna ıtlâk olunur [πafr] غَفْرٌ
ma¡nâsına. Ve esvâb pürüzüne denir, ٌزِئْبِر 
[zi™bir] ma¡nâsına; bunda fâ’nın fethiyle 
de lügattir. Ve dağ keçisinin yavrusuna 
denir; bunda πayn’ın zammıyla ekserdir. 
Cem¡i ٌأغَْفَار [aπfâr] gelir ve ٌغِفَرَة [πiferet] 
gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde ve ٌغُفُور [πufûr] 
gelir πayn’ın zammıyla. Ve 

-Menâzil-i kamerden bir men [afr∏] غَفْرٌ
zil adıdır ki üç kevkeb-i sagîri müştemil-
dir; menzil-i mezbûr, Mîzân burcunda ve 
kavs-ı ¡Acemî nizâmındadır. Ve 

 .Çuval tarzında bir zarf ismidir [πafr] غَفْرٌ
Ve 
 Kezâlik masdar olur, hastanın [πafr] غَفْرٌ
¡illeti nüks eylemek ma¡nâsına yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  غَفْرًا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  وَغُفِرَ عَلَى  الْمَرِيضُ   غَفَرَ 
 Ve ¡âşıkın mu¡tâd olduğu derd الثَّانِي إِذَا نكُِسَ
ve endûhu ¡avdet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعِيدُه عَادَ  إِذَا  الْعَاشِقُ  -Ve yara azıt غَفَرَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجُرْحُ   غفَرَ 
-Ve bir mâlın vefret ve kesreti pa انْتَقَضَ
zarı ucuzutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَفَر 
صَهَا وقَ إِذَا رَخَّ الْجَلَبُ السُّ
غْفَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iπfâr] اَلِْ

vezninde) Arslana denir. Ve galîzü’l-
cüsse, vicâhetli, dahâmetli insân ve 
hayvâna denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-πu∂âfir] اَلْغُضَافِرُ
de) Arslana denir. Ve

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa∂feret] اَلْغَضْفَرَةُ
ninde) Bir nesne sakîl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا ثَقُل غَضْفَرَ الشَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-πa∂fer] اَلْغَضْفَرُ
ve

 nûn’un takdîmiyle) [el-πana∂fer] اَلْغَنَضْفَرُ
 vezninde) Vücûdu galîz [sefercel] سَفَرْجَلٌ
ve yakışıksız taslak adama denir.

]غ ط ر]
 Bir (vezninde [sa†r] سَطْرٌ) [el-πa†r] اَلْغَطْرُ
kimse kollarını kaldırıp salarak salınarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  غَطَرَ 
بِيَدَيْهِ غَطْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَطَرَ

) [el-πi†yerr] اَلْغِطْيَرُّ  vezninde [irdebb] إِرْدَبٌّ
ve πayn’ın zammıyla lügattir) Vücûdu 
tomruk gibi galîz ve yoğun olan bodura, 
¡alâ-kavlin gövdesinin etleri sıkı ve dir-
nekli olan orta boylu adama denir.

]غ ف ر]
-Setr ey (vezninde [cefr] جَفْرٌ) [el-πafr] اَلْغَفْرُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ غَفْرًا  غَفَرَ الشَّ
 Ve bir nesneyi bir zarf مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَتَرَهُ
içre vaz¡ ve ihfâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَسَتَرَه أدَْخَلَهُ  إِذَا  الْوِعَاءِ  الْمَتَاعَ فِي   Ve غَفَرَ 
bir nesneyi bir zarf içre vaz¡ ve ihfâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْمَتَاعَ   غَفَرَ 
وَسَتَرَهُ أخََلَّهُ  إِذَا   Ve sakalı bi-tamâmihi الْوِعَاءِ 
boyamak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُيْبَ بِالْخِضَابِ إِذَا غَطَّاه  Ve غَفَرَ الشَّ

 ve [πafr] غَفْرٌ

 ve (πayn’ın kesriyle) [πifret] غِفْرَةٌ
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-makûlesi ağaç [umâm&] ثمَُامٌ [miπfer] مِغْفَرٌ
lardan hâsıl olan zamka şebîh şıraya denir. 
Ve 

 Şol (vezninde [kitâbet] )كِتَابَةٌ [πifâret] غِفَارَةٌ
hırkaya denir ki nisvân başlarında olan 
-ı edhândan muhâfaza için te[imâr»] خِمَارٌ
lebbüs ederler. Ve kirişe zarar eylemesin 
diye yayın toncuna sardıkları deri parça-
sına denir. Ve bir âher sehâb üstünde olan 
sehâbeye denir. Ve dağın tepesine denir. 
Ve bir dağın ismidir.

ve (fethateynle) [el-πafer] اَلْغَفَرُ

غْفِيرَارُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-iπfîrâr] اَلِْ
ninde) Sevb pürüzlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّوَاغْفَار ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَفَرًا  الثَّوْبُ   غَفِرَ 
 Ve اِغْفِيرَارًا إِذَا ثَارَ زِئْبِرُهُ

-Hurde çayırlara denir. Ve bo [πafer] غَفَرٌ
yunda ve çene altlarında ve kafâda olan 
tüylere denir.

 Buzağıya (πayn’ın kesriyle) [el-πifr] اَلْغِفْرُ
denir. Ve bir böcek adıdır.

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-πufâr] اَلْغُفَارُ

-Bun (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πafîr] اَلْغَفِيرُ
lar da boyunda ve boğazda ve kafâda olan 
tüylere denir.

الْقَفَا -vez [ketif] كَتِفٌ) [πafiru’l-…afâ] غَفِرُ 
ninde) Kafâsı tüylü olan adama denir; 
mü™ennesi ٌغَفِرَة [πafiret]tir; yukâlu: ُرَجُلٌ غَفِر 
الْقَفَا وَامْرَأةٌَ غَفِرَةُ الْوَجْهِ
الْغَفِيرُ اءُ   cîm’in) [el-cemmâ™u’l-πafîr] اَلْجَبَّ
fethi ve mîm’in şeddesiyle) Şol beyza-
ya denir ki re™si cem¡ ve zamm eyleye. 
Bundan murâd başa giydikleri migfer-i 
mezkûrun beyzasıdır ki kıt¡a kıt¡a olan 
safahât ve eczâsını hurde mismârlar ile 
birbirine cem¡ ve bend ve üstüvâr eyle-
mekle kendisi mâdde-i migfer olur, niteki 

nesneyi bir zarf içre sokup setr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَتَاعَ   أغَْفَرَ 
وَسَتَرَهُ  [†urfu¡] عُرْفُطٌ ve [&rim] رِمْثٌ Ve أدَْخَلَهُ 
makûlesi ağaçlar ٌمِغْفَر [miπfer] dedikleri 
samg-ı âti’z-zikr vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَغَافِيرَه أخَْرَجَتْ  إِذَا  مْثُ  الرِّ  Ve أغَْفَرَ 
hurmâ koruğuna kışra şebîh bir nesne 
çökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أغَْفَرَ النَّخْلُ إِذَا 
 غِفَارٌ Ehl-i Medîne ona رَكِبَ الْبُسْرَ شَيْءٌ كَالْقِشْرِ
[πifâr] ıtlâk ederler.

سْتِغْفَارُ  Bir adam Hak [el-istiπfâr] اَلِْ
ta¡âlâdan günâha magfiret niyâz eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَغْفَرَ الَله مِنْ ذَنْبِه 
سَمَاعًا الثَّانِي  الْمَفْعُولِ  مِنَ  الْجَارِّ  بِحَذْفِ  إِيَّاهُ   وَاسْتَغْفَرَهُ 
أيَْ طَلَبَ مِنْهُ غَفْرَهُ وَإِيَّاهُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-∏afûr] اَلْغَفُلرُ
ve

ارُ ارٌ) [el-∏affâr] اَلْغَفَّ -veznin [cebbâr] جَبَّ
de) Zünûb-ı ¡ibâdını setr edip ¡uyûb ve 
hatâyâsını yarlığayıcı Hazret-i Mevlâ-yı 
müte¡âlin esmâ-i hüsnâsındandır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πufret] اَلْغُفْرَةُ
ve

 (vezninde [a…îret¡] عَقِيرَةٌ) [el-πafîret] اَلْغَفِيرَةُ
Medâr-ı ıslâh olacak şey™e denir; yukâlu: 
 غَفَرَ الْأمَْرَ بِغُفْرَتِهِ وَغَفِيرَتِهِ أيَ أصَْلَحَهُ بِمَا يَنْبَغِي أنَْ يصُْلَحَ
بِهِ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-miπfer] اَلْبِغْفَرُ
ve

ve (hâ’yla) [el-miπferet] اَلْبِغْفَرَةُ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-πifâret] اَلْغِفَارَةُ
Şol zırh külâhına denir ki baş kisvetinin 
altından giyilir, ışık ta¡bîr olunur. ¡Alâ-
kavlin başı ve yüzü omuzlara gelince  bü-
rüyen zırh külâhına denir ki başa yalnız 
giyilir, Fârisîde ser-penâh ve Türkîde tol-
ga ta¡bîr olunur. Ve 
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ينَ غَافِرِينَ .te™vîllerindedir جَامِّ

 [meπâ&îr] مَغَاثِيرُ) [el-meπâfîr] اَلْبَغَافِيرُ
ma¡nâsınadır ki ٌثمَُام [&umâm] ve ٌعُرْفُط 
[¡urfu†] gibi meşe ağaçlarından tereşşüh 
ve seyelân eden zamka şebîh şıraya denir. 
Müfredi ٌمِغْفَر [miπfer]dir, ٌمِنْبَر [minber] vez-
ninde ve ٌمُغْفُر [muπfur] ve ٌمُغْفُور [muπfûr]
dur mîm’lerin zammıyla ve ٌمِغْفَار [miπfâr] 
ve ٌمِغْفِير [miπfîr]dir mîm’lerin kesriyle.

 (mîm’in fethiyle) [™el-maπfûrâ] اَلْبَغْفُلرَاءُ
Zikr olunan ُمَغَافِير [meπâfîr]li yere denir; 
yukâlu: َأرَْضٌ مَغْفُورَاءُ إِذَا كَانَتْ ذَاتَ مَغَافِير
-veznin [mukrem] مُكَرْمٌ) [el-muπfer] اَلْبُغْفَرُ
de) ٌمُغْفُور [muπfûr]-ı mezkûru olan ağaca 
ve şâha denir. Ve minhu’l-meselu: هَذَا« 
 Mesel-i mezbûr tafdîl الْجَنَى لاَ أيَْ يكَُدَّ الْمُغْفُرُ«
ve ziyâde mevki¡inde ya¡nî ba¡de’l-kedd 
ve’l-kıllet bir adam hayr-ı kesîr ve gınâ-yı 
vefîre nâ™il oldukta darb olunur.

رُ لٌ) [et-teπaffur] اَلتَّغَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-temes] تَمَسْكُنٌ) [et-temaπfur] اَلتَّبَغْفُرُ
kun] vezninde) Ağaçtan zikr olunan 
 ;devşirmek ma¡nâsınadır [meπâfîr] مَغَافِيرُ
yukâlu: َجُلُ وَتَمَغْفَرَ إِذَا اجْتَنَى الْمَغَافِير رَ الرَّ تَغَفَّ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) ufeyret∏] غُفَيْرَةُ
de) Bir hatun adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ufeyr∏] غُفَيْرٌ
Esâmîdendir: ◊asen b. ∏ufeyr el-¡A††âr 
muhaddistir.

.Bir batndır [Benû ∏âfir] بَنلُ غَافِرٍ

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [Benû ∏ifâr] بَنلُ غِفَارٍ
de) Kinâne’den bir kabîledir; Ebû ±err el-
∏ifârî radıyallâhu ¡anhu onlardandır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πafîret] اَلْغَفِيرَةُ
de) Seciyye ve haslet-i ¡afv ü magfiret 
ma¡nâsınadır; yukâlu. ُيَغْفِر لاَ  أيَْ  غَفِيرَةٌ  فِيهِ   مَا 

başta ٌقَبِيلَة […abîlet] ta¡bîr olunan pâre pâre 
kemikleri başın beyzası birbirine rabt ve 
peyvend eylemeğe medâr olmuştur. 

Kâle’ş-şârih kâle Ebû ¡Ubeyde fî Kitâbi’d-
Dir¡ ve’l-Bey∂at: َمِن فِيهَا  لِمَا  جَامِعٌ  اسْمٌ   اَلْبَيْضَةُ 
قَبَائِلُ وَلِلْبَيْضَةِ  لَفْظِهَا  غَيْرِ  مِنْ  الَّتِي  فَاتِ  وَالصِّ  الْأسَْمَاءِ 
بَعْضٍ إِلَى  بَعْضِهَا  أطَْرَافَ  يَجْمَعُ  أْسِ  الرَّ كَقَبَائِلِ   صَفَائِحُ 
اءَ ونَ طَرَفَيْ كُلِّ قَبِيلَتَيْنِ إِلَى أخُْرَى جَمَّ  Ve بِمَسَامِيرَ يَشُدُّ
bu ٌّجَم [cemm] lafzından me™hûzdur; cem¡ 
eylemek ma¡nâsınadır. Ve ٌغَفِير [πafîr] 
setr ma¡nâsından me™hûzdur ki kesret se-
bebiyle her tarafı setr ve ihâta edici de-
mektir. Ve ُاء  kelimesi beyzat [™cemmâ] جَمَّ
i¡tibârıyla mü™ennestir. Ve ta¡bîr-i mezkûr 
cem¡-i kesîr ma¡nâsında isti¡mâl olunur ki 
çok olarak mecmû¡ demek olur; yekûlune: 
بِالنَّصْبِ غَفِيرًا  اءَ  وَجَمَّ بِالنَّصْبِ  غَفِيرًا  ا  جَمًّ  جَاؤُوا 
الْغَفِيرِ وَجَمَّ  غَفِيرًا  وَنَصْبِ  اءِ  الْجَمَّ بِنَصْبِ  غَفِيرًا  اءَ   وَجَمَّ
اءَ الْغَفِيرَى اءَ الْغَفِيرَ وَجَمَّ ضَافَةِ وَالْجَمَّ اءَ الْغَفِيرِ بِالِْ  وَجَمَّ
اءَ وَالْجَمَّ الْغَفِيرَةِ  اءَ  الْغَفِيرَةِ وَجَمَّ وَالْقَصْرِ وَجَمَّ  ضَافَةِ   بِالِْ
الْغَفِيرِ اءِ  وَبِجَمَّ الْغَفَيرَ  اءَ  وَالْجَمَّ الْغَفِيرَ  وَالْجَمَّ   الْغَفِيرَةَ 
وَوَضِيعُهُمْ شَرِيفُهُمْ  جَمِيعًا  جَاؤُوا  أيَْ  الْغَفِيرَةِ  اءِ   وِبِجَمَّ
كَثِيرُونَ وَهُمْ  مِنْهُمْ  أحََدٌ  يَتَخَلَّفْ   Ya¡nî “Nâs fî لَمْ 
zâtihim kesîr olarak ve kendilerden ferd-i 
vâhid tahallüf eylemeyerek bi’l-cümle 
a¡lâ ve ednâları geldiler.” Ve kelime-i 
mezbûre Sîbeveyhi ¡indinde ismdir, mas-
dar mevzi¡ine mevzû¡dur, ya¡nî sâ™ir kesre-
te dâll olan masâdır gibi mansûb olur, pes 
اءَ غَفِيرًا   مَرَرْتُ بِهِمْ جُمُومًا [ibâresi] مَرَرْتُ بِهِمْ جَمَّ
-sebkinde olur. Ve Sîbeveyhi’nin gay غَفِيرًا
rı masdar i¡tibâr eylediler. İbn Enbârî ْهُم 
lafzını takdîr ile haberiyyet üzere merfû¡ 
olmasını tecvîz eyledi. Ve Kisâ™î iki hâlet 
i¡tibâr eyleyip dedi ki eğer kavm bi’t-
tamâm geldiler ise ُالْغَفِير اءُ   kelimesi اَلْجَمَّ
mansûb olur ve eğer nâkıs geldiler ise 
merfû¡ olur. Şârih der ki mu¡arref olanlar 
¡inde’l-ba¡z nekire ile mü™evvel hâllerdir, 
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الْخُلُقِ â’nın») […πamru’l-«ulu] غَبْرُ   zam-
mıyla) Be-gâyet mün¡im ve kerîm ve 
kesîrü’l-ihsân adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
الْمَعْرُوفِ كَثِيرُ  أيَْ  الْخُلُقِ  وَغَمْرُ  دَاءِ  الرِّ غَمْرُ   رَجُلٌ 
وَغُمُورٍ غِمَارٍ  قَوْمٍ  مِنْ  الْغُمُورَةِ  بَيْنَ   Şârih der سَخِيٌّ 
ki mü™ellif bunda teşvîş eyledi, zîrâ ُغَمْر 
 sehî ve kesîrü’l-ihsân [™πamru’r-ridâ] الرِّداَءِ
ve ِالْخُلُق  deryâ-dil […πamru’l-«ulu] غَمْرُ 
vâsi¡ü’l-huluk adama ıtlâk olunur. Ve 

 Masdar olur, bir yeri yâhûd [πamr] غَبْرٌ
bir nesneyi su basıp bürümek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُلِ إِذَا غَطَّاه  غَمَرَهُ الْمَاءُ غَمْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πamîr] اَلْغَبِيرُ
dahi çok suya denir. Ve بُهْمَى [buhmâ] otu-
nun ya¡nî çocukların pisi pisi dedikleri 
kedi otunun dânesine denir. ¡Alâ-kavlin 
başka bir otun adıdır yâhûd yer yüzünde 
olan bir mikdârca sebz ve huzraya yâhûd 
üzerini kuru otluk bürümüş olan sebz ve 
tâze otluğa yâhûd bir başka nebât dibinde 
nâbit otluğa denir. Cem¡i ُأغَْمِرَاء [aπmirâ™] 
gelir.

ve (fethateynle) [el-πamer] اَلْغَبَرُ

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-πamret] اَلْغَبْرَةُ
ve

 πayn’ın) [el-πumâret - el-πamâret] اَلْغُبَارَةُ
zammı ve fethiyle) Bunlar da müzdehim 
nâsa ıtlâk olunur; tekûlu: ِغَمَر فِي   دَخَلْتُ 
 النَّاسِ وَغَمْرَتِهِمْ وَغَمَارَتِهِمْ وَغُمَارَتِهِمْ أيَْ فِي جَمَاعَتِهِمْ
 Ve وَلَفِيفِهِمْ

 Et râyihasına (fethateynle) [πamer] غَبَرٌ
denir. Ve ele bulaşan zifirine denir. Ve 
bu ma¡nâda masdar olur, tekûlu: غَمِرَتْ يَدِي 
ابِعِ إِذَا عَلِقَ بِهَا دَسَمُ اللَّحْمِ  Ve غَمَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Derûnda mün¡akid hıkd ve [πamer] غَبَرٌ
kîneye denir; πayn’ın kesriyle de câ™izdir. 
Cem¡i ٌغُمُور [πumûr] gelir; yukâlu: ِقَلْبِه  فِي 

لِأحََدٍ ذَنْبًا
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [el-πavfer] اَلْغَلْفَرُ
Güz faslında nâbit olan kavuna denir, ¡alâ-
kavlin bir nev¡ kavun ismidir.

ارِيَّةُ ادِيَّةٌ) [el-∏affâriyyet] اَلْغَفَّ  شَدَّ
[şeddâdiyyet] vezninde) Mı§ır’da bir 
karyedir.

 Yemen’de (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [ufr∏] غُفْرٌ
bir hısn adıdır.

]غ م ر]
 Çok (vezninde [temr] تَمْرٌ) [el-πamr] اَلْغَبْرُ
suya denir; cem¡i ٌغِمَار [πimâr] gelir ve ٌغُمُور 
[πumûr] gelir; yukâlu:ٍدَخَلَ فِي غَمْرٍ أيَْ مَاءٍ كَثِير  
Ve :

-Kerîm ve vâsi¡ü’l-huluk deryâ [πamr] غَبْرٌ
dil adama ıtlâk olunur; yukâlu: َِرَجُلٌ غَمْرٌ أي 
الْخُلُقِ الْوَاسِعُ  -Ve deryânın engin yeri الْكَرِيمُ 
ne denir. Ve yüğrük cins ata ıtlâk olunur; 
 Ve فَرَسٌ غَمْرٌ أيَْ جَوَادٌ .gibi; yukâlu [ba√r] بَحْرٌ
her tarafı vâsi¡ ve vâfir libâsa ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌثَوْبٌ غَمْرٌ أيَْ سَابِغ Ve müzdehim olan 
cemâ¡at-i nâsa ıtlâk olunur; tekûlu: ُدَخَلْت 
وَلَفِيفِهِمْ جَمَاعَتِهِمْ  أيَْ  وَغَمْرِهِمْ  النَّاسِ  غِمَارِ   Ve فِي 
aslâ umûr ve ahvâl-i cihâna tecribesi sebk 
eylememiş nâdân ve hâm-kâr adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِبٍ لِلْمُُور  فُلانٌَ غَمْرٌ أيَْ غَيْرُ مُجَرَّ
Bu ma¡nâda πayn’ın harekât-ı selâsı ve 
fethateynle lügattır. Ve 

 âlid b. Yezîd b. Mu¡âviye’nin« [amr∏] غَبْرٌ
kılıcı ismidir. Ve Ca√√âf b. ◊akîm nâm 
kimsenin feresi ismidir. Ve Mekke’de 
bir kadîm kuyu adıdır. Ve Mekke’ye 
iki merhale mesâfede bir mevzi¡ adıdır. 
Ve Yemâme’de bir su adıdır. Ve ‰ayyi™ 
kabîlesi yurdunda bir mevzi¡dir. Ve bir re-
cül ismidir. Ve 

دَاءِ  ve [™πamru’r-ridâ] غَبْرُ الرِّ
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yukâlu: َطَعَامٌ مُغْتَمِرٌ إِذَا كَانَ بِقِشْرِهِ يَعْنِي لَمْ ينَُقَّ وَكَان 
بِقِشْرِهِ
 Beyne’n-nâs nâm ve [el-maπmûr] اَلْبَغْبُلرُ
şöhret ve şânı olmayan güm-nâm ve bî-
vücûd adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
مَغْمُورٌ أيَْ خَامِلٌ
 mukâbilidir ki [âmir¡] عَامِرٌ [el-πâmir] اَلْغَامِرُ
harâbe ve vîrâneye denir. ¡Alâ-kavlin şol 
arza denir ki henüz sökülüp saban girme-
miş ola ki bor ta¡bîr olunur.

 Suvarmağa (hâ’yla) [el-πâmiret] اَلْغَامِرَةُ
muhtâc olmayan hurmâ ağacına denir; 
yukâlu: ِقْي نَخْلَةٌ غَامِرَةٌ إِذَا كَانَتْ لاَ تَحْتَاجُ إِلَى السَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-πamret] اَلْغَبْرَةُ
Şiddet ve sahtî ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
تِهِ  Ve bir nesnenin يَضْرِبُ فِي غَمْرَةِ الْفِتْنَةِ أيَْ شِدَّ
müzdehim ve mu¡zam olan yerine denir, 
bahrin engini gibi. Cem¡i ٌغَمَرَات [πamarât] 
gelir fetehâtla ve ٌغِمَار [πimâr] gelir πayn’ın 
kesriyle.

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-muπâmir] اَلْبُغَامِرُ
le) ve

رُ ثٌ) [el-muπammir] اَلْبُغَبِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Nefsini şiddete ve sarp işlere 
ilkâ eder olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
رٌ إِذَا كَانَ يلُْقِي بِنِفْسِهِ فِي غِمَارِ الْأمُُورِ مُغَامِرٌ وَمُغَمِّ
نْغِبَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inπimâr] اَلِْ
de) Suya dalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُل إِذَا اغْتَمَسَ إِنْغَمَرَ الرَّ

 (vezninde [cemret] جَمْرَةٌ) [amret∏] غَبْرَةٌ
Tarîk-i Mekke’de bir menhel ve çeşme 
adıdır ki Tihâme ile Necd miyânında 
hadd-i fâsıldır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [umeyr∏] غُبَيْرٌ
±âtu ¡Ir… kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Benû Kilâb diyârında bir mevzi¡dir. Ve 
Ece™ nâm cebelde bir su adıdır.

 Ve غَمَرٌ وَغَمِرٌ أيَْ غِلٌّ وَحِقْدٌ

-Masdar olur, derûnda kîn tut [πamer] غَبَرٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَمَرًا صَدْرُهُ   غَمِرَ 
ابِعِ إِذَا غَلَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ve [el-πumr] اَلْغُبْرُ

 (πayn’ların zammıyla) [el-πumret] اَلْغُبْرَةُ
Za¡ferâna denir.

غْتِبَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtimâr] اَلِْ
de) Za¡ferâna sürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَجْهَهَا بِهِ  طَلَتْ  إِذَا  بِالْغُمْرِ  الْمَرْأةَُ   إِغْتَمَرَتِ 
لَوْنهَُا  Ve bir nesneyi su bürümek لِيَصْفُوَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِغْتَمَرَهُ الْمَاءُ إِذَا غَطَّاه Ve 
suya dalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِغْتَمَر 
جُلُ إِذَا اغْتَمَسَ الرَّ
رُ لٌ) [et-teπammur] اَلتَّغَبُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bu dahi za¡ferân sürünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْمَرْأةَُ  رَتِ   تَغَمَّ
 Ve suyu kanmak derecesinden az اغْتَمَرَتْ
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَ الْبَعِيرُ إِذَا لَم  تَغَمَّ
-de [πamîr] غَمِيرٌ Ve davar zikr olunan يَرْوَ
dikleri ot otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْغَمِيرَ  أكََلَتِ  إِذَا  الْمَاشِيَةُ  رَتِ   [πumer] غُمَرٌ Veتَغَمَّ
dedikleri kadeh ile su içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ِجُلُ إِذَا شَرِبَ بِالْغُمَر رَ الرَّ  تَغَمَّ
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-πumer] اَلْغُبَرُ
Bir gûne kadeh-i sagîre, ¡alâ-kavlin pek 
küçüğüne denir.

ve (πayn’ın fethiyle) [el-πamâret] اَلْغَبَارَةُ

 Su kesîr (zamm’la) [el-πumûret] اَلْغُبُلرَةُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًغَمَرَ الْمَاءُ غَمَارَة 
لِ إِذَا كَثرَُ وَغُمُورَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muπtemir] اَلْبُغْتَبِرُ
siyle) Şürbü çok sudan olan ağaca denir; 
yukâlu: ِالْغَمْرَة فِي  يَشْرَبُ  كَانَ  إِذَا  مُغْتَمِرٌ   Ve نَخْلٌ 
sarhoşa ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمُغْتَمِر  رَجُلٌ 
سَكْرَانُ  Ve şol buğdaya denir ki tenkiye أيَْ 
olunmayıp henüz kepeğiyle kalmış ola; 
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yağmur suyu doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَلََهَا إِذَا  وْضَةَ  الرَّ الْمَطَرُ   Ve suyu غَمْجَرَ 
yudum yudum olarak peyderpey içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَمْجَرَ الْمَاءَ إِذَا تَابَعَ جَرْعَه

]غ م ذ ر]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-πamey≠er] اَلْغَبَيْذَرُ
vezninde) Dâ™imâ akvâl ve ef¡âli şûrîde ve 
muhtelit ve nâ-muntazam olan kimseye 
denir. Ve künd-zihn ve nâdân olup bir şey™ 
fehm eylemez olan kimseye denir; yukâlu: 
 هُوَ غَمَيْذَرٌ أيَْ مُخَلِّطٌ فِي كَلامَِهِ وَفِعَالِهِ وَكَذَا مَنْ لاَ يَفْهَمُ
 Ve ter ü tâze ve etli cânlı nâzük ve شَيْئًا
nerm-ten pür-âb u tâb nev-civâna denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πam≠eret] اَلْغَبْذَرَةُ
vezninde) Bir nesneyi vâfir olarak ölçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ إِذَا كَالَهُ فَأكَْثَر غَمْذَرَ الشَّ

]غ ن ج ر]
-vez [dumdâr] دُمْدَارٌ) [uncâr∏] غُنْجَارٌ
ninde) Muhaddisînden ¡Îsâ b. Mûsâ 
et-Teymî el-Bu«ârî ve Târî«u Bu«ârâ 
sâhibi Mu√ammed b. A√med el-Bu«ârî 
lakablarıdır.

]غ ن ف ر]
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-πunâfir] اَلْغُنَافِرُ
de) Pûç-magz, mugaffel ve nâdân kimse-
ye denir; yukâlu: ٌل  Ve pek رَجُلٌ غُنَافِرٌ أيَْ مُغَفَّ
tüylü sırtlana denir.

]غ ن ث ر]
 â-yı müsellese ile&) [et-teπan&ur] اَلتَّغَنَْرُُ
 vezninde) İştihâ yok iken [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ
su içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَاء  تَغَنْثَرَ 
إِذَا شَرِبَهُ بِلاَ شَهْوَةٍ
ََرَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πan&eret] اَلْغَنْ
vezninde) Başın kılları çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُوَكَثر ضَفَا  إِذَا  رَأْسُهُ   غَنْثَرَ 
شَعْرُهُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-∏imâr] اَلْغِبَارُ
Necd diyârında bir vâdî adıdır.

.Bir mevzi¡dir [u’l-∏imâr±] ذُو الْغِبَارِ

-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-∏amrân] اَلْغَبْرَانُ
ninde) Benû Esed bilâdında bir mevzi¡dir.

 [amriyyet»] خَمْرِيَّةٌ) [el-∏amriyyet] اَلْغَبْرِيَّةُ
vezninde) ¡Abs kabîlesi yurdunda bir su 
adıdır.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-πamiret] اَلْغَبِرَةُ
de) Et zifiri bulaşmış ele denir. Ve bir nev¡ 
siyâh sevb adıdır ki köle ve câriye kısmı 
giyerler.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπmîr] الَتَّغْبِيرُ
Bir nesneyi def¡ yâhûd remy eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو دَفَعَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ رَ   غَمَّ
 Ve suyun kılletinden nâşî dâbbeyi رَمَاهُ
küçük kavata makûlesiyle suvarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي سَقَاهُ  إِذَا  فَرَسَهُ  رَ   غَمَّ
الْقَدْحِ لِضِيقِ الْمَاءِ
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [û ∏umer±] ذُو غُبَرٍ
Bir mevzi¡ adıdır.

غْبَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπmâr] اَلِْ
Havânın pek ıssılığı sükûnet buldukta 
yola gitmek ma¡nâsınadır; tekûlu: أغَْمَرَنِي 
الْحَرُّ أيَْ فَتَرَ فَاجْتَرَأْتُ عَلَيْهِ وَرَكِبْتُ الطَّرِيقَ
الْيَغَامِرِ  Bir [Ha∂bu’l-Yeπâmir] هَضْبُ 
mevzi¡dir.

]غ م ج ر]
 Şol (πayn’ın kesriyle) [el-πimcâr] اَلْغِبْجَارُ
tutkala denir ki yay eskiyip çatlamaya 
başladıkta onunla çatlak yerleri yapıştırıl-
mış ola.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πamceret] اَلْغَبْجَرَةُ
vezninde) Yayın çatlak yerlerini tut-
kallamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَمْجَر 
الْغِمْجَارَ عَلَيْهَا  جَعَلَ  إِذَا   Ve bir mahalli الْقَوْسَ 
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¡arz ve üç merhale mesâfe tûlü müştemil-
dir. Ve Benû Suleym diyârında bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Benu’l-¡Adeviyye yurdunda bir 
su adıdır. Ve

ve [πavr] غَلْرٌ

-Mas (vezninde [u¡ûd…] )قُعُودٌ [πu™ûr] غُؤُورٌ
dar olur, ∏avr dedikleri arz-ı mezkûreye 
gelmek ma¡nâsına; yukâlu: ُيَغُور جُلُ  الرَّ  غَارَ 
 Ve غَوْرًا وَغُؤُورًا إِذَا أتََى الْغَوْرَ

 ve [πavr] غَلْرٌ
 ve [πu™ûr] غُؤُورٌ
 Bir (vezninde [kitâb] )كِتَابٌ [πiyâr] غِيَارٌ
nesne içre duhûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءِ غَوْرًا وَغُؤُورًا وَغِيَارًا إِذَا دَخَل  غَارَ فِي الشَّ
 Ve فِيهِ

 Su yere batmak ma¡nâsınadır ki [πavr] غَلْرٌ
soğuşmak ta¡bîr olunur; yukâlu: غَارَ الْمَاءُ إِذَا 
فِيهَا سَفَلَ  أيَْ  الْأرَْضِ  فِي   Ve yere batmış ذَهَبَ 
suya da ٌغَوْر [πavr] ıtlâk olunur; tesmiye 
bi’l-masdardır; yukâlu: غَائِرٌ  أيَْ  غَوْرٌ  مَاءٌ   Ve 
dağlarda mağara ta¡bîr olunan kesmelik 
yere denir, ٌكَهْف [kehf] gibi. Ve 

 ve [πiyâr] غِيَارٌ
 Güneş gurûb eylemek [πu™ûr] غُؤُورٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: غِيَارًا مْسُ  الشَّ  غَارَتِ 
 Ve وَغُؤُورًا إِذَا غَرَبَتْ

 Hısb ve rehâ ve hayr ve [πiyâr] غِيَارٌ
menfa¡ate nâ™il kılmak ma¡nâsınadır; ٌ  غاَرةَ
[πâret] ve ٌغِوَار [πivâr]dan me™hûzdur; 
yukâlu: ْوَيَغِيرُهُم يَغُورُهُمْ  بِخَيْرٍ  تَعَالَى  اللهُ   غَارَهُمُ 
وَرِزْقٍ بِخَيْرٍ  عَهُمْ  وَنَفَّ وَمَطَرٍ  بِخِصْبٍ  أصََابَهُمْ  أيَْ   غِيَارًا 
[Ve] ٌغِيَار [πiyâr]ın aslı ٌغِوَار [πivâr]dır, 
kesre için vâv yâ’ya mübeddel oldu. Ve 
havânın ıssılığı ziyâde ve müştedd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه حَرُّ اشْتَدَّ  إِذَا  النَّهَارُ   غَارَ 
Ve ma¡âş ve zindegânî zımnında meded ve 
¡inâyet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَار 

ََرُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-πan&er] اَلْغَنْ
ve

ََرُ -veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-πun&er] اَلْغُنْ
de) ve

-vez [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-πun&ur] اَلْغُنَْرُُ
ninde) Beyne’l-¡Arab kelimât-ı sebb ü 
düşnâmdandır; ye…ûlûne وَيَا غُنْثَرُ  وَيَا  غَنْثَرُ   يَا 
لَئِيمُ أوَْ  سَفِيهُ  أوَْ  ثَقِيلُ  أوَْ  أحَْمَقُ  أوَْ  جَاهِلُ  يَا  أيَْ   غُنْثرُُ 
Zâhiren bu ٌغَثْرَة [πa&ret] mâddesindendir ki 
sefâlet ve rezâlet ma¡nâsınadır.

]غ ن د ر]
-veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-πunder] اَلْغُنْدَرُ
de) ve

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-πundur] اَلْغُنْدُرُ
Etli cânlı, ter ve nâzük-beden, genç iri-
si civâna denir; yukâlu: َْأي وَغُنْدُرٌ  غُنْدَرٌ   غَلامٌَ 
 Ve سَمِينٌ غَلِيظٌ نَاعِمٌ وَيقَُالُ لِلْمُبْرِمِ الْمُلِحِّ يَا غُنْدَرُ

 Huffâzdan Mu√ammed [undur∏] غُنْدُرٌ
b. Ca¡fer el-Ba§rî lakabıdır. A¡lâm-ı 
meşâyıhtan İbn Curey√’in meclis-i 
imlâsında iksâr-ı su™âl eylemekle mûmâ-
ileyh ُمَا تُرِيدُ يَا غُنْدُر ¡unvânıyla merâmından 
istifsâr eylediğine mebnî min-ba¡d ∏un-
dur ile mülakkab oldu.

]غ و ر]
 Bir (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [el-πavr] اَلْغَلْرُ
nesnenin dibine denir, ٌقَعْر […a¡r] ma¡nâsına, 
Fârisîde bün derler; yukâlu: ُبَحْرٌ لاَ يدُْرَكُ غَوْرُه 
 Ve أيَْ قَعْرُهُ

 Tihâme ile Necd beynini [avr∏] غَلْرٌ
hadd-i fâsıl olan ±âtu ¡Ir… nâm mahalden 
bahre kadar arza ıtlâk olunur ki hâlen ُغَوْر 
 ta¡bîr olunur. Ve [avru Tihâme∏] تِهَامَةَ
mutlakan Tihâme’den garb tarafına doğ-
ru iniş ve engebe olan arza ıtlâk olunur. 
Ve ¢uds ile ◊avrân beyninde bir alçak 
ve münhafiz mevzi¡in ismidir ki iki fersah 
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Bu dahi arz-ı gavra gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أتََى الْغَوْر رَ الرَّ -Ve su yere ba غَوَّ
tıp soğuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  غَوَّ
الْأرَْضِ فِي  ذَهَبَ  إِذَا  -Ve güneş gurûb ey الْمَاءُ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْس الشَّ رَتِ   غَوَّ
غَرَبَتْ  Ve nısf-ı nehâr vaktine girmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخَل إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   غَوَّ
النَّهَارِ نِصْفِ  فِي  -Ve nısf-ı nehâr vaktin أيَْ 
de kaylûle için bir yere nüzûl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي نَزَلَ  إِذَا  ابِلُ  السَّ رَ   غَوَّ
-Ve nısf-ı nehârda uyu نِصْفِ النَّهَارِ يَعْنِي لِلْقَائِلَةِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَام إِذَا  جُلُ  رَ الرَّ  غَوَّ
-Ve vakt-i mezbûrda yola git فِي نِصْفِ النَّهَارِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَار إِذَا  فُلانٌَ  رَ   غَوَّ
-Ve ¡askeri bozup sürüp kov فِي نِصْفِ النَّهَارِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَيْشَ  رَ   غَوَّ
هَزَمَهُمْ وَطَرَدَهُمْ
رُ لٌ) [et-teπavvur] اَلتَّغَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi arz-ı gavra gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أتََى الْغَوْر رَ الرَّ تَغَوَّ
ve [el-meπâret - el-muπâret] اَلْبَغَارَةُ

 mîm’lerin) [el-meπâr - el-muπâr] اَلْبَغَارُ
fethi ve zammıyla) Dağlarda lisânımızda 
dahi mağara ta¡bir olunan kesmelik hüc-
re tarzında yere denir ki ekserî oyma 
olur, halkî çatlakta dahi isti¡mâl olu-
nur, ٌقَعْر […a¡r] ma¡nâsına; ٌغَوْر [πavr]dan 
me™hûzdur, ism-i mekânlardır, ¡Arabîde 
.dahi denir [kehf] كَهْفٌ

-e de[meπâret] مَغَارَةٌ Bu dahi [el-πâr] اَلْغَارُ
nir, ٌكَهْف [kehf] gibi. ¡Alâ-kavlin ٌغَار [πâr] 
çatlağa ıtlâk olunmayıp hemân dağda ka-
yadan oyma oda şeklinde yere denir yâhûd 
dağda pek çukur ve alçak yere denir yâhûd 
yüksek yerler aralığında olan düz ve otu-
raklı mutma™in yere denir yâhûd vahşî 
cânver inine ve deliğine denir. Cem¡i ٌأغَْوَار 
[aπvâr] ve ٌغِيرَان [πîrân] gelir, ٌجَار [câr] ve 

 :ve yekûlûne لَهُمُ اللهُ وَغَارَهُمْ أيَْ أعََانَهُمْ بِمَيْرٍ وَرِزْقٍ
 ألَلَّهُمَّ غِرْنَا بِكَسْرِ الْغَيْنِ وَفَتْحِهَا مِنْ يَغُورُ وَيَغِيرُ أيَْ أغَِثْنَا
 Ve بِهِ

 Nısf-ı nehâr vaktinde uyumak [πavr] غَلْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي نَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  غَارَ 
نِصْفِ النَّهَارِ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-πavrâ] اَلْغَلْرَى
 gibi bir nesnenin derinliğine ve [πavr] غَوْرٌ
dibine denir.

غَارَةُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-iπâret] اَلِْ
dahi arz-ı gavra gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أتََى الْغَوْر -Ve tîz tîz yü أغََارَ الرَّ
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أغََارَ 
الْمَشْيِ فِي  لَ  عَجَّ -Ve ip makûlesini muh إِذَا 
kem bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأغََار 
فَتْلَهُ شَدَّ  إِذَا   Ve arz ve diyârda seyr ve الْحَبْلَ 
seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْأرَْضِ فِي  ذَهَبَ  إِذَا  فُلانٌَ  -Ve şeb-hûn ey أغََارَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقَوْم عَلَى   أغََارَ 
 غَارَةٌ Şârih der ki غَارَةً وَإِغَارَةً إِذَا دَفَعَ عَلَيْهِمُ الْخَيْلَ
[πâret] ٌإِغَارَة [iπâret]ten ism-i masdardır, 
 [e≠â] أذََى ve [i†â¡at] إِطَاعَةٌ ve [â¡at†] طَاعَةٌ
ve ٌإِيذَاء [î≠â™] gibi. Ba¡zen ism-i masdar 
mevki¡ine vaz¡ ve isti¡mâl olunur. Ve 

 At kısmı şeb-hûnda ve [iπâret] إِغَارَةٌ
sâ™ir hâlinde şiddetle yelip seğirtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  الْفَرَسُ   أغََارَ 
 Ve bir kavm ve ¡askere عَدْوُهُ فِي الْغَارَةِ وَغَيْرِهَا
nusret için imdâda gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى  أغََارَ بِبَنِي فُلانٍَ إِذَا جَاءَهُمْ لِيَنْصُرُوهُ وَقَدْ يعَُدَّ
-Ve sür¡at ve şitâb eyle بِإِلَى فَيُقَالُ إِلَى بَنِي فُلانٍَ
mek ma¡nâsınadır. Bu ma¡nâ tekrârı muta-
zammındır; ve minhu kavluhum fi’l-hacc: 
النَّحْرِ إِلَى  نغُِيرُ« أيَْ نسُْرِعُ  كَيْمَا  ثَبِيرُ   ثَبِيرٌ [Ve] »أشَْرِقُ 
[¿ebîr] Muzdelife’de bir dağdır. Murâd 
tulû¡-ı şemsle tepesinin işrâkıdır, niteki 
yukarıda beyân olundu.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπvîr] اَلتَّغْلِيرُ
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ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-πivâr] اَلْغِلَارُ

 İsmlerdir, şeb-hûn ve [el-πâret] اَلْغَارَةُ
târâca denir. Mü™ellif ٌغَارَة [πâret]i masdar 
mevki¡inde resm eylediği zikr olundu. Ve 

ةٌ ,Göbeğe denir [πâret] غَارَةٌ  [surret] سُرَّ
ma¡nâsına.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-miπvâr] اَلْبِغْلَارُ
ninde) Ekserî gâret ve şeb-hûn eder olan 
adama denir; yukâlu: ِنُ الْغِوَار  رَجُلٌ مِغْوَارٌ أيَْ بَيِّ
كَثِيرَ الْغَارَاتِ
سْتِغْلَارُ  Aslı üzere Hak ta¡âlâ [el-istiπvâr] اَلِْ
dergâhından zâd ve zahîre niyâz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَغْوَرَ الَله تَعَالَى إِذَا سَألََه 
.Ke-mâ merre الْغِيرَةَ أيَِ الْمِيرَةَ وَقَدْ غَارَ لَهُمْ غِيَارًا 

 ,Kaylûle uykusuna denir [el-πâ™iret] اَلْغَائِرَةُ
 ma¡nâsına. Ve nısf-ı nehâr [â™ilet…] قَائِلَةٌ
vaktine denir.

 (vezninde [mudîret] مُدِيرَةٌ) [Muπîret] مُغِيرَةُ
Esâmîdendir: Muπîre b. ¡Amr b. el-A«nes 
ve Muπîre b. el-◊âri& ve Muπîre b. Selmân 
ve Muπîre b. Şu¡be ve Muπîre b. Nevfel ve 
Muπîre b. Hişâm sahâbiyye-i kirâmlardır. 
Ve Muπîre nâmında muhaddisînden 
zevât-ı kesîre geldiler.

) [el-πavret] اَلْغَلْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Güneşe denir; yukâlu: ُمْس  طَلَعَتِ الْغَوْرَةُ أيَِ الشَّ
Ve kaylûle uykusuna denir. Ve bir mevzi¡ 
adıdır.

 Herât (πayn’ın zammıyla) [ûret∏] غُلرَةُ
şehrinin dervâzesi yanında bir karye adı-
dır; nisbetinde ٌّغُورَجِي [∏ûreciyy] denir, 
gayr-i kıyâs üzere.

-Acem ül¡ (vezninde [sûr] سُورٌ) [ûr∏] غُلرٌ
kesinde bir nâhiye adıdır. Ve ehl-i »ârezm 
¡indinde bir ölçek ismidir ki on iki ٌّسُخ 
[su««] mikdâr nesne alır. Ve ٌّسُخ [su««] 
sîn’in zammıyla yirmi dört ٌّمَن [menn] 

 gibi. Ve [cîrân] جِيرَانٌ

 Ağzın içerisinin damak ta¡bîr [πâr] غَارٌ
olunan üst sakfının ense tarafına ıtlâk 
olunur, ¡alâ-kavlin iki çene kemiklerinin 
aralığında olan uzunca yive yâhûd ağzın 
içine ıtlâk olunur. Ve 

 ;Nâstan cem¡-i kesîre denir [πâr] غَارٌ
yukâlu: ُالْكَثِير الْجَمْعُ  أيَِ  الْغَارُ  الْأطَْرَافِ  مِنَ  عَ   تَجَمَّ
النَّاسِ  Ve asma yaprağına denir. Ve مِنَ 
defne ağacına denir ki ondan yağ çıka-
rılır. Defne yağı ma¡rûftur, dânelerini su 
ile kaynatıp üzerine geleni alırlar yâhûd 
tâze varaklarının ve dânelerinin ¡usâresini 
zeytûn yağıyla ¡usâre mahv olunca kayna-
tırlar. Ve 

 [πubâr] غُبَارٌ ,Toza denir [πâret] غَارَةٌ
ma¡nâsına. Ve ∏âr b. Cebele bir muhaddis 
ismidir, ¡alâ-kavlin zâ-yı mu¡ceme iledir. 
Ve ehl-i Nesef ¡indinde bir ma¡rûf ölçek 
ismidir ki yüz ٌقَفِيز […afîz] nesne istî¡âb 
eder. Ve 

 [ceyş] جَيْشٌ ,Askere denir¡ [πâr] غَارٌ
ma¡nâsına. Ve reşk ve gayret ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفُلانٌَ شَدِيدُ  الْغَارَةِ عَلَى أهَْلِهِ أيَِ الْغَيْرَة
 (tesniye bünyesiyle) [el-πârân] اَلْغَارَانِ
Ağız ile ferce ıtlâk olunur; yukâlu: ٌَفُلان 
 Ve gözlerin mevzi¡i يَسْعَى لِغَارَيْهِ أيَْ لِفَمِهِ وَفَرْجِهِ
olan iki kemiğe ıtlâk olunur.

سْتِغَارَةُ -Bu dahi gâret ve şeb [el-istiπâret] ألَِْ
hûn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَغَار 
 Ve gövdeye yağ yayılıp عَلَى الْقَوْمِ بِمَعْنَى أغََارَ
kuvvetlenip gereği gibi simen peydâ ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
حْمُ فِي الْجِسْمِ إِذَا اسْتَطَارَ وَسَمِنَ  Ve yara إِسْتَغَارَ الشَّ
şişip kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَتْ تَوَرَّ إِذَا  الْجَرْحَةُ   Ve çukur ve alçak إِسْتَغَارَتِ 
yere inmeği murâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا أرََادَ هُبُوطَ أرَْضٍ غَوْر إِسْتَغَارَ الرَّ
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hadşe ¡ârız olmağın kavl-i mezbûru te-
fevvüh eyledi. Ve’l-hâsıl şehre dâhil ve 
Zebbâ’yı katl ile ahz-ı kîne vü intikâm 
şerefine vâsıl oldular. ٌأبَْؤُس [eb™us] kelime-
si ٌبَأْس [be™s] lafzından cem¡dir, şiddet ve 
mihnet ma¡nâsınadır. 

¡İnde’l-ba¡z mesel-i merkûmda vâki¡ ٌغُوَيْر 
[πuveyr], ٌغَار [πâr]ın musaggarıdır. Aslı 
budur ki bir mikdâr adamlar bir küçük gâr 
içre mütemekkin iken üzerlerine çöküp 
¡alâ-kavlin nâgehânî düşman hücûm ey-
lemekle cümlesi helâk olmalarıyla darb-ı 
mesel oldu. Kendisinden şerr ve mazarrat 
zuhûru havf olunan nesne hakkında darb 
olunur.

غْتِيَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtiyâr] اَلِْ
İntifâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِغْتَار 
جُلُ بِهِ إِذَا انْتَفَعَ بِهِ الرَّ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-∏avâret] اَلْغَلَارَةُ
ninde) ªahrân nâm mahal yanında bir 
karyedir.

-Bir ar (πayn’ın zammıyla) [ûrîn∏] غُلرِينُ
zın adıdır.

 (πayn’ın zammıyla) [ûriyân∏] غُلرِيَانُ
Merv şehrinin kazâsında bir karye ismidir.

 (vezninde [hâcer] )هَاجَرُ [û ∏âver±] ذُو غَاوَرَ
Benû Elhân b. Mâlik’ten bir emîr lakabı-
dır ki ezvâ-i akyâl-i Yemen’dendir.

-Di (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-πiver] اَلْغِلَرُ
yet ma¡nâsınadır ki dem mukâbilinde edâ 
olunur; yukâlu:ُأعَْطَى غِوَرَهُ أيَْ دِيَتَه 

]غ ي ر]
 Zahîreye (πayn’ın kesriyle) [el-πîret] اَلْغِيرَةُ
denir; yukâlu: َجَلَبَ لِقَوْمِهِ الْغِيرَةَ أيَِ الْمِيرَة
 [sivâ] سِوَى (πayn’ın fethiyle) [πayr] غَيْرُ
ma¡nâsınadır ki mâ-¡adâ demektir. Fârisîde 
cuz ve Türkîde özge ile ta¡bîr olunur. Ve 

mikdârına denir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâvur] اَلتَّغَاوُرُ
Birbirine şeb-hûn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍتَغَاوَرَ الْقَوْمُ إِذَا غَارَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْض
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-∏uveyr] اَلْغُلَيْرُ
Benû Kelb yurdunda bir su adıdır; ve min-
hu kavlu’z-Zebbâ™: »عَسَى الْغُوَيْرُ أبَْؤُسًا« 
Mesel-i mezbûr kadîmdir: Cezîre hâkimini 
◊îre emîri olan Cezîme el-Va∂∂a√ katl 
eyledikte yerine kızı ki ismi Nâ™ile ve la-
kabı Zebbâ™ idi, Cezîre’ye hâkime oldu. 
Ve pederinin intikâmı kaydına düşüp 
hezâr mekr ve âl ile Cezîme’yi kendi nef-
sine itmâ¡ ve zifâf için tarafına celb ve 
katl eyledikte yeğeni olan ¡Amr b. ¡Adî, 
◊îre’de câ-nişîn oldu, Cezîme’nin vezîri 
olan ¢asîr efendisini intikâmı husûsuna 
mübâşeret edip Zebbâ’yı firîfte eylemek 
için kendi ihtiyârıyla enfini kat¡ ve gûyâ 
ki ¡Amr kendisini katl ve i¡dâm eylemek 
kasdında olduğuna mebnî firâr sûretiyle 
Zebbâ™ tarafına ilticâ™ ve şâhid-i mecrûh 
olan enfiyle isbât-ı müdde¡â eylemekle 
Zebbâ’ya itmînân-ı tâmm hâsıl olup ken-
disine mukarreb eyledi. Zâtında kâr-güzâr 
olmakla Zebbâ™ mâlıyla etrâftan ticârete 
başlayıp katı vâfir fevâ™id ve merâbih 
îrâd ve irâ™et eyledi. Fevâ™id-i mezbûreyi 
nihânîce ¡Amr cânibinden celb ve ribh 
sûretinde Zebbâ’ya ¡arz ve i¡tâ eder idi. 
Ba¡dehu tamâm işin kâfiyesi geldikte bin 
sandûka içre müsellah ¡asker ta¡biye edip 
develere tahmîl ve emti¡a sûretinde ictilâb 
edip bu def¡a reh-i râsttan ∏uveyr nâm su 
semtine ¡udûl eylemekle Zebbâ™, mekr-i 
bârû-yı hisârdan kâfilenin vürûdunu 
temâşâ eder olmakla vaz¡-ı merkûmu 
müşâhede eyledikte derûnuna vehm ve 
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dir, ya¡nî onda üç mezheb vardır. 

Muberred ve müte™ahhirûn zammenin 
binâ™iyye olmasına zâhiblerdir, zîrâ غَيْر 
kelimesi gâyâta müşâbih olmuştur, قَبْل ve 
-kelimeleri gibi. Ve A«feş i¡râbiyye ol بَعْد
masına zâhibdir, zîrâ قَبْل ve بَعْد kelimeleri 
gibi ism-i zamân ve فَوْق ve تَحْت gibi ism-i 
mekân olmayıp belki ٌّكُل ve ٌبَعْض kelime-
leri menzilesindedir. Ve İbn »arrûf vec-
heynin ihtimâline zâhib oldu. Ve ٌغَيْر  لَيْسَ 
denir ref¡le ve لَيْسَ غَيْرًا denir nasbla. Pes bu 
sûretlerde harekesi i¡râbiyyedir. 

Ve işbu ُغَيْر [πayr] kelimesinin ibhâmda 
tevaggul ve şiddeti olmakla izâfetle kesb-i 
ta¡rîf eylemez ve zıddeyn beyninde vâki¡ 
oldukta ibhâmına za¡f ¡ârız yâhûd bi’l-
külliyye zâ™il olmakla müte¡arref olunur, 
 iketin kerîmesinde ﴿غَيْرِ الْمَغْضُوبِ عَلَيْهِمْ﴾ الآية
vâki¡ olmuştur. Ve istisnâ için oldukta, َّإِلا 
kelimesinden sonra olan lafzın i¡râbıyla 
mu¡reb olur. Pes ٍجَاءَ الْقَوْمُ غَيْرَ زَيْد kelâmında 
 [πayr] غَيْر ı mansûb edersin, zîrâ[πayr] غَيْر
fi’l-asl sıfat olup istisnâ için olması 
¡ârızîdir. Ve ٍزَيْد غَيْرَ  أحََدٌ  جَاءَ   kelâmında مَا 
nasb ve ref¡i tecvîz edersin, istisnâ™iyye 
ve vasfiyye üzere. Ve ُغَيْر [πayr] kelimesi 
mebnîye muzâf oldukta feth üzere mebnî 
olması câ™izdir, niteki işbu: َرْب الشُّ يَمْنَعِ   »لَمْ 
 مِنْهَا غَيْرَ أنَْ نَطَقَتْ || حَمَامَةٌ فِي غُصُونٍ ذَاتِ أوَْقَالِ«
beytinde vâki¡ olmuştur. 

Mütercim der ki bu münâsebetle ◊assân b. 
¿âbit radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin işbu 
beyt-i müşkili sebt olunmak revâ görüldü: 
 »أتََانَا فَلَمْ يَعْدِلْ سِوَاهُ بِغَيْرِهِ || نَبِيٌّ بَدَا فِي ظلُْمَةِ اللَّيْلِ
[sivâ] سِوَى zamîrini [πayr] غَيْر Gerçi هَادِيَا«
ya ircâ¡la merâm hâsıldır, lâkin سِوَى [sivâ] 
lafzı ُغَيْر [πayr] ve ٌعَيْن [¡ayn] ma¡nâlarına 
azdâddan olmakla burada ٌعَيْن [¡ayn] 

 i nâfiye ma¡nâsına olur, ke-kavlihi-[lâ] لاَ
ta¡âlâ: فَمَنِ اضْطُرَّ غَيْرَ بَاغٍ وَلاَ عَادٍ﴾ الآية أيَْ جَائِعًا﴿ 
 ma¡nâsına olur ki istisnâ [illâ] إِلاَّ Ve لاَ بَاغِيًا
için olur, ke-kavlike َغَيْرَك أحََدٌ  جَاءَنِي   Ve مَا 
işbu ُغَيْر [πayr] kelimesi ma¡nâda izâfete 
mülâzımdır. Ve gâhca lafzen izâfetten 
munkatı¡ olur, eğer ma¡nâsı fehm olunup 
ve kendisine َلَيْس kelimesi takaddüm eder 
ise. Ve ba¡zılar dediler ki nâs’ın َلا [lâ]-i 
nâfiye teslîti ile ُغَيْر  kavlleri lahn ve لاَ 
hatâdır. Ba¡z-ı mezkûrun bu kavli ya¡nî 
terkîb-i mezbûru telhîni gayr-i ceyyiddir, 
zîrâ şâ¡irin işbu: || جَوَابًا بِهِ تَنْجُو اعْتَمِدْ فَوَرَبِّنَا« 
تُسْألَُ« غَيْرُ  لاَ  أسَْلَفْتَ  عَمَلٍ   beytinde vârid لَعَنْ 
ve mesmû¡ olmuştur. Ve İbn Mâlik Şer√u 
Teshîl’in kasem bâbında beyt-i merkûm 
ile ihticâc eyledi. Gûyâ ki ba¡z-ı mezbûr 
telhîn-i mezkûru Sîrâfî merhûmun işbu 
وَلَوْ لَيْسَ  بَعْدَ  وَغَيْرُ  إِلاَّ  كَانَتْ  إِذَا  يسُْتَعْمَلُ  إِنَّمَا   اَلْحَذْفُ 
 كَانَ مَكَانَ لَيْسَ غَيْرُهَا مِنْ ألَْفَاظِ الْجَحْدِ لَمْ يَجُزِ الْحَذْفُ
مَاعِ السَّ مَوْرِدُ  بِذَلِكَ  يتَُجَاوَزُ   ibâretinden ahz¡ وَلاَ 
eylemiştir. Gerçi Sîrâfî’nin mefhûm-ı 
kelâmından ُغَيْر [πayr] kelimesine َلَيْس 
[leyse] lafzından mâ-¡adâ elfâz-ı nâfiye 
müsellit olduğunun ¡adem-i mesmû¡iyyeti 
münfehimdir, lâkin vech-i mezkûr üze-
re şi¡r-i merkûmdan mesmû¡ olmakla 
kelâm-ı mezbûr iltifâta sezâ değildir. 
Ve meselâ غَيْرُهَا لَيْسَ  عَشَرَةً   غَيْرُ ,denir قَبَضْتُ 
[πayr]ın ref¡iyle َلَيْس ik kelimesinin haberi 
mahzûftur, مَقْبُوضًا غَيْرُهَا   .takdîrindedir لَيْسَ 
Ve غَيْرَهَا  ın nasbıyla[πayr] غَيْرَ ,denir لَيْسَ 
لَيْسَ  ik [leyse] kelimesinin ismi muzmer-
dir, لَيْسَ الْمَقْبُوضُ غَيْرَهَا takdîrindedir. Ve َلَيْس 
 denir, fethle ki muzâfun ileyhin lafzen غَيْرَ
hazfi ve niyyeten sübûtu ve kezâlik ismin 
izmârıyladır. Ve ُغَيْر  ,denir, zammla لَيْسَ 
bilâ-tenvîn; bu sûrette zammesi zamme-i 
binâ™iyye ve i¡râbiyye olmak muhtemel-
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-Mes…î olan arza de [el-maπyûret] اَلْبَغْيُلرَةُ
nir; yukâlu: ٌة مَسْقِيَّ أيَْ  وَمَغْيُورَةٌ  مَغِيرَةٌ   Ve أرَْضٌ 
bu zahîre ve ihsân ma¡nâsındandır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 ve [el-πayret] اَلْغَيْرَةُ

ve (πayn’ların fethiyle) [el-πayr] اَلْغَيْرُ

ve [el-πâr] اَلْغَارُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-πiyâr] اَلْغِيَارُ
Nâm ve nâmûsa halel verecek hâletten 
hamiyyet eylemek ma¡nâsınadır ki kıs-
kanmak ta¡bîr olunur; yukâlu: جُلُ عَلَى  غَارَ الرَّ
 امْرَأتَِهِ وَهِيَ عَلَيْهِ تَغَارُ غَيْرَةً وَغَيْرًا وَغَارًا وَغِيَارًا مِنَ الْبَابِ
ابِعِ إِذَا أنَِفَ مِنَ الْحَمِيَّةِ  Ve الرَّ

 Hak ta¡âlâ ¡ibâdına rahmet [πiyâr] غِيَارٌ
inzâl ve hayr ve rızk-ı kesîr ihsân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيَغِيرُهُم بِمَطَرٍ  اللهُ   غَارَهُمُ 
 غِيَارًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَقَاهُمْ وَيقَُالَ غَارَهُمْ بِخَيْرٍ إِذَا
 ;Ve îsâl-i nef¡ eylemek ma¡nâsınadır أعَْطَاهُمْ
yukâlu: ُغَارَ فُلانًَا إِذَا نَفَعَه
-veznin [ayrân√] حَيْرَانُ) [el-πayrân] اَلْغَيْرَانُ
de) ٌغَيْرَة [πayret]ten vasftır, pek gayretli, 
hamiyetli, kıskanç kişiye denir. Cem¡i 
 gibi ve [sekârâ] سَكَارَى ,gelir [πayârâ] غَيَارَى
.gibi [kusâlâ] كُسَالَى ,gelir [πuyârâ] غُيَارَى

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πayûr] اَلْغَيُلرُ
Bu dahi vasftır; cem¡i ٌغُيُر [πuyur] gelir 
zammeteynle. Kâle’ş-şârih : ِالْحَدِيث  وَفِي 
»فَإِنَّ الَله غَيُورٌ« مَعْنَاهُ لاَ يَرْضَى بِالْفَوَاحِشِ
-veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-miπyâr] اَلْبِغْيَارُ
de) Bu dahi vasftır, cem¡i ُمَغَايِير [meπâyîr]
dir. Mü¡ennesinde غَيْرَى [πayrâ] denir, سَكْرَى 
[sekrâ] vezninde; cem¡i غَيَارَى [πayârâ]
dır, سَكَارَى [sekârâ] vezninde, kezâlik ٌغَيُور 
[πayûr] denir, yine cem¡i ٌغُيُر [πuyur]dur.

غَارَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iπâret] اَلِْ
adam zevcesi üzere bir zevce dahi almak 
ma¡nâsınadır ki zevce-i ûlâyı gayrete dü-

ma¡nâsına haml ile merâm müte¡ayyen 
olur.

لٌ) [et-teπayyur] اَلتَّغَيُّرُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir hâlden bir hâle dönmek 
ma¡nâsınadır ki bozulmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َل يْءُ عَنْ حَالِهِ إِذَا تَحَوَّ  Şârih der تَغَيَّرَ الشَّ
ki ٌتَغْيِير [taπyîr] ve ٌتَغَيُّر [teπayyur] iki vech-
le olur: Biri bir şey™in sûreti tagyîr olu-
nup zâtına ¡ârız olmamak vechile olur; ve 
minhu tekûlu: غَيَّرْتُ دَارِي إِذَا بَنَيْتَهَا بِنَاءً غَيْرَ الَّذِي 
 Ve biri gayra tebdîl ile olur ve minhu كَانَ
tekûlu: غَيَّرْتُ غُلامَِي وَدَابَّتِي إِذَا أبَْدَلْتَهُمَا بِغَيْرِهِمَا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπyîr] الَتَّغْيِيرُ
Bir nesneyi evvelki sûretinden bozmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَيْر جَعَلَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  غَيَّرَ 
 Ve bir âhere tahvîl ve tebdîl kılmak مَا كَانَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه لَهُ وَبَدَّ يْءَ إِذَا حَوَّ  غَيَّرَ الشَّ
بِغَيْرِهِ  Türkîde bundan değişmek ile يَعْنِي 
ta¡bîr olunur.

 تَغْيِيرٌ (vezninde [seyr] سَيْرٌ) [el-πayr] اَلْغَيْرُ
[taπyîr] ve ٌتَغَيُّر [teπayyur]den ismdir. Ve 

 Masdar olur, diyet vermek [πayr] غَيْرٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ُغَارَهُ يَغِيرُهُ غَيْرًا إِذَا وَدَاه
 ,İsmdir (πayn’ın kesriyle) [el-πîret] اَلْغِيرَةُ
diyete denir ki hûn-bahâ ta¡bîr olunur. 
Cem¡i ٌغِيَر [πiyer] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] veznin-
de, mübâdeleyi mutazammın olduğundan 
ıtlâk olunmuştur; yukâlu:َِأي الْغِيرَةَ  مِنْهُ  قَبِلَ    
يَةَ الدِّ
 تَغْيِيرٌ (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-πiyer] اَلْغِيَرُ
[taπyîr]den ismdir, bozmağa ve bozulma-
ğa denir; ve minhu: ٍهْرُ ذُو غِيَرٍ أيَْ ذُو أحَْدَاث  اَلدَّ
رَةٍ  وَفِي حَدِيثِ :Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye مُغَيَّ
الْحَالِ تَغَيُّرَ  أيَْ  الْغِيَرَ«  يَلْقَ  الَله  يَكْفُرِ  »مَنْ  سْتِسْقَاءِ   الِْ
سْمُ مِنْ قَوْلِكَ لاحَِ إِلَى الْفَسَادِ وَالْغِيَرُ اَلِْ  وَانْتِقَالَهَا عَنِ الصَّ
يْءَ فَتَغَيَّرَ غَيَّرْتُ الشَّ
-veznin [mesîret] مَسِيرَةٌ) [el-meπîret] اَلْبَغِيرَةُ
de) ve
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ ر]
 fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe™r] اَلْفَأْرُ
sükûnuyla) Ma¡lûmdur ki sıçana denir, 
Fârisîde mûş denir. Cem¡i ٌفِئْرَان [fi™rân] 
gelir fâ’nın kesriyle ve ٌفِئَرَة [fi™eret] gelir, 
 ,gelir [fu™er] فُؤَرٌ vezninde ve [inebet¡] عِنَبَةٌ
 lafzı [fe™r] فَأْرٌ vezninde. Ve [urad§] صُرَدٌ
müzekkere mahsûstur; hâ’yla ٌفَأْرَة [fe™ret] 
müzekker ve mü™ennese ıtlâk olunur, ٌحَمَامَة 
[√amâmet] gibi, lâkin müzekker olan ٌفَأْرَة 
[fe™ret]te hâ™ vahdet için olmak aglebdir. 
Şârihin beyânına göre tahfîfen hemzesinin 
terki câ™izdir. Ve 

 Dâbbe kısmının bilekçesine [fe™ret] فَأْرَةٌ
¡ârız olur bir cins rîhin ismidir ki sıva-
nıp sıkıldıkta dağılıp, terk olundukta yine 
müctemi¡ olur. Ve bir nev¡ şecer adıdır. Ve 

 نَافِجَةُ الْمِسْكِ ,Misk göbeğine denir [fe™ret] فَأْرَةٌ
[nâficetu’l-misk] ma¡nâsına. Ve hâ’sız ٌفَأْر 
[fe™r] bi-nefsihi miske denir. Yâhûd savâb 
olan bunu »ف،و،ر« mâddesinde zikr eyle-
mektir ki râyihasının feverânından nâşî 
ıtlâk olunmakla ecvef olur. ¡Alâ-kavlin 
mehmûz olması da câ™izdir, zîrâ ٌفَأْر [fe™r] 
hey™etinde vâki¡dir. 

Ve letâyiftendir ki bir a¡râbîden َالْفَأْر  أتََهْمِزُ 
ya¡nî ٌفَأْر kelimesini mehmûzen tefev-
vuh eder misin diye su™âl eylediklerinde 
cevâbında تَهْمِزُهَا ةُ   ya¡nî “Fâreyi kedi اَلْهِرَّ
kısmı hemz eder” dedi ki ٌهَمْز [hemz] sık-
mak ma¡nâsına olmakla ona haml eyledi.

 Bu (fâ’nın zammıyla) [el-fu¡uret] اَلْفُؤُرَةُ
dahi dâbbe kısmının bilekçesine ¡ârız olan 
rîh-i mahsûsaya denir.

şürmeği müstelzimdir; yukâlu: ُجُل الرَّ  أغََارَ 
جَ عَلَيْهَا فَغَارَتْ أهَْلَهُ إِذَا تَزَوَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâyeret] اَلْبُغَايَرَةُ
vezninde) Bey¡ ve şirâ mu¡âmelesinde 
mübâdele eylemek ma¡nâsınadır ki de-
ğiş eylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا  غَايَرَهُ 
عَارَضَهُ بِالْبَيْعِ وَبَادَلَهُ
غْتِيَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtiyâr] اَلِْ
de) Zahîre edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُل إِذَا امْتَارَ إِغْتَارَ الرَّ
غَيْرٍ -Ekâzîbe ıtlâk olu [benâtu πayr] بَنَاتُ 
nur; yukâlu: َجَاءَ بِبَنَاتِ غَيْرٍ أيَْ بِأكََاذِيب
 بِدَالٌ (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [el-πiyâr] اَلْغِيَارُ
[bidâl] ma¡nâsınadır ki mufâ¡aletten mas-
darlardır. Mü™ellifin bunu ifrâd eylemesi-
nin vechi nâ-ma¡lûmdur. Ve 

-İsm olur, selefte ehl-i zim [πiyâr] غِيَارٌ
met tâ™ifesine mahsûs imtiyâz için bir 
¡alâmet ismidir, zünnâr ve sâ™iri gibi. Ba¡zı 
ümmehâtta zikr olunduğuna göre üst 
libâslarının dûşuna reng-i libâsa muhâlif 
bir mikdârca nesne dikerler idi, hâlen baş 
kisvetlerine ve mest ve papuçlarına ıtlâk 
olunur.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ayret∏] غَيْرَةُ
◊âdi& b. Yezîd’in feresi ismidir.

 vezninde bir [inebet¡] عِنَبَةٌ) [iyeret∏] غِيَرَةُ
recül ismidir.



2244اَلْفَئِرُ BÂBU’R-RÂ™ 

lenmek ta¡bîr olunur; yukâlu: يْءُ فُتُورًا  فَتَرَ الشَّ
ةٍ وَلانََ لِ وَالثَّانِي إِذَا سَكَنَ بَعْدَ حِدَّ  وَفُتَارًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ةٍ شِدَّ  Ve kızgın suyun harâreti nev¡an بَعْدَ 
geçip ılı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَتَر 
هُ حَرُّ سَكَنَ  إِذَا  -Bu ma¡nâlar ma¡nâ-yı ev الْمَاءُ 
velde dâhil iken mü™ellif tahsîs eylemiştir. 
Ve bir nesneyi ٌفِتْر [fitr]  ile ya¡nî sere ile 
ölçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  فَتَرَ 
 Ve كَالَهُ بِفِتْرِهِ

 Bir adamın mefâsıl ve [futûr] فُتُلرٌ
a¡zâsı gevşeyip bedeni fersiz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَتَرَ جِسْمُهُ فُتُورًا إِذَا لانََت 
مَفَاصِلُهُ وَضَعُفَ
 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teftîr] اَلتَّفْتِيرُ
nesneyi fâtir kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَاتِرًا جَعَلَهُ  أيَْ  اللهُ  -Ve havâda sehâb bu فَتَّرَهُ 
lunduğu yerde çöküp bir semte gitmeyip 
yağdırmağa amâde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَابُ إِذَا تَحَيَّرَ وَسَكَنَ وَتَهَيَّأَ لِلْمَطَر فَتَّرَ السَّ
 dan[futûr] فُتُورٌ ve [fetr] فَتْرٌ [el-fâtir] اَلْفَاتِرُ
ism-i fâ¡ildir; yukâlu: ُه  Ve مَاءٌ فَاتِرٌ إِذَا سَكَنَ حَرُّ

 Süst bakışlı göze vasf olur ki [fâtir] فَاتِرٌ
çeşm-i hasta ta¡bîr olunur; dîde-i mehâbîb 
evsâfındandır, kendi hasta iken sağları 
¡alîl eder; yukâlu: ِطَرْفٌ فَاتِرٌ أيَْ لَيْسَ بِحَادِّ النَّظَر 
يَعْنِي فِيهِ فُتُورٌ وَضَعْفٌ مُسْتَحْسَنٌ
 Bu dahi hiddet-i harâreti [el-fâtûr] اَلْفَاتُلرُ
sâkin olmuş suya denir ki bu mübâlagayı 
mutazammındır.

 ;Za¡îfliğe denir (fethateynle) [el-feter] اَلْفَتَرُ
tekûlu: ٌفِي جِسْمِي الْيَوْمَ فَتَرٌ أيَْ ضَعْف Ve 

 .Bedende olan balık etine denir [feter] فَتَرٌ
Ve gılâlden bir mikdâr-ı ma¡lûma denir.

فْتَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iftâr] اَلِْ
nesneyi fâtir ve za¡îf kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَاءُ إِذَا أضَْعَفَه -Ve oğlan hasta أفَْتَرَهُ الدَّ
çeşm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْتَر 

 İçine (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fe™ir] اَلْفَئِرُ
fâre düşmüş nesneye denir; yukâlu: ٌلَبَنٌ فَئِر 
إِذَا وَقَعَتْ فِيهَا الْفَأْرَةُ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-fe™iret] اَلْفَئِرَةُ
ve

-vez [me™sedet] مَأْسَدَةٌ) [el-mef¡eret] اَلْبَفْأرََةُ
ninde) Fâresi çok yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
فَئِرَةٌ وَمَفْأرََةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْفَأْرَةِ
 fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe¡r] اَلْفَأْرُ
sükûnuyla) Yeri kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَفَرَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فَأْرًا  التُّرَابَ   فَأرََ 
Ve bir yere bir nesneyi defn ve ihfâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَفَنَه إِذَا  يْءَ   فَأرََ الشَّ
 nâm mel¡ûn [fe™ret] فَأْرَةٌ Zikr olunan وَأخَْفَاهُ
bu ma¡nâlardandır.

ve (fâ’nın kesriyle) [el-fi¡ret] اَلْفِئْرَةُ

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-fu™âret] اَلْفُؤَارَةُ
de) ve

 (vezninde [kerîmet] كَرِيمَةٌ) [el-fe™îret] اَلْفَئِيرَةُ
ve

 vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-fi™eret] اَلْفِئَرَةُ
ve gâhî hemzeleri tahfîf olunur) Bir tür-
lü a¡râb ta¡âmına denir ki sütü hurmâ ile 
mezc eyledikten sonra tabh edip bulamaç 
ederler; lohusa nisvâna mahsûstur.

 :Esâmîdendir (fâ’nın fethiyle) [Fe¡r] فَأْرٌ
Sa¡îd b. Fe™r, Yezîd b. Hârûn nâm muhad-
disin şeyhidir. Ve 

 Ermîniyye bilâdından bir belde [Fe™r] فَأْرٌ
adıdır.

]ف ت ر]
ve (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-futûr] اَلْفُتُلرُ

-Bir nes (fâ’nın zammıyla) [el-futâr] اَلْفُتَارُ
ne hiddetten sonra sükûnet ve şiddetten 
sonra mülâyemet bulup süst ve bî-tâb 
olmak ma¡nâsınadır; gevşemek ve fersiz-
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mürâdifidir ki defter ta¡bîr eylediğimiz 
kitâb müfredâtıdır.

 Bir hatun (vezninde [setr] سَتْرٌ) [Fetr] فَتْرٌ
adıdır. Cevherî vehmine mebnî fâ’nın kes-
riyle zabt eylemiştir. Şârih der ki İbn Berrî 
dahi kesr ile zabt eyledi.

]ف ت ك ر]
 (vezninde [in§ir»] خِنْصِرٌ) [el-fitkir] اَلْفِتْكِرُ
ve

 (vezninde [i∂acr√] حِضَجْرٌ) [el-fitekr] اَلْفِتَكْرُ
ve

 fâ’nın harekât-ı) [el-fetkerîn] اَلْفَتْكَرِينُ
selâsı ve kâf’ın fethiyle) ve

 fâ’nın kesri ve) [el-fitkerîn] اَلْفِتْكَرِينُ
tâ’nın sükûnu ve kâf’ın fethiyle) Âfet ve 
dâhiyeye, ¡alâ-kavlin emr-i ¡acîb ve ¡azîme 
denir.

]ف ث ر]
 كَافُورٌ â-yı müsellese ile&) [el-fâ&ûr] اَلْفَاثلُرُ
[kâfûr] vezninde) Leğen ta¡bîr olunan kaba 
denir, taşt ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin ٌطَشْتَخَان 
[†aşte«ân] ismidir ki ta¡âm tepsisi olacak-
tır, sîni dahi denir. ٌطَشْتَخَان [†aşte«ân], teşt-
hân-ı Fârisî mu¡arrebidir yâhûd şol tepsi-
ye denir ki ak mermerden yâ gümüşten 
yâ altından dizilmiş ola. Mü™ellif bununla 
işbu hadîse telmîh eylemiştir: Kâle fi’n-
Nihâye: ُاعَةِ »وَتَكُونُ الْأرَْض  وَفِي حَدِيثِ أشَْرَاطِ السَّ
ةِ«  Ve كَفَاثوُرِ الْفِضَّ

 mürâdifidir ki [nâcûd] نَاجُودٌ [fâ&ûr] فَاثلُرٌ
mutlak şarâb vaz¡ olunan kap olacaktır. Ve 
 .e denir ki zarf-ı ma¡hûddur[bâ†iyet] بَاطِيَةٌ
Ve 

-Bir mevzi¡ adıdır. Ve serhad [Fâ&ûr] فَاثلُرٌ
lerde olan gözcü ¡askere ve derbend bek-
çilerine denir ki harâmî makûlesi düşman 
zuhûr eyledikte tard ve def¡leri zımnında 

فَانْكَسَرَ طَرْفُهُ إِذَا ضَعُفَتْ جُفُونهُُ   Ve vücûd-ı اَلْغُلامَُ 
şâribe şarâb kırıklık ve gevşeklik vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَابُ إِذَا فَتَرَ شَارِبُه أفَْتَرَ الشَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-futâr] اَلْفُتَارُ
Bâdenin ve sâ™ir isti¡mâl olunan nesnenin 
dimâga vâsıl olan ibtidâ neş™e ve keyfiy-
yetine denir ki dimâgı henüz kavrayıp 
sardığı neş™edir; tekûlu: َإِخْتَبَرْتُ فُتَارَهُ أيَِ ابْتِدَاء 
نَشْوَتِهِ
-Baş parmak (fâ’nın kesriyle) [el-fitr] اَلْفِتْرُ
la küşâde olan şehâdet parmağı ucunun 
mâ-beyni olan mikdâra denir ki sere ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِطَرَف بَيْنَ  مَا  وَهُوَ  بِالْفِتْرِ   قَاسَهُ 
بْهَامِ وَطَرَفِ الْمُشِيرَةِ الِْ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-futret] اَلْفُتْرَةُ
Şol sofra tarzında nesneye denir ki hurmâ 
yaprağından örülüp ona un elenir, Türkîde 
tepir ta¡bîr olunur.

) [el-fetret] اَلْفَتْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
İki peygamber-i zî-şân mâ-beyninde olan 
zamâna ıtlâk olunur, vahy ve ahkâm-ı 
semâvînin vakt-i sükûneti olduğu için. 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ; ﴿
سُلِ﴾ أيَْ سُكُونِ حَالٍ عَنْ مَجِيءِ رَسُولٍ  عَلَى فَتْرَةٍ مِنَ الرُّ
Ve 

-Bir cins balık adıdır ki üze [fetret] فَتْرَةٌ
rine bir adam ayağıyla bastıkta ayağına 
elbette süstlük ¡ârız olur, terlemeyince 
zâ™il olmaz. Şârih der ki bu bi-¡aynihi ٌادَة  رَعَّ
[ra¡¡âdet] dedikleri balıktır, hâlen nehr-i 
Nîl’de mevcûddur.

 Bu (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [el-fitter] اَلْفِتَّرُ
dahi zikr olunan balığa denir.

سْتِفْتَارُ  At kısmı dinlenmek [el-istiftâr] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاسْتَجَم إِذَا  الْفَرَسُ   إِسْتَفْتَرَ 
Burada َّاِسْتَجَر nüshaları galattır.

 vezninde ve [defter] دَفْتَرٌ [et-tefter] الَتَّفْتَرُ
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 Ve bir adamın mâlı kesîr إِذَا أتََتْهُمْ مِنْ كُلِّ وَجْهٍ
ve ¡atâ ve bezli vefîr olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ذَا إِذَا صَارَ  جُلُ  الرَّ  إِنْفَجَرَ 
فَجْرٍ
رُ لٌ) [et-tefeccur] اَلتَّفَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi şafak sökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبْحُ بِمَعْنَى إِنْفَجَر رَ الصُّ  Ve su yerden تَفَجَّ
kaynayıp akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَالَ إِذَا  الْمَاءُ  رَ   Ve bir adamın ¡atâ ve تَفَجَّ
ihsânı mebzûl ve bî-dirîg olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َم تَكَرَّ إِذَا  بِالْكَرَمِ  رَ   تَفَجَّ
وَصَارَ ذَا فَجْرٍ
فْجَارُ  Fecr (hemzenin kesriyle) [el-ifcâr] اَلِْ
vaktine dâhil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْفَجْرِ فِي  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir kimseyi أفَْجَرَ 
fâcir bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْجَر 
 Ve bir adam mâl-ı firâvân فُلانًَا إِذَا وَجَدَهُ فَاجِرًا
getirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
الْكَثِيرِ بِالْمَالِ  جَاءَ  إِذَا  فُلانٌَ  -Ve yalan söy أفَْجَرَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أفَْجَرَ 
كَذَبَ  ;Ve zinâ eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: زَنَا إِذَا  فُلانٌَ   Ve kâfir olmak أفَْجَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَفَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أفَْجَرَ 
haktan sapmak ve tarîk-i müstakîmden 
¡udûl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْجَر 
-Ve yerden pınar kaynat فُلانٌَ إِذَا مَالَ عَنِ الْحَقِّ

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْيَنْبُوعَ   أفَْجَرَ 
أنَْبَطَهُ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mufcir] اَلْبُفْجِرُ
de) Fecr hengâmından tulû¡-ı şemse kadar 
üzerinden vakt geçen adama denir; tekûlu: 
فْجَارِ أنَْتَ مُفْجِرٌ أيَْ ذُو الِْ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ficâr] اَلْفِجَارُ
Yollara denir, ٌطرُُق [†uru…] ma¡nâsına. Ve 
mufâ¡aletten masdar olur, irtikâb-ı fücûr 
eylemek ma¡nâsına; yukâlu: فَاجَرَهَا فِجَارًا إِذَا 
مَعَهَا الْفُجُورَ  فِي Ve ارْتَكَبَ  أفَْجِرَةٍ  أرَْبَعَةُ  الْفِجَارِ   أيََّامُ 
 الْأشَْهُرِ الْحُرُمِ كَانَتْ بَيْنَ قُرَيْشٍ وَمَنْ مَعَهَا مِنْ كِنَانَةَ وَبَيْنَ

enselerinden sürüp giderler. Ve câsûsa 
denir. Ve pâye ve menzilet ve mertebe 
ma¡nâsınadır. Ve döşemeye denir, ٌبِسَاط 
[bisâ†] ma¡nâsına. Şârih der ki ısahsün ٌنَشَاط 
galattır; fe-li-hâzâ yekûlûne: ٍفَاثوُر عَلَى   هُمْ 
 Ve وَاحِدٍ كَأنََّهُمْ يَعْنوُنَ عَلَى بِسَاطٍ وَاحِدٍ

 .Göğse denir, sadr ma¡nâsına [fâ&ûr] فَاثلُرٌ
Ve ağaçtan dizilmiş çanağa ve kavataya 
denir.

]ف ج ر]
 ضَوْءُ (vezninde [zecr] زَجْرٌ) [el-fecr] اَلْفَجْرُ
بَاحِ  ya¡nî sabâh yerinin [√av™u’§-§abâ∂] الصَّ
rûşenliğine denir ki sevâd-ı leylin âhirinde 
şemsin ufk-ı maşrıkta zâhir olan humre-
tinden ¡ibârettir, şafak ta¡bîr olunur. 

Ve ٌفَجْر [fecr] ikidir: Fecr-i kâzibdir ki 
şekl-i müstatîl üzere zuhûr eder, ِرْحَان  ذَنَبُ السِّ
[≠enebu’s-sir√ân] dedikleri budur. Ve biri 
ondan sonra zuhûr eder ki âfâka münte-
şir olur, o vaktte sâ™ime ekl ve şürb harâm 
olur ve ona fecr-i sâdık derler. Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre bu, tesmiye bi’l-
masdardır ve bi-ma¡nâ fâ¡ildir, geceyi fecr 
ya¡nî şakk eylediği için tesmiye olundu.

نْفِجَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inficâr] اَلِْ
de) Sabâh yeri açılmak ma¡nâsınadır ki 
şafak sökmek ta¡bîr olunur; yukâlu: َإِنْفَجَر 
يْلُ إِذَا انْكَشَفَ بْحُ وَانْفَجَرَ عَنْهُ اللَّ  Ve yerden su الصُّ
kaynayıp akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَالَ إِذَا  الْمَاءُ   Bunların mefhûmunda إِنْفَجَرَ 
şakk mu¡teber olmakla yararak akmak 
ma¡nâsına olur, gerek kaynayarak yar-
mak ve gerek yeri yararak akmak olsun. 
Ve mecâzen yer yüzünde akmakta dahi 
isti¡mâl olunur. Ve 

 Her taraftan âfât ve devâhî [inficâr] إِنْفِجَارٌ
zuhûr ve teveccüh eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: عَلَيْهِم وَاهِي  الدَّ  إِنْفَجَرَتِ 



الْلَادِي 2247BÂBU’R-RÂ™ 

بَرَأَ إِذَا  مَرَضِهِ  مِنْ   Ve bir adamın basarı فَجَرَ 
hîre ve za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا كَلَّ بَصَرُهُ  Ve bir mâdde fâsid ve فَجَرَ الرَّ
tebâh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَجَر 
 Ve أمَْرُهُمْ إِذَا فَسَدَ

 Râkib bindiği eyerden bir [fucûr] فُجُلرٌ
tarafa kaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَجَر 
سَرْجِهِ عَنْ  مَالَ  إِذَا  اكِبُ  -Ve haktan ¡udûl ey الرَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فَجَرَ عَنِ الْحَقِّ إِذَا 
عَدَلَ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-fecûr] اَلْفَجُلرُ
ve

 Be-gâyet âsâm ve [el-fâcûr] اَلْفَاجُلرُ
me¡âsîye münhemik ve zinâ-kâr adamlara 
denir. Cem¡i ٌفُجُر [fucur]dur zammeteynle.

 .Fâsık ve zânîye denir [el-fâcir] اَلْفَاجِرُ
Cem¡i ٌار ارٌ ve [tâcir] تَاجِرٌ ,dır[fuccâr] فُجَّ  تُجَّ
[tuccâr] gibi ve ٌفَجَرَة [feceret] gelir, ٌطَلَبَة 
[†alebet] gibi. Ve 

 Pek zengin mâl-dar adama [fâcir] فَاجِرٌ
ıtlâk olunur. Ve câdû ve sâhire denir; 
yukâlu: ٌلٌ وَكَذَا سَاحِر رَجُلٌ فَاجِرٌ أيَْ مُتَمَوِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefcîr] اَلتَّفْجِيرُ
Suyu akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  فَجَّ
الْمَاءَ فَانْفَجَرَ
 [mes«aret] مَسْخَرَةٌ) [el-mefceret] اَلْبَفْجَرَةُ
vezninde) Suyun kaynayıp akan yerine 
denir, havuzdan olsun sâ™ir yerde olsun; 
 ma¡nâsınadır. Ve şol arza [munfecir] مُنْفَجِرٌ
denir ki düz ve mutma™in olmakla ondan 
akıntılar ve dereler münfecir olur.

 Bu (fâ’nın zammıyla) [el-fucret] اَلْفُجْرَةُ
dahi suyun kaynayıp akan yerine denir. 
Ve 

الْلَادِي  Derenin [fucretu’l-vâdî] فُجْرَةُ 
vüs¡atlenip yayvanlanan yerine denir ki 
orasına etrâftan sular gelip münfecir olur.

ا قَاتَلُوهُمْ قَالوُا بْرَةُ عَلَى قَيْسٍ فَلَمَّ  قَيْسِ عَيْلانََ وَكَانَتِ الدَّ
لامَُ وَهُوَ ابْنُ عِشْرِينَ وَفِي  فَجَرْنَا، حَضَرَهَا النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
وَرَمَيْتُ الْفِجَارِ  يَوْمَ  عُمُومَتِي  عَلَى  أنَْبُلُ  »كُنْتُ   الْحَدِيثِ 
 فِيهِ بِأسَْهُمٍ وَمَا أحُِبُّ أنَِّي لَمْ أكَُنْ فَعَلْتُ«
Kütüb-i siyerin beyânı üzere beyne’l-
¡Arab dört def¡a ٌفِجَار [ficâr] vâki¡ oldu ki 
cümlesi eşhür-i hurum içre vâki¡ olmakla 
gûyâ ki hetk-i hürmet eylediklerinden nâşî 
irtikâb-ı fücûr ya¡nî haktan ¡udûl eylediler. 
A¡zamı ficâr-ı mezkûrdur ki Nebiyy-i ek-
rem ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm hazretleri 
o vaktte yirmi yaşında olup ma¡rekeye 
amcalarıyla berâber hâzır olmuşlar idi; 
karşıdan atılan okları devşirip amcalarına 
verirler idi. Ve o ma¡rekede bulundukla-
rından mahzûzlar idi. Ve ¢ays tarafı mün-
hezim olmuştur.

 Su (vezninde [zecr] زَجْرٌ) [el-fecr] اَلْفَجْرُ
akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَجَرَ الْمَاءُ فَجْرًا 
لِ فَانْفَجَرَ -bir nesne [fecr] فَجْرٌ Asl مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
yi şakk-ı vâsi¡ ile şakk eylemek ma¡nâsına 
mevzû¡dur. Ve 

 ve [fecr] فَجْرٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [fucûr] فُجُلرٌ
Me¡âsî ve âsâma dürüşmek ma¡nâsınadır 
ki tarîk-i hakkı şakk eylemiş olur; yukâlu: 
إِذَا انْبَعَثَ فِي الْمَعَاصِي جُلُ فَجْرًا وَفُجُورًا   Ve فَجَرَ الرَّ
zinâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَجَر 
جُلُ إِذَا زَنَا  Ve الرَّ

 ;Fısk eylemek ma¡nâsınadır [fucûr] فُجُلرٌ
yukâlu: َجُلُ إِذَا فَسَق  Ve فَجَرَ الرَّ

 ve [fecr] فَجْرٌ

 ;Yalan söylemek ma¡nâsınadır [fucûr] فُجُلرٌ
yukâlu: َكَذَب إِذَا  فُلانٌَ   Ve bir adamı فَجَرَ 
tekzîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَجَرَه 
بَهُ كَذَّ  Ve ¡isyân ve muhâlefet eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَخَالَفَه عَصَاهُ  إِذَا   فَجَرَهُ 
Ve hasta sağalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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يرَى -veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-fi««îrâ] اَلْفِخِّ
de) ve

يرَاءُ  Bir adam (medd ile) [™el-fi««îrâ] اَلْفِخِّ
muttasıf olduğu hısâl ve fezâ™il ile 
nâzendelik edip övünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يرَى وَفِخِّ وَفَخَارَةً  وَفَخَارًا  فَخْرًا  جُلُ  الرَّ  فَخَرَ 
حَ بِالْخِصَالِ يَرَاءَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَمَدَّ  Ve bir وَفِخِّ
kimseyi fahr cihetiyle bir âher kimse üze-
re tafdîl ve tercîh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَهُ عَلَيْهِ بِالْفَخْر فَخَرَهُ عَلَيْهِ إِذَا فَضَّ
فْتِخَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ifti«âr] اَلِْ
de) Bu dahi fahr ve mübâhât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى فَخَر إِفْتَخَرَ الرَّ
 Fahr ve mübâhât edici [el-fâ«ir] اَلْفَاخِرُ
adama denir. Ve ceyyid ve nefîs ve bih-
ter şey™e ıtlâk olunur, gûyâ ki lisân-ı hâlle 
nefâseti cihetinden fahr eder; yukâlu: ٌشَيْء 
دٌ  Ve iri olup çekirdeği olmayan فَاخِرٌ أيَْ جَيِّ
hurmâ koruğuna ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبُسْر 
فَاخِرٌ إِذَا صَارَ يَعْظمُُ وَلاَ نَوَى لَهُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-fa«ûr] اَلْفَخُلرُ
Mübâlagadır, fahr ve mübâhât eylemeğe 
mecbûl adama denir. Ve şol nâkaya vasf 
olur ki memeleri büyük ve sütü az ola; 
yukâlu: ِّر رْعِ قَلِيلَةَ الدَّ  نَاقَةٌ فَخُورٌ إِذَا كَانَتْ عَظِيمَةَ الضَّ
Ve yumru olup delikleri dar ve sütü azca 
olan memeye denir; yukâlu: َِأي فَخُورٌ   ضَرْعٌ 
قُ الْأحََالِيلِ الْقَلِيلُ اللَّبَنِ يِّ  Ve şol hurmâ الْغَلِيظُ الضَّ
ağacına sıfat olur ki özdeği iri ve dalları 
budakları kalın ola; yukâlu: َِأي فَخُورٌ   نَخْلَةٌ 
عَفِ السَّ الْغَلِيظَةُ  الْجِذْعِ   Ve hâyesi büyük الْعَظِيمَةُ 
ve uzun olan ata ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَرَس 
فَخُورٌ أيَِ الْعَظِيمُ الْجُرْذَانِ الطَّوِيلُهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâ«ur] اَلتَّفَاخُرُ
de) Niçe kimseler birbiriyle fahr edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَخَر إِذَا  الْقَوْمُ   تَفَاخَرَ 
بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ
 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mufâ«aret] اَلْبُفَاخَرَةُ

-Atâ™ ve ke¡ (fethateynle) [el-fecer] اَلْفَجَرُ
rem ve cûd ve ihsâna ıtlâk olunur. Ve çok 
mâla ıtlâk olunur.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [fecâri] فَجَارِ
Fücûr ve zinânın ismidir. Ve ٌفَاجِرَة [fâciret]
ten ma¡dûl olmakla nisvân kısmına يَا 
زَانِيَةُ ,diye sebb ve düşnâm ederler فَجَارِ  يَا 
demektir.

 ¡Bir mevzi (fethateynle) [û Fecer±] ذُو فَجَرٍ
adıdır.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-Fuceyret] اَلْفُجَيْرَةُ
ninde) Bir mevzi¡dir.

 Kizb (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [fecret] فَجْرَةُ
ma¡nâsına ismdir; yukâlu: َفَجْرَة فُلانٌَ   رَكِبَ 
رْفِ إِذَا كَذَبَ مَمْنوُعَةً مِنَ الصِّ
رُ رٌ) [el-Mutefeccir] اَلْبُتَفَجِّ  [mute√accir] مُتَحَجِّ
vezninde) ◊âri& b. Va¡le’nin feresi ismidir.

فْتِجَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ifticâr] اَلِْ
Bir âher kimseden işitip yâhûd öğrenme-
yerek kendi karîhasından bir kelâm ihtirâ¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  إِفْتَجَرَ 
الْكَلامَِ إِذَا اخْتَرَقَهُ مِنْ غَيْرِ أنَْ يَسْمَعَهُ مِنْ أحََدٍ وَيَتَعَلَّمَهُ

]ف ح ر]
فْتِحَارُ  â-yı mühmele ile√) [el-ifti√âr] اَلِْ
 vezninde) Gayrın mütâba¡at [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
eylemeyeceği vechile bir adam tilkâ-i 
nefsinden bir kelâm yâhûd bir re™y peydâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  إِفْتَحَرَ 
أْيَ إِذَا أتََى بِهِ مِنْ قَصْدِ نَفْسِهِ وَلَمْ يتَُابِعْهُ عَلَيْهِ  اَلْكَلامََ وَالرَّ
أحََدٌ

]ف خ ر]
 fâ’nın fethi ve «â-yı) [el-fa«r] اَلْفَخْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla ve harf-i halk se-
bebiyle fethateynle) ve

ve [el-fe«âr] اَلْفَخَارُ

ve (fâ’ların fethiyle) [el-fe«âret] اَلْفَخَارَةُ
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-Bir nesne (fethateynle) [el-fe«ar] اَلْفَخَرُ
den ¡âr ve istinkâf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أنَِف جُلُ مِنْهُ فَخَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ فَخِرَ الرَّ
يُوخِ [el-fâ«ûr] اَلْفَاخُلرُ الشُّ -rey√ânu’ş] رَيْحَانُ 
şuyû«] ismidir ki koca yarpuzu dedikleri 
nebâttır.

]ف د ر]
ve (vezninde [πadr] غَدْرٌ) [el-fedr] اَلْفَدْرُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-fudûr] اَلْفُدُورُ
Aygır at ve buğur deve kısmı dişiye çok 
varmaktan süst olup yorşumakla ibâ eder 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَدَرَ الْفَحْلُ فَدْرًا 
رَابِ وَعَدَلَ  Ve وَفُدُورًا مِنَ الْبَابِ  الثَّانِي إِذَا فَتَرَ عَنِ الضِّ
pişmiş et soğumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَدَرَ اللَّحْمُ إِذَا بَرَدَ وَهُوَ طَبِيخٌ
 Ma¡nâ-yı evvelden ism-i [el-fâdir] اَلْفَادِرُ
fâ¡ildir; yukâlu: ِرَاب الضِّ عَنِ  فَاتِرٌ  أيَْ  فَادِرٌ   فَحْلٌ 
Cem¡i ٌفُدْر [fudr] gelir fâ’nın zammıyla. Ve 

 ve [fâdir] فَادِرٌ

-Sarp ve yük (fethateynle) [feder] فَدَرٌ
sek dağlarda îvâ eden dağ keçisine de-
nir; kezâlik karaca, ¡alâ kavlin genç olup 
vücûdu tâm olan dağ keçisine denir. Cem¡i 
 gelir [fudur] فُدُرٌ gelir ve [fevâdir] فَوَادِرُ
zammeteynle ve ٌفُدُور [fudûr] gelir, ٌجَالِس 
[câlis] ve ٌجُلُوس [culûs] gibi ve ٌمَفْدَرَة [mef-
deret] gelir, ٌمَشْيَخَة [meşye«at] gibi. Ve 

 Dâ™imâ sürüden başkaca gezip [fâdir] فَادِرٌ
duran nâkaya denir; yukâlu: ْنَاقَةٌ فَادِرٌ إِذَا كَانَت 
بِلِ تَنْفَرِدُ وَحْدَهَا عَنِ الِْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefdîr] اَلتَّفْدِيرُ
Bu dahi aygır dişiye çok varmaktan yor-
şuyup kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  فَدَّ
 Ve bir nesneyi küçük büyük الْفَحْلُ بِمَعْنَى فَدَرَ
bölük bölük bölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رُ صِغَارًا وَكِبَارًا رُ تَفْدِيرًا أيَْ تُكَسَّ حِجَارَةٌ تُفَدَّ
فْدَارُ  تَفْدِيرٌ (hemzenin kesriyle) [el-ifdâr] اَلِْ

vezninde)

 Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-fi«âr] اَلْفِخَارُ
adama fahr ile mübâhase ve kerem ve 
cûd ve ¡ilm ve haseb makûlesi fezâ™il ve 
mezâyâyı ta¡dâd ederek mücâdele eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُفَاخَرَة  فَاخَرَهُ 
 Ve bâb-ı mugâlebede وَفِخَارًا إِذَا عَارَضَهُ بِالْفَخْرِ
isti¡mâl olunur; yukâlu: ُغَلَبَه إِذَا  فَفَخَرَهُ   فَاخَرَهُ 
وَكَانَ أفَْخَرَ مِنْهُ
فْخَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-if«âr] اَلِْ
Bir adamı fahr ve şeref cihetiyle sâ™ir 
bir adam üzere tercîh ve tafdîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَهُ عَلَيْه  أفَْخَرَهُ عَلَيْهِ إِذَا فَضَّ
فِي الْفَخْرِ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe«îr] اَلْفَخِيرُ
adama fahr eden kimseye denir; tekûlu: 
مُفَاخِرُكَ أيَْ  فَخِيرُكَ  [fa«îr] فَخِيرٌ Yekdîğere هُوَ 
dir. Ve fahr cihetinde âherin maglûbu olan 
adama denir; yukâlu: فِي مَغْلُوبُهُ  أيَْ  فَخِيرُهُ   هُوَ 
الْفَخْرِ
 [el-mef«aret - el-mef«uret] اَلْبَفْخَرَةُ
(mîm’in fethi ve «â’nın fethi ve zammıyla) 
Mâ-bihi’l-fahr olan şey™e denir; yukâlu: مَا 
مَفْخَرَتُهُ حَتَّى يَفْخَرَ أيَْ مَا فُخِرَ بِهِ
سْتِفْخَارُ -Fâhir ve nefîs ola [el-istif«âr] اَلِْ
rak nesne iştirâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ إِذَا اشْتَرَاهُ فَاخِرًا إِسْتَفْخَرَ الشَّ
 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-fey«ar] اَلْفَيْخَرُ
Bu dahi hâyesi büyük ve uzun ata denir. 
Cem¡i ُفَيَاخِر [feyâ«ir] gelir.

ارَةُ انَةٌ) [el-fa««âret] اَلْفَخَّ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Topraktan yapılmış büyük destîye 
denir, ٌة  ma¡nâsına; cem¡-i cinsi [cerret] جَرَّ
ارٌ  ,dır. ¡Alâ-kavlin saksıya denir[fa««âr] فَخَّ
-ma¡nâsına. Bunlar nakr olun [azef»] خَزَفٌ
dukta gûyâ ki tefâhur eden şahs gibi ses-
lendikleri mülâhazasına mebnîdir; yukâlu: 
ةٌ أوَْ هُوَ الْخَزَفُ ارَةٌ أيَْ جَرَّ جَاءَ وَفِي يَدِهِ فَخَّ
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]ف ر ب ر]
 (vezninde [sibe√l] سِبَحْلٌ) [Firebr] فِرَبْرُ
Bu«ârâ eyâletinde bir kasaba adıdır. 

Mütercim der ki İmâm Bu«ârî râvîsi Ebû 
¡Abdullâh Mu√ammed b. Yûsuf b. Ma†ar 
b. ~âli√ b. Bişr el-Firebrî oradandır; 
hâliyen tarîkından a¡lâ sened yoktur. Bi-
hamdihi ta¡âlâ mütercim-i hakîr, ◊icâz se-
ferinde nâ™il olmuştur, tarîk-i merkûmdan 
İmâm Bu«ârî ile beynimizde on nefer 
şuyûh-ı ¡izâm vardır, ¡aleyhimü’r-rahme.

]ف ر ر]

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferr] اَلْفَرُّ
teşdîdiyle) ve

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-firâr] اَلْفِرَارُ

-mîm’in ve fâ’nın fethiy) [el-meferr] اَلْبَفَرُّ
le) ve 

 Kaçmak (fâ’nın kesriyle) [el-mefirr] اَلْبَفِرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا ا وَفِرَارًا وَمَفَرًّ جُلُ فَرًّ  فَرَّ الرَّ
ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا راَغَ وَهَرَبَ  Ve وَمَفِرًّ

 ve [ferr] فَرض

 (fâ’nın harekât-ı selâsıyla) [firâr] فِرَارٌ
Dâbbe kısmının kaç yaşında olduğunu 
bilmek için ağzını açıp dişlerine bakmak 
ma¡nâsınadır ki arpalık ta¡bîr olunan dişi 
duruyor ise genç olup ve illâ koca olur; 
yukâlu: َكَشَف إِذَا  الْفَاءِ  ثَةُ  مُثَلَّ وَفِرَارًا  ا  فَرًّ ابَّةَ  الدَّ  فَرَّ 
سِنُّهَا مَا  لِيَنْظرَُ  أسَْنَانِهَا   Mü™ellifin Ba§â™ir’de عَنْ 
beyânına göre asl bu mâdde keşf ma¡nâsına 
mevzû¡dur. Meselâ ِفِرَارٌ عَنِ الْحَرْب nefsini ¡as-
kerden keşf eylemekten ¡ibârettir. Ve sâ™ir 
ma¡ânî birer münâsebetle müteferra¡dır. 
Ve minhu’l-meselu: ُثَة  »إِنَّ الْجَوَادَ عَيْنهُُ فِرَارُهُ« مُثَلَّ
 Ya¡nî “Cins atın nümâyiş-i endâmında الْفَاءِ
¡alâmât-ı cevdet zâhir olmakla ihtibâra 
hâcet yoktur.” Bir nesnenin zâhiri bâtınına 
delâlet edip ahvâlini bahs ve teftîş ve tec-

[tefdîr] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: َر أفَْدَرَ الْفَحْلُ بِمَعْنَى فَدَّ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mufdir] اَلْبُفْدِرُ
de) ve

 mîm’in ve dâl’in) [el-mefderet] اَلْبَفْدَرَةُ
fethiyle) Adamı cimâ¡dan kat¡ eden şey™e 
denir, afyon gibi; yukâlu: ٌوَمَفْدَرَة مُفْدِرٌ   طَعَامٌ 
 Ve إِذَا كَانَ يَقْطَعُ عَنِ الْجِمَاعِ

 İsm-i mekân olur, dağ [mefderet] مَفْدَرَةٌ
keçisi kesîr olan yere denir; yukâlu: ٌمَكَان 
مَفْدَرَةٌ أيَْ كَثِيرُ الْفَادِرِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-fedûr] اَلْفَدُورُ
Bu dahi sarp dağlarda îvâ eden dağ keçi-
sine denir.

 Dağ tepelerinde olan [el-fâdiret] اَلْفَادِرَةُ
büyük yalçın kayaya denir ki dağın 
mâddesinden olmayıp başkaca ola.

 Bir (vezninde [fidyet] فِدْيَةٌ) [el-fidret] اَلْفِدْرَةُ
nesnenin pâre ve kıt¡asına denir; yukâlu: 
فِدْرَةُ اللَّحْمِ وَفِدْرَةُ اللَّيْلِ وَالْجَبَلِ مَثَلاً أيَْ قِطْعَتُهُ
ve [el-findîret] اَلْفِنْدِيرَةُ

 فِدْرَةٌ (fâ’ların kesriyle) [el-findîr] اَلْفِنْدِيرُ
[fidret]ten dûn olan kıt¡aya denir. Bu-
rada ziyâde-i mebânî mâ-dûn tarafına 
masrûftur.

 Bön (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fedir] اَلْفَدِرُ
ve ahmak adama denir. Ve tîz kırılır olan 
ağaç ve kereste makûlesine denir; yukâlu: 
نْكِسَارِ عُودٌ فَدِرٌ أيَْ سَرِيعُ الِْ

) [el-fudurr] اَلْفُدُرُّ -vezninde) Gü [utull¡] عُتُلٌّ
müşe denir, ٌة  ,gibi. Ve etli cânlı [fi∂∂at] فِضَّ
¡alâ-kavlin bülûga mütekârib oğlana denir.

 هُمَزَةٌ fâ’nın zammıyla) [el-fuderet] اَلْفُدَرَةُ
[humezet] vezninde) Dâ™imâ yalnızca ge-
zer olan adama denir; yukâlu: إِذَا فُدَرَةٌ   رَجُلٌ 
كَانَ يَذْهَبُ وَحْدَهُ
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فْتِرَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftirâr] اَلِْ
Nâzükâne gülmek ma¡nâsınadır; nâzende 
dil-berlerin tebessümleri ve şeker hande-
leri gibi; keşf ma¡nâsından me™hûz olmak-
la dişler zâhir olmak vechiyle nâzükâne 
sırıtmak olur; yukâlu: َإِفْتَرَّ الْمَحْبُوبُ إِذَا ضَحِك 
حَسَنًا  Ve tâbende nesne yaldıramak ضَحِكًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَْلَأ إِذَا  الْبَرْقُ   إِفْتَرَّ 
Ve burna nesne çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا اسْتَنْشَقَه إِفْتَرَّ الشَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ferîr] اَلْفَرِيرُ

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-furâr] اَلْفُرَارُ

ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ferûr] اَلْفَرُورُ

 (vezninde [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-furfûr] اَلْفُرْفُلرُ
ve

 (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-furfur] اَلْفُرْفُرُ
ve

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-furâfir] اَلْفُرَافِرُ
Koyun ve keçi ve yaban sığırı kısmının 
yavrularına, ¡alâ-kavlin hemân oğlakla-
ra, kuzulara denir. ٌفَرِير [ferîr]in cem¡i ٌفُرَار 
[furâr] gelir fâ’nın zammıyla, nüdûr üzere. 
Ve minhu’l-meselu: »نَزْوُ الْفُرَارِ اِسْتَجْهَلَ الْفُرَارَا« 
Ya¡nî “Bakara-i vahşiyye yavruları resîde 
olup dişleri üzere sıçramağa başladıkta 
nâ-resîde onlar dahi onlar görüp taklîd 
ile sıçramağa başlarlar.” ٌإِسْتِجْهَال [istichâl] 
haml ¡ale’l-hiffet ma¡nâsınadır. Mesel-i 
mezbûr sohbet ve ülfetinden ictinâb olu-
nacak bed-kâr kimse hakkında darb olu-
nur, ya¡nî o makûleye mukârin olunca lâ-
mahâle ef¡âline mütâba¡at olunmakla bu 
dahi bed-kâr olur. Ve 

 Ağza ıtlâk (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ferîr] فَرِيرٌ
olunur, ٌفَم [fem] ma¡nâsına. Ve at kısmının 
ağzında arpalık ta¡bîr olunan dişine ıtlâk 
olunur ki yaşları ondan yoklanıp idrâk 

ribeye muhtâc değildir diyecek mevki¡de 
îrâd olunur. Ve tekûlu’l-¡Arab: فُرَّ الْأمَْرُ جَذَعًا 
لِبَدْئِهِ عَوْدًا  رَجَعَ   Ya¡nî “Evvelki kertesine إِذَا 
dönüp geldi.” Burada َّفُر mechûl bünyesiy-
ledir. Ve ٌجَذَع [ce≠a¡] fethateynle tâze ve 
hâdis demektir. Ve 

-Bir nesneden bahs ve ten…îr ey [ferr] فَرض
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّفَر 
عَنِ الْأمَْرِ إِذَا بَحَثَ عَنْهُ

 mîm’in fethi ve fâ’nın) [el-mefirr] اَلْبَفِرُّ
kesriyle) Masdardır ki zikr olundu. Ve 
ism-i mekân olur; yukâlu: ُأيَْنَ الْمَفِرُّ أيَْ مَوْضِع 
﴾:Kâle’ş-şârih kavluhu ta¡âlâ الْفِرَارُ   ﴿أيَْنَ الْمَفَرُّ
أيَِ الْفِرَارُ وَقُرِئَ بِالْكَسْرِ وَهُوَ الْمَكَانُ
ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ferûr] اَلْفَرُورُ

ve (hâ’yla) [el-ferûret] اَلْفَرُورَةُ

 هُمَزَةٌ fâ’nın zammıyla) [el-fureret] اَلْفُرَرَةُ
[humezet] vezninde) ve

ارُ ارٌ) [el-ferrâr] اَلْفَرَّ vezninde) ve [kerrâr] كَرَّ

 (vezninde [a√b§] صَحْبٌ) [el-ferr] اَلْفَرُّ
sıfatlardır.

فْرَارُ -Ka (hemzenin kesriyle) [el-ifrâr] اَلِْ
çırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا  أفَْرَرْتُهُ 
ا فَارًّ -Ve at ve deve makûlesinin ku جَعَلْتَهُ 
lun dişleri düşüp yerine gayrı diş bitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِثْنَاء بِلُ لِلِْ تِ الْخَيْلُ وَالِْ  أفََرَّ
 ön [™i&nâ] إِثْنَاء Ve إِذَا سَقَطَتْ رَوَاضِعُهَا وَطَلَعَ غَيْرُهَا
dişleri bırakmağa denir. Ve 

-Bir adama firâr edecek iş işle [ifrâr] إِفْرَارٌ
mekle onu firâra bâ¡is olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأفََرَّ فُلانًَا إِذَا فَعَلَ بِهِ مَا يَفِرُّ عَنْه Ve kılıçla bi-
rinin başına vurup ayırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه يْفِ إِذَا أفَْرَاهُ أيَْ شَقَّ  Mü™ellif أفََرَّ رَأْسَهُ بِالسَّ
bunu tekrâr eylemiştir.

اءُ اءُ [™el-ferrâ] اَلْفَرَّ  vezninde ve [™πarrâ] غَرَّ
mürâdifidir ki dişleri inci gibi pür-âb u tâb 
olan hatuna denir; yukâlu: ُاء اءُ أيَْ غَرَّ إِمْرَأةٌَ فَرَّ
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ونَ تُهُمْ أيَْ مِنْ خِيَارِهِمْ وَوَجْهِهِمُ الَّذِي يَفْتَرُّ  فُرُّ الْقَوْمِ وَفُرَّ
عَنْهُ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ferferet] اَلْفَرْفَرَةُ
de) Bir kimseye haykırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه صَاحَ  إِذَا  -Ve sözü çoğal فَرْفَرَهُ 
tıp halt-ı kelâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَرْفَرَ فِي كَلامَِهِ إِذَا خَلَط Ve bir nesneyi 
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا كَسَرَه  فَرْفَرَهُ 
Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فَرْفَرَهُ  إِذَا 
 ;Ve çalkayıp ırgalamak ma¡nâsınadır قَطَعَهُ
yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا   Ve silkip sarsmak فَرْفَرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَفَضَه إِذَا   Ve bir فَرْفَرَهُ 
adamın ¡ırz ve nâmûsuna halel verecek 
i¡tirâzâtla dillemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عِرْضِهِ مِنْ  نَالَ  إِذَا  فُلانًَا   Ve bir nesneyi فَرْفَرَ 
pâre pâre eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهَا مَزَّ إِذَا  اةَ  الشَّ ئْبُ  الذِّ  Ve hayvân kısmı فَرْفَرَ 
vücûdunu silkmek ma¡nâsınadır ki sil-
kinmek ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   فَرْفَرَ 
 Ve adımları sık sık atarak tîz tîz نَفَضَ جَسَدَهُ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  فَرْفَرَ 
 Ve hafîflik ve sebük-serlik أسَْرَعَ وَقَارَبَ الْخَطْوَ
eylemek ma¡nâsınadır ki vakâr ve temkîn 
mukâbilidir; yukâlu: َّجُلُ إِذَا طَاشَ وَخَف  فَرْفَرَ الرَّ
Ve at kısmı başından başlığı sıyırmak için 
gemin damağını dişlerine çalarak başını 
peyderpey silkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ رَأْسَهُ  فَرْفَرَ الْفَرَسُ إِذَا ضَرَبَ بِفَأْسِ لِجَامِهِ أسَْنَانَهَ وَحَرَّ
Ve ٌفَرْفَار [ferfâr] dedikleri merkeb-i nisvân 
düzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  فَرْفَرَ 
-Ve şecer-i ferfâr ile âteş yak إِذَا عَمِلَ اَلْفَرْفَارَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  فَرْفَرَ 
 Ve bir nesneyi yarıp açmak أوَْقَدَ بِشَجَرِ الْفَرْفَارِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَغَيْرَهَا  قَاقَ  الزِّ  فَرْفَرَ 
خَرَقَهَا
 Hafîf (fâ’nın fethiyle) [el-ferfâr] اَلْفَرْفَارُ
ve sebük-meşreb adama denir ki şelfe ve 
yelkovan ta¡bîr olunur. Ve çok sözlü yan-
şak adama denir, ٌمِكْثَار [mik&âr] ma¡nâsına; 

olunur. Ve 

 Esâmîdendir: Benû Seleme’den [Ferîr] فَرِيرٌ
¢ays nâm kimsenin pederi ismidir.

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fureyr] فُرَيْرٌ
¡Uneyn b. Selâmân ismidir.

 (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-furfur] اَلْفُرْفُرُ
ve

ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-firfir] اَلْفِرْفِرُ

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-furfûr] اَلْفُرْفُلرُ
de) Bir kuş ismidir. Şârihin beyânına göre 
bu kuş Mı§ır diyârında olur, ördekten kü-
çüktür. Ve 

 (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [furfur] فُرْفُرٌ
Serçe kuşuna denir. Ve kırn ve hemtâsını 
pâre pâre eden yavuz arslana denir. Ve

 (vezninde [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [furfûr] فُرْفُلرٌ
Sütten kesilip otlamağa başlamış kuzuya 
denir. Şârihu’l-Cumel َّوَاجْتَر أكََلَ  -nüsha إِذَا 
larını tahti™e eylemiştir, ke-mâ se-yuzkeru 
fi’l-ferâfir. Ve bedevîlerin keçi boynuzun-
dan düzdükleri sevîka denir. Ve nev-civân 
oğlana denir. Ve tavlı erkek deveye denir. 
Ve serçe kuşuna denir.

ةُ ve (fâ’nın zammıyla) [el-furret] اَلْفُرَّ

ةُ  zammeteynle ve ba¡zen) [el-ufurret] اَلْفُُرَّ
hemze meftûh olur) Harâret-i havânın ev-
vel hengâmına denir ki şiddeti zamânıdır; 
yukâlu: ِلِه تِهِ وَأوََّ تِهِ أيَْ فِي شِدَّ ةِ الْحَرِّ وَأفَُرَّ  جَاءَ فِي فُرَّ
Ve karışıklık ve şiddet ve mihnet ve 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة وَأفُُرَّ ةٍ  فُرَّ فِي  الْقَوْمُ   وَقَعَ 
ةٍ أيَْ فِي اخْتِلاطٍَ وَشِدَّ

ve (fâ’nın zammıyla) [el-furr] اَلْفُرُّ

ةُ ةٌ) [el-furret] اَلْفُرَّ  vezninde) Bir [πurret] غُرَّ
kavm ve cemâ¡atin güzîde ve ser-gerde ve 
hânedânına ıtlâk olunur ki nâs onun sâye-i 
feyz ü bereketinde zevk ve safâ ve meser-
retle hemîşe hande-nâk olalar; yukâlu:َهُو  
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 Şol ata (mîm’in kesriyle) [el-miferr] اَلْبِفَرُّ
denir ki üstüne binip firâr eylemeğe sâlih 
ve revâ ola, ¡alâ-kavlin firârı hoş ve matbû¡ 
ola; yukâlu: َْفَرَسٌ مِفَرٌّ إِذَا كَانَ يَصْلُحُ لِلْفِرَارِ عَلَيْهِ أو 
﴾ بِكَسْرِ الْمِيمِ دَ الْفِرَارِ وَقُرِئَ قَوْلهُُ تَعَالَى ﴿أيَْنَ الْمَفَرُّ  جَيِّ
عَبَرَ عَنِ الْمَوْضِعِ بِلَفْظِ الْآلَةِ
 (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [Furfur] فُرْفُرٌ
Esâmîdendir: ¡Amr b. Furfur el-Cu≠âmî, 
Benû Vâ™il seyyididir.

ى ى) [el-furrâ] اَلْفُرَّ  (vezninde [uzzâ¡] عُزَّ
Bozgun ¡askere denir; yukâlu: َْأي ى  فُرَّ  كَتِيبَةٌ 
مُنْهَزِمَةٌ
رُ لٌ) [et-teferrur] اَلتَّفَرُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Gülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا رَ الرَّ  تَفَرَّ
ضَحِكَ

]ف ر س ك ر]
 Mı§ır diyârında bir [Fâriskûr] فَارِسْكُلرُ
karye-i kebîre ismidir.

]ف ز ر]
-Yar (vezninde [cezr] جَزْرٌ) [el-fezr] اَلْفَزْرُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَزَرَ الثَّوْبَ فَزْرًا مِن 
هُ شَقَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ  Ve bir adamın arkasına الْبَابِ 
değnekle vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ظَهْرِهِ عَلَى  ضَرَبَهُ  إِذَا  بِالْعَصَا  فُلانًَا  -Ve bir ada فَزَرَ 
mın arkasında yâhûd göğsünde kambur-
luk zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 فَزَرَ فُلانٌَ إِذَا خَرَجَ عَلَى ظَهْرِهِ أوَْ صَدْرِهِ فُزْرَةٌ أيَْ عُجْرَةٌ
عَظِيمَةٌ فَأحَْدَبَ
رُ لٌ) [et-tefezzur] اَلتَّفَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

نْفِزَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infizâr] اَلِْ
de) Yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَزَر 
رَ وَانْفَزَرَ أيَِ انْشَقَّ الثَّوْبَ فَتَفَزَّ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fuzret] اَلْفُزْرَةُ
Arkada yâhûd göğüste zuhûr eden büyük 
yumruya denir. Ve tarîk-i vâsi¡a denir; 
yukâlu: ِأخََذَ بِالْفُزْرَةِ أيَِ الطَّرِيقِ الْوَاسِع

mü™enneslerinde ٌفَرْفَارَة [ferfâret] denir. Ve 
her şey™i kesr ve şikest eder olan adama 
denir. Ve bir cins şecer adıdır ki ondan 
kavata dizilir. Ve nisvâna mahsûs hev-
dec gibi bir merkeb adıdır. Ve akrân ve 
emsâlini pâre pâre eder olan arslana denir; 
bunda fâ’nın kesriyle de câ™izdir.

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-furâfir] اَلْفُرَافِرُ
Bu dahi her şey™i kesr ve hedm eden yavuz 
adama denir. Ve keçi boynuzu semerin-
den yaptıkları kavuta denir. Ve nev-civân 
oğlana denir. Ve

 Âmir b. ¢ays el-Eşca¡î¡ [Furâfir] فُرَافِرٌ
nâm kimsenin feresi ismidir. Ve ¡Âmir 
b. Yezîd el-Kinânî’nin kılıcı adıdır. Ve 
nâdân ve bî-magz adama denir; yukâlu: 
-Ve şol ata denir ki başlı رَجُلٌ فُرَافِرٌ أيَْ أخَْرَقُ
ğını sıyırmak için geminin damağını diş-
lerine çalıp dâ™imâ başını silker ola. Ve 
akrânını pâreler olan yavuz arslana denir. 
Ve sütten kesilip otlamağa başlamış kuzu-
ya denir. Şârih burada َّوَالْجَمَلُ إِذَا أكََلَ وَاسْتَجَر 
nüshalarını tahti™e ve َوَاسْتَجْفَر أكََلَ  إِذَا   اَلْحَمَلُ 
¡ibâretiyle olmağı tasvîb eylemiştir.

 Elvândan (fâ’nın kesriyle) [el-firfîr] اَلْفِرْفِيرُ
bir türlü renk adıdır.

-vez [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-furâfiret] اَلْفُرَافِرَةُ
ninde) Bu dahi hemtâsını pâreler olan ya-
vuz arslana denir.

ينُ  Bir (vezninde [πislîn] غِسْلِينٌ) [Firrîn] فِرِّ
mevzi¡ adıdır.

اتُ  ism-i) [el-eyyâmu’l-mufirrât] اَلْيََّامُ الْبُفِرَّ
fâ¡il bünyesiyle) Ahbâr ve havâdis izhâr 
eden günlere ıtlâk olunur.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefârr] اَلتَّفَارُّ
Kaçışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  تَفَارَّ 
إِذَا تَهَارَبُوا
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renki kızılsı karamtık olur. Ve vâsi¡ yola 
denir.

 Yere muttasıl (hâ’yla) [el-fâziret] اَلْفَازِرَةُ
kumlukta olan yola denir ki yumuşak ve 
hilkaten uzun uzadı ola.

فْزَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ifzâr] اَلِْ
nesneyi ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفَْزَرَ الْجُلَّةَ إِذَا فَتَّتَهَا
 (vezninde [nezr] نَزْرٌ) [Fezr] فَزْرٌ
Esâmîdendir: Fezr b. Evs b. el-Fezr, 
mukri™-i Mı§rî’dir. Ve »âlid b. Fezr 
tâbi¡îndendir.

.Bir batndır [Benu’l-Efzer] بَنلُ الْفَْزَرِ

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fuzeyr] فُزَيْرٌ
adamın ¡alemidir.

]ف س ر]
-Ör (vezninde [kesr] كَسْرٌ) [el-fesr] اَلْفَسْرُ
tülü nesneyi keşf ve ¡ayân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ فَسْرًا مِنَ الْبَاب  فَسَرَ الشَّ
غِطَائِهِ عَنْ  وَكَشَفَهُ  أبََانَهُ  إِذَا  لِ  وَالْأوََّ  Ve tabîb الثَّانِي 
¡illete istidlâl için hastanın karûrede bev-
line bakmak ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِفَسَرَ الطَّبِيبُ إِذَا نَظَرَ فِي بَوْلِ الْمَرِيض
-veznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-tefsiret] اَلتَّفْسِرَةُ
de) Bu dahi tabîb marîzin bevline bakmak 
ma¡nâsına masdardır. ¡Alâ-kavlin ismdir, 
hastanın tabîb nazar edecek bevline ıtlâk 
olunur. Yâhûd bu kelime müvellededir. 
Kâle fi’l-Esâs َنَظَرَ الطَّبِيبُ فِي تَفْسِرَةِ الْمَرِيضِ وَهُو 
تِهِ مَاؤُهُ الْمُسْتَدَلُّ بِهِ عَلَى عِلَّ
 فَسْرٌ (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefsîr] اَلتَّفْسِيرُ
[fesr] gibi pûşîde ve mestûr nesneyi rûşen 
ve ¡ayân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَأبََانَهُ كَشَفَهُ  إِذَا  رَهُ   Ve müfessirîn ¡örfünde فَسَّ
 İmâm ¿a¡leb kavli üzere te™vîl [tefsîr] تَفْسِيرٌ
ile mürâdiftir. Ve ¡inde’l-gayr ٌتَفْسِير [tefsîr] 
lafz-ı müşkilden ma¡nâ-yı murâdı keşf ve 

ve (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-efzer] اَلْفَْزَرُ

-Arkasında yâhûd göğ [el-mefzûr] اَلْبَفْزُورُ
sünde yumru çıkmakla kambur olan kişi-
ye denir.

-Ya (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-fizer] اَلْفِزَرُ
rıklara ve çatlaklara denir, ٌشُقُوق [şu…û…] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fezrâ] اَلْفَزْرَاءُ
Etine dolu, ¡alâ-kavlin bülûga tekârüb et-
miş olan kıza denir; yukâlu: إِذَا فَزْرَاءُ   جَارِيَةٌ 
دْرَاكَ كَانَتْ مُمْتَلِئَةً لَحْمًا وَشَحْمًا أوَْ قَارَبَتِ الِْ
 İki ve ikiden (fâ’nın kesriyle) [el-fizr] اَلْفِزْرُ
ziyâdece keçiye denir. Bu münâsebetle 
Sa¡d b. Zeydu Menât mülakkab oldu, zîrâ 
mevsim-i hacca bir sene bir sürü keçi ile 
varıp yağma ettirdikte: ًوَاحِدَة مِنْهَا  أخََذَ   مَنْ 
فِزْرٌ مِنْهَا  يؤُْخَذُ  لَهُ وَلاَ   Ya¡nî “Bir keçi alan فَهِيَ 
kimseye safâ-yı hâtır ile helâl olsun; iki 
ve ikiden ziyâde alınmasın” demekle ٌفِزْر 
[fizr] ile mülakkab oldu. Ve bu mülâbese 
ile: »ِلاَ آتِيكَ مِعْزَى الْفِزْر« kelâmı mesel oldu ki 
“Fizr’in yağma-kerde olan keçileri mücte-
mi¡ olunca kadar sana gelmem” demektir. 
Onların cem¡i mümkin olmamakla gelme-
meği te™yîd mevki¡inde darb olunur. Ve 

 Asl ve bünyâd ma¡nâsınadır. Ve [fizr] فِزْرٌ
insânın kasıklarının nihâyetine karîb yer-
de çıban bezi gibi çıkan yumruca beze de-
nir ki kasık taşı ta¡bîr olunur. Ve on ¡aded 
koyundan kırka yâhûd üçten ona varınca 
koyuna denir. Ve oğlağa denir. Ve Fezr 
b. el-Beyr, ¡Arabdan bir kimsedir; kızının 
ismi Fizre ve vâlidesinin ismi Fezâre’dir, 
 vezninde. Ve [se√âbet] سَحَابَةٌ

 Dişi kaplana denir. Ve [fezâret] فَزَارَةٌ
∏a†afân’dan bir kabîle pederinin ismidir.

 Bir nev¡ karıncaya denir ki [el-fâzir] اَلْفَازِرُ
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 ve [fa†r] فَطْرٌ

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [fu†ûr] فُطُلرٌ
Dâbbe kısmının azı dişi zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır ki azısını yarmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: َطَلَع إِذَا  وَفُطُورًا  فَطْرًا  الْبَعِيرِ  نَابُ   فَطَرَ 
Ve 

 :Yaratmak ma¡nâsınadır; yukâlu [fa†r] فَطْرٌ
 ™Ve bir nesneyi ibtidâ فَطَرَ اللهُ الْخَلْقَ أيَْ خَلَقَهُمْ
îcâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَطَرَ الله 
 nüshalarını tahti™e بَرَأهَُمْ Şârih الْخَلْقَ أيَْ بَدَأهَُمْ
eylemiştir, vâkı™â Ba§â™ir’de dahi şârihe 
muvâfıktır. Ve 

 Bir nesneye başlamak [fa†r] فَطْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُابْتَدَأه إِذَا  الْأمَْرَ   فَطَرَ 
Ve bir nesneyi inşâ ve ihdâs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأنَْشَأه إِذَا  يْءَ   Ve فَطَرَ الشَّ
bu zikr olunan îcâd ma¡nâsından e¡amdır. 
Ve 

 ve [fa†r] فَطْرٌ

 Oruçlu orucunu (fâ’nın kesriyle) [fi†r] فِطْرٌ
bozmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُائِم الصَّ  فَطَرَ 
-Ve oruçlunun orucu فَطْرًا وَفِطْرًا إِذَا أكََلَ وَشَرِبَ
nu bozdurmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفَطَرْت 
ائِمَ إِذَا جَعَلْتَهُ مُفْطِرًا الصَّ
ve (fâ’nın zammıyla) [el-fu†r] اَلْفُطْرُ

 ¡Bir nev (zâmmeteynle) [el-fu†ur] اَلْفُطُرُ
mantar ismidir ki kattâldir, delice man-
tar dedikleridir; yüreği şakk eylediği için 
ıtlâk olundu. Ve 

-Süt sağıldığı anda memede ka [fu†ur] فُطُرٌ
lan süt fazlasına denir. Ve memenin delik-
leri üzere nümâyân olan süte denir: وَمِنْهُ مَا 
 رَوَاهُ النَّضْرُ قَوْلَ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ وَقَدْ سُئِلَ عَنِ الْمَذِيِّ

الْفُطُرُ«  lafzını [fu†ur] فُطُرٌ Bu hadîste »هُوَ 
Na∂r b. Şumeyl, fâ’nın zammıyla rivâyet 
eylemekle Hazret-i ¡Ömer mezîyi kılletin-
den nâşî meme ağzında zâhir olan süt reş-

beyân; ve ٌتَأْوِيل [te™vîl] iki muhtemel olan 
ma¡nânın birini zâhir-i kelâma mutâbık 
olan ma¡nâya redd eylemekten ¡ibârettir.

 I§fahân (fâ’nın zammıyla) [Fusârân] فُسَارَانُ
kazâsında bir karye adıdır.

]ف ش ر]
) [el-fâşiriyy] اَلْفَاشِرِيُّ -vez [âşiriyy√] حَاشِرِيٌّ

ninde) Bir nev¡ devâ ismidir ki yılan ve 
sâ™ir haşerât ısırdığı yere nâfi¡dir. Kütüb-i 
tıbbiyyede yâ’nın kasrıyla Süryânî olmak 
üzere mersûm ve ören gülü ve ak asma de-
dikleri devâyî nebâtla müfesserdir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-fuşâr] اَلْفُشَارُ
Bir lafzdır ki ¡âmme herze ve hezeyân 
mevki¡inde isti¡mâl ederler. Kelâm-ı 
¡Arabdan değildir. Mütercim der ki lafz-ı 
mezbûr Fârisîde saçma ma¡nâsınadır.

]ف ص ر]
-vez [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [el-fey§ûr] اَلْفَيْصُلرُ
ninde) Neşâtlı haşarı hımâra denir.

]ف ط ر]
 ,İsmdir (vezninde [sa†r] سَطْرٌ) [el-fa†r] اَلْفَطْرُ
yarığa denir, şikâf ma¡nâsına. Cem¡i ٌفُطُور 
[fu†ûr]dur, yukâlu: ٌّفِيهِ فَطْرٌ أيَْ شَق Ve 

 ;Masdar olur, yarmak ma¡nâsına [fa†r] فَطْرٌ
yukâlu: ِل وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  فَطْرًا  يْءَ  الشَّ  فَطَرَ 
هُ شَقَّ -Ve hayvânın memesini baş par إِذَا 
mak ve şehâdet parmaklarıyla sağmak, 
¡alâ-kavlin parmakların uçlarıyla sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِابَة بَّ  فَطَرَ النَّاقَةَ إِذَا حَلَبَهَا بِالسَّ
بِأطَْرَافِ أصََابِعِهِ بْهَامِ أوَْ  -Ve hamur mayalan وَالِْ
maksızın ekmek yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرْه  فَطَرَ الْعَجِينَ إِذَا اخْتَبَزَهُ مِنْ سَاعَتِهِ وَلَمْ يخَُمِّ
Ve deriyi dibâgata kandırmayıp yufkaca 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَطَرَ الْجِلْدَ إِذَا 
بَاغِ  Ve لَمْ يرُْوِهِ مِنَ الدِّ
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ki nefsine mensûbdur) Oruç açacak nes-
neye denir; yukâlu: ٍبِفَطُور امَ  وَّ الصُّ رُ  يفَُطِّ  فُلانٌَ 
وَفَطُورِيٍّ حَسَنٍ وَهُوَ مَا يفُْطَرُ عَلَيْهِ
-He (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe†îr] اَلْفَطِيرُ
nüz mayasını almamış hamura denir. ُخُبْز 
 mayasız ekmektir [ub≠u’l-fe†îr»] الْفَطِيرِ
ki pek alçağıdır. Ve mutlakan kertesini 
idrâke ¡acele olunmuş olan şey™e denir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-fa†râ] اَلْفَطْرَى
 أطَْعَمَهُ فَطْرَى :ma¡nâsınadır; yukâlu [fa†îr] فَطِيرٌ
فَطِيرًا  Şârih der ki cemî¡-i ümmehâtta أيَْ 
-in cem¡i olmak üze[fa†îr] فَطِيرٌ [fa†râ] فَطْرَى
re mersûmdur. Ve 

.Âfet ve dâhiyeye denir [fa†râ] فَطْرَى

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fu†ayr] فُطَيْرٌ
Tâbi¡înden bir zât adıdır. Ve bir feres 
ismidir ki ¢ays b. ∞irâr onu Ru…âd b. 
Mun≠ir’e bahş eylemişti.

 Sadaka-i (fâ’nın kesriyle) [el-fi†ret] اَلْفِطْرَةُ
fıtra denir ki ramazân savmının teşekkü-
rü zımnında fukarâya verilen sadakadan 
¡ibârettir. Şârih der ki muzâf mahzûf olup 
ve ona delâlet için âhirine hâ™ ilhâk olun-
du. Pes elhândan ve müvelledâttan değil-
dir. Ve 

[fa†r] فَطْرٌ Halk ma¡nâsına olan [fi†rat] فِطْرَةٌ
dan ism olur, yaratılışa denir, hilkat ve tînet 
ve âferîniş ma¡nâsına. Şârihin beyânına 
göre bu binâ-i nev¡dir; ve minhu’l-hadîsu: 
سْلامَِ« الِْ فِطْرَةِ  عَلَى  يوُلَدُ  مَوْلوُدٍ  -Kâle fi’n »كُلُّ 
Nihâye: ِكْبَة وَالرِّ كَالْجِلْسَةِ  الْفَطْرِ  مِنَ  اَلْحَالَةُ   اَلْفِطْرَةُ 
ءِ الْمُتَهَيِّ وَالطَّبْعِ  الْجِبِلَّةِ  مِنَ  نَوْعٍ  عَلَى  يوُلَدُ  أنََّهُ   وَالْمَعْنَى 
ينِ فَلَوْ تُرِكَ عَلَيْهَا لاسَْتَمَرَّ عَلَى لزُُومِهَا  Ve لِقَبُولِ الدِّ

 Dîn ve millet ma¡nâsına [fi†rat] فِطْرَةٌ
müsta¡meldir; ve minhu’l-hadîsu: َمِن  »عَشْرٌ 
نَّةِ يَعْنِي سُنَنِ الْأنَْبِيَاءِ هَايَةِ أيَْ مِنَ السُّ الْفِطْرَةِ« قَالَ فِي النِّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-fu†âr] اَلْفُطَارُ

hasına teşbîh eylemiş olur. Ve Na∂r’dan 
mâ-¡adâ rüvât fâ’nın fethiyle rivâyet eyle-
meleriyle iki parmakla sağılan süte yâhûd 
zuhûrunu devenin azı dişinin zuhûrune 
teşbîh eylemiş olur.

 Henüz uç (fâ’nın kesriyle) [el-fi†r] اَلْفِطْرُ
göstermiş üzüme denir; fâ’nın zammıyla 
da câ™izdir. Ve 

-Orucunu açan adama ıtlâk olu [fi†r] فِطْرٌ
nur. Fi’l-asl masdar olmakla müfred ve 
cem¡i berâberdir; yukâlu: ٌوَرِجَال فِطْرٌ   رَجُلٌ 
 Ve فِطْرٌ أيَْ مُفْطِرٌ

.İsm olur, oruç açmağa denir [fi†r] فِطْرٌ

نْفِطَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infi†âr] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-tefa††ur] اَلتَّفَطُّرُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  فَطَرَ 
هُ فَانْشَقَّ فَانْفَطَرَ وَتَفَطَّرَ أيَْ شَقَّ

فْطَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-if†âr] اَلِْ
dahi deriyi dibâgata doyurmayıp hafîfçe 
çalaça yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يرُْوِهِ لَمْ  إِذَا  الْجِلْدَ  -Ve oruçlu oruç aç أفَْطَرَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ائِمُ  الصَّ  أفَْطَرَ 
وَشَرِبَ  Ve oruçluya orucunu açtırmak أكََلَ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُجَعَلْتَه إِذَا  ائِمَ  الصَّ  أفَْطَرْتُ 
 Ve oruç açacak vakt gelip çatmak مُفْطِرًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْائِمُ إِذَا حَانَ لَهُ أن  أفَْطَرَ الصَّ
 ;Ve iftâr vaktine girmek ma¡nâsınadır يفُْطِرَ
yukâlu: ِفْطَار جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي وَقْتِ الِْ أفَْطَرَ الرَّ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef†îr] الَتَّفْطِيرُ
dahi sâ™ime iftâr ettirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُفَطَّرْتُهُ بِمَعْنَى أفَْطَرْتُه
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muf†ir] اَلْبُفْطِرُ
de) İftâr eden kimseye denir. Cem¡i ُمَفَاطِير 
[mefâ†îr]dir.

ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-fe†ûr] اَلْفَطُلرُ

 yâ-yı nisbetle, gûyâ) [el-fe†ûriyy] اَلْفَطُلرِيُّ
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 Ya¡nî “Ağzının yırtmacı وَاسِعُ فَغْرِ الْفَمِ أيَْ بَابُهُ
vâsi¡dir.” Ve 

 Henüz açılan güle ve şükûfeye [faπr] فَغْرٌ
denir, gonca-i nev-şükufte ma¡nâsına.

فْغَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ifπâr] اَلِْ
dahi ağız açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْغَر 
فَاهُ إِذَا فَتَحَهُ
نْفِغَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infiπâr] اَلِْ
de) Ağız açılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْفَغَرَ فُوهُ إِذَا انْفَتَحَ
) [el-mefπaret] اَلْبَفْغَرَةُ -vez [ma¡§aret] مَعْصَرَةٌ
ninde) Arz-ı vâsi¡aya denir. Ve dağlarda 
kâ™in mağaradan küçük aralık yere ve çat-
lağa denir.

ادٌ) [el-Faππâr] اَلْفَغَّارُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de, ¡alâ-kavlin ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) 
Fürsân-ı ¡Arabdan Hubeyre b. Nu¡mân’ın 
lakabıdır.

.Bir böcek adıdır [el-fâπir] اَلْفَاغِرُ

 ,Bir nev¡ tîb (hâ’yla) [el-fâπiret] اَلْفَاغِرَةُ
¡alâ-kavlin ٌكَبَابَة [kebâbet] dedikleri dârû 
yâhûd nîlûfer köklerine denir; müfredâtta 
ağzı açık dedikleri devâ ile müfesserdir.

 Bir (vezninde [i™zâ∂] ضِئْزَى) [Fiπrâ] فِغْرَى
mevzi¡ adıdır.

) [el-faπret] اَلْفَغْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Süreyyâ’nın ibtidâ-i tulû¡una denir ki 
ibtidâ-i hengâm-ı tulû¡udur, şitâ™ mevsi-
minde olur; o hilâlde vasat-ı semâya gel-
dikte pek ba¡îd görünmekle nazar edenler 
başlarını kaldırıp nazar eylemeleriyle el-
bette ağızları açılır olur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fuπret] اَلْفُغْرَةُ
Derenin ağzına denir. Cem¡i ٌفُغَر [fuπar] 
gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde. 

 Öte (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [feπâri] فَغَارِ
cânibe nâfiz olmuş ta¡ne ve darbeye denir 

Şol kılıca denir ki ağzında çatlaklar ol-
makla kesmez ola; yukâlu: َسَيْفٌ فُطَارٌ إِذَا كَان 
قٌ وَلاَ يَقْطَعُ فِيهِ تَشَقُّ

) [el-fu†âriyy] اَلْفُطَارِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Elinden hayr ve şerr gelmez olan 
adama denir; yukâlu: َخَيْر لاَ  أيَْ  فُطَارِيٌّ   رَجُلٌ 

فِيهِ وَلاَ شَرَّ
 .un cem¡idir[uf†ûr] أفُْطُورٌ [el-efâ†îr] اَلْفََاطِيرُ
Ve 

 Tâze civânların burunlarında [uf†ûr] أفُْطُلرٌ
câ-be-câ zâhir olan çatlaklara denir.

 نفُْطُورَةٌ (nûn’un fethiyle) [en-nefâ†îr] اَلنَّفَاطِيرُ
[nuf†ûret]in cem¡idir, nûn-ı meftûha ile. 
Ve 

 Câ-be-câ dağınık nâbit [nuf†ûret] نفُْطُلرَةٌ
olan otluklara denir, ¡alâ-kavlin evvel-i 
bahârda biten ibtidâ otluklara denir.

ve [el-fe†îret] اَلْفَطِيرَةُ

 (fâ’ların fethiyle) [el-fe†ûret] اَلْفَطُلرَةُ
Yevm-i fıtrda kesilen koyuna denir; 
tekûlu: ِذَبَحْنَا فَطِيرَةً وَفَطُورَةً أيَْ شَاةً يَوْمَ الْفِطْر

]ف ع ر]
 fâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-fa¡r] اَلْفَطْرُ
sükûnuyla) Dâbbe ُفَعَارِير [fe¡ârîr] ekl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فَعَرَ الْحِمَارُ فَعْرًا 
الْفَعَارِيرَ أكََلَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   فَعْرٌ Alâ-kavlin¡ مِنَ 
[fa¡r] ve ُفَعَارِير [fe¡ârîr] bir ma¡nâyadır. Ve 

 ذَآنِينُ (fâ’nın fethiyle) [fa¡ârîr] فَطَارِيرُ
[≠e™ânîn] ismidir ki bir nev¡ otluk adıdır, 
¡alef-i devâbbdandır.

]ف غ ر]
 Bir (vezninde [aπr&] ثَغْرٌ) [el-faπr] اَلْفَغْرُ
adam ağzını açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَتَحَهُ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فَغْرًا  فَاهُ   Ve فَغَرَ 
ağız açılmak ma¡nâsınadır; lâzım olur; 
yukâlu: َفَغَرَ فُوهُ إِذَا انْفَتَح ve minhu yukâlu: َهُو 
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zarûriyyesini idâre eylemez olanlara de-
nir. Ve ُمَسَاكِين [mesâkîn] şol kimselere de-
nir ki gerçi hirfetleri olup lâkin nafaka-i 
¡ayâline mugnî olmamakla su™âl eder ola-
lar. Yâhûd fakîr kifâyet mikdârı ma¡âşı 
olana ve miskîn aslâ nesnesi olmayana 
denir. Ve ¡inde’l-ba¡z miskîn, fakîrden 
hâli ahsen olana denir ve ¡alâ-kavlin iki-
si de berâberdir ki züğürt ve gedâ olana 
denir. Ve 

 Omurga kemikleri kırılmış [fe…îr] فَقِيرٌ
insân ve hayvâna denir. Şârihin beyânına 
göre asl ٌفَقْر [fa…r] bu ma¡nâya mevzû¡dur; 
yukâlu: ِرَجُلٌ فَقِيرٌ إِذَا كَانَ مَكْسُورَ الْفَقَار Ve hurmâ 
fidanı dikecek kuyu gibi derin çukura de-
nir; cem¡i ٌفُقُر [fu…ur] gelir zammeteynle. 
¡Alâ-kavlin ٌفُقُر [fu…ur] birbirine geçilir 
olan kuyulara denir ki her biri ٌفَقِير [fe…îr]
dir. Ve 

 .Mahsûs bir eşme kuyu ismidir [fe…îr] فَقِيرٌ
Ve şol toprağı yumuşak düz yere denir ki 
onda câ-be-câ nizâm üzere kuyular kazılır 
ola. Ve su mecrâsı olan künkün ağzına de-
nir. Ve şol deveye denir ki serkeş olmakla 
burnu yarılıp kiriş geçirilmiş ola ki yuları 
o kirişe bend eylemekle at kısmının licâmı 
yerinde olur.

-veznin [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-fe…âret] اَلْفَقَارَةُ
de) Fakîr ve gedâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:َجُلُ فَقَارَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَان   فَقُرَ الرَّ
 Ve فَقِيرًا

 İsm olur, arkada yağrınıdan [fe…âret] فَقَارَةٌ
kuyruk sokumuna gelince arka kemiğine 
denir ki omurga ta¡bîr olunur. Cem¡-i cinsi 
.dır[fe…âr] فَقَارٌ

فْتِقَارُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ifti…âr] اَلِْ
ninde) Bu dahi fakîr ve muhtâc olmak 
ma¡nâsınadır; muktezâsı sonradan fakîr 

ki yaranın ağzı açılır; yukâlu: َْأي فَغَارِ   طَعْنَةٌ 
نَافِذَةٌ

]ف ق ر]
 fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fa…r] اَلْفَقْرُ
sükûnuyla, fâ’nın zammıyla da lügat-
tir) Yoksulluk ma¡nâsınadır; ٌغِنَاء [πinâ™] 
mukâbilidir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
sülâsîden ٌفَقْر [fa…r] sîgası her ne ka-
dar kıyâs ise de isti¡mâl olunmamıştır, 
lâkin Mi§bâ√’ta َّقَل إِذَا  تَعِبَ  بَابِ  مِنْ  يَفْقَرُ   فَقِرَ 
 ibâretiyle mersûm olmakla bâb-ı¡ مَالهُُ
râbi¡den masûg olduğu musarrahtır; ve 
kâle: َهَا اِسْمٌ مِنْ اِفْتَقَر  فَقْرٌ Pes اَلْفَقْرُ بِفَتْحِ الْفَاءِ وَضَمِّ
[fa…r] masdar-ı metrûk olup ism olarak 
müsta¡meldir.

 Fakr u fâka sâhibi kişiye [el-fe…îr] اَلْفَقِيرُ
denir; cem¡i ُفُقَرَاء [fu…arâ™] gelir. Mü™ennesi 
 .dir[fe…â™ir] فَقَائِرُ tir; cem¡i[fe…îret] فَقِيرَةٌ

Ma¡lûm ola ki fakrın mikdâr-ı derecesi 
hemân ¡ayâline kifâyet eyleyecek kadar 
nesnesi olmaktan ¡ibârettir. Ba¡zı nüshada 
يَكُونَ لاَ   unvânıyla menfiyyen mersûm¡ أنَْ 
olmakla ¡ayâlini idâre edecek nesneye 
iktidârı olmamak demek olur, zâhiren 
bu müreccahtır. Ve ehl-i ¡Arabiyye ٌفَقِير 
[fe…îr] ile ٌمِسْكِين [miskîn] beynlerini fark 
ederler. Ba¡zılar dediler ki fakîr şol kim-
sedir ki sedd-i ramak edecek kût ve gıdâ 
bulur ola ve miskîn aslâ bir nesnesi ol-
maya. Ve ¡inde’l-ba¡z fakîr muhtâc ve 
gedâ ve miskîn zelîl ve hakîre denir, zil-
let ve hakâreti gerek fakr u fâka sebebiy-
le ve gerek ahvâl-i sâ™ire sebebiyle olsun. 
İmâm Şâfi¡î ¡aleyhi’r-rahme dedi ki ُفُقَرَاء 
[fu…arâ™] kötürüm ve muk¡ad olup aslâ hir-
fet ve san¡atları olmayanlara, kezâlik ger-
çi ehl-i hirfet olup lâkin hirfeti havâyic-i 
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 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef…îr] اَلتَّفْقِيرُ
Hurmâ fidanı dikmek için çukur kazmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا حَفَرَ  إِذَا  لِلْفَسِيلَةِ  رَ   فَقَّ
لِتُغْرَسَ  Ve mutlakan çukur kazmak حُفْرَةً 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا حَفَر رَ الرَّ فَقَّ
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fu…ayr] فُقَيْرٌ
mevzi¡ adıdır.

 Âfet ve dâhiyeye ıtlâk [el-fâ…iret] اَلْفَاقِرَةُ
olunur ki kesr-i ٌفِقَرَات [fi…arât] eder; 
yukâlu: ُاهِيَة فَقَرَتْهُ الْفَاقِرَةُ أيَِ الدَّ
 fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fa…r] اَلْفَقْرُ
sükûnuyla) Çukur kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  فَقْرًا  جُلُ  الرَّ  فَقَرَ 
-Ve iplik geçirmek için boncuk del حَفَرَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَقَبَه إِذَا  الْخَرَزَ   فَقَرَ 
-Ve serkeş deve râm olmak için bur لِلنَّظْمِ
nunu kemiğe kadar yırtıp kiriş geçirmek 
ma¡nâsınadır ki yuları o kirişe bend edip 
onunla istediği gibi kullanırlar; yukâlu: َفَقَر 

هُ بِحَدِيدَةٍ حَتَّى يَخْلُصَ إِلَى الْعَظْمِ ثمَُّ  أنَْفَ الْبَعِيرِ إِذَا حَزَّ
لِتَذْلِيلِهِ جَرِيرًا  عَلَيْهِ  فَلَوَى  وَتَرًا  الْحَزِّ  مَوْضِعِ  عَلَى   جَعَلَ 
Ve 

 فُقُورٌ Tasaya ıtlâk olunur. Cem¡i [fa…r] فَقْرٌ
[fu…ûr] gelir.

 Cânib (fâ’nın zammıyla) [el-fu…r] اَلْفُقْرُ
ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌفُقَر [fu…ar] gelir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde.

 (vezninde [uπrâ§] صُغْرَى) [el-fu…râ] اَلْفُقْرَى
 ı mezkûrdan ismdir, haml ve-[if…âr] إِفْقَارٌ
rükûb için i¡âre olunan deveye denir; ٌة  مَطِيَّ
[ma†iyyet] i¡tibârıyladır.

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muf…ir] اَلْبُفْقِرُ
de) Kavî ve zûr-mend insân ve hayvâna 
ıtlâk olunur, ٌفِقْرَة [fi…ret]-i kaviyye sâhibi 
demektir. Ve binilmek zamânı takarrüb 
eylemiş taya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمُهْرٌ مُفْقِر 
يرُْكَبَ أنَْ  لَهُ  حَانَ   Ve bir mâddenin gereği إِذَا 

olmaktır; yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ فَقِيرًا إِفْتَقَرَ الرَّ
فْقَارُ  Fakîr (hemzenin kesriyle) [el-if…âr] اَلِْ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَالَى اللهُ   أفَْقَرَهُ 
فَقِيرًا جَعَلَهُ  -Ve sayd sayyâd-ı râmînin tü أيَْ 
leğine gelmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ِجَانِبِه مِنْ  أمَْكَنَكَ  أيَْ  يْدُ  الصَّ  Ve أفَْقَرَكَ 
bir adam kendi devesini yük yükletmek 
yâhûd binmek için âhere i¡âre eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُأفَْقَرَكَ بَعِيرَه 
كُوبِ أيَْ أعََارَكَ ظَهْرَهُ لِلْحَمْلِ أوَِ الرُّ
-vez [me√âsin] مَحَاسِنُ) [el-mefâ…ir] اَلْبَفَاقِرُ
ninde) Şârihin beyânına göre gayr-i kıyâs 
üzere ٌفَقْر [fa…r]ın cem¡idir, ٌحُسْن [√usn] 
ve ٌمَحَاسِن [me√âsin] ve ٌلَمْح [lem√] ve 
[muf…ir] مُفْقِرٌ gibi yâhûd [√melâmi] مَلامَِحُ
in cem¡idir. Vücûh-ı fakr olan umûra ve 
ahvâle denir; ve minhu yukâlu: ُسَدَّ اللهُ مَفَاقِرَه 
أيَْ أغَْنَاهُ وَسَدَّ وُجُوهَ فَقْرِهِ
ve (fâ’nın kesriyle) [el-fi…ret] اَلْفِقْرَةُ

ve (fetehâtla) [el-fe…aret] اَلْفَقَرَةُ

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-fe…âret] اَلْفَقَارَةُ
ninde ki) Zikr olundu, arkada yağrınıdan 
kuyruk sokumuna kadar istif istif dizili 
olan omurga kemiklerinin her birine de-
nir. ٌفِقْرَة [fi…ret]in cem¡i ki kesriyledir, ٌفِقَر 
[fi…ar] gelip ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve ٌفِقْرَان 
[fi…rân] gelir kesr ile yâhûd kesreteyn-
le ve cem¡ü’l-cem¡i ٌفِقَرَات [fi…arât] gelir, 
[fe…âret] فَقَارَةٌ vezninde. Ve [inebât¡] عِنَبَاتٌ
in cem¡i ٌفَقَار [fe…âr]dır, ٌسَحَابَة [se√âbet] ve 
.gibi [se√âb] سَحَابٌ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fe…ir] اَلْفَقِرُ

-Bunlar da omurga ke [el-mef…ûr] اَلْبَفْقُلرُ
mikleri kırılmış insân ve hayvâna denir. 
Ve 

-Burnu yarılıp kiriş geçiril [mef…ûr] مَفْقُلرٌ
miş serkeş deveye denir.
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gelir.

 (vezninde [ra¡şen] رَعْشَنٌ) [el-Fa…ren] اَلْفَقْرَنُ
Ebu’l-»ayr ibn ¡Amr el-Kindî kılıcının 
ismidir.

 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Fe…âr] فَقَارٌ
dağın adıdır.

 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-fey…ar] اَلْفَيْقَرُ
Âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur.

رَةٌ رَةٌ) [el-mutefa……iret] اَلْبُتَفَقِّ -mutefek] مُتَفَكِّ
kiret] vezninde) Çukurları çok olan yere 
denir; yukâlu: ٌرَةٌ إِذَا كَانَتْ فِيهَا فُقَرٌ كَثِيرَة  أرَْضٌ مُتَفَقِّ
أيَْ حُفَرٌ

]ف ك ر]
ve (fâ’nın kesri ve fethiyle) [el-fikr] اَلْفِكْرُ

ve (fâ’nın kesriyle) [el-fikret] اَلْفِكْرَةُ

-veznin [ikrâ≠] ذِكْرَى) [el-fikrâ] اَلْفِكْرَى
de) Bir nesnede i¡mâl-i nazar eylemek 
ma¡nâsınadır ki düşünmek ta¡bîr olunur, 
Fârisîde endîşe denir. ٌفِكْر [fikr]in cem¡i 
[fikret] فِكْرَةٌ dır. Şârih der ki[efkâr] أفَْكَارٌ
in cem¡i ٌفِكَر [fiker]dir, ٌفِقْرَة [fi…ret] ve ٌفِقَر 
[fi…ar] gibi; ve minhu yukâlu: لِفُلانٍَ فِكَرٌ كُلُّهَا 
 Ve فِقَرٌ

 Masdar olur, düşünmek [fikr] فِكْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فِكْرًا  فِيهِ   فَكَرَ 
لِ إِذَا أعَْمَلَ النَّظَرَ فِيهِ اْلأوََّ
فْكَارُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ifkâr] اَلِْ

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefkîr] اَلتَّفْكِيرُ

لٌ) [et-tefekkur] اَلتَّفَكُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da düşünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأفَْكَرَ فِيهِ وَفَكَّرَ وَتَفَكَّرَ بِمَعْنَى فَكَر
يرُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-fikkîr] اَلْفِكِّ
ve

 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-feyker] اَلْفَيْكَرُ
Kesîrü’l-fikr adama denir; yukâlu: ٌير  هُوَ فِكِّ
وَفَيْكَرٌ أيَْ كَثِيرُ الْفِكْرِ

gibi ¡uhdesinden gelip zâbit ve muktedir 
olan adama ıtlâk olunur; yukâlu: ُلَمُفْقِر  إِنَّهُ 
هَذَا الْأمَْرِ أيَْ مُقْرِنٌ لَهُ ضَابِطٌ
الْفَقَارِ -vez [se√âb] )سَحَابٌ [u’l-Fe…âr±] ذُو 
ninde) ¡Â§ b. Munebbih nâm kâfirin kılıcı 
lakabıdır ki melhame-i Bedr’de tu¡me-i 
şîr-i şemşîr olmakla taraf-ı Hazret-i 
Nebevî’ye ¡â™id oldukta ◊aydar-ı Kerrâr 
kerremallâhu vechehu hazretlerine ihsân 
buyurdular. Metninde ٌفِقْرَة [fi…ret]ler ol-
makla ِذُو الْفَقَار ile tesmiye olundu. Ve 

الْفَقَارِ -Ma¡şer b. ¡Amr el [u’l-Fe…âr±] ذُو 
Hemdânî lakabıdır.

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufa……ar] اَلْبُفَقَّ
vezninde) Şol kılıca denir ki sırtında ٌفِقْرَة 
[fi…ret] şeklinde düzce gedikleri olarak 
masnû¡ ola, Türkîde kırk merdiven dedik-
leridir. Ve 

رٌ  Uhdesine ihâle olunan¡ [mufa……ar] مُفَقَّ
her umûru ke-mâ yenbagî icrâ eder olan 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي رٌ  مُفَقَّ  رَجُلٌ 
مُجْرِئٌ لِكُلِّ مَا أمُِرَ بِهِ
-Yakın (fâ’nın zammıyla) [el-fu…ret] اَلْفُقْرَةُ
lık ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ مِنِّي فُقْرَةً أيَْ قُرْبًا 
Ve çukura denir; yukâlu: ًفَقَرَ فُقْرَةً أيَْ حُفْرَة Ve 
gömleğin baş geçecek yerine denir.

 Omurga (fâ’nın kesriyle) [el-fi…ret] اَلْفِقْرَةُ
kemiğine denir ki zikr olundu. Ve 

 Alem ve nişâna denir. Gerek¡ [fi…ret] فِقْرَةٌ
dağdan ve gerek hedef makûlesi nesneden 
olsun. Ve bir kasîdenin muhtevî olduğu 
ebyâtın eltaf ve ecvedine ıtlâk olunur ki 
beytü’l-kasîd ve şâh-beyt ta¡bîr olunur. Ve 
şol tarlaya denir ki ekin ekmek için sürü-
lüp ıslâh olunmuş ola.

) [el-fa…ret] اَلْفَقْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir nebât adıdır. Cem¡-i cinsi ٌفَقْر [fa…r] 
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 Büyük hurmâ (hâ’yla) [el-findîret] اَلْفِنْدِيرَةُ
kümesine denir. Ve dağın tepesinden ko-
pup ayrılmış ¡azîm kayaya denir.

]ف ن ز ر]
 جَعْفَرٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-fenzer] اَلْفَنْزَرُ
[ca¡fer] vezninde) Şol bekçi kulübesine 
denir ki tûlü altmış zirâ¡a karîb ahşâb üze-
re binâ olunmuş ola. Yangın köşküne ve 
balıkçı dalyanına da bu münâsebetle ıtlâk 
olunur.

 [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ) [el-fun…ûret] اَلْفُنْقُلرَةُ
vezninde) ve

-Mak¡adın de (hâ’sız) [el-fun…ûr] اَلْفُنْقُلرُ
liğine denir, ِالْفَقْحَة  [a…bu’l-fa…√at&] ثَقْبُ 
ma¡nâsına.

]ف و ر]
ve (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [el-fevr] اَلْفَلْرُ

ve (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-fu™ûr] اَلْفُؤُورُ

-vez [deverân] دَوَرَانٌ) [el-feverân] اَلْفَلَرَانُ
ninde) Çeşmeden ve tencereden su kay-
nayıp fışkırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَار 
جَاشَ إِذَا  وَفَوَرَانًا  وَفُؤُورًا  فَوْرًا  يَفُورُ  وَالْقِدْرُ   Ve الْمَاءُ 
müte¡addî olur; tekûlu: فُرْتُهُ أنََا Ve

-Damardan kan fışkırıp çık [feverân] فَلَرَانٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَارَ الْعِرْقُ فَوَرَانًا إِذَا 
وَنَبَعَ  kelimesini وَضَرَبَ Mü™ellif burada هَاجَ 
dahi tensîk eylemekle şârih der ki mü™ellif 
Mu√kem nâm me™hazda َنَبَع kavlinden son-
ra ve ٌارٌ أيَْ رَغِيبٌ وَاسِع  ibâretini işkâl¡ ضَرْبٌ فَوَّ
eylemekle bî-reviyyet kendileri dahi َضَرَب 
lafzını resm eylemiştir. Ve 

 dedikleri [fiyâr] فِيَارٌ Teraziye [fevr] فَلْرٌ
demir geçirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفُرْت 
الْمِيزَانَ فَوْرًا إِذَا عَمِلْتَ لَهُ الْفِيَارَ
فَارَةُ -Kay (hemzenin kesriyle) [el-ifâret] اَلِْ
natıp fışkırtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأفََرْت 

-fâ’nın fethi ve kalîlen kes) [el-fekr] اَلْفَكْرُ
riyle) Hâcet ma¡nâsınadır; tekûlu: ِمَا لِي فِيه 
فَكْرٌ أيَْ حَاجَةٌ

]ف ل ر]
 صَيَادِلَةٌ (fâ’nın fethiyle) [el-felâviret] اَلْفَلاوَِرَةُ
[§ayâdilet] ma¡nâsınadır ki çerçilere ve 
tuhafçılara denir. Ve kelime-i mezbûre 
mu¡arrebdir. ٌصَيَادِلَة [§ayâdilet] ٌّصَيْدَلانَِي 
[§aydelâniyy] cem¡idir ki çerçiye ve tu-
hafçılara ve hurdacıya denir. Ve 

 Pîle-ver-i Fârisî mu¡arrebî [felâviret] فَلاوَِرَةٌ
ve ondan mutasarraftır.

]ف ن خ ر]
 â-yı mu¡ceme ile») [el-fin«îret] اَلْفِنْخِيرَةُ
 vezninde) Kesîrü’l-iftihâr [incîret] إِنْجِيرَةٌ
olan adama denir. Ve şol kaya tarzında 
parçaya denir ki dağın tepesinden kopmuş 
olup ve gevşekçe ola.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-fin«ir] اَلْفِنْخِرُ
Süsüşçü hayvânın çok süsüşmekten ceb-
hesinde kalan pekliğe ve nasırlığa denir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-fun«ur] اَلْفُنْخُرُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-funâ«ir] اَلْفُنَاخِرُ
de) ¡Azîmü’l-cüsse insân ve hayvâna de-
nir. Mü™ennesi ٌفُنْخَرَة [fun«aret] ve ٌفُنَاخِرَة 
[funâ«iret]tir. Ve 

 Burnun deliği vâsi¡ adama [funâ«ir] فُنَاخِرٌ
denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fen«aret] اَلْفَنْخَرَةُ
ninde) Burnunun deliği vâsi¡ olan adamın 
burnu deliğine üfürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَنْخَرَ فُلانًَا إِذَا نَفَخَ مِنْخَرَهُ الْوَاسِع

]ف ن د ر]
 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-findîr] اَلْفِنْدِيرُ
ve
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 İnsânın gövdesinde olan balık [el-fâr] اَلْفَارُ
etlerine denir, müteharrik olduğu için.

ارَتَانِ  fâ’nın fethi ve) [el-fevvâretân] اَلْفَلَّ
vâv’ın teşdîdiyle) ٌارَة -in tes[fevvâret] فَوَّ
niyesidir ki ٌفَوْر [fevr]den mübâlagadır, 
ziyâdesiyle kaynayıp fışkırıcı demektir. 
Bu münâsebetle pınara ıtlâk olunur ki su-
yun menba¡ıdır. Ve tesniye olarak şol iki 
sıra kemiğe ıtlâk olunur ki iki kıynakla 
dübürü ihâta eden kemiğin beyninde olur, 
omaca kemiği tarafına doğru ki yürür-
ken ikisi de hareket ve ıztırâb eder. ¡Alâ-
kavlin ٌارَة  omaca kemiğinin [fevvâret] فَوَّ
cevfe doğru boş harkına denir ki önünde 
kemik kısmı olmaz; iki tarafına ِارَتَان  فَوَّ
[fevvâretân] ıtlâk olunur. Ve 

ارَةٌ  ªahrân yanında bir karye [Fevvâret] فَلَّ
adıdır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-fuvâret] اَلْفُلَارَةُ
ninde) Çömleğin pek kızgınlığından nâşî 
kaynayıp fışkıran nesnesine denir; yukâlu: 
هَا فَارَتْ فُوَارَةُ الْقِدْرِ وَهُوَ مَا يَفُورُ مِنْ حَرِّ
 Lohusa (fâ’nın kesriyle) [el-fîret] اَلْفِيرَةُ
hatun için tertîb olunan süt bulamacına 
denir, niteki »ف،أ،ر«   mâddesinde beyân 
olundu.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefvîr] اَلتَّفْلِيرُ
Lohusa hatun için ٌفِيرَة [fîret] dedikleri bu-
lamaç yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفَوْر 
لِلنُّفَسَاءِ إِذَا عَمِلَ لَهَا الْفِيرَةَ
 (fâ’nın kesriyle) [Fîret] فِيرَةُ
Muhaddisînden İbrâhîm b. Mu√ammed b. 
◊useyn el-I§bahânî ceddinin ismidir. Ve 
râ-yı müşeddede-i mazmûme ile Ebu’l-
¢âsim b. Fîre eş-Şâ†ibî fenn-i kırâ¡atte 
manzûme-i ma¡rûfe sâhibidir.

 in[fâ™ir] فَائِرٌ (fâ’nın zammıyla) [el-fûr] اَلْفُلرُ

الْقِدْرَ إِذَا جَعَلْتَهُ فَائِرًا
ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-fuvâr] اَلْفُلَارُ

 Râyiha (fetehâtla) [el-feverân] اَلْفَلَرَانُ
etrâfa yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَار 
 فَأرَْتُهُ Ve mehmûzen الْمِسْكُ فُوَارًا وَفَوَرَانًا إِذَا انْتَشَرَ
.zeylinde zikr olundu فَأْرًا iseddâm »ف،أ،ر«

بِلِ الِْ  Deve kısmından [fâretu’l-ibil] فَارَةُ 
zuhûr eden hoş râyihaya ıtlâk olunur ki 
hoş-bû nebât otlayıp üzerine su içip be-
denine rutûbet geldikte hâsıl olur. Elif 
vâv’dan münkalibedir.

 Kaynayıp fışkıran nesneye [el-fâ™ir] اَلْفَائِرُ
denir; niseb üzere ism-i mef¡ûldür. Bu 
münâsebetle hışm ve gazabı müştedd ve 
münteşir olan insân ve hayvâna ıtlâk olu-
nur; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  ثَائِرُهُ  ثَارَ  يقَُالُ  كَمَا  فَائِرُهُ   فَارَ 
غَضَبُهُ
-Mas (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [el-fevr] اَلْفَلْرُ
dardır, niteki zikr olundu. Bu münâsebetle 
bir adamın vürûd eylediği semt ve cihe-
te ıtlâk olunur, gûyâ suyun fışkırdığı ci-
het gibidir. Kezâlik fi’l-hâl ve der-sâ¡at 
ve hemân ma¡nâsına isti¡mâl olunur ki 
te™hîri olmayan vakt-i hâzırda müste¡âr 
olup ba¡dehu but™ ve meksten berî™ olan 
hâlette isti¡mâl olundu; ve minhu yukâlu: 
يَسْكُنوُا أنَْ  قَبْلَ  أوَْ  وَجْهِهِمْ  مِنْ  أيَْ  فَوْرِهِمْ  مِنْ   أتََوْا 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavlu Ebî ◊anîfe 
rahimehullâhu: التَّرَاخِي لِأعَْلَى  الْفَوْرِ  عَلَى   اَلْأمَْرُ 
يَتْ رْعَةِ ثمَُّ سُمِّ  مَصْدَرُ فَارَتِ الْقِدْرُ إِذَا غَلَتْ أسُْتُعِيرَ لِلسُّ
بِهِ الْحَالُ الَّتِي لاَ رَيْثَ فِيهَا
 (vezninde [devret] دَوْرَةٌ) [el-fevret] اَلْفَلْرَةُ
İsmdir, fışkırmağa denir. Bu münâsebetle 
dağın mürtefi¡ ve mu¡zam olan sırtına ُفَوْرَة 
 :ıtlâk olunur; tekûlu [fevretu’l-cebel] الْجَبَلِ
صَعِدْتُ حَتَّى اسْتَوَيْتُ إِلَى فَوْرَةِ الْجَبَلِ أيَْ سَرَاتِهِ وَمَتْنِهِ
فَلْرَةَ  Cudeyre es-Sulemî [Ebû Fevret] أبَُل 
nâm kimsenin künyesidir.
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hatunla cimâ¡ edip kable’l-inzâl âher hatu-
na varıp onda inzâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَكَح إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فَهْرًا  جُلُ  الرَّ  فَهَرَ 
فَأنَْزَلَ غَيْرِهَا  إِلَى  لَ  تَحَوَّ ثمَُّ   Bundan nehy-i الْمَرْأةََ 
şer¡î sâdır olmuştur.

فْهَارُ  فَهْرٌ (hemzenin kesriyle) [el-ifhâr] اَلِْ
[fehr] ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ بِمَعْنَى  أفَْهَرَ الرَّ
-Ve Yehûd tâ™ifesinin bayramları gü فَهَرَ
nüne hâzır olmak, ¡alâ-kavlin havralarına 
varmak ma¡nâsınadır; ٌفُهْر [fuhr]-i âtîden 
me™hûzdur; yukâlu: َعِيد شَهِدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أفَْهَرَ 
-Ve gövdenin eti câ-be الْيَهُودِ أوَْ أتََى مِدْرَاسَهُمْ
câ külçe külçe ve top top olmak vechiyle 
semirmek ma¡nâsınadır. Bu sûret semizlik 
pek çirkîn hâletidir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أفَْهَرَ 
مَنِ  hacer [Ve bu] اجْتَمَعَ لَحْمُهُ وَتَكَتَّلَ وَهُوَ أقَْبَحُ السِّ
ma¡nâsına olan ٌفِهْر [fihr]den me™hûzdur. 
Ve dâbbenin üzerine çok varmakla pek 
yorup dermânde ve bî-mecâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَأبُْدِع أبَْدَعَ  إِذَا  بَعِيرَهُ   أفَْهَرَ 
 Ve bir adam bir âher câriyesi hışıltıyı بِهِ
işiterek bir câriyesiyle cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır. Bu dahi menhîdir; yukâlu: 
جُلُ إِذَا خَلاَ مَعَ جَارِيَتِهِ وَجَارِيَتُهُ الْأخُْرَى تَسْمَعُ  أفَْهَرَ الرَّ
هُ  ;Ve kız hitân olmak ma¡nâsınadır حِسَّ
yukâlu: ْأفُْهِرَتِ الْجَارِيَةُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا خُتِنَت
 Yehûd (fâ’nın zammıyla) [el-fuhr] اَلْفُهْرُ
tâ™ifesinin havralarına denir ki eyyâm-ı 
¡îdlerinde oraya müctemi¡ olurlar. ¡Alâ-
kavlin ٌفُهْر [fuhr], Yehûd’un ekl ve şürb 
ve ¡ayş ve ¡işret eyledikleri yevm-i 
ma¡rûflarına denir ki ¡îdleri olacaktır. 
Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye: ٍّوَفِي حَدِيثِ عَلِي 
»كَأنََّهُمُ فَقَالَ  ثِيَابَهُمْ  سَدَلوُا  قَدْ  قَوْمًا  رَأىَ  عَنْهُ  اللهُ   رَضِيَ 
وَهِيَ مِدْرَاسِهِمْ  مَوْضِعِ  أيَْ  فُهْرِهِمْ«  مِنْ  خَرَجُوا   الْيَهُودُ 
بَتْ وَأصَْلُهَا بُهْرَةٌ بِالْبَاءِ كَلِمَةٌ نَبَطِيَّةٌ أوَْ عِبْرَانِيَّةٌ عُرِّ
رُ لٌ) [et-tefehhur] اَلتَّفَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adamın mâl ve menâlı firâvân 

cem¡idir, âhûya ıtlâk olunur.

 hâ’yla ve ba¡zen mehmûz) [el-fûret] اَلْفُلرَةُ
olur) At kısmının bilekçesine ¡ârız olan 
yele denir ki sıvayınca dağılıp ve terk olu-
nursa müctemi¡ olur.

 Şol iki (fâ’nın kesriyle) [el-fiyârân] اَلْفِيَارَانِ
demire denir ki terazi dilciğinin iki tarafı-
nı çevirmiş olur.

 (vezninde […abbû¡] عَبُّوقٌ) [el-feyyûr] اَلْفَيُّلرُ
Hiddetli, tünd ve tîz adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌإِنَّهُ لَفَيُّورٌ أيَْ حَدِيد
 (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [Fevr] فَلْرٌ
Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır; zammıla da 
zebân-zeddir. Ve Bahr-i Hind sâhilinde 
bir belde adıdır ki Pûr mu¡arrebidir.

 Bir recül (vezninde [nûr] نوُرٌ) [Fûr] فُلرٌ
ismidir.

 (vezninde [tûrân] تُورَانُ) [Fûrân] فُلرَانُ
Hemedân kazâsında bir karyedir. Ve bir 
recül adıdır.

 Soπd (fâ’nın zammıyla) [Fûfâret] فُلفَارَةُ
kazâsında bir karyedir.

]ف ه ر]
 Şol taşa (fâ’nın kesriyle) [el-fihr] اَلْفِهْرُ
denir ki cevz kıracak mikdâr, ¡alâ-kavlin 
el ayasını dolduracak mikdâr ola ki aya-
lama ta¡bîr olunur. Ve bu müzekkerdir, 
mü™ennes dahi olur. Cem¡i ٌأفَْهَار [efhâr] ve 
 [a«ret§] صَخْرَةٌ gelir. Te™nîsi [fuhûr] فُهُورٌ
i¡tibârıyladır; yukâlu: ُالْحَجَر وَهُوَ  بِالْفَهْرِ   رَمَاهُ 

 Ve قَدْرَ مَا يدَُقُّ بِهِ الْجَوْزُ أوَْ مَا يَمْلَُ الْكَفَّ

 ureyş’ten bir kabîle ismidir¢ [Fihr] فِهْرٌ
ki Fihr b. Mâlik b. Na∂r b. Kinâne’den 
münşa¡ibdir, ¢ureyş’in mecmû¡u ona 
müntesiblerdir.

 vezninde ve [ahr…] قَهْرٌ) [el-fehr] اَلْفَهْرُ
harf-i halk için fethateynle câ™izdir) Bir 
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Ve bu ٌفُرْهُد [furhud] maklûbudur.
اءِ بِعَوْنِهِ تَعَالَى نَجَزَ الْفَاءُ مَعَ الرَّ

olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي جُلُ  الرَّ رَ   تَفَهَّ
الْمَاءِ إِذَا اتَّسَعَ فِيهِ
-veznin [tebey†ur] تَبَيْطُرٌ) [et-tefeyhur] الَتَّفَيْهُرُ
de) ٌر  :ma¡nâsınadır; yukâlu [tefehhur] تَفَهُّ
رَ تَفَهَّ بِمَعْنَى  الْمَالِ  فِي   Ve dâbbe kısmına تَفَيْهَرَ 
yorulmaktan nâşî soluyup hışıldamak 
gelmek, ¡alâ-kavlin za¡fından yâhûd se-
ğirtmesinin hükmü geçmek sebebiyle dur-
gunluk gelmek manâsınadır; yukâlu: َتَفَيْهَر 
 الْفَرَسُ إِذَا اعْتَرَاهُ بُهْرٌ أوَْ تَرَادَّ عَنِ الْجَرْيِ مِنْ ضَعْفٍ أوَِ
الْجَرْيِ فِي  -Şârih der ki at kısmını se انْقِطَاعٍ 
ğirtmesini hızı geçtikte noksânının ibtidâ 
hâletine ٌّتَرَاد [terâdd] ba¡dehu ٌفُتُور [futûr] 
ondan sonra ٌتَفَيْهُر [tefeyhur] denir.

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefhîr] اَلتَّفْهِيرُ

-vez [bey†aret] بَيْطَرَةٌ) [el-feyheret] اَلْفَيْهَرَةُ
ninde) ٌتَفَيْهُر [tefeyhur] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir; yukâlu: َرَ الْفَرَسُ وَفَيْهَرَ بِمَعْنَى تَفَيْهَر فَهَّ
-Gö (mîm’in fethiyle) [el-mefâhir] اَلْبَفَاهِرُ
ğüs etlerine denir.

) [el-feyheret] اَلْفَيْهَرَةُ -vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
ninde) ve

 Pek ve dayangan (hâ’sız) [el-feyher] اَلْفَيْهَرُ
olup ¡azîmü’l-cüsse olan nâkaya denir; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ فَيْهَرَةٌ وَفَيْهَرٌ أيَْ صُلْبَةٌ عَظِيمَة
-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Fuheyret] فُهَيْرَةُ
ninde) Esâmîdendir: ¡Âmir b. Fuheyre, 
Hazret-i Ebû Bekr’in mevâlîsindendir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-fehîret] اَلْفَهِيرَةُ
Bedevîye mahsûs bir türlü bulamaç aşına 
denir ki yağı alınmış süt içre kızgın taşlar 
bırakıp kaynattıktan sonra un çalıp bula-
maç ederler.

]ف ه د ر]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-fuhdur] اَلْفُهْدُرُ
Etine dolu, vücûdu ter ve mutarrâ tâze 
civâna denir; yukâlu: ُغُلامٌَ فُهْدُرٌ أيَْ مُمْتَلِئٌ رَيَّان 
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ى -veznin [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-…ibirrâ] اَلْقِبِرَّ
de) Burna denir, ٌأنَْف [enf] ma¡nâsına. Ve 
burnu büyük adama denir; yukâlu: َضَرَب 
اهُ أيَْ أنَْفَهُ ى أيَْ عَظِيمُ الْأنَْفِ :ve yukâlu قِبِرَّ رَجُلٌ قِبِرَّ
اتُ  kesreteyn ve teşdîd-i) [el-…ibirrât] اَلْقِبِرَّ
râ’yla) Zeker başının ucuna denir; mu-
saggarı ٌقُبَيْرَة […ubeyret]tir, hazf-i zevâ™id 
üzere.

ارٌ انٌ [ubbâr¢] قُبَّ  (vezninde [rummân] )رُمَّ
Mekke’de bir mevzi¡ adıdır. Ve 

ارٌ -İçinde sayd olan ağı çek [ubbâr…] قُبَّ
mek için müctemi¡ olmuş adamlara denir. 
Bunda ٌقَابِر […âbir]in cem¡idir. Ve sayyâdın 
gece içre yaktığı çerâga denir, balıkçıların 
çıramozu gibi.

 (vezninde [humâm] )هُمَامٌ [ubâr¢] قُبَارٌ
Şa¡bân b. ¡Amr el-◊imyerî kılıcının 
ismidir.

 Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-…uber] اَلْقُبَرُ
gûne üzüm ismidir ki ak ve uzun olur, a¡lâ 
kurusu olur.

رُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-…ubber] اَلْقُبَّ
ve

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-…uber] اَلْقُبَرُ
Toygar kuşuna denir, ِالْمَلِيح -ebu’l] أبَُو 
melî√] künyesidir; müfredi ٌرَة  [ubberet…] قُبَّ
ve ٌقُبَرَة […uberet]tir. Ve ona ُقُنْبَرَاء […unberâ™] 
dahi denir, َُعُنْصَلاء [¡un§alâ™] vezninde; 
cem¡i ُقَنَابِر […anâbir]dir, ٌقُنْفُذَة […unfu≠et] 
vezninde, ٌقُنْبُرَة […unburet] demek câ™iz de-
ğildir yâhûd lügat-ı rediyyedir.

 (vezninde [temret] )تَمْرَةٌ [abret¢] قَبْرَةُ
Endelus’te bir eyâlet adıdır; a¡lâmdan 
¡Abdullâh b. Yûnus ve ¡O&mân b. A√med 
el-¢abrî oradandır.

قَبْرٍ ذِي  -Asfân kur¡ [ayfu ±î ¢abr«] خَيْفُ 
bünde bir mevzi¡dir.

FASLU’L-¢ÂF 
اءِ( )فَصْلُ الْقَافِ مَعَ الرَّ

]ق ب ر] 
 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [el-…abr] اَلْقَبْرُ
sükûnuyla) İnsân kısmının ba¡de’l-
vefât medfenine denir ki gûr ve mezâr 
ve Türkîde sin ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌقُبُور 
[…ubûr]dur.

 mîm’in fethi ve) [el-ma…beret] اَلْبَقْبَرَةُ
bâ’nın harekât-ı selâsıyla) ve

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…beret] اَلْبِقْبَرَةُ
ninde) Mevzi¡-i kubûra denir ki mezârlık 
ta¡bîr olunur.

 Muhaddisînden [el-Ma…buriyyûn] اَلْبَقْبُرِيُّلنَ
bir cemâ¡attir.

ve (vezninde [cebr] جَبْرٌ) [el-…abr] اَلْقَبْرُ

-mîm’in ve bâ’nın fet) [el-ma…ber] اَلْبَقْبَرُ
hiyle ki) Masdar-ı mîmîdir, meyyiti defn 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَبَرَ الْمَيِّتَ قَبْرًا 
لِ وَالثَّانِي إِذَا دَفَنَهُ وَمَقْبَرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
قْبَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…bâr] اَلِْ
Bir kimse için mezâr hâzırlamak ve ona 
mezâr yeri göstermek ve mezâr yeri ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْبَرَ فُلانًَا إِذَا جَعَلَ لَه 
 Ve bir cemâ¡ate defn için maktûllerini قَبْرًا
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمَ   أقَْبَرَ 
أعَْطَاهُمْ قَتِيلَهُمْ لِيَقْبُرُوهُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…abûr] اَلْقَبُلرُ
Derin ve çukur yere denir, ٌغَامِضَة  أرَْضٌ 
ma¡nâsına Ve çabuk meyve tutar olan 
hurmâ ağacına, ¡alâ-kavlin meyvesi dalla-
rında hâsıl olanına denir; yukâlu: ٌنَخْلَةٌ قَبُور 
إِذَا صَارَتْ سَرِيعَةَ الْحَمْلِ أوَِ الَّتِي يَكُونُ حَمْلُهَا فِي سَعَفِهَا
-Ûd ağacın¡ (âf’ın kesriyle…) [el-…ibr] اَلْقِبْرُ
da olan çürük yere denir.
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]ق ب ط ر]
 âf’ın ve †â’nın…) [el-…ub†uriyyet] اَلْقُبْطُرِيَّةُ
zammıyla) Bir nev¡ ak keten bezine denir.

]ق ب ع ر]
 [se…an…ûr] سَقَنْقُورٌ) [el-…aba¡rûr] اَلْقَبَطْرُورُ
vezninde) Kemter ve redî™ hurmâya denir.

]ق ب ع ث ر]
ََرُ  â-yı müsellese ile&) [el-…aba¡&er] اَلْقَبَطْ
-vezninde) Bünye ve hil [sefercel] سَفَرْجَلٌ
kati ¡azîm olan adama denir.

ََرَى  (elif-i maksûre ile) [el-…aba¡&erâ] اَلْقَبَطْ
A¡zâ ve endâmı iri ve cüssesi ¡azîm, kûh-
peyker erkek deveye denir. Ve zebûn 
ve mehzûl deve köşeğine denir. Ve bir 
dâbbe adıdır ki deryâda olur. Ve mutla-
kan ¡azîm ve şedîd olan insân ve hayvâna 
denir. Ve bunun elifi te™nîs için değildir, 
zîrâ mü™ennesinde ٌقَبَعْثَرَاة […aba¡&erât] de-
nir. Ve südâsîye ilhâk için değildir, zîrâ 
ism-i südâsî yoktur ki ona ilhâk ola, belki 
kısm-ı sâlistir, ya¡nî teksîr ve mübâlaga 
için ziyâde kılınmıştır. Şârih der ki gerçi 
mü™ellif Cevherî’ye ta¡rîz eylemiştir lâkin 
Cevherî, Muberred kavline ta¡bî olmuştur. 
İntehâ. Ve قَبَعْثَرَى […aba¡&erâ] kelimesinin 
cem¡inde ُقَبَاعِث […abâ¡i&] denir. Şârih der ki 
zîrâ rubâ¡îye zâ™id olandan cem¡ ve tasgîr 
rubâ¡îye redd olunur, meğer ki harf-i râbi¡ 
harf-i medd ola; ٌأسُْطُوَانَة [us†uvânet] ve 
.gibi [ânût√] حَانوُتٌ

]ف ت ر]
 âf’ın fethi ve tâ’nın…) [el-…atr] اَلْقَتْرُ
sükûnuyla) Sedd-i ramak edecek kadar 
¡ayş ve zindegânîye denir; yukâlu: ُينُْفِق  لاَ 
مْقَةُ مِنَ الْعَيْشِ -Ve bu fi’l عَلَى عِيَالِهِ إِلاَّ قَتْرًا وَهُوَ الرُّ
asl masdardır, ism olarak müsta¡meldir, 

 (âf’ın zammıyla…) [ubreyân¢] قُبْرَيَانُ
İfrî…iyye’de bir karyedir.

 âf’ın kesriyle ve tesniye…) [ibreyn¢] قِبْرَيْنِ
bünyesiyle) Tihâme’de bir ¡akabedir.

 .Medfûn ma¡nâsınadır [el-ma…bûr] اَلْبَقْبُلرُ
İbn ¡Abbâs radıyallâhu ¡anhumâ hazretle-
rinin deccâl hakkında »وُلِدَ مَقْبُورًا« hadîsinin 
ma¡nâsı budur ki deccâli vâlidesi bir yarığı 
ve deliği yok dağarcık içre vaz¡ eylemek-
le kâbilesi “Bu ur ve yumru ta¡bîr olunan 
nesnedir, bunun içinde veled yoktur!” de-
dikte, vâlidesi “Boş değildir, onda veled 
makbûr ya¡nî mestûrdur” demekle şakk 
eylediklerinde seslenip istihlâl eyledi.

) [el-¢abbâriyy] اَلْقَبَّارِيُّ ادِيٌّ  [şeddâdiyy] شَدَّ
vezninde) Zâhid-i İskenderiyye Ebu’l-
¢âsim Man§ûr lakabıdır.

]ق ب ث ر]
 عُصْفُرٌ â-yı musellese ile&) [el-…ub&ur] اَلْقُبَْرُُ
[¡u§fur] vezninde) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…ubâ&ir] اَلْقُبَاثِرُ
de) Bodur adama denir.

ََرُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ab&er] اَلْقَبْ
ve

 [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ kezâlik) [el-…ubâ&ir] اَلْقُبَاثِرُ
vezninde) Hasîs ve bî-vak¡ ve «âmil kim-
seye denir.

]ق ب ج ر]
 غَضَنْفَرٌ cîm’le) [el-…abencer] اَلْقَبَنْجَرُ
[πa∂anfer] vezninde) Karnı büyük adama 
denir.

]ق ب ش ر]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-…ubşûr] اَلْقُبْشُلرُ
de) Aslâ hayz görmez olan hatuna denir.
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قَتَّرَ بَيْنَهُمَا إِذَا قَارَبَ :ve yukâlu بَعْضَهُ إِلَى بَعْضٍ
ve [el-…âtir] اَلْقَاتِرُ

ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…atûr] اَلْقَتُلرُ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…ter] اَلْقَْتَرُ
 ı mezkûrdan sıfatlardır, nafaka-i-[atr…] قَتْرٌ
¡ayâlini tazyîk ve taksîr üzere rü™yet eden 
adama denir.

قْتَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i…târ] اَلِْ
dahi nafaka-i ¡ayâlde tazyîk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَيَّق إِذَا  عِيَالِهِ  عَلَى   أقَْتَرَ 
-Ve sayyâd gömeltisi içre siperlen فِي النَّفَقَةِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَّادُ إِذَا اسْتَتَر  أقَْتَرَ الصَّ
الْقُتْرَةِ  Ve bir nesneye dâ™imî mülâzemet فِي 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أقَْتَرَ 
لَزِمَهُ  ;Ve fakîr olmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َافْتَقَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve  ¡ûd ağacıyla أقَْتَرَ 
buhûrlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأقَْتَرَت 
رَتْ بِالْعُودِ الْمَرْأةَُ إِذَا تَبَخَّ
ve (fethateynle) [el-…ater] اَلْقَتَرُ

ve (fetehâtla) [el-…ateret] اَلْقَتَرَةُ

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-…atret] اَلْقَتْرَةُ
de) Bir nesne üzere çökmüş toza denir; 
yukâlu: ٌبِوَجْهِهِ قَتَرٌ وَقَتَرَةٌ وَقَتْرَةٌ أيَْ غَبَرَة
 (vezninde [humâm] هُمَامٌ) [el-…utâr] اَلْقُتَارُ
Buhûr ve tencere ve kebâb ve biryân ve 
yanmış kemik makûlesinin râyihasına 
denir. Şârih der ki bu mâdde bu ma¡nâya 
mevzû¡dur, ma¡ânî-i sâ™ire birer ¡alâka ta-
savvuruyla bundan münşa¡iblerdir.

 Bir nesnenin (fethateynle) [el-…ater] اَلْقَتَرُ
râhiyası yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا سَطَعَتْ رَائِحَتُهُ قَتِرَ الْبَخُورُ قَتَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (âf’ın zammıyla…) [el-…utr] اَلْقُتْرُ

 Nâhiye ve (zammeteynle) [el-…utur] اَلْقُتُرُ
cânib ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌأقَْتَار [a…târ]dır.

لٌ) [et-te…attur] اَلتَّقَتُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Pek darılıp kabarmak ma¡nâsınadır; 

dahi böylecedir. Ve [ta…tîr] تَقْتِيرٌ

ve [atr…] قَتْرٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [utûr…] قُتُلرٌ
Nafaka-i ¡ayâli hisset ve kıllet üzere görüp 
dar kullanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَتَر 
لِ وَالثَّانِي إِذَا ضَيَّقَ  عَلَى عِيَالِهِ قَتْرًا وَقُتُورًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
وَقَتُورٌ قَاتِرٌ  فَهُوَ  النَّفَقَةِ  فِي   Ve et makûlesi عَلَيْهِم 
nesnenin râyihası yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَائِحَتُه سَطَعَتْ  إِذَا  اللَّحْمُ   Ve kadr قَتَرَ 
ve tahmîn ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَتَر 
قَدَرَ إِذَا  الْأمَْرَيْنِ   Bunda fethateynle de بَيْنَ 
câ™izdir. Ve nesneyi birbirine yanaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَعْضَه إِذَا ضَمَّ  يْءَ  الشَّ  قَتَرَ 
بَعْضٍ -Ve zırhı mismârlayıp uçlarıy إِلَى 
la perçînlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَتَر 
قَتِيرًا لَهَا  جَعَلَ  إِذَا  رْعَ   Ve bir nesneye dâ™imî الدِّ
mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا لَزِمَهُ قَتَرَ الشَّ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…tîr] اَلتَّقْتِيرُ
dahi ism olarak müsta¡meldir ki sedd-i 
ramak edecek kadar dirliğe denir. Ve 
nafaka-i ¡ayâlde tazyîk ve taksîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَيَّق إِذَا  عِيَالِهِ  عَلَى   قَتَّرَ 
النَّفَقَةِ فِي   Ve et ve buhûr makûlesinin عَلَيْهِم 
râyihası yayılmak ma¡nâsınadır; [yukâlu]: 
رَائِحَتُهُ سَطَعَتْ  إِذَا  اللَّحْمُ   Ve arslan avcısı قَتَّرَ 
râyiha istişmâmıyla arslan gelip hufre-
ye düşmek için gömelti içre et komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِلَْسَدِ  ائِدُ  الصَّ  قَتَّرَ 
 Ve vahşî cânver avcısı وَضَعَ لَهُ لَحْمًا يَجِدُ قُتَارَهُ
cânver kendinin râyihasını hiss ve ahz ey-
lememek için deve tüyüyle tütsü vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَ بِأوَْبَار  قَتَّرَ لِلْوَحْشِ إِذَا دَخَّ
ائِدِ الصَّ رِيحَ  يَجِدَ  لِئَلاَّ  بِلِ   Ve bir adamı gübre الِْ
ve fışkılık üzere yıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍقُتْرَة عَلَى  صَرَعَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve emti¡a قَتَّرَ 
makûlesi nesneleri birbirine yanaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَتَّرَ الْمَتَاعَ وَغَيْرَهُ إِذَا أدَْنَى 
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yılanı olacaktır. Kâle fi’l-Esâs: َهُ ابْنُ قِتْرَة  عَضَّ
وَهِيَ حَيَّةٌ خَبِيثَةٌ لاَ يَنْجُو سَلِيمُهَا كَأنََّ لَهَا قِتْرَةً تَرْمِي بِهَا
 İblîs-i (âf’ın kesriyle…) [ebû …itret] أبَُل قِتْرَةَ
mel¡ûnun künyesidir. ¡Alâ-kavlin ُقِتْرَة 
[…itret] şeytânın ¡alemidir; ok temrenine 
teşbîh olunmuştur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…atûr] اَلْقَتُلرُ
Bahîl ve nâkese denir.

 (vezninde [cuheynet] )جُهَيْنَةُ [uteyret¢] قُتَيْرَةُ
Bir recül adıdır. Ve Tucîb kabîlesinden 
münşa¡ib bir küçük kabîle pederinin is-
midir; muhaddisînden Mu√ammed b. 
Rev√ ve ◊asen b. el-¡Alâ™ el-¢uteyriyyân 
ondandır.

]ق ث ر]
رَةُ َْ -âf’ın ve &â-yı müselle…) [el-…a&ret] اَلْقَ
senin fethiyle) Ev takımına denir ki hırt 
mırt ve ufak tefek eşyâdan ¡ibârettir. Mu-
saggarı ٌقُثَيْرَة […u&eyret]tir.

ََارُ قْتِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti&âr] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi ev takımı edinmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُاتَّخَذْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِقْتَثَرْتُ 
قُمَاشًا لِبَيْتِكَ
لٌ) [et-te…a&&ur] اَلتَّقََُّرُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir hâdise vukû¡unda sabırsızlıkla telâştan 
beri öte olta eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَ وَجَزِع تَقَثَّرَ مِنْهُ إِذَا تَرَدَّ

]ق ح ر]
 (vezninde [ba√r] بَحْرٌ) [el-…a√r] اَلْقَحْرُ
Pek sâl-horde pîr adama denir; ٌهَرِم  شَيْخٌ 
ma¡nâsına. Ve henüz vücûdunda kuvvet 
bakiyyesi olan koca deveye denir; cem¡i 
 gelir. Ve işbu [u√ûr…] قُحُورٌ ve [a…√ur] أقَْحُرٌ
 قَحْرَةٌ lafzının mü™ennesinde [a√r…] قَحْرٌ
[…a√ret] denmez, belki ٌنَاب [nâb] denir 
yâhûd ٌقَحْرَة […a√ret] lügat-ı rediyyedir.

نْقَحْرُ  [cirda√l] جِرْدَحْلٌ nûn’la) [el-in…a√r] اَلِْ

yukâlu: َش وَتَنَفَّ غَضِبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir تَقَتَّرَ 
hûsusa yapınıp hâzırlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَقَتَّرَ لِلَْمْرِ إِذَا تَهَيَّأَ لَه Ve bir kimse için 
mansûbe ve hîle kurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَقَتَّرَ فُلانًَا إِذَا حَاوَلَ خَتْلَه Ve bir nesne-
den alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى تَقَتَّرَ عَنْهُ إِذَا تَنَحَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…âtur] اَلتَّقَاتُرُ
de) Birbirine hîle ve mansûbeler kurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقَاتَرُوا إِذَا تَخَاتَلُوا
 Nişân oku (âf’ın kesriyle…) [el-…itr] اَلْقِتْرُ
dedikleri okun temrenine denir ki hurde 
olur, ¡alâ-kavlin sâzlıktan ve kamıştan dü-
zülmüş hurde oklara denir ki nişâna atılır.

-Hod (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…atir] اَلْقَتِرُ
bîn ve mütekebbir adama denir; yukâlu: 
رٌ رَجُلٌ قَتِرٌ أيَْ مُتَكَبِّ
-Ko (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…atîr] اَلْقَتِيرُ
calığa denir, ¡alâ-kavlin kocalığın evvel 
hâletine denir; yukâlu: ُيْب الشَّ أوَِ  الْقَتِيرُ  بِهِ   لاحََ 
لهُُ  Ve zırh çivilerinin uçlarına denir ki أوَْ أوََّ
perçîn ederler.

ve [el-…âtir] اَلْقَاتِرُ

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu…tir] اَلْبُقْتِرُ
ninde) Şol pâlâna ve at eyerine denir ki 
dâbbenin sırtına güzel yerleşip uygun ya-
raşır ola, ¡alâ-kavlin latîf ve dil-pezîr ola-
nına denir; yukâlu: إِذَا وَمُقْتِرٌ  قَاتِرٌ  وَسَرْجٌ   رَحْلٌ 
دَ الْوُقُوعِ عَلَى الظَّهْرِ أوَِ اللَّطِيفُ مِنْهُمَا صَارَ جَيِّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…utret] اَلْقُتْرَةُ
Avcı gömeltisine denir; yukâlu:ُائِد   بَاتَ الصَّ
نَامُوسِهِ أيَْ  قُتْرَتِهِ  -Ve gübre ve fışkı küme فِي 
sine, ¡alâ-kavlin moloz kümesine denir; 
yukâlu: صَرَعَهُ عَلَى الْقُتْرَةِ أيَْ كُثْبَةِ الْبَعَرِ أوَِ الْحَصَى
قِتْرَةَ  Bir (âf’ın kesriyle…) [ibnu …itret] اِبْنُ 
gûne yılana ıtlâk olunur ki küçükçe ve be-
gâyet habîs olur. Şârihin beyânına göre ok 
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der ki ٌقَدَر […ader] fi’l-asl masdardır. Ve 
ba¡zılar ٌقَدَر […ader] ile ٌقَضَاء […a∂â™] beynini 
fark eylediler. Ya¡nî ٌقَدَر […ader] Bârî ta¡âlâ 
umûru kable’l-îkâ¡ takdîr ve ٌقَضَاء […a∂â™] 
o takdîri infâz ile ¡ademden fi¡l haddine 
ihrâc eylemekten ¡ibârettir ve bu sahîhtir, 
ke-mâ câ™e fi’l-hadîs: َُلاة الصَّ عَلَيْهِ  النَّبِيَّ   »أنََّ 
حَتَّى الْمَشْيَ  فَأسَْرَعَ  قُوطِ  لِلسُّ مَائِلٍ  بِكَهْفٍ  مَرَّ  لامَُ   وَالسَّ

 جَاوَزَهُ فَقِيلَ لَهُ أتََفِرُّ مِنْ قَضَاءِ الِله يَا رَسُولَ الِله فَقَالَ أفَِرُّ
 Ve مِنْ قَضَائِهِ إِلَى قَدَرِهِ«

 Bir nesnenin meblag ve [ader…] قَدَرٌ
endâzesine denir, ٌمِقْدَار [mi…dâr] gibi; 
bunda …âf’ın zammıyla da zebân-zeddir; 
yukâlu: مَبْلَغًا أيَْ  وَقُدْرُهَا  مِائةٍَ  قَدَرُ   Ve tâb u هُمْ 
tâkat ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا لَهُ قَدَرٌ أيَْ طَاقَة 
Cem¡i ٌأقَْدَار [a…dâr] gelir. Ve 

 [ta…dîr] تَقْدِيرٌ ,masdar olur [ader…] قَدَرٌ
ma¡nâsına, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir nes-
neye güç yetip kâdir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَدَرًا  يْءِ  الشَّ عَلَى   قَدِرَ 
 Ve bir adamın boynu kısa olmak اقْتَدَرَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا قَصُرَ عُنقُُه قَدِرَ الرَّ
 Bu dahi bir nesnenin [el-mi…dâr] اَلْبِقْدَارُ
meblag ve endâzesine denir; yukâlu: َهُو 
عَلَى مِقْدَارِهِ أيَْ مَبْلَغِهِ
 Bu (vezninde [bedr] بَدْرٌ) [el-…adr] اَلْقَدْرُ
dahi mikdâr ve meblag ma¡nâsınadır. Ve 
tâb u tâkat ma¡nâsınadır. Bunun da cem¡i 
 dır. Ve[a…dâr] أقَْدَارٌ

 ve [adr…] قَدْرٌ

 [ta…dîr] تَقْدِيرٌ (fethateynle) [ader…] قَدَرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه ذَلِكَ  اللهُ   قَدَرَ 
رَهُ قَدَّ بِمَعْنَى  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَقَدَرًا   Ve قَدْرًا 
taksîm-i rızk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَه زْقَ إِذَا قَسَّ  Ve قَدَرَ الرِّ

 Gınâ ve yesâr ma¡nâsına [adr…] قَدْرٌ
isti¡mâl olunur; yukâlu: ذُو أيَْ  قَدْرٍ  ذُو   فُلانٌَ 
وَيَسَارٍ  ;Ve zor ve kuvvet ma¡nâsınadır غِنًى 

vezninde) ve

 [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-…u√âriyet] اَلْقُحَارِيَةُ
vezninde) Bunlar da vasf-ı mezkûr üzere 
olan koca deveye denir. Ve 

 ve [u√âriyet…] قُحَارِيَةٌ

 Bünye (âf’ın zammıyla…) [u√ûret…] قُحُلرَةٌ
ve hilkati ¡azîm olan insân ve hayvâna de-
nir. Ve dargın ve gazûb adama denir. Ve 
ince belli bodur adama denir.

-vez [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-…a√âret] اَلْقَحَارَةُ
ninde) İsmdir, henüz bakiyye-i kuvveti 
olarak deve kısmının kocalığına denir.

]ق ح ث ر]
ََرَةُ  (â-yı müsellese ile&) [el-…a√&eret] اَلْقَحْ
Bir nesneyi elden saçıp perâkende kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يَدِهِ  مِنْ  يْءَ  الشَّ  قَحْثَرَ 
دَهُ بَدَّ

]ق ح ط ر]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a√†aret] اَلْقَحْطَرَةُ
vezninde) Yay kurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَتَّرَهَا إِذَا  الْقَوْسَ  -Ve cimâ¡ ey قَحْطَرَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   قَحْطَرَ 
جَامَعَهَا

]ق خ ر]
 Bir (vezninde [fa«r] فَخْرٌ) [el-…a«r] اَلْقخْرُ
kuru nesneyi bir âher kuru nesneye vur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ الْيَابِس  قَخَرَ الشَّ
عَلَى الْيَابِسِ قَخْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ

]ق د ر]
 Kazâ™ ve (fethateynle) [el-…ader] اَلْقَدَرُ
hükm ma¡nâsınadır ki Hak ta¡âlânın hâzır 
eylediği zuhûrâtta hükm ve kazâsıdır ki 
ta¡rîf-i ıstılâhîsi ezelden ebede dek cârî 
olan ahvâl ve şü™ûnâtın sûret-i vukû¡u 
üzere a¡yân-ı mevcûdâtta ¡âdetullâh üzere 
vukû¡a gelen hükm-i küllî-i ilâhîdir. Şârih 
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تَسْوِيَتِهِ فِي  ى  رَوَّ  Ve bir adamı Kaderiyye إِذَا 
tâ™ifesinden kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ فُلانًَا إِذَا جَعَلَهُ قَدَرِيًّا قَدَّ
سْتِقْدَارُ  Dergâh-ı ilâhîden [el-isti…dâr] اَلِْ
bir adam kendi için hayr makdûr eyleme-
yi niyâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ لَهُ بِهِ إِسْتَقْدَرَ الَله خَيْرًا إِذَا سَألََهُ أنَْ يقَُدِّ
ve (âf’ın zammıyla…) [el-…udret] اَلْقُدْرَةُ

 mîm’in fethi ve) [el-ma…diret] اَلْبَقْدِرَةُ
dâl’ın harekât-ı selâsıyla) ve

ve [el-mi…dâr] اَلْبِقْدَارُ

ve (âf’ın fethiyle…) [el-…adâret] اَلْقَدَارَةُ

ve (zammeteynle) [el-…udûret] اَلْقُدُورَةُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…udûr] اَلْقُدُورُ
ve

ve (âf’ın kesriyle…) [el-…idrân] اَلْقِدْرَانُ

 (âf’ın fethi ve kesriyle…) [el-…adâr] اَلْقَدَار
Gınâ ve yesâr ma¡nâsınadırlar; yukâlu: َهُو 
 ذُو قُدْرَةٍ وَمَقْدِرَةٍ وَمِقْدَارٍ وَقَدَارَةٍ وَقُدُورَةٍ وَقُدُورٍ وَقِدْرَانٍ
-Ve bunlar zor ve kuv وَقَدَارٍ أيَْ ذُو غِنًى وَيَسَارٍ
vet ma¡nâsına gelirler, bu ma¡nâda mas-
dar olurlar; yukâlu: ًقَدَرَ عَلَيْهِ وَقَدِرَ قُدْرَةً وَمَقْدِرَة 
لِ  وَقَدَارَةً وَقُدُورَةً وَقُدُورًا وَقِدْرَانًا وَقَدَارًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ابِعِ إِذَا قَوِيَ عَلَيْهِ وَهُوَ قَادِرٌ وَقَدِيرٌ وَالثَّانِي وَالرَّ
قْتِدَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tidâr] اَلِْ
Bir nesneye sâhib-i kudret ü kuvvet olmak 
ma¡nâsınadır ki gücü yetmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِإِقْتَدَرَ عَلَيْهِ إِذَا قَوِيَ عَلَيْه
قْدَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…dâr] اَلِْ
Bir adamı bir nesne üzere kâdir kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عَلَيْهِ  تَعَالَى  اللهُ   أقَْدَرَهُ 
جَعَلَهُ قَادِرًا
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…der] اَلْقَْدَرُ
de) Boynu kısa adama denir, ٌقَدْر […adr]-i 
mezkûrdan vasftır; yukâlu: َْأي أقَْدَرُ   رَجُلٌ 
الْعُنقُِ  Ve şol ata denir ki yürürken قَصِيرُ 
ayaklarını ellerinin bastığı yere basar ola, 

yukâlu: ٌة  Ve bir nesneye güç مَا بِهِ قَدْرٌ أيَْ قُوَّ
yetmek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  قَدَرَ 
عَلَيْهِ اقْتَدَرَ  إِذَا  الْمَزْبُورَيْنِ  الْبَابَيْنِ  مِنَ  قَدْرًا  يْءِ   Ve الشَّ
sıkıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  قَدَرَ 
عَلَيْهِ ضَيَّقَ   ;Ve pişirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُطَبَخَه إِذَا  اللَّحْمَ  -Ve ta¡zîm eyle قَدَرَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَدَرَهُ إِذَا عَظَّمَه ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِوَمَا قَدَرُوا الَله حَقَّ قَدْرِه﴿ 
-Ve tedbîr-i husûs eyle أيَْ مَا عَظَّمُوهُ حَقَّ تَعْظِيمِهِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَدَرَ الْأمَْرَ قَدْرًا مِن 
 Ve bir nesneyi bir nesneye الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَبَّرَهُ
kıyâs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَدَرَه 
 Ve بِهِ إِذَا قَاسَهُ بِهِ

 Ne büyük ve ne küçük olup orta [adr…] قَدْرٌ
ve mu¡tedil olan pâlâna ve eyere ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌوَسَط أيَْ  قَدْرٌ  وَسَرْجٌ  قَدْرٌ  رَحْلٌ   هَذَا 
Ve omuzun başına denir; yukâlu: ضَرَبَ عَلَى 
قَدْرِهِ أيَْ رَأْسَ كَتِفِهِ
 (fethateynle) [el-¢aderiyyet] اَلْقَدَرِيَّةُ
Mu¡tezile’den kader-i ilâhîyi inkâr eden 
tâ™ifeye ıtlâk olunur. ¡İbâdı ef¡âlinin 
hâlıkıdır derler, Cebriyye mukâbilidir. 
Ve kendilerine ehl-i ¡adl ü tevhîd ıtlâk 
ederler. Bu ümmetin onlar mecûsîleridir; 
yukâlu: ِهُمْ قَدَرِيَّةٌ أيَْ جَاحِدُو الْقَدَر
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…dîr] الَتَّقْدِيرِ
Hazret-i Hak celle ve ¡alâ ezelden ebede 
kadar halk ve îcâd eyleyeceği mevcûdât 
ve kâ™inâtı kable’l-îkâ¡ levh-i mahfûzda 
olacağı üzere resm eylemek ma¡nâsınadır, 
niteki kazâ™ o umûr-ı mersûmeyi evkâtı 
hulûlünde infâz ve îkâ¡ eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: رَ اللهُ عَلَيْهِ وَلَهُ تَقْدِيرًا ثمَُّ قَضَى  قَدَّ
 ;Ve tazyîk eylemek ma¡nâsınadır عَلَى تَقْدِيرِهِ
yukâlu: ِعَلَيْه ضَيَّقَ  إِذَا  عَلَيْهِ  رَ  -Ve bir nesne قَدَّ
yi tertîb ve tesviye zımnında i¡mâl-i fikr 
ü endîşe ile oranlamak ve ta¡yîn-i mikdâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْأمَْر رَ   قَدَّ
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kârûreye denir. Ve her iki hurmâ ağacı-
nın aralığı mikdâr-ı ma¡lûm ve mu¡ayyen 
olmak vech üzere hurmâ ağacı dikmeğe 
denir. Ve minhu tekûlu: ُكَمْ قَدَرَةُ نَخْلِكَ وَيقَُال 
بَيْنَ الْقَدَرَةِ وَهِيَ أنَْ يغُْرَسَ عَلَى حَدٍّ مَعْلُومٍ   غُرِسَ عَلَى 
كُلِّ نَخْلَتَيْنِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âderet] اَلْبُقَادَرَةُ
vezninde) Bir ¡ameli bir adamın ¡ameline 
kıyâsla onun kadr ve endâzesine muvâfık 
işlemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي  قَادَرْتُهُ 
قَايَسْتُهُ وَفَعَلْتُ مِثْلَ فِعْلِهِ
رُ لٌ) [et-te…addur] اَلتَّقَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hâzırlanmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َرَ لَهُ إِذَا تَهَيَّأ تَقَدَّ
نْقِدَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…idâr] اَلِْ
de) ٌقَدْر […adr] ve ٌتَقْدِير [ta…dîr]e mutâvi¡dir; 
tekûlu: ِرْتُ الثَّوْبَ فَانْقَدَرَ أيَْ جَاءَ عَلَى الْمِقْدَار قَدَّ
 Seyri âsân ve bî-zahmet [el-…âdiret] اَلْقَادِرَةُ
olan mesâfe-i karîbeye ıtlâk olunur; 
tekûlu: يْرِ لاَ تَعَبَ فِيهَا نَةُ السَّ بَيْنَنَا لَيْلَةٌ قَادِرَةٌ أيَْ هَيِّ
 Bir (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [aydâr¢] قَيْدَارُ
recül adıdır.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…adrâ] اَلْقَدْرَاءُ
Ne küçük ve ne büyük olmakla mu¡tedil 
olan kulağa vasf olur; yukâlu: َْأي قَدْرَاءُ   أذُُنٌ 
لَيْسَتْ بِصَغِيرَةٍ وَلاَ كَبِيرَةٍ
 mîm’in zammı ve) [el-mu…âderet] اَلْبُقَادَرَةُ
dâl’ın fethiyle) Daracık olan hâneye de-
nir; yukâlu: ٌقَة دَارٌ مُقَادَرَةٌ أيَْ ضَيِّ
) [el-…adâret] اَلْقَدَارَةُ -veznin [asâret»] خَسَارَةٌ
de) Hâzırlamak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُقَدَرْت 
أْتَهُ يْءَ قَدَارَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَيَّ  Ve tevkît ve الشَّ
tahdîd ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا يْءَ   قَدَرْتُ الشَّ
وَقَتَّهُ

]ق د ح ر]
 â-yı mühmele ile√) [el-…ayde√ûr] اَلْقَيْدَحُلرُ
 vezninde) Bed-hûy ve [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ

¡alâ-kavlin lâyık ve münâsib olan yere ba-
sar ola ki bu medîhadır; yukâlu: ُأقَْدَر  فَرَسٌ 
 إِذَا سَارَ وَوَقَعَتْ رِجْلاهَُ مَوَاقِعَ يَدَيْهِ أوَِ الَّذِي يَضَعُ رِجْلَيْهِ
حَيْثُ يَنْبَغِي
 Ma¡lûmdur (âf’ın kesriyle…) [el-…idr] اَلْقِدْرُ
ki çömleğe ve tencereye denir. Ve bu 
mü™ennestir, ¡alâ-kavlin müzekker ve 
mü™ennes olur. Cem¡i ٌقُدُور […udûr]dur.

ve [el-…âdir] اَلْقَادِرُ

 مَقْدِرَةٌ ve [udret…] قُدْرَةٌ [el-…adîr] اَلْقَدِيرُ
[ma…diret]ten vasflardır ve ٌقَدِير […adîr] eb-
lagdır. Ve 

 ve [âdir…] قَادِرٌ

 Çömlek içre tabh olunan şey™e [adîr…] قَدِيرٌ
denir.

 (vezninde [humâm] هُمَامٌ) [el-…udâr] اَلْقُدَارُ
Orta boylu adama denir. Ve aşçıya denir. 
¡Alâ-kavlin deve kassâbına denir, ٌار  جَزَّ
[cezzâr] ma¡nâsına. Ve çömlekte ta¡âm 
tabh eder olan adama denir. Ve ¢udâr b. 
Sâlif, ~âli√ peygamber ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin nâkasını ¡akr 
eden bed-bahtın ismidir. Ve ¢udâr b. ¡Amr 
b. ∞ubay¡a, re™îs-i kabîle-i Rebî¡a’dır. Ve 

 ;Büyük ejderhâya denir [udâr…] قُدَارٌ
yukâlu: ٌفِي الطَّرِيقِ قُدَارٌ أيَْ ثعُْبَانٌ عَظِيم
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu…tedir] اَلْبُقْتَدِرُ
siyle) Bu dahi çömlekte ta¡âm tabh eden 
adama denir. Ve mutlakan vasat ya¡nî 
mu¡tedil olan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ مُقْتَدِر 
وَسَطٌ وَسَطُهُ :ve yukâlu أيَْ  أيَْ  الْخَلْقِ  مُقْتَدِرُ   رَجُلٌ 
لَيْسَ بِالطَّوِيلِ وَالْقَصِيرِ
 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [adâr¢] قَدَارٌ
mevzi¡ adıdır.

-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™benû …adrâ] بَنلُ قَدْرَاءَ
ninde) Agniyâ™ ve meyâsîre ıtlâk olunur.

 Küçük (fetehâtla) [el-…aderet] اَلْقَدَرَةُ
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bed-meşreb adama denir.

-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-…inda√r] اَلْقِنْدَحْرُ
ninde) Dâ™imâ nâsa müte¡arrız olan fodul 
ve küstâh adama denir; yukâlu: َْهُوَ قِنْدَحْرٌ أي 
ضٌ لِلنَّاسِ مُتَعَرِّ
قْدِحْرَارُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…di√râr] اَلِْ
vezninde) Nâsa şer-gîr olup şetm ve kıtâle 
âmâde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِقْدَحَر 
بَابِ وَالْقِتَالِ رِّ وَالسَّ جُلُ إِذَا تَهَيَّأَ لِلشَّ الرَّ
حْرَةُ  âf’ın kesri ve dâl-ı…) [el-…idda√ret] اَلْقِدَّ
müşeddedenin fethiyle) ve

 [cirda√let] جِرْدَحْلَةٌ) [el-…inda√ret] اَلْقِنْدَحْرَةُ
vezninde) İktidârdan hâric su¡ûbete denir; 
ve minhu yukâlu: َْأي وَقِنْدَحْرَةٍ  حْرَةٍ  بِقِدَّ  ذَهَبُوا 
بِحَيْثُ لاَ يقُْدَرُ عَلَيْهِم

]ق ذ ح ر]
 âl-ı mu¡ceme± [el-…ay≠e√ûr] اَلْقَيْذَحُلرُ
ile ٌقَيْدَحُور […ayde√ûr] vezninde ve cemî¡ 
terâkîbinin müştemil oldukları ma¡ânî ile 
mürâdiftir. 

]ق ذ ر]
 âf’ın ve ≠âl-ı mu¡cemenin…) [el-…a≠er] اَلْقَذَرُ
fethiyle) ve

-veznin [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-…a≠âret] اَلْقَذَارَةُ
de) Bir nesne murdâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءُ وَقَذَرَ وَقَذُرَ قَذَرًا وَقَذَارَةً مِنَ الْبَاب  قَذِرَ الشَّ
لِ وَالْخَامِسِ ضِدُّ نَظفَُ ابِعِ وَالْأوََّ الرَّ
ve (vezninde [a¡b§] صَعْبٌ) [el-…a≠r] اَلْقَذْرُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…a≠ir] اَلْقَذِرُ

ve (vezninde [recul] رَجُلٌ) [el-…a≠ur] اَلْقَذُرُ

-Sı (vezninde [cemel] جَمَلٌ) [el-…a≠er] اَلْقَذَرُ
fatlardır, murdâr şey™e denir.

ve (vezninde [ne≠r] نَذْرٌ) [el-…a≠r] اَلْقَذْرُ

-Masdarlar (fethateynle) [el-…a≠er] اَلْقَذَرُ
dır, bir şey™i murdâr kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع يْءَ وَقَذَرَهُ قَذَرًا وَقَذْرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَذِرَ الشَّ

لِ إِذَا جَعَلَهُ قَذِرًا وَالْأوََّ
رُ لٌ) [et-te…a≠≠ur] اَلتَّقَذُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

سْتِقْذَارُ  Bir nesneyi [el-isti…≠âr] اَلِْ
murdârsanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه  تَقَذَّ
هُ قَذِرًا وَاسْتَقْذَرَهُ إِذَا عَدَّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma…≠er] اَلْبَقْذَرُ
de) Dâ™imâ murdâr ve nâ-pâk olan kim-
seye, ¡alâ-kavlin nâs kendiden ictinâb 
ve tebâ¡ud eder olan kimseye denir ki 
murdâr-ı ma¡nevîdir; yukâlu: َْأي مَقْذَرٌ   رَجُلٌ 
رٌ أوَْ يَجْتَنِبُهُ النَّاسُ مُتَقَذِّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a≠ûr] اَلْقَذُورُ
Dâ™imâ ricâl tâ™ifesinden tebâ¡ud eder olan 
hatuna denir; yukâlu:َبَةٌ مِن   إِمْرَأةٌَ قَذُورٌ أيَْ مُتَجَنِّ
جَالِ -Ve fevâhişten ve mevâki¡-i töhmet الرِّ
ten perhîz eder olan hatuna denir; yukâlu: 
يْبِ وَالْفَوَاحِشِ هَةٌ عَنِ الْأقَْذَارِ أيَِ الرَّ  إِمْرَأةٌَ قَذُورٌ أيَْ مُتَنَزِّ
Ve şol kişiye ıtlâk olunur ki bed-hûy ve 
bed-mizâc olmakla nâsla ülfet ve ihtilât 
eylemez ola, ٌقَاذُور […â≠ûr] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve şol deveye ıtlâk olunur 
ki dâ™imâ sürüden alargada yatıp onlara 
ihtilât eylemez ola. Ve 

.Bir hatun ismidir [a≠ûr¢] قَذُورٌ

ve [el-…â≠ûr] اَلْقَاذُورُ

ve (hâ’yla) [el-…â≠ûret] اَلْقَاذُورَةُ

 Bunlar da nâs ile [u’l-…â≠ûret≠] ذُو الْقَاذُورَةِ
ülfet ve imtizâc edemez olan bed-hûy ve 
bed-mizâc kişiye denir; yukâlu: ٌقَذُور  رَجُلٌ 
النَّاسَ يخَُالِطُ  لاَ  كَانَ  إِذَا  قَاذُورَةٍ  وَذُو  وَقَاذُورَةٌ   وَقَاذُورٌ 
 Ve لِسُوءِ خُلُقِهِ

 Be-gâyet kıskanç olan [â≠ûret…] قَاذُورَةٌ
bed-hûy adama denir ki bed-hûyluğundan 
kıskanmağı ifrât üzere ve bî-nemek eder 
ola; yukâlu: ٌءُ الْخُلُقِ غَيُور  Ve رَجُلٌ قَاذُورَةٌ أيَْ سَيِّ

-Zinâ ve fücûra ıtlâk olu [â≠ûret…] قَاذُورَةٌ
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nur. Kâle’ş-şârih; ve minhu’l-hadîsu: ْمَن« 
 أصََاب مِنَ هَذِهِ الْقَاذُورَاتِ شَيْئًا فَلْيَسْتَتِرْ بِسِتْرِ الِله« أرََادَ مَا
رْبِ نَا وَالشُّ  Ve فِيهِ حَدٌّ كَالزِّ

-gibi deve sü [a≠ûr…] قَذُورٌ [â≠ûret…] قَاذُورَةٌ
rüsüne karışmayıp dâ™imâ alargada yatar 
olan deveye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبَعِيرٌ قَذُور 
 Ve bir nesneyi kerîh وَقَاذُورَةٌ إِذَا كَانَ يَبْرُكُ نَاحِيَةً
görmekle ekl eylemeyen adama ıtlâk olu-
nur. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: ُأنََّه« 
تُعْلَفَ حَتَّى  جَاجَ  الدَّ يَأْكُلُ  لاَ  قَاذُورَةً  كَانَ  لامَُ  السَّ  عَلَيْهِ 
 الْقَاذُورَةَ« هَهُنَا الَّذِي يَقْذِرُ الْأشَْيَاءَ وَأرََادَ بِعَلَفِهَا أنَْ تُطْعَمَ
يْءَ الطَّاهِرَ وَالْهَاءُ لِلْمُبَالَغَةِ الشَّ
-veznin [bey†âr] )بَيْطَارٌ [ay≠âr¢] قَيْذَارُ
de) İsmâ¡îl b. İbrâhîm ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhime’s-selâm’dır ki ebu’l-¡Arabdır.

 هُمَزَةٌ âf’ın zammıyla…) [el-…u≠eret] اَلْقُذَرَةُ
[humezet] vezninde) Melâmet gelecek 
a¡mâl ve ef¡âlden dâ™imâ perhîz ve ictinâb 
eden adama denir; yukâlu: ٌه  رَجُلٌ قُذَرَةٌ أيَْ مُتَنَزِّ
عَنِ الْمَلائَِمِ يَعْنِي مَا يلُامَُ عَلَيْهِ
قْذَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…≠âr] اَلِْ
Muhâtaba sözü çoğaltmak ma¡nâsana 
müsta¡meldir ki muhatabın zacret ve 
istikrâhını müstelzimdir; ve minhu 
yekûlûne: ََيَا ابْنَ أمَُّ قَدْ أقَْذَرْتَنَا أيَْ أكَْثَرْتَ الْكَلام

]ق ذ ع ر]

رُّ
ٌِ  [mu…da√irr] مُقْدَحِرٌّ [el-mu…≠e¡irr] اَلْبُقْذَ

vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

رَارُ ٌْ قْذِ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…≠i¡râr] اَلِْ
ninde) Bir kimse tarafına peyderpey harf-
endâzlık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْذَعَرَّ نَحْوَهُمْ إِذَا رَمَى بِالْكَلِمَةِ بَعْدَ الْكَلِمَةِ

]ق ذ م ر]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-…u≠mûr] اَلْقُذْمُلرُ
ninde) Gümüş tepsiye denir; yukâlu: ُيَأْكُل 
ةِ الطَّعَامَ عَلَى الْقُذْمُورِ أيَِ الْخِوَانِ مِنَ الْفِضَّ

]ق ر ر]

 âf’ın zammı ve râ’nın…) [el-…urr] اَلْقُرُّ
teşdîdiyle) Soğuğa denir, ٌبَرْد [berd] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin kış soğuğuna 
mahsûstur; yukâlu: ُّيَوْمُنَا ذُو قُرٍّ أيَْ بَرْدٍ اَوْ هُوَ يخَُص 
تَاءِ  Ve karâr ve meblag ma¡nâsınadır بِالشِّ
ki bir şey™in en son yerleştiği merkezden 
¡ibârettir; ve minhu: ِدِيدَة الشَّ الْمُصِيبَةِ  عِنْدَ   يقَُالُ 
وَمَبْلَغِهَا قَرَارِهَا  إِلَى  أيَْ  بِقَرَارِهَا  صَارَتْ  أيَْ  بِقُرٍّ   وَقَعَتْ 
هَا وَمُسْتَقَرِّ
ةُ  Bir adama (âf’ın kesriyle…) [el-…irret] اَلْقِرَّ
isâbet eden soğuğa denir ki o adam soğuk 
geçmiş olur; tekûlu: َأصََابَك مَا  وَهِيَ  ةٌ  قِرَّ  آذَتْنِي 
مِنَ الْقُرِّ
ةُ -Kurba (âf’ın zammıyla…) [el-…urret] اَلْقُرَّ
ğaya denir; …âf’ın harekât-ı selâsıyla da 
lügattir; yukâlu: ُفْدَع ةُ أيَِ الضِّ  Ve يقَُرْقِرُ الْقِرَّ

ةُ  âdisiyye kurbünde bir karye¢ [urret¢] قُرَّ
adıdır. Ve bir atım şey™e denir, ٌدُفْعَة [duf¡at] 
ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: ُالنَّاقَة رَتِ   قَرَّ
دُفْعَةً دُفْعَةً  أيَْ  ةً  قُرَّ ةً  قُرَّ بِبَوْلِهَا  رَمَتْ  إِذَا   Ke-mâ تَقْرِيرًا 
se-yuzkeru.

ةُ الْطَيْنِ  Su teresi dedikleri [urretu’l-¡ayn…] قُرَّ
nebâta denir ِجِرْجِيرُ الْمَاء [circîru’l-mâ™] dahi 
derler. Ve 

الْطَيْنِ ةُ   İnsânın gözünün [urretu’l-¡ayn…] قُرَّ
aydın olacağı nesneye ıtlâk olunur; tekûlu: 
ةُ عَيْنِي أيَْ مَا تَقَرُّ بِهِ عَيْنِي  Ve هُوَ قُرَّ

ةٌ  Çömlek dibine yapışıp kalan [urret…] قُرَّ
ta¡âm bakiyyesine ıtlâk olunur ki çömlek 
yanığı ta¡bîr olunur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…rîr] اَلتَّقْرِيرُ
de) Nâka kısmı bevlini atım atım atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَقْرِيرًا  النَّاقَةُ  رَتِ   قَرَّ
دُفْعَةً دُفْعَةً  أيَْ  ةً  قُرَّ ةً  قُرَّ بِبَوْلِهَا  -Ve bir nesne رَمَتْ 
yi bir yere yerleştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَ فُلانًَا فِي الْمَكَانِ إِذَا ثَبَتَهُ وَأسَْكَنَ فِيه  Ve قَرَّ
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bir adamı bir nesne zımnında ikrâra getir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِّرَ فُلانًَا عَلَى الْحَق  قَرَّ
ا عَلَيْهِ إِذَا جَعَلَهُ مُقِرًّ

 Bir kimseye (âf’ın fethiyle…) [el-…arr] اَلْقَرُّ
soğuk dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقُر 
ا جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ قَرًّ  Ve الرَّ

 ;Sıfat olur, soğuk şey™e denir [arr…] قَرض
yukâlu: ٌبَارِدَة أيَْ  ةٌ  قَرَّ لَيْلَةٌ  وَيقَُالُ  بَارِدٌ  أيَْ  قَرٌّ   يَوْمٌ 
Ve bir nesne soğuk olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِابِع وَالرَّ وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  قَرًّ يَوْمُنَا   قَرَّ 
بَرَدَ إِذَا  -Ve kaynayan tencereye so وَالْخَامِسِ 
ğuk su dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَر 
بَارِدًا مَاءً  فِيهَا  صَبَّ  إِذَا  ا  قَرًّ  Ve deve kısmı الْقِدْرَ 
suyu bir def¡a içip ikinci def¡adan iktifâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة تِ   قَرَّ
تَعُلَّ وَلَمْ  نَهِلَتْ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ا   Ve tavuk قَرًّ

kısmı şamatasını kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: صَوْتَهَا قَطَعَتْ  إِذَا  جَاجَةُ  الدَّ تِ   Ve bir قَرَّ
adamın kulağına eğilip bir nesne boşaltır 
gibi kelâmı bi-tamâmihi söylemek, ¡alâ-
kavlin fısıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ سَارَّ أوَْ  غَهُ  فَرَّ إِذَا  أذُُنِهِ  فِي  الْكَلامََ   Ve bir nesne قَرَّ 
üzere su dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَر 
هُ  Ve bir yerde sükûn ve ârâm عَلَيْهِ الْمَاءَ إِذَا صَبَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَرَّ بِالْمَكَانِ إِذَا 
 Ve ثَبَتَ وَسَكَنَ

 Pâlân ile semer beyninde bir [arr…] قَرض
şey™in adıdır ki ona ricâl tâ™ifesi rükûb 
ederler. Ve hevdece ve mihaffeye ıtlâk 
olunur. Ve tavuk pilicine denir, ٌوجَة  فَرَّ
[ferrûcet] ma¡nâsına. Ve bir mevzi¡ adıdır. 
Ve

الََّلْبِ  Bezin ve câmenin [arru’&-&evb…] قَرُّ 
bükümüne ıtlâk olunur ve minhu yukâlu: 
هِ غَرِّ أيَْ  هِ  قَرِّ عَلَى  الثَّوْبَ   Ya¡nî “Bükümüne إِطْوِ 
bük” demektir.

قْرَارُ -So (hemzenin kesriyle) [el-i…râr] اَلِْ
ğuk geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  أقََرَّ

هُ قَرَّ تَقُلْ  وَلاَ  مَقْرُورٌ  وَهُوَ  بِالْقُرِّ  أصََابَهُ  أيَْ  تَعَالَى   اللهُ 
Ya¡nî bu ma¡nâda sülâsîden gelmeyip 
belki if¡âlden gelir ve ism-i mef¡ûlünde 
gayr-i kıyâs üzere ٌمَقْرُور [ma…rûr] denir, ٌّمُقَر 
[mu…arr] denmez. Ve 

 ;Soğuğa girmek ma¡nâsınadır [i…râr] إِقْرَارٌ
yukâlu: ِّالْقُر إِذَا دَخَلَ فِي  جُلُ  الرَّ -Ve bir yer أقََرَّ 
de sâbit ve pâyidâr kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه وَسَكَّ أثَْبَتَهُ  إِذَا  عَلَيْهِ  هُ  وَأقََرَّ الْمَكَانِ  فِي  هُ   أقََرَّ
Ve bir nesneyi soğutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:  ُأبَْرَدَه أيَْ  وَبِعَيْنِهِ  عَيْنَهُ  اللهُ   إِبْرَادُ [Ve] أقََرَّ 
-kalbi mesrûr eylemek [ibrâdu’l-¡ayn] الْعَيْنِ
ten kinâyedir, zîrâ sürûr sebebiyle gözden 
akan yaş bârid ve hüzn sebebiyle akan yaş 
hârr olmakla ُعَيْنَه اللهُ   kavli, “Hudâ onu أبَْرَدَ 
mesrûr eylesin” ve ُعَيْنَه اللهُ   Mahzûn“ أسَْخَنَ 
eylesin” demekten kinâyedir. Ve 

 Bir hakkı i¡tirâf eylemek [i…râr] إِقْرَارٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأذَْعَن إِذَا  هِ  بِحَقِّ  أقََرَّ 
-Ve bir nesneyi yerinde yerleştir وَاعْتَرَفَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَكَانِه فِي  هُ   أقََرَّ
تَهُ ثَبَّ  Ve hayvânın gebeliği sâbit olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تِ النَّاقَةُ إِذَا ثَبَتَ حَمْلُهَا أقََرَّ
 Vech-i mezkûr üzere [el-ma…rûr] اَلْبَقْرُورُ
soğuk geçmiş adama denir. Ve bu hilâf-ı 
kıyâs üzeredir, zîrâ kıyâs ٌإِقْرَار [i…râr]dan 

 olmaktır. Ve [mu…arr] مُقَرٌّ

-Soğuk nesneye ıtlâk olu [ma…rûr] مَقْرُورٌ
nur; yukâlu: ٌيَوْمٌ مَقْرُورٌ أيَْ بَارِد
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…urâret] اَلْقُرَارَةُ
ninde) Çömlekte kalan ta¡âm bakiyyesine 
denir ki çömlek dibi ta¡bîr olunur. ¡Alâ-
kavlin çömlek dibine yapışıp kalana denir, 
gerek et ve gerek havâyic ve sâ™iri olsun ki 
çömlek yanığı ta¡bîr olunur. Ve 

 (âf’ın harekât-ı selâsıyla…) [urâret…] قُرَارَةٌ
Ta¡âm tabh olunduktan sonra dibine ya-
pışmasın diye vaz¡ olunan suya denir.
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 Bu (âf’ın zammıyla…) [el-…urûret] اَلْقُرُورَةُ
dahi çömlek dibine yâhûd çömlek yanığı-
na denir. Ve ba¡de’t-tabh ta¡âm tencereye 
yapışmamak için dökülen suya denir.

ve (zammeteynle) [el-…ururet] اَلْقُرُرَةُ

 هُمَزَةٌ âf’ın zammıyla…) [el-…ureret] اَلْقُرَرَةُ
[humezet] vezninde) Bunlar da çömlek 
dibine yâhûd yanığına denir.

 Bu dahi ta¡âm (fetehâtla) [el-…araret] اَلْقَرَرَةُ
piştikten sonra yapışmamak için çömleğe 
dökülen suya denir.

رُ لٌ) [et-te…arrur] اَلتَّقَرُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Deve kısmı bevlini fışkırıp çöğdürmeyip 
ayaklarına dökerek işemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِلُ إِذَا صَبَّتْ بَوْلَهَا عَلَى أرَْجُلِهَا رَتِ الِْ  Ve تَقَرَّ
deve kuru otluk ekl eylemekle bevli koyu-
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلُ إِذَا رَتِ الِْ  تَقَرَّ
أكََلَتِ الْيَبِيسَ فَتَخَثَّرَتْ أبَْوَالهَُا
-Yı (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [el-…arîr] اَلْقَرِيرُ
lan seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  قَرَّ
تَتْ لِ إِذَا صَوَّ  Ve الْحَيَّةُ قَرِيرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

 ve [arr…] قَرض

 Tavuk sesini kesmek [arîr…] قَرِيرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَقَرِيرًا ا  قَرًّ جَاجَةُ  الدَّ تِ   قَرَّ
إِذَا قَطَعَتْ صَوْتَهَا
ةُ  âf’ın fethi ve…) [el-…arret - el-…urret] اَلْقَرَّ
zammıyla) ve 

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-…urûr] اَلْقُرُورُ
Gözün ağlaması munkatı¡ olmakla serin-
lemek ma¡nâsınadır ki dil-şâd olmaktan 
kinâyedir. ¡Alâ-kavlin müştâk ve ârzû-
mend olduğunu görmek ma¡nâsınadır; iki-
si de sürûr-ı kalbi müstelzimdir; yukâlu: 
بَرَدَتْ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَقُرُورًا  ةً  وَقُرَّ ةً  قَرَّ عَيْنهُُ  تْ   قَرَّ
قَةً إِلَيْهِ وَانْقَطَعَ بُكَاؤُهَا أوَْ رَأتَْ مَا كَانَتْ مُتَشَوِّ
ve (âf’ın fethiyle…) [el-…arâr] اَلْقَرَارُ

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-…urûr] اَلْقُرُورُ

ve

ve (âf’ın fethiyle…) [el-…arr] اَلْقَرُّ

ةُ ةٌ Şüzûz üzere) [et-ta…irret] اَلتَّقِرَّ  تَحِلَّ
[te√illet] vezninde) Sâbit ve sâkin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَقُرُورًا قَرَارًا  بِالْمَكَانِ   قَرَّ 
ابِعِ إِذَا ثَبَتَ وَسَكَنَ ةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ ا وَتَقِرَّ  Ve وَقَرًّ

 ve [arâr…] قَرَارٌ

 Ârâm ve sükûn (hâ’yla) [arâret…] قَرَارَةٌ
olunacak yere ıtlâk olunur, ârâm-gâh 
ma¡nâsına. Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ا  Ve fî ﴿جَعَلَ لَكُمُ الْأرَْضَ قَرَارًا﴾ أيَْ مُسْتَقَرًّ
sifati’n-nâri kâle ta¡âlâ: ﴾ُفَبِئْسَ الْقَرَار﴿ Ve 

 ve [arâr…] قَرَارٌ

 Düz ve oturaklı yere ıtlâk [arâret…] قَرَارَةٌ
olunur, ٌمُطْمَئِنَّة  ma¡nâsına. Ve koyun أرَْضٌ 
ve keçi kısmına, ¡alâ-kavlin hemân koyun 
kısmına yâhûd ٌنَقَد [ne…ad] dedikleri bir 
cins koyuna ıtlâk olunur. Ve ٌنَقَد [ne…ad] 
mâddesinde beyân olundu. Ve 

 Kısa nesneye denir. Ve düz [arâret…] قَرَارَةٌ
değirmi arza denir.

سْتِقْرَارُ ve [el-isti…râr] اَلِْ

 Bunlar da bir yerde sâbit [et-te…ârr] اَلتَّقَارُّ
ve sâkin olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَقَر 
بِالْمَكَانِ وَتَقَارَّ إِذَا ثَبَتَ وَسَكَنَ
 Bir nesneyi bir yerde sâbit [et-ta…rîr] اَلتَّقْرِيرُ
ve pâyidâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَأسَْكَنَهُ تَهُ  ثَبَّ إِذَا  فِيهِ  رَهُ   Ve bir adamı bir hak قَرَّ
zımnında ikrâr ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا رَهُ عَلَيْهِ إِذَا جَعَلَهُ مُقِرًّ قَرَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…arûr] اَلْقَرُورُ
Soğuk suya denir; tekûlu: َْأي قَرُورًا   شَرِبْتُ 
بَارِدًا -Ve şol hatuna ıtlâk olunur ki ken مَاءً 
disinden bûse ve kurbân talebine dâ™ir 
mu¡âmelede mümâna¡at eylemeyip ârâm 
ve sükûnet üzere ola; yukâlu: إِذَا قَرُورٌ   إِمْرَأةٌَ 
لَ وَالْمُراوِدَ كَانَتْ تَقَرُّ لِمَا يصُْنَعُ بِهَا لاَ تَرُدُّ الْمُقَبِّ
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) [el-…arîret] اَلْقَرِيرَةُ  (vezninde [serîret] سَرِيرَةٌ
ve

ةُ ةٌ) [el-…ârret] اَلْقَارَّ  (vezninde [arret√] حَارَّ
Beşâret ve meserret sebebiyle rûşen olan 
göze ıtlâk olunur; yukâlu: ٌة  ve عَيْنٌ قَرِيرَةٌ وَقَارَّ
yukâlu:  ٌرَجُلٌ قَرِيرُ الْعَيْنِ أيَْ مَسْرُور Ke-mâ zu-
kire ânifen.

الْقَرِّ -âf’ın fethiy…) [yevmu’l-…arr] يَلْمُ 
le) Yevm-i nahrın ferdâsı olan günden 
¡ibârettir, huccâc o gün Minâ’da ârâm 
eyledikleri için; ±il√iccenin on birinci 
gün olur. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: 
» »أفَْضَلُ الْأيََّامِ يَوْمُ النَّحْرِ ثمَُّ يَوْمُ الْقَرِّ

-mîm’in ve …âf’ın fethiy) [el-me…arr] اَلْبَقَرُّ
le) İsm-i mekândır, karâr-gâha denir. Ve
حِمِ الرَّ  Batn-ı [me…arru’r-ra√im] مَقَرُّ 
mâderde rahimin nihâyetine ıtlâk olunur 
ki cenîn ârâm-gâhıdır. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Me…arr] مَقَرض

 Gözün siyâhına [el-…ârûret] اَلْقَارُورَةُ
ıtlâk olunur, ِالْعَيْن  [ade…atu’l-¡ayn√] حَدَقَةُ 
ma¡nâsına. Ve içine şarâb makûlesi vaz¡ 
olunan mutlakan zarfa, ¡alâ-kavlin şişe ve 
sırçadan olanına mahsûstur; ُقَوَارِير […avârîr] 
cem¡idir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َقَوَارِير﴿ 
جَاجِ ةِ وَصَفَاءِ الزُّ ةٍ﴾ أيَْ مِنْ زُجَاجٍ فِي بَيَاضِ الْفِضَّ مِنْ فِضَّ
قْتِرَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tirâr] اَلِْ
Erkek menîsi dişinin rahiminde karâr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْفَحْل مَاءُ   إِقْتَرَّ 
النَّاقِةِ رَحِمِ  فِي  اسْتَقَرَّ  -Ve dâbbe kısmı dere إِذَا 
nin ortalarında tâze otluk bakiyyesi araş-
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ  تِ   إِقْتَرَّ
طْبِ الرُّ مِنَ  الْوَادِي  بَطْنِ  فِي  مَا   Ve doymak تَتَبَّعَتْ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالْمَال  إِقْتَرَّ 
شَبِعَ  Ve semirmek, ¡alâ-kavlin nihâyet إِذَا 
mertebede semirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنِهَايَتُه أوَْ  سَمِنَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ  تِ   قُرَارَةٌ Ve إِقْتَرَّ
[…urâret]i ya¡nî tencere dibini yâhûd yanı-

ğını katık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْقُرَارَةِ ائْتَدَمَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve soğuk su ile إِقْتَرَّ 
yunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِقْتَرَّ الرَّ
اغْتَسَلَ بِالْقَرُورِ

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-mu…irr] اَلْبُقِرُّ
Erkek menîsini rahiminde ¡akd ve imsâk 
eylemiş olan hayvâna vasf olur; yukâlu: 
فَأمَْسَكَتْهُ فِي الْفَحْلِ  مَاءَ  عَقَدَتْ  قَدْ  إِذَا صَارَتْ  مُقِرٌّ   نَاقَةٌ 
رَحِمِهَا
تَانِ  âf’ın fethi ve tesniye…) [el-…arretân] اَلْقَرَّ
bünyesiyle) Sabâh ile akşama ıtlâk olunur, 
serin oldukları için.

-Çor (vezninde [urad§] صُرَدٌ) el-…urar] اَلْقُرَرُ
baya denir. Ve her içimli olan şey™e denir.

ى  âf’ın zammı ve elifin…) [el-…urrâ] اَلْقُرَّ
kasrıyla) Tevakkî ve tahaffuz eyledik-
ten sonra vâki¡ ve musîb olan şiddet ve 
mihnete denir. Ve ba¡zı nüshada تِهَا تَوَقُّ  بَعْدَ 
¡unvânıyla olmakla vakt-be-vakt geldik-
ten sonra vâki¡ ve müstakarr olan şiddet 
demek olur. Ve 

ى  Bir mevzi¡ yâhûd bir vâdî [urrâ¢] قُرَّ
ismidir.

انُ  Bir recül (âf’ın zammıyla…) [urrân¢] قُرَّ
ve beyne’l-◊aremeyn bir vâdî ismidir. Ve 
Yemâme’de bir karye ve Mekke’ye karîb 
Merru’@-ªahrân nâm mahalde bir karye 
adıdır. Ve Â≠erbaycân eyâletinde bir ka-
saba adıdır.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…ar…aret] اَلْقَرْقَرَةُ
ninde) Şiddetle kır kır ederek tercî¡le gül-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَرْقَرَ فِي ضَحِكِهِ إِذَا 
فِيهِ عَ  وَرَجَّ  Ve deve kısmı kükreyerek اسْتَغْرَقَ 
böğürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  قَرْقَرَ 
 ondan ismdir. Ve [ar…âr…] قَرْقَارٌ [Ve] إِذَا هَدَرَ

 Güvercin ötmek [ar…aret…] قَرْقَرَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَرْقَرَتِ الْحَمَامَةُ إِذَا صَاتَت 
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Ve 

 Toprağı yumuşak düz ve [ar…aret…] قَرْقَرَةٌ
oturaklı yere denir; ٌقَرْقَر […ar…ar] dahi denir 
hâ’sız. Ve 

-Sa¡d nâm kimsenin laka [ar…aret¢] قَرْقَرَةُ
bıdır ki Nu¡mân b. Mun≠ir nâm emîrin 
mudhik ve hâzili idi. Ve 
الْلَجْهِ  Yüzün [ar…aratu’l-vech…] قَرْقَرَةُ 
zâhirine, ¡alâ-kavlin mehâsininden man-
zarada nümâyân olan yerlerine denir; 
yukâlu: بَدَا مَا  أوَْ  ظَاهِرَهُ  أيَْ  وَجْهِهِ  قَرْقَرَةَ  أحَْسَنَ   مَا 
مِنْ مَحَاسِنِهِ
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-…ar…âr] اَلْقَرْقَارُ
İsmdir, devenin terdîd ile bağırmasına 
denir. Ve bir gûne kap ismidir, yârânın 
surahî ta¡bîr eyledikleri şişe olacaktır.

 [zemherîr] زَمْهَرِيرٌ) [el-…ar…arîr] اَلْقَرْقَرِيرُ
vezninde) İsmdir, güvercin sesine denir, 
terdîd ile öttükte.

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-…ar…ar] اَلْقَرْقَرُ
Bu dahi toprağı mülâyim düz ve oturak-
lı yere denir. Ve arkaya denir, ٌظَهْر [@ahr] 
ma¡nâsına. Ve düpdüz el ayası gibi emles 
ovaya denir. Ve nisvân libâsına denir. Ve 

 Şehrin nevâhî-i [ar…aru’l-beled…] قَرْقَرُ الْبَلَدِ
zâhiresine denir.

ارَةُ  Deve (âf’ın fethiyle…) [el-…ar…âret] اَلْقَرْقََ
esridiği vaktte ağzından çıkan kırmızı ta-
ğarcığa denir, ٌشِقْشِقَة [şi…şi…at] ma¡nâsına.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…urâ…ir] اَلْقُرَاقِرُ
ninde) Hoş-sadâ ve hûb-nagme olarak 
nagamâtla deve süren adama denir; ٌّقُرَاقِرِي 
[…urâ…iriyy] dahi denir. Ve 

 Âmir b. ¢ays’ın feresi ve¡ [urâ…ir¢] قُرَاقِرُ
İbn ¡Âmir b. Yezîd el-Kinânî’nin kılıcı ve 
Eşca¡ b. Rey& b. ∏a†afân’ın feresi ve Kûfe 
ile Vâsi† beyninde bir mevzi¡ ve Dehnâ™ 

nâm mahalde bir düz ovanın adıdır.

-vez [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-…urâ…iret] اَلْقُرَاقِرَةُ
ninde) Bu dahi devenin esridikte ağzından 
çıkan tağarcığa denir. Ve Necd diyârında 
bir su adıdır. Ve çok sözlü ozan adama 
denir.

 Bir (âf’ın zammıyla…) [urâ…iriyy¢] قُرَاقِرِيض
mevzi¡ adıdır.

 Medîne (âf’ın fethiyle…) [arâ…ir¢] قَرَاقِرُ
nâhiyesinde bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-…ur…ûr] اَلْقُرْقُلرُ
de) Fırkate gibi uzun gemiye, ¡alâ-kavlin 
büyük olanına denir.

ى  âf’ların kesri ve…) [el-…ir…irrâ] اَلْقِرْقِرَّ
râ’nın teşdîdi ve kasr ile فِعْفِلَّى [fi¡fillâ] vez-
ninde) Arkaya denir, ٌظَهْر [@ahr] ma¡nâsına.

يَّةُ يَّةٌ) [el-…irriyyet] اَلْقِرِّ -vez [cirriyyet] جِرِّ
ninde) Kursağa denir, ٌحَوْصَلَة [√av§alet] 
ma¡nâsına. Ve 

يَّةُ  .Fesâhatle ma¡rûf Eyyûb b [irriyyet¢] قِرِّ
Yezîd’in vâlidesi Cumâ¡a bint Cuşem’in 
lakabıdır.

-Ter (âf’ın fethiyle…) [el-…arâriyy] اَلْقَرَارِيُّ
ziye denir, kesîrü’s-sükûn olduğu için; ve 
minhu yukâlu: لَيْسَ مِنْ شَأْنِ الْقَرَارِي أنَْ يَدُورَ فِي 
 Ve ehl-i hazara ıtlâk olunur ki göçer الْبَرَارِي
olmamakla otlak talebinde olmazlar. Ve 
mutlak ehl-i san¡ata ٌّقَرَارِي […arâriyy] ıtlâk 
olunur.

 âf’ın fethi ve âhirinin…) [ar…âri…] قَرْقَارِ
kesr üzere binâsıyla) İsm-i fi¡l-i emr-i 
mü™ennestir, ârâm ve istikrâr kıl ma¡nâsına; 
yukâlu: ي اسْتَقِرِّ أيَِ  هِنْدُ  يَا   Şârih der ki قَرْقَارِ 
rubâ¡îden ِعَرْعَار [¡ar¡âri] ve ِقَرْقَار […ar…âri] 
kelimelerinden gayrı mesmû¡ değildir.

ةُ ةٌ) [el-me…arret] اَلْبَقَرَّ -vez [me¡arret] مَعَرَّ
ninde) Küçük havuza denir. Ve kulplu kü-
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çük testiye denir ve bu Yemen lügatıdır.

 Hakîr (âf’ın fethiyle…) [el-…arûret] اَلْقَرُورَةُ
nesneye denir.

 fethateynle ve kasr) [el-…arevrâ] اَلْقَرَوْرَى
ile) Ayakları uzun olan gerimli ata denir. 
Ve bâdiyede ◊âciz ile Nu…re beyninde bir 
mevzi¡ adıdır.

ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…ârret] اَلْبُقَارَّ
vezninde) Bir kimse ile berâberce karâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ةً إِذَا هُ مُقَارَّ  قَارَّ
مَعَهُ وا :Ve minhu kavlu İbn Mes¡ûd قَرَّ   »قَارُّ
كُوا لاةََ« وَهُوَ مِنَ الْقَرَارِ أيَِ اسْكُنوُا فِيهَا وَلاَ تَتَحَرَّ الصَّ
 (vezninde [™celûlâ] جَلُولاءَُ) [™arûrâ¢] قَرُورَاءُ
Bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [arâr¢] قَرَارٌ
Yemen’de bir kabîle adıdır. Ve Rûm ülke-
sinde bir mevzi¡ adıdır.

ةٌ ةٌ) [urret¢] قُرَّ vezninde) ve [πurret] غُرَّ

ve (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [ur…ur¢] قُرْقُرٌ

ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureyr¢] قُرَيْرٌ

ve (vezninde [imâm] إِمَامٌ) [irâr¢] قِرَارٌ

 (vezninde [πamâm] غَمَامٌ) [arâr¢] قَرَارٌ
Esâmîdendir.

 Bir (vezninde [humâm] هُمَامٌ) [urâr¢] قُرَارٌ
mevzi¡ adıdır.

]ق ز ب ر]
 قُنْفُذٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-…uzbur] اَلْقُزْبُرُ
[…unfu≠] vezninde) ve

ى  yâ-yı müşeddede) [el-…uzburrâ] اَلْقُزْبُرَّ
ile) Uzun ve iri âlet-i tenâsüle denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…azberet] اَلْقَزْبَرَةُ
vezninde) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَزْبَرَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

]ق س ر]
 Bir (vezninde [kesr] كَسْرٌ) [el-…asr] اَلْقَسْرُ

adamı bir nesneye kahr ve ikrâh eylemek 
ma¡nâsınadır ki zoraki işletmek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَسْرًا  أمَْرٍ  عَلَى  فُلانًَا   قَسَرَ 
لِ إِذَا قَهَرَهُ أيَْ أكَْرَهَهُ عَلَيْهِ  Ve اْلأوََّ

-Becîle kabîlesinden bir batn is [asr¢] قَسْرٌ
midir. Ve Yemen’de Serât dağının ismidir.

قْتِسَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tisâr] اَلِْ
Bu dahi bir adamı bir nesneye zor ile muz-
tar kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِقْتَسَرَهُ عَلَى 
الْأمَْرِ بِمَعْنَى قَسَرَهُ
-âf’ın ve vâv’ın fet…) [el-…asveret] اَلْقَسْلَرَةُ
hiyle) ¡Azîz ve gâlib ve zeber-dest adama 
denir; ٌقَسْر […asr]den me™hûzdur; yukâlu: 
عَزِيزٌ أيَْ  قَسْوَرَةٌ   ;Ve arslana ıtlâk olunur هُوَ 
-dahi denir hâ’sız. Ve gece [asver…] قَسْوَرٌ
nin nısfına, ¡alâ-kavlin evveline yâhûd 
mu¡zamına denir; yukâlu: ِاللَّيْل قَسْوَرَةُ   مَضَى 
لهُُ أوَْ مُعْظَمُهُ  Ve أيَْ نِصْفُهُ أوَْ أوََّ

 Bir gûne nebât adıdır ki [asveret…] قَسْلَرَةٌ
sehl yerlerde biter; deve ¡alefindendir. 
Cem¡-i cinsi ٌقَسْوَر […asver]dir. Ve 

 Güzel tîr-endâz olan [asveret…] قَسْلَرَةٌ
mâhir sayyâda ıtlâk olunur; müfredi ٌقَسْوَر 
[…asver]dir. Ve nâsın asvât-ı hafiyyesine 
denir. Ve kavî ve zûr-mend civâna de-
nir; yukâlu: ٌّشَابٌّ قَسْوَرَةٌ أيَْ قَوِي Ve bir recül 
adıdır.

) [el-…ayseriyy] اَلْقَيْسَرِيُّ  [ay…aliyy§] صَيْقَلِيٌّ
vezninde) Yaşlı, kebîr adama denir. Ve bir 
nev¡ bok böceği ismidir ki kızıl nev¡idir. 
Ve ¡azîmü’l-cüsse deveye denir. Cem¡i 
.tir[ayâsiret…] قَيَاسِرَةٌ ve [ayâsir…] قَيَاسِرُ

 Filestîn (tahfîf ile) [aysâriyet¢] قَيْسَارِيَةُ
eyâletinde bir belde adıdır. Kezâlik 
Rûm ülkesinde bir belde adıdır. İkisi de 
¢aysâriyet olacaktır ki kayser-i Rûm binâ-
kerdesidir. Evvelki hâlen harâbedir, ikinci 
Anadolu’da hâlen ma¡mûrdur. Evvele nis-
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bette ٌّقَيْسَرَانِي [¢ayserâniyy] ve sânîye nis-
bette ٌّقَيْسَرِي [¢ayseriyy] denir.

ةُ  râ’nın teşdîd ve) [el-…avserret] اَلْقَلْسَرَّ
tahfîfiyle) ٌة  vezninde ve [av§arret…] قَوْصَرَّ
mürâdifidir ki kavsara ile ma¡rûf zarftır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…asveret] اَلْقَسْلَرَةُ
vezninde) Bir yerin otluğu firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  النَّبْتُ   Ve قَسْوَرَ 
kocalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَسْوَر 
جُلُ إِذَا أسََنَّ الرَّ
 مُسَيْطِرَةٌ) [el-mu…aysiret] اَلْبُقَيْسِرَةُ
[musey†iret] vezninde) Koca develere de-
nir; yukâlu: ُّبِلُ الْمَسَان هَذِهِ مُقَيْسِرَةُ بَنِي فُلانٍَ وَهِيَ الِْ
-hemzenin zammıy) [U…aysir] أقَُيْسِرُ
la) İbnu’l-»ufeyf ismidir ki ¢u∂â¡a 
kabîlesinin nesebi ricâlindendir.

]ق س ب ر]
يُّ ) [el-…usburriyy] اَلْقُسْبُرِّ يٌّ  [uzburriyy…] قُزْبُرِّ

vezninde) ve

ve (âf’ın kesriyle…) [el-…isbâr] اَلْقِسْبَارُ

) [el-…usâbiriyy] اَلْقُسَابِرِيُّ  [ulâbi†iyy¡] عُلابَِطِيٌّ
vezninde) Uzun olan zekere denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…asberet] اَلْقَسْبَرَةُ
vezninde) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَسْبَرَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

]ق س ط ر]
) [el-…as†ariyy] اَلْقَسْطَرِيُّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ

vezninde) Cesîm ve tenû-mend adama de-
nir. Ve nakkâd ve habîr ve âgâh adama de-
nir, ٌجِهْبِذ [cihbi≠] ma¡nâsına. Ve sayrafî ve 
müntekıdu’d-derâhim olan kimseye denir. 
Cem¡i ٌقَسَاطِرَة […asâ†iret]tir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…as†ar] اَلْقَسْطَرُ
ve

 Bunlar (âf’ın fethiyle…) [el-…as†âr] اَلْقَسْطَارُ
da cihbiz ve habîr adama denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…as†aret] اَلْقَسْطَرَةُ
ninde) Akçeyi sarrâflamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَاهِمَ إِذَا انْتَقَدَهَا قَسْطَرَ الدَّ

]ق ش ر]
 Bir (vezninde [aşr√] حَشْرٌ) [el-…aşr] اَلْقَشْرُ
nesnenin kabuğunu yâhûd derisini soy-
mak ve sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَحَا إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَشْرًا  يْءَ  الشَّ  قَشَرَ 
-Ve uğursuz ve bî-kadem kim لِحَاءَهُ أوَْ جِلْدَهُ
se bir adamı dahi şe¡âmetine uğratmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَشَرَهُمْ فُلانٌَ إِذَا شَأمََهُم
نْقِشَارُ  dan[aşr…] قَشْرٌ [el-in…işâr] اَلِْ
mutâvi¡dir; yukâlu: َقَشَرَهُ فَانْقَشَر
 [aşr…] قَشْرٌ Bu dahi [et-ta…şîr] اَلتَّقْشِيرُ
ma¡nâsınadır; taz¡îf selb içindir.

رُ  den[ta…şîr] تَقْشِيرٌ [et-te…aşşur] اَلتَّقَشُّ
mutâvi¡dir; yukâlu: َر رَهُ فَتَقَشَّ قَشَّ
 Bir (âf’ın zammıyla…) [el-…uşâret] اَلْقُشَارَةُ
nesnenin soyulan kabuğuna ve derisine 
denir ki soyuntu ta¡bîr olunur; yukâlu: ِهَذِه 
قُشَارَتُهُ أيَْ مَا سُحِي مِنْهُ
 Bir şey™in (âf’ın kesriyle…) [el-…işr] اَلْقِشْرُ
hilkaten yâhûd ¡arazen vücûdunun kabuk 
ve deri makûlesi pûşişine ve örtüsüne de-
nir. Ve mutlakan melbûsa ٌقِشْر […işr] ıtlâk 
olunur. Cem¡i ٌقُشُور […uşûr]dur; yukâlu: ُقِشْر 
جَرِ وَقِشْرُ الْحَيَّةِ وَعَلَيْهِ قِشْرُ حَسَنٌ أيَْ مَلْبُوسٌ الشَّ
 قِشْرٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…aşir] اَلْقَشِرُ
[…işr]i çok olan şey™e denir; yukâlu: ٌتَمْرٌ قَشِر 
أيَْ كَثِيرُ الْقِشْرِ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…şer] اَلْقَْشَرُ
de) Kabuğu soyulmuş nesneye denir; 
yukâlu: حَاِء اللِّ مُنْقَشِرُ  أيَْ  وَأقَْشَرُ  رٌ  وَمُقَشَّ مَقْشُورٌ   لَوْزٌ 
Ve havânın ıssılığından burnunun derisi 
soyulup kavlamış kişiye denir; yukâlu: 
الْحَرِّ مِنَ  أنَْفُهُ  انْقَشَرَ  قَدِ  صَارَ  إِذَا  أقَْشَرُ   Ve pek رَجُلٌ 
kızıl benizli adama ıtlâk olunur, gûyâ ki 
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derisi soyulup kıpkızıl eti zâhir olmuştur; 
yukâlu: ِرَجُلٌ أقَْشَرُ أيَْ شَدِيدُ الْحُمْرَة
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…aşrâ] اَلْقَشْرَاءُ
de) Şol ağaca vasf olur ki gûyâ ba¡zı yerle-
ri soyulmuş tarzında ola ve bu halkî olur; 
yukâlu: َشَجَرَةٌ قَشْرَاءُ كَأنََّ بَعْضَهَا قَدْ قُشِر Ve kav-
lamış yılana denir; yukâlu: ٌحَيَّةٌ قَشْرَاءُ أيَْ سَالِخ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…uşret] اَلْقُشْرَةُ
ve

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-…uşeret] اَلْقُشَرَةُ
de) Yerin yüzünü soyup götüren tünd ve 
şedîd yağmura vasf olur; yukâlu: ٌمَطَرَةٌ قُشْرَة 
 Ve وَقُشَرَةٌ أيَْ شَدِيدَةٌ تَقْشِرُ وَجْهَ الْأرَْضِ

 (vezninde [humezet] هُمَزَةٌ) [uşeret…] قُشَرَةٌ
Uğursuz bed-baht adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ قُشَرَةٌ أيَْ مَشْؤُوم
 Şol seneye vasf olur ki [el-…âşûr] اَلْقَاشُلرُ
pek kurak ve kıtlık olmakla her şey™i sı-
yırıp ya¡nî zî-rûhları ihlâk ve emvâl ve 
eşyâları boğaza sarf ve itlâfla muzmahill 
eyleye; yukâlu: ٌعَامٌ قَاشُورٌ وَسَنَةٌ قَاشُورَةٌ أيَْ جَدْب 
 Ve شَدِيدٌ يَقْشِرُ كُلَّ شَيْءٍ

 Uğursuz bed-baht kimseye [âşûr…] قَاشُلرٌ
ıtlâk olunur, kudûmü eriştiği mahalli kaht 
ve sâ™ir şe™âmetle berbâd eylediği için; 
yukâlu: ٌمَشْؤُوم أيَْ  قَاشُورٌ  فَإِنَّهُ  دَائِرَتِكَ  إِلَى  بْهُ  تُقَرِّ  لاَ 
Ve en sonra gelen koşu atına ıtlâk olunur, 
gûyâ ki sâ™ir atları sıyırmış olur.

-Bu dahi en sonra gelen ya [el-…âşir] اَلْقَاشِرُ
rış atına ıtlâk olunur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…aşûr] اَلْقَشُلرُ
Şol dârûya denir ki onunla çehrenin kılları 
ve kalınca beşeresi sıyrılıp nezâketlenir, 
beşere sâf ve şeffâf olmak için. Niteki 
ba¡zı yoluk güzeştegân epâşiteleri perver-
de muşamma¡ yapıştırmakla yüzlerinin 
kıllarını yolup çehrelerini sâf ederler.

 (vezninde [cervel] جَرْوَلٌ) [el-…aşver] اَلْقَشْلَرُ
Aslâ hayz görmez olan hatuna denir.

-âf’ın zammı ve tes…) [el-…uşrân] اَلْقُشْرَانِ
niye bünyesiyle) Hâssaten çekirgenin iki 
kanadına ıtlâk olunur.

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uşeyr¢] قُشَيْرٌ
Ka¡b b. Rebî¡a’dır ki bir kabîle pederidir.

-vez [u«ay∂ir] أخَُيْضِرٌ) [el-U…ayşir] اَلْقَُيْشِرُ
ninde, ُأقَْشَر [a…şer]in musaggarıdır) Muπîre 
nâm şâ¡irin lakabıdır. Ve ashâbdan Usâme 
b. ¡Umeyr’in pederinin ceddi ismidir.

 Baş yarığının evvel [el-…âşiret] اَلْقَاشِرَةُ
ya¡nî ednâ mertebesine denir ki hemân 
deriyi sıyırıp ete ve kemiğe nüfûz eyleme-
miş ola; yukâlu: ِجَاج الشِّ لُ  أوََّ وَهِيَ  قَاشِرَةٌ  ةٌ   شَجَّ
الْجِلْدَ  Ve şol ¡avrete denir ki yüzünü تَقْشِرُ 
 dedikleri dârû-yı mezkûr ile [aşûr…] قَشُورٌ
dâ™imâ takşîr eder ola, sâf ve rengîn kıl-
mak için.

 Zikr olunan dârû [el-ma…şûret] اَلْبَقْشُلرَةُ
ile mu¡âlece olunmuş ¡avrete denir. ٌقَاشِرَة 
[…âşiret] ile ٌمَقْشُورَة [ma…şûret] hakların-
da la¡neti mutazammın hadîs-i şerîf sâdır 
olmuştur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…aşveret] اَلْقَشْلَرَةُ
ninde) Değnekle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَشْوَرَهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا
 Bir cins (âf’ın zammıyla…) [el-…uşr] اَلْقُشْرُ
balık ismidir ki bir karış mikdârında olur.

 Bir dağın (vezninde [neşr] )نَشْرٌ [aşr¢] قَشْرٌ
adıdır.

 Bir cins (âf’ın kesriyle…) [el-…işret] اَلْقِشْرَةُ
hurde keçilere denir ki top gibi yuvarlak 
olur.

-vez [mu…tedir] مُقْتَدِرٌ) [el-mu…teşir] اَلْبُقْتَشِرُ
ninde) Çıplak adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
جَاءَ مُقْتَشِرًا أيَْ عُرْيَانًا
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 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…şer] اَلْبِقْشَرُ
Mübrim dilenciye ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
ؤَالِ مِقْشَرٌ أيَْ مُلِحٌّ فِي السُّ
 Bir (vezninde [humâm] هُمَامٌ) [uşâr¢] قُشَارٌ
mevzi¡dir.

]ق ش ب ر]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…işbir] اَلْقِشْبِرُ
İşe yaramaz olan yün ve yapağı yoluntu-
suna denir.

-En (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [uşbur¢] قُشْبُرٌ
delus ülkesinde ‰ulay†ila nevâhîsinde bir 
belde adıdır.

) [el-…işberr] اَلْقِشْبَرُّ  (vezninde [irdebb] إِرْدَبٌّ
Yoğun şey™e denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…uşâbir] اَلْقُشَابِرُ
de) Bedenin her yerine yayılmış uyuzluk 
¡illetine denir. Ve uzun sakallı adama 
denir.

-Ha (âf’ın zammıyla…) [el-…uşbâr] اَلْقُشْبَارُ
şin ve dürüşt değneğe denir. Ve sakalı 
uzun adama denir; yukâlu: ِحْيَة  رَجُلٌ قُشْبَارُ اللِّ
وَقُشَابِرُهَا أيَْ طَوِيلُهَا

]ق ش س ر]
 Rûm (âf’ın zammıyla…) [uşâsâr¢] قُشَاسَارُ
ülkesinde bir belde adıdır, ¡alâ-kavlin Şâm 
ile Rûm beyninde vâki¡dir, ondan a¡lâ tuz 
çıkar, milh-i ¢uşâsârî ma¡rûftur. Bu belde 
hâlen Sivas kurbünde ¢oçhisâr dedikle-
ri belde olacaktır ki selefte Şâm ile Rûm 
beyninde olmuş olur. Bir ¢oçhisâr dahi 
Aksaray kurbünde vâki¡dir.

]ق ش ع ر]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…uş¡ur] اَلْقُشْطُرُ
¡Acûra denir ki hıyâr nev¡indendir.

 âf’ın [zammı ve…) [el-…uşa¡rîret] اَلْقُشَطْرِيرَةُ
şîn-i mu¡cemenin] fethiyle) İsmdir, göv-

denin tüyleri titreyip ürpermeğe denir ki 
havf mahallinde yâhûd sıtma mukaddime-
sinde hâdis olur; yukâlu: َْأي قُشَعْرِيرَةٌ   أخََذَتْهُ 
رِعْدَةٌ
قْشِطْرَارُ  [isbi†râr] إِسْبِطْرَارٌ) [el-i…şi¡râr] اَلِْ
vezninde) Bir adamın havftan yâ soğuk-
tan gövdesi titreyip tüyleri ürpermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَتْه إِذَا  جِلْدُهُ   إِقْشَعَرَّ 
 ;Ve kıtlık olmak ma¡nâsınadır قُشَعْرِيرَةٌ
yukâlu: ْنَةُ إِذَا أمَْحَلَت تِ السَّ إِقْشَعَرَّ
رُ ٌِ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…uşâ¡ir] اَلْقُشَا
de) Şol nesneye denir ki ele huşûnetli do-
kunur ola, pelîd kabuğu gibi.

]ق ص ر]
ve (vezninde [a§r√] حَصْرٌ) [el-…a§r] اَلْقَصْرُ

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-…i§ar] اَلْقِصَرُ

) [el-…a§âret] اَلْقَصَارَةُ -vez [asâret»] خَسَارَةٌ
ninde) Bir nesne kısa olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءُ قَصْرًا وَقِصَرًا وَقَصَارَةً مِنَ الْبَاب  قَصُرَ الشَّ
-vez [ineb¡] عِنَبٌ Şârih der ki الْخَامِسِ ضِدُّ طَالَ
ninde ٌقِصَر […i§ar] ism dahi olur, kısalık 
ma¡nâsına.

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a§îr] اَلْقَصِيرُ
de) Vasftır, kısa nesneye denir. Cem¡i 
 كُبَرَاءُ ,gelir [i§âr…] قِصَارٌ ve [™u§arâ…] قُصَرَاءُ
[kuberâ™] ve ٌكِبَار [kibâr] gibi. Mü™ennesi 
[i§âr…] قِصَارٌ tir; cem¡i kezâlik[a§îret…] قَصِيرَةٌ
dır ve ٌقِصَارَة […i§âret]tir hâ’yla. ¡Alâ-kavlin 
 ma¡nâsınadır [a§îret…] قَصِيرَةٌ ,[i§âret…] قِصَارَةٌ
ve nevâdirdendir; ve yukâlu: إِذَا قَصِيرٌ   سَيْلٌ 
ى مُسَمًّ وَادِيًا  يَسِيلُ  لاَ  -Ya¡nî yüksekçe de كَانَ 
reye çıkamayıp engebe ve düzce yerlere 
sapan sel suyudur. Ve ¡Arablar pederi 
ma¡rûf ve nâm-dâr olmakla ta¡yîn-i zât 
u nesebinde hemân pederiyle iktifâ edip 
ceddini ta¡dâd eylemekten müstagnî olan 
adama ِالنَّسَب  ıtlâk [a§îru’n-neseb…] قَصِيرُ 
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ederler ve bu beyne’l-¡Arab medâr-ı 
iftihârdır; mü™ennesinde ِالنَّسَب …] قَصِيرَةُ 
a§îretu’n-neseb] denir. Ve ٌقَصِيرَة […a§îret] 
şol hatuna denir ki hânesinde hıfz ve habs 
olunup taşra çıkarılmaya; ٌقَصْر […a§r]dan 
me™hûzdur. Ve karîb mevki¡inde isti¡mâl 
olunur ve minhu tekûlu: ًقَصْرَة ي  عَمِّ ابْنُ   هُوَ 
النَّسَبِ دَانِيَ  أيَْ  وَقَصِيرَةً  وَمَقْصُورَةً  وَيضَُمُّ   Ve بِالْفَتْحِ 
mine’l-emsâli: »ٍطَوِيلَة مِنْ  -Ve bura] »قَصِيرَةٌ 
da] ٌقَصِيرَة […a§îret]ten murâd ٌتَمْرَة [temret] 
ve ٌطَوِيلَة [†avîlet]ten murâd ٌنَخْلَة [na«let]tir; 
ihtisâr-ı kelâm mevki¡inde îrâd olunur. 

Ve ¢a§îr b. Sa¡d, melik-i ◊îre olan Ce≠îme 
el-Ebraş nâm kimsenin sâhibi ya¡nî vezîri 
idi ki Zebbâ™ nâm melike ile mâcerâsı 
meşhûrdur, Ce≠îme el-Ebraş, Zebbâ™ tara-
fına gitmeye ¡azm eyledikte Zebbâ™’nın bu 
gûne teslîm-i nefs eylemek sûreti elbette 
hayrlı değildir diyerek Ce≠îme’yi men¡ 
ve ta¡vîk zımnında nush ve pend eyledik-
te Ce≠îme sûd-mend olmamakla: ُيطَُاع  »لاَ 
أمَْرٌ«  demekle beyne’l-¡Arab mesel لِقَصِيرٍ 
oldu; ithâm-ı nusahâ ma¡rizinde darb olu-
nur. Ve 

 Şol ata ıtlâk olunur ki nefâseti [a§îr…] قَصِيرٌ
için sâhibi yabanda otlamağa komayıp 
dâ™imâ kendi yanında besler ola.

 in cem¡idir ki[a§r…] أقَصْرٌ [el-e…â§ir] اَلْقََاصِرُ
ef¡al-i tafdîldir.

 (vezninde [a§r√] حَصْرٌ) [el-…a§r] اَلْقَصْرُ
Bir nesneyi kısa kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ قَصْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَعَلَه  قَصَرَ الشَّ
 Ve saç ve sakalın uzun yerlerini قَصِيرًا
kırkıp kısaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُ كَفَّ  إِذَا  عْرَ  الشَّ -Ve bir nesneyi kas قَصَرَ 
mak ma¡nâsınadır ki uzatıp sündürmek 
mukâbilidir; yukâlu: ُه مَدَّ ضِدُّ  يْءَ  الشَّ  Ve قَصَرَ 
ihtilât-ı zalâm ma¡nâsınadır ki akşam ka-

ranusu erişmekten ¡ibârettir; yukâlu: َقَصَر 
 جِئْتُ قَصْرًا :Kâle’ş-şârih tekûlu الظَّلامَُ إِذَا اخْتَلَطَ
 وَمَقْصَرًا وَذَلِكَ عِنْدَ دُنوُِّ الْعَشِيِّ قُبَيْلَ الْعَصْرِ وَيقَُالُ قَصْرَ
 الْعَشِيِّ إِذَا أمَْسَيْتَ
 ;Alıkomak, habs ma¡nâsınadır [a§r…] قَصْرٌ
yukâlu: ُقَصَرَهُ فِي بَيْتِهِ إِذَا حَبَسَه Ve 

 Yoğun ve künde oduna denir ki [a§r…] قَصْرٌ
tomruk ta¡bîr olunur; yukâlu: ٍكَثِير بِقَصْرٍ   جَاءَ 
-Ve menzil ve makâm ve ¡alâ أيَْ حَطَبٍ جَزْلٍ
kavlin mutlakan taştan yapılmış kârgîr 
odaya denir ki köşk olacaktır. Ve 

 Şehr ve karye ve kule ve dâr [asr…] قَصْرٌ
olarak elli yedi mevzi¡in ismidir ki cümle-
sinin a¡ceb ve agrebi ¢a§r-ı Behrâmgûr idi 
ki Hemedân kurbünde idi; yekpâre hacer-i 
vâhidden mebnî idi, hâlen harâbedir. Ve 

-Bir adamı bir husûsa tahsîs ey [a§r…] قَصْرٌ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَصَرَهُ عَلَى الْأمَْر 
إِلَيْهِ هُ  رَدَّ إِذَا :ve tekûlu إِذَا  كَذَا  عَلَى  يْءَ  الشَّ  قَصَرْتُ 
 قَصَرْتُ نَفْسِي عَلَى هَذَا :ve tekûlu لَمْ تُجَاوِزْ بِهِ غَيْرَهُ
غَيْرِهِ إِلَى  تَطْمَحْ  لَمْ  إِذَا   Ve bir işte tekâsül الْأمَْرِ 
ve taksîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ يقَُصِّ أنَْ  أيَْ  الْأمَْرِ  فِي  الْقَصْرَ   Bu ma¡nâda أحََبَّ 
fethateynle de câ™izdir. Ve akşamlamak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: فِي دَخَلْنَا  أيَْ   قَصَرْنَا 
 Ve الْمَقْصَرِ أيَِ الْعَشِيِّ

 Gâyet ve meblag ma¡nâsına [a§r…] قَصْرٌ
müsta¡meldir ki bir emrin nihâyet kerte-
sinden ¡ibârettir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…i§âr] اَلْقِصَارُ
Saç ve sakal kırkmak ma¡nâsına olan ٌقَصْر 
[…a§r]dan ismdir. Ve bir gûne damga ismi-
dir ki deve kısmının boyunlarının köküne 
basılır.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…â§ur] اَلتَّقَاصُرُ
ninde) Kısalık göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْقِصَر أظَْهَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir تَقَاصَرَ 
husûsu işlemekte kudreti var iken imtinâ¡ 
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eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن  تَقَاصَرَ 
الْأمَْرِ إِذَا انْتَهَى
 [tefev¡ul] تَفَوْعُلٌ) [et-te…av§ur] اَلتَّقَلْصُرُ
vezninde) Bu dahi kısalık göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأظَْهَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَقَوْصَرَ 
-Ve nâs yâhûd sâ™ir nesne kavsa الْقِصَرَ
ra sepeti gibi birbirine girip sokuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا  تَقَوْصَرَ النَّاسُ وَالشَّ
دَخَلَ بَعْضُهُ فِي بَعْضٍ
 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-…u§ûr] اَلْقُصُلرُ
Bu dahi bir işi işlemeğe kudreti var iken 
imtinâ¡la el çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
انْتَهَى إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  قُصُورًا  الْأمَْرِ  عَنِ   Ve قَصَرَ 
bir nesneden ¡âciz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَصَرَ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا عَجَز Ve bir şedîd nes-
ne yavaşıyıp sâkin olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َقَصَرَ عَنِّي الْوَجَعُ وَالْغَضَبُ إِذَا سَكَن Ve bir 
nesne bereketlenip artmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَمَا إِذَا  الطَّعَامُ   Ve bir nesne ağır قَصَرَ 
pahaya çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَلاَ إِذَا  اللَّحْمُ  -Ve eksilmek ve ucuz ol قَصَرَ 
mak ma¡nâlarına olmakla iki cihetten zıdd 
olur; yukâlu: َنَقَص إِذَا  يْءُ  الشَّ  :ve yukâlu قَصَرَ 
يْءُ إِذَا رَخَصَ قَصَرَ الشَّ
قْصَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…§âr] اَلِْ
Bu dahi bir nesneye kâdir iken gerile-
nip imtinâ¡la terk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: انْتَهَى إِذَا  الْأمَْرِ  عَنِ  -Ve akşamla أقَْصَرَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَخَلْنَا أيَْ   أقَْصَرْنَا 
 Ve hatun kasîrü’l-kâme فِي الْمَقْصَرِ أيَِ الْعَشِيِّ

veled doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قِصَارًا  وَلَدَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ  -ve minhu kav أقَْصَرَتِ 
luhu: ُاَلطَّوِيلَةُ قَدْ تُقْصِرُ وَالْقَصِيرَةُ قَدْ تُطِيل Cevherî 
vehminden nâşî bu kelâmı hadîs diyerek 
îrâd eyledi. Ve 

 Koyun yâhûd keçi kocalmak [i…§âr] إِقْصَارٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَعْز أوَِ  النَّعْجَةُ   أقَْصَرَتِ 
إِذَا أسََنَّتْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…§îr] اَلتَّقْصِيرُ
Bu dahi bir nesneye muktedir iken el çe-
kip imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
انْتَهَى إِذَا  الْأمَْرِ  عَنِ  رَ   Ve bir şiddetli nesne قَصَّ
ârâm ve sükûn bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَكَن إِذَا  وَالْغَضَبُ  الْوَجَعُ  عَنِّي  رَ   Ve قَصَّ
bir nesneyi gücü yetişmemekle terk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ  رَ   قَصَّ
عَلَيْهِ يَقْدِرُ  لاَ  وَهُوَ  -Ve devenin boynu kö تَرَكَهُ 
küne ٌقِصَار […i§âr] dedikleri damga bas-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِل الِْ قَصَرَةَ  رَ   قَصَّ
بِالْقِصَارِ وَسَمَهَا  -Fi¡l-i mezbûr deve kısmı إِذَا 
nın boyunları köküne mahsûs olmakla ٌإِبِل 
رَةٌ رَةٌ denmez, belki مُقَصَّ  denir. Ve قَصَرَةٌ مُقَصَّ

 Bir adama ¡atiyye olarak [ta…§îr] تَقْصِيرٌ
nâçîz nesne vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

رَ فِي الْعَطِيَّةِ إِذَا أخََسَّ  Ve قَصَّ

 Dâbbe kısmına mahsûs bir [ta…§îr] تَقْصِيرٌ
gûne dâgın ismidir.

 قَصْرٌ (âf’ın zammıyla…) [el-…usret] اَلْقُصْرَةُ
[…a§r] gibi bir işte tekâsül ve taksîr eyle-
meğe denir ki ismdir; yukâlu: َالْقَصْر  أحََبَّ 
رَ وَالْقُصْرَةَ أيَْ أنَْ يقَُصِّ
ve [el-ma…§ûret] اَلْبَقْصُلرَةُ

ve (kâf’ın fethiyle) [el-…a§ûret] اَلْقَصُلرَةُ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…asîret] اَلْقَصِيرَةُ
de) Şol hatuna ıtlâk olunur ki hânede habs 
ve hıfz olunup taşraya hurûca ruhsat veril-
meye; yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ مَقْصُورَةٌ وَقَصُورَةٌ وَقَصِيرَةٌ أي 
 Ve مَحْبُوسَةٌ فِي الْبَيْتِ لاَ تُتْرَكُ أنَْ تَخْرُجَ

 Şol dâr-ı vâsi¡a denir [ma…§ûret] مَقْصُلرَةٌ
ki etrâfı taş duvar ile muhassan ola, ¡alâ-
kavlin dârdan asgar olup ve hemân ona 
sâhibi dâhil olur ola, ٌقُصَارَة […u§âret] dahi 
denir. Câmi¡lerde olan ٌمَقْصُورَة [ma…§ûret] 
bundan me™hûzdur. En evvel selâtîne 
mahsûs idi, Mu¡âviye ihtirâ¡ıdır. Ve 
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 ,Zifâf-hâneye denir [ma…§ûret] مَقْصُلرَةٌ
 [arîbet…] قَرِيبَةٌ ma¡nâsına. Ve [acelet√] حَجَلَةٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve 

.Zifâf-hâneye denir [a§ûret…] قَصُلرَةٌ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…u§âret] اَلْقُصَارَةُ
ninde) Bu dahi ٌمَقْصُورَة [ma…§ûret] dedik-
leri ٌمَحْجَرَة [ma√ceret]e denir. Ve gılâl kal-
burlandıktan sonra kalburda kalan dâneye, 
¡alâ-kavlin bir kerre dövüldükten sonra 
sünbülede bâkî kalmakla sonradan çıkan 
dâneye yâhûd dânenin üst kabuğuna de-
nir. Şârih der ki meşhûru galle biçildikten 
sonra tarlada kalan sapına denir, Türkîde 
anız ta¡bîr olunur. Ve 

الْرَْضِ  Şol tarla [∂u§âretu’l-ar…] قُصَارَةُ 
kıt¡asına denir ki mikdârı elli arşın dahi 
ziyâdece olup ve türâbı be-gâyet pâkîze 
ve münbit olmakla zî-kıymet ola.

) [el-…i§riyy] اَلْقِصْرِيُّ -vez [hindiyy] هِنْدِيٌّ
ninde) ve

ve (fethateynle) [el-…a§ar] اَلْقَصَرُ

ve (fetehâtla) [el-…a§aret] اَلْقَصَرَةُ

 (vezninde [kisrâ] كِسْرَى) [el-…i§râ] اَلْقِصْرَى
Bunlar da ٌقُصَارَة […u§âret] gibi galle kal-
burlandıktan sonra kalburda kalan dâne 
bakiyyesine ¡alâ-kavlin dövüldükten son-
ra sünbülede kalmakla sonradan çıkan 
dânelere yâhûd üst kabuğuna denir. Ve 

-Kesildikten son (fethateynle) [a§ar…] قَصَرٌ
ra yerde kalan ağaç köküne ve bakiyyesi-
ne denir. Ve insânın ve devenin boyunla-
rına denir. Ve 

 Masdar olur, boyna kuruluk [a§ar…] قَصَرٌ
¡ârız olmak ma¡nâsına ki ¡illettir; yukâlu: 
فَهُوَ عُنقُُهُ  يَبِسَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَصَرًا  الْبَعِيرُ   قَصِرَ 
 Ve قَصِرٌ

 Pârelenmiş (fetehâtla) [a§aret…] قَصَرَةٌ
demir parçasına denir. Ve tahta ve ke-
reste pâresine denir. Ve kesel ve tüvânâ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا هَذِهِ الْقَصَرَةُ أيَِ الْكَسَل 
Ve boyun köküne denir. Cem¡i ٌأقَْصَار 
[a…§âr] gelir.

قْتِصَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti§âr] اَلِْ
de) Bir nesne üzere ٌقَصْر […a§r] eylemek 
ma¡nâsınadır ki onunla kanâ¡at ve iktifâ 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   إِقْتَصَرَ 
لَمْ يجَُاوِزْهُ يَعْنِي إِلَى غَيْرِهِ
ve [el-…â§ir] اَلْقَاصِرُ

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu…§ir] اَلْبُقْصِرُ
ninde) Şol suya ıtlâk olunur ki devâbb ve 
mevâşî onun çevresinde otlayıp gayrı yere 
gitmez ola, ¡alâ-kavlin çayırlıktan ba¡îd 
ola yâhûd soğuk ola; yukâlu: ٌمَاءٌ قَاصِرٌ وَمُقْصِر 
 Ve إِذَا كَانَ يَرْعَى الْمَالُ حَوْلَهُ أوَْ بَعِيدٌ عَنِ الْكَلَِ أوَْ بَارِدٌ

 Koca koyuna yâhûd koca [mu…§ir] مُقْصِرٌ
keçiye denir.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-…a§âr] اَلْقَصَارُ
de) Bu dahi üşenmeğe denir; tekûlu: مَا هَذَا 
الْقَصَارُ أيَِ الْكَسَلُ
ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-…i§irrâ] اَلْقِصِرَّ
ninde) Bir kuş adıdır.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…a§ir] اَلْقَصِرُ
 ı mezkûrdan vasftır, boynuna-[a§r…] قَصْرٌ
yübûset ¡ârız olan adama ve deveye denir.

 .Bu dahi ondan vasftır [el-a…§ar] اَلْقَْصَرُ
Mü™ennesinde ُقَصْرَاء […a§râ™] denir, ُحَمْرَاء 
[√amrâ™] gibi.

قْصَارُ ve [et-ti…§âr] اَلتِّ

قْصَارَةُ -tâ’ların kesriy) [et-ti…§âret] اَلتِّ
le) Nisvânın gerdanlarına takındıkları 
gerdânlığa denir, ٌقِلادََة […ilâdet] ma¡nâsına; 
cem¡i ُتَقَاصِير [te…â§îr]dir. Şârih der ki fi’l-
asl ٌقَصِير […a§îr] kılâdeye denir, ba¡dehu 
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ta¡mîm olundu.

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [ma…§ar] اَلْبَقْصَرُ
ve

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-ma…§ir] اَلْبَقْصِرُ
de) ve

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma…§aret] اَلْبَقْصَرَةُ
vezninde) Akşam vaktine denir; yukâlu: 
جَاءَنَا مَقْصَرًا وَمَقْصِرًا وَمَقْصَرَةً أيَْ عَشِيًّا
ve [el-me…â§ir] اَلْبَقَاصِرُ

-Yatsı vaktine de [el-me…â§îr] اَلْبَقَاصِيرُ
nir, ¡işâ-i ahîr ma¡nâsına. Şârih der ki 
bunlar lügat-ı mezkûrenin cem¡leri olup 
ümmehât-ı sâ™irede mutlak عَشَايَا ile müfes-
ser olmakla mü™ellif ihlâl eylemiştir. Ve 

الطُّرُقُ  Yolların […me…â§îru’†-†uru] مَقَاصِيرُ 
cevânib ve nevâhîsine ıtlâk olunur. Şârihin 
tahkîki üzere الطَّبَق nüshaları galattır.

ve [el-…u§reyân] اَلْقُصْرَيَانِ

[u§ayrâ…] قُصَيْرَى [el-…u§ayreyân] اَلْقُصَيْرَيَانِ
dan musaggar ve ikisi de tesniye olarak 
bedende iki taraflı böğürlerden aşağı-
ca olan eyegü kemiklerine denir ki boş 
böğür etlerinin aşağıca yanlarında olan-
lardır, ¡alâ-kavlin boyun çenberlerin-
den aşağıca olanlara denir. ¡İnde’l-ba¡z 
 قُصَيْرَى nın müfredi olan[u§ayreyâ…] قُصَيْرَيَا
[…u§ayrâ] en aşağı olan eyegü kemiğine 
yâhûd yanda olan eyegü kemiklerinin en 
âhirine denir. Murâd kısa eyegü dedikleri 
olacaktır. Ve 

 Boyun köküne denir. Ve [u§ayrâ…] قُصَيْرَى
bir nev¡ engerek yılanına denir ki kısa ve 
kattâl olan nev¡idir.

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-…a§arâ] اَلْقَصَرَى
ninde) ve

 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-…u§râ] اَلْقُصْرَى
Bunlar da قُصَيْرَى […u§ayrâ] gibi bir nev¡ en-

gerek yılanına denir.

ارُ ادٌ) [el-…a§§âr] اَلْقَصَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

رُ ثٌ) [el-mu…a§§ir] اَلْبُقَصِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Çırpıcıya denir, ِيَاب الثِّ رُ   مُحَوِّ
[mu√avviru’&-&iyâb] ma¡nâsına, Fârisîde 
gâzur denir.

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-…i§âret] اَلْقِصَارَةُ
de) Çırpıcılık hirfetine denir.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…§aret] اَلْبِقْصَرَةُ
vezninde) Çırpıcı tokmağına denir. Şârih 
der ki ِالثَّوْب  tebyîz [a§ru’&-&evb…] قَصْرُ 
ma¡nâsınadır. Fi’l-asl suya ıtlatmakla 
elbette sevb kısalmaktan nâşî ma¡nâ-yı 
mezbûr müteferra¡ oldu.

) [el-…a§ret] اَلْقَصْرَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de ve …âf’ın zammıyla câ™izdir) ٌمَقْصُورَة 
[ma…§ûret] ve ٌقَصِيرَة […a§îret] gibi yakınlık 
ve yakın ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
ي قَصْرَةً وَمَقْصُورَةً وَقَصِيرَةً أيَْ دَانِيَ النَّسَبِ هُوَ ابْنُ عَمِّ
ةُ  âf’ın…) [el-…av§arret - el-…av§aret] اَلْقَلْصَرَّ
fethi ve râ’nın teşdîd ve tahfîfiyle) Ma¡rûf 
hurmâ koyacak zarftır ki lisânımızda kav-
sara sepeti ta¡bîr olunur. Ve 

ةٌ  Kişinin zevcesinden [av§arret…] قَلْصَرَّ
kinâye olur; yukâlu: ًَةً أيَِ امْرَأة إِتَّخَذَ قَوْصَرَّ
-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [ay§ar…] قَيْصَرُ
de) Rûm ülkesinin pâdişâhlarına lakab-ı 
hâstır, ¡Acem şâhlarına kisrâ ve Hind 
pâdişâhlarına rây ve Çin pâdişâhlarına 
fagfûr dedikleri gibi. Mâ¡lûm ola ki ibtidâ 
 ile mülakkab olan Aπustûs [ay§er…] قَيْصَرُ
nâm kral idi, hîn-i vilâdette vâlidesi fevt 
olmakla batnını şakk ile ihrâc eylediler, 
Rûm lügatinde o resme tevellüd edene 
.denir [ay§er…] قَيْصَرُ

-vez [u√aymir] أحَُيْمِرٌ) [el-u…ay§ir] اَلْقَُيْصِرُ
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ninde) Bir sanem ismidir.

 Bir kimse idi ki at [İbn U…ay§ir] إِبْنُ أقَُيْصِرٍ
¡ilminde mâhir ve basîr idi.

.Bir mevzi¡ adıdır [â§irûn¢] قَاصِرُونَ

-âf’ın fethi ve zammıy…) [el-…a§âr] اَلْقَصَارُ
la) ve

 musaggar ve maksûr) [el-…u§ayrâ] اَلْقُصَيْرَى
olarak) ve

 âf’ın zammı ve kasr…) [el-…u§ârâ] اَلْقُصَارَى
ile) Nihâyet-i tâkatin meblag ve encâmına 
ıtlâk olunur ki ¡âkıbetü’l-¡âkıbet oraya 
müntehî olur; ٌقَصْر dahi bu ma¡nâda isti¡mâl 
olunur; tekûlu: َوَقَصَارَك كَذَا  تَفْعَلَ  أنَْ   قَصْرُكَ 
 Ya¡nî âhir-i وَقُصَيْرَاكَ وَقُصَارَاكَ أيَْ جُهْدُكَ وَغَايَتُكَ
emrin. Ve bu habs ma¡nâsından mutasar-
rıftır, zîrâ bir emrin gâyetine bâlig olun-
dukta elbette orada ¡âmili habs ve tevkîf 
eder.

-vez [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-mu…â§ir] اَلْبُقَاصِرُ
ninde) Köşkü âherin köşküne mukâbil 
olan adama denir; tekûlu: َْأي مُقَاصِرِي   هُوَ 
قَصْرُهُ بِحِذَاءِ قَصْرِي
-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-¢u§ayr] اَلْقُصَيْرُ
de) Berriyye-i Mı§r’dan sâhil-i Ba√r-i 
Yemen’de bir belde adıdır. Hâlen ¢une ve 
¢u§ayr şehrleri ma¡rûftur; Nîl ile Ba√r-i 
¢ulzum beyninde vâki¡dir, sugûr-ı tis¡a-i 
Mı§riyyedendir. Ve 

 Dimaş… kazâsında bir karye [u§ayr¢] قُصَيْرٌ
ve Yemen’de Cened zâhirinde bir karye 
ve Cezîre-i Henkâm kurbünde bir cezîre-i 
sagîre ismidir ki onda makâm-ı ebdâl 
vardır.

-tesniye bünyesiy) [a§rân¢] قَصْرَانِ
le) ¡Acemde şehr-i Rey kazâsında iki 
nâhiyedir. Ve ¢âhire-i Mı§r’da iki sarây 
adıdır. ¢a§reyn ma¡rûftur, Fâ†imiyyûn 

binâlarındandır.

رُ لٌ) [et-te…a§§ur] اَلتَّقَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne ile avunup oyalanmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِرْتُ بِهِ إِذَا تَعَلَّلْتَ بِه تَقَصَّ

-vez [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [u§â™iret¢] قُصَائِرَةٌ
ninde) Bir dağın adıdır.

 [âbiset√] حَابِسَةٌ) [el-…â§iret] اَلْقَاصِرَةُ
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ قَاصِرَة 
الطَّرْفِ أيَْ لاَ تَمُدُّ عَيْنَهُ إِلَى غَيْرِ بَعْلِهَا
سَاءِ الْقُصْرَى  [sûretu’n-nisâ™i’l-…u§râ] سُلرَةُ النِّ
-Sûretu’†-†alâ… is (vezninde [buşrâ] بُشْرَى)
midir, zîrâ sûre-i nisâya nisbet kasîredir, 
fark için قُصْرَى […u§râ] ile tavsîf olunmuştur.

]ق ص ط ب ر]
اَلْقَصْطَبِيرُ  [el-…a§†abîr] (ٌزَنْجَبِيل [zencebîl] 
vezninde) Âlet-i tenâsüle denir.

]ق ط ر]
ve (vezninde [sa†r] سَطْرٌ) [el-…a†r] اَلْقَطْرُ

 (vezninde [u†ûr»] خُطُورٌ) [el-ku†ûr] اَلْقُطُلرُ
ve

 Damlamak (fetehâtla) [el-…a†arân] اَلْقَطَرَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَطْرًا مْعُ  وَالدَّ الْمَاءُ   قَطَرَ 
قَطْرَةً سَقَطَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَقَطَرَانًا   ve وَقُطُورًا 
yukâlu: ْمَصَلَت إِذَا  اِسْتُهُ   Ya¡nî “İshâle قَطَرَتْ 
uğradı.” Ve 

 Müte¡addî olur, damlatmak [a†r…] قَطْرٌ
ma¡nâsına; yukâlu: قَطَرَهُ اللهُ قَطْرًا Ve 

-Damlayan şey™e denir ki dam [a†r…] قَطْرٌ
la ta¡bîr olunur. Müfredi ٌقَطْرَة […a†ret]tir; 
cem¡i ٌقِطَار […i†âr]dır …âf’ın kesriyle. Ve 

 Vâsi† ile Ba§ra beyninde bir [a†r¢] قَطْرٌ
mevzi¡ adıdır. Ve 
 Kezâlik masdar olur, develeri [a†r…] قَطْرٌ
katarlamak ma¡nâsına; yukâlu: َبِل الِْ  قَطَرَ 
بَ بَعْضَهَا إِلَى بَعْضٍ عَلَى نَسَقٍ  Ve قَطْرًا إِذَا قَرَّ

 Pek sür¡atle gitmek ma¡nâsına [u†ûr…] قُطُلرٌ
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müsta¡meldir; yukâlu: قَطَرَ فِي الْأرَْضِ قُطُورًا إِذَا 
 Ve ذَهَبَ وَأسَْرَعَ

 Bir adamı ¡unf ve şiddetle yere [a†r…] قَطْرٌ
çalmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
شَدِيدَةً صَرْعَةً  صَرَعَهُ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve esvâb dik قَطَرَ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
خَاطَهُ إِذَا  الثَّوْبَ  -Ve bir semte alıp getir قَطَرَ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir ve nefy 
makâmına mahsûstur; tekûlu: ْمَن أدَْرِي   مَا 
قَطَرَهُ وَمَنْ قَطَرَ بِهِ أيَْ أخََذَهُ
قْطَارُ -Dam (hemzenin kesriyle) [el-i…†âr] اَلِْ
latmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءَ   أقَْطَرَ 
قَطْرَةً قَطْرَةً  بِهِ   Ve bir nesne damlamağa سَالَ 
karîb olmak ma¡nâsınadır ki hemân dam-
lamak üzere olmaktır; yukâlu: يْءُ إِذَا  أقَْطَرَ الشَّ
-Ve bir adamı bir yanı üzere ak حَانَ أنَْ يَقْطُرَ
tarıp yere düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَجَانِبِهِ هِ  شِقِّ أيَْ  قُطْرِهِ  عَلَى  ألَْقَاهُ  إِذَا  فَأقَْطَرَهُ   Ve طَعَنَهُ 
develeri katarlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلَ بِمَعْنَى قَطَرَهَا أقَْطَرَ الِْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…†îr] اَلتَّقْطِيرُ
Bu dahi damlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطْرَةً قَطْرَةً  أسََالَهُ  إِذَا  الْمَاءَ   Ve bir nesneyi قَطَّرَ 
¡ûd ağacıyla buhûrlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْعُود أيَِ  بِالْقُطْرِ  رَهُ  بَخَّ إِذَا  ثَوْبَهُ   Ve قَطَّرَ 
bir adamı yanı üzere aktarıp düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فَرَسِهِ  عَلَى  فُلانًَا   قَطَّرَ 
قُطْرِهِ عَلَى   Ve develeri katara dizmek ألَْقَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَ بَعْضَهَا بِلَ إِذَا قَرَّ  قَطَّرَ الِْ
 Ve إِلَى بَعْضٍ عَلَى نَسَقٍ

الْبَوْلِ [ta…†îr] تَقْطِيرٌ -il¡ [selesu’l-bevl] سَلَسُ 
letinin ismidir ki mübtelâ olan bevlini 
tutmaz olur. Fi’l-asl masdardır, yukâlu: ِبِه 
 İllet-i mezbûre bevlin¡ تَقْطِيرٌ أيَْ لَمْ يَسْتَمْسِكْ بَوْلهُُ
seyelânıyla ihtibâsı beyninde bir hâlettir, 
gâhca selesu’l-bevl gibi kendi  kendisine 
akar ve gâhca ِحَبْسُ الْبَوْل [√absu’l-bevl] gibi 
zor ile çıkar ve çıktığı vakt de derd ile kat-

re katre çıkar.

-âf’ın ve râ’nın zammıy…) [u†ruvv¢] قُطْرُوض
la) Şîrâz ile Kirmân beyninde bir belde 
adıdır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a†ûr] اَلْقَطُلرُ
ve

-veznin [mik&âr] مِكْثَارٌ) [el-mi…†âr] اَلْبِقْطَارُ
de) Kesîrü’l-katr olan sehâba vasf olur; 
yukâlu: ِسَحَابٌ قَطُورٌ وَمِقْطَارٌ أيَْ كَثِيرُ الْقَطْر
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…u†âr] اَلْقُطَارُ
¡Azîmü’l-katr olan sehâba denir.

-Yağmur isâbet ey [el-ma…†ûret] اَلْبَقْطُلرَةُ
lemiş yere denir; yukâlu: َْأي مَقْطُورَةٌ   أرَْضٌ 
 ;Ve katara dizilmiş develere denir مَمْطُورَةٌ
yukâlu: بَةٌ بَعْضُهَا إِلَى بَعْضٍ عَلَى  إِبِلٌ مَقْطُورَةٌ أيَْ مُقَرَّ
نَسَقٍ
سْتِقْطَارُ -Bir nesnenin dam [el-isti…†âr] اَلِْ
la damla seyelânı kaydına düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاِسْتَقْطَرَهُ إِذَا رَامَ قَطَرَانَه
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…u†âret] اَلْقُطَارَةُ
ninde) Bir şey™in damlantısına denir. Ve 
pek azca suya ıtlâk olunur.

 af’ın fethi…) [el-…atrân - el-…itrân] اَلْقَطْرَانُ
ve kesriyle) ve

-vez [aribân∂] ظَرِبَانٌ) [el-…a†irân] اَلْقَطِرَانُ
ninde) ٌأبَْهَل [ebhel] ve ٌأرَْز [erz] makûlesi 
ağaçların ¡usâresine denir ki Türkîde dahi 
katrân derler. Ve 

 (vezninde [aribân∂] )ظَرِبَانٌ [a†irân¢] قَطِرَانُ
Bir şâ¡irin adıdır. Ve ¡Ömer b. ¡Abbâd el-
¡Adevî ve ¡Abbâd b. Ziyâd b. Ebîh nâm 
kimselerin iki re™s yağız atlarının ismidir.

ve [el-ma…†ûr] اَلْبَقْطُلرُ

 [a†rene…] قَطْرَنَ) [el-mu…a†ren] اَلْبُقَطْرَنُ
sîgâsından ism-i mef¡ûl olarak) Katrân sü-
rülmüş nesneye denir; yukâlu: ٌمَقْطُور  شَيْءٌ 
وَمُقَطْرَنٌ إِذَا كَانَ مَطْلِيًّا بِالْقَطْرَانِ
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-Erimiş ba (âf’ın kesriyle…) [el-…i†r] اَلْقِطْرُ
kıra denir, nuhâs-ı zâ™ib ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin bakırdan bir nev¡in ismidir. Ve bir 
nev¡ kumaş adıdır, ٌقِطْرِيَّة […i†riyyet] dahi 
denir. Şârihin beyânına göre fethateynle 
¢a†ar nâm beldeye mensûbdur. Kesresi 
tagyîr-i neseb içindir, tahfîfle ٌقَطْر […a†r] 
dahi denir. Ve bu ma¡nâdan ¡Arablar pede-
rinin mâlını ekl ve bel¡ ettim diyecek yer-
de رْتُ قِطْرَ أبَِي .ma¡nâsına أكََلْتُ مَالَهُ ,derler بَذَّ

 Nâhiye (âf’ın zammıyla…) [el-…u†r] اَلْقُطْرُ
ve cânib ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌأقَْطَار [a…†âr]
dır. ِمَوَات السَّ -gök [a…†âru’s-semâvât] أقَْطَارُ 
lerin kenârları ve nâhiyeleri demektir. 
Fenn-i hey™ette ٌقُطْر […u†r]-ı dâ™ire bundan 
me™hûzdur; bir dâ™ire tavsît ve tansîf kı-
lındıkta hâsıl olan iki kavsin miyânını fasl 
eden doğru çizgidir ki iki tarafın nâhiyesi 
olur. Ve 

 Ûd ağacına denir ki tîb-i¡ [u†r…] قُطْرٌ
ma¡rûftur; yukâlu: ِرَ بِالْقُطْرِ أيَِ الْعُود تَبَخَّ
لٌ) [et-te…a††ur] اَلتَّقَطُّرُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
¡Ûd ağacıyla buhûrlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْقُطْر رَتْ  تَبَخَّ إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve تَقَطَّرَتِ 
bir adamı yanı üzere aktarıp düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَقَطَّرَ بِهِ إِذَا ألَْقَاهُ عَلَى قُطْرِه 
 Ve harb ve kıtâl için hâzırlanmak أيَْ جَانِبِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ تَهَيَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَقَطَّرَ 
-Ve bir adam bir yüksek yerden ken لِلْقِتَالِ
di kendisini atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عُلْوٍ مِنْ  بِنَفْسِهِ  رَمَىَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve ağacın تَقَطَّرَ 
dalı kopup düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
انْجَعَفَ إِذَا  الْجِذْعُ   Ve geriye kalmak تَقَطَّرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَخَلَّف تَقَطَّرَ الرَّ
 Bir kimse (fethateynle) [el-…a†ar] اَلْقَطَرُ
meselâ bir sepet yâhûd bir denk buğda-
yı vezn edip geri kalanını vezn eyleme-
yip ona kıyâs ve tahmînle ahz eylemek 

ma¡nâsınadır ki ٌمُقَاطَرَة [mu…â†aret] dahi 
denir; ism mevki¡inde müsta¡mellerdir. 
Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu İbn Sîrîn: 
عِدْلاً أوَْ  جُلَّةً  جُلُ  الرَّ يَزِنَ  أنَْ  وَهُوَ  الْقَطَرَ  يَكْرَهُ  كَانَ   »أنََّهُ 
 ve مِنْ حَبٍّ فَيَأْخُذَ مَا بَقِيَ عَلَى حِسَابِ ذَلِكَ وَلاَ يَزِنهُُ«
yukâlu: َلا بِلِ  الِْ قِطَارِ  مِنْ  مَأْخُوذٌ  وَكَأنََّهُ  الْمُقَاطَرَةُ   لَهُ 
 Ve تُبَاعُ بَعْضُهُ بَعْضًا

 a†îf ile ¡Umân beyninde bir¢ [a†ar¢] قَطَرٌ
belde adıdır. Zikr olunan siyâb-ı kitriy-
ye ona mensûbdur, gayr-i kıyâs üzere. 
Kezâlik ٌقَطَرِيَّات  [necâibu …a†ariyyât] نَجَائِبُ 
dedikleri soy develer oraya mensûblardır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…â†aret] اَلْبُقَاطَرَةُ
vezninde) ٌقَطَر […a†ar] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu:  ًأخََذَهُ قَطْرًا وَمُقَاطَرَة Ke-mâ 
zukire. Ve dâbbeyi bir yere gidip gelmek 
vech üzere kirâya vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أكَْرَاهُ مُقَاطَرَةٌ أيَْ ذَاهِبًا وَجَائِيًا
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…â†ur] اَلتَّقَاطرُُ
de) Ehadühümânın katarı âherin katarı-
na mukâbil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَقَاطَرَا إِذَا تَقَابَلَ أقَْطَارُهُمَا
ةٌ) [el-…u†âriyyet] اَلْقُطَارِيَّةُ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) ve

) [el-…u†âriyy] اَلْقُطَارِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Kara yılana denir. ¡Alâ-kavlin şol 
yılana denir ki hurmâ dallarında îvâ eder 
ola yâhûd zehri pek çok olmakla durduğu 
yerde ve gittiği yerde zehri tekâtur eder 
ola; yukâlu: َحَيَّةٌ قُطَارِيَّةٌ وَقُطَارِيٌّ أيَْ سَوْدَاءُ أوَْ تَأْوِي 
مُّ لِكَثْرَتِهِ إِلَى جِذْعِ النَّخْلِ أوَْ يَقْطُرُ مِنْهُ السَّ
قْطِيرَارُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-i…†îrâr] اَلِْ
ninde) Ot sararıp kurumağa başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِقْطَارَّ النَّبْتُ إِذَا وَلَّى وَأخََذ 

 :Ve darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu يَجِفُّ
جُلُ إِذَا غَضِبَ  Ve deve kısmı ürkmek إِقْطَارَّ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتِ النَّاقَةُ إِذَا نَفَرَت إِقْطَارَّ
قْطِرَارُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i…†irâr] اَلِْ
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ninde) Bu dahi ot kurumağa başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِقْطَرَّ النَّبْتُ إِقْطِرَارًا إِذَا وَلَّى 

 [i…†irâr] إِقْطِرَارٌ Ve ba¡zılar dedi ki وَأخََذَ يَجِفُّ
nâka gebe olmakla kuyruğunu kaldırıp ve 
başını yukarı tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِ النَّاقَةُ إِذَا لَقِحَتْ فَشَالَتْ بِذَنَبِهَا وَشَمَخَتْ بِرَأْسِهَا إِقْطَرَّ
ةُ ةٌ) [el-mu…†arret] اَلْبُقْطَرَّ  [mu∂†arret] مُضْطَرَّ
vezninde) Zikr olunan vasf üzere nâkaya 
denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…i†âr] اَلْقِطَارُ
Nesak-ı vâhid üzere dizilmiş develere de-
nir ki lisânımızda feth-i …âf ile ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ًبَة مُقَرَّ مَقْطُورَةً  أيَْ  قِطَارًا  بِلُ  الِْ  جَاءَتِ 
بَعْضُهَا إِلَى بَعْضٍ عَلَى نَسَقٍ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…†aret] اَلْبِقْطَرَةُ
ninde) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…†ar] اَلْبِقْطَرُ
de) Buhûr-dâna denir, ٌمِجْمَرَة [micmeret] 
ma¡nâsına. Ve 

 Mahbûs ayağına vurulan [mi…†aret] مِقْطَرَةٌ
tomruk dedikleri kütüğe denir, Fârisîde 
künde derler.

) [el-mu…†a™irr] اَلْبُقْطَئِرُّ  [mu†ma™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Dargın adama denir, ُغَضْبَان 
[πa∂bân] ma¡nâsına.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-¢a†râ] اَلْقَطْرَاءُ
de) Bir mevzi™ adıdır.

ادٌ) [el-¢a††âr] اَلْقَطَّارُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir su ismidir.

 Kardeş kanı ta¡bîr olunan [el-…â†ir] اَلْقَاطِرُ
dârûya denir, ِالْأخََوَيْن  [demu’l-e«aveyn] دَمُ 
dahi derler. Ve ِالْبَوْل  [selesu’l-bevl] سَلَسُ 
olan deveye denir. Ve mutlakan şecerden 
tekâtur eden zamka ve pusa denir.

 (vezninde [™celûlâ] جَلُولاءَُ) [™a†ûrâ…] قَطُلرَاءُ
Bir nebât adıdır.

) [a†ariyy¢] قَطَرِيض حَضَرِيٌّ  [√a∂ariyy] vez-

ninde) Murrî b. ¢a†arî tâbi¡îndendir. Ve 
¢a†arî b. el-Fucâ™e şu¡arâdandır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u†ret] اَلْقُطْرَةُ
Be-gâyet az ve nâçîz nesneye denir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-…u†ayret] اَلْقُطَيْرَةُ
ninde) ٌقُطْرَة […u†ret] ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أعَْطِنِي مِنْهُ قُطْرَةً وَقُطَيْرَةً أيَْ تَافِهًا يَسِيرًا خَسِيسًا
 [zecriyyet] زَجْرِيَّةٌ) [el-¢a†riyyet] اَلْقَطْرِيَّةُ
vezninde) Yemâme’de bir nâhiye adıdır.

 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [a†rûniyet¢] قَطْرُونِيَةُ
tahfîfiyle) Rûm ülkesinde bir belde adıdır.

]ق ط ب ر]
 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [u†âbir¢] قُطَابِرُ
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır.

]ق ط ع ر]
قْطِطْرَارُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…†i¡râr] اَلِْ
ninde) ve

قْطِطْرَارُ  (ayn’ın takdîmiyle¡) [el-i…¡i†râr] اَلِْ
Yorulmaktan nâşî soluk kesilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَاقْعَطَرَّ  الْفَرَسُ   إِقْطَعَرَّ 
انْقَطَعَ نَفْسُهُ مِنْ بُهْرٍ

]ق ط م ر]
ve [el-…i†mîr] اَلْقِطْبِيرُ

 (âf’ların kesriyle…) [el-…i†mâr] اَلْقِطْبَارُ
Hurmâ çekirdeğinde olan halkî yarığa 
denir, ¡alâ-kavlin çekirdeğinin kabuğuna 
yâhûd çekirdekle hurmâ beyninde olan 
ince zara yâhûd çekirdeğin zahrında olan 
akça eser ve nükteye denir ki hurmâ ondan 
biter. Ve 

 Ashâb-ı Kehf hazerâtının [i†mîr¢] قِطْبِيرٌ
kelblerinin ismidir. İbn Ke&îr’den 
kelb-i mezbûrun ismi ¢u†mûr olduğu 
menkûldür, ٌعُصْفُور [¡u§fûr] vezninde. Ve 
Cevherî terkîb-i merkûm zeylinde َقَمْطَر 
mâddesini sebt eylemekle nâ-münâsibdir, 
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belki savâb olan »ق،م،ر« mâddesi zeylinde 
zikr olunmaktır.

]ق ع ر]
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡r] اَلْقَطْرُ
sükûnuyla) Her şey™in aksâsına ya¡nî 
nihâyet-i esfeline denir ki Fârisîde bün 
ve Türkîde dip ve derin ta¡bîr olunur, ku-
yunun ve denizin dipleri gibi. Cem¡i ٌقُعُور 
[…u¡ûr]dur; tekûlu: أقَْصَاهَا أيَْ  الْبِئْرِ  قَعْرَ   إِنْتَهَيْتُ 
Ve 

-Masdar olur, bir nesnenin di [a¡r…] قَطْرٌ
bine erişmek, ¡alâ-kavlin derin eylemek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَعْرًا  الْبِئْرَ   قَعَرَ 
قَهَا  Ve kapta olan الثَّالِثِ إِذَا انْتَهَى إِلَى قَعْرِهَا أوَْ عَمَّ
şey™in mecmû¡unu içmek ma¡nâsınadır ki 
sömürmek ve dip göstermek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِنَاءَ إِذَا شَرِبَ مَا فِيه -Ve ta¡âmı ka قَعَرَ الِْ
bın dibinden ekl eylemek ma¡nâsınadır ki 
ekkâl adamlar yağlıca yeri olmakla ora-
sına saldırırlar; yukâlu: أكََلَهَا إِذَا  الثَّرِيدَةَ   قَعَرَ 
قَعْرِهَا  ;Ve yere çalmak ma¡nâsınadır مِنْ 
yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا   Ve ağacı dibinden قَعَرَهُ 
kesmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أصَْلِهَا مِنْ  قَطَعَهَا  إِذَا  النَّخْلَةَ   Ve hayvân قَعَرَ 
gayr-i tâmmü’l-hilkat yavru düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا ألَْقَتْ  إِذَا  اةُ  الشَّ  قَعَرَتِ 
 Ve فِي بَطْنِهَا لِغَيْرِ تَمَامٍ

-cef] جَفْنَةٌ ,Kavataya ıtlâk olunur [a¡r…] قَطْرٌ
net] ma¡nâsına. Ve 

 ve [a¡r…] قَطْرٌ

 Şol (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [a¡ret…] قَطْرَةٌ
dere tarzında yere ıtlâk olunur ki zemînden 
ayrılıp açılmakla inip çıkması pek düşvâr 
ola. Ve 

 ;Beled ma¡nâsına müsta¡meldir [a¡r…] قَطْرٌ
yukâlu: ِمَا فِي هَذَا الْقَعْرِ مِثْلُهُ أيَِ الْبَلَد
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a¡îr] اَلْقَطِيرُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a¡ûr] اَلْقَطُلرُ
Pek derin şey™e denir; yukâlu: ٌوَادٍ قَعِيرٌ وَقُعُور 
أيَْ بَعِيدُ الْقَعْرِ
-veznin [cesâret] جَسَارَةٌ) [el-…a¡âret] اَلْقَطَارَةُ
de) Derin olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَعُر 
الْمَاءُ قَعَارَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ قَعِيرًا
قْطَارُ  Derin (hemzenin kesriyle) [el-i…¡âr] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبِئْرَ   أقَْعَرَ 
جَعَلَ لَهَا قَعْرًا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…¡îr] اَلتَّقْطِيرُ
de) Sözü avurdunu burarak boğazın-
dan çıkarır hey™etinde tekellüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق تَشَدَّ إِذَا  كَلامَِهِ  فِي  رَ   قَعَّ
فَمِهِ بِأقَْصَى  فِي Ümmehât-ı sâ™irede وَتَكَلَّمَ  رَ   قَعَّ
قَ فِي كَلامَِهِ  كَلامَِهِ إِذَا أخَْرَجَهُ مِنْ قَعْرِ حَلْقِهِ كَمَا يقَُالُ شَدَّ
-ibâretiyle mersûm olmak¡ إِذَا أخَْرَجَ مِنْ شِدْقِهِ
la mü™ellif burada ٌق  u dahi[…teşeddu] تَشَدُّ
mezc eylemiştir. ٌق  تَقْعِيرٌ ise […teşeddu] تَشَدُّ
[ta…¡îr]e mülâyim değildir. Ve bu resme 
tekellüm ba¡zı kimsede halkî olur. Ve 
ba¡zılar mütekellim geçinmekle fodulâne 
o gûne tekellüf ve edâ ile tekellüm ederler. 
Ve bu ma¡nâ ma¡nevî dahi olur ki kelâmı 
pek gavr ve dakîka cihetiyle tekellüm ey-
lemekten ¡ibârettir, “Sözde pek derin git-
ti” ta¡bîri zebân-zeddir. Ve 

 ;Haykırmak ma¡nâsınadır [ta…¡îr] تَقْطِيرٌ
yukâlu: َجُلُ إِذَا صَاح رَ الرَّ قَعَّ
رُ لٌ) [et-te…a¡¡ur] اَلتَّقَطُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌتَقْعِير [ta…¡îr] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َر رَ فِي كَلامَِهِ بِمَعْنَى قَعَّ تَقَعَّ
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-…ay¡ar] اَلْقَيْطَرُ
ve

 (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [el-…ay¡âr] اَلْقَيْطَارُ
ve

-veznin [mik&âr] مِكْثَارٌ) [el-mi…¡âr] اَلْبِقْطَارُ
de) Kelâmı vech-i mezkûr üzere teşedduk 
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ve tak¡îr ile tekellüm eder olan adama de-
nir. Ve 

-Vâsi¡ olup dibi derin ve çu [mi…¡âr] مِقْطَارٌ
kur kaba denir; yukâlu: ٌوَاسِع أيَْ  مِقْعَارٌ   قَعْبٌ 
بَعِيدُ الْقَعْرِ
-vez [sekrân] سَكْرَانُ) [el-…a¡rân] اَلْقَطْرَانُ
ninde) Nesne dibinde olan kaba denir; 
yukâlu: ٌشَيْء قَعْرِهِ  فِي  كَانَ  إِذَا  قَعْرَانُ   Esâs’ta إِنَاءٌ 
يْءُ فِي قَعْرِهِ كَمَا تَقُولُ قَرْبَانُ إِذَا كَانَ قَرِيبًا مِنَ  إِذَا كَانَ الشَّ
.ibâretiyle mersûmdur¡ الْمَلْءِ

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…a¡iret] اَلْقَطِرَةُ
ve

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-…a¡râ] اَلْقَطْرَى
İçinde dibini setr edecek nesne olan kaba 
denir; yukâlu: مَا فِيهَا  كَانَ  إِذَا  وَقَعْرَى  قَعِرَةٌ   قَصْعَةٌ 
ي قَعْرَهَا  Ve يغَُطِّ

 ve (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [a¡iret…] قَطِرَةٌ

 Şol (vezninde [şerîfet] شَرِيفَةٌ) [a¡îret…] قَطِيرَةٌ
hatuna ıtlâk olunur ki şehveti geç gelir 
ola, ¡alâ-kavlin şehvetini fercinin ka¡rında 
bulur ola, ya¡nî âlet tâ fercinin dibine da-
yamadıkça şehveti heyecân eylemez ola 
yâhûd cimâ¡da ifrât ve mübâlagaya hâhiş-
ger ola; yukâlu: َإِمْرَأةٌَ قَعِرَةٌ وَقَعِيرَةٌ إِذَا كَانَتْ بَعِيدَة 
هْوَةِ أوَِ الَّتِي تَجِدُ الْغُلْمَةَ فِي قَعْرِ فَرْجِهَا أوَِ الَّتِي تُرِيدُ  الشَّ
الْمُبَالَغَةَ
 ve [temret] تَمْرَةٌ) [el-…a¡ret - el-…u¡ret] اَلْقَطْرَةُ
 veznlerinde) Bir kabın içinde [πurfet] غُرْفَةٌ
dibini örtecek kadar olan şey™e denir. Ve

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [a¡ret…] قَطْرَةٌ
Zemînden ayrılmış dere gibi yere denir ki 
hübût ve su¡ûdu müşkil ola.

نْقِطَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…i¡âr] اَلِْ
de) Bir nesne dibinden kopup düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فَانْقَعَرَتْ  النَّخْلَةَ   قَعَرَ 
قَطَعَهَا مِنْ أصَْلِهَا فَسَقَطَتْ وَانْجَعَفَتْ
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-¢a¡râ] اَلْقَطْرَاءُ

Bir mevzi¡ adıdır.

الْبِقْطَارِ  [mik&âr] مِكْثَارٌ) [Benu’l-Mi…¡âr] بَنلُ 
vezninde) Bir batn ismidir.

 Akl ve hûş¡ (fethateynle) [el-…a¡ar] اَلْقَطَرُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُبَعِيد  فُلانٌَ 
الْقَعَرِ وَفُلانٌَ مَا فِيهِ قَعَرٌ أيَْ عَقْلٌ
لرُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-…a¡¡ûr] اَلْقَطُّ
Pek derin kuyuya denir; yukâlu: ِالْبَادِيَة  فِي 
ورٌ أيَْ بِئْرٌ عَمِيقَةٌ قَعُّ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [u¡âr¢] قُطَارٌ
dağın adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u¡ret] اَلْقُطْرَةُ
Çukur yere denir.

 Bir (vezninde [zubeyr] )زُبَيْرٌ [u¡ayr¢] قُطَيْرٌ
recül adıdır.

]ق ع ب ر]
) [el-…a¡beriyy] اَلْقَطْبَرِيُّ  [ca¡beriyy] جَعْبَرِيٌّ

vezninde) Şedîd ve bahîl ve bed-hûy ada-
ma denir, ¡alâ-kavlin ehl ve ¡ayâline yâhûd 
hemdem ve ashâbına şiddet üzere olan 
bed-mu¡âmele kimseye denir; yukâlu: َهُو 
دِيدُ عَلَى أهَْلِهِ ءُ الْخُلُقِ أوَِ الشَّ  قَعْبَرِيٌّ أيَْ شَدِيدٌ بَخِيلٌ سَيِّ
أوَْ صَاحِبِهِ أوَْ عَشِيرَتِهِ
-veznin [≠unfu…] )قُنْفُذٌ [u¡bur¢] قُطْبُرٌ
de) Esâmîdendir: ¡Uleym b. ¢u¡bur 
tâbi¡îndendir ki Selmân hazretlerinden 
rivâyet eylemiştir. Bunu ba¡zılar ٌقُعَيْر 
[¢u¡ayr] ile ki ٌقَعْر […a¡r] musaggarıdır, 
zabt eylemekle tashîf eylemiştir.

]ق ع ث ر]
ََرَةُ  â-yı müsellese ile&) [el-…a¡&eret] اَلْقَطْ
 vezninde) Bir nesneyi [da√recet] دَحْرَجَةٌ
kökünden çekip koparmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا اقْتَلَعَهُ مِنْ أصَْلِه قَعْثَرَ الشَّ

]ق ع س ر]
) [el-…a¡seriyy] اَلْقَطْسَرِيُّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
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vezninde) İri gövdeli tünd ve şedîd 
hayvâna denir. Ve el değirmeninin sapına 
denir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…a¡ser] اَلْقَطْسَرُ
Bu dahi iri gövdeli yavuz ve şedîd hayvâna 
denir. Ve kadîm olan şey™e denir; yukâlu: 
-Ve ibtidâ çıkan hurde ka مَكَانٌ قَعْسَرٌ أيَْ قَدِيمٌ
vuna denir ki düvlek ta¡bîr olunur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a¡seret] اَلْقَطْسَرَةُ
ninde) Bir nesneye güç yetip ona gâlib 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   قَعْسَرَ 
ى  ;Ve sulb ve şedîd olmak ma¡nâsınadır تَقَوَّ
yukâlu: َّيْءُ إِذَا صَلُبَ وَاشْتَد قَعْسَرَ الشَّ

]ق ع ص ر]
قْطِنْصَارُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i…¡in§âr] اَلِْ
vezninde) Yere doğru çekilip sinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَاصَر إِذَا  جُلُ   إِقْعَنْصَرَ الرَّ
إِلَى الْأرَْضِ

]ق ع ط ر]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a¡†aret] اَلْقَطْطَرَةُ
ninde) Yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَرَعَهُ إِذَا   Ve bağ ve bend makûlesini قَعْطَرَهُ 
pekiştirip muhkem kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْثَقَه إِذَا   Ve doldurmak قَعْطَرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاءَ إِذَا مَلََه قَعْطَرَ الِْ
قْطِطْرَارُ -vez [i…†i¡râr] إِقْطِعْرَارٌ [el-i…¡i†râr] اَلِْ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: َّجُلُ بِمَعْنَى اقْطَعَر إِقْعَطَرَّ الرَّ

]ق ف ر]
ve (vezninde [cefr] جَفْرٌ) [el-…afr] اَلْقَفْرُ

) [el-…afret] اَلْقَفْرَةُ vezninde) ve [temret] تَمْرَةٌ

 (vezninde [mi¡yâr] مِعْيَارٌ) [el-mi…fâr] اَلْبِقْفَارُ
Hâlî arza, ya¡nî otsuz ve susuz kır ve hâlî 
yere denir. ٌقَفْر […afr]ın cem¡i ٌقِفَار […ifâr]dır 
…âf’ın kesriyle ve ٌقُفُور […ufûr]dur. Ve 

-Katıksız ekmeğe vasf olur, ke [afr…] قَفْرٌ

mâ se-yuzkeru. Ve 

 Masdar olur, bir adamın izine [afr…] قَفْرٌ
uyup ardınca gitmek ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ إِذَا اقْتَفَاهُ وَتَبِعَهُ  Ve قَفَرَ الْأثََرَ قَفْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

-Şol öküz danasına denir ki çif [afr…] قَفْرٌ
te koşulmak için anasından ¡azl ve tefrîk 
olunmuş ola.

قْفَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i…fâr] اَلِْ
yer kır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْفَر 
 Ve bir الْمَكَانُ إِذَا خَلاَ يَعْنِي مِنَ الْمَاءِ وَالْكَلَِ وَالنَّاسِ
adam ehl ve ¡ayâlinden ayrılıp yalnızca 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أقَْفَرَ 
وَحْدَهُ وَبَقِيَ  عَنْهُمْ  انْفَرَدَ  أيَِ  أهَْلَهِ  مِنْ   Ve bir إِذَا خَلاَ 
adamın yanında kût ve gıdâsı tükenip aç 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أقَْفَرَ 
وَجَاعَ طَعَامُهُ   Ve bir mahalli ıssız, hâlî ذَهَبَ 
bulmak ma¡nâsınadır; tekûlu: أقَْفَرْتُ الْبَلَدَ إِذَا 
وَجَدْتَهُ قَفْرًا أيَْ خَالِيًا عَنِ النَّاسِ
-Bir ada (fethateynle) [el-…afer] اَلْقَفَرُ
mın mâlı tükenmek derecesinde azal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَفَرًا  مَالهُُ   قَفِرَ 
قَلَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve ta¡âm katıksız olmak الْبَابِ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: قَفَارًا إِذَا صَارَ  الطَّعَامُ   قَفِرَ 
 Ve أيَْ بِلاَ أدُْمٍ

.Saça ve kıla denir [afer…] قَفَرٌ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…afir] اَلْقَفِرُ
Gövdesinin kılları az olan adama denir; 
yukâlu: ِعْر  Ve şol رَجُلٌ قَفِرٌ أيَْ قَلِيلُ الْقَفَرِ أيَِ الشَّ
kurda denir ki arz-ı ٌقَفْر […afr]da îvâ eder 
ola.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…afâr] اَلْقَفَارُ
Şol kavuta denir ki ona âher nesne katıl-
mamış ola; yukâlu: ٍمَلْتُوت غَيْرُ  أيَْ  قَفَارٌ   سَوِيقٌ 
 Ve katıksız ekmeye denir, niteki يَعْني بِالْأدُْمِ
 خُبْزٌ قَفَرٌ وَقَفَارٌ :dahi denir; yukâlu [afer…] قَفَرٌ
 Ve أيَْ غَيْرُ مَأْدُومٍ

 âlid b. ¡Âmir nâm kimsenin« [afâr¢] قَفَارٌ



قَبْرَاءُ 2293BÂBU’R-RÂ™ 

lakabıdır. Bir velîme tertîbe edip hemân 
nâsı nân ve leben ile savup koyun ve keçi 
ve deve kısmı zebh eylememekle ٌقَفَار 
[…afâr] ile telkîb eylediler.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…fîr] اَلتَّقْفِيرُ
de) Toprak ve sâ™ir nesneyi biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ التُّرَابَ وَغَيْرَهُ إِذَا جَمَعَه فَقَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…afîr] اَلْقَفِيرُ
Zenbîle denir ki nesne taşırlar. Ve katıksız 
yiyeceğe denir; tekûlu: طَعَامًا أيَْ  قَفِيرًا   أطَْعَمَنَا 
 Ve büyük sepete denir. Ve ¡U≠re غَيْرَ مَأْدُومٍ
kabîlesi arzında bir su adıdır ki Şâm yo-
lunda vâki¡dir.

قْتِفَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tifâr] اَلِْ
ve

رُ لٌ) [et-te…affur] اَلتَّقَفُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın izine uyup gitmek 
ma¡nâsınadır; gerek hissî ve gerek ma¡nevî 
olsun; yukâlu: ُرَهُ إِذَا اقْتَفَاهُ وَتَبِعَه  Ve إِقْتَفَرَ أثََرَهُ وَتَقَفَّ

 Kemikte olan etin [i…tifâr] إِقْتِفَارٌ
mecmû¡unu kemirip ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه إِقْتَفَرَ الْعَظْمَ أيَْ تَعَرَّ
لرُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-…affûr] اَلْقَفُّ
Hurmâ çiçeğinin kapçığına denir. Ve bir 
ot adıdır ki bağırtlak kuşu otlar.

-veznin [kâfûr] كَافُورٌ) [el-…âfûr] اَلْقَافُلرُ
de) ٌور  ile ma¡nâ-yı evvelde [affûr…] قَفُّ
mürâdiftir.

-veznin [cuheynet] )جُهَيْنَةُ [ufeyret¢] قُفَيْرَةُ
de) Ferazda… nâm şâ¡irin vâlidesi ismidir.

]ق ف خ ر]
 â-yı mu¡ceme») [el-…ufâ«iriyy] اَلْقُفَاخِرِيُّ

ile ٌّعُلابَِطِي [¡ulâbi†iyy] vezninde) ve

 İri cüsseli (yâ’sız) [el-…ufâ«ir] اَلْقُفَاخِرُ
tenûmend adama denir. Ve 

 Mutlakan nev¡i içre [ufâ«iriyy…] قُفَاخِرِيض

fâyik ve mümtâz olan şey™e denir; yukâlu: 
-Ve etine dolu be شَيْءٌ قُفَاخِرِيٌّ أيَْ فَائِقٌ فِي نَوْعِهِ
deni ter ve nâzük adama denir.

 Nebîle ve ¡azîme [el-…ufâ«iriyyet] اَلْقُفَاخِرِيَّةُ
hatuna denir.

 [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-…ufâ«iret] اَلْقُفَاخِرَةُ
vezninde) Hilkat ve endâmı hûb hatuna 
denir; yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ قُفَاخِرَةٌ أيَِ الْحَسَنَةُ الْخَلْق
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-…infa«r] اَلْقِنْفَخْرُ
ninde) Bu dahi iri cüsseli adama denir. Ve 
hasır otu dedikleri nebâtın köküne denir.

]ق ف د ر]
 [semender] سَمَنْدَرٌ) [el-…anefder] اَلْقَنَفْدَرُ
vezninde) Bed-manzar ve zişt-çehre ada-
ma denir. Ve şedîdü’r-re™s adama denir. 
Ve sagîrü’r-re™s adama denir. Ve iri ayaklı 
adama denir. Ve tıknaz bodura denir. Ve 
beyâz benizli adama denir.

]ق م ر]
-veznin [umret√] حُمْرَةٌ) [el-…umret] اَلْقُبْرَةُ
de) Elvândan şol renge denir ki yeşile 
mâ™il ola ki havâyî renk olur. ¡Alâ-kavlin 
bulanıksı aklığa denir ki gümüşî ve şeker-
renk olacaktır; yukâlu: فِي لَوْنِهِ قُمْرَةٌ أيَْ لَوْنٌ إِلَى 
الْخُضْرَةِ أوَْ بَيَاضٌ فِيهِ كُدْرَةٌ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…mer] اَلْقَْبَرُ
Ondan vasftır; yukâlu: ُقَمْرَاء وَأتََانٌ  أقَْمَرُ   حِمَارٌ 
Ve 

 Mâh-peyker olan çehreye [a…mer] أقَْبَرُ
denir; yukâlu: ِبِالْقَمَر هٌ  أقَْمَرُ أيَْ مُشَبَّ  Ve ak وَجْهٌ 
nesneye denir; yukâlu: ُشَيْءٌ أقَْمَرُ أيَْ أبَْيَض
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…amrâ] اَلْقَبْرَاءُ
de) ُأقَْمَر [a…mer]in mü™ennesidir. Ve ayın 
aydınına denir; tekûlu: ِوَهَذِه الْقَمْرَاءِ  فِي   قَعَدْنَا 
 Ve لَيْلَةُ الْقَمْرَاءِ أيَْ ضَوْءِ الْقَمَرِ

 Bir kuş adıdır. Ve mehtâb [™amrâ…] قَبْرَاءُ



2294اَلْقَبَرُ BÂBU’R-RÂ™ 

geceye denir; yukâlu: ُلَيْلَةٌ قَمْرَاءُ أيَْ فِيهَا الْقَمَر
 ,Aya denir (fethateynle) [el-…âmer] اَلْقَبَرُ
mâh ma¡nâsına; üçüncü geceden ٌمَحَاق 
[me√â…]a kadar ıtlâk olunur, üçüne kadar 
.denir [hilâl] هِلالٌَ

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu…miret] اَلْبُقْبِرَةُ
vezninde) ve

ve (hâ’sız) [el-mu…mir] اَلْبُقْبِرُ

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…amiret] اَلْقَبِرَةُ
Bunlar da mehtâb geceye denir; yukâlu: 
لَيْلَةٌ مُقْمِرَةٌ وَمُقْمِرٌ وَقَمِرَةٌ إِذَا كَانَ فِيهَا الْقَمَرُ
قْبَارُ  Ayın (hemzenin kesriyle) [el-i…mâr] اَلِْ
tulû¡una muntazır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا ارْتَقَبَ إِلَى طلُُوعِ الْقَمَر  Ve أقَْمَرَ الرَّ
meyve kısmı vakt-i ma¡hûdunda kemâlini 
bulmayıp soğuk düşünce kadar kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ إِينَاعُه  أقَْمَرَ الثَّمَرُ إِذَا تَأخََّ
الْبَرْدُ يدُْرِكَهُ   Ve dâbbe kısmı otu firâvân حَتَّى 
¡alef-zâra uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ إِذَا وَقَعَتْ فِي كَلٍَ كَثِيرٍ أقَْمَرَتِ الِْ
رُ لٌ) [et-te…ammur] الَتَّقَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Arslan kısmı mehtâb gecede şikâr 
talebinde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْقَمْرَاءِ فِي  يْدَ  الصَّ طَلَبَ  إِذَا  الْأسََدُ  رَ  -Âhû kıs تَقَمَّ
mının mehtâbda gözleri kamaşır olmakla 
sayyâdlar ve sâ™ir vuhûş mehtâblarda on-
ların saydı kaydında olmalarıyla arslana 
tahsîs nâ-müveccehtir, belki ¡umûm üze-
redir. Ve 

رٌ -Bir hatunu hud¡a ile duba [te…ammur] تَقَبُّ
raya getirmek, ¡alâ-kavlin mehtâbda onun-
la cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ الْمَرْأةََ إِذَا اخْتَدَعَهَا أوَِ ابْتَنَى عَلَيْهَا فِي الْقَمْرَاءِ  Ve تَقَمَّ
bir adamla kumar oynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَهُ إِذَا قَامَرَه  Ke-mâ se-yuzkeru. Ve تَقَمَّ
tezevvüc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَهَا رَ الْمَرْأةََ إِذَا تَزَوَّ تَقَمَّ

 Aya denir (fethateynle) [el-…amer] اَلْقَبَرُ
ki zikr olundu. Fi’l-asl masdardır, beyâz 
ma¡nâsına. Kezâlik masdar olur, kırba-
nın beşeresinden iç tarafının derisi açığa 
çıkmak ma¡nâsınadır ki mehtâb te™sîriyle 
çürümekle muhterik olmuş hey™etinde 
olup hâriciyle dâhili beyninde sıyrılmış 
gibi vehn ve nizârlık ¡ârız olur; yukâlu: 
مِنْ أدََمَتُهُ  بَانَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَمَرًا  قَاءُ  السِّ  قَمِرَ 
 Ve kara bakmaktan göz kararmak بَشَرَتِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا تَحَيَّرَ بَصَرُه  قَمِرَ الرَّ
الثَّلْجِ  Ve mehtâbda uyumayıp uyanık مِنَ 
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  قَمِرَ الرَّ
الْقَمَرِ فِي  يَنَمْ  فَلَمْ   Ve deve suya kanmak أرَِقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِلُ إِذَا رَوِيَتْ مِن  قَمِرَتِ الِْ
 Ve su ve çayır ve sâ™ir nesne firâvân الْمَاءِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُقَمِرَ الْمَاءُ وَالْكَل 
وَغَيْرُهُمَا إِذَا كَثرَُ
 Çok (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…amir] اَلْقَبِرُ
nesneye denir; yukâlu: ٌمَاءٌ قَمِرٌ أيَْ كَثِير
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âmeret] اَلْبُقَامَرَةُ
vezninde) ve

 (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-…imâr] اَلْقِبَارُ
Kâğıd oyunu gibi iki taraflı bahsle oyun 
oynaşmak ma¡nâsınadır ki kumar oyna-
mak ta¡bîr olunur ve bâb-ı mugâlebede 
isti¡mâl olunur; yukâlu: وَقِمَارًا مُقَامَرَةً   قَامَرَهُ 
 فَقَمَرَهُ أيَْ رَاهَنَهُ فَغَلَبَهُ
 Fi’l-asl masdar olup ba¡dehu [imâr…] قِبَارٌ
vech-i mezkûr üzere olan la¡ibe ıtlâk 
olundu.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…âmur] اَلتَّقَامُرُ
de) Kumar oynaşmak ma¡nâsınadır. Ve 
bu hud¡a ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
تَقَامَرُوا إِذَا تَرَاهَنوُا
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…amîr] اَلْقَبِيرُ
adam ile kumar oynayan kimseye denir ki 
ehadühümâ âherin kamîridir; yukâlu: ٌَفُلان 
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 dır. Ve[a…mâr] أقَْمَارٌ Cem¡i قَمِيرُكَ أيَْ مُقَامِرُكَ

-Bintu ¡Amr, Mesrûk b. el [amîr¢] قَبِيرٌ
Ecda¡ nâm kimsenin zevcesi ismidir.

 Kumar (vezninde [emr] أمَْرٌ) [el-…amr] اَلْقَبْرُ
oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَمَرَ 
قَمْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي بِمَعْنَى قَامَرَ
 [kurdiyyet] كُرْدِيَّةٌ) [el-…umriyyet] اَلْقُبْرِيَّةُ
vezninde) Hamâme kısmından bir nev¡ 
ismidir ki kumru ta¡bîr olunan ma¡rûf 
kuştur. İki gûne olur: Biri sarıya mâ™il ve 
birisi beyâz olur ki savt-ı hazîn ile öter, 
hak Kur™ân ta¡bîr olunur. Cem¡i ُّقَمَارِي 
[…amâriyy] gelir …âf’ın fethi ve râ’nın 
kesriyle, lâ-yansariftir ve ٌقُمْر […umr] 
gelir …âf’ın zammıyla. Ve ¡inde’l-ba¡z 
dişisine ٌقُمْرِيَّة […umriyyet] ve erkeğine 
حُرٍّ  denir ki âvâzesiyle [sâ…u √urr] سَاقُ 
mu¡abberdir, lâkin ٍّحُر  [sâ…u √urr] سَاقُ 
Türkîde kuskuvuk dedikleri yabanî kuştur 
ki bu dahi âvâzesiyle mu¡abberdir. Bahâr 
mevsiminde bâgçelere gelip kuskuvuk 
diyerek öter. Şârih der ki ٌّقُمْرِي […umriyy] 
lafzı ٌقُمْر […umr]a mensûbdur ki zikr olu-
nan kuşların birinden ¡ibârettir yâhûd ُأقَْمَر 
[a…mer]den cem¡ olan ٌقُمْر […umr]a nisbet 
yâhûd ٌّقُمْرِي […umeriyy]den cem¡dir, ٌرُوم 
[rûm] ve ٌّرُومِي [rûmiyy] ve ٌزَنْج [zenc] ve 

 gibi. Ve kütüb-i tevârîhte [zenciyy] زَنْجِيٌّ
zikri âtî cebel-i ¢umr’a mensûb olup 
menşe™i oradan ve hâlen onda kesîr olmak 
üzere mersûmdur.

-veznin [mi¡mâr] مِعْمَارٌ) [el-mi…mâr] اَلْبِقْبَارُ
de) Koruğu ak olan hurmâ ağacına denir; 
yukâlu: ِنَخْلَةٌ مِقْمَارٌ أيَْ بَيْضَاءُ الْبُسْر
 Şerr ve kerîheye ıtlâk [el-ma…mûr] اَلْبَقْبُلرُ
olunur; ve minhu’l-meselu: َوَضَعْتُ يَدِي بَيْن« 
تَيْنِ إِحْدَى مَقْمُورَتَيْنِ« أيَْ بَيْنَ إِحْدَى شَرَّ
 Muhre (fethateynle) [Benû ¢amer] بَنلُ قَبَرٍ

kabîlesinden bir cemâ¡at adıdır.

الْقَبَرِ  πayn-ı) [ubbu’l-¢amer∏] غُبُّ 
mu¡cemenin zammıyla) Yemen’de ªafâr 
ile Şi√r beyninde bir mevzi¡dir.
-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benû ¢umeyr] بَنلُ قُبَيْرٍ
ninde) Bir batndır.

قَطَامِ) [amâri¢] قَبَارِ  […a†âmi] vezninde) 
Bir mevzi¡ adıdır ki ¡ûd-ı ¢amârî ora-
ya mensûbdur. Kütüb-i cogrâfiyyede 
meşrûh olduğu üzere Hindistân’da bir 
beldedir. ¡Ûd ağacı kesildikten sonra 
sıfat-ı mahsûsa ile muttasıf olunca kadar 
zemînde defn ederler. Ve toprakta hadden 
ziyâde duranı süst ve hafîf ve mütekaşşir 
olur. Ve ¡ûd-ı ¢amârî ki şehr-i merkûmda 
hâsıl olur, defn olunmağa muhtâc değil-
dir; ¡anber-i eşheb ve murg-ı tâvûs dahi o 
şehrden meclûb olur.

الْبُقَنَّلِ الْمُصَنَّعِ) [¡ameru’l-Mu…anna…] قَبَرُ   أثََرُ 
[e&eru’l-mu§anna¡] vezninde) Şol ay 
sûreti idi ki ba¡zı gûne hîle ve nîrengle 
Mu…anna¡ dedikleri kimse cevv-i havâda 
izhâr eylemişti yâhûd ٌزِئْبِق [zi™bi…] ile tertîb 
eylediği sûretin ¡aks-i şu¡â¡ı idi. Bunun 
tafsîli budur ki mezbûr Mu…anna¡ ki ismi 
◊akîm b. ¡Atâ yâhûd ¿evr b. ¡Umeyre 
idi, Mehdî-i ¡Abbâsî hilâfeti zamânında 
Mâverâünnehr’de nevâhî-i Soπd ve Îlâ…’ta 
zuhûr edip hulûl ve tenâsuh i¡tikâdında ol-
makla iddi¡â-yı ulûhiyyet eyledi. Fenn-i 
sihr ü nîrencâtta mahâreti olmakla kav-
mi ona ittibâ¡ ve ¡ibâdet eylediler. Ve 
i¡lâ™ kelimesine bi’l-cümle cânlarını fedâ 
ederler idi. Semer…and ile Taşkend ara-
sında Siyâm nâm dağın dâmeninde vâki¡ 
Na«şeb nâm çâhdan şa¡bede ve nîrengle 
bir ay sûreti izhâr eyledi. Mâh-ı âsûmân 
gâ™ib oldukta o dağın ensesinden nümâyân 
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olup her taraftan dört fersah yere ka-
dar pertev-efşân olur idi. Onun mâdde-i 
a¡zamı ٌزِئْبِق [zi™bi…] idi. On dört sene 
müddet bu minvâl üzere fesâd ve şev-
ket üzere olup ve refte refte mütezâyid 
oldu. Tâ ki iki yüz altmış târihinde Mehdî 
Halîfe mesfûrun izâlesine ¡azîmet edip 
bi’d-defe¡ât muhârebe vukû¡undan son-
ra makhûr olacağını tayakkun edicek bir 
büyük kazanda katrân kaynatıp kendisini 
içine ilkâ eylemekle derhâl tuz gibi eriyip 
mahv ve müzmahill oldu. Be-gâyet bed-
çehre ve yek-çeşm olmakla çehresini ٌقِنَاع 
[…inâ¡] ya¡nî nikâbla tesettür eylediğinden 
.ile mülakkab olmuştu [¡mu…anna] مُقَنَّعٌ

 Zengibâr (âf’ın zammıyla…) [umr¢] قُبْرٌ
bilâdının verâsında bir mevzi¡ adıdır, 
varak-ı ¢umârî dedikleri dârû ondan celb 
olunur. Ve o hırrîfiyetli tayyibü’t-ta¡m bir 
varaktır. Varak-ı mezbûr tanbul ta¡bîr olu-
nan nebâtın yaprağı olacaktır; sarmaşık 
yaprağına şebîh ve tedvîre mâ™il ve ta¡mı 
karanfile karîbdir. Ve zikr olunan ¢umr 
nâm mevzi¡in dağlarına Cibâlu ¢umr der-
ler, hatt-ı istivâ verâsındadır, nehr-i Nîl’in 
menba¡ı oradadır.

]ق م د ر]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…amder] اَلْقَبْدَرُ
Uzun şey™e denir, ٌطَوِيل [†avîl] ma¡nâsına.

]ق م ط ر]
-veznin [siba√l] سِبَحْلٌ) [el-…ima†r] اَلْقِبَطْرُ
de) Ayrı gövdeli, kavî ve tüvânâ olan er-
kek deveye denir. Ve bodur adama denir. 
Ve kitâb vikâyesine denir ki içinde kitâb 
hıfz olunacak zarftır, mahfaza dahi de-
nir ki işbu: ُلَيْسَ بِعِلْمٍ مَا يَعِي الْقِمَطْرُ || مَا الْعِلْم« 
دْرُ« الصَّ وَعَى  مَا   .beytinde vâki¡ olmuştur إِلاَّ 
Teşdîd-i mîm’le ٌطْر  câ™iz değildir. Ve قِمَّ

 Mahbûs ayağına vurulan [ima†r…] قِبَطْرٌ
tomruğa denir. Ve 

جْلِ  Şol köpeğe vasf [ima†ru’r-ricl…] قِبَطْرُ الرِّ
olur ki incikleri eğri olmakla bağlı gibi ol-
duğundan sür¡atle seğirtemez ola; yukâlu: 
الٌ مِنْ اِعْوِجَاجِ سَاقَيْهِ جْلِ إِذَا كَانَ بِهِ عُقَّ كَلْبٌ قِمَطْرُ الرِّ
-vez [ziba¡râ] زِبَعْرَى) [el-…ima†râ] اَلْقِبَطْرَى
ninde) Bu dahi bodur adama denir. Ve 
ayakları kavuşturup biriktirerek yürüyü-
şe denir; yukâlu: مِشْيَةٌ فِي وَهِيَ  الْقِمَطْرَى   يَمْشِي 
اجْتِمَاعٍ
-vez [siba√let] سِبَحْلَةٌ) [el-…ima†ret] اَلْقِبَطْرَةُ
ninde) Bu dahi kitâb mahfazasına denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…umâ†ir] اَلْقُبَاطِرُ
de) Peynir mâyesi te™sîriyle sütün ta¡mında 
olan tatsızlık keyfiyyetine denir; yukâlu: 
نْفَحَةِ بَنَ قُمَاطِرٌ أيَْ خُبْثٌ مَا يَأْخُذُ مِنَ الِْ  Ve أخََذَ اللَّ

-Saht ve şedîd nesne [umâ†ir…] قُبَاطِرٌ
ye denir, ٌقَمْطَرِير […am†arîr] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…am†aret] اَلْقَبْطَرَةُ
vezninde) Sütün ta¡mı peynir mâyesi 
te™sîriyle tatsız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قُمْطِرَ اللَّبَنُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا خَبُثَ بِمَا 
نْفَحَةِ الِْ مِنَ   ;Ve birikmek ma¡nâsınadır أخََذَهُ 
yukâlu: َيْءُ عَلَى بِنَاءِ الْمَعْلُومِ إِذَا اجْتَمَع  Ve قَمْطَرَ الشَّ
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَمْطَر 
جَامَعَهَا إِذَا   Ve kırbanın ağzını bağla الْجَارِيَةَ 
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَمْطَرَ الْقِرْبَة 
هَا بِالْوِكَاءِ إِذَا شَدَّ
 [zemherîr] زَمْهَرِيرٌ) [el-…am†arîr] اَلْقَبْطَرِيرُ
vezninde) Saht ve şedîd olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌيَوْمٌ قُمَاطِرٌ وَقَمْطَرِيرٌ أيَْ شَدِيد
قْبِطْرَارُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…mi†râr] اَلِْ
vezninde) Bir nesne pek şiddet bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِقْمَطَرَّ الْيَوْمُ إِذَا اشْتَد Ve 
¡akreb kısmı büzülüp kuyruğunu kıvırmak 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَقْرَبُ  تِ   إِقْمَطَرَّ
 Cevherî vehminden nâşî اجْتَمَعَتْ وَعَطَفَتْ ذَنَبَهَا
işbu »ق،م،ط،ر« mâddesini »ق،ط،م،ر« ¡akibin-
de zikr eylemiştir.

]ق ن ر]
رُ  âf’ın ve nûn’un ve…) [el-…anevver] اَلْقَنَلَّ
vâv-ı müşeddenin fethiyle ٌهَبَيَّخ [hebeyya«] 
vezninde) İri başlı insân ve hayvâna denir. 
Ve serkeş, çetin huylu, şerâsetli insâna ve 
hayvâna denir.

-veznin [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [el-…innevr] اَلْقِنَّلْرُ
de) Köleye denir, ٌعَبْد [¡abd] ma¡nâsına. Ve 
uzun şey™e denir, ٌطَوِيل [†avîl] ma¡nâsına.

 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-¢annûr] اَلْقَنُّلرُ
Bâdiyede bir tuzla adıdır ki tuzu be-gâyet 
a¡lâ olur.

رُ ثٌ) [el-mu…annir] اَلْبُقَنِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu…anvir] اَلْبُقَنْلِرُ
siyle) İri gövdeli olup endâmı taslak ve 
nâ-zîbâ adama denir. Ve yakışıksız taslak 
sarık sarınır olan adama denir; yukâlu: 
عِمَامَةً مُعْتَمٌّ  وَكَذَا  سَمِجٌ  ضَخْمٌ  أيَْ  وَمُقَنْوِرٌ  رٌ  مُقَنِّ  رَجُلٌ 
-Ve ¡Abdurra√îm b. A√med el جَافِيَةً
¢annârî ki ٌّادِي  ,veznindedir [şeddâdiyy] شَدَّ
muhaddistir.

]ق ن ب ر]
 (vezninde [ifrît¡] عِفْرِيتٌ) [el-…inbîr] اَلْقِنْبِيرُ
ve

-vez [≠uneyfi…] قُنَيْفِذٌ) [el-…uneybir] اَلْقُنَيْبِرُ
ninde) Bir ot adıdır.

-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-…unburet] اَلْقُنْبُرَةُ
ninde) Tavuğun tepesinde olan perçeme 
denir.

ةُ ةٌ) [el-…unburâniyyet] اَلْقُنْبُرَانِيَّ  قُنْفُذَانِيَّ
[…unfu≠âniyyet] vezninde) Tepesi per-

çemli tavuğa denir; yukâlu: دَجَاجَةٌ قُنْبُرَانِيَّةٌ إِذَا 
كَانَتْ عَلَى رَأْسِهَا قُنْبُرَةٌ
 âf’ın zammı ve…) [el-…unâberâ] اَلْقُنَابَرَى
bâ’nın ve râ’nın fethiyle) ِالْغُمْلُول …ba] بَقْلَةُ 
letu’l-πumlûl] ismidir. Bu nebât isfanâha 
şebîh ve bir mikdâr acı ve hiddetli ve bir 
karış kadar ve sâkı ince ve çiçeği ak ve 
hurde ve tohumu nohut kadar gılâf içre 
olur, Türkîde Ermenîler hıyârı ve becen ve 
sülüklü pancar derler. Cümle sebzevâttan 
akdem zuhûr eder. Ermenî kısmı bundan 
pek hoşlanırlar ve cacık yaparlar.

 (vezninde [anber¡] عَنْبَرٌ) [anber¢] قَنْبَرٌ
Esâmîdendir. Cevherî bunu vehmine 
mebnî »ق،ب،ر« mâddesinde zikr eyledi. Ve 
 İmâm ¡Alî kerremallâhu [anber¢] قَنْبَرٌ
vechehu hazretlerinin kölesi ismidir; 
muhaddisînden ¡Abbâs b. ◊asen ve A√med 
b. Bişr el-¢anberiyyân ona mensûblardır.

]ق ن ت ر]
 (vezninde [anter¡] عَنْتَرٌ) [el-…anter] اَلْقَنْتَرُ
Kısa nesneye denir.

]ق ن ث ر]
ََرُ  قَنْتَرٌ (â-yı müsellese ile&) [el-…an&er] اَلْقَنْ
[…anter] vezninde ve mürâdifidir.

]ق ن ج ر]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…uncûr] اَلْقُنْجُلرُ
de) Başı küçük ve ¡aklı za¡îf adama denir; 
yukâlu: ُعِيف الضَّ أْسِ  الرَّ غِيرُ  الصَّ أيَِ  قُنْجُورٌ   رَجُلٌ 
الْعَقْلِ

]ق ن خ ر]
 nûn-ı müşeddede ve) [el-…inna«r] اَلْقِنَّخْرُ
«â-yı mu¡ceme ile ٌجِرْدَحْل [cirda√l] vez-
ninde) Burunlarının delikleri ve ağzı vâsi¡ 
olup ve şedîdü’s-savt olan adama denir. 
Ve şol kimseye denir ki başı be-gâyet sulb 
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ve saht olmakla koç gibi süsüşüp tokuşur 
ola; yukâlu: ِرَجُلٌ قِنَّخْرٌ أيَِ الْوَاسِعُ الْمِنْخَرَيْنِ وَالْفَم 
طَاحِ أْسِ الْبَاقِي عَلَى النِّ لْبُ الرَّ وْتِ وَكَذَا الصُّ دِيدُ الصَّ  الشَّ
Ve şol kaya tarzında dağ pâresine denir ki 
dağın tepesinden ayrılıp inmiş ola, lâkin 
kaya gibi saht olmayıp gevşekçe ola. Ve 
¡azîmü’l-cüsse adama denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…unâ«ir] اَلْقُنَاخِرُ
de) Bu dahi ¡azîmü’l-cüsse adama denir.

-vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-…in«iret] اَلْقِنْخِرَةُ
ninde) ve

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…un«ûr] اَلْقُنْخُلرُ
de) Sahre-i ¡azîmeye denir.

]ق ن د ف ر]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-…andefîr] اَلْقَنْدَفِيرُ
vezninde) Pek koca karıya denir. Ve bu, 
gende-pîr-i Fârisî mu¡arrebidir.

]ق ن س ر]
 تَدَحْرُجٌ sîn’le) [et-te…ansur] اَلتَّقَنْسُرُ
[teda√ruc] vezninde) İnsân pek pîr olup 
¡urûk ve a¡sâbına vehn-i tâm gelmekle beli 
bükülüp kirpi gibi vücûdu büzülüp top-
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَقَنْسَرَ 
إِذَا شَاخَ وَتَقَبَّضَ وَعَسَا
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…anseret] اَلْقَنْسَرَةُ
ninde) İnsânın pîrlik yâhûd zamânın mi-
hen ve şedâ™idi belini büküp tesbîh böceği 
gibi dertop kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَتْهُ وَجَعَلَتْهُ مُتَقَنْسِرًا دَائِدُ إِذَا شَيَّ نُّ أوَِ الشَّ قَنْسَرَتْهُ السِّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…anser] اَلْقَنْسَرُ
ve

) [el-…anseriyy] اَلْقَنْسَرِيُّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) ve

-veznin [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-…innesr] اَلْقِنَّسْرُ
de) Pek pîr ve sâl-horde adama denir. Ve 
kadîm olan şey™e ıtlâk olunur.

 âf’ın kesri ve nûn-ı…) [innesrîn¢] قِنَّسْرِينُ
müşeddedenin fethiyle) ve

 vâv ile ve nûn’larının) [innesrûn¢] قِنَّسْرُونُ
kesriyle zebân-zededir) Şâm ülkesinde bir 
eyâlet adıdır. Nisbetinde ٌّقِنَّسْرِي [¢innes-
riyy] ve ٌّقِنَّسْرِينِي [¢innesrîniyy] denir. Şârih 
der ki bunların i¡râbları ُفِلَسْطِين ve ُنَصِيبِين 
lafzlarının i¡râbları gibidir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…unâsir] اَلْقُنَاسِرُ
de) Saht ve şedîd olan şey™e denir. Cevherî 
işbu ُقِنَّسْرِين mâddesini vehmine mebnî 
.zeylinde zikr eylemiştir »ق،س،ر«

]ق ن ش ر]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-…unşûret] اَلْقُنْشُلرَةُ
-vezninde) Aslâ hayz gör [urnûbet»] خُرْنوُبَةٌ
mez olan hatuna denir. Ve bu, ٌقَشْوَر lafzın-
dan musahhaf değildir; yukâlu: ٌقُنْشُورَة  هِيَ 
أيَْ لاَ تَحِيضُ

]ق ن ص ر]
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…unâ§ir] اَلْقُنَاصِرُ
de) Saht ve şedîd nesneye denir; yukâlu: 
شَيْءٌ قُنَاصِرٌ أيَْ شَدِيدٌ
 (âf’ın zammıyla…) [unâ§irîn¢] قُنَاصِرِينُ
Şâm’da bir mevzi¡ adıdır.

]ق ن ص ع ر]
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-…in§a¡r] اَلْقِنْصَطْرُ
ninde) Boynu kısa ve arkası kambur gibi 
topaç ve kütüz olan adama denir, kablum-
bağa gibi; yukâlu: ُِالْعُنق قَصِيرُ  أيَْ  قِنْصَعْرٌ   هُوَ 
وَالظَّهْرِ الْمُكَتَّلُ

]ق ن ط ع ر]
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-…in†a¡r] اَلْقِنْطَطْرُ
ninde) Edviye kısmından bir nev¡ ağaç 
pâresinin ismidir ki cismi mütehalhil ve 
acı bakla ve cühûd baklası dedikleri bak-
lanın mukaşşarına şebîh olur. Mukavvî-i 
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mi¡de ve müfettih-i süddedir.

]ق ن ط ر]
 âf’ın ve †â’nın…) [el-…an†aret] اَلْقَنْطَرَةُ
fethiyledir) Köprüye denir; ٌجِسْر [cisr] 
ma¡nâsına; tekûlu: ِالْجِسْر الْقَنْطَرَةِ أيَِ   مَرَرْنَا عَلَى 
Şârih der ki meşhûru ٌجِسْر [cisr] e¡âmdır ve 
 kemer üzere mebnî olan [an†aret…] قَنْطَرَةٌ
köprüye mahsûstur. Ve Zema«şerî ٌجِسْر 
[cisr]i sagîr ile ve ٌقَنْطَرَة […an†aret]i kebîr ile 
beyân eylemiştir. Ve 

.Mürtefi¡ binâya denir [an†aret…] قَنْطَرَةٌ

أرَْبَكَ  hemzenin) [an†aretu Erbeke¢] قَنْطَرَةُ 
fethiyle) »ûzistân a¡mâlinden bir karyedir.

 bâ’nın) [an†aretu’l-Beredân¢] قَنْطَرَةُ الْبَرَدَانِ
ve râ’nın fethiyle) Baπdâd’da bir mahal-
ledir; şüyûh-ı İmâm Bu«ârî’den ¡Alî b. 
Dâvûd et-Temîmî el-¢an†arî oradandır.

ذَاذَ خُرَّ  â-yı») [≠an†aretu »urre≠â¢] قَنْطَرَةُ 
mu¡cemenin zammıyla) Semer…and’da 
Îdec  ile Ribât nâm mahal beyninde bir 
köprüdür ki ¡acâyib-i dünyâdandır. Tûlü 
bin zirâ¡ ve irtifâ¡ı yüz elli zirâ¡ mikdârıdır. 
Ve ekserî kurşun ve demir ile birbirine 
kilîdlenerek binâ olunmuştur. Ve ُذَاذ  خُرَّ
[»urre≠â≠] mülûk-i sâlife-i Îrân’dan 
Erdeşîr’in mâderi ismidir; mezbûr köprü 
onun binâ-kerdesidir.

يْفِ السَّ  sîn’in) [an†aretu’s-Seyf¢] قَنْطَرَةُ 
kesriyle) Endelus’te bir mevzi¡dir; 
Mu√ammed b. A√med b. Mes¡ûd el-
Mâlikî el-¢an†arî oradandır.

 زُبَيْرٌ) […an†aret Benî Zurey¢] قَنْطَرَةُ بني زُرَيْقٍ
[zubeyr] vezninde) ve

لْلِ الشَّ -şîn’in fet) [an†aretu’ş-Şevl¢] قَنْطَرَةُ 
hiyle) ve

الْبُطَيْدِيِّ  [an†aretu’l-Mu¡aydiyy¢] قَنْطَرَةُ 
Baπdâd’da birer köprü adıdır.

الْقَنْطَرَةِ  Semer…and [Re™su’l-¢an†aret] رَأْسُ 
a¡mâlinden bir karyedir. A¡lâmından Ca¡fer 
b. e§-~âdi… b. el-Cuneyd el-¢an†arî ora-
dandır. Ve Neysâbûr’da bir mahalle adı-
dır. Muhaddisînden ◊asen b. Mu√ammed 
b. Sinân el-¢an†arî oradandır.

 (âf’ın fethiyle…) [el-¢anâ†ir] اَلْقَنَاطِرُ
Kûfe’ye karîb bir mevzi¡ adıdır; ◊u≠eyfe 
b. el-Yemân radıyallâhu ¡anhu oraya 
konmakla kendisine izâfetiyle ¢anâ†iru 
◊u≠eyfe birle müte¡âref oldu. Ve

 Sevâd-ı Baπdâd’da bir [anâ†ir¢] قَنَاطِرُ
mevzi¡dir; Nu¡mân b. el-Mun≠ir binâ ey-
lemiştir. Ve I§fahân’da bir mevzi¡ yâhûd 
bir mahalle adıdır; A√med b. ¡Abdullâh b. 
İs√â… el-¢anâ†irî oradandır. Ve Endelus 
ülkesinde bir belde adıdır; A√med b. Sa¡îd 
b. ¡Alî el-¢anâ†irî oradandır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…an†aret] اَلْقَنْطَرَةُ
vezninde) Bedevîliği ya¡nî sahrâda hoş-
nişînliği terk edip şehrde yâhûd karye-
de ikâmetle hazarî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَتَرَك وَالْقُرَى  بِالْأمَْصَارِ  أقََامَ  إِذَا  فُلانٌَ   قَنْطَرَ 
 ile mâla mâlik olmak [in†âr…] قِنْطَارٌ Ve الْبَدْوَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ إِذَا مَلَكَ مَالا  قَنْطَرَ الرَّ
 ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır بِالْقِنْطَارِ
yukâlu: نَكَحَهَا إِذَا  الْجَارِيَةَ   Ve bir yerde قَنْطَرَ 
köprü gibi müddet-i medîde eğlenip kal-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا عَلَيْنَا   قَنْطَرَ فُلانٌَ 
لَ وَأقََامَ لاَ يَبْرَحُ طَوَّ
 Tâze ¡ûd (âf’ın kesriyle…) [el-…in†âr] اَلْقِنْطَارُ
ağacına denir ki tebhîr olunur. Ve 

-Evzândandır, kırk ûkiyye al [in†âr…] قِنْطَارٌ
tın veznine denir, ¡alâ-kavlin bin iki yüz 
¡aded dînâr yâhûd bin iki yüz ûkiyye al-
tın yâhûd yetmiş bin dînâr yâhûd seksen 
bin dirhem yâhûd yüz rıtl altın yâhûd o 
mikdâr gümüş yâhûd bin dînâr yâhûd bir 
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öküz derisinin dolusu altın yâhûd gümüşe 
ıtlâk olunur. 

Şârih der ki Râπib’in beyânına göre ٌقِنْطَار 
[…intâr], ٌقَنْطَرَة […an†aret]tan me™hûzdur, 
insâna gûyâ ki medâr-ı ¡ubûr-ı hayât ola-
cak mikdâr mâla ıtlâk olunur; o ise emr-i 
izâfîdir, gınâ™ gibi. Ba¡zı erbâb-ı kanâ¡at 
kalîl ile müstagnî olur ve ba¡zı ashâb-ı hırs 
kesîr ile de müstagnî olmaz. Onun için 
hadd ve ta¡rîfi husûsunda ihtilâf eylediler. 
İntehâ.

-ism-i mef¡ûl bünye) [el-mu…an†ar] اَلْبُقَنْطَرُ
siyle) Mükemmel ma¡nâsına müsta¡meldir.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…in†ir] اَلْقِنْطِرُ

-ismidir ki ala fâhte ve kus [dubsiyy] دُبْسِيٌّ
kuvuk ta¡bîr olunan kuştur. Ve 

 ve [in†ir…] قِنْطِرٌ

 Âfet (vezninde [i†mîr…] قِطْمِيرٌ) [in†îr…] قِنْطِيرٌ
ve dâhiyeye denir.

قَنْطُلرَاءَ -âf’ın fethiy…) [™Benû ¢an†ûrâ] بَنلُ 
le) Türk tâ™ifesine, ¡alâ-kavlin sûdân ya¡nî 
zengî kavmine ıtlâk olundu. Ve ¡inde’l-
ba¡z ¢an†ûrâ™, İbrâhîm el-»alîl ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin 
bir câriyeleri ismidir ki Türk tâ™ifesi onun 
neslinden münşa¡ib oldular. 

Mütercim der ki Türk tâ™ifesi cemî¡-i 
tevârîhte Hazret-i Nû√ evlâdından olmak 
üzere mersûm olmakla o kâ™ilin kavl-i 
mezbûru agrebdir; ve minhu hadîsû 
◊u≠eyfe: ِيوُشِكُ بَنوُ قَنْطُورَاءَ أنَْ يخُْرِجُوا أهَْلَ الْعِرَاق« 
 مِنْ عِرَاقِهِمْ كَأنَِّي بِهِمْ خُزْرَ الْعُيُونِ خُنْسَ الْأنُوُفِ عِرَاضَ
 Ehl-i tahkîkin beyânlarına göre الْوُجُوهِ«
Benû ¢an†ûrâ™, Tatar ve Moğol tâ™ifesidir 
ki Türk olacaktır, sıfat-ı mezbûre üze-
redirler. Cengiziyândan Hülagü Hân ile 
¡Irâ…’a istîlâ eyledikleri meşhûrdur, Türk 
b. Yâfe& neslindendir.

]ق ن ع ر]
 (vezninde [sincâr] سِنْجَارٌ) [el-…in¡âr] اَلْقِنْطَارُ
Semiz ve büyük dağ keçisine denir.

]ق ن غ ر]
 جَعْفَرٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [el-…anπar] اَلْقَنْغَرُ
[ca¡fer] vezninde) Bir şecer adıdır ki ٌكَبَر 
[keber] ağacına şebîh ve ağacı ondan ka-
lın olur; deve kısmı ekline pek harîs olur.

]ق ن ف ر]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ fâ’yla) [el-…anfer] اَلْقَنْفَرُ
ninde) Âlet-i tenâsüle denir.

 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-…infîr] اَلْقِنْفِيرُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…unâfir] اَلْقُنَافِرُ
de) Bodur adama denir.

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…unfûr] اَلْقُنْفُلرُ
de) Dübürün deliğine denir, ِالْفَقْحَة  ثَقْبُ 
[&a…bu’l-fa…√at] ma¡nâsına.

]ق ن ه ر]
 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-…anehver] اَلْقَنَهْلَرُ
vezninde) Şol uzun adama denir ki celâdeti 
medhûl ya¡nî gevşeklik ile ma¡yûb ola. 
¡Alâ-kavlin za¡îf ve cebân olan kimseye 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ قَنَهْوَرٌ أيَْ طَوِيلٌ مَدْخُولُ الْجِلْد 
عِيفُ ارُ الضَّ أوَِ الْخَوَّ

]ق و ر]
 (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [el-…avr] اَلْقَلْرُ
Bir kimse ayağının sesi işitilmemek 
için ayaklarının uçlarını basarak yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَقُور جُلُ  الرَّ  قَارَ 
صَوْتُهُمَا يسُْمَعَ  لِئَلاَّ  قَدَمَيْهِ  أطَْرَافِ  عَلَى  مَشَى  إِذَا   قَوْرًا 
Ve sayyâd sayd için mansûbe kurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْدَ إِذَا خَتَلَه ائِدُ الصَّ  قَارَ الصَّ
Ve bir nesneyi ortasından değirmi olarak 
oyarak kesmek ma¡nâsınadır, karpuzun 
ibtidâ başından değirmice kesmek gibi; 
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yukâlu: يْءَ إِذَا قَطَعَهُ مِنْ وَسَطِهِ خَرْقًا مُسْتَدِيرًا  قَارَ الشَّ
Ve hitân eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: قَارَ الْمَرْأةََ إِذَا خَتَنَهَا Ve 

 Tâze pamuktan bükülmüş iyi ve [avr…] قَلْرٌ
güzel ipe ve urgana denir. Ve tâze pamuğa 
denir, ¡alâ-kavlin senesinde zer¡ olunmuş 
olan pamuğa denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…vîr] اَلتَّقْلِيرُ
Bu dahi bir nesneyi vasatından değirmice 
oyup kesmek ma¡nâsınadır, karpuzun ba-
şını değirmi kesmek gibi ve gömlek yaka-
sını oyup değirmi çıkarmak gibi; yukâlu: 
رَ يْءَ إِذَا قَطَعَهُ مِنْ وَسَطِهِ خَرْقًا مُسْتَدِيرًا وَمِنْهُ قَوَّ رَ الشَّ  قَوَّ
الْجَيْبَ
قْتِيَارُ ve [el-i…tiyâr] اَلِْ

قْتِلَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tivâr] اَلِْ
de) ٌتَقْوِير [ta…vîr] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ قَوَّ بِمَعْنَى  وَاقْتَوَرَهُ   Ve muhtâc olmak إِقْتَارَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا احْتَاج إِقْتَارَ الرَّ
 Şol küçük dağa denir ki [el-…âret] اَلْقَارَةُ
sâ™ir dağlardan munkatı¡ ve münferid ola. 
¡Alâ-kavlin sahre-i ¡azîmeye denir. Yâhûd 
kara taşlık yere yâhûd siyâh kayaya de-
nir. Cem¡i ٌقَارَات […ârât] gelir ve ٌقَار […arr] 
gelir ki cem¡-i cinsidir ve ٌقُور […ûr] gelir 
…âf’ın zammıyla ve ٌقِيرَان […îrân] gelir, ٌجِيرَان 
[cîrân] gibi. Ve dişi ayıya denir, ٌدُبَّة [dub-
bet] ma¡nâsına. Ve bir kabîle adıdır ki bi’l-
cümle tîr-endâzlardır; ve minhu’l-meselu: 
رَمَاهَا« مَنْ  الْقَارَةَ  أنَْصَفَ   Şârihin beyânına »قَدْ 
göre aslı budur ki ¢âret kabîlesinden 
bir adam Esed kabîlesinden bir kimse-
ye müsâdif olup beynlerinde mübârezete 
dâ™ir münâsebet açılmakla ¢ârî, Esedî’ye 
dedi ki “Seninle mübârezet imtihân ede-
lim. Eğer murâd edersen ok yarışalım 
yâhûd güreş tutalım yâhûd müsâbaka 
edelim.” Esedî ok yarışmağı ihtiyâr ey-

ledikte merd-i ¢ârî tîr-endâzlığına i¡tinâ™ 
ve i¡timâdı olmakla kelâm-ı mezbûru îrâd 
eyledi. Ve 

-Şâm ülkesinde bir karye adı [âret¢] قَارَةُ
dır; hâlen ¢âreler ta¡bîr eyledikleridir ki 
◊im§ câddesinde vâki¡dir. Ve 
 Ba√reyn kazâsında bir karye [âret¢] قَارَةُ
ve Dûme kurbünde bir hısn adıdır ve E†î† 
ile Şeb¡â™ beyninde bir küçük dağın adıdır.

-Kara sakı (vezninde [nâr] نَارٌ) [el-…âr] اَلْقَارُ
za denir, …îr ve zift gibi. Ve develere, ¡alâ-
kavlin ¡azîm olan deve sürüsüne denir. 
Ve bir nev¡ acı şecer ismidir, müfredâtta 
Yûnânîde setâhinus ve Süryânîde ermiyân 
dedikleri nebâtla müfesserdir ki giyâh ile 
şecer beyninde ve ta¡mı acı ve hiddetli bir 
nebâttır. Ve 

 Medîne-i şerîfede bir karye [âr¢] قَارٌ
adıdır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…uvâret] اَلْقُلَارَةُ
ninde) Sevbden ve sâ™irden değirmi ke-
silen kesintiye denir, karpuzun ibtidâya 
tepesinden kesilen kesinti ve yaka oyuntu-
su gibi, ¡alâ-kavlin meşin ve sahtiyân ke-
sintisine mahsûstur. Kezâlik bir nesnenin 
cevânibinden kesilen kesintiye denir. Ve 
etrâfından kesilmiş olan şey™e denmek-
le zıdd olur, lâkin zıddiyyeti manzûrün 
fîhtir. Ve 

 Ba§ra ile Medîne beyninde [uvâret¢] قُلَارَةُ
bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…avrâ] اَلْقَلْرَاءُ
de) Vâsi¡ olan şey™e denir. Te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; yukâlu: ُقَوْرَاء وَصَحْرَاءُ  قَوْرَاءُ   دَارٌ 
أيَْ وَاسِعَةٌ
قْلِرَارُ -veznin [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i…virâr] اَلِْ
de) Arıklayıp zebûn olmak ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: َضَمَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bozulmak إِقْوَرَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَغَيَّر إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve إِقْوَرَّ 
deri buruşup burtarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَشَنَّج إِذَا  الْجِلْدُ   Ve semirmek إِقْوَرَّ 
ma¡nâsına olmakla ma¡nâ-yı evvele nis-
bet zıdd olur; yukâlu: َسَمِن إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِقْوَرَّ 
Ve yerin nebâtı zâ™il olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتِ الْأرَْضُ إِذَا ذَهَبَ نَبَاتُه إِقْوَرَّ
 hemzenin fethi ve) [el-a…verîn] اَلْقَْلَرِينُ
râ’nın kesriyle) ve

 Âfât ve devâhîye [el-a…veriyyât] اَلْقَْلَرِيَّاتُ
ıtlâk olunur, ٌعَوَر [¡aver] yâhûd ٌقَطْع […a†¡] 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve ُبُلَغِين [buleπîn] 
kelimesi gibi şiddetine îmâ™en edât-ı ¡âkile 
ile cem¡lenmiştir; tekûlu: َالْأقَْوَرِين مِنْهُ   لَقِيتُ 
وَاهِي وَالْأقَْوَرِيَّاتِ أيَِ الدَّ
-Yek-çeşm ol (fethateynle) [el-…aver] اَلْقَلَرُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ قَوَرًا مِن  قَوِرَ الرَّ
ابِعِ إِذَا عَوِرَ الْبَابِ الرَّ
الْحُبَلِ -â-yı müh√) [ârâtu’l-◊ubel¢] قَارَاتُ 
mele ile ٌصُرَد [§urad] vezninde) Yemâme’de 
bir mevzi¡ adıdır.

) [avret¢] قَلْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Endelus’te İşbîliyye kazâsında bir karye 
adıdır.

 Cezîre’de (âf’ın zammıyla…) [ûrîn¢] قُلرِينُ
bir beldedir.

-veznin [sûriyyet] سُورِيَّةُ) [ûriyyet¢] قُلرِيَّةُ
de) Endelus’te bir mevzi¡dir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [avrâ¢] قَلْرَى
Medîne’de bir mevzi¡dir.

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [avrân¢] قَلْرَانُ
Bir mevzi¡dir.

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…avver] اَلْبُقَلَّ
vezninde) Zift sürülmüş ve ziftlenmiş nes-
neye denir; yukâlu: ِرٌ أيَْ مَطْلِيٌّ بِالْقِير دَنٌّ مُقَوَّ
نْقِيَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…iyâr] اَلِْ

de) Yere düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا وَقَعَ  Ve bir nesneye doğru meyl إِنْقَارَ الشَّ
edip eğilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِنْقَارَ بِه 
إِذَا مَالَ
رُ لٌ) [et-te…avvur] اَلتَّقَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gecenin ekseri geçip bir mikdârcası 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّيْل رَ   تَقَوَّ
رَ  ;Ve yılan kıvrılmak ma¡nâsınadır بِمَعْنَى تَهَوَّ
yukâlu: ْرَتِ الْحَيَّةُ إِذَا تَثَنَّت تَقَوَّ
قَارٍ  Kûfe ile Vâsi† beyninde [û ¢âr±] ذُو 
bir mevzi¡ adıdır. Ve Rey kazâsında bir 
karyedir.

قَارٍ ذِي   Beyne’l-¡Arab [yevmu ≠î …âr] يَلْمُ 
bir yevm-i ma¡rûftur ki şâh-ı ¡Acem olan 
Pervîz, ±û ¢âr nâm mahalde Benî Şeybân’ı 
nehb için gelmekle leşker-i ¡Acem mün-
hezim olup ¡Arabın ¡Acem üzere gâlib ol-
duklarının melhame-i ûlâsıdır.

-veznin [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-a…yer] اَلْقَْيَرُ
de) Pek acı demektir; zift ma¡nâsından 
ef¡aldir; yukâlu: ًهَذَا أقَْيَرُ مِنْهُ أيَْ أشََدُّ مَرَارَة

]ق ه ر]
 âf’ın fethi ve hâ’nın…) [el-…ahr] اَلْقَهْرُ
sükûnuyla) Bir kimseye galebe eylemek 
ma¡nâsınadır ki bi-tarîki’t-tezlîl ahz eyle-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَهْرًا   قَهَرَهُ 
 Ve الثَّالِثِ إِذَا غَلَبَهُ

.Bir mevzi¡ adıdır [ahr¢] قَهْرٌ

ارُ  Gâlib-i mutlak olan [el-¢ahhâr] اَلْقَهَّ
Hazret-i Hak celle ve ¡alânın esmâ-i 
sıfâtiyyesindendir.

قْهَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…hâr] اَلِْ
Bir adamın kavm ve ashâbı makhûr ve 
maglûb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْهَر 
مَقْهُورِينَ أصَْحَابُهُ  صَارَ  إِذَا  جُلُ   Ve bir kimseyi الرَّ
makhûr bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْهَر 
فُلانًَا إِذَا وَجَدَهُ مَقْهُورًا
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 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…ahiret] اَلْقَهِرَةُ
Eti azca olan uyluğa vasf olur; yukâlu: 
فَخِذُهُ قَهِرَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ اللَّحْمِ
 vezninde [fehîret] فَهِيرَةٌ [el-…ahîret] اَلْقَهِيرَةُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

 Kâ¡ide-i diyâr-ı [el-¢âhiret] اَلْقَاهِرَةُ
Mı§riyye olan şehr-i ma¡rûftur. 

Mütercim der ki ¡Ubeydiyyûn’dan 
el-Mu¡izz li-dînillâh nâm sultân eski 
Mı§ır’ı tahrîb edip şehr-i mezbûru binâya 
mübâşeret ve Mirrî« sâ¡atinde vaz¡-ı esâs 
eylemekle ¢âhire ile tesmiye olundu, 
zîrâ ¡Arab müneccimleri Mirrî«’e ٌقَاهِرَة 
[¢âhiret] ıtlâk ederler. Ve 

 Mutlakan bâdire ma¡nâsına [âhiret…] قَاهِرَةٌ
müsta¡meldir. Ve göğüs tahtasına ve gö-
ğüse ıtlâk olunur.

 هُمَزَةٌ âf’ın zammıyla…) [el-…uheret] اَلْقُهَرَةُ
[humezet] vezninde) Be-gâyet şirrîre olan 
karıya ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي قُهَرَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
يرَةٌ شِرِّ

]ق ه ق ر]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-…uh…ûr] اَلْقُهْقُلرُ
ninde) Sıbyânın uzun uzadı taştan yap-
tıkları binâya denir ki mülâ¡abeleri 
cümlesindendir.

 âf’ların fethi ve râ’nın…) [el-…ah…arr] اَلْقَهْقَرُّ
teşdîdiyle) Keçi tekesine denir, ٌتَيْس [teys] 
ma¡nâsına. Ve yaşlı hayvâna denir. Ve 
pek taşa denir.

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-…ah…âr] اَلْقَهْقَارُ
Bu dahi pek taşa denir.

 âf’ların zammı ve…) [el-…uh…urr] اَلْقُهْقُرُّ
râ’nın teşdîdiyle) Hurmâ beynisinin üze-
rinde olan ince ve kırmızı zara denir. Ve 
ağaç pusuna denir, ٌصَمْغ [§amπ] ma¡nâsına.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ah…ar] اَلْقَهْقَرُ
Kaplara dizilmiş ta¡âm-ı kesîre denir. Ve 
kendisiyle nesne sahk olunan şey™e denir, 
havan eli gibi. Ve pek siyâh kargaya denir.

-veznin [†ulâbi¡] علابط) [el-…uhâ…ir] اَلْقُهَاقِرُ
de) Bu dahi nesne sahk edecek şey™e denir.

-âf’ların fethi ve eli…) [el-…ah…arâ] اَلْقَهْقَرَى
fin kasrıyla) ٌقَهْقَر […ah…ar] gibi kaplara di-
zilmiş ta¡âm-ı kesîre denir. ve

-Enseye dönmek, rücû¡ ilâ [ah…arâ…] قَهْقَرَى
half ma¡nâsına. Mü™ellifin tefsîrine göre 
meselâ bir semte giderken ¡ale’l-fevr ense-
ye dönmek olur ki iz üzere dönmek ta¡bîr 
olunur; tesniyesinde ِقَهْقَرَان […ah…arân] 
denir yâ’nın hazfiyle. Ve Nihâye’de َوَهُو 
 الْمَشْيُ إِلَى خَلْفٍ مِنْ غَيْرِ أنَْ يعُِيدَ وَجْهَهُ إِلَى جِهَةِ مَشْيِهِ
رَجَعَ قَوْلهُُمْ  وَمِنْهُ  مَصْدَرٌ  وَالْقَهْقَرَى  وَتَقَهْقَرَ  قَهْقَرَ   وَقَدْ 
الَْسِمْ بِهَذَا  يعُْرَفُ  الَّذِي  جُوعَ  الرُّ رَجَعَ  أيَْ   الْقَهْقَرَى 
جُوعِ -ibâretiyle müfesser ol¡ لِأنََّهُ ضَرْبٌ مِنَ الرُّ
makla ardın ardın gitmek demek olur. Ve 
binâ-i nev¡ olur, ona binâ™en tesniyesin-
de ِقَهْقَرَان […ah…arân] denir. Mütercim der 
ki bunda yâ’nın teşdîdiyle ekser-i ¡avâm 

.derler ki galat-ı fâhiştir قَهْقَرِيٌّ

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…ah…aret] اَلْقَهْقَرَةُ
ninde) ve

 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te…ah…ur] اَلتَّقَهْقُرُ
vezninde) Ric¡at-ı kahkarâ ile dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَتَقَهْقَرَ  جُلُ  الرَّ  قَهْقَرَ 
 Ve رَجَعَ الْقَهْقَرَى

 Tarlada şol buğdaya denir [ah…aret…] قَهْقَرَةٌ
ki yeşillendikten sonra kararmış ola.

 زُعَيْفِرَانٌ) [el-…uhay…irân] اَلْقُهَيْقِرَانُ
[zu¡ayfirân] vezninde) Bir cins böcek 
adıdır.

]ق ي ر]
 [âr…] قَارٌ (âf’ın kesriyle…) [el-…îr] اَلْقِيرُ
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ma¡nâsınadır ki kendisiyle gemi kalafat-
lanıp ve deve yağlanan siyâh nesneden 
¡ibârettir yâhûd ikisi de zift dedikleri nes-
nedir. Müfredâtta ٌقَار […âr] ve ٌقِير […îr] kara 
sakız dedikleri nesne ile mübeyyendir ki 
aslı ¡Irâ… semtinde ıssı sulardan kaynayıp 
çıkar, mün¡akid oldukta zift gibi nesne 
olur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…yîr] الَتَّقْيِيرُ
Bir nesneye kara sakız yâhûd zift sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَّ  وَالزِّ الْجُبَّ   قَيَّرَ 
طَلاهَُمَا بِالْقِيرِ
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-a…yer] اَلْقَْيَرُ
Ef¡al-i tafdîldir, pek acı demektir; yukâlu: 
هَذَا أقَْيَرُ مِنْهُ أيَْ أشََدُّ مَرَارَةً
-veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [el-…ayyûr] اَلْقَيُّلرُ
de) Nesebi ma¡rûf olmayan adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ قَيُّورٌ أيَْ خَامِلُ النَّسَب
 (vezninde [ayyâr¡] عيار) [el-…ayyâr] اَلْقَيَّارُ
Ziftçiye denir; tekûlu:ِالْقَيَّار مِنَ  الْقِيرَ  إِشْتَرَيْتُ    
Ve 

 .Esâmîdendir: ¢ayyâr b [ayyâr¢] قَيَّارٌ
◊ayyân e&-¿evrî, Cerîr nâm şâ¡irin 
ashâbındandır. Ve 
-âbi™ b. el-◊âri& nâm kimse∞ [ayyâr¢] قَيَّارٌ
nin devesi yâhûd feresi ismidir. Ve Ra……a 
ile Ru§âfe beyninde bir mevzi¡ adıdır. 
Ve Vâsi† kurbünde Benî ¡İcl cemâ¡atine 
mahsûs bir kuyu adıdır.

الْقَيَّارِ ةُ  ٌَ  مَزْرَعَةُ) [Meşre¡atu’l-¢ayyâr] مَشْرَ
 vezninde) Furât [mezre¡atu’l-¡ayyâr] الْعَيَّارِ
üzerinde bir mevzi¡dir.

 Baπdâd’da bir [Derbu’l-¢ayyâr] دَرْبُ الْقَيَّارِ
mevzi¡dir; muhaddisînden ¡Abdusselâm 
b. Mekkî el-¢ayyârî bunların birine 
mensûbdur.

-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu…ayyer] مُقَيَّرٌ

ninde) Bir recül adıdır. Ve ¡Irâ…’ta bir 
mevzi¡ adıdır.

قْتِيَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tiyâr] اَلِْ
Bir kelâm ve haberden bahs ve ten…îr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِقْتَارَ الْحَدِيثَ إِذَا 
بَحَثَ عَنْهُ
رُ  (vezninde [heyyin] هَيِّنٌ) [el-…ayyir] اَلْقَيِّ
Pek tîr-endâz adama denir ki attığını aslâ 
şaşırmaz, Fârisîde kâdir-endâz derler.

 âf’ın ve râ’nın…) [el-…ayrevân] اَلْقَيْرَوَانُ
fethiyle) Kârvân-ı Fârisî mu¡arrebidir ki 
kâfileye denir. Ve Maπrib’de bir belde 
adıdır.

اءِ بِعَوْنِهِ تَعَالَى نَجَزَ الْقَافُ مَعَ الرَّ
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FASLU’L-KÂF 
اءِ( )فَصْلُ الْكَافِ مَعَ الرَّ

]ك ب ر]
ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-kiber] اَلْكِبَرُ

ve (kâf’ın zammıyla) [el-kubr] اَلْكُبْرُ

-vez [cesâret] جَسَارَةٌ) [el-kebâret] اَلْكَبَارَةُ
ninde) Büyük olmak ve büyümek 
ma¡nâsınadır ki küçüklüğün mukâbilidir; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَكَبَارَةً  وَكُبْرًا  كِبَرًا  يْءُ  الشَّ  كَبُرَ 
نَقِيضُ صَغُرَ  Ve ulu ve büzürg olmak الْخَامِسِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا عَظمَُ وَجَسُم  كَبُرَ الشَّ
Ve 

 ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [kiber] كِبَرٌ

 (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [mekbir] مَكْبِرٌ
Yaşlılanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَبِر 
نِّ ابِعِ إِذَا طَعَنَ فِي السِّ يْءُ كِبَرًا وَمَكْبِرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الشَّ
Şârih der ki ma¡lûm oldu ki vücûd ve şân 
cihetleriyle olan büyüklük bâb-ı hâmisten 
ve yaşlılık bâb-ı râbi¡den masûgdur. Ve 
burada üç gûne büyüklük cem¡ olmuştur: 
Biri küçük iken büyümek ve küçük ol-
mayıp büyük olmak ve biri ulu olmak ki 
hissî ve ma¡nevî olur, cesâmet ve celâlet 
gibi ve biri sinn cihetiyle olan büyüklük-
tür, ٌكُهُولَة [kuhûlet] ve ٌشَيْخُوخَة [şey«û«at] 
gibi. Leta™îf-i edebiyyedendir ki Hazret-i 
¡Abbâs radıyallâhu ¡anhu cenâbından 
“Resûl-i enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri 
mi ekber yoksa sizler mi?” diyü su™âl et-
tiklerinde kemâl-i te™eddübden nâşî ُّأنََا أسََن 
.buyurdular. İntehâ مِنْهُ وَهُوَ أكَْبَرُ مِنِّي

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kebîr] اَلْكَبِيرُ

ارُ انٌ) [el-kubbâr] اَلْكُبَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kubâr] اَلْكُبَارُ

Vasflardır, büyük ve ulu olan şey™e de-
nir. ٌكَبِير [kebîr]in cem¡i ٌكِبَار [kibâr] gelir 
kâf’ın kesriyle ve ٌار  ın cem¡i[kubbâr] كُبَّ
[kebîr] كَبِيرٌ gelir; kezâlik [kubbârûn] كُبَّارُونَ
in cem¡i ُمَكْبُورَاء [mekbûrâ™] gelir, ُمَشْيُوخَاء 
[meşyû«â™] gibi. Mü™ennesinde ٌكَبِيرَة 
[kebîret] ve ٌارَة  denir. Ve [kubbâret] كُبَّ

 ;Yaşlı sâl-horde adama denir [kebîr] كَبِيرٌ
yukâlu: ُّفُلانٌَ كَبِيرٌ أيَْ أسََن
 .Ulu, kebîr ma¡nâsınadır [el-kâbir] اَلْكَابِرُ
Ve bu, bâb-ı mugâlebeden ُكَابَرْتُهُ فَكَبَرْتُهُ أكَْبُرُه  
sîgasındandır ki bâb-ı evveldendir; ve 
minhu: ٍوَرِثوُا الْمَجْدَ كَابِرًا عَنْ كَابِرٍ أيَْ كَبِيرًا عَنْ كَبِير
ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekbîr] اَلتَّكْبِيرُ

ارُ  kâf’ın kesri ve bâ’nın) [el-kibbâr] اَلْكِبَّ
teşdîdiyle ki) Benu’l-◊âri& lügatidir, 
ta¡zîm-i ilâhî zımnında ُأكَْبَر  demek اَللهُ 
ma¡nâsınadır ki Hazret-i Bârî’yi ¡azamet 
ve kibriyâ ile yâd eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُارًا إِذَا قَالَ اللهُ أكَْبَر رَ زَيْدٌ تَكْبِيرًا وَكِبَّ  كَبَّ

Şârih der ki terkîb-i mezkûrda ُأكَْبَر [ekbe-
ru] fa¡îl mevzi¡ine mevzû¡ olmakla ُاَللهُ الْكَبِير 
sebkindedir. Celâlet-i rabbâniyyeye ef¡al 
sîgası mülâyimdir, niteki ٍبِظَلاَّم رَبُّكَ   ﴿وَمَا 
 kerîmesinde dahi bu nükte mer¡îdir لِلْعَبِيدِ﴾
yâhûd ٍأللهُ أكَْبَرُ كَبِير takdîrindedir ki muzâfün 
ileyhi mahzûftur yâhûd ٍأكَْبَرُ مِنْ كُلِّ شَيْء seb-
kindedir, vuzûhuna mebnî hazf olundu 
yâhûd ِأكَْبَرُ مِنْ أنَْ يعُْرَفَ كُنْهُ كِبْرِيَائِه takdîrindedir. 
Ve اَللهُ أكَْبَرُ كَبِيرًا terkîbinde ٌكَبِير [kebîren] تَكْبِيرًا 
ma¡nâsınadır ki mukadderen َر  fi¡liyle كَبَّ
mansûbdur, ism-i masdar makâmına 
ikâmet olunmuştur. İntehâ. Ve 

 Bir nesneyi büyütmek ve [tekbîr] تَكْبِيرٌ
ululatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ رَ   كَبَّ
إِذَا جَعَلَهُ كَبِيرًا
سْتِكْبَارُ  Bir nesneyi ulu ve [el-istikbâr] اَلِْ
büyük bilmek ve ¡azîm ¡add eylemek 
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ma¡nâsınadır ki büyüksenmek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُإِسْتَكْبَرَهُ إِذَا رَآهُ كَبِيرًا وَعَظمَُ عِنْدَه Ve 
büyüklenmek ve ululanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَعَظَّم إِسْتَكْبَرَ الرَّ
كْبَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ikbâr] اَلِْ
dahi bir nesneyi ulu görmek ve büyük-
senmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أكَْبَرَ 
عِنْدَهُ وَعَظمَُ  كَبِيرًا  رَآهُ   Ve çocuk tagavvut إِذَا 
eylemek müsta¡meldir; yukâlu: ُّبِي الصَّ  أكَْبَرَ 
طَ تَغَوَّ  Ve hatun hayz görmek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: ْأكَْبَرَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا حَاضَت 
Kâle’ş-şârih: ِوَرُوِيَ عَنِ ابْنِ عَبَّاسٍ أنََّهُ قَالَ فِي قَوْلِه 
وَايَةُ تِ الرِّ ا رَأيَْنَهُ أكَْبَرْنَهُ﴾ أيَْ حِضْنَ فَإِنْ صَحَّ  تَعَالَى ﴿فَلَمَّ
فَالْهَاءُ هَاءُ وَقْفَةٍ لاَ هَاءُ كِنَايَةٍ
 Bir (vezninde [cebr] جَبْرٌ) [el-kebr] اَلْكَبْرُ
adam âherden yaş cihetiyle zâ™id olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَبْرًا  بِسَنَةٍ  فُلانًَا   كَبَرَ 
لِ إِذَا زَادَ عَلَيْهِ الْبَابِ اْلأوََّ
ve (kâf’ın fethiyle) [el-kebret] اَلْكَبْرَةُ

 [el-mekberet - el-mekburet] اَلْبَكْبَرَةُ
(mîm’in fethi ve bâ’nın fethi ve zammıy-
la) ve

 (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [el-mekbir] اَلْبَكْبِرُ
İsmlerdir, yaşlılığa denir; yukâlu: عَلَتْ فُلانًَا 

أسََنَّ أيَْ  وَمَكْبِرٌ  وَمَكْبَرَةٌ   عَلَتْهُ :Kâle fi’l-Esâs كَبْرَةٌ 
نِّ الْكَبْرَةُ وَالْمَكْبَرَةُ أيَْ عُلُوُّ السِّ
ve (kâf’ın zammıyla) [el-kubr] اَلْكُبْرُ

ve (kâf’ın kesriyle) [el-kibret] اَلْكِبْرَةُ

ةُ كْبِرَّ  hemzenin ve bâ’nın) [el-ikbirret] اَلِْ
kesri ve râ’nın teşdîdiyle ve ba¡zen hemze 
meftûh olur) ve

ve [el-kuburr] اَلْكُبُرُّ

ةُ  kâf’ların ve bâ’ların) [el-kuburret] اَلْكُبُرَّ
zammı ve râ’nın teşdîdiyle) ُأكَْبَر [ekber] 
ma¡nâsınadırlar, gerek sinn ve gerek 
kadr cihetiyle olsun. ¡Alâ-kavlin kavm 
ve akâribine nisbet-i neseb cihetiyle 

 ya¡nî cedd-i ekberine âbâ-i [a…¡ad] أقَْعَدُ
kalîle vesâtetiyle müntesib olana denir 
ki mefâhirdendir; yukâlu: ْوَكُبْرَتُهُم كُبْرُهُمْ   هُوَ 
أقَْعَدُهُمْ أوَْ  أكَْبَرُهُمْ  أيَْ  تُهُمْ  وَكُبُرَّ هُمْ  وَكُبُرُّ تُهُمْ   وَإِكْبِرَّ
بِالنَّسَبِ
 Bir şey™in (kâf’ın kesriyle) [el-kibr] اَلْكِبْرُ
mu¡zamına denir; yukâlu: ْأمَْرِهِم كِبْرُ  يَدِهِ   فِي 
مُعْظَمُهُ  Ve şeref ve şân ma¡nâsına أيَْ 
müsta¡meldir. Bu iki ma¡nâda kâf’ın zam-
mıyla da câ™izdir. Ve büyük günâha ıtlâk 
olunur, ism-i kebîr ma¡nâsına, ٌكِبْرَة [kibret] 
dahi denir hâ’yla. Ve şeref ve şân cihe-
tiyle olan rif¡at ve ¡izzete ıtlâk olunur. Ve 
ululuk, ¡azamet ve tecebbür ma¡nâsınadır.

-vez [™cirbiyâ] جِرْبِيَاءُ) [™el-kibriyâ] اَلْكِبْرِيَاءُ
ninde) Bu dahi ululuk, ¡azamet ve te-
cebbür ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَكِبْرِيَاء كِبْرٌ   بِهِ 
رٌ وَتَجَبُّ عَظَمَةٌ   [™kibriyâ] كِبْرِيَاءُ Şârih der ki أيَْ 
mübâlaga-i ¡azamet ma¡nâsınadır ki 
hemân sıfat-ı rabbâniyyedir.

رُ لٌ) [et-tekebbur] اَلتَّكَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

 Büyüklenmek [et-tekâbur] اَلتَّكَابُرُ
ma¡nâsınadır ki nefsini büyük görmekten 
¡ibârettir, İblîs sıfatıdır; yukâlu: ُجُل الرَّ رَ   تَكَبَّ
وَتَكَابَرَ إِذَا تَعَظَّمَ
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-kuber] اَلْكُبَرُ
-ek] أكَْبَرُ lafzının cem¡idir ki [kubrâ] كُبْرَى
ber]in mü™ennesidir. Kâle’ş-şârih ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِحْدَى الْكُبَر ﴿إِنَّهَا لَِ
سْتِكْبَارُ -Bu dahi büyüklen [el-istikbâr] اَلِْ
mek, tekebbür ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَكْبَر 
جُلُ إِذَا تَعَظَّمَ الرَّ
 Kebere ta¡bîr (fethateynle) [el-keber] اَلْكَبَرُ
olunan nebâta denir, ٌأصََف [e§af] gibi; kebe-
re yemişi ma¡rûftur. ¡Âmme ٌار  [kubbâr] كُبَّ
derler, ٌان  vezninde. Ve [rummân] رُمَّ
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 كِبَارٌ Tabl ve köse denir. Cem¡i [keber] كَبَرٌ
[kibâr] gelir, ٌجَمَل [cemel] ve ٌجِمَال [cimâl] 
gibi ve ٌأكَْبَار [ekbâr] gelir, ٌسَبَب [sebeb] ve 
 gibi. Ve [esbâb] أسَْبَابٌ

 Bir cebel-i ¡azîm adıdır. Ve [Keber] كَبَرٌ
»ûzistân eyâletinde bir nâhiye adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [û Kubâr±] ذُو كُبَارٍ
Bir muhaddis lakabıdır, ismi Şerâ√îl’dir.

كِبَارٍ  (vezninde [kitâb] )كِتَابٌ [û Kibâr±] ذُو 
◊imyer ümerâsından ki ٌأذَْوَاء [e≠vâ™] ta¡bîr 
olunur bir emîrin lakabıdır.

 Ebû Bekr ve ¡Ömer [el-Ekberân] اَلْكَْبَرَانِ
radıyallâhu ¡anhumâ hazretlerine ıtlâk 
olunur.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-Kebîret] اَلْكَبِيرَةُ
de) Nehr-i Cey√ûn kurbünde bir karye 
adıdır.

كْبِرُ ve (vezninde [i&mid] إِثْمِدٌ) [el-ikbir] اَلِْ

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [el-ekber] اَلْكَْبَرُ
Pire bevli ta¡bîr olunan nesneye denir ki 
bal arısı getirmekle kovanlarda bulunur. 
Kuru un helvâsına şebîh olup ve pek 
halâveti olmaz. Ba¡zı diyârda ona eğir 
ta¡bîr ederler.

.Bir mevzi¡ adıdır (hâ’yla) [Ekberet] أكَْبَرَةُ

]ك ت ر]
 kâf’ın fethi ve tâ’nın) [el-ketr] اَلْكَتْرُ
sükûnuyla) Haseb ve kadr ve şeref 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي الْكَتْرِ  رَفِيعُ   فُلانٌَ 
وَالْقَدْرِ  .Ve her şey™in vasatına denir الْحَسَبِ 
Ve sarhoş yürüyüşü gibi yürümeğe denir; 
yukâlu: ِكْرَان السَّ كَمِشْيَةِ  مِشْيَةً  أيَْ  الْكَتْرَ   Ve يَمْشِي 
küçük hevdece ve mihaffeye denir. Ve 
hurmâ serecek mahallin duvarına denir, 
الْجَرِينِ  ma¡nâsına. Ve [â™i†u’l-cerîn√] حَائِطُ 
yüksek hörgüce denir; bunda kâf’ın kes-
riyle ve fethateynle câ™izdir; yukâlu: ٌنَاقَة 

كَانَ سَنَامُهَا كَتْرًا أيَْ مُرْتَفِعًا
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ketret] اَلْكَتْرَةُ
Bu dahi yüksek hörgüce denir.

كْتَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-iktâr] اَلِْ
Devenin yüksek hörgücü ¡azîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُعَظم إِذَا  النَّاقَةُ   أكَْتَرَتِ 
كَتْرُهَا
-Âd kavmin¡ (kâf’ın kesriyle) [el-…itr] اَلْكِتْرُ
den kalmış kabre denir ki yüksek hörgüç 
tarzında olur. O zamânda kubûrun üzer-
lerini tarz-ı mezkûr üzere yaparlar imiş. 
Yâhûd kubbe şeklinde binâya denir ki 
üstü hörgüç gibi çatılmış olur, hâlen çatı 
kurulmuş sütûh gibi. Kâle fi’l-Esâs: ََّنَاقَةٌ كَأن 
نَامُ وَيسُْتَعَارُ هُ بِهَا السَّ ةِ يشَُبَّ سَنَامَهَا كَتْرٌ وَهُوَ بِنَاءٌ شِبْهَ الْقُبَّ

]ك ث ر]
رَةُ َْ  kâf’ın fethi ve &â-yı) [el-ke&ret] اَلْكَ
müsellesenin sükûnuyla ve kâf’ın kes-
riyle câ™izdir) Çokluğa denir ki kıllet 
mukâbilidir. Ve 

رَةٌ َْ  ve [ke&ret] كَ

ََارَةٌ  Masdar olur, bir nesne çok [ke&âret] كَ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: ًكَثْرَة يْءُ  الشَّ  كَثرَُ 
وَكَثَارَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ نَقِيضُ قَلَّ

رُ َْ  Bu dahi (kâf’ın zammıyla) [el-ku&r] اَلْكُ
çokluğa denir, ٌكَثْرَة [ke&ret] gibi; ve min-
hu yukâlu: ِة ِ عَلَى الْقُلِّ وَالْكُثْرِ أيَْ عَلَى الْقِلَّ  اَلْحَمْدُ لِلهَّ
 Ve bir şey™in ekser ve mu¡zamına وَالْكَثْرَةِ
denir; yukâlu: ُلَهُ كُثْرُ الْمَالِ أيَْ مُعْظَمُهُ وَأكَْثَرُه
رُ َْ ve (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) [el-ke&r] اَلْكَ

يرُ َِ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ke&îr] اَلْكَ

ََارُ ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-ku&âr] اَلْكُ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-kâ&ir] اَلْكَاثِرُ
ve

ََرُ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-key&er] اَلْكَيْ
Çok nesneye denir. Ve
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ََارٌ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ku&âr] كُ
Cemâ¡ât ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
جَمَاعَاتٌ أيَْ  النَّاسِ  مِنَ  كُثَارٌ  ارِ  الدَّ  كَاثِرٌ Burada فِي 
yine bâb-ı mübâlagadandır ki bâb-ı evvel-
den mutasarrıftır; yukâlu: ْفَكَثَرُوهُم  كَاثَرُوهُمْ 
ve أيَْ كَانوُا أكَْثَرَ مِنْهُمْ

يرٌ َِ  Bir recül (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Ke&îr] كَ
adıdır. Ve

ََرٌ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [key&er] كَيْ
Hayr ve ihsânı pek çok adama denir; 
yukâlu: ٌهُوَ كَيْثَرٌ أيَْ خَيْرٌ مِعْطَاء
يرُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tek&îr] الَتَّكْ
Çoğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  كَثَّرَ الشَّ
إِذَا جَعَلَهُ كَثِيرًا
ََارُ كْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ik&âr] اَلِْ
dahi çoğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَثَرَهُ بِمَعْنَى  يْءَ  الشَّ -Ve bir adam çok nes أكَْثَرَ 
ne getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْثَر 
بِكَثِيرٍ أتََى  إِذَا  جُلُ   Ve hurmâ ağacı yemiş الرَّ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu:ُالنَّخْل أكَْثَرَ    
 Ve bir adamın mâlı firâvân olmak إِذَا أطَْلَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُجُلُ إِذَا كَثرَُ مَاله أكَْثَرَ الرَّ
رُ َِ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muk&ir] اَلْبُكْ
ninde) Mâl-ı firâvân sâhibi adama denir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ مُكْثِرٌ أيَْ ذُو مَالٍ كَثِير
ََارُ ve [el-mik&âr] اَلْبِكْ

يرُ َِ  Çok sözlü ozan kişiye [el-mik&îr] اَلْبِكْ
denir; yukâlu: َِرَجُلٌ مِكْثَارٌ وَمِكْثِيرٌ أيَْ كَثِيرُ الْكَلام
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâ&eret] اَلْبُكَاثَرَةُ
vezninde) Bâb-ı mugâlebedendir; kes-
ret ve vefret husûsunda mu¡âraza eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَكَثَرُوهُم  كَاثَرُوهُمْ 
فَغَلَبُوهُمْ الْكَثْرَةِ  فِي  غَالَبُوهُمْ   كَاثِرٌ Zikr olunan أيَْ 
[kâ&ir] bundan masûgdur. Ve bir nesneden 
çok almak kaydında olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَاثَرَهُ الْمَاءَ إِذَا أرََادَ لِنَفْسِهِ مِنْهُ كَثِيرًا لِيَشْرَبَ مِنْه
ََارُ سْتِكْ  ile [mukâ&eret] مُكَاثَرَةٌ [el-istik&âr] اَلِْ

ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir; yukâlu: ُإِسْتَكْثَرَه 
-Ve bir nes الْمَاءَ إِذَا أرََادَ لِنَفْسِهِ مِنْهُ كَثِيرًا لِيَشْرَبَ مِنْهُ
neyi çoğaltmak istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءِ إِذَا رَغِبَ فِي الْكَثِيرِ مِنْه إِسْتَكْثَرَ مِنَ الشَّ
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-kev&er] اَلْكَلْثَرُ
de) Çok şey™e denir; yukâlu: َالْكَوْثَر  أعَْطَاهُ 
 Ve birbirine sarılıp bürülmüş çok أيَِ الْكَثِيرَ
gubâra ıtlâk olunur. Ve İslâm ve nübüv-
vet ma¡nâlarına ıtlâk-ı şer¡îdir. Ve ‰â™if 
kazâsında bir karye adıdır ki ◊accâc-ı 
ªâlim evâ™il-i hâlinde onda mu¡allim-i 
sıbyân idi. Ve hayr ve hasenâtı ve in¡âm 
ve meberrâtı çok adama denir. Ve seyyid 
ve zî-şân adama ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
دٌ سَيِّ وَكَذَا  مِعْطَاءٌ  خَيْرٌ  أيَْ   ,Ve ırmağa denir كَوْثَرٌ 
 ma¡nâsına. Ve cennette mahsûs [nehr] نَهْرٌ
bir nehr adıdır ki cemî¡-i enhâr-ı cinân 
ondan münfecir ve münşa¡ib olur, niteki 
sûre-i Kev&er onu işrâb eder.

رُ َْ  kâf’ın fethi ve sâ’nın) [el-ke&r] اَلْكَ
sükûnuyla ve fethateynle câ™izdir) Hurmâ 
beynisine denir, ¡alâ-kavlin çiçeğine denir.

ََيْرٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ku&eyr] كُ
Şâ¡ir-i meşhûrdur ki ¡Azze nâm nigârın 
sâhibi ya¡nî ¡âşık-ı üftâdesidir, eş¡ârında 
onunla tegazzül eder.

يرَةُ َِ ve (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Ke&îret] كَ

رٌ ثٌ) [Muke&&ir] مُكََِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Esâmî-i ricâldendir.

َْرَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Ke&râ] كَ
Cedîs ve ‰asm kabîlelerine mahsûs bir 
sanem adıdır. Nehşel b. er-Rubeys onu 
kesr edip taraf-ı Hazret-i Resûl-i ekrem’e 
lühûk ve İslâm’la müşerref oldu.

يرَاءُ َِ  Bir (kâf’ın fethiyle) [™el-ke&îrâ] اَلْكَ
gûne rutûbet ya¡nî şey™-i ratb ismidir ki 
Şâm ülkesinde Beyrût ve Lubnân dağ-
larında nâbit bir nev¡ şecerin kökünden 



نْكِدَارُ اَلِْ 2309BÂBU’R-RÂ™ 

zuhûr eder. İşbu ُكَثِيرَاء [ke&îrâ™] cemî¡-i 
müfredâtta ٌقَتَاد […atâd] nâm şecerden hâsıl 
olan zamk ile müfesserdir ki tahrîfle kitre 
ta¡bîr olunan nesnedir.

َْرَى  (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-ku&râ] اَلْكُ
Nebîz şürbünü çoğa gitmeğe denir.

]ك خ ر]
) [el-kâ«iret] اَلْكَاخِرَةُ -vez [fâ«iret] فَاخِرَةٌ
ninde) Hayvânın ٌجَاعِرَة [câ¡iret]ten ya¡nî 
halka-i dübürünün aşağısına denir.

-kâf’ın fethi ve yâ) [Key«ârân] كَيْخَارَانُ
yı tahtiyyenin sükûnuyla) Yemen’de bir 
mevzi¡ adıdır; rüvâttan ¡Atâ™ b. Ya¡…ûb el-
Key«ârânî oradandır.

]ك د ر]
-veznin [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-kedâret] اَلْكَدَارَةُ
de) ve

ve (fethateynle) [el-keder] اَلْكَدَرُ

ve [el-kudûr] اَلْكُدُورُ

 (kâf’ların zammıyla) [el-kudûret] اَلْكُدُورَةُ
ve

 kâf’ın zammı ve dâl’ın) [el-kudret] اَلْكُدْرَةُ
sükûnuyla) Bir nesne bulanık olmak 
ma¡nâsınadır ki safvet mukâbilidir; yukâlu: 
 كَدَرَ الْمَاءُ مَثَلاً وَكَدِرَ وَكَدُرَ كَدَارَةً وَكَدَرًا وَكُدُورًا وَكُدُورَةً
صَفَا نَقِيضُ  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَكُدْرَةً 
Ve ¡inde’l-ba¡z ٌكُدْرَة [kudret] kâf’ın zam-
mıyla, renkte olmağa mahsûstur ki ka-
ramtık boz ve kül rengi olmaktır. Ve ٌكُدُورَة 
[kudûret] mâ™ ve ¡ayn ve ma¡îşette ve ٌكَدَر 
[keder] cümlesinde isti¡mâl olunur.

كْدِرَارُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-ikdirâr] اَلِْ
ninde) ve

رُ لٌ) [et-tekeddur] اَلتَّكَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne bulanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ بِمَعْنَى كَدِر يْءُ إِكْدِرَارًا وَتَكَدَّ إِكْدَرَّ الشَّ

ve (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) el-ekder] اَلْكَْدَرُ

-kâf’ın fethi ve dâl’ın kes) [el-kedir] اَلْكَدِرُ
riyle) ve

 فَخِذٌ dâl’ın sükûnuyla ki) [el-kedr] اَلْكَدْرُ
[fa«i≠] ve ٌفَخْذ [fa«≠] gibi) ve

 Vasflardır, bulanık şey™e [el-kedîr] اَلْكَدِيرُ
denir. Ve 

-Bir recül adıdır. Ve şol sel su [Ekder] أكَْدَرُ
yuna ıtlâk olunur ki uğradığı yere sıyırıp 
götürür ola, o vechile küdûret peydâ eder; 
yukâlu: ِسَيْلٌ أكَْدَرُ إِذَا صَارَ قَاشِرًا لِوَجْهِ الْأرَْض Ve 

.Bir kelb adıdır [ekder] أكَْدَرُ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekdîr] اَلتَّكْدِيرُ
Bir nesneyi bulandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَ الْمَاءَ إِذَا جَعَلَهُ كَدِرًا كَدَّ
-Havuzun ça (fetehâtla) [el-kederet] اَلْكَدَرَةُ
muruna, ¡alâ-kavlin yüzünde olan yosun 
makûlesine denir. Ve yufkaca buluta ıtlâk 
olunur. Ve at kısmı yürürken ve seğirtir-
ken ayağı altından kopup sıçrayan irice 
kesek pâresine ıtlâk olunur. Ve biçilmiş 
ekin demetine denir. Cem¡-i cinsi ٌكَدَر [ke-
der]dir hâ’sız.

) [el-kudriyy] اَلْكُدْرِيُّ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ninde) ve

) [el-kudâriyy] اَلْكُدَارِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Bunlar da yufkaca buluta ıtlâk 
olunur.

نْكِدَارُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkidâr] اَلِْ
ninde) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır ki 
küdûret-i beşereyi müstelzimdir; yukâlu: 
 Ve kuş kısmı havâdan إِنْكَدَرَ فِي سَيْرِهِ إِذَا أسَْرَعَ
süzülüp inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْكَدَر 

انْقَضَّ إِذَا  قْرُ  -Ve nâs bir uğurdan düş الصَّ
man üzere üşüp dökülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِنْكَدَرَ الْقَوْمُ عَلَيْهِم إِذَا انْصَبُّوا Ve felekte 
kevâkib saçılıp dağılmak ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: ْإِنْكَدَرَتِ النُّجُومُ إِذَا تَنَاثَرَت
 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-kudeyrâ] اَلْكُدَيْرَاءُ
vezninde) A¡râba mahsûs bir türlü yiye-
cek adıdır, nisvân tesmîn-i beden için tâze 
sağılmış süt içre ٌّبَرْنِي [berniyy] dedikleri 
hurmâyı ıslatıp ekl ederler.

ve (zammeteynle) [el-kudur] اَلْكُدُرُ

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kundur] اَلْكُنْدُرُ
ve 

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kunâdir] اَلْكُنَادِرُ
de) Yoğun ve galîz nesneye denir; yukâlu: 
غَلِيظٌ أيَْ  وَكُنَادِرٌ  وَكُنْدُرٌ  كُدُرٌ   Ve bu ekserî حِمَارٌ 
hımâr kısmında müsta¡meldir.

-Yaban eşekle [benâtu’l-ekder] بَنَاتُ الْكَْدَرِ
rine ıtlâk olunur; ُأكَْدَر [ekder] nâm erkek-
lerine nisbet olunmuştur.

 (vezninde [u√aymir] أحَُيْمِرٌ) [Ukeydir] أكَُيْدِرٌ
Dûmetu’l-Cendel nâm kal¡anın sâhib ve 
vâlîsi olan kimsenin ismidir.

-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-Kedrâ] اَلْكَدْرَاءُ
ninde) Yemen’de bir belde adıdır, edîm-i 
Kedrâ™iyy oraya mensûbdur.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Kevder] كَلْدَرٌ
Mülûk-i ◊imyer’den bir melik adıdır, 
¡alâ-kavlin Muhâcir b. ¡Abdullâh el-Kilâbî 
nâm kimsenin ¡arîfi ismidir.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kudeyr] كُدَيْرٌ
sahâbî ismidir. Ve Ba§riyyu’l-asl bir mu-
haddis ismidir ki künyesi Ebû Ya√yâ idi.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Kudeyret] كُدَيْرَةُ
de) İbn ~âli√’dir ki tâbi¡îndendir.

 Su (vezninde [πadr] غَدْرٌ) [el-kedr] اَلْكَدْرُ
dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَدَرَ الْمَاءَ كَدْرًا 
هُ لِ إِذَا صَبَّ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 [a√meriyyet] أحَْمَرِيَّةٌ) [el-ekderiyyet] اَلْكَْدَرِيَّةُ
vezninde) ¡İlm-i ferâ™izde bir mes™elenin 
lakabıdır. Sûreti bir hatun fevt olup zevci-

ni ve ümmünü ve ceddini ve li-eb ve ümm 
uhtunu terk eylemektir. Asl mes™ele altıdan 
olup dokuza ¡udûl ve yirmi yediden tashîh 
olunur. Umeviyye’den ¡Abdulmelik b. 
Mervân mes™ele-i merkûmeyi Ekder nâm 
bir adamdan su™âl edip hallini bilmemekle 
telkîb olundu. ¡Alâ-kavlin vefât eden ha-
tun Ekderiyye ya¡nî Benû Ekder’den idi. 
Yâhûd Zeyd b. ¿âbit su¡ûbeti sebebiyle 
mükedder olduğu sebeb-i telkîbdir, zîrâ 
bu mes™eleden mâ-¡adâda uht li-ebeveyn 
cedd  ile sehm-i farîzaya idhâl eylemedi.

) [el-kudurr] اَلْكُدُرُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Kavî ve şedîd olan genç irisine denir; 
yukâlu: ٌشَابٌّ كُدُرٌّ أيَْ حَادِرٌ شَدِيد
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-kudâret] اَلْكُدَارَةُ
ninde) ٌكُدَادَة [kudâdet] ma¡nâsınadır ki 
çömlek dibinde kalan yağ posasına denir.

 [munzecir] مُنْزَجِرٌ) [el-Munkedir] اَلْبُنْكَدِرُ
vezninde) Beni’l-¡Adeviyye cemâ¡atine 
mahsûs bir feres ismidir.

الْبُنْكَدِرِ  [arî…u’l-Munkedir‰] طَرِيقُ 
Yemâme’den Mekke’ye vârid tarîk 
olacaktır.

 (vezninde [bedr] بَدْرٌ) [el-Kedr] اَلْكَدْرُ
Medîne’ye karîb bir mevzi¡dir.

 (vezninde [ekâbir] أكََابِرُ) [el-Ekâdir] اَلْكََادِرُ
Cibâl-i ma¡rûfedir. Vâhidi ُأكَْدَر [ekder]dir.

) [el-kudriyy] اَلْكُدْرِيُّ -veznin [turkiyy] تُرْكِيٌّ
de) Bağırtlak kuşundan bir nev¡inin ismi-
dir ki levni boz ve sırtı münakkaş ve bo-
ğazı sarı olur. Bağırtlak kuşu üç gûnedir: 
biri ٌّكُدْرِي [kudriyy] ve biri ٌّجُونِي [cûniyy] ki 
karnı ve kanatları siyâh olur ve biri ٌغَطَاط 
[πa†â†]tır ki arkası ve karnı boz olur.

]ك ر ر]

 kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerr] اَلْكَرُّ
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teşdîdiyle) ve

 (vezninde [πurûr] غُرُورٌ) [el-kurûr] اَلْكُرُورُ
ve

-veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-tekrâr] اَلتَّكْرَارُ
de) Bir nesneden ba¡de’r-rücû¡ müced-
deden üzerine meyl ve teveccüh edip sür 
salmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ا كَرًّ عَلَيْهِ   كَرَّ 
رَجَعَ وَعَنْهُ  عَطَفَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَتَكْرَارًا   وَكُرُورًا 
Mü™ellifin ¡âdeti üzere ma¡tûf ve ma¡tûfün 
¡aleyh üzere müterettebdir, niteki cenkte 
mübârizler düşman üzere hücûm edip el-
lerindeki silâhı attıktan sonra geri ¡askeri 
tarafına rücû¡ edip ba¡dehu müceddeden 
hamle eylemek ve kaçamak gösterdikten 
sonra dönmek gibi. Kâle fi’l- : كَرَّ الْفَارِسُ إِذَا 
 Ve فَرَّ لِلْجَوَلانَِ ثمَُّ عَادَ لِلْقِتَالِ

-Lîften yâhûd hurmâ dallarının ka [kerr] كَرض
buğundan örülmüş bağa denir. Ve bu fi’l-
asl masdardır, ism olmuştur, o bağ kat kat 
örüldüğü için tesmiye olunmuştur. Ve şol 
ipten kemende denir ki onunla hurmâ ağa-
cına su¡ûd olunur. ¡Alâ-kavlin halat ta¡bîr 
olunan kalın ipe denir yâhûd her gûne ipe 
denir. Ve şol ip ve kayış makûlesi bağa 
denir ki pâlânın iki tarafından eteklerini 
devşirip biriktirmek için çekilir. Ve 

-Kuyuya denir; bunda kâf’ın zam [kerr] كَرض
mıyla da câ™izdir. Ve eşme ta¡bîr olunan 
hurde ve yakın kuyuya denir. ¡Alâ-kavlin 
şol mevzi¡e denir ki onda su durulmak için 
irkilir ola. Cem¡i ٌكِرَار [kirâr]dır kâf’ın kes-
riyle. Ve 

 Şol mendile denir ki onu seccâde [kerr] كَرض
edip üzerinde edâ-yı namâz ederler. Cem¡i 
.gelir [kurûr] كُرُورٌ ve [ekrâr] أكَْرَارٌ

ارُ ادٌ [el-kerrâr] اَلْكَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 mîm’in kesri ve kâf’ın) [el-mikerr] اَلْبِكَرُّ

fethiyle) Döne döne hamle eden mübârize 
denir; yukâlu: ٍار ارٌ وَمِكَرٌّ مَا بِفَرَّ هُوَ كَرَّ
ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekrîr] اَلتَّكْرِيرُ

 vezninde ki [tef¡âl] تَفْعَالٌ) [et-tekrâr] اَلتَّكْرَارُ
sülâsî olan ٌتَكْرَار [tekrâr]ın gayrıdır) ve 

ةُ ةٌ) [et-tekirret] اَلتَّكِرَّ -veznin [te√illet] تَحِلَّ
de) Bir nesneyi merreten ba¡de uhrâ i¡âde 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْكَلام رَ   كَرَّ
ةً بَعْدَ أخُْرَى ةً إِذَا أعََادَ مَرَّ تَكْرِيرًا وَتَكْرَارًا وَتَكِرَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-kerkeret] اَلْكَرْكَرَةُ
ninde) Bu dahi bir nesneyi merreten 
ba¡de uhrâ i¡âde kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَهُ  كَرَّ بِمَعْنَى   Ve galle öğütmek كَرْكَرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  Ve كَرْكَرَ الْحَبَّ إِذَا حَشَّ
terdîd ile ya¡nî kikir kikir gülmek, ¡alâ-
kavlin mutlakan gülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضَحِك أوَْ  قَرْقَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve yel كَرْكَرَ 
bulutu dağıldıktan sonra yine döndür-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَعْدَ جَمَعَتْهُ  أيَْ  فَتْهُ  صَرَّ إِذَا  حَابَ  السَّ يَاحُ  الرِّ  كَرْكَرَتِ 
قٍ  ;Ve ¡asker bozulmak ma¡nâsınadır تَفَرُّ
yukâlu: َانْهَزَم إِذَا  الْجَيْشُ  -Ve tavuğu ça كَرْكَرَ 
ğırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَاجَة  كَرْكَرَ بِالدَّ
بِهَا صَاحَ   Ve bir nesneyi biriktirmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا جَمَعَه  Ve كَرْكَرَ الشَّ
def¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَرْكَرَه 
إِذَا دَفَعَهُ  ;Ve habs eylemek ma¡nâsınadır عَنْهُ 
yukâlu: ُحَبَسَه إِذَا  -Ve değirmen çevir كَرْكَرَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَى  الرَّ  كَرْكَرَ 
أدََارَهَا
رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukerrer] اَلْبُكَرَّ
vezninde) Hurûf-ı hecâdan râ™ harfi-
ne ıtlâk olunur, zîrâ vakf hâlinde taraf-ı 
lisânda tekrâr şâ™ibesi hiss olunur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kerîr] اَلْكَرِيرُ
Sadrda olan şol âvâza denir ki boğulan 
adamın âvâzına şebîh olur ki hırıltı ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِدْر الصَّ فِي  صَوْتٌ  وَهُوَ  كَرِيرٌ   لَهُ 
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 ;Ve bu ma¡nâda masdar olur كَصَوْتِ الْمُنْخَنِقِ
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  كَرِيرًا  وَيَكَرَّ  يَكَرُّ  جُلُ  الرَّ  كَرَّ 
دْرِ كَصَوْتِ الْمُنْخَنِقِ  Ve وَالثَّانِي إِذَا صَاتَ مِنَ الصَّ

-Şol boğuk sese denir ki boğa [kerîr] كَرِيرٌ
za gubâr gitmekten ¡ârız olur; yukâlu: ُأخََذَه 
ةٌ تَعْتَرِي مِنَ الْغُبَارِ  Ve كَرِيرٌ أيَْ بُحَّ

.Bir nehrin ismidir [Kerîr] كَرِيرٌ

 ¡Bir nev (kâf’ın zammıyla) [el-kurr] اَلْكُرُّ
ölçek ismidir ki ¡Irâ… diyârına mahsûstur. 
Ve altı eşek yükü mikdârında olan şey™e 
denir. Ve altmış kafîz, ¡alâ-kavlin kırk ir-
debb mikdârına denir. Kâle’ş-şârih kâle 
fi’n-Nihâye: َقَدْر كَانَ  »إِذَا  سِيرِينَ  ابْنِ  حَدِيثِ   وَفِي 
لَمْ ا  كُرًّ الْمَاءُ  بَلَغَ  »إِذَا  رِوَايَةٍ  وَفِي  القَذَرَ«  يَحْمِلِ  لَمْ   كُرٍّ 
الْأزَْهَرِيُّ وَقَالَ  أوَْقَارٍ  سِتَّةُ  بِالْبَصْرَةِ  اَلْكُرُّ  نَجَسًا«   يَحْمِلْ 
صَاعٌ وَالْمَكُّوكُ  مَكَاكِيكَ  ثَمَانِيَةُ  وَالْقَفِيزُ  قَفِيزًا   سِتُّونَ 
وَكُلُّ وَسْقًا  عَشَرَ  إِثْنَا  الْحِسَابِ  هَذَا  عَلَى  فَهُوَ   وَنِصْفٌ 

 Ve وَسْقٍ سِتُّونَ صَاعًا

 [™kisâ] كِسَاءٌ ,Kilime denir [kurr] كُرض
ma¡nâsına. Ve bir nehr adıdır ki Tiflis 
şehrine uğrayıp güzerân eder, hâlen kâf-ı 
¡acemle nehr-i Gür dedikleridir ki ¢ali…an 
dağlarından çıkıp Lur’a ve Ahıska’ya uğ-
rayıp ba¡dehu Tiflis’e varıp iki ¡azîm 
sahre-i nâbite arasından güzerân eder. 
Ve Fâris ülkesinde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Mav§il nâhiyesinde bir eyâlet adıdır.

ةُ ةٌ (kâf’ın fethiyle) [el-kerret] اَلْكَرَّ -mer] مَرَّ
ret] vezninde ve mürâdifidir ki def¡a ve 
bâre ma¡nâsınadır; tekûlu: ًة ةً أيَْ مَرَّ   قُلْتُ لَهُ كَرَّ
Ve hamle ve hücûm ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِهِ أيَْ حَمْلَتِهِ يطَُاقُ إِلَى كَرَّ اتٌ Cem¡i لاَ   [kerrât] كَرَّ
gelir. Ve 

ةٌ  Sabâh ve akşamdan her birine [kerret] كَرَّ
ıtlâk olunur; ikisine ِتَان  ;denir [kerretân] كَرَّ
tekûlu: ِّتَيْنِ أيَِ الْغَدَاةِ وَالْعَشِي آتِيهِ فِي الْكَرَّ
ى  (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-kurrâ] اَلْكُرَّ
Bu dahi hamle ve hücûm ma¡nâsınadır.

ةُ -Şol çü (kâf’ın zammıyla) [el-kurret] اَلْكُرَّ
rümüş deve kığına denir ki onunla zırhla-
rın pâsını açarlar.

) [el-mekerr] اَلْبَكَرُّ  (vezninde [meferr] مَفَرٌّ
Cengâha denir, ٌمَعْرَكَة [ma¡reket] ma¡nâsına.

 Bir (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [kerâri] كَرَارِ
nev¡ boncuk ismidir ki nisvân-ı ¡Arab ahz 
ve teshîr için efsûnla isti¡mâl ederler. Ve 
efsûn ve sihirleri bu kelâmdan ¡ibârettir: 
يهِ وَإِنْ أدَْبَرَ يهِ وَيَا هَمْرَةُ اهْمِرِيهِ إِنْ أقَْبَلَ فَسُرِّ  »يَا كَرَارِ كُرِّ
يهِ« فَضُرِّ
 (kâf’ların kesriyle) [el-kirkiret] اَلْكِرْكِرَةُ
Deve kısmının göğsünde olan değirmi 
mühreye denir ki çökerken onu yere verip 
üzerinde karâr eder. ¡Alâ-kavlin mutla-
kan huff sâhibi hayvânın göğsüne denir; 
yukâlu: َْأو زَوْرِهِ  كِرْكِرَتِهِ وَهِيَ رَحَى  الْبَعِيرُ عَلَى   بَرَكَ 

 Ve هِيَ صَدْرُ كُلُّ ذِي خُفٍّ

 ;Cemâ¡at-i insânîye denir [kirkiret] كِرْكِرَةٌ
yukâlu: ِعِنْدَهُ كِرْكِرَةٌ أيَْ جَمَاعَةٌ مِنَ النَّاس Ve 

 E™imme-i lügatten Ebû [Kirkiret] كِرْكِرَةٌ
Mâlik ¡Amr’ın pederi ismdir.

ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-mikerret] اَلْبِكَرَّ
Günde iki def¡a sağılır olan nâkaya ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٍةٌ إِذَا كَانَتْ تُحْلَبُ كُلَّ يَوْم  نَاقَةٌ مِكَرَّ
تَيْنِ مَرَّ
انُ  I§fahân’da (kâf’ın fethiyle) [Kerrân] كَرَّ
bir mahalle adıdır. Ve Türkistân’da Tub-
bet nâm belde nâhiyesinde bir belde adı-
dır. Ve Maπrib’de bir hısn adıdır.

 (vezninde [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [el-kerker] اَلْكَرْكَرُ
Deve ve teke ve sığır kısmının zekerleri 
kabına denir. Ve Beyle…ân kurbünde bir 
belde adıdır ki Nûşirevân binâ-kerdesidir. 
Ve Baπdâd ile ¢uf§ beyninde bir karye 
adıdır.

 (kâf’ın zammıyla) [el-kurkûret] اَلْكُرْكُلرَةُ
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Be-gâyet derin dereye denir.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tekerkur] اَلتَّكَرْكُرُ
ninde) Kuş kezâlik sehâb havâda teker-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّائِر  تَكَرْكَرَ 
الْهَوَى تَرَدَّى فِي  إِذَا  حَابُ   Ve su aktığı yere وَالسَّ
rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır ki anafor eyle-
mek ve geri karmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
 Ve bir adam bir تَكَرْكَرَ الْمَاءُ إِذَا تَرَاجَعَ فِي مَسِيلِهِ
husûsta tereddüd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َد تَكَرْكَرَ فِي أمَْرِهِ إِذَا تَرَدَّ

]ك ر ب ر]
 زِبْرِجٌ bâ-yı muvahhade ile) [kirbir] كِرْبِرٌ
[zibric] vezninde) Bu kelimeyi gerçi İbn 
Cinnî hikâyet eyledi, lâkin tefsîr eyle-
medi. Benim zannıma göre musahhaftır, 
savâb olan ٌكِرْبِز [kirbiz] olmaktır, âhirde 
zâ-yı mu¡ceme ile.

]ك ر د ر]
 ™Şol binâ (kâf’ın kesriyle) [el-kirdâr] اَلْكِرْدَارُ
ve eşcâra ve ٌكَبْس [kebs] makûlesine denir 
ki bir adam kendi mülkü olan mekândan 
türâb nakliyle orayı doldurup tarla eyle-
miş ola; ve minhu kavlu’l-fukahâ™: ُيَجُوز 
شُفْعَةَ وَلاَ  الْكِرْدَارِ  -Ya¡nî meselâ imâmu’l بَيْعُ 
müslimîn bir arz-ı mîrîyeyi bir adama li-
ecli’l-müzâra¡a tefvîz eyleyip o adam dahi 
arz-ı memlûkesinden türâb nakliyle onda 
olan ba¡zı hufre ve hark makûlesi yerle-
ri kebs eylese ya¡nî doldurup tarla ittihâz 
eylese yâhûd oraya eşcâr gars yâhûd binâ 
tarh eylese o tarla ve binâ™ ve eşcâr ٌكِرْدَار 
[kirdâr] olmakla onun bey¡i sahîh ve arz-ı 
mezkûrenin bey¡i bâtıldır, zîrâ kirdâr-ı 
merkûm o adamın hakku’l-karârıdır, 
lâkin onda şuf¡a cârî olmaz, zîrâ menkûlât 
cümlesindendir. Ve ٌكِرْدَار [kirdâr] lafz-ı 
Fârisîdir, ¡amel ma¡nâsınadır; fukahâ™ 
ahz ve isti¡mâl eylediler. Kebs ve binâ™ 

ve gars-ı eşcâr o adamın ¡ameli olup 
ma¡mûlde isti¡mâl eylediler. Kâle fi’l-
Bezzâziyye َى بِخُوَارَزْم  وَلاَ شُفْعَةَ فِي الْكِرْدَارِ وَيسَُمَّ
جَازَهَا الَّتِي  كَالْأرََاضِي  وَذَلِكَ  نَقْلِيٌّ  لِأنََّهُ  الْقَرَارِ   حَقَّ 
لْطَانُ لِبَيْتِ الْمَالِ وَيَدْفَعُهَا مُزَارَعَةً إِلَى النَّاسِ بِالنِّصْفِ  السُّ
مِنَ كَبَسَهَا  إِذَا  وَالْكَبْسِ  كَالْبِنَاءِ  كِرْدَارٌ  فِيهَا  لَهُمْ   فَصَارَ 
بَاطِلٌ الْأرََاضِي  هَذِهِ  وَبَيْعُ  كِرْدَارٌ  لَهُمْ  صَارَ  حَتَّى   التُّرَابِ 
وَإِنْ بِيعَ الْكِرْدَارُ لَكِنْ لاَ شُفْعَةَ فِيهِ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Kerder] كَرْدَرٌ
Bilâd-ı ¡Acemde bir nâhiye adıdır.

]ك ز ر]
 هَاجَرُ zâ-yı mu¡ceme ile) [Kâzer] كَازَرُ
[hâcer] vezninde) ¡Acem ülkesinde bir 
nehrin ismidir. Ve Fâris eyâletinde Şâbûr 
nâhiyesinde bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Keyzer] كَيْزَرُ
Fîrûzâbâd kazâsında bir karye adıdır.

 .Bir recül ismidir (fethateynle) [Kezer] كَزَرٌ

 Îrân’da (zâ’nın fethiyle) [Kâzerûn] كَازَرُونُ
bir şehr-i ma¡rûf adıdır.

]ك ز ب ر]
 kâf’ın zammı ve) [el-kuzeburet] اَلْكُزَبُرَةُ
bâ’nın zammı ve ba¡zen fethiyle) ُأبََازِير 
[ebâzîr] cümlesindendir, ya¡nî kişniş 
ta¡bîr olunan tohumun ismidir ki tencere 
havâyicindendir.

]ك س ر]
 kâf’ın fethi ve sîn’in) [el-kesr] اَلْكَسْرُ
sükûnuyla) Kırmak ma¡nâsınadır, Fârisîde 
şikesten mürâdifidir; yukâlu: َيْء الشَّ  كَسَرَ 
فَانْكَسَرَ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve göz kıpmak كَسْرًا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْمِن  كَسَرَ 

إِذَا غَضَّ -Ve bir adam kendi mâlına ta طَرْفِهِ 
kayyüd ve ri¡âyet ve ihtimâmı kalîl olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  كَسَرَ الرَّ
 Ve إِذَا قَلَّ تَعَاهُدُهُ لِمَالِهِ
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 ve [kesr] كَسْرٌ

-Kuş kısmı yere inmek sa [kusûr] كُسُلرٌ
dedinde kanatlarını devşirip kısmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُكَسَرَ الطَّائِر 
الْوُقُوعَ يرُِيدُ  جَنَاحَيْهِ  ضَمَّ  إِذَا  وَكُسُورًا   Lâkin كَسْرًا 
Esâs’ta ُهُمَا لِلْوُقُوعِ وَيقَُال  كَسَرَ الطَّائِرُ جَنَاحَيْهِ إِذَا ضَمَّ
 كَسَرَ كُسُورًا إِذَا لَمْ يَذْكُرِ الْجَنَاحَيْنِ وَهَذَا يَدُلُّ أنََّ الْفِعْلَ
 إِذَا نسُِيَ مَفْعُولهُُ وَقُصِدَ الْحَدَثُ نَفْسُهُ جَرَى مَجْرَى الْفِعْلِ
يِّ الْمُتَعَدِّ  ibâretiyle mersûm olmakla¡ الْغَيْرِ 

mü™ellifin ta¡bîrine muhâlif olur. Ve 

 Bir adam metâ¡ını sevb sevb [kesr] كَسْرٌ
ya¡nî birer mikdâr birer mikdâr satmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, zîrâ cümle-
ten ve def¡aten satmak revâc hâletidir; 
yukâlu: ثَوْبًا ثَوْبًا  بَاعَهُ  إِذَا  مَتَاعَهُ  جُلُ  الرَّ  Ve كَسَرَ 
yastığı dayanmak için bükmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َكَسَرَ الْوِسَادَةَ إِذَا ثَنَاهُ وَاتَّكَأ 
 Ve عَلَيْهِ 

-kâf’ın fethi ve kesriy) [kesr - kisr] كَسْرٌ
le) ¡Uzvun bir cüz™üne, ¡alâ-kavlin ¡uzv-ı 
vâfire yâhûd etli kemiğin nısfına yâhûd 
üzerinde eti çok olmayan kemiğe denir. 
Şârih der ki mü™ellif bununla işbu hadîse 
telmîh eylemiştir: Kâle fi’n-Nihâye ve 
hadîsi ¡Ömer, kâle Sa¡d b. el-A«rem: ُأتََيْتُه« 
إِبِلٍ« وَهُوَ جُزْءٌ مِنَ الْعُضْوِ  وَهُوَ يطُْعِمُ النَّاسَ مِنْ كُسُورِ 
 أوَِ الْعُضْوُ الْوَافِرُ أوَْ نِصْفُ الْعَظْمِ بِمَا عَلَيْهِ مِنَ اللَّحْمِ أوَْ
 Ve عَظْمٌ لَيْسَ عَلَيْهِ كَثِيرُ لَحْمٍ

 ve [kesr] كَسْرٌ

 Çadırın aşağı şukkasına denir ki [kisr] كِسْرٌ
gâhca kaldırılıp indirilir, ¡alâ-kavlin yere 
dokunur olmakla bükülüp kıvrılan eteğine 
denir; tekûlu: فْلَى السُّ تَهُ  شِقَّ أيَْ  الْخِبَاءِ  كَسْرَ   إِرْفَعْ 
رُ وَتَثَنَّى عَلَى الْأرَْضِ مِنْهَا  Ve her şey™in أوَْ مَا تَكَسَّ
nâhiye ve cânibine ıtlâk olunur. Cem¡i 
 gelir. Ve [kusûr] كُسُورٌ ve [eksâr] أكَْسَارٌ

 Sehm-i tâmma [kesru’l-√isâb] كَسْرُ الْحِسَابِ
bâlig olmayan cüz™den ¡ibârettir, ya¡nî 

eczâ-i vâhidden cüz™-i gayr-i tâmmdır ki 
تِسْعَةٌ  ,ta¡bîr olunur [kusûrun tis¡at] كُسُورٌ 
 [umus»] خُمُسٌ ve [uşur¡] عُشُرٌ ve [ni§f] نِصْفٌ
ve ٌتُسُع [tusu¡] gibi; ve minhu yukâlu: 
إِنْقِسَامًا تَنْقَسِمْ  لَمْ  إِذَا  ؤُوسِ  الرُّ عَلَى  هَامُ  السِّ  إِنْكَسَرَتِ 
 Ve صَحِيحًا

 Pek az şey™e ıtlâk olunur, nezr-i [kesr] كَسْرٌ
kalîl ma¡nâsına.

كْتِسَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktisâr] اَلِْ
de) Bu dahi kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ بِمَعْنَى كَسَرَهُ إِكْتَسَرَ الشَّ
نْكِسَارُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkisâr] اَلِْ
ninde) Mutâvi¡dir, kırılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَسَرَهُ فَانْكَسَر
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teksîr] اَلتَّكْسِيرُ
de) Çok kırmak yâhûd pek kırmak 
ma¡nâsınadır.

رُ لٌ) [et-tekessur] اَلتَّكَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mutâvi¡idir; yukâlu: َر فَتَكَسَّ رَهُ   Ve كَسَّ
ma¡nâ-yı mezbûrdandır ki ¡Arablar “Filân 
sana pek dargındır” diyecek yerde ُر  هُوَ يكَُسِّ
 fâ’nın […fû] فُوقٌ .derler عَلَيْكَ الْفُوقَ أوَِ الْأرَْعَاظَ
zammıyla ok gezine denir. Ve ٌأرَْعَاظ [er¡â@] 
 ın cem¡idir, zamm-ı râ™ ile okun[@¡ru] رُعْظٌ
temren geçecek deliğine denir.

 İsm-i fâ¡ildir. Cem¡i [el-kâsir] اَلْكَاسِرُ
رٌ  .vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ ,dir[kusser] كُسَّ
Mü™ennesi ٌكَاسِرَة [kâsiret]tir; cem¡i ُكَوَاسِر 
[kevâsir]dir ve ٌر -ruk] رُكَّعٌ ,dir[kusser] كُسَّ
ka¡] vezninde. Ve 

-Havâdan nüzûl ederken ka [kâsir] كَاسِرٌ
natlarını kısıp devşirir olan kuşa vasf 
olur; yukâlu: ُيرُِيد جَنَاحَيْهِ  ضَمَّ  إِذَا  كَاسِرٌ   عُقَابٌ 
 da gâlib[u…âb¡] عُقَابٌ Vasf-ı mezbûr الْوُقُوعَ
olmakla ism olarak ٌكَاسِر [kâsir] dahi ıtlâk 
olunur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kesîr] اَلْكَسِيرُ
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 ma¡nâsınadır. Bu cihetle [meksûr] مَكْسُورٌ
vücûduna za¡f ve kuvvetine vehn ve ha-
lel ¡ârız olmuş nâkaya ٌكَسِير [kesîr] vasf 
olur; yukâlu: ٌمَكْسُورَة أيَْ  كَسِيرٌ   Cem¡i نَاقَةٌ 
 gibi ve [mer∂â] مَرْضَى ,gelir [kesrâ] كَسْرَى
 gelir kâf’ın fethi ve elifin [kesârâ] كَسَارَى
kasrıyla.

 in[kâsiret] كَاسِرَةٌ [el-kevâsir] اَلْكَلَاسِرُ
cem¡idir ki zikr olundu. Ve 

 Şol develere ıtlâk olunur [kevâsir] كَلَاسِرُ
ki kuvvetlerinden nâşî ağaçları kesr eder 
olalar.

ve [el-kusâr] اَلْكُسَارُ

 (kâf’ların zammıyla) [el-kusâret] اَلْكُسَارَةُ
Kırılan şey™in kırıntısına denir; yukâlu: هَذَا 
رَ مِنْهُ جَاجِ وَكُسَارَتُهُ أيَْ مَا تَكَسَّ كُسَارُ الزُّ
 كَسْرٌ (hemzenin fethiyle) [el-eksâr] اَلْكَْسَارُ
[kesr]in cem¡idir ki zikr olundu; ve minhu 
yukâlu: ٌلَة  Ya¡nî büyük جَفْنَةٌ أكَْسَارٌ عَظِيمَةٌ وَمُوَصَّ
olup birkaç parçadan eklenmiş kavatadır. 
Ve bu ٌثَوْبٌ أسَْمَال ve ٌبُرْمَةٌ أعَْشَار kabîlindendir. 
Her cüz™ü bir ٌكَسْر [kesr] i¡tibâr olunmuştur.

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-meksir] اَلْبَكْسِرُ
de) İsm-i mekândır, nesne kırılacak yere 
ve bir nesnenin kırılacak yerine denir, 
mevzi¡-i kesr ma¡nâsına. Ve adamın vasf 
olunup haber verilecek sıfatına ıtlâk olu-
nur; ve minhu yukâlu: َِأي الْمَكْسِرِ  طَيِّبُ   عُودٌ 
 Ve asl ve bünyâd الْمَخْبَرِ يَعْنِي مَحْمُودٌ عِنْدَ الْخِبْرَةِ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُطَيِّب  هُوَ 
الْمَكْسِرِ أيَِ الْأصَْلِ
-vez [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-mukâsir] اَلْبُكَاسِرُ
ninde) Nâhiye ma¡nâsına olan ٌكِسْر [kisr]
den me™hûzdur, duvar bir komşuya ıtlâk 
olunur; tekûlu: ِبَيْتِه كِسْرُ  أيَْ  مُكَاسِرِي  جَارِي   هُوَ 
إِلَى كِسْرِ بَيْتِي يَعْنِي جَانِبُهُ إِلَى جَانِبِهِ
الْقَبِيحُ -Belin kemi [√el-kisru’l-…abî] اَلْكِسْرُ 

ğine dirsek tarafına doğru nısfına ya¡nî 
nısfından dirseğe varınca ıtlâk olunur; 
tekûlu: ا مِمَّ اعِدِ  السَّ عَظْمُ  وَهُوَ  الْقَبِيحَ  كِسْرِي   ضَرَبَ 
صْفَ مِنْهُ إِلَى الْمِرْفَقِ يَلِي النِّ
الْوَْدِيَةِ  Derelerin [kusûru’l-evdiyet] كُسُلرُ 
burgaç yerleri ve etrâfa ayrılan çatalların-
dan ¡ibârettir. Bunun müfredi yoktur.

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukesser] اَلْبُكَسَّ
vezninde) Şol dereye vasf olur ki su zikr 
olunan ٌكُسُور [kusûr]larından cereyân eder 
ola; yukâlu: ُرٌ إِذَا سَالَتْ كُسُورُهُ أيَْ مَعَاطِفُه  وَادٍ مُكَسَّ
 Ve وَشِعَابُهُ

رٌ  Bir belde adıdır. Ve [Mukesser] مُكَسَّ
¡Uteybe b. el-◊âri& b. Şihâb’ın feresi 
ismidir.

رُ ثٌ) [el-Mukessir] اَلْبُكَسِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bir muhaddisin ismidir. Ve 
fürsân-ı ¡Arabdan bir kimsenin adıdır.

-kâf’ın kesri ve ba¡zen fet) [kisrâ] كِسْرَى
hi ve elifin kasrıyla) Fürs pâdişâhlarına 
mahsûs lakabdır, husrev mu¡arrebidir. 
Cem¡i ٌأكََاسِرَة [ekâsiret] ve ٌكَسَاسِرَة [kesâsiret] 
ve ُأكََاسِر [ekâsir] gelir ve ٌكُسُور [kusûr] gelir 
gayr-i kıyâs üzere, zîrâ kıyâs olan َكِسْرَوْن 
[kisrevn] gelmektir, َعِيسَوْن [¡îsevn] gibi. 
Nisbetinde ٌّكِسْرِي [kisriyy] ve ٌّكِسْرَوِي [kis-
reviyy] denir.

 Yemen’de (kâf’ın kesriyle) [el-Kisr] اَلْكِسْرُ
vâfir karyeler ismidir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kesûr] اَلْكَسُلرُ
Hörgücü büyük nâkaya, ¡alâ-kavlin gebe-
liğini izhâr için kuyruğunu bir iki gün kal-
dırdıktan sonra indirir olan nâkaya denir; 
yukâlu: ُتَكْسِر أوَْ  نَامِ  السَّ ضَخْمَ  كَانَتْ  إِذَا  كَسُورٌ   نَاقَةٌ 
ذَنَبَهُ بَعْدَمَا أشََالَتْهُ
كْسِيرُ  (hemzenin kesriyle) [el-iksîr] اَلِْ
Kîmiyâya denir ki sâlis-i ¡ankâdır. Şârih 
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der ki ahlât ve eczâ-i kîmiyâda meşhûrdur, 
meselâ kibrît-i ahmer gibi.

 ;Köy bakkalına denir [el-kâsûr] اَلْكَاسُلرُ
الُ الْقُرَى .ma¡nâsına [ba……âlu’l-…urâ] بَقَّ

 Kırılan (kâf’ın kesriyle) [el-kisret] اَلْكِسْرَةُ
nesnenin bir parçasına denir. Cem¡i ٌكِسَر 
[kiser]dir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde; yukâlu: 
رُ هَذِهِ كِسْرَةٌ مِنْهُ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْهُ الْمُكَسَّ
 ¡Her bey (fetehâtla) [el-keserât] اَلْكَسَرَاتُ
ve şirâda dâ™imâ magbûn olur olan magşûş 
adama denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ ذُو كَسَرَاتٍ وَهَذَرَات 
إِذَا كَانَ يغُْبَنُ فِي كُلِّ شَيْءٍ
التَّكْسِيرِ  Şol cem¡dir [cem¡u’t-teksîr] جَبْلُ 
ki müfredinin binâsı tagyîr olunmuş ola, 
gûyâ ki binâsı kesr olunmuştur, ٌدِرْهَم [dir-
hem] ve ُدَرَاهِم [derâhim] ve ٌرَجُل [recul] ve 
.gibi [ricâl] رِجَالٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kuseyr] كُسَيْرٌ
Bir yüksek dağ ismidir ki aksâ-yı bahr-i 
¡Umân üzere müşriftir.

]ك س ب ر]
 kâf’ın) [el-kusburet - el-kusberet] اَلْكُسْبُرَةُ
ve bâ’nın zammı ve fethiyle) ٌَجُلْجُلان 
[culculân] nebâtıdır ki simsim ya¡nî susam 
dedikleri galledir. Ve bu ٌكُزْبُرَة [kuzburet] 
olacaktır.

-vez [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-kusber] اَلْكُسْبَرُ
ninde) Fîl dişinden olan bileziğe denir ki 
¡Arab nisvânları bilekçelerine takınırlar. 
Cem¡i ُكَسَابِر […esâbir] gelir. 

]ك س ك ر]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Kesker] كَسْكَرُ
¡Irâk’ta bir vilâyet adıdır ki Vâsi† onun ka-
sabası ya¡nî kâ¡idesidir, hâsıl olan harâcı 
I§fahân harâcı gibi on iki bin kerre bin 
miskâl altındır.

]ك ش ر]
 Diş (vezninde [aşr√] حَشْرٌ) [el-keşr] اَلْكَشْرُ
sırıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  كَشَرَ 
فِي يَكُونُ  أبَْدَى،  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَشْرًا  أسَْنَانِهِ   عَنْ 
حِكِ وَغَيْرِهِ  Ve الضَّ

 ;Bir gûne cimâ¡ eylemeye denir [keşr] كَشْرٌ
 dahi denir. Ve bunlardan fi¡l [kâşir] كَاشِرٌ
tasarruf olunmaz. Ve 

 Tebessüm eylemek ma¡nâsına [keşr] كَشْرٌ
müsta¡meldir; tekûlu: َم تَبَسَّ أيَْ  كَشَرَ  رَآنِي  ا   لَمَّ
Ve 

 Yemen ile Mekke beyninde [Keşr] كَشْرٌ
Cureş nâm mevzi¡ cibâlinden bir cebel 
adıdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâşeret] اَلْبُكَاشَرَةُ
vezninde) Bir adamın yüzüne sırıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَاشَرَهُ إِذَا أبَْدَى أسَْنَانَهُ فِي 
وَجْهِهِ
-veznin [aşeret¡] عَشَرَةٌ) [el-keşeret] اَلْكَشَرَةُ
de) ٌكَشْر [keşr] ve ٌمُكَاشَرَة [mukâşeret]ten 
ismdir, sırıtmağa denir.

-Kuru ekme (fethateynle) [el-keşer] اَلْكَشَرُ
ğe denir, ٌيَابِس  ma¡nâsına. Ve üzümü خُبْزٌ 
sıyrılıp ekl olunmuş salkıma denir; tekûlu: 
 Ve أعَْطَانِي كَشَرًا أيَْ عُنْقُودًا أكُِلَ مَا عَلَيْهِ

 Masdar olur, korkup kaçmak [keşer] كَشَرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَشَرًا  جُلُ  الرَّ  كَشِرَ 
ابِعِ إِذَا هَرَبَ الْبَابِ الرَّ
 an¡â-i~ (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Kuşer] كُشَرُ
Yemen türâbında bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [Kişver] كِشْلَرُ
~an¡â™ kazâsında bir karye adıdır.

 [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-mukâşir] اَلْبُكَاشِرُ
vezninde) Hâneleri birbirine karşı olan 
komşuya denir; her birine ِالْبَيْت  مُكَاشِرُ 
[mukâşiru’l-beyt] ıtlâk olunur; tekûlu: َهُو 
جَارِي مُكَاشِرِي أيَْ بِحِذَائِي كَأنََّهُ يكَُاشِرُنِي
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]ك ش م ر]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-keşmeret] اَلْكَشْبَرَةُ
vezninde) Bir adamın burnunu vurup ez-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَشْمَرَ أنَْفَهُ إِذَا كَسَرَه 
Ve ağlamak istemek ve ağlamağa yapın-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  كَشْمَرَ 
أجَْهَشَ لِلْبُكَاءِ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kuşâmir] اَلْكُشَامِرُ
de) Zişt ve bed-likâ adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ كُشَامِرٌ أيَْ قَبِيحٌ

]ك ص ر]
 vezninde ve [a§îr…] قَصِيرٌ [el-ke§îr] اَلْكَصِيرُ
mürâdifidir ki kısa nesneye denir. Şârihin 
beyânına göre kâf …âf’tan mübeddeldir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ كَصِيرٌ أيَْ قَصِير

]ك ظ ر]
 kâf’ın zammı ve @â-yı) [el-ku@r] اَلْكُظْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Fercin dudağına 
denir. Ve içerisine doğru olan etçeğize 
denir. Ve külyeteyn ya¡nî böbrekler üze-
rinde olan yağa denir ki böbrek yağı ta¡bîr 
olunur, ¡alâ-kavlin böbrekler sıyrıldıktan 
sonra yağına ıtlâk olunur. Ve o yağın ye-
rine de ٌكُظْر [ku@r] ve ٌكُظْرَة [ku@ret] denir 
kâf’ların zammıyla. Ve 

-Yayın iki başında kiriş halka [ku@r] كُظْرٌ
ları geçirecek kertiğe denir. Şârih der ki 
cem¡i ٌأكَْظَار [ek@âr] gelir; yukâlu: َحَلَقَة  رَدَّ 
هَا وَ]هُوَ[ فُرْضَتُهَا تَقَعُ فِيهِ  الْوَتَرِ فِي كُظْرِ الْقَوْسِ أيَْ مَحَزَّ
وا حَلَقَ الْأوَْتَارِ فِي الْأكَْظَارِ :ve yukâlu حَلَقَةُ الْوَتَرِ  رُدُّ
 Yayın (kâf’ın fethiyle) [el-ka@r] اَلْكَظْرُ
başlarına kiriş geçecek kertik eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَظْرًا  الْقَوْسَ   كَظَرَ 
لِ إِذَا جَعَلَ لَهَا كُظْرًا  [»mer] مَرْخٌ Kezâlik الْبَابِ اْلأوََّ
ve ٌعَفَار [¡afâr] makûlesi ağaçlardan dizilen 
çakmağa kertik kertmek ma¡nâsınadır ki 
şerâre oradan zuhûr eder; yukâlu: َنْدَة  كَظَرَ الزَّ

إِذَا حَزَّ فِيهَا فُرْضَةً
 Ok gezinin (kâf’ın kesriyle) [el-ki@r] اَلْكِظْرُ
dibine sardıkları sinire denir.

]ك ع ر]
-kâf’ın ve ¡ayn’ın fethiy) [el-ke¡ar] اَلْكَطَرُ
le) Çocuk semirip karın kasık salmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِيُّ كَعْرًا مِنَ الْبَاب  كَعِرَ الصَّ
ابِعِ إِذَا امْتَلََ بَطْنهُُ وَسَمِنَ فَهُوَ كَعِرٌ وَأكَْعَرُ  Ve deve الرَّ
kısmı pek semizlikten hörgücü yağ bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَعِرَ الْبَعِيرُ إِذَا اعْتَقَد 
حْمُ فِي سَنَامِهِ الشَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ke¡ir] اَلْكَطِرُ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ek¡ar] اَلْكَْطَرُ
Semirip karın kasık salmış apalak çocuğa 
denir.

كْطَارُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ik¡âr] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tek¡îr] اَلتَّكْطِيرُ
Bunlar da devenin hörgücü semizlikten 
yağ bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْعَر 
رَ بِمَعْنَى كَعِرَ الْبَعِيرُ وَكَعَّ
رَةُ ٌَ -vez [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [el-kev¡aret] اَلْكَلْ
ninde) Hörgüç yağ bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحْم نَامُ إِذَا اعْتَقَدَ فِيهِ الشَّ كَوْعَرَ السَّ
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-key¡ar] اَلْكَيْطَرُ
Semiz ve tavlı yavruya denir; yukâlu: ٌشِبْل 
كَيْعَرٌ أيَْ سَمِينٌ
) [el-ka¡veret] اَلْكَطْلَرَةُ -vez [cehveret] جَهْوَرَةٌ
ninde) Büyük burunlu adama denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ka¡ret] اَلْكَطْرَةُ
Gövdede câ-be-câ bez gibi mün¡akid olan 
yumruca ¡ukdeye denir.

 ¡Bir nev (kâf’ın zammıyla) [el-ku¡r] اَلْكُطْرُ
dikenlik ismidir ki yaprakları zirâ¡ gibi 
açık ve uzun olup kırmızı ve parlak çiçek-
leri olur, arı kısmı ra¡y eder.

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muk¡ir] اَلْبُكْطِرُ
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de) Sür¡atle seğirtip giden adama denir; 
yukâlu: مَرَّ فُلانٌَ مُكْعِرًا أيَْ مَرَّ يَعْدُو مُسْرِعًا

]ك ع ب ر]
-kâf’ın ve bâ’nın fet) [el-ka¡beret] اَلْكَطْبَرَةُ
hiyle) Şol hatuna denir ki endâmı taslak 
ve nâ-zîbâ ve bodur ve tıknaz ve bed-
heykel ola; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ كَعْبَرَةٌ أيَْ جَافِيَةٌ عِلْجَة
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-ku¡buret] اَلْكُطْبُرَةُ
ninde) Ekin boğumlarının düğmeleri-
ne denir ki kesmik ta¡bîr ettikleridir. Ve 
buğday ayırtlanıp üğürtlendikte atılan 
fenâ nesneye denir. Bu ma¡nâlarda râ’nın 
teşdîdiyle de câ™izdir. Ve mutlakan sıkı 
ve top olan şey™e denir. Ve bilekçenin baş 
parmak tarafında olan kemiğine denir. Ve 
bir parça ete denir; yukâlu: َمِن كُعْبُرَةً   أعَْطَاهُ 
فِدْرَةً أيَْ   Ve pek şedîd ve müte¡akkid اللَّحْمِ 
olan kemiğe denir. Ve başın köküne denir. 
Ve iri ve büyük kıynağa denir, ٌضَخْم  وَرِكٌ 
ma¡nâsına. Ve devenin kuyruğunda kuru-
yup kalmış kığa denir.

 (kâf’ın zammıyla) [el-ku¡bûret] اَلْكُطْبُلرَةُ
Bu dahi sımsıkı topaç ve dirnekli şey™e 
denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ كُعْبُرَةٌ وَكُعْبُورَةٌ أيَْ مُجْتَمِع
-ism-i mef¡ûl bün) [el-Muka¡beret] اَلْبُكَطْبَرَةُ
yesiyle) İki şâ¡ir ismidir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-muka¡bir] اَلْبُكَطْبِرُ
siyle) ¡Arabiyyu’l-asl olan adama de-
nir. Ve ¡acemiyyu’l-asl olana denmekle 
azdâddandır; yukâlu: وَكَذَا عَرَبِيٌّ  أيَْ  مُكَعْبِرٌ   هُوَ 

عَجَمِيٌّ

]ك ع ت ر]
 دَحْرَجَةٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-ka¡teret] اَلْكَطْتَرَةُ
[da√recet] vezninde) Sarhoş gibi iki tara-
fa temâyül ederek yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكْرَان -Ve şid كَعْتَرَ فِي مَشْيِهِ إِذَا تَمَايَلَ كَالسَّ
detle seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَعْتَر 

عَدَا شَدِيدًا إِذَا  جُلُ  -Ve yürümekte sür¡at ey الرَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  كَعْتَرَ 
أسَْرَعَ فِي الْمَشْيِ
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-ku¡tur] اَلْكُطْتُرُ
Serçeye şebîh bir kuş adıdır.

]ك ف ر]
 kâf’ın zammı ve) [el-kufr - el-kefr] اَلْكُفْرُ
fethiyle) ve

 ve [el-kufûr] اَلْكُفُلرُ

 (kâf’ların zammıyla) [el-kufrân] اَلْكُفْرَانُ
Îmânın zıddıdır ki vahdâniyyeti yâhûd 
nübüvvet ve şerî¡ati inkâr eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: وَكُفُورًا كُفْرًا  جُلُ  الرَّ  كَفَرَ 
آمَنَ ضِدُّ  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Mü™ellifin وَكُفْرَانًا 
Ba§â™ir’de beyânına göre asl ٌكُفْر [kufr] 
setr ma¡nâsınadır; ٌكَافِر [kâfir] hakkı setr 
eylediği için ıtlâk olundu. Ve ٌكُفْر [kufr] 
mâddesi dîn ve şerî¡at ve ٌكُفْرَان [kufrân] 
ni¡met inkârında ve ٌكُفُور [kufûr] ikisinde 
gâlib müsta¡meldir. Ve 

 ve [kufûr] كُفُلرٌ

 Mün¡imin ni¡metini setr [kufrân] كُفْرَانٌ
ve inkâr eylemek ma¡nâsınadır ki şükr 
mukâbilidir; yukâlu: كَفَرَ نِعْمَةَ الِله وَبِنِعْمَتِهَا كُفُورًا 
 وَكُفْرَانًا إِذَا جَحَدَهَا وَسَتَرَهَا

Şârih der ki ٌكُفْر [kufr] ism olarak dahi 
müsta¡meldir ve dört nev¡ üzeredir: Biri 
küfr-i inkârîdir ki aslâ Cenâb-ı Bârî 
ta¡âlâyı bilmeyip ve ikrâr ve i¡tirâf eyle-
memekten ¡ibârettir. Sânî küfr-i cühûdîdir 
ki kalbile bilip lâkin lisânla ikrâr eyleme-
mekten ¡ibârettir, küfr-i İblîs ¡aleyhi’l-
la¡ne gibi. Sâlis küfr-i ¡inâdîdir; kalbile 
bilip ve lisânla ikrâr edip lâkin haseden 
ve bagyen dîn-i İslâm’la mütedeyyin ol-
mamaktan ¡ibârettir, Ebû Cehl’in küfrü 
gibi. Ve ¡inde’l-ba¡z hakîkati bilip ve ikrâr 
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edip lâkin kabûlden imtinâ¡ eylemektir. 
Ebû ‰âlib’in küfrü gibi ki ona ٌّعَارِي  كُفْرٌ 
dahi derler, kavminden ¡âr eylediği için 
takabbül eylemedi. Râbi¡ küfr-i nifâkîdir 
ki lisânla ikrâr edip kalble mu¡tekid olma-
maktan ¡ibarettir, İbn Ubeyy b. Selûl nâm 
cehûlün küfrü gibi. İntehâ.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâferet] اَلْبُكَافَرَةُ
vezninde) Bir adamın hakkını inkâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا جَحَدَه كَافَرَهُ حَقَّ
رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukeffer] اَلْبُكَفَّ
vezninde) Şol adama denir ki in¡âm ve 
ihsânı derkâr iken ni¡met setr ve inkâr olu-
nup mukâbilinde şükr olunmaya; yukâlu: 
عْمَةِ مَعَ إِحْسَانِهِ رٌ أيَْ مَجْحُودُ النِّ رَجُلٌ مُكَفَّ
 .Mü™min olmayan hâsirdir [el-kâfir] اَلْكَافِرُ
Ve mün¡im-i hakîkî cellet ni¡metuhu haz-
retlerinin ni¡metlerini inkâr eden kimseye 
denir. Cem¡i ٌار  [keferet] كَفَرَةٌ ve [kuffâr] كُفَّ
gelir, ٌفَجَرَة [feceret] gibi ve ٌكِفَار [kifâr] ge-
lir, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde. Mü¡ennesinde 
 [kevâfir] كَوَافِرُ ve cem¡inde [kâfiret] كَافِرَةٌ
denir; yukâlu: ٌجَاحِد أيَْ  كَافِرَةٌ  وَامْرَأةٌَ  كَافِرٌ   رَجُلٌ 
 Ve لِأنَْعُمِ الِله تَعَالَى

 Geceye ıtlâk olunur, zulmetiyle [kâfir] كَافِرٌ
her şey™i setr eylediği için; yukâlu: جَاءَ فِي 
 ;Ve deryâya ıtlâk olunur جَوْفِ الْكَافِرِ أيَِ اللَّيْلِ
yukâlu: ِمْسُ فِي الْكَافِرِ أيَِ الْبَحْر -Ve bü غَابَتِ الشَّ
yük dereye ve büyük ırmağa ıtlâk olunur. 
Ve muzlim ve mukassî sehâba ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌسَحَابٌ كَافِرٌ أيَْ مُظْلِم Ve ekinciye 
ıtlâk olunur, tohumu zemînde setr eylediği 
için; yukâlu: ٌزَارِع أيَْ  كَافِرٌ   Ve zırha ıtlâk هُوَ 
olunur; yukâlu: دِرْعًا أيَْ  كَافِرًا   Ve insân لَبِسَ 
kısmından ba¡îd olan arza ıtlâk olunur. Ve 
düz ve hemvâr arza denir. Ve çiğnenmiş 
pek çukur yere denir. Ve nebât kısmına 
ıtlâk olunur. Ve 

 Hu≠eyl kabîlesi bilâdında bir [Kâfir] كَافِرٌ
mevzi¡ adıdır. Ve karanlığa ıtlâk olunur. 
Ve silâhla ârâste adama ıtlâk olunur; ve 
minhu’l-hadîsu: ِة لامَُ قَالَ فِي حَجَّ  أنََّ النَّبِيَّ عَلَيْهِ السَّ
رِقَابَ بَعْضُكُمْ  يَضْرِبُ  ارًا  كُفَّ بَعْدِي  تَرْجِعُوا  »لاَ   الْوَدَاعِ 
رُوا النَّاسَ فَتَكْفُرُوا -Ya¡nî “Ben بَعْضٍ« أوَْ مَعْنَاهُ لاَ تُكَفِّ
den sonra birbiriniz ile bî-vech-i şer¡ kıtâl 
için silâha girip âmâde olanlara iltihâk 
eyleme[yi]niz yâhûd ehl-i İslâm’dan olan 
adamı tekfîr eylemeniz ki kâfir olursuz.” 
Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye: َّتَرْجِعُن لاَ   »ألَاَ 
أرََادَ قِيلَ  بَعْضٍ«  رِقَابَ  بَعْضُكُمْ  يَضْرِبُ  ارًا  كُفَّ  بَعْدِي 
لاحَِ كَأنََّهُ أرََادَ بِذَلِكَ النَّهْيَ عَنِ الْحَرْبِ وَقِيلَ  لابَِسِي السَّ
إِذَا الْخَوَارِجُ  يَفْعَلُهُ  كَمَا  النَّاسِ  تَكْفِيرَ  تَعْتَقِدُوا  لاَ   مَعْنَاهُ 
رُونَهُمْ اسْتَعْرَضُوا النَّاسَ فَيُكَفِّ
ارُ ادٌ) [el-keffâr] اَلْكَفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kefûr] اَلْكَفُلرُ
Pek kâfir kimseye denir; yukâlu: ٌار  رَجُلٌ كَفَّ
 un cem¡i[kefûr] كَفُورٌ [Ve] وَكَفُورٌ أيَْ كَافِرٌ مُبَالَغَةً
.gelir zammeteynle [kufur] كُفُرٌ

ve (vezninde [afr√] حَفْرٌ) [el-kefr] اَلْكَفْرُ

-Bir nes (kâf’ın zammıyla) [el-kufr] اَلْكُفْرُ
nenin üzerini örtüp bürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَكُفْرًا  كَفْرًا  يْءِ  الشَّ عَلَى   كَفَرَ 
غَطَّاهُ إِذَا   Ve bir nesneyi setr eylemek الثَّانِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا سَتَرَه  Ve كَفَرَ الشَّ

 .Nâstan ba¡îd olan arza denir [kefr] كَفْرٌ
Ve Fürs ya¡nî ¡Acem tâ™ifesinin şâh ve 
vâlîlerine ta¡zîm eylemelerine denir ki diz 
büküp sücûda karîb inhinâ ile ta¡zîm eder-
ler, hâlen Türkistân’da mu¡tenâdır, tapu 
ta¡bîr ederler; yukâlu: َيَكْفُرُ كَفْرَ الْعِلْجِ أيَْ تَعَظْيِم 
 Ve الْفَارِسِيِّ مَلِكَهُ

-Gecenin sevâd ve zulmetine de [kefr] كَفْرٌ
nir; bunda kâf’ın kesriyle de câ™izdir. Ve 
kabr ve mezâra ıtlâk olunur. Ve toprağa 
ıtlâk olunur. Ve köye denir, ٌقَرْيَة […aryet] 
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ma¡nâsına; hâlen ¡Arabistân’da َطَاب  كَفْرُ 
[Kefru ‰âb] ve ٍجَبَل  ve [Kefru Cebel] كَفْرُ 
غِنًى  makûlesi karyeler [Kefru ∏inâ] كَفْرُ 
meşhûrdur. Ve kalın olup kısa olan haşe-
beye denir, ¡alâ-kavlin kısa değneğe denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekfîr] اَلتَّكْفِيرُ
de) Bu dahi bir nesneyi setr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَتَرَه إِذَا  يْءَ  الشَّ رَ   Ve كَفَّ
günâhı setr ve izâle kılmak ma¡nâsınadır, 
niteki sevâbı setr ve izâleye ٌإِحْبَاط [i√bâ†] 
denir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْرْنَا عَنْهُم  ﴿لَكَفَّ
ئَاتِهِمْ﴾ أيَْ سَتَرْنَاهَا حَتَّى تَصِيرَ كَأنَْ لَمْ تَكُنْ  Ve bir سَيِّ
kimseye kemâl-i ta¡zîmile huzu¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَضَع إِذَا  لَهُ   Şârih كَفَرَ 
der ki huzû¡ hey™eti bir nesneyi setr eder 
hey™etine şebîh olduğu için yâhûd bu-
nun binâsı selb içindir, gûyâ ki ta¡zîm ve 
huzû¡la selb-i küfrân eylemiş olur. Ve bir 
adamı şâh nasb eylediklerinde başına tâc 
giydirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَ لِلْمَلِك  كُفِّ
جَ إِذَا رُئِيَ  Ve عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ تُوِّ

 [tenbît] تَنْبِيتٌ ,Tâcın ismidir [tekfîr] تَكْفِيرٌ
 حِنْثٌ in ismi olduğu gibi. Ve[nebt] نَبْتٌ
[√in&] lâzım gelen yemîn için keffâret ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يَمِينِهِ  عَنْ  رَ   كَفَّ
ارَةَ أعَْطَى لَهَا الْكَفَّ
) [el-kefret] اَلْكَفْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Zulmet ma¡nâsınadır.

رُ ثٌ) [el-mukeffir] اَلْبُكَفِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Silâh-pûş adama denir.

كْفَارُ -hemzenin kesriy) [el-ikfâr] اَلِْ
le) Bir adam köye mülâzemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا لَزِمَ الْكَفْر  أكَْفَرَ الرَّ
الْقَرْيَةَ  Ve bir kimseyi küfre nisbet edip أيَِ 
kâfirdir demek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْفَر 
فُلانًَا إِذَا دَعَاهُ كَافِرًا
كْتِفَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktifâr] اَلِْ
de) Bu dahi köye mülâzemet eylemek 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا لَزِمَ الْكَفْر  إِكْتَفَرَ الرَّ
أيَِ الْقَرْيَةَ
-Zifte de (kâf’ın zammıyla) [el-kufr] اَلْكُفْرُ
nir ki onunla gemi kalafatlanır.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-kefir] اَلْكَفِرُ
¡Azîm olan dağa, ¡alâ-kavlin burgaç yokuş 
olanına denir.

 [u…âb¡] عُقَابٌ (fethateynle) [el-kefer] اَلْكَفَرُ
ma¡nâsınadır ki ٌعَقَبَة [¡a…abet]in cem¡idir. 
Ve hurmâ çiçeğinin kabına denir.

ve [el-kâfûr] اَلْكَافُلرُ

ى  zammeteynle ve) [el-kufurrâ] اَلْكُفُرَّ
râ’nın teşdîdiyle ve kasr ile ve bunda 
kâf’ın ve fâ’nın harekât-ı selâsıyla lügat-
tir) Hurmâ çiçeğinin kapçığına denir. Ve 

-Bir nev¡ nebât-ı hoş-bû is [kâfûr] كَافُلرٌ
midir ki çiçeği papatya çiçeğine şebîh 
olur, müfredât-ı tıbbiyyede ِالْكَافُور  رَيْحَانُ 
[rey√ânu’l-kâfûr] ile mersûmdur ki kâfûr 
otu ta¡bîr olunur. Ve 

 ,Bu ismle ma¡rûf tîb ismidir [kâfûr] كَافُلرٌ
Ba√r-i Hind ve Çin cibâlinde nâbit bir 
şecerden hâsıl olur, ya¡nî onun zamkıdır. 
Şecer-i mezbûr be-gâyet kebîr olmakla 
sâyesinde halk-ı kesîr mütemekkin olur. 
O mekânın harâreti sebebiyle kaplanlar 
şecer-i mezbûr etrâfında îvâ ederler ve 
kâfûrun kılletine sebeb budur. Ve ahşâbı 
ak ve mülâyim olur, kâfûr onların cev-
finde bulunur. Ve kâfûrun envâ¡ı vardır. 
Ve levni ibtidâ kırmızı olmakla tas¡îd ile 
beyâz olur. Ve 

 Asmanın ibtidâ çubuğu yarıp [kâfûr] كَافُلرٌ
çıkarken kapçık yerinde olan pek hurde 
yaprağına denir. Cem¡i ُكَوَافِير [kevâfîr] ve 
 gelir. Ve [kevâfir] كَوَافِرُ

 ;Cennette bir pınar adıdır [Kâfûr] كَافُلرٌ
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tekûlu: ِألَلَّهُمَّ اسْقِنَا مِنَ الْكَافُورِ وَهُوَ عَيْنٌ فِي الْجَنَّة

) [el-kufâriyy] اَلْكُفَارِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Kulakları büyük adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ كُفَارِيٌّ أيَْ عَظِيمُ الْأذُُنَيْن
ارَةُ  kâf’ın fethi ve fâ’nın) [el-keffâret] اَلْكَفَّ
teşdîdiyle) Kendisiyle tekfîr-i zenb ü 
cinâyet olunan şey™e denir, ya¡nî hatî™enin 
setr ve izâlesine tevessül olunan nesne-
ye denir, sadaka ve savm gibi. Keffâret-i 
yemîn ve keffâret-i zihâr ve keffâret-i 
katl-i hatâ™î ma¡lûmdur, setr-i zenb eyledi-
ği için ıtlâk olundu. 

-vez [aberiyyet†] طَبَرِيَّةُ) [Keferiyyet] كَفَرِيَّةُ
ninde) Şâm’da bir karye adıdır.

ينٌ ينٌ) [kifirrîn] كِفِرِّ  (vezninde [ifirrîn¡] عِفِرِّ
Dühâttan olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ينٌ أيَْ دَاهٍ كِفِرِّ
-vez [afernâ¡] عَفَرْنَى) [el-kefernâ] اَلْكَفَرْنَى
ninde) Ahmak ve nâdân ve kem-nâm ve 
bî-vücûd adama denir; yukâlu: كَفَرْنَى  رَجُلٌ 
أيَْ خَامِلٌ أحَْمَقُ
-Küplere ıtlâk olu [el-kevâfir] اَلْكَلَافِرُ
nur, ٌدِنَان [dinân] ma¡nâsına. Müfredi ٌكَافِرَة 
[kâfiret]tir.

-tesniye bünye) [el-kâfiretân] اَلْكَافِرَتَانِ
siyle) İki uyluğa, ¡alâ-kavlin uylukların 
hâricinde olan yancık etlerine ıtlâk olunur.

]ك ف ه ر]

) [el-mukfehirr] اَلْبُكْفَهِرُّ  [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Galîz ve kesîf siyâh buluta de-
nir; yukâlu: ُأسَْوَد غَلِيظٌ  أيَْ  مُكْفَهِرٌّ   Ve سَحَابٌ 
mutlakan birbiri üzere müterâkib olup kat-
lanmış kesîf şey™e denir; ve minhu yukâlu: 
 Ve şol yüze denir ki eti ظَلامٌَ مُكْفَهِرٌّ أيَْ مُتَرَاكِبٌ
azca ve derisi galîz olup şerm ve hayâsı 
olmaya ki o vasfın hassasıdır, sıyrık ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِاللَّحْم قَلِيلَ  كَانَ  إِذَا  مُكْفَهِرٌّ   وَجْهٌ 

يَسْتَحْيِي لاَ  الَّذِي  الْجِلْدِ   Ba¡zılar ¡indinde غَلِيظَ 
galîz olup levni bozumtuk olan yüze de-
nir. Ve türş-rû ve müte¡abbis adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُكْفَهِرٌّ أيَْ مُتَعَبِّس Ve salâbetli be-
gâyet sarp ve ¡âlî dağa denir.

كْفِهْرَارُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-ikfihrâr] اَلِْ
ninde) Yıldızın vechi ve pertevi pek karan-
lıkta rûşen ve ¡ayân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِة شِدَّ فِي  وَضَوْءُهُ  وَجْهُهُ  بَدَا  إِذَا  النَّجْمُ   إِكْفَهَرَّ 
الظُّلْمَةِ

]ك م ر]
-Zekerin ba (fetehâtla) [el-kemeret] اَلْكَبَرَةُ
şına denir. Cem¡-i cinsi ٌكَمَر [kemer]dir; ve 
minhu’l-meselu: »ِاَلْكَمَرُ أشَْبَاهُ الْكَمَر« Bir nes-
neyi bir nesneye teşbîh mevki¡inde darb 
olunur.

 Şol adama denir ki [el-mekmûr] اَلْبَكْبُلرُ
hitân eden cerrâh ٌكَمَرَة [kemeret]ine zarar 
eriştirmiş ola. Ve ٌكَمَرَة [kemeret]i büyük 
adama denir. Cem¡i ُمَكْمُورَاء [mekmûrâ™] 
gelir, ُمَشْيُوخَاء [meşyû«â™] gibi.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tekâmûr] اَلتَّكَامُرُ
de) Büyüklüğünü yoklamak için birbiri-
nin kemeretlerine bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًتَكَامَرَا إِذَا نَظَرَا أيَُّهُمَا أعَْظَمُ كَمَرَة
) [el-mukâmeret] اَلْبُكَامَرَةُ  [mukâberet] مُكَابَرَةٌ
vezninde) Bâb-ı mugâlebedendir, ¡izam-ı  
kemeret husûsunda mübâhase eylemek 
mâ¡nâsınadır; yukâlu: ُكَامَرَهُ فَكَمَرَهُ كَمْرًا إِذَا غَالَبَه 
فِي عِظَمِ الْكَمَرَةِ فَغَلَبَهُ
 Şol hurmâ (kâf’ın kesriyle) [el-kimr] اَلْكِبْرُ
kuyruğuna denir ki henüz ٌبُسْر [busr] iken 
devşirilmekle yerde ٌرُطَب [ru†ab] olmuş 
ola.

ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-kimirrâ] اَلْكِبِرَّ
ninde) Bodur adama denir. Ve bir mevzi¡ 
adıdır. Ve kemereti büyük adama denir.
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ةُ ve [el-kumurret] اَلْكُبُرَّ

ةٌ) [el-kumurr] اَلْكُبُرُّ  عُتُلٌّ ve [utullet¡] عُتُلَّ
[¡utull] veznlerinde) Bunlar da kemereti 
büyük adama denir.

 Cimâ¡ olunmuş [el-mekmûret] اَلْبَكْبُلرَةُ
hatuna denir.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Keymer] كَيْبَرٌ
Ferezda… nâm şâ¡irin ceddi olan ∏âlib’in 
lakabıdır.

]ك م ت ر]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kemteret] اَلْكَبْتَرَةُ
vezninde) Adımları sık sık atarak yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  كَمْتَرَ 
-Ve bodur adamın seğirt مَشَى مِشْيَةً فِيهَا تَقَارُبٌ
mesine denir.

-kâf’ın ve tâ’nın kes) [el-kimtiret] اَلْكِبْتِرَةُ
riyle) Vücûdu yassı ve yoğun adamın yü-
rüyüşüne denir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kumtur] اَلْكُبْتُرُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kumâtir] اَلْكُبَاتِرُ
de) İri fîl-hey™et adama denir. Ve bodur 
kimseye denir. Ve sulb ve şedîd adama 
denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kemteret] اَلْكَبْتَرَةُ
ninde) Doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَلََهُ إِذَا  قَاءَ  السِّ  Ve kırbanın ağzını bağla كَمْتَرَ 
sarıp bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَمْتَر 
هَا بِوِكَائِهَا الْقِرْبَةَ إِذَا شَدَّ

]ك م ث ر]
ََرَةُ  â-yı müsellese&) [el-kem&eret] اَلْكَبْ
ile) Bir nesnenin eczâsı birbirine soku-
şup mütedâhil olmakla dirnekli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاجْتَمَع إِذَا  يْءُ  الشَّ  كَمْثَرَ 
وَتَدَاخَلَ بَعْضُهُ فِي بَعْضٍ
َْرَى  kâf’ın zammı ve) [el-kumme&râ] اَلْكُبَّ

mîm’in müşeddedinin fethi ve elifin kas-
rıyla) Armuta denir ki meyve-i ma¡rûftur; 
-ten me™hûzdur. Müfre[kem&eret] كَمْثَرَةٌ
dinde ٌثْرَاة  ve cem¡inde [kumme&rât] كُمَّ
ثْرَيَاتٌ  denir. Ve gâh olur [kumme&reyât] كُمَّ
ki müzekker olur, ya¡nî müfredinde dahi 
hâ™ zikr olunmaz; fe-yukâlu: َْأي ثْرَى  كُمَّ  هَذِهِ 
كَثِيرَةٌ أيَْ  ثْرَى  كُمَّ هَذِهِ  وَيقَُالُ  -Ve musag وَاحِدَةٌ 
garında ٌكُمَيْثَرَة [kumey&eret] ve ٌكُمَيْمِثْرِيَة 
[kumeymi&riyet] ve ٌكُمَيْثِرَة [kumey&iret] ve 
.denir [kumeymi&rât] كُمَيْمِثْرَاةٌ

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kumâ&ir] اَلْكُبَاثِرُ
de) Bodur adama denir.

]ك م ع ر]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kem¡aret] اَلْكَبْطَرَةُ
vezninde) Devenin hörgücü semizlikten 
yağ bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَمْعَر 
نَامُ إِذَا صَارَ فِيهِ شَحْمٌ السَّ

]ك م ه د ر]
هْدَرُ  kâf’ın zammı) [el-kummehder] اَلْكُبَّ
ve mîm-i müşeddedenin ve dâl’ın fethiy-
le) Zekerin başına denir, ٌكَمَرَة [kemeret] 
ma¡nâsına.

]ك ن ر]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kunâr] اَلْكُنَارُ
-ismidir ki sidr ağacının meyve […nebi] نَبِقٌ
sidir, ¡Arabistân kirazı ta¡bîr olunur. Mü-
tercim der ki kunâr-ı Fârisîdir.

 kâf’ın kesri ve nûn’un) [el-kinnâret] اَلْكِنَّارَةُ
teşdîdiyle) Keten bezinin parçasına denir.

 kâf’ın kesri ve fethi) [el-kinnârât] اَلْكِنَّارَاتُ
ve nûn’un teşdîdiyle) ve

-vez [denânîr] دَنَانِيرُ) [el-kenânîr] اَلْكَنَانِيرُ
ninde) Sâz envâ¡ından lavtalara yâhûd 
deflere yâhûd tabllara yâhûd tanbûrlara 
denir. Şârihin beyânı üzere müfredi ٌكِنَّارَة 
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[kinnâret]tir. Ve kâle fi’n-Nihâye: وَفِي 
الْمَعَازِفَ تَمْحُو  »بَعَثْتُكَ  التَّوْرَاةِ  فِي  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ   صِفَتِهِ 
 »أمُِرْنَا بِكَسْرِ :Ve minhu hadîsu ¡Alî وَالْكِنَّارَاتِ«
يَاعِ« الْكُوبَةِ وَالْكِنَّارَةِ وَالشِّ
رُ ثٌ) [el-mukennir] اَلْبُكَنِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

 İri gövdeli taslak ve [el-meknûr] اَلْبَكْنلُرُ
nâ-zîbâ adama denir. Ve başına sarığı 
taslak ve yakışıksız saran adama denir; 
yukâlu: وَكَذَا سَمِجٌ  ضَخْمٌ  أيَْ  وَمَكْنوُرٌ  رٌ  مُكَنِّ  رَجُلٌ 
مُعْتَمٌّ عِمَامَةً جَافِيَةً

]ك ن ب ر]
 [in†âr…] قِنْطَارٌ) [el-kinbâr) [el-kinbâr] اَلْكِنْبَارُ
vezninde) Cevz-i Hindî şecerinin lîfinden 
bükülmüş ipe denir ki gemi halatı ederler.

-veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-kinbiret] اَلْكِنْبِرَةُ
de) Bâdincân gibi iri olan burun yumuşa-
ğına denir ٌأرَْنَبَةٌ ضَخْمَة ma¡nâsına.

]ك ن ث ر]
 عُنْصُرٌ â-yı müsellese ile&) [el-kun&ur] اَلْكُنَْرُُ
[¡un§ur] vezninde) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kunâ&ir] اَلْكُنَاثِرُ
de) Vücûdu dirnekli topaç adama denir. 
Ve zekerin haşefesine denir.

رُ َِ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-muken&ir] اَلْبُكَنْ
le) Galîz yüze denir; yukâlu: َْأي مُكَنْثِرٌ   وَجْهٌ 
غَلِيظٌ
ََرَةُ -kâf’ın ve &â’nın fet) [el-ken&eret] اَلْكَنْ
hiyle) Eşek kısmının burunun ilerisine de-
nir, ٌنخُْرَة [nu«ret] ma¡nâsına.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teken&ur] اَلتَّكَنَْرُُ
vezninde) Bir nesne kabarıp irilenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَخُم إِذَا  يْءُ  الشَّ  تَكَنْثَرَ 
وَانْتَفَشَ

]ك ن د ر]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kundur] اَلْكُنْدُرُ

de) Sakızdan bir nev¡ ismidir ki ak günlük 
ta¡bîr olunur; balgamı be-gâyet kâtı¡dır. 
Ve 

 .Kalın gövdeli bodura denir [kundur] كُنْدُرٌ
Ve iri ve dızman hımâra denir.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kunâdir] اَلْكُنَادِرُ
ninde) ٌكُنْدُر [kundur] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir.

-vez [cenderet] جَنْدَرَةٌ) [el-kenderet] اَلْكَنْدَرَةُ
ninde) Galîz ve mürtefi¡ arza denir. Ve 
doğan kuşlarının oturağına denir ki künde 
ta¡bîr olunur.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kender] اَلْكَنْدَرُ
Fenn-i nücûmda hisâb-ı rûmîden bir gûne 
hisâb ismidir.

 Bir (kâf’ın kesriyle) [el-kindâret] اَلْكِنْدَارَةُ
nev¡ balık ismidir ki hörgüçlü olur.

-vez [≠uneyfi…] قُنَيْفِذٌ) [el-kuneydir] اَلْكُنَيْدِرُ
ninde) ve

 [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ) [el-keneyder] اَلْكَنَيْدَرُ
vezninde) Galîz nesneye denir.

 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-kindîr] اَلْكِنْدِيرُ
Gövdesi kalın hımâra denir. Ve bir recül 
adıdır.

 Gılzat ve (hâ’yla) [el-kindîret] اَلْكِنْدِيرَةُ
dahâmet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍإِنَّهُ لَذُو كِنْدِيرَة 
أيَْ غِلَظٍ وَضَخَامَةٍ

]ك ن ع ر]
-vez [cenderet] جَنْدَرَةٌ) [el-ken¡aret] اَلْكَنْطَرَةُ
ninde) Nâka-i ¡azîmeye denir. Cem¡i ُكَنَاعِر 
[kenâ¡ir]dir.

]ك ن ف ر]
 [kindîret] كِنْدِيرَةٌ fâ’yla) [el-kinfîret] اَلْكِنْفِيرَةُ
vezninde) Burnun ucuna denir.
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]ك ن ك ر]
 kâf’ların kesri ve vâv’ın) [Kinkiver] كِنْكِلَرُ
fethiyle ve bâ¡zen kâf-ı sâniye meftûh 
olur) Îrân’da ¢armîsîn ile Hemedân bey-
ninde bir şehr ismidir, ¢asr-ı Lu§û§ dahi 
derler. Ve Cezîre-i İbn ¡Ömer kurbünde 
bir metîn ve ma¡mûr kal¡a adıdır.

]ك ن ه د ر]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-kenehder] اَلْكَنَهْدَرُ
vezninde) Şol teskere tarzında şey™e denir 
ki üzerinde kerpiç ve üzüm makûlesi nes-
ne taşırlar, tekne ta¡bîr olunur.

]ك ن ه ر]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-kenehver] اَلْكَنَهْلَرُ
vezninde) Dağ gibi ¡azîm olan bulut 
kıt¡asına denir, ¡alâ-kavlin birbiri üzere 
kat kat sıkışıp müterâkim olanına denir. 
Ve iri ve dızman kişiye denir.

 Nâka-i (hâ’yla) [el-kenehveret] اَلْكَنَهْلَرَةُ
¡azîmeye denir. Ve koca nâkaya denir.

-veznin [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [kenheret] كَنْهَرَةٌ
de) Dehnâ™ nâm mahalde cebeleyn bey-
ninde bir mevzi¡ adıdır ki onda niçe huf-
reler vardır, onlarda yağmur suyu irkilir. 

]ك و ر]
 Dâbbenin (kâf’ın zammıyla) [el-kûr] اَلْكُلرُ
semerine ve pâlânına denir, ¡alâ-kavlin her 
takımıyla ıtlâk olunur. Cem¡i ٌأكَْوَار [ekvâr] 
ve ٌأكَْوُر [ekvur] ve ٌكِيرَان [kîrân] gelir kâf’ın 
kesriyle. Ve demircinin çamurdan olan 
ocağına denir, Türkîde küre denir. Ve arı 
kovanına denir ki içinde bal yaparlar. Ve 
bir dağın ismidir.

 Deve (vezninde [evr&] ثَوْرٌ) [el-kevr] اَلْكَلْرُ
kısmından ¡azîm sürüye denir, ¡alâ-kavlin 
yüz elli yâhûd iki yüz dahi ziyâdeye de-

nir. Ve sığır sürüsüne denir. Cem¡i ٌأكَْوَار 
[ekvâr] gelir. Ve 

 كَوْرٌ ;Ziyâde ma¡nâsınadır [kevr] كَلْرٌ
[kevr]-i ¡imâmeden me™hûzdur; ve 
minhu’l-hadîsu: ِذُ مِنَ الْحَوْر لامَُ يَتَعَوَّ  »كَانَ عَلَيْهِ السَّ
يَادَةِ الزِّ بَعْدَ  النُّقْصَانِ  مِنَ  أيَْ  الْكَوْرِ«   Ve başa بَعْدَ 
sarık sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَار 
عَلَيْهِ وَأدََارَهَا  لاثََهَا  إِذَا  كَوْرًا  يَكُورُ  رَأْسِهِ  عَلَى   الْعِمَامَةَ 
Ve sarığın her dolamına ve her kolanına 
da ٌكَوْر [kevr] ıtlâk olunur, ٌمَكُور [mekûr] 
ma¡nâsına; yukâlu: هَذِهِ الْعِمَامَةُ عِشْرُونً كَوْرًا Ve 

-Bel√âri& bilâdında bir ce [Kevr] كَلْرٌ
bel adıdır. Ve Yemâme’de ve Necrân 
kazâsında birer arzın ismidir. Ve 

 Tabî¡at ve cibillet ma¡nâsına [kevr] كَلْرٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ٌطَبِيعَة أيَْ  كَرِيمٌ  كَوْرٌ   لَهُ 
Ve yer kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَفَرَهَا إِذَا  كَوْرًا  الْأرَْضَ   Ve sür¡at eylemek كَارَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ   Ve كَارَ الرَّ
 götürmek ma¡nâsınadır; ke-mâ [kâret] كَارَةٌ
se-yuzkeru; yukâlu: َالُ إِذَا حَمَلَ الْكَارَة كَارَ الْحَمَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekvîr] اَلتَّكْلِيرُ
Bu dahi başa sarık sarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَ الْعِمَامَةَ عَلَى رَأْسِهِ إِذَا لاثََهَا وَأدََارَهَا  Ve كَوَّ
yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَهُ إِذَا  كَوَّ
 Ve metâ¡ı biriktirip bohça gibi sarıp صَرَعَهُ
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَتَاع رَ   كَوَّ
هُ وَشَدَّ جَمَعَهُ   Ve cenkte süvârîyi mızrakla إِذَا 
dürtüp torba gibi dertop yere ilkâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَألَْقَاه طَعَنَهُ  إِذَا  فُلانًَا  رَ   كَوَّ
 Ve Hak celle ve ¡alâ leyl ve nehârdan مُجْتَمِعًا
her birini kevr-i ¡imâme gibi birbirinin içi-
ne sokuşturmak ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki hasbe’l-mevsim yekdîğeri ziyâde ve 
noksân eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َر  كَوَّ
اللهُ اللَّيْلَ عَلَى النَّهَارِ أيَْ أدَْخَلَ هَذَا فِي هَذَا
-Gal (vezninde [fâret] فَارَةٌ) [el-kâret] اَلْكَارَةُ
leden mikdâr-ı ma¡lûma denir ki murâd 
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bir arka yükü mikdârdır, Fârisîde puşt-
vâre denir.

سْتِكَارَةُ -Bu dahi sür¡at eyle [el-istikâret] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَكَارَ 
-yüklenip götür [kâret] كَارَةٌ Ve arkada أسَْرَعَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَكَارَ 
حَمَلَ الْكَارَةَ عَلَى ظَهْرِهِ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mikver] اَلْبِكْلَرُ
ve

ve (hâ’yla) [el-mikveret] اَلْبِكْلَرَةُ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-kivâret] اَلْكِلَارَةُ
de) Başa sarınacak sarığa denir, ¡imâme 
ma¡nâsına. Ve 

 Nisvân-ı ¡Araba mahsûs bir [kivâret] كِلَارَةٌ
gûne baş örtüsüne denir ki sarık gibi baş-
larına dolarlar.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mekver] اَلْبَكْلَرُ
de) Deve pâlânına denir; mîm’in kesriyle 
de câ™izdir.

) [el-mekveriyy] اَلْبَكْلَرِيُّ  [ma…¡adiyy] مَقْعَدِيٌّ
vezninde) Le™îm ve nâkes kimseye denir. 
Ve yassı gövdeli bodura denir. Ve büyük 
burun ucuna denir, ٌعَظِيمَة  .ma¡nâsına رَوْثَةٌ 
Şârih der ki Sîbeveyhi bunu bu ma¡nâda 
sıfat i¡tibâr eylemekle burnunun ucu bü-
yük adam ile tefsîr eyledi. Bu ma¡nâlarda 
mîm’in kesriyle de lügattir. Mü™ennesinde 
.denir [mekveriyyet] مَكْوَرِيَّةٌ

 مَدِينَةٌ (kâf’ın zammıyla) [el-kûret] اَلْكُلرَةُ
[medînet] ve ٌصُقْع [§u…¡] ya¡nî kazâsıyla 
şehre ıtlâk olunur ki bizim ıstılâhımızda 
il ve vilâyet ta¡bîr olunur. Mütercim der 
ki bu «ûre-i Fârisî mu¡arrebidir. Meselâ 
Şâm beş eyâlettir ki sancak dahi ta¡bîr 
olunur, eyâlet-i Filestîn ve eyâlet-i ◊aleb 
ve eyâlet-i Nâbulus gibi, niteki »ب،ن،د« 
mâddesinde bast olundu. Ve ٌكُورَة [kûret]

in cem¡-i cinsi ٌكُوَر [kuver]dir; tekûlu: ُدَخَلْت 
كُورَةً مِنْ كُوَرِ خُرَاسَانَ
 kâf’ın zammı ve) [el-kuvâret] اَلْكُلَارَةُ
vâv’ın tahfîfi ve teşdîdi ile ٌكِتَابَة [kitâbet] 
vezninde dahi lügattir) Şol arı kovanına 
denir ki çitten ve çubuktan yâhûd çamur-
dan dizilir, tepesi dar bir zarftır. ¡Alâ-
kavlin mumda ya¡nî gömeçte olan balına 
denir. Cem¡i ٌكُوَارَات [kuvârât]tır. Ve ¡alâ-
re™yin ehliyye ya¡nî şehrlerde olan ma¡hûd 
kovanlara denir.

[kuvâret] كُوَارَةٌ Bu dahi [el-kevâ™ir] اَلْكَلَائِرُ
in cem¡idir.

 Zahîre (vezninde [nâr] نَارٌ) [el-kâr] اَلْكَارُ
yüklü olup ağırlığından suya basık olan 
gemilere denir. Müfredi ٌكَارَة [kâret]tir. Ve 

-Mav§il kazâsında bir karye adı [Kâr] كَارُ
dır; Fet√ b. Sa¡îd el-Mav§ilî ez-Zâhid 
el-Kârî oradandır ve bu meşhûr Fet√-i 
Kebîr’in gayrıdır ve muhaddisînden 
Mu√ammed b. el-◊âri& el-Kârî dahi ora-
dandır. Ve 

 ;I§fahân kazâsında bir karyedir [Kâr] كَارُ
muhaddisînden ¡Abdulcebbâr b. el-Fa∂l 
ve ¡Alî b. A√med b. Murde oradandır. Ve 
Â≠erbaycân ülkesinde bir karye adıdır.

 Baπdâd kazâsında bir (hâ’yla) [Kâret] كَارَةُ
karye adıdır.

رُ لٌ) [et-tekevvur] اَلتَّكَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌتَكْوِير [tekvîr]-i mezkûra mutâvi¡dir, 
yere çalınıp yıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ أيَْ صَرَعَهُ فَسَقَط رَهُ فَتَكَوَّ  Ve yarılmak كَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَفَطَّر رَ الشَّ  Ve تَكَوَّ
sıvanıp çemrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ جُلُ إِذَا تَشَمَّ رَ الرَّ  ;Ve düşmek ma¡nâsınadır تَكَوَّ
yukâlu: َيْءُ إِذَا سَقَط رَ الشَّ تَكَوَّ
كْتِيَارُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktiyâr] اَلِْ
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ninde) Bu dahi yere çalınıp yıkılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَعَه أيَْ  فَاكْتَارَ  رَهُ   كَوَّ
 ;Ve sarık sarınmak ma¡nâsınadır فَسَقَطَ
yukâlu: َم تَعَمَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve sür¡atle yü إِكْتَارَ 
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِكْتَارَ 
مَشْيِهِ فِي  -Ve at seğirttiği hâlde kuyru أسَْرَعَ 
ğunu yukarı tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْعَدْوِ عِنْدَ  ذَنَبَهُ  رَفَعَ  إِذَا  الْفَرَسُ   Kezâlik nâka إِكْتَارَ 
kısmı gebe olduğu hînde kuyruğunu kal-
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِكْتَارَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
قَاحِ اللِّ عِنْدَ  ذَنَبَهَا   Ve bir adama sebb ve رَفَعَتْ 
düşnâm eylemeğe yapınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَاب جُلُ إِذَا تَهَيَّأَ لِلسِّ إِكْتَارَ الرَّ
 (kâf’ın fethiyle) [Dâretu’l-Kevr] دَارَةُ الْكَلْرِ
Bir mevzi¡ adıdır.

ى ve [el-mukverrâ] اَلْبُكْلَرَّ

 mîm’lerin harekât-ı) [el-mukverr] اَلْبُكْلَرُّ
selâsı ve sânîde râ’nın teşdîdiyle) Yanşak, 
fahş-gûy adama ¡alâ-kavlin le™îm ve fürû-
mâyeye yâhûd yassı gövdeli bodura denir.
الْكَْلَارِ  Dâru Benî [Dâretu’l-Ekvâr] دَارَةُ 
Rebî¡a ile Dâru Nehîk’in kavuştuğu yerde 
bir menzil adıdır.

-hemzenin fethiy) [el-Ekvâr] اَلْكَْلَارُ
le) Mevzi¡-i mezbûrda niçe cibâle ıtlâk 
olunur.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kuveyr] كُلَيْرٌ
dağın adıdır.

 Bir karye (kâf’ın zammıyla) [Kûrîn] كُلرِينُ
adıdır.

الْكُلرِيِّ بْدُ  ٌَ  [¡Abdu’l-Kûriyy] (kâf’ın zam-
mıyla) Ba√r-i Hind’de bir liman adıdır ki 
Fîlek kurbündedir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-Kuveyret] اَلْكُلَيْرَةُ
ninde) ¢abeliyye türâbında bir dağ adıdır.

كَارَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikâret] اَلِْ
Bir adamı istizlâl ve istiz¡âf eylemek 

ma¡nâsınadır; tekûlu: ُاسْتَذْلَلْتَه إِذَا  عَلَيْهِ   أكََرْتُ 
وَاسْتَضْعَفْتَهُ

]ك ه ر]
 vezninde ve [ahr…] قَهْرٌ [el-kehr] اَلْكَهْرُ
mürâdifidir; yukâlu: ِكَهَرَهُ كَهْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
قَهَرَهُ ا Kâle’ş-şârih بِمَعْنَى  »فَأمََّ مَسْعُودٍ  ابْنُ   وَقَرَأَ 
تَقْهَرْ فَلاَ  أيَْ  تَكْهَرْ«  فَلاَ   Ve bir adamı âzâr الْيَتِيمَ 
ile kovmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  كَهَرَهُ 
 :Ve gülmek ma¡nâsınadır; yukâlu انْتَهَرَهُ
ضَحِكَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir adamı tahkîr ve كَهَرَ 
izdirâ™ vechiyle türş-rû ile mukâbele ey-
lemek ve çehre göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه تَهَاوُنًا  عَابِسٍ  بِوَجْهٍ  اسْتَقْبَلَهُ  إِذَا  فُلانًَا   كَهَرَ 
Ve lehv ve la¡ib eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لَهَى جُلُ   ¡Ve nehâr mürtefi كَهَرَ الرَّ
olmak ma¡nâsınadır ki kuşluk vaktine var-
maktan ¡ibârettir; yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  النَّهَارُ   كَهَرَ 
Ve ıssılık müştedd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّكَهَرَ الْحَرُّ إِذَا اشْتَد Ve yağ makûlesini 
eritmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَهَرَهُ إِذَا صَاهَرَه
 (kâf’ın zammıyla) [el-kuhrûret] اَلْكُهْرُورَةُ
ve

 ,Türş-rûluk (hâ’sız) [el-kuhrûr] اَلْكُهْرُورُ
ta¡abbüs ma¡nâsınadır. Ve şol türş-rû ve 
bed-çehre kimseye denir ki bed-zebân ol-
makla dâ™imâ nâsı zecr ve âzâr ile âzürde 
eder ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ كُهْرُورَةٌ وَكُهْرُورٌ أيَْ مُتَعَبِّس 
يَنْتَهِرُ النَّاسَ

]ك ي ر]
-Demirci kö (kâf’ın kesriyle) [el-kîr] اَلْكِيرُ
rüğüne denir ki tulumdan müdevver yâhûd 
sahtiyândan köşeli olur. niteki çamurdan 
olan ocağına ٌكُور [kûr] denir. Cem¡i ٌأكَْيَار 
[ekyâr] ve ٌكِيَرَة [kiyeret] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] 
vezninde ve ٌكِيرَان [kîrân] gelir, ٌجِيرَان [cîrân] 
vezninde. Ve 

 Bâdiyede bir mevzi¡ adıdır. Ve [Kîr] كِيرٌ
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Tebrîz ile Beyle…ân beyninde bir belde 
adıdır.

رُ دٌ) [el-keyyir] اَلْكَيِّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Şol ata denir ki seğirtirken kuyruğunu 
kaldırır ola.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-kiyâr] اَلْكِيَارُ
de) At seğirtirken kuyruğunu kaldırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  كَارَ الْفَرَسُ يَكِيرُ كِيَارًا 
رَفَعَ ذَنَبَهُ فِي حُضْرِهِ

FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ب ر]
بِيرَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-Lebîret] اَللَّ
de) ُاَلْبِيرَة [Elbîret] dahi denir, Endelus ül-
kesinde bir belde adıdır; muhaddisînden 
Mu√ammed b. ~afvân el-Lebîrî oradandır 
ve ona ٌّبِيرِي [Bîriyy] dahi derler.

]ل ه ب ر]
-vez [cenderet] جَنْدَرَةٌ) [el-lehberet] اَللَّهْبَرَةُ
ninde) Taslak ve nâ-zîbâ bodur hatuna de-
nir. ¡Alâ-kavlin ٌلَهْبَرَة [lehberet] ٌرَهْبَلَة [reh-
belet] maklûbudur ki kelâmı hoşça fehm 
olunmayan hatundur. ¡İnde’l-ba¡z ağır ağır 
yürür olan girân-cân hatuna denir.
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ر]
-mîm’in kesri ve hem) [el-mi™ret] اَلْبِئْرَةُ
zenin sükûnuyla) Kîn ve dahl ve hıkd ve 
¡adâvet ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مِئْرَةٌ   بَيْنَهُمْ 
 فِي قَلْبِهِ مِئْرَةٌ أيَْ دَحْلٌ وَحِقْدٌ :ve yukâlu دَحْلٌ وَعَدَاوَةٌ
Ve koğuculuğa denir; yukâlu: ْبَيْنَهُم  أفَْسَدَ 
 بِالْمِئْرَةِ أيَِ النَّمِيمَةِ
-Yara azıt (fethateynle) [el-me™er] اَلْبَأرَُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَئِرَ الْجُرْحُ مَأرًَا مِن 
ابِعِ إِذَا انْتَقَضَ  Ve bir kimseye derûnda الْبَابِ الرَّ
kîn ve ¡adâvet bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَئِرَ عَلَيْهِ إِذَا اعْتَقَدَ عَدَاوَتَه
-mîm’in fethi ve hem) [el-me™r] اَلْبَأْرُ
zenin sükûnuyla) Kırbayı doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَاءَ مَأْرًا مِنَ الْبَاب  مَأرََ السِّ
مَلََهُ إِذَا   Ve nâsın beynlerini ifsâd ile الثَّالِثِ 
birbirine düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَأرََ بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا أفَْسَدَ وَأغَْرَى
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâ™eret] اَلْبُبَاءَرَةُ
vezninde) ve

-Bun (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-mi™âr] اَلْبِئَارُ
lar da ٌمَأْر [me™r] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve müfâharet مَاءَرَ بَيْنَهُمْ مُمَاءَرَةً وَمِئَارًا بِمَعْنَى مَأرََ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاخَرَه إِذَا   Ve bir مَاءَرَهُ 
adamın fi¡linde müsâvât eylemek ya¡nî 
o ne işlerse ve ne gûne ¡amel ederse 
berâberce eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَاءَرَهُ فِي فِعْلِهِ إِذَا سَاوَاهُ
 Nâsı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me™ir] اَلْبَئِرُ
birbirine düşürüp beynlerini ifsâd eder 
olan fitne-kâra denir; yukâlu: َْأي مَئِرٌ   رَجُلٌ 
مُفْسِدٌ Burada مُفْسِدٌ أيَْ  مِئَرٌ   ibâretiyle¡ وَغَيْثٌ 
vâki¡ olmakla şârih o nüshayı tahti™e edip 
savâb olan ٍوَعِنَب كَكَتِفٍ  مَئِرٌ   unvânında¡ وَهُوَ 

olmakdır diye tansîs eylemiştir. Pes ona 
göre ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ٌمِئَر [mi™er] dahi 
o ma¡nâya olur, lâkin ٌغَيْثٌ مِئَر nüshası dahi 
mecâzen mülâyim olur. Ve 

 ve [me™ir] مَئِرٌ

 Şedîd (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [me™îr] مَئِيرٌ
olan şey™e denir; yukâlu: ٌأمَْرٌ مَئِرٌ وَمَئِيرٌ أيَْ شَدِيد
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâ™ur] اَلتَّبَاؤُرُ
de) Birbirine fahr ve mübâhât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَمَاءَرَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَاخَرُوا
مْتِئَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti™âr] اَلِْ
Derûnda kîn tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِمْتَأرََ عَلَى فُلانٍَ إِذَا احْتَقَدَ

]م ت ر]
-Kes (vezninde [setr] سَتْرٌ) [el-metr] اَلْبَتْرُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَتْرًا يْءَ  الشَّ  مَتَرَ 
قَطَعَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  -Ve ip makûlesi nes مِنَ 
neyi çekip uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ مَدَّ إِذَا  وَنَحْوَهُ  الْحَبْلَ   Ve cimâ¡ eylemek مَتَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَتَرَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا Ve 
yürek sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَتَر 
بِسَلْحِهِ إِذَا رَمَى بِهِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâtur] اَلتَّبَاتُرُ
de) Bir nesneyi çekişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَجَاذَبُوه إِذَا   Ve âteşten yâhûd تَمَاتَرُوهُ 
çakmaktan kıvılcım sıçrayıp düşmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنْدِ تَتَمَاتَر  رَأيَْتُ النَّارَ مِنَ الزَّ
أيَْ تَتَرَامَى وَتَتَسَاقَطُ
تَارُ مِّ  hemzenin ve mîm-i) [el-immitâr] اَلِْ
müşeddenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] 
vezninde) Bir nesne uzanıp sünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِذَا امْتَد تَارًا  إِمِّ تَرَ الْحَبْلُ   إِمَّ
Ve bu صَارًا صَرَ إِمِّ  gibi ifti¡âl bâbından olup إِمَّ
gayr-i kıyâs üzere tâ-yı ûlâ mîm’e kalb 
olunmuştur.

]م ج ر]
 mîm’in fethi ve cîm’in) [el-mecr] اَلْبَجْرُ
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sükûnuyla) Deve ve koyun ve keçi kıs-
mının batnlarında olan yavruya denir. 
Ve gebe nâkanın ve koyun ve keçinin 
batnlarında yavruyu iştirâ eylemeğe de-
nir. Kezâlik nâkanın henüz karnında olan 
yavruya bedel bir deve iştirâ eylemeğe 
denir. Kâle’ş-şârih َُلام  وَفِي الْحَدِيثِ أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
 »نَهَى عَنِ الْمَجْرِ« أيَْ عَنْ بَيْعِ الْمَجْرِ وَهُوَ مَا فِي الْبُطُونِ
 Bu كَنَهْيِهِ عَنْ بَيْعِ الْمَلاقَِيحِ وَكَانَ مِنْ بِيَاعَاتِ الْجَاهِلِيَّةِ
ma¡nâlarda fethateynle ٌمَجَر [mecer] lügat-ı 
rediyye yâhûd lahn ve hatâdır. Ve 

 Bey¡ ve şirâda olan fazla ve ribâ [mecr] مَجْرٌ
ma¡nâsınadır. Ve ¡akl ve hûş ma¡nâsınadır. 
Ve çok nesneye denir. Ve ¡asker-i ¡azîme 
denir. Ve kumar ma¡nâsınadır. Ve henüz 
sünbülede olan galleyi der-enbâr olan 
galleye ve ağaçta olan tâze ٌرُطَب [ru†ab]
ı hurmâya bedel bey¡ eylemeğe denir, 
 [muzâbenet] مُزَابَنَةٌ ve [mu√â…alet] محاقلة
ma¡nâsına. Ve susamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا عَطِش جُلُ مَجْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ مَجَرَ الرَّ
) [el-mecret] اَلْبَجْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Arık ve zebûn koyuna denir; yukâlu: ٌشَاة 
مَجْرَةٌ أيَْ مَهْزُولَةٌ
مْجَارُ ve (hemzenin kesriyle) [el-imcâr] اَلِْ

 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mumâceret] اَلْبُبَاجَرَةُ
vezninde) ve

 Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-micâr] اَلْبِجَارُ
nesneyi vech-i şer¡îden ziyâdeye satmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَمَاجَر الْبَيْعِ  فِي   أمَْجَرَ 
 Ve مُمَاجَرَةً وَمِجَارًا إِذَا رَابَى

 Bir adamın ağzına ağız [imcâr] إِمْجَارٌ
otu gibi bir nesne akıtmak ve dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْجَرَه إِذَا  بَنَ  اللَّ  أمَْجَرَهُ 
Ve koyun ve keçi kısmının karınlarında 
yavruları irilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اةُ إِذَا عَظمَُ وَلَدُهَا فِي بَطْنِهَا أمَْجَرَتِ الشَّ
-Karın su (fethateynle) [el-mecer] اَلْبَجَرُ

dan dopdolu olmuş iken henüz kanmayıp 
teşne kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَجِرَ مِن 
َ بَطْنهُُ وَلَمْ يَرْوَ ابِعِ إِذَا تَمَلَّ  Ve الْمَاءِ مَجَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
koyunun yavrusu karnında pek büyüyüp 
irilinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاة  مَجِرَتِ الشَّ
إِذَا عَظمَُ وَلَدُهَا فِي بَطْنِهَا
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mimcâr] اَلْبِبْجَارُ
ninde) Şol koyuna denir ki batnında veledi 
pek irilenmek mu¡tâdı ola. Ve bu vaktini 
geçirmekle olur ki koyuna zararı mûristir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-micâr] اَلْبِجَارُ
Devenin diz bağına ve kösteğe denir, ٌعِقَال 
[¡i…âl] ma¡nâsına.

مَجْرٍ تَمْرٌ) [û Mecr±] ذُو   [temr] vezninde) 
Sevâri…iyye nâhiyesinde bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Mâcer] مَاجَرُ
∞arâye ile Aza… meyânında bir belde 
adıdır. Ve bu hâlen Macar ta¡bîr olunan 
tâ™ifenin vilâyetleri olacaktır. Ve ∞arâye 
dediği Dirave olacaktır, tahdîdi takrîbîdir.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mumciret] اَلْبُبْجِرَةُ
vezninde) Şol seneye vasf olur ki kurak 
olmakla mevâşî zebûnluktan vaktinde do-
ğuramamakla veledleri karınlarında pek 
irilenip ¡azîm olalar; yukâlu: إِذَا مُمْجِرَةٌ   سَنَةٌ 
الْمَالُ فِيهَا  يمُْجِرُ   Ve dâ™imâ ikiz doğurur كَانَتْ 
olan hatuna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُمْجِرَةٌ أيَْ مُتْئِم

]م ح ر]
-â-yı mühme√) [el-me√âret] اَلْبَحَارَةُ
le ile ٌمِنَارَة [menâret] vezninde) »ح،و،ر« 
mâddesinde zikr olundu.

]م خ ر]
 mîm’in fethi ve «â-yı) [el-ma«r] اَلْبَخْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-mu«ûr] اَلْبُخُلرُ
Gemi deryâda akıp gitmek, ¡alâ-kavlin 
revân olup giderken rüzgârı istikbâl eyle-
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِينَةُ مَخْرًا  مَخَرَتِ السَّ
يحَ الرِّ اسْتَقْبَلَتِ  أوَِ  إِذَا جَرَتْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   وَمُخُورًا 
جِرْيَتِهَا  Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına فِي 
göre ٌمَخْر [ma«r] şakk eylemek ma¡nâsına 
mevzû¡dur; yukâlu: ِت شَقَّ إِذَا  فِينَةُ  السَّ  مَخَرَتِ 
 Cereyân şakk-ı deryâyı ve rîhi الْمَاءَ بِجُؤْجُؤِهَا
istikbâl, kezâlik rîhi şakk eylemeği müs-
telzimdir. Ve 

 Yüzgüç adam suyu elleriyle [ma«r] مَخْرٌ
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُابِح السَّ  مَخَرَ 
بِيَدَيْهِ الْمَاءَ  شَقَّ   Ve çarhın ve makaranın إِذَا 
iğ gelen yerini iğ aşındırıp bolaltmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَبَّ  الْمِحْوَرُ   مَخَرَ 
 Ve yere mutayyeb olmak için أكََلَهُ فَاتَّسَعَ فِيهِ
su salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَخَر 
لِتَطِيبَ أيَْ  لِتَجُودَ  الْمَاءَ  فِيهَا  أرَْسَلَ  إِذَا   Ve الْأرَْضَ 
evin güzîde olan emti¡a ve eşyâsını ahz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَيْت  مَخَرَ 
 Ve sütün kesret ve vefreti إِذَا أخََذَ خِيَارَ مَتَاعِهِ
nâkayı çok sağılmağa bâ™is olmakla za¡f 
ve zebûnluğa uğratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَخَرَ الْغُزْرُ النَّاقَةَ إِذَا كَانَتْ غَزِيرَةً فَأكَْثَرَ حَلْبَهَا 
ذَلِكَ -Ve tarla su salınmakla mu فَجَهَدَهَا 
tayyeb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَخَر 
 الْأرَْضَ إِذَا أرَْسَلَ فِيهَا الْمَاءَ لِتَجُودَ فَمَخَرَتِ الْأرَْضُ أيَْ
جَادَتْ
 in[mâ«iret] مَاخِرَةٌ [el-mevâ«ir] اَلْبَلَاخِرُ
cem¡idir, akıp giderken harıltısı mesmû¡ 
olan gemilere, ¡alâ-kavlin göğüsleriy-
le suyu şakk eden gemilere yâhûd rîh-i 
vâhide ile ikbâl ve idbâr eden gemilere 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُفُلْكٌ مَوَاخِرٌ وَهِيَ الَّتِي يسُْمَع 
 صَوْتُ جَرْيِهَا أوَْ تَشُقُّ الْمَاءَ بِجَآجِئِهَا أوَِ الْمُقْبِلَةُ وَالْمُدْبِرَةُ
بِرِيحٍ وَاحِدَةٍ
مْتِخَارُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti«âr] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi üğürtleyip almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاخْتَارَه إِذَا   Ve إِمْتَخَرَهُ 
kemikten ilik çıkarmak ma¡nâsınadır; 

yukâlu: ُه مُخَّ اسْتَخْرَجَ  إِذَا  الْعَظْمَ   Ve at إِمْتَخَرَ 
kısmı istirâhat için rüzgâra karşı durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يحَ  الرِّ الْفَرَسُ   إِمْتَخَرَ 
قَابَلَهَا لِيَكُونَ أرَْوَحَ لِنَفْسِهِ
سْتِبْخَارُ ve [el-istim«âr] اَلِْ

رُ لٌ) [et-tema««ur] اَلتَّبَخُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da ٌإِمْتِخَار [imti«âr] ile ma¡nâ-yı 
ahîrde mürâdiflerdir; yukâlu: ُإِسْتَمْخَرَ الْفَرَس 
امْتَخَرَ  بِمَعْنَى  رَ  أرََادَ :Ve fi’l-hadîsi وَتَمَخَّ  »إِذَا 

يحَ يحَ« وَفِي لَفْظٍ إِسْتَمْخِرُوا الرِّ رِ الرِّ  أحََدُكُمُ الْبَوْلَ فَلْيَمَتَخَّ
هَا بِظَهْرِهِ يحِ كَأنََّهُ إِذَا وَلاَّهَا شَقَّ  أيَِ اجْعَلُوا ظهُُورَكُمْ إِلَى الرِّ
رًا غَيْرَ  فَأخََذَتْ عَنْ يَمِينِهِ وَيَسَارِهِ وَقَدْ يَكُونُ اسْتِقْبَالهَُا تَمَخُّ
اسْتِدْبَارٌ الْحَدِيثِ  فِي   Ya¡nî “Sizler âb-efşân أنََّهُ 
olacak vaktte rüzgâra karşı mukâbil olma-
nız ki üzerinize reşâşeleri serpilip sıçrar, 
belki rüzgâra arkanızı veresiz.” Ve bu gûyâ 
ki ٌمَخْر [ma«r]-i sefîneden me™hûzdur ki 
rüzgârı arka ile yarıp iki tarafa almak olur. 
Ma¡a-hâzâ rüzgârı mukâbele eylemeğe 
de ıtlâk olunur. Nihâyet tatahhür karîne-i 
hâliyyesiyle burada murâd rüzgâra arka 
vermektir, zîrâ rüzgârı şakk eylemek arka 
vermekle ve mukâbele ile de olur. Nihâyet 
burada ٌإِسْتِمْخَار [istim«âr]dan murâd ibtidâ 
idrâk ve temeyyüz için mecrâ-yı rîhe 
mukâbele edip ba¡dehu istidbâr ile âb-
efşânlığa mübâşeret eylemektir.

-veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yem«ûr] اَلْيَبْخُلرُ
de, yâ’nın zammıyla da câ™izdir) Uzun ki-
şiye denir. Ve uzun gerdana denir.

-vez [mâhûr] مَاهُورٌ) [el-mâ«ûr] اَلْبَاخُلرُ
ninde) Harâbâta ve babulluk ta¡bîr olu-
nan mevzi¡e ve mey-gedeye denir, ُبَيْت 
يبَةِ -ma¡nâsına. Ve babul [beytu’r-rîbet] الرِّ
hâneciye ve pîr-i mugâna denir. Ve bu 
mey-hûr-ı Fârisî mu¡arrebidir ki evvele 
göre hâlin ismi mahalle ıtlâk olunmuştur 
yâhûd lafz-ı ¡Arabîdir, ٌمَخْر [ma«r]-i sefîne 
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ma¡nâsından me™hûzdur ki ikbâl ve idbârı 
mutazammındır, harâbât ehlinin makâm-ı 
mezbûre tereddüdleri ¡alâkasıyla ıtlâk 
olunmuştur. Cem¡i ُمَوَاخِر [mevâ«ir] ve 
 لِأنَْ :gelir. Kâle fi’l-Esâs [mevâ«îr] مَوَاخِيرُ
 يَطْرَحَكَ أهَْلُ الْخَيْرِ فِي الْمَآخِيرِ خَيْرٌ مِنْ أنَْ يصُْدِرَكَ أهَْلُ
الْمَوَاخِيرِ
 nebâtu] نَبَاتُ صَخْرٍ) [benâtu ma«r] بَنَاتُ مَخْرٍ
§a«r] vezninde) Şol beyâz bulutlara denir 
ki eyyâm-ı sayfın önünce zuhûr ederler; 
cevv-i havâyı ma«r ve şakk eyledikleri 
için ıtlâk olundu ve ona ٍبَحْر  benâtu] بَنَاتُ 
ba√r] dahi ıtlak olunur; yukâlu: ُبَنَات  نَشَأتَْ 
يْفِ مَخْرٍ وَهِيَ سَحَائِبُ بِيضٌ يَأْتِينَ قُبُلَ الصَّ
) [el-ma«ret] اَلْبَخْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Cevf-i insânîden çıkan rîh-i habîseye de-
nir, yukarıdan olsun, aşağıdan olsun. Ve 

 (mîm’in harekât-ı selâsıyla) [ma«ret] مَخْرَةٌ
İhtiyâr olunan şey™e denir; yukâlu: َذَالِك 
مَخْرَتُهُ أيَْ مُخْتَارُهُ
 (vezninde [ma§îr] مَصِيرٌ) [el-me«îr] اَلْبَخِيرُ
Su ile karışık süte denir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Ma«râ] مَخْرَى
◊icâz’da bir vâdî ismidir ki niçe kılâ¡ ve 
kurâya müştemildir.

]م د ر]
-mîm’in ve dâl’ın fethiy) [el-meder] اَلْبَدَرُ
le) Kuru balçık kıt¡alarına denir ki kesek 
ta¡bîr olunur, Fârisîde külûh denir. ¡Alâ-
kavlin şol özlü yapışkan balçığa denir ki 
onda kum şâ™ibesi olmaya. Müfredi ٌمَدَرَة 
[mederet]tir hâ’yla. Ve 

 Şehrlere ve karyelere ıtlâk [meder] مَدَرٌ
olunur, ekser-i ebniyeleri ٌمَدَر [meder] ile 
olduğuna mebnî; niteki hoş-nişînlerin 
hânelerine ٌوَبَر [veber] ıtlâk olunur, deve 
tüyünden olduğuna binâ™en; yukâlu: مَا 

 Ve رَأيَْتُ فِي الْوَبَرِ وَالْمَدَرِ مِثْلَهُ أيَْ فِي الْبَدْوِ وَالْحَضَرِ

 Masdar olur, bir adamın karnı [meder] مَدَرٌ
iri ve büyük olmak ma¡nâsına; yukâlu: َمَدِر 
ابِعِ إِذَا ضَخُمَ بَطْنهُُ جُلُ مَدَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve الرَّ

.Yemen’de bir karye adıdır [Meder] مَدَرٌ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-emder] اَلْمَْدَرُ
 i mezbûrdan vasftır, büyük-[meder] مَدَرٌ
karınlı kişiye denir. Mü™ennesinde ُمَدْرَاء 
[medrâ™] denir. Ve 

-Esvâbına yestehler olan ki [emder] أمَْدَرُ
şiye denir, ¡alâ-kavlin kesîrü’r-recî¡ ol-
makla hadesini tutamaz olan kişiye denir; 
yukâlu: ُالْكَثِير أوَِ  ثِيَابِهِ  فِي  خَارِئٌ  أيَْ  أمَْدَرُ   رَجُلٌ 
حَبْسِهِ عَنْ  الْعَاجِرُ  جِيعِ   Ve sünnetsiz kişiye الرَّ
denir; yukâlu: ُأقَْلَف أيَْ  أمَْدَرُ   Ve toz ve رَجُلٌ 
toprak ile âlûde olur olan kimseye denir, 
 أشَْعَثُ ma¡nâsına, niteki seffâra [aπber] أغَْبَرُ
[eş¡a&] denir. Ve iki yanları kabarıp kaba-
lanmış kimseye denir ki semizlikten olur; 
yukâlu: ِالْجَنْبَيْن مُنْتَفِخُ  أيَْ  أمَْدَرُ  -Ve yan رَجُلٌ 
ları ٌمَدَر [meder] ile uğraşmaktan âlûde-i 
hâk olmuş kimseye denir. Ve gövdesinde 
necâsetinden bir mikdâr bulaşık olan sırt-
lana denir; yukâlu: ِضَبُعٌ أمَْدَرُ إِذَا كَانَ فِي جَسَدِه 
لمَُعٌ مِنْ سَلْحِهِ
-vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-midâret] اَلْبِدَارَةُ
ninde) ٌحِجَارَة [√icâret] lafzına itbâ¡ olur; 
yukâlu: ٍمَا فِي الْأرَْضِ مِنْ حِجَارَةٍ وَمِدَارَة
مْتِدَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtidâr] اَلِْ
de) Yerden kesek almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِمْتَدَرَ الْمَدَرَ إِذَا أخََذَه
 Bir (vezninde [πadr] غَدْرٌ) [el-medr] اَلْبَدْرُ
yeri çamurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَانَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَدْرًا  الْمَكَانَ  -Ve ha مَدَرَ 
vuzun deliklerini ve aralıklarını kesek ile 
sedd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَدَر 
الْحَوْضَ إِذَا سَدَّ خَصَاصَ حِجَارَتِهِ بِالْمَدَرِ
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 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temdîr] اَلتَّبْدِيرُ
Bu dahi bir yeri çamurlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَانَه إِذَا  تَمْدِيرًا  الْمَكَانَ  رَ   Ve yürek مَدَّ
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  رَ الرَّ  مَدَّ
 Şârihin beyânına göre ekserî sırtlanda سَلَحَ
müsta¡meldir.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mimderet] اَلْبِبْدَرَةُ
vezninde ve mîm’in fethiyle câ™izdir) 
Hâlis özlü balçık olan yere denir.

[meder] مَدَرٌ (fetehâtla) [el-mederet] اَلْبَدَرَةُ
in müfredidir ki zikr olundu. Ve 

 Bir adamın sâkin olduğu [mederet] مَدَرَةٌ
beldesine yâhûd karyesine ıtlâk olunur; 
yukâlu: َهُوَ مِنْ أهَْلِ مَدَرَتِكَ أيَْ بَلْدَتِكَ أوَْ قَرْيَتِك Ve 

 Mekke kurbünde Benî [Mederet] مَدَرَةٌ
Şu¡be yurdunda bir daracık mahal adıdır 
ki Yemen tarafına düşer.

مَدْرَاءَ  [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™Benû Medrâ] بَنلُ 
vezninde) Ehl-i hazara ıtlâk olunur.

 (vezninde [nâdir] نَادِرٌ) [Mâdir] مَادِرٌ
Mu«âri… nâm kimsenin lakabıdır; Benû 
Hilâl b. Mâlik b. ~a¡§a¡a cemâ¡atinden bir 
le™îm ve nâkes şahs idi. Devesini havuzdan 
suvardıktan sonra bir mikdârca dibinde su 
kalmakla sâ™iren devesi gelip içmesin diye 
içine yestehleyip etrâfını onunla sıvadı. 
Bu sebeble ٌمَادِر [mâdir] ile telkîb eyledi-
ler. »ٍمَادِر مِنْ  مَادِرٍ« ve »أبَْخَلُ  مِنْ   mesel-i »ألَْأمَُ 
sâ™irdir. Kâle fi’l-Esâs: َِألَلَّهُمَّ خَلِّصْنِي مِنْ هَؤُلاء 
 الْمَدَرَةِ تُرِيدُ جَمْعَ الْمَادِرِ وَهُوَ الَّذِي يَمْدُرُ حَوْضَهُ بِسَلْحِهِ
هِ لِئَلاَّ يَسْقَى فِيهِ غَيْرُهُ وَمِنْهُ الْمَثَلُ »أبَْخَلُ مِنْ مَادِرٍ« لِشُحِّ
 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Mederâ] مَدَرَى
Cibâl-i Nu¡mân’dan bir cebel adıdır.

مِدْرَانَ ةُ   mîm’in) [eniyyetu Midrân¿] ثَنِيَّ
kesriyle) Medîne ile Tebûk beyninde 
mesâcid-i Hazret-i Nebevî’den bir mescid 
ismidir.

-vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-medrâ] اَلْبَدْرَاءُ
ninde) Sırtlana ıtlâk olunur, dâ™imâ 
necâsetiyle ve cîfe bulaşığıyla âlûde oldu-
ğu için. Ve 

 Necd diyârında Benû [™Medrâ] مَدْرَاءُ
¡U…ayl yurdunda bir su adıdır.

رَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mumedderet] اَلْبُبَدَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Semiz develere 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَةٌ أيَْ سِمَان إِبِلٌ مُمَدَّ

]م ذ ر]
 mîm’in ve ≠âl-ı) [el-me≠er] اَلْبَذَرُ
mu¡cemenin fethiyle) Yumurta bozu-
lup iğdin olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَسَدَتْ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَذَرًا  الْبَيْضَةُ   Ve مَذِرَتِ 
mi¡de dönüp bulanmak ve cevz ve fındık 
makûlesi kezâlik bozulup tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَمَعِدَتُهُ  نَفْسُهُ   مَذِرَتْ 
خَبُثَتْ وَالْجَوْزَةُ إِذَا فَسَدَتْ
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-me≠iret] اَلْبَذِرَةُ
de) İğdin yumurtaya denir; yukâlu: ٌبَيْضَة 
فَاسِدَةٌ أيَْ   Ve murdâr ve nâ-pâk ¡avrete مَذِرَةٌ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مَذِرَةٌ أيَْ قَذِرَة
رُ لٌ) [et-teme≠≠ur] اَلتَّبَذُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi yumurta iğdin olmak ve mi¡de 
ve cevz makûlesi fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْمَعِدَة الْبَيْضَةُ  رَتِ   تَمَذَّ
 Ve perâkende olmak وَالْجَوْزَةُ إِذَا فَسَدَتْ وَخَبُثَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق تَفَرَّ إِذَا  النَّاسُ  رَ   تَمَذَّ
Ve süt pâre pâre kesilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَنُ إِذَا تَقَطَّع رَ اللَّ تَمَذَّ
مَذَرَ  »ش،ذ،ر« [şe≠ere me≠ere] شَذَرَ 
mâddesinde zikr olundu.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-em≠er] اَلْمَْذَرُ
Ekser-i evkâtı memşâda güzerân eden 
adama denir; yukâlu: َِخْتِلاف  هُوَ أمَْذَرُ أيَْ كَثِيرُ الِْ
إِلَى بَيْتِ الْمَاءِ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-Me≠âr] اَلْبَذَارُ
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Vâsi† ile Ba§ra miyânında bir belde adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tem≠îr] اَلتَّبْذِيرُ
Dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ رَ   مَذَّ
قَ قَهُ فَتَفَرَّ رَ أيَْ فَرَّ فَتَمَذَّ
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-mi≠âr] اَلْبِذَارُ
de) Pek koğucu fitne-kâr ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مِذَارٌ أيَْ نَمُوم

]م ذ ق ر]
مْذِقْرَارُ …i] إِقْشِعْرَارٌ âf’la…) [el-im≠i…râr] اَلِْ
şi¡râr] vezninde) Yoğurt gibi koyulup 
uyumuş süt kesilmekle süt bir tarafa ve 
suyu bir tarafa ayrılmak ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin su ile karışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَنُ نَاحِيَةً وَالْمَاء ائِبُ إِذَا صَارَ اللَّ  إِمْذَقَرَّ اللَّبَنُ الرَّ
 :Ve ¡inde’l-ba¡z نَاحِيَةً أوَِ اخْتَلَطَ بِالْمَاءِ

-Şol süte denir ki kesil [mum≠e…irr] مُبْذَقِرض
miş gibi parçalanıp lâkin yayıkta çalkan-
dıkta düzülür ola. Ve 

 Mahlûtu’n-neseb olan [mum≠e…irr] مُبْذَقِرض
kimseye ıtlâk olur; yukâlu: َْأي مُمْذَقِرٌّ   رَجُلٌ 
مَخْلُوطُ النَّسَبِ
 [temes«ur] تَمَسْخُرٌ) [et-teme≠…ur] اَلتَّبَذْقُرُ
vezninde) Su mütegayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَذْقَرَ الْمَاءُ إِذَا تَغَيَّر

]م ر ر]

 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merr] اَلْبَرُّ
teşdîdiyle) ve

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-murûr] اَلْبُرُورُ
Geçip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَر 
لِ إِذَا جَازَ وَذَهَبَ ا وَمُرُورًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ جُلُ مَرًّ  Ve الرَّ
mef¡ûlün bih ile ve »ب« ile ve عَلَى ile sıla-
landıkta uğramak ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ِهُ وَبِهِ عَلَيْهِ إِذَا جَازَ عَلَيْه -ve kavlu مَرَّ
hu ta¡âlâ: ْت فَمَرَّ خَفِيفًا  يهَا حَمَلَتْ حَمْلاً  تَغَشَّ ا   ﴿فَلَمَّ
تْ بِهِ  Ve بِهِ﴾ أيَِ اسْتَمَرَّ

 .ma¡nâsına [abl√] حَبْلٌ ,İpe denir [merr] مَرض

Ve demir bele denir, ٌمِسْحَاة [mis√ât] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin sapına denir. Ve 

 Bir adama safrâ galebe eylemek [merr] مَرض
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir 
nesneye ip çekip bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا شَدَّ عَلَيْهِ الْمِرَارَ أيَِ الْحَبْل مَرَّ بَعِيرَهُ مَرًّ
سْتِبْرَارُ  Bu dahi savuşup [el-istimrâr] اَلِْ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَمَرَّ 

مَرَّ  Ve bir düzeye uzun uzadı çekilip بِمَعْنَى 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِسْتَمَرَّ 
وَاحِدَةٍ طَرِيقَةٍ  عَلَى  مَضَى  -Ve bir şey™i yükle إِذَا 
nip götürmeğe güç yetmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَمْلِه عَلَى  قَوِيَ  إِذَا  يْءِ  بِالشَّ  Ve إِسْتَمَرَّ 
metîn ve müstahkem olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي عَلَيْهِ  مَرِيرَتُهُ  تْ   إِسْتَمَرَّ
اِسْتَحْكَمَ عَلَيْهِ وَقَوِيَتْ شَكِيمَتُهُ
مْتِرَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtirâr] اَلِْ
Bu dahi uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

إِمْتَرَّ بِهِ وَعَلَيْهِ بِمَعْنَى مَرَّ
مْرَارُ -Ge (hemzenin kesriyle) [el-imrâr] اَلِْ
çirip savuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve mürûr eder أمََرَّ فُلانًَا عَلَى الْجِسْرِ إِذَا سَلَكَهُ فِيهِ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأمََرَّ بِهِ إِذَا جَعَلَه 
 ;Ve bir nesne acı olmak ma¡nâsınadır يَمُرُّ بِهِ
yukâlu: ا يْءُ إِذَا صَارَ مُرًّ  Ve acıtmak, acı أمََرَّ الشَّ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أمََرَّ 
ا  Bu ma¡nâdandır ki “Filân ne zarar جَعَلَهُ مُرًّ
ve ne nef¡ eder” diyecek yerde هُوَ مَا يمُِرُّ وَمَا 
 ma¡nâsına. Ve مَا يَضُرُّ وَمَا يَنْفَعُ ,derler يحُْلِى

 [™mureyrâ] مُرَيْرَاءُ Buğday içre [imrâr] إِمْرَارٌ
dedikleri nesne olmak ma¡nâsınadır, ke-
mâ se-yuzkeru; yukâlu: َصَار إِذَا  الطَّعَامُ   أمََرَّ 
الْمُرَيْرَاءُ  Ve bir adam genç ve serkeş ve فِيهِ 
nâ-râm devenin kuyruğundan tutup râm 
olunca kadar beri öte sallayıp döndürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِذَنَبِهَا عْبَةَ  الصَّ الْبَكْرَةَ   أمََرَّ 
ا لِشِقٍّ حَتَّى يذَُلِّلَهَا بِذَلِكَ إِذَا صَرَفَهَا شِقًّ
ةُ  مُفَاعَلَةٌ fi’l-asl) [el-mumârret] اَلْبُبَارَّ
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[mufâ¡alet] vezninde) Bir kimse ile 
berâberce mürûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَارَّ فُلانًَا إِذَا مَرَّ مَعَه Ve bir adamı yere 
yıkmak için yapışıp sarılarak beri öte dön-
dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان زَالَ   مَا 
ى عَلَيْهِ وَيدُِيرُهُ لِيَصْرَعَهُ Ve يمَُارُّ فُلانًَا أيَْ يَتَلَوَّ

ةٌ  ve [mumârret] مُبَارَّ

-Bir nes (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [mirâr] مِرَارٌ
ne bir düzeye çekilip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّةً وَمِرَارًا إِذَا انْجَر يْءُ مُمَارَّ مَارَّ الشَّ
ةُ ةٌ) [el-merret] اَلْبَرَّ  vezninde) Bir [kerret] كَرَّ
kerre işlemek, fa¡le-i vâhide ma¡nâsınadır. 
Cem¡-i cinsi ٌّمَر [merr] gelir hâ’sız ve cem¡-i 
sîgı ٌمِرَار [mirâr] gelir, ٌكِرَار [kirâr] gibi ve ٌمِرَر 
[mirer] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve ٌمُرُور 
[murûr] gelir mîm’in zammıyla.

ةٍ مَرَّ  ;Bir kerre demektir [âte merret≠] ذَاتَ 
yukâlu: ُةٍ وَلاَ يسُْتَعْمَلُ إِلاَّ ظَرْفًا وَيقَُالُ لَقِيَه  لَقِيهُ ذَاتَ مَرَّ
تَيْنِ ةً أوَْ مَرَّ يْنِ أيَْ مَرَّ ا أوَْ مَرَّ  Şârih ذَاتَ الْمِرَارِ وَجِئْتُهُ مَرًّ
der ki ٍة مَرَّ فَعْلَةً ذَاتَ ibâretinde¡ فَعَلْتُهُ ذَاتَ   فَعَلْتُهُ 
ةٍ -i mukad-[fa¡let] فَعْلَةٌ sebkinde olmakla مَرَّ
derenin sıfatı olup ِسْم الِْ هَذَا  صَاحِبَةُ  هِيَ   فَعْلَةً 
demek olur ve ٍة مَرَّ ذَاتَ  ذَاتَ ibâreti¡ لَقِيَهُ   لَقْيَةً 
ةٍ .sebkinde olur مَرِّ

-Acı nes (mîm’in zammıyla) [el-murr] اَلْبُرُّ
neye denir, ٌحُلْو [√ulv] mukâbilidir; yukâlu: 
 Ve bir dârû-yı ma¡rûf adıdır ثَمَرٌ مُرٌّ ضِدُّ حُلْوٍ
ki mürr-i sâfî ta¡bîr olunur, mugaylân ağa-
cına şebîh ve dikenli bir şecerin zamkıdır. 
Uç kısm be-gâyet acı olur. Su¡âle nâfi¡ ve 
tılâsı ¡akreb les¡ine ve süfûfu solucanlar 
ihrâcına müfîddir. Cem¡i ٌأمَْرَار [emrâr] ge-
lir. Ve 

 Esâmîdendir: Temîm b. Udd [Murr] مُرض
b. ‰âbi«a ve Murr b. ¡Amr, ‰ayyi™ 
kabîlesindendir.

-vez [arâret√] حَرَارَةٌ) [el-merâret] اَلْبَرَارَةُ
ninde) Bir nesne acı olmak ma¡nâsınadır; 

yukâlu: َمِّ مَرَارَةً مِن بِالْفَتْحِ وَيَمُرُّ بِالضَّ يْءُ يَمَرُّ   مَرَّ الشَّ
ا لِ إِذَا صَارَ مُرًّ ابِعِ وَالْأوََّ الْبَابِ الرَّ
ةُ  Bir (mîm’in zammıyla) [el-murret] اَلْبُرَّ
nev¡ şecer yâhûd bir nev¡ bakla adıdır. 
Cem¡-i cinsi ٌّمُر [murr]dur hâ’sız ve cem¡-i 
sîğı ٌأمَْرَار [emrâr]dır. Ve 

ةٌ  ,Esâmîdendir: Murre b. Ka¡b [Murret] مُرَّ
¢ureyş’ten bir kabîle pederidir. Ve Murre 
b. ¢ays, ∏aylân kabîlesinden bir kabîle 
pederidir.

ةَ مُرَّ -İblîsin künyesi [ebû murret] أبَُل 
dir. Sûretine mütemessil olduğu şeyh-i 
Necdî’nin künyesi Ebû Murre olduğu ci-
hetle meknî oldu. Ve 

ةٌ .Bahîl ve şahîh kimseye denir [murret] مُرَّ

يُّ ىٌ) [el-murriyy] اَلْبُرِّ  (vezninde [durriy] دُرِّ
 dedikleri idâma ya¡nî katığa [»kâma] كَامَخٌ
şebîh bir türlü katık adıdır. ٌكَامَخ [kâma«] 
turşu ta¡bîr olunan katık olacaktır. Selefte 
pek tatsız yaparlar idi, giderek gûnâgûn ve 
latîf yapılır olmakla mutlakan turşu ve sa-
lata ve cacık makûlesine ıtlâk olundu. Ve 

يض  ,Kezâlik bir türlü katıktır [murriyy] مُرِّ
gûyâ ki merârete mensûbdur; Fârisîde âb-
kâme derler, sirke ve ٌسَذَاب [se≠âb] ve tuz 
ve biber ile tertîb ederler. Ve müfredât-ı 
tıbbiyyede ٌّي  ™beyne’l-etıbbâ [murriyy] مُرِّ
devâ-yı ma¡rûf olmak üzere mersûmdur, 
ya¡nî bir ma¡rûf devânın mâyesidir ve 
ba¡zı turşulara da mâye olur. San¡atı arpa 
yâ buğday unu ıssı su ile tuzsuz hamur 
olunup incir varakına sarıldıktan sonra bir 
zarfta müte¡affin olup kuruyunca sâyede 
hıfz ederler.

ينُ  hemzenin ve mîm’in) [el-emerrîn] اَلْمََرِّ
fethi ve râ’nın kesri ve fethiyle) ve

يَيْنُ  mîm’in zammı) [el-murreyeyn] اَلْبُرَّ
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ve râ-yı müşeddedenin ve yâ’nın fetha-
larıyla) Şerr ve kerîhe ve emr-i ¡azîm 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Râ’nın kesri 
-gibi ¡âkil menziline tenzîl olunmuş بُلَغِينُ
tur ve fethi sûretinde tesniye irâde olunur; 
tekûlu: َّر يَيْنِ أيَِ الشَّ يْنِ وَالْمُرَّ ينَ وَالْأمََرَّ  لَقِيتُ مِنْهُ الْأمََرِّ
وَالْأمَْرَ الْعَظِيمَ
 Bir (mîm’in zammıyla) [el-murâr] اَلْبُرَارُ
nev¡ merâretli şecer ismidir, ¡uşb kısmının 
efdal ve azhamındandır. Deve kısmı yap-
rağından ra¡y eyledikte dudakları çekilip 
büzülür, onun için İmru™ul…ays’ın ceddi-
ne ِآكِلُ الْمُرَار [âkilu’l-murâr] derler idi, zîrâ 
dudakları devşirmeli olmakla dâ™imâ sı-
rıtır gibi dişleri açık durur idi. Ve şecer-i 
mezbûr âhir-i bahârda yetişir bir diken-
liktir, deve dikeni nev¡indendir. Mı§ır’da 
ba¡zılar ٌمَرِير [merîr] ve ba¡zılar ٌدردرِيَّة  der-
ler, varakı çükündür varakına şebîh ve 
sevâda mâ™il ve yere mülâsık olur.

الْبُرَارِ  kezâlik mîm’in) [u’l-Murâr±] ذُو 
zammıyla) Bir arzın adıdır.

الْبُرَارِ ةُ   [eniyyetu’l-Murâr¿] ثَنِيَّ
◊udeybiyye’ye hubût edecek sarp belen 
adıdır.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-merâret] اَلْبَرَارَةُ
ninde) Cevfte ciğere yapışık bir nesne-
dir, Türkîde öd ve Fârisîde zehre denir; 
deve kuşuyla deveden mâ-¡adâ cemî¡ 
hayvânatta ve insânda olur; yukâlu: لَيْسَ فِي 
إِلاَّ رُوحٍ  ذِي  لِكُلِّ  بِالْكَبِدِ  لازَِقَةٌ  هَنَةٌ  وَهِيَ  مَرَارَةٌ   النَّعَامِ 
بِلَ النَّعَامَ وَالِْ
 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ [™el-mureyrâ] اَلْبُرَيْرَاءُ
vezninde) Karamuk ta¡bîr olunan siyâh 
dâneciklerdir ki buğday içinde olmakla 
ayırtlanıp atılır. 

ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-mirret] اَلْبِرَّ
Emzice-i bedenden bir mizâc ismidir ki 

safrâ ta¡bîr olunur. Ve 

ةٌ  gibi masdar olur, bir [merr] مَرٌّ [mirret] مِرَّ
adama safrâ galebe eylemek ma¡nâsına; 
tekûlu: َْةً أي ا وَمِرَّ  مُرِرْتُ بِهِ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أمَُرُّ مَرًّ
ةُ  Ve غَلَبَتْ عَلَيَّ الْمِرَّ

ةٌ  Halkın kuvvet ve şiddetine [mirret] مِرَّ
denir. Cem¡i ٌمِرَر [mirer] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde ve ٌأمَْرَار [emrâr] gelir; yukâlu: 
ةٍ أيَْ قَوِيٌّ شَدِيدٌ -Cibrîl-i emîn hazret رَجُلٌ ذُو مِرَّ
lerine ٍة مِرَّ -ıtlâkı bu cihetle [û Mirret±] ذُو 
dir, ke-mâ fî-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ةٍ فَاسْتَوَى  ﴿ذُو مِرَّ
 Ve الآية

ةٌ  Akl ve hûş ma¡nâsına¡ [mirret] مِرَّ
müsta¡meldir. Ve asâlet ve ihkâm ve 
metânet ma¡nâsınadır. Ve zor ve kuvvet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌةٌ أيَْ عَقْلٌ وَكَذَا أصََالَة  بِهِ مِرَّ
ةٌ  Ve bükülmüş ip kelebine ve وَإِحْكَامٌ وَكَذَا قُوَّ
kankalına denir, ِالْحَبْل  [â…atu’l-√abl†] طَاقَةُ 
ma¡nâsınadır.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-merîret] اَلْبَرِيرَةُ
ninde) Bu dahi bükülmüş ip kelebine ve 
kankalına denir. Ve be-gâyet muhkem bü-
külmüş ipe denir, ¡alâ-kavlin ince ve uzun 
olan ipe denir. Ve ¡izzet-i nefs ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٍةِ نَفْس  هُوَ ذُو مَرِيرَةٍ أيَْ عِزَّ
Ve ¡azîmet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَرِيرَة  لَهُ 
صَادِقَةٌ أيَْ عَزِيمَةٌ
 Bu dahi ¡azîmet (hâ’sız) [el-merîr] اَلْبَرِيرُ
ma¡nâsınadır. Ba¡zılar ¡indinde ٌمَرِير [merîr] 
çıplak arza denir. Ve ٌمَرِيرَة [merîret]in 
cem¡i ُمَرَائِر [merâ™ir] gelir. Ve 

.Latîf ve nâzük ipe denir [merîr] مَرِيرٌ

 [meşhûret] مَشْهُورَةٌ) [el-memrûret] اَلْبَبْرُورَةُ
vezninde) Dolmuş kırbaya denir; yukâlu: 
قِرْبَةٌ مَمْرُورَةٌ أيَْ مَمْلُوءَةٌ

-hemzenin ve mîm’in fet) [el-emerr] اَلْمََرُّ
hiyle) Göden bağırsaklarına denir ki ٌفَرْث 
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[fer&] ve levs onlarda müctemi¡ olur. Ve 
bu ُّأعََم [e¡amm] lafzı gibi ism-i cem¡dir.

انُ شَنلُءَةَ -mîm’in fet) [Merrânu Şenû™et] مَرَّ
hiyle) Yemen’de bir mevzi¡dir.

مَرٍّ -mîm’in fethiy) [Ba†nu Merr] بَطْنُ 
le) Mekke’ye bir merhale mesâfede bir 
mevzi¡dir ki hâlen ِالظَّهْرَان  -@’Merru] مَرُّ 
ªahrân] denmekle müte¡âreftir.

 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-temermur] اَلتَّبَرْمُرُ
vezninde) Beri öte salınıp ırganmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا مَار  Ve تَمَرْمَرَ الرَّ
gövde nerm ve nâzüklükten tir tir titremek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَارِيَةِ  جِسْمُ   تَمَرْمَرَ 
اهْتَزَّ وَتَرَجْرَجَ
 (vezninde [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [el-mermer] اَلْبَرْمَرُ
 ismidir ki lisânımızda dahi [ru«âm] رُخَامٌ
mermer ta¡bîr olunan metîn taşa denir. Ve 
nisvân siyâbına mahsûs kesimlerden bir 
gûne kesime denir.

انِ  (tesniye bünyesiyle) [el-emerrân] اَلْمََرَّ
Fakr ile pek pîrliğe ıtlâk olunur; yukâlu: 
انِ أيَِ الْفَقْرُ وَالْهَرَمُ -de [abir§] صَبِرٌ Ve نَزَلَ بِهِ الْأمََرَّ
dikleri acı dârû ile hardala ıtlâk olunur. 
Hardalda olan hiddet ve hirâfet, merâret 
menziline tenzîl olunmuştur.

يَانِ -mîm’in zammıy) [el-murreyân] اَلْبُرَّ
la ve tesniye bünyesiyle) Şecer-i elâ™ ile 
ya¡nî ٌسَرْح [ser√] ağacıyla yavşan dedikleri 
nebâta ıtlâk olunur.

انُ -veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-murrân] اَلْبُرَّ
de) Bir nev¡ uzun ve düz şecer adıdır ve bu 
yabanî kızılcık ağacı olacaktır. Ve 

انٌ .Kargı mızraklarına denir [murrân] مُرَّ

انِ قَبَةُ الْبُرَّ ٌَ  [¡A…abetu’l-Murrân] ∏û†a-i Di-
maş… üzere müşrif bir ¡akabedir.

 (vezninde [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [el-mermer] اَلْبَرْمَرُ
ve

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-mermâr] اَلْبَرْمَارُ
Be-gâyet âb-dâr olup aslâ şahmı olma-
yan nara denir. Ve pâlûze gibi tir tir tit-
reyici nerm ve nâzük şey™e denir, beden-i 
mahbûb gibi.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-murâmir] اَلْبُرَامِرُ
de) Bu dahi titreyici ter ve nâzük nesneye 
denir.

 [cenderet] جَنْدَرَةٌ) [el-mermeret] اَلْبَرْمَرَةُ
vezninde) Çok yağmura denir. Ve 

 Masdar olur, darılmak [mermeret] مَرْمَرَةٌ
ma¡nâsına; yukâlu: َغَضِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  مَرْمَرَ 
Ve suyu yer üzere salıverip akıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّيَمُر جَعَلَهُ  إِذَا  الْمَاءَ   مَرْمَرَ 
عَلَى وَجْهِ الْأرَْضِ
ve [el-mârûret] اَلْبَارُورَةُ

 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ [™el-mureyrâ] اَلْبُرَيْرَاءُ
vezninde) ve

 [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ) [el-murmûret] اَلْبُرْمُلرَةُ
vezninde) ve

-vez [er&âret&] ثَرْثَارَةٌ) [el-mermâret] اَلْبَرْمَارَةُ
ninde) Şol tâze mahbûbeye denir ki be-
gâyet nerm ve ter ve nâzük-endâm olmak-
la bedeni pâlûze gibi tiril tiril titrer ola; 
yukâlu: َْجَارِيَةٌ مَارُورَةٌ وَمُرَيْرَاءُ وَمُرْمُورَةٌ وَمَرْمَارَةٌ أي 
نَاعِمَةٌ رَجْرَاجَةٌ
نُ اَلْبُؤَذِّ  mîm’in) [Merrun el-Mu™e≠≠in] مَرض 
fethiyle) Bir muhaddistir.

المَْرَارِ -hemzenin fet) [âtu’l-Emrâr±] ذَاتُ 
hiyle) Bir mevzi¡dir.

ارُ ادٌ) [el-Merrâr] اَلْبَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir: Merrâr el-Kelbî ve Merrâr 
b. Sa¡îd el-Fa…¡asî ve Merrâr b. Mun…i≠ 
et-Temîmî ve Merrâr b. Selâme el-¡İclî 
ve Merrâr b. Bişr eş-Şeybânî ve Merrâr b. 
Mu¡â≠ el-»areşî şâ™irlerdir.

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [Murâmir] مُرَامِرٌ
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Esâmîdendir: Murâmir b. Murre, mîm’in 
zammıyla hatt-ı ¡Arabîyi ibtidâ vaz¡ ve 
ihtirâ¡ eden kimsedir, أبَِيجَاد mâddesinde 
tafsîl olundu. Ve 

 Bâtıl ve beyhûde [murâmir] مُرَامِرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأتََى بِالْمُرَامِرِ أيَِ الْبَاطِل

 dan ism-i[imrâr] إِمْرَارٌ) [el-mumirr] اَلْبُبِرُّ
fâ¡il bünyesiyle) Şol adama denir ki ser-
keş olmakla kaçmak sadedinde olan genç 
deveyi igfâlle kuyruğundan ahz ve gereği 
gibi zabt eyledikten sonra kendisini sürü-
yüp götürmemek için ayaklarını kazık gibi 
yere muhkem sıkıp deveyi alıkor ola, nite-
ki masdarı olan ٌإِمْرَار [imrâr] zikr olundu.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temrîr] اَلتَّبْرِيرُ
de) Bir kimseyi acıtmak ve acı eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا مُرًّ جَعَلَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ رَ   مَرَّ
Ve bir nesneyi yer yüzüne döşek gibi yas-
sı yayıp düpdüz döşemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَهُ إِذَا دَحَاهُ عَلَى وَجْهِ الْأرَْض مَرَّ

[istimrâr] إِسْتِمْرَارٌ) [el-mustemirr] اَلْبُسْتَبِرُّ
dan ism-i fâ¡ildir) Muttasıl ve hemîşe ve 
dâ™im ma¡nâsınadır. Ve kavî ve muhkem 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ 
بَاطِلٌ ذَاهِبٌ  أوَْ  قَوِيٌّ  مُحْكَمٌ  أيَْ   ﴾ مُسْتَمِرٌّ  ve ﴿سِحْرٌ 
kavluhu ta¡âlâ ٍّقَوِي أيَْ   ﴾ مُسْتَمِرٍّ نَحْسٍ  يَوْمٍ   ﴿فِي 
فِيمَا أمُِرَ نَافِذٍ مَاضٍ  مُرٍّ أوَْ  رِّ أوَْ  دَائِمِ الشَّ  فِي نحُُوسَتِهِ أوَْ 
هْرِ رَ لَهُ أوَْ هُوَ يَوْمُ الْأرَْبِعَاءِ الَّذِي لاَ يَدُورُ فِي الشَّ  بِهِ وَسُخِّ
Ya¡nî ayın son çarşambası. Ve yukâlu: َهُو 
الْخُصُومَةِ قَوِيٌّ فِي  أيَْ  الثَّانِيَةِ  الْمِيمِ  بِفَتْحِ  الْمُسْتَمَرِّ   بَعِيدُ 
يَسْأمَُ الْمِرَاسَ  Ya¡nî husûmette pek kavî ve لاَ 
pâyidârdır, aslâ dürüşmekten ve uğraş-
maktan usanmaz ve kendisine fütûr ve 
melâl ¡ârız olmaz.

]م ز ر]
 mîm’in fethi ve zâ-yı) [el-mezr] اَلْبَزْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesnenin 
çâşnîsini bilmek için cüz™îce sorar gibi iç-

mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَزَرَهُ مَزْرًا مِنَ الْبَاب 
وْقِ لِ إِذَا حَسَاهُ لِلذَّ  Ve اْلأوََّ

-Zarîf adama denir. Ve parmak [mezr] مَزْرٌ
la yavaşça çimdiklemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَزَرَهُ مَزْرًا وَهُوَ دُونَ الْقَرْص Ve kırbanın 
aslâ boş ve büğrü yerini komayıp gereği 
gibi doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَزَر 
أمَْتًا فِيهَا  يَدَعْ  لَمْ  إِذَا   Ve bir kimseye gayz الْقِرْبَةَ 
ve ¡adâvet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلَ إِذَا غَاظَهُ  Ve bir nesneyi azca içmek مَزَرَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَنِ إِذَا شَرِبَ مِنْه  مَزَرَ مِنَ اللَّ
قَلِيلاً
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-mezîr] اَلْبَزِيرُ
dahi zarîf adama denir; yukâlu: ٌمَزْر  رَجُلٌ 
ظَرِيفٌ أيَْ   Ve yürekli şedîdü’l-kalb وَمَزِيرٌ 
olup umûr ve mesâlihinde şihâb gibi nâfiz 
ve dilîr ve kâr-güzâr adama denir. Cem¡i 
شَدِيدُ :dir; yukâlu[emâzir] أمََازِرُ أيَْ  مَزِيرٌ   رَجُلٌ 
الْقَلْبِ نَافِذٌ
 Oğuz ve (mîm’in kesriyle) [el-mizr] اَلْبِزْرُ
ahmak adama denir. Ve darıdan ve arpa-
dan ve mısır buğdayından ma¡mûl nebîze 
denir ki boza ve arpa suyu ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َنَبِيذ الْأحَْمَقُ  جُلُ  الرَّ أيَْ  الْمِزْرَ  الْمِزْرُ  رَ   تَمَزَّ
عِيرَ رَةِ أوَِ الشَّ  Ve الذُّ

 ;Asl ve esâs ma¡nâsınadır [mizr] مِزْرٌ
yukâlu: ِهُوَ كَرِيمُ الْمِزْرِ أيَِ الْأصَْل
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-mezâret] اَلْبَزَارَةُ
ninde) Bir adam ٌمَزِير [mezîr] olmak 
ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: َمَزُر 
مَزِيرًا صَارَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  مَزَارَةً  جُلُ   Ve الرَّ
meyve pekişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَزُرَ الثَّمَرُ إِذَا اسْتَحْكَمَ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temzîr] اَلتَّبْزِيرُ
de) Bu dahi kırbanın boş ve büğrü ye-
rini komayıp gereği gibi doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ الْقِرْبَةَ بِمَعْنَى مَزَرَهَا مَزَّ
رُ لٌ) [et-temezzur] اَلتَّبَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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ninde) Memede bâkî kalan sütü sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه تَمَصَّ إِذَا  بَنَ  اللَّ رَ   تَمَزَّ
Ve bir nesneyi azca azca sorup emmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَه تَمَصَّ أيَْ  رَهُ   Ve تَمَزَّ
bir nesneyi azca içmek, ¡alâ-kavlin bir 
def¡ada içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه  تَمَزَّ
ةٍ  إِذَا شَرِبَهُ قَلِيلاً أوَْ شَرِبَهُ بِمَرَّ
 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Mâzer] مَازَرُ
Maπrib’de bir beldedir. Şârih-i ~â√î√-i 
Muslim Mu√ammed b. ¡Alî el-Mâzerî 
oradandır. Ve I§fahân ile »ûzistân bey-
ninde bir karyedir; sûfiyyûndan ¡İyâ∂ 
b. Mu√âmmed b. İbrâhîm el-Ebherî el-
Mâzerî oradandır. 

 (vezninde [azvîn…] قَزْوِينُ) [Mezrîn] مَزْرِينُ
Bu«ârâ kazâsında bir karye adıdır.

]م س ر]
 Bir (vezninde [kesr] كَسْرٌ) [el-mesr] اَلْبَسْرُ
nesneyi bir daracık nesneden sıyırıp çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَسْرًا يْءَ  الشَّ  مَسَرَ 
لِ إِذَا سَلَّهُ وَاسْتَخْرَجَهُ مِنْ ضِيقٍ  Ve nâsı مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
birbirine gamz ve si¡âyet eylemek, ¡alâ-
kavlin birbirine kışkırtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَسَرَ النَّاسَ إِذَا غَمَزَ بِهِمْ وَسَعَى أوَْ أغَْرَاهُم

]م ش ر]
 mîm’in fethi ve şîn-i) [el-meşret] اَلْبَشْرَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hurmâ yapra-
ğına şebîh şol nesneye denir ki selem ve 
mugaylân gibi büyük meşe ağaçlarda ve 
sâ™ir ekser ağaçlarda zuhûr eder, Türkîde 
tozak ta¡bîr olunur ki güz mevsiminde 
ba¡zı yeşil ağaçlarda tekevvün eder. ¡Alâ-
kavlin tâze ve yeşil ağaç çubuklarına denir 
ki henüz bir levnle mütelevvin ve pekişip 
müşeyyed olmamış ola. Ve 

 ;Libâs ve kisveye denir [meşret] مَشْرَةٌ
yukâlu: ًإِشْتَرَى لِأهَْلِهِ مَشْرَةً أيَْ كِسْوَة Ve bir kuş 

adıdır. Ve henüz şu¡belenip saçaklanma-
mış yaprağa denir; yukâlu: ِجَرَة  بَدَتْ مَشْرَةُ الشَّ
بَ تَشَعَّ أنَْ  قَبْلَ  وَرَقَتُهَا   Ve latîf ve mevzûn أيَْ 
kulağa denir; yukâlu: ٌأذُُنٌ حَشْرَةٌ مَشْرَةٌ أيَْ لَطِيفَة 
-Ve endâmı rutûbetli ter ve nâzük ha حَسَنَةٌ
tuna vasf olur; yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ مَشْرَةُ الْأعَْضَاءِ أي 
رَيَّا
 Ağaç tozaklanmak [el-meşer] اَلْبَشَرُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَرًا جَرَةُ  الشَّ  مَشِرَتِ 
الْمَشْرَةُ فِيهَا  إِذَا خَرَجَتْ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve mest-i مِنَ 
bâde-i sürûr u neşât olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا أشَِر جُلُ   أذَْهَبَهُ :ve yekûlûne مَشِرَ الرَّ
عَ بِهِ  Ya¡nî filâna şetm مَشَرًا أيَْ شَتَمَهُ وَهَجَاهُ أوَْ سَمَّ
ve kadh eyledi yâhûd teşhîr ve rüsvây ey-
ledi diyecek yerde أذَْهَبَهُ مَشَرًا derler. Ve bu, 
tozak ma¡nâsından me™hûzdur. Ma¡nâ-yı 
evvele göre kemâl-i tahfîfi müstelzimdir 
ki tozak gibi tahfîf eyledi. Ve sânîye göre 
tozak gibi her tarafa uçurup savurdu de-
mek olur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temşîr] اَلتَّبْشِيرُ
Bu dahi ağaç tozaklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَرُ بِمَعْنَى مَشِر رَ الشَّ  Ve cimâ¡a neşât مَشَّ
ve ikbâl peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا نَشِطَ لِلْجِمَاع رَ الرَّ -Ve bir nesne مَشَّ
yi tefrîk ve taksîm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه مَهُ وَفَرَّ يْءَ إِذَا قَسَّ رَ الشَّ  Ve bir adamı مَشَّ
kisvetlendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  مَشَّ
فُلانًَا إِذَا كَسَاهُ
مْشَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-imşâr] اَلِْ
Bu dahi ağaç tozaklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَشِر بِمَعْنَى  جَرُ  الشَّ  Ve gereği أمَْشَرَ 
gibi uzun uzadı seğirtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْعَدْو فِي  انْبَسَطَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve şi أمَْشَرَ 
şip kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْشَر 
انْتَفَخَ إِذَا   Ve yer nebât ihrâc eylemek بَدَنهُُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضُ   أمَْشَرَتِ 
أخَْرَجَتْ نَبَاتَهَا
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رُ لٌ) [et-teşemmur] اَلتَّشَبُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bu dahi ağaç tozaklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى جَرُ  الشَّ رَ   تَمَشَّ
 Ve bir adamın zâhir-i hâlinde gınâ مَشِرَ
ve servet eser ve ¡alâmeti görünür ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ رَ   تَمَشَّ
غِنًى أثََرُ  عَلَيْهِ   Ve yapraklar yeşillenmek رُئِيَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اكْتَسَى إِذَا  الْوَرَقُ  رَ   تَمَشَّ
 ;Ve libâs giymek ma¡nâsınadır خُضْرَةً
yukâlu: َيَاب الثِّ لَبِسُوا  إِذَا  الْقَوْمُ  رَ   Ve renc ve تَمَشَّ
tekellüfle azca azca kesb ü kâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَ لَهُم رَ لِأهَْلِهِ إِذَا تَكَسَّ  تَمَشَّ
 ;Ve kisvet iştirâ eylemek ma¡nâsınadır شَيْئًا
yukâlu: ًرَ لِأهَْلِهِ إِذَا اشْتَرَى لَهُمْ مَشْرَةً أيَْ كِسْوَة تَمَشَّ
 (vezninde [aşr√] حَشْرٌ) [el-meşr] اَلْبَشْرُ
İzhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَشَر 
لِ إِذَا أظَْهَرَهُ يْءَ مَشْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ الشَّ
 Kızıl (mîm’in kesriyle) [el-mişr] اَلْبِشْرُ
çehreli adama denir; yukâlu: َْأي مِشْرٌ   رَجُلٌ 
شَدِيدُ الْحُمْرَةِ
الْبِشْرِ  Me≠√ic [Benu’l-Meşr] بَنلُ 
kabîlesinden bir batndır.

 كَرْدَةٌ (mîm’in fethiyle) [el-meşâret] اَلْبَشَارَةُ
[kerdet] ma¡nâsınadır ki bir dönüm ekil-
miş tarladan ¡ibârettir. Garâ™ibdendir ki 
mü™ellif ibtidâ ٌكَرْدَة [kerdet]i ٌدَبْرَة [debret] 
ile ve ٌدَبْرَة [debret]i ٌمَزْرُوعَة  ile ba¡dehu بُقْعَةٌ 
 دَبْرَةٌ i[meşâret] مَشَارَةٌ mâddesinde »ش،و،ر«
[debret] ile ve işbu ٌمَشْر [meşr] mâddesinde 
-ile tefsîr edip ve aslâ farkları [kerdet] كَرْدَةٌ
nı beyân eylememiştir, niteki ٌدَبْرَة [debret] 
mâddesinde ifsâh olundu. Ve ümmehât-ı 
sâ™irede ٌمَشَارَة [meşâret]i ٌإِشَارَة [işâret]ten 
ahz ve mezrû¡ olarak bir dönüm tarla ve 
bostân ile beyân eylemişlerdir ki hâlen 
bâgçevânların tahta ta¡bîr eyledikleridir.

 Şol arza denir ki nebâtı [el-mâşiret] اَلْبَاشِرَةُ
gereği gibi suya kanıp kuvvetlenmiş ol-

makla mevce-i bahr gibi hareket ve ihtizâz 
eder ola; yukâlu: َّأرَْضٌ مَاشِرَةٌ إِذَا صَارَتْ قَدِ اهْتَز 
نَبَاتُهُ وَذَلِكَ إِذَا اسْتَوَتْ وَرَوِيَتْ مِنَ الْمَطَرِ

]م ص ر]
 (vezninde [a§r√] حَصْرٌ) [el-ma§r] اَلْبَصْرُ
Üç parmağın uçlarıyla süt sağmak, ¡alâ-
kavlin hemân baş parmak ve müsebbiha 
parmağıyla sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَلَبَهَا إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَصْرًا  اةَ  الشَّ أوَِ  النَّاقَةَ   مَصَرَ 
فَقَطْ ابَةِ  بَّ وَالسَّ بْهَامِ  بِالِْ أوَْ  الثَّلاثَِ  الْأصََابِعِ   Ve بِأطَْرَافِ 
at kısmının yüğrüklüğü hünerini hârice çı-
karmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مُصِرَ الْفَرَسُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا اِسْتَخْرَجَ جَرْيهُُ
رُ لٌ) [et-tema§§ur] اَلتَّبَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌمَصْر [ma§r] ile ma¡nâ-yı evvel-
de mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى النَّاقَةَ  رَ   تَمَصَّ
 Ve bir nesne azalmak ve az olmak مَصَرَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر وَتَمَصَّ يْءُ  الشَّ رَ   تَمَصَّ
 Ve bir nesneyi tetebbu¡ eylemek عَطَاؤُهُ إِذَا قَلَّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ إِذَا تَتَبَّع رَ الشَّ  Ve تَمَصَّ
dağılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم رَ   تَمَصَّ
قُوا تَفَرَّ  Ve memede kalan bakiyye sütü إِذَا 
sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّاقَة رَ   تَمَصَّ
ضَرْعِهَا فِي  اللَّبَنِ  بَقَايَا  حَلَبَ   Ve bir yer şehr إِذَا 
olmak ma¡nâsınadır ki ٌتَمْصِير [tem§îr]in 
mutâvi¡dir, ke-mâ se-yuzkeru.

مْتِصَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti§âr] اَلِْ
de) ٌر  ile ma¡nâ-yı evvelde [tema§§ur] تَمَصُّ
mürâdiftir; yukâlu: رَهَا إِمْتَصَرَ النَّاقَةَ بِمَعْنَى تَمَصَّ
صَارُ مِّ  Hemzenin ve mîm-i [el-immi§âr] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ki bu dahi ifti¡âl 
veznindedir, gayr-i kıyâs üzere tâ™ mîm’e 
kalb ve idgâm olunmuştur) ٌتَار  [immitâr] إِمِّ
kelimesi gibi iplik fitle fitle dağılıp 
pârelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَر  إِمَّ
خَ أيَْ تَقَطَّعَ الْغَزْلُ إِذَا تَمَسَّ
ve [el-mâ§ir] اَلْبَاصِرُ
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-me§ûr] اَلْبَصُلرُ
Sütü azca azca çıktığından geç sağılır olan 
nâka ve koyun makûlesine denir; yukâlu: 
اللَّبَنِ خُرُوجِ  بَطِيئَةُ  أيَْ  وَمَصُورٌ  مَاصِرٌ  وَشَاةٌ   Ve نَاقَةٌ 
 gelir [mi§âr] مِصَارٌ un cem¡i[me§ûr] مَصُورٌ
mîm’in kesriyle ve ُمَصَائِر [me§â™ir] gelir. 
Ve 

 İki nesne beyninde hâciz ve [mâ§ir] مَاصِرٌ
hâ™il olan şey™e denir; ٌبَيْنَهُمَا مَاصِرٌ أيَْ حَاجِز
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tem§îr] اَلتَّبْصِيرُ
Azaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء رَ الشَّ  مَصَّ
لَهُ قَلَّ  Ve ¡atiyyeyi aralığını keserek azca إِذَا 
azca vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  مَصَّ
قَلِيلاً قَلِيلاً  قَطَعَهَا  إِذَا  تَهُ   :Ve kâle fi’l-Esâs عَطِيَّ
قَلِيلاً قَلِيلاً   Ve bir yeri şehr eylemek أعَْطَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْرَ أي رُوا الْمَكَانَ فَتَمَصَّ  مَصَّ
جَعَلُوهُ مِصْرًا
 (mîm’in zammıyla) [el-mu§âret] اَلْبُصَارَةُ
Şol mahalle denir ki onda at seğirttirmek-
le yüğrüklüğü hüneri istihrâc olunur ola; 
yukâlu: رَكَضَ الْفَرَسُ فِي الْمُصَارَةِ أيَِ الْمَوْضِعِ الَّذِي 
تُمْصَرُ فِيهِ الْخَيْلُ
 Bu dahi (mîm’in kesriyle) [el-mi§r] اَلْبِصْرُ
iki nesne beyninde hâciz ve fâsıl olan 
şey™e denir. Ve iki arz beyninde olan hadd 
ve sınıra denir. Ve kaba denir, ٌوِعَاء [vi¡â™] 
ma¡nâsına. Ve ٌكُورَة [kûret] ma¡nâsınadır ki 
şehr ve kazâsından ¡ibârettir ki vilâyet ve 
sancak ta¡bîr olunur. Ve aşı ta¡bîr olunan 
kırmızı çamura denir. Ve 

 أمُُّ Şehr-i ma¡rûfun ismidir ki [Mi§r] مِصْرُ
نْيَا  ,ile mükennâdır [ummu’d-dunyâ] الدُّ
رٌ نٌ ve [tema§§ur] تَمَصُّ  u için[temeddun] تَمَدُّ
tesmiye olunmuştur yâhûd bânîsi olan 
Mi§r b. Nû√ ya¡nî Mi§r b. ◊âm b. Nû√ 
¡aleyhi’s-selâm ismiyle müsemmâdır. 
Şârih der ki eşheri Mi§r b. Bey§ar b. ◊âm 
ile müsemmâdır ki ¢ıb† tâ™ifesinin nis-

bet olundukları ¢ib†îm nâm kimsenin 
pederidir. Ve selefte Mi§r, şehrin ismidir 
ki hâlen Eski Mı§ır dedikleri harâbedir, 
hâliyen vilâyetin ismi olup şehrinin ismi 
¢âhire’dir. İntehâ. Ve işbu ُمِصْر [Mi§r] laf-
zı gayr-i munsarıftır ve mü™ennestir, buk¡a 
i¡tibârıyla ve gâhca müzekker ve munsa-
rıf olur; beledün mine’l-bilâd i¡tibârıyla. 
Ve nisbetinde ٌّمِصْرِي [Mi§riyy] denir; bu-
nun cem¡inde ُّمَصَارِي [Me§âriyy] denir. Ve 
gâhca yâ’yı hazf olunur; yukâlu: ٍحُمُرٌ مَصَار 
وَمَصَارِيُّ
 (tesniye bünyesiyle) [el-Mi§rân] اَلْبِصْرَانِ
Kûfe ile Ba§ra’ya ıtlâk olunur.

مِصْرٍ ذُو   Bir [Yezîdu ±û Mi§r] يَزِيدُ 
muhaddistir.

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muma§§ar] اَلْبُبَصَّ
vezninde) Aşı ile boyanmış nesneye de-
nir; yukâlu: ِرٌ أيَْ مَصْبُوغٌ بِالْمِصْر ثَوْبٌ مُمَصَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-me§îr] اَلْبَصِيرُ
Bağırsağa denir, ٌمِعَاء [mi¡â™] ma¡nâsına. 
Cem¡i ٌأمَْصِرَة [em§irat] ve ٌمُصْرَان [mu§rân] 
gelir mîm’in zammıyla ve cem¡u’l-cem¡i 
 gelir. Şârih der ki ba¡zılar [me§ârîn] مَصَارِينُ
bunu sayrûretten ahz ve i¡tibâr eylediler.

-mîm’in zam) [mu§rânu’l-fe™r] مُصْرَانُ الْفَأْرِ
mıyla) Bir nev¡ kemter hurmâ ismidir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ma§îret] اَلْبَصِيرَةُ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [u§ûl] أصُُولٌ) [el-mu§ûr] اَلْبُصُلرُ
 ;in cem¡idir, hudûd ma¡nâsınadır[mi§r] مِصْرُ
yukâlu: ارَ بِمُصُورِهَا أيَْ بِحُدُودِهَا اِشْتَرَى الدَّ
رَةُ رَةٌ) [el-mutema§§iret] اَلْبُتَبَصِّ  مُتَبَصِّ
[muteba§§iret] vezninde) At kısmının 
cebhesinde olan şol gurreye denir ki ba¡zı 
yerde incelip ve ba¡zı yerde kalınlaşır ola; 
yukâlu: ُرَةٌ إِذَا كَانَتْ تَدِقُّ مِنْ مَوْضِعٍ وَتَغْلُظ ةٌ مُتَمَصِّ  غُرَّ
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مَوْضِعٍ  Ve dağınık ve perâkende şey™e مِنْ 
denir; yukâlu: ٌقَة رَةٌ أيَْ مُتَفَرِّ إِبِلٌ مُتَمَصِّ

]م ص ط ر]
ve [el-mu§†âr] اَلْبُصْطَارُ

-mîm’lerin zammıy) [el-mu§†âret] اَلْبُصْطَارَةُ
la) Ekşi şarâba denir, ٌخَمْرٌ حَامِضَة ma¡nâsına. 
Mü™ellif bunu »س،ط،ر« mâddesinde dahi 
zikr eyledi, lâkin Rûmîde ٌمُصْطَار [mu§†âr] 
tatlı şıraya denir.

]م ض ر]
 mîm’in fethi) [el-ma∂r - el-me∂ar] اَلْبَضْرُ
ve ∂âd-ı mu¡cemenin sükûnuyla ve fetha-
teynle) ve

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-mu∂ûr] اَلْبُضُلرُ
de) Süt ekşiyip ağarmak ma¡nâsınadır. Bu 
hâlet henüz uyup yoğurt olmamakla kek-
remtilik peydâ edip dili burmasında olur. 
Kezâlik bu keyfiyyet hamra ve nebîze de 
¡ârız olur; yukâlu: َوَمَضِر النَّبِيذُ  أوَِ  بَنُ  اللَّ  مَضَرَ 
ابِعِ وَالرَّ لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمُضُورًا  وَمَضَرًا  مَضْرًا   وَمَضُرَ 

وَالْخَامِسِ إِذَا حَمُضَ وَابْيَضَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-me∂îr] اَلْبَضِيرُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me∂ir] اَلْبَضِرُ

 Ekşi olup kekremti olan [el-mâ∂ir] اَلْبَاضِرُ
süte denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-me∂îret] اَلْبَضِيرَةُ
de) Şol çorbaya denir ki leben-i me∂îr ile 
tabh ve tertîb oluna ve ba¡zen ona tâze süt 
dahi katılır.

 (mîm’in zammıyla) [el-mu∂âret] اَلْبُضَارَةُ
Leben-i me∂îrden seyelân eden akıntıya 
denir.

 İbn (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Mu∂ar] مُضَرُ
Nizâr’dır ki bir kabîlenin pederidir. Ona 
Mu∂aru’l-◊amrâ™ dahi derler, niteki 
 mâddesinde beyân olundu. eben-i »ح،م،ر«

mâ∂ir içmeğe harîs olduğu için yâhûd 
benzi beyâz olduğu için tesmiye olundu.

رُ لٌ) [et-tema∂∂ur] اَلتَّبَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mu∂ar kabîlesi gibi ta¡assub eyle-
mek ma¡nâsınadır. Şârih َب  nüshasını تَغَضَّ
tahti™e eylemiştir; yukâlu: ْلَهُم فُلانٌَ  رَ   تَمَضَّ
بَ تَعَصَّ بَ Lâkin mâddeye göre إِذَا   dahi تَغَضَّ
mülâyimdir. Ve 

رٌ -Mu∂ar kabîlesine nisbet [tema∂∂ur] تَبَضُّ
lenmek ma¡nâsınadır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tem∂îr] اَلتَّبْضِيرُ
Bir adamı Mu∂ar kabîlesine nisbet ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َر فَتَمَضَّ رْتُهُ   مَضَّ
بَ فَتَنَسَّ مُضَرَ  إِلَى  نَسَبْتُهُ   Ve helâk eylemek أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَهَا أيَْ أهَْلَكَهَا مَضَّ
 Bir (tâ’nın zammıyla) [Tumâ∂ir] تُبَاضِرُ
hatun ismidir ki lakabı »ansâ’dır.

ve (mîm’in kesriyle) [el-mi∂r] اَلْبِضْرُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me∂ir] اَلْبَضِرُ
Heder ve bâtıl ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب 
هَدَرًا أيَْ  مَضِرًا  وَخَضِرًا  مِضْرًا  خِضْرًا   Bunlarda دَمُهُ 
itbâ¡ değildir. Ve itbâ¡ olarak tâze ve ta-
riyy mahallinde isti¡mâl olunur; tekûlu: 
ا طَرِيًّا خُذْهُ خِضْرًا مِضْرًا وَخَضِرًا مَضِرًا أيَْ غَضًّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [Me∂iret] مَضِرَةُ
¢ays cibâlinde bir belde adıdır.

]م ط ر]
 Yağmura (fethateynle) [el-me†ar] اَلْبَطَرُ
denir, ِحَاب  ;ma¡nâsına [mâu’s-se√âb] مَاءُ السَّ
cem¡i ٌأمَْطَار [em†âr]dır. Ve 

 Esâmîdendir: Me†ar el-Ley&î [Me†ar] مَطَرٌ
ve Me†ar b. Hilâl ve Me†ar b. ¡Ukâmis 
ashâbdandır. Ve Me†ar e†-‰ufâvî ve 
Me†ar b. Ebî Sâlim ve Me†ar b. ¡Avn ve 
Me†ar b. ‰uhmân ve Me†ar b. Meymûn 
muhaddislerdir.

 vezninde ve [sa†r] سَطْرٌ) [el-ma†r] اَلْبَطْرُ
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fethateynle câ™izdir) Yağmura uğratmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَطْرًا  مَاءُ  السَّ  مَطَرَتْهُمُ 
بِالْمَطَرِ أصََابَتْهُمْ  أيَْ  لِ  اْلأوََّ  Ve bu mâdde الْبَابِ 
hayr ve menfa¡atte müsta¡mel olmakla 
 ma¡nâsına أصََابَنِي بِخَيْرٍ ,derler مَطَرَنِي فُلانٌَ بِخَيْرٍ
ve ٍمَا مُطِرَ مِنْهُ خَيْرًا وَبِخَيْر derler, ٌمَا أصََابَهُ مِنْهُ خَيْر 
ma¡nâsına.

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-mu†ûr] اَلْبُطُلرُ
Gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  مَطَرَ 
 Ve مُطُورًا فِي الْأرَْضِ إِذَا ذَهَبَ

 ve [ma†r] مَطْرٌ

 ;Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır [mu†ûr] مُطُلرٌ
yukâlu: َمَطَرَ الْفَرَسُ مَطْرًا وَمُطُورًا إِذَا أسَْرَع Ve 

 Kırbayı doldurmak [ma†r] مَطْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَلََهَا الْقِرْبَةَ   Ve مَطَرَ 
kuş kısmı havâdan sür¡atle nüzûl eylemek 
ma¡nâsınadır, yağmur gibi; yukâlu: ِمَطَرَت 
هُوِيِّهَا فِي  أسَْرَعَتْ  إِذَا   Ve bir nesneyi alıp الطَّيْرُ 
götürmek ma¡nâsına bâ ile isti¡mâl olunur; 
tekûlu: ُلاَ أدَْرِي مَنْ مَطَرَ بِهِ أيَْ أخََذَه
لٌ) [et-tema††ur] اَلتَّبَطُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ذَهَبَ  Ve kuş kısmı yağmur gibi تَمَطَّرَ الرَّ
yer sür¡atle nüzûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُوِيِّهَا فِي  أسَْرَعَتْ  إِذَا  الطَّيْرُ   Ve تَمَطَّرَتِ 
yarış atları birbirini sebk ederek gelmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِتَمَطَّرَت 
بَعْضًا بَعْضُهَا  يَسْبِقُ  جَاءَتْ  إِذَا   Ve yağmura الْخَيْلُ 
tutulmak, ¡alâ-kavlin serinlemek için yağ-
mura çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَطَّر 
ضَ لِلْمَطَرِ أوَْ بَرَزَ لَهُ لِبَرْدِهِ جُلُ إِذَا تَعَرَّ الرَّ
 (vezninde [a††âr¡] عَطَّارٌ) [el-ma††âr] اَلْبَطَّارُ
Sür¡at ma¡nâsından me™hûzdur, yüğrük ata 
denir; yukâlu: ُاء فَرَسٌ مَطَّارٌ أيَْ عَدَّ
مْطَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-im†âr] اَلِْ
Yağdırmak ma¡nâsınadır. ٌمَطَر [me†ar] hay-
ra mahsûs olduğu gibi, ٌإِمْطَار [im†âr] ¡azâba 
mahsûstur; yukâlu: ُالله  Ve minhu أمَْطَرَهُمُ 

kavluhu ta¡âlâ: ُمَطَر فَسَاءَ  مَطَرًا  عَلَيْهِم   ﴿وَأمَْطَرْنَا 
 Ve bir adamın cebhesi terlemek الْمُنْذَرِينَ﴾
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  أمَْطَرَ الرَّ
 Ve bir adam başını yere dikip إِذَا عَرِقَ جَبِينهُُ
sükût eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: َكَلَّمْتُ فُلانًَا فَأمَْطَرَ أيَْ أطَْرَقَ وَسَكَت Ve bir 
yeri yağmur yağmış bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أمَْطَرَ الْمَكَانَ إِذَا وَجَدَهُ مَمْطُورًا
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mum†ir] اَلْبُبْطِرُ
ninde) ve

ve [el-mâ†ir] اَلْبَاطِرُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me†ir] اَلْبَطِرُ
Yağmurlu güne denir; yukâlu: ٌمُمْطِر  يَوْمٌ 
وَمَاطِرٌ وَمَطِرٌ أيَْ ذُو مَطَرٍ
 Yağmur yağmış [el-mem†ûr] اَلْبَبْطُلرُ
mekâna denir; yukâlu: ٌمَطِير أيَْ  مَمْطُورٌ   مَكَانٌ 
Ve misvâkı çok isti¡mâl eden adama de-
nir; yukâlu: ِوَاك رَجُلٌ مَمْطُورٌ أيَْ كَثِيرُ السِّ
 [mute…â†ir] مُتَقَاطِرٌ) [el-mutemâ†ir] اَلْبُتَبَاطِرُ
vezninde) Yaz yağmuru gibi bir sâ¡at ya-
ğıp bir sâ¡at kesilir olan yağmura denir; 
yukâlu: مَطَرٌ مُتَمَاطِرٌ إِذَا كَانَ يمُْطِرُ سَاعَةً وَيَكُفُّ أخُْرَى 
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mim†ar] اَلْبِبْطَرُ
ve

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mim†aret] اَلْبِبْطَرَةُ
vezninde) Yağmurluk ta¡bîr olunan üst 
libâsa denir, Fârisîde bârânî denir; tekûlu: 
 بَرَزْتُ وَمَا عَلَيَّ مِمْطَرٌ وَمِمْطَرَةٌ وَهُوَ ثَوْبُ صُوفٍ يتَُوَقَّى
بِهِ مِنَ الْمَطَرِ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mustem†ir] اَلْبُسْتَبْطِرُ
yesiyle) Yağmura muhtâc mekân ve ekin 
makûlesine denir; yukâlu: ٌمَكَانٌ وَزَرْعٌ مُسْتَمْطِر 
الْمَطَرِ إِلَى  مُحْتَاجٌ  -Ve sâkit ve hamûş ada أيَْ 
ma denir; yukâlu: ٌمَسْتَمْطِرٌ أيَْ سَاكِت  Ve رَجُلٌ 
tâlib-i hayr u ihsân adama denir; yukâlu: 
لِخَيْرِهِ طَالِبًا  أيَْ  مِنْهُ  مُسْتَمْطِرًا   Ve yağmura جَاءَهُ 
uğramış nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ وَرَجُل 
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مُسْتَمْطِرٌ إِذَا صَارَ قَدْ أصََابَهُ الْمَطَرُ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mustem†ar] اَلْبُسْتَبْطَرُ
yesiyle) Açık ve bâriz yere denir; yukâlu: 
مَوْضِعٌ مُسْتَمْطَرٌ أيَْ بَارِزٌ ظَاهِرٌ
رُ نٌ) [el-Mutema††ir] اَلْبُتَبَطِّ  [mutefa††in] مُتَفَطِّ
vezninde) Bir feres ve bir recül adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ma†ret] اَلْبَطْرَةُ
ve

-veznin [kelimet] كَلِمَةٌ) [el-me†iret] اَلْبَطِرَةُ
de) ve

 De™b (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [el-mu†r] اَلْبُطْرُ
ve ¡âdet ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مُطْرُهُ   هَذَا 
عَادَتُهُ
-Kırbaya de (fetehâtla) [el-me†aret] اَلْبَطَرَةُ
nir; yukâlu: ِشَرِبَ مِنَ الْمَطَرَةِ أيَِ الْقِرْبَة Ve

الْحَلْضِ  Vasatına [∂me†aratu’l-√av] مَطَرَةُ 
ıtlâk olunur.

 Darı (mîm’in zammıyla) [el-mu†r] اَلْبُطْرُ
ta¡bîr olunan gallenin sünbülesine ya¡nî 
sarkan sünbülesine denir.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-me†iret] اَلْبَطِرَةُ
de) Misvâk isti¡mâline yâhûd igtisâl ve 
nezâfete müdâvemet eden hatuna denir; 
yukâlu: ِغْتِسَال لِلِْ أوَْ  وَاكِ  لِلسِّ لازَِمَةٌ  أيَْ  مَطِرَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
وَالتَّنَظُّفِ
ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Mu†âr] مُطَارٌ

 â™if‰ (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Me†âri] مَطَارِ
kurbünde bir vâdî adıdır; ¡alâ-kavlin bu 
 [a†âmi…] قَطَامِ veznindedir. Ve [πurâb] غُرَابٌ
vezninde olan Benî Temîm’e mahsûs bir 
mevzi¡ adıdır yâhûd Benû Temîm’le Benû 
Yeşkur miyânında vâki¡dir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-Me†îret] اَلْبَطِيرَةُ
de) Surre-men-re™â kasabası nevâhîsinde 
bir karye adıdır yâhûd savâb olan ٌمَطَرِيَّة 
[Me†ariyyet] olmaktır, zîrâ Me†ar b. Fezâre 
eş-Şeybânî el-»âricî binâ-kerdesidir. Ve

 âhire-i Mı§r zâhirinde¢ [Me†ariyyet] مَطَرِيَّةٌ
bir karye adıdır.

الْبَطَارَةِ  [se√âbet] )سَحَابَةٌ [u’l-Ma†âret±] ذُو 
vezninde) Bir dağın adıdır.

الْبُطَارَةِ  [umâmet&] )ثمَُامَةٌ [u’l-Mu†âret±] ذُو 
vezninde) Nâbiπa nâm şâ¡irin nâkası 
lakabıdır.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Me†âret] مَطَارَةُ
Ba§ra’da bir karyedir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-me†âr] اَلْبَطَارُ
ve

 Ağzı büyük (hâ’yla) [el-me†âret] اَلْبَطَارَةُ
kuyuya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبِئْرٌ مَطَارٌ وَمَطَارَة 
أيَْ وَاسِعَةُ الْفَمِ
 (vezninde [i†mîr…] قِطْمِيرٌ) [el-mi†rîr] اَلْبِطْرِيرُ
Dili zefîr, selîta ve küstâh ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مِطْرِيرٌ أيَْ سَلِيطَة
 mîm’in zammı ve) [el-mu††ayrâ] اَلْبُطَّيْرَى
†â’nın teşdîdiyle يْهَى -vez [summeyhâ] سُمَّ
ninde) İstiskâ™ hengâmında sıbyân-ı a¡râba 
mahsûs du¡âdır.

 .Şâm’da bir karye adıdır [Mâ†irûn] مَاطِرُونُ
Cevherî َنَاطِرُون vehm eylemekle »ن،ط،ر« 
mâddesinde sebt eylemesi galattır.

-Rüvâttan Ebû Sellâm el [Mem†ûr] مَبْطُلرٌ
A¡rec el-◊abeşî ed-Dimaş…î lakabıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Mu†ayr] مُطَيْرٌ
Tâbi¡înden iki zât ismidir.

 ,vezninde [a†rân…] قَطْرَانٌ) [Ma†rân] مَطْرَانٌ
mîm’in kesriyle de zebân-zeddir) Na§ârâ 
tâ™ifesinin kebîrlerine ıtlâk olunur. Ve bu 
¡Arabî-yi mahz değildir. 

Ma¡lûm ola ki millet-i Na§ârâda pap ki 
papa ta¡bîr olunan papas-ı hannâs-iltibâstır, 
halîfe-i Hazret-i ¡Îsâ makâmındadır. Ve 
 müctehid ve ser-mezheb […bi†rî] بِطْرِيقٌ
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ve ٌمَطْرَان [ma†rân] kâdî ve ٌأسُْقُف [us…uf] 
müftî ve ٌيس  vâ¡iz ve mukrî ve [issîs…] قِسِّ
اسٌ imâm ve […câ&elî] جَاثَلِيقٌ  [şemmâs] شَمَّ
mü™ezzin mevki¡indedir.

]م ع ر]
-mîm’in ve ¡ayn’ın fethiy) [el-me¡ar] اَلْبَطَرُ
le) Bir nesne dokunmak sebebiyle tırnak 
yerinden ayrılıp çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَصَل إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَعَرًا  الظُّفُرُ   مَعِرَ 
-Ve gövdede kıl ve tüy ve ye مِنْ شَيْءٍ أصََابَهُ
lek makûlesi azca olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّقَل إِذَا  وَنَحْوُهُمَا  يشُ  وَالرِّ عْرُ  الشَّ  Ve مَعِرَ 
nâsiyede olan saçın mecmû¡u dökülüp git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاصِيَةُ   مَعِرَتِ 
ذَهَبَ شَعْرُهَا كُلُّهُ
 Bir (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me¡ir] اَلْبَطِرُ
nesne dokunmakla yerinden çıkan tırnağa 
denir; yukâlu: ٍشَيْء مِنْ  نَاصِلاً  كَانَ  إِذَا  مَعِرٌ   ظفُُرٌ 
 Ve gövdesinde kılları ve tüyleri ve أصََابَهُ
kuş ise yelekleri azca olana denir; yukâlu: 
يشِ وَالرِّ عْرِ  الشَّ الْقَلِيلُ  أيَِ  مَعِرٌ  وَطَائِرٌ   Ve deve رَجُلٌ 
gibi taban sâhibi hayvândan tüyleri dökül-
müşüne denir; yukâlu: َبَعِيرٌ مَعِرٌ إِذَا صَارَ قَدْ ذَهَب 
 Ve kalîlü’l-hayr olan bahîl ve nâkese وَبَرُهُ
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مَعِرٌ أيَْ بَخِيلٌ قَلِيلُ الْخَيْر Ve 
yere çok değip dokunur olan şey™e denir. 
Ve ٌمَعَارَة [me¡âret]li ya¡nî bed ve dürüşt 
huya denir; yukâlu: ٌخُلُقٌ مَعِرٌ زَعِرٌ أيَْ فِيهِ مَعَارَة 
أيَْ سَوْءٌ وَشَكَاسَةٌ
مْطَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-im¡âr] اَلِْ
dahi gövdede kıl ve tüy makûlesi az ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيش عْرُ وَالرِّ  أمَْعَرَ الشَّ
-Ve bir adamın zâd ve zevâdı kalma إِذَا قَلَّ

yıp fakîr ve bî-nevâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا افْتَقَرَ وَفَنِيَ زَادُه  Ve yerde أمَْعَرَ الرَّ
nebât eseri olmamakla kır olmak yâhûd 
azca olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: ِأمَْعَرَت 
نَبَاتُهَا قَلَّ  أوَْ  نَبَاتٌ  فِيهَا  يَكُنْ  لَمْ  إِذَا   Ve bir الْأرَْضُ 

adamın mâlını selble züğürt eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُمَاله سَلَبَهُ  إِذَا  فُلانًَا   أمَْعَرَ 
Ve mevâşî bir yeri bi-tamâmihi otlayıp kel 
baş gibi kır komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أمَْعَرَتِ الْمَوَاشِي الْأرَْضَ إِذَا رَعَتْهَا فَلَمْ تَدَعْ بِهَا مَرْعَى
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-em¡ar] اَلْمَْطَرُ
Bu dahi kılları ve tüyleri azca olan insân 
ve hayvâna denir. Ve dökülmüş kıllara ve 
tüylere denir. Ve ٍّالْخُف  [âtu’l-«uff≠] ذَاتُ 
olan hayvândan tüyleri dökülmüşüne 
denir, ٌمَعِر [me¡ir] gibi. Ve şol at ve katır 
makûlesi bütün tırnaklı dâbbenin tırnağı-
na denir ki bilekçesinin yukarısından tır-
nağı üzere saçak gibi tüyler sarkıp bürü-
müş ola.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ma¡râ] اَلْبَطْرَاءُ
de) Bi’l-cümle kılları dökülmüş dızlak 
nâsiyeye denir; yukâlu: ُاهِبَة  نَاصِيَةٌ مَعْرَاءُ أيَِ الذَّ
شَعْرُهَا كُلُّهَا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tem¡îr] اَلتَّبْطِيرُ
Bu dahi bir adamın zâd ve ma¡âşı kalma-
yıp fakîr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  مَعَّ
جُلُ إِذَا افْتَقَرَ وَفِنِيَ زَادُهُ  Ve bir adam gayz ve الرَّ
¡adâvet sebebiyle çehresini tagyîr eylemek 
ma¡nâsınadır.

رُ لٌ) [et-tema¡¡ur] اَلتَّبَطُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gayz ve ¡adâvet sebebiyle çehrenin 
rengi mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ أيَْ غَيَّرَهُ غَيْظًا فَتَغَيَّر رَ وَجْهَهُ فَتَمَعَّ مَعَّ
-Kır (mîm’in zammıyla) [el-mu¡ret] اَلْبُطْرَةُ
mızıya çalan renge denir ki ٌمُغْرَة [muπret] 
gibi güvezî ta¡bîr olunan renk olacaktır. 
Nihâyet i¡câmla ٌمُغْرَة [muπret] bundan ko-
yuca olur; yukâlu: بِهِ مُعْرَةٌ وَهِيَ لَوْنٌ يَضْرِبُ إِلَى 
الْحُمْرَةِ
-vez [memkûr] مَمْكُورٌ) [el-mem¡ûr] اَلْبَبْطُلرُ
ninde) Dargınlıktan yüzünü gözünü eğip 
burtarmış olan kişiye denir; yukâlu: ُرَأيَْتُه 
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بًا غَضَبًا مَمْعُورًا أيَْ مُقَطِّ
 Bed (mîm’in fethiyle) [el-me¡âret] اَلْبَطَارَةُ
ve çetin olmağa denir; yukâlu: َْأي مَعَارَةٌ   بِهِ 
شَرَاسَةٌ

]م غ ر]
 mîm’in fethi ve πayn-ı) [el-maπret] اَلْبَغْرَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla ve πayn’ın fethiy-
le câ™izdir) Aşı ta¡bîr olunan kırmızı ça-
mura denir. Ve nâfi¡ yağmura, ¡alâ-kavlin 
hafîf yâhûd za¡îf olanına denir. Ve Şâm’da 
Benî Kelb cemâ¡atine mahsûs bir mevzi¡ 
adıdır.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mumaππar] اَلْبُبَغَّرُ
vezninde) Aşı ile boyanmış nesneye de-
nir; yukâlu: ِثَوْبٌ مُمَغَّرٌ أيَْ مَصْبُوغٌ بِالْمَغْرَة
رُ ثٌ) [el-mumaππir] اَلْبُبَغِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Aşı renginde olan şey™e denir; 
yukâlu: ِرٌ إِذَا كَانَ لَوْنهُُ كَلَوْنِ الْمَغْرَة بُسْرٌ مُمَغِّ
ve (fethateynle) [el-meπar] اَلْبَغَرُ

 (mîm’in zammıyla) [el-muπret] اَلْبُغْرَةُ
Hâlis, kırmızı olmayan renge denir, ¡alâ-
kavlin bulanıklık olup sâfî al olmayan ren-
ge denir, lisânımızda güvezî ta¡bîr olunan 
renktir. İhmâlle ٌمُعْرَة [mu¡ret] açık güvezî 
ve bu koyusu olacaktır; yukâlu: ٌفِي لَوْنِهِ مَغَر 
وَمُغْرَةٌ أيَْ لَيْسَ بِنَاصِعِ الْحُمْرَةِ أوَْ شُقْرَةٌ بِكُدْرَةٍ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-emπar] اَلْمَْغَرُ
Kılları ve derisi kızıl olan adama denir 
ki çil ta¡bîr olunur. Ve vechinde humret 
olan beyâz çehreli kumral adama denir; 
yukâlu: وَكَذَا وَالْجِلْدِ  عْرِ  الشَّ الْأحَْمَرُ  أيَِ  أمَْغَرُ   رَجُلٌ 
الَّذِي فِي وَجْهِهِ حُمْرَةٌ فِي بَيَاضٍ صَافٍ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-meπîr] اَلْبَغِيرُ
¡illet sebebiyle kan karışmış süte denir; 
yukâlu: ُم لَبَنٌ مَغِيرٌ إِذَا كَانَ أحَْمَرَ قَدْ خَالَطَهُ الدَّ
مْغَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-imπâr] اَلِْ
Hayvân ¡illet sebebiyle sütü kanla muh-

telit olmakla kırmızı zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاحْمَر إِذَا  اةُ  الشَّ  أمَْغَرَتِ 
-Ve bir kimseye ok ile ¡ale’l لَبَنهَُا وَهِيَ مُمْغِرٌ
¡acele vurmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأمَْغَرْتُه 
هْمِ إِذَا أمَْرَقْتَهُ بِالسَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mumπir] اَلْبُبْغِرُ
ninde) Sütü kanla muhtelit kızıl zuhûr 
eden hayvâna denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mimπâr] اَلْبِبْغَارُ
ninde) Sütü kanla karışık kırmızı zuhûr 
eylemek mu¡tâdı olan hayvâna denir. Ve 
hurmâsı kızıl olan ağaca denir; yukâlu: 
نَخْلَةٌ مِمْغَارٌ إِذَا صَارَتْ حَمْرَاءَ التَّمْرِ
 mîm’in fethi ve πayn’ın) [el-maπr] اَلْبَغْرُ
sükûnuyla) Sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َذَهَب إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مَغْرًا  جُلُ  الرَّ  مَغَرَ 
وَأسَْرَعَ
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™Maπrâ] مَغْرَاءُ
Evs es-Sa¡dî nâm kimsenin ki şu¡arâ-yı 
Mu∂ar’dandır, vâlidesi ismidir.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Maπrân] مَغْرَانُ
Bir recül adıdır.

 (vezninde [fâ«iret] فَاخِرَةٌ) [Mâπiret] مَاغِرَةُ
Bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temπîr] اَلتَّبْغِيرُ
Zikr olunan Evs b. Maπrâ™ eş¡ârını inşâd 
eylemek ma¡nâsınadır ki Umeviyye’den 
¡Abdulmelik b. Mervân, Cerîr nâm şâ¡ire 
جَرِيرُ يَا  رْنَا  مَغْرَاءَ demiştir ki مَغِّ ابْنِ  كَلِمَةَ   أنَْشِدْنَا 
demektir.

]م ق ر]
 mîm’in fethi ve …âf’ın) [el-ma…r] اَلْبَقْرُ
sükûnuyla) Bir adamın yâ bir hayvânın 
değnekle boynuna vurup derisi sağ ol-
mak vech üzere kemiğini kırıp ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَقْرًا  عُنقَُهُ   مَقَرَ 
وَالْجِلْدُ الْعَظْمُ  رَ  تَكَسَّ حَتَّى  بِالْعَصَا  ضَرَبَهَا  إِذَا  لِ   اْلأوََّ
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-Ve tuzlu balığı sirke içre basıp sar صَحِيحٌ
dela ve salamura yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّمَكَةَ الْمَالِحَةَ إِذَا نَقَعَهَا فِي الْخَل  Ve مَقَرَ السَّ

 [semm] سَمٌّ ,Zehre denir [ma…r] مَقْرٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِّم قَتَلَهُ بِالْمَقْرِ أيَِ السَّ
مْقَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-im…âr] اَلِْ
dahi tuzlu balığı sirkeye basıp salamura 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَكَة السَّ  أمَْقَرَ 
مَقَرَهَا بِمَعْنَى   Ve bir nesne acı olmak الْمَالِحَةَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا مُرًّ صَارَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  أمَْقَرَ 
Ve sütün ta¡mı bi’l-külliyye gidip tatsız 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَنُ  اللَّ  أمَْقَرَ 
ذَهَبَ طَعْمُهُ
 Acılığa (fethateynle) [el-me…ar] اَلْبَقَرُ
yâhûd ekşiliğe denir; yukâlu: ٌفِيهِ مَقَرٌ أيَْ مَرَارَة 
أوَْ حُمُوضَةٌ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mum…ir] اَلْبُبْقِرُ
ninde) Pek ekşi yâhûd pek acı şey™e denir; 
yukâlu: ٌّنُ الْمَقَرِ حَامِضٌ أوَْ مُر  Ve شَيْءٌ مُمْقِرٌ أيَْ بَيِّ
suyu az olan süte denir; yukâlu: لَبَنٌ مُمْقِرٌ إِذَا 
 Kezâlik suyu az olan eşmeye صَارَ قَلِيلَ الْمَاءِ
denir; yukâlu: ِرَكِيَّةٌ مُمْقِرٌ إِذَا صَارَتْ قَلِيلَةَ الْمَاء
 مُمْقِرٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me…ir] اَلْبَقِرُ
[mum…ir] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir. 
Ve 

 dedikleri ma¡rûf acı [abir§] صَبِرٌ [me…ir] مَقِرٌ
dârûya denir, ¡alâ-kavlin ٌصَبِر [§abir]e şebîh 
bir gûne acı nesneye denir yâhûd zehre 
denir, ٌّسَم [semm] ma¡nâsına.

مْقِرَارُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-im…irâr] اَلِْ
ninde) Gövdenin damarları oklava gibi 
domalıp kalkmak ma¡nâsınadır ki ekserî 
gazab hâlinde olur; yukâlu: جُلُ إِمْقِرَارًا  إِمْقَرَّ الرَّ
إِذَا نَتَأَ عِرْقُهُ
-veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yem…ûr] اَلْيَبْقُلرُ
de) Acı şey™e denir; yukâlu: ٌّهُوَ يَمْقُورٌ أيَْ مُر
مْتِقَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti…âr] اَلِْ

de) Eşme kuyunun suyu çekilip tükendik-
te aşağısını yeniden kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكِيَّةَ إِذَا احْتَفَرَهَا حِينَ نزُِحَ مَاؤُهَا وَفَنِي إِمْتَقَرَّ الرَّ

]م ك ر]
 mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekr] اَلْبَكْرُ
sükûnuyla) Bir adamı hîle ile aldatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَكْرًا  بِهِ  وَمَكَرَ   مَكَرَهُ 
لِ إِذَا خَدَعَهُ  الْبَابِ اْلأوََّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌمَكْر 
[mekr] bir adamı hîle ile maksadından sarf 
eylemek ma¡nâsınadır. Ve bu iki nev¡dir: 
Mekr-i mahmûddur ki o sarf ile onun hak-
kında fi¡l-i cemîl taharrî olunur. Ve ¡alâ-
zâlik kâle ta¡âlâ: ﴾َوَاللهُ خَيْرُ الْمَاكِرِين﴿ Ve biri 
mekr-i mezmûmdur ki onunla fi¡l-i kabîh 
taharrî olunur. Ve ¡alâ-zâlik kâle ¡azze ve 
celle: ﴾ِءُ إِلاَّ بِأهَْلِه يِّ  Ve ﴿وَلاَ يَحِيقُ الْمَكْرُ السَّ

-Aşı ta¡bîr olunan kırmızı ça [mekr] مَكْرٌ
mura denir, ٌمُغْرَة [muπret] ma¡nâsınadır. 
Ve insânın baldırları eti hüsn ve nezâket 
üzere dolu olmak ma¡nâsınadır ki dolu 
topuklu olmaktan ¡ibârettir; ve minhu 
yukâlu: حُسْنًا خَدْلَتُهُمَا  أيَْ  اقَيْنِ  السَّ مَمْكُورَةُ   إِمْرَأةٌَ 
Ve ıslık çalmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َر صَفَّ إِذَا  بِهِ   Ve arslanın demirci مَكَرَ 
küreği gibi harıl harıl puflayarak harıltı-
sına denir; tekûlu: ُأدَْهَشَنِي مَكْرُ الْأسََدِ أيَْ صَوْت 
 ;Ve tarlayı suvarmak ma¡nâsınadır نَفْخِهِ
yukâlu: مَكَرَ أرَْضَهُ مَكْرًا إِذَا سَقَاهَا
-Mekr ve hîle eden kim [el-mâkir] اَلْبَاكِرُ
seye denir. Ve kuru üzüm yüklü kâfileye 
yâhûd zahîre hayvânına denir; yukâlu: ٌعِير 
بِيبَ مَاكِرٌ أيَْ يَحْمِلُ الزَّ
 ve [el-mekkâr] اَلْبَكَّارُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-mekûr] اَلْبَكُلرُ
Mübâlagadırlar.

ve [el-memkûr] اَلْبَبْكُلرُ
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 [mu√tekir] مُحْتَكِرٌ) [el-mumtekir] اَلْبُبْتَكِرُ
vezninde) Aşı ile boyanmış nesneye denir; 
yukâlu: ِثَوْبٌ مَمْكُورٌ وَمُمْتَكِرٌ أيَْ مَصْبُوغُ بِالْمَكْر Ve 
şol arslana ıtlâk olunur ki ahz ve ekl ey-
lediği şikârların kanlarıyla âlûde olmakla 
gûyâ ki aşı ile boyanmış ola; yukâlu: ٌأسََد 
خًا بِدِمَاءِ الْفَرَائِسِ كَأنََّهُ صُبِغَ بِالْمَكْرِ مَمْكُورٌ إِذَا صَارَ مُتَلَطِّ
ى  mîm’in ve râ-i) [el-mekverrâ] اَلْبَكْلَرَّ
müşeddedenin fethiyle مَفْعَلَّى [mef¡allâ] 
vezninde) Le™îm ve nâkese denir. Yâhûd 
savâb olan -mâddesinde zikr olun »ك،و،ر« 
maktır, niteki orada beyân olundu. Ba¡zılar 
mîm’in asâletine ve ba¡zılar ziyâdesine 
zâhib olmakla mü™ellif iki mahalde dahi 
sebt eylemiştir.

) [el-mekret] اَلْبَكْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir nev¡ bozumtuk ot ismidir ki devâbb 
¡alefindendir. Cem¡-i cinsi ٌمَكْر [mekr]dir 
ve cem¡-i sîgı ٌمُكُور [mukûr]dur. Ve 

 Fâsid ve tebâh olmuş tâze [mekret] مَكْرَةٌ
hurmâya denir. Ve doluca ve kabaca ola-
rak hûb ve latîf ve mevzûn baldıra denir; 
yukâlu: َمَا أحَْسَنَ مَكْرَتَهَا أيَْ سَاقَهَا الْغَلِيظَةَ الْحَسْنَاء 
Ve ٌرُطَب [ru†ab] olmaya başlamış hurmâ 
koruğuna denir ki henüz pekçe ola.

 (mîm’in kesriyle) [el-mimkâret] اَلْبِبْكَارَةُ
Şol hurmâ ağacına denir ki zikr olunan 
 dediği koruğu firâvân olur [mekret] مَكْرَةٌ
ola; yukâlu: نَخْلَةٌ مِمْكَارَةٌ إِذَا كَانَتْ تَكْثرُُ مَكْرَتُهَا
-Bünyesi pek dir [el-memkûret] اَلْبَبْكُلرَةُ
nekli ve devşirimli olan hatuna denir, ¡alâ-
kavlin baldırları kabak dolması gibi teker-
lekçe ve değirmice olana denir yâhûd et-
leri kunt ve endâm ve a¡zâsı tıknaz ve sıkı 
ve gergin olana denir; yukâlu: ٌمَمْكُورَة  إِمْرَأةٌَ 
الْمُدْمَجَةُ أوَِ  اقَيْنِ  السَّ الْمُسْتَدِيرَةُ  أوَِ  الْخَلْقِ  الْمَطْوِيَّةُ   أيَِ 
دِيدَةُ الْبَضْعَةِ الْخَلْقِ الشَّ
 Kızarmak (fethateynle) [el-meker] اَلْبَكَرُ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ مَكَرًا مِنَ الْبَاب  مَكِرَ الشَّ

ابِعِ إِذَا احْمَرَّ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temkîr] اَلتَّبْكِيرُ
Hubûbât ihtikâr edip hânelerde saklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي تَمْكِيرًا  رُ  يمَُكِّ  فُلانٌَ 
يَحْتَكِرُ الْحُبُوبَ فِي الْبُيُوتِ
مْتِكَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtikâr] اَلِْ
de) Hidâb edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُل إِذَا اخْتَضَبَ  Ve tarlaya gılâl ekmek إِمْتَكَرَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِمْتَكَرَ الْحَبَّ إِذَا حَرَثَه
 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [Mekrân] مَكْرَانُ
Îrân’da bir şehr-i ma¡rûftur.

]م و ر]
 Bir (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [el-mevr] اَلْبَلْرُ
nesne ¡arzı cihetinden iki tarafa doğru dal-
ga gibi sür¡atle varıp gelmek ma¡nâsınadır, 
çalar sa¡atin dakîkalı ipi gibi; yukâlu: َمَار 
دَ فِي عَرْضٍ تَرَدَّ إِذَا  مَوْرًا  يَمُورُ  يْءُ   Ve bir adam الشَّ
Necd ülkesine gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَجْدًا أتََى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve akmak مَارَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: مُ إِذَا  مَارَ الدَّ
 :Ve çalkanmak ma¡nâsınadır; yukâlu جَرَى
وَاضْطَرَبَ مَاجَ  إِذَا  الْمَاءُ   Ve su yer yüzüne مَارَ 
akmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
الْأرَْضِ وَجْهِ  عَلَى  جَرَى  إِذَا  الْمَاءُ   Ve beri öte مَارَ 
deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  مَارَ الشَّ
كَ  Ve إِذَا تَحَرَّ

 Meslûk ve müstevî âsân yola [mevr] مَلْرٌ
ıtlâk olunur; tesmiye bi’l-masdardır, bi-
ma¡nâ mef¡ûldür, mahall-i tereddüd oldu-
ğu için; tekûlu: َسَلَكْتُ الْمَوْرَ أيَِ الطَّرِيقَ الْمَوْطوُء 
-Ve yumuşak nesneye ıtlâk olu الْمُسْتَوِيَ
nur, şey™-i leyyin ma¡nâsına. Şârih ُاَلْمَشْي 
نُ يِّ  .ibâretiyle olmağı tasvîb eylemiştir¡ اللَّ
Ve zikri âtî ٌارَة  kavl-i şârihi [mevvâret] مَوَّ
mü™eyyiddir. Ve 

 Hayvândan yün yolmak [mevr] مَلْرٌ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َوفَ إِذَا نَتَف  Ve مَارَ الصُّ

 Yemen’de şehr-i Zebîd [Mevr] مَلْرٌ
şemâlîsinde vâki¡ kurâların sâhili ismidir. 
Ve 

-Havâya toprak tozup savrul [mevr] مَلْرٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَارَ التُّرَابُ مَوْرًا إِذَا 
ثَارَ
مَارَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-imâret] اَلِْ
Akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم الدَّ  أمََارَ 
أسََالَهُ  Ve yel havâya toprak savurmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا التُّرَابَ  يحُ  الرِّ  أمََارَتِ 
أثََارَتْهُ
 Havâda (mîm’in zammıyla) [el-mûr] اَلْبُلرُ
beri öte mütereddid olan gubâra denir. Ve 
havâya savrulup tozmuş toprağa denir.

ارَةُ ) [el-mevvâret] اَلْبَلَّ ارَةٌ -vez [devvâret] دَوَّ
ninde) Âsân ve mülâyim yürüyüşlü çabuk 
nâkaya denir; yukâlu: ِيْر ارَةٌ أيَْ سَهْلَةُ السَّ  نَاقَةٌ مَوَّ
سَرِيعَةٌ
 Hafîf (vezninde [dâ™ir] دَائِرٌ) [el-mâ™ir] اَلْبَائِرُ
ve nâfiz ecsâma dâhil ve mü™essir oka de-
nir; yukâlu: فِي دَاخِلٌ  نَافِذٌ  خَفِيفٌ  أيَْ  مَائِرٌ   سَهْمٌ 
الْأجَْسَامِ
-Be (teşdîd-i yâ’yla) [el-mâriyyet] اَلْبَارِيَّةُ
deni sîm-i sâfî gibi ak ve berrâk hatuna 
denir; yukâlu: ٌاقَة إِمْرَأةٌَ مَارِيَّةٌ أيَْ بَيْضَاءُ بَرَّ
نْبِيَارُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inmiyâr] اَلِْ
ninde) Hayvândan yün ve tüy makûlesi 
yolunmak ma¡nâsına mutâvi¡dir; tekûlu: 
 Ve hayvân tüyü مُرْتُ الْوَبَرَ فَانْمَارَ أيَْ نَتَفْتُهُ فَانْتَتَفَ
dökülüp kavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابَّةِ إِذَا سَقَطَ إِنْمَارَ وَبَرُ الدَّ
ve [el-mûret] اَلْبُلرَةُ

 (mîm’lerin zammıyla) [el-muvâret] اَلْبُلَارَةُ
Koyun yününün yoluntusuna denir ki ge-
rek diri ve gerek ölü olsun.

 râ’nın ve sîn’in) [Mâresercis] مَارَسَرْجِسُ

fethi ve cîm’in kesriyle) Bir mevzi¡ ismi-
dir, fi’l-asl ُرَامَهُرْمُز [Râmehurmuz] gibi iki 
ism olup ism-i vâhid kılınmıştır.

رُ لٌ) [et-temevvur] اَلتَّبَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam beri öte gelip gitmek ve olta 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا رَ الرَّ  تَمَوَّ
 Ve bedende kıl ve tüy makûlesi جَاءَ وَذَهَبَ
sağa sola oynayıp salınmak yâhûd 
dâbbenin tüyü kavlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيقَُال أوَْ  وَيسُْرَةً  يمُْنَةً  ذَهَبَ  إِذَا  عْرُ  الشَّ رَ   تَمَوَّ
ابَّةِ إِذَا سَقَطَ رَ وَبَرُ الدَّ تَمَوَّ
مْتِيَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtiyâr] اَلِْ
de) Kılıcı kından sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه يْفَ إِذَا اسْتَلَّ إِمْتَارَ السَّ
-veznin [ûriyân√] حُورِيَانُ) [Mûriyân] مُلرِيَانُ
de) »ûzistân nevâhîsinde bir karye adıdır; 
Man§ûr-ı ¡Abbâsî vezîri Suleymân b. Ebî 
Eyyûb el-Mûriyânî oradandır.

مُلرِيَانُ  â’nın») [ûriyân Mûriyân«] خُلرِيَانُ 
ve mîm’in zammıyla) Ba√r-i Yemen’in 
Hindistân cânibinde bir cezîre adıdır.

]م ه ر]
 صَدَاقٌ (vezninde [nehr] نَهْرٌ) [el-mehr] اَلْبَهْرُ
[§adâ…] ma¡nâsınadır ki hatun tezevvücün-
de ta¡yîn olunan bedel-i nikâhtır, kâbîn 
ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌمُهُور [muhûr]dur; 
yukâlu: َدَاق  Ve عَيَّنَ لَهَا الْمَهْرَ أيَِ الصَّ

-Masdar olur, nikâh ¡akdin [mehr] مَهْرٌ
de zevce için kâbîn ta¡yîn eylemek, ¡alâ-
kavlin kâbîn vermek ma¡nâsına; yukâlu: 
لَهَا جَعَلَ  إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مَهْرًا  الْمَرْأةََ   مَهَرَ 
مَهْرًا أوَْ أعَْطَاهَا مَهْرًا
مْهَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-imhâr] اَلِْ
Bu dahi hatun için mehr ta¡yîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu:لَهَا جَعَلَ  إِذَا  الْمَرْأةََ   أمَْهَرَ 
 أعَْطَاهَا مَهْرًا ,derler مَهَرَهَا مَهْرًا İnde’l-ba¡z¡ مَهْرًا
ma¡nâsına ve إِمْهَارًا مِنْ ,derler أمَْهَرَهَا  جَهَا   زَوَّ
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 Ya¡nî mehr üzere bir adama bir غَيْرِهِ عَلَى مَهْرٍ
hatun tezvîc eyledikte. Ve 

-Bir deveyi Mehriy [imhâr] إِمْهَارٌ
ye kabîlesine nisbet eylemek ya¡nî 
Mehriyye’dir demek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأمَْهَرَ النَّاقَةَ إِذَا جَعَلَهَا مَهْرِيَّة
-Mehri verilmiş ha [el-memhûret] اَلْبَبْهُلرَةُ
tuna denir. Ve minhu’l-meselu: ِكَالْمَمْهُورَة« 
خَدَمَتَيْهَا«  Ya¡nî “Halhâllarının biriyle إِحْدَى 
mehri verilmiş hatun gibi.” Bu meselin 
menşe™i budur ki bir adam bir ahmak ha-
tun tezevvüc eyleyip zifâfa dâhil oldukta 
mehr mütâlebesiyle teslîmden imtinâ¡ ey-
lemekle hemân zevci mezbûrenin ayakla-
rında olan halhâlın birini çekip işte sana 
mehr diye i¡tâ eyledikte rızâ-dâr olup nef-
sini teslîm eyledi. Nihâyet-i hamâkatine 
bâlig kimse hakkında darb olunur. Bunun 
nazîri olmak üzere bir kimse bir âher kim-
seye bir mikdâr mâl i¡tâ edip o dahi mâl-ı 
mezbûr ile mâl veren o adamın kızını te-
zevvüc eyledi. Bir gün mezbûreye i¡tâ ey-
lediği mehr ile imtinân eylemekle nâ-be-
mahal imtinân olunan yerde ْمِن  »كَالْمَمْهُورَةِ 
.kavli darb-ı mesel oldu مَالِ أبَِيهَا«

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-mehîret] اَلْبَهِيرَةُ
de) Mehri pek gâlî ve ziyâde olan hürre ha-
tuna denir. Ve her kâr ve ¡amelde üstâd ve 
hâzık ve mâhir adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve pek mâhir ve مَهِيرَةٌ أيَْ مَاهِرٌ حَاذِقٌ بِكُلِّ عَمَلٍ
çîre yüzgüce denir; yukâlu: ٌهُوَ مَهِيرَةٌ أيَْ سَابِح 
.gelir fetehâtla [meheret] مَهَرَةٌ Cem¡i مُجِيدٌ

ve (vezninde [ahr…] قَهْرٌ) [el-mehr] اَلْبَهْرُ

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [el-muhûr] اَلْبُهُلرُ
ve

ve [el-mehâr] اَلْبَهَارُ

-mîm’lerin fethiy) [el-mehâret] اَلْبَهَارَةُ

le) Hâzık ve üstâd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءِ مَهْرًا وَمُهُورًا يْءِ وَبِالشَّ يْءَ وَفِي الشَّ  مَهَرَ الشَّ
وَمَهَارًا وَمَهَارَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا حَذَقَ
-De (mîm’in zammıyla) [el-muhr] اَلْبُهْرُ
venin göğsü ortasında olan kemiğe denir 
ki ٌكِرْكِرَة [kirkiret] dahi derler ve ona ٌمُهْرَة 
[muhret] dahi denir hâ’yla. Ve 

 Ebû cehl karpuzunun semerine [muhr] مُهْرٌ
denir. Cem¡i ٌمِهَرَة [miheret]tir, ٌعِنَبَة [¡inebet] 
vezninde. Ve 

 At kısmının veledine denir [muhr] مُهْرٌ
ki küçüğüne kulun ve büyüceğine tay 
ta¡bîr olunur. ¡Alâ-kavlin atın ve sâ™ir 
dâbbenin en evvelki dölüne denir. Cem¡i 
 gelir mîm’in [mihâr] مِهَارٌ ve [emhâr] أمَْهَارٌ
kesriyle ve ٌمِهَارَة [mihâret] gelir hâ’yla; 
mü™ennesinde ٌمُهْرَة [muhret] denir. Ve 

 Boncuğa denir, nisvân [muhret] مُهْرَةٌ
tâ™ifesi ondan pek hoşlanıp tezeyyün 
ederler. ¡Alâ-kavlin bu Fârisîdir. Müter-
cim der ki vâkı¡â Burhân’da Fârisî olarak 
mersûmdur, ¡Arab dahi isti¡mâl ederler. 
Ve hâlen lisân-ı nâsta ٌخَاتَم [«âtem]e mühr 
ta¡bîri bundan me™hûzdur, ba¡zı boncuk 
envâ¡ından ¡akîk ve süleymânî makûlesi 
ahcârdan ittihâz olunduğuna mebnî. Ve 
 lafzını ¡Arabî olarak tasarruf ve [muhr] مُهْرٌ
isti¡mâlle meselâ mektûbu ٌتَمْهِير [temhîr] 
eyledim dedikleri müvelleddir, belki ٌخَتْم 
[«atm] ta¡bîr olunmak fesâhattir.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-muher] اَلْبُهَرُ
 in cem¡idir, göğüste ustuç[muhret] مُهْرَةٌ
gibi birbirine girişmiş sokuşturma mafsal-
lara, ¡alâ-kavlin kaburgaların uçlarında kı-
tırdak ta¡bîr olunan yumuşakça kemiklere 
denir. Ve bu ma¡nâda Fârisî zann olunur.

 İbn (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Mehret] مَهْرَةُ
◊aydân’dır. Bir cemâ¡at pederidir, onunla 
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müte¡âreflerdir, mehriyye dedikleri de-
veler o cemâ¡ate mensûbdur. Cem¡i مَهَارَى 
[mehârâ] gelir, سَكَارَى [sekârâ] vezninde 
ve ٍمَهَار [mehâr] ve ُّمَهَارِى [mehâriyy] gelir. 
Ve 

.Kızıl buğdaya denir [mehriyyet] مَهْرِيَّةٌ

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mumhir] اَلْبُبْهِرُ
ninde) Tayı olan kısrağa denir.

ve [Mâhir] مَاهِرٌ

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Muheyret] مُهَيْرَةُ
de) İki recül ismleridir.

 (vezninde [asver…] قَسْوَرٌ) [Mehver] مَهْلَرٌ
Bir mevzi¡ adıdır.

-mîm’in kesriy) [Nehru Mihrân] نَهْرُ مِهْرَانَ
le) Sind ülkesinde bir çay addır.

 Isfahân (mîm’in kesriyle) [Mihrân] مِهْرَانُ
kazâsında bir karye adıdır. Ve A√med b. 
el-◊useyn el-Mu…rî ceddinin ismidir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mihâr] اَلْبِهَارُ

-develerin burunlarına geçi [bu«tiyy] بُخْتِيٌّ
rilen ağaç burundalığa denir.

 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-miheret] اَلْبِهَرَةُ
 in cem¡idir ki zikr olundu. Ve[muhret] مُهْرَةٌ

 ma¡nâsına […adâ§] صَدَاقٌ [miheret] مِهَرَةٌ
olan ٌمَهْر [mehr]den mutasarrıf ism olarak 
yine mehr ma¡nâsına müsta¡mel olur; ve 
minhu yekûlûne: ْلَمْ تُعْطِ هَذَا الْأمَْرَ الْمِهَرَةَ أيَْ لَم 
وَجْهِهِ مِنْ   Ya¡nî “Sen şu maslahatın râst تَأْتِهِ 
ve münâsib yerinden mübâşeret eyledin.”

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temhîr] اَلتَّبْهِيرُ
Tay taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْمُهْرَ طَلَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   Ve tay edinmek مَهَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ فُلانٌَ إِذَا اتَّخَذَ مُهْرًا مَهَّ
رُ رٌ) [el-mutemehhir] اَلْبُتَبَهِّ  [muteba§§ir] مُتَبَصِّ
vezninde) Şikâr husûsunda hâzık ve uz 
arslana denir; yukâlu: ٌحَاذِق أيَْ  رٌ  مُتَمَهِّ  أسََدٌ 
فْتِرَاسِ بِالِْ

رُ لٌ) [et-temehhur] اَلتَّبَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Uz ve hâzık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا حَذَق رَ الرَّ تَمَهَّ

]م ي ر]
 Bir (mîm’in kesriyle) [el-mîret] اَلْبِيرَةُ
mahalden meclûb olan zahîreye denir; 
yukâlu: َأتََى بِالْمِيرَةِ أيَْ جَلَبَ الطَّعَام
-veznin [seyr] سَيْرٌ) [el-meyr] اَلْبَيْرُ
de) Mahall-i âherden zahîre getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَيْرًا يَمِيرُ  عِيَالَهُ  فُلانٌَ   مَارَ 
 Ve devâ™ makûlesinin çâşnîsîni إِذَا أتََاهُمْ بِمِيرَةٍ
bilmek için tatmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ذُقْتَهُ إِذَا  وَاءَ  -Ve yünü ve yapağıyı dit مِرْتُ الدَّ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا وفَ  الصُّ  مِرْتُ 
نَفَشْتَهُ
مَارَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-imâret] اَلِْ
Bu dahi bir mahalden zahîre getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَارَهُم بِمَعْنَى  عِيَالَهُ   أمََارَ 
Ve damar kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَعَهَا إِذَا  أوَْدَاجَهُ    Ve bir nesneyi eritmek أمََارَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأذََابَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve أمََارَ 
za¡ferân makûlesine su döküp ıslatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعْفَرَانَ إِذَا صَبَّ فِيه  أمََارَ الزَّ
الْمَاءَ ثمَُّ دَافَهُ
مْتِيَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtiyâr] اَلِْ
Bu dahi mahall-i âherden zahîre çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِمْتَارَ لِعِيَالِهِ بِمَعْنَى أمََارَهُم
 (vezninde [seyyâr] سَيَّارٌ) [el-meyyâr] اَلْبَيَّارُ
Dâ™imâ âher mahallerden zahîre celb eden 
adama denir; yukâlu: ِفُلانٌَ مَيَّارٌ أيَْ جَالِبُ الْمِيرَة 
Ve 

 Şersefe b. ◊uleyf el-Mâzinî [Meyyâr] مَيَّارٌ
nâm kimsenin feresi ismidir.

ارٌ) [el-muyyâr] اَلْبُيَّارُ -veznin [zuvvâr] زُوَّ
de) ٌمَائِر [mâ™ir]in cem¡idir, niteki ٌالَة  رَجَّ
[reccâlet] vezninde ٌمَيَّارَة [meyyâret] ondan 
cem¡dir, zahîre câliblerine denir.
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-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâyur] اَلتَّبَايرُُ
ninde) Miyâne-i nâs fâsid ve tebâh ol-
mak ma¡nâsınadır; niteki mehmûzen ٌتَمَاؤُر 
[temâ™ur] dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: َتَمَايَر 
بَيْنَهُمْ إِذَا فَسَدَ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-muvâret] اَلْبُلَارَةُ
ninde) Didilen yün ve yapağı yoluntusuna 
ve döküntüsüne denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâyeret] اَلْبُبَايَرَةُ
vezninde) Bir adama zahîre getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَايَرَهُ إِذَا أتََى بِهِ الْمِيرَة ve 
yekûlûne َفَعَل مَا  مِثْلَ  فَفَعَلَ  حَكَاهُ  أيَْ  وَمَايَرَهُ   سَايَرَهُ 
Şârih der ki gerçi mü™ellif bunu mecâz ola-
rak sebt eyledi, lâkin ٌمُمَايَرَة [mumâyeret] 
mu¡âraza ma¡nâsına lügattir. Ve kâle fi’l-
Esâs: ُسَايَرْتُهُ وَمَايَرْتُهُ أيَْ عَارَضْتُه

نَجَزَ الْمِيمُ

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ر]
-nûn’un fethi ve hem) [en-ne™r] اَلنَّأْرُ
zenin sükûnuyla) Heyecân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهَاجَت أيَْ  نَائِرَةٌ   نَأرََتْ 
هَائِجَةٌ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne™ûr] اَلنَّؤُورُ
.mâddesinde mezkûrdur »ن،و،ر«

]ن ب ر]
 Bir (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [en-nebr] اَلنَّبْرُ
kelimeyi mehmûz eylemek ya¡nî hemze 
ile edâ eylemek ma¡nâsınadır; meselâ ٌفَارَة 
[fâret] lafzını hemze ile edâ eylemek gibi; 
yukâlu: ُهَمَزَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَبْرًا  الْحَرْفَ   نَبَرَ 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu kâle recu-
lun li’n-nebiyyi ¡aleyhi’s-selâm: الِله نَبِيءَ   يَا 
 فَقَالَ »لاَ تَنْبِرْ بِاسْمِي« أيَْ لاَ تَهْمِزْ وَفِي رِوَايَةٍ »إِنَّا مَعْشَرَ
 Ve قُرَيْشٍ لاَ نَنْبِرُ«

 Bir kimseyi yukarı kaldırmak [nebr] نَبْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَمِنْه رَفَعَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  نَبَرَ 
 ¡Ve bir kimseyi âzâr ile zecr ve men الْمِنْبَرُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   نَبَرَ 
 Ve tâze gulâm yâl ü bâl sâhibi زَجَرَهُ وَانْتَهَرَهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْغُلامَُ   نَبَرَ 
-Ve bir adamı sû™-i zikr ile lisâna al تَرَعْرَعَ
mak ve dillemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَبَر 
 Ve bir nesneyi sür¡atle فُلانًَا بِلِسَانِهِ إِذَا نَالَ وَمِنْهُ
kapmak ma¡nâsına müsta¡meldir, ref¡i 
müstelzim olduğu için; ve minhu yukâlu: 
يَرْفَعُهُ أيَْ  عَنْهُ  مْحَ  الرُّ يَنْبِرُ  كَأنََّهُ  مُخْتَلَسٌ  أيَْ  نَبْرٌ   طَعْنٌ 
 Ya¡nî mızrağı sür¡atle kaldırır gibi بِسُرْعَةٍ
uğurlayın sançmak. Burada ٌنَبْر [nebr] ٌنَابِر 
[nâbir] ma¡nâsınadır. Ve 

 ;Kalîlü’l-hayâ™ kimseye denir [nebr] نَبْرٌ
yukâlu: ِرَجُلٌ نَبْرٌ أيَْ قَلِيلُ الْحَيَاء
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 (vezninde [mis†ar] مِسْطَرٌ) [el-minber] اَلْبِنْبَرُ
Ma¡rûftur ki câmi¡de hutbe-gâh-ı hatîbdir; 
rif¡at ma¡nâsına olan ٌنَبْر [nebr]den ism-i 
âlettir, ref¡-i hatîb eyler.

ارُ ادٌ) [en-nebbâr] اَلنَّبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Fasîh ve sühan-ver adama denir; yukâlu: 
ارٌ أيَْ فَصِيحٌ -Ve bülend-âvâz adama de رَجُلٌ نَبَّ
nir; yukâlu: ِوْت ارٌ أيَْ عَالِي الصَّ رَجُلٌ نَبَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nebret] اَلنَّبْرَةُ
Dudağın taşra yüzünde olan çukurun or-
tasına denir. Ve hemzeye denir ki harf-i 
ma¡hûde ya¡nî elif-i müteharrikedir. Ve 
bedende olan şişe ve kabarığa denir. Ve 
etrâfına nisbet tümsek ve domalıç olan 
şey™e denir. Ve 

 Endelus ülkesinde Mâride [Nebret] نَبْرَةُ
a¡mâlinden bir iklîm adıdır. Ve havf ve 
feza¡dan nâşî olan sayha ve feryâda de-
nir; tekûlu: ِالْفَزَع صَيْحَةَ  أيَْ  نَبْرَةً   Ve سَمِعْتُ 
hânendenin nagme perde-i pestte iken tîz 
eylemesine denir; yukâlu: مَا ألَْطَفَ نَبْرَةَ الْمُغَنِّي 
أيَْ رَفْعَ صَوْتِهِ عَنْ خَفْضٍ
نْتِبَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intibâr] اَلِْ
Gövdede şiş peydâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم -Ve kesret-i ¡amel إِنْتَبَرَ الْجَسَدُ إِذَا تَوَرَّ
den el kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَتْ تَنَفَّ إِذَا  يَدُهُ   Ve yükseğe çıkmak إِنْتَبَرَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْتَبَر الْخَطِيبُ إِذَا ارْتَقَى
 İri (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [en-nuber] اَلنُّبَرُ
lokmalara denir; müfredi ٌنبُْرَة [nubret]tir, 
 إِبْتَلَعَ النُّبَرَ أيَِ :vezninde; yukâlu [πurfet] غُرْفَةٌ
خَامَ اللُّقَمَ الضِّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [en-nubeyr] اَلنُّبَيْرُ
Pek zîrek adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ نبَُيْرٌ أي 
كَيِّسٌ
رُ عٌ) [Nibber] نِبَّ  vezninde) Baπdâd [¡imma] إِمَّ
kazâsında bir karye adıdır.

-Pey (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nebîr] اَلنَّبِيرُ
nire denir ki ma¡rûftur, sütten çalınır, ٌجُبْن 
[cubn] ma¡nâsına; tekûlu: َأكََلْنَا النَّبِيرَ أيَِ الْجُبْن
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nebûr] اَلنَّبُلرُ
Göte denir, ٌاِسْت [ist] ma¡nâsına.

بْرُ  Kene (nûn’un kesriyle) [en-nibr] اَلنِّ
ta¡bîr olunan böceğe denir, ٌقُرَاد […urâd] 
ma¡nâsına. Ve keneye şebîh bir nev¡ böce-
ğe denir ki devenin üzerinde yürüse yürü-
düğü yerler şişip kabarır. ¡Alâ-kavlin bir 
nev¡ sînek yâhûd yırtıcı bir cânver adıdır. 
Ve fâhiş ve le™îm olan bodura denir; cem¡i 
 gelir nûn’un [nibâr] نِبَارٌ ve [enbâr] أنَْبَارٌ
kesriyle. Ve Man§ûr b. Mu√ammed el-
Vâsi†î en-Nebrî ümmî olarak bir şâ¡ir-i 
sühan-verdir.

 Şol (hemzenin fethiyle) [el-enbâr] اَلْلأَنْبَارُ
odalara ve mağazalara denir ki tüccâr kıs-
mı onlara emti¡a ve eşyalarını vaz¡ ederler. 
Müfredi ٌنِبْر [nibr]dir, nûn’un kesriyle. Ve 

-Irâk’ta bir şehr-i kadîm ismi¡ [Enbâr] أنَْبَارُ
dir. Ve gılâl yığılan yere denir ki Türkîde 
dahi anbâr denir. Ve 

 Berriyye ile Rîf meyânında [Enbâr] أنَْبَارُ
ma¡rûf birkaç mevzî¡lerin ismidir. Ve Bel« 
kazâsında bir karye adıdır; muhaddisînden 
Mu√ammed b. ¡Alî el-Enbârî oradandır.

ةُ الْنَْبَارِ -Merv şehrin [Sikketu’l-Enbâr] سِكَّ
de bir sokak adıdır; a¡lâmdan Mu√ammed 
b. ◊useyn b. ¡Abdûyeh el-Enbârî ora-
dandır. Niçe kimseler vehmlerinden nâşî 
mûmâ™ileyhi zikr olunan Enbâr nâm şehr-i 
kadîme nisbet eylemişlerdir.

نْبَارُ  Anbâr (hemzenin kesriyle) [el-inbâr] اَلِْ
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأنَْبَارَ   أنَْبَرَ 
بَنَاهُ
ve [el-menbûret] اَلْبَنْبُلرَةُ
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رَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-munebberet] اَلْبُنَبَّ
vezninde) Mehmûz olan kelime ve 
kasîdeye denir; yukâlu: َْرَةٌ أي  قَصَائِدُ مَنْبُورَةٌ وَمُنَبَّ
 Ya¡nî hemziyye gibi kâfiyesi hemze مَهْمُوزَةٌ
olan kasîdelerdir.

]ن ب ذ ر]
-vez [fa¡lelet] فَعْلَلَةٌ) [en-neb≠eret] اَلنَّبْذَرَةُ
ninde) Hak ve mahalli olmayan yerlere 
mâlı isrâf ve itlâf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه حَقِّ غَيْرِ  فِي  رَهُ  بَذَّ إِذَا  مَالَهُ  فُلانٌَ  -Bu نَبْذَرَ 
nun nûn’u asliyedir, ¡inde’l-ba¡z zâ™idedir. 
Pes vezni ٌنَفْعَلَة [nef¡alet] olup ٌبَذْر [be≠r]den 
me™hûz olur.

]ن ت ر]
 nûn’un fethi ve tâ’nın) [en-netr] الَنَّتْرُ
sükûnuyla) Bir nesneyi pek zor ve zah-
metle çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَتَر 
ةٍ وَقُوَّ بِجَفَاءٍ  جَذَبَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَتْرًا  يْءَ   Ve الشَّ
sevbi parmaklar ile yâhûd dişler ile yırt-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا  الثَّوْبَ   نَتَرَ 
الْأضَْرَاسِ أوَِ   Ve yayı zor ve şiddetle بِالْأصََابِعِ 
kurup çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَتَر 
 ;Ve za¡f ve vehn ma¡nâsınadır الْقَوْسَ إِذَا نَزَعَهَا
yukâlu: ٌفِيهِ نَتْرٌ أيَْ ضَعْفٌ وَوَهْن Ve mızrağı ge-
reği gibi sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْحَ إِذَا طَعَنَهُ مُبَالِغًا -Ve galîz sözler söyle نَتَرَهُ الرُّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَتَرَ الْكَلامََ إِذَا غَلَّظ 
دَ  Ve bir nesneyi uğurlayın kapmak فِيهِ وَشَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَسَه إِذَا   Ve ¡unf نَتَرَهُ 
ve teşdîd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَابَلَهُ بِنَتْرٍ أيَْ بِعُنْفٍ
-Bir nes (fethateynle) [en-neter] الَنَّتَرُ
ne bi’l-külliyye fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَتَرًا  يْءُ  الشَّ  نَتِرَ 
ابِعِ إِذَا فَسَدَ وَضَاعَ الرَّ
نْتِتَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intitâr] اَلِْ
de) Cezb ma¡nâsına olan ٌنَتْر [netr]den 

mutâvi¡dir; yukâlu: َنَتَرَهُ فَانْتَتَرَ أيَْ جَذَبَهُ فَانْجَذَب
سْتِنْتَارُ  Tebevvül hâlinde [el-istintâr] اَلِْ
bi’t-tamâm bevlin hurûcuna sıkıntı ile 
ikdâm ve ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَاسْتَخْرَج اجْتَذَبَهُ  إِذَا  بَوْلِهِ  مِنْ  جُلُ  الرَّ  إِسْتَنْتَرَ 
بِهِ ا  مُهْتَمًّ عَلَيْهِ  حَرِيصًا  سْتِنْجَاءِ  الِْ عِنْدَ  كَرِ  الذَّ مِنَ  تَهُ   بَقِيَّ
Kâle’ş-şârih ve fi’l-hadîsi: ُب يعَُذَّ أحََدَكُمْ   »إِنَّ 
فِي قَبْرِهِ فَيُقَالُ إِنَّهُ لَمْ يَكُنْ يَسْتَنْتِرُ عِنْدَ بَوْلِهِ«
) [en-nâtiret] اَلنَّاتِرَةُ -veznin [nâdiret] نَادِرَةٌ
de) Şol yaya denir ki pek sulb olmakla 
kuruldukta salâbetinden kirişi çatlayıp 
pârelenir ola; yukâlu: ُقَوْسٌ نَاتِرَةٌ إِذَا كَانَتْ تَقْطَع 
وَتَرَهَا لِصَلابََتِهَا
) [en-netret] اَلنَّتْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Ta¡ne-i nâfize ma¡nâsına.

 [mucâheret] مُجَاهَرَةٌ [el-munâteret] اَلْبُنَاتَرَةُ
vezninde ve mürâdifidir; tekûlu: ًكَلَّمْتُهُ مُنَاتَرَة 
أيَْ مُجَاهَرَةً

]ن ث ر]
َْرُ -nûn’un fethi ve &â-yı mü) [en-ne&r] اَلنَّ
sellesenin sükûnuyla) ve

ََارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-ni&âr] اَلنِّ
Saçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ نَثْرًا  نَثَرَ الشَّ
قًا لِ وَالثَّانِي إِذَا رَمَاهُ مُتَفَرِّ  Ve bir وَنِثَارًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
nesneyi çoğaltmak ma¡nâsına müsta¡eldir; 
yukâlu: ُنَثَرَ الْكَلامََ وَالْوَلَدَ إِذَا أكَْثَرَه
يرُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten&îr] اَلتَّنْ
Bu dahi saçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَثَّر 
يْءَ بِمَعْنَى نَثَرَهُ الشَّ
ََارُ نْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti&âr] اَلِْ
de) ٌنَثْر [ne&r]den mutâvi¡dir, saçılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَانْتَثَر  Ve suyu نَثَرَهُ 
buruna çektikten sonra nefesle geri çı-
karmak ma¡nâsınadır ki tıksırmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َُّئُ إِذَا اسْتَنْشَقَ الْمَاءَ ثم  إِنْتَثَرَ الْمُتَوَضِّ
 ve burna su çekmek اسْتَخْرَجَ ذَلِكَ بِنَفَسِ الْأنَْفِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أدَْخَلَ الْمَاء  اِنْتَثَرَ الرَّ
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فِي أنَْفِهِ
لٌ) [et-tene&&ur] اَلتَّنََُّرُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi saçılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَثَرَهُ فَتَنَثَّرَ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ&ur] اَلتَّنَاثرُُ
Bu dahi saçılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve nâs hasta olup câ-be تَنَاثَرَ اللُّؤْلؤُُ بِمَعْنَى تَنَثَّرَ
câ vefât eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: تَنَاثَرَ الْقَوْمُ إِذَا مَرِضُوا فَمَاتُوا
ََارَةُ -veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu&âret] الَنُّ
de) ve

رُ َْ  Saçılan şey™e (fethateynle) [en-ne&r] اَلنَّ
denir ki saçıntı ta¡bîr olunur. ¡Alâ-kavlin 
 ta¡âmdan saçılana mahsûstur [ne&âret] نَثَارَةٌ
ki devşirip sevâbı için ekl olunur ve ٌنَثْر 
[ne&r] ondan e¡amdır; tekûlu: ِمَا أصََبْتُ مِنْ نَثْر 
فُلانٍَ شَيْئًا وَالْتَقَطَ نَثَارَةَ الْخِوَانِ أيَْ مَا تَنَاثَرَ مِنْهُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne&ûr] اَلنََّلُرُ
Evlâdı çok hatuna denir; yukâlu: ٌنَثوُر  إِمْرَأةٌَ 
الْوَلَدِ الْكَثِيرَةُ   Ve şol koyuna ıtlâk olunur أيَِ 
ki tıksırıcı olup ve tıksırdıkta burnundan 
kurtçağız tarzında fazla ilkâ eder ola; 
yukâlu: ِود كَالدُّ أنَْفِهَا  مِنْ  تَطْرَحُ  كَانَتْ  إِذَا  نَثوُرٌ   شَاةٌ 
Ve memesinin delikleri vâsi¡ olan koyuna 
denir; yukâlu: ِحْلِيل شَاةٌ نَثوُرُ الْوَاسِعَةُ الِْ
 ile ma¡nâ-yı [nu&ûr] نثُوُرٌ [en-nâ&ir] الَنَّاثِرُ
sânîde mürâdiftir.

 [aymurân∂] ضَيْمُرَانٌ) [en-ney&urân] الَنَّيَْرَُانُ
vezninde) ve

رُ َِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne&ir] اَلنَّ

ََرُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-min&er] اَلْبِنْ
Çok sözlü ozan adama ıtlâk olunur.

رَةُ َْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-ne&ret] اَلنَّ
Burnun dimâga karîb içine denir ki geniz 
ta¡bîr olunur, ٌخَيْشُوم [«ayşûm] ma¡nâsına. 
Ve ona karîb olan yerine denir. Ve bu-
run direğine doğru bıyıkların aralığında 

olan fürceye denir ve bu insân ile arslana 
mahsûstur derler. Ve 

رَةٌ َْ -Menâzil-i kamerden bir men [Ne&ret] نَ
zil ismidir. Ve o iki kevkebden ¡ibârettir 
ki miyâneleri bir karış mikdâr olup ve 
cirmlerinde beyâz bulut pâresine şebîh ak-
lık eseri vardır; Esed sûretinin burnunda 
vâki¡lerdir. Ve 

رَةٌ َْ  Telebbüsü sehl ve mülâyim [ne&ret] نَ
olan zırha, ¡alâ-kavlin vâsi¡ zırha denir.

يرُ َِ  (vezninde [nefîr] نَفِيرٌ) [en-ne&îr] اَلنَّ
Devâbb kısmının aksırmasına denir ki 
tıksırma ta¡bîr olunur, niteki insânın aksı-
rığına ٌعُطَاس [¡u†âs] denir. Ve bu ma¡nâda 
masdar olur; yukâlu: ِابَّةُ نَثِيرًا مِنَ الْبَاب  نَثَرَتِ الدَّ
الثَّانِي إِذَا عَطَسَ
ََارُ سْتِنْ  Buruna suyu çektikten [el-istin&âr] اَلِْ
sonra geri pıskırmak ma¡nâsınadır ki bur-
nu tathîr için ederler; yukâlu: ُئ  إِسْتَنْثَرَ الْمُتَوَضِّ
الْأنَْفِ بِنَفَسِ  ذَلِكَ  اسْتَخْرَجَ  ثمَُّ  الْمَاءَ  اسْتَنْشَقَ   Ve إِذَا 
buruna su çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أدَْخَلَ الْمَاءَ فِي أنَْفِهِ إِسْتَنْثَرَ الرَّ
ََارُ -veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-min&âr] اَلْبِنْ
de) Korukları ağacından dökülür saçılır 
olan hurmâ ağacına denir. Ve yukâlu: ٌنَخْلَة 
مِنْثَارٌ إِذَا صَارَتْ يَتَنَاثَرُ بُسْرُهَا
ََارُ نْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-in&âr] اَلِْ
adamın burnunu kanatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأرَْعَفَه أيَْ  فَأنَْثَرَهُ   Ve bir kimseyi طَعَنَهُ 
genizi üzere yere kapatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِخَيْشُومِه عَلَى  ألَْقَاهُ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve pıs أنَْثَرَ 
kırmakla burunda olan haltı çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْرَج إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْثَرَ 
أنَْفِهِ فِي   Ve soluğu burundan çıkarmak مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا أخَْرَجَ نَفَسَه  أنَْثَرَ الرَّ
 ;Ve buruna su çekmek ma¡nâsınadır مِنْ أنَْفِهِ
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أدَْخَلَ الْمَاءَ فِي أنَْفِه أنَْثَرَ الرَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mune&&er] اَلْبُنَََّرُ
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vezninde) Aslâ kendide hayr ve menfa¡at 
olmayan ya¡nî bir işe yaramayan za¡îf ve 
zebûn adama denir; yukâlu: َْأي مُنَثَّرٌ   رَجُلٌ 
ضَعِيفٌ لاَ خَيْرَ فِيهِ

]ن ج ر]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necr] الَنَّجْرُ
sükûnuyla) Asl ve bünyâd ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُوَ كَرِيمُ النَّجْرِ أيَِ الْأصَْل Ve 

-Masdar olur, elin orta parma [necr] نَجْرٌ
ğının boğumunu büküp onunla bir ada-
mın başına vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بُرْجُمَةَ هِ  كَفِّ مِنْ  ضَمَّ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَجْرًا   نَجَرَهُ 
رَأْسَهُ بِهَا  فَضَرَبَ  الْوُسْطَى  صْبَعِ  -Ve ağaç yon الِْ
mak ma¡nâsınadır ki dülgerlik eylemektir; 
yukâlu: ُار  Ve kasd نَجَرَ الْخَشَبَ إِذَا نَحَتَهُ وَمِنْهُ النَّجَّ
ve âheng eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَصَدَهُ إِذَا   ;Ve ıssı olmak ma¡nâsınadır نَجَرَهُ 
tekûlu: َّحَر إِذَا  يَوْمُنَا   Ve deveyi ¡unf ve نَجَرَ 
şiddetle sürüp götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِلَ إِذَا سَاقَهَا شَدِيدًا  Ve نَجَرَ الِْ

 Mekke ile Medîne arzlarının [Necr] نَجْرٌ
¡alemidir; harâret ma¡nâsındandır. Ve 

 ;Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır [necr] نَجْرٌ
yukâlu: نَجَرَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا Ve ٌنَجِيرَة [necîret] 
dedikleri ta¡âm yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًنَجَرَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا اتَّخَذَتْ نَجِيرَة
جَارُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-nicâr] اَلنِّ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nucâr] اَلنُّجَارُ
Bunlarda asl ve haseb ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-meselu: ِفِيه أيَْ  نِجَارُهَا«  إِبِلٍ  نِجَارِ   »كُلُّ 
رَأْيٍ عَلَى  يَثْبُتُ  الْأخَْلاقَِ وَلاَ  مِنَ  لَوْنٍ   Ma¡nâ-yı كُلُّ 
mesel “Her cins devenin soyları bu deve-
de mevcûddur” demektir. Menşe™i budur 
ki bir adam bir deve serika edip bey¡e ¡arz 
eyledikte bir kimse devenin aslından ya¡nî 
soyundan su™âl eylemekle sârik kelâm-ı 
mezbûr ile cevâb verdi. Ba¡dehu re™y-i 

vâhid üzere sâbit olmayıp mütelevvin-
meşreb olan kimse hakkında mesel oldu.

 Deve ve (fethateynle) [en-necer] اَلنَّجَرُ
koyun kısmına ba¡zı yabanî nâ-muvâfık 
tohumlar eklinden nâşî ¡ârız olan susalık 
¡illetine denir ki her ne kadar su içseler 
kanmayıp ve ondan ¡âkıbet hasta ve helâk 
olurlar. Ve ¡arıza-i mezbûre ba¡zen insâna 
ekşi süt içmekten hâdis olur ki aslâ suya 
kanmaz olur.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [en-necrâ] اَلنَّجْرَى
ve

-vez [sekârâ] سَكَارَى) [en-necârâ] اَلنَّجَارَى
ninde) ve

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-neciret] اَلنَّجِرَةُ
Zikr olunan ٌنَجَر [necer] ¡illetine mübtelâ 
koyunlara ve develere denir; yukâlu: ٌإِبِل 
وَغَنَمٌ نَجْرَى وَنَجَارَى وَنَجِرَةٌ أيَْ مُصَابَةٌ بِالنَّجَرِ
-nûn’un zammıy) [en-nucâret] اَلنُّجَارَةُ
la) Dülger yonuntusuna denir ki talaş ve 
nuşâre ta¡bîr olunur.

ارُ -veznin [a††âr¡] عَطَّارٌ) [en-neccâr] اَلنَّجَّ
de) Dülgere denir. Ve dülger, dürûdger-i 
Fârisî muharrefidir.

جَارَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-nicâret] اَلنِّ
de) Dülgerlik hirfetine denir.

-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [en-necrân] اَلنَّجْرَانُ
de) Kapı ökçesi duracak tahtaya denir ki 
kapının zıvanası girecek delik onda olur, 
söve ta¡bîr olunur; yukâlu: عَلَى يَدُورُ   اَلْبَابُ 
 Ve نَجْرَانِهِ وَهُوَ الْخَشَبَةُ فِيهَا رِجْلُ الْبَابِ

 رَجُلٌ :Susuza denir; yukâlu [necrân] نَجْرَانُ
 Ve نَجْرَانُ أيَْ عَطْشَانُ

-Yemen’de bir mevzi¡ adı [Necrân] نَجْرَانُ
dır; hicriyyenin onuncu sâlinde feth olun-
du; Necrân b. Zeydân b. Sebe ismiyle 
müsemmâdır. Ve Ba√reyn türâbında bir 
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mevzi¡ adıdır. Ve ◊avrân’da bir mevzi¡ 
adıdır ki Dimaş…’a karîbdir; a¡lâmdan 
Yezîd b. ¡Abdullâh b. Ebî Yezîd ve 
◊umeyd en-Necrâniyyân oradandır. ¡Alâ-
kavlin ◊umeyd Necrân-ı âherdendir. Ve 
Kûfe ile Vâsi† beyninde bir mevzi¡dir.

-vez [cevher] جَوْهَرٌ) [en-nevcer] الَنَّلْجَرُ
ninde) Şol haşebeye denir ki onunla tar-
la sökülür. Bu, saban dedikleri olacak-
tır. Şârihin beyânına göre ٌنَوْرَج [nevrec] 
maklûbudur.

-Şol büyük makara [el-mencûr] اَلْبَنْجُلرُ
ya denir ki su devesi onunla kuyudan su 
çeker.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-necîret] اَلنَّجِيرَةُ
de) Ahşâbdan olan üstü örtülü sofaya de-
nir ki onda sâzlık ve sâ™ir katılmış nesne 
olmaya. Ve süt ve tahîn ile yâhûd süt ve 
sâfî yağla müretteb olan bulamaç aşına 
denir; ve minhu kavluhum: َنَجِيرتَك  لَأنَْجُرَنَّ 
 Ve أيَْ لَأجَْزِيَنَّ جَزَاءَكَ

 :Bodur otluğa denir; yukâlu [necîret] نَجِيرَةٌ
غِيرُ مَا فِي الْأرَْضِ رِعْيٌ إِلاَّ النَّجِيرَةُ أيَِ النَّبْتُ الصَّ
 Receb ¡alâ-kavlin safer [en-nâcir] اَلنَّاجِرُ
ayına denir. Ve yaz aylarından her aya 
denir. Ve bu harâret ma¡nâsındandır, deve 
kısmının şiddet-i ¡ataşları hengâmdır; 
tekûlu: ِخَرَجْنَا فِي شَهْرٍ نَاجِرٍ وَهُوَ كُلُّ شَهْرٍ مِنْ شُهُور 
يْفِ الصَّ
 (vezninde [anber¡] عَنْبَرٌ) [el-encer] اَلْنَْجَرُ
Gemi demirine denir ki limana geldikte 
onu deryâya bırakıp gemiyi iskân eder-
ler. Lenger-i Fârisî mu¡arrebdir; ve minhu 
yukâlu: ِأثَْقَلُ مِنْ أنَْجَرٍ أيَِ الْمِرْسَاة
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mincâr] اَلْبِنْجَارُ
ninde) Sıbyân-ı ¡Araba mahsûs bir la¡ib 
adıdır. ¡Alâ-kavlin savâb olan ٌمِيجَار [mîcâr] 
olmaktır yâ-yı tahtiyye ile.

ارِ النَّجَّ  [a††âr¡] عَطَّارٌ) [Benu’n-Neccâr] بَنلُ 
vezninde) Ensârdan bir kabîledir.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mencer] اَلْبَنْجَرُ
de) Tarîkten sapa olmayan maksada denir.

نْجَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-incâr] اَلِْ
Dama denir, ٌار .ma¡nâsına [iccâr] إِجَّ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [en-Nuceyr] اَلنُّجَيْرُ
◊a∂ramevt kurbünde bir hısn adıdır. Ve 
bâdiyede ~ufeyne kurbünde bir su adıdır.

جَارَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-Nicâret] اَلنِّ
de) Mâ-i mezbûr karşısında başka bir su 
adıdır; ikisi de çorakçadır.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Nicâr] نِجَارٌ
mevzi¡dir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Nucâr] نجَُارٌ
Bilâd-ı Temîm’de bir mevzi¡dir. Ve 
Cebelu’s-Sitâr karşısında bir su adıdır.

 [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™en-Necrâ] اَلنَّجْرَاءُ
vezninde) Bir mevzi¡ adıdır ki onda 
Umeviyye’den Velîd b. Yezîd b. ¡Abdul-
melik katl olundu.

]ن ح ر]
-Göğ (vezninde [ba√r] بَحْرٌ) [en-na√r] اَلنَّحْرُ
sün yukarısına denir, ser-i sîne ma¡nâsına; 
¡alâ-kavlin kılâde mevzi¡ine denir ki bo-
yuna kılâde geçirildikte sarkıp durduğu 
yerden ¡ibarettir. Ve ٌنَحْر [na√r] lafzı mü-
zekkerdir; cem¡i ٌنحُُور [nu√ûr]dur; yukâlu: 
دْرِ أوَْ مَوْضِعُ الْقِلادََةِ  Ve ضَرَبَ نَحْرَهُ وَهُوَ أعَْلاَ الصَّ

 ve [na√r] نَحْرٌ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [ten√âr] تَنْحَارٌ
Bir adamın ٌنَحْر [na√r]ına vurmak yâ do-
kunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَحْرًا  نَحَرَهُ 
 Ve göğsün وَتَنْحَارًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أصََابَ نَحْرَهُ
yukarısından boğaz zâhir olacak yere bı-
çak sokmak ma¡nâsınadır ki boğaz çuku-
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ru olur. Ba¡dehu oradan zebh eylemekte 
gâlib oldu, zîrâ deveyi ibtidâ oradan zebh 
ederler; yukâlu: يَبْدُو حَيْثُ  طَعَنَهُ  إِذَا  الْبَعِيرَ   نَحَرَ 
دْرِ  [ve] الْحُلْقُومُ مِنْ أعَْلَى الصَّ

 Ma¡nâ-yı ahîrden [yevmu’n-na√r] يَلْمُ النَّحْرِ
me™hûzdur ki ¡âşir-i zi’l-hicce’dir. Ve 

النَّهَارِ -Gündüzün ev [na√ru’n-nehâr] نَحْرُ 
veline ve ِهْر الشَّ  kezâlik [na√ru’ş-şehr] نَحْرُ 
ayın evveline ıtlâk olunur; yukâlu: ُجَاءَه 
لِهِمَا هْرِ أيَْ أوََّ  Bunun da فِي نَحْرِ النَّهَارِ وَفِي نَحْرِ الشَّ
cem¡i ٌنحُُور [nu√ûr]dur. Ve 

-İki nesne birbirine göğüs göğü [na√r] نَحْرٌ
se mukâbil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَقْبَلَتْهَا إِذَا  ارَ  الدَّ ارُ  الدَّ  Ve musallî نَحَرَتِ 
kıyâmda göğsünü gererek dik durmak, 
¡alâ-kavlin sağ elini sol eli üzere komak 
yâhûd ٌنَحْر [na√r]ını kıbleye karşı tutarak 
dikilip durmak ma¡nâsına ıtlâk-ı şer¡îdir; 
yukâlu: َوَنَهَد انْتَصَبَ  إِذَا  لاةَِ  الصَّ فِي  الْمُصَلِّي   نَحَرَ 
 صَدْرَهُ أوَْ وَضَعَ يَمِينَهُ عَلَى شِمَالِهِ أوَِ انْتَصَبَ بِنَحْرِهِ إِزَاءَ
الْقِبْلَةِ
 (mîm’in zammıyla) [el-mun√ûr] اَلْبُنْحُلرُ
 gibi bu dahi göğsün yukarısına [na√r] نَحْرٌ
denir; yukâlu: ِضَرَبَ مُنْحُورَهُ أيَْ أعَْلاَ صَدْرِه
 نَحْرٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne√îr] اَلنَّحِيرُ
[na√r] olunmuş ya¡nî zebh olunmuş deve-
ye denir. Cem¡i نَحْرَى [na√râ] gelir, ٌمَرِيض 
[merî∂] ve مَرْضَى [mer∂â] gibi ve ُنحَُرَاء 
[nu√arâ™] gelir, ُأمَُرَاء [umerâ™] gibi ve ُنَحَائِر 
[ne√â™ir] gelir, ُذَخَائِر [≠e«â™ir] vezninde.

نْتِحَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti√âr] اَلِْ
de) Bir adam kendi nefsini katl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَتَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْتَحَرَ 
 Ve bir niçe kimseler bir nesne üzere نَفْسَهُ
birbirini katl eylemek derecesinde hırs 
ve dınnet edişmek ma¡nâsınadır ki binâsı 
müşâreket içindir; yukâlu: عَلَى الْقَوْمُ   إِنْتَحَرَ 
وا عَلَيْهِ فَكَادَ بَعْضُهُمْ يَنْحَرُ بَعْضًا الْأمَْرِ إِذَا تَشَاحُّ

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ√ur] اَلتَّنَاحُرُ
ninde) ٌإِنْتِحَار [inti√âr] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى الْأمَْرِ  عَلَى   تَنَاحَرُوا 
-Ve iki nesne birbirine mukâbil ol انْتَحَرُوا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَتَنَاحَرَان ارَانِ   اَلدَّ
يَتَقَابَلانَِ  Ve ebnâ-i sebîl yoldan sapmak أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّرِيقِ  عَنِ   تَنَاحَرُوا 
عَدَلوُا عَنْهُ
ve [en-nâ√iretân] اَلنَّاحِرَتَانِ

 Çenede iki damara [en-nâ√irân] اَلنَّاحِرَانِ
ıtlâk olunur. ¡Alâ-kavlin ٌزَوْر [zevr]de ya¡nî 
göğsün ortasında olan kaburgalardan iki 
kaburgaya yâhûd iki tarafta olan iki kısa 
eyegüye yâhûd iki taraflı boyun çenberle-
rine denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne√îret] اَلنَّحِيرَةُ
de) ve

-veznin [nâdiret] نَادِرَةٌ) [en-nâ√iret] اَلنَّاحِرَةُ
de) Ayın evvel gününe, ¡alâ-kavlin âhirine 
yâhûd âhir gecesine denir. ٌنَاحِرَة [nâ√iret]
in cem¡i ٌنَاحِرَات [nâ√irât] ve ُنَوَاحِر [nevâ√ir] 
gelir.

حْرُ ve [en-ni√r] اَلنِّ

حْرِيرُ  (nûn’ların kesriyle) [en-ni√rîr] اَلنِّ
Hâzık ve mâhir ve ¡âkıl ve umûr-dîde, kâr-
âzmûde, mütkin ve fatin ve hakâyıka âgâh 
adama ıtlâk olunur, gûyâ ki cins-i ¡ilm ü 
ma¡rifeti zabtına alıp nahr ve zebh eyle-
miştir; yukâlu: ٌمَاهِر وَنِحْرِيرٌ أيَْ حَاذِقٌ  نِحْرٌ   رَجُلٌ 
بٌ مُتْقِنٌ فَطِنٌ بَصِيرٌ بِكُلِّ شَيْءٍ عَاقِلٌ مُجَرَّ
نَحْرُهُ  بَرَقَ Fi’l-asl [Bere…a Na√ruhu] بَرَقَ 
fi¡l-i mâzî ve ُنَحْرُه fâ¡ili olup ُه شَرُّ  gibi تَأبََّطَ 
bir adama telkîb olundu.

 [munte«ab] مُنْتَخَبٌ) [el-munte√ar] اَلْبُنْتَحَرُ
vezninde) ٌإِنْتِحَار [inti√âr]dan ism-i 
mekândır, bu münâsebetle yolun vasa-
tına ِالطَّرِيق  ıtlâk […munte√aru’†-†arî] مُنْتَحَرُ 
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ederler.

-veznin [minşâr] مِنْشَارٌ) [el-min√âr] اَلْبِنْحَارُ
de) Çok deve zebh eden adama denir. Ve 
minhu yekûlûne: ُيَنْحَر أيَْ  بَوَائِكَهَا  لَمِنْحَارٌ   إِنَّهُ 
بِلِ  Bu kelâm kesret-i cûd u ziyâfetle سِمَانَ الِْ
vasf ma¡rizinde îrâd olunur ki kinâyedir.

-veznin [√me≠ba] مَذْبَحٌ) [el-men√ar] اَلْبَنْحَرُ
de) İsm-i mekândır, hacc kurbânı ve sâ™iri 
zebh olunacak mevzi¡e denir.

 Minâ’da bir [Mescidu’n-Na√r] مَسْجِدُ النَّحْرِ
mescid-i ma¡rûftur.

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [en-na√ret] اَلنَّحْرَةُ
de) ًبَحْرَة  ;lafzına itbâ¡an zikr olunur صَحْرَةً 
tekûlu: عِيَانًا أيَْ  بِالتَّنْوِينِ  نَحْرَةً  بَحْرَةً  صَحْرَةً    لَقِيتُهُ 
Ke-mâ zukire.

]ن خ ر]
 (vezninde [e«îr≠] ذَخِيرٌ) [en-ne«îr] اَلنَّخِيرُ
İnsân ve hayvân savtı genize çekmek 
ma¡nâsınadır ki nagme gibi genizden ses-
lenmekten ¡ibarettir, hım hım dedikleri 
hâlet gibi; yukâlu: َنْسَانُ وَالْفَرَسُ نَخِيرًا مِن  نَخَرَ الِْ
وْتَ فِي خَيَاشِيمِهِ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَدَّ الصَّ
-mîm’in ve «â’nın fet) [el-men«ar] اَلْبَنْخَرُ
hiyle) ve

-mîm’in ve «â’nın kes) [el-min«ir] اَلْبِنْخِرُ
riyle) ve

 mîm’in ve «â’nın) [el-mun«ur] اَلْبُنْخُرُ
zammıyla) ve

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-men«ir] اَلْبَنْخِرُ
de) ve

 (mîm’in zammıyla) [el-mun«ûr] اَلْبُنْخُلرُ
Buruna denir, ٌأنَْف [enf] ma¡nâsına.

الْنَْفِ ) [nu«retu’l-enf] نخُْرَةُ   [nu…ret] نقُْرَةٌ
vezninde) Burnun mukaddime ya¡nî ileri 
tarafına denir, meselâ yere düşse o ma-
hal ibtidâ mess eder, ¡alâ-kavlin deliğine 

yâhûd iki deliğinin mâ-beynine yâhûd 
ucuna denir. Ve 

يحِ  Rüzgârın şiddet-i [√nu«retu’r-rî] نخُْرَةُ الرِّ
hübûbuna ıtlâk olunur.

 Nâka (vezninde [fa«r] فَخْرٌ) [en-na«r] اَلنَّخْرُ
sağdırmağa râm olmak için burnuna el so-
kup ovuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَخَر 
مُنْخُرِهَا فِي  يَدَهُ  أدَْخَلَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَخْرًا   النَّاقَةَ 

وَدَلَكَهُ لِتَدِرَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne«ûr] اَلنَّخُلرُ
 olunmadıkça süt vermez olan [na«r] نَخْرٌ
nâkaya denir; yukâlu: ُّنَاقَةٌ نَخُورٌ إِذَا كَانَتْ لاَ تَدِر 
إِلاَّ عَلَى النَّخْرِ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne«ir] اَلنَّخِرُ

 Çürüyüp ufanmış kemiğe [en-nâ«ir] اَلنَّاخِرُ
denir. ¡Alâ-kavlin ٌنخُْرَة [nu«ret] çürümüş 
kemiklere ve ٌنَاخِرَة [nâ«iret] mücevvef 
olup iki tarafında deliği olan yâhûd göz 
göz deliklenmiş kemiklere denir. İkisi 
dahi çürümüş olup lâkin ٌنخُْرَة [nu«ret]te 
 i rîhle savrulur olduğu ve-[nu«ret] نخُْرَةٌ
-te çürüklükten câ-be-câ de[nâ«iret] نَاخِرَةٌ
linmekle savt-ı rîh mürûru mülâhazasına 
mebnî; yukâlu: ٌنَخِرَة وَعِظَامٌ  وَنَاخِرٌ  نَخِرٌ   عَظْمٌ 
فَةُ تَةٌ أوَِ النُّخْرَةُ اَلْبَالِيَةُ وَالنَّاخِرَةُ الْمُجَوَّ  وَنَاخِرَةٌ أيَْ بَالِيَةٌ مُتَفَتِّ
 Ve الَّتِي فِيهَا ثقُْبَةٌ

 خِنْزِيرٌ ضَارِي ;Ekti domuza denir [nâ«ir] نَاخِرٌ
ma¡nâsına. Cem¡i ٌنخُُر [nu«ur]dur zam-
meteynle. Ve kimse ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur, savt münâsebetiyle; yukâlu: مَا 
أحََدٌ أيَْ  نَاخِرٌ  ارِ   Ve bu nefy makâmına بِالدَّ
mahsûstur.

-Kemik çü (fethateynle) [en-ne«ar] اَلنَّخَرُ
rüyüp ufanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَخِر 
ابِعِ إِذَا بَلِيَ وَتَفَتَّتَ الْعَظْمُ نَخَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nu«ayr] نخَُيْرٌ

ارٌ ادٌ) [Na««âr] نَخَّ  vezninde) İki [şeddâd] شَدَّ
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recül adıdır.

خْلَارُ -Hod (nûn’un kesriyle) [en-ni«vâr] اَلنِّ
bîn ve mütekebbir olan şerîf ve müte¡ayyen 
ve zî-şân adama denir. Ve korkak kimse-
ye denir. Ve za¡îf ve zebûn adama denir. 
Cem¡i ٌنَخَاوِرَة [ne«âviret] gelir.

) [en-na«veriyy] اَلنَّخْلَرِيُّ -cehve] جَهْوَرِيٌّ
riyy] vezninde) Ağzı ve içerisi vâsi¡ ada-
ma denir; yukâlu: ِرَجُلٌ نَخْوَرِيٌّ إِذَا كَانَ وَاسِعَ الْفَم 
 Ve zekerinin deliği bol olan dama وَالْجَوْفِ
denir.

-veznin [minşâr] مِنْشَارٌ) [el-min«âr] اَلْبِنْخَارُ
de) Şol hatuna denir ki mecnûne gibi cimâ¡ 
olunurken genzinden seslenir ola; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مِنْخَارٌ إِذَا صَارَتْ تَنْخِرُ عِنْدَ الْجِمَاعِ كَأنََّهَا مَجْنوُنَةٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten«îr] اَلتَّنْخِيرُ
Söz söylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُرَهُ إِذَا كَلَّمَه نَخَّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-Men«ar] اَلْبَنْخَرُ
de) Benî Rebî¡a b. ¡Abdullâh cemâ¡ati yur-
dunda bir ٌهَضْبَة [ha∂be] adıdır.

 [munta@ir] مُنْتَظِرٌ) [el-Munte«ir] اَلْبُنْتَخِرُ
vezninde) Medîne kurbünde Ferşu Mâlik 
nâhiyesinde bir mevzi¡ adıdır.

ارُ ادٌ) [en-Na««âr] اَلنَّخَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Esâmîdendir: Na««âr b. Evs, enseb-i 
¡Arabdandır. Ve ¡Addâ™ b. Na««âr yevm-i 
bâligada Beni’l-¢ayn cemâ¡atinin çarka 
başbuğlarıdır.

-veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [Na«ret] نَخْرَةُ
de, nûn’un zammıyla da zebân-zededir) 
Esâmîdendir: İbrâhîm b. el-◊accâc b. 
Na«re muhaddistir.

]ن د ر]
 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [en-nudûr] اَلنُّدُورُ
Bir nesne bir şey™in cevfinden düşmek, 
¡alâ-kavlin eşyâ-i müte¡addide beynin-

den düşüp zâhire çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلِ إِذَا سَقَطَ مِن يْءَ ندُُورًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  نَدَرَ الشَّ
 Ve zartalamak جَوْفِ شَيْءٍ أوَْ مِنْ بَيْنِ أشَْيَاءَ فَظَهَرَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَضَف إِذَا  جُلُ  الرَّ  نَدَرَ 
Ve tecribe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ جَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  ;Ve ölmek ma¡nâsınadır نَدَرَ 
yukâlu: َمَات إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve nebâtın نَدَرَ 
ve ağacın yaprakları zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَدَرَ النَّبَاتُ إِذَا خَرَجَ وَرَقُه 
ve yukâlu: إِذَا ظَهَرَتْ خُوصَتُهَا جَرَةُ   Ve نَدَرَتِ الشَّ
¡inde’l-ba¡z ağaç yeşermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت جَرَةُ إِذَا اخْضَرَّ نَدَرَتِ الشَّ
-hemzenin ve dâl’ın fet) [el-ender] اَلْنَْدَرُ
hiyle) Harman yerine denir, ¡alâ-kavlin 
buğday harmanına denir. Cem¡i ُأنََادِر 
[enâdir] gelir. Ve 

 aleb’e bir günlük mesâfede◊ [Ender] أنَْدَرُ
bir karye adıdır. ¡Amr b. Kul&ûm nâm 
şâ¡irin işbu: »وَلاَ تُبْقِي خُمُورَ الْأنَْدَرِينَا« mısrâ¡ında 
hamr karye-i mezkûrenin ehline nis-
bet olunmakla ُأنَْدَرِيِّين kelimesinde yâ™ât-ı 
selâse müctemi¡ olduğundan nâşî zarûret 
için yâ’nın birisi tahfîf olundu. ¡Alâ-kavlin 

 ,dur[enderûn] أنَْدَرُونَ lafzının cem¡i أنَْدَرِيٌّ
niteki ٌّأشَْعَرِي [eş¡ariyy] ve ٌّأعَْجَمِي [a¡cemiyy] 
kelimelerinin cem¡lerinde َأشَْعَرُون [eş¡arûn] 
ve َأعَْجَمُون [a¡cemûn] denir.

) [el-enderiyy] اَلْنَْدَرِيُّ  [a√meriyy] أحَْمَرِيٌّ
vezninde) Kalın ipe denir.

 [a√merûn] أحَْمَرُونَ) [el-enderûn] اَلْنَْدَرُونُ
vezninde) ¡İşret-i bâde için müctemi¡ ol-
muş müteferrik civânlara denir.

 Cumhûrdan [nevâdiru’l-kelâm] نَلَادِرُ الْكَلامَِ
şâzz ve hâric olan kelimeye ıtlâk olunur. 
Ve fi’l-Esâs: ِعَن خَارِجٌ  غَرِيبٌ  أيَْ  نَادِرٌ   يقَُالُ كَلامٌَ 
 الْمُعْتَادِ
İmâm Suyû†î’nin Muzhir’de beyânı üze-
re ٌنَادِر [nâdir] ki şâzz dahi denir, ٌمُطَّرِد 
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[mu††arid] mukâbilidir. Dört gûne olur: 
Biri kıyâs ve isti¡mâlde cemî¡an muttarid 
olur, ٌزَيْد  gibi. Sânî kıyâsta muttarid ve قَامَ 
isti¡malde şâzz olur, ُيَدَع ve ُيَذَر kelimele-
rinin mâzîleri gibi. Sâlis isti¡mâlde mut-
tarid ve kıyâsta şâzz olur, َمْث الرِّ  ve أخَْوَصَ 
 gibi. Râbi¡ kıyâs ve isti¡mâlde اِسْتَصْوَبْتُ الْأمَْرَ
cemî¡an şâzz olur, vâviyyu’l-¡ayn ve 
yâ™iyyu’l-¡ayn olan kelimenin mef¡ûllerini 
tetmîm gibi, ٌفَرَسٌ مَقْوُود ve ِرَجُلٌ مَعْوُودٌ مِنْ مَرَضِه 
gibi. İntehâ.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nedret] الَنَّدْرَةُ
ve

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [en-nederâ] الَنَّدَرَى
ninde) Nâdir ve kalîl ma¡nâsınadır. Bu 
ma¡nâdandır ki وَنَدَرَى النَّدْرَةِ  وَفِي  نَدْرَةً   لَقِيَهُ 
نَدَرَى الْأيََّامِ ,derler وَفِي   ma¡nâsına, ya¡nî بَيْنَ 
“Dâ™imâ mülâkî olmayıp ahyânen mülâkî 
olur.” Ve 

-Ma¡dende bulunan al [nedret] نَدْرَةٌ
tın kıt¡asına ıtlâk olunur. Ve ¡acele ile 
nâgehân zuhûr eden zartaya ıtlâk olunur.

مَانِ الزَّ -Yektâ [nâdiretu’z-zemân] نَادِرَةُ 
yı dehr ve vahîdü’l-¡asr demektir. Hâ™, 
mübâlaga içindir; yukâlu: مَانِ فِي الزَّ نَادِرَةُ   هُوَ 
الْعِلْمِ أيَْ وَحِيدُ الْعَصْرِ
 Bir (cem¡ bünyesiyle) [Nevâdir] نَلَادِرُ
mevzi¡ adıdır.

.Bir recül ismidir [Nâdir] نَادِرٌ

رُ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [en-nudder] الَنُّدَّ
-in cem¡idir. Ve ¡Atebe b. en[nâdir] نَادِرٌ
Nudder ashâbdandır. İmâm ‰aberî tashîf 
eylemekle bâ-yı muvahhade ve ≠âl-ı 
mu¡ceme ile zabt eylemiştir.

 hemzenin ve) [el-enderâniyy] اَلْنَْدَرَانِيُّ
dâl’ın fethiyle ki) Hacı Bektaş tuzu de-
dikleri şedîdü’l-beyâz tuza vasf edeler. 

Bu galattır, savâb olan ٌّذَرْآنِي  olmaktır مِلْحٌ 
≠âl-ı mu¡ceme ve hemze ile, niteki »ذ،ر،أ« 
mâddesinde beyân olundu; ve kavluhum: 
 Ve مِلْحٌ أنَْدَرَانِيٌّ غَلَطٌ صَوَابُهُ ذَرْآنِيٌّ أيَْ شَدِيدُ الْبَيَاضِ

 İri ve büyük dağarcığa [enderâniyy] أنَْدَرَانِيض
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌجِرَابٌ أنَْدَرَانِيٌّ أيَْ ضَخْم
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Neyder] نَيْدَرُ
Medîne-i münevvere esmâsındandır. ¡Alâ-
kavlin dâl’le Neyded olmaktır.

]ن ذ ر]
-nûn’un fethi ve ≠âl) [en-ne≠r] اَلنَّذْرُ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) ٌنَحْب [na√b] 
ma¡nâsınadır ki bir adam bir vâcib olma-
yan şey™i kendi nefsi üzere vâcib eyleme-
ğe denir ki ismdir; yukâlu: ُأوَْفَى نَذْرَهُ أيَْ نَحْبَه 
Ve 

 Diyete denir. Şârihin beyânı [ne≠r] نَذْرٌ
üzere ehl-i ◊icâz lügatidir, ehl-i ¡Irâ… ٌأرَْش 
[erş] derler; yukâlu: ِالْأرَْش أيَِ  بِالنَّذْرِ   قَضَى 
Cem¡i ٌنذُُور [nu≠ûr]dur. ¡Alâ-kavlin ٌنذُُور 
[nu≠ûr] mutlakan yaralarda olur ki onla-
rın me¡âkılı ya¡ni diyetleridir, gerek yara 
küçük ve gerek büyük olsun; tekûlu: َلِي عِنْد 
 Ve فُلانٍَ نَذْرٌ إِذَا كَانَ جُرْحًا وَاحِدًا لَهُ عَقْلٌ

 ve [ne≠r] نَذْرٌ

-Mas (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [nu≠ûr] نذُُورٌ
dar olur, bir adam bir nesneyi kendi nef-
sine vâcib ve lâzım kılmak ma¡nâsına, 
ya¡nî Allâh için bir ¡ibâdeti ¡uhdesine 
kişi almaktır ki bu tarîkle ¡indallâh dahi 
vâcib olup edâsı lâzım gelmekle lede’l-
edâ™: ﴾ِبِالنَّذْر  kerîmesiyle mevsûf ﴿يوُفُونَ 
olur; yukâlu: ِنَذَرَهُ عَلَى نَفْسِهِ نَذْرًا وَنذُُورًا مِنَ الْبَاب 
أوَْجَبَهُ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ وَنَذَرَ :ve yukâlu الثَّانِي  مَالَهُ   نَذَرَ 
عِبَادَةٍ مِنْ  عًا  تَبَرُّ نَفْسِهِ  عَلَى  أوَْجَبَهُ  أيَْ  كَذَا  سُبْحَانَهُ   الَله 
 نَذْرٌ Ve ba¡zılar dediler ki أوَْ صَدَقَةٍ أوَْ غَيْرِ ذَلِكَ
[ne≠r] şart ve ta¡lîke mukârin ve ¡adedden 



الْطُرْيَانُ 2361BÂBU’R-RÂ™ 

¡ibârettir; pes فَعَلَيَّ إِنْ شَفَا اللهُ  مَرِيضِى كَذَا kav-
li nezrdir ve bilâ-şart hemân َق أتََصَدَّ أنَْ   عَلَيَّ 
.kavli nezr olmaz بِدِينَارٍ

نْتِذَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti≠âr] اَلِْ
 إِنْتَذَرَ عَلَى نَفْسِهِ :ma¡nâsına; yukâlu [ne≠r] نَذْرٌ
بِمَعْنَى نَذَرَ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne≠îret] اَلنَّذِيرَةُ
ninde) Nezr için edâ olunan şey™e denir; 
yukâlu: ِلِلنَّذْر يعُْطِيهِ  مَا  وَهِيَ  نَذِيرَتَهُ   Ve şol أعَْطَى 
Na§rânî veledine ıtlâk olunur ki vâlidini 
eğer veledimiz olursa kiliseye kayyim 
yâhûd hâdim edelim diye nezr eylemiş 
olmalarıyla zuhûrunda hasbe’n-nezr ki-
liseye kayyim yâhûd hâdim ta¡yîniyle te-
ferrug edeler, gerek zükûr ve gerek inâs 
olsun, Hazret-i Meryem kıssası gibi. Ve 

الْجَيْشِ  Askerin¡ [ne≠îretu’l-ceyş] نَذِيرَةُ 
karakoluna ve çarkacısına ıtlâk olunur 
ki ¡askeri ¡adûnun vaz¡ ve keyfiyyetiyle 
tahzîr ve inzâr ederler. Bu ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur.

 Bir nesneyi (fethateynle) [en-ne≠er] الَنَّذَرُ
bilip hazer eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا عَلِمَهُ فَحَذَرَهُ يْءِ نَذَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ نَذِرَ بِالشَّ
نْذَارُ ve (hemzenin kesriyle) [el-in≠âr] اَلِْ

 nûn’un) [en-ne≠r - en-nu≠r - en-nu≠ur] الَنَّذْرُ
fethi ve ≠âl’ın sükûnuyla ve nûn’un zam-
mı ve zammeteynle) ve

 Bir (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [en-ne≠îr] الَنَّذِيرُ
adama bir mâddeyi i¡lâm ve iblâgla tahzîr 
ve tahvîf eylemek ya¡nî o mâddenin kor-
kunç olduğunu ihbâr ve i¡lâmla ona korku 
verip âgâh eylemek ma¡nâsınadır ki ٌتَبْشِير 
[tebşîr] mukâbilidir; yukâlu: أنَْذَرَهُ بِالْأمَْرِ إِنْذَارًا 
فَهُ فِي رَهُ وَخَوَّ أعَْلَمَهُ وَحَذَّ إِذَا  وَنَذِيرًا  وَنذُُرًا  وَنذُْرًا   وَنَذْرًا 
تَيْنِ بِضَمَّ وَالنُّذُرُ  كَبُشْرَى  مِّ  بِالضَّ النُّذْرَى  سْمُ  وَالِْ  إِبْلاغَِهِ 
 وَمِنْهُ قَوْلهُُ تَعَالَى ﴿فَكَيْفَ كَانَ عَذَابِي وَنذُُرِ﴾ أيَْ إِنْذَارِي
Pes zammeteynle ٌنذُُر [nu≠ur] masdar ve 

ism olur ve kaldı ki sîga-i mezbûre if¡âl 
bâbından olup masdarı kıyâs üzere if¡âl 
ve kıyâsa muhâlif semâ¡î olarak sülâsîden 
dahi vârid olmuştur, ¡Arabdan bu vechle 
mesmû¡dur.

 (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [en-ne≠îr] اَلنَّذِيرُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve ism olur ki 
korkutmağa denir. Ve bunun ism olması 
İmâm Şâfi¡î’den mervîdir.

ذَارَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-ni≠âret] اَلنِّ
Bu dahi ismdir; yukâlu: ُهُ عَنْهُ نَذِيرُهُ وَنِذَارَتُه  صَدَّ
 Ve أيَْ إِنْذَارُهُ

 ma¡nâsına gelir [mun≠ir] مُنْذِرٌ [ne≠îr] نَذِيرٌ
ki inzâr edici kimsedir, zîrâ vech-i mezkûr 
üzere bâb-ı if¡âlin masdarı sülâsîden dahi 
vârid olmuştur. Bunun cem¡i ٌنذُُر [nu≠ur]
dur zammeteynle. Ve 

 Yayın çekildikte zuhûr eden [nezîr] نَذِيرٌ
savtına ıtlâk olunur, muhavvif olduğu 
için. Türkîde çınrama ve çınırtı ta¡bîr olu-
nur. Ve 

 Cânib-i ilâhîden ¡ibâda meb¡ûs [ne≠îr] نَذِيرٌ
peygamber ve resûle ıtlâk olunur. Kâle 
ta¡âlâ: ُسُول  Ve şeyb ve ﴿وَجَاءَكُمُ النَّذِيرُ﴾ أيَِ اَلرَّ
pîrîye ıtlâk olunur. Ve hâssaten nebiyy-i 
ekrem §allallâhu ¡aleyhi ve sellem haz-
retlerine ıtlâk olunur, ke-mâ kâle ¡azze ve 
celle: ﴾رًا وَنَذِيرًا ﴿إِنَّا أرَْسَلْنَاكَ شَاهِدًا وَمُبَشِّ
الْطُرْيَانُ  a&¡am« [en-Ne≠îru’l-¡Uryân] اَلنَّذِيرُ 
kabîlesinden bir kimsedir ki ±i’l-»ale§a 
ma¡rekesinde ¡Avf b. ¡Âmir, mezbûrun 
üzerine hamle ve ahz eyledikten sonra 
kendisinin ve hatununun ellerini kat¡ eyle-
miştir. ¡Alâ-kavlin mutlakan hakla münzir 
olan kimseye ıtlâk olunur, zîrâ ¡Arabların 
¡âdetindendir ki bir adam kavmini şeb-
hûn ve igâre hudûsundan âgâh ve tahvîf 
hâlinde siyâbından mütecerred olarak ge-
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lip ihbâr ve îkâz eder, beynlerinde hâlet-i 
mezbûreye işârettir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ≠ur] الَتَّنَاذُرُ
ninde) Birbirine korku haberi vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَنَاذَرَ الْقَوْمُ إِذَا أنَْذَرَ بَعْضُهُم 
بَعْضًا
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Ne≠îr] نَذِيرٌ

ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nu≠eyr] نذَُيْرٌ

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Mun≠ir] مُنْذِرٌ
ve

 (vezninde [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [Munâ≠ir] مُنَاذِرٌ
ve

 (musaggar bünyesiyle) [Muney≠ir] مُنَيْذِرٌ
Esâmî-i ricâldendir: Cudey¡ b. Nu≠eyr 
el-Murâdî tasgîr bünyeleriyle hâdim-i 
Nebiyy-i Ekrem ¡aleyhi’s-selâmdır.

مُنْذِرٍ  Melik-i ◊îre olan [İbn Mun≠ir] إِبْنُ 
Nu¡mân’dır; ve minhu yukâlu: ِبِلَيْلَة  بَاتَ 
شَدِيدَةٍ بِلَيْلَةٍ  أيَْ  مُنْذِرٍ   Ve bu mezbûrun bir ابْنِ 
kıssa-i şedîdesinden nâşîdir.

.Mekke’nin esmâsındandır [Nâ≠ir] نَاذِرُ

.Arslana ıtlâk olunur [el-mutenâ≠ir] اَلْبُتَنَاذِرُ

مَنَاذِرَ  mîm’in fethi) [İbn Menâ≠ir] إِبْنُ 
ve zammıyla) Bir şâ¡ir-i Ba§rîdir. İsmi 
Mu√ammed b. el-Mun≠ir b. el-Mun≠ir 
b. el-Mun≠ir olmakla cem¡ sîgasındadır. 
Buna göre gayr-i munsarıftır ve zammla 
olduğuna göre munsarıf olur.

-mîm’in fethiy) [el-Menâ≠iret] اَلْبَنَاذِرَةُ
le) Âl-i Mun≠ir’e ıtlâk olunur ki mülûk-i 
◊îre’dendir.

-veznin [mesâcid] مَسَاجِدُ) [Menâ≠ir] مَنَاذِرُ
de) Ehvâz nâhiyesinde iki beldedir, birine 
Menâ≠irü’l-Kubrâ ve birine Menâ≠iru’§-
~ugrâ derler.

]ن ز ر]
 nûn’un fethi ve zâ-yı) [en-nezr] اَلنَّزْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Az nesneye de-
nir; yukâlu: ٌمَالٌ نَزْرٌ أيَْ قَلِيل Ve minhu hadîsu 
Ummi Ma¡bed el-»uzâ¡iyye fî sifati 
kelâmihi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm: ٌفَصْل« 
 لاَ نَزْرٌ وَلاَ هَذْرٌ« أيَْ لَيْسَ بِقَلِيلٍ فَيَدُلُّ عَلَى عِيٍّ وَلاَ بِكَثِيرٍ
 Ve فَاسِدٍ

 Masdar olur, su™âlde ilhâh [nezr] نَزْرٌ
ve ibrâm eylemek ma¡nâsınadır, su™âl-i 
mezbûr gerek i¡tâ ve gerek ¡ilm cihetiyle 
olsun; yukâlu: َّلِ إِذَا ألََح  نَزَرَ فُلانًَا نَزْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ؤَالِ  نَزَرَ فُلانًَا إِذَا ألََحَّ عَلَيْهِ فِي :ve yukâlu عَلَيْهِ فِي السُّ
 فُلانٌَ لاَ يعُْطِي حَتَّى ينُْزَرَ أيَْ :ve yukâlu مَسْألََةِ الْعِلْمِ
 Ve bir kimseyi bir husûs için يلَُحَّ عَلَيْهِ وَيهَُانَ
kındırıp isti¡câl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَزَرَهُ إِذَا أحََثَّهُ وَاسْتَعْجَلَه Ve 

 Bir gûne verem ismidir ki [nezr] نَزْرٌ
nâkanın memesinde ¡ârız olur. Ve 

 ;Buyurmak ma¡nâsınadır [nezr] نَزْرٌ
yukâlu: ُأمََرَه إِذَا   Ve bir adamı yâ bir نَزَرَهُ 
nesneyi hakîr görmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَزَرَهُ إِذَا احْتَقَرَه Kezâlik kalîl görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه إِذَا اسْتَقَلَّ  Ve geç نَزَرَهُ 
ve batî™ ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: مَا 
جِئْتُ إِلاَّ نَزْرًا أيَْ بَطِيئًا
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nezîr] اَلنَّزِيرُ

 Bunlar da az nesneye [el-menzûr] اَلْبَنْزُورُ
denir. ٌنَزِير [nezîr]in cem¡i ٌنزُُر [nuzur] gelir 
zammeteynle.

 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezr] اَلنَّزْرُ
sükûnuyla) ve

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-nezâret] اَلنَّزَارَةُ
de) ve

ve [en-nuzûret] اَلنُّزُورَةُ

 Bir (nûn’ların zammıyla) [en-nuzûr] اَلنُّزُورُ
nesne az olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَزُر 
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الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ  وَنزُُورًا  وَنزُُورَةً  وَنَزَارَةً  نَزْرًا  يْءُ   الشَّ
إِذَا قَلَّ

 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenzîr] اَلتَّنْزِيرُ
nesneyi az eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ يْءَ إِذَا قَلَّ رَ الشَّ نَزَّ
نْزَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-inzâr] اَلِْ
dahi taklîl ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْزَرَ عَطَاءَه 
لَهُ إِذَا قَلَّ
رُ لٌ) [et-tenezzur] الَتَّنَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Azalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَنَزَّ
يْءُ إِذَا تَقَلَّلَ  Ve bir kimse Nizâr kabîlesine الشَّ
müntesib yâhûd kendisini o kabîle halkına 
evzâ¡ ve atvârda mümâsil eylemek yâhûd 
o kabîleden değil iken kendisini onlara 
idhâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَنَزَّ
أوَْ بِهِمْ  نَفْسَهُ  هَ  شَبَّ أوَْ  نِزَارٍ  قَبِيلَةِ  إِلَى  انْتَسَبَ  إِذَا  جُلُ   الرَّ
أدَْخَلَ نَفْسَهُ فِيهِمْ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nezûr] اَلنَّزُورُ
ve

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-neziret] الَنَّزِرَةُ
Kalîlü’l-veled hatuna denir. ¡Alâ-kavlin 
 ;sütü azca olan hatuna denir [nezûr] نَزُورٌ
yukâlu: ِاللَّبِن أوَِ  الْوَلَدِ  قَلِيلَةُ  أيَْ  نَزُورٌ   Ve إِمْرَأةٌَ 
mutlakan kılletlenir olan şey™e denir. Ve 
şol nâkaya denir ki veledi helâk olmakla 
sâ™irin veledine yakılmış ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
 Ve نَزُورٌ إِذَا صَارَتْ قَدْ مَاتَ وَلَدُهَا وَتَرَأَّمَتْ وَلَدَ غَيْرِهَا
dâ™imâ kâriheten gebe olan nâkaya denir; 
yukâlu: ًكَارِهَة إِلاَّ  تَلْقَحُ  تَكَادُ  كَانَتْ لاَ  إِذَا  نَزُورٌ   نَاقَةٌ 
Cem¡i ٌنزُُر [nuzur] gelir zammeteynle; ve 
minhu yukâlu: ْعَن أيَْ  نزُُرٍ  عَنْ  الْحَرْبُ   لَقِحَتِ 
 cem¡ ve ism olmak [nuzur] نزُُرٌ Burada حِيَالٍ
muhtemeldir, ma¡nâsı “Cenk, kısırlıktan 
gebe oldu” demektir ki bilâ-sebeb kızıştı 
demek murâddır.

 İbn (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Nizâr] نِزَارٌ
Ma¡ad’dır ki bir kabîle pederidir.

]ن س ر]
-nûn’un fethi ve sîn’in fet) [en-nesr] اَلنَّسْرُ
hiyle) Bir kuş ismidir, cîfe makûlesi nes-
neyi didip kopardığı için mübâlagaten tes-
miye olundu. Ve bu kuş kerkes dedikleri 
kuştur ki esba¡-ı cevârihtir. Bu Türkîde 
tahrîfle kerkenez dedikleridir. Doğan ve 
şahin makûlesini dahi alır, bu cihetle ça-
kırcıların düşmanıdır. ٌعُقَاب [¡u…âb] ki tav-
şancıl kuşudur, bu cinstendir. Ve ba¡zılar 
[nesr] نَسْرٌ ı karakuş ile ve[u…âb¡] عُقَابٌ
i tavşancıl ve yılancıl dedikleriyle beyân 
eylediler. Ve akbaba dedikleri bundan alı-
cı olmayan battâl nev¡idir dediler. Lâkin 
sahîh olan kerkenez dedikleridir ki kara-
kuş nev¡indendir. Ve kerkenez ٌكَرْكَس [ker-
kes] muharrefidir. Cem¡i ٌأنَْسُر [ensur] gelir 
ve ٌنسُُور [nusûr] gelir. Ve 

 i’l-Kelâ¡ kabîlesine mahsûs± [nesr] نَسْرٌ
bir sanem adıdır ki arz-ı ◊imyer’de olur 
idi. Şârih der ki ٌيَغُوث [yeπû&] dedikleri 
sanem Me≠√ic ve ٌيَعُوق [ye¡û…] Hemdân 
kabîlelerinin sanemleri idi. Ve 

-u†b-ı şimâlî semtinde iki kev¢ [Nesr] نَسْرٌ
keb adıdır ki birine Nesr-i Vâ…i¡ ve biri-
ne Nesr-i Tâ™ir derler. Bunlar iki sûret-i 
kevkebiyyeden mürekkeb ٌنَسْر [nesr] 
sûretleridir. Biri zemîne nâzil ve biri tâ™ir 
sûretindedir. Ve 

 At kısmının tırnağı içre bir [nesr] نَسْرٌ
yâbis et pâresine denir ki çekirge tarzın-
da olur, ¡alâ-kavlin tırnağının iç yüzünün 
üst tarafında olan tümsek nesneye denir. 
Cem¡i ٌنسُُور [nusûr]dur. Ve 

 Masdar olur, bir nesneyi bir [nesr] نَسْرٌ
nesnenin üzerinden giderip yâhûd sıyı-
rıp açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه  نَسَرَهُ 
كَشَطَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve yarayı deş نَسْرًا 
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجُرْحَ   نَسَرَ 
 Ve kuş kısmı minkârıyla et ditmek نَقَضَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَسْرًا  الْبَازِي   نَسَرَهُ 
لِ إِذَا نَتَفَ لَحْمَهُ بِمِنْسَرِهِ  Ve الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ

 ¡A…î…-i Medîne’de bir mevzi¡ [Nesr] نَسْرٌ
adıdır. Ve ∏aniyy bilâdında iki cebel adı-
dır ki ikisine ِنَسْرَان [Nesrân] denir. Ve 

 Esâmîdendir: Sufyân b. Nesr [Nesr] نَسْرٌ
ve Temîm b. Nesr ashâbdandır. Ve 
Ya√yâ b. Ebî Bukeyr b. Nesr ¡alâ-kavlin 
Bişr’dir ve o kâdî-i belde-i Kirmân idi ve 
mezbûr, İmâm Mâlik şeyhi olan Ya√yâ b. 
Bukeyr’den ekberdir. Ve 

 Bir adamı fasl ve mezemmet [nesr] نَسْرٌ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
نَسَرَ فُلانًَا إِذَا وَقَّعَهُ
-veznin [mescid] مَسْجِدٌ) [el-mensir] اَلْبَنْسِرُ
de) ve

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-minser] اَلْبِنْسَرُ
Alıcı kuş kısmının burnuna denir, ٌمِنْقَار 
[min…âr] ma¡nâsına. Evvelki ism-i mekân 
menziline münezzeldir. Ve 

 ve [mensir] مَنْسِرٌ

-Otuzdan kırka dek, ¡alâ [minser] مِنْسَرٌ
kavlin kırktan elliye dek yâhûd altmışa ka-
dar yâhûd yüzden iki yüze kadar süvârîye 
ıtlâk olunur ¡âdeten ¡adûyu nesr ettikleri 
için. Ve bir bölük ¡askere ıtlâk olunur ki 
¡asker-i kebîr önünde ¡âzim olalar, çar-
kacı olacaktır, ¡asker-i kebîrin minkârı 
yerindedir.

رُ لٌ) [et-tenessur] الَتَّنَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) İpin bükümü çözülüp sökülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْتَقَض إِذَا  الْحَبْلُ  رَ   تَنَسَّ
Ve yara deşilip çirki etrâfına yayılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْانْتَشَرَت إِذَا  الْجُرْحُ  رَ   تَنَسَّ
لِانْتِقَاضِهِ تُهُ  -Ve bez ve kâğıd makûlesi es مِدَّ

kiyip yeprimekle refte refte tebâh olup 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالثَّوْب رَ   تَنَسَّ
شَيْءٍ بَعْدَ  شَيْئًا  ذَهَبَا  إِذَا   Ve dağılmak وَالْقِرْطَاسُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ  عْمَةُ  النِّ رَتِ   تَنَسَّ
قَتْ تَفَرَّ
 Şol damara denir ki [en-nâsûr] اَلنَّاسُلرُ
içi fâsid olmakla seyelânı aslâ munka-
tı¡ olmaya ve bu ¡illettir. Mü™ellif ُاَلنَّاسُور 
الْغَبِرُ  غَبِرٌ ibâretiyle beyân eylemekle¡ اَلْعِرْقُ 
[πabir] πayn-ı mu¡ceme ve bâ-yı muvah-
hade ile ٌكَتِف [ketif] veznindedir, fâsid 
ma¡nâsınadır. Ve Mi§bâ√’ta ِعِرْقٌ غَبِرٌ فِي بَاطِنِه 
-unvânıyla mübey¡ فَسَادٌ كُلَّمَا بَرَأَ أعَْلاهَُ رَجَعَ غَبِرًا
yen olmakla ¡ibâret-i mezkûreden evzah-
tır. Ve bir ¡illet ismidir ki gözün pınarla-
rında hâdis olur, dâ™imâ yaşı munkatı¡ ol-
maz. Ve havâlî-i mak¡adda dahi ve diş et-
lerinde dahi hâdis olur ki dâ™imâ seyelân-ı 
dem üzere olur. Havâlî-i mak¡adda dedi-
ği bir deliktir ki bir şişin deşilmesinden 
veyâ gereği gibi ¡ilâc olunmadık bir ya-
radan olur. Ve o delik dahi yâ mak¡adın 
kenârında olur yâ mak¡ada karîb ¡adalâtta 
olur ve ondan irinli su akar. Ve gâhca 
em¡â-i müstakîmede olur. Ve gâh delik bir 
olur ve gâh birkaç olur ve gâhca mesâne 
cânibinde dahi olur.

سَارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-Nisâr] اَلنِّ
Benî ¡Âmir için bir su adıdır ki beyne’l-
¡Arab onda bir vak¡a olmuştur.

سْتِنْسَارُ  Kerkes gibi kavî ve [el-istinsâr] اَلِْ
zûr-mend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةً إِسْتَنْسَرَ الطَّائِرُ إِذَا صَارَ كَالنَّسْرِ قُوَّ
-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nuseyr] نسَُيْرٌ
de) Esâmîdendir: Nuseyr b. ±u¡lû… 
tâbi¡îndendir ce ¢a†an ve ¡A™i≠ ve Sefr 
nâm muhaddisînin pederleri ismidir. Ve 
¡Abdulmelik b. Mu√ammed nâm muhad-
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disin ceddi ismidir. Ve 
 al¡atu Nuseyri’bni¢] قَلْطَةُ نسَُيْرٍ بْنِ دَيْسَمَ بْنِ ثَلْرٍ
Deyseme’bne ¿evr] Nihâvend kurbünde 
bir kal¡adır.

-veznin [nâdiret] نَادِرَةٌ) [Nâsiret] نَاسِرَةٌ
de) Curcân kazâsında bir karyedir; 
muhaddisînden ◊asen b. A√med en-
Nâsirî oradandır, kezâlik Mu√ammed b. 
Mu√ammed el-Fa…îh el-◊anefî en-Nâsirî 
oradandır.

سْرِينُ  Verd-i (nûn’un kesriyle) [en-nisrîn] اَلنِّ
ma¡rûf ismidir ki Mısır gülü dedikleridir. 
Zâhiren lafz-ı mezbûr Fârisiyyü’l-asldır, 
zîrâ Burhân’da nesrîn nûn’un fethiyle 
mersûmdur. Ve o iki gûnedir: birine gül-i 
müşkî ve dîğerine gül-i ¡anberî derler. Pes 
kesr-i nûn’la ta¡rîb olunmuştur.

ةٌ) [en-nusâriyyet] اَلنُّسَارِيَّةُ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Tavşancıl kuşuna denir, ٌعُقَاب 
[¡u…âb] gibi.

]ن س ت ر]
 جَعْفَرٌ tâ-yı fevkıyye ile) [Nester] نَسْتَرُ
[ca¡fer] vezninde) Fürs-ı kadîm milletin-
den bir zâhid mecûsî ismidir. Nûşirevân’la 
mu¡âsır idi. Ve 

 ve [nester] نَسْتَرُ

 Reyhân-ı (ziyâde-i nûn’la) [nestern] نَسْتَرْنُ
ma¡rûf ismidir ki ağustos gülü ve yabanî 
gül dedikleri çiçek olacaktır. Beyâzına 
yabanî ak gül ve sarısına yabanî sarı gül 
derler.

 (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [Nister] نِسْتَرُ
¡Irâ…’ta bir nâhiye adıdır, kurâ-yı kesîreye 
müştemildir.

 nûn’un fethi ve âhirde) [Nesterû] نَسْتَرُو
vâv ile) Dimyâ† ile İskenderiyye beyninde 
bir adanın adıdır.

 mîm’in zammı ve) [Munestîr] مُنَسْتِيرُ
nûn’un fethiyle) İfrî…iyye’de bir belde adı-
dır, zühhâd ve munkati¡ûn ma¡bedleridir. 

Mütercim der ki zâhiren ُمُنَسْتِير [munestîr] 
manastîr-i Rûmî mu¡arrebidir ki tekye ve 
hankâh-ı Na§ârâya denir, ba¡dehu belde 
onun ismiyle müsemmâ olmuştur, niteki 
Rûmelide Manastır dedikleri belde dahi 
fi’l-asl hânkâh-ı Na§ârâ olup ba¡dehu 
belde olduğu kütüb-i cogrâfiyyede 
mersûmdur. Ve 

 Kezâlik İfrî…iyye’de bir [Munestîr] مُنَسْتِيرُ
belde-i uhrâ ismidir. Ahâlîsi ¢ureyş’ten 
bir kavmdir. Şehr-i ¢ayrevân ile miyânesi 
altı konak mesâfedir. Ve Endelus 
şarkîsinde bir mevzi¡ ismidir.

]ن س ط ر]
 nûn’un zammı) [en-Nes†ûriyyet] اَلنَّسْطُلرِيَّةُ
ve fethiyle) Na§ârâ milletinden bir tâ™ifedir 
ki sâ™ir ehl-i milletine muhâlefet üzeredir-
ler, ya¡nî mezhebleri onlara muhâliftir. 
Nes†ûr nâm feylesûfa mensûblardır. Ve 
o Me™mûn-ı ¡Abbâsî ¡asrında zuhûr ve 
İncîl’de re™y-i hodu hükmüyle tasar-
ruf eyledi. Ve onun zu¡mü budur ki Hak 
ta¡âlâ vâhid ve ekânîm-i selâse sâhibidir. 
Bunlara lisân-ı Rûmîde Nestûrus derler. 
Mütercim der ki iki tâ™ife dahi vardır, 
biri Melkâ™iyye ve biri Ya¡…ûbiyyedir. 
Tafsîlleri Milel ve Ni√al nâm kitâbda 
meşrûhtur.

]ن ش ت ب ر]
 جِرْدَحْلٌ şîn-i mu¡ceme ile) [Niştebr] نِشْتَبْرُ
[cirda√l] vezninde) »orâsân tarîki üzere 
bir karye adıdır.

]ن ش ر]
 (vezninde [aşr√] حَشْرٌ) [en-neşr] اَلنَّشْرُ
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Râyiha-i tayyibeye denir. ¡Alâ-kavlin 
e¡amdır ve ¡alâ-re™yin nisvân kısmı uyu-
duktan sonra zuhûr eden ağzının ve yan-
larının râyihasına denir. Ve bu yayılmak 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 

 ve [neşr] نَشْرٌ

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [nuşûr] نشُُلرٌ
Masdar olur, meyyiti ihyâ eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve bu ma¡nâda lâzım olur-
lar, dirilmek, hayât ma¡nâsına; yukâlu: َنَشَر 
أيَْ لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَنشُُورًا  نَشْرًا  فَنَشَرُوا  الْمَوْتَى   اللهُ 
 Ve أحَْيَاهُمْ فَحَيُوا

-Şol çayıra ıtlâk olunur ki yerin [neşr] نَشْرٌ
de kurumuş olup ¡akib-i sayfta yağmur se-
bebiyle tâzelenip yeşermiş ola; sonradan 
hayât bulduğu sebebiyle. Ve 

-Ağacın yaprağı her tarafa da [neşr] نَشْرٌ
ğılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْرَاق  نَشَرَتْ 
انْتَشَرَتْ بِمَعْنَى  جَرِ   Ve ağaç yapraklanmak الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْرَق إِذَا  جَرُ  الشَّ  نَشَرَ 
Ve uyuz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرَبُهُ أيَْ  نَشْرُهُ  -Ve câme makûlesi nesne نَشَرَ 
yi yayıp açmak ma¡nâsınadır ki ٌّطَي [†ayy] 
mukâbilidir; yukâlu: ُنَشَرَ الثَّوْبَ وَنَحْوَهُ إِذَا بَسَطَه 
Ve ağaç yonmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشَر 
نَحَتَهُ إِذَا   ;Ve dağıtmak ma¡nâsınadır الْخَشَبَ 
yukâlu: ُقَه يْءَ إِذَا فَرَّ  Ve نَشَرَ الشَّ

 Şol perâkende kavm ve cemâ¡ate [neşr] نَشْرٌ
ıtlâk olunur ki bir ser-gerdenin zîr-i cem¡ ü 
zabtında olmaya. Bunda fethateynle de lü-
gattir. Ve burada ٌنَشْر [neşr], ٌمَنْشُور [menşûr] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْجَاءَ الْقَوْمُ نَشْرًا وَنَشَرًا أي 
قِينَ لاَ يَجْمَعُهُمْ رَئِيسٌ  Ve مُتَفَرِّ

 Nebât bitmeğe başlamak [neşr] نَشْرٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir ki hayâtıdır; 
yukâlu: نَبَاتِهَا بَدْءَ  أيَْ  النَّبْتِ  نَشْرَ  أحَْسَنَ   Ve مَا 
bir haberi fâş ve şâyi¡ kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِنَشَرَ الْخَبَرَ نَشْرًا مِنَ الْبَاب 

لِ إِذَا أذََاعَهُ  Ve الثَّانِي وَالْأوََّ

 .Esâmîdendir. Mu√ammed b [Neşr] نَشْرٌ
Neşr muhaddisîndendir ki ondan Ley& b. 
Ebî Suleym rivâyet-i hadîs eyledi. Ve 

 Bulutlu günde yel esmek [neşr] نَشْرٌ
ma¡nâsınadır ki bulutu neşr eder; yukâlu: 
غَيْمٍ يَوْمَ  هَبَّتْ  إِذَا  يحُ  الرِّ  Ve mecnûna نَشَرَتِ 
yâhûd hastaya rukye ve efsûn eylemek 
ma¡nâsınadır ki ¡illetini neşr ve izâle eder; 
yukâlu: ُنَشَرَ عَنِ الْمَجْنوُنِ وَالْمَرِيضِ إِذَا رَقَاه Ve 

 Yere yağmur yağmakla nebât [nuşûr] نشُُلرٌ
bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَشَرَتِ الْأرَْض 
بِيعُ فَأنَْبَتَتْ نشُُورًا إِذَا أصََابَهَا الرَّ
نْشَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-inşâr] اَلِْ
Bu dahi ölüyü diriltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأنَْشَرَ اللهُ الْمَيِّتَ إِذَا أحَْيَاه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenşîr] اَلتَّنْشِيرُ
Bu dahi sevb makûlesi nesneyi yayıp aç-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَنَحْوَه الثَّوْبَ  رَ   نَشَّ
بَسَطَهُ  ﴿صُحُفًا :ve minhu kavluhu ta¡âlâ إِذَا 
دَ لِلْكَثْرَةِ رَةً﴾ شُدِّ  Ve mecnûna yâhûd marîze مُنَشَّ
rukye ile ta¡vîz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِذَ بِالنُّشَرَة رَ عَنِ الْعَلِيلِ إِذَا عَوَّ نَشَّ
 نَشُورٌ (zammeteynle) [en-nuşur] اَلنُّشُرُ
[neşûr]un cem¡idir, ٌرَسُول [resûl] ve ٌرُسُل 
[rusul] gibi. Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ: 
ينِ تَيْنِ وَنشُْرًا بِسُكُونِ الشِّ يَاحَ نشُُرًا« الآية بِضَمَّ  »يرُْسِلُ الرِّ
نَشُورٍ جَمْعُ  لُ  فَالْأوََّ بِالتَّحْرِيكِ  وَنَشَرًا  النُّونِ  بِفَتْحِ   وَنَشْرًا 
وَالثَّالِثُ ةِ  لِلْخِفَّ طَلَبًا  أيَْ  اسْتِخْفَافًا  ينُ  الشِّ نَ  سُكِّ  وَالثَّانِي 
حَابِ الَّذِي فِيهِ الْمَطَرُ الَّذِي هُوَ حَيَاةُ  مَعْنَاهُ إِحْيَاءً بِنَشْرِ السَّ
يَاحَ ابِعُ شَاذٌّ قِيلَ مَعْنَاهُ وَهُوَ الَّذِي يرُْسِلُ الرِّ  كُلِّ شَيْءٍ وَالرَّ
بَشِيرَةٍ جَمْعُ  بِالْبَاءِ  بُشُرًا  وَقُرِئَ  ارِحُ  الشَّ قَالَ  نَشَرًا   مُنْشِرَةً 
Ve 

 ,İsm olur (zammeteynle) [nuşur] نشُُرٌ
insânın zekerinden ٌمَذْي [me≠y] çıkmağa 
denir; yukâlu: ِبِخُرُوج أيَْ  بِالنُّشُرِ  الْغُسْلُ  يَجِبُ   لاَ 
الْمَذْيِ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuşret] اَلنُّشْرَةُ
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de) Rukye ve efsûna denir ki mecnûn ve 
marîz makûlesine mu¡âlece olunur, ¡illeti 
neşr ve tefrîk eylediği için.

نْتِشَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intişâr] اَلِْ
Bir nesne yayılıp açılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْبَسَط إِذَا  الْمَتَاعُ   Ve bir nesne إِنْتَشَرَ 
sünüp uzamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َّإِنْتَشَرَ النَّهَارُ إِذَا طَالَ وَامْتَد Ve haber fâş 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
انْذَاعَ إِذَا  الْخَبَرُ   Ve perâkende olmak إِنْتَشرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا افْتَرَقَت بِلُ   إِنْتَشَرَتِ الِْ
رَاعِيهَا مِنْ  ةٍ  غِرَّ  ,Kayd-ı mezbûr ittifâkîdir عَنْ 
rükn-i tefsîr değildir. Ve bir adamın âleti 
kıvâma gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَشَر 
جُلُ إِذَا أنَْعَظَ -Ve yorulmak sebebiyle gövde الرَّ
nin sinirleri şişip kabarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْتَفَخ إِذَا  الْعَصَبُ  -Ve ağacın dal إِنْتَشَرَ 
ları her tarafa yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِنْتَشَرَتِ النَّخْلَةُ إِذَا انْبَسَطَ سَعَفُهَا
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-minşâr] اَلْبِنْشَارُ
ninde) Bıçkıya denir; yukâlu: َالْخَشَبَة  نَشَرَ 
 Ve harmancıların yaba بِالْمِنْشَارِ وَهُوَ مَا نشُِرَ بِهِ
ta¡bîr eyledikleri beş parmaklı âlete denir 
ki onunla harman savururlar.

-veznin [nevâdir] نَوَادِرُ) [en-nevâşir] اَلنَّلَاشِرُ
de) Kolun dâhil ve hâricinde olan sinir-
lere, ¡alâ-kavlin iç yüzünde olan sinirlere 
ve damarlara yâhûd ancak taşra yüzünde 
olan sinirlere denir. Müfredi ٌنَاشِرَة [nâşiret]
tir. Ve 

 .Esâmîdendir: Nâşire b [Nâşiret] نَاشِرَةُ
Aπvâ&, Hemmâm nâm kimseyi katl eden 
kimsedir. Ve Mâlik b. Zeyd ve ¡Abbâs 
b. el-Fa∂l ve Mu√ammed b. ¡Anbes ve 
¡Abdurra√mân b. Muzhir en-Nâşiriyyûn 
muhaddislerdir, cedleri olan Nâşire nâm 
kimseye mensûblardır.

-tâ-yı fevkıyyenin fet) [et-tenâşîr] اَلتَّنَاشِيرُ

hiyle) Mekteb sıbyânının yazdıkları yazı-
ya ıtlâk olunur; müfredi yoktur; yukâlu: مَا 
بْيَانِ وَهُوَ خُطُوطهُُمْ فِي الْمَكْتَبِ أشَْبَهَ خَطَّهُ بِتَنَاشِيرِ الصِّ
شْلَارُ  دِحْرَاجٌ (nûn’un kesriyle) [en-nişvâr] اَلنِّ
[di√râc] vezninde) Dâbbe kısmı ¡alefi 
yedikten sonra artırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابَّةُ نِشْوَارًا إِذَا أبَْقَتْ مِنْ عَلَفِهَا  نَشْوَرَتِ الدَّ
Mütercim der ki ٌنِشْوَار [nişvâr] نشُْخُوَار 
[nuş«âr]-ı Fârisî mu¡arrebidir ki devâbbın 
ahırda ve torbada ve zemînde olan çayırda 
ibkâ eylediği ¡alef bakiyyesinin ismidir, 
ba¡dehu tasarruf olunmuştur.

 (veznine [emîr] أمَِيرٌ) [en-neşîr] اَلنَّشِيرُ
Peştemâle ve fûtaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
امَ فَعَلَيْكَ بِالنَّشِيرِ أيَِ الْمِئْزَرِ  Ve henüz إِذَا دَخَلْتَ الْحَمَّ
dövülmeyip yerinde yığın olan ekin har-
manına denir.

 Umûru dağınık ve [el-menşûr] اَلْبَنْشُلرُ
perîşân adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
الْأمُُورِ الْمُنْتَشِرُ  أيَِ   Ve şol mektûb ve مَنْشُورٌ 
nâme-i selâtîne denir ki mahtûm olmaya, 
hâlen fermân ve berât ta¡bîr olunan nâme-i 
şâhîdir ki tugra-ı garrâ ile müveşşah olur.

 [mezbûret] مَزْبُورَةٌ) [el-menşûret] اَلْبَنْشُلرَةُ
vezninde) Sehiyye ve kerîme olan hatuna 
denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nuşâret] اَلنُّشَارَةُ
ninde) Kereste biçildikte bıçkıdan dökü-
len talaşa denir.

-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [en-neşerâ] اَلنَّشَرَى
de) Cereb ¡illeti yayılmış develere denir; 
yukâlu: ُإِبِلٌ نَشَرَى إِذَا انْتَشَرَ فِيهَا الْجَرَب
-Develere ce (fethateynle) [en-neşer] اَلنَّشَرُ
reb ¡illeti yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا انْتَشَرَ فِيهِ الْجَرَبُ بِلُ نَشَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  نَشِرَتِ الِْ
Ve 

 مُنْتَشِرٌ ,Dağınık nesneye denir [neşer] نَشَرٌ



2368نَشَرٌ BÂBU’R-RÂ™ 

[munteşir] ma¡nâsına; ve minhu’l-hadîsu: 
 Ve »اَللَّهُمَّ اضْمُمْ نَشَرَى« أيَْ مَا انْتَشَرَ مِنْ أمَْرِي

 Koyun ve keçi sürüsü gece içre [neşer] نَشَرٌ
etrâfa ra¡y için dağılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَشِرَتِ الْغَنَمُ نَشَرًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا انْتَشَر 
يْلِ فَتَرْعَى بِاللَّ
 dan[intişâr] إِنْتِشَارٌ) [el-munteşir] اَلْبُنْتَشِرُ
ism-i fâ¡ildir) Dağınık şey™e denir. Ve 

 .Esâmîdendir: Munteşir b [Munteşir] مُنْتَشِرٌ
Vehb, A¡şâ Bâhile nâm kimsenin li-ümm 
birâderidir.

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [Nuşûr] نشُُلرُ
Dînever kazâsında bir karye adıdır.

]ن ص ر]
ve (vezninde [a§r√] حَصْرٌ) [en-na§r] اَلنَّصْرُ

 (vezninde [uhûr@] ظهُُورٌ) [en-nu§ûr] اَلنُّصُلرُ
Yardım eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعََانَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَنصُُورًا  نَصْرًا  الْمَظْلُومَ   نَصَرَ 
Ve yağmur ¡umûm üzere yeri suvarmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُنَصَرَ الْغَيْث 
بِالْجَوْدِ هَا  عَمَّ إِذَا  -Ve bir adamı bir nes الْأرَْضَ 
neden kurtarmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُنَصَرَهُ مِنْهُ إِذَا نَجَاهُ وَخَلَّصَه Ve 

 Vasf olur. Müfred ve cem¡i [na§r] نَصْرٌ
berâber olur, ٌعَدْل [¡adl] gibi; yukâlu: 
وَنَاصِرُونَ نَاصِرٌ  أيَْ  نَصْرٌ  وَقَوْمٌ  نَصْرٌ   Ve رَجُلٌ 
Na§r b. ¢u¡ayn bir kabîle pederidir. 
Cevherî’nin Ru™be nâm şâ¡ire nisbetle 
istişhâd mevki¡inde inşâd eylediği işbu 
 mısrâ¡ı galattır ve bu »لَقَائِلٌ يَا نَصْرُ نَصْرًا نَصْرًا«
Cevherî’nin hod-be-hod inşâdı değildir, 
belki Sîbeveyhi vetîre-i mezbûre üzere 
inşâd eylemekle kendisine sâbıktır. Ve 
rivâyet-i sahîha: »نَضْرًا نَضْرًا  نَضْرُ  -olmak »يَا 
tır, ∂âd-ı mu¡ceme ile. Ve Na∂r-ı mezbûr 
Umeviyye tarafından »orâsân vâlîsi olan 
Na§r b. Seyyâr nâm nâ-bekârın derbânı 

idi. Mütercim der ki Şevâhidu Baπdâdiyye 
ve Şevâhîdu Muπni’l-Lebîb’de mısrâ¡-ı 
mezbûrun i¡râbına dâ™ir akvâl-i şettâ ol-
makla hâhiş-ger olanlar onlara mürâca¡at 
edeler.

ve [en-nâ§ir] اَلنَّاصِرُ

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [en-nu§ar] اَلنُّصَرُ
Mu¡în ve meded-kâra denir. ٌنَاصِر [nâ§ir]
in cem¡i ٌار ارٌ ve [zâ™ir] زَائِرٌ ,dır[nu§§âr] نصَُّ  زُوَّ
[zuvvâr] gibi ve ٌأنَْصَار [en§âr]dır ve ٌنَصْر 
[na§r] gelir, ٌصَحْب [§a√b] ve ٌصَاحِب [§â√ib] 
gibi. Ve 

 Dereye su akacak mecrâya [nâ§ir] نَاصِرٌ
ıtlâk olunur ki ism olmuştur. Cem¡i ُنَوَاصِر 
[nevâ§ir]dir. Ve ٌنَاصِر [nâ§ir] ٌتَلْعَة [tel¡at]tan 
a¡zam ve bir mîl ona karîb mikdârca olur. 
Ve şol şu¡beye denir ki ba¡îd yerlerden yar 
gibi gelip dereye müntehî olur, gûyâ ki 
suyuyla derenin seylanıbâ nasr ve imdâd 
eder.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-na§îr] اَلنَّصِيرُ
Nâsır ve mu¡îne denir, mübâlaga içindir; 
yukâlu: ُألَلهُ نَصِيرُهُ أيَْ نَاصِرُه
 (hemzenin fethiyle) [el-en§âr] اَلْنَْصَارُ
Fi’l-asl ٌنَاصِر [nâ§ir]in cem¡idir, Medîne 
sükkânından Evs ve »azrec kabîlesinden 
taraf-ı Hazret-i Mu§†afavî’ye nusret ve 
i¡ânet eden zevâta vasf-ı nusret galebe 
eylemekle ism mecrâsına icrâ olunup o 
zümre-i celîleye ism-i hâss kılındı.

-İsm (nûn’un zammıyla) [en-nu§ret] اَلنُّصْرَةُ
dir, hüsn-i me¡ûnet ma¡nâsına. Ve 

 Eyyûbiyye’den Gâzî Sul†ân [Nu§ret] نصُْرَةُ
~alâ√uddîn’in oğlunun ismidir, hadîste 
rivâyet sâhibidir.

سْتِنْصَارُ  Meded ve musret [el-istin§âr] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَنْصَرَهُ 
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-ıtlâk olu [munta§ir] مُنْتَصِرٌ sâ™ile [Ve] سَألََهُ 
nur, gûyâ ki ¡atiyye ile fakr üzere nusret 
niyâz eder. Ve bir kimse a¡dâsını def¡ ey-
lemek bâbında bir adamdan yardım iste-
mek ma¡nâsınadır ve bu ma¡nâ-yı evvel-
den ahasstır; yukâlu: َْأن سَألََهُ  إِذَا  عَلَيْهِ   إِسْتَنْصَرَهُ 
يَنْصُرَهُ عَلَيْهِ
رُ لٌ) [et-tena§§ur] اَلتَّنَصُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam bir kimse için nasr ve meded 
eylemeğe dürüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رُ لَهُ أيَْ يعَُالِجُ النَّصْرَ لَهُ  Şârihin beyânına هُوَ يَتْنَصَّ
göre bu tenevvür ve tehallüm bâbından 
değildir. Ve 

رٌ  Na§ârâ dînine girmek [tena§§ur] تَنَصُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَخَلَ فِي إِذَا  الْيَهُودُ  رَ   تَنَصَّ
دِينِ النَّصَارَى
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ§ur] اَلتَّنَاصُرُ
de) Birbirine nusret eylemek üzere yar-
dımlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَاصَر 
 Ve haberler birbirini الْقَوْمُ إِذَا تَعَاوَنوُا عَلَى النَّصْرِ
tasdîk eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: قَ بَعْضُهَا بَعْضًا تَنَاصَرَتِ الْأخَْبَارُ إِذَا صَدَّ
-hemzenin ve §âd’ın fet) [el-en§ar] اَلْنَْصَرُ
hiyle) Sünnetsiz adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أقَْلَفُ أيَْ   نَصَارَى Şârihin beyânına göre أنَْصَرُ 
mâddesinden me™hûzdur.

رٌ نَصَّ  bâ’nın zammı) [Bu«tu Na§sar] بُخْتُ 
ve «â-yı mu¡cemenin sükûnu ve nûn’un 
ve §âd-ı müşeddedenin fethiyle) Pû«t-ı 
Na§§ar-ı ¡acemî mu¡arrebidir. Pû«t, ٌاِبْن 
[ibn] ma¡nâsınadır ve ٌر مٌ [na§§ar] نَصَّ  بَقَّ
[ba……am] vezninde bir sanem ismidir. 
Bir gün sâdin, sanem-hâne içeriye girip 
gördü ki sanem-i mersûm yanında bir 
tıfl-ı şîr-hâre yatıyor, alıp terbiye ve ُاِبْن 
رٍ -ma¡nâsına Pû«t-ı Na§§ar ile tesmi نَصَّ
ye eyledi. Ba¡dehu şâh-ı Îrân Lehrâsb-ı 
Keyânî tarafından merz-bân olup tugât-ı 

Benî İsrâ™îl üzere ta¡yîn ve katl-i ¡âmm ve 
¢uds-i şerîfi harâb eyledi.

 :Esâmîdendir (fethateynle) [Na§ar] نَصَرٌ
İbrâhîm b. Na§ar e∂-∞abbî ve ¡Abdullâh 
b. Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. Na§ar 
muhaddislerdir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nu§ayr] نصَُيْرٌ
Esâmîdendir: Ebu’l-Mun≠ir Nu§ayr en-
Na√vî, Kisâ™î hazretlerinin tilmîzidir.

-Bir karye ismi (fetehâtla) [Na§aret] نَصَرَةُ
dir ki onda sulehâ™ olur idi.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Na§îr] نَصِيرٌ

ve [Nâ§ir] نَاصِرٌ

ve [Man§ûr] مَنْصُلرٌ

ارٌ ادٌ) [Na§§âr] نَصَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmî-i ricâldendir.

 İfrî…iyye’de bir [en-Nâ§iriyyet] اَلنَّاصِرِيَّةُ
karye adıdır.

 aberiyye’de bir karye‰ [Nâ§irat] نَاصِرَةُ
adıdır.

 (nûn’un fethiyle) [Na§rânet] نَصْرَانَةُ
Şâm’da bir karye adıdır ki ona ُنَاصِرَة 
[Nâ§iret] ve ُنَصُورِيَة [Na§ûriyet] dahi der-
ler, Na§ârâ tâ™ifesi ona mensûblardır, 
ya¡nî ibtidâ oradan neş™et eylediler. ¡Alâ-
kavlin نَصَارَى [na§ârâ] ٌنَصْرَان [na§rân] laf-
zından cem¡dir, نَدَامَى [nedâmâ] ve ٌنَدْمَان 
[nedmân] gibi yâhûd ٌّنَصْرِي [na§riyy] keli-
mesinin cem¡idir, ٌّمَهْرِي [mehriyy] ve مَهَارَى 
[mehârâ] gibi. Ve ٌة  ve [na§râniyyet] نَصْرَانِيَّ
 lafzının [na§ârâ] نَصَارَى ,[na§rânet] نَصْرَانَةٌ
müfredidir. 

Şârih der ki ُنَصْرَانَة [Na§rânet] karyesini 
Na§ârâ tâ™ifesi mevlid-i ¡Îsâ ¡aleyhi’s-
selâm zu¡m edip ve Na§ârâ ismini ondan 
ahz eylediler. Lâkin İncîl’de mestûr oldu-
ğu üzere Hazret-i ¡Îsâ Beytu La√m nâm 
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karyede tevellüd edip o ¡asrda melik-i 
Mecûs olan Hârûs tarafından ihtirâz ey-
lemeleriyle ba¡zı akribâları vâlidesiyle 
kendisini Mı§ır’a nakl edip melik-i 
mesfûr mürd olduktan sonra Nâ§ira 
nâm karyeye geldiler. Ve İncîl’de Îsû¡ 
en-Nâ§irî ¡unvânıyla mersûmlardır. Ve 
ةٌ -lafzı [na§ârâ] نَصَارَى [na§râniyyet] نَصْرَانِيَّ
nın müfred-i aslîsidir, müfred-i isti¡mâlîsi 
değildir, zîrâ yâ-yı nisbetle isti¡mâl olu-
nup ٌة نَصْرَانِيَّ وَامْرَأةٌَ  نَصْرَانِيٌّ   derler. Ba¡zı رَجُلٌ 
eş¡ârda aslı üzere yâhûd zarûret için ٌنَصْرَانَة 
[na§rânet] vâki¡ olmuştur. İntehâ. Ve müf-
red ve cem¡inde ٌّنَصْرَانِي [na§râniyy] ve ٌأنَْصَار 
[en§âr] dahi denir. Ve 

ةٌ  Na§ârâ tâ™ifesinin [Na§râniyyet] نَصْرَانِيَّ
dîn ve milletlerine ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
تِهِمْ عَلَى النَّصْرَانِيَّةِ أيَْ عَلَى دِينِ النَّصَارَى وَمِلَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten§îr] الَتَّنْصِيرُ
Bir adamı na§rânî kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اهِبُ إِذَا جَعَلَهُ نَصْرَانِيًّا رَهُ الرَّ نَصَّ
نْتِصَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti§âr] اَلِْ
de) Bir adam bir kimseden dâd almak, 
intikâm ve intisâf ma¡nâsına; yukâlu: َإِنْتَصَر 
مِنْهُ إِذَا انْتَقَمَ
 Sind ülkesinde bir [el-Man§ûret] اَلْبَنْصُلرَةُ
belde-i İslâmiyyedir. Ve Vâsi† nevâhîsinde 
bir beldedir. Ve şehr-i »ârezm-i kadîmin 
ismidir ki nehr-i Cey√ûn şarkîsinde idi. 
Ve Maπrîb’de şehr-i ¢ayrevân kurbünde 
bir beldedir ki ٌمَنْصُورِيَّة [Man§ûriyyet] dahi 
derler. Ve Deylem bilâdında bir belde adı-
dır. Ve ¢âhire-i Mı§r ile Dimyâ† beynin-
de bir beldedir. ¡Acâyibdendir ki bu zikr 
olunan ٌمَنْصُورَة [Man§ûret]lerin her birini 
birer pâdişâh-ı ¡azîmü’ş-şân ve celîlü’s-
sultân binâ ve nasr ve devâm tefe™™ülüyle 
Man§ûre tesmiye eylemişler iken cümlesi 

vîrân ve bî-eser ve bî-nişân oldular.

ve [Benû Nâ§ir] بَنلُ نَاصِرٍ

نَصْرٍ  Arabdan birer¡ [Benû Na§r] بَنلُ 
batndır. Ve ¡Abdurra√mân b. ◊amdân 
ve Mu√ammed b. ¡Alî b. Mu√ammed 
b. Na§reveyh en-Na§reviyyân 
muhaddislerdir.

 Muhaddisînden [en-Na§riyyûn] اَلنَّصْرِيُّلنَ
bir cemâ¡attir.

]ن ض ر]
 nûn’un fethi ve ∂âd-ı) [en-na∂ret] اَلنَّضْرَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) İsmdir, tâzeliğe 
ve terliğe denir; yukâlu: ٌلَهُ نَضْرَةٌ أيَْ نَعْمَة Ve 
¡ayş ve zindegânî ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَيْشَهُ أيَْ  نَضْرَتَهُ  اللهُ   Ve gınâ ve yesâr زَادَ 
ma¡nâsınadır. Ve hüsn ve revnak ve letâfet 
ma¡nâsınadır. Ve

ve [na∂ret] نَضْرَةٌ

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [nu∂ûr] نضُُلرٌ

 (vezninde [kerâmet] كَرَامَةٌ) [ne∂âret] نَضَارَةٌ
ve

 ,Masdarlardır (fethateynle) [ne∂ar] نَضَرٌ
ter ü tâze ve hoş ve revnak-dâr olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ُوَاللَّوْن وَالْوَجْهُ  جَرُ  الشَّ  نَضَرَ 
الْبَابِ مِنَ  وَنَضَرًا  وَنَضَارَةً  وَنضُُورًا  نَضْرَةً  وَنَضِرَ   وَنَضُرَ 
ابِعِ إِذَا نَعُمَ وَحَسُنَ وَلَطُفَ لِ وَالْخَامِسِ وَالرَّ  Ve اْلأوََّ

 ;Bu ma¡nâda müte¡addî olur [ne∂ar] نَضَرٌ
yukâlu: ُجَعَلَه أيَْ  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَضْرًا  اللهُ   نَضَرَهُ 
نَاضِرًا
ve [en-nâ∂ir] اَلنَّاضِرُ

ve [en-ne∂îr] اَلنَّضِيرُ

-Hûb ve revnak-dâr nes [el-en∂ar] اَلْنَْضَرُ
neye denir; yukâlu: ٌوَنَضِير نَاضِرٌ  وَوَجْهٌ   عُودٌ 
 Ve وَأنَْضَرُ أيَْ ذُو نَضْرَةٍ

 ;Koyu yeşil şey™e denir [nâ∂ir] نَاضِرٌ
yukâlu: ِدِيدُ الْخُضْرَة -Ve mutla وَرَقٌ نَاضِرٌ أيَِ الشَّ
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kan elvâna mübâlagaten vasf olur; yukâlu: 
نَاضِرٌ وَأصَْفَرُ  نَاضِرٌ   Ve suyun yüzünde أخَْضَرُ 
olan yosuna ıtlâk olur; yukâlu: ِعَلاَ عَلَى الْمَاء 
 النَّاضِرُ أيَِ الطُّحْلُبُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten∂îr] اَلتَّنْضِيرُ
ve

نْضَارُ -hemzenin kesriy) [el-in∂âr] اَلِْ
le) Bir nesneyi ٌنَضَارَة [na∂âret]li kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَهُ اللهُ وَأنَْضَرَهُ أيَْ جَعَلَه  نَضَّ
 :lâzım olur; yukâlu [in∂âr] إِنْضَارٌ Ve نَاضِرًا
أنَْضَرَهُ فَأنَْضَرَ
 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [en-na∂r] الَنَّضْرُ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne∂îr] اَلنَّضِيرُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nu∂âr] اَلنُّضَارُ
ve

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-en∂ar] اَلْنَْضَرُ
Altına denir, ٌذَهَب [≠eheb] gibi. ¡Alâ-kavlin 
gümüşe denir, ٌة [na∂r] نَضْرٌ .gibi [fi∂∂at] فِضَّ
ın cem¡i ٌنِضَار [ni∂âr] gelir nûn’un kesriyle 
ve ٌأنَْضُر [en∂ur] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] gibi. Ve

 ,Esâmîdendir: Na∂r b. Kinâne [Na∂r] نَضْرٌ
قُرَيْشٍ -tir. Ve ¡Abbâs b. el[ebû …ureyş] أبَُو 
Fa∂l b. Zekeriyyâ b. Ya√yâ b. en-Na∂r en-
Na∂ravî muhaddistir. Ve ◊useyn b. ◊asen 
b. en-Na∂r b. ◊akîm en-Na∂rî ve oğlu 
¢â∂î ¡Abdullâh ve şeyhü’l-islâm Yûnus b. 
‰âhir en-Na∂rî muhaddislerdir. Ve

 Tibr (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [nu∂âr] نضَُارٌ
cinsinden cevher-i hâlise denir. Ve haşebe 
ve tahtaya ve keresteye denir. Ve yemiş 
veren ılgın ağacına denir, ٌأثَْل [e&l] gibi, 
¡alâ-kavlin yağmur suyuyla neşv ü nemâ 
bulanına yâhûd uzun ve dalları doğru ve 
hemvâr olanına yâhûd cebelî nev¡ine de-
nir. Ve 

-Bir nev¡ haşeb ismidir, on [nu∂âr] نضَُارٌ

dan ba¡zı kavata makûlesi evânî düzerler 
ve minber-i Nebevî ¡aleyhi’s-selâm on-
dan ma¡mûl idi. Şârih der ki bu dahi ılgın 
nev¡indendir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [en-Nu∂ayr] اَلنُّضَيْرُ
Zikr olunan Na∂r b. Kinâne’nin birâderi 
ismidir. Ebû Na∂re el-Mun≠ir b. Mâlik ve 
Ummu Na∂ra tâbi¡lerdir.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [Ni∂âr] نِضَارٌ
de) Esâmîdendir: ¡Ubeyd b. Ni∂âr 
muhaddistir.

ضْرُ  Zevceye (nûn’un kesriyle) [en-ni∂r] اَلنِّ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُجُلِ أيَِ امْرَأتَُه نِضْرُ الرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne∂îr] اَلنَّضِيرُ
Yehûd-i »ayber’den bir tâ™ifedir, misbe-
tinde ٌّنَضَرِي [Ne∂ariyy] denir fethateynle. 
İmâm Vâ…idî şeyhi Bekr b. ¡Abdullâh en-
Ne∂arî fi’l-asl tâ™ife-i mersûmedendir. Ve 
Ebu’n-Nadîr b. Teyyihân ashâbdandır, 
U√ud gazvesine hâzır olmuştur.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Ne∂îret] نَضِيرَةُ
Ummu Seleme cenâblarının câriyeleri 
ismidir.

 İbn (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Nu∂âr] نضَُارٌ
◊uday…’tır, Hemdân nesebinin silsilesin-
den idi.

 (nûn’un zammıyla) [en-Nu∂ârât] اَلنُّضَارَاتُ
Bel√âri& b. Ka¡b diyârında bir niçe vâdîye 
ıtlâk olunur.

]ن ط ث ر]
ََرَةُ  â-yı müsellese ile&) [en-na†&aret] اَلنَّطْ
 vezninde) Bir adam [da√recet] دَحْرَجَةٌ
mi¡desi bulanıp sakîl olunca kadar yağlı 
ta¡âm yemek ma¡nâsınadır. Ve bu, ٌطَنْثَرَة 
[†an&eret]ten maklûbdur ki zikr olundu.
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]ن ط ر]
ve [en-nâ†ir] اَلنَّاطِرُ

 Bâg ve bâgçe ve hurmâlık [en-nâ†ûr] اَلنَّاطلُرُ
bekçisine denir, bâg-bân ma¡nâsına; 
yukâlu: هُوَ نَاطِرُ الْكَرْمِ وَالنَّخْلِ وَنَاطوُرُهَا أيَْ حَافِظهَُا 
Hammâm nâtırı bu şu¡bedendir. Ve bu 
lafz-ı a¡cemîdir. ٌنَاطِر [nâ†ir]in cem¡i ٌنطَُّار 
[nu††âr] gelir, ٌان  vezninde ve [rummân] رُمَّ
-vez [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™nu†arâ] نطَُرَاءُ
ninde ve ٌنَطَرَة [na†aret] gelir, fetehâtla. 
Ve ٌنَاطوُر [nâ†ûr]un cem¡i ُنَوَاطِير [nevâ†îr] 
gelir. Şârihin Mi§bâ√’tan nakli üzere 
kelime-i Neba†iyyedir, @â-yı mu¡ceme ile 
 mâddesindendir, lâkin Ezherî bir »ن،ظ،ر«
a¡râbîden işittiğini rivâyet eylemekle ona 
göre ¡Arabî olur.

ve (vezninde [sa†r] سَطْرٌ) [en-na†r] اَلنَّطْرُ

طَارَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-ni†âret] الَنِّ
de) Bâg ve bâgçe beklemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَنَطَارَةً  نَطْرًا  وَالنَّخْلَ  اَلْكَرْمَ  فُلانٌَ   نَطَرَ 
لِ إِذَا حَفِظَهُ الْبَابِ اْلأوََّ
النَّاطلُرِ  ay§er-i Rûm¢ [İbnu’n-Nâ†ûr] اِبْنُ 
olan Hira…l ve Îlîyâ™ sâhibi ya¡nî Hira…l ta-
rafından ¢uds-i şerîf hâkimi idi ve münec-
cim idi. Hira…l kendisini cümle-i Na§ârâ-
yı Şâm üzere uskuf nasb eylemişti. Ve 
bu @â-yı mu¡ceme ile de zebân-zededir ki 
.dan me™hûzdur »ن،ظ،ر«

 (nûn’un fethiyle) [en-na†rûn] اَلنَّطْرُونُ
Bevra…-ı Ermenî ismidir ki kuyumcu bo-
rası dedikleri nesnedir, lâkin ٌنَطْرُون [na†rûn] 
ondan bir nev¡dir ki ¡âmme ٌلَطْرُون [la†rûn] 
derler.

ئْطِرُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [en-ni™†ir] اَلنِّ
Âfet ve dâhiyeye denir.

انٌ) [en-nu††âr] اَلنُّطَّارُ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Oyuk ta¡bîr olunan timsâle denir ki ekin 

aralıklarında cânverleri tevhîş için nasb 
ederler. Fârisîde tendîse denir. 

Ve Cevherî ُنَاطِرُون [Nâ†irûn] Şâm’da bir 
mevzi¡ ismi olmak üzere sebt eylemiştir, 
lâkin galattır, savâb olan mîm’le ُمَاطِرُون 
[Mâ†irûn] olmaktır.

]ن ظ ر]
 nûn’un ve @â-yı) [en-na@ar] اَلنَّظَرُ
mu¡cemenin fethiyle) ve

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-man@ar] اَلْبَنْظَرُ
de) ve 

ve (fetehâtla) [en-na@arân] اَلنَّظَرَانُ

 [mer√amet] مَرْحَمَةٌ) [el-man@aret] اَلْبَنْظَرَةُ
vezninde) ve

-veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-ten@âr] اَلتَّنْظَارُ
de) Bir nesneye sarf-ı bâsıra eylemek 
ma¡nâsınadır ki bakmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ًنَظَرَهُ وَنَظِرَهُ وَإِلَيْهِ نَظَرًا وَمَنْظَرًا وَنَظَرَانًا وَمَنْظَرَة 
لَهُ بِعَيْنِهِ ابِعِ إِذَا تَأمََّ لِ وَالرَّ  وَتَنْظَارًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

Şârih der ki ٌنَظَر [na@ar]da basîret dahi 
mu¡teberdir. فِي kelimesiyle isti¡mâl olun-
dukta fikr ma¡nâsına ve إِلَى ile ve bi-nefsihi 
olursa rü™yet ve lâm ile olursa rahmet ve 
 ile olursa hükm بَيْنَ ile olursa gazab ve عَلَى
ma¡nâsına olur; tekûlu: إِذَا الْقَوْمِ  بَيْنَ   نَظَرْتُ 
 İntehâ. Ve حَكَمْتَ

-Yer nebâtını izhâr ile göze gös [na@ar] نَظَرٌ
termek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: 
 Ve bir adamın نَظَرَتِ الْأرَْضُ إِذَا أرََتِ الْعَيْنَ نَبَاتَهَا
hâline acıyıp i¡ânet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْنَظَرَ لَهُمْ إِذَا رَثَى لَهُمْ وَأعََانَهُم Ve beyne’n-
nâs hükm ve fasl-ı da¡vâ kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َحَكَم إِذَا  بَيْنَهُمْ   Ve نَظَرَ 
bir nesneyi takdîr ve takyîs ederek fikr ve 
te™emmül eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سُهُ رُهُ وَيقَُيِّ -Ve muntazır ol نَظَرَ فِيهِ إِذَا فَكَّرَ فِيهِ يقَُدِّ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َنَظَر 
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 Ve فُلانًَا إِذَا انْتَظَرَ

 Birbirine mücâvir olan kavm [na@ar] نَظَرٌ
ve cemâ¡ate ıtlâk olunur, dâ™imâ birbiri-
ne nazarları derkâr olduğu için; yukâlu: 
بَعْضٍ إِلَى  بَعْضُهُمْ  يَنْظرُُ  مُتَجَاوِرُونَ  أيَْ  نَظَرٌ   Ve حَيٌّ 
kehânet eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َن تَكَهَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Mü™ellif burada نَظَرَ 
hükm ile i¡ânet ma¡nâlarını tekrâr eylemiş-
tir. Ve 
 Bir söze kulak tutmak [na@ar] نَظَرٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: أنَْظِرْنِي 

إِلَيَّ أصَِغْ   Ve imhâl ve te™ennî ma¡nâsına أيَْ 
müsta¡meldir; yukâlu: ِعَلَيْه تَأنََّى  إِذَا   Ve نَظَرَهُ 
bir nesneyi mühletle ya¡nî veresiye sat-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َنَظَر 
يْءَ إِذَا بَاعَهُ بِنَظِرَةٍ الشَّ
لٌ) [et-tena@@ur] الَتَّنَظُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye fikr ve te™emmül ede-
rek dikkatle bakmak ma¡nâsınadır; kitâb 
mütâla¡a eder gibi; yukâlu: ُلَه تَأمََّ إِذَا   تَنَظَّرَهُ 
 Ve bir nesneyi âhestece te™ennî ederek بِعَيْنِهِ
mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve muntazır olduğu şey™in تَنَظَّرَهُ إِذَا تَأنََّى عَلَيْهِ
vukû¡unu ummak ve gözetmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: مَا يَتَوَقَّعُ  أيَْ  فُلانٌَ   يَنْتَظِرُ 
يَنْتَظِرُهُ
 dan ism-i[na@ar] نَظَرٌ [en-nâ@ir] اَلنَّاظِرُ
fâ¡ildir. Ve 

 Göze, ¡alâ-kavlin gözün içinde [nâ@ir] نَاظِرٌ
olan siyâh noktaya ıtlâk olunur ki bebek 
ta¡bir olunur yâhûd nefs-i basara yâhûd 
burunda bir damara ıtlâk olunur ki gözün 
yaşı onda olur. Ve cebheden genize doğru 
cârî ve nâzil olan kemiğe denir. Ve 

 ûzistân eyâletinde bir kal¡a« [Nâ@ir] نَاظِرٌ
adıdır. Ve ٌنَاطوُر [nâ†ûr] ma¡nâsınadır ki 
bâg ve bâgçe bekçisine denir.

 (tesniye bünyesiyle) [en-nâ@irân] اَلنَّاظِرَانِ

Burnun iki cânibinde vâki¡ iki damara 
denir ki gözlerin pınarlarından seyelân 
eylemişlerdir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) et-tenâ@ur] اَلتَّنَاظرُُ
Birbirine bakışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve تَنَاظَرُوا إِذَا نَظَرَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا

النَّخْلَتَانِ  Ondan [tenâ@uru’n-na«letân] تَنَاظرُُ 
¡ibârettir ki hurmâ ağacının erkeğiyle di-
şisi gerçi birbirine karîb olmakla dişinin 
erkeğe mücerred nazarı likâh husûsunda 
kifâyet eylemeyip tâ ki erkekten aşı 
ta¡biye eylemedikçe meyve tutmaz olur; 
yukâlu: مِنْهُمَا الْأنُْثَى  نَظَرَتِ  إِذَا  النَّخْلَتَانِ   تَنَاظَرَتِ 
مِنْهُ تُلْقَحَ  حَتَّى  تَلْقِيحٌ  يَنْفَعْهَا  فَلَمْ  الْفَحْلِ   Ve iki إِلَى 
nesne birbirine mukâbil olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ارَانِ إِذَا تَقَابَلَتَا  تَنَاظَرَتِ الدَّ
Ve bir iş zımnında birbirine müdârâ ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
تَنَاظَرَا فِي الْأمَْرِ إِذَا تَرَاوَضَا
-mîm’in ve @â’nın fet) [el-man@ar] اَلْبَنْظَرُ
hiyle) ve

 Şekl ve (hâ’yla) [el-man@aret] اَلْبَنْظَرَةُ
kıyâfetten nazar ta¡alluk edecek yere denir 
ki hûb ise nâzır isti¡câb ve bed ise istikbâh 
eder, ٌمَخْبَر [ma«ber] ve ٌمَخْبَرَة [ma«beret] 
mukâbilidir; Fârisîde ona dîdâr derler; 
yukâlu: َنَظَرْت مَنْظَرٌ حَسَنٌ وَمَنْظَرَةٌ حَسَنَةٌ وَهُوَ مَا   لَهُ 
إِلَيْهِ فَأعَْجَبَكَ أوَْ سَاءَكَ

ve (yâ-yı nisbetle) [el-man@ariyy] اَلْبَنْظَرِيُّ

-Te™kîd-i nisbet [el-man@arâniyy] اَلْبَنْظَرَانِيُّ
le hûb-manzar olan adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مَنْظَرِيٌّ وَمَنْظَرَانِيٌّ أيَْ حَسَنُ الْمَنْظَرِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-na@ûr] اَلنَّظلُرُ
ve

ve (hâ’yla) [en-na@ûret] اَلنَّظلُرَةُ

ve [en-nâ@ûret] اَلنَّاظلُرَةُ

 Şol seyyid ve zî-şân [en-na@îret] اَلنَّظِيرَةُ
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adama ıtlâk olunur ki emri cârî ve ihsânı 
me™mûl olmakla herkes kendisine nazar 
eder ola; yukâlu: ٌوَنَاظوُرَة وَنَظوُرَةٌ  نَظوُرٌ   فُلانٌَ 
إِلَيْهِ ينُْظَرُ  دٌ  سَيِّ أيَْ   Ve bunun müfred وَنَظِيرَةٌ 
ve cem¡i ve müzekker ve mü™ennesi 
berâberdir. ¡Alâ-kavlin ٌنَظِيرَة [na@îret] 
ve ٌنَظوُرَة [na@ûret], ُنَظَائِر [na@â™ir] üzere 
cem¡lenir. Ve 

 Şol (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [na@ûr] نَظلُرٌ
kimseye ıtlâk olunur ki kendisine mü-
him olan kimse tarafından dâ™imâ nazarı-
nı igfâl eylemez ola; yukâlu: إِذَا نَظوُرٌ   رَجُلٌ 
هُ  Gerçi nüshalarda كَانَ لاَ يغُْفِلُ نَظَرَهُ إِلَى مَنْ أهََمَّ
هُ unvânıyla olup lâkin Esâs’ta¡ مَنْ  إِلَى مَا أهََمَّ
¡ibâretiyle ki مَا ¡unvânıyla da mersûmdur 
ve bu savâb olmak gerektir. Pes kendisine 
mühim olan nesneye idâme-i nazar eder 
demek olur. Ve 

 ve [na@ûret] نَظلُرَةٌ

 Askerin karakoluna ıtlâk¡ [na@îret] نَظِيرَةٌ
olunur; yukâlu: َْأي وَنَظِيرَتُهُمْ  الْجَيْشِ  نَظوُرَةُ   هُمْ 
 [Ve] طَلِيعَتُهُمْ

النَّاظِرِ  Şol adama [sedîdu’n-nâ@ir] سَدِيدُ 
ıtlâk olunur ki şâ™ibe-i töhmetten berî™ü’s-
sâha olmakla bir nesneye gereği gibi dik-
katle nazar eder ola; yukâlu: ِهُوَ سَدِيدُ النَّاظِر 
 [Ve] إِذَا كَانَ بَرِيئًا مِنَ التُّهْمَةِ يَنْظرُُ بِمِلْءِ عَيْنَيْهِ

نَظَرَى  [cemezâ] جَمَزَى) [benû na@arâ] بَنلُ 
vezninde ve ba¡zen @â™ müşedded olur) 
Zen-dost çelebilere ıtlâk olunur ki dâ™imâ 
zümre-i zenâna nazar edip ve onlar ile üns 
ve ülfet ve tahabbüb eder ola; yukâlu: ْهُم 
سَاءِ النِّ إِلَى  النَّظَرِ  أهَْلُ  أيَْ  الظَّاءُ  دُ  تُشَدَّ وَقَدْ  نَظَرَى   بَنوُ 

لِ بِهِنَّ   وَالتَّغَزُّ
-Yük (mîm’in fethiyle) [el-menâ@ir] اَلْبَنَاظِرُ
sek yüksek yerlere ıtlâk olunur, havâle 
oldukları semte onlardan nazar olunduğu 
hasebiyle. Ve 

 Berriyye-i Şâmiyye’de [Menâ@ir] مَنَاظِرُ
¡Ur∂ kurbünde bir kal¡a ve bir mevzi¡ 
adıdır. Ve şehr-i Hît kurbünde bir mevzi¡ 
adıdır.

ve [en-nâ@ûr] اَلنَّاظلُرُ

 ma¡nâsınadır [nâ†ûr] نَاطوُرٌ [en-nâ@ir] اَلنَّاظِرُ
ki bâg ve bâgçe bekçisine denir.

النَّاظلُرِ  »ن،ط،ر« [ibnu’n-nâ@ûr] اِبْنُ 
mâddesinde beyân olundu.

نْتِظَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti@âr] اَلِْ
Te™ennî eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesneye nazar dikip إِنْتَظَرَهُ إِذَا تَأنََّى عَلَيْهِ
müterakkıb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ إِنْتَظَرَهُ إِذَا تَرَقَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-na@iret] اَلنَّظِرَةُ
İsmdir, bir husûsta imhâl ve te™hîr eyleme-
ğe denir ki mühlet verme ta¡bîr olunur. Ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: فَنَظِرَةٌ إِلَى مَيْسَرَةٍ﴾ الآية﴿ 
Ya¡nî “¡Asîrü’l-hâl olan medyûna tekâzâ 
eylemeyip vakt-i yesîre kadar mühlet ver-
mek lâzımdır.”

سْتِنْظَارُ  Bir husûsta mühlet [el-istin@âr] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَنْظَرَهُ 
طَلَبَ النَّظِرَةَ مِنْهُ
نْظَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-in@âr] اَلِْ
İmhâl ve te™hîr ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْظَرَه 
رَهُ -ve bir nesneyi bir nesneye nazîr kıl إِذَا أخََّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  لَهُ   أنَْظَرَهُ 
 ve  أنُْظِرَ بِهِ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ :ve yukâlu نَظِيرًا لَهُ 
yukâlu: ِمَا كَانَ هَذَا نَظِيرًا لِهَذَا وَلَقَدْ أنُْظِرَ بِهِ عَلَى بِنَاء 
 Ya¡nî “Şu nesne şuna benzemez الْمَجْهُولِ
idi, lâkin benzetildi.”

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-na@îr] اَلنَّظِيرُ

-vez [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-munâ@ir] اَلْبُنَاظِرُ
ninde) ve

ظْرُ  Misl ve (nûn’un kesriyle) [en-ni@r] اَلنِّ
mânend ma¡nâsınadır, gûyâ ki ehadühümâ 



اَلْبُنَاظَرَةُ 2375BÂBU’R-RÂ™ 

âhere nazar eder; yukâlu: ُوَمُنَاظِرُه نَظِيرُهُ   هَذَا 
مِثْلُهُ أيَْ   نظَُرَاءُ in cem¡i[na@îr] نَظِيرٌ Ve وَنِظْرُهُ 
[nu@arâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] gibi.

) [en-na@ret] اَلنَّظْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
¡Ayb ve nakîsaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
عَيْبٌ أيَْ  نَظْرَةٌ   Ve heybet ma¡nâsına فِيهِ 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌهَيْبَة أيَْ  نَظْرَةٌ   Ve لَهُ 
çirkînliğe ve sû™-i hey™ete ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٍوَتَغَيُّرَ جِسْم هَيْئَةٍ  لَنَظْرَةً أيَْ سُوءَ  فِيهِ   Ve إِنَّ 
-ma¡nâsınadır. Ve baygın [şu√ûb] شُحُوبٌ
lığa denir, ٌغَشْي [πaşy] ma¡nâsına. ¡Alâ-
kavlin cinn tâ™ifesinin nazarına uğramağa 
denir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: 
لامَُ رَأىَ جَارِيَةً بِهَا سَفْعَةٌ فَقَالَ إِنَّ بِهَا نَظْرَةً  »أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
الْجِنِّ نَظَرِ  مِنْ  أصََابَتْهَا  عَيْنٌ  بِهَا  أيَْ  لَهَا«   ve فَاسْتَرْقُوا 
yukâlu: ٌمَنْظوُر فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  نظُِرَ 
Ve 

 Rahmet ve şefkat [na@ret] نَظْرَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي النَّظْرَةِ  بِعَيْنِ   نَظَرَهُ 
حْمَةِ الرَّ
 dan ism-i[na@ar] نَظَرٌ [el-man@ûr] اَلْبَنْظلُرُ
mef¡ûldür. Ve 

 :Esâmîdendir [Man@ûr] مَنْظلُرٌ
Man@ûr b. ◊abbe râciz-i meşhûrdur. 
◊abbe vâlidesinin ismidir, pederinin ismi 
Mer&ed idi. Ve Man@ûr b. Seyyâr bir 
ma¡rûf kimsedir.

 Benî ¡Abs yurdunda bir dağ [Nâ@iret] نَاظِرَةُ
yâ bir su yâ bir mevzi¡ adıdır.

 Arz-ı kabîle-i Bâhile’de [Nevâ@ir] نَلَاظِرُ
birkaç tepelere ıtlâk olunur.

 ;Ayblı hatuna denir¡ [el-man@ûret] اَلْبَنْظلُرَةُ
 إِمْرَأةٌَ :ten me™hûzdur; yukâlu[na@ret] نَظْرَةٌ
.Ve âfet ve dâhiyeye denir مَنْظوُرَةٌ أيَْ مَعْيُوبَةٌ

ادٌ) [en-na@@âr] اَلنَّظَّارُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şehâmetli ve yavuz ve pûlâd-dil olup hid-
det ve şehâmetinden dâ™imâ yukarı yukarı 

nazar eder olan ata denir; yukâlu: ٌفَرَسٌ نَظَّار 
أيَْ شَهْمٌ حَدِيدُ الْفُؤَادِ طَامِحُ الطَّرْفِ
النَّظَّارِ  Ukl¡ [Benu’n-Na@@âr] بَنلُ 
kabîlesinden bir kavm ve cemâ¡attir; ٌإِبِل 
 onlara nisbet [ibilun na@@âriyyet] نَظَّارِيَّةٌ
olunur. ¡Alâ-kavlin ٌنَظَّار [na@@âr] bir buğur 
adıdır.

-vez [seyyâret] سَيَّارَةٌ) [en-na@@âret] اَلنَّظَّارَةُ
ninde) Şol cemâ¡ate denir ki bir nesneye 
nazar eder olalar, hilâle nazar edenler gibi.

 mîm’in ve zâ’nın) [el-man@aret] اَلْبَنْظَرَةُ
fethiyle) Bu dahi ٌنَظَّارَة [na@@âret] 
ma¡nâsınadır.

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-ne@âret] اَلنَّظَارَةُ
de) Tenezzüh ve teferrüc ma¡nâsına. Gerçi 
ba¡zı fukahâ™ isti¡mâl ederler, lâkin lahn ve 
hatâdır.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [na@âri] نَظَارِ
İsm-i fi¡l-i emrdir, muntazır ol ma¡nâsına; 
tekûlu: ْنَظَارِ يَا فُلانَُ أيَِ انْتَظِر
-Ay (mîm’in kesriyle) [el-min@âr] اَلْبِنْظَارُ
naya denir, ٌمِرْآة [mir™ât] ma¡nâsına.

 Efâzıl ve emâsile ıtlâk [en-ne@â™ir] اَلنَّظَائِرُ
olunur; yukâlu: ُهُمْ نَظَائِرُ أيَْ أفََاضِلُ وَأمََاثِل Ve 

 İkişer ikişer mevki¡inde [ne@â™ir] نَظَائِرُ
isti¡mâl olunur; tekûlu: َْأي نَظَائِرَ  إِبِلَهُمْ   عَدَدْتُ 
مَثْنَى مَثْنَى
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ@aret] اَلْبُنَاظَرَةُ
vezninde) Bir nesneye misl ve nazîr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاظَرَهُ إِذَا صَارَ نَظِيرًا 
 Ve bir şey™i şey™-i âhere nazîr kılmak لَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاظَرَ فُلانًَا بِفُلانٍَ إِذَا جَعَلَه 
تُنَاظِرْ بِكِتَابِ Ve minhu kavlu’z-Zuhrî نَظِيرَهُ  لاَ 
لاَ أيَْ  وَسَلَّمَ  عَلَيْهِ  اللهُ  صَلَّى  الِله  رَسُولِ  بِكَلامَِ  وَلاَ   الِله 
لِشَيْءٍ تَجْعَلْهُمَا مَثَلاً  لَهُمَا أوَْ مَعْنَاهُ لاَ  نَظِيرًا   تَجْعَلْ شَيْئًا 
ى لِمُسَمًّ مُوسَى  يَا  قَدَرٍ  عَلَى  جِئْتَ  الْقَائِلِ  كَقَوْلِ   يَعْرِضُ 
 بِمُوسَى إِذَا جَاءَ فِي وَقْتٍ مَطْلُوبٍ
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Mütercim der ki ona mebnî Birgivî 
merhûm Ya√yâ nâm bir adama ِيَحْيَى خُذ  يَا 
ةٍ بِقُوَّ  ,demek câ™iz değildir, demiştir الْكِتَابَ 
zîrâ ibtizâl ve imtihân-ı ¢ur™ân’ı müs-
telzimdir. Ve ıstılâh-ı âdâbiyyede ٌمُنَاظَرَة 
[munâ@aret] iki kimse birbirine yâhûd bir 
nesneye bakışmaktan me™hûzdur ki iki 
şey™ miyânında olan nisbette iki cânibden 
basar ve basîretle izhâren li’s-savâb nazar 
eylemekten ¡ibârettir.

ظَارُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-ni@âr] اَلنِّ
Firâset ma¡nâsınadır; yukâlu: ِظَار النِّ أهَْلُ   هُوَ 
أيَِ الْفِرَاسَةِ
 nûn’un zammı ve) [en-nu@runnet] الَنُّظْرُنَّةُ
@â’nın sükûnu ve râ-i mazmûme ve nûn-ı 
müşeddede ile ve nûn’un kesri ve râ’nın 
fethi ve nûn’un ve râ’nın kesriyle lügat-
tir) Şol ¡avrete denir ki bed-segâl ve bed-
gümân olmakla bir nesneye nazar eylese, 
onda bir şâ™ibe-i seyyi™e görmeyerek sû™-i 
zann eder ola, niteki ٌسُمْعُنَّة [sum¡unnet] 
dahi vezn-i mezbûr üzere bir nesne istimâ¡ 
eylese zann ve gümâna düşen ¡avrete de-
nir. Ve bu hâletler bed-derûn ve fâsidü’l-
kalb olmaktan neş™et eder; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
تَظَنَّتْهُ شَيْئًا  تَرَ  فَلَمْ  تَنَظَّرَتْ  أوَْ  عَتْ  تَسَمَّ إِذَا  نظُْرُنَّةٌ   سُمْعُنَّةٌ 
يًا  تَظَنِّ
Mütercim-i hakîr der ki birkaç def¡a bi’l-
münâsebe mahallerinde dahi zikr olun-
muştur ki ¡Arablar bir ma¡nâda mübâlaga 
kasd ettiklerinde lafzına bir ve ziyâde harf 
zamm ederler. Ekserî mîm ve nûn ve pek 
mübâlaga irâdesinde müşeddeden ziyâde 
ederler. Meselâ dâ™imâ halkın sözünü din-
ler olan bed-derûn ¡avrete ki dinici ta¡bîr 
olunur, ٌسُمْعُنَّة [sum¡unnet] derler, kezâlik 
dâ™imâ nâsın umûr ve ahvâline nazar eden 
mel¡ûneye نظُْرُنَّة [nu@runnet] derler, kezâlik 

işittiği sözlerde ve baktığı nesnelerde bed-
gümân olan kâfireye de ٌوَنظُْرُنَّة  ıtlâk سُمْعُنَّةٌ 
ederler, halkın kelimâtını dinleyip ve 
ahvâl ve evzâ¡larına bakıp birinin üzerine 
beş dahi katıp iblîs gibi miyânelerini ifsâd 
eder, hazelehunnallâhu ta¡âlâ.

 Ba¡zı (hemzenin fethiyle) [en@ûru] أنَْظلُرُ
¡Arab ¡indinde ُُأنَْظر [en@uru] kelimesinde 
lügattir ki mütekellim-i vahde sigasıdır; 
zammeyi işbâ¡ ederler, niteki işbu: أنََّنِي 
يَثْنِى الْهَوَى بَصَرِى || مِنْ حَيْثمَُا سَلَكُوا أدَْنوُ  حَيْثُ مَا 
 beytinde vâki¡ olmuştur, zâhiren فَأنَْظوُرُ«
zarûrete mahsûstur.

]ن ع ر]
 nûn’un zammı ve ¡ayn’ın) [en-nu¡ret] اَلنُّطْرَةُ
sükûnuyla) ve

) [en-nu¡aret] اَلنُّطَرَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Genize denir, ٌخَيْشُوم [«ayşûm] 
ma¡nâsına. Ve 

 (vezninde [humezet] هُمَزَةٌ) [nu¡aret] نطَُرَةٌ
Hod-bînliğe ve kibr ve nahvete denir; 
tekûlu: َوَكِبْرَك خُيَلائَكََ  أيَْ  نعَُرَتَكَ  رَنَّ   Ve لَأطَُيِّ
mühim olan emr ve maslahata denir. Ve 
yaban eşeği kısmının rahimde ¡akd eyle-
diği cenîne denir ki henüz tâmmü’l-hilkat 
olmayıp yenice muzgadan mütehavvil 
ola. ¡Alâ-kavlin mutlakan gebe insân ve 
hayvânın rahimlerinde sûret bağlamış ve-
ledlerine denir. Ve şol rîhe denir ki geniz 
içre tahaddüs eylemekle genzi ve dimâgı 
muztarib eyleye. Ve misvâk ağacının 
ibtidâ yemişine denir. Ve bir nev¡ sineğe 
denir ki gökçül olup kuyruğunda neşteri 
olmakla hımâr makûlesi devâbbı sokup 
muztarib eder ve gâhca hımârın burnu-
na girip ezâ eylemekle hımâr başını alıp 
telâşından firâr eder, bir nesne onu dön-
düremez, Türkîde büvelek ve eğrice ta¡bîr 
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olunur.

ve (nûn’un fethiyle) [en-ne¡îr] اَلنَّطِيرُ

-Hay (nûn’un zammıyla) [en-nu¡âr] الَنُّطَارُ
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ نَعِيرًا  نَعَرَ الرَّ
-Ve geniz وَنعَُارًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي إِذَا صَاحَ
den seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَعَر 
تَ بِخَيْشُومِهِ جُلُ إِذَا صَوَّ  Ve bu ma¡nâda bâb-ı الرَّ
sânîden vürûdu ekserdir. Ve 

 ve [na¡r] نَطْرٌ

-Damardan kan fışkırmak, ¡alâ [ne¡îr] نَطِيرٌ
kavlin kan çıkarken damar çıtırdamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَنَعِيرًا نَعْرًا  الْعِرْقُ   نَعَرَ 
لِخُرُوجِ تَ  صَوَّ أوَْ  مُ  الدَّ مِنْهُ  فَارَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   مِنَ 
مِ -Ve aktâr ve bilâdı geşt ve güzâr ey الدَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي فُلانٌَ   نَعَرَ 
 Ve ibâ ve muhâlefet eylemek الْبِلادَِ إِذَا ذَهَبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَأبََى خَالَفَهُ  إِذَا   Ve نَعَرَهُ 
¡asker cem¡iyyet ve heyecân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَاجُوا إِذَا  الْقَوْمُ   نَعَرَ 
 Ve bir husûsa kıyâm ve sa¡y ve وَاجْتَمَعُوا
ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَسَعَى نَهَضَ  إِذَا  الْأمَْرِ  فِي   Ve teveccüh ve نَعَرَ 
ikbâl ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ْمِن 
 Ve bir kimseye gelmek أيَْنَ نَعَرْتَ إِلَيْنَا أيَْ أقَْبَلْتَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَعَرَ إِلَيْهِ إِذَا أتََاه
-Masdar (nûn’un fethiyle) [en-ne¡îr] اَلنَّطِيرُ
dır, niteki zikr olundu. Ve 

 Cenk ve cidâl yâhûd şerr ve [ne¡îr] نَطِيرٌ
fitne hengâmında nâsın gırîv ve kavga ve 
feryâdına denir; tekûlu: َوَهُو نَعِيرَهُمْ   سَمِعْتُ 
يَاحُ فِي حَرْبٍ أوَْ شَرٍّ الصِّ
ارَةُ ) [en-na¡¡âret] اَلنَّطَّ ادَةٌ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Şamatacı çağırgan fâhişe ve bed-
zebân ¡avrete denir; yukâlu: َْأي ارَةٌ  نَعَّ  إِمْرَأةٌَ 
ابَةٌ فَاحِشَةٌ صَخَّ
لرُ ٌُ -Kanı kesilmeyen da [en-nâ¡ûr] اَلنَّا
mara denir; yukâlu: ُيَرْقَأ لاَ  كَانَ  إِذَا  نَاعُورٌ   عِرْقٌ 

حَى ,Ve değirmen perine denir دَمُهُ الرَّ  جَنَاحُ 
[cenâ√u’r-re√â] ma¡nâsına.

لرَةُ ٌُ -Bâgçe do (hâ’yla) [en-nâ¡ûret] اَلنَّا
labına denir. Ve bâgçe suvardıkları bü-
yük kovaya denir. Cem¡i ُنَوَاعِير [nevâ¡îr]
dir; yukâlu: َِأي الْفُرَاتِ  شَطِّ  عَلَى  النَّوَاعِيرَ  أكَْثَرَ   مَا 
لاءََ يسُْتَقَى بِهَا وَالِيبَ وَكَذَا الدِّ الدَّ
-Kibr ve nah (fetehâtla) [en-ne¡aret] اَلنَّطَرَةُ
vet ve «uyelâ™ ma¡nâsınadır. Ve maslahat-ı 
mühimmeye ıtlâk olunur.

 Bu (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [en-nu¡ar] اَلنُّطَرُ
dahi yaban eşeğinin rahiminde mün¡akid 
olan yavruya denir ki henüz hilkati nâ-
tamâm ola.

نْطَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-in¡âr] اَلِْ
Misvâk ağacı yenice yemiş vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاكُ إِذَا أثَْمَر أنَْعَرَ الِْ
 Merkebin (fethateynle) [en-ne¡ar] اَلنَّطَرُ
burnuna büvelek girmekle muztarib ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَعِرَ الْحِمَارُ نَعَرًا مِن 
ابِعِ إِذَا دَخَلَ النُّعَرَةُ فِي أنَْفِهِ فَاضْطَرَبَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne¡ir] اَلنَّطِرُ
Burnuna büvelek girmiş eşeğe denir. 
Mü™ennesi ٌنَعِرَة [na¡iret]tir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne¡ûr] اَلنَّطُلرُ
Ba¡îd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌنِيَّةٌ نَعُورٌ أيَْ بَعِيدَة 
ve yukâlu: ٌسَفَرٌ نَعُورٌ أيَْ بَعِيد Ve şol yele denir 
ki sen harâret içre iken nâgehân serinlikle 
zuhûr eyleye yâhûd ¡ale’l-¡aks ola; yukâlu: 
رِيحٌ نَعُورٌ وَهِيَ مَا فَاجَأكََ بِبَرْدٍ وَأنَْتَ فِي حَرٍّ أوَْ عَكْسُهُ
ارُ ادٌ) [en-na¡¡âr] اَلنَّطَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Serkeş ve ¡âsî ve bâgî kimseye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: عَاصِيًا أيَْ  ارًا  نَعَّ  Ve dâ™imâ صَارَ 
fitne ve ihtilâl ihdâsına sa¡y ve hurûc eder 
olan fitne er başısı kimseye denir; yukâlu: 
الْفِتَنِ فِي  اءٌ  سَعَّ اجٌ  خَرَّ أيَْ  ارٌ  نَعَّ  Ve çağırgan رَجُلٌ 
adama denir; yukâlu: ٌارٌ أيَْ صَيَّاح رَجُلٌ نَعَّ
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 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-na¡ret] اَلنَّطْرَةُ
Genizden olan sese denir. Ve 

 Rîh ve harârete [na¡retu’n-necm] نَطْرَةُ النَّجْمِ
dâll olan bir kevkebin tulû¡uyla hübûb-ı 
rîh ve iştidâd-ı harâretten ¡ibârettir; 
yukâlu: ِيح  هَذَا مِنْ نَعْرَةِ النَّجْمِ الْفُلانَِيِّ وَهُوَ هُبُوبُ الرِّ
وَاشْتِدَادُ الْحَرِّ عِنْدَ طلُُوعِهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten¡îr] الَتَّنْطِيرُ
Okun doğruluğunu bilmek için tırnak 
üzere çevirip fırlandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهْمَ إِذَا أدََارَهُ عَلَى الظُّفْرِ لِيَعْرِفَ قِوَامَه رَ السَّ نَعَّ
-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [Benu’n-Ne¡îr] بَنلُ النَّطِيرِ
de) Bir batn adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nu¡ayr] نطَُيْرٌ
Esâmîdendir: Nu¡ayr b. Bedr ve ¡A†iyye b. 
Nu¡ayr muhaddislerdir. 

 Bir (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne¡ir] اَلنَّطِرُ
yerde ber-karâr olmayıp burnuna büvelek 
girmiş merkeb gibi beri öte hareket eder 
olan kimseye denir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [en-na¡râ] اَلنَّطْرَى
Çağırgan ¡avrete denir; yukâlu: غَيْرَى  إِمْرَأةٌَ 
ابَةٌ -kelime [na¡râ] نَعْرَى Ve işbu نَعْرَى أيَْ صَخَّ
si ُنَعْرَان lafzının mü™ennesi değildir, zîrâ 
fa¡lân ve fa¡lâ veznleri bâb-ı râbi¡den gelir, 
bâb-ı sâlisten gelmez.

]ن غ ر]
 nûn’un ve πayn-ı) [en-naπr] اَلنَّغْرُ
mu¡cemenin fethiyle) ve

 Bir adamın (fetehâtla) [en-neπarân] اَلنَّغَرَانُ
ifrât-ı gazabdan derûnu cûş u hurûş eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَنَغَر جُلُ  الرَّ  نَغِرَ 
ابِعِ وَالثَّانِي وَالثَّالِثِ إِذَا غَلاَ  عَلَيْهِ نَغْرًا وَنَغَرَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Ve nâka ensesini kısıp derneşti جَوْفُهُ غَضَبًا
rip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَغِرَتِ النَّاقَة 
رَهَا فَمَضَتْ تْ مُؤَخَّ  Ve tencere kaynamak إِذَا ضَمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَغِرَتِ الْقِدْرُ إِذَا فَارَت

لٌ) [et-tenaππur] اَلتَّنَغُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi gazabdan derûn cûş u hurûşa 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَنَغَّرَ 
جَوْفُهُ غَضَبًا -Ve bir kimseye infi¡âl se إِذَا غَلاَ 
bebiyle çehreyi değişmek, ¡alâ-kavlin 
dargınlık peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر تَنَغَّرَ عَلَيْهِ إِذَا تَنَكَّرَ أوَْ تَذَمَّ
 نَغْرٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-neπir] اَلنَّغِرُ
[naπr]-ı mezbûrdan vasftır, dargınlıktan 
içerisi kaynamış adama denir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-neπiret] اَلنَّغِرَةُ
Kıskanç hatuna denir; yukâlu: ٌنَغِرَة أيَْ   إِمْرَأةٌَ 
أيَْ غَيْرَى
 (vezninde [tenπîr] تَنْغِيرٌ) [et-tenπîr] اَلتَّنْغِيرُ
Çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالنَّاقَة  نَغَّرَ 
 Ve gıcıklamak ve gocundurmak إِذَا صَاحَ بِهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِيَّ إِذَا دَغْدَغَه نَغَّرَ الصَّ
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [en-nuπar] اَلنُّغَرُ
Bülbül kuşuna denir. Ve serçe yavrusuna 
denir. Ve kaya kuşunun bir nev¡ine, ¡alâ-
kavlin erkeğine denir. Cem¡i ٌنِغْرَان [niπrân] 
gelir, ٌصُرَد [§urad] ve ٌصِرْدَان [§irdân] gibi; 
musaggarı ٌنغَُيْر [nuπayr]dır, ke-mâ câ™e fi’l-
hâdîsi: َلِبُنَيٍّ كَان قَالَ  لامَُ  لاةَُ وَالسَّ عَلَيْهِ الصَّ  »أنََّ النَّبِيَّ 
 لِأبَِي طَلْحَةَ الْأنَْصَارِيِّ وَكَانَ لَهُ نغَُرٌ فَمَاتَ يَا أبََا غُمَيْرٍ مَا
 ,Ve Ya√yâ b. Nuπayr ashâbdandır فَعَلَ النُّغَيْرُ«
İbn Fuπayr dahi derler fâ’yla. Ve 

 Gebe (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [nuπar] نغَُرٌ
insân ve hayvân evlâdına ıtlâk olunur, he-
nüz seslendiği vaktte zâhiren gerek karın 
içre ve gerek taşrada olsun, zîrâ henüz ka-
rında iken seslendikleri menkûldür.

-Suyu çok iç (fethateynle) [en-neπar] اَلنَّغَرُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ مِنَ الْمَاء  نَغِرَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أكَْثَرَ نَغَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْغَارُ -Yu (hemzenin kesriyle) [el-inπâr] اَلِْ
murta bozulup iğdin olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْفَسَدَت إِذَا  الْبَيْضَةُ   Ve koyun أنَْغَرَتِ 
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kısmının ¡illet sebebiyle sütü kızarmak, 
¡alâ-kavlin süt ile mahlût kan çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اةُ إِذَا احْمَرَّ لَبَنهَُا  أنَْغَرَتِ الشَّ
أوَْ نَزَلَ مَعَ لَبَنِهَا دَمٌ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-munπir] اَلْبُنْغِرُ
de) Sağılırken sütüyle mahlût kan çıkan 
koyuna denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-minπâr] اَلْبِنْغَارُ
ninde) Vech-i mezkûr üzere sütü dem ile 
mahlûta çıkmak ¡âdeti olan koyuna denir.

ادٌ) [en-naππâr] الَنَّغَّارُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Dâ™imâ kan seyelân eden yaraya denir; 
yukâlu: ُم جُرْحٌ نَغَّارٌ إِذَا كَانَ يَسِيلُ مِنْهُ الدَّ
-Şûr su pına (fethateynle) [en-neπar] الَنَّغَرُ
rına denir; tekûlu: ْمِن أيَْ  النَّغَرِ  مِنَ  دَابَّتِي   سَقَيْتُ 
عَيْنِ الْمَاءِ الْمِلْحِ
 vezninde [tenâkur] تَنَاكُرٌ [et-tenâπur] اَلتَّنَاغُرُ
ve mürâdifidir; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَنَاكَر تَنَاغَرَ الرَّ

]ن ف ر]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefr] اَلنَّفْرُ
sükûnuyla) Dağılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قُوا  Ve نَفَرَ الْقَوْمُ نَفْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَفَرَّ

 ¡lafzından cem [nâfir] نَافِرٌ [nefr] نَفْرٌ
olur, ٌصَحْب [§a√b] ve ٌصَاحِب [§â√ib] gibi; 
yukâlu: ٍقَوْمٌ نَفْرٌ وَهُوَ جَمْعُ نَافِر Ve gâlib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَفَرَهُ نَفْرًا إِذَا غَلَبَه Ve 

 Huccâc Minâ’dan ürkmüş koyun [nefr] نَفْرٌ
sürüsü gibi boşanıp Mekke cânibine revân 
olmak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve 

 Şol kavm ve cemâ¡ate denir ki [nefr] نَفْرٌ
bir adama bir hâdise ¡ârız olsa bi’l-cümle 
onunla gidip ve harb ve kıtâl husûsunda 
birbirini evlerinde komayıp sürüp götürür 
olalar. ¡Alâ-kavlin her husûsta takaddüm 
eder olan cemâ¡ate denir. Ve bu ism-i 
cem¡dir; yukâlu: َيَنْفِرُون الْقَوْمُ  وَهُمُ  نَفْرُهُمْ   جَاءَ 

مُونَ فِي  مَعَكَ وَيَتَنَافَرُونَ فِي الْقِتَالِ أوَْ هُمُ الْجَمَاعَةُ يَتَقَدَّ
الْأمَْرِ
ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nufûr] اَلنُّفُلرُ

فَارُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [en-nifâr] اَلنِّ
de) Dâbbe kısmı bir nesneden ürkmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَنِفَارًا نفُُورًا  ابَّةُ  الدَّ  نَفَرَتِ 
لِ إِذَا جَزَعَتْ وَتَبَاعَدَتْ Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ

ve [nufûr] نفُُلرٌ

 Huccâc Minâ’dan ürkmüş koyun [nefr] نَفْرٌ
gibi boşanıp Mekke tarafına revân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نفُُورًا مِنًى  مِنْ  الْحَاجُّ   نَفَرَ 
 وَنَفْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا انْدَفَعُوا إِلَى مَكَّةَ وَهُوَ يَوْمُ النَّفْرِ
كَةً وَالنُّفُورِ وَالنَّفِيرِ  Ve وَالنَّفَرِ مُحَرَّ

 ve [nifâr] نِفَارٌ

 ve [nufûr] نفُُلرٌ

-Nâs bir husûs için birden git [nefîr] نَفِيرٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَفَرَ الْقَوْمُ لِلَْمْرِ نِفَارًا 
 وَنفُُورًا وَنَفِيرًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا ذَهَبُوا كَذَلِكَ لِلْقِتَالِ
Ve 

 Bir ¡uzv şişip kabarmak [nufûr] نفُُلرٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُنَفَرَتِ الْعَيْن 
وَغَيْرُهَا نفُُورًا إِذَا هَاجَتْ وَوَرِمَتْ
ve [en-nâfir] اَلنَّافِرُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nefûr] اَلنَّفُلرُ
Ürkek dâbbeye denir. Ve 

 Şol koyuna denir ki tıskırdıkça [nâfir] نَافِرٌ
burunundan kurtçağız gibi halt ve fazla 
ilkâ eder ola; yukâlu: ٌشَاةٌ نَافِرٌ أيَْ نَاثِر
ve (vezninde [afr√] حَفْرٌ) [en-nefr] اَلنَّفْرُ

 Vahşî (fetehâtla) [en-neferân] اَلنَّفَرَانُ
hayvân ürküp kaçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَفَرَ الظَّبْيُ نَفْرًا وَنَفَرَانًا إِذَا شَرَد
سْتِنْفَارُ  Bu dahi ürküp kaçmak [el-istinfâr] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَفَر بِمَعْنَى  الظَّبْيُ   إِسْتَنْفَرَ 
Ve müte¡addî olur, ürkütmek ma¡nâsına; 
tekûlu: ُرْتُه  إِسْتَنْفَرَهُمْ :ve yukâlu إِسْتَنْفَرْتُهُ بِمَعْنَى نَفَّ
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فَنَفَرُوا مَعَهُ
-yâ-yı tahtiyyenin fet) [el-yenfûr] اَلْيَنْفُلرُ
hiyle) Pek ürkek hayvâna denir; yukâlu: 
فَارِ دِيدُ النِّ فَرَسٌ يَنْفُورٌ أيَِ الشَّ
-Ür (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenfîr] الَتَّنْفِيرُ
kütmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِذَا جَعَلْتَه رْتُهُ   نَفَّ
 Ve ehadühümânın galebesiyle âher نَافِرًا
üzere hükm eylemek ma¡nâsına; yukâlu: 
بِالْغَلَبَةِ لَهُ  قَضَى  إِذَا  عَلَيْهِ  رَهُ   Ve bir adama bir نَفَّ
mekrûh ve müstehcen lakab vaz¡ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فُلانًَا رَ   نَفَّ
مَكْرُوهًا لَقَبًا  بَهُ  لَقَّ  Arab tâ™ifesi şöyle zu¡m¡ إِذَا 
ederler ki bir veled tevellüd eyledikte ona 
bir mekrûh lakab vaz¡ olunsa cinn tâ™ifesi 
ondan ürküp firâr ederler ve ona sû™-i na-
zar isâbet eylemez. Li-hâzâ bir veled te-
vellüd eyledikte َوَلَدِك عَنْ  رْ   derler, ya¡nî نَفِّ
“Veledine bir lakab-ı mekrûh vaz¡ edip 
cinn tâ™ifesini ondan tenfîr kıl.” Şârih der 
ki bir a¡râbî bana rivâyet eyledi ki ben te-
vellüd eylediğimde pederime َوَلَدِك عَنْ  رْ   نَفِّ
demişler. Pederim dahi bana ٌقُنْفُذ […unfu≠] 
diye telkîb eylemiş.

نْفَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-infâr] اَلِْ
dahi ürkütmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأنَْفَرْتُه 
رْتُهُ نَفَّ  Ve bir adamın develeri ürküp بِمَعْنَى 
kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  أنَْفَرَ 
إِبِلُهُمْ نَفَرَتْ   Ve ehadühümâyı âher üzere إِذَا 
galebe ile hükm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأنَْفَرَهُ عَلَيْهِ الْحَاكِمُ إِذَا قَضَى لَهُ عَلَيْهِ بِالْغَلَبَة Ve 
meded ve nusret eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوه أنَْفَرُوهُ إِذَا نَصَرُوهُ وَمَدُّ
-veznin [afr√] حَفْرٌ) [yevmu’n-nefr] يَلْمُ النَّفْرِ
de) ve

ve (fethateynle) [yevmu’n-nefer] يَلْمُ النَّفَرِ

النَّفِيرِ  [emîr] أمَِيرٌ) [yevmu’n-nefîr] يَلْمُ 
vezninde) Huccâcın Minâ’dan Mekke 
cânibine boşanıp bir uğurdan revân olduk-

ları güne ıtlâk olunur.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâfur] اَلتَّنَافُرُ
Bu dahi nâs bir husûs için birden revân 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  تَنَافَرَ 
 Ve bir mâdde faslı için hâkim لِلَْمْرِ إِذَا ذَهَبُوا
huzûruna mürâfa¡ata gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَنَافَرَا إِذَا تَحَاكَمَا
 Nâsın (fethateynle) [en-nefer] اَلنَّفَرُ
mecmû¡una denir, ¡alâ-kavlin ondan aşağı 
olan ricâle denir. Cem¡i ٌأنَْفَار [enfâr]dır.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nefîr] اَلنَّفِيرُ
dahi ٌنَفَر [nefer] ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاء 
 نَفَرٌ مِنَ النَّاسِ وَنَفِيرٌ أيَِ النَّاسُ كُلُّهُمْ وَكَذَا مَا دُونَ الْعَشَرَةِ
جَالِ  Şârih der ki Mi§bâ√’ın beyânına مِنَ الرِّ
göre ٌنَفَر [nefer] üçten ona kadar, ¡alâ-
kavlin yediye kadar cemâ¡at-i ricâle denir, 
ondan ziyâdeye ıtlâk olunmaz. Ve 

 ve [nefîr] نَفِيرٌ

 نَفْرٌ (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [nefret] نَفْرَةٌ
[nefr]-i mezkûr gibi kıtâle seninle berâber 
çıkıp giden yâhûd bir husûsta takaddüm 
eden cemâ¡ate denir.

) [en-nufret] اَلنُّفْرَةُ vezninde) ve [ufret†] طفُْرَةٌ

ve [en-nufâret] اَلنُّفَارَةُ

 (nûn’ların zammıyla) [en-nufûret] اَلنُّفُلرَةُ
Münâfirîn beyninde olan hükm ve kazâya 
denir. Ve 

-Gâlibin maglûbdan aldı [nufâret] نفَُارَةٌ
ğı nesneye, ¡alâ-kavlin hâkimin gâlibden 
hükmü cihetiyle aldığı nesneye denir.

فْرِيَةُ  عِفْرِيَةٌ nûn’un kesriyle) [en-nifriyet] اَلنِّ
[¡ifriyet] vezninde) ve

فْرِيتُ  (vezninde [ifrît¡] عِفْرِيتٌ) [en-nifrît] اَلنِّ
ve

-vez [ufâriyet¡] عُفَارِيَةٌ) [en-nufâriyet] اَلنُّفَارِيَةُ
ninde) ve
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ve (vezninde [afir¡] عَفِرٌ) [en-nefir] اَلنَّفِرُ

فْرِيتَةُ -vez [ifrîtet¡] عِفْرِيتَةٌ) [en-nifrîtet] اَلنِّ
ninde) Mecmû¡u mevâzîn-i mezbûreye 
te™kîden itbâ¡ vechiyle zikr olunur; yukâlu: 
 رَجُلٌ عِفْرِيَةٌ نِفْرِيَةٌ وَعِفْرِيتٌ نِفْرِيتٌ وَعُفَارِيَةٌ نفَُارِيَةٌ وَعَفِرٌ
نَفِرٌ وَعِفْرِيتَةٌ نِفْرِيتَةٌ أيَْ مُنْكَرٌ خَبِيثٌ مَارِدٌ
نَفْرٍ  (vezninde [cefr] جَفْرٌ) [Benû Nefr] بَنلُ 
Bir batndır.

 ta¡bîr olunan [™e≠vâ] أذَْوَاءٌ [û Nefr±] ذُو نَفْرٍ
mülûk-i ◊imyer’den birinin lakabıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nufeyr] نفَُيْرٌ
Esâmîdendir: Nufeyr b. Mâlik ashâbdandır 
ve Cubeyr b. Nufeyr tâbi¡îndendir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nufret] اَلنُّفْرَةُ
ve

 (vezninde [tu™edet] تُؤَدَةٌ) [en-nuferet] الَنُّفَرَةُ
Şol nesneye denir ki isâbet-i nazar havfın-
dan nâşî çocuklara ta¡lîk olunur; yukâlu: 
قُ عَلَيْهِم لِخَوْفِ بِيِّ نفُْرَةٌ وَنفَُرَةٌ أيَْ شَيْءٌ يعَُلِّ  مَا عَلَى الصَّ
 Burada sîga-i ûlâ bi-ma¡nâ mef¡ûldür النَّظْرَةِ
ki cinnîlerin nefret eylediği nesne demek-
tir ve sîga-i sâniye bi-ma¡nâ fâ¡ildir.

رُ عٌ nûn’un kesriyle) [Niffer] نِفَّ  [¡imma] إِمَّ
vezninde) Bâbil a¡mâlinden bir karye adı-
dır; a¡lâmdan A√med b. el-Fa∂l en-Nifferî 
oradandır.

-veznin [şe¡ârîr] شَعَارِيرُ) [en-nefârîr] اَلنَّفَارِيرُ
de) Serçe kuşlarına denir; ُعَصَافِير [¡a§âfîr] 
ma¡nâsına. ٌنفُْرُور [nufrûr] müfredidir, ٌعُصْفُور 
[¡u§fûr] vezninde.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâferet] اَلْبُنَافَرَةُ
vezninde) Haseb ve şeref cihetinde ha-
kem ta¡bîr olunan hâkime mürâca¡at eyle-
mek ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin birbiriyle 
müfâhare eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَاخَرَا أوَْ  الْحَسَبِ  فِي  حَاكَمَا  إِذَا  جُلانَِ  الرَّ  ve نَافَرَ 
tekûlu: قَضَى لِي أيَْ  عَلَيْهِ  فَنَفَرَنِي  الْحَاكِمِ  إِلَى   نَافَرْتُهُ 

عَلَيْهِ
ve [en-nâfiret] اَلنَّافِرَةُ

) [en-nefret] اَلنَّفْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
ve

 (nûn’un zammıyla) [en-nufûret] اَلنُّفُلرَةُ
Bir adamın yakın akribâsına ıtlâk olunur 
ki onun bir husûs zımnında heyecân eden 
gazabıyla gazab-nâk olalar; tekûlu: جَاءَنَا فِي 
 نَافِرَتِهِ وَنَفْرَتِهِ وَنفُُورَتِهِ أيَْ فِي أسُْرَتِهِ وَفَصِيلَتِهِ الَّتِي تَغْضَبُ
لِغَضَبِهِ
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™en-Nefrâ] اَلنَّفْرَاءُ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

]ن ي ل و ف ر]
-nûn’un ve fâ’nın fet) [en-neylûfer] اَلنَّيْلُلفَرُ
hiyle ve bunda ُنَيْنوُفَر [neynûfer] dahi denir 
lâm bedeli nûn’la) Reyâhîn nev¡indendir, 
¡avâmm-ı Türkîde lüfer dedikleri çiçek-
tir. Miyâh-ı râkidede nâbit olur. Derece-i 
sâlisede bârid ve sâniyede ratbdır. Mü-
leyyin ve huşûnet-i sadrı ve su¡âli mus-
lih ve yan ve akciğerde hâdis olan evcâ¡a 
müfîd ve su ile ma¡cûn olmuş kökünü 
defe¡âtla tılâ behak ¡illetini müzîl ve zift 
ile ma¡cûn olunmuşunu tılâ dâ™ü’s-sa¡leb 
¡illetini izâlede bî-¡adîldir. Mütercim der 
ki müfredât-ı Fârisiyyede nîlûfer, nîlûper 
mu¡arrebi olmak üzere mersûmdur.

]ن ف ط ر]
-veznin [esâ†îr] أسََاطِيرُ) [en-nefâ†îr] اَلنَّفَاطِيرُ
de) ٌنفُْطُورَة [nuf†ûret]in cem¡idir nûn’un 
zammıyla ve nûn’u zâ™idedir. Perâkende 
bitmiş çayırlara denir. Ve evvel-i bahârda 
ibtidâ nâbit olan nebâtâta denir.

]ن ق ر]
-Vur (vezninde [fa…r] فَقْرٌ) [en-na…r] اَلنَّقْرُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَقْرًا   نَقَرَهُ 
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لِ إِذَا ضَرَبَهُ  Ve bir adamı ¡ayblamak الْبَابِ اْلأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَابَه إِذَا   Ve kuş نَقَرَهُ 
yavru çıkarmak için yumurtasını delmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَقَرَ الطَّائِرُ الْبَيْضَةَ عَنِ الْفَرْخ 
نَقَبَهَا  ;Ve boruyu üflemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َنَفَخ إِذَا  النَّاقُورِ  فِي  -Ve taşa oy نَقَرَ 
macılıkla yazı yazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا كَتَب الْحَجَرِ   Ve kuş oradan نَقَرَ فِي 
buradan dâne devşirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَهَهُنَا هَهُنَا  مِنْ  لَقَطَ  إِذَا  الطَّائِرُ   Ve taş نَقَرَ 
ve ağaç makûlesini oymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَقَبَه إِذَا  وَالْخَشَبَ  الْحَجَرَ   Ve dilin نَقَرَ 
ucunu damağa yapıştırmakla ıslık çalmak 
ma¡nâsınadır ki masdardır. ¡Alâ-kavlin 
ismidir, dilin ağızda ıztırâbına denir. Ve 
¡alâ-re™yin şol ıslık gibi incecik savta de-
nir ki onunla at kısmını iz¡âc ederler. Ve 
Fedekî el-Min…arî nâm şâ¡irin işbu: ُأنََا ابْن« 
النَّقَرْ« جَدَّ  إِذْ  -laf [na…ar] نَقَرٌ mısrâ¡ında مَاوِيَّةَ 
zı ki fethateynledir, fi’l-asl ٌنَقْر [na…r]dır 
…âf’ın sükûnuyla, atı sürmek için vech-i 
mezkûr üzere ıslık çalmağa denir. Lâkin 
mısrâ¡-ı mezbûr lafz-ı merkûm üzere vakf 
olunmakla râ’nın harekesi …âf’a nakl 
olundu, niteki ْبَكُر بِبَكِرْ ve هَذَا   .dersin مَرَرْتُ 
Ve bu hâl nasb hâletine mahsûstur. Şârih 
der ki harekeyi nakl eylemeyip sâkineyn 
üzere vakf olunmak dahi câ™izdir, nihâyet 
harf-i evvele bir hareke-i muhtelise i¡tâ 
olunur. Ve 

-Baş parmağı orta parmağına vur [na…r] نَقْرٌ
makla seslendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَ بْهَامَ عَلَى الْوُسْطَى وَصَوَّ  Ve bu نَقَرَ فُلانٌَ إِذَا قَرَعَ الِْ
ma¡nâda ism olur, o savta denir. Ve bir 
adamı yâ bir cemâ¡ati hâssaten da¡vet ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
cem¡iyyetten med¡uvvü nakr eder; yukâlu: 
ةً نَقَرَ بِهِمْ إِذَا دَعَاهُمْ خَاصَّ

-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [en-ne…arâ] اَلنَّقَرَى
de) Ta¡yîb ma¡nâsından ismdir, ¡ayblama-
ğa denir. Ve da¡vet-i hâssaya denir; tekûlu: 
ةً خَاصَّ دَعْوَةً  أيَْ  النَّقَرَى   Şârih Mi§bâ√’tan دَعَوْتُهُ 
nakl eder ki نَقَرَى [ne…arâ] جَفَلَى [cefelâ] 
mukâbilidir, zîrâ جَفَلَى [cefelâ] min-gayri 
ihtisâs da¡vet-i ¡âmmeye denir; yukâlu: دَعَا 
ةَ عْوَةَ الْخَاصَّ فُلانٌَ فِي الْجَفَلَى لاَ فِي النَّقَرَى أيَِ الدَّ
 Boruya denir ki ağız ile [en-nâ…ûr] اَلنَّاقُلرُ
çalınır; yukâlu: ِور نَقَرَ فِي النَّاقُورِ أيَِ الصُّ
-veznin [minşâr] مِنْشَارٌ) [el-min…âr] اَلْبِنْقَارُ
de) Taş yonacak ve değirmen taşı dişe-
yecek ve taşta oymacılık eyleyecek âlete 
ve taşçıların demir kalemlerine denir; 
yukâlu: ِحَى بِالْمِنْقَارِ وَهُوَ حَدِيدَةٌ كَالْفَأْس ارُ الرَّ  نَقَرَ النَّقَّ
 Ve ينُْقَرُ بِهَا

الطَّائِرِ  Kuş burnuna [min…âru’†-†â™ir] مِنْقَارُ 
denir; yukâlu: ِنَقَرَ الطَّائِرُ الْحَبَّ بِمِنْقَارِهِ أيَْ بِمِنْسَرِه 
Ve cizmenin burnuna ıtlâk olunur; yukâlu: 
مِهِ هِ أيَْ بِمُقَدَّ ضَرَبَ الْأرَْضَ بِمِنْقَارِ خُفِّ
 Hurmâ (nûn’un fethiyle) [en-ne…îr] اَلنَّقِيرِ
çekirdeğinin zahrında olan beyâz çukura 
denir ki fidan ve nebât ondan biter, guyâ 
ki rahim yerindedir, pek hurde bir çukur-
cağızdır, niteki ٌفَتِيل [fetîl] çekirdeğin yarı-
ğında olan ipliğe denir. Ve ٌقِطْمِير […i†mîr] 
çekirdeğe yapışık olan ince kabuğa de-
nir. Ve asahh olan budur; tekûlu: أثََابَنِي  مَا 
-Kâle’r-Râπib fi’l نَقِيرٌ أوَْ هُوَ نكُْتَةٌ فِي ظَهْرِ النَّوَاةِ
Mufredât: َوَهُو فَتِيلاً﴾  يظُْلَمُونَ  ﴿وَلاَ  تَعَالَى   قَوْلهُُ 
مِنْ يَمْلِكُونَ  ﴿مَا  تَعَالَى  وَقَوْلهُُ  النَّوَاةِ  شِقِّ  فِي  يَكُونُ   مَا 
عَلَى الْمُؤَلِّفُ  رَ  وَفَسَّ النَّوَاةِ  ظَهْرِ  فِي  الْأثََرِ  أيَِ   قِطْمِيرٍ﴾ 
ثَقْبَةٌ وَهُوَ  نَقِيرًا﴾  يظُْلَمُونَ  تَعَالَى ﴿وَلاَ  وَقَوْلهُُ  خْتِلافَِ   الِْ
 Ve oyulan ve oymacılıkla nakş فِي ظَهْرِ النَّوَاةِ
olunan taşa ve tahtaya denir. Ve şol hurmâ 
özdeğine denir ki onu câ-be-câ oyup basa-
mak ederler ve onunla yüksek kâ¡idelere 
çıkarlar, oyma merdiven ta¡bîr ederler. Ve 
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şol ağaç köküne denir ki oyup içine nebîz 
basarlar, onda hâsıl olan nebîzin neş™esi 
şedîd olur. Ve 

-Bir adamın asl ve ¡ırk ve hase [ne…îr] نَقِيرٌ
bine ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي النَّقِيرِ  كَرِيمُ   هُوَ 
جَارِ وَالنِّ  Ve be-gâyet fakîr ve bî-nevâ الْأصَْلِ 
kimseye denir. Ve bir gûne siyâh sinek is-
midir. Ve 

 ;lafzına itbâ¡ olunur [a…îr√] حَقِيرٌ [ne…îr] نَقِيرٌ
yukâlu: ٌحَقِيرٌ نَقِير
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nu…ret] اَلنُّقْرَةُ
ve

قْرُ ve (nûn’un kesriyle) [en-ni…r] اَلنِّ

 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-un…ûr] اَلْنُْقُلرُ
Bunlar da hurmâ çekirdeğinin zahrında 
olan yive denir ki fidan ondan nâbit olur. 
Ve 

 Yerde olur değirmi halkî [nu…ret] نقُْرَةٌ
oyma çukura denir ki onda su irkilir ve 
ba¡zı kayalarda dahi olur. Cem¡i ٌنقَُر [nu…ar] 
gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve ٌنِقَار [ni…âr] 
gelir, nûn’un kesriyle. Ve 

 Kafâ çukuruna denir. Ve [nu…ret] نقُْرَةٌ
eritilmiş altın ve gümüş pâresine denir; 
cem¡i ٌنِقَار [ni…âr]dır nûn’un kesriyle. Ve 
hâne-i çeşme denir, ِالْعَيْن -va…bu’l] وَقْبُ 
¡ayn] ma¡nâsına. Ve göt deliğine denir, 
سْتِ  ma¡nâsına. Ve kuş [a…bu’l-ist&] ثَقْبُ الِْ
yumurtlayacak çukura denir.

-mîm’in ve …âf’ın zam) [el-mun…ur] اَلْبُنْقُرُ
mıyla ٌمُنْخُل [mun«ul] vezninde) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-min…ar] اَلْبِنْقَرُ
de) Ağaçtan olan oyma maşrabaya denir. 
Cem¡i ُمَنَاقِير [menâ…îr] gelir, şâzz olarak. 
Ve 

 (vezninde [mun«ul] مُنْخُلٌ) [mun…ur] مُنْقُرٌ
Toprağı pek yerde kazılmış küçük ola-

rak ağzı dar kuyuya denir, gûyâ ki taştan 
oyulmuş gibi olur. ¡Alâ-kavlin suyu çok 
olan kuyuya denir. Ve havuza denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten…îr] اَلتَّنْقِيرُ
Kuş kısmı yumurtlamak için bir yeri oyup 
çukurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ الطَّائِر  نَقَّ
لَهُ لِيَبِيضَ فِيهِ  Ve bir adamı bir فِي الْمَوْضِعِ إِذَا سَهَّ
cemâ¡at içre hâssaten ismiyle yâd ve ta¡yîn 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
الْجَمَاعَةِ بَيْنِ  مِنْ  اهُ  سَمَّ إِذَا  بِاسْمِهِ  رَ  -Ve bir nes نَقَّ
neyi gereği gibi teftîş eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُعَنْه رَ  وَنَقَّ يْءَ  الشَّ رَ   نَقَّ
عَنْهُ بَحَثَ   Ve ıslığa şebîh ses çıkarmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشِبْه أخَْرَجَ  إِذَا  بِدَابَّتِهِ  رَ   نَقَّ
فِيرِ الصَّ
ve [el-munâ…aret] اَلْبُنَاقَرَةُ

قَارُ ve (nûn’un kesriyle) [en-ni…âr] اَلنِّ

ve [en-nâ…iret] اَلنَّاقِرَةُ

قْرَةُ -Birbiri (nûn’un kesriyle) [en-ni…ret] اَلنِّ
ne söz döndürmek ma¡nâsınadır; iki ahîr 
ismlerdir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا مُنَاقَرَةٌ وَنِقَارٌ وَنَاقِرَةٌ وَنِقْرَة 
أيَْ مُرَاجَعَةٌ فِي الْكَلامَِ
نْتِقَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti…âr] اَلِْ
de) Üründülemek, ihtiyâr ma¡nâsınadır, 
Fârisîde güzîden mürâdifidir; yukâlu: ُإِنْتَقَرَه 
 Ve bir şey™i soruşturup gereği gibi إِذَا اخْتَارَهُ
teftîş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَقَر 
يْءَ إِذَا بَحَثَ عَنْهُ  Ve da¡vet-i hâssa eylemek الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَعْضًا دَعَا  إِذَا  الْقَوْمُ   إِنْتَقَرَ 
-Ve at kısmı tırnağıyla yeri çukur دُونَ بَعْضٍ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْخَيْل  إِنْتَقَرَتِ 
بِحَوَافِرِهَا نَقْرًا إِذَا احْتَفَرَتْ
رُ لٌ) [et-tene……ur] اَلتَّنَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesneyi teftîş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا بَحَثَ عَنْه رَ الشَّ تَنَقَّ
نْقَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-in…âr] اَلِْ
Bir işten geri durup ferâgat eylemek 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَف إِذَا  عَنْهُ   ve أنَْقَرَ 
yukâlu: ُضَرَبَهُ فَمَا أنَْقَرَ عَنْهُ حَتَّى قَتَلَهُ أيَْ مَا أقَْلَعَ عَنْه
 Darılmak (fethateynle) [en-ne…ar] الَنَّقَرُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَقَرًا  عَلَيْهِ   نَقِرَ 
ابِعِ إِذَا غَضِبَ -de [nu…aret] نقَُرَةٌ Ve koyuna الرَّ
dikleri maraz isâbet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاةُ إِذَا أصََابَتْهَا النُّقَرَة -Ve bir ada نَقِرَتِ الشَّ
mın mâl ve menâlı kalmayıp zâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأعَُوذُ بِالِله مِنَ الْعَقَرِ وَالنَّقَر 
أيَْ ذَهَابِ الْمَالِ
 nûn’un zammıyla) [en-nu…aret] الَنُّقَرَةُ
-vezninde) Koyun kısmı [humezet] هُمَزَةٌ
nın ayaklarına mahsûs bıçılgan marazına 
denir.

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve [en-Nâ…iret] الَنَّاقِرَةُ
âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur. Ve huccete 
ya¡nî delîl ve burhana ıtlâk olunur; yukâlu: 
اهِيَةِ  أتََى بِالنَّاقِرَةِ أيَِ :ve yukâlu رَمَاهُ اللهُ بِالنَّاقِرَةِ أيَِ الدَّ
ةِ  Ve musîbete ıtlâk olunur. Şârih vâv الْحُجَّ
ile ُوَالْمُصِيبَة ¡ibâretini tahti™e eylemiştir ve 
tahti™esi zikri âtî ُنَوَاقِر [nevâ…ir] delâletiyle 
becâdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-na…ret] اَلنَّقْرَةُ
Ednâ nesne mevki¡inde isti¡mâl olunur; 
yukâlu: مَا أثََابَهُ نَقْرَةٌ أيَْ شَيْئًا
 Nişâna isâbet eden oka [en-nâ…ir] اَلنَّاقِرُ
ıtlâk olunur; yukâlu: َسَهْمٌ نَاقِرٌ إِذَا أصََابَ الْهَدَف
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mun…ir] اَلْبُنْقِرُ
de) Pek ekşi süte denir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-min…ar] اَلْبِنْقَرُ
Külüng dedikleri âlete denir. ٌمِعْوَل [mi¡vel] 
gibi. Ve Temîm kabîlesinden bir batn 
adıdır.

 hemzenin fethi ve) [En…irat] أنَْقِرَةُ
…âf’ın kesriyle) ◊îre’de bir mevzi¡ adı-
dır. Ve Rûm ülkesinde bir belde adıdır, 
Engûriyye mu¡arrebi olduğu menkûldür. 

Eğer bu sahîh ise ُعَمُورِيَّة [¡Amûriyyet] 
dedikleri belde olacaktır ki Mu¡ta§im-i 
¡Abbâsî ona gazâ eyledi ve onda 
İmru™ul…ays mesmûmen helâk olmuştur. 
Belde-i mezbûre hâlen Anadolu’da Engu-
ru dedikleri şehr-i meşhûrdur.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-Ne…îret] اَلنَّقِيرَةُ
de) ¿âc ile Kâ@ime beyninde bir eşme 
kuyu ismidir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Nu…ayret] نقَُيْرَةُ
de) ¡Aynu’t-Temr nâm mevzi¡de bir karye 
adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nu…ayr] نقَُيْرٌ
Esâmîdendir: ∞urayb b. Nu…ayr ma¡rûf 
kimsedir ki tâbi¡înden olacaktır, ¡alâ-
kavlin ٌنفَُيْر [Nufeyr]dir fâ’yla. Ve ٌنفَُيْل [Nu-
feyl] dahi denir ki bu ashâbdandır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu…âret] اَلنُّقَارَةُ
ninde) Oyuntuya denir: Bu münâsebetle 
nesne mevki¡inde isti¡mâl olunur; tekûlu: 
شَيْئًا عِنْدِي  تَرَكَ  مَا  أيَْ  انْتَقَرَهَا  إِلاَّ  نقَُارَةً  عِنْدِي  تَرَكَ   مَا 
 Ve إِلاَّ كَتَبَهُ

-Kuş minkârıyla nakr eyle [nu…âret] نقَُارَةٌ
yecek kadarca şey™e denir; tekûlu: مَا ذَكَرَنِي 
بِنقَُارَةٍ وَهِيَ قَدْرُ مَا يَنْقُرُهُ الطَّائِرُ
الْطَيْنِ رُ   مُعَظَّمٌ) [muna……aru’l-¡ayn] مُنَقَّ
[mu¡a@@am] vezninde) ve

الْطَيْنِ  مُنْتَخَبٌ) [munte…aru’l-¡ayn] مُنْتَقَرُ 
[munte«ab] vezninde) Batkın gözlü kişi-
ye denir; yukâlu: َْرُ الْعَيْنِ وَمُنْتَقَرُ الْعَيْنِ أي  إِنَّهُ لَمُنَقَّ
غَائِرُهَا
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-Na…ret] اَلنَّقْرَةُ
U∂â√ ile Mâvân nâm mevzi¡ beyninde 
huccâc-ı ¡Irâ…’a mahsûs bir menzil adıdır. 
Ve ona ِمَعْدِنُ النَّقْرَة [Ma¡dinu’n-Na…ret] dahi 
denir, …âf’ların kesriyle de zebân-zeddir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-ne…iret] اَلنَّقِرَةُ
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Mutlakan akıntılı, engebe olan arza denir. 
Benî Fezâre yurdunda iki ُنَقِرَة [ne…iret] 
vardır ki beynleri bir mîl mesâfedir.

النَّقَرَى  جَمَزَى) [Benâtu’n-Ne…arâ] بَنَاتُ 
[cemezâ] vezninde) Şol nisvâna ıtlâk 
olunur ki bir yerde oturup güzerân eden 
adamları birer ¡ayb ve nakîsa ile ta¡yîb 
eder olalar; yukâlu: ُسَاء  هُنَّ بَنَاتُ النَّقَرَى وَهِيَ النِّ
اللَّوَاتِي يَعِبْنَ مَنْ مَرَّ بِهِنَّ
 Adamı âzürde-dil edip [en-nevâ…ir] اَلنَّلَاقِرُ
ciğer-gâha te™sîr eden sözlere, ¡alâ-kavlin 
musîb olan delîl ve huccetlere ıtlâk olu-
nur; tekûlu: َأتََتْنِي عَنْهُ نَوَاقِرُ أيَْ كَلامٌَ يَسُوءُنِي أوَْ هِي 
الْحُجَجُ الْمُصِيبَاتُ
 Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [Nu…ar] نقَُرُ
mevzi¡ adıdır.

]ن ك ر]
 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekr] الَنَّكْرُ
sükûnuyla) ve

-veznin [ne@âret] نَظَارَةٌ) [en-nekâret] اَلنَّكَارَةُ
de) ve

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™en-nekrâ] اَلنَّكْرَاءُ
de) ve

 Pek (nûn’un zammıyla) [en-nukr] الَنُّكْرُ
zîreklik, dehâ™ ve fıtnat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأي وَنكُْرٌ  وَنَكْرَاءُ  وَنَكَارَةٌ  نَكْرٌ  فِيهِ   فُلانٌَ 
وَفِطْنَةٌ  Mü™ellif masdar ile ismi tahlît دَهَاءٌ 
eylemiştir.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nekir] الَنَّكِرُ

ve (vezninde [a∂ud¡] عَضُدٌ) [en-nekur] الَنَّكُرُ

 (vezninde [cenb] جَنْبٌ) [en-nekr] الَنَّكْرُ
Vasflardır, pek zîrek cin fikirli adama 
denir; yukâlu: ٌفَطِن دَاهٍ  أيَْ  وَنَكْرٌ  وَنَكُرٌ  نَكِرٌ   رَجُلٌ 
Cem¡leri ٌأنَْكَار [enkâr] gelir hemzenin 
fethiyle.

-vez [mukrem] مُكَرْمٌ) [el-munker] اَلْبُنْكَرُ

ninde) Bu dahi o ma¡nâyadır; cem¡i ُمَنَاكِير 
[menâkîr]dir; yukâlu: َْأي مَنَاكِيرَ  مِنْ  مُنْكَرٌ   رَجُلٌ 
تَيْنِ أيَْ دَاهِيَةٌ فَطِنَةٌ :ve yukâlu مِنْ دُهَاةٍ إِمْرَأةٌَ نكُُرٌ بِضَمَّ
ve (nûn’un zammıyla) [en-nukr] اَلنُّكْرُ

 Münker (zammeteynle) [en-nukur] اَلنُّكُرُ
olan ya¡nî ¡akl kabûl eylemeyecek merte-
bede a¡ceb ve agreb olan şey™e denir. Ve 
şedîd ve düşvâr olan işe denir; yukâlu: َوَقَع 
فِي نكُُرٍ أيَْ أمَْرٍ شَدِيدٍ
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™en-nekrâ] اَلنَّكْرَاءُ
de) Bu dahi ¡akl kabûl eylemeyecek mün-
ker şey™e denir. Ve müshil dârûya denir; 
yukâlu: َا يسُْهِلُهُ عِنْد  إِسْتَمْشَى فُلانٌَ نَكْرَاءَ أيَْ لَوْنًا مِمَّ
وَاءِ الدَّ  vezninde [™kuremâ] كُرَمَاءُ Şârih شُرْبِ 
 zabt olunan nüshaları tahti™e [™nukerâ] نكَُرَاءُ
eylemiştir. ٌاِسْتِمْشَاء [istimşâ™] müshil içmek. 
Ve ٌلَوْن [levn] burada sınf ma¡nâsınadır. Ve 

 ;Âfet ve dâhiyeye denir [™nekrâ] نَكْرَاءُ
yukâlu: ٌهْرِ نَكْرَاءُ أيَْ دَاهِيَة أصََابَتْهُمْ مِنَ الدَّ
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-nekiret] اَلنَّكِرَةُ
de) Ma¡rifenin hilâfıdır ki nahviyyûn 
ıstılâhındandır. Ve şol kan ve irin makûlesi 
çirke denir ki çocukla berâber kezâlik çı-
ban ve yara makûlesinden ve ٌزَحِير [za√îr] 
¡illetine uğrayan kimseden hurûc eder; ve 
minhu yukâlu: وَدَمًا نَكِرَةً  فُلانٌَ  -Ve bun أسَْهَلَ 
dan fi¡l-i müştak yoktur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Nukret] نكُْرَةُ
Esâmîdendir: Nukret b. Lukeyz ve ¡Amr 
b. Mâlik ve oğlu Ya√yâ ve hafîdi Mâlik 
b. Ya√yâ ve Ya¡…ûb b. İbrâhîm ve birâderi 
A√med b. İbrâhîm ve birâder-zâdesi 
¡Abdullâh b. A√med ve Ebû Sa¡îd ve 
»idâş en-Nukriyyûn muhaddislerdir.

-veznin [ne@âret] نَظَارَةٌ) [en-nekâret] اَلنَّكَارَةُ
de) Bir mâdde düşvâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَكُرَ الْأمَْرُ نَكَارَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَعُب
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 (vezninde [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yenkûr] اَلْيَنْكُلرُ
Râst ve ma¡rûf olmayan yola ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٍطَرِيقٌ يَنْكُورٌ أيَْ عَلَى غَيْرِ قَصْد
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâkur] الَتَّنَاكُرُ
Bilmezlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَاكَر 
 Ve birbirine ¡adâvet eylemek فُلانٌَ إِذَا تَجَاهَلَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَادَوْا إِذَا  الْقَوْمُ   تَنَاكَرَ 
Ve bir nesneyi bilmemek, cehl ma¡nâsına 
olur; yukâlu: ُتَنَاكَرَهُ إِذَا جَهِلَه
-veznin [mukrem] مُكَرْمٌ) [el-munker] اَلْبُنْكَرُ
de) Şer¡-i şerîfin takbîh ve tahrîm eylediği 
şey™e denir ki ٌمَعْرُوف [ma¡rûf] mukâbilidir. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de ta¡rîfine göre ٌمُنْكَر 
[munker] şol fi¡l ve ¡amelden ¡ibârettir ki 
¡ukûl-i sahîha onun kubhüne hükm eyleye 
yâhûd istikbâh ve istihsânı cihetinde ¡ukûl 
mütevakkıf olup kubhüyle şerî¡at hükm 
eyleye. Ve 

 ve [Munker] مُنْكَرٌ

 Fettân-ı kabr olan iki meleğin [Nekîr] نَكِيرٌ
ismidir.

ve (fethateynle) [en-neker] اَلنَّكَرُ

 ve [en-nukr] اَلنُّكْرُ

 ve (nûn’ların zammıyla) [en-nukûr] اَلنُّكُلرُ

-Bilme (nûn’un fethiyle) [en-nekîr] الَنَّكِيرُ
mek, cehl ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  نَكِرَ 
ابِعِ إِذَا جَهِلَهُ نَكَرًا وَنكُْرًا وَنكُُورًا وَنَكِيرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْكَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-inkâr] اَلِْ
dahi bilmemek, cehl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına أنَْكَرَهُ إِذَا جَهِلَهُ
göre asl ٌإِنْكَار [inkâr]dır ve ne tasavvur ey-
lemediği nesne vârid olmaktan ¡ibârettir 
ki ٌجَهْل [cehl]den bir nev¡dir. Hülâsası bil-
mediğinden nâşî öyle değildir demekten 
¡ibârettir ki ma¡nâ-yı lâzımıdır.

سْتِنْكَارُ  [inkâr] إِنْكَارٌ [el-istinkâr] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَنْكَرَهُ بِمَعْنَى أنَْكَرَه Ve 

bilmediği nesneyi bir kimseden istifhâm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْرًا  إِسْتَنْكَرَ 
أنَْكَرَهُ إِذَا اسْتَفْهَمَهُ
[inkâr] إِنْكَارٌ (fetehâtla) [en-nekeret] اَلنَّكَرَةُ
dan ismdir, ٌنَفَقَة [nafa…at], ٌإِنْفَاق [infâ…]tan 
ism olduğu gibi. Kâle’ş-şârih ِحَدِيث  وَفِي 
بَعْضِهِمْ كُنْتَ لِي أشََدَّ نَكَرَةً أيَْ إِنْكَارًا
 .Esâmîdendir: Semeyfa¡ b [Nâkûr] نَاكُلرُ
Nâkûr, mülûk-i ◊imyer’den ±u’l-Kelâ¡ 
el-A§πar ismidir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nekîr] اَلنَّكِيرُ
Fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür, mevsûfuna ifrât 
ve mübâlaga îrâs eder; ve minhu yukâlu 
meselen: ٌحَصِين أيَْ  نَكِيرٌ   Ve inkâr حِصْنٌ 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Kâle’ş-şârih ِوَبِه 
رَ قَوْلهُُ تَعَالَى ﴿فَكَيْفَ كَانَ نَكِيرِ﴾ أيَْ إِنْكَارِي  Ve فُسِّ

 ma¡nâsından [tenekkur] تَنَكُّرٌ [nekîr] نَكِيرٌ
ism olur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâkeret] اَلْبُنَاكَرَةُ
vezninde) Muhârebe ve mukâtele 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا  نَاكَرَهُ 
قَاتَلَهُ وَحَارَبَهُ
لٌ) [et-tenekkur] اَلتَّنَكُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hüsn-i hâlden sû™-i hâle tagayyür ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَنَكَّرَ 
هُ إِلَى حَالٍ يَكْرَهُهَا تَغَيَّرَ عَنْ حَالٍ تَسُرُّ

]ن م ر]
 nûn’un zammı ve) [en-numret] اَلنُّبْرَةُ
mîm’in sükûnuyla) Beneğe denir, ٌنكُْتَة 
[nuktet] ma¡nâsına, her ne renkten olursa 
olsun; yukâlu: ْبِهِ نمُْرَةٌ مِنْ غَيْرِ لَوْنِهِ وَهِيَ نكُْتَةٌ مِن 
أيَِّ لَوْنٍ كَانَ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-enmer] اَلْنَْبَرُ
Ak ve kara benekli nesneye denir ki vasf-ı 
gâlibdir; yukâlu: ُبَيْضَاء نمُْرَةٌ  فِيهِ  أيَْ  أنَْمَرُ   شَيْءٌ 
سَوْدَاءُ  ,dır[™nemrâ] نَمْرَاءُ Mü™ennesi وَأخُْرَى 
 gibi. Ve [™amrâ√] حَمْرَاءُ
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 Kaplan alacası olan ata ve [enmer] أنَْبَرُ
sâ™ir çârpâya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَرَسٌ وَثَوْر 
أنَْمَرُ إِذَا كَانَ عَلَى شِيَةِ النَّمِرِ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nemir] الَنَّبِرُ

بْرُ  Sebu¡-i (nûn’un kesriyle) [en-nimr] اَلنِّ
ma¡rûf ismidir ki kaplan ta¡bîr olunan yır-
tıcı cânverdir, Fârisîde peleng denir; postu 
benli olmakla tesmiye olunmuştur. Cem¡i 
 vezninde ve [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [enmur] أنَْمُرٌ
-gelir zamme [numur] نمُُرٌ ve [enmâr] أنَْمَارٌ
teynle ve ٌنمُْر [numr] gelir nûn’un zammıy-
la ve ٌنِمَار [nimâr] ve  gelir [nimâret] نِمَارَةٌ 
nûn’ların kesriyle ve ٌنمُُور [numûr] gelir.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-nemiret] اَلنَّبِرَةُ
de) Küçük bulut pâresine ıtlâk olunur, 
gûyâ ki cevv-i havâda beneklice nesnedir; 
cem¡i ٌنَمِر [nemir]dir hâ’sız. Ve alaca ku-
maşa ıtlâk olunur. Ve ak ve kara çubuklu 
ve kalemli olan ihrâma denir. ¡Alâ-kavlin 
yünden ma¡mûl bir nev¡ bürdeye denir ki 
a¡râb telebbüs ederler; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ نَمِرَة 
 أيَْ حِبَرَةٌ وَكَذَا شَمْلَةٌ فِيهَا خُطُوطٌ بِيضٌ وَسُودٌ أوَْ بُرْدَةٌ مِنْ
 Ve صُوفٍ يَلْبَسُهَا الْأعَْرَابُ

 نَامُورَةٌ ,Kurt tuzağına denir [nemiret] نَبِرَةٌ
[nâmûret] gibi. Ve 

-Arafât’ta bir mevzi¡, ¡alâ¡ [Nemiret] نَبِرَةُ
kavlin bir cebel ismidir ki ¡alâmet-i harem 
olan mîlller onda nasb olunmuştur, gûyâ 
ki câ-be-câ benekli nesnedir; mevkıf kas-
dıyla Me™zimeyn’den çıkıldıkta sağ tarafa 
gelir. Ve 

نَبِرَةَ  Orada [Mescidu Nemiret] مَسْجِدُ 
mescid-i ma¡rûftur ki yevm-i ¡arefede 
onda namâz ikâmet olunur. Ve 

-udeyd türâbında bir mev¢ [Nemiret] نَبِرَةُ
zi¡ adıdır. Ve 

قِيقُ نَبِرَةَ ٌَ  [¡A…î…u Nemiret] Arz-ı Tebâle’de 

bir mevzi¡ adıdır. Ve 

-Kaplan alacası olan bulu [nemiret] نَبِرَةٌ
ta denir ki ¡âdeten yağmurlu olur. Kıyâs 
olan ُنَمْرَاء [nemrâ™] olmaktır, zîrâ ُأنَْمَر [en-
mer]in mü™ennesidir; ve minhu’l-meselu: 
مَطِرَةً« أرُِكَهَا  نَمِرَةً   Ya¡nî “Sen sehâbeyi »أرَِنِيهَا 
bana ٌنَمِرَة [nemiret] olarak göster ki ben 
dahi sana yağmur yağdırarak göstere-
yim.” Mesel-i mezbûr bir nesnenin âsâr 
ve mehâyil ve tebâşîri nümûdâr oldukta 
vukû¡u müteyakkın olacağı mahalde darb 
olunur.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nemir] اَلنَّبِرُ

 Pâk (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nemîr] اَلنَّبِيرُ
ve pâkîze duru suya denir; yukâlu: ٌنَمِر  مَاءٌ 
زَاكٍ أيَْ   Ve pâkîze asl ve hasebe vasf وَنَمِيرٌ 
olur; yukâlu: ٍحَسَبٌ نَمِرٌ وَنَمِيرٌ أيَْ زَاك Ve mut-
lakan hâzım ve nâci¡ olan çok suya denir, 
gerek ¡azb olsun gerek olmasın, eşme 
suyu gibi. Ve 

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Nemir] نَبِرٌ
Esâmîdendir: Nemir b. ¢âsi† bir kabîle 
pederidir, nisbetinde ٌّنَمَرِي [Neme-
riyy] denir mîm’in fethiyle tahfîfen; ve 
minhu’l-meselu: »ْيَصْطَبِح النَّمَرِيَّ  أخََاكَ   »إِسْقِ 
Bir hâcetten sonra bir hâcet taleb eden 
adam hakkında darb olunur. Ve şüyûhtan 
◊âtim b. ¡Ubeydullâh ve ◊âfı@ Yûsuf b. 
¡Abdullâh b. ¡Abdulberr en-Nemerî o 
kabîledendir. Ve Nemir b. ¿evleb şâ¡ir-i 
muhadramîdir, dergâh-ı ◊azret-i Risâlet-
penâhla şeref-yâb olmuştur ve bunda 
nûn’un fethi ve mîm’in sükûnu ve nûn’un 
kesriyle zebân-zeddir.

ve [en-nâmiret] اَلنَّامِرَةُ

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-nemiret] اَلنَّبِرَةُ
de) ve

-Sibâ¡dan kurt tuza [en-nâmûret] اَلنَّامُلرَةُ
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ğına denir ki içine bir koyun ta¡biye edip 
kurt ona gelmekle tuzağa düşer. ¡Alâ-
kavlin o demirden bir kapandır ki çengel-
leri vardır, onlara et parçaları iliştirirler; et 
râyihasıyla gelip kapançaya kısılır.

 [dem] دَمٌ ,Kana denir [en-nâmûr] اَلنَّامُلرُ
ma¡nâsına.

 Kaplan gibi (fethateynle) [en-nemer] اَلنَّبَرُ
bed-hûy ve hışm-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَضِب إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَمَرًا  جُلُ  الرَّ  نَمِرَ 
خُلُقُهُ  Ve sehâb pul pul kaplan alacası وَسَاءَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَابُ إِذَا  نَمِرَ السَّ
صَارَ عَلَى لَوْنِ النَّمِرِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenmîr] اَلتَّنْبِيرُ
ve

رُ لٌ) [et-tenemmur] الَتَّنَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da kaplan gibi bed-hûy ve 
hışm-nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  نَمَّ
رَ إِذَا غَضِبَ وَسَاءَ خُلُقُهُ جُلُ وَتَنَمَّ  Ve الرَّ

رٌ  Bir adamı lisânla tehdîd [tenemmur] تَنَبُّ
ederken gazabından gümrenür gibi savtını 
uzatıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَنَمَّ
وْتِ عِنْدَ الْوَعِيدِ دَ فِي الصَّ  Ve savlet ve فُلانٌَ إِذَا تَمَدَّ
şerâsette yâhûd çabuklukta kaplana ben-
zenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا رَ الرَّ  تَنَمَّ
بِالنَّمِرِ هَ  -Ve bir adama azgın çehre gös تَشَبَّ
terip lisânla tahvîf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَ فُلانٌَ لِفُلانٍَ إِذَا تَنَكَّرَ وَتَغَيَّرَ وَأوَْعَدَه تَنَمَّ
-Ba (vezninde [emr] أمَْرٌ) [en-nemr] اَلنَّبْرُ
yır ve dağ makûlesi yükseğe çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَمْرًا  الْجَبَلِ  فِي   نَمَرَ 
لِ إِذَا صَعِدَ الْبَابِ اْلأوََّ
نَبِرٍ  (vezninde [ketif] )كَتِفٌ [û Nemir±] ذُو 
Necd ülkesinde bir vâdî ismidir.

-Su (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Nimâr] نِبَارٌ
leym kabîlesi yurdunda bir dağın adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Numâr] نبَُارٌ

Cuşem kabîlesi yurdunda bir vâdî yâhûd 
şıkk-ı Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır.

-vez [umâret¡] عُمَارَةٌ) [en-Numâret] اَلنُّبَارَةُ
ninde) Bir mevzi¡ ismidir ki onda bir vak¡a 
olmakla beyne’l-¡Arab ِيَوْمُ النُّمَارَة [yevmu’n-
Numâret] ma¡rûftur. Ve bir recül ismidir.

-cu] جُهَيْنَةُ) [Numeyretu Beydâne] نبَُيْرَةُ بَيْدَانَ
heynet] vezninde) Necd ile Ba§ra beynin-
de bir dağ yâhûd bir yüksek tepe ismidir; 
yâhûd ◊av™eb kurbünde iki tepe ismidir ki 
.ıtlâk olunur [Numeyretân] نمَُيْرَتَانِ

 İbn (hemzenin fethiyle) [Enmâr] أنَْبَارُ
Nizâr’dır ki ِاة  dahi [Enmâru’ş-Şât] أنَْمَارُ الشَّ
derler, »ح،م،ر« mâddesinde beyân olundu.

ةُ ةٌ) [en-Numrâniyyet] اَلنُّبْرَانِيَّ  عُثْمَانِيَّ
[¡u&mâniyyet] vezninde) ∏û†a-i Dimaş…
’ta bir karyedir.

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Numeyr] نبَُيْرٌ
¡Âmir’dir ki bir kabîle pederidir.

نْبَارُ  Mâ-i (hemzenin kesriyle) [el-inmâr] اَلِْ
 e ya¡nî pâkîze suya müsâdif[nemîr] نَمِيرٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أنَْمَرَ 
صَادَفَ مَاءً نَمِيرًا
 (vezninde [imrân¡] عِمْرَانُ) [Nimrân] نِبْرَانُ
Esâmîdendir.

-Ya (hemzenin fethiyle) [el-enmâr] اَلْنَْبَارُ
ban öküzünün bacaklarında olan alaca 
hutûta denir.

 (vezninde [ikrâ≠] ذِكْرَى) [Nimrâ] نِبْرَى
Mı§ır nevâhîsinde bir karyedir.

 Hu≠eyl (nûn’un zammıyla) [Numr] نبُْرٌ
bilâdında bir mevzi¡dir.

]ن و ر]
-Ay (nûn’un zammıyla) [en-nûr] اَلنُّلرُ
dınlığa denir, ٌضَوْء [∂av™] ve ٌضِيَاء [∂iyâ™] 
ma¡nâsına, her ne olur ise olsun ki ٌظلُْمَة 
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[@ulmet]in zıddı olur, Fârisîde rûşenâyî 
denir. ¡Alâ-kavlin pertev ve şu¡â¡ına denir 
ki dâfi¡-i zulmet olan şu¡ledir, ışık ta¡bîr 
olunur. Cem¡i ٌأنَْوَار [envâr] ve ٌنِيرَان [nîrân] 
gelir nûn’un kesriyle. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
ziyâ™ nûrdan ahasstır ve Zema«şerî’nin 
beyânına göre ziyâ™ nûrdan akvâdır. Ke-
mâ kâlallâhu ta¡âlâ: ًضِيَاء مْسَ  الشَّ  ﴿جَعَلَ 
نوُرًا﴾ -Yine mü™ellifin Ba§â™ir’de be وَالْقَمَرَ 
yanına göre nûr iki nev¡dir: dünyevî ve 
uhrevîdir. Dünyevî dahi iki nev¡dir: Biri 
¡ayn-ı basîret ile ma¡kûl olur ki envâr-ı 
ilâhiyyeden münteşir olan nûrdur, nûr-ı 
akl ve nûr-ı ¢ur’™ân gibi ve biri ¡ayn-ı ba-
sar ile mahsûstur ki ecsâm-ı neyyireden 
¡ibârettir, şems ve kamer ve nücûm gibi. 
Ve nûr-ı uhrevî: يَسْعَى نوُرُهُمْ بَيْنَ أيَْدِيهِمْ﴾ الآية﴿ 
kerîmesinde mansûs olan nûrdur. Ve ba¡zı 
müfessirîn işbu ebyât-ı âtiyede aksâm-ı 
envâr-ı derc eylemiştir:

ــــــــمَاءِ ثَلاثََةُ أنَْوَارٍ تُضِيءُ مِنَ السَّ

رُ وَفِي سِرِّ قَلْبِي مِثْلُهُنَّ مُصَــــــــــــــــــــوَّ

لهُُ بَدْرٌ وَثَانِيهِ كَوْكِـــــــــــــــــــــــــــــــــــــبٌ فَأوََّ

رُ وَثَالِثهُُ شَمْسٌ مُنِيرُ مُــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــدَوَّ

عُلُومِي نجُُومُ الْقَلْبِ وَالْعَقْلُ بَدْءُهُ

رُ حْمَنِ شَمْسٌ مُنَـــــــــــــــــــــــــوَّ وَمَعْرُوفَةُ الرَّ

إِمَامِي كِتَابُ الِله وَالْبَيْتُ قِبْلَـــــــتِي

وَدِينِي مِنَ الْأدَْيَانِ أعَْلَى وَأفَْخَــــــرُ

شَفِيعِي رَسُولُ الِله وَاللهُ غَافِـــــــــــــــــرُ

وَلاَ رَبَّ إِلاَّ اللهُ وَاللهُ أكَْبَـــــــــــــــــــــــــــــرُ

 Bâ¡is-i rûşenâyî-i ¡alem sallallâhu [nûr] نلُرٌ
¡aleyhi ve sellem hazretlerine ıtlâk olunur, 
ke-mâ kâle ta¡âlâ: ٌقَدْ جَاءَكُمْ مِنَ الِله نوُرٌ وَكِتَاب﴿ 
 Ve مُبِينٌ﴾

 Hakâyık-ı eşyâyı ke-mâ hiye keşf [nûr] نلُرٌ
ve beyân eden nesneye ıtlâk olunur. Ve 

-Bu«ârâ kazâsında bir karye adı [Nûr] نلُرٌ
dır; a¡lâmdan ◊âfı@ Ebû Mûsâ ¡İmrân ve 
◊âfı@ ◊asen b. ¡Alî en-Nûriyyân oradan-
dır. Ve vâ¡i@-i meşhûr ◊useyn en-Nûrî’ye 

 ile telkîbin vechi budur ki [nûriyy] نوُرِيٌّ
kaçan va¡z ve tezkîre mübâşeret eylese 
¡âlem-i gaybdan nûr berk ve leme¡ân eder 
idi.

النُّلرِ  Cibâl-i [Cebelu’n-Nûr] جَبَلُ 
Mekke’den Cebel-i ◊irâ olacaktır.

النُّلرِ -ufeyl b. ¡Amr ed‰ [u’n-Nûr±] ذُو 
Devsî radıyallâhu ¡anhu lakabıdır. Fa«r-i 
¡âlem ¡aleyhi’s-selâm hazretleri ْر نَوِّ  »اَللَّهُمَّ 
-ibâretiyle kendisine du¡â eylemeleriy¡ لَهُ«
le iki gözünün arasında bir nûr zuhûr ve 
leme¡ân eylemiştir. Şöhretten ihtirâz ile 
mevzi¡-i dîğere tahavvülünü niyâz eyle-
mekle tâziyânesinin ucuna intikâl eyledi; 
muzlim gecelerde berk gibi tâbân olur idi.

 O&mân b. ¡Affân¡ [u’n-Nûreyn±] ذُو النُّلرَيْنِ
radıyallâhu ¡anhu iki kerîme-i nebeviyye-
yi tezevvüc eylemekle mülakkab oldular.

 Rûşen (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [en-nevr] اَلنَّلْرُ
ve aydın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَار 
أضََاءَ إِذَا  نَوْرًا   Ve dâg ve damga vurmak يَنوُرُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َنرُْتُ الْبَعِيرَ نَوْرًا إِذَا جَعَلْت 
 Ve عَلَيْهِ نَارًا أيَْ سِمَةً

 gibi [nevâr] نَوَارٌ ve [nevret] نَوْرَةٌ [nevr] نَلْرٌ
ağacın ve nebâtın çiçeğine denir, ٌزَهْر  
[zehr] ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin beyâz olanı-
na denir, sarısına ٌزَهْر [zehr] denir. Cem¡i 
 gelir. Ve [envâr] أنَْوَارٌ

 ve [nevr] نَلْرٌ

 (nûn’un fethi ve kesriyle) [nevâr] نَلَارٌ
Hatun kısmı bâ¡is-i sû™-i zann ve sebeb-i 
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töhmet olan nesneden nüfûr ve perhîz ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَارَتِ الْمَرْأةَُ نَوْرًا 
يبَةِ الرِّ مِنَ  نَفَرْتَ  إِذَا  وَنِوَارًا   Ve bu ma¡nâda وَنَوَارًا 
müte¡addî olur, hatunu mevki¡-i töhmetten 
infâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَار 
يبَةِ  Ve الْوَاعِظُ الْمَرْأةََ إِذَا نَفَرَهَا عَنِ الرِّ

 ;Cenkte bozulmak ma¡nâsınadır [nevr] نَلْرٌ
yukâlu: نَارَ الْقَوْمُ نَوْرًا إِذَا انْهَزَمُوا Ve ıraktan âteş 
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن النَّارَ   نَارُوا 
رُوهَا بَعِيدٍ إِذَا تَبَصَّ
نَارَةُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-inâret] اَلِْ
dahi rûşen ve aydın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا أضََاء -Ve ağaç kısmı çi أنََارَ الشَّ
çeklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَر  أنََارَ الشَّ
نَوْرُهُ خَرَجَ   Ve bir nesne hüsn ve letâfet إِذَا 
peydâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا حَسُن  Ve zâhir ve ¡ayân أنََارَ الشَّ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
يْءُ وَأنَْوَرَ عَلَى الْأصَْلِ إِذَا ظَهَرَ  Ve rûşen ve أنََارَ الشَّ
aydın kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنََار 
الْبَيْتَ إِذَا أضََاءَهُ
سْتِنَارَةُ  Bu dahi rûşen olmak [el-istinâret] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَنَارَ الْبَيْتُ إِذَا أضََاء Ve 
bir şey™in pertevinden ziyâ™ istimdâd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَنَارَ بِهِ إِذَا اسْتَمَد 
 Ve bir hatunu mevki¡-i töhmetten شُعَاعَهُ
tenfîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَنَار 
يبَةِ الرِّ مِنَ  رَهَا  نَفَّ إِذَا   Ve bir kimseye zafer الْمَرْأةََ 
bulup gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَنَارَ عَلَيْهِ إِذَا ظَفِرَ بِهِ وَغَلَبَهُ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenvîr] الَتَّنْلِيرُ
dahi rûşen olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  نَوَّ
أضََاءَ إِذَا  يْءُ   Ve bir işi bir adama şa¡bede الشَّ
gibi tahyîl eylemekle müştebih ve mül-
tebis kılmak yâhûd zikri âtî ُنَوْرَة [Nevret] 
nâm câdûnun ¡ameli gibi ¡amel göster-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٍَ  عَلَى  رَ   نَوَّ
احِرَةِ  Ve hurmâ لَبَّسَ عَلَيْهِ أمَْرَهُ أوَْ فَعَلَ فِعْلَ نوُرَةَ السَّ

çekirdeklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  نَوَّ
-Ve sabâh yeri rûşen ol التَّمْرُ إِذَا خُلِقَ فِيهِ النَّوَى
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبْحُ إِذَا ظَهَر رَ الصُّ  نَوَّ
 ;Ve ağaç çiçek açmak ma¡nâsınadır نوُرُهُ
yukâlu: ُجَرُ إِذَا أخَْرَجَ نَوْرَه رَ الشَّ -Ve bir nesne نَوَّ
yi münevver kılmak ma¡nâsınadır, ke-mâ 
kâle’n-nebiyyu ¡aleyhi’s-selâm li-‰ufeyl 
ed-Devsî: رْ لَهُ« أيَِ اجْعَلْ لَهُ نوُرًا  Ve ekin »اَللَّهُمَّ نَوِّ
yetişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: رْعُ إِذَا رَ الزَّ  نَوَّ
 Ve bir adam koluna na¡l kestikten أدَْرَكَ
sonra üzerine çivit yâhûd iç yağı isi dök-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ ذِرَاعَهُ إِذَا غَرَزَهَا  نَوَّ
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve بَإِبْرَةٍ ثمَُّ ذَرَّ عَلَيْهَا النَّؤُورَ 
hatunu sû™-i zann mevki¡inden tenfîr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَهَا رَ الْمَرْأةََ إِذَا نَفَّ  نَوَّ
يبَةِ عَنِ الرِّ
رُ لٌ) [et-tenevvur] اَلتَّنَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Rûşen ve aydın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأضََاء إِذَا  الْمَكَانُ  رَ   Ve hammâm تَنَوَّ
otu sürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَنَوَّ
بِالنُّورَةِ تَطَلَّى  إِذَا  جُلُ   Ve ¡asker bozulmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَ الْقَوْمُ إِذَا انْهَزَمُوا  Ve تَنَوَّ
ıraktan âteş görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رُوهَا رُوا النَّارَ مِنْ بَعِيدٍ إِذَا تَبَصَّ تَنَوَّ
 İsm-i (mîm’in fethiyle) [el-menâret] اَلْبَنَارَةُ
mekândır. Aslı ٌمَنْوَرَة [menveret]tir, mef¡alet 
vezninde, nûr mevzi¡ine denir. Ve ٌمَسْرَجَة 
[mesrecet] ma¡nâsınadır ki üzerine çerâğ 
vaz¡ edecek uzun nesnedir. Fâriside çerâg-
pâye denir, taşra memleketlerde ve köy-
lerde kullanırlar, Türkîde çırakma derler; 
yukâlu: ِرَاجَ عَلَى الْمَنَارَةِ أيَِ الْمَسْرَجَة  Ve وَضَعَ السِّ
câmi¡de ezân okuyacak ma¡rûf yere denir 
ki lisânımızda dahi minare ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ًبَنَى لِلْمَسْجِدِ مَنَارَةً أيَْ مِأْذَنَة Fârisîde gül-
deste denir. Cem¡i ُمَنَاوِر [menâvir] gelir. 
Ve bunda hemze ile ٌمَنَائِر [menâ™ir] diyen-
ler harf-i asliyyeyi zâ™ide teşbîh ederler, 
niteki ُمَصَائِب [me§â™ib] lafzında teşbîh ey-



نَلَارٌ 2391BÂBU’R-RÂ™ 

lemişlerdir, zîrâ aslı ُمَصَاوِب [me§âvib]dir.

 Bu dahi mevzi¡-i (hâ’sız) [el-menâr] اَلْبَنَارُ
nûra denir. Ve yol üzere fersah yâhûd 
münşa¡ib olan yolları ta¡yîn için nasb olu-
nan mîl ve nişâna denir; yukâlu: ِاِهْتَدَوْا بِمَنَار 
عَلَمِهَا أيَْ  -Şârihin beyânına göre bu الْأرَْضِ 
nun müfredi ٌمَنَارَة [menâret]tir. Ve 

 İki nesne beyninde sınır [menâr] مَنَارٌ
ta¡yîni için vaz¡ ve nasb olunan nişâna de-
nir. Ve yolun meslûk olan câdde ve şâh-
râhına ıtlâk olunur; tekûlu: ِمَنَار مِنْ   أسُْلُكْ 
تِهَا الطَّرِيقِ أيَْ مِنْ مَحجَّ
 Ma¡rûftur ki âteşe denir. Ve [en-nâr] الَنَّارُ
bu mü™ennestir, ba¡zen müzekker olur. 
Cem¡i ٌأنَْوَار [envâr] gelir ve ٌنِيرَان [nîrân] ge-
lir nûn’un kesriyle ve ٌنِيَرَة [niyeret] gelir, 
 gelir [nûr] نوُرٌ veznlerinde ve [iredet…] قِرَدَةٌ
nûn’un zammı ve vâv’ın meddiyle ve ٌنِيَار 
[niyâr] gelir nûn’un kesriyle. Ve 

 Gövdeye basılan dâg ve damgaya [nâr] نَارٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: بِلِ أيَْ سِمَتُهَا  مَا نَارُ هَذِهِ الِْ
Ve re™y ve tedbîre ıtlâk olunur; zulmet-i 
hayret vaktinde ziyâya teşbîh olunmuş-
tur; ve minhu’l-hadîsu: ِبِنَارِ أهَْل تَسْتَضِيؤُوا   »لاَ 
رْكِ« أيَْ بِرَأْيِهِمْ الشِّ
 Bu (nûn’un zammıyla) [en-nûret] الَنُّلرَةُ
dahi gövdeye basılan dâg ve damgaya de-
nir. Ve hammâm otuna denir ki kireçten 
ve zirnîhtan ma¡mûl olup onunla izâle-i 
şa¡r ederler. 

Mü™ellif ُاَلْهِنَاء kelimesiyle tefsîr eylemiş-
tir; ٌهِنَاء [hinâ™] katrâna denmekle gûyâ ki 
tılâ münâsebetiyle ondan matlî ma¡nâsını 
i¡tibâr eylemiştir. Harf-i ta¡rîf ¡ahd-i 
hâricîye haml ile ُاَلْهِنَاء kelimesi ُّاَلْمَطْلِي 
 ta¡bîri [nûret] نوُرَةٌ sebkinde olur, zîrâ الْمَعْهُودُ
her lisânda şâyi¡dir. Ve Mi§bâ√’ta ٌنوُرَة 
[nûret] ¡inde’l-ba¡z ¡Arabiyye ve ¡inde’l-

âher mu¡arrebe olmak üzere mersûmdur. 
İntehâ. Ve 

.Bir câdû ¡avretin ismidir [Nûret] نلُرَةُ

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nevret] اَلنَّلْرَةُ
ve

ارُ انٌ) [en-nuvvâr] اَلنُّلَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ٌنَوْر [nevr] gibi bunlar da ağacın çiçeği-
ne, ¡alâ-kavlin beyâz olanına denir, sarısı-
na ٌزَهْر [zehr] denir.

 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-enver] اَلْنَْلَرُ
Ef¡al-i tafdîldir, bu münâsebetle güzel ve 
hûb nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: ُوَجْهٌ أنَْوَر 
أيَْ حَسَنٌ
نْتِيَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intiyâr] اَلِْ
Hammâm otu sürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَطَلَّى إِذَا  الْأصَْلِ  عَلَى  وَانْتَوَرَ  جُلُ  الرَّ  إِنْتَارَ 
بِالنُّورَةِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne™ûr] اَلنَّؤُورُ
Çivite denir, ٌنِيلَج [nîlec] ma¡nâsına. Ve iç 
yağını yakmaktan hâsıl olan ise denir. Ve 
sürme taşına şebîh bir nev¡ hurde taşa de-
nir ki sürme gibi dövüp diş etlerine basar-
lar. Ve töhmet ve sû™-i zann mevki¡inden 
be-gâyet nefret ve perhîz eden hatuna de-
nir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ نَؤُورٌ أيَْ نَفُور Cem¡i ٌنوُر [nûr]
dur, nûn’un zammıyla. Aslı ٌنوُُر [nuvur]dur 
zammeteynle, vâv üzere zamme istiskâl 
olundu.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [en-nevâr] اَلنَّلَارُ
Bu dahi mevki¡-i töhmetten perhîz-kâr 
olan hatuna denir. Şârih der ki ٌنوُر [nûr] 
bunun cem¡idir, mü™ellif teşvîş eylemiştir. 
Ve 

 Erkekten kaçınır olan dişi [nevâr] نَلَارٌ
hayvâna denir. Cem¡i ٌنوُُر [nuvur] ge-
lir nûn’un zammıyla; yukâlu: إِذَا نَوَارٌ   بَقَرَةٌ 
تَنْفِرُ مِنَ الْفَحْلِ  فَرَسٌ وَدِيقٌ نَوَارٌ :ve yukâlu صَارَتْ 
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ضَعْفٌ مِنْهَا  ذَلِكَ  وَفِي  الْفَحْلَ  تُرِيدُ  وَهِيَ  اسْتَوْدَقَتْ   إِذَا 
النَّاكِحِ صَوْلَةَ  -Ya¡nî “Kısrak gerçi kös تَرْهَبُ 
nük olup lâkin za¡fı sebebiyle aygırın sav-
letle hücûmundan havf eylese.”

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Menver] مَنْلَرٌ
Benî Suleym harresinin zahrında bir mev-
zi¡ yâhûd bir cebel ismidir.

النُّلَيْرَةِ -cuhey] جُهَيْنَةُ) [u’n-Nuveyret±] ذُو 
net] vezninde) ¡Âmir b. ¡Abdul√âri& nâm 
şâ™irin lakabıdır. Ve 

 Mukmil b. Devs [u’n-Nuveyret±] ذُو النُّلَيْرَةِ
b. ¢avvâs idi. Ve Mutemmim b. Nuvey-
re ashâbdandır, kendisi ve birâderi Mâlik 
şâ¡irler idi. Ve 
.Mı§ır’da bir nâhiye adıdır [Nuveyret] نلَُيْرَةُ

 Tebâbi¡adan Ebrehe [u’l-Menâr±] ذُو الْبَنَارِ
b. er-Râyiş nâm melikin lakabıdır. İbtidâ 
gazâ eylediği semtlerin yollarına hîn-i 
ric¡atte ihtidâ için nişânlar nasb eylediğin-
den onunla mülakkab oldu.

النَّارِ  Amr b. ¿a¡lebe¡ [Benu’n-Nâr] بَنلُ 
nâm kimsenin ¢a¡…â¡ ve ∞annân ve ¿evb 
nâm oğullarına ıtlâk olunur. Üçü de şâ¡ir 
idi. İmru™ul…ays bir vaktte onlara uğra-
yıp sohbet eylemekle esnâ-yı sohbet-
te her biri zâde-i tab¡ı olan ba¡zı eş¡âr-ı 
güzîdelerini inşâd eyledikte kemâl-i 
istihsân u isti¡zâmından nâşî َإِنِّي لَأعَْجَبُ كَيْف 
 demekle لاَ يَمْتَلِئُ عَلَيْكُمْ بَيْتُكُمْ نَارًا مِنْ جَوْدَةِ شِعْرِكُمْ
Benu’n-Nâr ile meknî oldular.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâveret] اَلْبُنَاوَرَةُ
vezninde) Birbiriyle sövüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاوَرَهُ إِذَا شَاتَمَه
رَةُ سَةٌ) [en-neyyiret] اَلنَّيِّ -veznin [keyyiset] كَيِّ
de) ve

مَنْلَرٍ  [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [âtu menver≠] ذَاتُ 
vezninde) Cümleye rûşen ve zâhir olan 

hâlette isti¡mâl olunur; yukâlu: ًرَة نَيِّ اللهُ   بَغَاهُ 
 وَذَاتَ مَنْوَرٍ أيَْ ضَرْبَةً أوَْ رَمْيَةً أيَْ تَظْهَرُ فَلاَ تَخْفَى عَلَى
 kelimesi taleb ma¡nâsından بَغَاهُ Burada أحََدٍ
mecâzdır, ُأصََابَه ma¡nâsınadır.

]ن ه ر]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehr] اَلنَّهْرُ
sükûnuyla ve ¡ayn’ı harf-i halk olmakla 
fethiyle de câ™izdir) Su mecrâsına denir 
ki çay ve ırmak ta¡bîr olunur, Fârisîde 
cûy ve rûd denir. Cem¡i ٌأنَْهَار [enhâr]dır ve 
 gelir nûn’un zammı ve hâ’nın [nuhr] نهُْرٌ
sükûnuyla ve ٌنهُُور [nuhûr] gelir ve ٌأنَْهُر [en-
hur] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde. 

Şârih der ki Mi§bâ√’ın beyânına göre 
 mâ-i cârî-i müttesi¡ ma¡nâsına [nehr] نَهْرٌ
olup ba¡dehu mücâveret ¡alâkasıyla ٌأخُْدُود 
[u«dûd]a ya¡nî mecrâsı olan dereye ve ya-
rığa ıtlâk olundu. Pes ُجَرَى النَّهْر kelâmında 
cereyânı ٌنَهْر [nehr]e isnâd hakîkî olmuş 
olur; ُسَالَ الْمِيزَاب kabîlinden olmaz.

 Muhaddisînden [en-Nehriyyûn] اَلنَّهْرِيُّلنَ
¡Abdullâh b. ¡Alî ve A√med b. ¡Ubeydullâh 
ile şu¡arâdan ¡Alî b. ◊asen b. Meymûn 
nâm zevâttan ¡ibârettir. Ve 

 Masdar (vezninde [ahr…] قَهْرٌ) [nehr] نَهْرٌ
olur, ırmağı akıtmak ma¡nâsına; yukâlu: 
-Ve bir ada نَهَرَ النَّهْرَ نَهْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أجَْرَاهُ
mı âzâr ile sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلَ إِذَا زَجَرَهُ  Ve kuyu hafr eden kimse نَهَرَ الرَّ
suya varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَفَرَ الْبِئْر 
ابِعِ إِذَا بَلَغَ الْمَاءَ حَتَّى نَهَرَ وَنَهِر نَهْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
نْتِهَارُ -veznin [ifti¡âl] الِفْتِعَالٌ) [el-intihâr] اَلِْ
de) Bu dahi bir adamı âzâr ile sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهَرَه بِمَعْنَى  ائِلَ  السَّ  إِنْتَهَرَ 
Ve damarın kanı dinmeyip hemîşe ak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعِرْقُ   إِنْتَهَرَ 
دَمُهُ يَرْقَأْ   Ve ishâle uğramak ma¡nâsına لَمْ 
müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْتَهَرَ بَطْنهُُ إِذَا اسْتَطْلَق
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سْتِنْهَارُ  Irmak aka aka yeri [el-istinhâr] اَلِْ
yataklandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَنْهَرَ النَّهْرُ إِذَا أخََذَهُ لِمَجْرَاهُ مَوْضِعًا مَكِينًا
 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-menher] اَلْبَنْهَرُ
Irmağın içinde su kazıntısı olan mevzi¡e 
denir. Ve hısn ve hisâr bârûlarında vâki¡ 
şol yarığa denir ki nâfiz olmakla ondan 
taşraya hisârın suyu akar ola.

 [mezbelet] مَزْبَلَةٌ) [el-menheret] اَلْبَنْهَرَةُ
vezninde) Hâneler önlerinde olan boş ve 
açık yere denir ki oraya süprüntülerini 
dökerler.

نْهَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-inhâr] اَلِْ
dahi haffâr suya varmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَفَرَ الْبِئْرَ حَتَّى أنَْهَرَ أيَْ بَلَغَ الْمَاء Ve ırmağı 
tevsî¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْهَر 
عَهُ  Ve a¡zâdan kanı zâhire çıkarıp النَّهْرَ إِذَا وَسَّ
akıtmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَأسََالَهُ أظَْهَرَهُ  إِذَا  مَ  الدَّ  Ve damarın kanı أنَْهَرَ 
dinmeyip akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir adam me™mûl أنَْهَرَ الْعِرْقُ إِذَا لَمْ يَرْقَأْ دَمُهُ
eylediği hayr ve menfa¡ate nâ™il olmayıp 
hâ™ib ve mahrûm olmak ma¡nâsınadır. Ve 
bu zecr ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌَفُلان  أنَْهَرَ 
 ;Ve semirmek ma¡nâsınadır إِذَا لَمْ يصُِبْ خَيْرًا
yukâlu: ْسَمِنَت إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve gecikmek أنَْهَرَتِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْطَأ إِذَا  الْعَدْوِ  فِي   أنَْهَرَ 
Ve akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مُ إِذَا  أنَْهَرَ الدَّ
 ;Ve nehâra dâhil olmak ma¡nâsınadır سَالَ
yukâlu: ِجُلُ إِذَا صَارَ فِي النَّهَار أنَْهَرَ الرَّ
 Bolluk, se¡at (fethateynle) [en-neher] الَنَّهَرُ
ma¡nâsınadır.

 نَهْرٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nehir] اَلنَّهِرُ
[nehr]den iştikâkla mübâlagayı mutazam-
mın olmakla vüs¡ati ifâde eder; yukâlu: ٌنَهْر 
 dan ahzla dâ™imâ[nehâr] نَهَارٌ Ve نَهِرٌ أيَْ وَاسِعٌ
çete ve çapul gibi gâret-i a¡dâya gündüz 
giden adama vasf olur; yukâlu: َْرَجُلٌ نَهِرٌ أي 

 Ve صَاحِبُ نَهَارٍ يَعْنِي يغُِيرُ فِيهِ

 ;lafzına te™kîd olur [nehâr] نَهَارٌ [nehir] نَهِرٌ
yukâlu: »ُنَهَارٌ نَهِرٌ مُبَالَغَةً مِثْلَ »لَيْلٌ لَيِلٌ وَألَْيَل Ya¡nî 
pek rûşen gündüz. Ve 

 :Beyâz üzüme denir; tekûlu [nehir] نَهِرٌ
أطَْعَمَنِي عُنْقُودًا مِنَ النَّهِرِ أيَِ الْعِنَبِ الْأبَْيَضِ
 vezninde ve [ke&îr] كَثِيرٌ [en-nehîr] اَلنَّهِيرُ
mürâdifi olarak müsta¡meldir; yukâlu: ٌشَيْء 
نَهِيرٌ أيَْ كَثِيرٌ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nehîret] اَلنَّهِيرَةُ
de) Sütü çok nâkaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
نَاقَةٌ نَهِيرَةٌ أيَْ غَزِيرَةٌ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [en-nehâr] اَلنَّهَارُ
Tulû¡-ı fecr ile şemsin gurûbu beyninde 
olan aydınlığa denir, ¡alâ-kavlin şemsin 
tulû¡undan gurûbuna kadar denir, Türkîde 
gündüz ve Fârisîde rûz denir. ¡İnde’l-ba¡z 
ziyâ™-ı basarın intişâr ve iftirâkından neş™et 
eden vaktten ¡ibârettir ki zulmetin mün-
defi¡ olup âfâkın rûşenliğinden ¡ibârettir. 
Cem¡i ٌأنَْهُر [enhur] gelir ve ٌنهُُر [nuhur] gelir 
zammeteynle. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌنَهَار [nehâr] 
lafzı ٌسَرَاب [serâb] ve ٌعَذَاب [¡a≠âb] keli-
meleri gibi cem¡lenmez; tekûlu: نَهَارًا  فَعَلْتُهُ 
أوَْ مْسِ  الشَّ غُرُوبِ  إِلَى  الْفَجْرِ  بَيْنَ طلُُوعِ  مَا  ضِيَاءُ   وَهُوَ 
الْبَصَرِ ضَوْءِ  انْتِشَارُ  أوَِ  غُرُوبِهَا  إِلَى  مْسِ  الشَّ طلُُوعِ   مِنْ 
 ile [yevm] يَوْمٌ Pes kavl-i evvele göre وَافْتِرَاقِهِ
mürâdif olur ki gün ta¡bîr ettiğimizdir. Ve 
sânîye göre gündüz dediğimizdir. Sâlise 
göre yine kavl-i evvele râci¡dir. 

Şârih der ki Mu††arizî Muπrib’de dedi ki 
 mecrâ-yı vâsi¡ ma¡nâsına olan [nehâr] نَهَارٌ
 [nehâr] نَهَارٌ den me™hûzdur, zîrâ[nehr] نَهْرٌ
o dav™-i vâsi¡in ismidir ki tulû¡-ı şemsten 
gurûba dek mümtedd olur. Ve sâhib-i 
Mi§bâ√ dedi ki ٌنَهَار [nehâr] ٌيَوْم [yevm] 
mürâdifidir ki tulû¡-ı fecrden mu¡teberdir. 
Mü¡ellifin kavl-i râcihi dahi budur. Ve 
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¡örf-i nâsta tulû¡-ı şemsten mu¡teberdir. Ve 

-Bağırtlak kuşunun yavrusu [nehâr] نَهَارٌ
na denir, ¡alâ-kavlin baykuşun erkeğine 
yâhûd çağırgan toy dedikleri kuşun yav-
rusuna yâhûd toy kuşunun erkeğine denir. 
Cem¡i ٌأنَْهِرَة [enhiret] gelir, ٌأجَْوِبَة [ecvibet] 
vezninde ve ٌنهُُر [nuhur] gelir zammeteyn-
le. Ve dişisine ٌلَيْل [leyl] ıtlâk olunur. Ve 

 .Esâmîdendir: Nehâr b [Nehâr] نَهَارٌ
Tevsi¡a, Bekr b. Vâ™il kabîlesinden bir 
şâ¡irdir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-enher] اَلْنَْهَرُ
 ı te™kîd için îrâd[nehâr] نَهَارٌ gibi [nehir] نَهِرٌ
olunur; yukâlu: ُنَهَارٌ نَهِرٌ وَأنَْهَرُ مُبَالَغَةً مِثْلَ »لَيْلٌ ألَْيَل 
وَلَيِلٌ«
-en-Nehrevân - en-Nehrivân - en] اَلنَّهْرَوَانُ
Nehruvân - en-Nuhruvân] (nûn’un fethi 
ve râ’nın harekât-ı selâsıyla ve nûn’un 
ve râ’nın zammıyla câ™izdir) Vâsi† ile 
Baπdâd beyninde üç karye ismidir: Biri-
ne Nehrevân-ı A¡lâ ve birine Nehrevân-ı 
Evsa† ve birine Nehrevân-ı Esfel derler.

 سَحَابٌ ,Buluta denir [en-nâhûr] الَنَّاهُلرُ
[se√âb] ma¡nâsına.

 (tesniye bünyesiyle) [el-Enherân] اَلْنَْهَرَانِ
Menâzil-i kamerden ُاء  eli سِمَاكٌ [™Avvâ¡] عَوَّ
[Simâk] nâm menzillere ıtlâk olunur, ka-
mer onlara nüzûl eyledikte ekserî yağmur 
yağdığı için.

 Bu dahi beyâz üzüme [en-nâhir] الَنَّاهِرُ
denir.

 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehret] اَلنَّهْرَةُ
sükûnuyla) Da¡vet ve halset ma¡nâsınadır. 
Şârih der ki ümmehât-ı sâ™ire ¡ibâretlerine 
göre savâb olan ٌدَغْرَة [daπret] ve ٌخَلْسَة 
[«alset] olmaktır ki bir nesneyi uğurla-
yın kapmağa denir. Ve ٌخَلْسَة [«alset] ¡atf-ı 

tefsîrîdir, niteki ~âπânî, َوَهِي غْرَةُ  الدَّ  اَلنَّهْرَةُ 
.ibâretiyle sebt eylemiştir¡ الْخَلْسَةُ

]ن ه ب ر]
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nehâbir] اَلنَّهَابِرُ
kesriyle) ve

-vez [zenâbîr] زَنَابِيرُ) [en-nehâbîr] اَلنَّهَابِيرُ
ninde) Mehleke olan yerlere denir; ُمَهَالِك 
[mehâlik] ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: َمَهَاوِش مِنْ  مَالًا  أصََابَ   »مَنْ 
 أذَْهَبَهُ اللهُ فِي نَهَابِرَ« الْمَهَاوِشُ جَمْعُ مَهْوَشٍ وَهُوَ كُلُّ مَالٍ
هِ وَلاَ يدُْرَى مَا وَجْهُهُ وَالنَّهَابِرُ مَقْصُورٌ  أصُِيبَ مِنْ غَيْرِ حِلِّ
 Ya¡nî vücûh-ı مِنَ النَّهَابِيرِ أوَْ مُسْتَقِلٌّ بِمَعْنَى الْمَهَالِكِ
nâ-marziyyeden lâübâliyâne kesb ve cem¡ 
olunan mâlın sâhibine devâm ve bereke-
ti ve hayr ve menfa¡ati olmayıp ¡an-karîb 
¡urza-i heder ü telef olup “ez-bâd-ı hevâ 
âmed ve ber-bâd-ı hevâ reft” hevâsınca 
ber-bâd u hevâ olacağı bî-mirâdır. Ve 
etrâfından bülend olan yerlere ve kumluk-
lara denir, ¡alâ-kavlin tepeler aralığında 
olan çukurlara denir. Müfredi ٌنهُْبَرَة [nuhbe-
ret] ve ٌنهُْبُورَة [nuhbûret]tir nûn’ların zam-
mıyla. Ve 

 ;Cehenneme ıtlâk olunur [nehâbir] نَهَابِرُ
e¡âzenallâhu ta¡âlâ minhâ.

) [en-nehberet] اَلنَّهْبَرَةُ -vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
ninde) Uzun ve lâgar ve zebûn, ¡alâ-kavlin 
helâka müşrif hasta ve nâ-tüvân hatuna 
denir; ve minhu’l-hadîsu: »ًنَهْبَرَة جَنَّ  تَتَزَوَّ  »لاَ 
أيَْ طَوِيلَةً مَهْزُولَةً أيَْ هِيَ الَّتِي أشَْرَفَتْ عَلَى الْهَلاكَِ

]ن ه ت ر]
 tâ-yı fevkıyye ile) [en-nehteret] اَلنَّهْتَرَةُ
 vezninde) Yalan haber [da√recet] دَحْرَجَةٌ
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  نَهْتَرَ 
ثَ بِالْكَذِبِ عَلَيْنَا إِذَا تَحَدَّ

]ن ه ث ر]
ََرَةُ  â-yı müsellese ile&) [en-neh&eret] اَلنَّهْ
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-vezninde) Bir gûne yü [da√recet] دَحْرَجَةٌ
rümeğe denir.

]ن ه س ر]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ sîn’le) [en-nehser] اَلنَّهْسَرُ
ninde) Kurda denir, ٌذِئْب [≠i™b] gibi. ¡Alâ-
kavlin sırtlan ile kurt imtizâcından mü-
tevellid yavruya denir. Ve cüst ve çâlâk 
adama denir. Ve et yemeğe harîs ve ekûl 
olan adama denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [en-nehseret] اَلنَّهْسَرَةُ
ninde) Eti kesip doğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا قَطَعَه  Ve ta¡âm yemek نَهْسَرَ اللَّحْمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهْسَرَ الطَّعَامَ إِذَا أكََلَه

]ن ي ر]
يرُ  Kamış ve (nûn’un kesriyle) [en-nîr] الَنِّ
iplik ve ibrîşim destesine denir. Ve sevb 
sincefine denir, ِالثَّوْب  [alemu’&-&evb¡] عَلَمُ 
ma¡nâsına, Fârisîde tırâz-ı câme derler; 
cem¡i ٌأنَْيَار [enyâr]dır. Ve bezin saçağına 
denir, ٌهُدْب [hudb] ma¡nâsına ve argacına 
denir, ٌلحُْمَة [lu√met] ma¡nâsına. Ve çiftçi 
âlâtından cümle edevâtıyla boyunduru-
ğa denir ki hey™et-i mecmû¡ası olacaktır; 
cem¡i ٌأنَْيَار [enyâr]dır ve ٌنِيرَان [nîrân]dır 
nûn’un kesriyle. Ve yolun bir cânibine ve 
sadrına, ¡alâ-kavlin câddesinde kesret-i 
sülûktan uzun uzadı yarık şeklinde olan 
tarîkaya denir; yukâlu: َْأي الطَّرِيقِ  نِيرَ   أخََذُوا 
 Ve جَانِبَهُ وَصَدْرَهُ أوَْ هُوَ أخُْدُودٌ وَاضِحٌ فِيهِ

-Baπdâd kazâsında bir karye adı [Nîr] نِيرٌ
dır; muhaddisînden Ebû Ca¡fer A√med b. 
¡Abdullâh oradandır. Ve Benî ∏â∂ire yur-
dunda bir dağın ismidir.

 (vezninde [seyr] سَيْرٌ) [en-neyr] الَنَّيْرُ
Câmeye sincef eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َجَعَلْت إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَيْرًا  الثَّوْبَ   نِرْتُ 
لَهُ نِيرًا

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenyîr] اَلتَّنْيِيرُ

نَارَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-inâret] اَلِْ
Bunlar da ٌنَيْر [neyr] ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 Ve نَيَّرْتُ الثَّوْبَ وَأنََرْتُهُ بِمَعْنَى نِرْتُهُ

 Bir adama ses eylemek [inâret] إِنَارَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنََارَ بِهِ إِذَا صَات
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muneyyer] اَلْبُنَيَّرُ
vezninde) İki argaç üzere dokunmuş sev-
be denir; yukâlu: ِثَوْبٌ مُنَيَّرٌ أيَْ مَنْسُوجٌ عَلَى نِيرَيْن 
Fârisîde ona dû-pûz denir. Ve 

 ;Kalın deriye ıtlâk olunur [muneyyer] مُنَيَّرٌ
yukâlu: ٌجِلْدٌ مُنَيَّرٌ أيَْ غَلِيظ
يرَيْنِ  نِيرٌ nûn’un kesriyle ki) [en-nîreyn] اَلنِّ
[nîr] kelimesinden tesniyedir) İki argaç 
demektir. Bu münâsebetle nâka koca olup 
lâkin henüz kuvvetinden bakiyye kalmış 
olsa; ٍأنَْيَار وَذَاتُ  نِيرَيْنِ  ذَاتُ   :derler; yukâlu نَاقَةٌ 
ةٌ نَاقَةٌ ذَاتُ نِيرَيْنِ وَأنَْيَارٍ إِذَا صَارَتْ مُسِنَّةً وَفِيهَا بَقِيَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Niyâr] نِيَارٌ
Esâmîdendir: Ebû Burde b. Niyâr ve 
Niyâr b. ªâlim b. ¡Abs ve Niyâr b. Mes¡ûd 
b. ¡Abede ve Niyâr b. Mukrem el-Eslemî 
ashâbdandır.

 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-enyer] اَلْنَْيَرُ
Pek vâzıh ve âşikâr nesneye denir; yukâlu: 
هَذَا أنَْيَرُ مِنْهُ أيَْ وَاضِحٌ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâyeret] اَلْبُنَايَرَةُ
vezninde) Birbiriyle argaçlaşmak 
ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle birbiri-
ne ilkâ-yı şerr ü şûr eylemek ma¡nâsında 
müsta¡meldir; ve minhu yukâlu: ٌبَيْنَهُمْ مُنَايَرَة 

أيَْ شَرٌّ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ ر]
-vâv’ın fethi ve hemze) [el-ve™r] اَلْلَأْرُ
nin sükûnuyla) Bir adamı korkutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلَ وَأْرًا مِنَ الْبَاب  وَأرََ الرَّ
وَذَعَرَهُ أفَْزَعَهُ  إِذَا   Ve bir adamı bir şerr الثَّانِي 
ve kerîheye ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍّشَر فِي  ألَْقَاهُ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve âteş yak وَأرََ 
mak için ocak yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَأرََ النَّارَ وَوَأرََ لِلنَّارِ إِذَا عَمِلَ لَهَا إِرَة
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev™îr] الَتَّلْئِيرُ
dahi bir adamı bir şerr ve mekrûha ilkâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   وَأَّرَ 
ألَْقَاهُ فِي شَرٍّ
سْتِيئَارُ -Develer sürü ile ürkmek [el-istî™âr] اَلِْ
le birbirine uyup kaçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبِلُ إِذَا تَتَابَعَتْ عَلَى نِفَار إِسْتَوْأرََتِ الِْ
رَةُ  Âteşe (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-iret] اَلِْ
denir. Ve âteş yakacak ocağa denir, ُمَوْقِد 
 ma¡nâsına. Cem¡i [mev…idu’n-nâr] النَّارِ
-gelir hemze [irûn] إِرُونَ gelir ve [irât] إِرَاتٌ
lerin kesriyle. Ve 

-İşkenbe içre tabh olunmuş ete de [iret] إِرَةٌ
nir; tekûlu: ٍأكََلْتُ إِرَةً أيَْ لَحْمًا طبُِخَ فِي كَرِش
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-vu™ret] اَلْلُأْرَةُ
Bu dahi âteş yakacak yere ve ocağa denir. 
Cem¡i ٌَوُأر [vu™er] gelir, ٌصُرَد [§urad] veznin-
de ve ٌأوَُر [uver] gelir hemzenin zammıyla 
ki maklûbdur.

يئَارُ -Ürküt (hemzenin kesriyle) [el-î™âr] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu. ُأوَْأرََهُ إِيئَارًا إِذَا نَفَرَه 
Ve bildirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْأرََهُ إِذَا 
أعَْلَمَهُ
-Ça (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vi™âr] اَلْلِئاَرُ
mur kazıntıları olan çukurlara denir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ve™iret] اَلْلَئِرَةُ
Isısı pek çok yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ وَئِرَة 

الْحَرُّ وَهُوَ  الْأوَُارِ  كَثِيرَةُ   [ve™iret] وَئِرَةٌ Ve işbu أيَْ 
kelimesi ٌأوَِرَة [eviret]ten maklûbdur.

-Kor (vezninde [dâ™ir] دَائِرٌ) [el-vâ™ir] اَلْلَائِرُ
kuya denir, َفَزَع [feza¡] ma¡nâsına.

]و ب ر]
-Deve ve tav (fethateynle) [el-veber] اَلْلَبَرُ
şan ve tilki makûlesinin tüyüne denir ki 
koyunun yünü mesâbesindedir. Cem¡i ٌأوَْبَار 
[evbâr]dır.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-vebir] اَلْلَبِرُ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evber] اَلْوَْبَرُ
Pek tüylü hayvâna denir. Mü™enneslerinde 
 فَرِحَةٌ ,denir [™vebrâ] وَبْرَاءُ ve [vebiret] وَبِرَةٌ
[feri√at] ve ُحَمْرَاء [√amrâ™] veznlerinde.

-vez [a√mer] أحَْمَرُ) [benâtu evber] بَنَاتُ أوَْبَرَ
ninde) Bir nev¡ mantara denir ki hurde ve 
toprak levninde olup üzerinde hurde hur-
de tüyleri olur. Ve âfet ve dâhiyeye ıtlâk 
olunur; tekûlu: َاهِيَة لَقِيتُ مِنْهُ بَنَاتِ أوَْبَرَ أيَِ الدَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevbîr] اَلتَّلْبِيرُ
de) Devekuşu yavrusu sarıca tüylenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِذَا ازْلَغَب رَأْلُ النَّعَامِ   وَبَّرَ 
Ve bir adam nâstan tevahhuş ve teneffür 
eylemek, ¡alâ-kavlin bir müddet hânesinde 
inzivâ ile ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِشَ أوَْ أقََامَ فِي مَنْزِلِه دَ وَتَوَحَّ  وَبَّرَ فُلانٌَ إِذَا تَشَرَّ
يَبْرَحُ لاَ  -Ve dağ keçisi yâhûd tilki izi حِينًا 
ni belirtmemek için pek ve sarp yerlerde 
gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأو الْأيَِّلُ   وَبَّرَ 
 İnde’l-ba¡z¡ الثَّعْلَبُ إِذَا مَشَى فِي الْحُزُونَةِ لِيَخْفَى أثََرُهُ
bu ma¡nâda -devâbb kısmın [tevbîr] تَوْبِيرٌ 
dan tavşana ve karakulağa yâhûd ada tav-
şanına mahsûstur. Ve 

 Dişi hurmâya erkekten aşı [tevbîr] تَلْبِيرٌ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّخْلَة  وُبِّرَتِ 
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حَتْ  Ve bir yerde ikâmet عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ لقُِّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  وَبَّرَ الرَّ
أقََامَ
 Berd-i (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [el-vebr] اَلْلَبْرُ
¡acûz günlerinden bir günün ismidir. Ve 
kediye şebîh bir cânver isimdir, Türkîde 
ak tavşan ve ada tavşanı ta¡bîr olunur. 
Mü™ennesinde  denir. Cem¡i [vebret] وَبْرَةٌ 
 وِبَارٌ gelir vâv’ın zammıyla ve [vubûr] وُبُورٌ
[vibâr] ve ٌوِبَارَة [vibâret] gelir vâv’ların 
kesriyle. Ve 

 Masdar olur, bir yerde ikâmet [vebr] وَبْرٌ
eylemek ma¡nâsına; yukâlu: ُيَبِر جُلُ  الرَّ  وَبَرَ 
وَبَرًا كَوَعَدَ يَعِدُ وَعْدًا إِذَا أقََامَ
الْلَبْرِ  Bir hatunun [Ummu’l-Vebr] أمُُّ 
künyesidir.

 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-vebrâ] اَلْلَبْرَاءُ
Bir nebât adıdır.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [vebâri] وَبَارِ
Gayr-i munsarıftır ve ba¡zen munsarıf 
olur, Yemen ile Rimâlu Yebrîn beyninde 
bir arzın ismidir; Vebâr b. İrem b. Sâm 
b. Nû√ ¡aleyhi’s-selâm ile müsemmâdır. 
Selefte ¡Âd kavminin mahalleri idi. 
Mazhar-ı âteş-pâre-i gazab-ı ilâhî olmakla 
arz-ı mezkûreyi cinn tâ™ifesine tevrîs edip 
min-ba¡d oraya insân kısmı dâhil olmaz 
oldu. Ve ¢ur™ân-ı kerîm’de ٍبِأنَْعَام كُمْ   ﴿أمََدَّ
 kerîmesinde mansûs وَبَنِينَ وَجَنَّاتٍ وَعُيُونٍ﴾ الآية
olan arz-ı merkûmedir.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vibâr] اَلْلِبَارُ
nev¡ dikenli ve humûzatlı şecer ismidir ki 
arz-ı Tebâle’de nâbit olur.

 Yemâme’de bir (fetehâtla) [Veberet] وَبَرَةُ
karye adıdır. Ve 

 .Esâmîdendir: Vebere b [Veberet] وَبَرَةُ
Muşehher ve Vebere b. Mi√§an yâhûd ibn 

Yu√annis ashâbdandır.

 fetehâtla ve bâ’nın sükûnuyla) [Veber] وَبَرٌ
zebân-zeddir) İbn Ebî Duleyle ki İmâm 
Bu«ârî şeyhidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Vubeyr] وُبَيْرٌ
Yemâme’de bir vâdî ismidir. Ve Zumeyl 
b. Vubeyr ki ٌأبَُيْر [Ubeyr] dahi derler, Sâlim 
b. Dâre’nin kâtilidir.

]و ت ر]
تْرُ  vâv’ın kesri ve) [el-vitr - el-vetr] اَلْلَِ
fethiyle) Yalnız, ferd ma¡nâsınadır. ¡Alâ-
kavlin ¡adedden çift olmayana denir ki tek 
ta¡bîr olunur. Kâle’ş-şârih ﴿ ِبْعَة وَقُرِئَ فِي السَّ
فْعِ وَالْوَتْرِ﴾ بِالْكَسْرَ عَلَى لغَُةِ الْحِجَازِ وَتَمِيمٍ وَبِالْفَتْحِ  وَالشَّ
 Ve فِي لغَُةِ غَيْرِهِمْ

 Arefe gününe ıtlâk olunur ki¡ [vitr] وِتْرٌ
kurbân bayramından bir gün mukaddem 
olan gündür; senede bir olduğu için ıtlâk 
olundu, zîrâ ramâzan bayramının ¡arefesi 
olmaz. Ve 

 Yemâme’de bir vâdî adıdır. Ve [Vitr] وِتْرٌ

-Dem ve intikâm kînesi, ¡alâ [vitr] وِتْرٌ
kavlin dem ya¡nî katl cihetiyle olan zulm 
ve ta¡addîye denir.

رَةُ  Bu dahi (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [et-tiret] اَلتِّ
dem ve intikâm kînesi yâhûd o cihetle 
olan zulm ve ta¡addîye denir. Ve 

 عِدَةٌ ve [va¡d] وَعْدٌ [tiret] تِرَةٌ ve [vetr] وَتْرٌ
[¡idet] gibi masdar olurlar, bir adamı dem 
cihetiyle kîne-dâr eylemek yâhûd o cihetle 
zulm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَتَرَه 
بِذَحْلٍ أصََابَهُ  إِذَا  وَتِرَةً  وَتْرًا   Ve bir nesnenin يَتِرُهُ 
¡adedini tek kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir adamı kor وَتَرَ الْقَوْمَ إِذَا جَعَلَ شَفْعَهُمْ وِتْرًا
kutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلَ  الرَّ  وَتَرَ 
 Ve bir adamı bir kerîheye uğratmak أفَْزَعَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍوَتَرَهُ إِذَا أدَْرَكَهُ بِمَكْرُوه Ve 
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bir adamın hak ve mâlını noksân vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِيَّاه نَقَصَهُ  إِذَا  مَالَهُ   وَتَرَهُ 
Ve salât-ı vitr edâ eylemek ma¡nâsınadır, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve yaya kiriş geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَتَرَ الْقَوْسَ إِذَا عَلَّقَ عَلَيْهَا 
وَتَرَهَا
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vetîret] اَلْلَتِيرَةُ
Bu dahi dem ve intikâm yâhûd o cihetle 
olan zulm ve ta¡addîye denir, ٌوِتْر [vitr] 
ve ٌتِرَة [tiret] gibi; yukâlu: ُطَلَبَ مِنْهُ وِتْرَهُ وَتِرَتَه 
 Ve وَوَتِيرَتَهُ أيَْ ذَحْلَهُ

 Tarîka ma¡nâsınadır, gerek [vetîret] وَتِيرَةٌ
hissî ve gerek ma¡nevî olsun. ¡Alâ-kavlin 
dağa mülâsık olan tarîkaya denir, ba¡dehu 
nesak ve üslûb ma¡nâsında müsta¡mel ol-
muştur; yukâlu: ٍطَرِيقَة أيَْ  وَاحِدَةٍ  وَتِيرَةٍ  عَلَى   هُمْ 
 Ve bir işte olan fetrete denir ki arası وَسَجِيَّةٍ
açılarak işlenmekten ¡ibârettir; yukâlu: مَا 
 Ve müsâmaha ve tekâsül فِي عَمَلِهِ وَتِيرَةٌ أيَْ فَتْرَةٌ
ve tevânî ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا هَذِهِ الْوَتِيرَة 
 Ve geciktirmek, habs ve فِيهِ أيَِ الْغَمِيزَةُ وَالتَّوَانِي
ibtâ™ ma¡nâsınadır. Ve burun deliklerinin 
aralıklarında olan perdeye denir ki bu-
run direği ta¡bîr olunur; yukâlu: َوَتِيرَة  خَرَمَ 
 Ve kulağın üst أنَْفِهِ وَهِيَ حِجَابُ مَا بَيْنَ الْمَنْخَرَيْنِ
yanında olan küçük kemirtleğe denir. Ve 
baş parmakla sebbâbe beyninde olan de-
riceğize denir. Ve her parmağın aralıkla-
rında olan dericeğizlere de denir. Ve ki-
rişleme ta¡bîr olunan direkle arkuru kiriş-
lenmiş olan eve denir. Ve mızrak heves-
kârlarının ta¡lîm halkalarına denir ki ٌدَرِيئَة 
[derî™et] dahi derler. Ve şol arz kıt¡asına 
denir ki gittikçe incelip uzun uzadı bir 
düzeye kalınlaşarak sehl ve münkâd olur 
ola. Ve kabr ve mezâra ıtlâk olunur. Ve 
toprağı beyâz arza denir. Ve kırmızı güle, 
¡alâ-kavlin ak güle denir ki Van gülü ta¡bîr 
olunur. Ve ba¡zı atın alnında olan değirmi 

gurreye denir, ak güle teşbîhle. Ve mutla-
kan gül goncasına denir. Ve 

 Mekke’nin taraf-ı esfelinde [Vetîret] وَتِيرَةٌ
»uzâ¡a kabîlesi yurdunda bir su adıdır. Ve 
¡akd-i ¡aşerenin ismidir ki ¡aded ona bâlig 
oldukta ٌوَتِيرَة [vetîret] ıtlâk olunur.

يتَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îtâr] اَلِْ
dahi bir nesnenin ¡adedini tek eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأوَْتَرَ الْقَوْمَ إِذَا جَعَلَ شَفْعَهُم 
 Ve bir nesneyi birbiri ardınca kılmak وِتْرًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَابَعَه إِذَا  أخَْبَارِهِ  بَيْنَ   أوَْتَرَ 
Ve yaya kiriş geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَتَرًا لَهَا  إِذَا جَعَلَ  الْقَوْسَ   Ve salât-ı أوَْتَرَ 
vitr kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْتَر 
لاةََ وِتْرًا وَأوَْتَرَهَا إِيتَارًا  الْمُصَلِّي إِذَا صَلَّى الْوِتْرَ أوَْ وَتَرَ الصَّ
-Ve bir nesne وَوَتِّرَهَا تَوْتِيرًا بِمَعْنًى يَعْنِي صَلَّى الْوِتْرَ
yi yalnız, münferid kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا هُ أيَْ جَعَلَهُ فَذًّ يْءَ إِذَا أفََذَّ أوَْتَرَ الشَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâtur] اَلتَّلَاتُرُ
ninde) Umûr-ı müte¡addide birbiri ar-
dınca zuhûr eylemek, ¡alâ-kavlin eşyâ-i 
mütetâbi¡a beynlerinde birer mikdâr fasl 
ve feterâtla olarak peyderpey zuhûr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلُ  الِْ  تَوَاتَرَتِ 
تَتَابَعَتْ أوَْ مَعَ فَتَرَاتٍ
 dan[tevâtur] تَوَاتُرٌ [el-mutevâtir] اَلْبُتَلَاتِرُ
ism-i fâ¡ildir, ehl-i ¡arûz ıstılâhında şol 
kâfiyeye denir ki ondan müteharrik beyne-
sâkineyn vâki ola; ْمَفَاعِيلُن gibi.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâteret] اَلْبُلَاتَرَةُ
vezninde) ve

 Bu (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-vitâr] اَلْلِتَارُ
dahi eşyâ-i müte¡addideyi birbiri ardınca 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُوَاتَرَة  وَاتَرَهُ 
تَابَعَهُ إِذَا  -İnde’l-ba¡z eşyâ™ beynlerin¡ وَوِتَارًا 
de mütâvere mâ-beynlerinde nev¡an fasl 
ve fetret olmadıkça mutasavver olmaz. 
Ve eğer bilâ-fâsıla mütetâbi¡ olursa ona 
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 [muvâ§alet] مُوَاصَلَةٌ ve [mudâreket] مُدَارَكَةٌ
denir, ٌمُوَاتَرَة [muvâteret] ıtlâk olunmaz. Ve 
li-hâzâ ِوْم الصَّ  [muvâteretu’§-§avm] مُوَاتَرَةُ 
bir gün imsâk ve bir gün yâhûd iki gün 
iftâr ile sâ™im olmaktan ¡ibârettir ki ve vit-
ren vitren edâ olunur. Onunla beher gün 
olan savm murâd olmaz, zîrâ ٌوِتْر [vitr]den 
me™hûz olmakla tek tek olmak iktizâ eder. 
Kezâlîk ِالْكُتُب  [muvâteretu’l-kutub] مُوَاتَرَةُ 
mektûbların ensesini kesmeyip aralık ara-
lık dâ™imâ irsâl eylemekten ¡ibârettir. 

Mütercim der ki ٌتَتَابُع [tetâbu¡] mâddesinde 
ittisâl melhûz olmakla ٌمُتَتَابِع -av§] صُوْمٌ 
mun mutetâbi¡] rûze-i her-rûzedir ki 
mâ-beynine iftâr tahallül eylemeye. 
◊arîrî’nin  Durre’de beyânına göre ٌتَتَابُع 
[tetâbu¡] ile ٌتَوَاتُر [tevâtur]u bir ma¡nâya 
isti¡mâl evhâmdandır, zîrâ vech-i meşrûh 
üzere ٌتَتَابُع [tetâbu¡]un mefhûmunda ittisâl 
mu¡teberdir. Meselâ ًمُتَتَابِعَة الْخَيْلُ  -der جَاءَتِ 
ler, bilâ-fasl birbirinin ardınca gelseler ve 
 derler, beynlerinde fâsıla olarak جَاءَتْ مُتَوَاتِرَةً
mütelâhikan gelseler, zîrâ ٌتَوَاتُر [tevâtur], 
-den me™hûz olmakla yalnız yal[vitr] وِتْرٌ
nız gelmek ma¡nâsını mutazammındır. 
Lâkin ٌتَبَع [teba¡] elbette ٌمَتْبُوع [metbû¡]una 
mukârin olmak muktezî olmakla ittisâli 
müş¡irdir. Ve şerhinde Şihâb’ın beyânına 
göre gerçi hâl bu minvâl üzere olup lâkin 
¡Arablar ehadühümâyı âher mevzi¡inde 
isti¡mâl ederler. İntehâ.

 vezninde ve [selmâ] سَلْمَى) [tetrâ] تَتْرَى
tenvînle câ™izdir) Birbirinin ardınca, birer 
birer demektir. Aslı وَتْرَى [vetrâ] idi. vâv 
tâ’ya münkalib oldu, ٌوِجَاه [vicâh] ve ٌتِجَاه 
[ticâh] gibi. Bunun elifi ¡inde’l-ba¡z te™nîs 
içindir ve ¡inde’l-ba¡z ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezni-
ne ilhâk için ziyâde olmuştur, onun için 

tenvînle de isti¡mâl olunur; yukâlu: َجَاء 
الْقَوْمُ تَتْرَى وَتَتْرًى أيَْ مُتَوَاتِرِينَ
 [vetîret] وَتِيرَةٌ (fetehâtla) [el-veteret] اَلْلَتَرَةُ
gibi bu dahi burun direğine denir. Ve ku-
lağın yukarısında olan ince kemirtleğe de-
nir. Ve ibhâmla sebbâbe beyninde ve her 
parmağın aralıklarında olan ince derice-
ğize denir. Ve kirişlemesi olan eve denir. 
Ve burun deliğinin ucuna denir ki kesil-
dikte yarık olur. Ve haşefenin iç yüzünde 
olan damara denir. Ve şol sinire denir ki 
at kısmının dübüründe olur ki tersledikten 
sonra onu kavuşturur. Ve taht-ı lisânda 
olan sinire denir. Ve hayvân kısmının sırt-
ları sinirine denir ki ondan kiriş ve sırım 
işlenir. Ve burnun ucuyla bıyığın aralığı-
na denir. Ve ¡Arabî yayın ok kurtulacak 
yerine denir ki kabza olacaktır. Ma¡ânî-i 
mezbûrenin mecmû¡unda cem¡-i cinsi ٌوَتَر 
[veter]dir hâsız. Ve 

[evtâr] أوَْتَارٌ Kirişe denir; cem¡i [veter] وَتَرٌ
dır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevtîr] اَلتَّلْتِيرُ
Yayı kurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتَّر 
الْقَوْسَ إِذَا شَدَّ وَتَرَهَا
لٌ) [et-tevettur] اَلتَّلَتُّرُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sinirler ve damarlar pekişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالْعِرْقُ  الْعَصَبُ   تَوَتَّرَ 
كَالْوَتَرِ صَارَ  يَعْنِي   nüshasını وَالْعُنقُُ Şârih اشْتَدَّ 
tahti™e ُوَالْعِرْق nüshasını tasvîb eylemiştir.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-Vetîr] اَلْلَتِيرُ
mevzi¡ adıdır. Ve cebel-i ¡Arafât’la Edâm 
arasında olan arza denir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mutevâtiret] اَلْبُتَلَاتِرَةُ
siyle) Şol nâkaya denir ki çökerken yere 
ibtidâ bir dizini ba¡dehu öbür dizini vaz¡ 
eder ola. Bu hâlet râkibini rencîde eder; 
yukâlu: ًلا  نَاقَةٌ مُتَوَاتِرَةٌ إِذَا كَانَتْ تَضَعُ إِحْدَى رُكْبَتَيْهَا أوََّ
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اكِبِ فِي الْبُرُوكِ ثمَُّ الْأخُْرَى لاَ مَعًا فَيَشُقُّ عَلَى الرَّ
 Hu≠eyl (fetehâtla) [el-Veterân] اَلْلَتَرَانُ
bilâdında bir belde adıdır.

-veznin [vesâ™il] وَسَائِلُ) [el-Vetâ™ir] اَلْلَتَائِرُ
de) Mekke ile ‰â™if beyninde bir mevzi¡ 
adıdır.

-Şol adama denir ki ak [el-mevtûr] اَلْبَلْتُلرُ
rebinden biri katl olunup henüz intikâmını 
almamış ola; yukâlu: ٌهُوَ مَوْتُورٌ أيَْ قُتِلَ لَهُ قَتِيل 
 فَلَمْ يدُْرِكْ بِدَمِهِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-Vutret] اَلْلُتْرَةُ
◊avrân’da bir karye adıdır.

]و ث ر]
-vâv’ın fethi ve &â-yı mü) [el-ve&r] اَلْلَثْرُ
sellesenin sükûnuyla) Döşek ve min-
der makûlesini düzeltip yumuşatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَطَّأه إِذَا  وَثْرًا  يَثِرُهُ   وَثَرَهُ 
Ve 

 Vasf olur, yumuşak döşek [ve&r] وَثْرٌ
makûlesine denir. Ve 

 Güreşçi kisveti gibi deriden [ve&r] وَثْرٌ
ma¡mûl şol kisveye denir ki uzun uzun 
sırım gibi dilenip ve her dilimin ¡arzı dör-
der parmak yâhûd birer karış olup yâhûd 
sırım gibi uzun kayışlar ile sırınmakla 
ma¡mûl olur ve onu küçük a¡râb kızcağız-
ları giyerler. ¡Alâ-kavlin ٌوَثْر [ve&r] serâvîl 
tarzında olup lâkin ağı ve paçası olmaz. 
Ve nisvân ¡Arabın üstlük ta¡bîr olunan 
bezlerine şebîh sevbe denir. Ve 

 Erkek deve menîsine denir ki [ve&r] وَثْرٌ
rahim-i nâkada müctemi¡ olup lâkin gebe 
olmaya. Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve erkek deve dişiye 
çok aşıp lâkin gebe eylemeyip kısır kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّاقَة الْفَحْلُ   وَثَرَ 
وَثْرًا إِذَا أكَْثَرَ ضِرَابَهَا فَلَمْ تَلْقَحْ

 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev&îr] اَلتَّلْثِيرُ
dahi döşek ve minder makûlesini el ile yâ 
çiğnemekle pek düzeltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُوَثَّرَ الْفِرَاشَ تَوْثِيرًا إِذَا وَطَّأه
 Döşek (vâv’ın fethiyle) [el-ve&âret] اَلْلَثَارَةُ
makûlesi nesne yumuşamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُوَثرَُ الْبِسَاطُ وَثَارَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا وَطؤ 
Ve gövdenin eti çok olmağa denir; yukâlu: 
وَثرَُ لَحْمُهُ إِذَا كَثرَُ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ve&ir] اَلْلَثِرُ

-Yu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve&îr] اَلْلَثِيرُ
muşak minder ve döşek makûlesine denir; 
mü™ennesinde ٌوَثِيرَة [ve&îret] denir.

ثَارَةُ -vâv’ın kes) [el-vi&âret - el-ve&âret] اَلْلَِ
ri ve fethiyle) İsmdir, döşek ve minder 
makûlesi nesnenin yumuşak olmasına 
denir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve&îret] اَلْلَثِيرَةُ
Gövdesinde eti çok olan, ¡alâ-kavlin semiz 
olmakla cimâ¡a pek uygun gelen yanı yan-
cığı dolu hatuna denir. Cem¡i ُوَثَائِر [ve&â™ir] 
gelir ve ٌوِثَار [vi&âr] gelir vâv’ın kesriyle.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve&îr] اَلْلَثِيرُ

ve (vâv’ın kesriyle) [el-vi&r] اَلْلِثْرُ

ََرَةُ -vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mî&eret] اَلْبِي
ninde ki aslı ٌمِوْثَرَة [miv&eret]tir) Şol sevbe 
denir ki sâ™ir esvâb üzere giyilmekle onlar 
dahi kabarıp yükselir. Murâd üstlük libâsı 
olacaktır. Ve 

ََرَةٌ  Eyer yastığına denir ki eyer [mî&eret] مِي
baldırı incitmesin diye ittihâz olunur; ba¡zı 
diyârda ona köpçük ta¡bîr ederler. Cem¡i 
 gelir. Ve [meyâ&ir] مَيَاثِرُ ve [mevâ&ir] مَوَاثِرُ

 Yırtıcı cânver postlarına [meyâ&ir] مَيَاثِرُ
denir. Ve harîr ve dîbâdan olan eyer ve 
pâlân minderlerine denir.

-veznin [temâ&îl] تَمَاثِيلُ) [et-tevâ&îr] اَلتَّلَاثِيرُ
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de) ُتَآثِير [te™â&îr] ma¡nâsınadır ki zâbit ve 
subaşı hizmetkârlarına denir ki kul uşak-
ları ta¡bîr olunur. Müfredi ٌتُؤْثوُر [tu™&ûr]dur 
tâ’nın zammıyla.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [vu&eyr] وُثَيْرٌ
İbnu’l-Mun≠ir’dir ki muhaddisîndendir.

ََارُ سْتِي -vez [istik&âr] إِسْتِكْثَارٌ [el-istî&âr] اَلِْ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: إِذَا مِنْهُ   إِسْتَوْثَرَ 
اسْتَكْثَرَ
-Yumu (vâv’ın kesriyle) [el-vi&r] اَلْلِثْرُ
şak döşeğe ve mindere denir; ve minhu 
yukâlu: ِبِالْكَسْر وِثْرٍ  عَلَى  بِالْفَتْحِ  وَثْرٌ  الْأشَْيَاءِ   أعَْجَبُ 
أيَْ نِكَاحٌ عَلَى فِرَاشٍ وَثِيرٍ
 (hemzenin fethiyle) [el-ev&er] اَلْوَْثَرُ
¡Adâvet ve husûmet ma¡nâsına ismdir.

]و ج ر]
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-vecûr] اَلْلَجُلرُ
Derd-nâk olan ağza döktükleri devâya de-
nir ki ağız otu ta¡bîr olunur, niteki burna 
çekilen devâya ٌسَعُوط [se¡û†] derler.

 Ağrısı (vezninde [ecr] أجَْرٌ) [el-vecr] اَلْلَجْرُ
olan ağza ağız otu dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْوَجُور جَعَلَ  إِذَا  وَعْدًا  كَوَعَدَهُ  وَجْرًا   وَجَرَهُ 
 Ve فِي فِيهِ

-Dağlarda olan mağara tarzın [vecr] وَجْرٌ
da çatlağa ve şikâfa denir. Ve bir adama 
hoşlanmadığı söz işittirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُوَجَرْتُهُ أجَِرُهُ وَجْرًا إِذَا أسَْمَعْتَهُ مَا يَكْرَهُه Ve 

-Ece™ ile Selmâ nâm dağla [Vecr] وَجْرٌ
rın beyninde bir dağın adıdır. Ve Hecer 
kazâsında bir karye adıdır.

يجَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-îcâr] اَلِْ
Bir adamın ağzına ağız otu dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  الْوَجُورُ   أوَْجَرَ 
-Ve bir kimsenin ağzına mızrak sanç فِي فِيهِ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مْحَ إِذَا طَعَنَهُ فِي فِيهِ أوَْجَرَهُ الرُّ

رُ لٌ) [et-teveccur] اَلتَّلَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Devâ makûlesini tekellüfle azca azca 
yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاء الدَّ رَ   تَوَجَّ
شَيْءٍ بَعْدَ  شَيْئًا  يَعْنِي  بَلَعَهُ  -Ve bir nesneyi gö إِذَا 
nülsüz ister istemez içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَ الْمَاءَ إِذَا شَرِبَهُ كَارِهًا تَوَجَّ
ve [el-mîcer] اَلْبِيجَرُ

 (mîm’lerin kesriyle) [el-mîceret] اَلْبِيجَرَةُ
Huni tarzında bir kaptır ki onunla ağza 
devâ dökülür, burun tası ta¡bîr ettikleridir; 
yukâlu: ِكَالْمُسْعُط وَهُوَ  وَالْمِيجَرَةِ  بِالْمِيجَرِ   أوَْجَرَهُ 
وَاءُ يوُجَرُ بِهِ الدَّ
 Bir nesneden (fethateynle) [el-vecer] اَلْلَجَرُ
belinleyip hazer eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أشَْفَق وَجِرَ مِنْهُ وَجَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-vecir] اَلْلَجِرُ

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evcer] اَلْوَْجَرُ
de) Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasflardır. 
Mü™ennesinde ٌوَجِرَة [veciret] ve ُوَجْرَاء 
[vecrâ™] denir. Cevherî mü™ennesinde ُوَجْرَاء 
[vecrâ™] denmez demekle vehm eylemiştir.

جَارُ  vâv’ın kesri ve) [el-vicâr - el-vecâr] اَلْلَِ
fethiyle) Sırtlan makûlesi cânver inine de-
nir ki dağlarda olur. Cem¡i ٌأوَْجِرَة [evciret] 
gelir, ٌأعَْمِدَة [a¡midet] gibi ve ٌوُجُر [vucur] 
gelir zammeteynle. Ve sel suyunun dere-
lerde kazıp yardığı yara denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Vecret] وَجْرَةُ
Mekke ile Ba§ra beyninde bir mevzi¡ is-
midir ki kırk mîl mikdâr yerdir; orada 
aslâ şenlik ve konak yeri yoktur, vuhûş 
mecma¡ı cây-ı hatar-nâktır.

 Zikr (vâv’ın fethiyle) [el-vecûr] اَلْلَجُلرُ
olunan ismâ¡ bi’l-mekrûh ma¡nâsından 
ismdir, bir adama ismâ¡ olunan nâ-hoş 
söze denir.

 Şol (hemzenin fethiyle) [el-evcâr] اَلْوَْجَارُ
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çukurlara denir ki vuhûş sayyâdları kazıp 
içlerinde pusulanırlar, cânverler üzerleri-
ne uğrayınca çabuk kılıç ile çalıp sinirler-
ler. Müfredi ٌوُجْرَة [vucret]tir, ٌحُجْرَة [√ucret] 
gibi, ٌوَجَرَة [veceret] dahi denir fethateynle.

تِّجَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-itticâr] اَلِْ
de) Devâ isti¡mâl eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: تَدَاوَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِتَّجَرَ 
Şârih ağız otuna tahsîs eylemiştir. Ve bu-
nun aslı َإِوْتَجَر idi. ٌتِجَارَة [ticâret]ten olan 
.den me™hûzdur[tecr] تَجْرٌ ,[itticâr] إِتِّجَارٌ

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Vecrâ] وَجْرَى
Ermîniyye kurbünde bir beldedir.

-veznin [mizân] مِيزَانٌ) [el-mîcâr] اَلْبِيجَارُ
de) Çevgâna şebîh bir nesnedir ki top ve 
çevgân oynayanlar onunla çevgân gibi top 
ururlar.

]و ح ر]
-vâv’ın ve √â-yı müh) [el-ve√aret] اَلْلَحَرَةُ
melenin fethiyle) Sâmm-ı abras gibi yeşil 
ve zehr-nâk kelere şebîh bir nev¡ keler is-
midir, ¡alâ-kavlin kertenkeleden bir nev¡in 
ismidir ki basıp gezdiği yeri zehr-nâk 
eder. Ve 

 .Kısa yapılı deveye denir [ve√aret] وَحَرَةٌ
Ve siyâh ve çirkîn bed-endâm, ¡alâ-kavlin 
kızıl çehreli bodur hatuna denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ وَحَرَةٌ أيَْ سَوْدَاءُ دَمِيمَةٌ أوَْ حَمْرَاءُ قَصِيرَةٌ
 وَحَرَةٌ (fethateynle) [el-ve√ar] اَلْلَحَرُ
[ve√aret] dedikleri cânver-i mezbûrun uğ-
rayıp yürüdüğü ta¡âmı bir adam ekl eyle-
mekle zehrlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَبَّتْ مَا  أكََلَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَحَرًا  جُلُ  الرَّ  وَحِرَ 
هَا سَمُّ فِيهِ  فَأثََّرَ  الْوَحَرَةُ  -Ve ta¡âma zikr olu عَلَيْهِ 
nan cânver düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْوَحَرَةُ فِيهِ  وَقَعَتْ  إِذَا  الطَّعَامُ   Ve derûnda وَحِرَ 
kîn tutmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َّعَلَي  وَحِرَ 

ابِعِ إِذَا ادِسِ وَالرَّ  صَدْرُهُ يَحِرُ وَيَوْحَرُ وَيِيحَرُ مِنَ الْبَابِ السَّ
اسْتَضْمَرَ الْوَحْرَ
-İsm (vezninde [ba√r] بَحْرٌ) [el-va√r] اَلْلَحْرُ
dir, hıkd ve kîneye yâhûd gayz ve gışş ve 
igbirâra denir.

-On (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ve√ir] اَلْلَحِرُ
dan vasftır; yukâlu: ٌدْرِ أيَْ فِيهِ حِقْد  إِنَّهُ لَوَحِرُ الصَّ

أو غَيْظٌ وَغِشٌّ
يحَارُ  وَحَرَةٌ (hemzenin kesriyle) [el-î√âr] اَلِْ
[ve√aret] dedikleri cânver-i mezbûr bir 
ta¡âma uğrayıp zehr-nâk eylemekle ekl 
eden kimseyi kay™ ve ishâle muztar kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْوَحَرَة  أوَْحَرَتِ 
الطَّعَامَ إِذَا جَعَلَتْهُ بِحَيْثُ يَأْخُذُ آكِلَهُ الْقَيْءُ وَالْمَشْيُ

]و د ر]
 (vezninde [tekdîr] تَكْدِيرٌ) [et-tevdîr] اَلتَّلْدِيرُ
Bir adamı bir mehlekeye düşürmek, ¡alâ-
kavlin teşvîk ve igrâ eylemekle mehlekeye 
îkâ¡ eyleyecek nesneye mütekellif ve mür-
tekib eylemek ma¡nâsınadır ki perendeden 
atmak ve yardan uçurmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُرَ فُلانًَا تَوْدِيرًا إِذَا أوَْقَعَهُ فِي مَهْلَكَةٍ أوَْ أغَْرَاه  وَدَّ
مَهْلَكَةٍ فِي  مِنْهُ  وَقَعَ  مَا  تَكَلَّفَ   Ve bir semte حَتَّى 
elçi yollamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  وَدَّ
 Ve bir şerr ve kerîheyi bertaraf رَسُولَهُ إِذَا بَعَثَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَّ  الشَّ رَ   وَدَّ
دَهُ اهُ وَبَعَّ  Ve bir adama igvâ verip gümrâh نَحَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا رَ   وَدَّ
أغَْوَاهُ  Ve beyhûde isrâf-ı mâl eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه بَذَّ إِذَا  مَالَهُ  فُلانًَا  رَ   وَدَّ
وَأسَْرَفَ فِيهِ
رُ لٌ) [et-teveddur] اَلتَّلَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ma¡nâ-yı ahîrden mutâvi¡dir; yukâlu: 
رَ رَ مَالَهُ فَتَوَدَّ -Ve bir varta-i hatar-nâka düş وَدَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرِ  فِي  رَ   تَوَدَّ
طَ -Ve bir adamı bir mehlekeye düşür تَوَرَّ
mek ma¡nâsınadır, gerek sadâkat ve gerek 
kizb ve hıyânet vechiyle olsun; yukâlu: 
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رَ صَاحِبَهُ إِذَا أوَْرَدَهُ فِي مَهْلَكَةٍ تَوَدَّ
 (vezninde [πadr] غَدْرٌ) [el-vedr] اَلْلَدْرُ
Bî-hûş olacak derecede sarhoş olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُوَدَرْتُ أدَِرُ وَدْرًا أيَْ سَكِرْت 

عَلَيَّ يغُْشَى  كَادَ  -Ve bir şey™i alarga eyle حَتَّى 
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْدِرْ وَجْهَكَ عَنِّي أي 
دْهُ هِ وَبَعِّ نَحِّ

]و ذ ر]
-vâv’ın fethi ve ≠âl) [el-ve≠ret] اَلْلَذْرَةُ
ı mu¡cemenin sükûnuyla ve fetehâtla 
câ™izdir) Kemiksiz küçük et pâresine de-
nir, ¡alâ-kavlin enli dertop kesilmiş parça-
ya denir; yukâlu: ٌقِطْعَة أيَْ  لَحْمٍ  مِنْ  وَذْرَةٌ   عِنْدَهُ 
عَرْضًا مَجْتَمِعًا  مِنْهُ  قُطِعَ  مَا  أوَْ هِيَ  فِيهَا  عَظْمَ   صَغِيرَةٌ لاَ 
Ve nisvân fercinde dılak dedikleri lahm-ı 
zâ™ide denir. Cem¡i ٌوَذْر [ve≠r]dir hâ’sız ve 
fethateynle de câ™izdir.

 (vezninde [ne≠r] نَذْرٌ) [el-ve≠r] اَلْلَذْرُ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَذِرُه  وَذَرَ 
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّانِي   الْبَابِ  مِنَ   Ve yaralamak وَذْرًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَرَحَه إِذَا   Şârih وَذَرَهُ 
der ki burada sakta-i nüssâh vâki¡ olmuş-
tur. Asl ¡ibâre ُشَرَطَه  unvânındadır¡ وَجَرَحَهُ، 
ki yarayı yarmak ma¡nâsınadır. Ve 

-Et parçasını tike tike kesip doğ [ve≠r] وَذْرٌ
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوَذْرَةَ   وَذَرَ 
وَقَطَعَهَا ةِ :Ve kavlu’l-¡Arab بَضَعَهَا  شَامَّ ابْنَ   يَا 
وَالْكَمَرِ الْمَذَاكِيرِ  عَنِ  كِنَايَةٌ  وَهِيَ  قَذْفٌ  -Bura الْوَذْرِ 
da وَذْر [ve≠r] vech-i mezkûr üzere ٌوَذْرَة 
[ve≠ret]in cem¡-i cinsidir ki et pârelerine 
denmekle ¡Arablar zekerlerden ve haşefe-
lerden kinâye ile sebb ve düşnâm ederler. 
Ve ta¡bîr-i mezkûr kazf olmakla haddi 
mûcibdir, “Gûnâgûn âlât şemm eden ¡av-
retin oğlu” demektir.

 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev≠îr] اَلتَّلْذِيرُ
dahi parçasını tike tike kesip pârelemek 

ma¡nâsınadır; yukâlu: بَضَعَهَا إِذَا  الْوَذْرَةَ   وَذَّرَ 
وَقَطَعَهَا
 [temretân] تَمْرَتَانِ) [el-ve≠retân] اَلْلَذْرَتَانِ
vezninde) İki dudağa ıtlâk olunur; yukâlu: 
فَتَانِ إِمْرَأةٌَ لَمْيَاءُ الْوَذْرَتَيْنِ وَهُمَا الشَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ve≠iret] اَلْلَذِرَةُ
Dılağı büyük olan hatuna denir; yukâlu: 
 Ve vücûdu bed-bûy إِمْرَأةٌَ وَذِرَةٌ أيَِ الْكَبِيرَةُ الْوَذْرِ
olan, ¡alâ-kavlin kalın dudaklı hatuna 
denir; yukâlu: َِأو ائِحَةِ  الرَّ الْكَرِيهَةُ  أيَِ  وَذِرَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
فَةِ الْغَلِيظَةُ الشَّ
 zâl’in fethi ve râ’nın) [erhu≠] ذَرْهُ
sükûnuyla) Fi¡l-i emrdir, zamîr mef¡ûldür, 
.ma¡nâsınadır ki onu terk et demektir دَعْهُ

 (yâ’nın ve ≠âl’in fethiyle) [ye≠eru] يَذَرُ
Muzâri¡dir, ُيَتْرُك [yetruku] ma¡nâsınadır; 
 sîgaları gibi [yese¡u] يَسَعُ ,[yede¡u] يَدَعُ
bâb-ı râbi¡dendir. ¡Arablar bunun mâzî ve 
masdar ve ism-i fâ¡ilini nutk ve isti¡mâl 
eylemeyip ٌتَارِك فَهُوَ  تَرْكًا  يَذَرُهُ   unvânıyla¡ تَرَكَهُ 
zikr eylediler. ¡İnde’l-ba¡z şâzz olarak 
.denmiştir وَذَرْتُهُ

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Ve≠ret] وَذْرَةُ
Ekşûniye-i Endelus kazâsında bir mevzi¡ 
adıdır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-vu≠âret] اَلْلُذَارَةُ
ninde) Terzilerin libâs yakasından oyup 
çıkardıkları oyuntuya denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Ve≠âr] وَذَارُ
Semer…and kazâsında bir karyedir. Ve 
I§fahân’da bir karyedir.

]و ر ر]
ةُ -vâv’ın ve râ-i müşedde) [el-verret] اَلْلَرَّ
denin fethiyle) Kazılmış çukura denir. Ve 
insânın kıynağına ve omaca başına denir.

 Bu dahi kıynağa (hâ’sız) [el-verr] اَلْلَرُّ
denir. Ve ucuzluk, hısb ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: َْهُ أيَْ وَرِكَهُ وَبَلَدٌ فِيهِ وَرٌّ أي تَهُ وَوَرَّ  ضَرَبَ وَرَّ
خِصْبٌ

) [el-ververiyy] اَلْلَرْوَرِيُّ  [berberiyy] بَرْبَرِيٌّ
vezninde) Za¡îfü’l-basar adama denir; 
yukâlu: ِالْبَصَر ضَعِيفُ  أيَْ  وَرْوَرِيٌّ   Ve Ebû رَجُلٌ 
¡Abdullâh nâm nahvînin lakabıdır ki Ebû 
Temmâm ile mu¡âsır idi.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ververet] اَلْلَرْوَرَةُ
ninde) Bir nesneye dike dike bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أحََدُّ إِذَا  نَظَرَهُ   Ve وَرْوَرَ 
tîz tîz söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَرْوَرَ فِي كَلامَِهِ إِذَا أسَْرَعَ
-ism-i fâ¡il bün) [el-muvervir] اَلْبُلَرْوِرُ
yesiyle) Dâ™imâ nâsı aldatıp tagrîr eder 
olan adama denir, niteki zâ-yı mu¡ceme 
ile ٌمُوَزْوِز [muvezviz] dahi bu ma¡nâyadır; 
yukâlu: ٌر رَجُلٌ مُوَرْوِرٌ أيَْ مُغَرِّ

]و ز ر]
 vâv’ın ve zâ-yı) [el-vezer] اَلْلَزَرُ
mu¡cemenin fethiyle) Be-gâyet sarp dağa 
denir, ٌجَبَلٌ مَنِيع ma¡nâsına. Ve mutlakan hısn 
ve ma¡kıle ve kule ve palanga makûlesine 
denir. Ve sığınacak yere denir; tekûlu: َأنَْت 
وَزَرِي أيَْ حِصْنِي وَمَلْجَإِي وَمُعْتَصَمِي
 Günâh ve (vâv’ın kesriyle) [el-vizr] اَلْلِزْرُ
ism ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي وِزْرٌ  فِيهِ   لَيْسَ 
 ma¡nâsına. Ve [i…l&] ثِقْلٌ ,Ve ağırlık اثْمٌ
büyük arka yüküne denir, kâre-i kebîre 
ma¡nâsına. Ve silâha denir. Ve ağır yüke 
denir, ٌثَقِيل  أوَْزَارٌ ma¡nâsına. Cem¡i حِمْلٌ 
[evzâr] gelir. Ve 

 Masdar olur, yük götürmek [vizr] وِزْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَوَعَدَه وِزْرًا  يَزِرُهُ   وَزَرَهُ 
 Ve يَعِدُهُ وِزْرًا إِذَا حَمَلَهُ

 ve [vizr] وِزْرٌ

 ve (vâv’ın fethiyle) [vezr] وَزْرٌ

 Güneh-kâr (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [ziret] زِرَةٌ

olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَزِر جُلُ  الرَّ  وَزَرَ 
 كَوَعَدَ يَعِدُ وَوَزِرَ يَوْزَرُ كَوَجِلَ يَوْجَلُ وَوُزِرَ يوُزَرُ عَلَى بِنَاءِ
 Ve الْمَفْعُولِ وِزْرًا وَوَزْرًا وَزِرَةً إِذَا أثَِمَ

 Gedik (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [vezr] وَزْرٌ
kapamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثُّلْمَة  وَزَرَ 
هَا  ;Ve gâlib olmak ma¡nâsınadır كَوَعَدَ إِذَا سَدَّ
yukâlu: ُغَلَبَه إِذَا   Ve günâh töhmetine وَزَرَهُ 
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  وُزِرَ 
عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا رُمِيَ بِوِزْرٍ
 Mechûl-i mezbûr [el-mevzûr] اَلْبَلْزُورُ
sîgasındandır, mürtekib-i günâh olan ada-
ma denir. Ve ammâ kavluhu ¡aleyhi’s-
selâm li-zâ™irâti’l-kubûr: ٍمَأْزُورَات  »إِرْجِعْنَ 
زْدِوَاجِ لِلِْ فَإِنَّهُ  مَأْجُورَاتٍ«   مَوْزُورَاتٍ Ya¡nî aslı غَيْرَ 
iken ٍمَأْجُورَات lafzına müzâvece için hemze 
ile vârid oldu, ifrâd hâlinde yine ٍمَوْزُورَات 
denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vezîr] اَلْلَزِيرُ
Havâss-ı pâdişâhtan şol mukarrebe ıtlâk 
olunur ki pâdişâhın sıkletini tahammül ve 
umûr u mesâlih-i mülkiyyesinde re™y ve 
tedbîri ile meded ve i¡ânet eder ola ki hâlen 
düstûr-ı a¡zam ve sâhib-i mühr ta¡bîr olu-
nur. Vüzerâ™ sâ™ire dahi bi’l-kuvve yâhûd 
¡uhdelerine mevkûl olan umûr-ı vilâyeti 
rü™yet eylediklerine mebnîdir. İştikâkı 
haml-i sikal ma¡nâsındandır. Cem¡i ٌأوَْزَار 
[evzâr] gelir, ٌشَرِيف [şerîf] ve ٌأشَْرَاف [eşrâf] 
gibi ve ُوُزَرَاء [vuzerâ™] gelir, ُأمَُرَاء [umerâ™] 
gibi. Ve 

 جَلِيسٌ ,Mu¡âvin ma¡nâsına gelir [vezîr] وَزِيرٌ
[celîs], ٌمُجَالِس [mucâlis] ma¡nâsına geldiği 
gibi; yukâlu: ُُهُوَ وَزِيرُهُ أيَْ مُوَازِرُهُ وَمُعَاوِنه Ve bir 
adamın ¡alemidir.

سْتِيزَارُ  Pâdişâh bir adamı vezîr [el-istîzâr] اَلِْ
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَوْزَرَ الْمَلِك 
-Ve bir nesneyi alıp gö فُلانًَا إِذَا جَعَلَهُ لَهُ وَزِيرًا
türmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِسْتَوْزَرَ 
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إِذَا ذَهَبَ بِهِ
رُ لٌ) [et-tevezzur] اَلتَّلَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Pâdişâha vezîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَ لَه إِسْتَوْزَرَهُ فَتَوَزَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâzeret] اَلْبُلَازَرَةُ
vezninde) Bu dahi vezîr olmak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: َر وَازَرَهُ بِمَعْنَى تَوَزَّ
-vâv’ın kesri ve fethiy) [el-vizâret] اَلْلِزَارَةُ
le) İsmdir, vezîrlik hâline denir.

يزَارُ  İhrâz (hemzenin kesriyle) [el-îzâr] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْزَر 
أحَْرَزَهُ إِذَا  يْءَ  -Ve bir nesneyi alıp götür الشَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أوَْزَرَ 
بِهِ  Ve bir yeri kendisine melce™ ve ذَهَبَ 
melâz edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَيَلْجَأُ إِلَيْهِ  يَأْوِى  يَعْنِي  وَزَرًا  لَهُ  جَعَلَ  إِذَا   Ve أوَْزَرَهُ 
bir nesneyi muhkem ve üstüvâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukalu: ُيْءَ إِذَا أوَْثَقَه  Ve أوَْزَرَ الشَّ
gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أوَْزَرَ 
إِذَا خَبَأهَُ
تِّزَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ittizâr] اَلِْ
de) Günâh irtikâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا رَكِبَ الْوِزْر إِتَّزَرَ الرَّ

]و ش ر]
 نَشْرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-veşr] اَلْلَشْرُ
[neşr] vezninde) ٌأشَْر [eşr] lafzında lügattir 
ki bıçkı ile biçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 وَشَرَ الْخَشَبَةَ بِالْمِيشَارِ بِمَعْنَى أشََرَهَا بِالْمِنْشَارِ إِذَا نَشَرَهَا
Ve nisvân kısmı dişlerinin uçlarını bıç-
kı ağzı gibi yufkaltıp keskin eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أسَْنَانَهَا  الْمَرْأةَُ   وَشَرَتِ 
قَتْهَا دَتْهَا وَرَقَّ حَدَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu™teşiret] اَلْبُؤْتَشِرَةُ
siyle) Kendi dişlerinin ٌوَشْر [veşr] olunma-
sını isteyen hatuna denir. Bunu ¡Arablarda 
kocakarılar eder, tâzeye teşebbüh için. 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: ُالله  »لَعَنَ 

 [mu™teşiret] مُؤْتَشِرَةٌ Ve işbu الْوَاشِرَةَ وَالْمُؤْتَشِرَةَ«
lafzı eğer hemze ile telaffuz olunur ise ٌأشَْر 
[eşr]den me™hûz olup ٌوَشْر [veşr]den olmaz 
ve eğer mehmûz kılınmaz ise müvecceh-i 
kelâm ٌمُتَّشِرَة [mutteşiret]tir, ٌمُتَّجِرَة [mutteci-
ret] gibi.

 مُتَّشِرَةٌ Bu dahi [el-mustevşiret] اَلْبُسْتَلْشِرَةُ
[mutteşiret] ma¡nâsınadır.

الْطَضُدَيْنِ رُ   [muveşşeru’l-¡a∂udeyn] مُلَشَّ
-Osurgan bö (vezninde [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ)
ceğine denir; hemze ile ٌر  [mu™eşşer] مُؤَشَّ
dahi lügattir.

 [uşur] أشُُرٌ (zammeteynle) [el-vuşur] اَلْلُشُرُ
lafzında lügattir ki zikr olundu.

]و ص ر]
 Ahd ve¡ (vâv’ın kesriyle) [el-vi§r] اَلْلِصْرُ
peymân ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذَ مِنْهُ الْوِصْر 
الْعَهْدَ  Ve sicillât tahrîr olunan sakk ve أيَِ 
huccet-i hâkime denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve§îret] اَلْلَصِيرَةُ
de) ve

ةُ  fetehâtla ve râ’nın) [el-ve§arret] اَلْلَصَرَّ
şeddesiyle) Bunlar da sakk ve hüccete de-
nir; yukâlu: َِةَ أي  كَتَبَ لَهُ الْوِصْرَ وَالْوَصِيرَةَ وَالْوَصَرَّ
كَّ الصَّ

-hemzenin ve §âd’ın fet) [el-ev§ar] اَلْوَْصَرُ
hiyle) İsmdir, mürtefi¡ arza denir.

]و ض ر]
 vâv’ın ve ∂âd-ı) [el-ve∂ar] اَلْلَضَرُ
mu¡cemenin fethiyle) Yağlı nesnenin ve 
sütün vesahına, ¡alâ-kavlin kırba ve çanak 
makûlesinin yaykantısına denir; yukâlu: 
غُسَالَةُ هُوَ  أوَْ  وَاللَّبَنِ  سَمِ  الدَّ وَسَخُ  وَهُوَ  وَضَرٌ  فِيهِ   إِنَاءٌ 
قَاءِ وَالْقَصْعَةِ وَنَحْوِهِمَا  Ve kapta kalan katrân السِّ
bakiyyesine denir. Ve kokmuş ve bozul-
muş ta¡âm râyihasına denir. Ve za¡ferân 
makûlesinin bulaşığına denir. Cem¡i ٌأوَْضَار 
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[ev∂âr] gelir. Ve

 Masdar olur, bir nesne yağ ve [ve∂ar] وَضَرٌ
süt bulaşığıyla kîrlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا اتَّسَخ نَاءُ وَضَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  وَضِرَ الِْ
سَمِ أوَِ اللَّبَنِ بِالدَّ
-On (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ve∂ir] اَلْلَضِرُ
dan vasftır; mü™ennesi ٌوَضِرَة [ve∂iret] ve 
 سَكْرَى ve [feri√at] فَرِحَةٌ ,dır[™va∂râ] وَضْرَى
[sekrâ] gibi.

-vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Va∂râ] اَلْلَضْرَاءُ
ninde) Benû Fezâre’ye mahsûs bir gûne 
damga ismidir ki develerinin boyunlarına 
vururlar, karganın pençesi şeklinde olur.

-veznin [sekrâ] سَكْرَى) [el-va∂râ] اَلْلَضْرَى
de ve medd ile câ™izdir) Göte denir, ٌفُنْدُورَة 
[fundûret] ma¡nâsına.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Va∂ret] وَضْرَةُ
Yemen’de bir dağ ismidir ki ondan niçe 
kal¡alar vardır.

]و ط ر]
 Gerekli hâcet (fethateynle) [el-ve†ar] اَلْلَطَرُ
ve garaz, ¡alâ-kavlin be-gâyet mühim olan 
hâcete ve matlaba denir ki ona zafer-yâb 
olunca kazâ-yı vatar eylemiş olursun. 
Cem¡i ٌأوَْطَار [ev†âr]dır. Şârihin beyânına 
göre bundan fi¡l mutasarrıf olmaz.

]و ظ ر]
 vâv’ın ve @â-yı) [el-ve@ar] اَلْلَظَرُ
mu¡cemenin fethiyle) Gereği gibi semirip 
tulum gibi dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا سَمِنَ وَامْتَلََ جُلُ وَظَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ وَظِرَ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ve@ir] اَلْلَظِرُ
Vasftır, pek semiz ¡alâ-kavlin uylukları ve 
karnı kasığı et ile dopdolu kimseye denir.

]و ع ر]
رُ ٌْ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡r] اَلْلَ

sükûnuyla) ve

رُ ٌِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ve¡ir] اَلْلَ

رُ ٌِ ve [el-vâ¡ir] اَلْلَا

يرُ ٌِ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve¡îr] اَلْلَ

رُ ٌَ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ev¡ar] اَلْوَْ
Sarp ve dürüşt yere denir; yukâlu: مَشَى فِي 
هْلِ  الْوَعْرِ وَالْوَعِرِ وَالْوَاعِرِ وَالْوَعِيرِ وَالْأوَْعَرِ وَهُوَ ضِدُّ السَّ
Cevherî’nin ِالْعَيْن بِكَسْرِ  وَعِرٌ  تَقُلْ   kavli bir وَلاَ 
şey™ değildir. Ve ٌوَعْر [va¡r] kelimesinin 
cem¡i ٌأوَْعُر [ev¡ur]dur, ٌأفَْلُس [eflus] gibi ve 
 dır. Ve[ev¡âr] أوَْعَارٌ ve [vu¡ûr] وُعُورٌ

رٌ ٌْ  ve [va¡r] وَ

رٌ ٌَ  ve (fethateynle) [ve¡ar] وَ

لرَةٌ ٌُ  ve (vâv’ın zammıyla) [vu¡ûret] وُ

ارَةٌ ٌَ ) [ve¡âret] وَ  (vezninde [asâret»] خَسَارَةٌ
ve 
لرٌ ٌُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [vu¡ûr] وُ
Yer sarp ve dürüşt olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَوَلِع وَوَعِرَ  كَوَعَدَ  وَوَعَرَ  كَكَرُمَ  الْمَكَانُ   وَعُرَ 
 وَعْرًا وَوَعَرًا وَوُعُورَةً وَوَعَارَةً وَوُعُورًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
ابِعِ إِذَا صَارَ وَعْرًا  Ve وَالثَّانِي وَالرَّ

رٌ ٌْ  Bir adamı işinden alıkomak [va¡r] وَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَعْرًا   وَعَرَهُ 
 Ve الثَّانِي إِذَا حَبَسَهُ عَنْ حَاجَتِهِ

رٌ ٌْ  Bir cebel adıdır. Ve [Va¡r] وَ

رٌ ٌْ  جَعَلَ :Az nesneye denir; yukâlu [va¡r] وَ
  شَيْءٌ وَعْرٌ أيَْ قَلِيلٌ :ve yukâlu مَعْرُوفَهُ وَعْرًا أيَْ قَلِيلاً 
ve yukâlu: ٌشَعْرٌ مَعْرٌ وَعْرٌ وَقَلِيلٌ وَعْرٌ إِتْبَاع
يرُ ٌِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev¡îr] اَلتَّلْ
Yeri sarp ve dürüşt kılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: وَعْرًا جَعَلْتَهُ  إِذَا  الْمَكَانَ  رْتُ   Ve bir وَعَّ
adamı işinden alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَ فُلانًَا إِذَا حَبَسَهُ عَنْ حَاجَتِه وَعَّ
رُ ٌُّ لٌ) [et-teva¡¡ur] اَلتَّلَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Yer sarp ve dürüştlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَعْرًا صَارَ  إِذَا  الْمَكَانُ  رَ   Ve bir تَوَعَّ
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mâdde güçlenip sarplanmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َر تَعَسَّ إِذَا  الْأمَْرُ  رَ   تَوَعَّ
Ve bir adam bir husûsta ta¡assub ve te-
şeddüd eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َد جُلُ إِذَا تَشَدَّ رَ الرَّ  Ve mütekellimin تَوَعَّ
kelâmı çepreşiklenmek ile muhâtab fehm 
edemeyip mütehayyir olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َرَ فِي الْكَلامَِ إِذَا تَحَيَّر  تَوَعَّ
Ve bu ma¡nâda müte¡addî olur; tekûlu: 
رْتُهُ رْتُهُ فِي الْكَلامَِ أيَْ حَيَّ تَوَعَّ
يطَارُ  Yol (hemzenin kesriyle) [el-î¡âr] اَلِْ
sâlike sarplanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve yol gittikçe sarp أوَْعَرَ بِهِ الطَّرِيقُ إِذَا وَعُرَ عَلَيْهِ
yere çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْعَرَ بِه 
 Ve sarp yere düşmek الطَّرِيقُ إِذَا أفَْضَى بِهِ إِلَى وَعْرٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَقَعَ فِي الِكُ   أوَْعَرَ السَّ
الْأرَْضِ مِنَ  -Ve bir adamın mâlı azal وَعْرٍ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir ki sâhibinin 
¡usret-i hâlini müstelzimdir; yukâlu: َأوَْعَر 
مَالهُُ قَلَّ  إِذَا  جُلُ   Ve bir nesneyi azaltmak الرَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َيْء  أوَْعَرَ الشَّ
لَهُ  ;Ve yolu sarp bulmak ma¡nâsınadır إِذَا قَلَّ
yukâlu: ُأوَْعَرَ الطَّرِيقَ بِمَعْنَى اسْتَوْعَرَه
سْتِيطَارُ  Bir yeri sarp ve düşvâr [el-istî¡âr] اَلِْ
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  إِسْتَوْعَرَ 
الطَّرِيقَ إِذَا رَأوَْهُ وَعْرًا
يْرَةُ ٌَ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Vu¡ayret] وُ
de) Kerk kal¡ası kurbünde bir hısn adıdır.

ارُ ٌَ  Bir (hemzenin fethiyle) [el-Ev¡âr] اَلْوَْ
mevzi¡ adıdır.

رُ ٌَ  [veπar] وَغَرٌ (fethateynle) [el-ve¡ar] اَلْلَ
lafzında ki i¡câmladır, lügattir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

]و غ ر]
 vâv’ın fethi ve πayn-ı) [el-vaπret] اَلْلَغْرَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Issılık şiddetine 
denir; yukâlu: ِّةِ الْحَر جَاءَ فِي وَغْرَةِ الْقَيْظِ أيَْ فِي شِدَّ

 vâv’ın fethi ve πayn’ın) [el-vaπr] اَلْلَغْرُ
sükûnuyla) Havâ pek ıssı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَغْرًا الْهَاجِرَةُ   وَغَرَتِ 
هَا  Ve كَوَعَدَ وَعْدًا إِذَا رَمِضَتْ وَاشْتَدَّ حَرُّ

 Hıkd ve kîn ve ¡adâvet [vaπr] وَغْرٌ
ma¡nâsınadır; bunda fethateynle de lü-
gattir; yukâlu: حِقْدًا أيَْ  وَغْرًا  قَلْبِهِ  فِي  لَهُ   عَقَدَ 
وَعَدَاوَةً وَوَغِرَ :ve yukâlu وَضِغْنًا  صَدْرُهُ  عَلَيْهِ   وَغَرَ 
وَغَاظَ حَقَدَ  إِذَا  وَوَجِلَ  كَوَعَدَ   Ve ifrât üzere وَغْرًا 
hışm ve gazabdan derûn pür-âteş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَغْرًا وَوَغِرَ  صَدْرُهُ   وَغَرَ 
تَوَقَّدَ إِذَا  لِهِ  أوََّ بِكَسْرِ  وَيِيْغَرُ  الْمَزْبوُرَيْنِ  الْبَابَيْنِ  مِنَ   وَوَغَرًا 
Ve مِنَ الْغَيْظِ

 Askerin çığıltı ve şamata¡ [vaπr] وَغْرٌ
ve gırîvine denir; bunda fethateynle de 
câ™izdir.

يغَارُ  Issı (hemzenin kesriyle) [el-îπâr] اَلِْ
vakte girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْغَر 
الْوَغْرَةِ فِي  دَخَلُوا  إِذَا   Ve bir adamı âher الْقَوْمُ 
hakkında si¡âyetle kızdırıp ona kîn tuttur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْغَرَ فُلانًَا إِذَا غَاظَه 
Ve sütü ٌوَغِير [veπîr] kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَغِيرًا  صَنَعَهُ  إِذَا  بَنَ  اللَّ -Ke-mâ se أوَْغَرَ 
yuzkeru. Ve suyu kaynatıp kızdırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه سَخَّ إِذَا  الْمَاءَ   أوَْغَرَ 
-Ve ba¡zı tâ™ife-i Na§ârâ ¡âdeti ol وَأغَْلاهَُ
mak üzere suyu be-gâyet kızdırıp içinde 
diri hınzîrı haşladıktan sonra zebh eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: النَّصَارَى  أوَْغَرَ 
 الْخِنْزِيرَ إِذَا أغَْلَوْا لَهُ الْمَاءَ وَسَمَطُوهُ وَهُوَ حَيٌّ ثمَُّ ذَبَحُوهُ
Ve fi’l-Esâs: َالْمَاء الْخَنَازِيرُ  »كَرِهَتِ  الْمَثَلُ   وَمِنْهُ 
-Ve bir adamı bir nesneye muz الْمُوغَرَ«
tar kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  أوَْغَرَهُ 
ألَْجَأهَُ  Ve voyvoda ve muhassıl mîrî ve إِذَا 
harâc almak ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin 
sultân bir arzı bir adama min-gayri harâc 
ber-vech-i mukâta¡a tefvîz eylemek ve 
¡alâ-re™yin ¡uhdesinde harâc ve mîrî olan 
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kimse voyvodadan ve muhassıldan kaçıp 
bi’n-nefs pâdişâh tarafına edâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْخَرَاجَ  الْعَامِلُ   أوَْغَرَ 
فَيَجْعَلَهَا جُلَ الْأرَْضَ   اسْتَوْفَاهُ أوَْ هُوَ أنَْ يوُغِرَ الْمَلِكُ الرَّ
لْطَانِ يَ الْخَرَاجَ إِلَى السُّ  لَهُ مِنْ غَيْرِ خَرَاجٍ أوَْ هُوَ أنَْ يؤَُدِّ
الِ  Ve gâh olur ki damân-ı الْأكَْبَرِ فِرَارًا مِنَ الْعُمِّ
harâca da ٌإِيغَار [îπâr] ıtlâk olunur. Ve bu 
kelime müvellededir. Ve 

 Mîkât ve mî¡âd ta¡yîn eylemek [îπâr] إِيغَارٌ
ma¡nâsınadır; ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevπîr] اَلتَّلْغِيرُ
Bu dahi bir adamı bir kimse hakkında 
kızdırıp kîne-dâr olmağa igrâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأغَْرَاه إِذَا  عَلَيْهِ  رَهُ   وَغِّ
عَلَيْهِ  kılmak [veπîr] وَغِيرٌ Ve sütü بِالْحِقْدِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَنَ إِذَا صَنَعَهُ وَغِيرًا رَ اللَّ وَغَّ
-Kız (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-veπîr] اَلْلَغِيرُ
gın taş üzere biryân olmuş ete denir ki 
a¡râb-ı badîye kârıdır. Kezâlik içine kız-
gın taşlar ilkâ etmekle kızmış süte denir. 
Ve âteşte kaynatılıp tabh olmuş süte dahi 
denir.

رُ لٌ) [et-tevaππur] اَلتَّلَغُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hışm ve kîneden pür-âteş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَهَّب إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   تَوَغَّ
غَيْظًا
-ism-i fâ¡il bünye) [el-Mustevπir] اَلْبُسْتَلْغِرُ
siyle) ¡Amr b. Rebî¡a b. Ka¡b nâm şâ¡irin 
lakabıdır. Zâde-i tab¡ı olan işbu ُالْمَاء  »يَنِشُّ 
الْوَغِيرِ« بَنِ  ضْفِ فِي اللَّ مِنْهَا || نَشِيشَ الرَّ بَلاتَِ   فِي الرَّ
beyti ba¡is-i telkîbdir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mîπar] اَلْبِيغَرُ
Mîkât ve mî¡âd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْغَرُوا بَيْنَهُمْ مِيغَرًا أيَْ مِيقَاتًا وَمِيعَادًا
 vezninde ve [idet¡] عِدَةٌ [el-πiret] اَلْغِرَةُ
mürâdifidir; yukâlu: ُوَغَرَهُ يَغِرُهُ غِرَةً بِمَعْنَى وَعَدَه 
يَعِدُهُ عِدَةً

]و ف ر]
 vâv’ın fethi ve fâ’nın) [el-vefr] اَلْلَفْرُ
sükûnuyla) Zenginliğe denir; yukâlu: ٌلَهُ وَفْر 
غِنًى  Ve vâsi¡ ve firâvân mâl ve metâ¡a أيَْ 
denir, ¡alâ-kavlin firâvânlıktan nâşî mutla-
kan ¡âmm ve şâmil şey™e denir. Cem¡i ٌوُفُور 
[vufûr] gelir; yukâlu: َْأو كَثِيرٌ  الْمَالِ أيَْ   وَفْرٌ مِنَ 
هُوَ الْعَامُّ مِنْ كُلِّ شَيْءٍ
-veznin [asâret»] خَسَارَةٌ) [el-vefâret] اَلْلَفَارَةُ
de) ve

ve (vezninde [afr√] حَفْرٌ) [el-vefr] اَلْلَفْرُ

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vufûr] اَلْلُفُلرُ

) [el-firet] اَلْفِرَةُ  vezninde) Mâl ve [idet¡] عِدَةٌ
metâ¡ firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 وَفُرَ الْمَالُ وَالْمَتَاعُ وَوَفَرَ وَوَفَارَةً وَوَفْرًا وَوُفُورًا وَفِرَةً مِنَ
 Ve الْبَابِ الْخَامِسِ وَالثَّانِي إِذَا كَثرَُ

 ve [vefr] وَفْرٌ

 ;Mâlı çoğaltmak ma¡nâsınadır [firet] فِرَةٌ
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَفِرَةً  وَفْرًا  الْمَالَ  لَهُ   وَفَرَ 
ve كَثَّرَهُ

 Bir adamın nâmûsunu şetm ve [vefr] وَفْرٌ
izdirâ ile kesr ve noksân vermeyip medh 
ve senâ ile muhâfaza eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki ¡ırz ve nâmûsunu 
tâm ve vâfir olarak ibkâ eder; yukâlu: ُوَفَرَه 
بًا طَيِّ كَثِيرًا  لَهُ  أبَْقَاهُ  كَأنََّهُ  يَعْنِي  يَشْتِمْهُ  لَمْ  أيَْ  وَفْرًا   عِرْضَهُ 
وَعَيْبٍ بِشَتْمٍ  يَنْقُصْهُ   Ve bir adamın ihsânını لَمْ 
ba¡de’l-kabûl senâ ve vech-i rızâ ile redd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَفَرَهُ عَطَاءَهُ إِذَا 
هُ عَلَيْهِ وَهُوَ رَاضٍ  Ve رَدَّ

 Şol kırbaya ıtlâk olunur ki [vefr] وَفْرٌ
tamâmıyla bütün bir gönden çıkıp kat¡â 
bir yerinden kesilip eksilmemiş ola ve ona 
 سِقَاءٌ أوَْفَرُ وَوَفْرٌ :dahi denir; yukâlu [evfer] أوَْفَرُ
إِذَا صَارَ لَمْ ينُْقَصْ مِنْ أدَِيمِهِ شَيْءٌ
تِّفَارُ -hemzenin ve tâ-yı mü) [el-ittifâr] اَلِْ
şeddedenin kesriyle) Mâl ve metâ¡ çoğal-
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْمَتَاع الْمَالُ   إِتَّفَرَ 
إِذَا كَثرَُ
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-vefrâ] اَلْلَفْرَاءُ
Nebâtı çok arza ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأرَْض 
كَثْرَةٌ أيَْ  فِرَةٌ  نَبَاتِهَا  فِي  كَانَتْ  إِذَا   Ve gereği وَفْرَاءُ 
gibi dolu şey™e vasf olur; te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; yukâlu: قَصْعَةٌ وَفْرَاءُ أيَْ مَلَْى Ve 
tamâm deriden masnû¡ tuluma vasf olur; 
yukâlu: ِالْجِلْد الْوَافِرَةُ  أيَِ  وَفْرَاءُ   Ve büyük مَزَادَةٌ 
kulağa vasf olur; yukâlu: ٌأذُُنٌ وَفْرَاءُ أيَْ عَظِيمَة 
Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve şol [™Vefrâ] وَفْرَاءُ
arza ıtlâk olunur ki aslâ nebâtından bir 
nesne noksân bulmamış ola; yukâlu: ٌأرَْض 
وَفْرَاءُ إِذَا كَانَتْ لَمْ ينُْقَصْ مِنْ نَبَاتِهَا شَيْءٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevfîr] اَلتَّلْفِيرُ
Bir nesneyi çoğaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَثَّرَه إِذَا  الْمَالَ   gibi [vefr] وَفْرٌ Ve وَفَّرَ 
bir adamın nâmûsuna noksân verecek 
şetm ve ta¡yîb makûlesi hâletten ictinâb 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, nite-
ki zikr olundu; yukâlu: ْلَم إِذَا  عِرْضَهُ  لَهُ   وَفَّرَ 
-Ve bir nesneyi tâm ve firâvân kıl يَشْتِمْهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه يْءَ إِذَا كَمَّ  وَفَّرَ الشَّ
 Ve sevbden bir parça artırmayıp وَجَعَلَهُ وَافِرًا
topunu kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَفَّر 
وَافِرًا قَطَعَهُ  إِذَا   Ve medyûndan hakkını الثَّوْبَ 
tamâmen almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَفَّر 
هُ إِذَا اسْتَوْفَاهُ حَقَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-vefret] اَلْلَفْرَةُ
Başta top olan, ¡alâ-kavlin kulaklara kadar 
sarkan yâhûd kulağın yumuşağını savu-
şan saça denir. Ondan aşağı sarkana ٌة  جُمَّ
[cummet] ve omuzlara kadar sarkana ٌة  لِمَّ
[limmet] denir. Cem¡i ٌوِفَار [vifâr]dır vâv’ın 
kesriyle; yukâlu: ُعْر الشَّ وَهِيَ  وَفْرَةٍ  ذَاتُ   جَارِيَةٌ 
أْسِ أوَْ مَا سَالَ عَلَى الْأذُُنَيْنِ مِنْهُ أوَْ مَا  الْمُجْتَمِعُ عَلَى الرَّ
جَاوَزَ شَحْمَةَ الْأذُُنِ

 Büyük koç kuyruğuna [el-vâfiret] اَلْلَافِرَةُ
vasf olur; yukâlu: ٌكَبْشٌ لَهُ وَافِرَةٌ أيَْ ألَْيَةٌ عَظِيمَة Ve 
dünyâya ve hayâta ıtlâk olunur. Ve mut-
lakan şahme-i müstatîleye ıtlâk olunur; 
tekûlu: ُحْمَةُ الْمُسْتَطِيلَة أكََلْتُ مِنَ الْوَافِرَةِ وَهِيَ الشَّ
 Ebhur-i ¡arûziyyeden bahr-i [el-vâfir] اَلْلَافِرُ
râbi¡in lakabıdır ki vezni altı kerre ْمُفَاعَلَتُن 
[mufâ¡aletun]dur; vefret-i harekâtı sebeb-i 
tesmiyedir.

ve [el-mevfûr] اَلْبَلْفُلرُ

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muveffer] اَلْبُلَفَّرُ
vezninde) Zikr olunan bahr-i vâfirden şol 
cüz™e ıtlâk olunur ki kendide ٌخَرْم [«arm] 
¡illetinin cereyânı câ™iz iken icrâ olunma-
mış ola. ٌخَرْم [«arm], ْمُفَاعَلَتُن [mufâ¡aletun] 
cüz™ünün mîm’ini iskât eylemeğe denir, 
bu cihetle evtâdı vâfir olur.

وَافِرَةَ  Dünyânın [ummu vâfiret] أمُُّ 
künyesidir.

لٌ) [et-teveffur] اَلتَّلَفُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adamın ¡ırz ve nâmûsuna tamâmen 
hürmet ve ri¡âyet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَوَفَّرَ عَلَيْهِ إِذَا رَعَى حُرُمَاتِه
 den[tevâfur] تَوَافُرٌ) [el-mutevâfir] اَلْبُتَلَافِرُ
ism-i fâ¡ildir) Çoğalmış nesneye denir; 
yukâlu: ٌهُمْ مُتَوَافِرُونَ إِذَا كَانَتْ فِيهِمْ كَثْرَة
سْتِيفَارُ -Medyûndan hak [el-istîfâr] اَلِْ
kı tamâmen ahz ve kabz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا اسْتَوْفَاه إِسْتَوْفَرَ حَقَّ

]و ق ر]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…r] اَلْلَقْرُ
sükûnuyla) Kulak ağırlaşmak, ¡alâ-kavlin 
kuvve-i sâmi¡a bi’l-külliyye gitmek 
ma¡nâsınadır ki sağır olmaktır; yukâlu. 
بِنَاءِ عَلَى  وَوُقِرَتْ  وَوَجِلَ  كَوَعَدَ  وَوَقِرَتْ  أذُُنهُُ   وَقَرَتْ 
كُلُّهُ سَمْعُهُ  ذَهَبَ  أوَْ  ثَقُلَتْ  إِذَا  وَقْرًا   Gerçi الْمَجْهُولِ 
bâb-ı râbi¡den kıyâs olan fethateynle ol-
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maktır, lâkin gayr-i kıyâs üzere vârid 
olmuştur. Ve ٌوَقْر [va…r] müte¡addî olur; 
yukâlu: َْوَقَرَ اللهُ أذُُنَهُ وَقْرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ أثَْقَلَهُ أو 
 Ve ذَهَبَ بِسَمْعِهِ

 ve [va…r] وَقْرٌ

-Otur (vâv’ın zammıyla) [vu…ûret] وُقُلرَةٌ
mak, cülûs ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَقَرَ فِي بَيْتِه 
 Ve وَقْرًا وَوُقُورَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَلَسَ

 ;Baldırda olan çatlağa denir [va…r] وَقْرٌ
yukâlu: ٌفِي سَاقِهِ وَقْرٌ أيَْ صَدْع Ve ba¡zı taşta ve 
gözde ve kemikte olan rahne tarzında ba-
sıklık ve çöküklük yâhûd sınıklık sûretine 
denir; yukâlu: َْأي وَقْرٌ  وَالْعَيْنِ  الْحَجَرِ  هَذَا   فِي 
هُزْمَةٌ أوَْ   dahi denir [va…ret] وَقْرَةٌ [Ve] وَكْتَةٌ 
hâ’yla; ve yukâlu: ِالْمَفْعُول بِنَاءِ  عَلَى  الْعَظْمُ   وُقِرَ 
وَقْرَةٌ أصََابَهُ   Ve bir nesneyi rahnelemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَقَرَ الْعَظْمَ إِذَا صَدَعَه Ve 

 Bugz ve hıkd ve kîne [va…r] وَقْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفِي صَدْرِهِ وَقْرٌ أيَْ وَغَر
 Ağır yüke (vâv’ın kesriyle) [el-vi…r] اَلْلِقْرُ
denir, ¡alâ-kavlin e¡ammdır, hafîf olsun, 
sakîl olsun. Cem¡i ٌأوَْقَار [ev…âr]dır.

يقَارُ  Ağır (hemzenin kesriyle) [el-î…âr] اَلِْ
yük yükletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْقَر 
حَمَلَهَا إِذَا  وَقِرَةً  إِيقَارًا  ابَّةَ   İşbu masdar sülâsî الدَّ
olan ٌقِرَة […iret] lafzı if¡âlden masdar-ı 
sânî olarak semâ¡an vârid olmuştur, nite-
ki emsâlı kesîrdir. Ve dâbbenin tırnağını 
taşa dokundurmakla rahne-dâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةَ أيَْ أصََابَهَا الدَّ  أوَْقَرَ اللهُ 
بِوَقْرَةٍ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-va…râ] اَلْلَقْرَى
Arkasında ağır yükü olan dâbbeye denir; 
yukâlu: ٌدَابَّةٌ وَقْرَى أيَْ مُوقَرَة
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mû…ar] اَلْبُلقَرُ
ninde) Haml-i sakîli olan adama denir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ مُوقَرٌ أيَْ ذُو وِقْرٍ ثَقِيل

-vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mû…iret] اَلْبُلقِرَةُ
ninde) ve

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mû…aret] اَلْبُلقَرَةُ
vezninde) ve

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mû…ir] اَلْبُلقِرُ
de) ve

رَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muva……arat] اَلْبُلَقَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) ve

-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mî…âr] اَلْبِيقَارُ
de) ve

 vezninde [mukrem] مُكَرْمٌ) [el-mû…ar] اَلْبُلقَرُ
ve bu şâzdır) Meyvesi firâvân olup şâhları 
ağırlaşmış hurmâ ağacına vasf olur. ٌمِيقَار 
[mî…âr]ın cem¡i ُمَوَاقِر [mevâ…ir]dir. 

Şârih der ki sîga-i ahîrenin şâzz olmasının 
sebebi fi¡l nahle için mebnî olmayıp ٌمُحْسِن 
[mu√sin] vezninde ٌمُوقِر [mû…ir] dendiği 
vasf-ı mahsûs-ı nisâ olan ٌحَامِل [√âmil] ve 
 kelimelerine kıyâsen olup lâkin […âli†] طَالِقٌ
 ne [mû…ar] مُوقَرٌ vezninde [mukrem] مُكَرْمٌ
hakîkaten ve ne kıyâsen edât-ı te™nîsten 
¡ârî olmasına mecâl olmamakla terk-i 
te™nîs şâzz olmuştur.

سْتِيقَارُ  Yük tutmak [el-istî…âr] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي طَعَامًا  وِقْرَهُ   إِسْتَوْقَرَ 
 ;Ve semirmek ma¡nâsına müsta¡meldir أخََذَهُ
yukâlu: ْبِلُ إِذَا سَمِنَت إِسْتَوْقَرَتِ الِْ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-ve…âr] اَلْلَقَارُ
Ağır meşrebliliğe denir ki lengerli ol-
mak ta¡bîr olunur. Rezânet ma¡nâsınadır; 
şîme-i makbûledir, hiffet mukâbilidir, 
muhâfaza-i nâmûsu mûcib haslettir. Ve 

 .Muhaddisînden Zekeriyyâ b [Ve…âr] وَقَارٌ
Ya√yâ el-Mi§rî lakabıdır. Ve 

 ve [ve…âr] وَقَارٌ

 Masdar olurlar, bir adam [ve…âret] وَقَارَةٌ
temkînli ve sengîn olmak ma¡nâsına; 
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yukâlu: ِجُلُ وَقَارَةً وَوَقَارًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  وَقُرَ الرَّ
 Ve إِذَا رَزُنَ

 Mübâlagaten temkînli adama [ve…âr] وَقَارٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٍرَجُلٌ وَقَارٌ أيَْ وَقُورٌ ذُو رَزَانَة
ادٌ) [el-Va……âr] اَلْلَقَّارُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Muhaddisînden İbnu’l-◊useyn el-Kilâbî 
ismidir.

 Bu dahi (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-…iret] اَلْقِرَةُ
temkînli ve vakarlı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ قِرَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَزُن  Ve وَقَرَ الرَّ

 Şol koyun sürüsüne denir ki [iret…] قِرَةٌ
yanında köpeği ve çobanı ve merkebi 
berâber ola. Bunlardan birisi eksik olsa 
ıtlâk olunmaz. Ve 

 ,Iyâle ıtlâk olunur. Ve ağırlık¡ [iret…] قِرَةٌ
 مَا عَلَيَّ مِنْكَ :ma¡nâsınadır; tekûlu [i…al&] ثِقَلٌ
ثِقَلٌ أيَْ   Ve pek pîr ve sâl-horde adama قِرَةٌ 
denir. Ve hastalık ve maraz vaktine de-
nir ki ağırlık hengâmıdır; yukâlu: ُأثَْقَلَهُ الْقِرَة 
الْمَرَضِ وَقْتُ   Ve koyuna ve sâ™ir mâl ve أيَْ 
mevâşîye denir.

لٌ) [et-teva……ur] الَتَّلَقُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

تِّقَارُ  (vezninde [itti§âl] إِتِّصَالٌ) [el-itti…âr] اَلِْ
Bir adam vakâr ve temkîn peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ وَاتَّقَرَ إِذَا صَار  تَوَقَّرَ الرَّ
وَقُورًا
-veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [et-tey…ûr] اَلتَّيْقُلرُ
de) Vakâr ma¡nâsınadır. Bunun aslı ٌوَيْقُور 
[vey…ûr] idi, vâv’ın yâ’ya mukâreneti 
kerîh olmakla vâv tâ’ya münkalib oldu; 
yukâlu: ِهُوَ صَاحِبُ التَّيْقُورِ أيَِ الْوَقَار
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ve…ûr] اَلْلَقُلرُ
ve

 (vezninde [a∂ud¡] عَضُدٌ) [el-ve…ur] اَلْلَقُرُ
Vasflardır, sâhib-i vakâr u temkîn olan 
adama denir. Mü™ennesinde dahi ٌوَقُور 

[ve…ûr] denir; yukâlu: ٌَوَامْرَأة وَوَقُرٌ  وَقُورٌ   رَجُلٌ 
وَقُورٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev…îr] اَلتَّلْقِيرُ
Bir adama ta¡zîm ve ihtirâm eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir, taşra Türkîsinde 
ağırlamak ta¡bîr olunur; yukâlu: َيْخ الشَّ  وَقَّرَ 
لَهُ بَجَّ  Ve giden dâbbeyi durdurmak إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ابَّةَ إِذَا  وَقَّرَ الدَّ
نَهَا  :Ve yaralamak ma¡nâsınadır; yukâlu سَكَّ
رَهُ إِذَا جَرَحَهُ  Ve bir nesneyi ağır ve sengîn وَقَّ
eylemek ve ağırlaştırmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ُنَه رَهُ إِذَا رَزَّ -Ve bir nesnede âsâr ey وَقَّ
lemek ma¡nâsınadır ki ba¡zı yerini rahne-
leyip nişânlamaktan ¡ibârettir; yukâlu: َوَقَّر 
لَهُ إِذَا صَيَّرَ لَهُ وَقَرَاتٍ أيَْ آثَارًا
 وَقَرٌ (fetehâtla) [el-ve…arât] اَلْلَقَرَاتُ
[ve…ar]ın cem¡idir ki fethateynledir, eser 
ve nişâna denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-va…ret] اَلْلَقْرَةُ
Taş ve kemik makûlesinde olan rahneye 
denir.

ve [el-mev…ûr] اَلْبَلْقُلرُ

-Rah (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve…îr] اَلْلَقِيرُ
nelenen şey™e denir; yukâlu: عَلَى الْعَظْمُ   وُقِرَ 
 Ve بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَوْقُورٌ وَوَقِيرٌ 

 Ba¡zı kayalarda olan halkî [ve…îr] وَقِيرٌ
oyma büyük çukura denir ki onda su irki-
lir; ona ٌوَقِيرَة [ve…îret] dahi denir hâ’yla. Ve 
¡Arabların ٌفَقِيرٌ وَقِير kavlleri hurde koyunla-
ra teşbîhledir yâhûd itbâ¡ vechiyledir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve…îret] اَلْلَقِيرَةُ
de) Bu dahi kayalarda olan oymaya denir. 
Ve koyun sürüsüne denir,  ¡alâ-kavlin hur-
delerine yâhûd beş yüz yâhûd e¡amm ya¡nî 
mutlakan koyun kısmına denir. Ve köpeği 
ve çobanı ve hımârı bilece olan koyun ve 
keçi sürüsüne denir. Ve bir mevzi¡ yâhûd 
bir cebel adıdır.
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-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-ve…arâ] اَلْلَقَرَى
de) Zikr olunan ٌوَقِيرَة [ve…îret] çobanına, 
¡alâ-kavlin koyun besleyen adama denir ki 
ticâret için olmaya. Ve eşekleri olan ada-
ma denir. Ve şehirde sâkin olan kimsele-
re denir ki ٌّبَدَوِي [bedeviyy] mukâbilidir; 
yukâlu: ِهُمُ الْوَقَرَى أيَْ سَاكِنوُ الْمِصْر
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muva……ar] اَلْبُلَقَّرُ
vezninde) Şol adama denir ki zâtında 
¡âkil ve dirâyet-mend olup takallübât-ı 
dehr dahi kendisini gûnâgûn tecârîble 
hakâyık-ı râz-nâme-i rûzgâra âgâh eyle-
miş ola; yukâlu: ْقَد عَاقِلٌ  بٌ  مُجَرَّ أيَْ  مُوَقَّرٌ   رَجُلٌ 
هُورُ  Ve حَنَّكَتْهُ الدُّ

 …Arz-ı Bel…â’da Dimaş [Muva……ar] مُلَقَّرٌ
a¡mâlinden bir mevzi¡ adıdır.

 ¡Bir mevzi (zammeteynle) [Vu…ur] وُقُرٌ
adıdır.

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mev…ir] اَلْبَلْقِرُ
de) Dağ eteğinde olan düz ve mülâyim 
yere denir; tekûlu: ُالْمَوْضِع وَهُوَ  الْمَوْقِرَ   نَزَلْنَا 
هْلُ عِنْدَ سَفْحِ الْجَبَلِ السَّ
.Bir mevzi¡ adıdır [Vâ…iret] وَاقِرَةُ

]و ك ر]
ve [el-vekr] اَلْلَكْرُ

 vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-vekret] اَلْلَكْرَةُ
sükûnuyla) Kuş yuvasına denir, içinde 
her ne kadar kuş yok ise de ٌوَكْرَة [vekret] 
dahi denir hâ’yla. Cem¡i ٌأوَْكُر [evkur] ve 
 [vuker] وُكَرٌ ve [vukûr] وُكُورٌ ve [evkâr] أوَْكَارٌ
gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde; yukâlu: ٌبَيْت 
هِ عُشِّ أيَْ  وَوَكْرَتِهِ  الطَّائِرِ   Sâhib-i Mi§bâ√’ın كَوَكْرِ 
beyânına göre ٌوَكْر [vekr], ٌّعُش [¡uşş]ten 
e¡ammdır, zîrâ ٌّعُش [¡uşş] ağaçların dalla-
rında çerçöpten yaptıkları yuvaya denir ve 
 eşcâr ve cibâl ve ¡imârette olana [vekr] وَكْرٌ
ve ٌافُْحُوص [uf√û§] arzda olana mahsûstur. 

Ve 

 Masdar olur, yumruk ile bir [vekr] وَكْرٌ
adamın burnuna vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَكَرَهُ يَكِرُهُ وَكْرًا إِذَا ضَرَبَ أنَْفَهُ بِجُمْعِ يَدِه Ve 
bu zâ-yı mu¡ceme ile ٌوَكْز [vekz]den mu-
sahhaf değildir, lügat-ı müstakilledir. Ve

ve [vekr] وَكْرٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [vukûr] وُكُلرٌ
Kuş yuvaya gelmek, ¡alâ-kavlin yuvaya 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّائِر  وَكَرَ 
دَخَلَهُ أوَْ  الْوَكْرَ  أتََى  إِذَا  وَوُكُورًا   Ve sıçramak وَكْرًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا وَثَب  وَكَرَ الظَّبْيُ وَكْرًا 
Şârih ُّبِي  nüshasını tahti™e eylemiştir. Ve اَلصَّ
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء الِْ  وَكَرَ 
مَلََهُ  dedikleri ta¡âm [vekîret] وَكِيرَةٌ Ve إِذَا 
tertîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَكَر 
 Ve لِلَْحْبَابِ إِذَا اتَّخَذَ لَهُمُ الْوَكِيرَةَ

 Hayvân kısmına mahsûs bir [vekr] وَكْرٌ
gûne seğirtmeğe denir ki ismdir, murâd 
sıçrayarak seğirtmektir. Ve bu ma¡nâda 
masdar olur; yukâlu: َوَكَرَتِ النَّاقَةُ إِذَا عَدَتِ الْوَكْر 
Ve nâka çabuk olmak, ¡alâ-kavlin kasîr ve 
lahîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَكَرَت 
.Ke-mâ se-yuzkeru النَّاقَةُ إِذَا كَانَتْ وَكَرَى

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-vekret] اَلْلَكْرَةُ
de) Bu dahi yuvaya denir ki ٌوَكْر [vekr]in 
vâhididir.

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevkîr] اَلْتَلْكِيرُ

يكَارُ -Bun (hemzenin kesriyle) [el-îkâr] اَلِْ
lar da doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَاءَ وَأوَْكَرَهُ إِذَا مَلََهُ وَكَّرَ الِْ
لٌ) [et-tevekkur] اَلتَّلَكُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Çocuğun karnı kezâlik kuşun kursağı 
dopdolu olmak ma¡nâsınadır ki dolmuş 
yuvaya döner; yukâlu: ُُبِيُّ إِذَا امْتَلََ بَطْنه   تَوَكَّرَ الصَّ
ve yukâlu: ُتَوَكَّرَ الطَّائِرُ إِذَا امْتَلََتْ حَوْصَلَتُه
) [el-vekret] اَلْلَكْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
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ve

ve (fetehâtla) [el-vekeret] اَلْلَكَرَةُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vekîr] اَلْلَكِيرُ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vekîret] اَلْلَكِيرَةُ
de) Şol ziyâfet ta¡âmına denir ki yeni binâ 
yaptırmış adam ahbâb için tertîb eder.

ve (fethateynle) [el-veker] اَلْلَكَرُ

-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-vekerâ] اَلْلَكَرَى
de) ٌوَكْر [vekr] gibi sıçrayarak seğirtmeğe 
denir; yukâlu: َهُوَ يَعْدُو الْوَكْرَ وَالْوَكَرَ وَالْوَكَرَى وَهُو 
 Ve ضَرْبٌ مِنَ الْعَدْوِ يَعْنِي بِالْوَثَبَاتِ

 Çabuk, ¡alâ-kavlin kasîr ve [vekerâ] وَكَرَى
lahîm olan nâkaya denir; yukâlu: نَاقَةٌ وَكَرَى 
-Ve yere şiddetle ba أيَْ سَرِيعَةٌ أوَْ قَصِيرَةٌ لَحِيمَةٌ
sıp çiğneyen hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
وَكَرَى إِذَا صَارَتْ شَدِيدَةَ الْوَطْءِ عَلَى الْأرَْضِ
تِّكَارُ -vez [itti§âl] إِتِّصَالٌ) [el-ittikâr] اَلِْ
ninde) Kuş kendisine yuva edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِتَّكَرَ الطَّائِرُ إِذَا اتَّخَذَ وَكْرًا
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Vekrâ] اَلْلَكْرَاءُ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [ucret√] حُجْرَةٌ) [el-vukret] اَلْلُكْرَةُ
de) Suya varacak gediğe ve aralık fürceye 
denir.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Vikâr] وِكَارٌ
mevzi¡ adıdır.

]و ن ر]
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ nûn’la) [et-tevnîr] اَلتَّلْنِيرُ
ninde) Bir nesneyi yükseğe kaldırıp ko-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْتَه وَنَّرْتُهُ تَوْنِيرًا إِذَا عَلَّ

]و ه ر]
 (vâv’ın ve hâ’nın fethiyle) [el-veher] اَلْلَهَرُ
Güneşin ıssı vaktlerde zemîne ¡alev çalar 
gibi kemâl-i şiddetle dokunmasına denir 
ki tef ve tâbından buhâr tarzında ıztırâb 
hiss olunur; yukâlu: ِجُ وَقْع  مَا هَذَا الْوَهَرُ وَهُوَ تَوَهُّ

مْسِ عَلَى الْأرَْضِ حَتَّى تَرَى لَهُ اضْطِرَابًا كَالْبُخَارِ الشَّ
رُ لٌ) [et-tevehhur] اَلتَّلَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌر -ma¡nâsınadır ki bir nes [tehevvur] تَهَوُّ
nenin çoğu gidip azı kalmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: َر مْلُ بِمَعْنَى تَهَوَّ تَاءُ وَالرَّ رَ اللَّيْلُ وَالشِّ  Ve تَوَهَّ
bir adamı kelâmda mütehayyir ve mebhût 
derecesine muztarr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه بَقِيَ  مَا  إِلَى  هُ  اضْطَرَّ إِذَا  فُلانًَا  زَيْدٌ  رَ   تَوَهَّ
رًا مُتَحَيِّ
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Vehrân] وَهْرَانُ
Bir kavmin pederi ismidir. Ve Endelus’te 
bir belde adıdır; ◊âfı@ Ebû ¡Ömer ibn ¡Ab-
dulberr en-Nemerî şeyhi ¡Abdurra√mân 
el-Vehrânî oradandır. Ve 

.Fârs’ta bir mevzi¡ adıdır [Vehrân] وَهْرَانُ

ve (vezninde [ahr…] قَهْرٌ) [el-vehr] اَلْلَهْرُ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevhîr] اَلتَّلْهِيرُ
Bir adamı hurûc ve halâsı mümkin olma-
yan yere düşürmek ma¡nâsınadır, gerek 
hissî ve gerek manevî olsun; yukâlu: ُوَهَرَه 
لاَ فِيمَا  أوَْقَعَهُ  إِذَا  تَوْهِيرًا  رَهُ  وَوَهَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَهْرًا 
مَخْرَجَ مِنْهُ
ve [el-mustevhir] اَلْبُسْتَلْهِرُ

 vâv yâ’ya ibdâlle) [el-musteyhir] اَلْبُسْتَيْهِرُ
ve ism-i fâ¡il bünyeleriyle) ٌمُسْتَيْقِن [mus-
tey…in] ma¡nâsınadır; tekûlu: ِبِه مُسْتَوْهِرٌ   أنََا 
وَمُسْتَيْهِرٌ أيَْ مُسْتَيْقِنٌ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Vehret] وَهْرَةُ
Esâmîdendir: Yûsuf b. Eyyûb b. Vehre 
muhaddisîndendir.
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ر]
 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-hebret] اَلْهَبْرَةُ
sükûnuyla) Bir nev¡ boncuk adıdır ki câdû 
¡avretler ricâli teshîr için onunla efsûn 
ederler. Ve kemiksiz som et pâresine, ¡alâ-
kavlin topak olan pâresine denir; yukâlu: 
 قَطَعَ هَبْرَةً مِنَ اللَّحْمِ أيَْ بَضْعَةَ لَحْمٍ لاَ عَظْمَ فِيهَا أوَْ قِطْعَةً
 Ve مُجْتَمِعَةً مِنْهُ

.Bir recül adıdır [Hebret] هَبْرَةُ

 Eti (vezninde [abr§] صَبْرٌ) [el-hebr] اَلْهَبْرُ
iri iri doğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَبَر 
لِ إِذَا قَطَعَهُ قِطَعًا كِبَارًا -Ve et اللَّحْمَ هَبْرًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ten bir büyük parça kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًهَبَرَ لَهُ مِنَ اللَّحْمِ هَبْرَةً أيَْ قَطَعَ لَهُ قِطْعَة Ve 

 هَابِرٌ ,Mübâlagaten vasf olur [hebr] هَبْرٌ
[hâbir] ma¡nâsına ki eti bölüp kesici de-
mektir; ve minhu yukâlu: ضَرْبٌ هَبْرٌ وَهَبِيرٌ كَمَا 
هَابِرٌ أيَْ  -Ve düz ve oturaklı yere de سَيُذْكَرُ 
nir. Kezâlik düz ve oturaklı kumluğa de-
nir. Cem¡i ٌهُبُور [hubûr] ve ٌهُبْر [hubr] gelir 
hâ’nın zammıyla. Ve 

 Fenn-i kırâ™atte her âyet-i [hebr] هَبْرٌ
kerîme başlarında vakf eylemeğe denir ki 
mekrûhtur; yukâlu: َْهُوَ يَتْلُو الْقُرْآنَ بِالْهَبْرِ وَهُوَ أن 
يَقِفَ عَلَى رَأْسِ الْآيِ وَهُوَ مَكْرُوهٌ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hebîr] اَلْهَبِيرُ
Bu dahi eti bölüp kesici, ٌهَابِر [hâbir] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌضَرْبٌ هَبِيرٌ أيَْ هَابِر Ve 

 Şol düz ve oturaklı yere ve [hebîr] هَبِيرٌ
kumluğa denir ki etrâfı yüksek olmakla 
etrâfına nisbet avlu tarzında ola. Cem¡i ٌهُبْر 
[hubr] gelir hâ’nın zammıyla ve ٌأهَْبِرَة [eh-
biret] gelir, ٌأشَْرِبَة [eşribet] gibi. Ve 

 Ferce ıtlâk olunur. Ve [hebîr] هَبِيرٌ

 Tarîk-i Mekke’de [Hebîru Seyyâr] هَبِيرُ سَيَّارٍ
Zerûd kurbünde bir kumluk adıdır.

ارُ ادٌ) [el-hebbâr] اَلْهَبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Be-gâyet kesici şey™e denir; yukâlu: ٌسَيْف 
بَتَّاكٌ أيَْ  ارٌ   .Ve tüyü çok maymuna denir هَبَّ
Ve

ارٌ -Esâmîdendir: Hebbâr b. el [Hebbâr] هَبَّ
Esved ve Hebbâr b. Sufyân ashâbdandır.

-Keten ta (hâ’nın zammıyla) [el-hubr] اَلْهُبْرُ
rantısına denir. Ve üzüm dânesine denir.

) [el-hibirr] اَلْهِبِرُّ -vezninde) Ke [filizz] فِلِزٌّ
silmiş, munkatı¡ ma¡nâsına.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hebir] اَلْهَبِرُ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ehber] اَلْهَْبَرُ
Gövdesi etli erkek deveye denir; yukâlu: 
 نَاقَةٌ هَبِرَةٌ :ve yukâlu جَمَلٌ هَبِرٌ وَأهَْبَرُ أيَْ كَثِيرُ اللَّحْمِ
وَهَبْرَاءُ وَمُهَوْبِرَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ اللَّحْمِ
 Deve semirip (fethateynle) [el-heber] اَلْهَبَرُ
etli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  هَبَرَ 
هَبَرًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَارَ هَبِرًا
-vez [şir≠imet] شِرْذِمَةٌ) [el-hibriyet] اَلْهِبْرِيَةُ
ninde) Pamuğun ve kuş yeleğinin uçuntu 
tozağına denir. Ve baş kıllarının diplerin-
de vesahtan ve buhârdan hâsıl olan kepek 
tarzında nesneye denir ki konak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: َطَار مَا  وَهُوَ  هِبْرِيَةٌ  أوَْ  هَبَاءٌ  نْيَا  الدُّ  مَالُ 
مِثْلَ النُّخَالَةِ مِنْ عْرِ  بِأسَْفَلِ الشَّ يشِ وَكَذَا مَا يعَُلَّقُ   مِنَ الرِّ
أْسِ وَسَخِ الرَّ
 [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-hubâriyet] اَلْهُبَارِيَةُ
vezninde) Bu dahi pamuk ve tüy ve yelek 
uçuntusu tozağa denir.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [el-hevber] اَلْهَلْبَرُ
Pârs dedikleri cânvere denir, ¡alâ-kavlin 
eniğine denir. Ve sûsen ismidir ki zan-
bak ta¡bîr olunan şükûfedir yâhûd kırmı-
zı nev¡ine denir. Ve tüyü çok maymuna 
denir. Ve bir mevzi¡ ismidir ki onda ٌقَتَاد 
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[…atâd] ya¡nî gürgen ta¡bîr olunan çalı pek 
çoktur. Ve minhu’l-meselu: ِالطَّلْمَة دُونَ   »إِنَّ 
هَوْبَرٍ« قَتَادِ  -nüshaları ga اَلظُّلْمَة Burada خَرْطَ 
lattır, savâb olan ٌطَلْمَة olmaktır †â’nın fet-
hi ve lâm’ın sükûnuyla ki ekmeğe denir, 
 ma¡nâsına. Ya¡nî “Nân-ı ¡azîz [ubz»] خُبْزٌ
tahsîl eylemek gürgen çalısını sıyırmak 
gibidir ki be-gâyet düşvârdır.” Ve

-Esâmîdendir: Yezîd b. Hev [Hevber] هَلْبَرٌ
ber el-◊âri&î rü™esâ-yı ¡Arabdan bir kimse 
idi ki ¡âkıbet maktûl oldu.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Hubeyret] هُبَيْرَةُ
de) İbn Şibl’dir ki ashâbdandır. Ve Hu-
beyre b. Sa¡d ve Elve b. Hubeyre ¡Arab-
dan iki kimsedir ki ikisi de mefkûd ve bî-
nâm u nişân olmakla darb-ı mesel oldular. 
Meselâ “Ebedî ben sana gelmem” diyecek 
yerde »ٍسَعْد بْنَ  هُبَيْرَةَ  آتِيكَ  ألَْوَةَ ve »لاَ  آتِيكَ   »لاَ 
هُبَيْرَةَ« هُبَيْرَةُ ,derler بْنَ  يَؤُوبَ  يَؤُوبَ ve حَتَّى   حَتَّى 
 lafzlarını dehr ألَْوَةُ ve هُبَيْرَةُ .sebkindedir ألَْوَةُ
makâmına ikâme eylemeleriyle zarfiyyet 
üzere mansûb oldular.

ارٌ ادٌ) [Hebbâr] هَبَّ vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

-İki re (vezninde [πâbir] غَابِرٌ) [Hâbir] هَابِرٌ
cül adıdır.

هْبَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihbâr] اَلِْ
Hüsn ve letâfet üzere yakışıklı semirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا سَمِنَ سِمَنًا  أهَْبَرَ الرَّ
حَسَنًا
هْتِبَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtibâr] اَلِْ
Devenin gövdesinin eti eriyip tükenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِهْتَبَرَ الْبَعِيرُ إِذَا فَنِيَ لَحْمُه 
Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِهْتَبَرَه 
يْفِ إِذَا قَطَعَهُ بِالسَّ
 [el-muhevbiret - el-muhevberet] اَلْبُهَلْبَِرَةُ
 ten ism-i fâ¡il ve ism-i[hevberet] هَوْبَرَةٌ)
mef¡ûl bünyeleriyle) Üzeri tüylü ve kıllı 
olan kulağa denir; yukâlu: ٌأذُُنٌ مُهَوْبِرَةٌ وَمُهَوْبَرَة 

إِذَا كَانَ عَلَيْهَا وَبَرٌ وَشَعْرٌ
ارَانِ ادَانِ) [el-hebbârân] اَلْهَبَّ  [şeddâdân] شَدَّ
vezninde) Şühûr-ı Rûmiyyeden kânûn-ı 
evvel ile kânûn-ı sânîye ıtlâk olunur, 
mevki¡-i selc olmak münâsebetiyle.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hebûr] اَلْهَبُلرُ
Örümcek dedikleri böceğe ıtlâk olunur, 
.gibi [ankebût¡] عَنْكَبُوتٌ

 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-hebbûr] اَلْهَبُّلرُ
Hurde karıncaya denir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-hubeyret] اَلْهُبَيْرَةُ
ninde) Dişi sırtlana, ¡alâ-kavlin sagîresine 
denir.

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ummu hubeyret] أمُُّ هُبَيْرَةَ
vezninde) Dişi kurbağanın künyesidir; er-
keğine َأبَُو هُبَيْرَة [ebû hubeyret] derler.

ةٌ) [el-hubâriyyet] اَلْهُبَارِيَّةُ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Tozlu topraklı yele vasf olur; 
yukâlu: ٍرِيحٌ هُبَارِيَّةٌ أيَْ ذَاتُ غُبَار
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hinbir] اَلْهِنْبِرُ
de) Lafz-ı rubâ¡î olmakla mahalli »ه،ن،ر« 
mâddesidir. Cevherî vehminden nâşî bu-
rada resm eylemiştir.

]ه ب ت ر]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-hebter] اَلْهَبْتَرُ
Bodur kişiye denir.

]ه ت ر]
 Bir (vezninde [setr] سَتْرٌ) [el-hetr] اَلْهَتْرُ
adamın ¡ırz ve nâmûsuna halel verecek 
kavl ve fi¡l ile hark ve berbâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَتْرًا   هَتَرَ عِرْضَ فُلانٍَ 
 Ve bir adamı pîrlik fertût الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَزَقَهُ
ve şûrîde-dimâg eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: هَتَرَهُ الْكِبَرُ إِذَا جَعَلَهُ مُهْتَرًا
 Yalan söze (hâ’nın kesriyle) [el-hitr] اَلْهِتْرُ
denir; yukâlu: ِهُوَ أهَْلُ الْهِتْرِ أيَِ الْكَذِب Ve âfet 
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ve dâhiyeye denir; cem¡i ٌأهَْتَار [ehtâr]dır; 
ve minhu yukâlu: َمِن دَاهِيَةٌ  أيَْ  أهَْتَارٍ  لَهِتْرُ   إِنَّهُ 
وَاهِي مُبَالَغَةً :ve yukâlu الدَّ هَاتِرٌ   Ve emr-i هِتْرٌ 
¡acîb ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍأمَْر أيَْ  بِهِتْرٍ   أتََى 
 Ve hatâ ve sakat ve bî-ma¡nâ söze عَجَبٍ
denir; yukâlu: ٍجَاءَ بِهِتْرٍ مِنَ الْقَوْلِ أيَْ بِسَقَطٍ وَخَطَإ 
Ve gecenin nısf-ı evveline denir, dâhiyeye 
teşbîhen.

 Pîrlikten (hâ’nın zammıyla) [el-hutr] اَلْهُتْرُ
yâhûd bir ¡illet yâ hüzn ve keder makûlesi 
¡ârızadan nâşî ¡akl ve şu¡ûra ¡ârız olan 
zevâl ve ihtilâle denir ki ismdir; yukâlu: 
أوَْ مَرَضِ  أوَْ  كِبَرٍ  مِنْ  الْعَقْلِ  ذَهَابُ  وَهُوَ  الْهُتْرُ  لَهُ   عَرَضَ 
حُزْنٍ
هْتَارُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ihtâr] اَلِْ
adam pîrlikten yâhûd maraz ve kederden 
şu¡ûru zâ™il olmak ma¡nâsınadır ki pîrlikte 
bunamak ta¡bîr olunur; yukâlu: ُجُل الرَّ  أهَْتَرَ 
مُهْتَرٌ فَهُوَ  الْحُزْنِ  أوَِ  الْمَرَضِ  أوَِ  الْكِبَرِ  مِنَ  عَقْلَهُ  فَقَدَ   إِذَا 
 بِفَتْحِ التَّاءِ شَاذٌّ وَقَدْ قِيلَ أهُْتِرَ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ وَلَمْ يَذْكُرِ
 Ve الْجَوْهَرِيُّ غَيْرَهُ

-Gördüğü ve işittiği nesne hak [ihtâr] إِهْتَارٌ
kında darb-ı kelâma harîs ve mecbûl ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ  أهُْتِرَ 
يْءِ فَهُوَ مُهْتَرٌ بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا أوُلِعَ بِالْقَوْلِ فِي الشَّ
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muhter] اَلْبُهْتَرُ
de) Pîrlik yâhûd maraz ve hüzn sebebiyle 
fertût ve muhtellü’d-dimâg olmakla bî-
ma¡nâ ve hezeyân söyler olan adama denir. 
Ve bu şâzdır, zîrâ binâ-i fâ¡ildendir, lâkin 
vech-i mezkûr üzere binâ-i mef¡ûlden 
dahi gelmekle ona mahmûl olduğu hînde 
mü™ellifin şüzûza hamli müvecceh değil-
dir. Ve 

-Görüp işittiği nesne hakkın [muhter] مُهْتَرٌ
da söz söylemeğe harîs ve düşkün adama 
denir.

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-tehtâr] الَتَّهْتَارُ

Humk ve cehl ma¡nâsınadır ki hamâkat 
sebebiyle nâdân olmaktan ¡ibârettir.

 Bu (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [et-tehter] اَلتَّهْتَرُ
dahi humk ve cehl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِ تَهْتَارٌ وَتَهْتَرٌ أيَْ حُمْقٌ وَجَهْلٌ
) [el-hetret] اَلْهَتْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Nihâyet derecede olan humk ve belâhete 
denir; yukâlu: ٌبِهِ هَتْرَةٌ أيَْ حَمْقَةٌ مُسْتَحْكَمَة
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mustehter] اَلْبُسْتَهْتَرُ
yesiyle) Şol adama denir ki bir nesneye 
be-gâyet harîs ve meftûn olmakla dâ™imâ 
onunla bî-pervâ uğraşıp o bâbda hakkın-
da nâsın şetm ve ta¡yîb ve zecr ve cefâ 
makûlesi akvâl ve ef¡âline mübâlât ey-
lemez ola; yukâlu: َبِهِ لا مُولَعٌ  أيَْ  بِهِ  مُسْتَهْتَرٌ   هُوَ 
لَهُ وَشُتِمَ  فِيهِ  فُعِلَ  بِمَا  -Ve şol kimseye de يبَُالِي 
nir ki zâtında herze-kâr olmakla bâtıl ve 
beyhûde akvâl ve ef¡âli kesîr ola; yukâlu: 
رَجُلٌ مُسْتَهْتَرٌ إِذَا كَثرَُتْ أبََاطِيلُهُ
سْتِهْتَارُ  Sîga-i mezkûreden [el-istihtâr] اَلِْ
masdardır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  بِكَذَا  جُلُ  الرَّ  أسُْتُهْتِرَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا صَارَ مُسْتَهْتَرًا بِهِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâtur] اَلتَّهَاتُرُ
de) Ehadühümâ âherden beyhûde ve bâtıl 
iddi¡â edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَهَاتَر 
عَى كُلٌّ عَلَى صَاحِبِهِ بَاطِلاً جُلانَِ إِذَا ادَّ الرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâteret] اَلْبُهَاتَرَةُ
vezninde) Bir adama herze ve bî-ma¡nâ 
edâ ile sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَاتَرَه 
إِذَا سَابَّهُ بِالْبَاطِلِ
 tâ-yı ûlânın fethi ve) [et-tehâtir] اَلتَّهَاتِرُ
sâniyenin kesriyle) Birbirini mükezzib 
olan şehâdetlere denir, gûyâ ki ٌتَهْتَر [tehter] 
lafzının cem¡idir, ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde.

]ه ت ك ر]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-heytekûr] اَلْهَيْتَكُلرُ
vezninde) Gece gündüz gözü uykudan 
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açılmayan at baş adama denir; yukâlu: َهُو 
هَيْتَكُورٌ أيَْ لاَ يَسْتَيْقِظُ لَيْلاً وَلاَ نَهَارًا

]ه ت م ر]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hetmeret] اَلْهَتْبَرَةُ
ninde) Ozanlamak ve yanşaklık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي أكَْثَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  هَمْتَرَ 
الْكَلامَِ

]ه ج ر]
ve (vezninde [zecr] زَجْرٌ) [el-hecr] اَلْهَجْرُ

 Bir (hâ’nın kesiyle) [el-hicrân] اَلْهِجْرَانُ
adamdan dostluğu ve ülfeti kesmek 
ma¡nâsınadır ki ٌوَصْل [va§l] mukâbilidir; 
yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَهِجْرَانًا  هَجْرًا   هَجَرَهُ 
صَرَمَهُ  Ve bir nesneyi terk eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا تَرَكَه  Ve هَجَرَ الشَّ
savm hâletinde cimâ¡dan i¡tizâl eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فِي  هَجَرَ 
كَاحِ النِّ عَنِ  فِيهِ  اعْتَزَلَ  إِذَا  وْمِ   هَجَرَ :ve yukâlu الصَّ
رْكَ هَجْرًا وَهِجْرَانًا وَهِجْرَةً حَسَنَةً  لَقِيتُهُ :ve tekûlu الشِّ
 عَنْ هَجْرٍ أيَْ بَعْدَ حَوْلٍ أوَْ بَعْدَ سِتَّةِ أيََّامٍ فَصَاعِدًا أوَْ بَعْدَ
طوُلاً :Ve yukâlu مَغِيبٍ أيَْ  هَجْرًا  جَرَةُ  الشَّ  ذَهَبَتِ 
-Ya¡nî “Ağaç uzunluğuna yâhûd irili وَعِظَمًا
ğine ifrât üzere neşv ü nemâ bulsa.” Gûyâ 
ki yeri yâhûd kucaklamak derecesini terk 
eylemiş olur. Ve

 Pek hûb ve nîgû nesneye ıtlâk [hecr] هَجْرٌ
olunur, kemâl-i hüsnünden gûyâ ki nev¡ini 
terk ile mümtâz olmuştur; yukâlu: ٌكَبْشٌ هَجْر 
دٌ  [hecr] هَجْرٌ [Ve] وَرَجُلٌ هَجْرٌ أيَْ حَسَنٌ كَرِيمٌ جَيِّ
burada ٌهَاجِر [hâcir] ma¡nâsınadır. Ve de-
venin burnuna geçirdikleri yulara ıtlâk 
olunur, sâ™ir develerden yâhûd serkeşlik-
ten hâcir olduğu için. Ve 

 ,ma¡nâsınadır [hâciret] هَاجِرَةٌ [hecr] هَجْرٌ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve deveye ٌهِجَار [hicâr] 
dedikleri ip bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُ بِالْهِجَار  Ve هَجَرَ الْبَعِيرَ هَجْرًا إِذَا شَدَّ

.Bir mevzi¡ adıdır [Hecr] هَجْرٌ

هْجَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ihcâr] اَلِْ
dahi terk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرَكَهُ إِذَا   Ve kız hüsn ve letâfetle yâl أهَْجَرَهُ 
ü bâl peydâ edip yetişmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki imtiyâz cihetiyle 
benât nev¡ini terk eylemiş olur; yukâlu: 
حَسَنًا شَبَابًا  شَبَّتْ  إِذَا  الْجَارِيَةُ   اَلنَّاقَةُ Şârih أهَْجَرَتِ 
nüshasını taglît eylemiştir. Vâkı¡â cemî¡-i 
ümmehâtta ُاَلْجَارِيَة mersûmdur. Ve 

-Herze ve hezeyân söz söy [ihcâr] إِهْجَارٌ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَنْطِقِه فِي   أهَْجَرَ 
 [hucr] هُجْرٌ Burada إِهْجَارًا وَهُجْرًا إِذَا تَكَلَّمَ بِالْهَذْيِ
hâ’nın zammıyla ism-i masdardır, bu res-
me müsta¡meldir. Ve bir adamı istihzâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَبِفُلان  أهَْجَرَ 
بِهِ اسْتَهْزَأَ   Ve bir adama fuhş ve nâ-sezâ إِذَا 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَأهَْجَرَ بِفُلان 
 Ve إِذَا تَكَلَّمَ بِالْمَهَاجِرِ أيَِ الْهُجْرِ

 vaktinde yola [hâciret] هَاجِرَةٌ [ihcâr] إِهْجَارٌ
gitmek ma¡nâsınadır; tekûlu: أهَْجَرْنَا أيَْ سِرْنَا 
فِي الْهَاجِرَةِ
هْتِجَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihticâr] اَلِْ
de) ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâcur] اَلتَّهَاجُرُ
ninde) Birbirinden ayrılıp kesilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَيَتَهَاجَرَان يَهْتَجِرَانِ   هُمَا 
أيَْ يَتَقَاطَعَانِ
 Kat¡ ve (hâ’nın kesriyle) [el-hicret] اَلْهِجْرَةُ
terk ma¡nâsından ismdir, bir adamdan ve 
bir mahalden ayrılıp kesilmeğe denir. Ve

 ve hâ’nın zammıyla [hicret] هِجْرَةٌ

 Bir arzdan arz-ı uhrâya [hucret] هُجْرَةٌ
hurûc eylemeğe denir.

-tesniye bünye) [el-hicretân] اَلْهِجْرَتَانِ
siyle) İki hicret demektir ki murâd ba¡zı 
ashâb-ı kirâmın eziyyet-i ¢ureyş’e ta-
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hammül edemeyip izn-i nebevî ile ◊abeş 
diyârına ve ba¡dehu Hazret-i Resûlullâh’la 
Mekke’den Medîne’ye hicretleridir.

 Vech-i mezkûr [u’l-hicreteyn≠] ذُو الْهِجْرَتَيْنِ
üzere iki hicret sâhibi olan ashâb-ı 
kirâmdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâceret] اَلْبُهَاجَرَةُ
vezninde) Bir arzdan arz-ı uhrâya hicret 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهَاجَرَ مِنْ بَلْدَة 
إِذَا خَرَجَ مِنْهَا إِلَى بَلْدَةٍ أخُْرَى

) [el-hicirr] اَلْهِجِرُّ  (vezninde [filizz] فِلِزٌّ
Hâssaten karyelere hicret eylemeğe denir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muhcir] اَلْبُهْجِرُ
ninde) ve

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-muhciret] اَلْبُهْجِرَةُ
vezninde) Pek uzun ve iri olan hurmâ ağa-
cına vasf olur; yukâlu: َْنَخْلَةٌ مُهْجِرٌ وَمُهْجِرَةٌ أي 
 Ve طَوِيلَةٌ عَظِيمَةٌ

 Soyu pâk ve bünye ve [muhcir] مُهْجِرٌ
endâmı güzel deveye denir. Ve mutlakan 
iyi ve bihter olan şey™e vasf olur; yukâlu: 
دٌ -Ve sâ™irlerden fazl ve me شَيْءٌ مُهْجِرٌ أيَْ جَيِّ
ziyyetle fâ™ik olan nesneye ıtlâk olunur. 
Bu ma¡nâlar nev¡ini imtiyâz cihetiyle terk 
eylemek mülâhazasına mebnîdir. Ve

 ,Çok nesneye ıtlâk olunur [muhcir] مُهْجِرٌ
gûyâ ki ¡add ve hisâbı ihcâr eylemiştir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ مُهْجِرٌ أيَْ كَثِير Ve

 Simen ve seyr (hâ’yla) [muhciret] مُهْجِرَةٌ
cihetleriyle sâ™irden fâyik olan nâkaya 
ıtlâk olunur; yukâlu: فِي فَائِقَةٌ  أيَْ  مُهْجِرَةٌ   نَاقَةٌ 
يْرِ حْمِ وَالسَّ الشَّ
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-ehcer] اَلْهَْجَرُ
Sâ™ire nisbetle atvel yâhûd azham olan 
nesnede isti¡mâl olunur, gûyâ ki o iki vasf-
la âheri terk eylemiştir; yukâlu: ُهَذَا أهَْجَرُ مِنْه 
أيَْ أطَْوَلُ أوَْ أضَْخَمُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hecir] اَلْهَجِرُ

 (vezninde [tâcir] تَاجِرٌ) [el-hâcir] اَلْهَاجِرُ
Bunlar da sâ™irden fâyik ve fâzıl olan şey™e 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَيْءٌ هَجِرٌ وَهَاجِرٌ أيَْ فَائِق 
Ve فَاضِلٌ عَلَى غَيْرِهِ

 Ağır ağır za¡îf ve âheste yürür [hecir] هَجِرٌ
olan insâna ve hayvâna denir; yukâlu: ٌرَجُل 
Ve وَحِمَارٌ هَجِرٌ إِذَا كَانَ يَمْشِي مُثْقِلاً ضَعِيفًا

.Bir kabîle adıdır [Hâcer] هَاجَرُ

 Bu (yâ-yı nisbetle) [el-hâceriyy] اَلْهَاجَرِيُّ
dahi güzel ve kerîm ve ceyyid ve a¡lâ nes-
neye ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي هَاجَرِيٌّ   شَيْءٌ 
دٌ  Ve حَسَنٌ كَرِيمٌ جَيِّ

 Hecer vilâyetine mensûb [hâceriyy] هَاجَرِيض
demektir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve

 Bennâ™ ve mi¡mâra ıtlâk [hâceriyy] هَاجَرِيض
olunur; yukâlu: ٌهُوَ هَاجَرِيٌّ أيَْ بَنَّاء 

Mütercim der ki ¡Arablar demirciye ٌّهَالِكِي 
[hâlikiyy] ıtlâk ederler. Fi’l-asl ٌهَالِك 
[Hâlik] kabîlesinden üstâd demirci peydâ 
olduğuna mebnî. Kezâlik şehr-i Hecer’den 
üstâd bennâ™ zuhûr eylemekle bennâ™ ve 
mi¡mâra da ٌّهَاجَرِي [hâceriyy] ıtlâk ederler. 
İntehâ. Ve

 a ya¡nî şehr[a∂ar√] حَضَرٌ [hâceriyy] هَاجَرِيض
ve kurâya mülâzemet eden adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: َرَجُلٌ هَاجَرِيٌّ إِذَا صَارَ يلُازَِمُ الْحَضَر
 Fuhş ve (hâ’nın zammıyla) [el-hucr] اَلْهُجْرُ
kabîh ve nâ-sezâ söze denir; yukâlu: ُيَتَكَلَّم 
 Ve الْهُجْرَ أيَِ الْقَبِيحَ مِنَ الْكَلامَِ

 Masdar olur, sayıklamak [hucr] هُجْرٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَوْمِه فِي  جُلُ  الرَّ  هَجَرَ 
وَمَرَضِهِ هُجْرًا إِذَا هَذَى
-vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-hecrâ] اَلْهَجْرَاءُ
ninde) Bu dahi fuhş ve nâ-sezâ kelimâta 
denir.
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 Sâ™irlere (hâ’nın kesriyle) [el-hicr] اَلْهِجْرُ
fâ™ik ve râcih olan dişi ve erkek deveye 
denir.

 [me√âsin] مَحَاسِنُ) [el-mehâcir] اَلْبَهَاجِرُ
vezninde) ٌهُجْر [hucr]un cem¡idir ki fuhş 
ve kabîh kelâma denir. Ve bu gayr-i kıyâs 
üzeredir, niteki ُمَحَاسِن [me√âsin] ٌحُسْن 
[√usn] lafzından cem¡dir.

ve [el-hâcirât] اَلْهَاجِرَاتُ

 [mu√sinât] مُحْسِنَاتٌ) [el-muhcirât] اَلْبُهْجِرَاتُ
vezninde) Nâmûsa muhill olan ¡âr ve 
fazîhayı müstelzim olan kelimâta ıtlâk 
olunur; yukâlu: َْأي وَمُهْجِرَاتٍ  بِهَاجِرَاتٍ   رَمَاهُ 
بِفَضَائِحَ
يرَى -veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-hiccîrâ] اَلْهِجِّ
de) ve

هْجِيرَى -Masdarlardır, bun [el-ihcîrâ] اَلِْ
lar da ٌهُجْر [hucr] gibi sayıklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَمَرَضِه نَوْمِهِ  فِي   هَجَرَ 
يرَى وَإِهْجِيرَى إِذَا هَذَى Ve هُجْرًا وَهِجِّ

يرَى ve [hiccîrâ] هِجِّ

 ve [ihcîrâ] إِهْجِيرَى

ve [™ihcîrâ] إِهْجِيرَاءُ

يرٌ ve (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [hiccîr] هِجِّ

-vez [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [uhcûret] أهُْجُلرَةٌ
ninde) ve

 (yâ-yı ûlânın teşdîdiyle) [hicriyyâ] هِجْرِيَّى
¡Âdet ve kânûn ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَأهُْجُورَتُهُ يرُهُ  وَهِجِّ وَإِهْجِيرَاؤُهُ  وَإِهْجِيرَاهُ  يرَاهُ  هِجِّ  هَذَا 
وَهِجْرِيَّاهُ أيَْ دَأْبُهُ وَشَأْنهُُ
 ™Gınâ (hâ’nın kesriyle) [™el-hicrâ] اَلْهِجْرَاءُ
ve kifâyet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا عِنْدَهُ غِنَاء 
ذَلِكَ وَلاَ هِجْرَاؤُهُ بِمَعْنًى
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hecîr] اَلْهَجِيرُ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-hecîret] اَلْهَجِيرَةُ
de) ve

-Zevâl-i şems vaktin [el-hâciret] اَلْهَاجِرَةُ
de zuhr ile bile nısf-ı nehâr zamânına, 
¡alâ-kavlin şemsin zevâlinden ¡asra ka-
dar zamâna ıtlâk olunur, zîrâ nâs o vaktte 
şiddet-i harâretten hânelerinde ârâm eyle-
mekle gûyâ ki birbirinden hicret eyledi-
ler. ¡İnde’l-ba¡z pek ıssı olan nısf-ı nehâr 
vaktine denir ki ıstılâhımızda öğle sıcağı 
ta¡bîr olunur. Ve

 Büyük (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [hecîr] هَجِيرٌ
ve vâsi¡ olan havuza denir; cem¡i ٌهُجُر [hu-
cur]dur zammeteynle. Ve kurumuş olan 
şûr otluğa denir. Ve gövdesi galîz olan ya-
ban eşeğine denir. Ve büyük çanağa denir. 
Ve 

 Kûfe ile Ba§ra beyninde Benû [hecîr] هَجِيرٌ
¡İcl cemâ¡ati yurdunda bir su adıdır. Ve 
şol semiz erkek deveye denir ki dişiye çok 
aşmaktan bıkagan ola. Ve pek koyu süte 
denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehcîr] اَلتَّهْجِيرُ
 vaktinde gezmek ve bir [hâciret] هَاجِرَةٌ
yere gitmek ma¡nâsınadır; tekûlu: رْنَا  هَجَّ
الْهَاجِرَةِ فِي  سِرْنَا  الْجُمُعَةِ Ve işbu أيَْ  إِلَى  رُ   »اَلْمُهَجِّ
بَدَنَةً« رٌ ¡hadîsinde vâki كَالْمُهْدِي  -keli مُهَجِّ
mesi ki ٌتَهْجِير [tehcîr]den ism-i fâ¡ildir ki 
tebkîr ma¡nâsınadır, “Cum¡a namâzına 
sür¡at edip erken varan adam kurbân-ı 
hedy edenin sevâbına nâ™il olur” demek-
tir. Kezâlik »ِلَوْ يَعْلَمُونَ مَا فِي التَّهْجِيرِ لاسَْتَبَقُوا إِلَيْه« 
hadîsinde vâki¡ ٌتَهْجِير [tehcîr] dahi tebkîr 
ma¡nâsınadır ki murâd evâ™il-i evkâtta 
namâzlara sebk ve ibtidâr eylemektir. Ve 
bunlarda ٌتَهْجِير [tehcîr] ٌهَاجِرَة [hâciret]ten 
me™hûz değildir. Şârih der ki ٌتَهْجِير [tehcîr] 
lügat-ı ◊icâziyyede bir işe sebk ve tebkîr 
eylemek ma¡nâsına olmakla hadîseyn-i 
mezkûreynde lügat-ı müstakille olur.
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رُ لٌ) [et-teheccur] اَلتَّهَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi vakt-i ٌهَاجِرَة [hâciret]te yola 
gitmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي رْنَا   تَهَجَّ
الْهَاجِرَةِ فِي   Ve muhâcirîne benzenmek سِرْنَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َه تَشَبَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ رَ   تَهَجَّ
بِالْمُهَاجِرِينَ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-hicâr] اَلْهِجَارُ
Kirişe denir; yukâlu: ِقَوْسٌ قَوِيَّةُ الْهِجَارِ أيَِ الْوَتَر 
Ve şol hâteme denir ki ¡Acem tîr-endâzları 
ve nîze-güzârları onu nişân edip halkasın-
dan geçirirler. Ve tavk ve tâca da ıtlâk 
olunur. Tavktan murâd mülûk-i sâlife-i 
Fürsün gerdanlarına geçirdikleri altın tavk 
olacaktır. Ve 

-Şol ipe denir ki devenin bi [hicâr] هِجَارٌ
lekçesine bağlayıp ¡uryân ise bir ucunu 
beline ve pâlânlı ise pâlânına bend ederler.

ve (vezninde [zecr] زَجْرٌ) [el-hecr] اَلْهَجْرُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hucûr] اَلْهُجُلرُ
Devenin ayağına ٌهِجَار [hicâr] bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَجَرَ بَعِيرَهُ هَجْرًا وَهُجُورًا 
هُ بِالْهِجَارِ  إِذَا شَدَّ
-Yemen ülke (fethateynle) [Hecer] هَجَرُ
sinde bir belde adıdır; ¡A&&er nâm belde 
ile mâ-beyni bir merhaledir. Ve ٌهَجَر [he-
cer] kelimesi müzekker ve munsarıftır 
ve ba¡zen belde te™vîliyle mü™ennes ve 
lâ-yansarif olur. Nisbetinde ٌّهَجَرِي [Hece-
riyy] denir ve gayr-i kıyâs üzere ٌّهَاجِرِي 
[Hâciriyy] denir. Ve 

 Ba√reyn arzının mecmû¡unun [Hecer] هَجَرُ
ismidir; onda pek çok hurmâ hâsıl olur. 
Ve minhu’l-mesel: »َهَجَر إِلَى  تَمْرٍ   »كَمُسْتَبْضِعِ 
Mesel-i mezbûr envâ¡-ı hüner ü fezâ™il ile 
mütehallî olan adama izhâr-ı fazl u hüner 
eylemek mevki¡inde îrâd olunur. Ve kavlu 
¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: »َعَجِبْتُ لِتَاجِرِ هَجَر« 
الْبَحْرِ لِرُكُوبِ  أوَْ  وَبَائِهِ  لِكَثْرَةِ  أرََادَ   Mütercim كَأنََّهُ 

der ki Nihâye’de bu ¡ibâre ile mersûmdur: 
هَا لِكَثْرَةِ  »عَجِبْتُ لِتَاجِرِ هَجَرَ وَرَاكِبِ الْبَحْرِ« وَإِنَّمَا خَصَّ
 Ve وَبَائِهَا أيَْ أنََّ تَاجِرَهَا وَرَاكِبَ الْبَحْرِ سَوَاءٌ فِي الْخَطَرِ

-Medîne kurbünde bir kar [Hecer] هَجَرُ
ye adıdır, …ılâl-i Heceriyye oraya, ¡alâ-
kavlin Hecer-i Yemen’e mahsûstur. Ve 
Yemen’de Mâ≠in nâhiyesinden bir hisse 
adıdır. Ve

 (tesniye bünyesiyle) [Hecerân] هَجَرَانِ
Şehr-i ◊a∂ramevt kurbünde bir cebel-i 
hasîn tepesinde birbirine karşı iki karye-
lerdir. Birine »aydûn ve birine Demmûn 
ve ikisine birden Hecerân derler. Ve 

 Ucuzluk ve bolluk yere ıtlâk [hecer] هَجَرٌ
olunur, mahâll-i mezbûre hısb ve rehâ 
ile mevsûf olduğuna mebnî; ve minhu 
yukâlu: ٌمَا بَلَدُهُ إِلاَّ هَجَرٌ مِنَ الْأهَْجَارِ أيَْ خِصْب
 Halîle-i (cîm’in fethiyle) [Hâcer] هَاجَرُ
Hazret-i »alîl ve Ümm-i Cenâb-ı İsmâ¡îl 
¡aleyhime’s-selâmdır. Ve ona ُآجَر [Âcer] 
dahi denir hemze ile.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Huceyr] هُجَيْرٌ
mevzi¡ adıdır.

) [el-hecûriyy] اَلْهَجُلرِيُّ  [abûriyy§] صَبُورِيٌّ
vezninde) Nısf-ı nehâr vaktinde ekl olu-
nan ta¡âma denir; uzun günlerde ekl eder-
ler, öğle yemeği ta¡bîr olunur; tekûlu: أكََلْنَا 
هَجُورِيًّا وَهُوَ الطَّعَامُ يؤُْكَلُ فِي نِصْفِ النَّهَارِ
رَيْحِ) [√Hecretu’l-Bu√ay] هَجْرَةُ الْبُحَيْحِ  زَجْرَةُ الشُّ
[zecretu’ş-şurey√] vezninde) Yemen’de 
şehr-i ~an¡â kurbünde bir mevzi¡dir.

 Kezâlik [Hecretu ±î ∏abeb] هَجْرَةُ ذِي غَبَبٍ
Yemen’de şehr-i ±emâr kurbünde bir 
mevzi¡dir.

هَجَرَانَ  أذَْوَاءٌ (fetehâtla) [û Hecerân±] ذُو 
[e≠vâ™] ıtlâk olunan mülûk-ı Yemen’den 
İbn Nuseymâ lakabıdır ki Benû Temîm b. 



اَلتَّهْدِيرُ 2421BÂBU’R-RÂ™ 

Sa¡d kabîlesindendir.

رُ رٌ) [el-Muteheccir] اَلْبُتَهَجِّ -mutefec] مُتَفَجِّ
cir] vezninde) ¡Abdu Yeπû& b. ¡Amr b. 
Murre’nin feresi ismidir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-hecret] اَلْهَجْرَةُ
Sene-i tâmmeye denir; musaggarı ٌهُجَيْرَة 
[huceyret]tir. Şârihin beyânına göre ُنَة  اَلسَّ
ةُ  ibâreti tashîf-i kabîhtir, savâb olan¡ التَّامَّ
ةُ مِينَةُ التَّامَّ  olmaktır ki her a¡zâ™ ve endâmı اَلسَّ
tâmm semiz hatun demektir.

]ه د ر]
 (hâ’nın ve dâl’ın fethiyle) [el-heder] اَلْهَدَرُ
Lagv ve bâtıl olup müfte giden şey™e denir, 
gerek dem ve gerek gayrı olsun; yukâlu: 
 :ve yukâlu ذَهَبَ دَمُهُ أوَْ مَالهُُ أوَْ سَعْيُهُ هَدَرًا أيَْ بَاطِلاً
مُهَدَرَةٌ أيَْ  هَدَرٌ   Bunda ¡an-¡amel olur دِمَاؤُهُمْ 
ki demleri ibtâl olunmakla diyet ve kısâs 
vechiyle kâtilleri mu™âhaze olunmaz. Ve

ve (vezninde [πadr] غَدْرٌ) [hedr] هَدْرٌ

 ,Masdar olur (fethateynle) [heder] هَدَرٌ
bir nesne müfte gidip lagv ve bâtıl olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: وَهَدَرًا هَدْرًا  يْءُ  الشَّ  هَدَرَ 
بَطَلَ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ   Ve bu ma¡nâda مِنَ 
müte¡addî olur; tekûlu: ُهَدَرْتُهُ إِذَا أبَْطَلْتَه Ve

 Sâkıt ve (vezninde [bedr] بَدْرٌ) [hedr] هَدْرٌ
bî-i¡tibâr olan nesneye denir; ٌهَادِر [hâdir] 
dahi denir. Ve

 gibi deve bağırmak [hedîr] هَدِيرٌ [hedr] هَدْرٌ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve

 ve [hedr] هَدْرٌ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [tehdâr] تَهْدَارٌ
Güvercin ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَ صَوَّ إِذَا  وَتَهْدَارًا  هَدْرًا  الْحَمَامُ  -Ve kayna هَدَرَ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َهَدَر 
غَلَى إِذَا  وَتَهْدَارًا  هَدْرًا  رَابُ   Ve ağacın çiçeği الشَّ
kapçığı yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَدَرَ النَّخْلُ إِذَا انْشَقَّ كَافُورُهُ

هْدَارُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ihdâr] اَلِْ
dahi bir nesneyi lagv ve heder eylemek 
ma¡nâsınadır. Bunda sülâsî ve mezîd bir 
ma¡nâyadır ki ُوَأفَْعَلْت  ;bâbındandır فَعَلْتُ 
yukâlu: ُأهَْدَرَهُ بِمَعْنَى هَدَرَه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâdur] اَلتَّهَادُرُ
de) Birbirinin demlerini heder eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أهَْدَرُوا إِذَا  الْقَوْمُ   تَهَادَرَ 
دِمَاءَهُمْ
-gibi sâkıt ve bî [hedr] هَدْرٌ [el-hâdir] اَلْهَادِرُ
i¡tibâr olan şey™e denir; yukâlu: ٌهَدْر  شَيْءٌ 
 Ve şol süte denir ki üstü koyu وَهَادِرٌ أيَْ سَاقِطٌ
ve altı yufka ola. Bu hâlet ekşidikten son-
ra olur; yukâlu: َُأعَْلاه خَثرَُ  قَدْ  صَارَ  إِذَا  هَادِرٌ   لَبَنٌ 
وَأسَْفَلُهُ رَقِيقٌ
ve (fetehâtla) [el-hederet] اَلْهَدَرَةُ

 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-hideret] اَلْهِدَرَةُ
ve

-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-huderet] اَلْهُدَرَةُ
ninde) Sâkıt ve bî-i¡tibâr olup aslâ bir 
şey™ ¡ıdâdında olmayan nüfûs-ı zâ™ideye 
ıtlâ… olunur; yukâlu: َْهُمْ هَدَرَةٌ وَهِدَرَةٌ وَهُدَرَةٌ أي 
سَاقِطُونَ لَيْسُوا بِشَيْءٍ وَكَذَا الْوَاحِدُ وَالْأنُْثَى
ve (vezninde [πadr] غَدْرٌ) [el-hedr] اَلْهَدْرُ

 (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [el-hedîr] اَلْهَدِيرُ
Deve ağzından dağarcığını çıkarmayarak 
böğürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  هَدَرَ 
تَ فِي غَيْرِ شِقْشِقَةٍ  هَدْرًا وَهَدِيرًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَوَّ
Ve nebât gereği gibi uzayıp ve çoğalıp 
kemâlini bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ا وَكَثرَُ وَتَمَّ هَدَرَ الْعُشْبُ هَدِيرًا إِذَا طَالَ جِدًّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehdîr] اَلتَّهْدِيرُ
de) Bu dahi deve ağzından dağarcığını 
çıkarmayarak böğürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَدَر بِمَعْنَى  الْبَعِيرُ  رَ  -Ve minhu’l هَدَّ
mesel: »ِالْعُنَّة فِي  رِ   Ya¡nî “Dırâbdan »كَالْمُهَدِّ
memnû¡an ağıl içre mahbûs olduğu hâlde 
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böğüren deve gibidir.” Kavl ve fi¡linde 
nüfûzu olmayıp beyhûde bağırıp çağıran 
¡âciz hakkında darb olunur.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hudûr] اَلْهُدُورُ
 gibi nebât gereği gibi uzayıp [hedîr] هَدِيرٌ
ve çoğalıp kemâlini bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُا وَكَثر  هَدَرَ الْعُشْبُ هَدِيرًا وَهُدُورًا إِذَا طَالَ جِدًّ

-Ve darbe sebebiyle bir adamın akci وَتَمَّ
ğeri yerinden oynayıp düşmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ضَرَبَهُ فَهَدَرَتْ رِئتَُهُ هُدُورًا 
أيَْ سَقَطَتْ
 Nihâyet derecede çayırı [el-hâdiret] اَلْهَادِرَةُ
firâvân olan yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ هَادِرَة 
أيَْ كَثِيرَةُ الْعُشْبِ مُتَنَاهِيَةٌ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [Hedâr] هَدَارٌ
de) Yemâme’de bir mevzi¡ yâhûd bir 
vâdî adıdır; iddi¡â-yı nübüvvet eden 
Museylimetu’l-Ke≠≠âb orada tevellüd 
eyledi.

ارِ الْهَدَّ ادٌ) [Ebu’l-Heddâr] أبَُل   [şeddâd] شَدَّ
vezninde) Bir şâ¡irdir. Ve Nu¡aym b. 
Heddâr yâhûd Hebbâr yâhûd Hemmâr ve 
Munkedir b. ¡Abdullâh b. el-Hudeyr ki ٌزُبَيْر 
[zubeyr] veznindedir, ikisi de ashâbdandır.

-vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Hedrâ] اَلْهَدْرَاءُ
ninde) Necd diyârında Benû ¡U…ayl ve 
Benu’l-Va√îd kabîlelerine mahsûs bir su 
adıdır.

 Sakîl ve (hâ’nın kesriyle) [el-hidr] اَلْهِدْرُ
girân-cân adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ هِدْرٌ أي 
 ثَقِيلٌ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ehder] اَلْهَْدَرُ
Şişkin vücûda denir; yukâlu: ٌوَجَوْف  جِسْمٌ 
أهَْدَرُ وَرَجُلٌ أهَْدَرُ أيَْ مُنْتَفِخٌ
 mîm’in ve dâl’ın) [el-mehderet] اَلْبَهْدَرَةُ
fethiyle) Ön dişlerin küçük olanına denir.

هْدِيدَارُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-ihdîdâr] اَلِْ

ninde) Yağmur tulumdan boşanır gibi bo-
şanıp akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِهْدَوْدَر 
الْمَطَرُ إِذَا انْصَبَّ وَانْهَمَرَ

]ه د ك ر]
-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-hudekir] اَلْهُدَكِرُ
de) Şol hatuna denir ki etlerini, kemikle-
rini ya¡nî vücûdunu ırgalayarak yürür ola. 
Ve yoğurt gibi pek koyu süte denir.

-hâ’nın ve dâl’ın fet) [el-heydekur] اَلْهَيْدَكُرُ
hiyle) ve

 (hâ’nın zammıyla) [el-hudkûret] اَلْهُدْكُلرَةُ
ve

 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-heydekûr] اَلْهَيْدَكُلرُ
vezninde) ve

 Gövdesi (hâ’yla) [el-heydekûret] اَلْهَيْدَكُلرَةُ
pek etli tenû-mend hatuna denir. Ve

ve [heydekûr] هَيْدَكُلرٌ

 İzz ve menâ¡at sâhibi¡ [hudkûret] هُدْكُلرَةٌ
müdâfi¡ adama denir, ٌئ  [™mutederri] مُتَدَرِّ
ma¡nâsına. Ve bünyesi iri şîve ve nâz ve 
reftârı güzel hatuna denir. Ve yoğurt gibi 
pek koyu süte denir. Ve

-âri& b. ¡Adiyy b. el◊ [Heydekûr] هَيْدَكُلرٌ
Mun≠ir’in lakabıdır ki şerîf ve zî-şân kim-
se idi. Ve Kinde kabîlesinden bir recül 
lakabıdır. Ve

 gibi [heydekûr] هَيْدَكُورٌ [hudkûret] هُدْكُلرَةٌ
bünyesi iri edâ ve şîvesi hûb nâzende ha-
tuna denir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tehedkur] اَلتَّهَدْكُرُ
vezninde) Sütü pek çok içip kanmak-
la rutûbetinden uyumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَام حَتَّى  رَوِيَ  إِذَا  بَنِ  اللَّ مِنَ  جُلُ  الرَّ  تَهَدْكَرَ 
Ve nâs üzere tereffu¡lanıp bâlâlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى تَهَدْكَرَ عَلَى النَّاسِ إِذَا تَنَزَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mutehedkir] اَلْبُتَهَدْكِرُ
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siyle) Birbirine karışmış sütlere denir.

 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-heydekûr] اَلْهَيْدَكُلرُ
vezninde) Ma¡nâ-yı sâbıkı zikr olundu. Ve

-Sâbit ve pâyidâr nesne [heydekûr] هَيْدَكُلرٌ
ye denir; yukâlu: ُبَيْتٌ هَيْدَكُورُ الْأسََاطِينِ أيَْ ثَابِت 
الْعُمُدِ لاَ يزَُاحَمُ رُكْنهُُ
 مُتَدَحْرِجَةٌ) [el-mutehedkiret] اَلْبُتَهَدْكِرَةُ
[muteda√ricet] vezninde) Şol kere yağına 
denir ki yaz mevsiminde çıkarılmakla sı-
vık olduğundan yağ mıdır süt müdür fark 
olunmamakla donmak için üzerine su dö-
kerler ve ba¡zen ıslâh olup yağ kertesini 
bulur.

]ه ذ ر]
 hâ’nın ve ≠âl-ı mu¡cemenin) [el-he≠er] اَلْهَذَرُ
[fethiyle]) Bir adamın kelâmında hatâ™ 
ve hezeyân kesîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا كَثرَُ فِي  هَذِرَ كَلامَُهُ هَذَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve الْخَطَإِ وَالْبَاطِلِ

 İsm olur, beyhûde ve bî-ma¡nâ [he≠er] هَذَرٌ
çok söze denir, ¡alâ-kavlin mutlakan ¡abes 
ve sâkıt söze denir; yukâlu: ٌكَلامٌَ هَذَرٌ أيَْ كَثِير 
رَدِيءٌ أوَْ سَقَطٌ
ve (vezninde [ne≠r] نَذْرٌ) [el-he≠r] اَلْهَذْرٌ

-veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-teh≠âr] اَلتَّهْذَارُ
de) Herze ve hezeyân söylemek ve sa-
yıklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  هَذَرَ 
إِذَا لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَتَهْذَارًا  هَذْرًا  مَنْطِقِهِ   فِي 
 ;Ve gün pek ıssı olmak ma¡nâsınadır هَذَى
yukâlu: ُه هَذَرَ الْيَوْمُ هَذْرًا إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ
هْذَارُ  (hemzenin kesriyle) [el-ih≠âr] اَلِْ
Bu dahi herze ve hezeyân söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أهَْذَرَنِي فِي مَنْطِقِهِ إِذَا هَذَى
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-he≠ir] اَلْهَذِرُ

ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-he≠ur] اَلْهَذُرُ

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-hu≠eret] اَلْهُذَرَةُ

de) ve

ةُ ةٌ) [el-hu≠urret] اَلْهُذُرَّ -veznin [utullet¡] عُتُلَّ
de) ve

ارُ ادٌ) [el-he≠≠âr] اَلْهَذَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [el-hey≠âr] اَلْهَيْذَارُ
ve

ve (hâ’yla) [el-hey≠âret] اَلْهَيْذَارَةُ

 [sindiyân] سِنْدِيَانٌ) [el-hi≠riyân] اَلْهِذْرِيَانُ
vezninde) ve

-veznin [mik&âr] مِكْثَارٌ) [el-mih≠âr] اَلْبِهْذَارُ
de) ve

ve (hâ’yla) [el-mih≠âret] اَلْبِهْذَارَةُ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mih≠er] اَلْبِهْذَرُ
Dâ™imâ nâ-be-câ herze ve hezeyân söyle-
yen yâve-gû ve herze-çâne kimseye denir. 
Mü™ennesinde ٌهَذِرَة [he≠iret] denir, ٌفَرِحَة 
[feri√at] vezninde ve ٌمِهْذَار [mih≠âr] denir.

 ;Pek ıssı güne denir [el-hâ≠ir] اَلْهَاذِرُ
yukâlu: ِّيَوْمٌ هَاذِرٌ أيَْ شَدِيدُ الْحَر

]ه ذ خ ر]
 â-yı mu¡ceme ile») [el-he≠«aret] اَلْهَذْخَرَةُ
vezninde) ve [da√recet] دَحْرَجَةٌ

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tehe≠«ur] اَلتَّهَذْخُرُ
vezninde) Hatun nâz ve reftâr ile yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهَذْخَرَتِ الْمَرْأةَُ وَتَهَذْخَرَت 
إِذَا تَبَخْتَرَتْ

]ه ذ ك ر]
-vez [tehedkur] تَهَدْكُرٌ [et-tehe≠kur] اَلتَّهَذْكُرُ
ninde ve mürâdifidir ki bi’l-işâret zikr 
olundu; yukâlu: َتَهَدْكَر بِمَعْنَى  الْمَشْيِ  فِي   تَهَذْكَرَ 
Ve mesrûr ve dil-şâd olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُتَهَذْكَرتُ بِهِ أيَِ ابْتَهَجْتُ وَسُرِرْت

]ه ر ر]

-hâ’nın fethi ve râ’nın şedde) [el-herr] اَلْهَرُّ
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siyle) ve

 (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [el-herîr] اَلْهَرِيرُ
Bir nesneden hoşlanmayıp kerîh görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َا وَهَرِيرًا مِن يْءَ هَرًّ  هَرَّ الشَّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا كَرِهَهُ  Ve الْبَابِ اْلأوََّ

-Dikenli şecer ve nebâtın di [herr] هَرض
kenleri kurumakla ürperip diklenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَبِس إِذَا  ا  هَرًّ وْكُ  الشَّ  هَرَّ 
شَ  Ve dağılmış üzüm dânelerini ekl وَتَنَفَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  هَرَّ 
الْعِنَبِ هَرُورَ  أكََلَ   Ve ishâlle yürek sürmek إِذَا 
ma¡nâsınadır ki kuş kısmında sağnamak ve 
çımkırmak ta¡bîr olunur; yukâlu: ِبِسَلْحِه  هَرَّ 
 ;Ve bed-hûy olmak ma¡nâsınadır إِذَا رَمَى بِهِ
yukâlu: َسَاء إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ا  هَرًّ جُلُ  الرَّ  هَرَّ 
 illetine¡ [hurâr] هُرَارٌ Ve deve kısmı خُلُقُهُ
uğramak ve ishâle uğrayıp helâk olmak 
ma¡nâlarınadır, ke-mâ se-yuzkerâni. Ve 

 Deve kısmına mahsûs bir gûne [herr] هَرض
zecr ve âzâr hikâyesidir. Ve bir adamın yü-
züne köpek gibi haykırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َت  Ve هَرَّ فِي وَجْهِهِ كَمَا يَهِرُّ الْكَلْبُ إِذَا صَوَّ

-Köpek kısmı soğuğa taham [herîr] هَرِيرٌ
mül eylememekten nâşî ürümekten aşa-
ğıca seslenmek ma¡nâsınadır ki sızlamak 
ve sinilemek ve kığırdanmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  هَرِيرًا  الْكَلْبُ   هَرَّ 
الْبَرْدِ عَلَى  صَبْرِهِ  قِلَّةِ  مِنْ  نبَُاحٍ  دُونَ  صَاتَ   Ve bu إِذَا 
ma¡nâda müte¡addî olur; yukâlu: َالْكَلْب  هَرَّ 
تَهُ  ;Ve yay çınramak ma¡nâsınadır الْبَرْدُ إِذَا صَوَّ
yukâlu: ْتَت تِ الْقَوْسُ إِذَا صَوَّ هَرَّ
هْرَارُ -Kö (hemzenin kesriyle) [el-ihrâr] اَلِْ
peği sızlatıp siniletmek ve kığırdatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِهْرَارًا  الْكَلْبَ   أهََرَّ 
تَهُ نَابٍ« :Ve minhu’l-mesel صَوَّ ذَا  أهََرَّ   »شَرٌّ 
Ya¡nî “Azı sâhibini ki murâd kelbdir, bir 
şerr-i ¡azîm kığırdattı” Bir şerr ve kerîhe 
emâretleri zuhûru hînde darb olunur. 

Aslı budur ki kelb kısmının vakt-i gayr-i 
ma¡hûdda gayr-i ma¡rûf olan ٌهَرِير [herîr]ini 
işittikte bir şerr-i nâgehânî hudûsundan 
ihtirâz eylemekle kendi nefsine ve yanın-
da olan kimselere kelbin bu vaktte herîri 
boş değildir, elbette bir târikaya mebnîdir 
diye i¡zâm-ı hâlle âgâh ve âmâde olmağı 
tenbîh eder. Kelâm-ı mezbûr aslda َّأهََر  مَا 

شَرٌّ إِلاَّ  نَابٍ   idi ki tekavvîyi mutazammın ذَا 
ma¡nâ-yı nefye ¡â™iddir. Fe-li-hâzâ nekre 
ile ibtidâ müvecceh olmuştur. Ve 

 Koyun kısmını su içmeğe [ihrâr] إِهْرَارٌ
çağırmak yâhûd götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أهََرَّ بِالْغَنَمِ إِذَا دَعَاهَا إِلَى الْمَاءِ أوَْ أوَْرَدَهَا

-Kediye de (hâ’nın kesriyle) [el-hirr] اَلْهِرُّ
nir, ٌسِنَّوْر [sinnevr] gibi; cem¡i ٌهِرَرَة [hire-
ret] gelir, ٌقِرْد […ird] ve ٌقِرَدَة […iredet] gibi. 
Mü™ennesinde ٌة  هِرَرٌ denir; cem¡i [hirret] هِرَّ
[hirer] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. Ve 

 Koyun ve keçi sürmek yâhûd [hirr] هِرض
su içmeğe çağırmak savtından hikâyedir. 
Ve » بِرٍّ مِنْ  ا  هِرًّ يَعْرِفُ   »ب،ر،ر« meseli »وَلاَ 
mâddesinde beyân olundu. Ve 

 Bir hatun adıdır. Ve Îrân’da bir [Hirr] هِرُّ
belde adıdır.

 Arz-ı (hâ’nın zammıyla) [el-Hurr] اَلْهُرُّ
Yemâme’de bir kayalık dağın adıdır. Ve 
çok suya ve çok süte denir. Ve arslana 
denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-hurâr] اَلْهُرَارُ
Deve kısmına mahsûs bir ¡illet adıdır. 
Verem gibi bir ¡ârızadır, etiyle derisi bey-
ninde hâdis olur; o deveye ٌمَهْرُور [mehrûr] 
denir. ¡Alâ-kavlin deve kısmının yürek 
sürmesi ¡ârızasıdır, ne gûne ¡illetten olursa 
olsun. Ve 

 gibi masdar olur, deve [herr] هَرٌّ [hurâr] هُرَارٌ
maraz-ı mezbûra uğramak ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: ا وَهُرَارًا إِذَا صَارَتْ مَهْرُورًا بِلُ هَرًّ تِ الِْ  Ve هَرَّ
ishâle uğrayıp helâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَرَّ سَلْحَهُ إِذَا اسْتَطْلَقَ حَتَّى مَات Ve ishâle 
uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُ إِذَا أطَْلَق  هَرَّ
بَطْنَهُ
ارَانِ ادَانِ) [el-herrârân] اَلْهَرَّ  [şeddâdân] شَدَّ
vezninde) Nesr-i Vâ…i¡ ve ¢alb-i 
¡A…reb dedikleri iki kevkebe ıtlâk olu-
nur, tulû¡larında şitâ™ şedîd olup kilâbı 
sızlattıkları için. Ve şühûr-ı Rûmiyyeden 
kânûn-ı evvel ve sânîye ıtlâk olunur.

ارُ ادٌ) [el-Herrâr] اَلْهَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Mu¡âviye b. ¡Ubâde’nin feresi ismidir.

-veznin [sursûr] سُرْسُورٌ) [el-hurhûr] اَلْهُرْهُلرُ
de) Ve

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-herhâr] اَلْهَرْهَارُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-hurâhir] اَلْهُرَاهِرُ
de) Pek çok suya ve pek çok süte ıtlâk 
olunur. Ve 

 .Bir gûne gemiye denir [hurhûr] هُرْهُلرٌ
Ve dağınık üzüm dânelerine denir. Ve 
pek koca koyuna denir. Ve çağlagan çok 
suya ıtlâk olunur ki akarken her her diye 
çağıltısı ola; yukâlu: مَاءٌ هَرْهَارٌ أيَْ كَثِيرٌ إِذَا جَرَى 
 Ve سُمِعَتْ لَهُ هَرْ هَرْ

-Beyhûde yere dâ™imâ han [herhâr] هَرْهَارٌ
de eden adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
اكٌ فِي الْبَاطِلِ  ;Ve zebûn ete denir هَرْهَارٌ أيَْ ضَحَّ
yukâlu: ٌّلَحْمٌ هَرْهَارٌ أيَْ غَث Ve arslana denir. 
Ve 

.Bu dahi arslana denir [hurâhir] هُرَاهِرٌ

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hirhir] اَلْهِرْهِرُ
Şol nâkaya denir ki pek yaşlı olmakla ra-
himinde nutfeyi imsâk edemeyip ilkâ eder 
ola. Ve pek koca koyuna denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-herûr] اَلْهَرُورُ

Bu dahi dağınık üzüm dânelerine denir.

 (vezninde [berber] بَرْبَرٌ) [herher] هَرْهَرْ
Çağılgan suyun çağıltısından hikâyedir; 
tekûlu: ُسَمِعْتُ هَرْهَرَ الْهَرْهَارِ أيَْ صَوْتَه
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-herheret] اَلْهَرْهَرَةُ
ninde) Koyun ve keçi kısmını su iç-
meğe çağırmak yâ√ûd suya götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَعَاهَا إِذَا  بِالْغَنَمِ   هَرْهَرَ 
أوَْرَدَهَا أوَْ   Ve bir nesneyi ırgalamak لِلْمَاءِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه يْءَ إِذَا حَرَّ  Ve هَرْهَرَ الشَّ
bir adama ta¡addî eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى جُلُ عَلَيْهِ إِذَا تَعَدَّ  Ve هَرْهَرَ الرَّ

 Hindîlerin cenk [herheret] هَرْهَرَةٌ
hengâmında olan gırîv ve feryâdlarından 
hikâyedir. Ve koyun kısmı birden mele-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أْنُ  الضَّ  هَرْهَرَ 
 ;Ve beyhûde gülmek ma¡nâsınadır صَاتَ
yukâlu: ِجُلُ إِذَا ضَحِكَ فِي الْبَاطِل هَرْهَرَ الرَّ
 Bir (hâ’ların kesriyle) [el-hirhîr] اَلْهِرْهِيرُ
nev¡ balık adıdır. Ve bir cins habîs yılan 
ismidir ki kaplumbağa ile ٌسَالِخ -es] أسَْوَدُ 
vedu sâli«] ta¡bîr olunan yılan beyninde 
olur. Altı ay müddet nâ™im olup uyandık-
tan sonra selîmi sâlim olmaz, ya¡nî sok-
tuğu insân ve hayvân ¡ale’l-fevr helâk 
olur; yukâlu: ِرَمَاهُ اللهُ بِالْهِرْهِيرِ وَهُوَ جِنْسٌ مِنْ أخَْبَث 
لَحْفَاةِ وَبَيْنَ أسَْوَدَ سَالِخٍ تَنَامُ سِتَّةَ  الْحَيَّاتِ مُرَكَّبٌ بَيْنَ السُّ
 e[ledîπ] لَدِيغٌ Tefe™™ülen أشَْهُرٍ ثمَُّ لاَ يَسْلَمُ سَلِيمُهُ
.ta¡bîr olunur [selîm] سَلِيمٌ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Herûr] هَرُورٌ
Mav§il a¡mâlinden bir hısn adıdır. Ve bir 
mevzi¡ ismidir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [hureyret] هُرَيْرَةُ
de) ٌة  in musaggarıdır. Bir gün[hirret] هِرَّ
ashâb-ı kirâmdan ¡Abdurra√mân b. ~a«r 
radıyallâhu ¡anhu cenâblarının yeninde bir 
kedi yatar idi. Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm 
hazretleri gördükte َهُرَيْرَة أبََا   ta¡bîriyle يَا 
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nüvâzişâne hitâb buyurmalarıyla künye-i 
merkûme ile şöhret-yâb oldu. Ve ismi 
husûsunda otuzdan ziyâde ihtilâf olundu. 
Şârih der ki asahhı mü™ellifin ta¡yîn eyle-
diğidir. Ve 

 A¡lâm-ı nisâdandır. Ve [Hureyret] هُرَيْرَةُ
âhir-i Dehnâ™da bir mevzi¡ adıdır.

 Arz-ı (hâ’nın kesriyle) [Re™su Hirr] رَأْسُ هِرٍّ
Fâris’te bir mevzi¡dir.

انُ  Yemen’de (hâ’nın kesriyle) [Hirrân] هِرَّ
şehr-i ±emâr kurbünde bir hısn adıdır.

الْهَرِيرِ -vez [emîr] أمَِيرٌ) [yevmu’l-herîr] يَلْمُ 
ninde) Bekr b. Vâ™il kabîlesiyle Temîm 
kabîlesi miyânında bir ma¡reke günüdür; 
seyyid-i Temîm olan ◊âri& b. Beybe o gün 
katl olundu.

ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhârret] اَلْبُهَارَّ
vezninde) Bir adamın yüzüne kelb gibi ça-
ğırıp âzâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةً إِذَا هَرَّ فِي وَجْهِهِ كَمَا يَهِرُّ الْكَلْبُ هُ مُهَارَّ هارَّ

]ه ز ر]
 hâ’nın fethi ve zâ-yı) [el-hezr] اَلْهَزْرُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir adamın yâ 
bir hayvânın yanına ve sırtına pek pek 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِالْعَصَا  هَزَرَهُ 
وَظَهْرِهِ جَنْبِهِ  عَلَى  بِهَا  ضَرَبَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   هَزْرًا 
-Ve bir adamın vücûdunu pek çim شَدِيدًا
dikleyip sıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَدِيدًا غَمْزًا  غَمَزَهُ  إِذَا   Ve sürüp kovmak هَزَرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَهُو وَنَفَاهُ  طَرَدَهُ  إِذَا   هَزَرَهُ 
وَهَزِيرٌ  ;Ve yere çalmak ma¡nâsınadır مَهْزُورٌ 
yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا  الْأرَْضَ  بِهِ  -Ve çok ver هَزَرَ 
gi vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَهُ   هَزَرَ 
الْعَطَاءِ مِنَ  لَهُ   ;Ve gülmek ma¡nâsınadır أكَْثَرَ 
yukâlu: َضَحِك إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir işte ça هَزَرَ 
buk deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَزَر 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ فِي الْحَاجَةِ  Ve bir nesneyi kaht الرَّ

ve galâ hengâmı gibi tasarruf ederek paha-
lı satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  هَزَرَ 
مَ فِيهِ إِذَا أغَْلَى فِي الْبَيْعِ وَتَقَحَّ
ve [el-mehzûr] اَلْبَهْزُورُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hezîr] اَلْهَزِيرُ
Matrûd ve menfî adama denir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mihzer] اَلْبِهْزَرُ
ve

هَزَرَاتٍ  Her (fetehâtla) [û hezerât≠] ذُو 
mâddede aldanıp magbûn olur olan ada-
ma denir; yukâlu: َرَجُلٌ مِهْزَرٌ وَذُو هَزَرَاتٍ إِذَا كَان 
شَيْءٍ  كُلِّ  فِي  هَزْرَةٌ[hezerât] هَزَرَاتٌ [Ve] يغُْبَنُ     
[hezret]in cem¡idir ٌتَمْرَة [temret] vezninde, 
aldanmağa denir.

 Her (hâ’nın kesriyle) [el-hizr] اَلْهِزْرُ
mâddede magbûn olan ahmak ve bî-magz 
adama denir. Ve tünd ve şedîd kimseye 
denir; yukâlu: وَكَذَا أحَْمَقُ  مَغْبُونٌ  أيَْ  هِزْرٌ   رَجُلٌ 
شَدِيدٌ
 ,vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-hezret] اَلْهَزْرَةُ
zâ’nın fethiyle de lügattir) Toprağı yufka 
arza denir.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [Huzer] هُزَرٌ
Yemen’de bir kabîle adıdır ki düşmanları 
tarafından şeb-hûn olunmakla cümlesi katl 
olundular. ¡Alâ-kavlin bir mevzi¡ adıdır ki 
kavm-ı ¿emûd onda helâk oldular. Yâhûd 
Hu≠eyl kabîlesine mahsûs bir belde adıdır 
ki bir gece a¡dâ tarafından şeb-hûn olu-
nup istîsâl üzere katl olundular. Yâhûd bir 
mevzi¡ adıdır ki onda Câhiliyye’den bir 
kavmin kabrleri vardır.

.Bir vâdî adıdır [Mehzûr] مَهْزُورٌ

 Bir (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Heyzer] هَيْزَرٌ
recül adıdır.

رُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-hezevver] اَلْهَزَوَّ
ninde) Za¡îf ve nâ-tüvân adama denir; 
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yukâlu: ٌرٌ أيَْ ضَعِيف رَجُلٌ هَزَوَّ
-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-huzeyret] اَلْهُزَيْرَةُ
ninde) ٌهَزْرَة [hezret]in musaggarıdır ki pek 
üşenikliğe denir. Cem¡i ٌهَزَرَات [hezerât] 
gelir fetehâtla; yukâlu: ٍوَهَزَرَات هَزْرَةٍ  لَذُو   إِنَّهُ 
وَفِيهِ هَزَرَاتٌ أيَْ كَسَلٌ تَامٌّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-hezâr] اَلْهَزَارُ
Bir kuş ismidir ki Fârisîde hezâr-destân 
denir. Müfredât-ı Fârisiyye beyânlarına 
göre bülbül olacaktır. Ve 

 Fâris ülkesinde bir kûre [Hezâr] هَزَارُ
adıdır.

]ه ز ب ر]
 (vezninde [siba√l] سِبَحْلٌ) [el-hizebr] اَلْهِزَبْرُ
ve

 (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [el-hizber] اَلْهِزْبَرُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-huzâbir] اَلْهُزَابِرُ
de) Aslana denir. Ve iri ve dızman ve 
yoğun şey™e denir. Ve sulb ve şedîd şey™e 
denir. Cem¡i ُهَزَابِر [hezâbir] gelir hâ’nın 
fethiyle.

-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-hezenber] اَلْهَزَنْبَرُ
ninde) ve

 elif ve nûn) [el-hezenberân] اَلْهَزَنْبَرَانُ
ziyâdesiyle) Tîz-dimâg ve tîz-fehm olan 
şihâb-zihn zîrek adama denir. Cevherî 
bunları seyyi™ü’l-huluk ile tefsîr eylemek-
le vehm eylemiştir, savâb olan zâ™eyn-i 
mu¡cemeteyn ile olmaktır, mâddesinde 
gelir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hezberet] اَلْهَزْبَرَةُ
ninde) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَزْبَر 
يْءَ إِذَا قَطَعَهُ الشَّ

]ه ز م ر]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hezmeret] اَلْهَزْمَرَةُ

vezninde) Hareket-i şedîde ma¡nâsınadır. 
Ve bir nesneyi ¡unf ve şiddetle sarsıp ırga-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَنَف إِذَا   هَزْمَرَهُ 
بِهِ وَتَعْتَعَهُ
 (vezninde [izmîr] إِزْمِيرُ) [Hizmîr] هِزْمِيرُ
Maπrib’de bir belde adıdır.

]ه س ر]
-cuhey] جُهَيْنَةُ sîn’le) [el-huseyret] اَلْهُسَيْرَةُ
net] vezninde) ٌهُسْرَة [husret] lafzının mu-
saggarıdır. Ve 

 A¡mâm (hâ’nın zammıyla) [husret] هُسْرَةٌ
ve a«vâle denir; gûyâ ki aslda ٌأسُْرَة [usret] 
olup hemze hâ’ya ibdâl olundu.

]ه ش ر]
 (vezninde [aşr√] حَشْرٌ) [el-heşr] اَلْهَشْرُ
Bir nesnede olan yenliliğe denir, hiffet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌةٌ وَرِقَّة Ve فِيهِ هَشْرٌ أيَْ خِفَّ

 Masdar olur, memede olan [heşr] هَشْرٌ
sütün mecmû¡unu sağmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َحَلَب إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  هَشْرًا  النَّاقَةَ   هَشَرَ 
مَا فِي ضَرْعِهَا أجَْمَعَ
-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-heyşer] اَلْهَيْشَرُ
de) Salkı ve gevşek ve za¡îf şey™e denir; 
yukâlu: ٌهُوَ هَيْشَرٌ أيَْ رِخْوٌ ضَعِيف Ve bir nebât-ı 
za¡îf adıdır, ¡alâ-kavlin kenger-i berrî is-
midir yâhûd kumsallarda nâbit olur bir şe-
cer adıdır yâhûd haşhâş ismidir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mihşâr] اَلْبِهْشَارُ
ninde) Şol nâkaya denir ki çekilirken ken-
disini gereği gibi verip teslîm-i ferc eyle-
mekle ibtidâ-i darbede hâmil olup aslâ al-
datıp tahallüf eylemeye; yukâlu: ٌمِهْشَار  نَاقَةٌ 
لِ ضَرْبَةٍ وَلاَ تُمَاجِنُ إِذَا صَارَتْ تَضَعُ قَبْلَهَا وَتَلْقَحُ فِي أوََّ
-Akciğeri yanık deve [el-mehşûr] اَلْبَهْشُلرُ
ye denir ki ¡illetten ve pek it¡âbdan olur; 
yukâlu: َِئة بَعِيرٌ مَهْشُورٌ أيَْ مُحْتَرِقُ الرِّ
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-heşûr] اَلْهَشُلرُ
ve

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-heşiret] اَلْهَشِرَةُ
Yaprakları çabuk dökülür olan ağaca de-
nir; yukâlu: ُيَسْقُط كَانَتْ  إِذَا  وَهَشِرَةٌ  هَشُورٌ   شَجَرَةٌ 
وَرَقُهَا سَرِيعًا
-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-huşeyret] اَلْهُشَيْرَةُ
ninde) ٌهُشْرَة [huşret]in musaggarıdır. Ve 

 Ferah (hâ’nın zammıyla) [huşret] هُشْرَةٌ
ve meserrette taşkınlık eylemek, batar 
ma¡nâ§ınadır. Gûyâ ki aslda ٌأشُْرَة [uşret] 
idi, hemze hâ’ya mübeddel oldu.

-vez [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [el-heyşûr] اَلْهَيْشُلرُ
ninde) Cevherî gerçi bir şecer ile tefsîr 
eylemiştir, lâkin musahhaftır, savâb olan 
 olmaktır. Ve istişhâd [heyşûm] هَيْشُومٌ
eylediği işbu »ٍهَيْشُور هَمِقِ  مِنْ   mısrâ¡ı »لبَُابَةً 
dahi musahhaftır, zîrâ recez-i mersûm 
mîmiyyedir.

]ه ص ر]
 (vezninde [a§r√] حَصْرٌ) [el-ha§r] اَلْهَصْرُ
Bir nesneyi kendi tarafına çekip eğ-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  هَصَرَ 
وَأمََالَهُ جَذَبَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve kırmak هَصْرًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  هَصَرَ 
Ve bir nesneyi öte kakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا  -Ve bir nesneyi ken هَصَرَهُ 
disine yaklaştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ağaç dalı gibi ter ve nerm هَصَرَهُ إِذَا أدَْنَاهُ
nesneyi eğip çatlatmaksızın kırmak, 
¡alâ-kavlin mutlakan bir nesneyi eğmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَصَرَ الْغُصْنَ وَبِالْغُصْنِ إِذَا 
عَطَفَهُ وَكَسَرَهُ مِنْ غَيْرِ بَيْنوُنَةٍ أوَْ هُوَ عَطْفُ أيَِّ شَيْءٍ كَانَ
نْهِصَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhi§âr] اَلِْ
de) Ma¡nâ-yı ahîrden mutâvi¡dir; yukâlu: 
مِنْ وَانْكَسَرَ  فَانْعَطَفَ  وَكَسَرَهُ  عَطَفَهُ  أيَْ  فَانْهَصَرَ   هَصَرَهُ 
غَيْرِ بَيْنوُنَةٍ

هْتِصَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihti§âr] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesneyi eğip çatlatmaksı-
zın kırmak ma¡nâsınadır. Ve bu ma¡nâda 
lâzım ve mutâvi¡ olur; yukâlu: َإِهْتَصَرَ الْغُصْن 
 Ve ağacın dallarını فَاهْتَصَرَ بِمَعْنَى هَصَرَهُ فَانْهَصَرَ
ve çubuklarını düzeltip doğrultmak ve uy-
gun eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِهْتَصَر 
اهَا النَّخْلَةَ إِذَا دَلَّلَ عُذُوقَهَا وَسَوَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-he§ûr] اَلْهَصُلرُ
ve

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-hey§ar] اَلْهَيْصَرُ
ve

 (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [el-hey§âr] اَلْهَيْصَارُ
ve

ارُ ادٌ) [el-he§§âr] اَلْهَصَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mih§ar] اَلْبِهْصَرُ
ve

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-hu§aret] اَلْهُصَرَةُ
de) ve

ve [el-hâ§ir] اَلْهَاصِرُ

-vez [asveret…] قَسْوَرَةٌ) [el-ha§veret] اَلْهَصْلَرَةُ
ninde) ve

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ha§ver] اَلْهَصْلَرُ
ve

ve [el-mih§âr] اَلْبِهْصَارُ

-veznin [mik&îr] مِكْثِيرٌ) [el-mih§îr] اَلْبِهْصِيرُ
de) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-he§ir] اَلْهَصِرُ

ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-hu§ar] اَلْهُصَرُ

 [mu…ta§ir] مُقْتَصِرٌ) [el-muhte§ir] اَلْبُهْتَصِرُ
vezninde) Cümlesi arslana denir; kesr 
ma¡nâsındandır.

 .Esâmîdendir: Muhâ§ir b [Muhâ§ir] مُهَاصِرٌ
◊abîb bir şâ¡irdir. Ve Muhâ§ir b. Mâlik 
tâbi¡îndendir; ¡Urve b. ◊izâm nâm kimse-
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nin ¡ammıdır ki ◊ubb nâm kimse yedinde 
maktûl oldu.

 Bir türlü Yemen [el-muhâ§iriyy] اَلْبُهَاصِرِيُّ
kumaşının ismidir. Ve Ebu’l-Muhâ§ir 
Riyâ√ b. ¡Amr ve Yezîd b. Muhâ§ir 
muhaddislerdir.

 vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ha§ret] اَلْهَصْرَةُ
ve §âd’ın fethiyle lügattır) Bir gûne bon-
cuk adıdır ki teshîr ve te™hîze dâ™ir-i sihr 
ve efsûn ile isti¡mâl ederler.

]ه ط ر]
 hâ’nın fethi ve †â’nın) [el-ha†r] اَلْهَطْرُ
sükûnuyla) Köpeği değnekle vurup öl-
dürmek, ¡alâ-kavlin mutlakan vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَطْرًا  الْكَلْبَ   هَطَرَ 
رْبِ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ بِالْخَشَبَةِ أوَْ هُوَ مُطْلَقُ الضَّ
) [el-ha†ret] اَلْهَطْرَةُ  (vezninde [a†ret…] قَطْرَةٌ
Sâ™il ve fakîr kısmının su™âl hengâmında 
zengîn adama tezellül ve meskenet eyle-
mesine denir; yukâlu: ُ ُ تَذَللهُّ أيَْ  الْفَقِيرِ  هَطْرَةُ   لَهُ 
لِلْغَنِيِّ إِذَا سَألََهُ
 â’nın fethi ve kasr†) [Hâ†arâ] هَاطَرَى
ile) Bir recül ¡alemidir. Ve Surre-men-
re™â kazâsında bir karye adıdır. Ve arz-ı 
Meysân’da bir karye adıdır.

لٌ) [et-teha††ur] اَلتَّهَطُّرُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kuyu çöküp yıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْرَت تَهَطَّرَتِ الْبِئْرُ إِذَا تَهَوَّ

]ه ع ر]
-vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-hey¡aret] اَلْهَيْطَرَةُ
ninde) Gûl-ı beyâbânîye denir. Ve rûsbî 
ve fâcire, ¡alâ-kavlin be-gâyet hiffet ve 
tayşî olan ¡avrete denir. Ve

 Masdar olur, hiffet ve tayş [hey¡aret] هَيْطَرَةٌ
ma¡nâsına; yukâlu: َّإِذَا طَاشَ وَخَف جُلُ   هَيْعَرَ الرَّ
Ve ¡avret kısmı bir mahalde ârâm eyleme-
yip çalı kuşu gibi dâ™imâ oraya buraya ge-

zip yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَيْعَرَت 
الْمَرْأةَُ إِذَا كَانَتْ لاَ تَسْتَقِرُّ بِمَكَانٍ
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-hey¡arûn] اَلْهَيْطَرُونُ
vezninde) Dâhiye ve âfete denir. Ve pek 
kocakarıya denir.

-vez [teşey†un] تَشَيْطُنٌ) [et-tehey¡ur] اَلتَّهَيْطُرُ
ninde) ٌهَيْعَرَة [hey¡aret] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: ْتَهَيْعَرَتِ الْمَرْأةَُ بِمَعْنَى هَيْعَرَت

]ه ق ر]
رُ رٌ âf’la…) [el-he…avver] اَلْهَقَلَّ  [azevver¡] عَزَوَّ
vezninde) Gövdesi iri, boyu uzun ahmak 
adama denir; yukâlu: ٌرٌ أيَْ طَوِيلٌ ضَخْم  فُلانٌَ هَقَوَّ
أحَْمَقُ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-hu…ret] اَلْهُقْرَةُ
Koyun ve keçi kısmına mahsûs bir veca¡ 
ismidir.

]ه ك ر]
 vezninde [mekr] مَكْرٌ) [el-hekr] اَلْهَكْرُ
ve hâ’nın kesri ve fethateynle lügattır) 
¡Aceblemek, ¡alâ-kavlin pek ¡aceblemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَهَكِر مِنْهُ  جُلُ  الرَّ  هَكَرَ 
إِذَا عَجِبَ ابِعِ  الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ  هَكْرًا وَهِكْرًا وَهَكَرًا مِنَ 
هُ Ve أوَْ أشََدُّ

ve [hekr] هَكْرٌ

-Uyuklamak, ¡alâ (fethateynle) [heker] هَكَرٌ
kavlin derin uykuya varmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا جُلُ هَكْرًا وَهَكَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  هَكِرَ الرَّ
اعْتَرَاهُ النُّعَاسُ أوَِ اشْتَدَّ نَوْمُهُ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mehker] اَلْبَهْكَرُ
de) ve

 [ma¡§aret] مَعْصَرَةٌ) [el-mehkeret] اَلْبَهْكَرَةُ
vezninde) Medâr-ı ta¡accüb olan şey™e de-
nir; yukâlu: ٌمَا فِيهِ مَهْكَرٌ وَمَهْكَرَةٌ أيَْ مَعْجَبٌ وَمَعْجَبَة
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hekir] اَلْهَكِرُ

 (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-hekur] اَلْهَكُرُ
Dâ™imâ uyuklayan adama denir. Ve
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 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Hekir] هَكِرٌ
Yemen’de bir belde adıdır. ¡Alâ-kavlin 
Rûm tâ™ifesine mahsûs bir kilîsâ yâhûd bir 
kasr ismidir.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Hekrân] هَكْرَانُ
Merrân hizâsında bir mevzi¡ yâhûd bir ce-
bel adıdır.

ادِيَّةٌ) [el-Hekkâriyyet] اَلْهَكَّارِيَّةُ  شَدَّ
[şeddâdiyyet] vezninde) Mav§il şehrinden 
yukarıcada bir nâhiye ismidir.

لٌ) [et-tehekkur] اَلتَّهَكُّرُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ta¡accüb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َب جُلُ إِذَا تَعَجَّ  Ve mütehayyir تَهَكَّرَ الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَهَكَّرَ 
تَحَيَّرَ

]ه م ر]
 (vezninde [emr] أمَْرٌ) [el-hemr] اَلْهَبْرُ
Su makûlesini dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  هَمْرًا  الْمَاءَ   هَمَرَ 
هُ  :Ve dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu صَبَّ

انْصَبَّ إِذَا  الْمَاءُ   Ve memede olan sütün هَمَرَ 
mecmû¡unu sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ كُلَّ حَلَبَهُ  إِذَا  رْعِ  الضَّ فِي  مَا  -Ve sözü çoğalt هَمَرَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَمَرَ الْكَلامََ إِذَا أكَْثَر 
 Ve at tırnağıyla yeri pek pek vurmak مِنْهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضَ  الْفَرَسُ   هَمَرَ 
 Ve nâkanın sütü firâvân ضَرَبَهَا بِحَوَافِرِهِ شَدِيدًا
olmakla sâhibi çok sağıp örselemek ha-
sebiyle dermânde eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَهَدَهَا إِذَا  النَّاقَةَ  الْغُرْزُ   Ve mâl هَمَرَ 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن لَهُ   هَمَرَ 
أعَْطَاهُ إِذَا   Ve binâyı hedm eylemek مَالِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَمَرَ الْبِنَاءَ إِذَا هَدَمَه
نْهِبَارُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhimâr] اَلِْ
ninde) Su dökülüp akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَسَال انْسَكَبَ  إِذَا  الْمَاءُ  -Ve ağa إِنْهَمَرَ 
cın yaprağını sıyırırken ufanıp dökülmek 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَرَةُ إِذَا انْحَتَّت  إِنْهَمَرَتِ الشَّ
الْخَبْطِ  ;Ve binâ yıkılmak ma¡nâsınadır عِنْدَ 
yukâlu: َهَمَرَ الْبِنَاءَ فَانْهَمَرَ أيَْ هَدَمَهُ فَانْهَدَم
هْتِبَارُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtimâr] اَلِْ
de) Bu dahi at tırnağıyla yere pek pek 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  إِهْتَمَرَ 
 Ve at seğirtmek الْأرَْضَ إِذَا ضَرَبَهَا بِحَوَافِرِهِ شَدِيدًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِهْتَمَرَ الْفَرَسُ إِذَا جَرَى
ارُ ادٌ) [el-hemmâr] اَلْهَبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Ve

 Yağmuru pek seyelân [el-hâmir] اَلْهَامِرُ
eden buluta denir; yukâlu: ٌارٌ وَهَامِر  سَحَابٌ هَمَّ
Ve أيَْ سَيَّالٌ

ارٌ -Pek ozan, yanşak, yâve [hemmâr] هَبَّ
gû adama denir; yukâlu: ُالْكَثِير ارٌ أيَِ   رَجُلٌ هَمَّ
Ve الْكَلامَِ مِهْذَارٌ

ارٌ  .Esâmîdendir: Nu¡aym b [Hemmâr] هَبَّ
Hemmâr ashâbdandır.

-veznin [mik&âr] مِكْثَارٌ) [el-mihmâr] اَلْبِهْبَارُ
de) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mihmer] اَلْبِهْبَرُ
de) ve

-veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yehmûr] اَلْيَهْبُلرُ
de) Bunlar da çok sözlü herze-gû adama 
denir.

 vezninde [ha§ret] هَصْرَةٌ [el-hemret] اَلْهَبْرَةُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu. Ve bir uğur-
dan dökülen yağmura denir; tekûlu: أصََبْنَا 
فْعَةَ مِنَ الْمَطَرِ  Ve hışm ve gazabla الْهَمْرَةَ أيَِ الدُّ
gümürdenmeğe denir; yukâlu: ُمَا هَذِهِ الْهَمْرَة 
مْدَمَةُ بِغَضَبٍ  Ve bir gûne boncuk ismidir أيَِ الدَّ
ki te™hîz ve teshîr için nisvân-ı ¡Arab kul-
lanırlar, ِيَا هَمْرَةُ اهْمِرِيه diyerek efsûn ederler.

.Bir batn adıdır [Benû Hemret] بَنلُ هَبْرَةَ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hemîr] اَلْهَبِيرُ
Beden ve endâmı hûb ve latîf ve dil-keş 
âhûya denir; yukâlu: ِظَبْيَةٌ هَمِيرٌ أيَْ حَسَنَةُ الْجِسْم 



هَلْرٌ 2431BÂBU’R-RÂ™ 

Ve pek ¡acûz fâniyeye denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hemir] اَلْهَبِرُ
Vücûdu galîz ve semîn adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ هَمِرٌ أيَْ غَلِيظٌ سَمِين Ve çok kum-
luğa denir; ٌيَهْمُور [yehmûr] dahi denir.

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-hemerâ] اَلْهَبَرَى
ninde) Çağırgan şaltak ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌابَة إِمْرَأةٌَ هَمَرَى أيَْ صَخَّ
) [el-heymeret] اَلْهَيْبَرَةُ -vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
ninde) ٌهَمِير [hemîr] gibi ¡acûz fâniyeye 
denir.

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [benû humeyr] بَنلُ هُبَيْرٍ
ninde) Bir batn ismidir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâmeret] اَلْبُهَامَرَةُ
vezninde) Bir nesneyi götürü almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ أيَْ يَجْرِفُه هُوَ يهَُامِرُ الشَّ

]ه ن ر]
 hâ’nın fethi ve nûn’un) [el-henret] اَلْهَنْرَةُ
sükûnuyla) Kulağın deliğine denir. Ve 
bu şâzdır, zîrâ nûn ba¡dehâ râ™ bulunmak 
kelâm-ı ¡Arabda nâdirdir.

]ه ن ب ر]
-veznin [innebr§] صِنَّبْرٌ) [el-hinnebr] اَلْهِنَّبْرُ
de) ve

 (vezninde [siba√l] سِبَحْلٌ) [el-hinebr] اَلْهِنَبْرُ
ve

-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hinbir] اَلْهِنْبِرُ
de) Sırtlana, ¡alâ-kavlin ِالْهِنَّبْر -ebu’l] أبَوُ 
hinnebr] erkeğine ve ِالْهِنَّبْر -ummu’l] أمُُّ 
hinnebr] dişisine denir. Ve

 (vezninde [innebr§] صِنَّبْرٌ) [hinnebr] هِنَّبْرٌ
Öküze denir. Ve ata denir. Ve fenâ ve 
kemter sahtiyâna denir. Ve meşine denir, 
¡alâ-kavlin kenârlarına denir.

-veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-hinbiret] اَلْهِنْبِرَةُ
de) ve

-vez [zibric] زِبْرِجٌ) [ummu’l-hinbir] أمُُّ الْهِنْبِرِ
ninde) Kancık eşeğe denir.

-veznin [in§ir»] خِنْصِرٌ) [el-hinbir] اَلْهِنْبِرُ
de) Eşek sıpasına denir; ٌهِنْبِرَة [hinbiret] 
mü™ennesidir.

 vezninde [nehâbîr] نَهَابِيرُ [el-henâbîr] اَلْهَنَابِيرُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ه و ر]
 Bir (vezninde [cevr] جَوْرٌ) [el-hevr] اَلْهَلْرُ
adama bir nesne ile töhmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَهُور بِالْأمَْرِ  فُلانًَا   هَارَ 
أزََنَّهُ إِذَا   Ve bir adama bir nesne ile هَوْرًا 
gümân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ ظَنَّهُ  إِذَا  بِكَذَا  -Ve bir adamı bir nesne هَارَهُ 
den sarf ve tahvîl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءِ إِذَا صَرَفَهُ عَنْه -Ve bir ada هَارَهُ عَنِ الشَّ
mı bir nesne üzere sevk ve haml eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءِ إِذَا حَمَلَه  هَارَهُ عَلَى الشَّ
 Ve nâsı katl edip küşteleri birbirinin عَلَيْهِ
üzerine devşirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعْضٍ عَلَى  بَعْضُهُمْ  وَكَبَّ  قَتَلَهُمْ  إِذَا  الْقَوْمَ   Ve هَارَ 
bir adama dekk ve gışş ve hıyânet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه غَشَّ إِذَا  فُلانًَا   هَارَ 
Ve bir nesneyi takdîr ve tahmîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا حَزَرَه يْءَ   Ve هَارَ الشَّ
yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَارَ فُلانًَا 
صَرَعَهُ  ;Ve binâyı yıkmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُهَارَ الْبِنَاءَ إِذَا هَدَمَه Ve binâ kendisi yı-
kılmak ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: َهَار 
Ve الْبِنَاءُ إِذَا انْهَدَمَ

-Şol buhayreye denir ki kendisi [hevr] هَلْرٌ
ne ba¡zı meşelerden ve büklerden ve dere-
lerden sular akıp gelmekle genişip taşkın 
ola. Cem¡i ٌأهَْوَار [ehvâr]dır. Ve

 Koyun ve keçi sürüsüne ıtlâk [hevr] هَلْرٌ
olunur, kesret ve izdihâmından birbiri 
üzere yıkılıp yattıkları mülâhazasıyla.
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 İki (hâ’nın zammıyla) [el-hûret] اَلْهُلرَةُ
ma¡nâ-yı evvelden ismdir, töhmet ve 
gümân ma¡nâlarınadır; yukâlu: َْأي هُورَةٌ   فِيهِ 
تُهَمَةٌ وَظَنٌّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehvîr] اَلتَّهْلِيرُ
de) Bu dahi yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَهُ إِذَا صَرَعَه هَوَّ
ve (vezninde [â™ir√] حَائِرٌ) [el-hâ™ir] اَلْهَائِرُ

 هَوْرٌ İnhidâm ma¡nâsına olan [el-hâr] اَلْهَارُ
[hevr]den ism-i fâ¡ildir, aşağıya uçup yı-
kılmağa yüz tutmuş binâya denir, tepeden 
aşağıya uçan kum ve toprak gibi. Ve 

-Za¡îf ve sâkıt ve nâ-tüvân ada [hâr] هَارٌ
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبِالْجَرِّ وَهَار  رَجُلٌ هَارٍ 
ضَعِيفٌ أيَْ  فْعِ   Şârih der ki cerr sûretinde بِالرَّ
hemze-i ٌهَائِر [hâ™ir] ¡akib-i râ’ya nakl olu-
nup ٌهَارِئ olduktan sonra iskât olundu ve 
ref¡ hâletinde hemze hazf olundu. Ve 

 ;Felâket-zede adama denir [hâr] هَارٌ
yukâlu: ِمَان ةِ الزَّ رَجُلٌ هَارٌ أيَْ ضَعِيفٌ سَاقِطٌ مِنْ شِدَّ
رُ لٌ) [et-tehevvur] اَلتَّهَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

ve (yâ™î olarak) [et-teheyyur] الَتَّهَيُّرُ

نْهِيَارُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhiyâr] اَلِْ
de) Binâ çöküp yıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ الْبِنَاءُ وَتَهَيَّرَ وَانْهَارَ إِذَا انْهَدَم  Ve تَهَوَّ

رٌ  Bir adam kıllet-i endîşe [tehevvur] تَهَلُّ
vü mübâlât sebebiyle bir işe bî-pervâ sal-
dırmak ma¡nâsınadır ki encâmı kerîheyi 
mûcib olur; yukâlu: ِجُلُ إِذَا وَقَعَ فِي الْأمَْر رَ الرَّ  تَهَوَّ
مُبَالاتٍَ  Ve bir ¡illet nâsa ¡umûm üzere بِقِلَّةِ 
müstevlî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  تَهَوَّ
هُمْ وَعَمَّ أخََذَهُمْ  إِذَا  النَّاسَ   Ve gece geçip الْوَعَكُ 
gitmek, ¡alâ-kavlin çoğu gidip azı kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا ذَهَب رَ اللَّ  تَهَوَّ
أكَْثَرُهُ وَلَّى   Mecmû¡u sukût ma¡nâsından أوَْ 
me™hûzdur.

ادٌ) [el-heyyâr] اَلْهَيَّارُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bu dahi za¡îf ve nâ-tüvân adama ıtlâk 
olunur.

) [el-hevret] اَلْهَلْرَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Mehlekeye denir; cem¡i ٌهَوْرَات [hevrât] 
gelir; ve minhu’l-hadîsu: َوَقُي الَله  اتَّقَى   »مَنِ 
الْهَوْرَاتِ« أيَِ الْهَلَكَاتِ
 [sefercelet] سَفَرْجَلَةٌ) [el-heververet] اَلْهَلَرْوَرَةُ
vezninde) Helâka müşrife ¡avrete denir.

هْتِلَارُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtivâr] اَلِْ
Helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِهْتَوَر 
جُلُ إِذَا هَلَكَ الرَّ
-veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [et-teyhûr] اَلتَّيْهُلرُ
de) Yar gibi çöküp yıkılmış kumluğa 
denir. Ve etrâfına nisbet düz ve oturaklı 
arza denir. Ve sa¡b ve şedîd olan deşt ve 
beyâbâna denir.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-hevâret] اَلْهَلَارَةُ
ninde) Helâklık ma¡nâsınadır; ve minhu’l-
hadîsu: َمَنْ يَتَّقِي الَله فَلاَ هَوَارَةَ عَلَيْهِ« أيَْ لاَ هَلَكَة«
رُ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [el-heyyir] اَلْهَيِّ
Şol adama denir ki her şey™e endîşe ve 
mübâlât eylemeyerek saldırıp girişir ola; 
yukâlu: ِرُ فِي الْأشَْيَاء رٌ إِذَا صَارَ يَتَهَوَّ رَجُلٌ هَيِّ
 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Mehver] مَهْلَرٌ
◊icâz’da bir mevzi¡ adıdır.

]ه ي ر]
 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyret] اَلْهَيْرَةُ
sükûnuyla) Düz ve yumuşak yere denir.

-hâ’nın kesri ve fet) [el-hîr - el-heyr] اَلْهِيرُ
hiyle) ve

رُ دٌ) [el-heyyir] اَلْهَيِّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Gecenin nısf-ı evveline denir, ٌهِتْر [hitr] 
ma¡nâsına. Ve poyraz yeline denir; tekûlu: 
هِتْرُهُ أيَْ  اللَّيْلِ  رُ  هَيِّ أيَْ :ve yukâlu جَاءَ  رُ  الْهَيِّ  هَبَّتِ 
مَالِ رِيحُ الشَّ
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-veznin [ceyrûn] جَيْرُونٌ) [el-heyrûn] اَلْهَيْرُونُ
de) Bir nev¡ hurmâ ismidir.

 yâ’ların fethi ve râ’nın) [el-yehyerr] اَلْيَهْيَرُّ
teşdîdiyle) Pek taşa denir, ¡alâ-kavlin el 
ayası mikdârında olan taşlara denir. Ve 
büyük zamk kıt¡alarına denir. Ve serâba 
denir ki beyâbânda ıraktan su gibi gö-
rünür; ve minhu’l-meselu: َمِن أكَْذَبُ   »فُلانٌَ 
»  .Ve lecâcet ve ¡inâd ma¡nâsınadır الْيَهْيَرِّ
Ve yalan söze denir; yukâlu: ُّالْيَهْيَر هَذَا   مَا 
 ¡Ve haşerâttan bir nev أيَِ اللَّجَاجَةُ وَكَذَا الْكَذِبُ
cânver ismidir ki fâreden büyük olur. Ve 
ebû cehl karpuzuna denir. Ve ağuya denir, 

ا أيَْ :ma¡nâsına; yukâlu [semm] سَمٌّ  سَقَاهُ يَهْيَرًّ
ا  .ağacının zamkına denir [√al†] طَلْحٌ Ve سَمًّ
Şârihin beyânına göre işbu ٌّيَهْيَر [yehyerr] 
kelimesinin vezni ٌّيَفْعَل [yef¡all]dir, zîrâ 
kelâm-ı ¡Arabda ٌّفَعْيَل [fa¡yell] yoktur.

ةُ  Şol nâkaya (hâ’yla) [el-yehyerret] اَلْيَهْيَرَّ
denir ki sütü pek çok olmakla dâ™imâ me-
mesinden seyelân eder ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
ةٌ إِذَا كَانَتْ يَسِيلُ لَبَنهَُا كَثْرَةً يَهْيَرَّ
ى  (elif-i maksûre ile) [el-yehyerrâ] اَلْيَهْيَرَّ
Çok suya denir. Ve beyhûde ve bâtıl nes-
neye denir; yukâlu: َِأي ى  الْيَهْيَرَّ فِي  مَالهُُ   ذَهَبَ 
 .Ve bir nebât yâhûd bir şecer adıdır الْبَاطِلِ
Ve bunun vezni يَفْعَلَّى [yef¡allâ] yâhûd فَعْيَلَّى 
[fa¡yellâ] yâhûd فَعْلَلَّى [fa¡lellâ]dır.

 Bâdiyede bir (hâ’nın kesriyle) [Hîr] هِيرٌ
mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-heyâr] اَلْهَيَارُ
Şol nesneye denir ki obrulanmış kum gibi 
dâ™imâ çöküp yıkılır ola; yukâlu: ٌهَيَار  شَيْءٌ 
إِذَا صَارَ يَنْهَارُ وَيَسْقُطُ

FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ب ر]
 acr-i◊ (yâ’nın fethiyle) [Yebrîn] يَبْرِينُ
Yemâme’den gün doğrusu semtinin sağ 
tarafında vâki¡ bir kumluk adıdır ki pek 
¡azîm olmakla etrâfına idrâk olunmaz ve 
ona ٌأبَْرِين [Ebrîn] dahi denir hemze ile. Ve 
◊aleb kurbünde bir karye adıdır ve bunun 
hâlet-i ref¡inde َيَبْرُون [Yebrûn] denir vâv 
ile. Şârihin beyânına göre ta¡rîf ve te™nîsle 
gayr-i munsarıftır.

]ي ج ر]
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teyâcur] اَلتَّيَاجُرُ
de) Bir nesneden ¡udûl ve insirâf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَيَاجَرَ عَنْهُ إِذَا عَدَلَ عَنْه

]ي ح ر]
 مِيزَانٌ â-yı mühmele ile√) [el-mî√âr] اَلْبِيحَارُ
[mîzân] vezninde) Çevgâna denir, ٌصَوْلَجَان 
[§avlecân] ma¡nâsına. İbn Sîde bunu 
.mâddesi zeylinde zikr eylemiştir »ي،ح،ر«

]ي د ر]
رٌ مٌ) [Yedder] يَدَّ -vezninde) Mu [ba……am] بَقَّ
hammed b. Yahyâ es-Sebtî nâm muhaddi-
sin ceddi ismidir.

]ي ر ر]
 Bir nesne (fethateynle) [el-yerer] اَلْيَرَرُ
katı ve saht ve şedîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَان إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يَرَرًا  يَيَرُّ  يْءُ  الشَّ  يَرَّ 
 Lügat-ı mezbûre şiddet ma¡nâsına شَدِيدًا
olmakla su ve balçık gibi mülâyim nes-
nelerde isti¡mâl olunmayıp belki taş gibi 
salâbetli nesnelerde isti¡mâl olunur. Ve 
ıssı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  يَرَّ 
ا يَرَرًا إِذَا كَانَ حَارًّ
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-hemzenin ve yâ’nın fethiy) [el-eyerr] اَلْيََرُّ
le) Ma¡nâ-yı evvelden vasftır, katı ve şedîd 
nesneye denir; mü™ennesi ُاء  ;dır[™yerrâ] يَرَّ
yukâlu: ٌاءُ أيَْ شَدِيدَة حَجَرٌ أيََرُّ أيَْ شَدِيدٌ وَصَخْرَةٌ يَرَّ

 kelimesine itbâ¡an [ârr√] حَارٌّ [el-yârr] اَلْيَارُّ
zikr olunur; yukâlu: ٌّشَيْءٌ حَارٌّ يَار ve yukâlu: 
انُ إِتْبَاعٌ انُ يَرَّ -Lâkin itbâ¡da ma¡nâ mutasav حَرَّ
ver olmayıp bunda ise mü™ellif يَرَرًا يَرَّ   وَقَدْ 
¡ibâretiyle harâret ma¡nâsına resm eyle-
miştir. Husûsan ٌة  ,âteşe denir [yerret] يَرَّ
meger ba¡zen mürâdif dahi itbâ¡ ola.

ةُ ) [el-yerret] اَلْيَرَّ ةٌ  (vezninde [erret≠] ذَرَّ
Âteşe denir.

 vezninde ve ona [şerr] شَرٌّ [el-yerr] اَلْيَرُّ
itbâ¡-gûne zikr olunur; yukâlu: ُّر  هَذَا الْيَرُّ وَالشَّ
كَأنََّهُ إِتْبَاعٌ

]ي ز ر]
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Yezir] يَزِرٌ
»orâsân’da »ârezm nâhiyesinde bir kazâ 
adıdır.

]ي س ر]
 yâ’nın fethi ve) [el-yesr - el-yeser] اَلْيَسْرُ
sîn’in sükûnuyla ve fethateynle) Bir nes-
ne çetin olmayıp yavaş ve kolay olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ يَسْرًا وَيَسَرًا مِن  يَسَرَ الرَّ
 Ve kolaylık ma¡nâsına الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لانََ وَانْقَادَ
ism olur; yukâlu: ٍسُهُولَة فِي  أيَْ  يَسْرًا   Ve وَلَدَتْهُ 
hatun kolaylıkla doğurmak ma¡nâsına 
masdar olur; yukâlu: إِذَا يَسْرًا  الْمَرْأةَُ   يَسَرَتِ 
 Ve سَهُلَتْ عَلَيْهَا الْوِلادََةُ

 İp makûlesi nesneyi eli aşağı [yesr] يَسْرٌ
tarafa çekerek bükmek ma¡nâsınadır ki 
bükerken sağ elin cesedine doğru tevec-
cüh eder, ٌشَزْر [şezr] mukâbilidir; yukâlu: 
 فَتَلَهُ يَسْرًا وَهُوَ الْفَتْلُ إِلَى أسَْفَلٍ وَهُوَ أنَْ تَمُدَّ يَمِينَكَ نَحْوَ
 Ve جَسَدِكَ

يَسْرٍ  Mızrağı yüzün [ta¡nu yesr] طَطْنُ 

hizâsından sançmaktır, niteki ٌشَزْر [şezr] 
sağ ve sol taraflardan sançmağa denir; 
yukâlu: ِطَعَنَهُ يَسْرًا أيَْ حَذْوَ وَجْهِه Ve 

-Bir adamın sağ tarafından gel [yesr] يَسْرٌ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: يَسْرًا فُلانٌَ   يَسَرَنِي 
 Ve ok ile kumar oynamak أيَْ جَاءَ عَنْ يَسَارِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَعِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  يَسَرَ 
بِالْقِدَاحِ
-Kolay ve ya (fethateynle) [el-yeser] اَلْيَسَرُ
vaş nesneye denir; yukâlu: ٌيَسَر وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
سَهْلٌ  Ve kolaylanıp hâzır ve müheyyâ أيَْ 
kılınmış nesneye denir; yukâlu: ٌيَسَر  شَيْءٌ 
رٌ مُعَدٌّ  Ve kumar üzere müctemi¡ nâsa أيَْ مُيَسَّ
denir; tekûlu: عَلَى اِجْتَمَعُوا  قَوْمًا  أيَْ  يَسَرًا   رَأيَْتُ 
 Ve kumar okları üzere mü™ekkel الْمَيْسِرِ
olan adama denir, ٌضَرِيب [∂arîb] gibi.

 Bu dahi sehl ve münkâd [el-yâsir] اَلْيَاسِرُ
olan şey™e denir; yukâlu: َْرَجُلٌ وَفَرَسٌ يَاسِرٌ أي 
 Ve سَهْلٌ

-Esâmîdendir: Yâsir b. Su [Yâsir] يَاسِرٌ
veyd ve Yâsir b. ¡Âmir ashâbdandır. Ve 
Ebû Bekr b. Kilâb kabîlesi yurdunda ُيَاسِرَة 
[Yâsiret] nâm suyun alt tarafında bir dağın 
adıdır. Ve tebâbi¡adan bir şâhın ismidir. 
Ve ±u’l-√âceteyn Mu√ammed b. İbrâhîm 
b. Yâsir evvel-i hulefâ-i ¡Abbâsiyye olan 
¡Abdullâh es-Seffâ√’a ibtidâ bey¡at eden 
kimsedir. Mesned-ârâ-yı hilâfet olduk-
tan sonra külle yevmin iki hâcet recâsına 
merkûma müsâ¡ade eylemekle lakab-ı 
mezbûr ile mülakkab oldu. Ve

 nâm [meysir] مَيْسِرٌ Zikri âtî [yâsir] يَاسِرٌ
deveyi zebh eden adama denir. Ve o de-
venin etini taksîm eylemeğe mü™ekkel ve 
mu¡ayyen olan adama denir. Cem¡i ٌأيَْسَار 
[eysâr]dır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muyâseret] اَلْبُيَاسَرَةُ
vezninde) Bir adama yavaşlık ve 
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mukâbilidir. Ve

.Bir mevzi¡ adıdır [Yusr] يسُْرٌ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-yesâr] اَلْيَسَارُ
ile mürâdiftir ki zikr olundu. Ve [yusr] يسُْرٌ

-Sol cânibe denir; yâ’nın kes [yesâr] يَسَارٌ
riyle de lügattır yâhûd kesri efsahtır ve ٌكَتَّان 
[kettân] vezninde dahi lügattır. Cevherî 
vehminden nâşî yâ’nın kesrini men¡ ey-
lemiştir. Cem¡i ٌيسُُر [yusur] gelir zamme-
teynle ve ٌيسُْر [yusr] gelir sîn’in sükûnuyla. 
Ve

 Gulâm-ı nebiyy-i ekrem [Yesâr] يَسَارٌ
¡aleyhi’s-selâm ismidir ki ¡Urn kabîlesi 
eşkıyâları onu şehîd eylediler. Ve Yesâr 
b. ¡Abd yâhûd Yesâr b. ¡Amr ve Yesâr b. 
Sebu¡ ve Yesâr b. Suveyd yâhûd Yesâr b. 
¡Abdullâh ve Yesâr b. Bilâl ve Yesâr b. 
Uzeyhir ve Yesâr er-Râ¡î ve Yesâr el-»ufâf 
sahâbelerdir. Ve Yesâr, Ebu’l-◊asen el-
Ba§rî merhûmun ismidir. Ve ¡A†â™ ve 
birâderleri Suleymân ve ¡Abdulmelik 
nâm a¡lâm-ı tâbi¡înin pederleri ismidir. Ve 
Sa¡îd b. el-◊ubâb nâm kimsenin pederi is-
midir. Ve Muslim b. Yesâr e†-‰unbu≠î ve 
Muslim b. Yesâr el-Ba§rî ve Yesâr b. Ebî 
Meryem a¡lâm-ı ¡ulemâdandır. Ve Yesâr 
nâmında kibârdan vâfir zevât gelmiştir. 
Ve Zuheyr b. Ebî Sulmâ nâm şâ¡irin ço-
banı ismidir. Ve ±u’l-∏u§§a ◊useyn b. 
Yezîd’in feresi ismidir. Ve Yemen’de bir 
dağın adıdır.

 sîn’in harekât-ı) [el-meyseret] اَلْبَيْسَرَةُ
selâsıyla) Sühûlet ve gınâ ma¡nâlarınadır 
ki zikr olundu. Ve 

-Sol ci (sîn’in fethiyle) [meyseret] مَيْسَرَةٌ
hete ve sol tarafta olan kimselere ve sol 
kol cânibinde olan ¡askere denir; ٌمَيْمَنَة 
[meymenet] mukâbilidir. Mâdde-i ¡asker 

mülâyemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لايََنَهُ إِذَا  -Ve bir nesneyi sol cânibe al يَاسَرَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  يَاسَرَ 
الْيَسَارِ جِهَتِهِ  فِي  أخََذَهُ   Ve rıfk ve sühûletle إِذَا 
mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَاسَرَهُ إِذَا سَاهَلَهُ

الْيَسَرِيُّ قُ   [el-Muvaffi…u’l-Yeseriyy] اَلْبُلَفِّ
◊anâbile-i Şâm’dan bir kimsedir.

يسَارُ  Hatun (hemzenin kesriyle) [el-îsâr] اَلِْ
sühûletle doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْوِلادََةُ عَلَيْهَا  سَهُلَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve zengin أيَْسَرَتِ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أيَْسَرَ 
 يسُْرٌ Burada إِيسَارًا وَيسُْرًا إِذَا صَارَ ذَا غِنًى فَهُوَ مُوسِرٌ
[yusr] yine sem¡iyyâttan olarak isti¡mâl 
olunmuştur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teysîr] اَلتَّيْسِيرُ
Bir adamın develeri ve koyun ve keçi-
leri âsânlıkla doğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu. ِجُلُ إِذَا سَهُلَتْ وِلادََةُ إِبِلِهِ وَغَنَمِه رَ الرَّ  Ve يَسَّ
mevâşînin sütü, ¡alâ-kavlin dölleri çok 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْغَنَمُ  رَتِ   يَسَّ
 Ve bir nesneyi âsân kılmak كَثرَُ لَبَنهَُا أوَْ نَسْلُهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه يْءَ إِذَا سَهَّ رَ الشَّ  Ve يَسَّ
bu hayr ve şerde müsta¡meldir. Fe-mine’l-
evveli: ﴾لِلْيُسْرَى رُهُ  ﴿ Ve mine’s-sânî ﴿فَسَنيَُسِّ
رُهُ لِلْعُسْرَى﴾ فَسَنيَُسِّ
ve (yâ’nın zammıyla) [el-yusr] اَلْيُسْرُ

ve (zammeteynle) [el-yusur] اَلْيُسُرُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-yesâr] اَلْيَسَارُ
ve

ve [el-yesâret] اَلْيَسَارَةُ

 mîm’in fethi ve) [el-meyseret] اَلْبَيْسَرَةُ
sîn’in harekât-ı selâsıyla) İsmlerdir, 
âsânlık ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَيسُُر يسُْرٌ   فِيهِ 
ينِ أيَْ سُهُولَةٌ ثَةَ السِّ  Ve zenginliğe وَيَسَارٌ وَمَيْسَرَةٌ مُثَلَّ
denir, gınâ ma¡nâsına. Ve

 [usr¡] عُسْرٌ Kolaylığa denir ki [yusr] يسُْرٌ
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-yesûr] اَلْيَسُلرُ
Bu dahi dâ™imâ kumar oynayan adama de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ يَسُورٌ أيَْ قَامِر
 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-yusrâ] اَلْيُسْرَى
 ,mukâbilidir ki sol ele denir [yumnâ] يمُْنَى
.ta¡bîr olunur يَدٌ يسُْرَى ve يَدٌ يمُْنَى

 Sol (yâ’nın fethiyle) [el-yesret] اَلْيَسْرَةُ
cânibe denir, ٌيَمْنَة [yemnet] mukâbilidir; 
yukâlu. ِجَاءَ مِنْ يَسْرَتِهِ ضِدُّ يَمْنَتِه
سَرُ يَسَرٌ ٌْ  mâddesinde »ع،س،ر« [a¡seru yeser] أَ
beyân olundu.

 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-meysir] اَلْبَيْسِرُ
kesriyle) Beyne’l-¡Arab ok ile oynadıkla-
rı kumar oyununa denir, kolaylıkla kesb-i 
mâl olduğu için. ¡Alâ-kavlin kumar için 
zebh olunan deveye denir. Sûreti budur 
ki kumar murâd eden kimseler veresiye 
bir deve alıp zebh ve etini yirmi sekiz 
yâhûd on pay eyledikten sonra o payların 
ba¡zısına nişân ederler. Ba¡dehu birer birer 
o kimselerin ismi niyyetine ihrâc ederler. 
¡Alâmetli olan her kimin ismine çıkarsa 
o fâ™iz olup ¡alâmetsizi çıkan mazhar-ı 
garâmet olur. ¡İnde’l-ba¡z ٌمَيْسِر [meysir] 
nerd dedikleri la¡ibdir ki hâlen tavla ta¡bîr 
olunan ondan bir nev¡dir yâhûd mutlakan 
kumara ٌمَيْسِر [meysir] denir, kâgıd oyunu 
ve sâ™iri gibi.

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Meyser] مَيْسَرٌ
Bir mevzi¡ ismidir. Ve bir nebât adıdır.

 El ayasında (fetehâtla) [el-yeseret] اَلْيَسَرَةُ
olan çizgilere denir, birbirine bitişik ol-
mazsa ki memdûh olan budur; yukâlu: فِي 
مُلْتَصِقَةٍ غَيْرَ  كَانَتْ  إِذَا  الْكَفِّ  أسَْرَارُ  وَهِيَ  مَيْمَنَةٌ   يَسَرَتِهِ 
Ve deve kısmının uyluklarına mahsûs bir 
damga adıdır; cem¡i ٌأيَْسَار [eysâr]dır. Ve 
Yesere b. ~afvân muhaddistir.

beştir ki ٌخَمِيس [«amîs] ta¡bîr olunur, ٌمَة  مُقَدِّ
[mu…addimet], ٌقَلْب […alb], ٌسَاق [sâ…], ٌمَيْمَنَة 
[meymenet], ٌمَيْسَرَة [meyseret]tir.

 ı mezkûrdan-[îsâr] إِيسَارٌ [el-mûsir] اَلْبُلسِرُ
ism-i fâ¡ildir, zengin adama denir. Cem¡i 
.dir[meyâsîr] مَيَاسِيرُ

رُ لٌ) [et-teyessur] الَتَّيَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne kolaylanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َل رَ الْأمَْرُ إِذَا تَسَهَّ -Ve havâ serin ol تَيَسَّ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َر  تَيَسَّ
النَّهَارُ إِذَا بَرَدَ
سْتِيسَارُ -Bu dahi bir nesne ko [el-istîsâr] اَلِْ
laylanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَيْسَر 
لَ تَسَهَّ إِذَا   Ve hâzır ve müheyyâ olmak الْأمَْرُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُلَه  إِسْتَيْسَرَ 
أَ الْأمَْرُ إِذَا تَهَيَّ
-Âsân kılınmış nesne [el-meysûr] اَلْبَيْسُلرُ
ye denir; yukâlu: َر -İnde’l¡ شَيْءٌ مَيْسُورٌ أيَْ يسُِّ
ba¡z ٌمَيْسُور [meysûr] mef¡ûl vezninde gelen 
masâdırdandır, ٌمَعْقُول [ma¡…ûl] ve ٌمَجْلُود 
[meclûd] gibi.

 Az (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-yesîr] اَلْيَسِيرُ
nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي يَسِيرٌ   شَيْءٌ 
 شَيْءٌ يَسِيرٌ :Ve kolay şey™e denir; yukâlu قَلِيلٌ
نٌ Ve أيَْ هَيِّ

-Ebu’n-Nu§ayr el-¡Abşemî fe [Yesîr] يَسِيرٌ
resinin ismidir. Ve kumar oynayan ada-
ma denir. Ve Ebu’l-Yesîr Mu√ammed 
b. ¡Abdullâh ve Ebu’l-Yesîr ¡Ulvân b. 
◊useyn muhaddislerdir. Ve Ebû Ca¡fer 
Mu√ammed b. Yesîr şu¡arâdandır.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Yuseyr] يسَُيْرٌ
de) Ashâbdandır. Ve Yuseyr b. ¡Amr 
muhadremîndendir. Ve Yuseyr b. ¡Umey-
le ve Yuseyr ki Suleymân el-Kûfî pe-
derinin ismidir tâbi¡îlerdir. Ve Yuseyr 
b. Mûsâ muhaddistir, ¡alâ-kavlin bu ٌأمَِير 
[emîr] veznindedir.



اَلْيَطَارَةُ 2437BÂBU’R-RÂ™ 

]ي س ت ع ر]
 [yefte¡ûl] يَفْتَعُولٌ) [el-Yeste¡ûr] اَلْيَسْتَطُلرُ
vezninde) Bir mevzi¡ adıdır. Ve bâtıl ve 
beyhûde nesneye denir; yukâlu: ٌعَمَلُهُ يَسْتَعُور 
بَاطِلٌ  Ve devenin ensesine örttükleri أيَْ 
câcîme denir. Ve bir şecer ismidir ki on-
dan pek a¡lâ misvâklar olur, arz-ı Serât’ta 
nâbit olur.

]ي ع ر]
 yâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ya¡r] اَلْيَطْرُ
sükûnuyla) Şol oğlağa denir ki sayyâd 
onu kurt yâhûd arslan tuzağına bend eder-
ler. ¡Alâ-kavlin mutlakan oğlağa denir; 
 .dahi denir ki vâhidi olacaktır [ya¡ret] يَعْرَةٌ
Ve minhu’l-meselu: »ِهُوَ أذََلُّ مِنَ الْيَعْر« Ve bir 
şecer adıdır. Ve bir dağın ismidir. Ve bir 
belde adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-yu¡âr] اَلْيُطَارُ
Koyun yâhûd keçi âvâzına denir ki mele-
me ta¡bîr olunur. ¡Alâ-kavlin koyun kıs-
mının şiddetli âvâzına denir; tekûlu: ُسَمِعْت 
دِيدُ مِنْ أصَْوَاتِ  يعَُارًا أيَْ صِيَاحَ الْغَنَمِ أوَِ الْمِعْزَى أوَِ الشَّ
اءِ  Ve الشَّ

 Masdar olur, koyun yâhûd keçi [yu¡âr] يطَُارٌ
melemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاء الشَّ  يَعَرَتِ 
أوَِ الْمِعْزَى يعَُارًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالثَّالِثِ إِذَا صَاحَتْ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ye¡ûr] اَلْيَطُلرُ
Şol koyuna denir ki dâ™imâ sütü sağılırken 
tebevvül eylemekle sütü murdâr eder ola; 
yukâlu: ُشَاةٌ يَعُورٌ إِذَا كَانَتْ تَبُولُ عَلَى حَالِبِهَا فَتُفْسِد  
 شَاةٌ :Ve çağırgan koyuna denir; yukâlu اللَّبَنَ
يَعُورٌ أيَْ كَثِيرَ الْيُعَارِ
 (vezninde [yesâret] يَسَارَةٌ) [el-ye¡âret] اَلْيَطَارَةُ
Dırâb vaktinde nâka buğurdan nüfûr ey-
lemekle buğur arkasından yetişip çöker-
dikten sonra aşmağa, ¡alâ-kavlin nâka pek 
soy olmakla develer içre dırâbdan imtinâ¡ 

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teyâsur] اَلتَّيَاسِرُ
de) Zikr olunan ٌمَيْسِر [meysir] dedikleri 
devenin etini bölüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمَيْسِر لَحْمَ  بَيْنَهُمْ  اقْتَسَمُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   تَيَاسَرَ 
Ve birbirine rıfk ve sühûletle mu¡âmele 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  تَيَاسَرُوا 
 Ve sol tarafa geçmek ve sol kola تَسَاهَلُوا
varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَيَاسَرَ 
تَيَامَنَ  Ve bir nesneyi sol cânibe almak ضِدُّ 
ve sol tarafa götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَيَاسَرَهُمْ إِذَا أخََذَ بِهِمْ فِي جِهَةِ الْيَسَار
تِّسَارُ  (vezninde [¡ittibâ] إِتِّبَاعٌ) [el-ittisâr] اَلِْ
ve

يتِسَارُ -Bun (tâ’yı yâ’ya kalble) [el-îtisâr] اَلِْ
lar da ٌمَيْسِر [meysir] dedikleri devenin etini 
bölüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  إِتَّسَرَ 
 وَاِيتَسَرُوا يتَّسِرُونَ وَيَأْتَسِرُونَ اِتِّسَارًا وَاِيتِسَارًا إِذَا اقْتَسَمُوا
لَحْمَ الْمَيْسِرِ
 (vezninde [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [et-teysûr] اَلتَّيْسُلرُ
ve

-tâ’nın fethi ve sîn’in kes) [et-teysir] اَلتَّيْسِرُ
riyle) Dâbbenin sühûlet ve letâfetle el ve 
ayak almasına ve nakıllamasına denir; 
yukâlu: ِنَقْل حَسَنُ  أيَْ  وَالتَّيْسِرِ  التَّيْسُورِ  حَسَنُ   دَابَّةٌ 
 Mü™ellif burada ism-i mevzi¡ olan الْقَوَائِمِ
.i tekrâr eylemiştir[meyser] مَيْسَرٌ

-Mav§il’den yukarı [Yâsûrîn] يَاسُلرِينُ
da bir mevzi¡ adıdır ki Beled demekle 
müte¡âreftir.

رُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muyesser] اَلْبُيَسَّ
vezninde) ٌزُمَاوَرْد [zumâverd] ismidir ki 
kadın budu ta¡bîr ettikleri ta¡âmâ denir, 
Fârisîde nuvâle derler; tekûlu: رًا مُيَسَّ  أطَْعَمَنَا 
أيَْ زُمَاوَرْدًا
 Bir muhaddis lakabıdır [el-Eyser] اَلْيَْسَرُ
ki kendisi İbn Mende’den ve kendisinden 
◊useyn el-»allâl rivâyet eylemiştir.
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 الْحَالِ وَأتََّمِ الْمِنْوَالِ إِنَّكَ عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٍ وَبِيَدِكَ قَلَمُ
التَّقْدِيرِ وَالتَّصْوِيرِ

eder olmağın tenhâca yerde çökerip buğu-
ru ona götürüp aştırmağa denir; yukâlu: 
خَهَا أوَْ هِيَ  إِعْتَرَضَ الْفَحْلُ النَّاقَةَ يَعَارَةً إِذَا عَارَضَهَا فَتَنَوَّ
بِلِ بَلْ يقَُادُ إِلَيْهَا الْفَحْلُ لِكَرَمِهَا أنَْ لاَ تُضْرَبَ مَعَ الِْ

]ي م ر]
-Geyik ta¡bîr olu [el-yâmûr] اَلْيَامُلرُ
nan hayvânın erkeğine denir, ِالْأيَِّل  ذَكَرُ 
[≠ekeru’l-eyyil] ma¡nâsına. Burada ٌإِبِل 
nüshaları galattır.

]ي ن ر]
ادٌ) [Yennâr] يَنَّارٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
◊amdân b. ¡Ârim ez-Zendenî el-Bu«ârî 
nâm muhaddisin ceddi ismidir.

]ي ه ر]
 vezninde ve [nehr] نَهْرٌ) [el-yehr] اَلْيَهْرُ
hâ’nın fethiyle câ™izdir) Vâsi¡ mevzi¡e 
denir. Ve önegülük, lecâc ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَا هَذَا الْيَهْرُ أيَِ اللَّجَاج
سْتِيهَارُ  Bir nesneye uzun [el-istîhâr] اَلِْ
uzadı meşgûl ve mütevaggil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرِ  فِي   إِسْتَيْهرَ 
فِيهِ  Ve bir adamın ¡aklı zâ™il olmak تَمَادَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَيْهَرَ 
 Ve bir nesneye yakîn hâsıl eylemek عَقْلُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَيْقَن إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَيْهَرَ 
بِالْوَاوِ اسْتَوْهَرَ  وَيقَُالُ   Ve bir şey™i şey™-i بِالْأمَْرِ 
âher ile mübâdele eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: إِسْتَيْهِرْ بِإِبِلِكَ أيَِ اسْتَبْدِلْ بِهَا إِبِلاً غَيْرَهَا  
يَهَرٍ  yâ’nın ve hâ’nın fethi) [û Yeher±] ذُو 
ve sükûnuyla) Mülûk-ı ◊imyer’den biri-
nin lakabıdır.

 mâddesinde zikr »ه،ي،ر« [el-yehyerr] اَلْيَهْيَرُّ
olundu.

وَالْحَمْدُ الْآلاءَِ  ذِي  الِله  بِفَضْلِ  اءِ  الرَّ حَرْفُ   تَمَّ 
أفَْضَلِ عَلَى  لَوَاتُ  وَالصَّ الِحَاتُ  الصَّ تَتِمُّ  بِنِعْمَتِهِ  الَّذِي   ِ  لِلهَّ

اَللَّهُمَّ الْكَرَامَاتِ  أوُلِي  وَأصَْحَابِهِ  آلِهِ  وَعَلَى   الْمَوْجُودَاتِ 
قَنِي بِإِتْمَامِ مَا بَقِيَ مِنْ هَذَا عَلَى أحَْسَنِ  إِنِّي أسَْئَلُكَ أنَْ تُوَفِّ
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ز]
-hemzenin fethi ve bâ-yı mu) [el-ebz] اَلْبَْزُ
vahhadenin sükûnuyla) ve

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-ubûz] اَلْبُُلزُ

-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-ebezâ] اَلْبََزَى
de) Âhû sıçrayarak seğirtmek, ¡alâ-kavlin 
aslâ bir yerde eyleşmeyip sür¡atle ok 
gibi doğru seğirtip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أبََزَ الظَّبْيُ أبَْزًا وَأبُُوزًا وَأبََزَى مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
 [ebezâ] اَبَزَى İnde’l-ba¡z¡ وَثَبَ أوَْ تَطَلَّقَ فِي عَدْوِهِ
masdar değildir, belki ism-i masdardır. Ve 

 ve [ebz] أبَْزٌ

-İnsân arada dinlenerek seğir [ubûz] أبُُلزٌ
tip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنْسَان  أبََزَ الِْ
 Ve fec™eten ölmek إِذَا اسْتَرَاحَ فِي عَدْوِهِ ثمَُّ مَضَى
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل الرَّ  أبََزَ 
 Ve bagy ve tugyân eylemek إِذَا مَاتَ مُغَافَصَةً
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأبََزَ بِصَاحِبِهِ إِذَا بَغَى عَلَيْه
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ebiz] اَلْبَِزُ

ادٌ) [el-ebbâz] اَلْبََّازُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ebûz] اَلْبَُلزُ
Ma¡nâ-yı evvelden vasflardır, sıçragan 
âhûya denir; yukâlu: ٌظَبْيٌ وَظَبْيَةٌ أبَِزٌ وَأبََّازٌ وَأبَُوز 
 Ve أيَْ وَثَّابٌ

-Seğirtmek husûsunda pek da [ebûz] أبَُلزٌ
yangan olan soy nâkaya ve kısrağa denir; 
yukâlu: نَجِيبَةٌ أبَُوزٌ إِذَا كَانَتْ تَصْبِرُ صَبْرًا عَجِيبًا يَعْنِي 
فِي الْعَدْوِ

]أ ج ز]
 hemzenin fethi ve cîm’in) [el-Ecz] اَلْجَْزُ
sükûnuyla) Bir recül adıdır.

سْتِيجَازُ  Yastığa gereği gibi [el-istîcâz] اَلِْ

BÂBU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )بَابُ الزَّ

ز
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ve üstüvâr ağaca denir; yukâlu: ٌآرِزَة  شَجَرَةٌ 
أيَْ ثَابِتَةٌ
 Kırağı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-erîz] اَلْرَِيزُ
ta¡bîr olunan rutûbete denir, ٌصَقِيع [§a…î¡] 
ma¡nâsına. Ve bir kavm ve kabîlenin sey-
yid ve ¡amîdine denir; yukâlu: ِهُوَ أرَِيزُ الْقَوْم 
 يَوْمٌ :Ve soğuk güne denir; yukâlu أيَْ عَمِيدُهُمْ
أرَِيزٌ أيَْ بَارِدٌ
 أرَْزٌ (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-erzet] اَلْرَْزَةُ
[erz] gibi çam ağacına yâhûd erkeğine de-
nir; hâ™ vahdet içindir.

 Şecer-i erzen (fethateynle) [el-erez] اَلْرََزُ
ismidir ki acı bâdem ağacıdır.

 (vezninde [meclis] مَجْلِسٌ) [el-me™riz] اَلْبَأْرِزُ
Sığınacak yere denir, melce™ ma¡nâsına; 
tekûlu: هُوَ مَأْرِزِي أيَْ مَلْجَإِي

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-eruzz] اَلْرَُزُّ
zammı ve zây’ın teşdîdiyle ٌّأشَُد [eşudd] 
vezninde) ve

) [el-uruzz] اَلْرُُزُّ vezninde) ve [utull¡] عُتُلٌّ

 ve (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [el-urz] اَلْرُْزُ

ve (vezninde [unub†] طنُبٌُ) [el-uruz] اَلْرُُزُ

زُّ ve (hemzenin iskâtıyla) [er-ruzz] اَلرُّ

نْزُ  râ’nın zammı ve nûn’un) [er-runz] اَلرُّ
sükûnuyla ki zâ™ nûn’a mübeddeldir) ve

ve (vezninde [kâbul] كَابُلٌ) [el-âruz] اَلْرُزُ

 (vezninde [a∂ud¡] عَضُدٌ) [el-eruz] اَلْرَُزُ
Bu iki ahîrler Kurâ¡-ı Luπavî naklidir; 
mecmû¡u habb-ı ma¡rûf ismidir ki pirinç 
ta¡bîr olunan galledir. Muhaddisînden Ebû 
Rev√ ¿âbit b. Mu√ammed el-Urzî ki Ruzzî 
dahi zebân-zeddir, bey¡ine mensûbdur.

]أ ز ز]
-hemzenin fethi ve zây’ın şed) [el-ezz] اَلْزَُّ
desiyle) ve

ve [el-ezîz] اَلْزَِيزُ

dayanmamak vech üzere söykenmek 
ma¡nâsınadır, şöyle ki yastık dirseği altın-
da yâ arka tarafında ise çekildikte düşmez 
ola, niteki ¡Arablar ihtibâ™ eyleyerek o res-
me söykenirler; yukâlu: إِسْتَأْجَرَ عَلَى الْوِسَادَةِ إِذَا 
تَحَنَّى عَلَيْهَا وَلَمْ يَتَّكِئْ

]أ ر ز]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-urûz] اَلْرُُوزُ
de) Kirpi gibi tortop büzülüp durmak 
ma¡nâsınadır, niteki lede’s-su™âl bahîlin 
sıfatıdır; yukâlu: َمِن أرُُوزًا  وَأرَِزَ  جُلُ  الرَّ  أرََزَ 
وَثَبَتَ عَ  وَتَجَمَّ تَقَبَّضَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ  الْبَابِ 
Ve yılan kısmı geri inine ilticâ ile girip 
yerinde durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِلَيْهِ وَرَجَعَتْ  بِجُحْرِهَا  لاذََتْ  إِذَا  وَأرَِزَتْ  الْحَيَّةُ   أرََزَتِ 
مَكَانِهَا فِي   Ve gece pek soğuk olmak وَثَبَتَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيْلَةُ إِذَا بَرَدَت أرََزَتِ اللَّ
ve (vezninde [âciz¡] عَاجِزٌ) [el-âriz] اَلْرِزُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-erûz] اَلْرَُوزُ
Ma¡nâ-yı evvelden vasflardır, kirpi gibi 
tortop büzülür olan adama denir.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erz] اَلْرَْزُ
sükûnuyla) İltiyâm-ı kelâm ma¡nâsınadır 
ki perîşân ve hezeyân olmayıp birbirine 
mülâyim ve münâsib ve muntazam olma-
sından ¡ibârettir; tekûlu: ِكَلامَِه أرَْزِ  مِنْ   عَجِبْتُ 
 Ve أيَِ الْتِيَامِهِ

-Sanevber ağacının ismidir, ¡alâ [erz] أرَْزٌ
kavlin erkek nev¡ine denir yâhûd şecer-i 
¡ar¡ar ismidir ki dağ servisi ve dikenli ar-
dıç ta¡bîr olunur; hemzenin zammıyla da 
zebân-zededir.

) [el-ârizet] اَلْرِزَةُ -veznin [âcizet¡] عَاجِزَةٌ
de) Yavuz ve tüvânâ olan nâkaya denir; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ آرِزَةٌ أيَْ قَوِيَّةٌ شَدِيدَة Ve soğuk ge-
ceye denir ki adamı buruşturur; yukâlu: 
 Ve yerinde kök salmış sâbit لَيْلَةٌ آرِزَةٌ أيَْ بَارِدَةٌ
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cüz™ünden bir cüz™ gün ziyâde olur. Ve 

.Cem¡-i kesîre denir [ezez] أزََزٌ

-Masdardır, niteki zikr olun [el-ezîz] اَلْزَِيزُ
du. Ve 

يَوْمِنَا :Soğuğa denir; tekûlu [ezîz] أزَِيزٌ  فِي 
بَرْدٌ أيَْ   Ve soğuk nesneye denir, bârid أزَِيزٌ 
ma¡nâsına. Ve pek yürümeğe denir.

 Çömlek (hemzenin fethiyle) [el-ezz] اَلْزَُّ
kaynamak ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 

 :Damar atmak ma¡nâsınadır; yukâlu [ezz] أزَض
ضَرَبَ إِذَا  الْعِرْقُ   Ve çıban makûlesi kurha أزََّ 
ve hurâc acıyıp ağrımak ma¡nâsınadır. Ve 
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّأز 
 Ve nâkayı pek pek sağmak الْجَارِيَةَ إِذَا جَامَعَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَدِيدًا حَلَبَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ   أزََّ 
Ve su dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزََّ الْمَاء 
هُ صَبَّ  ;Ve suyu kaynatmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َُأزََّ الْمَاءَ إِذَا أغَْلاه

]أ ف ز]
 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efz] اَلْفَْزُ
sükûnuyla) Sıçramak ma¡nâsınadır. Gûyâ 
ki ٌوَفْز [vefz] lafzından maklûbdur, ya¡nî 
vâv’ı hemzeye mübeddeldir.

فَازُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ifâz] اَلِْ
Sür¡atle gitmek, ٌوِفَاز [vifâz] ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٍوَوِشَاح كَإِشَاحٍ  وَوِفَازٍ  إِفَازٍ  عَلَى   Ya¡nî أنََا 
 lügat [√işâ] إِشَاحٌ lafzında [√vişâ] وِشَاحٌ
olduğu gibi ٌوِفَاز [vifâz]da dahi ٌإِفَاز [ifâz] 
lügattir.

]أ ل ز]
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elz] اَلْلَْزُ
sükûnuyla) Bir şey™e müdâvemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ وَألََزَ بِهِ ألَْزًا مِن  ألََزَ الشَّ
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَزِمَهُ
-Muztarib ve bî (fethateynle) [el-elez] اَلْلََزُ
karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  ألَِزَ الرَّ

-Çöm (hemzelerin fethiyle) [el-ezâz] اَلْزََازُ
lek pek pek kaynamak ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin şedîd olmayarak kaynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا وَأزَِيزًا وَأزََازًا تِ الْقِدْرُ أزًَّ  أزََّ
غَلَيَانٌ هُوَ  أوَْ  غَلَيَانهَُا  اشْتَدَّ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   مِنَ 
دِيدِ بِالشَّ  ;Ve âteş yakmak ma¡nâsınadır لَيْسَ 
yukâlu: أزََّ النَّارَ إِذَا أوَْقَدَهَا Ve ıraktan gök gü-
rüldemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَابَة تِ السَّ  أزََّ
بَعِيدٍ مِنْ  تَتْ  صَوَّ  Ve bir nesneyi pek pek إِذَا 
depretip ırgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ شَدِيدًا يْءَ إِذَا حَرَّ أزََّ الشَّ
ئْتِزَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™tizâz] اَلِْ
ve

زُ لٌ) [et-te™ezzuz] اَلتَّأزَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da çömlek şiddetle kaynamak 
yâhûd şiddetsiz kaynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت زَتْ بِمَعْنَى أزََّ تِ الْقِدْرُ وَتَأزََّ  Ve إِئْتَزَّ

 :İsti¡câl ma¡nâsınadır; yukâlu [î™tizâz] إِئْتِزَازٌ
جُلُ إِذَا اسْتَعْجَلَ إِئْتَزَّ الرَّ
 Meclis nâs ile (fethateynle) [el-ezez] اَلْزََزُ
dolu olmağa denir; yukâlu: َِفِي مَجْلِسِهِ أزََزٌ أي 
 .ma¡nâsınadır […î∂] ضِيقٌ ,Ve darlık امْتِلاءٌَ
Ve dolu meclise denir; tekûlu: َالْوَالِي  أتََيْتُ 
 Ve وَالْمَجْلِسُ أزََزٌ أيَْ مُمْتَلِئٌ مِنَ النَّاسِ

 Mecârî-i kamerden bir gûne [ezez] أزََزٌ
hisâb ismidir ki şühûr ile sinîn beynine 
tedâhül eden evkâtın fuzûlundan ¡ibârettir. 
Murâd devre-i kamerde ¡aded-i eyyâmın 
ihtilâfı muktezâsınca devre-i şemsiyye 
ile beynlerinde mütefâvit olan hisâbdır, 
zîrâ devre-i kamer i¡tibârıyla mahsûb olan 
sâl ki sene-i kameriyye denir, şühûrun 
ba¡zında yirmi dokuz gün gelmekle nâkıs 
olduğundan üç yüz elli dört gün olur. Ve 
devre-i kâmile-i âfitâb ki sene-i şemsiyye 
denir, üç yüz altmış beş ve rub¡ yevmdir. 
Bu cihetle sene-i şemsiyye, kameriyyeden 
on bir gün ve yevm-i vâhidin yirmi bir 
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE 
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ ز]
 bâ’nın fethi ve hemzenin) [el-be™z] اَلْبَأْزُ
sükûnuyla) بَازِي [bâzî] lafzında lügattir 
ki doğan kuşuna denir. Cem¡i ٌأبَْؤُز [eb™uz] 
gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve ٌبُؤُوز [bu™ûz] 
gelir zammeteynle ve ٌبِئْزَان [bi™zân] gelir 
bâ’nın kesriyle.

]ب ح ز]
-bâ’nın fethi ve √â-yı müh) [el-ba√z] اَلْبَحْزُ
melenin sükûnuyla) Yumrukla vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَحْزًا   بَحَزَهُ 
الثَّالِثِ إِذَا وَكَزَهُ

]ب خ ز]
 bâ’nın fethi ve «â-yı) [el-ba«z] اَلْبَخْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Göz çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَخْزًا  عَيْنَهُ   بَخَزَ 
الثَّالِثِ إِذَا فَقَأهََا
 (vezninde [en§âr] أنَْصَارٌ) [Eb«âz] أبَْخَازٌ
Nâstan bir cîl ya¡nî bir tâ™ife ismidir. Mü-
tercim der ki ٌأبَْخَاز [Eb«âz] Türkistân’da 
bir şehr olup ahâlîsi bi’l-cümle Mecûs ve 
Na§ârâ olmak üzere kütüb-i cogrâfiyyede 
mersûmdur.

]ب ر ز]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-berâz] اَلْبَرَازُ
Açık sahrâya denir ki yazı ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِخَرَجَ اِلَى الْبَرَازِ أيَِ الْفَضَاء 

Şârihin beyânına göre şol açık sahrâya 
denir ki onda kuytulanacak binâ ve taş ve 
ağaç makûlesi olmaya. A¡râb bâdiye-nişîn 
olmalarıyla kazâ-yı hâcet için emkine-i 
hâliyeye hurûc eylediklerinden hâliyyet 
ve mahalliyyet ¡alâkasıyla kazâ-yı hâcette 

ابِعِ إِذَا قَلِقَ ألََزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]أ و ز]
 Zikr (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-evz] اَلْوَْزُ
olunan ٌأزََز [ezez] ma¡nâsınadır ki mecârî-i 
kamerden hisâb-ı ma¡hûde denir yâhûd 
ehadühümâ âherden musahhaftır.

وَزُّ  حِدَبٌّ hemzenin kesriyle) [el-ivezz] اَلِْ
[√idebb] vezninde) Gövdesi kalın bodu-
ra denir; yukâlu: ٌقَصِير غَلِيظٌ  أيَْ  إِوَزٌّ   Ve رَجُلٌ 
kaz ta¡bîr olunan su kuşuna denir, ٌّبَط [ba††] 
ma¡nâsına. Cem¡i َون  ,gelir [ivezzûn] إِوَزُّ
zîrâ ma¡nâ-yı mezkûrdan me™hûzdur. Mü-
tercim der ki Zema«şerî ve sâ™irleri ördek 
ile tefsîr eylemişlerdir.

-vez [me™sedet] مَأْسَدَةٌ) [el-me™vezet] اَلْبَأْوَزَةُ
ninde) Kazı çok yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
وَزِّ مَأْوَزَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الِْ
ى وَزَّ  hemzenin kesriyle ve) [el-ivezzâ] اَلِْ
elifin kasr ve meddiyle) Cünbüşlü at yürü-
yüşü gibi oynayarak yürümeğe denir, ¡alâ-
kavlin gâh bir cânibe ve gâh öbür cânibe 
i¡timâd ederek yürümeğe denir; yukâlu: 
عَلَى يَعْتَمِدُ  أوَْ  تَرَقُّصٌ  فِيهَا  مِشْيَةٌ  وَهِيَ  ى  وَزَّ الِْ  يَمْشِي 
أحََدِ الْجَانِبَيْنِ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْرَجَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أبَْرَزَ 
يَعْنِي إِلَى الظَّاهِرِ
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mubrez] اَلْبُبْرَزُ
de) ve

-Açılmış mektûba de [el-mebrûz] اَلْبَبْرُوزُ
nir; yukâlu: ٌمَنْشُور أيَْ  وَمَبْرُوزٌ  مُبْرَزٌ   Ve] كِتَابٌ 
bu] ٌإِبْرَاز [ibrâz]dan mef¡ûl olmakla sîga-i 
sâniye gayr-i kıyâs üzeredir.

-veznin [şerzet] شَرْزَةٌ) [el-berzet] اَلْبَرْزَةُ
de) Mehâsini zahîr ve âşikâre olan hatu-
na denir, ¡alâ-kavlin şol hatuna denir ki 
kavmi beyninde ¡akîle ve müdebbire ve 
fî zâtihâ ¡afîfe olup ve müsinne olmakla 
tesviye-i umûr ve temşît-i mesâlih için 
hârice çıkıp nâs kendisine umûrlarını ¡arz 
ve ahvâllerine dâ™ir sohbet eder olalar; 
yukâlu: ٌمُتَجَاهِرَة أوَْ  الْمَحَاسِنِ  بَارِزَةُ  أيَْ  بَرْزَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
وَهِيَ ثوُنَ  وَيَتَحَدَّ إِلَيْهَا  يَجْلِسُونَ  لِلْقَوْمِ  تَبْرُزُ  جَلِيلَةٌ   كَهْلَةٌ 
 Ve عَفِيفَةٌ

 Dağda olan ¡akabeye ıtlâk [berzet] بَرْزَةٌ
olunur. Ve ashâbdan ¡Abbâs b. Mirdâs’ın 
feresi ismidir. Ve Dimaş… kazâsında bir 
karye adıdır; muhaddisînden ¡Abdul¡azîz 
b. Mu√ammed ve Ummu ¡Amr b. el-
Eş¡a& b. Lece™ oradandır. Ve bir tâbi¡iyye 
hatun ismidir ki Decâce bintu Esmâ’nın 
mu¡tekası idi. Ve Neysâbûr nevâhîsinden 
Beyha… nâhiyesinde bir karye adıdır; nis-
betinde ٌّبَرْزَهِي [Berzehiyy] denir hâ’yla, 
sâhibu’t-tesânîf ◊amza b. el-◊useyn el-
Beyha…î oradandır.

.Bir cemâ¡at künyesidir [Ebû Berzet] أبَُل بَرْزَةَ

ve (vezninde [arz†] طَرْزٌ) [el-berz] اَلْبَرْزُ

) [el-berziyy] اَلْبَرْزِيُّ -vez [arziyy†] طَرْزِيٌّ
ninde) Şol adama ıtlâk olunur ki ¡afîf ve 
bî-garaz ve hûş-mend olmakla ¡akl ve 
re™y ve tedbîri cümle ¡indinde mevsûk ve 
mu¡temed ola; yukâlu: َْأي وَبَرْزِيٌّ  بَرْزٌ   رَجُلٌ 

isti¡mâl eylediler. İntehâ. Ve 

.Esâmîdendir [Berâz] بَرَازٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-burûz] اَلْبُرُوزُ
Sahrâya çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبَرَازِ إِلَى  خَرَجَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بُرُوزًا  جُلُ  الرَّ  بَرَزَ 
الْفَضَاءِ  Ve gizlendikten sonra zâhir ve أيَِ 
âşikâre olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرَز 
جُلُ إِذَا ظَهَرَ بَعْدَ الْخَفَاءِ الرَّ
 [burûz] بُرُوزٌ (fethateynle) [el-berez] اَلْبَرَزُ
ma¡nâlârınadır; yukâlu: َمِن بَرَزًا  جُلُ  الرَّ  بَرِزَ 
ابِعِ بِمَعْنَى بَرَزَ بُرُوزًا فِي الْمَعْنَيَيْنِ الْبَابِ الرَّ
زُ لٌ) [et-teberruz] الَتَّبَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi yabana çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا بَرَزَ إِلَى الْفَضَاء زَ الرَّ  Ve vech-i تَبَرَّ
mezkûr üzere mecâz olarak kazâ-yı hâcet 
için çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا خَرَجَ إِلَى الْبَرَاز زَ الرَّ تَبَرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubârezet] اَلْبُبَارَزَةُ
vezninde) ve

-Uğ (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-birâz] اَلْبِرَازُ
raş için taburdan hasma karşı meydâna 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقِرْن  بَارَزَ 
مُبَارَزَةً وَبِرَازًا إِذَا بَرَزَ إِلَيْهِ يَعْنِي فِي الْحَرْبِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâruz] اَلتَّبَارُزُ
de) Cenk için iki hasm birbirine karşı 
meydâna çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 هُمَا يَتَبَارَزَانِ وَيقَُالُ تَبَارَزَا إِذَا انْفَرَدَ كُلٌّ مِنْهُمَا عَنْ جَمَاعَتِهِ
 إِلَى صَاحِبِهِ
بْرَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibrâz] اَلِْ
Mektûbu açmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍكَمُكْرَم مُبْرَزٌ  فَهُوَ  نَشَرَهُ  إِذَا  الْكِتَابَ   أبَْرَزَ 
 Ve وَمَبْرُوزٌ

 ;Hâlis altın almak ma¡nâsınadır [ibrâz] إِبْرَازٌ
yukâlu: َبْرِيز الِْ أخََذَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve sefe أبَْرَزَ 
re ¡azm ve âhenk eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا عَزَمَ عَلَى جُلُ   أبَْرَزَ الرَّ
فَرِ  Ve bir nesneyi zâhire ihrâc eylemek السَّ
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 Eyyâm-ı ¡Arabdan [yevmu burzet] يَلْمُ بُرْزَةَ
bir yevm-i ma¡rûftur. Ve 

 Abdulcebbâr b. ¡Abdullâh¡ [Burzet] بُرْزَةُ
nâm muhaddisin ceddi ismidir.

) [Burziyy] بُرْزِيض  (vezninde [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
Ashâb-ı hadîsten Ebû ◊âtim Mu√ammed 
b. el-Fa∂l el-Mervezî lakabıdır.

 †Vâsi (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [Burzâ] بُرْزَى
kazâsında bir karyedir; râvî-i ~a√î√-i 
Muslim olan İmâm Ra∂iyu∂∂în b. el-
Burhân oradandır. Ve Baπdâd a¡mâlinden 
bir karye-i dîger adıdır.

سْتِبْرَازُ -Bir nesneyi zâhire çı [el-istibrâz] اَلِْ
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِسْتَبْرَزَ 
إِذَا أخَْرَجَهُ يَعْنِي إِلَى الظَّاهِرِ
 tâ’nın fethiyle ve gâh olur) [Tebrîz] تَبْرِيزُ
ki meksûr olur) A≠erbaycân kâ¡idesi olan 
şehr-i meşhûr ismidir.

 Gâ™ite ıtlâk (bâ’nın kesriyle) [el-birâz] اَلْبِرَازُ
olunur. Şârih bâ’nın fethini tercîh eder, ni-
teki evvel-i mâddede beyân olundu.

 [amreveyhi¡] عَمْرَوَيْهِ) [Berzeveyhi] بَرْزَوَيْهِ
vezninde) Mûsâ b. el-◊asen el-Enmâ†î 
nâm muhaddisin ceddi ismidir.

 bâ’nın fethi ve kesriyle ve) [Ebervîz] أبََرْوِيزُ
 dahi zebân-zeddir) Pervîz-i [Ebrevâz] أبَْرَوَازُ
Fârisî mu¡arrebidir, mülûk-i Fürs’ten bir 
şâhın ismidir, murâd Pervîz b. Hurmuz b. 
Nûşirevân’dır ki lakabı »usrev idi.

]ب ر غ ز]
 جَعْفَرٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [el-berπaz] اَلْبَرْغَزُ
[ca¡fer] vezninde) ve

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-burπuz] اَلْبُرْغُزُ
ve

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-burπûz] اَلْبُرْغُلزُ
de) ve

عَفِيفٌ مَوْثوُقٌ بِعَقْلِهِ وَرَأْيِهِ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-berâzet] اَلْبَرَازَةُ
ninde) Bir adam ¡afîf ve bî-garaz olmak-
la mevsûku’r-re™y olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا كَان الْخَامِسِ  الْبَابِ  بَرَازَةً مِنَ  جُلُ   بَرُزَ الرَّ
 Bu ma¡nâ asl mâdde ma¡nâsından rif¡at بَرْزًا
ma¡nâsına intikâlle mertebe-i sâniyede 
me™hûzdur.

 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebrîz] اَلتَّبْرِيزُ
adam fazl ve ¡ilm yâhûd şecâ¡at ve şehâmet 
cihetiyle akrân ve ashâbına gâlib ve fâyik 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ تَبْرِيزًا زَ الرَّ  بَرَّ
 Ve at sâ™ir atları إِذَا فَاقَ أصَْحَابَهُ فَضْلاً أوَْ شَجَاعَةً
sebk ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: زَ الْفَرَسُ عَلَى الْخَيْلِ إِذَا سَبَقَهَا -Ve at be بَرَّ
gâyet yüğrük olmakla râkibini mahall-i 
hatardan kurtarıp selâmete çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه زَ الْفَرَسُ رَاكِبَهُ إِذَا نَجَّ  بَرَّ
Ve zâhir ve âşikâre eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه يْءَ إِذَا أظَْهَرَهُ وَبَيَّ زَ الشَّ بَرَّ
بْرِيزُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ibrîz] اَلِْ

بْرِيزِيض  mübâlagaten yâ-yı) [el-ibrîziyy] اَلِْ
nisbetle) Hâlis altına denir ki gışş eseri 
olmaya; yukâlu: ٌذَهَبٌ إِبْرِيزٌ وَإِبْرِيزِيٌّ أيَْ خَالِص
وزِ الرُّ  bâ’nın fethi ve) [Berâzu’r-Rûz] بَرَازُ 
râ’nın zammıyla) Baπdâd kazâsında bir 
nâhiye adıdır.

-Beyhes el-Cermî nâm kim [el-Bâriz] اَلْبَارِزُ
senin feresi adıdır. Ve Kirmân kurbünde 
bir belde adıdır.

 Merv (bâ’nın zammıyla) [Burz] بُرْزٌ
kazâsında bir karye adıdır; muhaddisînden 
Suleymân b. ¡Âmir el-Kindî oradandır.

 Bir (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Burzet] بُرْزَةُ
şu¡be adıdır ki Bi™ru’r-Ruvey&et nâm ma-
halle müntehî olur, ¡alâ-kavlin ikisi iki 
şu¡bedir, her birine ُبُرْزَة [Burzet] denir.
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nur; yukâlu: ِّازٌ أيَْ بَائِعُ الْبَز  Ve هُوَ بَزَّ

ازٌ  Muhaddisînden zümresinden [Bezzâz] بَزَّ
bir cemâ¡attir; Ebû ‰âlib ∏aylân onlardan-
dır ve ¡Îsâ b. Ebî ¡Îsâ b. Bezzâz el-¢âbisî 
rivâyet-i hadîs eylemiştir. Ve 

ازٌ  Me≠âr ile Ba§ra beyninde bir [Bezzâz] بَزَّ
belde adıdır.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-bizâzet] اَلْبِزَازَةُ
Bezzâzlık hirfetine denir ki bezcilik ta¡bîr 
olunur.

ةُ  Bu dahi (bâ’nın kesriyle) [el-bizzet] اَلْبِزَّ
silâha denir. Ve hey™et ve kıyâfete denir; 
yukâlu: ٍةٍ حَسَنَةٍ أيَْ هَيْئَة إِنَّهُ لَذُو بِزَّ
-Bu dahi yara (fethateynle) [el-bezez] اَلْبَزَزُ
ğa ve silâha denir.

بْتِزَازُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtizâz] اَلِْ
ninde) Bu dahi nez¡ ve selb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَسَلَبَه نَزَعَهُ  إِذَا  ثَوْبَهُ   إِبْتَزَّ 
Ve bir kimseden bir nesneyi zoraki almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍبِجَفَاء أخََذَهُ  إِذَا  مِنْهُ  هُ   إِبْتَزَّ
وَقَهْرٍ
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-bezbâz] اَلْبَزْبَازُ
Seyr ve seferde cüst ve çâlâk olan oğla-
na denir, ¡alâ-kavlin kesîrü’l-hareke olan 
adama denir. Ve âteş üfleyecek körüğün 
ağızında olan demir lüleye denir ki onunla 
âteş üflenir. Ve ferce denir. Ve bir devâ-
yı ma¡rûf ismidir ki besbâse ta¡bîr olunan 
dârû olacaktır.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-buzbuz] اَلْبُزْبُزُ
ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-buzâbiz] اَلْبُزَابِزُ
ninde) Bunlar da çalı kuşu gibi ârâmsız 
kesîrü’l-hareke olan adama denir. Ve şol 
adama denir ki vücûdu kavî ve şedîd olup 
lâkin zehre ve şecâ¡ati olmaya, gemi ars-
lanı gibi.

-veznin [irbâl†] طِرْبَالٌ) [el-birπâz] اَلْبِرْغَازُ
de) Sığır yavrusuna denir ki buzağı ta¡bîr 
olunur, ¡alâ-kavlin anasıyla yürüyüp ge-
zer olmak kertesine vardıkta ıtlâk olunur. 
Şârihin beyânına göre yaban sığırının 
yavrusu olacaktır. Mü™ennesinde ٌبَرْغَزَة 
[berπazet] ve ٌبَرْغَازَة [berπâzet] denir. Ve 

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [burπuz] بُرْغُزٌ
Bed-hûy adama denir, ¡alâ-kavlin bu mu-
sahhaftır, savâb olan ٌبُزْغُر [buzπur] olmak-
tır zây’ın takdîmiyle.

]ب ز ز]
 bâ’nın fethi ve zây’ın) [el-bezz] اَلْبَزُّ
şeddesiyle) Mutlak siyâba ya¡nî libâs 
mâddesine denir ki lisânımızda dahi bez 
ta¡bîr olunur, ¡alâ-kâvlin siyâbdan ve 
siyâb makûlesinden olan ev metâ¡ına de-
nir; yukâlu: ُيَابُ أوَْ مَتَاع  خَرَجَ زَيْدٌ وَعَلَيْهِ الْبَزُّ أيَِ الثِّ
يَابِ وَنَحْوِهَا  Ve الْبَيْتِ مِنَ الثِّ

 ;Silâha denir, kılıç ve zırh gibi [bezz] بَزض
yukâlu: ٍَغَزَا فِي بَزٍّ كَامِلٍ أيَْ سِلاح Ve 

 ve [bezz] بَزض

يزَى  (vezninde [illîfâ»] خِلِّيفَى) [bizzîzâ] بِزِّ
Masdar olurlar, gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغَلَبَه إِذَا  يزَى  وَبِزِّ ا  بَزًّ هُ  -Ve bir nesne بَزَّ
yi bir kimseden nez¡ ve selb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَزَّ ثَوْبَهُ إِذَا نَزَعَهُ وَسَلَبَه Ve 
bir nesneyi bir adamdan kahr ve cefâ ile 
ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  بَزَّ الشَّ
 Ve مِنْهُ إِذَا أخََذَهُ بِجَفَاءٍ وَقَهْرِ

 »آخِرُ Irâ…’ta bir karye adıdır. Ve¡ [Bezz] بَزض
 mâddesinde »خ،ت،ع« meseli الْبَزِّ عَلَى الْقَلُوصِ«
mersûmdur. Ve 

النَّهْرِ  Çayın nihâyetine [bezzu’n-nehr] بَزُّ 
denir.

ازُ ادٌ) [el-bezzâz] اَلْبَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bez satan adama denir ki bezci ta¡bîr olu-
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getirip tahrîk-i neşât etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن كُهَا  مُحَرِّ كَهَا  حَرَّ إِذَا  بَاغِزُهَا  النَّاقَةَ   بَغَزَ 
النَّشَاطِ
 Şevk ve (πayn’ın kesriyle) [el-bâπiz] اَلْبَاغِزُ
neşâta denir ki şenlik ta¡bîr olunur. Ve bu 
ismdir, ٌكَاهِل [kâhil] ve ٌغَارِب [πârib] gibi, 
¡alâ-kavlin deve kısmında olan neşâta 
mahsûstur. Ve hiddet ve tîzî ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌة حِدَّ أيَْ  بَاغِزٌ   Ve dâ™imâ zinâ ve فِيهِ 
fücûr üzere olan yâhûd o bâbda mukdim 
ve mütehâlik olan kimseye denir; yukâlu: 
عَلَيْهِ مُقْدِمٌ  أوَْ  الْفُجُورِ  عَلَى  مُقِيمٌ  أيَْ  بَاغِزٌ   Ve رَجُلٌ 
fâhiş ve bed-kâr adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
بَاغِزٌ أيَْ فَاحِشٌ
-Siyâb-ı «azziyye [el-bâπiziyyet] اَلْبَاغِزِيَّةُ
den bir türlü kumaşa denir, ¡alâ-kavlin 
harîre şebîh olur.

]ب ل أ ز]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-bel™ezet] اَلْبَلْأَزَةُ
ninde) Kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلَْز 

فَرَّ إِذَا  جُلُ   ;Ve seğirtmek ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: عَدَا إِذَا  -Ve ta¡âmı doyunca ka بَلَْزَ 
dar yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  بَلَْزَ الرَّ
إِذَا أكََلَ حَتَّى شَبِعَ
 (vezninde [bel¡az] بَلْعَزٌ) [el-bel™ez] اَلْبَلْأَزُ
Şeytân esmâsındandır. Ve bodur adama 
denir. Ve a¡zâ ve endâmı sulb ve galîz oğ-
lana denir.

 Bu (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-bil™iz] اَلْبِلْئِزُ
dahi sulb ve galîz gulâma denir.

]ب ل ز]
 Bodur adama (kesreteynle) [el-biliz] اَلْبِلِزُ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بِلِزٌ أيَْ قَصِير Ve iri gövde-
li, ¡alâ-kavlin hafîfe hatuna denir.

بْتِلازَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtilâz] اَلِْ
de) Bir adamdan bir nesneyi ahz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِبْتَلَزَهُ مِنْهُ إِذَا أخََذَه

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-bezbezet] اَلْبَزْبَزَةُ
ninde) Dâbbeyi ¡unf ve şiddetle sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَاقَهَا إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  بَزْبَزَ 
 ;Ve sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır شَدِيدًا
yukâlu: سَرِيعًا سَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve kaçmak بَزْبَزَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّفَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve بَزْبَزَ 
sür¡atle kesret-i hareket ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرْعَة بِالسُّ كَثِيرًا  كُ  يَتَحَرَّ أيَْ  يبَُزْبِزُ   Ve هُوَ 
bir nesneye dürüşüp ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَأصَْلَحَه عَالَجَهُ  إِذَا   بَزْبَزَهُ 
Ve bir nesneyi şiddetle sarsıp ırgalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَعْتَعَه إِذَا   Ve بَزْبَزَهُ 
bir nesneyi bir adamdan selb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَلَبَه إِذَا  مِنْهُ  يْءَ  الشَّ  بَزْبَزَ 
Ve bir nesneyi elden atıp ondan kat¡-ı 
ragbet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَزْبَز 
يْءَ إِذَا رَمَى بِهِ وَلَمْ يرُِدْهُ الشَّ

 (bâ’nın zammıyla) [Buzz] بُزض
Muhaddisînden İbrâhîm b. ¡Abdullâh 
en-Neysâbûrî lakabıdır; buz-i Fârisî 
mu¡arrebidir ki keçiye denir. Ve ¢âsim 
b. Bezze el-Ma«zûmî ki muhaddis-i 
meşhurdur; bâ’nın fethiyledir, mecmû¡-ı 
evlâdı kurrâ™ idi; Ahmed b. Mu√âmmed 
el-Bezzî ki İbn Kesîr’in râvîsidir, cümle-i 
evlâdındandır. Ve Mu√ammed b. A√med 
b. ¡Ubeydullâh b. ¡Alî b. Buzze ki muhad-
distir, bâ’nın zammıyladır.

بَزِيزَةَ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [İbn Bezîzet] اِبْنُ 
ninde) Mâlikî-i Maπrîbîdir, tesânîf-i 
kesîre sâhibidir.

]ب غ ز]
 bâ’nın fethi ve πayn-ı) [el-baπz] اَلْبَغْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Tepme ile yâhûd 
değnekle vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جْلِ أوَْ بِالْعَصَا  بَغَزَهُ بَغْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ بِالرِّ
Ve cünbüş ve neşâta denir; yukâlu: ٌفَرَس 
نَشَاطٍ أيَْ  بَغْزٍ   Ve deveyi şevk ve cünbüşe ذُو 
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pederinin ismidir.

]ب و ز]
 بَازِي (vezninde [râz] رَازٌ) [el-bâz] اَلْبَازُ
[bâzî] lafzında lügattir ki doğan dedikle-
ri şikârî kuşa denir. Cem¡i ٌأبَْوَاز [ebvâz] ve 
 lafzının [bâzî] بَازِي gelir. Ve [bîzân] بِيزَانٌ
cem¡i ٌبُزَاة [buzât] gelir, ٌقُضَاة […u∂ât] gibi, 
inşâ™allâhu ta¡âlâ »ب،ز،ي« mâddesinde 
i¡âde olunur; ve yukâlu: ٌفْعِ وَبَازَانِ وَأبَْوَاز  بَازٌ بِالرَّ
 Ve وَبَازٍ بِالْجَرِّ وَبَازِيَانِ وَبَوَازٍ كَرَوَامٍ

 .Esâmîdendir: ◊useyn b. Na§r b [Bâz] بَازٌ
Bâz ve İbrâhîm b. Mu√ammed b. Bâz mu-
haddislerdir. Ve Huseyn b. ¡Ömer el-Bâzî 
ki muhaddistir, ceddine mensûbdur. Ve 
Ziyâd b. İbrâhîm ve Sellâm b. Suleymân 
ve Mu√ammed b. el-Fa∂l ve A√med b. 
Mu√ammed b. İsmâ™il ve Mu√ammed b. 
◊amdeveyh el-Bâziyyûn muhaddislerdir. 
Ve mehmûzü’l-¡ayn olan ٌبَأْز [be™z] lafzı 
mâddesinde zikr olundu. 

Mütercim der ki garîbdir ki işbu ٌبَاز [bâz] 
mâddesinde telâş vâki¡ olmuştur. Bir def¡a 
¡aynı hemze olarak ve bir def¡a vâv olarak 
ve bir def¡a da mu¡tell-i yâ™î olarak resm 
olunmuştur. Ve mu¡tell bâbında tetâvül 
ma¡nâsından me™hûz olduğuna telmîh 
olunmakla o ne güzeldir, ammâ gerek 
mehmûzü’l-¡ayn ve gerek mu¡tellu’l-¡ayn 
olanın me¡hazlarından sükût olunmuştur. 
Kaldı ki Fârisîde dahi doğana bâz den-
mekle بَازِي [bâzî], ¡Arabî-yi mahsûs olup 
bâz-ı Fârisîden me™hûz olmak agleb-i 
melhûzdur.

 â-yı mu¡ceme ve») [el-«âzibâzi] اَلْخَازِبَازِ
zâ’ların kesr üzere binâsıyla) ve

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-«izbâz] اَلْخِزْبَازُ
de) ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâlezet] اَلْبُبَالَزَةُ
vezninde) Mü™ellif ُالْمُبَالَزَة  unvânında¡ وَهِيَ 
îrâd eylemekle ¡âdeti üzere ism olmak 
iktizâ eder, lâkin ba¡zı müfredâttan istinbât 
olunduğu üzere mufâ¡alet bâbından 
iştirâk içindir ki birbirinden nesne almak 
ma¡nâsınadır.

يزَةُ -bâ’nın ve lâm-ı müşedde) [Billîzet] بِلِّ
denin kesriyle) Ebu’l-¢âsim ¡Abdullâh b. 
A√med el-I§fahânî nâm mukrî lakabıdır, 
Sem¡ânî Kitâb-ı Ensâb’ında tâ-yı fevkiyye 
ile zabt eylemiştir.

بْلِيزِ الِْ -hemzenin kesriy) [înu’l-iblîz†] طِينُ 
le) Tîn-i Mı§r’dır, Nîl çekildikten sonra 
taştığı yerlerde kalan çamur olacaktır; 
¡âmme tîn-i İblîs ta¡bîr ederler. Ve ُإِبْلِيز 
[iblîz] lafz-ı a¡cemîdir.

]ب ل ن ز]
-vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [el-belenzâ] اَلْبَلَنْزَى
ninde) Galîz ve şedîd olan erkek deveye 
denir.

]ب ه ز]
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behz] اَلْبَهْزُ
sükûnuyla) Bir adamı ¡unf ve şiddetle öte 
kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَهْزًا   بَهَزَهُ 
عَنِيفًا دَفَعَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  -Ve bir adamın göğ الْبَابِ 
süne el ile ve ayak ile, ¡alâ-kavlin iki el 
ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَهَزَ فُلانًَا إِذَا 
جْلِ أوَْ بِكِلْتَيِ الْيَدَيْنِ  Ve ضَرَبَ صَدْرَهُ بِالْيَدِ وَالرِّ

 Benû Suleym kabîlesinden [Behz] بَهْزٌ
bir cemâ¡at adıdır; ashâbdan ◊accâc b. 
¡İlâ† ve ∞amre b. ¿a¡lebe el-Behziyyân 
onlardandır.

]ب ه م ز]
-veznin [şehbâz] شَهْبَازٌ) [el-Behmâz] اَلْبَهْبَازُ
de) Tâbi¡înden ¡Abdurra√mân el-◊icâzî 
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE 
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت أ ز]
-tâ’nın fethi ve hemze) [et-te™z] اَلتَّأْزُ
nin sükûnuyla) Yara onulup bitişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  تَأْزًا  الْجُرْحُ   تَأزََ 
-Ve ¡asker cenkte birbirine yak الثَّالِثِ إِذَا الْتَئَمَ
laşıp çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَأزََ الْقَوْم 
فِي الْحَرْبِ إِذَا تَدَانَوْا
 A¡zâsı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [et-te™iz] اَلتَّئِزُ
dirnekli, sımsıkı, kunt gövdeli eşeğe de-
nir; yukâlu: ِعَيْرٌ تَئِزٌ أيَْ مَعْصُوبُ الْخَلْق

]ت ب ر ز]
 Â≠erbaycân eyâletinin [Tebrîz] تَبْرِيزُ
dârü’l-mülkü olan şehrdir, niteki 
mâddesinde beyân olundu; İbn Dureyd 
rubâ¡î mâddesinde sebt eylemiştir.

]ت ر ز]
 Şol (vezninde [âciz¡] عَاجِزٌ) [et-târiz] اَلتَّارِزُ
yâbis nesneye denir ki onda rûh ve rutûbet 
eseri olmaya; yukâlu: َلا يَابِسٌ  أيَْ  تَارِزٌ   شَيْءٌ 
.Ve meyyite ıtlâk olunur رُوحَ فِيهِ

 تَارِزٌ (vezninde [πarz] غَرْزٌ) [et-terz] اَلتَّرْزُ
[târiz]-i mezkûrdan masdardır; yukâlu: َتَرَز 
ابِعِ إِذَا يَبِسَ جُلُ وَتَرِزَ تَرْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ يْءُ وَالرَّ  الشَّ
 تَرَزَ :Ve acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu وَمَاتَ
جُلُ إِذَا جَاعَ  ;Ve yere çalmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: ُتَرَزَهُ إِذَا صَرَعَه Ve koyun ve keçi kıs-
mı kırağı ta¡bîr olunan rutûbetli çayır ot-
lamakla içerisi pârelenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع  تَرَزَتِ الْغَنَمُ إِذَا أكََلَ حَشِيشًا فِيهِ النَّدَى فَتَقَطِّ
أجَْوَافُهَا
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [et-turâz] اَلتُّرَازُ
Koyun ve keçi kısmına ¡ârız olan kırgın-
lığa denir ki hemân durdukları yerde dü-

ve (zâ’ların fethiyle) [âzebâze»] خَازَبَازَ

 zâ-yı ûlânın fethi ve) [âzebâzu»] خَازَبَازُ
sâniye’nin zammıyla) ve

 ûlânın zammı ve) [âzubâzi»] خَازُبَازِ
sâniyenin kesriyle) ve

 ûlânın kesri ve sâniyenin) [âzibâzu»] خَازِبَازُ
zammıyla) ve

 vezninde [™â§i¡â…] قَاصِعَاءُ) [™âzibâ»] خَازِبَاءُ
zâ’nın harekât-ı selâsıyla) ve

ve (vezninde [™irbâ√] حِرْبَاءُ) [™izbâ»] خِزْبَاءُ

 muzâf olarak ûlâ’nın) [âzubâzin»] خَازُبَازٍ
zammı ve sâniyenin tenvîni ile) Bir nev¡ 
sineğe denir ki bâgçe ve çemen-zârda 
olur, ¡alâ-kavlin vızırtılarından hikâyedir. 
Şârih der ki أخَْصَبُ«  »اَلْخَازِبَازِ   emsâldendir, 
zîrâ o sinek bahâr eyyâmı zuhûr ve hısb-ı 
sâle delâlet eder. Ve 

 Bir gûne maraz adıdır ki [âzibâzi»] خَازِبَازِ
devenin ve insânın boyunlarında ve bo-
ğazlarında ¡ârız olur. Ve iki gûne nebât 
adıdır. Ve kediye denir, ٌسِنَّوْر [sinnevr] 
gibi.

]ب ي ز]
 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beyz] اَلْبَيْزُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-buyûz] اَلْبُيُلزُ
Helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاز 
هَلَكَ إِذَا  وَبُيُوزًا  بَيْزًا  يَبِيزُ  جُلُ  -Ve hayâtta ol الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  بَازَ 
تَعِيشُ :ve yukâlu عَاشَ لاَ  أيَْ  تُهُ  رَمِيَّ تَبِيزُ  لاَ   فُلانٌَ 
Ya¡nî “Vurduğu şikâr yâ sâ™iri yaşamaz 
hemân fi’l-fevr helâk olur.” Ve yukâlu: 
يفُْلِتْ لَمْ  أيَْ  تُهُ  رَمِيَّ تَبِزْ  لَمْ   Ya¡nî “O rütbe فُلانٌَ 
nişâncıdır ki önünden şikâr bir takrîble 
kaçıp kurtulamaz.”



اَلتَّيْزُ 2449BÂBU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

la¡ib oynarlar. Ve 

 Semîrâ™ ile Feyd beyninde bir [Tûz] تُلزٌ
mevzi¡ adıdır; muhaddisînden Mu√ammed 
b. Mes¡ûd et-Tûzî oraya mensûb olmak 
melhûzdur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-etûz] اَلْتَُلزُ
Kerîmü’l-asl adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أتَُوزٌ أيَْ كَرِيمُ الْأصَْلِ
 yâhûd (tâ’nın zammıyla) [Tûzîn] تُلزِينُ

 aleb◊ (tâ’nın fethiyle) [Teyzîn] تَيْزِينُ
kazâsında bir kûre ve sancak adıdır.

 Galîz (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [et-tevz] اَلتَّلْزُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَتُوز يْءُ  الشَّ  تَازَ 
تَوْزًا إِذَا غَلُظَ
زُ مٌ) [Tevvez] تَلَّ  (vezninde [ba……am] بَقَّ
Fâris ülkesinde bir belde adıdır, Tevvec 
dahi derler, ٌزِيَّة تَوَّ  ;oraya mensûbdur ثِيَابٌ 
muhaddisînden Mu√ammed b. ¡Abdullâh 
el-Luπavî ve Ebû Ya¡lâ Mu√ammed b. e§-
~alt ve İbrâhîm b. Mûsâ ve A√med b. ¡Alî 
et-Tevveziyyûn oradandır. 

]ت ي ز]
ادٌ) [et-teyyâz] اَلتَّيَّازُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Vücûdu galîz ve şedîd olan bodura denir. 
Ve ekinciye denir; yukâlu: ٌاث رَجُلٌ تَيَّازٌ أيَْ حَرَّ
 Ölmek (fetehâtla) [et-teyezân] اَلتَّيَزَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَيَزَانًا  يَتِيزُ  جُلُ  الرَّ  تَازَ 
مَاتَ
لٌ) [et-teteyyuz] اَلتَّتَيُّزُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ayakları sürüyerek yürümeyip yerden 
koparır tarzında yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَتَيَّزَ فِي مَشْيِهِ إِذَا تَقَلَّع
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mutâyezet] اَلْبُتَايَزَةُ
vezninde) Mugâlebe ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَايَزَهُ إِذَا غَالَبَه
 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teyz] اَلتَّيْزُ

şüp helâk olurlar; yukâlu: ُالتُّرَاز الْغَنَمَ   أصََابَ 
أيَِ الْقُعَاصُ
 Su buz kesip (fethateynle) [et-terez] الَتَّرَزُ
donmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَرَزًا  تَرِزَ الْمَاءُ 
جَمَدَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve bir ¡illetten nâşî مِنَ 
devenin kuyruğu tüyleri bütün dökülüp 
kavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَرِزَتْ أذَْنَاب 
بِلِ إِذَا ذَهَبَتْ شُعُورُهَا مِنْ دَاءٍ أصََابَهَا الِْ
 Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [et-turûz] اَلتُّرُوزُ
nesne galîz ve pek olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّيْءُ تُرُوزًا إِذَا غَلُظَ وَاشْتَد تَرِزَ الشَّ
تْرَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-itrâz] اَلِْ
nesneyi sulb ve yâbis kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَهُ وَأيَْبَسَه يْءَ إِذَا صَلَّ أتَْرَزَ الشَّ

]ت ر ع ز]
لزِيُّ ٌُ  (tâ’nın fethiyle) [et-ter¡ûziyy] اَلتَّرْ

 lafzına mensûbdur; ¡ayn [ter¡a ¡ûz] تَرْعَ عُوز
bâbında mersûmdur.

]ت ر م ز]
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [et-turâmiz] اَلتُّرَامِزُ
de) Kuvveti kemâle erişmiş erkek deveye 
denir, ¡alâ-kavlin pek koca olmakla ¡alef 
ekl ederken başı titrer olana denir.

]ت ل ز]
يزَةُ -tâ’nın fethi ve lâm-ı mü) [Tellîzet] تَلِّ
şeddedenin kesriyle) Ebu’l-¢âsim el-
I§bahânî lakabıdır. Sem¡ânî bu resme ve 
sâ™irleri bâ-yı muvahhade ile zabt eyle-
miştir, niteki mürûr eyledi.

]ت و ز]
 Tabî¡at ve (tâ’nın zammıyla) [et-tûz] الَتُّلزُ
huluk ve seciyyet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه 
وَخُلُقٌ طَبِيعَةٌ  أيَْ  حَسَنٌ   .Ve bir şecer adıdır تُوزٌ 
Ve asl ve bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أيَْ أصَْلٍ كَرِيمٍ  تُوزٍ  مِنْ   Ve şol tahtaya denir هُوَ 
ki çocuklar onunla ٌة  dedikleri [kuccet] كُجَّ
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FASLU’L-CÎM 
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ز]
 cîm’in fethi ve hemzenin) [el-ce™z] اَلْجَأْزُ
sükûnuyla) İsmdir, boğazda bir nesne-
nin tıkanıp durmasına denir, ¡alâ-kavlin 
hâssaten suyun durmasına denir; yukâlu: 
أخََذَهُ الْجَأْزُ وَهُوَ اسْمُ الْغَصَصِ أوَْ إِنَّمَا يَكُونُ بِالْمَاءِ
 ,Masdardır (fethateynle) [el-ce™ez] اَلْجَأزَُ
boğazda bir nesne yâhûd su tıkanıp dur-
makla boğulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا غَصِصَ بِهِ جَئِزَ جَأزًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ج ب ز]
 Kuru ve (cîm’in kesriyle) [el-cibz] اَلْجِبْزُ
kalın gövdeli adama denir. Ve bahîl ve 
nâkese denir. Ve za¡îf ve zebûn adama de-
nir. Ve le™îm ve fürû-mâyeye denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cebîz] اَلْجَبِيزُ
Mâyesiz ekmeğe denir yâhûd katıksız 
kuru ekmeğe denir; tekûlu: َْأي جَبِيزًا   أكََلْتُ 
خُبْزًا فَطِيرًا أوَْ يَابِسًا قَفَارًا
 [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-cebâzet] اَلْجَبَازَةُ
vezninde) Ekmek ٌجَبِيز [cebîz] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَبُزَ الْخُبْزُ جَبَازَةً مِنَ الْبَاب 
الْخَامِسِ إِذَا كَانَ جَبِيزًا
-Kes (vezninde [nebz] نَبْزٌ) [el-cebz] اَلْجَبْزُ
mek ma¡nâsınadır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-cebzet] اَلْجَبْزَةُ
Kıt¡aya denir; yukâlu: َْجَبَزَ لَهُ مِنْ مَالِهِ جَبْزَةً أي 
قَطَعَ لَهُ مِنْهُ قِطْعَةً
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ce™bezet] اَلْجَأْبَزَةُ
vezninde) Sa¡y ve firâr ma¡nâlarınadır. 
Şârihin beyânına göre ikisi bir ma¡nâdır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا فَرَّ وَسَعَى جَأْبَزَ الرَّ

sükûnuyla) Bu dahi mugâlebe 
ma¡nâsınadır.

يَزُّ -hi] هِجَفٌّ tâ’nın kesriyle) [et-tiyezz] اَلتِّ
ceff] vezninde) Kemikleri ve kaburga-
ları sımsıkı şedîd ve metîn olan insân ve 
hayvâna denir; yukâlu: َِأي تِيَزٌّ  وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
دِيدُ الْألَْوَاحِ الشَّ
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rağı mülâyim düz ova ihâta eylemiş ola; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ جَارِزَةٌ أيَْ يَابِسَةٌ غَلِيظَةٌ قَدِ اكْتَنَفَهَا رَمْل 
أوَْ قَاعٌ
 Helâk (fetehâtla) [el-cerezet] اَلْجَرَزَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَرَمَاهُ اللهُ بِجَرَزَةٍ أيَْ هَلاك
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-curzet] اَلْجُرْزَةُ
Bir demet şey™e denir, yonca ve sâ™ir nes-
ne olsun; yukâlu: َْجَاءَ بِجُرْزَةٍ مِنَ الْقَتِّ وَنَحْوِهِ أي 
حُزْمَةٍ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mucriz] اَلْبُجْرِزُ
de) Mehzûl nâkaya denir.

 Demir (cîm’in zammıyla) [el-curz] اَلْجُرْزُ
çomağa denir. Cem¡i ٌأجَْرَاز [ecrâz] ve ٌجِرَزَة 
[cirezet] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde. Mü-
tercim der ki gürz-i Fârisî mu¡arrebidir.

 Nisvân-ı (cîm’in kesriyle) [el-cirz] اَلْجِرْزُ
¡Araba mahsûs bir gûne libâs adıdır ki 
deve tüyünden ve koyun postundan eder-
ler, kuzu kürkü tarzında olur. Cem¡i ٌجُرُوز 
[curûz] gelir zammeteynle.

 Kurak yıla (fethateynle) [el-cerez] اَلْجَرَزُ
denir, sene-i cedbe ma¡nâsına. Ve cism 
ve bedene denir. Cem¡i ٌأجَْرَاز [ecrâz] ge-
lir; ve minhu yukâlu: َْأي أجَْرَازَهَا  الْحَيَّةُ   طَوَتِ 
 Ya¡nî “Yılan bedenini kıvırdı.” Her جِسْمَهَا
bir kıvrımı bir cism-i mahsûs i¡tibâr olun-
muştur. Ve 

 İnsânın göğsüne yâhûd beline [cerez] جَرَزٌ
denir; yukâlu: ُضَرَبَهُ جَرَزَهُ أيَْ صَدْرَهُ أوَْ وَسَطَه Ve 
erkek devenin arkası etine denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-curâz] اَلْجُرَازُ
Keskin kılıca denir; yukâlu: َِضَرَبَهُ بِالْجُرَازِ أي 
يْفِ الْقَاطِعِ السَّ
 Var…â™ b. Zuheyr’in [u’l-Curâz±] ذُو الْجُرَازِ
kılıcı ismidir ki o kılıçla »âlid b. Ca¡fer’i 
vurup lâkin kestiremedi.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-cerâz] اَلْجَرَازُ

]ج ر ز]
 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerz] اَلْجَرْزُ
sükûnuyla) Tîz tîz yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأكََل إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  جَرْزًا  جُلُ  الرَّ  جَرَزَ 
وَحِيًّا  ;Ve katl eylemek ma¡nâsınadır أكَْلاً 
yukâlu: ُقَتَلَه إِذَا   Ve değnekle yâ bir جَرَزَهُ 
ağaçla dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَرَزَه 
نَخَسَهُ  :Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
 Ve جَرَزَهُ إِذَا قَطَعَهُ

 Otsuz yere ıtlâk olunur, ke-mâ [cerz] جَرْزٌ
se-yuzkeru.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cerûz] اَلْجَرُوزُ
Ekûl, ¡alâ-kavlin serî¡ü’l-ekl olan insân ve 
hayvâna denir; müzekker ve mü™ennese 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَنَاقَةٌ جَرُوزٌ أيَْ أكَُول 
أوَْ سَرِيعُ الْأكَْلِ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-cerâzet] اَلْجَرَازَةُ
ninde) ٌجَرُوز [cerûz] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَرُزَ جَرَازَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ جَرُوزًا
ve (zammeteynle) [el-curuz] اَلْجُرُزُ

ve (râ’nın sükûnuyla) [el-curz] اَلْجُرْزُ

ve [el-cerz] اَلْجَرْزُ

ve (fethateynle) [el-cerez] اَلْجَرَزُ

-Aslâ münbit olma [el-mecrûzet] اَلْبَجْرُوزَةُ
yan yere yâhûd nebâtı ekl olunan yâhûd 
kat¡â yağmur dokunmayan yere denir; 
yukâlu: ٌوَمَجْرُوزَة وَجَرَزٌ  وَجَرْزٌ  وَجُرْزٌ  جُرُزٌ   أرَْضٌ 
لَمْ يصُِبْهَا مَطَرٌ أوَْ  نَبَاتُهَا  الَّتِي أكُِلَ  أوَِ  تُنْبِتُ   إِذَا كَانَتْ لاَ 
Cem¡leri ٌأجَْرَاز [ecrâz] gelir; ve yukâlu: 
أرَْضٌ أجَْرَازٌ كَمَا يقَُالُ أرََضُونَ أجَْرَازٌ
جْرَازُ -Kıt (hemzenin kesriyle) [el-icrâz] اَلِْ
lığa uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْرَز 
إِذَا أمَْحَلُوا  Ve devâbb ve mevâşî zebûn الْقَوْمُ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْرَزَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
هُزِلَتْ وَهِيَ مُجْرِزٌ
 Şol yübûsetli toprağı [el-cârizet] اَلْجَارِزَةُ
galîz yere denir ki onu kumsal yâhûd top-



2452جَرَازٌ BÂBU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

yukâlu: َسَقَط أوَْ  انْقَبَضَ  أوَِ  ذَهَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  جَرْبَزَ 
Ve be-gâyet dubaracı zîrek ve mekkâr ve 
¡ayyâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرْبَز 
جُلُ إِذَا صَارَ جُرْبُزًا الرَّ
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-curbuz] اَلْجُرْبُزُ
Be-gâyet dubaracı zîrek ve dâhiye adama 
denir; yukâlu: ٌخَبِيث خَبٌّ  أيَْ  جُرْبُزٌ   Ve bu هُوَ 
gürbüz-i Fârisî mu¡arrebidir. Mütercim 
der ki ٌجَرْبَزَة [cerbezet] bundan mutasar-
rıftır. hikmetin taraf-ı ifrâtına ki taşkın 
tarafıdır, ٌجَرْبَزَة [cerbezet] ıtlâk olunur ve 
taraf-ı tefrîtine ki noksan tarafıdır, ٌخُمُود 
[«umûd] ve ٌبَلادََة [belâdet] ıtlâk olunur, pes 
¡akl-ı hakîmâne rütbe-i ¡adâlettir.

]ج ر ف ز]
 [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ fâ’yla) [el-curâfiz] اَلْجُرَافِزُ
vezninde) İri ve dızman ve ¡azîm olan 
şey™e denir.

]ج ر م ز]
) [el-cermezet] اَلْجَرْمَزَةُ -vez [cerbezet] جَرْبَزَةٌ
ninde) Kirpi gibi devşirilip dertop olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَبَض إِذَا  جُلُ  الرَّ  جَرْمَزَ 
بَعْضٍ إِلَى  بَعْضُهُ   Ve der-¡akab dönüp وَاجْتَمَعَ 
kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  جَرْمَزَ 

إِذَا نَكَصَ وَفَرَّ
ازُ جْرِمَّ  ;teşdîd-i mîm’le) [el-icrimmâz] اَلِْ
aslı ٌإِجْرِنْمَاز [icrinmâz] olmakla ٌَإِفْعِنْلال 
[if¡inlâl] vezninde) Bu dahi devşirilip kirpi 
gibi derrtop olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا انْقَبَضَ وَاجْتَمَعَ بَعْضُهُ إِلَى بَعْضٍ زَ الرَّ  Ve إِجْرَمَّ
gece geçip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْلُ إِذَا ذَهَبَ زَ اللَّ إِجْرَمَّ
 (cîm’in fethiyle) [el-cerâmiz] اَلْجَرَامِزُ
Vahşî cânverlerin ayaklarına ve cesedle-
rine denir. Ve insânın bedenine denir ki 
mecmû¡-ı a¡zâsından ¡ibârettir.

 ve [cirmâz] جِرْمَازٌ [el-cerâmîz] اَلْجَرَامِيزُ

de) Bir nev¡ otluk adıdır ki nebâtı kabak 
nebâtına şebîh olarak zuhûr edip lâkin 
yaprağı olmaz, giderek bir insân-ı kâ¡id 
kadar olduktan sonra tepesi incelip uçla-
rında defne çiçeği gibi çiçekler açılır. Be-
gâyet hoş-manzar olmakla menâbiti olan 
cibâl onunla pür-zîb ü cemâl olur. Kat¡â 
ra¡y ve sâ™ir cihetle müntefi¡ değildir, 
hemân hoş-manzardır. Ve 

 ;Gılzat ve salâbet ma¡nâsınadır [cerâz] جَرَازٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ ذُو جَرَازٍ أيَْ غَلِيظٌ صُلْب
 Öksürüğü şedîd insân ve [el-câriz] اَلْجَارِزُ
hayvâna denir; yukâlu: َِأي جَارِزٌ  وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
عَالِ دِيدُ السُّ  Ve doğurmaz olan kısır hatuna الشَّ
denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ جَارِزٌ أيَْ عَاقِر
 (vezninde […ur†a…] قُرْطَقٌ) [Cur™ez] جُرْأزٌَ
Ba§ra’da bir mevzi¡ adıdır.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-micrâz] اَلْبِجْرَازُ
ninde) Otsuz kurak beyâbâna denir; 
yukâlu: ٌمَفَازَةٌ مِجْرَازٌ أيَْ مُجْدِبَة
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucârezet] اَلْبُجَارَزَةُ
vezninde) Sövüşmeğe şebîh perde bîrûnca 
latîfe ve mizâh eylemek ma¡nâsınadır ki 
kızıl şaka ve hoyrat şakası ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َبَاب جَارَزَهُ إِذَا فَاكَهَهُ مُكَافَهَةً تُشْبِهُ السِّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâruz] اَلتَّجَارُزُ
ninde) Sövüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَشَاتَمُوا إِذَا   Ve kavlen yâhûd fi¡len تَجَارَزُوا 
birbirlerine bedlik eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًتَجَارَزُوا إِذَا أسََاءَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ قَوْلاً أوَْ فِعْلا
 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Curzân] جُرْزَانُ
Ermîniyyetu’l-Kubrâ nevâhîsinden bir 
nâhiye adıdır.

]ج ر ب ز]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cerbezet] اَلْجَرْبَزَةُ
vezninde) Gitmek, ¡alâ-kavlin büzülüp 
burtuşmak yâhûd düşmek ma¡nâsınadır; 
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geceden bir pâreye ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَضَى جَزٌّ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْهُ
ve [el-meczûz] اَلْبَجْزُوزُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cezîz] اَلْجَزِيزُ
Tüyü kırkılmış hayvâna ve otu biçilmiş 
mekâna denir.

جْتِزَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictizâz] اَلِْ
de) Bu dahi yün kırkmak ve ot biçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَالْحَشِيش عْرَ  الشَّ  إِجْتَزَّ 
هُ بِمَعْنَى جَزَّ
جْزَازُ -hemzenin kesriy) [el-iczâz] اَلِْ
le) Hurmânın kesim vakti gelip çat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّخْلُ   أجََزَّ 
يجَُزَّ أنَْ  لَهَا   [na«let] نَخْلَةٌ Te¡nîs zamîri حَانَ 
te™vîline mebnîdir. Ve hurmâ kurumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَبِس إِذَا  التَّمْرُ   Ve أجََزَّ 
bir adamın koyun ve keçilerinin kırkım 
vakti gelip çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَنَمِهِمْ جُزَازُ  حَانَ  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve bir adam bir أجََزَّ 
adama koyun ve keçi kırkıntısını ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلَ  الرَّ  أجََزَّ 
اةِ الشَّ ةَ  جِزَّ لَهُ   Ve pîr-i fânî olan adamın جَعَلَ 
vefâtı yaklaşmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َيْخُ إِذَا حَانَ لَهُ أنَْ يَمُوت أجََزَّ الشَّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cuzûz] اَلْجُزُوزُ
Bu dahi hurmâ kurumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَزَّ التَّمْرُ جُزُوزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا يَبِس
ve (fethateynle) [el-cezez] اَلْجَزَزُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cuzâz] اَلْجُزَازُ
ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-cuzâzet] اَلْجُزَازَةُ
ninde) ve

ةُ  Yünün (cîm’in kesriyle) [el-cizzet] اَلْجِزَّ
kırkıntısına denir, ¡alâ-kavlin ٌة -ciz] جِزَّ
zet] sâ™ir hayvânın tüyleri karışmamış 
hâlis koyun yapağısına yâhûd bir yıllık 
yapağıya yâhûd kırkıldıktan sonra aslâ 

 un cem¡idir ki cem¡-i[curmûz] جُرْمُوزٌ
kesîr ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle 
 ¡götürü, hep ve mecmû [cerâmîz] جَرَامِيزُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُأخََذَه 
بِجَرَامِيزِهِ أيَْ بِحَذَافِيرِهِ أيَْ أجَْمَعَ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tecermuz] اَلتَّجَرْمُزُ
vezninde) Düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve gece savuşup gitmek تَجَرْمَزَ عَلَيْهِمْ إِذَا سَقَطَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا ذَهَب تَجَرْمَزَ اللَّ
-vez [cumhûr] جُمْهُورٌ) [el-curmûz] اَلْجُرْمُلزُ
ninde) Şol havuza denir ki duvarları yük-
sek ola, ¡alâ-kavlin havz-ı sagîre denir, 
kezâlik kulübe gibi beyt-i sagîre denir. Ve 
kurt eniğinin erkeğine denir. Ve içerisi ya-
pılmamış eşme tarzında kuyuya denir. Ve 

 Esâmîdendir. Benû [Curmûz] جُرْمُلزٌ
Curmûz bir batndır ki Cerâmîz dahi der-
ler. Ve ¡Amr b. Curmûz, kâtil-i Zubeyr b. 
el-¡Avvâm’dır.

زُ ازٌ [el-mucremmiz] اَلْبُجْرَمِّ [icrimmâz] إِجْرِمَّ
dan ism-i fâ¡ildir, şol nesneye ıtlâk olunur 
ki evâ™ilinde yağmur olmayıp vasatında 
ziyâdesiyle kesîr ve erzân ola; yukâlu: ٌعَام 
لِهِ ثمَُّ يَجْتَمِعُ الْمَاءُ زٌ إِذَا لَمْ يَعْجَلْ بِالْمَطَرِ أيَْ فِي أوََّ  مُجْرَمِّ
فِي وَسَطِهِ

]ج ز ز]
-cîm’in fethi ve zây’ın şed) [el-cezz] اَلْجَزُّ
desiyle) ve

ةُ ve (hâ’yla) [el-cezzet] اَلْجَزَّ

ةُ -Binâ (cîm’in kesriyle) [el-cizzet] اَلْجِزَّ
yı nev¡ olarak yün kırkmak ve ot biçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا عْرَ وَالْحَشِيشَ جَزًّ  جَزَّ الشَّ
لِ إِذَا قَطَعَهُ فَهُوَ مَجْزُوزٌ ةً حَسَنَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ ةً وَجِزَّ  وَجَزَّ
 Ve ekinin biçimi ve hurmânın kesimi وَجَزِيزٌ
vakti gelip çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve جَزَّ النَّخْلُ إِذَا حَانَ لَهَا أنَْ يجَُزَّ أيَْ يقُْطَعَ ثَمَرُهُ

 I§fahân’da bir karye adıdır. Ve [Cezz] جَزض
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ةُ ةُ) [Cezzet] جَزَّ  (vezninde [πazzet] غَزَّ
Bir arz ismidir ki deccâl-i mel¡ûn ondan 
hurûc edecektir. Şârihin beyânına göre 
I§fahân’da bir karyedir.

سْتِجْزَازُ -Ekin biçilip derilme [el-isticzâz] اَلِْ
ğe gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّإِسْتَجَزَّ الْبُر 
إِذَا اسْتَحْصَدَ

]ج ع ز]
 cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡z] اَلْجَطْزُ
sükûnuyla) ٌجَأْز [ce™z] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu.

 hâ’nın fethi ve) [abâ cu¡ayzân√] حَبَا جُطَيْزَانُ
cîm’in zammıyla) Bir ot adıdır.

]ج ف ز]
 cîm’in fethi ve fâ’nın) [el-cefz] اَلْجَفْزُ
sükûnuyla) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا أسَْرَع جُلُ جَفْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  جَفَزَ الرَّ
فِي الْمَشْيِ

]ج ل ز]
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celz] اَلْجَلْزُ
sükûnuyla) Bir nesneyi dürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَلْزًا  يْءَ  الشَّ  جَلَزَ 
 ;Ve burmak ma¡nâsınadır الْبَابِ الثَّانِي إِذَا طَوَاهُ
yukâlu: ُلَوَاه إِذَا   Ve bir nesneyi çekip جَلَزَهُ 
sündürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  جَلَزَهُ 
هُ Şârih der ki cemî¡-i nüshalarda مَدَّ  ger-
çi ُّوَالْمَد ¡unvânında mersûm olup lâkin 
cümle-i ümmehâtta ُوَالْعَقْد ¡ibâretiyle mü-
sebbet olmakla düğümlemek ma¡nâsına 
olur. Ve nez¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَلَزَهُ إِذَا نَزَعَه Ve 

أصَْبَحِيٌّ [celz] جَلْزٌ  [sav†u A§ba√iyy] سَوْطٌ 
ya¡nî A§ba√ nâm emîre mensûb olan 
bir nev¡ kamçının ucuna sarılan sinire 
denir. Ve bıçak ve kamçı makûlesinin 
sapını deve siniriyle sarıp bağlamak 

isti¡mâl olunmamış yapağıya denir. Cem¡i 
 vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [cizez] جِزَزٌ
-gelir; ve minhu yukâlu li’l [cezâ™iz] جَزَائِزُ
lihyâniyyi: ٍشَاة صُوفِ  أيَْ  ةٍ  جِزَّ عَلَى  عَاضٌّ   كَأنََّهُ 
تْ  Ya¡nî o münâsebetle sakalı büyük جُزَّ
adamın sakalını kırkılmış yapağı külçesi-
ne teşbîh ederler.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cezûz] اَلْجَزُوزُ
ve

-Yünü kırkı (hâ’yla) [el-cezûzet] اَلْجَزُوزَةُ
lacak koyuna ve keçiye denir; erkeğine 
ve dişisine ıtlâk olunur; ٌحَلُوبَة [√alûbet] ve 
.gibi [rekûbet] رَكُوبَةٌ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cezâz] اَلْجَزَازُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-cizâz] اَلْجِزَازُ
Hasâd ma¡nâsınadır ki ekin biçimi ve 
hurmâ kesimi ve sâ™ir meyve derimi ola-
caktır; yukâlu: ُحَانَ وَقْتُ الْجَزَازِ وَالْجِزَازِ أيَْ زَمَن 
رْعِ أوَْ صِرَامُ النَّخْلِ وَغَيْرِهِ حَصَادِ الزَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) el-cuzâz] اَلْجُزَازُ
Yün kırkıntısına denir, niteki zikr olun-
du. Ve kesilen meşin ve sahtiyân ve kâğıd 
makûlesinin kendisine ve kırpıntısına de-
nir; tekûlu: ُأعَْطِنِي جُزَازَةَ أدَِيمِكَ وَهِيَ مَا فَضُلَ مِنْه 
إِذَا قُطِعَ
زٌ ثٌ) [Mucezziz] مُجَزِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Esâmîdendir: Mucezziz el-Mudlicî 
ve ¡Al…ame b. Mucezziz ashâbdandır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-cezîzet] اَلْجَزِيزَةُ
de) ve

 (cîm’lerin kesriyle) [el-cizcizet] اَلْجِزْجِزَةُ
Bir tutam yüne ve yapağıya denir; tekûlu: 
عِنْدِي جَزِيزَةٌ مِنْ صُوفٍ وَجِزْجِزَةٌ أيَْ خُصْلَةٌ مِنْهُ
-Ze (cîm’in fethiyle) [el-cezâciz] اَلْجَزَاجِزُ
kerlere denir, ُمَذَاكِير [me≠âkîr] ma¡nâsına; 
zâhiren müfredi ٌجِزْجِزَة [cizcizet]tir.
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ve kul uşağı ve kulluk neferi ve mumcu 
ve harbeci ve sâ™ir zâbit huddâmından 
¡ibârettir. Cem¡i ٌجَلاوَِزَة [celâvizet]tir; sür¡at 
ma¡nâsından me™hûzdur.

-veznin [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [el-cillevz] اَلْجِلَّلْزُ
de) ٌبُنْدُق [bundu…] ismidir ki fındık ta¡bîr 
olunan meyvedir. Mütercim der ki gilûz-i 
Fârisî mu¡arrebidir. Ve 

 Tenû-mend olarak bahâdır [cillevz] جِلَّلْزٌ
adama denir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Miclez] مِجْلَزٌ
¡Amr b. Lu™eyy et-Teymî feresinin ismi-
dir. Ve

 .Tâbi¡înden Lâ√i… b [Ebû Miclez] أبَُل مِجْلَزٍ
◊umeyd’in künyesidir.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-cil™iz] اَلْجِلْئِزُ
Bodur hatuna denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celvezet] اَلْجَلْلَزَةُ
ninde) Sür¡atle gidip gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهَابِ وَالْمَجِيء جَلْوَزَ الْجِلْوَازُ إِذَا خَفَّ فِي الذَّ
.Bir recül adıdır [Câliz] جَالِزٌ

]ج ل ب ز]
 (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-culebiz] اَلْجُلَبِزُ
Sulb ve şedîd adama denir.

]ج ل ح ز]
 جَعْفَرٌ â-yı mühmele ile√) [el-cel√az] اَلْجَلْحَزُ
[ca¡fer] vezninde) ve

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-cil√âz] اَلْجِلْحَازُ
de) Ziyâdesiyle bahîl ve nâkes kimseye 
denir; yukâlu: ٌقٌ بَخِيل رَجُلٌ جَلْحَزٌ وَجِلْحَازٌ أيَْ ضَيِّ

]ج ل ف ز]
 زَنْجَبِيلٌ fâ’yla) [el-celfezîz] اَلْجَلْفَزِيزُ
[zencebîl] vezninde) Derisi buruşmuş ko-
cakarıya denir, ¡alâ-kavlin henüz bakiyye-i 
kuvveti olan kocakarıya denir; tekûlu: ُرَأيَْت 
الَّتِي هِيَ  أوَْ  جَةً  مُتَشَنِّ عَجُوزًا  أيَْ  بِهَا  وَتَشَأَّمْتُ   جَلْفَزِيزًا 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِينِ وَغَيْرِه كِّ  جَلَزَ مَقْبِضَ السِّ
 Ve جَلْزًا إِذَا حَزَمَهُ بِعِلْبَاءِ الْبَعِيرِ

 Kamçının mu¡zamına denir. Ve [celz] جَلْزٌ
mızrak temreninin dibinde olan değirmi 
halkaya denir. Ve 

 ve [celz] جَلْزٌ

 Sür¡atle bir yere gitmek [celîz] جَلِيزٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَلْزًا الْأرَْضِ  فِي   جَلَزَ 
-Ve kamçının sapına de وَجَلِيزًا إِذَا ذَهَبَ مُسْرِعًا
nir, el yapışacak yeridir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teclîz] اَلتَّجْلِيزُ
de) ٌجَلْز [celz] ile dört ma¡nâ-yı evvel-
de mürâdiftir; yukâlu: ُجَلَزَه بِمَعْنَى   Ve جَلَّزَهُ 
sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلَّز 
مُسْرِعًا ذَهَبَ  إِذَا  الْأرَْضِ   Ve okun temreni فِي 
yayın kabzasına gelince kadar kirişini 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  جَلَّزَ الرَّ
أغَْرَقَ فِي نَزْعِ الْقَوْسِ حَتَّى بَلَغَ النَّصْلَ
 Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-cilâz] اَلْجِلازَُ
dahi kamçının ucuna sarılan sinire denir.

 Yayın (cîm’in fethiyle) [el-celâ™iz] اَلْجَلائَِزُ
her yerine sarılan sinirlere denir. Müfredi 
 tir cîm’lerin[cilâzet] جِلازََةٌ ve [cilâz] جِلازٌَ
kesriyle.

 Sinir sarılmakla metîn [el-meclûz] اَلْبَجْلُلزُ
ve muhkem olmuş kamçıya denir. Bu 
münâsebetle gövdesinin eti sımsıkı kunt 
ve kavî olan adama ِمَجْلُوزُ اللَّحْم [meclûzu’l-
la√m] ve re™y ve ¡akl ve tedbîri muhkem 
ve üstüvâr olana ِأْي الرَّ -mevlûzu’r] مَجْلُوزُ 
re™y] ıtlâk olunur; yukâlu: ِاللَّحْم  رَجُلٌ مَجْلُوزُ 
أْيِ أيَْ مُحْكَمُهُ وَالرَّ
 (cîm’in kesriyle) [el-cilvâz] اَلْجِلْلَازُ
Şurtî ma¡nâsınadır ki şahne ve subaşı ve 
İstanbul’da yeniçeri ağası ve bostâncıbaşı 
makûlesi zâbitten ¡ibârettir. ¡Alâ-kavlin 
 ma¡nâsınadır ki serheng [u¡rûr&] ثؤُْرُورٌ
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denir; bu ma¡nâda cîm’in zammıyla da 
câ™izdir. Cem¡i ٌجُمُوز [cumûz] gelir.

-fetehâtla ve eli) [el-cemezâ] اَلْجَبَزَى
fin kasrıyla) Kurt lingi yelmeğe denir; 
yukâlu: ِالْحُضْر دُونَ  عَدْوٌ  وَهُوَ  الْجَمَزَى  يَعْدُو   هُوَ 
 Mü™ellif masdar-ı sânî sûretinde وَفَوْقَ الْعَنَقِ
resm eylemiştir; lâkin ismdir. Ve 
-Eşkin, cüst ve çabuk eşe [cemezâ] جَبَزَى
ğe denir; yukâlu: ٌحِمَارٌ جَمَزَى أيَْ سَرِيع
ازُ ادٌ) [el-cemmâz] اَلْجَبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Dâ™imâ kurt lingi yeler olan deveye 
denir; yukâlu: ُلَه كَانَ  إِذَا  ازَةٌ  جَمَّ وَنَاقَةٌ  ازٌ  جَمَّ  بَعِيرٌ 
 Ve الْجَمْزُ

ازٌ  ;Sıçragan hayvâna denir [cemmâz] جَبَّ
yukâlu: ٌازٌ أيَْ وَثَّاب  Ve حِمَارٌ جَمَّ

ازَةٌ  Şol durrâ¡aya ya¡nî [cemmâzet] جَبَّ
nisvâna mahsûs üst libâsına denir ki yün-
den mensûc olur. Ve 

ازَةُ  Abdullâh b. »aytem¡ [Cemmâzet] جَبَّ
nâm kimsenin feresi ismidir ki huyûl-i 
¡Arabın ekremi idi.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cumzet] اَلْجُبْزَةُ
Bir külçe hurmâya denir. Ve keş ta¡bîr 
olunan yoğurt kurusuna denir. Ve dânesi 
olan nebâtın boğumuna denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cemîz] اَلْجَبِيزُ
Zikr olunan ¡adv-i cemz ma¡nâsından 
fa¡îldir. Bu münâsebetle be-gâyet zekî ve 
serî¡ü’z-zihn adama ِالْفُؤَاد -cemîzu’l] جَمِيزُ 
fu™âd] ıtlâk olunur; yukâlu: ِالْفُؤَاد  رَجُلٌ جَمِيزُ 
أيَْ ذَكِيُّ الْفُؤَادِ
يْزُ يْطٌ) [el-cummeyz] اَلْجُبَّ -vez [†ubbey…] قُبَّ
ninde) ve

يْزَى  Erkek (kasr ile) [el-cummeyzâ] اَلْجُبَّ
incire denir ki elvân ve nev¡an halâvetli 
olur. Müfredât-ı sâ™irenin beyânı üzere 
incirden bir nev¡dir ki ona ¡Arablar ُتِين 

بَقِيَّةٌ  Ve şol nâkaya denir ki gerçi yaşlı فِيهَا 
olup lâkin henüz tüvânâ olmakla hamûl 
ve ¡amûl ola. Ve âfet ve dâhiyeye denir. 
Ve pek ağır nesneye denir. Ve bünye ve 
endâmı sulb ve galîz olan nâkaya denir.

-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-celfez] اَلْجَلْفَزُ
de) ٌجَلْفَزِيز [celfezîz] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir. Ve 

 ve [celfez] جَلْفَزٌ

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [culâfiz] جُلافَِزٌ
Mutlakan sulb ve şedîd olan şey™e denir.

]ج ل م ز]
-vez [celfezîz] جَلْفَزِيزٌ [el-celmezîz] اَلْجَلْبَزِيزُ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ج ل ن ز]
-vez [alendâ¡] عَلَنْدَى) [el-celenzâ] اَلْجَلَنْزَى
ninde) Galîz ve şedîd olan erkek deveye 
denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ جَلَنْزَى أيَْ غَلِيظٌ شَدِيد

]ج ل ه ز]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celhezet] اَلْجَلْهَزَةُ
ninde) Bir nesneden bilerek mütegâfilâne 
müsâmaha ve igzâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَلْهَزَ عَنْهُ إِذَا أغَْضَى عَنْهُ وَهُوَ عَالِمٌ بِه

]ج م ز]
 Bir (vezninde [πamz] غَمْزٌ) [el-cemz] اَلْجَبْزُ
gûne yelmek ma¡nâsınadır ki ٌحُضْر [√u∂r] 
ile ki seğirtmektir, ٌعَنَق [¡ana…] beynin-
de olur ki sür¡atle gerilerek yelmektir; 
murâd kurt lingi ta¡bîr olunan yelmektir; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  جَمْزًا  وَالْبَعِيرُ  نْسَانُ  الِْ  جَمَزَ 
الْعَنَقِ وَفَوْقَ  الْحُضْرِ  عَدَا دُونَ  -Ve bir yere git إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  جَمَزَ 
الْأرَْضِ فِي   Ve hezl ve istihzâ eylemek ذَهَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَمَزَهُ إِذَا اسْتَهْزَأَ بِه Ve 

-Hurmâ salkımının çöpü ke [cemz] جَبْزٌ
sildikten sonra dibinde kalan bakiyyeye 
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nin ismidir. Şârihin beyânına göre Gen-
ce mu¡arrebidir. Ve I§fahân’da bir karye 
adıdır; a¡lâm-ı muhaddisînden Ebu’l-Fa∂l 
İsmâ¡îl el-Cenzevî onların birindendir ve 
Yezîd b. ¡Amr b. Cenze muhaddisîndendir.

 vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecnîz] اَلتَّجْنِيزُ
ki) ◊asan-ı Ba§rî merhûmun kelâmında 
vâki¡ olmuştur, meyyiti serîr üzere vaz¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; ُا احْتُضِرَتِ النَّوَار  وَهُوَ لَمَّ
ذَلِكَ لَهُ  فَقِيلَ  الْبَصْرِيُّ  الْحَسَنُ  عَلَيْهَا  يَ  يصَُلِّ أنَْ   أوَْصَتْ 
عَلَى وَضَعْتُمُوهَا  إِذَا  أيَْ  فَآذِنوُنِي  جَنَّزْتُمُوهَا  إِذَا   فَقَالَ 
رِيرِ فَأعَْلِمُونِي السَّ

]ج و ز]
 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevz] اَلْجَلْزُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cu™ûz] اَلْجُؤُوزُ
ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cevâz] اَلْجَلَازُ
ve

 (mîm-i meftûha ile) [el-mecâz] اَلْبَجَازُ
Bir yeri seyr ve sülûkla geçip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَازَ الْمَوْضِعَ يَجُوزُ جَوْزًا 
وَجُؤُوزًا وَجَوَازًا وَمَجَازًا وَيقَُالُ جَازَ بِهِ إِذَا سَارَ فِيهِ وَخَلَّفَهُ
 مُفَاعَلَةٌ cîm’in kesriyle) [el-civâz] اَلْجِلَازُ
[mufâ¡alet]ten masdardır) Bu dahi ٌجَوْز 
[cevz] ve ٌجَوَاز [cevâz] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَازَه بِمَعْنَى  الْمَوْضِعَ   Ve bir جَاوَزَ 
adamı bir yerden öte tarafa geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَاوَزَهُ أيَْ أجََازَه
جَازَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-icâzet] اَلِْ
Bir adamı bir yerden öteye savuşturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أجََازَ غَيْرَهُ إِذَا جَعَلَهُ مُجَاوِزًا 
Ve tarlayı yâhûd mevâşîyi suvarmak için 
su vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِسْتَجَزْت 
مَاشِيَتَكَ أوَْ  أرَْضَكَ  سَقَى  إِذَا  فَأجََازَنِي   Ke-mâ فُلانًَا 
se-yuzkeru. Ve bir nesneyi revâ ve ma¡kûl 
görmek ve destûr vermek ve münâsib tut-

-derler, meyvesi bî […tînu’l-a√ma] الْأحَْمَقِ
mezedir, Türkîde ¡Arabistân inciri derler.

زُ ثٌ) [el-mucemmiz] اَلْبُجَبِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Dâ™imâ ٌاز -dedik [cemmâz] جَمَّ
leri mezkûr dâbbeye binen adama denir; 
yukâlu: َاز زٌ إِذَا كَانَ يَرْكَبُ الْجَمَّ رَجُلٌ مُجَمِّ

]ج ن ز]
-Ört (vezninde [kenz] كَنْزٌ) [el-cenz] اَلْجَنْزُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  جَنَزَ 
سَتَرَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve biriktirmek جَنْزًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا جَمَعَه  Ve جَنَزَ الشَّ

-Kerpiçten ve balçıktan yapıl [cenz] جَنْزٌ
mış muhtasar eve denir.

-Mey (cîm’in kesriyle) [el-cinâzet] اَلْجِنَازَةُ
yite denir; cîm’in fethiyle de câ™izdir. ¡Alâ-
kavlin cîm’in kesriyle meyyite ve fethiyle 
serîre ya¡nî tâbûta denir, ¡alâ-kavlin ¡aks 
üzeredir yâhûd kesr ile üstünde meyyit 
olarak tâbûta denir ve bu setr ma¡nâsından 
me™hûzdur. 

Mütercim der ki fuzalânın birinden ُمَا الْفَرْق 
وَالْجِنَازَةِ الْجَنَازَةِ   اَلْفَتْحُ diye su™âl olundukta بَيْنَ 
لِلْكَسْرِ وَالْكَسْرُ  -ibâretiyle cevâb ver¡ لِلْفَتْحِ 
miştir; fetha kelimenin üstünde olmakla 
meftûha meyyite ve kesre altında olmakla 
meksûre serîre ıtlâk olunduğunu telmîh 
eylemiştir. Ve 

-Mutla (cîm’in kesriyle) [cinâzet] جِنَازَةٌ
kan nâs üzere sakîl olup onun sebebiyle 
magmûm ve mükedder olunacak şey™e de-
nir; yukâlu: أصََابَتْهُمُ الْجِنَازَةُ وَهِيَ كُلُّ مَا ثَقُلَ عَلَى 
وا بِهِ  Ve قَوْمٍ وَاغْتَمُّ

-Hasta ve marîze ıtlâk olu [cinâzet] جِنَازَةٌ
nur. Ve şarâb tulumuna denir, ِالْخَمْر  زِقُّ 
[zi……u’l-«amr] ma¡nâsına.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Cenzet] جَنْزَةُ
Errân ülkesinin a¡zam-ı bilâdı olan belde-
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Develeri birer birer yederek bir mahal-
den geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َز  جَوَّ
زَ تَجَوَّ حَتَّى  بَعِيرًا  بَعِيرًا  لَهُمْ  قَادَهَا  إِذَا  إِبِلَهُمْ   Ve لَهُمْ 
re™y ve emri infâz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَ رَأْيَهُ إِذَا أنَْفَذَه  Ve davarı suvarmak جَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَ إِبِلَهُ إِذَا سَقَاه  Ve bir جَوَّ
işi revâ ve ma¡kûl görüp imzâ ve takrîr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْأمَْر زَ   جَوَّ
غَهُ وَأمَْضَاهُ  Ve bir nesneyi câ™iz kılmak إِذَا سَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَ الْأمَْرَ إِذَا جَعَلَهُ جَائِزًا جَوَّ
 in cem¡idir[câ™izet] جَائِزَةٌ [el-cevâ™iz] اَلْجَلَائِزُ
ki geçip gidici demektir. Bu münâsebetle 
cümle ¡indinde mergûb ve matbû¡ ol-
duğundan nâşî diyâr-be-diyâr seyr ve 
güzerân eden eş¡âr ve emsâle ıtlâk olunur; 
yukâlu: ْأتََى بِجَوَائِزِ الْأشَْعَارِ وَالْأمَْثَالِ وَهِيَ مَا جَازَ مِن 
 Ve بَلَدٍ إِلَى بَلَدٍ

 :Vergiye ıtlâk olunur; yukâlu [câ™izet] جَائِزَةٌ
ةٍ -Şârihin beyânı üze أجََازَهُ بِجَائِزَةٍ سَنِيَّةٍ أيَْ عَطِيَّ
re vech-i tesmiye budur ki mülûktan biri 
düşman üzere ¡azm edip ittifâkî beynlerine 
bir nehr-i hâciz olmakla her kim bu nehr-
den öte yakaya ¡ubûr ederse ona şu kadar 
¡atiyye ihsân ederim demekle ¡ubûr eden-
lere vech-i mev¡ûd üzere i¡tâ edip ba¡dehu 
mutlakan ¡atiyyede isti¡mâl olundu. Ve 

 Tuhfe nesneye denir. Ve lutf [câ™izet] جَائِزَةٌ
ve haseneye denir. Ve kuyu kenârında su 
çeken adamın durağına denir. Ve bir içim 
suya denir.

زُ لٌ) [et-tecevvuz] اَلتَّجَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sâ™irde câ™iz olmayan şey™i bir 
nesne hakkında igmâz ile câ™iz gör-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هَذَا  فِي  زَ   تَجَوَّ
فِيهِ وَأغَْمَضَ   Ve bir adamın cünha ve احْتَمَلَهُ 
günâhından geçip mu™âhazesinden ¡afv ve 
tecâvüz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ يؤَُاخِذْهُ  لَمْ  إِذَا  ذَنْبِهِ  عَنْ  زَ  -Ve akçenin cey تَجَوَّ

mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأجََاز 
غَ لَهُ -Ve re™y ve emri infâz eyle لَهُ ذَلِكَ إِذَا سَوَّ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأجََاز 
 Ve bir mâddenin cevâzına imzâ رَأْيَهُ إِذَا أنَْفَذَهُ
ve takrîr eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُأمَْضَاه إِذَا  الْبَيْعَ  لَهُ   Ve bir yerden أجََازَ 
geçip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجََاز 
 Ve الْمَوْضِعَ إِذَا خَلَّفَهُ

-Fenn-i karz-ı şi¡rde revî har [icâzet] إِجَازَةٌ
finden sonra gelen harfin harekâtı muh-
telif olmaktan ¡ibârettir, meselâ beytin 
birinde mazmûm ve dîğerlerinde meksûr 
ve meftûh olmak gibi. ¡Alâ-kavlin kâfiye 
@â-i mühmele iken diğerinde dâl gibi harf 
îrâdından ¡ibârettir ki bu »alîl kavlidir, 
sâ™irler buna ٌإِكْفَاء [ikfâ™] derler. ¡Alâ-re™yin 
gayrın nazm eylediği mısrâ¡ı itmâm eyle-
mekten ¡ibârettir. Ve 

 Mecrûhu çabuk katl eylemek [icâzet] إِجَازَةٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: أجََزْتُ عَلَى 
الْجَرِيحِ إِذَا أجَْهَزْتَ
-veznin [mu«târ] مُخْتَارٌ) [el-muctâz] اَلْبُجْتَازُ
de) ٌإِجْتِيَاز [ictiyâz]dan ism-i fâ¡ildir, sâlik 
ve reh-reve denir. Ve çabuk kat¡-ı mesâfe 
eden adama denir. Ve sebk ve sür¡ati sever 
olan adama denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cevâz] اَلْجَلَازُ
Mürûr tezkeresine denir; tekûlu: َخُذْ جَوَازَك 
الْمُسَافِرِ صَكَّ   Ve mevâşî ve zürû¡ saky أيَْ 
olunan suya denir; yukâlu: ِسَقَاهُ جَوَازًا لِمَوَاشِيه 
وَأرَْضِهِ أيَِ الْمَاءَ
سْتِجَازَةُ -Bir kimseden tar [el-isticâzet] اَلِْ
la yâhûd mevâşî saky edecek su istemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: سَقَى إِذَا  فَأجََازَ   إِسْتَجَزْتُهُ 
مَاشِيَتَكَ أوَْ   Ve izn ve destûr istemek أرَْضَكَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه طَلَبَ  إِذَا   إِسْتَجَازَهُ 
ذْنَ جَازَةَ أيَِ الِْ الِْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecvîz] اَلتَّجْلِيزُ
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ile ¡afv ve müsâmaha eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: تَجَاوَزَ عَنْ ذَنْبِهِ وَجَاوَزَ إِذَا 
وَأغَْمَضَ بِهِ  يؤَُاخِذْهُ   Ve bir nesnede hadd-i لَمْ 
i¡tidâli geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَجَاوَز 
جُلُ فِيهِ إِذَا أفَْرَطَ الرَّ
 Her (vezninde [levz] لَوْزٌ) [el-cevz] اَلْجَلْزُ
nesnenin ortasına denir ki çok ve mu¡zam 
olan yeridir; yukâlu: ُمَضَى جَوْزُ اللَّيْلِ أيَْ وَسَطُه 
 Ve وَمُعْظَمُهُ

 Semer-i ma¡rûf ismidir ki koz [cevz] جَلْزٌ
ta¡bîr olunur ki gevz-i Fârisî mu¡arrebidir 
ki cem¡i ٌجَوْزَات [cevzât] gelir. Ve 

 Mecmû¡-ı ◊icâz ülkesine ıtlâk [Cevz] جَلْزٌ
olunur, vasat-ı dünyâ olmak i¡tibârıyla ve 
ehline ٌّجَوْزِي [Cevziyy] ıtlâk olunur. Ve 

 Benû ~âhile’ye mahsûs bir [Cevz] جَلْزٌ
niçe cibâl adıdır. Ve 

الْجَلْزِ  Tihâme [Cibâlu’l-Cevz] جِبَالُ 
vâdîlerinden bir vâdî adıdır.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-Cevzâ] اَلْجَلْزَاءُ
de) Burûc-ı felekiyyeden bir burcun ismi-
dir. ُجَوْزَاء [cevzâ™] beyzâ™u’l-vasat koyuna 
denmekle ona teşbîhen burc-ı merkûma 
ıtlâk olundu. Ve bir hatun ismidir. Ve şol 
siyâh koyuna denir ki vasatı beyâza mâ™il 
ola, niteki ânifen zikr olundu.

زَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mucevvezet] اَلْبُجَلَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Bu dahi vasatı 
beyâza mâ™il siyâh koyuna denir.

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-cevzet] اَلْجَلْزَةُ
de) Bir suvarım suya, ¡alâ-kavlin bir içim 
suya denir. Ve bir nev¡ üzüm ismidir ki 
be-gâyet hurde olur.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cuvâz] اَلْجُلَازُ
Susuzluğa denir.

 Nâhiye (cîm’in kesriyle) [el-cîzet] اَلْجِيزَةُ
ma¡nâsınadır. Cem¡-i cinsi ٌجِيز [cîz]dir ve 

yid ve züyûfuna bakmayıp kabûl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَاهِمَ إِذَا قَبِلَهَا عَلَى زَ الدَّ  تَجَوَّ
اخِلَةِ  Ve namâzda tahfîf ve teshîl مَا فِيهَا مِنَ الدَّ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
فَ خَفَّ إِذَا  لاةَِ  الصَّ فِي  زَ   Ve kelâmı mecâz تَجَوَّ
tarîkiyle tekellüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِزَ فِي كَلامَِهِ إِذَا تَكَلَّمَ بِالْمَجَاز تَجَوَّ
 İsm-i (mîm’in fethiyle) [el-mecâz] اَلْبَجَازُ
mekândır, bu münâsebetle bir ucundan 
öbür ucuna kat¡-ı mesâfe ile güzer olunan 
yola ıtlâk olunur. Ve 

 Ehl-i ¡ulûm ıstılâhında [mecâz] مَجَازٌ
hakîkat mukâbilidir ki mevzû¡un-leh ol-
mayan ma¡nâda bir ¡alâka ve münâsebet 
sebebiyle isti¡mâl olunan kelimeden 
¡ibârettir. Ve 

 ¡Yenbu¡ kurbünde bir mevzi [Mecâz] مَجَازٌ
adıdır.

) [el-mecâzet] اَلْبَجَازَةُ -vez [menâret] مَنَارَةٌ
ninde) Toprağı çorak yerde vâki¡ yola ıtlâk 
olunur. Ve bir mevzi¡, ¡alâ-kavlin Dehnâ™ 
kumluğunun ibtidâsı olan yere denir.

 Şol adama ıtlâk olunur [el-câ™iz] اَلْجَائِزُ
ki susuz olarak bir cemâ¡at üzere uğra-
mış ola, gerek saky olunsun ve gerek 
olunmasın. Ve bostâna denir. Ve kârgîr 
binâlarda ok ve kirişleme ta¡bîr olunan ka-
lın direğe denir ki hânenin iki duvarının 
aralığına arkuru vaz¡ olunup dane ve hatıl 
ta¡bîr olunan hurde direkler onun üzerine 
vaz¡ olunur, Fârisîde ona tîr derler. Cem¡i 
 gelir [cûzân] جُوزَانٌ gelir ve [ecvizet] أجَْوِزَةٌ
cîm’in zammıyla ve ُجَوَائِز [cevâ™iz] gelir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâvuz] اَلتَّجَاوُزُ
de) ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâvezet] اَلْبُجَاوَزَةُ
vezninde) Bir adamın cünha ve günâhıyla 
mu™âhaze eylemeyip cürmünden igmâz 
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adama denir. Ve şol köleye ıtlâk olunur ki 
efendisi ona ticâret eylemeğe izn vermiş 
ola; nefsini efendisi hizmetinden semt-i 
ticârete icâze eylediği mülâhazasına 
mebnîdir.

 ¡Bir nev (tâ’nın kesriyle) [et-ticvâz] اَلتِّجْلَازُ
alaca kumaş adıdır. Cem¡i ُتَجَاوِيز [tecâvîz]
dir.

ذَانُ  (cîm’in zammıyla) [Cûz ≠ân] جُلزْ 
I§fahân’da iki karye adıdır.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Cevzân] جَلْزَانُ
Yemen’de bir karye adıdır.

 İki (cîm’in fethiyle) [el-cevzât] اَلْجَلْزَاتُ
çenenin birbirine kavuştuğu yerde olan 
bez gibi yumruca yerlere denir.

ازُ ادٌ) [el-Cevvâz] اَلْجَلَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Elkâbdandır: Mu√ammed b. Man§ûr 
el-Cevvâz muhaddisîndendir.

زُ ثٌ) [el-Mucevviz] اَلْبُجَلِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Elkâbdandır, ◊asen b. Sehl b. 
el-Mucevviz muhaddisîndendir.

]ج ه ز]
هَازُ  cîm’in kesri) [el-cihâz - el-cehâz] اَلْجَِ
ve fethiyle) Meyyit ve ¡arûs ve misâfir 
makûlesinin muhtâc oldukları esbâb ve 
mühimmâta denir. Cem¡i ٌأجَْهِزَة [echizet] 
ve cem¡ü’l-cem¡i ٌأجَْهِزَات [echizât] gelir. Ve 

-Râhile üze (cîm’in fethiyle) [cehâz] جَهَازٌ
re olan pâlân ve sâ™ir esbâba denir. Ve 
minhu’l-meselu: جَهَازِهِ«  فِي  »ضَرَبَ   Nüfûr 
ve gaybet edip bir dahi ¡avdet eylemeyen 
hakkında darb olunur. Aslı budur ki deve 
kısmının edevâtıyla pâlânı sırtından kayıp 
ayakları aralığına düştükte ondan telâş 
ve ıztırâbla ürkmekle makdûru mikdârı 
kaçıp gider. Burada َضَرَب kelimesi َسَار 
ma¡nâsınadır, فِي harfi َضَرَب kelimesinin 

 vezninde. Ve [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [ciyez] جِيَزٌ

 Derenin bir cânibine denir. Ve [cîzet] جِيزَةُ
Mı§ır ülkesinde bir karye adıdır.

 Bu dahi derenin bir (hâ’sız) [el-cîz] اَلْجِيزُ
cânibine denir. Ve kabr ve mezâra denir.

الْبَجَازِ -mîm’in fethiy) [u’l-Mecâz±] ذُو 
le) ¡Arafât’a bir fersah mesâfede bir pa-
zar ya¡nî bir panayır adıdır ki Kebkeb 
nâhiyesinde vâki¡dir.

الْجَلْزَاءِ  .ammâd b◊ [™Ebu’l-Cevzâ] أبَُل 
Seleme’nin şeyhi künyesidir. Ve İmâm 
Muslim şeyhi olan A√med b. ¡O&mân’ın 
künyesidir. Ve tâbi¡înden Evs b. 
¡Abdullâh’ın künyesidir.

 Mav§il (cîm’in zammıyla) [Cûzet] جُلزَةُ
kazâsında bir karye adıdır.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Cuveyzet] جُلَيْزَةُ
de) Bintu Seleme’dir ki nisvân-ı ¡Arab-
dandır. Ve bir muhaddis adıdır.

 Yemen’de (cîm’in kesriyle) [Cîzân] جِيزَانُ
bir nâhiye adıdır.

ى بَلَّ  Türkîde dahi [cevzu bevvâ] جَلْزُ 
cevz-i bevvâ ta¡bîr olunur, ma¡rûf dârûdur; 
Hindistân’da nâbit bir şecerin semeridir.

مَاثِلٍ -â-yı müsellese&) [cevzu mâ&il] جَلْزُ 
nin kesriyle) Tatula ta¡bîr olunan nebât 
ismidir.

 Yemen’e mahsûs [™cevzu’l-…ay] جَلْزُ الْقَيْءِ
bir şecerin semeridir, fındık kadar ve 
cevfinde perdeleri içre habb-ı sanevber 
mikdârı ve nev¡an kerîhü’r-râyiha dâneleri 
olur, edviye cümlesindendir.

 ten ism-i[icâzet] إِجَازَةٌ [el-mucîz] اَلْبُجِيزُ
fâ¡ildir, velîye denir ki bir mâddede cihet-i 
velâyeti olan kimsedir, veliyy-i mahtûbe 
gibi; yukâlu: ٌّوَلِي أيَْ  مُجِيزٌ  لَهَا  لَيْسَ   Ve إِمْرَأةٌَ 
yetîmin umûruna vasî ve kayyim olan 
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niçe kimseler maktûl tarafına gelip diyete 
irzâ™ eylemek bâbında nushu mutazammın 
hutbe inşâdına âgâz eylediler. Cehîze-i 
mezbûre kabîle-i mezkûre nisvânından 
olmakla müstemi¡în gürûhunda idi. Esnâ-i 
hutbede ¡acâyibdendir ki “Maktûlün 
velîsi kâtile zafer-yâb olmakla katl eyle-
di” demekle cümlesi deliden uslu haber 
fehvâsınca »ٍقَطَعَتْ جَهِيزَةُ قَوْلَ كُلِّ خَطِيب« deyip 
tarh-ı mâdde eylediler. Ve 

-Sibâ¡dan kurdun, ¡alâ [cehîzet] جَهِيزَةُ
kavlin dişi kurdun yâhûd dişi sırtlanın 
yâhûd dişi ayının yâhûd eniğinin ¡alemi-
dir. Ve başka bir oğuz hatunun ismidir ki 
Şebîb-i »âricî’nin vâlidesi idi, sebâyâdan 
olmakla Şebîb’in pederi iştirâ ve istifrâş 
edip Şebîb’e hâmil oldu. Rahiminde hare-
kete başladıkta ne olduğunu idrâk eyleme-
mekle akribâlarına “Karnımda bir nesne 
hareket ediyor, karnımı delmek istiyor!” 
diye şikâyet eder idi. Bu cihetle beynle-
rinde »َجَهِيزَة مِنْ   mesel oldu. Yâhûd »أحَْمَقُ 
cehîzet-i mezkûreden murâd dişi kurttur, 
zîrâ kendi yavrusunu terk edip sırtlanın 
yavrusunun emzirir, onun için yavrulu 
sırtlan sayd olundukta yavrusuna kurd 
kefîldir diye mübâlât eylemezler.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cehzâ] اَلْجَهْزَاءُ
de) Yüksek yere denir; yukâlu: ُأرَْضٌ جَهْزَاء 
مُرْتَفِعَةٌ -Ve yumurtası taşra uğramış lok أيَْ 
ma göze denir; yukâlu: ُجَارِجَة أيَْ  جَهْزَاءُ   عَيْنٌ 
-Ve bu râ-i mühmele ile a¡reftir, nite الْحَدَقَةِ
ki zikr olundu.

جْهِيزَازُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-ichîzâz] اَلِْ
ninde) Bir işe her tedârükünü görüp küllî 
hâzırlanmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِجْهَازَزْت 
لِلَْمْرِ إِذَا تَهَيَّأْتَ لَهُ

muzammını olan ma¡nânın sılasından 
olmakla ِجَهَازِه فِي  عَاثِرًا   .takdîrinde olur سَارَ 
Zema«şerî ِجِهَازِه فِي  فَارِ  النِّ عِنْدَ  قَوَائِمَهُ   ضَرَبَ 
takdîriyle kayd eylemiştir. Ve 

.Nisvânın fercine ıtlâk olunur [cehâz] جَهَازٌ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-techîz] اَلتَّجْهِيزُ
Bir adamın mühimmâtını tertîb ve tanzîm 
eylemek ma¡nâsınadır, gelini cihâzlamak 
ve misâfirin sâz u sâmân tarîkini ve 
sefînenin edevâtını tehyi™e ve tanzîm ey-
lemek gibi.

زُ لٌ) [et-tecehhuz] اَلتَّجَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan mutâvi¡dir; 
yukâlu: َزَ أيَْ هَيَّأَ أدََوَاتِهِ فَتَهَيَّأ زَ الْمُسَافِرَ فَتَجَهَّ  Ve جَهَّ

زٌ  Bir işe hâzırlanmak [tecehhuz] تَجَهُّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُزْت  تَجَهَّ
لِلَْمْرِ إِذَا تَهَيَّأْتَ لَهُ
 (vezninde [remz] رَمْزٌ) [el-cehz] اَلْجَهْزُ
Mecrûhun katlinde sür¡at edip işini tamâm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  جَهَزَ 
وَأسَْرَعَهُ قَتْلَهُ  أثَْبَتَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  جَهْزًا   الْجَرِيحِ 
مَ عَلَيْهِ وَتَمَّ
جْهَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-ichâz] اَلِْ
عَلَى :ma¡nâsınadır; yukâlu [cehz] جَهْزٌ  أجَْهَزَ 
الْجَرِيحِ بِمَعْنَى جَهَزَ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muchiz] اَلْبُجْهِزُ
ninde) ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cehîz] اَلْجَهِيزُ
Mevt-i serî¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَوْت 
 Ve مُجْهِزٌ وَجَهِيزٌ أيَْ سَرِيعٌ

 ;Yüğrük ata ıtlâk olunur [cehîz] جَهِيزٌ
yukâlu: ٌفَرَسٌ جَهِيزٌ أيَْ خَفِيف
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Cehîzet] جَهِيزَةُ
Bir şaşkın ra¡nâ hatun adıdır. ُجَهِيزَة  »قَطَعَتْ 
-meselinin menşe™idir. Aslı bu قَوْلَ كُلِّ خَطِيبٍ«
dur ki iki kabîle miyânında dem ve diyete 
dâ™ir bir mâdde olmakla kabîle-i uhrâdan 
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FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ج ز]
 â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√acz] اَلْحَجْزُ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [arîr§] صَرِيرٌ) [el-√acîz] اَلْحَجِيزُ

يزَى يصَى) [el-√iccîzâ] اَلْحِجِّ -vez [i§§î§â»] خِصِّ
ninde) ve

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√icâzet] اَلْحِجَازَةُ
de) Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  وَحِجَازَةً  يزَى  وَحِجِّ وَحَجِيزًا  حَجْزًا   حَجَزَهُ 
هُ لِ وَالثَّانِي إِذَا مَنَعَهُ وَكَفَّ -Ve iki şey™in aralığı اْلأوََّ
nı fasl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَجَز 
فَصَلَ إِذَا  -Ve deveyi çökürüp ayakları بَيْنَهُمَا 
nın tabanları diplerine birden ٌحِجَاز [√icâz] 
dedikleri ipi geçirdikten sonra o ipi deve-
nin altından çekip pâlânın iki yanlarına 
bağlamak ma¡nâsınadır; devenin yağırına 
tîmâr edecek vaktte kımıldamasın diye 
ederler; yukâlu: ًحَجَزَ الْبَعِيرَ إِذَا أنََاخَهُ ثمَُّ شَدَّ حَبْلا 
يْهِ جَمِيعًا مِنْ رِجْلَيْهِ ثمَُّ رَفَعَ الْحَبْلَ مِنْ تَحْتَهِ  فِي أصَْلِ خُفَّ
فَشَدَّ عَلَى حِقْوَيْهِ لِيُدَاوِيَ دَبَرَتَهُ
نْحِجَازُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√icâz] اَلِْ
de) Ma¡nâ-yı evvelden mutâvi¡dir; yukâlu: 
 Ve ◊icâz ülkesine حَجَزَهُ فَانْحَجَزَ أيَْ مَنَعَهُ فَامْتَنَعَ
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِنْحَجَزَ 
إِذَا أتََى الْحِجَازَ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√icâz] اَلْحِجَازُ
Yağır devenin yağırına tîmâr edecek vakt-
te ayaklarına bağladıkları ipe denir, niteki 
ânifen zikr olundu. Ve mutlakan esvâbı 
çemreyip bağlamak için kuşak gibi bele 
bağlanan şey™e denir. Ve 

-Cezîretu’l-¡Arab’da Mek [icâz◊] حِجَازٌ
ke ve Medîne ve ‰â™if ve mihlâflarından 
ya¡nî nâhiye ve kazâlarından ¡ibâret olan 
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devâbbdandır. Ve 

 Kucağa ıtlâk olunur; ve [uczet√] حُجْزَةٌ
yukâlu: َعِظَام شِبَاعًا  أيَْ  حُجَزٌ  وَلَهَا  بِلُ  الِْ  وَرَدَتِ 
الْبُطُونِ
 حُجْزَةٌ (vezninde [πuref] غُرَفٌ) [ucez√] حُجَزٌ
[√uczet]in cem¡idir.

جْزُ -hâ’nın kes) [el-√icz - el-√ucz] اَلْحُِ
riyle ve zammıyla) Asl ve bünyâd 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي الْحِجْزِ  كَرِيمُ   هُوَ 
 Ve ¡aşîret ve tebâr ma¡nâsınadır. Ve الْأصَْلِ
nâhiye ma¡nâsınadır.

 Pek susuz (fethateynle) [el-√acez] اَلْحَجَزُ
kalmaktan nâşî içeride bağırsaklar buru-
şup burtuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَجِز 
ابِعِ إِذَا زَنِجَ جُلُ حَجَزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
-Di (vezninde [ikrâ≠] ذِكْرَى) [iczâ◊] حِجْزَى
maş… kazâsında bir karye adıdır; nisbetin-
de ٌّحِجْزَاوِي [◊iczâviyy] denir gayr-i kıyâs 
üzere.

حْتِجَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ticâz] اَلِْ
de) ◊icâz ülkesine gelmek ma¡nâsınadın; 
yukâlu: َالْحِجَاز أتََى  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve müc إِحْتَجَزَ 
temi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِحْتَجَز 
اجْتَمَعَ إِذَا  يْءُ   Ve bir nesneyi kucakta الشَّ
götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِحْتَجَز 
حُجْزَتِهِ فِي  حَمَلَهُ  إِذَا  يْءَ   Ve fûta bağlanmak الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا  زَارِ  بِالِْ  إِحْتَجَزَ 
عَلَى وَسَطِهِ
حْجَازُ -hemzenin kesriy) [el-i√câz] اَلِْ
le) Bu dahi ◊icâz vilâyetine gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أتََى إِذَا  جُلُ  الرَّ  أحَْجَزَ 
الْحِجَازَ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mu√tecizet] اَلْبُحْتَجِزَةُ
yesiyle) Salkımları beynisinde olan hurmâ 
ağacına ıtlâk olunur; yukâlu: نَخْلَةٌ مُحْتَجِزَةٌ إِذَا 
كَانَتْ عُذُوقُهَا فِي قَلْبِهَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âcezet] اَلْبُحَاجَزَةُ

ülkenin ismidir. Necd ile arz-ı Tihâme 
beynini yâhûd Necd ile arz-ı Serât beyni-
ni hâciz ve fâsıl olduğu için yâhûd ◊irâr-ı 
hams ile mahcûz ya¡nî masûn olduğu için 
ıtlâk olundu. Ve ◊irâr-ı hams ki beş hârre 
ya¡nî beş kara taşlık tepedir, bunlardır; 
◊arre-i Benî Suleym ve ◊arre-i Vâ…im 
ve ◊arre-i Leylâ ve ◊arre-i Şevrân ve 
◊arretu’n-Nâr.

) [el-√acezet] اَلْحَجَزَةُ -veznin [acezet¡] عَجَزَةٌ
de) Zâlimlere denir, hukûku men¡ ve ibtâl 
eyledikleri için. Ve şol kimselere denir ki 
nâsın münâza¡alarını kat¡ ve beynlerini 
hak ile fasl eylemeleriyle birbirine tasallut 
ve hücûmdan men¡ eder olalar; müfredi 
مُصَيْطِرُونَ :dir; yukâlu[âciz√] حَاجِزٌ حَجَزَةٌ   هُمْ 
 إِنَّهُمْ حَجَزَةٌ يَذُبُّونَ :ve yukâlu عَلَى الْعَجَزَةِ أيَْ ظَلَمَةٌ
 عَنِ الْعَجَزَةِ أيَْ يَمْنَعُونَ بَعْضَ النَّاسِ مِنْ بَعْضٍ وَيَفْصِلُونَ
بَيْنَهُمْ بِالْحَقِّ

-Bedeninde izâr bağ [el-ma√cûz] اَلْبَحْجُلزُ
lanacak yerinden musâb olmuş adama de-
nir. Ve ٌحِجَاز [√icâz] dedikleri mezkûr ip 
ile bend olunmuş deveye denir; yukâlu: 
مُحْتَجَزِهِ فِي  مُصَابٌ  أيَْ  مَحْجُوزٌ   :ve yukâlu رَجُلٌ 
بَعِيرٌ مَحْجُوزٌ أيَْ مَشْدُودٌ بِالْحِجَازِ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√uczet] اَلْحُجْزَةُ
de) Belde çepçevre fûta bağlanacak yere 
denir, ٍإِزَار  .ma¡nâsına [ma¡…idu izâr] مَعْقِدُ 
Ve don ve şalvar makûlesinin uçkurlu-
ğuna denir; bu münâsebetle ِالْحُجْزَة ةُ   شِدَّ
[şiddetu’l-√uczet] pek sabr ve tahammül-
den kinâye olur; yukâlu: َْهُوَ شَدِيدُ الْحُجْزَةِ أي 
ةِ وَالْجُهْدِ دَّ  Ve صَبُورٌ عَلَى الشِّ

الْفَرَسِ -Atın karnı [uczetu’l-feres√] حُجْزَةُ 
nın esfelinde kıl biten derinin altında olan 
yufka derinin nihâyetiyle böğürlerinin ka-
vuştuğu yere denir; ve minhu yukâlu: َهُو 
 Ve bu me¡âyib-i دَانِي الْحُجْزَةِ أيَْ مُمْتَلِئُ الْكَشْحَيْنِ
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narlar; tekûlu: ُالْجَوْز وَهُوَ  بِالْحَرَزِ  يَلْعَبُ   رَأيَْتُهُ 
بْيَانُ الصِّ بِهِ  يَلْعَبُ  -Ve mutlakan muh الْمَحْكُوكُ 
riz ve mahfûz olan şey™e denir. Bunda 
fa¡al fethateynle bi-ma¡nâ muf¡aldir; ve 
minhu’l-meselu: »َوَاحَرَزَا وَأبَْتَغِي النَّوَافِلا« Ya¡nî 
“Vay benim muhriz olan kadîm mâlıma 
ki hâlen ben ondan fevâ™id ve zevâ™id dahi 
me™mûl ederim.” Mesel-i merkûm ribh 
taleb ederken sermâyeyi telef eden kimse 
hakkında darb olunur. Ve »وَا حَرَزَا« kelime-
si aslda »ْحَرَزَاه  idi, hâ™ hazf olundu ve »وَا 
elif yâ-yı izâfetten münkalibedir.

 Mâlın güzîde (fetehatla) [el-√arezet] اَلْحَرَزَةُ
ve muhtârına ıtlâk olunur, sâhibini hırz 
ve sıyânet eder olduğu için; ve minhu’l-
hadîsu fi’z-zekâti: ِتَأْخُذُوا مِنْ حَرَزَاتِ أمَْوَال  »لاَ 
خِيَارِهَا مِنْ  أيَْ   Şârih der ki rivâyet-i النَّاسِ« 
meşhûre zâ-yı mu¡cemenin takdîmiyledir.

-vez [nefâ™is] نَفَائِسُ) [el-√arâ™iz] اَلْحَرَائِزُ
ninde) Şol develere ıtlâk olunur ki 
nefâsetlerine binâ™en sâhibi bey¡ eylemez 
olalar; yukâlu: عِنْدَهُ إِبِلٌ حَرَائِزُ أيَْ لاَ تُبَاعُ نَفَاسَةً بِهَا 
Müfredi ٌحَرِيزَة [√arîzet]tir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [arâz◊] حَرَازٌ
Mekke’de bir cebel adıdır; ¡âmmenin zann 
eyledikleri gibi cebel-i ◊irâ™ değildir. Ve 

 .esmâdandır: ◊arâz b. ¡Avf b [arâz◊] حَرَازٌ
¡Adiyy, ±u’l-Kelâ¡ kabîlesinden bir batn 
pederidir, ◊arrâziyyûn cemâ¡ati onun nes-
lindendir. Ve Yemen’de bir nâhiye adıdır. 
Ve ¡Alî b. Ebî ◊arâze ki hâ’yladır, ¡Abbâs 
ed-Dûrî ondan hikâye eylemiştir.

ازٌ ادٌ) [arrâz◊] حَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir: ◊arrâz b. ¡Amr ve ◊arrâz b. 
¡O&mân muhaddislerdir.

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Mu√riz] مُحْرِزٌ
Esâmîdendir: Mu√riz b. Na∂le ve Mu√riz 
b. Zuheyr ashâbdandır. Ve Mu√riz b. 

vezninde) Mümâna¡at ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْهُمْ إِذَا مَانَعُوهُم حَاجَزُوا عَدُوَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âcuz] اَلتَّحَاجُزُ
de) Temânu¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: تَحَاجَزَا 
إِذَا تَمَانَعَا
 (â’nın fethiyle√) [el-◊acâ™iz] اَلْحَجَائِزُ
Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır.

-â’nın fethi ve tes√) [acâzeyke√] حَجَازَيْكَ
niye bünyesiyle) َحَنَانَيْك [√anâneyke] ve 
-kelimeleri gibi mer [a≠â≠eyke√] حَذَاذَيْكَ
reten ba¡de-uhrâ ma¡nâsını mutazam-
mındır ve igrâyı müştemildir. Aslı ْأحُْجُز 
حِجَازَيْنِ  idi, “Kavmin miyânına girip أنَْتَ 
merreten ba¡de-uhrâ fasl ve iskâtlarına 
ihtimâm kıl” diyecek yerde müsta¡meldir; 
tekûlu: ٍحَجَازَيْكَ أيَِ احْجُزْ بَيْنَ الْقَوْمِ حَجْزًا بَعْدَ حَجْز

]ح ر ز]
 Ba¡zı (â’nın kesriyle√) [el-√irz] اَلْحِرْزُ
âfât def¡i için ittihâz ve iltizâm olunan 
nüsha ve tılsım ve heykel makûlesine 
denir ki muhâfaza-i nefse vesîle olacak 
nesneden ¡ibârettir; tekûlu: حِرْزًا لَهُ   عَمِلْتُ 
عُوذَةً  Şârihin beyânına göre bu mâdde أيَْ 
hıfz ma¡nâsına mevzu¡ olmakla ma¡nâ-yı 
mezbûr mecâzdır. Ve 

 Kal¡a gibi muhkem ve metîn ve [irz√] حِرْزٌ
dest-res olması müşkil mahfûz mevzi¡e ve 
penâh-gâha denir; yukâlu: ٍلاذََ بِحِرْزٍ أيَْ مَوْضِع 
 هَذَا حِرْزٌ حَرِيزٌ لِلتَّأْكِيدِ أيَْ حَصِينٌ :ve yukâlu حَصِينٍ
مَنِيعٌ لاَ يقُْدَرُ عَلَيْهِ
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√arâzet] اَلْحَرَازَةُ
de) Bir mekân kal¡a gibi metîn ve mahfûz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَكَان  حَرُزَ 
حَرَازَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ حِرْزًا
 ;Ödüle denir (fethateynle) [el-√arez] اَلْحَرَزُ
yukâlu: َالْخَطَر أيَِ  الْحَرَزَ   Ve şol mahkûk أخََذَ 
cevze denir ki çocuklar onunla oyun oy-
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müşâtemeye şebîh mülâtafa ve müfâkehe 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًحَارَزَهُ مُحَارَزَة 
بَابَ إِذَا فَاكَهَهُ مُفَاكَهَةً تُشْبِهُ السِّ
حْتِرَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tirâz] اَلِْ
ve

زُ لٌ) [et-te√arruz] اَلتَّحَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sakınmak ve tehaffuz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَ إِذَا تَوَقَّى إِحْتَرَزَ مِنْهُ وَتَحَرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [arîz◊] حَرِيزٌ
Esmâdandır: ◊arîz b. ¡O&mân hâricîdir. 
Ve 

.Yemen’de bir karye adıdır [arîz◊] حَرِيزٌ

]ح ر ف ز]
حْرِنْفَازُ  [if¡inlâl] إِفْعِنْلالٌَ) [el-i√rinfâz] اَلِْ
vezninde) Nâs birikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِحْرَنْفَزَ الْقَوْمُ لِلْخُرُوجِ إِذَا اجْتَمَعُوا
 ism-i fâ¡il) [el-mu√renfizât] اَلْبُحْرَنْفِزَاتُ
bünyesiyle) Cem¡iyyet-i ma¡ânîye müşte-
mil olan berceste ve nâzük ebyât ve eş¡âra 
vasf olur; yukâlu: ٌأبَْيَاتٌ مُحْرَنْفِزَاتٌ أيَْ جِيَاد

]ح ر م ز]
 â’nın ve mîm’in√) [el-√armezet] اَلْحَرْمَزَةُ
fethiyle ٌجَرْبَزَة [cerbezet] vezninde) Zekâ 
ve fıtnat ma¡nâsınadır; tekûlu: أعَْجَبَنِي 
ذَكَاءُهُ أيَْ   Ve la¡n ve nefrîn eylemek حَرْمَزَتُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَرْمَزَهُ إِذَا لَعَنَه
ازُ حْرِمَّ  teşdîd-i mîm’le ki) [el-i√rimmâz] اَلِْ
 veznindedir, nûn’u mîm’e [if¡inlâl] إِفْعِنْلالٌَ
ibdâl ve idgâm olunmuştur) ve

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te√armuz] اَلتَّحَرْمُزُ
vezninde) Bir adam zekî ve zîrek olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتَحَرْمَز جُلُ  الرَّ  إِحْرَمَزَّ 
 ¡Mütercim der ki Burhân-ı ¢â†ı إِذَا صَارَ ذَكِيًّا
evâhirinde ٌتَحَرْمُز [te√armuz] mâddesi 
harâm-zâdeden tasarruf-ı Fârisî olmak 
üzere de mersûmdur.

¡Avn, İmâm Muslim meşâyıhındandır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Ebû ◊arîz] أبَُل حَرِيزٍ
Ashâbdandır.

 .ki ¡Abdullâh b [Ebû Mu√ayrîz] أبَُل مُحَيْرِيزٍ
Mu√ayrîz’dir, tâbi¡îndendir.

 مُحْسِنٌّي) [el-Mu√riziyy] اَلْبُحْرِزِيُّ
[mu√siniyy] vezninde) Esfel-i Ba§ra’da 
bir karyedir.

 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arz] اَلْحَرْزُ
sükûnuyla) Hıfz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا حَفِظَه -Alâ¡ حَرَزَهُ حَرْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
kavlin bunun aslı ٌحَرْس idi, sîn zây’a ibdâl 
olundu.

 Niçe (fethateynle) [el-√arez] اَلْحَرَزُ
ma¡nâları beyân olundu Ve 

 ¡Masdar olur, bir adamın vera [arez√] حَرَزٌ
ve takvâsı kesîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُكَثر إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَرَزًا  جُلُ  الرَّ  حَرِزَ 
وَرَعُهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√rîz] اَلتَّحْرِيزُ
Bir nesnenin hıfzı husûsunda mübâlaga ve 
ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حِفْظِهِ فِي  بَالَغَ  إِذَا  تَحْرِيزًا  يْءَ  الشَّ زَ  -Ve bir ma حَرَّ
hal bir adama penâh ve melce™ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلَ  الرَّ الْمَكَانُ  زَ   حَرَّ
ألَْجَأهَُ
حْرَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√râz] اَلِْ
kimse bir nesneyi kendisi alıp paylan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأجَْرَ   أحَْرَزَ 
-Ve bir nesneyi vech-i metânet üze حَازَهُ
re hıfz ve vikâye eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأحَْصَنَتْه إِذَا  فَرْجَهَا  الْمَرْأةَُ   Ve bir أحَْرَزَتِ 
mahal bir adama melce™ ve penâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلَ  الرَّ الْمَكَانُ   أحَْرَزَ 
ألَْجَأهَُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√ârezet] اَلْبُحَارَزَةُ
vezninde) Hadd-i edebden hâric 
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mühresine dirseği ucu yürürken dokunup 
kanatır olsa, ona ٌّحَاز [√âzz] ıtlâk olunur ve 
eğer kanatmaz ise ona ٌمَاسِح [mâsi√] denir; 
devenin za¡f ve bî-tâblığından neş™et eder 
ve minhu’l-meselu: »كُوعِهَا مِنْ  ةٌ  حَازَّ تْ   »حَزَّ
[Ve] ٌكُوع [kû¡] kâf’ın zammıyla bilekçenin 
baş parmaktan tarafına denir; zamîr hatuna 
râci¡dir. Bir kavm umûr-ı sâ™ireden mun-
sarıf olup kendi umûr ve mesâlihlerine 
müştagil olduklarında îrâd olunur.

ةُ  (â’nın zammıyla√) [el-√uzzet] اَلْحُزَّ
Don uçkurluğuna denir, ٌحُجْزَة [√uczet] 
ma¡nâsına. Ve boyuna denir; yukâlu: َأخََذ 
تِهِ أيَْ بِعُنقُِهِ  Ve tûlânî kesilmiş et pâresine بِحُزَّ
denir, ¡alâ-kavlin ciğere mahsûstur.

ةُ ةُ â’nın fethiyle√) [azzet◊] حَزَّ  [πazzet] غَزَّ
vezninde) Na§îbîn ile Re™s-¡ayn beynin-
de bir mevzi¡ adıdır. Ve Mav§il kurbünde 
bir belde adıdır. Ve ◊icâz’da bir mevzi¡ 
adıdır.

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√izâz] اَلْحِزَازُ

ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âzzet] اَلْبُحَازَّ
vezninde) Bir nesnenin ötesini araştırmak 
ve gereği gibi teftîş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُةً إِذَا اسْتَقْصَاه هُ حِزَازًا وَمُحَازَّ -Ve min حَازَّ
hu yukâlu: ٌّكُل يَثِقُ  لاَ  كَانَ  إِذَا  حِزَازٍ  شَرِكَةُ   بَيْنَهُمَا 
بِصَاحِبِهِ فَيَسْتَقْصِي أحََدُهُمَا الْآخَرَ
 Şiddet (fethateynle) [el-√azez] اَلْحَزَزُ
ma¡nâsınadır.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√azâzet] اَلْحَزَازَةُ
ninde) Başın kılları aralığında kepek tar-
zında hâdis olan şey™e denir ki konak ta¡bîr 
olunur, ٌهِبْرِيَة [hibriyet] dahi denir. Cem¡-i 
cinsi ٌحَزَاز [√azâz]dır; yukâlu: ُاَلْخِطْمِيُّ تَذْهَب 
أْسِ أيَْ الْهِبْرِيَةِ  Ve بِحَزَازِ الرَّ

 Gayz ve gazab ve te™ellüm [azâzet√] حَزَازَةٌ
gibi hâlâttan derûna ¡ârız olan veca¡ ve 
hırâş-gûne tırmantıya denir ki adamın 

 Bir (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [irmiz◊] حِرْمِزٌ
kabîle pederinin ismidir.

الْحِرْمَازِ  [Benu’l-◊irmâz] بَنلُ 
 Temîm (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ)
kabîlesinden bir cemâ¡attir.

]ح ز ز]
 â’nın fethi ve zâ’nın√) [el-√azz] اَلْحَزُّ
teşdîdiyle) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَعَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  حَزًّ يْءَ  الشَّ -Ve çete حَزَّ 
le ve ağaç makûlesine kertik kertmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَزَّ الْخَشَبَةَ إِذَا فَرَضَهَا ve 
yukâlu: ِحَزَّ فِي رَأْسِ الْقَوْسِ إِذَا فَرَضَ فِيه Ve 

 رُدَّ :O gûne kertiğe denir; yukâlu [azz√] حَزض
ةٌ Müfredi الْوَتَرُ إِلَى حَزِّ الْقَوْسِ أيَْ فَرْضِهَا -az√] حَزَّ
zet]tir hâ’yla. Ve vakt ve zamâna ıtlâk 
olunur, maktû¡ ve ma¡hûd olduğu hasebiy-
le; yukâlu: ُهَذَا حَزُّ مَجِيءِ فُلانٍَ أيَْ حِينهُُ وَوَقْتُه Ve 
şeref ve şân ve kerem ve asâlet üzere fazl 
ve ziyâde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve de لَيْسَ فِي الْقَبِيلَةِ مَنْ يَحُزُّ عَلَى كَرَمِ فُلانٍَ أيَْ يَزِيدُ
rin dere gibi alçak ve çukur yere denir. Ve 

 .Serât arzında bir mevzi¡ adıdır [azz◊] حَزض
Ve dürüşt sözlü galîzü’l-kelâm adama de-
nir; yukâlu: َِرَجُلٌ حَزٌّ أيَْ غَلِيظُ الْكَلام
حْتِزَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tizâz] اَلِْ
de) Bu dahi kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِحْتَزَّ مِنْ كَتِفِهِ إِذَا قَطَعَهُ
حْزَازُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i√zâz] اَلِْ
dahi şeref ve kerem üzere fâzıl ve zâ™id 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى فُلانٌَ   أحََزَّ 
شَرَفِ فُلانٍَ إِذَا زَادَ

 مِكَرٌّ mîm’in kesriyle) [el-mi√azz] اَلْبِحَزُّ
[mikerr] vezninde) Bu dahi dürüşt-gûy 
adama denir; yukâlu: َِرَجُلٌ مِحَزٌّ أيَْ غَلِيظُ الْكَلام

 Kesici ve (ism-i fâ¡ildir) [el-√âzz] اَلْحَازُّ
kertici nesneye denir; bu münâsebetle de-
venin göğsünde olan kirkire ya¡nî değirmi 
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ve ¡Ukl kabîlelerine mahsûs birer mevzi¡ 
adlarıdır. Ve Benû Esed yurdunda bir su 
adıdır. 

 ve [azîzu Tel¡at◊] حَزِيزُ تَلْطَةَ

 ve [azîzu Râmet◊] حَزِيزُ رَامَةَ

.Birer mevzi¡dir [azîzu ∏ûl◊] حَزِيزُ غُللٍ

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√az√azet] اَلْحَزْحَزَةُ
ninde) Havftan yâ bir veca¡dan derûna 
¡ârız olan elem ve gussa dagdag ve ıztırâb 
vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: ٌفِي قَلْبِي حَزْحَزَة 
ألََمٌ مِنْ خَوْفٍ أوَْ وَجَعٍ  يحَُزْحِزُ الْألََمُ :ve tekûlu أيَْ 
 Ve فِي قَلْبِي

-Cenk hengâmında ser [az√azet√] حَزْحَزَةٌ
gerde-i ¡asker alay ta¡biye edip kimini 
geri ve kimini ileri yerli yerince yasamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْئِيسُ الْجَيْشَ أي  يحَُزْحِزُ الرَّ
فُوفَ بِتَقْدِيمِ بَعْضٍ وَتَأْخِيرِ بَعْضٍ يعَُبِّي الصُّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√zîz] اَلتَّحْزِيزُ
Dişlerde olan keskinliğe denir ki ismdir; 
yukâlu: ٌأشَُر أيَْ  تَحْزِيزٌ  أسَْنَانِهِ   Ve masdar فِي 
olur, dişleri keskin eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَحْزِيزًا أسَْنَانَهُ  زَ   »أ،ش،ر« Niteki حَزَّ
mâddesinde beyân olundu.

زُ لٌ) [et-te√azzuz] اَلتَّحَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Pâre pâre kesilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا تَقَطَّع زَ الشَّ تَحَزَّ
الْقُلُلبِ  »ح،و،ز« [avâzzu’l-…ulûb√] حَلَازُّ 
mâddesinde mezkûrdur.

]ح ف ز]
 â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afz] اَلْحَفْزُ
sükûnuyla) Bir adamı ensesinden kakı-
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَفْزًا  حَفَزَهُ 
خَلْفِهِ مِنْ  دَفَعَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  -Ve mızrak مِنَ 
la dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَفَزَه 
طَعَنَهُ إِذَا  مْحِ   Ve bir adamı bir işe hass ve بِالرُّ
ta¡cîl ile yerinden tahrîk ve iz¡âc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَفَزَهُ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا أعَْجَلَه 

yüreğini kazıyıp rencîde eder; tekûlu: فِي 
غَيْظٍ مِنْ  يَحْدُثُ  الْقَلْبِ  فِي  وَجَعٌ  وَهِيَ  حَزَازَةٌ   صَدْرِي 
 Ve ◊azâze b. İbrâhîm b. Suleymân وَنَحْوِهِ
el-Kûfî muhaddisîndendir.

ازُ ادٌ) [el-√azzâz] اَلْحَزَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kalbi ve hâtırı tırmalayıp hakk eden 
¡ârızaya denir, keder ve gayz ve gazab 
gibi; √â’nın zammıyla da câ™izdir; yukâlu: 
فِي وَحَكَّ  الْقَلْبِ  فِي  حَزَّ  مَا  كُلُّ  وَهُوَ  ازٌ  حَزَّ صَدْرِهِ   فِي 
دْرِ  Ve الصَّ

ازٌ  Şol adama ıtlâk olunur ki [azzâz√] حَزَّ
davar sürmesi ve sâ™ir ¡amel ve hareketi 
şedîd ola; yukâlu: ِوْق السَّ شَدِيدُ  أيَْ  ازٌ  حَزَّ  رَجُلٌ 
 Ve şol ta¡âma ıtlâk olunur ki fâsid وَالْعَمَلِ
olduğu için mi¡dede ekşiyip kalır ola. Ve 

ازٌ  Esâmîdendir: Ashâbdan [azzâz◊] حَزَّ
»âlid b. ¡Urfu†a ve ◊amza b. en-Nu¡mân 
ve ¡Abdullâh b. ¿a¡lebe’nin ceddleri 
ismidir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√azîz] اَلْحَزِيزُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√azâz] اَلْحَزَازُ
ve

 yâ-yı müşeddede) [el-√azâziyy] اَلْحَزَازِيُّ
ile) Bunlar da sevk ve ¡ameli şedîd olan 
adama denir. Ve 

 ;Sarp olmayan pek yere denir [azîz√] حَزِيزٌ
yukâlu: ٌمُنْقَاد غَلِيظٌ  أيَْ  حَزِيزٌ  انٌ Cem¡i مَكَانٌ   حُزَّ
[√uzzân] gelir √â’nın zammı ve zây’ın 
teşdîdiyle ve ٌة ةٌ gelir [e√izzet] أحَِزَّ  أعَِزَّ
[e¡izzet] vezninde ve ٌحُزُز [√uzuz] gelir, 
zammeteynle. Ve 

 Semîrâ™ nâm mahallin sol [azîz◊] حَزِيزٌ
cânibinde bir su ismidir ki Mekke’ye gi-
den kimsenin dahi sol tarafına düşer. Ve 
kabîle-i Kelb diyârında bir mevzi¡ adıdır. 
Ve ∞abbe diyârında bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Ba§ra tarîkinde ve Mu√ârib ve ∏aniyy 
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ki ismdir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√avfezet] اَلْحَلْفَزَةُ
vezninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan masdar-
dır, taşra Türkîsinde çocuğu hoppaca 
eylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: َّبِي الصَّ  حَوْفَزَ 
أطَْرَافِ عَلَى  بِيَّ  الصَّ تُلْقِيَ  أنَْ  وَهُوَ  بِالْحَوْفَزَى  لَهُ  عَلَّ  إِذَا 
رِجْلَيْكَ فَتَرْفَعَهُ
 (vezninde [âciz√] حَاجِزٌ) el-√âfiz] اَلْحَافِزُ
Çehrede avurdun yüzden bir tarafa dönüp 
çevrilir olan yerine denir; yukâlu: َضَرَب 
دْقِ حَافِزَهُ وَهُوَ حَيْثُ يَنْثَنِي مِنَ الشِّ

]ح ق ز]
 [âfilet…] قَافِلَةٌ âf ile…) [el-√â…izet] اَلْحَاقِزَةُ
vezninde) Şol dâbbeye denir ki ayaklarıy-
la tepme vurur ola; gûyâ ki ٌقَاحِزَة […â√izet] 
lafzından maklûbdur; yukâlu: إِذَا حَاقِزَةٌ   دَابَّةٌ 
-ondan mas [a…z√] حَقْزٌ Pes كَانَتْ تَحْقِزُ بِرِجْلِهَا
dar olur.

]ح ل ز]
 â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√alz] اَلْحَلْزُ
sükûnuyla) Bir nesnenin kabuğunu soy-
mak ve yüzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلَز 
لِ إِذَا قَشَرَهُمَا الْأدَِيمَ وَالْعُودَ حَلْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
زُ -â’nın ve lâm-ı müşedde√) [el-√illiz] اَلْحِلِّ
denin kesriyle ٌق -vezninde) Bed […cilli] جِلِّ
hûy adama denir; yukâlu: ُء سَيِّ أيَْ  زٌ  حِلِّ  هُوَ 
 Ve bahîl ve nâkese denir. Ve bodur الْخُلُقِ
adama denir. Ve bir nebât adıdır. Ve bay-
kuşa denir. Mecmû¡unun mü™ennesinde 
زَةٌ  denir hâ’yla. Ve [illizet√] حِلِّ

زَةٌ  Bir küçük böcek adıdır. Ve [illizet√] حِلِّ
◊âri& b. ◊illize el-Yeşkurî şu¡arâdandır.

 Dar ve (lâm’ın kesriyle) [el-√âliz] اَلْحَالِزُ
sıkıntılı kalbe vasf olur; yukâlu: ٌحَالِز  قَلْبٌ 
قٌ أيَْ ضَيِّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-√alizet] اَلْحَلِزَةُ
Yaralı ciğere denir; yukâlu: ٌكَبِدٌ حَلِزَةٌ أيَْ قَرِحَة

 Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu Ebî وَأزَْعَجَهُ
Bekre radıyallâhu ¡anhu: ِّف الصَّ إِلَى  دَبَّ   »أنََّهُ 
النَّفَسُ« أيَْ أعَْجَلَهُ وَقَدْ حَفَزَهُ  -Ve sevk eyle رَاكِعًا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّهَار يْلُ  اللَّ  حَفَزَ 
سَاقَهُ  ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: حَفَزَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
 â’nın ve fâ’nın√) [el-◊avfezân] اَلْحَلْفَزَانُ
fethiyle) ◊âri& b. Şerîk eş-Şeybânî lakabı-
dır; ¢ays b. ¡Â§im radıyallâhu ¡anhu fırsat 
fevt olmaktan havf eylemekle mızrakla 
hafz eylediğinden mülakkab olmuştur.

 Gâyet-i vakt (fethateynle) [el-√afez] اَلْحَفَزُ
ve ecel ve emed ma¡nâsınadır; tekûlu: 
جَعَلْتُ بَيْنِي وَبَيْنَ فُلانٍَ حَفَزًا أيَْ أمََدًا وَأجََلاً
حْتِفَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tifâz] اَلِْ
Gereği gibi yerleşmeyip ¡acele kalkar gibi 
ayaklarını dikip yâhûd dizlerini yere ko-
yup dibini yere komamak vechiyle otur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِحْتَفَزَ 
-Ve yürümekte çabalayıp ikdâm eyle اسْتَوْفَزَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِحْتَفَزَ فِي مِشْيَتِهِ إِذَا 
 Ve sücûd ve cülûs hâletlerinde احْتَثَّ وَاجْتَهَدَ
gereği devşirilip derneşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا تَضَامَّ فِي سُجُودِهِ وَجُلُوسِه  إِحْتَفَزَ الرَّ
Ve çömelip oturmak ma¡nâsınadır ki dibi-
ni yere komayıp ayakları ensesine sıkış-
tırarak oturmaktır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِحْتَفَزَ 
اسْتَوَى جَالِسًا عَلَى وَرِكَيْهِ
زُ لٌ) [et-te√affuz] اَلتَّحَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِحْتِفَاز [i√tifâz] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َجُلُ إِذَا اسْتَوْفَز زَ الرَّ تَحَفَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âfezet] اَلْبُحَافَزَةُ
vezninde) Bir kimse ile diz dize yana-
şı oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  حَافَزَهُ 
جَاثَاهُ وَدَانَاهُ
 â’nın fethi ve kasr√) [el-√avfezâ] اَلْحَلْفَزَى
ile) Bir adam bir çocuğu ayaklarının uç-
larına bastırıp kaldırarak oynatmağa denir 
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دَهَا  Ve kabz eylemek ma¡nâsına حَدِيدَتَهُ إِذَا حَدَّ
müsta¡meldir; tekûlu: ُكَلَّمْتُهُ بِكَلِمَةٍ فَحَمَزْتُ فُؤَادَه 
 Ve hirrîfiyyetli nesne lisânı ısırıp أيَْ قَبَضْتُهُ
yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاب الشَّ  حَمَزَ 
سَانَ إِذَا لَذَعَهُ اللِّ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√amâzet] اَلْحَبَازَةُ
ninde) Bir nesne sulb ve şedîd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَمَازَةً  يْءُ  الشَّ  حَمُزَ 
وَصَلُبَ اشْتَدَّ  إِذَا  الْخَامِسِ   فُلانٌَ :Ve minhu الْبَابِ 
-Bun حَمِيزُ الْفُؤَادِ وَحَامِزُهُ أيَْ نَزٌّ حَفِيفُ الْفُؤَادِ ظَرِيفٌ
larda ٌحَمَازَة [√amâzet] şiddet-i zekâ cihe-
tinden me™hûzdur. Ve 

 Humûzatlı olan şey™e ıtlâk [âmiz√] حَامِزٌ
olunur; yukâlu: ٌانَةٌ حَامِزَةٌ إِذَا كَانَتْ فِيهَا حُمُوضَة  رُمَّ
Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [âmiz◊] حَامِزٌ

 Ef¡al-i tafdîldir, eşedd [el-a√mez] اَلْحَْبَزُ
olan şey™e denir; bu münâsebetle be-gâyet 
metîn ve kavî olan nesneye ıtlâk olunur; 
ve minhu’l-hadîsu: َُّأي لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  النَّبِيُّ   سُئِلَ 
الْأعَْمَالِ أفَْضَلُ فَقَالَ »أحَْمَزُهَا« أيَْ أمَْتَنهَُا
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [imâz◊] حِبَازٌ
de) Esâmîdendir: ◊abîb b. ◊imâz 
tâbi¡îndendir. Ve ¡Amr b. Zâlif b. ¡Avf 
b. ◊imâz, Mı§ır fethinde hâzır olmuştur; 
ba¡zılar bunu mühmele ile sebt eylemiştir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-√amzet] اَلْحَبْزَةُ
Arslana denir. Ve bir bakla adıdır ki ta¡mı 
tîzdir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√amûz] اَلْحَبُلزُ
Şiddet ma¡nâsından me™hûzdur, ahz ve 
kabz eylediğini muhkem zabt eden adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي حَمَزَهُ  لِمَا  لَحَمُوزٌ   إِنَّهُ 
هُ  مِنْهُ اشْتِقَاقُ حَمْزَةَ أوَْ مِنَ الْحَمَازَةِ :Ve ضَابِطٌ لِمَا ضَمَّ
Ya¡nî esmâdan olan ُحَمْزَة [◊amzet]in 
iştikâkı bundandır yâhûd ٌحَمَازَة [√amâzet]
tendir.

لٌ) [et-te√alluz] اَلتَّحَلُّزُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneden artıp bâkî kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَقِي إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve تَحَلَّزَ 
gönül bir ¡ârıza sebebiyle derd-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع تَوَجَّ إِذَا  الْقَلْبُ   تَحَلَّزَ 
Ve bir husûs için sıvanıp hâzırlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَحَلَّزَ لِلَْمْرِ إِذَا تَشَمَّ
حْتِلازَُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tilâz] اَلِْ
Bir adam borçlusundan hak ve matlûbunu 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: هُ إِذَا  إِحْتَلَزَ مِنْهُ حَقَّ
أخََذَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âluz] اَلتَّحَالزُُ
de) İki kimse birbiriyle muhâvere eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي بِالْكَلامَِ   تَحَالَزْنَا 
قَالَ لِي وَقُلْتُ لَهُ
-hâ’nın ve lâm’ın fet) [el-√alezûn] اَلْحَلَزُونُ
hiyle) Bir dâbbe ya¡nî bir böcektir ki ٌرِمْث 
[rim&] dedikleri şûr otluk aralığında olur; 
¡alâ-kavlin sedef cinsindendir. Müfredât-ı 
tıbbiyyenin beyânlarına göre kabuklu 
sümüklü böcek dedikleridir ki berrîsi ve 
bahrîsi olur. Berrîsi bostânlarda ve otluk 
aralıklarında olur ve bahrîsi sedef cinsin-
dendir ki kabını mühre ederler.

]ح ل ج ز]
-veznin [cel√az] جَلْحَزٌ [el-√alcez] اَلْحَلْجَزُ
de ve mürâdifidir ki mahallinde beyân 
olundu.

]ح م ز]
 (vezninde [πamz] غَمْزٌ) [el-√amz] اَلْحَبْزُ
Bir nesnenin ta¡mı harâfetli olmak ya¡nî 
lisâna mülâkî oldukta eczâsını birbi-
rinden tefrîk edip ziyâde ısırıcı olmak 
ma¡nâsınadır, hardal ta¡mı gibi; yukâlu: 
حَمْزٌ وَفِيهِ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَمْزًا  سَانَ  اللِّ يَحْمِزُ   شَرَابٌ 
-Ve bir nesneyi keskin eyle وَحَمْزَةٌ أيَْ حَرَافَةٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َحَمَز 
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kazâsında bir karyedir; muhaddisînden 
◊asen b. Zeyd b. el-Hey&em el-◊avzî ora-
dandır. Ve dîger bir karye adıdır.

حْتِيازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tiyâz] اَلِْ
Bu dahi bir nesneyi bir kimse kendisi ahz 
ve ihrâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ يْءَ إِذَا جَمَعَهُ وَضَمَّ إِحْتَازَ الشَّ
-veznin [rav∂at] رَوْضَةٌ) [el-√avzet] اَلْحَلْزَةُ
de) Nâhiye ma¡nâsınadır. Ve ِالْمُلْك  بَيْضَةُ 
[bey∂atu’l-mulk] ma¡nâsınadır ki bel-
denin mecmû¡ kazâ ve nevâhîsinden ve 
pâdişâhın bi’l-cümle kalem-rev-i saltana-
tından ¡ibârettir; ve minhu yukâlu: ُسُلْطَان 
بَيْضَةُ وَكَذَا  النَّاحِيَةُ  وَهِيَ  سْلامَِ  الِْ حَوْزَةَ  يَحْمِي   الْأنََامِ 
 Ve الْمُلْكِ

 Bir gûne üzüm ismidir. Ve [avzet√] حَلْزَةٌ
nisvânın fercine ıtlâk olunur. Ve tabî¡at 
ve cibillet ma¡nâsınadır. Ve ◊icâz’da bir 
vâdî ismidir.

الْحَلْزِ  Deve kısmını [leyletu’l-√avz] لَيْلَةُ 
ibtidâ suya sürdükleri geceye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِبِل الِْ هِ  تَوَجَّ لَيْلَةِ  لُ  أوََّ وَهِيَ  الْحَوْزِ  لَيْلَةُ   هَذِهِ 
إِلَى الْمَاءِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) et-ta√vîz] اَلتَّحْلِيزُ
Deve kısmını leyle-i mezkûrede suya 
iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلَ  الِْ زَ   حَوَّ
هَهَا إِلَى الْمَاءِ لَيْلَةَ الْحَوْزِ وَجَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âvezet] اَلْبُحَاوَزَةُ
vezninde) Muhâlata ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَالَطَهُ إِذَا   ;Ve çiğnemek ma¡nâsınadır حَاوَزَهُ 
yukâlu: ُحَاوَزَهُ إِذَا وَطِئَه

 [a√ve≠iyy] أحَْوَذِيٌّ [el-a√veziyy] اَلْحَْلَزِيُّ
vezninde ve mürâdifidir ki umûr ve 
mesâlihinde cidd ve basîret üzere olan 
kâr-güzâr adama denir, ُأحَْوَز [a√vez] dahi 
denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ أحَْوَزِيٌّ وَأحَْوَزُ أيَْ أحَْوَذِي Ve 
siyâh adama denir. Ve umûr ve mesâlihi 
ahsen-i vechle sevk ve tanzîm eden adama 

زَانُ يَانٌ) [immizân◊] حِبِّ -vez [illiyân§] صِلِّ
ninde) Necrân-ı Yemen kazâsında bir 
karyedir.

الْبَنَانِ -Parmak [ma√mûzu’l-benân] مَحْبُلزُ 
larının uçları şedîd ve pür-zûr olan adama 
ıtlâk olunur ki kavî ve zûr-mend demek 
olur; yukâlu: ِرَجُلٌ مَحْمُوزُ الْبَنَانِ أيَْ شَدِيدُ الْبَنَان

]ح و ز]
ve (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-√avz] اَلْحَلْزُ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√iyâzet] اَلْحِيَازَةُ
de) Bir adam bir nesneyi kendi nefsine 
ahz ve cem¡ edip tarafına zamm eylemek 
ma¡nâsınadır ki bir kimseye vermeyip 
kendi paylanmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َحَاز 
إِلَى يَعْنِي  هُ  وَضَمَّ جَمَعَهُ  إِذَا  وَحِيَازَةً  حَوْزًا  يَحُوزُ  يْءَ   الشَّ
 Ve davarı âhestece sürmek ve ¡unf نَفْسِهِ
ve şiddetle sürmek ma¡nâlarına olmakla 
azdâddan olur; yukâlu: سَاقَهَا إِذَا  بِلَ  الِْ  حَازَ 
نًا وَيقَُالُ حَازَهَا إِذَا سَاقَهَا شَدِيدًا  Ve nerm ve سَوْقًا لَيِّ
âheste yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَاز 
نًا جُلُ إِذَا سَارَ لَيِّ  Ve الرَّ

 Şol mevzi¡e ıtlâk olunur ki [avz√] حَلْزٌ
etrâf-ı erba¡ası tümsek sınır kesilmiş ola, 
cevânibi sınırlı tarla ve bostân gibi. Müf-
redi ٌحَوْزَة [√avzet]tir. Ve 

 ;Mâlik olmak ma¡nâsınadır [avz√] حَلْزٌ
yukâlu: ُمَلَكَه إِذَا   Ve cimâ¡ eylemek حَازَهُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ََالْمَرْأة  حَازَ 
 Ve yayı zor vererek ¡unf إِذَا نَكَحَهَا أيَْ جَامَعَهَا
ve şiddetle çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve حَازَ الْقَوْسَ إِذَا أغَْرَقَ فِي نَزْعِهَا

 Baπdâd’da Ba¡…ûbâ’nın üst [avz◊] حَلْزٌ
tarafında bir mahalle adıdır; ¡Abdul√a…… 
b. Ma√mûd el-Ferrâş ez-Zâhid el-◊avzî 
oradandır. Ve Vâsi† kazâsında bir karye 
adıdır; Ebû ‰âhir es-Selefî el-I§bahânî 
şeyhi »amîs b. ¡Alî oradandır. Ve Kûfe 
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 şol umûrdan [avvâzu’l-…ulûb√] الْقُلُوبِ
¡ibâret olur ki kulûbda itmînân olmamak-
la me¡âsî olmaları mülâhazası cihetinden 
hadşe ve hırâş îrâsıyla dagdaga ve halecân 
verirler ola.

زُ لٌ) [et-te√avvuz] اَلتَّحَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kıvrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَت  تَحَوَّ
تْ تَلَوَّ إِذَا   [te√ayyuz] تَحَيُّزٌ Niteki yâ’yla الْحَيَّةُ 
dahi bu ma¡nâyadır. Ve bir mekândan çe-
kilip alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى تَنَحَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ زَ  فَمَا :ve yukâlu تَحَوَّ عَلَيْهِ   دَخَلَ 
زَ لَهُ عَنْ فِرَاشِهِ تَحَوَّ
 (â’nın zammıyla√) [el-√ûziyyet] اَلْحُلزِيَّةُ
Şol nâkaya denir ki sürüye karışmayıp 
dâ™imâ alargada olur ola, ¡alâ-kavlin seyr-i 
 u olan nâkaya denir, ya¡nî[mezhûr] مَذْخُورٌ
zâtında revende ve devende olup lâkin 
mâyesini birden mübtezel eylemeyip git-
tikçe artırır olmakla sâ™irleri idrâkinden 
¡âciz eder ola yâhûd hilkat ve ferâhet ya¡nî 
bünye ve eşkinlik cihetleriyle sâ™ir deve-
lerden mümtâz ve munkatı¡ ola, niteki o 
makûleye ِالْقَرِين  [mun…a†i¡u’l-…arîn] مُنْقَطِعُ 
dahi ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنَاقَةٌ حُوزِيَّةٌ أيَْ مُنْحَازَة 
بِلِ أوَِ الَّتِي عِنْدَهَا سَيْرٌ مَذْخُورٌ أوَِ الَّتِي لَهَا خِلْقَةٌ  عَنِ الِْ
بِلِ فِي خِلْقَتِهَا وَفَرَاهَتِهَا اِنْقَطَعَتْ عَنِ الِْ
-musaggar bünye) [™el-√uveyzâ] اَلْحُلَيْزَاءُ
siyle) Şol zâd ve zahîreye ıtlâk olunur ki 
refîk ve hemdeminden sâhibi ketm eder 
ola, gûyâ ki onu müstakillen kesb eylemiş 
olmakla dîğeri karıştırmaya.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [avzân◊] حَلْزَانُ
Bir karyedir.

) [uveyzet◊] حُلَيْزَةُ -vez [duveyret] دُوَيْرَةٌ
ninde) Îrân’da »ûzistân eyâletinde 
bir kasabadır; fakîh ve şâ¡ir A√med b. 
Mu√ammed b. Mu√ammed el-◊uveyzî ve 
oğlu ◊asen ki şu¡arâdandır, oradandır. Ve 

denir; yukâlu: ِيَاقَة  رَجُلٌ أحَْوَزِيٌّ إِذَا كَانَ حَسَنَ السِّ
يَعْنِي يَسُوقُ الْأمُُورَ أحَْسَنَ سِيَاقٍ

-â’nın zammıy√) [el-√ûziyy] اَلْحُلزِيُّ
la) ٌّأحَْوَزِي [a√veziyy] ile ma¡nâ-yı sâliste 
mürâdiftir. ¡Alâ-kavlin şol adama denir 
ki âhere karışmayıp yalnızca konup gö-
çer ola. Ve şol adama denir ki re™y ve 
¡aklı müddehar, ya¡nî zâtında ehl-i re™y ü 
reşâd olup her mâddeye re™yini mübtezel 
eylemeyip umûr-ı ¡azîmeye sarf eder ola; 
yukâlu: خَرًا رَجُلٌ حُوزِيٌّ إِذَا كَانَ رَأْيهُُ وَعَقْلُهُ مُدَّ
نْحِيَازُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√iyâz] اَلِْ
ninde) Bir nesneden ¡udûl ve insirâf ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ   إِنْحَازَ 
-Ve bir kimse durduğu merkezi deği عَدَلَ
şip alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
آخَرَ إِلَى  مَرْكَزَهُمْ  تَرَكُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Şârih der إِنْحَازَ 
ki muhârebede inkisâr ehibbâ™ tarafında 
vâki¡ olur ise üdebâ™ ِّإِنْحَازُوا عَنِ الْعَدُو derler 
ve a¡dâ™ cânibinde olursa إِنْهَزَمُوا yâhûd وَلَّوْا 
.derler مُدْبِرِينَ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âvuz] اَلتَّحَاوُزُ
de) Cenkte iki ¡asker birbirinden çekilip 
alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحَاوَز 
الْفَرِيقَانِ إِذَا انْحَازَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا عَنِ الْآخَرِ
الْقُلُلبِ ازُ  ادٌ [avvâzu’l-…ulûb√] حَلَّ  شَدَّ
[şeddâd]  vezninde ki İbn Mes¡ûd 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinden mervî 
olan işbu »ِازُ الْقُلُوب ثْمُ حَوَّ  hadîsinde vârid »اَلِْ
olmuştur, ُمَلاَّك [mellâk] ma¡nâsına ol-
makla günâh-ı kulûba mâlik ve gâlib ol-
maktan nâşî nâ-sezâ olan ef¡âl ve ahvâlin 
irtikâbına sevk ve ba¡s eder ki o kulûb 
ashâbı gittikçe menhiyyât ve mahzûrâta 
mütevaggıl ve mütehâlik olur. Ve ba¡zılar 
zâ-yı müşeddede ile ُّحَوَاز ¡unvânında 
rivâyet eylediler ki ٌة  in cem¡i[âzzet√] حَازَّ
olur, tırmalayıp kazıcı demektir. Pes ُاز  حَوَّ
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Bekr eyâletinde bir beldedir; fakîh ve 
şâ¡ir Mu√ammed b. İsmâ¡îl ve üdebâdan 
Mu√ammed b. Ebî ‰âlib el-◊îzânî 
oradandır.

muhaddisînden ¡Abdullâh b. el-◊asen ve 
A√med b. el-¡Abbâs el-◊uveyzî dahi ora-
dandır. Ve hatîb ve muhaddis Ma√mûd b. 
İsmâ¡îl el-◊uveyzânî dahi oradandır, gûyâ 
ki imtiyâz için tagyîr-i nisbet olundu. Ve 

 İmâm ◊useyn [uveyzet◊] حُلَيْزَةُ
radıyallâhu ¡anhu hazretleriyle mukâtele 
eden bed-kârlardan bir nâ-bekâr adıdır, 
¡aleyhi mâ-yestehikku. Ve Bedr b. ◊uvey-
ze muhaddisîndendir.

ازٌ ادٌ) [avvâz◊] حَلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir recül adıdır.

ازُ انٌ) [el-√uvvâz] اَلْحُلَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) İri bok böceklerine denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√avzâ] اَلْحَلْزَاءُ
de) Şol cenk ve muhârebeye vasf olur ki 
kavm-i kesîri hâ™iz ve câmi¡ ola; yukâlu: 
حَرْبٌ حَوْزَاءُ إِذَا صَارَتْ تَحُوزُ الْقَوْمَ يَعْنِي الْكَثِيرَ
 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [A√vez] أحَْلَزُ
Esmâdandır: Hilâl b. A√vez, Cehm b. 
~afvân’ın kâtilidir.

]ح ي ز]
 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayz] اَلْحَيْزُ
sükûnuyla) ٌحَوْز [√avz] gibi davarı ¡unf 
ve şiddetle sürmek ve âhestece sürmek 
ma¡nâlarına olmakla azdâddan olur; 
yukâlu: بِلَ يَحِيزُ حَيْزًا إِذَا سَاقَهَا شَدِيدًا وَسَاقَهَا  حَازَ الِْ
رُوَيْدًا
لٌ) [et-te√ayyuz] اَلتَّحَيُّزُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kıvrılmak ma¡nâsınadır, ٌز  تَحَوُّ
[te√avvuz] gibi; yukâlu: ْت تَحَيَّزَتِ الْحَيَّةُ إِذَا تَلَوَّ
 vezninde ki zâ’nın [ceyri] جَيْرِ) [ayzi√] حَيْزِ
kesriyledir) Eşek kısmına mahsûs zecr ve 
âzâr asvâtındadır.

ادٌ) [Benû ◊ayyâz] بَنلُ حَيَّازٍ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) ‰ayyi™ kabîlesinden bir batndır.

 Diyâr-ı (â’nın kesriyle√) [îzân◊] حِيزَانُ
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bâ’nın teşdîdi ve tahfîfi ve elifin kasrıyla) 
ve

ازُ انٌ) [el-«ubbâz] اَلْخُبَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

ازَةُ ve (hâ’yla) [el-«ubbâzet] اَلْخُبَّ

يْزُ يْطٌ) [el-«ubbeyz] اَلْخُبَّ -veznin [†ubbey…] قُبَّ
de) Ebegümeci ta¡bîr olunan nebâta denir.

 â’nın ve bâ’nın fethiyle») [abezûn»] خَبَزُونُ
gayr-i munsarıf olarak) Yüzü somun gibi 
şişkin olan adama denir; mü™ennesi ٌخَبَزُونَة 
[«abezûnet]tir; yukâlu: ٌَوَامْرَأة خَبَزُونٌ   رَجُلٌ 
خَبَزُونَةٌ أيَْ مُنْتَفِخُ الْوَجْهِ
-Ekmek sâhibi ya¡nî ek [el-«âbiz] اَلْخَابِزُ
meği olan adama denir; ٌتَامِر [tâmir] ve ٌلابَِن 
[lâbin] kabîlindendir; yukâlu: َْأي خَابِزٌ   رَجُلٌ 
ذُو خُبْزٍ
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«ibâzet] اَلْخِبَازَةُ
de) Ekmekçilik hirfetine denir.

ازُ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [el-«abbâz] اَلْخَبَّ
de) Ekmekçiye denir; nisbetinde ٌّخَبَّازِي 
[«abbâziyy] denir. Ebû Bekr Mu√ammed 
b. el-◊asen el-»abbâzî, mukri™-i 
»orâsân’dır.

 Issı (â’nın zammıyla») [el-«ubzet] اَلْخُبْزَةُ
küle gömmekle pişirilen ekmeğe denir; 
tekûlu: ًأطَْعَمَنِي خُبْزَةً أيَْ طلُْمَة Ve 

 Yenbu¡ üzere müşrif bir [ubzet«] خُبْزَةُ
cebel ismidir. Ve Selâm b. Ebî »ubze 
ve Mu√ammed b. el-◊asen b. Ebî »ubze 
ve A√med b. ¡Abdurra√îm b. Ebî »ubze 
muhaddislerdir.

خُبْزٍ  â™if kazâsında bir‰ [Ummu »ubz] أمُُّ 
karyedir.

 Bu (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [ibezet«] خِبَزَةُ
dahi ‰â™if kazâsında bir karyedir.

-Piş (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«abîz] اَلْخَبِيزُ
miş ekmeğe denir; yukâlu: ٌخُبْزٌ خَبِيزٌ أيَْ مَخْبُوز 

FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ز]
 â’nın zammı ve bâ’nın») [el-«ubz] اَلْخُبْزُ
sükûnuyla) Ma¡rûftur ki nân-ı ¡azîze de-
nir. Ve minhu’l-meselu: الْخُبْزِ عِنْدِي أدََاةِ   »كُلُّ 
 Ya¡nî “Ekmek yapacak âlât ve edâtın غَيْرَهُ«
mecmû¡u yanımda mevcûddur, lâkin ek-
mek yoktur.” Aslı budur ki niçe kimseler 
bir adama mihmân oldular. Terhîb ve hoş-
âmedî merâsimini ba¡de’t-te™diye meydâna 
bir sofra ilkâ ve üstüne bir el değirmeni 
vaz¡ ve iğlerini tesviye ve taşlarını birbiri 
üzere uydurarak kapadı. Mihmânlar âlet-i 
hubzun bu resme huzûrundan ta¡accüb ey-
lediler. Ba¡dehu değirmenin sapından tu-
tup boşuna çevirmeğe başladı. Mihmânlar 
“Birâder, ne işliyorsun?” diye istifsâr ey-
lediklerinde kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi.

 â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abz] اَلْخَبْزُ
sükûnuyla) Deve ekmek yapar gibi eliy-
le yere vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيَدِهِ ضَرَبَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَبْزًا  الْبَعِيرُ   خَبَزَ 
 Ve davarı ¡unf ve şiddetle sürmek الْأرَْضَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةَ إِذَا سَاقَهَا شَدِيدًا  خَبَزَ الدَّ
Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  خَبَزَهُ 
 ;Ve ekmek pişirmek ma¡nâsınadır ضَرَبَهُ
yukâlu: ُصَنَعَه إِذَا  الْخُبْزَ  -Ve ekmek yedir خَبَزَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَبَزَ فُلانًَا إِذَا أطَْعَمَه 
الْخُبْزَ
 Vücûd salkı (fethateynle) [el-«abez] اَلْخَبَزُ
ve sölpük olmağa denir; tekûlu: جِسْمِي  فِي 
 Ve الْيَوْمَ خَبَزٌ أيَْ رَهَلٌ

 Etrâfına nisbet alçak olup düz [abez»] خَبَزٌ
ve oturaklı olan mekâna denir.

 â’nın zammı ve») [el-«ubbâzâ] اَلْخُبَّازَى
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gibi müdevver dânelerden dizisi olur. Ve 

 Fezâre kabîlesi yurdunda [arezet«] خَرَزَةُ
bir su adıdır.

زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«arrez] اَلْبُخَرَّ
vezninde) Mutlakan şol kuşa ıtlâk olunur 
ki kanatlarında benek benek boncuk gibi 
nakş ve nigârı ola; yukâlu: زٌ أيَْ عَلَى  طَائِرٌ مُخَرَّ
جَنَاحَيْهِ نَمْنَمَةٌ كَالْخَرَزِ
(fetehâtla) [el-«arezât] اَلْخَرَزَاتُ خَرْزَةٌ   [«ar-
zet]in cem¡idir ki cevâhire denir; ve min-
hu: ِتَاجِه جَوَاهِرُ  أيَْ  الْمَلِكِ   Selefte bir خَرَزَاتُ 
pâdişâhın müddet-i saltanatından bir sene 
havelânında tâcına bir cevher vaz¡ ederler 
idi, sinîn-i saltanatının a¡dâdı onunla bili-
nir idi.

]خ ر ب ز]
-â’nın ve bâ’nın kesriy») [el-«irbiz] اَلْخِرْبِزُ
le) Kavuna denir, ٌيخ  .ma¡nâsına [»bi††î] بِطِّ
Ve bu ¡Arabî-i sahîhtir, ¡alâ-kavlin aslı 
Fârisîdir, ya¡nî Fârisîde «â’nın fethiyle 
kavuna ve karpuza denir; «â’nın kesriyle 
mu¡arrebdir.

]خ ز ز]
 â’nın fethi ve zây’ın») [el-«azz] اَلْخَزُّ
sükûnuyla) Siyâb cinsinden sevb-i ma¡rûf 
ismidir. Cem¡i ٌخُزُوز [«uzûz] gelir. 
Mü™ellif sevb-i ma¡rûfla iktifâ eyleyip 
lâkin müştebih bir nesnedir. Nihâye’de bu 
resme mastûrdur ki bi-¡ibârâtihi îrâd olun-
du: Ve fî hadîsi ¡Alî radıyallâhu ¡anhu: ُأنََّه« 
اَلْمَعْرُوفُ اَلْخَزُّ  عَلَيْهِ«  وَالْجُلُوسِ  الْخَزِّ  رُكُوبِ  عَنْ   نَهَى 
وَقَدْ مُبَاحَةٌ  وَهِيَ  وَإِبْرِيسَمٍ  صُوفٍ  مِنْ  تُنْسَجُ  ثِيَابٌ  لاً   أوََّ
هِ حَابَةُ وَالتَّابِعُونَ فَيَكُونُ النَّهْيُ عَنْهَا لِأجَْلِ التَّشَبُّ  لَبِسَهَا الصَّ
الْآخَرُ اَلنَّوْعُ  بِالْخَزِّ  أرُِيدَ  وَإِنْ  الْمُتْرَفِينَ  وَزِيِّ   بِالْعَجَمِ 
مِنَ مَعْمُولٌ  جَمِيعُهُ  لِأنََّهُ  حَرَامٌ  فَهُوَ  الْآنَ  الْمَعْمُولُ   وَهُوَ 
بْرِيسَمِ  dedikleri [azz»] خَزٌّ Ya¡nî selefte الِْ
beyne’l-¡Arab bir sevb-i ma¡rûftur ki yün-

Ve tiride denir; tekûlu: أكََلْتُ خَبِيزًا أيَْ ثَرِيدًا
نْخِبَازُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in«ibâz] اَلِْ
de) Bir mekân alçak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْخَبَزَ الْمَكَانُ إِذَا انْخَفَض
 Bir (â’nın fethiyle») [el-»abîzât] اَلْخَبِيزَاتُ
mevzi¡ adıdır.

خْتِبَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tibâz] اَلِْ
Bir kimse kendi nefsi için ekmek yapmak 
ve ekmek edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِخْتَبَزَ الْخُبْزَ إِذَا خَبَزَهُ لِنَفْسِهِ

]خ ر ز]
 â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arz] اَلْخَرْزُ
sükûnuyla) Meşin ve sahtiyân makûlesini 
dikmek ma¡nâsınadır; ٌخِيَاطَة [«iyâ†at] 
siyâba mahsûs olduğu gibi; yukâlu: َخَرَز 
لِ وَالثَّانِي إِذَا كَتَبَهُ الْخُفَّ خَرْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«urzet] اَلْخُرْزَةُ
Dikilmiş sahtiyân ve meşin makûlesinin 
dikişine denir, Fârisîde derz denir; yukâlu: 
 ,dir[urez»] خُرَزٌ Cem¡i دُوَالٌ بَيْنَ الْخُرْزَةِ أيَِ الْكُتْبَةِ
.gibi [πuref] غُرَفٌ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«rez] اَلْبِخْرَزُ
Kendisiyle sahtiyân dikilen iğneye denir.

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«irâzet] اَلْخِرَازَةُ
de) Vech-i mezkûr üzere dikicilik hirfeti-
ne denir.

 Bir adam (fethateynle) [el-«arez] اَلْخَرَزُ
tuttuğu işini dâ™imâ kavî ve muhkem eder 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ خَرَزًا  خَرِزَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أحَْكَمَ أمَْرَهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Mutlak cev (fetehâtla) [el-«arezet] اَلْخَرَزَةُ
here denir, la¡l ve yâkût ve elmâs gibi. 
Ve boncuğa denir ki ipliğe dizilir, müh-
re ma¡nâsına. Cem¡-i cinsi ٌخَرَز [«arez]dir; 
yukâlu: ًة دُرَّ مُتَفَاوِتٌ  أيَْ  مَاءِ  الِْ كَخَرَزِ  فُلانٍَ   كَلامَُ 
 Ve şûr ot nev¡inden bir nebât adıdır وَوَدَعَةً
ki tepesinden dibine kadar boncuk dizisi 
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dahi ٌّخَز [«azz] ıtlâk olunduğunu murâd 
eylemiş ola. İnteha’l-kelâm. Ve 

-Masdar olur, duvar üzere kim [azz»] خَزض
se sıyrılıp çıkmamak için tepesine dikenli 
çalı vaz¡ eylemek ma¡nâsına; yukâlu: َّخَز 
لِ إِذَا وَضَعَ عَلَيْهِ لِئَلاَّ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ وْكِ خَزًّ  الْحَائِطَ بِالشَّ
 Ve ¡adûları oka ve mızrağa dizmek يتَُسَلَّقَ
ya¡nî birbiri ardınca ok ile yâ mızrakla 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْهُ بِسَهْمِهِ أو  خَزَّ
رُمْحِهِ إِذَا انْتَظَمَهُ وَطَعَنَهُ
خْتِزَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tizâz] اَلِْ
de) Bu dahi ¡adûları oka ve mızrağa diz-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو بِسَهْمِهِ  هُ   إِخْتَزَّ
وَطَعَنَهُ انْتَظَمَهُ  إِذَا   إِخْتَزَزْتُهُ :âle fi’l-Esâs¢ رُمْحِهِ 
وَطَعَنْتُهُ وَأنَْفَذْتُهُ  أصََبْتُهُ  -Ve bir cemâ¡ate ge أيَْ 
lip içinden hemân maksûdu olan kimseyi 
ahz eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِخْتَزَزْتُه 
 إِخْتَزَزْتُ :ve tekûlu أيَْ أتََيْتُهُ فِي جَمَاعَةٍ فَأخََذْتُهُ مِنْهَا
بِلِ أيَْ اِسْتَقْتُهُ وَتَرَكْتُهَا الْبَعِيرَ مِنَ الِْ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [azâz«] خَزَازٌ
de) Taπlib kabîlesinden bir batn adıdır. 
Ve bir recül ismidir. Ve Vâsi† ile Ba§ra 
miyânında bir nehr adıdır.

 Bir (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [azâzi«] خَزَازِ
eşme kuyu adıdır.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-«uzez] اَلْخُزَزُ
Erkek tavşana denir. Cem¡i ٌخِزَان [«izân] 
gelir «â’nın kesriyle ve ٌة  ,gelir [e«izzet] أخَِزَّ
ةٌ .vezninde [e¡izzet] أعَِزَّ

ةُ  mîm’in ve «â’nın) [el-me«azzet] اَلْبَخَزَّ
fethiyle) Erkek tavşanı firâvân olan 
mevzi¡e denir: ُّوَمِنْهُ اشْتُقَّ الْخَز Ke-mâ zukire. 
Ve 

 Benî Yerbû¡ kabîlesine [uzez«] خُزَزٌ
mahsûs bir feres adıdır. Ve 
 .Esâmîdendir: »uzez b [uzez«] خُزَزٌ
Lev≠ânî şu¡arâdandır. Ve »uzez b. 

den ve tiftikten ve ipekten ma¡mûl olur 
idi ki arışı ipek ve argacı yünden yâhûd 
tiftikten idi. Hâlen argacı iplikten olana 
hilâlî ve ku†nî ta¡bîr olunur. O dahi bun-
lar gibi bir sevbdir, mübâh olmakla ashâb 
ve tâbi¡ûn giyerler idi. Ba¡dehu ¡Acem 
tâ™ifesine ve dünyâ muhteşemlerine teşeb-
büh hücnetine mebnî nehy sâdır oldu. Ve 
ikincisi arışı ve argacı ipek olandır ki son-
radan ona dahi ٌّخَز [«azz] ıtlâk eylediler, 
bu harâmdır. Zema«şerî Mu…addimetü’l-
Edeb’de nev¡-i sânî ile beyân eylemiştir. 
Ve Mi§bâ√’ın ve Muπrib’in beyânlarına 
göre ٌّخَز [«azz] asl bir cânver ismi olup 
ba¡dehu onun tiftiğinden ma¡mûl olan 
sevbe ıtlâk olundu. Ve Hidâye şerhi 
Nihâye’nin beyânına göre ٌّخَز [«azz] bir 
nev¡ sevb ismidir ki arışı harîr ve argacı 
bahrî bir hayvânın tiftiğinden ma¡mûl olur. 
Ve ¡İnâye’nin beyânına göre bir cânver 
ismi olup ba¡dehu onun tiftiğinden masnû¡ 
olan sevbe ıtlâk olundu, hattâ eskidik-
te tekrâr bozup müceddeden eğirip yine 
nesc olunur olduğu menkûldür. Hülâsa ٌّخَز 
[«azz] iki gûne kumaşa ıtlâk olunur: Biri 
erşi ve argacı ipek olandır ki bu harâmdır 
ve dîğeri vech-i mezkûr üzere ipek ile bir 
cânver-i bahrî tüyünden ma¡mûl olandır 
ki bu helâldir. Ve o cânver-i bahrî deniz 
koyunu dedikleri hayvân olduğu tashîh-
kerde-i mütercim-i hakîrdir. Ve o hayvân 
ba¡zı enhârda meşhûdumuz olmuştur. Bu 
sûrette ondan ma¡mûl sevb şâl nev¡inden 
olur. Ve mü™ellif aşağıcada tavşan ismi 
olan ٌخَزَز [«azez]den müştak oldu diye 
bir mübhem kelâm dahi îrâd eylemiştir. 
Zâhiren hayvân-ı mezbûrun tüyü tavşana 
şebîh olduğundan yâhûd sevb-i ma¡hûd 
tavşan tüyü gibi yumuşak olduğundan ona 
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]خ ن ز]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«unûz] اَلْخُنلُزُ
ve

 Et kokmak (fethateynle) [el-«anez] اَلْخَنَزُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَخَنَزًا خُنوُزًا  اللَّحْمُ   خَنِزَ 
ابِعِ إِذَا اَنْتَنَ فَهُوَ خَنِزٌ كَكَتِفٍ وَخَنَزٌ بِفَتْحَتَيْنِ  مِنَ الْبَابِ الرَّ
Pes ٌخَنَز [«anez] tesmiye bi’l-masdar olur.

 â’nın fethi ve») [el-«anzuvân] اَلْخَنْزُوَانُ
zây’ın zammıyla) Maymuna denir, ٌقِرْد 
[…ird] ma¡nâsına. Ve erkek hınzîre denir.

 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-«unzuvân] اَلْخُنْزُوَانُ
vezninde) ve

ve (hâ’yla) [el-«unzuvânet] اَلْخُنْزُوَانَةُ

ةُ -yâ-yı mü) [el-«unzuvâniyyet] اَلْخُنْزُوَانِيَّ
şeddede ile) ve

) [el-«unzuvet] اَلْخُنْزُوَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Büyüklenmeğe denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ذُو خُنْزُوَانٍ وَخُنْزُوَانَةٍ وَخُنْزُوَانِيَّةٍ وَخُنْزُوَةٍ أيَْ كِبْرٍ
انٌ) [el-«unnâz] اَلْخُنَّازُ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Alaca kelere denir, ٌوَزَغَة [vezeπat] 
ma¡nâsına. Ve şol Yehûd tâ™ifesine denir 
ki et kısmını müte¡affin oluncaya dek hıfz 
eder ola.

-vez [tennûr] تَنُّورٌ) [el-«annûz] اَلْخَنُّلزُ
ninde) Sırtlana denir. Ve saf ve tabu-
run mu™ahharına denir, ٌكَيُّول [keyyûl] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [a†âmi…] )قَطَامِ [anâzi»] خَنَازِ
Gövdesi bed-bûy olan ¡avrete denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«anîz] اَلْخَنِيزُ
Mâyesiz ekmek tiridine denir; tekûlu: ُأكََلْت 
خَنِيزًا أيَْ ثَرِيدًا مِنَ الْخُبْزِ الْفَطِيرِ

]خ و ز]
-Düş (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-«avz] اَلْخَلْزُ
manlık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَادَاهُ إِذَا  خَوْزًا  يَخُوزُهُ   Ve nâstan bir tâ™ife خَازَهُ 

Mu§¡ab muhaddisîndendir. Ve ◊assân 
b. ¡Atâhiye b. »uzez b. »uzez et-Tucîbî 
muhadramîndendir. Ve Mu√ammed b. 
»uzez e†-‰aberânî Târî«-i Kebîr sâhibidir.

 vezninde [abâlâ√] حَبَالَى) [azâzâ«] خَزَازَى
¡alâ-kavlin ٌسَحَاب [se√âb] veznindedir) Bir 
dağın ¡alemidir ki ¡Arablar gâret eyledik-
leri gecenin sabâhında onun başında âteş 
yakarlar.

-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-«uz«uz] اَلْخُزْخُزُ
de) Gövdesinde balık etleri kalın ve galîz 
olan adama denir; yukâlu: َِأي خُزْخُزٌ   رَجُلٌ 
الْغَلِيظُ الْعَضَلِ
-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-«uze«iz] اَلْخُزَخِزُ
de) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«uzâ«iz] اَلْخُزَاخِزُ
ninde) Kavî ve şedîd adama denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«azîz] اَلْخَزِيزُ
 ya¡nî sincan dikeni ve mûsâ [avsec¡] عَوْسَجٌ
ağacı dedikleri şecerin be-gâyet künde ve 
taslak ve nâ-mevzûn olanına denir.

]خ ز ب ز]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te«azbuz] الَتَّخَزْبُزُ
vezninde) Büyüklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَعَظَّم إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve yüz ekşit تَخَزْبَزَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَبَّس إِذَا   تَخَزْبَزَ 
Ve deve kısmı önüne gelenleri elleriyle 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَخَزْبَزَ الْبَعِيرُ إِذَا 
ضَرَبَ بِيَدِهِ كُلَّ مَنْ لَقِيَ
 mâddesinde zikr »ب،و،ز« [el-«izbâz] اَلْخِزْبَازُ
olundu.

]خ م ز]
-Soğu (mîm’in kesriyle) [el-«âmîz] اَلْخَامِيزُ
muş ve yağı süzülmüş ekşi aş çorbasına 
denir. Ve bu lafz-ı a¡cemîdir; tekûlu: أطَْعَمَنَا 
ى دُ الْمُصَفَّ كْبَاجِ الْمُبَرَّ الْخَامِيزَ وَهُوَ مَرَقُ السِّ
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ح ز]
حْزُ  dâl’ın fethi ve √â’nın) [ed-da√z] اَلدَّ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَحَزَ الْمَرْأةََ دَحْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا 
Ve sulb ve şedîd adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
دَحْزٌ أيَْ صُلْبٌ شَدِيدٌ

]د ر ز]
رْزُ  (vezninde [ferz] فَرْزٌ) [ed-derz] اَلدَّ
Dünyânın na¡îm ve lezzâtına denir; 
yukâlu: اتُهَا نْيَا وَلَذَّ رْزُ أيَْ نَعِيمُ الدُّ  Ve dikiş أبَْطَرَهُ الدَّ
yivine denir, Fârisî mu¡arrebidir. Cem¡i 
.dur[durûz] دُرُوزٌ

رَزُ  Ni¡am (fethateynle) [ed-derez] اَلدَّ
u lezzât-ı dünyevîye mütemekkin 
ya¡nî dâ™imâ onunla mütena¡¡im olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ دَرَزًا مِنَ الْبَاب  دَرِزَ الرَّ
اتِهَا نْيَا وَلَذَّ ابِعِ إِذَا تَمَكَّنَ مِنْ نَعِيمِ الدُّ الرَّ
رُوزِ الدُّ  Kehlelere [benâtu’d-durûz] بَنَاتُ 
ıtlâk olunur, dikiş yivlerinde îvâ eyledik-
leri için. Ve sıbyâna ıtlâk olunur.

دَرِزَةٍ  [feri√at] فَرِحَةٌ) [evlâdu derizet] أوَْلادَُ 
vezninde) Sefile ve edânî makûlesine de-
nir. Ve terzilere denir, َخَيَّاطوُن [«ayyâ†ûn] 
ma¡nâsına. Ve cullâhlara denir.

]د ع ز]
زُ ٌْ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ed-da¡z] اَلدَّ
sükûnuyla) Öte kakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَعْزًا   Ve دَعَزَهُ 
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَعَز 
الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

]د ل م ز]
لَبْزُ -veznin [siba√l] سِبَحْلٌ) [ed-dilemz] اَلدِّ
de) Sulb ve şedîd şey™e denir.

ismidir ki bilâd-ı ¡Acemde olurlar. Ve 
»ûzistân bilâdının mecmû¡unun ismidir.

الْخُلزِ ةُ   I§fahân’da bir [Sikketu’l-»ûz] سِكَّ
kûçe adıdır; muhaddisînden A√med b. el-
◊asen el-»ûzî oradandır.

الْخُلزِ  Mekke’de bir [Şi¡bu’l-»ûz] شِطْبُ 
şi¡b adıdır ki Şi¡bu’l-Mu§†ali… dahi derler; 
muhaddisînden İbrâhîm b. Yezîd el-»ûzî 
oradandır.

-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [ûzân«] خُلزَانُ
de) I§fahân’da bir karyedir. Ve Herât 
kazâsında bir karyedir. Ve Pencdih 
nevâhîsinde bir karyedir.

 Bir (â’nın zammıyla») [ûziyân«] خُلزِيَانُ
hısn adıdır. Ve Nesef kazâsında bir karye 
adıdır.

[el-«âzibâz] اَلْخَازِبَازُ »ب،و،ز«   mâddesinde 
zikr olundu.
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irkilen mevzi¡ olur ve sâniyeye göre fuhş 
ve hezeyân kelimât demek olur. Mütercim 
der ki Burhân’da dihlîz bî-ma¡nâ ve herze 
ve hezeyân kelimât ile müfesser olmakla 
nüsha-i sâniye müreccah olur. Ve ٌدِهْلِيز 
[dihlîz]in cem¡i ُدَهَالِيز [dehâlîz]dir.

هَالِيزِ الدَّ  Sokaktan [ebnâ™u’d-dehâlîz] أبَْنَاءُ 
yâhûd câmi¡den kaldırılmış etfâle ıtlâk 
olunur; yukâlu: َهَالِيزِ وَهُمُ الَّذِين  لاَ خَيْرَ فِي أبَْنَاءِ الدَّ
يلُْقَطُونَ

لامَِزُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-dulâmiz] اَلدُّ
ninde) Şeytâna denir. Ve kavî ve mâzî ve 
nâfiz adama denir. Ve berrâk adama denir.

لَبِزُ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [ed-dulemiz] اَلدُّ
de) ٌدُلامَِز [dulâmiz] ile iki ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir.

لْبَزَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-delmezet] اَلدَّ
vezninde) Lokmayı büyük almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم ضَخَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَلْمَزَ 
اللُّقْمَةَ
لَيْبِزَانُ -dâl’ın zammıy) [ed-duleymizân] اَلدُّ
la) Ahmak ve sebük-magz olan semiz ve 
tenû-mend oğlana denir.

لامَِزَةُ -dâl’ın zammıy) [ed-dulâmizet] اَلدُّ
la) Pek habîs ve ¡ayyâr ve tarrâr uğrulara 
denir; yukâlu: َمُنْكَرُون خُبَثَاءُ  أيَْ  دُلامَِزَةٌ   لصُُوصٌ 
Zâhiren müfredi ٌدِلْمِيز [dilmîz]dir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tedelmuz] اَلتَّدَلْبُزُ
vezninde) Bir husûsa ¡azm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَدَلْمَزَ عَلَى الْأمَْرِ إِذَا أجَْمَع 
عَلَيْهِ

]د ه د م ز]
هْدَمُلزُ  [†a∂refû¡] عَضْرَفُوطٌ) [ed-dehdemûz] اَلدَّ
vezninde) Şedîdü’l-ekl adama denir.

]د ه ل ز]
هْلِيزُ  Kapı ile (dâl’ın kesriyle) [ed-dihlîz] اَلدِّ
hânenin aralığına denir ki Türkîde feth-i 
dâl’la dehlîz ve kapı aralığı ta¡bîr olu-
nur. Şârihin beyânına göre dâlîz-i Fârisî 
mu¡arrebidir. Ve 

 ,ma¡nâsınadır [cey™et] جَيْئَةٌ [dihlîz] دِهْلِيزٌ
cîm’in fethi ve yâ’nın sükûnuyla. Şârih der 
ki ba¡zı nüshada bu resme ve ba¡zında ٌة  خَنِيَّ
[«ayyi™et] ¡unvânında mersûmdur ki «â-yı 
mu¡cemenin fethi ve nûn’un kesri ve yâ-yı 
müşeddede iledir. Nüsha-i ûlâya göre su 
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FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ز]
بِيزُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rebîz] الَرَّ
Kiyâsetli, fetânetli, zarîf ve zîrek ada-
ma denir; yukâlu: ٌكَيِّس ظَرِيفٌ  أيَْ  رَبِيزٌ   رَجُلٌ 
Ve gövdesi sımsıkı kuyruğu pek büyük 
koca ve sağrısı büyük sâ™ir hayvâna denir; 
yukâlu: ُغَيْرُه وَكَذَا  أعَْجَزُ  مُكْتَنِزٌ  أيَْ  رَبِيزٌ   Ve كَبْشٌ 
fenninde kebîr ve büzürgvâr olan adama 
denir; yukâlu: ِه رَجُلٌ رَبِيزٌ أيَْ كَبِيرٌ فِي فَنِّ
بَازَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [er-rebâzet] اَلرَّ
ninde) ٌرَبِيز [rebîz]-i mezkûrdan masdar-
dır, rebîz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَبُز 
جُلُ رَبَازَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ رَبِيزًا الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terbîz] اَلتَّرْبِيزُ
Kırbayı doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَبَّزَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا
رْتِبَازُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtibâz] اَلِْ
ninde) Bir nesne tâm ve kâmil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَمَّ وَكَمُل إِرْتَبَزَ الشَّ

]ر ج ز]
جْزُ -râ’nın kesri ve zammıy) [er-ricz] اَلرِّ
la) Necis ve murdâra denir, ٌقَذَر […a≠ar] 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْقَذَر أيَِ  جْزِ  بِالرِّ  Ve تَلَطَّخَ 
puta tapmaya denir; ٍأوَْثَان  .ma¡nâsına عِبَادَةُ 
Ve işkence ve ¡azâb ma¡nâsınadır. Ve şirk 
ma¡nasınadır ki hâşâ vâhid-i bî-çûn celle 
şânuhu tarafına şerîk isnâd eylemektir; 
yukâlu: ِرْك جْزِ أيَْ عِبَادَةِ الْأوَْثَانِ وَالشِّ  ve اِتَّقُوا مِنَ الرِّ
yukâlu: َجْزَ أيَِ الْعَذَاب كَشَفَ اللهُ عَنْكَ الرِّ
جَزُ  Şi¡rden bir (fethateynle) [er-recez] اَلرَّ
nev¡dir ki vezni altı kerre müstef¡ilündür. 
Hurûfu az ve eczâsı mütekârib oldu-
ğu için; ٌرَجَز [recez] ile tesmiye olundu; 
zikri âtî deveye mahsûs ¡illet-i recezden 

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ر ز]
رَزُ  [derez] دَرَزٌ (fethateynle) [e≠-≠erez] اَلذَّ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: َذَرِز 
ابِعِ بِمَعْنَى دَرِزَ جُلُ ذَرَزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ

]ذ ر م ز]
رْمَازِيُّ  (âl’ın fethiyle≠) [e≠-±ermâziyy] اَلذَّ

Muhaddisînden Mu√ammed b. el-Fa∂l 
nisbetidir ki Ebû ◊af§ ¡Ömer b. Şâhîn es-
Semer…andî ondan rivâyet-i hadîs eyledi. 
Şârih der ki ُدَزْمَاز [Dezmâz] savâb olan 
dâl-ı mühmele ve zâ™eyn-i mu¡cemeteyn 
ile olmaktır, niteki e™imme-i ensâb o res-
me zabt eylediler, lâkin cihet-i nisbetini 
beyân eylemediler. Mütercim der ki gâlibâ 
asveb olan دُزْمَار [Duzmâr] olmaktır, dâl-ı 
mazmûme ve zâ-yı mu¡ceme ve âhirde 
mühmele ile, zîrâ Burhân’da Duzmâr 
“gülzâr” vezninde şarkta bir mevzi¡ olmak 
üzere mersûmdur.
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makûlesi vaz¡ edip denk olmak için mi-
haffenin hafîf tarafına ta¡lîk ederler.

-ism-i fâ¡il bün) [el-Murteciz] اَلْبُرْتَجِزُ
yesiyle) Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm 
hazretlerinin feresleri ismidir, babasının 
ismi Mulâ™e’dir; Sevâd b. ◊âri& b. ªâlim 
nâm a¡râbîden iştirâ buyurdular. Be-gâyet 
hûb sahîli olmakla Murteciz ile tesmiye 
buyurdular.

زُ لٌ) [et-tereccuz] اَلتَّرَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Peyderpey gök gürüldemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَات إِذَا  عْدُ  الرَّ زَ   تَرَجَّ
-Ve sehâbın yağmuru pek çok ol يَعْنِي مُتَتَابِعًا
makla ağır ağır âhestece hareket eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  حَابُ  السَّ زَ   تَرَجَّ
مَائِهِ لِكَثْرَةِ   Ve deve süren kimse deveyi بَطِيئًا 
ürcûze okuyarak sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَز زَ الْحَادِي إِذَا حَدَا بِالرَّ تَرَجَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâcuz] اَلتَّرَاجُزُ
ninde) Niçe şu¡arâ ürcûze inşâd edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَز  تَرَاجَزُوا إِذَا تَنَازَعُوا الرَّ
بَيْنَهُمْ أيَْ تَعَاطَوْا

]ر خ ب ز]
 â-yı mu¡ceme ve bâ-yı») [Ra«bez] رَخْبَزٌ
muvahhade ile ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) Bir 
recül ismidir.

]ر ز ز]
زُّ  râ’nın fethi ve zây’ın) [er-rezz] اَلرَّ
teşdîdiyle) Çekirge kısmı yumurta 
gömmek için kuyruğunu yere sokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  رَزًّ الْجَرَادَةُ  تِ   رَزَّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا غَرَزَتْ ذَنْبَهَا لِتَبِيضَ -Ve dür الْبَابِ اْلأوََّ
tüp sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَزَّ فُلانًَا 
طَعَنَهُ ةٌ Ve kapıya ve pencereye إِذَا  -rez] رَزَّ
zet] dedikleri demir yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َة زَّ الرَّ عَلَيْهِ  أصَْلَحَ  إِذَا  الْبَابَ   Ke-mâ رَزَّ 
se-yuzkeru. Ve bir nesneyi bir nesne-

me™hûzdur, zîrâ deve kısmı o ¡illet sebe-
biyle müte¡âkiben mürte¡işü’l-akdâm olur. 
İmâm »alîl ¡indinde ٌرَجَز [recez] şi¡rden 
ma¡dûd değildir, belki insâf ve eslâs-ı 
ebyâttan ¡ibârettir. Ve 

 Deve kısmına mahsûs bir ¡illet [recez] رَجَزٌ
adıdır ki devenin ense tarafına ve sağrı-
sına ¡ârız olur; hareket eyledikte ayakları 
sık sık ra¡şe-dâr olur, sonra açılır.

-vez [urcûfet] أرُْجُوفَةٌ) [el-urcûzet] اَلْرُْجُلزَةُ
ninde) Bahr-i recezden kasîde gibi olan 
şi¡re denir ki her mısrâ¡ı müfred olarak 
kasîde olur. Cem¡i ُأرََاجِيز [erâcîz]dir.

جْزُ  (vezninde [acz¡] عَجْزٌ) [er-recz] اَلرَّ
Ürcûze inşâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأنَْشَد إِذَا  لِ  الْبَابِ اْلأوََّ مِنَ  رَجْزًا  اجِزُ  الرَّ  رَجَزَ 
رَجَزَ بِهِ إِذَا أنَْشَدَهُ الْأرُْجُوزَةَ :ve yukâlu الْأرُْجُوزَةَ
رْتِجَازُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irticâz] اَلِْ
ninde) Bu dahi ürcûze inşâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْشَد إِذَا  اجِزُ  الرَّ  إِرْتَجَزَ 
 ;Ve gök gürüldemek ma¡nâsınadır الْأرُْجُوزَةَ
yukâlu: َعْدُ إِذَا صَات إِرْتَجَزَ الرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tercîz] اَلتَّرْجِيزُ
de) Bir adama ürcûze inşâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًزَهُ إِذَا أنَْشَدَهُ أرُْجُوزَة رَجَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ercez] اَلْرَْجَزُ
Zikr olundu ٌرَجَز [recez] ¡illetine uğra-
mış erkek deveye denir; mü™ennesi ُرَجْزَاء 
[reczâ™]dır.

ازُ جَّ ادٌ) [er-Reccâz] اَلرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

ازُ جَّ انٌ) [er-Ruccâz] اَلرُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir vâdî ismidir.

جَازَةُ  هَوْدَجٌ (râ’nın kesriyle) [er-ricâzet] اَلرِّ
[hevdec]den küçürek bir gûne nisvân mer-
kebine denir. ¡Alâ-kavlin şol palâsa denir 
ki içine taş yâhûd bir mikdâr kıl ve yün 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقِرْطَاس فِي  هْمُ  السَّ  إِرْتَزَّ 
إِذَا ثَبَتَ
زِيزُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rezîz] اَلرَّ
Bir nebât adıdır, onunla nesne boya-
nır; Türkîde alacehre dedikleri sarı boya 
olacaktır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ruzeyz] رُزَيْزٌ
Esmâdandır: Ebu’l-Berekât Muslim b. el-
Berekât b. er-Ruzeyz, Dimyâ†î merhûmun 
şeyhidir.

رْزِيزُ -Titre (hemzenin kesriyle) [el-irzîz] اَلِْ
meğe denir; yukâlu: َِأي الْبَرْدِ  مِنَ  رْزِيزُ  الِْ  أخََذَهُ 
عْدَةُ  :Ve dürtüp sançmaya denir; tekûlu الرِّ
-Ve kara şebîh hur نَفَذَ إِرْزِيزَهُ فِي جَوْفِهِ أيَْ طَعَنَهُ
de dolu dânesine denir ki tipi ve karımsı 
ta¡bîr olunur. Ve tavîlü’s-savt olan şey™e 
denir.

زَازُ  vezninde ve [§re§â] رَصَاصٌ [er-rezâz] اَلرَّ
mürâdifidir ki kalaya ve kurşuna şâmildir.

ازُ زَّ ادٌ) [er-Rezzâz] اَلرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Elkâbdandır: Ebû Ca¡fer el-Ba«terî 
ve ¡O&mân b. A√med b. Sem¡ân ve ¡Alî 
b. A√med b. Mu√ammed b. Beyân ve 
Baπdâd’da Medrese-i Ni@âmiyye mü-
derrisi olan Sa¡îd b. Mu√ammed b. Sa¡îd 
ve hafîdi Sa¡îd ve A√med b. Mu√ammed 
b. ¡Allûye ve Mu√ammed b. en-Nefîs b. 
Muncib er-Rezzâzûn muhaddislerdir.

زْرَزَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-rezrezet] اَلرَّ
ninde) Irgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ حَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve yük denklerini رَزْرَزَ 
berâberleştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ رَزْرَزَ الْحِمْلَ إِذَا سَوَّ

]ر ط ز]
طَزُ  (râ’nın ve †â’nın fethiyle) [er-re†az] اَلرَّ
Za¡îf olan kıllara ve sâ™ir nesnelere denir.

طَازَاتُ -vez [arâbât»] خَرَابَاتٌ) [er-re†âzât] اَلرَّ

de yerleştirip sâbit ve üstüvâr kılmak 
ma¡nâsınadır, yere kazık ve duvara enser 
üstüvâr eylemek gibi; yukâlu: فِي يْءَ  الشَّ  رَزَّ 
أثَْبَتَهُ إِذَا  يْءِ  -Ve sehâb yağmur yağdırır الشَّ
ken fışıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  رَزَّ
تَتْ مِنَ الْمَطَرِ مَاءُ إِذَا صَوَّ السَّ
رْزَازُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-irzâz] اَلِْ
dahi çekirge yumurta gömmek için kuyru-
ğunu yere sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ تِ الْجَرَادَةُ بِمَعْنَى رَزَّ أرََزَّ
ةُ زَّ -Şol de (râ’nın fethiyle) [er-rezzet] اَلرَّ
mire denir ki kapıya kilîd geçirmek için 
ederler, Türkîde tahfîfle reze ta¡bîr olunur.

زُّ -Pirin (râ’nın zammıyla) [er-ruzz] اَلرُّ
ce denir ki galle-i ma¡rûftur; ُّأرََز [erez] 
mâddesinde lügatleri beyân olundu.

زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-murezzez] اَلْبُرَزَّ
vezninde) Pirinçle pişmiş ta¡âma denir; 
yukâlu: ِّز زٌ أيَْ مُعَالَجٌ بِالرَّ طَعَامٌ مُرَزَّ

زُّ ve (râ’nın kesriyle) [er-rizz] اَلرِّ

يزَى زِّ يصَى) [er-rizzîzâ] اَلرِّ -vez [i§§î§â»] خِصِّ
ninde) Iraktan mesmû¡ olan sese denir, 
¡alâ-kavlin e¡ammdır, ya¡nî gerek ıraktan 
ve gerek yakından olsun ve ¡alâ-re™yin 
ra¡d sesine ve esrimiş erkek deve sesine 
mahsûstur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terzîz] اَلتَّرْزِيزُ
Kâğıdı mührelemekle musaykal eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَقَلَه إِذَا  الْقِرْطَاسَ  زَ   رَزَّ
Ve bir husûsu tavti™e ve temhîd ile teshîl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أمَْرَهُ  زَ   رَزَّ
دَهُ وَطَّأهَُ وَمَهَّ
رْتِزَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtizâz] اَلِْ
de) Bahîl kısmı su™âl hengâmında kazık 
gibi yerinde sükût ile irkilip imsâk eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعِنْد الْبَخِيلُ   إِرْتَزَّ 
 Ve ok nişânda yerleşmek الْمَسْئَلَةِ إِذَا بَقِيَ وَبَخِلَ
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مِنْهُ عِرْقٌ :ma¡nâsına; ve yukâlu ضَارِبٌ يَرْفِزُ   مَا 
أيَْ مَا يَضْرِبُ

]ر ق ز]
قْزُ  vezninde ve [§…ra] رَقْصٌ [er-ra…z] اَلرَّ
mürâdifidir; yukâlu: َرَقَزَ الْغُلامَُ بِمَعْنَى رَقَص
اقِزُ  vezninde ve [râfiz] رَافِزٌ [er-râ…iz] اَلرَّ
mürâdifidir; ve minhu yukâlu: ُمِنْه يَرْقِزُ   مَا 
عِرْقٌ أيَْ مَا يَضْرِبُ

]ر ك ز]
كْزُ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [er-rekz] اَلرَّ
sükûnuyla) Yere mızrak makûlesi nesne 
sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمْح الرُّ  رَكَزَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا غَرَزَهُ فِي الْأرَْضِ  Ve رَكْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
damar seğrimek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَكَز 
الْعِرْقُ إِذَا اخْتَلَجَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terkîz] اَلتَّرْكِيزُ
Bu dahi yere mızrak makûlesini sançmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْحَ بِمَنْعَى رَكَزَه رَكَّزَ الرُّ
رْتِكَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtikâz] اَلِْ
Damar seğrimek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اخْتَلَجَ إِذَا  الْعِرْقُ  -Ve bir nesne yerin إِرْتَكَزَ 
de sâbit ve pâyidâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه يْءُ إِذَا ثَبَتَ يَعْنِي فِي مَحَلِّ -Ve ya إِرْتكَزَ الشَّ
yın bir köşesini yere koyup üstüne dayan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقَوْس  إِرْتَكَزَ عَلَى 
إِذَا وَضَعَ سِيَتَهَا عَلَى الْأرَْضِ ثمَُّ اعْتَمَدَ عَلَيْهَا
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-merkez] اَلْبَرْكَزُ
de) Dâ™irenin hâkk-ı vasatına ıtlâk olunur 
ki nokta-i dâ™ire ta¡bîr olunur; yukâlu: َزَاغ 
ائِرَةِ الدَّ وَسَطِ  أيَْ  الْمَرْكَزِ  مِنَ  -Ve bir ada الْفِرْجَارُ 
mın mevzi¡ ve karâr-gâhına ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِه وَمَحَلِّ مَوْضِعِهِ  أيَْ  بِمَرْكَزِهِ  فُلانٌَ   حَلَّ 
Ve ¡askerin me™mûr oldukları makarr ve 
ârâm-gâhlarına ıtlâk olunur; yukâlu: َّإِن 
الْجُنْدَ أخَْلَوْا مَرْكَزَهُمْ أيَْ حَيْثُ أمُِرُوا أنَْ يَلْزَمُوهُ
كْزُ  Savt-ı (râ’nın kesriyle) [er-rikz] اَلرِّ
hafîye denir. Kâle’ş-şârih ve minhu kav-

ninde) ◊amza-nâme gibi bî-asl ve vâhî 
hikâyâta denir, ٌخُرَافَات [«urâfât] ma¡nâsına, 
yukâlu: ُطَازَاتُ أيَِ الْخُرَافَات مَا هَذِهِ الرَّ

]ر ع ز]
زُ ٌْ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡z] اَلرَّ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا جَامَعَهَا رَعَزَ الْجَارِيَةَ رَعْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

زُّ ٌِ  mîm’in ve ¡ayn’ın kesri) [el-mir¡izz] اَلْبِرْ
ve zây’ın teşdîdiyle) ve

ى زَّ ٌِ  (elif-i maksûre ile) [el-mir¡izzâ] اَلْبِرْ
ve

زَاءُ ٌِ  zây’ın tahfîfi ve) [™el-mir¡izâ] اَلْبِرْ
elifin meddiyle; bunların mecmû¡unda 
mîm’in fethiyle de lügattir) Keçi kısmı-
nın kılları dibinde olan hurde ve yumuşak 
tüylere denir ki tiftik ta¡bîr olunur.

زُ ٌَ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mumer¡az] اَلْبُبَرْ
vezninde) Zikr olunan tiftikle nesc olun-
muş câmeye denir, şâl gibi; yukâlu: ٌثَوْب 
مُمَرْعَزٌ أيَْ مَنْسُوجٌ بِالْمِرْعِزِّ
زُ ٌِ  (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-murâ¡iz] اَلْبُرَا
Dâ™imâ herkese levm ve ¡itâb eden adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُرَاعِزٌ أيَْ مُعَاتِب
زَةُ ٌَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâ¡azet] اَلْبُرَا
vezninde) Münkabız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا انْقَبَض رَاعَزَ الرَّ

]ر غ ز]
سْتِرْغَازُ  (πayn-ı mu¡ceme ile) [el-istirπâz] اَلِْ
Bir nesneyi za¡îf ve leyyin ¡add eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَضْعَفَه إِذَا   إِسْتَرْغَزَهُ 
وَاسْتَلانََهُ

]ر ف ز]
فْزُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refz] اَلرَّ
sükûnuyla) Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَفَزَهُ رَفْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ
افِزُ  عِرْقٌ ,Atıcı damara denir [er-râfiz] اَلرَّ
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yâhûd el ile yâhûd dil ile işâret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَمَزَ إِلَيْهِ رَمْزًا وَرُمْزًا وَرَمَزًا 
فَتَيْنِ يمَاءُ بِالشَّ لِ وَالثَّانِي إِذَا أشََارَ أوَْ هُوَ الِْ  مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
سَانِ اللِّ أوَِ  الْيَدِ  أوَِ  الْفَمِ  أوَِ  الْحَاجِبَيْنِ  أوَِ  الْعَيْنَيْنِ   Ve أوَِ 
sıkletten yâhûd şişmanlıktan yürürken 
muztarib ve mütelâşî olmak ma¡nâsınadır, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir adam eski ço-
banın ra¡yinden hoşnud olmamakla ko-
yununu ve keçisini âher çobana katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَمْزًا  غَنَمَهُ   رَمَزَ 
لَهَا إِلَى رَاعٍ آخَرَ اعِي فَحَوَّ لِ إِذَا لَمْ يَرْضَ رِعْيَةَ الرَّ  Ve اْلأوََّ
kırba doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمَز 
الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا
ازَةُ مَّ ازَةٌ) [er-remmâzet] اَلرَّ  [πammâzet] غَمَّ
vezninde) Sâfileye ya¡nî dübüre ıtlâk 
olunur. Ve rûspî ¡avrete ıtlâk olunur. Ve 
diz gözünde olan şahmeye ıtlâk olunur, 
ıztırâbından nâşî. Ve şol ¡asker-i ¡azîme 
ıtlâk olunur ki kesret ve izdihâmı sebe-
biyle etrâfından deryâ gibi çalkanır ola; 
yukâlu: َْازَةٌ أيَْ كَبِيرَةٌ تَرْتَمِزُ مِنْ جَوَانِبِهَا أي   كَتِيبَةٌ رَمَّ
كُ وَتَضْطَرِبُ تَتَحَرَّ
رْتِبَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtimâz] اَلِْ
Muztarib ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاضْطَرَب إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve bir adam إِرْتَمَزَ 
yerinden deprenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو لِقِيَامٍ  مَجْلِسِهِ  فِي  كَ  تَحَرَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِرْتَمَزَ 
خُصُومَةٍ
مِيزُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-remîz] اَلرَّ
Kesîrü’l-hareke adama denir. Ve ¡azîmü’l-
kadr ve celîlü’ş-şân adama denir, mermûz 
ve müşârün™ileyh olduğu için; yukâlu: ٌرَجُل 
مُعَظَّمٌ لٌ  مُبَجَّ أيَْ   Ve ¡âkil ve dânâ adama رَمِيزٌ 
denir. Ve çok şey™e denir; yukâlu: ٌدِرْهَمٌ رَمِيز 
 Ve asîl ve ¡arîk ve necîb adama ve أيَْ كَثِيرٌ
sâ™ir hayvâna denir. Ve vakâr ve temkîn 
sâhibi rezîn adama denir. Ve dar kalbe 
ıtlâk olunur, sâhibinin ıztırâbını müstel-

luhu ta¡âlâ: ا وَصَوْتًا  ﴿أوَْ تَسْمَعُ لَهُمْ رِكْزًا﴾ أيَْ حِسًّ
 Ve خَفِيًّا

 Âlim ve ¡âkil olarak sehî ve¡ [rikz] رِكْزٌ
kerîm adama denir; yukâlu: ِهُوَ رِكْزٌ مِنَ الْأرَْكَاز 
أيَْ عَالِمٌ عَاقِلٌ سَخِيٌّ كَرِيمٌ
كْزَةُ  Sebât-ı (râ’nın kesriyle) [er-rikzet] اَلرِّ
¡akl ve rüşd ma¡nâsınadır; tekûlu: كَلَّمْتُهُ فَمَا 
-laf [rikâz] رِكَازٌ Ve رَأيَْتُ لَهُ رِكْزَةً أيَْ ثَبَاتًا مِنْ عَقْلِهِ
zından müfred olur ki Hakk celle ve ¡alânın 
ma¡denlerde rekz ve ihdâs eylediği filizzât 
ve cevâhirden ¡ibârettir. Ve Câhiliyye eh-
linin zîr-i zemîne defn eyledikleri genc ve 
mâla ıtlâk olunur. Ve ma¡denden zuhûr 
eden gümüş ve altın kıt¡alarına denir.

كِيزَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-rekîzet] اَلرَّ
ninde) Bu dahi ma¡dende yed-i kudretle 
merkûz ve muhdes olan cevâhire denir. 
Ve remmâl ıstılâhında ¡atebe-i dâhile 
ta¡bîr olunan hâneye ıtlâk olunur ki bir 
zevc ile tûlânî üç ferdden ¡ibârettir. İşbu 
 sûretindedir, delîl-i künûz olduğu için 

ıtlâk olundu.

رْكَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-irkâz] اَلِْ
Defîne bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْكَز 
كَازَ جُلُ إِذَا وَجَدَ الرِّ  [rikâz] رِكَازٌ Ve ma¡dende الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أرَْكَزَ الْمَعْدِنُ 
كَازُ صَارَ فِيهِ الرِّ
كْزَةُ ) [er-rekzet] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Şol hurmâ ağacına denir ki özdekten ay-
rılıp dikilmiş ola.

 Bir (mîm’in fethiyle) [Merkûz] مَرْكُلزٌ
mevzi¡ adıdır.

]ر م ز]
مْزُ  vezninde ve [πamz] غَمْزٌ) [er-remz] اَلرَّ
râ’nın zammı ve fethateynle lügattir) Mut-
lak işâret eylemek, ¡alâ-kavlin dudaklar ile 
yâhûd göz ile yâhûd kaş ile yâhûd ağız ile 
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yukâlu: ِرَمَزَ فُلانًَا بِكَذَا إِذَا أغَْرَاهُ بِه
مَيْزُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [er-rumeyz] اَلرُّ
Değneğe denir, عَصَا [¡a§â] ma¡nâsına.

]ر م ه ز]
) [el-murmehizz] اَلْبُرْمَهِزُّ  [muşme™izz] مُشْمَئِزٌّ
vezninde) Cüst ve çâlâk ve hafîf adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُرْمَهِزٌّ أيَْ خَفِيف

 (hâ’nın fethiyle) [el-murmehezz] اَلْبُرْمَهَزُّ
Tama¡ olacak mahalle denir; yukâlu: ِفِيه 
مُرْمَهَزٌّ أيَْ مَطْمَعٌ
رْمِهْزَازُ  [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-irmihzâz] اَلِْ
vezninde) Nesne vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَيْئًا يعُْطِي  لاَ  أيَْ  لِشَيْءٍ  يَرْمَهِزُّ  لاَ   Bu هُوَ 
tama¡ ma¡nâsından me™hûzdur.

]ر ن ز]
نْزُ  râ’nın zammı ve nûn’un) [er-runz] اَلرُّ
sükûnuyla) ٌأرُْز [urz] lafzından lügattir ki 
pirinc-i me™kûle denir.

]ر و ز]
وْزُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-revz] اَلرَّ
sükûnuyla) Tecribe eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَه جَرَّ إِذَا  رَوْزًا  يَرُوزُهُ   Ve bir adam رَازَهُ 
çiftliği üzere kâ™im olup dâ™imâ tanzîm ve 
ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاز 
جُلُ ضَيْعَتَهُ إِذَا قَامَ عَلَيْهَا وَأصَْلَحَهَا  Ve bir adam الرَّ
bir kimse ¡indinde olan nesneye istekli ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَازَ مَا عِنْدَ فُلانٍَ إِذَا 
طَلَبَهُ وَأرََادَهُ
ازُ  Yapıcıların re™îsine denir ki [er-râz] اَلرَّ
mi¡mâr olacaktır, üzerlerine kayyim olup 
kârlarını tanzîm ve ıslâh eylediği için. 
Müfredi ٌرَازَة [râzet]tir, ٌسَاس [sâs] ve ٌسَاسَة 
[sâset] gibi. Şârihin beyânına göre aslı ٌرَائِز 
[râyiz]dir, ٌشَاك [şâk] ve ٌشَائِك [şâ™ik] gibi.

يَازَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-riyâzet] اَلرِّ
Mi¡mârlık hirfetine denir. Şârih der ki her 

zim olur; yukâlu: ُقُه رَجُلٌ رَمِيزُ الْفُؤَادِ أيَْ ضَيِّ
مَازَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [er-remâzet] اَلرَّ
ninde) Zikr olunan ٌرَمِيز [remîz] kelime-
sinden masdardır; yukâlu: ِرَمُزَ رَمَازَةً مِنَ الْبَاب 
الْخَامِسِ إِذَا صَارَ رَمِيزًا فِي الْكُلِّ
امُلزُ -vez [âmûs…] قَامُوسٌ) [er-râmûz] اَلرَّ
ninde) Deryâya denir, ıztırâbından nâşî. 
Ve asl ve bünyâda denir, sâhibini müşîr 
olduğu için. Ve örneğe denir, nümûzec 
ma¡nâsına; bu dahi timsâlini müşîrdir.

رْمِيزَازُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-irmîzâz] اَلِْ
ninde) Bir adam yâ bir nesne yerinden 
zâ™il olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّإِرْمَأز 
مَكَانِهِ عَنْ  زَالَ  إِذَا  جُلُ  -Ve yerinden ayrılma الرَّ
yıp mülâzim olmak ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: ُجُلُ إِذَا لَزِمَ مَكَانَه  Ve إِرْمَأزََّ الرَّ
büzülüp münkabız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا انْقَبَض إِرْمَأزََّ الرَّ
زُ لٌ) [et-teremmuz] الَتَّرَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Muztarib ve bî-karâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرْبَة الضَّ مِنَ  زَ   تَرَمَّ
اضْطَرَبَ  Ve yerinden deprenmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كُوا تَحَرَّ إِذَا  الْقَوْمُ  زَ   تَرَمَّ
خُصُومَةٍ أوَْ  لِقِيَامٍ  مَجَالِسِهِمْ   Ve hâzırlanmak فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ تَهَيَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ زَ   Ve تَرَمَّ
şiddetle zartalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَ إِذَا ضَرَطَ شَدِيدًا تَرَمَّ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [et-turâmiz] الَتُّرَامِزُ
de) Kuvveti tâm ve kâmil olan kavî ve 
şedîd deveye denir.

مْزُ -Pek tav (râ’nın zammıyla) [er-rumz] اَلرُّ
lı semiz develere denir; yukâlu: َْإِبِلٌ رُمْزٌ أي 
 ;dir[remîz] رَمِيزٌ Zâhiren müfredi سُحَاحٌ سِمَانٌ
ve yukâlu: هَذِهِ نَاقَةٌ تَرْمُزُ أيَْ لاَ تَكَادُ تَمْشِي مِنْ ثِقَلِهَا 
وَسِمَنِهَا
مَزَانُ  Pertâv (fetehâtla) [er-remezân] اَلرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالظَّبْي  رَمَزَ 
 ;Ve igrâ eylemek ma¡nâsınadır رَمَزَانًا إِذَا نَقَزَ
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FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ب ز]
بَازَاةُ ve (zâ’nın fethiyle) [ez-zebâzât] اَلزَّ

بَازَاءُ -Bodur ha (medd ile) [™ez-zebâzâ] اَلزَّ
tuna denir.

بَازِيَةُ  [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [ez-zebâziyet] اَلزَّ
vezninde) Nâs beyninde vâki¡ şerr ü şûr ve 
fitneye denir; yukâlu: ٌّوَقَعَتْ بَيْنَهُمْ زَبَازِيَةٌ أيَْ شَر

]ز ر ز]
رِيزُ  (vezninde [azîz¡] عَزِيزٌ) [ez-zerîz] اَلزَّ
Cüst ve sebük-rûh olarak nazîf adama de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ زَرِيزٌ أيَْ خَفِيفٌ نَظِيف Ve re™y 
ve rüşd ve tedbîri metîn ve muhkem ¡âkil 
ve dânâ adama denir; yukâlu: َْأي زَرِيزٌ   رَجُلٌ 
أْيِ عَاقِلٌ مُحْكَمُ الرَّ

]ز ز ز]
زُّ  zâ-yı ûlânın fethi ve) [ez-zezz] اَلزَّ
sâniyenin teşdîdiyle) Bu mâddeyi 
cumhûr-ı musannifîn te™lîfâtlarında terk 
ve ihmâl eylediler, lâkin Basî†u’n-Na√v 
nâm kitâbda ُصَفَعَه إِذَا  ا  زَزًّ هُ  يَزِزُّ هُ   ibâretiyle¡ زَزَّ
mersûmdur. Pes ٌّزَز [zezz] kelimesi şamâr 
vurmak ma¡nâsına olur ve bâb-ı evvelden 
masûgdur.

]ز ل ز]
لَزُ ve (fethateynle) [ez-zelez] اَلزَّ

لِزُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-zeliz] اَلزَّ
Ağırlık, esâs ve eskâl ve bâr ve büngâh 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبِزَلَزِهِم الْقَوْمُ   إِحْتَمَلَ 
 Ve bir adamın geldiği yola وَزَلِزِهِمْ أيَْ أثََاثِهِمْ
denir; yukâlu: َرَجَعَ إِلَى زَلِزِهِ أيَِ الطَّرِيقِ الَّذِي جَاء 
 Ve مِنْهُ

 ,Masdar olur (fethateynle) [zelez] زَلَزٌ

kâr ve san¡atta mi¡mâr mesâbesinde olan 
ser-gerde-i pîşeverâna ٌرَاز [râz] ıtlâk olu-
nur, ke-mâ fi’l-hadîs: ُكَانَ رَازَ سَفِينَةِ نوُحٍ جِبْرِيل« 
لامَُ وَالْعَامِلُ نوُحٌ« عَلَيْهِمَا السَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ruveyz] رُوَيْزٌ
Esâmîdendir: Mu√ammed b. Ruveyz 
muhaddisîndendir.

وَيْزِيُّ  yâ-yı müşeddede) [er-ruveyziyy] اَلرُّ
ile) Taylasâna denir; yukâlu: َْعَلَيْهِ رُوَيْزِيٌّ أي 
 [râziyy] رَازِيٌّ Şarîh beyânına göre طَيْلَسَانٌ
musaggarıdır ki ¡Acem’de Rey şehrine 
mensûb demektir, fi’l-asl onda ma¡mûl ol-
duğuna mebnîdir.

ve [el-merâz] اَلْبَرَازُ

 (mîm’lerin fethiyle) [el-merâzet] اَلْبَرَازَةُ
 den ism-i mekândır, mikdâr ve[revz] رَوْزٌ
mîzân ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َهُو 
 Arablar¡ خَفِيفُ الْمَرَازِ وَالْمَرَازَةِ إِذَا رَازَهُ لِيَنْظرَُ مَا ثِقَلُهُ
 derler, taşın ağırlığını bilmek رَازَ الْحَجَرَ رَوْزًا
için vezn eyledikleri vaktte; ve yekûlûne 
ينَارَ إِذَا رَزَنَهُ لِيَعْلَمَ قَدْرَهُ  [merâz] مَرَازٌ Mezkûr رَازَ الدِّ
ve ٌمَرَازَة [merâzet] bu ma¡nâdan me™hûzdur.

 (tesniye bünyesiyle) [el-merâzân] اَلْبَرَازَانِ
Memelere ıtlâk olunurr.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tervîz] اَلتَّرْوِيزُ
Bir nesneden sonra âher nesneye kasd ve 
¡azm eylemek ma¡nâsınadır ki evvelkisi-
ni terk edip ikincisine ¡azm eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ٍزَ رَأْيَهُ إِذَا هَمَّ بِشَيْءٍ بَعْدَ شَيْء رَوَّ
-I§fahân kazâsında bir kar [Râzân] رَازَانُ
yedir; mühmeleteyn ile ُرَارَان [rârân]dan 
musahhaf değildir, sakın şübhe eyleme! 
Muhaddisînden »âlid b. Mu√ammed ez-
Râzânî oradandır. Ve Burûcird şehrinde 
bir mahalle adıdır; mu√addisînden Bedr 
b. ~âli√ b. ¡Abdullâh er-Râzânî oradandır.
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يْزَاءُ ve (zây’ın fethiyle) [™ez-zeyzâ] اَلزَّ

يزَى ve (kasr ile) [ez-zîzâ] اَلزِّ

ازِيَةُ  Toprağı (tahfîf-i yâ’yla) [ez-zâziyet] اَلزَّ
galîz yere denir. Ve küçük tepeye denir. 
Ve kuş yeleğine ¡alâ-kavlin uçlarına denir. 
Cem¡i زَيَازِي [zeyâzî] gelir.

يزَاءَةُ ve (zâ’nın kesriyle) [ez-zîzâ™et] الَزِّ

يزَاةُ  ile iki [™zîzâ] زِيزَاءُ (kasr ile) [ez-zîzât] اَلزِّ
ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir.

يَازِيَةُ  [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [ez-zeyâziyet] اَلزَّ
vezninde) ¡Acele ma¡nâsınadır.

زِي  Cinn (zâ’ların kesriyle) [zî zî] زِي 
tâ™ifesinin savtlarından hikâyedir.

 Şâm’da (vezninde [îzâ∂] ضِيزَى) [Zîzâ] زِيزَى
bir mevzi¡ adıdır.

muztarib ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا قَلِق جُلُ زَلَزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ زَلِزَ الرَّ
لِزَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [ez-zelizet] اَلزَّ
Şol ¡avrete denir ki be-gâyet hafîfe ve şel-
fe olmakla dâ™imâ komşu evlerini dolaşır 
ola; yukâlu: ِبُيُوت فِي  دَائِرَةٌ  طَيَّاشَةٌ  أيَْ  زَلِزَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
جَارَاتِهَا
لْزَاءُ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™ez-zelzâ] اَلزَّ
Emr ve maslahata denir; yukâlu: ُجَمَعَ الْقَوْم 
زَلْزَاءَهُمْ أيَْ أمَْرَهُمْ

]ز و ز]
 (zâ’yın zammıyla) [Zûzân] زُوزَانُ
Huffâzdan Mu√ammed b. İbrâhîm el-
Antâkî ceddinin ismidir.

 orâsan’da« (zây’ın fethiyle) [Zevzen] زَوْزَنُ
şehr-i Herât ile Neysâbûr beyninde bir 
belde adıdır.

وَازِيَةُ  [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [ez-zuvâziyet] اَلزُّ
vezninde) İri ve büyük tencereye denir; 
yukâlu: ٌقِدْرٌ زُوَازِيَةٌ أيَْ ضَخْمَة Ve yumru göv-
deli bodur adama denir; cemâ¡ate de vasf 
olur; yukâlu: ٌَرَجُلٌ وَقَوْمٌ زُوَازِيَةٌ أيَْ قِصَارٌ غِلاظ
وَنْزَى -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [ez-zevenzâ] اَلزَّ
ninde) ve

ى وَزَّ  Hadd (teşdîd-i zây’la) [ez-zevezzâ] اَلزَّ
ve kudretinden ezyed rüşd ve kiyâset ve 
 ve mahâret iddi¡âsında olan […≠a√] حَذْقٌ
adama denir; yukâlu: َْأي ى  وَزَوَزَّ زَوَنْزَى   رَجُلٌ 
مُتَكَائِسٌ مُتَحَذْلِقٌ
وَازَةُ  Bir (zâ’nın fethiyle) [ez-zevâzet] اَلزَّ
adamı horlayıp kovmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُزَوْزَيْتُ بِهِ زَوْزَاةً إِذَا اسْتَحْقَرْتَهُ وَطَرَدْتَه Şârih 
der ki mâdde-i mezbûre mu¡tell olmakla 
Cevherî mu¡tell bâbında sebt eyledi.

]ز ي ز]
يزَاءُ ve (zây’ın kesriyle) [™ez-zîzâ] اَلزِّ
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]س ي ز]
 Bu«ârâ (sîn’in fethiyle) [Seyâzet] سَيَازَةُ
kazâsında bir karyedir; muhaddisînden 
اَلطَّوِيلُ -denmek [Aliyyek et-‰avîl¡] عَلِيَّكْ 
le ma¡rûf ¡Alî b. el-◊asen es-Siyâzî ora-
dandır.ْعَلِيَّك   [Aliyyek] lafzında kâf tasgîr 
içindir.

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ج ز]
جْزِيُّ -sîn’in fethi ve kes) [es-Sicziyy] اَلسِّ

ri ve cîm’in sükûnuyla) Îrân’da Sicistân 
iklîmîne mensûb demektir; imâm-ı meşhûr 
sâhibü’s-Sunen Ebû Dâvûd Suleymân b. 
el-Eş¡a& ve Ebû Sa¡îd ¡O&mân ed-Dârimî 
ve sâhibü’t-tesânîf Ebû ◊âtim Mu√ammed 
b. ◊ibbân ve »alîl b. A√med el-¢â∂î ve 
Da¡lec ve Ebû Na§r ¡Ubeydullâh el-Vâ™ilî 
el-Mucâvir ve Mes¡ûd b. Nâ§iru’r-rikâb 
ve Ya√yâ b. ¡Ammâr el-Vâ¡i@ ve ¡Alî b. 
Buşrî el-Ley&î ve ¡Abdulkerîm b. Ebî 
◊âtim ve ¡Abdullâh b. ¡Ömer b. Me™mûr 
ve Ebu’l-Va…t ¡Abdulevvel es-Sicziyyûn 
oraya mensûblardır.

]س ل غ ز]
لْغَزَةُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [el-selπazet] اَلسَّ
 vezninde) Pek seğirtmek [da√recet] دَحْرَجَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا عَدْوًا  سَلْغَزَ الرَّ
شَدِيدًا

]س ن ز]
 (vezninde [sînîn] سِينِين) [Sînîz] سِينِيزُ
Fâris ülkesinde bir karyedir; A√med b. 
¡Abdulkerîm es-Sînîzî el-Mu…ri™ ve ¡Alî b. 
el-Mu¡allâ el-Mu√addi& oradandır.

 Yezd (sîn’in fethiyle) [Senânîz] سَنَانِيزُ
kazâsında bir karyedir.

]س ه ر ز]
هْرِيزٌ  sîn’in zamı ve) [sihrîz - suhrîz] سُِ
kesriyle) ٌتَمْر [temr] lafzına na¡t olarak 
ve muzâf olarak zebân-zededir, bir nev¡ 
hurmâdır ki Ba§ra diyârında kesîr olur.
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yukâlu: ٌخَيْلٌ شَأْزَةٌ أيَْ سِمَان

]ش ح ز]
حْزُ  (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [eş-şa√z] اَلشَّ
Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَحَز 
-Ve bir nes الْجَارِيَةَ شَحْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا
neden belinleyip korkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا فَزِع ابِعِ  جُلُ شَحْزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  شَحِزَ الرَّ
وَخَافَ

]ش خ ز]
خْزُ  شَحْزٌ â-yı mu¡ceme ile») [el-şa«z] اَلشَّ
[şa√z] vezninde) Iztırâb ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلَ شَخْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَعَلَه  شَخَزَ الرَّ
-Ve bir adamı mihnet ve meşakka مُضْطَرِبًا
te uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَخَزَه 
وَالْعَنَاءِ ةِ  الْمَشَقَّ فِي  وَقَعَهُ   Ve dürtüp sançmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمْحِ إِذَا طَعَنَهُ بِه  شَخَزَهُ بِالرُّ
Ve göz çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَقَأهََا إِذَا  عَيْنَهُ   Ve nâs beynini ifsâd edip شَخَزَ 
fitne bırakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَخَز 
بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا أغَْرَى
-vez [teşâ«us] تَشَاخُسٌ [et-teşâ«uz] اَلتَّشَاخُزُ
ninde ve mürâdifidir ki birbiriyle ¡adâvet 
ve husûmet edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَشَاخَزُوا بِمَعْنَى تَشَاخَسُوا

]ش ر ز]
رْزُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şerz] اَلشَّ
sükûnuyla) Galîz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌغِلَظ أيَْ  شَرْزٌ   Ve kesmek فِيهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  شَرَزَهُ شَرْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 ;Ve şiddet ve su¡ûbet ma¡nâsınadır إِذَا قَطَعَهُ
yukâlu: ٌوَصُعُوبَة ةٌ  شِدَّ أيَْ  شَرْزٌ   Ve saht ve فِيهِ 
şedîd şey™e denir; yukâlu: ٌشَدِيد أيَْ  شَرْزٌ   أمَْرٌ 
Ve zor, kuvvet ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ ذُو 
ةٍ شَرْزٍ أيَْ قُوَّ
رْزَةُ ) [eş-şerzet] الَشَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Helâk ve mehleke ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَمَاهُ اللهُ بِشَرْزَةٍ أيَْ هُلْكَةٍ

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ ز]
أزَُ ve (fethateynle) [eş-şe™ez] الَشَّ

ؤُوزَةُ  Bir (şîn’in zammıyla) [eş-şu™ûzet] اَلشُّ
mekân yüksek olarak gılzatlı ve huşûnetli 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَئِزَ الْمَكَانُ شَأزًَا 
وَاشْتَدَّ وَارْتَفَعَ  غَلُظَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve وَشُؤُوزَةً 
bir adam bir nesneden korkup muztarib 
ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِنَاءِ عَلَى  جُلُ  الرَّ شُئِزَ  وَيقَُالُ  وَذُعِرَ  قَلِقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  شَئِزَ 
الْمَجْهُولُ فَهُوَ مَشْؤُوزٌ وَمَشُوزٌ
ئِزُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şe™iz] الَشَّ

أْزُ  (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [eş-şe™z] الَشَّ
Ma¡nâ-yı evvelden vasflardır; gılzatlı, 
huşûnetli yüksek mekâna denir; yukâlu: 
مَكَانٌ شَئِزٌ وَشَأْزٌ أيَْ غَلِيظٌ شَدِيدٌ مُرْتَفِعٌ
-vez [meşπûl] مَشْغُولٌ) [el-meş™ûz] اَلْبَشْؤُوزُ
ninde) ve

-veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-meşûz] اَلْبَشُلزُ
de) Bir nesneden korkmakla muztarib ve 
bî-karâr olmuş kimseye denir; yukâlu: َشُئِز 
بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَشْؤُوزٌ وَمَشُوزٌ أيَْ قَلِقَ جُلُ عَلَى   الرَّ
وَذُعِرَ فَهُوَ مَذْعُورٌ وَقَلِقٌ
شْئَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-iş™âz] اَلِْ
Bir adamı korkutup muztarib eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأذَْعَرَه إِذَا  غَيْرُهُ   أشَْأزََهُ 
وَأقَْلَقَهُ
أْزُ  şîn’in fethi ve hemzenin) [eş-şe™z] الَشَّ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَأزََ الْمَرْأةََ شَأْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا
شْتِئَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-işti™âz] اَلِْ
Ürkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِشْتَأزََ إِذَا نَفَر
أْزَةُ -şîn’in fethi ve hemze) [eş-şe™zet] الَشَّ
nin sükûnuyla) Tavlı atlara ıtlâk olunur; 
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الْمَشْدُودُ بَعْضُهُ إِلَى بَعْضٍ الْمَضْمُومُ طَرَفَاهُ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muşârizet] اَلْبُشَارِزَةُ
siyle) Şol bıçak ve kılıç makûlesine denir 
ki neye uğrasa fi’l-hâl kat¡ eder ola; te™nîsi 
mevsûf i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌمُشَارِزَة  حَدِيدَةٌ 
تْ عَلَيْهِ إِذَا كَانَتْ تَقْطَعُ كُلَّ شَيْءٍ مَرَّ
-şîn’in kesri ve râ’nın fet) [Şîrez] شِيرَزُ
hiyle) Sera«s kazâsında bir karye adıdır; 
muhaddisînden Mu√ammed b. Mu√ammed 
b. Sa¡îd ve ¡Ömer b. Mu√ammed b. ¡Alî 
eş-Şîreziyyân ondandır.

]ش ز ز]
زَازَةُ  [kerâmet] كَرَامَةٌ zây ile) [eş-şezâzet] اَلشَّ
vezninde) Bir nesne pek kuru olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ شَزَازَةً مِنَ الْبَاب  شَزَّ الشَّ
ابِعِ إِذَا يَبِسَ شَدِيدًا الرَّ

زُّ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şezz] اَلشَّ

زِيزُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şezîz] اَلشَّ
de) Vasflardır, pek kuru nesneye denir; 
yukâlu: ا شَيْءٌ شَزٌّ وَشَزِيزٌ أيَْ يَابِسٌ جِدًّ

]ش غ ز]
غِيزَةُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şeπîzet] اَلشَّ
 ,vezninde) Çuvaldıza denir [sefînet] سَفِينَةٌ
ةٌ .ma¡nâsına [misellet] مِسَلَّ

غْزُ  şîn’in fethi ve πayn’ın) [eş-şaπz] الَشَّ
sükûnuyla) Bir adama istîlâ vechiyle şer-
gîr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  شَغَزَ 
تَطَاوَلَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  -Ve nâsı birbiri شَغْزًا مِنَ 
ne kışkırtıp fitne ölçermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَغَزَ بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا أغَْرَى
غْزَى  [a†şâ¡] عَطْشَى) [aceru’ş-şaπzâ√] حَجَرُ الشَّ
vezninde) Bir taştır ki Mekke’ye karîb bir 
mahalde olur, nâs davarlarına ona basıp 
binerler ki binek taşıdır.

]ش غ ب ز]
غْبَزُ  vezninde [şaπber] شَغْبَرٌ [eş-şaπbez] اَلشَّ

 [munâze¡at] مُنَازَعَةٌ [el-muşârezet] اَلْبُشَارَزَةُ
vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: إِذَا  شَارَزَهُ 
 ;Ve bed-hûyluk eylemek ma¡nâsınadır نَازَعَهُ
ve minhu yukâlu: ِءُ الْخُلُق رَجُلٌ مُشَارِزٌ أيَْ سَيِّ
 vezninde ve [ta¡≠îb] تَعْذِيبٌ [et-teşrîz] اَلتَّشْرِيزُ
mürâdifidir; yukâlu: ُبَه عَذَّ إِذَا  زَهُ  -Ve söv شَرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه زَهُ إِذَا سَبَّ شَرَّ
ازُ رَّ ارٌ) [eş-şurrâz] اَلشُّ  (vezninde [kuffâr] كُفَّ
Dâ™imâ nâsı ta¡zîb eden kimselere denir; 
yukâlu: ِبُو النَّاس ازٌ أيَْ مُعَذِّ هُمْ شُرَّ
يرَازُ  eş-şîrâz (şîn’in kesriyle) Süzme] اَلشِّ
yoğurda denir; tekûlu: ِاللَّبَن أيَِ  بِشِيرَازٍ   أتََانِي 
مَاؤُهُ الْمُسْتَخْرِجِ  ائِبِ   [şevârîz] شَوَارِيزُ Cem¡i الرَّ
gelir ve ُشَرَارِيز [şerârîz] gelir. Aslı ٌاز  شِرَّ
[şirrâz] olmak i¡tibârıyla ٌدِينَار [dînâr] ve 
 gelir [şe™ârîz] شَآرِيزُ gibi ve [denânîr] دَنَانِيرُ
hemze ile, müfredinde mehmûzen ٌشِئْرَاز 
[şi™râz] diyen lügate mebnî. Ve 

 Pîşdâdiyân ta¡bîr olunan [Şîrâz] شِيرَازٌ
selâtîn-i ¡Acemden ‰ahmûre&’in oğlu is-
midir ki Fâriste şehr-i Şîrâz’ın bânîsi ol-
makla ismiyle müsemmâ olmuştur.

 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Şerûz] شَرَوزُ
kal¡a-i hasîne ismidir.

زٌ قٌ) [Şirriz] شِرِّ -vezninde) Dey […cilli] جِلِّ
lem bilâdında bir dağın ismidir.

شْرَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işrâz] اَلِْ
kimseyi hurûc ve halâs mümkin olmayan 
bir mekrûha ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأشَْرَزَهُ اللهُ أيَْ ألَْقَاهُ فِي مَكْرُوهٍ لاَ يَخْرُجُ مِنْه
زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muşerrez] اَلْبُشَرَّ
vezninde) Şol şey™e denir ki ba¡zı eczâsı 
ba¡zına bend olunup ve iki tarafı devşirilip 
birbirine yanaştırılmış ola, şîrâzelenmiş 
kitâb gibi. Ve işbu ٌز -keli [muşerrez] مُشَرَّ
mesi lafz-ı Fârisî olan şîrâzeden ahz ve 
tasarruf olunmuştur; yukâlu: َِأي زٌ  مُشَرَّ  شَيْءٌ 
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كِزُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şekiz] اَلشَّ
Bed-hûy adama denir; yukâlu: ٌشَكْز  رَجُلٌ 
ءُ الْخُلُقِ وَشَكِزٌ أيَْ سَيِّ

) [el-uşkuzz] اَلْشُْكُزُّ -veznin [ur†ubb†] طرُْطبٌُّ
de) Ak tasmaya ve sırıma denir ki onunla 
at eyeri ve kaltak sarılır.

]ش م ز]
بْزُ  (vezninde [πamz] غَمْزٌ) [eş-şemz] اَلشَّ
Nefs-i insânî mekrûh gördüğü nesneden 
iğrenmek ma¡nâsınadır; tekûlu: شَمَزَتْ نَفْسِي 
لِ أيَْ نَفَرَتْ مِنْهُ لِكَرَاهَتِهِ مِنْهُ شَمْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
زُ لٌ) [et-teşemmuz] اَلتَّشَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Beniz büzülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر تَمَعَّ إِذَا  زَ وَجْهُهُ  -Ve buruşup bur تَشَمَّ
tuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَ إِذَا تَقَبَّض تَشَمَّ
شْبِيزَازُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-işmîzâz] اَلِْ
ninde) Münkabız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْقَبَض إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve ¡ale’l إِشْمَأزََّ 
gaflet titreyip tüyler ürpermek, ¡alâ-
kavlin bir nesneden derûna korku düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْجُلُ إِذَا اقْشَعَرَّ أو  إِشْمَأزََّ الرَّ
 Ve bir nesneyi kerîh görüp iğrenmek ذُعِرَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَرِهَه إِشْمَأزََّ الشَّ
بَأْزِيزَةُ -şîn’in [zam) [eş-şume™zîzet] اَلشُّ
mı mîm’in fethi] ve hemzenin fethiyle 
[sükûnuyla]) İsmdir, ٌإِشْمِيزَاز [işmîzâz] 
hâletine denir.

[işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-muşme™izz] اَلْبُشْبَئِزُّ
dan ism-i fâ¡ildir) Bir nesneyi kerîh gö-
rüp nefret eden adama denir; yukâlu: َصَار 
مِنْهُ كَارِهًا  نَافِرًا  أيَْ  مِنْهُ  ا   Ve bir nesneden مُشْمَئِزًّ
belinleyip korkmuş adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مُشْمَئِزٌّ أيَْ مَذْعُورٌ

بْزِيُّ ) [eş-Şemziyy] اَلشَّ -vez [şar…iyy] شَرْقِيٌّ
ninde) ٌشَمْز [şemz]den nisbettir: A√med b. 
İbrâhîm eş-Şemzî ve ¡Ömer b. ¡O&mân eş-
Şemezî ki fethateynledir, Mu¡tezilîlerdir.

mürâdifidir ki zikr olundu.

]ش ف ز]
فْزُ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [eş-şefz] الَشَّ
sükûnuyla) Bir adama ayağın göğsüyle 
tepme vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَفَزَه 
شَفْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَفَسَهُ بِصَدْرِ قَدَمِهِ

]ش ك ز]
كْزُ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şekz] الَشَّ
sükûnuyla) Parmakla dürtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَكْزًا   شَكَزَهُ 
صْبَعِ بِالِْ نَخَسَهُ  إِذَا  لِ   Ve bir adamı lisânla اْلأوََّ
âzürde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلِسَانِهِ آذَاهُ  إِذَا   Ve dürtüp sançmak شَكَزَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْحِ إِذَا طَعَنَه  Ve شَكَزَهُ بِالرُّ
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَكَز 
 Ve الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

 Vasf olur, bed-hûy kimseye [şekz] شَكْزٌ
denir, ke-mâ se-yuzkeru.

كَّازُ ادٌ) [eş-şekkâz] اَلشَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol adama denir ki nisvân ile gereği 
gibi muhâlatat eylemeksizin henüz sohbet 
ederken inzâl eder ola; yukâlu: ٌشَكَّاز  رَجُلٌ 
ثَ الْمَرْأةََ أنَْزَلَ قَبْلَ أنَْ يخَُالِطَهَا  [™tîtâ] تِيتَاءُ Ve إِذَا حَدَّ
ma¡nâsınadır ki cimâ¡ ederken yestehleyen 
yâhûd henüz idhâl etmeksizin inzâl eden 
adama denir; yukâlu: ُتِيتَاء أيَْ  شَكَّازٌ   Ve رَجُلٌ 
dâ™imâ meclis-i ¡işrette ¡arbede ve kavga 
eder olan bed-mest adama denir; tekûlu: 
عِنْدَ مُعَرْبِدٌ  أيَْ  فَإِنَّهُ شَكَّازٌ  مَجْلِسِكُمْ  مِنْ  فُلانًَا  بوُا  تُقَرِّ  لاَ 
رْبِ الشُّ
كَّازَةُ ارَةٌ) [eş-şekkâzet] اَلشَّ -vez [πaddâret] غَدَّ
ninde) Şol nefsine kalmış yâdigâra denir 
ki bir dil-ber mahbûb gördükte hemân 
karşısında durup tecelluk eder ola; bu da-
yakçıdan eşna¡cadır; yukâlu: إِذَا  رَجُلٌ شَكَّازَةٌ 
رَأىَ مَلِيحًا وَقَفَ تُجَاهَهُ فَجَلَدَ عُمَيْرَةَ
كْزُ ve (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [eş-şekz] الَشَّ
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]ش ه ر ز]
 vezninde ve [sihrîz] سِهْرِيزٌ [şihrîz] شِهْرِيزٌ
mürâdifidir ki zikr olundu.

]ش ه ن ز]
هْنِيزُ  vezninde [şînîz] شِينِيزٌ [eş-şihnîz] اَلشِّ
ve mürâdifidir ki zikr olundu. Mü™ellif 
 mâddesinde ıttırâden zikr [şûnîz] شُونِيزٌ
eylemiştir.

]ش ي ز]
يزُ ve (şîn’in kesriyle) [eş-şîz] اَلشِّ

يزَى  (vezninde [îzâ∂] ضِيزَى) [eş-şîzâ] اَلشِّ
Bir nev¡ siyâh ağaçtır ki ondan kavata ve 
çanak makûlesi dizilir, ¡alâ-kavlin abanoz 
yâhûd ٌسَاسَم [sâsem] ya¡nî zâc ağacıdır, 
¡alâ-re™yin cevz ağacı olacaktır. Ve 

 Â≠erbaycân ülkesinde bir nâhiye [Şîz] شِيزٌ
adıdır.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muşeyyez] اَلْبُشَيَّزُ
vezninde) Kırmızı kırmızı yol yol hutûtu 
olan kumaşa denir; yukâlu: َْأي مُشَيَّزٌ   بُرْدٌ 
مُخَطَّطٌ بِحُمْرَةٍ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşyîz] اَلتَّشْيِيزُ
Kumaşı ٌمُشَيَّز [muşeyyez] nesc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَيَّزَ الْبُرْدَ إِذَا جَعَلَهُ مُشَيَّزًا

خْزُ بَّ  şîn’in zammı ve) [eş-şumma«z] اَلشُّ
kesri ve mîm-i müşeddedenin fethi ve 
«â-yı mu¡cemenin sükûnuyla) Dâ™imâ gö-
zünü kaldırıp gördüğü nesnelere dikkatle 
nazar eden adama denir. Ve iri ve dızman 
deveye ve adama denir.

خْزَةُ بَّ ve (hâ’yla) [eş-şumma«zet] اَلشُّ

بَخْزِيزَةُ  şîn’in zammı) [eş-şuma«zîzet] اَلشُّ
ve mîm-i muhaffefenin fethiyle) Kibr ve 
nahvet ma¡nâsınadır; yukâlu: َخْزَة مَّ الشُّ  إِنَّ 
مَخْزِيزَةَ لاَ يَنْبَغِي لِلنَّفْسِ الْعَزِيزَةِ أيَِ الْكِبْرَ وَالشُّ

]ش ن ز]
ينِيزُ -şîn’in ve nûn’un kesriy) [eş-şînîz] اَلشِّ
le) ve

لنِيزُ ve (şîn’in zammıyla) [eş-şûnîz] اَلشُّ

هْنِيزُ  (şîn’in kesri ve hâ’yla) [eş-şihnîz] اَلشِّ
Çörek otuna denir, ُوْدَاء السَّ ةُ  -el] اَلْحَبَّ
√abbetu’s-sevdâ™] dahi denir. ¡İnde’l-ba¡z 
bu fi’l-asl lafz-ı Fârisîdir.

لنِيزِيَّةُ  Baπdâd’da [eş-Şûnîziyyet] اَلشُّ
sulehâ-yı ümmete mahsûs bir makberedir.

]ش ن ه ز]
نَاهِزُ  (şîn’in fethiyle) [eş-Şenâhiz] اَلشَّ
◊a∂ramevt eyâletinde bir kal¡adır.

]ش و ز]
 (vezninde [esved] أسَْوَدُ) [el-eşvez] اَلْشَْلَزُ
Hod-bîn ve mütekebbir kimseye denir; 
yukâlu: ُر هُوَ أشَْوَزُ أيَِ الْمُتَكَبِّ
لْزُ -veznin [cevz] جَوْزٌ) [eş-şevz] اَلشَّ
de) Germiyyetli ¡âşık-ı efkende olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى شَوْزًا  بِهِ   شِيزَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا شُغِفَ بِهِ
 (vezninde [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-meşûz] اَلْبَشُلزُ
Telâş ve ıztırâba uğramış adama denir, ni-
teki mehmûzen ٌمَشْؤُوز [meş™ûz] dahi lügat-
tir; yukâlu: ٌجَاءَ وَهُوَ مَشُوزٌ أيَْ قَلِق
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[∂abz] vezninde) Gözü vurup yâhûd oyup 
şahmesiyle bile çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ضَخَزَ عَيْنَهُ ضَخْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا بَخَصَهَا

]ض ر ز]
رِزُّ ) [e∂-∂irizz] اَلضِّ  (vezninde [filizz] فِلِزٌّ
Bahîl ve nâkes denir; yukâlu: َْرَجُلٌ ضِرِزٌّ أي 
-Ve pek saht ve sulb olan kayaya de بَخِيلٌ
nir. Ve arslana denir.

ةُ رِزَّ  Fürû-mâye (hâ’yla) [e∂-∂irizzet] اَلضِّ
olan bodur ¡avrete denir; yukâlu: ٌة  إِمْرَأةٌَ ضِرِزَّ
أيَْ قَصِيرَةٌ لَئِيمَةٌ
رْزُ  Bir (vezninde [arz†] طَرْزٌ) [e∂-∂arz] اَلضَّ
arzın düzleri az ve tümsek tümsek ve diş 
diş yüksekleri çok olmak ma¡nâsınadır, 
sülûku sa¡b olur; tekûlu: َتِلْك ضَرْزُ   أعَْيَانِي 
الْأرَْضِ أيَْ كَثْرَةُ هُبْرِهَا وَقِلَّةُ جَدَدِهَا

) [el-mu∂ra™izz] اَلْبُضْرَئِزُّ  [mu†ma™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Nefsine bile şahîh ve bahîl ve 
nâ-mihrübân olan kimseye denir; yukâlu: 
هُوَ مُضْرَئِزٌّ أيَْ شَحِيحٌ بِنَفْسِهِ

]ض ر ه ز]
ضْرِهْزَازُ  [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-i∂ri√zâz] اَلِْ
vezninde) Bir nesneye doğru sinip gizle-
nerek uğurluğa gider gibi sürünüp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّدَب إِذَا  كَذَا  إِلَى   إِضْرَهَزَّ 
إِلَيْهِ مُسْتَتِرًا

]ض ز ز]
-hemzenin ve ∂âd’ın fet) [el-e∂azz] اَلْضََزُّ
hiyle) Bed-hûy ve bed-mizâc olan kimse-
ye denir ki ülfet ve imtizâcı pek güç ola; 
yukâlu: ُالْعَسِر الْخُلُقِ  ءُ  يِّ السَّ أيَِ  أضََزُّ   Ve رَجُلٌ 
bi’t-tab¡ dargın ve hışm-nâk adama denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أضََزُّ أيَْ غَضْبَان Ve şol adama de-
nir ki avurtları dar olmakla üst dişleri alt 
dişlerine yapışık gibi olduğundan tekel-
lümde kelâmını hoşça edâ ve beyâna muk-
tedir olmaya, ¡alâ-kavlin çeneleri hilkaten 

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض أ ز]
أْزُ  âd’ın fethi ve hemzenin∂) [e∂-∂a™z] اَلضَّ
sükûnuyla) ve

أزَُ -Bir ada (fethateynle) [ed-da™ez] اَلضَّ
ma cevr ve sitem eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضَأزََهُ ضَأْزًا وَضَأزًَا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَار 
 Ve bir adamın hakkını nâkıs vermek عَلَيْهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَخَسَه إِذَا  هُ  حَقَّ فُلانًَا   ضَأزََ 
وَنَقَصَهُ
أْزَى  âd’ın harekât-ı selâsı∂) [e∂-∂a™zâ] اَلضَّ
ve kasr ile) ضِيزَى [∂îzâ] lafzında lügattir 
ki nâkısa demektir; yukâlu: َْأي ضَأْزَى   قِسْمَةٌ 
نَاقِصَةٌ

]ض ب ر ز]
بَارِزُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e∂-∂ubâriz] اَلضُّ
de) Gövdesi iri ve a¡zâ™ ve endâmı sımsıkı 
kunt ve kavî olan insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ وَحِمَارٌ ضُبَارِزٌ أيَِ الْمُضَيَّزُ الْخَلْقِ الْمُوَثَّق

]ض ب ز]
بِيزُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂abîz] اَلضَّ
Sibâ¡dan yavuz ve hîle-kâr olan kurda de-
nir; yukâlu: ٌذِئْبٌ ضَبِيزٌ أيَْ شَدِيدٌ مُحْتَال Ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [abiz∂] ضَبِزٌ

-Ma¡nâ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [abîz∂] ضَبِيزٌ
yı âtîden me™hûzdur ki gözleri şem¡a gibi 
parıldayan kurda denir; yukâlu: ٌضَبِز  ذِئْبٌ 
دُ اللَّحْظِ وَضَبِيزٌ أيَْ مُتَوَقِّ
بْزُ  Göz (vezninde [∂ab…] قَبْضٌ) [e∂-∂abz] اَلضَّ
kuyruğuyla pek pek bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ضَبَزَهُ ضَبْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَحَظَهُ شَدِيدًا

]ض خ ز]
خْزُ  ضَبْزٌ hâ-yı mu¡ceme ile) [e∂-∂a«z] اَلضَّ
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]ض ف ز]
فْزُ  âd’ın fethi ve fâ’nın∂) [e∂-∂afz] اَلضَّ
sükûnuyla) Deveye bir nesneyi yumak 
edip yutturmak, ¡alâ-kavlin zoraki yut-
turmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  ضَفَزَهُ 
لِ إِذَا لَقَمَهُ أوَْ مَعَ كَرَاهَتِهِ ذَلِكَ  Ve ضَفْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
öteye kakıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَفَعَهُ إِذَا   Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsına ضَفَزَهُ 
müsta¡meldir; yukâlu: ضَفَزَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا Ve 
seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  ضَفَزَ الرَّ
عَدَا  :Ve sıçramak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
وَثَبَ إِذَا   ,Ve kalkımak ma¡nâsınadır ضَفَزَ 
ceyran ve şâtır gibi; yukâlu: َضَفَزَ إِذَا قَفَز Ve 
el ile yâhûd ayakla vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِضَفَزَهُ إِذَا ضَرَبَهُ بِيَدِهِ أوَْ بِرِجْلِه Ve atın ağ-
zına gem vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَامَ فِي فَمِهِ ضَفَزَ الْفَرَسَ إِذَا أدَْخَلَ اللِّ
فِيزُ  (vezninde [hezîz] هَزِيزٌ) [e∂-∂afîz] اَلضَّ
Uyuyan adamın mışıltısına denir; tekûlu: 
نَامَ فُلانٌَ حَتَّى سَمِعْتُ ضَفِيزَهُ أيَْ غَطِيطَهُ
فِيزَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e∂-∂afîzet] اَلضَّ
de) Büyük lokmaya denir.

ضْطِفَازُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†ifâz] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi ister istemez yutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِضْطَفَزَهُ إِذَا الْتَقَمَهُ كَارِهًا
ازُ فَّ ادٌ) [e∂-∂affâz] اَلضَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kovucuya denir; yukâlu: ٌام ازٌ أيَْ نَمَّ رَجُلٌ ضَفَّ
فَزُ  Şol arpa (fethateynle) [e∂-∂afez] اَلضَّ
bulguruna denir ki deveye ¡alef ederler; 
kovucuya ٌاز  ıtlâkı bundan [affâz∂] ضَفَّ
me™hûzdur, zîrâ arpayı ¡alef eylemek için 
dövüp hâzır eyledikleri gibi nemmâm 
dahi makâle-i zûr u mel¡aneti hâzır eder.

]ض ك ز]
كْزُ  El (vezninde [rekz] رَكْزٌ) [e∂-∂akz] اَلضَّ
ile bir nesneyi pek sıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا غَمَزَهُ شَدِيدًا ضَكَزَهُ ضَكْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

bitişik gibi olduğundan tekellüm ederken 
gereği gibi ayırmağa muktedir olmaya 
yâhûd şol adama denir ki mahrec-i kelâm 
tekellümde kendisine müzâyaka vermek-
le ∂âd harfiyle isti¡âne ya¡nî her kelimede 
∂âd harfini izâfe eylemedikçe tekellüm 
edemez ola; yukâlu: ِدْق قُ الشِّ يِّ  رَجُلٌ أضََزُّ أيَِ الضَّ
أوَِ يَبِنْ كَلامَُهُ  فَلَمْ  فْلَى  وَالسُّ الْعُلْيَا  أضَْرَاسُهُ  الْتَقَتْ   الَّذِي 
أوَْ بَيْنَ حَنَكَيْهِ خِلْقَةً  جَ  يفَُرِّ أنَْ  يَسْتَطِعْ  لَمْ  تَكَلَّمَ  إِذَا   الَّذِي 
ادِ وَهُمُ  مَنْ يَضِيقُ عَلَيْهِ مَخْرَجُ الْكَلامَِ حَتَّى يَسْتَعِينَ بِالضَّ
ازُ كَالْقُطَّاعِ زَّ  Ve الضُّ

 Dar ve sımsıkı muhkem olan [e∂azz] أضََزُّ
¡avret fercine denir; yukâlu: َْأي أضََزُّ   رَكَبٌ 
قٌ شَدِيدٌ ضَيِّ

) [el-mu∂izz] اَلْبُضِزُّ  (vezninde [mu∂irr] مُضِرٌّ
Bu dahi dargın adama denir.

زَزُ  Bir kimse (fethateynle) [e∂-∂azaz] اَلضَّ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [e∂azz] أضََزُّ

ابِعِ إِذَا كَانَ أضََزَّ جُلُ ضَزَزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ ضَزَّ الرَّ
ضْزَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂zâz] اَلِْ
Buhl ve imsâkla bir adamı müzâyakada 
komak ma¡nâsınadır; tekûlu: َّعَلَي فُلانٌَ   أضََزَّ 
 Ve at kısmı فَمَا يعُْطِينِي أيَْ ضَاقَ يَعْنِي بَخِلَ وَأمَْسَكَ
gemini çiğnemek ma¡nâsınadır ki gemini 
gevmek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُالْفَرَس  أضََزَّ 
جَامِ إِذَا أزََمَ عَلَى بِاللِّ

]ض ع ز]
طْزُ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın∂) [e∂-∂a¡z] اَلضَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi şiddetle basıp çiğ-
nemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَعَزَهُ ضَعْزًا مِن 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَطِئَهُ وَطْئًا شَدِيدًا

]ض غ ز]
غْزُ  âd’ın kesri ve πayn-ı∂) [e∂-∂iπz] اَلضِّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Arslana denir. 
Ve mutlakan bed-hûy olan yırtıcı cânvere 
denir, kaplan gibi.
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]ض م ر ز]
بْرِزُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e∂-∂imriz] اَلضِّ
ve

بَارِزُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e∂-∂umâriz] اَلضُّ
ninde) Koca nâkaya, ¡alâ-kavlin koca olup 
sütü olmayan nâkaya denir. Ve 

-Yumru gövdeli galîzü’l [umâriz∂] ضُبَارِزٌ
cüsse buğur deveye denir; yukâlu: ٌفَحْل 
ضُمَارِزٌ أيَْ غَلِيظٌ
بْرَزُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e∂-∂amraz] اَلضَّ
de) Arslana denir. Ve salâbetli şedîd arza 
denir.

بْرَزَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂amrezet] اَلضَّ
vezninde) Bir mekân dürüşt ve galîz ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َِضَمْرَزَ عَلَيْهِ الْبَلَدُ أو 
 Ve الْقَبْرُ إِذَا غَلُظَ

 İsm olur, şol dürüşt ve [amrezet∂] ضَبْرَزَةٌ
galîz kara taşlık tepeye denir ki sarplığın-
dan onda gece gidilmez ola. Ve galîzetü’l-
cüsse olan hatuna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ ضَمْرَزَة 
أيَْ غَلِيظَةٌ

]ض ه ز]
هْزُ  âd’ın fethi ve hâ’nın∂) [e∂-∂ahz] اَلضَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi şiddetle çiğne-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ ضَهْزًا  ضَهَزَ الشَّ
شَدِيدًا وَطْئًا  وَطِئَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   ¡Ve cimâ مِنَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْمَرْأة  ضَهَزَ 
جَامَعَهَا  Ve dâbbe bir nesneyi dişlerinin إِذَا 
ucuyla ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِ فِيهِ تْهُ بِمُقَدَّ ابَّةُ إِذَا عَضَّ ضَهَزَتْهُ الدَّ

]ض و ز]
لْزُ  (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [e∂-∂avz] اَلضَّ
Bir nesneyi ağızda beri öte geveleyerek 
çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالتَّمْرَة  ضَازَ 
 Ve يَضُوزُ ضَوْزًا إِذَا لاكََهَا فِي فَمِهِ

-Misvâkın ağızda kalan hurde [avz∂] ضَلْزٌ

]ض م ز]
بْزُ  (vezninde [remz] رَمْزٌ) [e∂-∂amz] اَلضَّ
Hâmûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَمَز 
وَلَمْ سَكَتَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ضَمْزًا  جُلُ   الرَّ
-Ve deve gevişini ağzında çiğneme يَتَكَلَّمْ
yip tutup durmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َّتَهُ فِي فِيهِ وَلَمْ يَجْتَر  ضَمَزَ الْبَعِيرُ إِذَا أمَْسَكَ جِرَّ
Ve bir adamın mâlına dâ™imâ nezâret ve 
takayyüd ve ihtimâm eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: َجَمَد إِذَا  مَالِي  عَلَى   ضَمَزَ 
 Ve bir adam kendi mâlına buhl ve عَلَيْهِ وَلَزِمَهُ
imsâk eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِضَمَزَ عَلَى مَالِهِ إِذَا شَحَّ عَلَيْه Ve lokmayı 
yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَمَزَ اللُّقْمَةَ إِذَا 
 Ve الْتَقَمَهَا

 .Mekân-ı galîza ıtlâk olunur [amz∂] ضَبْزٌ
Ve basık tepeye denir. Ve şol münferid 
dağa denir ki taşları kızıl ve pek olup aslâ 
çamur eseri olmaya. Müfredi ٌضَمْزَة [∂am-
zet]tir hâ’yla.

امِزُ ve [e∂-∂âmiz] اَلضَّ

بُلزُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂amûz] اَلضَّ
de) Ma¡nâ-yı evvelden vasftır, hâmûş ve 
sâkit adama denir. Ve 

 gibi münferid [amz∂] ضَمْزٌ [amûz∂] ضَبُلزٌ
ve taşları kızıl ve pek olup aslâ çamur 
eseri olmayan dağa denir. Müfredi ٌضَمُوزَة 
[∂amûzet]tir. Ve arslana denir. Ve 

 Dâ™imâ nâsı ta¡yîb eder olan [âmiz∂] ضَامِزٌ
harf-gîr adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ ضَامِزٌ أي 
عَيَّابٌ لِلنَّاسِ

]ض م خ ز]
خْزُ بَّ

 [e∂-∂umma«z - e∂-∂imma«z] اَلضُِّ
(∂âd’ın zammı ve kesri ve mîm-i müşed-
dedenin fethiyle) İri ve dızman adama ve 
deveye denir. Ve tenû-mend buğur deveye 
ve aygır ata denir.
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lerine denir. Ve bir adamın hakkını nâkıs 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه حَقَّ  ضَازَهُ 
ضَوْزًا إِذَا نَقَصَهُ
لَازَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e∂-∂uvâzet] اَلضُّ
ninde) Bu dahi misvâkın ağızda kalan 
hurdelerine denir.

]ض ي ز]
يْزُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [e∂-∂ayz] اَلضَّ
sükûnuyla) Eksiltmek, naks ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ يَضِيزُهُ ضَيْزًا إِذَا نَقَصَه  Ve cevr ضَازَهُ حَقَّ
ve cefâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَازَهَ إِذَا جَارَهُ
يزَى  (âd’ın kesri ve kasr ile∂) [e∂-∂îzâ] اَلضِّ
Nâkısa ma¡nâsınadır; ضِئْزَى [∂i™zâ] gibi ki 
mehmûzdur, niteki zikr olundu; ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ٌتِلْكَ إِذًا قِسْمَةٌ ضِيزَى﴾ أيَْ نَاقِصَة﴿ 

Mütercim der ki Şihâb Durretu’l-∏avvâ§ 
şerhinde bu vech üzere beyân eylemiştir 
ki ضِيزَى [∂îzâ] kelimesi فُعْلَى [fu¡lâ] vez-
ninde sıfattır, nâkısa ma¡nasına ki fâ’nın 
zammıyla yâ’ya mücâveret sebebiyle 
∂âd’ın zammesi kesreye mübeddel oldu, 
ecvef-i yâ™î olan ٌضِيز [∂îz]den me™hûzdur. 
Eğer ٌضَوْز [∂avz]dan olaydı, hemân ضُوزَى 
[∂ûzâ] denir idi. Kaldı ki kelâm-ı ¡Arab-
da sıfat olarak fâ’nın kesriyle فِعْلَى [fi¡lâ] 
vezninde kelime yoktur. Vezn-i mezbûr 
bünye-i esmâ™dandır, شِعْرَى [şi¡râ] ve 
بِالْهَمْزَةِ gibi. Ve [ikrâ≠] ذِكْرَى ضِئْزَى   Ve قُرِئَ 
◊âşiye-i Sa¡diyye’nin beyânına göre 
kavl-i merkûm Sîbeveyhi kavlidir, sâ™iri 
sıfattan فِعْلَى [fi¡lâ] vezninde ki fâ’nın kes-
riyledir vürûdunu nakl ve حِيكَى [√îkâ] ve 
 :ile temsîl eylediler; yukâlu [kî§â] كِيصَى
 :ve yukâlu مِشْيَةٌ حِيكَى أيَْ يَحِيكُ فِيهَا يَعْنِي يَتَبَخْتَرُ
رَجُلٌ كِيصَى أيَْ يَأْكُلُ وَحْدَهُ وَيَنْزِلُ وَحْدَهُ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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دَةُ الْجَيِّ يَابُ  الثِّ  ve üslûb [†nema] نَمَطٌ Ve فِيهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي ذَاكَ  طِرَازِ  عَلَى   هُوَ 
 Ve hâssatan pâdişâh için nesc olunan نَمَطِهِ
câmeye denir. Ve Merv ve I§fahân şehr-
lerinde birer mahalle adıdır. Ve İsbîcâb 
kurbünde bir belde adıdır; †â’nın fethiyle 
de zebân-zededir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†rîz] اَلتَّطْرِيزُ
de) Câmeye tırâz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَ الثَّوْبَ إِذَا أعَْلَمَه طَرَّ
زُ لٌ) [et-te†arruz] اَلتَّطَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌتَطْرِيز [ta†rîz]den mutâvi¡dir; yukâlu: 
زَ زَ الثَّوْبَ فَتَطَرَّ طَرَّ
رَازْدَانُ -Te (â’nın kesriyle†) [e†-†irâzdân] اَلطِّ
razi koyacak zarf ve gılâfa denir; terâzû-
dân-ı Fârisî mu¡arrebidir.

-Bir nes (fethateynle) [e†-†araz] اَلطَّرَزُ
ne yakışıksız iken hüsn-i hey™et ve zîbâ 
kıyâfete girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَرِز 
ثِخَنٍ بَعْدَ  تَشَكَّلَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  طَرَزًا  يْءُ   Ve الشَّ
bir kimse bed-hûy iken güzel huylu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَسُن إِذَا  جُلُ  الرَّ  طَرِزَ 
إِسَاءَةٍ بَعْدَ   Ve libâs husûsunda tekellüf خُلُقُهُ 
ve ihtimâm edip dâ™imâ nefîs ve fâhir-gîr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي جُلُ  الرَّ  طَرِزَ 
الْمَلْبَسِ إِذَا تَأنََّقَ فَلَمْ يَلْبَسْ إِلاَّ فَاخِرًا

]ط ع ز]
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın†) [e†-†a¡z] اَلطَّطْزُ
sükûnuyla) Kakıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  طَعْزًا   Ve طَعَزَهُ 
cimâ¡ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: طَعَزَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

]ط ن ز]
 â’nın fethi ve nûn’un†) [et-†anz] اَلطَّنْزُ
sükûnuyla) Bir adamı hezl ve suhriyyet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: طَنْزًا بِهِ   طَنَزَ 
لِ إِذَا سَخِرَ بِهِ  Ve مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ز]
بْزُ  tâ’nın kesri ve bâ’nın) [e†-†ibz] اَلطِّ
sükûnuyla) Dağın bir rüknüne denir. Ve 
iki hörgüçlü erkek deveye denir.

 (vezninde [∂ab…] قَبْضٌ) [e†-†abz] اَلطَّبْزُ
Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَبَز 
جَامَعَهَا إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  طَبْزًا  -Ve mutla الْمَرْأةََ 
kan doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَبَزَه 
إِذَا مَلََهُ

]ط ب ر ز]
-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [e†-†anberîz] اَلطَّنْبَرِيزُ
ninde) Nisvânın fercine denir.

]ط ح ز]
-â’nın fethi ve √â-yı müh†) [et-ta√z] اَلطَّحْزُ
melenin sükûnuyla) Cimâ¡dan kinâyedir; 
pes lügat-ı müstakille olmaz.

]ط خ ز]
خْزُ  â’nın kesri ve «â-yı†) [e†-†i«z] اَلطِّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yalan söze denir; 
yukâlu: ِخْزِ أيَِ الْكَذِب جَاءَ بِالطِّ

]ط ر ز]
 â’nın fethi ve râ’nın†) [e†-†arz] اَلطَّرْزُ
sükûnuyla) Şekl ve hey™et ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَا أحَْسَنَ طَرْزَهُ أيَْ هَيْئَتَه
رَازُ  Sevb ve (â’nın kesriyle†) [e†-†irâz] اَلطِّ
libâsın sincefine ve el altısına ve yen ka-
pağına denir ki kumaştan ederler; tirâz-ı 
Fârisî mu¡arrebidir, ِالثَّوْب -&’lemu¡] عَلَمُ 
&evb] ma¡nâsına. Ve 

 Siyâb-ı fâhire nesc olunan [irâz†] طِرَازٌ
kâr-hâne ve dest-gâha denir; yukâlu: َعُمِل 
تُنْسَجُ الَّذِي  الْمَوْضِعُ  وَهُوَ  فُلانٍَ  طِرَازِ  فِي  الثَّوْبُ   هَذَا 
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ج ز]
 ayn’ın harekât-ı selâsı ve¡) [el-acz] اَلْطَجْزُ
cîm’in sükûnuyla) ve

ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-¡acuz] اَلْطَجُزُ

 vezninde ki [ketif] كَتِفٌ) [el-¡aciz] اَلْطَجِزُ
beş lügattir) Bir nesnenin gerisine denir, 
يْءِ الشَّ رُ   ,ma¡nâsına [™mu™a««aru’ş-şey] مُؤَخَّ
dabbenin sağrısı gibi. Ve bu müzekkerdir 
ve mü™ennes olur. Cem¡i ٌأعَْجَاز [a¡câz]dır; 
yukâlu: ُرَه رَكِبَ عَجِزَ الْبَعِيرِ أيَْ مُؤَخَّ
ve (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) [el-¡acz] اَلْطَجْزُ

ve [el-ma¡ciz] اَلْبَطْجِزُ

 mîm’lerin fethi ve) [el-ma¡cizet] اَلْبَطْجِزَةُ
cîm’lerin kesri ve fethiyle) ve

ve (fetehâtla) [el-¡acezân] اَلْطَجَزَانُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡ucûz] اَلْطُجُلزُ
Za¡f ma¡nâsınadır ki murâd dermânde ol-
maktır; yukâlu: وَمَعْجِزًا عَجْزًا  وَعَجِزَ  عَنْهُ   عَجَزَ 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَعُجُوزًا  وَعَجَزَانًا   وَمَعْجِزَةً 
 Ve ضَعُفَ أيَْ لَمْ يَقْتَدِرْ

جْزٌ ٌَ  [¡acz] Kılıcın balçağına denir, ُمَقْبِض 
يْفِ  ma¡nâsına. Ve bir [ma…bi∂u’s-seyf] السَّ
¡illet adıdır ki dâbbenin sağrı tarafında 
zuhûr eder. Şârih bu iki ma¡nâda fetha-
teynle tasvîb eylemiştir. Ve 

جْزٌ ٌَ  [¡acz] Sebk eylemek ma¡nâsınadır, 
ke-mâ se-yuzkeru. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre bu mâdde te™ehhür 
ma¡nâsına mevzû¡ olup ma¡ânî-i sâ™ire bi-
rer münâsebetle ondan münşa¡ibdir.

-Bir nesneye kudreti ol [el-¡âciz] اَلْطَاجِزُ
mayan fürû-mândeye denir. Cem¡i ُعَوَاجِز 
[¡avâciz]dir ki nevâdirdendir.

.Bir nev¡ balık adıdır [anz†] طَنْزٌ

ادٌ) [e†-†annâz] اَلطَّنَّازُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Dâ™imâ nâsı hezl ve suhriyyet eden kimse-
ye denir; yukâlu: ِرَجُلٌ طَنَّازٌ إِذَا كَانَ يَسْخَرُ بِالنَّاس
 Bir (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [anzet‰] طَنْزَةُ
karye adıdır.

 mîm’in ve nûn’un) [el-ma†nezet] اَلْبَطْنَزَةُ
fethiyle) Şol kimselere denir ki kendi kadr 
ve nâmûslarına hürmet eylemeyip hafîf ve 
lâübâlî olmalarıyla bî-vak¡ u haysiyyet ol-
malarıyla mashara-gûne bî-hayr ve herze-
kâr olalar; yukâlu: ٌنَة  هُمْ مَطْنَزَةٌ أيَْ لاَ خَيْرِ فِيهِمْ هَيِّ
أنَْفُسُهُمْ عَلَيْهِمْ

]ط و ز]
ازُ ادٌ) [e†-†avvâz] اَلطَّلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Leyyinü’l-mess olan şey™e denir, yumuşak 
kum yığını gibi.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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(vezninde. 5 [âmir¡] عَامِرٌ مُؤْتَمِرٌ   [mu™temir]
dir, ٌمُقْتَدِر [mu…tedir] vezninde. 6) ٌل  مُعَلِّ
[mu¡allil]dir, ٌث -veznin [&mu√addi] مُحَدِّ
de. 7) ِالْجَمْر  yâhûd [mu†fi™u’l-cemr] مُطْفِيءُ 
الظَّعْنِ  dır. Şârih der[mukfi™u’@-@a¡n] مُكْفِيءُ 
ki âhir-i fasl-ı şitâda oldukları bâ™is-i tes-
miye olmak vücûh-ı sâ™ireden ercahtır. 
İntehâ. Ve 

جُلزٌ ٌَ  [¡acûz] Yetmiş yedi ma¡nâya gelir ki 
hurûf-ı hecâ üzere müretteben mersûmdur 
ki bunlardır: 
:اَلْألَْفُ  1) بْرَةُ  اَلِْ  [el-ibret] ya¡nî iğnedir. 2) 
-el] اَلْأرَْنَبُ (ya¡nî yer. 3 [∂el-ar] اَلْأرَْضُ
erneb] ya¡nî tavşan. 4) ُاَلْأسََد [el-esed] ya¡nî 
arslan. 5) ٍاَلْألَْفُ مِنْ كُلِّ شَيْء [el-elf min kul-
li şey™] ya¡nî mutlakan bin ¡adede denir, 
hezâr ma¡nâsına. 

-el] اَلْبَحْرُ (ya¡nî kuyu. 7 [el-bi™r] اَلْبِئْرُ (6 :اَلْبَاءُ
ba√r] ya¡nî deniz. 8) ُاَلْبَطَل [el-ba†al] ya¡nî 
bahâdır. 9) ُاَلْبَقَر [el-ba…ar] ya¡nî sığır. 

 (ya¡nî bâzirgân. 11 [et-tâcir] اَلتَّاجِرُ (10 :الَتَّاءُ
-et] اَلتَّوْبَةُ (ya¡nî kalkan. 12 [et-turs] اَلتُّرْسُ
tevbet] ya¡nî günâhtan rücû¡. 

 .ya¡nî öküz [e&-&evr] اَلثَّوْرُ (13 :اَلثَّاءُ

:اَلْجِيمُ  14) اَلْجَائِعُ   [el-câ™i¡] 15) ُاَلْجَعْبَة [el-
ca™bet] ya¡nî terkeş. 16) ُاَلْجَفْنَة [el-cefnet] 
ağaç kavata ve çanak. 17) ُاَلْجُوع [el-cû™] 
açlık. 18) ُجَهَنَّم [cehennem]. 

:اَلْحَاءُ  19)  (ya¡nî cenk. 20 [el-√arb] اَلْحَرْبُ 
ى (kısa mızrak. 21 [el-√arbet] اَلْحَرْبَةُ  اَلْحُمَّ
[el-√ummâ] sıtma ¡illeti. 

:اَلْخَاءُ  22) اَلْخِلافََةُ   [el-«ilâfet]. 23) ُاَلْخَمْر [el-
«amr]. 24) ُاَلْخَيْمَة [el-«aymet]. 

الُ :اَلدَّ  25) مْسِ  الشَّ دَارَةُ   [dâretu’ş-şems] ya¡nî 
güneşin ağılı. 26) ُاهِيَة  ya¡nî [ed-dâhiyet] اَلدَّ
âfet. 27) َِالْمَرْأة  ya¡nî [dir¡u’l-mer™et] دِرْعُ 
nisvân kısmının üstlüğü ve ferâcesi. 28) 

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡ucûz] اَلْطُجُلزُ
Hatun ¡acûz ya¡nî pîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عُجُوزًا  وَعَجُزَتْ  الْمَرْأةَُ   عَجَزَتِ 
لِ وَالْخَامِسِ إِذَا صَارَتْ عَجُوزًا اْلأوََّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡cîz] اَلتَّطْجِيزُ
Bu dahi karı ¡acûz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَجُوزًا صَارَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ  زَتِ  -Ve ha عَجَّ
tunun ٌعَجِيزَة [¡acîzet]i ya¡nî kıçı büyük ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَتِ الْمَرْأةَُ عَلَى  عُجِّ
 Ve bir adamı bir بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا عَظمَُتْ عَجِيزَتُهَا
nesneden te™hîr ile alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَه ثَبَّ إِذَا  الْأمَْرِ  عَنِ  زَهُ   Ve bir adamı عَجَّ
¡acze nisbet eylemek ya¡nî ¡âciz ve fürû-
mândedir demek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قْتِدَارِ زَ فُلانًَا إِذَا نَسَبَهُ إِلَى الْعَجْزِ وَعَدَمِ الِْ عَجَّ
ve (fethateynle) [el-¡acez] اَلْطَجَزُ

 Bunlar (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ucz] اَلْطُجْزُ
da hatun büyük kıçlı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع  عَجَزَتِ الْمَرْأةَُ عَجَزًا وَعُجْزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا عَظمَُتْ عَجِيزَتُهَا
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡acîzet] اَلْطَجِيزَةُ
de) Hâssaten nisvân kısmının kıç tarafına 
denir ki Fârisîde sürîn ve kûneste denir; 
 e¡amdır. Ve ricâlin sağrısına [acuz¡] عَجُزٌ
 [acîzet¡] عَجِيزَةٌ denir. Ve ba¡zen [ridf] رِدْفٌ
ıtlâkı teşbîh cihetiyledir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡acûz] اَلْطَجُلزُ
Kocakarıya denir, ¡ömrünü âhirlediği için 
yâhûd ekser-i umûrdan ¡âciz olduğu için. 
Ve bu vasf-ı hâstır.

الْطَجُلزِ  Lisân-ı nâsta [eyyâmu’l-¡acûz] أيََّامُ 
-ta¡bîr olunan yedi gün [usûm√] حُسُومٌ
den ¡ibârettir, ِالْعَجُوز  [berdu’l-¡acûz] بَرْدُ 
ma¡rûftur. Her birinin vetîre-i âtiye üzere 
ism-i mahsûsu vardır ki bunlardır: 1) ٌّصِن 
[§inn]dir §âd’ın kesriyle. 2) ٌصِنَّبْر [§innebr]
dir, ٌجِرْدَحْل [cirda√l] vezninde. 3) ٌوَبْر [vebr]
dir, ٌصَبْر [§abr] vezninde. 4) ٌآمِر [âmir]dir, 
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ve alay. 64) ُاَلْكَعْبَة [el-ka¡bet] Bu, kıbleden 
ahasstır. 65) ُاَلْكَلْب [el-kelb]. 

-ya¡nî ¡avret gen [el-mer™et] اَلْمَرْأةَُ (66 :اَلْمِيمُ
cine ve yaşlısına denir. 67) misâfire de-
nir. 68) ُاَلْمِسْك [el-misk] ya¡nî müşk-i ez-
fer. 69) ِيْف السَّ قَبْضَةِ  فِي   el-mismâru] اَلْمِسْمَارُ 
fî …a∂zati’s-seyf] ya¡nî kılıç balçağında 
olan mîha ve perçîne denir. 70) ُاَلْمَلِك 
[el-melik] ya¡nî pâdişâh. 71) ِالْقِدْر  مَنَاصِبُ 
[menâ§ibu’l-…idr] ya¡nî tencere oturttuk-
ları taşlar. 

:اَلنُّونُ  72) نَارٌ   [nât] ya¡nî âteş. 73) ٌنَاقَة 
[nâ…at] ya¡nî dişi deve. 74) ٌنَخْلَة [na«let] 
ya¡nî hurmâ ağacı. 75) ِيْف -na§lu’s] نَصْلُ السَّ
seyf] ya¡nî kılıç yalmanı. 

.ya¡nî vâlî olmak [vilâyet] وِلايََةٌ (76 :اَلْوَاوُ

.ya¡nî sağ el [yed yumnâ] يَدٌ يمُْنَى (77 :اَلْيَاءُ

-Bir ada (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iczet] اَلْطِجْزَةُ
mın âhir veledine denir; ¡ayn’ın zammıyla 
da lügattir; yukâlu: ِهُوَ عِجْزَةُ أبَِيهِ أيَْ آخِرُ وَلَدِه
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡aczâ] اَلْطَجْزَاءُ
de) Büyük kıçlı ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
-Ve yüksek kumluk yı عَجْزَاءُ أيَِ الْعَظِيمَةُ الْعَجُزِ
ğınına denir. Ve kuyruğu kısa olan tavşan-
cıl kuşuna denir. Ve kuyruğunda ak yeleği 
olan tavşancıl kuşuna denir. Ve pençesi-
nin dâ™iresi saht ve şedîd olan tavşancıl 
kuşuna denir.

-Kı (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡icâz] اَلْطِجَازُ
lıç balçağı sarılıp bend olunan sinire denir.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡icâzet] اَلْطِجَازَةُ
ve

جَازَةُ ٌْ  (hemze-i meksûre ile) [el-i¡câzet] اَلِْ
Şol bohçaya denir ki nisvân-ı ¡Arab sağ-
rılarına bend ederler büyük göstermek 
için, zîrâ ¡Arablar beyninde sağrısı büyük 
olan ¡avret be-gâyet makbûldür, fercinin 

نْيَا .[ed-dunyâ] الَدُّ

الُ الَذَّ  :29) ئْبُ  اَلذِّ  [e≠-≠i™b] erkek kurt. 30) 
ئْبَةُ  .dişi kurt e≠-≠i™bet الَذِّ

اءُ اَلرَّ  :31) ايَةُ   (ya¡nî sancak. 32 [er-râyet] اَلرَّ
خَمُ عْشَةُ (kartal kuşu. 33 [er-ra«am] اَلرَّ -er] اَلرَّ
ra¡şet] titremek. 34) ُمَكَة -kıs [er-remeket] اَلرَّ
rak beygir. 35) ٌرَمْلَةٌ مَعْرُوفَة [remletu ma¡rûf] 
ya¡nî bir ma¡rûf kumluk adıdır. 

ينُ فِينَةُ (36 :اَلسِّ  (ya¡nî gemi. 37 [es-sefînet] اَلسَّ
مَاءُ مْنُ (38 .[™es-semâ] الَسَّ  sâfî [es-semn] اَلسَّ
yağ. 39) ُمُوم  (sam yeli. 40 [es-semûm] اَلسَّ
نَةُ  .yani yıl [es-senet] اَلسَّ

ينُ الْمُعْجَمَةُ  (şecer-i ma¡rûf adıdır. 42 (41 :اَلشِّ
مْسُ يْخُ (43 [eş-şems] اَلشَّ  pîr [»eş-şey] اَلشَّ
kişi. 44) ُيْخَة -kocakarıya de [eş-şey«at] اَلشَّ
nir, ٌعَجُوزَة [¡acûzet] denmez yâhûd lügat-ı 
rediyyedir. Cem¡i ُعَجَائِز [¡acâ™iz] ve ٌعُجُز 
[¡ucuz]dur zammeteynle. 

ادُ حِيفَةُ (45 :اَلصَّ نْجَةُ (46 .[e§-§a√îfet] اَلصَّ -§e] اَلصَّ
§ancet] çeki taşı. 47) ُوْمَعَة .[e§-§avma¡at] اَلصَّ

الْمُعْجَمَةُ ادُ  :اَلضَّ  48) يبِ  الطِّ مِنَ  ضرْبٌ   [∂arb 
mine’†-†îb] ya¡nî bir gûne tîb ismidir. 49) 
بُعُ  .sırtlan [¡e∂-∂abu] اَلضَّ

 51) Bir nev¡ ta¡âm .[…e†-†arî] اَلطَّرِيقُ (50 :اَلطَّاءُ
ismidir ki bahrî nebâtlardan tertîb olunur. 

:اَلْعَيْنُ  52) اَلْعَاجِزُ   [el-¡âciz]. 53) ُاَلْعَافِيَة [el-
¡âfiyet]. 54) ِالْوَحْش  [ânetu’l-va√ş¡] عَانَةُ 
hımâr-ı vahşînin dişisi. 55) ¡akrebe denir. 

:اَلْفَاءُ  56) اَلْفَرَسُ   [el-feres]. 57) ُة -el] اَلْفِضَّ
fi∂∂at] gümüş. 

:اَلْقَافُ  58) -vuc] وُجْهَةٌ ya¡nî [el-…iblet] اَلْقِبْلَةُ 
het] ki Türkîde yön ta¡bîr olunur. 59) ُاَلْقِدْر 
[el-…idr] tencere ve çömlek. 60) ُاَلْقَرْيَة [el-…
aryet] ya¡nî köy. 61) ُاَلْقَوْس [el-…avs]. 62) 
 ya¡nî bir nesnenin değeri [el-…îmet] اَلْقِيمَةُ
ve pahası. 

:اَلْكَافُ  63)  ya¡nî ¡asker [el-ketîbet] اَلْكَتِيبَةُ 
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Mücâma¡ata muktedir olmayan kişi-
ye ıtlâk olunur ki ٌين  ;olacaktır [innîn¡] عِنِّ
yukâlu: َسَاء رَجُلٌ عَجِيزٌ أيَْ لاَ يَأْتِي النِّ
 Şol adama denir ki [el-ma¡cûz] اَلْبَطْجُلزُ
su™âlde ilhâh olunmuş ola ki murâd mâ-
meleki su™âl ve cerr olunarak nihâyet bul-
muş ola; ona ٌمَثْمُود [me&mûd] dahi derler; 
yukâlu: ِإِنَّهُ لَمَعْجُوزٌ وَهُوَ الَّذِي ألُِحَّ عَلَيْهِ فِي الْمَسْألََة
جَازُ ٌْ  (hemzenin fethiyle) [el-a¡câz] اَلَْ
-in cem¡idir ki her nesnenin ge[acz¡] عَجْزٌ
risine denir. ِالنَّخْل  [a¡câzu’n-na«l] أعَْجَازُ 
hurmâ ağacının köklerine ıtlâk olunur. 
Ve ¡Arablar filân matlûbu olan şey™in ta-
leb ve tahsîli zımnında irkitâb-ı züll ü 
mihnet ve sabr eyledi diyecek yerde َرَكِب 
بِلِ الِْ أعَْجَازَ  الطَّلَبِ  ةَ ,derler فِي  وَالْمَشَقَّ لَّ  الذُّ  رَكِبَ 
بْرَ  [a¡câzu ibil] أعَْجَازُ إِبِلٍ ma¡nâsına, zîrâ وَالصَّ
râkibe züll ve meşakkatlidir.

هَلَازِنَ جُزُ  ٌَ  [¡Acuzu Hevâzin] Benû Na∂r 
b. Mu¡âviye ve Benû Cuşem b. Bekr 
cemâ¡atleridir. 
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi¡câz] اَلْبِطْجَازُ
ninde) Yola ıtlâk olunur, ٌطَرِيق [†arî…] 
ma¡nâsına.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âcezet] اَلْبُطَاجَزَةُ
vezninde) Bir adam ardından yetişilme-
mek vech üzere gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه يوُصَلْ  فَلَمْ  ذَهَبَ  إِذَا  فُلانٌَ   Ve عَاجَزَ 
bâb-ı mugâlebeden müsâbaka ma¡nâsına 
gelir; yukâlu: َْأي فَعَجَزَهُ  سَابَقَهُ  أيَْ  فُلانًَا   عَاجَزَ 
 Ve sâ™irin ¡aczini mûcib olan sika ve سَبَقَهُ
mu¡temed tarafına meyl ve mürâca¡at ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍثِقَة إِلَى   عَاجَزَ 
إِلَيْهِ مَالَ  سَعَوْا :Ve kavluhu ta¡âlâ إِذَا   ﴿وَالَّذِينَ 
وَأوَْلِيَاءَهُمْ الْأنَْبِيَاءَ  يعَُاجِزُونَ  أيَْ  مُعَاجِزِينَ﴾  آيَاتِنَا   فِي 
رُوهُمْ إِلَى الْعَجْزِ عَنْ أمَْرِ الِله  يقَُاتِلُونَهُمْ وَيمَُانِعُونَهُمْ لِيُصَيِّ
تَعَالَى أوَْ مُعَانِدِينَ مُسَابِقِينَ أوَْ ظَانِّينَ أنََّهُمْ يعُْجِزُونَنَا
زُ لٌ) [et-te¡accuz] اَلتَّطَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

dahâmet ve cesâmetine delâlet eylediği 
için. Ve

جَازَةٌ ٌِ  [¡icâzet] Kuş kısmının parmakla-
rının ensesinde olan mahmuz gibi zâ™id 
parmağa denir, ِالطَّائِر  [dâ™iretu’t-†â™ir] دَابِرَةُ 
ma¡nâsına.

جَازُ ٌْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡câz] اَلِْ
nesne bir adamı fevt eylemek ma¡nâsınadır 
ki o adamı gûyâ ki ¡âciz eder; yukâlu: 
فَاتَهُ إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve bir adamı ¡âciz bul أعَْجَزَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   أعَْجَزَ 
عَاجِزًا  ;Ve ¡âciz kılmak ma¡nâsınadır وَجَدَهُ 
yukâlu: أعَْجَزَهُ إِذَا صَيَّرَهُ عَاجِزًا
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu¡cizet] اَلْبُطْجِزَةُ
vezninde) Enbiyâ-i ¡izâm ¡aleyhimü’s-
selâm hazerâtından sâdır olan hârik-i 
¡âdeye ıtlâk olunur ki hasm-ı münkir 
tahaddî ve inkâra mübâderet eyledikte 
¡âciz kılmak için ızhâr ederler; âhirindeki 
hâ™ mübâlaga içindir.

 (vezninde [tan§uru] تَنْصُرُ) [Ta¡cuzu] تَطْجُزُ
A¡lâm-ı nisâdandır.

جْزَةَ ٌُ -vez [πurfet] غُرْفَةٌ) [İbn ¡Uczet] اِبْنُ 
ninde) Benû Li√yân b. Hu≠eyl’den bir 
recüldür.

 ayn’ın fethi ve¡) [benâtu’l-¡acz] بَنَاتُ الْطَجْزِ
cîm’in sükûnuyla) Oklara ıtlâk olunur, 
 ma¡nâsına. Ve bir cins kuşa [sihâm] سِهَامٌ
ıtlâk olunur. 

Şârih der ki muktezâ-yı siyâk tâ™ir-i 
mezbûre ٍبَنَاتُ عَجْز [benâtu ¡acz] ıtlâk olun-
maktır, lâkin cemî¡-i usûlün beyânı üzere 
tâ™ir-i merkûmun ismi ٌعَجْز [¡acz]dir. Ve 
murâd ٌج -dedikleri kuş ola [zummec] زُمَّ
caktır ki mâddesinde beyân olundu. Pes 
mü™ellif tahlît eylemiştir. İntehâ.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡acîz] اَلْطَجِيزُ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا اشْتَدَّ وَغَلُظ  عَرَزَ الشَّ
Ve bir adama numûne göstermek için bir 
nesneyi avuçla alıp parmaklarını sıkarak 
mecmû¡unu göstermeyip bir mikdârını 
göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَلِفُلان  عَرَزَ 
ا عَلَيْهِ أصََابِعَهُ يرُِيهِ مِنْهُ هِ ضَامًّ  إِذَا قَبَضَ عَلَى شَيْءٍ فِي كَفِّ
كُلَّهُ يرُِيهِ  إِلَيْهِ وَلاَ  لِيَنْظرَُ  -Ve buruşup burtuş شَيْئًا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  عَرَزَ 
انْقَبَضَ
زُ لٌ) [et-te¡arruz] اَلتَّطَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne güçlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ عَلَيْهِ إِذَا اسْتَصْعَب زَ الشَّ تَعَرَّ
سْتِطْرَازُ زٌ) [el-isti¡râz] اَلِْ  [te¡arruz] تَعَرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَعْرَزَ عَلَيْهِ إِذَا اسْتَصْعَب 
Ve bir nesne şiddetlenip salâbetlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  يْءُ  الشَّ  اِسْتَعْرَزَ 
وَصَلُبَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) et-ta¡rîz] اَلتَّطْرِيزُ
Gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا زَهُ   عَرَّ
-Ve husûmet yâhûd hıtbe ya¡nî dünür أخَْفَاهُ
lük makûlesi husûslarda tasrîh eylemeyip 
ta¡rîz ve kinâye-gûne işrâb ve îmâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَهُ فِي الْخُصُومَة  عَرَّ
كَالتَّعْرِيضِ لَهُ  قَالَ  أيَْ  الْخِطْبَةِ  -Ve büzülüp bu أوَِ 
ruşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَ إِذَا انْقَبَض عَرَّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âruz] اَلتَّطَارُزُ
ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡ârezet] اَلْبُطَارَزَةُ
vezninde) Bunlar da munkabiz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَعَارَز يْءُ  الشَّ  تَعَارَزَ 
انْقَبَضَ  مُعَانَدَةٌ ,[mu¡ârezet] مُعَارَزَةٌ Ve إِذَا 
[mu¡ânedet] ve ٌمُجَانَبَة [mucânebet] ve 
 [muπâ∂abet] مُغَاضَبَةٌ ve [mu«âlefet] مُخَالَفَةٌ
ma¡nâlarınadır; yukâlu: ُعَانَدَه إِذَا   ve عَارَزَهُ 
yukâlu: ُجَانَبَه إِذَا  إِذَا :ve yukâlu عَارَزَهُ   عَارَزَهُ 
عَارَزَهُ إِذَا غَاضَبَهُ :ve yukâlu خَالَفَهُ
رَازُ ٌْ -hemzenin kesriy) [el-i¡râz] اَلِْ
le) Bir nesneyi fâsid ve tebâh eylemek 

de) Davarın ardına binmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُزْتُ الْبَعِيرَ إِذَا رَكِبْتَ عَجُزَه تَعَجَّ

]ع ج ر ز]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ucrûz] اَلْطُجْرُوزُ
de) Kumlukta rûzgârdan peydâ olan hatt-ı 
müstatîle denir ki yol şeklinde olur. Cem¡i 
.dir[acârîz¡] عَجَارِيزُ

]ع ج ل ز]
جْلِزَةُ  ayn’ın¡) [el-¡iclizet - el-¡aclizet] اَلْطَِ
kesri ve fethi ve lâm’ın kesriyle) Yavuz 
tünd ve tüvânâ olan kısrak ata denir. Erkek 
ata ٌعِجْلِز [¡icliz] denmez, ya¡nî bu mâdde 
kısrağa hâstır. Ancak erkek tüvânâ deveye 
 ıtlâk [iclizet¡] عِجْلِزَةٌ ve nâkaya [icliz¡] عِجْلِزٌ
olunur; yukâlu: ٌوَنَاقَة عِجْلِزٌ  وَجَمَلٌ  عِجْلِزَةٌ   فَرَسٌ 
 Ve عِجْلِزَةٌ أيَْ شَدِيدَةٌ

جْلِزَةٌ ٌِ  [¡İclizet] (¡ayn’ın kesriyle) Bâdiyede 
◊afer-i Ebî Mûsâ karşısında bir kumluk 
adıdır. Ve ٌعِجْلِزَة [¡iclizet] lafzının cem¡i 
.dir[acâliz¡] عَجَالِزُ

]ع ر ز]
-ayn’ın ve râ’nın fethiy¡) [el-¡arez] اَلْطَرَزُ
le) ٌثمَُام [&umâm] dedikleri nebâtın hurde 
ve ince nev¡inden bir şecer adıdır. Gerçi 
ehl-i lügat bu resme zikr eylediler, lâkin 
musahhaftır, savâb olan πayn-ı mu¡ceme 
ile olmaktır. Ve 

رَزٌ ٌَ  [¡arez] Masdar olur, bir nesne pekişip 
salâbetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرِز 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ وَصَلُبَ يْءُ عَرَزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الشَّ
 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡arz] اَلْطَرْزُ
sükûnuyla) Bir nesneyi ¡unf ve zor ile 
yerinden çekip çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُانْتَزَعَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَرْزًا  يْءَ   عَرَزَ الشَّ
عَنِيفًا -Ve bir adama levm ve ¡itâb ey اِنْتِزَاعًا 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَرَزَ فُلانًَا إِذَا لامََه 
 Ve bir nesne galîz ve müştedd olmak وَعَتَبَهُ
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muhabbetim ¡ayân ve müstagnin-¡ani’l-
beyân iken beni sever misin diye su™âlin 
pek gücüme geldi!” Ve kerem cihetiyle 
gayra zâ™id ve râcih olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُكَرُمْت أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ا  عَزًّ عَلَيْهِ   عَزَزْتُ 
Ve ٌة  cihetinde münâzi¡ine [mu¡âzzet] مُعَازَّ
gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ا عَزًّ هُ   عَزَّ
ةِ الْمُعَازَّ فِي  غَلَبَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   :ve yukâlu مِنَ 
حْتِجَاجِ الِْ فِي  غَلَبَهُ  أيَْ  الْخِطَابِ  فِي  غَالَبَهُ  إِذَا  هُ   ve عَزَّ
mine’l-emsâli: َغَلَبَك إِذَا  أيَْ  فَهِنْ«  أخَُوكَ  عَزَّ   »إِذَا 
 Ya¡nî “O adam sana galebe وَلَمْ تُقَاوِمْهُ فَلِنْ لَهُ
edip mukâvemet eylemeyeceğini tahkîk 
eylediğinde ona müdârâ ve mülâyemetle 
mu¡ameleye ibtidâr eyle.” 

Şârih der ki mesel-i mezbûrda ْهِن keli-
mesi ki emr-i hâzırdır, ha’nın kesriyledir, 
zîrâ hâ’nın zammıyla olsa ٌهَوَان [hevân]
dan olur, zillet ma¡nâsına. ¡Arab kısmı fî 
zâtihim ebiyyetu’n-nefs olmalarıyla zil-
letle emr ve işâret eylemezler. İntehâ. 

Ve mine’l-emsâli eyzan: ْمَن أيَْ   » بَزَّ عَزَّ   »مَنْ 
سَلَبَ -Ve ¡Arablar elbette “Hâh u nâ غَلَبَ 
hâh filân şey™i al getir” diyecek yerde ْجِئ 
ا ا بَزًّ .mevki¡inde لاَ مَحَالَةَ ,derler بِهِ عَزًّ

زُ لٌ) [et-te¡azzuz] اَلتَّطَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam ¡izzetlenmek ya¡nî sonradan 
¡azîz ve şerîf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَزِيزًا صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ زَ  -Ve nâkanın meme تَعَزَّ
si deliği dar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَزُوزًا صَارَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ  زَتِ   Ve gövdenin eti تَعَزَّ
sımsıkı sulb ve şedîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َزَ لَحْمُهُ إِذَا اشْتَدَّ وَصَلُب تَعَزَّ
زَازُ ٌْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡zâz] اَلِْ
adamı ¡azîz kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَزِيزًا جَعَلَهُ  أيَْ  تَعَالَى  اللهُ  هُ   Ve bir nesne أعََزَّ
bir adama pek ¡azîm ve şedîd gelmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: عَلَى أصََابَكَ  بِمَا   أعُْزِزْتُ 

عَلَيَّ عَظمَُ  أيَْ  الْمَجْهُولِ  -Ve nâka dar me بِنَاءِ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْرَزَهُ إِذَا أفَْسَدَه
ازُ  (vezninde [¡u††â…] قُطَّاعٌ) [el-¡urrâz] اَلْطُرَّ
Dâ™imâ nâsı fasl ve gıybet eden kimselere 
denir; müfredi ٌعَارِز [¡âriz]dir; yukâlu: ْهُم 
ازٌ أيَْ مُغْتَابُونَ لِلنَّاسِ عُرَّ

]ع ر ط ز]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ar†azet] اَلْطَرْطَزَةُ
ninde) ٌعَرْطَسَة [¡ar†aset] lafzında lügattir ki 
alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرْطَز 
ى جُلُ إِذَا تَنَحَّ الرَّ

]ع ر ف ز]
رِنْفَازُ ٌْ  [if¡inlâl] إِفْعِنْلالٌَ fâ’yla) [el-i¡rinfâz] اَلِْ
vezninde) Soğuk şiddetinden ölümcül ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي جُلُ  الرَّ  إِعْرَنْفَزَ 
كَادَ يَمُوتُ مِنَ الْبَرْدِ

]ع ز ز]
ve [el-¡izz] اَلْطِزُّ

ةُ ve (ayn’ların kesriyle¡) [el-¡izzet] اَلْطِزَّ

 Bir (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡azâzet] اَلْطَزَازَةُ
adam ¡azîz ve şerîf ve ¡âlî-kadr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة وَعِزَّ ا  عَزًّ جُلُ  الرَّ  عَزَّ 
عَزِيزًا صَارَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve bir وَعَزَازَةً 
kimse zelîl iken kavî ve zî-kudret olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍعَزَّ فُلانٌَ إِذَا قَوِيَ بَعْدَ ذِلَّة 
Ve bir nesne bulunmaz derecesinde kalîl 
ve nâdir olmak ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
kem-yâb olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: َّعَز 
يْءُ إِذَا قَلَّ فَلاَ يَكَادُ يوُجَدُ  Ve su ve sâ™ir nesne الشَّ
seyelân eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki mesîl üzere tagallübü müş¡irdir; yukâlu: 
إِذَا سَالَ إِذَا سَالَ :ve yukâlu عَزَّ الْمَاءُ  الْقَرْحَةُ  تِ   عَزَّ
 Ve bir nesne bir adamın ziyâdesiyle مَا فِيهَا
gücüne gelmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: يَعْنِي وَيَمَلُّ  كَيَقِلُّ  يَعِزُّ  كَذَا  تَفْعَلَ  أنَْ  عَلَيَّ   عَزَّ 
وَاشْتَدَّ حَقَّ  أيَْ  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ   Ve minhu مِنَ 
yekûlûne li’r-reculi: َْأي مَا  لَعَزَّ فَيَقُولُ   أتَُحِبُّنِي 
مَا يَعْنِي لَحَقَّ وَصَعُبَ عَلَيَّ مَا قُلْتَ  Ya¡nî “Sana لَشَدَّ



ى اَلْطُزَّ 2503BÂBU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

Nâka ٌعَزُوز [¡azûz] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَعِزَازًا  عُزُوزًا  النَّاقَةُ  تِ   عَزَّ
إِذَا كَانَ عَزُوزًا
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-¡azâzet] اَلْطَزَازَةُ
ninde) ٌعَزُوز [¡azûz] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَزُزَتِ النَّاقَةُ عَزَازَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَتْ عَزُوزًا
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âzzet] اَلْبُطَازَّ
vezninde) ¡İzzet cihetiyle mübâhasa ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَارَضَه إِذَا  هُ   عَازَّ
ةِ  Ve mübâhase ve mücâdelede gâlib فِي الْعِزَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هُ إِذَا غَلَبَهُ فِي  عَازَّ
الْخِطَابِ
زَةُ ٌَ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡az¡azet] اَلْطَزْ
de) ٌة  :ma¡nâsınadır; yukâlu [mu¡âzzet] مُعَازَّ
هُ عَازَّ بِمَعْنَى   Ve hâssaten keçi kısmını عَزْعَزَهُ 
âzârlayıp sürmek ma¡nâsınadır.

زُ ٌُ -veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te¡az¡uz] اَلتَّطَزْ
de) ٌعَزْعَزَة [¡az¡azet]ten mutâvi¡dir; yukâlu: 

عَزْعَزَ بِالْعَنْزِ فَلَمْ تَتَعَزْعَزْ أيَْ زَجَرَهَا فَلَمْ تَتَنَحَّ
زٌ ٌَ زْ ٌَ  [¡az¡az] (ٌفَدْفَد [fedfed] vezninde) Keçi 
kısmına mahsûs zecr ve âzâr hikâyesidir.

ةُ  Âhûnun (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡azzet] اَلْطَزَّ
dişi olan yavrusuna denir; ¡Azze bintu 
Cemîl onunla tesmiye olundu.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡azâz] اَلْطَزَازُ
Pek yere denir, ٌصُلْبَة  [ar∂u §ulbet] أرَْضٌ 
ma¡nâsına. Ve 

زَازُ ٌَ  [¡Azâz] Yemen’de bir mevzi¡ adıdır. 
Ve ◊aleb kurbünde bir beldedir; toprağı 
¡akreb üzere ekilse der-sâ¡at helâk olur.

اءُ  ayn’ın fethi ve zây’ın¡) [™el-¡azzâ] اَلْطَزَّ
şeddesiyle) Kaht ve kurak seneye denir; 
yukâlu: ٌاءُ أيَْ شَدِيدَة سَنَةٌ عَزَّ
-Pek şedîd nesneye de [el-mi¡zâz] اَلْبِطْزَازُ
nir; ve minhu yukâlu: َْأي الْمَرَضِ  مِعْزَازُ   هُوَ 
شَدِيدُهُ
ى  (ayn’ın zammı ve kasr ile¡) [el-¡uzzâ] اَلْطُزَّ

meli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  أعََزَّ
كَانَتْ عَزُوزًا إِذَا   Ve toprağı pek ve şedîd النَّاقَةُ 
olan yere uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا وَقَعَ فِي الْعَزَازِ -Ve bir adama mu أعََزَّ الرَّ
habbet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأعََز 
هُ أحََبَّ إِذَا   Ve koyun kısmının gebeliği فُلانًَا 
belirip memeleri büyümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اةُ إِذَا اسْتَبَانَ حَمْلُهَا وَعَظمَُ ضَرْعُهَا تِ الشَّ  أعََزَّ
Ve hayvânın vaz¡-ı hamli güç olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَسُر إِذَا  الْبَقَرَةُ  تِ   أعََزَّ
حَمْلُهَا أيَْ وَضْعُهُ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡zîz] اَلتَّطْزِيزُ
dahi bir adamı ¡azîz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَزِيزًا إِذَاجَعَلَهُ  زَهُ   Kâle’ş-şârih ve عَزَّ
minhu kavluhu ta¡âlâ: َْأي بِثَالِثٍ﴾  زْنَاهُ   ﴿فَعَزَّ
دْنَا وَشَدَّ يْنَا   Ve yağmur yeri pekiştirmek قَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَمِن الْأرَْضَ  الْمَطَرُ  زَ   عَزَّ
دَهَا الْأرَْضِ إِذَا لَبَّ
ةُ -Masdar (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡izzet] اَلْطِزَّ
dır, niteki zikr olundu. Ve ism olur, cemî¡ 
ma¡nâlarında.

 Şerîf (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡azîz] اَلْطَزِيزُ
ve büzürgvâr adama denir. Ve nâdir ve 
kem-yâb şey™e denir. Cem¡i ٌعِزَاز [¡izâz] ge-
lir ¡ayn’ın kesriyle ve ٌة اءُ ve [e¡izzet] أعَِزَّ  أعَِزَّ
[e¡izzâ™] gelir, ٌأجَِلَّة [ecillet] ve ُأجَِلاَّء [ecillâ™] 
gibi; yukâlu: ُشَيْءٌ عَزِيزٌ أيَْ قَلِيلٌ لاَ يَكَادُ يوُجَد Ve 

زِيزٌ ٌَ  [¡azîz] Pâdişâha ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَلِكٌ أيَْ  عَزِيزٌ   Ve selefte İskenderiyye ile هُوَ 
ma¡an Mı§ır sultânının lakab-ı mahsûsları 
idi, kayser-i Rûm gibi.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡azûz] اَلْطَزُوزُ
Memelerinin delikleri dar olan nâkaya de-
nir. Cem¡i ٌعُزُز [¡uzuz] gelir zammeteynle; 
yukâlu: ِحْلِيل قَةُ الِْ يِّ  مَا الْعَزُوزُ كَالْفَتُوحِ أيَِ النَّاقَةُ الضَّ
كَالْوَاسِعَةِ
ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡uzûz] اَلْطُزُوزُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡izâz] اَلْطِزَازُ
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) [te¡izzu] تَطِزُّ -vezninde) Ye [te…illu] تَقِلُّ
men ülkesinin kâ¡idetü’l-mülkü olan şeh-
rin ismidir.

تِزَازُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tizâz] اَلِْ
Bir adam âher bir kimse sebebiyle kendi 
nefsini ¡azîz ¡add eylemek ya¡nî ona intisâb 
ve mücâveret makûlesi hâletle ¡azîzlenip 
¡izzet-fürûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِعْتَزَّ بِفُلانٍَ إِذَا عَدَّ نَفْسَهُ عَزِيزًا بِهِ
سْتِطْزَازُ  Bir nesne şiddetlenip [el-isti¡zâz] اَلِْ
tagallüb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَغَلَبَهُ عَلَيْهِ  اشْتَدَّ  إِذَا  الْمَرَضُ  عَلَيْهِ  -Ve öldür اِسْتَعَزَّ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir, şiddete uğ-
ratmak ma¡nâsından münşa¡ibdir; yukâlu: 
جُلِ :Kâle fi’l-Esâs إِسْتَعَزَّ اللهُ بِهِ أيَْ أمََاتَهُ  إِسْتَعَزَّ بِالرَّ
مَوْتٍ أوَْ  مَرَضٍ  مِنْ  ةُ  دَّ الشِّ وَهِيَ  اءَ  بِعَزَّ أصََابَهُ   Ve إَذَا 
kum ve toprak birbirini tutmakla pekişip 
şiddetlenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِمْلُ إِذَا تَمَاسَكَ فَلَمْ يَنْهَلْ أيَْ لَمْ يَجْر إِسْتَعَزَّ الرَّ
زُوزَى ٌَ  [¡Azûzâ] (¡ayn’ın fethi ve zây’ın 
zammıyla) ◊aremeyn beyninde bir mevzi¡ 
adıdır.

ةُ  mîm’in ve ¡ayn’ın) [el-Ma¡azzet] اَلْبَطَزَّ
fethiyle) »am«âm b. ◊amele’nin feresi 
ismidir.

زض ٌِ  [¡İzz] (¡ayn’ın kesriyle) Errân 
nâhiyesinden rustâk-ı Berda¡a’da bir kal¡a 
adıdır. Ve 

زض ٌِ  [¡izz] Matar-ı şedîde denir.

زُّ ٌَ  [azîz¡] عَزِيزٌ ,Ef¡al-i tafdîldir [el-e¡azz] اَلَْ
ma¡nâsına da isti¡mâl olunur ki asl fi¡l 
maksûddur, ُأكَْبَر [ekber] ٌكَبِير [kebîr] yerine 
müsta¡mel olduğu gibi. Kâle’ş-şârih ve 
bihi fussire kavluhu ta¡âlâ: ُّالْأعََز  ﴿لَيُخْرِجَنَّ 
﴾ أيَِ الْعَزِيزُ ذَلِيلاً مِنْهَا الْأذََلَّ
 [şedîdet] شَدِيدَةٌ [el-ma¡zûzet] اَلْبَطْزُوزَةُ
ma¡nâsınadır; te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır; 

¡Azîze ve şerîfe hatuna denir ki ُّأعََز [e¡azz] 
lafzından mü™ennestir. Ve bir sanem ismi-
dir, ¡alâ-kavlin ٌسَمُرَة [semuret] dedikleri 
bir şecer idi ki ∏a†afân kabîlesi ona ta-
parlar idi. Şecer-i mezbûru ibtidâ ma¡bûd 
ittihâz eden ªâlim b. Es¡ad nâm şahs idi. 
±âtu ¡İr… nâm mahalden Bustân’a doğru 
dokuz mîl mikdâr yukarıcada vâki¡ idi. 
Onun üzerine beyt ihdâs edip ٌّبُس [buss] 
ile tesmiye eylemişti. Ve ona şeytân hulûl 
eylemekle ondan savt istimâ¡ ederler idi. 
Tâ ki Hazret-i Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-
selâm, »âlid b. Velîd’i me™mûren irsâl, 
o dahi beyt-i merkûmu hedm ve şecere-i 
mersûmeyi ihrâk eyledi.

 musaggar bünyesi) [el-¡uzeyzâ] اَلْطُزَيْزَى
ve kasr ve medd ile) At kısmının uyluğu 
ucuna denir ki yancık ta¡bîr olunur, ¡alâ-
kavlin kuyruk sokumuyla yancık etlerinde 
olan yumru yerin aralığına denir.

انُ زَّ ٌِ  [¡İzzân] (¡ayn’ın kesriyle) ve

زُّ ٌَ ve (fethateynle) [E¡azz] أَ

زَازَةُ ٌَ  [¡Azâzet] (ٌسَحَابَة [se√âbet] vezninde) 
ve

ونُ زُّ ٌَ  [¡Azzûn] (ٌحَمْدُون [√amdûn] vezninde) 
ve

زِيزٌ ٌَ  [¡Azîz] (ٌأمَِير [emîr] vezninde) ve

زَيْزٌ ٌُ  [¡Uzeyz] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Esâmî-i ricâldendir: E¡azz b. ¡Ömer b. 
Mu√ammed es-Suhreverdî ve E¡azz b. 
¡Alî e@-ªuheyrî ve E¡azz b. el-¡Ullay… ve 
Ebu’l-E¡azz Karatekin muhaddislerdir.

انُ زَّ ٌَ  [¡Azzân] (¡ayn’ın fethiyle) Furât üze-
rinde bir hısn adıdır. Ve
انُ خَبْتٍ زَّ ٌَ  [¡Azzânu »abt] ve

ذَخِرٍ انُ  زَّ ٌَ  [¡Azzânu ±a«ir] Yemen’de iki 
hısn adıdır.
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kavlin yavuz ve şedîd olan deveye denir. 
Ve huşûnetli dürüşt yola denir ki sülûkü 
düşvâr olur. Ve huşûnetli arza denir. Ve 
çok ete denir ki murâd bedende olan ettir.

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡aşz] اَلْطَشْزُ
şîn’in sükûnuyla) Cism galîz olmak 
ma¡nâsınadır. Ve bunun fi¡li mümât ya¡nî 
mehcûrdur, ondan tasarruf-ı ef¡âl mesmû¡ 
değildir.

 [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-¡aşevzen] اَلْطَشَلْزَنُ
vezninde) Galîzü’l-cüsse deveye denir, 
.i mezbûrdan me™hûzdur-[aşz¡] عَشْزٌ

]ع ض ز]
 ayn’ın fethi ve ∂âd-ı¡) [el-¡a∂z] اَلْطَضْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Men¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَضْزًا   عَضَزَهُ 
مَنَعَهُ إِذَا   Ve ağızda nesne çiğnemek الثَّانِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَضَغَهَا إِذَا  اللُّقْمَةَ   عَضَزَ 
Ba¡zılar gerçi Kûfiyyûndan bu lügati bu 
resme nakl eylediler, lâkin Ba§riyyûn ¡in-
dinde mechûldur ve zâtında lafz-ı sakîl ü 
müstenkerdir.

]ع ض م ز]
زُ سٌ) [el-¡a∂ammez] اَلْطَضَبَّ  [alemmes…] قَلَمَّ
vezninde) Arslana denir. Ve mutlakan 
şedîd olan şey™e denir; yukâlu: ٌز عَضَمَّ  شَيْءٌ 
 :Ve bahîl ve nâkese denir; yukâlu أيَْ شَدِيدٌ
زٌ أيَْ بَخِيلٌ رَجُلٌ عَضَمَّ
زَةُ  (hâ’yla) [el-¡a∂ammezet] اَلْطَضَبَّ
Mü™ennesidir. Ve çene kemikleri kalın ve 
kendisi dâhiye ve âfet olan kocakarıya de-
nir, ¡alâ-kavlin zişt-çehre, bed-likâ koca-
karıya denir. Ve le™îme olan bodur hatuna 
denir; yukâlu: َزَةً أيَْ عَجُوزًا غَلِيظَة جَ فُلانٌَ عَضَمَّ  تَزَوَّ
اللَّحْيَيْنِ دَاهِيَةً أوَِ الْقَبِيحَةَ الْوَجْهِ وَكَذَا لَئِيمَةً قَصِيرَةً
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-¡ay∂amûr] اَلْطَيْضَبُلزُ
vezninde) Kocakarıya denir. Ve şol iri 

yukâlu: ٌشَدِيدَة أيَْ  مَعْزُوزَةٌ   Ve yağmur أرَْضٌ 
yağmış yere denir; yukâlu: َْأي مَعْزُوزَةٌ   أرَْضٌ 
مَمْطُورَةٌ
زَيْزٌ ٌُ  [¡Uzeyz] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Esâmîdendir ki zikr olundu. Mu√ammed 
b. ¡Uzeyz es-Sicistânî ∏arîbu’l-¢ur™ân 
mü™ellifidir; ¡ulemâ-i Baπdâd râ-i mühme-
le ile tekellüm ederler, lâkin musahhaftır, 
hattâ ba¡zıları müdde¡âsını isbât için nâsın 
kelâmlarını cem¡ ile o bâbda risâle te™lîf 
eylediler, lâkin soğuk demir dövdüler. Ve 

زَيْزٌ ٌُ  [¡uzeyz] Bir nev¡ kuhl-i ma¡rûf 
ismidir.

ى زَّ ٌِ  (ayn’ın kesriyle¡) [afru ¡İzzâ◊] حَفْرُ 
Mav§il kazâsında bir nâhiye adıdır.

 vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡azîzet] اَلْطَزِيزَةُ
ki) Ebû Kebîr el-Huzelî nâm şâ¡irin işbu: 
أنَْفِهَا رَوْثَةُ  سَوْدَاءَ   || عَزِيزَةٍ  فِرَاشِ  إِلَى  انْتَهَيْتُ   »حَتَّى 
-beytinde vâki¡dir, murâd tav كَالْمِخْصَفِ«
şancıl kuşudur. Ve ٌفِرَاش [firâş] onun yu-
vasıdır, ٍأنَْف  ,minkârıdır [rev&etu enf] رَوْثَةُ 
 papuççu bezidir. Ve [mi«§af] مِخْصَفٌ
lafz-ı mezbûr ٌغَرِيبَة [πarîbet] ¡unvânıyla da 
mervîdir ki murâd siyâh demek olur.

]ع ش ز]
 (şîn-i mu¡ceme ile) [el-¡aşezân] اَلْطَشَزَانُ
 vezninde) Ayağı kesilmiş [cevelân] جَوَلانٌَ
kimsenin yürüyüşü gibi yektirerek yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ عَشَزَانًا  عَشَزَ الرَّ
جْلِ الرِّ الْمَقْطُوعِ  مِشْيَةَ  مَشَى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve مِنَ 
¡asâya dayanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أَ عَشَزَ عَلَى عَصَاهُ إِذَا تَوَكَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡aşvez] اَلْطَشْلَزُ
ve

زُ رٌ teşdîd-i vâv ile) [el-¡aşevvez] اَلْطَشَلَّ  عَذَوَّ
[¡a≠evver] vezninde) Pek yere denir, 
صُلْبَةٌ -ma¡nâsına. ¡Alâ [ar∂u  §ulbet] أرَْضٌ 
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ninde) Pamuk kozasına denir, ِالْقُطْن  جَوْزَةُ 
[cevzetu’l-…u†n] ma¡nâsına.

]ع ق ز]
 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…z] اَلْطَقْزُ
sükûnuyla) Hurde karınca makûlesi hur-
de hurde yürümek ma¡nâsınadır. Şârihin 
beyânı üzere bunun fi¡li mehcûrdur.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡an…az] اَلْطَنْقَزُ
Eşek kısmının zekerine denir. Ve ٌمَرْزَنْجُوش 
[merzencûş] ismidir ki tahrîfle mercangûş 
dedikleri hoş-bû nebâttır.

-Bayra (hâ’yla) [el-¡an…azat] اَلْطَنْقَزَةُ
ğa denir, ٌرَايَة [râyet] ma¡nâsına. Ve âfet 
ve dâhiyeye denir. Ve ağuya denir, ٌّسَم 
[semm] ma¡nâsına.

-Bir kimsenin kün [Ebu’l-¡An…az] أبَُل الْطَنْقَزِ
yesidir ki ba¡zı kuzât onun künyesi sebe-
biyle şehâdetini redd eylediler. Ve ¡Amr 
b. Mu√ammed el-¡An…azî ve oğlu ◊useyn 
muhaddislerdir, merzencûşa mensûbdur.

الْطَنْقَزِ  Diyâr-ı Bekr [Dâretu’l-¡An…az] دَارَةُ 
b. Vâ™il türâbında bir mevzi¡dir.

]ع ك ز]
-Bü (vezninde [rekz] رَكْزٌ) [el-¡akz] اَلْطَكْزُ
zülüp burtuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَقَبَّضَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَكْزًا  جُلُ  الرَّ  Ve عَكِزَ 
 ;e dayanmak ma¡nâsınadır[ukkâzet¡] عُكَّازَةٌ
yukâlu: إِذَا لِ   عَكَزَ عَلَى عُكَّازَتِهِ عَكْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 ;Ve yere mızrak sançmak ma¡nâsınadır تَوَكَّأَ
yukâlu: ُرَكَزَه إِذَا  مْحَ  الرُّ  Ve bir nesne عَكَزَ 
delâletiyle doğru yola sülûk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَكَزَ بِهِ إِذَا اهْتَدَى بِه
 Uğursuz (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ikz] اَلْطِكْزُ
ve bahîl ve bed-hûy kişiye denir; tekûlu: 
ءُ الْخُلُقِ الْبَخِيلُ الْمَشْؤُومُ يِّ لاَ تَصْحَبْهُ فَإِنَّهُ عِكْزٌ أيَِ السَّ
لٌ) [et-te¡akkuz] اَلتَّطَكُّزُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ٌعُكَّازَة [¡ukkâzet]e dayanmak 

ve tenû-mend nâkaya denir ki pek semiz 
olmakla gebeliğine mâni¡ ola; ¡alâ-kavlin 
gerimli ve ¡azîmü’l-cüsse olanına yâhûd 
a¡zâsı dirnekli ve etleri galîz yâhûd şol 
gövdesi dirnekli ve kendisi yavuz ve 
şedîd nâkaya denir ki dâ™imâ hışm-nâk 
hey™etinde ya¡nî dargın çehreli ola. Ve 
uzun ve büyük kayaya denir.

]ع ط م ز]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-¡ay†amûr] اَلْطَيْطَبُلزُ
vezninde) Tavîle ve ¡azîme olan nâkaya 
ve sahraya denir, ¡alâ-kavlin aslı ٌعَيْطَمُوس 
[¡ay†amûs] olmakla zây’ı sîn’den 
mübeddeledir.

]ع ف ر ز]
زَازُ فَرَّ ٌَ  [¡Aferrezâz] (¡ayn’ın ve fâ’nın ve 
râ-i müşeddedenin fethiyle) Bir muhannes 
ismidir ki Ba§ra’da olur idi.

]ع ف ز]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afz] اَلْطَفْزُ
sükûnuyla) Cevz ismidir ki semer-i 
ma¡rûftur. Ve 

فْزٌ ٌَ  [¡afz] Masdar olur, kişi kendi zevce-
siyle mülâ¡abe eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا جُلُ زَوْجَتَهُ عَفْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  عَفَزَ الرَّ
 ;Ve deveyi çökürmek ma¡nâsınadır لاعََبَهَا
yukâlu: ُعَفَزَ بَعِيرَهُ إِذَا أنََاخَه
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡afâz] اَلْطَفَازُ
Bu dahi cevze denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âfezet] اَلْبُطَافَزَةُ
vezninde) Bu dahi kişi ehliyle mülâ¡abe 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيعَُافِز  بَاتَ 
زَوْجَهُ أيَْ يلُاعَِبُهَا
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡afâzet] اَلْطَفَازَةُ
de) Tepeye ve bayıra denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡ufâzet] اَلْطُفَازَةُ
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olan kişiye denir; yukâlu: َْأي عَلِزًا  فُلانٌَ   بَاتَ 
وَجِعًا قَلِقًا لاَ يَنَامُ
 (vezninde [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [el-¡illevz] اَلْطِلَّلْزُ
Karın ağrısına denir; buruntu ile ¡ârız olan 
karın ağrısı olacaktır. Ve cünûn ¡illetine 
denir; yukâlu: وَكَذَا الْبَطْنِ  وَجَعُ  أيَْ  الْعِلَّوْزُ   أخََذَهُ 
وَحِيٌّ ,Ve fi’l-hâl ölmeğe denir الْجُنوُنُ  مَوْتٌ 
[mevtu va√iyy] ma¡nâsına. Ve nisvânın 
galîz olan lahm-ı zâ™idine denir.

الِزٌ ٌَ  [¡Âliz] (lâm’ın kesriyle) Bir mevzi¡dir.

لازَُ ٌْ  Âciz¡ (hemzenin kesriyle) [el-i¡lâz] اَلِْ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْلَزَهُ إِذَا أعَْجَزَه

]ع ل ك ز]
ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡ilkiz] اَلْطِلْكِزُ

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡alkez] اَلْطَلْكَزُ
ve

-vez [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-alenkez] اَلْطَلَنْكَزُ
ninde) Gövdesi kalın ve şedîd ve sulb ve 
¡azîm olan adama denir, manda gibi.

]ع ل ه ز]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡ilhiz] اَلْطِلْهِزُ
İri keneye ve sakırgaya denir, ٌضَخْم   قُرَادٌ 
ma¡nâsına. Ve bir nev¡ ta¡âm ismidir ki 
a¡râb tâ™ifesi pek kaht eyyâmlarda devenin 
tüylerini kanla yoğurup ekl ederler. Ve şol 
koca nâkaya denir ki henüz bakiyye-i kuv-
veti ola. Ve bir nev¡ nebât adıdır ki Benû 
Suleym diyârında nâbit olur.

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mu¡alhiz] اَلْبُطَلْهِزُ
le) Henüz nuzc bulmamış tatarı çiğ ete 
denir.

-Arık ko (hâ’yla) [el-mu¡alhezet] اَلْبُطَلْهَزَةُ
yunlara denir.

]ع ن ز]
 Dişi (vezninde [kenz] كَنْزٌ) [el-¡anz] اَلْطَنْزُ
keçiye denir. Cem¡i ٌُاَعْنز [a¡nuz] ve ٌعُنوُز 

ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا تَوَكَّأَ عَلَى  تَعَكَّزَ الرَّ
عُكَّازَتِهِ
-veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [el-¡akvez] اَلْطَكْلَزُ
de) Ucu harbeli ¡asâya denir. Ve demirden 
zırh tarzında torba gibi kaba denir ki aya-
ğı kesilmiş kimse ayağını onun içine vaz¡ 
eder.

انٌ) [el-¡ukkâz] اَلْطُكَّازُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bu dahi ucu harbeli ¡asâya denir; müf-
redi ٌعُكَّازَة [¡ukkâzet]tir. Ve ucunda olan 
harbeye denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡kîz] اَلتَّطْكِيزُ
de) ¡Asâ ve mızrağa harbe geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه أثَْبَتَ  إِذَا  الْعُكَّازَ   عَكَّزَ 
مْحَ الرُّ

]ع ك ب ز]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡ukbuz] اَلْطُكْبُزُ
İnsânın zekeri başına denir.

]ع ك م ز]
-veznin [ukbuz¡] عُكْبُزٌ) [el-¡ukmuz] اَلْطُكْبُزُ
de) ve

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ukmûz] اَلْطُكْبُلزُ
de) bunlar da ٌعُكْبُز [¡ukbuz] ma¡nâsınadır. 
Ve etli cânlı, gövdesi sımsıkı hatuna de-
nir; ٌعُكْمُز [¡ukmuz] ve ٌعُكْمُوزَة [¡ukmûzet]a 
dahi denir hâ’yla. Ve iri ve sımsıkı âlet-i 
tenâsüle denir.

]ع ل ز]
 Hasta ve esîr (fethateynle) [el-¡alez] اَلْطَلَزُ
ve muhtazar ve bir nesneye be-gâyet harîs 
olan kimse telâş ve ıztırâb ve hiffetle bî-
karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلِز 
 الْمَرِيضُ وَالْأسَِيرُ وَالْحَرِيصُ وَالْمُحْتَضَرُ عَلَزًا مِنَ الْبَابِ
ةُ وَالْهَلَعُ ابِعِ إِذَا أخََذَهُ الْقَلَقُ وَالْخِفَّ الرَّ
-Sıfat (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡aliz] اَلْطَلِزُ
tır, derd ve telâş ve ıztırâbından uyuyamaz 
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نْزٌ ٌَ  [¡anz] ¡Udûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَدَل إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَنْزًا  عَنْهُ   Ve عَنَزَ 
 ;ile sançmak ma¡nâsınadır [anezet¡] عَنَزَةٌ
yukâlu: ِعَنَزَهُ إِذَا طَعَنَهُ بِالْعَنَزَة Ve ¡Anz b. Vâ™il 
b. ¢âsi† bir cemâ¡at pederidir.

 Harbe ta¡bîr (fetehâtla) [el-¡anezet] اَلْطَنَزَةُ
olunan kısa mızrağa denir; yukâlu: ُطَعَنَه 
زُجٌّ فِيهِ  مْحِ  وَالرُّ الْعَصَا  بَيْنَ  رُمْحٌ  وَهِيَ   Ve bir بِالْعَنَزَةِ 
gûne cânver ismidir ki kelbden küçükçe 
olur, deve kısmının dübüründen kapıp 
ekserî helâk eder, ¡alâ-kavlin gelincik de-
dikleri cânvere şebîh olur, çökmüş nâkanın 
fercine girip dürtüştürerek rahimine kadar 
varmakla nâka oturduğu yerde helâk olur. 
Ve ِالْفَأْس  baltanın ve [anezetu’l-fe™s¡] عَنَزَةُ 
teberin ağızına ıtlâk olunur. Ve 
نَزَةُ ٌَ  [¡Anezet] esâmîdendir: ¡Aneze b. 
Esed b. Rebî¡a ¡alâ-kavlin ¡Aneze b. ¡Amr 
b. ¡Avf, Ezd kabîlesinden bir cemâ¡atin 
pederidir.

نَيْزَةُ ٌُ  [¡Uneyzet] (ُجُهَيْنَة [cuheynet] veznin-
de) Bir siyâh alçak bayır ismidir ki Batnu 
Felc nâm mahalde vâki¡dir. Ve bir câriye 
adıdır.

نَيْزَتَانِ ٌُ  [¡Uneyzetân] (tasgîr ve tesniye 
bünyeleriyle) Bir mevzi¡dir.

نَازُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡nâz] اَلِْ
Bir nesneyi bir tarafa imâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أمََالَه أعَْنَزَ الشَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡annez] اَلْبُطَنَّزُ
vezninde) Küçük başlı adama denir; 
yukâlu: ِأْس غِيرُ الرَّ  Ve رَجُلٌ مُعَنَّزٌ أيَِ الصَّ

 Yüzünün eti [mu¡annezu’l-vech] مُطَنَّزُ الْلَجْهِ
azca olana denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مُعَنَّزُ الْوَجْهِ أي 
Ve قَلِيلٌ لَحْمُهُ

حْيَةِ اللِّ -Teke sa [mu¡annezu’l-li√yet] مُطَنَّزُ 
kallı adama ıtlâk olunur; yukâlu: ُرَجُلٌ مُعَنَّز 

[¡unûz] gelir ve ٌعِنَاز [¡inâz] gelir ¡ayn’ın 
kesriyle. İki kimse şeref ve şânda birbi-
rine mütesâvî olsalar, ¡Arablar ِكَرُكْبَتَي  هُمَا 
 derler, zîrâ keçi kısmı çöküp oturunca الْعَنْزِ
iki dizleri yere birden gelir. Ve bir kimse 
sebeb-i helâkı olacak şey™e tesâdüf eylese, 
.derler لَقِيَ فُلانٌَ يَوْمَ الْعَنْزِ

الْطَنْزِ  Şol gündür ki bir [yevmu’l-¡anz] يَلْمُ 
kassâb bir ٌعَنْز [¡anz]ı zebh kasdıyla yatı-
rıp lâkin bıçağını bulamamakla o gâ™ilede 
iken keçi telâşından ayaklarıyla yeri tepip 
kazımakla nâgâh toprağın altından bir bı-
çak zuhûr edip onunla zebh olunmuştur; 
بِظِلْفِهِ« حَتْفِهِ  عَنْ   meselinden dahi »كَالْبَاحِثِ 
murâd budur. Şârihin beyânına göre ٌعَنْز 
[¡anz] yaban keçisinin dişisine de ıtlâk 
olunur. İntehâ. Ve 

نْزٌ ٌَ  [¡Anz] Sinân b. Şuray† nâm kimsenin 
feresi yâhûd kılıcı ismidir. Ve toprağı 
siyâh olan tepeye denir. Ve tavşancıl ku-
şunun dişisine denir. Ve bir nev¡ büyük 
balık adıdır ki bir dânesini bir katır çekip 
göteremez. Ve bir gûne su kuşuna denir. 
Ve toy kuşunun ve kerkes kuşunun dişle-
rine denir. Ve 

نْزٌ ٌَ  [¡Anz] ‰asm kabîlesinden bir hatun 
adıdır; »يَوْمِي شَرَّ   meseli ondan neş™et »هَذَا 
eyledi. Mezbûreyi bir kabîle halkı seby 
ve esîr edip bir mihaffeye irkâb ve yolda 
gam ve vahşetini izâle zımnında kavlen 
ve fi¡len tatyîb ve nüvâzişine ibtidâr eyle-
diklerinde kelâm-ı merkûmu îrâd eyledi. 
Gavâ™ili murâd olunan kimse hakkında 
kavlen ve fi¡len hüsn-i mu¡âmele olundu-
ğu hînde darb olunur. Kelâm-ı mersûmda 
vâki¡ َّشَر lafzı zarfiyyet üzere mansûb ol-
makla يَوْمَيْهَا شَرِّ  فِي  بِحِدْجٍ   .sebkindedir رَكِبَتْ 
Ve 
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yukâlu: َافْتَقَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesneye أعَْوَزَ 
muhtâc olmak ma¡nâsınadır ki o nesne 
iktizâ™ sebebiyle o kimseyi muhtâc ey-
lemiş olur; yukâlu: ِإِلَيْه احْتَاجَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  أعَْوَزَهُ 
Ve fakîr ve muhtâc kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأحَْوَجَه إِذَا  هْرُ  الدَّ -ve tekûlu’l أعَْوَزَهُ 
¡Arab: ُمَا يعُْوِزُ لِفُلانٍَ شَيْءٌ إِلاَّ ذَهَبَ بِهِ أيَْ مَا يشُْرِف 
 كَمَا تَقُولُ مَا يوُهِفُ لَهُ شَيْءٌ إِلاَّ أخََذَهُ أيَْ مَا يشُْرِفُ يَعْنِي
يَرْتَفِعُ  ,Burada irtifâ¡ ihtiyâcın lâzımıdır مَا 
zîrâ bir adamın pek muhtâc olup vusûlü 
düşvâr olan nesne güyâ ki eli yetişecek 
yerden mürtefi¡ olur.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡vez] اَلْبِطْلَزُ
ve

 Mübtezel (hâ’yla) [el-mi¡vezet] اَلْبِطْلَزَةُ
olan köhne libâsa denir, mu¡vezîn ya¡nî 
muhtâcîn libâsı olduğu için. Cem¡i ُمَعَاوِز 
[me¡âviz]dir; yukâlu: ٌوَمِعْوَزَة مِعْوَزٌ  وَعَلَيْه   جَاءَ 
أيَْ ثَوْبٌ خَلَقٌ مُبْتَذَلٌ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡aviz] اَلْطَلِزُ
Muhtâc ve gedâya denir. Ve gâh olur ki 
te™kîden ٌلَوِز kelimesini itbâ¡ için îrâd eder-
ler; yukâlu: ٌإِنَّهُ لَعَوِزٌ لَوِزٌ أيَْ مُحْتَاج
لزٌ ٌُ  [¡Ûz] (¡ayn’ın zammıyla) Bir recül 
adıdır.

]ع ي ز]
يزَ ٌِ يزَ  ٌِ  [¡îze ¡îze] (¡ayn’ların kesri ve fet-
hi ve zâ’ların feth üzere binâsıyla) Koyun 
kısmına mahsûs zecr ve âzâr hikâyesidir, 
Türk çobanlarının “¡ay ¡ay” dedikleri 
menzilindedir.

حْيَةِ إِذَا كَانَتْ لِحْيَتُهُ كَالتَّيْسِ اللِّ
تِنَازُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tinâz] اَلِْ
ve

سْتِطْنَازُ -Bir tarafa çekilip alar [el-isti¡nâz] اَلِْ
ga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه  إِعْتَنَزَ 
ى وَاسْتَعْنَزَ إِذَا تَنَحَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡anîz] اَلْطَنِيزُ

-Dâhiye ve âfete uğra [el-ma¡nûz] اَلْبَطْنلُزُ
mış adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ عَنِيزٌ وَمَعْنوُزٌ أي 
مُصَابٌ بِدَاهِيَةٍ
الْطِنَازِ -vez [kitâb] كِتَابٌ) [Benu’l-¡İnâz] بَنلُ 
ninde) Bir kabîledir.

[el-¡an…az] اَلْطَنْقَزُ »ع،ق،ز«   mâddesinde zikr 
olundu. Mü™ellif nûn’unun ziyâdesine ve 
sâ™irleri asâletine zâhib oldular.

]ع و ز]
 Üzüm (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-¡avz] اَلْطَلْزُ
dânesine denir; müfredi ٌعَوْزَة [¡avzet]tir.

 Hâcet ve (fethateynle) [el-¡avez] اَلْطَلَزُ
ihtiyâc ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عَوَزٌ   أصََابَهُ 
 meseli »سَدَادٌ مِنْ عَوَزٍ« Şârih der ki حَاجَةٌ وَفَقْرٌ
fakr ve ihtiyâcdan halâs bulacak mikdâr 
ednâ nesnede darb olunur. İntehâ. Ve 

لَزٌ ٌَ  [¡avez] Masdar olur, bir nesne bulun-
maz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  عَوِزَ الشَّ
يوُجَدْ لَمْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve fakîr ve عَوَزًا 
muhtâc olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَوِز 
افْتَقَرَ إِذَا  جُلُ  -Ve bir husûs sarplanıp müş الرَّ
tedd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَوِزَ الْأمَْر 
يْءُ  Ya¡nî bu إِذَا اشْتَدَّ وَإِذَا لَمْ تَجِدْ شَيْئًا قُلْ عَازَنِي الشَّ
ma¡nâda bâb-ı evvelden masûg olur, gûyâ 
ki o nesne bulunmamakla tâlibini şiddet 
ve ¡usrete uğratmış olur. Şârih der ki bu 
ma¡nâda gayr-i ma¡rûf olduğunu Ezherî 
tansîs eyledi. İntehâ.

لَازُ ٌْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡vâz] اَلِْ
dahi fakîr ve gedâ olmak ma¡nâsınadır; 
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seferi hengâmı gelip çatmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki pâ der-rikâb olmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: دَنَا إِذَا  يْرُ  السَّ  Van…ulu إِغْتَرَزَ 
merhûm ¡acîb tercüme eylemiştir. Hattâ 
Esâs’ta َمَسِيرُك دَنَا  إِذَا  يْرَ  السَّ  ibâretiyle¡ إِغْتَرَزْتُ 
mersûmdur. Ve Nihâye’de ْعَن سَألََهُ  رَجُلاً   أنََّ 
 أفَْضَلِ الْجِهَادِ فَسَكَتَ عَنْهُ حَتَّى اغْتَرَزَ فِي الْجَمْرَةِ الثَّالِثَةِ
اكِبِ فِي الْغَرْزِ  unvânı¡ أيَْ دَخَلَ فِيهَا كَمَا يَدْخُلُ قَدَمُ الرَّ
 غَرْزٌ üzengi ma¡nâsına olan [iπtirâz] إِغْتِرَازٌ
[πarz]dan me™hûz olduğunu te™yîd eder.

 Sütüne kıllet gelen nâkaya [el-πâriz] اَلْغَارِزُ
denir. Ve 

ve [el-πâriz] اَلْغَارِزُ

 Yumurta gömmek (hâ’yla) [πârizet] غَارِزَةٌ
için kuyruğunu yere sokan çekirgeye vasf 
olur; yukâlu: ْقَد صَارَتْ  إِذَا  وَغَارِزَةٌ  غَارِزٌ   جَرَادَةٌ 
لِتَسْرَأَ الْأرَْضِ  فِي  ذَنَبَهَا  تْ   :Ve tekûlu’l-¡Arab رَزَّ
جَاهِلٌ أيَْ  سِنَتِهِ  فِي  رَأْسَهُ  غَارِزٌ   Ya¡nî “Filân هُوَ 
doğduğu seneden beri beher sene başını 
yere gömücüdür” ki bir nesneden bî-hâber 
câhil ve nâdân demekten kinâyedir.

 غَرْزٌ (πayn’ın zammıyla) [el-πurûz] اَلْغُرُوزُ
[πarz]ın cem¡idir ki asmaya vurulan aşı 
kalemine denir. ¡Arablar asmadan gayrı 
aşı vurulan ağacı bilmediklerinden nâşî 
ona hasr eylemişlerdir.

زَةُ ثَةٌ) [el-muπarrizet] اَلْبُغَرِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Bu dahi yumurta gömmek için 
yere kuyruğunu sokan çekirgeye vasf olur.

 [umâm&] ثمَُامٌ (fethateynle) [el-πarez] اَلْغَرَزُ
dedikleri otluktan bir nev¡, ¡alâ-kavlin 
nebâtı Mekke ayrığının nebâtına şebîh 
olanına denir ki deve otlağının pek yara-
mazıdır; müfredâtta çoban değneği dedik-
leri otun sagîr nev¡iyle mübeyyendir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muπriz] اَلْبُغْرِزُ
ninde) Zikr olunan nebâtlı mekâna denir; 
yukâlu: ُوَادٍ مُغْرِزٌ أيَْ بِهِ الْغَرَز

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ر ز]
 πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarz] اَلْغَرْزُ
sükûnuyla) İğne ve diken makûlesi nesne-
yi sançmak ve batırmak ve esvâb niğende-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بْرَةِ غَرْزًا  غَرَزَهُ بِالِْ
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَخَسَهُ

 ,Deriden olan üzengiye denir [πarz] غَرْزٌ
eğer ma¡denî olursa, ٌرِكَاب [rikâb] der-
ler; yukâlu: ٍجِلْد مِنْ  رِكَابًا  أيَْ  غَرْزًا  لِفَرَسِهِ   عَلَّقَ 
Ve zikr olunan üzengiye ayak basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْغَرْزِ  فِي  رِجْلَهُ   غَرَزَ 
فِيهِ فُلانٍَ :ve tekûlu’l-¡Arab وَضَعَهَا  غَرْزَ   إِلْزَمْ 
وَنَهْيَهُ أمَْرَهُ   Ya¡nî “Her emr ve nehyine أيَْ 
imtisâl eyle.” Ve yekûlûne: ِأشُْدُدْ يَدَيْكَ بِغَرْزِه 
به كِ  التَّمَسُّ عَلَى  نَفْسَكَ  حُثَّ   Ya¡nî “Filâna أيَْ 
gereği gibi yapışıp mülâzemet ve rızâ ve 
mutâva¡atine dâ™imâ nefsini hass ve teşvîk 
eyle.” Istılâhımızda dahi bu makâmda 
filânın üzengisine pek sarıl ta¡bîri vardır. 
Ve 

 Bir adam vâlî ve pâdişâha ¡âsî [πarz] غَرْزٌ
ve serkeş iken mutî¡ ve münkâd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ غَرْزًا مِنَ الْبَاب  غَرِزَ الرَّ
لْطَانَ بَعْدَ عِصْيَانٍ ابِعِ إِذَا أطََاعَ السُّ  Ve الرَّ

 ve [πarz] غَرْزٌ
 (vezninde [kitâb] )كِتَابٌ [πirâz] غِرَازٌ
Nâkanın sütü azalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَهِي لَبَنهَُا  قَلَّ  إِذَا  وَغِرَازًا  غَرْزًا  النَّاقَةُ   غَرِزَتِ 
 un müfredi[πurûz] غُرُوزٌ [πarz] غَرْزٌ Ve غَارِزٌ
olur, ke-mâ se-yuzkeru.

غْتِرَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtirâz] اَلِْ
de) Bu dahi zikr olunan üzengiye bas-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاكِب الرَّ  إِغْتَرَزَ 
 Ve bir adamın bir semte seyr ve بِمَعْنَى غَرَزَ
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هُ بِهِ إِذَا اخْتَصَّ

ve (πayn’ın zammıyla) [el-πuzz] اَلْغُزُّ

-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-πuzπuz] اَلْغُزْغُزُ
de) Avurda denir, ٌشِدْق [şid…] ma¡nâsına. 
Ve 

 Türk cinsinden bir sınf tâ™ifenin [uzz∏] غُزض
ismidir, hâlen Oğuz ¡aşîreti dedikleridir.

غْزَازُ -hemzenin kesriy) [el-iπzâz] اَلِْ
le) Ağacın dikenleri çok ve katı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  جَرَةُ  الشَّ تِ   أغََزَّ
وَاشْتَدَّ  Ve inek kısmının vaz¡-ı hamli شَوْكُهَا 
düşvâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  أغََزَّ
الْبَقَرَةُ إِذَا عَسَرَ حَمْلُهَا أيَْ وَضْعُهُ

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-muπizz] اَلْبُغِزُّ
Vaz¡-ı hamli ¡asîr olan ineğe denir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-∏uzeyz] اَلْغُزَيْزُ
Benû Temîm yurdunda bir su adıdır.

ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâzzet] اَلْبُغَازَّ
vezninde) Mübâderet ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُغَازَزْتُهُ أيَْ بَادَرْتُه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâzuz] اَلتَّغَازُزُ
de) Tenâzu¡ ya¡nî bir nesneyi çekişmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُتَغَازَزْنَاهُ أيَْ تَنَازَعْنَاه
ازُ انٌ) [el-πuzzâz] اَلْغُزَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Şol adamlara denir ki dâ™imâ akribâ™ 
ve evlâdına ve komşularına birr ve ihsân 
eder olalar; yukâlu: ِبِالْقَرَابَات بَرَرَةٌ  أيَْ  ازٌ  غُزَّ  هُمْ 
وَالْأوَْلادَِ وَالْجِيرَانِ
ةُ  Files†în (πayn’ın fethiyle) [azzet∏] غَزَّ
eyâletinde bir beldedir ki İmâm Şâfi¡î 
rahimellâhu onda tevellüd eyledi ve 
cedd-i Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm olan 
Hâşim b. ¡Abdumenâf orada vefât eyledi. 
Ma†rûd b. Ka¡b işbu: َعِنْد ضَرِيحٍ  فِي   »وَهَاشِمٌ 
اتِ« عَلَيْهِ وَسْطَ غَزَّ يَاحُ  الرِّ تَسْفِي   beytinde بَلْقَعَةٍ || 
cem¡ bünyesiyle îrâd eylemiştir. Müter-
cim der ki her nâhiyesini bir ُة  [πazzet] غَزَّ

غْرَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iπrâz] اَلِْ
mekân ٌغَرَز [πarez] dedikleri nebâtlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَا صَارَ  إِذَا  الْوَادِي   أغَْرَزَ 
غَرَزٍ
-veznin [te¡âşîb] تَعَاشِيبُ) [et-teπârîz] اَلتَّغَارِيزُ
de) ٌتَغْزِيز [taπrîz]in cem¡idir, tâ’nın kesriyle 
âher mahalle nakl ve gars olunmuş fidan-
lara denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πarîzet] اَلْغَرِيزَةُ
de) İnsânın mecbûl olduğu tabî¡ate ıtlâk 
olunur; magrûz-ı yed-i kudret olduğu için; 
yukâlu: ِهُوَ حَسَنُ الْغَرِيزَةِ أيَِ الطَّبِيعَة

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [arzet∏] غَرْزَةٌ
Mekke ile ‰â™if beyninde bir mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureyz∏] غُرَيْزٌ
∞ariyyet nâm mahalde, ¡alâ-kavlin bilâd-ı 
Ebî Bekr b. Kilâb’da bir su adıdır.

 vezninde ve [a†âmi…] قَطَامِ) [arâzi∏] غَرَازِ
.vezninde) Bir mevzi¡ adıdır [se√âb] سَحَابٌ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπrîz] اَلتَّغْرِيزُ
Nâkanın sağması terk olunmak, ¡alâ-
kavlin sütü çekilip kesilmek için meme-
sine soğuk su vurulmak yâhûd iki sa-
ğım aralığında bir sağımı terk olunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  النَّاقَةُ  زَتِ   غُرِّ
بَارِدٍ بِمَاءٍ  ضَرْعُهَا  كُسِعَ  أوَْ  حَلْبُهَا  تُرِكَ  إِذَا   الْمَجْهُولِ 
لِيَنْقَطِعَ لَبَنهَُا أوَْ تُرِكَتْ حَلْبَةً بَيْنَ حَلْبَتَينِ

]غ ز ز]
-Bir nesne (fethateynle) [el-πazez] اَلْغَزَزُ
yi bir adam ihtiyâr edip nefsine mahsûs 
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَغَزَّ فُلانٌَ بِفُلان 
أصَْحَابِهِ بَيْنِ  مِنْ  هُ  اخْتَصَّ  Ve hayvân ve sabî إِذَا 
makûlesine isâbet-i nazarı sarf için rengîn 
yün asmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِل الِْ  غَزَّ 
بِيَّ إِذَا عَلَّقَ عَلَيْهِمَا الْعُهُونَ وَالصَّ
غْتِزَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtizâz] اَلِْ
Bu dahi ihtisâs ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِغْتَز 



ةُ 2512غَزَّ BÂBU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

ve ârzû olunacak nesneye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌمَا فِيهِ مَغْمَزٌ وَغَمِيزَةٌ أيَْ مَطْعَنٌ أوَْ مَطْمَع
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πamûz] اَلْغَبُلزُ
Arıklığı ve semizliği bilinmek için el ile 
yoklanır olan nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
غَمُوزٌ أيَْ عَرُوكٌ
 Za¡îf ve (fethateynle) [el-πamez] اَلْغَبَزُ
nâ-tüvân kişiye denir; yukâlu: ٌغَمَز  رَجُلٌ 
ضَعِيفٌ  Ve deve sâ™ir mevâşî makûlesi أيَْ 
mâlın döküntülerine ve alçaklarına denir.

غْبَازُ -hemzenin kes) [el-iπmâz] اَلِْ
riyle) Mâlın alçağını kesb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اقْتَنَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  أغَْمَزَ 
 Ve havânın şiddet-i harâreti sükûn الْغَمَزَ
bulmak ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve bu, 
recül-i za¡îf ma¡nâsına olan ٌغَمَز [πamez]
den me™hûzdur, havâ gûyâ ki za¡fını işâret 
eylemiştir yâhûd işâret ma¡nâsından 
me™hûz olmakla gûyâ ki sükûnunu iş¡âr 
ile seyr ve sülûka ibtidâr eylemesini işâret 
eder; tekûlu: ِعَلَيْه فَاجْتَرَأْتُ  فَتَرَ  أيَْ  الْحَرُّ   أغَْمَزَنِي 
-Ve bir adamı ta¡yîb ve tahkîr ey وَسِرْتُ فِيهِ
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَصَغَّرَهُ عَابَهُ  إِذَا  فُلانٍَ  فِي  -Ve devenin hör أغَْمَزَ 
gücü semirip yağ bağlamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: أغَْمَزَتِ النَّاقَةُ إِذَا صَارَ فِي 
سَنَامِهَا شَحْمٌ
 Müttehem adama [el-maπmûz] اَلْبَغْبُلزُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَغْمُوزٌ أيَْ مُتَّهَم

 (vezninde [umâmet] أمَُامَةٌ) [umâzet∏] غُبَازَةٌ
Benî Temîm yurdunda bir su adıdır yâhûd 
Ba§ra ile Ba√reyn beyninde bir kuyu 
adıdır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâmuz] اَلتَّغَامُزُ
de) Birbirlerine gözleriyle işâret edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشََار إِذَا  الْقَوْمُ   تَغَامَزَ 
بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ بِأعَْيُنِهِمْ
غْتِبَازُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtimâz] اَلِْ

i¡tibâr eylemiştir, zarûret için elifini işbâ¡ 
eylemek dahi muhtemeldir. Ve 

ةُ -Benû Sa¡d bilâdında bir kum [azzet∏] غَزَّ
luk adıdır. Ve İfrî…iyye’de bir belde adıdır.

 .Esmâdandır: Kuseyl b [el-Eπazz] اَلْغََزُّ
Eπazz el-Berberî bir recül-i ma¡rûf adıdır.

]غ م ز]
 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamz] اَلْغَبْزُ
sükûnuyla) Bir adamı parmakla yâhûd 
el ile dürter gibi çimdikleyip sıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  غَمْزًا   غَمَزَهُ 
نَخَسَهُ شِبْهُ  -Ve göz ile yâhûd göz kapa الثَّانِي 
ğını kapamak ile yâ kaş ile işâret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَالْجَفْن بِالْعَيْنِ   غَمَزَهُ 
بِهَا أشََارَهُ  إِذَا   Ve bir adamı si¡âyet وَالْحَاجِبِ 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
ا جُلِ إِذَا سَعَى بِهِ شَرًّ  Ve bir insânın yâ bir غَمَزَ بِالرَّ
hayvânın marazı yâhûd ¡aybı âşikâr olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َْغَمَزَ دَاؤُهُ أو 
-Ve davarın bir tarafa ayağı aksı عَيْبُهُ إِذَا ظَهَرَ
yıp yekemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِغَمَزَت 
ابَّةُ إِذَا مَالَتْ مِنْ رِجْلِهَا أيَْ ظَلَعَتْ  Ve hayvânın الدَّ
semizliğini bilmek için arkasını el ile 
belleştirip yoklaştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغَمَزَ الْكَبْشَ إِذَا غَبَطَه
ازَةُ  [annâzet†] طَنَّازَةٌ) [el-πammâzet] اَلْغَبَّ
vezninde) Şol mahbûbeye ıtlâk olunur 
ki a¡zâ™ ve endâmı hasenetü’l-gamz ola, 
ya¡nî bir kimsenin vücûdunu parmakla-
rıyla sıkıp çimdiklemesi nâzük ve latîf ola 
ki ¡aşk-bâz dil-ber kızların mülâ¡abe ve 
mülâtafesindendir; yukâlu: َِأي ازَةٌ  غَمَّ  جَارِيَةٌ 
الْحَسَنَةُ الْغَمْزِ لِلَْعْضَاءِ
-vez [mesken] مَسْكَنٌ) [el-maπmez] اَلْبَغْبَزُ
ninde) ve

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πamîzet] اَلْغَبِيزَةُ
ninde) Ta¡n ve ta¡yîb, ¡alâ-kavlin tama¡ 
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ج ز]
فَجْسٌ(vezninde [acz¡] عَجْزٌ) [el-fecz] اَلْفَجْزُ   
[fecs] lafzında lügattir, tekebbür eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر جُلُ فَجْزًا إِذَا تَكَبَّ فَجَزَ الرَّ

]ف خ ز]
 fâ’nın ve «â-yı) [el-fe«az] اَلْفَخَزُ
mu¡cemenin fethiyle) ve

 fâ’nın fethi ve «â’nın) [el-fa«z] اَلْفَخْزُ
sükûnuyla) Tekebbürlük eylemek, ¡alâ-
kavlin kendisinin ve gayrın fazîletini lâf 
olarak izhâr ile tafra-fürûşluk eylemek 
ma¡nâsınadır ki övünmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِابِع جُلُ فَخَزًاَ وَفَخَزَ فَخْزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  فَخِزَ الرَّ
فِي كَاذِبًا  غَيْرِهِ  وَفَخْزِ  بِفَخْزِهِ  جَاءَ  أوَْ  رَ  تَكَبَّ إِذَا   وَالثَّالِثِ 
 Ve مُفَاخَزَتِهِ

 [if∂âl] إِفْضَالٌ ve [fa∂l] فَضْلٌ [fa«z] فَخْزٌ
ma¡nâlarınadır; yukâlu: ٌلَهُ فَخْزٌ أيَْ فَضْلٌ وَإِفْضَال
زُ لٌ) [et-tefa««uz] اَلتَّفَخُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tekebbür ve ta¡azzum ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَكَبَّ زَ الرَّ تَفَخَّ
 Çekirdeksiz olan hurmâya [el-fâ«iz] اَلْفَاخِزُ
denir; ¡alâ-kavlin bu râ-i mühmele iledir 
ve sahîhi budur.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-fey«az] اَلْفَيْخَزُ
Dâbbe kısmının zekerine, ¡alâ-kavlin ze-
keri iri olan ata ve adama denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-fe«ûz] اَلْفَخُلزُ
Delikleri dar olan hayvân memesine de-
nir; yukâlu: ِقُ الْأحََالِيل ضَرْعٌ فَخُوزٌ أيَْ ضَيِّ

]ف ر ز]
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-ferz] اَلْفَرْزُ
sükûnuyla) Etrâfına nisbet düz ve oturaklı 
arza denir. Ve 

ninde) Bir adama ta¡n ve teşnî¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِغْتَمَزَهُ إِذَا طَعَنَ عَلَيْه
-vez [emîr] أمَِيرٌ) [¡amîzu’l-Cû∏] غَبِيزُ الْجُلعِ
ninde) Remmân nâm mahal tarafında bir 
höyük adıdır.

]غ و ز]
 Kasd (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-πavz] اَلْغَلْزُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَغُوزُه  غَازَهُ 
غَوْزًا إِذَا قَصَدَهُ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπvez] اَلْغَْلَزُ
Ehl ve ¡ayâline be-gâyet birr ve ihsân eder 
olan adama denir; yukâlu: ٌّبَار أيَْ  أغَْوَزُ   رَجُلٌ 
-Ve ◊u≠eyfe b. Esîd b. »âlid b. el بِأهَْلِهِ
Aπvez ki Aπves dahi derler ve Rebî¡a b. 
el-∏âz sahâbîlerdir.

]غ ي ز]
 (πayn’ın kesriyle) [îzân∏] غِيزَانُ
Şehr-i Herât kazâsında bir karyedir; 
muhaddisînden Mu√ammed b. A√med b. 
Mûsâ el-∏îzânî ondandır.

نَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى
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وَقَاطَعَهُ
 Satranc (fâ’nın kesriyle) [firzân] فِرْزَانٌ
âlâtından ferz ta¡bîr olunan mühredir, 
ferzîn-i Fârisî mu¡arrebidir ki fethledir.

) [el-furuzz] اَلْفُرُزُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Sahîh köleye denir, ¡abd-i sahîh ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin etli cânlı hürr-i sahîha denir; 
yukâlu: ٌّهُوَ فُرُزٌّ أيَْ عَبْدٌ صَحِيحٌ أوَْ حُرٌّ صَحِيحٌ تَار
 Bir (fâ’nın kesriyle) [Firzîn] فِرْزِينُ
mevzi¡dir.

 Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Ferzen] فَرْزَنُ
karyedir.

 Etrâfı sincef gibi [el-mefrûz] اَلْبَفْرُوزُ
pervâzelenmiş sevbe denir, çevre ve 
oya gibi. Şârihin beyânına göre pervâz 
mu¡arrebi olan ٌفِرْوَاز [firvâz]dan me™hûzdur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fervezet] اَلْفَرْوَزَةُ
ninde) Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرْوَز 
جُلُ إِذَا مَاتَ الرَّ
فْرِيزُ -Sun (hemzenin kesriyle) [el-ifrîz] اَلِْ
durmaya ve saçağa denir ki kapıyı ve du-
varı yağmurdan hıfz için ederler. Ve bu, 
pervez-i Fârisî mu¡arrebidir.

-Yere yapışık ince ve yu [el-fârizet] اَلْفَارِزَةُ
muşak kumlukta olan yol şeklinde uzun 
tarîkaya denir.

 Pîrûz-ı (fâ’nın fethiyle) [feyrûz] فَيْرُوزُ
Fârisî mu¡arrebidir, sa¡îd ve hurrem 
ma¡nâsına. Bu münâsebetle ba¡zı kim-
selere tesmiye olunmuştur. Ez-ân cümle 
Feyrûz ed-Deylemî ashâbdandır, ken-
disinden oğulları ∞a√√âk ve Sa¡îd ve 
¡Abdullâh rivâyet-i hadîs eylediler. Ve 
Feyrûz el-Hemdânî el-Vâdi¡î Câhiliyye 
ve İslâm’ı idrâk eyledi, ba¡zılar sahâbeden 
¡add eylediler.

 fâ’nın fethi ve) [Feyrûzâbâd] فَيْرُوزَابَادُ

 Masdar olur, bir nesneyi âher [ferz] فَرْزٌ
nesneden ayırıp başka kılmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ْيْءَ فَرْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَزَلَهُ عَن  فَرَزَ الشَّ
غَيْرِهِ وَمَازَهُ
فْرَازُ  فَرْزٌ (hemzenin kesriyle) [el-ifrâz] اَلِْ
[ferz] ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى  أفَْرَزَهُ 
 Ve sayd, sayyâdın tüleğine gelmek فَرَزَهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُيْد  أفَْرَزَهُ الصَّ
-Gûyâ ki sayyâdı ken إِذَا أمَْكَنَهُ عَنْ كَثَبٍ أيَْ قُرْبٍ
di hissesine ifrâz eylemiş olur.

 (vezninde [tefri…at] تَفْرِقَةٌ) [et-tefrizet] الَتَّفْرِزَةُ
Bir nesneyi kesip ayırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِزَ عَلَيَّ بِرَأْيِهِ تَفْرِزَةً أيَْ قَطَعَ عَلَيَّ بِه فَرَّ
-Bir nes (fâ’nın kesriyle) [el-firzet] اَلْفِرْزَةُ
neden ayrılmış kıt¡aya denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-furzet] اَلْفُرْزَةُ
Nöbet ve fırsat ma¡nâlarınadır; yukâlu: 
-Ve tepede ve ba فَاتَتْ فُرْزَتُهُ أيَْ نَوْبَتُهُ وَكَذَا فُرْصَتُهُ
yırda olan yola ıtlâk olunur; yukâlu: َأخََذ 
 Ve Yemâme’de bir الْفُرْزَةَ أيَِ الطَّرِيقَ فِي الْأكََمَةِ
dağın adıdır.

-Bu dahi te (fâ’nın kesriyle) [el-firz] اَلْفِرْزُ
pede ve bayırda olan yola denir.

 İki şey™in beynini kat¡ ve [el-fâriz] اَلْفَارِزُ
fasl eden şey™e denir; yukâlu: ٌلِسَانٌ وَكَلامٌَ فَارِز 
نٌ فَاصِلٌ  Ve أيَْ بَيِّ

 ,Siyâh karıncanın ceddi ismidir [fâriz] فَارِزٌ
niteki ُعُقْفَان [¡u…fân] ُعُثْمَان [¡u&mân] veznin-
de kızıl karıncanın ceddi ismidir ki ibtidâ 
halk olunanları olacaktır. Her biri nev¡leri 
i¡tibârıyla ِالنَّمْل  أبَُو ,olur [ebu’n-neml] أبَُو 
 وَمِنْ مَخْلُوقِهِ :gibi; yukâlu [ebu’l-beşer] الْبَشَرِ
ودِ مِنَ النَّمْلِ وَعُقْفَانُ وَهُوَ جَدُّ  تَعَالَى اَلْفَارِزُ وَهُوَ جَدُّ السُّ
الْحُمْرِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufârezet] اَلْبُفَارَزَةُ
vezninde) Bir nesneden kesilip ayrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاصَلَه إِذَا  شَرِيكُهُ   فَارَزَ 
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 (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [el-fezîz] اَلْفَزِيزُ
Yara sulanıp çirki seyelân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَزَّ الْجُرْحُ فَزِيزًا مِنَ الْبَاب 
الْمَزْبُورِ إِذَا سَالَ وَنَدِيَ
سْتِفْزَازُ  Bir adamın temkîn [el-istifzâz] اَلِْ
ve metânetini izâle ile muztarib ve bî-
karâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  إِسْتَفَزَّ
هُ -Ve bir adamı yerinden ko الْخَوْفُ إِذَا اسْتَخَفَّ
parıp ihrâc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ إِذَا أخَْرَجَهُ مِنْ دَارِهِ وَأزَْعَجَهُ إِسْتَفَزَّ
فْزَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ifzâz] اَلِْ
kimseyi korkuya düşürmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأفَْزَزْتُهُ أيَْ أفَْزَعْتُه

 Neysâbûr’da (fâ’nın zammıyla) [Fuzz] فُزُّ
bir mahalle adıdır.

انُ انٌ) [Fezzân] فَزَّ  (vezninde [assân√] حَسَّ
Feyyûm-ı Mı§r ile ‰arâbulus-ı ∏arb ara-
lığında bir vâsi¡ vilâyet adıdır; Fezzân 
b. ◊âm b. Nû√ ¡aleyhi’s-selâm ile 
müsemmâdır.

زُ لٌ) [et-tefezzuz] اَلتَّفَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir zahmete uğrayıp mihnete düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا عَنِي زَ الرَّ تَفَزَّ
فْتِزَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftizâz] اَلِْ
Gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِفْتَزَّ عَلَيْه 
إِذَا غَلَبَ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fezfezet] اَلْفَزْفَزَةُ
de) Tard ve teb¡îd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَزْفَزَهُ إِذَا طَرَدَهُ إِنْسَانًا أوَْ غَيْرَه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâzuz] اَلتَّفَازُزُ
de) Tebârüz ve tegâlüb ma¡nâsınadır; 
tekûlu: تَفَازَزْنَا أيَْ تَبَارَزْنَا

]ف ط ز]
 fâ’nın fethi ve †â’nın) [el-fa†z] اَلْفَطْزُ
sükûnuyla) Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَاتَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  فَطْزًا  جُلُ  الرَّ -Alâ¡ فَطَزَ 
kavlin ٌفَطْس lafzında lügattır.

kesriyle) Fâris ülkesinde bir beldedir ki 
mü™ellifin şehridir. Ve yine Fâris’te Mer-
deşt kurbünde bir karyedir. Ve Â≠erbaycân 
ülkesinde bir kal¡a-i hasînedir. Ve zâhir-i 
şehr-i Herât’da ve Mekrân kurbünde bir 
karye ve Hindistân’da bir belde adıdır.

قُبَادَ  Bâbu’l-Ebvâb [Feyrûze ¢ubâd] فَيْرُوزَ 
kurbünde selefte bir belde idi. Ve Baπdâd 
nevâhîsinden bir nâhiye adıdır.

-Herât ve ∏iznîn bey [feyrûz Kûh] فَيْرُوز كُلهْ
ninde bir kal¡a-i hasîne adıdır. Ve Cebel-i 
Dunbâvend’de bir âher kal¡a adıdır.

فْتِرَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftirâz] اَلِْ
Bir adam kendi maslahatını kat¡ ve fasl 
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأمَْرَه  إِفْتَرَزَ 
دُونَ أهَْلِ بَيْتِهِ إِذَا قَطَعَهُ

]ف ز ز]
 fâ’nın fethi ve zây’ın) [el-fezz] اَلْفَزُّ
teşdîdiyle) ¡Udûl ve insirâf eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِا مِنَ الْبَاب  فَزَّ فُلانٌَ عَنِّي فَزًّ
لِ أيَْ عَدَلَ -Ve bir adam yalnız kendi başı اْلأوََّ
na olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  فَزَّ الرَّ
 ;Ve belinleyip korkmak ma¡nâsınadır انْفَرَدَ
yukâlu: َفَزِع إِذَا  الظَّبْيُ   Ve bir kimsenin فَزَّ 
derûnuna havf ilkâsıyla yerinden iz¡âc 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَن فُلانًَا   فَزَّ 
 Ve مَوْضِعِهِ إِذَا أزَْعَجَهُ وَأفَْزَعَهُ

 ;Vasf olur, hafîf kişiye denir [fezz] فَزض
yukâlu: ٌخَفِيف أيَْ  فَزٌّ  -Ve bakara-i vah رَجُلٌ 
şiyye yavrusuna denir. Cem¡i ٌأفَْزَاز [efzâ≠]
dır.

ve (fâ’nın fethiyle) [el-fezâzet] اَلْفَزَازَةُ

 Bir (fâ’nın zammıyla) [el-fuzûzet] اَلْفُزُوزَةُ
adam bir nesne sebebiyle ¡alev gibi muz-
tarib ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَفُزُوزَةً  فَزَازَةً  جُلُ  الرَّ  فَزَّ 
تَوَقَّدَ
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isti¡mâl olunmuştur. Pes zıddıyyeti hakîkî 
olmaz. Ve ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَاز 
جُلُ إِذَا مَاتَ  Ve الرَّ

 im§ kazâsında bir karye◊ [Fevz] فَلْزٌ
adıdır.

فَازَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifâzet] اَلِْ
Zafer-yâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِكَذَا فَفَازَ بِهِ أيَْ أظَْفَرَهُ بِهِ فَذَهَبَ بِهِ يَعْنِي فَفَازَ  أفََازَهُ اللهُ 
وَذَهَبَ بِهِ
 (mîm’in fethiyle) [el-mefâzet] اَلْبَفَازَةُ
İsm-i mekândır, kurtulacak mahalle de-
nir; yukâlu: ٍمَنْجَاة أيَْ  مِنْهُ  بِمَفَازَةٍ  -Ve meh هُوَ 
lekeye denir ki helâk ma¡nâsına olan ٌفَوْز 
[fevz]dendir; yukâlu: ٍمَهْلَكَة أيَْ  بِمَفَازَةٍ   Ve هُوَ 
susuz çöl beyâbâna denir. Ma¡nâ-yı evve-
le ve sânîye göre de tefe™™ül cihetiyledir; 
yukâlu: رَكِبَ الْمَفَازَةَ وَمَضَى فِيهَا أيَِ الْفَلاةََ لاَ مَاءَ بِهَا
-Öl (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefvîz] اَلتَّفْلِيزُ
mek ma¡nâsınadır ki ٌمَفَازَة [mefâzet]-i ber-
zaha varmış olur; yukâlu: َإِذَا مَات جُلُ  زَ الرَّ  فَوَّ
Ve yol belli ve ¡ayân olmak ma¡nâsınadır 
ki sâlikini fâ™iz eder; yukâlu: إِذَا الطَّرِيقُ  زَ   فَوَّ
وَظَهَرَ  ;Ve geçip gitmek ma¡nâsınadır بَدَا 
yukâlu: مَضَى إِذاَ  جُلُ  الرَّ زَ   Ve çöle düşmek فَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِإِبِلِهِ إِذَا رَكِب زَ الرَّ  فَوَّ
بِهَا الْمَفَازَةَ
 İki direkli sâyebâna denir [el-fâzet] اَلْفَازَةُ
ki murâd ٌأحَْشَام [a√şâm]ın alaçık dedikle-
ridir; yukâlu: ٌة مِظَلَّ وَهِيَ  الْمَفَازَةِ  فِي  الْفَازَةَ   ضَرَبَ 
 Ve بِعَمُودَيْنِ

 Sâhil-i Ba√r-i Yemen’den [Fâzet] فَازَةُ
Ehvâb türâbında bir mevzi¡ adıdır.

 .Sa¡îd b. Zeyd b. ¡Amr b [el-Fâ™iz] اَلْفَائِزُ
Nufeyl radıyallâhu ¡anh cenâbının kılıcı 
ismidir.

]ف ي ز]
) [el-fiyezz] اَلْفِيَزُّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ

]ف ق ز]
 fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fa…z] اَلْفَقْزُ
sükûnuyla) ٌفَقْس lafzında lügattır ki ölmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ فَقْزًا مِنَ الْبَاب  فَقَزَ الرَّ
الثَّانِي إِذَا مَاتَ

]ف ل ز]
 kesreteynle ve teşdîd-i) [el-filizz] اَلْفِلِزُّ
zây’la) ve

) [el-filezz] اَلْفِلَزُّ vezninde) ve [hiceff] هِجَفٌّ

) [el-fuluzz] اَلْفُلُزُّ  vezninde) Şol [utull¡] عُتُلٌّ
beyâz bakıra denir ki ondan dövme tence-
reler ve kazanlar dizilir. ¡İnde’l-ba¡z demir 
bokuna denir, ِخَبَثُ الْحَدِيد [«abe&u’l-√adîd] 
ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin taşlara denir, ٌحِجَارَة 
[√icâret] ma¡nâsına. Ve ¡alâ-re™yin mut-
lakan cevâhir-i arziyyeye denir, altın ve 
gümüş ve bakır ve sâ™ir ma¡diniyyât gibi; 
filizzât-ı tis¡a ma¡rûftur. Yâhûd cevâhir-i 
arz izâbe olundukta mütemeyyiz olan ha-
bes ve vesahına denir. Ve galîz ve şedîd 
olan adama denir. Ve kılıç tecribe edecek 
nesneye denir ki ona vurmakla tecribe 
ederler. Ve bahîl ve nâkese denir. Bunlar 
teşbîh tarîkiyledir.

]ف و ز]
 (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-fevz] اَلْفَلْزُ
Havf ve hatardan necât ve selâmet bu-
lup hayr ve me™mûle zafer ve fırsat bul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَجَا إِذَا  جُلُ  الرَّ  فَازَ 
 Ve yalnız necât ve yalnız zafer وَظِفَرَ بِالْخَيْرِ
ma¡nâsına gelir; yukâlu: ُفَازَ مِنْهُ إِذَا نَجَا مِنْه ve 
yukâlu. ِفَازَ بِالثَّوَابِ إِذَا ظَفِرَ بِه Ve helâk olmak 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َفَاز 
جُلُ إِذَا هَلَكَ  Esâs’ta beyân olunduğu üzere الرَّ
-tefe™™ul cihetiyle mehleke [mefâzet] مَفَازَةٌ
ye ve beyâbâna ıtlâk olunmakla ondan ٌفَوْز 
[fevz] mâddesi ahz ve helâk ma¡nâsında 
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ز]
 âf’ın kesri ve bâ’nın…) [el-…ibz] اَلْقِبْزُ
sükûnuyla) Bahîl ve nâkes bodur adama 
denir.

]ق ح ز]
-âf’ın fethi ve √â…) [el-…a√z] اَلْقَحْزُ
yı mühmelenin sükûnuyla) Sıçramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَحْزًا  جُلُ  الرَّ  قَحَزَ 
إِذَا وَثَبَ  Ve muztarib ve bî-karâr الْبَابِ الثَّالِثِ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  قَحَزَ 
 Şârih bu iki ma¡nâyı bir ¡add eylemekle قَلِقَ
muztarib olup yerinden sıçramak demek 
olur. Ve değnekle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَحَزَهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا Ve yere çal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلِ  بِالرَّ  قَحَزَ 
 ;Ve redd eylemek ma¡nâsınadır صَرَعَهُ
yukâlu: َّجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا رُد قُحِزَ الرَّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…u√ûz] اَلْقُحُلزُ
Bî-cân gibi yere düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكَالْمَيِّت سَقَطَ  أيَْ  قُحُوزًا  فَقَحَزَ   Ve ضَرَبَهُ 
atılan ok ileri gitmeyip atanın önüne düş-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َقَحَز 
هْمُ إِذَا رَمَاهُ فَوَقَعَ بَيْنَ يَدَيْهِ  Ve السَّ

 âf’ın fethi ve √â’nın…) [a√z…] قَحْزٌ
sükûnuyla) ve 

 ve [u√ûz…] قُحُلزٌ

 Köpek kısmı (fetehâtla) [a√azân…] قَحَزَانٌ
siymek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكَلْب  قَحَزَ 
بِبَوْلِهِ قَحْزًا وَقُحُوزًا وَقَحَزَانًا إِذَا رَمَى بِهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…√îz] اَلتَّقْحِيزُ
Bu dahi değnekle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِهَا ضَرَبَهُ  إِذَا  بِالْعَصَا  زَهُ  -Ve bir ada قَحَّ
ma galîz galîz söz söylemek ma¡nâsına 

Gövdesinde balık etleri sulb ve şedîd olan 
adama denir; yukâlu: ِدِيدُ الْعَضَل رَجُلٌ فِيَزٌّ أيَِ الشَّ
نْفِيَازُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infiyâz] اَلِْ
de) İnfirâd ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِنْفَازَ الرَّ
إِذَا انْفَرَدَ
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 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…a√luz] اَلتَّقَحْلُزُ
vezninde) Yere kapanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضَرَبَهُ فَتَقَحْلَزَ أيَِ انْجَدَل

]ق خ ز]
 âf’ın fethi ve «â-yı…) [el-…a«zet] اَلْقَخْزَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kuru nes-
neyi bir âher kuru nesneye vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَا أشََدَّ صَوْتَ قَخْزَتِهِ وَهُو 
ضَرْبُ شَيْءٍ يَابِسٍ بِمِثْلِهِ

]ق ر ز]
-Par (vezninde [ferz] فَرْزٌ) [el-…arz] اَلْقَرْزُ
makların uçlarıyla yerden toprak almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَرَزَ التُّرَابَ قَرْزًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا قَبَضَهُ بِأطَْرَافِ الْأصََابِعِ  Ve çimdiklemek اْلأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَرَزَهُ إِذَا قَرَصَه Ve 

 Tepeye ve bayıra denir. Ve galîz [arz…] قَرْزٌ
yere denir.

 (âf’ın zammıyla…) [el-…urz] اَلْقُرْزُ
Haccâmların yağ-dânına denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…urzet] اَلْقُرْزَةُ
Bir kabzaya şebîh nesneye denir ki tamâm 
avuç dolusu olmaz; yukâlu: َأخََذَ قُرْزَةً مِنْهُ وَهِي 
شِبْهُ الْقَبْضَةِ

]ق ر ب ز]
-veznin [curbuz] جُرْبُزٌ) [el-…urbuz] اَلْقُرْبُزُ
de ve mürâdifidir ki) Dubaracı habîs ve 
dâhiye kimseye denir gürbüz mu¡arrebidir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ قُرْبُزٌ أيَْ خَبٌّ كَجُرْبُز

]ق ر غ ز]
 âf’ın ve πayn-ı mu¡cemenin…) [irπiz¢] قِرْغِزُ
kesriyle) Türk zümresinden bir adamın is-
midir ki ∏azne şehrinde bir medrese binâ 
eylemiştir.

]ق ر م ز]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…irmiz] اَلْقِرْمِزُ

müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا لَهُ  الْكَلامََ  زَ   قَحَّ
 ;Ve sıçratmak, tenzi™e ma¡nâsınadır غَلَّظَهُ
yukâlu: َُأه زَهُ إِذَا نَزَّ قَحَّ
زُ لٌ) [et-te…a√√uz] الَتَّقَحُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi taglîz-i kelâm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَ الْكَلامََ إِذَا غَلَّظَه تَقَحَّ
 Mihen ve şedâ™ide [el-…â√izât] اَلْقَاحِزَاتُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُدَائِد أصََابَتْهُ الْقَاحِزَاتُ أيَِ الشَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…u√âz] اَلْقُحَازُ
Bir maraz adıdır ki koyun ve keçi kıs-
mına ¡ârız olur; ¡alâ-kavlin deve kısmına 
mahsûs öksürük ¡ârızasına denir.

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-…a√azâ] اَلْقَحَزَى
ninde) Ok atarken elden kapıp sıçragan 
olan yaya denir.

ازَةُ انَةٌ) [el-…u√√âzet] اَلْقُحَّ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Bir gûne kuş tuzağının ismidir 
ki bir takrîble sıçrayıp kuşu bend eder.

]ق ح ف ز]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a√fezet] اَلْقَحْفَزَةُ
vezninde) Bir adama galîz ve dürüşt 
sözler söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَلَّظَهُ إِذَا  الْكَلامََ  لَهُ   Ve sür¡atle yürümek قَحْفَزَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَحْفَزَ فِي الْمَشْيِ إِذَا أسَْرَع 
Ve heybe ve yastık makûlesine yumu-
şak haşvi basıp doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَحْفَزَ الْحَقِيبَةَ إِذَا حَشَاهَا حَشْوًا نَاعِمًا

]ق ح ف ل ز]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-…a√felîz] اَلْقَحْفَلِيزُ
vezninde) Ferce denir.

]ق ح ل ز]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a√lezet] اَلْقَحْلَزَةُ
ninde) Bodur adamın yürüyüşüne denir; 
ve yukâlu: ِالْقَصِير مِشْيَةَ  يَمْشِي  أيَْ  يقَُحْلِزُ   Ve هُوَ 
taglîz-i kelâm ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَحْلَز 
الْكَلامََ لَهُ إِذَا غَلَّظَهُ
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mu¡cemenin sükûnuyla) Sıçramak, ¡alâ-
kavlin sıçramak için devşirilip tortop ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  قَزًّ جُلُ  الرَّ  قَزَّ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا وَثَبَ أوَِ انْقَبَضَ لِلْوَثْبِ  Ve الْبَابِ اْلأوََّ

 [ibrîsem] إِبْرِيسَم ,İpeğe denir [azz…] قَزض
ma¡nâsına, lâkin müte¡âref olan hâm ipek 
olmaktır ki kej-i Fârisî mu¡arrebidir. Ve 

-Nefs bir nesneyi kabûl eyleme [azz…] قَزض
yip ondan iğrenmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
تْ نَفْسِي عَنْهُ أيَْ أبََتْهُ وَعَافَتْهُ قَزَّ

 Âlûde (âf’ın zammıyla…) [el-…uzz] اَلْقُزُّ
ve murdâr ve vesah-nâk makûlesinden 
ihtirâz edip bertaraf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُا أيَْ يَتَبَاعَد نَسِ قُزًّ  Ve …âf’ın هُوَ يَقِزُّ مِنَ الدَّ
harekât-ı selâsıyla âlûde ve murdâr ve 
vesah-nâk makûlesinden dâ™imâ hazer ve 
mücânebet eden pâkîze-meşreb adama 
denir; mü™ennesi hâ’yladır; yukâlu: ٌّرَجُلٌ قُز 
ةٌ زٌ وَهِيَ قُزَّ بِالتَّثْلِيثِ أيَْ مُتَقَزِّ
زُ لٌ) [et-te…azzuz] اَلتَّقَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi murdâr ve vesah-nâk nesne-
lerden sakınıp tenezzüh ve tebâ¡ud eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزُ أيَْ يَتَبَاعَد  هُوَ يَتَقَزَّ
نَسِ عَنِ الدَّ
-vez [ârûret…] قَارُورَةٌ) [el-…âzûzet] اَلْقَازُوزَةُ
ninde) Bir gûne marşabaya denir, ٌقَاقُوزَة 
[…â…ûzet] ve ٌة -dahi de [â…uzzet…] قَاقُزَّ
nir teşdîd-i zâ’yla. ¡Alâ-kavlin kadeh ve 
kâseye denir yâhûd küçük kârûreye denir. 
Ve tas ta¡bîr olunan kaba denir.

-Şeytâna ıtlâk olunur. Kâle’ş [el-…âzz] اَلْقَازُّ
şârih ve fi’l-hadîsi: َمِن ةَ  الْقُزَّ لَيَقُزُّ  إِبْلِيسَ   »إِنَّ 
الْمَشْرِقِ فَيَبْلُغُ الْمَغْرِبَ« أيَْ يَثِبُ الْوَثْبَةَ
 Şol zarîf ve (fethateynle) [el-…azez] اَلْقَزَزُ
nâzük-tab¡ adama denir ki nezâhetinden 
ve pâkîze-meşreb olduğundan nâşî ¡uyûb 
ve nakâyıstan mütevakkî ve mütehâşî 
ola. Kezâlik elvâs-ı me¡âsî ve me¡âyibden 

de) Bir gûne boya ismidir ki bilâd-ı 
Ermeniyye’ye mahsûstur. Hakîkati bilâd-ı 
mezbûre meşelerinde tekevvün eder 
bir nev¡ küçük kurtçağızın ¡usâresidir. 
¡İnde’l-ba¡z mercimek kadar ve pek kızıl 
dânelerdir ki şehr-i Ezâr-ı Rûmîde çiğ gibi 
bir nev¡ bellût ağacına nâzil olur. Devşiril-
mesinde gaflet ve ihmâl olunursa kanatla-
nıp pervâz ederler; kırmız dedikleri boya 
o dânelerin içlerinde olur. Onunla hayvânî 
olan ya¡nî yün ve ipek makûlesini boyar-
lar, pamuk boyanmaz. 

Mütercim der ki müfredât-ı tıbbiyyede 
bu resme mersûmdur ki kırmız dedikleri 
ki nâs ona kırbız derler, ma¡rûftur, boya-
cılar isti¡mâl ederler. Evrâk-ı eşcâr üzere 
husûsan çıdar nâm şecer-i Hindî üzere 
tekevvün eder. Be-gâyet ahmer ve no-
hud kadar ve müstedîr ve kerîhü’r-râyiha 
bir böcektir. Ve kırmız lügat-ı Rûmîdir, 
¡Arabîde ona َاغِين بَّ  [dûdu’§-§abbâπîn] دُودُ الصَّ
derler. Ve bir nev¡ habbeye de kırmız de-
nir ki Türkîde kırbız tohumu derler. Ev-
velki ile ipek boyanır; bir cüz™ü on iki cüz™ 
ipeği boyar ve bununla da boyarlar, lâkin 
evvelkine uymaz. Ve bilâd-ı Ermen’e 
mahsûs değildir, bizim semtlerde dahi 
mütekevvin olur. Issı suda haşlayıp helâk 
ederler. Onun için ashâb-ı vera¡ ondan ve 
boyasından istinkâf ederler. Ve Türkîde 
kırmızı ona mensûbdur.

 Za¡îf ve (kâf’ın kesriyle) [el-…irmîz] اَلْقِرْمِيزُ
nâ-tüvân kişiye denir.

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-…irmâz] اَلْقِرْمَازُ
de) Küle gömmekle tabh olunmuş ekmeğe 
denir; tekûlu: زًا أكََلْنَا قِرْمَازًا أيَْ خُبْزًا مُحَوَّ

]ق ز ز]
 âf’ın fethi ve zâ-yı…) [el-…azz] اَلْقَزُّ
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]ق ع ف ز]
قْطِنْفَازُ -vez [¡ifrin…â] إِفْرِنْقَاعٌ) [el-i…¡infâz] اَلِْ
ninde) Zikri âtî قَعْفَزَى […a¡fezâ] vech üzere 
oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِقْعَنْفَزَ 
إِذَا جَلَسَ الْقَعْفَزَى
 âf’ın fethi ve kasr…) [el-…a¡fezâ] اَلْقَطْفَزَى
ile) ٌإِسْتِيفَاز [istîfâz] ma¡nâsınadır ki ¡acele 
kalkıp gider şeklinde çömelip oturmağa 
denir; yukâlu: جَلَسَ الْقَعْفَزَى أيَْ مُسْتَوْفِزًا
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a¡fezet] اَلْقَطْفَزَةُ
ninde) Baştan savmak için bir adama gılzat 
ve huşûnetle söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَفْسِه عَنْ  يَدْفَعَهُ  أنَْ  أرََادَ  إِذَا  الْكَلامََ  لَهُ   قَعْفَزَ 
Ve adımları sık sık atarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَشَى الْمَشْيِ   قَعْفَزَ فِي 
قًا  Ve bir husûsa kasd-ı kıyâm eder مَشْيًا ضَيِّ
şeklinde dizleri ve uylukları sıkarak yer-
leşmeyip çömelip oturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا الْمُحْتَبِى ضَامًّ إِذَا جَلَسَ جِلْسَةَ  جُلُ   قَعْفَزَ الرَّ
رُكْبَتَيْهِ وَفَخِذَيْهِ كَالَّذِي يَهُمُّ لِأمَْرٍ
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…a¡fuz] اَلتَّقَطْفُزُ
ninde) Bir yerde çöküp sâbit ve mukîm 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  تَقَعْفَزَ الرَّ
بَرِكَ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mute…a¡fizet] اَلْبُتَقَطْفِزَةُ
yesiyle) Şâhları aşağıya sarkmış ser-nigûn 
ağaca vasf olur, salkım söğüt gibi; yukâlu: 
بَةٌ شَجَرَةٌ مُتَقَعْفِزَةٌ أيَْ مُتَكَبِّ
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-…u¡fûz] اَلْقُطْفُلزُ
de) Bir nev¡ nebât adıdır.

]ق ف ز]
 âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…afz] اَلْقَفْزُ
sükûnuyla) ve

ve (fetehâtla) [el-…afezân] اَلْقَفَزَانُ

ve (âf’ın zammıyla…) [el-…ufâz] اَلْقُفَازُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…ufûz] اَلْقُفُلزُ

mütecânib olan adama denir.

ازُ انٌ) [el-…uzzâz] اَلْقُزَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ٌقَزَز […azez] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُل 
مِنَ زٌ  مُتَقَزِّ وَكَذَا  لِلْعُيُوبِ  مُتَوَقٍّ  ظَرِيفٌ  أيَْ  ازٌ  وَقُزَّ  قَزَزٌ 
الْمَعَاصِي وَالْمَعَايِبِ لاَ كِبْرًا يَعْنِي بَلْ مِنَ النَّزَاهَةِ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ [el-…azâz] اَلْقَزَازُ
Büyük ejdehâya denir, ¡alâ-kavlin kısa yı-
lanlara denir.

ازُ ادٌ) [el-…azzâz] اَلْقَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İpek satana denir, ِّالْقَز  [bâ™i¡u’l-…azz] بَائِعُ 
ma¡nâsına.

-vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [İbn ¢uz…uz] اِبْنُ قُزْقُزٍ
ninde) A√med b. Mu√ammed nâm mu-
haddis künyesidir.

 Bir (vezninde [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [az…az¢] قَزْقَزٌ
mevzi¡dir.

 Bir (âf’ın fethiyle…) [el-…azâ…iz] اَلْقَزَاقِزُ
nesneden bir nebzeye denir; tekûlu: ُأخََذْت 
مِنْهُ قَزَاقِزًا أيَْ نبَُذًا
 azvîn kazâsında bir¢ [el-¢â…azân] اَلْقَاقَزَانُ
derbend adıdır.

]ق ش ن ز]
 âf’ın fethi ve şîn-i…) [el-…aşnîzet] اَلْقَشْنِيزَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nev¡ nebât 
adıdır ki varakı hurde hindibâ varakına 
şebîh ve pek yeşil ve sütlü olur, me™kûldur, 
koyun ve keçi kısmı ondan pek hoşlanır; 
zâhiren kişnîz-i kûhîdir.

]ق ع ر]
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡z] اَلْقَطْزُ
sükûnuyla) Kabı doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَاءَ قَعْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَلََهُ شَرَابًا  قَعَزَ الِْ
غَيْرَهُ  Ve kap içre olan nesneyi şiddetle أوَْ 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَاء  قَعَزَ مَا فِي الِْ
إِذَا شَرِبَهُ شُرْبًا شَدِيدًا



قَلْزٌ 2521BÂBU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

جْلَيْنِ تَحْجِيلِهِ فِي يَدَيْهِ إِلَى الْمِرْفَقَيْنِ دُونَ الرِّ
يْزَى  (âf’ın zammıyla…) [el-…uffeyzâ] اَلْقُفَّ
يْهَى  vezninde) Sıbyâna [summeyhâ] سُمَّ
mahsûs bir la¡ib ismidir ki bir ağacı dikip 
üzerinden sıçraşırlar.

 ,in cem¡idir[âfizet…] قَافِزَةٌ [el-…avâfiz] اَلْقَلَافِزُ
kurbağaya ıtlâk olunur, sıçragan olduğu 
için. Ve 

 Seğirtirken âhû gibi pertâv [âfizet…] قَافِزَةٌ
eden yügrük ata denir; te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌخَيْلٌ قَافِزَةٌ وَقَوَافِزُ أيَْ سِرَاع 
تَثِبُ فِي عَدْوِهَا
 Nebiyy-i (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [afîz¢] قَفِيزٌ
ekrem ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin 
gulâmları ismidir.

 »ق،ز،ز« (âf’la…) [el-…â…uzz] اَلْقَاقُزُّ
mâddesinde zikr olundu ki maşrabaya 
denir.

]ق ل ز]
 âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…alz] اَلْقَلْزُ
sükûnuyla) Bir gûne su içmek 
ma¡nâsınadır. Şârih der ki ba¡zılar bir-
den içmek ve ba¡zılar sorarak içmek ile 
beyân eylediler; yukâlu: َالْمَاء جُلُ  الرَّ  قَلَزَ 
رْبِ الشُّ مِنَ  نَوْعٌ  وَهُوَ  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   قَلْزًا 
Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  قَلَزَهُ 
 قَلَزَ :Ve atmak ma¡nâsınadır; yukâlu ضَرَبَهُ
رَمَى إِذَا   Ve cünbüş ve neşâtlanmak بِسَهْمِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا نَشِط -Ve sıçra قَلَزَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَثَب إِذَا   Ve قَلَزَ 
topallanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلَز 
جُلُ إِذَا عَرِجَ  Ve الرَّ

 ;Za¡îf ve hafîf adama denir [alz…] قَلْزٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ قَلْزٌ أيَْ ضَعِيفٌ خَفِيف Ve 

 Değnekle yeri dürtüştürmek [alz…] قَلْزٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضَ  بِعَصَاهُ   قَلَزَ 
 Ve bir adama kâse kâse su içirmek نَكَتَهَا بِهَا

Sıçramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالظَّبْي  قَفَزَ 
 Ve قَفْزًا وَقَفَزَانًا وَقُفَازًا وَقُفُوزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَثَبَ
ölmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
قَفَزَ فُلانٌَ إِذَا مَاتَ
-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-…afezâ] اَلْقَفَزَى
de) İsmdir, sıçramağa ve sıçrayışa denir.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…afîz] اَلْقَفِيزُ
cins ölçek adıdır ki sekiz ٌمَكُوك [mekûk] 
istî¡âb eder. Ve ٌمَكُوك [mekûk] bir buçuk 
 alır. Ve [¡â§] صَاعٌ

 Yüz kırk dört zirâ¡ mikdârında [afîz…] قَفِيزٌ
olan arza denir. Cem¡i ٌأقَْفِزَة [a…fizet] ve ٌقُفْزَان 
[…ufzân] gelir …âf’ın zammıyla; yukâlu: 
وَمِنَ مَكَاكِيكَ  ثَمَانِيَةُ  مِكْيَالٌ  وَهُوَ  الْبُرِّ  مِنَ  قَفِيزًا   أعَْطَاهُ 
الْأرَْضِ قَدْرُ مِائةٍَ وَأرَْبَعٍ وَأرَْبَعِينَ ذِرَاعًا
ازُ انٌ) [el-…uffâz] اَلْقُفَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Eldivene denir ki içine pamuk koyup 
dikerler; pek soğuk günlerde nisvân elle-
rine geçirirler, hâlen bu diyârlarda yola gi-
denler isti¡mâl ederler, Fârisîde dest-vâne 
derler. ¡Alâ-kavlin ٌاز  nisvân [uffâz…] قُفَّ
huliyyâtından bir gûne zînet ismidir ki 
ellerine ve ayaklarına geçirirler. Ce elde 
şikârî kuş oturttukları eldivene de denir ki 
¡Arablar sokuşturma demir tellerden nesc 
ederler. Ve at kısmının ellerinde dirsekle-
rine kadar olan beyâza ya¡nî sekile denir.

زُ لٌ) [et-te…affuz] اَلتَّقَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hatun kısmı ellerine ve ayaklarına 
kına ile eldiven şeklinde nakş edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْحِنَّاءِ  الْمَرْأةَُ  زَتِ   تَقَفَّ
نَقَشَتْ يَدَيْهَا وَرِجْلَيْهَا بِهِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…fez] اَلْقَْفَزُ
ve

زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…affez] اَلْبُقَفَّ
vezninde) Şol ata denir ki yalnız elleri 
dirseklerine kadar sekil olup ayaklarında 
olmaya; yukâlu: ُبَيَاض كَانَ  إِذَا  زٌ  وَمُقَفَّ أقَْفَزٌ   فَرَسٌ 
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vezninde) Le™îme olan bodur hatuna de-
nir; yukâlu: ٌزَةٌ أيَْ لَئِيمَةٌ قَصِيرَة عَجُوزٌ قَلَمَّ

]ق م ر ز]
رِزُ  âf’ın zammıyla…) [el-…ummeriz] اَلْقُبَّ
قِعٌ vezninde) ve [¡umme…i√] هُمَّ

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-…umeriz] اَلْقُبَرِزُ
de) Hurde kulaklı adama denir. Ve bodur 
kimseye denir.

]ق م ز]
-Bi (vezninde [πamz] غَمْزٌ) [el-…amz] اَلْقَبْزُ
riktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  قَمَزَ 
جَمَعَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesneyi قَمْزًا 
parmakların uçlarıyla almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا أخََذَهُ بِأطَْرَافِ الْأصََابِع قَمَزَ الشَّ
-Aslâ işe ya (fethateynle) [el-…amez] اَلْقَبَزُ
ramaz olan mâl-ı kemtere denir; yukâlu: 
 أعَْطَاهُ قَمَزًا أيَْ رُذَالاً لاَ خَيْرَ فِيهِ
قْبَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…mâz] اَلِْ
Vech-i mezkûr üzere olan mâl kazanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اقْتَنَى الْقَمَز أقَْمَزَ الرَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…umzet] اَلْقُبْزَةُ
Bir niçe şey™e denir; yukâlu: َمِن قُمْزَةً   أخََذَ 
-Ve otun dâneli ve tohum التَّمْرِ وَغَيْرِهِ أيَْ قَبْضَةً
lu olan boğumuna denir.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-…umez] اَلْقُبَزُ
 in cem¡idir ki bir kabza olan[umzet…] قُمْزَةٌ
şey™e denir; ve minhu yukâlu: ٌقُمَز هُنَا   اَلْكَلَُ 

عٌ غَيْرُ مُتَرَاصٍّ -Burada çayır birbiri قُمَزٌ أيَْ مُتَقَطِّ
ne peyveste olmayıp parça parçadır.

]ق م ه ز]
 [bulehniyet] بُلَهْنِيَةٌ) [el-…umehziyet] اَلْقُبَهْزِيَةُ
vezninde) Pek bodur hatuna denir; yukâlu. 
ا هِيَ قُمَهْزِيَةٌ أيَْ قَصِيرَةٌ جِدًّ

]ق ن ز]
 âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-…inz] اَلْقِنْزُ
sükûnuyla) ve

ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعْتُه جَرَّ أيَْ  أقَْدَاحًا   قَلَزْتُهُ 
Ve çekirge yumurta gömmek için kuyru-
ğunu yere sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَلَزَ الْجَرَادُ ذَنَبَهُ إِذَا رَزَّ ذَنَبَهُ فِي الْأرَْضِ
لٌ) [et-te…alluz] اَلتَّقَلُّزُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi neşât ve cünbüşe gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشِط إِذَا  جُلُ   Ve تَقَلَّزَ الرَّ
âhû ve ceyran makûlesi seğirtip kaçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقَلَّزَ الْوَعِلُ إِذَا عَدَا
صٌ) [el-¢illez] اَلْقِلَّزُ  (vezninde [§imma√] حِمَّ
Rûm diyârında Sumeysâ† kurbünde bir 
merc adıdır.

) [el-…uluzz] اَلْقُلُزُّ vezninde) ve [utull¡] عُتُلٌّ

) [el-…ilizz] اَلْقِلِزُّ  vezninde) Şol [filizz] فِلِزٌّ
sarı bakıra denir ki be-gâyet sert olmakla 
ona demir ya¡nî âlet kâr eylemez ola. Ve 
tünd ve şedîd kişiye denir.

قْتِلازَُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tilâz] اَلِْ
Kâse kâse su içmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عَهَا عْتُهُ أقَْدَاحًا فَتَجَرَّ قَلَزْتُهُ أقَْدَاحًا فَاقْتَلَزَهَا أيَْ جَرَّ
قْلازَُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i…lâz] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…lîz] اَلتَّقْلِيزُ
Bunlar da çekirge kuyruğunu yere göm-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْلَزَ الْجَرَادُ وَقَلَّزَ إِذَا 
رَزَّ ذَنَبَهُ فِي الْأرَْضِ

]ق ل ح ز]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…al√azet] اَلْقَلْحَزَةُ
ninde) Bodur adamın yürümesine denir; 
yukâlu: ِيَمْشِي الْقَلْحَزَةَ أيَْ مِشْيَةَ الْقَصِير
-veznin [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-…illa√z] اَلْقِلَّحْزُ
de) Şol hod-bîn ve lâf-zen şişmana denir 
ki kavli fi¡linden ya¡nî icrâ ve îfâsı va¡d 
ve lâfından ekser ola; yukâlu: َْرَجُلٌ قِلَّحْزٌ أي 
سَمِينٌ تَائِهٌ قَوْلهُُ أكَْثَرُ مِنْ فِعْلِهِ

]ق ل م ز]
زَةُ  [hebenne…at] هَبَنَّقَةٌ) [el-…alemmezet] اَلْقَلَبَّ
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ahz ve ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْتَازَهُ النَّمِرُ إِذَا أكََلَهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…vîz] اَلتَّقْلِيزُ
Ot firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَ النَّبْتُ إِذَا كَثرَُ قَوَّ

]ق ه ز]
 âf’ın fethi ve kesri ve…) [el-…ahz] اَلْقَهْزُ
hâ’nın sükûnuyla) ve

 Bir (yâ-yı nisbetle) [el-…ahziyy] اَلْقَهْزِيُّ
gûne siyâba denir ki tiftik gibi nâzük ve 
latîf kırmızı yünden nesc olunup ba¡zen 
harîr dahi halt ve izâfe ederler; şal gibi bir 
câme olur. Kâle’ş-şârih fi’n-Nihâye ve fî 
hâdîsi ¡Alî radıyallâhu ¡anhu: ُأتََاه رَجُلاً   »إِنَّ 
قَهْزٍ« مِنْ  ثَوْبٌ   اَلْقَهْزُ :Kâle’z-Zema«şerî وَعَلَيْهِ 
وَرُبَّمَا كَالْمِعْزَى  صُوفٍ  مِنْ  تُتَّخَذُ  يَابِ  الثِّ مِنَ   ضَرْبٌ 
 Ve خَالَطَهُ الْحَرِيرُ

 Masdar (vezninde [πamz] غَمْزٌ) [ahz…] قَهْزٌ
olur, sıçramak ma¡nâsına; yukâlu: ُقَهَزَ الظَّبْي 
قَهْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَثَبَ
 Hâm (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…ahîz] اَلْقَهِيزُ
ipeğe denir, ٌّقَز […azz] ma¡nâsına.

 (âf’ların fethiyle…) [el-…ah…azât] اَلْقَهْقَزَاتُ
Soyu pâk ve cüssesi ¡azîm olan develere 
denir; müfredi ٌقَهْقَزَة […ah…azet]tir.

-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ah…az] اَلْقَهْقَزُ
de) Siyâh adama denir; mü™ennesi ٌقَهْقَزَة 
[…ah…azet]tir.

 Bodur hatuna [el-…ah…aziyyet] اَلْقَهْقَزِيَّةُ
denir.

]ق ه م ز]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ahmezet] اَلْقَهْبَزَةُ
vezninde) Sıçramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا وَثَبَ  Ve قَهْمَزَ الرَّ

 İsm olur, bodur kişiye ve [ahmezet…] قَهْبَزَةٌ
bodur ¡avrete denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ قَهْمَزَة 

قْنِيزُ  (vezninde [izmîl] إِزْمِيلٌ) [el-i…nîz] اَلِْ
Dibi sivri küçük küpe denir. Ve 

 Kîr ve murdârdan sakınır olan [inz…] قِنْزٌ
pâkîze-meşreb adama denir; bunda zamm-
la da lügattir; yukâlu: ٌز هُوَ قِنْزٌ أيَْ مُتَقَزِّ
قْنَازُ  إِقْنِيزٌ (hemzenin kesriyle) [el-i…nâz] اَلِْ
[i…nîz] ile su içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قْنِيزِ جُلُ إِذَا شَرِبَ بِالِْ أقَْنَزَ الرَّ
-Saksıya de (fethateynle) [el-…anez] اَلْقَنَزُ
nir, ٌخَزَف [«azef] ma¡nâsına. Ve şikâra de-
nir, ٌقَنَص […ana§] ma¡nâsına.

 vezninde ve [§âni…] قَانِصٌ [el-…âniz] اَلْقَانِزُ
mürâdifdir ki avcıya denir.

زُ ثٌ) [el-mu…anniz] اَلْبُقَنِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

ادٌ) [el-…annâz] اَلْقَنَّازُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bunlarda avcıya denir.

]ق و ز]
-De (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-…avz] اَلْقَلْزُ
ğirmi kumluğa denir. Ve yüksek kum yı-
ğınına denir. Cem¡i ٌأقَْوَاز [a…vâz] ve ٌقِيزَان 
[…îzân] ve ُأقََاوِيز [e…âvîz] ve ُأقََاوِز [e…âviz] 
gelir.

زُ  vezninde [te…alluz] تَقَلُّزٌ [et-te…avvuz] اَلتَّقَلَّ
ve mürâdiftir ki zikr olundu; yukâlu: َز  تَقَوَّ
تَقَلَّزَ بِمَعْنَى  جُلُ   Ve dere içi gibi engebe ve الرَّ
çukura doğru inip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى تَهَوَّ إِذَا  زَ  -Ve binâ çöküp yıkıl تَقَوَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم زَ الْبَيْتُ إِذَا تَهَدَّ  تَقَوَّ
ضَ  Ve âhû ve ceyran makûlesi seğirtip وَتَقَوَّ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوَعِلُ  زَ   تَقَوَّ
عَدَا
ازُ ادٌ) [el-…avvâz] اَلْقَلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ازٌ .ma¡nâsınadır ki zikr olundu [avvâz†] طَوَّ

قْتِيَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tiyâz] اَلِْ
Bir adamı yâ bir hayvânı yırtıcı cânver 
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ر ز]
-veznin [burûz] بُرُوزٌ) [el-kurûz] اَلْكُرُوزِ
de) Girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَرَز 
دَخَلَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كُرُوزًا  -Ve gizlen إِلَيْهِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  كَرَزَ 
 Ve bir kimseye ilticâ eylemek اسْتَخْفَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْتَجَأ إِذَا  إِلَيْهِ   Ve كَرَزَ 
meyl ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَال إِذَا  إِلَيْهِ   كَرَزَ 
Ve erkek hayvân dişinin bevlini kokla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَوْل الْفَحْلُ   كَرَزَ 
مَهُ تَشَمَّ -Ve dâ™imâ keş ta¡bîr olunan yo إِذَا 
ğurt kurusu ekl eder olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا دَامَ عَلَى جُلُ كَرَزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  كَرِزَ الرَّ
أكَْلِ الْأقَِطِ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kurâz] اَلْكُرَازُ
ve

ازُ انٌ) [el-kurrâz] اَلْكُرَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Kârûreye, ¡alâ-kavlin ağzı dar bardağa 
denir. Cem¡i ٌكِرْزَان [kirzân] gelir kâf’ın kes-
riyle; yukâlu: َِازِ أيَِ الْقَارُورَةِ أو  شَرِبَ بِالْكُرَازِ وَالْكُرَّ
أْسِ قِ الرَّ يِّ الْكُوزِ الضَّ
ازُ ادٌ) [el-kerrâz] اَلْكَرَّ -veznin [ammâd√] حَمَّ
de) Şol koça denir ki büyük ve kuvvetli 
olmakla çoban heybesini ona tahmîl edip 
o dahi merkeb gibi götürür ola. Ve 

ازٌ  Suleymân e†-‰ufâvî nâm [Kerrâz] كَرَّ
muhaddisin pederi ismidir.

زُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-kurrez] اَلْكُرَّ
ve

زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukerrez] اَلْبُكَرَّ
vezninde) Le™îm ve fürû-mâye kimseye 
denir. Ve 

زٌ  .habîs ve mekkâr adama denir [kurrez] كُرَّ
Bu iki ma¡nâda ٌّزِي -dahi de [kurreziyy] كُرَّ

قَصِيرٌ  Ve cüssesi büyük olup ayağı ağır أيَْ 
olan nâkaya denir.

 [ah…arâ…] قَهْقَرَى) [el-…ahmezâ] اَلْقَهْبَزَى
vezninde) Bir düzeye seğirtip gitmeğe 
denir. Ve sür¡at ve neşât ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَكَذَا حْضَارِ  الِْ أيَِ  بِالْقَهْمَزَى  جُلُ  الرَّ  إِنْطَلَقَ 
رْعَةُ وَالنَّشَاطُ السُّ
 âf’ın ve hâ’nın ve…) [uhunduz¢] قُهُنْدُزٌ
dâl’ın zammıyla) Dört mevzi¡ ismidir 
ve bu mu¡arrebdir, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda 
dâl’dan sonra bilâ-fâsıla zâ-yı mu¡ceme 
bulunmaz. İşbu ٌقُهُنْدُز [kuhunduz] kuhen-
diz-i Fârisî mu¡arrebidir ki eski kal¡a 
demektir, murâd şehr içre olan kal¡a ola-
caktır. Bu münâsebetle niçe kılâ¡ onunla 
tesmiye olundu. Ez-cümle Beda«şânda 
bir meşhûr kal¡a müsemmâdır. »دز«   [diz] 
kelimesi dâl’ın kesriyle olup ta¡rîbde 
mazmûm oldu.
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dır. Ve mü™ellifin beyânı üzere mevlidleri 
belde-i mezbûredir ve oraya vâfir ¡ulemâ™ 
ve muhaddisîn mensûblardır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekrîz] اَلتَّكْرِيزُ
de) Doğan ve şâhîn kısmı tülemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  الْبَازِي  زَ   كُرِّ
الْمَجْهُولِ إِذَا سَقَطَ رِيشُهُ
 Bir kal¡a (kâf’ın zammıyla) [Kurzîn] كُرْزِينُ
adıdır.

 :Esmâdandır (kâf’ın zammıyla) [Kurz] كُرْزٌ
Kurz b. ¡Al…ame, ¡alâ-kavlin bu ٌكُوز [Kûz]
dur vâv ile ve Kurz b. Câbir ve Kurz b. 
Usâme ve dîğer Kurz ki cihet-i nisbeti 
yoktur, sahâbîlerdir.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-kiryiz] اَلْكِرْيِزُ
İri ve büyük hıyâra ve ¡acura denir.

]ك ز ز]
 كَرَامَةٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-kezâzet] اَلْكَزَازَةُ
[kerâmet] vezninde) ve

 (kâf’ın zammıyla) [el-kuzûzet] اَلْكُزُوزَةُ
Bir nesne kurumakla çekilip büzülmek ve 
burtuşmak ma¡nâsınadır, tarâveti çekilmiş 
et ve deri gibi; yukâlu: ًيْءُ كَزَازَةً وَكُزُوزَة  كَزَّ الشَّ
لِ إِذَا يَبِسَ وَانْقَبَضَ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

-Sıfattır, ku (kâf’ın fethiyle) [el-kezz] اَلْكَزُّ
rumakla buruşup burtuşmuş nesneye de-
nir; yukâlu: ٌشَيْءٌ كَزٌّ أيَْ يَابِسٌ مُنْقَبِض ve yukâlu: 
 [kuzz] كُزٌّ Cem¡i رَجُلٌ وَجِسْمٌ كَزٌّ أيَْ يَابِسٌ مُنْقَبِضٌ
gelir kâf’ın zammıyla; yukâlu: ْوَهُم كَزٌّ   هُوَ 
 Ve كَزٌّ

 ;Çirkîn çehreye ıtlâk olunur [kezz] كَزض
yukâlu: ٌقَبِيح أيَْ  كَزٌّ   Ve bahîl ve nâkese وَجْهٌ 
 جَعْدُ ,ıtlâk olunur [kezzu’l-yedeyn] كَزُّ الْيَدَيْنِ
 رَجُلٌ كَزُّ :gibi; yukâlu [ca¡du’l-yedeyn] الْيَدَيْنِ
 Ve الْيَدَيْنِ أيَْ ذُو كَزَزٍ أيَْ بُخْلٍ

-Masdar olur, bir nesneyi daralt [kezz] كَزض
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ا  كَزًّ يْءَ  الشَّ  كَزَّ 

nir, nefsine nisbetle. Ve 

زٌ  Uz ve hâzık ve üstâz adama [Kurrez] كُرَّ
denir; yukâlu: ٌلَئِيم أيَْ  زِيٌّ  وَكُرَّ زٌ  وَمُكَرَّ زٌ  كُرَّ  رَجُلٌ 
زٌ أيَْ حَاذِقٌ زِيٌّ أيَْ خَبِيثٌ وَيقَُالُ كُرَّ زٌ وَكُرَّ  Ve وَكَذَا كُرَّ
kelâmı ifâde ve beyândan ¡âciz adama de-
nir; yukâlu: ٍّعَيِي أيَْ  زٍ  كُرَّ إِلَى  اللهُ  أحَْوَجَكَ   Ve لاَ 
bir yaşında doğana ve sâ™ir kuşa denir ki 
tülemiş olmakla tülek ta¡bîr olunur. Cem¡i 
.tir[kerârizet] كَرَارِزَةٌ

 Keş (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kerîz] اَلْكَرِيزُ
dedikleri yoğurt kurusuna denir; tekûlu: 
أكََلْتُ الْكَرِيزَ أيَِ الْأقَِطَ
-Ço (vezninde [burc] بُرْجٌ) [el-kurz] اَلْكُرْزُ
banın hurcuna denir ki içine zâdını kor. 
Cem¡i ٌكِرَزَة [kirezet] gelir, ٌغُصْن [πu§n] ve 
.gibi [πi§anet] غِصَنَةٌ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Kerâz] كَرَازٌ
◊u§ayn b. ¡Al…ame e≠-±ekvânî feresinin 
ismidir yâhûd zâ™eyn-i mu¡cemeteynledir.

ve [Kâriz] كَارِزٌ

ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kureyz] كُرَيْزٌ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mikrez] مِكْرَزٌ
Esmâ-i ricâldendir. Ve 

 ;Neysâbûr’da bir karye adıdır [kâriz] كَارِزٌ
¡Abdurra√mân b. es-Serrâc şeyhi Ebu’l-
◊asen el-Kârizî oradandır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukârezet] اَلْبُكَارَزَةُ
vezninde) Bir mahalle şitâbla seğirterek 
varıp onda ihtifâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه وَاخْتَبَأَ  عَلَيْهِ  بَادَرَ  إِذَا  الْمَكَانِ  إِلَى   كَارَزَ 
Ve bir kimseden havfla kaçıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَب إِذَا  عَنْهُ   كَارَزَ 
Ve bir kimse ile müsâbaka eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَارَزَ فُلانًَا إِذَا عَاجَزَه
 (vezninde [bârizîn] بَارِزِينُ) [Kârizîn] كَارِزِينُ
Fâris ülkesinde bir beldedir; Mu…ri™ü’l-
◊arem Mu√ammed b. el-◊useyn oradan-
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[kel™ezet] mâddesini burada zikri veh-
minden nâşîdir, zîrâ lâm’ı asliyyedir. Pes 
savâb olan كلز resminde îrâd olunmaktır. 
Şârih der ki lâm’ının ziyâde ve asâleti 
muhtelifün-fîhâ olmakla mü™ellifin imzâsı 
nâ-be-mahaldir. İntehâ.

]ك ع ز]
 kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ka¡z] اَلْكَطْزُ
sükûnuyla) Bir nesneyi parmaklar ile bi-
riktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  كَعَزَ 
كَعْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَمَعَهُ بِأصََابِعِهِ

]ك ل ز]
 kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelz] اَلْكَلْزُ
sükûnuyla) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ كَلْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَمَعَه كَلَزَ الشَّ
 كَلْزٌ (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teklîz] اَلتَّكْلِيزُ
[kelz] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَلَّزَهُ بِمَعْنَى كَلَزَه
ادٌ) [Kellâz] كَلاَّزٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
A¡lâmdandır.

) [el-kilezz] اَلْكِلَزُّ  (vezninde [idebb»] خِدَبٌّ
Şol adama denir ki balık etleri şedîd ve 
kavî ve a¡zâsı dirnekli ve tıknaz ola.

-vez […cilli] جِلِّقٌ kesreteynle) [Killiz] كِلِّزُ
ninde) ◊aleb ile Antâkiyye beyninde bir 
karye adıdır; hâlen Kilis ta¡bîr eyledikleri 
kasaba olacaktır ¡Azâz nâhiyesindendir. 
Zâhiren ¡Azâz kadîm olup Killiz kasaba-
sı sonradan hâdis olmakla ahâlîsi etrâf ve 
eknâftan müctemi¡ olduğu bâ¡is-i tesmiye-
dir. Ve arz-ı mezkûre bilâd-ı ¡Arabdandır.

 Reyy (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Kelîz] كَلِيزُ
nâm beldeye bir konak mesâfede bir mev-
zi¡ adıdır.

 un[kâlûz] كَالوُزٌ [el-kevâlîz] اَلْكَلَالِيزُ
cem¡idir, şol cemâ¡ate denir ki suyun kılle-
tine mebnî birbirinden dirîg ve dınnet ey-
ledikleri için su başına silâhla çıkar olalar.

قَهُ  Ve yürürken adımlar sık sık olmak ضَيَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَقَارَبَت إِذَا  خُطَاهُ  تْ   كَزَّ
Ve 

-Be-gâyet pek ve katı nesneye de [kezz] كَزض
nir; yukâlu: ا ذَهَبٌ كَزٌّ أيَْ صُلْبٌ جِدًّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kuzâz] اَلْكُزَازُ
ve

ازُ انٌ) [el-kuzzâz] اَلْكُزَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir gûne ¡illete denir ki şedîd soğuk 
te™sîrinden ¡ârız olur ki beden buruşup kıv-
rılı kalır, ¡alâ-kavlin soğuğun şiddetinden 
¡ârız olan titremeğe denir.

 كُزَازٌ Zikr olunan [el-mekzûz] اَلْبَكْزُوزُ
[kuzâz] ¡illetine uğramış kişiye denir; 
yukâlu: َْأي مَكْزُوزٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  كُزَّ 
عْدَةُ ةِ الْبَرْدِ أوَِ الرِّ ازُ وَهُوَ دَاءٌ مِنْ شِدَّ  أصََابَهُ الْكُزَازُ وَالْكُزَّ
 Ve مِنْهَا

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Kuzâz] كُزَازٌ
Muhaddisînden Mu√ammed b. A√med b. 
Ebî Esed el-Herevî lakabıdır.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Kezâzi] كَزَازِ
◊u§ayn b. ¡Al…ame es-Sulemî feresinin 
adıdır.

ةُ ةٌ) [el-kezzet] اَلْكَزَّ  vezninde) Şol [bezzet] بَزَّ
yaya denir ki ağacı pek kuru olmakla eğil-
mesi pek zor ve ¡asîr ola; yukâlu: ٌة  قَوْسٌ كَزَّ
نْعِطَافِ -Ve tekerlek إِذَا كَانَ فِي عُودِهَا يبُْسٌ عَنِ الِْ
leri aralığı pek dar olmakla şiddetle gıcır-
dar olan makaraya denir; yukâlu: ٌة كَزَّ  بَكَرَةٌ 
رِيرِ قَةٌ شَدِيدَةُ الصَّ أيَْ ضَيِّ
كْزَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ikzâz] اَلِْ
adamı ٌكُزَاز [kuzâz]-ı mezkûr ¡illetine uğ-
ratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ اللهُ أيَْ رَمَاه  أكََزَّ
بِالْكُزَازِ
كْتِزَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktizâz] اَلِْ
de) Büzülüp burtuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَقَبَّض  كلزة Cevherî’nin إِكْتَزَّ الرَّ
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]ك ن ز]
 kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kenz] اَلْكَنْزُ
sükûnuyla) Mâl-ı medfûna denir, Fârisîde 
genc denir; yukâlu: وَجَدَ كَنْزًا أيَْ مَالاً مَدْفُونًا Ve 

-Masdar olur, yere mâl defn ey [kenz] كَنْزٌ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَنَزَ الْمَالَ كَنْزًا مِن 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَفَنَهُ فِي الْأرَْضِ

 .Altına ve gümüşe ıtlâk olunur [kenz] كَنْزٌ
Ve mâl hıfz olunacak şey™e denir; mahzen 
ve sandûka gibi. Ve 

 Yere mızrak dikmek [kenz] كَنْزٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَكَزَه إِذَا  كَنْزًا  مْحَ  الرُّ  كَنَزَ 
الْأرَْضِ  Ve mutlakan bir kaba yâhûd فِي 
bir yere bir nesneyi kısıp sokuşturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو وِعَاءٍ  فِي  يْءَ  الشَّ  كَنَزَ 
-Ve kışlık için hurmâyı kavsa أرَْضٍ إِذَا غَمَزَهُ
raya basmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَنَزَ الْقَوْم 
التَّمْرَ إِذَا جَعَلُوهُ كَنِيزًا
كْتِنَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktinâz] اَلِْ
de) Bir nesne bir kap içre sımsıkı dertop 
dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: التَّمْرُ فِي  إِكْتَنَزَ 
الْوِعَاءِ إِذَا اجْتَمَعَ وَامْتَلََ
-Kış (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kenîz] اَلْكَنِيزُ
lık için kavsaraya basılmış hurmâya denir. 
Ve Ba√r nâm muhaddisin pederi ismidir.

نَازُ  kâf’ın fethi ve) [el-kenâz - el-kinâz] اَلْكَِ
kesriyle) Şitâ™ eyyâmına saklamak için 
hurmânın kavsaralara basımına denir; 
yukâlu: ِدَنَا زَمَنُ الْكَنَازِ أيَْ أوََانُ كَنْزِ التَّمْر
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kinâz] اَلْكِنَازُ
Gövdesi semiz olup etleri sımsıkı pek ve 
kunt olan nâka ve hatuna denir; yukâlu: 
صُلْبَةٌ اللَّحْمِ  كَثِيرَةُ  أيَْ  كِنَازٌ  وَجَارِيَةٌ   كُنزٌُ Cem¡i نَاقَةٌ 
[kunuz] gelir zammeteynle ve ٌكِنَاز [kinâz] 
gelir müfredi gibi ki hareketeynin ve elifin 
ihtilâfı tasavvuruna mebnî.

) [Kenzet] كَنْزَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ

كْلِيزَازُ -vez [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-iklîzâz] اَلِْ
ninde) Buruşup büzülmek, ¡alâ-kavlin 
dâbbe-i merkûbenin üzerinde hoşça te-
mekkün ve istikrâ eylemeyen kimsenin 
sâ™ire bildirmemek vech üzere hafîce 
mutma™in ve hemvâr olmayarak büzü-
lüp devşirilmesi tarzında olan büzül-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِكْلََزَّ 
بِمَنْزِلَةِ بِمُطْمَئِنٍّ  لَيْسَ  خَفَإٍ  فِي  انْقِبَاضٌ  هُوَ  أوَْ   انْقَبَضَ 
ابَّةِ اكِبِ إِذَا لَمْ يَتَمَكَّنْ مِنْ ظَهْرِ الدَّ  Ve şikârî kuş الرَّ
şikâra salmak vaktinde tortop devşirilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِكْلََزَّ الْبَازِي إِذَا هَمَّ بِأخَْذ 
عَ لَهُ عَلَى قَصْدِهِ يْدِ أيَْ تَجَمَّ الصَّ

]ك ل ن ز]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kelnez] اَلْكَلْنَزُ
A¡zâsı dirnekli adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve söbü olmayarak et كَلْنَزٌ أيَْ مُتَقَارِبُ الْخَلْقِ
leri şedîd olan yüze denir; yukâlu: ٌوَجْهٌ كَلْنَز 
أيَْ شَدِيدُ الْعَضَلِ فِي غَيْرِ امْتِدَادٍ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muklenziz] اَلْبُكْلَنْزِزُ
siyle) Müteşeddid ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دٌ رَجُلٌ مُكْلَنْزِزٌ أيَْ مُتَشَدِّ

]ك ل ه ز]
 [mukle™izz] مُكْلَئِزٌّ [el-muklehizz] اَلْبُكْلَهِزُّ
vezninde ve mürâdifidir ki münkabız nes-
neye denir.

]ك م ز]
 Bir (vezninde [πamz] غَمْزٌ) [el-kemz] اَلْكَبْزُ
nesneye iki eliyle değirmice küme gibi bi-
riktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  كَمَزَ 
كَمْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَمَعَهُ بِيَدَيْهِ حَتَّى يَسْتَدِيرَ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kumzet] اَلْكُبْزَةُ
Bir topak ve bir külçe şey™e denir. Ve bir 
yığın ve küme kum ve toprak makûlesine 
denir. Cem¡i ٌكُمَز [kumez] gelir, ٌغُرَف [πuref] 
vezninde.
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 Esâmî-i (mîm’in fethiyle) [Mekûzet] مَكُلزَةُ
ricâldendir.

 ;Merv kazâsında bir karyedir [Kâzet] كَازَةُ
nisbetinde ٌّكَازَقِي [Kâze…iyy] derler …âf’la.

-kâf-ı ûlânın zam) [Kûzu Kenân] كُلزُ كَنَانَ
mı ve sâniyenin fethiyle) Â≠erbaycân 
vilâyetinde bir karye adıdır.

 (vezninde [ûbâ†] طوُبَى) [Kûzâ] كُلزَى
‰aberistân ülkesinde bir kal¡a adıdır. Şol 
derecede bülend ve ¡âlîdir ki kuş kısmı her 
ne kadar havâlansa ve sehâb ne denli yük-
selse tabakasına su¡ûd edemeyip ancak 
yöresinde vukûf edebilir.

كْتِيَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktiyâz] اَلِْ
Suya bardağı daldırıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِكْتَازَ الْمَاءَ إِذَا اغْتَرَفَهُ بِالْكُوز
زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mükevvez] اَلْبُكَلَّ
vezninde) Bardaklanmış demektir, bu 
münâsebetle başı bardak gibi söbü olan 
adama ِأْس زُ الرَّ  ıtlâk [mukevvezu’r-re™s] مُكَوَّ
olunur; yukâlu: ُأْسِ أيَْ طَوِيلُه زُ الرَّ رَجُلٌ مُكَوَّ

Yemâme’de bir vâdî ismidir. Ve Ummu 
Şemle b. Burd el-Min…arî ismidir. Ve 
Mu√ammed b. ¡Alî el-Ehvâzî nâm muhad-
disin ceddi ismidir. Ve Mu…¡ad b. Şemmâs 
es-Sa¡dî feresinin ismidir.

 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Kennâz] كَنَّازٌ
∞abbe kabîlesinden bir recül adıdır. Ve 
Kennâz b. ◊i§n yâhûd İbn ◊u§ayn el-
∏anevî sahâbîdir; Kennâz b. ~ureym ve 
Kennâz b. Nu¡aym şâ¡irlerdir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kuneyz] كُنَيْزٌ
Esmâdandır: Kuneyz el-»âdim bir mu-
haddistir. Ve

-dâl’ın zammıy) [Kuneyzu Dubbet] كُنَيْزُ دُبَّةَ
la) Bir hânendedir.

]ك و ز]
 Ma¡rûftur (kâf’ın zammıyla) [el-kûz] اَلْكُلزُ
ki bardağa denir. Cem¡i ٌأكَْوَاز [ekvâz] ve 
 أعَْوَادٌ ,gelir [kivezet] كِوَزَةٌ ve [kîzân] كِيزَانٌ
[a¡vâd] ve ٌعِيدَان [¡îdân] ve ٌعِوَدَة [¡ivedet] 
gibi. Ve 

 Esmâdandır: Kûz b. Ka¡b, Benû [Kûz] كُلزٌ
∞abbe’den bir batndır. Ve Kûz b. ¡Al…ame 
ashâbdandır yâhûd bu ٌكُرْز [Kurz]dur. Ve 

كُلزٍ  Benî Esed’den bir [Benû Kûz] بَنلُ 
batndır.

 (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-kevz] اَلْكَلْزُ
Biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَازَه 
جَمَعَهُ إِذَا  كَوْزًا   Ve bardakla su içmek يَكُوزُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَازَ 
بِالْكُوزِ
زُ لٌ) [et-tekevvuz] اَلتَّكَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: زُوا  تَكَوَّ
إِذَا اجْتَمَعُوا
Ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kuveyz] كُلَيْزٌ

ve (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mikvez] مِكْلَزٌ
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الَةِ  بِالْمَرْدَقُوشِ الْوَرِد ضَاحِيَةً || عَلَى سَعَابِيبِ مَاءِ الضَّ
اللَّجِزِ«

]ل ح ز]
-lâm’ın fethi ve √â-yı müh) [el-la√z] اَللَّحْزُ
melenin sükûnuyla) İbrâm ve ilhâh ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَحْزًا   لَحَزَهُ 
هُ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ألََحَّ
حْزُ ve (lâm’ın kesriyle) [el-li√z] الَلِّ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-la√iz] اَللَّحِزُ
Teng-hûy ve tîz-meşreb olan bahîl ve 
nâkese denir, ~amanî-zâde Efendi gibi; 
yukâlu: ِقُ الْخُلُق رَجُلٌ لِحْزٌ وَلَحِزٌ أيَْ بَخِيلٌ ضَيِّ
-Bir kim (fethateynle) [el-le√az] اَللَّحَزُ
se bahîl, teng-hûy olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَان إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَحَزًا  جُلُ  الرَّ  لَحِزَ 
لِحْزًا
زُ لٌ) [et-tela√√uz] اَلتَّلَحُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌلَحَز [le√az] ma¡nâsınadır; yukâlu: َز  تَلَحَّ
جُلُ بِمَعْنَى لَحِزَ  ;Ve gerilenmek ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: َر زَ عَنْهُ إِذَا تَأخََّ  Ve bir kimse ekşiye تَلَحَّ
müte¡allik nesne ekl ederken âher kimse-
nin ağzı sulanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
انَةٍ حَامِضَةٍ وَنَحْوِهَا جُلُ إِذَا تَحَلَّبَ فُوهُ مِنْ أكَْلِ رُمَّ زَ الرَّ  تَلَحَّ
لِذَلِكَ  Bu münâsebetle tenşît-i kulûb شَهْوَةً 
kasdıyla etâyîbdendir ki bir nev-bâliga kız 
bir gün tahta-pûşlarından nihânîce komşu 
hanesine nazar ederken meğer o komşu o 
hengâmda kendi tahta-pûşlarında ¡ayâliyle 
mücâma¡at ederler imiş. Kızcağız bu 
mu¡âmeleyi gördükte hemân vâlidesine 
şitâb edip “Cânım vâlide, bizim komşu 
tahta-pûşlarında ehli ile gâyetü’l-gâye bir 
ekşi nesne tenâvül ediyor!” dedikte vâlide 
kadın dahi âhestece gelip nevâleye mut-
tali¡ oldukta dönüp “A kızım, o tenâvül 
ettikleri ekşi değildir, ¡âlemde ondan tat-
lı nesne yoktur!” dedi. Kız söze gelip “A 
vâlide, çünkü o ekşi değildir, görünce ni-

FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ب ز]
 lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-lebz] اَللَّبْزُ
sükûnuyla) Bir nesneyi şiddetle ekl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَبْزًا   لَبَزَهُ 
 ;Ve yutmak ma¡nâsınadır الثَّانِي إِذَا أكََلَهُ شَدِيدًا
yukâlu: ُلَقَمَه إِذَا   Ve el ile bir adamın لَبَزَهُ 
sırtına vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيَدِهِ ظَهْرَهُ  ضَرَبَ  إِذَا   Ve şiddetle vurmak لَبَزَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَبَزَهُ إِذَا ضَرَبَهُ شَدِيدًا Ve 
 .ma¡nâsınadır; ke-mâ se-yuzkeru [nebz] نَبْزٌ
Ve nâka kısmı tabanı muştuyla yere vur-
mak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin âheste 
âheste letâfetle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْهَا أو  لَبَزَتِ النَّاقَةُ الْأرَْضَ إِذَا ضَرَبَهَا بِجُمْعِ خُفِّ
ضَرْبًا لَطِيفًا فِي تَخَامُلٍ
بْزُ  Yaraya (lâm’ın kesriyle) [el-libz] اَللِّ
merhem ve yakı sarmak ma¡nâsınadır; 
Ebû ¡Amr fâ’nın kesriyle fi¡l misâlinde bu 
resme zikr eyledi; yukâlu: إِذَا لِبْزًا  الْجُرْحَ   لَبَزَ 
وَاءِ ضَمَدَهُ بِالدَّ

]ل ت ز]
 lâm’ın fethi ve tâ’nın) [el-letz] اَللَّتْزُ
sükûnuyla) ٌلَكْز [lekz] ma¡nâsınadır; ¡alâ-
kavlin ٌوَكْز [vekz] ma¡nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkerâni; yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَتْزًا   لَتَزَهُ 
وَالثَّانِي إِذَا لَكَزَهُ أوَْ وَكَزَهُ

]ل ج ز]
-vez [ketif] كَتِفٌ cîm’le) [el-leciz] اَللَّجِزُ
ninde) ٌلَزِج [lezic] lafzından maklûbdur ki 
yelmeşik nesneye denir. Cevherî bunu İbn 
Mu…bil’in beytiyle istişhâd eylemek bu 
istişhâdı tashîf-i vâzıhtır. Savâb olan ٌلَجِن 
olmaktır, nûn’la, zîrâ kasîde nûniyyedir. 
Mü™ellifin murâdı işbu beyttir: َيَعْلُون« 
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neyi bir nesneye rabt edip yapıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَلَزَزًا  ا  لَزًّ هُ   لَزَّ
هُ وَألَْصَقَهُ لِ إِذَا شَدَّ  ;Ve dürtmek ma¡nâsınadır اْلأوََّ
yukâlu: ُهُ إِذَا طَعَنَه -Ve bir nesne âher nesne لَزَّ
ye mülâzım olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَزِمَهُ إِذَا  يْءِ  بِالشَّ يْءُ  الشَّ  Ve bir nesneyi âher لَزَّ 
nesneye lâzım kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُ بِهِ إِذَا ألَْزَمَهُ بِه  Ve لَزَّ

 ismidir ki kapı ve [zurfîn] زُرْفِينٌ [lezz] لَزض
pencere çerçevelerinde ve sepet ve sandık 
kapaklarında kilîd ve zencîr geçirilmek 
için yaptıkları halkaya ve rezeye denir. Ve 

 Ba√r-i Hürmüz’de ¢ays [Lezz] لَزض
cezîresinde bir mevzi¡ adıdır. Ve 

 ,lafzına itbâ¡ olur [kezz] كَزٌّ [lezz] لَزض
ziyâdesiyle mümsik demektir; yukâlu: 
رَجُلٌ كَزٌّ لَزٌّ أيَْ بَخِيلٌ مُمْسِكٌ
لْزَازُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ilzâz] اَلِْ
dahi bir şey™i şey™-i âhere bağlayıp yâhûd 
sarmakla yapıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ وَألَْصَقَه هُ إِلْزَازًا إِذَا شَدَّ ألََزَّ

زُّ  Bir nesneye (lâm’ın kesriyle) [el-lizz] اَللِّ
yapışık olan şey™e denir; yukâlu: ٍّشَر لِزُّ   هُوَ 
أيَْ لَصِقُهُ
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lezîz] اَللَّزِيزُ
dahi yapışık nesneye denir; yukâlu: ُهُوَ لَزِيز 
 Ve شَرٍّ أيَْ لَصِيقُهُ

-At kısmının göğsünden yukarı [lezîz] لَزِيزٌ
ca et biriktiği yere denir.

زَازُ -Bir nesne (lâm’ın kesriyle) [el-lizâz] اَللِّ
ye mülâsık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve لازََزْتُهُ لِزَازًا أيَْ لاصََقْتُهُ

-Kapı dikesine ve tırkazına de [lizâz] لِزَازٌ
nir ki kapının ensesine vaz¡ olunur. Ve 

 Bir recül ¡alemidir. Ve [Lizâz] لِزَازٌ
Nebiyy-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm hazretle-
rinin feresi ismidir ki İskenderiyye vâlîsi 

çin ağzım sulandı?” dedikte, “Kızım, o 
senin ekşiliğinden neş™et eylemiştir” diye 
tatlıca mutâyebe eyledikleri mahkîdir. 

Ve bir adam harb ve kıtâl yâhûd seyr ve 
sefer kasdıyla esvâbını sığayıp çemremek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ ثِيَابَه جُلُ إِذَا شَمَّ زَ الرَّ  تَلَحَّ
فَرِ لِلْقِتَالِ أوَِ السَّ
 (mîm’in fethiyle) [el-melâ√iz] اَلْبَلاحَِزُ
Dar ve sıkı yerlere denir; yukâlu: وَقَعُوا فِي 
الْمَلاحَِزِ أيَِ الْمَضَايِقِ
-vez [™πubeyrâ] غُبَيْرَاءُ) [™el-lu√ayzâ] اَللُّحَيْزَاءُ
ninde) Zahîreye denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâ√uz] اَلتَّلاحَُزُ
de) Güç sözler söyleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَعَاوَصُوا إِذَا  الْقَوْلِ  فِي   Şârih تَلاحََزُوا 
-nüshalarını pesend eyle تَقَارُضٌ ve تَعَاوُصُ
meyip ٌتَعَارُض nüshasını tercîh eylemekle 
 ma¡nâsına olur. Ve مُعَارَضَةٌ فِي الْكَلامَِ

 Birbiriyle müsecca¡ ve [telâ√uz] تَلاحَُزٌ
mukaffâ mensûr ve manzûm söyleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاقَلُوا إِذَا  بْيَانُ  الصِّ  تَلاحََزَ 
 ıtlâk [avâfî…] قَوَافِي Arab eş¡âra¡ بِالْقَوَافِي
ederler, rükn-i a¡zam ile tesmiyedir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mutelâ√iz] اَلْبُتَلاحَِزُ
siyle) Dalları birbirine girişip sıkı ve so-
kuşturma olan ağaçlara denir; yukâlu: ٌشَجَر 
مُتَلاحَِزٌ أيَْ مُتَضَايِقٌ دَاخِلٌ يَعْنِي بَعْضُهُ فِي بَعْضٍ

]ل خ ز]
 lâm’ın fethi ve «â-yı) [el-la«z] اَللَّخْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bilenmiş keskin 
bıçağa denir; yukâlu: ِين كِّ السِّ أيَِ  بِاللَّخْزِ   قَطَعَةُ 
دَةِ الْمُحَدَّ

]ل ز ز]
 lâm’ın fethi ve zây’ın) [el-lezz] اَللَّزُّ
teşdîdiyle) ve

-Bir nes (fethateynle) [el-lezez] اَللَّزَزُ
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 kavliyle takyîdi ki ¡âdeti üzere bâb-ı كَالْمَنْعِ
sâlise işârettir, şârihi te™yîd eder.

]ل غ ز]
 lâm’ın fethi ve πayn-ı) [el-laπz] اَللَّغْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir şey™i cihet 
ve vechesinden sarf ve imâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  لَغَزَهُ لَغْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
إِذَا مَالَ بِهِ عَنْ وَجْهِهِ
ve (lâm’ın zammıyla) [el-luπz] اَللُّغْزُ

ve (zammeteynle) [el-luπuz] اَللُّغُزُ

ve (fethateynle) [el-leπaz] اَللَّغَزُ

ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-luπaz] اَللُّغَزُ

غَيْزَاءُ  [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-luπayzâ] اَللُّ
vezninde) ve

 πayn’ın teşdîdiyle) [el-luππayzâ] اَللُّغَّيْزَى
يْهَى vezninde) ve [summeyhâ] سُمَّ

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-ulπûzet] اَلْلُْغُلزَةُ
vezninde) Murâd ta¡miye olunmuş ya¡nî 
mestûrü’l-merâm olan kelâma denir, 
Fârisîde çîstân ve Türkîde bilmece ta¡bîr 
olunur. Niteki üdebâ™ ve şu¡arâ™ nazmen 
ve nesren bir nesneyi nâzükâne setr ve 
ta¡miye ile tertîb ederler, mu¡ammâdan 
farkı lügaz su™âl tarîkiyle olur. Ve dört ev-
velkilerin cem¡i ٌألَْغَاز [elπâz] ve ٌلغُْز [luπz] 
lâm’ın zammı ve fethiyle. Ve 

 Keler (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [luπaz] لغَُزٌ
ve fâre ve ¡Arab tavşanı ta¡bîr olunan ya-
ban fâresinin yuvalarına denir, tevriye ve 
ta¡miye ile hafr eylediklerine mebnî. Fi’l-
asl ¡Arab tavşanının yuvasına ıtlâk olunur 
idi ki ُنَافِقَاء [nâfika™] ile ُقَاصِعَاء […â§i¡â™] aralı-
ğını ka¡r-ı zemîne doğru müstakîmen hafr 
eyledikten sonra yemînen ve şimâlen ¡arzı 
yılan eyegüsü gibi burgaç olarak hafr eder, 
tâ ki bulunması düşvâr ola. Ba¡dehu bu 
tarz üzere burgaç olup sa¡bü’s-sülûk olan 

Mu…av…is, Mâriye cenâblarıyla berâber 
ihdâ eylemişler idi.

 ¡lafzına itbâ [acûz¡] عَجُوزٌ [el-lezûz] اَللَّزُوزُ
olur, pek kocalık sebebiyle a¡zâ ve endâmı 
birbirine yapışmış demek olur; yukâlu: 
عَجُوزٌ لَزُوزٌ

 (mîm’in kesriyle) [el-milezz] اَلْبِلَزُّ
Şedîdü’l-husûmet adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مِلَزٌّ أيَْ شَدِيدُ الْخُصُومَة
 Bu dahi kapı (fethateynle) [el-lezez] اَللَّزَزُ
tırkazına ve sürgüsüne ve mandalına 
denir.

زُ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mulezzez] اَلْبُلَزَّ
ninde) A¡zâsı dirnekli ve sıkı ve ¡urûk ve 
a¡sâbı kunt ve kavî adama denir; yukâlu: 
دِيدُ الْأسَْرِ زٌ أيَِ الْمُجْتَمِعُ الْخَلْقِ الشَّ رَجُلٌ مُلَزَّ
 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telzîz] اَلتَّلْزِيزُ
adamı Hak ta¡âlâ ٌز -halk ey [mulezzez] مُلَزَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَهُ اللهُ أيَْ خَلَقَه  لَزَّ
زًا مُلَزَّ
-veznin [tezelzul] تَزَلْزُلُ) [et-telezluz] اَلتَّلَزْلزُُ
de) Irgalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَزْلَز 
كَ يْءُ إِذَا تَحَرَّ الشَّ

]ل ص ز]
-veznin [§lu§û] لصُُوصٌ [el-lu§ûz] اَللُّصُلزُ
de ve mürâdifidir ki ٌّلِص [li§§] lafzından 
cem¡dir.

]ل ط ز]
 lâm’ın fethi ve †â’nın) [el-la†z] اَللَّطْزُ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا جَامَعَهَا لَطْزًا  الْمَرْأةََ  -Ve nâka di لَطَزَ 
liyle yavrusunu yalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَطَزَتِ النَّاقَةُ فَصِيلَهَا إِذَا لَطَعَتْه 
Şârih der ki gerçi nüshalarda ٌلَطْز ¡unvânıyla 
mersûm olup lâkin sahîh olan ٌلَعْز olmak-
tır ¡ayn-ı mühmele ile. Vâkı¡â mü™ellifin 
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[lehz] boyuna vurmağa mahsûstur.

]ل ك ز]
 lâm’ın fethi ve kâf’ın) [el-lekz] اَللَّكْزُ
sükûnuyla) ٌوَكُز [vekz] ma¡nâsınadır; ke-
mâ se-yuzkeru; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَكْزًا   لَكَزَهُ 
وَكَزَهُ بِمَعْنَى  لِ  -Ve çeneye ve göğse yum اْلأوََّ
rukla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَكَزَهُ إِذَا 
 Ve وَجَأَ فِي صَدْرِهِ وَحَنَكِهِ

 Ba√r-i »azar kurbünde [Lekz] لَكْزٌ
derbend-i Şirvân ensesinde bir belde adı-
dır. Şârihin ve cogrâfiyyenin beyânlarına 
göre belde olmayıp hâlen Lezgi ta¡bîr olu-
nan tâ™ifenin ismi olacaktır.

 Bahîl (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lekiz] اَللَّكِزُ
ve nâkese denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ لَكِزٌ أيَْ بَخِيل
كَازُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-likâz] اَللِّ
Kuyu makarasının ٌنِخَاسَة [ni«âset]ine de-
nir ki makaranın deliği aşınıp bolalmakla 
bir ağacı delip ona soktuktan sonra arkuru 
duran makaranın ağacını o delinmiş ağaca 
geçirirler.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Lukeyz] لكَُيْزٌ
kimsenin ismidir ki »ٌلكَُيْز ى  وَيفَُدَّ شَنٌّ   »يَحْمِلُ 
meselinin menşe™idir. Aslı budur ki Ef§â 
b. ¡Abdul…ays nâm kimsenin Şenn ve 
Lukeyz nâm iki oğlu var idi. Bir vaktte 
vâlideleri Leylâ bint ¢urrân nâm hatunla 
seferde bulunup geşt ü güzâr eyleyerek 
±û ‰uvâ nâm mahalle nüzûl ve ârâm ve 
ondan nehzat ve irtihâle mübâderetlerinde 
vâlideleri Lukeyz-i merkûmu tefdi-
ye ya¡nî “vâliden sana fedâ olsun” diye 
izhâr-ı mihr ü muhabbet eyledikten sonra 
Şenn-i merkûmu çağırıp “Beni râhilene 
irkâbla yolda iktizâ eden hidemâtıma sa¡y 
ve ihtimâm kıl” deyip merkûm dahi tef-
diyeyi Lukeyz’e tahsîsten münfa¡il oldu-
ğu hasebiyle gazab-nâk olarak vâlidesini 

yola da ıtlâk olunur; lağımlarda olan sıçan 
yolu ondan me™hûzdur. Ve ُنَافِقَاء [nâfi…â™] 
öte tarafta yer yüzüne hurûca toprağı pek 
az ve yufka kalmış yuvasına denir ki beri 
taraftan tazyîk olundukta hemân oradan 
firâr eder. Ve ُقَاصِعَاء […â§i¡â™] medhali olan 
yuvasına denir.

لْغَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-ilπâz] اَلِْ
Kelâmda murâdı setr ve ta¡miye eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ألَْغَزَ كَلامََهُ وَفِي كَلامَِهِ إِذَا 
ى مُرَادَهُ عَمَّ
ألَْغَزَ -vez [a√med] أحَْمَدُ) [İbn Elπaz] اِبْنُ 
ninde) Benû İyâd kabîlesinden bir kimse 
idi ki ismi Sa¡d yâhûd ¡Urve yâhûd ◊âri& 
idi. »َاِبْنِ ألَْغَز  ,meselinin menşe™idir »أنَْكَحُ مِنْ 
be-gâyet kebîrü’z-zeker ve kesîrü’l-cimâ¡ 
idi. Menkûldür ki sahrâda arkası üzere 
mekşûfen yatıp uyurkan âleti kıvâma ge-
lip o esnâda ba¡zı deve köşekleri uğradıkta 
uyuz develer sürünmek için nasb olunan 
tomruk zannıyla ona sürünürler idi.

ادٌ) [el-laππâz] اَللَّغَّازُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Dâ™imâ nâsı ta¡rîz ve kinâye ile fasl ve 
kadh eden bed-zebân kimseye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِرَجُلٌ لَغَّازٌ أيَْ وَقَّاعٌ فِي النَّاس
 (hemzenin fethiyle) [el-elπâz] اَلْلَْغَازُ
Vech-i mezkûr üzere ٌلغَُز [luπaz]ın cem¡idir 
ki yaban faresinin yuvasına denir. Bu 
münâsebetle sülûku müşkil yola ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِالْمُلْتَوِيَة الطُّرُقِ  أيَِ  الْألَْغَازِ   سَلَكُوا فِي 
الْمُشْكِلَةِ عَلَى سَالِكِهَا

]ل ق ز]
 lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…z] اَللَّقْزُ
sükûnuyla) Bir adamın göğsüne yâhûd her 
yerine yumruk ile vurmak ma¡nâsınadır; 
¡inde’l-ba¡z ٌلَكْز [lekz] ve ٌلَقْز [la…z] yumruk 
ile boyuna ve göğse vurmak ve ٌوَهْز [vehz] 
tepmeler ile ve ٌبَهْز [behz] dirsekle ve ٌلَهْز 
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sebine müte¡allik hâlât cihetiyle ta¡n ve 
teşnî¡ eden yâhûd ٌهُمَزَة [humezet] göz ile 
işâret ederek ve ٌلمَُزَة [lumezet] lisânla ta¡n 
eden yâhûd ¡ale’l-¡akstir; yukâlu: ٌاز  رَجُلٌ لَمَّ
 وَلمَُزَةٌ أيَْ عَيَّابٌ لِلنَّاسِ أوَْ هُوَ الَّذِي يَعِيبُكَ فِي وَجْهِكَ
 وَالْهُمَزَةُ مَنْ يَعِيبُكَ فِي الْغَيْبِ أوَِ الْهُمَزَةُ الْمُغْتَابُ وَاللُّمَزَةُ
 اَلْعَيَّابُ أوَْ هُمَا بِمَعْنًى وَاحِدٍ أوَِ الْهُمَزَةُ اَلْمُغْتَابُ فِي الْوَجْهِ
وَاللُّمَزَةُ النَّاسِ  فِي  انُ  اَلطَّعَّ الْهُمَزَةُ  أوَِ  الْقَفَا  فِي   وَاللُّمَزَةُ 
سَانِ أوَْ  اَلطَّعَانُ فِي أنَْسَابِهِمْ أوَِ الْهُمَزَةُ بِالْعَيْنِ وَاللُّمَزَةُ بِاللِّ
عَكْسُهُ
زُ سٌ [et-telemmuz] اَلتَّلَبُّ -vez [telemmus] تَلَمُّ
ninde ve mürâdifidir ki bir nesneye pey-
derpey el sürüp yoklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَه زَهُ بِمَعْنَى تَلَمَّ  Ve tîz tîz yürümek تَلَمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْرِ إِذَا أسَْرَع زَ فِي السَّ تَلَمَّ

]ل و ز]
 (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-levz] الَلَّلْزُ
Bâdem ta¡bîr olunan ma¡rûf meyveye de-
nir; müfredi ٌلَوْزَة [levzet]tir. Ve bu iki nev¡ 
olur ki tatlı bâdem ve acı bâdem derler.

 (mîm’in fethiyle) [el-melâzet] اَلْبَلازََةُ
Bâdemi çok yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ مَلازََة 
أيَْ كَثِيرَةُ اللَّوْزِ
ازُ ادٌ) [el-levvâz] الَلَّلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bâdem satan adama denir.

زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mulevvez] اَلْبُلَلَّ
vezninde) Şol hurmâya denir ki çekirde-
ğini çıkarıp yerine bâdem içi doldurulmuş 
ola; yukâlu: ِبِاللَّوْز مَحْشُوٌّ  أيَْ  زٌ  مُلَوَّ -Ve be تَمْرٌ 
gâyet hûb ve dil-ber çehreye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌزٌ أيَْ حَسَنٌ مَلِيح وَجْهٌ مُلَوَّ
-Baπdâd’da bir ma [el-Levziyyet] اَللَّلْزِيَّةُ
halle adıdır.

 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-levz] الَلَّلْزُ
sükûnuyla) Sığınmak ma¡nâsınadır, ٌلَوْذ 
[lev≠] gibi; yukâlu: َلَجَأ إِذَا  لَوْزًا  يَلُوزُ  إِلَيْهِ   لازََ 
Ve ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََلاز 

irkâb ve berâberce giderken bir ¡akabede 
vâlidesini deveden ilkâ eylemekle fi’l-hâl 
helâk oldu. O hînde Şenn olacak nâ-halef 
kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi. Ba¡dehu 
sûret-nümâ-yı gayz olarak Lukeyz’e mü-
teveccih olup »ُكَ يَا لكَُيْز  ya¡nî »عَلَيْكَ بِجَعَرَاتِ أمُِّ
“Vâlidenin lâşesine mukayyed ol” dedi. 
Mesel-i mezbûr bir nesne mevzi¡inin gay-
rıya vaz¡ olundukta darb olunur.

]ل م ز]
 Bir (vezninde [πamz] غَمْزٌ) [el-lemz] اَللَّبْزُ
kimseyi ¡ayblamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَابَهُ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  لَمْزًا   Ve göz لَمَزَهُ 
ile yâ kaşla bir adama işâret eylemek 
ma¡nâsınadır ki murâd bir adamı hezl ve 
mezâk ve istihfâf cihetiyle başka bir ada-
ma göstererek işârettir; yukâlu: إِذَا  لَمَزَهُ 
 ;Ve vurmak ma¡nâsınadır أشََارَهُ بِالْعَيْنِ وَنَحْوِهَا
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   Ve öte kakmak لَمَزَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا   Ve bir لَمَزَهُ 
adamın saçında sakalında pîrlik nişânı be-
lirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
لَمَزَهُ الْقَتِيرُ إِذَا ظَهَرَ فِيهِ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-lemâz] اَللَّبَازُ
ve

 هُمَزَةٌ lâm’ın zammıyla) [el-lumezet] اَللُّبَزَةُ
[humezet] vezninde) Dâ™imâ nâsı ta¡yîb 
eden ¡alâ-kavlin yüzüne karşı ta¡yîb eder 
olan kimseye denir. Niteki ٌهُمَزَة [hume-
zet] nâsı gıyâbında ta¡yîb eden kimseye 
denir yâhûd ٌهُمَزَة [humezet] dâ™imâ fasl 
ve gıybet eden ve ٌلمَُزَة [lumezet] nâsa ¡ayb 
ve nakîsa ¡azv eden yâhûd ikisi de bir 
ma¡nâyadır. Yâhûd ٌهُمَزَة [humezet] yüze 
karşı ve ٌلمَُزَة [lumezet] gıyâbda fasl ve me-
zemmet eden yâhûd ٌهُمَزَة [humezet] nâsın 
nefsine müte¡allik ¡uyûb ve nakâyısını zikr 
ile ta¡n ve ta¡yîb eden ve ٌلمَُزَة [lumezet] ne-
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ve hayvâna denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَفَرَسٌ مَلْهُوز 
الْخَلْقِ رُ  مُضَبَّ -Ve saç ve sakalına kır serp أيَْ 
miş adama denir; yukâlu: َرَجُلٌ مَلْهُوزٌ إِذَا صَار 
يْبُ -Ve kulağı tozundan dağlan قَدْ خَالَطَهُ الشَّ
mış deveye denir.

هَازُ -De (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-lihâz] اَللِّ
liği bolalmış makaraya geçirilen çiviye ve 
çöpe denir.

هَزَةُ -Kulak tozun (fetehâtla) [el-lehezet] اَللَّ
da çene kemiğinin nihâyetinde olan sivri-
ce kemiğe denir; yukâlu: ُضَرَبَ لَهَزَتَهُ أيَْ لِهْزِمَتَه
هِزَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-lehizet] الَلَّ
Avurtlarının taşra yüzleri etli ve yum-
ru olan hatuna denir; yukâlu: َِأي لَهِزَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
دْقَيْنِ مِينَةُ ظهُُورِ الشِّ السَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-milhez] اَلْبِلْهَزُ
Dâ™imâ kulak tozlarına ve boyun kökle-
rine yumrukla darb eden kimseye denir; 
yukâlu: ِاللَّهَازِم فِي  بِالْجُمْعِ  ضَارِبٌ  أيَْ  مِلْهَزٌ   رَجُلٌ 
قَبَةِ  Ve وَالرَّ

.Bir kişinin ¡alemidir [Milhez] مِلْهَزٌ

]ل ي ز]
-Sığın (vezninde [meyz] مَيْزٌ) [el-leyz] اَللَّيْزُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: لازََ إِلَيْهِ يَلِيزُ لَيْزًا إِذَا 
.Pes vâvî ve yâ™î olur لَجَأَ

 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-melîz] اَلْبَلِيزُ
Sığınacak yer, melce™ ma¡nâsınadır, ٌَمَلاز 
[melâz] gibi; tekûlu: َْأي وَمَلازَِي  مَلِيزِي   أنَْتَ 
مَلْجَئِي

أكََلَهُ إِذَا  يْءَ   ;Ve kurtulmak ma¡nâsınadır الشَّ
yukâlu: ُمَا يَلُوزُ مِنْهُ أيَْ مَا يَتَخَلَّص
-Sığına (mîm’in fethiyle) [el-melâz] اَلْبَلازَُ
cak yer, melce™ ma¡nâsına.

 (lâm’ın fethiyle) [el-levzînec] اَللَّلْزِينَجُ
Bâdem helvâsına denir; levzîne-i Fârisî 
mu¡arrebidir.

 عَوِزٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-leviz] اَللَّلِزُ
[¡aviz] lafzına itbâ¡an zikr olunur; yukâlu: 
إِنَّهُ لَعَوِزٌ لَوِزٌ أيَْ مُحْتَاجٌ

]ل ه ز]
 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehz] اَللَّهْزُ
sükûnuyla) Bir cemâ¡ate duhûl ve ihtilât 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَهَزَ فُلانٌَ الْقَوْم 
-Ve muşt ile göğse vur لَهْزًا مِنَ الْبَابِ إِذَا خَالَطَهُمْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَكَزَه بِمَعْنَى   لَهَزَهُ 
Ve deve yavrusu anasını emer iken başıy-
la memesine vuruşturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعِنْد بِرَأْسِهِ  ضَرَبَهُ  إِذَا  هِ  أمُِّ ضَرْعَ  الْفَصِيلُ   لَهَزَ 
ضَاعِ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telhîz] اَلتَّلْهِيزُ
Bu dahi muşt ile vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَهُ إِذَا لَكَزَه لَهَّ
اللاَّهِزِ  Devâ™ir-i [dâ™iretu’l-lâhiz] دَائِرَةُ 
mahsûsa-i huyûldandır, ya¡nî at kısmında 
nişân ve çifte ta¡bîr olunan dâ™irelerden 
ba¡zısının kulağı tozunda olan dâ™ireye 
denir ki hayyâl beynlerinde bu memdûh 
değildir. Ve 

 Sülûk olunacak tarîka muzırr [lâhiz] لاهَِزٌ
olan dağa ve tepeye denir.

 (tesniye bünyesiyle) [el-lâhizân] اَللاَّهِزَانِ
Şol iki dağa ıtlâk olunur ki birbirine ka-
vuşmak rütbesinde olmalarıyla aralıkları 
be-gâyet dar kalmış ola.

 ™Tenû-mend olup a¡zâ [el-melhûz] اَلْبَلْهُلزُ
ve endâmı sıkı ve kunt ve kavî olan insân 
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bir kimseyi ¡ayblamak ve şeyn ve nakîsa 
îrâs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَرَزَ فُلانًَا 
 ;Ve el ile vurmak ma¡nâsınadır إِذَا عَابَهُ وَشَانَهُ
yukâlu: ِمَرَزَهُ إِذَا ضَرَبَهُ بِالْيَد Ve 

 Ba√reyn kazâsında bir karye [Merz] مَرْزٌ
ve dîğer bir karye adıdır. Ve 

 :Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu [merz] مَرْزٌ
مَرَزَهُ إِذَا قَطَعَهُ
 Bir (mîm’in kesriyle) [el-mirzet] اَلْبِرْزَةُ
pâre hamura denir ki murâd parmak uçla-
rıyla alınmış bir topak hamurdur; tekûlu: 
أمُْرُزْ لِي مِنْ عَجِينِكَ مِرْزَةً أيَِ اقْطَعْ لِي مِنْهُ قِطْعَةً
 (mîm’in zammıyla) [el-murzet] اَلْبُرْزَةُ
Çaylak kuşuna denir, ¡alâ-kavlin tavşancı-
la şebîh bir kuş adıdır.

-mîm’in fethi ve tes) [el-merzetân] اَلْبَرْزَتَانِ
niye bünyesiyle) Kulak yumuşaklarının 
yukarıcalarında olan tümsekçe kemirt-
leklere denir; yukâlu: أذُُنٌ مَلِيحَةُ الْمَرْزَتَيْنِ وَهُمَا 
حْمَتَيْنِ الْهَنَتَانِ النَّائِتَتَانِ فَوْقَ الشَّ
ve (mîm’in fethiyle) [el-merzet] اَلْبَرْزَةُ

 Pâre (mîm’in kesriyle) [el-mirzet] اَلْبِرْزَةُ
ve kıt¡a ma¡nâsınadır.

مْتِرَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtirâz] اَلِْ
de) Bir adamın ¡ırz ve nâmûsuna lisânla 
dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِمْتَرَز 
 Ve mâl-ı müştereki ayırmak عِرْضَهُ إِذَا نَالَ مِنْهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِمْتَرَزَ شَرِيكَهُ إِذَا عَزَلَ عَنْه 
 Ve bir adamın bir mikdâr mâlına nâ™il مَالَهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَالِه مِنْ   إِمْتَرَزَ 
مِرْزَةً بِالْكَسْرِ وَمَرْزَةً بِالْفَتْحِ إِذَا نَالَ مِنْهُ قِطْعَةً
 vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [et-tumeriz] اَلتُّبَرِزُ
ve mîm’in teşdîdiyle câ™izdir) Bodur kişi-
ye denir; yukâlu: ٌرِزٌ أيَْ قَصِير رَجُلٌ تُمَرِزٌ وَتُمَّ
 [mumâreset] مُمَارَسَةٌ [el-mumârezet] اَلْبُبَارَزَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki verziş ve 
idmân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَارَزَه 

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ت ز]
 mîm’in fethi ve tâ-yı) [el-metz] اَلْبَتْزُ
fevkıyyenin sükûnuyla) Yürek sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِسَلْحِهِ مَتْزًا مِن  مَتَزَ الرَّ
لِ إِذَا رَمَى بِهِ الْبَابِ اْلأوََّ

]م ح ز]
 mîm’in fethi ve √â-yı) [el-ma√z] اَلْبَحْزُ
mühmelenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mihâz] اَلْبِحَازُ
Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَحَز 
 Ve الْجَارِيَةَ مَحْزًا وَمِحَازًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَكَحَهَا

 Bir adamın göğsüne muşt ile [ma√z] مَحْزٌ
vurmak, ٌلَهْز [lehz] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهَزَهُ  [ma√v] مَحْزٌ Ba¡zılar dedi ki مَحَزَهُ بِمَعْنَى 
ve ٌبَحْز [ba√z] ve ٌنَحْز [na√z] ve ٌنَهْز [nehz] ve 
 ve [behz] بَهْزٌ ve [mehz] مَهْزٌ ve [nehz] لَهْزٌ
 لَقْزٌ ve [vehz] وَهْزٌ ve [vekz] وَكْزٌ ve [lekz] لَكْزٌ
[la…z] ve ٌلَعْز [la¡z] cümlesi ehavâttır.

-Reyâhîn cinsinden [el-mâ√ûz] اَلْبَاحُلزُ
dir, ya¡nî bir hoş-bû nebâttır ki مَرْوُمَاحُوزِي 
[mervumâ√ûzî] ve ُمَرْمَاحُوز [mermâ√ûz] 
dahi derler. Ve bu ٌخُرَنْبَاش [«uren-
baş] dedikleridir, »خ،ر،ش«   mâddesinde 
mersûmdur. Bu nebât Fârisîde merv-hoş 
ve Türkîde koca yarpuzu dedikleridir ki 
yarpuz envâ¡ındandır.

]م ر ز]
 Bir (vezninde [derz] دَرْزٌ) [el-merz] اَلْبَرْزُ
adamı parmak uçlarıyla acıtmayarak 
âhestece çimdiklemek ma¡nâsınadır; acı-
tarak pekçe çimdiklemeğe ٌقَرْص […ar§] de-
nir; yukâlu: ُقَرَصَه إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَرْزًا   مَرَزَهُ 
 Ve بِأطَْرَافِ الْأصََابِعِ رَفِيقًا غَيْرَ مُوجِعٍ فَإِذَا أوَْجَعَ فَقَرَصٌ
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zına itbâ¡ olur; yukâlu: ٌعَزِيزٌ مَزِيز

) [el-emezz] اَلْمََزُّ  vezninde) Pek [e¡azz] أعََزُّ
güç nesneye denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-mezmezet] اَلْبَزْمَزَةُ
ninde) Irgalamak ma¡nâsınadır.

 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-temezmuz] اَلتَّبَزْمُزُ
vezninde) Irgalanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك فَتَحَرَّ كَهُ  حَرَّ أيَْ  فَتَمَزْمَزَ  يْءَ  الشَّ  Ve مَزْمَزَ 
kâ¡id kıyâm için yerinden deprenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَزْمَزَ لِلْقِيَامِ إِذَا نَهَض Ve 
nâs birbirinden tenâfür ile perâkende ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  تَمَزْمَزَ بَنوُ فُلانٍَ 
قُوا انْحَاشُوا وَتَفَرَّ
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâzzet] اَلْبُبَازَّ
vezninde) Irak eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُمَازَزْتُ بَيْنَهُمَا أيَْ بَاعَدْت
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâzuz] اَلتَّبَازُزُ
de) Tebâ¡ud ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتْ بِه  تَمَازَّ
يَّةُ أيَْ تَبَاعَدَتْ

النِّ
زُ لٌ) [et-temezzuz] اَلتَّبَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi ağızda soruşturmak ve 
soruşturarak içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَهُ رَابَ إِذَا تَمَصَّ زَ الشَّ تَمَزَّ
 Rıfk ve (fethateynle) [el-mezez] اَلْبَزَزُ
sekîne ma¡nâsına; tekûlu: َْأي مَزَزٍ  عَلَى   إِفْعَلْهُ 
 فِيهِ مَزَزٌ :Ve çokluk ma¡nâsınadır; yukâlu مَهْلٍ
أيَْ كَثْرَةٌ

]م ش ل ز]
 mîm’in kesri ve) [el-mişlevz] اَلْبِشْلَلْزُ
lâm’ın fethiyle) Lübbü tatlı olan zerdaliye 
denir; tekûlu: َالْحُلْوَة الْمِشْمِشَةَ  أيَِ  الْمِشْلَوْزَ   أكََلْنَا 
Ezherî bunu الْمُخِّ »ش،ل،ز«   mâddesinde 
resm eyledi, lâkin ehakk olan mevâki¡-i 
selâsenin birinde zikr olunmaktır. Ev-
velen muzâ¡afü’ş-şîn mevki¡idir, zîrâ 
sadrı muzâ¡aftır ki murâd »ْمِش« lafzıdır. 
Sâniyen mu¡tellü’z-zây mevki¡idir, zîrâ 

أيَْ مَارَسَهُ

]م ز ز]
 mîm’in fethi ve zây’ın) [el-mezz] اَلْبَزُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi meme gibi emip 
sormak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  مَزًّ هُ   مَزَّ
هُ لِ إِذَا مَصَّ  Ve الْبَابِ اْلأوََّ

 ;Vasf olur; güç nesneye denir [mezz] مَزض
yukâlu: ٌأمَْرٌ مَزٌّ أيَْ صَعْب
ةُ ةٌ) [el-mezzet] اَلْبَزَّ -veznin [merret] مَرَّ
de) Binâ-i merredir, bir kerre sormak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة هُ مَصَّ ةً إِذَا مَصَّ هُ مَزَّ  Ve مَزَّ
hoş-meze olan bâdeye vasf olur; yukâlu: 
ةٌ أيَِ اللَّذِيذَةُ الطَّعْمِ خَمْرٌ مَزَّ
اءُ  Bu (mîm’in zammıyla) [™el-muzzâ] اَلْبُزَّ
dahi hoş-meze bâdeye vasf olur.

 Bu dahi (mîm’in zammıyla) [el-muzz] اَلْبُزُّ
اءُ  ma¡nâsınadır. Ve [muzzâ] مُزَّ

 Lufan ta¡bîr olunan mayhoş nâra [muzz] مُزض
denir; yukâlu: ِانٌ مُزٌّ أيَْ بَيْنَ الْحَامِضِ وَالْحُلْو رُمَّ
ةُ  …Dimaş (mîm’in kesriyle) [Mizzet] مِزَّ
kazâsında bir karye adıdır.

ةُ  (mîm’in zammıyla) [el-muzzet] اَلْبُزَّ
Ta¡mında ekşilik olan türş-meze bâdeye 
vasf olur; yukâlu: ٌةٌ إِذَا كَانَتْ فِيهَا حُمُوضَة خَمْرٌ مُزَّ

 Kadr ve (mîm’in kesriyle) [el-mizz] اَلْبِزُّ
fazl ve meziyyet ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَه 
مِزٌّ عَلَيْكَ أيَْ فَضْلٌ
 Fazl (mîm’in fethiyle) [el-mezâzet] اَلْبَزَازَةُ
ve meziyyet sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َابِعِ أيَْ صِرْت  مَزِزْتَ يَا هَذَا مَزَازَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
مَزِيزًا
 Fazl (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-mezîz] اَلْبَزِيزُ
ve meziyyet sâhibi adama denir; yukâlu: 
فَاضِلٌ أيَْ  مَزِيزٌ   ;Ve az nesneye denir رَجُلٌ 
yukâlu: ٌشَيْءٌ مَزِيزٌ أيَْ قَلِيل Ve güç şey™e denir; 
yukâlu: ٌأمَْرٌ مَزِيزٌ أيَْ صَعْب Ve ٌعَزِيز [¡azîz] laf-
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 .Ve sevâd-ı ¡Irâ…’ta bir karye adıdır الْمَعَزِ
Ve şol adama ıtlâk olunur ki nefsinde 
sâhib-i şehâmet olmakla verâsından kasd 
eden bed-hâhlarını def¡ ve men¡ eder ola; 
yukâlu: ُرَجُلٌ مَاعِزٌ أيَْ شَهْمٌ مَانِعٌ مَا وَرَاءَه Ve 

زٌ ٌِ  Bir batn pederinin ismidir. Ve [Mâ¡iz] مَا
Mâ¡iz b. Mâlik el-Eslemî zamân-ı sa¡âdette 
recm olundu. Ve Mâ¡iz b. Mucâlid ve 
Mâ¡iz b. Mâ¡iz ve Mâ¡iz Temîmî ki bir ma-
halle nisbeti nâ-ma¡lûmdur, sahâbîlerdir.

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-um¡ûz] اَلْمُْطُلزُ
de) Keçiye denir, niteki zikr olundu. Ve 
âhû sürüsüne, ¡alâ-kavlin dağ keçisinin 
sürüsüne denir. Cem¡i ُأمََاعِيز [emâ¡îz] ve 
أيَْ :gelir; yukâlu [emâ¡iz] أمََاعِزُ أمُْعُوزًا   صَادُوا 
بَاءِ أوَْ جَمَاعَةٌ الْأوَْعَالِ سِرْبًا مِنَ الظِّ
ازُ ادٌ) [el-ma¡¡âz] اَلْبَطَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Keçi sâhibine denir.

) [el-ma¡ziyy] اَلْبَطْزِيُّ -vez [πarbiyy] غَرْبِيٌّ
ninde) Şol bahîl ve nâkese ıtlâk olunur ki 
dâ™imâ cem¡-i mâl üzere olup ve bir kim-
seye bir nesne vermez ola; yukâlu: ٌرَجُل 
مَعْزِيٌّ أيَْ بَخِيلٌ يَجْمَعُ وَيَمْنَعُ
 Keçiye denir (fethateynle) [el-me¡az] اَلْبَطَزُ
ki zikr olundu. Ve 

 Masdar olur, salâbet [me¡az] مَطَزٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَعَزًا  يْءُ  الشَّ  مَعِزَ 
ابِعِ إِذَا صَلُبَ  Ve bir adamın keçileri firâvân الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  مَعِزَ 
كَثرَُتْ مِعْزَاهُ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-em¡az] اَلْمَْطَزُ
Sulb ve saht olan mekâna denir, ;mü™ennesi 
وَأرَْضٌ :dır; yukâlu[™ma¡zâ] مَعْزَاءُ أمَْعَزُ   مَكَانٌ 
-gelir mîm’in zam [mu¡z] مُعْزٌ Cem¡i مَعْزَاءُ
mıyla; ve yukâlu fi’t-te¡accubi: ْمِن أمَْعَزَهُ   مَا 
هُ رَجُلٍ أيَْ مَا أشََدَّ
زُ لٌ) [et-tema¡¡uz] اَلتَّبَطُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

¡acuzu ki murâd »ٌلَوْز« dir, ecveftir. Sâlisen 
rubâ¡iyyü’ş-şîn mevki¡idir ve bu ensebdir, 
zîrâ kelime-i mezbûre mürekkebdir, ya¡nî 
 den menhûte[levz] لَوْزٌ ile [mişmiş] مِشْمِشٌ
olmakla َشَقَحْطَب ve َحَيْعَل kelimeleri gibi 
olmuştur.

]م ض ز]
 صَبُورٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-ma∂ûz] اَلْبَضُلزُ
[§abûr] vezninde) Koca nâkaya denir; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ مَضُوزٌ أيَْ مُسِنَّة

]م ط ز]
 mîm’in fethi ve †â’nın) [el-ma†z] اَلْبَطْزُ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا نَكَحَهَا مَطَزَ الْجَارِيَةَ مَطْزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]م ع ز]
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡z] اَلْبَطْزُ
sükûnuyla) ve

ve (fethateynle) [el-me¡az] اَلْبَطَزُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-me¡îz] اَلْبَطِيزُ

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-um¡ûz] اَلْمُْطُلزُ
de) ve 

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mi¡âz] اَلْبِطَازُ

 mîm’in kesri ve kasr) [el-mi¡zâ] اَلْبِطْزَى
ile ve medd ile câ™izdir) Ganem sınfından 
koyunun muhâlifine denir ki Türkîde keçi 
ta¡bîr olunur, ism-i cinstir. Ve مِعْزَى [mi¡zâ] 
kelimesi ki kasr iledir, müzekker ve mun-
sarıftır, mü™ennes ve gayr-i munsarıf dahi 
olur.

زُ ٌِ  ,ın müfredidir[ma¡z] مَعْزٌ [el-mâ¡iz] اَلْبَا
erkeğine ve dişisine ıtlâk olunur. Cem¡i 
 dir. Ve[mevâ¡iz] مَوَاعِزُ

زٌ ٌِ  Gövdesinin sinirleri kavî [mâ¡iz] مَا
ve şedîd olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
الْخَلْقِ عَصْبِ  دِيدُ  الشَّ أيَِ  -Ve keçinin deri مَاعِزٌ 
sine dahi denir; yukâlu: َجِلْد أيَْ  الْمَاعِزَ   سَلَخَ 
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Bir adamı bir nesneden sıyırıp kurtarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَّصَه أيَْ  فَتَمَلَّزَ  زَهُ   مَلَّ
فَتَخَلَّصَ
مْتِلازَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtilâz] اَلِْ
de) Bir nesneyi çekip almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا انْتَزَعَه إِمْتَلَزَ الشَّ
نْبِلازَُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inmilâz] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesneden sıyrılıp kurtul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْمَلَزَ مِنْهُ إِذَا أفَْلَت
-Göv (vezninde [ketif] كَتِفٌ) el-meliz] اَلْبَلِزُ
desinde balık etleri çok ve iri olan adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَلِزٌ أيَْ عَضِل
ادٌ) [el-mellâz] اَلْبَلاَّزُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Sibâ¡dan kurta denir.

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-melezâ] اَلْبَلَزَى
ninde) Kat¡î olup fesh ve ifsâd ve rücû¡a 
mecâl olmayan bey¡ ve şirâ mu¡âmelesine 
ıtlâk olunur; tekûlu: بِعْتُهُ الْمَلَزَى أيَِ الْبَيْعَةَ الْمَلَسَى

]م و ز]
 (vezninde [cevz] جَوْزٌ) [el-mevz] اَلْبَلْزُ
Semer-i ma¡rûf ismidir; tabî¡ati müleyyin 
ve bevli müdirr ve cimâ¡ı muharrik ve 
nutfeyi ve balgam ve safrâyı mükessirdir. 
Ve iksâr-ı ekli hâzımeyi pek musakkil ve 
muza¡¡iftir. Ağacının her şâhında üçten 
beş yüze kadar meyve hâsıl olur. Semer-i 
ma¡rûf Mı§ır ve ◊icâz tarafına mahsûstur; 
müfredi ٌمَوْزَة [mevzet]tir.

ازُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-Mevvâz] اَلْبَلَّ
Mevz satıcı adama denir. Ve Mevvâz b. 
◊ammûye muhaddistir.

 ¡Def (vezninde [behz] بَهْزٌ) [el-mehz] اَلْبَهْزُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَهَزَهُ مَهْزًا مِن 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَهُ

]م ي ز]
 mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meyz] اَلْبَيْزُ

de) Bir adamın çehresi buruşup burtuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَ وَجْهُهُ إِذَا تَقَبَّض  Ve تَمَعَّ
deve şiddetle seğirtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَ الْبَعِيرُ إِذَا اشْتَدَّ عَدْوُه تَمَعَّ
مْطَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-im¡âz] اَلِْ
adam çok keçi sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا كَثرَُتْ مِعْزَاه أمَْعَزَ الرَّ
سْتِبْطَازُ  Bir işte cidd ve cehd [el-istim¡âz] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِسْتَمْعَزَ الرَّ
إِذَا جَدَّ فِي الْأمَْرِ
-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Mu¡ayz] مُطَيْزٌ
de) Esâmîdendir; ¡Abdullâh b. Mu¡ayz 
tâbi¡îndendir.

زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muma¡¡az] اَلْبُبَطَّ
vezninde) Gövdesinin derisi pek olan ada-
ma denir; yukâlu: ِزٌ أيَْ صُلْبُ الْجِلْد رَجُلٌ مُمَعَّ
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡z] اَلْبَطْزُ
sükûnuyla) Keçi kısmını koyun kısmın-
dan bir tarafa ayırmak ma¡nâsınadır, ni-
teki ٌضَأْن [∂a™n] koyunu keçiden ayırmaya 
denir; yukâlu: ِمَعَزْتُ الْمِعْزَى مَعْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
أْنَ أيَْ عَزَلْتُ هَذِهِ مِنْ هَذِهِ وَضَأنَْتُ الضَّ

]م ل ز]
 mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melz] اَلْبَلْزُ
sükûnuyla) Bir nesneyi iletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءِ مَلْزًا مِنَ الْبَاب  مَلَزَ بِالشَّ
لِ إِذَا ذَهَبَ بِهِ  ;Ve gerilenmek ma¡nâsınadır اْلأوََّ
yukâlu: َر مَلَزَ عَنْهُ إِذَا تَأخََّ
مْلازَُ ve (hemzenin kesriyle) [el-imlâz] اَلِْ

لٌ) [et-temelluz] اَلتَّبَلُّزُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da bir nesneyi iletmek ve alıp 
götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَه  أمَْلَزَهُ وَتَمَلَّ
 Ve إِذَا ذَهَبَ بِهِ

-Bir nesneden sıyrılıp kur [temelluz] تَبَلُّزٌ
tulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ   تَمَلَّزَ 
تَخَلَّصَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temlîz] اَلتَّبْلِيزُ
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Ve mütercim der ki Em&âl-i Meydânî’de 
A§ma¡î’den menkûlen mersûmdur ki 
Mâzin nâmında bir adam bir kimseyi 
esîr edip âher bir kimsenin o esîre hıkd 
ve kînesi olmakla tecessüs ederek Mâzin 
katında buldukta hemân sell-i seyf edip 
hışmla Mâzin’e hitâben mürahham ola-
rak: َيْف وَالسَّ رَأْسَكَ   demekle Mâzin dahi مَازِ 
kendi başını sakınıp herîf-i mezbûr kılıç-
la o me™sûrun gerdanına darb ve katl ey-
ledi. Giderek cellâd ve kattâl zebânında 
emsâlden oldu.

sükûnuyla) Bir nesneyi başkadan ayırıp 
cüdâ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَازَهُ يَمِيزُه 
 Ve bir nesnenin ba¡zını ba¡z مَيْزًا إِذَا عَزَلَهُ وَفَرَزَهُ
üzere tafdîl ve tercîh eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُلَ بَعْضَه يْءَ إِذَا فَضَّ  مَازَ الشَّ
بَعْضٍ  Ve bir mahalden mahall-i âhere عَلَى 
intikâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَاز 
 Ve فُلانٌَ إِذَا انْتَقَلَ مِنْ مَكَانٍ إِلَى مَكَانٍ

 Vasf olur, balık etleri kavî ve [meyz] مَيْزٌ
şedîd olan adama denir; bu ma¡nâda ٌز  مَيِّ
[meyz] muhaffefidir, ٌمَيْت [meyt] ve ٌمَيِّت 
[meyyit] gibi; yukâlu: ُزٌ أيَْ شَدِيد  رَجُلٌ مَيْزٌ وَمَيِّ
الْعَضَلِ
مَازَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-imâzet] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temyîz] اَلتَّبْيِيزُ
Bunlar da bir nesneyi âherden ayırıp ve 
seçip başkaca kılmak ma¡nâsınadır.

مْتِيَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtiyâz] اَلِْ
de) ve

نْبِيَازُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inmiyâz] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-temeyyuz] اَلتَّبَيُّزُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneden ayrılıp cüdâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَامْتَاز وَمَيَّزَهُ  وَأمََازَهُ   مَازَهُ 
 Ve وَانْمَازَ وَتَمَيَّزَ أيَْ عَزَلَهُ فَانْعَزَلَ

 Gayz ve gazabdan [temeyyuz] تَبَيُّزٌ
a¡zâların bendleri sökülüp ayrılmak de-
recesine gelmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َتَمَيَّزَ فُلانٌَ مِنَ الْغَيْظِ إِذَا تَقَطَّع
سْتِبَازَةُ  إِمْتِيَازٌ Bu dahi [el-istimâzet] اَلِْ
[imtiyâz] ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَيَّزَهُ فَاسْمَتَاز 
Ve alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى وَقَوْلُ الْقَاتِلِ لِلْمَقْتُولِ مَازِ رَأْسَكَ جُلُ إِذَا تَنَحَّ  اِسْتَمَازَ الرَّ
 وَقَدْ يَقُولُ مَازِ وَيَسْكُتُ مَعْنَاهُ مُدَّ عُنقَُكَ قَالَ الْأزَْهَرِيُّ لاَ
فَقَالَ الْيَاءَ  رَ  فَأخََّ مَايِزٍ  بِمَعْنَى  يَكُونَ  أنَْ  إِلاَّ  هُوَ  مَا   أدَْرِي 
أنََّ أصَْلُهُ  الْأعَْرَابِيِّ  ابْنُ  وَقَالَ  لِلَْمْرِ  الْيَاءَ  وَحَذَفَ   مَازِي 
يْفَ  رَجُلاً أرََادَ قَتْلِ رَجُلٍ اسْمُهُ مَازِنٌ فَقَالَ مَازِ رَأْسَكَ وَالسَّ
 تَرْخِيمُ مَازِنٍ فَصَارَ مُسْتَعْمَلاً وَتَكَلَّمَتْ بِهِ الْفُصَحَاءُ
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 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necz] اَلنَّجْزُ
sükûnuyla) Bu dahi bir nesne tükenip bit-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَجْزًا يْءُ  الشَّ  نَجَزَ 
وَفَنِيَ انْقَضَى  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   Ve va¡d hâzır مِنَ 
olmak ve söz kesilmek ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: إِذَا الْكَلامَُ  وَنَجَزَ  حَضَرَ  إِذَا  الْوَعْدُ   نَجَزَ 
-Ve bir adamın hâcetini revâ eyle انْقَطَعَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَاجَتَهُ   نَجَزَ 
 Ve hâcet revâ olmağa müşrif olmak قَضَاهَا
ma¡nâsınadır; nûn’un zammıylada lügat-
tir; tekûlu: أنَْتَ عَلَى نَجْزِ حَاجَتِكَ وَنجُْزِهَا أيَْ عَلَى 
شَرَفٍ مِنْ قَضَائِهَا
نْجَازُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-incâz] اَلِْ
dahi bir adamın hâcetini revâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَضَاهَا إِذَا  حَاجَتَهُ   أنَْجَزَ 
Ve mecrûhun kaydını çabuk görüp ¡ale’l-
fevr katl eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َأنَْجَزَ عَلَى الْقَتِيلِ إِذَا أجَْهَز Ve va¡de vefâ 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوَعْدَ   أنَْجَزَ 
بِهِ وَعَدَ« :Ve minhu’l-meselu وَفَا  مَا  حُرٌّ   »أنَْجَزَ 
Ya¡nî “Kerîm ve asîl olanlar va¡dine vefâ 
ederler.” Aslı budur ki ◊âri& b. ¡Amr nâm 
kimse, müte¡ayyinân-ı ¡Arabdan ~a«r 
b. Nehşel’e “Bir gün sana bir ganîmet-i 
¡azîmeye delâlet eylesem, dest-res oldu-
ğun emvâlin humusunu bana verir misin?” 
dedikte, o dahi ikrâr ve ta¡ahhüd eylemek-
le mezbûrun delâletiyle ~a«r, sükkân-ı 
Yemen’de bir tâ™ifeyi şebhûn ve emvâlini 
ve eşyâlarını intihâb eyledikten sonra 
sâlimen gânimen mahalline iyâb eyledikte 
◊âri& merkûma kelâm-ı mezbûru îrâd ey-
ledi. Min-ba¡d mesel olup va¡de vefâ olun-
dukta darb olunur. Ve ba¡zen va¡de vefâ 
eylemeğe tahrîz ve istincâz mevki¡inde 
darb olunur.

ve [en-nâciz] اَلنَّاجِزُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-necîz] اَلنَّجِيزُ

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ز]
بْزُ  Hurmâ (nûn’un kesriyle) [en-nibz] اَلنِّ
ağacının üst kabuğuna denir.

 [lemz] لَمْزٌ (nûn’un fethiyle) [en-nebz] اَلنَّبْزُ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: ُنَبَزَه 
-Ve bir adama la نَبْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي بِمَعْنَى لَمَزَهُ
kab komak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَبَزَ فُلانًَا إِذَا 
بَهُ -Şârihin beyânına göre bed ve müsteh لَقَّ
cen telkîbde şâyi¡dir.

 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenbîz] اَلتَّنْبِيزُ
dahi telkîb ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه زَهُ إِذَا لَقَّ نَبَّ
 İsmdir, lakab (fethateynle) [en-nebez] اَلنَّبَزُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِئْسَ النَّبَزُ أيَِ اللَّقَب
 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nebiz] اَلنَّبِزُ
kimseye denir ki le™îmü’l-haseb ve’l-
huluk ola; yukâlu: ِحَسَبِه فِي  لَئِيمٌ  أيَْ  نَبِزٌ   رَجُلٌ 
وَخُلُقِهِ
 هُمَزَةٌ nûn’un zammıyla) [en-nubezet] اَلنُّبَزَةُ
[humezet] vezninde) Nâsa dâ™imâ vaz¡-ı 
lakab eder olan kimseye denir; yukâlu: 
بُ النَّاسَ كَثِيرًا رَجُلٌ نبَُزَةٌ إِذَا كَانَ يلَُقِّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâbuz] الَتَّنَابُزُ
de) Birbirine ¡âr ve nâkîsa verecek elkâbla 
nidâ edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَنَابَزُوا 
إِذَا تَعَايَرُوا وَتَدَاعَوْا بِالْألَْقَابِ

]ن ج ز]
-nûn’un ve cîm’in fethiy) [en-necez] اَلنَّجَزُ
le) Bir nesne tükenip bitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu. ابِعِ إِذَا انْقَضَى يْءُ نَجَزًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  نَجِزَ الشَّ
 Ve mev¡ûd olan nesne hâzır olmak وَفَنِيَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَضَر إِذَا  الْوَعْدُ   نَجِزَ 
Ve kelâm munkatı¡ olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َنَجِزَ الْكَلامَُ إِذَا انْقَطَع
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-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-min√âz] اَلْبِنْحَازُ
ninde) Havan ya¡nî karanfil ve biber 
gibi nesneler dövecek havana denir, âlet 
makâmına kâ™imdir; ve minhu’l-meselu: 
الْفُلْفُلِ« حَبِّ  بِالْمنْحَازِ  -keli فُلْفُلٌ A§ma¡î »دَقِّكَ 
mesi kâf’lar iledir, fâ’lar ile musahhaftır 
dedi ve Ebu’l-Hey&em ¡aksine kâ™il oldu, 
zîrâ ِالْقُلْقُل -dakk olu [abbu’l-…ul…ul√] حَبُّ 
nur makûleden değil dedi. Ve ٌفُلْفُل [ful-
ful] fâ’lar ile ma¡lûmdur ki bibere denir. 
Ve ٌقُلْقُل […ul…ul] …âf’lar ile ak biber gibi 
dahi büyücek ve ta¡mı acımtrak güzel 
kokuluca levni beyâz-şekl olur, ِالْقُلْقُل  حَبُّ 
[√abbu’l-…ul…ul] demekle ma¡rûftur. 
Ba¡zılar yaban nârı tohumudur derler. 
Ve mesel-i mezbûr bahîl ve cimri kimse-
yi tabî¡atine komayıp kendiden ibrâm ve 
ilhâhla yâhûd cebr ve izlâlle nesne ahz ve 
istihsâl olundukta darb olunur.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nu√âz] اَلنُّحَازُ
Bir ¡illet adıdır ki devenin akciğerine ¡ârız 
olmakla şiddetle öksürük hâdis olur.

ve [en-nâ√iz] اَلنَّاحِزُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne√îz] اَلنَّحِيزُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne√iz] اَلنَّحِزُ

 illetine¡ [nu√âz] نحَُازٌ [el-men√ûz] اَلْبَنْحُلزُ
uğramış deveye denir; yukâlu: ٌنَاحِز  بَعِيرٌ 
بِلِ فِي  وَنَحِيزٌ وَنَحِزٌ وَمَنْحُوزٌ إِذَا صَارَ بِهِ نحَُازٌ وَهُوَ دَاءٌ لِلِْ
Ve رِئتَِهَا تَسْعُلُ بِهِ شَدِيدًا

 ve [nu√âz] نحَُازٌ

 Asl ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ni√âz] نِحَازٌ
bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَاز  هُوَ كَرِيمُ النِّ
أيَِ الْأصَْلِ
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-ne√izet] اَلنَّحِزَةُ
de) ve

زَةُ ثَةٌ) [el-muna√√izet] اَلْبُنَحِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) ٌنحَُاز [nu√âz] ¡ille-

Hâzır olan nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
وَوَعْدٌ نَاجِزٌ وَنَجِيزٌ أيَْ حَاضِرٌ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâcezet] اَلْبُنَاجَزَةُ
vezninde) Mukâtele ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-meselu: »ِاَلْمُحَاجَزَةُ قَبْلَ الْمُنَاجَزَة« Ya¡nî 
“Müsâleme ve musâlahaya mübâderet 
harb ve kıtâle mübâşeretten mukaddem-
dir.” Bu mesel mukâvemete muktedir 
olmayan kimse ta¡cîl-i firâr ile hazm ve 
ihtiyât eyledikte, kezâlik kıtâlden sonra 
musâlaha talebinde oldukta darb olunur.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâcuz] اَلتَّنَاجُزُ
de) Kıtâl edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَنَاجَزُوا إِذَا تَقَاتَلُوا
سْتِنْجَازُ  Bir kimse âherden [el-istincâz] اَلِْ
işini bitirmek istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اسْتَنْجَحَهَا إِذَا  حَاجَتَهُ   Ve va¡de إِسْتَنْجَزَ 
vefâ istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَنْجَز 
الْعِدَةَ إِذَا سَالَ إِنْجَازَهَا
زُ لٌ) [et-teneccuz] اَلتَّنَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir kimseden işini bitir-
mek istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َز  تَنَجَّ
اسْتَنْجَحَهَا إِذَا   Ve bir nesneyi içmekte حَاجَتَهُ 
mübâlaga ve şiddet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: رَابَ إِذَا ألََحَّ فِي زَ الشَّ  تَنَجَّ
شُرْبِهِ
 (nûn’un fethiyle) [Necâvîz] نَجَاوِيزُ
Yemen’de bir beldedir.

]ن ح ز]
 nûn’un fethi ve √â-yı) [en-na√z] الَنَّحْزُ
mühmelenin sükûnuyla) Öte kakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَحْزًا   نَحَزَهُ 
دَفَعَهُ إِذَا   Ve bir nesne ile dürtmek الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَخَسَه إِذَا  -Ve bi نَحَزَهُ 
ber makûlesi nesneyi havanda dövmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه دَقَّ إِذَا  الْفُلْفُلَ   نَحَزَ 
بِالْمِنْحَازِ
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.Esâmî-i ricâldendir [Nârizet] نَارِزَةُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Nerîz] نَرِيزٌ
Â≠erbaycân eyâletinde bir karyedir; 
A√med b. ¡O&mân el-◊âfı@ el-Fara∂î en-
Nerzî oraya mensû&dur.

-Fâris ülke (nûn’un fethiyle) [Neyrîz] نَيْرِيزُ
sinde bir kasaba adıdır.

-Nev (nûn’un fethiyle) [en-neyrûz] اَلنَّيْرُوزُ
rûz-ı Fârisî mu¡arrebidir ki yeni gün de-
mektir, senenin ya¡nî sene-i şemsiyyenin 
ibtidâ gününe denir; murâd ferverdîn-
mâhın evvel günüdür ki neyyir-i a¡zamın 
nokta-i evvel-i hamele tahvîl eylediği 
gündür. Mervîdir ki İmâm ¡Alî radıyallâhu 
¡anhu hazretlerine yevm-i mezbûrda 
haleviyyâta dâ™ir nesne takdîm olunmakla 
sebebinden su™âl ettiklerinde neyrûz resmi 
olduğunu ifâde eylemeleriyle ٍنَيْرِزُونَا كُلَّ يَوْم 
dediler, cem¡-i emr bünyesiyle. Kezâlik 
rûz-i mihricânda yine resm-i mezbûr icrâ 
olundukta ٍيَوْم كُلَّ   dediler, ya¡nî مَهْرِجُونَا 
“Sizler bize her gün nevrûz ve her gün 
mihricân kâ¡idesini icrâ eyleyesiz.” Ve 
mihricân sâbi¡-i şühûr-ı şemsiyyedir ki 
şemsin mîzâna tahvîli hengâmdır. Fürs-i 
kadîmde iki ¡îd-i ¡azîm var idi, biri nevrûz 
ve biri mihricân günü idi. Zâhiren İmâm 
¡Alî, ¡Irâ… tarafında oldukları eyyâmda 
vâki¡ olmuştur. Ve İbn Neyrûz el-Enmâ†î 
muhaddistir.

]ن ز ز]
 nûn’un fethi ve kesri ve) [en-nezz] اَلنَّزُّ
zâ’nın teşdîdiyle) Yerden tereşşüh eden su 
sızıntısına denir; yukâlu: َفِي أرَْضِهِ نَزٌّ وَنِزٌّ وَهُو 
 ;Ve çok nesneye denir مَا يَتَحَلَّبُ مِنْهَا مِنَ الْمَاءِ
yukâlu: ٌكَثِير أيَْ  نَزٌّ   ,Ve zekiyyü’l-fu™âd شَيْءٌ 
çâbük-zihn olarak cüst ve sebük-rûh zarîf 
adama yukâlu: ٌظَرِيف الْفُؤَادِ  ذَكِيُّ  أيَْ  نَزٌّ   رَجُلٌ 

tine uğramış nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ نَحِزَة 
زَةٌ إِذَا صَارَ بِهَا نحَُازٌ وَمُنَحِّ
نْحَازُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-in√âz] اَلِْ
adamın develeri ٌنحَُاز [nu√âz] marazına uğ-
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أنَْحَزَ 
أصََابَ إِبِلَهَمُ النُّحَازُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne√îzet] اَلنَّحِيزَةُ
de) Tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَرِيم  هُوَ 
 Ve ba¡zı arzda vâki¡ tarîka-i النَّحِيزَةِ أيَِ الطَّبِيعَةِ
haşîneye, ¡alâ-kavlin arzdan uzun uzadı 
çekilmiş kıt¡aya denir ki ba¡zı derelerde öz 
ta¡bîr ettikleridir. Ve şol yassı ve enli şeri-
de denir ki kolan tarzında çadır şukkaları 
kavuştuğu yerlere çekip dikerler. Ve 

 a†afân diyârında bir vâdî∏ [Ne√îzet] نَحِيزَةٌ
adıdır.

 (tesniye bünyesiyle) [el-en√azân] اَلْنَْحَزَانِ
 illetine¡ [√ara…] قَرَحٌ illetiyle¡ [nu√âz] نحَُازٌ
ıtlâk olunur ki deve ¡illetlerindendir.

 (mîm’in kesriyle) [el-Min√âz] اَلْبِنْحَازُ
¡Abbâd b. el-◊u§ayn nâm kimsenin feresi 
ismidir.

]ن خ ز]
 nûn’un fethi ve «â-yı) [en-na«z] اَلنَّخْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bıçak makûlesi 
nesne ile dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir نَخَزَهُ بِحَدِيدَةٍ نَخْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَجَأهَُ بِهَا
adamı söz ile rencîde eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: نَخَزَهُ بِكَلِمَةٍ إِذَا أوَْجَعَهُ بِهَا

]ن ر ز]
-veznin [merz] مَرْزٌ) [en-nerz] الَنَّرْزُ
de) Bir korku ve endişeden gizlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ نَرْزًا مِنَ الْبَاب  نَرَزَ الرَّ
لِ إِذَا اسْتَخْفَى مِنْ فَزَعٍ  Ve اْلأوََّ

.bir mevzi¡ adıdır [Nerz] نَرْزٌ

ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Nerzet] نَرْزَةُ
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ةُ ةٌ [el-munâzzet] اَلْبُنَازَّ  [mu¡azzet] مُعَازَّ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: ُه ةً أيَْ عَازَّ هُ مُنَازَّ نَازَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-neznezet] اَلنَّزْنَزَةُ
ninde) Bir adam başını beri öte oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه نَزْنَزَ رَأْسَهُ إِذَا حَرَّ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [en-nuzâniz] اَلنُّزَانِزُ
de) Çok aşıcı bî-vehn ü fütûr olan güzîde 
aygır ata ve buğur deveye denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenzîz] اَلتَّنْزِيزُ
Tenzîh ma¡nâsınadır; yukâlu: كَذَا عَنْ  زَهُ   نَزَّ
هَهُ نَزَّ  Ve âhû kendi yavrusunu besleyip إِذَا 
büyütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَتِ الظَّبْيَة  نَزَّ
وَلَدَهَا إِذَا رَبَّتْهُ طِفْلاً

]ن ش ز]
 nûn’un fethi ve şîn-i) [en-neşz] اَلنَّشْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [en-neşâz] اَلنَّشَازُ
ve

 Tümsek yere (fethateynle) [en-neşez] اَلنَّشَزُ
denir; tekûlu: عَلَوْتُ نَشَزًا مِنَ الْأرَْضِ وَنَشَازًا وَنَشَزًا 
-ge [nuşûz] نشُُوزٌ Evvelkinin cem¡i أيَْ مُرْتَفِعًا
lir, üçüncünün cem¡i ٌأنَْشَاز [enşâz] ve ٌنِشَاز 
[nişâz] gelir, ٌسَبَب [sebeb] ve ٌأسَْبَاب [esbâb] 
ve ٌجَبَل [cebel] ve ٌجِبَال [cibâl] gibi. Ve 

 nûn’un fethi ve şîn’in) [neşz] نَشْزٌ
sükûnuyla) Masdar olur, bir yerde yu-
karı oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشَز 
إِذَا وَالثَّانِي  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَشْزًا  مَكَانِهِ  فِي  جُلُ   الرَّ
 Ve bir kimseyi kaldırıp yere çalmak ارْتَفَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاحْتَمَلَه إِذَا  بِقِرْنِهِ   نَشَزَ 
 Ve mi¡de bulanıp gönül dönmek فَصَرَعَهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُنَشَزَتْ نَفْسُه 
إِذَا جَاشَتْ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nuşûz] اَلنُّشُلزُ
Hatun zevcine bugz ve ¡adâvet edip ¡isyân 
ile mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; 

 :Ve civân-merd adama denir; yukâlu خَفِيفٌ

 Ve çalı kuşu gibi bir yerde رَجُلٌ نَزٌّ أيَْ سَخِيٌّ
karâr eylemez olan yelkovan adama de-
nir; yukâlu: ِك التَّحَرُّ كَثِيرُ  طَيَّاشٌ  أيَْ  نَزٌّ   Ve رَجُلٌ 
hâssaten bir yerde ârâm eylemeyen erkek 
devekuşuna denir; yukâlu: ُّظَلِيمٌ نَزٌّ أيَْ لاَ يَسْتَقِر 
فِي مَكَانٍ

 Bu (mîm’in kesriyle) [el-minezz] اَلْبِنَزُّ
dahi hafîf ve kesîrü’l-hareke ve bî-temkîn 
adama denir. Ve beşiğe ıtlâk olunur, ٌمَهْد 
[mehd] ma¡nâsına.

-Se (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [en-nezîz] الَنَّزِيزُ
ğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالظَّبْي  نَزَّ 
عَدَا إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve seslenmek نَزِيزًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َت صَوَّ إِذَا   Şârih نَزَّ 
bu iki ma¡nâyı âhûya tahsîs eylemiştir. 
Ve yerden su sızmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin yerde câ-be-câ su menba¡ları zâhir 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تِ الْأرَْضُ إِذَا  نَزَّ
 Ve münferid تَحَلَّبَ مِنْهَا النَّزُّ أوَْ صَارَتْ ذَاتَ مَنَابِعَ
olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا فُلانٌَ  عَنِّي   نَزَّ 
 Ve انْفَرَدَ

 ;Kesîrü’ş-şehvet adama denir [nezîz] نَزِيزٌ
yukâlu: ٌشَهَوَان أيَْ  نَزِيزٌ  -Ve zarîf ada رَجُلٌ 
ma denir. Ve ok atarken kiriş oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعِنْد إِذَا اضْطَرَبَ  الْوَتَرُ   نَزَّ 
مْيِ  Ve الرَّ

 ve [nezîz] نَزِيزٌ

 لَزِيزٌ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [nizâz] نِزَازٌ
[lezîz] ve ٌلِزَاز [lizâz] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu; yukâlu: ُهُوَ نَزِيزُ شَرٍّ وَنَزَازُهُ أيَْ لَزِيزُهُ لِزَازُه
ةُ زَّ  Şehvet (nûn’un kesriyle) [en-nizzet] اَلنِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍةٍ أيَْ شَهْوَة ذُو نِزَّ
نْزَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-inzâz] اَلِْ
Bir nesne be-gâyet pekişip katılanmak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: َتَصَلَّب إِذَا  يْءُ  الشَّ  أنََزَّ 
دَ وَتَشَدَّ



2544نشُُلزٌ BÂBU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

yukâlu: نَغَزَ بَيْنَ الْقَوْمِ نَغْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أغَْرَى 
بَعْضٍ عَلَى  بَعْضَهُمْ  حَمَلَ   Ve idlâl ve iğvâ يَعْنِي 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنُّغَّاز  نَغَزَهُمُ 
اغُ  Ve إِذَا نَزَغَهُمُ النُّزَّ

 ;Gıcıklamak ma¡nâsınadır [naπz] نَغْزٌ
yukâlu: ُبِيَّ إِذَا دَغْدَغَه نَغَزَ الصَّ
انٌ) [en-nuππâz] اَلنُّغَّازُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Dâ™imâ nâsı şeytân gibi igvâ ve idlâl 
eden kimseye denir; yukâlu: ٌاغ هُوَ نغَُّازٌ أيَْ نزَُّ

]ن ف ز]
-Âhû sıçra (fetehâtla) [en-nefezân] اَلنَّفَزَانُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu. َنَفَزَ الظَّبْيُ نَفَزَانًا مِن 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَثَبَ
 (vezninde [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yenfûz] اَلْيَنْفُلزُ
Sıçragan âhûya denir; yukâlu: َْظَبْيٌ يَنْفُوزٌ أي 
وَثَّابٌ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenfîz] اَلتَّنْفِيزُ
de) Hatun çocuğu dandin edip oynat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة زَتِ   نَفَّ
رَقَّصَتْهُ إِذَا   Ve doğruluğunu eğriliğini وَلَدَهَا 
bilmek için oku tırnak üzere çevirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى أدََارَهُ  إِذَا  هْمَ  السَّ زَ   نَفَّ
 ظفُْرِهِ لِيَبِينَ لَهُ اعْوِجَاجُهُ مِنْ اِسْتِقَامَتِهِ
نْفَازُ  تَنْفِيزٌ (hemzenin kesriyle) [el-infâz] اَلِْ
[tenfîz] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdifdtir; 
yukâlu: ُزَه هْمَ بِمَعْنَى نَفَّ أنَْفَزَ السَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nefîz] اَلنَّفِيزُ

 Yayıkta dağılıp (hâ’yla) [en-nefîzet] اَلنَّفِيزَةُ
müctemi¡ olmamış kere yağına denir.

-Davar kısmının ayakla [en-nevâfiz] اَلنَّلَافِزُ
rına ıtlâk olunur; müfredi نافزة [nâfizet]tir.

) [Nefzet] نَفْزَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Maπrib’de bir belde adıdır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâfuz] اَلتَّنَافُزُ
de) Birbiri üzere sıçraşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍتَنَافَزُوا إِذَا تَوَاثَبَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْض

ta¡âtinden gûyâ ki nefsini ref¡ eylemiş 
olur; yukâlu: ِل الْبَابِ اْلأوََّ الْمَرْأةَُ نشُُوزًا مِنَ   نَشَزَتِ 
 Ve وَالثَّانِي إِذَا اسْتَعْصَتْ عَلَى زَوْجِهَا وَأبَْغَضَتْهُ

 Zevc tarafından dahi i¡tibâr [nuşûz] نشُُلزٌ
olunur ki zevceye bî-vech darb ve cefâ ey-
lemek olur; yukâlu: ضَرَبَهَا إِذَا  عَلَيْهَا  بَعْلُهَا   نَشَزَ 
وَجَفَاهَا
 Şol damara ıtlâk olunur [en-nâşiz] اَلنَّاشِزُ
ki bir ¡illet sebebiyle dâ™imâ kalkık olup 
atar ola; yukâlu: ٍعِرْقٌ نَاشِزٌ أيَْ مُنْتَبِزٌ يَضْرِبُ مِنْ دَاء 
Ve bir korku sebebiyle yerinden oynayıp 
kalkmış yüreğe vasf olur; yukâlu: ٌقَلْبٌ نَاشِز 
إِذَا صَارَ قَدِ ارْتَفَعَ عَنْ مَكَانِهِ رُعْبًا
نْشَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-inşâz] اَلِْ
Hazret-i Mübdi™ ve Mu¡îd celle şânuhu 
meyyitin müteferrik ve remîm olan ke-
miklerini kaldırıp yerli yerlerine vaz¡ ve 
terkîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْشَز 
بَعْضَهَا وَرَكَّبَ  مَوْضِعِهَا  إِلَى  رَفَعَهَا  إِذَا  الْمَيِّتِ  عِظَامَ   اللهُ 
بَعْضٍ  Ve bir nesneyi yerinden yukarı عَلَى 
kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  أنَْشَزَ الشَّ
إِذَا رَفَعَهُ عَنْ مَكَانِهِ
 Şol adama (fethateynle) [en-neşez] الَنَّشَزُ
denir ki gerçi pîr olup lâkin henüz güçlü 
kuvvetli ola; yukâlu: ٌّهُوَ نَشَزٌ أيَْ مُسِنٌّ قَوِي
زُ لٌ) [et-teneşşuz] الَتَّنَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse ile dövüşmeye kalkıp dikil-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َن زَ لَهُ إِذَا تَشَزَّ تَنَشَّ

]ن ط ن ز]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ nûn’la) [Na†nez] نَطْنَزُ
de) ¡Acem’de ¢um nâm belde ile I§fahân 
beyninde bir şehr adıdır; ُنَطْنَزَة [Na†nezet] 
dahi derler, hâ’yla.

]ن غ ز]
 nûn’un fethi ve πayn-ı) [en-naπz] اَلنَّغْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Nâs beynine fitne 
bırakıp birbirine kışkırtmak ma¡nâsınadır; 
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-illeti¡ [nu…âz] نقَُازٌ [el-men…ûzet] اَلْبَنْقُلزَةُ
ne uğramış koyuna denir; te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌنقَُاز بِهَا  أيَْ  مَنْقُوزَةٌ   شَاةٌ 
وَهُوَ دَاءٌ لِلْمَاشِيَةِ شَبِيهٌ بِالطَّاعُونِ تَنْقِزُ مِنْهُ حَتَّى تَمُوتَ
ازُ انٌ) [en-nu……âz] اَلنُّقَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

ازُ ادٌ) [en-na……âz] اَلنَّقَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir kuş adıdır, ¡alâ-kavlin serçenin küçü-
ğüne denir.

نْتِقَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti…âz] اَلِْ
de) Mevâşî ٌنقَُاز [nu…âz] ¡illetine uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أصََابَهَا إِذَا  اةُ  الشَّ  إِنْتَقَزَتِ 
 Ve bir kimseye mâlın kemterinden النُّقَازُ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِنْتَقَزَ لَهُ مِنْ مَالِه 
إِذَا أعَْطَاهُ خَسِيسَهُ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Na…îzet] نَقِيزَةُ
Mı§ır’da bir kûre ve kazâ adıdır.

-Dâbbe kısmının ayak [en-nevâ…iz] اَلنَّلَاقِزُ
larına ıtlâk olunur; yukâlu: ِنَوَاقِزِه عَلَى   وَثَبَ 
أيَْ قَوَائِمِهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten…îz] اَلتَّنْقِيزُ
Raks ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَقَزَت 
بِيَّ إِذَا رَقَّصَتْهُ الصَّ

]ن ك ز]
 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekz] اَلنَّكْزُ
sükûnuyla) Kuyunun suyu tükenmek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: َمِن نَكْزًا  الْبِئْرُ   نَكَزَتِ 
مَاؤُهَا فَنِيَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ -Ve yılan bir kimse الْبَابِ 
yi burnuyla sokmak ma¡nâsınadır; ke-mâ 
se-yuzkeru; yukâlu: نَكَزَتْهُ الْحَيَّةُ إِذَا لَسَعَتْهُ بِأنَْفِهَا 
Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  نَكَزَهُ 
 نَكَزَهُ :Ve def¡ ma¡nâsınadır; yukâlu ضَرَبَهُ
دَفَعَهُ  Ve bir nesneden kıçınılıp dönmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَكَزَ عَنْهُ إِذَا نَكَص Ve ucu 
yalmanlı nesne ile dürtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدِ الطَّرَف نَكَزَهُ إِذَا غَرَزَهُ بِشَيْءٍ مُحَدَّ
 Bu dahi (fethateynle) [en-nekez] اَلنَّكَزُ

ازُ انٌ) [en-nuffâz] الَنُّفَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Etfâl-i ¡Araba mahsûs bir gûne oyun 
ismidir ki birbirine sıçraşırlar.

]ن ق ز]
-vez [ketif] كَتِفٌ kâf’la) [en-ne…iz] اَلنَّقِزُ
ninde) Lezîz ve sâfî ve hoş-güvâr suya 
denir; yukâlu: ٌعَذْب صَافٍ  أيَْ  نَقِزٌ  -Ve la مَاءٌ 
kab ma¡nâsınadır; bunda fethateynle de 
câ™izdir.

نْقَازُ  (hemzenin kesriyle) [el-in…âz] اَلِْ
Dâ™imâ sâfî ve lezîz ve hoş-güvâr su iç-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا دَاوَم  أنَْقَزَ الرَّ
 Ve kemter ve bî-kıymet mâl عَلَى شُرْبِ النَّقِزِ
kazanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أنَْقَزَ الرَّ
-Ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir ada إِذَا اقْتَنَى النَّقَزَ
mın mevâşîsine ٌنقَُاز [nu…âz] ¡illeti uşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي وَقَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْقَزَ 
-Ve bir kimseyi çabuk ve ¡ale’l مَاشِيَتِهِ النُّقَازُ
fevr katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ إِذَا قَتَلَهُ قَتْلاً وَحِيًّا أنَْقَزَ عَدُوَّ
-Kuyu (nûn’un zammıyla) [en-nu…z] اَلنُّقْزُ
ya denir, ٌبِئْر [bi™r] ma¡nâsına.

 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…z] اَلنَّقْزُ
sükûnuyla) ve

 Sıçramak (fetehâtla) [en-ne…azân] اَلنَّقَزَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَقَزَ الظَّبْيُ نَقْزًا وَنَقَزَانًا مِن 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَثَبَ
-Mâlın kem (fethateynle) [en-ne…az] الَنَّقَزُ
terine denir; yukâlu: ِالْمَال رُذَالَ  أيَْ  النَّقَزَ   أعَْطَاهُ 
Nûn’un kesriyle de lügattir.

 ;Hasîs ve nâçîz şey™e denir [en-nâkiz] اَلنَّاقِزُ
yukâlu: ٌعَطَاءٌ نَاقِزٌ أيَْ خَسِيس
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nu…âz] الَنُّقَازُ
Mevâşîye mahsûs bir ¡illettir ki tâ¡ûna 
şebîhtir, helâk olunca kadar telâşından 
beri öte sıçrayıp atılır; çalık marazı ta¡bîr 
olunur.
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kuyuda kovayı dolmak için beri öte çal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلْوِ فِي الْبِئْر  نَهَزَ بِالدَّ
 Ve إِذَا ضَرَبَ بِهَا فِي الْمَاءِ لِتَمْتَلِئَ

 نهَُازٌ ;Mikdâr ma¡nâsınadır [nehz] نَهْزٌ
[nuhâz] dahi denir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuhzet] اَلنُّهْزَةُ
Fırsat ma¡nâsınadır; tekûlu: هَذِهِ نزُْهَةٌ فَاخْتَلِسْهَا 
أيَْ فُرْصَةٌ
نْتِهَازُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intihâz] اَلِْ
de) Fırsatı fevt eylemeyip ganîmet bilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اغْتَنَمَهَا إِذَا  النُّهْزَةَ   إِنْتَهَزَ 
Ve gülmekte ifrât edip bedliğe varmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحْكِ إِذَا أفَْرَط  إِنْتَهَزَ فِي الضِّ
وَقَبَّحَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâhezet] اَلْبُنَاهَزَةُ
vezninde) Bir nesneye yaklaşıp çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاهَزَهُ إِذَا دَانَاه Ve sebk 
ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْدَ إِذَا بَادَرَهُ نَاهَزَ الصَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâhuz] اَلتَّنَاهُزُ
de) Mübâderet edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَنَاهَزَا إِذَا ابْتَدَرَا
هَازُ  ve [πurâb]غُرَابٌ ) [en-nuhâz - en-nihâz] اَلنُِّ
 veznlerinde) Kadr ve mikdâr [kitâb] كِتَابٌ
ma¡nâsınadır; ٌقُرْب […urb] ma¡nâsından 
me™hûzdur, ٌنَهْز [nehz] gibi; yukâlu: كَذَا  نَهْزُ 
وَنهَُازُهُ وَنِهَازُهُ أيَْ قَدْرُهُ وَزُهَاءُهُ
-Ars (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nehiz] اَلنَّهِزُ
lana denir.

ازُ ادٌ) [en-nehhâz] اَلنَّهَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şol eşeğe denir ki yürürken dâ™imâ göğ-
sünü ileri ileri kakıp oynatır ola; yukâlu: 
يْرِ ازٌ إِذَا كَانَ يَنْهَزُ بِصَدْرِهِ لِلسَّ حِمَارٌ نَهَّ
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-munhez] اَلْبُنْهَزُ
de) Dolap kuyusunun zahrından su çeken 
dâbbenin durduğu yerden beri kuyunun 
ağzına yakın olan açık yere denir.

kuyunun suyu tükenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَنِي إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَكَزًا  الْبِئْرُ   نَكِزَتِ 
مَاؤُهَا
نْكَازُ -Ku (hemzenin kesriyle) [el-inkâz] اَلِْ
yunun suyunu tüketmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: أنَْكَزْتُ الْبِئْرَ إِذَا أفَْنَيْتَ مَاءَهَا
ve [en-nâkiz] اَلنَّاكِزُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nekûz] اَلنَّكُلزُ
Suyu tükenmiş kuyuya denir. Cem¡leri 
 gelir [nukuz] نكُُزٌ ve [nevâkiz] نَوَاكِزُ
zammeteynle.

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nukûz] اَلنُّكُلزُ
de) Su çekilip yere batmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا غَار نَكَزَ الْمَاءُ نكُُوزًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
كْزُ  Alçak ve (nûn’un kesriyle) [en-nikz] اَلنِّ
kemter nesneye denir; yukâlu: َْأي نِكْزٌ   هُوَ 
.Ve kemikte kalan iliğe denir رُذَالٌ

ادٌ) [en-nekkâz] الَنَّكَّازُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şol yılana denir ki burnuyla sokar ola. Ve 
bu bir nev¡ yılandır ki başı kuyruğundan 
fark olunmaz derecesinde ince olup ağzı 
yok gibi olur, yılan kısmının be-gâyet ah-
besidir. Cem¡i ُنَكَاكِيز [nekâkîz] ve ٌنَكَّازَات 
[nekkâzât] gelir; yukâlu: َلَدَغَهُ النَّكَّازُ أيَْ حَيَّةٌ لا 
تِهِ يعُْرَفُ ذَنَبُهُ مِنْ رَأْسِهِ لِدِقَّ  تَنْكُزُ إِلاَّ بِأنَْفِهِ لَيْسَ لَهُ فَمٌ لاَ 
مِنْ أخَْبَثِ الْحَيَّاتِ

]ن ه ز]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehz] اَلنَّهْزُ
sükûnuyla) Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا ضَرَبَهُ الْبَابِ الثَّالِثِ  نَهْزًا مِنَ  -Ve def¡ eyle نَهَزَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا   Ve نَهَزَهُ 
karîb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  نَهَزَ الشَّ
 Ve başı beri öte depretip oynatmak إِذَا قَرُبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا  رَأْسَهُ   Ve نَهَزَ 
davar kısmı yürümek hengâmında göğ-
sünü ileri kakıp depretmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْر ابَّةُ بِصَدْرِهَا إِذَا نَهَضَتْ بِهِ لِلسَّ  Ve نَهَزَتِ الدَّ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ت ز]
-vâv’ın fethi ve tâ-yı fevkiy) [el-vetz] اَلْلَتْزُ
yenin sükûnuyla) Lügat-ı Yemâniyye’de 
bir şecer adıdır.

]و ج ز]
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecz] اَلْلَجْزُ
sükûnuyla) Serî¡ü’l-hareket adama denir; 
mü™ennesi ٌوَجْزَة [veczet]tir; yukâlu: ٌرَجُل 
وَجْزَةٌ وَامْرَأةٌَ  الْحَرَكَةِ  سَرِيعُ  أيَْ  -Ve serî¡ü’l وَجْزٌ 
¡atâ™ adama denir. Ve cüst ve hafîf olan 
söze ve sâ™ir işe denir; yukâlu: َْرَجُلٌ وَجْزٌ أي 
 كَلامٌَ وَأمَْرٌ وَجْزٌ أيَْ خَفِيفٌ :ve yukâlu سَرِيعُ الْعَطَاءِ
Ve muhtasar nesneye denir. Ve 

.Masdar olur, ke-mâ se-yuzkeru [vecz] وَجْزٌ

ve [el-vâciz] اَلْلَاجِزُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vecîz] اَلْلَجِيزُ
Bunlar da muhtasar nesneye denir; yukâlu: 
شَيْءٌ وَجْزٌ وَوَاجِزٌ وَوَجِيزٌ أيَْ مُوجَزٌ
ve (vezninde [acz¡] عَجْزٌ) [el-vecz] اَلْلَجْزُ

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-vecâzet] اَلْلَجَازَةُ
ninde) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vucûz] اَلْلُجُلزُ
Bir adamın kelâmı muhtasar olmak ve 
kelâmı muhtasar söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًمَنْطِقِهِ وَجْزًا وَوَجَازَة جُلُ وَوَجَزَ فِي   وَجُزَ الرَّ
وَوُجُوزًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالثَّانِي إِذَا كَانَ وَجِيزًا
 Bir (mîm’in fethiyle) [el-Mevâciz] اَلْبَلَاجِزُ
mevzi¡ adıdır.

يجَازُ  Kelâm (hemzenin kesriyle) [el-îcâz] اَلِْ
azca ve muhtasar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّقَل إِذَا  الْكَلامَُ  -Ve kelâmı muh أوَْجَزَ 
tasar söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْجَز 
لَهُ قَلَّ إِذَا   Ve ¡atiyyeyi ta¡cîl eylemek الْكَلامََ 

 ve [Nâhiz] نَاهِزٌ

ازٌ ادٌ) [Nehhâz] نَهَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmî-i ricâldendir.

]ن و ز]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenvîz] اَلتَّنْلِيزُ
Azaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه زَهُ إِذَا قَلَّ نَوَّ
 Bir karye (amm-ı nûn ile∂) [Nûz] نلُزٌ
adıdır.
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]و ر ز]
-Bir mev (vezninde [derz] دَرْزٌ) [Verz] وَرْزٌ
zi¡ adıdır. Ve İbrâhîm b. Mu√ammed b. 
Bişreveyh b. Verz muhaddistir.

) [Verzet] وَرْزَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Mu…âtil b. Velîd’in lakabıdır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-verîzet] اَلْلَرِيزَةُ
Mi¡deden ciğere varan damarın ismidir. 
Ve ∏assân kabîlesinden bir recül adıdır.

]و ز ز]
-vâv’ın fethi ve zây’ın şed) [el-vezz] اَلْلَزُّ
desiyle) ٌّإِوَز [ivezz] kelimesinde lügattir ki 
ördeğe ve ¡inde’l-mü™ellif kaza denir.

-zâ-yı mu¡cemenin kes) [el-vezîn] اَلْلَزِينُ
riyle) Bu dahi ٌّإِوَز [ivezz] ma¡nâsınadır.

ةُ  mîm’in ve vâv’ın) [el-mevezzet] اَلْبَلَزَّ
fethiyle) Ördeği çok yere denir; yukâlu: 
ةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْوَزِّ أرَْضٌ مَوَزَّ
 Bir (vâv’ın fethiyle) [el-vezvâz] اَلْلَزْوَازُ
kuş adıdır. Ve pek hafîf yelkovan adama 
denir. Ve ٌوُزَاوِزَة [vuzâvizet] dahi denir, 
 رَجُلٌ :vezninde yukâlu [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ
 Ve وَزْوَازٌ وَوُزَاوِزَةٌ أيَْ طَيَّاشٌ خَفِيفٌ

-Kıçını burup çevirerek yü [vezvâz] وَزْوَازٌ
rür olan adama denir; yukâlu: رَجُلٌ وَزْوَازٌ إِذَا 
ي اسْتَهُ إِذَا مَشَى -Ve bodur ada كَانَ يوَُزْوِزُ أيَْ يلَُوِّ
ma denir.

-veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-vezvez] اَلْلَزْوَزُ
de) Ölüme denir, ٌمَوْت [mevt] ma¡nâsına. 
Ve tahtadan yassıca bir âlettir ki onunla 
yüksek yerden aşağıya toprak sıyırıp in-
dirirler, Türkîde gelberi dedikleri kürek 
olacaktır.

 [vesveset] وَسْوَسَةٌ) [el-vezvezet] اَلْلَزْوَزَةُ
vezninde) Yürürken kıçını beri öte bu-
rup çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيوَُزْوِز 

ma¡nâsınadır; ¡yukâlu: لَهَا أوَْجَزَ الْعَطِيَّةَ إِذَا عَجَّ
 (mîm’in kesriyle) [el-mîcâz] اَلْبِيجَازُ
Dâ™imâ kelâmı muhtasar söyleyen adama 
denir.

زُ لٌ) [et-teveccuz] الَتَّلَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseden bir nesnenin husûlünü 
taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َز  تَوَجَّ
زَهُ وَالْتَمَسَهُ يْءَ إِذَا تَنَجَّ الشَّ

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Veczet] وَجْزَةٌ
Yezîd b. Sinân’ın feresi ismidir.

وَجْزَةَ  Sa¡d kabîlesinden [Ebû Veczet] أبَُل 
Yezîd b. ¡Ubeyd yâhûd Ebû ¡Ubeyd nâm 
şâ¡irin künyesidir.

]و خ ز]
 vâv’ın fethi ve «â-yı) [el-va«z] اَلْلَخْزُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Öte tarafa geç-
meyerek bir kimseye mızrak ve sâ™ir nes-
ne ile dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَخَزَه 
مْحِ وَغَيْرِهِ -Ve neş وَخْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا طَعَنَهُ بِالرُّ
ter sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَخَزَهُ إِذَا 
غَهُ  Ve بَزَّ

 شَيْءٌ :Azca şey™e denir; yukâlu [va«z] وَخْزٌ
-Ve aralık aralık kır serpmiş kıl وَخْزٌ أيَْ قَلِيلٌ
lara denir ki başın geri kalan yerleri he-
nüz siyâh ola ve bu ma¡nâda masdar olur; 
yukâlu: َوَخَزَهُ الْقَتِيرُ وَخْزًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا شَمَط 
 Ve شَعْرَةً بَعْدَ شَعْرَةٍ

 dedikleri ta¡âm [ve«îz] وَخِيزٌ [va«z] وَخْزٌ
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  وَخَزَ 
الْوَخِيزَ عَمَلَ   Ve ma¡nâ-yı evveldendir ki إِذَا 
¡Arablar cemâ¡at dörder dörder geldiler 
diyecek yerde وَخْزًا وَخْزًا   أرَْبَعَةً ,derler جَاؤُوا 
.ma¡nâsına أرَْبَعَةً

 Bal (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve«îz] اَلْلَخِيزُ
ile yapılan tiride denir; yukâlu: لَنَا  عَمَلَ 
الْوَخِيزَ أيَْ ثَرِيدَ الْعَسَلِ
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tekûlu: ٍلَقِيتُهُ عَلَى أوَْشَازٍ وَوَشَزٍ أيَْ عَلَى أوَْفَازٍ وَوَفَز
 İçi pek çok dolmuş [el-veşâ™iz] اَلْلَشَائِزُ
koltuk yastıklarına denir; müfredi ٌوَشِيزَة 
[veşîzet]tir.

زُ لٌ) [et-teveşşuz] اَلتَّلَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Şerr ü şûr ve kerîheye müteheyyi™ olup 
hâzırlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َز  تَوَشَّ
رِّ إِذَا تَهَيَّأَ لَهُ لِلشَّ

]و ع ز]
زُ ٌْ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡z] اَلْلَ
sükûnuyla) Bir husûsta bir kimseye sebk ve 
takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 وَعَزَ إِلَيْهِ فِي كَذَا أنَْ يَفْعَلَ أوَْ يَتْرُكَ وَعْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
مَ  :Ve buyurmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا تَقَدَّ
وَعَزَهُ بِكَذَا إِذَا أمََرَهُ
يطَازُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î¡âz] اَلِْ

يزُ ٌِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev¡îz] اَلتَّلْ
Bunlar da sebk ve takaddüm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم زَ إِذَا تَقَدَّ أوَْعَزَ إِلَيْهِ فِي كَذَا وَوَعَّ

]و ف ز]
 vâv’ın fethi ve fâ’nın) [el-vefz] اَلْلَفْزُ
sükûnuyla ve fethateynle) ¡Ace-
le ma¡nâsınadır; cem¡i ٌأوَْفَاز [evfâz]dır; 
ve minhu tekûlu: َْأي وَوَفْزٍ  أوَْفَازٍ  عَلَى   نَحْنُ 
عَجَلَةٍ حَدِّ   Cem¡ bünyesi mübâlagaya عَلَى 
mahmûldür. Ve 

 :Mürtefi¡ mekâna denir; yukâlu [vefz] وَفْزٌ
مَكَانٌ وَفْزٌ أيَْ مُرْتَفِعٌ
يفَازُ -İvdir (hemzenin kesriyle) [el-îfâz] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْفَزَهُ إِذَا أعَْجَلَه
سْتِيفَازُ -Yerleşmeyip ayakla [el-istîfâz] اَلِْ
rı dikerek oturmak, ¡alâ-kavlin kıynak-
ları yere komayarak dizleri yere koyup 
oturmak yâhûd sıçrayıp kalmağa müte-
heyyi™ olmakla henüz kıyâma doğrul-
mayarak ayakları üzere çömelip otur-

ي  [ayş†] طَيْشٌ Ve hiffet ve اسْتَهُ إِذَا مَشَى أيَْ يلَُوِّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي الْوَزْوَزَةُ  هَذِهِ   مَا 
ةُ  ;Ve sür¡atle sıçramak ma¡nâsınadır الْخِفَّ
yukâlu: سَرِيعًا وَثَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bedeni وَزْوَزَ 
oynatarak ve adımları sık sık atarak yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مُوَزْوِزًا   يَمْشِي 
مُقَارِبًا لِلْخَطْوِ وَمَعَ تَحْرِيكِ الْجَسَدِ
-muves] مُوَسْوِسٌ) [el-muvezviz] اَلْبُلَزْوِزُ
vis] vezninde) Mutrib hânendeye denir; 
yukâlu: ٌد رَجُلٌ مُوَزْوِزٌ أيَْ مُغَرِّ
زْوَاءُ [™el-izvâ] اَلِْ »أ،و،ز«   mâddesinde beyân 
olundu.

]و ش ز]
 vâv’ın fethi ve şîn-i) [el-veşz] اَلْلَشْزُ
mu¡cemenin sükûnu ve fethateynle) 
 ma¡nâsınadır [neşez] نَشَزٌ ve [neşz] نَشْزٌ
ki mekân-ı mürtefi¡e denir. Ve ¡ayş ve 
zindegânî saht ve şedîd olmaya denir; 
yukâlu: ٌة شِدَّ أيَْ  وَشْزٌ  عَيْشِهِ   Ve yürümek فِي 
husûsunda kavî ve tüvânâ deveye denir; 
yukâlu: ِيْر السَّ عَلَى  قَوِيٌّ  أيَْ  وَشْزٌ   Ve ¡acele بَعِيرٌ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  وَشَزَ 
عَجِلَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  -Ve sığınıp da وَشْزًا 
yanacak nesneye denir ki Türkîde söyke 
ta¡bîr olunur; yukâlu: الَّذِي أيَِ  وَشْزًا  ظَهْرِهِ   فِي 
يسُْنَدُ إِلَيْهِ وَيلُْجَأُ
 (hemzenin fethiyle) [el-evşâz] اَلْوَْشَازُ
A¡vân ve ensâra denir. Ve sefile-i nâsa 
denir, ٌأنَْذَال [en≠âl] ma¡nâsına. Ve bedende 
olan enlere denir; ٌأوَْصَال [ev§âl] ma¡nâsına; 
yukâlu: ُُأعَْوَانه أيَْ  أوَْشَازُهُ   هُمْ :ve yukâlu هُمْ 
أنَْذَالٌ أيَْ  أيَْ :ve yukâlu أوَْشَازٌ  أوَْشَازُهُ   تَقَطَّعَتْ 
 .dir[veşz] وَشْزٌ Bunların müfredleri أوَْصَالهُُ
Ve mihen ve şedâ™ide denir. Ve ¡acele 
ma¡nâsından cem¡ olur; tekûlu: عَلَى  لَقِيتُهُ 
أوَْشَازٍ أيَْ عَلَى أوَْفَازٍ
 Acele¡ (fethateynle) [el-veşez] اَلْلَشَزُ
ma¡nâsınadır ki cem¡i ٌأوَْشَاز [evşâz]dır; 



زُ 2550اَلْبُتَلَفِّ BÂBU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

kimse burnunu oynatmak ma¡nâsınadır, 
ekserî gazab hâlinde olur; yukâlu: ِوَمَزَ بِأنَْفِه 
وَمْزًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَعَ بِهِ
زُ لٌ) [et-tevemmuz] اَلتَّلَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sür¡atten nâşî sıçrayarak ve atıla-
rak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُز  يَتَوَمَّ
سُرْعَةً ى  يَتَنَزَّ أيَْ  الْمَشْيِ   Ve erkek dâbbe فِي 
dişiye aşmak sadedinde zekerinin başı 
kuvvet-i şehvetten nâşî beri öte depren-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزُ رَأْسُ جُرْدَانِه  يَتَوَمَّ
زَاءِ النِّ عِنْدَ  كُ  يَتَحَرَّ  Ve kıyâma hâzırlanmak أيَْ 
ve yekinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َز  تَوَمَّ
جُلُ إِذَا تَهَيَّأَ لِلْقِيَامِ الرَّ

]و ه ز]
 vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehz] اَلْلَهْزُ
sükûnuyla) Bodur adama denir. Ve hil-
kat ve bünyesi kavî ve şedîd, ¡alâ-kavlin 
vücûdu kalın olup orta boylu olan adama 
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ وَهْزٌ أيَْ شَدِيدُ الْخَلْقِ أوَِ الْغَلِيظ 
بْعَةُ  Ve الرَّ

-Masdar olur, ayakla çiğne [vehz] وَهْزٌ
mek ve basmak ma¡nâsına; yukâlu: ُوَهَزَه 
وَطِئَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve kakıvermek وَهْزًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا   Ve وَهَزَهُ 
kındırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَهَزَه 
حَثَّهُ إِذَا  كَذَا   Ve kehleyi sıkıp öldürmek عَلَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَهَزَ الْقَمْلَةَ إِذَا قَصَعَهَا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evhez] اَلْوَْهَزُ
Güzel yürüyüşlü kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أوَْهَزُ أيَِ الْحَسَنُ الْمِشْيَةِ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-vehâzet] اَلْلَهَازَةُ
ninde) Ehl-i perde vü hayâ olan hatunların 
yürüyüşüne denir; yukâlu: َتَمْشِي الْوَهَازَةَ وَهِي 
مِشْيَةُ الْخَفِرَاتِ
زُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muvehhez] اَلْبُلَهَّ
vezninde) ve

زُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mutevehhiz] اَلْبُتَلَهِّ

mak ma¡nâsınadır ki mecmû¡u ¡acele 
ma¡nâsındandır; yukâlu: إِذَا قِعْدَتِهِ  فِي   إِسْتَوْفَزَ 
 انْتَصَبَ فِيهَا غَيْرَ مُطْمَئِنٍّ أوَْ وَضَعَ رُكْبَتَيْهِ وَرَفَعَ ألَْيَتَيْهِ أوَِ
ا يَسْتَوِ قَائِمًا وَقَدْ تَهَيَّأَ لِلْوُثوُبِ اسْتَقَلَّ عَلَى رِجْلَيْهِ وَلَمَّ
زُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-muteveffiz] اَلْبُتَلَفِّ
siyle) Gece firâşında beri öte muztarib ve 
mütekallib olarak uyumayan adama denir; 
yukâlu: ُبًا لاَ يَنَام زًا مِنَ الْغَمِّ أيَْ مُتَقَلِّ بَاتَ مُتَوَفِّ
لٌ) [et-teveffuz] اَلتَّلَفُّزُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesneye hâzırlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرِّ إِذَا تَهَيَّأ تَوَفَّزَ لِلشَّ

]و ق ز]
زُ زٌ âf’la¢ [el-muteva……iz] اَلْبُتَلَقِّ -mu] مُتَوَفِّ
teveffiz] vezninde ve mürâdifidir ki zikr 
olundu.

]و ك ز]
-Öte (vezninde [rekz] رَكْزٌ) [el-vekz] اَلْلَكْزُ
ye kakıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَكَزَه 
دَفَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  -Ve dürtüp sanç وَكْزًا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مْحِ  بِالرُّ  وَكَزَهُ 
 ;Ve yumrukla vurmak ma¡nâsınadır طَعَنَهُ بِهِ
yukâlu: ِّالْكَف بِجُمْعِ  إِذَا ضَرَبَهُ  -Ve doldur وَكَزَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَكَزَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا 
Ve yere mızrak dikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَكَزَه إِذَا  الْأرَْضِ  فِي  مْحَ  الرُّ -Ve yel وَكَزَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا  وَكَزَ الرَّ
Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Vekz] وَكْزٌ

زٌ [et-tevekkuz] اَلتَّلَكُّزُ -veznin [teveşşuz] تَوَشُّ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: 
زَ تَوَشَّ بِمَعْنَى  رِّ  لِلشَّ  Ve ¡asâya dayanmak تَوَكَّزَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ تَوَكَّ إِذَا   تَوَكَّزَ عَلَى عَصَاهُ 
 ;Ve gereği gibi dolmak ma¡nâsınadır عَلَيْهَا
yukâlu: َ تَوَكَّزَ مِنَ الطَّعَامِ إِذَا تَمَلَّ

]و م ز]
 Bir (vezninde [remz] رَمْزٌ) [el-vemz] اَلْلَمْزُ
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ز]
ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hubûz] اَلْهُبُلزُ

 ,Ölmek (fetehâtla) [el-hebezân] اَلْهَبَزَانُ
¡alâ-kavlin ansızın ölmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ هُبُوزًا وَهَبَزَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا  هَبَزَ الرَّ
مَاتَ أوَْ فَجْأةًَ
 vezninde ve [hebr] هَبْرٌ [el-hebz] اَلْهَبْزُ
mürâdifidir ki etrâfı yüksek olan düz ve 
oturaklı yere denir, Türkîde alan ta¡bîr 
olunur.

]ه ب ر ز]
 hâ’nın ve râ’nın) [el-hibriziyy] اَلْهِبْرِزِيُّ

kesriyle) Fürs ya¡nî ¡Acem esâviresinden 
bir isvâra ya¡nî bir cündî ve şeh-süvâra 
denir, niteki »س،و،ر«   mâddesinde beyân 
olundu. Şârih der ki aslı ٌّإِبْرِزِي idi ki ٌمُبَارَزَة 
[mubârezet]tendir; hemze tâ’ya mübedde-
ledir. Ve 

 .Dînâr-ı cedîde denir [hibriziyy] هِبْرِزِيض
Ve mutlakan hoş ve dil-keş, latîf ve cemîl 
şey™e denir. Ve arslana denir. Ve iyi ve 
a¡lâ çizmeye denir. Ve hâlis altına denir.

الْهِبْرِزِيِّ  Hummânın [ummu’l-hibriziyy] أمُُّ 
künyesidir, ٍأمُُّ مِلْدَم [ummu mildem] gibi.

]ه ج ز]
 هَجْسٌ (vezninde [acz¡] عَجْزٌ) [el-hecz] اَلْهَجْزُ
[hecs] ma¡nâsınadır ki gizlice haber ve 
hadîse denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâcezet] اَلْبُهَاجَزَةُ
vezninde) Fısıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه هَاجَزَهُ إِذَا سَارَّ

siyle) Yürürken yere şiddetle basan adama 
denir; yukâlu: ِزٌ أيَْ شَدِيدُ الْوَطْء زٌ وَمُتَوَهَّ رَجُلٌ مُوَهَّ
زُ لٌ) [et-tevehhuz] اَلتَّلَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Şiddetle sıçrayıp atılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َزَ خَلْفَهُ إِذَا تَوَثَّب تَوَهَّ
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mebnî ederler. Ve ba¡zılar mu¡arreb mun-
sarıf ve ba¡zılar muzâf i¡tibârıyla sânîyi 
lâ-yensarif edip evvelde i¡râbın vücûh-ı 
selâsesini icrâ ederler.

]ه ر ن ب ز]
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-herenbez] اَلْهَرَنْبَزُ
ninde) ve

ve [el-herenbezân] اَلْهَرَنْبَزَانُ

 Be-gâyet [el-herenbezâniyy] اَلْهَرَنْبَزَانِيُّ
pertâv edici ٌوَثَّاب [ve&&âb] ma¡nâsınadır. 
Ve tîz ve hadîd insân ve hayvâna denir.

]ه ز ز]
 hâ’nın fethi ve zây’ın) [el-hezz] اَلْهَزُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi depretmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  هَزًّ وَبِهِ  هُ   هَزَّ
كَهُ لِ إِذَا حَرَّ اْلأوََّ
 Deve (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [el-hezîz] اَلْهَزِيزُ
süren kimse tarab ve nagamâtla deveyi 
şevk ve cünbüşe getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِحُدَائِه طَهَا  نَشَّ إِذَا  هَزِيزًا  بِلَ  الِْ الْحَادِي   هَزَّ 
Ve yıldız düşmek ma¡nâsınadır ki yıldız 
akmak ta¡bîr olunur; yukâlu. إِذَا الْكَوْكَبُ   هَزَّ 

 Ve انْقَضَّ

 سَمِعْتُ هَزِيزَهُ :Sese denir; tekûlu [hezîz] هَزِيزٌ
 :Ve yelin hışıltısına denir; yukâlu أيَْ صَوْتَهُ

يحِ هَزِيزٌ أيَْ دَوِيٌّ -Ve gürül gürül gök gürül لِلرِّ
tüsüne denir; yukâlu: ٍدُ صَوْت عْدِ هَزِيزٌ أيَْ تَرَدُّ لِلرَّ
ةُ  Cünbüş (hâ’nın kesriyle) [el-hizzet] اَلْهِزَّ
ve şevk ve neşâta denir; tekûlu: ُحَصَلَتْ مِنْه 
وَارْتِيَاحٌ نَشَاطٌ  أيَْ  ةٌ  هِزَّ -Ve kaynayan tence لِي 
renin sesine denir. Ve terdîd ile gök gü-
rültüsüne denir. Ve bir gûne deve yürüyü-
şüne denir ki şevk ve cünbüşle yürüyüşü 
olacaktır. Ve güşâyiş-i hâtıra ve ferah ve 
meserrete denir; yukâlu: ٌة ةٌ أيَْ أرَْيَحِيَّ بِهِ هِزَّ
-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-huzehiz] اَلْهُزَهِزُ
de) ve

]ه ر ز]
 El ile (vezninde [derz] دَرْزٌ) [el-herz] اَلْهَرْزُ
pek sıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَرَزَه 
شَدِيدًا غَمَزَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve vurmak هَرْزًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَرَزَهُ إِذَا ضَرَبَه Ve helâk 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ هَرَزًا  هَرِزَ الرَّ
ابِعِ إِذَا هَلَكَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hervezet] اَلْهَرْوَزَةُ
ninde) ve

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tehervuz] اَلتَّهَرْوُزُ
vezninde) Bunlar da helâk olmak 
ma¡nâlarınadır; yukâlu: جُلُ وَتَهَرْوَزَ إِذَا  هَرْوَزَ الرَّ
هَلَكَ

]ه ر م ز]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hermezet] اَلْهَرْمَزَةُ
vezninde) Ağızda lokmayı beri öte geve-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اللُّقْمَةَ   هَرْمَزَ 
فِيهِ فِي   ;Ve âteş sönmek ma¡nâsınadır لاكََهَا 
yukâlu: ْطَفِئَت إِذَا  النَّارُ   Ve lü™m ve هَرْمَزَتِ 
denâ™et ma¡nâsınadır; tekûlu: ُالْهَرْمَزَة هَذِهِ   مَا 
اللُّؤْمُ -Ve lokmayı ağızda âhestece çiğ أيَِ 
nemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اللُّقْمَةَ   هَرْمَزَ 
خَفِيفًا  Ve hemdem ve refîkten ketm مَضَغَهَا 
ve ihfâ olunan kelâma denir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [Hurmuz] هُرْمُزُ
Ba√r-i Hind ٌأخَْوَار [a«vâr]ından bir ٌخَوْرَة 
[«avret] üzere vâki¡ bir belde ismidir. Ve 
¢uds ile Kerek beyninde bir kal¡a adıdır. 
Ve 

 A¡lâm-ı ricâldendir. Ve [Hurmuz] هُرْمُزُ
mülûk-i ¡Acemden şehinşâh olana ıtlâk 
olunur; ُهُرْمُزَان [Hurmuzân] ve ُهَارَمُوز 
[Hâremûz] dahi derler râ’nın fethiyle.

-mîm-i ûlânın fet) [Râmehurmuz] رَامَهُرْمُزُ
hiyle) »ûzistân’da bir beldedir. Şârih der 
ki ekserî َرَام kelimesini vücûh-ı selâse ya¡nî 
ref¡ ve nasb ve cerr hâlâtında feth üzere 
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meğe denir; yukâlu: َشَهِدَ الْهَزْهَزَةَ وَالْهَزَاهِزَ وَهِي 
 Ve تَحْرِيكُ الْبَلايََا وَالْحُرُوبِ النَّاسَ

 Masdar olur, tezlîl [hezhezet] هَزْهَزَةٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ُ َ إِذَا ذَللهَّ -Ve depret هَزْهَزَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه هَزْهَزَهُ إِذَا حَرَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tehezhuz] اَلتَّهَزْهُزُ
vezninde) Ferah ve sürûrdan nâşî gönül 
güşâyiş bulup vecd ve cünbüşe gelmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َارْتَاح أيَِ  قَلْبِي  إِلَيْهِ   تَهَزْهَزَ 
رُورِ لِلسُّ

]ه ق ز]
 hâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ha…z] اَلْهَقْزُ
sükûnuyla) ٌقَهْز […ahz] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu. Lebîd’in işbu: ٌفَصُوَائِقٌ إِنْ أيَْمَنَتْ فَمَظِنَّة« 
 ile ve  هقْزٌ beyti || مِنْهَا وِحَافُ الْهِقْزِ أوَْ طِلْخَامُهَا«
.ile de rivâyet olundu  قهْزٌ

]ه ل ز]
زٌ [et-tehelluz] اَلتَّهَلُّزُ -vez [teşemmuz] تَشَمُّ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ه م ز]
 vezninde ve [πamz] غَمْزٌ [el-hemz] اَلْهَبْزُ
mürâdifidir ki el ile yâ parmak ile sıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:ِيْءَ هَمْزًا مِنَ الْبَاب   هَمَزَ الشَّ
غَمَزَهُ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ   Ve bir dar yere kıstırıp اْلأوََّ
sıkıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  هَمَزَهُ 
 Hemze harfi bu ma¡nâdan me™hûzdur ضَغَطَهُ
ki mahrecinden sıkıntı ile hurûc eder. 
Ve bir nesne ile dürtmek ve batırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَمَزَهُ إِذَا نَخَسَه Ve öteye 
kakıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  هَمَزَهُ 
 هَمَزَهُ :Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu دَفَعَهُ
ضَرَبَهُ  :Ve ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
هُ عَضَّ إِذَا   ;Ve kırmak ma¡nâsınadır هَمَزَهُ 
yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا  عَلَيْهِ Ve işbu هَمَزَهُ  النَّبِيُّ   كَانَ 
لَاةَ قَالَ »اَللَّهُمَّ إِنِّي أعَُوذُ بِكَ مِنَ لامَُ إِذَا اسْتَفْتَحَ الصَّ  السَّ
وَنَفْخِهِ« وَنَفْثِهِ  هَمْزِهِ  مِنْ  جِيمِ  الرَّ يْطَانِ   hadîsinde الشَّ
vâki¡ “hemz”-i şeytânı, Resûl-i ekrem 

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-huzâhiz] اَلْهُزَاهِزُ
de) ve

-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-huzhuz] اَلْهُزْهُزُ
de) ve

-vez [af§âf§] صَفْصَافٌ) [el-hezhâz] اَلْهَزْهَازُ
ninde) Firâvân olan mâ-i cârîye denir; 
yukâlu: ٌكَثِير أيَْ  وَهَزْهَازٌ  وَهُزْهُزٌ  وَهُزَاهِزٌ  هُزَهِزٌ   مَاءٌ 
 Ve جَارٍ

 (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [huzehiz] هُزَهِزٌ
Cüst ve çâlâk adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve هُزَهِزٌ أيَْ خَفِيفٌ سَرِيعٌ

 (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [huzhuz] هُزْهُزٌ
Dibi derin kuyuya denir; yukâlu: ٌهُزْهُز  بِئْرٌ 
 Ve أيَْ بَعِيدَةُ الْقَعْرِ

 Namlusu sâf ve mücellâ ve [hezhâz] هَزْهَازٌ
rahşân kılıca denir; yukâlu: َْأي هَزْهَازٌ   سَيْفٌ 
اعٌ  Ve صَافٍ لَمَّ

.Bir kelbin ismidir [Hezhâz] هَزْهَازٌ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehzîz] اَلتَّهْزِيزُ
Tahrîk eylemek ma¡nâsınadır.

هْتِزَازُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtizâz] اَلِْ
ve

زُ لٌ) [et-tehezzuz] اَلتَّهَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mutâvi¡dir, deprenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك كَهُ فَتَحَرَّ زَ أيَْ حَرَّ زَهُ فَاهْتَزَّ وَتَهَزَّ  Ve هَزَّ

 Ferah ve meserretten şevk [ihtizâz] إِهْتِزَازٌ
ve cünbüşe gelmek ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-hadîsu: »ٍحْمَنِ لِمَوْتِ سَعْد  »إِهْتَزَّ عَرْشُ الرَّ
 Sa¡d’dan أيَِ ارْتَاحَ بِرُوحِهِ وَاسْتَبْشَرَ لِكَرَامَتِهِ عَلَى رَبِّهِ
murâd Seyyidü’l-En§âr Sa¡d b. Mu¡â≠’dır, 
radıyallâhu ¡anhu.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-hezhezet] اَلْهَزْهَزَةُ
ninde) ve

-Fit (hâ’nın fethiyle) [el-hezâhiz] اَلْهَزَاهِزُ
ne ve beliyye ve cenk makûlesi hâlât-ı 
müz¡ice nâsı deryâ gibi oynatıp depret-
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]ه م ر ز]
 (mîm’in fethiyle) [el-Hâmerz] اَلْهَامَرْزُ
Mülûk-i ¡Acemden birinin ismidir.

]ه ن ز]
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-henîzet] اَلْهَنِيزَةُ
İşkence ve eziyyet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَضَتْ أيََّامُهُ بِالْهَنِيزَةِ أيَِ الْأذَِيَّةِ

]ه ن د ز]
 Hadd (hâ’nın kesriyle) [el-hindâz] اَلْهِنْدَازُ
ve kıyâs ma¡nâsınadır; endâze-i Fârisî 
mu¡ârrebidir ki ölçüye denir; yukâlu: ُأعَْطَاه 
بِلاَ هِنْدَازٍ وَلاَ حِسَابٍ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muhendiz] اَلْبُهَنْدِزُ
siyle) ٌهِنْدَاز [hindâz]-ı merkûmdan muta-
sarrıftır, su yollarını ve binâları kıyâs ve 
takdîr eden üstâda denir. ¡Arablar zâ’yı 
sîn’e ibdâlle ٌمُهَنْدِس [muhendis] derler, 
zîrâ kelâm-ı ¡Arabda mâ-kabli dâl ola-
rak zâ-yı mu¡ceme yoktur. Ve endâzeden 
mu¡arreb iken hâ’yı meksûr eylediler, zîrâ 
muzâ¡afın gayrıda fâ’nın fethiyle binâ-yı 
fa¡lâl ¡azîz ve nâdirdir.

]ه و ز]
 Halk ve (hâ’nın zammıyla) [el-hûz] اَلْهُلزُ
nâsa denir; tekûlu: فِي أيَْ  مِثْلُكَ  الْهُوزِ  فِي   مَا 
مَا أدَْرِي أيَُّ الْهُوزِ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ :ve tekûlu الْخَلْقِ
-hemzenin fethiy) [el-Ehvâz] اَلْهَْلَازُ
le) Ba§ra ile Fâris beyninde vâki¡ dokuz 
kazâya ıtlâk olunur ki her birinin ism-i 
mahsûsu vardır. Mecmû¡una ٌأهَْوَاز [Ehvâz] 
denir, her birine müfred olarak ٌهُوز [Hûz] 
ıtlâk olunmaz. Dokuz kazâ bunlardır: 1. 
Râmehurmuz 2. ¡Askerumukrem 3. Tus-
ter 4. Cundeysâbûr 5.Sûs 6. Surra… 7. 
Nehrutîrâ 8.Ey≠ec 9. Menâ≠ir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehvîz] اَلتَّهْلِيزُ

¡aleyhi’s-selâm hazretleri mevt ile ya¡nî 
cünûn ile tefsîr eylediler, zîrâ cünûn 
şeytânın kalb-i insânı dürtüp sıkmasından 
¡ârız olur. Ve 

 ;Yere çalmak ma¡nâsınadır [hemz] هَبْزٌ
tekûlu: ُهَمَزْتُ بِهِ الْأرَْضَ أيَْ صَرَعْتُه
ve [el-hâmiz] اَلْهَامِزُ

) [el-humezet] اَلْهُبَزَةُ -veznin [lumezet] لمَُزَةٌ
de) Gammâza denir. Sîga-i ahîre devâmı 
mutazammındır.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mihmez] اَلْبِهْبَزُ
de) ve

 Tahrîfle mahmız ta¡bîr [el-mihmâz] اَلْبِهْبَازُ
olunan ucu sivri küçük demire denir ki 
çizmenin ökçelerine nasb edip iki taraflı 
atın karnına dürterler; Tatar süvârîlerinde 
husûsan cânbâzlarda müte¡âreftir. Cem¡i 
.gelir [mehâmîz] مَهَامِيزُ ve [mehâmiz] مَهَامِزُ

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mihmezet] اَلْبِهْبَزَةُ
vezninde) Çekice denir, ٌمِقْرَعَة [mi…ra¡at] 
ma¡nâsına. Ve değneğe, ¡alâ-kavlin üven-
dire ve bizlengeç ta¡bîr olunan başı enserli 
değneğe denir onunla eşek sürerler.

الْفُؤَادِ  Zekî ve zehîn [hemîzu’l-fu™âd] هَبِيزُ 
ve zîrek adama ıtlâk olunur, gûyâ ki idrâki 
perîşân olmayıp müctemi¡an sıklaştırılmış 
olur; yukâlu: ٌّرَجُلٌ هَمِيزُ الْفُؤَادِ أيَْ ذَكِي
-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [Hemezâ] هَبَزَى
de) Bir mevzi¡ adıdır. Ve 

 Pek gürültülü yele vasf [hemezâ] هَبَزَى
olur; yukâlu: ٌرِيحٌ هَمَزَى إِذَا صَارَ لَهَا صَوْتٌ شَدِيد 
Ve oku pek meydânlı süren yaya denir; 
yukâlu: ِهْم فْعِ لِلسَّ قَوْسٌ هَمَزَى أيَْ شَدِيدَةُ الدَّ
ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Humeyz] هُبَيْزٌ

ازٌ ازٌ) [Hemmâz] هَبَّ  (vezninde [πammâz] غَمَّ
Esâmîdendir.
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Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ زَ   هَوَّ
مَاتَ
زُ -hâ’nın ve vâv-ı müşed) [hevvez] هَلَّ
dedenin fethiyle) Hisâb-ı cümel için 
vaz¡ olunan hurûf-ı mürettebeye ıtlâk 
olunur ki zikrü’l-cüz™ ve irâdetü’l-küll 
kabîlindendir.
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب س]
 (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-ebs] اَلْبَْسُ
Bir kimseye levm ve ¡itâb edip havf ve 
endîşeye düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَهُ  Ve kahr أبََسَهُ أبَْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَبَّخَهُ وَرَوَّ
ve tezlîl eylemek ma¡nâsınadır ki gale-
be ile yavaşıtıp râm ve zelûl kılmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ُوَقَهَرَه ُ َ  Ve habs أبََسَ بِهِ إِذَا ذَللهَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أبََسَ فُلانًَا 
-Ve bir kimseyi emr-i mekrûh ile kar حَبَسَهُ
şılamak ma¡nâsınadır, dil-âzârlıkla karşı-
lamak gibi; yukâlu: ِبِالْمَكْرُوه قَابَلَهُ  إِذَا   Ve أبََسَهُ 
bir adamı horlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ  Ve أبََسَهُ إِذَا صَغَّرَهُ وَحَقَّ

 ;Kıtlığa ve kuraklığa denir [ebs] أبَْسٌ
yukâlu: ٌجَدْب أيَْ  أبَْسٌ   Ve dürüşt ve أصََابَهُمْ 
haşin mekâna denir; bunda hemzenin kes-
riyle de câ™izdir. Ve erkek kaplumbağaya 
denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™bîs] اَلتَّأْبِيسُ
Bu dahi horlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ أبََّسَهُ إِذَا صَغَّرَهُ وَحَقَّ
بْسُ  Fenâ ve (hemzenin kesriyle) [el-ibs] اَلِْ
kemter asl ve nesebe denir; yukâlu: ْهُوَ مِن 
إِبْسٍ أيَْ أصَْلٍ سُوءٍ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-ubâs] اَلْبَُاسُ
Bed-hûy ¡avrete denir; yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ أبَُاسٌ أي 
ئَةُ الْخُلُقِ سَيِّ
لٌ) [et-te™ebbus] اَلتَّأبَُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأبََّس 
يْءُ إِذَا تَغَيَّرَ  Yâhûd bu İbn Fâris ile Cevherî الشَّ
tashîfidir, savâb olan ٌتَأيَُّس [te™eyyus] ol-
maktır yâ-yı tahtiyye ile; ya¡nî işbu ِتُطِيفُ بِه« 
.mısrâ¡ında musahhaf kıldılar الْأيََّامُ مَا يَتَأبََّسُ«

BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )بَابُ السِّ

س
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cem¡i ٌإِسَاس [isâs] gelir hemzenin kesriy-
le, ٌّعُس [¡uss] ve ٌعِسَاس [¡isâs] gibi ve ٌأسََاس 
[esâs]ın cem¡i ٌأسُُس [usus] gelir zamme-
teynle, ٌقَذَال […a≠âl] ve ٌقُذُل […u≠ul] gibi ve 
 سَبَبٌ ;gelir [es™âs] أسَْئَاسٌ in cem¡i[eses] أسََسٌ
[sebeb] ve ٌأسَْبَاب [esbâb] gibi. Ve her şey™in 
asl ve mebnâsına ıtlâk olunur; ve minhu 
yukâlu: َْهْرِ بِحَرَكَاتِ الثَّلاثَِ أي  كَانَ ذَلِكَ عَلَى أسَِّ الدَّ
وَوَجْهِهِ قِدَمِهِ   Ya¡nî “Zamân-ı kadîmden عَلَى 
beri olduğu tarz ve cihet üzere oldu.”

 Bir (hemzenin fethiyle) [el-ess] اَلْسَُّ
nesneyi fesâda vermek ma¡nâsınadır. Ve 
bunda hemzenin harekât-ı selâsıyla lügat-
tır; yukâlu: َا إِذَا أفَْسَد ا وَإِسًّ ا وَأسًُّ  Ve أسََّ بَيْنَهُمْ أسًَّ
-ma¡nâsınadır ki kırıp ufat [i¡∂âb] إِعْضَابٌ
mak ma¡nâsınadır; ba¡zı nüshada πayn-ı 
mu¡ceme ile ٌإِغْضَاب [iπ∂âb] vâki¡dir ki da-
rıltmak ma¡nâsına olur. Şârih ¡ayn ve §âd-ı 
mühmeleteyn ile ٌإِعْصَاب nüshalarını taglît 
eylemiştir. Ve 

 Bal arısı bal gömeci yapmak [ess] أسَض
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَلَح إِذَا  النَّحْلُ   أسََّ 
Ve ev yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّأس 
بَنَاهَا إِذَا  ارَ   Ve koyun kısmını is is diye الدَّ
âzârlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاة الشَّ  أسََّ 
 Ve إِذَا زَجَرَهَا بِإِسْ إِسْ

 Ayak iziyle yâhûd […ussu’†-†arî] أسُُّ الطَّرِيقِ
davar tersi makûlesi nişâneler ile ihtidâ 
olunan tarîke ıtlâk olunur, gûyâ ki onlar 
tarîkin esâsı olmuş olur, niteki belli ve 
¡ayan olanına ِالطَّرِيق  […şereku’†-†arî] شَرَكُ 
ıtlâk olunur; tekûlu: إِذَا وَذَلِكَ  الطَّرِيقِ  أسَُّ   خُذْ 
بَعْرٍ فَإِذَا اسْتَبَانَ الطَّرِيقُ تَقُولُ خُذْ شَرَكَ بِأثََرٍ أوَْ   اهْتَدَيْتَ 
الطَّرِيقِ

-Te (hemzenin zammıyla) [el-uss] اَلْسُُّ
mele denir ki zikr olundu. Ve sac ayakları 
aralıklarında kalan kül bakiyyesine ıtlâk 
olunur. Ve insânın kalbine ıtlâk olunur, 

]أ ر س]
رْسُ  Pâk ve (hemzenin kesriyle) [el-irs] اَلِْ
tayyib olan asl ve nesebe denir; yukâlu: َهُو 
مِنْ إِرْسٍ أيَْ أصَْلٍ طَيِّبٍ

 ve [el-erîsiyy] اَلْرَِيسِيُّ

ve (hemzelerin fethiyle) [el-erîs] اَلْرَِيسُ

يسُ رِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-irrîs] اَلِْ
Çiftçiye ve ekinciye denir, ٌأكََّار [ekkâr] 
ma¡nâsına. Cem¡i َيسِيُّون  ve [irrîsiyyûn] إِرِّ
يسُونَ ve [erîsûn] أرَِيسُونَ  أرََارِسَةٌ ve [irrîsûne] إِرِّ
[erâriset] ve ُأرََارِيس [erârîs] ve ُأرََارِس [erâris] 
gelir. Ve 

يسٌ  Emîr (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [irrîs] إِرِّ
ve hâkime denir; yukâlu: َْأي الْقَوْمِ  يسُ  إِرِّ  هُوَ 
أمَِيرُهُمْ
 Bir (vezninde [πars] غَرْسٌ) [el-ers] اَلْرَْسُ
kimse çiftçi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ أرَْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَارَ أرَِيسًا أرََسَ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™rîs] اَلتَّأْرِيسُ
جُلُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [ers] أرَْسٌ الرَّ سَ   أرََّ
 Ve bir kimseyi işte ve hizmette بِمَعْنَى أرََسَ
kullanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سَهُ   أرََّ
وَاسْتَخْدَمَهُ  Şârih der ki Nihâye-i İbn اسْتَعْمَلَهُ 
E&îr’de bu mâddeye müte¡allik kelimât-ı 
müfîde mersûmdur.

-veznin [celîs] جَلِيسٌ) [Bi™ru Erîs] بِئْرُ أرَِيسٍ
de) Medîne’de Mescid-i ¢ubâ’ya karîb 
bir kuyu adıdır.

]أ س س]
 hemzenin harekât-ı selâsı ve) [el-ess] اَلْسَُّ

sîn’in teşdîdiyle) ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-esâs] اَلْسََاسُ
ve

 (vezninde [sebeb] سَبَبٌ) [el-eses] اَلْسََسُ
Binânın temeline denir; yukâlu: بَنَى بَيْتَهُ عَلَى 
هِ وَأسََاسِهِ وَأسََسِهِ أيَْ عَلَى أصَْلِهِ  un[uss] أسٌُّ Ve أسَِّ
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eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألََسَهُ إِذَا خَانَه 
Ve aldatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألََسَه 
هُ غَشَّ  ;Ve yalan söylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َكَذَب إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve hırsızlık ey ألََسَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَالَ   ألََسَ 
 Ve re™y ve tedbîrde hatâ eylemek سَرَقَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْطَأ إِذَا  رَأْيِهِ  فِي   ألََسَ 
Ve töhmet ve rîbet ma¡nâsınadır ki sû™-i 
zann îrâs edecek nesnedir; tekûlu: أعَُوذُ بِالِله 
يبَةِ الرِّ أيَِ  الْألَْسِ   Ve marazdan yâhûd sâ™ir مِنَ 
¡ârızadan nâşî hilkat-i vücûd mütegayyir 
olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُالْألَْس هَذَا   مَا 
الْخَلْقِ تَغَيُّرُ   ;Ve delirmek ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: ُالْجُنوُن أيَِ  الْألَْسُ   ™Ve asl-ı sû أصََابَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُوَ مِنْ ألَْسٍ أيَْ أصَْلٍ سُوء
 Bu (hemzenin zammıyla) [el-ulâs] اَلْلُاسَُ
dahi delirmeye denir, cünûn ma¡nâsına.

 Şûrîde-¡akl olan adama [el-me™lûs] اَلْبَأْللُسُ
denir. Ve şol süte denir ki yağı çıkarılma-
yıp kalmakla ta¡mı ekşimiş olur; yukâlu: 
لَبَنٌ مَأْلوُسٌ إِذَا كَانَ لَمْ يَخْرُجْ زُبْدُهُ وَقَدْ مَرَّ طَعْمُهُ
 (hemzenin kesri ve fethiyle) [İlyâs] إِلْيَاسُ
¡Alem-i a¡cemîdir. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre bir peygamber-i güzîn 
ismidir ki Benî İsrâ™îl peygamberlerin-
dendir. Ve o İlyâs b. Yâsîn b. Fey√â§ b. 
¡Ayrâr b. Hârûn b. ¡İmrân’dır. Ba¡lebek 
ahâlîsine meb¡ûs idi. Eziyyet ve nakz-ı 
¡uhûdlarından müteneffir olmakla Hazret-i 
Hakk’a niyâz edip müfârakatlarına me™zûn 
ve şehvet-i ekl ü şürb kendiden meslûb 
olmağın tab¡-ı melâ™ike ile müntabi¡ olup 
»ı∂r ¡aleyhi’s-selâm gibi insî ve melekî ve 
arzî ve semâvî ve şarkî ve garbî ve berrî ve 
bahrî oldular.

يْطٌ) [Ulleys] ألَُّيْسُ  (vezninde [†ubbey…] قُبَّ
Enbâr nâhiyesinde bir karye ismidir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Âlis] آلِسٌ

rahimde ibtidâ mütekevvin olduğu için; 
yukâlu: ُلِأنََّه عَلَيْهِ  أطُْلِقَ  وَقَدْ  قَلْبٌ  أيَْ  سَلِيمٌ  أسٌُّ   لَهُ 
حِمِ نٍ فِي الرَّ لُ مُتَكَوِّ  Ve her nesnenin eser ve أوََّ
nişânına ıtlâk olunur.

 Koyun (hemzelerin kesriyle) [is is] إِسْ إِسْ
kısmına mahsûs zecr ve âzâr hikâyesidir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-esîs] اَلْسَِيسُ
¡İvaz ve mükâfât için verilen şey™e denir; 
yukâlu: أعَْطَاهُ أسَِيسًا أيَْ عِوَضًا Ve her şey™in asl 
ve mebnâsına denir.

-Di (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Useys] أسَُيْسٌ
maş… türâbında bir mevzi¡dir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™sîs] اَلتَّأْسِيسُ
Binâ olunacak hânenin hudûdunu beyân 
ile temel yapıp kaldırmak ma¡nâsınadır ki 
temel bırakmak ta¡bîr olunur; yukâlu: َس  أسََّ
 Ve دَارَهُ إِذَا بَيَّنَ حُدُودَهَا وَرَفَعَ قَوَاعِدَهَا وَبَنَى أصَْلَهَا

 Ehl-i ¡arûz ıstılâhında kâfiye [te™sîs] تَأْسِيسٌ
vâki¡ olan kelimede kâ™in şol elif harfine 
denir ki onunla revî olan harfin beyninde 
hemân bir harf vâki¡ ola; niteki Nâbiπa 
e≠-±ubyânî nâm şâ¡irin işbu: يَا لِهَمٍّ   »كِلِينِي 
الْكَوَاكِبِ« بَطِيءِ  أقَُاسِيهِ  وَلَيْلٍ   || نَاصِبِ  -bey أمَُيْمَةُ 
tinde vâki¡ نَاصِب ve كَوَاكِب kelimelerinde 
olan elif gibi. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌتَأْسِيس [te™sîs] 
kâfiye harfine ıtlâk olunur ki dahîlden mu-
kaddem zikr olunur, zikr olunan elif gibi.

 hemzenin zammı ve sîn’in) [us] أسُْ
sükûnuyla) Bir kelimedir ki yılan tu-
tan kimseler yılanı tutar iken tekellüm 
eylemeleriyle yılan kısmı ona huzû¡ ve 
mutâva¡at ederler.

]أ ل س]
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-els] اَلْلَْسُ
sükûnuyla) ¡Akl şûrîde ve muhtell olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  جُلُ  الرَّ  ألُِسَ 
 Ve hıyânet الْمَجْهُولِ ألَْسًا إِذَا اخْتَلَطَ عَقْلُهُ فَهُوَ مَأْلوُسٌ
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[insiyy]dir ٌّجِن [cinn] ve ٌّي
 gibi [cinniyy] جِنِّ

ve ٌّأنََسِي [enesiyy]dir hemzenin ve nûn’un 
fethiyle tahfîfen. Cem¡i ُّأنََاسِي [enâsiyy] ge-
lir hemzenin fethi ve yâ’nın teşdîdiyle ve 
 [ânâs] آنَاسٌ gelir hâ’yla ve [enâsiyet] أنََاسِيَةٌ
gelir, ٌآجَال [âcâl] vezninde. Ve kara™e 
Ya√yâ b. el-◊âri&: ِوَأنََاسِيَ كَثِيرًا« بِالتَّخْفِيف« Ve 

 Her şey™in eyser tarafına [insiyy] إِنْسِيض
ıtlâk olunur. 

Şârihin beyânına göre E§ma¡î’den 
menkûldür ki insânın çift olan ¡uvzundan 
sağına ya¡nî insânın nefsi ve vücûdu gelen 
tarafına ٌّإِنْسِي [insiyy] ve öte tarafına ٌّوَحْشِي 
[va√şiyy] ıtlâk olunur. Meselâ elin iç yü-
züne ve ayağın üstüne ve bilekçelerin içe-
ri tarafına ٌّإِنْسِي [insiyy] ve mukâbillerine 

 denir. Ve Ezherî bunun [va√şiyy] وَحْشِيٌّ
¡aksine zâhib oldu. Zâhiren E§ma¡î’nin 
kavli ercahtır, zîrâ beşer ma¡nâsına olan 
 [yemîn] يَمِينٌ ten me™hûzdur. Pes[ins] إِنْسٌ
ve ٌيَسَار [yesâr] ta¡bîri insânın vücûduna 
nisbetle olur. İntehâ. Ve 

الْقَلْسِ  Yay tutan [insiyyu’l-…avs] إِنْسِيُّ 
kimseye karşı gelen yerine ıtlâk olunur ki 
yayın bağrı olur; sayd cânibine gelen yeri-
ne ٌّوَحْشِي [va√şiyy] denir. Ve 

 ve [ins] إِنْسٌ

-Adamın hâlis yâr ve hem [ibn ins] إِبْنُ إِنْسٍ
demine ıtlâk olunur; tekûlu: ُوَابْن إِنْسُكَ   هُوَ 
تُكَ إِنْسِكَ أيَْ صَفِيُّكَ وَخَاصَّ
نْسَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-insân] اَلِْ
dahi ٌإِنْس [ins] gibi beşer ma¡nâsınadır, re-
cül ve imre¡eye ıtlâk olunur. Ve mer™eye 
 .ıtlâkı lügat-ı ¡âmmiyyedir [insânet] إِنْسَانَةٌ
Gerçi işbu: ِّب  » لَقَدْ كَسَتْنِي فِي الْهَوَى || مَلابِسَ الصَّ
جَى مِنْهَا خَجِلْ|| إِذَا  الْغَزِلْ || إِنْسَانَةٌ فَتَّانَةٌ || بَدْرُ الدُّ
مُوعِ تَغْتَسِلْ «  ¡şi¡rde mesmû زَنَتْ عَيْنِي بِهَا || فَبِالدُّ
oldu lâkin müvelled olmak zann olunur. 

Bilâd-ı Rûm’dan ‰arsûs şehrine bir konak 
mesâfede deryâya karîb bir nehr ismidir.

لٌ) [et-te™ellus] اَلتَّألَُّسُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Derd ve veca¡ izhâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع ضَرَبَهُ فَمَا تَألََّسَ أيَْ مَا تَوَجَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu™âleset] اَلْبُؤَالَسَةُ
vezninde) Aldatıp hıyânet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيؤَُالِس وَلاَ  يدَُالِسُ   هُوَ لاَ 
أيَْ لاَ يخَُادِعُ وَلاَ يَخُونُ

]أ م ب ر ب ا ر س]
 hemzenin fethi) [el-emberbâris] اَلْمَْبَرْبَارِسُ
ve mîm’in sükûnuyla) ve

 mîm bedeli) [el-enberbâris] اَلْنَْبَرْبَارِسُ
nûn’la) ve

 (bâ-yı meftûha ile) [el-berbârîs] اَلْبَرْبَارِيسُ
Lügat-ı Rûmîde zirişk ismidir ki beyne’l-
etıbbâ¡ emberbâris ve Türkîde kadın tuz-
luğu dedikleri lezîzce dânenin ismidir.

]أ م س]
 hemzenin fethi ve sîn’in) [emsi] أمَْسِ
harekât-ı selâsıyla mebnî olarak) Zurûf-ı 
zamâniyyedendir, dünkü gün demektir, 
Fârisîde dûş denir. 

İşbu ِأمَْس [emsi] kelimesi ma¡rife olarak 
mebnî ve mu¡reb olur. Ve kaçan harf-i ta¡rîf 
dâhil olsa mu¡reb olur. Ve ba¡zı ¡Arabdan 
şâzz olarak tenvînle ٍأمَْس ¡unvânında dahi 
mesmû¡ oldu asvâta müşâbih olduğu için, 
 gelir hemzenin [âmus] آمُسٌ gibi. Cem¡i غَاقٍ
meddiyle; ٌفَلْس [fels] ve ٌأفَْلُس [eflus] gibi ve 
 ,gelir [âmâs] آمَاسٌ gelir ve [umûs] أمُُوسٌ
 .gibi [a§√âb] أصَْحَابٌ

]أ ن س]
نْسُ  Beşer (hemzenin kesriyle) [el-ins] اَلِْ
ma¡nâsınadır ki âdem oğlanı ta¡bîr olunur, 
cinn ve melek mukâbilidir. Müfredi ٌّإِنْسِي 
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me™hûzdur; hemzesi zâ™ide, vezni if¡ândır 
naks üzere, zîrâ aslı ٌإِنْسِيَان [insiyân] idi 
if¡ilân vezninde; ona mebnî musaggarında 
aslına redd olunup ٌأنَُيْسِيَان [uneysiyân] de-
nir. Ve ٌأنَُاس [unâs] lafzının vezni fu¡âldir, 
 ten me™hûzdur, tahfîfen hemzesi[ins] إِنْسٌ
hazf olunup ٌنَاس [nâs] dahi denir. İntehâ. 
Ve 

 أنُْمُلَةٌ ,Parmak uçlarına denir [insân] إِنْسَانٌ
[unmulet] ma¡nâsına. Ve adamın gölge-
sine ıtlâk olunur. Ve dağın başına denir. 
Ve ekin ekilmedik por yere denir. Ve gö-
zün bebeğine denir ki ِإِنْسَانُ الْعَيْن [insânu’l-
¡ayn] dahi derler. Ve ٌإِنْسَان [insân]ın dahi 
cem¡inde ُّأنََاسِي [enâsiyy] denir hemzenin 
fethiyle.

 نَاسٌ (hemzenin zammıyla) [el-unâs] اَلْنَُاسُ
[nâs] ma¡nâsınadır, niteki zikr olundu. Ve 

 esmâdandır: Enes b. Ebî Unâs [Unâs] أنَُاسٌ
şu¡arâdandır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-enûs] اَلْنَلُسُ
 ;olmayan kelbe ıtlâk olunur [a…ûr¡] عَقُورٌ
yukâlu: ٍعَقُور غَيْرُ  أيَْ  أنَوُسٌ   أنُسٌُ Cem¡i كَلْبٌ 
[unus] gelir zammeteynle.

 (vezninde [mi√râb] مِحْرَابٌ) [Mi™nâs] مِئْنَاسٌ
Bir hatun ismidir ki oğlu Murâd kabîlesine 
mensûb bir şâ¡ir idi.

 Üns ve ülfet olunmuş [el-me™nûs] اَلْبَأْنلُسُ
nesnedir. Ve 

 :Esâmîdendir [Me™nûs] مَأْنلُسٌ
E¡azz b. Me™nûs el-Yeşkurî şu¡arâ-i 
Câhiliyye’dendir. Ve Vehb b. Me™nûs 
etbâ¡-ı tâbi¡îndendir.

 (vezninde [celîs] جَلِيسٌ) [el-enîs] اَلْنَِيسُ
Horoza ıtlâk olunur, geceler âvâzıyla üns 
ve ârâm îrâs eylediği için. Ve üns ve ül-
fet eden adama denir; tekûlu: َْأي أنَِيسِي   هُوَ 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌإِنْس 
[ins] cem¡-i cinsdir, müfredi ٌّإِنْسِي [in-
siyy]dir, ٌّرُوم [rûm] ve ٌّرُومِي [rûmiyy] gibi. 
Ve ٌإِنْسَان [insân] fi¡lân veznindedir; min 
haysü’l-lafz cem¡i ُأنََاسِين [enâsîn]dir, ٌسِرْحَان 
[sir√ân] ve ُسَرَاحِين [serâhîn] gibi, lâkin 
işbu cem¡ aslı gayr-i müsta¡meldir. Cem¡-i 
ma¡rûfu ٌنَاس [nâs] ve ٌأنَُاس [unâs] ve ٌُأنُس 
[unus]tur zammeteynle. 

Ve ُّأنََاسِي [enâsiyy] lafzında ihtilâf vardır. 
Ba¡zılar ٌّأنُْسِي [unsiyy] lafzının cem¡idir de-
diler, ٌّكُرْسِي [kursiyy] ve ُّكَرَاسِي [kerâsiyy] 
gibi. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌإِنْسَان [insân]ın 
cem¡idir, aslı ُأنََاسِين [enâsîn] idi. 

Ve ٌنَاس [nâs] kelimesi ٌأنَُاس [unâs] 
muhaffefidir. 

Ve ٌإِنْسَان [insân] kelimesinin elif ve nûnu 
¡inde’l-ba¡z zâ™idedir ve ¡inde ehli’t-tahkîk 
fi’l-asl tesniyedir, zîrâ ٌإِنْسَان [insân] için 
iki üns vardır. Biri üns bi’l-Hak ve biri 
üns bi’l-halktır, zîrâ bi’r-rûh üns bi’l-Hak 
ve bi’l-cism üns bi’l-halk eder. Ve ¡inde 
ba¡zihim üns bi’l-¡ukbâ ve üns bi’d-dünyâ 
ile me™nûslardır. Ve ba¡zılar ¡indinde ٌإِينَاس 
[înâs] mâddesinden me™hûzdur ki ibsâr ve 
ihsâs ma¡nâsınadır, zîrâ eşyâya bi-tarîki’l-
¡ilm vâkıf ve bi-vâsıtati’r-rü™yet vâsıl ve 
bi-vesîleti’l-havâss müdrik olurlar. Ve 
¡alâ-kavlin taharrük ma¡nâsına olan ٍنَوَاس 
[nevâs]tan me™hûzdur. Ve ¡alâ-kavlin 
 إِنْسَانٌ idi ve [nâsî] نَاسِيٌّ ın aslı[nâs] نَاسٌ
[insân] ondan mesbûk oldu. Ve Mi§bâ√’ın 
beyânına göre ٌإِنْسَان [insân] ism-i cins-
dir, iştikâkında ihtilâf oldu, lâkin nûn-ı 
ahîrenin ziyâdesinde müttefiklerdir. 
¡İnde’l-Ba§riyyîn ٌإِنْس [ins]ten me™hûzdur, 
pes hemzesi asliyye ve vezni fi¡lândır. 
Ve ¡inde’l-Kûfiyyîn ٌنِسْيَان [nisyân]dan 
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ma¡nâsına müsta¡meldir ki hiss-i sem¡îdir; 
yukâlu: ُوْتَ إِذَا سَمِعَه آنَسَ الصَّ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™nîs] اَلتَّأْنِيسُ
ninde) Bu dahi râm ve mûnis kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْحَشَه ضِدُّ   Ve أنََّسَهُ 
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنََّسَهُ إِذَا أبَْصَرَه
 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-Mu™neset] اَلْبُؤْنَسَةُ
vezninde) Na§îbîn kurbünde bir karyedir.

ةُ  a¡îd nâhiyesinde~ [el-Mûnisiyyet] اَلْبُلنِسِيَّ
bir karyedir.

 yâ’nın zammı ve nûn’un) [Yûnus] يلُنسُُ
harekât-ı selâsıyla; ُُيؤُْنس [Yu™nus] dahi 
zebân-zeddir hemze ile) ¡Alemdir. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
¡alem-i a¡cemîdir, gayr-i munsarıftır. 
Yûnus b. Mettâ bir peygamber-i güzîndir 
ve ¡inde’l-ba¡z ¡Arabîdir, ُإِينَاس [înâs]tan 
me™hûzdur.

سْتِينَاسُ  Bir adamın yâ bir [el-istînâs] اَلِْ
hayvânın vahşeti zâ™il olmakla alışıp üns 
ve ülfet tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَألَِفَ شُهُ  تَوَحُّ ذَهَبَ  إِذَا  إِلَيْهِ  جُلُ  الرَّ  Ve إِسْتَأْنَسَ 
vahşî cânver bir yerde insân hiss eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَأْنَسَ الْوَحْشِيُّ إِذَا أحََس 
 Ve bir kimseden bir nesneyi i¡lâm إِنْسِيًّا
eylemesini taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاسْتَأْذَن إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir nes إِسْتَأْنَسَ 
neye dikkat ve im¡ânla nazar kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه يْءَ إِذَا تَبَصَّ إِسْتَأْنَسَ الشَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mute™ennis] اَلْبُتَأنَِّسُ
yesiyle) Arslana ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin 
ıraktan tu¡me ve şikârını hiss ve idrâk eder 
olan arslana ıtlâk olunur; tekûlu: رَأيَْتُ مُتَأنَِّسًا 
أيَْ أسََدًا أوَْ هُوَ الَّذِي يحُِسُّ بِالْفَرِيسَةِ مِنْ بُعْدٍ
 [mûbi…ât] مُوبِقَاتٌ) [el-mûnisât] اَلْبُلنِسَاتُ
vezninde) Esliha ve edât-ı harbe, ¡alâ-
kavlin mızrağa ve tolgaya ve çukal ve 
kecim ta¡bîr olunan cenk libâsına ve bü-

 ;Ve üns ve ülfet olunan şey™e denir مُؤَانِسِي
yukâlu: ُمَأْنوُسُه أيَْ  أنَِيسُهُ   Ve kes ve kimse هُوَ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِار بِالدَّ  مَا 
أحََدٍ أيَْ  أنَِيسٍ   Ve Enîs b. ¡Abdulmu††alib مِنْ 
ricâl-i Câhiliyye’dendir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-enîset] اَلْنَِيسَةُ
ve

 ;Âteşe ıtlâk olur [el-me™nûset] اَلْبَأْنلُسَةُ
yukâlu: ُبَاتَتِ الْأنَِيسَةُ وَالْمَأْنوُسَةُ أنَِيسَتِي أيَِ النَّار
 (vezninde [câliset] جَالِسَةٌ) [el-âniset] اَلْنِسَةُ
Pâkîze-zât ve hoş-simât olan mahbûbeye 
vasf olur; yukâlu: ِبَةُ النَّفْس جَارِيَةٌ آنِسَةٌ أيَْ طَيِّ
ve (hemzenin zammıyla) [el-uns] اَلْنُْسُ

ve (fethateynle) [el-enes] اَلْنََسُ

 İsmlerdir, bir (hâ’yla) [el-eneset] اَلْنََسَةُ
nesneye yâhûd bir kimseye olan alışıklı-
ğa denir, Fârisîde râmiş ve âlüften denir; 
tekûlu: ِلِي بِهِ أنُْسٌ وَأنََسٌ وَأنََسَةٌ أيَْ ضِدُّ الْوَحْشَة Ve 

 ve [uns] أنُْسٌ

بِهِ :Masdar olurlar; yukâlu [enes] أنََسٌ  أنََسَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ ضِدُّ  وَأنَِسَ أنُْسًا وَأنََسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
شَ أيَْ سَكَنَ بِهِ قَلْبُهُ وَلَمْ يَنْفِرْ  Ve تَوَحَّ

 Nâstan cemâ¡at-i (fethateynle) [enes] أنََسٌ
kesîreye denir. Ve bir yerde mukîm olan 
kabîleye denir; tekûlu: َْرَأيَْتُ أنََسًا قَدْ جَاؤُوا أي 
 Ve جَمَاعَةً كَثِيرَةً وَبِالْبَلَدِ أنََسٌ أيَْ حَيٌّ مُقِيمُونَ

 ,Esmâdandır: Enes b. Mâlik [Enes] أنََسٌ
hâdim-i Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi 
ve sellem cenâblarıdır. Ve Enes b. Ebî 
Unâs zikr olundu.

ينَاسُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-înâs] اَلِْ
adamı râm ve enîs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْحَشَه ضِدُّ  إِينَاسًا   Ve görmek آنَسَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أبَْصَرَه  Ve آنَسَ الشَّ
bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلِمَه إِذَا   آنَسَهُ 
Ve bir nesneyi hiss eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه أحََسَّ  إِذَا  رُشْدًا  مِنْهُ   Ve işitmek آنَسَ 
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ma¡rûf ismidir ki mersin ağacıdır; müfredi 
 tir. Ve[âset] آسَةٌ

-Ocakta kalan kül bakiyyesine de [âs] آسٌ
nir. Ve bala denir; ٌعَسَل [¡asel] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin kovanda kalan bakiyyesine de-
nir. Ve kabr ve mezâra denir. Ve sâhib ve 
hem-deme denir. Şârihin beyânına göre 
aslı ٌآيِس [âyis] idi, ba¡de’l-kalb âhiri sâkıt 
oldu yâhûd آسِي [âsî] idi ki mu¡telldir, ni-
teki eser ve bakiyye-i dâr ma¡nâsı da ge-
lir, pes lafzına nazaran sîn bâbında îrâd 
olunmuş olur; yukâlu: ُصَاحِبُه أيَْ  آسُهُ   هُوَ 
Ve harâbe hânenin bâkî kalan eser ve 
¡alâmetine denir ki onunla bilinir. Ve mut-
lakan hafî olan eser ve nişâna denir.

 مُسْتَعَاضَةٌ [el-muste™âset] اَلْبُسْتَئَاسَةُ
[muste¡â∂at] vezninde ve mürâdifidir, 
¡ivaz verilmesi matlûb olan şey™e denir; 
te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌسِلْعَة 
 مُسْتَئَاسَةٌ أيَْ مُسْتَعَاضَةٌ وَمْسُتَصْحَبَةٌ وَمُسْتَعْطَاةٌ وَمُسْتَعَانَةٌ
ma¡nâlarınadır.

أوَْس  hemzelerin fethi ve) [evs evs] أوَْس 
vâv ve sîn’lerin sükûnuyla) Koyun ve 
keçi ve sığır kısmına mahsûs zecr ve âzâr 
asvâtındadır.

]أ ي س]
يَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-iyâs] اَلِْ
Nevmîd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأيَِس 
ابِعِ إِذَا قَنَطَ مِنْهُ إِيَاسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
يئَاسُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î™âs] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™yîs] اَلتَّأْيِيسُ
Nevmîd eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 Ve آيَسْتُهُ إِيئَاسًا وَأيََّسْتُهُ تَأْيِيسًا إِذَا أقَْنَطْتَهُ

 Bir nesneyi azınsımak [te™yîs] تَأْيِيسٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُاسْتَقْلَلْتَه إِذَا   Ve أيََّسْتُهُ 
bir nesnede te™sîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه أثََّرَ  إِذَا   Ve yumuşatmak أيََّسَهُ 

tün zırha ve kalkana ıtlâk olunur, kal-
be itmînân verdikleri için; yukâlu: َلَبِس 
مْحَ وَالْمِغْفَرَ وَالتِّجْفَافَ لاحََ كُلَّهُ أوَِ الرُّ  الْمُونِسَاتِ أيَِ السِّ
وَالنَّسِيعَةَ وَالتُّرْسَ
ثٌ) [Mu™ennis] مُؤَنِّسٌ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) İbn Fa∂âle’dir ki sahâbîdir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Uneys] أنَُيْسٌ
A¡lâm-ı ricâldendir.

أنَُاسٍ -vez [πurâb] غُرَابٌ) [Ebû Unâs] أبَُل 
ninde) Erbâb-ı haberden ¡Abdulmelik b. 
Cu™eyye’nin künyesidir.

-Bintu Ebî Mûsâ el [Ummu Unâs] أمُُّ أنَُاسٍ
Eş¡arî künyesidir. Ve ¡Abdulmu††alib b. 
Hâşîm’in ceddesi olan ¢ur† nâm hatunun 
künyesidir. Ve Esmâ™ bint Ebû Bekr e§-
~iddî… radıyallâhu ¡anhun ceddesi künye-
sidir. Ve niçe nisvânın künyeleridir.

]أ و س]
 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evs] اَلْوَْسُ
sükûnuyla) Vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْطَاهُ إِذَا  أوَْسًا  يَؤُوسُهُ   [iyâs] إِيَاسٌ Esâs’ta آسَهُ 
kelimesini dahi masdar-ı sânî olarak zikr 
eylemiştir ki aslı ٍإِوَاس [ivâs] olup kesre 
mücâveretiyle vâv yâ’ya münkalib olmuş-
tur. Ve bir kimseye bir nesneden bedel 
olarak ¡ivaz vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَهُ مِنْ شَيْءٍ  Ve آسَهُ إِذَا عَوَّ

 .ma¡nâsına [i™b≠] ذِئْبٌ ,Kurda denir [evs] أوَْسٌ
Ve nühzet ve fırsat ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve إِغْتَنَمَ أوَْسًا أيَْ نهُْزَةً

 Bir kabîlenin pederi ismidir ki [Evs] أوَْسٌ
»azrec’in birâderidir; En§âr-ı kirâm bun-
lardan münşa¡iblerdir.

 (musaggar bünyesiyle) [el-uveys] اَلْوَُيْسُ
Bu dahi sibâ¡dan kurda denir. Ve Uveys b. 
¡Âmir el-¢arenî sâdât-ı tâbi¡îndendir.

 Şecer-i (vezninde [nâs] نَاسٌ) [el-âs] اَلْسُ
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ س]
 bâ’nın fethi ve hemzenin) [el-be™s] اَلْبَأْسُ
sükûnuyla) ¡Azâb ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَذَابٌ أيَْ  شَدِيدٌ  بَأْسٌ   Ve şiddet fi’l-harb لَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة شِدَّ ذُو  أيَْ  بَأْسٍ  ذُو   هُوَ 
الْحَرْبِ ةٌ :ve yukâlu فِي  شِدَّ أيَْ  بَأْسٌ  فِيهَا   حَرْبٌ 
Ve şiddetle cenk edici dil-âver olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَأْسًا  جُلُ  الرَّ  بَؤُسَ 
فِي ةٍ  شِدَّ ذَا  شُجَاعًا  صَارَ  إِذَا  بَئِيسٌ  فَهُوَ  الْخَامِسِ   الْبَابِ 
 Ve şiddet-i fakr u fâkadan bed-hâl الْحَرْبِ
olmak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

-Şid (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-be™is] اَلْبَئِسُ
detle cenk edici şecî¡ ve muhârib dil-âvere 
denir.

ve (bâ’nın zammıyla) [el-bu™s] اَلْبُؤْسُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-bu™ûs] اَلْبُؤُوسُ
ve

ve (vezninde [ye™s] يَأْسٌ) [el-be™s] اَلْبَأْسُ

 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-bu™sâ] اَلْبُؤْسَى
ve

 (vezninde [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-bi™™îsâ] اَلْبِئِّيسَى
Bir adam be-gâyet fakr u ihtiyâcla bed-
hâl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  بَئِسَ الرَّ
ابِعِ إِذَا  بُؤْسًا وَبُؤُوسًا وَبَأْسًا وَبُؤْسَى وَبِئِّيسَى مِنَ الْبَابِ الرَّ
تْ حَاجَتُهُ اشْتَدَّ
ve (bâ’nın fethiyle) [™el-be™sâ] اَلْبَأْسَاءُ

-veznin [eflus] أفَْلُسٌ) [el-eb™us] اَلْبَْؤُسُ
de) Âfet ve dâhiyeye denir; ve minhu’l-
meselu: ًعَسَى الْغُوَيْرُ أبَْؤُسًا« أيَْ دَاهِيَة« Şârih der 
ki savâb olan وَاهِي  أبَْؤُسٌ olmaktır, zîrâ اَلدَّ
[eb™us] ٌبُؤْس [bu™s]un cem¡idir. Ve mesel-i 
mezbûr »غ،و،ر« mâddesinde beyân olundu.

 (vezninde [fey¡al] فَيْعَلٌ) [el-bey™es] اَلْبَيْأسَُ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه  أيََّسَهُ إِذَا لَيَّ
 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-eys] اَلْيَْسُ
sükûnuyla) Kahr ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهَرَهُ إِذَا  أيَْسًا  يَئِيسُهُ   Ve yumuşatmak آسَهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِسْتُهُ أئَِيسُ أيَْ لِنْتُه
يسَانُ  vezninde ve [insân] إِنْسَانٌ [el-îsân] اَلِْ
mürâdifidir. Cem¡i ُأيََاسِين [eyâsîn] gelir; 
zâhiren yâ™ nûn’dan mübeddeledir.

لٌ) [et-te™eyyus] اَلتَّأيَُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yumuşamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا لانََ تَأيََّسَ الشَّ
-Er (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Eyâs] أيََاسُ
men diyârında bir liman adıdır ki o diyârın 
iskelesidir, ehl-i İslâm’a nasîb olmuştur.

 On yedi (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [İyâs] إِيَاسٌ
nefer sahâbî ve niçe muhaddisler ismidir.
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sabîye, ¡alâ-kavlin mutlakan velede denir 
ve bu lügat-ı Rûmiyyedir; yukâlu: ْجَاءَت 
وَفِي حُجْرِهَا بَابُوسٌ أيَْ صَبِيٌّ رَضِيعٌ أوَْ وَلَدٌ

]ب ج س]
 bâ’nın fethi ve cîm’in) [el-becs] اَلْبَجْسُ
sükûnuyla) Suyu ve yarayı yarıp akıt-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  بَجَسَ 
هُ شَقَّ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَجْسًا   وَالْجُرْحَ 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌبَجْس 
[becs] müte¡addî ve lâzım olur, dar yer-
den ve dar nesneden hurûc ve seyelânda 
müsta¡meldir, lâkin inficâr e¡ammdır. Ve 

 Vasf olur, kaynayıp akan suya [becs] بَجْسٌ
denir; yukâlu: ٌمَاءٌ بَجْسٌ أيَْ مُنْبَجِس
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-bucûs] اَلْبُجُلسُ
Bir adama sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَجَسَ فُلانًَا بُجُوسًا إِذَا شَتَمَهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebcîs] اَلتَّبْجِيسُ
Suyu menba¡ından akıtmak ma¡nâsınadır.

نْبِجَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbicâs] اَلِْ
ninde) ve

سُ لٌ) [et-tebeccus] اَلتَّبَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mutâvi¡lerdir; yukâlu: َسَ الْمَاءَ فَانْبَجَس  بَجَّ
رَ وَتَفَجَّ وَانْفَجَرَ  رَهُ  فَجَّ أيَْ  سَ   Alâ-kavlin¡ وَتَبَجَّ
 yerden kaynayıp akmağa [inbicâs] إِنْبِجَاسٌ
mahsûstur ve ¡alâ-re™yin e¡ammdır.

) [Becset] بَجْسَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Yemâme’de bir mevzi¡ yâhûd bir pınar 
adıdır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-becîs] اَلْبَجِيسُ
Suyu firâvân pınara ve ayazmaya denir; 
yukâlu: ٌعَيْنٌ بَجِيسٌ أيَْ غَزِيرَة

]ب ح ل س]
 â-yı mühmele ile√) [et-teba√lus] اَلتَّبَحْلُسُ
-vezninde) Boş ve tehî [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ
dest olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاء 

Şedîd nesneye denir; yukâlu: ٍأمَْر فِي   وَقَعَ 
.Ve arslana denir بَيْأسٍَ أيَْ شَدِيدٍ

ve (bâ’nın kesriyle) [el-bi™s] اَلْبِئْسُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-be™îs] اَلْبَئِيسُ

 (vezninde [cey™el] جَيْألٌَ) [el-bey™es] اَلْبَيْأسَُ
Bunlar da saht ve şedîd ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌعَذَابٌ بِئْسٌ وَبَئِيسٌ وَبَيْأسٌَ أيَْ شَدِيد
 bâ’nın kesri ve sîn’in feth üzere) [bi™se] بِئْسَ
binâsıyla) Kelime-i zemm ü kadhtir, fi¡l-i 
medh olan َنِعْم [ni¡me] mukâbilidir; tekûlu: 
-Ve bu fi¡l-i mâzî-i gayr-i muta بِئْسَ رَجُلاً زَيْدٌ
sarrıftır, ya¡nî muzâri¡ ve masdarı gelmez, 
zîrâ asl fi¡l kendi mevzi¡inden zâ™il olmuş-
tur, zîrâ َبَئِس fi¡linden menkûldür ki şidde-
te uğrayıp bed-hâl oldu ma¡nâsınadır ki 
hülâsa o şahs ne fenâ ve ne kötü kimsedir 
demektir. Bu sûrette harfe şebîh olmakla 
mutasarrıf olmaz, niteki َنِعْم kelimesi dahi 
böylecedir. Ve bunda lügât-ı ¡adîde vardır, 
tafsîli »ن،ع،م« mâddesinde mezkûrdur.

بِئْسٍ  (bâ’nın kesriyle) [benâtu bi™s] بَنَاتُ 
Âfât ve devâhîye ıtlâk olunur; yukâlu: ُرَمَاه 
وَاهِي اللهُ بِبَنَاتِ بِئْسٍ أيَِ الدَّ
-lafzın [ibti™âs] إِبْتِئَاسٌ [el-mubte™is] اَلْبُبْتَئِسُ
dan ism-i fâ¡ildir, bir nesnede nefsin kabûl 
eylemeyeceği kerâhet müşâhedesiyle 
mahzûn ve gam-gîn olan adama denir; 
yukâlu: ٍأقَْبَلَ غَيْرَ مُبْتَئِسٍ مِنْهُ أيَْ غَيْرَ كَارِهٍ حَزِين
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâ™us] اَلتَّبَاؤُسُ
ninde) Nâsa zillet ve meskenet vechiyle 
fukarâ™ sûretinde ¡arz-ı bü™s ü mezellet ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  تَبَاءَسَ الرَّ
عًا عَ الْفُقَرَاءِ إِخْبَاتًا وَتَضَرُّ تَفَاقَرَ أيَْ أرََى تَخَشُّ

]ب ب س]
 (vezninde [kâbûs] كَابُوسٌ [el-bâbûs] اَلْبَابُلسُ
Nâkanın küçük yavrusuna denir; yukâlu: 
وَلَدِهَا أيَْ  بَابُوسِهَا  إِلَى  النَّاقَةُ   Ve süt emer حَنَّتِ 
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dikten sonra zarar dahi iddi¡â eylemekle 
merkûmdan kendisine bir mikdâr mâl dahi 
alıverdiler. Ve merkûma bu bâbda levm 
ve tevbîh ettiklerinde kelâm-ı mezbûru 
îrâd eyledi.

-hemzenin fethiy) [el-ebâ«is] اَلْبََاخِسُ
le) Bütün parmaklara denir, dipleriyle 
berâber. Ve gövdede olan sinirlere denir; 
yukâlu: وَأصُُولهَُا الْأصََابِعُ  وَهِيَ  أبََاخِسُهَا   تَقَطَّعَتْ 
وَالْعَصَبُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teb«îs] اَلتَّبْخِيسُ
ve

سُ لٌ) [et-teba««us] اَلتَّبَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gövdede olan ilikler eksilip hemân 
parmak kemiklerinde ve gözün içinde kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َس سَ الْمُخُّ وَتَبَخَّ  بَخَّ
وَالْعَيْنِ لامََى  السُّ فِي  إِلاَّ  يَبْقَ  وَلَمْ  نَقَصَ   Bu iki إِذَا 
a¡zâda ilik sâ™ir a¡zâdan sonra kalır.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâ«us] اَلتَّبَاخُسُ
ninde) Birbirini aldatıp magbûn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَاخَسُوا إِذَا تَغَابَنوُا

]ب د ل س]
 Şehr-i (bâ’nın kesriyle) [Bidlîs] بِدْلِيسُ
»ilâ† kurbünde bir güzel belde ismidir.

]ب ذ غ س]
 âl ve πayn-ı≠) [Bâ≠πîs] بَاذْغِيسُ
mu¡cemeteyn ile »orâsân’da şehr-i Herât 
kazâsında bir karye, ¡alâ-kavlin kasabât 
ve kurâ-yı kesîreyi müştemil bir nâhiye 
adıdır; bâd«îz-i Fârisî mu¡arrebidir ki ُمُهَيَّج 
يحِ  demektir. Arz-ı [√muheyyecu’r-rî] الرِّ
mezkûre be-gâyet havâ-dâr olmakla bu 
ismle müsemmâ olmuştur.

]ب ر س]
 Pamuğa (bâ’nın kesriyle) [el-birs] اَلْبِرْسُ
denir, ٌقُطْن […u†n] ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin 

يَتَبَحْلَسُ أيَْ جَاءَ فَارِغًا يَعْنِي لاَ شَيْءَ مَعَهُ

]ب خ س]
 bâ’nın fethi ve «â-yı) [el-ba«s] اَلْبَخْسُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi ek-
siltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَخْسًا  بَخَسَهُ 
نَقَصَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve zulm ve ta¡addî مِنَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  بَخَسَهُ 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ظَلَمَهُ
-alâ-sebîli’z-zulm naks eyle¡ [ba«s] بَخْسٌ
meğe mahsûs olmakla burada ُاَلْبَخْسُ الَنَّقْص 
-unvânıyla tefsîr eylemekle ma¡nâ¡ وَاَلظُّلْمُ
yı vâhid olmuş olur, bir adamın hakkını 
noksân vermek gibi. Ve şârihin beyânına 
göre her birinde dahi isti¡mâl olunur; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ َْالنَّاسَ﴾ أي تَبْخَسُوا   ﴿وَلاَ 
تَظْلِمُوهُمْ  ;Ve göz çıkarmak ma¡nâsınadır لاَ 
yukâlu: صْبَعِ وَغَيْرِهَا  Ve بَخَسَ عَيْنَهُ إِذَا فَقَأهََا بِالِْ

 Şol tarlaya ıtlâk olunur ki [ba«s] بَخْسٌ
zürû¡u hemân yağmur ile hâsıl olur ola ki 

 mukâbilidir, sudan nasîbi [mes…iyy] مَسْقِيٌّ
 olduğuna mebnîdir. Ve [meb«ûs] مَبْخُوسٌ

-Mâl ve metâ¡dan bâc ve güm [ba«s] بَخْسٌ
rük almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَخَسَ النَّاس 
إِذَا مَكَسَهُمْ
 ;Naks edici ma¡nâsınadır [el-bâ«is] اَلْبَاخِسُ
ve minhu’l-meselu: ٌتَحْسَبُهَا حَمْقَاءَ وَهِيَ بَاخِس« 
 Mesel-i mezbûr zâhiren belâhet ve أوَْ بَاخِسَةٌ«
hamâkat izhâr edip lâkin nefsinde mekr ve 
dehâ sâhibi kimse hakkında darb olunur. 
Aslı budur ki bir adam bir mâl-dâr hatunu 
görüp zâhir-i hâlinden hamkâ™ olmak zan-
nıyla ben mâlımı bunun mâlına halt edip 
ba¡de-zamân taksîm eylediğimizde mâlın 
güzîdesini ben alırım yâhûd bunun ba¡zı 
mâlını benimdir diyerek hisseme ifrâz 
ederim mülâhazâsıyla mâlını mezbûrenin 
mâlına halt eyledi. Lâkin taksîm vaktin-
de hatun bi’l-cümle mâlını istîfâ eyle-
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-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teberbus] اَلتَّبَرْبُسُ
ninde) Kelb yürüyüşü gibi yürümek, ¡alâ-
kavlin âhestece yürümek yâhûd sür¡atle 
geçip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَرْبَس 
ا جُلُ إِذَا مَشَى مِشْيَةَ الْكَلْبِ أوَْ مَشَى خَفِيفًا أوَْ مَرَّ مَرًّ  الرَّ
سَرِيعًا

]ب ر ج س]
-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-Bircîs] اَلْبِرْجِيسُ
de) Bir yıldız, ¡alâ-kavlin Müşterî yıldızı-
nın ismidir. Ve sütü firâvân olan nâkaya 
denir.

 (bâ’nın zammıyla) [el-burcâs] اَلْبُرْجَاسُ
Mızrak tepesi makûlesi yüksek yerlerde 
dikilen ok nişânına denir ki havâya atar 
gibi ona atarlar. Ve lafz-ı mezbûr müvel-
leddir. Ve bir nev¡ hacer ismidir ki kuyu-
nun gözleri açılıp ve suyu tîb ve nâzük ol-
mak için kuyuya bırakırlar. Ve taşlardan 
oyuk tarzında nasb olunan heykele denir; 
yukâlu: ُهُوَ كَالْبُرْجَاسِ لَيْسَ مِنْ جِنْسِ النَّاسِ وَهُوَ شِبْه 
الأمََرَةِ ينُْصَبُ مِنَ الْحِجَارَةِ

]ب ر د س]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-birdis] اَلْبِرْدِسُ
de) Habîs ve mekkâr kimseye denir. Ve 
mütekebbir ve hod-bîn şahsa denir. Ve 
be-gâyet dâhî ve münker kimseye denir; 
yukâlu: ٌهُوَ بِرْدِسٌ أيَْ خَبِيثٌ وَكَذَا مُسْتَكْبِرٌ وَكَذَا مُنْكَر
-veznin [iblîs] إِبْلِيسُ) [el-birdîs] اَلْبِرْدِيسُ
de) ٌبِرْدِس [birdis] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

 (vezninde [sercis] سَرْجِسُ) [Berdis] بَرْدِسُ
Bir recül ismidir.

]ب ر ط س]
-ism-i fâ¡il bün) [el-muber†is] اَلْبُبَرْطِسُ
yesiyle) Deve ve eşek kirâcısına denir; 
yukâlu: َبِلَ وَالْحَمِير  هُوَ مُبَرْطِسٌ أيَْ يَكْتَرِي لِلنَّاسِ الِْ

pamuğa şebîh bir nesnedir yâhûd hasır 
otu, koğalak ta¡bîr olunan sâzlığın için-
de olan öz pamuğuna denir ki sâbıkan 
Mı§ır’da ondan kâğıd yaparlar, hattâ 
beyne’l-etıbbâ™ ٌقِرْطَاس […ir†âs] ıtlâk ettik-
leri o kâğıd olacaktır. Bu ma¡nâda bâ’nın 
zammıyla da lügattır. Ve 

 Hazâkat-i delîl (bâ’nın kesriyle) [birs] بِرْسٌ
ma¡nâsınadır; bâ’nın fethiyle de câ™izdir; 
yukâlu: ُلِيلُ مَا أعَْجَبَ بِرْسَهُ أيَْ حَذَاقَتَه  Ve هَذَا الدَّ

-Kûfe ile ◊ille beyninde bir kar [Birs] بِرْسُ
ye adıdır.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Bursân] بُرْسَانُ
Esmâdandır: Bursân b. Ka¡b b. el-∏i†rîf 
el-A§πar, Ezd kabîlesinden bir kabîle-i 
sagîre pederinin ismidir.

 bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-bers] اَلْبَرْسُ
sükûnuyla) Borçlu şiddet ve tekâzâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَرْسًا جُل  الرَّ  بَرِسَ 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ عَلَى غَرِيمِهِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebrîs] اَلتَّبْرِيسُ
Yeri düzeltip toprağını sehl ve mülâyim 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَ الْأرَْضَ إِذَا  بَرَّ
نَهَا لَهَا وَلَيَّ سَهَّ
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-bersâ] اَلْبَرْسَاءُ
ve

 ;Nâs ma¡nâsınadır [™el-berâsâ] اَلْبَرَاسَاءُ
tekûlu: ِمَا أدَْرِي أيَُّ الْبَرْسَاءِ وَالْبَرَاسَاءِ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاس
بَرُوسُ Ber] بَرْ   Berûs] (bâ’ların fethiyle) 
Cerîr’in şi¡rinde vâki¡ olmuştur, bir mev-
ki¡ adıdır.

]ب ر ب س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-berbeset] اَلْبَرْبَسَةُ
vezninde) taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَرْبَسَهُ إِذَا طَلَبَه
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-birbâs] اَلْبِرْبَاسُ
de) Derin kuyuya denir.
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Bir kesim baş kisveti ismidir ki Mevlevî 
külâhı gibi uzun olur. ¡Alâ-kavlin mutla-
kan tepesi kendiden ya¡nî endâmı ve tepesi 
bir biçim olan libâsa denir, gerek dürrâ¡a 
ve gerek cübbe ve gerek yağmurluk olsun, 
çobanların ve gemi tayfalarının kepenek-
leri ve ¡abâları gibi. Cezâ™ir levendlerinin 
tahrîfle bornoz dedikleri libâsları bundan 
me™hûz olur. Şârihin beyânına göre asl 
 selefte Mevlevî kisveti gibi [burnus] بُرْنسٌُ
bir uzun kalensüve idi ki ¡ulemâya mahsûs 
idi; yukâlu: َْأو طَوِيلَةٌ  قَلَنْسُوَةٌ  أيَْ  بُرْنسٌُ  وَعَلَيْهِ   جَاءَ 
ةً أوَْ مِمْطَرًا اعَةً كَانَ أوَْ جُبَّ هُوَ كُلُّ ثَوْبٍ رَأْسُهُ مِنْهُ دُرَّ
-bâ’nın ve nûn’un fet) [™el-bernesâ] اَلْبَرْنَسَاءُ
hi ve râ’nın sükûnuyla ve râ’nın fethi ve 
nûn’un sükûnuyla da lügattir) ve

 ;Nâs ma¡nâsınadır [™el-bernâsâ] اَلْبَرْنَاسَاءُ
tekûlu: َُّمَا أدَْرِي أيَُّ الْبَرْنَسَاءِ هُوَ وَأيَُّ بَرْنَسَاءَ هُوَ وَأي 
 Ve بَرْنَاسَاءَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ

-El kol salmayarak doğru [™bernesâ] بَرْنَسَاءُ
ca yürüyüşe denir; yukâlu: َجَاءَ يَمْشِي الْبَرْنَسَاء 
أيَْ مِنْ غَيْرِ ضَيْعَةٍ

]ب س س]
 bâ’nın fethi ve sîn’in) [el-bess] اَلْبَسُّ

sükûnuyla) Davarı âheste sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  بَسًّ بِلَ  الِْ  بَسَّ 
نًا لَيِّ سَوْقًا  سَاقَهَا  إِذَا  لِ   [besîset] بَسِيسَةٌ Ve اْلأوََّ
dedikleri ta¡âm edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا اتَّخَذَ الْبَسِيسَة  Ve bes bes بَسَّ الرَّ
diye deve kısmını âzâr ile teskîn eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا زَجَر  بَسَّ الرَّ
بَسْ بِبَسْ  بِلَ   Ve mevâşîyi etrâf ve eknâfa الِْ
perâkende ve irsâl eylemek ma¡nâsınadır 
ki ra¡y için ederler; yukâlu: إِذَا الْمَالَ   بَسَّ 
قَهَا وَفَرَّ الْبِلادَِ  فِي   Ve taleb eylemek أرَْسَلَهَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَلَبَه إِذَا  هُ   Ve cehd بَسَّ
ve tâkat ma¡nâsınadır; yukâlu: ِه  جَاءَ بِهِ مِنْ بَسِّ
جَهْدِهِ مِنْ  هِ Ve yekûlûne أيَْ  وَبَسِّ هِ  حَسِّ مِنْ  بِهِ   جَاءَ 

وَيَأْخُذُ عَلَيْهِ جُعْلاً
-Bir re (bâ’nın zammıyla) [Bur†âs] بُرْطَاسٌ
cül ¡alemidir. Ve bir tâ™ife-i insânî ismi-
dir ki Rûm arzına mütâ«ım olarak bilâd-ı 
vâsi¡aları vardır. Kütüb-i cogrâfiyyede 
Bur†âs, Türkistân’da bir vilâyet adı ol-
mak üzere mersûmdur; ondan a¡lâ ferveler 
zuhûr eder. Ve Rûs hudûdunda dahi bir 
şehr ismi olmak üzere mastûrdur. Ve 

 uds kazâsında bir karye¢ [Bur†âs] بُرْطَاسٌ
adıdır.

]ب ر ع س]
يسُ ٌِ  قِنْدِيلٌ ayn-ı mühmele ile¡) [el-bir¡îs] اَلْبِرْ
[…indîl] vezninde) Şiddet ve mihnete be-
gâyet sabûr ve mütehammil olan adama 
denir; yukâlu: ِْوَاء اللَّ عَلَى  صَبُورٌ  أيَْ  بِرْعِيسٌ   هُوَ 
Ve 

سٌ ٌِ  ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [bir¡is] بِرْ

يسٌ ٌِ  ™Şekl ve hey™eti hûb ve a¡zâ [bir¡îs] بِرْ
ve endâmı tâm soy nâkaya denir; yukâlu: 
ةُ الْخَلْقِ كَرِيمَةٌ نَاقَةٌ بِرْعِسٌ وَبِرْعِيسٌ أيَْ جَمِيلَةٌ تَامَّ

]ب ر غ س]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [el-birπîs] اَلْبِرْغِيسُ
 vezninde) Her bir şey™e sabûr [bir¡îs] بِرْعِيسٌ
ve mütehammil olup aslâ ¡avârız-ı şâkka 
da olsa mübâlât eylemez olan adama de-
nir; yukâlu: َلا الْأشَْيَاءِ  عَلَى  صَبُورٌ  أيَْ  بِرْغِيسٌ   هُوَ 
يبَُالِيهَا
.Soy develere denir [&el-berâπî] اَلْبَرَاغِيسُ

]ب ر ل س]
 bâ™ ve râ’nın ve lâm-ı) [Burullus] بُرُلُّسُ
müşeddedenin zammeleriyle) Sevâhil-i 
Mı§r’da bir karye adıdır.

]ب ر ن س]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-burnus] اَلْبُرْنسُُ
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بْسَاسُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ibsâs] اَلِْ
dahi deveyi teskîn için bes bes demek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَجَرَه إِذَا  الْبَعِيرَ   أبََسَّ 
بَسْ بِبَسْ  نَ  -Ve keçiyi su içmeğe çağır لِيُسَكِّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمَعْزِ   أبََسَّ 
أشَْلاهََا إِلَى الْمَاءِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-besûs] اَلْبَسُلسُ
Şol nâkaya denir ki sütünü sağarken ٌإِبْسَاس 
[ibsâs] etmeyince ya¡nî bes bes diye ok-
şayıp taltîf eylemedikçe süt vermez ola; 
yukâlu: َِبْسَاسِ أي  نَاقَةٌ بَسُوسٌ أيَْ لاَ تَدُرُّ إِلاَّ عَلَى الِْ
 Ve التَّلَطُّفِ بِأنَْ يقَُالَ لَهَا بَسْ بَسْ تَسْكِينًا لَهَا

-Bir meş™ûme ¡avret adı [Besûs] بَسُلسٌ
dır. »ٍبَسُوس مِنْ   .meselinin menşe™idir »أشَْأمَُ 
Aslı budur ki mezbûrenin zevci bir gece 
rü™yâsında üç müstecâb du¡â ile tebşîr 
olunmakla ba¡de’l-intibâh keyfiyyet-i 
rü™yâyı zevcesi olacak mezbûreye takrîr 
eyledikte, “Du¡ânın birini elbette bana 
bahş ve sarf eyle!” diye ilhâh eyledi. O 
dahi izhâr-ı sûret-i rızâ vü ikrâr ile mat-
labını istintâk eyledikte, İsrâ™îliyyeden 
olmalarıyla cümle-i nisvân-ı Benî 
İsrâ™îl’den hüsn ü cemâlle mümtâz ve 
müstesnâ olmak matlûbu olduğunu ifâde 
eyledi. Pes bed-baht herîf ibtidâ husûs-ı 
mezbûr için du¡â eyledikte der-sâ¡at hûrî-
sıfat bir nigâr-ı perî-sûret oldu ki ta¡bîr-i 
hüsn ü cemâli bîrûn-ı havze-i takrîrdir. 
Eline ayna alıp hüsn ü cemâlini müşâhede 
eyledikte, “Ben bu sıfat-ı bedî¡a ile senin 
gibi hey™et-i beşî¡aya bir vechile liyâkat 
ve münâsebetim yoktur!” diye müfârakat 
dâ¡iyesine düşmekle mezbûr dahi gazab-
nâk olup hemân bir kancık köpek olmasını 
niyâz ettikde derhâl bir kancık köpek oldu. 
O hengâmda taşradan evlâdları gelip bu 
kelb nedir diye su™âl eylediklerinde kaziy-

لِ  Ya¡nî √â’nın ve bâ’nın harekât-ı مُثَلَّثَيِ الْأوََّ
selâsıyla ِوَطَاقَتِه جَهْدِهِ  مِنْ   Ya¡nî “Filân أيَْ 
şey™i meblag-ı kudretinden getirdi ki gücü 
ancak ona yetişti.” Ve tekûlu: ْمِن  لَأطَْلُبَنَّهُ 
وَطَاقَتِي جَهْدِي  مِنْ  أيَْ  ي  وَبَسِّ ي  -Ya¡nî “Kud حَسِّ
retim yetiştiği kadar elbette onu taleb ede-
rim.” Ve 

 Ehlî olan kediye denir ki yaban [bess] بَسض
kedisine denmez; ¡âmme bâ’nın kesriyle 
telaffuz eder. Müfredi ٌة  tir. Ve[besset] بَسَّ

-bâ’nın fethi ve sîn-i mü) [bessu] بَسُّ
şeddedenin zammıyla) ُحَسْب [√asbu] 
ma¡nâsınadır ki yetişir ve kifâyet eder de-
mektir. ¡Alâ-kavlin bu lügat-ı müsterzile-
dir; yukâlu: ُأعَْطَاهُ حَتَّى قَالَ بَسُّ أيَْ حَسْب Şârih 
der ki lafz-ı Fârisî olan “bes” kelimesin-
den me™hûzdur. Ve 

 ;imyer’den bir batn adıdır◊ [Bess] بَسض
kâdî-i Mı§r olan Ebû Mi√cen Tevbe b. en-
Nemir el-Bessî ondandır. Ve 

 Bir adamın bir mikdâr mâlı [bess] بَسض
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَالِه فِي   بَسَّ 
مَالِهِ مِنْ  شَيْءٌ  ذَهَبَ  إِذَا  ا   Ve bir nesneyi rîze بَسًّ
rîze hurd haşhâş eylemek ma¡nâsınadır; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: َْا﴾ أي تِ الْجِبَالُ بَسًّ  ﴿وَبُسَّ
تَتْ فَصَارَتْ أرَْضًا  فُتِّ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-besîset] اَلْبَسِيسَةُ
ninde) Bir ta¡âm ismidir ki sevîki yâhûd 
dakîki yâhûd ezilmiş keşi sâfî yağla yâ 
zeytûn yağıyla bulayıp tabh eylemeksizin 
ekl ederler, Fârisîde çengâlî ve Türkîde 
omaç dedikleridir. Kezâlik bir nev¡ yiye-
ceğe denir ki ekmeği kuruttuktan sonra 
dövüp su ile karıştırıp sevîk gibi içerler. 
Ve 

 Beyne’n-nâs îkâ¡ olunan [besîset] بَسِيسَةٌ
nemîme ve si¡âyete ıtlâk olunur; yukâlu: 
عَايَةَ رَّ وَالسِّ أوَْقَعَ بَيْنَهُمُ الْبَسِيسَةَ أيَِ النَّمِيمَةَ وَالشَّ



2570بَسْ BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

[turrehâtu’l-besâbis] dahi zebân-zeddir, 
beyhûde ve bâtıl demektir. ُبَسَابِس [besâbis] 
 in cem¡idir ki otsuz, susuz[besbes] بَسْبَسٌ
çöle denir; ٌهَات  kelimesi te™kîd [turrehât] تُرَّ
olur ki pek beyhûde ve bî-ma¡nâ demek 
olur; yukâlu: ِهَات وَبِتُرَّ الْبَسَابِسِ  هَاتِ  بِالتُّرَّ  جَاءَ 
الْبَسَابِسِ أيَِ الْأبََاطِيلِ
 Bir (bâ’nın fethiyle) [el-besbâset] اَلْبَسْبَاسَةُ
şecer adıdır ki ¡Arab beyninde müte¡âreftir, 
insân ve mevâşî ekl ederler; ta¡mı ve rîhi 
havucun ta¡m ve rîhini müzekkirdir. Ve 

 Bir nev¡ sarı yaprağın [besbâset] بَسْبَاسَةٌ
ismidir ki edviyedendir; Hindistân’dan 
celb olunur, Türkîde dahi besbâse ile 
müte¡âreftir, etıbbânın isti¡mâl eyledikleri 
budur. Ve 

 Benî Esed’den bir hatun [Besbâset] بَسْبَاسَةُ
ismidir.

ةُ ve [el-Bâsset] اَلْبَاسَّ

اسَةُ اسَةٌ) [el-Bessâset] اَلْبَسَّ  [assâset√] حَسَّ
vezninde) Mekke-i mükerreme’nin ismi-
dir, zünûbu ٌّبَس [bess] eylediği için ya¡nî 
rîze rîze hebâ eylediği için.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-besîs] اَلْبَسِيسُ
Azca ta¡âma denir; tekûlu: َْأي بَسِيسًا   أكََلْنَا 
طَعَامًا قَلِيلاً
-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-busbus] اَلْبُسْبُسُ
de) Islanıp karıştırılmış kavutlara denir. 
Ve enîs ve râm olan nâkalara denir. Ve 
çobanlara denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-besbeset] اَلْبَسْبَسَةُ
ninde) Tîz tîz gitmek ve işi çabuk çabuk 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَسْبَسَ 
-Ve koyun ve keçi yâhûd nâka kıs إِذَا أسَْرَعَ
mını bes bes diye çağırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبَس فَقَالَ  دَعَاهَا  إِذَا  النَّاقَةِ  أوَِ  بِالْغَنَمِ   بَسْبَسَ 
 Ve nâka bir nesne üzere müdâvemet بَسْ

yeyi nakl eylemekle “Beyne’n-nâs bize bu 
keyfiyyet mûcib-i ¡âr u nakîsedir, elbette 
geri kalan du¡â ile vâlidemizin hey™et-i as-
liyyesine rücû¡unu niyâz kıl!” diye ibrâm 
eylemeleriyle bi’l-âhere o üçüncü du¡âyı 
dahi mel¡ûneye sarf ile hâ™ib ü hâsir kaldı.

بَسْ  bâ’nın harekât-ı) [bes bes] بَسْ 
selâsıyla) Koyun ve keçi kısmını çağıra-
cak asvâttandır.

 bâ’nın zammı ve sîn’in) [Buss] بُسض
teşdîdiyle) ±âtu ¡İr… nâm mahalde bir da-
ğın adıdır. Ve Benû Na§r b. Mu¡âviye’ye 
mahsûs bir arzın ismidir. Ve ∏a†afân 
kabîlesine mahsûs bir beyt ismidir ki 
Ka¡be’ye nazîr olmak için binâ eyledi-
ler. Kabîle-i mezbûre ahâlîsinden ªâlim 
b. Es¡ad nâm kimse ¢ureyş’in Ka¡be-i 
mükerreme’yi tavâf ve ~afâ ve Merve 
beynini sa¡y ettiklerini göricek Ka¡be’nin 
tûl ve ¡arzını ba¡de’l-misâha ~afâ ve 
Merve’den birer hacer alıp rücû¡ eyledi. 
Kabîlesine geldikte o misâha üzere bir 
beyt binâ ve ~afâ ve Merve nâmıyla o 
iki haceri vaz¡ eyleyip min-ba¡d kabîlesi 
ahâlîsi Ka¡be’ye gitmeyip beyt-i mezbûru 
tavâf eder oldular. Zuheyr b. Cenâb el-
Kelbî nâm kimse, mezbûrun bu vaz¡ına 
tahammül edemeyip bir gün ¡ale’l-gaflet 
şeb-hûn ve kendisini katl ve beyt-i 
mersûmu hedm eyledi.

 (vezninde [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [el-besbes] اَلْبَسْبَسُ
Otsuz ve susuz çöl yere denir; yukâlu: 
-Ve bir nev¡ şecer adı أخََذُوا بَسْبَسًا أيَْ قَفْرًا خَالِيًا
dır ki ondan deve semerleri ittihâz olunur 
yâhûd bunda savâb olan ٌسَبْسَب [sebseb] 
olmaktır. Ve Besbes b. ¡Amr ashâbdandır. 

الْبَسَابِسُ هَاتُ   [et-turrehâtu’l-besâbis] اَلتُّرَّ
Sıfat olarak ve izâfetle ِالْبَسَابِس هَاتُ   تُرَّ
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بِخِدْمَةٍ أوَْ غَيْرِهَا

]ب غ س]
 bâ’nın fethi ve πayn-ı) [el-baπs] اَلْبَغْسُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yemen lügatinde 
sevâd ve siyâh ma¡nasınadır.

]ب غ ر س]
 Şâm (bâ’nın fethiyle) [Baπrâs] بَغْرَاسُ
diyârında Cebel-i Lukâm dibinde bir 
belde adıdır; Mesleme b. ¡Abdulmelik b. 
Mervân’ın ¡uhdesinde idi.

]ب ق س]
 bâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ba…s] اَلْبَقْسُ
sükûnuyla) Bir şecer adıdır ki yaprağı ve 
dânesi mersin ağacına şebîh olur, ¡alâ-
kavlin şimşâd ya¡nî çemşir ağacıdır. Kâbız 
ve belel-i em¡âyı müceffif ve nüşâresini 
¡asel ile zımâd şa¡rı mukavvî ve mükessir 
ve sudâ¡ı mâni¡ ve yumurta akıyla mefâsıl 
ve vety ve kesr için nâfi¡dir ve ona ٌبَقْسِيس 
[ba…sîs] dahi derler.

]ب ك س]
 bâ’nın fethi ve kâf’ın) [el-beks] اَلْبَكْسُ
sükûnuyla) Düşmanı kahr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَكْسًا  الْخَصْمَ   بَكَسَ 
لِ إِذَا قَهَرَهُ الْبَابِ اْلأوََّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-bukset] اَلْبُكْسَةُ
Şol saksı pâresine denir ki sıbyân onunla 
bir nev¡ oyun oynarlar ve ona ٌة  [kuccet] كُجَّ
dahi derler, niteki mahallinde zikr olundu.

ادٌ) [Bekkâs] بَكَّاسُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) An†âkiye kurbünde bir kal¡a-i hasîne 
ismidir.

]ب ل س]
-Şol kim (fethateynle) [el-beles] اَلْبَلَسُ
seye denir ki onda aslâ hayr ve menfa¡at 

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَسْبَسَتِ النَّاقَة 
يْءِ إِذَا دَامَتْ عَلَى الشَّ
-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buseys] بُسَيْسٌ
de) Esâmîdendir: Buseys el-Cuhenî 
ashâbdandır.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tebesbus] اَلتَّبَسْبُسُ
ninde) Su akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبَسْبَسَ الْمَاءُ إِذَا جَرَى
نْبِسَاسُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbisâs] اَلِْ
de) Yılan gibi akıp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا انْسَاب إِنْبَسَّ الرَّ

]ب ط س]
 (vezninde [ciryâl] جِرْيَالٌ) [Bi†yâs] بِطْيَاسُ
Dervâze-i ◊alebü’ş-şehbâ™ kurbünde bir 
karye adıdır.

]ب ط ل س]
 bâ’nın ve †â’nın fethi) [Be†alyevs] بَطَلْيَلْسُ
ve yâ-yı müsennât) ile Endelus’te bir bel-
de adıdır.

]ب ط ل م س]
 bâ’nın ve lâm’ın) [Ba†leymûs] بَطْلَيْبُلسُ
fethiyle) Bir hakîm-i Yûnânî ismidir.

]ب ع س]
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-be¡ûs] اَلْبَطُلسُ
Şol za¡îf ve zebûn nâkaya denir ki sütü ol-
madığından memeleri yukarı çekilip kalk-
mış ola. Cem¡i ُبَعَائِس [be¡â™is] gelir ve ٌبِعَاس 
[bi¡âs] gelir bâ’nın kesriyle.

]ب ع ن س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ba¡nes] اَلْبَطْنَسُ
Hamkâ™ câriyeye denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ba¡neset] اَلْبَطْنَسَةُ
ninde) Bir adam bir kimseye hizmet se-
bebiyle yâhûd gayr-i sebeble zelîl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّذَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  بَعْنَسَ 
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yukâlu: ِبَعَة نَاقَةٌ مِبْلاسٌَ أيَِ الْمُحْكَمَةُ الضَّ
بْلاسَُ  (hemzenin kesriyle) [el-iblâs] اَلِْ
Nevmîd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَئِسَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve mütehayyir olmak أبَْلَسَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحَيَّر إِذَا  جُلُ  الرَّ  أبَْلَسَ 
¡Azâzîl ¡aleyhi’l-la¡neye ُإِبْلِيس [İblîs] ıtlâkı 
bu ma¡nâlardandır yâhûd ism-i a¡cemîdir. 
Ve 

 Nâka pek kösnümekten nâşî [iblâs] إِبْلاسٌَ
seslenmez olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعَةِ ةِ الضَّ أبَْلَسَتِ النَّاقَةُ إِذَا لَمْ تَرْغُ مِنْ شِدَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-belûs] اَلْبَلُلسُ
 kelimesine müzâvece için [alûs¡] عَلُوسٌ
zikr olunur ki ta¡âm-ı nâçîze denir; tekûlu: 
مَا ذُقْتُ عَلُوسًا وَلاَ بَلُوسًا أيَْ شَيْئًا
 bâ’nın zammı ve lâm’ın) [bûles] بُللَسُ
fethiyle) Cehennemde bir sicn ismidir, 
e¡âzenallâhu ta¡âlâ minhâ.

 Furât (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Bâlis] بَالِسُ
kenârında bir beldedir; muhaddisînden 
A√med b. Bekr el-Bâlisî, kezâlik 
muhaddisînden bir cemâ¡at oradandır.

]ب ل ب س]
-veznin […πurnay] غُرْنَيْقٌ) [Bulbeys] بُلْبَيْسُ
de ve ba¡zen bâ-yı ûlâ meftûh olur) Mı§ır 
diyârında bir belde adıdır.

]ب ل ع س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-bel¡as] اَلْبَلْطَسُ
Gövdesi iri olup vücûdu salkı ve sölpük 
ve ayağı ağır olan nâkaya denir.

-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-bil¡avs] اَلْبِلْطَلْسُ
ninde) ve

-vez [alezûn√] حَلَزُونٌ) [el-bele¡ûs] اَلْبَلَطُلسُ
ninde) Bön ve şaşkın hatuna denir.

]ب ل ع ب س]
 bâ-yı ûlânın zammı) [el-bula¡bîs] اَلْبُلَطْبِيسُ

olmaya ya¡nî hiçbir işe yaramayıp cemâd 
kabîlinden ola, ¡alâ-kavlin şerr ve mazar-
rat ve iblâs ehli ola. Ve 

 .İncire şebîh bir meyve adıdır [beles] بَلَسٌ
Ve incirin dahi ismidir; müfredâtta beyâz 
incir ile meşrûhtur.

 Kabîle-i (zammeteynle) [el-Bulus] اَلْبُلُسٌ
Mu√ârib bilâdında bir kızıl dağın ismidir. 
Ve 

 بُلْسُنٌ Mercimeğe denir, niteki [bulus] بُلُسٌ
[bulsun] dahi denir âhirinde nûn’la.

 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-belis] اَلْبَلِسُ
nevmîd yâhûd mahzûn ve mütehayyir 
adama denir ki put gibi hâmûş ve epsem 
durur ola; yukâlu: رَجُلٌ بَلِسٌ أيَْ سَاكِتٌ عَلَى مَا 
فِي نَفْسِهِ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-belâs] اَلْبَلاسَُ
 ma¡nâsınadır ki palâs ta¡bîr [√mis] مِسْحٌ
ettikleridir. Cem¡i ٌبُلُس [bulus] gelir zam-
meteynle. Şârihin beyânına göre palâs 
mu¡arrebidir. Ve 

-Dimaş… türâbında bir mev [Belâs] بَلاسَُ
zi¡ adıdır. Ve Vâsi† ile Ba§ra beyninde bir 
beldedir.

 vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Belâset] بَلاسََةُ
Becîle türâbında bir karye adıdır.

ادٌ) [el-bellâs] اَلْبَلاَّسُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Palâs satan adama denir.

-Hınnâ™ ağa (fetehâtla) [el-belesân] اَلْبَلَسَانُ
cına şebîh bir nev¡ şecer-i sagîr ismidir 
ki hemân zâhir-i ¢âhire-i Mı§r’da vâki¡ 
¡Aynu’ş-şems nâm mevzi¡de nâbit olur. 
Ondan hâsıl olan dühn be-gâyet mergûb 
ve mu¡teberdir. ¡Âmme pelesenk yağı 
ta¡bîr ederler.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-miblâs] اَلْبِبْلاسَُ
ninde) Be-gâyet kösnümüş nâkaya denir; 
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bir karye adıdır.

]ب ن ق س]
 [denânîr] دَنَانِيرُ âf’la…) [el-benâ…îs] اَلْبَنَاقِيسُ
vezninde) Henüz hurde ve fındık ve cevz 
gibi müdevver çiçekten zuhûr eylemiş ka-
vun ve karpuz düvleklerine denir. Müfredi 
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ ,tur[bun…ûs] بُنْقُوسٌ
de. Ve 

-Şol hur [&benâ…îsu’†-†ur&û] بَنَاقِيسُ الطُّرْثلُثِ
de nesnelerdir ki ٌطرُْثوُث [†ur&û&] ile ya¡nî 
kolgan dikeni ile yanında berâberce nâbit 
olur.

]ب و س]
 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevs] اَلْبَلْسُ
sükûnuyla) Öpmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ قَبَّ إِذَا  بَوْسًا  يَبُوسُهُ   Ve bu Fârisîden بَاسَهُ 
mu¡arrebdir, ya¡nî aslı bâ’nın zammıy-
la Fârisî idi ki ismdir, öpüş ma¡nâsına, 
ba¡dehu ta¡rîble bâ’yı meftûh edip ondan 
sîga tasrîf eylediler. Ve ism olarak dahi 
müsta¡meldir. Ve 

 ;Katıp karıştırmak ma¡nâsınadır [bevs] بَلْسٌ
yukâlu: ِبِه إِذَا خَلَطَهُ  بَوْسًا  بِهِ   Ve dürüşt ve بَاسَهُ 
haşin olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاس 
خَشُنَ إِذَا  يْءُ  -Ve ◊asen b. ¡Abdula¡lâ el الشَّ
Bevsî e§-~aπânî muhaddisîndendir.

]ب ه ر س]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tebehrus] اَلتَّبَهْرُسُ
vezninde) Salınmak ma¡nâsınadır, nite-
ki ٌتَهَبْرُس [tehebrus] dahi bu ma¡nâyadır; 
yukâlu: ُمَرَّ يَتَبَهْرَسُ وَيَتَهَبْرَسُ أيَْ يَتَبَخْتَر

]ب ه س]
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behs] اَلْبَهْسُ
sükûnuyla) Cür™et eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَهَسَ عَلَيْهِ بَهْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَرَأ
-veznin [aydar√] حَيْدَرٌ) [el-beyhes] اَلْبَيْهَسُ

ve lâm’ın fethiyle) U¡cûbe nesnelere de-
nir; yukâlu: ِأتََى بِالْبُلَعْبِيسِ أيَِ الْأعََاجِيب

]ب ل ق س]
 Yemen’de (bâ’nın kesriyle) [Bil…îs] بِلْقِيسُ
Sebâ memleketinin melikesi olan hatu-
nun ismidir ki Hazret-i Süleymân ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm ile kıssası 
ma¡rûftur.

]ب ل ن س]
 bâ’nın ve lâm’ın fethi) [Belensiyet] بَلَنْسِيَةُ
ve sîn’in kesri ve yâ-yı muhaffefe ile) En-
delus şarkîsinde bir belde adıdır ki etrâf-ı 
erba¡ası enhâr-ı câriye ve bâg ve bâgçeler 
ile mahfûf olup her nereye nazar olun-
sa çeşmeler ve âb-ı revânlar ve envâ¡-ı 
eşcâr-ı pür-simâr görünüp ve bülbül ve 
kumru gibi gûnâgûn tuyûr-ı hoş-elhân 
nagamâtı mesmû¡ olur.

-veznin [†siri†râ] سِرِطْرَاطٌ) [Bilinyâs] بِلِنْيَاسُ
de) ◊im§ sevâhilinde bir belde-i dil-güşâ 
adıdır.

]ب ل ه س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-belheset] اَلْبَلْهَسَةُ
vezninde) Tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أسَْرَعَ فِي مَشْيِه بَلْهَسَ الرَّ

]ب ن س]
 Bir şerr ve (fethateynle) [el-benes] اَلْبَنَسُ
kerîheden kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رِّ لِ إِذَا فَرَّ مِنَ الشَّ بَنَسَ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
بْنَاسُ  بَنَسٌ (hemzenin kesriyle) [el-ibnâs] اَلِْ
[benes] ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى  أبَْنَسَ 
بَنَسَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebnîs] اَلتَّبْنِيسُ
Gerilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَنَّس 
رَ جُلُ إِذَا تَأخََّ الرَّ
 Mı§ır’da (hemzenin kesriyle) [İbnâs] إِبْنَاسُ
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]ب ي س]
 (vezninde [leyse] لَيْسَ) [beyse] بَيْسَ
Endelus’te şehr-i Sara…u[s]†a kazâsında 
bir nâhiye adıdır.

 (vezninde [meydân] مَيْدَانٌ) [Beysân] بَيْسَانُ
Şâm’da bir karyedir. Ve Merv kazâsında 
bir karyedir; kâdî-i  fâzıl demekle ma¡rûf 
¡Abdurra√îm b. ¡Alî el-Beysânî oradandır. 
Ve Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır.

 vezninde [veyseke] وَيْسَكَ [beyseke] بَيْسَكَ
ve mürâdifidir ki kelime-i re™fet ü rikkat-
tir, vay sana ve yazık sana demektir.

 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beys] اَلْبَيْسُ
sükûnuyla) Nâsı kibr ve tafra ile âzürde 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَاسَ 
رَ عَلَى النَّاسِ وَآذَاهُمْ يَبِيسُ بَيْسًا إِذَا تَكَبَّ
 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Beyâs] بَيَاسٌ
karye adıdır, hâlen sâhil-i bahr-i Şâm’da 
Payas dedikleri kasaba olacaktır.

نَجَز بِعَوْنِهِ تَعَالَى

de) Arslana denir. Ve bahâdır ve şücâ¡ 
adama denir; yukâlu: ٌشُجَاع أيَْ  بَيْهَسٌ   Ve هُوَ 
güzel yürüyüşlü hatuna denir; tekûlu: ُرَأيَْت 
-Ve bir kimse ismi بَيْهَسًا أيَِ امْرَأةًَ حَسَنَةُ الْمَشْيِ
dir ki beyne’l-¡Arab idrâk-i &e™r ya¡nî ahz-ı 
intikâm husûsunda darb-ı mesel idi.

 Havâricden Hey§am [Ebû Beyhes] أبَُل بَيْهَسٍ
b. Câbir’in künyesidir, Beyhesiyyet ıtlâk 
olunan tâ™ife-i »avâric ona mensûblardır.

-vez [tefey¡ul] تَفَيْعُلٌ) [et-tebeyhus] اَلتَّبَيْهُسُ
ninde) Salınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبَخْتَرَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  جَاءَ :Ve minhu yukâlu تَبَيْهَسَ 
-Ya¡nî “Eli boş salını sa يَتَبَيْهَسُ أيَْ لاَ شَيْءَ مَعَهُ
lını geldi.”

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buheys] بُهَيْسٌ
de) Esâmîdendir: ¢irfa b. Buheys 
tâbi™îndendir.

]ب ه ل س]
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tebehlus] اَلتَّبَهْلُسُ
ninde) Bir adam bir beldeden sıfru’l-yed 
olarak nâgehân çıkagelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌتَبَهْلَسَ فُلانٌَ إِذَا طَرَأَ مِنْ بَلَدٍ لَيْسَ مَعَهُ شَيْء

]ب ه ن س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-behnes] اَلْبَهْنَسُ
Vücûdu kaba ve sakîl ve girân-cân adama 
denir; yukâlu: ٌضَخْم ثَقِيلٌ  أيَْ  يَأْنَسُ  بَهْنَسٌ لاَ   هُوَ 
Ve arslana denir. Ve râm ve zelûl erkek 
deveye denir.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-buhânis] اَلْبُهَانِسُ
ninde) Bu dahi râm ve zelûl erkek deveye 
denir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tebehnus] اَلتَّبَهْنسُُ
vezninde) Salınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَبَخْتَرَ تَبَهْنَسَ الرَّ
-vez [ah…arâ…] قَهْقَرَى) [Behnesâ] بَهْنَسَى
ninde) Sa¡îd-i Mı§r nâhiyesinde bir kazâ 
adıdır.
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ve tâ’nın fethi ve râ’nın sükûnuyla ki 
tersîdenden nehy-i hâzırdır, korkma 
ma¡nâsınadır, gûyâ hâne sâhibine bu ağaç 
kapının ardında oldukça sârik ve sâ™ir 
mûzîlerden sen korkma diye hitâb eder; 
ba¡dehu ta¡rîb edip ٌمِتْرَس [mitres] dedi-
ler. Hâlâ cengâhta meteris ta¡bîr olunan 
vikâye bundan me™hûzdur.

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mitreset] اَلْبِتْرَسَةُ
ninde) Mutlakan kendisiyle siperlenip te-
settür olunan şey™e denir; mîm’in fethiyle 
de câ™izdir.

]ت ر م س]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [et-turmus] اَلتُّرْمُسُ
Bir nev¡ şecerin yemişine denir ki Na§ârâ 
tesbîhi gibi her tarafı köşeli ve çizgili olur. 
¡Alâ-kavlin bâkillâ-i Mı§rî ismidir ki mısır 
baklası ve acı bakla ta¡bîr olunur. Ve 

 Benî Esed yurdunda bir su [Turmus] تُرْمُسٌ
adıdır; tâ’nın fethiyle de mesmû¡dur.

-vez [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [Turmusân] تُرْمُسَانُ
ninde) ◊im§ kazâsında bir karyedir.

-Gü (tâ’nın fethiyle) [et-terâmis] اَلتَّرَامِسُ
müş düğmelere ve kabarelere denir, 
 [turmus] تُرْمُسٌ ;ma¡nâsına [cumân] جُمَانٌ
müfredidir.

-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [et-turmuset] اَلتُّرْمُسَةُ
ninde) Yer altında olan serdâba denir; 
yukâlu: حَفَرَ تُرْمُسَةً تَحْتَ الْأرَْضِ أيَْ سِرْدَابًا
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [et-termeset] اَلتَّرْمَسَةُ
vezninde) Harb ve fitne makûlesi şûriş 
ve gavgâdan gizlenip gaybûbet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَرْمَسَ فُلانٌَ إِذَا تَغَيَّبَ عَن 
حَرْبٍ أوَْ شَغَبٍ

]ت س س]
-Usûl-i re (zammeteynle) [et-tusus] اَلتُّسُسُ
diyye ma¡nâsınadır; yukâlu: َِهُمْ مِنَ التُّسُسِ أي 

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت خ س]
 صُرَدٌ â-yı mu¡ceme ile») [et-tu«as] اَلتُّخَسُ
[§urad] vezninde) Deryâ cânverlerinden 
bir cânver adıdır ki ba¡zı garîk olan kim-
senin yüzüp halâs olması için arka verip 
berâberce mu¡âvenet eylemekle batır-
maz. Ona dülfîn dahi derler, lâkin dülfîn 
müfredâtta halkın tilfin dedikleri büyük 
balık olmak üzere mersûmdur.

]ت ر س]
 (tâ’nın zammıyla) [et-turs] اَلتُّرْسُ
Ma¡lûmdur ki kalkana denir. Cem¡i ٌأتَْرَاس 
[etrâs] gelir ve ٌتِرَسَة [tireset] gelir, ٌعِنَبَة 
[¡inebet] vezninde ve تِرَاسٌ   [tirâs] gelir 
tâ’nın kesriyle ve ٌتُرُوس [turûs] gelir tâ’nın 
zammıyla. Ve 

 Arzdan pek dürüşt ve haşin [turs] تُرْسٌ
ve galîz olan kıt¡aya ıtlâk olunur; tekûlu: 
وَاجَهَتْنَا تُرْسٌ مِنَ الْأرَْضِ وَهِيَ مِنْ جَلَدِ الْأرَْضِ وَغَلِيظِهَا
اسُ ادٌ) [et-terrâs] اَلتَّرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kalkan sâhibine ya¡nî kalkanlı adama de-
nir. Ve kalkan işleyen kimseye denir.

رَاسَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [et-tirâset] اَلتِّ
Kalkancılık san¡atına denir.

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetrîs] اَلتَّتْرِيسُ

سُ لٌ) [et-teterrus] اَلتَّتَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kalkan ensesinde siperlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سَ  وَتَتَرَّ جُلُ  الرَّ سَ   تَرَّ
 تَسَتَّرَ بِالتُّرْسِ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mitres] اَلْبِتْرَسُ
de) Kapı açılmamak için ardına vaz¡ olu-
nan kalın sürgüye ve dayağa ıtlâk olunur. 
Bu aslda Fârisî olarak meters idi, mîm’in 
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]ت ل م س]
-tâ’nın ve mîm’in kes) [Tilimsân] تِلِبْسَانُ
riyle) Maπrib ülkesinin pâyitahtı olan 
şehr-i meşhûrdur. Bâg ve bâgçe ve enhâr-ı 
câriyeler ile her yeri nümûne-i cennet 
olup ve niçe husûn ve kılâ¡ı müştemil 
ve müte¡addid tersaneleri ve limanları 
muhtevî bir belde-i vesî¡atü’l-eknâftır.

]ت ل س]
يسَةُ لِّ ينَةٌ) [et-tillîset] اَلتِّ -vez [sikkînet] سِكِّ
ninde) Hâye ve husyeye denir. Ve hurmâ 
yaprağından örülmüş bir küçük nesneye 
denir ki murâd şerbetçilerin ٌقَفْعَة […af¡at] 
ta¡bîr ettikleri boğazı uzun ve ince sırçaya 
şişeye şebîh zenbîlciktir, içine nesne kor-
lar. Ve defter kesesine denir; yukâlu: َوَضَع 
كِيسِهِ يسَةِ أيَْ  لِّ التِّ فْتَرَ فِي   Tâ’nın fethiyle câ™iz الدَّ
değildir.

]ت ن س]
يسُ ينٌ) [Tinnîs] تِنِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Cezâ™ir-i bahr-i Rûm’dan bir cezîredir ki 
Dimyâ† kurbünde vâki¡dir, ona siyâb-ı 
fâhire nisbet olunur.

 (vezninde [mûnis] مُونِسٌ) [Tûnis] تُلنِسُ
Bilâd-ı İfrî…iyye’nin kâ¡idetü’l-mülkü 
olan beldedir, ¢ar†acine nâm harabe bel-
denin enkâzından binâ™ ve ta¡mîr olun-
muştur. Ve Mu√ammed b. Mu√ammed 
et-Tenesî harekâtla ki muhaddisîndendir, 
İskenderîdir ve hâlâ nesli bâkidir. Şârihin 
beyânına göre sâhil-i İfrî…iyye’de İsken-
deriyye nâm bir karyeye mensûbdur.

]ت و س]
 Halk ve (tâ’nın zammıyla) [et-tûs] اَلتُّلسُ
tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي التُّوسِ   كَرِيمُ 
وَالْخِيمِ  ;Ve soy ve asl ma¡nâsınadır الطَّبِيعَةِ 

دِيَّةِ الْأصُُولِ الرَّ

]ت ع س]
 tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-ta¡s] اَلتَّطْسُ
sükûnuyla) Helâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  تَعْسًا  وَتَعِسَ  جُلُ  الرَّ  تَعَسَ 
هَلَكَ إِذَا  ابِعِ  هَلاكًَا :ve yukâlu وَالرَّ أيَْ  لَهُ   تَعْسًا 
Asl bu mâdde ayak kayıp yüz üzere yı-
kılmak ma¡nâsına mevzû¡dur. Cemî¡-i 
ma¡nâlarında hitâb sûretinde bâb-ı sâlisten 
تَعْسًا  dersin. Ve hikâye ve gaybet تَعَسْتَ 
sûretinde bâb-ı râbi¡den َتَعِس dersin. Ve 
أيَْ :müte¡addî olur; yukâlu تَعَسَ اللهُ   تَعَسَهُ 
 Ve ayak kayıp yüz üzere düşmek أهَْلَكَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَثَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَعَسَ 
 هُوَ أهَْلُ :Ve şerr ma¡nâsınadır; yukâlu وَسَقَطَ
رِّ الشَّ أيَِ   ;Ve ırak olmak ma¡nâsınadır التَّعْسِ 
yukâlu: َجُلُ إِذَا بَعُد  Ve rütbeden sâkıt تَعَسَ الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَنْزِلَتِه مِنْ   تَعَسَ 
إِذَا انْحَطَّ
تْطَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-it¡âs] اَلِْ
Helâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأتَْعَسَه 
اللهُ أيَْ أهَْلَكَهُ
سُ ٌِ ve [et-tâ¡is] اَلتَّا

 Hâlik (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [et-te¡is] اَلتَّطِسُ
ve sâkıt olan kimselere denir; yukâlu: ٌرَجُل 
تَاعِسٌ وَتَعِسٌ أيَْ هَالِكٌ وَسَاقِطٌ

]ت غ س]
 tâ’nın fethi ve πayn-ı) [et-taπs] اَلتَّغْسُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Havâda bir 
mikdârca sehâb parçasına denir.

]ت ف ل س]
 tâ’nın fethiyle ve ¡âmme) [Teflîs] تَفْلِيسُ
meksûr ederler) Gürcistân’ın dârü’l-
mülkü olan belde-i meşhûredir. Dâ™iresini 
iki hisâr muhîttir ve hammâmlarında 
hudâyî ılıcalar kaynayıp çıkmakla âteş te-
kellüfünden âzâdedir.
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 Bir (tâ’nın ve sîn’in kesriyle) [tîsî] تِيسِي
kelimedir ki bir nesneyi ibtâl ve tekzîb 
mevki¡inde îrâd olunur, “Bu sözün lagv 
ve kizb ve bâtıldır!” demektir. ¡Alâ-kavlin 
la¡n ve sebb ve nefrîn edâtındandır; ve 
yukâlu li’d-∂abu¡: ِجَعَار  Ya¡nî “Teke تِيسِي 
gibi deng ve debeng ol hey murdâr!” de-
mektir. Pes تِيسِي [tîsî], ِحُمْقِه فِي  كَالتَّيْسِ   كُنْ 
demek olur, bu münâsebetle mevki¡-i 
mezbûrda dahi isti¡mâl olundu.

تِسْ -Te (tâ’ların kesriyle) [tis tis] تِسْ 
keyi döndürmeğe mahsûs savt-ı âzâr 
hikâyesidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetyîs] اَلتَّتْيِيسُ
Atı gereği gibi ta¡lîmle râm ve zelûl ve 
mu¡allem kılmak ma¡nâsınadır, gûyâ ki 
teke gibi mûnis eder; yukâlu: إِذَا فَرَسَهُ   تَيَّسَ 

ُ َ رَاضَهُ وَذَللهَّ
سْتِتْيَاسُ  Dişi keçi tekelik [el-istityâs] اَلِْ
satmak ma¡nâsınadır ki tekelenmek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ْصَارَت إِذَا  الْعَنْزُ«   »إِسْتَتْيَسَتِ 
زَ لِيلِ إِذَا تَعَزَّ كَالتَّيْسِ وَهُوَ مَثَلٌ يضُْرَبُ لِلذَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mutâyeset] اَلْبُتَايَسَةُ
vezninde) ve

يَاسُ  Bir (vezninde [fi¡âl] فِعَالٌ) [et-tiyâs] اَلتِّ
nesneye idmân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَارَسَه إِذَا  وَتِيَاسًا  مُتَايَسَةً   Ve bir تَايَسَهُ 
kimseye zîreklik bâbında mu¡âraza ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَايَسَه إِذَا   تَايَسَهُ 
Ve müdâfa¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: تَايَسَهُ إِذَا 
دَافَعَهُ

yukâlu: ٍهُوَ مِنْ توُسِ صِدْقٍ أيَْ أصَْلِ صِدْق Ve ٌبُؤْس 
[bu™s] ve ٌجُؤْس [cu™s] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
توُسًا لَهُ وَجُوسًا دُعَاءٌ عَلَيْهِ أيَْ بُؤْسًا لَهُ

]ت ي س]
 (vezninde [leys] لَيْسٌ) [et-teys] اَلتَّيْسُ
Âhûnun ve keçinin ve dağ keçisinin erke-
ğine denir ki teke ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
bir yaşında olan erkeğine denir, ya¡nî on-
dan küçük iken ıtlâk olunmaz. Cem¡i ٌتُيُوس 
[tuyûs] ve ٌأتَْيَاس [etyâs] gelir ve ٌتِيَسَة [tiye-
set] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde ve ُمَتْيُوسَاء 
[metyûsâ™] gelir, ُمَشْيُوخَاء [meşyû«â™] gibi.

ادٌ) [et-teyyâs] اَلتَّيَّاسُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Tekeciye denir ki satmak için teke ittihâz 
eder. Ve 

 .Muhaddisînden Velîd b [Teyyâs] تَيَّاسٌ
Dînâr’ın lakabıdır.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™et-teysâ] اَلتَّيْسَاءُ
Şol dişi keçiye denir ki boynuzları dağ ke-
çisinin boynuzları gibi uzun olmakla teke 
tarzında ola; yukâlu: ِالتَّيَس نَةُ  بَيِّ أيَْ  تَيْسَاءُ   عَنْزٌ 
وَهِيَ الَّتِي قَرْنَاهَا كَقَرْنَيِ الْوَعِلِ طَوِيلَيْنِ
ةُ ةٌ) [et-teysiyyet] اَلتَّيْسِيَّ -vez [seyfiyyet] سَيْفِيَّ
ninde) ve

ةُ ةٌ) [et-teysûsiyyet] اَلتَّيْسُلسِيَّ  كَيْفُوفِيَّ
[keyfûfiyet] vezninde) Tekelik şîvesine 
denir ki tekesi olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
فِيهِ تَيْسِيَّةٌ وَتَيْسُوسِيَّةٌ أيَْ كَوْنهُُ مِثْلُ التَّيْسِ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Tiyâs] تِيَاسٌ
Bâdiyede bir mevzi¡ adıdır ki onda Benû 
¡Amr ile Benû Sa¡d muhârebe edip Benû 
¡Amr muzaffer oldu.

 (vezninde [kitâbân] كِتَابَانِ) [Tiyâsân] تِيَاسَانِ
Bâdiyede iki dağa ıtlâk olunur, her birine 
Tiyâs denir.

ادَانِ) [et-Teyyâsân] اَلتَّيَّاسَانِ  [şeddâdân] شَدَّ
vezninde) İki kevkebe ıtlâk olunur.



2578اَلْجِبْسُ BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

tenkîl eylemiştir, el-¡iyâzu billâhi ta¡âlâ 
kibr ve gurûrun bir nev¡ ¡ikâbı dahi budur.

لٌ) [et-tecebbus] اَلتَّجَبُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Salını salını yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَبَخْتَر تَجَبَّسَ الرَّ

]ج ح س]
 (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [el-ca√s] اَلْجَحْسُ
Girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه  جَحَسَ 
دَخَلَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve tırmalamak جَحْسًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَدَحَه إِذَا  جِلْدَهُ   جَحَسَ 
 ;Ve katl eylemek ma¡nâsınadır وَخَدَشَهُ
yukâlu: ُجَحَسَ فُلانًَا إِذَا قَتَلَه Ve keyd ve mekr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَدَحْسِه جَحْسِهِ  مِنْ   ذَاكَ 
أيَْ مَكْرِهِ
 (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-ci√âs] اَلْجِحَاسُ
Müdâfa¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَاحَسَه 
دَافَعَهُ يَعْنِي  جَاحَشَهُ  أيَْ   Ve müzâhame جِحَاسًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَاحَسَهُ إِذَا زَاحَمَه

]ج د س]
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Cedîs] جَدِيسُ
kabîle adıdır.

 La«m (fethateynle) [Cedes] جَدَسٌ
kabîlesinden bir batn adıdır; ¡alâ-kavlin 
musahhaftır, savâb olan √â-yı mühmele 
ile olmaktır.

 Hars ve zer¡ ve ¡imâret [el-câdiset] اَلْجَادِسَةُ
olmamış por yere denir; cem¡i ُجَوَادِس 
[cevâdis] gelir; yukâlu: ْإِذَا كَانَت  أرَْضٌ جَادِسَةٌ 
 dahi [câdis] جَادِسٌ Ve ona لَمْ تُعْمَرْ وَلَمْ تُحْرَثْ
denir vasf-ı hâss i¡tibârıyla. Ve 

-Binânın münhedim ve mün [câdis] جَادِسٌ
deris olan eser ve ¡alâmetine denir; yukâlu: 
دَارِسٌ أيَْ  جَادِسٌ  إِلاَّ  ارِ  الدَّ مِنَ  بَقِيَ   Ve pekişip مَا 
şiddet bulmuş nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
شَيْءٍ مِنْ  اشْتَدَّ  مَا  كُلُّ  وَهُوَ   Ve kurumuş جَادِسٌ 
kana denir.

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ب س]
 Câmid (cîm’in kesriyle) [el-cibs] اَلْجِبْسُ
ve bî-hayr ve sakîl ve girân-cân kimseye 
denir ki aslâ bir işe yaramaz ola. Ve fâsık 
ve fâcire denir. Ve alçak ve kemter ve 
redî™ kimseye ve korkak ve cebân adama 
ve le™îm ve fürû-mâyeye denir; yukâlu: َهُو 
دِيءُ وحِ وَكَذَا الْفَاسِقُ وَكَذَا الرَّ  جِبْسٌ أيَْ جَامِدٌ ثَقِيلُ الرُّ
ئِيمُ اللَّ وَكَذَا  الْجَبَانُ  -Ve ayı yavrusuna de وَكَذَا 
nir. Ve alçıya denir, ٌّجِص [ci§§] ma¡nâsına. 
Cem¡leri ٌأجَْبَاس [ecbâs] ve ٌجُبُوس [cubûs] 
gelir; yukâlu: ِّطَلاهَُ بِالْجِبْسِ أيَِ الْجِص
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cebîs] اَلْجَبِيسُ
dahi le™îm ve fürû-mâyeye ve ayı yavru-
suna denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cebûs] اَلْجَبُلسُ
Denî ve nâkes bî-hayr u menfa¡at şahsa 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَبُوسٌ أيَْ فَسْل
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ecbes] اَلْجَْبَسُ
Za¡îf ve zebûn kimseye denir.

-Me™bûn kimseye de [el-mecbûs] اَلْبَجْبُلسُ
nir ki kekez ta¡bîr olunur; yukâlu: ُسَمِعْت 
مَأْبُونٌ يَعْنِي  الْمَنْحُوسَ مَجْبُوسٌ أيَْ يؤُْتَى طَائِعًا   أنََّ هَذَا 
Câhiliyye’de ibânetle muttasıf hemân Ebû 
Cehl ve Zibri…ân b. Bedr ve ‰ufeyl b. 
Mâlik ve ¢âbûs b. el-Mun≠ir idi ki melik-i 
◊îre olan Nu¡mân b. Mun≠ir’in ¡ammi idi. 
Mütercim-i hakîr der ki ¡illet-i mezkûre en 
evvel Fir¡avn ¡aleyhi’l-la¡nede tahaddüs 
eylediği ba¡zı kütüb-i mu¡teberâtta resîde-i 
nazarımız olmuştur. Mel¡ûn çünkü fart-ı 
tekebbür ü tecebbür ile mecbûl olmakla 
Hak celle ve ¡alâ hazretleri o kâfiri tezlîl 
ve yüzünü yere sürttürmekle irgâm ve 
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-Bir kelbin ismidir. Ve Ce [Ceres] جَرَسٌ
res b. Lâ†im b. ¡O&mân b. Muzeyne etbâ¡-ı 
tâbi¡înden sâhib-i rivâyettir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cureys] جُرَيْسٌ
¡Abdurra√mân ile ¡Avf’ın pederidir ki iki-
si de etbâ¡-ı tâbi¡îndendir.

 ;Ekûl adama denir [el-cârûs] اَلْجَارُوسُ
yukâlu: ٌرَجُلٌ جَارُوسٌ أيَْ أكَُول
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Cerûs] جَرُوسُ
Herât ile ∏azne beyninde bir belde adıdır. 
Ve Necd diyârında Benî ¡U…ayl yurdunda 
bir su adıdır.

 (vâv’ın fethiyle) [el-câvers] اَلْجَاوَرْسُ
Ma¡rûf galle ismidir ki Türkîde karaca 
darı ve sûret darısı ve cuvaz darı dedik-
leri hurde darı olacaktır, zâhiren gâvers-i 
Fârisî mu¡arrebidir.

-Merv kazâsında bir kar [Câverset] جَاوَرْسَةُ
yedir; tâbi¡înden ¡Abdullâh b. Bureyde b. 
◊u§ayb’ın mezârı oradadır.

 Reyy (vâv’ın fethiyle) [Câversân] جَاوَرْسَانُ
kazâsında bir karye adıdır.

جَاوَرْسَانُ âf’ın…) [uh Câversân¢] قُهْ   zam-
mıyla) I§fahân kazâsında bir karyedir. Ve 
.mu¡arrebidir [كوه] kelimesi kûh [uh…] قُهْ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-cerîset] اَلْجَرِيسَةُ
de) Gece vaktinde uğurlanmış koyuna ve 
keçiye denir, âhestece ses ile ahz ve sevk 
olunduğu için.

جْرَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-icrâs] اَلِْ
Kuş uçarken kanatlarını seslendirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َسَمِعْت إِذَا  الطَّائِرُ   أجَْرَسَ 
هِ -Ve deve süren kimse nagamât ey صَوْتَ مَرِّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: الْحَادِي  أجَْرَسَ 
حَدَا  Ve nisvânın pîrâyesi kığıştamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَات إِذَا  الْحَلْيُ   أجَْرَسَ 
Ve yırtıcı cânver insân sesini işitmek 

]ج ر ج س]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-circis] اَلْجِرْجِسُ
de) Ufak sivrisineğe denir. Ve bal mu-
muna denir. Ve mühr mumuna denir. Ve 
sahîfeye denir; yukâlu: َْجَاءَ وَفِي يَدِهِ جِرْجِسٌ أي 
حِيفَةُ ينُ الَّذِي يخُْتَمُ بِهِ وَكَذَا الصَّ شَمْعٌ وَكَذَا الطِّ
-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [Circîs] جِرْجِيسُ
de) Bir peygamber-i zî-şân ismidir, ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm.

]ج ر س]
 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cers] اَلْجَرْسُ
sükûnuyla) Sese, ¡alâ-kavlin gizli ve yava-
şına denir; cîm’in kesriyle de lügattir. Ve 
¡inde’l-ba¡z münferiden zikr olunursa cîm 
meftûh olur, meselâ مَا سَمِعْتُ لَهُ جَرْسًا derler 
cîm’in fethiyle ve mürâdif makûlesi lafza 
mukârin olur ise cîm meksûr olur, meselâ 
ا وَلاَ جِرْسًا  denir. Ve مَا سَمِعْتُ لَهُ حِسًّ

 Bir nesneyi yalamak [cers] جَرْسٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جَرْسًا   جَرَسَهُ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا لَحَسَهُ -Ve bir nesneden bir bö اْلأوََّ
lüğe denir; tekûlu: ٌعِنْدِي جَرْسٌ مِنْهُ أيَْ طَائِفَة ve 
yukâlu: ٌمَضَى جَرْسٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ طَائِفَة Ve tekel-
lüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرَس 
جُلُ إِذَا تَكَلَّمَ الرَّ
سُ لٌ) [et-tecerrus] اَلتَّجَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi tekellüm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَكَلَّم سَ الرَّ تَجَرَّ
 Asl ve (cîm’in kesriyle) [el-cirs] اَلْجِرْسُ
bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجِرْس مِنْ   هُوَ 
صِدْقٍ أيَْ أصَْلٍ
 Çan ta¡bîr (fethateynle) [el-ceres] اَلْجَرَسُ
olunan nesneye denir ki devenin boynu-
na asarlar. Ve çaldıkları çana dahi denir 
ki murâd Na§ârâ çanları olacaktır; tekûlu: 
 سَمِعْتُ صَوْتَ الْجَرَسِ وَهُوَ الَّذِي يعَُلَّقُ فِي عُنقُِ الْبَعِيرِ
 Ve وَكَذَا الَّذِي يضُْرَبُ بِهِ
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]ج س س]
 cîm’in fethi ve sîn’in) [el-cess] اَلْجَسُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi el ile yoklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  جَسًّ يْءَ  الشَّ  جَسَّ 
بِيَدِهِ هُ  مَسَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ  Ve haber araştırmak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَهَا  جَسَّ الْأخَْبَارَ إِذَا تَفَحَّ
Ve göz ile bir nesneyi idrâk için araştır-
mak ma¡nâsına da müsta¡meldir; yukâlu: 
هُ بِعَيْنِهِ إِذَا أحََدَّ النَّظَرَ إِلَيْهِ لِيَسْتَثْبِتَ أيَْ يَسْتَبِينَ جَسَّ
ةُ  mîm’in ve cîm’in) [el-mecesset] اَلْبَجَسَّ
fethiyle) El sürüp yoklanacak mevzi¡e 
denir; cem¡i ٌّمَجَاس [mecâss] gelir. Ve fi’l-
meseli: »هَا مَجَاسُّ وَأفَْوَاهُهَا  -Ya¡nî de »أحَْنَاكُهَا 
velerin çeneleri yâhûd ağızları semizlik-
lerini bilmek için yoklanacak yerleridir, 
zîrâ deve gereği gibi ekl ve şürb eyledi-
ği simen ve kuvvetine delâlet eylemekle 
gövdesini el ile yoklamağa hâcet kalmaz. 
Zâhir-i hâli bâtınına delâlet eden nesne 
hakkında darb olunur. Ve ¡Arablar “Filân 
kimsenin kalbi dardır” diyecek yerde ٌَفُلان 
ةِ قُ الْمَجَسَّ .derler ضَيِّ

سُ لٌ) [et-tecessus] اَلتَّجَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Haber araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَه تَفَحَّ إِذَا  الْخَبَرَ  سَ   Ve kavluhu تَجَسَّ
ta¡âlâ: مَا وَدَعُوا  ظَهَرَ  مَا  خُذُوا  أيَْ  سُوا﴾  تَجَسَّ  ﴿وَلاَ 
لاَ أوَْ  الْأمُُورِ  بَوَاطِنِ  عَنْ  تَفْحَصُوا  لاَ  أوَْ  تَعَالَى  اللهُ   سَتَرَ 
تَبْحَثوُا عَنِ الْعَوْرَاتِ
ve [el-câsûs] اَلْجَاسُلسُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cesîs] اَلْجَسِيسُ
Şerre dâ™ir olan sırrı tecessüs eden kimse-
ye denir.

-vez [avâss√] حَوَاسُّ [el-cevâss] اَلْجَلَاسُّ
ninde ve mürâdifidir ki havâss-ı hamse 
ma¡rûftur.

اسَةُ  cîm’in fethi ve sîn’in) [el-cessâset] اَلْجَسَّ
teşdîdiyle) Bir cânver ismidir ki cezâ™ir-i 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمِع إِذَا  بُعُ  السَّ  أجَْرَسَ 
نْسَانِ جَرْسَ الِْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecrîs] اَلتَّجْرِيسُ
Umûr ve havâdis bir adamı sâhib-i tecribe 
eylemekle re™y ve ¡akl ve tedbîrini muh-
kem kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَتْه  جَرَّ
بًا وَمُجَرَّ خَبِيرًا  جَعَلَتْهُ  أيَْ  وَحَكَّمَتْهُ  بَتْهُ  جَرَّ إِذَا   الْأمُُورُ 
أْيِ الرَّ  Ve bir adamı teşhîr ve rüsvâ وَمُحْكَمَ 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَ بِالْقَوْمِ إِذَا  جَرَّ
عَ بِهِمْ سَمَّ
جْتِرَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictirâs] اَلِْ
de) İktisâb ma¡nâsınadır; yukâlu: اِجْتَرَسَهُ إِذَا 
اكْتَسَبَهُ

]ج ر ف س]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-cirfâs] اَلْجِرْفَاسُ
de) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) (el-curâfis] اَلْجُرَافِسُ
ninde) İri ve şedîd adama denir. Ve bü-
yük cüsseli erkek deveye denir. Ve şikâr-
efken olan arslana denir, ٌأسََدٌ هَصُور [esedun 
he§ûr] ma¡nâsına.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cerfeset] اَلْجَرْفَسَةُ
ninde) Yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَرَعَهُ إِذَا   Ve bir şey™in mecmû¡unu جَرْفَسَهُ 
sıyırıp almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَرَعَهُ إِذَا   Ve şiddetle ekl eylemek جَرْفَسَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرْفَسَهُ إِذَا أكََلَهُ شَدِيدًا

]ج ر ن ف س]
-semen] سَمَنْدَلٌ) [el-cerenfes] اَلْجَرَنْفَسُ
del] vezninde) İri ve şedîd adama denir; 
yukâlu: ٌجَاءَ جَرَنْفَسٌ أيَْ رَجُلٌ ضَخْمٌ شَدِيد

]ج ر ه س]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-cirhâs] اَلْجِرْهَاسُ
de) Cesîm ve tenû-mend adama denir. Ve 
galîz ve şedîd arslana denir.



اَلْجُطْبُلسَةُ 2581BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

]ج ع س]
 cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡s] اَلْجَطْسُ
sükûnuyla) Gâ™it ve necâsete denir, ٌرَجِيع 
[recî¡] ma¡nâsına ve bu müvelleddir. ¡Alâ-
kavlin necâset döktükleri yere denir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-cu¡sûs] اَلْجُطْسُلسُ
ninde) Yakışıksız taslak bodura denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ جُعْسُوسٌ أيَْ قَصِيرٌ دَمِيم
سُ لٌ) [et-tece¡¡us] اَلتَّجَطُّ -vez [tefe¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Necâsete bulaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر تَقَذَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ  -Ve bir kim تَجَعَّ
seye fuhş ve murdâr söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَذَا إِذَا  لَهُ  جُلُ  الرَّ سَ   تَجَعَّ
بِلِسَانِهِ

]ج ع ب س]
-veznin [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [el-cu¡bus] اَلْجُطْبُسُ
de) ve

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-cu¡bûs] اَلْجُطْبُلسُ
ninde) Seme ve şaşkın adama denir, 
جُعْبُسٌ :ma¡nâsına; yukâlu […mâ™i] مَائِقٌ  هُوَ 
وَجُعْبُوسٌ أيَْ مَائِقٌ

]ج ع م س]
 [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-cu¡mûs] اَلْجُطْبُلسُ
vezninde) Necâsete denir, ٌرَجِيع [recî¡] 
ma¡nâsına.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca¡meset] اَلْجَطْبَسَةُ
vezninde) Mecmû¡-ı fazla-i tabî¡iyyeyi 
birden vaz¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٍ وَاحِدَةٍ جُلُ إِذَا وَضَعَ الْجُعْمُوسَ بِمَرَّ جَعْمَسَ الرَّ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-cu¡âmis] اَلْجُطَامِسُ
ninde) Ehl-i ca¡mese olan adama denir.

 Hu≠eyl lügatinde [el-cuâmîs] اَلْجُطَامِيسُ
hurmâ ağaçlarına denir.

 (cîm’in zammıyla) [el-cu¡mûset] اَلْجُطْبُلسَةُ
Benî ∞abîne yurdunda bir su adıdır.

bahrde olur, dâ™imâ ahbâr tecessüs edip 
deccâl-i mel¡ûna nakl eder. Şârihin 
beyânına göre Temîm-i Dârî hazretlerin-
den rivâyet olunan hadîste mezkûrdur.

اسُ ادٌ) [el-cessâs] اَلْجَسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol arslana ıtlâk olunur ki ahz eyle-
diği şikâra pençesiyle mü™essir ola, ya¡nî 
pençesini işletip yırtar ve paralar ola. Ve 
Cessâs b. ¢u†ayb bir râciz-i ma¡rûftur. 
Ve Cessâs b. Murre kâtil-i Kuleyb b. 
Vâ™il’dir. Ve ¡Abdurra√mân b. Cessâs 
etbâ¡-ı tâbi¡îndendir. 

Mütercim der ki Temîm-i Dârî radıyallâhu 
¡anhu kıssa-i meşhûresinde mezkûr olan 
Cessâse’yi mü™ellif terk eylemiştir. Fır-
tına ile bir adaya düştüklerinde bir bağlı 
cânvere tesâdüf edip bi-¡aynihi insân gibi 
tekellüm eder idi. Kendinden nefsini sor-
duklarına ismi Cessâse olduğunu beyân 
eylemiş idi. Kütüb-i ehâdîsin her birinde 
bu kıssa müsebbettir, mezbûr deccâlin ha-
ber sorucusu idi. 

 İbn (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Cisâs] جِسَاسٌ
Nuşbe b. Rebî¡ et-Teymî’dir ki bir kabîle 
pederidir.

 Deve kısmına (cîm’in kesriyle) [ciss] جِسض
mahsûs zecr ü âzâr asvâtındandır.

جْتِسَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictisâs] اَلِْ
de) Hayvân çayırı ağzıyla araştırarak otla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََبِلُ الْكَل تِ الِْ  اِجْتَسَّ
هَا إِذَا رَعَتْهُ بِمَجَاسِّ

]ج ش ن س]
 cîm’in ve nûn’un kesri ve) [Cişnis] جِشْنِسُ
beynehümâ şîn-i mu¡cemenin sükûnuyla) 
Ebû Bekr Mu√ammed nâm muhaddisin 
ceddi ismidir ki o Ebû Bekr Mu√ammed 
b. A√med b. Cişnis’tir.
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 Binâ-i (cîm’in kesriyle) [el-cilset] اَلْجِلْسَةُ
nev¡ ve hâlettir ki ondan lafz-ı fi¡l üzere 
zâ™id bir ma¡nâ münfehim olur, lisânımızda 
ondan oturuş ile ta¡bîr olunur; yukâlu: ُإِنَّه 
لَحَسَنُ الْجِلْسَةِ وَهِيَ الْحَالَةُ الَّتِي يَكُونُ عَلَيْهَا الْجَالِسُ
) [el-culeset] اَلْجُلَسَةُ  (vezninde [tu™edet] تُؤَدَةٌ
Kesîrü’l-cülûs adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
جُلَسَةٌ أيَْ كَثِيرُ الْجُلُوسِ
 Bir adam (cîm’in kesriyle) [el-cils] اَلْجِلْسُ
ile hem-nişîn olan kimseye denir; tekûlu: 
-Ve ¡âciz ve çolpa ada هُوَ جِلْسُكَ أيَْ مُجَالِسُكَ
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَدْم أيَْ  جِلْسٌ   رَجُلٌ 
Ve Cils b. ¡Âmir b. Rebî¡a, ¡Arabdan bir 
recüldür.

 Bu (vezninde [enîs] أنيس) [el-celîs] اَلْجَلِيسُ
dahi hem-nişîn ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
مُجَالِسُكَ أيَْ  وَجَلِيسُكَ  Ve ¢â∂î-i جِلْسُكَ   Celîs 
¡Abdul¡azîz b. ◊ubâb nâm edîb ve muhad-
disin lakabıdır.

 (vezninde [¡u††â…] قُطَّاعٌ) [el-cullâs] اَلْجُلاَّسُ
Hem-nişîn olan adamlara denir; yukâlu: 
هُمْ جُلاَّسُكَ أيَْ جُلَسَاؤُكَ
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-cels] اَلْجَلْسُ
sükûnuyla) Arzın galîz olan yerine denir. 
Ve koyu bala denir; tekûlu: َْأي جَلْسًا   أكََلْنَا 
غَلِيظًا -Ve yoğun ağaca denir. Ve göv عَسَلاً 
desi sıkı ve kunt ve galîz olan nâkaya de-
nir. Ve kapta kalan bal bakiyyesine denir; 
yukâlu: ِنَاءِ جَلْسٌ أيَْ بَقِيَّةُ الْعَسَل  Ve dâ™imâ فِي الِْ
hânesi finâsında oturur olan hatuna denir; 
yukâlu: َلا الْفِنَاءِ  فِي  تَجْلِسُ  كَانَتْ  إِذَا  جَلْسٌ   إِمْرَأةٌَ 
 Ve ¡inde’l-ba¡z kavmi beyninde şeref تَبْرَحُ
ve şân sâhibesi olan hatuna denir ki ekserî 
hânesinde ikâmet üzere olur; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 Ve جَلْسٌ أيَْ شَرِيفَةٌ

 Necd ülkesine denir. Ve ehl-i [Cels] جَلْسٌ
meclise denir; yukâlu: ُأهَْل أيَْ  الْجَلْسُ   قَامَ 
 [πadîr] غَدِيرٌ ,Ve su gölüne denir الْمَجْلِسِ

]ج ع ن س]
 [acânis¡] عَجَانِسُ [el-ce¡ânis] اَلْجَطَانِسُ
maklûbudur ki bok böceklerine denir.

]ج ف س]
ve (fethateynle) [el-cefes] اَلْجَفَسُ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-cifâset] اَلْجِفَاسَةُ
de) Tohme ve imtilâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع جُلُ جَفَسًا وَجِفَاسَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  جَفِسَ الرَّ
إِذَا اتَّخَمَ
ve (cîm’in kesriyle) [el-cifs] اَلْجِفْسُ

-veznin [ketif] كَتِفٌ) [el-cefis] اَلْجَفِسُ
de) Za¡îf ve ¡âciz ve çolpa adama denir; 
yukâlu: ٌفَدْم ضَعِيفٌ  أيَْ  وَجَفِسٌ  جِفْسٌ   Ve هُوَ 
le™îm ve fürû-mâyeye denir.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cefîs] اَلْجَفِيسُ
dahi le™îm ve fürû-mâyeye denir.

]ج ل س]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-culûs] اَلْجُلُلسُ
ve

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mecles] اَلْبَجْلَسُ
de) Oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلَس 
قَعَدَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَمَجْلَسًا  جُلُوسًا  جُلُ   Ve الرَّ
ku¡ûd ile beynlerinde olan makâle ٌقُعُود 
[…u¡ûd] faslında zikr olundu. Ve mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre asl ٌجَلْس [cels] 
arzın galîz olan yerine mevzû¡dur, 
ba¡dehu gılzat sebebiyle Necd bilâdı Cels 
ile müsemmâ oldu ve o münâsebetle arz-ı 
mezkûrede oturmak ba¡dehu mutlakan 
oturmakta isti¡mâl olundu.

جْلاسَُ  (hemzenin kesriyle) [el-iclâs] اَلِْ
Oturtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي  أجَْلَسْتُهُ 
أقَْعَدْتُهُ
ve (lâm’ın kesriyle) [el-meclis] اَلْبَجْلِسُ

 (ism-i mekândır) [el-mecliset] اَلْبَجْلِسَةُ
Oturacak yere denir.
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-veznin [cemret] جَمْرَةٌ) [el-cemset] اَلْجَبْسَةُ
de) Âteşe denir; yukâlu: َأوَْقَدَ الْجَمْسَةَ أيَِ النَّار
ةُ ةٌ) [el-cumâsiyyet] اَلْجُبَاسِيَّ  خُمَاسِيَّ
[«umâsiyyet] vezninde) Şol soğuk geceye 
denir ki onda sular müncemid ola; yukâlu: 
لَيْلَةٌ جُمَاسِيَّةٌ أيَْ بَارِدَةٌ يَجْمُسُ فِيهَا الْمَاءُ
 (cîm’in fethiyle) [el-cemâmîs] اَلْجَبَامِيسُ
Bir nev¡ mantara denir; müfredi mesmû¡ 
değildir.

 Yerinde sâbit ve [el-câmiset] اَلْجَامِسَةُ
pâyidâr olan kayaya denir; yukâlu: ٌصَخْرَة 
جَامِسَةٌ أيَْ ثَابِتَةٌ فِي مَوْضِعِهَا

]ج ن س]
 Eşyâdan (cîm’in kesriyle) [el-cins] اَلْجِنْسُ
bir sınf ve kısma denir. Ve bu ٌنَوْع [nev¡]den 
e¡amdır. Meselâ deve kısmı behâ™imden 
bir ٌجِنْس [cins]tir. Ve tüylü deve, mutla-
kan deve ٌجِنْس [cins]inden bir ٌنَوْع [nev¡]dir. 
Cem¡i ٌأجَْنَاس [ecnâs] gelir ve ٌجُنوُس [cunûs] 
gelir.

 Donmak (fethateynle) [el-cenes] اَلْجَنَسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَنَسًا  الْمَاءُ   جَنِسَ 
ابِعِ إِذَا جَمَدَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [celîs] جَلِيسٌ) [el-cenîs] اَلْجَنِيسُ
de) Cinsi içre soy ve ¡arîk olan insân ve 
hayvâna denir; yukâlu: ٌهُوَ جَنِيسٌ أيَْ عَرِيق
يسُ -veznin [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-cinnîs] اَلْجِنِّ
de) Bir gûne balık ismidir ki levni beyâzla 
sufret beyninde ya¡nî şekerî olur.

-mîm’in zam) [el-mucânis] اَلْبُجَانِسُ
mıyla) Müşâkil ve müşâbih ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي ذَاكَ  مُجَانِسُ   هَذَا 
مُشَاكِلُهُ
 cîm’in fethi ve nûn’un) [el-cens] اَلْجَنْسُ
sükûnuyla) Tâze hurmânın her yeri olup 
kemâl bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا نَضِجَ كُلُّهَا يَعْنِي طَبَةُ جَنْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  جَنَسَتِ الرُّ

ma¡nâsına. Ve dağlarda su irkilecek deli-
ğe ve çukura denir, ٌوَقْب [va…b] ma¡nâsına. 
Ve uzun oka denir. Ve bâdeye denir, ٌخَمْر 
[«amr] ma¡nâsına. Ve yüksek dağa denir.

-Gö (cîm’in kesriyle) [el-cilsiyy] اَلْجِلْسِيُّ
zün siyâhının çevresine denir; yukâlu: مَا 
أحَْسَنَ جِلْسِيَّهُ أيَْ مَا حَوْلَ حَدَقَتِهِ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-Culâs] اَلْجُلاسَُ
Esâmîdendir: Culâs b. ¡Amr ve Culâs b. 
Suveyd sahâbîlerdir.

 cîm’in zammı ve) [el-cullesân] اَلْجُلَّسَانُ
lâm-ı müşeddedenin fethiyle) Gül-şen-i 
Fârisî mu¡arrebidir ki gül bâgçesine denir.

 Benî (mîm’in zammıyla) [Mucâlis] مُجَالِسٌ
¡Ukayl yâhûd Benû Fu…aym kabîlesine 
mahsûs bir feresin ismidir.

]ج م س]
 Gâv-mîş-i Fârisî [el-câmûs] اَلْجَامُلسُ
mu¡arrebidir ki su sığırına denir. Cem¡i 
 جَامُوسَةٌ gelir; mü™ennesi [cevâmîs] جَوَامِيسُ
[câmûset]tir.

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [el-cumûs] اَلْجُبُلسُ
de) Yağ donmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَمَدَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  جُمُوسًا  الْوَدَكُ   Ve جَمَسَ 
ba¡zılar dediler ki َجَمَد ekserî suyun don-
masında ve yağ ve sâ™ir nesnede َجَمَس 
isti¡mâl olunur; fe-yukâlu: َالْمَاءُ وَجَمَس  جَمَدَ 
مْنُ السَّ
 Tâb u tarâveti geçmiş [el-câmis] اَلْجَامِسُ
nebâta denir; yukâlu: ْقَد كَانَ  إِذَا  جَامِسٌ   نَبَاتٌ 
ذَهَبَتْ غُضُوضَتُهُ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cumset] اَلْجُبْسَةُ
Bir bölük deveye denir. Ve bir bölük kuru 
hurmâya denir. Ve şol hurmâ koruğuna 
denir ki her yeri olmak derecesine varıp 
lâkin henüz pek ve katı olmakla tenâvül 
ve hazma salâhiyyeti olmaya.
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[cû¡] lafzına itbâ¡an zikr olunur; yukâlu: 
وَجُوسًا لَهُ   [cûs] جُوسٌ Şârih der ki جُوعًا 
Hu≠eyl lügatinde ٌجُوع [cû¡] ma¡nâsınadır.

 (cîm’in zammıyla) [Cûsiyet] جُلسِيَةُ
Şâm’da ◊im§ kurbünde bir karyedir; 
muhaddisînden İbn ¡O&mân el-Cûsî 
oradandır.

]ج ه س]
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cuheys] جُهَيْسٌ
Esmâdandır: Cuheys b. Evs en-Ne«a¡î 
sahâbîdir, ¡alâ-kavlin Cuheyş b. Yezîd’dir 
ki şîn-i mu¡ceme iledir.

]ج ي س]
 Bir recül (cîm’in fethiyle) [Ceysân] جَيْسَانُ
adıdır.

 (cîm’in fethiyle) [el-ceysuvân] اَلْجَيْسُلَانُ
Bir cins hurmâ ağacına denir ki cemî¡ 
hurmâların efharıdır; keysüvân-ı Fârisî 
mu¡arrebidir ki zevâ™ib ma¡nâsınadır, bi’t-
teşbîh nahl-i merkûme ıtlâk olundu.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

كَأنََّهَا صَارَتْ جِنْسًا وَاحِدًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecnîs] اَلتَّجْنِيسُ
 mâddesinden tef¡îldir ki iki şey™i [cins] جِنْسٌ
birbirine müşâkil kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَاكَلَه إِذَا  بِهِ   Cevherî İbn جَنَّسَهُ 
Dureyd’den E§ma¡î ٌجِنْس [cins] ve ٌمُجَانَسَة 
[mucâneset] mâddesi lügat-ı ¡ammiyyedir 
dedi diye nakl eylemekle kelâm-ı mezbûr 
galattır, zîrâ en evvel ٌأجَْنَاس [ecnâs] laka-
bını ihdâsla Kitâbu’l-Ecnâs  nâm  kitâb 
vaz¡ ve te™lîf eden E§ma¡î idi. Şârih der ki 
E§ma¡î mâdde-i mezbûreyi re™sen inkâr 
eylemeyip belki câmid ve belki gayr-i 
¡Arabî olmakla tasrîf ve iştikâkı husûsuna 
rızâ-dâde olmamıştır.

]ج و س]
 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevs] اَلْجَلْسُ
sükûnuyla) ve

 Bir (fetehâtla) [el-cevesân] اَلْجَلَسَانُ
şey™in ötesini araştırarak taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَجُوس يْءَ  الشَّ  جَاسَ 
سْتِقْصَاءِ  Ve gâret için جَوْسًا وَجَوَسَانًا إِذَا طَلَبَهُ بِالِْ
obaların ve evlerin aralıklarını beri öte 
gezip dolaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دُوا بَيْنَهَا لِلْغَارَةِ ورِ وَالْبُيُوتِ أيَْ تَرَدَّ  Ve جَاسُوا خِلالََ الدُّ
∞am∂am b. Cevs tâbi¡îndendir.

جْتِيَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictiyâs] اَلِْ
de) ٌجَوْس [cevs] ma¡nâlarınadır; yukâlu: 
إِجْتَاسَهُ بِمَعْنَى جَاسَهُ
اسُ ادٌ) [el-cevvâs] اَلْجَلَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Arslana ıtlâk olunur. Ve Cevvâs 
b. ¢a¡†al ve Cevvâs b. ¢u†be ve Cevvâs 
b. ◊ayyân ve Cevvâs b. Nu¡aym b. el-
◊âri& ki Beni’l-Huceym cemâ¡atinin biri-
dir ve Cevvâs b. Nu¡aym ki Benî »ur&ân 
cemâ¡atindendir, şu¡arâlardır. 

 جُوعٌ (cîm’in zammıyla) [el-cûs] اَلْجُلسُ
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gürûhuna ıtlâk olunur, süvârîlerden geri 
kaldıkları için; yukâlu: ٌحُبُس الْجَيْشِ   فِي 
الَةٌ رَجَّ أيَْ   Ve takarrüb-i ilâhî kasdıyla كَثِيرٌ 
vakf olunmuş nesnelere denir, eşcâr ve 
bâgât ve ¡akâr gibi ki aslı bey¡ ve irs ve 
rehn makûlesi hâlâttan habs ve gallât ve 
hâsılâtı tesbîl olunur; yukâlu: حُبُسًا  إِحْتَبَسَ 
وَغَيْرِهَا كَرْمٍ  أوَْ  نَخْلٍ  مِنْ  صَاحِبُهُ  وَقَفَهُ  شَيْءٍ  كُلُّ   وَهُوَ 
تُهُ يحَُبَّسُ أصَْلُهُ وَتُسَبَّلُ غَلَّ
 (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-√ubbes] اَلْحُبَّسُ
Bu dahi piyâdelere denir, ٌالَة  [reccâlet] رَجَّ
ma¡nâsına.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√ubset] اَلْحُبْسَةُ
Lisânda olan tutkunluğa denir ki talâkat 
ve beyân üzere tekellüm müte¡azzir olur; 
yukâlu: ِرُ الْكَلامَِ عِنْدَ إِرَادَتِه فِي لِسَانِهِ حُبْسَةٌ وَهِيَ تَعَذُّ
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√abîs] اَلْحَبِيسُ
dahi guzât için fî sebîlillâh mevkûf olan 
ata denir; yukâlu: فِي مَوْقُوفٌ  أيَْ  حَبِيسٌ   فَرَسٌ 
 Ve سَبِيلِ الِله

 ¡Ra……a kazâsında bir mevzi [abîs◊] حَبِيسٌ
adıdır.

حَبِيسٍ  Mekke’de bir [âtu ◊abîs±] ذَاتُ 
mevzi¡dir ki ªulem ile mülakkab olan 
cebel-i siyâh oradadır.

ve [el-ma√bûs] اَلْبَحْبُلسُ

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu√bes] اَلْبُحْبَسُ
ninde) Bunlar da fî sebîlillâh guzât için 
mevkûf olan ata denir.

حْبَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√bâs] اَلِْ
Guzât için at vakf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أحَْبَسَ فَرَسَهُ إِذَا جَعَلَهُ مَوْقُوفًا فِي سَبِيلِ الِله
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√bîs] اَلتَّحْبِيسُ
ninde) Yatacak firâşı çarşaf ile örtmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِبِالْمِحْبَس الْفِرَاشَ   حَبَّسْتُ 
 Ve bir nesneyi fî sebîlillâh vakf إِذَا سَتَرْتَهُ بِهِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  حَبَّسَ 

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب س]
 â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abs] اَلْحَبْسُ
sükûnuyla) ve

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma√bes] اَلْبَحْبَسُ
ninde) Men¡ eylemek ma¡nasınadır ki alı-
komak olacaktır; yukâlu: حَبَسَهُ حَبْسًا وَمَحْبَسًا 
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَنَعَهُ يَعْنِي ضِدُّ خَلاَّهُ

 :Şecâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu [abs√] حَبْسٌ
شَجَاعَةٌ أيَْ  حَبْسٌ   Ve bir mevzi¡ yâhûd bir بِهِ 
cebel adıdır; bunda √â’nın kesriyle de 
zebân-zeddir. Ve büyük dağa denir. Ve 
guzât için fî sebîlillâh at vakf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  الْفَرَسَ   حَبَسَ 
-Ve yatacak firâşı çar مَوْقُوفًا فِي سَبِيلِ الِله تَعَالَى
şaf ile örtmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَبَسْت 
الْفِرَاشَ بِالْمِحْبَسِ إِذَا سَتَرْتَهُ
-Şol ağaç (â’nın kesriyle√) [el-√ibs] اَلْحِبْسُ
lara ve taşlara denir ki suyu alıkoymak 
için önünü onlar ile sedd ederler; √â’nın 
fethiyle de câ™izdir. Ve ٌمَصْنَعَة [ma§na¡at] 
tarzında olan yere denir ki onda su irkilir. 
Ve hevdec ve mihaffe kuşağına denir. Ve 
dest-mâle ve makremeye denir; yukâlu: 
الْمِقْرَمَةِ أيَْ  بِالْحِبْسِ  وَجْهَهُ   Ve yatak firâşı مَسَحَ 
üzere tarh olunan çarşafa denir ki onun 
üzerine yatıp uyurlar. Ve şol suya denir 
ki mâddesi olmayıp oradan buradan ge-
lip birikmiş ola; yukâlu: َْأي حِبْسٌ  الْمَاءُ   هَذَا 
ةَ لَهُ  Ve şol gümüş bileziğe denir مَجْمُوعٌ لاَ مَادَّ
ki ¡Arablar bir mikdâr sırımı toplayıp onu 
vasatına geçirirler, geceler çadırın derûnu 
nev¡an onun perteviyle rûşence olmak 
için.

 Piyâde (zammeteynle) [el-√ubus] اَلْحُبُسُ



2586اَلْحَابِسَةُ BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

ve tahmîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ لِ وَالثَّانِي إِذَا ظَنَّ وَخَمَّ  حَدَسَ فِيهِ حَدْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 ,Ve bir kelâmın ma¡nâ ve mefhûmunda فِيهِ
kezâlik bir husûsun vaz¡ ve üslûbunda 
başka gûne vehm ve hayâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِالْكَلام مَعَانِي  فِي   حَدَسَ 
مَ فِيهَا  بَلَغَنِي عَنْ فُلانٍَ أمَْرٌ :ve tekûlu وَالْأمُُورِ إِذَا تَوَهَّ
مِ  Ve وَأنََا أحَْدِسُ فِيهِ أيَْ أقَُولُ بِالظَّنِّ وَالتَّوَهُّ

 ;Kasd eylemek ma¡nâsınadır [ads√] حَدْسٌ
yukâlu: ُحَدَسَهُ إِذَا قَصَدَه Ve ayakla basıp çiğ-
nemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَدَسَهُ إِذَا وَطِئَه 
Ve güreş tutmakta gâlib olup hasmını bas-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَدَسَهُ إِذَا غَلَبَهُ فِي 
رَاعِ  ;Ve tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır الصِّ
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  يْرِ  السَّ فِي  -Ve doğrulu حَدَسَ 
ğuna uzun uzadı gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة  Ve حَدَسَ فُلانٌَ إِذَا مَضَى عَلَى طَرِيقَةٍ مُسْتَمِرَّ
koyunu zebh için yatırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبْح لِلذَّ إِذَا أضَْجَعَهَا  اةَ  -Ve min حَدَسَ الشَّ
hu yekûlûne: َْأي ضْفِ  الرَّ بِمُطْفِئَةِ  لَهُمْ   حَدَسَ 
تَنْضَجُ وَلاَ  النَّارَ  تُطْفِئُ  مَهْزُولَةً  شَاةً  لَهُمْ   Ya¡nî ذَبَحَ 
“Filân, mihmânlarına bir gûne zebûn ve 
mehzûl koyunlar zebh eyledi ki kemâl-i 
hüzâllerinden aslâ pişmeyip belki âteşi 
söndürürler.” Ve 

 Nâkayı çökürmek [ads√] حَدْسٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَدَسَ النَّاقَةَ إِذَا أنََاخَهَا
-Bir kelime (fethateynle) [ades√] حَدَسٌ
dir ki devâbbdan katır kısmını zecr ve 
âzâr için telaffuz olunur. Fi’l-asl Hazret-i 
Suleymân ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm zamânında bir kavmin ismi olup 
dâ™imâ katır isti¡mâl ve be-gâyet ta¡nîf 
ve teşdîd eder olduklarından katır kısmı 
onlardan dil-gîr ve bîzâr idiler, şöyle ki 
bir kimse ٌحَدَس [√ades] lafzını zikr eyle-
se nefret ederler idi. Giderek zecr ve âzâr 
mevki¡inde isti¡mâl eylediler. Ve ba¡zılar 

إِذَا أبَْقَى أصَْلَهُ وَجَعَلَ ثَمَرَهُ فِي سَبِيلِ الِله
ve (niseb üzere) [el-√âbiset] اَلْحَابِسَةُ

 in[abîset√] حَبِيسَةٌ [el-√abâ™is] اَلْحَبَائِسُ
cem¡idir, şol soyu pâk develere ıtlâk olu-
nur ki isti¡mâl olunmayıp hemân döllerini 
almak için hânede beslenip mahbûs olalar.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [ubsân◊] حُبْسَانُ
Kûfe kurbünde bir su adıdır.

حْتِبَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tibâs] اَلِْ
de) Müte¡addî ve lâzım olur, habs eylemek 
ve habs olunmak ma¡nâlarına; yukâlu: 
إِحْتَبَسَهُ أيَْ حَبَسَهُ فَاحْتَبَسَ
لٌ) [et-te√abbus] اَلتَّحَبُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse bir nesne üzere nefsini 
habs ile bağlanıp durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَحَبَّسَ عَلَى كَذَا إِذَا حَبَسَ نَفْسَهُ عَلَيْه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âbeset] اَلْبُحَابَسَةُ
vezninde) Bir adamı habs eylemek ve bir-
birini habs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 حَابَسَ صَاحِبَهُ إِذَا حَبَسَهُ أوَْ جَعَلَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا الْآخَرَ
مَحْبُوسًا
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [abûs◊] حَبُلسٌ
Esâmîdendir: Funûn bint Ebî ∏âlib b. 
Mes¡ûd b. el-◊abûs muhaddisedir.

]ح ب ر ق س]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-√aber…as] اَلْحَبَرْقَسُ
vezninde) Hîre ve cura olan kuzulara ve 
deve köşeklerine denir.

]ح ب ل ب س]
اَلْحَبَلْبَسُ   [el-√abelbes] (ٌسَفَرْجَل [sefercel] 
vezninde) Dâ™imâ tekâ¡üd sipâhîsi gibi ye-
rine mülâzım olup bir tarafa gitmez ve kı-
mıldanmaz olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
حَبَلْبَسٌ أيَْ مُقِيمٌ بِالْمَكَانِ لاَ يَبْرَحُهُ

]ح د س]
 Zann (â’nın fethiyle√) [el-√ads] اَلْحَدْسُ
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-Pâs (fethateynle) [el-√aresiyy] اَلْحَرَسِيُّ
bâna denir ki selâtîn ve ümerâ™ dâ™irelerinin 
hıfz ve hirâsetine mü™ekkellerdir. ٌحَرَس 
[√ares] lafzının müfredidir ki ism-i cins-
tir, ٌرُوم [Rûm] ve ٌّرُومِي [Rûmiyy] gibi 
olur; cem¡inde ٌاس امٌ ,denir [urrâs√] حُرَّ  خُدَّ
[«uddâm] vezninde. Şârih der ki ism-i 
cins olduğundan yâ-yı nisbet dâhil oldu. 
Ve bunun müfredinde ٌحَارِس [√âris] den-
mez, meğer ki ma¡nâ-yı hirâset mülâhaza 
olunup vasfiyyet i¡tibâr oluna ki ism-i cins 
ma¡nâsı irâde olunmaz.

 Benû (â’nın fethiyle√) [el-◊arsân] اَلْحَرْسَانِ
¡Âmir b. ~a¡§a¡a bilâdındaki iki dağa de-
nir; her birine ٌحَرْس [◊ars] derler.

حْتِرَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tirâs] اَلِْ
de) Bir nesne uğurlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَرَقَهَا إِذَا  بِلَ  الِْ -Ve bir nesne إِحْتَرَسَ 
den kendisini muhâfaza edip sakınmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُظْت تَحَفَّ أيَْ  مِنْهُ   إِحْتَرَسْتُ 
مُحْتَرِسٌ مُحْتَرِسٌ :Ve minhu’l-meselu فَهُوَ   »هُوَ 
 Mesel-i mezbûr be-gâyet مِنْ مِثْلِهِ وَهُوَ حَارِسٌ«
ahbes kimse bir habîsi ta¡yîb eyledikte 
darb olunur.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√arîset] اَلْحَرِيسَةُ
ninde) Uğurlanmış nesneye denir, ٌسَرِيقَة 
[serî…at] ma¡nâsına; cem¡i ُحَرَائِس [√arâ™is] 
gelir. Ve koyun ve keçi kısmını hıfz için 
ağıl tarzında taştan çevrilmiş duvarcığa 
denir.

 (vezninde [a…dem] أقَْدَمُ) [el-a√res] اَلْحَْرَسُ
Üzerinden zamân-ı medîd mürûr eylemiş 
kadîm nesneye denir; yukâlu: َْشَيْءٌ أحَْرَسُ أي 
هْرُ قَدِيمٌ عَادِيٌّ أتََى عَلَيْهِ الْحَرْسُ أيَِ الدَّ
 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [arûs◊] حَرُوسٌ
mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureys◊] حُرَيْسٌ
İbn Beşîr el-Becelî ismidir ki Sufyân e&-

¡aynla ٌعَدَس [¡ades] derler.

 Arabdan bir batn-ı¡ [Benû ◊ades] بَنلُ حَدَسٍ
¡azîmdir.

 :Esmâdandır (zammeteynle) [udus◊] حُدُسٌ
Vekî¡ b. ◊udus, ¡Udus tâbi¡îndendir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√idâs] اَلْحِدَاسُ
Koşu meydânının nihâyetine denir; ve 
minhu tekûlu: الَّتِي الْغَايَةَ  أيَِ  الْحِدَاسَ  بِهِ   بَلَغْتُ 
يجُْرَى إِلَيْهَا
-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma√dis] اَلْبَحْدِسُ
ninde) Matlab ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِفُلانٌَ بَعِيدُ الْمَحْدِسِ أيَِ الْمَطْلَب
سُ لٌ) [et-te√addus] اَلتَّحَدُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bilinmiyecek ya¡nî bir ferd 
bilmeyerek ve duymayarak ahbâr ve 
havâdis idrâk eylemek kaydında olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَعَن الْأخَْبَارَ  سَ   تَحَدَّ
رَهَا وَأرََادَ أنَْ يَعْلَمَهَا مِنْ حَيْثُ لاَ يعُْلَمُ بِهِ الْأخَْبَارِ إِذَا تَخَبَّ

]ح ر س]
 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√ars] اَلْحَرْسُ
sükûnuyla) ve

-veznin [firâset] فِرَاسَةٌ) [el-√irâset] اَلْحِرَاسَةُ
de) Hıfz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَهُوَ حَفِظَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَحِرَاسَةً  حَرْسًا   حَرَسَهُ 
 Ve حَارِسٌ

 Dehr ve zamâna denir; cem¡i [ars√] حَرْسٌ
 ;gibi [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [a√rus] أحَْرُسٌ
yukâlu: ٌدَهْر أيَْ  حَرْسٌ  عَلَيْهِ  -Ve bir nes مَضَى 
ne uğurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَرَس 
سَرَقَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَرْسًا  يْءَ   Ve çok الشَّ
zamân mu¡ammer olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا عَاش جُلُ حَرْسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  حَرِسَ الرَّ
زَمَانًا طَوِيلاً
-Hâfız ve nigeh-bâna de [el-√âris] اَلْحَارِسُ
nir. Cem¡i ٌحَرَس [√ares] gelir fethateynle 
ve ٌأحَْرَاس [a√râs] ve ٌاس  ,gelir [urrâs√] حُرَّ
امٌ .vezninde [uddâm»] خُدَّ
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len ekmek yâhûd et pişmek için üzerine 
değnekle âteş devirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِخُبْز عَلَى  بِالْعَصَا  رَدَدْتَهَا  إِذَا  النَّارَ   حَسَسْتُ 
 Ve bir nesneye yakîn hâsıl eylemek الْمَلَّةِ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِا مِنَ الْبَاب  حَسِسْتُ بِهِ حَسًّ
أيَْقَنْتَ إِذَا  ابِعِ   Ve gâh olur ki sîn-i sâniye الرَّ
yâ’ya kalb ile ُحَسَيْت derler. Ve tekûlu’l-
¡Arab: َكَ أيَْ مِنْ حَيْثُ شِئْت كَ وَبَسِّ  إِئْتِ بِهِ مِنْ حَسِّ
Mü™ellif ٌّبَس [bess] mâddesinde َجَهْدِك  مِنْ 
 ibâretiyle tefsîr eylemişti. Şârihin¡ وَطَاقَتِكَ
beyânına göre burada ٌّحَس [√ass] isti…§â™ 
ve ٌّبَس [bess] rıfk fi’t-taleb ma¡nâsına ol-
makla gerek çok ve gerek az tecessüs ile 
ne yaparsan ve nerede bulursan bul hemân 
alıp getir demek olur.

ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-mi√asset] اَلْبِحَسَّ
Kaşağıya denir, ٌفِرْجَوْن [fircevn] ma¡nâsına.

 Hareket (â’nın kesriyle√) [el-√iss] اَلْحِسُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا وَلاَ جِرْسًا  مَا سَمِعَ لَهُ حِسًّ
 Ve أيَْ حَرَكَةً وَلاَ صَوْتًا

 ve [iss√] حِسض

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [asîs√] حَسِيسٌ
nesne karîbinden mürûr ederken kendi gö-
rülmeyip mürûrunun işitilen hayâl-gûne 
gizlice sesine denir; tekûlu: ْقَدْ مَرَّ شَخْصٌ مِن 
هُ وَحَسِيسَهُ أيَْ صَوْتَهُ أرََهُ وَلَكِنْ سَمِعْتُ حِسَّ  قَرِيبِي وَلَمْ 

 مَا :Ve mutlakan sese denir; tekûlu الْخَفِيَّ
صَوْتًا أيَْ  ا  حِسًّ مِنْهُ   Ve nüfesâ™ hatuna سَمِعْتُ 
ba¡de’l-vilâde ¡ârız olan derd ve veca¡a de-
nir; yukâlu: يَأْخُذُهَا ا أيَْ وَجَعًا   تَشْتَكِي النُّفَسَاءُ حِسًّ
الْوِلادََةِ -Ve nebâtâtı çalıp ihrâk eden so بَعْدَ 
ğuğa denir; yukâlu: ُحَسَّ الْحِسُّ الْكَلََ أيَْ أحَْرَقَه 
 Ve ses münâsebetiyle nesne ma¡nâsına الْبَرْدُ
isti¡mâl olunur; ve minhu tekûlu: َّألَْحِقِ الْحِس 
نَاحِيَةٍ مِنْ  شَيْءٌ  جَاءَ  إِذَا  أيَْ  يْءَ  بِالشَّ يْءَ  الشَّ أيَِ  سِّ   بِالِْ
 bir nesnenin eser ve [iss] إِسٌّ [Ve] فَافْعَلْ مِثْلَهُ
nişânına ve ٌّحِس [√iss] gizli sese denmek-
le gûyâ ki “Bir taraftan sana zuhûr eden 

¿evrî şeyhidir.

 fethateynle ve elifin) [arestâ◊] حَرَسْتَى
kasrıyla) Dimaş… kapısına karîb bir karye 
adıdır. Ve ◊aleb kazâsında bir hısn adıdır.

سُ لٌ) [et-te√arrus] اَلتَّحَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir nesneden sakınmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُظْت سْتُ مِنْهُ أيَْ تَحَفَّ تَحَرَّ

]ح ر م س]
-vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-√irmâs] اَلْحِرْمَاسُ
ninde) Düz ve emles yere denir; yukâlu: 
أمَْلَسُ أيَْ  حِرْمَاسٌ   ;Ve pek yere denir بَلَدٌ 
yukâlu: ٌأرَْضٌ حِرْمَاسٌ أيَْ صُلْبَة
-laf [irmis√] حِرْمِسٌ [el-√arâmis] اَلْحَرَامِسُ
zından cem¡dir ki ٌزِبْرِج [zibric] vezninde-
dir, kurak ve kıtlık yıllara denir; yukâlu: 
سِنوُنَ حَرَامِسُ أيَْ شِدَادٌ مُجْدِبَةٌ

]ح س س]
 â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√ass] اَلْحَسُّ

teşdîdiyle) Mekr ve hîle ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًحِيلَة أيَْ  ا  حَسًّ مِنْهُ   Ve katl أحَْسَسْتُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  حَسًّ هُ   حَسَّ
لِ إِذَا قَتَلَهُ  :Ve istîsâl ma¡nâsınadır; yukâlu اْلأوََّ
اسْتَأْصَلَهُمْ إِذَا  هُمْ  -Ve davarı kaşağı ile ka حَسَّ
şağılamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َابَّة  حَسَّ الدَّ
ةِ -Ve soğuk nebâtâtı yak إِذَا نَفَضَ تُرَابَهَا بِالْمِحَسَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَسَّ الْبَرْدُ الْكَلََ إِذَا 
 Ve أحَْرَقَهُ

 ve [ass√] حَسض

 Bir kimsenin (â’nın kesriyle√) [iss√] حِسض
hâline acıyıp rikkat ve şefkat eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَه وَحَسِسْتُ  لَهُ   حَسَسْتُ 
لَهُ رَقَقْتَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ا  وَحِسًّ ا   Ve حَسًّ
bir nesneyi idrâk edip şu¡ûr hâsıl eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعَلِمْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  حَسَسْتُ 
بِهِ -Ve pişirmek için âteş koru üze وَشَعَرْتَ 
re et komak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَسَسْت 
الْجَمْرِ عَلَى  جَعَلْتَهُ  إِذَا  -Ve küle gömü اللَّحْمَ 
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ninde) Pişmek için âteş koru üzere et ko-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َاللَّحْم  حَسْحَسْتُ 
الْجَمْرِ عَلَى  جَعَلْتَهُ   Ve bir ¡uzv ağrımakla إِذَا 
nâle ve zârî kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَ جُلُ إِذَا تَوَجَّ حَسْحَسَ الرَّ
انُ  â’nın fethi ve sîn’in√) [assân◊] حَسَّ
teşdîdiyle) Bir recül ¡alemidir; ◊assân 
b. ¿âbit radıyallâhu ¡anhu şu¡arâ-yı 
ashâbdandır. Şârih der ki eğer ٌّحِس [√iss] 
lafzından müştak edip fa¡lân veznidir de-
nirse gayr-i munsarıf olur ve eğer ٌحُسْن 
[√usn] kelimesinden fa¡¡âl denirse munsa-
rıf olur, zîrâ nûn’u asliyye olur. Ve 

انُ  Vâsi† ile Deyru’l-¡Â…ûl [assân◊] حَسَّ
miyânında bir karye adıdır, hâlen ¢ar-
yetu ◊assân ve ¢aryetu Ummi ◊assân 
ile ma¡rûftur. Ve Mekke kurbünde bir 
karye adıdır ki Ar∂u ◊assân denmekle 
müte¡âreftir.

-Be (â’nın fethiyle√) [el-√as√âs] اَلْحَسْحَاسُ
gâyet keskin kılıca denir ki darîbede ilişik 
eseri komaz; yukâlu: ٌمُبِير أيَْ  حَسْحَاسٌ   سَيْفٌ 
Ve civân-merd adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
.Ve bir recülün ¡alemidir حَسْحَاسٌ أيَْ جَوَادٌ

 Arabdan bir¡ [Benu’l-◊as√âs] بَنلُ الْحَسْحَاسِ
cemâ¡attir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-√usâs] اَلْحُسَاسُ
Bir nev¡ hurde balığa denir ki kurutup sa-
lamura ederler. Ve 

 Hurde taş kırıklarına ve bir [usâs√] حُسَاسٌ
nesnenin kesintilerine ve kırpıntılarına 
denir.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [asâsi√] حَسَاسِ
Bir kelimedir ki bir adam matlûbunu bul-
madığı vaktte telaffuz eder, gûyâ ki izhâr-ı 
teveccu¡ eder yâhûd Nerde kaldın! Mahsûs 
ve meşhûd ol!” demek sebkindedir.

azca nesneye sen dahi azca mücâzât ile 
mefhûm-ı kelâmdan çok olursa sen dahi 
çok eyle” demek münfehim olur. Ve 

 Masdar olur, şu¡ûr ve idrâk [iss√] حِسض
eylemek ma¡nâsına, niteki zikr olundu. 
Şârihin beyânına göre ism olarak dahi 
müsta¡meldir; yukâlu: َِأي الْحِسِّ  سَلِيمُ   هُوَ 
دْرَاكِ الِْ
ةُ  (â’nın kesri ve fethiyle√) [el-√isset] اَلْحِسَّ
Hâlet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍسَوْء ةِ  بِحِسَّ  بَاتَ 
أيَْ بِحَالَةِ سَوْءٍ
-veznin [câsûs] جَاسُوسٌ [el-√âsûs] اَلْحَاسُلسُ
de ve mürâdifidir. ¡Alâ-kavlin √â ile hay-
ra müte¡allik ve cîm’le şerre dâ™ir olanda 
müsta¡meldir. Ve 

 ;Uğursuz kimseye denir [âsûs√] حَاسُلسٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ حَاسُوسٌ أيَْ مَشْؤُوم Ve kıtlık yıla 
denir.

 (veninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√asûs] اَلْحَسُلسُ
Bu dahi kıtlık yıla denir ki mevâşîyi istîsâl 
eder; yukâlu: ٌسَنَةٌ حَاسُوسٌ وَحَسُوسٌ أيَْ شَدِيدَة
ةُ  mîm’in ve √â’nın) [el-me√asset] اَلْبَحَسَّ
fethiyle) Dübüre ıtlâk olunur, mahall-i 
savt-ı hafî olmak münâsebetiyle.

-â’nın fethiy√) [el-√avâss] اَلْحَلَاسُّ
le) ٌة  ın cem¡idir ki müdrike[âssat√] حَاسَّ
ma¡nâsınadır, insânda sem¡ ve basar ve 
şemm ve zevk ve lems ta¡bîr olunan kuvâ-
yı hamse ve meşâ¡ir-i zâhireden ¡ibârettir. 
Her birinde mevdû¡ olan kuvvet sebebiyle 
insân şey™-i mahsûsun keyfiyyetini idrâk 
eder. Ve 

الْرَْضِ  Soğuk ve [∂avâssu’l-ar√] حَلَاسُّ 
gökten yağan dolu ve yel ve çekirge ve 
mevâşîden ¡ibârettir ki yerin nebâtâtını 
istîsâl ederler.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√as√aset] اَلْحَسْحَسَةُ
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meselâ ¡ale’l-gaflet bir âteşe basıp ¡uzvu 
acısa ٌّحَس [√ass] derler √â’nın fethi ve 
sîn’in teşdîdi ve tahfîfiyle âh demektir. 
Ba¡dehu terkîb edip ٌحَسْحَس [√as√as] dedi-
ler ki âh vâh demek olur. Ve bundan tasar-
ruf edip »ًحَسْحَسَ-حَسْحَسَة« dediler, izhâr-ı 
teveccu¡ ma¡nâsına. Kable’t-tasarruf 
âh vâh demek ma¡nâsına nazaran “Ben 
filânın cemî¡-i emvâl ü eşyâsını nehb ve 
gasb edip kendisini sıfrü’l-yed olarak 
hemân ah vah ile ibkâ ederim” diyecek 
yerde ِبِحَسْحَسِه فَنَّهُ  حَتَّى ,derler لَأخَُلِّ مَالِهِ   بِذَهَابِ 
.ma¡nâsına لاَ يَبْقَى مِنْهُ شَيْءٌ

]ح س ن س]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [usnus◊] حُسْنسٌُ
¡Alî b. Mu√ammed b. ~uπdân nâm mu-
haddisin lakabıdır.

]ح ف س]
-veznin [hizebr] هِزَبْرٌ) [el-√iyefs] اَلْحِيَفْسُ
de) Şol kimseye denir ki gemi arslanı gibi 
tenû-mend ve galîzü’l-cüsse olup aslâ 
elinden bir hüner gelmez ve bir işe yara-
maz ola. Ve ekûl ve batîn adama denir. Ve 
şol sebük-magz adama denir ki beyhûde 
yerden darılıp ve beyhûde yerden hoşnûd 
olur ola; yukâlu: َهُوَ حِيَفْسٌ أيَْ غَلِيظٌ وَضَخْمٌ لا 
يَغْضَبُ وَيَرْضَى فِيهِ وَكَذَا أكَُولٌ وَبَطِينٌ وَكَذَا الَّذِي   خَيْرَ 
مِنْ غَيْرِ شَيْءٍ
ve (medd ile) [™el-√iyefsâ] اَلْحِيَفْسَاءُ

-â’nın ve fâ’nın fet√) [™el-√afeysâ] اَلْحَفَيْسَاءُ
hiyle) ve

) [el-√ufâsiyy] اَلْحُفَاسِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) ve

) [el-√iyefsiyy] اَلْحِيَفْسِيُّ  [hizebriyy] هِزَبْرِيٌّ
vezninde) Bunlar da ٌحِيَفْس [√iyefs] ile 
ma¡nâ-yı evvelde mürâdiflerdir.

-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-√ayfes] اَلْحَيْفَسُ

حْسَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√sâs] اَلِْ
Zann ve gümân eylemek ve bulmak ve 
görmek ve bilmek ve bir nesnenin hare-
ketini yâhûd savtını hiss ve derk eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُظَنَنْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أحَْسَسْتُ 
هُ  Ve gâh olur وَوَجَدْتَهُ وَأبَْصَرْتَهُ وَعَلِمْتَهُ وَوَجَدْتَ حِسَّ
ki sîn-i sâniyeyi yâ’ya kalb edip ُأحَْسَيْت 
derler ve ba¡zen tahfîf edip ُأحََسْت derler 
sîn-i vâhide ile ve bu şevâzz-ı tahfîftendir.

سُ لٌ) [et-te√assus] اَلتَّحَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Nâsın kelâmına kulak vurup din-
lemek ma¡nâsınadır, dinicilik eylemek 
ta¡bîr olunur; öylesi kimseye dinici ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َحَدِيث يَسْتَمِعُ  أيَْ  سُ  يَتَحَسَّ  فُلانٌَ 
-Ve nâsın havâdis ve ahbârını araştır الْقَوْمِ
mak ma¡nâsınadır, lâkin hayra müte¡allik 
ahbâra mahsûstur. Kâle’ş-şârih ve minhu 
fi’t-Tenzîl’i: َيوُسُف مِنْ  سُوا  فَتَحَسَّ اذْهَبُوا  بَنِيَّ   ﴿يَا 
وَأخَِيهِ﴾، اَلْآيَةُ أيَْ تَطَلَّبُوا خَبَرَهُمَا
نْحِسَاسُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√isâs] اَلِْ
vezninde) Bir nesne kopup ufanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتْ أسَْنَانهُُ إِذَا انْقَلَعَت  إِنْحَسَّ
وَتَحَاتَّتْ
-tezel] تَزَلْزُلٌ) [et-te√as√us] اَلتَّحَسْحُسُ
zul] vezninde) Beri öte deprenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِلْقِيَامِ   تَحَسْحَسَ 
كَ  Ve devenin tüyleri ufanıp dökülmek تَحَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلِ إِذَا  تَحَسْحَسَتْ أوَْبَارُ الِْ
تَحَاتَّتْ
ةُ  (â’nın zammıyla√) [usset◊] حُسَّ
Esmâdandır: Fâ†ima bint A√med b. 
¡Abdullâh b. ◊usse el-I§bahâniyye 
muhaddisedir.

انِيَّاتُ -â’nın fethiy√) [el-√assâniyyât] اَلْحَسَّ
le) Bâdiyede bir niçe sulara ıtlâk olunur.

-veznin [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [el-√as√as] اَلْحَسْحَسُ
de) Fi’l-asl kelime-i teveccu¡ olan ٌّحَس 
[√ass] lafzından mürekkebdir. ¡Arablar 



اَلْحِلْسَمُّ 2591BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

 Ezd kabîlesinden bir [Benu ◊ils] بَنلُ حِلْسٍ
batndır. 

حِلْسٍ  Kancık eşeğin [Ummu ◊ils] أمُُّ 
künyesidir.

 Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√alis] اَلْحَلِسُ
dahi kumar oklarının dördüncüsüne denir. 
Ve bahâdır adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حَلِس 
شُجَاعٌ  :Ve harîs kimseye denir; yukâlu أيَْ 
رَجُلٌ حَلِسٌ أيَْ حَرِيصٌ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uleys◊] حُلَيْسٌ
Esâmîdendir: ◊uleys el-◊im§î ve ◊uleys 
b. Yezîd b. ~ayfî sahâbîlerdir. Ve ◊uleys 
b. ¡Al…ame, E√âbîş tâ™ifesinin seyyid 
ve ser-gerdesi idi. Ve ◊uleys b. Yezîd, 
Kinâne ricâlindendir.

ةُ ةٌ) [el-◊uleysiyyet] اَلْحُلَيْسِيَّ -usey√] حُسَيْنِيَّ
niyyet] vezninde) Benû ◊ils yurdunda bir 
su adıdır.

 â’nın fethi ve√) [el-√als] اَلْحَلْسُ
lâm’ın sükûnuyla) Davara çul örtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَلْسًا الْبَعِيرَ   حَلَسَ 
بِحِلْسٍ اهُ  غَشَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve bulut çok مِنَ 
zaman yağmur yağdırmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki her yere çul kaplar gibi 
ihâta eder; yukâlu: مَاءُ إِذَا دَامَ مَطَرُهَا  حَلَسَتِ السَّ
Ve 

 ;Ahd ve peymâna denir¡ [als√] حَلْسٌ
√â’nın kesriyle de lügattir; yukâlu: ُبَيْنَهُم 
وَالْمِيثَاقُ الْعَهْدُ  أيَِ   Ve mevâşî zekâtını الْحَلْسُ 
alan ¡âmil farîza yerine nakd akçe almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  قُ  الْمُصَدِّ  حَلَسَ 
الْفَرِيضَةِ -Ve bir nesneye aslâ mün النَّقْدَ مَكَانَ 
fekk olmamak üzere mülâzım olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرِ  هَذَا  فِي   حَلَسَ 
لَزِمَهُ وَلَصِقَ بِهِ

) [el-√ilsemm] اَلْحِلْسَمُّ -vez [irdebb] إِرْدَبٌّ
ninde) Bu dahi harîs adama denir; te™kîd 

de) Şol kimseye denir ki dâ™imâ nâs ken-
disini igzâb eder ola ki herkes huyunu öğ-
renmekle gocunduğu söz ile igzâb ederler; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ حَيْفَسٌ أيَْ مُغْضَب
 [tefey¡ul] تَفَيْعُلٌ) [et-te√ayfus] اَلتَّحَيْفُسُ
vezninde) Yatakta bî-ârâm olup beri 
öte oynayıp hareket ve inkılâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ  تَحَيْفَسَ 
كَ عَلَيْهِ وَتَخَلْخَلَ الْمَضْجَعِ إِذَا تَحَرَّ
 â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afs] اَلْحَفْسُ
sükûnuyla) Ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ حَفْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أكََل حَفَسَ الرَّ

]ح ف د ل س]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-√afedles] اَلْحَفَدْلَسُ
vezninde) Siyâh ¡avrete denir.

]ح ف ن س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√ifnis] اَلْحِفْنِسُ
Bî-hayâ™ ve bed-zebân ¡avrete denir. Ve 
cura adama denir; yukâlu: َِأي حِفْنِسٌ   إِمْرَأةٌَ 
سَانِ  رَجُلٌ حَيْفَسٌ :ve yukâlu الْقَلِيلَةُ الْحَيَاءِ الْبَذِئةَُ اللِّ
غِيرُ الْخَلْقِ أيَْ الصَّ
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [™el-«afense] اَلْخَفَنْسَأُ
ninde) Karnı büyük bodura denir.

]ح ل س]
 Çula denir (â’nın kesriyle√) [el-√ils] اَلْحِلْسُ
ki gâh devenin semeri altından sırtına vaz¡ 
ederler ve gâh hasır gibi bisât-ı ceyyide 
altına bast ederler; fethateynle de câ™izdir. 
Cem¡i ٌَأحَْلاس [a√lâs] ve ٌحُلُوس [√ulûs] gelir 
ve ٌحِلَسَة [√ileset] gelir  ٌعِنَبَة[¡inebet] veznin-
de; yukâlu: ِظَهْر كِسَاءٌ عَلَى  وَهُوَ  الْحِلْسِ   قَعَدَ عَلَى 
يَابِ  الْبَعِيرِ تَحْتَ الْبَرْدَعَةِ وَيبُْسَطُ فِي الْبَيْتِ تَحْتَ حُرِّ الثِّ
Ve kumar oklarının dördüncüsüne denir. 
Ve kebîr adama ıtlâk olunur. Ve dâ™imâ 
hânesinde karâr edip gayrı mahalle gitmez 
olan kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: ُهُوَ حِلْس 
بَيْتِهِ إِذَا لَمْ يَبْرَحْ مَكَانَهُ
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حْلاسَُ -Da (hemzenin kesriyle) [el-i√lâs] اَلِْ
varı çullamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْلَس 
الْحِلْسَ ألَْبَسَهُ  إِذَا   Ve sehâb hurde hurde الْبَعِيرَ 
dâ™imî yağmur yağdırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَقِيقًا مَطَرًا  أمَْطَرَتْ  إِذَا  مَاءُ  السَّ  أحَْلَسَتِ 
 ;Ve müşterîyi aldatmak ma¡nâsınadır دَائِمًا
yukâlu: ِالْبَيْع فِي  غَبَنَهُ  إِذَا  -Ve müflis ol أحَْلَسَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أحَْلَسَ 
أفَْلَسَ مُفْلِسٌ :ve yukâlu إِذَا  أيَْ  مُحْلِسٌ   Ve رَجُلٌ 
nebât ziyâdesiyle çok olmakla yerin yü-
zünü bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْلَس 
النَّبَاتُ إِذَا غَطَّى الْأرَْضَ بِكَثْرَتِهِ
سْتِحْلاسَُ  Deve ziyâdesiyle [el-isti√lâs] اَلِْ
semirmekle hörgücünü bütün çul tarzın-
da yağ bürüyüp kaplamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحْم نَامُ إِذَا رَكِبَتْهُ رَوَادِفُ الشَّ  Ve إِسْتَحْلَسَ السَّ
nebât pek olmakla yer yüzünü çul gibi bü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَحْلَسَ النَّبَات 
بِكَثْرَتِهِ الْأرَْضَ  غَطَّى   Ve bir adama korku إِذَا 
müfârik olmamak vech üzere ¡ârız olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاَلْخَوْف فُلانًَا   إِسْتَحْلَسَ 
يفَُارِقْهُ لَمْ   Ve bir kimse suyu tarlasına ve إِذَا 
bâgçesine sarf eylemeyip sâ™ire satmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَاعَه إِذَا  الْمَاءَ   إِسْتَحْلَسَ 
وَلَمْ يَسْقِهِ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu√liset] اَلْبُحْلِسَةُ
vezninde) Şol yere denir ki onda nebât 
vefretinden çul döşenmiş tarzında ola; 
yukâlu: ِأرَْضٌ مُحْلِسَةٌ إِذَا صَارَ النَّبَاتُ عَلَيْهَا كَالْحِلْس 
كَثْرَةً
حْلِسَاسُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i√lisâs] اَلِْ
ninde) Bir nesne ُأحَْلَس [a√les] olmak ya¡nî 
levni siyâh ile kırmızı beyninde olmak 
ma¡nâsınadır ki koyu güvezi olur; yukâlu: 
يْءُ إِحْلِسَاسًا إِذَا صَارَ أحَْلَسَ إِحْلَسَّ الشَّ
لٌ) [et-te√allus] اَلتَّحَلُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesnenin çevresini dolanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَاف إِذَا  لِكَذَا   تَحَلَّسَ 

için mîm-i müşeddede ziyâde kılınmıştır; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ حَلِسٌ وَحِلْسَمٌّ أيَْ حَرِيص
-Deve (fethateynle) [el-√ales] اَلْحَلَسُ
nin sırtında çul gelecek yerinin levni 
devenin levn-i aslîsine muhâlif olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَلَسًا  الْبَعِيرُ   حَلِسَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ مَوْضِعُ حِلْسِهِ مُخَالِفًا لِلَوْنِهِ الْبَابِ الرَّ
 Eti azca olan ferce [el-ma√lûs] اَلْبَحْلُلسُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُالْقَلِيل أيَِ  مَحْلُوسٌ   حِرْحٌ 
اللَّحْمِ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√alsâ] اَلْحَلْسَاءُ
de) Şol dişi koyuna denir ki arkasının 
tüyleri câ-be-câ kızıl ile karışık siyâh ola; 
müzekkerinde ُأحَْلَس [a√les] denir; yukâlu: 
 ضَأْنٌ أحَْلَسُ وَشَاةٌ حَلْسَاءُ إِذَا كَانَ شَعْرُ ظَهْرِهَا أسَْوَدَ وَقَدِ
اخْتَلَطَتْ بِهِ شَعْرَةٌ حَمْرَاءُ
-â’nın zammıy√) [™el-√ulâsâ] اَلْحُلاسََاءُ
la) Şol develere denir ki havuza, otlağa 
mülâzemet ve müdâvemet üzere ola-
lar; lüzûm ve lusûk ma¡nâsına olan ٌحَلْس 
[√als]-i mezkûrdan me™hûzdur.

-vez [πurâb] غُرَابٌ) [Ebu’l-◊ulâs] أبَُل الْحُلاسَِ
ninde) ‰al√a b. Ebî ‰al√a b. ¡Abdul¡uzzâ 
nâm kimsenin oğlunun künyesidir ki U√ud 
melhamesinde kâfir olarak katl olundu.

الْحُلاسَِ  Ya¡lâ [Ummu’l-◊ulâs] أمُُّ 
b. Umeyye’nin ve »âlid’in kızları 
künyesidir.

 Arab etfâline mahsûs¡ [el-√avâlis] اَلْحَلَالِسُ
bir nev¡ oyundur. Bir toprağı yumuşak 
ve düz yerde dokurcun hânesi gibi beş 
hâne çizip ve her hânede beş a¡ded ba¡re-i 
ba¡îr vaz¡ eyledikten sonra o hânelerin 
aralıklarına beş boş hâne dahi çizerler. 
Ba¡dehu beynlerinde ma¡hûd olan vaz¡ 
üzere o ba¡releri hâne-i mezbûre çekerler. 
O hânelerin her birine ٌحَالِس [√âlis] ıtlâk 
ederler.
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]ح ل ف س]
-veznin [hizebr] هِزَبْرٌ) [el-√ilefs] اَلْحِلَفْسُ
de) Semiz koyuna denir. Ve mutlakan 
etli ve mülahham insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ وَفَرَسٌ حِلَفْسٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْهَبْرِ وَالْبَضْع

]ح م س]
 Bir kimse (fethateynle) [el-√ames] اَلْحَبَسُ
dîn yâ kıtâl husûslarında şiddet ve salâbet 
üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَمِس 
ينِ ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ وَصَلُبَ فِي الدِّ جُلُ حَمَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الرَّ
أوَِ الْقِتَالِ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√amis] اَلْحَبِسُ
ve

-vez [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a√mes] اَلْحَْبَسُ
ninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasflardır; 
yukâlu: ٌوَمُتَصَلِّب دٌ  مُتَشَدِّ أيَْ  وَأحَْمَسُ  حَمِسٌ   رَجُلٌ 
وَالْقِتَالِ ينِ  الدِّ  in cem¡i[a√mes] أحَْمَسُ [Ve] فِي 
 gelir √â’nın zammıyla. Ve [ums√] حُمْسٌ
 ten dahi[amâset√] حَمَاسَةٌ [a√mes] أحَْمَسُ
vasf olur, bahâdır ve şecî¡ adama denir. 
Ve pek salâbetli mekâna denir; bunun da 
cem¡i ٌحُمْس [√ums] gelir √â’nın zammıyla 
yukâlu: َْأي حُمْسٌ  وَأمَْكِنَةٌ  صُلْبٌ  أيَْ  أحَْمَسُ   مَكَانٌ 
 Ve صِلابٌَ

-Kurak ve kıtlık yıla de [a√mes] أحَْبَسُ
nir; yukâlu: ٌشَدِيد أيَْ  أحَْمَسُ   :ve yukâlu عَامٌ 
شَدِيدَةٌ أيَْ  حَمْسَاءُ   [e√âmis] أحََامِسُ Cem¡i سَنَةٌ 
ve ٌحُمْس [√ums] gelir; yukâlu: َأصََابَتْهُمْ سِنوُن 
أحََامِسُ وَحُمْسٌ أيَْ شَدِيدَةٌ
 أحَْمَسُ (â’nın zammıyla√) [el-√ums] اَلْحُبْسُ
[a√mes]in cem¡idir ki salâbetli mekânlara 
denir. Bununla Câhiliyye’de ¢ureyş ve 
Kinâne ve Cedîle ve onlara tâbi¡ olanlar 
mülakkab oldular, emr-i dînde mütesal-
lib oldukları için yâhûd ُحَمْسَاء [◊amsâ™]
ya ya¡nî Ka¡be’ye mültecî oldukları için 
telkîb olundular.

بِهِ وَحَامَ   Ve bir yerde ikâmet eylemek لَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحَلَّسَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََام
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu√les] اَلْبُحْلَسُ
ninde) Aslâ fütûr ¡arız olmayan yürüşüye 
denir; yukâlu: ُسَيْرٌ مُحْلَسٌ إِذَا صَارَ لاَ يفُْتَرُ عَنْه Ve 
bir nesne üzere ilzâm ve ilsâk olunan şey™e 
ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: َّإِلا هُوَ   مَا 
بَرَ بَرِ أيَْ ألُْزِمَ هَذَا الْأمَْرَ إِلْزَامَ الْحِلْسِ الدَّ مُحْلَسٌ عَلَى الدَّ

]ح ل ب س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√albes] اَلْحَلْبَسُ
ve

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-√ulebis] اَلْحُلَبِسُ
de) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√ulâbis] اَلْحُلابَِسُ
ninde) Bahâdır ve dil-âver adama denir. 
Ve bir nesneye dâ™imî mülâzım olan kim-
seye denir. Ve arslana denir. Ve 

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [albes◊] حَلْبَسٌ
Esâmîdendir: ◊albes b. ¡Amr şu¡arâdandır. 
Ve ◊albes el-◊an@alî ki ◊âri& b. Ebî 
Usâme’nin şeyhidir. Ve Yûnus b. Mey-
sere b. ◊albes el-◊âri&î ve Mu√ammed b. 
◊albes el-Bu«ârî muhaddislerdir.

حَلْبَسٍ  .Tâbi¡îndendir [Ebû ◊albes] أبَُل 
Ve muhaddisînden birinin künyesidir ki 
Mu¡âviye b. ¢urre’den rivâyet eylemiştir.

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-√abelbes] اَلْحَبَلْبَسُ
vezninde) Bu dahi bahâdır adama denir.

 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-√ilbîs] اَلْحِلْبِيسُ
Arslana denir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-√ulbûs] اَلْحُلْبُلسُ
ninde) Çok hayvâna denir; yukâlu: ٌضَأْن 
وَإِبِلٌ حُلْبُوسٌ أيَْ كَثِيرَةٌ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√albeset] اَلْحَلْبَسَةُ
ninde) Gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلْبَس 
جُلُ إِذَا ذَهَبَ الرَّ
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nir; tekûlu: ُسَمِعْتُ حَمْسَهُ أيَْ جِرْسَه
 ¡Bir mevzi (â’nın kesriyle√) [ims◊] حِبْسٌ
adıdır.

حْبَاسُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i√mâs] اَلِْ

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√mîs] اَلتَّحْبِيسُ
ninde) Bunlar da bir adamı darıltmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَهُ إِذَا أغَْضَبَه  أحَْمَسَهُ وَحَمَّ
Ve 

 Devâ makûlesi nesneyi [ta√mîs] تَحْبِيسٌ
âteş üzere tavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاءَ إِذَا وَضَعَ عَلَى النَّارِ قَلِيلاً سَ الدَّ  Ve bu şiddet حَمَّ
ma¡nâsındandır; leblebi ve kahve kavur-
masına ٌتَحْمِيس [ta√mîs] ve giderek mahal-
line ıtlâkı bu ma¡nâya mebnîdir.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√amîset] اَلْحَبِيسَةُ
ninde) Kavurmaya denir; tekûlu: ُأكََلْت 
 الْحَمِيسَةَ أيَِ الْقَلِيَّةَ
-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-√amîs] اَلحَبِيسُ
de) Bahâdıra denir, niteki zikr olundu. 
Ve tennûra denir; yukâlu: ِالْحَمِيس فِي   ألَْقَاهُ 
التَّنُّورِ  ;Ve katı ve şedîd nesneye denir أيَِ 
yukâlu: ٌشَيْءٌ حَمِيسٌ أيَْ شَدِيد
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√umset] اَلْحُبْسَةُ
Hürmet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَعْرِف  فُلانٌَ لاَ 
الْحُمْسَةَ أيَِ الْحُرْمَةَ
 Bir deryâ (fetehâtla) [el-√ameset] اَلْحَبَسَةُ
cânveri, ¡alâ-kavlin kablumbağaya denir. 
Cem¡-i cinsi ٌحَمَس [√ames]tir fethateynle.

 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-√avmesîs] اَلْحَلْمَسِيسُ
vezninde) Mehzûl insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ٌإِنَّهُ حَوْمَسِيسٌ أيَْ مَهْزُول
حْتِبَاسُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√timâs] اَلِْ
ninde) Cenk için şiddetlenip hurûş ve 
heyecân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يكَانِ إِذَا هَاجَا إِحْتَمَسَ الدِّ
حْبِيبَاسُ  [if¡î¡âl] إِفْعِيعَالٌ) [el-i√mîmâs] اَلِْ
vezninde) Hışm ve gazaba gelmek 

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√amsâ] اَلْحَبْسَاءُ
de) Siyâha mâ™il beyâz taşlar ile yapılmış 
binâya denir. Ka¡be-i mükerremeye ُحَمْسَاء 
[◊amsâ™] ıtlâkı ona mebnîdir. Ve 

 Kıtlık yıla denir, niteki [™amsâ√] حَبْسَاءُ
zikr olundu.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√amîs] اَلْحَبِيسُ
ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√amis] اَلْحَبِسُ
Bahâdır adama denir.

 [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√amâset] اَلْحَبَاسَةُ
vezninde) Bahâdır olmak, şecâ¡at 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َمِن حَمَاسَةً  جُلُ  الرَّ  حَمُسَ 
 الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا شَجُعَ
 in[a√mes] أحَْمَسُ [el-e√âmis] اَلحََامِسُ
cem¡idir ki zikr olundu; ve kavluhum: َوَقَع 
اهِيَةِ أوَْ مَاتَ  فِي هِنْدِ الْأحََامِسِ أيَِ الدَّ
Şârihin beyânına göre Benû Hind 
beyne’l-¡Arab şiddet ve hamâsetle 
ma¡rûf bir tâ™ife olmakla ُأحََامِس [e√âmis]
e izâfeti şüc¡ânlarına izâfettir. Ve kesret-i 
tedâvülden بَنِي lafzı tahfîf olundu. Ve 
ba¡zıların beyânına göre ِالْأحََامِس  هِنْدُ 
[Hindu’l-E√âmis] bir şecî¡ kavmin ser-
gerdesi idi, sâ™ir kabâ™il onların şerlerin-
den dâ™imâ ihtirâz ederler idi, giderek 
dâhiyeden kinâye eylediler.

يُّ
َِ يْ اللَّ  كِتَابٌ) [imâsu’l-Ley&iyy◊] حِبَاسُ 

[kitâb] vezninde) ¡Arabdan bir kimsedir ki 
¡ahd-i nebevîde tevellüd eyledi. Ve ◊imâs 
b. ¿âmil şu¡arâdandır.

.Bir mevzi¡dir [û ◊imâs±] ذُو حِبَاسٍ

 (vezninde [lems] لَمْسٌ) [el-√ams] اَلْحَبْسُ
Et kavurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَمَس 
لِ إِذَا قَلاهَُ  Ve darıltmak اللَّحْمَ حَمْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَمَسَ فُلانًَا إِذَا أغَْضَبَه Ve 

-İnsânın âhestece sesine de [ams√] حَبْسٌ
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جُلُ إِذَا سَقَطَ وَضَعُفَ الرَّ

]ح ن د ل س]
 â’nın ve dâl’ın√) [el-√andelis] اَلْحَنْدَلِسُ
fethi ve lâm’ın kesriyle) Yürümesi ağır 
ve batî™ olan nâkaya denir. Ve semiz olup 
vücûdu salkı ve sölpük olan nâkaya denir. 
Ve be-gâyet soy ve kerîme olan nâkaya 
denir.

]ح ن س]
 Bahâdır (fethateynle) [el-√anes] اَلْحَنَسُ
kimse fart-ı şecâ¡atinden nâşî dâ™imâ 
muhârebede cengâhın göm olan vasatına 
mülâzım olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان 
لَزِمَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَنَسًا  الْمَعْرَكَةِ  وَسَطَ   يَحْنَسَ 
شَجَاعَةً
 Vera¡ ve (zammeteynle) [el-√unus] اَلْحُنسُُ
takvâ sâhiblerine denir; yukâlu: َْهُمْ حُنسٌُ أي 
وَرِعُونَ مُتَّقُونَ
 [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-√avennes] اَلْحَلَنَّسُ
vezninde) Şol şehâmet ve menâ¡at sâhibi 
adama denir ki bir kimse kendisine cevr 
ve ta¡addî edemez olup ve bahâdırlığından 
nâşî makâmından bir kadem münfekk 
edemez ola; yukâlu: ٌهُوَ حَوَنَّسٌ أيَْ لاَ يَضِيمُهُ أحََد 
وَإِذَا أقََامَ فِي مَكَانٍ لاَ يحَُلْحِلُهُ أحََدٌ
 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [annûs◊] حَنُّلسُ
İbn ‰âri…’tir ki mukrî idi.

]ح ن ف س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√infis] اَلْحِنْفِسُ
Bed-zebân ve bî-hayâ™ ¡avrete denir, Nite-
ki ٌحِفْنِس [√ifnis] dahi bu ma¡nâyadır.

]ح و س]
 vezninde ve [cevs] جَوْسٌ [el-√avs] اَلْحَلْسُ
mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: حَاسُوا 
 وَقُرِئَ قَوْلهُُ Kâle’ş-şârih خِلالََ الْبُيُوتِ بِمَعْنَى جَاسُوا
يَارِ«، الآية  Ve تَعَالَى »فَحَاسُوا خِلالََ الدِّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِحْمَوْمَسَ 
غَضِبَ
الْحَبْسَاءِ أبَِي   حَمْرَاءُ) [™İbnu Ebi’l-◊amsâ] اِبْنُ 
[√amrâ™] vezninde) Bir sa¡âdet-menddir ki 
meb¡as-i Hazret-i Nebevî’den mukaddem 
îmân ve teba¡iyyet eylemişidi.

أحَْبَسَ  abî¡a∞ [Benû A√mes] بَنلُ 
kabîlesinden bir batndır.

]ح م ر س]
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√umâris] اَلْحُبَارِسُ
ninde) Şedîd adama denir. Ve arslana de-
nir. Ve cerî™ ve dilîr ve mikdâm kimseye 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حُمَارِسٌ أيَْ شَدِيدٌ وَكَذَا جَرِيء 
مِقْدَامٌ
اَلْبَكْرِيَّةُ الْحُبَارِسِ  -Ummu’l-◊umâris el] أمُُّ 
Bekriyyet] Bir ma¡rûfe hatundur.

]ح م ق س]
-â’nın fethiy√) [el-√amâ…îs] اَلْحَبَاقِيسُ
le) Şedâ™ide ve âfât ve devâhîye denir; 
yukâlu: وَاهِي دَائِدِ وَالدَّ وَقَعُوا فِي الْحَمَاقِيسِ أيَِ الشَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te√am…us] اَلتَّحَبْقُسُ
vezninde) Habâset peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَخَبَّث تَحَمْقَسَ الرَّ

]ح ن د س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√indis] اَلْحِنْدِسُ
Muzlim geceye denir. Ve karanlığa denir, 
zulmet ma¡nâsına; yukâlu: ِالْحِنْدِس فِي   سَرَوْا 
وَالظُّلْمَةُ الْمُظْلِمُ  يْلُ  اللَّ وَهُوَ  اللَّيْلِ   Cem¡i وَحِنْدِسِ 
 gelir. Ve [anâdis√] حَنَادِسُ

 Her ayın evâhirinde olan [anâdis√] حَنَادِسُ
üç muzlim geceye ıtlâk olunur.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te√andus] اَلتَّحَنْدُسُ
vezninde) Gece karanu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأظَْلَم إِذَا  يْلُ  اللَّ  تَحَنْدَسَ 
Ve bir kimse kuvvetinden düşüp za¡îf ve 
zebûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحَنْدَس 
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Birikmiş develere denir. Ve ekûl develere 
denir.

-musaggar bünye) [™el-√uveysâ] اَلْحُلَيْسَاءُ
siyle) Karâbete denir.

سُ لٌ) [et-te√avvus] اَلتَّحَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) İzhâr-ı şecâ¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع تَشَجَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   Ve bir nesne تَحَوَّ
için acıyıp derd-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع سَ لَهُ إِذَا تَوَجَّ  Ve sefer irâdesine تَحَوَّ
mukârin ikâmet eylemek ma¡nâsınadır ki 
gerçi sefer kasdında olup lâkin henüz bir 
nesne ile meşgûl olmakla nehzat üzere ol-
mamaktan ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا سَ فُلانٌَ   تَحَوَّ
فَرِ أقََامَ مَعَ إِرَادَةِ السَّ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-√avsâ] اَلْحَلْسَى
Çok develere denir.

سْتِحْلَاسُ  Bir işe tutulup [el-isti√vâs] اَلِْ
yâhûd oyalanıp gecikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَا زَالَ يَسْتَحْوِسُ أيَْ يَتَحَبَّسُ وَيبُْطِئ

]ح ي س]
-Ka (vezninde [leys] لَيْسٌ) [el-√ays] اَلْحَيْسُ
tıp karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَاس 
يْءَ يَحِيسُ حَيْسًا إِذَا خَلَطَهُ  Ve الشَّ

-Beyne’l-¡Arab bir ta¡âm ismi [ays√] حَيْسٌ
dir ki çekirdeği çıkarılmış hurmâyı sâfî 
yağ ve keş ta¡bîr olunan yoğurt kurusuna 
gereği gibi katıp mezc ve gâhî içine sevîk 
dahi izâfe ile tertîb ederler. Ve 

-Ta¡âm-ı mezbûr ittihâz eyle [ays√] حَيْسٌ
mek ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: َحاس 
 Ve الْحَيْسَ إِذَا اتَّخَذَهُ

 Redî™ ve kemter ve gayr-i [ays√] حَيْسٌ
muhkem olan emr ve maslahata denir; 
ve minhu’l-meselu: َْأي يحَُاسُ«  الْحَيْسُ   »عَادَ 
يفُْسَدُ الْفَاسِدُ   Bunun menşe™i budur ki عَادَ 
bir hatun bir kimseyi zinâ ederken gör-
mekle ta¡yîr ve ta¡yîb edip ba¡de-zamân o 

 Yürürken eteği sürümek [avs√] حَلْسٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ذَيْلَهَا  الْمَرْأةَُ   حَاسَتِ 
-Ve kassâb evvel-be-evvel postu yü سَحَبَتْهُ
züp sıyırmak ma¡nâsınadır ki murâd bir-
den sıyırıp çıkarmayıp tedrîcî yüzerek sı-
yırmaktır; yukâlu: ُهَابَ إِذَا كَشَطَه ارُ الِْ  حَاسَ الْجَزَّ
لاً لاً فَأوََّ  Ve nâs aralığında dolaşıp فِي سَلْخِهِ أوََّ
nesne cerr ve taleb eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; ve minhu tekûlu: فُلانًَا  تَرَكْتُ 
لُهُمْ وَيَطْلُبُ فِيهِمْ يَحُوسُ بَنِي فُلانٍَ أيَْ يَتَخَلَّ
اسُ ادٌ) [el-√avvâs] اَلْحَلَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Dâ™imâ gece vakti gezip nesne taleb 
eder olan adama denir; yukâlu: ٌاس لَحَوَّ  إِنَّهُ 
يْلِ اسٌ أيَْ طَلاَّبٌ بِاللَّ غَوَّ
سُ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-√uvves] اَلْحُلَّ
Şol umûr ve ahvâl-i ¡azîmeye ıtlâk olunur 
ki bir tâ™ifeye vukû¡ ve cümlesini ihâta ve 
dâr ve diyârlarına mütehallil ola, şeb-hûn 
gibi; yukâlu: َْأي سُ  الْحُوَّ الْخُطُوبُ  عَلَيْهِمُ   نَزَلَتْ 
أمُُورٌ نَزَلَتْ بِهِمْ فَتَغْشَاهُمْ وَتَخَلَّلَتْ دِيَارَهُمْ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√avsâ] اَلْحَلْسَاءُ
de) Ekûl olan nâkaya ve şedîdetü’n-nefs 
olan nâkaya denir.

 (â’nın zammıyla√) [el-√ûs] اَلْحُلسُ
Mer¡âdan hareketleri batî™ olan develere 
denir; yukâlu: ْمِن كِ  التَّحَرُّ بَطِيئَاتُ  أيَْ  حُوسٌ   إِبِلٌ 
مَرْعَاهَا
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-a√ves] اَلْحَْلَسُ
Cerî™ ve dilîr adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
.Ve sibâ¡dan kurda denir أحَْوَسُ أيَْ جَرِيءٌ

 (â’nın zammıyla√) [el-√uvâset] اَلْحُلَاسَةُ
Yakınlık, karâbet ma¡nâsınadır. Ve dem 
ve kısâsa müte¡allik mâdde-i matlûbeye 
denir; yukâlu: َبَيْنَهُمَا حُوَاسَةٌ أيَْ قَرَابَةٌ وَكَذَا طَلِبَةٌ مِن 
مِ  Ve şeb-hûn ve gârete denir. Ve ecnâs-ı الدَّ
muhtelifeden karışık cemâ¡ate denir. Ve o 
makûle ecnâsın cem¡iyyet-gâhına denir.

 (â’nın zammıyla√) [el-√uvâsât] اَلْحُلَاسَاتُ
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب س]
 (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-«abs] اَلْخَبْسُ
Bir nesneyi avuçla almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  خَبْسًا  يْءَ  الشَّ  خَبَسَ 
هِ بِكَفِّ  Ve zulm ve ta¡addî eylemek أخََذَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُظَلَمَه إِذَا  فُلانًَا   خَبَسَ 
وَغَشَمَهُ
-veznin [abûs¡] عَبُوسٌ) [el-«abûs] اَلْخَبُلسُ
de) Pek zâlim kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
.Ve arslana denir خَبُوسٌ أيَْ ظَلُومٌ

ve [el-«ubâset] اَلْخُبَاسَةُ

-â’ların zammıy») [™el-«ubâsâ] اَلْخُبَاسَاءُ
la) Ganîmete denir; yukâlu: َالْخُبَاسَة  أخََذَ 
وَالْخُبَاسَاءَ أيَِ الْغَنِيمَةَ
 Deveye (â’nın kesriyle») [el-«ibs] اَلْخِبْسُ
mahsûs olan susuzluklardan bir susuzluk 
ismidir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ubâs«] خُبَاسٌ
Fu…aym b. Cerîr’in feresi ismidir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ubâset«] خُبَاسَةُ
de) ¡Ubeydiyyûn mülûkundan birinin bir 
ser-¡askeri ismidir.

خْتِبَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tibâs] اَلِْ
de) Bir nesneyi kahr ve tagallüb cihetiyle 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِخْتَبَسَهُ إِذَا أخََذَه 
 Ve bir kimsenin mâlını alıp götürmek مُغَالَبَةً
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِخْتَبَسَ مَالَهُ إِذَا ذَهَبَ بِه
ve [el-mu«tebis] اَلْبُخْتَبِسُ

ve [el-«âbis] اَلْخَابِسُ

.Arslana denir [el-«abbâs] اَلْخَبَّاسُ

لٌ) [et-te«abbus] اَلتَّخَبُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) İgtinâm ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا 
تَخَبَّسْتُ مِنْ شَيْءٍ أيَْ مَا اغْتَنَمْتُ

kimse, mezbûreyi dahi hâlet-i merkûme 
irtikâbında görmekle kelâm-ı mezbûru 
îrâd eyledi. İnde’l-ba¡z bir kimse bir mas-
lahata me™mûr olup ihkâm edememekle 
bir şahs-ı âher mezbûru ta¡yîb ve melâm 
eyledikten sonra maslahat-ı mezbûrenin 
ihkâmı husûsuna kıyâm edip lâkin ondan 
ezyed tevhîn eylemekle o maslahatı emr 
eden kimse kelâm-ı merkûmu îrâd eyledi. 
Ve 

 ;Helâk ma¡nâsına müsta¡meldir [ays√] حَيْسٌ
ve minhu yukâlu: ْهَلاكَُهُم دَنَا  أيََ  حَيْسُهُمْ   حِيسَ 
Ve ip bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَاس 
الْحَبْلَ إِذَا فَتَلَهُ
 Şol kişiye denir ki [el-ma√yûs] اَلْبَحْيُلسُ
eb ve ümm cihetlerinden câriye veledi 
ola; yukâlu: ُمَاء  رَجُلٌ مَحْيُوسٌ إِذَا كَانَ قَدْ وَلَدَتْهُ الِْ
هِ وَأمُِّ أبَِيهِ  قِبَلِ  -Şârih der ki Nihâye’de ata مِنْ 
sı ¡abd ve anası câriye olmak ¡unvânıyla 
mersûmdur.

 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [ayyûs◊] حَيُّلسٌ
Esâmîdendir: Ebu’l-Fityân ◊ayyûs bir 
şâ¡irdir.

نَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى
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olan hatuna denir; yukâlu: َِأي خَرُوسٌ   إِمْرَأةٌَ 
رِّ الْقَلِيلَةُ الدَّ
-Bir nes (fethateynle) [el-«ares] اَلْخَرَسُ
neyi küp ile içer olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَرَسًا  جُلُ  الرَّ  خَرِسَ 
بِالْخَرْسِ -Ve bir adam dilsiz ve lâl ol شَرِبَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  خَرِسَ 
صَارَ أخَْرَسَ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«res] اَلْخَْرَسُ
Dilsize denir. Cem¡i ٌخُرْس [«urs] gelir ve 
 ;gelir «â’ların zammıyla [ursân»] خُرْسَانٌ
yukâlu: َِالْكَلام عَنِ  سَانِ  اللِّ مُنْعَقِدُ  أيَْ  أخَْرَسُ   رَجُلٌ 
Ve 

 Koyuluğundan nâşî kapta [a«res] أخَْرَسُ
çalkanıp seslenmez olan süte ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِنَاء الِْ فِي  لَهُ  صَوْتَ  خَاثِرٌ لاَ  أيَْ  أخَْرَسُ   لَبَنٌ 
Ve şol yol nişânı olan mîle ıtlâk olunur 
ki dağdan ba¡îd olmakla yâhûd sedâ ¡aks 
eylemeyen dağ semtinde olmakla onda 
¡aks-i savt mesmû¡ olmaya; yukâlu: ٌعَلَم 
أخَْرَسُ إِذَا كَانَ لَمْ يسُْمَعْ فِيهِ صَوْتُ صَدًى
خْرَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«râs] اَلِْ
Dilsiz kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْرَسَه 
اللهُ أيَْ جَعَلَهُ أخَْرَسَ
 (sîga-i tasgîr ile) [el-U«ayris] اَلْخَُيْرِسُ
◊âri& b. Hişâm’ın ki sahâbîdir, kılıcı 
ismidir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«arsâ] اَلْخَرْسَاءُ
de) ُأخَْرَس [a«res]in mü™ennesidir. Ve şol 
¡askere ıtlâk olunur ki cümlesi ehl-i vakâr 
olmakla muhârebe hengâmında gırîv 
ve âvâzları mesmû¡ olmaya, ¡alâ-kavlin 
zırhları ve giyimleri ekserî hurde halka-
lı olmakla silâhlarının âvâzı çıkmaz ola; 
yukâlu: ٌصَوْت لَهَا  يسُْمَعُ  لاَ  كَانَتْ  إِذَا  خَرْسَاءُ   كَتِيبَةٌ 
قَعَاقِعُ لَهَا  لَيْسَ  رُوعِ  الدُّ كَثْرَةِ  مِنْ  صَمَتَتْ  أوَْ   لِوَقَارِهِمْ 
Ve dâhiye ve âfete ıtlâk olunur; sedâsız 
vukû¡undan nâşî; yukâlu: َِأي بِخَرْسَاءَ   رَمَاهُ 

]خ ن د ر س]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-«anderîs] اَلْخَنْدَرِيسُ
vezninde) Bâdeye denir, ٌخَمْر [«amr] 
ma¡nâsına. Gerçi bu ٌخَدْرَسَة [«adreset]ten 
müştak olup lâkin tefsîrine ta¡arruz olun-
mamıştır. ¡İnde’l-ba¡z lügat-ı Rûmiyyeden 
mu¡arrebdir; yukâlu: َشَرِبَ الْخَنْدَرِيسَ أيَِ الْخَمْر 
Ve 

 ;Kadîm nesneye denir [anderîs»] خَنْدَرِيسٌ
yukâlu: ٌقَدِيمَة أيَْ  خَنْدَرِيسٌ   Şârih der ki حِنْطَةٌ 
lügat-ı Rûmiyyede ٌخَنْدَرِيس [«anderîs], 
kadîm ma¡nâsına olmakla eski şarâba 
¡alem eyleyip ba¡dehu ¡Arab ahz ve mut-
lak şarâbda isti¡mâl eylediler.

]خ ن د ل س]
 [andelis√] حَنْدَلِسٌ [el-«andelis] اَلْخَنْدَلِسُ
vezninde ve mürâdifidir ki semiz olup söl-
pük olan nâkaya denir.

]خ ر س]
رْسُ  â’nın fethi ve») [el-«ars - el-«irs] اَلْخَِ
kesri ve râ’nın sükûnuyla) Küpe denir, ٌّدَن 
[denn] ma¡nâsına; cem¡i ٌخُرُوس [«urûs] ge-
lir; yukâlu: ِّن شَرِبَ حَتَّى انْتَفَخَ كَالْخَرْسِ أيَِ الدَّ
اسُ ادٌ) [el-«arrâs] اَلْخَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Küpçüye denir.

 Vilâdet (â’nın zammıyla») [el-«urs] اَلْخُرْسُ
ta¡âmına denir ki ziyâfet olur; yukâlu: دَعَوْا 
إِلَى الْخُرْسِ وَهُوَ طَعَامُ الْوِلادَِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«urset] اَلْخُرْسَةُ
Hemân lohusa için tehyi™e kılınan ta¡âma 
denir; yukâlu: أطَْعِمُوا النُّفَسَاءَ خُرْسَتَهَا وَهِيَ طَعَامَهَا 
ةً خَاصَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«arûs] اَلْخَرُوسُ
En ibtidâ gebeliği olan nâkaya denir. Ve 
kendisi için ٌخُرْسَة [«urset] dedikleri ta¡âm 
tertîb olunmuş lohusaya denir. Ve sütü az 



اَلْخَسِيسُ 2599BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

]خ ر م س]
خْرِنْبَاسُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i«rinmâs] اَلِْ
vezninde) Sâkit olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِاس خْرِمَّ كَالِْ سَكَتَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِخْرَنْمَسَ 
 Ve مُدْغَمَةَ النُّونِ

اسٌ  Züll ve tevâzu¡ ve [i«rimmâs] إِخْرِمَّ
huzû¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَ لَهُ إِذَا ذَلَّ وَخَضَعَ لَهُ إِخْرَمَّ
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-«irmis] اَلْخِرْمِسُ
de) Karanu geceye denir; yukâlu: سَرَى فِي 
يْلِ الْمُظْلِمِ الْخِرْمِسِ أيَِ اللَّ

]خ س س]
 â’nın fethi ve sîn’in») [el-«ass] اَلْخَسُّ

şeddesiyle) Marul ta¡bîr olunan sebzeye 
denir.

 İsm-i şincârdır [assu’l-√imâr»] خَسُّ الْحِبَارِ
ki havacıva ve eşek marulu ve enlik ta¡bîr 
olunan dârûya denir ki mumcular onunla 
mum dibi boyarlar. 

 İbn (â’nın zammıyla») [el-»uss] اَلْخُسُّ
◊âbis’dir ki İyâd kabîlesinden bir kim-
sedir, Hind bint el-»uss el-İyâdiyye’nin 
pederidir; ¡alâ-kavlin mezbûre ¡Amâli…
a’dandır, İyâdiyye olan Cum¡a bint 
◊âbis’tir, ikisi de dühât-ı fusehâdandır.

انُ انٌ) [el-«ussân] اَلْخُسَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Aslâ gurûb etmez olan yıldızlara 
denir, Cedy ve ¢u†b ve Benâtu’n-Na¡ş ve 
Fer…adân gibi.

-Bir kim (â’nın fethiyle») [el-«ass] اَلْخَسُّ
senin hissesini pek hakîr ve kemter ve 
nâçîz kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّخَس 
لِ إِذَا جَعَلَهُ خَسِيسًا دَنِيئًا حَقِيرًا ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ نَصِيبَهُ خَسًّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«asîs] اَلْخَسِيسُ
Denî™ ve fürû-mâye nesneye denir ki aslâ 
i¡tibâr ve mübâlâta lâyık olmaz; yukâlu: 
شَيْءٌ خَسِيسٌ أيَْ دُونٌ لاَ يعُْبَأُ بِهِ

اهِيَةِ  Ve ra¡d ve berki olmayan sehâbeye الدَّ
ıtlâk olunur; yukâlu: سَحَابَةٌ خَرْسَاءُ أيَْ لَيْسَ فِيهَا 
رَعْدٌ وَلاَ بَرْقٌ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«aris] اَلْخَرِسُ
Geceler aslâ uyumaz olan adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِرَجُلٌ خَرِسٌ إِذَا كَانَ لاَ يَنَامُ بِاللَّيْل
 (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [el-«ursâ] اَلْخُرْسَى
Aslâ böğürmez olan nâkaya denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ خُرْسَى إِذَا صَارَتْ لاَ تَرْغُو
-â’nın zammıy») [urâsân«] خُرَاسَانُ
la) Îrân’da bir vilâyet adıdır, bilâd-ı 
¡adîdeyi müştemildir; nisbetinde ٌّخُرَاسَانِي 
[»urâsâniyy] ve ٌّخُرَاسِنِي [»urâsiniyy] 
denir elifin hazfî ve sîn’in kesriyle ve 

 [urediyy§] صُرَدِيٌّ ,denir [uresiyy«] خُرَسِيٌّ
vezninde.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«rîs] اَلتَّخْرِيسُ
Lohusaya ekl eylemek için ta¡âm-ı mahsûs 
tertîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َس  خَرَّ
عَلَى الْمَرْأةَِ إِذَا أطَْعَمَ فِي وِلادََتِهَا
سُ لٌ) [et-te«arrus] اَلتَّخَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Lohusa kendi nefsi için ta¡âm ittihâz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَت  تَخَرَّ
لِنَفْسِهَا الْخُرْسَةَ  اتَّخَذَتِ  إِذَا  -Ve minhu’l النُّفَسَاءُ 
meselu: »ِسَةَ لَك سِي يَا نَفْسُ لاَ مُخَرِّ  Menşe™i »تَخَرَّ
budur ki bir lohusa hatun ٌخُرْسَة [«urset] 
tabh eyleyecek kimsesi olmamakla kendi-
si tabh ederek kelâm-ı mezbûru îrâd eyle-
di. Bi-nefsihi umûruna sa¡y ve i¡tinâ eder 
kimse hakkında darb olunur.

]خ ر ب س]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-«arbesîs] اَلْخَرْبَسِيسُ
vezninde) Sulb ve saht yere denir; yukâlu: 
 ,Ve nesne ma¡nâsınadır أرَْضٌ خَرْبَسِيسٌ أيَْ صُلْبَةٌ
nefy makâmında müsta¡meldir; yukâlu: مَا 
يَمْلِكُ خَرْبَسِيسًا أيَْ شَيْئًا
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zişt-çehre kişiye denir; mü™ennesi ٌة  مُسْتَخِسَّ
[muste«isset]tir, yukâlu: ٌَوَامْرَأة مُسْتَخِسٌّ   رَجُلٌ 
ةٌ أيَِ الْقَبِيحُ الْوَجْهِ مُسْتَخِسَّ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«âss] اَلتَّخَاسُّ
de) Bir nesneyi elden ele tedâvül kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَدَاوَلوُه إِذَا  وهُ   Ve تَخَاسُّ
bir nesneye koşuşup sebk ve mübâderet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وهُ   تَخَاسُّ
تَبَادَرُوهُ

]خ ف س]
 â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«afs] اَلْخَفْسُ
sükûnuyla) Hezl ve istihzâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  خَفْسًا   خَفَسَهُ 
لِ إِذَا اسْتَهْزَأَ بِهِ  ;Ve azca yemek ma¡nâsınadır اْلأوََّ
yukâlu: ًخَفَسَهُ إِذَا أكََلَهُ قَلِيلا Ve binâyı yıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَفَسَ الْبِنَاءَ إِذَا هَدَمَه Ve 
bir adama bed ve çirkîn söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِخَفَسَهُ إِذَا نَطَقَ لَهُ بِالْكَلام 
 Ve güreş husûsunda hemtâsına gâlib الْقَبِيحِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَلَبَه إِذَا   خَفَسَهُ 
رَاعِ  Ve suyu az ¡alâ-kavlin çok içmek فِي الصِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًخَفَسَ الْمَاءَ إِذَا شَرِبَهُ قَلِيلا 
أوَْ كَثِيرًا
خْفَاسُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i«fâs] اَلِْ
dahi yaramaz söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن بِالْقَبِيحِ  نَطَقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أخَْفَسَ 
 Ve suyu az ¡alâ-kavlin çok içmek الْكَلامَِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأقََل إِذَا  الْمَاءِ  مِنَ   أخَفَسَ 
أوَْ أكَْثَرَ فِي شُرْبِهِ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«fîs] اَلتَّخْفِيسُ
de) ٌإِخْفَاس [i«fâs] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: َسَ مِنَ الْمَاءِ بِمَعْنَى أخَْفَس خَفَّ
سُ لٌ) [et-te«affus] اَلتَّخَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yere çalınıp uzanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا انْجَدَلَ وَاضْطَجَع سَ الرَّ تَخَفَّ
نْخِفَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in«ifâs] اَلِْ
ninde) Bir nesne bozulmak ma¡nâsınadır; 

ةُ ve (â’nın kesriyle») [el-«isset] اَلْخِسَّ

 Dûn (â’nın fethiyle») [el-«asâset] اَلْخَسَاسَةُ
ve hasîs olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أيَْ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَخَسَاسَةً  ةً  خِسَّ فُلانَُ  يَا   خَسِسْتَ 
كُنْتَ فِي نَفْسِكَ خَسِيسًا
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«asîset] اَلْخَسِيسَةُ
de) Nâkanın ön dişlerinin yanlarında olan 
dişlere denir ve bu altıncı yaşına girip 
ön dişleri bıraktığı vaktte olur ve nâka™-i 
ma¡hûde o vakit ¡îd ve hacc kurbanlarına 
sâlih olur; yukâlu: َالنَّاقَةُ خَسِيسَتَهَا وَهِي  جَاوَزَتِ 
ثْنَاءِ  Ve أسَْنَانهَُا دُونَ الِْ

Haslet-i deniyye vü [asîset»] خَسِيسَةٌ  re-
diyyeye denir; ve minhu tekûlu: ْمِن  رَفَعْتُ 
رِفْعَتُهُ فِيهِ  يَكُونُ  فَعَلْتَ فِعْلاً  إِذَا   :ve yukâlu خَسِيسَتِهِ 
-Bu رَفَعَ اللهُ خَسِيسَةَ فُلانٍَ إِذَا رَفَعَ حَالَهُ بَعْدَ انْحِطَاطِهَا
rada hâlet-i rediyye demek olur.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-«usâset] اَلْخُسَاسَةُ
ninde) At kısmının çiynemti edip avuna-
cağı ¡alefe denir, bir mikdârca saman ve 
otluk gibi, ِالْفَرَس  [ulâletu’l-feres¡] عُلالََةُ 
ma¡nâsına. Ve az ve hakîr ve kemter mâla 
denir; yukâlu: ًأعَْطَاهُ خُسَاسَةً مِنَ الْمَالِ أيَْ قَلِيلا
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«isâs] اَلْخِسَاسُ
Elden ele tedâvül olunacak nesnelere de-
nir; yukâlu: هَذِهِ الْأمُُورُ خِسَاسٌ بَيْنَهُمْ أيَْ دُوَلٌ يَعْنِي 
يَتَدَاوَلوُنَهَا
خْسَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«sâs] اَلِْ
Hasîs iş işlemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
-Ve bir ada أخَْسَسْتَ يَا فُلانَُ أيَْ فَعَلْتَ فِعْلاً خَسِيسًا
mı denî ve nâkes bulmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: أخَْسَسْتُ فُلانًَا إِذَا وَجَدْتَهُ خَسِيسًا
سْتِخْسَاسُ  Bir nesneyi hasîs [el-isti«sâs] اَلِْ
¡add ve i¡tibâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُ خَسِيسًا هُ إِذَا عَدَّ إِسْتَخَسَّ

 â’nın kesri ve») [el-muste«iss] اَلْبُسْتَخِسُّ
fethiyle) Alçak ve dûn şey™e denir. Ve 
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[i«lâs] ma¡nâsından dahi ism olur, nebâtın 
yaş ve kuru karışıklığına denir.

خْلاسَُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«lâs] اَلِْ
Nebâtın yaşı kurusuyla karışık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاخْتَلَط إِذَا  النَّبَاتُ   أخَْلَسَ 
رَطْبَهُ بِيَابِسِهِ
 Beyâzı (â’nın zammıyla») [el-«uls] اَلْخُلْسُ
sümretle muhtelit olan kızıl benizli ha-
tunlara denir; ُخَلْسَاء [«alsâ™] müfredidir 
takdîren yâhûd ٌخَلِيس [«alîs]tir fa¡îl vez-
ninde ki müzekker ve mü™ennese şâmildir 
yâhûd ٌة  tir ki zâ™idini[ilâsiyyet»] خِلاسَِيَّ
ya¡nî yâ ile hâ’yı hazf takdîrî üzere, gûyâ 
ki ٌَخِلاس [«ilâs] lafzını cem¡ eylemiş olur, 
.gibi [kutub] كُتُبٌ ve [kitâb] كِتَابٌ

 Şol (â’nın kesriyle») [el-«ilâsiyy] اَلْخِلاسَِيُّ
velede denir ki vâlideyninin biri ak ve biri 
siyâh ola, ¡Arab câriyesinden beyâz ada-
mın veledi gibi ki ıstılâhımızda habeşî 
ta¡bîr olunur; tekûlu: َرَأيَْتُ وَلَدًا خِلاسَِيًّا وَهُوَ بَيْن 
 Ve Hindî ve Fârisî decâce أبََوَيْنِ أبَْيَضَ وَأسَْوَدِهِ
beyninde hâsıl olan horoza denir. Fârisî 
dediği hâlen müte¡aref olan decâcedir. 
Mü™ennesleri ٌة .tir[ilâsiyyet»] خِلاسَِيَّ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ilâs«] خِلاسٌَ
Esmâdandır: »ilâs b. ¡Amr ve »ilâs b. 
Ya√yâ tâbi¡îndendir.

ادٌ) [allâs«] خَلاَّسٌ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Esmâdandır: Simâk b. Sa¡d b. »allâs 
ashâbdandır.

خَلاَّسٍ  Şu¡arâ-yı [Ebû »allâs] أبَُل 
Câhiliyye’dendir ve kavmin mihter ve 
ser-gerdesi idi.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uleys«] خُلَيْسٌ
Esâmîdendir: ¡Abbâs b. »uleys etbâ¡-ı 
tâbi¡înden muhaddistir.

 (mîm’in zammıyla) [Mu«âlis] مُخَالِسٌ

yukâlu: َإِنْخَفَسَ الْمَاءُ إِذَا تَغَيَّر
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«afîs] اَلْخَفِيسُ
Suyu çok şarâba denir; yukâlu: ٌشَرَابٌ خَفِيس 
إِذَا كَانَ كَثِيرَ الْمِزَاجِ
-vez [muflis] مُفْلِسٌ) [el-mu«fis] اَلْبُخْفِسُ
ninde) Çabuk sarhoş eden şarâba denir; 
yukâlu: ِسْكَار شَرَابٌ مُخْفِسٌ أيَْ سَرِيعُ الِْ

]خ ل س]
 â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«als] اَلْخَلْسُ
sükûnuyla) Şol kuru çayıra denir ki dibin-
den tâze çayır bitmekle birbirine muhtelit 
ola; yukâlu: ُالْيَابِس الْكَلَُ  وَهُوَ  خَلْسٌ  الْمَرْعَى   فِي 
طْبُ فَيَخْتَلِطُ  Ve يَنْبُتُ فِي أصَْلِهِ الرَّ

 Masdar olur, kapmak [als»] خَلْسٌ
ma¡nâsına; niteki يصَى -veznin [i§§î§â»] خِصِّ
de خِلِّيسَى [«illîsâ] dahi bu ma¡nâda masdar-
dır; yukâlu: ِيْءَ خَلْسًا وَخِلِّيسَى مِنَ الْبَاب  خَلَسَ الشَّ
سَلَبَهُ إِذَا  -alâ¡ [als»] خَلْسٌ Şârih der ki الثَّانِي 
gafletin kapmak ve ٌخَطْف [«a†f] şâhîn gibi 
sür¡atle kapmak ma¡nâsınadır.

 خَلْسٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«alîs] اَلْخَلِيسُ
[«als] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir. Ve 
saç ve sakalına kır sepmiş adama denir; 
yukâlu: ُأسَْمَط أيَ  خَلِيسٌ  -Ve sararıp ku رَجُلٌ 
rumağa yüz tutmuş nebâta denir; yukâlu: 
-Ve şol kızıl benizli kişi نَبَاتٌ خَلِيسٌ أيَْ هَائِجٌ
ye denir ki beyâzı esmerî ola; yukâlu: ٌرَجُل 
 Mü™ennesi خَلِيسٌ أيَِ الْأحَْمَرُ الَّذِي خَالَطَ بَيَاضَهُ سَوَادٌ
.dır, ke-mâ se-yuzkeru[™alsâ»] خَلْسَاءُ

خْتِلاسَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tilâs] اَلِْ
de) Bu dahi kapmak ma¡nâsınadır, ٌخَلْس 
[«als] gibi, ¡alâ-kavlin bunun mefhûmunda 
sür¡at mu¡teberdir ki çabuk kapmak olur; 
yukâlu: ِإِخْتَلَسَهُ بِمَعْنَى خَلَسَهُ أوَْ هُوَ أوَْحَى مِنَ الْخَلْس 
-veznin [fur§at] فُرْصَةٌ) [el-«ulset] اَلْخُلْسَةُ
de) İsmdir, kapma ve kapış ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلْب السَّ أيَِ  الْخُلْسَةِ  سَرِيعُ   إِخْلاسٌَ Ve هُوَ 
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]خ ل م س]
 [alâbîs»] خَلابَِيسُ) [el-«alâmîs] اَلْخَلامَِيسُ
vezninde) Deve kısmına mahsûs susuz-
luktan biridir ki dört gün muttasıl otlakta 
kaldıktan sonra sabâh yâhûd akşam vakti 
suya gelmeleri olacaktır ki vird-i vâhid 
üzere müttefik olmaz, ya¡nî susuz kalacağı 
üç gün olur ki su içtiği gün mahsûb olur. 
Kaçan deveyi bu resme otlakta ibkâ eyle-
seler رَعَيْتُ خُلْمُوسًا derler «â’nın zammıyla.

]خ م س]
 Beş (â’nın fethiyle») [el-«amset] اَلْخَبْسَةُ
¡adedin ismidir; yukâlu: ُوَخَمْس رِجَالٍ   خَمْسَةُ 
نِسْوَةٍ وَالتَّذْكِيرُ بِالْهَاءِ
-Beşinci olan nesne [el-«âmis] اَلْخَامِسُ
dir; yukâlu: خَامِسًا فُلانٌَ   Ve sîn’i yâ’ya جَاءَ 
ibdâlle خَامِي [«âmî] dahi lügattir.

 Tûlü beş endâze [el-ma«mûs] اَلْبَخْبُلسُ
olan şey™e denir; yukâlu: ٌثَوْبٌ وَرُمْحٌ مَخْمُوس 
-Ve beş kat ipe ve ur إِذَا كَانَ طوُلهُُ خَمْسَ أذَْرُعٍ
gana denir; yukâlu: ْمِن كَانَ  إِذَا  مَخْمُوسٌ   حَبْلٌ 
خَمْسِ قُوًى
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«amîs] اَلْخَبِيسُ
Bu dahi tûlü beş endâze olan şey™e denir; 
yukâlu: َثَوْبٌ مَخْمُوسٌ وَخَمِيسٌ إِذَا كَانَ طوُلهُُ خَمْس 
 Ve أذَْرُعٍ

 Müretteb ¡askere ıtlâk [amîs»] خَبِيسٌ
olunur, beş erkândan mürekkeb olduğu 
için ki mukaddime ve kalb ve meymene 
ve meysere ve sâkadan ya¡nî dümdârdan 
¡ibârettir; yukâlu: ِغَزَاهُمْ بِالْخَمِيسِ أيَِ الْجَيْش Ve 

 Bir recül adıdır. Ve »amîs [amîs«] خَبِيسٌ
el-◊avzî ve İbn »amîs el-Mav§ilî muhad-
dislerdir. Ve cemâ¡at-i insânîye ıtlâk olu-
nur; tekûlu: َُّأي أيَْ  هُوَ  النَّاسِ  أيَُّ خَمِيسِ  أدَْرِي   مَا 
جَمَاعَتِهِمْ
الْخَبِيسِ  Perşembe [yevmu’l-«amîs] يَلْمُ 

Benî Hilâl yâhûd Benî ¡U…ayl yâhûd Benî 
Fu…aym cemâ¡atine mahsûs bir aygır at 
ismidir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«âlus] اَلتَّخَالسُُ
ninde) Kapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَخَالَسُوهُ إِذَا تَسَالَبُوهُ

]خ ل ب س]
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«ulâbis] اَلْخُلابَِسُ
ninde) Rakîk ve nâzük ve mülâyim söze 
denir; yukâlu: ِبِالْحَدِيث أيَْ  بِالْخُلابَِسِ  قَلْبَهُ   أخََذَ 
قِيقِ هُ :Ve sırf yalan söze denir; yukâlu الرَّ  غَرَّ
بِالْخُلابَِسِ أيَِ الْكَذِبِ
ve [el-«alâbis] اَلْخَلابَِسُ

 (â’ların fethiyle») [el-«alâbîs] اَلْخَلابَِيسُ
Bâtıl ve beyhûde ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve وَقَعُوا فِي الْخَلابَِسِ وَالْخَلابَِيسِ أيَِ الْبَاطِلِ

-Her biri bir semtten gel [alâbîs»] خَلابَِيسُ
miş müteferrik nâsa denir. Ve bunun müf-
redi ma¡rûf değildir yâhûd müfredi ٌخَلْبِيس 
[«albîs]tir «â’nın fethiyle. Ve 
 Yalan kelimâta denir. Ve [alâbîs»] خَلابَِيسُ
şol develere denir ki suya kandıktan sonra 
çobanı idrâklerinden ¡âciz edecek mertebe 
şiddetle revân olalar. Mü™ellif burada dahi 
yine müsâmaha tarîkiyle tefsîr eylemiştir. 
Ve nesak ve nizâm ve istivâ üzere cârî ol-
mayan perîşân-sûret nesnelere denir. Ve 
le™îm ve sifle ve en≠âl kimselere denir.

 [†a∂arfû¡] عَضَرْفُوطٌ) [el-«alenbûs] اَلْخَلَنْبُلسُ
vezninde) Çakmak çakacak taşa denir, 
hacer-i kaddâh ma¡nâsına.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«albeset] اَلْخَلْبَسَةُ
ninde) Bir kimseyi dil-keş kelâmla meftûn 
edip gönlünü almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَلْبَسَ فُلانًَا وَخَلْبَسَ قَلْبَهُ إِذَا فَتَنَهُ وَذَهَبَ بِهِ
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darb olunur. Vech-i mezkûr üzere deve 
susuzluğundan nev¡-i mahsûstur, zîrâ bir 
kimse sefer-i ba¡îd murâd eyledikte de-
vesine ٌخِمْس [«ims] ve ٌسِدْس [sids] şürble-
rini i¡tiyâd eder. Ve ُيَضْرِب kelimesi izhâr 
ma¡nâsına olan ٌضَرْب [∂arb]dan me™hûz 
olmakla ٍأسَْدَاس لِأجَْلِ  أخَْمَاسًا   ,demektir يظُْهِرُ 
ya¡nî devesini ٌخِمْس [«ims]ten ٌسِدْس [sids]e 
mürtakî eyler ki murâdı ٌسِدْس [sids] olmak-
la ٌخِمْس [«ims]e alıştırarak ٌسِدْس [sids]e va-
rır demek olur.

ve (â’nın zammıyla») [el-«ums] اَلْخُبْسُ

 Beşte (zammeteynle) [el-«umus] اَلْخُبُسُ
bire denir, penç yek ma¡nâsına; yukâlu: 
أخََذَ خُمُسَ أمَْوَالِهِمْ وَخُمُسَهَا أيَْ جُزْءًا مِنْ خَمْسَةٍ
ve (â’nın zammıyla») [umâse»] خُبَاسَ

 (mîm’lerin fethiyle) [ma«mese] مَخْبَسَ
خَمْسَةً -lafızlarından ma¡dûllerdir, be خَمْسَةً 
şer beşer demektir; yukâlu: َخُمَاس  جَاؤُوا 
 وَمَخْمَسَ أيَْ خَمْسَةً خَمْسَةً كَمَا قَالوُا ثنَُاءَ وَمَثْنَى وَثلُاثََ
وَمَثْلَثَ
 بَرَاكَاءُ â’nın fethiyle») [™amâsâ«] خَبَاسَاءُ
[berâkâ™] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

خْبَاسُ -hemzenin kesriy) [el-i«mâs] اَلِْ
le) Cemâ¡at beş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًخَمْسَة صَارُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve bir أخَْمَسَ 
adamın devesi dördüncü gün suya gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَرَدَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  أخَْمَسَ 
إِبِلَهُ خِمْسًا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«mîs] اَلتَّخْبِيسُ
de) Bir nesneyi beş rüknlü ve beş köşeli 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا سَ الشَّ  خَمَّ
جَعَلَهُ ذَا خَمْسَةِ أرَْكَانٍ

) [el-«umâsiyy] اَلْخُبَاسِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Mikdâr-ı kâmeti beş karış olan 
gulâma denir; altı ve yedi karış olsa, ٌّسُدَاسِي 
[sudâsiyy] ve ٌّسُبَاعِي [subâ¡iyy] denmez, 
zîrâ o vaktte ٌرَجُل [recul] olur; yukâlu: ٌَغُلام 

günüdür. Cem¡i ُأخَْمِسَاء [a«misâ™] ve ٌأخَْمِسَة 
[a«miset] gelir.

 (vezninde [lems] لَمْسٌ) [el-«ams] اَلْخَبْسُ
Kavmin mâllarının humsunu ya¡nî beşte 
birini almak ma¡nâsınadır; tekûlu: ْخَمَسْتُهُم 
أمَْوَالِهِمْ أخََذْتَ خُمْسَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve خَمْسًا 
bir cemâ¡atin beşincisi olmak, ¡alâ-kavlin 
kendi nefsiyle onları tamâm beş nefer kıl-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َخَمَسْتُهُمْ خَمْسًا مِن 
لْتُهُمْ خَمْسَةً بِنَفْسِي  الْبَابِ الثَّانِي أيَْ كُنْتُ خَامِسَهُمْ أوَْ كَمَّ
Ma¡neyeyn-i mezbûreyn beyninde fark 
hafîcedir, zîrâ ma¡nâ-yı ahîrde terâhî-i 
zamânî lâzım değildir.

 Deve (â’nın kesriyle») [el-«ims] اَلْخِبْسُ
kısmının susuz kaldığı günlerden bir güne 
denir ki üç gün otlakta kalıp dördüncü gün 
suya gelmektir. Şirb-i evvel mahsûbdur, 
niteki ٌعِشْر [¡işr] mâddesinde dahi böylece-
dir; yukâlu: َاَلْخِمْسُ شَرُّ الْأظَْمَاءِ وَهُوَ أنَْ تَرْعَى ثَلاثََة 
بْعَ وَهِيَ إِبِلٌ خَوَامِسُ  Ve أيََّامٍ وَتَرِدَ الرُّ

 Bir recül adıdır. Ve Yemen [ims«] خِبْسٌ
mülûkundan birinin adıdır ki ٌخِمْس [«ims] 
dedikleri kumaşı ibtidâ kendisi için ihtirâ¡ 
eylediler. Ve şol beyâbâna denir ki suyu 
ba¡îd olmakla develerin suya gelmeleri 
yevm-i şürblerinden başka dördüncü gün-
de ola.

 (hemzenin fethiyle) [el-a«mâs] اَلْخَْبَاسُ
 :lafzının cem¡idir; yekûlune [ams»] خَمْسٌ
أوَْ وَاصْطَلَحَا  وَاجْتَمَعَا  تَقَارَبَا  أيَْ  أخَْمَاسٍ  بُرْدَةِ  فِي   هُمَا 
وَاحِدٍ ثَوْبٍ  فِي  كَأنََّهُمَا  فِيهِ  يَشْتَبِهَانِ  وَاحِدًا  فِعْلاً   فَعَلاَ 
ve yekûlûne: َْأي لِأسَْدَاسٍ«  »أخَْمَاسًا  يَضْرِبُ   هُوَ 
 يَسْعَى فِي الْمَكْرِ وَالْخَدِيعَةِ يضُْرَبُ لِمَنْ يظُْهِرُ شَيْئًا وَيرُِيدُ
دَ إِبِلَهُ أنَْ تَشْرَبَ جُلَ إِذَا أرََادَ سَفَرًا بَعِيدًا عَوَّ  غَيرَهُ لِأنََّ الرَّ
بَيَّنَ بِمَعْنَى  وَضَرَبَ  سِدْسًا   Ya¡nî mekr ve خِمْسًا 
hadî¡a cihetinde sa¡y ve gûşiş eder. Halkı 
igfâl için bir husûsu izhâr edip lâkin gay-
rı husûs irâdesinde olan kimse hakkında 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَأخََّ إِذَا  مِنْهُمْ   إِنْخَنَسَ 
وَتَخَلَّفَ
خْنَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«nâs] اَلِْ
Gerilemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أخَْنَسَهُ 
رَهُ أخََّ
لٌ) [et-te«annus] اَلتَّخَنُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gâ™ib ve nâbûd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَخَنَّسَ بِفُلانٍَ إِذاَ غَابَ بِه Mü™ellif ٌإِنْخِنَاس 
[in«inâs] ile ٌتَخَنُّس [te«annus] mâddelerini 
tekrâr eylemiştir.

ادٌ) [el-«annâs] اَلْخَنَّاسُ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Şeytâna ıtlâk olunur, ¡ibâdetten 
te™hîr edip veyâhûd zikr-i ilâhî vaktinde 
ric¡at ve te™ehhür ve gaybet eylediği için. 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْمِن﴿ 
أيَِ اغِبُ  الرَّ قَالَ  يْطَانِ  الشَّ أيَِ  الْخَنَّاسِ﴾  الْوَسْوَاسِ   شَرِّ 
يْطَانِ الَّذِي يَخْنِسُ أيَْ يَنْقَبِضُ إِذَا ذُكِرَ اللهُ تَعَالَى الشَّ
-veznin [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-«unnes] اَلْخُنَّسُ
de) ٌخَانِس [«ânis]in cem¡idir, mutlakan 
kevâkibe ıtlâk olunur, gündüz gâ™ib gece 
zuhûra râci¡ oldukları için. ¡Alâ-kavlin 
seb¡a-i seyyâreye yâhûd hamse-i mü-
tehayyireye ıtlâk olunur ki Zu√al ve 
Müşterî ve Mirrî« ve Zühre ve ¡U†ârid’dir, 
istikâmetleri gibi seyrlerinde te™ehhür ve 
ric¡atlerine mebnî.

 Burnun ucu (fethateynle) [el-«anes] اَلْخَنَسُ
azca kalkık olup gerisi basık olmağa de-
nir ki bu ٌفَطَس [fe†as]tan yakışıklıca olur; 
yukâlu: ٍرٌ عَنِ الْوَجْهِ مَعَ ارْتِفَاع  فِي أنَْفِهِ خَنَسٌ وَهُوَ تَأخَُّ
-Ve bu sıfat sığır kısmının bu قَلِيلٍ فِي الْأرَْنَبَةِ
runlarında olur.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«nes] اَلْخَْنَسُ
Burnu vasf-ı mezkûr üzere olan kişiye de-
nir; ُخَنْسَاء [«ansâ™] mü™ennesidir. Ve 

 Kene ve sakırga ta¡bîr olunan [a«nes] أخَْنَسُ
böceğe denir. Ve arslana denir. Ve A«nes 
b. ∏iyâ& b. ¡İ§me ve A«nes b. el-¡Abbâs 

خُمَاسِيٌّ إِذَا كَانَ طوُلهُُ خَمْسَةَ أشَْبَارٍ

]خ ن ب س]
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«unâbis] اَلْخُنَابِسُ
ninde) Bed-çehre ve kerîhü’l-manzar kim-
seye denir; yukâlu: ِرَجُلٌ خُنَابِسٌ أيَِ الْكَرِيهُ الْمَنْظَر 
Ve arslana denir; cem¡i ُخَنَابِس [«anâbis]tir 
«â’nın fethiyle. Ve kadîm ve şedîd ve sâbit 
olan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ خُنَابِسٌ أيَْ قَدِيم 
 Ve pek muzlim geceye denir. Ve شَدِيدٌ ثَابِتٌ
gövdesi iri ve yoğun olan kısa boylu ada-
ma denir; cem¡i َخُنَابِسُون [«unâbisûn]dur.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-«anbes] اَلْخَنْبَسُ
Bu dahi kısa boylu iri gövdeli adama de-
nir. Ve Du¡ca b. »anbes bir şâ¡ir ve fâristir.

 (vezninde [zibric] )زِبْرِجٌ [inbis«] خِنْبِسٌ
Hudbe b. »aşrem ve Ziyâde b. Zeyd nâm 
şâ¡irlerin cedleri ismidir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«anbeset] اَلْخَنْبَسَةُ
vezninde) Ganîmeti bölüştürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم قَسَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَنْبَسَ 
 Ve الْغَنِيمَةَ

 ,Arslanın tıknazlığına [anbeset»] خَنْبَسَةٌ
¡alâ-kavlin yürüyüşüne denir.

]خ ن س]
 â’nın fethi ve nûn’un») [el-«uns] اَلْخُنْسُ
sükûnuyla) ve

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [el-«unûs] اَلْخُنلُسُ
de) Gerilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَخُنوُسًا  خَنْسًا  عَنْهُ   خَنَسَ 
رَ  Ve geriletmek ma¡nâsına müte¡addî تَأخََّ
olur; yukâlu: ُرَه أخََّ إِذَا  زَيْدًا  -Ve baş par خَنَسَ 
mağı yummak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشََار 
إِبْهَامَهُ إِذَا قَبَضَهَا -Ve belirsiz ve nâ بِأرَْبَعٍ وَخَنَسَ 
bedîd kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَنَس 
بِفُلانٍَ إِذَا غَابَ بِهِ
نْخِنَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in«inâs] اَلِْ
ninde) Gerilenmek ve sona kalmak 
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olmakla onlardan ¡udûl ve müfârakat eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَنْفَسَ عَنِ الْقَوْمِ إِذَا 
كَرِهَهُمْ وَعَدَلَ عَنْهُمْ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«unâfis] اَلْخُنَافِسُ
ninde) Arslana denir.

 (â’nın fethiyle») [el-»anâfis] اَلْخَنَافِسُ
Enbâr nâm belde kurbünde bir mevzi¡dir. 
Ve 

 ¡dan cem[™unfesâ»] خُنْفَسَاءُ [anâfis»] خَنَافِسُ
olur.

الْخَنَافِسِ  Dicle’nin [Deyru’l-»anâfis] دَيْرُ 
garbîsinde vâki¡ bir cebel-i şâhikin tepe-
sinde bir mevzi¡ adıdır ki senede üç gün 
onda bir mertebe hurde ُخُنْفَسَاء [«unfesâ™] 
cem¡ olur ki duvarları ve sukûf ve arâzîsi 
mürekkeb sıvanmış gibi simsiyâh olup üç 
günden sonra bir dâne bulunmaz olur.

 [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [yevmu’l-«anfes] يَلْمُ الْخَنْفَسِ
vezninde) Eyyâm-ı ¡Arabdan bir yevm-i 
ma¡rûftur.

-vez [ur†a…at…] قُرْطَقَةٌ) [el-«unfeset] اَلْخُنْفَسَةُ
ninde) ve

-vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-«unefiset] اَلْخُنَفِسَةُ
ninde) Şol deveye denir ki azca otlağa râzî 
ve kâni¡ ola.

 â’nın zammı ve») [™el-«unfesâ] اَلْخُنْفَسَاءُ
fâ’nın fethiyle) ve

-vez [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-«unfes] اَلْخُنْفَسُ
ninde) ve

-veznin [indif»] خِنْدِفٌ) [el-«infis] اَلْخِنْفِسُ
de) ve

-vez [unbu¡at…] قُنْبُعَةٌ) [el-«unfuset] اَلْخُنْفُسَةُ
ninde) ve

-vez [urta…at…] قُرْطَقَةٌ) [el-«unfeset] اَلْخُنْفَسَةٌ
ninde) Osurgan böceğine denir; kerâhet 
ma¡nâsından me™hûzdur.

b. »uneys ve A«nes b. Na¡ce b. ¡Adiy 
şâ¡irlerdir. ve A«nes b. Şihâb b. Şerî… ve 
A«nes b. Cenâb es-Sulemî sahâbîlerdir. 
Ve Ebû ¡Âmir b. Ebi’l-A«nes şâ¡irdir.

-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«ansâ] اَلْخَنْسَاءُ
ninde) ُأخَْنَس [a«nes]in mü™ennesidir. Ve 
»ansâ™ bint »i≠âm ve »ansâ™ bint ¡Amr 
b. eş-Şerîd sahâbiyyelerdir. Ve »ansâ™ 
bint ¡Amr, ~a«r’ın kızkardeşidir ki şâ¡ire-i 
ma¡rûfedir, ona »unâs dahi derler, ٌغُرَاب 
[πurâb] vezninde. Ve 

 Bakara-i vahşiyyeye ya¡nî [™ansâ»] خَنْسَاءُ
sığın dedikleri hayvânın dişisine vasf olur. 
Ve ¡Umeyre b. ‰âri… el-Yerbû¡î nâm kim-
senin feresi ismidir.

-vez [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [el-«innevs] اَلْخِنَّلْسُ
ninde) Arslana denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [unâs«] خُنَاسٌ
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır. Ve Mun≠ir 
b. Ser√’in ceddi ismidir. Ve oğulla-
rı Yezîd ve Ma¡…il ve ¡Abdullâh b. en-
Nu¡mân b. Beldehe b. »unâs ve Ummu 
»unâs mazhar-ı şeref-i sohbet oldular. Ve 
Humâm b. »unâs tâbi¡îndendir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uneys«] خُنَيْسٌ
Esâmîdendir: »uneys b. »âlid ve »uneys 
b. Ebi’s-Sâ™ib ve »uneys b. ◊u≠âfe ve 
Ebû »uneys el-∏ifârî sahâbîlerdir.

 Âhûlara (zammeteynle) [el-«unus] اَلْخُنسُُ
ıtlâk olunur. Ve yataklarına da ıtlâk olunur. 
Ve sığırlara denir, ٌبَقَر [ba…ar] ma¡nâsına.

]خ ن ع س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-«an¡as] اَلْخَنْطَسُ
Sırtlana denir, ٌضَبُع [∂abu¡] ma¡nâsına.

]خ ن ف س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«anfeset] اَلْخَنْفَسَةُ
vezninde) Bir cemâ¡atten dil-gîr ve nâ-hoş 
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sarmaşmış gür ve sıkı ağaçlığa denir ki 
koruluk ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin cümlesi 
sâzlık ve kamışlık olana denir ki bük ta¡bîr 
olunur. Ve arslan yatağı olan yere denir; 
 أخَْيَاسٌ dahi denir hâ’yla. Cem¡i [îset»] خِيسَةٌ
[a«yâs] ve ٌخِيَس [«iyes] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde. Ve 

 Süte denir. Ve hayr ve feyz ve [îs»] خِيسٌ
bereket ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: 
هُ وَخَيْرَهُ .Ve bir mevzi¡ adıdır أقََلَّ اللهُ خِيسَهُ أيَْ دَرَّ

 Gam (vezninde [leys] لَيْسٌ) [el-«ays] اَلْخَيْسُ
ve tasaya denir; yukâlu: ُّأخََذَهُ الْخَيْسُ أيَِ الْغَم 
Ve hatâ™ ve dalâl ma¡nâlarınadır; yukâlu: 
ضَلالَِهِ وَكَذَا  خَطَائِهِ  أيَْ  خَيْسِهِ  مِنْ  -Ve Mı إِهْتَدَى 
sır kûrelerinden ◊avf-ı ∏arbî kûresinde 
bir mevzi¡ ismidir; «â’nın kesriyle de 
mesmû¡dur; muhaddisînden Mu√ammed 
b. Eyyûb el-»aysî oradan olmak gerektir. 
Ve 

 ;Yalan söylemek ma¡nâsınadır [ays»] خَيْسٌ
yukâlu: َخَاسَ يَخِيسُ خَيْسًا إِذَا كَذَب Ve 

 ve [ays»] خَيْسٌ
 Nakz-i ¡ahd (fetehâtla) [ayesân»] خَيَسَانٌ
eylemek ve vefâsızlık etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَدَر إِذَا  وَخَيَسَانًا  خَيْسًا  بِالْعَهْدِ   خَاسَ 
 Ve bir kimse yerinden ayrılmayıp وَنَكَثَ
mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَوْضِعَهُ لَزِمَ  إِذَا  فُلانٌَ   Ve lâşe kokmak خَاسَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَاسَتِ الْجِيفَةُ إِذَا أرَْوَحَت 
Ve ragm ve züll ve hakâret ma¡nâsınadır; 
ve minhu yukâlu: ُإِنْ فَعَلَ فُلانٌَ كَذَا فَإِنَّهُ يخَُاسُ أنَْفُه 
أيَْ يرُْغَمُ وَيذَُلُّ
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-a«yes] اَلْخَْيَسُ
Çatılkı ve koruluk ma¡nâsına olan ٌخَيْس 
[«ays]ten gûyâ ki ef¡al-i tafdîl olmakla pek 
çok nesnede isti¡mâl eylediler; yukâlu: َهُو 
فِي عِيصٍ أخَْيَسَ أوَْ عَدَدٍ أخَْيَسَ أيَْ كَثِيرِ الْعَدَدِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«yîs] اَلتَّخْيِيسُ

]خ و س]
 (vezninde [cevs] جَوْسٌ) [el-«avs] اَلْخَلْسُ
Gadr ve hıyânet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَخَان بِهِ  غَدَرَ  إِذَا  خَوْسًا  يَخُوسُ  بِهِ   خَاسَ 
Ve lâşe ta¡affün eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأرَْوَحَت إِذَا  الْجِيفَةُ  -Ve bir nes خَاسَتِ 
ne kâsid olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَاس 
كَسَدَ إِذَا  يْءُ  -Ve ¡ahd ve peymâna hilf ey الشَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْعَهْدِ   خَاسَ 
أخَْلَفَ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mi«ves] مِخْلَسٌ
Ma¡dîkereb el-Kindî oğludur ki karde-
şi Mişra√ ve Cemed ve Eb∂a¡a ki dördü 
dahi ümerâdan idi. Ve ¡Amerrede nâm bir 
hemşîreleri var idi. Cümlesinin hakkında 
Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm hazretleri 
la¡n ve nefrîn eylediler. Mukaddemâ Eş¡a& 
el-Kindî ile dergâh-ı risâlet-penâha vüfûd 
ve şeref-yâb-ı İslâm oup ba¡dehu mürtedd 
oldular. ¡Âkıbet ¡ahd-i hilâfet-i ~iddî…-i 
Ekber’de ◊a∂ramevt kazâsında vâki¡ 
Nuceyr melhamesinde delâlet-i süyûf-i 
İslâmiyye ile ¡âzim-i bi™se’l-masîr oldular. 
Mersiye-hânları olan kârînin işbu: ُعَيْن  »يَا 
الْأرَْبَعَهْ« الْمُلُوكَ  لِي   mısrâ¡ı tertîb eylediği بَكِّي 
mersiyesindendir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«vîs] اَلتَّخْلِيسُ
Develeri su başında izdihâm olmamak için 
suya birer birer yollamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَعِيرًا بَعِيرًا  الْمَاءِ  إِلَى  أرَْسَلَهَا  إِذَا  إِبِلَهُ  سَ   خَوَّ
وَلاَ يَدَعُهَا تَزْدَحِمُ
سُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mute«avvis] اَلْبُتَخَلِّ
yesiyle) Şol deveye denir ki be-gâyet se-
mizliğinden lahm ve şahmı zâhîr ve âşikâr 
ola.

]خ ي س]
 Birbirine (â’nın kesriyle») [el-«îs] اَلْخِيسُ
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب س]
بْسُ -dâl’ın kesri ve kes) [ed-dibs] اَلدِّ
reteynle) Hurmâ pekmezine denir ki 
tâze hurmâdan seyelân eder, ِالتَّمْر  عَسَلُ 
ma¡nâsına. Ve bala dahi denir, ِالنَّحْل  عَسَلُ 
[¡aselu’n-na√l] ma¡nâsına. Hâlen pekmez 
dediğimize ِالْعِنَب -der [aselu’l-¡ineb¡] عَسَلُ 
ler, Fârisîde dûş-âb, ¡Arabîde ٌصَقْر [§a…r] 
denir; yukâlu: بْسِ أيَْ عَسَلِ التَّمْرِ وَكَذَا  إِئْتَدَمُوا بِالدِّ
-Şârih der ki ba¡dehu üzüm pek عَسَلِ النَّحْلِ
mezinde şâyi¡ olmuştur. Ve 

 İnsândan cem¡-i kesîre ıtlâk [dibs] دِبْسٌ
olunur; dâl’ın fethiyle de câ™izdir.

بْسُ  Mutlakan (dâl’ın fethiyle) [ed-debs] اَلدَّ
levni siyâh olan şey™e denir.

بْسُ  أدَْبَسُ (dâl’ın zammıyla) [ed-dubs] اَلدُّ
[edbes] lafzından cem¡dir ki levni sevâd 
ile humret beyninde olan kuşa denir ki 
karamtık kızıl olur; ٌّدُبْسِي [dubsiyy] de-
dikleri kuş ona mensûbdur ki levni ka-
ramtık kırmızıca olur ve güvercin gibi 
elhân eder; mü™ennesi ٌة [dubsiyyet] دُبْسِيَّ
tir. Bu kuş Fârisîde mûsîce dedikleridir ki 
bu diyârlarda ona kumru derler; be-gâyet 
enîs bir kuştur, hânelerin pencerelerinde 
ve raflarda âşiyâne yaparlar.

بُلسُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-debûs] اَلدَّ
Şol hurmâ hülâsasına denir ki yağı eritir-
ken içine atarlar, yağın ta¡mını pek hoş 
eder.

بُّلسُ -veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [ed-debbûs] اَلدَّ
de) Topuza ve bozdoğana denir. Gûyâ ki 
mu¡arrebdir, vâkı¡â ٌصَبُور [§abûr] vezninde 
debûs-ı Fârisî mu¡arrebidir, topuz dahi 

Tezlîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَيَّسَه 

ُ َ إِذَا ذَللهَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«ayyes] اَلْبُخَيَّسُ
vezninde) ve

ثٌ) [el-mu«ayyis] اَلْبُخَيِّسُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Zindâna denir. Ve hâssaten 
bir zindân ismidir ki Emîrü’l-mü™minîn 
İmâm ¡Alî radıyallâhu ¡anhu binâ eyledi. 
Mukaddemâ sâzlıktan salaç ve kulübe tar-
zında binâ ve Nâfi¡ ile müsemmâ eylemiş-
ler idi. Bir gece onda mahbûs olan uğrular 
nakb ve firâr eylemelerinden nâşî hasânet 
ve metânetle zindân-ı mezbûru bünyâd 
ve işbu ٍنَافِع بَعْدَ  بَنَيْتُ   || مُكَيَّسًا  سًا  كَيِّ تَرَانِي  ا   »أمََّ
سًا« كَيِّ وَأمَِينًا  حَصِينًا  بَابًا   ||  ürcûzesini مُخَيَّسًا 
inşâd eylediler. Ve Sinân b. el-Mu«ayyis 
ki ٌث  .veznindedir, Sehm b [&mu√addi] مُحَدِّ
Burde’nin kâtilidir. Ve Ebu’l-Mu«ayyis 
es-Sukûnî ve Mu«ayyis b. ªabyân el-
Evvâbî tâbi¡îlerdir. Ve Mu«ayyis b. 
Temîm etbâ¡-ı tâbi¡îndendir, ¡alâ-kavlin 
bu ٌمِجْلَز [miclez] veznindedir.

 مُعَظَّمَةٌ) [el-mu«ayyeset] اَلْبُخَيَّسَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol develere de-
nir ki mer¡âya salıverilmeyip nahr için 
yâhûd kasm için hânede habs olunmuş 
olalar; yukâlu: ْح تُسَرَّ لَمْ  كَانَتْ  إِذَا  مُخَيَّسَةٌ   إِبِلٌ 
وَلَكِنَّهَا حُبِسَتْ لِلنَّحْرِ أوَْ الْقَسْمِ
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yı müşeddedenin fethi ve √â-yı mühmele-
nin sükûnuyla ٌخْر  (vezninde [şumma«r] شُمَّ
Fîl gibi ¡azîmü’l-heykel dahâmetli adama 
denir. Ve arslana denir.

]د ب خ س]
بَّخْسُ  (â-yı mu¡ceme ile») [ed-dubba«s] اَلدُّ
.vezninde ve mürâdifidir [dubba√s] دُبَّحْسٌ

]د ح س]
حْسُ  (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [ed-da√s] اَلدَّ
Nâs beyninde fitne ilkâsıyla ifsâd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقَوْم بَيْنَ   دَحَسَ 
-Ve kassâb boğaz دَحْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أفَْسَدَ
lanmış koyunun derisini yüzüp çıkarırken 
elini gövde ile derinin arasına sokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَْخَل إِذَا  ارُ  الْجَزَّ  دَحَسَ 
لْخِ لِلسَّ وَصِفَاقِهَا  اةِ  الشَّ جِلْدِ  بَيْنِ  -Ve doldur الْيَدَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  دَحَسَ 
 Ve sünbülenin kapçıkları dâneler ile مَلََهُ
dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنْبُل السُّ  دَحَسَ 
تُهُ مِنَ الْحَبِّ  Ve ayakla tepinmek إِذَا امْتَلََتْ أكَِمَّ

ma¡nâsınadır, mezbûhun tepinmesi gibi; 
yukâlu: َدَحَص إِذَا  بِرِجْلِهِ  -Ve bir kimse دَحَسَ 
den bir sözü yâ bir haberi saklamak ve 
ketm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَحَس 
بَهُ غَيَّ إِذَا  الْحَدِيثَ   Ve bir işi ferd-i vâhidin عَنْهُ 
bilmeyeceği cihetten be-gâyet gizli işle-
mek ma¡nâsınadır; ekserî şerr ve nâ-marzî 
umûr ve ef¡âlde müsta¡meldir; yukâlu: 
هُ مِنْ حَيْثُ لاَ يعُْلَمُ رِّ إِذَا دَسَّ  Ve دَحَسَ بِالشَّ

 Şol ekine denir ki sünbüleleri [da√s] دَحْسٌ
bütün dâneler ile dolmuş ola; masdar ile 
tesmiye olunmuştur; yukâlu: َِأي دَحْسٌ   زَرْعٌ 
ا امْتَلََ حَبًّ
 Abs¡ (â’nın kesriyle√) [dâ√is] دَاحِسٌ
kabîlesinden ¢ays b. Zuheyr’in feresi is-
midir. »ٍدَاحِس حَرْبُ  بَيْنَهُمْ   meselinin ve »وَقَعَ 
 meselinin menşe™idir. Sûreti »أشَْأمَُ مِنْ دَاحِسٍ«

 دَبَابِيسُ muharrefidir. Cem¡i [debbûs] دَبُّوسٌ
[debâbîs]tir.

 bâ’nın) [Debbûsiyet - Debûsiyet] دَبُّلسِيَةٌ
tahfîfi ve teşdîdiyle) ~oπd-ı Semer…and 
nâhiyesinde bir kasabadır.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [Dubâs] دُبَاسٌ
de) Cebbâr b. ¢ur† nâm kimsenin feresi 
ismidir.

دُبَسُ ي   (dâl’ın zammıyla) [durrî dubes] دُرِّ

 lafzından fi¡l-i emr-i mü™ennestir [durr] دُرٌّ
ve ُدُبَس [dubes] ٌصُرَد [§urad] veznindedir: 
الْمَطَرَ أخََالَتِ  إِذَا  مَاءِ  لِلسَّ  Sehâbın yağmur يقَُالُ 
¡alâmetini etfâl-i ¡Arab gördükte sehâbeye 
hitâben kelâm-ı mezbûru tefevvüh eder-
ler, niteki bizim etfâller “Yağdır Allâhım 
yağdır!” derler. Yağmurlu bulut karamtık 
olduğundan ُدُبَس [dubes] ile ta¡bîr ederler.

بَاسَاءُ  Dişi (dâl’ın kesriyle) [™ed-dibâsâ] اَلدِّ
çekirgeye denir; ٌدِبَاسَاة [dibâsât] müfredidir.

بْسَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-Debsâ] اَلدَّ
de) Ashâbdan Mucâşi¡ b. Mes¡ûd’un bir 
kısrağı ismidir ki sebbâktan idi.

دْبَاسُ  Yer (hemzenin kesriyle) [el-idbâs] اَلِْ
nebâtât izhâr eylemek ma¡nâsınadır ki o 
vaktte yerin yüzü karamtık olur; yukâlu: 
أدَْبَسَتِ الْأرَْضُ إِذَا أظَْهَرَتِ النَّبَاتَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedbîs] اَلتَّدْبِيسُ
Bir nesneyi setr eylemek ve setr olun-
mak ma¡nâlarına müte¡addî ve lâzım olur; 
yukâlu: يْءَ فَدَبَسَ هُوَ أيَْ وَارَاهُ فَتَوَارَى  Ve دَبَّسَ الشَّ
bir nesneyi yamayıp meremmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا لَدَمَه دَبَّسَ خُفَّ
دْبِسَاسُ -vez [if¡ilâl] إِفْعِلالٌَ) [el-idbisâs] اَلِْ
ninde) Siyâh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا صَارَ أسَْوَدَ إِدْبَسَّ الشَّ

]د ب ح س]
بَّحْسُ -dâl’ın zammı ve bâ) [ed-dubba√s] اَلدُّ
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rına götürdükte sâhibi olan ◊avt atın gö-
zünden kısrağa aştığını idrâk eylemekle 
ba¡de’s-su™âl vâkıf-ı hâl oldukta zâtında 
bir şerîr ve bed-mizâc kimse olmakla 
mezbûr ¢irvâş’ın obasına gelip mâ-i fah-
lini mütâlebe ve teşdîd eyledikte “Şerrine 
la¡net, var al!” diye cevâb eylemeleriyle 
hemân elini çamura bulayıp kısrağın fer-
cine idhâl ve rahiminden kendi zu¡münce 
nutfeyi nez¡ ve ihrâc eyledi. Meğer kısra-
ğın rahimi nutfeyi ahz ve iştimâl eylemiş 
olmakla hâmil olup müddeti inkızâsında 
bir yavru doğurdu. ¢irvâş onu Dâ√is ile 
tesmiye eyledi, gûyâ ki ±u’l-¡U……âl onun 
pederidir. Bu cihetle »ٍأشَْأمَُ مِنْ دَاحِس« mesel 
oldu, min-haysü lâ-yu¡lem dess eylemek 
ma¡nâsındandır. Ve

 ve [dâ√is] دَاحِسٌ

-veznin [kâbûs] كَابُوسٌ) [dâ√ûs] دَاحُلسٌ
de) Bir yara yâhûd bir sivilce ismidir ki 
tırnakla etin beyninde hâdis olup gâhca 
o sebeble tırnak yerinden kopup ayrılır, 
kurlağan ve etyaran dedikleridir. Bunun 
hafîf nev¡ine danaburnu ve dolama ta¡bîr 
ederler.

 دَاحِسٌ Zikr olunan [el-med√ûset] اَلْبَدْحُلسَةُ
[dâ√is] ¡illetine uğramış parmağa denir; 
yukâlu: ُاحِس ve إِصْبَعٌ مَدْحُوسَةٌ إِذَا أصََابَ بِهَا الدَّ

اسُ حَّ انٌ) [ed-du√√âs] اَلدُّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) ve

اسُ حَّ ادٌ) [ed-da√√âs] اَلدَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir nev¡ sarı böcek ismidir ki çocuklar 
onu tuzağa bağlayıp serçe sayd ederler; 
dâ™imâ yer altında gizlendiği için tesmiye 
olundu.

ve [el-med√ûs] اَلْبَدْحُلسُ

حَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-di√âs] اَلدِّ
Ehl ve sükkânla memlû eve vasf olur; 

budur ki ¢ays ile ±ubyân kabîlesinden 
◊u≠eyfe b. Bedr nâm kimse atlarını ko-
şup yarıştırmak husûsunda yirmi mihâr 
deve ödül olmak üzere bahs edip atlarını 
kırk gün yarandırdıktan sonra yüz ok atı-
mı mikdârında bir meydân ta¡yîn eyledi-
ler. ¢ays’ın Da√is ve ∏abrâ™ nâmında 
iki atı var idi ve ◊u≠eyfe’nin »a††âr ve 
◊anfâ™ nâmında iki atı var idi. Her biri 
atlarına süvâr ve dîğerlerini yedekleri-
ne alıp bilâd-ı Benî Fezâre’den ±âtu’l-
İ§âd nâm mahalden irhâ-yı ¡inân eyle-
diler. Lâkin Benû Fe≠âre, ◊u≠eyfe’nin 
cemâ¡atinden olmalarıyla gayretine mebnî 
reh-güzerlerinde bir pusuya gizlice bir-
kaç kimseler ta¡yîn eylemişler idi. ¢ays, 
∏abrâ™ üzerinde ◊u≠eyfe’yi sebk ve ta-
kaddüm edip giderken nâgâh pusudan 
mezbûrlar hurûc ve ∏abrâ™’nın çehresine 
darb ile ta¡vîk eylemeleriyle kabîleteyn-i 
merkûmeteyn beynlerinde âteş-i harb u 
kıtâl müşte¡il ve kırk sene müddet müm-
tedd ve muttasıl oldu. 

Ve feres-i mezbûreye Dâ√is tesmiyesinin 
vechi budur ki feres-i mezbûrenin ana-
sı ki Celvâ el-Kubrâ nâmında idi, ¢irvâş 
b. ¡Avf nâm kimsenin olup bir gün sâhibi 
elinde yederek ±u’l-¡U……âl nâm aygırın 
olduğu kabîle semtinden güzâr eder idi. 
İttifâkî iki kız ±u’l-¡U……âl’ı bir mahalde 
otlamağa meşgûller idi. Semtine yakın 
gelip kısrağı gördükte yaranmaya baş-
ladı. Meğer o havâlîde kabîle-i mezbûre 
ahâlîsinden bir civân dahi hâzır bulun-
makla keyfiyyet-i mezbûreyi görünce 
hande-nâk olmağın kızlar utandıkların-
dan şûrîde-dil olmalarıyla bir takrîb el-
lerinden boşanıp Celvâ’ya bî-münâza¡â 
aştı. Ba¡dehu kızlar ±u’l-¡U……âl’ı obala-
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[bintu’l-henî™] ya¡nî hoş-güvâr kız de-
mektir, Nûşirevân kendi kızına tesmiye 
eyledi, ba¡dehu ta¡rîb edip La…î† b. Zurâre 
et-Temîmî kendi kızına da tesmiye eyle-
di. Ve bir küçük kabîlenin dahi ismidir ve 
.dahi derler dâl’le [Da«denûs] دَخْدَنوُسُ

]د خ س]
خِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-de«îs] اَلدَّ
Gövdede olan sıkı ve tıknaz çok ete denir. 
Ve dâbbenin bilekçesinde olan hurdelerin 
aşağılarındaki en ve oynak yerine denir 
ki köstek oraya geçirilir. Ve tırnaklarının 
içinde olan kemikçeğize denir. Ve insânın 
avucu içinde olan ete denir ki aya eti ta¡bîr 
olunur. Ve pek çok ¡adede ya¡nî ma¡dûd 
nesneye denir. Ve tepeleri büğrü, yumu-
şak, çok kum yığınlarına denir. Ve çok ev 
esvâbına denir ki hırt mırt makûlesi ola-
caktır. Ve birbirine sarmaşmış otluklara 
denir.

يْخَسُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [ed-dey«as] اَلدَّ
de) Bu dahi birbirine sarmaşık otluklara 
denir.

خْسُ  dâl’ın fethi ve «â’nın) [ed-da«s] اَلدَّ
sükûnuyla) Etine dolu tıknaz ve a¡zâsı 
dirnekli adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ دَخْسٌ أي 
مُكْتَنِزٌ -Ve genç ayıya denir. Ve bir nes تَارٌّ 
ne toprağa gömülmek ma¡nâsına masdar 
olur, saç ayağının küle gömülmesi gibi; 
yukâlu: ِبِنَاءِ الْمَجْهُول يْءُ فِي التُّرابِ عَلَى   دُخِسَ الشَّ

انْدَسَّ  دَوَاخِسُ Ona mebnî sac ayaklarına أيَِ 
[devâ«is] ıtlâk olunur.

خَسُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [ed-du«as] اَلدُّ
-ma¡nâsınadır ki dülfîn dedik [tu«as] تُخَسٌ
leri dâbbe-i bahriyyedir.

خَسُ  Bir ¡illet (fethateynle) [ed-de«as] اَلدَّ
adıdır ki davarın tırnağına karîb kemirt-
lekte hâdis olur. Ve masdar olur, davar 

yukâlu: ُكَثِيرَة مَمْلُوءَةٌ  أيَْ  وَدِحَاسٌ  مَدْحُوسٌ   بَيْتٌ 
 i¡tibârıyla mü™ennes [dâr] دَارٌ Burada الْأهَْلِ
vârid olmuştur.

يْحَسُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [ed-dey√as] اَلدَّ
de) Mutlakan şey™-i kesîre denir.

]د ح م س]
حْبَسُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-da√mes] اَلدَّ
de) ve

حْبِسُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-di√mis] اَلدِّ
de) ve

حْبُسُ -vez [¡bur…u] بُرْقُعٌ) [ed-du√mus] اَلدُّ
ninde) Mutlakan siyâh nesneye denir; ve 
minhu yukâlu: ٌلَيْلَةٌ دُحْمُسَةٌ وَلَيْلٌ دُحْمُسٌ أيَْ مُظْلِم 
Ve 

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [da√mes] دَحْبَسٌ
ve 

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [du√âmis] دُحَامِسٌ
de) ve 

 ve [du√musân] دُحْبُسَانٌ

-dâl’ların zam) [du√musâniyy] دُحْبُسَانِيض
mıyla) Gövdesi galîz ve semîn olan kara 
yağız adama denir; yukâlu: ٌدَحْمَس  رَجُلٌ 
سَمِينٌ غَلِيظٌ  آدَمُ  أيَْ  وَدُحْمُسَانِيٌّ  وَدُحْمُسَانٌ   وَدُحَامِسٌ 
Ve 

 Sirke tulumuna denir. Ve [da√mes] دَحْبَسٌ

 Bön ve ahmak adama [du√musân] دُحْبُسَانٌ
denir. Ve 

.Bahâdır kimseye denir [du√âmis] دُحَامِسٌ

حَامِسُ  (dâl’ın fethiyle) [ed-de√âmis] اَلدَّ
 ma¡nâsınadır ki her ayın [anâdis√] حَنَادِسٌ
evâhiri olan üç muzlim geceye denir.

]د خ ت ن س]
 â-yı mu¡ceme ile») [da«tenûs] دَخْتَنلُسُ
 vezninde) “Du«ter-i [†a∂refû¡] عَضْرَفُوطٌ
nûş”-ı Fârisî mu¡arrebidir ki ِالْهَنِيء  بِنْتُ 
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fânîye ve ¡acûz-ı fâniyeye denir ki geçkin 
kocalardır; yukâlu: ِاهِيَة الدَّ أيَِ  رْدَبِيسِ  بِالدَّ  رَمَاهُ 
ve yukâlu: ٍفَان أيَْ  دَرْدَبِيسٌ  وَعَجُوزٌ   Ve bir شَيْخٌ 
nev¡ boncuk adıdır ki teshîr ve muhabbet 
için onunla efsûn ederler.

]د ر د ق س]
رْدَاقِسُ  dâl-ı mazmûme) [ed-durdâ…is] اَلدُّ
ve …âf-ı meksûre ile) Rûmî lügatinde baş 
ile boyun aralığında vassâle olan kemiğin 
ismidir.

]د ر س]
رُوسُ -veznin [culûs] جُلُوسٌ) [ed-durûs] اَلدُّ
de) Bir nesnenin eseri mahv ve muzma-
hill olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرَس 
عَفَا إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  دُرُوسًا  سْمُ   Mü™ellifin الرَّ
Ba§â™ir’de beyânına göre bu mâdde ُبَقَاء 
 ¡ma¡nâsına mevzû [be…â™u’l-e&er] الْأثََرِ
olup ve bir şey™in eserinin bekâsı o şey™in 
fî-nefsihi inmihâsını müstelzim olmak-
la ma¡nâ-yı lâzımîsi olan inmihâ ile 
tefsîr eylediler. Ve ders-i kitâb ve ders-i 
¡ilm ondan münşa¡ibdir ki hıfz ile eseri-
ni tenâvülden ¡ibârettir. Ve tenâvül eseri 
müdâvemet-i kırâ™atle hâsıl olduğundan 
nâşî ders, idâme-i kırâ™at ile ta¡bîr olun-
du ve bi-tarîki’l-kinâye hayz-ı mer™eye 
dahi ıtlâk olundu. Kezâlik cereb-i ba¡îr 
dahi ondan münşa¡ibdir ki eser-i sıhhati 
mahv olur. İntehâ. Ve ٌدَرْس [ders] ma¡nâ-
yı mezbûrda müte¡addî olur; yukâlu: ْدَرَسَت 
يحُ إِذَا عَفَتْهُ ارِ الرِّ  Ve رَسْمَ الدَّ

 ve [ders] دَرْسٌ

 Hatun hayz görmek [durûs] دُرُوسٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَرْسًا الْمَرْأةَُ   دَرَسَتِ 
 Ve وَدُرُوسًا إِذَا حَاضَتْ

 ve [ders] دَرْسٌ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [dirâset] دِرَاسَةٌ

¡illet-i mezbûreye uğramak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا أصََابَه  دَخِسَ الْحَافِرُ دَخَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
خَسُ الدَّ
خَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-di«âs] اَلدِّ
Çok nesneye denir; yukâlu: َْأي دِخَاسٌ   عَدَدٌ 
 دِرْعٌ :Ve sık halkalı zırha denir; yukâlu كَثِيرٌ
دِخَاسٌ أيَْ مُتَقَارِبَةُ الْحَلَقِ

]د خ م س]
خَامِسُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-du«âmis] اَلدُّ
ninde) İri gövdeli siyâh adama denir.

خْبَسَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da«meset] اَلدَّ
vezninde) Mekr ve hud¡a ile aldatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  Ve دَخْمَسَ فُلانًَا إِذَا خَبَّ
mekr ve hîlesinden maksûdunu beyân ve 
izhâr eylemeyip setr ve tevriye eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عَلَيْكَ  يدَُخْمِسُ   فُلانٌَ 
نُ لَكَ مَا يرُِيدُ لاَ يبَُيِّ
 مُدَحْرَجٌ) [el-muda«mes] اَلْبُدَخْبَسُ
[muda√rec] vezninde) Mestûr nesneye de-
nir; yukâlu: ٌأمَْرٌ مُدَخْمَسٌ أيَْ مَسْتُور

]د خ ن س]
خْنَسُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-da«nes] اَلدَّ
de) Tünd ve şedîd adama ve deveye denir, 
¡alâ-kavlin şedîd olup semiz ve tavlı olan 
deveye denir.

]د ر ب س]
رْبَاسُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [ed-dirbâs] اَلدِّ
de) Arslana denir. Ve kelb-i ¡akûra denir.

رَابِسُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-durâbis] اَلدُّ
ninde) İri ve tünd ve şedîd deveye denir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tederbus] اَلتَّدَرْبُسُ
ninde) Takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَقَدَّ تَدَرْبَسَ الرَّ

]د ر د ب س]
رْدَبِيسُ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [ed-derdebîs] اَلدَّ
vezninde) Dâhiye ve âfete denir. Ve pîr-i 
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.gelir dâl’ın zammıyla [dursân] دُرْسَانٌ

رِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-derîs] اَلدَّ
Bu dahi devenin kuyruğuna ve eski libâsa 
denir.

 Bir (hemzenin kesriyle) [İdrîs] إِدْرِيسُ
peygamber-i zî-şândır ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhi’s-selâm. Ve bu ekser-i nâsın te-
vehhüm eyledikleri gibi ٌدِرَاسَة [dirâset]
ten müştak değildir, zîrâ lafz-ı mezbûr 
a¡cemîdir. Ve ismi ُخَنوُخ [»anû«]tur, ٌصَبُور 
[§abûr] vezninde yâhûd ُأخُْنوُح [U«nû√]tur 
hemze-i mazmûme ile. 

Mü™ellifin Basâ™ir’de beyânına göre 
-ism-i Süryânîdir; hem [»U«nû] أخُْنوُخُ
zenin zammı ve fethi mervîdir. Ve işbu 
¢âmûs’ta olan kelâmı zayyik ve muzta-
ribdir. Kütüb-i müte¡addidede mersûm 
olduğu üzere Hazret-i Âdem’den zamân-ı 
İdrîs’e kadar lügat-ı mütedâvile ¡İbrânî 
idi. Hazret-i Hakk celle ve ¡alâ İdrîs pey-
gambere Süryânî ta¡lîm eyledi. Pes İdrîs 
lafz-ı Süryânî yâhûd lafz-ı ¡Arabî ola-
rak ُأخُْنوُخ [U«nû«] lafzının tefsîri olur 
ki mü™ellifin burada murâdı dahi budur, 
fe’lyunzar. Lâkin Burhân-ı ¢â†i¡da أخُْنوُخ 
[U«nû«] ism-i peder-i İdrîs olmak üzere 
mersûmdur. Bu sûrette dahi İdrîs ism-i 
Süryânî olup vâki¡ olan işkâl mündefi¡ 
olur.

إِدْرِيسَ  Zeker-i insânî [ebû idrîs] أبَُل 
künyesidir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-midres] اَلْبِدْرَسُ
de) Kitâba denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midrâs] اَلْبِدْرَاسُ
ninde) Kur™ân kırâ™at olunan mevzi¡e de-
nir, ِمِدْرَاسُ الْيَهُود [midrâsu’l-Yehûd] bundan 
me™hûzdur ki Tevrât kırâ™at ettikleri ma-
haldir. Ehl-i İslâm ٌمِدْرَاس [midrâs]ı ٌمَدْرَسَة 

Kitâb okumak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرَس 
قَرَأهَُ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَدِرَاسَةً  دَرْسًا   الْكِتَابَ 
Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَامَعَهَا إِذَا  الْجَارِيَةَ   Ve bunlar tenâvül-i دَرَسَ 
eser ma¡nâsından me™hûzlardır. Ve 

 ve [ders] دَرْسٌ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [dirâs] دِرَاسٌ
Harmanda galle dövmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: دَرَسَ الْحِنْطَةَ دَرْسًا وَدِرَاسًا 
-Ve deve pek uyuz olmakla katran إِذَا دَاسَهَا
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   دَرَسَ 
فَقُطِرَ شَدِيدًا  جَرَبًا   Ve libâsı eskitmek ve جَرِبَ 
libâs eskimek ma¡nâsına müte¡addî ve 
lâzım olur; yukâlu: َدَرَسَ الثَّوْبَ إِذَا أخَْلَقَهُ فَدَرَس 
 Ve هُوَ أيَْ خَلَقَ

 ;Gizlice yola ıtlâk olunur [ders] دَرْسٌ
yukâlu: ِّرْسِ أيَِ الطَّرِيقِ الْخَفِي سَلَكَ فِي الدَّ
ارِسُ .Hâ™iz hatuna denir [ed-dâris] اَلدَّ

دْرَاسُ ve (hemzenin kesriyle) [el-idrâs] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedrîs] اَلتَّدْرِيسُ
Bunlar da kitâb okutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَهُ إِذَا أقَْرَأهَُ لَه أدَْرَسَهُ الْكِتَابَ وَدَرَّ
أدَْرَاسٍ  Hatunun ferci [ebû edrâs] أبَُل 
künyesidir.

-Mecnûna ıtlâk olu [el-medrûs] اَلْبَدْرُوسُ
nur ki ¡aklı muzmahilldir. Ve eskimiş sev-
be denir; yukâlu: ٌمَجْنوُن أيَْ  مَدْرُوسٌ   ve رَجُلٌ 
yukâlu: ٌثَوْبٌ مَدْرُوسٌ أيَْ خَلَق
رْسَةُ  (dâl’ın zammıyla) [ed-durset] اَلدُّ
Riyâzet ma¡nâsınadır ki ¡acemî dabbeye 
baş öğretmekten, kezâlik taklîl-i ekl ü 
şürble nefsi zebûn ve terbiye kılmaktan 
¡ibârettir; ve minhu yukâlu: َْفِي الْعَفْوِ دُرْسَةٌ أي 
رِيَاضَةٌ
رْسُ -dâl’ın kesriyle ve fet) [ed-dirs] اَلدِّ
hiyle) Devenin kuyruğuna denir. Ve eski 
libâsa denir. Cem¡i ٌأدَْرَاس [edrâs] gelir ve 
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cüsseli adama denir. Ve büyük sancağa 
denir, ¡alem-i kebîr ma¡nâsına. 

Mütercim der ki zâhiren direfş mu¡arrebidir 
şîn-i mu¡ceme ile. Fi’l-asl Ferîdûn Şâh’ın 
¡alemi idi ki direfş-i kâviyânî dedikleridir, 
ba¡dehu mutlak ¡alem-i kebîrde isti¡mâl 
eylediler. İntehâ. Ve 

.Harîre denir [direfs] دِرَفْسٌ

رْفَاسُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [ed-dirfâs] اَلدِّ
de) Büyük deveye ve iri adama ve iri ars-
lana denir.

رْفَسَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-derfeset] اَلدَّ
ninde) Büyük deveye binmek yâhûd bü-
yük sancak çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَفْسَ أوَْ حَمَلَ الْعَلَمَ الْكَبِيرَ جُلُ إِذَا رَكِبَ الدِّ دَرْفَسَ الرَّ

]د ر م س]
رَوْمَسُ -fedev] فَدَوْكَسٌ) [ed-derevmes] اَلدَّ
kes] vezninde) Yılana denir, ٌة  [ayyet√] حَيَّ
ma¡nâsına.

رْمَسَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dermeset] اَلدَّ
vezninde) Tınmayıp sükût eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَكَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَرْمَسَ 
Ve setr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا سَتَرَهُ دَرْمَسَ الشَّ

]د ر ن س]
رَانِسُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-durânis] اَلدُّ
ninde) İri ve yavuz adama ve deveye 
denir.

رْنَاسُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [ed-dirnâs] اَلدِّ
de) Arslana denir.

]د ر ه س]
رْهَلْسُ -vez [firdevs] فِرْدَوْسٌ) [ed-dirhevs] اَلدِّ
ninde) Şedîd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌشَيْء 
دِرْهَوْسٌ أيَْ شَدِيدٌ
رَاهِسُ  (dâl’ın fethiyle) [ed-derâhis] اَلدَّ
Şedâ™ide denir; yukâlu: َِرَاهِسِ أي  وَقَعُوا فِي الدَّ

[medreset]e tahvîl eylediler. Ve 

 Zünûb ve ¡isyânla âlûde [mudâris] مُدَارِسٌ
olan kimseye denir; cereb ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: َقَارَف كَانَ  إِذَا  مُدارِسٌ   رَجُلٌ 
نوُبَ وَتَلَطَّخَ بِهَا  Ve hemîşe bi’n-nefs yâhûd الذُّ
gayra kırâ™at eder olan adama denir; 
yukâlu: ٌهُوَ مُدارِسٌ أيَْ مُقَارِئ
رْوَاسُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [ed-dirvâs] اَلدِّ
de) Bir kelbin adıdır. Ve başı büyük kelbe 
denir. Ve boynu kalın olup râm ve zelûl 
olan deveye denir. Ve bahâdır adama de-
nir. Ve arslana denir.

رْيَاسُ  Bu (dâl’ın kesriyle) [ed-diryâs] اَلدِّ
dahi arslana denir.

سُ ثٌ) [el-muderris] اَلْبُدَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Kitâbı çok okuyup tekrâr eden 
kimseye denir.

سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muderres] اَلْبُدَرَّ
vezninde) Ehl-i tecribe olan kimseye de-
nir; yukâlu: ٌب سٌ أيَْ مُجَرَّ هُوَ مُدَرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâreset] اَلْبُدَارَسَةُ
vezninde) Birbirine okumak ma¡nâsınadır; 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: »َدَارَسْت  »وَلِيَقُولوُا 
عَلَى قَرَأْتَ  أيَْ  عَمْرٍو  وَأبَِي  كَثِيرٍ  ابْنِ  قِرَاءَةِ  عَلَى   اَلْآيَةُ، 
الْيَهُودِ وَقَرَؤُوا عَلَيْكَ
نْدِرَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indirâs] اَلِْ
ninde) Bir nesnenin resm ve eseri belirsiz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َِسْمُ أي  إِنْدَرَسَ الرَّ
انْطَمَسَ

]د ر ع س]
لْسُ ٌَ رْ -vez [ir†a¡b…] قِرْطَعْبٌ) [ed-dir¡avs] اَلدِّ
ninde) Güzel huylu deveye denir; yukâlu: 
بَعِيرٌ دِرْعَوْسٌ أيَْ حَسَنُ الْخُلُقِ

]د ر ف س]
رَفْسُ -veznin [i∂acr√] حِضَجْرٌ) [ed-direfs] اَلدِّ
de) ¡Azîmü’l-heykel deveye denir. Ve iri 
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ninde) Bir nesneyi pek örtüp gizlemek 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
يَاءً سِينهَُا  أبُْدِلَتْ  سَهَا  دَسَّ أيَْ  يهَا﴾  دَسَّ مَنْ  خَابَ   ﴿وَقَدْ 
أوَْ وَمَالَهُ  مَنْزِلَهُ  يخُْفِي  الْبَخِيلَ  لِأنََّ  تَظَنَّنْتُ  فِي   كَتَظَنَّيْتُ 
مَعْنَاهُ أوَْ  مِنْهُمْ  وَلَيْسَ  الِحِينَ  الصَّ مَعَ  نَفْسَهُ  دَسَّ   مَعْنَاهُ 
اهَا اللهُ تَعَالَى خَابَتْ نَفْسٌ دَسَّ
نْدِسَاسُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indisâs] اَلِْ
vezninde) Toprak altına gömülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْدَفَن إِنْدَسَّ الشَّ

]د ع س]
سُ ٌْ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ed-da¡s] اَلدَّ
sükûnuyla) Bir kaba haşviyyât tepip dol-
durmak ma¡nâsınadır, yastık ve çuval ve 
garâr makûlesine pamuk ve yün ve kıtık 
makûlesini doldurmak gibi; yukâlu: َدَعَس 
حَشَاهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَعْسًا   Van…ulu الْوِعَاءَ 
merhûm ٌحَشْو kelimesini musahhaf vehm 
eylemiştir. Ve 

سٌ ٌْ -Bir nesneyi şiddetle basıp çiğ [da¡s] دَ
nemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَطِئَه إِذَا   دَعَسَهُ 
Ve ٌدَحْس [da√s] ma¡nâsınadır ki kassâb ko-
yunu yüzerken elini deri ile gövdenin ara-
lığına sokmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َدَعَس 
ابُ بِمَعْنَى دَحَسَ  Ve الْقَصَّ

سٌ ٌْ -İze ıtlâk olunur; tesmiye bi’l [da¡s] دَ
masdardır, ٌوَطْء [va†™] ma¡nâsındandır; 
tekûlu: ِأثََرِه أيَْ  دَعْسِهِ  فِي   Ve mızrak مَشَيْتُ 
sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمْح  دَعَسَهُ بِالرُّ
 Ve إِذَا طَعَنَهُ

سٌ ٌْ  Şol yola ıtlâk olunur ki onda [da¡s] دَ
yolcular pek çok gitmekle izler ola; 
yukâlu: ِطَرِيقٌ دَعْسٌ أيَْ كَثِيرُ الْآثَار
يسُ ٌِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ted¡îs] اَلتَّدْ
Mızrak sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْحِ إِذَا طَعَنَهُ سَهُ بِالرُّ دَعَّ
سُ ٌْ  Pamuğa (dâl’ın kesriyle) [ed-di¡s] اَلدِّ
denir. Ve ٌدِعْص [di¡§] lafzında lügattir ki 

دَائِدِ الشَّ
رَاهِسُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-durâhis] اَلدُّ
ninde) Mutlakan gövdesinde eti çok olup 
ve şedîd olan insân ve hayvâna denir.

]د س س]
سُّ  dâl’ın fethi ve sîn’in) [ed-dess] اَلدَّ

teşdîdiyle) ve

يسَى سِّ يصَى) [ed-dissîsâ] اَلدِّ -vez [i§§î§â»] خِصِّ
ninde) Bir nesneyi bir nesnenin altına defn 
ile ihfâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّدَس 
إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  يسَى  وَدِسِّ ا  دَسًّ التُّرَابِ  فِي  يْءَ   الشَّ
أخَْفَاهُ وَدَفَنَهُ تَحْتَهُ
سِيسُ -Şol kol (dâl’ın fethiyle) [ed-desîs] اَلدَّ
tuk râyihasına denir ki aslâ bir dârû ile def¡ 
ve zâ™il olmaya; yukâlu: َوَهُو دَسِيسَهُ  أنَْتَنَ   مَا 
وَاءُ نَانُ الَّذِي لاَ يَقْلَعُهُ الدَّ  Ve gizlice bir haber الصُّ
alıp getirmek için irsâl olunan câsûsa ıtlâk 
olunur; yukâlu: ا  هَذَا دَسِيسُ قَوْمِهِ لِمَنْ يَبْعَثوُنَهُ سِرًّ
-Ve küle gömmekle biryân ol لِيَأْتِيكَ بِالْأخَْبَارِ
muş ete ıtlâk olunur ki külbastı kebâbdır; 
tekûlu: ِمَاد أطَْعَمَنَا دَسِيسًا أيَْ مَشْوِيًّا فِي الرَّ
سُسُ  Koltuk (zammeteynle) [ed-dusus] اَلدُّ
râyihalarına denir ki taşra uğraya; ٌدَسِيس 
[desîs] müfredidir. Ve şol mürâyî ve 
zerrâklara ıtlâk olunur ki kurrâ™ ve ¡ubbâd 
gürûhuna zâhir a¡mâlleriyle dâhil ve 
bâtınen hâric ola; yukâlu: َهُمْ دُسُسٌ أيَْ مُرَاؤُون 
اءِ وَلَيْسُوا مِنْهُمْ بِأعَْمَالِهِمْ يَدْخُلُونَ مَعَ الْقُرَّ
اسَةُ سَّ -vez [seyyâret] سَيَّارَةٌ) [ed-dessâset] اَلدَّ
ninde) Çamurlarda olan solucana ıtlâk 
olunur.

اسُ سَّ ادٌ) [ed-dessâs] اَلدَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Bir gûne habîs yılana denir, ٌنَكَّاز 
[nekkâz] dahi derler.

ةُ سَّ  Etfâl-i (dâl’ın zammıyla) [ed-dusset] اَلدُّ
¡Araba mahsûs bir nev¡ la¡ib adıdır.

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedsîs] اَلتَّدْسِيسُ
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]د ع ف س]
فِسُ ٌْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-di¡fis] اَلدِّ
Şol deveye denir ki suya geldikte sâ™ir 
develerin içmelerine muntazır olur, tâ ki 
cümlesi içtikten sonra bakiyyelerini ken-
disi içer ola.

]د ع ك س]
كَسَةُ ٌْ -dâl’ın ve kâf’ın fet) [ed-da¡keset] اَلدَّ
hiyle) Mecûs tâ™ifesine mahsûs bir la¡ib 
adıdır ki ona Fârisîde dest-bend derler; 
birbirinin ellerini tutarak raks eder gibi 
devrân ederler, sıra raksı olacaktır. Ve 
Mecûs’tan murâd Fürs-i kadîmdir. Ve 

كَسَةٌ ٌْ  Masdar olur, sıra raksı [da¡keset] دَ
oynamak ma¡nâsınadır.

كُسُ ٌْ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teda¡kus] اَلتَّدَ
vezninde) ٌدَعْكَسَة [da¡keset] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعْكَسَة دَعْكَسُوا وَتَدَعْكَسُوا إِذَا لَعِبُوا الدَّ

]د ع م س]
بَسُ ٌْ  ayn-ı mühmele¡) [el-muda¡mes] اَلْبُدَ
ile) 

]د غ م س]
 πayn-ı mu¡ceme) [el-mudaπmes] اَلْبُدَغْبَسُ
ile ٌمُدَحْرَج [muda√rec] vezninde) Gizli 
nesneye denir; yukâlu: ٌوَمُدَغْمَس مُدَعْمَسٌ   أمَْرٌ 
وَمُدَخْمَسٌ وَمُدَهْمَسٌ وَمُنَهْمَسٌ أيَْ مَسْتُورٌ

]د ف ط س]
فْطَسَةُ  دَحْرَجَةٌ fâ’yla) [ed-def†aset] اَلدَّ
[da√recet] vezninde) Bir kimse mâlını 
zâyi¡ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَفْطَس 
جُلُ إِذَا ضَيَّعَ مَالَهُ الرَّ

]د ف س]
دْفَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-idfâs] اَلِْ
Bir adamın min-gayri ¡illetin çehresi 
siyâhlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَْفَس 

değirmi kum yığınına denir.

اسُ ٌَ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-Mid¡âs] اَلْبِدْ
ninde) A…ra¡ b. ◊âbis radıyallâhu ¡anhu 
hazretlerinin feresi ismidir. Ve aslâ eğilip 
bükülmez olan mızrağa denir; yukâlu: ٌرُمْح 
يَنْثَنِي  Ve şol işlek yola denir ki مِدْعَاسٌ أيَْ لاَ 
çok çiğnenmekle sertliği gidip mülâyim 
olmuş ola.

سُ ٌَ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mid¡as] اَلْبِدْ
de) Bu dahi nâsın çiğnemeleriyle mülâyim 
olan yola denir; yukâlu: ٌطَرِيقٌ مِدْعَاسٌ وَمِدْعَس 
ةُ الْمَارَّ نَتْهُ  لَيَّ  Ve tîz sancılır olan mızrağa إِذَا 
denir. Ve mızrak sançmakta çîre-dest olan 
adama denir; yukâlu: ِرُمْحٌ مِدْعَسٌ أيَْ يدُْعَسُ بِه 
ve yukâlu: ٌان رَجُلٌ مِدْعَسٌ أيَْ طَعَّ
سُ ٌَ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-med¡as] اَلْبَدْ
de) Bir nesnenin tama¡ olunacak yerine, 
kezâlik tama¡ ta¡alluk edecek nesneye de-
nir; yukâlu: ٍهُوَ لَيْسَ بِمِدْعَسٍ أيَْ مَطْمَع Ve cimâ¡ 
ma¡nâsınadır; pes bunda masdar-ı mîmî 
olur.

سُ ٌَ خَرٌ) [el-mudde¡as] اَلْبُدَّ  [mudde«ar] مُدَّ
vezninde) Sahrâda ehl-i bâdiyenin ekmek 
pişirecek ve poğaça gömecek ve et biryân 
edecek yerlerine denir ki fırın edindikleri 
yer olacaktır.

سَةُ ٌَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâ¡aset] اَلْبُدَا
vezninde) Mızrak dürtüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبَيْنَهُمْ مُدَاعَسَةٌ أيَْ مُطَاعَنَة
لسُ ٌُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-de¡ûs] اَلدَّ
Cerî™ ve mikdâm adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ دَعُوسٌ عَطُوسٌ أيَْ مِقْدَامٌ

]د ع ب س]
بُلسُ ٌْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ed-du¡bûs] اَلدُّ
ninde) Ahmak adama denir; yukâlu: َهُو 
دُعْبُوسٌ أيَْ أحَْمَقُ
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قْسَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-du…set] اَلدُّ
Sûret darısına şebîh bir nev¡ galle ismidir. 
Ve bir böcek adıdır; bunda dâl’ın fethiy-
le de câ™izdir yâhûd savâb olan meftûh 
olmaktır.

-Selef (dâl’ın fethiyle) [Da…yûs] دَقْيُلسُ
te bir pâdişâh ismidir ki Ashâb-ı Kehf 
hazerâtının merkadları üzere mescid binâ 
eylemiştir.

 (dâl’ın fethiyle) [Da…yânûs] دَقْيَانلُسُ
Kezâlik bir pâdişâh idi ki Ashâb-ı Kehf 
ondan firâr ve kehfe ilticâ eylediler. “Kan-
da giden Da…yânûs!” meseli ondandır.

]د ق م س]
قَبْسُ -vez [ima†r…] قِمَطْرٌ) [ed-di…ams] اَلدِّ
ninde) İpeğe denir, ٌإِبْرَيْسَم [ibreysem] 
ma¡nâsına, niteki ٌمِدَقْس [mida…s] dahi de-
nir takdîm-i mîm’le.

]د ك س]
كْسُ  (vezninde [neks] نَكْسٌ) [ed-deks] اَلدَّ
Toprak saçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَكَس 
لِ إِذَا حَثَا التُّرَابَ عَلَيْهِ دَكْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
كَسُ -Bir nes (fethateynle) [ed-dekes] اَلدَّ
ne birbirinin üzerine kat kat bingeşip 
müterâkib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعْضُهُ تَرَاكَبَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَكَسًا  يْءُ  الشَّ  دَكِسَ 
عَلَى بَعْضٍ
كَاسُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ed-dukâs] اَلدُّ
Imızganmağa denir; tekûlu: ُكَاس الدُّ  أخََذَنِي 
أيَِ النُّعَاسُ
وْكَسُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [ed-devkes] اَلدَّ
ninde) Arslana denir. Ve çok mevâşîye 
denir. Ve 

 ve [devkes] دَوْكَسٌ

-Birbirine sar (hâ’yla) [devkeset] دَوْكَسَةٌ
maşmış otluk kıt¡asına denir; yukâlu: ٌلمُْعَة 

جُلُ إِذَا اسْوَدَّ وَجْهُهُ مِنْ غَيْرِ عِلَّةٍ الرَّ

]د ف ن س]
فْنِسُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-difnis] اَلدِّ
Şaşkın ve oğuz hatuna denir. Ve denî¡ ve 
ahmak kişiye denir. Ve sakîl ve girân-cân 
hatuna denir.

فْنَاسُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [ed-difnâs] اَلدِّ
de) Bu dahi denî ve ahmak adama denir. 
Ve bahîl ve nâkese denir. Ve şol tenbel 
çobana denir ki dâ™imâ kendisi uyuyup 
develer müseyyeb otlar ola.

 [muda√rec] مُدَحْرَجُ) [el-mudefnes] اَلْبُدَفْنَسُ
vezninde) Aslâ yerinden ayrılmaz olan 
tenbel ve sakîl adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مُدَفْنَسٌ أيَْ ثَقِيلٌ لاَ يَبْرَحُ

]د ق ر س]
قَارِيسُ  […tefârî] تَفَارِيقُ âf’la…) [ed-de…ârîs] اَلدَّ
vezninde) Tilkilere denir, ُثَعَالِب [&e¡âlib] 
ma¡nâsına.

]د ق س]
قُلسُ -veznin [culûs] جُلُوسٌ) [ed-du…ûs] اَلدُّ
de) Aktâr-ı ba¡îdeye gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل  دَقَسَ فُلانٌَ فِي الْبِلادَِ دُقُوسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 مَا أدَْرِي أيَْنَ دَقَسَ هُوَ وَأيَْنَ :ve yukâlu إِذَا أوَْغَلَ فِيهَا
-Ve kazık zemîne ge دُقِسَ بِهِ أيَْ ذَهَبَ وَذُهِبَ بِهِ
çip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَقَسَ الْوَتِد 
مَضَى إِذَا  الْأرَْضِ   Ve düşman arkasından فِي 
hamle ve hücûm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًدَقَسَ خَلْفَ الْعَدُوِّ إِذَا حَمَلَ حَمْلَة Ve ku-
yuyu doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَقَسَ الْبِئْرَ إِذَا مَلََهَا
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mid…as] اَلْبِدْقَسُ
de) Yanında kimseyi durdurmaz olan tünd 
ve şedîd erkek deveye denir; cem¡i ُمَدَاقِيس 
[medâ…îs] gelir, yukâlu: ٌجَمَلٌ مِدْقَسٌ أيَْ شَدِيد 
دَفُوعٌ وَإِبِلٌ مَدَاقِيسُ أيَْ شَدِيدَةٌ دَفُوعَةٌ
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ramak ma¡nâsınadır; tekûlu: وَقَعْنَا أيَْ   أدَْلَسْنَا 
الْأدَْلاسَِ  Ve yer zikr olunan otluklar ile فِي 
yeşillenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأدَْلَسَت 
تْ بِالْأدَْلاسَِ الْأرَْضُ إِذَا اخْضَرَّ
لْسُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-dels] اَلدَّ
sükûnuyla) Reng ve hud¡a ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٌمَا لِي فِيهِ دَلْسٌ أيَْ خَدِيعَة
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedlîs] اَلتَّدْلِيسُ
Bâyi¡ hîle edip hîn-i bey¡de metâ¡ının ¡aybı-
nı müşterîden ketm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَن لْعَةِ  السِّ عَيْبَ  كَتَمَ  إِذَا  الْبَيْعِ  فِي  لَهُ   دَلَّسَ 
 [tedlîs] تَدْلِيسٌ Ve fenn-i hadîste الْمُشْتَرِي
bundan me™hûzdur ki muhaddis rivâyet 
eylediği hadîsi meselâ şeyhinin şeyhi-
ne isnâd edip kendi şeyhinin ismini tayy 
eder, gûyâ ki ondan bilâ-vâsıta rivâyet 
eder. Ma¡a-hâzâ şeyh-i mezbûru görme-
miş yâhûd görmüş olup ondan ahz-i hadîs 
eylememiştir, belki ondan müte™ahhir 
olandan yâhûd ondan telakkî edenden ahz 
eylemiştir. Ve bu isnâd üzere sikâttan bir 
cemâ¡at rivâyet-i hadîs eylemişlerdir. 

Mütercim der ki usûl-i hadîste tedlîs ve 
irsâl-i hafî farkları dakîktir, zîrâ irsâl-i 
hafî sûretinde dahi likyân muhtemel olan 
sîga ile rivâyet eylemek mu¡teberdir, lâkin 
¡inde’l-huzzâk ¡adem-i likyânları ve râvî ile 
muhaddis beyninde vâsıta olduğu sâbittir. 
Ve tedlîs likyânı ma¡rûf olandan rivâyete 
mahsûstur. Ve mürsel-i hafî mu¡âsırdan 
rivâyet edenden rivâyete mahsûstur ki iki-
sinde de o vâsıta sâkıt olmalıdır. Hülâsa 
tedlîste mücerred mu¡âsarat kâfî değildir, 
belki likyânı muhtemel olmalıdır, lâkin 
irsâl-ı hafîde mu¡âsarat, kifâyet eder. Ve 
likyânı mu¡teber olan sîga meselâ ثَنَا  ve حَدَّ
 kelimeleriyle îrâd عَنْ ve قَالَ demeyip أخَْبَرَنَا
eylemektir. Ve Cezerî merhûm tedlîsi iki-

ةٌ دَوْكَسٌ وَدَوْكَسَةٌ أيَْ مُلْتَفَّ
يْكَسُ -vez [ayπam∂] ضَيْغَمٌ) [ed-deykes] اَلدَّ
ninde) ve

يَكْسُ -veznin [ima†r…] قِمَطْرٌ) [ed-diyeks] اَلدِّ
de) Bunlar da çok mevâşîye denir.

يَكْسَاءُ  dâl’ın kesri ve) [™ed-diyeksâ] اَلدِّ
yâ’nın fethiyle) ¡Azîm olan mevâşî bölü-
ğüne denir.

اكِسُ  كَادِسٌ (kâf’in kesriyle) [ed-dâkis] اَلدَّ
[kâdis] ma¡nâsınadır ki kendisiyle yara-
maz fâl olan nesnedir, ¡Arabların aksırık 
makûlesi vâhî nesnelerde ettikleri fâl gibi; 
yukâlu: ُاكِسِ أيَِ الْكَادِسِ وَهُوَ مَا يتَُطَيَّر  هُوَ يَتَطَيَّرُ بِالدَّ
بِهِ مِنَ الْعُطَاسِ وَنَحْوِهِ
كِيسَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-dekîset] اَلدَّ
de) Cemâ¡ate denir.

دْكَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-idkâs] اَلِْ
Yer nebâtât izhâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أدَْكَسَتِ الْأرَْضُ إِذَا أظَْهَرَتْ نَبَاتَهَا
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mutedâkis] اَلْبُتَدَاكِسُ
siyle) Çok şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ مُتَدَاكِس 
كَثِيرٌ  Ve çetin ve çaparız huylu adama أيَْ 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُتَدَاكِسٌ أيَْ شَكِس

]د ل س]
لَسُ ve (fethateynle) [ed-deles] اَلدَّ

لْسَةُ -Ka (dâl’ın zammıyla) [ed-dulset] اَلدُّ
ranlığa denir; yukâlu: َْيْلِ وَدُلْسَتَهُ أي  أتََانَا دَلَسَ اللَّ
 Ve ظلُْمَتَهُ

 ;Karanlık karışmasına denir [deles] دَلَسٌ
tekûlu: ِاخْتِلاطَِه فِي  أيَْ  الظَّلامَِ  دَلَسَ   Ve yaz أتََيْتُهُ 
mevsiminin evâhirinde yeşerip yaprakla-
nan ota denir, ¡alâ-kavlin ba¡de’r-ra¡y ka-
lan otluk bakiyyesine denir. Cem¡i ٌَأدَْلاس 
[edlâs] gelir.

دْلاسَُ  Zikr (hemzenin kesriyle) [el-idlâs] اَلِْ
olunan ٌدَلَس [deles] dedikleri otluklara uğ-
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de) ve

سُ ٌِ لاَ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-dulâ¡is] اَلدُّ
ninde) Vücûdu iri olarak sölpük ve salkı 
olan nâkaya denir. Ve 

 (vezninde [firdevs] فِرْدَوْسٌ) [dil¡avs] دِلْطَلْسٌ
ve 

-veznin [alezûn√] حَلَزُونٌ) [dele¡ûs] دَلَطُلسٌ
de) Şol hatuna denir ki nefsine müte¡allik 
umûr ve mesâlihinde dilîr olup lâkin zev-
cine ¡isyânı ola; yukâlu: ٌوَدَلَعُوس دِلْعَوْسٌ   هِيَ 
 Ve şol nâkaya أيَْ جَرِيئَةٌ عَلَى أمَْرِهَا عَصِيَّةٌ لِأهَْلِهَا
denir ki gece vaktinde yol yürümekte dilîr 
olup ve vücûdu semiz ve metîn ve tüvânâ 
olduğu hâlde gelin gibi iki tarafına salına-
rak yürür ola. Ve 

 ve (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [dil¡âs] دِلْطَاسٌ

سٌ ٌِ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [dulâ¡is] دُلاَ
Râm ve zelûl olan erkek deveye denir; 
yukâlu: ٌجَمَلٌ دِلْعَاسٌ وَدُلاعَِسٌ أيَْ ذَلوُل

]د ل م س]
لَبِسُ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [ed-dulemis] اَلدُّ
de) Âfet ve dâhiyeye denir. Ve pek muz-
lim geceye denir.

لْبِسُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-dilmis] اَلدِّ
Bu dahi dâhiyeye denir.

لامَِسُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-dulâmis] اَلدُّ
ninde) Bu dahi dâhiyeye ve pek muzlim 
geceye denir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Delmes] دَلْبَسٌ
Bir recül ismidir.

اسُ دْلِبَّ ازٌ) [el-idlimmâs] اَلِْ  [icrimmâz] إِجْرِمَّ
vezninde) Gece pek muzlim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت اشْتَدَّ إِذَا  يْلُ  اللَّ سَ   إِدْلَمَّ
ظلُْمَتُهُ

]د ل ه م س]
لَهْبَسُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [ed-delehmes] اَلدَّ

ye taksîm eylemiştir. Biri tedlîsü’l-isnâd 
ve biri tedlîsü’ş-şüyûhtur. Tedlîsü’l-isnâd 
vech-i mezkûr üzere likyânı muhtemel 
olandan bi’z-zât mesmû¡u olmayan hadîsi 
semâ¡ını mûhim olan ta¡bîrât-ı mezbûre 
ile rivâyet eylemektir. Ve Tedlîsü’ş-şüyûh 
ahz ve semâ¡ eylediği şeyhin ismini setr 
edip ma¡rûf olmayan ism ve vasf ile tesmi-
ye eylemektir. İşbu iki sûret dahi kizbden 
berî™ ve münezzehlerdir. İntehâ.

لٌ) [et-tedellus] اَلتَّدَلُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tekellüfle gizlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَكَتَّم إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve ta¡âmı azca تَدَلَّسَ 
azca almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَدَلَّس 
-Ve otlakta çayır kal الطَّعَامَ إِذَا أخََذَهُ قَلِيلاً قَلِيلاً
mamakla dâbbe kemter nesne ile yalan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ابَّةُ  الدَّ  تَدَلَّسَتِ 
يْءَ الْقَلِيلَ فِي الْمَرْتَعِ لَحَسَتِ الشَّ
دْلِيسَاسُ -vez [if¡î¡âl] إِفْعِيعَالٌ) [el-idlîsâs] اَلِْ
ninde) Otlakta davar yalanacağı cüz™î 
nesne kalmak ma¡nâsınadır. Mü™ellif 
lâzımıyla tefsîr eylemiştir; yukâlu: ِت  إِدْلاسََّ
الْأرَْضُ إِذَا أصََابَ الْمَالُ مِنْهَا شَيْئًا قَلِيلاً فَتَدَلَّسَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâleset] اَلْبُدَالَسَةُ
vezninde) Bir kimseye zulm ve hıyânet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيدَُالِس  هُوَ لاَ 
وَلاَ يوَُالِسُ أيَْ لاَ يَظِلْمُ وَلاَ يَخُونُ

]د ل ع س]
لْطَسُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-del¡as] اَلدَّ
ve

لَطْسُ -veznin [i∂acr√] حِضَجْرٌ) [ed-dila¡s] اَلدِّ
de) ve

لْطَلْسُ -vez [firdevs] فِرْدَوْسٌ) [ed-dil¡avs] اَلدِّ
ninde) ve

لْطِيسُ  (vezninde [bir†îl] بِرْطِيلٌ) [ed-dil¡îs] اَلدِّ
ve

لْطَاسُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-dil¡âs] اَلدِّ
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-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedmîs] اَلتَّدْمِيسُ
de) Bu dahi bir nesneyi defn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَهُ فِي الْأرَْضِ إِذَا دَفَنَه دَمَّ
مُلسُ -vez [abûr§] صَبُورٌ) [ed-demûs] اَلدَّ
ninde) Şol postekiye denir ki yumuşayıp 
tüyü âsân yolunmak için bir yere defn 
olunmuş yâhûd kireçlenip üzeri örtül-
müş ola. Cem¡indeٌدُمُس   [dumus] denir 
zammeteynle.

يبَاسُ  dâl’ın) [ed-deymâs - ed-dîmâs] اَلدِّ
fethi ve kesriyle) Gizlenip tesettür ve ta-
haffuz edecek nesneye ve yere denir, per-
de ve izbe ve kulübe ve kuytu yerler gibi; 
yukâlu: ِّالْكِن أيَِ  يمَاسِ  الدِّ  Ve serdâba دَخَلَ فِي 
ve lağım gibi zîr-i zemîne denir, ٌسَرَب [se-
reb] ma¡nâsına. Ve hammâma denir; cem¡i 
 [demâmîs] دَمَامِيسُ gelir ve [deyâmîs] دَيَامِيسُ
gelir, yâ’yı mîm’e tebdîl ile; yukâlu: 
امِ يمَاسِ نَاسٌ أيَْ بِالْحَمَّ  Ve بِالدِّ

 accâc-ı ªâlim’in bir◊ [Dîmâs] دِيبَاسٌ
zindânı ismidir ki yer altında ve pek muz-
lim idi.

نْدِمَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indimâs] اَلِْ
ninde) ٌدِيمَاس [dîmâs]a girmek ma¡nâsınadır 
ki ma¡ânî-i  mezkûreye şâmildir; yukâlu: 
يمَاسِ جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي الدِّ إِنْدَمَسَ الرَّ
مَسُ ve (fethateynle) [ed-demes] اَلدَّ

مِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-demîs] اَلدَّ
Örtülüp bürünmüş nesneye denir; yukâlu: 
شَيْءٌ دَمَسٌ وَدَمِيسٌ أيَْ مُغَطًّى
امُلسُ -Avcı gömeltisine de [ed-dâmûs] اَلدَّ
nir, ٌقُتْرَة […utret] ma¡nâsına.

مَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-dimâs] اَلدِّ
Bir nesneyi örtüp bürüyecek şey™e denir.

ودَمِسُ -dâl-ı ûlânın zam) [ed-dûdemis] اَلدُّ
mı ve sâniyenin fethi ve mîm’in kesriyle) 
Bir nev¡ yılan ismidir ki boğazı körük gibi 

vezninde) Cerî™ ve dilîr ve nâfiz ve kâr-
güzâr adama denir; yukâlu: َْأي دَلَهْمَسٌ   هُوَ 
مَاضٍ  Ve arslana denir. Ve musarrah جَرِيءٌ 
ve mübeyyen olmayıp başı örtülü gâmiz 
ve müşkil işe denir; yukâlu: َْأي دَلَهْمَسٌ   أمَْرٌ 
مُبَيَّنٍ ضٌ غَيْرُ  -Ve pek karanlık geceye de مُغَمَّ
nir. Ve cüssesi iri olarak celd ve çâlâk 
adama denir; yukâlu: ٌضَخْم أيَْ  دَلَهْمَسٌ   رَجُلٌ 
جَلْدٌ

]د م س]
مُلسُ -vez [culûs] جُلُوسٌ) [ed-dumûs] اَلدُّ
ninde) Gecenin zulmeti müştedd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دُمُوسًا  الظَّلامَُ   دَمَسَ 
لِ إِذَا اشْتَدَّ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
امِسُ ve [ed-dâmis] اَلدَّ

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-udmûs] اَلْدُْمُلسُ
de) Muzlim geceye denir; yukâlu: ٌلَيْلٌ دَامِس 
وَأدُْمُوسٌ أيَْ مُظْلِمٌ
مْسُ  (vezninde [lems] لَمْسٌ) [ed-dems] اَلدَّ
Zîr-i zemîne defn eylemek ma¡nâsınadır, 
gerek diri ve gerek ölü olsun; yukâlu: ُدَمَسَه 
تًا لِ إِذَا دَفَنَهُ حَيًّا كَانَ أوَْ مَيِّ  فِي الْأرَْضِ دَمْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Ve bir mahal harâb ve muzmahill olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرَس إِذَا  الْمَوْضِعُ   دَمَسَ 
Ve nâs beynini ıslâh eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki şikâk ve nizâ¡ı defn et-
miş olur; yukâlu: َبَيْنَهُمْ إِذَا أصَْلَح  Ve bir دَمَسَ 
haberi gizlemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُإِذَا كَتَمَه -Ve cimâ¡ ey دَمَسَ عَلَى الْخَبَرِ 
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
جَامَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ   Ve postekiyi tüyleri دَمَسَ 
yolunmak için bir nesne ile örtüp bürü-
mek yâhûd toprağa gömmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُغَطَّاه إِذَا  هَابَ  الِْ  دَمَسَ 
طَ شَعْرَهُ  Ve لِيُمَرِّ

 ;Şahs ve şebah ma¡nâsınadır [dems] دَمْسٌ
tekûlu: رَأيَْتُ دَمْسًا أيَْ شَخْصًا
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]د م ن س]
مَانِسُ  [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-Dumânis] اَلدُّ
vezninde) Mı§ır’da bir belde ve Tiflis 
kazâsında bir karye adlarıdır.

]د ن ح س]
نْحَسُ  â-yı mühmele ile√) [ed-den√as] اَلدَّ
 vezninde) Gövdesinin eti [ca¡fer] جَعْفَرٌ
şedîd ve muhkem olan tenû-mend ada-
ma denir; yukâlu: ِاللَّحْم شَدِيدُ  أيَْ  دَنْحَسٌ   رَجُلٌ 
الْجَسِيمُ

]د ن س]
نَسُ  Kîr ve pâsa (fethateynle) [ed-denes] اَلدَّ
denir, ٌوَسَخ [vesa«] ma¡nâsına. Ve 

 ve [denes] دَنَسٌ

-Kîrlenmek ma¡nâsına mas [denâset] دَنَاسَةٌ
dar olurlar; hakîkî ve ma¡nevîden e¡amdır; 
yukâlu: َمِن وَدَنَاسَةً  دَنَسًا  وَخُلُقُهُ  وَعِرْضُهُ  ثَوْبُهُ   دَنِسَ 
ابِعِ إِذَا اتَّسَخَ الْبَابِ الرَّ
نِسُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-denis] اَلدَّ
Kîrli pâslı adama denir; yukâlu: ٌدَنِس  رَجُلٌ 
وَقَوْمٌ أدَْنَاسٌ وَمَدَانِيسُ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tednîs] اَلتَّدْنِيسُ
de) Bir nesneyi kîrletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَه  Ve bir adamın ¡ırz دَنَّسَ ثَوْبَهُ إِذَا وَسَّ
ve nâmûsuna şeyn ve halel verecek iş işle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َدَنَّس 
عِرْضَهُ إِذَا فَعَلَ بِهِ مَا يَشِينهُُ

]د ن ف س]
نْفَاسُ  vezninde [difnâs] دِفْنَاسٌ [ed-dinfâs] اَلدِّ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

نَافِسُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-dunâfis] اَلدُّ
ninde) Bed-hûy adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ءُ الْخُلُقِ يِّ دُنَافِسٌ أيَِ السَّ
نْفِسُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-dinfis] اَلدِّ
Ahmak ¡avrete denir; yukâlu: َْأي دِنْفِسٌ   هِيَ 
حَمْقَاءُ

şişkin olup nefesiyle uğradığı yeri âteş 
isâbet eder gibi ihrâk eder. Cem¡i ٌدُودَمِسَات 
[dûdemisât] gelir ve ُدَوَامِيس [devâmîs] ge-
lir hazf-ı zâ™id ile.

سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudemmes] اَلْبُدَمَّ
vezninde) Kîrli ve murdâr nesneye denir, 
kîr-i lûtî gibi; yukâlu: ٌسٌ أيَْ مُدَنَّس شَيْءٌ مُدَمَّ
سُ لٌ) [et-tedemmus] اَلتَّدَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bulaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَتِ الْمَرْأةَُ بِكَذَا إِذَا تَلَطَّخَتْ تَدَمَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâmeset] اَلْبُدَامَسَةُ
vezninde) Bir kimseden bir şey™i setr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَامَسَهُ إِذَا وَارَاه
 Errân (dâl’ın zammıyla) [Dûmis] دُومِسُ
kazâsında bir nâhiye adıdır.

مْسُ  Azîm¡ (dâl’ın zammıyla) [ed-dums] اَلدُّ
işlere denir; yukâlu: ٍجِئْنَا بِأمُوُر ٍدُمْسٍ أيَْ عِظَام

]د م ح س]
مَاحِسُ  â-yı mühmele ile√) [ed-dumâ√is] اَلدُّ
.vezninde) Arslana denir [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ

مْحُسِيُّ -dâl’ın zammıy) [ed-dum√usiyy] اَلدُّ
la) Siyâh adama denir. Ve semîn ve şedîd 
adama denir; yukâlu: ٌسَمِين أيَْ  دُمْحُسِيٌّ   رَجُلٌ 
شَدِيدٌ

]د م ق س]
مَقْسُ -veznin [hizebr] هِزَبْرٌ) [ed-dima…s] اَلدِّ
de) İpeğe denir, ¡alâ-kavlin hâm ipeğe de-
nir, ٌّقَز […azz] ma¡nâsına yâhûd dîbâya de-
nir, ٌدِيبَاج [dîbâc] ma¡nâsına yâhûd ketene 
denir.

مْقَاسُ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [ed-dim…âs] اَلدِّ
ninde) ٌدِمَقْس [dima…s] ma¡nâsınadır.

 مُدَحْرَجٌ) [el-mudem…as] اَلْبُدَمْقَسُ
[muda√rec] vezninde) ٌدِمَقْس [dima…s] ile 
nesc olunmuş kumaşa denir; yukâlu: ٌثَوْب 
مَقْسِ مُدَمْقَسٌ أيَْ مَنْسُوجٌ بِالدِّ
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-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-midves] اَلْبِدْوَسُ
de) Kılıç makûlesine cilâ verecek nesneye 
denir, ٌمِصْقَلَة [mi§…alet] ma¡nâsına; yukâlu: 
الْمِصْقَلَةِ أيَِ  بِالْمِدْوَسِ  يْفَ  السَّ  Ve harman دَاسَ 
dövecek âlete denir, düven ve harman 
¡arabası gibi; yukâlu: َالْحِنْطَة أيَِ  الطَّعَامَ   دَاسَ 
بِالْمِدْوَسِ وَهُوَ مَا يدَُاسُ بِهِ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midvâs] اَلْبِدْوَاسُ
ninde) ٌمِدْوَس [midves] ma¡nâsınadır.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-medâs] اَلْبَدَاسُ
de) Papuca denir ki ma¡rûf ayakkabıdır.

-vez [menâret] مَنَارَةٌ) [el-medâset] اَلْبَدَاسَةُ
ninde) Harman dövecek yere denir.

اسُ وَّ ادٌ) [ed-devvâs] اَلدَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Arslana denir. Ve bahâdır adama 
denir. Ve kâr ve pîşesinde hâzık ve mâhir 
adama denir; yukâlu: ٌشُجَاع أيَْ  اسٌ  دَوَّ  رَجُلٌ 
وَكَذَا مَاهِرٌ
اسَةُ وَّ اسَةٌ) [ed-devvâset] اَلدَّ  [assâset√] حَسَّ
vezninde) Burna ıtlâk olunur, ٌأنَْف [enf] 
ma¡nâsına.

وَاسَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [ed-devâset] اَلدَّ
ninde) ve

وِيسَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-devîset] اَلدَّ
de) Cemâ¡at-i insânîye denir.

يسَةُ  Sık (vezninde [kîset] كِيسَةٌ) [ed-dîset] اَلدِّ
ve gür ormana ve büke denir. Cem¡i ٌدِيَس 
[diyes] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve ٌدِيس 
[dîs] gelir, ٌكِيس [kîs] vezninde ki cem¡-i 
cinsidir.

ائِسُ -Harma (yâ’nın kesriyle) [ed-dâ™is] اَلدَّ
na denir, neseb üzeredir.

وَائِسُ -Birbirinin ardınca iz [ed-devâ™is] اَلدَّ
lerini çiğneyerek revân olan cemâ¡ate ıtlâk 
olunur; ve minhu yukâlu: َدَوَائِس الْخَيْلُ   أتََتْهُمُ 
أيَْ يَتْبَعُ بَعْضُهَا بَعْضًا

]د ن ق س]
نْقَسَةُ  دَحْرَجَةٌ âf’la…) [ed-den…aset] اَلدَّ
[da√recet] vezninde) Nâs beynini ifsâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَيْنَهُم  دَنْقَسَ 
أفَْسَدَ -Ve bir adama züll ve tevâzu¡ ci إِذَا 
hetiyle ser-fürû kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَخُضُوعًا ذُلاًّ  رَأْسَهُ  طَأْطَأَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَنْقَسَ 
Ve gözü kıparak bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَنْقَسَ إِذَا نَظَرَ بِكَسْرِ الْعَيْن

]د ن ك س]
نْكَسَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-denkeset] اَلدَّ
vezninde) Bir kimse halkın umûr ve 
mesâlihini görmemek için ve işlerinde bu-
lunmamak için hânesinden taşra çıkmayıp 
ihtifâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَنْكَس 
جُلُ إِذَا اخْتَفَى وَلَمْ يَبْرُزْ لِحَاجَةِ الْقَوْمِ وَهُوَ عَيْبٌ الرَّ

]د و س]
وْسُ  dâl’ın fethi ve vâv’ın) [ed-devs] اَلدَّ
sükûnuyla) ve

يَاسُ ve [ed-diyâs] اَلدِّ

يَاسَةُ  dâl’ların kesriyle ki) [ed-diyâset] اَلدِّ
aslları vâvî olup li-ecli’l-kesre yâ’ya mün-
kalib olmuştur) Bir nesneye ayakla basıp 
çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  دَاسَ الشَّ
جْلِ -Ve şid يَدُوسُ دَوْسًا وَدِيَاسًا وَدِيَاسَةً إِذَا وَطِئَهُ بِالرِّ
det ve mübâlaga vechiyle cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ََدَاسَ الْمَرْأة 
بِمُبَالَغَةٍ جَامَعَهَا   Ve râm ve zelûl kılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَلَّه إِذَا   Ve Devs دَاسَهُ 
b. ¡Adnân b. ¡Abdullâh bir kabîle pederi-
dir. Ve 

 Kılıç ve ayna makûlesine cilâ [devs] دَوْسٌ
vermek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
يْفَ إِذَا صَقَلَهُ دَاسَ السَّ
وسُ  دَانِسٌ (dâl’ın zammıyla) [ed-dûs] اَلدُّ
[dânis]in cem¡idir ki saykal vericilere 
denir.
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lar karamtık ola; ُصَدْآء [§ad™â™] gibi, lâkin 
bunun kızılı ondan azca olur; yukâlu: ٌعَنْز 
دْءَاءِ إِلاَّ أنََّهُ أقََلُّ حُمْرَةً دَهْسَاءُ كَالصَّ
هُلسُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [ed-dehûs] اَلدَّ
de) Arslana denir.

دْهِيسَاسُ  [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-idhîsâs] اَلِْ
vezninde) Yerin türâbı kızıla mâ™il karam-
tık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  إِدْهَاسَّ
الْأرَْضُ إِذَا صَارَتْ دَهْسَاءَ اللَّوْنِ

]د ه ر س]
هْرَسُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-dehres] اَلدَّ
de) Âfet ve dâhiyeye denir; cem¡i ُدَهَارِس 
[dehâris] gelir. Ve hiffet ve cünbüş ve 
neşât ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍدَهْرَس ذَاتُ   نَاقَةٌ 
ةٍ وَنَشَاطٍ أيَْ خِفَّ

]د ه م س]
هْبَسَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dehmeset] اَلدَّ
vezninde) Fısıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه سَارَّ إِذَا  -Ve müşâvere eyle دَهْمَسَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَاوَرَه إِذَا   دَهْمَسَهُ 
Ve şiddetle yapışıp tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَهْمَسَهُ إِذَا بَطَشَه
 مُدَحْرَجٌ) [el-mudehmes] اَلْبُدَهْبَسُ
[muda√rec] vezninde) Pinhân ve mestûr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأمَْرٌ مُدَهْمَسٌ وَمُنَهْمَسٌ أي 
مَسْتُورٌ

]د ي س]
يْسُ -Ha (vezninde [leys] لَيْسٌ) [ed-deys] اَلدَّ
tun memesine denir, ٌثَدْي [&edy] ma¡nâsına. 
Ve bu, lügat-ı ¡Irâ…iyyedir, ¡Arabiyye 
değildir.

 (vezninde [insân] إِنْسَانٌ) [Dîsân] دِيسَانُ
Şehr-i Herât kazâsında bir karye adıdır.

]د ه س]
هْسُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehs] اَلدَّ
sükûnuyla) Şol nebâta denir ki levnine ye-
şillik gâlib olmaya ki küf ve pâs renginde 
olur. Ve çamurlu ve kumsal olmayan düz 
ve toprağı mülâyim yere denir.

هَاسُ -vez [se√âb] سَحَابٌ) [ed-dehâs] اَلدَّ
ninde) ٌدَهْس [dehs] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir. Ve götü büyük ¡avrete denir, 
ke-mâ se-yuzkeru.

دْهَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-idhâs] اَلِْ
Zikr olunan ٌدَهْس [dehs] dedikleri yerde 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أدَْهَسَ الْقَوْمُ إِذَا 
هَاسَ أيَْ سَارُوا فِيهِ سَلَكُوا الدَّ
هَسُ -Yer ça (fethateynle) [ed-dehes] اَلدَّ
murlu ve kumsal olmayıp düz ve mülâyim 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَكَان  دَهِسَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ سَهْلاً لَيْسَ بِرَمْلٍ وَلاَ تُرَابٍ  دَهَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
أيَْ وَحَلٍ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-edhes] اَلْدَْهَسُ
de) Düz ve mülâyim olan kumluğa denir; 
yukâlu: ِهَس نُ الدَّ رَمْلٌ أدَْهَسُ أيَْ بَيِّ
هْسَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-duhset] اَلدُّ
ve

هَاسَةُ -vez [amâset√] حَمَاسَةٌ) [ed-dehâset] اَلدَّ
ninde) İsmlerdir, bir adamın huyu sehl 
ve mülâyim olmağa ıtlâk olunur ki ya-
vaş huyluluk ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌلَهُ دُهْسَة 
وَدَهَاسَةٌ أيَْ سُهُولَةُ الْخُلُقِ
اسِ هَّ ادٌ) [ed-dehhâs] اَلدَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Mülâyim huylu adama denir; yukâlu: 
اسٌ أيَْ سَهْلُ الْخُلُقِ هُوَ دَهَّ
هْسَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-dehsâ] اَلدَّ
de) Mülâyim huylu hatuna denir. Ve götü 
büyük hatuna denir, ٌدَهَاس [dehâs] gibi; 
yukâlu: ِالْعَجُز عَظِيمَةُ  أيَْ  وَدَهَاسٌ  دَهْسَاءُ   Ve إِمْرَأةٌَ 
şol keçiye ıtlâk olunur ki levni kızıl ça-
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FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ س]
أْسُ  râ’nın fethi ve hemzenin) [er-re™s] اَلرَّ
sükûnuyla) A¡zâ-i hayvâniyyeden başa 
denir, Fârisîde ser derler. Ve her şey™in 
yukarısına ve a¡lâsına ya¡nî baş tarafına 
ıtlâk olunur, gövdenin başı gibi; yukâlu: 
أعَْلاهَُ أيَْ  مُسْتَطِيلٌ   Ve bir kavmin seyyid رَأْسُهُ 
ve ser-gerdesine ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
دُهُمْ  ,gelir [er™us] أرَْؤُسٌ Cem¡i رَأْسُ الْقَوْمِ أيَْ سَيِّ
 gelir [ru™ûs] رُؤُوسٌ vezninde ve [eflus] أفَْلُسٌ
zammeteynle. Ve 

 Kesret sebebiyle ¡izzet bulan [re™s] رَأْسٌ
tâ™ife-i insânîye ıtlâk olunur; yukâlu: ْهُم 
 Ve رَأْسٌ أيَْ قَوْمٌ كَثِيرٌ عَزِيزٌ

-Masdar olur; bir kimsenin ba [re™s] رَأْسٌ
şına vurmak yâ dokunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَأسََهُ رَأْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أصََابَ رَأْسَه 
Ve ¡Arablar bir kimseye “Benim hakkım-
da derkâr olan re™y ve tedbîrin bed ve fenâ 
oldu” diyecek yerde ِأْس -der رُمِيتُ مِنْكَ فِي الرَّ
ler, binâ-i mechûl üzere, zîrâ başına darb 
olunan kimse be-gâyet muztarib ve derd-
nâk olmakla başını yukarı kaldırmağa 
kudreti olmaz.

يِّسُ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [er-reyyis] اَلرَّ
ve

ئِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re™îs] اَلرَّ
Bir kavmin başbuğuna ve server ve ser-
gerdesine denir, re™îsü’l-küttâb gibi; 
yukâlu: ْدُهُم  Ve هُوَ رَيِّسُهُمْ وَرَئِيسُهُمْ أيَْ سَيِّ

-Başına vurulmuş yâhûd ba [re™îs] رَئِيسٌ
şında bir ¡illet hâdis olmuş koyuna de-
nir; yukâlu: شَاةٌ رَئِيسٌ إِذَا صَارَتْ قَدْ أصُِيبَ رَأْسُهَا 
Cem¡i رَآسَى [re™âsâ] gelir râ’nın fethi ve 

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ر ط س]
-Ed (hemzenin kesriyle) [i≠rî†ûs] إِذْرِيطُلسُ
viyeden bir dârû adıdır. Kelime-i mezbûre 
Rûmiyyeden mu¡arrebdir. 

Şârih der ki sâhib-i Minhâc’ın beyânına 
göre eyâric-i siyâdrîtûs-ı ekber dedikleri-
dir ki zamân-ı Câlînûs’tan akdem te™lîf ve 
o ¡asrın pâdişâhı olan ¿iyâdrî†ûs ismiyle 
müsemmâ olmuştur. Eyâric-i mezbûr sâ™ir 
eyâriclerden akvâdır, yirmi beş eczâdan 
terkîb olunur.

]ذ ف ط س]
فْطَسَةُ -vez [def†aset] دَفْطَسَةٌ [e≠-zef†asat] اَلذَّ
ninde ve mürâdifidir ki bir kimse mâlını 
zâyi¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَفْطَس 
جُلُ إِذَا ضَيَّعَ مَالَهُ الرَّ
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ئِيسَةُ الرَّ ضَاءُ  ٌْ  Dört [el-a¡∂âu’r-re™îset] اَلَْ
¡uzva ıtlâk olunur ki kalb ve dimâg ve ci-
ğer ve hâyeden ¡ibârettir.

ئِّيسُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [er-ri™™îs] اَلرِّ
Çok riyâset eden adama denir; yukâlu: 
سِ رَجُلٌ رِئِّيسٌ أيَْ كَثِيرُ التَّرَؤُّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mir™âs] اَلْبِرْءَاسُ
ninde) Şol ata denir ki koşuya giderken 
berâberinde giden atların başlarını ısırır 
ola, ¡alâ-kavlin sebk ve takaddüm cihetiy-
le re™îsleri olur ola; yukâlu: إِذَا مِرْءَاسٌ   فَرَسٌ 
 كَانَ يَعَضُّ رُؤُوسَ الْخَيْلِ فِي الْمُجَارَاةِ أوَِ الَّذِي يَرْأسَُ فِي
وَسَبْقِهِ مِهِ   Ve başından gayrı yerde şahm تَقَدُّ
ve kuvveti kalmamış deveye denir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

اسُ ءَّ ادٌ) [er-re™™âs] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Koyun ve keçi başları satan adama denir. 
¡Âmme ٌّاسِي -derler ki lahn [revvâsiyy] رَوَّ
dır; huffâzdan ¡Ömer b. ¡Abdulkerîm ed-
Dihistânî er-Re™™âsî o cihettendir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mure™™es] اَلْبُرَأَّسُ
vezninde) ve

-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mir™âs] اَلْبِرءَاسُ
ninde) ve

ؤُوسُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re™ûs] اَلرَّ
Şol deveye ıtlâk olunur ki başından gayrı 
¡uvzunda şahm ve kuvvet kalmamış ola; 
yukâlu: ُلَه يَبْقَ  لَمْ  إِذَا  وَرَؤُوسٌ  وَمِرْءَاسٌ  مُرَأَّسٌ   بَعِيرٌ 
طِرْقٌ إِلاَّ فِي رَأْسِهِ
ثٌ) [el-mure™™is] اَلْبُرَئِّسُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Arslana denir.

وَائِسُ -Derelerin üst tarafları [er-revâ™is] اَلرَّ
na ıtlâk olunur, e¡âlî-i evdiye ma¡nâsına; 
 müfredidir. Ve sehâblardan [râ™is] رَائِسٌ
ileri ileri olan kıt¡alarına denir.

ائِسُ  Bir dağın ve bir kuyunun [er-Râ™is] اَلرَّ
ismleridir. Ve vâlî ve hâkime ıtlâk olunur.

hemzenin meddi ve âhirinde elifin kasrıy-
la. Ve 

 Elkâbdandır: Re™îs b. Sa¡d [Re™îs] رَئِيسٌ
muhaddisîndendir.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mer™es] اَلْبَرْأسَُ
de) Kavî ve şedîd olan başa denir; yukâlu: 
مِصَكٌّ أيَْ  مَرْأسٌَ   [merâ™is] مَرَائِسُ Cem¡i رَأْسٌ 

gelir.

سُ ؤَّ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [er-ru™™es] اَلرُّ
Kavî ve şedîd olan başlara denir; yukâlu: 
سٌ أيَْ مَصَاكِيكُ رُؤُوسٌ مَرَائِسُ وَرُؤَّ
رَأْسٍ  Şâm ülkesinde bir [Beyt Re™s] بَيْتُ 
mevzi¡dir, ona hamr nisbet olunur.

يْنٍ ٌَ -Cezîre’de bir ka [Re™su ¡Ayn] رَأْسُ 
sabadır. Şârih der ki nisbetinde ٌّرَسْعِنِي 
[Res¡îniyy] denir, ٌّعَبْشَمِي [¡abşemiyy] gibi.

 Yemen’de bir [Re™su’l-Ek√al] رَأْسُ الْكَْحَلِ
karyedir.

نْسَانِ الِْ  Mekke’de bir [Re™su’l-İnsân] رَأْسُ 
dağdır.

-Devs kabîlesi yur [Re™su ∞a™n] رَأْسُ ضَأْنٍ
dunda bir dağdır.

الْحِبَارِ  a∂ramevt◊ [Re™su’l-◊imâr] رَأْسُ 
kurbünde bir beldedir.

الْكَلْبِ  ûmes¢ [Re™su’l-Kelb] رَأْسُ 
kazâsında bir karyedir. Ve bir ¡akabe 
adıdır.

كِيفَى  Cezîre’de Diyâr-ı [Re™su Kîfâ] رَأْسُ 
Mu∂ar’dan bir mevzi¡dir.

أْسِ  Cerîr b. ¡A†iyye nâm [u’r-Re™s±] ذُو الرَّ
şâ¡irin lakabıdır.

أْسَيْنِ الرَّ  uşeyn b. Le™y« [u’r-Re™seyn±] ذُو 
ve Umeyye b. Cuşem nâm kimselerin 
lakablarıdır.

الْبَالِ  ;Sermâyeye denir [re™su’l-mâl] رَأْسُ 
tekûlu: ُمَالِي رَأْسُ مَالٍ أيَْ أصَْلُه



رَبْيَسٌ 2625BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

-Fi’l-asl bir kimsenin boy إِرْتَأسََ زَيْدًا إِذَا أشَْغَلَهُ
nundan tutup başını yere eğmek ma¡nâsına 
olup bu münâsebetle işgâl mâddesinde 
isti¡mâl olundu.

لٌ) [et-tere™™us] اَلتَّرَأُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi re™îs olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ رَئِيسًا تَرَأَّسَ الرَّ
-vez [mucâdil] مُجَادِلٌ) [el-murâ™is] اَلْبُرَائِسُ
ninde) Harb ve kıtâlde tahallüf eder olan 
adama denir; yukâlu: ٌمُتَخَلِّف أيَْ  مُرَائِسٌ   رَجُلٌ 
فِي الْقِتَالِ

]ر ب س]
بْسُ  El (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [er-rebs] اَلرَّ
ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِيَدِه  رَبَسَهُ 
لِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا  Ve doldurmak رَبْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَبَسَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا Ve 

.Âfet ve dâhiyeye denir [rebs] رَبْسٌ

بْسَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-rebsâ] اَلرَّ
de) Şedîd olan dâhiyeye vasf olur; yukâlu: 
دَاهِيَةٌ رَبْسَاءُ أيَْ شَدِيدَةٌ
 Bir (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Rebsâ] رَبْسَى
kısrak adıdır.

بِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rebîs] اَلرَّ
Bahâdıra denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَبِيسٌ أيَْ شُجَاع 
Ve dâneleri sık üzüm salkımına denir. 
Ve tıknaz koça denir; yukâlu: ٌرَبِيس  كَبْشٌ 
مُكْتَنِزٌ  Ve madrûb ma¡nâsınadır. Ve mâl أيَْ 
yâhûd sâ™ir cihetle musîbete uğramış kim-
seye denir; yukâlu: ٍبِمَال مُصَابٌ  أيَْ  رَبِيسٌ   هُوَ 
غَيْرِهِ  Ve âfet ve dâhiyeye denir. Ve çok أوَْ 
şey™e denir; yukâlu: ٌمَالٌ رَبِيسٌ أيَْ كَثِير
بَيْسِ الرُّ  [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ummu’r-rubeys] أمُُّ 
vezninde) Engerek yılanının künyesidir.

بَيْسِ الرُّ  Şu¡arâdan [Ebu’r-Rubeys] أبَُل 
¡Abbâd b. ‰ahme e&-¿a¡lebî künyesidir.

 İbn (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Rebyes] رَبْيَسٌ
¡Âmir e†-‰â™î’dir ki ashâbdandır. Şârih der 

-Ra¡iyyet ve zîr [el-mer™ûs] اَلْبَرْؤُوسُ
destâna ıtlâk olunur; yukâlu: ٍهُوَ رَائِسٌ أيَْ وَال 
-Ve şehveti hemân başın وَهُوَ مَرْؤُوسٌ أيَْ رَعِيَّةٌ
da olan adama denir; yukâlu: ٌمَرْؤُوس  رَجُلٌ 
غَيْرُ لاَ  رَأْسِهِ  فِي  شَهْوَتُهُ  كَانَتْ   Ve başı büyük إِذَا 
adama denir.

يَاسَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-riyâset] اَلرِّ
Bir cemâ¡ate başbuğ olmak ve server ve 
serkâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََرَأس 
فُلانٌَ اَلْقَوْمَ رِيَاسَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَارَ رَئِيسًا
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-er™es] اَلْرَْأسَُ
Büyük başlı kişiye denir; yukâlu: َُرَجُلٌ أرَْأس 
أْسِ أيَْ كَبِيرُ الرَّ
ءَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-ri™âs] اَلرِّ
Kılıç kabzasına, ¡alâ-kavlin perâzvânesine 
denir; yukâlu: َْأو مَقْبِضَهُ  أيَْ  يْفِ  السَّ رِئاَسَ   أحَْكَمَ 
الْأمَْرِ Ve قَبِيعَتُهُ  Bir işin [ri™âsu’l-emr] رِئاَسُ 
evveline ıtlâk olunur; yukâlu: ِأخََذَ رِئاَسَ الْأمَْر 
لَهُ أيَْ أوََّ
أْسَاءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-re™sâ] اَلرَّ
Başı ve yüzü siyâh ve gövdesi beyâz olan 
koyuna denir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  رَأْسَاءُ   نَعْجَةٌ 
أْسِ وَالْوَجْهِ سَوْدَاءَ الرَّ
رُؤَاسٍ -vez [πurâb] غُرَابٌ) [Benû Ru™âs] بَنلُ 
ninde) Bir cemâ¡attir: Muhaddisînden Ebû 
Duvâd Yezîd b. Mu¡âviye ve Vekî¡ b. el-
Cerrâ√ ve ◊umeyd b. ¡Abdurra√mân b. 
◊umeyd er-Ru™âsiyyûn onlardandır.

ؤَاسِيُّ ) [er-ru™âsiyy] اَلرُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Başı büyük insân ve hayvâna denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ter™îs] اَلتَّرْئِيسُ
de) Bir adamı başbuğ ve serdâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَأَّسَهُ إِذَا جَعَلَهُ رَئِيسًا
رْتِئَاسُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti™âs] اَلِْ
Re™îs olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََإِرْتَأس 
رَئِيسًا صَارَ  إِذَا  جُلُ   Ve bir kimseyi meşgûl الرَّ
kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
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mü™ellif ٌرَبْيَس [Rebyes] ¡unvânıyla da sebt 
eylemiştir.

]ر ج س]
جْسُ  ra’nın fethi ve cîm’in) [er-recs] اَلرَّ
sükûnuyla) Bulutlar deprenip gök pek 
gürüldemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَجَسَت 
شَدِيدًا رَعَدَتْ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَجْسًا  مَاءُ   السَّ
ضَتْ  ;Ve deve kükremek ma¡nâsınadır وَتَمَخَّ
yukâlu: َرَجَسَ الْبَعِيرُ إِذَا هَدَر Ve ٌمِرْجَاس [mircâs] 
ile su takdîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْمِرْجَاس الْمَاءَ  رَ  قَدَّ إِذَا  فُلانٌَ   Ve رَجَسَ 
bir adamı işinden ¡avk ve te™hîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَجَسَهُ عَنِ الْأمَْرِ مِنَ الْبَاب 
لِ وَالثَّانِي إِذَا عَاقَهُ اْلأوََّ
رْجَاسُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ircâs] اَلِْ
dahi ٌمِرْجَاس [mircâs] ile su takdîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر قَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  أرَْجَسَ 
الْمَاءَ بِالْمِرْجَاسِ
اجِسُ ve [er-râcis] اَلرَّ

اسُ جَّ ادٌ) [er-reccâs] اَلرَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Pek gürüldeyici sehâba vasf olur; 
yukâlu: ِوْت الصَّ شَدِيدُ  أيَْ  اسٌ  وَرَجَّ رَاجِسٌ   سَحَابٌ 
Ve 

اسٌ  ve [reccâs] رَجَّ

 ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [recûs] رَجُلسٌ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [mirces] مِرْجَسٌ
Çağırgan deveye vasf olur; yukâlu: ٌبَعِير 
اتٌ اسٌ وَرَجُوسٌ وَمِرْجَسٌ أيَْ صَوَّ  Ve رَجَّ

اسٌ .Deryâya ıtlâk olunur [reccâs] رَجَّ

 Bir işe şûriş ve [el-mercûset] اَلْبَرْجُلسَةُ
ihtilât ¡ârız olmakla karış muruş olmak 
ma¡nâsınadır ki karışkanlık ta¡bîr olunur. 
Şârihin beyânına göre tâ™ masdariyyedir; 
yukâlu: ٍهُمْ فِي مَرْجُوسَةٍ أيَِ اخْتِلاطٍَ وَالْتِبَاس
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mircâs] اَلْبِرْجَاسُ
ninde) Şol taşa denir ki bir ipe bağlayıp 
kuyuya sarkıtırlar ve onunla kuyunun 

ki tâ-yı fevkiyye ile ٌرَبْتَس [Rebtes]tir, ke-
mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [ribbîs] رِبِّيسٌ
Yehûd kavminden Sâmire tâ™ifesinin 
kebîrlerine denir.

بِسَةُ  (vezninde [acilet»] خَجِلَةٌ) [er-rebiset] اَلرَّ
Çirkîn ve vesah-nâk olan ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ رَبِسَةٌ أيَْ قَبِيحَةٌ وَسِخَة
يبَاسُ  Bu (râ’nın kesriyle) [er-rîbâs] اَلرِّ
ismle ma¡rûf nebâttır. Fârisîde eşhûn der-
ler; ondan şerbet yaparlar. ribâs şerbeti 
ma¡rûftur. Hısbeye ve çiçeğe ve tâ¡ûna 
nâfi¡ ve ¡usâresini iktihâl tahdîd-i nazar 
husûsunda müfîddir.

رْتِبَاسُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtibâs] اَلِْ
Şûrîde ve muhtelit olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاخْتَلَط إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve bir nesne إِرْتَبَسَ 
sımsıkı ve tıknaz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِرْتَبَسَ اللَّحْمُ وَغَيْرُه
رْبِسَاسُ -veznin [if¡ilâl] إِفْعِلالٌَ) [el-irbisâs] اَلِْ
de) Bir semte doğru gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْأرَْض فِي  ذَهَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِرْبَسَّ 
Ve bir adamın işi süst ve za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır; قُوا تَفَرَّ إِذَا ضَعُفَ حَتَّى  أمَْرُهُمْ   إِرْبَسَّ 
Ve mürâgame ve tezlîl ma¡nâsınadır. Şârih 
der ki bu ma¡nâda savâb olan ٌإِرْبَاس [irbâs] 
olmaktır, if¡âl bâbından, niteki Nihâye’de 
bu resme mersûmdur. Ve 

 ;Tasarruf ma¡nâsınadır [irbisâs] إِرْبِسَاسٌ
yukâlu: ُف يَتَصَرَّ أمَْرِهِ أيَْ  -Ve geri kal يَرْبَسُّ فِي 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أمَْرُهُ   إِرْبَسَّ 
اسْتَأْخَرَ

]ر ب ت س]
 جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [Rebtes] رَبْتَسٌ
[ca¡fer] vezninde) İbn ¡Âmir e†-‰â™î’dir ki 
dergâh-ı risâlet-penâha vüfûd edip kendi 
için nâme-i sa¡âdet tahrîr olundu. Ânifen 
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ri ve fethiyle) Ma¡rûf şükûfedir ki zerrîn 
ta¡bîr olunur. İstişmâmı bürûdetten hâdis 
olan zükâm ve sudâ¡a nâfi¡dir. Ve soğa-
nını iki gece leben içre nak¡ eyledikten 
sonra sahk edip re™sinden mâ-¡adâ zekere 
tılâ olunsa âlet-i ¡innîni kıvâma getirip ve 
fi¡l-i ¡acîb îrâsında garîbü’l-menâfi¡dir. 
Bu, nerges-i Fârisî mu¡arrebidir. “Nergesi 
çeşmine dedim benzer // İşitenler dedi ve 
fîhi nazar”.

رْتِجَاسُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irticâs] اَلِْ
ninde) Sarsılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَجَفَ إِذَا  الْبِنَاءُ   Ve gök gürüldemek إِرْتَجَسَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَاءُ  السَّ  إِرْتَجَسَتِ 
رَعَدَتْ

]ر ح م س]
حَامِسُ  â-yı mühmele√) [er-ru√âmis] اَلرُّ
 vezninde) Dilîr ve bahâdıra [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ رُحَامِسٌ أيْ جَرِيءٌ شُجَاع

]ر خ س]
رْخَاسُ  إِفْلاسٌَ â-yı mu¡ceme ile») [el-ir«âs] اَلِْ
[iflâs] vezninde) Bir nesnenin narh ve pa-
hasını ucuzutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عْرَ إِذَا أرَْخَصَهُ أرَْخَسَ السِّ
 (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [ra«s] رَخْسٌ
Esâmîdendir, ¡Utbe b. Sa¡îd b. Ra«s 
muhaddistir.

]ر د س]
دْسُ  Bir (vezninde [keds] كَدْسٌ) [er-reds] اَلرَّ
adama taş atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا رَمَاهُمْ بِحَجَرٍ  Ve رَدَسَ الْقَوْمَ رَدْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-dedikle [mirdâs] مِرْدَاسٌ ve [mirdes] مِرْدَسٌ
ri nesne ile duvarı yâ yeri düzetmek için 
rîze rîze eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْمِرْدَسُ لَهُ  يقَُالُ  بِشَيْءٍ  دَكَّهُ  إِذَا  وَالْأرَْضَ  الْحَائِطَ   رَدَسَ 
 Ve bir nesneyi kırıp pâre pâre وَالْمِرْدَاسُ
ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَجَر  رَدَسَ 

dibinde olan bulanık suyu gereği gibi 
çalkarlar, ba¡dehu o bulanık suyu çekip 
çıkarmakla kuyu pâklenir. ¡Alâ-kavlin 
savtıyla kuyunun suyunun derinliğini bil-
mek için kuyu içre bırakılan taşa denir. Ve 
¡alâ-re™yin kuyu içre suyun olup olmadığı-
nı bilmek için attıkları taşa denir.

اجِسُ  Kuyuya zikr olunan [er-râcis] اَلرَّ
 dedikleri taşı atan adama [mircâs] مِرْجَاسٌ
denir.

جْسُ  Necis (râ’nın kesriyle) [er-rics] اَلرِّ
ve murdâra denir, ٌقَذَر […a≠er] ma¡nâsına; 
fethateynle ve râ’nın fethi ve cîm’in 
kesriyle lügattir. Ve günâh ve me™sem 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِكَ  يَتَلَطَّخُ  رِجْسٌ   هُوَ 
مَأْثَمٌ أيَْ  رِجْسٌ  وَفِيهِ   Ve mutlakan murdâr قَذَرٌ 
ve müstehcen ve mekrûh kâr ve ¡ame-
le denir. Ve ¡azâbı mü™eddî olan işe de-
nir; yukâlu: ِالْعَذَاب إِلَى  مُؤَدٍّ  أيَْ  رِجْسٌ   Ve عَمَلُهُ 
şekk ve gümân ma¡nâsınadır. Ve işkence 
ve ¡ikâb ma¡nâsınadır. Ve hışm ve gazab 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَهُو شَكٌّ  أيَْ  رِجْسٌ   فِيهِ 
جْسِ أيَِ الْعِقَابِ وَكَذَا الْغَضَبِ  عَلَى الرِّ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 necis ve murdâr ma¡nâsına [rics] رِجْسٌ
mevzû¡dur. Ve o dört vech üzere olur: 
Min ciheti’t-tab¡ olur, necis-i sırf gibi. 
Ve min ciheti’l-¡akl olur, şirk ve şekk 
ve gümân gibi. Ve min ciheti’ş-şer¡ olur, 
hamr ve meysir ve lahm-ı hinzîr gibi. Ve 
min ciheti’l-küll olur, meyte gibi ki tab¡an 
ve ¡aklen ve şer¡an murdârdır. Sâ™irleri 
bunlara kıyâs oluna.

جَاسَةُ -vez [necâset] نَجَاسَةٌ) [er-recâset] اَلرَّ
ninde) Yaramaz ve çirkîn iş işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَرَجُس جُلُ  الرَّ  رَجِسَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا عَمِلَ عَمَلاً قَبِيحًا رَجَاسَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
رْجِسُ -nûn’un kes) [en-nircis - en-nercis] اَلنِّ



2628اَلْبِرْدَسُ BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

desiyle) ve

سِيسُ  (vezninde [rezîz] رَزِيزٌ) [er-resîs] اَلرَّ
Mutlakan bir nesnenin evvel ve ibtidâsına 
denir; ve minhu ى وَرَسِيسُهَا أيَِ ابْتِدَاؤُهَا  رَسُّ الْحُمَّ
 Ya¡nî sıtmanın ibtidâ gerinip ve قَبْلَ أنَْ يَشْتَدَّ
tüyleri kabarmak hâleti olacaktır. Ve 

-İçerisi taşla örülmüş kuyuya de [ress] رَسض
nir; yukâlu: ْسِّ أيَْ فِي الْبِئْرِ الَّتِي طوُِيَت  وَقَعَ فِي الرَّ
 Ve بِالْحِجَارَةِ

 Mahsûs bir kuyu ismidir ki [Ress] رَسض
¿emûd kavminin bakiyyeleri onu isti¡mâl 
ederler idi; kendilere meb¡ûs olan pey-
gamberi onun içine ilkâ ve ağzını taşla ör-
düler. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َوَأصَْحَاب﴿ 
﴾ الآية سِّ  Ve الرَّ

 Masdar olur, miyâne-i nâsı [ress] رَسض
ref¡-i nizâ¡la ıslâh eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: َلِ إِذَا أصَْلَح ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  رَسَّ بَيْنَ الْقَوْمِ رَسًّ
Ve miyâne-i nâsa fitne ilkâsıyla ifsâd ey-
lemek ma¡nâsına olmakla azdâddan olur; 
yukâlu: َرَسَّ بَيْنَهُمْ إِذَا أفَْسَد Ve 

 Â≠erbaycân ülkesinde bir vâdî [Ress] رَسض
adıdır ki üzerinde bin kadar şehr vardır. 
Ve 

 ;Kuyu kazmak ma¡nâsınadır [ress] رَسض
yukâlu: رَسَّ الْبِئْرَ إِذَا حَفَرَهَا Ve toprak altında 
bir nesneyi pinhân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه دَسَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve meyyiti defn رَسَّ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَسَّ الْمَيِّتَ إِذَا 
 Ve دَفَنَهُ

 Arûziyyûn ıstılâhında elif-i¡ [ress] رَسض
te™sîsten sonra vâki¡ olan harfin hareke-
sine, ¡alâ-kavlin elif-i te™sîsten mukad-
dem olan harfin harekesine yâhûd elif-i 
te™sîsten mukaddem olan fethaya denir. 
Ve 

 Bir kavmin umûr ve ahbârına [ress] رَسض

كَسَرُه إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَدْسًا   Ve بِالْحَجَرِ 
bir nesneyi iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ إِذَا ذَهَبَ بِهِ رَدَسَ بِالشَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirdes] اَلْبِرْدَسُ
de) ve

-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mirdâs] اَلْبِرْدَاسُ
ninde) Bir âlettir ki yassı ve metîn olur, 
onunla duvarın ve arzın taşlarını hedm ve 
kesr ile zemîne berâber ederler. Ve 

 رَأْسٌ ,Başa ıtlâk olunur [mirdâs] مِرْدَاسٌ
[re™s] ma¡nâsına. Ve ¡Abbâs b. Mirdâs 
es-Sulemî ashâbdandır, şâ¡ir ve şecî¡ ve 
kerîm idi.

يسُ دِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [er-riddîs] اَلرِّ
ve

دُوسُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-redûs] اَلرَّ
Be-gâyet taş atıcı adama denir; yukâlu: 
يسٌ وَرَدُوسٌ أيَْ دَفُوعٌ رَجُلٌ رِدِّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâdeset] اَلْبُرَادَسَةُ
vezninde) Taşlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَادَسَهُ إِذَا رَامَاه
لٌ) [et-tereddus] اَلتَّرَدُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Aşağıya yuvarlanıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَ مِنْ مَكَانِهِ إِذَا تَرَدَّى تَرَدَّ
 râ’nın zammı ve dâl’ın) [Rûdis] رُودِسُ
kesriyle) Bahr-i Rûm’de İskenderiyye 
hizâsında bir cezîre adıdır.

]ر ذ س]
 râ’nın zammı ve ≠âl-ı) [Rû≠is] رُوذِسُ
mu¡cemenin kesriyle) ُرُودِس [rûdis] lafzı-
nın mu¡arrebidir ki cezîre-i mezbûredir; 
İskenderiyye hizâsında ve bir merhaledir, 
Hazret-i Mu¡âviye ona gazâ eylemiştir. 
Mü™ellif burada teşvîş eylemiştir.

]ر س س]
سُّ -râ’nın fethi ve sîn’in şed) [er-ress] اَلرَّ
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yukâlu: َون ونَ الْخَبَرَ أيَْ يَتَسَارُّ يَتَرَاسُّ
رْتِسَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtisâs] اَلِْ
de) Bir haber nâs içre fâş ve şâyi¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِرْتَسَّ الْخَبَرُ فِي النَّاسِ إِذَا 
جَرَى وَفَشَا
ةُ  مُفَاعَلَةٌ fi’l-asl) [el-murâsset] اَلْبُرَاسَّ
[mufâ¡alet] vezninde) ٌمُفَاتَحَة [mufâte√at] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا فَاتَحَه رَاسَّ

]ر ط س]
طْسُ  râ’nın fethi ve †â’nın) [er-ra†s] اَلرَّ
sükûnuyla) El ayasının içiyle vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَطْسًا   رَطَسَهُ 
هِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ بِبَاطِنِ كَفِّ
رْطِسَاسُ -vez [if¡ilâl] إِفْعِلالٌَ) [el-ir†isâs] اَلِْ
ninde) Bir nesne üzere ba¡zı nesneler bir-
birinin üzerine kapanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتْ عَلَيْهِ الْحِجَارَةُ إِذَا تَطَابَقَ بَعْضُهَا فَوْق  إِرْطَسَّ
بَعْضٍ

]ر ع س]
سُ ٌْ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡s] اَلرَّ
sükûnuyla) Titremek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَعْسًا  جُلُ  الرَّ  رَعَسَ 
 Ve yorgunluktan âheste âheste ارْتَعَشَ وَانْتَفَضَ
zebûn zebûn yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيَرْعَسُ فُلانٌَ أيَْ يَمْشِي ضَعِيفًا مِنْ إِعْيَاء
سَانُ ٌَ  Pek (fetehâtla) [er-re¡asân] اَلرَّ
pîrlikten nâşî baş titremek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكُ مِنَ الْكِبَر يَرْعَسُ رَأْسَهُ رَعَسَانًا أيَْ يَتَحَرَّ
لسُ ٌُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re¡ûs] اَلرَّ
Uyuklamak sebebiyle başı sarsıp hareket 
eden adama denir; yukâlu: َْأي رَعُوسٌ   هُوَ 
نعَُاسًا رَأْسُهُ   Ve cünbüş ve neşâtından يَرْجُفُ 
başı beri öte oynayıp deprenir olan nâkaya 
denir; yukâlu: نَاقَةٌ رَعُوسٌ أيَْ يَرْجُفُ رَأْسُهَا نَشَاطًا 
Ve yürürken ellerini devşirip alması ça-
buk olan nâkaya denir; yukâlu: َْنَاقَةٌ رَعُوسٌ أي 
 Ve kargısı sert olmamakla سَرِيعَةٌ رَجْعِ الْيَدَيْنِ

gereği gibi taleb ve su™âl ve fikr ve endîşe 
i¡mâl ederek muttali¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َف  Ve رَسَّ فُلانٌَ أمُُورَ الْقَوْمِ وَخَبَرَهُمْ إِذَا تَعَرَّ

 ma¡nâsınadır ki zâ-yı [rezz] رَزٌّ [ress] رَسض
mu¡cemede beyân olundu.

يُّ
سِّ  Ress (yâ-yı nisbetle) [er-ressiyy] اَلرَّ

nâm mevzi¡-i mezbûra mensûb de-
mektir; Mu√ammed b. İsmâ¡îl er-Ressî 
¡aleviyyûndandır.

سِيسُ  (vezninde [rezîz] رَزِيزٌ) [er-resîs] اَلرَّ
Her nesnenin ibtidâsına denir, niteki zikr 
olundu. Ve hâssaten hummânın ibtidâ 
¡ârız olan hâletine denir. Ve yerinde sâbit 
ve pâyidâr olan nesneye denir; yukâlu: 
 Ve ¡âkıl ve dânâ ve zîrek شَيْءٌ رَسِيسٌ أيَْ ثَابِتٌ
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَسِيسٌ أيَْ فَطِنٌ عَاقِل 
Ve sıhhati olmayan habere denir; yukâlu: 

يَصِحَّ لَمْ  إِذَا  رَسِيسٌ  -Ve ¡aşk ve muhabbe خَبَرٌ 
tin ibtidâ ve mukaddimesine ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُرَسِيسُ الْحُبِّ أيَِ ابْتِدَاؤُه
ةُ سَّ  Yerde muhkem dikilmiş [er-resset] اَلرَّ
sütûna vasf olur; yukâlu: ٌةٌ أيَْ مُحْكَمَة سَارِيَةٌ رَسَّ
ةُ سَّ ve (râ’nın zammıyla) [er-russet] اَلرُّ

-vez [urcûzet] أرُْجُوزَةٌ) [el-ursûset] اَلْرُْسُلسَةُ
ninde) Baş kisvetine denir, ٌقَلَنْسُوَة […alensu-
vet] ma¡nâsına.

ى سَّ ى) [er-russâ] اَلرُّ  (vezninde [ummâ√] حُمَّ
Alçak ve yassıca dağa denir.

سَارِسُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [er-Rusâris] اَلرُّ
ninde) Esmâdandır: Rumâ√is b. Rusâris, 
ensâb-ı Kinâne’dendir.

سْرَسَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-resreset] اَلرَّ
ninde) Deve kalkmak için dizlerini yere 
koyup deprenip yekinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَسْرَسَ الْبَعِيرُ إِذَا تَمَكَّنَ لِلنُّهُوض

 [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ fi’l-asl) [et-terâss] اَلتَّرَاسُّ
vezninde) Fısıldaşmak ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مَرْغُوسَةٌ أيَْ وَلوُد
رْغَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-irπâs] اَلِْ
Mâl ve ni¡meti firâvân ve nemâ-dâr kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مَالاً   أرَْغَسَهُ اللهُ 
أكَْثَرَ لَهُ وَبَارَكَ لَهُ فِيهِ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-murπis] اَلْبُرْغِسُ
ninde) Kendi nefsini müna¡¡im eden ada-
ma denir; yukâlu: ُمُ نَفْسَه  Ve رَجُلٌ مُرْغِسٌ أيَْ ينَُعِّ
vâsi¡ dirliğe denir; bunda πayn’ın fethiyle 
de câ™izdir.

سْتِرْغَاسُ  Bir nesneyi sehl ve [el-istirπâs] اَلِْ
leyyin ¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَرْغَسَهُ أيَِ اسْتَلانََهُ

]ر ف س]
فْسُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refs] الَرَّ
sükûnuyla) ve

فَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-rifâs] الَرِّ
Tepme ile tepmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَكَضَ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَرِفَاسًا  رَفْسًا   رَفَسَهُ 
 ile bağlamak [rifâs] رِفَاسٌ Ve deveyi بِرِجْلِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا  الْبَعِيرَ   رَفَسَ 
فَاسِ بِالرِّ
فَاسُ  إِبَاضٌ (râ’nın kesriyle) [er-rifâs] الَرِّ
[ibâ∂] ma¡nâsınadır ki devenin bileğini 
koluna bend edecek ipe denir.

فْسَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-refset] اَلرَّ
Ayakla göğse vurulan tepmeye denir, 
Fârisîde leked derler.

]ر ق س]
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ âf’la…) [Mer…as] مَرْقَسٌ
ninde) ‰ayyi™ kabîlesinden bir şâ¡irin laka-
bıdır; ismi ¡Abdurra√mân idi, benû Ma¡n 
b. ¡Atûd’un birisidir.

]ر ك س]
كْسُ  Bir (vezninde [aks¡] عَكْسٌ) [er-reks] الَرَّ
nesneyi tersine çevirmek ma¡nâsınadır; 

elde titrer olan mızrağa denir; yukâlu: ٌرُمْح 
رَعُوسٌ أيَْ لَدْنٌ مَهَزٌّ
اسُ ٌَّ ادٌ) [er-ra¡¡âs] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bu dahi zikr olunan mızrağa denir.

يسُ ٌِ
 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re¡îs] اَلرَّ

deveye denir ki iple elleri ayağına bağlan-
mış ola, ¡alâ-kavlin yürüyüşü muztarib ve 
nâ-hemvâr ola; yukâlu: ْبَعِيرٌ رَعِيسٌ إِذَا صَارَ قَد 
تْ يَدُهُ إِلَى رِجْلِهِ أوَْ هُوَ الْمُضْطَرِبُ فِي سَيْرِهِ شُدَّ
سُ ٌَ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mir¡as] اَلْبِرْ
de) Şol hasîs şahsa denir ki mezbelelerden 
hubûbât sukâtası devşirir ola; yukâlu: ٌرَجُل 
مِرْعَسٌ أيَْ خَسِيسٌ يَلْتَقِطُ الطَّعَامَ مِنَ الْمَزَابِلِ
اسُ ٌَ رْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ir¡âs] اَلِْ
adamı titretmek ma¡nâsınadır.

رْتِطَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti¡âs] اَلِْ
de) Titremek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْعَسَه 
فَارْتَعَسَ أيَْ أرَْعَشَهُ فَارْتَعَشَ
سَةُ ٌِ ا  Şevk ve neşâtlı olan [er-râ¡isat] اَلرَّ
nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ رَاعِسَةٌ أيَْ نَشِيطَة

]ر غ س]
غْسُ  râ’nın fethi ve πayn-ı) [er-raπs] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ni¡mete denir; 
cem¡i ٌأرَْغَاس [erπâs]tır. Ve hayr ve bereket 
ve nemâ™ ve kesret ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve بِهِ رَغْسٌ أيَْ نِعْمَةٌ وَكَذَا خَيْرٌ وَبَرَكَةٌ وَنَمَاءٌ

-Masdar olur, mâl ve ni¡meti be [raπs] رَغْسٌ
reketlendirip çok eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَغَسَهُ اللهُ مَالاً أيَْ أكَْثَرَ لَهُ وَبَارَكَ فِيه
 Mübârek ve mes¡ûd [el-merπûs] اَلْبَرْغُلسُ
ma¡nâsınadır. Ve kesîrü’l-hayr adama de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَرْغُوسٌ وَشَيْءٌ مَرْغُوسٌ أيَْ مُبَارَك 
وَكَذَا كَثِيرُ الْخَيْرِ
 [mercûset] مَرْجُوسَةٌ [el-merπûset] اَلْبَرْغُلسَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki ihtilât ve 
iltibâs ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍمَرْغُوسَة فِي   هُمْ 
مَرْجُوسَةٍ  ;Ve doğurgan hatuna denir أيَْ 
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yukâlu: َانْتَكَس إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve bir إِرْتَكَسَ 
hâdiseye düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا وَقَعَ فِي أمَْرٍ -Ve müzdahim ol إِرْتَكَسَ الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِرْتَكَسَ 
ازْدَحَمَ

]ر م ح س]
مَاحِسُ -â-yı mühme√) [er-rumâ√is] اَلرُّ
le ile ٌعُلابَِط [¡ulâbi†] vezninde) Dilîr ve 
bahâdıra denir, niteki ٌرُحَامِس [ru√âmis] 
dahi denir. Ve arslana denir. Ve Rumâ√is 
b. ¡Abdul¡uzzâ b. Rumâ√is, ümerâ-i 
Umeviyye’den Mervân b. Mu√ammed’in 
subaşıları üzere mü™ekkel idi.

]ر م س]
مْسُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-rems] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir haberi ketm eylemek 
ma¡nâsınadır; ma¡nâ-yı âtîden münşa¡ibdir; 
yukâlu: ُكَتَمَه إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَمْسًا  الْخَبَرَ   رَمَسَ 
Ve toprağa defn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا دَفَنَه  Ve رَمَسَ الشَّ

-Kabr ve mezâra ıtlâk olu [rems] رَمْسٌ
nur; ve minhu yukâlu: ْلَم كَأنَْ  مْسِ  الرَّ إِلَى   غَدَا 
الْقَبْرُ وَهُوَ  بِالْأمَْسِ   ve [ermâs] أرَْمَاسٌ Cem¡i يغُْنِ 
 gelir. Ve [rumûs] رُمُوسٌ

 ;Kabrin toprağına denir [rems] رَمْسٌ
yukâlu: ُتُرَابُه وَهُوَ  مْسُ  الرَّ رَمْسِهُ  عَلَى  -Ve at حَثَى 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَمَسَهُ بِحَجَرٍ إِذَا رَمَاه 
بِهِ
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mermes] اَلْبَرْمَسُ
ninde) ve

امُلسُ  Bunlar da kabr ve [er-râmûs] اَلرَّ
mezâra denir.

وَامِسُ ve [er-revâmis] اَلرَّ

امِسَاتُ -Toprağı savurup iz [er-râmisât] اَلرَّ
leri örtüp basan yellere denir; yukâlu: َاَلْيَوْم 
وَافِنُ لِلْثَارِ يَاحُ الدَّ امِسَاتُ أيَِ الرِّ وَامِسُ وَالرَّ  Ve تَهُبُّ الرَّ

yukâlu: ُه رَدَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَكْسًا  يْءَ  الشَّ  رَكَسَ 
-Ve bir şey™in evvelini âhirine dön مَقْلُوبًا
dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَكَسَهُ إِذَا قَلَب 
لَهُ عَلَى آخِرِهِ -dedik [rikâs] رِكَاسٌ Ve deveyi أوََّ
leri ip ile bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَاسِ هُ بِالرِّ رَكَسَ الْبَعِيرَ إِذَا شَدَّ
كَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-rikâs] اَلرِّ
Şol ipe denir ki bir ucunu devenin bur-
nuna ve dîğer ucunu sıkıca bileğine bağ-
layıp gerip çekmeleriyle devenin başı 
mu¡allakta kalır, zîrâ râkibi yulardan çekip 
o dahi aşağıdan çekmekle başı mu¡allak 
kalır. Bu ipi serkeş develere bend ederler.

كْسُ  [rics] رِجْسٌ (râ’nın kesriyle) [er-riks] اَلرِّ
ma¡nâsınadır ki murdâra denir. Ve çok 
cemâ¡at-i insânîye denir; yukâlu: ٌجَاءَ رِكْس 
مِنَ النَّاسِ أيَْ كَثِيرٌ
اكِسُ  Bir derenin ismidir. Ve [er-Râkis] اَلرَّ
şol öküze denir ki dövülen harmanın or-
tasında olup sâ™ir öküzler onun çevresinde 
devr ederler; mü™ennesi ٌرَاكِسَة [râkiset]tir.

ةُ كُلسِيَّ  (râ’nın fethiyle) [er-Rekûsiyyet] اَلرَّ
Bir tâ™ifedir ki milletleri Na§ârâ ile ~âbi™în 
beyninde olur.

كَاسَةُ -râ’nın fethi ve kesriy) [er-rekâset] اَلرَّ
le) ٌة  gibi yere sokulan şey™e [â«iyyet] آخِيَّ
denir. Ve ٌة  hemzenin meddi [â«iyyet] آخِيَّ
ve yâ’nın teşdîdiyle iki tarafı kazıklı tavîle 
ipine denir.

رْكَاسُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-irkâs] اَلِْ
dahi ٌرَكْس [reks] ma¡nâsınadır; ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: اَلْآيَة كَسَبُوا﴾  بِمَا  أرَْكَسَهُمْ   ﴿وَاللهُ 
هُمْ فِي كُفْرِهِمْ  Ve kızın memeleri أيَْ نَكَّسَهُمْ وَرَدَّ
zuhûr eylemeğe başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أرَكْسَتِ الْجَارِيَةُ إِذَا طَلَعَ ثَدْيهَُا Niteki tu-
runc memeli olsa ُنَهَدَتِ الْجَارِيَة derler.

-veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtikâs] اَلِرْتِكَاسُ
de) Ser-nigûn olmak, intikâs ma¡nâsınadır; 
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]ر ه س]
هْسُ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehs] اَلرَّ
sükûnuyla) Ayakla bir nesneyi pek basıp 
çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  رَهَسَ الشَّ
رَهْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَطِئَهُ شَدِيدًا
هْلَسُ -veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [er-rehves] اَلرَّ
de) Ekûl adama denir; yukâlu: َْهُوَ رَهْوَسٌ أي 
أكَُولٌ
رْتِهَاسُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtihâs] اَلِْ
ninde) Dere su ile dolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََامْتَل إِذَا  الْوَادِي  -Ve nâs müz إِرْتَهَسَ 
dahim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَهَس 
ازْدَحَمُوا إِذَا   Ve yürürken davar topuk الْقَوْمُ 
çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرِجْلا  إِرْتَهَسْتُ 
تَا إِذَا اصْطَكَّ ابَّةِ  -Ve çekirge kesretinden bir الدَّ
birinin üzerine yığılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِرْتَهَسَ الْجَرَادُ إِذَا رَكِبَ بَعْضُهُ بَعْضًا
سُ لٌ) [et-terehhus] اَلتَّرَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Beri öte çalkanıp ırgalanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ سَ   تَرَهَّ
كَ وَتَحَرَّ ضَ   Ve oynayıp muztarib olmak تَمَخَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا اضْطَرَب سَ الشَّ تَرَهَّ

]ر ه م س]
هْبَسَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [er-rehmeset] اَلرَّ
vezninde) Fısıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه سَارَّ إِذَا   Ve bir adama şerr رَهْمَسَهُ 
ve kerîhe ile ta¡rîz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّر ضَ لَهُ بِالشَّ رَهْمَسَ لَهُ إِذَا عَرَّ
-mudeh] مُدَهْمَسٌ [el-murehmes] اَلْبُرَهْبَسُ
mes] vezninde ve mürâdifidir ki mestûr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأمَْرٌ مُرَهْمَسٌ مُدَهْمَسٌ أي 
مَسْتُورٌ

]ر ي س]
يْسُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reys] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

يَسَانُ  Salınarak (fetehâtla) [er-reyesân] اَلرَّ

-Gece vaktinde uçan kuş [revâmis] رَوَامِسُ
lara, ¡alâ-kavlin mutlakan gece vaktinde 
bürûz ve hurûc eder olan dâbbelere ve 
cânverlere ıtlâk olunur.

 (vezninde [tan§ub] تَنْصُبُ) [Termus] تَرْمُسُ
Benî Esed yurdunda bir vâdî ismidir.

رْتِبَاسُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtimâs] اَلِْ
ninde) Suya dalıp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِرْتَمَسَ فِي الْمَاءِ إِذَا اغْتَمَس

]ر م ن س]
 râ’nın zammı ve) [Rûmânis] رُومَانِسُ
nûn’un sükûnuyla) Mun≠ir-i Kelbî nâm 
şâ™irin ve Nu¡mân b. Mun≠ir’in vâlideleri 
ismidir ki mezbûrlar li-ümm kardeşlerdir.

]ر و س]
وْسُ -veznin [devs] دَوْسٌ) [er-revs] اَلرَّ
de) Salınarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مُتَبَخْتِرًا مَشَى  إِذَا  رَوْسًا  يَرُوسُ  جُلُ  الرَّ  رَاسَ 
Ve sel suyu hâr u hâşâkı götürüp git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْغُثَاء يْلُ  السَّ  رَاسَ 
احْتَمَلَهُ  Ve nâzükâne çok ta¡âm yemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَثِيرًا أكََلَ  إِذَا  فُلانٌَ   رَاسَ 
دَ  Ve وَجَوَّ

-Recül makâmında isti¡mâl olu [revs] رَوْسٌ
nur; yukâlu: ٍإِنَّهُ لَرَوْسُ سُوءٍ أيَْ رَجُلُ سُوء
 Bir tâ™ifedir (râ’nın zammıyla) [Rûs] رُوسُ
ki ülkeleri ~a…âlibe ve Türk ülkeleriyle 
sınırdaştır, hâlen Mos…olu keferesi ola-
caktır; Mos…a nâm şehr-i kadîmlerine 
mensûblardır, Rusyalı dahi derler, 
kaharahumullâhu ta¡âlâ.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ruveys] رُوَيْسٌ
de) Ya¡…ûb b. İs√â… el-◊a∂ramî râvîsi 
Mu√ammed b. el-Mutevekkil el-¢ârî 
lakabıdır.
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FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب س]
 †Vâsi (vezninde [kâbul] كَابُلُ) [Sâbus] سَابُسُ
kazâsında bir karyedir ki nehr-i Sâbus ona 
muzâftır.

]س ج س]
جَسُ -sîn’in ve cîm’in fet) [es-seces] اَلسَّ
hiyle) Su bulanıp mütegayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَجَسًا  الْمَاءُ   سَجِسَ 
ابِعِ إِذَا تَغَيَّرَ وَكَدِرَ الْبَابِ الرَّ
جِسُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-secis] اَلسَّ

جِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-secîs] اَلسَّ
Vasflardır, bulanıp mütegayyir olmuş 
suya denir; ve minhu tekûlu: َلاَ آتِيكَ سَجِيس 
يَالِي وَسَجِيسَ الْأوَْجَسِ بِفَتْحِ الْجِيمِ وَسَجِيسَ الْأوَْجُسِ  اللَّ
 Ya¡nî vech-i بِضَمِّ الْجِيمِ وَسَجِيسَ عُجَيْسٍ أيَْ أبََدًا
mezkûr üzere ٌسَجِيس [secîs] bir yerde çok 
durmakla mütegayyir olmuş suya den-
mekle bu münâsebetle hemîşe ve ebedî ve 
dâ™imî mahallinde isti¡mâl olundu. Hâsıl-ı 
ma¡nâ: “Geceler ve dehr mevcûd oldukça 
ben sana varmam demektir.” Gecelerin ve 
dehrin vücûda gelmediği yoktur, pes ben 
dahi hiç varmam demek olur. Ve ٌعُجَيْس 
[¡uceys] lafzı âhir ma¡nâsına olmakla 
te™kîd olur.

اجِيسِيُّ  Benû Taπlib [es-sâcîsiyy] اَلسَّ
kabîlesine mahsûs bir cins koyuna ıtlâk 
olunur. Ve şol koç koyuna denir ki be-
gâyet beyâz ve soy olup dölünü almak için 
perverde oluna.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tescîs] اَلتَّسْجِيسُ
Suyu bulandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ سَ الْمَاءَ إِذَا كَدَّ سَجَّ
-sîn’in ve cîm’in kesriy) [Sicistân] سِجِسْتَانُ

yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  رَاسَ 
-Ve bir nesne يَرِيسُ رَيْسًا وَرَيَسَانًا إِذَا مَشَى مُتَبَخْتِرًا
ye gâlib olup zabt eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَغَلَبَه ضَبَطَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir رَاسَ 
tâ™ifeye serkâr ve sâhib-i hükm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اعْتَلَى إِذَا  الْقَوْمَ   رَاسَ 
عَلَيْهِمْ كَمَا يقَُالُ رَأسََ بِالْهَمْزَةِ
-veznin [cey√ûn] جَيْحُونُ) [Reysûn] رَيْسُلنُ
de) Ürdün kazâsında bir karye adıdır.
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سَدِيسٌ إِذَا كَانَ طوُلهُُ سِتَّةُ أذَْرُعٍ
دْسُ  Devenin (sîn’in kesriyle) [es-sids] الَسِّ
dört gün suya gelmeyip beşinci gün suya 
gelmesine denir ki suyu içtiği gün mahsûb 
olur, niteki ٌعِشْر [¡işr] ve ٌخِمْس [«ims] dahi 
böylecedir; yukâlu: َْأن وَهُوَ  سِدْسًا  بِلُ  الِْ  وَرَدَتِ 
تَنْقَطِعَ أرَْبَعَةً وَتَرِدَ فِي الْخَامِسِ
دَسُ  سَدِيسٌ (fethateynle) [es-sedes] الَسَّ
[sedîs] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir ki 
 .den mukaddem biten dişe denir[bâzil] بَازِلٌ
Cem¡i ٌسُدْس [suds] gelir sîn’in zammıyla 
ve ٌسُدُس [sudus] gelir zammeteynle.

دَاسِيُّ  (sîn’in zammıyla) [es-sudâsiyy] اَلسُّ
Bu dahi tûlü altı zirâ¡ izâra denir.

دُوسُ  نِيلَنْجُ (sîn’in zammıyla) [es-sudûs] اَلسُّ
[nîlenc] ma¡nâsınadır ki bedene na¡l kesen 
kimsenin tütsü eylediği iç yağı tütsüsü-
ne denir. Ve yeşil taylasâna denir; bunda 
sîn’in fethiyle de câ™izdir. Ve

-ayyi™ kabîlesinden bir re‰ [Sudûs] سُدُوسُ
cül adıdır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Sedûs] سَدُوسٌ
Şeybân ve Temîm kabîlelerinden birer 
adamın ismidir. Ve ◊âri& b. Sedûs ¡Arab-
dan bir kimsedir ki yirmi bir nefer erkek 
evlâdı olmuştur.

 Sind (sîn’in fethiyle) [Sedûsân] سَدُوسَانُ
ülkesinde bir belde adıdır; muhsıb ve 
kesîrü’l-hayr bir beldedir.

دْسُ  sîn’in fethi ve dâl’ın) [es-seds] الَسَّ
sükûnuyla) Kavmin altıda bir mâlını al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَوْم  سَدَسَ 
مَالِهِمْ أخََذَ سُدْسَ  إِذَا  لِ  الْبَابِ اْلأوََّ مِنَ   Ve bir سَدْسًا 
cemâ¡atin altıncısı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَدَسَ الْقَوْمَ سَدْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَان 
لَهُمْ سَادِسًا
سْدَاسُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-isdâs] اَلِْ

le) Sîstân mu¡arrebidir ki İrân’da belde-i 
ma¡rûfedir; nisbetinde ٌّسِجْزِي [Sicziyy] de-
nir ve ٌّسِجِسْتَانِي [Sicistâniyy] dahi denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Sicâs] سِجَاسُ
Hemedân ile Ebher beyninde bir beldedir.

]س ج ل ط س]
 kesreteynle ve) [sicillâ†us] سِجِلاَّطسُُ
teşdîd-i lâm ve zamm-ı †â ile) Rûm 
diyârına mahsûs münakkaş nihâlî ve per-
de ismidir, Leh ve Sakız çitleri ve basma-
ları gibi. Ve kelime-i mezbûre Rûmiyye 
olup ta¡rîb olunmuştur.

]س ج ل م س]
 (kesreteynle) [Sicilmâset] سِجِلْبَاسَةُ
Maπrib-zemînde bir vilâyetin kâ¡idetü’l-
mülkü olan şehrin ismidir. Enhâr-ı kesîre 
ve eşcâr-ı vefîreyi müştemil ma¡mûr ve 
âbâdân bir vilâyettir; ahâlîsi kilâb kısımı-
nı koyun besler gibi besleyip tavlandıktan 
sonra ekl ederler.

]س د س]
دْسُ ve [es-suds] اَلسُّ

دُسُ ve (zammeteynle) [es-sudus] اَلسُّ

دِيسُ -Altı his (sîn’in fethiyle) [es-sedîs] اَلسَّ
seden bir hisseye denir ki altıda bir ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َْطَرَحَ سُدْسَهُ وَسُدُسَهُ وَسَدِيسَهُ أي 
 Ve جُزْءًا مِنْ سِتَّةٍ

 den mukaddem[bâzil] بَازِلٌ [sedîs] سَدِيسٌ
biten dişe denir. Ve ٌبَازِل [bâzil] deve kıs-
mı dokuz yaşına bâlig olunca çıkan dişine 
denir. Ve 

 ta¡bîr olunan [mekûk] مَكُوكٌ [sedîs] سَدِيسٌ
ölçek envâ¡ından bir nev¡in ismidir. Ve 
altı yaşına varmış koyuna denir; yukâlu: 
ادِسَةُ نَةُ السَّ  Ve tûlü altı شَاةٌ سَدِيسٌ إِذَا أتََتْ عَلَيْهَا السَّ
zirâ¡ olan izâra ve fûtaya denir; yukâlu: ٌإِزَار 
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 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [serîs] سَرِيسٌ
سَرِيسًا كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَرَسًا  جُلُ  الرَّ  سَرِسَ 
Ve bed-hûy olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَاءَ خُلُقُهُ  Ve ba¡de’l-cehl ¡âkıl سَرِسَ الرَّ
ve hâzim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَقَلَ وَحَزُمَ بَعْدَ جَهْلٍ سَرِسَ الرَّ
سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muserres] اَلْبُسَرَّ
vezninde) Şîrâzelenmiş kitâba denir; 
yukâlu: ٌز سٌ أيَْ مُشَرَّ مُصْحَفٌ مُسَرَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Serûs] سَرُوسٌ
İfrî…iyye kurbünde bir beldedir, ahâlîsi 
bi’l-cümle İbâ∂iyye mezhebindendir.

]س س س]
ليَةُ  sîn’lerin zammı ve) [Sussûyet] سُسُّ
sâniyenin teşdîdiyle) Esâmîdendir: 
Ebû Na§r Mu√ammed b. A√med b. 
¡Ömer b. Mimşâd b. Sussûye el-İ§†a«rî 
muhaddisîndendir.

]س ف س]
-vez [i&mid] إِثْمِدٌ fâ’yla) [İsfis] إِسْفِسُ
ninde) Merv kazâsında bir karyedir; 
muhaddisînden »âlid b. Ru…âd b. İbrâhîm 
ed-Dehlî el-İsfisî ondandır. Ve Cezîre-i 
İbn ¡Ömer’de bir karye adıdır; besâtîn-i 
kesîreyi müştemildir.

]س ل س]
لْسُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-sels] اَلسَّ
sükûnuyla) Şol ipe denir ki ona küçük 
kızlar beyâz boncuk dizip kılâde ederler, 
¡alâ-kavlin küpeye denir.

لِسُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-selis] اَلسَّ
Sehl ve mülâyim ve münkâd olan şey™e 
denir, insân ve hayvân ve sâ™ir nesne ol-
sun; yukâlu: ٌنٌ مُنْقَاد هُوَ سَلِسٌ أيَْ سَهْلٌ لَيِّ
لَسُ ve (fethateynle) [es-seles] اَلسَّ

لاسََةُ -İsm (sîn’in fethiyle) [es-selâset] اَلسَّ

adamın devesi dört gün mer¡âda eğlenip 
beşinci günü ki su içtiğinin altıncı günü-
dür, suya gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا وَرَدَتْ إِبِلُهُ سِدْسًا  Ve deve kısmı أسَْدَسَ الرَّ
-ten öte olan dişlerini bı[rebâ¡iyet] رَبَاعِيَةٌ
rakmak ma¡nâsınadır. Ve ٌرَبَاعِيَة [rebâ¡iyet] 
ön dişlerin yanlarında olan dört diştir; 
yukâlu: ِبَاعِيَة نَّ بَعْدَ الرَّ أسَْدَسَ الْبَعِيرُ إِذَا ألَْقَى السِّ

تُّ  sîn’in kesri ve tâ’nın) [es-sitt] اَلسِّ
teşdîdiyle) Altı ¡adede denir. Aslı ٌسِدْس 
[sids] idi, niteki ٌّسِت [sitt] faslında zikr 
olundu.

]س ر خ س]
 fethateynle ve «â-yı) [Sera«s] سَرَخْسُ
mu¡cemenin sükûnuyla) »orâsân’da bir 
şehr-i ¡azîm ismidir, kazâsında nehr-i 
cârîsi yoktur.

]س ر س]
رِسُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-seris] اَلسَّ

رِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-serîs] اَلسَّ
¡İnnîn adama, ¡alâ-kavlin aslâ nisvâna ta-
karrüb eylemez olana yâhûd veledi olmaz 
olana denir. Nisvâna ¡adem-i takarrübü 
bir ¡illetten yâhûd ¡adem-i mahzûziyyet 
makûlesi hâlâttan olur; yukâlu: ٌسَرِس  رَجُلٌ 
سَاءَ أوَْ مَنْ لاَ يوُلَدُ ينٌ أوَِ الَّذِي لاَ يَأْتِي النِّ  وَسَرِيسٌ أيَْ عِنِّ
-Ve şol aygıra denir ki aştığını gebe kıl لَهُ
maz ola; yukâlu: َكَان إِذَا  وَسَرِيسٌ  سَرِسٌ   فَحْلٌ 
يلُْقَحُ  ;Ve za¡îf ve nâ-tüvân adama denir لاَ 
yukâlu: ٌضَعِيف أيَْ  وَسَرِيسٌ  سَرِسٌ   Ve şol رَجُلٌ 
zîrek ve hûş-mend adama denir ki elin-
de olan mâlı hıfz edip telef eylemez ola. 
Cem¡i ٌسِرَاس [sirâs] gelir sîn’in kesriyle ve 
-vez [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™suresâ] سُرَسَاءُ
ninde; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَرِسٌ وَسَرِيسٌ أيَْ كَيِّسٌ حَافِظ 
لِمَا فِي يَدَيْهِ
رَسُ  Bir adam (fethateynle) [es-seres] اَلسَّ
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münâsebetle bevlini tutamayıp dâ™imâ 
bî-ihtiyâr seyelân eden adama ِالْبَوْل  سَلِسُ 
[selisu’l-bevl] ıtlâk olunur; yukâlu: ٌَفُلان 
سَلِسُ الْبَوْلِ أيَْ لاَ يَسْتَمْسِكُهُ

]س ل ع س]
-sîn’in ve lâm’ın fethiy) [Sele¡ûs] سَلَطُلسُ
le) ‰arsûs verâsında bir belde adıdır.

]س ل م س]
 (fethateynle) [Selemâs] سَلَبَاسُ
Â≠erbaycân eyâletinde bir belde adıdır.

]س ن ب س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [Sinbis] سِنْبِسُ
İbn Mu¡âviye b. Cervel’dir ki ‰ayyi™ 
kabîlesinden bir cemâ¡atin pederidir. Ve 
Câbir b. Re™lân es-Sinbisî şâ¡irdir. Ve 

 Cüst ve çâlâk insân ve [sinbis] سِنْبِسٌ
hayvâna denir.

نْبَسَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-senbeset] الَسَّ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع سَنْبَسَ الرَّ
-veznin [sele¡ûs] سَلَعُوسُ) [Senebûs] سَنَبُلسُ
de) Rûm diyârında Semendüve kurbünde 
bir mevzi¡dir.

]س ن س]
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Suneys] سُنَيْسٌ
Esâmîdendir: Mu√ammed b. Suneys, 
Ebu’l-İ§ba¡ e§-~ûrî ile meknî muhaddistir.

]س ن د س]
نْدُسُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [es-sundus] اَلسُّ
de) Bir nev¡ ince ve nâzük atlasa, ¡alâ-
kavlin ince ve latîf ve nâzük dîbâya denir. 
Bunun mu¡arreb olmasında hilâf yoktur. 
Şârih der ki ta¡rîbi husûsu muhteliftir; 
husûsan İmâm Şâfi¡î elfâz-ı mu¡arrebenin 
Kur™ân-ı kerîm’de vukû¡unu nâfî olmakla 

lerdir, inkıyâd ve mülâyemete denir ki ge-
nezlik ve yavaşlık ta¡bîr olunur; yukâlu: ِفِيه 
سَلَسٌ وَسَلاسََةٌ أيَْ سُهُولَةٌ وَانْقِيَادٌ
لاسَُ  Akl¡ (sîn’in zammıyla) [es-sulâs] اَلسُّ
zâ™il olmak ma¡nâsınadır.

 ;Mecnûna denir [el-meslûs] اَلْبَسْلُلسُ
yukâlu: َجُلُ سُلاسًَا عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُو  سُلِسَ الرَّ
مَسْلُوسٌ أيَْ ذَهَبَ عَقْلُهُ فَهُوَ مَجْنوُنُ
لَسُ -Hurmâ ağa (fethateynle) [es-seles] اَلسَّ
cının omuz başı gibi kalan budak dipleri 
gidip düpdüz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَرَبُهَا ذَهَبَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَلَسًا  النَّخْلَةُ   سَلِسَتِ 
Ve tahta ve ağaç yepriyip çürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْسَلِسَتِ الْخَشَبَةُ إِذَا نَخِرَت 
وَبَلِيَتْ
سْلاسَُ  سَلَسٌ (hemzenin kesriyle) [el-islâs] اَلِْ
[seles] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: ْسَلِسَت بِمَعْنَى  النَّخْلَةُ   Ve nâka أسَْلَسَتِ 
eksik doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْلَسَتِ النَّاقَةُ إِذَا أخَْدَجَتِ الْوَلَدَ قَبْلَ تَمَامِ الْأيََّامِ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mislâs] اَلْبِسْلاسَُ
ninde) Şol hurmâ ağacına denir ki budak 
diplerinde kalan omuz başı gibi omçala-
rı gidip düpdüz olmuş ola; yukâlu: ٌنَخْلَة 
مِسْلاسٌَ أيَْ ذَاهِبَةُ الْكَرَبِ
لِسَةُ -veznin [acilet»] خَجِلَةٌ) [es-seliset] اَلسَّ
de) Eşek kengerine şebîh bir otluk adıdır.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muslis] اَلْبُسْلِسُ
ninde) Gününden evvel eksik doğuran 
nâkaya denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teslîs] اَلتَّسْلِيسُ
Hatunlar pîrâyelerini cevher ile terkîb ve 
tezyîn eylemek ma¡nâsınadır; boncuktan 
olan zînette isti¡mâl olunmaz; yukâlu: 
عَتْهُ وَألََّفَتْهُ بِالْجَوْهَرِ سِوَى الْخَرَزِ سَلَّسَتِ الْحَلْيَ إِذَا رَصَّ
لِسُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-selis] اَلسَّ
Sehl ve münkâd olan şey™e denir. Bu 
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سَاسَةُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-isâset] اَلِْ
dahi ٌسَوْس [sevs] ma¡nâlarınadır; yukâlu: 
اةُ :ve yukâlu أسََاسَ الطَّعَامُ بِمَعْنَى سَاسَ  أسََاسَتِ الشَّ
بِمَعْنَى سَاسَتْ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesvîs] اَلتَّسْلِيسُ
ninde) Bu dahi bir nesne güvelenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الطَّعَامُ  سَ   سَوَّ
 Ve bir nesneyi bir kimseye tergîb سَاسَ
ve tahbîb için hûb ve zîbâ göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَمَا فَرَكِبَهُ  أمَْرًا  لَهُ  سَ   سَوَّ
لَ لَهُ وَزَيَّنَ  Ve nâs üzere vâlî ve hâkim تَقُولُ سَوَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْر فُلانٌَ  سَ   سُوِّ
رَ مَلِكًا النَّاسِ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا صُيِّ
لسَةُ  (sîn’in zammıyla) [es-Sûset] اَلسُّ
Nu¡mân b. Mun≠ir’in feresi ismidir. Ve 
Maπrib’de deryâ üzere bir şehr adıdır ki 
kûre-i Cezîre ile ¢ayrevân ülkesi beynle-
rinde hadd-i fâsıldır.

 Rûm (sîn’in kesriyle) [Sîvâs] سِيلَاسُ
diyârında bir beldedir.

 Ürdün (sîn’in zammıyla) [Sûsiyet] سُلسِيَةُ
eyâletinde bir kazâ ismidir.

لَاسُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-suvâs] اَلسُّ
Bir ¡illet adıdır ki at kısmının boyunların-
da ve boğazlarında zuhûr edip atı ağaç 
gibi kurutup helâk eder.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Sevâs] سَلَاسٌ
Bir cebel yâhûd bir mevzi¡ adıdır. Ve bir 
şecer adıdır ki ¡Arabların çakmak ittihâz 
eyledikleri eşcârın efdalidir; müfredi 
.tir hâ’yla[sevâset] سَوَاسَةٌ

يَاسَةُ -veznin [irâset√] حِرَاسَةٌ) [es-siyâset] اَلسِّ
de) Vâlî ve hâkim olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: عِيَّةَ سِيَاسَةً أيَْ أمََرْتُهَا وَنَهَيْتُهَا  Şârih سُسْتُ الرَّ
der ki fi’l-asl ٌسِيَاسَة [siyâset] bir nesneye 
takayyüd ve salâhı husûsuna ihtimâmla 
görüp gözetmek ma¡nâsına olup ba¡dehu 

tevâfuk-ı lügâttan olmak akrebdir; yukâlu: 
 لَبِسَ سُنْدُسًا وَهُوَ ضَرْبٌ مِنَ الْبُزْيوُنِ أوَْ ضَرْبٌ مِنْ رَقِيقِ
يبَاجِ الدِّ

]س و س]
لسُ  Tabî¡at (sîn’in zammıyla) [es-sûs] اَلسُّ
ma¡nâsınadır, yukâlu: ِاَلْكَرَمُ مِنْ سُوسِهِ أيَْ طَبِيعَتِه 
Ve asl ve bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وسِ أيَِ الْأصَْلِ  Ve كَرِيمُ السُّ

 Bir şecer-i ma¡rûf ismidir ki [sûs] سُلسٌ
¡urûkunda halâvet ve fürû¡unda merâret 
olur, Türkîde meyân ve köküne meyân 
kökü ta¡bîr olunur; bizim diyârlarda ondan 
şerbet yaparlar Ve 

-Güve ta¡bîr olunan böceğe de [sûs] سُلسٌ
nir ki sûf ve şâl makûlesi esvâba düşer. 
Ve tahıl bitine ve diş kurduna dahi ıtlâk 
olunur. Ve 

 Ehvâz eyâletinde bir kazâ [Sûs] سُلسُ
adıdır, Dânyâl peygamber ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin merkadı 
ondadır. Onun şehriyle Tuster şehrinin 
sûrları tûfândan sonra binâ olunan sûrların 
akdemidir. Şehr-i mezbûru Sûs b. Sâm b. 
Nû√ ¡aleyhi’s-selâm binâ eyledi. Ve 

 Maπrib’de dahi bir beldenin [Sûs] سُلسٌ
ismidir ki Sûs-ı A…sâ ta¡bîr olunur. Beyn-
leri iki aylık mesâfedir. Ve Rûm ülkesin-
de dahi bir beldedir. Ve bir mevzi¡in dahi 
ismidir.

لْسُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-sevs] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir nesneye güve düşümek ve 
güvelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَاس 
يَسْوَسُ وَسَوِسَ  يَخَافُ  كَخَافَ  سُوسًا  يَسَاسُ   الطَّعَامُ 
وسُ السُّ فِيهِ  وَقَعَ  إِذَا  كَقِيلَ  وَسِيسَ  يَسْمَعُ   Ve كَسَمِعَ 
koyun kısmına kehle uşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْاةُ سَوْسًا كَخَافَ يَخَافُ إِذَا كَثرَُت  سَاسَتِ الشَّ
قَمْلُهَا
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lerde tekevvün eden kurtçağıza denir. Ve 
kurt yemiş dişe denir. Bunun aslı ٌسَائِس 
[sâ™is]tir, ٌهَار [hâr] ve ٌهَائِر [hâ™ir] gibi.

]س ه ن س]
 sîn’in ve) [sihinsâhu - sihinsâhi] سِهِنْسَاهُِ
hâ’nın kesri ve âhirde hâ’nın zamm ve 
kesriyle) Bir kelimedir ki her şey™in âhir 
ve encâmında isti¡mâl olunur ve müstak-
bel mevki¡ine mahsûstur; yukâlu: َإِفْعَلْ ذَلِك 
شَيْءٍ كُلِّ  آخِرَ  افْعَلْهُ  أيَِ  سِهِنْسَاهُِ Pes سِهِنْسَاهُِ   فَعَلْتُهُ 
denmez.

]س ي س]
يسَاءُ  Arkada (sîn’in kesriyle) [™es-sîsâ] الَسِّ
omurga kemiklerinin dizildiği yere denir. 
Ve 

-Atın küreği ba [sîsâ™u’l-feres] سِيسَاءُ الْفَرَسِ
şına denir. Ve 

 Eşeğin sırtına [sîsâ™u’l-√imâr] سِيسَاءُ الْحِبَارِ
denir. Cem¡i ُّسَيَاسِي [seyâsiyy] gelir. Ve 

 ;ma¡nâsınadır [add√] حَدٌّ [™sîsâ] سِيسَاءُ
yukâlu: ِه حَمَلَهُ عَلَى سِيسَاءِ الْحَقِّ أيَْ حَدِّ
يسَاءَةُ  Zemînden (hâ’yla) [es-sîsâ™et] اَلسِّ
ince uzun öz gibi kıt¡aya denir ki toprağı 
sehl ve münkâd ola; yukâlu: َيسَاءَة السِّ  سَلَكَ 
أيَِ الْمُنْقَادَةَ مِنَ الْأرَْضِ الْمُسْتَدِقَّةِ
يَسُ  Bu dahi bir (fethateynle) [es-seyes] اَلسَّ
nesne güvelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَوِسَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَسَأسًَا  سَيَسًا  الطَّعَامُ   سَيِسَ 
وَسُ أيَْ وَقَعَ فِيهِ السَّ
 (sîn’in kesri ve hâ’yla) [Sîset] سِيسَةُ
An†âkiye ile ‰arsûs beyninde bir belde 
adıdır. Mü™ellif hâ’sız ُسِيس [Sîs] demekten 
nehy eylemiştir, hâlen Sîs ile müte¡âreftir.

 Esâmîdendir: Semure (hâ’sız) [Sîs] سِيسُ
b. Sîs tâbi¡îndendir. Ve Sinân b. Sîs etbâ¡-ı 
tâbi¡îndendir. Ve Seleme b. Sîs, Ebû 

umûr-ı ra¡iyyete muhâfaza ile vâlî ve 
hâkim olmak ma¡nâsında isti¡mâl olun-
du. Bu ma¡nâ üzere vâlî ve hâkime ٌسَائِس 
[sâ™is] ıtlâk olunur. At kısmına tîmâr 
eden hacı gannûma ٌسَائِس [sâ™is] ıtlâkı 
bu mülâbeseye mebnîdir. İntehâ. Ve 
filân hâkim ve mahkûm ve mü™eddib ve 
mü™eddeb olmakla vekâyi¡-i dehriyye ve 
takallübât-ı kevniyyeye tecribesi sebk et-
miş ehl-i vukûf ve sâhib-i ıttılâ¡dır diyecek 
yerde ِعَلَيْه وَسِيسَ  سَاسَ  قَدْ  بٌ  مُجَرَّ  ,derler فُلانٌَ 
بَ بَ وَأدُِّ .ma¡nâsına أدََّ

 sîn’in zammıyla; gûyâ) [Sus] سُسْ
ki ٌسِيَاسَة [siyâset]ten fi¡l-i emrdir) 
Esâmîdendir: Mu√ammed b. Muslim b. 
Sus muhaddisîndendir.

لَسُ  Bir ¡illet (fethateynle) [es-seves] اَلسَّ
adıdır ki dâbbe kısmının sağrısı semtlerin-
de hâdis olur. Ve 

-Masdar olur, dâbbe zikr olu [seves] سَلَسٌ
nan ¡illete uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَسُ ابِعِ إِذَا أصََابَهَا السَّ ابَّةُ سَوَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ سَوِسَتِ الدَّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-esves] اَلْسَْلَسُ
de) Vasftır, ٌسَوَس [seves] ¡illetine uğramış 
hayvâna denir.

.Esmâ-i a¡cemiyyedendir [Sâsân] سَاسَانُ

 .Kisrâ Nûşirevân b [Ebû Sâsân] أبَُل سَاسَانَ
¢ubâd’ın künyesidir. Ve 

 İbn Behmen [Sâsânu’l-Ekber] سَاسَانُ الْكَْبَرُ
b. Esfendiyâr’dır. Ve 

الْصَْغَرُ  İbn [Sâsânu’l-A§πar] ساسَانُ 
Bâbek’tir ki ebü’l-ekâsiredir.

لَاسِيِّ السَّ  sîn’in) [âtu’s-Sevâsiyy±] ذَاتُ 
fethiyle) Benî Ca¡fer yurdunda bir dağın 
yâhûd bir niçe dere yollarının adıdır ki 
Tenûf nâm mahalle munsabb olur.

اسُ -Diş (vezninde [nâs] نَاسٌ) [es-sâs] اَلسَّ
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ س]
أشَُ -şîn’in ve hemzenin fet) [eş-şe™eş] اَلشَّ
hiyle) Bir nesne pek olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا صَلُب يْءُ شَأسًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ شَئِسَ الشَّ
ئِسُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şe™is] اَلشَّ

أْسُ  (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [eş-şe™s] اَلشَّ
Vasflardır, pek nesneye denir; yukâlu: 
-laf [şe™s] شَأْسٌ Ve مَكَانٌ شَئِسٌ وَشَأْسٌ أيَْ صُلْبٌ
zının cem¡i ٌشَئِيس [şe™îs] gelir, ٌضَأْن [∂a™n] ve 
 .veznindedir [emîr] أمَِيرٌ gibi ki [a™în∂] ضَئِينٌ
Ve 

-ayber ile Medîne beynin« [Şe™s] شَأْسٌ
de bir tarîkin ismidir. Ve Şe™s b. Nehâr, 
Benu’l-¡Abîd kabîlesinden bir şâ¡irdir ki 
Mumezza… ile mülakkabdır, ¡Al…ama b. 
¡Abede nâm şâ¡irin birâderidir.

]ش ح س]
حْسُ  şîn’in fethi ve √â-yı) [eş-şa√s] اَلشَّ
mühmelenin sükûnuyla) Bir şecer ismidir 
ki zeytûn-ı cebelîye şebîh lâkin bu ondan 
uzun olup ve be-gâyet huşk olmakla on-
dan yay ittihâz olunmaz.

]ش خ س]
خْسُ  şîn’in fethi ve «â-yı) [eş-şa«s] اَلشَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Beri öte muz-
tarib ve muhtelif olmak ma¡nâsınadır ki 
çalık gibi nâ-hemvâr beri öte gezişmekten 
¡ibarettir; yukâlu: ِجُلُ شَخْصًا مِنَ الْبَاب  شَخَسَ الرَّ
 Ve eşek kısmı esner الثَّالِثِ إِذَا اضْطَرَبَ وَاخْتَلَفَ
iken ağzını açıp ayırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِشَخَسَ الْحِمَارُ إِذَا فَتَحَ فَاهُ عِنْدَ التَّثَاؤُب
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâ«us] اَلتَّشَاخُسُ
de) Bu dahi eşek esner iken ağzını açmak 

¡U…ayl el-Mekkî’dir ki tâbi¡îndendir.

ينُ بِعَوْنِ الْمَلِكِ الْمُعِينِ نَجَزَ السِّ
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na denir ki çalı ta¡bîr olunur; tesmiye bi’l-
masdardır, ٌشِرْس [şirs] dahi denir şîn’in 
kesriyle, yukâlu: َْرْسَ أي رَسَ وَالشِّ  يَرْعَى الْمَالُ الشَّ
وْكِ  Ve مَا صَغُرَ مِنْ شَجَرِ الشَّ

 Mevâşî dâ™imâ zikr olunan [şeres] شَرَسٌ
çalıları otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 شَرِسَ الْمَالُ شَرَشًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا دَامَ عَلَى رَعْيِ
رَسِ -Ve nâsa dostluk ve muhabbet gös الشَّ
termek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  شَرِسَ فُلانٌَ 
 Ve تَحَبَّبَ إِلَى النَّاسِ

 Mevâşî ¡alefi şiddetle ekl [şerâset] شَرَاسَةٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَرَسَت 
لِ إِذَا أكََلَ شَدِيدًا الْمَاشِيَةُ شَرَاسَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eşres] اَلْشَْرَسُ
ve

رِسُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şeris] اَلشَّ

رِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şerîs] اَلشَّ
Ma¡nâ-yı evvelden vasflardır, çetin huylu, 
bed-mizâc ve bed-meşreb önegü adama 
denir; yukâlu: َْأي وَشَرِيسٌ  وَشَرِسٌ  أشَْرَسُ   رَجُلٌ 
ءُ الْخُلُقِ وَشَدِيدُ الْخِلافَِ  [Ve] سَيِّ

 kelimesi masdar ve sıfat [şerîs] شَرِيسٌ
olur; ve mine’l-emsâli: َِهْرِ« أي  »عَثَرَ بِأشَْرَسِ الدَّ
هْرِ ةِ الدَّ  Ve اطَّلَعَ بِشِدَّ

 Harb ve kıtâlde cerî™ ve dilîr [eşres] أشَْرَسُ
adama denir; yukâlu: رَجُلٌ أشَْرَسُ أيَْ جَرِيءٌ فِي 
 .Ve arslana ıtlâk olunur. Ve Eşres b الْقِتَالِ
∏â∂ire el-Kindî ashâbdandır. Ve 

 (vezninde [ketif] )كَتِفٌ [şeris] شَرِسٌ
Şedîdü’l-ekl olan hayvâna denir; yukâlu: 
 dahi [şerîs] شَرِيسٌ Ve إِنَّهُ لَشَرِسُ الْأكَْلِ أيَْ شَدِيدُهُ
arslana ıtlâk olunur.

رْسَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şersâ] اَلشَّ
de) ve

رَاسِي -veznin [emânî&] ثَمَانِي) [eş-şerâsî] اَلشَّ
de) ve 

اسُ رَّ انٌ) [eş-şurrâs] اَلشُّ -veznin [rummân] رُمَّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْحِمَارُ   تَشَاخَسَ 
 Ve bir adamın dişlerinin kimi eğilip شَخَسَ
ve kimi düşmekle nâ-hemvâr ve bî-nizâm 
olmak ma¡nâsınadır, pîrlik hengâmında 
olur; ıztırâb ve ihtilâf ma¡nâsındandır; 
yukâlu: بَعْضُهَا وَمَالَ  اخْتَلَفَتْ  إِذَا  أسَْناُنهُُ   تَشَاخَسَتْ 
هَرَمًا بَعْضُهَا   Ve bir cemâ¡atin ârâ™ ve وَسَقَطَ 
umûrları şîrâzeden çıkıp perâkende ol-
makla miyâneleri fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمِ  بَيْنَ  مَا   تَشَاخَسَ 
وَافْتَرَقَ أمَْرُهُمْ   Ve bir nesne iki ayrılmak فَسَدَ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ضَرْبِى مِنْ  رَأْسُهُ   تَشَاخَسَ 
إِذَا افْتَرَقَ فِرْقَتَيْنِ
خِيسُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [§eş-şe«î] اَلشَّ
de) Perâkende nesneye denir; yukâlu: ٌأمَْر 
قٌ مُتَفَرِّ أيَْ  أيَْ :ve yukâlu شَخِيسٌ  شَخِيسٌ   مَنْطِقٌ 
مُتَفَاوِتٌ
شْخَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-iş«âs] اَلِْ
Bed ve nâ-hoş söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم -Ve bir kim أشَْخَسَ فِي الْمَنْطِقِ إِذَا تَجَهَّ
seyi fasl ve gıybet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأشَْخَسَ فُلانًَا إِذَا اغْتَابَه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ«aset] اَلْبُشَاخَسَةُ
vezninde) Kenedci kened eylediği ka-
bın yarığını bir cânibe mâ™il kenedlemek 
ma¡nâsınadır ki ke-mâ fi’l-evvel bitişme-
yip nâ-hemvâr kalır; yukâlu: ُاب عَّ  شَاخَسَ الشَّ
دْعَ إِذَا مَايَلَهُ فَبَقِيَ غَيْرَ مُلْتَئِمٍ الصَّ

]ش ر س]
رَسُ ve (fethateynle) [eş-şeres] اَلشَّ

رَاسَةُ ve [eş-şerâset] اَلشَّ

رِيسُ -Çe (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şerîs] اَلشَّ
tin huylu, bed-mizâc ve nâs ile dâ™imâ nizâ¡ 
ve muhâlefet üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَشَرِيسًا  وَشَرَاسَةً  شَرَسًا  جُلُ  الرَّ  شَرِسَ 
ءَ الْخُلُقِ وَشَدِيدَ الْخِلافَِ ابِعِ إِذَا كَانَ سَيِّ  Ve الْبَابِ الرَّ

-Dikenli ağaçların sagîr olanı [şeres] شَرَسٌ
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]ش س س]
سُّ  şîn’in fethi ve sîn’in) [eş-şess] اَلشَّ

teşdîdiyle) Şol pek yere denir ki cirmi 
gûyâ ki bir hacerden yek-pâre ve yek-laht 
ola. Cem¡i ٌشِسَاس [şisâs] gelir şîn’in kesriy-
le ve ٌشُسُوس [şusûs] gelir ve ٌشَسِيس [şesîs] 
gelir, ٌضَأْن [∂a™n] ve ٌضَئِين [∂a™în] gibi. Ve 

 kelimesinde lügattır [&&şe] شَثٌّ [şess] شَسض
ki &â-yı müsellese ile bir nebât ismidir.

اسُّ  Be-gâyet nahîf ve nizâr [eş-şâss] اَلشَّ
ve zebûn adama denir, nâl-i kalem gibi; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ شَاسٌّ أيَْ نَاحِلٌ ضَعِيف
سُلسُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şusûs] اَلشُّ
Yâbis olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَس 
لِ إِذَا يَبِسَ يْءُ شُسُوسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ الشَّ

]ش ط س]
طْسُ  (vezninde [ba†ş] بَطْشٌ) [eş-şa†s] اَلشَّ
Be-gâyet zîrek olup her şey™e ke-mâ 
hüve ¡âlim ve vâkıf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه وَعِلْمٍ  دَهَاءٍ  أيَْ   Ve bir رَجُلٌ ذُو شَطْسٍ 
semte gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَطَس 
لِ إِذَا ذَهَبَ فِيهَا فِي الْأرَْضِ شَطْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

طَسِيُّ  şîn’in zammıyla) [eş-şu†asiyy] اَلشُّ

 vezninde) Münker ve [Cuma√iyy] جُمَحِيٌّ
mârid ve habîs ve dâhiye olan kimseye 
denir, ٌعِفْرِيت [¡ifrît] gibi.

طْسَةُ ve [eş-şu†set] اَلشُّ

طْسُ  Hilâf (şîn’lerin zammıyla) [eş-şu†s] اَلشُّ
ve ¡inâd ma¡nâsınadır; tekûlu: ُطْسَة  مَا هَذِهِ الشُّ
طْسُ أيَِ الْخِلافَُ وَالْعِنَادُ وَالشُّ
طُلسُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şe†ûs] اَلشَّ
Me™mûr olduğu mâddede dâ™imâ ¡inâd ve 
muhâlefet üzere olan adama denir; yukâlu: 
 Ve dâ™imâ refîk رَجُلٌ شَطُوسٌ أيَْ مُخَالِفٌ لِمَا أمُِرَ
ve hem-deminden kenâre-gîr olan adama 
denir; yukâlu: ٍهُوَ شَطُوسٌ أيَْ ذَاهِبٌ فِي نَاحِيَة

de) Katı ve saht ve şedîd arza vasf olur; 
yukâlu: ٌشَدِيدَة أيَْ  اسٌ  وَشُرَّ وَشَرَاسٍ  شَرْسَاءُ   أرَْضٌ 
Ve 

 Yufka ve beyâz sehâbeye [™şersâ] شَرْسَاءُ
vasf olur; yukâlu: ُسَحَابَةٌ شَرْسَاءُ أيَْ رَقِيقَةٌ بَيْضَاء
رَاسُ -Papuç (şîn’in kesriyle) [eş-şirâs] اَلشِّ
çuların kayış yapıştıracak nesnelerinin ef-
dalidir ki etıbbâ-i ¡Arab ona ٌإِشْرَاس [işrâs] 
derler hemze-i meksûre ziyâdesiyle; 
Türkîde tahrîfle çiriş dedikleri olacaktır.

رْسُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şers] اَلشَّ
sükûnuyla) Davarı yular ile çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَرْسًا  ابَّةَ  الدَّ  شَرَسَ 
مَامِ لِ إِذَا جَذَبَهَا بِالزِّ  Ve deriyi ıslatmak الْبَابِ الْأوََّ
için suya bırakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَرَسَهَ إِذَا  الْجِلْدَ   Ve bir adamı dürüşt شَرِسَ 
ve ciğer-sûz kelimâtla sûz-nâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه مَضَّ إِذَا  صَاحِبَهُ   شَرَسَ 
الْغَلِيظِ  Ve deveye baş kıç öğretmek بِالْكَلامَِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَمَلٌ لَمْ يشُْرَسْ عَلَى بِنَاء 
الْمَجْهُولِ إِذَا لَمْ يرَُضْ
رْسُ  Deve (şîn’in zammıyla) [eş-şurs] اَلشُّ
kısmının dudaklarında hâdis olan uyuzlu-
ğa denir.

 Dudaklarında [el-meşrûset] اَلْبَشْرُوسَةُ
uyuzluk tahaddüs eylemiş develere denir; 
yukâlu: ٌإِبِلٌ مَشْرُوسَةٌ أيَْ فِي مَشَافِرِهَا شُرْسٌ أيَْ جَرَب
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâreset] اَلْبُشَارَسَةُ
vezninde) ve

رَاسُ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [eş-şirâs] اَلشِّ
adama şiddet ve ¡usretle mu¡âmele eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُشَارَسَة  شَارَسَهُ 
وَشِرَاسًا إِذَا عَامَلَهُ شَدِيدَةً
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşârus] اَلتَّشَارُسُ
de) Birbirine çetinlenip husûmet edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَشَارَسَ الْقَوْمُ إِذَا تَعَادَوْا
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 Bir gûne tarağa denir. Bir [şems] شَمْسٌ
nev¡ kılâde-i nisvân adıdır. Ve selefte bir 
sanem-i kadîm adıdır. Ve bir çeşme adı-
dır. Ve ¡Arabdan bir batn pederinin ismi-
dir. ¢ureyş’ten ¡Abduşems dedikleri batn 
ona izâfetle tesmiye olundu. 

Ebû ¡Alî, Te≠kire’sinde شَمْس  Abdu¡] عَبْدُ 
şems] lafzında ٌشَمْس [şems]in ta¡rîf ve te™nîs 
¡illetlerine mebnî ¡adem-i insirâfını tansîs 
eylemiştir, zîrâ şems-i semâya ¡ibâdet 
eder olmalarıyla ٌعَبْد [¡abd] ona muzâf 
oldu. Nisbetinde ٌّعَبْشَمِي [¡Abşemiyy] denir 
ki menhûttur. Ammâ ُعَبْشَمْس [¡Abşems] ki 
İbn Sa¡d b. Zeyd-i Menât’tır, bunun aslı 
شَمْسٍ شَمْسٍ ,dir عَبُّ   ضِيَاءُ ma¡nâsına ki حَبُّ 
-demektir, ¡ayn √â’dan mübeddele شَمْسٍ
dir, niteki ٍّحَبُّ قُر lafzında ki gökten yağan 
doluya denir, ٍّعَبُّ قُر derler ve gâhca tahfîf 
olunur yâhûd aslı ٍعَبْءُ شَمْس idi hemze ile ki 
 demektir. Şârih der ki Mi§bâ√’ın نَظِيرُ شَمْسٍ
beyânına göre ٍعَبْدُ شَمْس lafzı te™nîs ve ¡ale-
miyyet ve mu¡arref bi’l-lâm’dan ¡adl se-
bebleriyle gayr-i munsarıftır. İntehâ. Ve 

شَبْسٍ  Mı§ır’da [Aynu Şems¡] ٌيْنُ 
Ma†ariyye’de bir mevzi¡ adıdır ki şecer-i 
belesânın menbit-i evvelidir. Ve 

 Masdar olur, gündüz güneşli [şems] شَبْسٌ
olmak ma¡nâsına; tekûlu: َشَمَسَ يَوْمُنَا وَشَمِس 
ابِعِ إِذَا صَارَ ذَا شَمْسٍ لِ وَالثَّانِي وَالرَّ  شَمْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Ve bir kimseye husûmet izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه أبَْدَى  إِذَا  لِفُلانٍَ   شَمَسَ 
الْعَدَاوَةَ
بْسَتَانِ -Benû ∏â∂ire yur [eş-Şemsetân] اَلشَّ
dunda vâki¡ cebel tarafında ¡Arî∂ nâm 
kulle-i cebel cevfinde iki küçük suya ıt-
lak olunur. Ve Yemâme’de Firdevs nâm 
bâgın hizâsında iki bâgçeye ıtlâk olunur.

اسُ بَّ ادٌ) [eş-şemmâs] اَلشَّ -vez [şeddâd] شَدَّ

]ش ك س]
كْسُ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şeks] اَلشَّ
sükûnuyla) Hilâlden ya¡nî gurre-i şehr-
den bir gün yâ iki gün mukaddem olan 
güne denir ki şehr-i güzeştenin mihâkı 
olacaktır.

كِسُ  vezninde ki [nedus] نَدُسٌ) [eş-şekis] اَلشَّ
vezni olacaktır) ve [ketif] كَتِفٌ

كُسُ -vez [nedus] نَدُسٌ yine) [eş-şekus] اَلشَّ
ni ki dâl’ın zammıyladır) Çetin huylu, 
serkeş-tabî¡at insân ve hayvâna denir. 
Cem¡i ٌشُكْس [şuks] gelir şîn’in zammıyla; 
yukâlu: ُعْب الصَّ أيَِ  وَشَكُسٌ  شَكِسٌ  وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
 Ve الْخُلُقِ

 Bahîl (vezninde [ketif] )كَتِفٌ [şekis] شَكِسٌ
ve nâkese ıtlâk olunur.

كَاسَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [eş-şekâset] اَلشَّ
ninde) Çetin huylu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ شَكَاسَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا  شَكُسَ الرَّ
كَانَ شَكِسًا
 Birbiriyle ¡usret [el-muteşâkis] اَلْبُتَشَاكِسُ
ve ihtilâfla sû™-i mu¡âşeret eden eşhâsa 
denir; yukâlu: َهُمْ مُتَشَاكِسُونَ أيَْ مُخْتَلِفُونَ عَسِرُون
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâkus] اَلتَّشَاكُسُ
de) Birbirine çetinlik edip muhâlefet ediş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَشَاكَسُوا إِذَا تَخَالَفُوا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâkeset] اَلْبُشَاكَسَةُ
vezninde) Bir kimseye çetinlik ve çaparız-
lık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَاكَسَهُ إِذَا 
عَاسَرَهُ

]ش م س]
بْسُ  (vezninde [ems] أمَْسِ) [eş-şems] اَلشَّ
Güneşe denir ki cümleye rûşendir. Ve bu 
mü™ennestir; cem¡i ٌشُمُوس [şumûs] gelir, 
gûyâ ki her cüz™ü bir ٌشَمْس [şems] yâhûd 
beher gün tâli¡ olanı bir ٌشَمْس [şems] i¡tibâr 
olunur. Ve 
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 :Esâmî-i nisvândandır [Şemûs] شَبُلسٌ
Şemûs bint Ebî ¡Âmir ¡Abdu ¡Amr er-
Râhib ve Şemûs bint ¡Amr b. ◊izâm ve 
Şemûs binti Mâlik b. ¢ays ve Şemûs 
bintu’n-Nu¡mân sahâbiyyelerdir. Ve 

 .Evs b. Şerîk ve Yezîd b [Şemûs] شَبُلسٌ
◊a≠≠â… ve Suveyd b. »a≠≠â… ve ¡Abdullâh 
b. ¡Âmir el-¢ureşî ve Şebîb b. Cerâd ki 
Va√îd ebnâsındandır, feresleri ismidir. Ve 
 Be-gâyet sa¡bu’s-su¡ûd bir [Şemûs] شَبُلسٌ
bayırın ismidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşmîs] اَلتَّشْبِيسُ
Bir nesneyi güneşe sermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمْس يْءَ إِذَا بَسَطَهُ فِي الشَّ سَ الشَّ -Ve gü شَمَّ
neşe tapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َس  شَمَّ
مْسَ الْكَافِرُ إِذَا عَبَدَ الشَّ
سُ -ism-i fâ¡il bün) [el-muteşemmis] اَلْبُتَشَبِّ
yesiyle) Kavî ve şedîd ve tüvânâ adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّقَوِي أيَْ  سٌ  مُتَشَمِّ  رَجُلٌ 
 Ve be-gâyet bahîl ve nâkese ıtlâk شَدِيدٌ
olunur, ¡atiyyesi gûyâ ki şems gibi dest-
res olunmak nâ-kâbil olduğu için; yukâlu: 
سٌ أيَْ بَخِيلٌ غَايَةٌ  Ve هُوَ مُتَشَمِّ

سٌ  Tâbi¡înden Esîd’in [Muteşemmis] مُتَشَبِّ
pederi ismidir.

 ثمَُامَةٌ) [Şumâset - Şemâset] شُبَاسَةُ
[&umâmet] ve ٌسَحَابَة [se√âbet] veznlerinde) 
Bir recül adıdır.

 Bel« kazâsında bir [Şâmistân] شَامِسْتَانُ
karyedir.

شَامِسَ  Cezâ™ir-i [Cezîretu Şâmis] جَزِيرَةُ 
Yûnâniyyeden bir cezîredir, üç yüz 
cezîrenin fevkinde vukû¡u menkûldür.

]ش ن س]
 İsm-i (hemzenin fethiyle) [Eşnâs] أشَْنَاسٌ
a¡cemîdir. Ve sâhil-i Bahr-i Fâris’te bir 
mevzi¡ adıdır.

ninde) ‰â™ife-i Na§ârâ papazlarından biri-
ne ıtlâk olunur ki başlarının ortalarını tırâş 
ederler ve dâ™imâ kiliseye mülâzemet üze-
re olurlar. Cem¡i ٌشَمَامِسَة [şemâmiset]tir. 
Ma¡lûm ola ki Na§ârâ tâ™ifesinde ٌبِطْرِيق 
[bi†rî…] ki patrik mu¡arrebidir, müctehid 
ve sâhib-i mezheb yerindedir ve پاپ [pap], 
halîfe yerindedir. Ve ٌمُطْرَان [mu†rân] kâdî 
ve ٌأسُْقُف [us…uf] müftî ve ٌيس  [issîs…] قِسِّ
mukrî ve ٌجَاثَلِيق [câ&elî…] imâm ve ٌاس  شَمَّ
[şemmâs] mü™ezzin yerlerindedir. Ve 

اسٌ  .Ashâbdan ¿âbit b [Şemmâs] شَبَّ
¢ays’ın ceddi ismidir.

ةُ اسِيَّ بَّ  Dimaş…-ı [eş-Şemmâsiyyet] اَلشَّ
Şâm’da bir mahalledir. Ve Ru§âfe-i 
Baπdâd kurbünde bir mevzi¡dir.

شْبَاسُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-işmâs] اَلِْ
dahi gündüz güneşli olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٍأشَْمَسَ يَوْمُنَا إِذَا صَارَ ذَا شَمْس
بُلسُ -veznin [culûs] جُلُوسٌ) [eş-şumûs] اَلشُّ
de) ve

بَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şimâs] اَلشِّ
Dâbbe kısmı serkeş olmakla üzerine adam 
bindirmez olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَشِمَاسًا  شُمُوسًا  الْفَرَسُ   شَمَسَ 
 لاَ يَكَادُ يَسْتَقِرُّ Şârih der ki Zema«şerî مَنَعَ ظَهْرَهُ
¡ibâretiyle tefsîr eylemekle şems-i semâ™ 
bundan me™hûz olur. İntehâ. 

امِسُ ve [eş-şâmis] اَلشَّ

بُلسُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şemûs] اَلشَّ
de) Üzerine adam bindirmez olan serkeş 
ve bed-hû hayvâna denir. Türkîde tahrîfle 
çamuş ta¡bîr olunur. شَمُوٌس [şemûs]un 
cem¡i ٌشُمْس [şums] gelir ve ٌشُمُس [şumus] 
gelir zammeteynle. Ve 

 ;Bâdeye ıtlâk olunur [şemûs] شَبُلسٌ
yukâlu: َمُوسَ أيَِ الْخَمْر  Ve هُوَ يَشْرِبُ الشَّ
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ف ق س]
 âd’ın fethi ve …âf’ın§) [afâ…us~] صَفَاقُسُ
zammıyla) İfrî…iyye ülkesinde deniz üze-
re bir belde adıdır, enhâr ve ¡uyûnu olma-
makla suları kuyulara münhasırdır.

]ش و س]
لَسُ  Kibr ve (fethateynle) [eş-şeves] اَلشَّ
nahvetten yâhûd bir kimseye gayz ve ga-
zabdan nâşî gözün kuyruğuyla bakmak, 
¡alâ-kavlin gözü kıpıp küçülterek bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَوَسًا  جُلُ  الرَّ  شَوِسَ 
رًا أوَْ تَغَيُّظًا أوَْ صَغَّرَ ابِعِ إِذَا نَظَرَ بِمُؤْخِرِ الْعَيْنِ تَكَبُّ  الْبَابِ الرَّ
 شَاسَ يَشَاسُ :ve yukâlu الْعَيْنَ وَضَمَّ الْأجَْفَانَ لِلنَّظَرِ
كَخَافَ يَخَافُ
-Ma¡nâ-yı mezkûrdan sı [el-eşves] اَلْشَْلَسُ
fattır. Cem¡i ٌشُوس [şûs]tur şîn’in zammıyla.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâvus] اَلتَّشَاوُسُ
ninde) Bu dahi kibr ve dimâgdan yâhûd 
gayz ve gazabdan gözün kuyruğuyla bak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَشَاوَسَ 
بِمَعْنَى شَمِسَ
لْسُ  şîn’in fethi ve) [eş-şevs] اَلشَّ
vâv’ın sükûnuyla) Ağzı misvâklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاكِ يَشُوس  شَاسَ فَاهُ بِالسِّ
شَوْسًا إِذَا شَاصَهُ
شُلَيْسٍ -vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [û Şuveys±] ذُو 
ninde) Bir mevzi¡dir.

 [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-muşâvis] اَلْبُشَاوِسُ
vezninde) Kuyu içre olan şol suya denir 
ki be-gâyet kılletinden yâhûd bu¡dünden 
görünmeyecek derecede ola; yukâlu: ٌمَاء 
مُشَاوِسٌ أيَْ قَلِيلٌ لَمْ تَكَدْ تَرَاهُ فِي الْبِئْرِ قِلَّةً أوَْ بُعْدًا
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بِالْأضَْرَاسِ شَدِيدًا  هُ  عَضَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   ضَرْسًا 
Ve zamân bir adama saht ve şedîd olup 
âzürde ve rencîde eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  مَانُ  الزَّ  ضَرَسَهُمُ 
 Ve bir gün akşama kadar hâmûş عَلَيْهِمْ
durmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
lisânını ısırmakla tekellümden ¡âciz olmuş 
olur; yukâlu: إِلَى يَوْمَهُ  صَمَتَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  ضَرَسَ 
 Ve serkeş deve râm ve zelûl olmak اللَّيْلِ
için burnunu taşla cerh eyledikten sonra 
burnuna kiriş yâhûd bir kayış geçirmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َضَرَس 
ا لِيُذَلَّلَ  الْبَعِيرَ إِذَا أفَْقَرَ أنَْفَهُ بِمَرْوَةٍ ثمَُّ وَضَعَ عَلَيْهِ وَتَرًا وَقِدًّ
 Ve بِهِ

 Nebâtâtı seyrek seyrek ve [ars∂] ضَرْسٌ
parça parça olan arza ıtlâk olunur ki 
diş diş olur. Burada ٌضَرْس [∂ars] ٌمَضْرُوس 
[ma∂rûs] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأرَْضٌ ضَرْس 
 Ve إِذَا صَارَ نَبَاتُهَا هَهُنَا وَهَهُنَا

 Kuyunun içerisini taşla örmek [ars∂] ضَرْسٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َضَرَسَ الْبِئْر 
ضَرْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا طَوَاهَا بِالْحِجَارَةِ
رْسُ -Dişe de (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂irs] اَلضِّ
nir, ٌّسِن [sinn] ma¡nâsına. Ve bu müzekker-
dir; cem¡i ٌضُرُوس [∂urûs] ve ٌأضَْرَاس [a∂râs] 
gelir. 

Şârih der ki ba¡zı ümmehâtta ba¡de’l-
bülûg zuhûr eden iki diş ile müfesserdir ki 
الْحُلُمِ حَى ve [irsu’l-√ulum∂] ضِرْسُ  الرَّ  ضِرْسُ 
[∂irsu’r-re√â] dahi derler. Pes bu köpek 
dişinden ki azı ta¡bîr olunur, başka olur, 
lâkin mü™ellife ve sâ™ir ba¡zı lügaviyyîne 
göre mutlak dişe denir. Ve bu müzekker-
dir, ba¡zen ٌّسِن [sinn] te™vîliyle mü™ennes 
olur, niteki ٌّسِن [sinn] dahi ٌضِرْس [∂irs] 
te™vîliyle müzekker olur. İntehâ. Ve 

 Dürüşt ve haşin tepeye ıtlâk [irs∂] ضِرْسٌ
olunur, gûyâ ki arzın dişisidir; yukâlu: فِي 

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب س]
بَسُ  Bir adam (fethateynle) [e∂-∂abes] اَلضَّ
bed-hûy ve habîsü’n-nefs müfsid ve mü-
zevver olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْضَبِسَت 
ابِعِ إِذَا لَقِسَتْ وَخَبُثَتْ نَفْسُهُ ضَبَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بِسُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂abis] اَلضَّ
Çetin huylu, bed-mizâc ve bed-mu¡âşeret 
kimseye denir; yukâlu: ٌأيَْ شَكِس  رَجُلٌ ضَبِسٌ 
 Ve âfet ve dâhiyeye denir. Ve dâ™imâ عَسِرٌ
nâsı aldatıp dubara ve reng eden haddâ¡a 
denir; yukâlu: ٌّهُوَ ضَبِسٌ أيَْ خَب
بِيسُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂abîs] اَلضَّ
Bu dahi imtizâcsız, çaparız huylu, bed-
meşreb kimseye denir; yukâlu: ٌضَبِيس  هُوَ 
عَسِرٌ شَكِسٌ   Ve şirrîr ve müfsid kimseye أيَْ 
denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve cism ve cânı 
sakîl, hazmı güç adama denir; yukâlu: 
وحِ وَالرُّ الْبَدَنِ  الثَّقِيلُ  أيَِ  ضَبِيسٌ   ,Ve korkak رَجُلٌ 
cebân adama denir. Ve ¡aklı za¡îf ve bede-
ni nahîf, ahmak ve bî-magz adama denir; 
yukâlu: ِعِيفُ الْبَدَن رَجُلٌ ضَبِيسٌ أيَِ الْأحَْمَقُ الضَّ
بْسُ  Bu (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂ibs] اَلضِّ
dahi herkese şer-gîr olur olan şirrîr ada-
ma denir; yukâlu: َْأي وَضَبِيسُهُ  شَرٍّ  ضِبْسُ   هُوَ 
 Şerre izâfeti tecrîd yâhûd mübâlaga صَاحِبُهُ
vechiyledir.

بْسُ -veznin [abs√] حَبْسٌ) [e∂-∂abs] اَلضَّ
de) Borçluya ilhâh ve tekâzâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: الْغَرِيمِ ضَبْسًا  ضَبَسَ عَلَى 
لِ إِذَا ألََحَّ عَلَيْهِ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]ض ر س]
رْسُ  âd’ın fethi ve râ’nın∂) [e∂-∂ars] اَلضَّ
sükûnuyla) Dişler ile bir nesneyi pek 
ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  ضَرَسَ 
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mâ se-yuzkeru. Ve muztarib ve bî-karâr 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve bir adamı söz ile iskât ve أضَْرَسَهُ إِذَا أقَْلَقَهُ
ibkât eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُأضَْرَسَهُ بِالْكَلامَِ إِذَا أسَْكَتَه
رِسُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂aris] اَلضَّ
Şol adama denir ki acıktıkta dargınlık 
peydâ eder ola; yukâlu: َكَان إِذَا  ضَرِسٌ   رَجُلٌ 
 Ve çetin huylu adama ıtlâk يَغْضَبُ مِنَ الْجُوعِ
olunur; yukâlu: ِالْخُلُق عْبُ  الصَّ أيَِ  ضَرِسٌ   رَجُلٌ 
Ve bir feres ismidir ki Nebiyy-i ekrem 
¡aleyhi’s-selâm hazretleri bir Fezârî’den 
iştirâ ve ismini tagyîr ile ٌسَكْب [Sekb] ile 
müsemmâ eylediler.

رُوسُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂arûs] اَلضَّ
de) Şol bed-hû nâkaya ıtlâk olunur ki sü-
tünü sağanı ısırır ola; yukâlu: نَاقَةٌ ضَرُوسٌ إِذَا 
ئَةَ الْخُلُقِ تَعَضُّ حَالِبَهَا كَانَتْ سَيِّ
رِيسُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂arîs] اَلضَّ
dahi içerisi taşla örülmüş kuyuya denir. 
Ve arkada olan omurga kemiklerine ıtlâk 
olunur. Ve be-gâyet acıkmış adama denir; 
cem¡i ضَرَاسَى [∂arâsâ] gelir, ٌحَزِين [√azîn] ve 
أيَْ :gibi; yukâlu [azânâ√] حَزَانَى  رَجُلٌ ضَرِيسٌ 
ا  Ve dişlenecek ve dişlenmeğe sâlih جَائِعٌ جِدًّ
olan şey™e denir, ٌبُسْر [busr] ve ٌتَمْر [temr] ve 
 أضَْرَسْنَا مِنْ ضَرِيسِكَ أيَِ :gibi; tekûlu [ka¡k] كَعْكٌ
التَّمْرِ وَالْبُسْرِ وَالْكَعْكِ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureys∞] ضُرَيْسٌ
Bir recül ¡alemidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂rîs] اَلتَّضْرِيسُ
Vekâyi¡-i zamân ve havâdis-i devrân bir 
adamı ehl-i tecribe ve muhkemü’r-re™y 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَتْهُ وَأحَْكَمَتْهُ سَتْهُ الْحُرُوبُ إِذَا جَرَّ ضَرَّ
سُ ثٌ) [el-mu∂arris] اَلْبُضَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Şol arslana denir ki tu¡me ve 
şikârının lahmını çiğneyip lâkin yutmaz 

خَشِنَةٌ أكََمَةٌ  أيَْ  ضِرْسٌ  -Ve azca yağmu الْأرَْضِ 
ra ıtlâk olunur ki aralık aralık perâkende 
nüzûl eder; cem¡i ٌضُرُوس [∂urûs] gelir; 
yukâlu: ِالْمَطَر مِنَ  ضُرُوسٌ  الْأرَْضِ  فِي   وَقَعَتْ 
قُ الْمُتَفَرِّ الْقَلِيلُ  -Ve namâzda uzun uza أيَِ 
dı kıyâma ıtlâk olunur ki diş gibi dikilip 
durmuş olur; tekûlu: َِلاة  أعَْجَبَنِي ضِرْسُهُ فِي الصَّ
-Mü™ellif burada müsâmaha ey أيَْ طوُلُ قِيَامِهِ
lemiştir. Ve nikâbın göz yerlerinde olan 
turre-i müstatîleye ıtlâk olunur. Ve yavşan 
otunun ve acı ılgının şâh ve hatablarını 
deve ra¡y eyledikten sonra kalan nebâtına 
ıtlâk olunur ki diş hey™etinde kalır. Ve 
kuyuyu ördükleri taşa ıtlâk olunur; cem¡i 
.gelir [urûs∂] ضُرُوسٌ

الْبَطِيرِ  Al…ame b. ±î¡ [irsu’l-Ba¡îr∞] ضِرْسُ 
¢ayfân’ın kılıcı ismidir.

ضُرُوسٍ  ta¡bîr [™e≠vâ] اَذْوَاءٌ [û ∞urûs±] ذُو 
olunan ümerâ-i ◊imyer’den ±û Ken¡ân 
nâm emîrin kılıcı ismidir ki safhasında أنََا 
 ذُو ضُرُوسٍ قَاتَلْتُ عَادًا وَثَمُودًا بِاسْتِ مَنْ كُنْتُ مَعَهُ وَلَمْ
.ibâreti mersûm idi¡ يَنْتَصِرْ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [irâs∞] ضِرَاسُ
Cibâl-i Yemen’de bir karyedir.

 Şol kara taşlığa [el-ma∂rûset] اَلْبَضْرُوسَةُ
ıtlâk olunur ki ondan kilâb dişleri gibi 
sivri sivri büyük taşlar ola; yukâlu: ٌأرَْض 
 Ve مَضْرُوسَةٌ إِذَا كَانَتْ فِيهَا حِجَارَةٌ كَأضَْرَاسِ الْكِلابَِ
içerisi taşla örülmüş kuyuya ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِبِئْرٌ مَضْرُوسَةٌ أيَْ مَطْوِيَّةٌ بِالْحِجَارَة
رَسُ -Ekşi nes (fethateynle) [e∂-∂ares] اَلضَّ
ne yemekle dişleri küngülenip kamaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرِسَتْ أسَْنَانهُُ ضَرَسًا مِن 
ابِعِ إِذَا كَلَّتْ مِنْ تَنَاوُلِ حَامِضٍ الْبَابِ الرَّ
ضْرَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂râs] اَلِْ
Dişi kamaştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَلَّهَا إِذَا  الْحَامِضُ  أسَْنَانَهُ   Ve bir nesneye أضَْرَسَ 
diş gömmek ve dişlemek ma¡nâsınadır; ke-
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وَمَثْعَلَةٌ مَعْقَرَةٌ  -kabîlindendir, niteki ma أرَْضٌ 
hallinde beyân olundu.

]ض غ ر س]
غْرَسُ -veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [e∂-daπres] اَلضَّ
de) Be-gâyet hırs ve şereh sâhibi doymaz 
adama denir; yukâlu: ٌهُوَ ضَغْرَسٌ أيَْ نَهِمٌ حَرِيص

]ض ف س]
فْسُ  âd’ın fethi ve fâ’nın∂) [e∂-∂afs] اَلضَّ
sükûnuyla) Dâbbe kısmına eşek kengeri 
dedikleri nebâtın kurusunu avuçla tutam-
layıp yutturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ضَفَسَ الْبَعِيرَ ضَفْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَمَعَ مِنْ حَلِيٍّ

فَألَْقَمَهُ إِيَّاهُ

]ض م س]
بْسُ  (vezninde [lems] لَمْسٌ) [e∂-∂ams] اَلضَّ
Bir nesneyi ağızda âhestece çiğnemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ ضَمْسًا مِن  ضَمَسَ الشَّ
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَضَغَهُ خَفِيًّا

]ض ن ب س]
نْبِسُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e∂-∂inbis] اَلضِّ
Za¡îfü’l-batn olup fütûr ve inkisârı serî¡ 
olan adama denir. Şârihin beyânına göre 
 nüshaları galattır. Ve gevşek ve süst اَلْبَطْشُ
olarak le™îm ve bî-mâye kimseye denir; 
yukâlu: ُرِيع السَّ الْبَطْنِ  عِيفُ  الضَّ أيَِ  ضِنْبِسٌ   رَجُلٌ 
ئِيمُ خْوُ اللَّ نْكِسَارِ وَكَذَا الرِّ الِْ

]ض ن ف س]
نْفِسُ  [inbis∂] ضِنْبِسٌ (fâ’yla) [e∂-∂infis] اَلضِّ
vezninde ve mürâdifidir.

]ض و س]
لْسُ  (vezninde [avs…] قَوْسٌ) [e∂-∂avs] اَلضَّ
Ta¡âm yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَاس 
الطَّعَامَ يَضُوسُ ضَوْسًا إِذَا أكََلَهُ

]ض ه س]
هْسُ  âd’ın fethi ve hâ’nın∂) [e∂-∂ahs] اَلضَّ

ola; yukâlu: ُسٌ إِذَا كَانَ يَمْضُغُ لَحْمَ فَرِيسَتِه  أسََدٌ مُضَرِّ
يَبْتَلِعُهُ  .Ve Mu∂arris b. Sufyân sahâbîdir وَلاَ 
Ve Mu∂arris b. Rib¡î şâ¡irdir.

سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu∂arraş] اَلْبُضَرَّ
vezninde) Bir nev¡ kumaş-ı münakkaş is-
midir ki câ-be-câ diş diş sûret ve zamânları 
olur.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-†e∂ârus] اَلتَّضَارُسُ
ninde) Binânın korları nâ-hemvâr olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki diş gibi giriş-
li çıkışlı olmasından ¡ibârettir; yukâlu: 
تَضَارَسَ الْبِنَاءُ إِذَا لَمْ يَسْتَوِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu∂âreset] اَلْبُضَارَسَةُ
vezninde) Muhârebe ve muhâsame 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ضَارَسُوا إِذَا 
تَحَارَبُوا وَتَعَادَوْا
 vezninde [a«res] أخَْرَسُ [el-a∂res] اَلْضَْرَسُ
ve ona itbâ¡ olur; yukâlu: ُرَجُلٌ أخَْرَسُ أضَْرَس 
إِتْبَاعٌ كَمَا يقَُالُ ضَرِسٌ شَرِسٌ بِمَعْنًى

]ض غ ب س]
غَابِيسُ  âd’ın fethi ve∂) [e∂-∂aπâbîs] اَلضَّ
πayn-ı mu¡ceme ile) ٌضُغْبُوس [∂uπbûs]un 
cem¡idir. Ve 

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [uπbûs∂] ضُغْبُلسٌ
ninde) Acur dedikleri sebzenin hurde 
nev¡ine denir ki ¡Arabistân’da olur, ُصِغَار 
-dedik [umâm&] ثمَُامٌ ma¡nâsınadır. Ve قِثَّاءٍ
leri nebâtın ve dikenli nebâtın me™kûl olan 
şâhlarına ıtlâk olunur. ¡Alâ-kavlin kuş-
konmaz otuna şebîh bir nebât adıdır. Ve 
tilki eniğine denir. Ve za¡îf ve nahîf ve 
bî-mecâl adama ıtlâk olunur. Ve yaşlı ve 
tavlı olmayan deveye ıtlâk olunur.

 [mesπabet] مَسْغَبَةٌ) [el-ma∂πabet] اَلْبَضْغَبَةُ
vezninde) Acuru çok olan yere denir ki 
acur bostânı olacaktır; yukâlu: ٌمَضْغَبَة  أرَْضٌ 
غَابِيسُ الضَّ كَثِيرَةُ   ,[ma∂πabet] مَضْغَبَةٌ İşbu أيَْ 
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FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ر س]
بْرِسُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e†-†ibris] الَطِّ
ve

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e†-†abres] اَلطَّبْرَسُ
Kezzâb ve dürûg-gû şahsa denir.

]ط ب س]
 (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [e†-†abs] اَلطَّبْسُ
Mutlakan siyâh nesneye denir.

بْسُ  Sibâ¡dan (â’nın kesriyle†) [e†-†ibs] اَلطِّ
kurda denir.

ve (fethateynle) [e†-‰abes] اَلطَّبَسُ

 (fetehâtla) [e†-‰abesân] اَلطَّبَسَانُ
»orâsân’da iki vilâyet adıdır; kelimât-ı 
a¡cemiyyedendir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†bîs] اَلتَّطْبِيسُ
Bir nesneyi çamurlamak ve çamur ile sı-
vamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه سَهُ إِذَا طَيَّ طَبَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†abîs] اَلطَّبِيسُ
Suyu pek firâvân deryâya vasf olur; 
yukâlu: ِبَحْرٌ طَبِيسٌ أيَْ كَثِيرُ الْمَاء

]ط ح س]
 (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [e†-†a√s] اَلطَّحْسُ
Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَحَسَ الْجَارِيَةَ طَحْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا

]ط خ س]
خْسُ  â’nın kesri ve «â-yı†) [e†-†i«s] اَلطِّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Asl ve bünyâd 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي خْسِ  الطِّ كَرِيمُ   هُوَ 
 هُوَ طِخْسُ شَرٍّ أيَْ نِهَايَةٌ :ve minhu yukâlu الْأصَْلِ
 .Gûyâ ki şerrin asl ve menşe™idir فِيهِ

sükûnuyla) Bir nesneyi ön dişlerinin uç-
larıyla ısırıp kemirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ضَهْسًا  يْءَ  الشَّ  ضَهَسَ 
مِ فِيهِ هُ بِمُقَدَّ عَضَّ
اهِسُ  niseb üzere ism-i) [e∂-∂âhis] اَلضَّ
fâ¡ildir) Şol azca ve hurde nebâta ıtlâk 
olunmuştur ki dâbbenin dişine gelmemek-
le ön dişlerinin uçlarıyla kavrayıp nâçîz 
olduğundan mazg tekellüfünde olmaz. 
¡Arablar bed-du¡â mevki¡inde ُالله أطَْعَمَهُ   لاَ 
قَارِسًا إِلاَّ  سَقَاهُ  وَلاَ  ضَاهِسًا   قَارِسٌ derler. Ve إِلاَّ 
[…âris] be-gâyet soğuk suya denmekle 
“Hak ta¡âlâ onu ni¡met-i nâçîze ve leben 
ve adamsız, içilmez derecesinde soğuk 
suya mübtelâ eylesin!” ki murâd yiyecek 
nesne bulmasın demektir.

]ض ي س]
يْسُ  âd’ın fethi ve yâ’nın∂) [e∂-∂ays] اَلضَّ
sükûnuyla) Nebât solup sararmağa başla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَاسَ النَّبْتُ يَضِيس 
 Ve ضَيْسًا إِذَا أدَْبَرَ وَأرََادَ أنَْ يَهِيجَ

 ve [ays∂] ضَيْسٌ

 ve (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [ayyis∂] ضَيِّسٌ

-Sıfat olurlar, sararıp kuruma [â™is∂] ضَائِسٌ
ğa başlamış nebâta denir.
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]ط ر ب ل س]
 â’nın fethi ve bâ’nın†) [arâbulus‰] طَرَابُلُسُ
ve lâm’ın zammıyla) Diyâr-ı Şâm’da bir 
beldedir. Kezâlik Maπrib’de bir belde-
dir, ¡inde’l-ba¡z Şâm’da olanın ismi hem-
ze ile ُأطَْرَابُلُس [A†râbulus]tur. Ve ba¡zılar 
[¡indinde] kelime-i mezbûre elfâz-ı 
Rûmiyyedendir, üç şehr demektir.

]ط ر د س]
 دَحْرَجَةٌ dâl’la) [e†-†ardeset] اَلطَّرْدَسَةُ
[da√recet] vezninde) Bir nesneyi muhkem 
ve üstüvâr kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَرْدَسَهُ إِذَا أوَْثَقَهُ

]ط ر ط ب س]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [e†-†ar†abîs] اَلطَّرْطَبِيسُ
vezninde) Çok suya denir. Ve sölpüklen-
miş salkı kocakarıya denir. Ve sütü sağı-
lırken kığlar olan nâkaya denir.

]ط ر ف س]
رْفَاسُ  [ir†âs…] قِرْطَاسٌ fâ’yla) [e†-†irfâs] اَلطِّ
vezninde) ve

رْفِسَانُ -vez [tilmisân] تِلْمِسَانُ) [e†-†irfisân] اَلطِّ
ninde) Kumluk kıt¡asına, ¡alâ-kavlin eşcâr 
yanlarına yığılmış olan kum kümesine de-
nir. Ve 

 ;Zulmet ma¡nâsınadır [irfisân†] طِرْفِسَانُ
yukâlu: يْلَةِ أيَْ ظلُْمَتُهَا مَا أشََدَّ طِرْفِسَانُ اللَّ
رْفِسَاءُ -Kara (â’nın kesriyle†) [™e†-†irfisâ] اَلطِّ
nu geceye denir; yukâlu: ُلَيْلَةٌ طِرْفِسَاءُ أيَْ ظَلْمَاء
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†arfeset] اَلطَّرْفَسَةُ
ninde) Tîz tîz nazar eylemek, ¡alâ-kavlin 
gözleri kıpıp nazar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَ النَّظَرَ أوَْ نَظَرَ وَكَسَرَ عَيْنَيْه جُلُ إِذَا حَدَّ  طَرْفَسَ الرَّ
Ve siyâb-ı kesîre giymek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْكَثِيرَة يَابَ  الثِّ لَبِسَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve طَرْفَسَ 
gece muzlim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

]ط ر س]
رْسُ -Yazı ya (â’nın kesriyle†) [e†-†irs] اَلطِّ
zacak sahîfeye, ¡alâ-kavlin yazısı silinip 
sonra yazılan sahîfeye denir. Cem¡i ٌأطَْرَاس 
[a†râs] ve ٌطرُُوس [†urûs] gelir; yukâlu: َكَتَب 
حِيفَةِ أوَِ الَّتِي مُحِيَتْ ثمَُّ كُتِبَتْ رْسِ أيَِ الصَّ فِي الطِّ
 (vezninde [πars] غَرْسٌ) [e†-†ars] اَلطَّرْسُ
Bir nesneyi mahv eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا مَحَاه يْءَ طَرْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ طَرَسَ الشَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†rîs] اَلتَّطْرِيسُ
Kapıyı siyâha boyamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه سَوَّ إِذَا  الْبَابَ  سَ   Ve yazıldıktan طَرَّ
sonra silinmiş sahîfeye tekrâr yazmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعََاد إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   طَرَّ
الْكِتَابَةَ عَلَى الْمَكْتُوبِ
سُ لٌ) [et-ta†arrus] اَلتَّطَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Dâ™imâ tayyib ve nefîs ekl ve 
şürb eder olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بًا سُ أيَْ لاَ يَطْعَمُ وَلاَ يَشْرَبُ إِلاَّ طَيِّ  Ve bir فُلانٌَ يَتَطَرَّ
nesneden tenezzüh ve istignâ göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مَ  تَكَرَّ إِذَا  عَنْهُ  سَ   تَطَرَّ
بِهِ لْمَامِ  الِْ عَنِ  نَفْسَهُ  وَرَفَعَ  هَ  -Ve tecennüb ey تَنَزَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ  سَ   تَطَرَّ
تَجَنَّبَ
سُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mute†arris] اَلْبُتَطَرِّ
siyle) Şol adama denir ki dâ™imâ umûr ve 
ahvâl ve ekl ve şürb ve elbise husûsunda 
dikkat ve ihtimâm sâhibi olup güzîde ve 
pesendîde ve latîf ve pâkîze ihtiyâr ve 
isti¡mâl eder ola; yukâlu: ٌسٌ أيَْ مُتَأنَِّق  هُوَ مُتَطَرِّ
مُخْتَارٌ
-veznin [alezûn√] حَلَزُونٌ) [arasûs‰] طَرَسُلسُ
de) Bir belde-i İslâmiyyedir ki be-gâyet 
hısb ve rehâ mevki¡i bir şehr-i âbâdândır. 
Mukaddemâ Ermenîler tasarrufunda olup 
bu ¡asrda eydî-i İslâm’a i¡âde olundu. 
Hâlen sükûn-ı râ ile ُطَرْسُوس [‰arsûs] de-
dikleridir ki bilâd-ı Şâmiyyedendir.
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ةُ سَّ
 [ast†] طَسْتٌ (â’nın kesriyle†) [e†-†isset] اَلطِّ

ma¡nâsınadır ki leğen ta¡bîr olunan kaptır, 
Fârisîde taşt denir. Cem¡i ٌطسُُوس [†usûs] ve 
 طَسِيسٌ gelir †â’nın kesriyle ve [isâs†] طِسَاسٌ
[†asîs] gelir, ٌضَأْن [∂a™n] ve ٌضَئِين [∂a™în] gibi 
ve ٌات .gelir [assât†] طَسَّ

اسُ ادٌ) [e†-†assâs] اَلطَّسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Leğen yapan adama denir.

سَاسَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e†-†isâset] اَلطِّ
de) Leğencilik hirfetine denir. Ve 

 Masdar olur, bir kimseye [ass†] طَسض
muhâsame ve mübâhasede gâlib olup 
ifhâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  طَسَّ
لِ إِذَا خَصَمَهُ وَأبَْكَمَهُ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ -Ve suya ba طَسًّ
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هُ فِي الْمَاءِ إِذَا  طَسَّ
 مَا :Ve gitmek ma¡nâsınadır; tekûlu غَطَّسَهُ فِيهِ
أدَْرِي أيَْنَ طَسَّ أيَْ ذَهَبَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†sîs] اَلتَّطْسِيسُ
Bu dahi gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأيَْن 
سَ هُوَ أيَْ ذَهَبَ طَسَّ
ةُ  Şol ok ve mızrak ta¡nesine [e†-†âsset] اَلطَّاسَّ
vasf olur ki mat¡ûnun cevfine nâfiz ol-
muş ola; suya daldırmak ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: ِةٌ أيَْ جَائِفَةُ الْجَوْف طَعْنَةٌ طَاسَّ
انُ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [e†-†assân] اَلطَّسَّ
de) Severân eden gubâr-ı ¡azîme denir; 
yukâlu: ُانُ وَهُوَ الْعَجَاجُ حِينَ يَثوُر ثَارَ الطَّسَّ

]ط ع س]
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın†) [e†-†a¡s] اَلطَّطْسُ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  طَعْسًا  الْجَارِيَةَ   طَعَسَ 
جَامَعَهَا

]ط غ م س]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [e†-†uπmûs] اَلطُّغْبُلسُ
 vezninde) Şeytân-ı mâride [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
ve gûl-i habîse denir. Ve sâ™ir habîs 

أظَْلَمَ إِذَا  يْلُ  اللَّ  Ve suvat bulanmak طَرْفَسَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَكَدَّ إِذَا  الْمَوْرِدُ   طَرْفَسَ 
Ve suvada su içmeğe gelenler kesîr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُادُه طَرْفَسَ الْمَاءُ إِذَا كَثرَُ وُرَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu†arfiset] اَلْبُطَرْفِسَةُ
siyle) Sehâbla kaplayı bürünmüş havâya 
ıtlâk olunur, niteki ٌمُطَنْفِسَة [mu†anfiset] 
dahi bu ma¡nâyadır. Lebs-i siyâb-ı kesîre 
ma¡nâsından me™hûzlardır; te™nîsleri 
mevsûf i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌمَاءُ مُطَرْفِسَة  اَلسَّ
حَابِ وَمُطَنْفِسَةٌ أيَْ مُسْتَغْمِدَةٌ فِي السَّ

]ط ر م س]
رْمِسَاءُ  â’nın ve mîm’in†) [™e†-†irmisâ] اَلطِّ
kesriyle) Zulmet, ¡alâ-kavlin terâküm-i 
zulmet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْمِسَاء  مَا هَذِهِ الطِّ
 .Ve yufkaca sehâba denir أيَِ الظُّلْمَةُ أوَْ تَرَاكُمُهَا
Ve toza ve gubâra denir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [e†-†urmûs] اَلطُّرْمُلسُ
ninde) Külde pişmiş ekmeğe denir; bu 
diyârlarda poğaça dedikleridir; tekûlu: 
ةِ أطَْعَمَنَا الطُّرْمُوسَ أيَْ خُبْزَ الْمَلَّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†armeset] اَلطَّرْمَسَةُ
ninde) Büzülüp burtuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا انْقَبَض -Ve bir nesne طَرْمَسَ الشَّ
den kıçınılıp geri kaçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَرْمَسَ عَنْهُ إِذَا نَكَصَ وَهَرَب Ve sahîfeden 
yazıyı silip mahv eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَحَاهَا إِذَا  الْكِتَابَةَ  -Ve yüz ekşit طَرْمَسَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَجْهَهُ   طَرْمَسَ 
قَطَّبَ وَتَعَبَّسَ
اسُ طْرِمَّ ازٌ) [el-i†rimmâs] اَلِْ  [iclivvâz] إِجْلِوَّ
vezninde) Gece pek karanlık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا أظَْلَم سَ اللَّ إِطْرَمَّ

]ط س س]
 â’nın fethi ve sîn’in†) [e†-†ass] اَلطَّسُّ

teşdîdiyle) ve

ةُ ve (hâ’yla) [e†-†asset] اَلطَّسَّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمَرْأةَِ  أيَِ  بِهَا   طَلَسَ 
بِهَا  Arablar firâş-ı vâhid i¡tibârıyla¡ حَبَقَ 
dâ™imâ zartaya nisvânı hedef ederler. 
Ve zindâna ilkâ olunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جْنِ  السِّ فِي  بِهِ   طلُِسَ 
رُمِيَ بِهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†lîs] اَلتَّطْلِيسُ
Bu dahi yazıyı silip nâ-bedîd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَلَّسَ الْكِتَابَ إِذَا مَحَاه
لْسُ -Yazı ya (â’nın kesriyle†) [e†-†ils] اَلطِّ
zacak sahîfeye, ¡alâ-kavlin yazısı silin-
miş sahîfeye denir; yukâlu: َِأي لْسِ  بِالطِّ  كَتَبَ 
ةُ حِيفَةِ أوَِ الْمَمْحُوَّ  ;Ve kîrli pâslı sevbe denir الصَّ
yukâlu: ٌوَسِخ ثَوْبٌ  أيَْ  طِلْسٌ   Ve devenin عَلَيْهِ 
tüyü dökülüp kavladığı vaktte uylukları-
nın derisine denir. Ve tüyü dökülmüş kav-
lak kurda denir, ُذِئْبٌ أمَْعَط ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†allâset] اَلطَّلاَّسَةُ
teşdîdiyle) Sahîfeden yazı silecek paçav-
raya denir; yukâlu: َِأي بِالطَّلاَّسَةِ  اللَّوْحَ   مَحَا 
الْخِرْقَةِ الَّتِي يمُْسَحُ بِهَا اللَّوْحُ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a†las] اَلْطَْلَسُ
de) Eski yeprik libâsa denir; yukâlu: ٌثَوْب 
خَلَقٌ أيَْ   Ve levni karamtık boz olan أطَْلَسُ 
kurda denir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  أطَْلَسُ   ذِئْبٌ 
وَادُ السَّ إِلَى  غُبْرَةٌ  لَوْنِهِ   Ve mutlakan levn-i فِي 
mezbûrda olan şey™e ıtlâk olunur, yazı-
sı silinmiş sahîfeye teşbîhledir. Ve bir 
kabîh ve nâ-ma¡kûl kavl ve fi¡l ile methûm 
yâhûd mükedder olmuş kimseye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٍبِقَبِيح رُمِيَ  الَّذِي  وَهُوَ  أطَْلَسُ   رَجُلٌ 
Ve habeşî gibi siyâh-çehre adama denir; 
yukâlu: ُجَاءَ رَجُلٌ أطَْلَسُ أيَْ أسَْوَد Ve kîrli pâslı 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ أطَْلَسُ أيَْ وَسِخ Ve 
bir kelbin ismidir. Ve uğruya ıtlâk olunur, 
kurda teşbîhen yâhûd gece gezdiği için; 
yukâlu: ٌهُوَ أطَْلَسُ أيَْ سَارِق
لِّيسُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [e†-†illîs] اَلطِّ

ve mârid insân ve hayvâna denir. Gûl, 
Türkîde koncoloz dedikleridir; ve minhu 
yukâlu: ِخَلْوَته وَأنَِيسُ  دُعْبُوسٌ  جَلْوَتِهِ  جَلِيسُ   فُلانٌَ 
يَاطِينِ وَالْخَبِيثُ مِنَ الْغِيلانَِ  طغُْمُوسٌ أيَِ الْمَارِدُ مِنَ الشَّ
وَغَيْرِهَا
فْرِسُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e†-†ifris] اَلطِّ
Mülâyim-meşreb ve sehlü’t-tab¡ nâzük 
adama denir.

]ط ف س]
 â’nın fethi ve fâ’nın†) [e†-†afs] اَلطَّفْسُ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  طَفْسًا  الْجَارِيَةَ   طَفَسَ 
جَامَعَهَا
-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [et-†ufûs] اَلطُّفُلسُ
de) Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَطَفَسَ فُلان 
لِ إِذَا مَاتَ طفُُوسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-veznin [necâset] نَجَاسَةٌ) [e†-†afâset] اَلطَّفَاسَةُ
de) ve

-İnsân tenez (fethateynle) [e†-†afes] اَلطَّفَسُ
züh ve tevakkî eylemeyip sünepe olmak 
hasebiyle dâ™imâ murdâr ve vesah-nâk ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ طَفَاسَة  طَفِسَ الرَّ
دْ نَفْسَهُ ابِعِ إِذَا قَذِرَ وَلَمْ يَتَعَهَّ وَطَفَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Sı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e†-†afis] اَلطَّفِسُ
fattır, murdâr ve müleves kîrli pâslı kim-
seye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ طَفِسٌ أيَْ قَذِرٌ نَجِس

]ط ل س]
 â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†als] اَلطَّلْسُ
sükûnuyla) Sahîfeden yazıyı silip mahv ve 
nâ-bedîd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve طَلَسَ الْكِتَابَ طَلْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَحَاهُ

 Taylasân-ı esvede denir ki [als†] طَلْسٌ
hâstır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir nesneyi 
fi’l-hâl karşısına getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه جَاءَ  إِذَا  وَجْهِهِ  عَلَى  يْءِ  بِالشَّ  Ve طَلَسَ 
sonradan a¡mâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َذَهَب إِذَا  بَصَرُهُ   Ve yellenmek طَلَسَ 
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الظُّلْمَةِ
لْبِسَانَةُ  (â’nın kesriyle†) [e†-†ilmisânet] اَلطِّ
Muzlim geceye denir; yukâlu: ٌطِلْمِسَانَة  لَيْلَةٌ 
 أرَْضٌ :Ve susuz yere denir; yukâlu أيَْ مُظْلِمٌ
طِلْمِسَانَةٌ أيَْ لاَ مَاءَ بِهَا
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†almeset] اَلطَّلْبَسَةُ
vezninde) Ta¡abbüs edip yüz ekşitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَطَّب إِذَا  جُلُ  الرَّ  طَلْمَسَ 
وَجْهَهُ

]ط ل ه س]
 yâ-yı tahtiyye ile) [et-†alehyes] اَلطَّلَهْيَسُ
 vezninde) Çok ¡askere [sefercel] سَفَرْجَلٌ
denir. Ve gecenin zulmetine denir.

لْهِيسُ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [e†-†ilhîs] اَلطِّ
Bu dahi çok ¡askere denir.

]ط ل ن س]
طْلِنْسَاءُ -vez [™if¡inlâ] إِفْعِنْلاءٌَ) [™el-i†linsâ] اَلِْ
ninde) Ter kesretinden bütün gövdeye ak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَرَقُ   إِطْلَنْسَى 
هِ سَالَ عَلَى الْجَسَدِ كُلِّ

]ط م ر س]
بْرِسُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e†-†imris] اَلطِّ
Kezzâb kimseye denir. Ve le™îm ve denî 
şahsa denir; yukâlu: ابٌ وَكَذَا  رَجُلٌ طِمْرِسٌ أيَْ كَذَّ
لَئِيمٌ دَنِيءٌ
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [e†-†umrûs] اَلطُّبْرُوسُ
ninde) Poğaçaya denir. Ve kuzuya denir, 
 أطَْعَمَنَا :ma¡nâsına; tekûlu [arûf»] خَرُوفٌ
ةِ طمُْرُوسًا مَشْوِيًّا بِالطُّمْرُوسِ أيَْ خَرُوفًا بِخُبْزِ الْمَلَّ
بْرِسَاءُ -vez [™irmisâ†] طِرْمِسَاءُ) [™e†-†imrisâ] اَلطِّ
ninde) Gündüz tahaddüs eden ince gubâra 
denir ki murâd yufkaca sehâb olacaktır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†amreset] اَلطَّبْرَسَةُ
vezninde) Münkabız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا انْقَبَض -Ve korkup kı طَمْرَسَ الرَّ
çınlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه  طَمْرَسَ 

A¡mâya ıtlâk olunur.

 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [e†-†ayles] اَلطَّيْلَسُ
ve

 lâm’ın harekât-ı) [e†-†aylesân] اَلطَّيْلَسَانُ
selâsıyla) ¢â∂î ¡İyâ∂ ve sâ™ir a¡lâmdan 
menkûldür, tâlisân-ı Fârisî mu¡arrebidir. 

Mü™ellif ta¡rîfine ta¡arruz eylememiştir. 
“Tâl” Fârisîde büyük tepsiye denir ve 
“sân” edât-ı teşbîhtir, şâl ve sâ™ir nesne-
den başa ve omuza örttükleri çar gibi 
sevbe ıtlâk olunmuştur, hâlen bizim baş 
ve boyun şalı olacaktır. ٌرِدَاء [ridâ™] bel-
den yukarıya isti¡mâl olunan sevbe denir 
ki omuzu ve arkayı ihâta eder. Ve ٌطَيْلَسَان 
[†aylesân] başı ve omuzları ihâta eder, 
hülâsâ hâlen başımıza örttüğümüz şâl ola-
caktır. Ve ba¡zılar turresân mu¡arrebidir 
dediler. ٌة  saçağa ve sundurmaya [urre†] طرَُّ
denir ve sûfîlerin salındırdıkları sarık ucu-
na ıtlâkları teşbîh tarîkiyledir. İntehâ. 

Ve ٌطَيْلَسَان [†aylesân] ¡Aceme mahsûs ol-
makla ¡Arablar şetm mevki¡inde َابْن  يَا 
 derler, a¡cemî olduğuna kinâye الطَّيْلَسَانِ
ederler. Ve ٌطَيْلَسَان [†aylesân]ın cem¡i ٌطَيَالِسَة 
[†ayâliset]tir, hâ’yı ¡ucme için ya¡nî izâle-i 
¡ucme içindir. Ve 

 İrân’da Deylem [aylesân‰] طَيْلَسَانُ
nevâhîsinden bir iklîm-i vâsi¡ ismidir.

نْطِلاسَُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in†ilâs] اَلِْ
de) Nihân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْطَلَسَ أمَْرُهُ إِذَا خَفِيَ

]ط ل م س]
لْبِسَاءُ  Şol (â’nın kesriyle†) [™e†-†ilmisâ] اَلطِّ
arza denir ki onda yol bildirecek mîl ve 
nişân makûlesi olmaya; yukâlu: ٌأرَْض 
عَلَمٌ وَلاَ  مَنَارٌ  بِهَا  لَيْسَ  أيَْ   Ve zulmet طِلْمِسَاءُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي لْمِسَاءِ  الطِّ ذَاتُ   لَيْلَةٌ 
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yukâlu: ِرَجُلٌ طَمِيسٌ وَمَطْمُوسٌ أيَْ ذَاهِبُ الْبَصَر
 [amâset√] حَمَاسَةٌ) [e†-†amâset] اَلطَّبَاسَةُ
vezninde) Bir nesneyi ölçümlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَمَاسَةً  يْءَ  الشَّ  طَمَسَ 
رَهُ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَزَرَهُ أيَْ قَدَّ
نْطِبَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in†imâs] اَلِْ
ninde) ve

سُ لٌ) [et-te†ammus] اَلتَّطَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne bi’l-külliyye mahv ve 
nâ-bedîd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَى وَانْدَرَسَ سَ إِذَا امَّ يْءُ وَتَطَمَّ إِنْطَمَسَ الشَّ

]ط م ل س]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [e†-†amelles] اَلطَّبَلَّسُ
ninde) Kuru ekmeğe, ¡alâ-kavlin yufka ve 
hafîf olanına denir; yukâlu: َْرَغِيفٌ طَمَلَّسٌ أي 
جَافٌّ أوَْ خَفِيفٌ رَقِيقٌ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†amleset] اَلطَّبْلَسَةُ
vezninde) Cidd ve cehd ile sa¡y eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََدَأب إِذَا  جُلُ  الرَّ  طَمْلَسَ 
عْيِ  Ve letâ™ifu’l-hiyel ve desîse i¡mal فِي السَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه  طَمْلَسَ 
سَ وَتَدَسَّ تَلَطَّفَ   Ve derûnda kîn tutmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّمَا هَذَا الطَّمْلَسَةُ أيَِ الْغِل

]ط ن س]
 Zulmet-i (fethateynle) [e†-†anes] اَلطَّنَسُ
şedîdeye denir.

]ط ن ف س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ fâ’yla) [e†-†anfeset] اَلطَّنْفَسَةُ
vezninde) Bir adam hoş-hûy iken sonra-
dan bed-hûy olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حُسْنٍ بَعْدَ  خُلُقُهُ  سَاءَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve siyâb-ı طَنْفَسَ 
kesîre giymek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَنْفَس 
يَابَ الْكَثِيرَةَ جُلُ إِذَا لَبِسَ الثِّ  Ve الرَّ

 â’nın ve fâ’nın harekât-ı†) [anfeset†] طَنْفَسَةٌ
selâslarıyla ve †â’nın kesri ve fâ’nın fet-
hiyle ve †â’nın fethi ve fâ’nın kesriyle) 

إِذَا نَكَصَ

]ط م س]
-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [e†-†umûs] اَلطُّبُلسُ
de) Bir nesne belirsiz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ وَالثَّانِي يْءُ طمُُوسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  طَمَسَ الشَّ
حَا إِذَا دَرَسَ وَامَّ
-Be (vezninde [lems] لَمْسٌ) [e†-†ams] اَلطَّبْسُ
lirsiz eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُطَمَسْت 
مَحَوْتَهُ إِذَا  طَمْسًا  يْءَ  يْءَ :ve tekûlu الشَّ الشَّ  طَمَسْتُ 
أثََرَهُ اسْتَأْصَلْتَ   :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ إِذَا 
طمُِسَتْ﴾ النُّجُومُ   Ve ihlâk ma¡nâsına ﴿فَإِذَا 
müsta¡meldir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ ﴿
أهَْلِكْهَا أيَْ  أمَْوَالِهِمْ﴾  عَلَى  اطْمِسْ  -Ve bir nes رَبَّنَا 
neye nazar-ı ba¡îd ile bakmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki bu¡d-ı nazar sebe-
biyle bâsiresini izâle eder; yukâlu: َطَمَس 
 Ve ıraklaşmak ma¡nâsına بِعَيْنِهِ إِذَا نَظَرَ نَظَرًا بَعِيدًا
müsta¡meldir, gûyâ ki karîbden bu¡d ile 
nefsini izâle eder; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  طَمَسَ 
تَبَاعَدَ
 yâhûd (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [amîs‰] طَبِيسٌ

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ tir (ki[umeyset‰] طبَُيْسَةُ
veznindedir yâhûd ٌسَفِينَة [sefînet] veznin-
dedir) ‰aberistân ülkesinde bir beldedir.

 ;Ba¡îd ma¡nâsınadır [e†-†âmis] اَلطَّامِسُ
cem¡i ُطَوَامِس [†avâmis]tir, yukâlu: ٌبَلَدٌ طَامِس 
 Ve أيَْ بَعِيدٌ

 Câmidü’l-kalb [âmisu’l-kalb†] طَامِسُ الْقَلْبِ
olup hıfz ve fehm ve ta¡allümden berî™ 
olan belîd ve mürde-dile ıtlâk olunur, 
niseb üzeredir yâhûd ٌمَطْمُوس [ma†mûs] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْقَلْبِ  طَامِسُ   رَجُلٌ 
تُهُ يَعْنِي لاَ يَعِي وَلاَ يَفْهَمُ شَيْئًا مَيِّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†amîs] اَلطَّبِيسُ

 Sonradan basarı [el-ma†mûs] اَلْبَطْبُلسُ
zâ™il olmuş adama ıtlâk olunur ki murâd 
gözleri silinmiş gibi düpdüz olan a¡mâdır; 
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nadâreti sebeb-i tesmiyedir. Musaggarın-
da ٌطوَُيْس [†uveys] denir hazf-ı ziyâdâtla. 
Cem¡i ٌأطَْوَاس [a†vâs] ve ُطَوَاوِيس [†avâvîs] 
gelir. Ve 

-Hüsn ve cemâl sâhibi ada [âvûs†] طَاوُوسٌ
ma ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي لَطَاوُوسٌ   إِنَّ فُلانًَا 
 Ve gümüşe denir; şârihin beyânına جَمِيلٌ
göre Yemen lügatidir; yukâlu: ُعِنْدَهُ الطَّاوُوس 
ةُ الْفِضَّ  Ve şol yere ıtlâk olunur ki onda أيَِ 
envâ¡-ı nebâtât mevcûd olup kemhâ-yı 
sebz döşenmiş gibi yemyeşil ola; tekûlu: 
ةٌ فِيهَا كُلُّ ضَرْبٍ مِنَ النَّبْتِ  Ve أرَْضٌ طَاوُوسٌ أيَْ مُخْضَرَّ
‰âvûs b. Keysân el-Yemânî tâbi¡îndendir.

 (cem¡ bünyesiyle) [avâvîs‰] طَلَاوِيسُ
Bu«ârâ’da bir karyedir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uveys‰] طلَُيْسٌ
Bir muhannes ismidir. Mukaddemâ ismi 
‰âvûs olup ba¡de’t-tahannüs tahkîren 
‰uveys ıtlâk eylediler. Künyesi Ebû 
¡Abdunna¡îm idi, İslâm’da en evvel ta-
rab ve tegannî eden mezbûrdur. َُأشَْأم« 
طوَُيْسٍ«  meselinin menşeidir. Vâlidesi مِنْ 
be-gâyet nemmâme ve müfside olmak-
la nisvân-ı ensâr beynlerini dâ™ima gamz 
ve nemîme ile ifsâd ve tahrîş eder idi. O 
hâl üzere güzârende-i leyâl iken Fahr-i 
enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri mele-i 
a¡lâya i¡tizâmları gecesinde mezbûru vaz¡ 
ve tevlîd eyledi. Ve Ebû Bekr e§-~iddî… 
radıyallâhu ¡anhu vefât eylediği gün süt-
ten kesilip ve Fârû…-ı a¡@am radıyallâhu 
¡anhu vefât eylediği gün bâlig olup ve 
Hazret-i ¡O&mân radıyallâhu ¡anhu şehîd 
olduğu gün tezevvüc edip ve İmâm ¡Alî 
kerremallâhu vechehu şehîd oldukları gün 
bir veledi dünyâya geldiğini kendisi nakl 
ve »فَمَنْ مِثْلِي« diyerek uğursuzlukta yegâne 
olduğunu i¡tirâf eder idi.

 lafzının müfredidir ki [anâfis†] طَنَافِسُ
kâlîçe ta¡bîr olunan döşemeye ve keçeye 
ve havlu ve ihrâma ve hammâm döşeme-
lerine denir. Ve hurmâ dallarından örül-
müş hasıra denir ki bir zirâ¡ ¡arzında olur. 
Mütercim der ki ٌطَنْفَسَة [†anfeset] tenbese-i 
Fârisî mu¡arrebidir.

نْفِسُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e†-†infis] اَلطِّ
Redî™ ve zişt ve bî-endâm ve nâ-zîba kim-
seye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ طِنْفِسٌ أيَْ رَدِيءٌ سَمِج 
قَبِيحٌ

]ط و س]
 â’nın fethi ve vâv’ın†) [e†-†avs] اَلطَّلْسُ
sükûnuyla) Aya ıtlâk olunur, ٌقَمَر 
[…amer] ma¡nâsına; hüsn ve nadâret 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ُطَلَعَ الطَّوْسُ أيَِ الْقَمَر 
Ve masdar olur, ayakla basmak ve çiğne-
mek ma¡nâsına; yukâlu: ُيَطُوس يْءَ  الشَّ  طَاسَ 
وَطِئَهُ إِذَا  -Ve ba¡de’l-¡illet çehre güzel طَوْسًا 
lenip pür-âb u tâb olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة طَاسَ وَجْهُهُ إِذَا حَسُنَ وَنَضُرَ بَعْدَ عِلَّ
-Bir nes (â’nın zammıyla†) [e†-†ûs] اَلطُّلسُ
nenin devâm ve imtidâdına denir; yukâlu: 
دَوَامَ لاَ  أيَْ  لَهُ  طوُسَ   Ve bir dârû ismidir لاَ 
ki kuvvet-i hâfıza için şürb olunur. Bu 
 dedikleridir, ke-mâ kâle [i≠rî†ûs] إِذْرِيطُوسُ
fi’l-Esâs َذْرِيطُوس -Nite شَرِبَ فُلانٌَ اَلطُّوسَ أيَِ الِْ
ki mâddesinde beyân olundu. Ve 

 Beled-i ma¡rûf ismidir ki [ûs‰] طلُسُ
»orâsân ülkesindedir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [avâs‰] طَلَاسٌ
Bir mevzi¡dir. Ve ٌمِحَاق [mi√â…] gecelerin-
den bir geceye denir.

 Su içecek ma¡rûf marşabaya [e†-†âs] اَلطَّاسُ
denir ki Türkîde dahi tâs denir.

-vez [âπût†] طَاغُوتٌ) [e†-†âvûs] اَلطَّاوُوسُ
ninde) Bu ismle ma¡rûf kuştur; hüsn ve 
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sükûnuyla) ¡Aded-i kesîre denir. Ve mut-
lakan yer yüzünde olan nesnelere denir, 
toprak ve hâr u hâşâk gibi. ¡Alâ-kavlin 
kesîrü’n-nesl olan mahlûka denir, sinek 
ve balık ve karınca ve sâ™ir hevâmm gibi. 
Yâhûd hurde toprağa yâhûd deryâya de-
nir, niteki ٌطَيْسَل [†aysel] dahi ¡ale’l-hilâf 
bu ma¡nâlaradır. Yâhûd mutlakan kesîr ve 
firâvân şey™e denir, kum ve su ve sâ™irleri 
gibi. Mü™ellif burada yine müsâmaha 
eylemiştir. Ve bir nesne firâvân olmak 
ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: ُيْء  طَاسَ الشَّ
يَطِيسُ طَيْسًا إِذَا كَثرَُ
ةُ  â’nın ve sîn’in†) [aysemâniyyet‰] طَيْسَبَانِيَّ
fethiyle) Endelus’te bir beldedir.

سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu†avves] اَلْبُطَلَّ
vezninde) Revnak ve letâfetli hûb ve dil-
ber nesneye denir; yukâlu: َْأي سٌ  مُطَوَّ  شَيْءٌ 
 Ve حَسَنٌ

سٌ .Bir sahâbî ismidir [Mu†avves] مُطَلَّ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†vîs] اَلتَّطْلِيسُ
Bir semte iletmek ma¡nâsınadır. Fi’l-asl 
bir nesneyi tezyîn eylemek ma¡nâsına 
olup ¡âdetâ müzeyyen nesneyi bırakmayıp 
alıp götürdükleri mülâhazasına mebnîdir; 
tekûlu: ِسَ بِهِ أيَْ أيَْنَ ذَهَبَ بِه مَا أدَْرِي أيَْنَ طَوَّ
سُ لٌ) [et-te†avvus] اَلتَّطَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hatun tâvûs gibi zînetlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْسَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا تَزَيَّنَت تَطَوَّ

]ط ه ر م س]
 â’nın ve hâ™ ve†) [uhurmus‰] طهُُرْمُسُ
mîm’in zammeleriyle) Mısır’da bir kar-
yedir; muhaddisînden İs√a… b. Vehb e†-
‰uhurmusî ondandır.

]ط ه س]
 â’nın fethi ve hâ’nın†) [e†-†ahs] اَلطَّهْسُ
sükûnuyla) Bir adam kendi arzından çıkıp 
arz-ı dîğere dâhil olmak ma¡nâsınadır, ge-
rek onda sâbit olmak ve gerek ba¡îd olup 
gitmek cihetiyle olsun; yukâlu: فِي  طَهَسَ 
 الْأرَْضِ طَهْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَخَلَ فِيهَا رَاسِخًا أوَْ
 ;Ve bâ™ harfiyle iletmek ma¡nâsınadır وَاغِلاً
tekûlu: ِمَا أدَْرِي أيَْنَ طَهَسَ بِهِ وَطهُِسَ بِهِ عَلَى الْمَجْهُول 
أيَْ أيَْنَ ذَهَبَ بِهِ وَذُهِبَ بِهِ

]ط ه ل س]
هْلِسُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [e†-†ihlis] اَلطِّ
de) ¡Asker-i kesîre denir, niteki lâm’ın 
takdîmiyle ve yâ™ ziyâdesiyle ٌطِلْهِيس [†ilhîs] 
dahi bu ma¡nâyadır.

]ط ي س]
 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ays] اَلطَّيْسُ
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ابِسٌ ٌَ  [¡Âbis] ◊uvey†ib b. ¡Abdul¡uzzâ’nın 
kölesi ismidir. Ve ¡Âbis b. Rebî¡a 
mu¡ammerîndendir, sahâbîdir. Ve 
ابِسٌ ٌَ  [¡Âbis] ‰â™if kurbünde bir karyedir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡abûs] اَلْطَبُلسُ
ve

ادٌ) [el-¡abbâs] اَلْطَبَّاسُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bunlar da arslana ıtlâk olunur. Ve 

بُلسٌ ٌَ  [¡abûs] Şedîd ve kerîh ve nâ-hoş nes-
neye ıtlâk olunur ki şiddet ve kerâhetinden 
çehreler müte¡abbis olur; ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ ُيَوْمًا عَبُوسًا﴾ أيَْ كَرِيهًا تَعْبِسُ مِنْهُ الْوُجُوه﴿
ةُ اسِيَّ  Nehru’l-melik [el-¡Abbâsiyyet] اَلْطَبَّ
kazâsında bir karyedir. Ve Mı§ır’da bir 
beldedir; ¡Abbâse bint A√med b. ‰olun’a 
nisbetle tesmiye olundu.

 Devenin (fethateynle) [el-¡abes] اَلْطَبَسُ
kuyruğuna yapışıp kalan fışkı kurusuna 
denir. Ve masdar olur, a¡zâda kîr ve pâs 
kuruyup kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا يَبِسَ  Ve عَبِسَ الْوَسَخُ فِي يَدِهِ عَبَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

بَسٌ ٌَ  [¡Abes] Esmâdandır: ¡Al…ame b. 
¡Abes, ¡O&mân-ı ±i’n-nûreyn hazretlerini 
tevliye eden altı neferin birisidir. Şârih der 
ki mü™ellif َوَلَّوْا عُثْمَان ¡unvânıyla resm edip 
lâkin وَلَّوْا lafzı وَارَوْا kelimesinden muhar-
reftir, niteki Tab§îr’de ve İbn ¢uteybe’nin 
∏arîb’inde وَدَفَنوُا -ibâretiyle müseb¡ وَارَوْا 
bettir ki Hazret-i ¡O&mân’ı defîn-i türâb 
eden altı neferin birisidir demek olur. Ve 
¡Amr b. Abese ashâbdandır.

بَيْسٌ ٌُ  [¡Ubeys] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Esmâdandır: ¡Ubeys b. Beyhes ve ¡Ubeys 
b. Meymûn muhaddislerdir. Ve ¡Ubeys b. 
Hişâm şeyhü’ş-şî¡âdır.

بُّلسٌ ٌَ  [¡Abbûs] (ٌتَنُّور [tennûr] vezninde) Bir 
mevzi¡ adıdır.

FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب د س]
بْدُوسٌ ٌُ  [¡Ubdûs] (ٌحُرْقُوص [√ur…û§] vez-
ninde ¡ayn’ın fethiyle de zebân-zeddir) 
A¡lâ-i nâstandır; sîn’in zâ™id olduğu dahi 
menkûldür.

]ع ب س]
لْبَسٌ ٌَ  [¡Avbes] (ٌجَوْهَر [cevher] vezninde) 
Bir sütlü nâkanın ismidir.

 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abs] اَلْطَبْسُ
sükûnuyla) ve

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [el-¡ubûs] اَلْطُبُلسُ
de) Bî-huzûrluktan yüz burtulup ekşimek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَبَسَ وَجْهُهُ عَبْسًا وَعُبُوسًا 
 [abs¡] عَبْسٌ Şârih der ki مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَلَحَ
müte¡addî olarak dahi müsta¡meldir. Ve 

بْسٌ ٌَ  [¡abs] Bir nebât adıdır ki Fârisîde 
şâbânek denir yâhûd sîsenber dedikle-
ridir, Mı§rîler ona ٌبُرْنوُف [burnûf] derler. 
Müfredâtta şâbânek ve burnûf, it menek-
şesi dedikleri ve sîsenber, marsama dedik-
leri nebâtla müfesserdir. Ve 

بْسٌ ٌَ  [¡Abs] Bir dağın adıdır. Ve Necd ül-
kesinde Benû Esed diyârında bir su adı-
dır. Ve Kûfe’de bir mahalle adıdır. Ve 
¡Abs b. Baπî∂ b. Rey& bir kabîle pederi-
dir. Ve ¡Âbis b. ¡Abs yâhûd ¡Abs b. ¡Âbis 
sahâbîdir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡bîs] اَلتَّطْبِيسُ
de) Bu dahi yüz ekşitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَبَّسَ وَجْهَهُ إِذَا كَلَح
 Abdurra√mân b. Selîm¡ [el-¡Âbis] اَلْطَابِسُ
el-Kelbî nâm kimsenin kılıcı ismidir. Ve 

ابِسٌ ٌَ  [¡âbis] Arslâna ıtlâk olunur. Ve 



جْسٌ ٌَ 2657BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

ninde) A¡zâsı dirnekli ve sıkı ve tenû-
mend ve cesîm olup a¡sâb ve mefâsılı iri 
olan adama denir; yukâlu: ٌس  رَجُلٌ عَتْرَسٌ وَعَتَرَّ
الْمَفَاصِلِ الْعَبْلُ  الْجَسِيمُ  الْعَظِيمُ  الْخَلْقِ  الْحَادِرُ   Ve أيَِ 
yanları ve yancıkları kaba ve sımsıkı tık-
naz olan dâbbeye denir. Ve arslana denir. 
Ve horoza denir.

 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-¡utrusân] اَلْطُتْرُسَانُ
vezninde) Bu dahi horoza denir, ٌدِيك [dîk] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [ifrît¡] عِفْرِيتٌ) [el-¡i†rîs] اَلْطِتْرِيسُ
Cebbâr ve gazbân adama denir. Ve gûl-ı 
beyâbânînin erkeğine denir; yukâlu: ٌرَجُل 
كَرُ الذَّ الْغُولُ  وَكَذَا  غَضْبَانُ  ارٌ  جَبَّ أيَْ   Ve âfet عِتْرِيسٌ 
ve dâhiyeye denir.

-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡anterîs] اَلْطَنْتَرِيسُ
ninde) Bu dahi âfet ve dâhiyeye denir; 
yukâlu: ِاهِيَة  Ve رَمَاهُ اللهُ بِالْعِتْرِيسِ وَالْعَنْتَرِيسِ أيَِ الدَّ
cüssesi galîz ve a¡zâ™ ve endâmı kunt ve 
kavî ve muhkem nâkaya denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡atreset] اَلْطَتْرَسَةُ
ninde) Bir şey™i yâ bir kimseyi ¡unf ve 
şiddet ve cefâ™ ve gılzatla ahz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِة دَّ بِالشِّ أخََذَهُ  إِذَا   عَتْرَسَهُ 
وَالْجَفَاءِ وَالْعُنْفِ وَالْغِلْظَةِ

]ع ج س]
 ayn’ın harekât-ı selâsı ve¡) [el-¡acs] اَلْطُجْسُ
cîm’in sükûnuyla) ve

-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma¡cis] اَلْبَطْجِسُ
ninde) Yayın kabzasına denir. Ve 

جْسٌ ٌَ  [¡acs] Gecenin vasatından, ¡alâ-
kavlin âhirinden bir mikdâra denir. Ve 
جْسٌ ٌَ  [¡acs] (¡ayn’ın fethiyle) Masdar olur, 
bir kimseyi işinden alıkomak ma¡nâsına; 
yukâlu: عَجَسَهُ عَنْ حَاجَتِهِ عَجْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
-Ve bir nesneyi avuçla kabz eyle حَبَسَهُ عَنْهَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَجَسَهُ إِذَا قَبَضَه Ve 

-veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [el-¡abves] اَلْطَبْلَسُ
de) Cem¡-i kesîre denir.

لٌ) [et-te¡abbus] اَلتَّطَبُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Türş rû göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَجَهَّ تَعَبَّسَ الرَّ

]ع ب ق س]
بْقَسٌ ٌَ  [¡ab…as] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) ve

بْقُلسٌ ٌُ  [¡ub…ûs] (ٌعُصْفُور [¡u§fûr] vezninde) 
Bir böcek adıdır.

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡aben…as] اَلْطَبَنْقَسُ
vezninde) Bed-hûy adama denir; yukâlu: 
الْخُلُقِ ءُ  يِّ السَّ أيَِ  عَبَنْقَسٌ   ,Ve uzun boylu رَجُلٌ 
bedeni ter ve nâzük adama denir; yukâlu: 
-Ve şol kimseye de رَجُلٌ عَبَنْقَسٌ أيَْ نَاعِمٌ طَوِيلٌ
nir ki iki ceddeleri ya¡nî pederinin vâlidesi 
ve vâlidesini vâlidesi a¡cemiyye olalar; 
yukâlu: ِأبََوَيْه قِبَلِ  عَنْ  تَاهُ  جَدَّ الَّذِي  وَهُوَ  عَبَنْقَسٌ   هُوَ 
تَانِ أعَْجَمِيَّ

 ayn’ın ve kâf’ın¡) [el-¡Ab…asiyy] اَلْطَبْقَسِيُّ
fethiyle) ¡Abdul…ays kabîlesine mensûb 
demektir, ٌعَبْشَم [¡abşem] gibi menhûttur.

 ayn’ın ve bâ’nın¡) [™el-¡aben…asâ] اَلْطَبَنْقَسَاءُ
fethiyle) Bi’t-tab¡ cünbüşlü, neşât-mend 
şûh ve şen adama denir; yukâlu: ُهُوَ عَبَنْقَسَاء 
أيَْ نَشِيطٌ
 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡abâ…îs] اَلْطَبَاقِيسُ
¡Akib ü encâm-ı eşyâda kalan bekâyâya 
denir, ُعَقَابِيل [¡a…âbîl] gibi.

]ع ت س]
تَّاسٌ ٌَ  [¡Attâs] (tâ-yı fevkiyye ile ٌاد  شَدَّ
[şeddâd] vezninde) İsmâ™îl b. ◊asen b ¡Alî 
nâm muhaddisin cedd-i vâlidi ismidir.

]ع ت ر س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡atres] اَلْطَتْرَسُ
ve

سُ رٌ) [el-¡aterres] اَلْطَتَرَّ -vez [a≠evver¡] عَذَوَّ
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le ekl için alınan bir avuç hurmâya denir.

 (vezninde [asîs√] حَسِيسٌ) [el-¡acîs] اَلْطَجِيسُ
Aştığı dişiyi gebe etmez olan tohumsuz 
erkeğe denir; yukâlu: َلا كَانَ  إِذَا  عَجِيسٌ   فَحْلٌ 
 Ve يلُْقِحُ

جِيسٍ ٌَ  »س،ج،س« [secîse ¡acîs] سَجِيسَ 
mâddesinde beyân olundu.

يسَى -vez [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-¡iccîsâ] اَلْطِجِّ
ninde) Ağır ağır âheste yürüyüşe denir; 
yukâlu: َيسَى أيَِ الْمِشْيَةَ الْبَطِيئَة يَمْشِي الْعِجِّ
سُ لٌ) [et-te¡accus] اَلتَّطَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimsenin ardına düşüp işini 
araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َس  تَعَجَّ
بَهُ وَتَعَقَّ عَهُ  تَتَبَّ إِذَا   Ve yere merreten ba¡de أمَْرَهُ 
uhrâ yağmur yağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌغَيْث أصََابَهَا  إِذَا  غُيُوثٌ  الْأرَْضَ  سَتِ   تَعَجَّ
 Ve ibtidâ-yı seherde çıkıp gitmek بَعْدَ غَيْثٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَج إِذَا  فُلانٌَ  سَ   تَعَجَّ
-Ve bir kimseyi işin بِعُجْسَةٍ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ بِسُحْرَةٍ
den alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: َس  تَعَجَّ
حَبَسَهُمْ إِذَا   Ve bir kimseyi ¡azîmetinden بِهِمْ 
oyalandırıp geciktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْسَ بِهِمْ إِذَا أبَْطَأَ بِهِم  Ve gerilenmek تَعَجَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَأخََّ إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   تَعَجَّ
Ve bir adamı bir mâdde zımnında ta¡yîr 
ve takrî¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أمَْرٍ عَلَى  عَيَّرَهُ  إِذَا  فُلانًَا  سَ   Ve bir kimseyi تَعَجَّ
mehâmid ve mekârim cihetinden kâsır ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki habs ve 
ibtâ™ ma¡nâlarından münşa¡ibdir; yukâlu: 
رَ بِهِ عَنِ الْمَكَارِمِ سَهُ عِرْقُ سُوءٍ إِذَا قَصَّ تَعَجَّ
سُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mute¡accis] اَلْبُتَطَجِّ
yesiyle) Mudemmig ve hod-bîn ve sâhib-i 
pindâra denir; yukâlu: ٌسٌ أيَْ مُتَشَمْخِر رَجُلٌ مُتَعَجِّ

]ع ج ن س]
-amel¡] عَمَلَّسٌ nûn’la) [el-¡acennes] اَلْطَجَنَّسُ
les] vezninde) Cüssesi iri ve vücûdu sulb 

dâbbe kemâl-i cünbüş ü neşâtından butur-
luk edip râkibini yoldan beri öte sapıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَجَسَتْ بِهِ النَّاقَةُ إِذَا نَكَبَت 
 Ve بِهِ عَنِ الطَّرِيقِ مِنْ نَشَاطِهَا

جْسٌ ٌَ  [¡acs] Bir nesnenin vasatına denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡acûs] اَلْطَجُلسُ
Sakîl ve kesîf sehâba denir; yukâlu: ٌسَحَاب 
 Ve kesretle tulumdan boşanır عَجُوسٌ أيَْ ثَقِيلٌ
gibi sağanaklı yağmura denir; yukâlu: ٌمَطَر 
عَجُوسٌ أيَْ مُنْهَمِرٌ
جَسُ ٌْ  (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-a¡ces] اَلَْ
Vasatı şedîd ve kavî olan nesneye denir; 
yukâlu: ِشَيْءٌ أعَْجَسُ أيَْ شَدِيدُ الْعَجْسِ أيَِ الْوَسَط
 ayn’ın fethi ve elifin¡) [™el-¡acâsâ] اَلْطَجَاسَاءُ
medd ve kasrıyla) Deve sürüsünden kıt¡a-i 
¡azîmeye denir. Kezâlik geceden ve zul-
metten kıt¡a-i ¡azîmeye denir; cem¡inde 
müfredi gibi ُعَجَاسَاء [¡acâsâ™] denir. Şârih 
der ki Urmevî cem¡ini kasr ile takyîd eyle-
miştir. Ve umûr ve mesâlihe mâni¡ olanla-
ra denir; tekûlu: َْعَجَسَتْنِي عَجَاسَاءُ الْأمُُورِ عَنْكَ أي 
 Ve حَبَسَتْنِي مَوَانِعُهَا

جَاسَاءُ ٌَ  [¡Acâsâ™] Bir ¡azîm kumluk adıdır.

 (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-¡acus] اَلْطَجُسُ
Kıç tarafına denir, ٌعَجُز [¡acuz] ma¡nâsına. 
Cem¡i ٌأعَْجَاس [a¡câs] gelir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ucset] اَلْطُجْسَةُ
Geceden bir sâ¡ate denir; yukâlu: ْمَضَت 
 Ve hâssaten seher عُجْسَةٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ سَاعَةٌ مِنْهَا
vaktinin ibtidâ hengâmına denir; yukâlu: 
يْلِ بِسُحْرَةٍ خَرَجَ بِعُجْسَةٍ مِنَ اللَّ
-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [el-¡ucûs] اَلْطُجُلسُ
de) ُعَجَاسَاء [¡acâsâ™] ya¡nî çok deve bölü-
ğü yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَجَسَتِ الْعَجَاسَاءُ عُجُوسًا إِذَا مَشَتْ
لْسُ -vez [§illev¡] عِلَّوْصٌ) [el-¡iccevs] اَلْطِجَّ
ninde) ٌوْل -ma¡nâsınadır ki ¡ace [iccevl¡] عِجَّ
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yukâlu: ُيَكْدَح أيَْ  يَعْدِسُ  -Ve katır kıs فُلانٌَ 
mını ¡ades diye zecr ve âzâr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعَدَسْتُ بِالْبَغْلِ أيَْ قُلْتُ لَه 
عَدَسْ
سُ دَُ ٌُ  [¡Udes - ¡Udus] (ُزُفَر [zufer] vezninde 
yâhûd zammeteynledir) Bir recül adıdır. 
¡Alâ-kavlin ¡Ads b. Zeyd b. ¡Abdullâh b. 
Dârim zammeteynledir, mâ-¡adâsı ُزُفَر [zu-
fer] veznindedir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡adûs] اَلْطَدُوسُ
Cür™et ve ikdâm sâhibesi hatuna denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ عَدُوسٌ أيَْ جَرِيئَة ve yukâlu: ٌرَجُل 
عَلَيْهِ قَوِيٌّ  أيَْ  رَى  السُّ  Ya¡nî “Gece vakti عَدُوسُ 
yola gitmek bâbında dilîr ve tüvânâdır.” 
Şiddet-i vat™ yâhûd zehâb ma¡nâsından 
me™hûzdur.

 Mercimeğe denir ki [el-¡ades] اَلْطَدَسُ
ma¡rûf galedir; müfredi ٌعَدَسَة [¡adeset]tir. 
Ve 

دَسَةٌ ٌَ  [¡adeset] Bir nev¡ sivilcedir ki insânın 
bedeninde çıkar ve helâka mü™eddî olur. 
Şârihin beyânına göre ٌّجُدَرِي [cuderiyy] 
gibi bedenin her yerinde tahaddüs eder, 
Taşra Türkîsinde kara hasba ta¡bîr ederler, 
tâ¡ûn cinsindendir, Ebû Leheb bu ¡illetle 
helâk oldu.

-ille¡ [adeset¡] عَدَسَةٌ) [el-ma¡dûs] اَلْبَطْدُوسُ
tine uğramış adama denir; yukâlu: َعُدِس 
أصََابَتْهُ أيَْ  مَعْدُوسٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ   الرَّ
الْعَدَسَةُ
دَسٌ ٌَ  [¡ades] (fethateynle ve sîn’in 
sükûnuyla) Devâbbdan katır kısmına 
mahsûs kelime-i zecr ü âzârdır. Ve bir 
katırın ismidir. Ve bir katırcının ismi-
dir ki Suleymân Nebî ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhi’s-selâm zamânında idi, dâ™imâ 
kullandığı katırlara zor ve ta¡nîf eder idi, 
¡alâ-kavlin bu √â-yı mühmele ile ٌحَدَس 

ve şedîd ve kavî olan erkek deveye denir.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡acânis] اَلْطَجَانِسُ
 maklûbudur ki osurgan [ce¡ânis] جَعَانِسُ
böceklerine denir.

]ع د ب س]
 bâ-yı muvahhade ile) [el-¡adebbes] اَلْطَدَبَّسُ
 vezninde) Tünd ve şedîd [amelles¡] عَمَلَّسٌ
olup bünye ve hilkati dirnekli ve muhkem 
ve tüvânâ olan deveye ve sâ™ir hayvâna 
denir; cem¡i ُعَدَابِس [¡adâbis]tir ¡ayn’ın 
fethiyle. Ve çetin huylu serkeş insân ve 
hayvâna denir. Ve cüssesi iri ve kalın 
insân ve hayvâna denir. Ve bir recül-i 
Kinânî lakabıdır. Ve Ebu’l-¡Adebbes 
rüvât-ı tâbi¡înden Menî¡ b. Suleymân’ın 
künyesidir.

]ع د س]
 ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡ads] اَلْطَدْسُ
sükûnuyla) Bir kimseye hizmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَدْسًا   عَدَسَهُ 
 Ve الثَّانِي إِذَا خَدَمَهُ

دْسٌ ٌَ  [¡ads] ve 
دَسَانٌ ٌَ  [¡adesân] (fetehâtla) ve 
دَاسٌ ٌِ  [¡idâs] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) ve 

دُوسٌ ٌُ  [¡udûs] (ٌجُلُوس [culûs] veznin-
de) ِالْأرَْض فِي   [∂zehâbun fi’l-ar] ذَهَابٌ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَدْسًا الْأرَْضِ  فِي   عَدَسَ 
 Ve وَعَدَسَانًا وَعِدَاسًا وَعُدُوسًا إِذَا ذَهَبَ

دْسٌ ٌَ  [¡ads] Davarı otlatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَدَسَ الْمَالَ إِذَا رَعَاه Ve 

دْسٌ ٌَ  [¡ads] ٌحَدْس [√ads] ma¡nâsınadır ki 
zann ve tahmîn ve tevehhüm ile söz söy-
lemektir; yukâlu: ِالْحَدْس أيَِ  الْعَدْسِ  أهَْلُ   هُوَ 
Ve şiddetle basıp çiğnemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَدِيدًا وَطِئَهُ  إِذَا   Ve kesb ü kâr عَدَسَهُ 
cihetinde emek çekmek ma¡nâsınadır; 
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Bir sıfattır ki er ve ¡avrete ıtlâk olunur, 
mâ-dâm düğün esnâsında olalar, ya¡nî 
yeni geline ve güveye ıtlâk olunur. Gü-
veye ıtlâk olunan ٌعَرُوس [¡arûs]un cem¡i 
 gelir zammeteynle ve geline [urus¡] عُرُسٌ
ıtlâk olunanın cem¡i ُعَرَائِس [¡arâ™is] gelir, 
yukâlu: َّوَهُن عَرُوسٌ  وَهِيَ  عُرُسٌ  وَهُمْ  عَرُوسٌ   هُوَ 
 Şârihin beyânına göre mülâzemet عَرَائِسُ
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 

رُوسٌ ٌَ  [¡Arûs] Yemen’de bir hısn adıdır. 
Ve ¡Arabdan bir kişinin ismidir ki ¡U≠re 
kabîlesinden Esmâ™ bint ¡Abdullâh’ın zev-
ci ve ¡amm-zâdesi idi. »ٍعَرُوس بَعْدَ  عِطْرَ   »لاَ 
meselini mezbûre Esmâ™ tekellüm eyle-
miştir. Aslı budur ki ¡arûs-ı mezbûr vefât 
eyledikten sonra mezbûreyi bir bed-mizâc 
ve bed-hûy ve ağzı bed-bûy, bahîl ve zişt-
çehre kimse tezevvüc eylemekle kendi 
obasına nakl etmeğe mübâşeret eyledik-
te Esmâ™ zevc-i evveli olan ¡arûs hak-
kında mersiye inşâd eylemek zımnında 
istîzân edip o dahi rûy-i rızâ izhâr eyle-
dikte: فِي ثَعْلَبًا  يَا   || الْأعَْرَاسِ  عَرُوسَ  يَا   »أبَْكِيكَ 
يَعْلَمُهَا النَّاسُ«  أهَْلِهِ وَأسََدًا عِنْدَ الْبَاسِ || مَعَ أشَْيَاءَ لاَ 
ürcûzesiyle nübde eyledi. Zevc-i sânî 
fıkra-i ahîrenin mazmûnundan su™âl eyle-
mekle َيْف اسٍ || وَيعُْمِلُ السَّ ةِ غَيْرَ نَعَّ  »كَانَ عِنْدَ الْهِمَّ
أنَْبَاسِ« -fıkralarıyla beyân-ı müc صَبِيحَاتِ 
mel eyledikten sonra ِالْأزَْهَر الْأغََرِّ  عَرُوسَ   »يَا 
تُذْكَرُ« لاَ  أشَْيَاءَ  مَعَ  الْمَحْضَرِ  الْكَرِيمِ  الْخَيمِ   الطَّيِّبِ|| 
fıkarâtıyla mersiyeye âgâz eyledikte yine 
zevci eşyâ-™i mühimmeden istifsâr eyle-
mekle ِالنَّكْهَة طَيِّبَ   || وَالْمُنْكَرِ  لِلْخَنَا  عَيُوفًا   »كَانَ 
 fıkralarıyla tahrîr-i غَيْرَ أبَْخَرٍ|| أيَْسَرَ غَيْرَ أعَْسَرِ«
murâd eyledikte zevci kendisine ta¡rîz ey-
lediğini idrâk eyledi. Ba¡dehu süvâr olup 
¡azîmete mübâderetlerinde Esmâ™ ¡ıtr ku-
tusunu yerinde bırakmakla zevci “¡Itrını 
yanına al” dedikte mesel-i mezbûru îrâd 

[√ades]tir, niteki mâddesinde zikr olundu.

دَيْسٌ ٌُ  [¡Udeys] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Esmâdandır: ¡Abdullâh ve ¡Abdurra√mân 
ibnâ ¡Udeys sahâbîlerdir.

اسٌ دَّ ٌَ  [¡Addâs] (ٌاد  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir recül ismidir.

دَسَةَ ٌَ  ™ayyi‰ (fetehâtla) [Benû ¡Adeset] بَنلُ 
ve Kelb kabîlelerinde birer cemâ¡atlerdir.

]ع د م س]
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡udâmis] اَلْطُدَامِسُ
ninde) Bir yerde pek çok olan kuru otluğa 
denir; yukâlu: ٌكَلٌَ عُدَامِسٌ أيَْ كَثِيرٌ يَبِيس

]ع ر ب س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡irbis] اَلْطِرْبِسُ
ve

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡arbesîs] اَلْطَرْبَسِيسُ
kalîlen kesriyle yâhud kesri vehmdir) Yer-
den sehl ve hemvâr ve mülâyim olan sırta 
denir ki ona ٌتَعْرِيس [ta¡rîs] olunur, ya¡nî se-
here karşı yolcular nüzûl ve ârâm ederler.

]ع ر ن د س]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡arendes] اَلْطَرَنْدَسُ
vezninde) Tünd ve şedîd olan deveye de-
nir; yukâlu: ٌجَمَلٌ عَرَنْدَسٌ وَنَاقَةٌ عَرَنْدَسٌ وَعَرَنْدَسَة 
-Ve çok sel suyuna denir. Ve arsla أيَْ شَدِيدٌ
na denir.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arâdîs] اَلْطَرَادِيسُ
İnsân’ın ve hayvânın gövdelerinde her 
iki kemiklerin kavuştukları yere denir; 
yukâlu: ِعَرَادِيسُهُ صُلْبَةٌ وَهِيَ مُجْتَمَعُ كُلِّ عَظْمَيْن
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ardeset] اَلْطَرْدَسَةُ
ninde) Yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَرْدَسَهُ إِذَا صَرَعَهُ

]ع ر س]
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡arûs] اَلْطَرُوسُ



اَلْطَرَسُ 2661BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

tekûlu: َعَرَسَ عَنِّي أيَْ عَدَل Ve 

رْسٌ ٌَ  [¡ars] Kara çadırın ve alaçuğun  orta 
direğine denir. Ve dâ™imâ ferah ve me-
serret üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve يَعْرِسُ فُلانٌَ أيَْ يقُِيمُ فِي الْفَرَحِ

رْسٌ ٌَ  [¡ars] İpe ve urgana denir; yukâlu: 
-Ve deve köşeğinin kü أوَْثَقَهُ بِالْعَرْسِ أيَِ الْحَبْلِ
çüğüne denir; ٌفَصِيلٌ صَغِير ma¡nâsına; bunda 
¡ayn’ın zammıyla da câ™izdir. Cem¡i ٌأعَْرَاس 
[a¡râs]tır. Ve 

رْسٌ ٌَ  [¡ars] Şol duvara denir ki kış evleri-
nin iki duvarı aralığına çekilip bir ucunu 
tamâm duvara iblâg ve ilsâk eylemezler, 
dehlîz gibi kalır. Ba¡dehu üzerini örtüp 
musakkaf ederler, tâ ki sıcak ola, bi-¡aynihi 
hammâm câmekânı gibi musandıra şek-
linde bir çıkma oda olur; kış eyyâmında 
orada temekkün ederler ve vaz¡-ı mezbûr 
bilâd-ı bârideye mahsûstur, o odaya ٌس  مُعَرِّ
[mu¡arris] derler.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡irâs] اَلْطِرَاسُ
Devenin boynunu koluna bend eyledikleri 
ipe denir.

اسُ ادٌ) [el-¡arrâs] اَلْطَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve 

سُ ثٌ) [el-mu¡arris] اَلْبُطَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Zikr olunan ٌعَرْس [¡ars] dedik-
leri duvar ile yapılmış kış odasına denir; 
tekûlu: َوَهُو بِالْعَرْسِ  بُنِيَ  بَيْتٌ  وَهُوَ  سِ  الْمُعَرِّ فِي   بِتْنَا 
فُ تَوِيِّ لاَ يبُْلَغُ بِهِ أقَْصَاهُ وَيسَُقَّ  حَائِطٌ بَيْنَ حَائِطِ الْبَيْتِ الشَّ
أدَْفَأَ  Ve gece yola giden kimsenin لِيَكُونَ 
seher hengâmı istirâhat için kondukları 
mevzi¡e denir.

-Dehşet (fethateynle) [el-¡ares] اَلْطَرَسُ
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَرِسَ 
عَرِسٌ فَهُوَ  دَهِشَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَرَسًا   مِنْهُ 
 Ve ifrâtla mesrûr ve dil-şâd olmak كَكَتِفٍ
ma¡nâsınadır ki şâd-merg derecesinde ola; 

eyledi. Ba¡zılar mesel-i mezbûru َمَخْبَأ  »لاَ 
عَرُوسٍ«  unvânında rivâyet ve aslını¡ لِعِطْرِ 
bu resme beyân eyledi ki bir vücûdu bed-
bûy kimse bir hatun tezevvüc edip leyle-i 
zifâfta hatun râhiya-i kerîhesini istişmâm 
eyledikte “¡Itrın yok mudur?” diye istifsâr 
eylemekle o dahi “sakladım” diye cevâb 
ettikde mesel-i mezbûru tekellüm eyle-
di. Ya¡nî ٌعَرُوس [¡arûs] geçtikten sonra 
¡ıtrı pinhân eylemek nâ-becâdır. Mesel-i 
mezbûr şey™-i nefîs kendisinden sonraya 
ibkâ olunmayacak kimse hakkında darb 
olunur.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡Arûseyn] اَلْطَرُوسَيْنِ
Yemen’de bir hısn adıdır.

الْطَرُوسِ -Medîne kur [Vâdi’l-¡Arûs] وَادِي 
bünde bir mevzi¡dir.

 Zevc ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irs] اَلْطِرْسُ
zevceden her birine ıtlâk olunur; yukâlu: 
امْرَأتَُهُ أيَِ  عِرْسُهُ  زَوْجُهَا :ve yukâlu هِيَ  أيَْ   عِرْسُها 
Ve dişi arslana denir. Cem¡i ٌأعَْرَاس [a¡râs]
tır.

رْسٍ ٌِ  Bir küçük cânverdir ki [ibnu ¡irs] اِبْنُ 
gözünün kapakları dürük ve kesik kulaklı 
olur, Türkîde gelincik dedikleridir. Cem¡i 
عِرْسٍ  dir, müzekker ve[benâtu ¡irsin] بَنَاتُ 
mü™ennesinin cem¡i böylecedir. Şârih der 
ki burada mü™ennes taglîb olunmuştur. Ve 
A«feş’ten ٍبَنَاتُ عِرْس [benâtu ¡irs] ve ٍبَنوُ عِرْس 
[benû ¡irs] ta¡bîri menkûldür.

 Bir (ayn’ın kesriyle) [el-¡irsiyy] اَلْطِرْسِيُّ
gûne boyaya denir, ٍإِبْنُ عِرْس [ibnu ¡irs] lev-
ninde olan boya olacaktır.

 ayn’ın fethi ve râ’nın¡) [el-¡ars] اَلْطَرْسُ
sükûnuyla) Devenin boynunu ip ile kolu-
na bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَس 
زِرَاعِهِ إِلَى  عُنقَُهُ  شَدَّ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَرْسًا   الْبَعِيرَ 
Ve ¡udul ve insirâf eylemek ma¡nâsınadır; 
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istirâhat ettirir ola, kârbân başıların vaz¡ı 
gibi; yukâlu: يَاقِ إِذَا  هُوَ مِعْرَسٌ أيَْ سَائِقٌ حَاذِقُ السِّ
سَ بِهِمْ نَشِطُوا سَارَ بِهِمْ وَإِذَا كَسِلُوا عَرَّ
يسُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-¡irrîs] اَلْطِرِّ
ve

يسَةُ  Arslan yatağı (hâ’yla) [el-¡irrîset] اَلْطِرِّ
olan yere denir; yukâlu: فِي الْعِرْسِ  مِنْ   أمَْنَعُ 
يسَتِهِ أيَْ مِنَ الْأسََدِ فِي مَأْوَاهُ يسِهِ وَعِرِّ عِرِّ
.Bir mevzi¡dir [âtu’l-¡Arâ™is±] ذَاتُ الْطَرَائِسِ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡rîs] اَلتَّطْرِيسُ
Bu dahi misâfir gecenin âhirinde istirâhat 
için bir mahalle konmak ma¡nâsınadır, 
-gibi, lâkin bunun isti¡mâli ek [i¡râs] إِعْرَاسٌ
serdir. O mahalle ٌمُعْرَس [mu¡res] ve ٌس  مُعَرِّ
[mu¡arris] denir; yukâlu: بِمَعْنَى الْقَوْمُ  سَ   عَرَّ
أعَْرَسُوا
التَّطْرِيسِ  Şol geceye [leyletu’t-ta¡rîs] لَيْلَةُ 
ıtlâk olunmuştur ki onda Fahr-i ¡âlem 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazretleri uyu-
yup kalmakla vakt-i sabâh güzerân etmiş 
idi. Bu bir gazâda vâki¡ olmuştur.

تِرَاسُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tirâs] اَلِْ
ninde) Perâkende olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قُوا إِعْتَرَسُوا عَنْهُ إِذَا تَفَرَّ
سُ لٌ) [et-te¡arrus] اَلتَّطَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zevc zevcesine izhâr-ı mahabbet ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَ لِامْرَأتَِهِ إِذَا  تَعَرَّ
تَحَبَّبَ إِلَيْهَا

]ع ر ط س]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ar†aset] اَلْطَرْطَسَةُ
ninde) Bir kimse kavm ve cemâ¡atiyle 
uğraşmaktan zelîl ve bî-nevâ olmakla 
onlardan müfârakat edip bertaraf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِى عَن  عَرْطَسَ فُلانٌَ إِذَا تَنَحَّ
الْقَوْمِ وَذَلَّ عَنْ مُنَاوَاتِهِمْ وَمُنَازَعَتِهِمْ

]ع ر ف س]
 [ir†âs…] قِرْطَاسٌ fâ’yla) [el-¡irfâs] اَلْطِرْفَاسُ

yukâlu: َبَطَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesneye عَرِسَ 
müdâvim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesneyi âhere vermeyip عَرِسَ بِهِ إِذَا لَزِمَهُ
dınnat ve imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَرِسَ عَلَى مَا عِنْدَهُ إِذَا امْتَنَع
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡aris] اَلْطَرِسُ
Ma¡nâ-yı evvelden vasftır; yukâlu: ٌهُوَ عَرِس 
.Ve arslana denir أيَْ دَهِشٌ

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡urs] اَلْطُرْسُ

 Velîme (zammeteynle) [el-¡urus] اَلْطُرُسُ
ta¡âmına denir ki düğün aşı ta¡bîr olunur. 
Cem¡i ٌأعَْرَاس [a¡râs] ve ٌعُرُسَات [¡urusât] gelir 
zammeteynle; tekûlu: َوَالْعُرُس الْعُرْسَ   حَضَرْنَا 
 Ve أيَْ طَعَامَ الْوَلِيمَةِ

رْسٌ ٌُ  [¡urs] Nikâh ya¡nî cimâ¡ ma¡nâsınadır 
ki ismdir. Şârih der ki Mi§bâ√’ta zifâf 
ile tefsîr olundu ki ahass olur. Ve bu 
ma¡nâda tezkîr ve te™nîsi câ™izdir. Ve ta¡âm 
ma¡nâsına olan ٌعُرْس [¡urs] müzekkerdir. 
İntehâ.

-vez [™şuhedâ] شُهَدَاءُ) [™el-¡Uresâ] اَلْطُرَسَاءُ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

رَاسُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡râs] اَلِْ
Bu dahi bir nesneye mülâzım olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَزِمَه إِذَا   Ve أعَْرَسَهُ 
velîme ta¡âmı tertîb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا اتَّخَذَ عُرْسًا -Ve bir kim أعَْرَسَ الرَّ
se ehline zifâf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَيْهَا بَنَى  إِذَا  بِأهَْلِهِ   Ve misâfir أعَْرَسَ 
gecenin âhirinde istirâhat için bir mahalle 
konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  أعَْرَسَ 
سْتِرَاحَةِ يْلِ لِلِْ إِذَا نَزَلوُا فِي آخِرِ اللَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡res] اَلْبِطْرَسُ
de) Şol kâfile ve ¡asker sürücüsüne denir 
ki maslahat-ı mezbûrede hâzık olmak-
la sürüp götürdükleri eşhâsta şevk ve 
neşât hiss eyledikte yürütüp ve kesel ve 
fütûr müşâhede ettikte kondurup ârâm ve 
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dürüp büktükleri mevzi¡e denir.

]ع س س]
 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡ass] اَلْطَسُّ

teşdîdiyle) ve

-Gece ge (fethateynle) [el-¡ases] اَلْطَسَسُ
zip dolaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّعَس 
بِاللَّيْلِ طَافَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَعَسَسًا  ا  عَسًّ جُلُ   الرَّ
Ve hâssaten gece vaktinde mükâbirden ve 
ehl-i fesâddan bir mahalli muhâfaza için 
her tarafını gezip dolaşmak ma¡nâsınadır 
ki subaşı ve zâbit kârıdır; yukâlu: ُّبَاتَ يَعُس 
يبَةِ الرِّ أهَْلِ  مِنْ  اللَّيْلَ  يَنْفُضُ  أيَْ  -Ve haber ge فُلانٌَ 
cikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا خَبَرُهُ   عَسَّ 
-Ve bir adama azca nesne it¡âm eyle أبَْطَأَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمَ   عَسَّ 
قَلِيلاً شَيْئًا   Ve nâka yalnızca otlamak أطَْعَمَهُمْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَعَت إِذَا  النَّاقَةُ  تِ   عَسَّ
كَ Ve وَحْدَهَا وَبَسِّ كَ   »ح،س،س« kelimesi عَسِّ
mâddesinde beyân olundu; tekûlu: ْجِئ 
كَ كَ لغَُةٌ فِي حَسِّ كَ وَبَسِّ -Ya¡nî “Ne بِالْمَالِ مِنْ عَسِّ
reden olursa olsun, hemân getir!”

تِسَاسُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tisâs] اَلِْ
ninde) Bu dahi gece gezip dolaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَاف إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِعْتَسَّ 
يْلِ  »كَلْبٌ إِعْتَسَّ خَيْرٌ مِنْ :ve minhu’l-meselu بِاللَّ
 Bir adamı kesb ve sa¡y cihetine كَلْبٍ رَبَضَ«
teşvîk ve igrâ mahallinde darb olunur. Ve 

تِسَاسٌ ٌْ  İktisâb ma¡nâsına [i¡tisâs] إِ
müsta¡meldir; yukâlu: َاكْتَسَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِعْتَسَّ 
Ve nâka sürüsünün içine girip sütlerini 
idrâr için memelerini parmakla sığamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي  إِعْتَسَّ الرَّ

بِلِ وَمَسَحَ ضَرْعَهَا لِتَدِرَّ الِْ

 i-[ases¡] عَسَسٌ ve [ass¡] عَسٌّ [el-¡âss] اَلْطَاسُّ
mezkûrdan ism-i fâ¡ildir, şehri ve bir ma-
halli uğrudan ve yaramazdan hirâset için 
gece vakti dikkat ederek gezip dolaşıcı 
adama denir, subaşı ve usta gibi. Cem¡i 

vezninde) Revendelik bâbında be-gâyet 
sabûr ve mütehammil nâkaya denir. Ve 
arslana denir; ¡alâ-kavlin bunda savâb olan 
.olmaktır fâ’nın takdîmiyle [ifrâs¡] عِفْرَاسٌ

 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡arfesîs] اَلْطَرْفَسِيسُ
vezninde) Cüssesi iri ve yavuz ve tünd ve 
şedîd olan nâkaya ve hatuna denir.

]ع ر ك س]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡arkeset] اَلْطَرْكَسَةُ
ninde) Nesneyi birbiri üzere biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَمَع إِذَا  يْءَ  الشَّ  عَرْكَسَ 
بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ
رِنْكَاسُ ٌْ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i¡rinkâs] اَلِْ
vezninde) Bir nesne birbiri üzere kat kat 
birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْرَنْكَس 
يْءُ إِذَا ارْتَكَمَ  Ve kıllar ve saç ve sakal pek الشَّ
siyâh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْرَنْكَس 
عْرُ إِذَا اشْتَدَّ سَوَادُهُ الشَّ

]ع ر م س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡irmis] اَلْطِرْمِسُ
Kayaya denir; ٌصَخْرَة [§a«ret] ma¡nâsına. 
Ve sulb ve metîn nâkaya denir.

سُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡arammes] اَلْطَرَمَّ
vezninde) İşlek ve zarîf ve kâr-güzâr ada-
ma denir; yukâlu: ٌسٌ أيَْ مَاضٍ ظَرِيف رَجُلٌ عَرَمَّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡armeset] اَلْطَرْمَسَةُ
vezninde) Bir adamın bedeni salkı ve süst 
iken sulb ve metîn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا صَلُبَ بَدَنهُُ بَعْدَ اسْتِرْخَاء عَرْمَسَ الرَّ

]ع ر ن س]
 [ir†âs…] قِرْطَاسٌ nûn’la) [el-¡irnâs] اَلْطِرْنَاسُ
vezninde) Güvercine şebîh bir kuş adıdır; 
ayağın altından ¡ale’l-gaflet kalkıp uçma-
yınca önünde kuş olduğunu bilmezsin. 
Ve dağın burnuna denir ki bir tarafından 
çıkan sivri ucudur. Ve hatunların pamuk 
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سَاسٌ ٌِ  [¡isâs] Müfred olur, nâka kerhen süt 
vermeğe denir; yukâlu: َْأي عِسَاسًا  النَّاقَةُ  تِ   دَرَّ
كَرْهًا
سَاسٍ ٌِ  Arabdan bir batn¡ [Benû ¡İsâs] بَنلُ 
adıdır.

 Büyük (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uss] اَلْطُسُّ
kadehe denir ki zikr olundu. Ve âlet-i 
tenâsüle denir.

 Harîs ve (zammeteynle) [el-¡usus] اَلْطُسُسُ
tama¡-kâr tâcirlere denir; yukâlu: ٌارٌ عُسُس  تُجَّ
.Ve büyük kaplara denir أيَْ حَرْصَاءُ

سْطَسٌ ٌَ  [¡As¡as] (ٌعَرْعَر [¡ar¡ar] vezninde) 
Bâdiyede bir mevzi¡ adıdır. Ve verâ-yı 
∞ariyye’de bir uzun dağın adıdır. Ve 
¡As¡as b. Selâme bir civân-ı ma¡rûftur.

سْطَسٍ ٌَ  amâ şehrinin◊ [Dâretu ¡As¡as] دَارَةُ 
garbîsinde bir mevzi¡dir.

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-¡as¡âs] اَلْطَسْطَاسُ
Serâba denir ki çöllerde ıraktan su gibi 
görünür.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡as¡aset] اَلْطَسْطَسَةُ
ninde) Gecenin zulmeti teveccüh ve ikbâl 
eylemek ya¡nî karanlığa başlamak yâhûd 
karanlığı gitmeğe başlamak ma¡nâsınadır 
ki tarafı leylde olurlar; yukâlu: َعَسْعَس 
أدَْبَرَ أقَْبَلَ ظَلامَُهُ أوَْ  إِذَا  يْلُ   Ve kurt kısmı gece اللَّ
gezip dolaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِاللَّيْلِ إِذَا طَافَ  ئْبُ  الذِّ  Ve kaplayı sehâb عَسْعَسَ 
sis ve duman gibi yer yüzüne çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَابُ  السَّ  عَسْعَسَ 
الْأرَْضِ مِنَ  -Ve bir işi başı örtülü gör دَنَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْأمَْر  عَسْعَسَ 
اهُ وَعَمَّ سَهُ  لَبَّ  Ve bir nesneyi ırgalamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه يْءَ إِذَا حَرَّ عَسْعَسَ الشَّ
-tezel] تَزَلْزُلٌ) [et-te¡as¡us] اَلتَّطَسْطُسُ
zul] vezninde) Bir nesneyi koklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَمَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  تَعَسْعَسَ 

 خَدَمٌ ve [âdim»] خَادِمٌ ,gelir [ases¡] عَسَسٌ
[«adem] gibi ve ٌعَسِيس [¡asîs] gelir, ٌّحَاج 
[√âcc] ve ٌحَجِيج [√acîc] gibi.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡asûs] اَلْطَسُلسُ
Dâ™imâ yalnızca otlar olan nâkaya denir. 
Ve süt vermesi az olan, ¡alâ-kavlin nâstan 
mütebâ¡id olmadıkça süt vermez olan 
nâkaya denir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  عَسُوسٌ   نَاقَةٌ 
رِّ أوَْ هِيَ الَّتِي لاَ تَدِرُّ حَتَّى تَبَاعَدَ النَّاسَ  Ve şol قَلِيلَةَ الدَّ
nâkaya denir ki sütünü sağmak için kal-
dırıldıkta biraz dolaştıktan sonra idrâr-ı 
leben eder ola; yukâlu: ْأثُِيرَت إِذَا  عَسُوسٌ   نَاقَةٌ 
تْ فَتْ ثمَُّ دَرَّ  Ve sağılırken huysuzluk eden طَوَّ
nâkaya denir; yukâlu: َئَة  نَاقَةٌ عَسُوسٌ إِذَا كَانَتْ سَيِّ
 Ve şol nâkaya denir ki helâk الْخُلُقِ عِنْدَ الْحَلْبِ
olmuş deve kemiklerini dolaşıp onlara rik-
kat ve hanîn eder ola; yukâlu: نَاقَةٌ عَسُوسٌ إِذَا 
هَا  Ve memesinde sütü كَانَتْ تَعْتَسُّ الْعِظَامَ وَتَرْتَمُّ
var mıdır yok mudur diye memesi sığanıp 
yoklanmış nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ عَسُوس 
أمَْ لاَ لَبَنٌ  بِهَا  تُرَازُ  كَانَتْ   Ve şol karıya denir إِذَا 
ki erkek kısmına karîb olmaktan ve onlar 
ile ülfet ve muhâlatat eylemekten mübâlât 
eylemez ola; yukâlu: َإِذَا كَانَتْ لا  إِمْرَأةٌَ عَسُوسٌ 
جَالِ الرِّ مِنَ  تَدْنوَُ  أنَْ  -Ve hayrı az ya¡nî bî تُبَالِي 
hayr u menfa¡at kimseye denir; yukâlu: 
 Ve şikâr talebinde رَجُلٌ عَسُوسٌ أيَِ الْقَلِيلُ الْخَيْرِ
olan insân ve hayvâna denir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡asîs] اَلْطَسِيسُ

اسُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-¡assâs] اَلْطَسَّ
ve

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-¡as¡âs] اَلْطَسْطَاسُ
Sibâ¡dan kurda ıtlâk olunur, geceler gezip 
dolaştığı için.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡isâs] اَلْطِسَاسُ

-lafzının cem¡idir ki ¡ayn’ın zam [uss¡] عُسٌّ
mıyladır, büyük kadehe denir; yukâlu: 
 Ve شَرِبوُا بِالْعِسَاسِ أيَِ الْأقَْدَاحِ الْعِظَامِ
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]ع ط ر س]
طْرُوسٌ ٌُ  [¡u†rûs] ٌعُصْفُور [¡u§fûr] vezninde ki 
»ansâ™ nâm şâ¡irenin işbu: َظَهْر تَخَالَفَ   »إِذَا 
 mısrâ¡ında vâki¡dir ve tefsîr الْبِيضِ عُطْرُوسٌ«
olunmamıştır. Gerçi İbn ¡Abbâd bu resme 
nakl eylemiş, lâkin mezbûrenin dîvânında 
zafer-yâb olmadım.

]ع ط س]
 ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†set] اَلْطَطْسَةُ
sükûnuyla) İsmdir, aksırığa denir; ve min-
hu yukâlu: هُوَ عَطْسَةُ فُلانٍَ أيَْ يشُْبِهُهُ خَلْقًا وَخُلُقًا
 ayn’ın fethi ve tâ’nın¡) [el-¡a†s] اَلْطَطْسُ
sükûnuyla) ve

-Mas (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u†âs] اَلْطُطَاسُ
darlardır, aksırmak ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَعُطَاسًا  عَطْسًا  جُلُ  الرَّ  عَطَسَ 
 a†se¡ ,[u†âs¡] عُطَاسٌ Şârih der ki إِذَا أتََتْهُ الْعَطْسَةُ
¡illetinde ism dahi olur. Mütercim der ki 
-zuhûrunda parmağıyla bur [u†âs¡] عُطَاسٌ
nunu nefesi munkatı¡ olunca kadar tutmak 
müzîldir. İntehâ. Ve 

طْسَةٌ ٌَ  [¡a†set] ve 
طَاسٌ ٌُ  [¡u†âs] Şafak sökmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َانْفَلَق إِذَا  بْحُ  الصُّ  عَطَسَ 
Ve ölmek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ 
ki rûhu ٌعَطْس [¡a†s] eder; yukâlu: ٌَعَطَسَ فُلان 
 [Ve] عَطَسَتْ بِهِ اللُّجَمُ إِذَا مَاتَ :ve yukâlu إِذَا مَاتَ
 لِجَامٌ ,vezninde [urad§] صُرَدٌ [lucem] لجَُمٌ
[licâm]ın cem¡idir, kendisiyle tatayyür ve 
teşe™™üm olunan şey™e ıtlâk olunur, zehâb-ı 
hâcetten men¡ eylediği için. Ve ¡Arab-
lar aksırıktan teşe™™üm ederler. Meselâ 
bir semte ¡azîmet niyyetiyle hânesinden 
hurûc eyledikte bir aksırık işitse tatayyür 
edip ric¡at ederler. Pes bir kimseye bir şûm 
isâbet eylese yâhûd vefât eylese ِبِه  عَطَسَتْ 
.derler اللُّجَمُ

Ve şikâr araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْدَ ئْبُ إِذَا طَلَبَ الصَّ تَعَسْعَسَ الذِّ

-mîm’in ve ¡ayn’ın fet) [el-me¡ass] اَلْبَطَسُّ
hiyle) Matlab ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
قَرِيبُ الْمَعَسِّ أيَِ الْمَطْلَبِ
سُ ٌِ  Kirpi (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡asâ¡is] اَلْطَسَا
ta¡bîr olunan cânverlere denir, gece gez-
dikleri için; zâhiren müferdi ٌعَسْعَس [¡as¡as]
tır.

]ع س ط س]
 [alezûn√] حَلَزُونٌ) el-¡ase†ûs] اَلْطَسَطُلسُ
vezninde; ¡alâ-kavlin sîn’i müşeddedir) 
Cezîre’ye mahsûs ağaç ismidir. ٌخَيْزُرَان 
[«ayzurân] ağacına şebîh olur. Ve Rûm 
lisânında re™îs-i Na§ârâ’ya denir.

]ع ض ر س]
 جَعْفَرٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-¡a∂res] اَلْطَضْرَسُ
[ca¡fer] vezninde) Yaban eşeğine denir 
 بَرْدٌ ,ma¡nâsına. Ve soğuğa denir حِمَارُ وَحْشٍ
[berd] ma¡nâsına. Ve bârid ve hoş-güvâr 
suya denir. Ve gökten yağan doluya denir. 
Ve kara denir. Ve üzerine çiğ yağmış yap-
rağa denir. ¡Alâ-kavlin su içinde olan taş-
larda yosun gibi yapışmış olan yapraklara 
denir ki cereyânla yâ üstüne dökülmekle 
yapışıp kalır. Ve bir nev¡ nebât ismidir 
ki açık yeşil olur; rutûbeti be-gâyet mü-
tehammildir, ¡Alâ-kavlin bu ٌزِبْرِج [zibric] 
veznindedir ki ٌّخِطْمِي [«i†miyy] ağacı-
na denir, murâd yabanî hâtem çiçeğinin 
ağacı olacaktır ki etıbbâ™ ona ِالْمَرْج  شَحْمُ 
[şa√mu’l-merc] ıtlâk ederler.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡u∂âris] اَلْطُضَارِسُ
ninde) ٌعَضْرَس [¡a∂res] ile cemî¡-i ma¡ânîde 
mürâdiftir. Cem¡i ُعَضَارِس [¡a∂âris]tir 
¡ayn’ın fethiyle, ٌجُوَالِق [cuvâli…] ve ُجَوَالِق 
[cevâli…] gibi.
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الْعَاقِرُ ةُ  التَّارَّ -Ve pek koca nâkaya de الطَّوِيلَةُ 
nir. Cem¡i ُعَطَامِيس [¡a†âmîs]tir ve ُعَطَامِس 
[¡a†âmis]tir, yâ’sız şüzûz üzere.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡u†mûs] اَلْطُطْبُلسُ
ninde) ٌعَيْطَمُوس [¡ay†emûs] ile iki ma¡nâ-yı 
evvelde mürâdiftir.

]ع ف ر س]
-vez [zibric] زِبْرِجٌ fâ’yla) [el-¡ifris] اَلْطِفْرِسُ
ninde) ve

 (vezninde [ifrît¡] عِفْرِيتٌ) [el-¡ifrîs] اَلْطِفْرِيسُ
ve

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-¡ifrâs] اَلْطِفْرَاسُ
de) ve

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ufrûs] اَلْطُفْرُوسُ
de) ve

-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡afernes] اَلْطَفَرْنَسُ
ninde) Yavuz arslana denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡afreset] اَلْطَفْرَسَةُ
ninde) Hasmına gâlib olup yere çalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا  فُلانًَا   عَفْرَسَ 
وَغَلَبَهُ
 […a≠erna»] خَذَرْنَقٌ) [el-¡afernes] اَلْطَفَرْنَسُ
vezninde) Arslana denir ki zikr olundu. 
Ve boynu kalın deveye denir.

الْطِفْرِيسِ  [indîl…] قِنْدِيلٌ) [İbnu’l-¡İfrîs] إِبْنُ 
vezninde) Ebû Sehl A√med b. Mu√ammed 
ez-Zevzenî eş-Şâfi¡î’dir ki Cem¡u’l-
Cevâmi¡  nâm kitâbın sâhibidir,  İmâm 
Şâfi¡î’nin kitâblarından ihtisâr eylemiştir.

]ع ف س]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afs] اَلْطَفْسُ
sükûnuyla) Bir kimseyi işinden alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَفْسًا   عَفَسَهُ 
حَبَسَهُ إِذَا  -Ve bir nesneyi hor ve müb الثَّانِي 
tezel tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَفَس 
ابْتَذَلَهُ إِذَا   Ve deveyi şiddetle sürmek ثَوْبَهُ 

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡†îs] اَلتَّطْطِيسُ
de) Bir kimseyi aksırtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَطَّسَهُ غَيْرُهُ إِذَا جَعَلَهُ عَاطِسًا
 Burun otu gibi aksırtıcı [el-¡â†ûs] اَلْطَاطلُسُ
nesneye denir; yukâlu: عَطَّسَهُ بِالْعَاطوُسِ أيَْ مَا 
مِنْهُ  Ve bir cânver adıdır ki ¡Arablar يعُْطَسُ 
onunla teşe™™üm ederler.

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma¡†is] اَلْبَطْطِسُ
de) ve

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡†as] اَلْبَطْطَسُ
ninde) Burna ıtlâk olunur; yukâlu: ُّأشََم  هُوَ 
الْمَعْطِسِ وَالْمَعْطَسِ أيَِ الْأنَْفِ
ve [el-¡â†is] اَلْطَاطِسُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u†âs] اَلْطُطَاسُ
Subh vaktine ıtlâk olunur; tekûlu: َجَاءَنَا قَبْل 
بْحِ  Ve karşıdan zuhûr الْعَاطِسِ وَالْعُطَاسِ أيَِ الصُّ
eden âhûya ıtlâk olunur ki ¡Arablar onunla 
tatayyür ederler.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡a††as] اَلْبُطَطَّسُ
vezninde) Burnu yere sürülüp tezlîl ve 
tahkîr olunmuş kimseye denir; tekûlu: 
مًا رَدَدْتُهُ مُعَطَّسًا أيَْ رَاغِمَ الْأنَْفِ يَعْنِي مُرَغَّ
الْطَطُلسُ  صُرَدٌ) [el-lucemu’l-¡a†ûs] اَللُّجَمُ 
[§urad] ve ٌصَبُور [§abûr] veznlerinde) Ölü-
me ıtlâk olunur, niteki beyân olundu; ve 
minhu kavluhum َعَطَسَتْ بِهِ اللُّجَمُ أيَْ مَات

]ع ط ل س]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡a†elles] اَلْطَطَلَّسُ
ninde) Pek uzun şey™e denir.

]ع ط م س]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-¡ay†emûs] اَلْطَيْطَبُلسُ
vezninde) Bünyesi tâm ve kâmil olan 
nâka ve hatuna denir. Ve hûb ve dil-ber 
hatuna, ¡alâ-kavlin güzel olup bâlâ-bülend 
ve etine dolu kısır hatuna denir; yukâlu: 
ةُ الْخَلْقِ وَكَذَا الْجَمِيلَةُ أوَِ الْحَسَنَةُ  إِمْرَأةٌَ عَيْطَمُوسٌ أيَِ التَّامَّ
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ئِيمُ الْعَسِرُ الْأخَْلاقَِ وَكَذَا اللَّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡af…aset] اَلْطَفْقَسَةُ
vezninde) Bir adamı bed-hûy eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍشَيْء أيَُّ  أيَْ  عَفْقَسَهُ   مَا 
أسََاءَ خُلُقَهُ بَعْدَ أنَْ كَانَ حَسَنَهُ

]ع ق ب س]
-semen] سَمَنْدَلٌ âf’la…) [el-¡a…anbes] اَلْطَقَنْبَسُ
del] vezninde) Bed-hûy adama denir.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a…âbîs] اَلْطَقَابِيسُ
Devâhî ve âfâta denir.

]ع ق ر س]
قْرَسٌ ٌَ  [¡A…res] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] ve ٌزِبْرِج [zib-
ric] veznlerinde) Yemen’de bir kabîle-i 
sagîre adıdır.

]ع ق ف س]
 (âf’ın takdîmiyle…) [el-¡a…anfes] اَلْطَقَنْفَسُ
 ;vezninde ve mürâdifidir [afen…as¡] عَفَنْقَسٌ
ve yukâlu: ُمَا عَقَنْفَسَهُ أيَْ مَا عَفَنْقَسَه

]ع ك ب س]
-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-¡ukebis] اَلْطُكَبِسُ
de) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡ukâbis] اَلْطُكَابِسُ
de) Çok develere, ¡alâ-kavlin bin ¡adede 
karîb olan develere denir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡akbus] اَلتَّطَكْبُسُ
vezninde) Bir nesne kesretinden birbi-
rinin üstüne yığılıp müterâkim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَكِب إِذَا  يْءُ  الشَّ  تَعَكْبَسَ 
بَعْضُهُ بَعْضًا

]ع ك س]
 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡aks] اَلْطَكْسُ
sükûnuyla) Kelâm makûlesini kalb eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَكَسَ الْكَلامََ وَنَحْوَه 
قَلَبَهُ  Bu cümledendir ki ¢â∂î™ Fâ∂il at إِذَا 
üzerinde giderken ¡İmâd-ı Kâtib’e tesâdüf 

ma¡nâsınadır; yukâlu: سَاقَهَا إِذَا  بِلَ  الِْ  عَفَسَ 
 Ve meşin ve sahtiyân makûlesini شَدِيدًا
ovmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَفَسَ الْأدَِيمَ إِذَا 
 Ve ayakla bir adamın götüne vurmak دَلَكَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَجُزَه ضَرَبَ  إِذَا   عَفَسَهُ 
 Ve bir adamı yâ bir nesneyi zor ve بِرِجْلِهِ
şiddetle bir yere kıstırıp sıkıştırarak yere 
doğru çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَفَسَه 
إِذَا جَذَبَهُ إِلَى الْأرَْضِ فِي ضَغْطٍ شَدِيدٍ
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma¡fis] اَلْبَطْفِسُ
de) Bedende olan en ve oynak yerine de-
nir; yukâlu: ِشَدِيدُ الْمَعْفِسِ أيَِ الْمَفْصِل
 (vezninde [iyefs√] حِيَفْسٌ) [el-¡iyefs] اَلْطِيَفْسُ
Bodur adama denir.

نْطِفَاسُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡ifâs] اَلِْ
de) Yere sürünmekle toprağa belenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالتُّرَاب يْءُ فِي   إِنْعَفَسَ الشَّ
إِذَا انْعَفَرَ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âfus] اَلتَّطَافُسُ
de) Güreşçiler birbiriyle güreşmekte dü-
rüşüp çabalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَاعِ تَعَافَسُوا إِذَا تَعَالَجُوا فِي الصِّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âfeset] اَلْبُطَافَسَةُ
vezninde) Dürüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَافَسَهُ إِذَا عَالَجَه
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ifâs] اَلْطِفَاسُ
Fesâd ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عِفَاسٌ   فِيهِ 
 Ve فَسَادٌ

فَاسٌ ٌِ  [¡İfâs] Bir nâkanın ismidir.

تِفَاسُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tifâs] اَلِْ
Muztarib ve mütelâşî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِعْتَفَسَ الْقَوْمُ إِذَا اضْطَرَبُوا

]ع ف ق س]
-se] سَمَنْدَلٌ âf’la…) [el-¡afen…as] اَلْطَفَنْقَسُ
mendel] vezninde) Çetin hûylu, çepreşik 
mizâclı adama denir. Ve le™îm ve fürû-
mâye şahsa denir; yukâlu: َِأي عَفَنْقَسٌ   رَجُلٌ 
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yürüyüşüdür; yukâlu: جُلُ فِي مِشْيَتِهِ إِذَا  تَعَكَّسَ الرَّ
مَشَى مَشْيَ الْأفَْعَى
نْطِكَاسُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡ikâs] اَلِْ
de) ve

تِكَاسُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tikâs] اَلِْ
de) Maklûb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ وَاعْتَكَسَ إِذَا انْقَلَبَ إِنْعَكَسَ الشَّ

]ع ك م س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡akmeset] اَلْطَكْبَسَةُ
vezninde) Gece muzlim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا أظَْلَم عَكْمَسَ اللَّ
 (vezninde ] عُصْفُورٌ) [el-¡ukmûs] اَلْطُكْبُلسُ
Eşeğe denir, ٌحِمَار [√imâr] ma¡nâsına.

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-¡ukemis] اَلْطُكَبِسُ
de) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡ukâmis] اَلْطُكَامِسُ
ninde) Çok develere, ¡alâ-kavlin bin ¡ade-
de karîb develere denir; yukâlu: ٌإِبِلٌ عُكَمِس 
 Ve وَعُكَامِسٌ أيَْ كَثِيرَةٌ أوَْ قَارَبَتِ الْألَْفَ

كَامِسٌ ٌُ  [¡ukâmis] Muzlim geceye denir; 
yukâlu: ٌلَيْلٌ عُكَامِسٌ أيَْ مُظْلِم

]ع ك ن د س]
 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-¡akendes] اَلْطَكَنْدَسُ
vezninde) Sulb ve şedîd deveye denir; 
mü™ennesi ٌعَكَنْدَسَة [¡akendeset]tir. Ve ya-
vuz kağan arslana denir.

]ع ل س]
 Kene ve (fethateynle) [el-¡ales] اَلْطَلَسُ
sakırga ta¡bîr olunan böceğe denir, ٌقُرَاد 
[…urâd] ma¡nâsına. Ve bir nev¡ buğdaya 
denir ki kışr-ı vâhidde ikişer dânesi olur; 
Yemen’de ~an¡â şehrinin ta¡âmıdır, ya¡nî 
oraya mahsûstur. Ve mercimeğe denir. Ve 
bir nev¡ karıncaya denir. Ve Museyyeb b. 
¡Ales bir şâ¡irdir.

 Kavî ve (fethateynle) [el-¡alesiyy] اَلْطَلَسِيُّ

eyledikte ¡İmâd bi’l-bedâhe َكَبَابِك فَلاَ   سِرْ 
 ,dedi ki maklûbu dahi yeksândır الْفَرَسُ
hemân ¢â∂î™ Fâ∂il dahi ِالْعِمَاد عُلاَ  -kav دَامَ 
liyle mukâbele eyledi. Ve 

كْسٌ ٌَ  [¡aks] Bir nesnenin âhirini evveline 
ve altını üstüne çevirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّرَد إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَكْسًا  يْءَ  الشَّ  عَكَسَ 
لِهِ -Ve deveyi yavaşıtmak için bu آخِرَهُ إِلَى أوََّ
rundalığına ip geçirip bir ucunu kollarına 
bend eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَكَس 
 Ve ta¡âma الْبَعِيرَ إِذَا شَدَّ حَبْلاً فِي خَطْمِهِ إِلَى يَدَيْهِ لِيَذِلَّ

 ;döküp katmak ma¡nâsınadır [akîs¡] عَكِيسٌ
yukâlu: ِعَكَسَ فِي الطَّعَامِ إِذَا صَبَّ الْعَكِيسَ فِيه
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ikâs] اَلْطِكَاسُ
Deveyi yavaşıtmak için burundalığına ge-
çirip kollarına bend eyledikleri ipe denir. 
Ve 

كَاسٌ ٌِ  [¡ikâs] ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]ten masdar 
olur, iki kimse birbirinin perçeminden 
tutup uğraşmak ma¡nâsına ki münâza¡a 
hâletidir; ve minhu yukâlu: ِالْأمَْر هَذَا   دُونَ 
بِنَاصِيَتِكَ بِنَاصِيَتِهِ وَيَأْخُذَ   عِكَاسٌ وَمِكَاسٌ وَهُوَ أنَْ تَأْخُذَ 
وَالْمِكَاسُ إِتْبَاعٌ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡akîs] اَلْطَكِيسُ
Çorbaya süt dökmekle müretteb olan 
ta¡âma denir. Ve şol asma çubuğuna denir 
ki âher yerden bitmek için yere daldırılmış 
ola, Türkîde ona daldırma ta¡bîr olunur. 
Ve şol tâze süte denir ki üzerine çerviş 
yağı dökülmüş ola ki ¡Arablar öylece edip 
tenâvül ederler.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡akîset] اَلْطَكِيسَةُ
de) Karanu geceye denir; yukâlu: ٌلَيْلَةٌ عَكِيسَة 
 إِبِلٌ :Ve çok develere denir; yukâlu أيَْ ظَلْمَاءُ
عَكِيسَةٌ أيَْ كَثِيرَةٌ
لٌ) [et-te¡akkus] اَلتَّطَكُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Engerek yılanının yürüyüşü gibi yürü-
mek ma¡nâsınadır ki murâd geçkin sarhoş 
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]ع ل ط ب س]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡al†abîs] اَلْطَلْطَبِيسُ
vezninde) Pek düz ve emles olup berrâk 
olan şey™e denir, tepsi ve mühre gibi.

]ع ل ط س]
-vez [firdevs] فِرْدَوْسٌ) [el-¡il†avs] اَلْطِلْطَلْسُ
ninde) Soy ve güzîde ve revende nâkaya 
denir. Ve uzun kişiye denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡al†aset] اَلْطَلْطَسَةُ
vezninde) Yoldan saparak seğirtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا فِي  عَلْطَسَ الرَّ
فٍ تَعَسُّ

]ع ل ط م س]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡al†amîs] اَلْطَلْطَبِيسُ
vezninde) Şedîd ve tüvânâ olup yüksek 
olan nâkaya denir. Ve tüysüz ve kılsız 
olan iri başa denir, müdevver kazan dibi 
gibi; yukâlu: ُصَلْعَاء ضَخْمَةٌ  أيَْ  عَلْطَمِيسٌ   هَامَةٌ 
Ve etine dolu kâmet ve endâmı hûb ve 
mevzûn ve zîbâ kıza denir; tekûlu: ُرَأيَْت 
ةً حَسَنَةَ الْقِوَامِ  Ve ta¡âmı pek عَلْطَمِيسًا أيَْ جَارِيَةً تَارَّ
pek bel¡ eden ekûl adama denir; yukâlu: َهُو 
دِيدُ الْبَلْعِ عَلْطَمِيسٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْأكَْلِ الشَّ

]ع ل ك س]
لْكَسٌ ٌَ  [¡Alkes] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) 
Yemen ahâlîsinden bir recül adıdır.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu¡lenkis] اَلْبُطْلَنْكِسُ
siyle) Kesîr ve müctemi¡ olan kuru nesne-
ye denir. Ve dertop birikmiş kumluğa de-
nir. Ve gür ve sık olup be-gâyet siyâh olan 
saça denir; yukâlu: ُدِيد الشَّ أيَِ  مُعْلَنْكِسٌ   شَعْرٌ 
الْكَثِيفُ وَادِ   Ve dâ™imâ biri öte tereddüd السَّ
olta eder olan adama denir.

 nûn’suz ve yine) [el-mu¡alkis] اَلْبُطَلْكِسُ
ism-i fâ¡il bünyesiyle) ٌمُعْلَنْكِس [mu¡lenkis] 
ma¡nâlarınadır.

şedîd kişiye denir; yukâlu: َْأي عَلَسِيٌّ   رَجُلٌ 
 Ve bir nev¡ nebât ismidir ki çiçeği شَدِيدٌ
sûsen çiçeğine şebîh olur, bu nebât sabır 
ta¡bîr olunan dârûnun nebâtı olacaktır.

 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡als] اَلْطَلْسُ
sükûnuyla) Ekl ve şürb olunacak nesne-
ye denir. Ve içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَسَ الْمَاءَ عَلْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَرِبَهُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡alûs] اَلْطَلُلسُ
Ekl ve şürb olunacak cüz™î nesneye denir; 
ve minhu tekûlu’l-¡Arab: َْأي عَلُوسًا  عَلَسْنَا   مَا 
مَا ذُقْنَا شَيْئًا
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡ulâs] اَلْطُلاسَُ
Ta¡âm ma¡nâsınadır; tekûlu: عُلاسًَا أكََلْتُ   مَا 
أيَْ طَعَامًا
لُّلسُ ٌَ  [¡Allûs] (ٌتَنُّور [tennûr] vezninde) 
Ekrâd tâ™ifesine mahsûs bir kal¡a ismidir.

لَيْسٌ ٌُ  [¡Uleys] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) Bir 
recül adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡lîs] اَلتَّطْلِيسُ
Nesne yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَيْئًا أطَْعَمُوهُ  مَا  أيَْ  تَعْلِيسًا  عَلَّسُوهُ   Ve maraz مَا 
müştedd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَ وَبَرَّ اشْتَدَّ  إِذَا  اءُ  الدَّ  Ve feryâd eylemek عَلَّسَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا صَخِب عَلَّسَ الرَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡alles] اَلْبُطَلَّسُ
vezninde) Ahvâl-i ¡âleme tecribesi mesbûk 
merd-i âgâha denir; yukâlu: َْأي مُعَلَّسٌ   رَجُلٌ 
بٌ مُجَرَّ
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡alleset] اَلْبُطَلَّسَةُ
vezninde) Erkek deve gibi şedîd ve tüvânâ 
olan nâkaya denir; yukâlu: َْأي مُعَلَّسَةٌ   نَاقَةٌ 
-Mefâviz ve beyâbânlarda çok te مُذَكَّرَةٌ 
reddüd eylemekle gûyâ ki tecribe sâhibi 
olmağın erkek deve gibi yol yürümekten 
aslâ mübâlât eylemez olur.
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 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡amîs] اَلْطَبِيسُ
 ile iki ma¡nâ-yı evvelde [amâs¡] عَمَاسٌ
mürâdiftir.

 (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [el-¡ams] اَلْطَبْسُ
Bu dahi ucu bulunmayan müştebih ve 
müşkil işe denir. Ve masdar olur, gün 
saht ve şedîd olmak ma¡nâsına, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve bir nesne mahv ve nâbûd 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكِتَاب  عَمَسَ 
دَرَسَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesneyi عَمْسًا 
gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  عَمَسَ الشَّ
 ;Ve tecâhül eylemek ma¡nâsınadır إِذَا أخَْفَاهُ
yukâlu: ُيَعْرِفُه لاَ  أنََّهُ  أرََى  إِذَا  الْأمَْرِ  فِي  فُلانٌَ   عَمَسَ 
وَهُوَ يَعْرِفُهُ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡amûs] اَلْطَبُلسُ
de) Bu dahi ciheti bulunmayan düşvâr 
işe denir. Ve yavuz arslana denir. Ve şol 
kimseye denir ki her husûsta nâdân gibi 
te¡assüf edip yolsuz söyleyip ve yolsuz 
işler ola; yukâlu: ُف يَتَعَسَّ كَانَ  إِذَا  عَمُوسٌ   رَجُلٌ 
الْأشَْيَاءَ كَالْجَاهِلِ
-vez [amâset√] حَمَاسَةٌ) [el-¡amâset] اَلْطَبَاسَةُ
ninde) ve

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [el-¡umûs] اَلْطُبُلسُ
de) ve

 vezninde ki [lems] لَمْسٌ) [el-¡ams] اَلْطَبْسُ
zikr olundu) ve

 Gün siyâh (fethateynle) [el-¡ames] اَلْطَبَسُ
ve şedîd olmak ma¡nâsınadır; gerek hissî 
ve gerek ma¡nevî olsun; tekûlu: يَوْمُنَا  عَمُسَ 
الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ  وَعَمَسًا  وَعُمُوسًا  عَمَاسَةً   وَعَمِسَ 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ وَاسْوَدَّ وَأظَْلَمَ وَالرَّ
الْحَبَائِمِ بِيسُ  ٌَ  [¡Amîsu’l-◊amâ™im] ُنَفِيس( 
 (vezninde [nefîsu’l-¡amâ™im] الْعَمَائِمِ
Beyne’l-◊aremeyn, Bedr yolunda bir vâdî 
ismidir ki Fâhr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm 
Bedr gazâsına ¡azîmetlerinde nüzûl buyur-
dukları menâzilin biridir.

]ع ل ه س]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡alheset] اَلْطَلْهَسَةُ
ninde) Bir nesneye şiddetle dürüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَارَسَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  عَلْهَسَ 
ةٍ بِشِدَّ

]ع م ر س]
سُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡amerres] اَلْطَبَرَّ
vezninde) Kavî ve şedîd ve zûr-mend ki-
şiye denir; yukâlu: ٌشَدِيد أيَْ  سٌ  عَمَرَّ  Ve رَجُلٌ 
hayvân kısmı su içmek için suvada çabuk 
gelmeğe denir; yukâlu: ٌسَرِيع أيَْ  سٌ  عَمَرَّ  وَرْدٌ 
Ve seyr-i şedîd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌسَيْر 
شَدِيدٌ أيَْ  سٌ   Ve mihnetli saht ve şedîd عَمَرَّ
güne denir; yukâlu: ٌشَدِيد أيَْ  سٌ  عَمَرَّ  Ve يَوْمٌ 
çetin hûylu olup vücûdu kavî ve tüvânâ 
insân ve hayvâna denir; yukâlu: ٌوَدَابَّة  رَجُلٌ 
رِسُ الْخُلُقِ الْقَوِيُّ سٌ أيَِ الشَّ عَمَرَّ
 [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡umrûs] اَلْطُبْرُوسُ
vezninde) Kuzuya denir; cem¡i ُعَمَارِيس 
[¡amârîs]tir ve şâzz olarak ُعَمَارِس 
[¡amâris] gelir. Ve etli cânlı tıknaz oğla-
na denir; yukâlu: ٌحَادِر أيَْ  عُمْرُوسٌ   Ve غُلامٌَ 
Mu√ammed b. ¡Ubeydullâh b. A√med b. 
¡Umrûs el-Mâlikî muhaddistir; ¡ayn’ın 
fethiyle isti¡mâl ba¡zı muhaddisînin 
lahnlerindendir.

]ع م س]
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡amâs] اَلْطَبَاسُ
de) Harb-i şedîde denir; yukâlu: ْبَيْنَهُم  وَقَعَ 
شَدِيدٌ حَرْبٌ  أيَْ   Ve semt ve ciheti ve عَمَاسٌ 
yöresi bulunmayan pek çepreşik müşkil 
mâddeye denir; yukâlu: ُيقَُام أيَْ لاَ  عَمَاسٌ   أمَْرٌ 
-Ve be-gâyet muzlim gece لَهُ وَلاَ يهُْتَدَى لِوَجْهِهِ
ye denir; yukâlu: ُدِيد الشَّ الْمُظْلِمُ  أيَِ  عَمَاسٌ   لَيْلٌ 
Cem¡i ٌعُمُس [¡umus] gelir zammeteynle ve 
 gelir mîm’in sükûnuyla. Ve [ums¡] عُمْسٌ
yavuz arslana denir.
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ve ٌكُسْعُوم [kus¡ûm] dahi denir.

]ع م ل س]
 ayn’ın ve mîm’in ve¡) [el-¡amelles] اَلْطَبَلَّسُ
lâm-ı müşeddedenin fethiyle) Yürümek 
husûsunda be-gâyet kavî ve tüvânâ olan 
cüst ve revende insân ve hayvâna denir. 
Ve sibâ¡dan habîs kurda denir. Ve kelb-i 
şîkârîye denir ki tazı ta¡bîr olunur; yukâlu: 
يْدِ الصَّ كَلْبِ  أيَْ  بِالْعَمَلَّسِ  -Ve bir recül is صَادَهُ 
midir ki vâlidesinin hakkına be-gâyet 
mürâ¡at eder idi, hattâ arkasında hacc-ı 
şerîfe götürür idi; ve minhu’l-meselu: ُّأبََر« 
 مِنَ الْعَمَلَّسِ«
 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡umlûset] اَلْطُبْلُلسَةُ
Şol yaya denir ki kavî ve şedîd olup oku 
sür¡atle çıkıp gider ola.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡amleset] اَلْطَبْلَسَةُ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْرِ إِذَا أسَْرَع عَمْلَسَ فِي السَّ

]ع م ي ن س]
بْيَانِسُ ٌُ  [¡Umyânis] (¡ayn’ın zammı ve 
nûn’un kesriyle) »avlân kabîlesine 
mahsûs bir sanem idi ki mevâşî ve 
mezrû¡âtlarından ona hisse ifrâz ederler 
idi.

]ع ن ب س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡anbes] اَلْطَنْبَسُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡unâbis] اَلْطُنَابِسُ
de) Arslana denir. Ve ٌعَنْبَس [¡anbes] ke-
limesi ism olarak ıtlâk olundukta gayr-i 
munsarıf olarak ُعَنْبَسَة [¡anbeset] denir ُأسَُامَة 
[usâmet] gibi, ¡alem-i cinstir. Ve 

نْبَسٌ ٌَ  [¡Anbes] Esâmîdendir: ¡Anbes b. 
¿a¡lebe ve oğlu »âlid ashâbdandırlar. Ve 
¡Anbese b. Rebî¡a el-Cuhenî sahâbî ¡alâ-

بَيْسٌ ٌُ  [¡Umeys] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Ebû Esmâ™ İbn Ma¡add’dır ki sahâbîdir.

بَاسُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡mâs] اَلِْ
Bu dahi bir şey™i gizlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أخَْفَاه أعَْمَسَ الشَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡amîset] اَلْطَبِيسَةُ
de) ve

ةُ  yâ-yı müşeddede) [el-¡amîsiyyet] اَلْطَبِيسِيَّ
ile) Hak üzere olmayan yemîne ıtlâk olu-
nur; yukâlu: حَلَفَ عَلَى الْعَمِيسَةِ وَالْعَمِيسِيَّةِ أيَْ عَلَى 
يَمِينٍ غَيْرِ حَقٍّ

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âmus] اَلتَّطَامُسُ
ninde) Tegâfül ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir işi kavlen ev fi¡len تَعَامَسَ عَنْهُ إِذَا تَغَافَلَ
başı örtülü kılmakla nâsı şübhede komak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َّتَعَامَسَ عَلَيَّ أيَْ تَعَامَى عَلَي 
وَتَرَكَنِي فِي شُبْهَةٍ مِنْ أمَْرِهِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âmeset] اَلْبُطَامَسَةُ
vezninde) ¡Adâveti açıklamayıp zîr-i 
perde-i hafâda kavllenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْعَدَاوَة يجَُاهِرْهُ  وَلَمْ  سَاتَرَهُ  إِذَا  فُلانًَا   عَامَسَ 
Ve bir kimsenin kulağına fısıldamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه عَامَسَهُ إِذَا سَارَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mu¡âmiset] اَلْبُطَامِسَةُ
yesiyle) Şol karıya denir ki hevâ-yı 
nefsâniyyesine sülûkta tesettür edip perde 
bîrûn olmaya; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  مُعَامِسَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
تَتَسَتَّرُ فِي شَبِيبَتِهَا وَلاَ تَتَهَتَّكُ
سَاتُ [ta¡mîs] تَعْمِيسٌ [el-mu¡ammisât] اَلْبُطَبِّ
ten ism-i fâ¡il bünyesiyle, pîç ü tâbından 
semt ve ciheti bulunmayan müşkil ve 
müştebih umûra ıtlâk olunur; tekûlu: جَاءَنَا 
سَاتٍ أيَْ مُظْلِمَةٍ مَلْوِيَّةٍ عَنْ وَجْهِهَا بِأمُُورٍ مُعَمِّ

]ع م ك س]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡umkûs] اَلْطُبْكُلسُ
ninde) Eşeğe denir, ٌحِمَار [√imâr] ma¡nâsına, 
niteki ٌعُكْمُوس [¡ukmûs] ve ٌكُعْسُوم [ku¡sûm] 
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yukâlu: ُيْبُ وَجْهَهُ إِذَا خَالَطَه  Ve أعَْنَسَ الشَّ

 Kızı peder ve mâderi ere [ta¡nîs] تَطْنِيسٌ
vermeyip pîre-zen olunca kadar alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَبَسُوهَا إِذَا  أهَْلُهَا   عَنَّسَهَا 
عَنِ التَّزْوِيجِ
 ı mezkûrdan-[unûs¡] عُنوُسٌ [el-¡ânis] اَلْطَانِسُ
sıfattır, aslâ ere varmayıp pederi 
hânesinde ¡acûz olan kıza denir. Cem¡i 
 gelir ¡ayn’ın [uns¡] عُنْسٌ ve [avânis¡] عَوَانِسُ
zammıyla ve ٌعُنَّس [¡unnes] gelir, ٌرُكَّع [ruk-
ka¡] vezninde ve ٌعُنوُس [¡unûs] gelir ¡ayn’ın 
zammıyla. Ve 
انِسٌ ٌَ  [¡ânis] Vasf-ı müşterektir, dâ™imâ er-
gen kalıp te™ehhül eylememiş erkeğe ıtlâk 
olunur. Şârihin beyânına göre bu kalîldir. 
Ve 
انِسٌ ٌَ  [¡ânis] Semiz ve endâm ve ¡azâsı tâm 
olan erkek deveye denir; mü™ennesi ٌعَانِسَة 
[¡âniset]tir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡inâs] اَلْطِنَاسُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve 

نَاسٌ ٌِ  [¡inâs] Aynaya denir; yukâlu: رَأيَْتُهَا 
تَنْظرُُ إِلَى الْعِنَاسِ أيَِ الْمِرْآةِ
 Her sâ¡at (fethateynle) [el-¡anes] اَلْطَنَسُ
aynaya bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
أيَِ الْعِنَاسِ  فِي  يَنْظرُُ  أيَْ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَنَسًا   يَعْنَسُ 
الْمِرْآةِ كُلَّ سَاعَةٍ
نَّاسٌ ٌَ  [¡Annâs] (ٌاد  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir recülün ¡alemidir.

نَيِّسٌ ٌُ  [¡Uneyyis] (ٌر -veznin [u§ayyir…] قُصَيِّ
de) Bir ma¡rûf kumluk adıdır. Şârih ٌرَجُل 
nüshalarını tahti™e ve ٌرَمْل olmayı tasvîb 
eylemiştir.

نَسُ ٌْ  (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-A¡nes] اَلَْ
İbn Suleymân’dır ki şu¡arâdandır.

نِينَاسُ ٌْ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-i¡nînâs] اَلِْ
vezninde) Nâkanın kuyruğunun saçak-

kavlin tâbi¡îdir.

 (cem¡ bünyesiyle) [el-¡Anâbis] اَلْطَنَابِسُ
¢ureyş kabîlesinden Umeyye b. ¡Abduş-
şems nâm kimsenin altı nefer evlâdına 
ıtlâk olunur ki bunlardır: 1. ◊arb. 2. Ebû 
◊arb. 3. Sufyân. 4. Ebû Sufyân. 5. ¡Amr. 
6. Ebû ¡Amr’dır. Bahâdırlıklarını telmîhle 
ıtlâk olundular.

]ع ن س]
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡ans] اَلْطَنْسُ
sükûnuyla) Sulb ve metîn nâkaya de-
nir. Ve tavşancıl kuşuna denir. Ve mas-
dar olur, ağacı eğip tersine çevirmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَنْسًا  الْعُودَ   عَنَسَ 
 Ve الثَّانِي إِذَا عَطَفَهُ وَقَلَبَهُ

نْسٌ ٌَ  [¡Ans] Yemen’den bir kabîle pederi 
olan Zeyd b. Mâlik b. Uded nâm kimsenin 
lakabıdır; Yemen’de mihlâf-ı ¡Ans ona 
muzâftır.

 (vezninde [culûs] جُلُوسٌ) [el-¡unûs] اَلْطُنلُسُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡inâs] اَلْطِنَاسُ
Kız hadd-i bülûga vardıktan sonra aslâ ere 
varmayıp ebkâr ¡idâdından hurûc dere-
cesinde peder ve mâderi yanında eğlenip 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنِسَتِ الْجَارِيَة 
لِ وَالثَّانِي ابِعِ وَالْأوََّ  وَعَنَسَتْ عُنوُسًا وَعِنَاسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مِنْ إِدْرَاكِهَا حَتَّى خَرَجَتْ  بَعْدَ  أهَْلِهَا  مَكْثهَُا فِي   إِذَا طَالَ 
جْ قَطُّ وَهِيَ عَانِسٌ عِدَادِ الْأبَْكَارِ وَلَمْ تَتَزَوَّ
نَاسُ ٌْ ve (hemzenin kesriyle) [el-i¡nâs] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡nîs] اَلتَّطْنِيسُ
Bunlar da ٌعُنوُس [¡unûs] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَى سَتْ  وَعُنِّ وَعَنَّسَتْ  الْجَارِيَةُ   أعَْنَسَتِ 
 Ve الْمَجْهُولِ بِمَعْنَى عَنِسَتْ

نَاسٌ ٌْ  Bir nesneyi tagyîr eylemek [i¡nâs] إِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه -Ve çeh أعَْنَسَهُ إِذَا غَيَّ
reye pîrlik nişânesi karışmak ma¡nâsınadır; 
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 Dıhk ve (fethateynle) [el-¡aves] اَلْطَلَسُ
ekl ve tekellüm ederken avurtları içeri 
geçik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَوِس 
ابِعِ إِذَا كَانَ يَدْخُلُ شِدْقَاهُ عِنْدَ جُلُ عَوَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الرَّ
حِكِ وَغَيْرِهِ الضَّ
لَسُ ٌْ -vez [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡ves] اَلَْ
ninde) ٌعَوْس [¡avs]-i mezkûrdan sıfattır; 
mü™ennesinde ُعَوْسَاء [¡avsâ™] denir, ُحَمْرَاء 
[√amrâ™] gibi. Ve 

لَسُ ٌْ  Kılıç ve ayna makûlesine [a¡ves] أَ
cilâ veren adama denir, ٌصَيْقَل [§ay…al] 
ma¡nâsına. Ve bir nesneyi pek vasf eder 
olan adama denir; yukâlu: ٌهُوَ أعَْوَسُ أيَْ صَيْقَل 
يْءِ افٌ لِلشَّ وَكَذَا وَصَّ
 بَرَاكَاءُ ayn’ın fethiyle¡) [™el-¡avâsâ] اَلْطَلَاسَاءُ
[berâkâ™] vezninde) Osurgan böceğinin 
hâssaten gebesine denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡uvâset] اَلْطُلَاسَةُ
ninde) İçecek şerbetine denir, süt ve sâ™ire 
olsun.

]ع ي س]
-Bu (vezninde [leys] لَيْسٌ) [el-¡ays] اَلْطَيْسُ
ğurun menîsine denir, ِالْفَحْل -mâ™u’l] مَاءُ 
fa√l] ma¡nâsına. Bunu semm-i kâtildir 
derler. Ve 

يْسٌ ٌَ  [¡ays] Masdar olur, buğur nâkaya 
aşmak ma¡nâsına; yukâlu: َالنَّاقَة الْفَحْلُ   عَاسَ 
يَعِيسُ عَيْسًا إِذَا ضَرَبَهَا
 Şol beyâz (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡îs] اَلْطِيسُ
develere denir ki beyâzlarına nev¡an kum-
rallık karışık ola; müfredi ُأعَْيَس [a¡yes] ve 
mü™ennesi ُعَيْسَاء [¡aysâ™]dır. Ve 

يْسَاءُ ٌَ  [¡Aysâ™] Bir hatun ismidir. Ve dişi 
çekirgeye denir.

يسَى ٌِ  [¡Îsâ] (¡ayn’ın kesriyle) İsm-i 
¡İbrânî yâhûd Süryânîdir. Cem¡inde َعِيسَوْن 
[¡îsevn] denir sîn’in fethiyle ve zammıyla 

ları ve salkımları tavîl ve firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْنَوْنَسَ ذَنَبُ النَّاقَةِ إِذَا وَفَر 
هُلْبُهُ وَطَالَ

]ع ن ف س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡infis] اَلْطِنْفِسُ
Le™îm ve fürû-mâye olan bodura denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ عِنْفِسٌ أيَْ لَئِيمٌ قَصِير

]ع ن ق س]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [el-¡an…as] اَلْطَنْقَسُ
ninde) Âfet gibi habîs ve dâhî ve fettân 
kimseye denir; yukâlu: ٌهُوَ عَنْقَسٌ أيَْ دَاهٍ خَبِيث

]ع ن ك س]
نْكَسٌ ٌَ  [¡Ankes] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) 
Bir nehrin ismidir.

]ع و س]
 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avs] اَلْطَلْسُ
sükûnuyla) ve

 Gece gezip (fetehâtla) [el-¡avesân] اَلْطَلَسَانُ
dolaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  عَاسَ الرَّ
 Ve bir adam يَعُوسُ عَوْسًا وَعَوَسَانًا إِذَا طَافَ بِاللَّيْلِ
¡ayâlini idâre bâbında çalışıp emek çek-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَاسَ عَلَى عِيَالِهِ إِذَا 
 Ve ¡ayâlini nafakalandırmak كَدَّ عَلَيْهِمْ وَكَدَحَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَاسَ عِيَالَهُ إِذَا قَاتَهُم Ve 

لْسٌ ٌَ  [¡avs] ve 
يَاسَةٌ ٌِ  [¡iyâset] (ٌكِتَابَة [kitâbet] vezninde) 
Bir kimse mâlına gereği gibi takayyüd 
edip hoşça görüp gözetmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْقِيَام أحَْسَنَ  إِذَا  وَعِيَاسَةً  عَوْسًا  مَالَهُ   عَاسَ 
 Ve kurt kısmı gece tu¡me talebiyle عَلَيْهِ
gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُئْب الذِّ  عَاسَ 
إِذَا طَلَبَ شَيْئًا يَأْكُلُهُ بِاللَّيْلِ
 Bir cins (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ûs] اَلْطُلسُ
koyun adıdır; ve yukâlu: ٌّعُوسِي كَبْشٌ   هُوَ 
Şârihin beyânına göre tüyleri pek beyâz 
olanıdır.
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FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ب س]
-πayn’ın ve bâ’nın fethiy) [el-πabes] اَلْغَبَسُ
le) ve

 (πayn’ın zammıyla) [el-πubset] اَلْغُبْسَةُ
Zulmet ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin kül ren-
ginde olan aklığa denir ki boz olacaktır; 
yukâlu: ُبِهِ غَبَسٌ وَغُبْسَةٌ أيَْ ظلُْمَةٌ أوَْ بَيَاضٌ فِيهِ كُدْرَة 
 Ve رَمَادٍ

 armele b. el-Mun≠ir e†-‰â™î◊ [abes∏] غَبَسٌ
nâm şâ¡irin nâkası ismidir.

 غُبْسَةٌ ve [πabes] غَبَسٌ [el-aπbes] اَلْغَْبَسُ
[πubset]ten vasftır, boz kurda denir; 
yukâlu: ٌذِئْبٌ أغَْبَسُ إِذَا كَانَ فِيهِ غُبْسَة Cem¡i ٌغُبْس 
[πubs]tur πayn’ın zammıyla.

الْغَْبَسُ  Kula ata [el-verdu’l-aπbes] اَلْلَرْدُ 
denir, semend ma¡nâsına.

 A√med b. Beşîr [İbnu’l-Aπbes] إِبْنُ الْغَْبَسِ
et-Tucîbî nâm muhaddistir.

 vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ [el-πubeys] اَلْغُبَيْسُ
ki bünye-i tasgîrdir ve ¡Arabların işbu َلا 
-kav أبََدًا kelâmında vâki¡ ve آتِيكَ مَا غَبَا غُبَيْسٌ
liyle müfesserdir. Bunun aslı ma¡lûm ol-
madı. Ba¡zılar ¡indinde ُأغَْبَس lafzından ki 
boz kurda denir, murahhamen tasgîr olun-
du. Pes kelâm-ı mezkûr “Ben sana kurt 
kısmı koyunlara aralık aralık hücûm eder 
oldukça gelmem” demek olur. Kurdun ko-
yuna hücûmdan inkıtâ¡ı olmamakla te™bîd 
ve devâmdan kinâye olmuş olur. Buna 
göre غَبَا kelimesinin aslı ٌّغَب olur, bâ’nın 
birisi yâ’ya mübeddel olmuştur. Müter-
cim der ki bu sûrette ٌذِئْب ta¡mîm olunmuş-
tur, lâkin  Zema«şerî’nin beyânına göre 
 ten murâd zamândır, nâs[πubeys] غُبَيْسٌ

da câ™izdir ki Kûfiyyûn kavlidir; tekûlu: 
 مَرَرْتُ بِالْعِيسَيْنَ ve رَأيَْتُ الْعِيسَيْنَ ve جَاءَنِي الْعِيسَوْنَ
Bu ikide sînlerin fethiyledir ve Kûfiyyûn 
sîn’lerini meksûr ederler. Ve nisbetinde 

 denir yâ’nın hafzi ve sîn’in [Îsiyy¡] عِيسِيٌّ
kesriyle, ٌّمَرْمِي [mermiyy] ve ٌّمَلْهِي [melhiyy] 
gibi. Ve ٌّعِيسَوِي [¡îseviyy] denir ¡ayn’ın ve 
vâv’ın kesriyle ki yâ™ vâv’a münkalib 
olmuştur. 

Mütercim der ki kütüb-i eslâfta عِيسَى [¡Îsâ] 
 ı Süryânî mu¡arrebi olmak-[¡Îşû] إِيشُوعُ
üzere mestûrdur ki seyyid ve mübârek 
ma¡nâlarınadır. Bey∂âvî ¡İbrâniyyetine 
zâhibdir. Ve sâhib-i Teysîr عِيشَى [¡Îşâ] 
mu¡arrebi olmasını kâ™ildir ki şîn-i 
mu¡ceme iledir. Ve ba¡zılar ٌعَوْس [¡avs] ve 
 mâddelerinden ¡Arabiyyetine [ays¡] عَيْسٌ
zâhib oldular, lâkin sarf mercûhtur.

يَاسُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡yâs] اَلِْ
Ekin sünbülelerinin yaşı kalmayıp hep 
kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْع الزَّ  أعَْيَسَ 
إِذَا لَمْ يَكُنْ فِيهِ رَطْبٌ
لٌ) [et-te¡ayyus] الَتَّطَيُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deve kısmı karamtık ak olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَارَت إِذَا  بِلُ  الِْ  تَعَيَّسَتِ 
بَيَاضًا فِي سَوَادٍ
يَسِ ٌْ الَْ  Muhaddisînden [Ebu’l-A¡yes] أبَُل 
¡Abdurra√mân b. Selmân el-◊imsî’dir.



اَلْغَسُّ 2675BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

 Fedek kurbünde [Vâdi’l-∏ars] وَادِي الْغَرْسِ
bir vâdî adıdır.

غْرَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπrâs] اَلِْ
Bu dahi yere ağaç dikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَرَ بِمَعْنَى غَرَسَه أغَْرَسَ الشَّ
 Mevlûd (πayn’ın kesriyle) [el-πirs] اَلْغِرْسُ
vülûdunda bilece çıkan sümük tarzında 
galîz nesneye denir. ¡Alâ-kavlin şol yuf-
ka zar gibi dericiğe denir ki deve yavru-
su doğdukta yüzünde sarılmış çıkar. Eğer 
sâ¡atinde izâle olunmaz ise bunalıp helâk 
olur. Cem¡i ٌأغَْرَاس [aπrâs] gelir. Ve 

.Kara kargaya denir [πirs] غِرْسٌ

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-πarâs] اَلْغَرَاسُ
de) Müshil tenâvül eden adamın fazla-i 
tabî¡atına denir.

 Fidan (πayn’ın kesriyle) [el-πirâs] اَلْغِرَاسُ
dikimi vaktine denir; yukâlu: ِهَذَا زَمَنُ الْغِرَاس 
.Ve dikilmiş fidana denir أيَْ وَقْتُ غَرْسِهِ

 Karışkanlık [el-maπrûset] اَلْبَغْرُوسَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُمْ فِي مَغْرُوسَةٍ وَمَرْعُوسَة 
أيَْ فِي اخْتِلاطٍَ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πarîset] اَلْغَرِيسَةُ
de) Henüz bitmiş olan hurmâ fidanına de-
nir, ¡alâ-kavlin henüz dikilmiş hurmâ fida-
nına denir, yerinde pekişip tutunca kadar.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πarîs] اَلْغَرِيسُ
Dişi koyuna denir. Ve 

غَرِيسْ  Koyunu sağmak [πarîs garîs] غَرِيسْ 
için çağıracak kelimâttandır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [arîset∏] غَرِيسَةٌ
Câriyelere ¡alem-i mahsûstur.

]غ س س]
 πayn’ın fethi ve sîn’in) [el-πass] اَلْغَسُّ

teşdî∂iyle) Misâfir bilâd ve kasabâta uğra-
yıp geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  غَسَّ 

üzere ¡adv ve idrârından nâşî kurda teşbîh 
olundu. Ve ¡alâ-kavlin ٌغُبَيْس [πubeys]ten 
murâd Cedy nâm kevkebdir, hafâ™ ve te-
settür cihetiyle kurda teşbîh olunmuştur. 
Ve غَبَا [πabâ] َغَبِي [πabiye] ma¡nâsınadır ki 
hafî ma¡nâsınadır.

ve (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-πabs] اَلْغَبْسُ

غْبِسَاسُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-iπbisâs] اَلِْ
ninde) ve

غْبِيسَاسُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-iπbîsâs] اَلِْ
ninde) Gece muzlim olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّوَاغْبَس لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  غَبْسًا  اللَّيْلُ   غَبَسَ 
أظَْلَمَ إِذَا  إِغْبِيسَاسًا  وَاغْبَاسَّ   Mübâlaga اِغْبِسَاسًا 
ma¡nâları ma¡lûmdur.

]غ د س]
-πayn’ın fethiy) [ebu’l-πaydâs] أبَُل الْغَيْدَاسِ
le) Âlet-i tenâsülün künyesidir.

]غ ذ م س]
-πayn’ın zammı ve fet) [u≠âmis∏] غُذَامِسُ
hi ve ≠âl’ın i¡câmıyla) Maπrib’de bir bel-
de adıdır ki Sûdân bilâdı semtine düşer, 
cülûd-ı ∏u≠âmisiyye oradan zuhûr eder.

]غ ر س]
 πayn’ın fethi ve) [el-πars] اَلْغَرْسُ
râ’nın sükûnuyla) Yere ağaç dikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَرْسًا  جَرَ  الشَّ  غَرَسَ 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أثَْبَتَهُ فِي الْأرَْضِ

-Magrûs ma¡nâsına olur ki di [πars] غَرْسٌ
kilmiş fidana denir. Cem¡i ٌأغَْرَاس [aπrâs] 
ve ٌغِرَاس [πirâs] gelir πayn’ın kesriyle; ve 
minhu yukâlu: ِهُوَ غَرْسُ يَمِينِه
غَرْسٍ  Medîne’de bir kuyu [Bi™ru ∏ars] بِئْرُ 
adıdır ki Fahr-i ¡âlem ¡âleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm onun suyuyla gasl olundu; ve 
minhu’l-hadîs: »ِغَرْسٌ مِنْ عُيُونِ الْجَنَّة« Zâhiren 
gasl olunacakları sırrına işâret buyurdular.
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انُ  Yemen’de (vezninde ] كَتَّانٌ) [assân∏] غَسَّ
bir kabîle pederinin ismidir; mülûk-i 
∏assân onlardandır. Ve Yemen’de Rima¡ 
ile Zebîd beyninde bir su adıdır; Ezd 
kabîlesinden o suya nüzûl ve nûş eden 
cemâ¡at ∏assân ile müsemmâ olup nûş 
eylemeyen tesmiye olunmadı.

 Za¡îf (πayn’ın zammıyla) [el-πuss] اَلْغُسُّ
ve le™îm olan kimseye denir. Esâs’ta ve 
sâ™ir ümmehâtta le™îm-i za¡îfe vasf olarak 
mersûmdur, ke-mâ kâle fi’l-Esâs: ٌّفُلانٌَ غُس 
ئِيمُ عِيفُ اللَّ مِنْ قَوْمٍ أغَْسَاسٍ وَهُوَ الضَّ
 (vezninde [asîs»] خَسِيسٌ) [el-πasîs] اَلْغَسِيسُ
ve

سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muπassas] اَلْبُغَسَّ
vezninde) ٌمَغْسُوس [maπsûs] gibi fâsid ve 
tebâh olmuş tâze hurmâya denir; yukâlu: 
سٌ أيَْ فَاسِدٌ رُطَبٌ غَسِيسٌ وَمَغْسُوسٌ وَمُغَسَّ

]غ ض س]
 πayn’ın ve ∂âd-ı) [el-πa∂as] اَلْغَضَسُ
mu¡cemenin fethiyle) Yemen lügatinde 
bir nebât yâhûd kerevyâ ismidir, Karaman 
kimyonu dedikleri nebâttır.

]غ ط ر س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-πi†ris اَلْغِطْرِسُ
ve

 (vezninde [ifrît¡] عِفْرِيتٌ) [el-πi†rîs] اَلْغِطْرِيسُ
Zâlim ve mütecebbir ve mütekebbir şah-
sa denir. Cem¡i ُغَطَارِس [πa†âris] ve ُغَطَارِيس 
[πa†ârîs] gelir; yukâlu: َْهُوَ غِطْرِسٌ وَغِطْرِيسٌ أي 
رٌ ظَالِمٌ مُتَكَبِّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa†raset] اَلْغَطْرَسَةُ
vezninde) Hod-bînlik ve ¡ucb ve pindâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفُلانٌَ يغَُطْرِس 
بِنَفْسِهِ يعُْجِبُ  -Ve akrân ve emsâle bâlâ أيَْ 
pervâzlık ve tafra-fürûşlukla havâle ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي يغَُطْرِسُ   هُوَ 

وَمَضَى فِيهَا  دَخَلَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  غَسًّ  Ve الْبِلادَِ 
bir adamın kavl ve fi¡line harf-endâzlıkla 
dahl ve ta¡yîb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَابَهَا إِذَا  الْخُطْبَةَ  -Ve suya dal غَسَّ 
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي فُلانًَا   غَسَّ 
فِيهِ غَطَّهُ  إِذَا   Ve kedi kısmını gis diye الْمَاءِ 
âzârlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّالْقِط  غَسَّ 
إِذَا زَجَرَهُ فَقَالَ غِسْ
نْغِسَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inπisâs] اَلِْ
ninde) Suya dalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

هُ فِي الْمَاءِ فَانْغَسَّ غَسَّ

 πayn’ın fethi ve sîn’in) [πass] غَسض
sükûnuyla) Kedi kısmına mahsûs zecr ve 
âzâr hikâyesidir ki lisânımızda pis denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-πasπasat] اَلْغَسْغَسَةُ
ninde) Kedi kısmını gis gis diye âzârlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَجَرَه إِذَا  الْقِطَّ   غَسْغَسَ 
فَقَالَ غِسْ غِسْ
-Şol hurmâ ağacı [el-maπsûset] اَلْبَغْسُلسَةُ
dır ki hurmâ verip lâkin halâveti olmaz 
ola; yukâlu: َوَلا تُرْطِبُ  كَانَتْ  إِذَا  مَغْسُوسَةٌ   نَخْلَةٌ 
ةٌ ,Ve kediye denir حَلاوََةَ لَهَا .gibi [hirret] هِرَّ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πasûs] اَلْغَسُلسُ
Şol ta¡âmâ denir ki ki lezîz olup râhatü’l-
hulkûm gibi çiğnemeksizin yutulur ola; 
suya dalmak ma¡nâsındandır; yukâlu: هَذَا 
الطَّعَامُ غَسُوسُ صِدْقٍ أيَْ طَعَامُ صِدْقٍ
غْسَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπsâs] اَلِْ
 olan et¡imeden yedirmek [πasûs] غَسُوسٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأنََا أغَُسُّ وَأسُْقَى أيَْ أطُْعَم 
يَعْنِي الْغَسُوسَ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-πusâs] اَلْغُسَاسُ
Deveye mahsûs bir maraz adıdır.

-il¡ [πusâs] غُسَاسٌ [el-maπsûs] اَلْبَغْسُلسُ
letine uğramış deveye denir; yukâlu: ٌبَعِير 
الْغُسَاسُ أصََابَهُ  إِذَا   Ve fâsid ve tebâh مَغْسُوسٌ 
olmuş hurmâya denir, ke-mâ se-yuzkeru.
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 nûn’un kesr ve) [el-miπnî†îs] اَلْبِغْنِيطِيسُ
meddiyle) ve

 (mîm’in kesrîyle) [el-miπnâ†is] اَلْبِغْنَاطِسُ
Tahrîfle mıknatıs dedikleri taşa denir 
ki bi’l-hâssa demiri cezb eder. Ve bu 
mu¡arrebdir, ya¡nî Yûnânîden mu¡arrebdir 
ki Yûnânîde ُمِغْنَاطِس [miπna†is] demir ka-
pıcı taş demektir.

]غ ط ل س]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-πa†alles] اَلْغَطَلَّسُ
ninde) Sibâ¡dan kurda denir, ِالْغَطَلَّس  أبَُو 
[ebu’l- πa†alles] ile de meknî olur.

]غ ل س]
 Gecenin (fethateynle) [el-πales] اَلْغَلَسُ
âhirinde olan karanlığa denir ki sabâh ka-
ranlığı olacaktır; yukâlu: َْأي الْغَلَسِ  فِي   ذَهَبَ 
ظلُْمَةِ آخِرِ اللَّيْلِ
غْلاسَُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπlâs] اَلِْ
Gecenin âhirinde olan karanlığa girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أغَْلَسَ الْقَوْمُ إِذَا دَخَلُوا فِي 
الْغَلَسِ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπlîs] اَلتَّغْلِيسُ
de) Gecenin âhirinde gidip suya var-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَارُوا إِذَا   غَلَّسُوا 
بِغَلَسٍ  [taπlîs] تَغْلِيسٌ Şârih der ki وَوَرَدُوا 
mutlakan vakt-i mezkûrda bir iş tutmak 
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πalîs] اَلْغَلِيسُ
Hımâr kısmının a¡lâmındandır.

 zammeteynle ve lâm-ı) [tuπullis] تُغُلِّسُ
müşeddedenin kesriyle) ُتُخُيِّب [tu«uyyib] 
ve ُتُهُلِّك [tuhullik] gibi eşedd ve mün-
ker dâhiyeye ıtlâk olunur. Fi’l-asl bas-
kın sabâh karanlığında olmakla ma¡nâ-yı 
mezbûrdan tesbîk ve tasarruf olundu ve 
bu gayr-i munsarıftır, ¡alemiyyet ve vezn-i 
fi¡l için; yukâlu: ٍوَقَعَ فِي وَادِي تُغُلُّسَ أيَْ فِي دَاهِيَة 

 Ve kibr ve dimâg eylemek يَتَطَاوَلُ عَلَى الْأقَْرَانِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  Ve غَطْرَسَ عَلَيْهِ إِذَا تَكَبَّ
bir adamı darıltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَطْرَسَهُ إِذَا أغَْضَبَهُ
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teπa†rus] اَلتَّغَطْرُسُ
ninde) Bir adama gücenip dargınlık peydâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَغَطْرَسَ لَهُ إِذَا 
بَ  ;Ve salınarak yürümek ma¡nâsınadır تَغَضَّ
yukâlu: َتَبَخْتَر إِذَا  مِشْيَتِهِ  فِي   Ve yoldan تَغَطْرَسَ 
sapıp yolsuz gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَ الطَّرِيقَ  Ve buhl ve imsâk تَغَطْرَسَ فُلانٌَ إِذَا تَعَسَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَغَطْرَس 
جُلُ إِذَا بَخِلَ الرَّ

]غ ط س]
 πayn’ın fethi ve †â’nın) [el-πa†s] اَلْغَطْسُ
sükûnuyla) Suya daldırmak ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَطْسًا  الْمَاءِ  فِي   غَطَسَهُ 
-Ve suya dalmak ma¡nâsına olmak غَمَسَهُ
la müte¡addî ve lâzım olur; yukâlu: َغَطَس 
انْغَمَسَ إِذَا  الْمَاءِ   :ve minhu tekûlu’l-¡Arab فِي 
ةُ الْمَنِيَّ بِهِ  بِهِ اللُّجَمُ أيَْ ذَهَبَتْ   Niteki ¡ayn-ı غَطَسَتْ 
mühmele ile ُعَطَسَتْ بِهِ اللُّجَم dahi derler. Ve 
 .mâddesi orada beyân olundu [lucem] لجَُمٌ
Ve 

 Suyu eğilip ağzıyla içmek [πa†s] غَطْسٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاءِ إِذَا كَرَع غَطَسَ فِي الِْ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πa†ûs] اَلْغَطُلسُ
Hurûb ve hatarât ve mehâlike dalıp saldı-
rıcı dilîre denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ غَطُوسٌ أيَْ مِقْدَام 
فِي الْغَمَرَاتِ وَالْحُرُوبِ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâ†us] اَلتَّغَاطسُُ
ninde) Tegâfül ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
dalgınlık gösterir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَغَاطَسَ 
 Ve iki kimse birbirini suya daldırmak تَغَافَلَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَغَاطَسَا إِذَا تَمَاقَلا
 mîm’in kesri ve) [el-miπne†îs] اَلْبِغْنَطِيسُ
nûn’un fethiyle) ve
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yukâlu: ٌطَعْنَةٌ غَمُوسٌ أيَْ نَافِذَة
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πamîs] اَلْغَبِيسُ
Kuru otluk içinde mestûr olan tâze ota de-
nir; yukâlu: ٌغَمِير أيَْ  غَمِيسٌ   Ve muzlim نَبَاتٌ 
geceye ve zulmete ıtlâk olunur. Ve henüz 
zâhire muhrec ve ¡inde’n-nâs ma¡rûf ol-
mamış nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَيْء 
وَمِنْهُ بَعْدُ  يعُْرَفْ  وَلَمْ  لِلنَّاسِ  يَظْهَرْ  لَمْ  كَانَ  إِذَا   غَمِيسٌ 
غَمِيسٌ  Ve ormana ve sık sâzlığa ve قَصِيدَةٌ 
büke ıtlâk olunur. Ve mutlakan sık ve gür 
ağaçlık ve otluk ve sâzlık makûlesine ıtlâk 
olunur ki içine duhûl ve ihtifâ™ olunur ola. 
Ve sebzevât ve nebâtât aralığında olan kü-
çük su arkına ıtlâk olunur.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-∏umeys] اَلْغُبَيْسُ
de) ¿a¡lebiyye’ye dokuz mîl mesâfede bir 
bürke ismidir ki onda bir harâbe kasr var-
dır. ¡Arabların orada bir vak¡aları olmakla 
yevmü’l-∏umeys beynlerinden ma¡rûftur.

-cu] جُهَيْنَةُ) [Vâdi’l-∏umeyset] وَادِي الْغُبَيْسَةِ
heynet] vezninde) Bir vâdidir.

اسَةُ  πayn’ın fethi ve) [el-πammâset] اَلْغَبَّ
mîm’in teşdîdiyle) Karabatak ta¡bîr olu-
nan su kuşuna denir. Cem¡-i cinsi ٌاس  غَمَّ
[πammâs]tır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπmîs] اَلتَّغْبِيسُ
de) Şürbü azaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ رْبَ إِذَا قَلَّ سَ الشُّ غَمَّ
غْتِبَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtimâs] اَلِْ
de) Hatun elini nakş ve tasvîrsiz kaplayı 
kınalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِغْتَمَسَت 
الْمَرْأةَُ إِذَا غَمَسَتْ يَدَهَا خِضَابًا مُسْتَوِيًا مِنْ غَيْرِ تَصْوِيرٍ
سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Muπammes] اَلْبُغَبَّ
vezninde) ve

سُ ثٌ) [el-Muπammis] اَلْبُغَبِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ‰â™if yolunda bir mevzi¡dir 
ki Ka¡be’yi hedm kasdıyla vürûd eden 

مُنْكَرَةٍ
ثٌ) [el-Muπallis] اَلْبُغَلِّسِ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Esmâdandır: Cubâre b. el-
Muπallis bir muhaddis-i Kûfî’dir.

]غ م س]
 (vezninde [lems] لَمْسٌ) [el-πams] اَلْغَبْسُ
Suya daldırmak ma¡nâsanadır; yukâlu: 
مَقَلَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَمْسًا  الْمَاءِ  فِي   Ve غَمَسَهُ 
yıldız batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَمَس 
النَّجْمُ إِذَا غَابَ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-πamûs] اَلْغَبُلسُ
de) Daldırıcı şey™e denir. Bu münâsebetle 
bilerek kasda makrûn nâ-hak yere olan 
yemîne vasf oldu, sâhibini günâha ba¡dehu 
nâr-ı cehenneme daldırdığı için. ¡Alâ-
kavlin gayrın hukûkunu kat¡ ve ibtâl için 
olan yalan yemîne ıtlâk olunur. Kâle’ş-
şârih ve minhu’l-hadîs: ُتَذَر الْغَمُوسُ   اَلْيَمِينُ 

ثمَُّ ثْمِ  الِْ فِي  صَاحِبَهَا  تَغْمِسُ  الَّتِي  وَهِيَ  بَلاقَِعَ«  يَارَ   الدِّ
 فِي النَّارِ أوَِ الَّتِي تَقْتَطِعُ بِهَا مَالَ غَيْرِكَ وَهِيَ الْكَاذِبَةُ الَّتِي
دُ]هَا[ صَاحِبُهَا عَالِمًا بِأنََّ الْأمَْرَ بِخِلافَِهِ Ve يَتَعَمَّ

 Şiddet ve mihnete daldırıcı [πamûs] غَبُلسٌ
emr-i şedîde ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأمَْرٌ غَمُوس 
ةِ دَّ -Ve doğurması takar أيَْ شَدِيدٌ غَامِسٌ فِي الشِّ
rüb edince kadar gebeliği belli olmayan 
nâkaya ıtlâk olunur, şübheye daldırdığı 
için yâhûd veledi batnında ketm eylediği 
için; yukâlu: نَاقَةٌ غَمُوسٌ إِذَا كَانَتْ لاَ يسُْتَبَانُ حَمْلُهَا 
Ve iliği eriyip tebâh mı olmuş yoksa ku-
rumuş mudur diye şekk ve iştibâh olunan 
nâkaya ıtlâk olunur; yukâlu: إِذَا غَمُوسٌ   نَاقَةٌ 
هَا أرَِيرٌ أمَْ قَصِيدٌ  Ve şol nâkaya كَانَتْ يشَُكُّ فِي مُخِّ
ıtlâk olunur ki batnında gerçi veled olup 
lâkin ¡alâmeti olmak üzere kuyruğunu kal-
dırmaz olmakla gebeliği belli olmaya ve 
bu ma¡nâ-yı evvele mugâyirdir; yukâlu: 
تَشُولُ لاَ  وَهِيَ  وَلَدٌ  بَطْنِهَا  فِي  كَانَ  إِذَا  غَمُوسٌ   نَاقَةٌ 
 ;Ve içeriye işleyen ta¡neye vasf olur فَيَبِينَ
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-Ebrehe’nin delîli olan Ebî Riπâl nâm şahنَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
sın kabri ondadır. Hâlen gelip gidenler 
¡umre yolunda kabrini seng-sâr ederler.

]غ م ل س]
 [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-πamelles] اَلْغَبَلَّسُ
vezninde) Habîs ve cerî¡ olan şahsa denir. 
Onun için bununla habîs olan kurt sıfatla-
nır; yukâlu: ٌذِئْبٌ غَمَلَّسٌ أيَْ خَبِيثٌ جَرِيء
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-πimlâs] اَلْغِبْلاسَُ
de) Esrimiş devenin boğazından çıkan kı-
zıl dağarcığın kova gibi iri olanına denir; 
yukâlu: ٌشِقْشِقَةٌ غِمْلاسٌَ أيَْ ضَخْمَة

]غ و س]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-πavâs] اَلْغَلَاسُ
¡Askerin düşmandan münhezim ve seby 
ve gâret olunduğu güne denir; yukâlu: ٌيَوْم 
غَوَاسٌ أيَْ فِيهِ هَزِيمَةٌ وَتَشْلِيحٌ
سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muπavves] اَلْبُغَلَّ
vezninde) Dikenleri kırılıp temîz ve ıslâh 
olunmuş hurde hurmâ ağacına denir; 
yukâlu: ُبَ عَنْهُ سُلاَّؤُه سٌ إِذَا كَانَ قَدْ شُذِّ أشَُاءٌ مُغَوَّ

]غ  ي س]

 πayn’ın fethi ve) [el-πaysâniyy] اَلْغَيْسَانِيُّ
yâ’nın sükûnuyla) Şol dil-bere denir ki 
kâmeti nihâl-i sehî gibi hûb ve mevzûn ve 
mu¡tedil ola; yukâlu: ُهُوَ غَيْسَانِيٌّ أيَْ جَمِيلٌ كَأنََّه 
غُصْنٌ فِي حُسْنِ قَامَتِهِ
ve [el-πaysân] اَلْغَيْسَانُ

-Yiğitlik evveli (tâ’yla) [el-πaysât] اَلْغَيْسَاةُ
ne denir ki hiddet ve tarâveti hengâmıdır; 
yukâlu: ِلِه أوََّ أيَْ  وَغَيْسَاتِهِ  بَابِ  الشَّ غَيْسَانِ  فِي   فَعَلَهُ 
وَنَعْمَتِهِ تِهِ   ;Ve sınf ve gûne ma¡nâsıdır وَحِدَّ
yukâlu: ِإِنَّهُ لَيْسَ مِنْ غَيْسَانِهِ أيَْ مِنْ ضَرْبِه
-Göv (vezninde [leys] لَيْسٌ) [el-πays] اَلْغَيْسُ
dede olan çok ve vâfir olarak ter ü tâze ete 
denir; yukâlu: ٌلَحْمٌ غَيْسٌ أيَْ أثَِيثَةٌ وَافِرَةٌ نَاعِمَة
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فْجَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifcâs] اَلِْ
Beyhûde ve bî-ma¡nâ nesne ile iftihâr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أفَْجَسَ الرَّ
افْتَخَرَ بِالْبَاطِلِ

]ف ح س]
 نَحْسٌ â-yı mühmele ile√) [el-fa√s] اَلْفَحْسُ
[na√s] vezninde) Elde olan nesneyi dil ile 
yâ ağız ile almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْ أخََذَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فَحْسًا  يْءَ  الشَّ  فَحَسَ 
وَغَيْرِهِ الْمَاءِ  مِنَ  فَمِهِ  أوَْ  بِلِسَانِهِ   Ve peygamber يَدِهِ 
arpası dedikleri arpanın kılçıkları ayrıl-
mak için elde ovuşturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَاء لْتَ إِذَا دَلَكَهُ حَتَّى تَقْلَعَ عَنْهُ السَّ فَحَسَ السُّ
-vez [tebey†ur] تَبَيْطُرٌ) [et-tefey√us] اَلتَّفَيْحُسُ
ninde) Salınarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَفَيْحَسَ فِي مِشْيَتِهِ إِذَا تَبَخْتَر

]ف د س]
-Örüm (fâ’nın zammıyla) [el-fuds] اَلْفُدْسُ
ceğe denir, ٌعَنْكَبُوت [¡ankebût] ma¡nâsına. 
Cem¡i ٌفِدَسَة [fideset] ٌقِرَدَة […iredet] vezninde.

) [el-fedesiyy] اَلْفَدَسِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Neye mensûb olduğu ma¡lûm ol-
mayan adama denir; yukâlu: فُلانٌَ اَلْفَدَسِيُّ إِذَا 
 كَانَ لاَ يعُْرَفُ إِلَى مَاذَا نسُِبَ

Şârih der ki mü™ellif bu bâbda ~aπânî’yi 
taklîd eylemekle onun muharrefini mâdde 
olarak sebt eylemiştir. İbtidâ Ezherî 
merhûm َقَال بِالْفَدَسِيِّ  يعُْرَفُ  دَحْلاً  بِالْخَلْصَاءِ   رَأيَْتُ 
نسُِبَ شَيْءٍ  أيَِّ  إِلَى  أدَْرِي   ibâretiyle nakl¡ وَلاَ 
eylemişti. Ya¡nî “»al§â nâm mahalde 
Fedesiyy denmekle ma¡rûf bir çukur gör-
düm lâkin mensûbun ileyhi olacak fe-
des ma¡lûmum olmadı.” ~aπânî ¡ibâret-i 
mezbûrede olan دَحْل [da√l] kelimesini رَجُل 
[recul]e tashîf edip mâdde-i mahsûseye 
tahrîf eyledi. Mü™ellif dahi nazar-ı celîl 
ile ahz ve vech-i merkûm üzere sebt eyle-

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ س]
 fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe™s] اَلْفَأْسُ
sükûnuyla) Ma¡rûftur ki baltaya denir, 
odun kırarlar. Cem¡i ٌأفَْؤُس [ef™us] ve ٌفُؤُوس 
[fu™ûs] gelir. Ve 

جَامِ اللِّ  Uyan baltası ki [fe™su’l-licâm] فَأْسُ 
gem damağı ta¡bîr olunur. Ve 

أْسِ الرَّ  Başın ensesinde [fe™su’r-re™s] فَأْسُ 
kafâ üzere müşrif olan yumruca kemiğe 
ıtlâk olunur. Ve 

 ;Masdar olur, yarmak ma¡nâsına [fe™s] فَأْسٌ
yukâlu: هَا  فَأسََ الْخَشَبَةَ فَأْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَقَّ
Ve balta ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْفَأْسِ إِذَا ضَرَبَهُ   فَأْسٌ Ve başın ensesinde فَأسََهُ 
[fe™s] dediği mezbûr kemiğe vurmak yâ do-
kunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَأسََهُ إِذَا أصََابَه 
رَأْسِهِ  ;Ve ta¡âm yemek ma¡nâsınadır فَأْسَ 
yukâlu: ُفَأسََ الطَّعَامَ إِذَا أكََلَه Ve 

 Maπrib’de bir şehr-i ma¡rûf [Fâs] فَاسُ
adıdır ki kesret-i isti¡mâlle hemzesi terk 
olunmuştur.

]ف ج س]
 fâ’nın fethi ve cîm’in) [el-fecs] اَلْفَجْسُ
sükûnuyla) Kibr ve ta¡azzum eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَجْسًا  جُلُ  الرَّ  فَجَسَ 
وَتَعَظَّمَ رَ  تَكَبَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ  Ve kahr eylemek الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَهَرَه إِذَا   Ve فَجَسَهُ 
hâssaten bir şerr ve kerîhe-i nâ-mesbûk 
ihtirâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَجَس 
ا جُلُ إِذَا ابْتَدَعَ فِعْلاً وَلاَ يَكُونُ إِلاَّ شَرًّ الرَّ
سُ لٌ) [et-tefeccus] اَلتَّفَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi tekebbür ve ta¡azzum 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَكَبَّ إِذَا  عَلَيْهِ  سَ   تَفَجَّ
وَتَعَظَّمَ
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kavlin Rûmiyyeden yâhûd Süryâniyyeden 
menkûldür. Ve 

 Yemâme kurbünde Benî [Firdevs] فِرْدَوْسٌ
Yerbû¡ yurdunda bir çemen-zâr ismidir. 
Ve Kûfe kurbünde Benû Temîm yurdunda 
bir su adıdır. Ve 

فِرْدَوْسٍ  azvîn¢ ,[al¡atu Firdevs¢] قَلْطَةُ 
eyâletinde bir kal¡adır.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-furdûs] اَلْفُرْدُوسُ
ninde) Kesîr ve firâvân olan ta¡âmâ denir. 
Mü™ellif bunda dahi müsâmaha eylemiştir.

 in[firdevs] فِرْدَوْسٌ [el-ferâdîs] اَلْفَرَادِيسُ
cem¡idir. Dimaş… kurbünde bir mevzi¡ is-
midir ki ebvâb-ı Dimaş…’tan ِالْفَرَادِيس  بَابُ 
[Bâbu’l-Ferâdis] ona muzâftır. Ve ◊aleb 
kurbünde berriyye-i »usâf ile ◊â∂ır-ı 
kâbîle-i ‰ayyi™ beyninde bir mevzi¡in 
adıdır.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-furâdis] اَلْفُرَادِسُ
ninde) Kemikleri iri olan adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ فُرَادِسٌ أيَْ ضَخْمُ الْعِظَام
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ferdeset] اَلْفَرْدَسَةُ
ninde) Se¡at ve vüs¡at ma¡nâsınadır; ve 
minhu yukâlu: ٌصَدْرٌ مُفَرْدَسٌ أيَْ وَاسِع Ve ٌفِرْدَوْس 
[firdevs]in ¡Arabiyyetine zâhib olanlar bu 
ma¡nâdan me¡hûzdur dediler. Ve 

-Bir adamı kapıp yere çal [ferdeset] فَرْدَسَةُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا   فَرْدَسَهُ 
الْأرَْضِ بِهِ  -Ve çuval ve sepet ve kav وَضَرَبَ 
sara makûlesini sımsıkı basıp doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَشَاهَا إِذَا  الْجُلَّةَ   فَرْدَسَ 
مُكْتَنِزًا

]ف ر س]
 ;Ata denir (fethateynle) [el-feres] اَلْفَرَسُ
erkeğine ve kısrağına şâmildir, ¡alâ-kavlin 
kısrağına ٌفَرَسَة [fereset] denir hâ’yla. Cem¡i 
 gelir. Ve [furûs] فُرُوسٌ ve [efrâs] أفَْرَاسٌ

miştir. Lisânu’l-¡Arab dahi takrîr-i şârihe 
mutâbıktır.

-veznin [aydar√] حَيْدَرٌ) [el-feydes] اَلْفَيْدَسُ
de) Ehl-i Mı§r lügatinde deryâ misâfirleri 
ya¡nî ehl-i sefînenin istishâb eyledikleri 
cerre-i kebîreye denir ki mancana ta¡bîr 
olunan su kabı olacaktır.

فْدَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifdâs] اَلِْ
Kaba örümcekler uşmak ve örümceklen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أفَْدَسَ 
صَارَ فِي إِنَاءِهِ الْعَنَاكِبُ

]ف د ك س]
 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-fedevkes] اَلْفَدَوْكَسُ
vezninde) Yavuz arslana ve yavuz adama 
denir. Ve A«†al lakabıyla ma¡rûf ∏iyâ& b. 
∏av& et-Taπlibî nâm şâ¡irin ceddi ismidir.

]ف ر د س]
 fâ’nın kesri ve dâl’ın) [el-firdevs] اَلْفِرْدَوْسُ
fethiyle) Şol vâdiye denir ki her cins nebâtât 
inbât eder, ya¡nî onda envâ¡-ı nebâtât nâbit 
olur ola. Burada cemî¡-i nüshalarda ْمِن laf-
zı sâkıttır. Bi’l-cümle ümmehât-ı sâ™irede 
الَّتِي الْأوَْدِيَةِ  -unvânında müsebettir; nüs¡ مِنَ 
halar tashîh oluna. Ve 

 Şol bostâna ve bâgçeye [firdevs] فِرْدَوْسٌ
denir ki bostânlarda nâbit olan eşcâr ve 
sebzevâtın mecmû¡unu câmi¡ olup ve 
onda üzüm asmaları dahi ola. Kâle’l-
mu™ellif َمِن تُنْبِتُ ضُرُوبًا  الَّتِي  الْأوَْدِيَةِ  مِنَ   اَلْفِرْدَوْسُ 
 النَّبْتِ وَالْبُسْتَانُ يَجْمَعُ كُلَّ مَا يَكُونُ فِي الْبَسَاتِينِ يَكُونُ فِيهِ
 Şârih der ki mü™ellif fıkra-i sâniyeyi الْكَرْمُ
vasl tarîkiyle sebt eylemekle teşvîş eyle-
miştir, zîrâ ¡Arablar zikr olunan bostâna 
ve hâssaten üzüm bâgına da ٌفِرْدَوْس [fir-
devs] ıtlâk ederler. Ve ٌفِرْدَوْس [firdevs] mü-
zekkerdir, bâzen mü™ennes olur, ٌجَنَّة [cen-
net] te™vîliyle. Ve bu ¡Arabiyyedir, ¡alâ-
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 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ferîset] اَلْفَرِيسَةُ
Arslanın sayd eylediği şikâre denir, ٌفَرْس 
[fers]-i âtîden me™hûzdur.

 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-fers] اَلْفَرْسُ
sükûnuyla) Boynu kat¡ eylemeksizin kı-
rıp hurd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 فَرَسَ الْأسََدُ فَرِيسَتَهُ فَرَسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَقَّ عُنقُُهَا
Bu mülâbese ile mutlakan katl eylemekte 
isti¡mâl olundu; yukâlu: ُفَرَسَهُ إِذَا قَتَلَه Ve 

 Hu≠eyl kabîlesi yurdunda bir [Fers] فَرْسٌ
mevzi¡ yâhûd bir belde adıdır. Ve 

-dedikle [ferâs] فَرَاسٌ Dâ™imâ [fers] فَرْسٌ
ri hurmâ ekl eder olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِعِ إِذَا دَامَ عَلَى أكَْل جُلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  فَرِسَ الرَّ
 dedikleri [firs] فِرْسٌ Ve davar kısmı الْفَرَاسِ
nebât otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرِس 
الْحِمَارُ إِذَا رَعَى الْفِرْسَ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ferîs] اَلْفَرِيسُ
Maktûle denir; yukâlu: ُقَتِيلُه أيَْ  فَرِيسُهُ   هُوَ 
Cem¡i فَرْسَى [fersâ] gelir, ٌقَتِيل […atîl] ve قَتْلَى 
[…atlâ] gibi. Ve kolan makûlesi iplerin ve 
şeritlerin uçlarında olan ağaçtan halkaya 
denir ki Fârisîde çenber denir. Ve Ferîs b. 
¿a¡lebe tâbi¡îndendir.

فِرَاسٍ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [Ebû Firâs] أبَُل 
de) Ferezda… nâm şâ¡irin künyesidir. Ve 
arslanın künyesidir. Ve ashâbdan Rebî¡a 
b. Ka¡b künyesidir. Ve Firâs b. Ya√yâ 
el-Hemedânî Kûfiyyu’l-asl bir muhad-
dis ve mükettib ya¡nî mu¡allim-i imlâ¡ vü 
kitâbettir.

-Fürs ehli (râ’nın kesriyle) [fâris] فَارِسٌ
ne ¡alâ-kavlin bilâd ve memâlikine ya¡nî 
ülkelerine denir. Mütercim der ki Pârs-ı 
¡acemî mu¡arrebidir.

) [el-ferset] اَلْفَرْسَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir gûne rîhtir ki arkaya ¡ârız olup arkayı 

¡Arablar iki kimse bir işe birden şürû¡ ve 
mübâderet edip nihâyete kadar yekdîğere 
berâber olsalar ٍكَفَرَسَيْ رِهَان  derler ya¡nî هُمَا 
yarış atları gibi. Ve bu teşbîh ibtidâr ey-
ledikleri husûsun ibtidâsında darb olunur, 
zîrâ nihâyet elbette sâbıktan tecliye eder, 
yâ¡nî lâ-mahâle birisi nihâyette sâbık olur.

 Atlıya denir, süvâr [el-fâris] اَلْفَارِسُ
ma¡nâsına; tekûlu: ٍفَرَس رَاكِبَ  أيَْ  فَارِسًا   رَأيَْتُ 
Ve bu ٌلابَِن [lâbin] ve ٌتَامِر [tâmir] gibi ni-
sebiyyedir ki sâhib-i feres demektir. 
Cem¡i şâzz olarak ُفَوَارِس [fevâris]tir, 
zîrâ müzekker-i ¡âkılda fevâ¡il,  fâ¡iletin 
cem¡i olur. Ve ٌفَارِس [fâris] ¡umûm üzere 
müsta¡meldir; ya¡nî hemân râkib-i feres 
olana mahsûs değildir, belki katır ve sâ™ir 
zî-hâfir olanların mecmû¡unda isti¡mâl 
olunur; fe-yukâlu: وَعَلَى بَغْلٍ  عَلَى  فَارِسٌ   مَرَّ 
حَافِرٍ ذِي   Pes bu taglîb üzere olur. Ve كُلِّ 
ba¡zılar ata tahsîs eylediler. Ve 

 Arslana ıtlâk olunur. Ve [fâris] فَارِسٌ

 (cem¡ bünyesiyle) [Fevâris] فَلَارِسُ
Dehnâ’da niçe kumsala ıtlâk olunur.

الْفَرَسِ  »ح،م،ر« [rebî¡atu’l-feres] رَبِيطَةُ 
mâddesinde beyân olundu.

 (tesniye bünyesiyle) [Feresân] فَرَسَانِ
Bahr-i Yemen’de bir cezîre-i âbâdân is-
midir. Ve bir kabîlenin lakabıdır ki ne 
pederlerinin vâlidelerinin ismidir ki on-
dan münşa¡ib olmuş olalar, belki Taπlib 
kabîlesinden ahlât-ı nâs ayrılıp beynle-
rinde bu lakabı kendilere telkîb eylediler. 
¡Abdîd el-Feresânî nâm kimse onlardandır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ferûs] اَلْفَرُوسُ
ve

اسُ ادٌ) [el-ferrâs] اَلْفَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
.gibi arslana ıtlâk olunur [fâris] فَارِسٌ
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Ve yavuz ve bahâdır adama denir. Ve 
Benû Salî† cemâ¡atinden bir recül adıdır.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-furânis] اَلْفُرَانِسُ
de) Bu dahi arslana denir.

فْرَاسُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ifrâs] اَلِْ
nesneden bir mikdârını alıp gerisini alı-
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِة بَقِيَّ عَنْ   أفَْرَسَ 
بَقِيَّةً مِنْهُ  وَتَرَكَ  أخََذَهُ  إِذَا  -Ve çoban gaflet مَالٍ 
le sürüden bir koyunu kurda kaptırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأغَْفَل إِذَا  اعِي  الرَّ  أفَْرَسَ 
غَنَمِهِ ئْبُ شَاةً مِنْ  الذِّ  Ve bir kimse nefsini فَأخَذَ 
tahlîs için dâbbesini yırtıcı cânvere fedâ 
ve siper-i kazâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه تَرَكَهُ  إِذَا  حِمَارَهُ  الْأسََدَ  جُلُ  الرَّ  أفَْرَسَ 
لِيَفْتَرِسَهُ وَيَنْجُوَ هُوَ
سُ لٌ) [et-teferrus] اَلتَّفَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi dikkat ve te™emmül 
ederek vech-i musîb üzere idrâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَثَبَّت إِذَا  فِيهِ  سَ   Ve تَفَرَّ
nazar-ı firâset bundan ismdir. Ve cündîlîk 
ve binicilik satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أرََى النَّاسَ أنََّهُ فَارِسٌ سَ الرَّ تَفَرَّ
فْتِرَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftirâs] اَلِْ
de) Avlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِفْتَرَسَه 
إِذَا اصْطَادَهُ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ferneset] اَلْفَرْنَسَةُ
ninde) Hatun umûr-ı beyti güzelce temşît 
ve tanzîm eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أعَْجَبَتْنِي فَرْنَسَةُ فُلانََةٍ أيَْ حُسْنُ تَدْبِيرِهَا لِأمُُورِ بَيْتِهَا
 Mı§ır’da (fâ’nın fethiyle) [Fersîs] فَرْسِيسٌ
iki karyedir: Birine Fersîsu’§-~uπrâ ve bi-
rine Fersîsu’l-Kubrâ derler.

]ف ر ط س]
ve (fâ’nın zammıyla) [el-fur†ûset] اَلْفُرْطلُسَةُ

 (fâ’nın kesriyle) [el-fir†îset] اَلْفِرْطِيسَةُ
Hınzîrin burnuna, ¡alâ-kavlin zekerine de-
nir. Ve 

dakk eylediği için ıtlâk olundu.

 ¡Bir nev (fâ’nın kesriyle) [el-firs] اَلْفِرْسُ
nebât adıdır, ¡alâ-kavlin ٌقَضْقَاض […a∂…â∂] 
yâhûd ٌحَبَن [√aben] yâhûd ٌبَرْوَق [berva…] 
dedikleri nebâttır.

 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ferâs] فَرَاسٌ
nev¡ hurmâdır ki pek karamtık olur. Ve 
bu, ٌشَهْرِيز [şehrîz] dedikleri hurmâ değildir.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-firâset] اَلْفِرَاسَةُ
سٌ  ten ismdir ki re™y ve zann[teferrus] تَفَرُّ
ve idrâkte dikkat-i nazar ederek musîb 
olmaya denir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: ُإِتَّقُوا فِرَاسَةَ الْمُؤْمِنِ فَإِنَّهُ يَنْظرُُ بِنوُرِ الِله« يقَُال« 
 بِمَعْنَيَيْنِ أحََدُهُمَا مَا دَلَّ ظَاهِرُ هَذَا الْحَدِيثِ عَلَيْهِ وَهُوَ مَا
 يوُقِعُهُ اللهُ تَعَالَى فِي قُلُوبِ أوَْلِيَائِهِ فَيَعْلَمُونَ أحَْوَالَ بَعْضِ
 النَّاسِ بِنَوْعٍ مِنَ الْكَرَامَاتِ وَإِصَابَةِ الظَّنِّ وَالْحَدْسِ وَالثَّانِي
لائَِلِ وَالتَّجَارِبِ وَالْخَلْقِ وَالْأخَْلاقَِ فَتُعْرَفُ  نَوْعٌ يعُْلَمُ بِالدَّ
بِهِ أحَْوَالُ النَّاسِ
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-ferâset] اَلْفَرَاسَةُ
de) ve

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-furûset] اَلْفُرُوسَةُ
ninde) ve

ةُ -yâ-yı müşedde) [el-furûsiyyet] اَلْفُرُوسِيَّ
de ile) Binicilik fenninde ve at kısmına 
mahsûs ahvâlde hâzık ve mâhir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًفَرَاسَة جُلُ  الرَّ  فَرُسَ 
بِرُكُوبِ إِذَا حَذُقَ  الْبَابِ الْخَامِسِ   وَفُرُوسَةً وَفُرُوسِيَّةً مِنَ 
الْخَيْلِ وَأمَْرِهَا
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-firsin] اَلْفِرْسِنُ
Deve kısmının bakanağına denir ki dava-
rın tırnağı yerindedir. Ve bu mü™ennestir, 
nûn’u zâ™idedir.

-vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-firnâs] اَلْفِرْنَاسُ
ninde) Dihkânların ser-gerdesine de-
nir, köy kethüdâsı ve boy beyleri ve 
¡Arab fellâhlarının şeyhleri ve Rumeli 
re¡âyâlarının koca başıları gibi; cem¡i 
 .gelir. Ve arslana denir [ferâniset] فَرَانِسَةُ
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-fâ’ların kesriy) [el-fesfeset] اَلْفَسْفَسَةُ
le) ٌفَصْفَصَة [fa§fa§at] vezninde ve onun 
mürâdifidir ki yonca otuna denir.

 fâ’ların fethi ve elifin) [el-fesfesâ] اَلْفَسْفَسَى
kasrıyla) ¡Arablara mahsûs bir gûne oyun 
adıdır.

]ف ط ر س]
 (vezninde [u†rub…] قُطْرُبٌ) [Fu†rus] فُطْرُسٌ
Bir recül adıdır. Remle kurbünde cereyân 
eden nehr-i Fu†rus ona muzâftır; menba¡ı 
Nâbulus kurbünde bir cebeldedir ve ona 
nehr-i Ebî Fu†rus dahi denir.

]ف ط س]
 fâ’nın fethi ve †â’nın) [el-fa†s] اَلْفَطْسُ
sükûnuyla) Mersin ağacının dânesine de-
nir ki yemişi olacaktır.

) [et-fa†sat] اَلْفَطْسَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
 lafzının müfredidir. Ve zebh [fa†s] فَطْسٌ
olunmayarak helâk olan hayvânın postuna 
denir. Ve bir nev¡ boncuk adıdır ki ¡Arab 
nisvânı teshîr zımnında onunla ِذْتُهُ بِالْفَطْسَة  أخََّ
.diyerek efsûn ederler بِالثُّؤَبَاءِ وَالْعَطْسَةِ

 Burnun (fethateynle) [el-fe†as] اَلْفَطَسُ
kasabası düz olarak yayvan olmak, ¡alâ-
kavlin iki tarafa doğru döşekli ya¡nî yas-
tım olmak ma¡nâsınadır, ekser-i zencî 
¡Arab burunları gibi yukâlu: ُجُل الرَّ  فَطِسَ 
انْفَرَشَ أوَِ  أنَْفِهِ  قَصَبَةُ  تَطَامَنَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   فَطَسًا 
أنَْفُهُ فِي وَجْهِهِ
 (vezninde [a†sat¡] عَطْسَةٌ) [el-fa†sat] اَلْفَطْسَةُ
Ondan ismdir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ef†as] اَلْفَْطَسُ
Ondan sıfattır, yassı burunlu adama denir; 
mü™ennesinde ُفَطْسَاء [fa†sâ™] denir.

 (vezninde [culûs] جُلُوسٌ) [el-fu†ûs] اَلْفُطُلسُ
Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  فَطَسَ 

 Mutlakan burnun ucuna [fir†îset] فِرْطِيسَةٌ
denir, ٌأرَْنَبَة [ernebet] ma¡nâsına. Ve minhu 
yukâlu: ِالْحَوْزَة مَنِيعُ  أيَْ  الْفِرْطِيسَةِ  مَنِيعُ   Ya¡nî هُوَ 
“Be-gâyet hamiyyet ve ¡asabiyyetlidir.”

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fer†asat] اَلْفَرْطَسَةُ
ninde) Hınzîr ٌفِرْطِيسَة [fir†îset]ini uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَد إِذَا  الْخِنْزِيرُ   فَرْطَسَ 
فِرْطِيسَتَهُ
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-fir†âs] اَلْفِرْطَاسُ
de) ¡Arîz nesneye denir.

-Galîz olan zeker baş [el-ferâ†îs] اَلْفَرَاطِيسُ
larına denir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Fer†as] فَرْطَسُ
Baπdâd kazâsında bir karyedir; A√med b. 
Ebi’l-Fa∂l el-Mu…rî™ el-Fer†asî oradandır.

 Mı§ır’da bir (hâ’yla) [Fer†asat] فَرْطَسَةُ
karyedir.

]ف س س]
-veznin [nesnâs] نَسْنَاسٌ) [el-fesfâs] اَلْفَسْفَاسُ
de) Nihâyet derecede ahmak olan adama 
denir, seme ta¡bîr olunur. Ve kesmez künd 
kılıca denir; yukâlu: ُالْأحَْمَق أيَِ  فَسْفَاسٌ   هُوَ 
فِيهِ هَايَةُ  كَهَامٌ :ve yukâlu النِّ أيَْ  فَسْفَاسٌ   Ve سَيْفٌ 
be-gâyet bed-râyiha bir nebât adıdır.

-veznin [asîs»] خَسِيسٌ) [el-fesîs] اَلْفَسِيسُ
de) ¡Aklı yâhûd bedeni za¡îf adama denir. 
Cem¡i ٌفُسُس [fusus] gelir.

 fâ-yı ûlânın) [™el-fuseyfisâ] اَلْفُسَيْفِسَاءُ
zammı ve sâniyenin kesriyle) Elvân-ı 
fusûs-ı harezden büyük evlerin duvarla-
rına üstüvâr eyledikleri nesneye denir. 
Mü™ellif ta¡rîfte îcâz eylemiştir. Bu, tepe 
câmı dediğimiz olacaktır ki elvân-ı fusûs-ı 
zücâciyyeden ma¡mûl ve gûnâgûn nukûş 
ile menkûş olup cevâmi¡in ve büyük ko-
nakların bâlâ-yı duvarına üstüvâr ederler. 
Lafz-ı mezbûr ¡inde’l-ba¡z Rûmî lügatidir.
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نْفِطَاسُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infi¡âs] اَلِْ
de) Bir nesne iki ayrılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا انْفَرَج اِنْفَعَسَ الشَّ

]ف ق س]
 (vezninde [culûs] جُلُوسٌ) [el-fu…ûs] اَلْفُقُلسُ
Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  فَقَسَ 
فُقُوسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَاتَ
 Kuş (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-fa…s] اَلْفَقْسُ
yumurtayı kırıp içinde olan yavruyu çı-
karmak, ¡alâ-kavlin yumurtayı cılk etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَقْسًا بَيْضَهُ  الطَّائِرُ   فَقَسَ 
أفَْسَدَهَا أوَْ  فِيهَا  مَا  وَأخَْرَجَ  كَسَرَهَا  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   مِنَ 
Ve katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَتَلَهُ إِذَا  الْحَيَوَانَ   Ve bir kimseyi işinden فَقَسَ 
zoraki döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir kimsenin saçın فَقَسَهُ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا وَقَمَهُ
dan yâ sakalından tutup aşağıya çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَقَسَ فُلانٌَ إِذَا جَذَبَهُ بِشَعْرِه 
 Alâ-kavlin bu üç ma¡nâda …âf’ın¡ سُفْلاً
takdîmiyledir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) et-tefâ…us] اَلتَّفَاقُسُ
ninde) İki kimse birbirinin saçından yâ 
sakalından tutup aşağı doğru çekişmek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: ِهُمَا يَتَفَاقَسَانِ أيَْ يَتَجَاذَبَان 
بِشُعُوِرِهِمَا سُفْلاً
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-fu…âs] اَلْفُقَاسُ
Mefâsıla mahsûs bir ¡illet adıdır.

لسُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-fa……ûs] اَلْفَقُّ
Bittîh-i şâmîye ya¡nî ٌحَبْحَب [√ab√ab]a de-
nir ki karpuz olacaktır.

.Mı§ır’da bir belde adıdır [Fâ…ûs] فَاقُلسُ

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fu…ays] فُقَيْسٌ
recül ¡alemidir

نْفِقَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infi…âs] اَلِْ
ninde) Bir tarafa dönmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا انْقَلَب اِنْفَقَسَ الشَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mif…âs] اَلْبِفْقَاسُ

فُطوُسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَاتَ
يسُ ينٌ) [el-fi††îs] اَلْفِطِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Büyük çekice denir, demirci çekici gibi; 
 :ı âtîden me™hûzdur; yukâlu-[fa†s] فَطْسٌ
الْعَظِيمَةُ الْمِطْرَقَةُ  وَهُوَ  يسَ  الْفِطِّ الْحَدِيدَ  ادُ  الْحَدَّ  فَطَسَ 
¡Alâ-kavlin bu lügat-ı Rûmiyye yâhûd 
Süryâniyyedir.

يسَةُ ينَةٌ) [el-fi††îset] اَلْفِطِّ -veznin [sikkînet] سِكِّ
de) Hınzîrin burnuna denir, niteki ٌفِنْطِيسَة 
[fin†îset] dahi denir, nûn’la. ¡Alâ-kavlin 
hınzîrin bütün burnuyla dâ™iren-mâ-dâr 
çevresine denir. Ve insânın ve devenin ve 
fîlin dudağına denir. Ve yırtıcı cânverin 
burnuna denir.

 fâ’nın fethi ve †â’nın) [el-fa†s] اَلْفَطْسُ
sükûnuyla) Bir adamın yüzüne söz söy-
lemek ya¡nî fezâzatla sözü yüzüne vur-
mak ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur; yukâlu: َفَطَسَ فُلانًَا بِالْكَلِمَةِ فَطْسًا مِن 
وَجْهِهِ فِي  قَالَهَا  إِذَا  الثَّانِي   Ve demiri çekiç الْبَابِ 
ile yassılatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَطَس 
ضَهُ ادُ الْحَدِيدَ إِذَا عَرَّ الْحَدَّ
 ile ma¡nâ-yı [fa†s] فَطْسٌ [§et-tef†î] اَلتَّفْطِيسُ
evvelde mürâdiftir; yukâlu: ِبِالْكَلِمَة  فَطَّسَهُ 
بِمَعْنَى فَطَسَهُ

]ف ع س]
لسُ ٌُ  (ayn-ı mühmele ile¡) [el-fâ¡ûs] اَلْفَا
Yılana denir, ٌة  ma¡nâsına. Ve [ayyet√] حَيَّ
zekerin başına denir. Ve âfet ve dâhiye 
ma¡nâsınadır. Ve dağ keçisine denir. Ve 
yatık ta¡bîr olunan bardağa denir. Ve mut-
lakan ¡amel-mânde fedm ve sakîl ve pîr 
dâbbeye denir. Ve ¡Arablara mahsûs bir 
oyun adıdır.

لسَةُ ٌُ  Hatunların (hâ’yla) [el-fâ¡ûset] اَلْفَا
fercine denir; kelime-i âtiyeden me™hûzdur 
iştikâk-ı kebîr cihetiyle.
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iftihâr için ve mütâlebeden tahaffuz için, 
niteki hâlâ çoban makûleleri dahi cüzdân 
gibi bir zarfa vaz¡ edip hamâ™il-vâr boyun-
larında taşırlar.

 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-fellâs] اَلْفَلاَّسُ
Pul satıcıya denir.

 ™ayyi‰ (fâ’nın kesriyle) [el-fils] اَلْفِلْسُ
kabîlesine mahsûs bir sanem adıdır.

 Mâlı bitirip (fethateynle) [el-feles] اَلْفَلَسُ
pula muhtaç olmaya denir; ٌَإِفْلاس [iflâs]-ı 
âtîden ismdir; yukâlu: َْصَارَ أمَْرُهُ إِلَى الْفَلْسِ أي 
عَدَمِ النَّيْلِ
فْلاسَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iflâs] اَلِْ
adamın mâlı tükenmek ma¡nâsınadır ki 
müflis olmak ta¡bîr olunur; hemzesi selb 
içindir, gûyâ ki akçeleri ٌفُلُوس [fulûs] oldu 
yâhûd bir hâle vardı ki yanında bir pulu 
yok demeğe mahal oldu; yukâlu: َأفَْلَس 
افُ إِذَا لَمْ يَبْقَ لَهُ مَالٌ كَأنََّهَا صَارَتْ دَرَاهِمُهُ فُلُوسًا رَّ  الصَّ
إِذَا صَارَ بِحَيْثُ يقَُالُ لَيْسَ مَعَهُ فَلْسٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teflîs] اَلتَّفْلِيسُ
Kâdî bir adamın müflis olduğuna hükm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فَلَّسَهُ الْقَاضِي 
إِذَا حَكَمَ بِإِفْلاسَِهِ
 (mîm’in fethiyle) [Mefâlîs] مَفَالِيسُ
Yemen’de bir belde adıdır.

-tâ’nın fethi ve kalîlen kes) [Teflîs] تَفْلِيسٌ
riyle) Bir beldedir ki Hazret-i ¡O&mân 
radıyallâhu ¡anhu hilâfetinde feth olun-
du; fakîh-i ma¡rûf ¡Ömer b. Bundâr et-
Tiflisî ondandır. Hâlen A«ıs«a’dan öte bir 
belde-i âbâdandır.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufelles] اَلْبُفَلَّسُ
vezninde) Şol nesneye denir ki beşeresin-
de pul pul abras gibi benekleri ola; yukâlu:  
شَيْءٌ مُفَلَّسُ اللَّوْنِ إِذَا كَانَ عَلَى جِلْدِهِ لمَُعٌ كَالْفُلُوسِ

ninde) Kuş tutacak kapanda ve fakta olan 
eğrice ağaca denir ki kuş ona bastıkta üze-
rine devrilip altına kısılıp kalır.

]ف ق ع س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Fa…¡as] فَقْطَسٌ
İsm-i İbn ‰arîf’tir ki Esed kabîlesinden 
bir cemâ¡atin pederi idi. Ve bu ¡alem-i 
mürtecel ü kıyâsîdir.

]ف ل ح س]
 جَعْفَرٌ â-yı mühmele ile√) [el-fel√as] اَلْفَلْحَسُ
[ca¡fer] vezninde) Harîs kimseye denir. 
Ve kelbe denir. Ve koca ayıya denir. Ve 
nâsın ta¡âm vaktini gözetip bî-teklîf tarh-ı 
sıklet eden uyuntuya denir. Ve Benû 
Şeybân cemâ¡atinin re™îsi ismidir ki dest-
res oldukları ganîmetten kendisine ¡â™id 
hisseyi kabz eyledikten sonra zevcesi için 
ve nâkası için dahi bir hisse ister olmakla 
.mesel olmuştur »أسَْألَُ مِنْ فَلْحَسٍ«

 Sağrısı küçük (hâ’yla) [el-fel√aset] اَلْفَلْحَسَةُ
ve etsiz hatuna denir; yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ فَلْحَسَةٌ أي 
رَسْحَاءُ صَغِيرَةُ الْعَجُزِ
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-fil√âs] اَلْفِلْحَاسُ
de) Çirkîn ve taslak ve nâ-zîbâ kimseye 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ فِلْحَاسٌ أيَْ قَبِيحٌ سَمِج
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tefel√us] اَلتَّفَلْحُسُ
vezninde) Dalkavukluk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َل جُلُ إِذَا تَطَفَّ تَفَلْحَسَ الرَّ

]ف ل س]
 fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-fels] اَلْفَلْسُ
sükûnuyla) Ma¡lûmdur ki pula ve mangı-
ra denir, selefte meskûk ve müte¡âmil idi; 
cem¡i ٌأفَْلُس [eflus] ve ٌفُلُوس [fulûs] gelir. Ve 
zimmîlerin boğazlarında olan cizye müh-
rüne denir ki selefte cizyesini edâ eden 
zimmîler cizye-dâr mührü ile mahtûm 
olan kâğıdı boyunlarına ta¡lîk ederler idi, 
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]ف ن د س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fendeset] اَلْفَنْدَسَةُ
vezninde) Yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَدَا إِذَا  جُلُ  الرَّ  قَنْدَسَةٌ Niteki …âf’la فَنْدَسَ 
[…andeset] ba¡de’l-ma¡siyyet tevbe etmek 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yecî™u.

]ف ن س]
 Ma¡âzallâhi (fethetaynle) [el-fenes] اَلْفَنَسُ
ta¡âlâ adamı hâksâr eden fakr ü fâkaya de-
nir; tekûlu: ِنَعُوذُ بِالِله مِنَ الْفَنَسِ أيَِ الْفَقْرِ الْمُدْقِع
 Koğucuya denir ve bu [el-fânûs] اَلْفَانلُسُ
İmâm Ebû ¡Abdullâh el-Mâzerî rivâyetidir; 
yukâlu: ٌام -Gûyâ ki fânûsu’ş رَجُلٌ فَانوُسٌ أيَْ نَمَّ
şem¡ ki fenerdir, bundan me™hûzdur.

]ف ن ط س]
 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-fin†îs] اَلْفِنْطِيسُ
Zekere denir. Ve vilâdeti cihetinden ya¡nî 
mâder-zâd olan le™îm ve nâkese denir. Ve 
yassı burunlu kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve فِنْطِيسٌ أيَْ لَئِيمٌ مِنْ قِبَلِ وِلادََتِهِ وَكَذَا الْعَرِيضُ الْأنَْفِ
delikleri bol olup ucu yastım ve yayvan 
buruna denir; cem¡i ُفَنَاطِيس [fenâ†îs] gelir.

 Hınzîrin ve (hâ’yla) [el-fin†îset] اَلْفِنْطِيسَةُ
kurdun burnuna denir; ve minhu kavlu-
hum: ِهُوَ مَنِيعُ الْفِنْطِيسَةِ أيَْ مَنِيعُ الْحَوْزَةِ حَمِيُّ الْأنَْف
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-fin†âs] اَلْفِنْطَاسُ
de) Geminin havuzuna denir ki su sızın-
tıları onda müctemi¡ olur, sentina ta¡bîr 
olunur. Ve fıçıya ve mancanaya denir ki 
gemide içecek su onunla taşınır. Ve gemi-
de içecek su taksîm ettikleri çanağa denir.

]ف ن ط ل س]
 [anderîs»] خَنْدَرِيسٌ) [el-fen†alîs] اَلْفَنْطَلِيسُ
vezninde) ٌكَمَرَة [kemeret]-i ¡azîmeye denir.

]ف ل ط س]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-fil†âs] اَلْفِلْطَاسُ
de) ve

-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-fil†avs] اَلْفِلْطَلْسُ
ninde) ve

 (vezninde [zinbîl] زِنْبِيلٌ) [el-fil†îs] اَلْفِلْطِيسُ
ve

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-ful†ûs] اَلْفُلْطُلسُ
de) Kalın zeker başına, ¡alâ-kavlin yassı 
olan ucuna denir.

 (fâ’nın kesriyle) [el-fil†îset] اَلْفِلْطِيسَةُ
Hınzîrin burnuna denir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tefal†us] اَلتَّفَلْطُسُ
ninde) Adamın burnu geniş ve yayvan 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْف  تَفَلْطَسَ 
نْسَانِ إِذَا اتَّسَعَ الِْ

]ف ل ق س]
 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-felen…as] اَلْفَلَنْقَسُ
vezninde) Şol adama denir ki pederi 
mevlâ ya¡nî ¡abd-i mu¡tak olup vâlidesi 
¡Arabiyye ola, ¡alâ-kavlin peder ve mâderi 
¡Arabî olup iki ceddeleri dahi câriye ola, 
¡alâ-re™yin vâlidesi ¡Arabiyye olup pe-
deri olmaya; bu evvelkiden başkadır ki 
e¡ammdır yâhûd pederi ve vâlidesi kul 
cinsinden olalar; yukâlu: ْمَن وَهُوَ  فَلَنْقَسٌ   هُوَ 
أوَْ أمََتَانِ  تَاهُ  وَجَدَّ عَرَبِيَّانِ  أبََوَاهُ  أوَْ  عَرَبِيَّةٌ  هُ  وَأمُُّ مَوْلًى   أبَوُهُ 
هُ عَرَبِيَّةٌ لاَ أبَُوهُ أوَْ كِلاهَُمَا مَوْلًى  Ve أمُُّ

 Bahîl ve redî™ ve kemter [felen…as] فَلَنْقَسٌ
kimseye denir ki ٌفَلْقَس [fel…as] dahi denir, 
.vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ

]ف ن ج ل س]
 [anderîs»] خَنْدَرِيسٌ) [el-fencelîs] اَلْفَنْجَلِيسٌ
vezninde) ٌكَمَرَة [kemeret]-i ¡azîmeye denir. 
Ve vasf olarak isti¡mâl olunur; fe-yukâlu: 
كَمَرَةٌ فَنْجَلِيسٌ أيَْ عَظِيمَةٌ
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ر س]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…ubrus] اَلْقُبْرُسُ
de) Bakır kısmının pek iyisine denir ُأجَْوَد 
 ma¡nâsına. Ve [ecvedu’n-nu√âs] النُّحَاسِ

 Ba√r-i Rûm’da bir cezîre-i [ubrus¢] قُبْرُسُ
¡azîme ismidir; Hazret-i Enes’in halası ve 
¡Ubâde’nin zevcesi olan Ummu ◊irâm 
bint Mil√ân orada vefât eyledi. 

]ق ب س]
ve (fethateynle) [el-…abes] اَلْقَبَسُ

 (mîm’in kesriyle) [el-mi…bâs] اَلْبِقْبَاسُ
¡Azîm âteşten ahz olunan şu¡leye ya¡nî 
parlak âteş közüne denir; tekûlu: خُذْ لِي قَبَسًا 
وَمِقْبَاسًا أيَْ شُعْلَةَ نَارٍ تُقْتَبَسُ مِنْ مُعْظَمِ النَّارِ
 (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-…abs] اَلْقَبْسُ
Ocaktan ve ¡azîm âteşten parlak âteş közü 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمُعْظَم مِنْ   قَبَسَ 
النَّارِ قَبْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أخََذَ مِنْهَا شُعْلَةَ نَارٍ
قْتِبَاسُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tibâs] اَلِْ
ninde) ٌقَبْس […abs] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَبَسَ بِمَعْنَى   Ve istifâde-i ¡ilm eylemek إِقْتَبَسَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِقْتَبَسَ الْعِلْم 
إِذَا اسْتَفَادَهُ
 (vezninde [nâ§ir] نَاصِرٌ) [âbis¢] قَابِسُ
Maπrib’de ‰arâbulus-ı ∏arb ile Sefâ…us 
beyninde bir beldedir.

 Çehresi hûb ve levn [el-…âbûs] اَلْقَابُلسُ
ve beşeresi dil-ber adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِرَجُلٌ قَابُوسٌ أيَِ الْجَمِيلُ الْوَجْهِ الْحَسَنُ اللَّوْن
 Melik-i ¡Arab olan [Ebû ¢âbûs] أبَُل قَابُلسَ
Nu¡mân b. Mun≠ir’in künyesidir. Ve ُقَابُوس 
[¢âbûs], Kâvûs-ı a¡cemî mu¡arrebidir; 
¡ucme ve ma¡rife ¡illetleriyle gayr-i 

]ف و س]
 Maπrib’de bir beldedir, niteki [Fâs] فَاسُ
.mâddesinde beyân olundu »ف،أ،س«

]ف ه ر س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-fihris] اَلْفِهْرِسُ
Şol kitâba ya¡nî sahîfe-i mektûbeye denir 
ki onda kütüb ya¡nî esâmî-i kütüb cem¡ ü 
sebt olunmuş ola; fihrist mu¡arrebidir. Ve 
bundan fi¡l tasrîf eylediler; yukâlu: َفَهْرَس 
فِهْرِسًا بِهِ  جَعَلَ  إِذَا  -Şârih der ki hâlen kü كِتَابَهُ 
tüb evâ™ilinde müştemil olduğu ebvâb ve 
fusûlü sebt olunan müfredât-ı tafsîliyyede 
müte¡âreftir. Ve ٌفِهْرِسْت [fihrist] lügat-ı 
Rûmiyyedir, câmi¡u’l-eşyâ™ ma¡nâsına.

 [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-Fehennes] اَلْفَهَنَّسُ
vezninde) Bir recül ¡alemidir.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى



اَلْقُدَاسُ 2689BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

yukâlu: أقَْبَسَهُ إِذَا أعَْطَاهُ قَبَسًا Ve bir kimse için 
âteş pâresi taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأقَْبَسَ فُلانًَا نَارًا إِذَا طَلَبَهَا لَه İf¡âl bâbının 
binâsı istif¡âl ma¡nâsına da gelir.

 Bir (vezninde [anber¡] عَنْبَرٌ) [anbes¢] قَنْبَسٌ
recül ismidir.

 (vezninde [a«res] أخَْرَسُ) [el-a…bes] اَلْقَْبَسُ
Şol adama denir ki kable’l-hitân haşefesi 
zâhir olmuş ola; murâd sünnetli doğmuş 
olandır; yukâlu: ُحَشَفَتُه تَبْدُو  مَنْ  وَهُوَ  أقَْبَسُ   هُوَ 
قَبْلَ أنَْ يخُْتَنَ

]ق د ح س]
 hâ-yı mühmele ile) [el-…udâ√is] اَلْقُدَاحِسُ
 vezninde) Bahâdır adama [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قُدَاحِسٌ أيَْ شُجَاع Ve bed-
hûy kimseye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ قُدَاحِسٌ أي 
ءُ الْخُلُقِ .Ve arslana denir سَيِّ

]ق د س]
 ve (âf’ın zammıyla…) [el-…uds] اَلْقُدْسُ

 Pâkliğe (zammeteynle) [el-…udus] اَلْقُدُسُ
denir; yukâlu: ٌفِيهِ قُدْسٌ وَقُدُسٌ أيَْ طهُْر Ve pâk 
olmak ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: 
يْءُ قُدْسًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا طَهُرَ  Ve قَدُسَ الشَّ

 Necd ülkesinde bir [udus - ¢uds¢] قُدُسٌ
cebel-i ¡azîm adıdır. Ve Beytu’l-Ma…
dis ismidir, onda levs-i zünûbdan tatah-
hür olunduğu için. Ve Cibrîl ¡aleyhi’s-
selâma ıtlâk olunur. Niteki ِالْقُدْس  رُوحُ 
[Rû√u’l-…uds] dahi denir, taraf-ı ilâhîden 
¢uds ile nüfûs-ı ¡ibâdı mutahhir olan 
¢ur™ân ve hikmet ve feyz-i rabbânî ile 
nâzil olduğu için. Ve ◊icâz’da iki dağın 
ismidir: Birine ¢udsu’l-Esved ve birine 
¢udsu’l-Ebya∂ derler.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…udâs] اَلْقُدَاسُ

munsarıftır.

قُبَيْسٍ -vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ebû ¢ubeys] أبَُل 
ninde) Mekke-i mükerreme cenbinde bir 
dağdır. Me≠√ic kabîlesinden bir demirci-
nin ismiyle müktenî olmuştur, zîrâ ibtidâ 
onda kubbe binâ eden mezbûr idi. Evâ™ilde 
o dağa Emîn ıtlâk ederler idi, zîrâ ◊acer-i 
Esved onda müstevda¡ idi. Ve 

 A¡mâl-i ◊aleb’den [Ebû ¢ubeys] أبَُل قُبَيْسٍ
bir hısn adıdır. Ve Yezîd b. ¢ubeys 
Şâmiyyü’l-asl muhaddistir.

 [zîrek]  زِيرَكٌ (âf’ın kesriyle…) [îbes¢] قِيبَسُ
vezninde) ¡Abdullâh b. ¢ays nâm muhad-
disin ceddi ismidir.

 Asl ve (âf’ın kesriyle…) [el-…ibs] اَلْقِبْسُ
bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: َِكَرِيمُ الْقِبْسِ أي 
الْأصَْلِ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…abîs] اَلْقَبِيسُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…abis] اَلْقَبِسُ
Şol aygıra ve buğura ıtlâk olunur ki aştı-
ğı dişiyi çabuk gebe eder ola; sür¡atinde 
nâra teşbîh olunmuştur; yukâlu: ٌقَبِيس  فَحْلٌ 
لْقَاحِ الِْ سَرِيعُ  أيَْ   :Ve minhu’l-meselu وَقَبِسٌ 
 لَقْوَةٌ [Ve] »لَقْوَةٌ صَادَفَتْ قَبِيسًا« أوَْ »لَقْوَةٌ وَأبٌَ قَبِيسٌ«
[la…vet] ٌتَمْرَة [temret] vezninde, erkeğin 
menîsini çabuk telakkî eylemekle hemân 
gebe olan dişiye denir. İki müttefakın 
ictimâ¡ları vaktte darb olunur.

ve (fethateynle) [el-…abes] اَلْقَبَسُ

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-…abâset] اَلْقَبَاسَةُ
de) Erkek dişiyi çabuk gebe eder olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَبُس قَبَسًا  الْفَحْلُ   قَبِسَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا كَانَ قَبِيسًا قَبَاسَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
قْبَاسُ -hemzenin kesriy) [el-i…bâs] اَلِْ
le) Bir adama ¡ilm öğretmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُإِذَا أعَْلَمَه  Ve bir أقَْبَسَهُ 
adama âteş pâresi vermek ma¡nâsınadır; 
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gasl ve tanzîf eylemekle ٍأرَْض مِنْ   قَدُسْتَ 
kelâmıyla arz-ı mezbûrenin nezâfetini 
iş¡âr ile huccâc mahalli olmak bâbında 
du¡â eylediler; ona binâ™en ¢adisiyye tes-
miye olundu. Lisân-ı İbrâhîm ¡Arabî ol-
mamakla zâhiren nakl bi’l-ma¡nâ olur.

وسُ -âf’ın ve dâl-ı mü…) [el-¢uddûs] اَلْقُدُّ
şeddedenin zammıyla ve fethi câ™izdir) 
Şâ™ibe-i nakâyıstan pâk ve münezzeh olan 
Hak celle ve ¡alâ hazretlerinin esmâ-i 
hüsnâsındandır. ¡Uyûb ve nakâ™isten pâk 
ve müberrâ yâhûd mübârek ma¡nâsını 
müfîd sîga-i mübâlagadır ki fu¡¡ûl veznin-
dedir. Ve kelâm-ı ¡Arabda fu¡¡ûl vezninde 
olan kelimâtın mecmû¡u fâ’nın fethiyledir, 
illâ işbu ٌوس  [√subbû] سُبُّوحٌ ve [uddûs…] قُدُّ
ve ٌوح وجٌ ve [√urrû≠] ذُرُّ -kelimele [furrûc] فُرُّ
ri fâ’nın zammıyladır ve ba¡zen bunlar da 
meftûh olurlar.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…adûs] اَلْقَدُوسُ
Kılıç ile bir kimse üzerine havâle olan 
adama denir; yukâlu:ِيْف بِالسَّ عَلَيْهِ  قَدُوسٌ  هُوَ    
أيَْ قَدُومٌ بِهِ
ve (âf’ın fethiyle…) [aydâs¢] قَيْدَاسٌ

 Esâmî-i (mîm’in kesriyle) [Mi…dâs] مِقْدَاسٌ
nâstandır.

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…dîs] اَلتَّقْدِيسُ
ninde) Tathîr ma¡nâsınadır. Takdîs-i 
ilâhî, Cenâb-ı Bârî’yi ¡uyûb ve şirk ve 
nakâyıstan tenzîhe dâll olan ta¡bîrâtla zikr 
ve vasf ve i¡tikâd eylemekten ¡ibârettir; ve 
minhu: ٍكَمَجْلِس الْمَقْدِسِ  وَبَيْتُ  سَةُ  الْمُقَدَّ  اَلْأرَْضُ 
شَامٍ أرَْضُ   Ve beyt-i mezkûr mevki¡-i وَمُعَظَّمٍ 
enbiyâ™ olmakla ٌتَقْدِيس [ta…dîs] ile mevsûf 
oldu.

سُ ثٌ) [el-mu…addis] اَلْبُقَدِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Râhib ve müte¡abbide ıtlâk 
olunur.

Gümüşten düğme tarzında yaptıkları şey™e 
denir ki koza ta¡bîr olunur, ekserî rahtla-
ra üstüvâr ederler ve ¡Arab nisvânları dizi 
edip kılâde ederler. Ve şol taşa denir ki 
havuza su dökülecek yere nasb ederler; 
bunda …âf’ın fethi ve dâl’ın teşdîdiyle de 
kalîlen câ™izdir. ¡Alâ-kavlin şol taşa denir 
ki deve suvarılan havuz içre bırakıp onun-
la su hissesini takdîr ederler ki onu bürü-
yüp örtecek mikdârı suyu hisse ¡add eder-
ler. Ve menî¡ ve ¡azîm ve ¡âlî olan şeref ve 
nişâna ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي قُدَاسٌ   شَرَفٌ 
مَنِيعٌ ضَخْمٌ
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-…udes] اَلْقُدَسُ
ve

-ku] كُتُبٌ zammeteynle) [el-…udus] اَلْقُدُسُ
tub] vezninde) ٌغُمَر [πumer] dedikleri kâse 
tarzında bir gûne kâsenin ismidir ki onun-
la tatahhur ederler.

-İn (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…adîs] اَلْقَدِيسُ
ciye denir.

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [el-…ades] اَلْقَدَسُ
Sitl ve bakraç ta¡bîr olunan kaba denir; 
yukâlu: ِطْل  Ve إِغْتَسَلَ بِالْقَدَسِ أيَِ السَّ

 im§ kurbünde bir belde◊ [ades¢] قَدَسُ
adıdır; Bu√ayra-i ¢uds ona muzâftır.

 Büyük (dâl’ın kesriyle) [el-…âdis] اَلْقَادِسُ
gemiye denir, sefîne-i ¡azîme ma¡nâsına. 
Ve 

-Endelus’te bir cezîre adı [âdis¢] قَادِسُ
dır. Şârih der ki hâlen ∏âdis dedikleri ki 
hâric-i Sebte’dedir. Ve »orâsân’da şehr-i 
Herât kazâsında bir kasaba adıdır.

ةُ  Kûfe kurbünde bir [el-¢adisiyyet] اَلْقَادِسِيَّ
karyedir. Hazret-i İbrâhîm ¡aleyhi’t-teslîm 
oraya mürûr ve bir ¡acûza misâfir olup 
ba¡de’l-ikrâm ser ve gîsûlarını gubârdan 
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 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ardeset] اَلْقَرْدَسَةُ
vezninde) Bir nesneyi metîn ve muh-
kem kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرْدَس 
أوَْثَقَهُ إِذَا  يْءَ   Ve köpek eniğini çağırmak الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَلْبِ  جِرْوَ   قَرْدَسَ 
 ;Ve şiddet ve salâbet ma¡nâsınadır دَعَاهُ
yukâlu: ٌةٌ وَصَلابََة فِيهِ قَرْدَسَةٌ أيَْ شِدَّ
-dâl’ın fet) [Derbu’l-¢arâdîs] دَرْبُ الْقَرَادِيسِ
hiyle) Ba§ra’da bir dervâze adıdır.

]ق ر س]
 (vezninde [ders] دَرْسٌ) [el-…ars] اَلْقَرْسُ
Şedîd soğuğa denir; tekûlu: َِمَا هَذَا الْقَرْسُ أي 
دِيدُ  :Ve soğuk nesneye denir; yukâlu الْبَرْدُ الشَّ
بَارِدٌ أيَْ  قَرْسٌ   Ve be-gâyet bârid ve kesîf مَاءٌ 
olan kırağıya denir; yukâlu: ِبْح  نَزَلَ فِي هَذَا الصُّ
 Ve قَرْسٌ أيَْ صَقِيعٌ أكَْثَفُ وَأبَْرَدُ

 Masdar olur, donmak [ars…] قَرْسٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَرْسًا  الْمَاءُ   قَرَسَ 
جَمُدَ إِذَا   Ve soğuk müştedd olmak الثَّانِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَرَسَ الْبَرْدُ إِذَا اشْتَد
ve [el-…âris] اَلْقَارِسُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…arîs] اَلْقَرِيسُ
Mü™ellifin ¡âdeti üzere bunlar da berd-i 
şedîd ma¡nâsınadır, lâkin şârihin ve usûl-i 
sâ™irenin beyânlarına göre vasflardır, bârid 
nesneye denir. Ke-mâ kâle fi’l-Esâs: ٌمَاء 
 ;Ve kadîm nesneye denir قَارِسٌ وَقَرِيسٌ أيَْ بَارِدٌ
yukâlu: ٌشَيْءٌ قَارِسٌ وَقَرِيسٌ أيَْ قَدِيم Ve 

-Puhtî ta¡bîr olunan ta¡âmâ de [arîs…] قَرِيسٌ
nir ki balıktan yaparlar ve paçadan dahi 
olur, dondurulmak hasebiyle; yukâlu: 
 سَمَكٌ قَرِيسٌ إِذَا طبُِخَ وَعُمِلَ فِيهِ صِبَاغٌ وَتُرِكَ حَتَّى جَمَدَ
Ve kâle fi’l-Esâs: ِبِلَحْم مَرَقٌ  وَهُوَ  قَرِيسًا  سُوا   قَرَّ
دُ بَقَرٍ أوَْ بِأكََارِعَ يبَُرَّ
-Don ve don (fethateynle) [el-…ares] اَلْقَرَسُ
muş nesneye denir; yukâlu: َْأي قَرَسٌ   شَيْءٌ 
 Ve جَامِدٌ

سُ لٌ) [et-te…addus] اَلتَّقَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ziyâdesiyle pâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَطَهَّ سَ الرَّ تَقَدَّ
-vez [cuheynet] )جُهَيْنَةُ [udeyset¢] قُدَيْسَةُ
ninde) Esmâ-i nisvândandır: ¢udeyse 
bintu’r-Rebî¡, ¡Abdurra√mân b. İbrâhîm b. 
ez-Zubeyr b. Suheyl b. ¡Abdurra√mân b. 
¡Avf’ın vâlidesidir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [udâs¢] قُدَاسٌ
Esmâ-i ricâldendir: ◊useyn b. ¢udâs 
muhaddistir.

]ق د م س]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-…udmûs] اَلْقُدْمُلسُ
ninde) Çoktanki nesneye denir; yukâlu: 
قَدِيمٌ أيَْ  قُدْمُوسٌ   Ve ¡azîmü’ş-şân حَسَبٌ 
pâdişâha denir; tekûlu: َْأي قُدْمُوسٌ   سُلْطَاننَُا 
ضَخْمٌ -Ve ¡azîmü’l-heykel deveye de مَلِكٌ 
nir. Cem¡i ُقَدَامِيس […adâmîs] gelir.

 Cüssesi (hâ’yla) [el-…udmûset] اَلْقُدْمُلسَةُ
iri ve büyük olan kayaya ve karıya denir; 
yukâlu: ٌصَخْرَةٌ وَمَرْأةٌَ قُدْمُوسَةٌ أيَْ ضَخْمَةٌ عَظِيمَة

]ق ر ب س]
 حَلَزُونٌ fethateynle) [el-…arebûs] اَلْقَرَبُلسُ
[√alezûn] vezninde) At eyerinin kaşına 
denir; ön ve arka kaşlarının her birine 
ıtlâk olunur, ikisine ِقَرَبوُسَان […arebûsân] 
denir ve bunun ancak zarûret-i şi¡rde râ’yı 
iskân olunur. Cem¡i ُقَرَابِيس […arâbîs] gelir; 
yukâlu: ُرْجِ أيَْ حِنْوَه كَسَرَ قَرَبوُسَ السَّ
 (vezninde [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [urdûs¢] قُرْدُوسٌ
İbnu’l-◊âri& b. Mâlik b. Fehm b. ∏anm 
b. ¢urdûs, Ezd yâhûd ¢ays kabîlesinden 
bir cemâ¡atin pederidir. Muhaddisînden 
Hişâm b. ◊assân el-¢urdûsî onlardandır 
ki hıyâr-ı etbâ¡-ı tâbi¡îndendir, ¡alâ-kavlin 
onların mevâlîsindendir. Ve Sa¡îd el-
¢urdûsî, ¢uteybe b. Muslim’in kâtilidir.
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müsta¡meldir ki tabla ve pota ta¡bîr olunur.

ةُ -yâ-yı müşedde) [el-…ir†âsiyyet] اَلْقِرْطَاسِيَّ
de ile) Süt kır olan dâbbeye denir ki kat¡â 
alacası olmaya; yukâlu: ْدَابَّةٌ قِرْطَاسِيَّةٌ إِذَا كَانَت 
لاَ يخَُالِطُ بَيَاضُهَا شِيَةٌ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar†aset] اَلْقَرْطَسَةُ
ninde) Oku nişâna vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَمَى فَقَرْطَسَ إِذَا أصََابَ الْقِرْطَاس
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…ar†us] اَلتَّقَرْطسُُ
vezninde) Helâk olmak ma¡nâsınadır; 
جُلُ إِذَا هَلَكَ تَقَرْطَسَ الرَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ar†as¢] قَرْطَسُ
Mı§ır diyârında bir karyedir.

]ق ر ع س]
لْسُ ٌَ  ayn-ı mühmele ile¡) [el-…ir¡avs] اَلْقِرْ
vezninde) ve [firdevs] فِرْدَوْسٌ

لسُ ٌُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…ur¡ûs] اَلقُرْ
de) İki hörgüçlü erkek deveye denir.

]ق ر ق س]
-vez [alezûn√] حَلَزُونٌ) [el-…ara…ûs] اَلْقَرَقُلسُ
ninde) Şol toprağı sulb ve emles ve galîz 
olan ovaya denir ki onda aslâ nebât ese-
ri olmaya ve ba¡zen onda âteş gibi muh-
terik ve habîs su kaynar ola ve sahrâ-yı 
mezbûrenin mürtefi¡ ve mutma¡inn yerleri 
dahi olur.

 vezninde [circis] جِرْجِسٌ [el-…ir…is] اَلْقِرْقِسُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

رْقِيسَا -âf’ın fet…) [arkîsâ - ¢irkîsâ¢] قَِ
hi ve kesriyle ve elifin meddi ve kas-
rıyla) Nehr-i Furât üzere bir beldedir, 
bânîsi olan ¢ar…îsâ b. ‰ahmûre& ismiyle 
müsemmâdır.

-vez [tilmisân] تِلْمِسَانُ) [ir…isân¢] قِرْقِسَانُ
ninde) Bu dahi bir beldedir.

-Köpe (âf’ın fethiyle…) [ar…ûs…] قَرْقُلسٌ

 Masdar olur, soğuk müştedd [ares…] قَرَسٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَرِسَ الْبَرْدُ قَرَسًا 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (âf’ın kesriyle…) [el-…irs] اَلْقِرْسُ

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…ir…is] اَلْقِرْقِسُ
Hurde sineklere denir.

 İbn (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [irâs¢] قِرَاسٌ
Sâlim el-∏anevî’dir ki şu¡arâdandır.

 âf’ın zammı ve…) [el-…urâsiyet] اَلْقُرَاسِيَةُ
yâ’nın tahfîfiyle) İri ve şedîd olan deveye 
denir.

-âf’ın zammı ve râ’nın kes…) [ûris¢] قُلرِسُ
riyle) ◊aleb nevâhîsinde bir kazâ ismidir, 
hâlen harâbedir.

قْرَاسُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i…râs] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…rîs] اَلتَّقْرِيسُ
de) Soğutmak ve üşütmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه سَهُ إِذَا بَرَّ أقَْرَسَهُ الْبَرْدُ وَقَرَّ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [Âlu ¢arâs] آلُ قَرَاسٍ
de) Serât nâhiyesinde bir niçe bârid cibâl 
ismidir yâhûd tepelerin ismidir. Şârih der 
ki ٌآل [âl]den murâd etrâf ve havâlîsidir.

]ق ر ط س]
 âf’ın harekât-ı…) [el-…ir†âs] اَلْقِرْطَاسُ
selâsıyla) ve

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ar†as] اَلْقَرْطَسُ
ve

-veznin [dirhem] دِرْهَمٌ) [el-…ir†as] اَلْقِرْطَسُ
de) Kâğıda denir. Ve 

-Şol er (âf’ın kesriyle…) [ir†âs…] قِرْطَاسٌ
kek deveye denir ki tüyü ziyâde ak olup 
gözleri siyâh ola ve bâlâ-bülend olup be-
deni penbe gibi beyâz ola. Ve mutlakan 
sahîfeye denir, her ne şey™in olursa ol-
sun. Ve meşinden ve sahtiyândan olan ok 
nişânına denir. Ve mutlakan nişânda dahi 



قَسض 2693BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

alıştıracak hengâmda tületip ve gözlerini 
dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: الْبَازِي  قَرْنَسَ 
عَيْنَاهُ وَخِيطَتْ  زَ  كُرِّ إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى   وَقُرْنِسَ 
Mü™ellifin tefsîrine göre fi¡l-i lâzımdır. Ve 

-Horoz başının tüyleri [arneset…] قَرْنَسَةٌ
ni kabartarak bir âher horozdan kaçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيكُ إِذَا فَرَّ وَقَنْزَع قَرْنَسَ الدِّ

]ق س س]
 âf’ın harekât-ı selâsı ve…) [el-…ass] اَلْقَسُّ

sîn’in teşdîdiyle) Bir nesnenin ardına dü-
şüp araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَس 
وَطَلَبَهُ عَهُ  تَتَبَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ثَةٌ  مُثَلَّ ا  قَسًّ يْءَ   Ve الشَّ
koğuculuk eylemek ma¡nâsınadır; ve min-
hu yukâlu: ٌام اسٌ أيَْ نَمَّ هُوَ قَسَّ
سُ لٌ) [et-te…assus] اَلتَّقَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesnenin gereği gibi ardına dü-
şüp araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان 
عُهَا وَيَطْلُبُهَا سُ الْأخَْبَارَ أيَْ يَتَتَبَّ يَتَقَسَّ

 Şol deve (âf’ın fethiyle…) [el-…ass] اَلْقَسُّ
sâhibine denir ki develerinden aslâ 
müfârakat eylemez ola. Ve ¡ilm cihetiy-
le Na§ârâ tâ™ifesinin re™îslerine denir ki 
keşîş olacaktır, ٌيس  ,dahi denir [issîs…] قِسِّ
ke-mâ se-yuzkeru. Cem¡i ٌقُسُوس […usûs] 
gelir. Masdarı, ٌقُسُوسَة […usûset] ve ٌيسَة  قِسِّ
[…issîset]tir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 [¡a…î§] صَقِيعٌ ,Kırağıya denir [ass…] قَسض
ma¡nâsına. Ve tâbi¡înden ¡Abdurra√mân 
b. ¡Abdullâh el-Mekkî nâm ¡âbidin laka-
bıdır; ¡unfuvân-ı şebâbında Sellâme nâm 
çengîye meftûn olmuştu. Ve 

 Deveyi güzel otarmak [ass…] قَسض
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِلَ  الِْ يَقُسُّ   هُوَ 
رَعْيَهُ  ;Ve davar sürmek ma¡nâsınadır يحُْسِنُ 
yukâlu: ُبِلَ إِذَا سَاقَه  Ve قَسَّ الِْ

 ™Arz-ı Mı§r’dan ¡Arîş ile Fermâ [ass¢] قَسض
beyninde bir mevzi¡ adıdır, siyâb-ı ¢as-

ği çağıracak savttan hikâyedir. Ve oğlak 
kısmını dahi su içmeğe çağırdıklarından 
karkûs diye çağırırlar.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar…aset] اَلْقَرْقَسَةُ
ninde) Köpeği karkûs diyerek çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَعَاه إِذَا  الْكَلْبَ   قَرْقَسَ 
فَقَالَ لَهُ قَرْقُوسْ

]ق ر م س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [armes¢] قَرْمَسُ
Endelus’te bir beldedir.

 (âf’ın kesriyle…) [irmîsîn¢] قِرْمِيسِينُ
¡Acemde Dînever kurbünde bir beldedir; 
Kirmân-şâhân mu¡arrebidir.

]ق ر ن س]
-âf’ın zammı ve kes…) [el-…urnâs] اَلْقُرْنَاسُ
riyle) Dağdan burun gibi çıkan sivriye de-
nir. Ve şol nâkaya denir ki her tarafı kal-
kık ve yüksek ola, gûyâ ki her yanından 
burun çıkmış gibi. Ve hatunların pamuk 
bükecek yerlerine denir.

-veznin [dirhem] دِرْهَمٌ) [el-…irnes] اَلْقِرْنَسُ
de) ٌقُرْنَاس […urnâs] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir.

 Sel (âf’ın fethiyle…) [el-…arânîs] اَلْقَرَانِيسُ
suyunun evâ™iline denir ki hâr u hâşâkı 
yerlerinden koparıp götürmeğe başlamış 
ola.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu…arnas] اَلْبُقَرْنَسُ
vezninde) Çatma tavana denir ki merdiven 
hey™etinde olur, ahşâb hânelerin tavanları 
bu resmedir; yukâlu: ْقَد كَانَ  إِذَا  مُقَرْنَسٌ   سَقْفٌ 
لَّمِ السُّ هَيْئَةِ  عَلَى  مُقَرْنَسٌ Şârih عُمِلَ  -nüsha سَيْفٌ 
larını tahti™e eylemiştir. Ve ٌسَيْف nüshasına 
göre kırk merdiven ta¡bîr olunan kılıç olur 
ki ağzı kademe kademe olur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…arneset] اَلْقَرْنَسَةُ
ninde) Şikârî doğanı ibtidâ elde şikâre 
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iliği bi’l-cümle sıyırıp silkip yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْعَظْم عَلَى  مَا   قَسْقَسَ 
وَامْتَخَخَهُ لَحْمَهُ  أكََلَ  -Ve değneği oynat إِذَا 
mak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ  Ve köpeği kûs kûs diye قَسْقَسَ الرَّ
çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَسْقَس 
قُوسْ قُوسْ  فَقَالَ  بِهِ  صَاحَ  إِذَا   Lisânımızda الْكَلْبَ 
bu oş oş olacaktır. Ve bir nesneyi ırgala-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  قَسْقَسَ 
كَهُ  Ve dûr u dırâz ta¡ab ve mihnet çekip حَرَّ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  قَسْقَسَ الرَّ
يْرَ إِذَا دَأبََ السَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…asûs] اَلْقَسُلسُ
Dâ™imâ yalnızca otlar olan nâkaya denir; 
yukâlu: وَحْدَهَا تَرْعَى  كَانَتْ  إِذَا  قَسُوسٌ   Ve نَاقَةٌ 
huysuzluk eden, ¡alâ-kavlin sütü çekilme-
ğe başlamış olan nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
قَسُوسٌ إِذَا ضَجِرَتْ وَسَاءَ خُلُقُهَا أوَْ تَوَلَّى لَبَنهَُا

 İbn Sâ¡ide (âf’ın zammıyla…) [uss¢] قُسض
el-İyâdî’dir ki belîg ve hakîm idi. Ve 
fîhi’l-hadîsu: ِا إِنِّي لَأرَْجُو يَوْمَ الْقِيَامَة  »يَرْحَمُ اللهُ قُسًّ
ةً وَحْدَهُ« أنَْ يبُْعَثَ أمَُّ
 Kûfe kurbünde [ussu’n-Nâ†if¢] قُسُّ النَّاطِفِ
bir mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [useys¢] قُسَيْسٌ
Bir mevzi¡dir. Ve ¡Abdullâh b. Yâkût nâm 
muhaddisin ceddi ismidir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [asâs¢] قَسَاسٌ
İbn Ebî Şimr b. Ma¡dîkereb ismidir ki 
şu¡arâdandır.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [usâs¢] قُسَاسٌ
de)  Ermîniyye’de bir demir ma¡denidir, 
süyûf-i ¢usâsiyye ona mensûbdur. Ve 
Benû Numeyr diyârında bir dağın ismidir.

-vez [as√âs√] حَسْحَاسٌ) [el-…as…âs] اَلْقَسْقَاسُ
ninde) Ayağı çabuk insân ve hayvâna de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَفَرَسٌ قَسْقَاسٌ أيَْ سَرِيع Ve uz 

siyye ondan çıkar. Ve ba¡zen …âf’ı meksûr 
ederler. ¡Alâ-kavlin aslı ٌيَّة  idi [azziyet…] قَزِّ
ki ٌّقَز […azz]a ya¡nî harîre mensûb idi; zâ’yı 
sîn’e ibdâl eylediler. Ve 

.Hindistân’da bir sâhil adıdır [ass¢] قَسض
الْقَسِّ  Dimaş…’ta bir [Deyru’l-¢ass] دَيْرُ 

mevzi¡ adıdır. Ve 

يض
قَسِّ  sîn’in) [dirhemun …assiyy] دِرْهَمٌ 

teşdîdi ve tahfîfiyle) Züyûf demektir; 
yukâlu: ٌيٌّ أيَْ رَدِيء

 Ve دِرْهَمٌ قَسِّ

 Bir kimseyi bed söz ile rencîde [ass…] قَسض
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهُمْ إِذَا أذََاهُم  قَسَّ
-Ve kemikte olan eti ve iliği bi’l بِكَلامٍَ قَبِيحٍ
cümle sıyırıp ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَامْتَخَخَه لَحْمَهُ  أكََلَ  إِذَا  الْعَظْمِ  عَلَى  مَا   قَسَّ 
Ve nâka yalnızca otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تِ النَّاقَةُ إِذَا رَعَتْ وَحْدَهَا قَسَّ
ve (âf’ın zammıyla…) [el-…usûset] اَلْقُسُلسَةُ

يسَةُ -Mas (âf’ın kesriyle…) [el-…issîset] اَلْقِسِّ
darlardır, Na§ârâdan biri keşîş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًيسَة  قَسَّ فُلانٌَ قُسُوسَةً وَقِسِّ
ا إِذَا صَارَ قَسًّ
يسُ -veznin [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-…issîs] اَلْقِسِّ
de) ٌّقِس […iss] gibi Na§ârâ tâ™ifesini ¡ilm 
ve dîn cihetinde re™îslerine denir ki keşîş 
ta¡bîr olunur. Cem¡i َيسُون  ve [issîsûn…] قِسِّ
 [mehâlibet] مَهَالِبَةٌ ,gelir [asâviset…] قَسَاوِسَةٌ
gibi; aslı ٌقَسَاسِسَة […asâsiset] olup sîn’lerin 
kesretinden nâşî sîn-i sâniye vâv’a ibdâl 
olundu.

 Bu dahi deveyi güzel [et-ta…sîs] اَلتَّقْسِيسُ
otarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِل الِْ سَ   قَسَّ
إِذَا أحَْسَنَ رَعْيَهُ
ةُ  Küçük (âf’ın fethiyle…) [el-…asset] اَلْقَسَّ
köye denir, karye-i sagîre ma¡nâsına.

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…as…aset] اَلْقَسْقَسَةُ
vezninde) Bu dahi kemikte olan eti ve 
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¡inde’l-ba¡z lafz-ı mezbûr Rûmiyyeden 
mu¡arrebdir. Ve evvelki kavllere göre ne 
gûne mîzân olursa olsun ya¡nî gerek kü-
çük ve gerek büyük olsun ve gerek altın 
ve gümüş terazisi ve gerek kabbân olsun; 
yukâlu: َوَهُو بِقُسْطَاسِهِ  وَيَزِنُ  بِمِقْيَاسِهِ  يَقِيسُ   فُلانٌَ 
-Kâle’ş الْمِيزَانُ أوَْ أقَْوَمُ الْمَوَازِينِ أوَْ هُوَ مِيزَانُ الْعَدْلِ
şârih ve fî Mufredâti’r-Râπib ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِالْمُسْتَقِيم بِالْقِسْطَاسِ   ﴿وَزِنوُا 
رُ بِالْمِيزَانِ عَنْهَا رُ بِهِ عَنِ الْعَدَالَةِ كَمَا يعَُبَّ اَلْمِيزَانِ وَيعَُبَّ

]ق س ط ن س]
 âf’ın zammıyla…) [el-…us†anâs] اَلْقُسْطَنَاسُ
ve †â’nın fethiyle) ¡Attârların tîb ezecek 
somaki taşlarına denir. Ve bir şecer adıdır 
ve bunun aslı ٌقُسْطَنَس […us†anes] olup medd 
ve işbâ¡ olundu.

]ق ص ط س]
-âf’ın zammı ve kes…) [el-…u§†âs] اَلْقُصْطَاسُ
riyle) ٌقُسْطَاس […u§†âs] lafzında lügattir.

]ق ط ر ب س]
 âf’ın fethi ve…) [el-…a†rebûs] اَلْقَطْرَبُلسُ
kalîlen kesriyle) Sokması şedîd olan ¡ak-
rebe denir. Ve çabuk, ¡alâ-kavlin yavuz ve 
şedîd nâkaya denir.

]ق ط ر س]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-…an†arîs] اَلْقَنْطَرِيسُ
vezninde) İri ve yavuz fâreye ve nâkaya 
denir.

]ق ع س]
 Göğüs taşra (fethateynle) [el-…a¡as] اَلْقَطَسُ
çıkıp arka içeri girmek vechiyle kambur 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَعِسَ 
ابِعِ ضِدُّ حَدِبَ قَعَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…¡as] اَلْقَْطَسُ
ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…a¡is] اَلْقَطِسُ

ve hâzık kılavuza denir; yukâlu: ٌهُوَ قَسْقَاس 
هَادٍ دَلِيلٌ  -Ve şedîd soğuğa ve şedîd aç أيَْ 
lığa denir; yukâlu: ٌشَدِيد أيَْ  قَسْقَاسٌ  وَجُوعٌ   بَرْدٌ 
Mü™ellif yine müsâmaha ile tefsîr eylemiş-
tir. Ve iyi ve muhkem kuyu ipine denir. Ve 
kesmez künd kılıca denir. Ve pek muzlim 
geceye denir, ¡alâ-kavlin sa¡bu’s-seyr olan 
müt¡ib geceye denir; yukâlu: َْلَيْلَةٌ قَسْقَاسٌ أي 
يْرُ فِيهَا  Ve kerevize şebîh مُظْلِمٌ أوَْ هِيَ مَا اشْتَدَّ السَّ
bir ot ismidir. Ve arslana denir.

 (vezninde [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [el-…as…as] اَلْقَسْقَسُ
ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…usâ…is] اَلْقُسَاقِسُ
ninle) Bunlar da arslana denir.

-âf’ın fethiy…) [el-…as…âset] اَلْقَسْقَاسَةُ
le) Değneğe denir. ¡Alâ-kavlin ُقَسْقَاسَة 
الْعَصَا ve [as…âsetu’l-¡a§â…] الْعَصَا  قَسْقَسَةُ 
[…as…asetu’l-¡a§â] değneği oynatmaya de-
nir. ٌقَسْقَاسَة […as…âset] ism ve ٌقَسْقَسَة […as…
aset] masdar olur.

 ™Ukalâ¡ (zammeteynle) [el-…usus] اَلْقُسُسُ
ve hûş-mendâna denir; yukâlu: َْهُمْ قُسُسٌ أي 
-Ve davar sürmekte hâzık olan adam عُقَلاءَُ
lara denir; yukâlu: ٌاق قَوْمٌ قُسُسٌ أيَْ سَاقَةٌ حَذَّ
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te…as…us] اَلتَّقَسْقُسُ
vezninde) Sese kulak vurup dinlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه وْتَ إِذَا تَسَمَّ تَقَسْقَسَ الصَّ

]ق س ط س]
سْطَاسُ -âf’ın zam…) [el-…us†âs - el-…is†âs] اَلْقُِ
mı ve kesriyle) Teraziye denir, ¡alâ-kavlin 
sâ™ir mîzânlardan akvem olanına ya¡nî 
keffeteyni besberâber olup pek doğru ola-
nına denir yâhud ٌقُِسْطَاس […us†âs - …is†âs] 
mîzân-ı ¡adl olacaktır ki yevm-i kıyâmette 
kendisiyle vezn-i a¡mâl olunacak terazidir. 
Pes dünyâ terazisine ıtlâkı teşbîh cihetiy-
le olur. ٌقِسْط […ist] lafzından me™hûz olur; 
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dağın adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [u¡âs…] قُطَاسٌ
Koyun ve keçi kısmına mahsûs bir ¡illet 
adıdır, kesret-i eklden hâdis olup ¡âkıbet 
helâk olur, tohme ta¡bîr ettikleridir.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [a¡sân¢] قَطْسَانُ
Bir mevzi¡dir.

سُ ٌَ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-…av¡as] اَلْقَلْ
de) Mutlakan boynu yoğun ve sırtı şedîd 
ve muhkem olan hayvâna denir.

 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡s] اَلْقَطْسُ
sükûnuyla) Müntin ve bed-bûy toprağa 
denir.

 [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¢u¡sûs] اَلْقُطْسُلسُ
vezninde) Bir çirkîn ve taslak ¡avretin 
lakabıdır.

 (musaggar bünyesiyle) [u¡aysîs¢] قُطَيْسِيسُ
Bir recül ismidir.

قْطَاسُ  Pek (hemzenin kesriyle) [el-i…¡âs] اَلِْ
zengîn ve mâl-dâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ غَنِيًّا مُكْثِرًا أقَْعَسَ الرَّ
سُ ٌُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…â¡us] اَلتَّقَا
ninde) İrkilip gerilenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر تَأخََّ إِذَا  عَنْهُ   Ve at yedeğe تَقَاعَسَ 
gelmeyip geri çekinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَقَاعَسَ الْفَرَسُ إِذَا لَمْ يَنْقَدْ لِقَائِدِه
قْطِنْسَاسُ  Bir semte giderken [el-i…¡insâs] اَلِْ
gerilenip enseye dönmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍرَ وَرَجَعَ إِلَى خَلْف جُلُ إِذَا تَأخََّ إِقْعَنْسَسَ الرَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mu…¡ansis] اَلْبُقْطَنْسِسُ
yesiyle) Şedîd olan insân ve hayvâna de-
nir. Musaggarında ٌمُقَيْعِس [mu…ay¡is] yâhûd 
 denir yâ™ ziyâdesiyle [mu…ay¡îs] مُقَيْعِيسٌ
yâhûd ٌقُعَيْس […u¡ays] denir, mîm’in ve 
sîn’in birini hazfle. Cem¡i ُمَقَاعِس [me…â¡is] 
ve ُمَقَاعِيس [me…â¡îs] gelir.

سٌ ٌِ -vez [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [Mu…â¡is] مُقَا

Vasflardır, göğsü taşra çıkıp arkası içeri 
girmiş kambura denir. Ve 

-Şol ata ıtlâk olunur ki sırtı çö [a…¡as] أقَْطَسُ
kük olup sağrısı ve yancıkları kalkık ola; 
yukâlu: ُالْمُرْتَفِع هْوَةِ  الصَّ الْمُطْمَئِنُّ  أيَِ  أقَْعَسُ   فَرَسٌ 
 Ve şol deveye ıtlâk olunur ki başı ve الْقَطَاةِ
boynu arka tarafından sırtına doğru mâ™il 
ola; yukâlu: ُوَعُنقُُه رَأْسُهُ  الْمَائِلُ  أيَِ  أقَْعَسُ   بَعِيرٌ 
 lafzı نَحْو Şârih der ki nüshalardan نَحْوَ ظَهْرِهِ
sâkıt olmuştur, sahîhi ِنَحْوَ ظَهْرِه olmaktır ki 
ak¡as şeklinde olur. Ve 

 ,Pek uzun geceye ıtlâk olunur [a…¡as] أقَْطَسُ
gûyâ ki kamburlanıp yerinden kımıldamaz 
olur; yukâlu: ُلَيْلٌ أقَْعَسُ أيَْ طَوِيلٌ يَعْنِي كَأنََّهُ لاَ يَبْرَح 
Ve diyâr-ı Rebî¡a’da bir dağın ismidir, ذُو 
 ile mükennâdır. Ve [u’l-Hi∂âb±] الْهِضَابِ
¡uluvv-i şân ve menâ¡at ve mekânet sâhibi 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي أقَْعَسُ   رَجُلٌ 
 Ve sâbit ve pâyidâr ve mütemekkin مَنِيعٌ
¡izz ve şâna ıtlâk olunur; yukâlu: ُأقَْعَس  عِزٌّ 
ثَابِتٌ  Ve Yemâme’de bir hurmâlığın ve أيَْ 
bir arzın ismidir.

 (tesniye bünyesiyle) [el-a…¡asân] اَلْقَْطَسَانِ
∞am∂am nâm kimsenin A…¡as ve Hubeyre 
nâm oğullarına ıtlâk olunur. Ve 

 ve [A…¡as] أقَْطَسُ

سُ ٌِ  amre b. ∞amre’nin iki∞ [Me…â¡is] مَقَا
oğullarıdır.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…a¡sâ] اَلْقَطْسَاءُ
-ın mü¡ennesidir. Ve şol karın[a…¡as] أقَْعَسُ
caya vasf olur ki göğsünü ve kuyruğunu 
kaldırarak gider ola; yukâlu: إِذَا قَعْسَاءُ   نَمْلَةٌ 
وَذَنَبَهَا صَدْرَهَا  رَافِعَةً   Ve Mu¡â≠ en-Nehdî كَانَتْ 
nâm kimsenin feresi ismidir.

-veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [el-…a¡ves] اَلْقَطْلَسُ
de) Pek pîr ve sâl-horde adama denir.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [i¡âs¢] قِطَاسٌ
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de) Mi¡deye denir. Ve karına denir, ٌبَطْن 
[ba†n] ma¡nâsına. Ve kötü ve fürû-mâye 
olan ¡avrete denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ قَفْسَاءُ أيَْ لَئِيمَة 
رَدِيئَةٌ
 Bu (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [afâsi…] قَفَاسِ
dahi le™îme ve redî™e olan ¡avrete denir.

 Kirmân (âf’ın zammıyla…) [el-¢ufs] اَلْقُفْسُ
memleketinde mütemekkin bir sınf Ekrâd 
tâ™ifesine ıtlâk olunur.

سُ لٌ) [et-te…affus] اَلتَّقَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sıçramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َس  تَقَفَّ
الظَّبْيُ إِذَا وَثَبَ
 İki kimse birbirinin [et-te…âfus] اَلتَّقَافُسُ
saçından kaçıp tutmak için birbirinin üze-
rine sıçraşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هُمَا 
كُلُّ يَأْخُذَ  حَتَّى  يَعْنِي  يَتَوَاثَبَانِ  أيَْ  بِشُعُورِهِمَا   يَتَقَافَسَانِ 

وَاحِدٍ مِنْهُمَا بِشَعْرِ صَاحِبِهِ

]ق ق س]
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu…av…is] اَلْبُقَلْقِسُ
siyle) Bir nev¡ kuş ismidir ki boğazında 
güvercin gibi beyâza mâ™il karamtık tav-
kı olur. Ve ¢ıb† zümresinden Cureyc b. 
Mînâ nâm kimsenin lakabıdır ki zamân-ı 
sa¡âdette Mı§ır ve İskenderiyye’nin sâhibi 
ya¡nî meliki idi ve onu sahâbeden ¡add 
eylediler. Ve selefte mutlakan Mı§ır ve 
İskenderiyye meliklerine lakab-ı hâss idi. 
Ve Hind pâdişâhlarına da lakab olduğu 
İbn ¡Abbâd’dan menkûldür, lâkin galat ol-
mak gerektir. Ve ¢â…îs b. ~a¡§a¡a b. Ebi’l-
»arîf muhaddistir. Şârih der ki zikr olan 
Mu…av…is şeref-i likâ ile müşerref olma-
dığından başka mülküne dınnetle Na§rânî 
olarak fevti müttefaktır.

]ق ل ح س]
 â-yı mühmele ile√) [el-…il√âs] اَلْقِلْحَاسُ
 vezninde) Çirkîn ve taslak [ir†âs…] قِرْطَاسٌ

ninde) Temîm kabîlesinden bir cemâ¡atin 
pederidir; kavmi beyninde vâki¡ bir yemîn 
husûsundan te¡ehhür eylediği için telkîb 
eylediler.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…a¡vus] اَلتَّقَطْلُسُ
ninde) Pek pîr-i fânî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَبِر إِذَا  يْخُ  الشَّ  Ve hâne harâb تَقَعْوَسَ 
olup yıkılmağa yüz tutmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki bel vermek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َم تَقَعْوَسَ الْبَيْتُ إِذَا تَهَدَّ

]ق ف س]
 âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…afs] اَلْقَفْسُ
sükûnuyla) ve

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [el-…ufûs] اَلْقُفُلسُ
de) Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَفَس 
مَاتَ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَقُفُوسًا  قَفْسًا  جُلُ   Ve الرَّ
âhûnun ellerini ve ayaklarını bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَدَيْه رَبَطَ  إِذَا  الظَّبْيَ   فَقَسَ 
 Ve bir kimsenin saçından kavrayıp وَرِجْلَيْهِ
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   قَفَسَ 
بِشَعْرِهِ -Ve bir nesneyi bir kimse ye أخََذَ 
dinden gazabla çekip alır vechile almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ إِذَا أخََذَهُ أخَْذ  قَفَسَ الشَّ
انْتِزَاعٍ وَغَضَبٍ
-Bir ada (fethateynle) [el-…afes] اَلْقَفَسُ
mın burnunun yumuşağı büyük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَفَسًا  جُلُ  الرَّ  قَفِسَ 
ابِعِ إِذَا عَظمَُتْ رَوْثَةُ أنَْفِهِ الْبَابِ الرَّ
 [mu…rif] مُقْرِفٌ [el-a…fes] اَلْقَْفَسُ
ma¡nâsınadır ki pederi kul cinsi olup 
vâlidesi ahrârdan olan kimseye denir. Ve 
feres cinsinde ٌمُقْرِف [mu…rif] anası ¡Ara-
biyye olup babası boz at olandır; yukâlu: 
 Ve mutlakan uzun رَجُلٌ وَفَرَسٌ أقَْفَسُ أيَْ مُقْرِفٌ
olup kemân gibi münhanî ve hamîde olan 
şey™e denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…afsâ] اَلْقَفْسَاءُ
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çok nebîz içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
النَّبِيذِ شُرْبَ  أكَْثَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve mi¡de bula قَلَسَ 
nıp gönül dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve kâse lebâleb dolduğu قَلَسَتْ نَفْسُهُ إِذَا غَثَتْ
için şarâbı taşra püskürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًَإِمْتَلاء قَذَفَهُ  إِذَا  رَابِ  بِالشَّ الْكَأْسُ   ve قَلَسَ 
yukâlu: ًَقَلَسَ الْبَحْرُ بِالْمَاءِ إِذَا قَذَفَهُ إِمْتِلاء ve minhu 
yukâlu: ٌار بَحْرٌ قَلاَّسٌ أيَْ زَخَّ
 Bir (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [âlis¢] قَالِسٌ
mevzi¡ adıdır ki Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-
selâm hazretleri onu ¡U≠re kabîlesinden 
Benu’l-E√abb cemâ¡atine ber-vech-i 
mukâta¡a tevcîh buyurdular.

 Rey (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [alûs¢] قَلُلسُ
şehri kurbünde bir karyedir.

 âf’ın zammı ve lâm-ı…) [ulleys¢] قُلَّيْسٌ
müşeddedenin fethiyle ٌيْط -vez [†ubbey…] قُبَّ
ninde) Yemen’de ~an¡â şehrinde bir kili-
se adıdır. Bu kiliseyi Ebrehe nâm Yemen 
vâlîsi, Ka¡be’ye nazîr olmak zu¡müyle binâ 
ve halkı hacc için ona sarf kasdında olup o 
esnâda ¡Arabdan bir kimse bir gece nihânî 
gelip kiliseyi tagavvut eyledi. Sabâhtan 
keyfiyyet Ebrehe’ye mün¡akis oldukta 
fîl-i mahmûdu istishâb ile Ka¡be’yi hedm 
kasdına ¡azîmet edip Mekke’ye karîb 
yerde ¡asker-i ebâbîl ile nümûne-i ¡asf-i 
me™kûl oldular.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…alîs] اَلْقَلِيسُ
Bahîl ve nâkese denir; yukâlu: ٌقَلِيس  رَجُلٌ 
أيَْ بَخِيلٌ
-hem) [el-en…aleys - el-en…alîs] اَلْنَْقَلَيْسُ
zenin ve lâm’ın fetha ve kesreleriyle) Bir 
nev¡ balık adıdır ki yılan şeklinde olur; 
müfredât-ı sâ™irede bunu yılan balığı ile 
beyân eylemişlerdir.

ve [el-…alensuvet - el-…ulensivet] اَلْقَلَنْسُلَةُ

 [el-…alensuyet - el-…ulensiyet] اَلْقَلَنْسُيَةُ

ve bed-endâm kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
قِلْحَاسٌ أيَْ سَمِجٌ قَبِيحٌ

]ق ل د س]
 hemzenin zammı ve) [Û…lîdis] أوُقْلِيدِسُ
ziyâde-i vâv ile) ¡İlm-i ma¡rûfta ya¡nî 
hey™et ve hendese ve hisâb fenninde ibtidâ 
kitâb vaz¡ ve tasnîf eden kimsenin ismidir. 
İbn ¡Abbâd o kitâbın ismidir demekle galat 
eyledi. Mütercim der ki Burhân-ı ¢â†ı¡da 
mersûm olduğu üzere أقُْلِيدَس [U…lîdes] 
lafz-ı Yûnânîdir, miftâh ma¡nâsına olan 
 دَسْ ile hendese ma¡nâsına olan [u…lî] أقُْلِي
[des] lafzından mürekkebdir. Erkâm-ı 
riyâziyyede vaz¡ olunan kitâba tesmiye 
olunmuştur; musannifin ismi olmak dahi 
menkûldür.

]ق ل س]
 âf’ın fethi ve lâm’ın…) [el-…als] اَلْقَلْسُ
sükûnuyla) Geminin halat ta¡bîr olunan 
yoğun ipine denir ki lîften yâhûd hurmâ 
kabuğundan ve sâ™ir nesnelerden bükerler; 
cem¡i ٌقُلُوس […alûs] gelir, yukâlu: َفِينَة وا السَّ  جَرُّ
فِينَ بِالْقُلُوسُ وَهُوَ حَبْلٌ ضَخْمٌ مِنْ لِيفٍ أوَْ  بِالْقَلْسِ وَالسَّ
-Mü™ellif yine müsâmaha ey خُوصٍ أوَْ غَيْرِهِمَا
lemiştir. Ve 

-Boğazdan ağız dolusu ve on [als…] قَلْسٌ
dan azca çıkan nesneye denir. Ve bu ٌقَيْء 
[…ay™] değildir. Eğer ¡avdet ederse ona 
kay™ ıtlâk olunur. Kâle’ş-şârih kâle fi’n-
Nihâye ve fi’l-hadîsi: »ْأ  »مَنْ قَاءَ أوَْ قَلَسَ فَلْيَتَوَضَّ
الْجَوْفِ مِنَ  خَرَجَ  مَا  كُونِ  بِالسُّ وَقِيلَ  بِالتَّحْرِيكِ   الْقَلَسُ 
 Ve مِلْءَ الْفَمِ أوَْ دُونَهُ وَلَيْسَ بِقَيْءٍ فَإِنْ عَادَ فَهُوَ الْقَيْءُ

 Tarab ve tegannî ederek raks [als…] قَلْسٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  قَلَسَ 
 Ve latîf ve قَلْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَقَصَ فِي غِنَاءٍ
nâzük nagamât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دًا جَيِّ غِنَاءً  غَنَّى  إِذَا  الْمُطْرِبُ   Ve قَلَس 
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huzûrunda ellerini sînesine vaz¡ edip 
ona tevâzu¡ ve huzû¡ ve ta¡zîm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَضَع إِذَا  يُّ 

مِّ الذِّ لَهُ   قَلَّسَ 
يَدَيْهِ عَلَى صَدْرِهِ وَخَضَعَ لَهُ

]ق ل ق س]
 Bir (âf’ın zammıyla…) [el-…ul…âs] اَلْقُلْقَاسُ
nev¡ nebât köküdür ki tabh ve ekl olunur; 
cimâ¡ı mukavvî ve idmânı sevdâyı müvel-
liddir. Bu nebât Mı§ır ve Şâm’da çoktur, 
pancar gibi onun da ta¡âmını yaparlar.

]ق ل م س]
سُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-…alemmes] اَلْقَلَبَّ
vezninde) Suyu pek firâvân ve taşkın olan 
kuyuya ve nehr ve bahre denir; yukâlu: 
سٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْمَاءِ  Ve hayr ve fazl بَحْرٌ وَرَكِيَّةٌ قَلَمَّ
ve ¡atâsı kesîr adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
الْمِعْطَاءُ رُ  الْخَيِّ أيَِ  سٌ  قَلَمَّ  Ve ¡azîmü’ş-şân رَجُلٌ 
seyyid ve müte¡ayyen adama ıtlâk olu-
nur. Ve be-gâyet zîrek rüşd ve dehâ sâhibi 
dûr-endîş ve ba¡îdü’l-gavr adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: وَكَذَا عَظِيمٌ  دٌ  سَيِّ أيَْ  سٌ  قَلَمَّ  هُوَ 
 Ve Kinâne kabîlesinden دَاهِيَةٌ مُنْكَرٌ بَعِيدُ الْغَوْرِ
bir recül-i câhilî adıdır ki şühûrda nesî™e 
i¡tibâr edenlerin biridir, hattâ mevsim-i 
haccda Cemretü’l-¡A…abe ¡indinde durup 
أعَُابُ وَلاَ  مَوْضِعَهَا  وَوَاضِعُهَا  هُورِ  الشُّ نَاسِئُ  إِنِّي   ألَلَّهُمِّ 
مْتُ فَرَيْنِ وَحَرَّ  وَلاَ أجَُابُ ألَلَّهُمَّ إِنِّي قَدْ أحَْلَلْتُ أحََدَ الصَّ
الِله اسْمِ  عَلَى  اِنْفِرُوا  جَبَيْنِ  الرَّ فِي  وَكَذَلِكَ  رَ  الْمُؤَخَّ  صَفَرَ 
diyerek nâsa nidâ ederler idi. صَفَرَيْن [§afe-
reyn]den murâd muharrem ve saferdir. 
Ve ِرَجَبَيْن [recebeyn] receb ve şa¡bândır. 
Ba¡dehu Hazret-i Rabb-i müte¡âl nesî-i 
mezkûru ibtâl eyledi, niteki ٌإِنَّمَا النَّسِيءُ زِيَادَة﴿ 
.âyet-i kerîmesi onu nâtıktır فِي الْكُفْرِ﴾

]ق ل ه ب س]
 [şemerdel] شَمَرْدَلٌ) [el-…alehbes] اَلْقَلَهْبَسُ
vezninde) Yaban eşeğinin kocasına denir; 

(…âf’ları meftûh edersen, sîn’leri mazmûm 
ve …âf’ları mazmûm edersen sîn’leri 
meksûr edersin) Baş kisvetine denir, ne 
gûne olursa olsun. Cem¡i ُقَلانَِس […alânis] 
ve ُقَلانَِيس […alânîs] gelir ve ٌقَلَنْس […alens] 
gelir fethateynle. Ve bunun aslı ٌقَلَنْسُو idi, 
kelâm-ı ¡Arabda âhiri harf-i ¡illet olup 
mâ-kabli mazmûm kelime olmadığına 
mebnî vâv hazf olunup ve âhirine mâ-
kabli meksûr yâ™ ilhâk olundu. Pes ismin 
âhiri yâ™ olup mâ-kabli meskûr olmakla 
 kelimesinin i¡lâli gibi i¡lâl olundu. Ve قَاضٍ
cem¡inde ُّقَلاسَِي […alâsiyy] dahi denir yâ™ 
ta¡vîziyle ve ٍَقَلاس […alâs]] denir hazfle. Ve 
musaggarında ٌقُلَيْنِسَة […uleyniset] denir ve 
 قُلَيْسِيَةٌ denir, işbâ¡la ve [uleynîset…] قُلَيْنِيسَةٌ
[…uleysiyet] denir nûn’un hazfi ve yâ-yı 
sâniyenin tahfîfiyle.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…alseyet] اَلْقَلْسَيَةُ
ninde) ve

 Başa kisvet (nûn’la) [el-…alneset] اَلْقَلْنَسَةُ
giydirmek ma¡nâsına

ve [et-te…alsî] اَلتَّقَلْسِي

 ;Mutâvi¡leridir [et-te…alnus] اَلتَّقَلْنسُُ
tekûlu: َْأي وَتَقَلْنَسَ  فَتَقَلْسَى  وَقَلْنَسْتُهُ  فُلانًَا   قَلْسَيْتُ 
ألَْبَسْتُهُ الْقَلَنْسُوَةَ فَلَبِسَ
 fethateynle ve sîn’in) [alensuvet¢] قَلَنْسُلَةُ
zammıyla) Files†în eyâletinde bir hısn 
adıdır.

-Vâlîler şehre geldikle [et-ta…lîs] اَلتَّقْلِيسُ
rinde def çalıp âheng ve nagamâtla şen-
likler ederek ve kılıç ve harbeler ile oy-
nayarak istikbâl eylemek ma¡nâsınadır. 
Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu ¡Ömer 
radıyallâhu ¡anhu: َلَقِيَهُ الْمُقَلِّسُون امَ  ا قَدِمَ الشَّ  »لَمَّ
عِنْدَ الْوُلاةََ  يَسْتَقْبِلُونَ  الَّذِينَ  وَهُمُ  يْحَانِ«  وَالرَّ يُوفِ   بِالسُّ
فِّ وَالْغِنَاءِ وَأصَْنَافِ اللَّهْوِ  Ve قُدُومِهِمْ بِضَرْبِ الدُّ

 Bir kimse bir zî-şân adam [ta…lîs] تَقْلِيسٌ
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de) Şerîf ve zî-şân adama denir; yukâlu: َهُو 
سٌ أيَْ شَرِيفٌ قُمَّ
 (âf’ın fethiyle…) [el-…amâmiset] اَلْقَبَامِسَةُ
 in[…bi†rî] بِطْرِيقٌ a denir ki[be†âri…at] بَطَارِقَةٌ
cem¡idir, Na§ârâ patriki olacaktır.

 Âfât ve devâhî [el-…avâmis] اَلْقَلَامِسُ
ma¡nâsınadır ki insânı mihnete daldırır; 
yukâlu: وَاهِي وَقَعُوا فِي الْقَوَامِسِ أيَِ الدَّ
 âf’ın zammı ve mîm’in…) [ûmes¢] قُلمَسُ
fethiyle) »orâsân ile bilâd-ı cebel bey-
ninde bir büyük kazâsının ismidir. Ve 
Endelus’te bir iklîm adıdır.

 I§fahân (hâ’yla) [ûmeset¢] قُلمَسَةُ
kazâsında bir karyedir.

 Hemedân kazâsında bir [ûmesân¢] قُلمَسَانُ
karyedir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âmeset] اَلْبُقَامَسَةُ
vezninde) Suya dalışmakta mücâdele ve 
mu¡âraza edişmek ma¡nâsınadır ki bâb-ı 
mugâlebe olacaktır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   قَامَسَ 
بِالْقَمْسِ  Bu ma¡nâdandır ki kendiden فَاخَرَهُ 
a¡lem ile bir kimse münâzara ve mübâhase 
eyledikte حُوتًا يقَُامِسُ  هُوَ ,derler هُوَ  مَنْ   ينَُاظِرُ 
.ma¡nâsına أعَْلَمُ مِنْهُ

نْقِبَاسُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…imâs] اَلِْ
vezninde) Kevkeb batmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْقَمَسَ النَّجْمُ إِذَا غَاب
 Deryâya, ¡alâ-kavlin [el-…âmûs] اَلْقَامُلسُ
pek derin yerine denir ki engin ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُغَرَقَ فِي الْقَامُوسِ أيَِ الْبَحْرِ أوَْ هُوَ أبَْعَد 
مَوْضِعٍ فِيهِ غَوْرًا

]ق ن ب س]
 (vezninde [anber…] قَنْبَرٌ) [anbes¢] قَنْبَسٌ
A¡lâm-ı nisvândandır.

]ق ن د س]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…andeset] اَلْقَنْدَسَةُ

 mü™ennesidir. Ve [alehbeset…] قَلَهْبَسَةٌ

-İnsân zekerinin haşefe [alehbeset…] قَلَهْبَسَةٌ
sine denir. Ve değirmi olan baş tepesine 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَة هَامَةٌ قَلَهْبَسَةٌ أيَْ مُدَوَّ

]ق ل ه م س]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-…alehmes] اَلْقَلَهْبَسُ
vezninde) A¡zâsı kirpi gibi top ve dirnekli 
bodura denir.

]ق م س]
 (vezninde [lems] لَمْسٌ) [el-…ams] اَلْقَبْسُ
Suya dalmak ma¡nâsınadır. Ve daldırmak 
manâsına lâzım ve müte¡addî olur; yukâlu: 
لِ إِذَا غَاصَ جُلُ فِي الْمَاءِ قَمْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  قَمَسَ الرَّ
ve yukâlu: ُغَمَسَه إِذَا  الْمَاءِ  فِي   Ve bâb-ı قَمَسَهُ 
mugâlebede isti¡mâl olunur; tekûlu: ُقَامَسْتُه 
-Ve çocuk vâlidesi kar فَقَمَسْتُهُ أيَْ غَلَبْتُهُ بِالْغَوْصِ
nında oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَمَس 
الْوَلَدُ فِي الْبَطْنِ إِذَا اضْطَرَبَ
قْبَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…mâs] اَلِْ
Suya daldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقَْمَسَهُ فِي الْمَاءِ إِذَا غَمَسَهُ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…imâs] اَلْقِبَاسُ
İsmdir, suya dalmağa denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…amûs] اَلْقَبُلسُ
Şol kuyuya denir ki suyu pek çok olmakla 
kova onda örtülüp bürünür ola; yukâlu: ٌبِئْر 
نَةُ بَيِّ مَائِهَا  كَثْرَةِ  مِنْ  لاءَُ  الدِّ فِيهَا  تَغِيبُ  كَانَتْ  إِذَا   قَمُوسٌ 
الْقِمَاسِ
يسُ ينٌ) [el-…immîs] اَلْقِبِّ -veznin [sikkîn] سِكِّ
de) Denize denir. Cem¡i ُقَمَامِيس […amâmîs] 
gelir.

-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-…avmes] اَلْقَلْمَسُ
de) Beye denir; yukâlu: ُهُوَ قَوْمَسُ قَوْمِهِ أيَْ أمَِيرُه 
Ve denizin engin yerine denir; yukâlu: 
غَرَقَ فِي قَوْمَسِ الْبَحْرِ أيَْ مُعْظَمِهِ
سُ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [el-…ummes] اَلْقُبَّ
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-veznin [aydar√] حَيْدَرٌ) [el-…aynes] اَلْقَيْنَسُ
de) Öküze denir, ٌثَوْر [&evr] ma¡nâsına.

 vezninde [âni§at…] قَانِصَةٌ [el-…âniset] اَلْقَانِسَةُ
ve mürâdifidir ki kuşun kursağına denir.

قْنَاسُ -hemzenin kesriy) [el-i…nâs] اَلِْ
le) Bir fürû-mâye kimse bir asl-ı şerîfe 
intisâb ya¡nî asîl-zâdelik iddi¡â eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَى إِلَى جُلُ إِذَا ادَّ  أقَْنَسَ الرَّ
قَنْسٍ شَرِيفٍ وَهُوَ خَسِيسٌ

]ق ن ط ر س]
 »ق،ط،ر،س« [el-…an†arîs] اَلْقَنْطَرِيسُ
mâddesinde zikr olundu.

]ق ن ع س]
 (âf’ın kesriyle…) [el-…in¡âs] اَلْقِنْطَاسُ
¡Azîmü’l-heykel deveye denir; yukâlu: ٌبَعِير 
عَظِيمٌ أيَْ   Ve ebiyyü’n-nefs şedîd ve قِنْعَاسٌ 
menî¡ adama denir; cem¡i ُقَنَاعِيس […anâ¡îs] 
gelir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قِنْعَاسٌ أيَْ شَدِيدٌ مَنِيع
سُ ٌِ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…unâ¡is] اَلْقُنَا
de) ¡Azîmü’l-hilkat adama denir. Cem¡i 
 جُوَالِقٌ ,gelir …âf’ın fethiyle [anâ¡îs…] قَنَاعِيسُ
[cuvâli…] ve ُجَوَالِق [cevâli…] gibi.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…an¡aset] اَلْقَنْطَسَةُ
ninde) Boyun kambur boynu gibi kısa ve 
şedîd ve muhkem olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِةٌ فِي قِصَرِهَا كَالْأحَْدَب فِي عُنقُِهِ قَنْعَسَةٌ أيَْ شِدَّ

]ق و س]
 âf’ın fethi ve vâv’ın…) [el-…avs] اَلْقَلْسُ
sükûnuyla) Ma¡lûmdur ki yaya denir. 
Mü™ennestir, kalîlen müzekker olur. 
Musaggarında ٌقُوَيْسَة […uveyset] ve ٌقُوَيْس 
[…uveys] denir. Cem¡i ٌّقِسِي […isiyy] gelir 
…âf’ın kesriyle ve ٌّقُسِي […usiyy] gelir …âf’ın 
zammıyla, ikisi de ٌقُوُوس […uvûs] lafzın-
dan maklûbdur ve ٌأقَْوَاس [a…vâs] ve ٌقِيَاس 
[…iyâs] gelir. Ve 

ninde) Ma¡siyetten sonra tevbe ve inâbet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  قَنْدَسَ الرَّ
مَعْصِيَةٍ بَعْدَ  تَابَ   Ve bir tarafa mütehavvil إِذَا 
olmayarak uzun uzadı bir semte doğru yü-
rüyüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَنْدَس 
فِي الْأرَْضِ إِذَا ذَهَبَ عَلَى وَجْهِهِ ضَارِبًا فِيهَا

]ق ن س]
نْسُ  âf’ın fethi ve…) [el-…ans - el-…ins] اَلْقَِ
kesriyle) Asl ve nihâd ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنْسِكَ أيَْ أصَْلِك فُلانٌَ شُعْبَةٌ مِنَ قَِ
-Başın yu (âf’ın kesriyle…) [el-…ins] اَلْقِنْسُ
karısına denir. Cem¡i ٌقُنوُس […unûs] gelir.

-vez [cevher] جَوْهَرٌ) [el-…avnes] اَلْقَلْنَسُ
ninde) Bu dahi başın yukarısına denir; 
yukâlu: ِضَرَبَ قِنْسَهُ وَقَوْنَسَهُ أيَْ أعَْلَى رَأْسِه Ve 

 ve [avnes…] قَلَنْسٌ

-Cenk gü (fethateynle) [avenves…] قَلَنْلَسٌ
nünde başa giyilecek tolganın tepesine de-
nir; yukâlu: يْفِ قَوْنَسَ  بَيْضَتِهِ وَقَوَنْوَسَهَا  ضَرَبَ بِالسَّ
 Ve أيَْ أعَْلاهََا

-At kısmının kulakları ara [avnes…] قلْنَسٌ
sında olan sivri kemiğe denir; yukâlu: 
وْطِ قَوْنَسَ الْفَرَسِ وَهُوَ عَظْمٌ نَاتِيءٌ بَيْنَ أذُُنَيْهِ  ضَرَبَ بِالسَّ
Ve yolun câdde ve vasatına ıtlâk olunur; 
tekûlu: تَهَا خُذْ قَوْنَسَ الطَّرِيقِ أيَْ جَادَّ
 Kay™-i (fethateynle) [el-…anes] اَلْقَنَسُ
kalîl ma¡nâsınadır ki az kusuntuya denir; 
yukâlu: ِغَثَتْ نَفْسُهُ وَجَاءَتْ بِالْقَنَسِ أيَِ الطُّلَعَاء Ve 

 Bir hoş-bû nebât ismidir ki [anes…] قَنَسٌ
Fârisîde râsen denir, Türkîde andız ta¡bîr 
ederler. Cemî¡-i âlâm ve evcâ¡-ı bârideye 
ve mâlîhûlyâ ve veca¡-ı zahr u mefâsıla 
nâfi¡ ve câlî ve müferrih ve müleyyin 
ve kalb ve mi¡deyi mukavvî ve ¡asel ile 
lü¡ûku su¡âl ve ¡usr-i nefsi müzîl ve gayz 
ve halecân-ı hâtırı ve âfât ve hevâmı 
müb¡id ve dâfi¡dir.
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 Dâhiyeye ıtlâk olunur, pek [a…ves] أقْلَسُ
şedîdine ُأجَْنَى أقَْوَس [ecnâ a…ves] ıtlâk eder-
ler; أجَْنَى [ecnâ] pek eğri demektir; yukâlu: 
رَمَاهُ اللهُ بِأجَْنَى أقَْوَسَ أيَْ بِدَاهِيَةٍ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-…uveys] اَلْقُلَيْسُ
 :in musaggarıdır; ve fi’l-meseli[avs…] قَوْسٌ
 »هُوَ مِنْ خَيْرِ قُوَيْسٍ سَهْمًا« أوَْ »صَارَ خَيْرَ قُوَيْسٍ سَهْمًا«
Rivâyet-i ûlâ Lisânu’l-¡Arab’da ve sâniye 
Musta…§â’da mersûmdur; ya¡nî “Filân 
kimse oku hayrlı olan yay kısmındandır” 
yâhûd “Oku hayrlı olan yay kısmından 
oldu.” Mesel-i mezbûr ibtidâ bir kimse-
ye muhâlefet üzere olduktan sonra terk-i 
muhâlefetle rızâ ve hoşnûdluğu cihetine 
¡avdet eden kimse hakkında darb olunur. 
Ve 

 Seleme b. el-◊avşeb nâm [uveys¢] قُلَيْسٌ
kimsenin feresi ismidir.

 assân b. ◊i§n◊ [u’l-¢avseyn±] ذُو الْقَلْسَيْنِ
el-Fezârî nâm kimsenin kılıcı ismidir.

الْقَلْسِ  Ser-gerde-i Temîm [u’l-¢avs±] ذُو 
olan ◊âcib b. Zurâre’nin lakabıdır. Kendi 
kavmiyle bed-du¡â-yı Hazret-i Nebevî’ye 
dûçâr olmalarıyla bir kaht-ı ¡azîme mübtelâ 
olup nâçâr kisrâ-yı ¡Acem olan kimseye 
ilticâ ve şiddet-i merkûme mündefi¡ olun-
ca kadar ¡Acem ülkesinden bir nâhiyede 
temekkün eylemelerini istid¡â eyledikte, 
kisrâ: “Sizler tâ™ife-i a¡râb olup muktezâ-
yı tînetiniz üzere gaddâr ve harîs ve 
tama¡-kâr olduğunuz hasebiyle fesâddan 
hâlî olmayıp nâsın emvâline ta¡arruz ve 
îsâl-i hasâret edersiz!” diye imtinâ¡ eyle-
dikte, ◊âcib “Bir ferdin o makûle fesâda 
mücâseret eylemeyeceğine tekeffül ede-
rim” demekle Nûşirevân ¡ahd-i mezbûrun 
vefâsı zımnında rehn taleb eyledi. ◊âcib, 
müstashabı olan yayını rehn olmak üze-

 ذِرَاعٌ Arşına ve endâzeye denir [avs…] قَلْسٌ
[≠irâ¡] ma¡nâsına, mezrû¡ kendisiyle takdîr 
ve kıyâs olunduğu için; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ِفَكَانَ قَابَ قَوْسَيْنِ أوَْ أدَْنَى﴾ أيَْ قَدْرَ قَوْسَيْن﴿ 
تَيْنِ أوَْ قَدْرَ ذِرَاعَيْنِ  Ve عَرَبِيَّ

 Kavsaranın ve sepetin dibinde [avs…] قَلْسٌ
kalan hurmâ bakiyyesine ıtlâk olunur ki 
cevânibinde kavs şeklinde kalır; yukâlu: مَا 
 Ve فِي الْجُلَّةِ إِلاَّ قَوْسٌ وَهِيَ مَا بَقِيَ مِنَ التَّمْرِ فِي أسَْفَلِهَا
felekte bir burcun ismidir ki ¢avs burcu 
ta¡bîr olunur. Ve 

-Masdar olur, sebk ve takad [avs…] قَلْسٌ
düm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَاسَهُم 
-Ve takdîr ve kıyâs ey يَقُوسُهُمْ قَوْسًا إِذَا سَبَقَهُمْ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ بِغَيْرِه  قَاسَ الشَّ
رَهُ عَلَى مِثَالِهِ كَمَا يقَُالُ قَاسَهُ يَقِيسُهُ قَيْسًا قَوْسًا إِذَا قَدَّ
 Râhib (âf’ın zammıyla…) [el-…ûs] اَلْقُلسُ
savma¡asına denir. Ve avcı gömeltisine 
denir. Ve 

-Kelb kısmını zecr ve âzâr ede [ûs…] قُلسْ
cek savttan hikâyedir, mükerreren kûs kûs 
derler, oş oş yerindedir; çağırınca kus kus 
derler. Ve 

.Bir vâdî ismidir [ûs¢] قُلسٌ

 Pîrlikten (fethateynle) [el-…aves] اَلْقَلَسُ
yâ ¡illetten bel bükülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا انْحَنَى جُلُ قَوَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَوِسَ الرَّ
ظَهْرُهُ
 Ma¡nâ-yı mezkûrden [el-a…ves] اَلْقَْلَسُ
vasftır; yukâlu: ِالظَّهْر الْمُنْحَنِي  أيَِ  أقَْوَسُ   شَيْخٌ 
Ve yüksek kumluğa denir ki sırtı kavs 
şeklinde olur. Ve mihnetli, şiddetli müş-
kil zamâna ıtlâk olunur; tekûlu: صَادَفْنَا دَهْرًا 
-Ve belde-i ba¡îdeye ıtlâk olu أقَْوَسَ أيَْ صَعْبًا
nur. Bunlar şeyh-i herim gibi mümtedd 
oldukları mülâhasıyladır. Ve uzun güne 
ıtlâk olur; yukâlu: ٌيَوْمٌ أقَْوَسُ أيَْ طَوِيل Ve 
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gayrıdır ki o mu¡ceme iledir.

ve [et-ta…vîs] اَلتَّقْلِيسُ

سُ لٌ) [et-te…avvus] اَلتَّقَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yay gibi eğilip iki kat olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقْوِيسًا يْءُ  الشَّ سَ   قَوَّ
سًا إِذَا انْحَنَى سَ تَقَوُّ وَتَقَوَّ
قْتِيَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tiyâs] اَلِْ
de) Bir şey™i şey™-i âhere kıyâs ve tatbîk 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َيْء الشَّ  تَقْتَاسُ 
 يَقْتَاسُ فُلانٌَ بِأبَِيهِ :ve minhu yukâlu بِغَيْرِهِ أيَْ تَقِيسُ
أيَْ يَسْلُكُ سَبِيلَهُ وَيَقْتَدِي به
سُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mute…avvis] اَلْبُتَقَلِّ
yesiyle) Yanında yay taşıyan adama denir. 
Ve kıvrımı yaya şebîh olan kaşa denir.

سٌ [el-muste…vis] اَلْبُسْتَقْلِسُ  مُتَقَوِّ
[mute…avvis] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir; yukâlu: ٌوَمُسْتَقْوِس سٌ  مُتَقَوِّ  حَاجِبٌ 
هٌ بِالْقَوْسِ أيَْ مُشَبَّ
 [∂mu¡âri] مُعَارِضٌ) [el-mu…âvis] اَلْبُقَاوِسُ
vezninde) ve

 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-…ayyâs] اَلْقَيَّاسُ
Meydânda yarış atlarını koşuya salıver-
meğe mü™ekkel olan adama denir ki tertîb 
ve tesviye edip irsâline izn ve işâret eder.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [avsâ¢] قَلْسَى
◊icâz’da Serât bilâdında bir mevzi¡dir. 
Onda bir ma¡reke olmakla yevm-i ¢avsâ 
ma¡rûftur.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [avsân¢] قَلْسَانُ
Vâsi† a¡mâlinden bir nâhiyedir; a¡lâmdan 
◊asen b. ~âli√ el-¢avsânî oradandır.

-Vâsi† kurbün (fetehâtla) [avesân¢] قَلَسَانُ
de bir karyedir; hatîb-i meşhûr Munta«ab 
b. Mu§addi… el-¢avesânî oradandır.

]ق ه ب س]
-âf’ın ve bâ’nın fet…) [el-…ahbeset] اَلْقَهْبَسَةُ

re vaz¡ edecek oldukta hâzır bi’l-meclis 
olanlar hande-nâk-ı istihfâf oldular. Kisrâ 
“Bu adam mukaddemâ yayını bir kimse-
ye teslîm eder makûleden değildir” deyip 
rehn-i mezbûru kabûl ve kendilere bir 
mahal ta¡yîn eyledi. Ba¡dehu yine du¡â-
yı Hazret-i Resûlullâh’la beliyye-i kaht 
u galâ üzerlerinden zâ™il olup mahall-i 
kadîmlerine mürâca¡at edecek oldukla-
rında ◊âcib-i mezbûr fevt olmuş olmakla 
¡U†ârid nâm oğlu kisrâya varıp pederinin 
rehn eylediği yayı taleb eyledikte yaydan 
mâ-¡adâ hil¡at-ı fâhireye de nâ™il oldu. 
Ba¡de’r-ric¡at taraf-ı Hazret-i Nebevî’ye 
bi-tarîki’l-hediyye ¡arz eylemekle kabûl 
buyurulmamağın bir Yahûdîye dört bin 
dirheme bey¡ eyledi. Şârih der ki işbu beyt 
ona işârettir: َتِيه  || حَاجِبِهَا  بَقَوْسِ  عَلَيْنَا   »تَاهَتْ 
حَاجِبِهَا« بِقَوْسِ   .Ve ±u’l-¢avs, Sinân b تَمِيمٍ 
¡Âmir’in dahi lakabıdır, kavsini Nu¡mân-ı 
Ekber yanına ◊âri& b. ªâlim’i katl eyle-
mek için bin mihâr deve mukâbili rehn 
eylediğine mebnî mülakkab oldu.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…avis] اَلْقَلِسُ

-Bun (âf’ın zammıyla…) [el-…ûsiyy] اَلْقُلسِيُّ
lar da sa¡b ve şedîd olan zamâna ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌدَهْرٌ قَوِسٌ وَقُوسِيٌّ أيَْ صَعْب
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…ves] اَلْبِقْلَسُ
de) Yay koyacak zarfa denir ki gedeleç 
ta¡bîr olunur. Ve meydâna ıtlâk olunur. Ve 
hâssaten koşu meydânına denir ki onda at 
seğirtirler. Ve şol uzun ipe denir ki tav-
la ipi gibi koşmaya gideceklerin önlerine 
gererler, tâ ki mecmû¡u hemvâr tabur olup 
yerlerinde bir düzeye hareket eyleyeler.

-Mâverâünnehr’de bir bel [âsân¢] قَاسَانُ
dedir. Ve I§fahân kazâsında bir nâhiyedir, 
şehr-i ¢um ile mezkûr olan ¢âşân’ın bu 
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 ;Salınmak ma¡nâsınadır [ays…] قَيْسٌ
yukâlu: َتَبَخْتَر إِذَا  قَيْسًا  -Ve katılık, şid قَاسَ 
det ma¡nâsınadır. Ve açlık ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌوَجُوع ةٌ  شِدَّ أيَْ  قَيْسٌ   Ve âlet-i أصََابَهُمْ 
tenâsüle denir. Ve 

 Mı§ır’da bir kazâ adıdır; fâtihi [ays¢] قَيْسٌ
olan ¢ays b. ◊âri& ile müsemmâdır. Ve 
Ba√r-i ¡Umân’da bir cezîre adıdır; Keyş 
.mu¡arrebidir [كَيْش]

-tesniye bünyesiy) [el-¢aysân] اَلْقَيْسَانِ
le) ‰ayyi™ kabîlesinden ¢ays b. ¡Annâb 
ile ¢ays b. He≠eme b. ¡Annâb nâm kim-
selerdir. Ve ¡Abdul…ays b. A…§â, Esed 
kabîlesinden münşa¡ib bir kabîle pederi-
dir. Ve İmru™ul…ays b. ¡Âbis el-Kindî ve 
İbnu’l-A§baπ el-Kelbî ve İbnu’l-Fâcir 
b. e†-‰ammâ√ sahâbîlerdir. Ve Melik-i 
∞illîl İmru™ul…ays Suleymân b. ◊ucr el-
Kindî şâ¡ir-i meşhûrdur; vârid olan hadîs-i 
meşhûr mûcibince livâ-yı şu¡arâ-yı küffârı 
semt-i sa¡îre râfi¡ ve kâ™id olacaktır. Ve 
İmru™ul…ays b. Ba√r ve İbn ◊umâm bi-
zammi’l-hâ™ ve İbn Bekr ve İbn Rebî¡a ve 
İbn ¡Adiy ve İbn Kulâb bi-zammi’l-kâf ve 
İbn Mâlik şâ¡irlerdir. Nisbetlerinde ٌّمَرْئِي 
[Mer™iyy] denir, ٌّمَرْعِي [mer¡iyy] vezninde, 
illâ Mesfûr b. Cu√r’un nisbetinde ٌّمَرْقَسِي 
[Mer…asiyy] denir, ٌّمَرْعَشِي [mer¡aşiyy] 
vezninde.

قْتِيَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tiyâs] اَلِْ
de) Bu dahi bir şey™i misâline kıyâs ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِقْتَاسَ 
بِهِ قَاسَهُ  بِمَعْنَى  -Ve veled pederi mesle بِغَيْرِهِ 
kine sülûk ve iktifâ eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, vâvî ve yâ™îdir; yukâlu: َهُو 
يَقْتَاسُ بِأبَِيهِ أيَْ يَسْلُكُ سَبِيلَهُ وَيَقْتَدِي بِهِ
نْقِيَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…iyâs] اَلِْ
ninde) Mutâvi¡dir, bir nesne misâli üzere 

hiyle) Gövdesi kalın kancık eşeğe denir.

]ق ه ب ل س]
 [ca√meriş] جَحْمَرِشٌ) [el-…ahbelis] اَلْقَهْبَلِسُ
vezninde) İnsânın âlet-i tenâsülüne, ¡alâ-
kavlin ¡azîm ve galîz olanına denir. Ve 
hurde kehleye denir. Ve cüssesi iri hatu-
na denir. Ve bozumtuk olan ak nesneye 
denir.

]ق ه و س]
 (vezninde [cervel] جَرْوَلٌ) [ahves¢] قَهْلَسٌ
Bir buğur devenin ismidir ki dölünü alır-
lar idi. Ve Nu¡mân et-Teymî nâm kimse-
nin pederi ismidir. Ve pek uzun adama de-
nir. Ve şol keçi tekesine denir ki ayakları 
siyâh ve sâ™ir yerleri beyâz ve boynuzları 
uzun ve iri ola.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…ahvus] اَلتَّقَهْلُسُ
vezninde) ve

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ahveset] اَلْقَهْلَسَةُ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَقَهْوَسَ إِذَا أسَْرَع  Ve تَقَهْوَسَ الرَّ

 İnhinâ™ ve ıztırâb ederek [te…ahvus] تَقَهْلُسٌ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفُلانٌَ يَتَقَهْوَس 
أيَْ يَمْشِي مُنْحَنِيًا مُضْطَرِبًا

]ق ي س]
 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…ays] اَلْقَيْسُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…iyâs] اَلْقِيَاسُ
Bir nesneyi misâli olan nesneye takdîr 
edip uydurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاس 
رَهُ عَلَى يْءَ بِغَيْرِهِ وَعَلَى غَيْرِهِ يَقِيسُهُ قَيْسًا وَقِيَاسًا إِذَا قَدَّ  الشَّ
 Ve مِثَالِهِ

 .Elkâb ve esmâdandır [ays¢] قَيْسٌ
يْلانََ ٌَ -Bir kâbîle pede [ay§u ¡Aylân¢] قَيْسُ 
ridir ki ismi en-Nâs b. Mu∂ar’dır nûn’la. 
Ve 
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ س]
-kâf’ın fethi ve hemze) [el-…e™s] اَلْكَأْسُ
nin sükûnuyla) Su ve şerbet içecek kaba 
denir. ¡Alâ-kavlin içinde meşrûbâttan 
nesne olmadıkça ٌكَأْس [ke™s] ıtlâk olun-
maz. Ümmehât-ı sâ™irenin beyânına 
göre ٌكَأْس [ke™s] hemze ile ve tahfîfle 
de müsta¡meldir. Ma¡rûf bardağa denir 
ki Fârisîde câm denir. İçinde su ve sâ™ir 
meşrûb bulunmağa hâstır ve illâ ona ٌقَدْح 
[…ad√] denir. Ve ٌكَأْس [ke™s] lafzı mehmûz 
ve mü™ennestir. Ve 

 ;İçileceğe de ıtlâk olunur [ke™s] كَأْسٌ
yukâlu: َْأي بَةٌ  طَيِّ وَكَأْسٌ  كَأْسًا  وَشَرِبْتُ  خَالِيَةٌ   كَأْسٌ 
 [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [ek™us] أكَْؤُسٌ Cem¡i شَرَابٌ
gibi ve ٌكُؤُوس [ku™ûs] gelir ve ٌكَاسَات [kâsât] 
gelir, tahfîf-i hemze ile ve ٌكِئَاس [ki™âs] ge-
lir kâf’ın kesriyle. Ve 

 İsm-i Binti Kel√abet [Ke™s] كَأْسٌ
el-¡Urenî’dir.

]ك ب س]
 (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-kebs] اَلْكَبْسُ
Kuyu ve çukur ve çay makûlesini toprak-
la doldurup örtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُمَا طَمَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَبْسًا  وَالنَّهْرَ  الْبِئْرَ   كَبَسَ 
 Ve bir adam başını hırkaya çekip بِالتُّرَابِ
setr eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُجُلُ رَأْسَهُ فِي ثَوْبِهِ إِذَا أخَْفَاهُ وَأدَْخَلَه  كَبَسَ الرَّ
 Ve فِيهِ

-Dağın dibinde olan mağara [kebs] كَبْسٌ
ya denir; yukâlu: ٌغَار وَهُوَ  بِكَبْسٍ  الظَّبْيُ   دَخَلَ 
الْجَبَلِ أصَْلِ   Ve bir adam üzere şeb-hûn فِي 
edip etrâfını ¡asker ile çevirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َهَجَم إِذَا  دَارَهُ   كَبَسَ 

kıyâs olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاسَه 
فَانْقَاسَ
-veznin [mi…dâr] مِقْدَارٌ [el-mi…yâs] اَلْبِقْيَاسُ
de ve mürâdifidir ki takdîr ve kıyâs olu-
nacak âlete denir; yukâlu: َِأي بِالْمِقْيَاسِ   قَاسَهُ 
يلِ الْمِقْدَارِ وَمِنْهُ مِقْيَاسُ نَهْرِ النِّ
ve (âf’ın kesriyle…) [el-…îs] اَلْقِيسُ

 ;Ölçü ve kadr ma¡nâsınadır [el-…âs] اَلْقَاسُ
yukâlu: ُبَيْنَهُمَا قِيسُ رُمْحٍ وَقَاسُ رُمْحٍ أيَْ قَدْرُه
لٌ) et-te…ayyus] اَلتَّقَيُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ¢aysu ¡Aylân kabîlesine teşebbüh ey-
lemek yâhûd mu¡âhede veyâ civâr yâhûd 
velâ ya¡nî mevâlîlerinden olmak sebebine 
temessükle onlara nisbet kaydında olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَ بِقَبِيلَة  تَقَيَّسَ فُلانٌَ إِذَا تَشَبَّ
أوَْ جِوَارٍ  أوَْ  حِلْفٍ  بِسَبَبِ  مِنْهُمْ  كَ  تَمَسَّ أوَْ  عَيْلانََ   قَيْسِ 
وَلاءٍَ
.Bir mevzi¡ adıdır [aysûn¢] قَيْسُلنُ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mi…yes] مِقْيَسٌ
İbn ◊ubâbe’dir ki kendisini kavminden 
Nemîme b. ¡Abdullâh katl eyledi.

 Bir nesnede [el-mu…âyeset] اَلْبُقَايَسَةُ
kıyâslaşmak ma¡nâsınadır ki her biri ken-
di kıyâsının muvâfakati bâbında mu¡âraza 
eylemekten ¡ibârettir; tekûlu: قَايَسْتُ فُلانًَا إِذَا 
 Ve iki nesne beynini takdîr جَارَيْتَهُ فِي الْقِيَاسِ
ve kıyâs ile ehadühümâyı âhere tatbîk 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َبَيْن  قَايَسْتُ 
رْتُ الْأمَْرَيْنِ أيَْ قَدَّ
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i¡tibârıyladır. ٌسَنَةٌ كَبِيسَة [senetun kebîset] bu 
ma¡nâdandır ki kendi için bir gün sirkat 
olunmuş seneye ıtlâk olunur. Ve bu her 
dört senede bir olur, sene-i şemsiyyenin üç 
yüz altmış altı güne geldiği senedir. Dört 
senede bir küsûr eyyâmını cem¡ edip şu-
bat âhirine ziyâde ederler ki ona ِنَة  فَضْلُ السَّ
[fa∂lu’s-senet] ta¡bîr olunur. Sene-i şem-
siyye üç yüz altmış beş gün ve bir rubu¡ 
gün olmakla deverânla dört senede bir üç 
yüz altmış altı gün kâmil gelir. Hülâsası, 
rûz-nâme ve takvîm hisâbında târîh-i 
Rûmî-yi İskenderîde teşrîn-i sânîden dört 
otuzar gün ve şubat üç sene-i basîtada yir-
mi sekizer olup dördüncü senede yirmi 
dokuz olup bir gün ziyâde olur. O yevm 
zâ™ide ve o seneye de kebîse ıtlâk olunur. 
Mü™ellif َوَذَلِك يَوْمٌ  مِنْهَا  يسُْرَقُ  الَّتِي  الْكَبِيسَةُ  نَةُ   وَالسَّ
سِنِينَ أرَْبَعِ  كُلِّ  -ibâretiyle beyân eylemek¡ فِي 
le burada مِنْهَا يسُْرَقُ   ,nüshaları galattır اَلَّتِي 
savâb olan لَهَا olmaktır, meğer ْمِن lafzı lâm 
ma¡nâsıyla te™vîl ola.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kubeys] كُبَيْسٌ
mevzi¡dir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [kubeyset] كُبَيْسَةُ
de) Hît kurbünde Berriyyetu’s-Semâve ta-
rafında bir çeşme adıdır.

-Uykuda ¡ârız olan ağır [el-kâbûs] اَلْكَابُلسُ
lığa denir ki ağır basma hâleti ta¡bîr olu-
nur, insân harekete muktedir olmaz ve bu 
sar¡ mukaddimesisidir; ٌكَبْس [kebs] lafzın-
dan me™hûz mübâlagadır; yukâlu: ِعَلَيْه  وَقَعَ 
بِالنَّوْمِ لاَ بِاللَّيْلِ أيَْ  نْسَانِ  يَقَعُ عَلَى الِْ  الْكَابُوسُ وَهُوَ مَا 
كَ  Kütüb-i tıbbiyyede sebebi يَقْدِرُ مَعَهُ أنَْ يَتَحَرَّ
meşrûhtur; ekserî susuz yatmaktan tahad-
düs eder. Ve 

-Bir gûne cimâ¡a ıtlâk olu [kâbûs] كَابُلسٌ
nur ki üzerine gereği gibi çökerek olan 

وَاخْتَلَطَ  Ve def¡aten cimâ¡ eylemek عَلَيْهِ 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki fercini bir-
den doldurmuş olur; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   كَبَسَ 
ةً ةً Burada جَامَعَهَا مَرَّ  aded-i vâhide demek¡ مَرَّ
değildir.

 Kuyu ve (kâf’ın kesriyle) [el-…ibs] اَلْكِبْسُ
ark makûlesini doldurdukları toprağa de-
nir; yukâlu: َإِسْتَخْرَجَ كِبْسَ الْوَادِي أيَْ تُرَابُهُ الْمَطْمُوم 
Ve büyük başa ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَأْس 
 Ve balçıktan yapılmış eve ıtlâk كِبْسٌ أيَْ كَبِيرٌ
olunur; yukâlu: ٍدَخَلَ فِي كِبْسِهِ وَهُوَ بَيْتٌ مِنْ طِين 
Ve asl ve bünyâd ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِكَرِيمُ الْكِبْسِ أيَِ الْأصَْل ve yukâlu: هُوَ فِي 
كِبْسِ غِنًى أيَْ فِي أصَْلِهِ
-veznin [en√as] أنَْحَسُ) [el-ekbes] اَلْكَْبَسُ
de) Tümsek ve yumru ferce ıtlâk olunur, 
yukâlu: ٌفَرْجٌ أكَْبَسُ أيَْ نَاتِئ Ve tepesi ileri çıkık 
ve cebhesi içine çökük olan adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُرَجُلٌ أكَْبَسُ إِذَا كَانَ قَدْ أقَْبَلَتْ هَامَتُه 
وَأدَْبَرَتْ جَبْهَتُهُ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kubâs] اَلْكُبَاسُ
İri zekere ıtlâk olunur. Ve başı büyük ada-
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ُرَجُلٌ كُبَاسٌ أيَِ الْعَظِيم 
أْسِ  Ve dâ™imâ başını hırkasına çekip الرَّ
uyur olan adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
رَأْسَهُ يَكْبِسُ  كَانَ  إِذَا   Ve Kubâs b. Ca¡fer كُبَاسٌ 
b. ¿a¡lebe ve ¡Alî b. Kuseym b. Kubâs 
muhaddislerdir.

 Büyük (kâf’ın kesriyle) [el-kibâset] اَلْكِبَاسَةُ
hurmâ salkımına denir.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kebîs] اَلْكَبِيسُ
nev¡ hurmâ ismidir. Ve ¡Arab nisvânına 
mahsûs bir gûne zînete denir ki mücevvef 
olup içini tîb ile doldurduktan sonra takı-
nırlar; yukâlu: ٌّفٌ مَحْشُو  لَهَا كَبِيسٌ وَهُوَ حَلْيٌ مُجَوَّ
طِيبًا
 Kebs olunmuş ya¡nî [el-kebîset] اَلْكَبِيسَةُ
doldurulmuş nesneye denir; te™nîsi mevsûf 
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-Kendisiyle teşe™™üm olu [el-kâdis] اَلْكَادِسُ
nup uğursuz ¡add olunan şey™e denir, ge-
rek fâl ve gerek aksırık ve gerek sâ™ir hâlât 
olsun. ¡Arablar aksırıktan dahi hazz eyle-
mezler; yukâlu: ِفَالٌ كَادِسٌ أيَْ يتَُطَيَّرُ بِه Ve 

-Ka¡îd olan ya¡nî arka sem [kâdis] كَادِسٌ
tinden zuhûr eden âhûya ıtlâk olunur ki 
onunla teşe™™üm ederler.

ve (kâf’ın zammıyla) [el-kuds] اَلْكُدْسُ

اسُ انٌ) [el-kuddâs] اَلْكُدَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Dökülmemiş galle harmanına denir 
ki henüz tarladan biçilip sap olarak yığın 
olur; yukâlu: َوَهُو اسًا  وَكُدَّ كُدْسًا  الْحَصِيدَ   جَعَلَ 
الْحَبُّ الْمَحْصُودُ الْمَجْمُوعُ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kudâs] اَلْكُدَاسُ
Kar yığınına denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-kudâset] اَلْكُدَاسَةُ
ninde) Harman gibi birbirinin üzerine yı-
ğılmış yığına denir.

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kundus] اَلْكُنْدُسُ
de) Türkîde kunduz ta¡bîr olunan nebâta 
denir ki dâhili sarı ve hârici siyâh, mukay-
yi ve müshil ve tılâsı behak ¡illetini müzîl 
ve meshûkunu su¡ût be-gâyet mu¡attis ve 
za¡f-ı bâsıraya müfîd ve şeb-kûr ¡illetini 
dâfi¡dir.

سُ لٌ) [et-tekeddus] اَلتَّكَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا مَشَى مُسْرِعًا سَ الرَّ -Ve yürür تَكَدَّ
ken göğüs tahtasını ileri dikip omuzları 
oynatarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَيْنَ مَا  وَيَنْصِبُ  مَنْكِبَيْهِ  كُ  يحَُرِّ يَمْشِي  أيَْ  سُ  يَتَكَدَّ  فُلانٌَ 
ثَدْيَيْهِ

]ك ر ب س]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-kirbâs] اَلْكِرْبَاسُ
de) Hâm beze denir ki pamuk ipliğinden 
nesc olunur, ma¡rûftur; kâf’ın fethiyle 

cimâ¡dır, niteki ٌكَبْس [kebs] birden cimâ¡ 
ma¡nâsına geldiği zikr olundu.

 Şol burun yumuşağına [el-kâbiset] اَلْكَابِسَةُ
vasf olur ki üst dudak üzere havâle ve çö-
kük ola; yukâlu: ِفَة  أرَْنَبَةٌ كَابِسَةٌ أيَْ مُقْبِلَةٌ عَلَى الشَّ
الْعَلْيَاءِ
 Hamle ve hücûm edici [el-kâbis] اَلْكَابِسُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; ve minhu yukâlu: 
ا  رَجُلٌ عَابِسٌ كَابِسٌ ve kavluhum جَاءَ كَابِسًا أيَْ شَادًّ
 Ve Kâbis b. Rebî¡a tâbi¡înden bir zâttır إِتْبَاعٌ
ki hilyesi hilye-i nebevîye müşebbeh idi.

-veznin [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-kubbes] اَلْكُبَّسُ
de) Sulb ve şedîd olan dağlara vasf olur; 
yukâlu: ٌجِبَالٌ كُبَّسٌ أيَْ صِلابٌَ شِدَاد
ثٌ) [el-mukebbis] اَلْبُكَبِّسُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Dâ™imâ başını yere dikip durucu 
adama denir. ¡Alâ-kavlin dâ™imâ nâs üzere 
hücûm ve iktihâmla şeb-hûn ve hisâr eder 
olan kimseye denir; yukâlu: َْأي سٌ  مُكَبِّ  رَجُلٌ 
 Ve مُطْرِقٌ أوَْ هُوَ مَنْ يَقْتَحِمُ النَّاسَ فَيَكْبِسُهُمْ

 Uteybe b. el-◊âri& ve¡ [Mukebbis] مُكَبِّسٌ
¡Amr b. ~u√âr’ın feresleri ismidir.

]ك د س]
 kâf’ın fethi ve dâl’ın) [el-keds] اَلْكَدْسُ
sükûnuyla) Ağır yüklü dâbbeyi sür¡atle 
yürütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َابَّة  كَدَسَ الدَّ
يْرِ مُثْقَلَةً  Ve كَدْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أسَْرَعَهَا فِي السَّ

 ve [keds] كَدْسٌ

 Behâyim (kâf’ın zammıyla) [kudâs] كُدَاسٌ
kısmı aksırmak ma¡nâsınadır; kâlîlen 
insânda dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: َكَدَس 
عَطَسَ إِذَا  وَكُدَاسًا  كَدْسًا  أْنُ   Ve yere yıkmak الضَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَدَسَ بِهِ إِذَا صَرَعَه
-veznin [a†set¡] عَطْسَةٌ) [el-kedset] اَلْكَدْسَةُ
de) İsmdir, behâyim kısmının aksırığına 
denir, ba¡zen insânda dahi müsta¡meldir; 
yukâlu: َأخََذَهُ الْكَدْسَةَ أيَِ الْعَطْسَة
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ğılı kimse gibi adımları hurde hurde atarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفُلانٌَ يكَُرْدِس 
 Ve davarı ¡unf أيَْ يَمْشِي فِي تَقَارُبِ خَطْوٍ كَالْمُقَيَّدِ
ve şiddetle sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَنِيفًا سَاقَهُ  إِذَا  الْحِمَارَ   Ve bir kimsenin كَرْدَسَ 
ellerini ve ayaklarını bir araya kavuştu-
rup domuz topu eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا جُمِعَتْ يَدَاه  كُرْدِسَ الرَّ
وَرِجْلاهَُ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mukerdis] اَلْبُكَرْدَسُ
vezninde) Gövdesi sımsıkı tıknaz ve topaç 
kurumlu adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُكَرْدَس 
زُ الْخَلْقِ أيَِ الْمُلَزَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tekerdus] اَلتَّكَرْدُسُ
vezninde) Kirpi gibi büzülüp dertop ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَكَرْدَسَ 
انْقَبَضَ وَاجَتْمَعَ

]ك ر س]
 Biraz (kâf’ın kesriyle) [el-kirs] اَلْكِرْسُ
adamlar bir yere gelip yurt ittihâz eyle-
dikleri evlerin mecmû¡una birden denir ki 
Türkmenler oba ta¡bîr ederler. Cem¡i ٌأكَْرَاس 
[ekrâs] ve cem¡ü’l-cem¡i ُأكََارِس [ekâris] ge-
lir ve ُأكََارِيس [ekârîs] gelir. Ve 

 Küçük oğlaklar yatmak için [kirs] كِرْسٌ
hammâm halveti tarzında yapılmış kulü-
beye denir. Ve alçıya denir, ٌصَارُوج [§ârûc] 
ma¡nâsına ve bunda savâb olan ٌكِلْس [kils] 
olmaktır lâm’la. Ve 

 Benû ¡Adiyy cemâ¡atine [Kirs] كِرْسٌ
mahsûs bir hurmâlık adıdır. Ve deve ve 
koyun makûlesinin bevl ve fışkıları bir-
birine karışıp kerpiç gibi birbiri üzerine 
katılanıp pekişmiş kâlıba denir. Ve ُأكَْرَاس 
-lafzından müfred olur ki bir الْقَلائَِدِ وَالْوُشُحِ
birine zamm ve ilsâk olunmuş kılâde ve 
vişâha ve sâ™ire denir; her birine ٌكِرْس [kirs] 
denir; yukâlu: قِلادََةٌ ذَاتُ كِرْسَيْنِ وَذَاتُ أكَْرَاسٍ إِذَا 

kerbâs-ı Fârisîden mu¡arrebdir. Ta¡rîbinde 
kâf’ı meksûr etmekle tagyîr eylediler, 
zîrâ kelâm-ı ¡Arabda feth-i fâ’yla fa¡lâl 
vezni ¡azîz ve nâdirdir. Nisbetinde ٌّكَرَابِيسِي 
[kerâbîsiyy] denir. Gerçi kıyâs olan ٌّكِرْبَاسِي 
[kirbâsiyy] denmektir, gûyâ ki ٌّأنَْصَارِي 
[en§âriyy]e teşbîh ve kıyâs olundu, ya¡nî 
müfred i¡tibârıyla nisbet eylediler.

-ism-i mef¡ûl bün) [el-mukerbes] اَلْبُكَرْبَسُ
yesiyle) Top başlı adama ıtlâk olunur, bez 
topu gibi; yukâlu: ُأْسِ أيَْ مُجْتَمَعُه هُوَ مُكَرْبَسٌ الرَّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerbeset] اَلْكَرْبَسَةُ
vezninde) Ayağı bukağılı kimsenin yürü-
yüşü gibi yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فُلانٌَ يكَُرْبِسُ إِذَا كَانَ يَمْشِي مَشْيَ  الْمُقَيَّدِ

]ك ر د س]
 (kâf’ın zammıyla) [el-kurdûset] اَلْكُرْدُوسَةُ
¡Azîm olan süvârî bölüğüne denir; yukâlu: 
عَظِيمَةٌ قِطْعَةٌ  وَهِيَ  كُرْدُوسَةٍ  بَعْدَ  كُرْدُوسَةً  الْخَيْلُ   جَاءَتِ 
 Ve en ve oynak yerlerinde birbirine مِنْهَا
kavuşan kemiklerin her birine denir ki 
murâd uçlarıdır, omuz başları ve diz ke-
mikleri ve pöç kemikleri gibi, yukâlu: 
مَفْصِلٍ فِي  الْتَقَيَا  عَظْمَيْنِ  كُلُّ  وَهِيَ  الْكُرْدُوسَةِ   ضَخْمُ 
Ve eti kaba olan kemiğe denir. Şârihin 
beyânına göre cem¡i ُكَرَادِيس [kerâdîs] gelir.

-kâf’ın zammıy) [el-Kurdûsân] اَلْكُرْدُوسَانِ
la) Mâlik b. ◊an@ala’nın oğulları ¢ays ile 
Mu¡âviye’ye ıtlâk olunur. 

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerdeset] اَلْكَرْدَسَةُ
vezninde) Ser-¡asker süvârî leşkeri alay 
alay ve bölük bölük kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًكَرْدَسَ الْقَائِدُ الْخَيْلَ إِذَا جَعَلَهَا كَتِيبَةً كَتِيبَة Ve 

 ,Bağa ve bukağıya denir [kerdeset] كَرْدَسَةٌ
 كَرْدَسَةٌ ma¡nâsına. Şârih der ki […ve&â] وَثَاقٌ
[kerdeset] bu ma¡nâda dahi masdardır; 
yukâlu: ُفَرْدَسَهُ وَكَرْدَسَهُ إِذَا أوَْثَقَه Ve ayağı buka-
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 ıtlâk olunur yâhûd pâdişâh [kursiyy] كُرْسِيٌّ
ve ¡âlim ve sâ™ir nâsın mu¡temed ve müs-
tenedleri olmak mülâhazasıyla da muh-
temeldir. Pes âyetü’l-kürsîde vâki¡ ﴿
 lafz-ı şerîfinin zamîr-i celâle izâfeti كُرْسِيُّهُ﴾
isti¡âre-i temsîliyyeye yâhûd ¡ilmden 
kinâyeye yâhûd mülk ve saltanat irâdesine 
ki mecâz-ı mürsel tarîkiyledir, mahmûl 
olur. İntehâ. Ve 

 aberiyye kazâsında bir‰ [Kersiyy] كَرْسِيض
karyedir; Hazret-i ¡Îsâ ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhi’s-selâm havârîyyûnu orada cem¡ 
ve nâsı da¡vet-i dîn için aktâr ve nevâhîye 
irsâl eyledi.

اسَةُ انَةٌ) [el-kurrâset] اَلْكُرَّ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Müfreddir; cem¡-i cinsi ٌاس  كُرَّ
[kurrâs]tır ve cem¡-i sîgı ُكَرَارِيس [kerârîs]
tir, sahîfeden bir cüz™e ya¡nî evrâk-ı 
müte¡addideden cem¡ olunmuş bir cüz¡e 
denir ki hâlen on sahîfe bir cüz™dür, tekûlu: 
اسَةً مِنَ الْكِتَابِ أيَْ جُزْءًا مِنْ صَحِيفَةٍ قَرَأْتُ كُرَّ
 yâ-yı tahtiyye ile) [el-kiryâs] اَلْكِرْيَاسُ
 vezninde) Dam üzere ya¡nî [kirbâs] كِرْبَاسٌ
fevkânî olan kenîf ve memşâya denir ki 
künk ile zemîne ulaştırılmış ola, hâlen 
konakların üst katlarında olan kenîf ola-
caktır. Ve lafz-ı mezbûr ٌكِرْس [kirs] lafzın-
dan ki mütelebbid olan fışkıya denir idi, 
fi¡yâldir.

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mukreset] اَلْبُكْرَسَةُ
vezninde) ve

سَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mukerreset] اَلْبُكَرَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol kılâdeye vasf 
olur ki inci ve boncuk ile dizildikten son-
ra birbirine yanaştırılıp ikisini birden açık 
açık iri boncuklara geçirirler; yukâlu: ٌقِلادََة 
سَةٌ إِذَا كَانَتْ مَنْظوُمَةً مِنَ اللُّؤْلؤُِ وَالْخَرَزِ فِي  مُكْرَسَةٌ وَمُكَرَّ
تَا بِفُصُولٍ بِخَرَزٍ كِبَارٍ خَيْطٍ ثمَُّ ضُمَّ

ضَمَمْتَ بَعْضَهَا إِلَى بَعْضٍ
كْرَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikrâs] اَلِْ
Küçük oğlakları ٌكِرْس [kirs]-i mezkûra 
sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطلُْيَان  أكَْرَسَ 
الْكِرْسِ فِي  أدَْخَلَهَا  إِذَا   Ve davar bevl الْمِعْزَى 
ile karışık kâlıb kâlıb fışkı yığar olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا صَارَت ابَّةُ   أكَْرَسَتِ الدَّ
ذَاتَ كِرْسٍ
سُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-kerevves] اَلْكَرَوَّ
vezninde ve ba¡zen vâv’ı mazmûm eder-
ler) Büyük başlı adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أْسِ الرَّ الْعَظِيمُ  أيَِ  سٌ   Ve siyâh adama ıtlâk كَرَوَّ
olunur. Ve büyük tabanlı, yoğun ayaklı 
erkek deveye denir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Kersâ] كَرْسَى
Sincâr’ın iki dağı beyninde bir mevzi¡dir.

-kâf’ın zammı ve kes) [el-kursiyy] اَلْكُرْسِيض
riyle) Tahta denir, serîr ma¡nâsına, hâlâ is-
kemle ve sandalye ıtlâkı o münâsebetledir; 
yukâlu: ِرِير السَّ أيَِ  الْكُرْسِيِّ  عَلَى  يَقْعَدُ   Ve رَأيَْتُهُ 
¡ilm-i şerîfe ıtlâk olunur; cem¡i ُّكَرَاسِي 
[kerâsiyy] gelir; yukâlu: ِّالْكَرَاسِي أهَْلِ  مِنْ   هُوَ 
الْعِلْمِ  Şârihin beyânına göre yâ’nın أيَِ 
teşdîd ve tahfîfiyledir. 

Mütercim der ki müfessirînin tahrîrleri 
üzere ٌّكُرْسِي [kursiyy] kâf’ın kesriyle ٌكِرْس 
[kirs]-i mezkûre mensûbdur ki birbirinin 
üzerine katılanıp kâlıb olmuş fışkıya de-
nir; serîrde ve sandalyede isti¡mâli birbiri 
üzere ahşâbın inzimâmı mülâhazasıyladır. 
Ba¡dehu nisbet-i mezkûreyi istikrâh se-
bebiyle kesreyi zammeye tebdîl birle 
nesebi tagyîr eylediler ve kalîlen aslı 
üzere de isti¡mâl ederler. Ba¡dehu emr-i 
mu¡temedün ¡aleyh olmak münâsebetiyle 
¡ilm ve dânişe de ٌّكُرْسِي [kursiyy] ıtlâk olu-
nur. Kezâlik pâdişâha ve ¡âlime ve melike 
dahi hâliyyet ve mahalliyyet ¡alâkasıyla 
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]ك ر ك س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerkeset] اَلْكَرْكَسَةُ
vezninde) Bir nesneyi beri öte varıp gel-
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  كَرْكَسَ 
دَهُ  Ve bir adamın yâ hayvânın ayağını إِذَا رَدَّ
bukağılamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَرْكَسَه 
إِذَا قَيَّدَهُ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mukerkes] اَلْبُكَرْكَسُ
vezninde) Şol kimseye denir ki onu 
câriyeler doğurmuş ola, ya¡nî silsile-i 
nesebinde aslâ ahrâr-ı nisâ™ olmaya, ¡alâ-
kavlin iki câriye doğurmuş ola, anası ve 
anasının anası yâhûd babasının anası 
câriye ola ve ¡alâ-re™yin üç câriye doğur-
muş ola, ya¡nî anası ve anasının anası ve 
babasının anası câriye ola ve ¡inde’l-ba¡z 
yalnız babasının anası câriye ola ve ¡alâ-
kavlin anasının anası ve anasının anasının 
anası ve babasının anasının anası câriye 
ola; gûyâ ki cemâ¡at-i mezmûmeye redd 
olunmuştur; yukâlu: ُوَلَدَتْه إِذَا  مُكَرْكَسٌ   رَجُلٌ 
هِ هِ وَأمُُّ أمُِّ أمُِّ مَاءُ أوَْ أمََتَانِ أوَْ ثَلاثٌَ أوَْ أمُُّ أبَِيهِ أوَْ أمُُّ أمُِّ  الِْ
وَأمُُّ أمُِّ أبَِيهِ إِمَاءٌ

]ك ر ن س]
 [kiryâs] كِرْيَاسٌ (nûn’la) [el-kirnâs] اَلْكِرْنَاسُ
lafzında lügattır ki yâ-yı tahtiyye iledir, 
üst katta olan memşâya denir.

]ك س س]
 kâf’ın fethi ve sîn’in) [el-kess] اَلْكَسُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi gereği gibi dövüp 
hurd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَس 
لِ إِذَا دَقَّهُ دَقًّا شَدِيدًا ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ يْءَ كَسًّ الشَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-keskeset] اَلْكَسْكَسَةُ
ninde) ٌّكس [kess] ma¡nâsınadır, elbette bu 
mükerrer olmakla te™kîdi müştemildir; 
yukâlu: ُه يْءَ بِمَعْنَى كَسَّ كَسْكَسَ الشَّ

-kâf’ın kesri ve fethiy) [Kiss - Kess] كَِسض

سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukerres] اَلْبُكَرَّ
vezninde) Etine dolu sımsıkı tıknaz bo-
dura denir; yukâlu: ُسٌ أيَِ التَّارُّ الْقَصِير  رَجُلٌ مُكَرَّ
الْكَثِيرُ اللَّحْمِ
 Binâya temel bırakmak [et-tekrîs] اَلتَّكْرِيسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَه سَ الْبِنَاءَ إِذَا أسََّ كَرَّ
نْكِرَاسُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkirâs] اَلِْ
de) Bir nesne üzere yüzü koyu kapanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْكَرَسَ عَلَيْهِ إِذَا انْكَب Ve 
bir yere yüz üzere sürünerek sokulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءِ إِذَا دَخَل  إِنْكَرَسَ فِي الشَّ
ا فِيهِ مُنْكَبًّ

]ك ر ف س]
-kâf’ın ve râ’nın fet) [el-kerefs] اَلْكَرَفْسُ
hiyle) Sebze-i ma¡rûf ismidir. Türkîde 
tahrîfle kereviz derler. ¡Azîmü’l-menâfi¡, 
müdirrü’l-bevl, muhallilü’r-riyâh ve kely 
ve kebid ve mesâneyi münakkî ve süd-
delerini müfettih ve cimâ¡ı mukavvîdir, 
husûsan sahk olunmuş tohumu sükker 
ve semn ile memzûcen üç gün ¡ale’r-rîk 
içilse o bâbda ¡acîbü’l-eserdir, lâkin ra-
himde olan cenînlere ve gebe hatunlara ve 
masrû¡lara muzırdır.

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kurfus] اَلْكُرْفُسُ
de) Pamuğa denir, ٌقُطْن […u†n] ma¡nâsına.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerfeset] اَلْكَرْفَسَةُ
vezninde) Ayağı bukağılı kimse gibi yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي يكَُرْفِسُ   هُوَ 
 Ve فِي مِشْيَتِهِ كَرْفَسَةٌ :ve yukâlu يَمْشِي مِشْيَةَ الْمُقَيَّدِ
devenin ayaklarını sımsıkı muhkem bağ-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرَ   كَرْفَسَ 
قَيَّدَهُ وَضَيَّقَ عَلَيْهِ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tekerfus] اَلتَّكَرْفُسُ
vezninde) Kirpi gibi be-gâyet büzülüp 
dertop olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَرْفَس 
جُلُ إِذَا انْضَمَّ وَدَخَلَ بَعْضُهُ فِي بَعْضٍ الرَّ



اَلْكُلْسَةُ 2711BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

]ك ع س]
 kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ka¡s] اَلْكَطْسُ
sükûnuyla) Parmakların, ¡alâ-kavlin bo-
ğumlarının kemiklerine denir; yukâlu: 
فِي الْبَرَاجِمِ  عِظَامُ  أوَْ  لامََى  السُّ عِظَامُ  أيَْ  غَلِيظٌ   كَعْسُهُ 
 tir. Kezâlik[a¡set…] كَعْسَةٌ Vâhidi الْأصََابِعِ
koyun ve sığır makûlesinin boğum yer-
lerinin kemiklerine denir. Ve ellerde ve 
ayaklarda en ve oynak yerlerinde birbiri-
ne kavuşur olan kemiğe denir. Cem¡i ٌكِعَاس 
[ki¡âs] gelir, kâf’ın kesriyle; yukâlu: ُكَعْسُه 
جْلَيْنِ رِخْوٌ وَهُوَ الْعِظَامُ الَّتِي تَلْتَقِي فِي مَفَاصِلِ الْيَدَيْنِ وَالرِّ
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-ku¡sûm] اَلْكُطْسُلمُ
de) Eşeğe denir, ٌحِمَار [√imâr] ma¡nâsına; 
mîm’i zâ™idedir.

]ك ف س]
-kâf’ın ve fâ’nın fethiy) [el-kefes] اَلْكَفَسُ
le) Bir kimsenin ayağı eğri olmak, ٌحَنَف 
[√anef] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  كَفِسَ 
ابِعِ إِذَا حَنِفَ كَفَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Ma¡nâ-yı mezbûrdan sı [el-ekfes] اَلْكَْفَسُ
fattır, ayağı eğri kişiye denir; ُكَفْسَاء [kefsâ™] 
mü™ennesidir; yukâlu: ُأحَْنَف أيَْ  أكَْفَسُ   رَجُلٌ 
وَامْرَأةٌَ كَفْسَاءُ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kifâs] اَلْكِفَاسُ
-ma¡nâsınadır ki şi¡âr üzere giy [di&âr] دِثَارٌ
dikleri libâstır; yukâlu: َْأي كِفَاسٌ  وَعَلَيْهِ   جَاءَ 
 Ve beşikte çocuk sardıkları bağırdağa دِثَارٌ
denir, ٌقِمَاط […imâ†] ma¡nâsına.

نْكِفَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkifâs] اَلِْ
ninde) Bürülüp kıvrılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى جُلُ إِذَا تَلَوَّ إِنْكَفَسَ الرَّ

]ك ل س]
-Alçıya de (kâf’ın kesriyle) [el-kils] اَلْكِلْسُ
nir, ٌصَارُوج [§ârûc] ma¡nâsına.

 طلُْسَةٌ (kâf’ın zammıyla) [el-kulset] اَلْكُلْسَةُ

le) Semer…and’a karîb bir karye ismidir. 
Bunu şîn-i mu¡ceme ile telaffuz eyleme ki 
o başka olmakla ¡an-karîb zikr olunur. Ve 
¡Acemde arz-ı Mekrân’da bir belde adıdır.

 kâf’ın zammı ve sîn’in) [el-kuss] اَلْكُسُّ
teşdîdiyle) Hatun fercine denir. Ve bu 
¡Arabiyye değildir, ancak müvellededir; 
lâkin Fârisîde sükûn-ı sîn’le o ma¡nâya 
olmakla teşdîd ile ta¡rîbi agleb-i melhûz-ı 
mütercimdir.

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-kesîs] اَلْكَسِيسُ
de) Hurmâ nebîzine denir; yukâlu: َشَرِب 
-Ve taşlar üzere kurutul الْكَسِيسَ أيَْ نَبِيذَ التَّمْرِ
duktan sonra dövülüp sevîk tarzında olan 
ete denir ki sofralarda azık edinirler. Ve 
hurde hurde doğranmış ekmeğe denir, ni-
teki ٌمَكْسُوس [meksûs] dahi denir; tekûlu: مَا 
عِنْدِي إِلاَّ الْكَسِيسُ وَالْمَكْسُوسُ أيَِ الْخُبْزُ الْمَكْسُورُ
-İnsânın diş (fethateynle) [el-keses] اَلْكَسَسُ
leri kısa, ¡alâ-kavlin küçük yâhûd dipleri-
ne yapışık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا قَصُرَتْ أسَْنَانهُُ أوَْ جُلُ كَسَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  كَسَّ الرَّ
صَغُرَتْ أوَْ لَصِقَتْ بِسُنوُخِهَا فَهُوَ أكََسُّ

-Ka (kâf’ın fethiyle) [el-keskâs] اَلْكَسْكَاسُ
lın gövdeli bodura denir; yukâlu: ٌرَجُل 
كَسْكَاسٌ أيَْ قَصِيرٌ غَلِيظٌ
سُ -vez [tekelluf] تَكَلُّفٌ [et-tekessus] اَلتَّكَسُّ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: إِذَا فِيهِ  سَ   تَكَسَّ
تَكَلَّفَ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-keskeset] اَلْكَسْكَسَةُ
ninde) Temîm kabîlesi lisânındandır ki 
vakf hâlinde kâf-ı mü™ennese sîn-i müh-
mele ilhâkıyla tekellüm ederler. Meselâ 
mü™ennese hitâb olan ِوَبِك -kelime أكَْرَمْتُكِ 
lerinde ْوَبِكِس  derler. Bu, kabîle-i أكَْرَمْتُكِسْ 
Bekr lisânı değildir.
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-Ve bir adam başını aşa الْقِتَالَ وَحَمَلَ عَلَى الْعَدُوِّ
ğı eğip ve göğsü üzere çöküp omuzlarının 
arasını kıstırarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَدْرَه رَاكِبًا  يَمْشِي  كَانَ  إِذَا  يكَُلْهِسُ   فُلانٌَ 
بًا بَيْنَ مَنْكِبَيْهِ خَافِضًا رَأْسَهُ مُقَرِّ

]ك م س]
-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [el-kumûs] اَلْكُبُلسُ
de) Türş-rû olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا عَبَسَ جُلُ كُمُوسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ كَمَسَ الرَّ
-Kuvvet-i bâsırası ol [el-ekmes] اَلْكَْبَسُ
mayan adama denir ki görmez gibi ola; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أكَْمَسُ إِذَا كَانَ لاَ يَكَادُ يبُْصِر
 [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [el-keymûs] اَلْكَيْبُلسُ
vezninde) Lügat-ı Süryânîde halt-ı 
tabî¡at ma¡nâsınadır. Ma¡lûm ola ki 
etıbbâ™ lisânında ٌكَيْلُوس [keylûs] ve ٌكَيْمُوس 
[keymûs] dedikleri, elfâz-ı Yûnânîdendir. 

 Fi’l-asl matbûh ve menzûc [keylûs] كَيْلُلسٌ
ma¡nâsınadır. Ve ıstılâh-ı etıbbâ™da 
m¡ideye vâsıl olan agdiyenin tabh-ı ev-
velinden ¡ibârettir ki hazm-ı evvel ta¡bîr 
olunur. Gerçi fi’l-hakîka hazm-ı evvelin 
ibtidâsı mazg hâlinde hâsıl olur, lâkin 
intihâsı mi¡dede sûret bulur. Gıdâ bi-
¡aynihi keşkek sıfatında olur. Bu hazmın 
fazlası em¡â tarîkinden mak¡ada vâsıl olup 
hârice mündefi¡ olur. Ve 

 Tekrâr tabh ve nuzc [keymûs] كَيْبُلسٌ
ma¡nâsınadır. Ve ıstılâh-ı etıbbâda gıdânın 
mertebe-i sâniyede kebidde tabh ve nuzc 
bulmasından ¡ibârettir ki hazm-ı sânî ta¡bîr 
olunur. Çünkü hazm-ı evvel ile hazm 
olunup ٌكَيْلُوس [keylûs] olan gıdânın latîfi 
mi¡deden masarika dedikleri damarlara 
girip mütecezzî olur. Ve masarika ince 
damarlardır ki bir tarafı nihâyet-i mi¡deye 
vâsıl ve taraf-ı âheri muka¡¡ara nâzil 
ya¡nî karaciğerin çukur tarafına muttasıl 

[†ulset] gibi bir gûne levndir ki murâd ka-
ramtık bozluktur; ve minhu yukâlu: ٌذِئْب 
أكَْلَسُ
 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-kellâs] اَلْكَلاَّسُ
Be-gâyet kesici nesnedir; yukâlu: ٌسَيْف 
كَلاَّسٌ أيَْ قَطَّاعٌ
نْكَلِيسُ [el-inkelîs] اَلِْ -vez [in…alîs] إِنْقَلِيسُ 
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teklîs] اَلتَّكْلِيسُ
Bir kimse üzere hiddet ve şiddetle hamle 
ve hücûm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve cenkte hasm ve كَلَّسَ عَلَيْهِ إِذَا حَمَلَ عَلَيْهِ وَحَدَّ
hemtâsından korkup kaçmak ma¡nâsına 
olmakla zıdd olur; yukâlu: إِذَا قِرْنِهِ  عَنْ   كَلَّسَ 

-Ve suya kanmak ma¡nâsınadır, ke جَبُنَ وَفَرَّ
mâ se-yuzkeru.

لٌ) [et-tekellus] اَلتَّكَلُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi suya kanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَلَّسَ مِنَ الْمَاءِ تَكْلِيسًا وَتَكَلَّسَ تَكَلُّسًا إِذَا رَوِي
-ism-i fâ¡il bün) [el-mutekellis] اَلْبُتَكَلِّسُ
yesiyle) Seğirtmesi şedîd olan insân ve 
hayvâna denir; yukâlu: َِرَجُلٌ وَفَرَسٌ مُتَكَلِّسٌ أي 
دِيدُ الْعَدْوِ الشَّ

]ك ل م س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kelmeset] اَلْكَلْبَسَةُ
vezninde) Gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ذَهَبَ كَمَا يقَُالُ كَلْسَمَ كَلْمَسَ الرَّ

]ك ل ه س]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kelheset] اَلْكَلْهَسَةُ
vezninde) Bir mühevvil nesneden belinle-
yip korkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَلْهَس 
وَخَافَهُ مِنْهُ  فَرِقَ  إِذَا  يْءَ   Ve bir işe mükibb الشَّ
ve mütevaggil olup cidd ve cehd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْعَمَل  كَلْهَسَ عَلَى 
فِيهِ وَجَدَّ  أكََبَّ   Ve açıktan rû-be-rû cenge إِذَا 
varıp düşmana hamle ve hücûm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاجَه إِذَا  فُلانٌَ   كَلْهَسَ 
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 lafzından cem¡dir, yatağına [kânis] كَانِسٌ
girip gizlenici âhûya denir; ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ﴾ِالْكُنَّس الْجَوَارِ  بِالْخُنَّسِ  أقُْسِمُ   ﴿فَلاَ 
فِي تَكْنِسُ  لِأنََّهَا  الْخُنَّسُ  هِيَ  الْكُنَّسُ  فَالْجِوَارِي   اَلْآيَة، 
بَاءِ فِي الْكُنسُِ أوَْ هِيَ كُلُّ النُّجُومِ لِأنََّهَا تَبْدُو  الْمَغِيبِ كَالظِّ
لَيْلاً وَتَخْفَى نَهَارًا أوَِ الْمَلَئِكَةُ أوَْ بَقَرُ الْوَحْشِ وَظِبَاؤُهُ
-kâf’ın zammıy) [el-kunâset] اَلْكُنَاسَةُ
la) Süprüntüye denir, ٌقُمَامَة […umâmet] 
ma¡nâsına. Şârih der ki garîbdir ki mü™ellif 
 i zikr edip me¡hazından[kunâset] كُنَاسَةٌ
müsâmaha eyledi. Me™hazı ٌكَنْس [kens]tir 
ki kâf’ın fethi ve nûn’un sükûnuyladır, 
süpürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَيْت  كَنَسَ 
 İntehâ. Ve كَنْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَحَهُ

 .Kûfe’de bir mevzi¡ adıdır [Kunâset] كُنَاسَةُ
Ve ¡Arablar bununla ba¡zı kimselere tes-
miye eylediler.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-kenîset] اَلْكَنِيسَةُ
de) Yehûd kavminin yâhûd Na§ârâ’nın 
yâhûd küffârın ya¡nî müşrik tâ™ifesinin 
ibâdet-gâhına denir ki mescid-i İslâm 
menzilindedir; yukâlu: َدَخَلُوا فِي كَنِيسَتِهِمْ وَهِي 
ارِ الْكُفَّ أوَِ  النَّصَارَى  أوَِ  الْيَهُودِ  دُ   Mütercim der مُتَعَبَّ
ki kunişt-i Fârisî mu¡arrebidir. Ve كَلِيسَا 
[kelîsâ] ٌكَنِيسَة [kenîset] muharrefidir. Ve 
-Arabî olmak dahi muhte¡ [kenîset] كَنِيسَةٌ
meldir. İntehâ. Ve 

 Ba√r-i Yemen’de Zebîd [Kenîset] كَنِيسَةٌ
tarafında bir liman adıdır. Ve güzel hatu-
na ıtlâk olunur, gûyâ ki vücûdu kubh ve 
küdûretten süpürülmüştür; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 Ve كَنِيسَةٌ أيَْ حَسْنَاءُ 

لْدَاءُ السَّ  [™el-Kenîsetu’s-Sevdâ] اَلْكَنِيسَةُ 
Me§î§a serhaddinde bir belde adıdır.

سَةُ  Kâf’ın zammı ve [el-Kuneyyiset] اَلْكُنَيِّ
yâ’nın teşdîdiyle ki ٌكَنِيسَة [kenîset] musag-
garıdır, yedi mevzi¡ ismidir. Altısı Mı§ır 
diyârındadır ve biri ¡Akkâ kurbünde bir 

olur. Pes latîf keylûs masarikadan kebide 
vâ§ıl olıcak kendide tekrâr tabh ve nuzc 
bulup bir hazm dahi olur ki bedel-i mâ-
yetehallel bu olacaktır. Eczâ-yı vücûdiyye 
bundan ¡alâ-kadrihâ hisse-mend olurlar. 
İşte bu mertebede ahlât-ı erba¡a mütemey-
yiz ve mütekevvin olur. Pes mü™ellifin 
Süryâniyyeye hamlinden başka hemân 
halt ile beyânı kâsırdır.

 Bir (mîm’in kesriyle) [Kâmis] كَامِسُ
karyedir.

.Bir mevzi¡dir (hâ’yla) [kâmiset] كَامِسَةُ

]ك ن د س]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kundus] اَلْكُنْدُسُ
de) »ك،د،س« mâddesinde zikr olundu.

]ك ن س]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kinâs] اَلْكِنَاسُ
Âhû kısmının ağaçlık ve ormanlık ara-
lığında gizlendiği yatağına denir. Onda 
olan kumu toprağa varınca süpürüp açtığı 
için ıtlâk olunmuştur, pes ٌكَنْس [kens] laf-
zından me™hûz olur. Cem¡i ٌُكُنس [kunus] 
gelir zammeteynle ve ٌكُنَس [kunes] gelir, 
 vezninde. Ve [urad§] صُرَدٌ

.Bir mevzi¡ adıdır [Kinâs] كِنَاسٌ

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [el-kunûs] اَلْكُنلُسُ
de) Âhû kısmı zikr olunan yatağına gir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: كُنوُسًا  كَنَسَ الظَّبْيُ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَخَلَ فِي كِنَاسِهِ
لٌ) [et-tekennus] اَلتَّكَنُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi âhû kısmı yatağına sokulup 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالظَّبْي  تَكَنَّسَ 
كَنَسَ  Ve bir adam çadır içre duhûl بِمَعْنَى 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي الْخَيْمَةِ  تَكَنَّسَتِ :ve yukâlu تَكَنَّسَ الرَّ
الْمَرْأةَُ إِذَا دَخَلَتِ الْهَوْدَجَ
 (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-kunnes] اَلْكُنَّسُ
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-Yıla (mîm’in fethiyle) [el-mekâs] اَلْبَكَاسُ
nın inine denir.

كَاسَةُ -vez [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ikâset] اَلِْ
ninde) Bu dahi bir adamı yere yıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا  فُلانًَا   أكََاسَ 
Ve tâcire mu¡âmelede pahayı eksik verip 
zarar ettirmek ma¡nâsınadır; ve minhu 
tekûlu: َلاَ تُكِسْنِي يَا فُلانَُ فِي الْبَيْعِ أيَْ لاَ تَنْقُصِ الثَّمَن 
Ve bir ayağı sinirlenmiş deveyi üç aya-
ğıyla sekerek yürütmeğe ikdâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أكََاسَ الْبَعِيرَ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى 
أنَْ يَكُوسَ بِعَرْقَبَتِهِ
 Tabl (kâf’ın zammıyla) [el-kûs] اَلْكُلسُ
ismidir ki tahrîfle davul ta¡bîr olunur, 
Fârisîden mu¡arrebdir. Ve 

 Dülgerlerin kereste terbî¡ini [kûs] كُلسٌ
kıyâs edecekleri âlete denir ki müsellesü’ş-
şekl tahtadan bir nesnedir; zâviye muhar-
refi zıva ta¡bîr ederler; yukâlu: ُار النَّجَّ  قَاسَ 
ارُ تَرْبِيعَ ثَةٌ يَقِيسُ بِهَا النَّجَّ  الْخَشَبَةَ بِالْكُوسِ وَهُوَ خَشَبَةٌ مُثَلَّ
الْخَشَبِ

 Kısa (kâ’fın zammıyla) [el-kûsiyy] اَلْكُلسِيُّ
ayaklı ata denir ki kolu kısa ta¡bîr olunur, 
Çukurova atları gibi; yukâlu: َْفَرَسٌ كُوسِيٌّ أي 
وَارِجِ قَصِيرُ الدَّ
 Bir (kâf’ın zammıyla) [Kûsîn] كُلسِينُ
karyedir.

سٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mukevves] مُكَلَّ
ninde) Bir hımâr adıdır. Cevherî vehmin-
den nâşî bunu kendi kalemiyle mef¡al ya¡nî 
.vezninde zabt eylemiştir [ma…¡ad] مَقْعَدٌ

 Mâverâünnehr’de bir [Kâsân] كَاسَانُ
beldedir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-kevsâ] اَلْكَلْسَاءُ
de) Şol çayır parçasına denir ki be-gâyet 
firâvân olup birbirine sarmaşık ola. Cem¡i 
 :gelir kâf’ın zammıyla; yukâlu [kûs] كُوسٌ

beldedir.

-Şol deve bakanağı [el-meknûset] اَلْبَكْنلُسَةُ
na ıtlâk olunur ki iç yüzü tepsi gibi düz ve 
emles ola, ¡alâ-kavlin tüysüz ola; yukâlu: 
عْرِ  فِرْسِنٌ مَكْنوُسَةٌ أيَْ مَلْسَاءُ الْبَاطِنِ أوَْ جَرْدَاءُ الشَّ
يْتُلنِ الزَّ  [Miknâsetu’z-Zeytûn] مِكْنَاسَةُ 
(mîm’in kesriyle) Maπrib’de bir beldedir. 
Ve 

 Endelus’te bir hısn [Miknâset] مِكْنَاسَةُ
adıdır.

]ك و س]
 kâf’ın fethi ve vâv’ın) [el-kevs] اَلْكَلْسُ
sükûnuyla) Bir ayağı sinirlenmiş deve üç 
ayağıyla sekerek yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِكَاسَ الْبَعِيرُ يَكُوسُ كَوْسًا إِذَا مَشَى عَلَى ثَلاث 
مُعَرْقَبٌ وَهُوَ  -Ve yılan kısmı inine doğ قَوَائِمَ 
ru dönüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ فِي مِكَاسِهَا أيَْ مَكَانِهَا  Ve bir كَاسَتِ الْحَيَّةُ إِذَا تَحَوَّ
kimseyi kapıp yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَاسَ فُلانًَا إِذَا صَرَعَه Ve hatunun ferci-
ne dürterek cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْجِمَاع فِي  طَعَنَهَا  إِذَا  فُلانََةً   Ve كَاسَ 
ticârette metâ¡ı değerinden aşağı satıp za-
rar eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَاسَ فِي 
 لاَ تَكُسْنِي :ve minhu الْبَيْعِ إِذَا اتَّضَعَ ثَمَنَهُ وَوَكَسَ فِيهِ
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve âheste فِي الْبَيْعِ يَا فُلانَُ
âheste yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دُ يْرِ أيَْ يهَُوِّ  Ve keşişleme dedikleri يَكُوسُ فِي السَّ
rüzgârın karşıdan esmesine denir; yukâlu: 
حَتُهَا فِينَةَ مِنْ مَجْرَاهَا كَوْسُ الْأزَْيَبِ أيَْ نَيِّ  رَدَّ السَّ

Ve Ley&-i Luπavî, ٌكَوْس [kevs] bir lafzdır 
ki ehl-i deryâ gark olmağa müşrif oldukta 
havfları hengâmında telaffuz ederler, ya¡nî 
o vaktte ٌكَوْس  derler diye nakli recm كَوْسٌ 
bi’l-gayb ya¡nî zanniyyât kabîlindendir. 
Şârih der ki İbn Sîde dahi bu resme sebt 
edip ve Ley& kelime-i a¡cemiyye olmasını 
telmîh eylemiştir. İntehâ.
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 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kehmeset] اَلْكَهْبَسَةُ
vezninde) Paçaların aralığı bitişik gibi 
yakın olmakla paçaları iyice ayıramayıp 
adımları sık sık atıp toprak savurarak yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانٌَ يكَُهْمِسُ إِذَا 
كَانَ يَمْشِي بِحَثْيِ التُّرَابِ لِتَقَارُبِ مَا بَيْنَ رِجْلَيْهِمَا

]ك ي س]
 kâf’ın fethi ve yâ’nın) [keys] الكَيْسٌ
sükûnuyla) ve

-veznin [firâset] فِرَاسَةٌ) [el-kiyâset] اَلْكِيَاسَةُ
de) Zekâ ve fıtnat ma¡nâsınadır ki humk 
ve belâhet mukâbilidir; yukâlu: َُالْغُلام  كَاسَ 
حَمُقَ ضِدُّ  وَكِيَاسَةً  كَيْسًا  -cimâ¡ eyle [Ve] يَكِيسُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   كَاسَ 
 ve minhu’l-hadîsu’l-âtî. Ve tıbb جَامَعَهَا
ya¡nî tabâbet ma¡nâsınadır, lâkin şarih ٌّطِب 
nüshasını taglît ve ٌطِيب olmağı tasvîb ey-
lemiştir. Ve 

 ;Civân-merdlik ma¡nâsınadır [keys] كَيْسٌ
yukâlu: ِالْجُود أيَِ  الْكَيْسِ  أهَْلُ   Ve ¡akl ve هُوَ 
hûş ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي الْكَيْسِ   صَاحِبُ 
 Ve rüşd ve fetânette bir adama gâlib الْعَقْلِ
olmak ma¡nâsınadır ki bâb-ı mugâlebede 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي كَيْسًا  فَكَاسَهُ   كَايَسَهُ 
الْكِيَاسَةِ فِي   Ve minhu’l-hadîsu ennehu غَلَبَهُ 
¡aleyhi’s-selâm kâle li-Câbir: إِنَّمَا  »أتَُرَانِي 
 كِسْتُكَ لِآخُذَ جَمَلَكَ لَكَ الثَّمَنُ وَلَكَ الْجَمَلُ« أيَْ غَلَبْتُكَ
 Ve fîhi eyzan kâle ¡aleyhi’s-selâm بِالْكَيْسِ
li-Câbir: ٌأمَْر وَهُوَ  الْكَيْسَ«  فَالْكَيْسَ  قَدِمْتَ  فَإِذَا   « 
 بِالْجِمَاعِ أوَْ نَهْيٌ عَنِ الْمُبَادَرَةِ إِلَى الْجِمَاعِ بِاسْتِعْمَالِ الْعَقْلِ
حَائِضًا غِشْيَانِهَا  عَلَى  بَقُ  الشَّ يَحْمِلَهُ  لِئَلاَّ  اسْتِبْرَائِهَا   فِي 
Ya¡nî “Yâ Câbir, sizler seferden geldiği-
nizde hemân zevceniz ile evlâd talebi için 
cimâ¡a mübâderet eyleyesiz.” Ve vech-i 
sânîye göre, “Hemân seferden geldiğiniz 
gibi ¡ayâliniz hâ™iz midir, yoksa pâk mıdır 
taharrî edip isti¡mâl-i ¡akl ile tahkîk eyle-
meksizin cimâ¡a mübâderet eylemeyesiz 

النَّبْتِ كَثِيرَةُ  ةٌ  مُلْتَفَّ أيَْ  كَوْسَاءُ   لِمَاعٌ :ve yukâlu لمُْعَةٌ 
 Ve كُوسٌ وَكَذَا يقَُالُ رِمَالٌ كُوسٌ أيَْ مُتَرَاكِمَةٌ

.bir mevzi¡ adıdır [™Kevsâ] كَلْسَاءُ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekvîs] اَلتَّكْلِيسُ
Ters döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَهُ إِذَا قَلَبَهُ كَوَّ
 Nesne birbirinin [et-tekâvus] اَلتَّكَاوُسُ
üzerine kat kat yığılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَرَاكَب إِذَا  الْغُلامَِ  لَحْمُ  -Ve ot تَكَاوَسَ 
luk kesîf ve firâvân olmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: َُتَكَاوَسَ الْعُشْبُ إِذَا كَثرَُ وَكَثف
-ism-i fâ¡il bün) [el-mutekâvis] اَلْبُتَكَاوِسُ
yesiyle) ¡Arûziyyûn ıstılâhında iki sebebin 
terekkübleri hasebiyle erba¡-i harekât-ı 
mütevâliyât müctemi¡ olan kâfiyeye de-
nir; ضَرَبَنِي gibi. Mütercim der ki ضَرَبَنِي 
kelimesinde sebebeyn terekkübü olma-
dığı zâhirdir, belki sebeb-i sakîl ile ve-
ted mecmû¡undan mürekkebdir. Kütüb-i 
¡arûzda َفَجَبَر kelimesiyle temsîl olunmuş-
tur ve bu kâfiye me¡âyibdendir.

كْتِيَاسُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktiyâs] اَلِْ
ninde) Bir adamı işinden alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَاجَتِه عَنْ  فُلانًَا   إِكْتَاسَ 
إِذَا حَبَسَهُ
سُ لٌ) [et-tekevvus] اَلتَّكَلُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Baş aşağı ser-nigûn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَنَكَّس سَ الرَّ تَكَوَّ

]ك ه م س]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kehmes] اَلْكَهْبَسُ
ninde) Arslana denir. Ve çirkîn çehreli 
adama denir. Ve büyük hörgüçlü nâkaya 
denir. Ve Kehmes el-Hilâsî ashâbdandır. 
Ve Kehmes b. el-◊asen et-Temîmî 
etbâ¡-ı tâbi¡îndendir. Ve Kehmes, Rebî¡a 
b. ◊an@ala kabîlesinden bir cemâ¡atin 
pederidir.
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[ekyâs] gelir ve ٌكِيَسَة [kiyeset] gelir, ٌعِنَبَة 
[¡inebet] vezninde. Ve 

 e ıtlâk olunur ki[meşîmet] مَشِيمَةٌ [kîs] كِيسٌ
rahimde olan çocuk yatağına denir.

كْيَاسُ  ve (hemzenin kesriyle) [el-ikyâs] اَلِْ

كَاسَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ikâset] اَلِْ
Bir adam zarîf ve zîrek evlâd sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَأكََاسَ  جُلُ  الرَّ  أكَْيَسَ 
وُلِدَتْ لَهُ أوَْلادٌَ كَيْسَى
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekyîs] اَلتَّكْيِيسُ
Adamı zarîf ve zîrek kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سًا كَيَّسَهُ اللهُ تَعَالَى أيَْ جَعَلَهُ كَيِّ
لٌ) [et-tekeyyus] اَلتَّكَيُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zekâ ve zarâfet satmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َف تَكَيَّسَ فُلانٌَ إِذَا تَظَرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâyeset] اَلْبُكَايَسَةُ
vezninde) Zekâ ve zarâfet husûsunda 
mübâlaga eylemek ya¡nî ziyâdelik iddi¡â 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَايَسَهُ إِذَا غَالَبَه 
فِي الْكَيْسِ

tâ ki şiddet-i şehvet sizi takarrüb-i hâ™ize 
dûçâr eylemeye.” Pes buna göre ٌكَيْس 
[keys] ¡akl ma¡nâsına me™hûzdur.

دٌ) [el-keyyis] اَلْكَيِّسُ -veznin [ceyyid] جَيِّ
de) Zârîf ve zîrek adama denir; yukâlu: 
ظَرِيفٌ أيَْ  كَيِّسٌ  -ge [keysâ] كَيْسَى Cem¡i رَجُلٌ 
lir, حَمْقَى [√am…â] gibi. Ve Zeyd b. el-
Keyyis en-Nemerî ¡ilm-i ensâbda mâhir 
bir kimsedir. Ve Keyyis b. Ebi’l-Keyyis 
muhaddistir. Ve Keyyise bint Ebî Bekr ki 
ismi Nufey¡dir, tâbi¡iyyedir. Ve Keyyise 
bintu’l-◊âri&, Museylimetü’l-Ke≠≠âb nâm 
şahsın zevcesidir ki ¡âkıbet İslâm’a gel-
miştir. Ve Ebû Keyyise, Berâ™ b. ¢ays nâm 
muhaddisin künyesidir yâhûd bu mu¡ceme 
ile ve bâ-yı muvahhade ile Ebû Kebşe’dir. 
Ve Ammâ ¡Alî b. Kîse el-Mu…rî, bu kesr 
ve sükûn iledir. Ve Keyyise bint Ebî Ke&îr 
tâbi¡iyyedir. 

ve (kâf’ın kesriyle) [el-kîsâ] اَلْكِيسَى

 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-kûsâ] اَلْكُلسَى
 .lafzından mü™enneslerdir [ekves] أكَْوَسُ
Nüshalar gerçi ُأكَْوَس [ekves]tir, lâkin 
Esâs’ta ٌأكَْيَس [ekyes] ¡unvânında 
mü¡essestir.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ [keysân] كَيْسَانُ
Gadr ve bî-vefâlığın ismidir. Ve Eyyûb 
es-Sa«tiyânî nâm muhaddis-i meşhûrun 
pederi ismidir. Ve Mu«târ b. Ebî ¡Ubeyd 
nâm kimsenin lakabıdır; râfizîlerden 
Keysânîyye tâ™ifesi ona mensûblardır, 
bunlar Yehûd gibi bedâya kâ™illerdir.

كَيْسَانَ  in[rukbet] رُكْبَةٌ [ummu keysân] أمُُّ 
ya¡nî dizin lakabıdır. Ve zahr-ı kadem ile 
insânın gerisine vurmağa ıtlâk olunur.

-Akça kese (kâf’ın kesriyle) [el-kîs] اَلْكِيسُ
sine denir; cimâ¡ ma¡nâsından me™hûzdur, 
akçayı cem¡ eylediği için. Cem¡i ٌأكَْيَاس 
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 :Ve zırha ıtlâk olunur; yukâlu فَاخِرٌ أيَْ لِبَاسٌ
عَلَيْهِ لَبُوسٌ أيَْ دِرْعٌ
بْسُ  Bu (lâm’ın kesriyle) [el-libs] اَللِّ
dahi câmeye denir. Ve ٌسِمْحَاق [sim√â…] 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki cild ile lahm 
aralığında olan zar gibi yufka dericeğize 
denir. Ve ِالْكَعْبَة -kisve [libsu’l-ka¡bet] لِبْسُ 
tinden ¡ibârettir. Ve bir nev¡ sevbe denir ki 
.dahi denir [libset] لِبْسَةٌ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-melbes] اَلْبَلْبَسُ
de) Bu dahi câmeye denir; yukâlu: َجَاء 
 Ve ¡Arablar “Filânda وَعَلَيْهِ مَلْبَسٌ أنَْفَسُ أيَْ لِبَاسٌ
kibr ve nahvet sıfatı yoktur, mütevâzi¡dir” 
diyecek yerde لَمَلْبَسًا فِيهِ  كِبْرٌ ,derler إِنَّ  بِهِ   مَا 
ma¡nâsına. Burada ٌمَلْبَس [melbes] ٌمُسْتَمْتَع 
[mustemta¡] ma¡nâsına müste¡ârdır, 
tevâzû¡dan kinâyedir, zîrâ mütekebbirden 
temettu¡ ve intifâ¡ mutasavver değildir. Ve 
mine’l-emsâli: ْأعَْرَضَ ثَوْبُ الْمَلْبَسِ« يضُْرَبُ لِمَن« 
-Ya¡nî bir adamın ithâm eyledi كَثرَُ مَنْ يَتَّهِمُهُ
ği kimseler çok oldukta darb olunur. Ve 
bunda ٌمِنْبَر [minber] ve ٌمُفْلِس [muflis] vezn-
lerinde dahi vârid olmuştur. Burada َأعَْرَض 
kelimesi ٍعِرْض ذَا   ma¡nâsınadır, ya¡nî صَارَ 
müttehemin libâsı ¡arîz oldu ki kendi töh-
metli iken herkese ¡azv ü isnâd eder. ٌمَلْبَس 
[melbes] مُغَطًّى [muπa††ân] ma¡nâsınadır 
ki murâd töhmetle muhâttır demektir, 
-veznle [muflis] مُفْلِسٌ ve [minber] مِنْبَرٌ
rinde ي  ma¡nâsınadır ki [muπa††î] مُغَطِّ
ism-i fâ¡ildir. Ve ba¡zılar َأعَْرَض fi¡lini َظَهَر 
ma¡nâsına haml eylemekle müttehemin 
töhmeti zâhir oldu demek olur, buna göre 
kendisini ithâm edenler kesîr oldukta darb 
olunur. Ve Zema«şerî, Musta…§â’da başka 
gûne darb eylemiştir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-milbes] اَلْبِلْبَسُ
Bu dahi câmeye denir.

FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ب س]
 Esvâb (lâm’ın zammıyla) [el-lubs] اَللُّبْسُ
giymek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّوْب  لَبِسَ 
بِهِ اسْتَتَرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Mü™ellifin لبُْسًا 
Ba§â™ir’de beyânına göre َلَبِس mâddesi 
setr ma¡nâsına mevzû¡ olmakla ma¡ânî-i 
sâ™ire ondan müteferri¡dir. Ve bir kimse 
bir hatun ile bir müddet er ve ¡avret olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; libâs dâ™imî gi-
yilmeyip eskidikten sonra tarh olunduğu 
tasavvuruna mebnîdir; yukâlu: ٌَفُلان  لَبِسَ 
 Ve bir cemâ¡at ile vâfir اِمْرَأةًَ إِذَا تَمَتَّعَ بِهَا زَمَانًا
zamân birlikte olarak üns ve zindegânî 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve bir adam bütün لَبِسَ قَوْمًا إِذَا تَمَلَّى بِهِمْ دَهْرًا
civânlığı hengâmını bir hatunla imrâr ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
هُ  Bunda لَبِسَ فُلانٌَ فُلانََةً عُمْرَهُ إِذَا كَانَتْ مَعَهُ شَبَابَهُ كُلَّ
.kaydıyla mukayyed olur عُمْرُهُ

بَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-libâs] اَللِّ
Giyilecek câmeye denir; yukâlu: ٌلِبَاس  عَلَيْهِ 
يلُْبَسُ مَا  وَهُوَ   Ve zevc ve zevceden her حَسَنٌ 
birine ıtlâk olunur, her biri âheri te¡âtî-i 
kabîhten men¡ eylediği için; ve kavluhu 
ta¡âlâ: ُالْحَيَاء أوَِ  يمَانُ  الِْ أيَِ  اَلْآيَة  التَّقْوَى﴾   ﴿وَلِبَاسُ 
 ﴿فَأذََاقَهَا :Ve kezâ kavluhu ta¡âlâ أوَْ سَتْرُ الْعَوْرَةِ 
ا بَلَغَ بِهِمُ الْجُوعُ الْغَايَةَ ضَرَبَ  اللهُ لِبَاسَ الْجُوعِ﴾ اَلْآيَة لَمَّ
بَاسَ مَثَلاً لِاشْتِمَالِهِ  gibi [libâs] لِبَاسٌ Gûyâ ki لَهُ اللِّ
açlık onları muhît ve müstev¡ib olmuştur. 
Ve 

 ¡İhtilât ve ictimâ [libâs] لِبَاسٌ
ma¡nâlarınadır; yukâlu: ٌَبَيْنَهُمْ لِبَاسٌ أيَِ اخْتِلاط 
وَاجْتِمَاعٌ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-lebûs] اَللَّبُلسُ
Bu dahi câmeye denir; yukâlu: ٌلَبُوس  عَلَيْهِ 
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ادٌ) [el-lebbâs] الَلَّبَّاسُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Libâsı çok yâhûd libâs giymesi çok adama 
denir; yukâlu: ِبَاسِ أوَِ اللُّبْس  رَجُلٌ لَبَّاسٌ أيَْ كَثِيرُ اللِّ
ثٍ سٌ كَمُحَدِّ وَلاَ تَقُلْ مُلَبِّ
لٌ) [et-telebbus] اَلتَّلَبُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Muhtelit olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesne âhere تَلَبَّسَ بِالْأمَْرِ وَبِالثَّوْبِ إِذَا اخْتَلَطَ
bulaşıp yapışmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َتَلَبَّسَ الطَّعَامُ بِالْيَدِ إِذَا الْتَزَق
 [mu«âle†at] مُخَالَطَةٌ) [el-mulâbeset] اَلْبُلابََسَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَالَطَه إِذَا   ve لابََسَهُ 
yukâlu: ُلابََسَ فُلانًَا إِذَا عَرَفَ بَاطِنَه Ya¡nî “Filânla 
şöyle ihtilât ve imtizâc eyledi ki serâ™ir-i 
hafiyye-i derûnuna muttali¡ oldu.” Pes 
ma¡nâ-yı lâzımıyla tefsîr olur.

لْتِبَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltibâs] اَلِْ
de) Bir nesne muhtelit ve müştebih ol-
mak ma¡nâsınadır; ve minhu’l-hadîsu fi’l-
mevlidi ve’l-meb¡asi: ِفَجَاءَ الْمَلَكُ فَشَقَّ عَنْ قَلْبِه 
أيَْ بِي«  الْتُبِسَ  قَدِ  يَكُونَ  أنَْ  »فَخِفْتُ  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ   قَالَ 
أيَِ لَبْسٌ  رَأْيِهِ  فِي  قَوْلِهِمْ  مَنْ  مَأْخُوذٌ  عَقْلِي   خُولِطْتُ فِي 
اخْتِلاطٌَ

]ل ح س]
ve (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [el-la√s] اَللَّحْسُ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mel√as] اَلْبَلْحَسُ
de) ve

 (vezninde [la√@at] لَحْظَةٌ) [el-la√set] اَللَّحْسَةُ
ve

-Ya (lâm’ın zammıyla) [el-lu√set] اَللُّحْسَةُ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَصْعَة  لَحِسَ 
ابِعِ إِذَا لَعِقَهَا  لَحْسًا وَمَلْحَسًا وَلَحْسَةً وَلحُْسَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
سَانِ  Ve بِاللِّ

-Güve şâl makûlesi esvâb ye [la√s] لَحْسٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َلَحَس 
وفَ لَحْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكََلَهُ ودُ الصُّ  Kezâlik الدُّ
çekirge nebâtı yalayıp bitirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْخُضَرَ  الْجَرَادُ   لَحَسَ 

بْسَةُ -Binâ (lâm’ın kesriyle) [el-libset] اَللِّ
yı nev¡dir ki libâs giymek hâlâtından bir 
hâlettir, lisânımızda ondan giyiş ile ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ْمِن حَالَةٌ  وَهِيَ  لِبْسَتَهُ  أحَْسَنَ   مَا 
 Ve حَالاتَِ اللُّبْسِ

.Bir gûne sevbin ismidir [libset] لِبْسَةٌ

بْسَةُ  Şübhe (lâm’ın zammıyla) [el-lubset] اَللُّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِحَدِيثِه  فِي 
لبُْسَةٌ أيَْ شُبْهَةٌ
 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lebîs] اَللَّبِيسُ
câmeye denir ki çok giyilmekle köhne-
lenmiş ola; yukâlu: ْقَد ثَوْبٌ  أيَْ  لَبِيسٌ   عَلَيْهِ 
فَأخَْلَقَ لبُْسَهُ   Ve misl ve nazîr ma¡nâsına أكَْثَرَ 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌلَيْسَ لَهُ لَبِيسٌ أيَْ نَظِير
بْسَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-lebsâ] اَللَّ
de) Verâ-yı ¡aklda olan münker ve ¡azîm 
dâhiyeye vasf olur; yukâlu: َْأي لَبْسَاءُ   دَاهِيَةٌ 
مُنْكَرَةٌ
بَسَةُ  Bir nev¡ sebze (fetehâtla) [el-lebeset] اَللَّ
ismidir.

 Bir (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-lebs] اَللَّبْسُ
şey™i müştebih kılmak için halt eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَبْسًا  الْأمَْرَ  عَلَيْهِ   لَبَسَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَلَطَهُ
لْبَاسُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ilbâs] اَلِْ
nesneyi örtüp bürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُألَْبَسَهُ إِذَا غَطَّاه
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mulbis] اَلْبُلْبِسُ
de) ve

 [mu√tebis] مُحْتَبِسٌ) [el-multebis] اَلْبُلْتَبِسُ
vezninde) Müştehib ve muhtelit nesneye 
denir; yukâlu: ٌأمَْرٌ مُلْبِسٌ وَمُلْتَبِسٌ أيَْ مُشْتَبِه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telbîs] اَلتَّلْبِيسُ
Bir nesneyi tahlît ile müştebih kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا خَلَّطَه الْأمَْرَ   Ve لَبَّسَ 
 ;ma¡nâsınadır ki zikr olundu [tedlîs] تَدْلِيسٌ
yukâlu: ُسَهُ إِذَا دَلَّسَه لَبَّ
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لْحَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-il√âs] اَلِْ
Yer yenice nebât bitirmeğe başlamak 
ma¡nâsınadır ki davar yalayacak kadar 
inbât eylemektir. ¡Alâ-kavlin yerin otu-
nu davar yalayıp tüketmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَ مَا تُنْبِتُ الْبَقْل  ألَْحَسَتِ الْأرَْضُ إِذَا أنَْبَتَتْ أوََّ
وَابُّ نَبْتَهَا -Ve mevâşîyi azca otlat أوَْ لَحَسَتِ الدَّ
mak ma¡nâsınadır ki yalatır gibi otlatmak-
tır; yukâlu: ٍألَْحَسَ الْمَاشِيَةَ إِذَا رَعَاهَا أدَْنَى رَعْي
لْتِحَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltihâs] اَلِْ
de) Bir kimseden bir adam hakkını ahz 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
هُ إِذَا أخََذَهُ إِلْتَحَسَ مِنْهُ حَقَّ
 Çelimsiz ferce vasf [el-mel√ûs] اَلْبَلْحُلسُ
olur; yukâlu: ِحِرٌ مَلْحُوسٌ أيَْ قَلِيلُ اللَّحْم

]ل د س]
 lâm’ın fethi ve dâl’ın) [el-leds] اَللَّدْسُ
sükûnuyla) Atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا رَمَاهُ بِهِ -Ve ya لَدَسَهُ بِحَجَرٍ لَدْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَحَسَه إِذَا   لَدَسَهُ 
Ve el ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَدَسَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَهُ بِالْيَدِ
 Süst ve (lâm’ın kesriyle) [el-lids] اَللِّدْسُ
tenbel ve üşengen adama denir; yukâlu: َهُو 
ارٌ فَاتِرٌ لِدْسٌ أيَْ خَوَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mildes] اَلْبِلْدَسُ
de) Şol iri taşa denir ki onunla çekirdek 
ufatırlar. Ve yere pek pek basarak yürür 
olan kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
مِلْدَسٌ أيَْ شَدِيدُ الْوَطْءِ
 (vezninde [şerîf] شَرِيفٌ) [el-ledîs] اَللَّدِيسُ
Semiz adama denir. Cem¡i ٌألَْدَاس [eldâs] 
gelir.

لْدَاسُ -Ye (hemzenin kesriyle) [el-ildâs] اَلِْ
rin nebâtı uç gösterip bitmeğe başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَع إِذَا  الْأرَْضُ   ألَْدَسَتِ 
فِيهَا النَّبَاتُ

رَعَاهُ
 [mel√as] مَلْحَسٌ) [el-melâ√is] اَلْبَلاحَِسُ
cem¡idir ki ism-i mekândır, yalayacak 
yere denir; ve minhu kavluhum: ُتَرَكْتُه 
بَقَرُ يَعْنِي  الْبَقَرُ  تَلْحَسُ  بِمَوَاضِعَ  أيَْ  الْبَقَرِ   بِمَلاحَِسِ 
 الْوَحْشِ فِيهَا أوَْلادََهَا وَيرُْوَى بِمَلْحَسِ الْبَقَرِ أوَْلادََهَا أيَْ
أوَْلادََهَا الْبَقَرِ  مَلْحَسِ   Evvele göre “Ben بِمِوْضِعِ 
onu yaban sığırlarının kendi evlâdlarını 
yaladıkları yerlerde bırakıp geldim” ve 
ikinciye göre ٌمَلْحَس [mel√as] masdar olup 
ve kelâmda muzâf mahzûf olur, ¡ale’l-
vecheyn murâd “Issız beyâbânda terk ey-
ledim” demektir.

 Uğursuz kimseye ıtlâk [el-lâhûs] اَللاَّحُلسُ
olunur; şe™âmetinden kavmini yalayıp 
tükettiğine mebnî; yukâlu: َْأي لاحَُوسٌ   رَجُلٌ 
مَشْؤُومٌ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mil√es] اَلْبِلْحَسُ
ninde) Harîs ve tama¡-kâra ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌحَرِيص أيَْ  مِلْحَسٌ   Ve meydâna رَجُلٌ 
gelen nesneyi fart-ı hırs u şerehinden gücü 
yettiği kadar ahz eder olan kimseye ıtlâk 
olunur; yukâlu: َقَدَر مَا  كُلَّ  يَأْخُذُ  أيَْ  مِلْحَسٌ   هُوَ 
 Ve bahâdıra ıtlâk olunur ki hasmını عَلَيْهِ
lisân-ı seyfle ٌلَحْس [la√s] eder; yukâlu: ٌرَجُل 
مِلْحَسٌ أيَْ شُجَاعٌ
اسَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-la√√âset] اَللَّحَّ
ninde) Dişi arslana ıtlâk olunur.

-Be-gâyet kıtlık ve ku [el-lâhiset] اَللاَّحِسَةُ
rak seneye vasf olur ki nebât ve hayvânı 
mahv eder; yukâlu: ٌسَنَةٌ لاحَِسَةٌ أيَْ شَدِيدَة
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-le√ûs] اَللَّحُلسُ
Sinek gibi dâ™imâ tatlı nesne araştırır olan 
kimseye ıtlâk olunr; yukâlu: إِذَا لَحُوسٌ   فُلانٌَ 
بَابِ عُ الْحَلاوََةَ كَالذُّ كَانَ يَتَتَبَّ
-veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [el-la√ves] اَللَّحْلَسُ
de) Harîs kimseye denir.
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لْسَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-ilsâs] اَلِْ
 ;ma¡nâsınadır ki zikr olundu [ildâs] إِلْدَاسٌ
yukâlu: ْتِ الْأرَْضُ بِمَعْنَى ألَْدَسَت ألََسَّ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mulesles] اَلْبُلَسْلَسُ
vezninde) Zincirlenmiş, müselsel 
ma¡nâsınadır. Şârih der ki zâhiren bu 
maklûbdur. Ve yol yol kalemli alaca ku-
maşa denir; yukâlu: ٌّمَوْشِي أيَْ  مُلَسْلَسٌ   ثَوْبٌ 
مُخْطَّطٌ

]ل ط س]
 lâm’ın fethi ve tâ’nın) [el-la†s] اَللَّطْسُ
sükûnuyla) Bir nesneye bir yassı nesne 
ile vurmak ma¡nâsınadır, deve tepme ile 
vurmak gibi; yukâlu: َمِن لَطْسًا  الْبَعِيرُ   لَطَسَهُ 
هِ لِ إِذَا ضَرَبَهُ بِخُفِّ  Ve taş ve sâ™ir nesne الْبَابِ اْلأوََّ
atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْحَجَر  لَطَسَهُ 
رَمَاهُ إِذَا   Ve çehreye şamar vurmak وَغَيْرِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَطَمَه إِذَا   Ve taşı لَطَسَهُ 
taşa çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَطَس 
الْحَجَرَ بِالْحَجَرِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mil†as] اَلْبِلْطَسُ
Taşçıların taş kıracak büyük külüngüne 
denir ki varyoz ta¡bîr olunur. Ve çekirdek 
ufatacak büyük taşa denir. Ve şedîdü’l-
vat™ olan deve tabanına ve at tırnağına 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌخُفٌّ وَحَافِرٌ مِلْطَسٌ أيَْ وَقَاح
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mil†âs] اَلْبِلْطَاسُ
ninde) ٌمِلْطَس [mil†as] ile iki ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdiftir.

 Birbirine çarpılır [el-mutelâ†is] اَلْبُتَلاطَِسُ
olan şedîd dalgalara vasf olur; yukâlu: ٌمَوْج 
مُتَلاطَِسٌ أيَْ مُتَلاطَِمٌ

]ل ع س]
 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-la¡s] اَللَّطْسُ
sükûnuyla) Isırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ لَعَسَهُ لَعْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَضَّ
-Ba¡zı dudak (fethateynle) [el-le¡as] اَللَّطَسُ

 Devenin bakanağını [et-tedlis] اَلتَّلْدِيسُ
na¡llamak ma¡nâsınadır ki na¡l gibi bütün 
çarık geçirirler; yukâlu: َأنَْعَل إِذَا  بَعِيرَهُ  سَ   لَدَّ
 Ve devenin tabanı taştan yırtılmakla فِرْسِنَهُ
deri ile yamamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَ خُفَّ الْبَعِيرِ إِذَا أصَْلَحَهُ بِرِقَاعٍ لَدَّ

]ل س س]
 lâm’ın fethi ve sîn’in) [el-less] اَللَّسُّ

teşdîdiyle) Ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا أكََلَه ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Ve لَسَّ الطَّعَامَ لَسًّ
yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَسَّ الْقَصْعَةَ إِذَا 
-Ve davar ağzının ucuyla kısa çayır لَحَسَهَا
ları yolup otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِ فَمِهَا ابَّةُ الْكَلََ إِذَا نَتَفَتْهُ بِمُقَدَّ تِ الدَّ لَسَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-lusâs] اَللُّسَاسُ
Henüz çıkan çayıra denir ki kısa ve hur-
de olup lâkin oldukça davarın ağzına gel-
meğe kâbiliyyeti ola; yukâlu: الْمَوَاشِي  تَرْعَى 
اعِيَةُ وَهُوَ صِغَارٌ اللُّسَاسَ وَهُوَ مَا اسْتَمْكَنَتْ مِنَ الْبَقْلِ الرَّ
انُ انٌ) [el-lussân] اَللُّسَّ  vezninde [tubbân] تُبَّ
¡alâ-kavlin ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) Bir nev¡ 
otluk ismidir ki huşûnetli olur, lisânu’s-
sevr nebâtına şebîhtir, lisânu’s-sevr de-
ğildir. İnsânın ve devenin lisânlarına ¡ârız 
olan evcâ¡a devâ-yı nâfi¡ ve hafakân ve 
harâret-i mi¡de ve kulâ¡ ve emrâz-ı feme 
müfîddir.

 Bir (lâm’ların fethiyle) [Leslesâ] لَسْلَسَى
mevzi¡dir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Lesîs] لَسِيسٌ
Yemen’de bir hısn adıdır.

ve [el-lislâs] اَللِّسْلاسَُ

سْلِسَةُ -Ke (lâm’ların kesriyle) [el-lisliset] اَللِّ
silmiş hörgüce denir, ٌسَنَامٌ مَقْطُوع [senâmun 
ma…tû¡] ma¡nâsına.

 Uz ve (zammeteynle) [el-lusus] اَللُّسُسُ
hâzık hammâllara denir.
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]ل غ س]
 (πayn-ı mu¡ceme ile) [el-leπûs] اَللَّغُلسُ
 vezninde ve mürâdifidir. Ve [le¡ûs] لَعُوسٌ
be-gâyet ¡ayyâr ve habîs ve neşşâl ve hîle-
kâr uğruya denir; yukâlu: ٌهُوَ لَغُوسٌ أيَْ خَتُول 
 .Ve otlamağa kâbil olan otluğa denir خَبِيثٌ
Ve yufka ve hafîf nebâta denir. Ve şol ter 
ü tâze nebâta denir ki mülâyemetinden tit-
rer ola.

-mu@ar] مُظَرْبَلٌ) [el-mulaπves] اَلْبُلَغْلَسُ
bel] vezninde) Henüz nuzc bulmamış çiğ 
ta¡âma ve hâmca meyveye denir; yukâlu: 
لَحْمٌ وَثَمَرٌ مُلَغْوَسٌ أيَْ نِيءٌ لَمْ يَنْضَجْ
-lâm’ın ve vâv’ın fet) [el-laπveset] اَللَّغْلَسَةُ
hiyle) Eser ve hakîkati hoşça mütebeyyen 
olmamış habere denir; yukâlu: ْهُوَ لَغْوَسَةٌ مِن 
قْ شَيْءٌ مِنْهُ خَبَرٍ إِذَا لَمْ يتَُحَقَّ

]ل ف س]
يَفْسُ  lâm’ın kesri ve yâ’nın) [el-liyefs] اَللِّ
fethiyle) ٌحِيَفْس kelimesine itbâ¡an zikr olu-
nur; yukâlu: ٌحِيَفْسٌ لِيَفْسُ أيَْ شُجَاع

]ل ق س]
 lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…s] اَللَّقْسُ
sükûnuyla) Bir kimseyi ¡ayblamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  لَقَسَهُ لَقْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Ve وَالثَّانِي إِذَا عَابَهُ

 أصََابَهُ :Uyuzluğa denir; yukâlu [la…s] لَقْسٌ
لَقْسٌ أيَْ جَرَبٌ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-la…is] اَللَّقِسُ
Dâ™imâ nâsa lakablar vaz¡ edip hezl ve 
suhriyye eden kimseye denir; yukâlu: َهُو 
بُ النَّاسَ وَيَسْخَرُ مِنْهُمْ  Ve bir tarîk ve لَقِسٌ أيَْ يلَُقِّ
vetîre üzere müstemirr ve müstakîm ol-
mayan oynak ve mütelevvin kimseye de-
nir; yukâlu: ٍرَجُلٌ لَقِسٌ أيَْ لاَ يَسْتَقِيمُ عَلَى وَجْه Ve 
bir nesneyi çabuk fehm eden zîrek adama 
denri; yukâlu: ِيْء هُوَ لَقِسٌ أيَْ فَطِنٌ بِالشَّ

ta olan karamtığa denir ki eczâ-yı hüsn ü 
melâhatten ma¡dûddur, zîrâ hâlis kırmızı 
olmakta o kadar melâhat olmaz. Ve bu 
ma¡nâda masdar olur; yukâlu: َُالْغُلام  لَعِسَ 
وَهُوَ سَوَادٌ  شَفَتِهَا  فِي  كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   لَعَسًا 
فِيهِ  dahi [lu¡sat] لعُْسَةٌ Şârih der ki مُسْتَحْسَنٌ 
ismdir ve fi¡l dudak vasfından dahi muta-
sarrıf olur; yukâlu: ِفِي شَفَتِهِ لَعَسٌ وَلعُْسَةٌ وَلَعِسَت 
فَةُ لَعَسًا الشَّ
-Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasf [el-el¡as] اَلْلَْطَسُ
tır; ُلَعْسَاء [la¡sâ™] mü™ennesidir; yukâlu: ٌَغُلام 
 Cem¡i شَفَةٌ لَعْسَاءُ :ve yukâlu ألَْعَسُ وَجَارِيَةٌ لَعْسَاءُ
 gelir lâm’ın zammıyla. Ve [lu¡s] لعُْسٌ

 Gür ve sık olan nebâta ıtlâk [el¡as] ألَْطَسُ
olunur; yukâlu: ٌكَثِيف كَثِيرٌ  أيَْ  ألَْعَسُ   نَبَاتٌ 
Hey™eti karamtık mer™î olduğu için ıtlâk 
olunur. Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve [El¡as] ألَْطَسُ

 Şol kıza ıtlâk olunur ki reng-i [™la¡sâ] لَطْسَاءُ
beşeresi kırmızıya mâ™il kara yağız ola; 
yukâlu: ٍسَوَاد أدَْنَى  لَوْنِهَا  فِي  كَانَ  إِذَا  لَعْسَاءُ   جَارِيَةٌ 
وَمُشْرَبَةٌ مِنَ الْحُمْرَةِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-le¡ûs] اَللَّطُلسُ
Cüz™îce ısıracak ve dudağa dokunacak 
mikdâr yiyeceğe ıtlâk olunur; tekûlu: مَا 
ذُقْتُ لَعُوسًا أيَْ شَيْئًا وَمِثْلُهُ مَا ذُقْتُ لَعُوقًا
(lâm’ın fethiyle) [La¡s] لَطْسٌ

-Birer mev (lâm’ın kesriyle) [Li¡sân] لِطْسَانُ
zi¡ ismleridir.

سُ  [mute¡abbis] مُتَعَبِّسٌ) [el-mutela¡¡is] اَلْبُتَلَطِّ
vezninde) Ta¡âmı pek pek ekl edici adama 
denir; yukâlu: ِسٌ أيَْ شَدِيدُ الْأكَْل رَجُلٌ مُتَلَعِّ
-veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [el-la¡ves] اَللَّطْلَسُ
de) Sibâ¡dan kurda denir. Ve ta¡âmı hırs 
ve hiffetle ekl eder olan kimseye denir; 
yukâlu: ٌهُوَ لَعْوَسٌ أيَْ خَفِيفٌ فِي الْأكَْلِ حَرِيص
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]ل م س]
 Bir (vezninde [rems] رَمْسٌ) [el-lems] الَلَّبْسُ
nesneye el değirmek ve el sürmek ve el 
ile yoklamak ve ellemek ma¡nâsınadır ki 
havâss-ı zâhire cümlesindendir; yukâlu: 
هُ بِيَدِهِ لِ وَالثَّانِي إِذَا مَسَّ  لَمَسَهُ لَمْسًا مِنَ  الْبَابِ الْأوََّ
Şârih der ki Râπib’in beyânına göre ele 
mahsûs değildir, zâhir-i beşere ile de 
olur. Ve gâhî bir nesneyi el ile yoklayıp 
bulmadığı sûrette dahi isti¡mâl olunur. 
Ve ٌّمَس [mess] hâssa-i lems ile müdrek 
olan mahalde isti¡mâl olunur. İntehâ. Ve 
kavluhu ta¡âlâ hikâyeten ¡ani’l-cinn: وَأنََّا﴿ 
مَاءَ فَوَجَدْنَاهَا مُلِئَتْ حَرَسًا شَدِيدًا﴾ الآية، أيَْ  لَمَسْنَا السَّ
 Ya¡nî “Bizler ahbâr-ı عَالَجْنَا غَيْبَهَا فَرُمْنَا اسْتِرَاقَهُ
gaybiyye-i semâviyyeyi gelip kâhinlere 
ihbâr için melâ™ikeden istirâka eylemeğe 
çok dürüştük, lâkin hurrâs-ı şedîdeden ve 
şühüb ve savâ¡ikten takarrübe bir vechile 
yol bulamadık” demek olur. Ve 

 Cimâ¡ eylemek ma¡nâsına [lems] لَبْسٌ
müsta¡meldir; yukâlu: لَمَسَ الْجَارِيَةَ إِذَا جَامَعَهَا
-Lems olunmuş nes [el-melmûs] اَلْبَلْبُلسُ
neye denir; ve minhu yukâlu: ُمَلْمُوس  إِكَافٌ 
وَارْتِفَاعٍ أوََدٍ  مِنْ  فِيهِ  كَانَ  مَا  نحُِتَ  قَدْ  كَانَ  إِذَا   الْأحَْنَاءِ 
Ya¡nî o semere ve pâlâna ıtlâk olunur ki 
kaltak yerinde olan eğriliği ve alçaklığı 
ve yüksekliği el ile düzlenip uygun ve 
hemvâr olmuş ola.

 .Lems edici demektir [el-lâmis] الَلاَّمِسُ
Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar, “Filân ¡avret 
rûsbûluk eder” diyecek yerde َلا امْرَأةٌَ   هِيَ 
لامَِسٍ يَدَ   derler. Kezâlik pek nerm ve تَمْنَعُ 
leyyinü’l-cânib olmakla hakkında reyb ve 
mazinne olunur diyecek yerde îrâd olu-
nur; yukâlu: ِهِيَ امَرْأةٌَ لاَ تَمْنَعُ يَدَ لامَِسٍ أيَْ تُزَنُ بِلِين 
-Ve “filân pek bî-nâmûs u hamiyet الْجَانِبِ
tir” diyecek yerde ٍهُوَ لاَ يَرُدُّ يَدَ لامَِس derler.

-Bir nesne (fethateynle) [el-le…as] اَللَّقَسُ
ye gönül şiddetle özleyip ârzû eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء الشَّ إِلَى  نَفْسُهُ   لَقِسَتْ 
ابِعِ إِذَا نَازَعَتْهُ إِلَيْهِ  Ve bir nesneden لَقَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
iğrenip gönül dönmek ve mi¡de bulanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا غَثَت مِنْهُ  نَفْسُهُ   لَقِسَتْ 
 وَخَبُثَتْ وَإِنَّمَا كَرِهَ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَفْظَ خَبُثَتْ لِقُبْحِهِ
نَفْسِهِ يَنْسُبَ الْمُسْلِمُ الْخُبْثَ إِلَى   Ya¡nî Fahr-i وَلِئَلاَّ 
¡âlem ¡aleyhi’s-selâm hazretleri işbu َلا« 
نَفْسِي« لَقِسَتْ  لِيَقُلْ  وَلَكِنْ  نَفْسِي  خَبُثَتْ  أحََدُكُمْ   يَقُولَنَّ 
hadîsiyle ta¡bîr-i mezkûrdan nehy buyur-
dukları iki sebebe mebnîdir: Biri hubs ve 
habâset mâddesini istikbâh eylediği için 
ve biri müslim olan adam nefsine habâset 
nisbeti lâyık olmadığını irşâd içindir.

 gibi uyuzluğa [la…s] لَقْسٌ [el-lâ…is] اَللاَّقِسُ
denir, ٌجَرَب [cereb] ma¡nâsına.

قَاسُ  مُلاقََسَةٌ (lâm’ın kesriyle) [el-li…âs] اَللِّ
[mulâ…asat]ten ismdir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ…aset] اَلْبُلاقََسَةُ
vezninde) Birbirine vaz¡-ı elkâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُب يلَُقِّ أيَْ  يلُاقَِسُونَ   هُمْ 
بَعْضًا عَيْبٌ :ve tekûlu بَعْضُهُمْ  فَهُوَ  قَاسُ  اللِّ هَذَا   مَا 
لاَ يَلِيقُ لِلْمُسْلِمِ
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mulâ…is] اَلْبُلاقَِسُ
le) Musâbir ve mütesebbit ve mütehammil 
adama denri; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُلاقَِسٌ أيَْ مُصَابِر
 Sövüşmek [et-telâ…us] اَلتَّلاقَُسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلاقََسُوا إِذَا تَسَابُّوا

]ل ك س]
 Pek (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lekis] اَللَّكِسُ
serkeş olup aslâ münkâd olmayan adama 
denir; yukâlu: ُقَلِيل عَسِرٌ  أيَْ  لَكِسٌ  شَكِسٌ   فُلانٌَ 
نْقِيَادِ  Şârih der ki ¿a¡leb bunu itbâ¡ ve İbn الِْ
Sîde lügat-ı mahsûsa olup olmadığında 
iştibâhını sebt eyledi.
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لْتِبَاسُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltimâs] اَلِْ
ninde) Taleb eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; ma¡nâ-yı lâzımıdır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا طَلَبَهُ إِلْتَمَسَ الشَّ
سُ لٌ) [et-telemmus] اَلتَّلَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi tekrâr-be-tekrâr taleb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء سَ الشَّ  تَلَمَّ
ةً بَعْدَ أخُْرَى بَهُ مَرَّ إِذَا تَطَلَّ
سُ  ism-i fâ¡il) [el-Mutelemmis] اَلْبُتَلَبِّ
bünyesiyle) Cerîr b. ¡Abdulmesî√ nâm 
şâ¡irin lakabıdır. İşbu: َّطَن الْعِرْضِ  أوََانُ   »وَذَاكَ 
سُ« الْمُتَلَمِّ وَالْأزَْرَقُ  زَنَابِيرُهُ   ||  beyti bâ¡is-i ذُبَابُهُ 
telkîb olmuştur. Bunda ٌعِرْض [¡İr∂] lafzı 
Yemâme’de bir vâdî ismidir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâmeset] اَلْبُلامََسَةُ
vezninde) Bir nesneye el ile yapışıp yok-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه مَاسَّ أيَْ   لامََسَهُ 
Ve mücâma¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: لامََسَهَا 
الْبَيْعِ Ve إِذَا جَامَعَهَا  şol mu¡âmeleye مُلامََسَةٌ فِي 
ıtlâk olunur ki bâyi¡ ve müşterîden her 
biri âhere “Kaçan metâ¡ına el vurup ya-
pışırsam yâhûd metâ¡ıma el vurup yapışır 
isen beynimizde şu pahaya bey¡ ve şirâ™ 
mün¡akid olsun” diye mukâvele edeler; 
¡alâ-kavlin metâ¡ın içini açmayıp pûşîdesi 
üstünden el ile yoklamakla mün¡akid olan 
mu¡âmeleden ¡ibârettir. Şârih der ki bun-
lar tagrîr aksâmından olmakla nehy-i şer¡î 
sâdır oldu. Kâle fi’n-Nihâye: َُلام  »أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
 نَهَى عَنْ بَيْعِ الْمُلامََسَةِ« وَهُوَ أنَْ يَقُولَ إِذَا لَمَسْتُ ثَوْبَكَ أوَْ
 لَمَسْتَ ثَوْبِي فَقَدْ وَجَبَ الْبَيْعُ وَقِيلَ هُوَ أنَْ يَلْمِسَ الْمَتَاعَ
نهُِيَ عَلَيْهِ،  الْبَيْعَ  يوُقِعَ  ثمَُّ  إِلَيْهِ  يَنْظرَُ  الثَّوْبِ وَلاَ  وَرَاءِ   مِنْ 
رْعِيَّةِ يغَةِ الشَّ  عَنْهُ لِأنََّهُ غَرَرٌ وَلِأنََّهُ تَعْلِيقٌ أوَْ عُدُولٌ عَنِ الصِّ
 وَقِيلَ مَعْنَاهُ أنَْ يَجْعَلَ اللَّمْسَ بِالْيَدِ قَاطِعًا لِلْخِيَارِ وَيَرْجِعُ
ذَلِكَ إِلَى تَعْلِيقِ اللُّزُومِ وَهُوَ غَيْرُ نَافِذٍ

]ل و س]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-levs] اَللَّلْسُ
sükûnuyla) Bir adam tatlı ve hoş-meze 

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-lemûs] اَللَّبُلسُ
Semizliğinde şekk ve şübhe oluna nâkaya 
ıtlâk olunur ki el ile yoklarlar; cem¡i ٌلمُْس 
[lums] gelir lâm’ın zammıyla; yukâlu: ٌنَاقَة 
سِمَنِهَا فِي  يشَُكُّ  صَارَتْ  إِذَا   Ve pederinin لَمُوسٌ 
gayrıya nisbet iddi¡âsında olan, ¡alâ-kavlin 
haseb ve nesebinde ¡ayb ve fesâd olan 
kimseye ıtlâk olunur, ٌمَلْمُوس [melmûs]-ı 
ma¡nevî olduğu için; yukâlu: َْفُلانٌَ لَمُوسٌ أي 
دَعِيٌّ أوَْ فِي حَسَبِهِ قُضْأةٌَ
-Yola ıtlâk olu (hâ’yla) [el-lemûset] اَللَّبُلسَةُ
nur, yolu gâ™ib edenler yolcuların izlerini 
araştırıp yoklaştırdıkları mülâhasıyladır. 
Ve bu fa¡ûlet bi-ma¡nâ mef¡ûlettir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lemîs] اَللَّبِيسُ
Yapışıp yoklayacak ve sıkıştıracak a¡zâ™ 
ve endâmı nerm ve nâzük hatuna ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِنَةُ الْمَلْمَس يِّ  Ve إِمْرَأةٌَ لَمِيسٌ أيَِ اللَّ

.A¡lâm-ı nisvândandır [Lemîs] لَبِيسٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Lumeys] لبَُيْسٌ
A¡lâm-ı ricâldendir.

ve (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [lemâsi] لَبَاسِ

سَةُ  İsm-i fâ¡il [el-mutelemmiset] اَلْبُتَلَبِّ
bünyesiyle ki ¡Arabların ُوَكَوَاه لَمَاسِ   كَوَاهُ 
سَةَ دَائِهِ ,kavlinde vâki¡dir الْمُتَلَمِّ مَوْضِعَ   أصََابَ 
ma¡nâsınadır. Mü™ellif kasr eylemiştir. 
سَةٌ سٌ ki [mutelemmiset] مُتَلَمِّ [telemmus] تَلَمُّ
ten ism-i fâ¡ildir, bir nesnede ¡alâmette 
müsta¡meldir. Ve ِلَمَاس [lemâsi] ِقَطَام 
[…a†âmi] vezninde o ma¡nâya olup ba¡dehu 
o ¡alâmette ¡alem olmuştur. Ba¡dehu 
mecâz bi-mertebeteyni tarîkasıyla deve-
nin dâglanacak ¡illeti mahallinde isti¡mâl 
olundu. Pes َسَة الْمُتَلَمِّ وَكَوَاهُ  لَمَاسِ   kavli كَوَاهُ 
“Dâgı tamâm ¡illet yerine bastı” demektir. 
سَةَ وَالْمُتَلَمِّ -bedel-i ba¡z hükmünde ol لَمَاسِ 
malarıyla ِجُلُ الْبَعِيرَ مَحَلَّ دَائِه  sebkinde كَوَى الرَّ
olur.
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rup çekmeyerek diliyle yalar gibi emmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْهِ أي بِيُّ ثَدْيَ أمُِّ  يَلْهَسُ الصَّ

 Ve hırs ve şerehten nâşî ta¡âma يَلْطَعُهُ بِلاَ مَصٍّ
üşüntü eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَهَس 
 لَهَسَ :ve yukâlu فُلانٌَ اَلطَّعَامَ إِذَا زَاحَمَ عَلَيْهِ حِرْصًا
الْقَوْمُ الطَّعَامَ إِذَا زَاحَمُوا عَلَيْهِ حِرْصًا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâheset] اَلْبُلاهََسَةُ
vezninde) Bu dahi hırstan nâşî ta¡âma 
üşüntü eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حِرْصًا عَلَيْهِ  زَاحَمَ  إِذَا  الطَّعَامَ   Ve hırs ve لاهََسَ 
tama¡dan nâşî bir nesneyi evvel ahz 
için şitâb ve ta¡cîl ile izdihâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَادَر إِذَا  إِلَيْهِ  فُلانٌَ   لاهََسَ 
 هُوَ يلُاهَِسُ بَنِي فُلانٍَ إِذَا :ve yukâlu إِلَيْهِ وَازْدَحَمَ عَلَيْهِ
كَانَ يَغْشَى وَيَزْدَحِمُ عَلَى طَعَامِهِمْ
-veznin [lu…met] لقُْمَةٌ) [el-luhset] اَللُّهْسَةُ
de) Yalamtı olacak şey™-i yesîre denir. 
Ba¡dehu nâçîz nesnede isti¡mâl olundu; ve 
minhu yukâlu: ٌمَا لَكَ عِنْدِي لهُْسَةٌ أيَْ شَيْء
-Ayağı çabuk, hafîfü’r [el-levâhis] اَللَّلَاهِسُ
rûh olan kimselere denir ki yolu ve işi 
gûyâ ki yalarlar; müfredi ٌلاهَِس [lâhis]tir, 
yukâlu: ٌهُمْ لَوَاهِسُ أيَْ خِفَافٌ سِرَاع
ve [el-luhâs] اَللُّهَاسُ

 (lâm’ların zammıyla) [el-luhâset] اَللُّهَاسَةُ
Cüz™î ta¡âma denir; tekûlu: ًأكََلْتُ لهَُاسًا وَلهَُاسَة 
أيَْ قَلِيلاً مِنَ الطَّعَامِ

]ل ي س]
 Nefy için (lâm’ın fethiyle) [leyse] لَيْسَ
mevzû¡ bir kelimedir. Aslı َلَيِس idi, َفَرِح vez-
ninde, ba¡dehu tahfîf için yâ™ iskân olun-
du. ¡İnde’l-ba¡z aslı َلاَ أيَْس idi, hemze iskât 
ve lâm-ı yâ’ya vasl olunup َلَيْس oldu, zîrâ 
¡Arablar َوَلَيْس أيَْسَ  حَيْثُ  مِنْ   مِنْ ,derler إِيتِنِي 
 ma¡nâsına ki “Vardan yoktan حَيْثُ هُوَ وَلاَ هُوَ
getir” demektir yâhûd َمِنْ حَيْثُ وُجِدَ وَلاَ وُجِد 
ma¡nâsınadır ki َأيَْس ve َلَيْس mâzî-i muhaffef 

nesneleri ekl için araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَوْسًا يَلُوسُ  وَغَيْرَهَا  اَلْحَلاوََاتِ  فُلانٌَ   لاسََ 
لِيَأْكُلَهَا عَهَا  تَتَبَّ  ;Ve tatmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُذَاقَه إِذَا   Ve lokmayı ağızda dil لاسََهُ 
ile beri öte çalıp döndürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ فِي فَمِهِ إِذَا أدََارَهُ بِلِسَانِه لاسََ الشَّ
 ve [el-lâ™is] اَللاَّئِسُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-le™ûs] اَللَّؤُوسُ
ve

اسُ ادٌ) [el-levvâs] اَللَّلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ma¡nâ-yı evvelden vasflardır, tatlı ve hoş-
meze nesneleri ekl için araştırır olan ada-
ma denir. Mütercim der ki ¡Arabistân’da 
اسٌ  ta¡âmı sofraya getirmezden ,[levvâs] لَوَّ
akdemce her kaptan birer ikişer lokma 
tenâvül eden soğumsuz kimseye ıtlâk 
olunduğu mesmû¡umuz olmuştur, Fârisîde 
ona çelâs derler.

 Ta¡âma (lâm’ın zammıyla) [el-lûs] اَللُّلسُ
denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-luvâset] اَللُّلَاسَةُ
ninde) Lokmaya denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-le™ûs] اَللَّؤُوسُ
ve

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-levâs] اَللَّلَاسُ
de) Tadımlık nesneye denir ki lokmadan 
ekall olur; tekûlu: َْأي لَوَاسًا  وَلاَ  لَؤُوسًا  ذُقْتُ   مَا 
 [le™ûs] لَؤُوسٌ Lâkin bu terkîbe göre ذَوَاقًا
bi-ma¡nâ mef¡ûl olup ٌلَوَاس [levâs]tan 
ziyâdece olmak münfehim olur.

 Mu√ammed b. el-Esved [Ebû Lâs] أبَُل لاسٍَ
künyesidir ki ashâbdandır.

]ل ه س]
 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehs] اَللَّهْسُ
sükûnuyla) Yalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ لَهْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا لَحَسَه  لَهَسَ الشَّ
Ve süt emen çocuk anasının memesini so-
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aslâ hânesinden müfârakat eylemez olan 
adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ ألَْيَسُ إِذَا كَانَ لاَ يَبْرَح 
 Ve arslana denir. Ve nâmûs ve gayreti مَنْزِلَهُ
olmayıp dâ™imâ hezl ve suhriyyet olunan 
deyyûs ve kurumsağa denir; yukâlu: َهُو 
بِهِ أُ  وَيتَُهَزَّ يَغَارُ  دَيُّوثٌ لاَ  أيَْ   Ve hûyu güzel ألَْيَسُ 
adama denir; yukâlu: ُالْحَسَن أيَِ  ألَْيَسُ   رَجُلٌ 
الْخُلُقِ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâyus] اَلتَّلايَسُُ
ninde) Güzel hûylu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخُلُقُه حَسُنَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir تَلايََسَ 
nesneden igmâz ve müsâmaha eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلايََسَ عَنْهُ إِذَا أغَْمَض
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mulâyis] اَلْبُلايَِسُ
le) Ağır deprenişli insân ve hayvân denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ وَفَرَسٌ مُلايَِسٌ أيَْ بَطِيء
يَاسُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) el-liyâs] اَللِّ
Aslâ hânesinden ayrılmaz olan deyyûs ve 
pezevenge denir ki ¡avretine misâfir gö-
zetip durur; yukâlu: ُيَبْرَح  هُوَ لِيَاسٌ أيَْ دَيُّوثٌ لاَ 
مَنْزِلَهُ

olurlar yâhûd َأيَْس mevcûd ve َلاَ أيَْس gayr-i 
mevcûd demektir, tahfîf edip َلَيْس dediler. 
Ve gâhca lâ™ tebri™e ya¡nî nefy-i cins için 
olan lâ™ ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Şârih 
جَاءَتْ جَاءَتْ nüshalarını tahti™e ve وَإِنَّمَا   رُبَّمَا 
olmasını tasvîb eylemiştir. Ve mü™ellif َأيَْس 
mâddesinde ma¡nâ-yı mezkûrdan sükût 
eylemiştir. Şârih der ki »َلاَ يَعْرِفُ أيَْسَ مِنْ لَيْس« 
¡unvânıyla da mesel vardır ki “Mevcûdu 
nâ-mevcûddan fark eylemez” demektir. 
Gerçi kütüb-i lügatte َأيَْس kelimesi tenhâ 
sarâhaten ma¡nâ-yı mezkûrda vârid olma-
mıştır, ancak mecmû¡ َلاَ أيَْس [lâ eys] َلاَ وُجِد 
ma¡nâsına zikr olunmuştur. Ve Müfti’s-
Sakaleyn İbn Kemâl merhûm mahsûs 
وَلَيْسَ  beyânında gerçi bir risâle tahrîr أيَْسَ 
edip lâkin o dahi me™hâzından sükût ey-
lemiştir. Ve hukemâ-yı İslâm beyninde 
وَلَيْسَ  mebhasi mütedâvildir, vücûd أيَْسَ 
ve ¡adem ma¡nâsını irâde ederler. Kaldı 
ki bu husûsta akreb olan aslı َأوَْس ola ki 
¡atâ ma¡nâsınadır ki vücûd ma¡nâsında 
müsta¡mel olmuştur. Ve َلَيْس kelimesine 
müşâkeleten vâv’ı yâ’ya ibdâl olunmuştur 
yâhûd lîn ve mülâyemet ma¡nâsına olan 
.mâddesinden me™hûz ola أيَْسَ

-Bahâdır ol (fethateynle) [el-leyes] اَللَّيَسُ
mak ma¡nâsınadır ki umûr-ı hâ™ileden 
mübâlât eylemez olur; yukâlu: ُجُل الرَّ  لَيِسَ 
شَجُعَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve gâfil olmak لَيَسًا 
ma¡nâsınadır ki idrâkten meslûb olur; 
yukâlu: َلَيِسَ عَنْهُ إِذَا غَفَل
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elyes] اَلْلَْيَسُ
de) Ma¡nâ-yı evvelden vasftır, dilîr ve 
bahâdıra denir; yukâlu: ٌشُجَاع أيَْ  ألَْيَسُ   رَجُلٌ 
Ve dayangan tüvânâ deveye ıtlâk olunur 
ki her ne denli tahmîl olunursa tahammül 
eyleye; yukâlu: َل  Ve بَعِيرٌ ألَْيَسُ أيَْ يَحْمِلُ مَا حُمِّ



2726اَلْبَأْسُ BÂBU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

âteş-perestlik ayînini vaz¡ ve ihtirâ¡ edip 
nâsı ona da¡vet eylemişti. Menc-gûş-ı 
Fârisî mu¡arrebidir ki küçük kulaklı de-
mektir. Giderek etbâ¡ına ıtlâk olunmuştur 
ki kabîle mecrâsına cârî olmuştur. Müfre-
dinde ٌّمَجُوسِي [mecûsiyy] ve cem¡i cinsinde 
 ve [yehûdiyy] يَهُودِيٌّ ,denir [mecûs] مَجُوسٌ
.gibi [yehûd] يَهُودٌ

 Bir kimseyi mecûsî [et-temcîs] اَلتَّبْجِيسُ
kılmak ma¡nâsınadır.

سُ  Mecûsî olmak [et-temeccus] اَلتَّبَجُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه أيَْ صَيَّ سَ  فَتَمَجَّ سَهُ   مَجَّ
مَجُوسِيًّا فَصَارَ هُوَ
ةُ -yâ’yı müşedde) [el-mecûsiyyet] اَلْبَجُلسِيَّ
de ile) Mecûs milletine denir.

]م ح س]
 (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [el-ma√s] اَلْبَحْسُ
Deriyi dibâgat edip ovmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَحَسَ الْجِلْدَ مَحْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَلَكَه 
وَدَبَغَهُ
.Hâzık debbâga denir [el-em√as] اَلْمَْحَسُ

]م خ س]
سُ  â-yı mu¡ceme ile») [et-tema««us] اَلتَّبَخُّ
لٌ -vezninde) Çok hareket et [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي سُ  يَتَمَخَّ  فُلانٌَ 
كُ كَثِيرًا يَتَحَرَّ

]م د س]
[el-meds] اَلْبَدْسُ  (mîm’in fethi ve dâl’ın 
sükûnuyla) Deri makûlesini ovmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَدَسَ الْأدَِيمَ وَنَحْوَهُ مَدْسًا 
لِ إِذَا دَلَكَهُ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]م د ق س]
-vez [siba†r] سِبَطْرٌ) [el-mida…s] اَلْبِدَقْسُ
ninde) İpeğe denir, ٌإِبْرَيْسَم [ibreysem] 
ma¡nâsınadır.

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ س]
-mîm’in fethi ve hemze) [el-me™s] اَلْبَأْسُ
nin sükûnuyla) Darılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَأسََ عَلَيْهِ مَأْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا غَضِب 
Ve nâs aralığına fitne ve fesâd ilkâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْن  مَأسََ 
أفَْسَدَ إِذَا   Ve deriyi sürtüp ovuşturmak الْقَوْمِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَأسََ الْجِلْدَ إِذَا عَرَكَه Ve 
nâkanın memelerinde sütü çatlamak de-
recesinde müctemi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَأسََتِ النَّاقَةُ إِذَا اشْتَدَّ حَفْلُهَا Ve yara bo-
lalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَأسََ الْجُرْحُ إِذَا 
اتَّسَعَ
 Bu dahi (fethateynle) [el-me™es] اَلْبَأسَُ
yara bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَئِس 
ابِعِ إِذَا اتَّسَعَ الْجُرْحُ مَأسًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mim™es] اَلْبِبْئَسُ
de) Cüst ve çâlâk adama denir. Ve koğu-
cuya denir, nemmâm ma¡nâsına.

ve [el-mâ™is] اَلْبَائِسُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-me™ûs] اَلْبَؤُوسُ
Bunlar da koğucuya denir.

]م ت س]
 mîm’in fethi ve tâ’nın) [el-mets] اَلْبَتْسُ
sükûnuyla) Necâset atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَمَاه إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَتْسًا  فُلانًَا   مَتَسَ 
-Ve bir nesneyi uğurlayın çe بِالْجَعْسِ
kip almak için tilki gibi sinerek gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ   مَتْسًا   مَتَسَهُ 
الثَّانِي إِذَا رَاغَهُ لِيَنْتَزِعَهُ نَبْتًا كَانَ أوَْ غَيْرَهُ

]م ج س]
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Mecûs] مَجُلسٌ
Selefte kulağı küçük bir kimse ismidir ki 
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صُلْبٌ أيَْ   Ve aslâ ot bitirmez olan مَرْمَرِيسٌ 
por yere denir; yukâlu: ْأرَْضٌ مَرْمَرِيسٌ إِذَا كَانَت 
لاَ تُنْبِتُ شَيْئًا
يسَةُ ينَةٌ) [Mirrîset] مِرِّ -vez [sikkînet] سِكِّ
ninde) ~a¡îd nâhiyesinde bir karyedir; 
mütekellimînden Bişr b. ∏iyâ& el-Mirrîsî 
oradandır.

-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-mirmîs] اَلْبِرْمِيسُ
de) Gergedan dedikleri cânvere denir ki 
Hindistân’da olur.

 (râ’nın fethiyle) [el-mârestân] اَلْبَارَسْتَانُ
Dârü’l-merzâ ya¡nî dârü’ş-şifâ™ ta¡bîr olu-
nan yere denir ki onda hastalara tîmâr 
olur. Ve bu mu¡arrebdir, ya¡nî Fârisîden 
mu¡arrebdir, râ’yı meksûr olmakla feth 
ile ta¡rîb olunmuştur. Fârisîde “mâr”, 
bîmâr gibi hastaya denir ve “sitân” mahal 
ma¡nâsınadır.

مْرَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-imrâs] اَلِْ
Makaranın ipini bir tarafa düşmüşken yine 
mecrâsına getirmek, ¡alâ-kavlin tekerlekle 
demiri arasına iliştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو مَجْرَاهُ  إِلَى  أعََادَهُ  إِذَا  الْبَكَرَةِ  حَبْلَ   أمَْرَسَ 
أنَْشَبَهُ بَيْنَ الْبَكَرَةِ وَالْقَعْوِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâreset] اَلْبُبَارَسَةُ
vezninde) Bir işe dürüşüp çalışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَارَسَهُ إِذَا عَالَجَهُ وَزَاوَلَه
مُبَارِسٍ  Arabdan bir¡ [Benû Mumâris] بَنلُ 
batndır.

سُ لٌ) [et-temerrus] اَلتَّبَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

مْتِرَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtirâs] اَلِْ
de) Bir nesne ile kaşınmak ve sürtünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءِ وَامْتَرَسَ إِذَا سَ بِالشَّ  تَمَرَّ
احْتَكَّ بِهِ
سُ سٌ) [el-Mutemerris] اَلْبُتَبَرِّ -mutefer] مُتَفَرِّ
ris] vezninde) İbn ¡Abdurra√mân e§-~u√ârî 

]م ر س]
 ,İpe denir (fetehâtla) [el-mereset] اَلْبَرَسَةُ
 مَرَسٌ ma¡nâsına. Cem¡-i cinsi [abl√] حَبْلٌ
[meres] ve cem¡u’l-cem¡i ٌأمَْرَاس [emrâs] 
gelir.

 Makaranın (fethateynle) [el-meres] اَلْبَرَسُ
ipi makara ile tekerleğin aralığına ilişir ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَرِسَتِ الْبَكَرَةُ مَرَسًا 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ يَنْشَبُ حَبْلُهَا بَيْنَهَا وَبَيْنَ قَعْوِهَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [ders] دَرْسٌ) [el-mers] اَلْبَرْسُ
de) Makaranın ipi bir cânibine düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَرْسًا الْبَكَرَةِ  حَبْلُ   مَرَسَ 
إِذَا وَقَعَ فِي أحََدِ جَانِبَيْهَا لِ  الْبَابِ اْلأوََّ  Ve çocuk مِنَ 
parmağını emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَرَثَهَا إِذَا  إِصْبَعَهُ  بِيُّ  الصَّ -Ve yağlıkla el sil مَرَسَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَرَسَ يَدَهُ بِالْمِنْدِيل 
مَسَحَهَا  Ve hurmâyı tarâvet bulmak için إِذَا 
suya ıslatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَرَس 
التَّمْرَ فِي الْمَاءِ إِذَا نَقَعَهُ وَمَرَثَهُ بِالْيَدِ
-veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-merûs] اَلْبَرُوسُ
de) İpi dâ™imâ tekerlekle tahtası arasına 
ilişir olan makaraya denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mirâs] اَلْبِرَاسُ
Şiddet ma¡nâsınadır.

اسُ ادٌ) [el-merrâs] اَلْبَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şedîd nesneye denir; yukâlu: ٌاس  فَحْلٌ مَرَّ
ةٍ اسَةٌ :ve minhu yukâlu أيَْ ذُو مِرَاسٍ أيَْ شِدَّ  لَيْلَةٌ مَرَّ
يْرِ يَعْنِي شَدِيدَةٌ وَمُتْعِبَةٌ أيَْ بَعِيدَةٌ دَائِبَةُ السَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-merîs] اَلْبَرِيسُ
Tiride denir; tekûlu: َالثَّرِيد أيَِ  الْمَرِيسَ   أكََلْتُ 
Ve suya yâ süte ıslanmış hurmâya denir; 
yukâlu: ِتَمْرٌ مَرِيسٌ أيَْ مَمْرُوسٌ فِي الْمَاءِ أوَِ اللَّبَن
 [derdebîs] دَرْدَبِيسٌ) [el-mermerîs] اَلْبَرْمَرِيسُ
vezninde) Âfet ve dâhiyeye denir. Ve 
düz ve emles nesneye denir. Ve uzun bo-
yuna denir; yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  مَرْمَرِيسٌ  هُوَ   عُنقٌُ 
Ve salâbetli nesneye denir; yukâlu: ٌحَجَر 
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 .Cünûn ma¡nâsına müsta¡meldir [mess] مَسض
¡İnde’l-¡arab cinn tâ™ifesinin değip dokun-
masından ¡ârız olduğu için.

-Mecnûna ıtlâk olu [el-memsûs] اَلْبَبْسُلسُ
nur; yukâlu: ٌمُسَّ بِهِ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَمْسُوس 
أيَْ جُنَّ فَهُوَ مَجْنوُنٌ
ةُ -Mess edici nesneye de [el-mâsset] اَلْبَاسَّ
nir. Te™nîs mevsûf i¡tibârıyladır; ve minhu 
yukâlu: ٌةٌ أيَْ قَرَابَةٌ قَرِيبَة  :ve yukâlu بَيْنَهُمْ رَحِمٌ مَاسَّ
تْ بِكَ رَحِمُ فُلانٍَ أيَْ قَرُبَتْ  حَاجَةٌ :ve yukâlu قَدْ مَسَّ
ةٌ ةٌ أيَْ مُهِمَّ تْ إِلَيْهِ الْحَاجَةُ :ve yukâlu مَاسَّ قَدْ مَسَّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-mesûs] اَلْبَسُلسُ
de) Ta¡mı şûr ile tatlı beyninde olan şorak-
ça suya ıtlâk olunur; zârûrette hâcet mess 
eder olduğuna mebnîdir; yukâlu: ًمَاء  شَرِبَ 
وَالْمِلْحِ الْعَذْبِ  بَيْنَ  أيَْ  -Ve el ile alınma مَسُوسًا 
sı kâbil olan suya ıtlâk olunur, pek yakın 
kuyu suyu gibi; yukâlu: ُتَنَالَتْه إِذَا  مَسُوسٌ   مَاءٌ 
 Ve susuzluğa dokunup oldukça izâle الْأيَْدِي
eden suya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَسُوس  مَاءٌ 
 Ve mutlakan susuza إِذَا كَانَ يَمَسُّ الْغُلَّةَ فَيَشْفِيهَا
şâfî olup susuzluğunu def¡ eden suya ve 
sâ™ir nesneye denir. Ve pek tatlı ve hoş-
güvâr ve sâfî suya denmekle azdâddan 
olur; tekûlu: شَرِبْتُ مَاءً مَسُوسًا أيَْ عَذْبًا صَافِيًا Ve 

 Fâd-zehre ya¡nî panzehire [mesûs] مَسُلسٌ
denir ki ma¡rûftur; mârî ve hacerî olur. 
Panzehir, pâd-zehr-i Fârisî muharrefidir. 
Ve 

 Merv kazâsında bir karye [Mesûs] مَسُلسُ
adıdır.

-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-mesmâs] اَلْبَسْبَاسُ
de) Hafîf ve çabuk adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مَسْمَاسٌ أيَْ خَفِيفٌ
-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [Mesîs] مَسِيسٌ
de) Esâmîdendir: Buşrâ b. Mesîs 
muhaddisîndendir.

ve İbn ¿âli√ el-¡Aklî nâm şâ¡irlerdir.

 Vuruşmak [et-temârus] اَلتَّبَارُسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَمَارَسُوا إِذَا تَضَارَبُوا
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-merâset] اَلْبَرَاسَةُ
ninde) Kıtlık, şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةُ دَّ أصََابَتْهُمُ الْمَرَاسَةُ أيَِ الشِّ
 mîm’in zammı ve yâ’nın) [Mursiyet] مُرْسِيَةُ
tahfîfiyle) Maπrib’de bir belde-i İslâmiyye 
ismidir; mesîre ve teferrüc-gâh-ı kesîreyi 
müştemildir.

]م ر ق س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Mer…as] مَرْقَسٌ
¡Abdurra√mân e†-‰â™î nâm şâ¡irin lakabı-
dır. Bunun vezni fa¡leldir, mef¡al değildir, 
zîrâ kelâm-ı ¡Arabda »ر،ق،س«   mâddesi 
yoktur.

-mîm’in kesriy) [el-Mir…asiyy] اَلْبِرْقَسِيُّ
le) Benû İmri™il…ays dedikleri cemâ¡ate 
mensûb demektir ki menhût olur.

]م س س]
 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mess] اَلْبَسُّ

teşdîdiyle) ve

ve (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [el-mesîs] اَلْبَسِيسُ

يسَى -vez [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-missîsâ] اَلْبِسِّ
ninde) Bir nesneye değmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: وَمَسِيسًا ا  مَسًّ بِالْفَتْحِ  هُ  أمََسُّ بِالْكَسْرِ   مَسِسْتُهُ 
لِ ابِعِ وَتَقُولُ مَسَسْتُهُ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ يسَى مِنَ الْبَابِ الرَّ  وَمِسِّ
ينِ الْأوُلَى إِذَا  وَرُبَّمَا تَقُولُ مِسْتُهُ بِكَسْرِ الْمِيمِ وَحَذْفِ السِّ
 Şârih der ki mü™ellif gerçi burada لَمَسْتَهُ
 [lems] لَمْسٌ ile tefsîr edip lâkin [lems] لَمْسٌ
mâddesinde takyîd eylediğine binâ™en ٌّمَس 
[mess] e¡amm olmak muktezîdir, zîrâ ٌلَمْس 
[lems] el ile ve ٌّمَس [mes] el ve sâ™ir a¡zâ ile 
değmekte müsta¡meldir. İntehâ. Ve kavlu-
hu ta¡âlâ: ْلَ مَا يَنَالكُُم  ﴿ذُوقُوا مَسَّ سَقَرَ﴾ اَلْآيَة أيَْ أوََّ
لَ مَا نَالَهُ مِنْهَا ى أيَْ أوََّ  مِنْهَا كَقَوْلِكَ وَجَدَ فُلانٌَ مَسَّ الْحُمَّ
Ve 
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دَلْكًا شَدِيدًا دَلَكَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  -Ve cimâ¡ eyle الْبَابِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَارِيَتَهُ   مَعَسَ 
 ;Ve ihânet eylemek ma¡nâsınadır جَامَعَهَا
yukâlu: ُأهََانَه إِذَا  فُلانًَا  -Ve mızrak sanç مَعَسَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَعَنَه إِذَا   مَعَسَهُ 
مْحِ  Ve بِالرُّ

النَّاقَةِ :Süte denir; yukâlu [ma¡s] مَطْسٌ فِي   مَا 
مَعْسٌ أيَْ لَبَنٌ
اسُ ادٌ) [el-ma¡¡âs] اَلْبَطَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şedîdü’l-ikdâm adama denir; yukâlu: 
اسٌ أيَْ مِقْدَامٌ رَجُلٌ مَعَّ
مْتِطَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti¡âs] اَلِْ
de) Bir kimse götünü yere gereği yerleş-
tirip sahtiyân sürter gibi beri öte sürtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِمْتَعَسَ اِسْتَهُ إِذَا أمَْكَنَهَا مِن 
كَهَا عَلَيْهَا كَمَا يمُْعَسُ الْأدَِيمُ الْأرَْضِ وَحَرَّ

]م غ س]
 mîm’in fethi ve πayn-ı) [el-maπs] اَلْبَغْسُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Dürtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَغْسًا  مْحِ  بِالرُّ  مَغَسَهُ 
-Ve bir şey™i el ile yokla الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَعَنَهُ بِهِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  Ve مَغَسَهُ إِذَا جَسَّ

 ve [maπs] مَغَسٌ

 ve [§maπ] مَغْصٌ (fethateynle) [meπas] مَغَسٌ
-kelimelerinde lügattir, san [§meπa] مَغَصٌ
cı ¡illetine uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 مُغِسَ فُلانٌَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ وَمَغِسَ مَغْسًا وَمَغَسًا مِنَ
ابِعِ إِذَا مُغِصَ الْبَابِ الرَّ

]م ق ح س]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tema…√us] اَلتَّبَقْحُسُ
vezninde) Gönül bulanıp mi¡de dönmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ْغَثَت إِذَا  نَفْسِي   تَمَقْحَسَتْ 
وَلَقِسَتْ

]م ق س]
سُ لٌ) [et-tema……us] اَلتَّبَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌتَمَقْحُس [tema…√us] ma¡nâsınadır; 

ةُ  (mîm’in zammıyla) [Musset] مُسَّ
Tâbi¡iyye-i Ezdiyye bir hatundur. Ve bu 
a¡lâm-ı nisvândandır.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [mesâsi] مَسَاسِ

 lafzından ma¡dûl ism-i fi¡l-i [mess] مَسٌّ
emrdir, ِدَرَاك [derâki] ve ِنَزَال [nezâli] gibi; 
fe-yukâlu: َّتَمَس لاَ  أيَْ  مَسَاسِ  مَسَاسِ Pes لاَ   لاَ 
nehy-i hâzır olur, sen değme ve yapışma 
ma¡nâsına; ve bihi kuri™e kavluhu ta¡âlâ: 
وَاذِّ  »إِنَّ لَكَ فِي الْحَيَاةِ أنَْ تَقُولَ لاَ مَسَاسِ« وَهُوَ مِنَ الشَّ
فِي ا  وَأمََّ الْأمَْرِ  فِي  مَسَاسِ  يقَُالُ  وَقَد  حَيْوَةَ  أبَُو   قَرَأهَُ 
 الْقِرَاءَةِ الْمَشْهُورَةِ قَوْلهُُ تَعَالَى ﴿لاَ مِسَاسَ﴾ فَبِكَسْرِ الْمِيمِ
وَلاَ أمََسُّ  لاَ  مَعْنَاهُ  التَّنْزِيهِ  عَلَى  مَنْصُوبًا  ينِ  السِّ  وَنَصْبِ 
 Ya¡nî “Ne bedenim bir kimseye ve ne أمَُسُّ

bedenime bir kimse değip dokunsun.” Pes 
.mufâ¡aletten olur [misâs] مِسَاسٌ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâss] اَلتَّبَاسُّ
de) Birbirine değmek ma¡nâsınadır; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: َا﴾ وَهُو  ﴿مِنْ قَبْلِ أنَْ يَتَمَاسَّ
كِنَايَةٌ عَنِ الْمُبَاضَعَةِ
-veznin [zilzâl] زِلْزَالٌ) [el-mismâs] اَلْبِسْبَاسُ
de) ve

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-mesmeset] اَلْبَسْبَسَةُ
vezninde) Bir husûs muhtelit ve müştebih 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأمَْر  مَسْمَسَ 
مِسْمَاسًا وَمَسْمَسَةً إِذَا اخْتَلَطَ وَالْتَبَسَ

]م ط س]
 mîm’in fethi ve †â’nın) [el-ma†s] اَلْبَطْسُ
sükûnuyla) Zor ve kuvvetle murdâr atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَطْسًا  الْعَذِرَةَ   مَطَسَ 
ةٍ بِمَرَّ رَمَاهَا  إِذَا  الثَّانِي  -Ve yüze şamar vur الْبَابِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَجْهَهُ   مَطَسَ 
لَطَمَهُ

]م ع س]
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡s] اَلْبَطْسُ
sükûnuyla) Bir nesneyi pek ovmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَعْسًا  يْءَ  الشَّ  مَعَسَ 
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sattıkta ondan alırlar idi ki metâ¡ına göre 
mu¡ayyen darîbe idi. Hâlen bâc ta¡bîr eyle-
dikleridir ki diyâr-ı İslâmiyyede o zulm-i 
câhilî cârî ve şâyi¡dir ve ebnâ-i sebîlden 
ve tüccârdan dahi alırlar. Ba¡zı diyâr-ı 
Etrâkta ona kırtıl ta¡bîr ederler,  köprü 
başında ve derbendlerde eğlenip mürûr 
edenlerden dahi ahz ederler. Yâhûd ٌمَكْس 
[meks] musaddıkların ya¡nî ¡öşr-i emvâl 
alanların ki gümrükçü ta¡bîr olunur, hak 
üzere ¡öşrü alıp istîfâ eyledikten sonra 
ziyâde aldığı akçeye denir. Ve bu tesmiye 
bi’l-masdardır. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîs: ُدَرَاهِم وَهُوَ  مَكْسٍ«  صَاحِبُ  الْجَنَّةَ  يَدْخُلُ   »لاَ 
لَعِ فِي الْأسَْوَاقِ فِي الْجَاهِلِيَّةِ  كَانَتْ تُؤْخَذُ مِنْ بَائِعِي السِّ
دَقَةِ قُ بَعْدَ فَرَاغِهِ مِنَ الصَّ  أوَْ هُوَ دِرْهَمٌ كَانَ يَأْخُذُهُ الْمُصَدِّ
Bu ma¡nâ üzere ٌمَاكِس [mâkis] bâccıya ve 
zâlim gümrükçü ağaya denir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâkus] اَلتَّبَاكُسُ
ninde) Bey¡ ve şirâda hırs ve dınnetle sert-
lik edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَمَاكَسَا فِي 
ا الْبَيْعِ إِذَا تَشَاحَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâkeset] اَلْبُبَاكَسَةُ
vezninde) Bir mâlın bey¡ ve şirâsında hırs 
ve dınnet eylemek ma¡nâsınadır. Bâyi¡ ise 
değerinden ziyâde istemek ve müşterî ise 
eksik paha vermekten ¡ibârettir; yukâlu: 
هُ مَاكَسَهُ فِيهِ إِذَا شَاحَّ
 (mîm’in kesriyle) [el-mikâs] اَلْبِكَاسُ
 [aks¡] عَكْسٌ ;lafzına itbâ¡dır [ikâs¡] عِكَاسٌ
mâddesinde zikr olundu.

]م ل س]
 mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-mels] اَلْبَلْسُ
sükûnuyla) Dâbbeyi ¡unf ve şiddetle sür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَلْسًا بِلَ  الِْ  مَلَسَ 
شَدِيدًا سَاقَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  -Ve karanlık ka مِنَ 
rışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَلَسَ الظَّلامَُ إِذَا 
-Ve koçu eneyip damarlarıyla çıkar اخْتَلَطَ

tekûlu: ْسَتْ نَفْسِي بِمَعْنَى تَمَقْحَسَت تَمَقَّ
 mîm’in fethi ve …âf’ın) [Ma…s] مَقْسٌ
sükûnuyla) Nîl-i Mı§r üzerinde bir mevzi¡ 
adıdır. Ve 

-Masdar olur, suya daldır [ma…s] مَقْسٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَاء فِي   مَقَسَهُ 
غَطَّهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve doldurmak مَقْسًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَقَسَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا Ve 
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  مَقَسَ الشَّ
 مَقَسَ :Ve akmak ma¡nâsınadır; yukâlu كَسَرَهُ
الْمَاءُ إِذَا جَرَى
اسٌ ادٌ) [Ma……âs] مَقَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
»âbûr’da bir dağın adıdır. Ve Mushir b. 
en-Nu¡mân el-¡Âbidî nâm şâ¡irin lakabı-
dır; hakkında bir adam َكَيْف عْرَ  الشِّ يَمْقُسُ   هُوَ 
يَقُولهُُ أيَْ  -demekle mülakkab oldu. Bu شَاءَ 
rada ٌمَقْس [ma…s] daldırmak ma¡nâsından 
me™hûzdur.

-Gönül bu (fethateynle) [el-me…as] اَلْبَقَسُ
lanıp mi¡de dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا غَثَتْ مَقِسَتْ نَفْسُهُ مَقَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Suyu pek çok dökmek [et-tem…îs] اَلتَّبْقِيسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه سَ الْمَاءَ إِذَا أكَْثَرَ صَبَّ مَقَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâ…aset] اَلْبُبَاقَسَةُ
vezninde) Suya dalışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُوَ يمَُاقِسُ حُوتًا أيَْ يقَُامِسُهُ وَيغَُاطُّه

]م ك س]
 (vezninde [aks¡] عَكْسٌ) [el-meks] اَلْبَكْسُ
Bir adamın satılık mâlına mu¡âmelede 
gadr ve cinâyet eylemek ya¡nî değerinden 
eksik paha ile almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَالاً جَنَى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  مَكْسًا  الْبَيْعِ  فِي   مَكَسَ 
Ve eksiltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَكَس 
نَقَصَهُ إِذَا  يْءَ   Ve zulm ve ta¡addî eylemek الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَكَسَ فُلانًَا إِذَا ظَلَمَه Ve 

 Şol akçeye denir ki [meks] مَكْسٌ
Câhiliyye’de pazarda bir kimse bir nesne 
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lir.” Ve 

 Zahmetli ve mihnetli ve saht [emles] أمَْلَسُ
ve şedîd işe ıtlâk olunur, gûyâ ki düpdüz 
şiddet üzeredir; yukâlu: ٌخِمْسٌ أمَْلَسُ أيَْ مُتْعِب 
شَدِيدٌ
 [emles] أمَْلَسُ [™el-melsâ] اَلْبَلْسَاءُ
mü™ennesidir. Şol bâdeye ıtlâk olunur ki 
içimli hoş-güvâr olmakla boğaza cereyânı 
sehl ve âsân ola, niteki öylece olan suya 
 ;ıtlâk olunur [selsâl] سَلْسَالٌ ve [zulâl] زُلالٌَ
yukâlu: ِخَمْرٌ مَلْسَاءُ أيَْ سَلِسَةٌ فِي الْحَلْق Ve hâlis 
süt katılmış ekşi süte ıtlâk olunur ki ta¡mı 
hemvâr olur; yukâlu:ٌحَامِض أيَْ  مَلْسَاءُ   لَبَنٌ 
الْمَحْضُ بِهَا   [şurbet] شُرْبَةٌ Burada te™nîs  شُجَّ 
te™vîline mebnîdir.

-musaggar bünyesiy) [™el-muleysâ] اَلْبُلَيْسَاءُ
le) Bu dahi hâlis süt katılmış ekşice süte 
ıtlâk olunur, ta¡mında nev¡an hemvârlığa 
mebnî. Ve nısf-ı nehâr vaktine ıtlâk olu-
nur. Ve akşam ile yatsı arasına ıtlâk olu-
nur. Ve şehr-i safere ıtlâk olunur. Ve sa-
feriyye ile ya¡nî evvel-i harîf ile kış ara-
lığında olan aya ıtlâk olunur ki zahîrenin 
inkıtâ¡ı sebebiyle herkesin ve vaktin emles 
olacağı eyyâmdır. Ve 

 Buğday içre işe yaramaz [™muleysâ] مُلَيْسَاءُ
bir nesneye denir ki ayırtlayıp atarlar, ka-
ramuk gibi. Ve ‰â™if’te bir hısn adıdır.

مْلِيسُ ve [el-imlîs] اَلِْ

مْلِيسَةُ  (hemzelerin kesriyle) [el-imlîset] اَلِْ
Şol çöl beyâbâna ıtlâk olunur ki onda aslâ 
nebât eseri olmaya. Cem¡i ُأمََالِيس [emâlîs] 
gelir ve şâzz olarak ُأمََالِس [emâlis] gelir; 
yukâlu: َْفَلاةٌَ إِمْلِيسٌ وَإِمْلِيسَةٌ وَبَيْدٌ أمََالِيسُ وَأمََالِسُ أي 
لَيْسَ بِهَا نَبَاتٌ

مْلِيسِيُّ  (yâ-yı nisbetle) [el-imlîsiyy] اَلِْ
Zikr olunan çöle mensûb demektir. Ve 

إِمْلِيسِيٌّ انٌ  -dedikle [rummânun imlîsiyy] رُمَّ

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَلَسَ الْكَبْشَ إِذَا سَل 
خُصْيَتَيْهِ بِعُرُوقِهِمَا
مْلاسَُ  (hemzenin kesriyle) [el-imlâs] اَلِْ
Bu dahi karanlık karışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأمَْلَسَ الظَّلامَُ إِذَا اخْتَلَط Ve koyunun tüy-
leri dökülüp emles olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: أمَْلَسَتْ شَاتُكَ أيَْ سَقَطَ صُوفُهَا
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-melûs] اَلْبَلُلسُ
Şol deveye ıtlâk olunur ki be-gâyet eş-
kin ve revende olmakla her nereye gitse 
sâ™irlere sebk eder ola; yukâlu: َْإِبِلٌ مَلُوسٌ أي 
مِعْنَاقٌ سَابِقٌ فِي كُلِّ مَسِيرٍ
-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-melesâ] اَلْبَلَسَى
ninde) Nihâyet derecede cüst ve revende 
nâkaya denir; yukâlu: فِي نِهَايَةٌ  أيَْ  مَلَسَى   نَاقَةٌ 
رْعَةِ  Ve السُّ

 ¡Bir kelimedir ki bey [melesâ] مَلَسَى
esnâsında tekellüm olunur, ٌمَلاسََة [melâset] 
ma¡nâsındandır ki ilişiksiz kat¡î ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: َأبَِيعُكَ الْمَلَسَى أيَْ لاَ عُهْدَة 

إِلَيَّ تَرْجِعُ  وَلاَ  وَتَتَفَلَّتُ  تَتَمَلَّسُ  -Ve kâle fi’l أيَْ 
Esâs: ٌبَايَعْتُكَ الْمَلَسَى أيَِ الْبَيْعَةَ الَّتِي لاَ يَتَعَلَّقُ بِهَا تَبِعَة 
وَلاَ عُهْدَةٌ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-melâset] اَلْبَلاسََةُ
ninde) ve

 (mîm’in zammıyla) [el-mulûset] اَلْبُلُلسَةُ
Bir nesne el ayası gibi düz ve sıyrıncak ve 
hemvâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَلُس 
لِ يْءُ وَمَلَسَ مَلاسََةً وَمُلُوسَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالْأوََّ  الشَّ
ضِدُّ خَشُنَ
 Ma¡nâ-yı mezbûrdan [el-emles] اَلْمَْلَسُ
vasftır, düz ve hemvâr sıyrıncak nesneye 
denir; yukâlu: ُمَلْسَاء وَصَخْرَةٌ  أمَْلَسُ   Ve حَجَرٌ 
sırtı sağ ve sahîh olan hayvâna ıtlâk olu-
nur; ve minhu’l-meselu: مَا الْأمَْلَسِ   »هَانَ عَلَى 
جُلِ بِشَأْنِ صَاحِبِهِ بِرُ« يضُْرَبُ فِي سُوءِ اهْتِمَامِ الرَّ  لاقََى الدَّ
Ya¡nî “Arkası yağır olan dâbbenin çektiği 
derd ve mihnet, arkası sağ olana âsân ge-
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]م و س]
 mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-mevs] اَلْبَلْسُ
sükûnuyla) Tırâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا حَلَقَه رَأْسِهِ يَمُوسُ مَوْسًا   Ve مَاسَ شَعْرَ 
-lafzında lügattir ki nâkanın ra [mesy] مَسْيٌ
himini erkeğin menîsinden pâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَاسَ رِحَمَ النَّاقَةِ إِذَا مَسَى 
الْفَحْلِ مَاءِ  مِنْ  ى  نَقَّ  Ve ustura ma¡nâsına يَعْنِي 
olan مُوسَى [mûsâ] lafzının aslını beyân ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعُبَيْدَة أبَُو   مَاسَ 
سَ الْمُوسَى الَّتِي تُحْلَقُ بِهَا  أيَْ أسََّ
Ba¡zılar مُوسَى [mûsâ] lafzını münevven 
ya¡nî munsarıf ederler. Ve ¡inde’l-ba¡z 
 حُبْلَى lafzından fu¡lâ ya¡nî [mevs] مَوْسٌ
[√ublâ] veznindedir, pes mîm’i asliyye 
olup âhirine tenvîn ilhâk olunmaz; bunda 
mü™ennes olur yâhûd olmaz. Ve ¡inde’l-
ba¡z vezni müf¡aldir, ٌحَلْق [√al…] ma¡nâsına 
olan ٌإِيسَاء [îsâ™] mâddesindendir; tekûlu: 
حَلَقْتَهُ إِذَا  رَأْسَهُ   Şârih der ki mü™ellif أوَْسَيْتُ 
kelâmı muztarib etmiştir, zîrâ hakk-ı 
¡ibâre ُن ينَُوَّ فَلاَ  أصَْلِيَّةٌ  فَالْمِيمُ  الْمَوْسِ  مِنَ  فُعْلَى   وَهُوَ 
نُ وَينَُوَّ أصَْلِيَّةٌ  فَالْيَاءُ  أوَْسَيْتُ  مِنْ  مُفْعَلٌ   ibâretiyle¡ أوَْ 
sebt olunmaktır. Mi§bâ√’ta bu vechile 
mersûmdur ki مُوسَى [mûsâ] lafzı ki ustu-
raya denir. Ba¡zılar mîm’i zâ™iddir, vez-
ni أوَْسَى mâddesinden müf¡aldir dedi, pes 
munsarıf ve hâlet-i tenkîrde münevven 
olur. Ve ba¡zılar mîm’i asliyyedir, vezni 
fu¡lâdır, حُبْلَى [√ublâ] gibi dedi, pes elifi 
maksûre olmakla gayr-i munsarıf olur. 
Ve İbn Enbârî beyânı üzere vezni müf¡al 
ise cem¡i مَوَاسِي [mevâsî] olur ve fu¡lâ ise 
 [ubleyât√] حُبْلَيَاتٌ ,olur [mûseyât] مُوسَيَاتٌ
gibi. Ve İbn Sikkît müf¡al olmasını tercîh 
eyledi. Pes mü™ellifin مُوسَى نُ  ينَُوِّ  وَبَعْضُهُمْ 
ve aşağıda َلا أوَْ   kavlleri kelimât-ı وَيؤَُنَّثُ 
e™immeyi beyân sadedinde tahlît-i sırftır. 

ri bir cins nar gûyâ ki o çöle mensûbdur, 
murâd çekirdeksiz bir nev¡ nar olur ki ona 
rummân-ı imlîsî derler çekirdeği olma-
mak cihetiyle, gûyâ ki oraya mensûbdur.

انَةٌ) [el-mellâset] اَلْبَلاَّسَةُ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Ekincilerin sürgü ta¡bîr eyledikleri 
tahtaya denir ki tarlanın türâbını tesviye 
derler.

لاسَُ مِّ  mîm’in teşdîdiyle) [el-immilâs] اَلِْ
 إِمْتِلاسٌَ vezninde ki aslı [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
[imtilâs] idi) ve

لٌ) [et-temellus] اَلتَّبَلُّسُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

مْلِيسَاسُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-imlîsâs] اَلِْ
vezninde) ve

نْبِلاسَُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inmilâs] اَلِْ
ninde) Sıvışıp ve sıyrılıp kurtulmak 
ma¡nâsınadır; sabunun elden sıvıştığı gibi; 
yukâlu: إِمْلَسَّ مِنَ الْأمَْرِ وَتَمَلَّسَ وَإِمْلاسََّ وَاِنْمَلَسَ إِذَا 
 Ve أفَْلَتَ

-Sür¡atle kap (aslı üzere) [imtilâs] إِمْتِلاسٌَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى بَصَرُهُ   أمُْتُلِسَ 
بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا اخْتُطِفَ

]م م س]
 [fâπûset] فَاغُوسَةٌ) [el-mâmûset] اَلْبَامُلسَةُ
vezninde) Elinden iş gelmez şaşkın ve 
nâdân hatuna denir; yukâlu: َْأي مَامُوسَةٌ   هِيَ 
 Ve âteşe ve ocağa denir. Bu iki حَمْقَاءُ خَرْقَاءُ
ma¡nâda ٌمَامُوس [mâmûs] dahi denir.

]م ن س]
 Cünbüş ve (fethateynle) [el-menes] اَلْبَنَسُ
neşât ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفِيهِ مَنَسٌ أيَْ نَشَاط
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-menset] اَلْبَنْسَةُ
Yaşlı ve sâl-horde olan insân ve hayvâna 
denir.
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eder. Kurşunla sahk edip inci makûlesi 
nesne delenler miskabın ucuna üstüvâr 
ederler. Ve bunda elif-i maktû¡a ve lâm’la 
 demek lahn ve hatâdır. Bu cevher ألَْمَاسٌ
hâlen ٌألَْمَاس ile mu¡abber olan cevher-i 
ma¡rûf olacaktır. Şârih der ki mü™ellif 
İbn Sînâ kavline zâhib olmuştur. Ve ٌمَاس 
[mâs] ٌألَْمَاس [elmâs] mu¡arrebi olmak dahi 
muhtemeldir. İntehâ.

اسٌ ادٌ) [Mevvâs] مَلَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Esâmîdendir: ¡Abbâs b. Mevvâs bir 
kâtib-i mütkın-ı Baπdâdî idi. Ve Muveys 
b. ¡İmrân ki ٌأوَُيْس [uveys] veznindedir, 
mütekellimîndendir.

]م ي س]
ve (vezninde [leys] لَيْسٌ) [el-meys] اَلْبَيْسُ

 Salınmak (fetehâtla) [el-meyesân] اَلْبَيَسَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَيْسًا يَمِيسُ  الْغُلامَُ   مَاسَ 
تَبَخْتَرَ إِذَا   Ve bî-bâk ve lâübâlî olmak وَمَيَسَانًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا مَجَن  Ve مَاسَ الرَّ
bir kimsenin derd ve marazını teksîr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَرَضَه اللهُ   مَاسَ 
 Ve أيَْ كَثَّرَهُ

 .Bir nev¡ şecer-i ¡azîm ismidir [meys] مَيْسٌ
Bu şecer Yûnânîde lotus ve Türkîde ya-
ban biberi ağacı dedikleridir. Ve bir nev¡ 
kuru üzüm ismidir. Ve bir gûne asmaya 
denir ki sâk-ı vâhid üzere kâ™im olanıdır.

el-mâ™is ve] اَلْبَائِسُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-meyûs] اَلْبَيُلسُ
ve

ادٌ) [el-meyyâs] اَلْبَيَّاسُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Tebahtur ma¡nâsından vasflardır, salı-
nı bulanı yürür olan kimseye denir. Ve 

 Salınarak yürüyen arslana [meyyâs] مَيَّاسٌ
denir. Ve sibâ¡dan kurda denir. Ve Şa…î… 
b. Cez™ el-Kutebî nâm kimsenin feresi 

İntehâ. 

Ve Mûsâ b. ¡İmrân ¡aleyhi’s-selâm lafz-ı 
¡İbrânîdir, مو ile شا lafzından mürekkebdir. 
 [şâ] شا suya ve şîn-i mu¡ceme ile [mû] مو
ağaca denir. Hazret-i Mûsâ’yı vâlidesi do-
ğurduktan sonra fir¡avnun havfından bir 
sandûka içre vaz¡ edip nehr-i Nîl’e salıver-
di. Cereyân ederek fir¡avnun kasr-ı harem-
sarâyı altında vâki¡ bir ağacın dibine ili-
şip kalmış idi. Fir¡avnun zevcesi Âsiye 
cenâbları görüp ahz ve kıssası müte¡aref 
olduğu üzere terbiyesine kıyâm edip bu 
sebeble ismini مُوشَا [Mûşâ] tesmiye ey-
lediler. Ba¡dehu ta¡rîb edip مُوسَى [Mûsâ] 
dediler. Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânı bu 
siyâk üzeredir. Ve ¡alâ-kavlin Tevrât’ta 
يتِيهُو  unvânıyla müsebbet¡ [Meşşîtîhû] مَشِّ
olmakla ism olduktan sonra ta¡rîble مُوسَى 
[Mûsâ] dediler. Ve يتِيهُو  [Meşşîtîhû] مَشِّ
mîm’in fethi ve şîn-i mu¡ceme-i müşedde-
denin ve tâ-yı fevkiyyenin kesr ve medleri 
ve hâ’nın zamm ve meddiyle ِالْمَاء فِي   وُجِدَ 
ma¡nâsınadır.

 Şol (vezninde [mâl] مَالٌ) [el-mâs] اَلْبَاسُ
kimseye denir ki pek bî-¡âr olmakla ken-
disine aslâ levm ve ¡itâb mü™essir ve müfîd 
olmaya, ¡alâ-kavlin be-gâyet hafîf ve yel-
kovan ola; yukâlu: ِرَجُلٌ مَاسٌ إِذَا كَانَ لاَ يَنْفَعُ فِيه 
 Garîbdir ki mü™ellif الْعِتَابُ أوَْ هُوَ خَفِيفٌ طَيَّاشٌ
bunu مَسَى mâddesinde mu¡tell olarak sebt 
eylemiştir. Pes aslı ٌمَاسِئ olmakla buraya 
münâsebeti yoktur. İntehâ. Ve 

 Ma¡rûf zî-kıymet hacer ya¡nî [mâs] مَاسٌ
cevher ismidir ki a¡zamı nâdiren cevz ka-
darı olur, cemî¡-i ecsâd-ı haceriyyeyi kesr 
eder. Ağızda tutması dişleri pâre pâre eder 
ve ona âteş ve demir emsâlî âlât kâr-ger 
olmaz, ancak ona resâs ya¡nî kurşun te™sîr 
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ر س]
بْرَاسُ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [en-nibrâs] اَلنِّ
ninde) Çerâga denir, ٌمِصْبَاح [mi§bâ√] 
ma¡nâsına. Ve ok ve mızrak temrenine de-
nir; ٌسِنَان [sinân] ma¡nâsına.

-Benî Kuleyb yurdun [en-Nebârîs] اَلنَّبَارِيسُ
da birkaç kuyulara ıtlâk olunur. 

]ن ب س]
ve (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [en-nebs] اَلنَّبْسُ

-nûn’un zammıy) [en-nubset] اَلنُّبْسَةُ
la) Mecliste sür¡at edip söz söyle-
mek ma¡nâsınadır. Ve deprenmek 
ma¡nâsınadır. Bu ma¡nâlarda ekserî nefy 
makâmında isti¡mâl olunur; yukâlu: َمَا نَبَس 

 فُلانٌَ بِالْمَجْلِسِ نَبْسًا وَنبُْسَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ مَا تَكَلَمَّ
كَ :ve yukâlu فَأسَْرَعَ مَا نَبَسَ أيَْ مَا تَحَرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-enbes] اَلْنَْبَسُ
Türş-rû ve ¡abûsü’l-vech kimseye denir; 
yukâlu: ُهُوَ أنَْبَسُ الْوَجْهِ أيَْ عَابِسُه
 أنَْبَسُ (zammeteynle) [en-nubus] اَلنُّبُسُ
[enbes] lafzından cem¡dir, nâtıkûn ve 
müsri¡ûn ma¡nâlarınadır. Şârih der ki 
mü™ellif gerçi ma¡nâ-yı evvelde sür¡ati te-
kellüme takyîd eyledi, lâkin ٌنبُُس [nubus] 
yalnız tekellüm ve yalnız sür¡at ma¡nâsına 
olduğu ümmehât-ı sâ™irede müsebbettir.

]ن ج س]
 nûn’un fethi ve) [en-necs] اَلنَّجْسُ
kesri[yle]) ve

ve (fethateynle) [en-neces] اَلنَّجَسُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-necis] اَلنَّجِسُ

 (vezninde [a∂ud¡] عَضُدٌ) [en-necus] اَلنَّجُسُ

ismidir. 

 Salınmak [et-temeyyus] اَلتَّبَيُّسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَبَخْتَر تَمَيَّسَ الرَّ
-vez [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [el-meysûn] اَلْبَيْسُلنُ
ninde) Kadd ü kâmeti hûb ve dil-ârâ dil-
ber oğlana denir. Ve Zebbâ™ ile mülak-
kabe olan melike-i meşhûrenin ismidir. 
Ve Meysûn bint Becdel, Ummu Yezîd b. 
Mu¡âviye’dir.

-vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-meysân] اَلْبَيْسَانُ
ninde) Dâ™imâ salınarak yürüyen kimseye 
denir. Ve Cevzâ™ burcunda bir kevkebin 
ismidir, ¡alâ-kavlin her zâhir ve mütelâlî 
kevkebe ıtlâk olunur. Cem¡i ُمَيَاسِين 
[meyâsîn] gelir. Ve 

 Ba§ra ile Kûfe meyânında [Meysân] مَيْسَانُ
bir kazâ adıdır. Nisbetinde ٌّمَيْسَانِي 
[Meysâniyy] ve ziyâde-i nûn’la ٌّمَيْسَنَانِي 
[Meysenâniyy] denir. Ve 

 Leyle-i bedr ismidir ki [meysân] مَيْسَانُ
mehtâb gecesidir. Ve Ha…¡a menzilinde 
vâki¡ iki kevkebin birinin ismidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temyîs] اَلتَّبْيِيسُ
Bir nesneye etek eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَيَّسَهُ إِذَا ذَيَّلَه
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]ن ح س]
 nûn’un fethi ve √â-yı) [en-na√s] اَلنَّحْسُ
mühmelenin sükûnuyla) Muzlim ya¡nî 
mübhem olan işe denir; yukâlu: ٌنَحْس  أمَْرٌ 
مُظْلِمٌ  Ve batıya tahavvül eylemiş rîh-i أيَْ 
bârideye denir; yukâlu: ٌبَارِدَة أيَْ  نَحْسٌ   رِيحٌ 
 Ve aktâr ve etrâf-ı havâyı tutmuş قَدْ أدَْبَرَتْ
toza ve dumana denir. Ve 

-Uğursuzluğa denir. Ve uğur [na√s] نَحْسٌ
suz ve kutsuz nesneye denir ki vasf bi’l-
masdar olur; yukâlu: ٌفِيهِ نَحْسٌ وَهُوَ نَحْسٌ وَيَوْم 
عْدِ السَّ ضِدُّ  أيَْ  ضَافَةِ  وَالِْ بِالْوَصْفِ   Ve cefâ نَحْسٌ 
eylemek ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: 
 Ve bir adamı نَحَسَهُ نَحْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَفَاهُ
yâ bir hayvânı be-gâyet zahmet ve me-
şakkata uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ فُلانًَا إِذَا عَنَّتْهُ وَأشَْقَتْهُ نَحَسَتِ الِْ
ve (fethateynle) [en-ne√as] اَلنَّحَسُ

 (nûn’un zammıyla) [en-nu√ûset] اَلنُّحُلسَةُ
Kutsuz ve uğursuz nâ-mübârek olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَحِسَ طَالِعُهُ وَنَحَسَ نَحَسًا 
ابِعِ وَالْخَامِسِ ضِدُّ سَعِدَ فَهُوَ نَحْسٌ  وَنحُُوسَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَهِيَ أيََّامٌ نَحِيسَةٌ وَنَحِسَةٌ كَفَرِحَةٍ وَنَحِسَاتٌ أيَْ مَشْؤُومَاتٌ
 (tesniye bünyesiyle) [en-Na√sân] اَلنَّحْسَانِ
Felekte Zu√al ile Mirrî« yıldızına ıtlâk 
olunur, niteki Müşterî ile Zuhre’ye Sa¡dân 
ıtlâk olunur; yukâlu: َوَقَعَ قِرَانُ النَّحْسَيْنِ أيَْ زُحَل 
يخِ وَالْمِرِّ
ve [en-nâ√is] اَلنَّاحِسُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne√îs] اَلنَّحِيسُ
Kıtlık yıla vasf olur; yukâlu: ٌنَاحِس  عَامٌ 
وَنَحِيسٌ أيَْ مُجْدِبٌ
 (mîm’in fethiyle) [el-menâ√is] اَلْبَنَاحِسُ
Uğursuz nesnelere denir; yukâlu: ُهِيَ مَنَاحِس 
مَشَائِمُ  Şârihin beyânına göre bu gayr-i أيَْ 
kıyâs üzere ٌنَحْس [na√s] lafzının cem¡idir, 
.gibi [meşâ™im] مَشَائِمُ ve [şu™m] شُؤْمٌ

Murdâr ve pelîde denir ki e¡amdır; yukâlu: 
 Ve هُوَ نَجْسٌ وَنَجَسٌ وَنَجِسٌ وَنَجُسٌ ضِدُّ طَاهِرٍ

 ve (nûn’un fethiyle) [necs] نَجْسٌ

-Masdar olur, murdâr ol [necâset] نَجَاسَةٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ وَنَجُس  نَجِسَ الشَّ
ابِعِ وَالْخَامِسِ ضِدُّ طَهُرَ نَجْسًا وَنَجَاسَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْجَاسُ ve (hemzenin kesriyle) [el-incâs] اَلِْ

 Murdâr kılmak [et-tencîs] اَلتَّنْجِيسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  سَهُ  وَنَجَّ  أنَْجَسَهُ 
 Ve نَجِسًا

 Şol nesnenin ismidir ki [tencîs] تَنْجِيسٌ
¡Arablar necis yâhûd meyyit kemikleri ve 
hâ™iz hırkası gibi murdâr nesneden harez 
edip cinn tâ™ifesinin ¡aşk ve muhabbeti 
havf olunacak şahsın boyunlarına ta¡lîk 
ederler. Bu resme ta¡vîz edici kimse-
ye ٌس ثٌ ,ıtlâk ederler [muneccis] مُنَجِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&] vezninde; ve minhu yukâlu: 
سُ وَلاَ الْفَيْلَسُوفُ مُ وَالْمُنَجِّ  إِذَا جَاءَ الْقَدَرُ لَمْ يغُْنِ الْمُنَجِّ
عِظَامِ أوَْ  الْقَذَرِ  مِنَ  شَيْءٍ  اِسْمُ  فَالتَّنْجِيسُ   وَالْمُهَنْدِسُ 
يخَُافُ مَنْ  عَلَى  يعَُلَّقُ  كَانَ  الْحَائِضِ  خِرْقِةِ  أوَْ   الْمَوْتَى 
 Zîrâ cinn tâ™ifesi murdâr عَلَيْهِ مِنْ وُلوُعِ الْجِنِّ بِهِ
nesneden nefret ederler.

سُ لٌ) [et-teneccus] اَلتَّنَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Murdâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَ فَتَنَجَّ سَهُ  -Ve murdârlıktan hurûc ede نَجَّ
cek bir iş işlemek ma¡nâsınadır ki murâd 
murdârlığı izâle yâhûd ondan sakınmak-
tır; yukâlu: ِبِه يَخْرُجُ  فِعْلاً  فَعَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   تَنَجَّ
 Bunun binası selb içindir, niteki عَنِ النَّجَاسَةِ
 dahi bu [&te√annu] تَحَنُّثٌ ve [te™e&&um] تَأثَُّمٌ
bâbdandır.

ve [en-nâcis] اَلنَّاجِسُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-necîs] اَلنَّجِيسُ
Aslâ onulmaz olan ¡illete ıtlâk olunur, 
gûyâ ki ٌس  ;leri ¡âciz eder[muneccis] مُنَجِّ
yukâlu: ُدَاءٌ نَاجِسٌ وَنَجِيسٌ إِذَا كَانَ لا يبُْرَأُ مِنْه
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mu¡cemenin sükûnuyla) Dâbbeyi yürüt-
mek için ensesine yâhûd yanlarına üven-
dire makûlesiyle dürtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَالثَّالِث لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَخْسًا  ابَّةَ  الدَّ  نَخَسَ 
رَهَا أوَْ جَنْبَهَا بِعُودٍ وَنَحْوِه -Ve bir kim إِذَا غَرَزَ مُؤَخَّ
senin bindiği dâbbeye dürtüştürerek ko-
vup gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْنَخَسُوهُ أي 
-Ve deliği aşınmış maka طَرَدُوهُ نَاخِسِينَ بِهِ بَعِيرَهُ
raya ٌنِخَاس [ni«âs] geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَخَسَ الْبَكَرَةَ نَخْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَعَل 
خَاسَ -Ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir kim فِيهَا النِّ
se mehzûl olup vücûdunun eti azalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  لَحْمُهُ   نخُِسَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا قَلَّ

اسُ ادٌ) [en-na««âs] اَلنَّخَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Davar satıcıya denir ki lisânımızda 
cânbâz ta¡bir olunur; yukâlu: َْأي اسٌ  نَخَّ  هُوَ 
وَابِّ الدَّ  Kezâlik esîr satıcıya denir ki بَيَّاعُ 

esîrci ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأي اسٌ  نَخَّ  فُلانٌَ 
قِيقِ بَيَّاعُ الرَّ
خَاسَةُ  nûn’un) [en-ni«âset - en-ne«âset] اَلنِّ
kesri ve fethiyle) İsmdir, cânbâzlık ve 
esîrcilik hirfetine denir.

 Devenin koltuğunda [en-nâ«is] اَلنَّاخِسُ
hâdis olan çatlağa denir ki kolan ve ip 
kesmesinden olur. Ve devenin kuyruğu 
yanında olan uyuzluğa denir. Ve genç dağ 
keçisine denir. Ve 

النَّاخِسِ  Şol dâ™ire [dâ™iretu’n-nâ«is] دَائِرَةُ 
ya¡nî tüyden olan nişândır ki atın yancık-
ları altında olur, pöç kemiklerine varınca 
kadar ki bu kerîh ¡add olunur.

 Kuyruğunun yanları [el-men«ûs] اَلْبَنْخُلسُ
uyuz olan deveye denir; yukâlu: ٌبَعِيرٌ مَنْخُوس 
إِذَا صَارَ لَهُ نَاخِسٌ أيَْ جَرَبٌ عِنْدَ ذَنَبِهِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne«ûs] اَلنَّخُلسُ
Bu dahi dağ keçisinin gencine denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne«îs] اَلنَّخِيسُ

 nûn’un harekât-ı) [en-nu√âs] اَلنُّحَاسُ
selâsıyla ki Ebû’l-¡Abbâs el-Kevâşî 
rivâyetidir) Ma¡deniyâttan bakıra denir, 
 نَارٌ ,ma¡nâsına. Ve âteşe denir [i†r…] قِطْرٌ
[nâr] ma¡nâsına. Ve tunç ve demir dökü-
lürken düşüp ve sıçrayan şerâresine denir. 
Şârih der ki ٌنحَُاس [nu√âs] tütünsüz hâlis 
¡aleve dahi denip ve bu ma¡nâ müte¡âref 
olmakla gâlibâ nüshalardan sukût vâki¡ ol-
muştur. İntehâ. Ve 

 ;Tabî¡at ma¡nâsınadır [nu√âs] نحَُاسٌ
yukâlu: ِالطَّبِيعَة أيَِ  النُّحَاسِ  كَرِيمُ   Ve bir هُوَ 
şey™in meblag-ı aslına denir; yukâlu: ُنحَُاس 
فُلانٍَ مِنْ سَمْحٍ أيَْ مَبْلَغُ أصَْلِهِ
سُ لٌ) [et-tena√√us] اَلتَّنَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kelâm ve haberin ardına dü-
şüp gereği gibi soruşturarak araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَ عَنْه سَ الْأخَْبَارَ إِذَا تَخَبَّ  تَنَحَّ
سْتِخْبَارِ بِالِْ عَهَا   ;Ve acıkmak ma¡nâsınadır وَتَتَبَّ
yukâlu: َجَاع إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   Ve bir adam تَنَحَّ
devâ içmek için yâhûd içtiği için aç dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِشُرْب سَ   تَنَحَّ
عَ لَهُ وَاءِ إِذَا تَجَوَّ  Ve Na§ârâ tâ™ifesi eyyâm-ı الدَّ
ma¡hûdelerinde lahm eklinden perhîz ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: النَّصَارَى سَ   تَنَحَّ
إِذَا تَرَكُوا أكَْلَ اللَّحْمِ
سْتِنْحَاسُ سٌ [el-istin√âs] اَلِْ  [tena√√us] تَنَحُّ
ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: 
سَهَا إِسْتَنْحَسَ الْأخَْبَارَ بِمَعْنَى تَنَحَّ
-veznin [urad§] صُرَدٌ) [en-nu√as] اَلنُّحَسُ
de) Her ayın on altıncı ve on yedinci ve 
on sekizinci gecelerinden sonra gelen üç 
gecelere ıtlâk olunur. Kezâlik her ayın 
evâhirine doğru muzlim gecelere ıtlâk 
olunur.

]ن خ س]
 nûn’un fethi ve «â-yı) [en-na«s] اَلنَّخْسُ
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الْخَفِيِّ وْتِ  لِلصَّ سْتِمَاعِ  الِْ سَرِيعُ   Ve zîrek ve أيَْ 
tîz-fehm ve serî¡ü’l-intikâl adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ نَدْسٌ أيَْ فَهِم Ve 

-Bir kimseyi vurup yere yık [neds] نَدْسٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَدَسَ بِهِ الْأرَْضَ إِذَا 
-Ve bir adamı yoldan alarga kıl ضَرَبَهُ وَصَرَعَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَدَسَهُ عَنِ الطَّرِيقِ إِذَا 
اهُ -Ve bir kimseye bir adam tahkîk ve ta نَحَّ
yakkun eylemediği hâletle zann ve gümân 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  نَدَسَ 
هُ الظَّنَّ إِذَا ظَنَّ بِهِ ظَنًّا لَمْ يحُِقَّ
 (vezninde [a∂ud¡] عَضُدٌ) [en-nedus] اَلنَّدُسُ
ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nedis] اَلنَّدِسُ
Bunlar da fehm ve fetânet sâhibi adama 
denir; yukâlu: ٌوَنَدِس وَنَدُسٌ  ذُكِرَ  كَمَا  نَدْسٌ   رَجُلٌ 
أيَْ فَهِمٌ
-Bir kim (fethateynle) [en-nedes] اَلنَّدَسُ
se zîrek ve tîz-fehm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَان إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَدَسًا  الْغُلامَُ   نَدِسَ 
نَدِسًا
 Osurgan böceğine [el-mendûset] اَلْبَنْدُوسَةُ
ıtlâk olunur, dâ™imâ çocuklar dürtüştür-
dükleri için.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nedûs] اَلنَّدُوسُ
Azca otlağa râzî ve kâni¡ olan nâkaya ıtlâk 
olunur, gûyâ ki yeri ağzıyla dürtüştürür; 
yukâlu: ٍنَاقَةٌ نَدُوسٌ إِذَا كَانَتْ تَرْضَى بِأدَْنَى مَرْتَع
سُ لٌ) [et-teneddus] اَلتَّنَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yere çalmak ma¡nâsından mutâvi¡dir; 
yukâlu: سَ أيَْ صَرَعَهُ فَوَقَعَ فَوَضَعَ يَدَهُ عَلَى  نَدَسَهُ فَتَنَدَّ
-Şârih der ki mü™ellif teşvîş eylemiş فَمِهِ
tir, zîrâ ُوَضَعَ يَدَه zamîri ٌصَارِع [§âri¡]a ve ِفَمِه 
zamîri ٌمَصْرُوع [ma§rû¡]a râci¡dir. Pes ٌنَدْس 
[neds] bir adam bir kimseyi yere çalıp sesi 
çıkmamak için elini o kimsenin ağzına ka-
pamak ma¡nâsına olur. İntehâ. Ve 

Devenin ٌبِطَان [bi†ân] bağlanacak yerine 
denir. Ve ٌبِطَان [bi†ân] ٌكِتَاب [kitâb] vezninde 
devenin karnı altına bağladıkları âher ko-
lana denir. Ve şol makaraya denir ki deliği 
aşınıp bolalmakla bir ağacı delip o deliğe 
geçirip aykırı duran makara ağacını o de-
liğe geçirmişler ola; yukâlu: َبَكَرَةٌ نَخِيسٌ وَهِي 
 مَا يَتَّسِعُ ثقُْبُهَا مِنْ أكَْلِ الْمِحْوَرِ فَتُثْقَبُ خُشَيْبَةٌ فِي وَسَطِهَا
وَتُلْقَمُ الثَّقْبَ الْمُتَّسِعَ
خَاسُ ve [en-ni«âs] اَلنِّ

خَاسَةُ  (nûn’ların kesriyle) [en-ni«âset] اَلنِّ
Şol küçük ağaca denir ki zikr olunan vech 
üzere makaranın deliğine üstüvâr ederler.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne«îset] اَلنَّخِيسَةُ
de) Koyun sütüyle karışmış keçi sütüne 
denir. Kezâlik tatlı süt ile karışmış ekşi 
süte denir; tekûlu: ِالْعَنْز لَبَنُ  وَهِيَ  نَخِيسَةً   شَرِبْتُ 
وَالنَّعْجَةِ خُلِطَ بَيْنَهُمَا وَكَذَا الْحُلْوُ وَالْحَامِضُ
نِخْسَةٍ  (nûn’un kesriyle) [ibnu ni«set] اِبْنُ 
Veledü’z-zinâya ıtlâk olunur. ٌنِخْسَة [ni«set] 
dürtmeye denir; yukâlu. ٍهُوَ ابْنُ نِخْسَةٍ أيَْ زِنْيَة
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ«us] اَلتَّنَاخُسُ
ninde) Su gölleri birbirine su dök-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir ki murâd 
ehadühümâdan âhere su gelir olmak-
tır, gûyâ ki ehadühümâ âhere su ile ٌنَخْس 
[na«s] ve def¡ eder olur; yukâlu: ُاَلْغُدْرَان 
 تَتَنَاخَسُ أيَْ يَصُبُّ بَعْضُهَا فِي بَعْضٍ كَأنََّ الْوَاحِدَ يَنْخَسُ
الْآخَرَ وَيَدْفَعُهُ

]ن د س]
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-neds] اَلنَّدْسُ
sükûnuyla) Dürtmek ma¡nâsınadır. Ve 
ba¡zen ayakla dürtmekte dahi isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: لِ إِذَا مْحِ نَدْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  نَدَسَهُ بِالرُّ
 Ve طَعَنَهُ بِهِ وَقَدْ يقَُالُ نَدَسَهُ بِرِجْلِهِ

 Vasf olur, gizli sesi çabuk [neds] نَدْسٌ
istimâ¡ eden adama denir; yukâlu: ٌهُوَ نَدْس 
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 ve [ness] نَسض

 Kurumak (vezninde ] جُلُوسٌ) [nusûs] نسُُلسٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَنسُُوسًا ا  نَسًّ الْخُبْزُ   نَسَّ 
يَبِسَ  Ve her husûsta dâ™imâ üşenmeyip إِذَا 
ve te™hîr ve terâhî etmeyip işlek ve nâfiz 
olmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin sür¡atle 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَسَّ فُلانٌَ إِذَا لَزِم 
 Ve الْمَضَاءَ فِي كُلِّ أمَْرٍ أوَْ ذَهَبَ سَرِيعًا

 ve [ness] نَسض

-veznin [tezkâr] تَذْكَارٌ ki) [tensâs] تَنْسَاسٌ
de) Masdardır, hâssaten suya gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَتَنْسَاسًا ا  نَسًّ الْقَوْمُ   نَسَّ 
ةً خَاصَّ الْمَاءَ  وَرَدُوا   Ve saç perîşân olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْثَت ةُ إِذَا تَشَعَّ تِ الْجُمَّ نَسَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-nesneset] اَلنَّسْنَسَةُ
ninde) ٌّنَس [ness] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir, lâkin tekrârı te™kîdi mutazam-
mındır; yukâlu: نَسْنَسَ الْبَعِيرَ إِذَا سَاقَهَا وَنَسْنَسَهُ إِذَا 
 ;Ve za¡îf ve zebûn olmak ma¡nâsınadır زَجَرَهُ
yukâlu: َجُلُ إِذَا ضَعُف  Ve kuş sür¡atle نَسْنَسَ الرَّ
uçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَسْنَسَ الطَّائِرُ إِذَا 
 ;Ve yel serin serin esmek ma¡nâsınadır أسَْرَعَ
yukâlu. يحُ إِذَا هَبَّتْ هُبُوبًا بَارِدًا نَسْنَسَتِ الرِّ
 Kurumak ma¡nâsından [en-nâset] اَلنَّاسَةُ
vasftır, kuru nesneye denir; yukâlu: ٌخُبْزَة 
 Ve نَاسَةٌ أيَْ يَابِسَةٌ

ةُ -Mekke-i mükerreme’nin is [Nâsset] نَاسَّ
midir, ُاسَة  dahi denir. Selefte [Nessâset] نَسَّ
suyu pek az olmakla gûyâ ki aslâ rutûbeti 
yok gibi olduğu yâhûd içinde bagy edeni 
taşraya sevk ve ihrâc eder olduğu bâ¡is-i 
tesmiyedir.

ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-minesset] اَلْبِنَسَّ
İsm-i âlettir, değneğe denir; yukâlu: ُه  نَسَّ
ةِ أيَْ سَاقَهُ بِالْعَصَا بِالْمِنَسَّ
 Pek (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [en-nesîs] اَلنَّسِيسُ
açlığa denir; yukâlu: ُالْجُوع أيَِ  النَّسِيسُ   أخََذَهُ 

سٌ -Bir haberin ardına dü [teneddus] تَنَدُّ
şüp gereği gibi soruşturarak araştır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأخَْبَارَ  سَ   تَنَدَّ
سَهَا  Ve kuyunun suyu pek çok olmakla تَنَحَّ
etrâfından taşmak ma¡nâsınadır; yukalu: 
سَ مَاءُ الْبِئْرِ إِذَا فَاضَ مِنْ جَوَانِبِهَا تَنَدَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mindâs] اَلْبِنْدَاسُ
ninde) Şelfe ve sebük-meşreb hatuna ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مِنْدَاسٌ أيَْ خَفِيفَة
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâdeset] اَلْبُنَادَسَةُ
vezninde) Dürtüşmek, ¡alâ-kavlin birbiri-
ne bed lakab vaz¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَادَسَهُ إِذَا طَاعَنَهُ أوَْ نَابَزَه Ve sür¡at-i seyr-
de ziyâde ve fazîletleri zâhir olmak için 
yürüyüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَادَسَهُ إِذَا 
سَايَرَهُ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâdus] اَلتَّنَادُسُ
ninde) Birbirine bed lakab vaz¡ edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَنَادَسُوا إِذَا تَنَابَزُوا بِالْألَْقَاب

]ن ر ج س]
[en-nercis] اَلنَّرْجِسُ »ر،ج،س«   mâddesinde 
zikr olundu.

]ن ر س]
 nûn’un fethi ve râ’nın) [Ners] نَرْسُ
sükûnuyla) ¡Irâ…’ta bir karye adıdır, 
siyâb-ı Nersiyye orada işlenir.

.Esmâ-i eşhâstandır [Nâriset] نَارِسَةُ

رْسِيَانُ  Bir (nûn’un kesriyle) [en-nirsiyân] اَلنِّ
nev¡ hurmâdır ki be-gâyet ecved ve a¡lâ 
olur; müfredi ٌنِرْسِيَانَة [nirsiyânet]tir.

]ن س س]
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-ness] الَنَّسُّ

teşdîdiyle) Davar sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  نَسًّ النَّاقَةَ   نَسَّ 
 ;Ve davarı âzârlamak ma¡nâsınadır سَاقَهَا
yukâlu: نَسَّ الْبَعِيرَ إِذَا زَجَرَهَا Ve 
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¡inde’l-ba¡z tâ™ife-i mezbûre üç cinstir: 
Birine ٌنَاس [nâs] ve birine ٌنَسْنَاس [nesnâs] 
ve dîğerine ُنَسَانِس [nesânis] derler. ¡Alâ-
kavlin ُنَسَانِس [nesânis] dişilerine denir 
yâhûd bunların kadr ve haysiyyetleri ٌنَسْنَاس 
[nesnâs]tan erfa¡ ve a¡lâ olur. Ve ba¡zılar 
¡indinde Ye™cûc ve Me™cûc kavmi bun-
lardır yâhûd benî Âdem’den bir kavm-i 
mahsûstur yâhûd insân sûretinde bir nev¡ 
mahlûktur ki insândan hâric ve eşyâ-i 
kesîrede insâna muhâliflerdir, lisânımızda 
bunlar yaban ademîsi dedikleridir, niteki 
Cihân-nümâ’da Yemen ülkesi faslında 
mezkûrdur. Kâle’ş-şârih ve minhu hâdîsu 
Ebî Hureyre radıyallâhu ¡anhu: ُذَهَبَ النَّاس« 
 Ve وَبَقِيَ النَّسْنَاسُ«

 ,Seyr-i şedîde ıtlâk olunur [nesnâs] نَسْنَاسٌ
 نَاقَةٌ :ten me™hûzdur; yukâlu[nesneset] نَسْنَسَةٌ
بَاقٍ سَيْرٍ  أيَْ  نَسْنَاسٍ   Ve serî¡ ve revende ذَاتُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌقَرَبٌ نَسْنَاسٌ أيَْ سَرِيع ve 
yukâlu: ُقَطَعَ اللهُ نَسْنَاسَهُ أيَْ سَيْرَهُ وَأثََرَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tensîs] اَلتَّنْسِيسُ
Çocuğu is is diyerek kazâ-yı hâcete tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَنْسِيسًا  بِيَّ  الصَّ  نَسْنَسَ 
طَ يَتَغَوَّ أوَْ  لِيَبُولَ  إِسْ  إِسْ  لَهُ   Ve behâyimi is قَالَ 
is diyerek sürüp yürütmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اهَا سَ الْبَهِيمَةَ إِذَا مَشَّ نَسَّ
سُ لٌ) [et-tenessus] اَلتَّنَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesnenin haber ve eserini ahz ve 
ihsâs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َس  تَنَسَّ
مَهُ مِنْهُ خَبَرًا إِذَا تَنَسَّ

]ن س ط س]
 (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [Nis†âs] نِسْطَاسٌ
Rûmî lügatinde a¡lâmdandır; ¡âlim-bi’t-
tıbb ma¡nâsınadır. Ve ¡Ubeyd b. Nis†âs el-
Bekkâ™î muhaddisîndendir.

دِيدُ  Ve insânın nihâyet-i vüs¡ ü tâkâtine الشَّ
denir; tekûlu: جُهْدِي غَايَةَ  أيَْ  نَسِيسِي  فِيهِ   بَذَلْتُ 
Ve cibillet ve tabî¡ata denir; yukâlu: ُكَرِيم 
-Ve bedende rûh bakiyyesi النَّسِيسِ أيَِ الْخَلِيقَةِ
ne denir; yukâlu: ِمَا بَقِيَ إِلاَّ نَسِيسُهُ أيَْ بَقِيَّةُ رُوحِه 
Ve bedende iki damarın her birine denir ki 
iliği onlar saky eder.

) [en-nesîset] اَلنَّسِيسَةُ  (vezninde [ezîzet] أزَِيزَةٌ
Nâs beynini ifsâd edip birbirine düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي النَّسِيسَةِ  أهَْلُ   هُوَ 
النَّاسِ بَيْنَ  يكَالِ   Ve yanan odunun ucunda الِْ
tekevvün eden rutûbete denir. Ve tabî¡at 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي النَّسِيسَةِ  حَدِيدُ   هُوَ 
 gibi ramak-ı nefs [nesîs] نَسِيسٌ Ve الطَّبِيعَةِ
ve bakiyye-i rûh ma¡nâsınadır; ve min-
hu yukâlu: ُيَمُوت كَادَ  أيَْ  وَنَسِيسَتَهُ  نَسِيسَهُ  مِنْهُ   بَلَغَ 
Ya¡nî “Filân ölümcül olup hemân ölmek 
üzeredir.”

 Kötü ve (zammeteynle) [en-nusus] اَلنُّسُسُ
fenâ usûl ve ¡urûka denir; zâhiren ٌخَلِيقَة 
[«alî…at] ma¡nâsına olan ٌنَسِيس [nesîs]in 
cem¡idir; yukâlu: ٌلَهُمْ نسُُسٌ أيَْ أصُُولٌ رَدِيَّة
-nûn’un fethi ve kes) [en-nesnâs] اَلنَّسْنَاسُ
riyle) Bir cins mahlûktur ki birer ayakları 
olmakla sekerek yürürler; ve fi’l-hadîsi: 
نَسْنَاسًا اللهُ  فَمَسَخَهُمُ  رَسُولَهُمْ  عَصَوْا  عَادٍ  مِنْ  حَيًّا   »أنََّ 
كَمَا يَنْقُزُونَ  وَاحِدٍ  شِقٍّ  مِنْ  وَرِجْلٌ  يَدٌ  مِنْهُمْ  إِنْسَانٍ   لِكُلِّ 
الْبَهَائِمُ« تَرْعَى  كَمَا  وَيَرْعَوْنَ  الطَّائِرُ   Ya¡nî “¡Âd يَنْقُزُ 
kavminden bir cemâ¡at kendilere meb¡ûs 
olan peygambere ¡isyân eylemeleriyle 
Hazret-i Hakk celle ve ¡alâ onları mesh 
edip nesnâs eyledi. Her birinin birer el ve 
birer ayakları olmakla kuş gibi sekerek 
ve sıçrayarak yürüyüp ve behâyim gibi 
nebâtât ra¡y ederler.” Ve ba¡zılar dedi ki 
o memsûh olanlar munkarız oldular ve 
hâlen o hilkatte mevcûd olanlar sûret-i 
mezbûrede ¡alâ-hide halk olundu. Ve 
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ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır. Kezâlik 
kelâm ve ta¡âm ve libâs ve sâ™ir bi’l-
cümle umûr ve ahvâlde be-gâyet dikkat 
ve ihtimâm üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالطَّهَارَة فِي  وَيَتَأنََّقُ  رُ  يَتَقَذَّ أيَْ  يَتَنَطَّسُ   فُلانٌَ 
جَمِيعِ وَفِي  وَالْمَلْبَسِ  وَالْمَطْعَمِ  الْكَلامَِ  فِي  يَتَأنََّقُ   كَذَلِكَ 
الْأمُُورِ

]ن ع س]
-Imız (nûn’un zammıyla) [en-nu¡âs] اَلنُّطَاسُ
ganmağa ve uyuklamağa denir ki ehl-i 
keyf şeker ile ta¡bîr ederler. ¡Alâ-kavlin 
uyku gelip basmakla havâssa ¡ârız olan 
uyuşukluğa ve fütûra denir; tekûlu: أخََذَنِي 

النُّعَاسُ أيَِ الْوَسَنُ أوَْ هُوَ فَتْرَةٌ مِنَ الْحَوَاسِّ
 Bir (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [en-na¡s] اَلنَّطْسُ
adama nu¡âs ¡ârız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَكِبَهُ النُّعَاس نَعَسَ الرَّ
سُ ٌِ ve [en-nâ¡is] اَلنَّا

-veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [en-na¡sân] اَلنَّطْسَانُ
de ki lügat-ı kalîledir) ُوَسْنَان [vesnân] ve 
 bünyesine mahmûldü, nu¡âs [vesen] وَسَنٌ
¡arız olmuş kişiye denir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne¡ûs] اَلنَّطُلسُ
de) Be-gâyet idrâr-ı leben olan nâkaya 
ıtlâk olunur, gûyâ ki sağılırken ımızga-
nır olmakla sağan adam dilediği mikdâr 
bî-muhâbâ sağıp alır; yukâlu: َْأي نَعُوسٌ   نَاقَةٌ 
رِّ سَمُوحٌ بِالدَّ
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡s] اَلنَّطْسُ
sükûnuyla) Imızganmak ma¡nâsınadır ki 
zikr olundu. Ve bir adamın re™y ve tedbîri 
ve vücûdu yufka ve za¡îf olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: نَعِسَ رَأْيهُُ وَنَعِسَ جِسْمُهُ إِذَا 
 Ve pazar kâsid olmak ma¡nâsına لانََ وَضَعُفَ
müsta¡meldir; yukâlu: ْوقُ إِذَا كَسَدَت نَعِسَتِ السُّ
سُ ٌُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ¡us] اَلتَّنَا
ninde) Sûretâ uyuyuculuğa vurmak 

]ن ط س]
 nûn’un fethi ve tâ’nın) [en-na†s] اَلنَّطْسُ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne†is] اَلنَّطِسُ

-veznin [a∂ud¡] عَضُدٌ) [en-ne†us] الَنَّطُسُ
de) ¡Âlim ve dânâya denir; fi¡l-i âtîden 
vasflardır.

 Âlim ve¡ (fethateynle) [en-ne†as] اَلنَّطَسُ
dânâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَطِس 
ابِعِ إِذَا صَارَ عَالِمًا وَهُوَ نَطْسٌ  الْغُلامَُ نَطَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَنَطَسٌ وَنَطُسٌ أيَْ عَالِمٌ

طَاسِيُّ  nûn’un kesri ve) [en-ni†âsiyy] اَلنِّ
fethiyle) Bu dahi ¡âlim ve  dânâya denir. 
Şârih ¡âlim bi’t-tıbb ile takyîd eylemiştir.

يسُ طِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [en-ni††îs] اَلنِّ
¡İlm-i tıbba pek dürüşücü adama denir; 
yukâlu: ٌيسٌ أيَْ مُتَطَبِّب  Şârih hâzık ve رَجُلٌ نِطِّ
müdekkik tabîb ile ümmehât-ı sâ™irede 
müfesser olduğunu nakl eder.

.Câsûsa denir [en-nâ†is] اَلنَّاطِسُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne†is] اَلنَّطِسُ
¡Âlime denir ki zikr olundu. Ve pislikten 
ve murdârlıktan be-gâyet perhîz ve te-
nezzüh eden pâkîze-meşreb adama denir; 
yukâlu: ٌر زٌ مُتَقَذِّ  رَجُلٌ نَطِسٌ أيَْ مُتَقَزِّ

 Hâzık (zammeteynle) [en-nu†us] الَنُّطُسُ
tabîblere denir. Ve nâ-paklıktan be-gâyet 
perhîz edip nezâfet husûsunda pek dikkat 
ve ihtimâm eden kimselere denir. Zâhiren 
müfredi ٌنَطِيس [na†îs] yâhûd ُأنَْطَس [en†as]tır; 
yukâlu: ٌاق اءُ حُذَّ  هُمْ :ve yukâlu هُمْ نطُُسٌ أيَْ أطَِبَّ
زُونَ نطُُسٌ أيَْ مُتَقَزِّ
 هُمَزَةٌ nûn’un zammıyla) [en-nu†aset] اَلنُّطَسَةُ
[humezet] vezninde) Kesîrü’t-tenattus 
olan adama denir.

لٌ) [et-tena††us] اَلتَّنَطُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Nezâfet husûsunda pek perhîz ve 
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rûh nâ-ma¡lûm olduğuna mebnî; kîle ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: تَعْلَمُ مَا فِي نَفْسِي﴾ اَلْآيَة﴿ 
غَيْبِي  Ve irâde ve meşiyyet ma¡nâsına أيَْ 
müsta¡meldir, mülâbese tasavvuruna 
mebnîdir; yukâlu: ُهَكَذَا نَفْسُهُ أيَْ إِرَادَتُه Ve iş-
kence ve ¡ukûbet ma¡nâsına müsta¡meldir; 
kîle ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ُرُكُمُ الله  ﴿وَيحَُذِّ
 on [nefs] نَفْسٌ Şârih der ki pes نَفْسَهُ﴾ أيَْ عُقُوبَتَهُ
beş ma¡nâya müsta¡mel olup mecmû¡unun 
cem¡i ٌأنَْفُس [enfus] ve ٌنفُُوس [nufûs] gelir, 
nesîm-i havâ ma¡nâsından me™hûzdur. 
İntehâ.

 [enfâs] أنَْفَاسٌ (fethateynle) [en-nefes] اَلنَّفَسُ
lafzının müfredidir ki soluğa denir. Fi’l-
asl cevf-i hayvâna redd olunan nesîm-i 
havâya denip ba¡dehu hayvânın içeri çe-
kip alması hâletine ki soluk ta¡bîr olunur, 
ıtlâk olundu; yukâlu: ٍوَاحِد بِنَفَسٍ  الْمَاءَ   شَرِبَ 
أنَْفَاسٍ وَبِثَلاثََةِ   Ve bolluk ve bir işte وَبِنَفَسَيْنِ 
meydânlılık hâletine ıtlâk olunur ki soluk-
lu ta¡bîr olunur; tekûlu: ٍنَفَس فِي  وَأنَْتَ   إِعْمَلْ 
وَفُسْحَةٍ سَعَةٍ  فِي  أيَْ  عُمْرِكَ  مِنْ  وَنَفَسٍ  أمَْرِكَ   Ve مِنْ 
cer¡aya ıtlâk olunur ki bir solukluk olur; 
tekûlu: ِعَلَيْه تَزِدْ  وَلاَ  نَفَسَيْنِ  أوَْ  نَفَسًا  نَاءِ  الِْ فِي   إِكْرَعْ 
جُرْعَتَيْنِ أوَْ  جُرْعَةً  -Ve kanmağa ıtlâk olu أيَْ 
nur, vüs¡at mülâbesesiyle yukâlu: شَرَابٌ ذُو 
وَرِيٌّ سَعَةٌ  فِيهِ  أيَْ  غَيْرُ ذِي :ve yukâlu نَفَسٍ   شَرَابٌ 
سْ فِيهِ  Ya¡nî نَفَسٍ أيَْ كَرِيهٌ آجِنٌ إِذَا ذَاقَهُ ذَائِقٌ لَمْ يَتَنَفَّ
“Bir derecede mütegayyir ve nâ-hoş ve 
bî-mezedir ki soluk alarak içmesi müm-
kin değildir.” Belki bi’z-zarûre içidikte 
hemân bir solukta içilebilir. Ve 

-Kelâm-ı tavîle ıtlâk olu [nefes] نَفَسٌ
nur; yukâlu: ًنَفَسًا أيَْ طَوِيلا  ve fî kavlihi كِتَابًا 
¡aleyhi’s-selâm: ِنَفَس مِنْ  فَإِنَّهَا  يحَ  الرِّ تَسُبُّوا   »لاَ 
مِنْ رَبِّكُمْ  نَفَسَ  »أجَِدُ  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  قَوْلهُُ  وَكَذَا  حْمَنِ«   الرَّ
سَ  قِبَلِ الْيَمَنِ« إِسْمٌ وُضِعَ مَوْضِعَ الْمَصْدَرِ الْحَقِيقِيِّ مِنْ نَفَّ
جُ الْكَرْبَ جَ تَفْرِيجًا وَالْمَعْنَى أنََّهَا تُفَرِّ  تَنْفِيسًا وَنَفَسًا أيَْ فَرَّ
الْيَمَنِ« قِبَلِ  »مِنْ  وَقَوْلهُُ  الْجَدْبَ  وَتُذْهِبُ  الْغَيْثَ   وَتَنْشُرُ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَنَاوَم تَنَاعَسَ الرَّ
نْطَاسُ -hemzenin kesriy) [el-in¡âs] اَلِْ
le) Bir adamın tenbel oğulları olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا جَاءَ بِبَنِين  أنَْعَسَ الرَّ
كُسَالَى

]ن ف س]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefs] اَلنَّفْسُ
sükûnuyla) Câna denir, ٌرُوح [rû√] 
ma¡nâsına; yukâlu: ُرُوحُه أيَْ  نَفْسُهُ   Ve خَرَجَتْ 
kana ıtlâk olunur; ve minhu hadîsu’n-
Ne«a¡î: إِذَا الْمَاءَ  سُ  ينَُجِّ لاَ  سَائِلَةٌ  لَهُ  نَفْسَ  لاَ   »مَا 
 Kan hâmil-i rûh ve سَقَطَ فِيهِ« أيَْ لاَ دَمَ لَهُ يَجْرِي
kıvâm-ı hayât olduğu için ıtlâk olundu. Ve 

 Cesede ıtlâk olunur; mahall-i [nefs] نَفْسٌ
nefs olduğu için; yukâlu: َِأي النَّفْسِ   عَظِيمُ 
 Ve yavuz göze ıtlâk olunur ki derhâl الْجَسَدِ
nazarı isâbet eder, nefes gibi mü™essir ol-
duğuna mebnî; yukâlu: ٌعَيْن أيَْ  نَفْسٌ   أصََابَتْهُ 
Ve göz değirmek ma¡nâsına masdar olur; 
tekûlu: ٍنَفَسْتُهُ بِنَفْسٍ أيَْ أصََبْتُهُ بِعَيْن Ve َعِنْد [¡inde] 
ma¡nâsına müsta¡meldir, mücâveret 
¡alâkasıyla; ve minhu kavluhu ta¡âlâ 
hikâyeten ¡an ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâm: تَعْلَمُ مَا﴿ 
وَمَا عِنْدِي  مَا  أيَْ  نَفْسِكَ﴾  فِي  مَا  أعَْلَمُ  وَلاَ  نَفْسِي   فِي 
 Ve bir nesnenin ¡ayn عِنْدَكَ أوَْ حَقِيقَتِي وَحَقِيقَتَكَ
ve cevherine ıtlâk olunur; tekûlu: جَاءَنِي 
وَشْخِصِهِ بِعَيْنِهِ  أيَْ  -Bunda te™kîdi muta بِنَفْسِهِ 
zammın olur. Ve bir deriyi dibâgat edecek 
mikdâr palamut ve mazı makûlesi nesne-
ye ıtlak olunur, dibâgatla gûyâ ki posteki-
nin hayâtına medâr olur; tekûlu. أعَْطِنِي نَفْسًا 
ا يدُْبَغُ بِهِ الْأدَِيمُ مِنْ قَرَظٍ  أمَْعَسُ بِهِ مَنِيئَتِي أيَْ قَدْرَ دَبْغَةٍ مِمَّ
 Ve وَنَحْوِهِ

 Azamet ve ¡izzet ma¡nâlarına¡ [nefs] نَفْسٌ
müsta¡meldir; yukâlu: َِأي النَّفْسِ  ذُو   هُوَ 
ةِ وَالْهِمَّ ةِ  وَالْعِزَّ  Ve enfet ve hamiyyet الْعَظَمَةِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْأنَْفَة أيَِ  النَّفْسِ  أهَْلُ   هُوَ 
Ve gayb ma¡nâsına müsta¡meldir, hakîkat-ı 
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 Ve Nefîs b. Mu√ammed لِفُلانٍَ نَفِيسٌ أيَْ مَالٌ كَثِيرٌ
mevâlî-i  ensârdandır, ٍنَفِيس  a§ru¢] قَصْرُ 
Nefîs] nâmıyla olan kasrı Medîne’ye iki 
mîl mesâfe bir mevzi¡dedir. Ve 

 Yeni doğmuş velede ıtlâk [menfûs] مَنْفُلسٌ
olunur. Kâle’ş-şârih ve fî hadîsi İbni’l-
Museyyeb: »لاَ يَرِثُ الْمَنْفُوسُ حَتَّى يَسْتَهِلَّ صَارِخًا« 
أيَْ حَتَّى يسُْمَعَ لَهُ صَوْتٌ
ve (nûn’un fethiyle) [en-nefâset] اَلنَّفَاسَةُ

فَاسُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-nifâs] اَلنِّ

-Bir nes (fethateynle) [en-nefes] اَلنَّفَسُ
ne hakkında münâfeset olunacak rüt-
bede fâhir ve nefîs ve mergûb olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ نَفَاسَةً وَنِفَاسًا  نَفُسَ الشَّ
 Ve وَنَفَسًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ نَفِيسًا يتَُنَافَسُ فِيهِ

 Bir nesneyi bir kimseden [nefes] نَفَسٌ
dınnet edip dirîg eylemek ma¡nâsınadır; 
bunda bâ ile müsta¡meldir; yukâlu: َنَفِس 

ضَنَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَفَسًا  -Ve bir kimse بِهِ 
nin mâlik olduğu nesneye hased eylemek 
ma¡nsınadır; yukâlu: َحَسَد إِذَا  بِخَيْرٍ  عَلَيْهِ   نَفِسَ 
 Ve عَلَيْهِ

 Bir kimseyi yedinde olan [nefâset] نَفَاسَةٌ
nesneye lâyık görmeyip onu ona çok gör-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَفِسَ عَلَيْهِ نَفَاسَةً إِذَا 
لَمْ يَرَهُ أهَْلاً لَهُ
فَاسُ -Ha (nûn’un kesriyle) [en-nifâs] اَلنِّ
tunun vaz¡ ve vilâdı hâletine denir ki lo-
husalık ta¡bîr olunur; dem ma¡nâsına olan 
 ;ten me™hûzdur. Ve bu ismdir[nefs] نَفْسٌ
yukâlu: ْخَرَجَتْ مِنْ نِفَاسِهَا وَهُوَ وِلادَُهَا إِذَا وَضَعَت
-veznin [™uvebâ&] ثوَُبَاءُ) [™en-nufesâ] اَلنُّفَسَاءُ
de) ve

-veznin [™asnâ√] حَسْنَاءُ) [™en-nefsâ] اَلنَّفْسَاءُ
de, fâ’nın fethiyle de câ™izdir) Lohusa 
hatuna denir. Cem¡leri ٌنِفَاس [nifâs] ge-
lir, ٌجِيَاد [ciyâd] vezninde ve şüzûz üzere 

وَهُمْ الْمَدِينَةِ  أهَْلِ  مِنْ  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  لَهُ  رَ  تَيَسَّ مَا   اَلْمُرَادُ 
يوَاءِ وَالِْ النُّصْرَةِ  مِنَ   Ya¡nî bu iki hadîste يَمَانوُنَ 
vâki¡ olan ٌنَفَس [nefes]  kelimeleri -َس  »نَفَّ
سُ- تَنْفِيسًا- وَنَفَسًا«  sîgasında olan masdar-ı ينَُفِّ
hakîkî mevzi¡ine mevzû¡ ismlerdir ki bun-
da ism-i masdar masdar mevki¡indedir, 
طَاعَةً« يطُِيعُ-  نَفَسِ gibi. Pes »أطََاعَ-  مِنْ   »فَإِنَّهَا 
حْمَنِ« الْمَكْرُوبِينَ kavli الرَّ عَنِ  بِهَا  الِله  تَنْفِيسِ   ve مِنْ 
 sebkindedir تَنْفِيسَ رَبِّكُمْ kavli »أجَِدُ نَفَسَ رَبِّكُمْ«
ki tefrîc ve keşf-i gumûm ma¡nâsınadır. 
Hadîs-i evvel “Sizler yele sebb ve düşnâm 
eylemeyesiz, zîrâ yel irsâl-i ilâhî ile kür-
bet ve gumûmu keşf ve rahmet-i mahz 
olan emtârı neşr ve kaht ve yubûseti def¡ 
ve izâle eder” demek olur. Ve hadîs-i 
sânîden murâd ehl-i Medîne’nin taraf-ı 
nebevîlerine ibrâz eyledikleri nusret ve 
müzâharet ve Medîne’ye celb ve îvâ gibi 
hizmet ve mu¡âvenetleriyle vukû¡-yâb 
olacak tefrîc-i ahvâle işâret ve telmîhtir, 
zîrâ ensâr-ı kirâm Yemeniyyü’l-asl olan 
Ezd kabilesinden münşa¡iblerdir. Hülâsâ 
bu hadîslerde ٌنَفَس [nefes] ٌتَنْفِيس [tenfîs] 
ma¡nâsınadır. Ve 

 gibi masdar [nefâset] نَفَاسَةٌ [nefes] نَفَسٌ
olur, ke-mâ se-yuzkeru.

 Gözü değer olan kimseye [en-nâfis] اَلنَّافِسُ
denir; yukâlu: ٌعَائِن أيَْ  نَافِسٌ   Ve kumar رَجُلٌ 
oklarının beşincisine ıtlâk olunur, zâhiren 
nasîbi ¡azîm olduğuna mebnîdir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nefîs] اَلنَّفِيسُ

ve [el-menfûs] اَلْبَنْفُلسُ

-vez [mu«rec] مُخْرَجٌ) [el-munfes] اَلْبُنْفَسُ
ninde) Şol fâhir ve mergûb nesneye de-
nir ki tahsîl ve temellükü husûsunda nâs 
birbiriyle tenâfüs eder olalar; yukâlu: شَيْء 
 Ve نَفِيسٌ وَمَنْفُوسٌ وَمُنْفَسٌ إِذَا كَانَ يتَُنَافَسُ فِيهِ وَيرُْغَبُ

 :Çok mâla ıtlâk olunur; yukâlu [nefîs] نَفِيسٌ
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مَالٌ مُنْفِسٌ وَمُنْفَسٌ أيَْ كَثِيرٌ
سُ لٌ) [et-teneffus] اَلتَّنَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Soluk almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَأخَْرَجَهُ بَاطِنِهِ  إِلَى  النَّفَسَ  أدَْخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   Ve تَنَفَّ
sabâh yeri açılıp beyâzı âfâka dağılmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َس  تَنَفَّ
تَبَلَّجَ إِذَا  بْحُ   Ve yay çatlayıp yarılmak الصُّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِسَت  تَنَفَّ
عَتْ تَصَدَّ إِذَا   Ve denizin dalgası suyu الْقَوْسُ 
taşra serpmek ma¡nâsınadır ki deniz gûyâ 
ki solur; yukâlu: َسَ الْمَوْجُ إِذَا نَضَحَ الْمَاء  Ve تَنَفَّ
maşrabayı ağızdan ayırmayıp soluğunu 
vererek içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َس  تَنَفَّ
فِيهِ عَنْ  يبُِينَهُ  أنَْ  غَيْرِ  مِنْ  شَرِبَ  إِذَا  نَاءِ  الِْ  Ve her فِي 
soluğu taşra vererek üç solukta içmek 
ma¡nâsına olmakla azdâddan olur; yukâlu: 
نَاءَ عَنْ نَاءِ إِذَا شَرِبَ بِثَلاثََةِ أنَْفَاسٍ فَأبََانَ الِْ سَ فِي الِْ  تَنَفَّ
 Vech-i evvel mekrûh ve sânî فِيهِ فِي كُلِّ نَفَسٍ
mesnûndur, ke-mâ fi’l-hadîsi: َُلام  »أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
نَاءِ« سِ فِي الِْ نَاءِ ثَلاثًَا وَنَهَى عَنِ التَّنَفُّ سُ فِي الِْ كَانَ يَتَنَفَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâfeset] اَلْبُنَافَسَةُ
vezninde) Bir nefîs nesneye mukaddem 
zafer-yâb olmak cihetiyle kesb-i kerem ve 
infirâd eylemek için bi-tarîki’l-mu¡âraza 
ona ragbet edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَافَسَ فِيهِ فُلانًَا إِذَا رَغِبَ عَلَى وَجْهِ الْمُبَارَاةِ فِي الْكَرَمِ
 [munâfeset] مُنَافَسَةٌ) [et-tenâfus] اَلتَّنَافُسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَنَافَسُوا فِيهِ بِمَعْنَى نَافَسُوا

]ن ق ر س]
قْرِسُ  [zibric] زِبْرِجٌ âf’la…) [en-ni…ris] اَلنِّ
vezninde) Bir gûne verem ve veca¡ is-
midir ki topukların ve ayak parmakları-
nın mefâsıllarında ya¡nî oynak yerlerin-
de hâdis olur; yukâlu: ٌوَرَم وَهُوَ  قْرِسُ  النِّ  أخََذَهُ 
جْلَيْنِ الرِّ وَأصََابِعِ  الْكَعْبَيْنِ  مَفَاصِلِ  فِي  -Müter وَوَجَعٌ 
cim  der ki kütüb-i etıbbânın beyânlarına 
göre Yûnânîde ayağın parmaklarına 
-denir. Maraz-ı mezbûr ora [ni…ors] نِقُورْس

 vezninde [ru«âl] رُخَالٌ ,gelir [nufâs] نفَُاسٌ
ve ٌنفُُس [nufus] gelir, ٌكُتُب [kutub] veznin-
de ve ٌنفُْس [nufs] gelir fâ’nın sükûnuyla, 
 gelir ve [nevâfis] نَوَافِسُ gibi ve [kutb] كُتْبٌ
 gelir nûn’un zammı ve [nufesâvât] نفَُسَاوَاتٌ
fâ’nın fethiyle. Ve kelâm-ı ¡Arabda fâ’nın 
kesriyle fi¡âl üzere cem¡lenen fu¡alâ™ vez-
ninde işbu ُنفَُسَاء [nufesâ™] ve ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] 
kelimelerinden gayrı ve fâ’nın zammıyla 
fu¡âl üzere cem¡lenen fu¡alâ™ yalnız ُنفَُسَاء 
[nufesâ™] kelimesinden gayrı vârid olmadı.

ve (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [en-nefs] اَلنَّفْسُ

-vez [amâset√] حَمَاسَةٌ) [en-nefâset] اَلنَّفَاسَةُ
ninde) ve

فَاسُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [en-nifâs] اَلنِّ
de) Hatun lohusa olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَفِسَتِ الْمَرْأةَُ كَسِمَعَ وَنفُِسَتْ كَعُنِيَ يعُْنَى عَلَى 
إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَنِفَاسًا  وَنَفَاسَةً  نَفَسًا  الْمَجْهُولِ   بِنَاءِ 
 .Ve hayz görmek ma¡nâsınadır صَارَتْ نفَُسَاءَ
Ve bunda ma¡lûm sîgası ekserdir; yukâlu: 
حَاضَتْ إِذَا  نفُِسَتْ  يقَُالُ  وَقَدْ  الْمَرْأةَُ  -Ve bun نَفِسَتِ 
lar dem ma¡nâsına olan ٌنَفْس [nefs]ten 
mutasarrıflardır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nufset] اَلنُّفْسَةُ
Mühlet ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
لَكَ فِي هَذَا الْأمَْرِ نفُْسَةٌ أيَْ مُهْلَةٌ
 (nûn’un fethiyle) [Nefûset] نَفُلسَةُ
Maπrib’de niçe cibâle ıtlâk olunur.

نْفَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-infâs] اَلِْ
Bir bedî¡ nesne ve bir adama ¡aceb ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  أنَْفَسَهُ 
 Ve bir işe teşvîk ve tergîb eylemek أعَْجَبَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه أنَْفَسَهُ فِي الْأمَْرِ إِذَا رَغَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-munfis] اَلْبُنْفِسُ
ninde) ve

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-munfes] اَلْبُنْفَسُ
ninde) Mâl-ı kesîre vasf olurlar; yukâlu: 
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بِنِقْسٍ ثَابِتٍ أيَْ بِمِدَادٍ
-Devâtâ mürekkeb ko [et-ten…îs] اَلتَّنْقِيسُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَوَاتَهُ  سَ   نَقَّ
قْسَ فِيهَا  Ve bir kimseye lakab komak جَعَلَ النِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه سَهُ إِذَا لَقَّ نَقَّ
قَاسَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-ni…âset] اَلنِّ
de) Ma¡nâ-yı mezbûrlardan ismdir.

 ;Ekşi nesneye denir [en-nâ…is] اَلنَّاقِسُ
yukâlu: ٌلَبَنٌ نَاقِسٌ أيَْ حَامِض 
-veznin [en√as] أنَْحَسُ) [el-en…as] اَلْنَْقَسُ
de) Vâlidesi câriye olan kimseye denir; 
yukâlu: ِغُلامٌَ أنَْقَسُ أيَِ ابْنُ الْأمََة

]ن ك س]
 Bir (vezninde [aks¡] عَكْسٌ) [en-neks] اَلنَّكْسُ
nesneyi baş aşağı çevirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَى قَلَبَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَكْسًا   نَكَسَهُ 
-Ve bir kimsenin ¡illetini nüks ettir رَأْسِهِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَكَسَ الطَّعَامُ وَغَيْرُه 
دَاءَ الْمَرِيضِ إِذَا أعََادَهُ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenkîs] اَلتَّنْكِيسُ
de) Bu dahi bir şey™i ser-nigûn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَكَّسَهُ بِمَعْنَى نَكَسَه
 Ser-nigûn olmuş [el-menkûs] اَلْبَنْكُلسُ
nesneye denir ve minhu yukâlu: ُيَقْرَأ  فُلانٌَ 
أوَْ بِالْفَاتِحَةِ  وَيَخْتِمُ  مِنْ آخِرِهِ  يَبْتَدِئُ  أيَْ  مَنْكُوسًا   الْقُرْآنَ 
لِهَا مَقْلُوبًا وَكِلاهَُمَا مَكْرُوهٌ ورَةِ فَيَقْرَأهَُا إِلَى أوََّ  مِنْ آخِرِ السُّ
بْيَةِ لُ فِي تَعْلِيمِ الصِّ  Ve لاَ الْأوََّ

 Eşkâl-i remliyyeden [menkûs] مَنْكُلسٌ
-dedikleri şekle ıtlâk olu [inkîs] إِنْكِيسٌ
nur ki üç zevc-i mütevâlî ile bir ferdden 
¡ibârettir ki bu sûrettedir:  Ve ٌوِلادٌَ مَنْكُوس 
[vilâdun menkûs] çocuğun ibtidâ ayakları 
ba¡dehu baş tarafı çıkmaktan ¡ibârettir; o 
velede ٌمَنْكُوس [menkûs] denir ki tersi dön-
müş ta¡bîr olunur; yukâlu: َوُلِدَ مَنْكُوسٌ إِذَا كَان 
رَأْسِهِ قَبْلَ  رِجْلاهَُ  خَرَجَتْ   Ve ¡illeti nüks ve قَدْ 
¡avdet eylemiş hastaya denir; yukâlu: َنكُِس 

da hâdis olmakla ıtlâku’l-hâll bi’smi’l-
mahall vechiyle muhaffefen ٌنِقْرِس [ni…ris] 
ıtlâk olundu. İntehâ. Ve 

 :Helâk ma¡nâsınadır; yukâlu [ni…ris] نِقْرِسٌ
قْرِسِ أيَِ الْهَلاكَِ  Ve dâhiye-i ¡azîmeye وَقَعَ فِي النِّ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُاهِيَة الدَّ أيَِ  قْرِسُ  النِّ  أصََابَهُ 
 .Ve hâzık ve mâhir kılavuza denir الْعَظِيمَةُ
Ve be-gâyet mâhir ve mütkin ve müdek-
kik tabîbe denir; yukâlu: ٌطَبِيب أيَْ  نِقْرِسٌ   هُوَ 
قٌ مُدَقِّ نَظَّارٌ   Ve nisvân huliyyâtından bir مَاهِرٌ 
gûne huly ismidir, verd şeklinde altından 
ve gümüşten dizilip başlarına geçirirler, 
hâlen çiçek ta¡bîr eyledikleri zînet olacak-
tır; yukâlu: ٌشَيْء وَهُوَ  نِقْرِسٌ  رَأْسِهَا  وَعَلَى   جَاءَتْ 
يتَُّخَذُ عَلَى صَنْعَةِ الْوَرْدِ تَغْرِزُهُ الْمَرْأةَُ فِي رَأْسِهَا
قْرِيسُ  Bu (yâ™ ziyâdesiyle) [en-ni…rîs] اَلنِّ
dahi uz kılavuza ve be-gâyet üstâz ve 
mâhîr tabîbe denir.

]ن ق س]
 Na§ârâ tâ™ifesinin [en-nâ…ûs] اَلنَّاقُلسُ
âyînleri üzere namâzları vaktlerinde i¡lâm 
için muvakkat çaldıkları nesneye denir ki 
çan ta¡bîr olunur. Fi’l-asl biri büyük ve 
biri küçük musanna¡ tahtadan ¡ibâret olup 
büyüğüne ٌنَاقُوس [nâ…ûs] ve küçüğüne ٌوَبِيل 
[vebîl] derler idi.

 (vezninde [§…ra] رَقْصٌ) [en-na…s] الَنَّقْسُ
Çan çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَقَس 
لِ إِذَا ضَرَبَهُ اهِبُ بِالْوَبِيلِ النَّاقُوسَ نَقْسًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  الرَّ
 ;Ve bir adamı ¡ayblamak ma¡nâsınadır بِهِ
yukâlu: ُعَابَه إِذَا  -Ve masharalığa al نَقَسَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه سَخِرَ  إِذَا   نَقَسَهُ 
Burada mü™ellifin ُوَاللَّقْس kavli zâ™iddir, 
zîrâ tekrârdır. Ve uyuzluk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصََابَهُ النَّقْسُ أيَِ الْجَرَب
قْسُ  Yazı (nûn’un kesriyle) [en-ni…s] اَلنِّ
yazacak mürekkebe denir. Cem¡i ٌأنَْقَاس 
[en…âs] ve ٌأنَْقُس [en…us] gelir, yukâlu: ُكَتَبَه 
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vezninde) Şol ata ıtlâk olunur ki 
zebûnluğundan nâşî seğirtirken başını ve 
boynunu yukarı kaldıramayıp yere yatık 
gider ola, ¡alâ-kavlin yolda sâ™ir atlara ye-
tişemeyip geri kalır ola; yukâlu: ٌفَرَسٌ مُنَكِّس 
 إِذَا صَارَ لاَ يَسْمُو بِرَأْسِهِ وَلاَ بِهَادِيهِ إِذَا جَرَى ضَعْفًا أوَْ لَمْ
يَلْحَقِ الْخَيْلَ
نْتِكَاسُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intikâs] اَلِْ
de) Baş aşağı tepe üzere düşmek ve yıkıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِنْتَكَسَ 
وَقَعَ عَلَى رَأْسِهِ

]ن م س]
 Bir kimsenin [en-nâmûs] اَلنَّامُلسُ
mahrem-i esrârı olup umûr ve ahvâlinin iç 
yüzüne vâkıf ve muttali¡ olan adama de-
nir, ¡alâ-kavlin esrâr-ı hayriyyesinin sâhib 
ve hâmil ve vâkıfı olana denir ki hâstır; 
yukâlu: ُهِ الْمُطَّلِع  فُلانٌَ نَامُوسُ الْمَلِكِ أيَْ صَاحِبُ سِرِّ
الْخَيْرِ هِ  سِرِّ صَاحِبُ  أوَْ  أمَْرِهِ  بَاطِنِ   Bu mâdde عَلَى 
sırr ma¡nâsına mevzû¡dur. Ve 

 Cibrîl ¡aleyhi’s-selâm [Nâmûs] نَامُلسٌ
hazretlerine ıtlâk olunur, sâ™ir melâ™ikenin 
muttali¡ olmadıkları esrâr-ı vahy ü gayba 
vâkıf ve mahrem olmak cihetiyle ve ona 
Nâmûs-ı Ekber ıtlâk olunur. Ve hâzık ve 
mâhir adama denir. Ve umûr ve mesâlihe 
vech-i letâfet ü nezâketle girişir olan 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: إِذَا نَامُوسٌ   هُوَ 
مَدْخَلُهُ يَلْطُفُ  -Ve avcı gömeltesine de كَانَ 
nir. Ve ağa ve tuzağa denir, ٌشَرَك [şerek] 
ma¡nâsına. Ve koğucuya denir; yukâlu: 
امٌ نَمَّ أيَْ  نَامُوسٌ   Ve şol nesneye denir ki هُوَ 
bir adam onunla hîle ve san¡at ve tedbîr 
cihetiyle tesettür eder ki onu hîlesine si-
per eder; yukâlu: يْءُ نَامُوسُ فُلانٍَ وَهُوَ مَا  ذَاكَ الشَّ
حْتِيَالِ سَ بِهِ مِنَ الِْ  فُلانٌَ صَاحِبُ :Kâle fi’l-Esâs تُنمُِّ
وَخَدِيعَةٍ مَكْرٍ  ذُو  أيَْ   Ve arslan yatağına نَامُوسٍ 
denir, ٌيسَة  ma¡nâsına ve ona [irrîset¡] عِرِّ

عَاوَدَتْهُ إِذَا  مَنْكُوسٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  مَرَضَهِ   فِي 
الْعِلَّةُ
ve (nûn’un zammıyla) [en-nuks] اَلنُّكْسُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nukâs] اَلنُّكَاسُ
İsmlerdir, sağalmış hastanın ¡illeti geri 
dönmeğe denir; ve minhu yukâlu: ُلَه  تَعْسًا 
تُهُ عَوْدًا وَنكُْسًا وَقَدْ يفُْتَحُ إِزْدِوَاجًا أيَْ عَادَتْ عِلَّ
 Dâ™imâ başını aşağı [en-nâkis] اَلنَّاكِسُ
eğip durur olan adama denir. Cem¡i ُنَوَاكِس 
[nevâkis] gelir, şüzûz üzere, zîrâ kıyâs 
 :in cem¡i olmaktır; yukâlu[nâkiset] نَاكِسَةٌ
فُلانٌَ نَاكِسٌ أيَْ مُتَطَأْطِئٌ رَأْسُهُ
 Şol pîr (zammeteynle) [en-nukus] اَلنُّكُسُ
ve sâl-horde adamlara denir ki pek yaşlılık 
sebebiyle boyunlarının ¡urûk ve a¡sâbında 
kuvvet-i mâsike kalmayıp başları aşağı 
düşmüş ola; yukâlu: َون مُدْرَهِمُّ أيَْ  نكُُسٌ   هُمْ 
.tir[nâkis] نَاكِسٌ Bunun müfredi هَرِمُونَ

 Şol (nûn’un kesriyle) [en-niks] اَلنِّكْسُ
oka ıtlâk olunur ki gezi ufanmakla yuka-
rısı aşağı çevrilmiş ola; yukâlu: ٌنِكْس  سَهْمٌ 
أسَْفَلَهُ أعَْلاهَُ  فَجُعِلَ  فَوْقُهُ  انْكَسَرَ  قَدِ  صَارَ   Ve şol إِذَا 
yaya ıtlâk olunur ki kiriş geçirilen yerinin 
aşağısı yay düzdükleri şâhın başı kılına 
ya¡nî şâhın ucundan yayın ayakları düzül-
müş ola ve bu yayda ¡aybdır ve ona ٌمَنْكُوسَة 
[menkûset] dahi denir; yukâlu: ٌنِكْس  قَوْسٌ 
الْغُصْنِ رَأْسَ  رِجْلُهَا  جُعِلَ  قَدْ  كَانَتْ  إِذَا   Ve وَمَنْكُوسَةٌ 
za¡îf ve zebûn adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
ضَعِيفٌ أيَْ  نِكْسٌ   Ve şol ok temrenine رَجُلٌ 
ıtlâk olunur ki dibi kırılmakla ucu dip kı-
lınmış ola; yukâlu: ُسِنْخُه انْكَسَرَ  إِذَا  نِكْسٌ   نَصْلٌ 
 Ve ters doğmuş velede ıtlâk فَجُعِلَ ظبَُتُهُ سِنْخًا
olunur. Ve gâyet kerem ve necdetten mu-
kassir olan kimseye ıtlâk olunur ki murâd 
fürû-mâyedir; yukâlu: ْرٌ عَن  رَجُلٌ نِكْسٌ أيَْ مُقَصِّ
.gelir [enkâs] أنَْكَاسٌ Cem¡leri غَايَةِ الْكَرَمِ

ثٌ) [el-munekkis] اَلْبُنَكِّسُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
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]ن و س]
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevs] اَلنَّلْسُ
sükûnuyla) ve

 Mu¡allak (fetehâtla) [en-nevesân] اَلنَّلَسَانُ
olan nesne beri öte oynayıp salınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَوْسًا يَنوُسُ  يْءُ  الشَّ  نَاسَ 
 Ve وَنَوَسَانًا إِذَا تَذَبْذَبَ يَعْنِي مُتَدَلِّيًا

 ;Deve sürmek ma¡nâsınadır [nevs] نَلْسٌ
yukâlu: بِلَ إِذَا سَاقَهَا نَاسَ الِْ
نلَُاسٍ [πurâb] غُرَابٌ) [û Nuvâs±] ذُو   vez-
ninde) ٌأذَْوَاء [e≠vâ™] ıtlâk olunan mülûk-i 
Yemen’den Zur¡a b. ◊assân lakabıdır; 
dâ™imâ sırtına doğru salınır saçı olmakla 
mülakkab oldu, zîrâ ٌنوَُاس [nuvâs] salınan 
şey™e denir.

 asen b. Hâni™ nâm◊ [Ebû Nuvâs] أبَُل نلَُاسٍ
şâ¡ir-i meşhûrun künyesidir.

) [en-nuvâsiyy] اَلنُّلَاسِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Bir nev¡ beyâz üzüm ismidir 
ki Serât arzında olur; be-gâyet a¡lâ kuru-
su olur, salkımlarının uzun olması bâ¡is-i 
tesmiyedir.

اسُ ادٌ) [en-nevvâs] اَلنَّلَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Salkı ve endâmı muztarib adama de-
nir; yukâlu: ٍمُسْتَرْخ مُضْطَرِبٌ  أيَْ  اسٌ  نَوَّ  Ve رَجُلٌ 
Nevvâs b. Sem¡ân ashâbdandır.

 .İns ve cinne şâmildir [en-nâs] اَلنَّاسُ
Aslı ٌأنَُاس [unâs] idi hemzenin zammıyla. 
 lafzının cem¡i olmakla cem¡-i [ins] إِنْسٌ
¡azîzdir. ٌأنَُاس [unâs]ın hemzesi tahfîf olu-
nup ve bedel olmayarak elif ve lâm idhâl 
olunmakla ُاَلنَّاس [en-nâs] dediler. Şârih 
der ki mü™ellif bunu mahalli olan »أ،ن،س« 
mâddesinde sebt eylemişken burada dahi 
îrâdı zâhirine nazardan başka ba¡zılar 
-mâddesinden me™hûzdur demek »ن،و،س«
le kavl-i mezbûre de telmîh eylemiştir. 

.dahi denir [nâmûset] نَامُوسَةٌ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâmeset] اَلْبُنَامَسَةُ
vezninde) Avcı gömeltesine girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخَل إِذَا  ائِدُ  الصَّ  نَامَسَ 
الْقُتْرَةَ -Ve bir adama bir söz fısıl النَّامُوسَ أيَِ 
damak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه نَامَسَهُ إِذَا سَارَّ
اسُ ادٌ) [en-nemmâs] اَلنَّبَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Bu dahi koğucuya denir.

بْسُ -Bir kü (nûn’un kesriyle) [en-nims] الَنِّ
çük cânver adıdır ki Mı§ır diyârında olur, 
ejdehâları katl eder. Şârih der ki pastır-
ma şeklinde bir yassıca cânverdir. Ekserî 
bâgçe bekçileri ejdehâdan havf eyledik-
lerinde onu bâgçelerine celb ederler. Ve 
Tu√fe mütercimi der ki Hind ve Merv ül-
kelerinde dahi olur, Mâverâünnehr Türk-
leri ona lancana ta¡bîr ederler, esridiği 
hînde kedi gibi feryâd eder.

 Sâfî (fethateynle) [en-nemes] الَنَّبَسُ
yağ bozulup tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا فَسَد مْنُ نَمَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ نَمِسَ السَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-enmes] اَلْنَْبَسُ
Levni küdûretli ya¡nî karamtık boz olan 
şey™e denir; yukâlu: ُشَيْءٌ أنَْمَسُ أيَْ أكَْدَر
-Ba (nûn’un zammıyla) [en-nums] اَلنُّبْسُ
ğırtlak kuşuna denir, rengi mükedder ol-
duğu için.

 vezninde [telbîs] تَلْبِيسٌ [et-tenmîs] اَلتَّنْبِيسُ
ve mürâdifidir; yukâlu: ُسَه سَ عَلَيْهِ الْأمَْرَ إِذَا لَبَّ نَمَّ
نْبَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-inmâs] اَلِْ
Nâs beynini ifsâd edip birbirine düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َش أنَْمَسَ بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا أرََّ
نِّبَاسُ  hemzenin ve nûn-ı) [el-innimâs] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vez-
ninde ki tâ™ nûn’a kalb olunmuştur) Giz-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِنَّمَسَ 
إِذَا اسْتَتَرَ
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Fehm muhaddisîndendir.

 Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [nuhes] نهَُسٌ
şikârî kuş ismidir ki serçe sayd eder. 
Cem¡i ٌنِهْسَان [nihsân] gelir nûn’un kesriyle. 
Şârihin beyânına göre göçegen dedikleri 
kuş nev¡indendir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nuheys] نهَُيْسٌ
Nu¡aym b. Râşid nâm muhaddisin ceddi 
ismidir.

]ن ه م س]
 [munderis] مُنْدَرِسٌ) [el-munhemis] اَلْبُنْهَبِسُ
vezninde) Mestûr şey™e denir; yukâlu: ٌأمَْر 
مُنْهَمِسٌ أيَْ مَسْتُورٌ

]ن ي س]
 Sâbi¡-i (nûn’un fethiyle) [neysân] نَيْسَانُ
eşhür-i Rûmiyye ismidir, teşrîn-i evvel-
den mahsûb olur.

İntehâ. Ve 

 İsm-i ¢ays-ı ¡Aylân’dır. Ve [Nâs] نَاسٌ

 Tâvândan asılmış âvîze [nâs] نَاسٌ
makûlesine denir ki aslı ٌنَاوِس [nâvis] olur; 
yukâlu: ُقْفِ نَاسٌ يَنوُسُ وَهُوَ مَا يعَُلَّقُ مِنْه فِي السَّ
نَاسَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-inâset] اَلِْ
Bir nesneyi beri öte oynatıp depretmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه أنََاسَهُ إِذَا حَرَّ
 Mukîm olmak [et-tenvîs] اَلتَّنْلِيسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََام نَوَّ
سُ ثٌ) [el-munevvis] اَلْبُنَلِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bir tarafı siyâhlanmış hurmâya 
denir.

]ن ه س]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehs] اَلنَّهْسُ
sükûnuyla) Bir nesneyi dişlerin uçlarıyla 
ısırıp ditmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَهَس 
أخََذَهُ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَهْسًا  وَنَهِسَ   اللَّحْمَ 
مِ أسَْنَانِهِ وَنَتَفَهُ  بِمُقَدَّ
 Gövdesinin eti az [el-menhûs] اَلْبَنْهُلسُ
çelimsiz adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
اللَّحْمِ الْقَلِيلُ  أيَِ  مَنْهُوسٌ   Ve ayaklarının رَجُلٌ 
eti azca ve kuru olan adama ِالْقَدَمَيْن  مَنْهُوسُ 
[menhûsu’l-…ademeyn] ıtlâk olunur; 
yukâlu: قُهُمَا رَجُلٌ مَنْهُوسُ الْقَدَمَيْنِ أيَْ مُعَرَّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-menhes] اَلْبَنْهَسُ
de) Şol mekâna denir ki ondan nesne ahz 
ve ekl olunur ola, kısa çayırlı mer¡â gibi; 
yukâlu: ُمِنْه ينُْهَسُ  الْأمَْكِنَةِ  أيَِ  الْمَنَاهِسِ  كَثِيرَةُ   أرَْضٌ 
يْءُ أيَْ يؤُْكَلُ الشَّ
اسُ ادٌ) [en-nehhâs] اَلنَّهَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nehûs] اَلنَّهُلسُ
ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-minhes] اَلْبِنْهَسُ
de) Arslana ıtlâk olunur. Ve Nehhâs b. 
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rekte peydâ olan korkuyu izmâr eylemek-
tir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: فِي  ﴿فَأوَْجَسَ 
نَفْسِهِ خِيفَةً﴾ أيَْ أحََسَّ وَأضَْمَرَ
سُ لٌ) [et-teveccus] اَلتَّلَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Savt-ı hafîye kulak tutup dinlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع تَسَمَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   تَوَجَّ
الْخَفِيِّ وْتِ  الصَّ  Ve ta¡âm ve şarâbı azca إِلَى 

azca tatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َس  تَوَجَّ
قَهُ قَلِيلاً قَلِيلاً رَابَ إِذَا تَذَوَّ الطَّعَامَ أوَِ الشَّ

]و د س]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-veds] اَلْلَدْسُ
sükûnuyla) Hafî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ وَدْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَفِي  وَدَسَ الشَّ
Ve harf-i cerr vâsıtasıyla müte¡addî olur, 
gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   وَدَسَ 
 وَدَسَ :Ve gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu خَبَأهَُ
جُلُ إِذَا ذَهَبَ  Ve yerin bir mikdârca çayırı الرَّ
zâhir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَدَسَت 
يَكْثرُْ وَلَمْ  نَبْتُهَا  ظَهَرَ  إِذَا   Ve bir kimseye الْأرَْضُ 
tamâm ve tekmîl eylemeyerek bir söz tarh 
eylemek ma¡nâsınadır ki yarım söylemek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ُوَدَسَ إِلَيْهِ بِكَلامٍَ إِذَا طَرَحَه 
وَلَمْ يَسْتَكْمِلْهُ
 Bu dahi gizlenmek [et-tevdîs] اَلتَّلْدِيسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَفِي إِذَا  يْءُ  الشَّ  وَدَّسَ 
Ve yerin nebâtı henüz bir hoşça çoğalma-
yarak zâhir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَتِ الْأرَْضُ بِمَعْنَى وَدَسَتْ وَدَّ
 Yenice zuhûr eden azca [el-vâdis] اَلْلَادِسُ
nebâta denir.

 Zikr olunduğu [el-mevdûset] اَلْبَلْدُوسَةُ
üzere otları bir mikdârca bitmiş olan arza 
denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vedîs] اَلْلَدِيسُ
Kesretinden arzı bürüyüp örtmüş nebâta 
denir, ٌّنَبَاتٌ حَاف [nebâtun √âffun] ma¡nâsına 
ki √â-yı mühmele iledir. Şârih cîm nüsha-

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ج س]
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecs] اَلْلَجْسُ
sükûnuyla) ve

-Kal (fetehâtla) [el-vecesân] اَلْلَجَسَانُ
be yâhûd sem¡e savt ve sâ™ir hâ™il nesne 
vukû¡u sebebiyle derûn belinleyip ürkmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَجْسًا  فُلانٌَ   وَجَسَ 
ا وَقَعَ فِي قَلْبِهِ أوَْ سَمِعَهُ مِنْ صَوْتٍ  الْبَابِ الثَّانِي إِذَا فَزِعَ مِمَّ
غَيْرِهِ  Mü™ellif müsâmaha vechiyle tefsîr أوَْ 
eylemiştir. Ve 

 سَمِعْتُ :Gizli sese denir; tekûlu [vecs] وَجْسٌ
خَفِيًّا صَوْتًا  أيَْ   Ve bir adam hatunuyla وَجْسًا 
yâhûd câriyesiyle cimâ¡ ederken bir gayrı 
câriye yâ hatun karîb olup ve ondan pek 
mübâlât eylemediği hasebiyle hışıltıları-
nı işitmek ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: َْأن وَهُوَ  الْوَجْسِ«  عَنِ  نَهَى   »أنََّهُ 
هُمَا جُلُ امْرَأتََهُ وَجَارِيَتَهُ وَالْأخُْرَى تَسْمَعُ حِسَّ يجَُامِعَ الرَّ
 vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evces] اَلْوَْجَسُ
ve cîm’in zammıyla da câ™izdir) Dehr ve 
zamân ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: َلا 
 Ve أفَْعَلُهُ سَجِيسَ الْأوَْجَسِ أيَْ أبََدًا

 Cüz™îce ta¡âm ve şarâba [evces] أوَْجَسُ
denir; tekûlu: َمِن شَيْئًا  أيَْ  أوَْجَسَ  عِنْدَهُ  ذُقْتُ   مَا 
رَابِ وَالشَّ  Şârihin beyânına göre nefy الطَّعَامِ 
makâmına mahsûstur.

 Kalbe hutûr eden [el-vâcis] اَلْلَاجِسُ
hâtıraya denir; tekûlu: َْوَقَعَ فِي قَلْبِي وَاجِسٌ أي 
هَاجِسٌ
 (vezninde [mi√râb] مِحْرَابٌ) [Mîcâs] مِيجَاسٌ
A¡lâm-ı nâstandır.

يجَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-îcâs] اَلِْ
Yürekte korku bulup izmâr eylemek 
ma¡nâsınadır ki murâd bir ¡ârızadan yü-
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ma¡rûf sütlü keçi ismidir. Ve İs√â… b. 
Ebi’l-Vers muhaddistir.

 Bir (yâ-yı nisbetle) [el-versiyy] اَلْلَرْسِيُّ
nev¡ güvercine denir ki levni humret ve 
sufrete mâ™il olur, ya¡nî sarımtık kırmızı 
olur. Ve ٌنضَُار [nu∂âr] dedikleri ağaçtan 
ma¡mûl olan kadehin pek iyisine denir. 
Ve ٌنضَُار [nu∂âr] ٌغُرَاب [πurâb] vezninde 
mâddesinde beyân olundu.

 Su içre (fethateynle) [el-veres] اَلْلَرَسُ
taş düpdüz ve yemyeşil yosun tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخْرَةُ وَرَسًا مِن  وَرِسَتِ الصَّ

ابِعِ إِذَا رَكِبَهَا الطُّحْلُبُ حَتَّى تَخْضَارَّ وَتَمْلاسََّ الْبَابِ الرَّ
يرَاسُ  رِمْثٌ (hemzenin kesriyle) [el-îrâs] اَلِْ
[rim&] dedikleri nebâtta zikr olunan veres 
hâsıl olmak ma¡nâsınadır ki âhir-i sayfta 
kemâlini buldukta yaprakları sarı çarşaf 
gibi olup nereye dokunsa ٌوَرْس [vers]-i 
sahîh gibi sapsarı eder; yukâlu: َمْث  أوَْرَسَ الرِّ
فْرِ  Ve ağaç إِذَا اصْفَرَّ وَرَقُهُ فَصَارَ عَلَيْهِ مِثْلُ الْمُلَاءِ الصُّ
yapraklanmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َجَرُ إِذَا أوَْرَق أوَْرَسَ الشَّ
ve [el-vâris] اَلْلَارِسُ

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mûris] اَلْبُلرِسُ
ninde) Kendide vers hâsıl olan ٌرِمْث [rim&] 
dedikleri nebâta denir. Ve ٌمُورِس [mûris] 
gerçi ٌإِيرَاس [îrâs] mâddesinden ism-i fâ¡il 
olmakla kıyâs üzere isti¡mâli kesîr olmak 
lâzımdır, lâkin pek kalîl vâki¡ olmuştur. 
Ve Cevherî gerçi nevâdirdendir demiş-
tir, lâkin nâdir kıyâsa muhâlif olana ıtlâk 
olunmakla bunda vehm eylemiştir, lâkin 
Cevherî isti¡mâli nâdir demekle tevhîmi 
mündefi¡ olur.

]و س س]
 vâv’ın fethi ve sîn’in) [el-vess] اَلْلَسُّ

teşdîdiyle) ¡İvaz ve hüsn-i cezâ eylemek 

sını tahti™e eylemiştir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vidâs] اَلْلِدَاسُ
Şol otluğa denir ki yerin yüzünü kaplayıp 
ve gerçi henüz şu¡beleri etrâfa münteşir 
olmayıp lâkin zâtında firâvân ve birbirine 
sarmaşık zuhûr eyleye.

لٌ) [et-teveddus] اَلتَّلَدُّسُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Davar ٌوِدَاس [vidâs]-ı mezkûr otla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحِمَارُ  سَ   تَوَدَّ
رَعَى الْوِدَاسَ

]و ر ت ن ي س]
 tâ-yı fevkiyye ve nûn’la) [Vertenîs] وَرْتَنِيسُ
 vezninde) İfrî…iyye [anderîs»] خَنْدَرِيسٌ
nevâhîsinde bir beldedir.

]و ر س]
 vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-vers] اَلْلَرْسُ
sükûnuyla) Simsim tarzında bir nebât adı-
dır, Yemen ülkesine mahsûstur. Bir def¡a 
zer¡ olundukta yirmi seneye dek çiçek ve 
semer vererek kalır. Tılâsı kelef ve şür-
bü behak ¡illetlerine nâfi¡ ve onunla bo-
yanmış libâs giymek cimâ¡ı mukavvidir. 
Ve gâhca dağ servisi ve ٌرِمْث [rim&] de-
dikleri nebâtta ve sâ™ir eşcârda dahi hâsıl 
olur, husûsan ◊abeş ülkesinde dahi olur, 
lâkin mezrû¡ olandan alçaktır. Bu nebât 
Fârisîde isperek ve Türkîde alacehre ve 
Yemen za¡ferânı dedikleridir ki onunla 
sarı boyanır.

 Sevbi vers ile boyamak [et-tevrîs] اَلتَّلْرِيسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَبَغَه إِذَا  الثَّوْبَ  سَ   وَرَّ
بِالْوَرْسِ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-verîset] اَلْلَرِيسَةُ
ninde) Vers ile boyanmış nesneye denir; 
te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌمِلْحَفَة 
سَةٌ وَرِيسَةٌ أيَْ مُوَرَّ
 Bir (vezninde [ders] دَرْسٌ) [vers] وَرْسُ
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ninde) Bir kimse üzere şer-gîr olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: تَوَاطَسُوا عَلَيَّ أيَْ تَوَاطَحُوا 
Ve dalgalar telâtum eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَوَاطَسَ الْمَوْجُ إِذَا تَلاطََم

]و ع س]
سُ ٌْ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡s] اَلْلَ
sükûnuyla) Bir nev¡ şecer ismidir ki ondan 
lavta ve tanbûr makûlesi sâzlar düzülür. 
Ve eser ve nişâna denir; yukâlu: َذَهَبَ وَبَقِي 
أثََرٌ أيَْ  وَعْسٌ   Ve ayakla basıp çiğnemek لَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَعْسًا   وَعَسَهُ 
 Ve الثَّانِي إِذَا وَطِئَهُ

سٌ ٌْ -Şol yumuşak ve hurde kum [va¡s] وَ
luğa denir ki yürürken ayak gömülmekle 
yürümesi düşvâr ola; yukâlu: ِمَشَى فِي الْوَعْس 
هْلِ يَصْعُبُ فِيهِ الْمَشْيِ مْلِ السَّ أيَِ الرَّ
يطَاسُ  Zikr (hemzenin kesriyle) [el-î¡âs] اَلِْ
olunan kumluğa uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِل أوَْعَسَ الْقَوْمُ إِذَا رَكِبُوا الْوَعْسَ مِنَ الِْ
سَاءُ ٌْ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-va¡sâ] اَلْلَ
de) Şol kumluk tepeye denir ki onda ُأحَْرَار 
-ya¡nî tabh olunmak [a√râru’l-bu…ûl] الْبُقُولِ
sızın me™kûl olan nebât ola. Ve 

سَاءُ ٌْ  a¡lebiyye ve »uzeymiyye¿ [™Va¡sâ] وَ
miyânında bir mevzi¡-i ma¡rûf ismidir.

سُ ٌَ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ev¡as] اَلْوَْ
Yumuşak kumlu mekâna denir ki onda 
yürümek düşvâr ola. Cem¡i ٌوُعْس [vu¡s] ge-
lir vâv’ın zammıyla ve ُأوََاعِس [evâ¡is] gelir; 
şârihin beyânına göre cem¡ü’l-cem¡idir; 
yukâlu: ِمَكَانٌ أوَْعَسُ إِذَا كَانَ ذَا رَمْلٍ سَهْلٍ يَصْعُبُ فِيه 
 الْمَشْيُ وَيقَُالُ أمَْكِنَةٌ وُعْسٌ وَأوَاعِسُ
-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mî¡âs] اَلْبِيطَاسُ
de) Şol kumluğa denir ki gılzatından nâşî 
ayaktan kaçınır ola ki ayak ilişip tutmaz 
ola. Ve çiğnenmemiş yere denir; yukâlu: 
 Ve yumuşak kuma أرَْضٌ مِيعَاسٌ إِذَا كَانَتْ لَمْ تُوطَأْ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ هُ وَسًّ  وَسَّ
إِذَا عَاضَهُ
 (vâv’ın fethiyle) [el-vesvâs] اَلْلَسْلَاسُ
Şeytâna denir. Ve avcının ve köpeklerin 
âhestece seslerine denir. Ve avadanlık se-
sine denir ki çığıştı ta¡bîr olunur. Ve bir 
dağın ismidir. Ve ٌوَسْوَسَة [vesveset] lafzın-
dan ism olur, ٌزِلْزَال [zilzâl] ٌزَلْزَلَة [zelzelet]
ten ism olduğu gibi.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-vesveset] اَلْلَسْلَسَةُ
ninde) ve

-veznin [zilzâl] زِلْزَالٌ) [el-visvâs] اَلْلِسْلَاسُ
de) Nefs ve şeytân kalbe nef¡ ve hayrı 
olmayan hâtıra ilkâsıyla dagdaga vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَفْسُه وَإِلَيْهِ  لَهُ   وَسْوَسَتْ 
ثَتْهُ وَحَدَثَّهُ بِمَا لاَ نَفْعَ فِيهِ وَلاَ خَيْرَ يْطَانُ إِذَا حَدَّ وَالشَّ
 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [Vesves] وَسْلَسٌ
¢abeliyye’de bir vâdî ismidir.

]و ط س]
 vâv’ın fethi ve †â’nın) [el-va†s] اَلْلَطْسُ
sükûnuyla) Ayağın çizmesiyle ve sâ™ir 
nesne ile pek vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَطْسًا   وَطَسَهُ 
وَغَيْرِهِ بِالْخُفِّ   ;Ve kırmak ma¡nâsınadır شَدِيدًا 
yukâlu: ُوَطَسَهُ إِذَا كَسَرَه
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve†îs] اَلْلَطِيسُ
Tennûra denir; yukâlu: حَفَرَ وَطِيسًا أيَْ تَنُّورًا Ve 
minhu kavluhu ¡aleyhi’s-selâm: َحَمِي  »اَلْآنَ 
تِ الْحَرْبُ .Pes bu kinâye olur الْوَطِيسُ« أيَِ اشْتَدَّ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve†îset] اَلْلَطِيسَةُ
de) Şiddet-i emr ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تُهُ أقَْلَقَتْهُ وَطِيسَةُ الْأمَْرِ أيَْ شِدَّ
 (hemzenin fethiyle) [Ev†âs] أوَْطَاسٌ
Hevâzin yurdunda bir vâdî ismidir.

ادٌ) [el-va††âs] اَلْلَطَّاسُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Çobana ıtlâk olunur.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâ†us] اَلتَّلَاطسُُ
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fürû-mâye ve kul cinsi olanlarına yâhûd 
perâkende olarak azca cemâ¡ate ıtlâk 
olunur, gûyâ ki cins-i insânın soyuntula-
rı menzilesindedirler. Ve bunun müfredi 
mesmû¡ değildir; tekûlu: بَنِي مِنْ  أوَْقَاسٌ   أتََانَا 
قُونَ اطٌ وَعَبِيدٌ أوَْ قَلِيلُونَ مُتَفَرِّ فُلانٍَ أيَْ جَمَاعَةٌ أوَْ سُقَّ
 Uyuz ¡illetine uğratmak [et-tev…îs] اَلتَّلْقِيسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلَ إِذَا أجَْرَبَهَا  ve وَقَّسَ الِْ
yukâlu: ٌإِبِلٌ مُوَقَّسَةٌ أيَْ مُجْرَبَة
.Necd ülkesinde bir mevzi¡dir [Vâ…is] وَاقِسُ

]و ك س]
-Ek (vezninde [aks¡] عَكْسٌ) [el-veks] اَلْلَكْسُ
silmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  وَكَسَ 
نَقَصَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve eksiltmek وَكْسًا 
ma¡nâsına müte¡addî olur; yukâlu: وَكَسَهُ إِذَا 
 Ve felekte ay necm-i mekrûha dâhil نَقَصَهُ
olmak ma¡nâsınadır ki murâd bir menhûs 
kevkebe ki ittisâl yâhûd tarîka-i muhte-
rikaya duhûl eylemektir; yukâlu: ُلَيْلَة  هَذِهِ 
 Ve الْوَكْسِ وَهِيَ لَيْلَةُ دُخُولِ الْقَمَرِ فِي نَجْمٍ يكُْرَهُ

 Ayın münhasif olacağı menzile [veks] وَكْسٌ
ıtlâk olunur; vasf-bi’l-masdardır, menzil-i 
mezbûra duhûlünde arz haylûletiyle mün-
hasif olur; yukâlu: ِحَلَّ الْقَمَرُ بِالْوَكْسِ أيَِ الْمَنْزِل 
فِيهِ يَكْسِفُ  أْسِ Ve الَّذِي  الرَّ  [ummu’r-re™s] أمُُّ 
ya¡nî dimâgı cem¡ eden yufka deride yara 
sebebiyle kan yâ bir kemik pâresi kalma-
ğa denir; yukâlu: ٍأْسِ عَلَى وَكْس ةُ أمُِّ الرَّ  بَرِئتَْ شَجَّ
عَظْمٍ أوَْ  فِيهَا  وَاقِعٍ  دَمٍ  ةُ :ve yukâlu أيَْ  جَّ الشَّ  بَرئتَِ 
 أنُْظرُْ :ve yukâlu li’t-tabîbi عَلَى وَكْسٍ أيَْ فِيهَا بَقِيَّةٌ
فَأخَْرِجْهُ وَكْسٌ  فِيهَا  كَانَ   وَكْسٌ Pes buna göre إِنْ 
[veks] o kalan nesneye de denir. Ve 

 Tâcir ticârette ziyân ve [veks] وَكْسٌ
hüsrâna uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ فِي تِجَارَتِهِ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَوَكَسَ مَالَهُ  وُكِسَ الرَّ
عَلَى الْمَعْلُومِ أيَْ خُسِرَ وَذَهَبَ مَالهُُ
يكَاسُ  (hemzenin kesriyle) [el-îkâs] اَلِْ

denir. Ve yola denmekle gûyâ ki zıdd olur 
ki şebîh bi’z-zıdd olur.

يسِ ٌِ الْبَلَا  Bir [âtu’l-Mevâ¡îs±] ذَاتُ 
mevzi¡dir.

سَةُ ٌَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ¡aset] اَلْبُلَا
vezninde) Deve kısmı bir gûne yürümek 
ma¡nâsınadır ki murâd boynunu uzatıp 
adımlarını seyrek seyrek atarak yürümek 
olacaktır; yukâlu: ًمُوَاعَسَة لَيْلَتَهَا  وَاعَسَتْ  بِلُ   اَلِْ
 dedikleri [va¡s] وَعْسٌ Ve وَهِيَ ضَرْبٌ مِنْ سَيْرِهَا
mezkûr kumluğu çiğnemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْوَعْس وَاطَأتَِ  إِذَا  بِلُ  الِْ -Ve yü وَاعَسَتِ 
rümekte mu¡âraza eylemek ya¡nî sebk ve 
ziyâdetleri ¡ayân olmak için birbiriyle 
yürüyüşmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bu 
yürüyüşmek geceye mahsûstur; yukâlu: 
يْرِ وَلاَ يَكُونُ إِلاَّ لَيْلاً وَاعَسَ فُلانًَا إِذَا بَارَاهُ فِي السَّ

]و ق س]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…s] اَلْلَقْسُ
sükûnuyla) Deriyi soymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَقْسًا  الْجِلْدَ   وَقَسَ 
-Ve soyuntuya denir ki hâsıl bi’l قَرَفَهُ
masdardır; yukâlu: ٌإِنَّ بِالْبَعِيرِ لَوَقْسًا إِذَا قَارَفَهُ شَيْء 
 Ve مِنَ الْجَرَبِ

 Fâhişe kısmını fuhşu zikriyle [va…s] وَقْسٌ
lisâna alıp dillemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كْرُ Mü™ellif وَقَسَ الْفَاحِشَةَ إِذَا ذَكَرَ لَهَا  وَالْفَاحِشَةُ وَالذِّ
زَيْدٌ ibâretiyle beyân eylemekle¡ لَهَا  أعَْجَبَنِي 
 kabîlindendir. Ve uyuzluk ¡illeti وَكَرَمُهُ
henüz yerleşmeksizin bedene yayılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَقَسَ الْجَرَبُ فِي بَدَنِهِ إِذَا 
انْتَشَرَ قَبْلَ اسْتِحْكَامِهِ
 Uyuzluktan derisi [el-mev…ûs] اَلْبَلْقُلسُ
soyulmuş deveye denir; yukâlu: ٌبَعِيرٌ مَوْقُوس 
إِذَا كَانَ قَدْ قُرِفَ مِنَ الْجَرَبِ
 (hemzenin fethiyle) [el-ev…âs] اَلْوَْقَاسُ
Cemâ¡at-i insânîye ¡alâ-kavlin sefile ve 
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 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâleset] اَلْبُلَالَسَةُ
vezninde) ٌَإِيلاس [îlâs] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْلَسَه إِذَا  بِهِ  الْحَدِيثَ  -Ve aldat وَالَسَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَادَعَه إِذَا   وَالَسَهُ 
Ve müdâhene ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالَسَه 
إِذَا دَاهَنَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâlus] اَلتَّلَالسُُ
de) Bir mekr ve hadî¡a bâbında yardımlaş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَوَالَسُوا إِذَا تَنَاصَرُوا 
فِي خِبٍّ وَخَدِيعَةٍ

]و م س]
 (vezninde [rems] رَمْسٌ) [el-vems] اَلْلَمْسُ
Bir nesneyi âher bir nesneye derisi ve 
kabuğu soyulunca kadar sürüştürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ بِهِ وَمْسًا مِن  وَمَسَ الشَّ
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا احْتَكَّهُ بِهِ حَتَّى يَنْجَرِدَ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mûmiset] اَلْبُلمِسَةُ
vezninde) Zinâ-kâr ¡avrete denir; ٌإِيَماس 
[îmâs]-ı âtîden me™hûzdur. Cem¡i ٌمُومِسَات 
[mûmisât] ve ُمَوَامِيس [mevâmîs] gelir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُومِسَةٌ أيَْ فَاجِرَة
يبَاسُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-îmâs] اَلِْ
tun zinâya nefsini teslîm ve temkîn eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   أوَْمَسَتِ 
حْتِكَاكِ أمَْكَنَتْ نَفْسَهَا مِنَ الْوَمْسِ أيَِ الِْ
سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muvemmes] اَلْبُلَمَّ
vezninde) Henüz baş öğretilmemiş tor ve 
¡acemî deveye denir; yukâlu: إِذَا سٌ  مُوَمَّ  بَعِيرٌ 
كَانَ لَمْ يرَُضْ بَعْدُ

]و ه س]
 vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehs] اَلْلَهْسُ
sükûnuyla) Sür¡atle pek pek yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَهْسًا  جُلُ  الرَّ  وَهَسَ 
 Ve bir adam الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَارَ شَدِيدًا وَأسَْرَعَ فِيهِ
kavm ve ¡aşîretine bâlâ-pervâzlıkla havâle 
ve şer-gîr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رِّ بِالشَّ عَلَيْهِمْ  يَتَطَاوَلُ  أيَْ  عَشِيرَتِهِ  عَلَى  يَهِسُ   فُلانٌَ 

Bu dahi tâcir ziyân ve hüsrâna uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَر كَمَا  التَّاجِرُ   وُكِسَ 
أيَْ مَعْلُومَيْنِ  وَأوَْكَسَ  مَالَهُ  فَوَكَسَ  مَجْهُولَيْنِ   وَأوُكِسَ 
خُسِرَ فَذَهَبَ مَالهُُ
-Levm ve tevbîh eyle [et-tevkîs] اَلتَّلْكِيسُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَكَّسَهُ إِذَا وَبَّخَه Ve 
eksiltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَالَه  وَكَّسَ 
إِذَا نَقَصَهُ
 (vezninde [en√as] أنَْحَسُ) [el-evkes] اَلْوَْكَسُ
Hasîs ve nâkese ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
أوَْكَسُ أيَْ خَسِيسٌ

]و ل س]
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-velûs] اَلْلَللُسُ
Boynunu sündürerek sür¡at ve vüs¡atle yü-
rür olan revende nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
وَلوُسٌ إِذَا كَانَتْ تَلِسُ فِي سَيْرِهَا أيَْ تُعْنِقُ
 vâv’ın fethi ve lâm’ın) [el-vels] اَلْلَلْسُ
sükûnuyla) ve

 Deve kısmı (fetehâtla) [el-velesân] اَلْلَلَسَانُ
boynunu sündürüp yere döşenerek sür¡at 
ve füshat üzere yürümek ma¡nâsınadır ki 
kızdıkları vaktte o gûne yürürler, o yürü-
yüşle kat¡-ı mesâfe ederler; yukâlu: ِوَلَسَت 
بِلُ وَلْسًا وَوَلَسَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أعَْنَقَتْ فِي سَيْرِهَا  الِْ
Ve 

 Hud¡a ve hıyânet eylemek [vels] وَلْسٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَلَسَهُ إِذَا خَانَهُ وَخَدَعَه ve 
tekûlu: ٌمَا لَهُ فِي هَذَا الْأمَْرِ وَلْسٌ أيَْ خِيَانَةٌ وَخَدِيعَة Ve 
bir haber ve kelâmı tasrîh etmeyip ta¡rîz ve 
kinâye vechiyle söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْح ضَ بِهِ وَلَمْ يصَُرِّ وَلَسَ الْحَدِيثَ بِهِ إِذَا عَرَّ
 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-vellâs] اَلْلَلاَّسُ
Sibâ¡dan kurda ıtlâk olunur.

يلاسَُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îlâs] اَلِْ
dahi bir sözü ta¡rîz ve kinâye vechiyle söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْلَسَ الْحَدِيثَ بِه 
حْ ضَ بِهِ وَلَمْ يصَُرِّ إِذَا عَرَّ
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zikr olundu.

 Fakr (vezninde [leys] لَيْسٌ) [el-veys] اَلْلَيْسُ
u fâka ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأصََابَهُ الْوَيْسُ أي 
 Ve insânın murâd eylediği nesneye الْفَقْرُ
denmekle zıdd olur; yukâlu: َْأي وَيْسًا   لَقِيَ 
يرُِيدُهُ مَا   Şârih der ki vech-i zıddiyyet لَقِيَ 
ma¡lûm değildir.

Ve hîle eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
احْتَالَ إِذَا  فِيهِ   Ve koğuculuk eylemek وَهَسَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي بِالْوَهْسِ  بَيْنَهُمْ   أفَْسَدَ 
 Ve bir nesneyi dövüp hurd eylemek النَّمِيمَةِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه دَقَّ إِذَا  -Ve kır وَهَسَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا   وَهَسَهُ 
Ve basıp çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَهَسَهُ إِذَا وَطِئَهُ
سُ لٌ) [et-tevehhus] اَلتَّلَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâhus] اَلتَّلَاهُسُ
de) ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâheset] اَلْبُلَاهَسَةُ
vezninde) ٌوَهْس [vehs] ile ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdiflerdir; yukâlu: ُجُل الرَّ سَ   تَوَهَّ
 Ve وَتَوَاهَسَ وَوَاهَسَ إِذَا سَارَ شَدِيدًا وَأسَْرَعَ فِيهِ

سٌ  Yeri şiddetle basarak [tevehhus] تَلَهُّ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  مَرَّ 
شَدِيدًا غَمْزًا  يَغْمِزُهَا  أيَْ  مِشْيَتِهِ  فِي  الْأرَْضَ   يَتَوَهَسُّ 
Ve deve güzel yürüyüşle yürümeğe baş-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ سَتِ   تَوَهَّ
مِشْيَةٍ أحَْسَنَ  تَمْشِي  جَعَلَتْ   Ve ağır yüklü إِذَا 
insân ve hayvân yürümesi gibi yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَى إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   تَوَهَّ
 مَشْيَ الْمُثْقَلِ
اسُ ادٌ) [el-vehhâs] اَلْلَهَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Arslana denir. Ve bir recül ¡alemidir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vehîset] اَلْلَهِيسَةُ
de) Bedevî et¡imesinden şol ta¡âma denir 
ki çekirgeyi pişirip kuruttuktan sonra dö-
vüp yağla karıştırıp ekl ederler; yukâlu: 
فَ وَدُقَّ وَخُلِطَ بِدَسَمٍ أكََلَ الْوَهِيسَةَ وَهِيَ جَرَادٌ مَطْبُوخٌ جُفِّ

]و ي س]
 vâv’ın fethi ve yâ’nın) [veys] وَيْسُ
sükûnuyla) Bir kelimedir ki çocuğu esir-
geyip ve sevip nüvâziş eylediklerinde te-
kellüm ederler ve bu »و،ي،ح« mâddesinde 
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 in[hicris] هِجْرِسٌ [el-hecâris] اَلْهَجَارِسُ
cem¡idir. Ve şedâ™id-i eyyâma ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِالْأيََّام شَدَائِدُ  أيَْ  الْهَجَارِسُ   أصََابَتْهُمُ 
Ve tipi ta¡bîr olunan hurde yağmura denir 
ki pek soğuk hengâmda kırağı gibi yağar; 
yukâlu: ِالْبَرْد فِي  الَّذِي  الْقِطْقِطُ  أيَِ  الْهَجَارِسُ   تُمْطِرُ 
قِيعِ مِثْلُ الصَّ

]ه ج س]
 hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecs] اَلْهَجْسُ
sükûnuyla) Kalbe bir hâtıra hutûr eyle-
mek, ¡alâ-kavlin vâhime kalbe vesvese 
gibi bir endîşe ve halecân tahdîs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَدْرِه فِي  يْءُ  الشَّ  هَجَسَ 
ثَ  هَجْسًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَطَرَ بِبَالِهِ أوَْ هُوَ أنَْ يحَُدِّ
 Ve نَفْسَهُ فِي صَدْرِهِ مِثْلَ الْوَسْوَاسِ

 Şol habere denir ki işitilip [hecs] هَجْسٌ
lâkin hakîkati fehm olunmaya; vasf-bi’l-
masdardır; tekûlu: ُتُسْمَع نَبْأةًَ  أيَْ  هَجْسًا   سَمِعْتُ 
تُفْهَمُ  Ve mutlakan kalbe ¡ârız olan وَلاَ 
hâtıraya ıtlâk olunur; tekûlu: خَلَدِي فِي   وَقَعَ 
-Ve bir kimseyi bir işten dön هَجْسٌ أيَْ شَيْءٌ
dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه رَدَّ إِذَا   هَجَسَهُ 
عَنِ الْأمَْرِ

-musaggar bünye) [el-Huceysiyy] اَلْهُجَيْسِيُّ
siyle ٌّنمَُيْرِي [numeyriyy] vezninde) Benû 
Taπlib’e mahsûs bir feres adıdır.

اسُ ادٌ) [el-heccâs] اَلْهَجَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Dâ™imâ ses dinleyici arslana denir.

نْهِجَاسُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhicâs] اَلِْ
ninde) Mutâvi¡dir, işinden dönmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ْعَن هُ  رَدَّ إِذَا  فَانْهَجَسَ   هَجَسَهُ 
أمَْرِهِ فَارْتَدَّ
-Çepreşik ve karı [el-mehcûs] اَلْبَهْجُلسُ
şık ve dolaşık işe denir; yukâlu: فِي  وَقَعُوا 
مَهْجُوسٍ مِنَ الْأمَْرِ أيَْ فِي ارْتِبَاكٍ وَاخْتِلاطٍَ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-hecîset] اَلْهَجِيسَةُ
de) Tulumda bozulmuş süte denir; tekûlu: 

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ر س]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tehebrus] اَلتَّهَبْرُسُ
vezninde) Salınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَرَّ فُلانٌَ يَتَهَبْرَسُ أيَْ يَتَبَخْتَرُ

]ه ب س]
 [îriyy»] خِيرِيٌّ (fethateynle) [el-hebes] اَلْهَبَسُ
ismdir ki ٌمَنْثوُر [men&ûr] ve ٌام  [nemmâm] نَمَّ
dahi denir, Türkîde şebboy dedikleri 
çiçektir.

]ه ب ل س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hiblis] اَلْهِبْلِسُ
ve

 Kes ve (ziyâde-i yâ’yla) [el-hiblîs] اَلْهِبْلِيسُ
kimse ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌهِبْلِس ارِ  بِالدَّ  مَا 
وَهِبْلِيسٌ أيَْ أحََدٌ

]ه ج ب س]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-heycebûs] اَلْهَيْجَبُلسُ
vezninde) Uzun ve ahmak ve be-gâyet 
taslak bî-endâm adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
هَيْجَبُوسٌ أيَْ أهَْوَجُ جَافٍ

]ه ج ر س]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hicris] اَلْهِجْرِسُ
Maymuna denir; ٌقِرْد […ird] gibi. Ve tilki-
ye, ¡alâ-kavlin eniğine denir. Ve le™îm ve 
fürû-mâyeye denir. Ve ayıya denir, ٌّدُب 
[dubb] gibi. ¡Alâ-kavlin gece ile gezen 
cânverlere denir ki tilkiden küçük ve ya-
ban fâresinden büyük ola, porsuk ve çakal 
ve sansar gibi. Ve fi’l-meseli: ْمِن أزَْنَى   »هُوَ 
الْقِرْدِ أوَِ  بِّ  الدُّ أيَِ  مِنْ :ve yukâlu هِجْرِسٍ«   »أغَْلَمُ 
Ve هِجْرِسٍ« أيَِ الْقِرْدِ

.Bir recül ismidir [Hicris] هِجْرِسٌ
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 Keşkek ta¡bîr (hâ’yla) [el-herîset] اَلْهَرِيسَةُ
olunan ta¡âma denir; ma¡nâ-yı sânîden 
me™hûzdur.

اسُ ادٌ) [el-herrâs] اَلْهَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Dâ™imâ keşkek yapan adama denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mihrâs] اَلْبِهْرَاسُ
ninde) Dibeğe ve havana denir; yukâlu: 
الْهَاوُونِ فِي  دَقَّهُ  أيَْ  الْمِهْرَاسِ  فِي  الْحَبَّ   Ve هَرَسَ 
şol içi oyulmuş büyük dibek tarzında taşa 
ıtlâk olunur ki içinde âbdest alırlar. Ve 

-U√ud dağında bir su adı [Mihrâs] مِهْرَاسٌ
dır. Ve Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır ki 
A¡şâ nâm şâ¡ir oraya nâzil olmuş idi. Ve 

 Şedîdü’l-ekl olan deveye [mihrâs] مِهْرَاسٌ
ıtlâk olunur. Kezâlik cesîm ve sakîl de-
veye ıtlâk olunur. Ve şol cerî™ ve kavî ve 
dilîr adama ıtlâk olunur ki ne gece ve ne 
gecelerde yola gitmek bâbında aslâ havf 
ve endîşe ve mübâlât eylemeye; yukâlu: 
بُهُ لَيْلٌ وَلاَ سُرًى رَجُلٌ مِهْرَاسٌ إِذَا كَانَ لاَ يَتَهَيَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-hurâs] اَلْهُرَاسُ
ve

اسُ ادٌ) [el-herrâs] اَلْهَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-heris] اَلْهَرِسُ
Pençesine gireni ufatıp hurd eylemekte ve 
nesne yemekte yavuz ve şedîd olan arsla-
na denir; yukâlu: َِاسٌ وَهَرِسٌ أي  أسََدٌ هُرَاسٌ وَهَرَّ
دِيدُ الْكَسْرِ وَالْأكَْلِ  Ve الشَّ

 Eski ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [heris] هَرِسٌ
yeprik sevbe vasf olur; yukâlu: ٌهَرِس  ثَوْبٌ 
خَلِقٌ  ,gibi kediye denir [hers] هَرْسٌ Ve أيَْ 
.ma¡nâsına [sinnevr] سِنَّوْرٌ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-herâs] اَلْهَرَاسُ
Bir cins dikenli ağaçtır ki ٌنَبَق [neba…] ya¡nî 
¡Arabistân kirazı gibi yemişi olur; müf-
redi ٌهَرَاسَة [herâset]tir. Ba¡zı müfredâtta 

قَاءِ رًا فِي السِّ شَرِبْتُ هَجِيسَةً أيَْ لَبَنًا مُتَغَيِّ
سُ -ism-i fâ¡il bün) [el-muteheccis] اَلْبُتَهَجِّ
yesiyle) Mayasını almamış ekmeğe denir; 
yukâlu: ُُسٌ أيَْ فَطِيرٌ لَمْ يَخْتَمِرْ عَجِينه خُبْزٌ مُتَهَجِّ

]ه ج ن س]
 (vezninde [hizebr] هِزَبْرٌ) [el-hicens] اَلْهِجَنْسُ
Sakîl ve girân-cân kimseye denir.

]ه د ب س]
 [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-hedebbes] اَلْهَدَبَّسُ
vezninde) ٌبَبْر [bebr] dedikleri cânverin er-
keğine, ¡alâ-kavlin yavrusuna denir.

]ه د ر س]
 (hâ’nın fethiyle) [el-hedârîs] اَلْهَدَارِيسُ
.gibi devâhî ve âfâta denir [dehârîs] دَهَارِيسُ

]ه د س]
 Cemî¡ ehl-i (fethateynle) [el-hedes] اَلْهَدَسُ
Yemen lügatinde mersin ağacına denir, 
.ma¡nâsına [âs] آسٌ

]ه ر ج س]
-vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-hircâs] اَلْهِرْجَاسُ
ninde) Cevherî ve ba¡zı lügaviyyîn bunu 
cesîm ve tenû-mend ile tefsîr eylemele-
riyle galat eylediler, zîrâ o ma¡nâda ٌجِرْهَاس 
[cirhâs]tır cîm’in takdîmiyle.

]ه ر س]
 hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-hers] اَلْهَرْسُ
sükûnuyla) Pek pek yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  هَرْسًا  الطَّعَامَ   هَرَسَ 
شَدِيدًا أكَْلاً  -Ve bir nesneyi zor ve kuv أكََلَهُ 
vetle dövüp hurd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ إِذَا دَقَّهُ دَقًّا عَنِيفًا  Ve هَرَسَ الشَّ

 ,gibi [heris] هَرِسٌ .Kediye denir [hers] هَرْسٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-herîs] اَلْهَرِيسُ
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vezninde) Türş-rû ve bed-çehre olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَبَس إِذَا  وَجْهُهُ   هَرْمَسَ 
Ve nâsın gırîv ve kavga ve feryâdına 
denir; yukâlu: ِالنَّاس ضَجِيجُ  أيَْ  الْهَرْمَسَةُ  هَذِهِ   مَا 
وَصَخَبُهُمْ

]ه س س]
 hâ’nın fethi ve sîn’in) [el-hess] اَلْهَسُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi dövüp ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب يْءَ هَسًّ  هَسَّ الشَّ
لِ إِذَا دَقَّهُ وَكَسَرَهُ -Ve bir adam kendi kendisi اْلأوََّ
ne âheste âheste söylenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َث إِذَا حَدَّ الثَّانِي  الْبَابِ  ا مِنَ  جُلُ هَسًّ  هَسَّ الرَّ
نَفْسَهُ
 hâ’nın zammı ve sîn’in) [hus] هُسْ
sükûnuyla) Koyun ve keçi kısmına 
mahsûs zecr ve âzâr hikâyesidir. Bunun 
hâ’sı meksûr kılınmaz. Mü™ellif bununla 
ba¡zılara ta¡rîz eylemiştir.

 (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [el-hesîs] اَلْهَسِيسُ
Hurd haşhâş olmuş nesneye denir; yukâlu: 
فَتِيتٌ أيَْ  هَسِيسٌ   ;Ve gizli söze denir شَيْءٌ 
tekûlu: َّسَمِعْتُ هَسِيسَهُ أيَْ كَلامََهُ الْخَفِي
 Şol (hâ’nın fethiyle) [el-heshâs] اَلْهَسْهَاسُ
çobana denir ki bütün gece koyunu ve 
keçiyi otlatır ola. ¡Alâ-kavlin şol adama 
denir ki geceler tâ-be-sabâh iş işlemekten 
nâşî aslâ uyumaz ola; yukâlu: َْهُوَ هَسْهَاسٌ أي 
لَيْلَهُ عَمَلاً يَنَامُ  لَيْلَهُ كُلَّهُ أوَْ هُوَ الَّذِي لاَ   رَاعٍ يَرْعَى الْغَنَمَ 
Ve kassâba denir. Ve çabuk ve serî¡ deve-
ye denir; yukâlu: ٌقَرَبٌ هَسْهَاسٌ أيَْ سَرِيع
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-hesheset] اَلْهَسْهَسَةُ
ninde) Su çağıl çağıl akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَتَسَلْسَل أيَْ  الْمَاءُ   Ve zırh ve يهَُسْهِسُ 
nisvân avadanlığı kığıştamak ve hışırda-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْع الدِّ  هَسْهَسَتِ 
بِالْحَرَكَةِ صَاتَتْ  إِذَا   سَمِعْتُ :ve tekûlu وَالْحَلْيُ 
رْعِ وَالْحَلْيِ أيَْ صَوْتَ حَرَكَتِهِمَا -Ve mut هَسْهَسَةَ الدِّ
lakan geceler ayak sesi gibi gizlice nesne 

ona Türkîde yemişen ağacı denir diye 
müfesserdir. Bu ¡Arabistân’da ve bizim 
diyârlarda olur; yemişi nohuddan ekber 
ve kırmızı ve me™kûldur, çekirdekli olur.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-heriset] اَلْهَرِسَةُ
de) ٌهَرَاس [herâs] nâm şecer-i mezkûr inbât 
eden arza denir; yukâlu: ْأرَْضٌ هَرِسَةٌ إِذَا كَانَت 
تُنْبِتُ الْهَرَاسَ
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [herâset] هَرَاسَةٌ
de) ٌهَرَاس [herâs]ın müfredidir. Bunun-
la İbrâhîm b. Herâse müsemmâdır. Ve 
merkûm İbrâhîm muhaddisînden olup 
lâkin metrûkü’l-hadîstir.

 Pek pek ekl (fethateynle) [el-heres] اَلْهَرَسُ
eder olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرِس 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ أكَْلُهُ جُلُ هَرَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ

]ه ر ك س]
 [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-herenkes] اَلْهَرَنْكَسُ
vezninde) Mutlakan istîsâl vechiyle 
berbâd ve ihlâk edici nesneye vasf olur.

]ه ر م س]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-hirmâs] اَلْهِرْمَاسُ
de) ve

 (vezninde [iblîs] إِبْلِيسُ) [el-hirmîs] اَلْهِرْمِيسُ
ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-hurâmis] اَلْهُرَامِسُ
ninde) Pek yavuz, adamcıl, saldırıcı arsla-
na denir; tekûlu: صَادَفْنَا هِرْمَاسًا وَهِرْمِيسًا وَهُرَامِسًا 
دِيدُ الْعَادِي عَلَى النَّاسِ  Ve وَهُوَ الْأسََدُ الشَّ

 .Kaplan yavrusuna denir [hirmâs] هِرْمَاسٌ
Ve Hirmâs b. Ziyâd ashâbdandır, ¡alâ-
kavlin ismi Şurey√ olmakla Hirmâs laka-
bıdır. Ve 

 Gergedan dedikleri [hirmîs] هِرْمِيسٌ
cânvere dahi denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hermeset] اَلْهَرْمَسَةُ
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da denir. Ve tilkiye denir. Cem¡i ُهَقَالِس 
[he…âlis] gelir.

]ه ك ر س]
-Kur (hâ’nın fethiyle) [el-hekâris] اَلْهَكَارِسُ
bağalara denir.

]ه ك ل س]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-hekelles] اَلْهَكَلَّسُ
ninde) Saht ve şedîd adama denir.

]ه ل ب س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-helbes] اَلْهَلْبَسُ
ve

 [anderis»] خَنْدَرِيسٌ) [el-helbesîs] اَلْهَلْبَسِيسُ
vezninde) Ehad ve ferd ma¡nâsınadır. Ve 
bu makâm-ı nefye mahsûstur; yukâlu: مَا 
ارِ هَلْبَسٌ وَهَلْبَسِيسٌ أيَْ أحََدٌ يسُْتَأْنَسُ بِهِ  Ve فِي الدَّ

 ve [helbesîs] هَلْبَسِيسٌ

 Giyecek (hâ’yla) [helbesîset] هَلْبَسِيسَةٌ
libâsa denir; yukâlu: ٌما عَلَيْهِ هَلْبَسِيسٌ وَهَلْبَسِيسَة 
ثَوْبٌ  ;Ve nâçîz ve cüz™î nesneye denir أيَْ 
tekûlu: مَا أصََبْتُ هَلْبَسِيسًا أيَْ شَيْئًا يَسِيرًا

]ه ل س]
 hâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-hels] اَلْهَلْسُ
sükûnuyla) Hayr-ı kesîre denir; yukâlu: 
كَثِيرًا خَيْرًا  أيَْ  هَلْسًا   Ve vücûd arıklayıp أصََابَ 
incelmeğe denir, dikkat ve ٌضُمُور [∂umûr] 
ma¡nâsına. Ve 

 ve [hels] هَلْسٌ

 سِلٌّ (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [hulâs] هُلاسٌَ
[sill] marazına denir ki kuru hastalıktır, 
beyne’n-nâs buna verem ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِّل  Ve أصََابَهُ هَلْسٌ وَهُلاسٌَ أيَْ مَرَضُ السِّ

 Arıklatıp mehzûl eylemek [hels] هَلْسٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَلْسًا  الْمَرَضُ   هَلَسَهُ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَزَلَهُ
-marazına uğ [sill] سِلٌّ [el-mehlûs] اَلْبَهْلُلسُ

seslenmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُسَمِعْت 
جْلِ وَكُلُّ مَا لَهُ صَوْتٌ  بِاللَّيْلِ هَسْهَسَةً أيَْ صَوْتَ حَرَكَةِ الرِّ
خَفِيٌّ يقَُالُ فِيهِ الْهَسْهَسَةُ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-teheshus] اَلتَّهَسْهُسُ
ninde) ٌهَسْهَسَة [hesheset] ma¡nâlarınadır.

-vez [hezâhiz] هَزَاهِزٌ) [el-hesâhis] اَلْهَسَاهِسُ
ninde) Cinn tâ™ifesinin cıvıltılarına de-
nir; tekûlu: عَزِيفَهَا أيَْ  الْجِنِّ   Ve سَمِعْتُ هَسَاهِسَ 
insânın fehm olunmayarak âheste âheste 
çığıltılarına denir. Ve gece vakti yapça 
yapça yürüyüşlere denir, ٌعَسْعَس [¡as¡as] 
yürüyüşleri gibi; yukâlu: َِأي هَسَاهِسٌ   بَيْنَهُمْ 
الْمُجَمْجَمُ الْخَفِيُّ  قَاقِ :ve yukâlu الْكَلامَُ  الزُّ  فِي 
هَسَاهِسُ النَّاسِ وَهُوَ مَشْيُهُمْ بِاللَّيْلِ

]ه ط ر س]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teha†rus] اَلتَّهَطْرُسُ
vezninde) İki tarafa meyelân ile salınarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفُلانٌَ يَتَهَطْرَس 
إِذَا كَانَ يَتَمَايَلُ فِي الْمَشْيِ وَيَتَبَخْتَرُ فِيهِ

]ه ط ل س]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ha†las] اَلْهَطْلَسُ
ve

-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-he†alles] اَلْهَطَلَّسُ
ninde) Keskin ve neşşâl uğruya denir; 
yukâlu: ٌقَاطِع لِصٌّ  أيَْ  وَهَطَلَّسٌ  هَطْلَسٌ   Ve هُوَ 
sibâ¡dan kurda denir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teha†lus] اَلتَّهَطْلُسُ
ninde) Uğru uğurlayacak nesne talebinde 
mekr ve ihtiyâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاحْتَال إِذَا  اللِّصُّ  -Ve maraz تَهَطْلَسَ 
dan ifâkat bulup sağalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّتِهِ إِذَا أفََاقَ فَأبََل تَهَطْلَسَ الْمَرِيضُ مِنْ عِلَّ

]ه ق ل س]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-he…alles] اَلْهَقَلَّسُ
ninde) Bed-hûy kimseye denir; yukâlu: 
الْخُلُقِ ءُ  يِّ السَّ أيَِ  هَقَلَّسٌ  -Ve sibâ¡dan kur رَجُلٌ 
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]ه ل ق س]
 lâm’ın teşdîdiyle) [el-hilla…s] اَلْهِلَّقْسُ
 vezninde) Şedîd açlığa ve [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
sâ™ir hâlete denir. Ve gövdesi etli mülah-
ham adama denir.

]ه ل ك س]
-veznin [hilla…s] هِلَّقْسٌ [el-hilleks] اَلْهِلَّكْسُ
de ve mürâdifidir. Ve alçak ve nâkes ve 
rediyyü’l-ahlâk kimseye denir.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hilkis] اَلْهِلْكِسُ
Bu dahi denî ve cimri-meşreb nâkese de-
nir; yukâlu: ُرَدِيء دَنِيءٌ  أيَْ  وَهِلْكِسٌ  هِلَّكْسٌ   هُوَ 
الْأخَْلاقَِ

]ه م س]
 (vezninde [lems] لَمْسٌ) [el-hems] اَلْهَبْسُ
Gizli sese denir; tekûlu: ِجَانِبِه مِنْ   سَمِعْتُ 
خَفِيًّا صَوْتًا  أيَْ  -Ve mutlakan gizli nes هَمْسًا 
neye, ¡alâ-kavlin be-gâyet gizli ve yapça 
ayak tavışına denir. Ve sıkmak ma¡nâsına 
masdar olur; yukâlu: َمِن هَمْسًا  الْعِنَبَ   هَمَسَ 
 ;Ve kırmak ma¡nâsınadır الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَصَرَهُ
yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا   Ve ağzı açmayarak هَمَسَهُ 
lokma çiğnemek ma¡nâsınadır ki gizlice 
olur; yukâlu: ٌّمُنْضَم وَفَمُهُ  مَضَغَهُ  إِذَا  الطَّعَامَ   هَمَسَ 
Ve kelâl ve fütûrsuz gece gitmek, ¡alâ-
kavlin gece ve gündüzde kıllet-i fütûr ile 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   هَمَسَ 
 Ve سَارَ بِاللَّيْلِ بِلاَ فُتُورٍ أوَْ هُوَ قِلَّةُ الْفُتُورِ بِاللَّيْلِ وَالنَّهَارِ
sadrdan çıktığı belli olmayarak ve cehr ve 
izhâr eylemeyerek ağzın içinden pek giz-
lice savt gibi söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا وْتَ فِي الْفَمِ مِمَّ  هَمَسَ الْكَلامََ إِذَا حَسَّ الصَّ
دْرِ وَلاَ جَهَارَةَ فِي الْمَنْطِقِ لاَ إِشْرَابَ لَهُ مِنْ صَوْتِ الصَّ
 İhfâ olunmuş [el-mehmûset] اَلْبَهْبُلسَةُ
kelimât ve eşyâya denir; ve minhu’l-
hûrufu’l-mehmûse ve hiye: ٌشَخْص  »حَثَّهُ 
 Ve bunlar hurûf-ı mechûre فَسَكَتَ«

ramış adama denir; yukâlu: جُلُ عَلَى  هُلِسَ الرَّ
بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَهْلُوسٌ أيَْ مَسْلُولٌ
 (hâ’nın fethiyle) [el-hevâlis] اَلْهَلَالِسُ
Vücûdları hafîf ve zebûn olan kimselere 
denir; yukâlu: ِرِجَالٌ هَوَالِسُ أيَِ الْخِفَافُ الْأجَْسَام
 Şol hatuna ıtlâk [el-mehlûset] اَلْبَهْلُلسَةُ
olunur ki ziyâde arıklıktan ferci gûyâ ki 
eti sıyrılıp bir deri ve bir kemik kalmış 
ola; yukâlu: ٍمَهْلُوس رَكَبٍ  ذَاتُ  أيَْ  مَهْلُوسَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
كَأنََّمَا جُفِلَ لَحْمُهُ
-Hastalık (zammeteynle) [el-hulus] اَلْهُلُسُ
tan henüz ifâkat bulup kalkmış kimselere 
denir. Ve za¡îf ve zebûn kimselere denir, 
her ne kadar hastalık çekmemişler ise de 
ki murâd zâtında za¡îf olanlardır; yukâlu: 
هُمْ هُلُسٌ أيَْ ضَعْفَى وَإِنْ لَمْ يَكُونوُا نقَُهَاءَ
هْلاسَُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihlâs] اَلِْ
Gevşek gevşek gülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍفُتُور فِي  ضَحِكَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أهَْلَسَ 
sözü pek âheste ve sırrânî söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْفَاه إِذَا  الْحَدِيثَ   أهَْلَسَ 
هُ وَأسََرَّ
 ;Arıklamak ma¡nâsınadır [et-tehlîs] اَلتَّهْلِيسُ
yukâlu: َجُلُ إِذَا هُزِل هَلَّسَ الرَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muhtelis] اَلْبُهْتَلِسُ
siyle) Arıklamış ve za¡f ve hüzâl bulmuş 
kimseye denir; ve minhu yukâlu: ٌَفُلان 
مُهْتَلِسُ الْعَقْلِ أيَْ مَسْلُوبُهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâleset] اَلْبُهَالَسَةُ
vezninde) Bir adama söz fısıldamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه هَالَسَهُ إِذَا سَارَّ

]ه ل ط س]
-vez [firdevs] فِرْدَوْسٌ) [el-hil†avs] اَلْهِلْطَلْسُ
ninde) Sesi âheste ve yapça olan kurda de-
nir; yukâlu: ِوْت ذِئْبٌ هِلْطَوْسٌ أيَِ الْخَفِيُّ الصَّ
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vezninde) Tecessüs-i ahbâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَنْبَسَ الْأخَْبَارَ وَتَهَنْبَسَ إِذَا 
سَ مِنْهُ تَجَسَّ

]ه ن د س]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hindis] اَلْهِنْدِسُ
de) Yavuz arslana denir. Ve mücerreb ve 
ceyyidü’n-nazar ve sâ™ibü’l-fikr müdek-
kik adama denir; yukâlu: ٌب  هُوَ هِنْدِسٌ أيَْ مُجَرَّ
دُ النَّظَرِ جَيِّ
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-hundûs] اَلْهُنْدُوسُ
ninde) ¡Ârif ve dânâ adama denir; yukâlu: 
بِهِ الْعَالِمُ  أيَِ  الْأمَْرِ  هُنْدُوسُ   هَنَادِسَةٌ Cem¡i هُوَ 
[henâdiset]tir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-muhendis] اَلْبُهَنْدِسُ
siyle) Künkler ile su yolunun kazılması 
ve kazılacağı yerleri takdîr ve ta¡yîn edi-
ci üstâda denir ki suyolcu ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُحَيْث الْقُنِيِّ  مَجَارِي  رُ  مُقَدِّ أيَْ  مُهَنْدِسٌ   فُلانٌَ 
تُحْفَرُ
 hâ’nın ve dâl’ın) [el-hendeset] اَلْهَنْدَسَةُ
fethiyle) ٌمُهَنْدِس [muhendis]ten ismdir, su-
yolculuğa denir. Ve bu ٌهِنْدَاز [hindâz]dan 
müştak ve me™hûzdur ki âb-endâz-ı Fârisî 
mu¡arrebidir; zây sîn’e ibdâl olundu, zîrâ 
kelâm-ı ¡Arabda mâ-ba¡di zâ-yı mu¡ceme 
olarak dâl-ı mühmele vâki¡ kelime yok-
tur. Şârih der ki âb-endâz mu¡arrebi ol-
mak ba¡îd ve mütekelliftir, belki endâze 
mu¡arrebidir, hattâ ölçüyü müştemil olan 
¡ilm-i hendese dahi bu ma¡nâdandır.

]ه و س]
 hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevs] اَلْهَلْسُ
sükûnuyla) Bir nesneyi dövüp ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ يَهُوسُ هَوْسًا  هَاسَ الشَّ
دَقَّهُ  :Ve kırmak ma¡nasınadır; yukâlu إِذَا 
 Ve gece vakti gezip dolaşmak هَاسَهُ إِذَا كَسَرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِاللَّيْلِ  يَهُوسُ   فُلانٌَ 

mukâbilidir. Pes hurûf-ı mehmûse on 
harftir ki kelâm-ı mezbûr cem¡ eylemiştir. 
Bunlar telaffuz olunurken mevzi¡lerine bir 
mertebe i¡timâdları za¡îftir ki hîn-i telaf-
fuzda nefes bunlar ile bilece cârî olur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hemûs] اَلْهَبُلسُ
Geceler çok gezen adama denir; yukâlu: 
بِاللَّيْلِ سَيَّارٌ  أيَْ  هَمُوسٌ  -Ve şol yavuz ars رَجُلٌ 
lana denir ki şikâr ve tu¡mesini kırıp hurd 
eder ola.

اسُ ادٌ) [el-hemmâs] اَلْهَبَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Bu dahi o gûne arslana denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hemîs] اَلْهَبِيسُ
Deve kısmının yürürken ayakları tavışına 
denir; tekûlu: ِبِلِ أيَْ صَوْتَ نَقْل  سَمِعْتُ هَمِيسَ الِْ
أخَْفَافِهَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâmeset] اَلْبُهَامَسَةُ
vezninde) ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâmus] اَلتَّهَامُسُ
ninde) Fısıldaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وا هَامَسُوا وَتَهَامَسُوا إِذَا سَارُّ

]ه م ل س]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-hemelles] اَلْهَبَلَّسُ
ninde) İncikleri ve baldırları kavî olmakla 
şiddetle yürür olan insân ve hayvâna de-
nir; yukâlu: ُدِيد الشَّ اقَيْنِ  السَّ الْقَوِيُّ  أيَِ  هَمَلَّسٌ   هُوَ 
الْمَشْيِ

]ه ن س]
 (vezninde [ecnâs] أجَْنَاسٌ) [Ehnâs] أهَْنَاسٌ
Mı§ır’da ~a¡îd nâhiyesinden Behensâ 
kazâsında iki beldedir; birine Ehnâs-ı 
Kubrâ ve birine Ehnâs-ı ~uπrâ derler.

]ه ن ب س]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-henbeset] اَلْهَنْبَسَةُ
ninde) ve

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tenehbus] اَلتَّنَهْبُسُ
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Fikr ve endîşeye denir; tekûlu: َفِيك  أرََى 
-Ve derûnda izmâr ve ihfâ olu هَوِيسًا أيَْ فِكْرًا
nan zamîre denir; tekûlu: َْلَهُ فِي قَلْبِي هَوِيسٌ أي 

شَيْءٌ خَفِيٌّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hevis] اَلْهَلِسُ
اسٌ  gibi esrimiş erkek deveye [hevvâs] هَوَّ
denir; yukâlu: ٌاسٌ وَهَوِسٌ أيَْ مُغْتَلِم فَحْلٌ هَوَّ

]ه ي س]
 Bir (vezninde [leys] لَيْسٌ) [el-heys] اَلْهَيْسُ
nesneyi çok ahz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيْءَ يَهِيسُ هَيْسًا إِذَا أخََذَهُ بِكَثْرَة  Ve هَاسَ الشَّ

 Çift öküzlerine, ¡alâ-kavlin [heys] هَيْسٌ
çiftçilerin âlât ve edevâtına denir; yukâlu: 
كُلَّهَا أدََاتَهُ  أوَْ  انَ  الْفَدَّ أيَِ  الْهَيْسَ  الْأكََّارُ   Ve seyr أعََدَّ 
eylemek ma¡nâsınadır, ne gûne olursa ol-
sun; yukâlu: َكَان ضَرْبٍ  أيََّ  سَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  هَاسَ 
Ve çiğneyip pâymâl kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْحَمَلَ فُلانٌَ عَلَى الْجَيْشِ فَهَاسَهُمْ أيَْ دَاسَهُم
هَيْسِ  mükerreren) [heysi heysi] هَيْسِ 
hâ’ların fethi ve sînlerin kesriyle) Bir ke-
limedir ki bir mâddenin fırsat-ı imkânı 
zuhûr eylemekle bir adamı ona igrâ™ ve 
sevk ve ta¡cîl eylemek mevki¡inde îrâd 
olunur. Şârihin beyânına göre bu çiğ-
nemek ma¡nâsına olan ٌهَيْس [heys]ten 
me™hûzdur, emr ma¡nâsına müsta¡mel 
kelime-i igrâ™dır.

-veznin [ekyes] أكَْيَسُ) [el-ehyes] اَلْهَْيَسُ
de) Bahâdıra ıtlâk olunur, çiğnemek 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌرَجُلٌ أهَْيَسُ أيَْ شُجَاع 
Ve şol yavuz ve dilîr deveye denir ki aslâ 
bir nesneden irkilip münkabız olmaz ola; 
yukâlu: ٍبَعِيرٌ أهَْيَسُ أيَْ جَرِيءٌ لاَ يَنْقَبِضُ عَنْ شَيْء
 (hâ’nın fethiyle) [Heysân] هَيْسَانُ
I§fahân’da bir karye adıdır.

 :Ve ekl-i şedîd ma¡nâsınadır; yukâlu يَطُوفُ
شَدِيدًا أكََلَهُ  إِذَا  الطَّعَامَ   Ve davarı âhestece هَاسَ 
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلَ   هَاسَ الِْ
نًا لَيِّ -Ve yere zor verip muhkem daya سَاقَهَا 
narak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان 
 Ve tebâh يَهُوسُ إِذَا كَانَ يَمْشِي مُعْتَمِدًا عَلَى الْأرَْضِ
ve ifsâd eylemek ma¡nâsınadır;yukâlu: 
فِيهَا أفَْسَدَ  إِذَا  الْغَنَمِ  فِي  ئْبُ  الذِّ  Ve deverân هَاسَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَاسَ حَوْلَهُ إِذَا 
دَارَ حَوْلَهُ
 Cünûndan (fethateynle) [el-heves] اَلْهَلَسُ
bir gûne eser ve şâ™ibeye denir, çalık gibi; 
yukâlu: ِفِي رَأْسِهِ هَوَسٌ أيَْ طَرَفٌ مِنَ الْجُنوُن
سُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muhevves] اَلْبُهَلَّ
vezninde) Heves-nâk olan kimseye denir; 
yukâlu: ٌسٌ أيَْ فِيهِ هَوَس هُوَ مُهَوَّ
اسَةُ  hâ’nın fethi ve) [el-hevvâset] اَلْهَلَّ
vâv’ın teşdîdiyle) ve

اسُ -Pençesine gi (hâ’sız) [el-hevvâs] اَلْهَلَّ
reni hurd haşhâş edici arslana denir; hâ™ 
mübâlaga içindir; yukâlu: ٌاس اسَةٌ وَهَوَّ  أسََدٌ هَوَّ
هَصُورٌ  ;Ve bahâdır adama ıtlâk olunur أيَْ 
yukâlu: ٌاسَةٌ أيَْ شُجَاع  Ve رَجُلٌ هَوَّ

اسٌ -Esrimiş erkek deveye de [hevvâs] هَلَّ
nir; ٌهَوِس [hevis] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve 

اسَةٌ -Kösnümüş ve erkeğe kız [hevvâset] هَلَّ
mış nâkaya denir; yukâlu: ٌاسَةٌ أيَْ ضَبِعَة نَاقَةٌ هَوَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-hivâs] اَلْهِلَاسُ
Nâkanın kösnümesine denir ki ismdir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ehves] اَلْهَْلَسُ
Ekl-i şedîd ma¡nâsına olan ٌهَوْس [hevs]ten 
vasftır. Mü™ennesi هَوْسَى [hevsâ]dır, عَطْشَى 
[¡a†şâ] vezninde; ve minhu tekûlu’l-¡Arab 
meselen: َمَانُ أهَْوَسُ« أيَْ يَأْكُلُون  »الَنَّاسُ هَوْسَى َوالزَّ
مَانُ يَأْكُلُهُمْ بِالْمَوْتِ مَانِ وَالزَّ بَاتِ الزَّ طَيِّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hevîs] اَلْهَلِيسُ
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Esed kabîleleri yâ-yı tahtiyyeden gayrı 
muzâra¡at harfini meksûr eylemeleriyle 
onların lügatine mebnîdir. Lâkin َُيِيْأس ve 
 kelimelerinde yâ-i uhrâ ile mütekavvî يِيْجَلُ
olduğu için meksûr eylediler. Ve 

 ;Bilmek, ¡ilm ma¡nâsına gelir [ye™s] يَأْسٌ
yukâlu: َجُلُ إِذَا عَلِم  Ve minhu kavluhu يَئِسَ الرَّ
¡azze ve celle: ْأفََلَم الَّذِينَ آمَنوُا﴾ أيَْ  يَيْأسَِ   ﴿أفََلَمْ 
 ¡Mü™ellif, Ba§â™ir’de bu ma¡nâ Ne«a يَعْلَمْ
kabîlesinin lügati olmak üzere takyîd 
eylemiştir.

 İsm-i İbn (elif ve lâm’la) [el-ye™s] اَلْيَأْسُ
Mu∂ar b. Nizâr’dır. Zikri âtî ٌَيَأس [ye™es] 
ya¡nî sill marazı ¡Arabda en evvel mezbûra 
¡ârız olmakla ism-i mezbûr ile tesmiye 
eylediler.

ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-ye™us] اَلْيَؤُسُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ye™ûs] اَلْيَؤُوسُ
Vasflardır, nevmîd olan kimseye denir; 
yukâlu: ٌهُوَ يَؤُسٌ وَيَؤُوسٌ أيَْ قَنوُط
سْتِيئَاسُ ve [el-istî™âs] اَلِْ

تِّآسُ  vezninde [itticâh] إِتِّجَاهٌ) [el-itti™âs] اَلِْ
ki ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] bâbındandır) Bunlar da 
me™yûs ve nâ-ümîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَيْأسََ مِنْهُ وَاتَّأسََ بِمَعْنَى يَئِس
 Verem ve (fethateynle) [el-ye™es] اَلْيَأسَُ
kuru hastalık ¡illetine denir; yukâlu: ُأصََابَه 
لُّ الْيَأسَُ أيَِ السِّ

يآسُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î™âs] اَلِْ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu™âyeset] اَلْبُؤَايَسَةُ
vezninde) Nevmîd etmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأيَْأسَْتُهُ إِيئَاسًا وَآيَسْتُهُ مُؤَايَسَةً إِذَا قَنَّطْتَه

]ي ب س]
 yâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-yebs] اَلْيَبْسُ
sükûnuyla) ve

 Yaş (yâ’nın zammıyla) [el-yubs] اَلْيُبْسُ

FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي أ س]
 yâ’nın fethi ve hemzenin) [el-ye™s] اَلْيَأْسُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [nefâset] نَفَاسَةٌ) [el-ye™âset] اَلْيَآسَةُ
Me™mûlünden nevmîd olmak, ٌقُنوُط […unû†] 
ma¡nâsınadır ki ٌرَجَاء [recâ™] mukâbilidir. 
¡Alâ-kavlin bir nesneden emel munkatı¡ 
olmak ma¡nâsınadır ki kendi kalbinden o 
emeli kat¡ ve ferâgat eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُيَئِسَ مِنْهُ وَيَأسََ يَيْأسَُ كَيَمْنَعُ وَيَيْئِسُ كَيَضْرِب 
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا قَنِطَ مِنْهُ أوَْ ا يَأْسًا وَيَآسَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  شَاذًّ
 kaydı bâba işâret كَيَمْنَعُ Mü™ellifin قَطَعَ الْأمََلَ
olmayıp mücerred ¡ayn’ın meftûh olma-
sını temsîldir. Ve fî hadîsi Ummi Ma¡bed 
fî sifati’n-Nebiyyi sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem: ْمِن تُؤْيِسُ  لاَ  قَامَتُهُ  أيَْ  طوُلٍ«  مِنْ  يَأْسَ   »لاَ 
أقَْرَبَ الطُّولِ  إِلَى  كَانَ  لِأنََّهُ   Ya¡nî “Kâmet-i طوُلِهِ 
sa¡âdetleri tûle akreb olmakla tûlü cihe-
tinden me™yûs olunmaz idi.” Murâd kasîr 
olmayıp ve pek tavîl değildir demektir ki 
bir mikdâr uzunca demek olur; ve yurvâ: 
أجَْلِ طوُلِهِ مِنْ  مِنْهُ  مَيْؤُوسٌ  أيَْ لاَ  مِنْ طوُلٍ«  يَائِسٌ   »لاَ 
فْرَاطِ طوُلِهِ  Pes buna göre أيَْ لاَ يَيْأسَُ مُطَاوِلهُُ مِنْهُ لِِ
 […dâfi] دَافِقٌ ,ki ism-i fâ¡ildir [yâ™is] يَائِسٌ
gibi ism-i mef¡ûl ma¡nâsına olur ve ma¡nâ 
“Kâmet-i sa¡âdetleriyle uzunluk bahsiyle 
yarış edenler me™yûs olmazlar, zîrâ pek 
uzun değil idi ki benim boyum yetişmez 
diye onlar me™yûs olalar.” Ve kara™e İbn 
¡Abbâs kavlehu ta¡âlâ: ﴾يَيْأسَُ مِنْ رَوْحِ الِله  ﴿لاَ 
بِالْيَاءِ كَانَ  مَا  إِلاَّ  الْمُسْتَقْبَلِ  أوََّ  يَكْسِرُ  مَنْ  لغَُةِ  عَلَى   اَلْآيَة 
الْيَائيَْنِ إِحْدَى  ي  لِتَقَوِّ وَيِيْجَلُ  يِيْأسَُ  فِي  كَسَرُوا   وَإِنَّمَا 
 Ya¡nî İbn ¡Abbâs hazretleri yâ-yı بِالْأخُْرَى
ûlânın kesriyle kırâ™at eylediler. Kırâ¡at-i 
mezkûre Temîm ve ¢ays ve Hu≠eyl ve 
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i¡tibârına mebnî olur. Ve 

 ,İşe yaramaz (fethateynle) [yebes] يَبَسٌ
bî-hayr u menfa¡at ¡avrete ıtlâk olunur; 
yukâlu: إِمْرَأةٌَ يَبَسٌ أيَْ لاَ خَيْرَ فِيهَا Ve sütsüz ko-
yuna ıtlâk olunur; yukâlu: ٍشَاةٌ يَبَسٌ أيَْ بِلاَ لَبَن 
Bunda bâ’nın sükûnuyla da zebân-zededir.

 (vezninde [en√as] أنَْحَسُ) [el-eybes] اَلْيَْبَسُ
Ef¡al-i tafdîldir, ٌيَابِس [yâbis] ma¡nâsına da 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌشَيْءٌ أيَْبَسُ أيَْ يَابِس Ve 
ayağın incik ta¡bîr olunan yerinde olan 
kemiğe denir ki sıkıldıkta be-gâyet veca¡-
nâk olur, kuru incik ta¡bîr eyledikleridir; 
cem¡i ُأيََابِس [eyâbis] gelir; yukâlu: ضَرَبَ فِي 
اقِ إِذَا غُمِزَ يَأْلَمُ  Ve أيَْبَسِهِ وَهُوَ ظنُْبُوبٌ فِي السَّ

-Şol salâbetli pek nesnele [eyâbis] أيََابِسُ
re ıtlâk olunur ki onda tîg-bâzlar süyûfu 
imtihân ederler.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [yebâsi] يَبَاسِ
¡Avret yerine, ¡alâ-kavlin dübürün deliği-
ne denir.

 Arz-ı (yâ’nın zammıyla) [Yubûs] يبُُلسٌ
Şenû™e’de bir mevzi¡dir.

 akîm b. Cebele el-¡Abdî◊ [el-Yâbis] اَلْيَابِسُ
nâm kimsenin kılıcı ismidir. Ve Ba√r-i 
Rûm’da bir kuru adanın ismidir ki tûlen 
otuz mîl ve ¡arzen yirmi mîl yeri müş-
temildir ve onda bir güzel belde vardır. 
Şârih der ki Endelus cezâyirindendir.

يبَاسُ -Ku (hemzenin kesriyle) [el-îbâs] اَلِْ
rutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أيَْبَسَ 
فَهُ جَفَّ  Ve sükût eylemek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir ki tecfîf-i lisân eder; tekûlu: 
اسْكُتْ أيَِ  كَأكَْرِمْ  رَجُلُ  يَا   Ve yerin nebâtı أيَْبِسْ 
kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأيَْبَسَت 
بَقْلُهَا يَبِسَ  إِذَا   Ve kuru yerde yürümek الْأرَْضُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سَارُوا فِي الْقَوْمُ   أيَْبَسَ 
الْأرَْضِ الْيَابِسَةِ

nesne kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَبِس 
الْيَاءِ بِقَلْبِ  وَيَأْبَسُ  يَعْلَمُ  كَعَلِمَ  أيَْ  بِالْفَتْحِ  يَيْبَسُ  يْءُ   الشَّ
الْبَابِ مِنَ  وَيبُْسًا  يَبْسًا  شَاذٌّ  وَهُوَ  كَيَضْرِبُ  وَيَيْبِسُ   هَمْزَةً 

ادِسِ إِذَا كَانَ رَطْبًا فَجَفَّ ابِعِ وَالسَّ الرَّ
ve [el-yâbis] اَلْيَابِسُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-yebis] اَلْيَبِسُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-yebîs] اَلْيَبِيسُ

 (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [el-yebs] اَلْيَبْسُ
Vasflardır, yaş olup sonra kurumuş nes-
neye denir. Ve

الْبَاءِ -vez [emîr] أمَِيرٌ) [™yebîsu’l-mâ] يَبِيسُ 
ninde) Tere ıtlâk olunur; yukâlu: ِجَاءَ وَعَلَيْه 
 Ve يَبِيسُ الْمَاءِ أيَِ الْعَرَقُ

الْبُقُللِ  Ahrâr-ı [yebîsu’l-bu…ûl] يَبِيسُ 
bukûlun yâbis olanına, ¡alâ-kavlin a¡şâb 
ve sebzevâtın kuruduktan sonra dağılır 
olanının yâbisine yâhûd mutlakan kuru-
muş nebâta denir; yukâlu: ٌيَبِسَ الْبَقْلُ فَهُوَ يَبِيس 
كَسَلِمَ فَهُوَ سَلِيمٌ
-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-yubûset] اَلْيُبُلسَةُ
ninde) İsmdir, kuruluğa denir.

 Aslında (fethateynle) [el-yebes] اَلْيَبَسُ
yaş olup ba¡dehu kurumuş olmayıp bel-
ki zâtında kuru olan şey™e denir. ُطَرِيق ا   وَأمََّ
طَرِيقًا لَهُمْ  تَعَالَى ﴿فَاضْرِبْ  قَوْلِهِ  فِي  جَاءِ  الَّذِي   مُوسَى 
وَلاَ رَطْبًا  لاَ  طَرِيقًا  قَطُّ  يعُْهَدْ  لَمْ  فَإِنَّهُ  يَبَسًا﴾  الْبَحْرِ   فِي 
ذَلِكَ عَلَى  مَخْلُوقًا  حِينَئِذٍ  تَعَالَى  اللهُ  أظَْهَرَهُ  إِنَّمَا   يَابِسًا 
Ya¡nî âyet-i mezbûrede vâki¡ tarîk ki 
bahrde zâhir olmuş idi. Mukaddemen 
tarîk olmamakla rutûbet ve yübûsetten 
beri olup hemân Cenâb-ı Bârî ta¡âlâ âyât-ı 
bâhiresini izhâr eylemek hikmetine mebnî 
o anda halk ve îcâd eyledi. Pes hılkı tarîk-i 
yâbis olmuş olur. Ve ◊asen-i Ba§rî bâ’nın 
sükûnuyla kırâ™at eyledi ki mukaddemen 
tarîk olmayıp lâkin mevzi¡-i mâ™ olmak-
la gûyâ ki ba¡de’r-rutûbe yâbis olduğu 
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-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teybîs] اَلتَّيْبِيسُ
ninde) Bu dahi bir nesneyi kurutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه يْءَ إِذَا جَفَّ يَبَّسَ الشَّ

]ي س س]
 yâ’nın fethi ve sîn’in) [el-yess] اَلْيَسُّ

teşdîdiyle) Gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا إِذَا سَارَ جُلُ يَسًّ يَسَّ الرَّ
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ش]
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebş] اَلْبَْشُ
sükûnuyla) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا جَمَعَه يْءَ أبَْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ أبََشَ الشَّ
 Bu dahi biriktirmek [et-te™bîş] اَلتَّأْبِيشُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبََشَه بِمَعْنَى   أبََّشَهُ 
Ve karışık ve şûrîde kelimât eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأخََذْتُه أيَْ  كَلامًَا   أبََّشْتُ 
أخَْلاطًَا
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-ubâşet] اَلْبَُاشَةُ
ninde) Cemâ¡at-i insânîye denir ki murâd 
ahlât-ı ecnâstır; yukâlu: ِجَاءَتْ أبَُاشَةٌ مِنَ النَّاس 
أيَْ جَمَاعَةٌ
 Şol (vezninde [âbiş√] حَابِشٌ) [el-âbiş] اَلْبِشُ
adama denir ki bir adamın avlu-yı beyti-
ni ve kapısı önünü envâ¡-ı ta¡âm u şarâbla 
tezyîn eder ola.

]أ ت ش]
 hemzenin ve tâ-i fevkiyyenin) [Eteş] أتََشٌ
fethiyle) Muhaddisînden Mu√ammed ve 
¡Alî ibney el-◊asen e§-~aπânî el-Enbârî 
cedlerinin ismidir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-uteyşet] اَلْتَُيْشَةُ
ninde) Zu¡âfâ-yı kavmden harb ve kıtâle 
hâzır olmayan kimseye denir; yukâlu: َهُو 
أتَُيْشَةٌ أيَْ حَارِضٌ ضَعِيفٌ مِنَ الْقَوْمِ

]أ ر ش]
 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erş] اَلْرَْشُ
sükûnuyla) Diyete denir ki hûn-bahâdır; 
yukâlu: ُيَة  Şârih cirâhat وَجَبَ فِيهِ الْأرَْشُ أيَِ الدِّ
diyetine tahsîs eylemiştir. Ve 

 ;Tırmalamak ma¡nâsınadır [erş] أرَْشٌ
yukâlu: ُلِ إِذَا خَدَشَه  أرََشَ وَجْهَهُ أرَْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

BÂBU’S-ŞÎNİ’L-MU¡CEME
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )بَابُ الشِّ

ش



2766اَلْبَأْرُوشُ BÂBU’S-ŞÎNİ’L-MU¡CEME

رِّ لِلشَّ كُوا  وَتَحَرَّ قَامُوا  إِذَا  لِ   [heşş] هَشٌّ Ve اْلأوََّ
ma¡nâsınadır ki değnekle ağaçtan yaprak 
silkmektir; yukâlu: َّهَش بِمَعْنَى  غَنَمِهِ  عَلَى   أشََّ 
يَعْنِي خَبَطَ الْوَرَقَةَ بِالْعَصَا
ve [el-eşâş] اَلْشََاشُ

-hemzelerin fethiy) [el-eşâşet] اَلْشََاشَةُ
le) ٌهَشَاش [heşâş] ve ٌهَشَاشَة [heşâşet] 
ma¡nâsınadır ki şen ve neşât-mend olmak-
tan ¡ibârettir.

شُّ  [iss] إِسٌّ (hemzenin kesriyle) [el-işş] اَلِْ
ma¡nâsınadır ki sîn bâbına zikr olundu; 
tekûlu: يَعْنِي سِّ  بِالِْ الْحِسَّ  أيَِ  شِّ  بِالِْ الْحِشَّ   ألَْحِقِ 
يْءِ يْءَ بِالشَّ الشَّ

]أ ق ش]
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [U…ayş] أقَُيْشٌ
¡Ukl kabîlesinden bir cemâ¡atin pederi is-
midir. Ve ◊âri& b. U…ayş yâhûd Vu…ayş 
ashâbındandır. Ve 

أقَُيْشٍ بَنِي   Bir [cimâlu Benî U…ayş] جِبَالُ 
cins soysuz develerdir ki her nesneden ür-
ker olurlar.

]أ و ش]
 hemzenin zamme-i gayr-i) [Uş] أوُشُ
müşbe¡asıyla) Fergâna eyâletinde bir bel-
dedir; muhaddisînden Mes¡ûd b. Man§ûr 
ve Mu√ammed b. A√med b. ¡Alî ve ¡Alî 
b. ¡O&mân eş-Şehîdî ve el-¢udve ¡Alî b. 
Mu√ammed b. ¡Alî el-Uşiyyûn oradandır. 

Mütercim der ki ¡ilm-i ¡akâ™idde ُيَقُول« 
الْأمََالِي« بَدْءِ  فِي   beytiyle musaddar olan الْعَبْدُ 
manzûme-i meşhûrenin nâzımı ¡Alî b. 
¡O&mân b. Mu√ammed b. Selmân el-Uşî, 
Şehîdî-i mezkûrdur. Bi-tevfîkihi ta¡âlâ 
câmi¡ ve müşbi¡ şerhi hizmetine bu fakîr 
muvaffak olmuş idim. Ba¡de’l-itmâm 
Mer√u’l-Me¡âlî fî Şer√i’l-Emâlî ile tes-
miye olunup bi-hamdihi ta¡âlâ hâliyen 

Ve diyet istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْأرَْشِ طلُِبَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  أرُِشَ 
Ve hakkı ibtâl için verilen rüşvete denir; 
yukâlu: َشْوَة الرِّ أيَِ  الْأرَْشَ  فِيهِ   Ve nizâ¡ ve أعَْطَا 
ihtilâf ve husûmet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve satılık olan بَيْنَهُمَا أرَْشٌ أيَِ اخْتِلافٌَ وَخُصُومَةٌ
metâ¡dan ¡ayb sebebiyle aşağı varılan 
pahaya ıtlâk olunur ki nizâ¡ ve husûmeti 
müstelzimdir; yukâlu: َوَهُو بِالْأرَْشِ  الثَّوْبَ   باَعَ 
مِنْهُ الْعَيْبُ  نَقَصَ   Ve bir metâ¡ın müşterî مَا 
selâmeti şartıyla ba¡de’l-iştirâ™ ¡aybına 
muttali¡ oldukta semen-i medfû¡undan 
istirdâd eylediği bir mikdâr akçeye ıtlâk 
olunur ki diyeti menzilesinde olur; yukâlu: 
وَالْعَيْبِ فِي لامََةِ  السَّ بَيْنَ  يدُْفَعُ  مَا  وَهُوَ  لْعَةِ  السِّ أرَْشَ   رَدَّ 
لْعَةِ  :Ve kışkırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu السِّ
إِذَا أغَْرَاهُ  Ve vermek ma¡nâsına أرََشَ عَلَيْهِ أرَْشًا 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأرََشَهُ إِذَا أعَْطَاه Ve halk 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْمَا أدَْرِي أيَُّ الْأرَْشِ هُوَ أي 
أيَُّ الْخَلْقِ
.Mahlûk ma¡nâsınadır [el-me™rûş] اَلْبَأْرُوشُ

 Bir (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Âriş] آرِشٌ
dağın adıdır.

-Âteşi ölçerip ¡alevlendir [et-te™rîş] اَلتَّأْرِيشُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَهَا شَ النَّارَ إِذَا أرََّ أرََّ
ئْتِرَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™tirâş] اَلِْ
ninde) Cirâhat zımnında diyet almak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: يَا خُمَاشَتَكَ  مِنْهُ   إِئْتَرِشْ 
 Ve mecrûh diyet ve kısâsa فُلانَُ أيَْ خُذْ أرَْشَهَا
râzî ve münkâd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِئْتَرَشَ لِلْخُمَاشَةِ أيَِ اسْتَسْلَمَ لِلَْرْشِ كَمَا يقَُال 
اِسْتَسْلَمَ لِلْقِصَاصِ

]أ ش ش]
 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eşş] اَلْشَُّ

teşdîdiyle) Kuru ekmeğe denir; tekûlu: 
يَابِسًا خُبْزًا  أيَْ  ا  أشًَّ  Ve bir şerr ve kerîhe أكََلْتُ 
zımnında kıyâm ve hareket eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  أشًَّ الْقَوْمُ   أشََّ 
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE 
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ ش]
 bâ’nın fethi ve hemzenin) [el-be™ş] اَلْبَأْشُ
sükûnuyla) Bir adamı ¡ale’l-gaflet yere 
yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَأْشًا   بَئِشَهُ 
ابِعِ إِذَا صَرَعَهُ غَفْلَةً -Ve bir adamı öte kak الْبَابِ الرَّ
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي بِشَيْءٍ  بَأشَْتُهُ   مَا 
دَفَعْتُهُ  ;Ve imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır مَا 
yukâlu: َمَا بَأشََ مِنِّي أيَْ مَا امْتَنَع
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâ™eşet] اَلْبُبَاءَشَةُ
vezninde) Bir adamı kapıp yere yıkıp o 
adam ona aslâ bir nesne yapmayıp epsem 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   بَاءَشَ 
أخََذَهُ فَصَرَعَهُ وَلَمْ يَصْنَعْ هُوَ شَيْئًا
-bâ’nın kesriyle; hemze) [Bi™şet] بِئْشَةُ
yi yâ’ya kalble ُبِيشَة [bîşet] dahi derler) 
Yemen’de bir arslan yatağı yerin ismidir. 
Fârisîde bîşe ormana denmekle zâhiren 
mu¡arrebdir.

]ب ح ش]
 (vezninde [va√ş] وَحْشٌ) [el-ba√ş] اَلْبَحْشُ
Ley& rivâyeti üzere birikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَحْشًا  الْقَوْمُ   بَحَشَ 
 Ve bunda Ley&’i sâ™irleri tahti™e اجْتَمَعُوا
eyledi. Ve ba¡zılar dediler ki savâb olan 
.olmaktır [te√abbuş] تَحَبُّشٌ

 ]ب ذ ش]
 صَاحِبٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-Bâ≠iş] اَلْبَاذِشُ
[§â√ib] vezninde) Esmâdandır: Ebû 
¡Abdullâh Mu√ammed b. el-Bâ≠iş, nuhât-ı 
Maπrib’dendir.

]ب ر خ ش]
-Kar (bâ’nın kesriyle) [el-bir«âş] اَلْبِرْخَاشُ
gaşanlık ve gırîv ve kavga ve hengâme 

ümmet-i Mu√ammed ondan müstefîd 
olurlar.
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duğundan yâhûd ortağı olan hatunla 
miyânlarında ihtilâf vukû¡undan telkîb 
olunmuştu. Ve mezbûrlara ِالْبَرْشَاء  بَنوُ 
[Benu’l-Berşâ™] ıtlâk olunur.

]ب ر ط ش]
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muber†iş] اَلْبُبَرْطِشُ
siyle) Dellâla, ¡alâ-kavlin bâyi¡ ile müşterî 
beyninde olan miyâncıya denir: ُعُمَر  وَكَانَ 
سَاعِيًا أوَْ  دَلاَّلاً  أيَْ  مُبَرْطِشًا  الْجَاهِلِيَّةِ  فِي  عَنْهُ  اللهُ   رَضِيَ 
ينِ الْمُهْمَلَةِ بَيْنَ الْبَائِعِ وَالْمُشْتَرِي أوَْ هُوَ بِالسِّ

]ب ر غ ش]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [el-berπaş] اَلْبَرْغَشُ
.vezninde) Sivrisineğe denir [ca¡fer] جَعْفَرٌ

بْرِغْشَاشُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-ibriπşâş] اَلِْ
vezninde) Hasta yâhûd mecrûh sağalmak-
la kalkıp gezmeğe başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ مِنْ مَرَضِهِ إِذَا بَرَأَ وَانْدَمَلَ وَقَام  إِبْرَغَشَّ الرَّ
وَمَشَى

]ب ر ق ش]
بَرَاقِشَ  (bâ’nın fethiyle) [ebû berâ…iş] أبَُل 
Kirpiye şebîh bir küçük tâ™ir-i berrîye 
ıtlâk olunur ki yeleklerinin yukarısı be-
gâyet ak ve ortası kırmızı ve aşağısı 
siyâh olur. Bir nesneden korkup belinle-
dikte tüyleri kabarıp tâvus gibi gûnâgûn 
elvânla mütelevvin olur. Zikri âtî ihtilâf-ı 
elvân ma¡nâsındandır. Bu cihetle televvün 
tabî¡ati olan adama َبَرَاقِش  [ebû berâ…iş] أبَُو 
ıtlâk ederler.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-bir…iş] اَلْبِرْقِشُ
Bir başka kuş ismidir ki ٌشُرْشُور [şurşûr] 
dahi derler, mâddesinde zikr olundu. Ve 

 Teym kabîlesinden bir şâ¡ir [Bir…iş] بِرْقِشٌ
ismidir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ber…aşat] اَلْبَرْقَشَةُ
ninde) Perâkende olmak ma¡nâsınadır; 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍخِرْبَاش فِي   وَقَعُوا 
وَصَخَبٍ اخْتِلاطٍَ  فِي  أيَْ   Mütercim der وَبِرْخَاشٍ 
ki zâhiren birhâş-ı Fârisî mu¡arrebidir ki 
cenk ve kavga ma¡nâsınadır.

]ب ر ش] 
ve (fethateynle) [el-bereş] اَلْبَرَشُ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-burşet] اَلْبُرْشَةُ
At kısmının tüylerinde olan hurde hur-
de alaca beneklere denir ki sâ™ir levnine 
muhâlif olur; sis ta¡bîr olunur. Ba¡zı kır 
atlarda bakla kırı ve sisli kır ta¡bîr eder-
ler; yukâlu: َوَهُو وَبُرْشَةٌ  بَرَشٌ  جِلْدِهِ  فِي  فَرَسٌ   لَهُ 
 Ve tırnakta نكَُتٌ صِغَارٌ فِي شَعْرِهِ يخَُالِفُ سَائِرَ لَوْنِهِ
hâdis olan beyâzlığa denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ebreş] اَلْبَْرَشُ
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-berîş] اَلْبَرِيشُ
Vasflardır, sisli ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 
 Ve أبَْرَشُ وَبَرِيشٌ أيَْ فِيهِ بَرَشٌ

 Mülûk-i ¡Arabdan [Ebreş] أبَْرَشُ
Ce≠îme’nin lakabıdır. ُأبَْرَص [ebra§] olup 
lâkin nâs ُأبَْرَص [ebra§] ta¡bîrinden ihtirâz 
eylemeleriyle ُأبَْرَص [ebra§] bedeli ُأبَْرَش 
[ebreş] ile tavsîf eylediler. Ve 

 Muhtelifü’l-elvân ve [ebreş] أبَْرَشُ
kesîrü’n-nebât mekâna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِمَكَانٌ أبَْرَشُ أيَْ مُخْتَلِفُ الْألَْوَانِ كَثِيرُ النَّبَات
 in[ebreş] أبَْرَشُ [™el-berşâ] اَلْبَرْشَاءُ
mü™ennesidir; ve yukâlu: َْأي بَرْشَاءُ   أرَْضٌ 
النَّبَاتِ كَثِيرَةُ  الْألَْوَانِ   Ve nebâtâtı firâvân مُخْتَلِفَةُ 
olan seneye vasf olur; yukâlu: ُبَرْشَاء  سَنَةٌ 
 Ve nâs ¡alâ-kavlin cemâ¡at-i أيَْ كَثِيرَةُ الْعُشْبِ
insânîye ıtlâk olunur; tekûlu: َِّمَا أدَْرِي مِنْ أي 
 Ve الْبَرْشَاءِ هُوَ أيَْ مِنْ أيَِّ النَّاسِ أوَْ مِنْ أيَِّ جَمَاعَتِهِمْ

 uhl ve Şeybân ve ¢aysu± [™Berşâ] بَرْشَاءُ
Benî ¿a¡lebe nâm kimselerin vâlidelerinin 
lakablarıdır. Vücûdunda ٌبَرَش [bereş] ol-
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lara bir iş bulmak lâzime-i hâldendir diye 
irâ™et-i maslahat eylediklerinde mezbûre 
dahi tîz elden bir binâ tasmîm ve mücte-
mi¡ olan ¡askeri o binâ bünyânına ta¡yîn 
eyleyip çend rûz zarfında hitâm-pezîr ey-
lediler. Vaktâ ki Lo…mân seferden ¡avdet 
edip binâ-yı mezbûrun aslından istifsâr 
eyledikte, Berâ…iş dahi sûret-i hâli beyân 
eylemekle Lo…mân kelâm-ı mezbûru îrâd 
eyledi. 

Ve ba¡zılar dedi ki mezbûre Berâ…iş 
vâkı¡â Lo…mân-ı merkûmun zevcesi idi. 
Ve Lo…mân’ın kavmi kat¡â deve kısmının 
etini ekl eylemezler idi. Ve Lo…mân’ın 
Berâ…iş’ten bir oğlu var idi. Bir gün 
Lo…mân ile Berâ…iş’in karındaşlarını gör-
meğe gidip ve Berâ…iş dahi berâber idi. 
Mezbûrların hânelerine varıp misâfir ol-
duklarında ikrâmen bir deve zebh ve tabh 
eylediler. Gulâm-ı mezbûr bir etli kemik 
alıp Lokmân’a getirdi. Lo…mân ekl eyle-
dikte be-gâyet hoşlanıp “Müddetü’l-¡ömr 
böyle latîf et yemedim, bu nedir?” diye 
su™âl eyledikte o dahi kendisi için zebh 
olunan devenin eti olduğunu beyân ey-
lemekle, Berâ…iş »ْفَاجْتَمِل لْ   ya¡nî “Sen »جَمِّ
bize bundan sonra cemel it¡âm edip ve sen 
dahi ondan ekl eyle” dedi. Ve Berâ…iş’in 
develeri pek çok idi. Min ba¡d Lo…mân 
mezbûrenin ve birâderlerinin ve kavm ve 
kabîlesinin develerini zebh ve ekl eyleme-
ğe mübâderet eylemekle kelâm-ı mezbûr 
îrâd olundu. Ve 

 سَيْلانَُ) [Heylân] هَيْلانَُ ve [Berâ…iş] بَرَاقِشُ
[seylân] vezninde) Yemen’de iki dağın 
yâhûd iki vâdînin adıdır. Ve iki kadîm 
belde ismidir ki hâlen harâbedir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teber…uş] اَلتَّبَرْقُشُ

yukâlu: قُوا إِذَا تَفَرَّ  Ve halt-ı kelâm بَرْقَشَ الْقَوْمُ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْكَلام  بَرْقَشَ 
خَلَطَهُ  Ve nesne yemeğe teveccüh ve إِذَا 
ikbâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرْقَش 
-Ve münakkaş nes عَلَى أكَْلِ الطَّعَامِ إِذَا أقَْبَلَ عَلَيْهِ
nenin levni muhtelif olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَرْقَشَ لَوْنُ الْأرَْقَشِ إِذَا اخْتَلَف
-Bir kan (bâ’nın fethiyle) [Berâ…iş] بَرَاقِشُ
cık kelbin ismidir. »ُعَلَى أهَْلِهَا دَلَّتْ بَرَاقِش« ve 
 .meselinin menşe™idir »عَلَى أهَْلِهَا تَجْنِي بَرَاقِشُ«
Kelb-i mezbûrun sâhibi üzerine sû™-i 
kasd ile bir gece düşman zuhûr edip 
lâkin zulmet-i leylden hânesini görmeyip 
mübâ¡adet üzere iken kelb-i mezbûr at 
ayaklarının taptabına ürmekle düşmanlar 
dönüp kelb âvâzıyla sâhibini şeb-hûn ve 
gâret eylemekle kelâm-ı mezbûr mesel 
olmuştur. Bir kimse zararı kendi üzerine 
¡â™id olan bir ¡amel işledikte darb olunur. 

Ba¡zılar dedi ki ُبَرَاقِش [Berâ…iş], Lo…mân 
b. ¡Âd’ın zevcesi ismidir ki vaktinin 
meliki idi. Bir gün Lo…mân sefere gi-
dip mezbûreyi câ-nişîn vaz¡ eyledi. Ve 
mukaddemâ Lo…mân bir mahsûs mekân 
ta¡yîn eylemişti ki ¡ale’l-gaflet bir taraftan 
bir hâdise zuhûr eylese hemân orada tütün 
kaldırıp bu vechile etrâf ve eknâfta ¡asâkiri 
fi’l-hâl müctemi¡ olurlar idi. Lo…mân se-
fere gittikten sonra câriyeler bir gece zevk 
tarîkiyle yine mekân-ı merkûmda tütün 
kaldırmalarıyla etrâfta bulunan ¡askerler 
bir ¡ârıza zuhûru mülâhazasıyla ¡ale’l-
¡âde müctemi¡ oldular. Berâ…iş keyfiyyete 
vâkıf oldukta erbâb-ı umûr kendisine fi¡l-i 
merkûm câriyelerin ¡abes ve lehvlerinden 
neş™et eyledi diye ¡askerler ircâ¡ olun-
sa min ba¡d ciddî hezle haml edecekleri 
derkâr olmakla ser-rişte vermeyerek bun-
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 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tebeşbuş] اَلتَّبَشْبُشُ
vezninde) Bir kimseye güler yüz göste-
rip üns ve iltifât ve muvâsalet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَبَشْبَشَ بِهِ إِذَا آنَسَهُ وَوَاصَلَه 
Ve Hak ta¡âlâ tarafından ٌتَبَشْبُش [tebeşbuş] 
¡abdinden hoşnûd olmakla ikrâm ve ihsân 
eylemek ma¡nâsına olur. Mü™ellif bunun-
la işbu hadîse telmîh eylemiştir: ُيوُطِن  »لاَ 
بِهِ كَمَا يَتَبَشْبَشُ لاةَِ إِلاَّ تَبَشْبَشَ اللهُ  جُلُ الْمَسَاجِدَ لِلصَّ  الرَّ
أهَْلُ الْبَيْتِ بِغَائِبِهِمْ«

]ب ط ش]
 bâ’nın fethi ve †â’nın) [el-ba†ş] اَلْبَطْشُ
sükûnuyla) Bir kimseyi arslan gibi ¡unf 
ve satvetle kavrayıp tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  بَطْشًا  بِهِ   بَطَشَ 
طْوَةِ  بَطْشٌ Ve ba¡zılar ¡indinde أخََذَهُ بِالْعُنْفِ وَالسَّ
[ba†ş] her nesneyi ¡unf ve şiddetle yapı-
şıp tutmak ma¡nâsınadır. Ve ٌإِبْطَاش [ib†âş] 
insânı ahz eylemeğe hâstır. Ve 

 Be™s ve kuvvet ma¡nâsına [ba†ş] بَطْشٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ٍهُوَ ذُو بَطْشٍ أيَْ بَأْس Ve 
hastalıktan gerçi ifâkat bulup lâkin henüz 
za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن  بَطَشَ 
ى إِذَا أفََاقَ مِنْهَا وَهُوَ ضَعِيفٌ الْحُمَّ
بْطَاشُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ib†âş] اَلِْ
dahi bir adamı ¡unf ve şiddetle kavrayıp 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْطَشَهُ إِذَا أخََذَه 
دِيدُ فِي كُلِّ شَيْءٍ طْوَةِ أوَِ الْبَطْشُ اَلْأخَْذُ الشَّ بِالْعُنْفِ وَالسَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-be†îş] اَلْبَطِيشُ
Şedîdü’l-batş olana denir; yukâlu: ٌهُوَ بَطِيش 
دِيدُ الْبَطْشِ أيَِ الشَّ
ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Bi†âş] بِطَاشٌ

-vez [musâfir] مُسَافِرٌ) [Mubâ†iş] مُبَاطِشٌ
ninde) İki recül ismleridir. Ve İsmâ¡îl b. 
Hibetullâh b. Bâ†îş ki ba¡de’†-†â™ yâ’yladır, 
fakîh-i Şâfi¡îdir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâ†aşat] اَلْبُبَاطَشَةُ

vezninde) Gûnâgûn renkler ile mütezey-
yin olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَنَا  تَبَرْقَشَ 
فُلانٌَ أيَْ تَزَيَّنَ بِألَْوَانٍ مُخْتَلِفَةٍ

]ب ر ن ش]
 Nâs (fethateynle) [™el-berenşâ] اَلْبَرَنْشَاءُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َهُو الْبَرَنْشَاءِ  أيَُّ  أدَْرِي   مَا 
أيَْ أيَُّ النَّاسِ

]ب ش ش]
-bâ’nın fethi ve şîn’in şed) [el-beşş] اَلْبَشُّ

desiyle) ve

-vez [reşâşet] رَشَاشَةٌ) [el-beşâşet] اَلْبَشَاشَةُ
ninde) Güler yüzlü olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َابِعِ إِذَا كَان ا وَبَشَاشَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  بَشِشْتَ بَشًّ
-Ve letâfetle nâzükâne su™âl eyle طَلْقَ الْوَجْهِ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّبَش 
 Ve bir kimseye gülerek لَهُ فِي الْمَسْئَلَةِ إِذَا لَطَفَ
cünbüş ve neşâtla ikbâl ve telakkî eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّبَش 
-Ve bir dost bir dos لَهُ إِذَا أقَْبَلَ عَلَيْهِ وَضَحِكَ إِلَيْهِ
ta mülâkî oldukta ferah ve meserret izhâr 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 

لَقِيتُهُ فَبَشَّ بِي أيَْ فَرِحَ وَسُرَّ
) [el-ebeşş] اَلْبََشُّ  آبِشٌ (vezninde [e¡azz] أعََزُّ

[âbiş] ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-beşîş] اَلْبَشِيشُ
Yüze ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي الْبَشِيشِ   طَلْقُ 
الْوَجْهِ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-beşîşet] اَلْبَشِيشَةُ
ninde) Bir adamın mâ-melek ıtlâk olu-
nan mâlında müsta¡meldir, müstelzim-i 
beşâşet olduğu için; tekûlu: ُلَه  أخَْرَجْتُ 
بَشِيشَتِي أيَْ مِلْكَ يَدِي
بْشَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibşâş] اَلِْ
Yerin nebâtı birbirine sarmaşık olmak, 
¡alâ-kavlin yenice bitirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َل أوََّ أنَْبَتَتْ  أوَْ  نَبْتُهَا  الْتَفَّ  إِذَا  الْأرَْضُ  تِ   أبََشَّ
نَبَاتِهَا
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]ب ك ش]
-De (vezninde [na…ş] نَقْشٌ) [el-bekş] اَلْبَكْشُ
venin ayağı bağını çözmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَكْشًا  بَعِيرِهِ  عِقَالَ   بَكَشَ 
حَلَّ

]ب ل ط ش]
 ™bâ’nın fethi ve †â) [Belâ†unuş] بَلاطَنُشُُ
ve nûn’un zammıyla) Şâm ülkesinde bir 
belde-i sagîre ismidir; hısn ve eşcâr ve 
¡uyûnu müştemildir.

]ب ن ش]
 bâ’nın fethi ve nûn’un) [el-benş] اَلْبَنْشُ
sükûnuyla) Bir işte sölpüklük edip gevşek 
deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  بَنَشَ 
لِ إِذَا اسْتَرْخَى فِيهِ الْأمَْرِ بَنْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebnîş] اَلتَّبْنِيشُ
 ma¡nâsınadır, lâkin bu bâbda [benş] بَنْشٌ
isti¡mâli ondan ekserdir; yukâlu: فِي  بَنَّشَ 
الْأمَْرِ بِمَعْنَى بَنَشَ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-Benşâ] اَلْبَنْشَى
Müte™ahhirîn-i muhaddisînden Şâmiyyü’l-
asl ¡Abdulmun¡im el-Bustî lakabıdır.

]ب و ش]
 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevş] اَلْبَلْشُ
sükûnuyla) Karışık cemâ¡ate, ¡alâ-kavlin 
kabâ™il-i muhtelifeden müctemi¡ olana 
mahsûstur yâhûd mutlakan nâs-ı kesîre de-
nir; bâ’nın zammıyla da câ™izdir; yukâlu: 
 جَاؤُوا فِي بَوْشٍ أيَْ جَمَاعَةٍ مُخْتَلِطَةٍ أوَْ لاَ يَكُونُ إِلاَّ مِنْ
 :Ve minhu yukâlu قَبَائِلَ شَتَّى أوَِ الْكَثْرَةِ مِنَ النَّاسِ
بَائِشٌ  Ve bir babanın oğullarına ıtlâk بَوْشٌ 
olunur, bir araya gelip biriktikleri hâlde 
yukâlu: إِذَا وَذَلِكَ  أبٍَ  بَنوُ  أيَْ  بَوْشٌ  ارُ  الْحُضَّ  هَذِهِ 
 Ve اجْتَمَعُوا

 ¡Mı§ır diyârına mahsûs bir nev [bevş] بَلْشٌ
ta¡âm ismidir; buğday ile mercimeği ka-

vezninde) Bir nesneye dürüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَالَجَه إِذَا   Ve بَاطَشَهُ 
iki kimse güreşçiler gibi birbirini kav-
ramak için ellerini uzatıp uğraşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَاطَشَا إِذَا مَدَّ كُلٌّ مِنْهُمَا يَدَه 
إِلَى صَاحِبِهِ لِيَبْطِشَ بِهِ
لٌ) [et-teba††uş] اَلتَّبَطُّشُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Devenin yükü pek ağır olup ve 
yorulmak sebebiyle altında kımıldanmaz 
derecesine varmakla ayaklarını sürüyerek 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَاب الرِّ  إِنَّ 
كُ  Bunun تَبَطَّشُ بِأحَْمَالِهَا أيَْ تَزْحَفُ بِهَا لاَ تَكَادُ تَتَحَرَّ
aslı ُتَتَبَطَّش idi ki fi¡l-i muzâri¡dir.

]ب غ ش]
 bâ’nın fethi ve πayn-ı) [el-baπşet] اَلْبَغْشَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Za¡îf yağan yağ-
mura denir ki çisinti ta¡bîr olunur; tekûlu: 
مَاءِ بَغْشَةٌ أيَْ مَطَرَةٌ ضَعِيفَةٌ جَاءَنِي وَفِي السَّ
 (vezninde [na…ş] نَقْشٌ) [el-baπş] اَلْبَغْشُ
Bulut çisinti yağdırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَغْشًا  مَاءُ  السَّ  بَغَشَتِ 
الْبَغْشَةَ -Ve çocuk ağlamsıyarak ana أمَْطَرَتِ 
sına yâhûd babasına koşmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِه أمُِّ إِلَى  يَبْغَشُ  بِيُّ   الَصَّ
إِلَيْهَا  Ve hânenin bacasından zerre إِذَا أجَْهَشَ 
ta¡bîr olunan ince toz girmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا ةِ  الْكُوَّ الْهَبَاءُ فِي   بَغَشَ 
دَخَلَ فِيهَا
 (vezninde [bâ†iş] بَاطِشٌ) [el-bâπiş] اَلْبَاغِشُ
Çisinti vech üzere yağar olan yağmura de-
nir; yukâlu: ٍبَغْشَة ذُو  أيَْ  بَاغِشٌ   بَغْشَةٌ İşbu مَطَرٌ 
[baπşet] lafzında tâ™ vahdet içindir.

]ب ق ش]
 Bir (vezninde [na…ş] نَقْشٌ) [el-ba…ş] اَلْبَقْشُ
şecer ismidir ki Fârisîde ona hoş-sây der-
ler. Şârih der ki sîn-i mühmele ile ٌبَقْس 
[ba…s] dedikleri olmak zâhirdir.
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]ب ه ش]
 [mu…l] مُقْلٌ (bâ’nın fethiyle) [el-behş] اَلْبَهْشُ
dedikleri yemişin tâzesine denir ki devm 
ağacının semeridir, Hind ve ◊icâz’da 
olur; kurusuna ٌخَشْل [«aşl] derler. Ve 
-Vasf olur, güler yüzlü, küşâde [behş] بَهْشٌ
rû, beşâşetli adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَهْش 

 Ma¡nâ-yı âtîdendir. Ve أيَْ هَشٌّ بَشٌّ

 Diyâr-ı ◊icâz’a [Biladu’l-Behş] بِلادَُ الْبَهْشِ
ıtlâk olunur, zikr olunan semer-i ٌبَهْش 
[behş] orada nâbit olduğu için. Ve 

-Masdar olur, bir nesneyi so [behş] بَهْشٌ
rup araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَهَش 
عَنْهُ بَحَثَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَهْشًا  -Ve ârzû عَنْهُ 
kerdesi olan nesneye ferah ve şevkle şitâb 
ve ikbâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِارْتِيَاحٍ وَخَفَّ  لَهُ  ارْتَاحَ  إِذَا  إِلَيْهِ  -Ve bir nes بَهَشَ 
neye el sunup lâkin almayıp mahrûm ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَهَشَ إِلَيْهِ إِذَا تَنَاوَلَه 
يَأْخُذْهُ وَلَمْ  -Ve bir kimse yalnızca ağ لِيَأْخُذَهُ 
lamağa yâhûd gülmeğe müteheyyi™ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ إِذَا تَهَيَّأَ لِلْبُكَاء  بَهَشَ الرَّ
حِكِ أيَْضًا -Ve almak için bir nes وَحْدَهُ أوَْ لِلضَّ
neye el sunmak ma¡nâsınadır; yukalu: َبَهَش 
لِيَتَنَاوَلَهُ إِلَيْهِ   ;Ve birikmek ma¡nâsınadır بِيَدِهِ 
yukâlu: بَهَشَ الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا
شُ لٌ) [et-tebehhuş] اَلتَّبَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi birikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَ الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا تَبَهَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buheyş] بُهَيْشٌ
±u’r-Rumme nâm şâ¡irin ceddi ismidir. 
Ve ¡Alî b. Buheyş muhaddisîndendir.

 (vezninde [cervel] جَرْوَلٌ) [Behveş] بَهْلَشٌ
Bir recül ismidir.

شُ  مُعَظَّمٌ) [el-mubehheş] اَلْبُبَهَّ
[mu¡a@@am] vezninde) Seyr-i serî¡ 
ma¡nâsına müsta¡meldir, ictimâ¡ 

rıştırıp bir zenbîlde gasl eyledikten sonra 
bir destî içre vaz¡ edip fırında tabh ederler. 
Ve 

-Ecnâs-ı muhtelife adamla [bevş] بَلْشٌ
rın gırîv ve kavga ve feryâdlarına denir; 
tekûlu: ِمَا هَذَا الْبَوْشُ أيَْ ضَجِيجُ الْأخَْلاطَِ مِنَ النَّاس 
Ve bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: َبَاش 
وا ضَجُّ إِذَا  أيَْ :ve tekûlu الْقَوْمُ  بَوْشًا  هَوْشًا   تَرَكْتُهُمْ 
 Ve Ya√yâ b. Es¡ad b. Bevş el-Bevşî مُخْتَلِطِينَ
ki ceddine mensûbdur, muhaddisîndendir. 
Ve 

 Bir kimseye el ile bir nesne [bevş] بَلْشٌ
sunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَاشَ إِذَا أهَْوَى 
إِلَيْهِ بِشَيْءٍ

 yâ-yı müşeddede) [el-bevşîyy] اَلْبَلْشِيُّ
ile) Fakîr ve kesîrü’l-¡ayâl adama denir; 
yukâlu: ٌمُعِيل فَقِيرٌ  أيَْ  بَوْشِيٌّ   Ve sefîle ve رَجُلٌ 
fürû-mâye kimseye denir; bunda bâ’nın 
zammıyla da lügattir; yukâlu: َْأي بَوْشِيٌّ   هُوَ 
انِ النَّاسِ وَدَهْمَائِهِمْ مِنْ خُمَّ
-vez [tenâvuş] تَنَاوُشٌ [et-tebâvuş] اَلتَّبَاوُشُ
ninde ve mürâdifidir ki birbirine dest-
dırâzlık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبَاوَشَا أيَْ تَنَاوَشَا
نْبِيَاشُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbiyâş] اَلِْ
de) Bir nesneden tehâşî eylemekle irkilip 
burtulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ لاَ يَنْبَاش 
مِنْ شَيْءٍ أيَْ لاَ يَنْحَاشُ وَلاَ يَنْقَبِضُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebvîş] اَلتَّبْلِيشُ
ve

شُ لٌ) [et-tebevvuş] اَلتَّبَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Nâs karışık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شُوا إِذَا اخْتَلَطُوا شَ الْقَوْمُ وَتَبَوَّ بَوَّ
 Mı§ır’da (bâ’nın zammıyla) [Bûş] بُلشُ
bir karyedir; yukâlu: ٌة  Orada nesc ثِيَابٌ بوُشِيَّ
olunur. ve muhaddisînden ¡Alî b. İbrâhîm 
el-Bûşî oradandır.
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت ر ش]
-tâ’nın fethi ve fethateyn) [et-terş] اَلتَّرْشُ
le) Hafîflik ve bî-temkînlik ve densizlik 
ve şelfelik, ¡alâ-kavlin bed-hûyluk ve buhl 
ve dınnet ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَا هَذَا التَّرْش 
نَّةُ ةُ وَالنَّزَقُ أوَْ سُوءُ الْخُلُقِ وَالضِّ  Ve وَالتَّرَشُ أيَِ الْخِفَّ

 Ma¡nâ-yı (fethateynle) [tereş] تَرَشٌ
mezbûrda masdar olur; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَرِشَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ ذَا تَرْشٍ تَرَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [et-teriş] اَلتَّرِشُ

 Ma¡nâ-yı mezbûrdan [et-târiş] اَلتَّارِشُ
sıfattır.

رْشَاءُ -İpe de (tâ’nın kesriyle) [™et-tirşâ] اَلتِّ
nir, ٌحَبْل [√abl] ma¡nâsına. Ve bu mu¡tel ol-
makla mevzi¡-i zikri »ر،ش،ي« mâddesidir.

]ت ل ش]
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Tâliş] تَالِشٌ
¡Acemde Gîlân vilâyetinden bir eyâlet 
adıdır.

]ت م ش]
 tâ’nın fethi ve mîm’in) [et-temş] اَلتَّبْشُ
sükûnuyla) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا جَمَعَه يْءَ تَمْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ تَمَشَ الشَّ

ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌشٌ أيَْ سَرِيع سَيْرٌ مُبَهَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâhuş] اَلتَّبَاهُشُ
ninde) İki kimse birbirine elleriyle birer 
nesne sunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَاهَشَا 
يْءَ إِذَا أهَْوَى كُلٌّ مِنْهُمَا إِلَى الْآخَرِ بِشَيْءٍ بَيْنَهُمَا الشَّ

]ب ي ش]
 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [Beyş] بَيْشٌ
sükûnuyla) Bir mevzi¡ adıdır ki onda niçe 
ma¡denler vardır.

ve [Bîş] بِيشٌ

 Tarîk-i (bâ’ların kesriyle) [Bîşet] بِيشَةُ
Yemâme’de bir vâdî ismidir ki arslan ya-
tağıdır. Ve ُبِيشَة [bîşet] lafzı mehmûzen lü-
gattir, niteki zikr olundu. Ve 

 Zencebîle şebîh bir nebât ismidir [bîş] بِيشٌ
ki tâzesi ve kurusu olur. Ve ekserî onda 
zehr-i kattâl hâsıl olur, ekl eden hayvânâtı 
helâk eder. Ve tiryâkı ِالْبِيش -fâretu’l] فَارَةُ 
bîş] dedikleridir ki onunla tagaddî eder. 
Ve bıldırcın kuşu dahi onu tenâvül eder ve 
aslâ zarar eylemez. Ve ِدَوَاءُ الْمِسْك [devâ™u’l-
misk] dedikleri ma¡cûn dahi ona mukâvim 
olur. İşbu ٌبِيش [bîş] dedikleri nebât bilâd-ı 
Çîn’de Helâhil nâm dağda biter bir köktür, 
bu sebebden semm-i helâhil ıtlâk ederler, 
zehr-i kâtildir; envâ¡ı vardır, Türkîde bıl-
dırcın otu derler. Ve ِفَارَةُ الْبِيش [fâretu’l-bîş] 
ki Fârisîde bîş-i mûş derler fâreye şebîh 
bir hayvândır. ¡İnde’l-ba¡z cedvâr dedik-
leridir, bîş civârında olur ve onun tiryâk-ı 
def¡îsidir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebyîş] اَلتَّبْيِيشُ
de) Yüzü beyâz ve hûb ve dil-ârâ kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَيَّضَه أيَْ  وَجْهَهُ  اللهُ   بَيَّشَ 
نَهُ وَحَسَّ
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FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ش]
 cîm’in fethi ve hemzenin) [el-ce™ş] اَلْجَأْشُ
sükûnuyla ve ba¡zen hemzesiz ya¡nî elifle 
isti¡mâl olunur) Bir nesneden havfla muz-
tarib oldukta insânın yüreği oynayıp titre-
meğe denir; tekûlu: ُأخََذَنِي مِنْهُ الْجَأْشُ وَهُوَ رُوَاع 
الْفَزَعِ عِنْدَ  اضْطَرَبَ  إِذَا   Ve insânın nefs-i الْقَلْبِ 
nâtıkasına denir; yukâlu: ُسَكَنَ جَأْشُهُ أيَْ نَفْسُه 
Ve ٌجَأْش [ce™ş] lafzının cem¡i ٌجُؤُوش [cu™ûş] 
gelir. Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve masdar [Ce™ş] جَأْشٌ
olur, bir nesneye teveccüh ve ikbâl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَأْشًا إِلَيْهِ   جَأشََ 
أقَْبَلَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  -Ve hüzn yâ havf se مِنَ 
bebiyle yürek yerinden oynayıp kalkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْارْتَفَعَت إِذَا  نَفْسُهُ   جَأشََتْ 
مِنْ حُزْنٍ أوَْ فَزَعٍ
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-cu™şûş] اَلْجُؤْشُلشُ
ninde) Göğüse yâhûd vasatına denir ki yü-
rek üzerine gelen yeri olur; yukâlu: َضَرَب 
حَيْزُومَهُ أوَْ  صَدْرَهُ  أيَْ   Ve galîz adama جُؤْشُوشَهُ 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جُؤْشُوشٌ أيَْ غَلِيظ Ve 

 Ve [cu™şûşu’l-leyl] جُؤْشُلشُ اللَّيْلِ

 Geceden ve [cu™şûşu’n-nâs] جُؤْشُلشُ النَّاسِ
insândan bir bölüğe denir; yukâlu: مَضَى 
مِنْهُ وَمَرَّ جُؤْشُوشٌ مِنَ النَّاسِ قِطْعَةٌ   جُؤْشُوشُ اللَّيْلِ أيَْ 
أيَْ قِطْعَةٌ

]ج ب ش]
 cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cebş] اَلْجَبْشُ
sükûnuyla) Tıraş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعْرَ جَبْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَلَقَه جَبَشَ الشَّ
-Tı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cebîş] اَلْجَبِيشُ
raş olmuş ¡avret yerine denir; yukâlu: ٌرَكَب 
جَبِيشٌ أيَْ مَحْلُوقٌ

FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث ب ش]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ubâş¿] ثبَُاشٌ
A¡lâm-ı ricâldendir, gûyâ ki ٌشُبَاث [şubâ&] 
maklûbudur.

]ث ش ش]
 â’nın fethi ve şîn’in&) [e&-&eşş] اَلََّشُّ

teşdîdiyle) Üfürülmüş tulumdan yel çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: هُ إِذَا قَاءَ وَفَشَّ  ثَشَّ السِّ
يحَ أخَْرَجَ مِنْهُ الرِّ
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başlar.

-vez [cervel] جَرْوَلٌ) [el-ca√veş] اَلْجَحْلَشُ
ninde) Şol sabîye denir ki henüz a¡zâsı 
tâm olup kuvvetlenmemiş ola; yukâlu: َهُو 
بِيِّ قَبْلَ أنَْ يَشْتَدَّ جَحْوَشٌ وَذَلِكَ يقَُالُ لِلصَّ
-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-ce√îş] اَلْجَحِيشُ
de) Bir yana ve bir nâhiyeye denir. Bu 
ma¡nâdandır ki dâ™imâ kavmine karışma-
yıp onlardan başka alargaya nüzûl eder 
olan adama ِّجَحِيشُ الْمَحَل [ca√îşu’l-ma√all] 
ıtlâk olunur; yukâlu: َرَجُلٌ جَحِيشُ الْمَحَلِّ إِذَا كَان 
يَنْزِلُ نَاحِيَةً عَنِ النَّاسِ وَلَمْ يَخْتَلِطْ بِهِمْ
 Bir yanına bir ¡ârıza [el-mec√ûş] اَلْبَجْحُلشُ
isâbet eylemiş adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
هُ مَجْحُوشٌ إِذَا أصُِيبَ شِفُّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Ci√âş] جِحَاشٌ
Esâmîdendir: Ci√âş b. ¿a¡lebe, ∏a†afân 
kabîlesinden bir cemâ¡atin pederidir.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-cu√ayş] اَلْجُحَيْشُ
de) ٌجَحْش [ca√ş]ın musaggarıdır, sıpacık 
demektir; ve minhu yukâlu: ِهُوَ جُحَيْشُ وَحْدِه 
 Küçük أيَْ مُسْتَبِدٌّ بِرَأْيِهِ لاَ يشَُاوِرُ النَّاسَ وَلاَ يخَُالِطُهُمْ
sıpa kısmı nâstan ürküp dâ™imâ kaçınır 
olduğuna mebnî hod-re™y ve hod-pesend 
olup aslâ bir kimse ile ihtilât ve istişâre 
eylemez olan kimseye ıtlâk olundu, niteki 
.dahi bu makâmda müsta¡meldir عُيَيْرُ وَحْدِهِ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâ√aşet] اَلْبُجَاحَشَةُ
vezninde) Müdâfa¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَاحَشَهُ إِذَا دَافَعَهُ
جْحِنْشَاشُ  [i…¡insâs] إِقْعِنْسَاسٌ) [el-ic√inşâş] اَلِْ
vezninde) Çocuğun karnı pek büyümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِيِّ إِذَا  إِجْحَنْشَشَ بَطْنُ الصَّ
عَظمَُ

]ج ح م ر ش]
 cîm’in ve mîm’in) [el-ca√meriş] اَلْجَحْبَرِشُ
fethi ve râ’nın kesriyle) Pek yaşlı kocaka-

ادٌ) [el-Cebbâş] اَلْجَبَّاشُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Esmâdandır: Mu√ammed b. ¡Alî b. 
‰ar«ân b. Cebbâş muhaddisîndendir, ken-
diden oğlu ◊âfı@ ¡Abdullâh rivâyet-i hadîs 
eyledi.

]ج ح ر ش]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ca√reş] اَلْجَحْرَشُ
de) Gövdesi kalın, a¡zâsı dirnekli sıkı ata 
denir; yukâlu: ُمُجْتَمِع غَلِيظٌ  أيَْ  جَحْرَشٌ   فَرَسٌ 
الْخَلْقِ

]ج ح ش]
 cîm’in fethi ve √â-yı) [el-ca√ş] اَلْجَحْشُ
mühmelenin sükûnuyla) Deriye isâbet 
eden nesneyi soyup sıyırmak ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin bu tırmalamaktan aşağıca ki 
kaşımaktır yâhûd tırmalaktan ziyâde ki 
kazıyıp gidermektir; yukâlu: َالْجِلْد  جَحَشَ 
شَيْءٍ مِنْ  وَقَشَرَهُ  سَحَجَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   جَحْشًا 
 Ve يصُِيبُهُ أوَْ هُوَ كَالْخَدْشِ أوَْ دُونَهُ أوَْ فَوْقَهُ

 Eşek sıpasına denir ki cem¡i [ca√ş] جَحْشٌ
 gelir [ci√şân] جِحْشَانٌ gelir ve [ci√âş] جِحَاشٌ
cîm’in kesriyle; mü™ennesi ٌجَحْشَة [ca√şet]
tir. Ve atın tayına da ıtlâk olunur, ِمُهْرُ الْفَرَس 
[muhru’l-feres] ma¡nâsına. Ve cüsse ve 
endâmın taslak ve kalın ve yakışıksızlığı-
na denir; yukâlu: ٌفِي هَيْكَلِهِ جَحْشٌ أيَْ جَفَاءٌ وَغِلَظ 
Ve cihâd ve gazâ ma¡nâsınadır. Ve geyiğe 
ıtlâk olunur, ٌظَبْي [@aby] ma¡nâsına. Ve Cu-
heyne kabîlesinden bir sahâbî ismidir. Ve 
Ümmü’l-mü™minîn Zeyneb ve birâderleri 
¡Abdullâh ve ¡Abdu Benû Ca√ş b. Ri™âb 
sahâbîlerdir, radıyallâhu ¡anhum. Ve 

 âbûr kazâsında bir« [Ca√ş] جَحْشٌ
karyedir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ca√şet] اَلْجَحْشَةُ
Şol yün pâresine denir ki çoban onu hal-
ka halka koluna sarıp ucundan eğirmeğe 
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pederidir.

]ج ر ش]
 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerş] اَلْجَرْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi kaşıyıp kazımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَرْشًا  يْءَ  الشَّ  جَرَشَ 
حَكَّهُ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ  Ve bir nesnenin الْبَابِ 
kabuğunu soyup gidermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَشَرَه -Ve deriyi düzelt جَرَشَ الشَّ
mek için sürtüp ovuşturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََّجَرَشَ الْجِلْدَ إِذَا دَلَكَهُ لِيَمْلاس Ve bir nes-
neyi irice dövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ دَقُّ ينُْعِمْ  لَمْ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve tarakla konak جَرَشَ 
dökülünce kadar başı tarayıp kazımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه حَكَّ إِذَا  رَأْسَهُ   جَرَشَ 
 Ve ağır ağır seğirtmek بِالْمُشْطِ حَتَّى أثََارَ هِبْرِيَتَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا عَدْوًا  جَرَشَ الرَّ
الْأفَْعَى Ve بَطِيئًا  engerek [cerşu’l-ef¡â] جَرْشُ 
yılanı derisini sürtündükte zuhûr eden 
hışırtısına denir; yukâlu: ٌوَلَهُ جَرْش الْأفَْعَى   مَرَّ 
 أيَْ صَوْتُ خُرُوجِهَا مِنَ الْجِلْدِ إِذَا حَكَّتْ بَعْضُهَا بِبَعْضٍ
Ve gecenin evveliyle sülüsü beyninde 
olan mikdâr-ı zamâna denir; bunda cîm’in 
zammıyla ve kesriyle ve fethateynle ve 
 :vezninde dahi lügattir; tekûlu [urad§] صُرَدٌ
وَجَرَشٍ وَجِرْشٍ  وَجُرْشٍ  اللَّيْلِ  مِنَ  جَرْشٍ  بَعْدَ   أتََيْتُهُ 
لِهِ إِلَى ثلُُثِهِ  Ve وَجُرَشٍ أيَْ مَا بَيْنَ أوََّ

 Âhir-i leyle de (feth-i cîmle) [cerş] جَرْشٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي اللَّيْلِ  مِنَ  بِجَرْشٍ   أتََاهُ 
 Ve بِآخِرٍ مِنْهُ

.Bir mevzi¡ adıdır [Cerş] جَرْشٌ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cerîş] اَلْجَرِيشُ
İri dövülmüş nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
 Ve kılıç gibi keskin ve جَرِيشٌ أيَْ لَمْ ينُْعِمْ دَقَّهُ
nâfiz kâr-güzâr adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 ;Ve iri ve taşlı tuza denir جَرِيشٌ أيَْ صَارِمٌ نَافِذٌ
yukâlu: ْمِلْحٌ جَرِيشٌ إِذَا كَانَ لَمْ يطَُيَّب Ve bir dişi 
keçinin ismidir. Ve ¡Abdu…ays b. »ufâf b. 
¡Abducerîş bir şâ¡irdir.

rıya denir. Ve çirkîn ve taslak ¡avrete de-
nir. Ve emzikli tavşana denir, ٌمُرْضِع  أرَْنَبٌ 
ma¡nâsına. Ve pek iri ve haşin engerek 
yılanına denir. Cem¡i ُجَحَامِر [ce√âmir] 
gelir ve musaggarında ٌجُحَيْمِر [cu√aymir] 
denir. Şârih der ki her humâsînin cem¡ 
ve tasgîrlerinde bu resme ahîri iskât olu-
nur ve eğer harf-i zâ™id olursa zâ™idi hazf 
evlâdır.

]ج ح م ش]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ca√meş] اَلْجَحْبَشُ
de) ve

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-cu√mûş] اَلْجُحْبُلشُ
ninde) Pek yaşlı kocakarıya denir.

]ج ح ن ش]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ca√neş] اَلْجَحْنَشُ
de) Kalın ve galîz nesneye denir; yukâlu: 
.Ve bir recül adıdır شَيْءٌ جَحْنَشٌ أيَْ غَلِيظٌ

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca√neşet] اَلْجَحْنَشَةُ
vezninde) ve

جْحِنْشَاشُ  [i…¡insâs] إِقْعِنْسَاسٌ) [el-ic√inşâş] اَلِْ
vezninde) Çocuğun karnı büyümek 
ma¡nâsınadır; sânîde mübâlaga vardır; 
yukâlu: َُبِيِّ وَاجْحَنْشَشَ إِذَا عَظم جَحْنَشَ بَطْنُ الصَّ

]ج د ش]
 cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedş] اَلْجَدْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi almak için kendi-
sine doğru çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ جَدْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أدََارَهُ لِيَأْخُذَهُ جَدَشَ الشَّ
-Topra (fethateynle) [el-cedeş] اَلْجَدَشُ
ğı kalın yere denir. Cem¡i ٌأجَْدَاش [ecdâş] 
gelir. Ve lügat-ı mezbûre İbnu’l-¢a††â¡ 
rivâyetidir.

]ج ر د ش]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Cerdeş] جَرْدَشٌ
de) İbn ◊izâm’dır ki ¡Arabdan bir batn 
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mef¡ûl bünyesiyle ٌمُحْصَن [mu√§an] geldiği 
gibi böylece şâzz olarak gelmiştir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mucre™işş] اَلْبُجْرَئِشُّ
siyle) Yanları kalın insân ve hayvâna de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ وَفَرَسٌ مُجْرَئِشٌّ أيَِ الْغَلِيظُ الْجَنْب
جْتِرَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictirâş] اَلِْ
ninde) Kesb ü kâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَسَب إِذَا  لِعِيَالِهِ   Ve bir şey™i إِجْتَرَشَ 
uğurlayın kapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا اخْتَلَسَهُ إِجْتَرَشَ الشَّ
شُ  mîm’in zammı) [el-mucrevveş] اَلْبُجْرَوَّ
ve râ™ ve vâv-ı müşeddedenin fethiyle) 
Vücûdun yanının ortasına denir; yukâlu: 
شِهِ أيَْ أوَْسَطَ جَنْبِهِ ضَرَبَ فِي مُجْرَوَّ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-curâ™iş] اَلْجُرَائِشُ
ninde) Pek iri nesneye denir; yukâlu:ٌشَيْء  
جُرَائِشٌ أيَْ ضَخْمٌ

]ج ر ف ش]
-se] سَمَنْدَلٌ fâ’yla) [el-cerenfeş] اَلْجَرَنْفَشُ
mendel] vezninde) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-curâfiş] اَلْجُرَافِشُ
de) Cüssesi büyük tenû-mend adama de-
nir, ¡alâ-kavlin yanları kaba adama denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ جَرَنْفَشٌ وَجُرَافِشٌ أيَِ الْعَظِيمُ أوَِ الْعَظِيم 
حْيَةِ Ve kaba sakallı adama الْجَنْبَيْنِ اللِّ  جَرَنْفَشُ 
[cerenfeşu’l-li√yet] ıtlâk olunur; yukâlu: 
حْيَةٍ أيَْ ضَخْمُهَا إِنَّهُ لَجَرَنْفَشُ اللِّ

]ج ش ش]
 cîm’in fethi ve şîn’in) [el-ceşş] اَلْجَشُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi bulgur gibi rîze 
rîze dövüp ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَكَسَرَهُ دَقَّهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  يْءَ جَشًّ  Ve جَشَّ الشَّ
değnekle vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهَا ضَرَبَهُ  إِذَا  بِالْعَصَا  فُلانًَا   Ve süpürmek جَشَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَنَسَه إِذَا  الْمَكَانَ   جَشَّ 
Ve kuyu ayırtlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهَا نَقَّ إِذَا  الْبِئْرَ   Ve bir adam gözünü sıkıp جَشَّ 

 Ürdün (fethateynle) [Cereş] جَرَشٌ
nâhiyesinde bir beldedir.

-veznin [urad§] صُرَدٌ) [Cureş] جُرَشٌ
de) Yemen’de bir ülke adıdır, ondan 
a¡lâ sahtiyân ve deve zuhûr eder ve 
muhaddisînden bir cemâ¡at oradandır, 
Rebî¡a b. ¡Amr b. ¡Avf el-Cureşî gibi.

 fethateynle ve yâ-yı) [Cereşiyy] جَرَشِيض
müşeddede ile) ve ٌّحَرَشِي [◊areşiyy] (√â-
yı mühmele ile) ¡Abdullâh b. ¡Uleym b. 
Cenâb nâm kimsenin oğullarıdır.

ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-cirişşâ] اَلْجِرِشَّ
ninde) Nefs ve zât ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى أيَِ النَّفْسِ كَرِيمُ الْجِرِشَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [cureyş] جُرَيْشٌ
Câhiliyye’de bir putun ismidir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Curâşet] جُرَاشَةُ
ninde) Esâmîdendir: Temîm b. Curâşe 
ashâbdandır. Ve Esed b. Curâşe 
muhaddisîndendir.

اشُ انٌ) [el-currâş] اَلْجُرَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ٌجَارِش [câriş] lafzından cem¡dir ki cânî 
ma¡nâsınadır, cinâyet edici kimseye denir; 
yukâlu: ٌاشٌ أيَْ جُنَاة هُمْ جُرَّ
جْرِيشَاشُ  [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-icrîşâş] اَلِْ
vezninde) Bir kimse mehzûl olduk-
tan sonra eti cânı yerine gelip irileşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَاب إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِجْرَأشََّ 
بِالْوَاوِ شَ  إِجْرَوَّ وَيقَُالُ  هُزَالٍ  بَعْدَ   Ve deve جِسْمُهُ 
karın kasık salıp gereği gibi tavlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبِلُ إِذَا امْتَلََت تِ الِْ  إِجْرَأشََّ
بُطُونهَُا وَسَمِنَتْ
ةُ  ism-i mef¡ûl) [el-mucre™eşşet] اَلْبُجْرَأشََّ
bünyesiyle ki şâzdır, kıyâs olan ism-i fâ¡il 
olmaktır) Karın kasık salıp tavlanmış de-
velere denir; yukâlu: ُمِينَة السَّ أيَِ  ةٌ  مُجْرَأشََّ  إِبِلٌ 
الْبُطُونِ  fi¡linden ism-i أحَْصَنَ Ve bu الْمُمْتَلِئَةُ 
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bir recül ismidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cuşeyş] جُشَيْشٌ
Ashâbdan İbnu’d-Deylemî ismidir ki 
ümerâ-i Yemen’den idi; da¡vâ-yı nübüv-
vetle o tarafı ifsâd eden Esved el-¡Ansî 
nâm kezzâbın katli husûsunda i¡ânet eden-
lerden idi. Ve Cuşeyş b. Mâlik, Temîm 
kabîlesindendir. Ve Cuşeyş b. Murr, 
Me≠√ic kabîlesinden ve İbn ¡Avf, Kinâne 
ricâlindendir.

 Dağa (cîm’in zammıyla) [el-cuşş] اَلْجُشُّ
denir; cem¡i ٌجِشَاش [cişâş] gelir cîm’in kes-
riyle. Ve ِاللَّيْل  geceden [cuşşu’l-leyl] جُشُّ 
bir sâ¡ata ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّجُش  مَضَى 
مِنْهُ سَاعَةٌ  أيَْ  اللَّيْلِ   Ve dudak gibi obrulup مِنَ 
kalkmış kalınca tepe tarzında yere ıtlâk 
olunur. Ve ~ûr ile ‰aberiyye beyninde bir 
şehr ismidir. Ve ◊icâz’da Cuşem kabîlesi 
yurdunda bir küçük dağın adıdır. Ve Ece™ 
nâm dağın yânında bir dağın ismidir ki te-
pesinde ¡Âd kavminin sahreden oyulmuş 
meskenleri ve âsâr-ı ¡acîbeleri vardır.

يَارٍ ٌْ  Şerebbe etrâfında [Cuşşu A¡yâr] جُشُّ أَ
bir mevzi¡ yâhûd bir şorak suyun adıdır.

ةُ -cîm’in fet) [el-ceşşet - el-cuşşet] اَلْجَشَّ
hiyle ve zammıyla) Bir semte birden te-
veccüh ve ¡azîmet eden cemâ¡ate ıtlâk olu-
nur. Ve bir kavmin bir mahalden kıyâm 
ve hareketlerine denir; tekûlu: َة جَشَّ  شَهِدْتُ 
 Ve Ceşşe bint ¡Abdulcebbâr الْقَوْمِ أيَْ نَهْضَتَهُمْ
muhaddisedir.

ةُ  (cîm’in zammıyla) [el-cuşşet] اَلْجُشَّ
Şiddet-i savt ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِصَوْتِه 
ةٌ ةٌ أيَْ شِدَّ  Ve genizden zuhûr eden kalın جُشَّ
ve boğuk sese denir.

 Kalın sesli (fethateynle) [el-eceşş] اَلْجََشُّ
insâna ve ata ve ra¡d ve sâ™ir nesneye denir; 
yukâlu: ُُوْتِ أيَْ غَلِيظه  رَجُلٌ وَفَرَسٌ وَرَعْدٌ أجََشُّ الصَّ

yaş çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجَش 
-Ve kuyunun içi الْبَاكِي دَمْعَهُ إِذَا امْتَرَاهُ وَاسْتَخْرَجَهُ
ni gereği gibi silip süpürüp temiz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اهَا  جَشَّ الْبِئْرَ إِذَا كَنَسَهَا وَنَقَّ
Ve 

-Dürüşt ve haşin taşlık yere de [ceşş] جَشض
nir; yukâlu: ِمَوْضِعٌ جَشٌّ أيَِ الْخَشِنُ الْحِجَارَة Ve 

ابَّةِ  Davarın beline [ceşşu’d-dâbbet] جَشُّ الدَّ
denir; yukâlu: ُضَرَبَ جَشَّ الْحِمَارِ أيَْ وَسَطَه Ve 

-Omurga kemikle [ceşşu’l-fi…ar] جَشُّ الْفِقَرِ
rinin vasatına denir, niteki bu iki ma¡nâda 
انٌ .dahi denir cîm’in zammıyla [cuşşân] جُشَّ

جْشَاشُ -hemzenin kesriy) [el-icşâş] اَلِْ
le) Bu dahi bir nesneyi dövüp ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه دَقَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  أجََشَّ 
-Ve yerin nebâtâtı birbirine sarmaş وَكَسَرَهُ
mak ma¡nasınadır; yukâlu: تِ الْأرَْضُ إِذَا  أجََشَّ
الْتَفَّ نَبْتُهَا
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ceşceşet] اَلْجَشْجَشَةُ
ninde) Bu dahi kuyuyu gereği gibi silip 
pâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَشْجَش 
اهَا الْبِئْرَ إِذَا كَنَسَهَا وَنَقَّ
اشُ ادٌ) [el-ceşşâş] اَلْجَشَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bulgur dövücüye denir. Ve Hâşim b. 
¡Abdulvâ√id el-Ceşşâş el-Kûfî ve İbrâhîm 
b. el-Velîd el-Ceşşâş muhaddislerdir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ceşîşet] اَلْجَشِيشَةُ
de) Bulgur ve yarma makûlesine denir. 
Ve bulgur pilavına denir ki içine et yâ 
hurmâ kıyıp tabh olunmuş ola; yukâlu: 
فِي فَتُجْعَلُ  جَلِيلاً  تُطْحَنُ  حِنْطَةٌ  وَهِيَ  الْجَشِيشَةَ   أطَْعَمَنَا 
قِدْرٍ وَيلُْقَى فِيهَا لَحْمٌ أوَْ تَمْرٌ فَتُطْبَخُ

 ve [el-miceşş] اَلْبِجَشُّ

ةُ  (mîm’lerin kesriyle) [el-miceşşet] اَلْبِجَشَّ
El değirmenine denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ceşîş] اَلْجَشِيشُ
Kavuta denir, ٌسَوِيق [sevî…] ma¡nâsına. Ve 
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مَعْنَاهُ أوَْ  نصُْحًا  يَقْبَلُ  لاَ  أيَْ  صَوْتٍ  أدَْنَى  أيَْ   جَمْشًا« 
يَلْزَمُهُ لاَ  ا  وَعَمَّ عَنْكَ   Ya¡nî “Filân dîn ve مُتَصَامٌّ 
dünyâsına yarar pend ve nasîhat kabûl 
eylemez yâhûd senin sözüne ve işine ya-
ramayan sözlere kulak asmayıp kendisini 
sağırlığa vurur.” Ve 

 Parmakların uçlarıyla [cemş] جَبْشٌ
âhestece süt sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَنَ إِذَا حَلَبَهُ بِأطَْرَافِ الْأصََابِعِ  Ve mâhbûb جَمَشَ اللَّ
ile lâg ve mülâ¡abe edip ötesini berisini sı-
kıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَجْمُش  ظَلَّ 
وَيلُاعَِبُهَا يغَُازِلهَُا  أيَْ   i-[alb√] حَلْبٌ Ve bu الْغُلامََ 
mezkûr ma¡nâsındandır. Ve kuyunun ör-
güsüyle duvarı beynine ٌجِمَاش [cimâş] ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبِئْرَ   جَمَشَ 
.Ke-mâ se-yuzkeru جَعَلَهَا جِمَاشًا

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cemîş] اَلْجَبِيشُ
Tıraş olmuş ¡avret yerine denir; yukâlu: 
مَحْلُوقٌ أيَْ  جَمِيشٌ  -Ve nebât eseri olma رَكَبٌ 
yan çıplak yere ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَكَان 
 Ve جَمِيشٌ أيَْ لاَ نَبْتَ فِيهِ

 Mekke nâhiyesinde bir [Cemîş] جَبِيشٌ
sahrâ adıdır. Ve be-gâyet keskin hırızma-
ya denir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-cemûş] اَلْجَبُلشُ
de) Bu dahi pek keskin hammâm otuna 
denir; tekûlu: امِ جَمِيشًا وَجَمُوشًا  اِسْتَعْمَلْتُ فِي الْحَمَّ
 Ve suyu etrâf ve nevâhîsinden أيَْ نوُرَةً حَالِقَةً
çıkar olan kuyuya denir. Ve nebâtâtı ihrâk 
eden ıssı ve kurak seneye ıtlâk olunur; 
yukâlu: بِئْرٌ جَمُوشٌ إِذَا كَانَتْ يَخْرُجُ مَاؤُهَا مِنْ نَوَاحِيهَا 
ve yukâlu: ِسَنَةٌ جَمُوشٌ أيَْ مُحْرِقَةٌ لِلنَّبَات
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecmîş] اَلتَّجْبِيشُ
ninde) Bu dahi mahbûbla mülâtafa edip 
orasını burasını sıkıştırarak oynaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَهُ إِذَا غَازَلَهُ وَلاعََبَه جَمَّ
اشُ ادٌ) [el-cemmâş] اَلْجَبَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Şol zen-dosta denir ki her gör-

Ve mûsikîde usûl ve elhân sebk olunacak 
âvâzdan bir âvâzeye denir ki boğuksu ve 
galîzce olarak genizden hurûc eder.

اءُ  in[eceşş] أجََشُّ [™el-ceşşâ] اَلْجَشَّ
mü™ennesidir. Ve 

اءُ  Çınraması yoğun yaya ıtlâk [™ceşşâ] جَشَّ
olunur; yukâlu: ِرْنَان الِْ الْغَلِيظَةُ  أيَِ  اءُ  جَشَّ  قَوْسٌ 
Ve şol düz ve yumuşak yere denir ki ger-
çi molozlu olup lâkin hurmâ dikmeğe 
salâhiyyeti ola; yukâlu: ٌسَهْلَة أيَْ  اءُ  جَشَّ  أرَْضٌ 
ذَاتُ الْحَصْبَاءِ صَالِحَةٌ لِلنَّخْلِ

]ج ع ش]
 (cîm’in zammıyla) [el-cu¡şûş] اَلْجُطْشُلشُ
Uzun adama denir. Ve bodura denmekle 
zıdd olur; yukâlu:  ٌرَجُلٌ جُعْشُوشٌ أيَْ طَوِيل ve 
yukâlu: ٌرَجُلٌ جُعْشُوشٌ أيَْ قَصِير Ve yakışıksız 
bed-endâm kimseye denir; ٌدَمِيم [demîm] 
ma¡nâsına. Ve ince ve arık ve çelimsiz 
adama denir; yukâlu: ٌدَقِيق أيَْ  جُعْشُوشٌ   رَجُلٌ 
نَحِيفٌ ضَامِرٌ

]ج ف ش]
 cîm’in fethi ve fâ’nın) [el-cefş] اَلْجَفْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi âhestece sıkmak, 
¡alâ-kavlin parmakların uçlarıyla memeyi 
sıvamak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَفْشًا  جَفَشَهُ 
 مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَصَرَهُ يَسِيرًا أوَْ هُوَ الْحَلْبُ بِأطَْرَافِ
الْأصََابِعِ
-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-Cifşîş] اَلْجِفْشِيشُ
de) Ebu’l-»ayr Ma¡dân b. el-Esved b. 
Ma¡dîkereb e§-~ahâbî lakabıdır.

]ج م ش]
 cîm’in fethi ve) [el-cemş] اَلْجَبْشُ
mîm’in sükûnuyla) Baş tıraş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَمْشًا  رَأْسَهُ   جَمَشَ 
حَلَقَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ -Ve gizli âheste sese de الْبَابِ 
nir; tekûlu: سَمِعْتُ مِنْ جَانِبِهَا جَمْشًا أيَْ صَوْتًا خَفِيًّا 
ve minhu tekûlu’l-¡Arab: أذُُنًا فُلانٌَ  يَسْمَعُ   »لاَ 
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كَانَتْ فِيهَا حَصْبَاءُ

]ج و ش]
 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevş] اَلْجَلْشُ
sükûnuyla) Göğüse denir; yukâlu: َضَرَب 
صَدْرَهُ أيَْ   Ve geceden bir kıt¡a™-i جَوْشَهُ 
¡azîmeye, ¡alâ-kavlin âhirine denir; 
yukâlu: َْمَضَى جَوْشُ اللَّيْلِ أيَِ الْقِطْعَةُ الْعَظِيمَةُ مِنْهُ أو 
 ضَرَبَ :Ve insânın beline denir; tekûlu آخِرُهُ
وَسَطِي أيَْ   Kezâlik gecenin vasatına جَوْشِي 
denir. Ve masdar olur, bütün gece gitmek 
ma¡nâsına; yukâlu: جَوْشًا يَجُوشُ  جُلُ  الرَّ  جَاشَ 
يْلَ كُلَّهُ  Ve إِذَا سَارَ اللَّ

 Bel…ayn b. Cesr bilâdında bir [Cevş] جَلْشٌ
dağın adıdır; munsarıftır ve kalîlen gayr-i 
munsarıf olur. Ve bir mevzi¡ adıdır.

-cîm’in zammıyla ve fet) [el-cûş] اَلْجُلشُ
hiyle) İnsânın göğsüne denir. Ve bir kabîle 
yâhûd bir mevzi¡ adıdır. Ve ‰ûs kazâsında 
bir karye adıdır.

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Cuveş] جُلَشُ
Esferâyin kazâsında bir karye adıdır.

شُ لٌ) [et-tecevvuş] اَلتَّجَلُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Gecenin bir bölüğü geç-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْلُ  اللَّ شَ   تَجَوَّ
قِطْعَةٌ مِنْهُ   Ve bir arza duhûl eylemek مَضَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضِ  فِي  شَ   تَجَوَّ

جَشَّ
شُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mutecevviş] اَلْبُتَجَلِّ
yesiyle) Pek arık olmayan mehzûle denir; 
yukâlu: شٌ أيَْ مَهْزُولٌ لاَ شَدِيدًا هُوَ مُتَجَوِّ

]ج ه ش]
 cîm’in fethi ve hâ’nın) [el-cehş] اَلْجَهْشُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cuhûş] اَلْجُهُلشُ
ve

-Ağlamsıyarak kor [el-ceheşân] اَلْجَهَشَانُ

düğü  hatuna harf-endâzlık edip ta¡arruz 
eder ola, gûyâ ki ablak ferc araştırır ola; 
yukâlu: ُسَاءِ كَأنََّهُ يَطْلُب ضٌ لِلنِّ اشٌ أيَْ مُتَعَرِّ  رَجُلٌ جَمَّ
كَبَ الْجَمِيشَ  Ve الرَّ

اشٌ .Bir recül ismidir [Cemmâş] جَبَّ

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cemşâ] اَلْجَبْشَاءُ
de) Ferci büyük hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
كَبِ جَمْشَاءُ أيَِ الْعَظِيمَةُ الرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-cimâş] اَلْجِبَاشُ
Kuyunun içerisini taşla örürken kuyunun 
duvarıyla örgü beynine  vaz¡ ve üstüvâr 
eyledikleri nesneye denir.

]ج ن ش]
 cîm’in fethi ve nûn’un) [el-cenş] اَلْجَنْشُ
sükûnuyla) Kuyunun mecmû¡ suyunu 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبِئْر  جَنَشَ 
مَاءَهَا نَزَحَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir kavm جَنْشًا 
bir âher kavm tarafına teveccüh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقَوْم إِلَى  الْقَوْمُ   جَنَشَ 
إِلَيْهِمْ أقَْبَلُوا   Ve bir nesne kaba ve yoğun إِذَا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  جَنَشَ 
غَلُظَ  ;Ve şehvete gelmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َتَاق إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesneden جَنَشَ 
belinleyip havf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَنَشَ مِنْهُ إِذَا فَزِع Ve 

-Mesâfesi karîb mekâna de [cenş] جَنْشٌ
nir; ٌجَانِش [câniş] dahi denir; yukâlu: ٌمَكَان 
قَرِيبٌ أيَْ  وَجَانِشٌ   ,Ve sabâh vaktine جَنْشٌ 
¡alâ-kavlin seher vaktinin âhirine denir; 
tekûlu: ِحَر السَّ آخِرَ  أوَْ  بْحِ  الصُّ قَبْلَ  أيَْ  جَنْشًا   أتََانِي 
Ve bir mahal kıtlık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  جَنْشًا  الْمَكَانُ   جَنَشَ 
 Ve korkudan yürek yerinden kalkıp أجَْدَبَ
oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَنَشَتْ نَفْسُه 
لِلْمَوْتِ أيَْ جَاشَتْ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-cenşet] اَلْجَنْشَةُ
Molozlu kuyuya denir; yukâlu: بِئْرٌ جَنْشَةٌ إِذَا 
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yukâlu: ْجَاشَتِ الْعَيْنُ إِذَا فَاضَت Ve dere ve çay 
dolup taşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاش 
زَخَرَ إِذَا  -Ve gönül bulanmak, ¡alâ الْوَادِي 
kavlin gaseyân gelmekle gönül dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْغَثَت إِذَا  النَّفْسُ   جَاشَتِ 
لِلْغَثَيَانِ دَارَتْ   Ve hüzn ve endûh yâhûd أوَْ 
havf sebebiyle yürek yerinden oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْارْتَفَعَت إِذَا  نَفْسُهُ   جَاشَتْ 
مِنْ حُزْنٍ أوَْ فَزَعٍ
لٌ) [et-teceyyuş] اَلتَّجَيُّشُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi gönül bulanmak yâhûd 
dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَفْسُه  تَجَيَّشَتْ 
بِمَعْنَى جَاشَتْ
 Nefs-i insânîye ıtlâk [el-câ™işet] اَلْجَائِشَةُ
olunur; yukâlu: ُجَاشَتْ جَائِشَتُهُ أيَْ نَفْسُه
 cîm’in fethi ve yâ’nın) [el-ceyş] اَلْجَيْشُ
sükûnuyla) ¡Askere denir, ٌجُنْد [cund] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin harb ve kıtâle 
yâhûd sâ™ir yere giden ¡askere mahsûstur. 
Ve bu, galeyân ma¡nâsından tesmiye bi’l-
masdardır; yukâlu: َهُو أوَْ  جُنْدٌ  أيَْ  عَظِيمٌ   جَيْشٌ 
ائِرِينَ لِحَرْبٍ أوَْ غَيْرِهَا  Ve لِلسَّ

 Esmâdandır: Ebu’l-Ceyş [Ceyş] جَيْشٌ
Mâcid b. ¡Alî ve Mu√ammed b. Ceyş mu-
haddislerdir. Ve ¡Abdu§§amed b. Ebi’l-
Ceyş, mukri™u’l-¡Irâ… idi. Ve Ceyş b. 
Mu√ammed mukri™-i tâbi¡îdir; ba¡zı nüs-
hada ٌّنَافِعِي mersûm olmakla İmâm Nâfi¡ 
kırâ™atinde mukrî demek olur.

yâhûd [âtu’l-Ceyş±] ذَاتُ الْجَيْشِ

الْجَيْشِ -Medîne kur [Ulâtu’l-Ceyş] أوُلاتَُ 
bünde bir mevzi¡dir ki ~iddî…a radıyallâhu 
¡anhânın kılâdeleri orada munkatı¡ ve 
gâ™ib olmuştu.

 Bir (cîm’in kesriyle) [el-cîş] اَلْجِيشُ
nev¡ nebât ismidir ki tavîl ve dâneler ile 
memlû ve uzun sünbüle gibi kapçıkla-
rı olur, Fârisîde ona şelmiz derler. Ba¡zı 

ku ile bir kimseye doğru koşup sığınmak 
ma¡nâsınadır, anasına ağlamsıyarak koşup 
sığınan sabî gibi yukâlu: َوَجَهَش إِلَيْهِ   جَهِشَ 
إِذَا وَالثَّالِثِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَجَشَهَانًا  وَجُهُوشًا   جَهْشًا 
هِ بِيِّ يَفْزَعُ إِلَى أمُِّ  Ve فَزِعَ إِلَيْهِ وَهُوَ يرُِيدُ الْبُكَاءَ كَالصَّ

 Bir nesneden korkmak [ceheşân] جَهَشَانٌ
yâhûd korku ile kaçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  جَهَشَانًا  يْءِ  الشَّ مِنَ   جَهَشَ 
إِذَا خَافَ أوَْ هَرَبَ
جْهَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-ichâş] اَلِْ
Bu dahi ağlamsıyarak bir kimseye ko-
şup sığınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْهَش 
جَهَشَ بِمَعْنَى   ;Ve ivdirmek ma¡nâsınadır إِلَيْهِ 
yukâlu: ُأجَْهَشَ فُلانًَا إِذَا أعَْجَلَه Ve ağlamağa ya-
pınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْبُكَاء  أجَْهَشَ 
إِذَا تَهَيَّأَ لَهُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-cehşet] اَلْجَهْشَةُ
Akan göz yaşına denir; yukâlu: ًمَا كَانَتْ بَهْشَة 
.Ve cemâ¡at-i insânîye denir إِلاَّ وَبَعْدَهَا جَهْشَةٌ

 Bu dahi cemâ¡at-i [el-câhişet] اَلْجَاهِشَةُ
insânîye denir; yukâlu: ٌوَجَاهِشَة جَهْشَةٌ   جَاءَتْ 
أيَْ جَمَاعَةٌ مِنَ النَّاسِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cehûş] اَلْجَهُلشُ
Şol cüst ve çâlâk adama denir ki hemân 
bir arzdan arz-ı uhrâya kopup güzerân 
eder ola; yukâlu: ْمِن يَجْهَشُ  أيَْ  جَهُوشٌ   رَجُلٌ 
وَيسُْرِعُ يَتَقَلَّعُ  أيَْ  أرَْضٍ  إِلَى   جَهْشٌ Burada أرَْضٍ 
mecâzen sür¡at-i seyr ma¡nâsınadır.

]ج ي ش]
 cîm’in fethi ve yâ’nın) [el-ceyş] اَلْجَيْشُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cuyûş] اَلْجُيُلشُ
ve

 Kaynamak (fetehâtla) [el-ceyeşân] اَلْجَيَشَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقِدْر أوَِ  الْبَحْرُ   جَاشَ 
غَلَى إِذَا  وَجَيَشَانًا  وَجُيُوشًا  جَيْشًا  يَجِيشُ   Ve وَغَيْرُهُمَا 
gözün yaşı taşıp dökülmek ma¡nâsınadır; 
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FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ر ش]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√ibriş] اَلْحِبْرِشُ
Be-gâyet kîn-dâr ve mubtin kimseye de-
nir; yukâlu: ٌهُوَ حِبْرِشٌ أيَْ حَقُود

]ح ب ر ق ش]
سَفَرْجَلٌ) [el-√aber…aş] اَلْحَبَرْقَشُ  [sefercel] 
vezninde) Hurde yapılı erkek deveye 
denir.

]ح ب ش]
ve (fethateynle) [el-√abeş] اَلْحَبَشُ

ve (hâ’yla) [el-√abeşet] اَلْحَبَشَةُ

 hemzenin ve bâ’nın) [el-u√buş] اَلْحُْبُشُ
zammıyla) Karalar tâ™ifesinden bir cins 
nâsın ismidir. Evvelkilerin cem¡i ٌحُبْشَان 
[√ubşân] gelir hâ’nın zammıyla ve sâlisin 
cem¡i ُأحََابِش [e√âbiş] gelir. Ve 

 Esmâdandır: Mu√ammed [abeş◊] حَبَشٌ
b. ◊abeş ve pederleri ve ◊useyn b. 
Mu√ammed b. ◊abeş muhaddislerdir. Ve 

 Zikr olunan ◊abeş [abeşet◊] حَبَشَةٌ
tâ™ifesinin ülkelerine denir; yukâlu: َجَاء 
 ve حَبَشِيٌّ مِنَ الْحَبَشَةِ أيَْ مِنْ بِلادَِ الْحُبْشَانِ

 Bir gûne çekirgeye denir [ubşân√] حُبْشَانٌ
ki siyâh nev¡i olacaktır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√ubâşet] اَلْحُبَاشَةُ
ninde) ve

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u√bûşet] اَلْحُْبُلشَةُ
vezninde) Kabîle-i vâhideden olmayan 
ya¡nî kabâ™îl-i müte¡addideden müctemi¡ 
olan cemâ¡ate denir; yukâlu: ٌحُبَاشَة  عِنْدَهُ 
 Ve وَأحُْبُوشَةٌ أيَْ جَمَاعَةٌ لَيْسُوا مِنْ قَبِيلَةٍ

 Selefte Tihâme’nin bir [ubâşet◊] حُبَاشَةُ

müfredât-ı Fârisîde engîz vezninde şekmîz 
¡unvânında bir nebât mersûm ve ٌحُلْبَة [√ul-
bet] ile müfesserdir ki Türkîde boy ve to-
humuna boy tohumu derler.

-veznin [meydân] مَيْدَانٌ) [Ceyşân] جَيْشَانٌ
de) Eski Mı§ır’da bir hıtta adıdır. Ve 
Yemen’de bir ülke adıdır. Ve ümerâ-i 
Yemen’den ¡Abdân b. ◊acer b. ±î-Ru¡ayn 
nâm kimsenin lakabıdır; Ceyşâniyyûn 
dedikleri cemâ¡at ona mensûblardır. Ve 
Ebû Temîm el-Ceyşânî Yemeniyyü’l-asl 
tâbi¡îdir.

 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-ceyyâş] اَلْجَيَّاشُ
Şol ata denir ki râkibi hemân ökçeleriyle 
tahrîk eylese derhâl cûş u hurûş eyleye; 
yukâlu: َبِعَقِبِك كْتَهُ  حَرَّ إِذَا  الَّذِي  وَهُوَ  جَيَّاشٌ   فَرَسٌ 
 Ve جَاشَ

-Huffâzdan Bîkendiyyü’l [Ceyyâş] جَيَّاشٌ
asl Mu√ammed b. ¡Alî b. ‰ar«ân nâm 
kimsenin ceddi ismidir.
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dur ki ¢ureyş ve Kinâne ve »uzeyme ve 
»uzâ¡a kabîleleri zikr olunan dağda ¡akd-i 
cem¡iyyet edip mâdâm ki gece muzlim 
ve gündüz âşikâr ve işbu Cebel-i ◊ubşî 
sâbit ve pâyidar oldukça cümlesi yek-dil 
ve yek-cihet olup bir ¡ârıza zuhûrunda bir-
birine meded ve nusret eylemek bâbında 
¡ahd ve yemîn eylediler. Binâ™en ¡aleyh 
onlara E√âbîş ıtlâk olunmuştu. Ve ¢ureyş 
mecmû¡unun sâdâtı olmakla ona izâfetle 
E√âbîşu ¢ureyş dediler. Ve 

 .Esâmîdendir: ◊ubşî b [ubşiyy◊] حُبْشِيض
Cunâde ashâbdandır. Ve ◊ubşî b. ¡Amr 
b. er-Rebî¡ b. ‰âri… muhaddisîndendir; 
¡inde’l-ba¡z fethateynledir, ◊abeşî b. 
İsmâ¡îl gibi ki bu dahi rüvâttandır. Ve 
ammâ ◊abşî b. Mu√ammed ve ¡Alî b. 
Mu√ammed b. ◊abşî ve Mu√ammed b. 
Mu√ammed b. Mu√ammed b. ¡A††âf b. 
◊abşî ki rüvâttandırlar, √â’nın fethi ve 
bâ’nın sükûnuyladırlar. Ve ◊ubşe b. Selûl 
ki ashâbdan ¡İmrân b. ◊u§ayn’ın ceddidir, 
√â’nın zammı ve bâ’nın sükûnuyladır.

 e[abeş◊] حَبَشٌ [el-◊abîşiyy] اَلْحَبِيشِيُّ
mensûb demektir. Ve 

 Semîrâ™ şarkîsinde bir [abeşiyy◊] حَبَشِيض
dağın adıdır. Ve Benû Esed bilâdında bir 
dağın dahi adıdır.

الْحَبَشِ  (fethateynle) [Derbu’l-◊abeş] دَرْبُ 
Ba§ra hisârında bir dervâzedir. 

 .Tekrît’tedir [a§ru’l-◊abeş¢] قَصْرُ الْحَبَشِ
.Mı§ır’dadır [Birketu’l-◊abeş] بِرْكَةُ الْحَبَشِ

ةُ  fethateynle ve) [el-√abeşiyyet] اَلْحَبَشِيَّ
√â’nın zammıyla) Pek siyâh olan devele-
re ıtlâk olunur; yukâlu: ُدِيدَة  إِبِلٌ حَبَشِيَّةٌ أيَِ الشَّ
وَادِ -Ve kedi otunun çok ve sarmaşık ola السَّ
nına ıtlâk olunur.

bâzâr-gâhı ya¡nî panayırı ismidir. Ve 
Benû ¢aynu…a¡ yurdunda bir başka pana-
yır adıdır. Ve ◊âri&e b. Kul&ûm et-Tucîbî 
ceddinin ismidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ubeyş◊] حُبَيْشٌ
Esâmîdendir: ◊ubeyş b. »âlid ki sâhib-i 
haber Umm Ma¡bed’dir. Ve ¡Abdullâh 
b. ◊ubeyş ve Fâ†ima bint Ebî ◊ubeyş 
sahâbîlerdir. Ve ◊ubeyş ki bir nesne-
ye nisbeti yoktur. Ve ◊ubeyş el-◊abeşî 
ve ◊ubeyş b. Sureyc ve İbn Dînâr 
tâbi¡îlerdir. Ve ◊ubeyş b. Suleymân ve 
◊ubeyş b. Sa¡îd ve İbn Mubeşşir ve İbn 
¡Abdullâh ve İbn Mûsâ ve İbn Dulce ve 
İbn Mu√ammed b. ◊ubeyş ve Ebû ◊ubeyş 
yâhûd Mu¡âviye b. Ebî ◊ubeyş ve Râşid 
ve Zirr ibnâ ◊ubeyş ve Rebî¡a b. ◊ubeyş 
ve ¢âsim b. ◊ubeyş ve Mu√ammed 
b. Câmi¡ b. ◊ubeyş ve Mu√ammed b. 
İbrâhîm b. ◊ubeyş ve İbrâhîm b. ◊ubeyş 
ve Mu√ammed b. ¡Alî b. ◊ubeyş ve ◊âri& 
b. ◊ubeyş ve Sâ™ib b. ◊ubeyş ve ◊useyn 
b. ¡Ömer b. ◊ubeyş ve ¡Abdurra√mân b. 
Yahyâ b. ◊ubeyş ve Mubârek b. Kâmil b. 
◊ubeyş ve ha†îb-i Dimaş… olan Muvaffa… 
b. ◊ubeyş rüvât-ı hadîstendir. Ve Mu¡â≠e 
bint ◊ubeyş ki rüvâttandır, ba¡zılar Bint 
◊aneş ¡unvânında ki nûn’la ve fethateyn-
ledir, zabt eylediler.

 A√beş (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [abîş◊] حَبِيشٌ
nâm kimsenin birâderidir ki ◊âri& b. Esed 
b. ¡Amr b. Rebî¡a b. el-◊a∂ramî el-A§πar 
oğullarıdır. Ve İbn ◊abîş et-Tûnusî şâ¡ir-i 
muhsindir.

) [ubşiyy◊] حُبْشِيض -veznin [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
de) Esfel-i Mekke’de bir dağın ismidir, 
قُرَيْشٍ -ta¡bîr olu [E√âbîşu ¢ureyş] أحََابِيشُ 
nan cemâ¡at bundan me™hûzdur. Aslı bu-
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 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√itriş] اَلْحِتْرِشُ
Küçük yapılı adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
غِيرُ الْجِسْمِ -Ve bodura de حُتْرُوشٌ وَحِتْرِشٌ أيَِ الصَّ
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حُتْرُوشٌ وَحِتْرِشٌ أيَْ قَصِير Ve 

-Cüst ve sebük-pâ ve tîz [utrûş√] حُتْرُوشٌ
kâr oğlana denir; yukâlu: َْأي حُتْرُوشٌ   غُلامٌَ 
نَشِيطٌ -Ve hafîfü’t-tab¡ bî-temkîn ada خَفِيفٌ 
ma denir. ¡Alâ-kavlin sulb ve şedîd ada-
ma denir yâhûd gövdesinin eti az çelimsiz 
adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ حُتْرُوشٌ أيَْ نَزِقٌ أو 
صُلْبٌ شَدِيدٌ أوَِ الْقَلِيلُ اللَّحْمِ
 Gûyâ (â’nın fethiyle√) [el-√atâriş] اَلْحَتَارِشُ
ki ٌحَتْرَشَة [√atreşet]ten cem¡dir ki cidd ve 
sa¡y ma¡nâsınadır, ba¡dehu çocuğun ça-
balayarak hareketinde isti¡mâl olundu; ve 
minhu yukâlu: ِبِيِّ أيَْ حَرَكَاتِه مَا أحَْسَنَ حَتَارِشَ الصَّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√atreşet] اَلْحَتْرَشَةُ
vezninde) Çekirge nebât ekl ederken ağzı 
çıtırdamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَحَتْرِش 
تُ عِنْدَ أكَْلِ النَّبَاتِ الْجَرَادُ أيَْ يصَُوِّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te√atruş] اَلتَّحَتْرُشُ
vezninde) Birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اجْتَمَعُوا إِذَا  الْقَوْمُ  -Ve bir nesneyi tut تَحَتْرَشَ 
mak için üşüntü ile cidd ve sa¡y eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَحَتْرَشُوا عَلَيْهِ فَلَمْ يدُْرِكُوا 
وا لِيَأْخُذُوهُ أيَْ سَعَوْا عَلَيْهِ وَجَدُّ
حِتْرِشٍ -vez [zibric] زِبْرِجٌ) [Benû ◊itriş] بَنلُ 
ninde) Benû ¡U…ayl kabîlesinden bir 
batndır.

 [hayâ†ilet] هَيَاطِلَةٌ) [el-◊atârişet] اَلْحَتَارِشَةُ
vezninde) Batn-ı mezbûr eşhâsına denir.

]ح ت ش]
 â’nın fethi ve tâ’nın√) [el-√atş] اَلْحَتْشُ
sükûnuyla) Birikmek ma¡nâsınadır; yuka-
lu: لِ إِذَا احْتَشَدُوا  Ve حَتَشَ الْقَوْمُ حَتْشًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
bir nesneye gözüküp durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأدََامَه إِذَا  إِلَيْهِ  النَّظَرَ   Ve bir adam حَتَشَ 

ةُ  [kurdiyyet] كُرْدِيَّةٌ) [el-√ubşiyyet] اَلْحُبْشِيَّ
vezninde) Karıncanın iri ve siyâh nev¡ine 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنَمْلٌ حُبْشِيَّةٌ أيَْ سُودٌ عِظَام
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√ubâşet] اَلْحُبَاشَةُ
nide) Tavşancıl kuşuna ıtlâk olunur ki 
kara kuş dahi derler.

 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [abbûş◊] حَبُّلشٌ
İbn Riz…ullâh el-Mi§rî’dir ki muhaddistir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ubâş◊] حُبَاشٌ
Esâmîdendir: ◊ubâş e§-~ûrî ve ◊asen b. 
◊ubâş muhaddislerdir.

-vez [rama∂ân] رَمَضَانُ) [abeşân◊] حَبَشَانُ
ninde) Mu√ammed b. ¡Alî b. Ca¡fer el-
Vâsi†î nâm fakîh ve muhaddisin ceddidir.

ve (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-√abş] اَلْحَبْشُ

ve (â’nın zammıyla√) [el-√ubâşet] اَلْحُبَاشَةُ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√bîş] اَلتَّحْبِيشُ
Nesne biriktirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وَحَبَّشْتُ لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَحُبَاشَةً  حَبْشًا  لَهُ   حَبَشْتُ 
تَحْبِيشًا إِذَا جَمَعْتَ لَهُ شَيْئًا
 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [abşân◊] حَبْشَانُ
Huffâzdan Mu√ammed b. ¡Alî b. ‰ar«ân 
el-Bîkendî ceddidir.

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [A√beş] أحَْبَشُ
İbn Kal¡’dır ki şâ¡irdir.

-veznin [amdûn√] حَمْدُونُ) [abşûn◊] حَبْشُلنُ
de) Esâmîdendir: ◊abşûn el-Be§alânî ve 
◊âbşûn b. Yûsuf en-Nasîbî ve ◊abşûn b. 
Mûsâ el-»allâl ve ¡Alî b. ◊abşûn muhad-
dislerdir. Ve Ya√yâ b. Man§ûr el-◊ubeyşî 
ki ٌّزُبَيْرِي [zubeyriyy] veznindedir, fenn-i 
hadîste imâm idi, rahimallâhu ta¡âlâ ¡aley-
hi ve ¡alâ cemî¡i’l-ümme.

]ح ت ر ش]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-√utrûş] اَلْحُتْرُوشُ
ninde) ve
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]ح ر ش]
ve (vezninde [ferş] فَرْشٌ) [el-√arş] اَلْحَرْشُ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-ta√râş] اَلتَّحْرَاشُ
Hâssatan keler sayd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَّ حَرْشًا وَتَحْرَاشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  حَرَشَ الضَّ
صَادَهُ  Ve keler saydının tarîki budur ki إِذَا 
sayyâd kelerin deliği ağzına gelip elini 
beri öte oynatır. İçerden keler o hareke-
ti yılan kıyâsıyla vurmak için kuyruğunu 
taşra çıkardıkta sayyâd hemân çabuk kuy-
ruğundan tutup istihrâc eder. َمِن أجََلُّ   »هَذَا 
 meseli bundandır. Ve bu ekâzîb-i الْحَرْشِ«
¡Arabdandır, keler lisânından olarak nakl 
ederler. Gûyâ ki keler yeni doğmuş vele-
dine ٌحَرْش [√arş]-ı merkûmdan ihtirâz üze-
re olmalarını tavsiye ederler, ya¡nî sakınıp 
delik ağzında hareket edeni yılan zannıyla 
kuyruğunuzu taşra ihrâc eylemeyesiz diye 
tenbîh ve tahzîr ederler. Bir gün sayyâd 
kazma kürekle deliği ağzına gelip kaz-
mağa mübâşeret eyledikte veled-i mezbûr 
babasına “Ey peder, tahzîr eylediğin harş 
bu mudur?” diye su™âl eyledikte pederi 
kelâm-ı merkûmu îrâd eyledi, ya¡nî “Bu, 
harştan a¡zamdır.” Bir nesneden ihtirâz 
ederken ondan a¡zâmı zuhûr eyledikte 
darb olunur. Ve 

 ;Tırmalamak ma¡nâsınadır [arş√] حَرْشٌ
yukâlu: ُحَرَشَ فُلانًَا إِذَا خَدَشَه Ve hatunu arkası 
üzere yatırıp cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًحَرَشَ جَارِيَتَهُ إِذَا جَامَعَهَا مُسْتَلْقِيَة Ve 

 Eser ve nişâna ıtlâk olunur ki [arş√] حَرْشٌ
murâd yara eseri ve bere olacaktır; yukâlu: 
 Ve cemâ¡ât-i إِنْدَمَلَ جُرْحُهُ وَبَقِيَ مِنْهُ حَرْشٌ أيَْ أثََرٌ
insânîye ıtlâk olunur. Cem¡i ٌحِرَاش [√irâş] 
gelir √â’nın kesriyle.

حْتِرَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tirâş] اَلِْ
ninde) ٌحَرْش [√arş] ile ma¡nâ-yı evvelde 

şevke getirilip neşât ve şâtâretle tehyîc ve 
tahrîk olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحُتِش 
جَ بِالنَّشَاطِ جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا هُيِّ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [atiş◊] حَتِشٌ
Semer…and türâbında bir mevzi¡dir; 
muhaddisînden A√med b. Mu√ammed b. 
¡Abdulcelîl el-◊atişî oradandır.

 Kışkırtmak [et-ta√tîş] اَلتَّحْتِيشُ
ma¡nâsınadır.

حْتِتَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√titâş] اَلِْ
de) Mutâvi¡ olmakla kışkırıldığı nesne 
üzere havâle olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 حُتِّشَ فُلانٌَ عَلَيْهِ تَحْتِيشًا عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَاحْتَتَشَ هُوَ
شَ عَلَيْهِ فَاحْتَرَشَ أيَْ حُرِّ

]ح د ر ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [adreş◊] حَدْرَشٌ
Bir recül ismidir.

]ح ر ب ش]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√irbiş] اَلْحِرْبِشُ
ve

 hâ’yla ve ba¡zen) [el-√irbişet] اَلْحِرْبِشَةُ
râ’ları meksûr ve bâ’ları müşedded olur) 
Engerek yılanına ¡alâ-kavlin büyük olanı-
na yâhûd yürüyüşünün hışırtısı iri ve ha-
şin olanına denir. Ve 

-Benî Esed b. »uzeyme ne [irbiş◊] حِرْبِشٌ
sebinde bir kimsedir ki ◊irbeş b. Numeyr 
derler. Ve başka bir adam adıdır ki Benû 
¡Anber’dendir. Ve 

-Dürüşt ve huşûnetli koca [irbiş√] حِرْبِشٌ
karıya ıtlâk olunur; yukâlu: َْعَجُوزٌ حِرْبِشٌ أي 
خَشِنَةٌ
-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-√irbîş] اَلْحِرْبِيشُ
de) Mutlakan dürüşt ve haşin şey™e denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ حِرْبِيشٌ أيَْ خَشِن
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darb-hâneden yeni çıkmakla sert ve haşin-
dir; ve kezâ yukâlu: ُالْخَشِن أيَِ  أحَْرَشُ   ضَبٌّ 
الْجِلْدِ
 Bir nesne (fethateynle) [el-√areş] اَلْحَرَشُ
sert ve dürüşt olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا خَشُنَ يْءُ حَرَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ حَرِشَ الشَّ
-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√arşâ] اَلْحَرْشَاءُ
ninde) Derisi sert olan yılana vasf olur; 
yukâlu: ُخَشِنَة يَعْنِي  الْحَرَشِ  نَةُ  بَيِّ أيَْ  حَرْشَاءُ   حَيَّةٌ 
 Ve الْجِلْدِ

 Bir nev¡ nebâta, ¡alâ-kavlin [™arşâ√] حَرْشَاءُ
yaban hardalına denir ki bir nev¡ine kıcı 
ve bir nev¡ine kekeç ta¡bîr olunur. Ve uyuz 
nâkaya denir; yukâlu: ُنَاقَةٌ حَرْشَاءُ أيَْ جَرْبَاء
اشُ ادٌ) [el-√arrâş] اَلْحَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ٌسَالِخ  ya¡nî senede [»esvedu §âli] أسَْوَدُ 
bir def¡a kabından kavlayıp çıkan siyâh 
yılana denir ki bir nev¡ şedîd yılandır; ke-
ler kısmını deliklerinden ٌحَرْش [√arş] ve 
ihrâc eylediği için ıtlâk olundu. Ve ◊arrâş 
b. Mâlik, Ya√yâ b. ¡Ubeyd nâm muhad-
disten istim¡-ı hadîs eylemiştir.

-vez [alezûn√] حَلَزُونٌ) [el-√areşûn] اَلْحَرَشُلنُ
ninde) Bir gûne dikenlik ismidir ki koyu-
nun tüylerine ilişip kalır, Türkîde pıtrak 
dikeni ta¡bîr olunur.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√ariş] اَلْحَرِشُ
Uyumaz olan, ¡alâ-kavlin açlıktan nâşî 
uyumayan adama denir; yukâlu: حَرِشًا  بَاتَ 
وَهُوَ مَنْ لاَ يَنَامُ وَقِيلَ جُوعًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√rîş] اَلتَّحْرِيشُ
Nâsı yâhûd köpekleri birbirine kışkırtıp 
uğraştırmak ve dalaştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْشَ بَيْنَ الْقَوْمِ أوَِ الْكِلابَِ إِذَا أغَْرَى بَعْضَهُم  حَرَّ
بِبَعْضٍ
حْرَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√râş] اَلِْ
Yağlanmış devenin gövdesini katrân 

mürâdiftir; yukâlu: ُبَّ بِمَعْنَى حَرَشَه  إِحْتَرَشَ الضَّ
Ve çalışıp kesb ü kâr eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َإِحْتَرَشَ لِعِيَالِهِ إِذَا اكْتَسَب
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [irâş◊] حِرَاشٌ
Esmâdandır: Rib¡î ve Rebî¡ ve Mes¡ûd ki 
Benû ◊irâş’tır, tâbî¡lerdir. Ve ◊irâş b. 
Mâlik, Şu¡be’nin mu¡âsırıdır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√arîş] اَلْحَرِيشُ
Parmak mikdârında ayakları çok bir bö-
cek adıdır, ¡alâ-kavlin kulağakaçan dedik-
leri böcektir. Ve 

 Esâmîdendir: ◊arîş b. Hilâl [arîş◊] حَرِيشٌ
el-¢uray¡î şâ¡irdir. Ve ◊arîş b. Ka¡b, 
¢ays kabîlesi nesebinin ricâlindendir. Ve 
◊arîş b. Cezîme, Ezd kabîlesi ve ◊arîş 
b. ¡Abdullâh, Kelb kabîlesi ricâlindendir. 
Ve ◊arîş b. Ca√cebî b. Kulfe, ensâr-ı 
kirâm nesebindedir; ensârda bundan gayrı 
mu¡ceme ile yoktur, sâ™iri mühmele ile-
dir ve bu Enes b. Mâlik ve U√ay√a b. el-
◊allâc ceddidir. ±ehebî bunu mühmele ile 
takyîd eylemekle vehm eylemiştir. Ve 

-Ekûl olan erkek deveye de [arîş√] حَرِيشٌ
nir; yukâlu: ٌجَمَلٌ حَرِيشٌ أيَْ أكَُول Ve şol deve-
ye denir ki dilini dikenler yırtıp sıyırmak-
la dilini taşra çıkarıp salındırır ola; cem¡i 
-gelir zammeteynle. Ve ger [uruş√] حُرُشٌ
gedan dedikleri cânver-i Hindîye denir. 
Ve bir cânver-i bahrî ismidir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√arîşet] اَلْحَرِيشَةُ
de) Mâ-melek ta¡bîr olunan mâla ıtlâk olu-
nur ki el kazancı olacaktır; tekûlu: ُأخَْرَجْت 
لَهُ حَرِيشَتِي أيَْ مِلْكَ يَدِي
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√urşet] اَلْحُرْشَةُ
Huşûnet ma¡nâsınadır; yukâlu: َْفِيهِ حُرْشَةٌ أي 
خُشُونَةٌ
 Dürüşt ve haşin şey™e [el-a√reş] اَلْحَْرَشُ
denir; yukâlu: ِتِه  Ya¡nî دِينَارٌ أحَْرَشُ أيَْ خَشِنٌ لِجِدِّ
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yukâlu: ُحَشَّ الْحَشِيشَ إِذَا قَطَعَه Ve bir kimsenin 
hâlini ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve mâlı çoğaltmak حَشَّ فُلانًَا إِذَا أصَْلَحَ مِنْ حَالِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَثَّرَه إِذَا  الْمَالَ   Ve حَشَّ 
bir kimseye deve vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِيَّاه أعَْطَاهُ  إِذَا  وَبِبَعِيرٍ  بَعِيرًا  زَيْدًا   Ve حَشَّ 
şikârı iki tarafından kollayıp sürerek bir 
araya toplamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَش 
هُ مِنْ جَانِبَيْهِ يْدَ إِذَا ضَمَّ  Ve davara ot dökmek الصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه ألَْقَى  إِذَا  الْفَرَسَ   حَشَّ 
وَتَرُوثنُِي« :ve minhu’l-meselu حَشِيشًا كَ   »أحَُشُّ
Ya¡nî “Ben sana ot döküyorum, sen bana 
tersliyorsun.” İhsân mukâbilinde isâ™et 
eden kimse hakkında darb olunur.

حْشَاشُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i√şâş] اَلِْ
dahi el kuruyup çolak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْشَلَّت إِذَا  الْيَدُ  تِ   Ve bir adamı أحََشَّ
bir işten nâşî ivdirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: عَنْهًا أعَْجَلْتَهُ  إِذَا  حَاجَتِهِ  عَنْ  -Bu أحَْشَشْتُهُ 
rada ٌإِعْجَال [i¡câl]in ْعَن ile ta¡diyesi inkıtâ¡ 
ve infisâl ma¡nâsını mutazammın olduğu-
na mebnîdir, pes işinden çabuk kurtulup 
maslahat-ı uhrâya müteşebbis olmak için 
ivdirmiş olur yâhûd -nâşi¡e olur, nite عَنْ 
ki  öylece terceme olundu. Ve işbu: وَمَا﴿ 
 âyet-i kerîmesinde أعَْجَلَكَ عَنْ قَوْمِكَ يَا مُوسَى﴾
ba¡zı müfessirîn مَا الَّذِي أعَْجَلَكَ مُتَبَاعِدًا مُتَجَاوِزًا 
 مَا الْحَامِلُ عَلَى ibâretiyle ve ba¡zılar¡ عَنْ قَوْمِكَ
مُسْتَعْجِلاً قَوْمِكَ  عَنْ   unvânıyla tefsîr¡ انْفِصَالِكَ 
eylediler. Ve 

-Bir kimse ile bilece ot biç [i√şâş] إِحْشَاشٌ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي فُلانًَا   أحَْشَشْتُ 
مَعَهُ  Ve ot biçilmeğe kâbil olmak حَشَشْتُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأحََشَّ الْكَلَُ إِذَا أمَْكَنَ لِأن 

 Ve hatunun karnında veled ölmekle يحَُشَّ
kuruyup kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

تِ الْمَرْأةَُ إِذَا يَبِسَ الْوَلَدُ فِي بَطْنِهَا وَهِيَ مُحِشٌّ أحََشَّ
سْتِحْشَاشُ  Bu dahi el çolak [el-isti√şâş] اَلِْ

hurde hurde sivilcelendirip kabartmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرَ  الْهِنَاءُ   أحَْرَشَ 
 Ve Mu√ammed b. Mûsâ el-◊areşî ki بَثَرَهُ
fethateynledir, muhaddistir.

]ح ر ف ش]
 [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-√arenfeş] اَلْحَرَنْفَشُ
vezninde) Cüssesi galîz ve taslak ve nâ-
zîbâ, ¡alâ-kavlin ¡azîmü’l-heykel fîl-sıfat 
adama denir; yukâlu: ٍجَاف أيَْ  حَرَنْفَشٌ   رَجُلٌ 
غَلِيظٌ أوَْ عَظِيمٌ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mu√renfiş] اَلْبُحْرَنْفِشُ
yesiyle) Vücûdu şişman adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُحْرَنْفِشُ أيَْ مُنْتَفِخ Ve her nesne-
den dargınlık peydâ eden bi’t-tab¡ dargın 
adama denir; yukâlu: ٌب  هُوَ مُحْرَنْفِشُ أيَْ مُتَغَضِّ
 Ve şerr ü şûra müteheyyi™ kimseye غَضْبَانُ
denir ki dâ™imâ şerr ve kerîhe arkasında 
gezer; yukâlu: ِّر ءٌ لِلشَّ رَجُلٌ مُحْرَنْفِشٌ أيَْ مُتَهَيِّ
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√irfiş] اَلْحِرْفِشُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√urâfiş] اَلْحُرَافِشُ
de) Engerek yılanına denir.

]ح ش ش]
 â’nın fethi ve şîn’in√) [el-√aşş] اَلْحَشُّ

teşdîdiyle) Âteşi ölçerip ¡alevlendirmek 
ma¡nâsınadır; zikri âtî ِابَّة الدَّ -aşşu’d√] حَشُّ 
dâbbet] ma¡nâsından me™hûzdur, gûyâ ki 
âteşi hatab ile it¡âm eder; yukâlu: َحَشَّ النَّار 
لِ إِذَا أوَْقَدَهَا ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Ve rahimde veled حَشًّ
olmakla kuruyup kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيَبِس إِذَا  الْبَطْنِ  فِي  الْوَلَدُ  -Ve el ço حَشَّ 
lak olmak ma¡nâsınadır ki yübûset peydâ 
eder; yukâlu: ْشَلَّت إِذَا  الْيَدُ  تِ   Ve hurmâ حَشَّ
fidanı kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَبِسَ إِذَا  النَّخْلِ  مِنَ  الْوَدِيُّ   Ve sür¡atle eşip حَشَّ 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  حَشَّ 
أسَْرَعَ  ;Ve kuru ot biçmek ma¡nâsınadır إِذَا 
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fethiyle ism-i mekândır) Otluğu firâvân 
olan yere denir; yukâlu: ٌة وَمَحَشَّ مَحَشٌّ   أرَْضٌ 
 ;Ve gübreliğe ıtlâk olunur أيَِ الْكَثِيرَةُ الْحَشِيشِ
bunda mîm’in kesriyle de zebân-zededir. 
Ve 

ةٌ  مَحَاشُّ Dübüre denir; cem¡i [me√aşşet] مَحَشَّ
[me√âşş] gelir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: َْأي  » هِنَّ مَحَاشِّ فِي  سَاءُ  النِّ تُؤْتَى  أنَْ   »نَهَى 
أدَْبَارِهِنَّ
 (â’nın harekât-ı selâsıyla√) [el-√aşş] اَلْحَشُّ

Edeb-hâneye denir, mahrec ve memşâ 
ma¡nâsına. Fi’l-asl ٌّحَش [√aşş] bostâna de-
nir, bedevî kısmı mahrec-i mahsûs olma-
yıp bostânlara çıkıp kazâ-yı hâced ederler 
idi, giderek mutlakan mahrecde isti¡mâl 
olundu. Mü™ellif bostân ma¡nâsını zım-
nen beyân edip lâkin cemî¡-i ümmehâtta 
mersûmdur. Ve bunun cem¡i ٌحُشُوش 
[√uşûş] gelir √â’nın zammıyla ve ٌحُشُون 
[√uşûn] gelir şîn’i nûn’a ibdâlle.

 Şol hurmâ (â’nın fethiyle√) [el-√aşş] اَلْحَشُّ
ağacına denir ki mes…î ve ma¡mûr olma-
makla boysuz ve bedensiz öylece kısılıp 
bodur kalmış ola. Cem¡i ٌان  [işşân√] حِشَّ
gelir √â’nın kesriyle, ٌضَيْف [∂ayf] ve ٌضِيفَان 
[∂îfân] gibi.

 Anası (â’nın zammıyla√) [el-√uşş] اَلْحُشُّ
karnında helâk olmuş velede denir. 

 ve [uşşu Kevkeb◊] حُشُّ كَلْكَبٍ

 Medîne’de birer [uşşu ‰al√at◊] حُشُّ طَلْحَةَ
mevzi¡lerdir. 

Ve İbn ¡Huşşe el-Cuhenî tâbi¡îndendir. 
Ve Mu√ammed b. ¡Abdullâh el-◊aşşâş, 
 vezninde, muhaddistir. Ve [kettân] كَتَّانٌ
Zubeyne b. Mâlik ve ¡Abdullâh ve ◊işşân 
√â’nın kesriyle ve Hirmân bunların dördü 
de ki Mâlik b. ¡Amr b. Temîm oğulları-
dır ve Ka¡b b. ¡Amr b. Temîm bunların 

olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْيَد تِ   إِسْتَحَشَّ
شَلَّتْ  Ve nâka pek semirip baldırları إِذَا 
kabalanmakla bileklerinin kemiklerini 
incerek göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حْمُ إِذَا دَقَّتْ أوَْظِفَتُهَا مِنْ عِظَمِهَا وَكَثْرَةِ  إِسْتَحَشَّ النَّاقَةَ الشَّ
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve susamak شَحْمِهَا 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا عَطِش  إِسْتَحَشَّ الرَّ
Ve ağacın dalları uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَال إِذَا  الْغُصْنُ   Ve bilekler إِسْتَحَشَّ 
semirip kabalanmakla aşağısından ona 
nisbet el küçükçe kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَتَّى عَظمَُ  إِذَا  هَا  كَفَّ الْمَرْأةَِ  سَاعِدُ   إِسْتَحَشَّ 
-Bunlar da gûyâ ki gür ot صَغُرَتِ الْكَفُّ عِنْدَهُ
luk gibi o ¡uzvları istî¡âbla havâle olur.

 mîm’in kesri ve √â’nın) [el-mi√aşş] اَلْبِحَشُّ
fethiyle) ve

ةُ -Âteş ölçüre (hâ’yla) [el-mi√aşşet] اَلْبِحَشَّ
cek körük makûlesi âlete denir. Ve 

-Bahâdır ve cengâver kim [mi√aşş] مِحَشض
seye ıtlâk olunur; yukâlu: ِّبِالْمِحَش النَّارَ   حَشَّ 
النَّارُ بِهِ  تُحَشُّ  بِمَا  أيَْ  ةِ   رَجُلٌ :ve yukâlu وَالْمِحَشَّ
 Ve مِحَشٌّ أيَْ شُجَاعٌ

 ve [mi√aşş] مِحَشض

ةٌ -İçine biçilen otluğu ko [mi√aşşet] مِحَشَّ
yacak torba makûlesi zarfa denir; bunda 
mîm’in fethiyle efsahtır ki ism-i mekândır. 
Ve ot biçecek orak makûlesi âlete denir; 
bunda mîm’in kesri efsahtır. Ve 

 Vech-i mezkûr üzere âteş [mi√aşş] مِحَشض
ölçürecek küsküye denmekle fenn-i harbi 
¡ârif ve cenk peydâ eylemesinin tarîkına 
âşinâ olup âteş iş¡âl eder gibi cengi kızış-
tırır olan dilîre ٍحَرْب  [mi√aşşu √arb] مِحَشُّ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمُوقِد أيَْ  حَرْبٍ   هُوَ مِحَشُّ 
لَهَا طَبِنٌ بِهَا

 ve [el-me√aşş] اَلْبَحَشُّ

ةُ  mîm’in ve √â’nın) [el-me√aşşet] اَلْبَحَشَّ
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me™hûzdur; tekûlu: َْأي كَذَا  تَفْعَلَ  أنَْ   حُشَاشَاكَ 
قُصَارَاكَ
حُشَاشٍ  Beyne’l-¡Arab [yevmu √uşâş] يَلْمُ 
bir yevm-i ma¡rûftur.

 İçinde (â’nın kesriyle√) [el-√işâş] اَلْحِشَاشُ
 olan çuvala denir. Ve cânib [aşîş√] حَشِيشٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحِشَاشُهُ أيَْ جَانِبَاه
ةُ  (â’nın zammıyla√) [el-√uşşet] اَلْحُشَّ
Kubbe-i ¡azîmeye denir. Cem¡i ٌحُشُش 
[√uşuş] gelir zammeteynle.

 tan ism-i[i√şâş] إِحْشَاشٌ) [el-mu√işş] اَلْبُحِشُّ
fâ¡ildir) Çocuğu karnında helâk olmakla 
kuruyup kalmış olan hatuna denir.

حْتِشَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tişâş] اَلِْ
ninde) Kuru otluk araştırıp biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَلَبَه إِذَا  الْحَشِيشَ   إِحْتَشَّ 
وَجَمَعَهُ
-tezel] تَزَلْزُلٌ) [et-te√aş√uş] اَلتَّحَشْحُشُ
zul] vezninde) Nâs perâkende olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قُوا  تَحَشْحَشَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ
Ve bir semte ¡azîmet için hareket eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كُوا تَحَشْحَشُوا إِذَا تَحَرَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√aş√aşet] اَلْحَشْحَشَةُ
ninde) Bu dahi bir mahalle ¡azîmet için 
deprenip hareket eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكُوا لِلنُّهُوض حَشْحَشَ الْقَوْمُ إِذَا تَحَرَّ
ةُ -ism-i fâ¡il bün) [el-muste√işşet] اَلْبُسْتَحِشَّ
yesiyle) Şol nâkaya denir ki semirip ka-
balanmakla eti ve yağı bilekçeleri üzere 
havâle olduğundan kemikleri ona nisbet-
le incerek kalmış ola; yukâlu: َالنَّاقَة  إِسْتَحَشَّ 
مِنْ أوَْظِفَتُهَا  دَقَّتْ  الَّتِي  وَهِيَ  ةٌ  مُسْتَحِشَّ فَهِيَ  حْمُ   الشَّ
.Ke-mâ zukire عِظَمِهَا وَكَثْرَةِ شَحْمِهَا

 [iss√] حِسٌّ (â’nın kesriyle√) [el-√işş] اَلْحِشُّ
lafzında lügattir; tekûlu: ِّش بِالِْ الْحِشَّ    اَلْحِقِ 
Ke-mâ zukire fi’l-muhmeleti.

mecmû¡u birer kabîle olup cümlesine ٌان  حِشَّ
[◊işşân] ıtlâk olunur √â’nın kesriyle.

انٌ  Medîne (â’nın zammıyla√) [uşşân◊] حُشَّ
hâricinde palanga gibi bir kule adıdır.

 (mîm’in fethiyle) [el-ma√şât] اَلْبَحْشَاةُ
Karında mi¡deden fazla™-i ta¡âm varacak 
mevzi¡in en aşağısına denir ki ondan mah-
rece mü™eddî olur. Ve 

وَابِّ  Davarın [ma√şâtu’d-devâbb] مَحْشَاةُ الدَّ
meb¡ar ve mahrecine denir. Şârih der ki 
kelime-i mezbûre mu¡tell olmakla mahalli 
mu¡tel bâbıdır, vâkı¡â mü™ellif orada dahi 
sebt eylemiştir. İntehâ.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√aşîş] اَلْحَشِيشُ
Kuru otluğa denir; yukâlu: َِحَشَّ الْحَشِيشَ أي 
 Ve الْكَلََ الْيَابِسَ

 Esâmîdendir: ◊aşîş [aşîş◊] حَشِيشٌ
ez-Zâhid el-Mav§ilî el-Kebîr ¡âbid-i 
meşhûrdur. Ve Hibetullâh b. ◊aşîş ki 
‰arâbulus-ı Şâm’da nâzırü’l-cüyûş idi, 
tahdîs eylemiştir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uşeyş◊] حُشَيْشٌ
Esâmîdendir: ◊uşeyş b. ¡İmrân, Temîm 
nesebindedir. Ve ◊uşeyş b. Hilâl, Becîle 
kabîlesi ve İbn ¡Adiy, Kinâne ve İbn 
◊ur…û§ yine Temîm kabîlesinin nesebi 
ricâlindendir.

ve [el-√uşâş] اَلْحُشَاشُ

 (â’ların zammıyla√) [el-√uşâşet] اَلْحُشَاشَةُ
Hastanın ve mecrûhun vücûdunda kalan 
rûh bakiyyesine denir ki ٌرَمَقٌ يَسِير [rama…un 
yesîr] ta¡bîr olunur. Asl bunlar bir biçim 
ota denir; yukâlu: ٌمَا بَقِيَ فِيهِ إِلاَّحُشَاشُ وَحُشَاشَة 
وحِ أيَْ بَقِيَّةُ الرُّ
-veznin [u§ârâ…] قُصَارَا [uşâşâ√] حُشَاشَا
de ve mürâdifidir ki nihâyet-i cehd ü 
tâkat ma¡nâsınadır; ٌحُشَاشَة [√uşâşet]ten 
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 Devenin (fethateynle) [el-√afeş] اَلْحَفَشُ
hörgücünün ön tarafında yağırlık zuhûr 
edip dibinden tepesine dek yiyerek yü-
rüyüp hemân gerisi sağ ve dürüst kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَفَشًا  نَامُ  السَّ  حَفِشَ 
مِهِ فَأكََلَتْهُ مِنْ أسَْفَلِهِ بَرَةُ فِي مُقَدَّ ابِعِ إِذَا أخََذَتْهُ الدَّ  الْبَابِ الرَّ
رُهُ صَحِيحًا -Ve hatun kendisi إِلَى أعَْلاهَُ وَبَقِيَ مُؤَخَّ
ne zevci muhabbet eylemek husûsuna ça-
lışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  حَفِشَتِ 
 Ve sehâb bir sâ¡atin لِزَوْجِهَا الْوُدَّ إِذَا اجْتَهَدَتْ فِيهِ
içinde sağanaklı şedîd yağmur yağdırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَاءُ إِذَا جَاءَت  حَفِشَتِ السَّ
بِمَطَرٍ شَدِيدٍ سَاعَةً
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√afiş] اَلْحَفِشُ
Ma¡nâ-yı evvelden vasftır.

ve [el-a√feş] اَلْحَْفَشُ

ve [™el-√afşâ] اَلْحَفْشَاءُ

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-√afişet] اَلْحَفِشَةُ
de) Kezâlik vasflardır, hörgücünde ٌحَفَش 
[√afeş]-i mezkûr zuhûr eden deveye denir; 
yukâlu: ُنَامِ وَجَمَلٌ أحَْفَشُ وَنَاقَةٌ حَفْشَاء  بَعِيرٌ حَفِشُ السَّ
وَحَفِشَةٌ إِذَا كَانَ فِيهِ الْحَفَشُ
حْفَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√fâş] اَلِْ
İvdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أحَْفَشَهُ 
أعَْجَلَهُ
ve [et-ta√fîş] اَلتَّحْفِيشُ

شُ لٌ) [et-tehâffuş] اَلتَّحَفُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Dâimâ ٌحِفْش [√ifş] dedikleri beyt-i 
sagîrde oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غِيرَ شَ إِذَا لَزِمَ الْبَيْتَ الصَّ جُلُ وَتَحَفَّ شَ الرَّ حَفَّ

]ح ك ش]
 (vezninde [aks¡] عَكْسٌ) [el-√akş] اَلْحَكْشُ
Biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَكَش 
يْءَ حَكْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَمَعَهُ  Ve derneşip الشَّ
dertop olmak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَقَبَّضَ حَكَشَ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√akiş] اَلْحَكِشُ

]ح ف ش]
 â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afş] اَلْحَفْشُ
sükûnuyla) Bir şey™in kabuğunu gidermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَفْشًا  يْءَ  الشَّ  حَفَشَ 
 ;Ve istihrâc ma¡nâsınadır الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَشَرَهُ
yukâlu: ُحَفَشَ الْمَاءَ إِذَا اسْتَخْرَجَه Ve cidd ve sa¡y 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فِيهِ   حَفَشَ 
 :Ve biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu جَدَّ
جَمَعَهُ إِذَا  الْمَالَ  -Ve sel suları her taraf حَفَشَ 
tan bir gölcüğe akıp gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍوَاحِد مُسْتَنْقَعٍ  إِلَى  جَرَى  إِذَا  يْلُ  السَّ  حَفَشَ 
Ve at merreten ba¡de uhrâ seğirtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرَى إِذَا  الْفَرَسُ   حَفَشَ 
 ;Ve nâs birikmek ma¡nâsınadır جَرْيًا بَعْدَ جَرْيٍ
yukâlu: اجْتَمَعُوا إِذَا  الْقَوْمُ  -Ve tard eyle حَفَشَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu. ُحَفَشَهُ إِذَا طَرَدَه
-Hatunla (â’nın kesriyle√) [el-√ifş] اَلْحِفْشُ
rın iğ ve iplik koyacak kutularına denir. 
Ve sepete denir; yukâlu: ِالْحِفْش فِي   وَضَعَهُ 
فَطِ السَّ  ,Ve pek küçük eve ve odaya أيَِ 
¡alâ-kavlin kıl çadırdan olanına denir ki 
bedevîler evidir. Ve devenin hörgücü-
ne ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي الْبَعِيرِ  حِفْشَ   قَطَعَ 
 Ve hatunların fercine ıtlâk olunur سَنَامَهُ
ki miπzel-i lahmı kutusudur. Ve dürc 
ma¡nâsınadır ki hurdevât kutusudur. Ve 
eski ve çürük nesneye denir. Ve işe yara-
mayan ve kırık sırık sırça ve sâ™ir makûlesi 
kaplara denir ki ba¡zı yağ ve zeyt misilli 
nesne korlar. Ve büyük eski çuvala denir. 
Cem¡i ٌأحَْفَاش [a√fâş] gelir. Ve ba¡zılar ¡in-
dinde ِالْبَيْت  hırt mırt [a√fâşu’l-beyt] أحَْفَاشُ 
ta¡bîr olunan hâne esbâbına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُقُمَاشُه أيَْ  الْبَيْتِ  أحَْفَاشُ  وَبَقِيَتْ   إِرْتَحَلُوا 
مَتَاعِهِ الْأرَْضِ Ve وَرُذَالُ   [∂a√fâşu’l-ar] أحَْفَاشُ 
keler ve kertenkele ve kirpi makûlesi 
cânverlere ıtlâk olunur; yukâlu: ُكَثِيرَة  أرَْضٌ 
الْأحَْفَاشِ أيَْ ضِبَابِهَا وَقَنَافِذِهَا
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غَضِبَ  Ve şerr ve kerîhe şiddetlenmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرُّ إِذَا اشْتَد  Ve حَمِشَ الشَّ

 â’nın fethi ve mîm’in√) [amş√] حَبْشٌ
sükûnuyla) ve 

 Bir adam ince (fethateynle) [ameş√] حَبَشٌ
bacaklı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَمِش 
دَقِيقَ إِذَا صَارَ  الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  جُلُ حَمْشًا وَحَمَشًا مِنَ   الرَّ
اقَيْنِ السَّ
ve [el-a√meş] اَلْحَْبَشُ

-veznin [şeks] شَكْسٌ) [el-√amş] اَلْحَبْشُ
de) Vasflardır, ince bacaklı kişiye denir; 
yukâlu: اقَيْنِ وَحَمْشُهُمَا أيَْ دَقِيقُهُمَا  رَجُلٌ أحَْمَشُ السَّ
Cem¡i ٌحِمَاش [√imâş] gelir √â’nın kesriyle; 
yukâlu: ٌوقِ وَسُوقٌ حِمَاش رِجَالٌ حِمَاشُ السُّ
 (â’nın zammıyla√) [el-√umûşet] اَلْحُبُلشَةُ
Bacak ince olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  حُمُوشَةً  وَحَمُشَتْ  اقُ  السَّ  حَمَشَتِ 
وَالْخَامِسِ إِذَا دَقَّتْ
شُ لٌ) [et-te√ammuş] اَلتَّحَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

سْتِحْبَاشُ -Bunlar da darıl [el-isti√mâş] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ شَ   تَحَمَّ
وَاسْتَحْمَشَ إِذَا غَضِبَ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [imâş◊] حِبَاشٌ
Esâmîdendir: ◊imâş b. el-Ebreş el-Kilâbî 
el-Mu…¡ad şu¡arâdır.

-vez [zeni«at] زَنِخَةٌ) [el-√amişet] اَلْحَبِشَةُ
ninde) Eti azca olan diş etine vasf olur; 
yukâlu: ِلِثَةٌ حَمِشَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ اللَّحْم
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√amiş] اَلْحَبِشُ
ve

 ;vezninde [şems] شَمْسٌ) [el-√amş] اَلْحَبْشُ
ke-mâ zukire) ve

-ism-i fâ¡il bün) [el-musta√miş] اَلْبُسْتَحْبِشُ
yesiyle) İnce kirişe vasf olur; yukâlu: ٌوَتَر 
دَقِيقٌ أيَْ  وَمُسْتَحْمِشٌ  وَحَمْشٌ   :ve yukâlu حَمِشٌ 
أوَْتَارٌ حَمِشَةٌ وَحَمْشَةٌ وَمُسْتَحْمِشَةٌ أيَْ دَقِيقَةٌ

Hasmı üzerine sıçrayıp sarılmak için der-
neşip dertop olan adama denir; yukâlu: 
 رَجُلٌ حَكِشٌ عَكِشٌ أيَْ مُلْتَوٍ عَلَى خَصْمِهِ يَعْنِي مُتَقَبِّضٌ
لْتِوَاءِ لِلِْ
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [avkeş◊] حَلْكَشٌ
Mehre kabîlesinden bir adamdır, ibil-i 
◊avkeşiyye ona mensûbdur.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ankeş◊] حَنْكَشٌ
Bir recül ismidir; nûn’u zâ™idedir.

]ح م ش]
 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amş] اَلْحَبْشُ
sükûnuyla) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَمْشًا  يْءَ  الشَّ  حَمَشَ 
 :Ve darıltmak ma¡nâsınadır; yukâlu جَمَعَهُ
 Ve nâsı dargınlıkla sürüp حَمَشَ فُلانًَا إِذَا أغَْضَبَهُ
götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَمَشَ الْقَوْم 
-Ve bir kimse ince bacaklı ol إِذَا سَاقَهُمْ بِغَضَبٍ
mak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
sıfat olur ki ince bacaklı adama denir. Ve 
ince kirişe denir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√mîş] اَلتَّحْبِيشُ
Bu dahi biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا جَمَعَهُ شَ الشَّ حَمَّ
حْبَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√mâş] اَلِْ
Bu dahi darıltmak ma¡nâsınadır; أحَْمَشَ فُلانًَا 
أغَْضَبَهُ  Ve tencereyi çabuk kaynatmak إِذَا 
için altına harıl harıl tutruk sokuşturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَبِالْقِدْرِ  الْقِدْرَ   أحَْمَشَ 
-Ve âteşi çokça odunlar komak أشَْبَعَ وَقُودَهَا
la kuvvetlendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْحَطَبِ اهَا  قَوَّ إِذَا  النَّارَ   Ve bir nesneye أحَْمَشَ 
kındırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْمَش 
ضَهُمْ الْقَوْمَ إِذَا حَرَّ
ve (fethateynle) [el-√ameş] اَلْحَبَشُ

 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amşet] اَلْحَبْشَةُ
sükûnuyla) Darılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع جُلُ حَمَشًا وَحَمْشَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  حَمِشَ الرَّ
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asl ve hasebi mechûl ve mestûr kimseye 
denir; yukâlu: ِهُوَ مَحْنوُشٌ أيَْ مَغْمُورُ الْحَسَب Ve 
bir nesneye igrâ ve teşvîk olunmuş adama 
denir; yukâlu: رَجُلٌ مَحْنوُشٌ أيَْ مُغْرًى
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√nîş] اَلتَّحْنِيشُ
Tard eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَنَّشَه 
 Ve bir nesneden taraf-ı âhere meyl إِذَا طَرَدَهُ
ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن  حَنَّشَهُ 
يْءِ إِذَا عَطَفَهُ  ;Ve av avlamak ma¡nâsınadır الشَّ
yukâlu: ُيْدَ إِذَا صَادَه حَنَّشَ الصَّ
حْنَاشُ -hemzenin kesriy) [el-i√nâş] اَلِْ
le) Bu dahi bir nesneye meyl ettirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءِ  الشَّ عَنِ    أحَْنَشَهُ 
 :Ve ivdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu عَطَفَهُ
أحَْنَشَهُ إِذَا أعَْجَلَهُ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√neş] اَلْبِحْنَشُ
de) Dâ™imâ çalışıp kesb ü kâr üzere olan 
adama denir; yukâlu: ٌمُعْتَمِل أيَْ  مِحْنَشٌ   رَجُلٌ 
كَسُوبٌ

]ح ن ف ش]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√infiş] اَلْحِنْفِشُ
ve

-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-√infîş] اَلْحِنْفِيشُ
de) Engerek yılanına denir. ¡Alâ-kâvlin 
bir nev¡ yılana denir ki başı be-gâyet iri ve 
gövdesi alaca ve boz olur, üzerine varılıp 
yâhûd kızdırıldıkta boynunun damarları 
oklava gibi şişip kabarır. Ve ¡inde’l-ba¡z 
bi-¡aynihi ٌاث  dedikleri yılandır [&uffâ√] حُفَّ
ki mâddesinde zikr olundu.

]ح و ش]
 â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avş] اَلْحَلْشُ
sükûnuyla) Şikârı ağ ve tuzak tarafına 
sarf için etrâfından kollayarak sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَحُوش يْدَ  الصَّ  حَاشَ 
الْحِبَالَةِ إِلَى  لِيَصْرِفَهُ  حَوَالَيْهِ  مِنْ  جَاءَهُ  إِذَا   Ve حَوْشًا 
develeri biriktirip sürmek ma¡nâsınadır; 

 İç (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√amîş] اَلْحَبِيشُ
yağına denir, ٌشَحْم [şa√m] ma¡nâsına.

حْتِبَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√timâş] اَلِْ
ninde) Horozlar birbiriyle dövüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيكَانِ إِذَا اقْتَتَلا إِحْتَمَشَ الدِّ

]ح ن ب ش]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√anbeşet] اَلْحَنْبَشَةُ
vezninde) Raks eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَقَص إِذَا  الْمُطْرِبُ   Ve sıçramak حَنْبَشَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu. َوَثَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  حَنْبَشَ 
Ve el çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَنْبَش 
قَ جُلُ إِذَا صَفَّ  ;Ve dişiye aşmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: عَلَيْهَا نَزَا  إِذَا  عَلَيْهَا   Ve yürümek حَنْبَشَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  حَنْبَشَ 
Ve la¡ib eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيُّ إِذَا لَعِبَ  الْجَوَارِي حَنْبَشْنَ :ve yukâlu حَنْبَشَ الصَّ
لَعِبْنَ  :Ve gülmek ma¡nâsınadır; yukâlu أيَْ 
جُلُ إِذَا ضَحِكَ  Ve bir kimseyi söz ile حَنْبَشَ الرَّ
eğlendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَنْبَش 
فُلانًَا إِذَا آنَسَهُ بِالْحَدِيثِ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [anbeş◊] حَنْبَشٌ
Bir recül ismidir.

]ح ن ش]
-Sineğe de (fethateynle) [el-√aneş] اَلْحَنَشُ
nir, ٌذُبَاب [≠ubâb] ma¡nâsına. Ve yılana de-
nir, ٌة  ma¡nâsına. Ve mutlakan [ayyet√] حَيَّ
sayd olan hayvâna denir, gerek kuş ve ge-
rek hevâmm ve gerek haşerât-ı arz olsun. 
¡Alâ-kavlin başı yılan başına şebîh olan 
cânvere denir, ُأبَْرَص  أحَْنَاشٌ gibi. Cem¡i سَامٌّ 
[a√nâş]tır. Ve Ma¡şer b. Man§ûr ve ¡A†â™ 
b. ¡Abs el-◊aneşiyyân şâ¡irlerdir.

-Kendisini zikr olu [el-ma√nûş] اَلْبَحْنلُشُ
nan ٌحَنَش [√aneş] sokmuş adama denir; 
yukâlu: ِالْحَنَش مَلْدُوغُ  أيَْ  مَحْنوُشٌ   Ve bir هُوَ 
yere cebr ve ikrâhla sevk olunmuşa denir; 
tekûlu: أنََا مَحْنوُشٌ فِيهِ أيَْ مَسُوقٌ كَرْهًا Ve ¡ırk ve 
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me™hûz olmak kavline mebnîdir. İbn 
◊âcib’in beyânına göre bunun aslı 
 idi ki müstesnâ minh cümlesinden حَاشَا
tenzîhi mutazammın istisnâ™ kelimesidir, 
tahfîfen elif-i ahîre hazf olundu. Ba¡dehu 
tenzîh mevzi¡ine vaz¡ olundu. Ve lâm 
beyâniyyedir, َلَك  ibâretinde olduğu¡ سُقْيًا 
gibi. Ve akvâl-i sâ™ire mufassalât-ı nahviy-
yede mebsûttur. Pes ِ لِلهَّ  ,[âşe lillâhi√] حَاشَ 
“Hazret-i Hakk sıfât-ı ¡aczden münezzeh-
tir” demek olur.

-â’nın zammıy√) [el-√ûşiyy] اَلْحُلشِيُّ
la) Ma¡nâsına intikâl müşkil olan gâmiz 
kelâma denir; yukâlu: ٌغَامِض أيَْ  حُوشِيٌّ   كَلامٌَ 
Ve muzlim geceye denir; yukâlu: ٌلَيْل 
مُظْلِمٌ أيَْ   Ve vahşî olan deveye ve حُوشِيٌّ 
sâ™ir hayvâna denir ki ٌحُوش [√ûş]a nisbet 
olunur. Ve ٌحُوش [√ûş] bilâd-ı cinne denir; 
¡alâ-kavlin cinn tâ™ifesinin develerinden 
birkaç erkek devedir ki Mehre kabîlesinin 
birkaç nakasıyla imtizâc eylemekle onlar-
dan hâsıl olana ٌّحُوشِي [√ûşiyy] ıtlâk olunur.

-â’nın zammıy√) [ûşu’l-fu™âd√] حُلشُ الْفُؤَادِ
la) Zîrek ve hadîdü’z-zihn adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُحَدِيدُه أيَْ  الْفُؤَادِ  حُوشُ   رَجُلٌ 
Lâkin Esâs’ta ِحُوشِيُّ الْفُؤَاد [√ûşiyyu’l-fu™âd] 
¡unvânında mersûmdur.

 (mîm’in fethiyle) [el-me√âş] اَلْبَحَاشُ
Ev esvâbına denir; ِالْبَيْت -e&âbu’l] أثََاثُ 
beyt] ma¡nâsına. Ve ecnâs-ı muhtelife-
den müctemi¡ cemâ¡ate denir; ¡alâ-kavlin 
bunda mîm’in kesriyledir ki ُالنَّار  مَحَشَتْهُ 
mâddesinden me™hûzdur.

 Çok biriktirmek [et-ta√vîş] اَلتَّحْلِيشُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَهُ إِذَا جَمَعَه حَوَّ
حْتِلَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tivâş] اَلِْ
de) Nâs şikârı birbirinin üzerine ürkütüp 
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  إِحْتَوَشَ 

yukâlu: بِلَ إِذَا جَمَعَهَا وَسَاقَهَا  Ve حَاشَ الِْ

 [a@îret√] حَظِيرَةٌ Irâ… lügatinde¡ [avş√] حَلْشٌ
ya¡nî ağıl tarzında çevrilmiş yere denir. 
Şârih der ki Mı§ır’da ٌحَوْش [√avş] hânenin 
avlusuna denir. Ve 

 İsferâ™in kazâsında bir karye [avş◊] حَلْشٌ
adıdır. Ve 

 Ta¡âmı bitirince kadar cevânib [avş√] حَلْشٌ
ve etrâfından ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَاشَ الطَّعَامَ حَوْشًا إِذَا أكََلَهُ مِنْ جَوَانِبِهِ حَتَّى 
نَهَكَهُ
حَاشَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i√âşet] اَلِْ

حْلَاشُ  Bunlar da (aslı üzere) [el-i√vâş] اَلِْ
şikârı ağa düşürmek için etrâfından kol-
layarak sürüp getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْدَ وَأحَْوَشَ بِمَعْنَى حَاش أحََاشَ الصَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√uvâşet] اَلْحُلَاشَةُ
ninde) Şerm ve hayâ olunacak nesneye 
denir; yukâlu: يسُْتَحْيَا مَا  أيَْ  حُوَاشَةٌ  مِنْهُ   صَدَرَ 
 ;Ve rahim ve karâbet ma¡nâsınadır مِنْهُ
yukâlu: ٌوَرَحِم قَرَابَةٌ  أيَْ  حُوَاشَةٌ   Ve hâcet بَيْنَهُمَا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٌحَاجَة أيَْ  حُوَاشَةٌ  مِنْهُ   لِي 
Ve şol işe denir ki onda günâh ve kat¡-ı 
rahim ola; yukâlu: ٌإِثْم أيَْ  حُوَاشَةٌ  الْأمَْرِ  هَذَا   فِي 
وَقَطِيعَةٌ
-Bir bölük hurmâ ağaçla [el-√â™iş] اَلْحَائِشُ
rına denir. Müfredi mesmû¡ değildir.

 Aslı (â’nın kesriyle√) [el-√îşet] اَلْحِيشَةُ
 idi, hürmet ve hışmet [ivşet√] حِوْشَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُوَ أهَْلُ الْحِيشَةِ أيَِ الْحُرْمَة 
وَالْحِشْمَةِ
ِ لَِّ  ;Kelime-i tenzîhtir [âşe lillâhi√] حَاشَ 
tekûlu: لَك حَاشَ  تَقُلْ  وَلاَ  لَهُ  تَنْزِيهًا  أيَْ   ِ لِلهَّ  حَاشَ 
لَكَ وَحَاشَا  حَاشَاكَ   Mü™ellif bunu mu¡tell بَلْ 
bâbında dahi sebt eylemiştir ki ٌحَاشِيَة [√aşi-
yet]ten me™hûz olduğuna mebnîdir. Ve 
burada zikri ٌحُوش [√ûş]-ı âti’l-beyândan 
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 Ve dere uzun uzadı çekilip gitmek وَأسَْرَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَاشَ الْوَادِي إِذَا امْتَد
لٌ) [et-te√ayyuş] اَلتَّحَيُّشُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneden ürküp endîşe eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَفْسُهُ   تَحَيَّشَتْ 
نَفَرَتْ وَفَزِعَتْ
-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-√ayşân] اَلْحَيْشَانُ
ninde) Kesîrü’l-feza¡ olan kimseye, ¡alâ-
kavlin bir töhmet ile havf ilkâ olunmuş 
kimseye denir. Mü™ennesi ٌحَيْشَانَة [√ayşânet]
tir; yukâlu: ُالْكَثِير أيَِ  حَيْشَانَةٌ  وَامْرَأةٌَ  حَيْشَانٌ   رَجُلٌ 
الْفَزَعِ أوَِ الْمَذْعُورُ
ادٌ) [ayyâş◊] حَيَّاشٌ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Esâmîdendir: ◊ayyâş b. Vehb, 
Câhiliyye’den bir kimsedir ki Benû Sâme 
b. Lu™eyy b. ∏âlib cemâ¡atindendir. Ve 
Ebû Ru…âd Şuveyş b. ◊ayyâş, ¡Utbe b. 
∏azvân radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin 
hutbe-i meşhûresini rivâyet eylemiştir.

 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [ayyûş◊] حَيُّلشٌ
İbn Riz…ullâh’tır ki ‰aberânî merhûmun 
şeyhidir.

يْدَ إِذَا أنَْفَرَهُ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ  Ve bir adamın الصَّ
etrâfını kuşatıp ortaya almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِحْتَوَشُوا عَلَى فُلانٍَ إِذَا جَعَلُوهُ وَسَطَهُم
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âvuş] اَلتَّحَاوُشُ
ninde) ٌإِحْتِوَاش [i√tivâş] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى بَيْنَهُمْ   تَحَاوَشُوهُ 
إِحْتَوَشُوا
شُ لٌ) [et-te√avvuş] اَلتَّحَلُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bir nesneden alarga olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى شَ عَنْهُ إِذَا تَنَحَّ  Ve تَحَوَّ
utanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَ مِنْهُ إِذَا  تَحَوَّ
-Ve hatun kocasından ayrılıp dul ol اسْتَحْيَا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَتِ الْمَرْأةَُ مِن  تَحَوَّ
زَوْجِهَا إِذَا تَأيََّمَتْ
نْحِيَاشُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√iyâş] اَلِْ
ninde) Bir nesneden ürküp tehâşî eyle-
mekle büzülüp burtulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْحَاشَ عَنْهُ إِذَا نَفَرَ عَنْهُ وَتَقَبَّض
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âveşet] اَلْبُحَاوَشَةُ
vezninde) Kındırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُضْتُه حَرَّ أيَْ  عَلَيْهِ   Ve şimşeğin حَاوَشْتُهُ 
yağmuru mevki¡inden alargaya savuşmak 
ma¡nâsınadır ki şimşek nereye döner-
se kendi âher tarafa inhiyâz ede; tekûlu: 
حَاوَشْتُ الْبَرْقَ إِذَا انْحَرَفْتَ عَنْ مَوْقِعِ مَطَرِهِ حَيْثمَُا دَارَ
 Bir gûne nebât ismidir ki [el-√âşâ] اَلْحَاشَا
bal arısı otlayıp ondan bal olur, Türkîde 
kekik ta¡bîr ettikleridir ki za¡ter-i berrî 
olacaktır.

]ح ي ش]
 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayş] اَلْحَيْشُ
sükûnuyla) Bir nesneden belinleyip kork-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَحِيش مِنْهُ   حَاشَ 
فَزِعَ إِذَا   Ve bu ma¡nâda müte¡addî حَيْشًا 
olur; yukâlu: ُإِذَا أفَْزَعَه -Ve bir nes حَاشَ فُلانًَا 
neye çemrenip sür¡at ve şitâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْكَمَش إِذَا  لَهُ   حَاشَ 



اَلْخَدُوشُ 2795BÂBU’S-ŞÎNİ’L-MU¡CEME

midir. Ve Şerîk nâm muhaddisin pederi 
ismidir; ¡alâ-kavlin bu mühmele iledir. Ve 
.veznindedir [zubeyr] زُبَيْرٌ [ubeyş«] خُبَيْشٌ

]خ ت ر ش]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«atreşet] اَلْخَتْرَشَةُ
ninde) Çekirge nebât ekl ederken ağzı çı-
tır çıtır ötmek ma¡nâsınadır; tekûlu: أعَْجَبَنِي 
خَتْرَشَةُ الْجَرَادِ أيَْ صَوْتُ أكَْلِهِ
-Ço (â’nın fethiyle») [el-«atâriş] اَلْخَتَارِشُ
cukların harekâtına denir. Ve bu √â-yı 
mühmele ile de lügattir, niteki zikr ve 
temsîl olundu.

]خ ت ش]
سُكَّرٌ) [utteş«] خُتَّشٌ  [sukker] vezninde) 
Muhaddisînden Rustem b. ¡Abdullâh el-
Eşrûsenî ceddinin ismidir. Ve Ebû Na§r 
A√med b. ¡Alî b. »attâş el-Bu«ârî ki ٌاد  شَدَّ
[şeddâd] veznindedir, muhaddisîndendir.

]خ د ش]
 â’nın fethi ve dâl’ın») [el-«adş] اَلْخَدْشُ
sükûnuyla) Tırmalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَدَشَهُ خَدْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَمَشَه Ve 
deriyi tırmık tırmık yırtmak ma¡nâsınadır, 
gerek az ve gerek çok olsun. ¡Alâ-kavlin 
derinin yüzünün ağaçla yâ bir gayrı nes-
ne ile sıyırıp soymak ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-«âdişeti: yukâlu: ُقَه  خَدَشَ الْجِلْدَ إِذَا مَزَّ
 Ve قَلَّ أوَْ كَثرَُ أوَْ قَشَرَهُ بِعُودٍ وَنَحْوِهِ

 İsm olur, tırnak yarası ve bere [adş»] خَدْشٌ
ve yırtık gibi eser ve nişâna denir. Cem¡i 
جِلْدِهِ خَدْشٌ :gelir; yukâlu [udûş»] خُدُوشٌ  فِي 
أيَْ أثََرُ الْخَمْشِ
 Sünbüle kapçığının [el-«âdişet] اَلْخَادِشَةُ
uçlarına ıtlâk olunur ki kılçıklı olur.

-vez [abûr§] صَبُورٌ) [el-«adûş] اَلْخَدُوشُ
ninde) Sineğe ıtlâk olunur; ٌذُبَاب [≠ubâb] 

FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ش]
 (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [el-«abş] اَلْخَبْشُ
Oradan buradan nesneleri biriktirip almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu. هَهُنَا مِن  الْأشَْيَاءَ   خَبَشَ 
لِ إِذَا جَمَعَهَا وَتَنَاوَلَهَا وَهَهُنَا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
لٌ) [et-te«abbuş] اَلتَّخَبُّشُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌخَبْش [«abş] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَخَبَّشَ الْأشَْيَاءَ بِمَعْنَى خَبَشَهَا
-Bir batn adı (fethateynle) [abeş«] خَبَشٌ
dır. Rüvât-ı hadîsten ¡Abdullâh b. Şehr ve 
»âlid b. Nu¡aym el-»abeşiyyân ondandır.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [abâş«] خَبَاشٌ
de) Yemâme’de Benî Yeşkur cemâ¡atine 
mahsûs bir hurmâlık adıdır.

 (â’nın fethiyle») [abûşân«] خَبُلشَانُ
Neysâbûr eyâletinde bir beldedir.

 (â’nın zammıyla») [el-«ubâşât] اَلْخُبَاشَاتُ
-nin cem¡idir ki derinti nes[ubâşet»] خُبَاشَةٌ
neye denir. 

الْطَيْشِ  bu [ubâşâtu’l-¡ayş»] خُبَاشَاتُ 
ma¡nâdandır ki şuradan buradan cem¡ ve 
tenâvül olunmuş buğday ve sâ™ir nesne 
makûlesi derinti ve birikinti şey™e denir; 
yukâlu: ُيتَُنَاوَل مَا  وَهِيَ  الْعَيْشِ  خُبَاشَاتِ  مِنْ   مَعَاشُهُ 
 Ve مِنْ طَعَامٍ وَنَحْوِهِ

النَّاسِ  Kabâ™il-i [ubâşâtu’n-nâs»] خُبَاشَاتُ 
müteferrikadan müctemi¡ cemâ¡ate denir; 
yukâlu: ْمِن الْجَمَاعَةُ  أيَِ  النَّاسِ  خُبَاشَاتُ  ارِ  الدَّ  فِي 
قَبَائِلَ شَتَّى
-hemzenin fet) [â¡u’l-A«bâş¢] قاَعُ الْخَْبَاشِ
hiyle) Yemen’de bir mevzi¡dir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ubâşet«] خُبَاشَةُ
de) Zirr b. »ubeyş el-Esedî ceddinin is-
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]خ ر ش]
 â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arş] اَلْخَرْشُ
sükûnuyla) Tırmalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَدَشَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَرْشًا   خَرَشَهُ 
Ve kâr ve kesb edip ma¡âş talebinde ol-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
زْقَ الرِّ لَهُمْ وَطَلَبَ  إِذَا كَسَبَ  لِعِيَالِهِ  -Ve deve خَرَشَ 
yi ٌمِخْرَاش [mi«râş] ile bir adam kendisine 
doğru çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَش 
 Ve الْبَعِيرَ إِذَا اجْتَذَبَهُ بِالْمِخْرَاشِ

 ,Uyumaz olan adama denir [arş»] خَرْشٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

خْتِرَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tirâş] اَلِْ
de) ٌخَرْش [«arş] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: إِخْتَرَشَهُ وَاخْتَرَشَ لِعِيَالِهِ بِمَعْنَى 
خَرَشَ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi«râş] اَلْبِخْرَاشُ
ninde) Çevgâna denir, ٌمِحْجَن [mi√cen] 
ma¡nâsına. Ve

 ve [mi«râş] مِخْرَاشٌ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [mi«reş] مِخْرَشٌ
Papuççu âlâtından bir âlât ismidir ki ُّمِخَط 
[mi«a††] ve tahrîfle ma…a† ta¡bîr ettikleri-
dir, onunla çizgi çizerler.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«irâş] اَلْخِرَاشُ
Deve damgalarından bir gûne damga is-
midir ki çizgi tarzında uzun olur. Ve 

 ,Esâmîdendir: Ebû »irâş [irâş«] خِرَاشٌ
»uveylid b. ¢urre el-Hu≠elî şâ¡irdir. Ve 
»irâş ehl-i hadîstendir ki Enes hazret-
lerinden rivâyet eylemiştir, kezzâbdır. 
Ve ¡Abdurra√mân b. Mu√ammed b. 
»irâş huffâzdandır. Ve A√med b. ◊asen 
b. »irâş, İmâm Muslim hazretlerinin 
şeyhidir.

 Uğraşıcı (izâfetle) [kelbu «irâş] كَلْبُ خِرَاشٍ
köpeğe denir, ٍكَلْبُ هِرَاش [kelbu hirâş] gibi.

ma¡nâsına. Ve pireye ıtlâk olunur, ٌبُرْغُوث 
[burπû&] ma¡nâsına.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [idâş«] خِدَاشٌ
Esâmîdendir: »idâş b. Selâme yâhûd İbn 
Ebî Selâme ashâbdandır. Ve »idâş b. Zu-
heyr ve »idâş b. ◊umeyd ve »idâş b. Bişr 
şu¡arâdandır.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«deş] اَلْبِخْدَشُ
de) ve

شُ ثٌ) [el-mu«addiş] اَلْبُخَدِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Devenin küreğine denir ki boy-
nu kökü olacaktır; tekûlu: عَلَى حْلَ  الرَّ  شُدَّ 
شِهِ أيَْ كَاهِلِهِ  Ve مِخْدَشِ بَعِيرِكَ وَمُخَدَّ

شٌ ثٌ) [mu«addiş] مُخَدِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Kediye ıtlâk olunur, ٌة  [hirret] هِرَّ
ma¡nâsına.

-Bu dahi kediye da [el-mu«âdiş] اَلْبُخَادِشُ
nir. Ve 

.Esmâ-i ricâldendir [Mu«âdiş] مُخَادِشُ

]خ ر ب ش]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«arbeşet] اَلْخَرْبَشَةُ
vezninde) Bir nesneyi ifsâd ve tebâh ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكِتَاب  خَرْبَشَ 
إِذَا أفَْسَدَهُ
 بَرْخَشٌ (â’nın kesriyle») [el-«irbâş] اَلْخِرْبَاشُ
mâddesinde zikr olundu ki gırîv ve kavga-
ya denir. Ve büyük nesneye denir; yukâlu: 
فَقْعَةٌ خِرْبَاشٌ أيَْ عَظِيمَةٌ
 (zammeteynle) [el-«urunbâş] اَلْخُرُنْبَاشُ
-ismidir ki koca yarpu [mermâ√ûz] مَرْمَاحُوزٌ
zu dedikleri nebâttır. ٌمَرْو [merv] aksâmının 
ecved ve a¡lâsıdır. Fesâd-ı mizâcı müzîl ve 
kat¡ı riyâhı dâfi¡ ve sudâ¡-ı bâride nâfi¡ ve 
mi¡deyi muslih ve südde-i bârideyi müfet-
tih ¡azîmü’l-menâfi¡ hoş-bû bir nebâttır.
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adama denir ki uyuyamadığından tırım tı-
rım tırmalanır; yukâlu: رَجُلٌ حَرِشٌ وَخَرِشٌ إِذَا 
كَانَ لاَ يَنَامُ
 nûn’un ve «â’nın) [en-ne«avreş] اَلنَّخَلْرَشُ
fethiyle ٌنَفَوْعَل [nefev¡al] vezninde ki) 
Sîbeveyh’in gaflet eylediği ebniyedendir. 
Dâ™imâ nâsı dalayıp ve kavrayıp tırmalar 
ve yaralar olan şahsa denir; yukâlu: ٌكَلْب 
-Pes bu mübâlaga ebni نَخَوْرَشٌ أيَْ كَثِيرُ الْخَرْشِ
yesinden olur.

 ve [Mu«âriş] مُخَارِشٌ

 Esâmîdendir: »uveylid [Mu«teriş] مُخْتَرِشٌ
b. ~a«r b. ¡Abdul¡uzzâ b. Mu¡âviye b. el-
Mu«teriş ashâbdandır. Ve Benu’s-Seffâ√ 
Seleme b. »âlid b. ¡Ubeyd b. ¡Ubeydullâh 
b. Ya¡mur b. el-Mu«teriş bir hânedânlar 
idi ki beyne’l-¡Arab necdet ve şeref ve 
rif¡at ve kesret sâhibleri idi.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«âruş] اَلتَّخَارُشُ
ninde) Köpekler hırıldaşıp dalaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكِلابَُ   تَخَارَشَتِ 
 تَهَارَشَتْ

]خ ر ف ش]
-ismi-i mef¡ûl bün) [el-mu«arfeş] اَلْبُخَرْفَشُ
yesiyle) Karış muruş olmuş şûrîde nesne-
ye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ مُخَرْفَشٌ أيَْ مُخَلَّط

]خ ر م ش]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«armeşet] اَلْخَرْمَشَةُ
vezninde) Yazıyı ifsâd ve tebâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَرْمَشَ الْكِتَابَ إِذَا أفَْسَدَه

]خ ش ش]
-Deve (â’nın kesriyle») [el-«işâş] اَلْخِشَاشُ
nin burnu kemiğine geçirdikleri ağaçtan 
burunsalığa denir ki yavaşıtmak için ge-
çirirler; tekûlu: َشُدَّ فِي أنَْفِ بَعِيرِكَ الْخِشَاشَ وَهُو 
 Ve çuvala مَا يدُْخَلُ فِي عَظْمِ أنَْفِ الْبَعِيرِ مِنْ خَشَبٍ

-dedik [irâş»] خِرَاشٌ [el-ma«rûş] اَلْبَخْرُوشُ
leri damga-yı mezkûr ile damgalanmış de-
veye denir; yukâlu: َبَعِيرٌ مَخْرُوشٌ إِذَا وُسِمَ سِمَة 
الْخِرَاشِ وَهِيَ مُسْتَطِيلَةٌ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-«urâşet] اَلْخُرَاشَةُ
ninde) Tırmıntıya denir. Bu münâsebetle 
bir kimsenin zimmetinde olan matlûb-ı 
yesîre ıtlâk olunur; tekûlu: َْلِي عِنْدَهُ خُرَاشَةٌ أي 
 Ve demir âlet makûlesiyle yarılıp حَقٌّ صَغِيرٌ
kesilen nesneden dökülen talaşa ve dökün-
tüye denir. Ve Ebû »irâşe, fâris-i meşhûr 
◊ufâf b. ¡Umeyr es-Sulemî künyesidir.

 Hırt mırt (fethateynle) [el-«areş] اَلْخَرَشُ
makûlesi ev esbâbına denir; cem¡i ٌخُرُوش 
[«urûş] gelir; yukâlu: َسَقَط أيَْ  بَيْتِهِ  خَرَشَ   نَقَلَ 
مَتَاعِ بَيْتِهِ
 Sineğe (fetehâtla) [el-«areşet] اَلْخَرَشَةُ
denir; tâ™ vahdet içindir, ٌذُبَابَة [≠ubâbet] 
ma¡nâsına. Ve Simâk b. »areşe b. Lev≠ân 
sahâbîdir.

 Yılan (hâ’nın kesriyle) [™el-«irşâ] اَلْخِرْشَاءُ
kavına denir; tekûlu: َمِثْل قَمِيصًا  عَلَيْهَا   رَأيَْتُ 
سَلْخِهَا يَعْنِي  جِلْدِهَا  أيَْ  الْحَيَّةِ  -Ve yumur خِرْشَاءِ 
tanın üst kabuğuna denir; tekûlu: ْأقَْشِر 
الْعُلْيَا قِشْرُهَا  وَهِيَ  الْبَيْضَةِ   Lâkin Esâs’ta خِرْشَاءَ 
اخِلَةُ  unvânında mersûmdur. Ve şol¡ قِشْرُهُ الدَّ
yufkaca deri gibi nesneye denir ki sütün 
yüzünde ince zar tarzında peydâ olur, süt 
yüzü ta¡bîr olunur; yukâlu: ِاللَّبَن خِرْشَاءَ   أكََلَ 
اللَّبَنَ تَرْكَبُ  قِيقَةُ  الرَّ الْجِلْدَةُ  -Ve balgama de وَهُوَ 
nir; yukâlu: َألَْقَى مِنْ صَدْرِهِ الْخِرْشَاءَ أيَِ الْبَلْغَم Ve 
havâ yüzünde olan sisliğe ve tozluluğa de-
nir; yukâlu: ٍمْسُ فِي خِرْشَاءَ أيَْ فِي غَبَرَة طَلَعتِ الشَّ

) [el-«arâşiyy] اَلْخَرَاشِيُّ  [zerâbiyy] زَرَابِيُّ
vezninde) Balgam gibi koyu tükrüğe de-
nir; yukâlu: ألَْقَى مِنْ صَدْرِهِ خَرَاشِيَّ أيَْ بُصَاقًا خَاثِرًا
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«ariş] اَلْخَرِشُ
 gibi, bu dahi uyumaz olan [ariş»] حَرِشٌ
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denir, ٌالَة  خَاشٌّ ;ma¡nâsına [reccâlet] رَجَّ
[«âşş] müfredidir. Ve burnuna burunsa-
lık geçirilmiş deveye denir. Ve bir nesne-
de olan yarığa ve çatlağa denir. Ve azca 
yağmura denir. Ve azca yağmur yağdır-
mak ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: َّخَش 
لِ إِذَا جَاءَ بِالْخَشِّ أيَِ الْمَطَرِ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ حَابُ خَشًّ  السَّ
الْقَلِيلِ
خْشَاشُ -hemzenin kesriy) [el-i«şâş] اَلِْ
le) Bu dahi deveye burunsalık geçirmek 
ma¡nâsınadır, tekûlu: بِمَعْنَى الْبَعِيرَ   أخَْشَشْتُ 
خَشَشْتُ
اءُ  â’nın fethi ve şîn’in») [™el-«aşşâ] اَلْخَشَّ
şeddesiyle) Balçıklı ve çakıl taşlı yere 
denir; yukâlu: وَحَصًى طِينٌ  فِيهَا  أيَْ  اءُ  خَشَّ  أرَْضٌ 
Ve arılı yere ve arı kovanları konulan yere 
denir; yukâlu: ِاءُ إِذَا كَانَتْ مَوْضِعَ النَّحْل  أرَْضٌ خَشَّ
بْرِ وَالدَّ
اءُ -Korkut (â’nın kesriyle») [™el-«işşâ] اَلْخِشَّ
maya denir, tahvîf ma¡nâsına.

اءُ -Ku (â’nın zammıyla») [™el-«uşşâ] اَلْخُشَّ
lakların ardlarında olan yumruca tümsek 
kemiğe denir. Bunun aslı ُخُشَشَاء [«uşeşâ™] 
idi, ُكُبَرَاء [kuberâ™] vezninde, idgâm olunup 
اءُ  خُشَشَاوَانِ oldu. Tesniyesinde [™uşşâ»] خُشَّ
[«uşeşâvân] denir; yukâlu:عَلَى ضَرَبَ    
خُشَشَاوَيْهِ وَهُمَا الْعَظْمَانِ النَّاتِئَانِ خَلْفَ الْأذُُنَيْنِ

 mîm’in kesri ve «â’nın) [el-mi«aşş] اَلْبِخَشُّ
fethiyle) Âlet-i tenâsüle denir. Ve gece ile 
işte dilîr ve mikdâm adama denir; yukâlu: 
 Ve cesûr رَجُلٌ مِخَشٌّ أيَْ جَرِيءٌ عَلَى الْعَمَلِ فِي اللَّيْلِ
ve zehre-dâr ata denir; yukâlu: ٌّمِخَش  فَرَسٌ 
أيَْ جَسُورٌ

-Öyü (â’nın zammıyla») [el-«uşş] اَلْخُشُّ
ğe denir, topraktan tepedir, ٌّتَل [tell] 
ma¡nâsına.

انٌ انٌ) [aşşân«] خَشَّ -vez [assân√] حَسَّ
ninde) Esâmîdendir: »aşşân b. Le™y 

denir; tekûlu: ِالْجُوَالِق أيَِ  الْخِشَاشِ  فِي   Ve ألَْقِهِ 
dargınlığa denir; yukâlu: َْأي خِشَاشَهُ  كَ   حَرِّ
 Ve taraf ve cânib ma¡nâsınadır. Ve غَضَبَهُ
işlek ve mâzî ve nâfiz adama denir; bun-
da «â’nın harekât-ı selâsıyla lügattır. Ve 
hâssaten dağ yılanına denir; yukâlu: ُلَدَغَه 
الْجَبَلِ حَيَّةُ  أيَْ   Niteki sahrâ yılanına الْخِشَاشُ 
 denir ki engerek olacaktır; ikisi [ef¡â] أفَْعَى
de soktuğunu sağ komaz. Ve 

 Beynisi olmayan devâbb-ı [işâş»] خِشَاشٌ
arza ve kuşa denir, deve kuşu ve toy kuşu 
gibi. Ve Medîne kurbünde iki dağın adıdır 
ki ِخِشَاشَان [»işâşân] ıtlâk olunur. Ve 
 [â’nın harekât-ı selâsıyla») [işâş»] خِشَاشٌ
Haşerât-ı arza denir. Ve serçelere ve ser-
çe makûlesi küçük kuşlara denir; müfredi 
.tir[işâşet»] خِشَاشَةٌ

-Al (â’nın zammıyla») [el-«uşâş] اَلْخُشَاشُ
çak ve redî™ şey™e denir; yukâlu: َّإِلا يَبْقَ   لَمْ 
-Ve dişiye kızgın deveye de خُشَاشُهُ أيَْ رَدِيئهُُ
nir; yukâlu: ٌبَعِيرٌ خُشَاشٌ أيَْ مُغْتَلِم

 â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşş] اَلْخَشُّ
teşdîdiyle) Gizlice bir adama bugz ve levm 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: فُلانًَا  خَشَشْتُ 
لِ أيَْ شَنَأْتُهُ وَلمُْتُهُ فِي خَفَاءٍ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Şârih خَشًّ
der ki Tekmile ve ¡Ubâb’da خَشَشْتُ فُلانًَا شَيْئًا 
خَفَاءٍ فِي  -ibâretiyle mersûm olmak¡ نَاوَلْتُهُ 
la mü™ellif ُوَلمُْتُه شَنَأْتُهُ  فُلانًَا   ibâretine¡ خَشَشْتُ 
tashîf eylemiştir. Pes ٌّخَش [«aşş] bir adama 
gizlice bir nesne sunup vermek ma¡nâsına 
olur. Ve 

 :Girmek ma¡nâsınadır; tekûlu [aşş»] خَشض
دَخَلْتُ أيَْ  فِيهِ   Ve deveye burunsalık خَشَشْتُ 
geçirmek ma¡nâsınadır, tekûlu: ُخَشَشْت 
 Ve الْبَعِيرَ إِذَا جَعَلْتَ فِي أنَْفِهِ الْخِشَاشَ

-Vasf olur, be-gâyet sert ve ha [aşş»] خَشض
şin nesneye denir; yukâlu: ُشَيْءٌ خَشٌّ أيَْ أخَْشَن 
Ve siyâh nesneye denir. Ve piyâdelere 
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»aş«âş b. Mâlik b. el-◊âri& yâhûd İbn 
Cunâb b. el-◊âri& ashâbdandır. Ve Ebu’l-
»aş«âş şu¡arâdandır.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [uşâ«iş«] خُشَاخِشٌ
de) Dehnâ’da vâki¡ dağların a¡zamı olan 
bir dağın adıdır.

 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te«aş«uş] اَلتَّخَشْخُشُ
vezninde) Kığıştamak ve hışırdamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلاحَُ وَالْحَلْي  تَخَشْخَشَ السِّ
تَ صَوَّ  Ve ağaçlık ve koruluk makûlesi إِذَا 
yere girip nâ-bedîd olmak ma¡nâsınadır 
ki hışırdayarak girilir; yukâlu: فِي  تَخَشْخَشَ 
جَرِ إِذَا دَخَلَ وَغَابَ الشَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-«aş«aşet] اَلْخَشْخَشَةُ
ninde) Silâh kığıştamasına denir; tekûlu: 
صَوْتَهُ أيَْ  لاحَِ  السِّ خَشْخَشَةَ   :ve yukâlu سَمِعْتُ 
صَاتَ إِذَا  لاحَُ  السِّ  Ve mutlakan yâbis خَشْخَشَ 
nesnenin ba¡zı ba¡zına sürtülmekle zâhir 
olan âvâzına denir, huliyy kığıştaması 
gibi. Ve 

 Bir nesne içre girmek [aş«aşet»] خَشْخَشَةٌ
ma¡nâsınadır ki hışırdaması ola; yukâlu: 
جَرِ وَفِي الْقَوْمِ إِذَا دَخَلَ خَشْخَشَ فِي الشَّ
نْخِشَاشُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in«işâş] اَلِْ
ninde) ٌخَشْخَشَة [«aş«aşet] ile ma¡nâ-yı 
ahîrde mürâdiftir; yukâlu: َدَخَل إِذَا  فِيهِ   إِنْخَشَّ 
فِيهِ

]خ ف ش]
اشُ انٌ) [el-«uffâş] اَلْخُفَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Yarasa kuşuna denir, ٌوَطْوَاط [va†vâ†] 
gibi. Gözleri küçük ve basarı za¡îf ol-
duğundan tesmiye olundu. Dimâgını 
taht-ı kademe tılâ cimâ¡ı muharrik ve 
mahrûkunu iktihâl beyâz-ı ¡aynı dâfi¡ 
ve demini mürâhik ¡ânesine tılâ inbât-ı 
şa¡rı mâni¡ ve merâresini ¡usr-ı vilâdeti 
olan hatunun fercine tılâ fi’l-hâl ihrâc-ı 

b. ¡U§m, Fezâre’dendir. Ve »aşşân 
ashâbdan ¡Abdul¡azîz b. Bedr b. Zeyd 
b. Mu¡âviye’nin ceddinin ceddi ismi-
dir; kable’l-İslâm ismi ¡Abdul¡uzzâ olup 
ba¡de’l-İslâm Fahr-ı enâm ¡aleyhi’s-selâm 
hazretleri tagyîr edip ¡Abdul¡azîz tesmiye 
eylediler.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-»uşeyş] اَلْخُشَيْشُ
de) Küçük ceyrana denir; gazâl-i sagîr 
ma¡nâsına. Ve Mu√ammed b. »uşeyş b. 
»uşşe ki «â’nın zammıyladır ve »uşşe 
bint Merzû… rüvât-ı hadîstendirler. Ve 
Ebû »uşşe el-∏ifârî tâbi¡îndendir. Ve 
Mu√ammed b. Esed el-»uşşî ki «â’nın 
zammıyladır ve bunda »ûşî dahi derler, 
muhaddistir.

 Bu dahi (fethateynle) [el-«aşeş] اَلْخَشَشُ
küçük âhûya denir.

 Bu (â’nın fethiyle») [el-«aş«âş] اَلْخَشْخَاشُ
ismle ma¡rûf nebâttır. Birkaç nev¡ olur: 
Birisi haşhâş-ı  bostânîdir ki ak haşhâş de-
dikleridir, çiçeği ak olur. Ve biri haşhâş-ı 
mensûrdur ki katmer haşhâş derler. Ve 
birisi haşhâş-ı  mukarrendir ki çiçeği sarı 
ve semeri sığır boynuzuna şebîh olmakla 
نٌ  dediler. Ve biri haşhâş-ı [mu…arren] مُقَرَّ
zebedîdir ki be-gâyet beyâz olmakla de-
niz haşhâşı dahi derler. Cümlesi münev-
vim ve muhaddir ve müberriddir. Yarım 
dirhem kışrını sabâh vaktinde ve uykuya 
varmazdan akdemce soğuk su ile şürb 
demevî ve safrâvî olup harâret ve iltihâbla 
¡ârız olan ishâli derhâl kat¡ eylemekte 
¡acîbü’l-eserdir. Ve 

 ten[aş«aşet»] خَشْخَشَةٌ [aş«âş»] خَشْخَاشٌ
me™hûz vasf olur, zırh ve silâhla ârâste 
cemâ¡at ve ¡askere denir; yukâlu: ْقَدْ جَاءَت 
وَدُرُوعٍ سِلاحٍَ  فِي  جَمَاعَةٌ  أيَْ  كَثِيرٌ   Ve خَشْخَاشٌ 
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cem¡dir, e™imme-i nuhâttan üç zâtın laka-
bıdır: Biri A«feşu’l-Ekber’dir ki Ebu’l-
»attâb ¡Abdul√amîd b. ¡Abdulmecîd’dir, 
Sîbeveyhi’nin üstâzlarının birisidir. Ve 
diğeri A«feşu’l-Evsa†’tır ki Ebu’l-◊asen 
Sa¡îd b. Mes¡ade’dir, velâ™ ¡alâkasıyla 
Mucâşi¡ kabîlesine mensûbdur; ¡ilm-i 
nahvî Sîbeveyhi’den ahz eyledi ve 
Sîbeveyhi’den esenn ve ekber idi. Ve 
üçüncüsü A«feşu’l-A§πar’dır ki ¡Alî b. 
Süleymân’dır; Muberred ve ¿a¡leb’den 
ahz eyledi.

]خ م ش]
 â’nın fethi ve») [el-«amş] اَلْخَبْشُ
mîm’in sükûnuyla) Yüzü tırmalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَمْشًا  وَجْهَهُ   خَمَشَ 
خَدَشَهُ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي   Şârih Esâs’tan الْبَابِ 
veche mahsûs olduğunu tansîs eylemiştir. 
Ve çehreye şamar vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَطَمَه إِذَا  وَجْهَهُ   Ve vurmak خَمَشَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُخَمَشَه 
ضَرَبَهُ  Ve a¡zâdan bir ¡uzv kesmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَمَشَ فُلانًَا إِذَا قَطَعَ عُضْوًا 
مِنْهُ
-Küçük su akıntısı [el-«âmişet] اَلْخَامِشَةُ
na ıtlâk olunur, mesîl-i sagîr ma¡nâsına. 
Cem¡i ُخَوَامِش [«avâmiş]tir.

 Benu’l-¡Anber [Ebu’l-»âmûş] أبَُل الْخَامُلشِ
kabîlesinden bir kimsedir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-«amûş] اَلْخَبُلشُ
de) Sivrisineğe ıtlâk olunur; tekûlu: أسَْهَرَنِي 
الْخَمُوشُ أيَِ الْبَعُوضُ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-«umâşet] اَلْخُبَاشَةُ
ninde) Şol yaraya denir ki erş-i ma¡lûmu 
ya¡nî diyet-i mu¡ayyeni olmaya. Bu 
sûrette hükûmet-i ¡adle ya¡nî hâkim-i ¡ad-
lin takdîrine muhtâc olur. ¡Alâ-kavlin erşi 
diyet-i kâmileden dûn olanına denir, kat¡-ı 

cenîn husûsunda müfîddir. Cem¡i ُخَفَافِيش 
[«afâfîş]tir.

 Halkî bir (fethateynle) [el-«afeş] اَلْخَفَشُ
adamın gözü küçük ve basarı za¡îf ol-
mak, ¡alâ-kavlin ağrısız olarak göz ka-
pakları fâsid olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَيْنهُُ صَغُرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَفَشًا  جُلُ  الرَّ  خَفِشَ 
وَجَعٍ بِلاَ  الْجُفُونِ  فِي  فَسَادٌ  هُوَ  أوَْ  خِلْقَةً  بَصَرُهُ   وَضَعُفَ 
Ve gece görüp gündüz göremez, kezâlik 
bulutlu günde görüp ayazlıkta göremez 
olmak ma¡nâsınadır ki kemâl-i za¡f-ı ba-
sardan kamaşır olur; yukâlu: ٌخَفَش عَيْنِهِ   فِي 
صَحْوٍ دُونَ  غَيْمٍ  يَوْمِ  وَفِي  النَّهَارِ  دُونَ  بِاللَّيْلِ  يبُْصِرُ   أيَْ 
Ve devenin hörgücünün ön tarafı uzun ve 
söbü olmayarak küçük ve topak olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَفِشَ سَنَامُ الْبَعِيرِ إِذَا صَغُر 
مُهُ وَانْضَمَّ بِلاَ طوُلٍ  Ve za¡îf olmak ma¡nâsına مُقَدَّ
müsta¡meldir; yukâlu: َجُلُ إِذَا ضَعُف خَفِشَ الرَّ
 Vasftır, gözünde [el-a«feş] اَلْخَْفَشُ
-olan kişiye ve hörgücün [afeş»] خَفَشٌ
de ٌخَفَش [«afeş] olan erkek deveye denir. 
Mü™ennesinde ُخَفْشَاء [«afşâ™] denir.

 â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«afş] اَلْخَفْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi bir kimseye atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِخَفَشَهُ بِهِ خَفْشًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا رَمَى بِهِ اْلأوََّ
 Binâyı yıkmak [et-ta«fîş] اَلتَّخْفِيشُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَ الْبِنَاءَ إِذَا هَدَمَه  Ve خَفَّ
bir kimseyi yere çalıp üzerini çiğnemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا  فُلانًَا  شَ   خَفَّ
 ;Ve beden za¡îf olmak ma¡nâsınadır وَوَطِئَهُ
yukâlu. َشَ الْبَدَنُ إِذَا ضَعُف  Ve yeri toprağı خَفَّ
sıkışıp pekişmek için gereği gibi ıslatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَ بِالْأرَْضِ إِذَا لَبَد خَفَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«afûş] اَلْخَفُلشُ
Mısır buğdayından yapılan bir nev¡ ekme-
ğe denir.

 lafzından [a«feş] أخَْفَشُ [el-e«âfiş] اَلْخََافِشُ
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Ve masdar olur, dürtmek ve sançmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ُيَخُوش مْحِ  بِالرُّ فُلانًَا   خَاشَ 
 Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsına خَوْشًا إِذَا طَعَنَهُ بِهِ
müsta¡meldir; yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  جَارِيَتَهُ   خَاشَ 
Ve ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا أخََذَهُ  Ve çuval makûlesi kaba خَاشَ الشَّ
un ve saman makûlesini el ile atıp doldur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي يْءَ  الشَّ  خَاشَ 
الْوِعَاءِ إِذَا حَثَاهُ
-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-«avşân] اَلْخَلْشَانُ
ninde) ٌسَرْمَق [serma…] ya¡nî isfinâ«-ı rûmî 
dedikleri nebâta şebîh bir nebât adıdır, 
lâkin bunun yaprağı ondan eltaf olup ve 
tu¡munda humûzat olur ve me™kûldür.

مَاشَ  (şîn’lerin fethiyle) [âşe mâşe»] خَاشَ 
Hırt mırt makûlesi ev esbâbına denir, ça-
nak çömlek misilli nesnelerdir; yukâlu: 
بَقِيَ فِي الْبَيْتِ خَاشَ مَاشَ أيَْ قُمَاشُهُ وَسَقَطَ مَتَاعُهُ
 Esferâyin (hâ’nın zammıyla) [ûş«] خُلشُ
kazâsında bir karyedir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [uvâş«] خُلَاشُ
Sîstân ülkesinde bir beldedir.

 A¡şâ nâm (â’nın zammıyla») [uş«] خُشْ
şâ¡irin beytinde vâki¡dir; «ûş-ı fârisî 
mu¡arrebidir ki tîb demektir.

 Eksiltmek [et-ta«vîş] اَلتَّخْلِيشُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا نَقَصَه شَ الشَّ خَوَّ
شُ لٌ) [et-te«avvuş] اَلتَّخَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi eksiltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا نَقَصَه شَ الشَّ -Gerçi nüshalar تَخَوَّ
da bu resme mersumdur, lâkin muktezâ-yı 
mâdde eksilmek ma¡nâsına lâzım olmak-
tır. Ve 

شٌ  Beden arıklanıp mehzûl [te«avvuş] تَخَلُّ
olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: إِذَا شَ فُلانٌَ   تَخَوَّ
هُزِلَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âveşet] اَلْبُخَاوَشَةُ

yed ve kat¡-ı üzün ile olan gibi. Cem¡i 
 بَيْنَهُمْ :gelir; yukâlu [umâşât»] خُمَاشَاتٌ
 خُمَاشَاتٌ وَهِيَ لِلْجِرَاحَاتِ الَّتِي لَيْسَ لَهَا أرَْشٌ مَعْلُومٌ أوَْ
يَةِ كَقَطْعِ يَدٍ وَأذُُنٍ وَنَحْوِهِ هِيَ مَا دُونَ الدِّ

]خ ن ش]
خُنَاشٍ -vez [πurâb] غُرَابٌ) [Ebû »unâş] أبَُل 
ninde) Ashâbdan »âlid b. ¡Abdul¡uzzâ 
künyesidir.

]خ ن ب ش]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-«anbeş] اَلْخَنْبَشُ
de; «â’nın ve bâ’nın kesriyle de câ™izdir) 
Kesîrü’l-hareke olan kimseye denir. Bu 
¡alâka ile ba¡zı kimseler tesmiye olundu: 
Vehb b. »anbeş e†-‰â™î ve ¡Abdurra√mân 
b. »anbeş ashâbdandır. Ve »anbeş b. 
Yezîd el-◊im§î ve Mu√ammed b. A√med 
b. Ebî »anbeş el-Ba¡lî ve ¡Abdu§§amed b. 
»anbeş ve ¡Abdullâh b. A√med b. »anbeş 
el-»anbeşî muhaddislerdir.

]خ ن ش]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-«unşûş] اَلْخُنْشُلشُ
ninde) Mâl bakiyyesine denir. Ve deve 
sürüsüne denir.

 مُعَظَّمَةٌ) [el-mu«anneşet] اَلْبُخَنَّشَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) ve

 bu dahi ism-i) [el-mute«anneşet] اَلْبُتَخَنَّشَةُ
mef¡ûl bünyesiyle) Şol hatuna denir ki 
gerçi yaşlıca olup lâkin henüz gençlik ba-
kiyyesi ola; yukâlu: إِذَا وَمُتَخَنَّشَةٌ  مُخَنَّشَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
 نِسَاءٌ مُخَنَّشَاتٌ :ve yukâlu كَانَتْ فِيهَا بَقِيَّةٌ مِنْ شَبَابِهَا
شَاتٌ وَمُتَخَنِّ

]خ و ش]
 â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avş] اَلْخَلْشُ
sükûnuyla) Böğür ta¡bîr olunan ¡uzva de-
nir. İnsânın iki böğrüne ِخَوْشَان [«avşân] 
denir, yukâlu: ُخَاصِرَتَه أيَْ  خَوْشَهُ   ضَرَبَ 
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celik ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة -vezninde) Döşekte yatarken yanı ve böğفِيهِ خُيُوشَةٌ أيَْ دِقَّ
rü alarga eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَاوَشَ جَنْبَهُ عَنِ  الْفِرَاشِ إِذَا جَافَاهُ

]خ ي ش]
 â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«ayş] اَلْخَيْشُ
sükûnuyla) Bir gûne beze denir ki keten 
tarantısından telleri yoğun olup ve nescin-
de rikkat olur. ¡Alâ-kavlin ٌعَصْب [¡a§b] de-
dikleri bezin pek kalın nev¡ine denir. Asl 
¡Arabistân’da ٌخَيْش [«ayş] dedikleri kalın 
keten bezidir ki hatunlar üstübü ta¡bîr eder-
ler. Cem¡i ٌأخَْيَاش [a«yâş] ve ٌخُيُوش [«uyûş] 
gelir; Fühûlden A√med b. Mu√ammed b. 
Dellân ve Mu√ammed b. Mu√ammed b. 
¡İsâ en-Nahvî el-»ayşiyyân onun necsine 
mensûblardır. Ve 

 .Denî™ ve nâkes şahsa denir [ayş»] خَيْشٌ
Ve bir dağın adıdır. Ve işte cüst ve tîz-
dest adama denir; yukâlu: ِالْعَمَل خَيْشُ   رَجُلٌ 
أيَْ سَرِيعُهُ
-vez [selmân] سَلْمَانُ) [ayşân«] خَيْشَانُ
ninde) »orâsân kazâsında bir karye-
dir; muhaddisînden Ebu’l-◊asen el-
»ayşânî ona yâhûd »ayşân nâm ceddine 
mensûbdur.

ةِ الْخَيْشِيَّ  Selefte bir [u’l-»ayşiyyet±] ذُو 
¡âbid ve zâhid idi; üzerinde hemân setr-i 
¡avret edecek bir fûtası var idi. Vefât edin-
ce kadar Mekke’de ◊acûn nâm mahalde 
sâkin olur idi. Riyâzet cihetiyle dâ™imâ 
gubâr-âlûd ve beşeresi ٌخَيْش [«ayş] de-
dikleri bez gibi huşûnet peydâ eylemekle 
onunla mülakkab olmuş idi. Ve A√med b. 
Mu√ammed b. Seleme el-»ayyâş ki ٌاد  شَدَّ
[şeddâd] veznindedir, muhaddistir, cüz™-i 
mü™ellef sâhibidir. Bizim senedâtımız 
ricâlinden olmakla ondan rivâyet ederiz.

-İn (â’nın zammıyla») [el-«uyûşet] اَلْخُيُلشَةُ
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خْشُمُ -vez [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [ed-du«şum] اَلدُّ
ninde) ve

خْشَنُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-da«şen] اَلدَّ
de) Yoğun ve galîz nesneye denir; mîm 
ve nûn’ları zâ™iddir, gûyâ ki ٌدَخَش [de«aş]-ı 
mezkûrdan me™hûzlardır.

]د ر ش]
رْشَةُ -Öne (dâl’ın zammıyla) [ed-durşet] اَلدُّ
gülük ve yanazlık ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِي طَبْعِهِ دُرْشَةٌ أيَْ لَجَاجَةٌ
ارِشُ -Ma¡rûf siyâh deriye de [ed-dâriş] اَلدَّ
nir. Türkîde karkın ta¡bîr olunan deri ola-
caktır ki sağrının siyâh ve işe yaramaz ola-
nıdır, Fârisiyyü’l-asl olmak maznûndur.

]د ر ع ش]
شَاشُ ٌْ دْرِ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-idri¡şâş] اَلِْ
vezninde) Hasta ve mecrûh sağalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن الْمَرِيضُ   إِدْرَعَشَّ 
مَرَضِهِ إِذَا انْدَمَلَ وَبَرَأَ
شٌ ٌَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Der¡aş] دَرْ
Sîstân eyâletinden Devvâr nâm eyâlette 
bir belde adıdır.

]د ش ش]
شُّ  dâl’ın fethi ve şîn’in) [ed-deşş] اَلدَّ

teşdîdiyle) Gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهَا سَارَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  دَشًّ الْأرَْضِ  فِي   دَشَّ 
Ve ٌدَشِيشَة [deşîşet] dedikleri ta¡âm yap-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَشَّ فُلانٌَ إِذَا اتَّخَذ 
شِيشَةَ الدَّ
شِيشَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-deşîşet] اَلدَّ
de) Buğday yarmasından yaptıkları çorba-
ya denir ki döğme çorbası ve yarma çor-
bası ta¡bir olunur; tekûlu: َشِيشَةَ وَهِي  أطَْعَمَنَا الدَّ
حَسْوٌ يتَُّخَذُ مِنْ بُرٍّ مَرْضُوضٍ

]د غ ش]
غْشُ  dâl’ın fethi ve πayn-ı) [ed-daπş] اَلدَّ

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب ش]
بْشُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debş] اَلدَّ
sükûnuyla) Bir şey™in kabuğunu gidermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَبْشًا  يْءَ  الشَّ  دَبَشَ 
قَشَرَهُ إِذَا  لِ   ;Ve yemek ma¡nâsınadır الْبَابِ اْلأوََّ
yukâlu: ُدَبَشَ الطَّعَامَ إِذَا أكََلَه
بَشُ  Hırt mırt (fethateynle) [ed-debeş] اَلدَّ
makûlesi ev esbâbına denir.

 Şol yere denir ki [el-medbûşet] اَلْبَدْبُلشَةُ
nebâtını çekirge yemiş ola; yukâlu: ٌأرَْض 
مَدْبوُشَةٌ إِذَا كَانَ قَدْ أكََلَ الْجَرَادُ نَبْتَهَا

]د ح ر ش]
 جَعْفَرٌ â-yı mühmele ile√) [Da√reş] دَحْرَشٌ
[ca¡fer] vezninde) Cinn tâ™ifesinden bir 
kabîle pederinin adıdır.

]د خ ب ش]
خْبَشُ  â-yı mu¡ceme ile») [ed-da«beş] اَلدَّ
vezninde) ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ

خَابِشُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-du«âbiş] اَلدُّ
ninde) Büyük karınlı adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ دَخْبَشٌ وَدُخَابِشٌ أيَْ عَظِيمُ الْبَطْنِ

]د خ ر ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Da«reş] دَخْرَشٌ
Bir recül ismidir. Zâhiren ٌدَحْرَش [Da√reş]-i 
mezkûr musahhafıdır.

]د خ ش]
خَشُ  Beden et (fethateynle) [ed-de«aş] اَلدَّ
ile dolmak ma¡nâsınadır ki gereği gibi etli 
cânlı tenû-mend olmaktır; yukâlu: َدَخِش 
ابِعِ إِذَا امْتَلََ لَحْمًا جُلُ دَخَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
خْشَمُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-da«şem] اَلدَّ
de) ve
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]د ق ش]
قْشَةُ -vez [temret] تَمْرَةٌ âf’la…) [ed-da…şet] اَلدَّ
ninde) Sırtı benek benek alaca bir küçük 
cânver ismidir, bağırtlak kuşundan kü-
çük olur. ¡Alâ-kavlin bir münakkaş kuş 
ismidir.

قْشُ -veznin [na…ş] نَقْشٌ [ed-da…ş] اَلدَّ
de ve mürâdifidir. Yûnus-ı Nahvî’den 
menkûldür ki Ebu’d-Du…ayş nâm a¡râbîye 
 lafzının ma¡nâsından su™âl [du…ayş] دُقَيْشٌ
eylemiş, cevâbında “Ma¡lûmum değildir, 
lâkin bu makûleler biraz ismlerdir ki öy-
lece mesmû¡umuz olup biz dahi tesemmî 
ederiz.”

]د م ش]
مَشُ  Harâretten (fethateynle) [ed-demeş] اَلدَّ
yâhûd bir mü™essir devâ içmekten nâşî yü-
rek dönüp kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا هَاجَ وَثَارَ قَلْبُهُ مِنْ جُلُ دَمَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  دَمِشَ الرَّ
حَرَارَةٍ أوَْ شُرْبِ دَوَاءٍ
شُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudemmeş] اَلْبُدَمَّ
vezninde) Bir nesne içre derc olunup 
sımsıkı muhkem olmuş nesneye denir; 
yukâlu: ٌج شٌ أيَْ مُدَمَّ شَيْءٌ مُدَمَّ

]د ن ف ش]
نْفَشَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-denfeşet] اَلدَّ
vezninde) Gözleri kıparak bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَظَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَنْفَشَ 
وَكَسَرَ عَيْنَيْهِ

]د ن ق ش]
نْقَشَةُ -denfe] دَنْفَشَةٌ (âf’la…) [ed-den…aşet] اَلدَّ
şet] ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ بِمَعْنَى  دَنْقَشَ الرَّ
 Ve nâs beynini ifsâd edip birbirine دَنْفَشَ
düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْن  دَنْقَشَ 
الْقَوْمِ إِذَا أفَْسَدَ
 Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Den…aş] دَنْقَشٌ

mu¡cemenin sükûnuyla) Hücûm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَغْشًا  عَلَيْهِ   دَغَشَ 
 Ve karanlığa girmek الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا هَجَمَ عَلَيْهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَغَشَ فِي الظَّلامَِ إِذَا دَخَل
دْغَاشُ -Bu dahi karanlığa gir [el-idπâş] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِالظَّلام فِي   أدَْغَشَ 
إِذَا دَخَلَ
غَشُ  Karanlığa (fethateynle) [ed-deπaş] اَلدَّ
denir; yukâlu: ٌلَيْلَةٌ فِيهَا دَغْشٌ أيَْ ظلُْمَة
غْلَشَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-daπveşet] اَلدَّ
vezninde) ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâπuş] اَلتَّدَاغُشُ
ninde) Cenkte yâhûd ¡arbede ve kavga-
da ¡asker birbirlerine karış muruş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَغْوَشَ الْقَوْمُ وَتَدَاغَشُوا إِذَا 
اخْتَلَطُوا فِي حَرْبٍ أوَْ صَخَبٍ
 مُزَاحَمَةٌ [el-mudâπaşet] اَلْبُدَاغَشَةُ
[muzâ√amet] vezninde ve mürâdifidir; 
yukâlu: ُدَاغَشَهُ إِذَا زَاحَمَه Ve susuzluktan nâşî 
su içmek için suyun çevresini dolaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءِ  حَوْلَ   دَاغَشَ 
عَطَشًا  Ve bir nesneye hırs ve hücûmla حَامَ 
sâ™ire vermeyip ve aldırmamak husûsunda 
ihtiyâlle çabalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve iverek içmek دَاغَشَ فِيهِ إِذَا أرََاغَ حِرْصًا لَهُ وَمَنْعًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَاغَشَ الْمَاءَ إِذَا شَرِبَهُ عَلَى 
 :Ve azca içmek ma¡nâsınadır; yukâlu عَجَلَةٍ
دَاغَشَ الْمَاءَ إِذَا شَرِبَهُ قَلِيلاً

]د غ ف ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Daπfeş] دَغْفَشٌ
Bir recül ismidir.

]د غ م ش]
غْبَشَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-daπmeşet] اَلدَّ
vezninde) Çabuk yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَغْمَشَ فِي الْمَشْيِ إِذَا أسَْرَع
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]د ه م ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Dehmeş] دَهْبَشٌ
Bir recül ¡alemidir.

]د ي ش]
يشُ  vezninde ve [dîk] دِيكٌ [ed-dîş] اَلدِّ
mürâdifidir ki horoza denir. Ve Dîş b. el-
Hûn b. »uzeyme bir kimsedir ve ba¡zen 
dâl’ı meftûh olur.

 Na§ârâ tâ™ifesinin [Dâ™iş] دَائِشٌ
esmâlarındandır.

recül ¡alemidir.

]د و ش]
وَشُ -Göz du (fethateynle) [ed-deveş] اَلدَّ
manlı olmasına denir; yukâlu: ٌفِي عَيْنِهِ دَوَش 
-Ve göz ¡alâ-kavlin gözün çev أيَْ ظلُْمَةُ الْبَصَرِ
resinin dar olmasına denir; yukâlu: ِفِي عَيْنِه 
 Ve bir adamın gözü دَوَشٌ أيَْ صِغَرٌ فِيهَا أوَْ حَوْلَهَا
bir maraz sebebiyle fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَوَشًا  عَيْنهُُ   دَوِشَتْ 
ابِعِ إِذَا فَسَدَتْ مِنْ دَاءٍ أصََابَهَا الْبَابِ الرَّ
 Ma¡nâ-yı mezkûrdan [el-edveş] اَلْدَْوَشُ
vasftır. Mü™ennesi ُدَوْشَاء [devşâ™]dır.

]د ه ر ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Dehreş] دَهْرَشٌ
Cinn tâ™ifesinden bir kabîle pederinin 
ismidir.

]د ه ش]
هَشُ  Ser-geşte (fethateynle) [ed-deheş] اَلدَّ
ve hayrân olmak, ¡alâ-kavlin gafletten 
ve dalgınlıktan yâhûd veleh ve hayretten 
¡akl gidip öylece deng ve bî-hûş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَهَشًا  جُلُ  الرَّ  دَهِشَ 
عَقْلُهُ وَذَهَبَ  تَحَيَّرَ  إِذَا  كَكَتِفٍ  دَهِشٌ  فَهُوَ  ابِعِ  الرَّ  الْبَابِ 
وَلَهٍ أوَْ  ذَهَلٍ  بِنَاءِ :ve yukâlu مِنْ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  دُهِشَ 
الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَدْهُوشٌ
ve [et-tedhîş] اَلتَّدْهِيشُ

دْهَاشُ -Bir adamı medhûş eyle [el-idhâş] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَهُ غَيْرُهُ وَأدَْهَشَه  دَهَّ
إِذَا جَعَلَهُ مَدْهُوشًا

]د ه ف ش]
هْفَشَةُ  دَحْرَجَةٌ fâ’yla) [ed-dehfeşet] اَلدَّ
[da√recet] vezninde) Aldatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَدَعَه إِذَا  فُلانًَا   دَهْفَشَ 
Ve hatunla erişip oynaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ الْمَرْأةََ إِذَا غَازَلَهَا دَهْفَشَ الرَّ
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FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ش]
بَشُ -râ’nın ve bâ’nın fethiy) [er-rebeş] اَلرَّ
le) Genç adamın tırnağından hâdis olan 
beyâza denir.

بْشَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-rebşâ] اَلرَّ
de) Çayırlık yere denir; yukâlu: ُأرَْضٌ رَبْشَاء 
أيَْ كَثِيرَةُ الْعُشْبِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-erbeş] اَلْرَْبَشُ
Levni muhtelif olan şey™e denir. Meselâ 
ba¡zı yeri beyâz ve ba¡zı yeri siyâh ola, 
niteki ُأرَْمَش [ermeş] dahi bu ma¡nâyadır; 
ve minhu yukâlu: ُرَجُلٌ أرَْبَشُ وَأرَْمَشُ أيَْ مُخْتَلِف 
اللَّوْنِ
رْبَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-irbâş] اَلِْ
Ağaç yarıp yapraklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَرُ إِذَا أوَْرَقَ وَتَفَطَّر أرَْبَشَ الشَّ

]ر خ ش]
 râ’nın fethi ve «â-yı) [Ra«ş] رَخْشٌ
mu¡cemenin sükûnuyla) Esmâdandır: 
İsmâ¡îl b. Ra«ş muhaddistir.

شُ لٌ) [et-tera««uş] اَلتَّرَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ جُلُ إِذَا تَحَرَّ شَ الرَّ تَرَخَّ
خْشَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-ra«şet] اَلرَّ
Ondan ismdir, deprenmeğe denir; yukâlu: 
لَهُ رَخْشَةٌ أيَْ حَرَكَةٌ
رْتِخَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti«âş] اَلِْ
de) Muztarib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا اضْطَرَبَ إِرْتَخَشَ الرَّ

]ر ش ش]
شُّ  râ’nın fethi ve şîn’in) [er-reşş] اَلرَّ

teşdîdiyle) ve

-veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-terşâş] اَلتَّرْشَاشُ

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ش ش]
شُّ  vezninde ve [deşş] دَشٌّ [e≠-≠eşş] اَلذَّ

mürâdifidir ki gezmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ لغَُةٌ فِي دَش ذَشَّ الرَّ
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هِ ضَاعِ أيَْ مَدَّ عُنقَُهُ بَيْنَ فَخِذَيْ أمُِّ هُوَ لِلرَّ
شْرَشَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-reşreşet] اَلرَّ
vezninde) Gevşek ve sölpük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  رَشْرَشَ 
 Ve bir فِيهِ رَشْرَشَةٌ أيَْ رَخَاوَةٌ :ve yukâlu اسْتَرْخَى
adam havf eylediği kimseye gücü yetmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَشْرَشَ فُلانٌَ إِذَا أطََاقَ بِمَن 
يَخَافُهُ

]ر ع ش]
شُ ٌَ ve (fethateynle) [er-re¡aş] اَلرَّ

شُ ٌْ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡ş] اَلرَّ
sükûnuyla) Titremek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ وَرَعَشَ رَعَشًا وَرَعْشًا مِنَ الْبَاب  رَعِشَ الرَّ
عْدَةُ ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا أخََذَتْهُ الرِّ الرَّ
اشُ ٌَ رْ -Tit (hemzenin kesriyle) [el-ir¡âş] اَلِْ
retmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اللهُ   أرَْعَشَهُ 
أرَْعَدَهُ
لشُ ٌُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re¡ûş] اَلرَّ
Şol nâkaya vasf olur ki kocalıktan başı 
titrer ola; yukâlu: ُيَرْجُف كَانَتْ  إِذَا  رَعُوشٌ   نَاقَةٌ 
رَأْسُهَا كِبَرًا
شُ ٌِ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-re¡iş] اَلرَّ

شِيشُ ٌْ  Korkak (râ’nın kesriyle) [er-ri¡şîş] اَلرِّ
adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌوَرِعْشِيش  رَعِشٌ 
 Ve harb ve kıtâle cüst ve serî¡ olan أيَْ جَبَانٌ
adama ıtlâk olunur. Kezâlik in¡âm ve ihsân 
eylemeğe serî¡ olana ıtlâk olunmakla zıdd 
olur; yukâlu: َْأي الْقِتَالِ  إِلَى  وَرِعْشِيشٌ  لَرَعِشٌ   إِنَّهُ 
 هُوَ رَعِشٌ وَرِعْشِيشٌ إِلَى الْمَعْرُوفِ :ve yukâlu سَرِيعٌ
 Ve أيَْ سَرِيعٌ

شٌ ٌِ  Cu¡fî (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Re¡iş] رَ
kabîlesine mahsûs bir feresin ismidir.

شَاءُ ٌْ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra¡şâ] اَلرَّ
de) Çabuk ve sebük-pâ devekuşuna denir; 
yukâlu: ٌسَرِيعَة أيَْ  رَعْشَاءُ   Ve şol nâkaya نَعَامَةٌ 
denir ki be-gâyet revende ve eşkin olmak-
la sür¡atinden iki tarafa boca vurarak yü-

de) Su serpmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَش 
إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَتَرْشَاشًا  ا  رَشًّ مْعَ  وَالدَّ مَ  وَالدَّ  الْمَاءَ 
 Ve نَفَضَهُ

-Çisinti ve serpinti yağmura de [reşş] رَشض
nir; tesmiye bi’l-masdardır; tekûlu: أصََابَنَا 
قَلِيلٌ مَطَرٌ  أيَْ   gelir [rişâş] رِشَاشٌ Cem¡i رَشٌّ 
râ’nın kesriyle. Ve darb-ı mûci¡ ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٍضَرْب أيَْ  بِرَشٍّ   آلَمَهُ 
 ;Ve çisinti yağdırmak ma¡nâsınadır مُوجِعٍ
yukâlu: ِّش مَاءُ إِذَا جَاءَتْ بِالرَّ تِ السَّ رَشَّ
شَاشُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [er-reşâş] اَلرَّ
Serpintiye denir; yukâlu: أصََابَهُ رَشَاشٌ وَهُوَ مَا 
مْعِ وَنَحْوِهِ مِ وَالدَّ شَ مِنَ الدَّ تَرَشَّ
شْرَاشُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [er-reşrâş] اَلرَّ
Gevşek ve sölpük kemiğe denir; yukâlu: 
رِخْوٌ أيَْ  رَشْرَاشٌ   Ve semiz kebâba ve عَظْمٌ 
biryâna denir; yukâlu: ٌشِوَاءٌ رَشْرَاشٌ أيَْ سَمِين 
-Ve gevşek pişmiş kuru ekme يَعْنِي يَقْطُرُ وَدَكُهُ
ğe denir.

شْرَشُ  (vezninde [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [er-reşreş] اَلرَّ
Bu dahi gevşek pişmiş kuru ekmeğe de-
nir; yukâlu: ٌرِخْو يَابِسٌ  أيَْ  وَرَشْرَشٌ  رَشْرَاشٌ   خُبْزٌ 
ve yukâlu: ٌخُبْزَةٌ رَشْرَاشَةٌ وَرَشْرَشَةٌ أيَْ رِخْوَةٌ يَابِسَة
رْشَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-irşâş] اَلِْ
Bu dahi çisinti yağdırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت رَشَّ بِمَعْنَى  مَاءُ  السَّ تِ  -Ve mız أرََشَّ
rak ta¡nesi yerinden kan fışkırtıp saç-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
دَمُهَا قَ  فَتَفَرَّ اتَّسَعَتْ  إِذَا  الطَّعْنَةُ  تِ  -Ve atı oy أرََشَّ
natıp koşturmakla terletmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُقَه عَرَّ إِذَا  الْفَرَسَ   أرََشَّ 
كْضِ -Ve nâka kısmı yavrusu kendi me بِالرَّ
mesini emmek için kuyruğunu kaşımak 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

سْتِرْشَاشُ -Nâkanın yavru [el-istirşâş] اَلِْ
su emmek için anasının paçası aralığına 
boynunu uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

فَاسْتَرَشَّ لِيَرْتَضِعَ  ذَنَبَهُ  حَكَّتْ  إِذَا  الْفَصِيلَ  النَّاقَةُ  تِ   أرََشَّ
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Ve bu mühmele ile ٌس -keli [muraππis] مُرَغِّ
mesinde lügattir.

غْشُ  râ’nın fethi ve πâyn’ın) [er-raπş] اَلرَّ
sükûnuyla) Fitne koparmak ma¡nâsınadır; 
ve minhu tekûlu: ِتَرْغَشْ عَلَيْنًا رَغْشًا مِنَ الْبَاب  لاَ 
الثَّالِثِ أيَْ لاَ تَشْغَبْ

]ر ف ش]
فْشُ  râ’nın fethi ve) [er-refş - er-rufş] اَلرَّ
zammı ve fâ’nın sükûnuyla) ve

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mirfeşet] اَلْبِرْفَشَةُ
ninde) Çapa ta¡bîr olunan âlete denir ki 
çiftçiler ve bâg-bânlar kullanırlar; ve min-
hu kavluhum: »ِالْعَرْش إِلَى  فْشِ  الرَّ  Ya¡nî »مِنَ 
-ile toprak sıyırıp rencber [micrefet] مِجْرَفَةٌ
lik ederken serîr-i saltanata nâ™il oldu. O 
makûle kimse gerdiş-i devr ile ser-i kâra 
geçtikte darb olunur. Ve 

-Masdar olur, bir nesneyi dö [refş] رَفْشٌ
vüp ufatmak ma¡nâsına; yukâlu: َيْء  رَفَشَ الشَّ
هَرَسَهُ دَقَّهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve refâh ve رَفْشًا 
ni¡met sâhibi olmakla nefîs yiyip içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَأْكُل أيَْ  يَرْفُشُ   هُوَ 
عْمَةِ دًا فِي النِّ  وَيَشْرَبُ جَيِّ

فَّاشُ ادٌ) [er-reffâş] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Buğdayı çapa ile buğday ölçen kimsenin 
eline doğru sıyırıp götürücü adama denir.

فُلشُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-rufûş] اَلرُّ
Bir nesnede bol kullanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رُفُوشًا  يْءِ  الشَّ  رَفَشَ فِي 
اتَّسَعَ
فَشُ -Büyük ku (fethateynle) [er-refeş] الَرَّ
laklı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفِش 
ابِعِ إِذَا عَظمَُتْ أذُُنهُُ وَكَبُرَتْ جُلُ رَفَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-erfeş] اَلْرَْفَشُ
Vasftır, büyük kulaklı adama denir; ve 
minhu’l-hadîsu: »ِكَان سَلْمَانُ أرَْفَشَ الْأذُُنَيْن«
رْفَاشُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-irfâş] اَلِْ

rür ola; yukâlu: نَاقَةٌ رَعْشَاءُ إِذَا كَانَ لَهَا اهْتِزَازٌ فِي 
يْرِ سُرْعَةً  Ve السَّ

شَاءُ ٌْ  Lebîd nâm şâ¡irin ceddi [™Ra¡şâ] رَ
olan Mâlik b. Ca¡fer’in feresi ismidir. Ve 
Şâm’da bir belde adıdır.

شٌ ٌَ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Mer¡aş] مَرْ
Şâm’da An†âkiye kurbünde bir belde adı-
dır. Ve 

شٌ ٌَ  Bir cins güvercin kuşuna [mer¡aş] مَرْ
denir, ke-mâ se-yuzkeru.

شٍ ٌَ مَرْ  i-[™e≠vâ] أذَْوَاءٌ [û Mer¡aş±] ذُو 
◊imyer’den bir melik lakabıdır, beyt-i 
mukaddese varıp ve cidârına َّاللَّهُم  بِاسْمِكَ 
 إِلَهَ حِمْيَرَ أنََا ذُو مَرْعَشٍ اَلْمَلِكُ بَلَغْتُ هَذَا الْمَوْضِعَ وَلَمْ
 ibâresini ketb¡ يَبْلُغْهُ أحََدٌ قَبْلِي وَلاَ يَبْلُغُهُ أحََدٌ بَعْدِي
eylemiştir.

شُ ٌَ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mur¡aş] اَلْبُرْ
ninde) ve

شُ ٌَ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mer¡aş] اَلْبَرْ
ninde) Bir cins güvercine denir ki havâda 
uçarken taklabâzlık eder, kuşçular dönek 
ta¡bîr ederler.

رْتِطَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti¡âş] اَلِْ
de) Titremek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَعَش 
جُلُ إِذَا ارْتَعَدَ الرَّ
شَنُ ٌْ  [ayfen∂] ضَيْفَنٌ nûn’la) [er-ra¡şen] اَلرَّ
vezninde) A¡zâsı titrer olan adama de-
nir. Lügat-ı mezbûrenin her ne kadar 
nûn’u zâ™ide ise de lafzına mürâ¡atla nûn 
mâddesinde zikr eyledim ve nûn’un zâ™ide 
olduğuna tenbîhen bu makâmda dahi zikr 
eyledim.

]ر غ ش]
شُ ثٌ) [el-muraππiş] اَلْبُرَغِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Dâ™imâ kendi nefsini ni¡metle 
toylayıp perveriş-i nefsiyle uğraşır olan 
adama denir; yukâlu: ُنَفْسَه مُ  ينَُعِّ أيَْ  شٌ  مُرَغِّ  هُوَ 
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قَيْشُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [er-ru…ayş] اَلرُّ
ve

-vez [u√aymir] أحَُيْمِرٌ) [el-uray…iş] اَلْرَُيْقِشُ
ninde) ُأرَْقَش [er…aş] lafzının musaggarıdır.

 Kelâma hüsn-i kıyâfet [et-ter…îş] اَلتَّرْقِيشُ
ve zîb ve zînet vermekle düzüp koşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه زَوَّ إِذَا  كَلامََهُ   رَقَّشَ 
وَزَخْرَفَهُ
ثٌ) [el-Mura……iş] اَلْبُرَقِّشُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ٌتَرْقِيش [ter…îş]-i mezkûrdan ism-i 
fâ¡il olup onunla ba¡zı şu¡arâ mülakkab ol-
dular. Ez-cümle Mura……iş-i Ekber, ¡Amr 
b. Sa¡d ve Mura……iş-i A§πar, Rebî¡a b. 
◊armele nâm şâ¡irlerdir.

لٌ) [et-tera……uş] اَلتَّرَقُّشُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zînetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَزَيَّنَ تَرَقَّشَ الرَّ
رْتِقَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti…âş] اَلِْ
de) Cenkte ¡askerler birbirine karış muruş 
olmak ma¡nâsınadır, gûyâ ki ٌمُنْتَقِش [mun-
te…iş] olur; yukâlu: اخْتَلَطُوا إِذَا  الْجَيْشُ   إِرْتَقَشَ 
فِي الْقِتَالِ

]ر م ش]
مْشُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-remş] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir tutam çiçek makûlesine 
denir; tekûlu: ٌطَاقَة وَهُوَ  رَمْشٌ  يَدِهِ  وَفِي   جَاءَنِي 
وَنَحْوِهِ يْحَانِ  الرَّ  dahi bu رامشنة Şârih der ki مِنَ 
ma¡nâyadır. Ve 

 ;Masdar olur, atmak ma¡nâsına [remş] رَمْشٌ
yukâlu: ِل  رَمَشَهُ بِالْحَجَرِ رَمْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
 Ve koyuna ve keçiye bir mikdârca إِذَا رَمَاهُ بِهِ
ot otlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمَشَ الْغَنَم 
 Ve bir nesneyi el ile elleyip إِذَا رَعَاهُ شَيْئًا يَسِيرًا
yoklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  رَمَشَ الشَّ
-Ve bir nesneyi parmakların uç إِذَا لَمَسَهُ بِيَدِهِ
larıyla almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمَش 
يْءَ إِذَا تَنَاوَلَهُ بِأطَْرَافِ الْأصََابِعِ الشَّ

adam dâ™imâ fevkânî ve tahtânî gâ™ilesiyle 
uğraşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْفَش 
وَهُمَا وَالْقَفْشِ  فْشِ  الرَّ أيَِ  الْأهَْيَغَيْنِ  فِي  وَقَعَ  إِذَا  جُلُ   الرَّ
 Ve bir kimse bir beldede kalıp الْأكَْلُ وَالْجِمَاعُ
ondan bir türlü ayrılmayıp mukîm ve ber-
karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْفَش 
جُلُ بِالْبَلَدِ إِذَا ألََحَّ فَلاَ يَبْرَحُ وَلاَ يَرِيمُهُ الرَّ
-Sakalı tarayıp çapa şek [et-terfîş] اَلتَّرْفِيشُ
linde yassılatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَهَا حَتَّى تَصِيرَ كَأنََّهَا رَفْشٌ رَفَّشَ لِحْيَتَهُ إِذَا سَرَّ

]ر ق ش]
قْشُ  vezninde ve [na…ş] نَقْشٌ [er-ra…ş] اَلرَّ
mürâdifidir; yukâlu: ِل  رَقَشَهُ رَقْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
إِذَا نَقَشَهُ
قَاشُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [er-re…âş] اَلرَّ
de) Yılana denir ٌة  .ma¡nâsına [ayyet√] حَيَّ
Şârihin beyânına göre alaca yılana 
mahsûstur.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Re…âşi] رَقَاشِ
A¡lâm-ı nisvândandır. Ve ba¡zen munsarıf 
olur.

رَقَاشِ  Bekr b. Vâ™il [Benû Re…âşi] بَنلُ 
kabîlesinde ve Kelb ve Kinde kabîlelerinde 
birer batndır ki Re…âşi nâm vâlidelerine 
müntesiblerdir.

قَاشَانِ -Şu (râ’nın fethiyle) [er-Re…âşân] اَلرَّ
reyf üzere müşrif iki dağa ıtlâk olunur.

قْشَاءُ  (vezninde [™ra…†â] رَقْطَاءُ) [™er-ra…şâ] اَلرَّ
Ak ve kara benekli alaca yılana denir; 
yukâlu: ٍطَةٌ بِسَوَادٍ وَبَيَاض -Ve es حَيَّةٌ رَقْشَاءُ أيَْ مُنَقَّ
rimiş devenin boğazından çıkan kızıl da-
ğarcığa denir; ٌشِقْشِقَة [şi…şi…at] ma¡nâsına. 
Ve ٌحُمْطُوط [√um†û†]a şebîh bir alaca böcek 
adıdır; otluklar aralığında olur, kırmızı ve 
sarı noktaları olur.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-er…aş] اَلْرَْقَشُ
Alaca ve münakkaş nesneye denir.
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]ر و ش]
وْشُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-revş] اَلرَّ
sükûnuyla) Çok ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ يَرُوشُ رَوْشًا إِذَا أكََلَ كَثِيرًا  Ve رَاشَ الرَّ
az ekl eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: ًقَلِيلا أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir رَاشَ 
adamı bir maraz ve ¡illet pek zebûn eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرَضُ   رَاشَهُ 
فَهُ ضَعَّ
اشُ  maklûbudur ki [râ™iş] رَائِشٌ [er-râş] اَلرَّ
-gibi, şol er [â∂î…] قَاضِي ,olur [râşî] رَاشِي
kek deveye denir ki kulaklarının tüyleri 
çok, ¡alâ-kavlin beli za¡îf ola; yukâlu: ٌجَمَل 
لْبِ الصُّ ضَعِيفُ  أوَْ  الْأذُُنِ  شَعْرِ  كَثِيرُ  أيَْ  فْعِ  بِالرَّ  رَاشٌ 
Mü™ennesinde ٌرَاشَة [râşet] denir; yukâlu: 
 :Ve za¡îf mızrağa vasf olur; yukâlu نَاقَةٌ رَاشَةٌ
رُمْحٌ رَاشٌ أيَْ ضَعِيفٌ
ؤُوشُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re™ûş] اَلرَّ
Bu dahi cemel-i mezkûra denir; yukâlu: 
جَمَلٌ رَؤُوشٌ كَجَمَلٍ رَاشٍ

]ر ه ش]
هِيشُ  Dâbbe (râ’nın fethiyle) [er-rehîş] اَلرَّ
kısmı za¡fından nâşî yürürken kolları bir-
birine çalınıp sürtünmekle damarları ve 
sinirleri yarılmak vech üzere topuk çal-
mağa denir.

اهِشَانِ  (tesniye bünyesiyle) [er-râhişân] اَلرَّ
Kolların iç yüzlerinde olan iki damara de-
nir. ¡Alâ-kavlin ُرَوَاهِش [revâhiş] el ayaları-
nın taşra yüzlerinde olan damarlara denir.

هْشُلشَةُ ve [er-ruhşûşet] اَلرُّ

هْشَةُ  (râ’ların zammıyla) [er-ruhşet] اَلرُّ
Bir adam civân-merd ve ¡âlî-cenâb ve 
redd ve müdâfa¡adan hayâ eder olmak 
ma¡nâsınadır.

هْشُلشُ  (râ’nın zammıyla) [er-ruhşûş] اَلرُّ
Kerîm ve civân-merd ve ¡âlî-cenâb olup 

مَشُ  Tâzelerin (fethateynle) [er-remeş] اَلرَّ
tırnaklarında hâdis olan beyâza denir, ٌرَبَش 
[rebeş] ma¡nâsına. Ve kıllarda olan büklü-
me ve kıvırcığa denir; yukâlu: ٌفِي شَعْرِهِ رَمَش 
تَفَتُّلٌ  Ve göz kapakları kızıl kızıl olup أيَْ 
dâ™imâ yaşı seyelân üzere olmağa denir ki 
göz ¡illetlerindendir.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ermeş] اَلْرَْمَشُ
de) Vasftır, gözünün kapakları kızıl kı-
zıl olup dâ™imâ yaşı seyelân eden kişiye 
denir. Mü™ennesi ُرَمْشَاء [remşâ™]dır, ُحَمْرَاء 
[√amrâ™] vezninde. Ve 

 ma¡nâsınadır ki [erbeş] أرَْبَشُ [ermeş] أرَْمَشُ
muhtelifü’l-levn olan kimseye denir. Ve 

 Şol yere denir ki otluğu [™remşâ] رَمْشَاءُ
ve çayırı firâvân ola yâhûd kurak ola. Bu 
vechle zıddiyyete şebîhtir; yukâlu: ٌأرَْض 
رَمْشَاءُ أيَْ رَبْشَاءُ أوَْ جَدْبَةٌ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mirmâş] اَلْبِرْمَاشُ
ninde) Gözünü döndürerek, ¡alâ-kavlin 
gözlerini çok tahrîk ederek nazar eder 
olan adama denir; yukâlu: َْأي مِرْمَاشٌ   رَجُلٌ 
كُ عَيْنَيْهِ عِنْدَ النَّظَرِ كَثِيرًا رَأْرَاءٌ أوَْ هُوَ مَنْ يحَُرِّ
شُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muremmeş] اَلْبُرَمَّ
vezninde) Şol kimseye denir ki gözleri 
fâsid olup aslâ kapakları sağ durmaz ola; 
yukâlu: ُُشٌ أيَِ الْفَاسِدُ الْعَيْنَيْنِ لاَ يَبْرَأُ جَفْنه رَجُلٌ مُرَمَّ
رْمَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-irmâş] اَلِْ
Ağaç yarıp yapraklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَرُ إِذَا أوَْرَقَ وَتَفَطَّر -Ve bir kim أرَْمَشَ الشَّ
senin gözleri fâsid olmakla ekserî za¡f ve 
kelâlle bakar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِضَعْفٍ كَثِيرًا  طَرَفَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Kezâlik bir أرَْمَشَ 
adamın gözü ¡alîl olmakla azca azca yaş 
akıtır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْمَشَ فِي 
مْعِ إِذَا أرََشَّ قَلِيلاً الدَّ
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budur ki mülûk-i ¡Arab bir adama meselâ 
bir mikdâr deve ihsân eyleseler, melik 
¡atiyyesi olduğunu i¡lâm için hörgüçlerine 
devekuşu yelekleri sokarlar idi. Ve 

 Hısb ve refâh ve ma¡âşa ıtlâk [rîş] رِيشٌ
olunur; yukâlu: ٌفِي بَلَدِهِمْ رِيشٌ عَظِيمٌ أيَْ خِصْب 
وَمَعَاشٌ
يشِ الرِّ -Sem√ b. Hind el [u’r-Rîş±] ذُو 
»avlânî nâm kimsenin feresi ismidir.

يشِ  Ayvadana dedikleri [âtu’r-rîş≠] ذَاتُ الرِّ
nebâta şebîh bir nebât adıdır.

اشُ  gibi kuş yeleğine [rîş] رِيشٌ [er-râş] اَلرَّ
denir. Cem¡i ٌأرَْيَاش [eryâş] gelir, ٌنَاب [nâb] 
ve ٌأنَْيَاب [enyâb] gibi. Ve 

-Kulaklarda olan tüylere ve kıl [râş] رَاشٌ
lara ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي رَاشٍ  ذُو   جَمَلٌ 
الْأذُُنَيْنِ شَعْرِ  -Ve pek za¡îf ve ince mız الْكَثِيرُ 
rağa ıtlâk olunur, za¡f ve hiffetinden nâşî 
gûyâ ki yelek gibi ola; yukâlu: َْرُمْحٌ رَاشٌ أي 
يشِ ضَعْفًا بِالرِّ هَ  شُبِّ ارٌ   Esâs’ın beyânına göre خَوِّ
bunun aslı ٌرَائِش [râ™iş] olmakla maklûbdur, 
.gibi [şâk] شَاكٌ ve [şâ™ik] شَائِكٌ

يَاشُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-riyâş] اَلرِّ
Bu dahi libâs-ı fâhire ıtlâk olunur, ٌلِبْس 
[libs] ve ٌلِبَاس [libâs] bir ma¡nâya olduğu 
gibi; yukâlu: ٌفَاخِر لِبَاسٌ  أيَْ  رِيَاشٌ   Gûyâ ki لَهُ 
kuş tüyü gibi nâzüktür.

-Bir kabîle pe (râ’nın kesriyle) [Rîşet] رِيشَةُ
derinin ismidir. ¡Alâ-kavlin Bint Mu¡âviye 
b. Bekr b. Mâlik el-Va√îd b. ¡Abdullâh b. 
Hubel ismidir.

يْشُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reyş] اَلرَّ
sükûnuyla) Oka yelek geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هْمَ يَرِيشُهُ رَيْشًا إِذَا  رَاشَ السَّ
يشَ -Ve mâl ve sipâhîlik cem¡ eyle ألَْزَقَ عَلَيْهِ الرِّ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َرَاش 
الْمَالَ وَالْأثََاثَ إِذَا جَمَعَ  جُلُ  -Ve bir adamı ye الرَّ

redd ve müdâfa¡adan hayâ eden adama 
denir; yukâlu: ِهْشُوشَة الرُّ نُ  بَيِّ أيَْ  رُهْشُوشٌ   رَجُلٌ 
هْشَةِ سَخِيٌّ حَيِيٌّ أيَْ كَرِيمٌ رَفِيقُ الْوَجْهِ لاَ يَقْدِرُ دَفْعَ  وَالرُّ
ائِلِ .Ve sütü çok nâkaya denir السَّ

هِيشُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rehîş] اَلرَّ

هِيشَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-rehîşet] اَلرَّ
ninde) Bu dahi sütü çok nâkaya denir; 
yukâlu: ٌغَزِيرَة أيَْ  وَرَهِيشَةٌ  وَرَهِيشٌ  رُهْشُوشٌ   نَاقَةٌ 
¡İnde’l-ba¡z arkasının eti azca olan nâkaya 
denir. Ve gevşek olmakla aşağıya sıyrılır 
dökülür olan toprağa denir. Ve 

 .Za¡îf ve zebûn adama denir [rehîş] رَهِيشٌ
Ve bünyesi ince ve eti az çelimsiz adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَهِيشٌ أيَْ ضَعِيفٌ وَكَذَا دَقِيق 
اللَّحْمِ  Ve yufka namluya ve temrene قَلِيلُ 
denir. Ve şol oka denir ki yere sürünmek-
le soyulup ince ve hafîf kalmış ola. Ve şol 
ince yaya denir ki kurulup çekildikte kirişi 
yayın hânesine dokunur ola.

رْتِهَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtihâş] اَلِْ
de) Yay ٌرَهِيش [rehîş] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِرْتَهَشَتِ الْقَوْسُ إِذَا صَارَتْ رَهِيشًا Ve tit-
remek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِرْتَهَشَ 
 Ve bir nesneyi kökünden kesmek إِذَا ارْتَعَشَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا اصْطَلَمَه  إِرْتَهَشَ الشَّ
Ve mızrağı arkuru sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍعَرْض فِي  طَعَنَهُ  إِذَا  مْحَ  الرُّ  Ve إِرْتَهَشَ 
nâs beyninde cenk ve kıtâl vâki¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَقَعَت إِذَا  الْقَوْمُ   إِرْتَهَشَ 
بَيْنَهُمُ الْحَرْبُ

]ر ي ش]
يشُ -Kuş ye (râ’nın kesriyle) [er-rîş] اَلرِّ
leğine denir. Cem¡i ٌأرَْيَاش [eryâş] ve 
 gelir. Ve libâs-ı fâhire ıtlâk [riyâş] رِيَاشٌ
olunur; yukâlu: بِلِبَاسِهَا أيَْ  بِرِيشِهَا  مِائةًَ   أعَْطَاهُ 
 Ya¡nî “Filân kimseye yüz mihâr وَأحَْلاسَِهَا
deve verdi, cemî¡-i libâsı ve pûşiş ve sâ™ir 
edavâtıyla.” Ba¡zılar dediler ki bunun aslı 
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يَشُ  Kulağın (fethateynle) [er-reyeş] اَلرَّ
ve yüzün kılları ve tüylerinin çokluğuna 
denir.

يَاشُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [er-reyâş] اَلرَّ
de) Kulaklarının ve yüzlerinin tüyleri çok 
olan nâkaya denir.

-veznin [a√mer] الأحَْمَرُ) [el-eryeş] اَلْرَْيَشُ
de) Yüzleri ve kulakları kıllı adama denir; 
yukâlu: ٌوَرَجُل مَرَّ  كَمَا  رَاشٍ  ذُو  وَجَمَلٌ  رَيَاشٌ   نَاقَةٌ 
عْرِ فِي أذُُنَيْهِ وَوَجْهِهِ أرَْيَشُ أيَِ الْكَثِيرُ الشَّ
رَاشَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-irâşet] اَلِْ
ve

-Ku (yâ’yı vâv’a kalble) [et-tervîş] اَلتَّرْوِيشُ
lak ve yüz pek kıllı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َشَ إِذَا كَانَ أرَْيَش جُلُ وَرَوَّ أرََاشَ الرَّ
 مُعَظَّمَةٌ) [el-mureyyeşet] اَلْبُرَيَّشَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Gövdesi çelimsiz 
nâkaya vasf olur; yukâlu: َْنَاقَةٌ مُرَيَّشَةُ اللَّحْمِ أي 
قَلِيلُهُ

dirip içirip kisvetlendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَكَسَاه وَسَقَاهُ  أطَْعَمَهُ  إِذَا  دِيقَ  الصَّ  Ve رَاشَ 
bir kimseye hayr ve menfa¡at îrâsıyla 
nizâm-ı hâl sâhibi kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَاشَ فُلانًَا إِذَا أصَْلَحَ حَالَهُ وَنَفَعَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teryîş] اَلتَّرْيِيشُ
Bu dahi oka yelek geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهْمَ إِذَا رَاشَه رَيَّشَ السَّ
 (vezninde [me…îl] مَقِيلٌ) [el-merîş] اَلْبَرِيشُ
-ten ism-i mef¡ûldür, yeleklen[reyş] رَيْشٌ
miş oka denir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mureyyeş] اَلْبُرَيَّشُ
vezninde) ٌتَرْيِيش [teryîş]ten ism-i mef¡ûldür, 
 سَهْمٌ :ma¡nâsınadır; yukâlu [merîş] مَرِيشٌ
يشُ الرِّ لَهُ  جُعِلَ  إِذَا  وَمُرَيَّشٌ   Ve kulağı pek مَرِيشٌ 
tüylü olan deveye ıtlâk olunur; yukâlu: 

أزََبُّ أيَْ  مُرَيَّشٌ   Ve çelimsiz deveye ıtlâk بَعِيرٌ 
olunur; yukâlu: ِاللَّحْم الْقَلِيلُ  أيَِ  مُرَيَّشٌ   Ve بَعِيرٌ 
alaca ve münakkaş kumaşa ıtlâk olunur; 
yukâlu: ى مُوَشًّ أيَْ  مُرَيَّشٌ   Ve beli ve sırtı بُرْدٌ 
ince ve nârîn adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
لْبِ عِيفُ الصُّ مُرَيَّشٌ أيَِ الضَّ -Ve kayış ve sı رَجُلٌ 
rım ile tanzîm ve ıslâh olmuş mihaffeye 
ıtlâk olunur.

ائِشُ  Râşî (vezninde [râ™ic] رَائِجٌ) [er-râ™iş] اَلرَّ
ile mürteşî beyninde miyâncı olan kim-
seye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌسَفِير أيَْ  رَائِشٌ   هُوَ 
وَالْمُرْتَشِي اشِي  الرَّ  ;Ve yelekli oka denir بَيْنَ 
yukâlu: ٍسَهْمٌ رَائِشٌ أيَْ ذُو رِيش
يِّشُ  (vezninde [heyyin] هَيِّنٌ) [er-reyyiş] اَلرَّ
ve

يْشُ  [heyn] هَيْنٌ yâ’nın tahfîfiyle) [er-reyş] اَلرَّ
vezninde) Çok yapraklı nebâta vasf olur; 
yukâlu: ِكَلٌَ رَيِّشٌ وَرَيْشٌ أيَْ كَثِيرُ الْوَرَق
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Reyşân] رَيْشَانُ
Yemen’de Ebyen a¡mâlinden bir hısn adı-
dır. Ve yine Yemen’de Mehcem nâm ma-
hal üzere müşrif bir dağın adıdır.
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش خ ش]
خْشُ  (vezninde [§»şa] شَخْصٌ) [eş-şa«ş] اَلشَّ
Deniz taşları gibi yaldırayıcı parlak çakıl 
taşlarının hurde hurde ufantılarına denir. 
Ve bu lügat, İbn ¢a††â¡’dan mervîdir.

]ش ر ب ش]
رْبَشُ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ bâ’yla) [eş-şerbeş] اَلشَّ
vezninde) Bez saçağına denir. Ve bu lü-
gat, müvellededir.

]ش ع ش]
 (vezninde [na¡ş] نَعْشٌ) [Şa¡ş] شَطْشٌ
Esâmîdendir: Şa¡şu’l-Lât izâfetle İbn Ru-
feyde b. Sevr b. Kilâb, Teymullât nâm 
kimsenin birâderidir.

]ش غ ش]
غُلشُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şeπûş] اَلشَّ
vezninde) ve [abûr§] صَبُورٌ

غُلشِيُّ -De (yâ-yı nisbetle) [eş-şeπûşiyy] اَلشَّ
licesi çok, kemter ve alçak buğdaya denir. 
Ve ba¡zen şîn’i mazmûm ederler.

]ش و ش]
 Mâverâünnehr’de bir belde [Şâş] شَاشٌ
adıdır. Ve bu munsarıftır, ba¡zen memnû¡ 
olur.

لْشَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şevşâ] اَلشَّ
de) ve

لْشَاةُ  Ayağı çabuk (hâ’yla) [eş-şevşât] اَلشَّ
nâkaya denir; yukâlu: َْأي وَشَوْشَاةٌ  شَوْشَاءُ   نَاقَةٌ 
خَفِيفَةٌ
 Cezîre-i İbn (şîn’in zammıyla) [Şûş] شُلشُ
¡Ömer kurbünde bir mevzi¡dir. Ve Curcân 
şehrinde bir mahalledir. Ve Dicle-i Mav§il 

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز و ش]
وْشُ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [ez-zevş] اَلزَّ
sükûnuyla) ¡Abd-i le™îme denir. ¡Âmme 
zây’ın zammıyla telaffuz ederler.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ezveş] اَلْزَْوَشُ
de) Hod-bîn ve mütekebbir adama denir; 
yukâlu: ٌر رَجُلٌ أزَْوَشُ أيَْ مُتَكَبِّ
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bu ¡unvânı inkâr eyledikten sonra ٌتَشَاوُش 
[teşâvuş] lafzını resm eyledi.

 [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-muşâviş] اَلْبُشَاوِشُ
vezninde) Bu¡d ve kılletinden görünmez 
olan suya denir; yukâlu: َكَان إِذَا  مُشَاوِشٌ   مَاءٌ 
لاَ يرَُى بُعْدًا وَقِلَّةً

]ش ي ش]
يشُ ve [eş-şîş] الَشِّ

يشَاءُ -Çe (şîn’lerin kesriyle) [™eş-şîşâ] اَلشِّ
kirdek bağlamaz olan hurmâya denir. Ve 
eğer çekirdek bağlar ise çekirdeği pekiş-
mez olur ve kurudukta lezzetsiz bî-meze 
ve fenâ olur.

شَاشَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-işâşet] اَلِْ
Hurmâ ağacının meyvesi zikr olunan ٌشِيش 
[şîş] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأشََاشَت 
النَّخْلَةُ إِذَا صَارَ حَمْلُهَا شِيشًا
-vez [şîreveyhi] شِيرَوَيْهِ) [Şîşeveyhi] شِيشَلَيْهِ
ninde) Esâmîdendir: Nefîs b. ¡Abdulcebbâr 
b. Şîşeveyh muhaddisîndendir.

şarkîsinde bir kal¡adır ki onda a¡lâ habb-ı 
rümmân ve latîf karpuzlar hâsıl olur. Ve 
belde-i Baπdâd-ı behişt-âbâdda Ebu’l-
¡Alâ İdrîs b. Mu√âmmed b. ¡O&mân 
¡Afîfüddîn el-¡Âmirî eş-Şûşî muhaddistir. 
Mü™ellif nisbetini ta¡yînden sükût eyle-
miştir, zâhiren Şûş-ı ahîrdir. Ve 

 ûzistân’da Sûs dedikleri« [Şûş] شُلشُ
kazânın ismidir ki ta¡rîb edip Şûş dediler. 
Ve 
 ¡lafzından cem [eşûş] أشَُوشٌ [şûş] شُلشٌ
olur ki gayz ve hışm ve gazabdan gözünün 
kuyruğuyla bakan adama denir; yukâlu: 
أبَْطَالٌ شُوشٌ أيَْ شُوسٌ
 Arz-ı (şîn’in zammıyla) [Şûşet] شُلشَةُ
Bâbil’de bir mevzi¡dir. ±u’l-kifl ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin 
merkadı onun kurbünde vâki¡dir.

لَاشُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şevâş] اَلشَّ
de) Nizâ¡ ve ihtilâf ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَيْنَهُمْ شَوَاشٌ أيَِ اخْتِلافٌَ
 vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ [et-teşvîş] اَلتَّشْلِيشُ
ki bir nesneyi şûrîde ve muhtelit eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve

شُ  ten[teşvîş] تَشْوِيشٌ [el-muşevveş] اَلْبُشَلَّ
ism-i mef¡ûldür. Ve

شُ لٌ) [et-teşevvuş] اَلتَّشَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunların mecmû¡u lahn ve hatâdır. 
Cevherî vehminden nâşî sebt eylemiştir. 
Savâb olan ma¡nâ-yı mezbûrda hâ’yla 
شٌ ve [tehvîş] تَهْوِيشٌ  ve [muhevveş] مُهَوَّ
شٌ  olmaktır. Şârih der ki [tehevvuş] تَهَوُّ
ekser-i e™imme-i lügat sebt eylemiştir, 
.ı mezkûrdan me™hûzdur-[şevâş] شَوَاشٌ

 ,Karış muruş olmak [et-teşâvuş] اَلتَّشَاوُشُ
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [tehâvuş] تَهَاوُشٌ
تَهَاوَشَ أيَْ  الْأمَْرُ   Garîbdir ki mü™ellif تَشَاوَشَ 
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إِذَا اخْتَلَفَ بِهَا

]ط ر ط ش]
 â’nın zammı ve ba¡zen†) [ur†ûşet‰] طرُْطلُشَةُ
fethiyle) Endelus diyârında bir beldedir.

 (â’nın fethiyle†) [ar†uvâniş‰] طَرْطلَُانِشُ
Endelus’ta Bâce a¡mâlinden bir beldedir.

]ط ر غ ش]
طْرِغْشَاشُ  [ibriπşâş] إِبْرِغْشَاشٌ) [el-i†riπşâş] اَلِْ
vezninde) Hasta sıhhata dönüp ifâkat 
bulmakla ayağa kalkıp yürümeğe başla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَرِيض  إِطْرَغَشَّ 
وَمَشَى وَقَامَ  كَ  وَتَحَرَّ مَرَضِهِ  مِنْ  تَمَايَلَ   Ve nâs إِذَا 
kaht ve killete uğramışken rahmetler ya-
ğıp ekinler bitmekle hısb ve rehâya nâ™il 
olmak manâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  إِطْرَغَشَّ 
الْجُهْدِ بَعْدَ  وَأخَْصَبُوا  غِيثوُا   Ve kuş yavrusu إِذَا 
yuvada kımıldanıp oynamağa başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  الْفَرْخُ   إِطْرَغَشَّ 
فِي الْوَكْرِ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†arπaşet] اَلطَّرْغَشَةُ
vezninde) ٌإِطْرِغْشَاش [i†riπşâş] ile ma¡nâ-yı 
evvelde mürâdiftir; yukâlu: ُالْمَرِيض  طَرْغَشَ 

 Ve بِمَعْنَى إِطْرَغَشَّ

-Yemâme’de Benu’l [arπaşet‰] طَرْغَشَةٌ
¡Anber yurdunda bir su adıdır.

]ط ر ف ش]
 [arπaşet†] طَرْغَشَةٌ (fâ’yla) [e†-†arfeşet] اَلطَّرْفَشَةُ
vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: َطَرْفَش 
طَرْغَشَ بِمَعْنَى   Ve bir adamın gözü الْمَرِيضُ 
za¡îf olup dumanlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْطَرْفَشَتْ عَيْنهُُ إِذَا أظَْلَمَتْ وَضَعُفَت Ve göz-
leri kıparak bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا نَظَرَ وَكَسَرَ عَيْنَيْهِ طَرْفَشَ الرَّ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e†-†urâfiş] اَلطُّرَافِشُ
de) Bed-hûy adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ءُ الْخُلُقِ يِّ طرَُافِشٌ أيَِ السَّ

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ش]
 â’nın fethi ve bâ’nın†) [e†-†abş] اَلطَّبْشُ
sükûnuyla) ٌطَمْش [†amş] gibi nâs 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا فِي الْطَّبْشِ مِثْلُهُ أيَْ فِي 
النَّاسِ

]ط خ ش]
 â’nın fethi ve «â’nın†) [e†-†a«ş] اَلطَّخْشُ
sükûnuyla) ve

-Bir kim (fethateynle) [e†-†a«aş] اَلطَّخَشُ
senin gözü dumanlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع  طَخِشَتْ عَيْنهُُ طَخْشًا وَطَخَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا أظَْلَمَتْ

]ط ر ش]
 Hafîf ve (fethateynle) [e†-†areş] اَلطَّرَشُ
ehven olarak sağır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَهُو ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  طَرَشًا  جُلُ  الرَّ  طَرِشَ 
مَمِ أوَْ هُوَ مُوَلَّدٌ أهَْوَنُ الصَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†urşet] اَلطُّرْشَةُ
İsmdir, azca sağırlığa denir.

 أطَْرَشُ (â’nın zammıyla†) [e†-†urş] اَلطُّرْشُ
[a†reş] lafzından cem¡dir; yukâlu: ٌقَوْمٌ طرُْش 
أيَْ لَهُمْ طرُْشَةٌ
-hemzenin zammıy) [el-u†rûş] اَلْطُْرُوشُ
la) Sağıra denir; ُّأصََم [e§amm] ma¡nâsına; 
yukâlu: ُّهُوَ أطُْرُوشٌ أيَْ أصََم
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te†âruş] اَلتَّطَارُشُ
de) Bir kimse kendisini sağırlığa vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجُلُ إِذَا تَصَام تَطَارَشَ الرَّ
شُ لٌ) [et-te†arruş] اَلتَّطَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hasta ve mecrûh sağalmak  
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرِيضُ  شَ   تَطَرَّ

-Ve hayvân behîme aralığına karış ابْرَغَشَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَ الْبَعِيرُ بِالْبَهْم  تَطَرَّ
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-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu†aπmiş] اَلْبُطَغْبِشُ
siyle) Şol kimseye denir ki gözleri fâsid 
ve ¡alîl olmakla gözlerini kıparak hafî ve 
hafîf nazar eder ola; yukâlu: رَجُلٌ مُطَغْمِشٌ إِذَا 
كَانَ يَنْظرُُ نَظَرًا خَفِيًّا لِفَسَادِ عَيْنِهِ

]ط ف ر ش]
 مُطَغْمِشٌ (fâ’yla) [el-mu†afriş] اَلْبُطَفْرِشُ
[mu†aπmiş] vezninde ve mürâdifidir.

]ط ف ش]
 â’nın fethi ve fâ’nın†) [e†-†afş] اَلطَّفْشُ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: طَفَشَ جَارِيَتَهُ طَفْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَامَعَهَا 
ve minhu yukâlu: ٍوَرَفْش طَفْشٍ  فِي  فُلانٌَ  زَالَ   مَا 
وَأكَْلٍ  Ve bir nesneyi murdârlamak أيَْ جِمَاعٍ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَفَشَهُ إِذَا قَذَرَه
شُ لٌ) [et-te†affuş] اَلتَّطَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌطَفْش [†afş] ma¡nâsınadır.

 Arık (â’nın fethiyle†) [™e†-†afâşâ] اَلطَّفَاشَاءُ
ve mehzûl olan hatuna denir; yukâlu: َهِي 
طَفَاشَاءُ أيَْ مَهْزُولَةٌ
 Bâb-ı (fethateynle) [™e†-†afenşe] اَلطَّفَنْشَأُ
hemzede zikr olundu ki za¡îf ve korkak 
adama denir. Mü™ellif bunu tekrâr eyledi.

]ط ف ن ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e†-†afneş] اَلطَّفْنَشُ
Tabanlarının göğüsleri meydânlı ve geniş 
adama denir; yukâlu: ُالْوَاسِع أيَِ  طَفْنَشٌ   رَجُلٌ 
صُدُورَ الْقَدَمَيْنِ
 Za¡îf adama ve korkak [™e†-†afneşe] اَلطَّفْنَشَأُ
adama denir.

]ط ل ش]
 â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†alş] اَلطَّلْشُ
sükûnuyla) Bıçağa denir, ٌين  [sikkîn] سِكِّ
ma¡nâsına. Ve bu, ٌشَلْط [şal†] maklûbudur. 
Şârih der ki mü™ellif ٌطَبْش [†abş] 
mâddesinde ٌطَمْش [†amş] lügatine de işâret 

]ط ر م ش]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†armeşet] اَلطَّرْمَشَةُ
vezninde) Gece pek karanu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا أظَْلَم طَرْمَشَ اللَّ

]ط ش ش]
 â’nın fethi ve şîn’in†) [e†-†aşş] اَلطَّشُّ

teşdîdiyle) ve

 (vezninde [hezîz] هَزِيزٌ) [e†-†aşîş] اَلطَّشِيشُ
Matar-ı za¡îfe denir ki ٌرَذَاذ [re≠â≠]dan ya¡nî 
çisintiden ziyâdece olur; yukâlu: َّإِلا وَقَعَ   مَا 
ذَاذِ  Ve طَشٌّ وَطَشِيشٌ أيَْ مَطَرٌ ضَعِيفٌ وَهُوَ فَوْقَ الرَّ

-Masdar olur, zikr olunan yağ [aşş†] طَشض
mur yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَائتَْ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  طَشًّ مَاءُ  السَّ تِ   طَشَّ
-dedik [uşâş†] طشَُاشٌ Ve bir adam بِالطَّشِيشِ
leri ¡illete uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَ بِالطُّشَاشِ طشَُّ الرَّ
طْشَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†şâş] اَلِْ
Bu dahi zikr olunan yağmur yağdırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى مَاءُ  السَّ تِ   أطََشَّ
تْ طَشَّ
 (vezninde [reşâş] رَشَاشٌ) [e†-†aşâş] اَلطَّشَاشُ
ve

ve [e†-†uşâş] اَلطُّشَاشُ

ةُ  زُكَامٌ (â’ların zammıyla†) [e†-†uşşet] اَلطُّشَّ
[zukâm] gibi ¡illet adıdır. Bu ¡illet nezle 
envâ¡ından zukâmın rutûbetlisi olacak-
tır ki dimâgdan mâdde mündefi¡ olup 
ağızdan ve burundan ve gözden dâ™imâ 
seyelân üzere olur.

ةُ شَّ  Küçük (â’nın kesriyle†) [e†-†işşet] اَلطِّ
çocuğa denir, ٌصَبِيٌّ صَغِير ma¡nâsına.

]ط غ م ش]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†aπmeşet] اَلطَّغْبَشَةُ
vezninde) Basar za¡îf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفِي بَصَرِهِ طَغْمَشَةٌ أيَْ ضَعْف
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¡aklı gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَاش 
عَقْلُهُ ذَهَبَ  إِذَا  جُلُ   Ve ok nişâna değmeyip الرَّ
çavıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَاش 
هْمُ عَنِ الْهَدَفِ إِذَا جَازَ عَنْهُ وَلَمْ يصُِبْهُ السَّ
ve [e†-†â™iş] اَلطَّائِشُ

 Hafîf ve bî-temkîn ve [e†-†ayyâş] اَلطَّيَّاشُ
sebük-meşreb adama denir ki şelfe ta¡bîr 
olunur. Ve 

 Şol kimseye denir ki hiffet-i [ayyâş†] طَيَّاشٌ
¡aklından ve telâ¡ub-ı tab¡ından bir düzeye 
durmayıp her lahza bir tarafa ve her ân bir 
¡amele şürû¡ eder; yukâlu: ٌرَجُلٌ طَائِشٌ وَطَيَّاش 
أيَْ نَزِقٌ وَخَفِيفٌ وَكَذَلِكَ لاَ يَقْصِدُ وَجْهًا وَاحِدًا
طَاشَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†âşet] اَلِْ
Oku nişâna vurmayıp bir tarafa sapıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهْمَ إِذَا أمََالَهُ عَن  أطََاشَ السَّ
الْهَدَفِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a†yeş] اَلْطَْيَشُ
Bir kuş adıdır.

eylemekle burada zikri lâzım idi, gâlibâ 
nüssâh iskâtıdır.

]ط ن ف ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e†-†anfeş] اَلطَّنْفَشُ
ve

 Za¡îf (yâ-yı nisbetle) [e†-†anfeşiyy] اَلطَّنْفَشِيُّ
ve zebûn adama denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†anfeşet] اَلطَّنْفَشَةُ
vezninde) Bir nesneye göz dikip dikkat-
le bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَنْفَشَ إِلَيْه 
إِلَيْهِ النَّظَرَ  جَ  حَمَّ  Ve gözü kısıp küçülterek إِذَا 
bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَنْفَشَ عَيْنَهُ إِذَا 
صَغَّرَهَا يَعْنِي عِنْدَ النَّظَرِ

]ط و ش]
 â’nın fethi ve vâv’ın†) [e†-†avş] اَلطَّلْشُ
sükûnuyla) Hiffet-i ¡akl ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌة فِي عَقْلِهِ طَوْشٌ أيَْ خِفَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†vîş] اَلتَّطْلِيشُ
de) Medyûn deynini edâda geciktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَطَل إِذَا  جُلُ  الرَّ شَ   طَوَّ
غَرِيمَهُ

]ط ه ش]
 â’nın fethi ve hâ’nın†) [e†-†ahş] اَلطَّهْشُ
sükûnuyla) Bir işi fesâda vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَهْشًا  الْعَمَلَ   طَهَشَ 
 Ve bir adam mübâşeret الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أفََسَدَهُ
eylediği işi kendi eliyle bozup fâsid ve 
şûrîde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَهَش 
جُلُ فِيمَا أخََذَ فِيهِ مِنْ عَمَلٍ إِذَا اخْتَلَطَ فِيهِ وَأفَْسَدَهُ بِيَدِهِ الرَّ
 (vezninde [cervel] جَرْوَلٌ) [ahveş‰] طَهْلَشٌ
Bir recül adıdır.

]ط ي ش]
 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayş] اَلطَّيْشُ
sükûnuyla) Hafîf ve bî-temkîn ve sebük-
meşreb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَاش 

جُلُ يَطِيشُ طَيْشًا إِذَا نَزِقَ وَخَفَّ  Ve bir kimsenin الرَّ
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ش]
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abş] اَلْطَبْشُ
sükûnuyla) Salâh ma¡nâsınadır ki bir nes-
nenin iyi ve hoş olmasına denir; yukâlu: 
بِيِّ أيَْ صَلاحٌَ  [amş¡] عَمْشٌ Niteki اَلْخِتَانُ عَبْشٌ لِلصَّ
dahi bu ma¡nâyadır; ve yukâlu: ٌَاَلْخِتَانُ صَلاح 
بِيِّ فَاعْبُشُوهُ وَاعْمُشُوهُ  Ve لِلصَّ

بْشٌ ٌَ  [¡abş] Gabâvete denir. Bu ma¡nâda 
fethateynle de lügattir; yukâlu: َْأي عَبْشٌ   فِيهِ 
غَبَاوَةٌ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡abşet] اَلْطَبْشَةُ
ve

 Gaflet ve (fetehâtla) [el-¡abeşet] اَلْطَبَشَةُ
nâdânî ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَعَبَشَة عَبْشَةٌ   بِهِ 
أيَْ غَفْلَةٌ

]ع ت ش]
-ayn’ın fethi ve tâ-yı fev¡) [el-¡atş] اَلْطَتْشُ
kiyyenin sükûnuyla) Bir nesneyi bir 
cânibe eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَتَش 
يْءَ عَتْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَطَفَهُ الشَّ

]ع د ش]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-¡aydeşûn] اَلْطَيْدَشُلنُ
vezninde) Bir böcek adıdır. Ve bu, lügat-ı 
masnû¡adır.

]ع ر ش]
 هُوَ (vezninde [ferş] فَرْشٌ) [el-¡arş] اَلْطَرْشُ
 عَرْشُ الِله تَعَالَى وَلاَ يحَُدُّ أوَْ يَاقُوتٌ أحَْمَرُ يَتَلَْلَأُ مِنْ نوُرِ
تَعَالَى ارِ   Ya¡nî “¡Arş-ı ilâhîdir ki tahdîd الْجَبَّ
ve takdîri ¡ukûl-i beşeriyyeden hâricdir. 
Hakîkati ve mikdârı ¡ilm-i ilâhîye menûttur 
yâhûd hakîkati bir yâkût-ı ahmerdir ki 
nûr-ı hazret-i Cebbâr’dan mütelâlî ve 
tâbândır.” Fârisîde gerzmân denir. 

FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ ش ش]
 â’nın fethi ve şîn’in@) [e@-@aşş] اَلظَّشُّ

teşdîdiyle) Sert ve haşin mevzi¡e denir, 
.gibi [şe@af] شَظَفٌ
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har olmakla o şevkle ferah ve neşâtından 
kinâyedir. Ve 

رْشٌ ٌَ  [¡arş] Mülk ve saltanata ıtlâk olunur. 
Ve 
الْبِئْرِ رْشُ  ٌَ  [¡arşu’l-bi™r] Kuyunun dibinden 
adam boyu kadar taşla duvar yaptıktan 
sonra ağzına kadar yukarısını yaptıkları 
tahta ve kerestelere ıtlâk olunur. Ve 
رْشُ الْقَدَمِ ٌَ  [¡arşu’l-…adem] Ayağın parmak 
tarafına doğru yüzünde olan yumruca tüm-
seğe ıtlâk olunur; tekûlu: وَقَعَ عَلَى عَرْشِ قَدَمِي 
 Ve gölgeliğe ve sâyebâna وَهُوَ مَا نَتَأَ مِنْ ظَهْرِهِ
denir ki ekserî sâzlık makûlesinden ya-
parlar, salaş ve kulübe gibi. Ve kuyu 
kenârında olan şol tahtaya denir ki su çe-
ken kimse onun üzerinde kâ™im olur. Ve 

الطَّائِرِ رْشُ  ٌَ  [¡arşu’†-†â™ir] Kuşun yuvasın-
dan ¡ibârettir; yukâlu: َْدَخَلَ الطَّائِرُ فِي عَرْشِهِ أي 
هِ  Ve عُشِّ

رْشٌ ٌَ  [¡arş] Masdar olur; âteş tutruğunu 
muttasıl tutuşturup yandırmak ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا عَرْشًا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  الْوَقُودُ   عُرِشَ 
وَأدُِيمَ  Ve kerevit ve çardak yapmak أوُقِدَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَرْشًا لِلْكَرْمِ   عَرَشَ 
عَرِيشًا لَهُ  بَنَى  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  -Ve say مِنَ 
da igrâ olunan tâzî ¡aczinden yâhûd su-
suzluğundan yâhûd ¡acemî olduğundan 
sayda hücûm eylemeyip öylece durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَرَشَ الْكَلْبُ إِذَا خَرِقَ وَلَم 
يْدِ لِلصَّ  Ve bir kimse ifrât-ı neşâtından يَدْنُ 
dimâgı âşüfte olmakla hayrân ve mebhût 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  عَرَشَ الرَّ
جُلُ عَرْشًا وَعَرَشًا بِفَتْحَتَيْنِ  بَطِرَ وَبُهِتَ كَمَا يقَُالُ عَرِشَ الرَّ
ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ke-mâ se-yuzkeru. Ve ev مِنَ 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَيْت  عَرَشَ 
 Ve إِذَا بَنَاهُ

رْشٌ ٌَ  [¡arş] ve 
رُوشٌ ٌُ  [¡urûş] (ٌقُعُود […u¡ûd] vezninde) As-

Şârih der ki hukemâ™ ¡indinde ٌعَرْش [¡arş] 
felek-i a¡zamdır ki muhaddedü’l-cihâttır. 
Ve ٌّكُرْسِي [kursiyy] felek-i sevâbittir ki 
felek-i sâmindir. Asl ٌعَرْش [¡arş] sakf 
ma¡nâsına mevzû¡dur. Ve ٌعَرْش [¡arş] 
cümle feleğin husûsan cennetin sakfı 
menzilesindedir ve sâ™ir ma¡ânî ondan 
müteferra¡dır. İntehâ. Ve 

رْشٌ ٌَ  [¡arş] Pâdişâhın tahtına ıtlâk olunur, 
¡uluvv ve rif¡at münâsebetiyle; yukâlu: َقَعَد 
سَرِيرِهِ أيَْ  عَرْشِهِ  عَلَى   Ve ¡izz ve sultân الْمَلِكُ 
ve mecd ve şân ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٌوَسُلْطَان وَمَجْدٌ  عِزٌّ  أيَْ  عَظِيمٌ  عَرْشٌ   Ve لَهُ 
bir işin medâr-ı kıyâmı olan şey™e denir 
ve minhu yukâlu: ِعَلَيْه هُوَ  مَا  هُدِمَ  أيَْ  عَرْشُهُ   ثلَُّ 
 ;Ve bir nesnenin rüknüne denir مِنْ قِوَامِ أمَْرِهِ
yukâlu: ُُهُوَ عَرْشُهُ أيَْ رُكْنه Ve 

الْبَيْتِ رْشُ  ٌَ  [¡arşu’l-beyt] Hânenin sakfı-
na denir. Ve çadıra denir, ٌخَيْمَة [«aymet] 
ma¡nâsına. Ve gölgelik için yapılmış 
çardak makûlesi eve denir. Cem¡i ٌعُرُوش 
[¡urûş] ve ٌعُرُش [¡uruş] gelir, zammeteynle 
ve ٌأعَْرَاش [a¡râş] ve ٌعِرَشَة [¡ireşet] gelir, ٌقِرَدَة 
[…iredet] vezninde. Ve 

الْقَلْمِ رْشُ  ٌَ  [¡arşu’l-…avm] Bir cemâ¡atin 
müdebbir-i umûrları olan re™îslerine ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُر الْمُدَبِّ رَئِيسُهُمُ  أيَْ  عَرْشُهُمْ   هُوَ 
فِي :Ve köşke denir; tekûlu لِأمُُورِهِمْ  قَعَدْنَا 
 Ve الْعَرْشِ أيَِ الْقَصْرِ

رْشٌ ٌَ  [¡Arş] Şol dört hurde kevkebe ıtlâk 
olunur ki ٌاء  dedikleri sûret-i [™avvâ¡] عَوَّ
şimâliyyenin altı yanındadırlar. Ve onla-
ra ِمَاك  عَجُزُ الْأسََدِ ve [arşu’s-simâk¡] عَرْشُ السِّ
[¡acuzu’l-esed] dahi denir. Ve 
رْشٌ ٌَ  [¡arş] Tâbûta ıtlâk olunur; kîle ve 
minhu’l-hadîsu: ِبْن سَعْدِ  لِمَوْتِ  الْعَرْشُ   »إِهْتَزَّ 
 Ve tâbûtun cünbüş ve ihtizâzı Sa¡d مُعَاذٍ«
hazretlerini hâmil olmak şerefine maz-
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küne denir. Mü™ellif burada müsâmaha 
eylemiştir, zîrâ ُوَأنَْ يَكُونَ فِي الْأصَْلِ الْوَاحِدِ أرَْبَع 
-ibâretiyle tefsîr eyledi. Bu¡ نَخْلاتٍَ أوَْ خَمْسٌ
rada أن masdariyye olmakla ُالْوَاحِد  اَلْأصَْلُ 
.te™vîlindedir الْكَائِنُ فِيهِ أرَْبَعُ نَخْلاتٍَ

-Boy (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡urş] اَلْطُرْشُ
nun bir tarafında olan uzunca etçeğize 
denir. İki tarafında olana ِعُرْشَان [¡urşân] 
denir ki kafânın iki cânibinde olan etler 
olacaktır. ¡Alâ-kavlin boynun iki taraf-
lı kökünde olan etlere yâhûd iki taraflı 
hacâmat mevzi¡lerine denir ki yağrınının 
iki cânibidir. Ve boğazın ucunda küçük 
dilin altındaki iki kemiğe denir ki lisân 
onlar üzere kâ™im olur. Ve 

رْشٌ ٌُ  [¡urş] At kısmının yelesinin 
nihâyetine denir ki boynunun kökü tara-
fıdır. Ve kulağa denir. Ve göğsü kerevit 
gibi ¡arîz ve bülend olan iri cüsseli nâkaya 
denir; yukâlu: ُنَاقَةٌ عُرْشٌ أيَْ ضَخْمَةٌ كَأنََّهَا مَعْرُوشَة 
وْرِ  Ve الزَّ

رْشٌ ٌُ  [¡Urş] Mekke-i mükerreme’ye, ¡alâ-
kavlin büyût-ı kadîmesine denir; nunda 
¡ayn’ın fethiyle de câ™izdir. ¡İnde’l-ba¡z 
fethle Mekke’ye ve zammla büyûtuna 
denir ki ٌعُرُوش [¡Urûş] dahi denir bünye-i 
cem¡le; ve minhu kavlu Sa¡d: ٌكَافِر  وَفُلانٌَ 
بِمَكَّةَ مُقِيمٌ  مُعَاوِيَةَ  يَعْنِي   Ya¡nî Mu¡âviye بِالْعُرْشِ 
cenâblarının temettu¡-i hacc-ı şerîften 
nehy eylediği Sa¡d hazretlerinin bâlig ol-
dukta: لامَُ وَفُلانٌَ يَعْنِي  »تَمَتَّعَنْاَ مَعَ رَسُولِ الِله عَلَيْهِ السَّ
بِالْعُرْشِ« كَافِرٌ   عُرْشٌ dedikleri kelâmda مُعَاوِيَةَ 
[¡Urş] ٌعَرِيش [¡arîş]in cem¡idir ki murâd 
vech-i mezkûr üzere büyût-ı Mekke’dir. 
O evânda ağaç ve sâzlık makûlesi çatma 
alaçuk gibi olmakla ٌعَرِيش [¡arîş] ıtlâk eder-
ler idi. Pes ma¡nâ ِكُفْرِه بِمَكَّةَ فِي حَالِ  مُقِيمٌ   وَهُوَ 
 demek olur. Ve قَبْلَ إِسْلامَِهِ

manın çubuklarını herek üzere ve kerevit 
üzere kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 عَرَشَ الْكَرْمَ عَرْشًا وَعُرُوشًا إِذَا رَفَعَ دَوَالِيَهُ عَلَى الْخَشَبِ
Ve kuyunun dibini adam boyu kadar taşla 
yaptıktan sonra yukarısını tahta ile yap-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبِئْرَ   عَرَشَ 
 طَوَاهَا بِالْحِجَارَةِ قَدْرَ قَامَةٍ مِنْ أسَْفَلِهَا وَسَائِرَهَا بِالْخَشَبِ
Ve bir kimsenin boynunun ٌعُرْش [¡urş] 
dedikleri yerine vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَرَشَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَ عُرْشَ رَقَبَتِه  Ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve bir yerde ikâmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَشَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََام Ve 
borçluya tekâzâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا لَزِمَه  عَرِشَ بِغَرِيمِهِ عَرْشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve bir nesneden ¡udûl ve insirâf eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َعَدَل إِذَا  عَنِّي   Ve عَرِشَ 
bir kimsenin vereceği nesneye hâ™il olup 
imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عَرِشَ عَلَيَّ مَا عِنْدَ فُلانٍَ إِذَا امْتَنَعَ
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡arîş] اَلْطَرِيشُ
dahi gölgelik için yapılan evceğize ve çar-
dak ve mehtâbiyye makûlesine denir. Ve 
Mekke-i mükerreme’ye ıtlâk olunur. Ve 
hevdec ve mihaffe tarzında bir merkûba 
denir ki nisvân rükûb ederler, ٌيَّة -şibu] شِبرُِ
riyye] gibi çatma bir merkûbdur. Ve asma 
kerevitine ve çardağına denir. Ve alaçuk 
ta¡bîr olunan haymeye denir ki ağaçtan ve 
-dedikleri otluktan çatıp kulü [umâm&] ثمَُامٌ
be ve salaş gibi edip içinde istizlâl ederler. 
Cem¡i ٌعُرْش [¡urş] gelir ¡ayn’ın zammıyla. 
Ve 

رِيشٌ ٌَ  [¡Arîş] Mı§ır a¡mâlinden bir belde 
adıdır ki hâlen harâbedir. Lâkin mü™ellif 
zamânından sonra yine ma¡mûr olmuştur. 
Ve 
رِيشٌ ٌَ  [¡arîş] Dört yâhûd beş çatal fidan 
bitip kemâline ermiş hurmâ ağacının  kö-
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ابِعِ إِذَا بَطِرَ وَبُهِتَ وَعَرَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
شُ لٌ) [et-te¡arruş] اَلتَّطَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir yerde sâbit ve ber-karâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَبَت إِذَا  بِالْمَكَانِ  شَ   تَعَرَّ
Ve bir işe ilişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَ بِالْأمَْرِ إِذَا تَعَلَّقَ تَعَرَّ
-tereh] تَرَهْوُكٌ) [et-te¡arvuş] اَلتَّطَرْوُشُ
vuk] vezninde) Bu dahi bir işe ilişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَلَّق إِذَا  بِالْأمَْرِ   تَعَرْوَشَ 
Ve davara binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابَّةَ إِذَا رَكِبَهَا تَعَرْوَشَ الدَّ
تِرَاشُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tirâş] اَلِْ
de) Asma dalları kerevit üzere aşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلا إِذَا  الْعِنَبُ   إِعْتَرَشَ 
الْعَرِيشِ -edin [arîş¡] عَرِيشٌ Ve bir adam عَلَى 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   إِعْتَرَشَ 
 ;Ve davara binmek ma¡nâsınadır اتَّخَذَ عَرِيشًا
yukâlu: ابَّةَ إِذَا رَكِبَهَا إِعْتَرَشَ الدَّ
اشُ رِوَّ ٌْ ازٌ) [el-i¡rivvâş] اَلِْ  [iclivvâz] إِجْلِوَّ
vezninde) Bu dahi davara binmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةَ إِذَا رَكِبَهَا شَ الدَّ إِعْرَوَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu¡arviş] اَلْبُطَرْوِشُ
siyle) Ağaç makûlesi gölgelikle dâ™imâ 
gölgelenir olan adama denir.

]ع ر ن ش]
رْنِشٌ ٌِ  [¡İrniş] (nûn’la ٌزِبْرِج [zibric] veznin-
de) İbn Sa¡d b. »avlân el-»avlânî ismidir.

]ع ش ش]
ةُ  ayn’ın ve şîn-i¡) [el-¡aşşet] اَلْطَشَّ
mu¡cemenin fethiyle) Şol hurmâ ağacına 
[denir] ki dalları az ve esfeli ya¡nî özdeki 
ince ola; yukâlu: ِعَف ةٌ إِذَا كَانَتْ قَلِيلَةَ السَّ  نَخْلَةٌ عَشَّ
الْأسَْفَلِ  Ve menbiti soysuz ve le™îm دَقِيقَةَ 
olup şâhları ince ve kuvvetsiz olan ağa-
ca denir; yukâlu: ِالْمَنْبِت ئِيمَةُ  اللَّ أيَِ  ةٌ  عَشَّ  شَجَرَةٌ 
قِيقَةُ الْقُضْبَانِ  Ve şol hatuna denir ki kâmeti الدَّ
uzun ve gövdesi çelimsiz ola, ¡alâ-kavlin 

رْشٌ ٌُ  [¡urş] İnsânın ayağının yüzünde olan 
yumru ile parmaklarının aralığı olan yere 
denir; yukâlu: َبَيْن مَا  أيَْ  عُرْشِهِ  فِي  الْحَجَرُ   وَقَعَ 
قَدَمِهِ ظَهْرِ  مِنْ  وَالْأصََابِعِ   Ve bunda fethla الْعَيْرِ 
da câ™izdir. Cem¡i ٌعِرَشَة [¡ireşet] gelir, ٌقِرَدَة 
[…iredet] vezninde ve ٌأعَْرَاش [a¡râş] gelir.

 hey™etinde [arîş¡] عَرِيشٌ [el-ma¡rûş] اَلْبَطْرُوشُ
yapılmış nesneye denir. Bu mülâbese ile 
yanları kerevit gibi kaba ve büyük deve-
ye ِمَعْرُوشُ الْجَنْبَيْن [ma¡rûşu’l-cenbeyn] ıtlâk 
olunur; yukâlu: أيَْ عَظِيمُهَا الْجَنْبَيْنِ  مَعْرُوشُ   بَعِيرٌ 
يَعْنِي كَالْعَرِيشِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡rîş] اَلتَّطْرِيشُ
Bu dahi âteş tutruğunu muttasıl tutuştu-
rup yandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َش  عُرِّ
وَأدُِيمَ أوُقِدَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى   عَرِيشٌ Ve الْوَقُودُ 
[¡arîş] yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َش  عَرَّ
جُلُ إِذَا بَنَى عَرِيشًا  Ve asma dallarını kerevit الرَّ
üzere almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َش  عَرَّ
-Ve erkek haşa الْكَرْمَ إِذَا رَفَعَ دَوَالِيَهُ عَلَى الْخَشَبِ
rı eşek başını havâya tutup ağzını açarak 
dişi eşeğe hücûm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَرَفَع عَلَيْهَا  حُمِلَ  إِذَا  بِعَانَتِهِ  الْحِمَارُ  شَ   عَرَّ
فَاهُ وَشَحَا  بِرَأْسِهِ Şârih رَأْسَهُ  الْحِمَارُ  شَ  -nüsha عَرَّ
sını tahti™e ve vech-i mezkûr üzere olmayı 
tansîs eylemiştir. Mütercim der ki ¡ibâre 
شَ الْحِمَارُ بِرَأْسِهِ إِذَا حُمِلَ عَلَى عَانَتِهِ  unvânında¡ عَرَّ
olmak agleb-i ihtimâldir. Ve 

 Eve tavanlamak [ta¡rîş] تَطْرِيشٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه شَ الْبَيْتَ إِذَا سَقَّ  Ve عَرَّ
bir işi geciktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَ الْأمَْرَ إِذَا أبَْطَأَ بِهِ عَرَّ
رَاشُ ٌْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡râş] اَلِْ
dahi ٌعَرِيش [¡arîş] yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا بَنَى عَرِيشًا أعَْرَشَ الرَّ
-Bir kim (fethateynle) [el-¡areş] اَلْطَرَشُ
se ifrât-ı neşâtından mebhût olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجُلُ عَرْشًا كَمَا مَر  عَرِشَ الرَّ
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yuva edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َش  عَشَّ
ا عُشًّ اتَّخَذَ  إِذَا   Ve minhu’l-hadîsu ellezî الطَّائِرُ 
ahrecehu et-Tirmi≠î fî kissati Umm Zer¡: 
 »وَلاَ تَمْلَُ بَيْتَنَا تَعْشِيشًا« أيَْ لاَ تَخُونُ فِي طَعَامِنَا فَتَخْبَأَ فِي
شِ الطُّيُورِ  Ya¡nî “Bizim كُلِّ زَاوِيَةٍ شَيْئًا فَيَصِيرَ كَمُعَشَّ
me™kûlumuz olacak zahîremize hıyânet 
edip her köşeye saklayıp gizlemekle 
hânenin zâviyelerini kuş yuvalarına dön-
dürmez.” Ve 

 Çayır ve yer kurumak [ta¡şîş] تَطْشِيشٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْأرَْض الْكَلَُ  شَ   عَشَّ
يَبِسَا  Ve ekmek küflenip çiçeklenmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َج شَ الْخُبْزُ إِذَا تَكَرَّ عَشَّ
-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-¡aşâşet] اَلْطَشَاشَةُ
ninde) ve

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-¡uşûşet] اَلْطُشُلشَةُ
ninde) ve

 Beden ince (fethateynle) [el-¡aşeş] اَلْطَشَشُ
ve arık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّعَش 
ابِعِ إِذَا نَحِلَ  بَدَنهُُ عَشَاشَةً وَعُشُوشَةً وَعَشَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَضَمُرَ

 Şol kuş (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uşş] اَلْطُشُّ
yuvasına denir ki ağacın dalları aralığın-
da hâr u hasstan ittihâz eyleye; ¡ayn’ın 
fethiyle de câ™izdir. Cem¡i ٌأعَْشَاش [a¡şâş] 
gelir; ve minhu’l-meselu: ِك بِعُشِّ هَذَا   »لَيْسَ 
 Yuvayı dişi فَادْرُجِي« أيَْ لَيْسَ لَكِ فِيهِ حَقٌّ فَامْضِي
kuş yapmakla hitâb mü™ennestir. Ya¡nî 
“Bu senin âşiyânen değildir, yoluna sa-
vuşup git”. Bu mesel senin bunda hakkın 
yoktur, ferâgat kıl yâhûd bu senin işin 
değildir diyecek yerde darb olunur. Ve 
tekûlu’l-¡Arab: َالْعِلَل سِ  تَلَمَّ أيَْ  أعَْشَاشَكَ  سْ   تَلَمَّ
يَ بِأهَْلِكَ  Ya¡nî “Sen kendi yuvalarının وَالتَّجَنِّ
kayd ve gâ™ilesine nazar ve takayyüd eyle, 
gayrın yuvalarında ne işin var?” Bu me-
sel kendi hânümânında ¡ilel ve nevâ™ib ve 
nakâyıs derkâr iken ondan bî-haber yâhûd 

ellerinin ve ayaklarının kemikleri ince 
ola; yukâlu: َِأو اللَّحْمِ  قَلِيلَةُ  طَوِيلَةٌ  أيَْ  ةٌ  عَشَّ  إِمْرَأةٌَ 
جْلِ قِيقَةُ عِظَامِ الْيَدِ وَالرِّ -Ve arz-ı galîzeye de الدَّ
nir; yukâlu: ٌةٌ أيَْ غَلِيظَة أرَْضٌ عَشَّ

 Hurmâ (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aşş] اَلْطَشُّ
ağacı ٌة  ;olmak ma¡nâsınadır [aşşet¡] عَشَّ
yukâlu: ْلِ إِذَا كَانَت ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ تِ النَّخْلَةُ عَشًّ  عَشَّ
ةً  Ve عَشَّ

شض ٌَ  [¡aşş] Sıfat olur, boyu uzun ve gövde-
si çelimsiz, ¡alâ-kavlin ellerinin ve ayak-
larının kemikleri ince olan kişiye denir; 
yukâlu: ٌّعَش وَرَجُلٌ  ةٌ  عَشَّ  Ve şol buğura إِمْرَأةٌَ 
denir ki nâkanın kösnük olduğunu idrâk 
eylemişken aşmaktan istinkâf eder ola; 
yukâlu: َوَلا النَّاقَةِ  ضَبْعَةَ  يبُْصِرُ  كَانَ  إِذَا  عَشٌّ   فَحْلٌ 
 Ve يَظْلِمُهَا

شض ٌَ  [¡aşş] Taleb ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَلَبَهُ إِذَا  ا  عَشًّ يْءَ  الشَّ  Ve biriktirmek عَشَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا جَمَعَه  Ve kesb عَشَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا كَسَبَه  عَشَّ
Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هُ   عَشَّ
 ;Ve gömlek yamamak ma¡nâsınadır ضَرَبَهُ
yukâlu: ُعَشَّ الْقَمِيصَ إِذَا رَقَعَه Ve az vergi ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَعْرُوفَ   عَشَّ 
لَهُ أيَْ أعَْطَاهُ قَلِيلاً  Ve قَلَّ

شض ٌَ  [¡aşş] Azca vergiye denir; yukâlu: 
قَلِيلٌ أيَْ  عَشٌّ   Ve kuş kendi yuvasına عَطَاءٌ 
mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ هِ وَبِشِّ هُ وَقَوْلهُُمْ جَاءَ بِهِ مِنْ عِشِّ  عَشَّ الطَّائِرُ إِذَا لَزِمَ عُشَّ
هِ ينِ كَمَا ذُكِرَ فِي مَحَلِّ  Ve bir kavm bir لغَُةٌ فِي السِّ
cemâ¡at üzere konup onları bî-huzûr eyle-
mekle yerlerini değiştirmeğe mecbûr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ  هُمُ   عَشَّ
لوُا نَزَلَ مَنْزِلاً قَدْ نَزَلوُهُ فَآذَاهُمْ حَتَّى تَحَوَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡şîş] اَلتَّطْشِيشُ
Bu dahi hurmâ ağacı zikr olunan  ٌة -aş¡]عَشَّ
şet] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَت  عَشَّ
ةً  Ve kuş kısmı ağaç üzere النَّخْلَةُ إِذَا صَارَتْ عَشَّ
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Ve bir mikdârca zahîre yükü götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: امْتَارُوا إِذَا  الْقَوْمُ   إِعْتَشَّ 
مِيرَةً قَلِيلَةً
نْطِشَاشُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡işâş] اَلِْ
ninde) Mutâvi¡dir, gömlek yamanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْعَشَّ الْقَمِيصُ إِذَا تَرَقَّع

]ع ط ش]
 Susuzluğa (fethateynle) [el-¡a†aş] اَلْطَطَشُ
denir; tekûlu: ُأخََذَنِي الْعَطَش Ve masdar olur, 
susamak ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَطِشَ 
ابِعِ  Ve müştâk ve arzû-mend عَطَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
عَطِشَ إِلَيْهِ إِذَا اشْتَاقَ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a†iş] اَلْطَطِشُ

ve [el-¡a†uş] اَلْطَطُشُ

-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-¡a†şân] اَلْطَطْشَانُ
de) ve

-Sıfatlardır, susuz erke [el-¡â†iş] اَلْطَاطِشُ
ğe denir, lâkin ُعَطْشَان [¡a†şân] hâlde ve 
 istikbâlde müsta¡meldir. Ve [â†iş¡] عَاطِشٌ
 [a†şâ¡] عَطْشَى lafzının cem¡i [a†şân¡] عَطْشَانُ
gelir; سَكْرَى [sekrâ] vezninde ve عَطَاشَى 
[¡a†âşâ] gelir, ¡ayn’ın fethi ve elif’in kas-
rıyla ve ٌعِطَاش [¡i†âş] gelir ¡ayn’ın kesriy-
le. Mü™ennesinde ٌعَطِشَة [¡a†işet] denir, ٌفَرِحَة 
[feri√at] vezninde ve ٌعَطُشَة [¡a†uşet] denir 
†â’nın zammıyla ve عَطْشَى [¡a†şâ] denir, 
kezâlik سَكْرَى [sekrâ] vezninde ve ٌعَطْشَانَة 
[¡a†şânet] denir, ٌسَكْرَانَة [sekrânet] vezninde. 
Ve cem¡-i mü™ennesinde ٌعَطِشَات [¡a†işât] 
denir, ٌفَرِحَات [feri√ât] vezninde ve ٌعَطُشَات 
[¡a†uşât] denir †â’nın zammıyla ve ٌعِطَاش 
[¡i†âş] denir ¡ayn’ın kesriyle ve ٌعَطْشَانَات 
[¡a†şânât] denir; yukâlu: ٌوَعَطُش عَطِشٌ   هُوَ 
وَعَطَاشَى عَطْشَى  وَهُمْ  غَدًا  وَعَاطِشٌ  اَلْآنَ   وَعَطْشَانُ 
وَهُنَّ وَعَطْشَانَةٌ  وَعَطْشَى  وَعَطُشَةٌ  عَطِشَةٌ  وَهِيَ   وَعِطَاشٌ 
 Ve عَطِشَاتٌ وَعَطُشَاتٌ وَعِطَاشٌ وَعَطْشَانَاتٌ

bî-mübâlât sâ™irin ahvâl-i hânümânı kayd 
ve gâ™ilesine düşen fodul hakkında îrâd 
olunur. Ve 

شض ٌُ  [¡Uşş] İsm-i İbn Lebîd b. ¡Addâ™’dır ki 
şu¡arâdandır.

الْطُشِّ  Bilâd-ı Murre’de bir [u’l-¡Uşş±] ذُو 
mevzi¡ adıdır.

شَاشٌ ٌْ -amiy‰ (hemzenin fethiyle) [A¡şâş] أَ
ye kurbünde Benî Sa¡d bilâdında bir 
mevzi¡dir.

 ayn’ların¡) [el-¡aş¡aş - el-¡uş¡uş] اَلْطَشْطَشُ
fethi ve zammıyla) Ağaç dalları aralığında 
birbiri üzerinde yapılmış birbirine mülte-
sik kuş yuvalarına denir.

 mîm’in ve ¡ayn’ın) [el-me¡aşş] اَلْبَطَشُّ
fethiyle) Matlab ma¡nâsınadır. Taleb 
ma¡nâsına olan ٌّعَش [¡aşş]-i mezkûrdandır; 
tekûlu: ي أيَْ مَطْلَبِي هُوَ مَعَشِّ
ةُ  Arz-ı galîzeye (hâ’yla) [el-me¡aşşet] اَلْبَطَشَّ
denir.

شَاشُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡şâş] اَلِْ
Arz-ı galîzaya uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأي ةٍ  عَشَّ أرَْضٍ  فِي  وَقَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أعََشَّ 
 ¡Ve bir kimseyi işinden sarf ve men غَلِيظَةٍ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأعََشَّ فُلانًَا عَن 
هُ صَدَّ إِذَا  -Ve âhuyu yatağından kaldı حَاجَتِهِ 
rıp kaçırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأعََش 
كِنَاسَتِهِ مِنْ  أيَْ  أزَْعَجَهُ  إِذَا   Ve bir cemâ¡at الظَّبْيَ 
üzere konup onları bî-huzûr eylemekle 
nâçâr yerlerini değiştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْفَآذَاهُم نَزَلوُهُ  قَدْ  مَنْزِلاً  نَزَلَ  إِذَا  الْقَوْمَ   أعََشَّ 
لوُا  Ve bir kimsenin bedenini zebûn حَتَّى تَحَوَّ
ve nahîf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعََشَّ اللهُ بَدَنَهُ أيَْ أنَْحَلَهُ
تِشَاشُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tişâş] اَلِْ
ninde) Kuş kısmı yuva edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا  إِعْتَشَّ الطَّائِرُ إِذَا اتَّخَذَ عُشًّ
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deve kısmını suya götürmekten men¡le su-
suzluk müddetini artırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِلَ إِذَا زَادَ فِي إِظْمَائِهَا وَحَبَسَهَا عَن  أعَْطَشَ الِْ
الْوُرُودِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡†îş] اَلتَّطْطِيشُ
Devenin susuz komak müddetini çokça 
artırmak ma¡nâsınadır; teşdîd mübâlaga 
içindir; yukâlu: بِلَ إِذَا بَالَغَ فِي إِظْمَائِهَا عَطَّشَ الِْ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡a††aş] اَلْبُطَطَّشُ
vezninde) Sudan alıkonulmuş deveye de-
nir; yukâlu: ِبَعِيرٌ مُعَطَّشٌ أيَْ مَحْبُوسٌ عَنِ الْمَاء
لٌ) [et-te¡a††uş] اَلتَّطَطُّشُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse nefsine cebr edip tekellüfle 
susuz kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَطَّش 
جُلُ إِذَا تَكَلَّفَ الْعَطَشَ الرَّ

]ع ف ج ش]
-se] سَمَنْدَلٌ cîm’le) [el-¡afenceş] اَلْطَفَنْجَشُ
mendel] vezninde) Taslak ve yakışıksız, 
câfî, nâ-zîbâ kimseye denir.

]ع ف ش]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afş] اَلْطَفْشُ
sükûnuyla) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَفَشَهُ عَفْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَمَعَه
-Şu (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ufâşet] اَلْطُفَاشَةُ
radan buradan birikmiş derinti işe yara-
maz kimselere denir; yukâlu: َهَؤُلاءَِ عُفَاشَةٌ مِن 
النَّاسِ أيَْ لاَ خَيْرَ فِيهِمْ
فَشُ ٌْ  vezninde ve [a¡meş] أعَْمَشُ [el-a¡feş] اَلَْ
mürâdifidir.

]ع ف ن ش]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡afenneş] اَلْطَفَنَّشُ
ninde) Pek koca adama denir, ٌكَبِير  شَيْخٌ 
ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: ِحْيَة  إِنَّهُ لَعَفَنَّشُ اللِّ
مِّ أيَْ ضَخْمُهَا وَوَافِرُهَا  هُوَ :ve yukâlu وَعُفَانِشُهَا بِالضَّ
عَفَنَّشُ الْعَيْنَيْنِ أيَْ ضَخْمُ الْحَاجِبَيْنِ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡afneşet] اَلْطَفْنَشَةُ

طْشَانُ ٌَ  [¡a†şân] Müştâk ve arzû-mend 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َإِلَيْك  إِنِّي 
 Ve لَعَطْشَانُ أيَْ مُشْتَاقٌ

طْشَانُ ٌَ  [¡A†şân] ¡Abdulmu††alib b. 
Hâşim’in kılıcı ismidir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u†âş] اَلْطُطَاشُ
Susalık ta¡bîr olunan ¡illete denir ki her ne 
kadar su içse kanmaz olur; yukâlu: ُأصََابَه 
عُطَاشٌ وَهُوَ دَاءٌ لاَ يَرْوَى صَاحِبُهُ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi¡†âş] اَلْبِطْطَاشُ
ninde) Susuz develeri olan kimseye denir, 
er olsun ¡avret olsun; yukâlu: ٌَوَامْرَأة  رَجُلٌ 
مِعْطَاشٌ أيَْ ذُوِ إِبِلٍ عِطَاشٍ
 (mîm’in fethiyle) [el-me¡â†iş] اَلْبَطَاطِشُ
Deve kısmının susuz kaldıkları evkâta 
denir. Müfredi ٌمَعْطَش [ma¡†aş]tır, ٌمَقْعَد 
[ma…¡ad] vezninde; yukâlu: عَلَى  تَطَاوَلَتْ 
بِلِ الْمَعَاطِشُ أيَْ مَوَاقِيتُ الْأظَْمَاءِ -Ve suyu olma الِْ
yan deştî arza denir. Bunun müfredi ٌمَعْطَشَة 
[ma¡†aşat]tır hâ’yla; tekûlu: ٍبِأرَْض  زَرَعْنَا 
مَعْطَشَةٍ وَأرََاضِي مَعَاطِشَ أيَِ الَّتِي لاَ مَاءَ بِهَا
 Kendisine arzû ve [el-ma¡†ûş] اَلْبَطْطُلشُ
iştiyâk olunmuş kimseye denir. Ve ¡Arab-
lar bununla ba¡zı kimseleri tesmiye ey-
lediler. Asl mâddesi lâzım olmakla gûyâ 
ki edât-ı ta¡diye olan إِلَى harfi menvîdir 
ki ِإِلَيْه إِلَيْهِ ,sebkindedir مَعْطُوشٌ  -dendi مُشْتَاقٌ 
ği gibi yâhûd bâb-ı mugâbeleden i¡tibâr 
olunmuştur ki ٌمَعْطُوش فَهُوَ  فَعَطَشْتُهُ   عَاطَشْتُهُ 
takdîrindedir, ya¡nî “Ben onunla iştiyâk 
cihetinde mu¡âraza ve mübâhase eyledim, 
¡âkıbet ben ona gâlib oldum.” Pes bu gûne 
i¡tibâr musahhih olmuştur.

طَاشُ ٌْ -hemzenin kesriy) [el-i¡†âş] اَلِْ
le) Bir kimsenin davarları susuz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أعَْطَشَ 
مَوَاشِيهِ  Ve bir adamı susuz komak عَطِشَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأعَْطَشَ فُلانًَا إِذَا أظَْمَأه Ve 
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[belsekâ] dedikleridir yâhûd bir nev¡ 
nebâttır ki yer yüzüne münbasit ve ince 
çiçekleri ve sûret darısına şebîh tohumları 
ve tereye şebîh ta¡mı olur. 

Mü™ellif ُسَة الْمُقَدَّ  اَلْعُشْبَةُ 
[el-¡uşbetu’l-mu…addeset]i bir mahalde 
beyân eylemedi ve müfredâtta zafer-yâb 
olunmadı. Nihâyet birine saparina ve bi-
rinde andız dedikleri nebât olmasına işâret 
fehm olunmuştur. Ve بَلْسَكَى [belsekâ] de-
dikleri çoban süzeği ta¡bîr olunan nebâttır. 
Ve ٌعِكْرِش [¡ikriş] cemî¡-i müfredâtta ayrık 
dedikleri nebâtın bir nev¡i olmak üzere 
müsebbettir. 

-İri dişi tav (hâ’yla) [el-¡ikrişet] اَلْطِكْرِشَةُ
şana denir. Ve Yemâme’de Benû ¡Adiy 
cemâ¡ati yurdunda bir su adıdır. Ve 
¡Irâ…’ta ◊ille-i Mezyediyye kazâsında bir 
karye adıdır. Ve derileri buruşmuş koca-
karıya denir; yukâlu: َْأي عِكْرِشَةً  فُلانٌَ  جَ   تَزَوَّ
جَةً  Ve ¡İkrişe bint ¡Advân, Mâlik عَجُوزًا مُتَشَنِّ
ve Mi«led ibneyi’n-Na∂r b. Kinâne’nin 
vâlidesidir. Ve Ebu’§-~ahbâ™ ¡İkrâş ki 
 veznindedir, İbn ±u™eyb [ir†âs…] قِرْطَاسٌ
ashâbdandır, ¡asrının be-gâyet tîr-endâzı 
idi.

]ع ك ش]
 Kıl ve (fethateynle) [el-¡akeş] اَلْطَكَشُ
saç birbirine sarmaşıp keçelenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَكَشًا  عْرُ  الشَّ  عَكِشَ 
دَ وَتَلبَّ الْتَوَى  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve nebât firâvân الْبَابِ 
olup birbirine sarmaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّعَكِشَ النَّبْتُ إِذَا كَثرَُ وَالْتَف
لٌ) [et-te¡akkuş] اَلتَّطَكُّشُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi kıl ve saç birbirine sa-
rılıp keçelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَكِشَ بِمَعْنَى  عْرُ  الشَّ  Ve bir iş güçlenip تَعَكَّشَ 
çaparızlanmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 

vezninde) Bir adamın sakalı kaba olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَفْنَشَتْ لِحْيَتُهُ إِذَا ضَخُمَت 
كَمَا يقَُالُ عَنْفَشَتْ

]ع ق ش]
 (vezninde [na…ş] نَقْشٌ) [el-¡a…ş] اَلْطَقْشُ
Ağaç dalını eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَطَفَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَقْشًا  الْعُودَ  -Ve bi عَقَشَ 
riktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  عَقَشَ 
 Ve إِذَا جَمَعَهُ

قْشٌ ٌَ  [¡a…ş] ve 
قَشٌ ٌَ  [¡a…aş] (fethateynle) Bir nev¡ nebât 
adıdır, sarmaşık gibi ٌثمَُام [&umâm] ve ٌمَرْخ 
[mer«] ağaçlarına sarmaşır. Ve asma çu-
buklarının uçlarına denir. Ve misvâk ağa-
cının yemişine denir.

]ع ك ب ش]
 Şol (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ikbâş] اَلْطِكْبَاشُ
âhûya denir ki henüz büyümezden akdem 
boynuzları zuhûr eylemiş ola.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡akbeşet] اَلْطَكْبَشَةُ
ninde) Bir nesneyi muhkem çekip bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  عَكْبَشَ 
هُ وَثِيقًا شَدَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡akbuş] اَلتَّطَكْبُشُ
vezninde) Ağacın dikenli şâhı bir nesneye 
ilişip tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَكْبَش 
فِيهِ الْغُصْنُ إِذَا نَشَبَ فِيهِ بِشَوْكِهِ

]ع ك ر ش]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡ikriş] اَلْطِكْرِشُ
Şûr otlardan bir nev¡ ota denir ki hurmâ 
ağaçlarının diplerinde nâbit olur ve ağaç-
ların âfeti olmakla kurutup helâk eder. 
Ba¡zılar ¡indinde ٌثِيل [&îl] dedikleridir ki 
ayrık ta¡bîr olunan ottur, ¡alâ-kavlin ken-
ger envâ¡ındandır yâhûd ُسَة الْمُقَدَّ  اَلْعُشْبَةُ 
[el-¡uşbetu’l-mu…addeset] yâhûd بَلْسَكَى 
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yâhûd örümcek evine denir. Ve 

كَّاشٌ ٌُ  [¡Ukkâş] (ٌان رُمَّ  [rummân] vezninde) 
Bâdiyede ‰amiyye nâm cebele mukâbil 
bir cebel adıdır. Ve min hurâfâtihim: 
 Ve »عُكَّاشٌ زَوْجُ طَمِيَّةَ«

كَّاشٌ ٌُ  [¡ukkâş] Şol sarmaşığa denir ki 
ağaçlara sarmaşıp çıktıktan sonra etrâfa 
dağılır. Ve 
كَّاشَةُ ٌُ  [¡Ukkâşet] (ٌانَة -vez [rummânet] رُمَّ
ninde ve tahfîfle câ™izdir) Esâmîdendir: 
¡Ukkâşe el-∏anevî ve ¡Ukkâşe b. ¿evr 
ve ¡Ukkâşe b. Mi√§an ki sâbikîndendir, 
sahâbelerdir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡kîş] اَلتَّطْكِيشُ
de) Ekmek çiçeklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َج عَكَّشَ الْخُبْزُ إِذَا تَكَرَّ
-ayn’ın ve kâf’ın fet¡) [el-¡avkeşet] اَلْطَلْكَشَةُ
hiyle) Çiftçi âlâtından harman savurduk-
ları yabaya denir.

كَّاشٌ ٌَ  [¡Akkâş] (ٌاد  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
كَيْشٌ ٌُ  [¡Ukeyş] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Esmâ-i ricâldendir.

]ع ل ش]
 (vezninde [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [el-¡illevş] اَلْطِلَّلْشُ
Çakala denir, إِبْنُ آوَى [ibnu âvâ] ma¡nâsına. 
Ve kurda denir, ٌذِئْب [≠i™b] ma¡nâsına. Ve 
bir böcek adıdır. Ve bir yırtıcı cânver adı-
dır. Ve hafîf ve harîs olan kimseye denir. 
Ve bu ٌعَلَش [¡aleş] lafzından müştaktır ki 
hırs ve hiffet ma¡nâsınadır. Ve kelâm-ı 
¡Arabda kelime-i mezbûreden ٌّلَش [leşş] ve 
-kelimele [leşlâş] لَشْلاشٌَ ve [leşleşet] لَشْلَشَةٌ
rinden gayrı mâ-ba¡di şîn lâm’ı mutazam-
mın kelime yoktur.

]ع م ش]
 Göz ekser-i (fethateynle) [el-¡ameş] اَلْطَبَشُ

yukâlu: َر -Ve örümcek ken تَعَكَّشَ الْأمَْرُ إِذَا تَعَسَّ
disine ev yaparken ayaklarını devşirmek 
ma¡nâsınadır ki nesc ederken ayaklarını 
devşirir; yukâlu: ْقَبَضَت إِذَا  الْعَنْكَبُوتُ   تَعَكَّشَتِ 
تَنْسِجُ  Ve bir nesne burtuşup eczâsı قَوَائِمَهَا 
birbirine girişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا تَقَبَّضَ وَتَدَاخَلَ أيَْ بَعْضُهُ فِي بَعْضٍ تَعَكَّشَ الشَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡akiş] اَلْطَكِشُ
Kıvırcık saça denir; yukâlu: َْأي عَكِشٌ   شَعْرٌ 
 Ve şol kimseye ıtlâk olunur ki kendi جَعْدٌ
nefsinden bir kimseye hayr ihrâc eylemez 
ola, ya¡nî ferd-i vâhide hayr ve menfa¡ati 
dokunmaz ola; ْمِن يخُْرِجُ  كَانَ لاَ  إِذَا  عَكِشٌ   رَجُلٌ 
خَيْرًا  Ve bir nesneyi biriktirici adama نَفْسِهِ 
denir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡akişet] اَلْطَكِشَةُ
Şol ağaca denir ki dalları çok ve firâvân 
olmakla birbirine sarmaşmış ola; yukâlu: 
ةٌ شَجَرَةٌ عَكِشَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْفُرُوعِ مُلْتَفَّ
 Bir (vezninde [na…ş] نَقْشٌ) [el-¡akş] اَلْطَكْشُ
kimse üzerine avrılmak yâhûd hamle ve 
hücûm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 عَكَشَ عَلَيْهِمْ عَكْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَطَفَ أوَْ حَمَلَ
 ;Ve örümcek ev yapmak ma¡nâsınadır عَلَيْهِمْ
yukâlu: ْنَسَجَت إِذَا  الْعَنْكَبُوتُ  -Ve birik عَكَشَتِ 
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  عَكَشَ 
مَعْكُوشٌ وَذَاكَ  كَكَتِفٍ  عَكِشٌ  وَالْجَامِعُ  جَمَعَهُ   Pes إِذَا 
ism-i fâ¡il ٌعَكِش [¡akiş] olmak hilâf-ı kıyâs 
olur. Ve 

كْشٌ ٌَ  [¡akş] Köpekler insân ve 
hayvânların etrâfına üşüntü edip çevirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَكَشَتِ الْكِلابَُ بِالثَّوْرِ إِذَا 
 Ve bir adamı muhkem bağlamak أحََاطَتْ بِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَكَشَ فُلانًَا إِذَا شَدَّ وَثَاقَه
انٌ) [el-ukkâş] اَلْطُكَّاشُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

انَةٌ) [el-¡ukkâşet] اَلْطُكَّاشَةُ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Örümceğe, ¡alâ-kavlin erkeğine 
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]ع ن ج ش]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡uncuş] اَلْطُنْجُشُ
de) Pîr-i fânî, ¡alâ-kavlin derileri buruşup 
burtuşmuş koca adama denir; yukâlu: َصَار 
يْخُ الْفَانِي أوَِ الْمُنْقَبِضُ الْجِلْدِ زَيْدٌ عُنْجُشًا وَهُوَ الشَّ

]ع ن ش]
 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡anş] اَلْطَنْشُ
nûn’un sükûnuyla) Bir nesneyi eğmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَنَشَ الْعُودَ عَنْشًا مِنَ الْبَاب 
عَطَفَهُ إِذَا  لِ  -Ve bir kimseyi zor ile yerin اْلأوََّ
den kaçırıp iz¡âc eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه إِذَا أزَْعَجَهُ وَاسْتَفَزَّ  Ve insânı عَنَشَ فُلانًَا 
yâ hayvânı uzun uzadı sürüp tard eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَاقَهَا إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  عَنَشَ 
وَطَرَدَهَا
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡unşûş] اَلْطُنْشُلشُ
ninde) Mâl bakiyyesine denir; yukâlu: مَا 
ةُ مَالٍ  ;Ve nesne ma¡nâsınadır لَهُ عُنْشُوشٌ أيَْ بَقِيَّ
yukâlu: ٌمَا لَهُ عُنْشُوشٌ أيَْ شَيْء
نَشُ ٌْ  (vezninde [a¡meş] أعَْمَشُ) [el-a¡neş] اَلَْ
Altı parmaklı adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أعَْنَشُ أيَْ لَهُ سِتُّ أصََابِعَ
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡aneşneş] اَلْطَنَشْنَشُ
vezninde) Pek uzun adama denir. Ve cüst 
ve çâlâk ve sebük-pâ adama ve ata denir. 
Mü™ennesi ٌعَنَشْنَشَة [¡aneşneşet]tir.

 Uzun gerdana vasf [el-ma¡nûşet] اَلْبَطْنلُشَةُ
olur; yukâlu: ٌعُنقٌُ مَعْنوُشَةٌ أيَْ طَوِيلَة
-Yük (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡invâş] اَلْطِنْلَاشُ
sek ve bâlâ-bülend nâkaya denir; yukâlu: 
مَاءِ نَاقَةٌ عِنْوَاشٌ أيَْ طَوِيلَةٌ فِي السَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡inâş] اَلْطِنَاشُ
Düşmanla mukâtil ve muhârib olan dilîre 
denir; yukâlu: ُهُوَ عِنَاشٌ وَهُوَ مَنْ يقَُاتِلُ خَصْمَه
 [mu¡âne…at] مُعَانَقَةٌ [el-mu¡âneşet] اَلْبُطَانَشَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki birbirinin boy-
nuna sarmaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

evkâtta yaşı akıp ve rü™yeti za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır ki o göze şırlığanlı ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ابِعِ إِذَا  عَمِشَتْ عَيْنهُُ عَمَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve bir سَالَ دَمْعُهَا فِي أكَْثَرِ الْأوَْقَاتِ مَعَ ضَعْفِ الْبَصَرِ
kimseye söz te™sîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَجَع إِذَا  الْكَلامَُ  فِيهِ   Ve hasta عَمِشَ 
ifâkat bulup cism ve cânı yerine gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَاب إِذَا  الْمَرِيضُ   عَمِشَ 
إِلَيْهِ
 (vezninde [na…ş] نَقْشٌ) [el-¡amş] اَلْطَبْشُ
 .ma¡nâsınadır ki zikr olundu [abş¡] عَبْشٌ
Ve min-gayri kasd bir kimseye vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَمْشًا   عَمَشَهُ 
دٍ لِ إِذَا ضَرَبَهُ بِلاَ تَعَمُّ  Ve bir nesneye uygun اْلأوََّ
olan şey™e denir; yukâlu: َْأي لَكَ  عَمْشٌ   طَعَامٌ 
مُوَافِقٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡mîş] اَلتَّطْبِيشُ
Hastayı ke’l-evvel sağ ve sâlim eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرِيضَ  اللهُ  شَ   عَمَّ
أثََابَ إِلَيْهِ جِسْمَهُ
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡umşûş] اَلْطُبْشُلشُ
ninde) Şol üzüm salkımına denir ki üzü-
mün kimisi ekl olunup kimisi üzerinde 
kalmış ola; tekûlu: َْأي عُمْشُوشٌ  يَدِهِ  وَفِي   رَأيَْتُهُ 
عُنْقُودٌ قَدْ أكُِلَ بَعْضُ مَا عَلَيْهِ
شُ لٌ) [et-te¡ammuş] اَلتَّطَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneden tegâfül eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَ عَنْهُ إِذَا تَغَافَل  Ve تَعَمَّ
gözden ٌعَمَش [¡ameş] ¡illetini izâle kılmak 
ma¡nâsınadır ki binâsı selb içindir; yukâlu: 
شَهُ اللهُ تَعَالَى أيَْ أزََالَ عَمَشَ عَيْنِهِ تَعَمَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âmuş] اَلتَّطَامُشُ
de) ٌش  ile ma¡nâ-yı evvelde [te¡ammuş] تَعَمُّ
mürâdiftir; yukâlu: َتَعَامَشَ عَنْهُ إِذَا تَغَافَل
سْتِطْبَاشُ -Bir kimseyi ah [el-isti¡mâş] اَلِْ
mak ¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَعْمَشَهُ أيَِ اسْتَحْمَقَهُ
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Şol kimseye denir ki yağ sürünmek ve 
ba¡zı zînetler ile zînetlenmek hâletine aslâ 
meyl ve mübâlât eylemez ola; yukâlu: َهُو 
هِنَ وَلاَ يَتَزَيَّنَ  Ve عَنْكَشٌ إِذَا كَانَ لاَ يبَُالِي أنَْ لاَ يَدَّ

نْكَشٌ ٌَ  [¡Ankeş] Bir recül ismidir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ankeşet] اَلْطَنْكَشَةُ
vezninde) Yerden otlar kaynayıp çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَنْكَشَ الْعُشْبُ إِذَا هَاج
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡ankuş] اَلتَّطَنْكُشُ
vezninde) Saç birbirine sarılıp keçelen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْر الشَّ  تَعَنْكَشَ 
بِمَعْنَى تَعَكَّشَ

]ع و ش]
 Ezd (mîm’in fethiyle) [el-me¡ûşet] اَلْبَطُلشَةُ
kabîlesi lügatinde ٌمَعِيشَة [ma¡îşet] lafzında 
lügattir ki vâvî olur.

]ع ي ش]
 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayş] اَلْطَيْشُ
sükûnuyla) Dirliğe denir, hayât ve 
zindegânî ma¡nâsına. Şârihin beyânına 
göre hayvâna mahsûs hayâta denir ki 
hayâttan ahass olur; yukâlu: ٌلَهُ عَيْشٌ أيَْ حَيَاة 
Ve ta¡âma ıtlâk olunur, medâr-ı hayât ol-
duğu için. Ve kendisiyle geçinilip ta¡ayyüş 
olunacak nesneye denir ki ma¡îşet ile 
mürâdif olur; yukâlu: َوَهُو رَغَدٍ  عَيْشٍ  لَفِي   إِنَّهُ 
بِهِ  :Ve ekmeğe ıtlâk olunur; tekûlu مَا يعَُاشُ 
 Ve أكََلْتُ عَيْشًا أيَْ خُبْزًا

يْشٌ ٌَ  [¡ayş] ve 
 ve [ma¡âş] مَطَاشٌ

 ve [ma¡îş] مَطِيشٌ

 ve (mîm’lerin fethiyle) [ma¡îşet] مَطِيشَةٌ

يشَةٌ ٌِ   [¡îşet] (¡ayn’ın kesriyle) ve 
يْشُلشَةٌ ٌَ  [¡ayşûşet] (ٌشَيْخُوخَة [şey«û«at] 
vezninde) Masdarlardır, dirilmek ve ge-
çinmek ma¡nâsına yukâlu: عَيْشًا يَعِيشُ   عَاشَ 

عَانَشَهُ إِذَا عَانَقَهُ
تِنَاشُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tinâş] اَلِْ
de) Cenk hengâmında hasmın boynuna 
sarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِعْتَنَشَهُ 
 Ve bir adama zulm eylemek اعْتَنَقَهُ فِي الْقِتَالِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِعْتَنَشَ فُلانًَا إِذَا ظَلَمَه

]ع ن ف ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡anfeş] اَلْطَنْفَشُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡unâfiş] اَلْطُنَافِشُ
de) ve

 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡anfeşîş] اَلْطَنْفَشِيشُ
vezninde) Sakalı uzun ve sık ve kaba ada-
ma denir, yukâlu: وَعُنَافِشُهَا حْيَةِ  اللِّ عَنْفَشُ   رَجُلٌ 
وَعَنْفَشِيشُهَا أيَْ طَوِيلُهَا كَثُّهَا

]ع ن ق ش]
 [ir†âs…] قِرْطَاسٌ âf’la…) [el-¡in…âş] اَلْطِنْقَاشُ
vezninde) Soysuz, le™îm ve fürû-mâye 
kimseye denir; yukâlu: ٌلَئِيم أيَْ  عِنْقَاشٌ   رَجُلٌ 
 Ve köyleri dolaşıp eşyâ™ bey¡ eden وَغْدٌ
adama denir, çerçi gibi; yukâlu: ٌعِنْقَاش  هُوَ 
وَهُوَ الَّذِي يَطُوفُ فِي الْقُرَى يَبِيعُ الْأشَْيَاءَ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡an…aşet] اَلْطَنْقَشَةُ
ninde) Bir nesneye ilişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا تَعَلَّقَ بِه عَنْقَشَ الشَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡an…aş] اَلْطَنْقَشُ
Arıklık, hüzâl ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه 
عَنْقَشٌ أيَْ هُزَالٌ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡an…uş] اَلتَّطَنْقُشُ
vezninde) Bir nesneye muhkem sarılıp 
yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَنْقَشَ بِهِ إِذَا 
دَ ى إِلَيْهِ وَتَشَدَّ تَلَوَّ
نْقَشٌ ٌَ  [¡An…aş] (ٌعَنْبَر [¡anber] vezninde) Bir 
recül ismidir.

]ع ن ك ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡ankeş] اَلْطَنْكَشُ
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Enes, ¡A†â™’dan rivâyet-i hadîs eylemiştir. 
Ve Benû ¡Â™iş b. Mâlik b. Teymullâh bir 
cemâ¡attir ki ¿a¡… b. »uzn el-¡Â™işî ve sâ™ir 
 ıtlâk olunan cemâ¡at-i [Â™işiyyûn¡] عَائِشِيُّونَ
muhaddisîn onlara mensûblardır.

يَّاشٌ ٌَ  [¡Ayyâş] (ٌاد  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esmâdandır: Ebû ¡Ayyâş Zeyd b. e§-~âmi† 
yâhûd İbnu’n-Nu¡mân ve ¡Ayyâş b. Ebî 
Rebî¡a ve ¡Ayyâş b. Ebî ¿evr sahâbelerdir. 
Ve ¡Ayyâş b. Ebî Muslim ve ¡Ayyâş b. 
¡Abdullâh ve ¡Ayyâş b. Yûnus ve ¡Ayyâş 
b. Ebî Sinân ve ¡Ayyâş b. ¡Abdullâh el-
Yeşkurî ve ¡Ayyâş b. ¡Abdullâh b. Ebî 
Mu¡allâ ve ¡Ayyâş b.¡U…be ve ¡Ayyâş b. 
¡Abbâs el-¢itbânî ve ¡Ayyâş b. el-Velîd 
ve ¡Ayyâş b. el-Fa∂l ve ¡Ayyâş b. ¡Amr 
ve Ebû Bekr ve ◊asen ve ¡Amr ebnâ™u 
¡Ayyâş ve Mu√ammed b. ¡Alî b. ¡Ayyâş 
ed-Debbâs ve Mu√ammed b. ¡Alî b. 
Şemmâm ve İbrâhîm b. Mes¡ûd b. ¡Ayyâş 
muhaddislerdir.

يشُ ٌِ  [¡Îş] (¡ayn’ın kesriyle) Esmâdândır: 
¡Îş b. ◊arâm ve ¡Îş b. Esîd, ¢u∂â¡a 
kabîlesinin nesebi ricâlindendir. Ve ¡Îş 
b. ¿a¡lebe, Beni’l-◊âri& b. Sa¡d ve ¡Îş b. 
¡Abd b. ¿evr, Muzeyne ve ¡Îş b. »alâve, 
∏a†afân kabîleleri neseblerindendir.

ائِشَةُ ٌَ  [¡Â™işet] Ricâl ve nisvâna ¡alem olur. 
Ez-cümle ricâlden ¡Â™işe b. Numeyr b. 
Vâ…if bir kimsedir ki Medîne kurbünde 
vâki¡ َبِئْرُ عَائِشَة [Bi™ru ¡Â™işet] ona muzâftır. 
Ve ¡Â™işe b. ¡A&m kezâlik bir adamdır; 
عَائِشَةَ« مِنْ   ,meselinin menşe™idir »أضَْبَطُ 
.maddesinde gelir »ض،ب،ط«

يْشَانُ ٌَ  [¡Ayşân] (ُسَلْمَان  [selmân] vezninde) 
Bu«ârâ kazâsında bir karyedir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mute¡ayyiş] اَلْبُتَطَيِّشُ
yesiyle) Kendisine kifâyet edecek kadar 

ذَا صَارَ  إِذَا  وَعَيْشُوشَةً  وَعِيشَةً  وَمَعِيشَةً  وَمَعِيشًا   وَمَعَاشًا 
حَيَاةٍ
اشَةُ ٌَ ve (hemzenin kesriyle) [el-i¡âşet] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡yîş] اَلتَّطْيِيشُ
Diriltmek ve geçindirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأعََاشَهُ اللهُ تَعَالَى وَعَيَّشَهُ إِذَا جَعَلَهُ ذَا حَيَاة
-Mas (mîm’in fethiyle) [el-ma¡îşet] اَلْبَطِيشَةُ
dardır; niteki zikr olundu. Ve ism olur, 
kendisiyle dirilip geçinilecek şey™e denir, 
mat¡ûmât ve meşrûbâttan ki mâ-bihi’l-
hayât olacak nesneden ¡ibârettir, dirlik 
ta¡bîr olunur. Kezâlik medâr-i ta¡ayyüş 
olan şey™e denir ki rûz-merre vâridât ola-
caktır yâhûd kendide ta¡ayyüş olunur, arz 
ve nehâr gibi. Cem¡i ُمَعَايِش [me¡âyiş] ge-
lir; yukâlu: بِهَا تُعَاشُ  الَّتِي  وَهِيَ  وَاسِعَةٌ  مَعِيشَةٌ   لَهُ 
يعَُاشُ وَمَا  الْحَيَاةُ  بِهِ  يَكُونُ  وَمَا  وَالْمَشْرَبِ  الْمَطْعَمِ   مِنَ 
فِيهِ أوَْ   Şârih der ki kavl-i cumhûr üzere بِهِ 
cem¡i ُمَعَايِش [me¡âyiş]tir ki mîm’i zâ™ide 
olmakla mefâ¡il veznindedir, hemze idrâc 
olunmaz. Ve bu vech üzere seb¡a kırâ™at 
eyledi. Ve ba¡zılar »م،ع،ش«   mâddesinden 
me™hûz olmakla mîm’i asliyyedir dediler. 
Pes vezni fa¡îlet olmakla cem¡i olan ُمَعَائِش 
[me¡â™iş] fe¡â™il olmakla hemze idrâc olu-
nur. Ebû Ca¡fer el-Medenî ve A¡rec bu 
vech ile kırâ™at eylediler. İnteha. ُوَالْمَعِيشَة 
عَذَابُ ضَنْكًا﴾  مَعِيشَةً  لَهُ  ﴿إِنَّ  تَعَالَى  قَوْلِهِ  فِي  نْكُ   الضَّ
الْقَبْرِ
 ı mezkûrdan-[ayş¡] عَيْشٌ [el-¡â™iş] اَلْطَائِشُ
ism-i fâ¡ildir. Ve ma¡âş cihetinde hüsn-i 
hâl ve sâz u sâmân sâhibi adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌرَجُلٌ عَائِشٌ أيَْ لَهُ حَالَةٌ حَسَنَة Ve 

ائِشٌ ٌَ  [¡Â™iş] Esmâdandır: ¡Abdurra√mân 
b. ¡Â™iş el-◊a∂ramî ve Zeyd b. ¡Â™iş el-
Muzenî ki karîben zikr olunur; ¡inde’l-ba¡z 
bu ٌعَبُوس [¡abûs]tan me™hûzdur ki mühmele 
ile ٌعَابِس [¡âbis]tir, sahâbelerdir. Ve ¡Â™iş b. 
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FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ب ش]
ve (fethateynle) [el-πabeş] اَلْغَبَشُ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πubşet] اَلْغُبْشَةُ
Gecenin âhirinde olan karanlığa denir ki 
yufka olur. Cem¡i ٌأغَْبَاش [aπbâş] gelir, ٌسَبَب 
[sebeb] ve ٌأسَْبَاب [esbâb] gibi; tekûlu: خَرَجْنَا 
 Ve فِي الْغَبَشِ وَالْغُبْشَةِ أيَْ بَقِيَّةِ اللَّيْلِ أوَْ ظلُْمَةِ آخِرِهِ

-Masdar olur, geceden ba [πabeş] غَبَشٌ
kiyye kalmak yâhûd âhirinin yufkaca 
karanlığı kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَقِيَّةٌ مِنْهُ أوَْ بَقِيَتْ  إِذَا  ابِعِ   غَبِشَ اللَّيْلُ غَبَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
آخِرِهِ فِي  بَيَاضٌ  يخَُالِطُهَا  ظلُْمَةً   Kâle’ş-şârih أظَْلَمَ 
ve minhu’l-hadîsu:َلامَُ صَلَّى الْفَجْر   »أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
بِغَبَشٍ«
غْبَاشُ  غَبَشٌ (hemzenin kesriyle) [el-iπbâş] اَلِْ
[πabeş] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّيْل  أغَْبَشَ 
بِمَعْنَى غَبِشَ
 Dâ™im nâsa dubara ve [el-πâbiş] اَلْغَابِشُ
reng ve hud¡a eder olan ¡ayyâr ve mekkâra 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ غَابِشٌ أيَْ غَاشٌّ خَادِع 
 :Ve sitem-kâra ıtlâk olunur; yukâlu وَظَالِمٌ
-nüs [πâmiş] غَامِشٌ Burada هُوَ غَابِشٌ أيَْ غَاشِمٌ
haları galattır.

لٌ) [et-teπabbuş] اَلتَّغَبُّشُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zulm eylemek, ¡alâ-kavlin bir kimse-
den bâtıl ve nâ-hak da¡vâ iddi¡â eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأو ظَلَمَهُ  إِذَا  فُلانًَا   تَغَبَّشَ 
عَى قِبَلَهُ دَعْوًى بَاطِلَةً ادَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπbeş] اَلْغَْبَشُ
ve

 Pek (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πabiş] اَلْغَبِشُ
karanlık geceye denir; yukâlu: ُأغَْبَش  لَيْلٌ 
وَغَبِشٌ أيَْ مُظْلِمٌ
 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [ubşân∏] غُبْشَانُ

geçineceği olan kimseye denir; yukâlu: ُإِنَّه 
لَمُتَعَيِّشٌ إِذَا كَانَتْ لَهُ بُلْغَةٌ مِنَ الْعَيْشِ
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رَةِ  :nüshalarını tahti™e eylemiştir; yukâlu الشِّ
رَهِ رَجُلٌ غَشٌّ أيَْ عَظِيمُ الشَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπşîş] اَلتَّغْشِيشُ
de) ٌّغَش [πaşş] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَه  غَشَّ
هُ بِمَعْنَى غَشَّ

-İsm (πayn’ın kesriyle) [el-πişş] اَلْغِشُّ
dir, vech-i mezkûr üzere hıyânete denir; 
yukâlu: ُعَدَم أيَْ  وَدَلالََتِهِ غِشٌّ  نصُْحِهِ  فَفِي  تَسْمَعْهُ   لاَ 
 Ve kalbde muzmer olan hıkd ve مَحْضٌ
kîneye ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي غِشٌّ  قَلْبُهُ   لَهُ 
غِلٌّ وَحِقْدٌ

 Dâ™imâ (πayn’ın zammıyla) [el-πuşş] اَلْغُشُّ
münâfıkâne nush ve delâletle nâsa hıyânet 
edip aldatıcı mekkâra denir; cem¡i ٌون  غُشُّ
[πuşşûn] gelir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ غُشٌّ أيَْ غَاش Ve 

.Bir mevzi¡-i ma¡rûf ismidir [uşş∏] غُشض

 Hâlis olmayan şey™e [el-maπşûş] اَلْبَغْشُلشُ
denir; yukâlu: ٍلَبَنٌ مَغْشُوشٌ أيَْ غَيْرُ خَالِص
-Âher nes (fethateynle) [el-πaşeş] اَلْغَشَشُ
ne karışmakla keder-nâk olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ غَشَشٌ أيَْ كَدِرٌ مَشُوب
-πayn’ın kes) [el-πişâş - el-πaşâş] اَلْغِشَاشُ
ri ve fethiyle) ¡Acele ve şitâb, ¡alâ-kavlin 
güneş battığı vakte yâhûd geceye ıtlâk 
olunur; tekûlu: َلَقِيتُهُ غِشَاشًا أيَْ عَلَى عَجَلَةٍ أوَْ عِنْد 
مْسِ أوَْ لَيْلاً  Ve مُغَيْرِبَانِ الشَّ

-Gece zul (πayn’ın kesriyle) [πişâş] غِشَاشٌ
metini evveline ve âhirine ıtlâk olunur, 
beyâzla magşûş olduğu için; yukâlu: َجَاء 
لِ الظُّلْمَةِ أوَْ آخِرِهَا  ,Ve azca عَلَى حَدِّ غِشَاشٍ أيَْ أوََّ
¡alâ-kavlin ¡acele ile yâhûd tayyib ve merî™ 
olmayan içime denir; yukâlu: ٌغِشَاش  شُرْبٌ 
أيَْ قَلِيلٌ أوَْ عَجِلٌ أوَْ غَيْرُ مَرِيءٍ
غْشَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπşâş] اَلِْ
İvdirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ْعَن  أغَْشَشْتُهُ 
حَاجَتِهِ إِذَا أعَْجَلْتَهُ

 mîm’in zammıyla) [el-muπâş] اَلْبُغَاشُّ

Bir recül ismidir.

غَبْشَانَ  πayn’ın fethi ve) [Ebû ∏abşân] أبَُل 
zammıyla) »uzâ¡a kabîlesinden bir kim-
sedir ki »َأحَْمَقُ مِنْ أبَِي غَبْشَان« ve أخَْشَرُ مِنْ أبَِي« 
 meselinin menşe™idir. Aslı budur غَبْشَانَ«
ki mezbûr ¢ureyş’ten mukaddem Beyt-i 
mu¡azzam’ın hizmetine mütevellî olmakla 
miftâhı kendi zabtında idi. Bir gün cedd-i 
¢ureyş olan ¢u§ayy b. Kilâb ile ‰â™if’te 
hem-bezm-i şarâb olup ¢u§ayy tulum-
lar vererek merkûmu gereği gibi sarhoş 
eylemekle âşüfteliği hılâlde miftâhı ken-
disinden bir tulum şarâba iştirâ ve ¡akd-i 
merkûma niçe kimseleri işhâd ile rişte-i 
mu¡âmeleyi tevsîk eyledikten sonra 
miftâhı kendi oğlu ¡Abduddâr’a teslîm ve 
¡alâ-cenâhi’l-isti¡câl Mekke’ye irsâl eyle-
yip o vechile hizmet-i Ka¡be’nin tevliyeti-
ne nâ™il oldu. Ba¡dehu Ebû ∏abşân hûşyâr 
olup keyfiyyet-i mezbûreye vâkıf oldukta 
nedâmetle darbü’l-mesel olan Kuse¡î nâm 
kimseden ezyed nedâmete giriftâr olmak 
hakkında mesel-i mezbûr zebân-zed oldu.

]غ ر ش]
 Bir (vezninde [arş¡] عَرْشٌ) [el-πarş] اَلْغَرْشُ
nev¡ ağacın yemişine denir.

]غ ش ش]
 πayn’ın fethi ve şîn’in) [el-πaşş] اَلْغَشُّ

teşdîdiyle) Bir kimseye münâfıkâne 
nasîhatle hıyânet eylemek yâhûd 
zamîrinde olanın hilâfını izhâr ile hıyânet 
eylemek ma¡nâsınadır ki ikisinin de 
merci¡i hıyânettir; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب هُ غَشًّ  غَشَّ
لِ إِذَا لَمْ يَمْحَضْهُ النُّصْحَ أوَْ أظَْهَرَ لَهُ خِلافََ مَا أضَْمَرَ  اْلأوََّ
Ve 

 Sıfat olur, şereh ve hırsı ¡azîm [πaşş] غَشض
olan kimseye denir. Şârih ِة رَّ  عَظِيمُ ve عَظِيمُ السُّ
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-Göz şırla (fethateynle) [el-πa†aş] اَلْغَطَشُ
ğanlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَيْنِه  فِي 
غَطَشٌ أيَْ عَمَشٌ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-πa†şâ] اَلْغَطْشَاءُ
de) Şol beyâbâna ıtlâk olunur ki sülûk ey-
leyecek yolu ve semt bulacak ¡alâmetleri 
olmaya; yukâlu: يهُْتَدَى كَانَتْ لاَ  إِذَا  غَطْشَاءُ   فَلاةٌَ 
لَهَا
 Başı örtülü nesneden [et-taπ†îş] اَلتَّغْطِيشُ
izhâr ve beyân eyleyecek bir vech ve tarîk 
açmak ma¡nâsınadır; tef¡îl izâle içindir 
ki غَطْشَى [πa†şâ] ya¡nî zulmeti izâle eder; 
tekûlu: شْ لِي شَيْئًا أيَِ افْتَحْ لِي شَيْئًا وَوَجْهًا  Ve غَطِّ
bir işin yâhûd bir re™y ve kelâmın vech 
ve tarîkini tehyi™e eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: َءْ لِي وَجْه شْ لِي أيَْ هَيِّ  غَطِّ
أْيِ وَالْكَلامَِ الْعَمَلِ وَالرَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâ†uş] اَلتَّغَاطشُُ
ninde) Tegâfül eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَغَاطَشَ عَنْهُ إِذَا تَغَافَل
لٌ) [et-teπa††uş] اَلتَّغَطُّشُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın gözü dumanlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَغَطَّشَتْ عَيْنهُُ إِذَا أظَْلَمَت

]غ ط م ش]
شُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-πa†ammeş] اَلْغَطَبَّ
vezninde) Bâsırası za¡îf olan adama de-
nir; yukâlu: ِالْبَصَر الْكَلِيلُ  أيَِ  شٌ  غَطَمَّ  Ve رَجُلٌ 
pek zâlim ve sitem-kâra denir; yukâlu: َهُو 
شٌ أيَْ ظَلُومٌ جَافٍ  ,Ve arslana ıtlâk olunur غَطَمَّ
dest-res olduğunu zulm ve cevr ile kesr ve 
kahr eylediği için.

شِ الْغَطَبَّ  Esed [Ebu’l-∏a†ammeş] أبَُل 
kabîlesinden bir şâ¡irdir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa†meşet] اَلْغَطْبَشَةُ
vezninde) Bir nesneyi cebr ve kahr ile ahz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  غَطْمَشَهُ 
أخََذَهُ قَهْرًا

ةٌ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ ten ki[muπâşşet] مُغَاشَّ
veznidir, ism-i fâ¡ildir) Gecenin âhir-i 
zulmetinde sabâhlamağa mübâderet üzere 
olan kimseye denir; yukâlu: َين  جَاءَ الْقَوْمُ مُغَاشِّ
بْحِ أيَْ مُبَادِرِينَ لَهُ لِلصُّ
غْتِشَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtişâş] اَلِْ
ninde) Bir kimsenin hıyânet-âmîz olan 
nushunu kabûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ ضِدُّ انْتَصَحَه إِغْتَشَّ
سْتِغْشَاشُ -Nush eden kimse [el-istiπşâş] اَلِْ
yi hıyânet-âmîz ¡add eylemek yâhûd onda 
hıyânet gümân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّهُ ضِدُّ اسْتَنْصَحَهُ أوَْ ظَنَّ بِهِ الْغِش إِسْتَغَشَّ

]غ ط ر ش]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa†raşet] اَلْغَطْرَشَةُ
vezninde) Muzlim eylemek ve muzlim 
olmak ma¡nâsına müte¡addî ve lâzım olur; 
yukâlu: َفَغَطْرَش عَلَيْهِ  أظَْلَمَ  إِذَا  بَصَرَهُ  يْلُ  اللَّ  غَطْرَشَ 
هُوَ أيَْ أظَْلَمَ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teπa†ruş] اَلتَّغَطْرُشُ
vezninde) Bir nesneyi görmezden gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَغَطْرَشَ عَنْهُ إِذَا تَعَامَى

]غ ط ش]
 πayn’ın fethi ve †â’nın) [el-πa†ş] اَلْغَطْشُ
sükûnuyla) Gece karanlık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَطْشًا  اللَّيْلُ   غَطَشَ 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أظَْلَمَ

 ve [πa†ş] غَطْشٌ
 Hastalıktan (fethateynle) [πa†aşân] غَطَشَانٌ
yâhûd pîrlikten nâşî âheste âheste yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَطْشًا فُلانٌَ   غَطَشَ 
وَغَطَشَانًا إِذَا مَشَى رُوَيْدًا مِنْ مَرَضٍ أوَْ كِبَرٍ
غْطَاشُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-iπ†âş] اَلِْ
dahi gece karanlık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأظَْلَم إِذَا  يْلُ  اللَّ -Ve muzlim kıl أغَْطَشَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأغَْطَشَ اللهُ اللَّيْلَ أي 
أظَْلَمَهُ
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت ش]
 fâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-fetş] اَلْفَتْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi sorup araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَتَشَهُ فَتْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
إِذَا طَلَبَهُ فِي بَحْثٍ
-Gereği gibi sorup araş [et-teftîş] اَلتَّفْتِيشُ
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَفْتِيشًا  فَتَّشَهُ 
وَالتَّشْدِيدُ لِلْمُبَالَغَةِ

]ف ج ش]
 fâ’nın fethi ve cîm’in) [el-fecş] الَفْجْشُ
sükûnuyla) İçi boş nesneyi kırıp ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَجْشًا   فَجَشَهُ 
شَدَخَهُ إِذَا  لِ   Ve bir nesneyi bolaltmak اْلأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه يْءَ إِذَا وَسَّ فَجَشَ الشَّ

]ف ح ش]
-â-yı mühmelenin kes√) [el-fâ√işet] اَلْفَاحِشَةُ
riyle) Zinâya denir; yukâlu: ِرَمَى فُلانََةً بِالْفَاحِشَة 
نَا  Ve be-gâyet kabîh ve münker olan أيَْ بِالزِّ
günâha denir; yukâlu: مَا وَهِيَ  بِالْفَاحِشَةِ   أتََى 
نوُبِ الذُّ مِنَ  قُبْحُهُ   Ve mutlakan Hak celle اشْتَدَّ 
ve ¡alâ hazretlerinin nehy eylediği şey™e 
denir. Şârihin beyânı üzere asl »ف،ح،ش« 
mâddesi haddi mütecâviz ¡azîmü’l-kubh 
olan kavl ve fi¡le mevzû¡dur.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-fa√şâ] اَلْفَحْشَاءُ
de) Edâ-i zekât bâbında olan buhl hasle-
tine ıtlâk olunur. Bundan murâd ¢ur™ân-ı 
mübînde mezkûr olan ُفَحْشَاء [fa√şâ™]dır.

 Be-gâyet bahîl ve nâkese [el-fâ√iş] اَلْفَاحِشُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ا  رَجُلٌ فَاحِشٌ أيَْ بَخِيلٌ جِدًّ
Ve kesîr ve gâlib olan şey™e ıtlâk olunur. 
Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu ba¡zihim ve 
kad su™ile ¡an demi’l-berâgisi fe-kâle: ْإِن« 

]غ ف ش]
 Gözden (fethateynle) [el-πafeş] اَلْغَفَشُ
akan çirk ve çapağa denir, ٌغَمَص [πama§] 
ma¡nâsına.

]غ م ش]
-Bir ada (fethateynle) [el-πameş] اَلْغَبَشُ
mın pek açlıktan yâhûd susuzluktan 
gözleri dumanlanıp görmekten kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: غَمَشًا جُلُ  الرَّ  غَمِشَ 
عَطَشٍ أوَْ  جُوعٍ  مِنْ  بَصَرُهُ  أظَْلَمَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   مِنَ 
Ba¡zılar dedi ki ¡ayn-ı mühmele ile ٌعَمَش 
[¡ameş] aslî ve halkî olan ve mu¡ceme ile 
¡ârız ve zâ™il olan sû™-i basara mahsûstur.

]غ ن ش]
-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ebû ∏uneyş] أبَُل غُنَيْشٍ
ninde) Bir şâ™irdir ki Benû Meb≠ûl b. 
Lu™eyy cemâ¡atindendir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-πunşûş] اَلْغُنْشُلشُ
ninde) Bakiyye ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٌ بَقِيَّ أيَْ  غُنْشُوشٌ  إِبِلِهِ  مِنْ  بَقِيَ   Ve nesne مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌشَيْء أيَْ  غُنْشُوشٌ  لَهُ   مَا 
¡İnde’l-ba¡z savâb olan mühmele ile ol-
maktır, niteki zikr olundu.
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de) Bir nesneyi yaymak ve döşemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ فَرْشًا وَفِرَاشًا  فَرَشَ الشَّ
بَسَطَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   Ve bir kimseye bir مِنَ 
işi tazyîk eylemeyip meydânlı kılmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: أمَْرًا  فَرَشَهُ 
 Ve إِذَا أوَْسَعَهُ إِيَّاهُ

 Metâ¡-ı beytten döşeme ta¡bîr [ferş] فَرْشٌ
olunan şey™e denir, kilim ve keçe ve kalîçe 
gibi, ٌمَفْرُوش [mefrûş] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبَيْتِ مَتَاعِ  مِنْ  مَفْرُوشٌ  أيَْ  كَثِيرٌ  فَرْشٌ  -Ve yap لَهُ 
rakları yer yüzüne doğru döşenmiş ekine 
ıtlâk olunur. Ve geniş ¡arsa ve meydâna 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌوَاسِع أيَْ  فَرْشٌ   Ve فَضَاءٌ 
nebâtı çok mahalle ıtlâk olunur; yukâlu: 
 ;Ve hurde develere ıtlâk olunur مَوْضِعٌ فَرْشٌ
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ًوَمِنَ الْأنَْعَامِ حَمُولَة﴿ 
بِلِ أيَِ :ve yukâlu وَفَرْشًا﴾  مَا عِنْدَهُ إِلاَّ فَرْشٌ مِنَ الِْ
غَارُ -Ve ağaç ve odun makûlesinin hurde الصِّ
lerine ve küçüklerine ıtlak olunur; yukâlu: 
جَرِ وَالْحَطَبِ أيَْ دِقٌّ صِغَارٌ  مَا بِالْأرَْضِ إِلاَّ فَرْشٌ مِنَ الشَّ
Bunların mecmû¡unda müfredi mesmû¡ 
değildir. Ve 

-Bir nesneyi yere yayıp dağıt [ferş] فَرْشٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا بَثَّه  فَرَشَ الشَّ
Ve 

 Zebhten gayrı isti¡mâle sâlih [ferş] فَرْشٌ
olmayan sığır ve koyun ve keçilere ıtlâk 
olunur, hîn-i zebhte yere mefrûş oldukları 
için; yukâlu: َلا الَّتِي  أيَِ  وَالْغَنَمِ  الْبَقَرِ  مِنَ  فَرْشٌ   لَهُ 
بْحِ -Ve deve kısmının ayakları fi’l تَصْلُحُ إِلاَّ لِلذَّ
cümle vüs¡atli ve meydânlı olmak hâletine 
denir ki bu sıfât-ı memdûhadandır, zîrâ 
pek vâsi¡ olunca ökçeleri birbirine çarpılıp 
dokunur; yukâlu: ٌفِي رِجْلِ الْبَعِيرِ فَرْشٌ أيَِ اتِّسَاع 
-Ve yalan söze denir. Ve yalan söyle قَلِيلٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: مَا 
جُلُ إِذَا :ve yukâlu قَوْلهُُ إِلاَّ فَرْشٌ أيَْ كَذِبٌ  فَرَشَ الرَّ
 Ve كَذَبَ

لَمْ يَكُنْ فَاحِشًا فَلاَ بَأْسَ« أيَْ كَثِيرًا غَالِبًا
-Mas (fâ’nın zammıyla) [el-fu√ş] اَلْفُحْشُ
dardır, bir nesne haddi mütecâviz kabîh 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأمَْر  فَحُشَ 
الْحَدِّ مُتَجَاوِزَ  قَبِيحًا  كَانَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   فُحْشًا 
Ve haddi mütecâviz kavl ve cevâb ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki kubh 
ve nâ-sezâya mü™eddî olur; ve minhu’l-
hadîsu: َلِعَائِشَة لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  قَالَهُ  فَاحِشَةً«  تَكُونِي   »لاَ 
يَ فِي الْقَوْلِ وَالْجَوَابِ أرََادَ بِالْفُحْشِ التَّعَدِّ
اشُ ادٌ) [el-fa√√âş] اَلْفَحَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Mübâlagadır, kesîrü’l-fuhş kimseye 
denir; yukâlu: ِالْقَوْل فِي  اشٌ  وَفَحَّ فَاحِشٌ   رَجُلٌ 
وَالْعَمَلِ
فْحَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-if√âş] اَلِْ
Fuhş söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا قَالَ الْفُحْشَ أفَْحَشَ الرَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâ√uş] اَلتَّفَاحُشُ
ninde) Açıktan fuhş söylemek ve işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أتََى إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَفَاحَشَ 
بِالْفُحْشِ وَأظَْهَرَهُ

]ف خ ش]
 fâ’nın fethi ve «â-yı) [el-fa«ş] اَلْفَخْشُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi te-
lef ve zâyi¡ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ فَخْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَيَّعَهُ فَخَشَ الشَّ

]ف د ش]
 fâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-fedş] اَلْفَدْشُ
sükûnuyla) Baş yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا شَدَخَه  فَدَشَ رَأْسَهُ فَدْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Ve 

 Pek ahmak ve nâdân kimseye [fedş] فَدْشٌ
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ فَدْشٌ مَدْشٌ أيَْ أخَْرَق

]ف ر ش]
ve (vezninde [arş¡] عَرْشٌ) [el-ferş] اَلْفَرْشُ

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-firâş] اَلْفِرَاشُ
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bek dedikleri cânver-i mezkûra teşbîhen; 
yukâlu: ٌمَا هُوَ إِلاَّ فَرَاشَةٌ أيَْ خَفِيف Ve 

 Baπdâd ile ◊ille meyânında [Ferâşet] فَرَاشَةُ
bir karye adıdır. Ve bâdiyede bir mevzi¡ 
adıdır. Ve bir recülün ¡alemidir.

فَرَاشَةَ  Baπdâd’da bir [Derbu Ferâşet] دَرْبُ 
mahalle adıdır.

.Bir mevzi¡ adıdır [™Ferâşâ] فَرَاشَاءُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-ferâş] اَلْفَرَاشُ
Şol balçığa ıtlâk olunur ki su çekildikten 
sonra yer üzere kuruyup kalmış ola. Ve 

 Üzerinde kalan [≠ferâşu’n-nebî] فَرَاشُ النَّبِيذِ
kabarcıklara ıtlâk olunur; yukâlu: َألَْطَف  مَا 
 Ve فَرَاشَ النَّبِيذِ وَهُوَ الْحَبَبُ الَّذي يَبْقَى عَلَيْهِ

 (tesniye bünyesiyle) [ferâşân] فَرَاشَانِ
Lisânın altında olan iki siyâh damara ıtlâk 
olunur ki dil altı olanlar onlardan fasd 
ederler. Ve at uyanında vâki¡ iki demire 
ıtlâk olunur ki uyanın iki taraflı ٌعِذَار [¡i≠âr]
ları onlara bend olunur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ferîş] اَلْفَرِيشُ
Doğuralı yedi gün olmuş kısrağa denir 
ki kısrağın çekilmesi evkâtının efdalidir; 
yukâlu: ُفَرَشٌ فَرِيشٌ إِذَا مَضَى عَلَيْهَا بَعْدَ نَتَاجِهَا سَبْع 
-O günde çekildiği i¡tibârıyla ıtlâk olu لَيَالٍ
nur. Ve yeni doğurmuş kısrağa ıtlâk olu-
nur ki nisvânda nüfesâ™ menzilindedir; 
ve minhu’l-hadîsu: َِلَكُمُ الْعَارِضُ وَالْفَرِيشُ« أي« 
حَدِيثًا وَضَعَتْ  الَّتِي   [ferâ™iş] فَرَائِشُ Cem¡i الْفَرَسُ 
gelir. Ve odalık ittihâz olunan câriyeye 
ıtlâk olunur; yukâlu: افْتَرَشَهَا أيَِ  فَرِيشٌ   جَارِيَةٌ 
جُلُ  Ve الرَّ

 Esmâdandır: Verdân [Ferîş] فَرِيشٌ
b. Mucâlid b. ¡Ullefe b. el-Ferîş ki 
havâricdendir, Emîrü’l-mü™minîn ¡Alî b. 
Ebî ‰âlib kerremallâhu vechehu hazret-
lerinin kâtili olan İbn Mulcem dedikleri 

 Amîsu’l-◊amâ™im nâm¡ [Ferş] فَرْشٌ
mevzi¡le ~u«ayrâtu’l-Yemâme beyninde 
bir vâdî ismidir ki Resûl-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretleri Bedr gazâsına 
¡azîmetlerinde oraya nâzîl oldular. Ve 

 cîm’in fethi ve) [Ferşu’l-Cebâ] فَرْشُ الْجَبَى
elifin kasrıyla) Bir mevzi¡dir. Ve 

 Bir kimseye döşek yaymak [ferş] فَرْشٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَرَشَ فُلانًَا فَرْشًا إِذَا بَسَطَه 
لَهُ
-Masdar (fâ’nın kesriyle) [el-firâş] اَلْفِرَاشُ
dır, niteki zikr olundu. Ve döşeğe denir; 
cem¡i ٌفُرُش [furuş] gelir zammeteynle. Ve 
bir adamın zevcesine ıtlâk olunur. Kîle 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ٍمَرْفُوعَة  ﴿وَفُرُشٍ 
أهَْلِ نِسَاءِ  عَنْ  بِالْجَمَالِ  رُفِعْنَ  الْجَنَّةِ  أهَْلِ  نِسَاءَ  بِهَا   أرََادَ 
نْيَا  :Ve kuş yuvasına ıtlâk olunur; yukâlu الدُّ
هُ  Ve ağzın nihâyetinde دَخَلَ الطَّائِرُ فِرَاشَهُ أيَْ عُشَّ
lisân yattığı yere ıtlâk olunur; yukâlu: 
إِشْتَكَى فِرَاشَ لِسَانِهِ أيَْ مَوْقِعَهُ فِي قَعْرِ الْفَمِ
 (mîm’in fethiyle) [el-mefâriş] اَلْبَفَارِشُ
 un cem¡idir. Ezvâcdan[mefrûş] مَفْرُوشٌ
kinâye olunur; ve minhu yukâlu: ُكَرِيم  هُوَ 
جُ الْكَرَائِمَ الْمَفَارِشِ أيَْ يَتَزَوَّ
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-ferâşet] اَلْفَرَاشَةُ
de) Kelebek ta¡bîr olunan perendeye denir 
ki geceler kendisini şu¡le-i şem¡a îkâ¡ eder, 
Fârisîde pervâne denir. Ba¡de’l-îkâ¡ kanat-
larını yayıp ٌمُفْتَرِش [mufteriş] olduğu için 
ıtlâk olundu. Cem¡-i cinsi ٌفَرَاش [ferâş]tır. 
Ve ِفَرَاشَةُ الْقُفْل [ferâşetu’l-…ufl] kilîd perine 
ıtlâk olunur, damak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
أسَْنَانهُُ يَعْنِي  فِيهِ  يَنْشَبُ  مَا  وَهِيَ  الْقُفْلِ  فَرَاشَةُ   إِنْكَسَرَتْ 
Ve her yufkaca kemiğe ٌفَرَاشَة [ferâşet] ıtlâk 
olunur. Ve azca suya ıtlâk olunur ki yerin-
de mefrûş hey™etinde olur; yukâlu: َبَقِي  مَا 
الْمَاءِ الْقَلِيلُ مِنَ  فَرَاشَةٌ أيَِ   Ve hafîf فِي الْحَوْضِ إِلاَّ 
ve sebük-meşreb adama ıtlâk olunur, kele-
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larını yaymak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِيْء شَ الطَّائِرُ إِذَا رَفْرَفَ عَلَى  الشَّ فَرَّ
شَةُ ثَةٌ) [el-muferrişet] اَلْبُفَرِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Şol baş yarığına denir ki ke-
miği yarmış olup lâkin paralamamış ola; 
yukâlu: شَةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ صَدَعَتِ الْعَظْمَ وَمَا ةٌ مُفَرِّ  شَجَّ
هَشَمَتْ
شُ ثٌ) [el-muferriş] اَلْبُفَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Vech-i arza münbasit olan 
ekine denir; yukâlu: مُنْبَسِطٌ إِلَى أيَْ  شٌ  مُفَرِّ  زَرْعٌ 
الْأرَْضِ
شُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muferreş] اَلْبُفَرَّ
vezninde) Hörgücü yok erkek deveye de-
nir; yukâlu: ُشٌ أيَْ لاَ سَنَامَ لَه جَمَلٌ مُفَرَّ
شُ لٌ) [et-teferruş] اَلتَّفَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi kuş bir nesne üzere iner-
ken kanatlarını o nesneye doğru yaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفْرَف إِذَا  الطَّائِرُ  شَ   تَفَرَّ
يْءِ عَلَى الشَّ
فْتِرَاشُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftirâş] اَلِْ
Bir nesneyi ayakla çiğnemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا وَطِئَه رَاعَيْنِ Ve إِفْتَرَشَ الشَّ  إِفْتِرَاشُ الذِّ
[iftirâşu’s-sâcid] Sâcid secdede kollarını 
yere döşemekten ¡ibârettir; yukâlu: َإِفْتَرَش 
الْأرَْضِ عَلَى  بَسَطَهُمَا  إِذَا  -Ve bir kimse ذِرَاعَيْهِ 
ye gâlib olup yere yıkmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُغَلَبَه إِذَا  فُلانًَا   إِفْتَرَشَ 
 Ve bir kimsenin nâmûsuna halel وَصَرَعَهُ
verecek kerîhe ile dillemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُإِفْتَرَشَ عِرْضَهُ إِذَا اسْتَبَاحَه 
فِيهِ  Ve bir nesne yayılıp döşenmek بِالْوَقِيعَةِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْبَسَط إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِفْتَرَشَ 
Ve bir kimsenin izine uymak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُقَفَاه إِذَا  أثََرَهُ   Ve إِفْتَرَشَ 
bast-ı lisân edip diline ne gelirse söylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِفْتَرَش 
شَاءَ كَيْفَ  تَكَلَّمَ  إِذَا   Ve bir adamın mâlını لِسَانَهُ 
gasb eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 

la¡înin mâdde-i mezbûrede şerîk ve hem-
desti olan mel¡ûndur.

يشٌ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [Firrîş] فِرِّ
¢ur†uba kurbünde bir beldedir.

اشٌ ادٌ) [Ferrâş] فَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
‰â™if kurbünde bir karyedir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mifreş] اَلْبِفْرَشُ
de) Fârisîde şâ≠gûne dedikleri döşemeye 
şebîh bir döşeme adıdır.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mifreşet] اَلْبِفْرَشَةُ
vezninde) ٌمِفْرَش [mifreş]-i mezkûrdan kü-
çük bir minder ismidir, pâlân üzere yapı-
lıp üstüne binilir.

 Binâ-i (fâ’nın kesriyle) [el-firşet] اَلْفِرْشَةُ
nev¡ ü hâlettir ki ondan döşeyiş ile ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِهُوَ حَسَنُ الْفِرْشَةِ أيَْ هَيْئَةِ الْفَرْش
فْرَاشُ -Dö (hemzenin kesriyle) [el-ifrâş] اَلِْ
şek yaymak ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle 
bir adamı darb eyledikten sonra onu tenfîs 
eylemeyip derhâl katl eylemekte isti¡mâl 
olunur; yukâlu: َْضَرَبَهُ فَمَا أفَْرَشَ عَنْهُ حَتَّى قَتَلَهُ أي 
عَنْهُ أقَْلَعَ   Ve bir kimse hakkında bed ve مَا 
nâ-sezâ sözler söyleyip fasl ve gıybet ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَاغْتَابَهُ فِيهِ  الْقَوْلَ  أسََاءَ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve bir ada أفَْرَشَ 
ma hurde develer vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِل الِْ مِنَ  فَرْشًا  أعَْطَاهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve أفَْرَشَ 
kılıç namlusunu yufkaltıp keskin eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه رَقَّ إِذَا  يْفَ  السَّ  أفَْرَشَ 
 ;Ve döşek döşemek ma¡nâsınadır وَأرَْهَفَهُ
yukâlu: ُأفَْرَشَ فُلانًَا بِسَاطًا إِذَا بَسَطَهُ لَه Ve bir ye-
rin firâşı çok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفَْرَشَ الْمَكَانُ إِذَا كَثرَُ فِرَاشُهُ
 Bu dahi bir adama döşek [et-tefrîş] اَلتَّفْرِيشُ
döşemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا شَ   فَرَّ
لَهُ بَسَطَهُ  إِذَا  -Ve zemîne kaldırım döşe بِسَاطًا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: طَهَا ارَ إِذَا بَلِّ شَ الدَّ  فَرَّ
Ve kuş bir nesne üzerine inerken kanat-
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yukâlu: فَرْجِهَا خَفِيقُ  يسُْمَعُ  كَانَتْ  إِذَا  فَشُوشٌ   إِمْرَأةٌَ 
عِنْدَهُ مِنْهَا  يحُ  الرِّ يَخْرُجُ  أوَْ  الْجِمَاعِ   Ve bâtıl ve عِنْدَ 
beyhûde ile iftihâr eden kimseye denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ فَشُوشٌ إِذَا كَانَ يَفْتَخِرُ بِالْبَاطِل
 Bu (fâ’nın fethiyle) [el-feşfâş] اَلْفَشْفَاشُ
dahi ipi ince ve dokunması sık ve kalın 
ipe denir.

 Şol (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [feşâşi] فَشَاشِ
¡avrete denir ki cimâ¡ hengâmında ken-
diden rîh çıkar ola; ve minhu’l-meselu: 
يهِ مِنِ اسْتِهِ إِلَى فِيهِ« أيَْ افْعَلِي بِهِ مَا شِئْتِ فَمَا  »فَشَاشِ فُشِّ
انْتِصَارٌ  Mesel-i mezbûr bir kimse hışma بِهِ 
gelip lâkin icrâsına kâdir olmadıkta darb 
olunur ki ona dilediğini işle elinden nesne 
gelmez ma¡rizindedir. ٌّفَش [feşş] tulumdan 
yel çıkarmak ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-feşfeşet] اَلْفَشْفَشَةُ
ninde) Bir kimse za¡îfü’r-re™y olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  فَشْفَشَ 
رَأْيهُُ  Ve ifrât üzere yalan söylemek ضَعُفَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْرَط إِذَا  فُلانٌَ   فَشْفَشَ 
 Ve bevl ederken faşır faşır saçıp فِي الْكَذِبِ
serpmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِبَوْلِه  فَشْفَشَ 
إِذَا أنَْضَحَهُ

 :Esmâdandır (fâ’nın zammıyla) [Fuşş] فُشض
Yûsuf b. Fuşş, Bu«âriyyü’l-asl muhaddis-
tir. Ve İbnu’l-Fuşş bir zâhid-i Baπdâdîdir.

]ف ط ش]
نْفِطَاشُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infi†âş] اَلِْ
de) Yaş ağaç ayrılıp kırılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِنْفَطَشَ الْعُودُ إِذَا انْفَضَخَ وَلاَ يَكُونُ إِلاَّ رَطْبًا

]ف ق ش]
-Yu (vezninde [na…ş] نَقْشٌ) [el-fa…ş] اَلْفَقْشُ
murtayı el ile kırıp ufatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا فَضَخَهَا  فَقَشَ الْبَيْضَةَ فَقْشًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
وَكَسَرَهَا بِيَدِهِ

yukâlu: ُإِفْتَرَشَ الْمَالَ إِذَا اغْتَصَبَه

]ف ش ش]
 fâ’nın fethi ve şîn’in) [el-feşş] اَلْفَشُّ

teşdîdiyle) Tulumu sıkıp içinden yel çı-
karmak ma¡nâsınadır;yukâlu: ا  فَشَّ الْوَطْبَ فَشًّ
يحِ لِ إِذَا أخَْرَجَ مَا فِيهِ مِنَ الرِّ -Ve geğir مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ جُلُ إِذَا تَجَشَّ  فَشَّ الرَّ
Ve çabuk çabuk süt sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍفَشَّ النَّاقَةَ إِذَا حَلَبَهَا بِسُرْعَة Ve 

 ya¡nî yabanî keçi [yenbût] يَنْبُوتٌ [feşş] فَشض
boynuzu ağacının yemişine denir. Ve ko-
ğuculuk eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُّيَنِم أيَْ  النَّاسِ  بَيْنَ  يَفُشُّ   Ve sârik هُوَ 
uğurlamak için kemter ve bî-kıymet nes-
neler araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
عُهَا ونَ أيَْ يَتَتَبَّ رِقَةَ الدُّ  Ve يَفُشُّ السَّ

 :Ahmak adama denir; yukâlu [feşş] فَشض
 Ve keçi boynuzu dedikleri رَجُلٌ فَشٌّ أيَْ أحَْمَقُ
yemişe denir, ٌوب  .ma¡nâsına [arrûb»] خَرُّ
Ve su irkilip durduğu yerlere denir; müf-
redi ٌة  رَكَدَ الْمَاءُ فِي الْفَشِّ :tir, yukâlu[feşşet] فَشَّ
 Ve ipi ince ve dokunması sık أيَْ مَنْقَعِهِ وَقَرَارَتِهِ
olan kalın ve muhkem kilime ve ¡abâya 
denir; ٌفِشَاش [fişâş] cem¡idir; yukâlu: َجَاء 
وَعَلَيْهِ فَشٌّ أيَْ كِسَاءٌ غَلِيظٌ رَقِيقُ الْغَزْلِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-feşûş] اَلْفَشُلشُ
Bu dahi keçi boynuzu dedikleri yemişine 
denir, ٌوب  ma¡nâsına. Ve ipi [arrûb»] خَرُّ
ince ve dokuması sıkı ve muhkem ¡abâya 
ve kilime denir. Ve şol nâkaya denir ki 
memelerinin delikleri bol olmakla sütü 
sağılırken faşır faşır sepilip saçılır ola; 
yukâlu: ِخْب الشَّ الْمُنْتَشِرَةُ  أيَِ  فَشُوشٌ   Ve şol نَاقَةٌ 
tuluma denir ki içindeki nesne taşra sızıp 
akar ola; yukâlu: ُسِقَاءٌ فَشُوشٌ إِذَا كَانَ يَتَحَلَّب Ve 
şamatacı karıya denir; yukâlu: ٌفَشُوش  إِمْرَأةٌَ 
-Ve cimâ¡ ederken ferci ötüp sesle أيَْ حَلاَّبَةٌ
nir olan yâhûd yel çıkar olan karıya denir; 
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yukâlu: ٌدٌ مِفْضَال رَجُلٌ فَيَّاشٌ أيَْ سَيِّ
 Yemen’de bir vâdî ismidir ki [Fâ™iş] فَائِشٌ
mülûk-i Yemen’den ±û Fâ™iş Selâme b. 
Yezîd el-Ya√§ubî orayı himâye eder idi. 
Melik-i mezbûr senede bir def¡a nikâb-pûş 
olarak çıkıp nâsa ¡arz-ı vücûd eder idi.

 Merv şehrinde bir karye [Fâşân] فَاشَانُ
adıdır.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Feyşân] فَيْشَانُ
Yemâme’de bir karyedir.

.Bu«âra’da bir mevzi¡dir [Fâşûn] فَاشُلنُ

.Bir nehr ismidir [Feyşûn] فَيْشُلنُ

ve [el-feyş] اَلْفَيْشُ

 fâ’ların fethi ve yâ’ların) [el-feyşet] اَلْفَيْشَةُ
sükûnuyla) Zekerin başına denir.

 [deymûmet] دَيْمُومَةٌ) [el-feyşûşet] اَلْفَيْشُلشَةُ
vezninde) Za¡f ve rehâvet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفِيهِ فَيْشُوشَةٌ أيَْ ضَعْفٌ وَرَخَاوَة
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâyeşet] اَلْبُفَايَشَةُ
vezninde) ve

 (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-fiyâş] اَلْفِيَاشُ
Müfâhare ma¡nâsınadır; yukâlu: ًفَايَشَهُ مُفَايَشَة 
فَاخَرَهُ إِذَا   Ve cenk ve kıtâl husûsunda وَفِيَاشًا 
hasm tarafına pek çok tehdîd ve tahvîf 
edip sonra yalan çıkmak ma¡nâsınadır ki 
¡uhdesinden gelmeğe bî-kudret olmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: الْوَعِيدَ فِي أكَْثَرَ  إِذَا  فُلانًَا   فَايَشَ 
بَ الْقِتَالِ ثمَُّ كَذَّ
لٌ) [et-tefeyyuş] اَلتَّفَيُّشُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Beyhûde ve bâtıl nesne iddi¡â eylemek 
ya¡nî lâf u güzâf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًبَاطِلا عَاهُ  ادَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir تَفَيَّشَ 
nesneden za¡f ve ¡acz sebebiyle dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَفَيَّشَ عَنْهُ إِذَا انْقَلَبَ عَنْه

]ف ن ج ش]
-veznin [cendel] جَنْدَلٌ) [el-fenceş] اَلْفَنْجَشُ
de) Vâsi¡ nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ فَنْجَش 
أيَْ وَاسِعٌ

]ف ن د ش]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fendeşet] اَلْفَنْدَشَةُ
ninde) Gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَنْدَشَ فُلانًَا إِذَا غَلَبَهُ
-veznin [cendel] جَنْدَلٌ) [el-fendeş] اَلْفَنْدَشُ
de) Zabt ve tasarruf sâhibi oğlana denir; 
yukâlu: ٌضَابِط أيَْ  فَنْدَشٌ   .Ve Fendeş b غُلامٌَ 
◊ayyân el-Hemdânî bir kimsedir ki A¡şâ-
yı Hemdân nâm şâ¡ir ona mersiye nazm 
eylemiştir.

]ف ن ش]
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefnîş] اَلتَّفْنِيشُ
de) Bir işte gevşeklik edip salkı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَنَّشَ فِي الْأمَْرِ إِذَا اسْتَرْخَى

]ف ي ش]
 fâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-feyş] اَلْفَيْشُ
sükûnuyla) Erkek dişiye aşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاشَ الْحِمَارُ الْأتََانَ يَفِيش 
 i-[feyşet] فَيْشَةٌ Bu mâdde gûyâ ki فَيْشًا إِذَا عَلاهََا
âtîden me™hûzdur. Ve bir kimse mâlik ol-
madığı nesne ile tekebbür ve iftihâr edip 
lâf u güzâf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ وَرَأىَ مَا لَيْسَ عِنْدَهُ جُلُ إِذَا افْتَخَرَ وَتَكَبَّ فَاشَ الرَّ
ادٌ) [el-feyyâş] اَلْفَيَّاشُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol avurt ve lâf-zen kimseye denir 
ki beyhûde fahr ve mübâhât edip dâ™imâ 
¡arz-ı dârât u tecemmülât ve gâhcâ incâzı 
ma¡dûm va¡deler eder ola, Fârisîde bâdgan 
derler; yukâlu: َاخٌ بِالْبَاطِلِ وَلَيْس  رَجُلٌ فَيَّاشٌ أيَْ نَفَّ
 Ve عِنْدَهُ طَائِلٌ

 Kesîrü’l-fazl ve’l-ihsân olan [feyyâş] فَيَّاشٌ
seyyid ve zî-şâna denmekle zıdd olur; 
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-musaggar bünyesiy) [el-¢ureyş] اَلْقُرَيْشُ
le) Ma¡rûf kabîlenin ismidir ki pederleri 
Na∂r b. Kinâne b. »uzeyme b. Mudrike 
b. İlyâs b. Mu∂ar’dır. Bâ¡is-i tesmiyesin-
de ihtilâf olunmuştur. Ba¡zılar ¡indinde 
ticâret için etrâf-ı bilâda perâkende ol-
duktan sonra ◊arem-i şerîfe gelip ٌش  مُتَقَرِّ
[mute…arriş] ya¡nî müctemi¡ oldukları için 
tesmiye olundu. Ve ¡inde’l-ba¡z kesb için 
satılık metâ¡ iştirâ edip mevsimde huccâca 
bey¡ eder oldukları sebeb-i tesmiyedir; ُأخَْذ 
لاً فَأوَّ لاً  أوََّ يْءِ   Yâhûd iktisâb ma¡nâsından الشَّ
me™hûzdur. ¡Alâ-kavlin bir gün Na∂r b. 
Kinâne câmesine bürünüp dertop oturur 
iken nâs görüp َع شَ النَّضْرُ يَعْنِي تَجَمَّ -demele تَقَرَّ
riyle lafz-ı mezbûrdan lakab-ı mezkûr ahz 
olundu. Yâhûd merkûm Na∂r be-gâyet 
yavuz ve şedîd olmakla bir gün şiddetle 
kavmine geldikde ٌكَأنََّهُ جَمَلٌ قَرِيشٌ أيَْ شَدِيد de-
meleriyle lakab-ı mezbûr ondan ahz olun-
du. Yâhûd ¢u§ay b. Kilâb’a ٌّقُرَشِي […ure-
şiyy] ıtlâk olunur idi, halkı cem¡ eylediği 
için, ba¡dehu nesline de ¢ureyş ıtlâk olun-
du. Yâhûd kabîle-i mezbûre halkı dâ™imâ 
nâsın havâyicini teftîş edip kazâ-yı âmâl 
eder olduklarından lakab-ı merkûmla 
mülakkab oldular. Buna göre medânis-i 
umûrdan tenezzüh ma¡nâsına olan ٌش  تَقَرُّ
[te…arruş]tan me™hûzdur ki mürû™etsizlik 
eylemeyip halkın ihtiyâcını def¡ eylemek-
ten ¡ibârettir. Yâhûd ٌقِرْش […irş] dedikleri 
deryâ cânverinin musaggarı olan ٌقُرَيْش 
[…ureyş] ile tesmiye olundular. Yâhûd 
¢ureyş b. Ye«led b. ∏âlib b. Fihr ismiy-
le tesmiye olundular. Mezbûr bâr-hâne 
sâhibi bir kimse olmakla ticâretten bâr-
hânesi gelip gittikte ْقُرَيْشٍ وَخَرَجَت عِيرُ   قَدِمَتْ 
-in nis[ureyş¢] قُرَيْشٌ derler idi. Ve عِيرُ قُرَيْشٍ
betinde ٌّقُرَشِي [¢ureşiyy] denir …âf’ın zam-

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق أ ش]
 âf’ın fethi ve hemzenin…) [el-…a™ş] اَلْقَأْشُ
sükûnuyla) Lügat-ı ¡Irâ…iyyede ٌقَلْش […alş] 
ma¡nâsınadır. Mü™ellif ٌقَلْش […alş] lafzını 
mâddesinde beyân eylemeyip belki ٌقَلاشََة 
[…alâşet] ¡unvânında resm eylemiştir.

]ق ب ل ش]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ableş] اَلْقَبْلَشُ
de) Zekerin başına denir, ٌكَمَرَة [kemeret] 
ma¡nâsına.

]ق ر ب ش]
 âf’ın ve bâ’nın…) [el-…arbeşûş] اَلْقَرْبَشُلشُ
fethiyle) Ev metâ¡ına denir ki hırt mırt 
esbâbı olacaktır; ِالْبَيْت -umâşu’l…] قُمَاشُ 
beyt] ma¡nâsına.

]ق ح ش]
قْتِحَاشُ  (â-yı mühmele ile√) [el-i…ti√âş] اَلِْ
Teftîş eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
شَنَّهُ لَأفَُتِّ أيَْ  لاَ  أمَْ  هُوَ  أسََخِيٌّ  فَلََنْظرَُنَّ   لَأقَْتَحِشَنَّهُ 
Bu mâdde ifti¡âl bâbından müte¡addî 
olarak vârid olan mevâddın biridir ki 
nevâdirdendir.

]ق ر ش]
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arş] اَلْقَرْشُ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا قَطَعَهُ يْءَ قَرْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ  Ve قَرَشَ الشَّ
şuradan buradan nesne biriktirip birbiri-
ne zamm ve ilhâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّيْءَ إِذَا جَمَعَهُ مِنْ هَهُنَا وَهَهُنَا وَضَم  قَرَشَ الشَّ
بَعْضٍ إِلَى   Ve cenkte birbirine karışıp بَعْضَهُ 
mızrakları birbirine karış muruş tokuş-
turmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَيْش  قَرَشَ 
مَاحِ إِذَا تَدَاخَلُوا وَأوَْقَعُوا بِبَعْضِهَا عَلَى بَعْضٍ بِالرِّ
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ne ilkâsıyla birbirine kışkırtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َش شَ بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا حَرَّ  قَرَّ
 هُوَ :Ve iktisâb ma¡nâsınadır; yukâlu وَأغَْرَى
شُ لِعِيَالِهِ أيَْ يَكْتَسِبُ يقَُرِّ
شَةُ ثَةٌ) [el-mu…arrişet] اَلْبُقَرِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Kaht seneye denir, zîrâ te¡âvün 
ve isti¡ânet için o eyyâmda havâşî-i nâs bir 
araya müctemi¡ olurlar; yukâlu: ٌشَة مُقَرِّ  سَنَةٌ 
أيَْ مَحْلٌ
شُ لٌ) [et-te…arruş] اَلتَّقَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tecemmu¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َش  تَقَرَّ
عُوا تَجَمَّ إِذَا   Ve mekrûh ve murdâr ve الْقَوْمُ 
nâ-sezâ işlerden sakınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْأمُُور مَدَانِسِ  عَنْ  هَ  تَنَزَّ إِذَا  زَيْدٌ  شَ   تَقَرَّ
Ve bir nesneyi evvel-be-evvel almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَه إِذَا  يْءَ  الشَّ شَ   تَقَرَّ
لاً لاً فَأوََّ أوََّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…âruş] اَلتَّقَارُشُ
ninde) Karışık cenk esnâsında mızraklar 
birbirine girişip koyulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَاحُ إِذَا تَدَاخَلَتْ فِي الْحَرْب تَقَارَشَتِ الرِّ
-Cenkte birbirine gi [el-…avâriş] اَلْقَلَارِشُ
rişen mızraklara vasf olur; yukâlu: ٌرِمَاح 
قَوَارِشُ أيَْ مُتَدَاخِلٌ بَعْضُهَا عَلَى بَعْضٍ
قْتِرَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tirâş] اَلِْ
ninde) Bu dahi cenk hılâlinde mızraklar 
birbirine girişip tokuşmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ٍمَاحُ إِذَا وَقَعَ بَعْضُهَا عَلَى بَعْض إِقْتَرَشَتِ الرِّ
 Bir (mîm’in zammıyla) [Mu…âriş] مُقَارِشٌ
recül adıdır.

]ق ر ط ش]
 hemzenin fethi ve râ’nın) [A…rî†iş] أقَْرِيطِشُ
ve tâ’nın kesriyle) Rûm diyârında bir 
cezîre-i meşhûre ismidir. Devresi üç yüz 
elli mîl yâhûd on beş konak mesîreyi müş-
temildir. Hâlen Akdeniz’de Girit Adası 
olacaktır ki »âniye ve ¢andiye nâm bel-

mı ve râ’nın fethiyle ve ٌّقُرَيْشِي [¢ureyşiyy] 
denir yâ-yı tasgîrin tasrîhiyle.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…arîş] اَلْقَرِيشُ
Şedîd ma¡nâsınadır; yukâlu. َْأي قَرِيشٌ   جَمَلٌ 
شَدِيدٌ
 Bir cins (âf’ın kesriyle…) [el-…irş] اَلْقِرْشُ
deryâ cânverine denir ki ondan deryâda 
olan cemî¡-i cânverler havf ederler.

-veznin [ardel»] خَرْدَلٌ) [el-…arveş] اَلْقَرْوَشُ
de) Şuradan buradan cem¡ olunmuş nes-
neye denir.

-Dal (âf’ın kesriyle…) [el-…irvâş] اَلْقِرْوَاشُ
kavuk kimseye denir; tufeylî ma¡nâsına. 
Ve büyük başlı adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أْسِ الرَّ الْعَظِيمُ  أيَِ   †Ve ¢irvâş b. ◊av قِرْوَاشٌ 
e∂-∞abbî ve Şurey√ b. ¢irvâş el-¡Absî 
şâ¡irlerdir.

-Şol baş yarığına de [el-…arişet] اَلْقَارِشَةُ
nir ki ٌبَاضِعَة [bâ∂i¡at]a şebîh ola. Ve ٌبَاضِعَة 
[bâ∂i¡at] şol baş yarığıdır ki deriyi ve eti 
şakk edip kanı zuhûr edip lâkin seyelân 
etmeye.

ةُ -musaggar bün) [el-¢ureyşiyyet] اَلْقُرَيْشِيَّ
yesiyle) Cezîre-i İbn ¡Ömer’de bir karye-
dir; onda a¡lâ elma hâsıl olur.

قُرَيْشٍ  Vâsi† türâbında [Nehru ¢ureyş] نَهْرُ 
bir nehrdir.

قُرَيْشٍ  †Yine Vâsi [Ebû ¢ureyş] أبَُل 
kazâsında bir karyedir.

قْرَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…râş] اَلِْ
Bir adamı hâkim yâhûd düşman yanında 
gamz ve si¡âyet edip mesâvîsini zikr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَعَى إِذَا  بِهِ   أقَْرَشَ 
فِيهِ وَوَقَعَ   Ve baş yarması, kemiği kırıp بِهِ 
ufatmak vechiyle yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُةُ إِذَا صَدَعَتِ الْعَظْمَ وَلَمْ تَهْشِمْه جَّ أقَْرَشَتِ الشَّ
-Nâs beynine fit [et-ta…rîş] اَلتَّقْرِيشُ
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الْهُزَالِ بَعْدَ  صَلَحُوا  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  قُشُوشًا   الْقَوْمُ 
Ve sofrada şuradan buradan alıp ekl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  قَشَّ 
وَهَهُنَا هَهُنَا  مِنْ  -Ve gedâ-çeşm kimse sof أكََلَ 
radan gücü yettiği ta¡âmı ekmeğe dürüp 
kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  قَشَّ الرَّ
ا عَلَى الْخِوَانِ  Ve biriktirmek إِذَا لَفَّ مَا قَدَرَ عَلَيْهِ مِمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  قَشَّ 
Ve davarı tîz tîz sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَشَّ النَّاقَةَ إِذَا أسَْرَعَ حَلْبَهَا Ve kîr ve bu-
laşık makûlesi nesneyi el ile kazıyıp gi-
dermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ   قَشَّ الشَّ
هُ بِيَدِهِ حَتَّى يَتَحَاتِّ -Ve zebûn ve mehzûl ada حَكَّ

mın yürüyüşü gibi yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا مَشَى مَشْيَ الْمَهْزُول -Ve hal قَشَّ الرَّ
kın süprüntülüğe attıkları nesneyi yâhûd 
su™âl ve sadakadan birikmiş ekmek kırık-
larını ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا يلُْقِيهِ النَّاسُ عَلَى الْمَزَابِلِ أوَْ أكََلَ جُلُ إِذَا أكََلَ مِمَّ  قَشَّ الرَّ
دَقَةِ الصَّ  ;Ve ot kurumak ma¡nâsınadır كِسَرَ 
yukâlu: َيَبِس إِذَا  النَّبَاتُ   Ve halk sür¡atle قَشَّ 
göçüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَش 
الْقَوْمُ إِذَا انْطَلَقُوا فَجَفَلُوا

-İşe yara (âf’ın fethiyle…) [el-…aşş] اَلْقَشُّ
maz ve kemter hurmâ ağacına denir, ٌدَقَل 
[de…al] gibi. Ve iri ve büyük kovaya denir.

-Bu dahi şuradan bu [et-ta…şîş] اَلْتَقْشِيشُ
radan alıp ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا أكََلَ مِنْ هَهُنَا وَهَهُنَا شَ الرَّ قَشَّ
نْقِشَاشُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…işâş] اَلِْ
ninde) Bu dahi halk sür¡atle göçüp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: انْطَلَقُوا إِذَا  الْقَوْمُ   إِنْقَشَّ 
فَجَفَلُوا
ةُ -Maymu (âf’ın kesriyle…) [el-…işşet] اَلْقِشَّ
na, ¡alâ-kavlin dişi olan yavrusuna denir. 
Ve cüssesi küçük cüce kıza denir ki boy-
lanmayıp kalır; yukâlu: ُغِيرَة الصَّ أيَِ  ةٌ  قِشَّ  صَبِيَّةٌ 
-ya şebîh bir bö[™unfesâ»] خُنْفَسَاءُ Ve الْجُثَّةِ

deleri müştemildir. Ve cezîre-i mezbûrede 
bir belde vardır ki Mı§ır diyârına ondan 
bal ve peynir celb olunur.

]ق ر ع ش]
لشُ ٌُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…ur¡ûş] اَلْقُرْ
de) ve

لْشُ ٌَ -vez [firdevs] فِرْدَوْسٌ) [el-…ir¡avş] اَلْقِرْ
ninde) İki hörgüçlü erkek deveye denir. 
Ve arslan yavrusuna denir.

]ق ر ف ش]
 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-…aranfeş] اَلْقَرَنْفَشُ
vezninde) İri ve dızman şey™e denir.

]ق ر م ش]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…armeşet] اَلْقَرْمَشَةُ
vezninde) Bir nesneyi fesâda vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْسَدَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  قَرْمَشَ 
Ve biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا جَمَعَهُ قَرْمَشَ الشَّ
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…armeş] اَلْقَرْمَشُ
de) ve

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…irmiş] اَلْقِرْمِشُ
ve

-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-…irmîş] اَلْقِرْمِيشُ
de) Karışık ecnâs-ı muhtelife nâsa denir; 
yukâlu: ٌارِ قَرْمَشٌ مِنَ النَّاسِ وَقِرْمِشٌ وَقِرْمِيش  فِي الدَّ
أيَْ أخَْلاطٌَ
شُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-…arammeş] اَلْقَرَمَّ
vezninde) Şol ekûl kimseye denir ki her 
şey™i ekl eder ola. Ve işe yaramayıp hayr 
ve menfa¡at me™mûl olmayan kimselere 
denir.

]ق ش ش]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…uşûş] اَلْقُشُلشُ
Kaht ve mihnet sebebiyle za¡îf ve nahîf 
olduktan sonra vücûdları yerine gelip 
hoş-hâl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَش 
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olunmuştur; tekûlu: َْأي الْمُقَشْقِشَتَيْنِ   قَرَأْتُ 
فَاقِ النِّ مِنَ  ئتََانِ  الْمُبَرِّ أيَِ  خْلاصَِ  وَالِْ الْكَافِرِينَ   سُورَتَيِ 
رْكِ تُبْرِئاَنِ كَمَا يقَُشْقِشُ الْهِنَاءُ الْجَرَبَ وَالشِّ

]ق ع ش]
-Bi (vezninde [ra¡ş] رَعْشٌ) [el-…a¡ş] اَلْقَطْشُ
riktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  قَعَشَ الشَّ
-Ve bir kimse ağa قَعْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَمَعَهُ
cın ve çubuğun başını kendisine doğru eğ-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَعَشَ رَأْسَ الْخَشَبَة 
 Ve إِذَا عَطَفَهُ إِلَيْهِ

-Hevdece şebîh bir merkeb is [a¡ş…] قَطْشٌ
midir ki nisvân rükûb ederler. Cem¡i ٌقُعُوش 
[…u¡ûş]tur. Ve 

 Binâ makûlesini yıkmak [a¡ş…] قَطْشٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَعَشَ الْبِنَاءَ وَغَيْرَهُ إِذَا هَدَمَه
-veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [el-…a¡veş] اَلْقَطْلَشُ
de) Hafîf adama denir. Ve gövdesi yoğun 
deveye denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…a¡şâ] اَلْقَطْشَاءُ
de) Yürürken başını yukarı kaldırır olan 
nâkaya denir; yukâlu: ًنَاقَةٌ قَعْشَاءُ إِذَا كَانَتْ رَافِعَة 
رَأْسَهَا
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a¡veşet] اَلْقَطْلَشَةُ
ninde) Yere çalıp yıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَعْوَشَ فُلانًَا إِذَا صَرَعَه
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…a¡vuş] اَلتَّقَطْلُشُ
ninde) Binâ çöküp yıkılmak manâsınadır; 
yukâlu: َم تَهَدَّ إِذَا  الْبَيْتُ   Ve bir kimse تَقَعْوَشَ 
be-gâyet pîr-i fânî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْخُ إِذَا كَبِر تَقَعْوَشَ الشَّ
نْقِطَاشُ  Nâs yerlerinde göçüp [el-in…i¡âş] اَلِْ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْقَعَشَ الْقَوْمُ إِذَا 
 ;Ve binâ yıkılmak ma¡nâsınadır انْقَلَعُوا فَذَهَبُوا
yukâlu: َإِنْقَعَشَ الْحَائِطُ إِذَا انْهَدَم

]ق ف ش]
 âf’ın fethi ve fâ’nın…) [el-…afş] اَلْقَفْشُ

cek  adıdır. Ve katrânla yağlanmış davar 
sırtına çekildikten sonra işe yaramaz ol-
makla atılan postekiye denir. Şârih ٌصُوفَة 
الْهِنَاءِ nüshalarını tahti™e ve كَالْهِنَاءِ -ol صُوفَةُ 
mağı tasvîb eylemiştir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…aşîş] اَلْقَشِيشُ

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-…uşâş] اَلْقُشَاشُ
de) Yerden kaldırılan buluntu ve düşü-
rüntü makûlesine denir, ٌلقَُاطَة [lu…â†at] 
ma¡nâsına. Ve 

-Yılan kısmının yürürken de [aşîş…] قَشِيشٌ
risi birbirine sürünmekle zâhir olan fışır-
tıya denir ki koca engerek yılanlarından 
zuhûr eder; tekûlu: َوَهُو الْحَيَّةِ  قَشِيشَ   سَمِعْتُ 
 Ve صَوْتُ جِلْدِهَا يَحُكُّ بَعْضُهَا بِبَعْضٍ

 A¡lâmdan ¡Alî b. Mu√ammed [aşîş¢] قَشِيشٌ
b. ¡Alî el-Mâlikî ceddinin ismidir.

قْشَاشُ -Çı (hemzenin kesriyle) [el-i…şâş] اَلِْ
ban ve çiçek makûlesi ¡ârızadan sağalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِّالْجُدَرِي مِنَ  جُلُ  الرَّ  أقََشَّ 
مِنْهُ  Ve bir yerin kuraklığı çok olmak إِذَا بَرَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تِ الْبِلادَُ إِذَا كَثرَُ يبُْسُهَا أقََشَّ
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te…aş…uş] اَلتَّقَشْقُشُ
vezninde) Bu dahi çiçek ve uyuz ve çı-
ban makûlesi hastalıktan iyi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجُدَرِيِّ  مِنَ   تَقَشْقَشَ 
بَرَأَ مِنْهُ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…aş…aşet] اَلْقَشْقَشَةُ
ninde) Uyuz ve çiçek makûlesi ¡ârızadan 
sağaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَشْقَش 
أهَُ تَبْرِئةًَ الْهِنَاءُ الْجَرَبَ إِذَا بَرَّ
 ism-i fâ¡il) [el-mu…aş…işetân] اَلْبُقَشْقِشَتَانِ
bünyesiyle) Suver-i ¢ur™âniyyeden 
sûre-i kâfirûn ile sûre-i ihlâsa ıtlâk olu-
nur. Katrân uyuz marazını izâle eyledi-
ği gibi bu sûreler kulûbdan nifâk ve şirk 
şâ™ibelerini izâle eyledikleri için ıtlâk 
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Endelus’te bir beldedir.

 (âf’ın fethiyle…) [Kalşânet] قَلْشَانَةُ
İfrîkiyye’de bir beldedir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…leş] اَلْقَْلَشُ
ve

ادٌ) [el-…allâş] اَلْقَلاَّشُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) İsm-i a¡cemîlerdir. Şârih der ki bunlar 
ile be-gâyet dubaracı muhîl ve mütelâ¡ib 
kimselerden kinâye olur.

]ق م ش]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…umâş] اَلْقُبَاشُ
Yer yüzünde dökülmüş ve atılmış olan 
eşyâ™ ve esvâb kırıntılarına denir ki hırt 
mırt makûlesidir. Sefile ve rüzâle-i nâsa 
 ;ıtlâkı bu ma¡nâya mebnîdir [umâş…] قُمَاشٌ
tekûlu: َمَا وَجَدَهُ وَجَاء  مَا أعَْطَانِي إِلاَّ قُمَاشًا أيَْ أرَْدَأَ 
قُمَاشُ النَّاسِ أيَْ رُذَالَتُهُمْ
 âf’ın fethi ve mîm’in…) [el-…amş] اَلْقَبْشُ
sükûnuyla) Şuradan buradan zikr olu-
nan ٌقُمَاش […umâş] eşyâ™ cem¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَمْشًا  جُلُ  الرَّ  قَمَشَ 
لِ إِذَا جَمَعَ الْقُمَاشَ الْبَابِ اْلأوََّ
 İbn Vâ™ile’dir ki Cu«deb [âmişet¢] قَامِشَةُ
nâm nessâbenin ceddidir.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…amîşet] اَلْقَبِيشَةُ
ninde) A¡râba mahsûs bir türlü ta¡âmdır 
ki süt ile ve ebû cehl karpuzunun tohumu 
makûlesiyle tertîb ederler.

شُ لٌ) [et-te…ammuş] اَلتَّقَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse bulduğu ve eline gir-
diği nesneyi her ne kadar kemter ve nâ-
me™kûl kabîlinden ise de ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ سَ   تَقَمَّ
وَجَدَ وَإِنْ كَانَ دُونًا

]ق ن ش]
 [tef¡îl] تَفْعِيلٌ nûn’la) [et-ta…nîş] اَلتَّقْنِيشُ

sükûnuyla) Ta¡âmı bir gûne ekl-i şedîd 
ile yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَفَشَ الطَّعَام 
لِ وَهُوَ ضَرْبٌ مِنَ الْأكَْلِ شَدِيدٌ  Ve فَقْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
çok cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve قَفَشَ الْمَرْأةََ إِذَا نَكَحَهَا كَثِيرًا

 Koncu kısa huffa denir ki [afş…] قَفْشٌ
kefş-i Fârisî mu¡arrebidir, başmak ve 
papuç olacaktır. Ve sür¡atle süt sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَفَشَ النَّاقَةَ إِذَا أسَْرَعَ حَلْبَهَا 
Ve memede kalan sütü sür¡atle silkip sı-
yırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي مَا   قَفَشَ 
سَرِيعًا نَفَضَهُ  إِذَا  رْعِ   Ve bir nesneyi ahz ve الضَّ
cem¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَفَش 
وَجَمَعَهُ أخََذَهُ  إِذَا  يْءَ   Ve cünbüş ve neşât الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌنَشَاط أيَْ  قَفْشٌ   Ve لَهُ 
değnekle ve kılıçla vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْفِ إِذَا ضَرَبَه قَفَشَهُ بِالْعَصَا وَبِالسَّ
 Pek habîs ve (fethateynle) [el-…afeş] اَلْقَفَشُ
¡ayyâr olan hırsızlara denir.

نْقِفَاشُ  Örümcek ve sâ™ir [el-in…ifâş] اَلِْ
cânver deliğine girip ayaklarını devşirip 
büzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْقَفَش 
الْعَنْكَبُوتُ وَغَيْرُهُ إِذَا انْجَحَرَ وَضَمَّ جَرَامِيزَهُ وَقَوَائِمَهُ

]ق ل ش]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…alâş] اَلْقَلاشَُ
Küçük olup tesbîh böceği gibi burtuşuk ve 
münkabız olan şey™e denir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-…alâşet] اَلْقَلاشََةُ
de) Küçüklüğe ve kısalığa denir; yukâlu: 
فِيهِ قَلاشََةٌ أيَْ صِغَرٌ وَقِصَرٌ
-En (hemzenin zammıyla) [A…leş] أقَْلَشُ
delus diyârında bir beldedir; meşâhîrden 
A√med b. Ma¡add b. ¡Îsâ el-A…leşî 
oradandır.

 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [U…lûş] أقُْلُلشُ
∏ırna†a a¡mâlinden bir beldedir.

 (âf’ın fethiyle…) [Kalyûşet] قَلْيُلشَةُ



2844اَلْقَنْفَرِشُ BÂBU’S-ŞÎNİ’L-MU¡CEME

 Bintu’l-Ezîm (hâ’yla) [ûşet¢] قُلشَةُ
el-Kelbiyye ismidir ki Zeydu’l-»ayl 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin vâlidesidir.

قُلشْ  Köpek (mükerreren) [ûş …ûş…] قُلشْ 
kısmına mahsûs zecr ve âzâr hikâyesidir, 
Türkîde oş oş yerindedir.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-…avâşet] اَلْقَلَاشَةُ
ninde) Üzüm kesildikten sonra asmada 
ve tevekte kalan bakiyyeye denir ki başak 
ta¡bîr olunur.

 Acemde bir beldedir ki¡ [âşân¢] قَاشَانُ
¢um nâm şehr ile zikr olunur, ya¡nî ¢um 
kurbündedir.

مَاشْ -Hırt mırt ve ufak te [âş mâş…] قَاشْ 
fek ev esbâbının ismidir, gûyâ ki savtıyla 
müsemmâdır.

vezninde) Taksîr ve tenkîs ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ لَمْ يقَُتَّر  لَمْ يقَُنَّشْ فِيهِ عَلَى 
وَلَمْ ينُْقَصْ

]ق ن ف ر ش]
 [ca√meriş] جَحْمَرِشٌ) [el-…anferiş] اَلْقَنْفَرِشُ
vezninde) Derisi buruşmuş ziyâdesiyle 
kocakarıya denir. Ve iri zeker başına 
denir.

]ق ن ف ش]
-âf’ın ve fâ’nın kes…) [el-…infişet] اَلْقِنْفِشَةُ
riyle) A√nâş-ı arzdan bir küçük böcek adı-
dır, Fârisîde bejk ve Türkîde tesbîh böceği 
dedikleridir. Ve derisi buruşmuş kocaka-
rıya denir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mun…afişet] اَلْبُنْقَفِشَةُ
siyle) Bu dahi derisi buruşmuş kocakarıya 
denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…anfeşet] اَلْقَنْفَشَةُ
ninde) Büzülüp buruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَقَبَّض إِذَا  جُلُ   Ve bir nesneyi قَنْفَشَ الرَّ
tîz tîz biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا جَمَعَهُ سَرِيعًا قَنْفَشَ الشَّ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…unâfiş] اَلْقُنَافِشُ
de) Şol kimseye denir ki burnu kavlamış 
kızıl at gibi kıpkızıl ve sakalı kaba ve tas-
lak ola; yukâlu: ِالْأنَْف رُ  الْمُتَقَشِّ أيَِ  قُنَافِشٌ   رَجُلٌ 
حْيَةِ الْجَافِي اللِّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu…anfiş] اَلْبُقَنْفِشُ
siyle) Fâhir olsa da aslâ libâs yakışmaz 
olan perîşân-endâma denir, zîb-câme ol-
mayandır; yukâlu: َْأي بَاسِ  اللِّ فِي  مُقَنْفِشٌ   رَجُلٌ 
بْسَةِ قَبِيحُ الْهَيْئَةِ وَاللِّ

]ق و ش]
 Hurde (âf’ın zammıyla…) [el-…ûş] اَلْقُلشُ
cüsseli cüce adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
قُوشٌ أيَْ صَغِيرُ الْجُثَّةِ
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olan Vehb b. ¡Abdumenâf’ın künyesi idi. 
Hazret-i Resûl-i güzîn, hilye ve endâm 
cihetiyle merkûma şebîh idi. ¡Âlâ-kavlin 
Ebû Kebşe, Hazret-i Resûl’ün murdi¡aları 
olan ◊alîme-i Sa¡diyye’nin zevci künye-
si idi yâhûd mezbûrenin oğlunun amcası 
künyesi idi. Ve Ebû Kebşe ashâbdan Su-
leym yâhûd Evs ed-Devsî ve ¡Amr b. Sa¡d 
el-Enmârî künyeleridir. Ve Ebû Kebşe es-
Selûlî muhaddis-i ma¡rûftur.

ةُ يَّ
ٌِ الْقُضَا كَبْشَةَ  -Ummu Kebşet el] أمُُّ 

¢u∂â¡iyyet] Sahâbiyyedir.

كِبَاشٍ -vez [kitâb] كِتَابٌ) [Ebû Kibâş] أبَُل 
ninde) İki kimsedir: Biri ¡Absî’dir ki 
muhaddis-i tâbi¡îdir ve biri Kindî’dir ki 
muhaddis-i âherdir.

 Benû (kâf’ın fethiyle) [Kebşât] كَبْشَاتُ
±uveybe diyârında bir niçe dağlardır, ora-
da bir su vardır.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kubeyş] كُبَيْشٌ
mevzi¡dir.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [Kubâş] كُبَاشٌ
de) Esmâdandır: A√med b. Mu√ammed 
Kubâş el-¢a§§âb muhaddistir. Ve Ca¡fer 
b. İlyâs el-Kebbâş ve Ebu’l-◊useyn b. el-
Kebbâş ki ٌاد  ,veznindedirler [şeddâd] شَدَّ
muhaddislerdir.

]ك د ش]
 vezninde ve [adş»] خَدْشٌ [el-kedş] اَلْكَدْشُ
mürâdifidir ki tırmalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَدَشَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَدْشًا   كَدَشَهُ 
Ve kılıçla yâhûd mızrakla vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍبِسَيْف ضَرَبَهُ  إِذَا   كَدَشَهُ 
رُمْحٍ  Ve ¡unf ve şiddetle kakıvermek أوَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَفْعًا دَفَعَهُ  إِذَا   كَدَشَهُ 
 :Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu عَنِيفًا
 Ve uzun uzadı sürüp kovmak كَدَشَهُ إِذَا قَطَعَهُ

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ ش]
 kâf’ın fethi ve elifin) [el-ke™ş] اَلْكَأْشِ
sükûnuyla) Ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَأشََ الطَّعَامَ كَأْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكََلَه

]ك ب ش]
 kâf’ın fethi ve bâ’nın) [el-kebş] اَلْكَبْشُ
sükûnuyla) Şol erkek kuzuya denir ki iki 
yaşını doldurmuş üçüne girmiş, ¡alâ-kavlin 
ön dişlerinden sonra olan ٌرُبَاعِيَة [rubâ¡iyet] 
dişlerini çıkarmış ya¡nî dördüne girmiş 
ola, Türkîde koç ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌأكَْبُش 
[ekbuş] ve ٌكِبَاش [kibâş] ve ٌأكَْبَاش [ekbâş] 
gelir. Ve 

الْقَلْمِ  Bir cemâ¡atin [kebşu’l-…avm] كَبْشُ 
başbuğuna ve seyyid ve ser-gerdesine 
ıtlâk olunur; yukâlu: ْدُهُم الْقَوْمِ أيَْ سَيِّ  هُوَ كَبْشُ 
 Ve وَقَائِدُهُمْ

 ;Bir mevzi¡ adıdır [Kebş] كَبْشٌ
muhaddisînden A√med b. Mu√ammed 
e§-~abbâ√ ve A√med b. ¡Alî b. Na§r el-
Kebşiyyân oradandır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Kebşet] كَبْشَةُ
Cebel-i Reyyân’da bir kule ismidir. 

 Eyyâm-ı ¡Arabdan [yevmu kebşet] يَلْمُ كَبْشَةَ
bir yevm-i ma¡rûftur. Ve müşrikîn tâ™ifesi 
Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
hazretlerine İbn Ebî Kebşe ıtlâk ederler 
idi, asnâma ¡ibâdet eylemek husûsunda 
¢ureyş’e muhâlefet eden »uzâ¡î Ebû 
Kebşe nâm kimseye teşbîh ederler idi, zîrâ 
mersûm Ebû Kebşe asnâma ¡ubûdiyyet 
eylemeyip Şi¡râ nâm kevkebe perestiş 
eder idi. ¡İnde’l-ba¡z Ebû Kebşe, Hazret-i 
Resûlullâh’ın vâlideleri tarafından cedleri 
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]ك ر ش]
ve (kâf’ın kesriyle) [el-kirş] اَلْكِرْشُ

-veznin [ketif] كَتِفٌ) [el-keriş] اَلْكَرِشُ
de) İşkenbeye denir ki her geviş getiren 
hayvânda olur, insânda mi¡de menzilin-
dedir. Ve bu mü™ennestir mi¡de i¡tibârıyla 
yukâlu: ٍّمُجْتَر لِكُلِّ  وَهِيَ  كِرْشِهِ  مِنْ  ةَ  الْجَرَّ  إِنْتَزَعَ 
نْسَانِ لِلِْ الْمَعِدَةِ   »لَوْ :Ve minhu’l-meselu بِمَنْزِلَةِ 
سَبِيلاً أيَْ  كَرِشٍ«  فَا  إِلَيْهِ   Bunda cümle-i وَجَدْتُ 
cezâ™iyye mukadderdir, ُلَفَعَلْتُه sebkinde-
dir. Ve فَا lafzı ٌفَم lafzının hâlet-i nasbı 
ve كَرِش muzâfun ileyhidir. Bu meselin 
aslı budur ki bir kimse bir koyunu zebh 
edip cemî¡-i a¡zâsını pâreleyip işkenbesi 
içre pişirmek için sımsıkı doldurdu. Ba¡zı 
¡uzvu geri kalmakla onları dahi vaz¡ eyle 
dediklerinde işkenbenin ağzında koyacak 
yeri kalmamakla kelâm-ı mezbûru îrâd 
eyledi. Bir emr-i müşkil teklîf olundukta 
imkân ve iktidârdan hâric olduğunu beyân 
ma¡rizinde darb olunur. Ve 

 İnsânın ¡ayâline ve evlâd-ı [kirş] كِرْشٌ
sıgârına ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي كِرْشُهُ   هُمْ 
 Ve cemâ¡at-i insânîye ıtlâk عِيَالهُُ وَصِغَارُ وَلَدِهِ
olunur; tekûlu: هُمْ كِرْشِي أيَْ جَمَاعَتِي Ve 

 Benû Ebî Bekr b. Kilâb [Kirş] كِرْشٌ
diyârında bir dağın adıdır. Ve yüksek-
ten cârî bir su akıntısına denir. Şârihin 
beyânına göre Mehcem kurbündedir. 
Ve bir otluk adıdır ki deve otlağının 
güzîdesidir.

 †Irâ…’ta şehr-i Vâsi¡ [el-Kirşiyyûn] اَلْكِرْشِيُّلنَ
ahâlîsine ıtlâk olunur. Şehr-i mezbûrun 
bânîsi olan ◊accâc-ı ªâlim ba¡de’l-binâ™ 
hüküm-dârân-ı Emeviyye’den ¡Abdul-
melik tarafına hâlen bir cebel ile mısreyn 
ya¡nî Ba§ra ve Kûfe miyânında vâki¡ arzın 
 inde ya¡nî işkenbe mesâbesinde[kirş] كِرْشٌ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَطَرَدَه سَاقَهُ  إِذَا   كَدَشَهُ 
Ve emek çekip kesb eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki ma¡nâ-yı evvelden 
me¡hûzdur; yukâlu: َكَدَشَ لِعِيَالِهِ إِذَا كَدَحَ وَكَسَب 
Ve bir kimseden bir takrîble ¡atiyye ve 
bahşiş koparmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ُكَدَشْتُ مِنْهُ عَطَاءً أيَْ أصََبْت
اشُ ادٌ) [el-keddâş] اَلْكَدَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Mübrim ve cerrâr sâ™ile denir; yukâlu: 
اشٌ أيَْ مُكَدٍّ هُوَ كَدَّ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Kudâş] كُدَاشٌ
recül ismidir.

كْدَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikdâş] اَلِْ
Bir kimseden bir haberi tırnaklayarak 
ucundan bucağından haberdâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخُْبِر أيَْ  بِخَبَرٍ   أكَْدَشَ 
مِنْهُ  ,mechûl sîgasıyladır أخُْبِرَ Burada بِطَرَفٍ 
lâkin şârihin beyânına göre ْأكَْدِش emr 
sîgasıyla olmağın bir haberin ucunu açıp 
beyân eylemek ma¡nâsına olur. Terceme-i 
evvel, mâddeye muvâfıktır. Ve 

 Bir kimseden bir takrîble [ikdâş] إِكْدَاشٌ
¡atiyye ve bahşiş koparmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأكَْدَشْتُ مِنْهُ عَطَاءً وَكَدَشْتُ كَمَا ذُكِرَ أيَْ أصََبْت

]ك ر ب ش]
 bâ-yı muvahhade ile) [el-kerbeşet] اَلْكَرْبَشَةُ
-vezninde) Bir nesneyi tu [da√recet] دَحْرَجَةٌ
tup bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَرْبَشَه 
وَرَبَطَهُ أخََذَهُ  -Ve bukağılı adamın yürüyü إِذَا 
şü gibi yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دِ الْمُقَيِّ مَشْيَ  يَمْشِي  أيَْ  يكَُرْبِشُ   Ve sıçramak هُوَ 
yâhûd gayrı bir hâlet için ayakları devşirip 
birleştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيكَُرْبِش 
فُلانٌَ أيَْ يَجْمَعُ بَيْنَ قَوَائِمِهِ لِلْوُثوُبِ وَنَحْوِهِ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tekerbuş] اَلتَّكَرْبُشُ
vezninde) Büzülüp buruş yarış olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَرْبَشَ الْجِلْدُ إِذَا تَشَنَّج
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vezninde) Bir nev¡ kavuna denir ki çekir-
deği eğri olur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekrîş] اَلتَّكْرِيشُ
Yüzü ekşitip burtarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَ وَجْهَهُ إِذَا قَطَبَه شَةٌ Ve كَرَّ -muker] مُكَرَّ
reşet] dedikleri ta¡âm-ı mezkûru yapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمِل إِذَا  جُلُ  الرَّ شَ   كَرَّ
شَةَ الْمُكَرَّ
شُ لٌ) [et-tekerruş] اَلتَّكَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nâs birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عُوا تَجَمَّ إِذَا  الْقَوْمُ  شَ   Ve bir kimsenin yüzü تَكَرَّ
ekşiyip burtulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَ وَجْهُهُ إِذَا تَقَبَّضَ تَكَرَّ
سْتِكْرَاشُ -Kuzunun ve oğ [el-istikrâş] اَلِْ
lağın peynir mâyesi işkenbe olmak 
ma¡nâsınadır ki ot otlamağa başladıkta 
olur; yukâlu: نْفَحَةُ إِذَا صَارَ كَرِشًا إِسْتَكْرَشَتِ الِْ

]ك ش ش]
 (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [el-keşîş] اَلْكَشِيشُ
Engerek yılanı yürürken derisi hışır hışır 
ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: الْأفَْعَى تِ   كَشَّ
مِنْ لاَ  جِلْدِهَا  مِنْ  صَاتَتْ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   كَشِيشًا 
 هُوَ يَكُشُّ كَشِيشَ الْأفَْعَى أيَْ صَوْتَ :ve yukâlu فِيهَا
 Ve deve kısmı ibtidâ™en âhestece جِلْدِهَا
kükremek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَشَّ الْجَمَل 
لاً وَهُوَ دُونَ الْكَتِّ  Ve إِذَا هَدَرَ أوََّ

رَابِ الشَّ -Küpte kay [keşîşu’ş-şarâb] كَشِيشُ 
narken zuhûr eden fıkırtısına ve fışırtısı-
na denir; yukâlu: ُرَابِ أيَْ صَوْت  سُمِعَ كَشِيشُ الشَّ
 Ve غَلَيَانِهَا

نْدِ الزَّ  Çakmaktan [keşîşu’z-zend] كَشِيشُ 
âteş çıkarken hâsıl olan çatırdısına denir. 
Bunlar da ism olarak müsta¡meldir. Ve sı-
ğır kısmı böğürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِ الْبَقَرَةُ إِذَا صَاحَتْ كَشَّ
ةُ -Ceb (kâf’ın zammıyla) [el-kuşşet] اَلْكُشَّ
hede olan kâküle yâhûd bir tutam saça 

olan vasatında bir şehr binâ ve Vâsi† ile 
müsemmâ eyledim diye tahrîr eylemekle 
sükkânına Kirşiyyûn ıtlâk olundu.

-Deri buru (fethateynle) [el-kereş] اَلْكَرَشُ
şup burtuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَرِش 
ابِعِ إِذَا تَقَبَّضَ -Ve bir kim الْجِلْدُ كَرَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
se yalnız başına iken ¡asker sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَرِشَ 
جَيْشٌ بَعْدَ انْفِرَادِهِ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-kerşâ] اَلْكَرْشَاءُ
de) Büyük karınlı hatuna denir; yukâlu: 
 Ve pek etli ve düz إِمْرَأةٌَ كَرْشَاءُ أيَِ الْعَظِيمَةُ الْبَطْنِ
tabanlı ayağa ıtlâk olunur; yukâlu: ٌقَدَم 
 Ve yanları كَرْشَاءُ إِذَا كَثرَُ لَحْمُهَا وَاسْتَوَى أخَْمَصُهُمَا
ve böğürleri pek kaba olan kancık eşeğe 
denir; yukâlu: ِخْمَةُ الْخَاصِرَتَيْن  أتََانٌ كَرْشَاءُ أيَِ الضَّ
Ve ırak olan rahim ve karâbete vasf olur; 
yukâlu: ٌرَحِمٌ كَرْشَاءُ أي بَعِيدَة Ve 

 Bis†âm b. ¢ays’ın feresi [™Kerşâ] كَرْشَاءُ
ismidir.

 Kırım (vezninde [arş¡] عَرْشٌ) [Kerş] كَرْشُ
vilâyetinde Kefe ile Aza… beyninde bir 
şehr ismidir.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Kurşân] كُرْشَانُ
Bir kabilenin pederi ismidir.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Kirâş] كِرَاشٌ
dağın adıdır.

اشٌ  Bir (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [kurrâş] كُرَّ
böcek adıdır. Şârihin beyânına göre sakır-
ga dedikleri böcektir ki develere yapışır.

-İş (tâ’nın fethiyle) [et-tekrîşet] اَلتَّكْرِيشَةُ
kenbeler içre tabh olunmuş et¡imeye denir.

شَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mukerreşet] اَلْبُكَرَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Bir türlü ta¡âm 
ismidir ki deve işkenbesini değirmi kesip 
içine et ve yağ koyup tabh ederler.

شَةُ ثَةٌ) [el-mukerrişet] اَلْبُكَرِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
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ve Türkîde kişniş üzümü ve kuş üzümü 
dedikleridir.

]ك ع ب ش]
-vez [kerbeşet] كَرْبَشَةٌ [el-ka¡beşet] اَلْكَطْبَشَةُ
ninde ve cemî¡-i ma¡ânîsinde mürâdifidir 
ki zikr olundu.

]ك ع ن ش]
 تَدَحْرُجٌ nûn’la) [et-teka¡nuş] اَلتَّكَطْنشُُ
[teda√ruc] vezninde) Kuş ağa ve tuzağa 
ilişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّائِر  تَكَعْنَشَ 
بَكَةِ الشَّ فِي  نَشِبَ   ;Ve batmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َيْءِ إِذَا غَرِق تَكَعْنَشَ فِي الشَّ

]ك م ش]
 kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kemş] اَلْكَبْشُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kemîş] اَلْكَبِيشُ
Cüst ve çâlâk adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
سَرِيعٌ أيَْ  وَكَمِيشٌ  كَمِيشُ :ve yukâlu كَمْشٌ   رَجُلٌ 
زَارِ رُ الِْ زَارِ أيَْ مُشَمِّ  Ve الِْ

 ve [kemş] كَبْشٌ

 Küçük zekerli ata denir. Ve [kemîş] كَبِيشٌ
kısrağa vasf oldukta memesi küçük olan 
murâd olur; yukâlu: َِأي وَكَمِيشٌ  كَمْشٌ   حِصَانٌ 
غِيرَةُ الصَّ أيَِ  وَكَمِيشٌ  كَمْشٌ  وَفَرَسٌ  الْجُرْذَانِ  غِيرُ   الصَّ
رْعِ  Ve الضَّ

 Nâkanın memesini sargı ile [kemş] كَبْشٌ
bir nev¡ bağlamak ma¡nâsınadır. Ve bir 
nesnenin uçlarını kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  كَمْشًا  يْفِ  بِالسَّ  كَمَشَهُ 
أطَْرَافَهُ  Ve zâd ve zahîre tükenmek قَطَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َادُ إِذَا فَنِي كَمَشَ الزَّ
-vez [amâset√] حَمَاسَةٌ) [el-kemâşet] اَلْكَبَاشَةُ
ninde) Cüst ve çâlâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  كَمَاشَةً  جُلُ  الرَّ  كَمُشَ 
كَانَ كَمِيشًا
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-kemûş] اَلْكَبُلشُ

denir.

 Hurmâ (kâf’ın zammıyla) [el-kuşş] اَلْكُشُّ
ağacını aşılayacak aşıya denir; tekûlu: ِألَْقِح 
النَّخْلَةَ بِالْكُشِّ وَهُوَ الَّذِي يلُْقَحُ بِهِ

 Curcân (kaf’ın fethiyle) [Keşş] كَشض
kazâsında bir karyedir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-keşkeşet] اَلْكَشْكَشَةُ
ninde) Korkup kaçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَرَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve engerek كَشْكَشَ 
yılanı yürürken derisi faşır faşır ötmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأفَْعَى   كَشْكَشَتِ 
 Ve صَاتَتْ مِنْ جِلْدِهَا

 Benû Esed yâhûd Rebî¡a [keşkeşet] كَشْكَشَةٌ
kabîlesine mahsûs bir lügat-ı kabîhadır ki 
kâf-ı hitâb-ı mü™ennesten şîn’i bedel edip 
meselâ ِعَلَيْك makâmında ِعَلَيْش derler. Ve 
ba¡zılar ¡indinde kâf-ı mecrûreden sonra 
şîn ziyâde eylemekten ¡ibârettir ki ِعَلَيْك ye-
rinde ْعَلَيْكِش derler ve kâf’ın nasbıyla ْعَلَيْكَش 
demezler, zîrâ mü™ennese mahsûstur. 
Lâkin ba¡zılar kezâ ْكَش dediklerini hikâye 
eylediler. Ve bâdiyede bir zen-i a¡râbiyye 
bir câriyeye hitâbla: »ِتَعَالَيْ إِلَى مَوْلاشَِ ينَُادِيش« 
¡ibâretiyle nidâ eylediği mesmû¡ olmuş 
ينَُادِيكِ مَوْلاكَِ   makâmındadır. Şârih der إِلَى 
ki mü™ellif terdîd ile zikr eyledi. Lâkin 
kabîle-i mezkûrenin ba¡zıları kavl-i evvel 
ve ba¡zılar sânî üzere tekellüm ederler. Ve 

 Kuyu ve sâ™ir göl [keşkeşet] كَشْكَشَةٌ
makûlesinin suyunu çekip bitirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلا أيَْ  يكَُشْكَشُ  لاَ   بَحْرٌ 
سْتِقَاءِ ينُْزَحُ مَاؤُهُ بِالِْ

]ك ش م ش]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-kişmiş] اَلْكِشْبِشُ
de) Bir nev¡ küçük ve çekirdeksiz üzüm 
ismidir ki ma¡rûf üzümden elyen ve kabzı 
ekall ve hurûcu eshel olur, Fârisîde …işmiş 
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şîn-i mu¡ceme ile lügat-ı merzûledir.

]ك ن ش]
 kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kenş] اَلْكَنْشُ
sükûnuyla) Kilim ve keçe makûlesinin 
uçlarını bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أطَْرَافَهُ أيَْ  فَتَلَهُ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  كَنْشًا  الْكِسَاءَ   كَنَشَ 
Ve huşûnetli misvâkın başını yumuşat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمِسْوَاكَ   كَنَشَ 
لَيَّنَ رَأْسَهُ
 Şol (kâf’ın kesriyle) [™el-kinşâ] اَلْكِنْشَاءُ
kimseye denir ki saçları pek kıvırcık ve 
bed-çehre ve zişt-manzar ola.

 [zunnârât] زُنَّارَاتٌ) [el-kunnâşât] اَلْكُنَّاشَاتُ
vezninde) Şol köklere denir ki onlardan 
filizler ve fidanlar münşa¡ib ola. Müfre-
di ٌكُنَّاشَة [kunnâşet]tir; yukâlu: ٌأصُُولٌ كُنَّاشَات 
الْفُرُوعُ مِنْهَا  بُ  تَتَشَعَّ  Şârih der ki ıstılâh-ı أيَْ 
Maπâribe’de kavâ™id ve fevâ™id kayd olu-
nan mecmû¡aya ٌكُنَّاشَة [kunnâşet] ıtlâkı 
bundandır.

كْنَاشُ -hemzenin kesriy) [el-iknâş] اَلِْ
le) Bir işi çabuk tutmak için ivdirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكَْنَشَهُ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا أعَْجَلَه

]ك و ش]
 kâf’ın fethi ve vâv’ın) [el-kevş] اَلْكَلْشُ
sükûnuyla) ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-kuvâşet] اَلْكُلَاشَةُ
ninde) Zeker başının ucuna denir, ُرَأْس 
 ma¡nâsına. Ve [re™su’l-kevşelet] الْكَوْشَلَةِ

-Bir nesneden belinleyip kork [kevş] كَلْشٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَكُوش عَنْهُ   كَاشَ 
 ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır كَوْشًا إِذَا فَزِعَ
yukâlu: كَاشَ جَارِيَتَهُ إِذَا جَامَعَهَا
-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-Kevşân] اَلْكَلْشَانُ
ninde) Belde-i ¡Umân ahâlîsine mahsûs 
bir türlü ta¡âm ismidir ki pirinç ile balıktan 
tertîb ederler.

de) ve

-vez [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-kemişet] اَلْكَبِشَةُ
ninde) Memesinin emcikleri kısa yâhûd 
memesi küçük koyuna denir; yukâlu: ٌشَاة 
رْعِ كَمُوشٌ وَكَمِشَةٌ أيَْ قَصِيرَةُ الْخِلْفِ أوَْ صَغِيرَةُ الضَّ
-veznin [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-ekmeş] اَلْكَْبَشُ
de) Şol kimseye denir ki kuvvet-i bâsırası 
za¡îf olmakla bir nesneyi iyice görmez 
ola; yukâlu: ُرَجُلٌ أكَْمَشُ إِذَا كَانَ لاَ يَكَادُ يبُْصِر Ve 
ayakları kısa adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أكَْمَشُ أيَِ الْقَصِيرُ الْقَدَمَيْنِ
كْبَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikmâş] اَلِْ
Nâkanın memesinin mecmû¡ emcikleri-
ni sarıp bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أكَْمَشَ بِالنَّاقَةِ إِذَا صَرَّ أخَْلافََهَا جُمَعَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekmîş] اَلتَّكْبِيشُ
İvdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا شَ   كَمَّ
 Ve deveyi cidd ve cehd ile sürmek إِذَا أعَْجَلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَ الْحَادِي إِذَا جَدَّ فِي  كَمَّ
وْقِ السَّ
شُ لٌ) [et-tekemmuş] اَلتَّكَبُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع شَ الرَّ  Ve deri büzülüp تَكَمَّ
buruş yarış olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَ الْجِلْدُ إِذَا تَقَبَّضَ وَاجْتَمَعَ تَكَمَّ
نْكِبَاشُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkimâş] اَلِْ
vezninde) Bu dahi sür¡at eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع إِنْكَمَشَ الرَّ

]ك ن ب ش]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tekenbuş] اَلتَّكَنْبُشُ
vezninde) Nâs karış muruş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَكَنْبَشَ الْقَوْمُ إِذَا اخْتَلَطُوا

]ك ن د ش]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kunduş] اَلْكُنْدُشُ
de) Saksağan kuşuna denir. Kunduz dedik-
leri aksırtıcı dârû-yı meşhûra hemîn sîn-i 
mühmele ile ٌكُنْدُس [kundus] derler yâhûd 
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FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ش ش]
 lâm’ın fethi ve şîn’in) [el-leşş] اَللَّشُّ

teşdîdiyle) Tard eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا طَرَدَه ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ هُ لَشًّ  Ve لَشَّ

 Sumâk dedikleri ma¡rûf ekşi [leşş] لَشض
dâneye denir. Ve ٌمَاش [mâş] ta¡bîr olunan 
galleye denir. 

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-leşleşet] اَللَّشْلَشَةُ
ninde) Derûn bir nesneden havf ve ıztırâb 
eylemek sebebiyle bir yerde ârâm ede-
meyip beri öte çok tereddüd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيكُْثِر أيَْ  فُلانٌَ   يلَُشْلِشُ 
دَ لِفَزَعِهِ وَيَضْطَرِبُ أحَْشَاؤُهُ التَّرَدُّ
-veznin [leclâc] لَجْلاجٌَ) [el-leşlâş] اَللَّشْلاشَُ
de) Her nesneden içerisi titreyip muztarib 
olur olan korkak adama denir; yukâlu: َهُو 
جَبَانٌ لَشْلاشٌَ أيَْ مُضْطَرِبُ الْأحَْشَاءِ

]ل ق ش]
-veznin [ketif] كَتِفٌ âf’la…) [el-le…iş] الَلَّقِشُ
de) Be-gâyet köhne kuru kırbaya ve tulu-
ma denir; yukâlu: ٍشَنٌّ لَقِشٌ أيَْ يَابِسٌ بَال

]ل م ش]
 lâm’ın fethi ve mîm’in) [el-lemş] اَللَّبْشُ
sükûnuyla) Beyhûde nesneye denir; 
yukâlu: ِيَشْتَغِلُ بِاللَّمْشِ أيَِ الْعَبَث
) [Lâmiş] لامَِشُ  (vezninde [â√ib§]صَاحِبٌ 
Ferπâna kazâsında bir karye adıdır.

]ك ي ش]
 (hemzenin fethiyle) [el-ekyâş] اَلْكَْيَاشُ
Şol sevbe denir ki mâddesi harîr ve sûf 
gibi tekrâr eğrilmiş ola, pek ince olmak 
için, ¡alâ-kavlin redî™ ve kemter sev-
be denir; yukâlu: َأعُِيد الَّذِي  وَهُوَ  أكَْيَاشٌ   ثَوْبٌ 
دِيءُ الرَّ هُوَ  أوَْ  وفِ  وَالصُّ الْخَزِّ  مِثْلَ   Şârih der غَزْلهُُ 
ki lafz-ı mezbûru mü™ellif اَلَّذِي kelime-
siyle mevsûl eylediği müfred olduğuna 
mebnîdir. Ba¡zılar ¡indinde sevb-i ahlâk 
kabîlindendir. Ve bunda savâb olan bâ-yı 
muvahhade ile olmaktır ki Yemen kumaş-
larından bir nev¡ kumaş ismidir.
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ile olur.

ةُ -mîm’in fet) [el-Menceşâniyyet] اَلْبَنْجَشَانِيَّ
hiyle) Ba§ra’ya altı mîl mesâfede bir mev-
zi¡ adıdır; ¢ays b. Mes¡ûd’un kölesi olan 
Menceş nâm kimseye mensûbdur. Elif ve 
nûn tagyîrât-ı neseb kabîlindendir.

]م ح ش]
 (vezninde [va√ş] وَحْشٌ) [el-ma√ş] اَلْبَحْشُ
Şiddetle cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  مَحْشًا  جَارِيَتَهُ   مَحَشَ 
شَدِيدًا جَامَعَهَا  -Ve pek pek ta¡âm ye إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالطَّعَام  مَحَشَ 
شَدِيدًا أكََلَهُ   Ve etin derisini soymak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَحَشَ جِلْدَهُ إِذَا قَشَرَهُ مِن 
 Ve sel suyu uğradığı nesneyi koparıp اللَّحْمِ
götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْل  مَحَشَ السَّ
ا مَرَّ عَلَيْهِ إِذَا اقْتَلَعَهُ لَمَّ
-Karnı tulum gibi olun [el-mâ√iş] اَلْبَاحِشُ
ca kadar ekl-i ta¡âm eden ekûle denir; 
yukâlu: ُُرَجُلٌ مَاحِشٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْأكَْلِ حَتَّى يَعْظمَُ بَطْنه 
Ve yakıcı nesneye denir. Şârihin beyânı 
üzere yakmak ma¡nâsına olan ٌمَحْش [ma√ş] 
lafzından me™hûzdur; yukâlu: َْشَيْءٌ مَاحِشٌ أي 
مُحْرِقٌ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mum√iş] اَلْبُبْحِشُ
ninde) Bu dahi yakıcı nesneye denir. ٌإِمْحَاش 
[im√âş], ihrâk ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌشَيْء 
مُمْحِشٌ أيَْ مُحْرِقٌ
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-mu√âş] اَلْبُحَاشُ
de) Yanık nesneye denir; yukâlu: ٌهُوَ مُحَاش 
أيَْ مُحْتَرَقٌ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-me√âş] اَلْبَحَاشُ
de) Ev esbâbına sipâhlığa denir, metâ¡ ve 
e&â& ma¡nâsına.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mi√âş] اَلْبِحَاشُ
Şol kabâ™il-i müteferrikadan müctemi¡ 
cemâ¡ate denir ki ¡âdet-i a¡râb üzere âteş 

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ش]
-mîm’in fethi ve hem) [el-me™ş] اَلْبَأْشُ
zenin sükûnuyla) Def¡ edip savmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَأْشًا  بِكَذَا  عَنْهُ   مَأشََهُ 
دَفَعَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  -Ve yağmur yer yüzün الْبَابِ 
den toprağı ve çamuru sıyırıp götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضَ  الْمَطَرُ   مَأشََ 
سَحَاهَا

]م ت ش]
-mîm’in fethi ve tâ) [el-metş] اَلْبَتْشُ
yı fevkiyyenin sükûnuyla) Bir nesne-
yi bir nesneden parmaklar ile ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَتْشًا  يْءَ  الشَّ  مَتَشَ 
بِأصََابِعِهِ قَهُ  فَرَّ إِذَا  الثَّانِي  -Ve nâkanın me الْبَابِ 
mesini sığayarak yapça yapça sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةِ  أخَْلافََ   مَتَشَ 
 Ve احْتَلَبَهَا إِحْتِلابًَا ضَعِيفًا

 ma¡nâsınadır ki [vebş] وَبْشٌ [metş] مَتْشٌ
genç adamların tırnaklarında hâdis olan 
beyâza denir. Ve basarda olan za¡f ve ¡il-
lete denir; yukâlu: ٌفِي بَصَرِهِ مَتْشٌ أيَْ سُوء
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-emteş] اَلْمَْتَشُ
Bakmakta zahmet çeken kimseye denir ki 
bâsırasında za¡f ve ¡illet olmaktan neş™et 
eder; yukâlu: ُرَجُلٌ أمَْتَشُ إِذَا كَانَ يَشُقُّ عَلَيْهِ النَّظَر

]م ج ش]
-cîm’in zammıy) [el-mâcuşûn] اَلْبَاجُشُلنُ
la) Gemiye denir, sefîne ma¡nâsına. Ve 
bir nev¡ siyâb-ı müsabbagaya denir. Ve 
bir adamın lakabıdır ki Mâh-gûn-ı Fârisî 
mu¡arrebidir, ay renkli ya¡nî ay çehreli 
demektir. Mütercim der ki aya mâh gibi 
medh dahi denmekle ta¡rîbi vech-i vâhid 
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ninde) Çîre-dest adama denir; ve minhu 
yukâlu: اشُ الْيَدِ أيَْ سَارِقُهَا رَجُلٌ مَدَّ
-Göv (mîm’in fethiyle) [el-medşet] اَلْبَدْشَةُ
denin eti azca olmağa denir; yukâlu: فِي 
ةٌ لَحْمِهِ مَدْشَةٌ أيَْ خِفَّ
 mîm’in fethi ve) [el-medş] اَلْبَدْشُ
dâl’ın sükûnuyla) Azca ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَدْشًا  جُلُ  الرَّ  مَدَشَ 
قَلِيلاً أكََلَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ  Ve az nesne vermek الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًقَلِيلا أعَْطَى  إِذَا  لَهُ   مَدَشَ 
Ve 

 ve [medş] مَدْشٌ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [medûş] مَدُوشٌ
Azca vergiye denir; tekûlu: مَا مَدَشْتُ بِهِ مَدْشًا 
أعَْطَيْتُهُ مَا  أيَْ  مِنْهُ Şârih وَمَدُوشًا  مَدَشْتُ  -nüsha مَا 
larını taglît eylemiştir; ve tekûlu: مَا مَدَشَنِي 
أيَْ مَا أعَْطَانِي
مْدَاشُ ve (hemzenin kesriyle) [el-imdâş] اَلِْ

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temdîş] اَلتَّبْدِيشُ
ninde) Bunlar da azca nesne vermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْشَنِي أي  مَا أمَْدَشَنِي وَمَا مَدِّ
مَا أعَْطَانِي شَيْئًا
مْتِدَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtidâş] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi bir kimseden almak, 
¡alâ-kavlin usûlle kapmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُإِمْتَدَشْتُهُ مِنْ يَدِهِ إِذَا أخََذْتَهُ أوَِ اخْتَلَسْتَه

]م ر د ق ش]
 mîm’in ve dâl’ın) [el-merde…ûş] اَلْبَرْدَقُلشُ
fethiyle) ُمَرْزَنْجُوش [merzencûş] ismidir ki 
tahrîfle mercanguş ta¡bîr olunan nebât-ı 
ma¡rûftur. Ve lafz-ı mezbûr mürde-gûş-ı 
Fârisî mu¡arrebidir ki ölü kulaklı demek-
tir, murâd yumuşak kulaklı demektir. 
Mu¡arrebinde mîm’i meftûh ve …âf’ı kâf’a 
ibdâl eylediler. Ve 

 Za¡ferâna denir. Ve [merde…ûş] مَرْدَقُلشُ
bir nev¡ tîb ismidir ki levni humret ve 

yanında ¡ahd ve peymân eder olalar.

مْتِحَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti√âş] اَلِْ
de) Muhterik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِمْتَحَشَ الْخُبْزُ إِذَا احْتَرَقَ

]م خ ش]
شُ  â-yı mu¡ceme ile») [et-tema««uş] اَلتَّبَخُّ
لٌ -vezninde) Çok hareket eyle [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ شَ   تَمَخَّ
كَ كَثِيرًا تَحَرَّ

]م د ش]
-Pek açlık (fethateynle) [el-medeş] اَلْبَدَشُ
tan yâhûd havânın pek ıssılığından göz 
kararmak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَدِشَتْ عَيْنِي 
ابِعِ إِذَا أظَْلَمَتْ مِنْ جُوعٍ أوَْ حَرٍّ  Ve مَدَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ellerin sinirleri gevşek ve eti azca ve ince-
rek olmak ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin deve 
kısmının güzel ve latîf yürüyerek elleri-
nin alışı ve deprenişi çabuk olmağa denir, 
yorga at gibi. ¡İnde’l-ba¡z devenin bilek-
çelerinin iç yüzleri yürürken birbirine çar-
pılmak cihetiyle olan topuk çalmağa denir 
ki bilekçelerinin çarpık olmasından neş™et 
eder. Ve çehrede olan humret ve huşûnete 
denir; yukâlu: ٌفِي وَجْهِهِ مَدَشٌ أيَْ حُمْرَةٌ وَخُشُونَة
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-emdeş] اَلْمَْدَشُ
de) Ellerinin sinirleri gevşek ve eti az ve 
incerek olan kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
وَدِقَّةٌ لَحْمٍ  وَقِلَّةُ  رَخَاوَةٌ  يَدِهِ  عَصَبِ  فِي  كَانَ  إِذَا    أمَْدَشُ 
Ve nizâr ve mehzûl adama denir; yukâlu: 
-Ve ¡akl ve idrâki az ada رَجُلٌ أمَْدَشُ أيَْ مَهْزُولٌ
ma denir; yukâlu: ِرَجُلٌ أمَْدَشُ أيَِ الْقَلِيلُ الْعَقْل
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-medşâ] اَلْبَدْشَاءُ
de) Şol nâkaya denir ki yürüyüşü latîf ve 
nâzük olarak ellerinin alışı ve deprenişi 
çabuk ola; yukâlu: نَاقَةٌ مَدْشَاءُ إِذَا كَانَتْ فِي أوَْبِهَا 
سُرْعَةٌ فِي حُسْنِ سَيْرٍ
اشُ -vez [kettân] كَتَّانٌ) [el-meddâş] اَلْبَدَّ
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Te™nîsi dâbbe i¡tibârıyladır. Ve çayırı çok 
arza denir; yukâlu: ُالْكَثِيرَة أيَِ  مَرْشَاءُ   أرَْضٌ 
الْعُشْبِ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-murâşet] اَلْبُرَاشَةُ
ninde) Matlûb-ı kalîl ve hakk-ı sagîr 
ma¡nasınadır; tekûlu: ٌّحَق أيَْ  مُرَاشَةٌ  عِنْدَهُ   لِي 
صَغِيرٌ
 (vezninde [emreş] أمَْرَشُ) [el-emreş] اَلْمَْرَشُ
Pek şirrîr adama denir; yukâlu: ُأمَْرَش  رَجُلٌ 
يرٌ أيَْ شِرِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temrîş] اَلتَّبْرِيشُ
Matar-ı kalîle denir. Tef¡îl vezninde gelen 
esmâdandır.

مْتِرَاشُ -Bir nesneyi çekip ko [el-imtirâş] اَلِْ
parmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِمْتَرَشَ 
 ;Ve sühûletle kapmak ma¡nâsınadır إِذَا انْتَزَعَهُ
yukâlu: ُيْءَ مِنْ يَدِهِ إِذَا اخْتَلَسَه -Ve çalı إِمْتَرَشَ الشَّ
şıp kesb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِمْتَرَشَ لِعِيَالِهِ إِذَا اكْتَسَبَ
-Ende (mîm’in fethiyle) [Merşânet] مَرْشَانَةُ
lus diyârında bir beldedir.

]م ش ش]
 mîm’in fethi ve şîn’in) [el-meşş] اَلْبَشُّ

teşdîdiyle) Dârû makûlesi nesneyi su mislli 
nesne içre tuz gibi eriyince kadar karıştır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َا مِن يْءَ مَشًّ  مَشَّ الشَّ
لِ إِذَا خَلَطَهُ حَتَّى يَذُوبَ  Ve eli zefîrden الْبَابِ اْلأوََّ
ve bulaşıktan pâk eylemek için bir nesne 
ile silmek ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا يَدَهُ   مَشَّ 
دَسَمِهَا وَقَطْعِ  لِتَنْظِيفِهَا  بِشَيْءٍ   Ve husûmet مَسَحَهَا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  مَشَّ فُلانًَا 
 Ve kemiğin uçlarını ağza alıp sormak عَادَاهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَشَّ الْعَظْمَ إِذَا مَصَّ أطَْرَافَه 
Ve bir kimsenin mâlını ceste ceste sağıp 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَفُلان مَالَ   مَشَّ 
 Ve nâkanın sütünün bir إِذَا أخََذَهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ
mikdârını sağıp bir mikdârını memede alı-

sevâda mâ™ildir; nisvân saçlarını taradıkta 
taraklarına sürerler. Ve 

 Yumuşak kulaklı [merde…ûş] مَرْدَقُلشُ
kimseye denir, niteki zikr olundu.

]م ر ز ج ش]
-mîm’in ve zâ) [el-merzencûş] اَلْبَرْزَنْجُلشُ
yı mu¡cemenin fethiyle) Bu dahi zikr olu-
nan ٌمَرْدَقُوش [merde…ûş] nâm nebâta denir. 
Ve bu merzengûş-ı Fârisî mu¡arrebidir. 
“Merzen” fâreye ve “gûş” kulağa den-
mekle fâre kulaklı demektir. Nebât-ı 
mezkûra ¡Arabîde ٌسَمْسَق [semsa…] denir, 
 vezninde. ¡Usr-i bevl ve [zemzem] زَمْزَمٌ
sancı ¡illetine ve ¡akreb soktuğuna ve so-
ğuktan ¡ârız olan veca¡lara ve mâlîhûlyâ 
ve ٌنَفْخ [nef«] ve ٌلَقْوَة [la…vet] ¡illetlerine ve 
ağızdan sâlyâr akmak ¡ârızasına nâfi¡ ve 
bevli be-gâyet müdirr ve rutûbât-ı mi¡de 
vü em¡âyı müceffiftir.

]م ر ش]
-Tır (vezninde [ferş] فَرْشٌ) [el-merş] اَلْبَرْشُ
malamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَجْهَه  مَرَشَ 
خَدَشَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve parmakların مَرْشًا 
uçlarıyla kaşımak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve مَرَشَ عُضْوَهُ إِذَا حَكَّهُ بِأطَْرَافِ أصََابِعِهِ

-Şol arza denir ki yüzünü yağ [merş] مَرْشٌ
mur kazıyıp sıyırmış ola; tekûlu: إِلَى  إِنْتَهَيْنَا 
وَجْهَهَا الْمَطَرُ  مَرَشَ  الَّتِي  الْأرَْضِ  أيَِ  -Ve top مَرْشٍ 
rağı gevşek olduğundan hemân yağmur 
yağdıkta sıyrılıp giden arza denir; tekûlu: 
مُطِرَتْ سَالَتْ إِذَا  الَّتِي  الْأرَْضِ  أيَِ  الْمَرْشِ  تَزْرَعْ فِي   لاَ 
 Ve سَرِيعًا

-Bir adamı söz ile âzürde kıl [merş] مَرْشٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَرَشَهُ مَرْشًا إِذَا آذَاه 
بِالْكَلامَِ
-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-merşâ] اَلْبَرْشَاءُ
ninde) Her hayvânın ¡akûr olanına denir. 
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ve kaya gibi hâciz olmakla o eşmeler ve 
kuyular yağmur suyuyla dolduklarında 
arz-ı mezbûre suyu kendisine sorup imsâk 
eylemekle eşmelerden ve kuyulardan bir 
kova su çekilse arz-ı mezkûre onun yerine 
sorduğu sudan bir kova ifrâg eder ola. Ve 

 ;Arzın cevfine denir [muşâşet] مُشَاشَةٌ
yukâlu: ٌارَة خَوَّ حِجَارَةٌ  فِيهَا  أيَْ  مُشَاشَةٌ   Ve طَرِيقَةٌ 
taşı toprağı gevşek yola denir. Ve eşme-
nin ve kesme kuyunun toprağı pek yerine 
yâhûd kayasına denir ki suyun gözü onda 
olmakla kuyuya su ondan tereşşüh eyleye.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-muşâş] اَلْبُشَاشُ
de) ٌمُشَاشَة [muşâşet]in cem¡-i cinsidir ki 
zikr olundu. Ve 

-Toprağı yumuşak yere de [muşâş] مُشَاشٌ
nir, arz-ı leyyine ma¡nâsına. Ve nefs ve 
zât ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي الْمُشَاشِ   كَرِيمُ 
 ;Ve tabî¡at ve cibillet ma¡nâsınadır النَّفْسِ
yukâlu: ِالطَّبِيعَة أيَِ  الْمُشَاشِ   Ve asl ve طَيِّبُ 
mebnâ ma¡nâsınadır. Ve şol adama denir 
ki cüst ve sebük-rûh ve zarîf olup sefer ve 
hazarda nâsın hizmetinde sa¡y ve sür¡at 
eder ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُشَاشٌ أيَْ خَفِيفٌ ظَرِيف 
فَرِ امٌ فِي الْحَضَرِ وَالسَّ خَدَّ
مْشَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-imşâş] اَلِْ
Kemik ilik tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve selem dedikleri diken أمََشَّ الْعَظْمُ إِذَا أمََخَّ
li ağacın uçlarından çıkan nesneleri tâze 
ve mülâyim olarak çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأطَْرَافِه مِنْ  يَخْرُجُ  مَا  أخَْرَجَ  إِذَا  لَمُ  السَّ  أمََشَّ 
نَاعِمًا رَخْصًا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temşîş] اَلتَّبْشِيشُ
de) Kemikten ilik çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّشَ الْعَظْمَ إِذَا اسْتَخْرَجَ مِنْهُ الْمُخ مَشَّ
مْتِشَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtişâş] اَلِْ
de) Taş ve kesek makûlesiyle istincâ™ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُط الْمُتَغَوِّ  إِمْتَشَّ 

komak ma¡nâsınadır; َإِذَا حَلَبَ بَعْض  مَشَّ النَّاقَةَ 
رْعِ  Ve لَبَنِهَا وَتَرَكَ بَعْضَهُ فِي الضَّ

 lafzına itbâ¡ olur ki [heşş] هَشٌّ [meşş] مَشض
tayyib ve latîf demektir; yukâlu: ا  أطَْعَمَهُ هَشًّ
بًا ا أيَْ طَيِّ مَشًّ
شُ لٌ) [et-temeşşuş] اَلتَّبَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi kemiğin uçlarını ağza alıp 
sormak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعَظْم شَ   تَمَشَّ
إِذَا مَصَّ أطَْرَافَهُ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-meşûş] اَلْبَشُلشُ
de) El silecek makremeye ve yağlığa de-
nir; yukâlu: ُمَشَّ يَدَهُ بِالْمَشُوشِ وَهُوَ مَا تُمَشُّ بِهِ الْيَد
 Mühre (fethateynle) [el-meşeş] اَلْبَشَشُ
ta¡bîr ettikleri nesnedir ki davarın kolla-
rında sivrilip çıkar. Gerçi kemik gibi hac-
mi olup lâkin kemik kadar berk olmaz. Ve 

-Masdar olur, davarın kolun [meşeş] مَشَشٌ
da zikr olunan mühre çıkmak ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَشَشًا  ابَّةُ  الدَّ  مَشِشَتِ 
-Ve bu mâdde asl üze شَخَصَ فِي وَظِيفِهَا الْمَشَشُ
re vârid oldu. Bunun ْلَحِحَت mâddesinden 
gayrı nazîri yoktur. Şârih der ki َضَبِب keli-
mesi dahi bu kabîldendir. Ve 

 Deve kısmının gözlerine [meşeş] مَشَشٌ
¡ârız olan aklığa denir.

 hemzenin ve mîm’in) [el-emeşş] اَلْمََشُّ
fethiyle) Gözüne ak ¡ârız olan erkek de-
veye denir. Mü™ennesinde ُاء  [™meşşâ] مَشَّ
denir; yukâlu: اءُ إِذَا اعْتَرَى فِي  جَمَلٌ أمََشُّ وَنَاقَةٌ مَشَّ
عَيْنِهِ بَيَاضٌ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-muşâşet] اَلْبُشَاشَةُ
ninde) Çiğnemesi mümkin olan mülâyim 
kemik başına denir ki kıtırdak ta¡bîr olu-
nur. Cem¡-i cinsi ٌمُشَاش [muşâş]tır. Ve şol 
toprağı pek arza denir ki onda eşmeler ve 
kesme kuyular ittihâz olunup ve o arzın 
verâsında suyun öte neşf eylemesine taş 
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]م ق د ش]
 mîm’in fethi ve …âf’ın) [Ma…dişû] مَقْدِشُل
sükûnu ve dâl’ın kesri ve şîn’in zam-
mıyla) Zengibâr ile ◊abeşe beyninde bir 
belde-i kebîr adıdır; ¡âmme dâl’ını meftûh 
ederler.

]م ل ش]
 mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melş] اَلْبَلْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi kendisinde bir şey 
araştırır gibi el ile yoklayıp araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَلْشًا  يْءَ  الشَّ  مَلَشَ 
لِ إِذَا فَتَّشَهُ بِيَدِهِ كَأنََّهُ يَطْلُبُ فِيهِ شَيْئًا الْبَابِ اْلأوََّ

]م و ش]
 mîm’in fethi ve vâv’ın) [el-mevş] اَلْبَلْشُ
sükûnuyla) Asmadan  ve tevekten üzü-
mü kestikten sonra geri kalan başakları 
araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاشَ كَرْمَه 
يَمُوشُ مَوْشًا إِذَا طَلَبَ بَاقِيَ قُطُوفِهِ
-Bu ismle ma¡rûf galle [el-mâş] اَلْبَاشُ
dir, Türkîde merdümek derler. Tabî¡ati 
mu¡tedil ve tevlîd eylediği halt mahmûd 
ve sâlihtir. Mahmûm ve mezkûma nâfi¡ 
ve müleyyin ve sirke ile matbûhunu tılâ™ 
cereb-i mütekarriha müfîd ve zımâdı a¡zâ-
yı vâhiyeye îrâs-ı takviyette bî-¡adîldir. Ve 

 Hırt ve mırt ve ev esbâbına [mâş] مَاشٌ
ve çanak çömlek makûlesi hurdevâtına 
denir. Ve minhu’l-meselu: ْمِن خَيْرٌ   »اَلْمَاشُ 
 Ya¡nî “Hânede mevcûd bî-kıymet لاشََ«
hurdevât makûlesi eşyâ™ hânenin hâlî ol-
masından hayrlıdır.” ََلاش [lâş] kavli َلاَ شَيْء 
lafzından muhaffeftir.

]م ه ش]
 mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehş] اَلْبَهْشُ
sükûnuyla) Yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve tırmala مَهَشَهُ مَهْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أحَْرَقَهُ

 Ve memede olan sütün إذا اسْتَنْجَى بِحَجَرٍ أوَْ مَدَرٍ
mecmû¡unu sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رْعِ إِذَا أخََذَ جَمِيعَهُ -Ve hatun göğ إِمْتَشَّ مَا فِي الضَّ
sünden zînetini kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تِهَا تِ الْمَرْأةَُ حُلِيَّهَا إِذَا قَطَعَتْهَا عَنْ لَبَّ إِمْتَشَّ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mimteş] اَلْبِبْتَشُ
ninde) Pek habîs ve ¡ayyâr uğruya denir. 
Şârih der ki ümmehât-ı sâ™irenin beyânına 
göre bu ٌّمُمْتَش [mumteşş] olmaktır ki ٌإِمْتِشَاش 
[imtişâş]tan ism-i fâ¡ildir. Zîrâ ٌمِنْبَر [minber] 
vezninde ٌمِمْتَش hasbe’l-mâdde »م،ت،ش« 
lafzından ism-i âlettir ve o imtişâş-ı ∂ar¡ 
ma¡nâsından me™hûzdur. İntehâ.

نْبِشَاشُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inmişâş] اَلِْ
ninde) Hâsıl olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
هَلِ انْمَشَّ لَكَ شَيْءٌ أيَْ حَصَلَ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-meşmeşet] اَلْبَشْبَشَةُ
ninde) Suya devâ ıslatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَاءَ إِذَا نَقَعَهُ فِي الْمَاء  Ve hiffet مَشْمَشَ الدَّ
ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا خَفَّ وَأسَْرَعَ مَشْمَشَ الرَّ
 [el-mişmiş - el-meşmeş] اَلْبِشْبِشُ
(mîm’lerin kesri ve fethiyle) Meyve-i 
ma¡rûf ismidir ki kaysı ve zerdâlû ta¡bîr 
olunan meyvedir. Mi¡deyi tebrîd edip 
ve sür¡at-i ta¡affünle taltîh ve za¡îf eyle-
mekte ondan eşedd bir nesne bulunmak 
nâdirdir. ¡İnde’l-ba¡z kalîli mi¡deye muzırr 
ve mülattih ve kesîri nâfi¡ ve muslihtir. Ve 
ba¡zılar ٌاص  a ya¡nî eriğe mişmiş[§iccâ] إِجَّ
ıtlâk ederler.

 Bir recül (mîm’in kesriyle) [Mişâş] مِشَاشٌ
adıdır.

]م ع ش]
 Rıfk (vezninde [ra¡ş] رَعْشٌ) [el-ma¡ş] اَلْبَطْشُ
ve sühûletle ovmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَعَشَ يَدَهُ مَعْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَلَكَهُ رَفِيقًا
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ش]
 nûn’un fethi ve hemzenin) [en-ne™ş] اَلنَّأْشُ
sükûnuyla) Bir nesneye el sunup almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ نَأْشًا مِنَ الْبَاب  نَأشََ الشَّ
 .Ve bu mehmûz ve ecvef olur الثَّالِثِ إِذَا تَنَاوَلَهُ
Ve batş ve şiddetle tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍنَأشََهُ إِذَا أخََذَهُ فِي بَطْش Ve te™hîr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه أخََّ إِذَا   Ve نَأشََهُ 
deprenip kıyâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَأشََ مِنْ مَكَانِهِ إِذَا نَهَض
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ™uş] اَلتَّنَاؤُشُ
de) Bu dahi bir nesneye el sunup almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا تَنَاوَلَه تَنَاءَشَ الشَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne™ûş] اَلنَّؤُوشُ
Kavî ve galîb adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
نَؤُوشٌ أيَْ قَوِيٌّ غَالِبٌ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne™îş] اَلنَّئِيشُ
Ahîr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي نَئِيشًا   فَعَلَهُ 
مَا :ve tekûlu أخَِيرًا بَعْدَ  أيَْ  النَّهَارِ  مِنَ  نَئِيشًا   لَحِقْنَا 
 Ya¡nî “Nehârın hükmü kalmayıp تَوَلَّى
hemân mikdâr-ı yesîri kaldıktan sonra 
yetiştik.” Ve bunlar te™hîr ma¡nâsından 
me™hûzlardır. Kâle’ş-şârih ve yukâlu: َفَعَل 
كَذَا نَئِيشًا أيَْ بَعْدَمَا فَاتَ
-Ahz olunmuş nes [el-men™ûşet] اَلْبَنْؤُوشَةُ
neye denir; te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır; ve 
minhu yukâlu: ُنَاقَةٌ مَنْؤُوشَةُ اللَّحْمِ أيَْ قَلِيلُه Gûyâ 
ki eti me™hûzdur.

نْتِئَاشُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti™âş] اَلِْ
İvdirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي  إِنْتَأشََنِي 
 Ve mevâşîyi yerlerinden kaldırıp أعَْجَلَنِي
göçürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِنْتَأشََ بِغَنَمِه 
إِذَا ظَعَنَ بِهَا

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَهَشَهُ إِذَا خَدَشَه
مْتِهَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtihâş] اَلِْ
ninde) Yanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
احْتَرَقَ إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve ¡avret kısmı yü إِمْتَهَشَ 
zünün kıllarını ustura ile tırâş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِمْتَهَشَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا حَلَقَت 
وَجْهَهَا بِالْمُوسَى
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-mehşâ] اَلْبَهْشَاءُ
de) Tîz mehzûl olan nâkaya denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ مَهْشَاءٌ إِذَا أسَْرَعَ هُزَالهَُا

]م ي ش]
 mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meyş] اَلْبَيْشُ
sükûnuyla) Yünü kıla karıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعْر بِالشَّ وفَ  الصُّ  مَاشَ 
بِهِ خَلَطَهُ  إِذَا  مَيْشًا   Ve koyun sütünü keçi يَمِيشُ 
sütüne katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَاش 
بِهِ خَلَطَهُ  إِذَا  الْمَاعِزِ  بِلَبَنِ  أْنِ  الضَّ  Ve bir kelâm لَبَنَ 
ve haberin bir mikdârını ketm edip bir 
mikdârını söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve memede مَاشَ الْخَبَرَ إِذَا كَتَمَ بَعْضَهُ وَأخَْبَرَ بَعْضَهُ
olan sütün birazını sağıp birazını alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَاشَ النَّاقَةَ إِذَا حَلَبَ بَعْض 
ضَرْعِهَا فِي   Ve mutlakan bir nesneyi âher مَا 
nesneye katıp karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءِ إِذَا خَلَطَهُ بِه يْءَ بِالشَّ مَاشَ الشَّ
 Bir (mîm’in fethiyle) [el-meyşet] اَلْبَيْشَةُ
arza uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَاشُوا 
وا بِهَا الْأرَْضَ مَيْشَةً إِذَا مَرُّ
.Bir nehr ismidir [Mâşân] مَاشَانُ

 Hemedân’da bir nâhiye [Mâveşân] مَاوَشَانُ
ismidir.
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-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Nubeyşet] نبَُيْشَةُ
ninde) Esâmîdendir: Nubeyşe el-»ayr 
ve Hev≠e b. Nubeyşe, ashâbdandır. Ve 
Nubeyşe b. el-◊abîb şol kimsedir ki 
İmru™ul…ays istimdâd için kaysere gittikte 
refîk olmuş idi.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Nubâşet] نبَُاشَةُ
ve 

.Esâmî-i ricâldendir [Nâbiş] نَابِشٌ

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-unbûş] اَلْنُْبُلشُ
de) Yerden kazılıp ihrâc olunan sebze 
ve nebâtın köküne, ¡alâ-kavlin köküyle 
damarlarıyla bi’t-tamâm yerden kal¡ ve 
ihrâc olunan ağaca denir; ُأنََابِيش [enâbîş] 
cem¡idir.

]ن ت ش]
 nûn’un fethi ve tâ’nın) [en-netş] اَلنَّتْشُ
sükûnuyla) Gövdeye batmış di-
ken makûlesi cinbistra ile çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu. وْكَةَ وَنَحْوَهَا نَتْشًا  نَتَشَ الشَّ
-Ve bir nes مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اسْتَخْرَجَهَا بِالْمِنْتَاشِ
neyi çimdikle yâhûd maşa makûlesi nes-
neye kıstırmakla çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَرْصًا إِذَا جَذَبَهُ  وَنَحْوَهُ  اللَّحْمَ   Ve kıl نَتَشَ 
ve tüy yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَتَش 
نَتَفَهُ إِذَا  عْرَ   Ve emek çekip kesb eylemek الشَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِلِعِيَالِه  نَتَشَ 
لَهُمْ اكْتَسَبَ   ;Ve vurmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   Ve bir şey™i ayakla نَتَشَهُ 
öte kakıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَتَش 
 Ve الْحَجَرَ إِذَا دَفَعَهُ بِرِجْلِهِ

 ve [netş] نَتْشٌ

 Bir (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [tentâş] تَنْتَاشٌ
adama nihânî ¡itâb ve serzeniş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَتَشَ فُلانًَا نَتْشًا وَتَنْتَاشًا إِذَا 
ا  Ve kuyunun mecmû¡ suyunu çekip عَتَبَهُ سِرًّ
bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتُنْتَش لاَ   بِئْرٌ 

]ن ب ش]
 nûn’un fethi ve bâ’nın) [en-nebş] اَلنَّبْشُ
sükûnuyla) Mestûr nesneyi izhâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَسْتُور  نَبَشَ 
أبَْرَزَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesneyi نَبْشًا 
âher nesneden keşf ve ¡ayân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَبَشَ الْكَنْزَ عَنِ الْأرَْضِ إِذَا 
النَّبَّاشُ وَمِنْهُ  عَنْهَا  -Ve istihrâc-ı hadîs ey كَشَفَهُ 
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve emek çekip kesb نَبَشَ الْحَدِيثَ إِذَا اسْتَخْرَجَهُ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
اكْتَسَبَ إِذَا  لِعِيَالِهِ  -Ve oku attığı şey™e vu نَبَشَ 
ramayıp sapıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يصُِبْهُ فَلَمْ  رَمَاهُ  إِذَا  بِسَهْمٍ   Zâhiren bu dahi نَبَشَهُ 
mecâz olup lâkin ¡adem-i isâbet mefhûm-ı 
mâddeden hâric olmak gâlibdir.

ادٌ) [en-nebbâş] اَلنَّبَّاشُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kabri kazıp kefen çıkarıcı kimseye 
denir ki kefen soyucu ta¡bîr olunur; keşf 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve minhu’l-
meselu: »َل  Ve »رَحِمَ اللهُ النَّبَّاشَ الْأوََّ

 Esâmîdendir: Nebbâş [Nebbâş] نَبَّاشٌ
b. Zurâre yâhûd Mâlik b. Zurâre b. en-
Nebbâş yâhûd Ebû Hâle b. en-Nebbâş b. 
Zurâre yâhûd Zurâre b. en-Nebbâş yâhûd 
Mâlik b. en-Nebbâş b. Zurâre, »adîcetu’l-
Kübrâ radıyallâhu ¡anhâ cenâblarının 
zevc-i evveli ve ashâbdan rebîb-i Hazret-i 
Nebevî olan Hind b. Ebî Hâle’nin pederi-
dir. Ebû Hâle kendinin künyesidir.

بْشُ  Çam (nûn’un kesriyle) [en-nibş] اَلنِّ
ağacına şebîh bir nev¡ şecer ismidir; aba-
nos ağacından kunt ve metîn olur.

-Şol er (fethateynle) [en-nebeş] اَلنَّبَشُ
kek deveye denir ki tabanının altında bir 
nişânesi olmakla bastığı yerde ma¡lûm ve 
nümâyân olur; yukâlu: فِي كَانَ  إِذَا  نَبَشٌ   جَمَلٌ 
هِ أثََرٌ يَتَبَيَّنُ فِي الْأرَْضِ خُفِّ
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يْءِ إِلَى غَيْرِهِ  »أنََّهُ :Kâle’ş-şârih ve fi’l-hadîs الشَّ
 Ve نَهَى عَنِ النَّجْشِ فِي الْبَيْعِ«

-Sayd olunacak cânveri ürkü [necş] نَجْشٌ
tüp yerinden kaldırmak ma¡nâsınadır. Ve 
bu ma¡nâ-yı mevzû¡udur; yukâlu: َنَجَش 
أثََارَهُ إِذَا  يْدَ  -Ve bir nesneyi araştırıp ye الصَّ
rinden depretmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا بَحَثَ عَنْهُ وَاسْتَثَارَهُ  Ve biriktirmek نَجَشَ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا   Ve نَجَشَهُ 
istihrâc ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
اسْتَخْرَجَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve âteş yakmak نَجَشَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَجَشَ النَّارَ إِذَا أوَْقَدَهَا Ve 
sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَر 
فُلانٌَ يَنْجُشُ أيَْ يسُْرِعُ
جَاشَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-nicâşet] اَلنِّ
de) Bu dahi sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَجَشَ نَجْشًا وَنِجَاشَةً إِذَا أسَْرَع

-en-Necâşiyy - en-Nicâşiyy - en] اَلنَّجَاشِيُّ
Necâşî] (nûn’un fethi ve kesri, ¡alâ-kavlin 
kesri efsahtır ve âhirinde yâ’nın teşdîdi ve 
tahfîfle ¡alâ-kavlin tahfîfi efsahtır) Melik-i 
◊abeşe olan A§√ame’nin lakabıdır. Şârih 
der ki mutlakan ◊abeşe mülûkunun  
¡alem-i hâsslarıdır, kayser-i Rûm gibi. Ve 
A§√ame, zamân-ı sa¡âdette olan melikin 
ismidir ki muhâcirîn evvel ona hicret eyle-
diler. Ve A§√ame, Neba† lügatinde ¡atiyye 
ma¡nâsınadır. İntehâ. Ve 

) [Necâşiyy] نَجَاشِيض -vez [âri&iyy√] حَارِثِيٌّ
ninde) Râciz-i ma¡rûftur. Ve 

-Şol kimseye denir ki av [necâşiyy] نَجَاشِيض
ları ürkütüp sayyâd semtine sevk eder ola.

ve [en-nâciş] اَلنَّاجِشُ

 (mîm’in kesriyle) [el-mincâş] اَلْبِنْجَاشُ
Bunlar da avları ürkütüp sayyâd semtine 
sevk eden kimseye denir ki mahsûs olur-
lar; yukâlu: َيثُِير أيَْ  وَمِنْجَاشٌ  وَنَاجِشٌ  نَجَاشِيٌّ   هُوَ 
ائِدِ يْدَ لِيَمُرَّ عَلَى الصَّ الصَّ

عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ لاَ تُنْزَحُ
-veznin [minkâş] مِنْقَاشٌ [el-mintâş] اَلْبِنْتَاشُ
de ve mürâdifidir ki kıl yolacak cinbistra-
ya denir, Fârisîde mûy-çîn denir.

 (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [en-nuttâş] اَلنُّتَّاشُ
Sifle-nihâd ve ¡ayyâr kimselere denir; ٌنَاتِش 
[nâtiş] cem¡idir; yukâlu: ٌسَفِل أيَْ  نتَُّاشٌ   هُمْ 
عَيَّارُونَ
-Nebâtın aşa (fethateynle) [en-neteş] اَلنَّتَشُ
ğısından ve yukarısından ibtidâ sürüp çı-
kan yerine denir.

نْتَاشُ -hemzenin kesriy) [el-intâş] اَلِْ
le) Mezrû¡ olan tohum ve dânenin zîr-i 
türâbda özü rutûbetlenmekle etrâfına zeyl 
atıp filiz sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْأرَْضِ فِي  نَتَشَهُ  فَضَرَبَ  ابْتَلَّ  إِذَا  الْحَبُّ   Ve أنَْتَشَ 
nebât yer altında henüz etrâfa filiz sür-
meksizin taşraya uç vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأنَْتَشَ النَّبَاتُ إِذَا أخَْرَجَ رَأْسَهُ مِنَ الْأرَْضِ قَبْل 
أنَْ يعُْرِقَ

]ن ج ش]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necş] اَلنَّجْشُ
sükûnuyla) Metâ¡ sâhibi müşterîye 
metâ¡ını medh ve vasf ederken tervîc için 
bir âher kimse dahi sâhibine muvâfakat 
eylemek ya¡nî berâberce medh ve vasf 
eylemek ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin 
iştirâsı matlûbu değil iken ziyâde paha 
ile satılmak için musanna¡ olmak üze-
re metâ¡a ziyâde paha ile müşterî olmak 
ma¡nâsınadır, tâ ki metâ¡-ı mezbûre nâzır 
olan o pahaya giriftâr ola. Ve ¡alâ-re™yîn 
nâsı bir metâ¡dan zemm ve kadh ile tenfîr 
edip metâ¡-ı âhere sarf ve imâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَيْع فِي  جُلُ  الرَّ  نَجَشَ 
لِ إِذَا وَاطَأَ رَجُلاً يرُِيدُ بَيْعًا أنَْ يَمْدَحَهُ  نَجْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
نْسَانُ أنَْ يَبِيعَ بِيَاعَةً فَيُسَاوِمَهُ الْآخَرُ فِيهَا  أوَْ هُوَ أنَْ يرُِيدَ الِْ
رَ النَّاسَ عَنِ  بِثَمَنٍ كَثِيرٍ لِيَنْظرَُ إِلَيْهِ نَاظِرٌ فَيَقَعَ فِيهَا أوَْ أنَْ ينَُفِّ
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dırıp kavramağa başlamış köpek eniğine 
denir, ¡alâ-kavlin pek yırtıcı ve habîs ve 
mukâtil köpeğe denir; yukâlu: ٌنَخْوَرِش  جِرْوٌ 
كَ وَخَدَشَ أوَْ هُوَ الْخَبِيثُ الْمُقَاتِلُ إِذَا كَانَ قَدْ تَحَرَّ

]ن خ ش]
 nûn’un fethi ve «â’nın) [en-na«ş] اَلنَّخْشُ
sükûnuyla) Kındırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَخْشًا  لَهُ  فُلانًَا   نَخَشَ 
 ;Ve davarı pek sürmek ma¡nâsınadır حَثَّهُ
yukâlu: شَدِيدًا سَاقَهَا  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  Ve tahrîk نَخَشَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه  نَخَشَهُ إِذَا حَرَّ
Ve rencîde eylemek ma¡nâsınadır; yukalu: 
إِذَا آذَاهُ -Ve bir şey™in kabuğunu gider نَخَشَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَخَشَ الْعُودَ إِذَا قَشَرَه 
Ve bir nesnenin nuhbe ve nukâvesini ahz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  نَخَشَ 
نقَُاوَتَهُ أخََذَ   ;Ve tırmalamak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُنَخَشَهُ إِذَا خَدَشَه Ve

 :Bir bölük mâla denir; tekûlu [na«ş] نَخْشٌ
طَائِفَةً أيَْ  الْمَالِ  مِنَ  نَخْشًا   Ve arıklayıp أعَْطَانِي 
mehzûl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَخَش 
جُلُ نَخْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَنخُِشَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ  الرَّ
فَهُوَ مَنْخُوشٌ وَهِيَ مَنْخُوشَةٌ إِذَا هُزِلَ
-Bir nes (fethateynle) [en-ne«aş] اَلنَّخَشُ
nenin aşağı tarafı eskiyip çürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَخَشًا  يْءَ  الشَّ  نَخِشَ 
ابِعِ إِذَا بَلِيَ أسَْفَلُهُ الْبَابِ الرَّ
شُ لٌ) [et-tena««uş] اَلتَّنَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneye doğru deprenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي كَذَا  إِلَى  شُ  يَتَنَخَّ  هُوَ 
كُ إِلَيْهِ يَتَحَرَّ

]ن د ش]
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedş] اَلنَّدْشُ
sükûnuyla ve fethateynle) Bir nesneyi so-
rup araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَدَش 
عَنْهُ بَحَثَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَدْشًا  يْءِ  الشَّ  Ve عَنِ 
pamuk atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَدَش 

ةُ  mîm’in) [el-Menceşâniyyet] اَلْبَنْجَشَانِيَّ
fethiyle) Bir su ismidir; Ba§ra kurbünde 
Menceşân yâhûd Menceş nâm kimseye 
mensûbdur, niteki »م،ج،ش« mâddesinde 
zikr olundu.

مَنْجِشَانَ  İbn Kille’dir ki [û Mencişân±] ذُو 
ma¡rûf kimsedir.

-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-minceş] اَلْبِنْجَشُ
ninde) Şol bed-zebân kimseye denir ki 
dâ™imâ nâsın ¡uyûb ve mesâvîsini keşf ve 
izhâr edip ¡ırz ve nâmûslarına harf-endâz 
ola; yukâlu: ٌاف  رَجُلٌ مِنْجَشٌ أيَْ وَقَّاعٌ فِي النَّاسِ كَشَّ
 Ve tasma tarzında şol tirşeye ve عَنْ عُيُوبِهِمْ
kayışa denir ki iki sahtiyânın aralığına so-
kup üzerinden dikerler.

جَاشُ  Bu (nûn’un kesriyle) [en-nicâş] اَلنِّ
dahi zikr olunan tirşeye denir.

 hemzenin ve cîm’in) [Enceşet] أنَْجَشَةُ
fethiyle) Çâkerân-ı Hazret-i Risâlet-
penâhîdendir, nagamâtla deve sürer idi.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-necîş] اَلنَّجِيشُ

اشُ ادٌ) [en-neccâş] اَلنَّجَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Avcıya denir, sâ™id ma¡nâsına.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâcus] اَلتَّنَاجُسُ
de) Bey¡ ve mehr-i nikâh mislli mu¡âmelâtta 
tezâyüd eylemek ma¡nâsınadır ki ٌنَجْش 
[necş]-i mezkûrdan tefâ¡uldür; hadîs-i 
şerîfle nehy olunmuştur; yukâlu: تَنَاجَشُوا فِي 
الْبَيْعِ وَغَيْرِهِ إِذَا تَزَايَدُوا

]ن ح ش]
حَاشَةُ  â-yı mühemele ile√) [en-ni√âşet] اَلنِّ
-vezninde) Yanık ekmeğe de [kitâbet] كِتَابَةٌ
nir; ٌخُبْزٌ مُحْتَرِق ma¡nâsına.

]ن خ ر ش]
 â-yı mu¡ceme ile») [en-na«veriş] اَلنَّخْلَرِشُ
-vezninde) Nâsa sal [ca√meriş] جَحْمَرِشٌ
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midir ki şûr otları firâvân olur ve onda 
Benî ¡Âmir ile ehl-i Yemâme beyninde bir 
vak¡a hâdis olmuştur.

-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [en-neşnâş] اَلنَّشْنَاشُ
de) ve 

) [en-neşneşiyy] اَلنَّشْنَشِيُّ  [berberiyy] بَرْبَرِيٌّ
vezninde) Her işte cüst ve çîre-dest ve tîz-
kâr olan adama denir; yukâlu: ٌنَشْنَاش  رَجُلٌ 
رَاعِ أيَْ خَفِيفٌ فِي عَمَلِهِ وَمِرَاسِهِ وَنَشْنَشِيُّ الذِّ
.Bir şâ¡irdir [Ebu’n-Neşnâş] أبَُل النَّشْنَاشِ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-neşîşet] اَلنَّشِيشَةُ
de) ve

 (nûn’un fethiyle) [en-neşnâşet] اَلنَّشْنَاشَةُ
Aslâ nebât bitirmez olan çorak yere denir; 
yukâlu: ُأرَْضٌ نَشِيشَةٌ وَنَشْنَاشَةٌ أيَْ مِلْحَةٌ لاَ تُنْبِت
شْنِشَةُ  (nûn’ların kesriyle) [en-nişnişet] اَلنِّ
Tabî¡at ve ¡âdet ma¡nâsınadır; niteki ٌشِنْشِنَة 
[şinşinet] dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: 
نْشِنَةِ الشِّ أيَِ  شْنِشَةِ  النِّ  وَمِنْهُ :Ve taşa denir كَرِيمُ 
فِي سَألََهُ  حِينَ  عَنْهُمْ  اللهُ  رَضِيَ  عَبَّاسٍ  لِابْنِ  عُمَرَ   قَوْلُ 
أيَْ مِنْ أخَْشَنَ«  فَأعَْجَبَهُ كَلامَُهُ »نِشْنِشَةٌ  فِيهِ   شَيْءٍ شَاوَرَهُ 
جَبَلٍ مِنْ   Hazret-i ¡Abbâs’ı şehâmet ve حَجَرٌ 
celâdette dağa ve İbn ¡Abbâs’ı metânette 
o dağın hacerine yâhûd İbn ¡Abbâs’ı cebe-
le ve kelâmını kuvvet ve metânette hacere 
teşbîh eylediler.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-neşneşet] اَلنَّشْنَشَةُ
ninde) Deriyi tîz tîz soymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍسُرْعَة فِي  سَلَخَهُ  إِذَا  الْجِلْدَ   Ve نَشْنَشَ 
tencere kaynarken fıkır fıkır seslen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقِدْر  نَشْنَشَتِ 
الْغَلَيَانِ عِنْدَ  تَتْ  صَوَّ -Ve bir nesneyi şiddet إِذَا 
le tahrîk ve def¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَدِيدًا كَهُ  وَحَرَّ دَفَعَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve نَشْنَشَ 
uzun uzadı sürüp kovmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَطَرَدَه سَاقَهُ  إِذَا  -Ve cimâ¡ eyle نَشْنَشَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَارِيَةَ   نَشْنَشَ 
 ;Ve serâvîli çözmek ma¡nâsınadır جَامَعَهَا

الْقُطْنَ إِذَا نَدَفَهُ

]ن ر ش]
 Bir (vezninde [ferş] فَرْشٌ) [en-nerş] الَنَّرْشُ
nesneye el sunup almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْيَد تَنَاوَلَهُ  إِذَا  نَرْشًا  يْءَ  الشَّ  Ve bu نَرَشَ 
İbn Dureyd naklidir, lâkin benim ¡indim-
de bu tashîftir, ya¡nî ٌنَوْش [nevş] musahha-
fıdır, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda mâ-kabli nûn 
olarak râ’yı müştemil kelime yoktur.

]ن ش ش]
 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşş] الَنَّشُّ

teşdîdiyle) Davarı rıfk ve sühûletle sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  نَشًّ الْبَعِيرَ   نَشَّ 
سَاقَهُ إِذَا  لِ   ;Ve karıştırmak ma¡nâsınadır اْلأوََّ
yukâlu: ُيْءَ إِذَا خَلَطَه  Ve نَشَّ الشَّ

 Yarım ûkıyyeye denir ki yirmi [neşş] نَشض
dirhem mikdârından ¡ibârettir, zîrâ ¡inde’l-
¡Arab ûkıyye kırk dirhemdir; yukâlu: مَا 
عِنْدَهُ إِلاَّ نَشٌّ مِنْهُ أيَْ نِصْفُ أوُقِيَّةٍ عِشْرُونَ دِرْهَمًا
 Tîble müretteb olan [el-menşûş] اَلْبَنْشُلشُ
sürünecek yağa denir; halt ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: ٌمُرَتَّب أيَْ  مَنْشُوشٌ   دُهْنٌ 
يبِ بِالطِّ
 (vezninde [hezîz] هَزِيزٌ) [en-neşîş] اَلنَّشِيشُ
Havuzun ve gölün suyu çekilip kurumağa 
başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْغَدِير  نَشَّ 
النُّضُوبِ مَاؤُهُ فِي  أخََذَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve نَشِيشًا 
su ve sâ™ir nesne kaynarken seslenmek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: َنَشَّ الْمَاءُ وَغَيْرُهُ إِذَا صَات 
عِنْدَ الْغَلَيَانِ
اشَةُ اسَةٌ) [en-neşşâşet] اَلنَّشَّ  [assâset√] حَسَّ
vezninde) Şol çorak yere denir ki aslâ 
içinin nem-nâk olan toprağı kurumayıp 
ve çayırı bitmez ola; yukâlu: اشَةٌ إِذَا  سَبَخَةٌ نَشَّ
كَانَتْ لاَ يَجِفُّ ثَرَاهَا وَلاَ يَنْبُتُ مَرْعَاهَا
اشُ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [en-Neşşâş] اَلنَّشَّ
de) Benû Numeyr yurdunda bir vâdî is-



نَطْشٍ 2861BÂBU’S-ŞÎNİ’L-MU¡CEME

yukâlu: حَسَنًا ذِكْرًا  ذَكَرَهُ  إِذَا  الْمَيِّتَ   Ve bir نَعَشَ 
nesneye bakmak için gözünü yukarı kal-
dırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve bekâ™ ve devâm نَعَشَ طَرْفَهُ إِذَا رَفَعَهُ يَعْنِي لِيَنْظرَُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا لَهُ نَعْشٌ أيَْ بَقَاء Ve 

-Mihaffe tarzında bir nesne [na¡ş] نَطْشٌ
ye denir ki hılâl-i râhta selâtîn ve ümerâ™ 
hasta olunca ona vaz¡ ve irkâb ederler, 
taht-ı revân dediğimiz olacaktır. Ve içinde 
meyyit götürdükleri tâbûta denir. Şârihin 
beyânına göre içinde meyyit bulunmağa 
mahsûstur ve illâ ٌسَرِير [serîr] denir. Ve 

 Bir nev¡ tuzağa denir ki bir [na¡ş] نَطْشٌ
ağacın ucuna bir mikdâr paçavrayı ba¡zı 
san¡atla geçirip onunla devekuşu yavrula-
rını sayd ederler.

نْطَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-in¡âş] اَلِْ
Bu dahi yukarı kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأنَْعَشَهُ اللهُ أيَْ رَفَعَه
-Bu dahi yukarı kaldır [et-ten¡îş] اَلتَّنْطِيشُ
mak ma¡nâsınadır; yukalu: بِمَعْنَى اللهُ  شَهُ   نَعَّ
 Ve ayağı sürçüp yıkılan kimseye أنَْعَشَهُ

اللهُ  ;diye du¡â eylemek ma¡nâsınadır أنَْعَشَكَ 
yukâlu: ْيَعْنِي مِن أنَْعَشَكَ اللهُ  لَهُ  قَالَ  إِذَا  تَنْعِيشًا  شَهُ   نَعَّ
عَثْرَتِكَ
 Felekte iki sûrette [Benâtu Na¡ş] بَنَاتُ نَطْشٍ
biri Benâtu Na¡şu’l-Kubrâ’dır ki kutb-ı 
şimâlî semtinde Dübb-i Ekber sûretinde 
merkûz yedi kevkebden ¡ibârettir, Türkîde 
Yediger ta¡bîr olunur. Dördüne Na¡ş der-
ler, murabba¡u’ş-şekl olduğu için ve üçü-
ne Benât ıtlâk ederler. Ve birisi Benâtu 
Na¡şu’§-~uπrâ’dır ki Dübb-i A§πar 
sûretinde kezâlik yedi kevkebdir. Bunla-
rın müfredinde ٍنَعْش  .denir [İbnu Na¡ş] إِبنُْ 
Onun için ba¡zı eş¡ârda ٍبَنوُ نَعْش [Benû Na¡ş] 
¡unvânıyla vârid olmuştur. Ve bunda ٌنَعْش 
[na¡ş] kelimesi nekre olarak munsarıf 

yukâlu: ُه حَلَّ إِذَا  سَرَاوِيلَهُ  -Ve esvâbı so نَشْنَشَ 
yup çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشْنَش 
خَلَعَهُ إِذَا  -Ve kapta olan nesneyi boşal ثَوْبَهُ 
tıp silkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشْنَش 
فِيهِ مَا  نَفَضَ  إِذَا  -Ve kuş kısmı bitlenir الْوِعَاءَ 
ken burnuyla âhestece ba¡zı tüylerini ve 
yeleklerini yolup uçurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه أهَْوَى  إِذَا  بِمِنْقَارِهِ  رِيشَهُ  الطَّائِرُ   نَشْنَشَ 
وَطَيَّرَهُ مِنْهُ  فَنَتَفَ  خَفِيفًا   Ve tîz tîz sür¡atle إِهْوَاءً 
nesne yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشْنَش 
بِعَجَلَةٍ وَسُرَعَةٍ أكََلَهُ  إِذَا  -Ve arkada zırh kı اللَّحْمَ 
ğıştamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْع  نَشْنَشَ الدِّ
تَ صَوَّ †Ve İbn ¡Abbâd’ın Mu√î إِذَا   nâm 
kitâbında ْطَالَت إِذَا  جَرَةُ  الشَّ تِ   kavli ya¡nî إِنْتَشَّ
ifti¡âl bâbından olarak ٌإِنْتِشَاش lafzını ağaç 
uzamasıyla tefsîri musahhaftır, savâb olan 
 veznindedir, ya¡nî أكَْرَمَتْ olmaktır ki أنَْتَشَتْ
if¡âl bâbından olmaktır, niteki »ن،ت،ش« 
mâddesinde zikr olundu.

]ن ط ش]
 en-na†ş] (nûn’un fethi ve †â’nın اَلنَّطْشُ
sükûnuyla) Bünye ve hilkatin kavî ve 
şedîd olmasına denir; ve minhu yukâlu: 
سُ الْخِلْقَةِ  Ve رَجُلٌ نَطِيشٌ أيَْ شَدِيدُ الْجِبِلَّةِ وَمُؤَسِّ

 .Hareket ma¡nâsınadır; yukâlu [ne†îş] نَطِيشٌ
مَا بِهِ نَطِيشٌ أيَْ حَرَكَةٌ
 lafzına [a†şân¡] عَطْشَانُ [en-na†şân] اَلنَّطْشَانُ
müzâveceten zikr olunur; yukâlu: ُعَطْشَان 
نَطْشَانُ

]ن ع ش]
-yu (vezninde [ra¡ş] رَعْشٌ) [en-na¡ş] اَلنَّطْشُ
karı kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَفَعَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَعْشًا  اللهُ   Ve fakra نَعَشَهُ 
mübtelâ olan kimseyi hoş-hâl eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فُلانًَا  نَعَشَ 
فَقْرٍ بَعْدَ  أجَْبَرَهُ   Ve meyyiti zikr-i bi’l-hayr أيَْ 
ile yâd eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
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]ن ف ش]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefş] اَلنَّفْشُ
sükûnuyla) Pamuk ve yün makûlesi nes-
neyi parmaklar ile birbirinden ayırıp 
ditmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقُطْن  نَفَشَ 
ثَهُ بِالْأصََابِعِ حَتَّى لِ إِذَا شَعِّ وفَ نَفْشًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  وَالصُّ
 Ve mevâşî gece vakti çobansız kendi يَنْتَشِرَ
başlarına otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  نَفْشًا  وَنَفِشَتْ  بِلُ  الِْ أوَِ  الْغَنَمُ   نَفَشَتِ 
ابِعِ إِذَا رَعَتْ لَيْلاً بِلاَ رَاعٍ لِ وَالرَّ وَالْأوََّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenfîş] اَلتَّنْفِيشُ
Bu dahi ٌنَفْش [nefş] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَ الْقُطْنَ بِمَعْنَى نَفَشَهُ نَفَّ
نْفَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-infâş] اَلِْ
Mevâşîyi gece vakti otlağa müseyyeb sa-
lıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: اعِي  أنَْفَشَ الرَّ
بِلَ إِذَا أرَْسَلَهَا لَيْلاً تَرْعَى وَتَرَكَهَا الْغَنَمَ أوَِ الِْ
ve (fethateynle) [en-nefeş] اَلنَّفَشُ

اشُ انٌ) [en-nuffâş] اَلنُّفَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

-Gece otlakta çoban [en-nevâfiş] اَلنَّلَافِشُ
sız mesîb terk olunmuş mevâşîye denir; 
yukâlu: َبِلا اشٌ وَنَوَافِشُ إِذَا تُرِكَتْ لَيْلاً   إِبِلٌ نَفَشٌ وَنفَُّ
 Ve رَاعٍ

 ,Yüne denir (fethateynle) [nefeş] نَفَشٌ
-ma¡nâsına. Ve ucuzluğa ve bol [ûf§] صُوفٌ
luğa denir; yukâlu: ٍبَلَدٌ ذُو نَفَشٍ أيَْ خِصْب
-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nufûş] اَلنُّفُلشُ
ninde) Ucuzluğa ve bolluğa erişmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  نفُُوشًا   نَفَشْنَا 
لِ أيَْ أخَْصَبْنَا -Ve bir nesneden hoşlanmak اْلأوََّ
la ekl için ona ikbâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءِ إِذَا أقَْبَلَ عَلَيْهِ يَأْكُلُه نَفَشَ عَلَى الشَّ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nefîş] اَلنَّفِيشُ
zarf içre dağınık metâ¡ ve esbâba denir; 
yukâlu: ٌق فِي الْوِعَاءِ نَفِيشٌ أيَْ مَتَاعٌ مُتَفَرِّ
 tan[intifâş] إِنْتِفَاشٌ) [el-muntefiş] اَلْبُنْتَفِشُ

olur, ma¡rife olduğu hâlde olmaz. Şârih 
der ki Sîbeveyhi ile Ferrâ™ bunun ma¡rife 
ve te™nîs ¡illetleriyle ¡adem-i insirâfına 
zâhib oldular.

نْتِطَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti¡âş] اَلِْ
de) Ayağı sürçüp yıkılan kimse doğrulup 
kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَاثِر  إِنْتَعَشَ 
إِذَا انْتَهَضَ مِنْ عَثْرَتِهِ

]ن غ ش]
 نَعْشٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [en-naπş] اَلنَّغْشُ
[na¡ş] vezninde) ve

-Iztırâb (fetehâtla) [en-neπaşân] اَلنَّغَشَانُ
gûne beri öte hareket eylemek ya¡nî çal-
kanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  نَغَشَ 
ضْطِرَابِ كَ شِبْهَ الِْ  نَغْشًا وَنَغَشَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَحَرَّ
Ve bir nesne yerinde olduğu hâlde beri 
öte kımıldanıp deprenmek ma¡nâsınadır, 
küçük çocuğun bıngıldayığı gibi; yukâlu: 
كَ فِي مَكَانِهِ يْءُ إِذَا تَحَرَّ  Ve meyl eylemek نَغَشَ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ يَنْغَشُ إِلَيْهِ أيَْ يَمِيل
نْتِغَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intiπâş] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-tenaππuş] الَتَّنَغُّشُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da ٌنَغْش [naπş] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ وَتَنَغَّشَ بِمَعْنَى نَغَش  Ve إِنْتَغَشَ الشَّ

 Mutlakan kuş ve böcek [tenaππuş] تَنَغُّشٌ
makûlesi yerinde oynayıp kımıldanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ةُ إِذَا  تَنَغَّشَ الطَّائِرُ أوَِ الْهَامَّ
كَ فِي مَكَانِهِ تَحَرَّ

ve [en-nuπâşiyy] اَلنُّغَاشِيُّ

-nûn’ların zammıy) [en-nuπâş] اَلنُّغَاشُ
la) Be-gâyet bodur adama denir ki cüce 
ta¡bîr ettikleridir, Fârisîde zâd-hâst denir; 
yukâlu: ا أقَْصَرُ مَا  رَجُلٌ نغَُاشِيٌّ وَنغَُاشٌ أيَْ قَصِيرٌ جِدًّ
جَالِ يَكُونُ مِنَ الرِّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nuπâşet] اَلنُّغَاشَةُ
ninde) Bir kuş adıdır.
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 Ve كَشْفَهُ

 dan asgar olan[u¡rûr§] صُعْرُورٌ [na…ş] نَقْشٌ
zamka denir. Ve suya ıslanmış hurmâya 
denir. Ve koyun ve keçi yatağını diken 
ve taş makûlesi nesnelerden pâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  نَقَشَ مَرْبِضَ الْغَنَمِ إِذَا نَقَّ
وْكِ وَنَحْوِهِ مِنَ الشَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-min…âş] اَلْبِنْقَاشُ
ninde) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-min…aş] اَلْبِنْقَشُ
de) Cinbistraya denir ki bedene batmış 
diken çıkarılır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten…îş] اَلتَّنْقِيشُ
 ;ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir [na…ş] نَقْشٌ
yukâlu: ٍنَهُ بِلَوْنَيْنِ أوَْ ألَْوَان يْءَ إِذَا لَوَّ شَ الشَّ نَقَّ
 vezninde ve [nefîş] نَفِيشٌ [en-ne…îş] اَلنَّقِيشُ
mürâdifidir ki içinde müteferrik metâ¡ ve 
esbâb olan çuval makûlesi kaba denir. Ve 
misl ve nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  مَا 
نَقِيشٌ أيَْ مِثْلٌ
قَاشَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) en-ni…âşet] اَلنِّ
Nakkâşlık hirfetine denir.

-Şol baş yarığına de [el-men…ûşet] اَلْبَنْقُلشَةُ
nir ki ondan cinbistra ile kemikleri istihrâc 
oluna; yukâlu: مِنْهَا ينُْقَشُ  كَانَتْ  إِذَا  مَنْقُوشَةٌ  ةٌ   شَجَّ
الْعِظَامُ أيَْ يسُْتَخْرَجُ
نْقَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-in…âş] اَلِْ
Bir kimse borçlusuna istiksâ eylemek 
ya¡nî borcunu verecek nesnesi var mıdır 
diye gereği gibi sorup tedkîk eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: إِذَا غَرِيمِهِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  أنَْقَشَ 
 Ve her bâr suya ıslanmış hurmâ اسْتَقْصَى عَلَيْهِ
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أنَْقَشَ الرَّ
 Ve çok cimâ¡ eder olmak أدََامَ عَلَي أكَْلِ النَّقْشِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا دَامَ عَلَى  أنَْقَشَ الرَّ
الْجِمَاعِ
شَةُ ثَةٌ) [el-muna……işet] اَلْبُنَقِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ

ism-i fâ¡il olarak) ve

شُ شٌ) [el-muteneffiş] اَلْبُتَنَفِّ  ten[teneffuş] تَنَفُّ
ism-i fâ¡il olarak) İçi gevşek ve mülâyim 
olan kabarmış yumru nesneye denir, pa-
muk ve yün ile dolu çuval gibi.

[intifâş] إِنْتِفَاشٌ) [el-muntefişet] اَلْبُنْتَفِشَةُ
tan ism-i fâ¡il olarak) Saçı dağınık hatu-
na ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي عْرِ  الشَّ مُنْتَفِشَةُ   أمََةٌ 
 Ve şol burun ucuna vasf olur ki zencî شَعْثَاءُ
burnu gibi kanatlı olup yüze doğru yayvan 
ola; yukâlu: ِأرَْنَبَةٌ مُنْتَفِشَةٌ أيَْ مُنْبَسِطَةٌ عَلَى الْوَجْه
شُ لٌ) [et-teneffuş] اَلتَّنَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kedi kısmı tüylerini kabartıp kaldır-
mak ma¡nâsınadır ki bir nesneden korkup 
yâhûd birbiriyle dövüştükleri vaktte olur; 
yukâlu: ْت ازْبَأرََّ إِذَا  ةُ  الْهِرَّ شَتِ   Ve kuş kısmı تَنَفَّ
bir nesneden korkup yâhûd titrer gibi ye-
leklerini ürpertip silkmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو يَخَافُ  كَأنََّهُ  رِيشَهُ  نَفَضَ  إِذَا  الطَّائِرُ  شَ   تَنَفَّ
يرُْعَدُ

]ن ق ش]
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…ş] اَلنَّقْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi iki yâhûd birkaç 
renkler ile alaca eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَقْشًا  يْءَ  الشَّ  نَقَشَ 
ألَْوَانٍ أوَْ  بِلَوْنَيْنِ  نَهُ   Ve cimâ¡ eylemek لَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  الْجَارِيَةَ   نَقَشَ 
Ve hurmâ salkımı nuzc bulup rutab ol-
mak için dikenlik ile darb eylemek 
ma¡nâsınadır ki tîz yumuşayıp rutab ol-
sun diye dikenlikler ile dürtüştürüp darb 
ederler; yukâlu: نَقَشَ الْعِذْقَ إِذَا ضَرَبَهُ بِشَوْكٍ حَتَّى 
 Ve bedene batmış dikeni çıkarmak يرُْطِبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وْكَةَ مِنْ رِجْلِهَا إِذَا  نَقَشَ الشَّ
 Ve bir nesneyi gereği gibi ¡ayân اسْتَخْرَجَهَا
olmak için ötesini araştırmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; istihrâc-ı şevk ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: يْءِ إِذَا اسْتَقْصَى  نَقَشَ عَنِ الشَّ
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Ve minhu: ُتُنْكَش  Ya¡nî “O bir gûne لمُْعَةٌ لاَ 
firâvân çayırlık kıt¡asıdır ki otlanmakla ve 
biçilmekle tükenmez.” Ve bir işten fârig 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَكَشَ مِنْهُ إِذَا فَرَغ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-minkeş] اَلْبِنْكَشُ
ninde) Umûr ve mesâlihte müdekkik ve 
dûr-endîş ve mezâyâ-şinâs adama denir; 
yukâlu: ِابٌ فِي  الْأمُُور رَجُلٌ مِنْكَشٌ أيَْ نَقَّ
نْتِكَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intikâş] اَلِْ
de) Bu dahi kuyunun içinde olan su ve 
balçık makûlesini bi’l-cümle çekip çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: كِيَّةَ بِمَعْنَى  إِنْتَكَشَ الرَّ
نَكَشَهَا

]ن م ش]
 Siyâh ve (fethateynle) [en-nemeş] اَلنَّبَشُ
beyâz beneklere denir ki bir nesnenin asl 
rengine muhâlif olur. ¡Alâ-kavlin beşere-
de alacalığa denir ki asl rengine muhâlif 
olur. Etıbbânın ٌنَمَش [nemeş] ta¡bîr ettikleri 
¡ârıza bu ma¡nâ i¡tibârıyladır. Ve o yüze 
¡ârız olur, mercimek gibi siyâh noktalardır 
ki demin veyâ safrânın ihtirâkından hâdis 
olur. Ekserî yiğitlerde ve hatunlarda ta-
haddüs eder ki çığıt ta¡bîr olunur; husûsan 
yaz günlerinde çok olur. Ve pul pul beyâz 
ve sevâd noktaları olan ata ki bakla kırı 
ta¡bîr olunur, ُأنَْمَش [enmeş] dedikleri bu 
cihettendir. Ve ٌنَمَش [nemeş] bu ma¡nâda 
masdar olur; yukâlu: ِجُلُ نَمْشًا مِنَ الْبَاب  نَمِشَ الرَّ
ابِعِ إِذَا صَارَ فِيهِ نَمَشٌ أيَْ نقَُطٌ بِيضٌ وَسُودٌ أوَْ بُقَعٌ تَقَعُ  الرَّ
 Ve فِي الْجِلْدِ تُخَالِفُ لَوْنَهُ

 Alaca makûlesinin hutût-ı [nemeş] نَبَشٌ
münakkaşalarına denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nemiş] اَلنَّبِشُ
Şol deveye denir ki tabanında mahsûs dâg 
ve nişânesi olmakla onun nakşıyla izi mü-
tebeyyen olur; yukâlu: فِي كَانَ  إِذَا  نَمِشٌ   بَعِيرٌ 
هِ أثََرٌ يَتَبَيَّنُ فِي الْأرَْضِ مِنْ غَيْرِ أثُْرَةٍ  Ve namlusu خُفِّ

vezninde) Şol baş yarığına denir ki cin-
bistra ile kemikleri üzerinden kuşûrları 
nakl ve ihrâc olunur ola; yukâlu: ٌشَة ةٌ مُنَقِّ  شَجَّ
لَةٌ أيَْ مُنَقِّ
نْتِقَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti…âş] اَلِْ
de) Ayaktan diken çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوْكَ مِنْ رِجْلِه جُلُ إِذَا أخَْرَجَ الشَّ  Ve إِنْتَقَشَ الرَّ
hakkâka mühr kazdırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه فَصِّ بِنَقْشِ  اشَ  النَّقَّ أمََرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْتَقَشَ 
Ve deve kısmı bakanağına diken ve taş 
makûlesi girmekle çıkarmak için tabanını 
yere vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَقَش 
هِ الْأرَْضَ لِشَيْءٍ يَدْخُلُ فِيهِ -ve min الْبَعِيرُ إِذَا ضَرَبَ بِخُفِّ
hu kavluhum: ِلَطَمَهُ لَطْمَةَ الْمُنْتَقِش Ve bir nes-
neyi taşra çekip çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا اسْتَخْرَجَه -Ve bir nesne إِنْتَقَشَ الشَّ
yi sâ™irleri beyninden üründüleyip ihtiyâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  إِنْتَقَشَ الشَّ
إِذَا اخْتَارَهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ…aşet] اَلْبُنَاقَشَةُ
vezninde) Bir kimsenin muhâsebesinde 
gereği gibi tedkîk ve istiksâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحِسَابِ  فِي   نَاقَشَهُ 
 :Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu اسْتَقْصَاهُ
بَ« »مَنْ نوُقِشَ الْحِسَابَ عُذِّ

]ن ك ش]
 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekş] اَلنَّكْشُ
sükûnuyla) Kuyunun içinde olan suyu 
ve çamuru bütün çekip çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَكْشًا  كِيَّةَ  الرَّ  نَكَشَ 
ينِ لِ وَالثَّانِي إِذَا أخَْرَجَ مَا فِيهَا مِنَ الْحَمْأةَِ وَالطِّ   الْبَابِ اْلأوََّ
Ve minhu kavlu reculin fî ¡Alî radıyallâhu 
¡anhu: ُبَحْرٌ لاَ ينُْكَشُ أيَْ لاَ ينُْزَفُ وَلاَ يَغِيض Ya¡nî 
“İmâm ¡Alî bir deryâdır ki ne suyu çe-
kilmekle tükenir ve ne gavr ve yübûset 
tareyân eder.” Ve 

 Bir nesneyi tüketmek [nekş] نَكْشٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْنَاه إِذَا  يْءَ  الشَّ  نَكَشَ 
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ninde) Bir nesneye el sunup almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَنَاوَلَه إِذَا   Ve تَنَاوَشَهُ 
rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَاوَش 
جُلُ إِذَا رَجَعَ الرَّ
نْتِيَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intiyâş] اَلِْ
ninde) Bu dahi tenâvül ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَنَاوَلَه إِذَا   Ve ihrâc eylemek إِنْتَاشَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أخَْرَجَه إِنْتَاشَ الشَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâveşet] اَلْبُنَاوَشَةُ
vezninde) Cenkte iki ¡asker birbirine gi-
rip dest ü girîbân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْنَاوَشُوهُمْ بِالْقِتَالِ إِذَا نَاوَلوُهُم
شُ لٌ) [et-tenevvuş] اَلتَّنَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yağlığa el silmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهَا مِنَ الْغَمَر شَ يَدَهُ بِالْمِنْدِيلِ إِذَا مَشَّ تَنَوَّ

]ن ه ر ش]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [Nihriş] نِهْرِشٌ
Zeyd b. ∞ubâ& nâm kimsenin ceddi ismi-
dir ki ٌرِقَاع [Ri…â¡] ıtlâk olunan üç kimsenin 
birisidir, mâddesinde mersûmdur.

]ن ه ش]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehş] اَلنَّهْشُ
sükûnuyla) Bir nesneyi ön dişlerin ucuyla 
ısırır gibi tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهَشَه 
 Ve yılan ve ¡akreb نَهْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَهَسَهُ
sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُة الْحَيَّ  نَهَشَتْهُ 
 ,Ve ısırmak ma¡nâsınadır أوَِ الْعَقْرَبُ إِذَا لَسَعَتْهُ
¡alâ-kavlin azı dişleri ile kavrayıp tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَه أوَْ  هُ  عَضَّ إِذَا   نَهَشَهُ 
ينِ مَعْنَاهُ أخََذَهُ بِأطَْرَافِ الْأسَْنَانِ  Ke-mâ بِأضَْرَاسِهِ وَبِالسِّ
zukire. Ve zamân bir adamı mihnete uğ-
ratmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
فَاحْتَاجَ هْرُ  الدَّ  Ve pazılar incerek olmak نَهَشَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  عَضُدَاهُ   نهُِشَتْ 
تَا دَقَّ إِذَا  وَالْقَوَائِمِ :ve yukâlu الْمَجْهُولِ  الْيَدَيْنِ   نَهْشُ 
أيَْ خَفِيفُهُمَا
-Renc ve mihnete uğ [el-menhûş] اَلْبَنْهُلشُ

yol yol cevherli olan kılıca denir; yukâlu: 
سَيْفٌ نَمِشٌ إِذَا كَانَ فِيهِ شُظَبٌ
 nûn’un fethi ve) [en-nemş] اَلنَّبْشُ
mîm’in sükûnuyla) Koğuculuk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَمْشًا  جُلُ  الرَّ  نَمَشَ 

لِ إِذَا نَمَّ  ;Ve fısıldamak ma¡nâsınadır الْبَابِ اْلأوََّ
yukâlu: َّسَار إِذَا  أذُُنِهِ  فِي   Ve yerden bir نَمَشَ 
nesneyi ¡abes ve beyhûde sûretini irâ™et 
ederek kaldırmak ma¡nâsınadır ki kaldır-
dığını âhere bildirmemek cihetiyle ola-
caktır; yukâlu: ِنَمَشَ مِنَ الْأرَْضِ إِذَا الْتَقَطَ كَالْعَابِث 
Ve yalan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَذَبَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve çekirge yerde olan نَمَشَ 
ekin ve otluk makûlesini ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضَ  الْجَرَادُ   نَمَشَ 
أكََلَ مَا عَلَيْهَا
نْبَاشُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-inmâş] اَلِْ
dahi koğuculuk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أتََى بِالنَّمِيمَة أنَْمَشَ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenmîş] اَلتَّنْبِيشُ
Kulağa nesne fısıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّشَ فِي أذُُنِهِ إِذَا أسََر نَمَّ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Nâmiş] نَامِشٌ
Beyha… kazâsında bir karye adıdır.

]ن و ش]
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [en-nevş] اَلنَّلْشُ
sükûnuyla) Bir nesneye el sunup almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَوْشًا يَنوُشُهُ  يْءَ  الشَّ  نَاشَ 
تَنَاوَلَهُ  ;Ve taleb eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُطَلَبَه إِذَا   Ve yürümek نَاشَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا مَشَى  Ve نَاشَ الرَّ
sür¡atle deprenip kalkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَاشَ الْبَعِيرُ إِذَا أسَْرَعَ فِي النُّهُوض
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne™ûş] اَلنَّؤُوشُ
Kavî ve tüvânâ adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
نَؤُوشٌ أيَْ قَوِيٌّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâvuş] اَلتَّنَاوُشُ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب ش]
 vâv’ın fethi ve bâ’nın) [el-vebş] اَلْلَبْشُ
sükûnu ve fethateynle) Tırnakta hâdis 
olan beyâz beneğe denir; yukâlu: ِبِظفُْرِه 
الْأبَْيَضُ مْنِمُ  النِّ وَهُوَ   Ve devenin derisinde وَبْشٌ 
uyuzluktan câ-be-câ münteşir olmuş pul 
pul alacalığa denir; yukâlu: ْمِن وَبْشٌ   بِالْبَعِيرِ 
ى فِي جِلْدِهِ مِنْهُ جَرَبٍ أيَْ رَقَطٌ يَتَفَشَّ
-Tırnak (fethateynle) [el-vebeş] اَلْلَبَشُ
ta beyâz benek peydâ olmak ve devenin 
derisi uyuzluktan pul pul alacalanmak 
ma¡nâlarınadır; yukâlu: ُوَبِشَ الظُّفْرُ وَوَبِشَ جِلْد 
ابِعِ إِذَا صَارَ فِيهِ وَبَشٌ  Ve الْبَعِيرِ وَبَشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

-lafzının müf [evbâş] أوَْبَاشٌ [vebeş] وَبَشٌ
redidir ki ecnâs-ı muhtelifeden rüzâl ve 
sefile-i nâsa denir; yukâlu: َِهُوَ مِنَ الْأوَْبَاشِ أي 
فِلَةِ الْأخَْلاطَِ وَالسَّ
 Esâmîdendir: Benû Vâbiş [Vâbiş] وَابِشٌ
b. Zeyd b. ¡Advân ¡Arabdan bir batndır. 
Ve Vâbiş b. Duhme, Hemdân kabîlesi 
nesebindendir.

يبَاشُ  (hemzenin kesriyle) [el-îbâş] اَلِْ
Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْبَش 
أسَْرَعَ إِذَا  جُلُ  -Ve yer nebât bitirmek, ¡alâ الرَّ
kavlin her cinsten karışık nebâtlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأوَْبَشَتِ الْأرَْضُ إِذَا أنَْبَتَت 
أوَِ اخْتَلَطَ نَبَاتُهَا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevbîş] اَلتَّلْبِيشُ
Âteş közünü rüzgâr oynatmakla ışımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَبَّشَ الْجَمْرُ إِذَا تَحَرَكَّتْ لَه 
يحُ فَظَهَرَ بَصِيصُهُ -Ve bir mâddeye niçe kim الرِّ
seler oldukları yerden yapışıp temşîti kay-
dına düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَبَّش 
الْقَوْمُ فِي أمَْرٍ إِذَا تَعَلَّقُوا بِهِ مِنْ كُلِّ مَكَانٍ

ramış adama denir; yukâlu: َْأي مَنْهُوشٌ   رَجُلٌ 
Ve مَجْهُودٌ 

الْقَدَمَيْنِ  [menhûşu’l-…ademeyn] مَنْهُلشُ 
Ayaklarının eti azca olan kimseye ıtlâk 
olunur; yukâlu: قُهُمَا رَجُلٌ مَنْهُوشُ الْقَدَمَيْنِ أيَْ مُعَرَّ
 nûn’un fethi ve) [en-nehâviş] اَلنَّهَاوِشُ
vâv’ın kesriyle) Mezâlim ve mehâyif ve 
musâderâta ıtlâk olunur; yukâlu: ًمَالا  جَمَعَ 
جْحَافَاتِ بِالنَّاسِ -Kâle’ş مِنْ نَهَاوِشَ أيَِ الْمَظَالِمِ وَالِْ
şârih: ٌهُوَ مِنْ قَوْلِهِمْ نَهَشَهُ إِذَا جَهَدَهُ فَهُوَ مَنْهُوش  Ke-
mâ zukire

[intihâş] إِنْتِهَاشٌ) [el-muntehişet] اَلْبُنْتَهِشَةُ
tan ism-i fâ¡ildir) Mâtem ve musîbet 
hengâmında saçlarını yolup yüzünü yırtan 
¡avrete denir; yukâlu: ٌخَامِشَة أيَْ  مُنْتَهِشَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
وَجْهَهَا فِي الْمُصِيبَةِ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nehiş] اَلنَّهِشُ
 ;ma¡nâsınadır ki zikr olundu [nemiş] نَمِشٌ
yukâlu: ٌبَعِيرٌ نَهِشٌ أيَْ نَمِش
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de olan libâsını ve silâhını çıkarıp atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَحْشًا  بِثَوْبِهِ   وَحَشَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَى بِهِ مَخَافَةَ أنَْ يلُْحَقَ
 Vahşî cânverleri [el-mev√ûşet] اَلْبَلْحُلشَةُ
çok olan arza denir; yukâlu: ٌمَوْحُوشَة  أرَْضٌ 
أيَْ كَثِيرَةُ الْوُحُوشِ

 (yâ-yı müşeddede ile) [el-va√şiyy] اَلْلَحْشِيُّ
 lafzının müfredidir ki zikr [va√ş] وَحْشٌ
olundu. Ve her şey™in sağ cânibine, ¡alâ-
kavlin sol cânibine ıtlâk olunur. Şârih der 
ki Ezherî dedi ki ٌّوَحْشِي [va√şiyy] insândan 
mâ-¡adâ cemî¡ hayvânın sağ cânibine de-
nir ki oradan râkib rükûb eylemez ve hâlib 
sütünü halb eylemez. Ve ٌّإِنْسِي [insiyy] sol 
cânibine denir. Ve Ebû ¡Ubeyd nakline 
göre ٌّوَحْشِي [va√şiyy] râkibin rükûb ve 
hâlibin halb eylediği cihete denir, zîrâ 
dâbbe o cihetten teneffür ile sağ cânibe 
firâr eder. Ezherî bu kelâmı tahti™e eyledi. 
Ve İbn Enbârî dedi ki dâbbeye rükûb ve 
halb için sol cihetinden varılmakla ondan 
teneffür ile mevzi¡-i emn olan eymen tara-
fına firâr eder, onun için cânib-i eymene 

 وَحْشِيُّ ıtlâk olunur. Kezâlik [va√şiyy] وَحْشِيٌّ
-sâhibine mukbil olmayan ciheti الْيَدِ وَالْقَدَمِ
dir ve ٌّإِنْسِي [insiyy] mukbil olan cihetidir. 
Pes mü™ellifin ihtilâf üzere zikri kavleyn-i 
mezkûreyne mebnîdir. İntehâ. Ve ُّوَحْشِي 
-yayın arka tara [va√şiyyu’l-…avs] الْقَوْسِ
fıdır, niteki ِإِنْسِيُّ الْقَوْس [insiyyu’l-…avs] ok 
atan kimseye teveccüh eden tarafına ıtlâk 
olunur. Ve Va√şî b. ◊arb ashâbdandır; 
◊abeşiyyü’l-asl olup Cubeyr b. Mu†¡im’in 
kölesi idi. Şeref-yâb-ı İslâm olmazdan 
mukaddem Hazret-i ◊amza’yı şehîd edip 
ba¡de’l-İslâm iddi¡â-yı nübüvvet eden 
Museylimetu’l-Ke≠≠âb nâm la¡îni katl 
eyledi.

]و ت ش]
-vâv’ın fethi ve tâ-yı fev) [el-vetş] اَلْلَتْشُ
kiyyenin sükûnuyla) Azca nesneye denir; 
yukâlu: ٌفِيهِ وَتْشٌ مِنَ الْمَالِ أيَْ قَلِيل Ve nâsın se-
file ve fürû-mâyelerine denir; yukâlu: ْهُم 
وَتْشُ الْقَوْمِ أيَْ رُذَالِهِمْ
 Bir recül (fethateynle) [el-Veteş] اَلْلَتَشُ
ismidir.

 Pek zebûn ve (fetehâtla) [el-veteşet] اَلْلَتَشَةُ
za¡îf ve nâ-tüvâna denir.

]و ح ش]
 vâv’ın fethi ve √â-yı) [el-va√ş] اَلْلَحْشُ
mühmelenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-va√îş] اَلْلَحِيشُ
Yabanî hayvâna denir ki ٌّأهَْلِي [ehliyy] ve 

 وُحُوشٌ mukâbilidir. Cem¡i [insiyy] إِنْسِيٌّ
[vu√ûş] ve ٌوُحْشَان [vu√şân] gelir vâv’ların 
zammıyla. Ve ٌوَحْش [va√ş] ism-i cins ol-
makla müfredinde ٌّوَحْشِي [va√şiyy] denir, 
 :gibi; yukâlu [zenciyy] زَنْجِيٌّ ve [zenc] زَنْجٌ
 حِمَارُ :ve yukâlu أرَْضٌ كَثِيرَةُ الْوَحْشِ أيَْ حَيَوَانِ الْبَرِّ
ضَافَةِ وَحِمَارٌ وَحْشِيٌّ عَلَى النَّعْتِ -Ya¡nî ya وَحْشٍ بِالِْ
ban eşeği. Ve 

 Issız, hâlî ve nâ-meskûn [va√ş] وَحْشٌ
yere ıtlâk olunur; yukâlu: ٌقَفْر أيَْ  وَحْشٌ   بَلَدٌ 
ve tekûlu: ٍلَقِيتُهُ بِوَحْشٍ إِصْمِتَ أيَْ بِبَلَدٍ قَفْر Şârih 
der ki bunun aslı َبِوَحْشٍ يقَُالُ فِيهِ إِصْمِت Ya¡nî 
be-gâyet tenhâ ve mahûf ve hatar-nâk ol-
makla refîkleri birbirine medd ve seslen-
me, sükût eyle derler. ْإِصْمِت [i§mit] ٌصُمُوت 
[§umût]tan emrdir, kesret-i isti¡mâlle 
mahall-i mezbûra ıtlâk olundu. Ve 

 Aç adama denir. Bunun cem¡i [va√ş] وَحْشٌ
أيَْ :gelir; yukâlu [ev√âş] أوَْحَاشٌ وَحْشًا   بَاتَ 
 Ve هُمْ أوَْحَاشٌ أيَْ جِيَاعٌ :ve yukâlu جَائِعًا

 Masdar olur, düşmandan firâr [va√ş] وَحْشٌ
eden kimse kendisini tahfîf için eğnin-
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وَاءِ رَابِ لِشُرْبِ الدَّ  Ya¡nî “Devâ içmek için وَالشَّ
mi¡deni ta¡âm ve şarâbdan hâlî eyle ki 
¡ale’r-rîk ol “demektir.

سْتِيحَاشُ  Vahşetlenmek [el-istî√âş] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا وَجَد  إِسْتَوْحَشَ الرَّ
الْوَحْشَةَ

]و خ ش]
 vâv’ın fethi ve «â-yı) [el-Va«ş] اَلْلَخْشُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mâverâünnehr’de 
bir belde adıdır. Ve 

 Her nesnenin kötüsüne ve [va«ş] وَخْشٌ
kemterine denir. Ve nâsın fürû-mâye ve 
sefile ve rüzâlına denir. Müfred ve cem¡i 
ve müzekker ve mü™ennesi müsâvîdir. Ve 
ba¡zen cem¡inde ٌأوَْخَاش [ev«âş] ve tesniye-
sinde ِوَخْشَيْن [va«şeyn] denir ve cem¡inde 
 ;dahi denir vâv’ın kesriyle [vi«âş] وِخَاشٌ
yukâlu: ْرُذَالِهِم أيَْ  وَالْأوَْخَاشِ  الْأوَْبَاشِ  مِنَ   هُوَ 
وَسُقَاطِهِمْ
ve (vâv’ın fethiyle) [el-ve«âşet] اَلْلَخَاشَةُ

-vâv’ın zammıy) [el-vu«ûşet] اَلْلُخُلشَةُ
la) Bir nesne alçak ve kemter olmak 
ve bir kimse fürû-mâye ve rezîl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَخَاشَة يْءُ  الشَّ  وَخُشَ 
 :ve yukâlu وَوُخُوشَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ رَدِيئًا
جُلُ إِذَا كَانَ رَذِيلاً وَخُشَ الرَّ
يخَاشُ  Az (hemzenin kesriyle) [el-î«âş] اَلِْ
¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir kimsenin ¡ırz ve أوَْخَشَ لَهُ بِعَطِيَّةٍ أيَْ أقََلَّهَا
nâmûsuna dokunup kesr ve nakîsa vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأثََّر إِذَا  عِرْضِهِ   أوَْخَشَ فِي 
صَهُ  Ve bir şey™i karış muruş eylemek فِيهِ وَتَنَقَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَطَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أوَْخَشَ 
Ve kumar oklarını nasîbe râzı olmamakla 
merreten ba¡de uhrâ kubûruna geri salmak 
ma¡nâsınadır ki rezâleti müstevcibdir; 
yukâlu: ًة بَابَةِ مَرَّ هَامَ فِي الرِّ وا السِّ  أوَْخَشَ الْقَوْمُ إِذَا رَدُّ

ةُ  Şol yele (hâ’yla) [el-va√şiyyet] اَلْلَحْشِيَّ
ıtlâk olunur ki kuvvetinden nâşî esvâbın 
içine duhûl edip yürümekten alıkoya; 
tekûlu: ُتَدْخُل وَهِيَ  وَحْشِيَّةٌ  رِيحٌ  الْمَشْيِ  عَنِ   تَمْنَعُنِي 
تِهَا يَابِ لِقُوَّ تَحْتَ الثِّ
 (vezninde [ra¡şet] رَعْشَةٌ) [el-va√şet] اَلْلَحْشَةُ
Hemm ve gussa ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ٌّأخََذَتْنِي وَحْشَةٌ أيَْ هَم Ve tenhâlığa de-
nir; tekûlu: ٍتَرَكْتُهُ فِي وَحْشَةٍ أيَْ خَلْوَة Ve havf ve 
haşyet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْوَحْشَة هَذِهِ   مَا 
الْخَوْفُ  ;Ve hâlî ve mahûf yere denir أيَِ 
yukâlu: ٌأرَْضٌ وَحْشَةٌ أيَْ مُسْتَوْحِشَة
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev√îş] اَلتَّلْحِيشُ
de) Bu dahi firâr eden kimse hiffetlenmek 
için libâsını soyup atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َشَ بِثَوْبِهِ إِذَا رَمَى بِهِ مَخَافَةَ أنَْ يلُْحَق وَحَّ
-vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-va√şân] اَلْلَحْشَانُ
ninde) Magmûm ve gussa-nâk adama ki 
sıfattır. Cem¡i وَحَاشَى [ve√âşâ] gelir, ُحَيْرَان 
[√ayrân] ve حَيَارَى [√ayârâ] gibi; yukâlu: 
رَجُلٌ وَحْشَانُ أيَْ مُغْتَمٌّ وَقَوْمٌ وَحَاشَى
يحَاشُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-î√âş] اَلِْ
yeri hâlî ve mahûf bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًإِذَا وَجَدَهَا وَحْشَة -Ve ko أوَْحَشَ الْأرَْضَ 
nak yerinden nâs göçüp gitmekle tenhâ 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْحَش 
عَنْهُ النَّاسُ  وَذَهَبَ  وَحْشًا  صَارَ  إِذَا  -Ve acık الْمَنْزِلُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أوَْحَشَ 
جَاعَ  Ve bir kimsenin azığı tükenmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْحَشَ زَيْدٌ إِذَا نَفِدَ زَادُه
شُ لٌ) [et-teva√√uş] اَلتَّلَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi konağın halkı göçüp git-
mekle hâlî ve tenhâ kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَنْه وَذَهَبَ  وَحِشًا  صَارَ  إِذَا  الْمَنْزِلُ  شَ   تَوَحَّ
 Ve karın açlıktan boş tulum gibi hâlî النَّاسُ
kalmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
الْجُوعِ مِنَ  بَطْنهُُ  خَلاَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ شَ   ve minhu تَوَحَّ
tekûlu: ِالطَّعَام مِنَ  مَعِدَتَكَ  أخَْلِ  أيَْ  فُلانَُ  يَا  شْ   تَوَحَّ
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ağrıya denir ki insânın cevfine ¡ârız olur 
ki yürek ağrısı olacaktır. Ve deve ve sâ™ir 
hayvân cünbüşlü ve neşâtlı cüst ve çâlâk 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  وَرِشَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ نَشِيطًا خَفِيفًا وَغَيْرُهُ وَرِشًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-veriş] اَلْلَرِشُ
Cünbüşlü, neşâtlı cüst ve çâlâk erkek 
hayvâna denir. Mü™ennesinde ٌوَرِشَة [ve-
rişet] denir; yukâlu: َْأي وَرِشَةٌ  وَنَاقَةٌ  وَرِشٌ   بَعِيرٌ 
نَشِيطٌ وَخَفِيفٌ
 vezninde [ta√rîş] تَحْرِيشٌ [et-tevrîş] اَلتَّلْرِيشُ
ve mürâdifidir ki halkı birbirine düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َش شَ الْقَوْمَ إِذَا حَرَّ وَرَّ
-vâv’ın ve râ’nın fet) [el-vereşân] اَلْلَرَشَانُ
hiyle) ٍّسَاقُ حُر [sâ…u √urr] dedikleri kuştur 
ki mü™ellife göre erkek kumru kuşu ola-
caktır. Lahmı güvercin lahmından hafîftir. 
Mü™ennesinde ٌوَرْشَانَة [verşânet] denir; cem¡i 
 وَرَاشِينُ dır vâv’ın kesriyle ve[virşân] وِرْشَانٌ
[verâşîn]dir. Bu kuşun hakîkati »ح،ر،ر« 
mâddesinde şerh olundu. Ve minhu’l-
meselu: »ِبِعِلَّةِ الْوَرَشَانِ يَأْكُلُ رُطَبَ الْمُشَان« Ya¡nî 
[Vereşân] bahânesiyle tâze hurmâyı ağa-
cından kendisi ekl eder.” Şârihin beyânına 
göre bir kimse hurmâlığına kendi kölesini 
bekçi nasb eylemekle köle kuşa ve uğruya 
hâcet komayıp kendi ekl etmeğe başladı. 
Ağası gelip ¡itâb-gûne su™âl eyledikçe, 
“Vereşân ekl ediyor!” diye cevâb eder idi. 
¡Âkıbet ağası kaziyyeye muttali¡ olmak-
la kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi. Mesel-i 
mezbûr murâd olan nesnenin hilâfı bir 
şey™ izhâr eden kimse hakkında darb olu-
nur. Ve ٌمُشَان [muşân] ٌغُرَاب [πurâb] veznin-
de bir nev¡ tâze hurmâ ismidir.

]و ش و ش]
 [vesveset] وَسْوَسَةٌ) [el-veşveşet] اَلْلَشْلَشَةُ
vezninde) Hiffet ma¡nâsınadır ki vakâr ve 

أخُْرَى
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev«îş] اَلتَّلْخِيشُ
Bu dahi azca ¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أقََلَّهَا إِذَا  الْعَطِيَّةَ  شَ  -Ve bir kim وَخَّ
se elinde olan âlât ve eslihayı bırakıp 
karşısında olan adama inkıyâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ إِذَا ألَْقَى بِيَدِه شَ الرَّ  وَخَّ
وَأطََاعَهُ

]و خ ش]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedş] اَلْلَدْشُ
sükûnuyla) Fesâd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِ وَدْشٌ أيَْ فَسَادٌ

]و ر ش]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vurûş] اَلْلُرُوشُ
de) Ta¡âma el sunup almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَرَشَ الطَّعَامَ وُرُوشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أكََلَه 
Ve hırsla pek pek yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَرِيصًا شَدِيدًا  أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve وَرَشَ 
tama¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَرَش 
طَمَعَ إِذَا   Ve dekâyık-ı umûr u mesâlihe إِلَيْهِ 
dikkat ve im¡ânla hurde-bînlik eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأسََف إِذَا  جُلُ  الرَّ  وَرَشَ 
الْأمُُورِ  ;Ve kışkırtmak ma¡nâsınadır لِمَدَاقِّ 
yukâlu: ُوَرَشَ فُلانٌَ بِفُلانٍَ إِذَا أغَْرَاه Ve bir kimse 
ta¡âm ekl edenlerin içine da¡vetsiz sokulup 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَرَشَ عَلَيْهِمْ إِذَا 
 وَارِشٌ O kimseye دَخَلَ عَلَيْهِمْ وَهُمْ يَأْكُلُونَ وَلَمْ يدُْعَ
[vâriş] denir, niteki şarâb dalkavuğuna 
.denir [vâπil] وَاغِلٌ

 ™Mukri (vezninde [arş¡] عَرْشٌ) [Verş] وَرْشٌ
zümresinden ¡O&mân b. Sa¡îd’in lakabıdır. 
Şârih der ki ُوَرْشَان [verşân] muhaffefidir ki 
ism-i tâ™irdir. Ve 

 Bir nesne ismidir ki sütten [verş] وَرْشٌ
yapılır; bunu bir nev¡ peynir ile beyân 
ederler.

 Bir gûne (fethateynle) [el-vereş] اَلْلَرَشُ
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افْتَحْ لِي شَيْئًا أذَْكُرَهُ أيَِ   Ve bir kimseye bir حَتَّى 
kelâmın yâ bir re™y ve tedbîrin yâhûd bir 
¡amelin vech ve tarîkini tehyi™e ve tertîb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَهُ   وَطَّشَ 
أْيِ وَالْعَمِلِ  Ve bir nesneye هَيَّأَ لَهُ وَجْهَ الْكَلامَِ وَالرَّ
te™sîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَطَّش 
أثََّرَ إِذَا   ;Ve azca vermek ma¡nâsınadır فِيهِ 
yukâlu: ًقَلِيلا أعَْطَاهُ  إِذَا  لَهُ  -Ve def¡ eyle وَطَّشَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَطَّش فَمَا   ضَرَبُوهُ 
إِلَيْهِمْ وَلاَ يَدَهُ  مَدَّ  مَا  يَعْنِي  نَفْسِهِ  عَنْ  يَدْفَعْ  لَمْ  أيَْ   إِلَيْهِمْ 
دَفَعَهُمْ

]و ق ش]
 (vezninde [na…ş] نَقْشٌ) [Va…ş] وَقْشٌ
Yemen’de şehr-i ~an¡â kurbünde bir 
beldedir. Ve Va…ş b. Zuπbe ki Evs 
kabîlesindendir, kendisi ve oğlu Rifâ¡a 
ve hafîdleri Seleme b. ¿âbit ve Seleme ve 
Silkân ve Sa¡d ve Evs ki Benû Selâme’dir 
ve ¡Abbâd b. Bişr ashâbdandırlar. Ve 

 ve [va…ş] وَقْشٌ

 (ve fethateynle lügatlerdir) [va…şet] وَقْشَةٌ
Hiss ve hareket ma¡nâsınadır, tekûlu: 
هُ وَحَرَكَتَهُ  :ve yukâlu سَمِعْتُ وَقْشَهُ وَوَقْشَتَهُ أيَْ حِسَّ
غَيْرِهَا أوَْ  رِيحٍ  مِنْ  حَرَكَةً  أيَْ  وَقْشًا  بَطْنِهِ  فِي   Ve وَجَدَ 
odun hurdelerine denir; yukâlu: َجَمَعَ الْوَقْش 
 Ve وَالْوَقْشَةَ أيَْ صِغَارَ الْحَطَبِ

 Masdar olur, bir şey™in resm [va…ş] وَقْشٌ
ve eseri mahv ve muzmahill olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَقْشًا  سْمُ  الرَّ  وَقَشَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَرَسَ
 vezninde [evbâş] أوَْبَاشٌ [el-ev…âş] اَلْوَْقَاشُ
ve mürâdifidir ki ecnâs-ı muhtelifeden 
müctemi¡ yosma ve levend makûlesi kim-
selerdir; yukâlu: ٌهُمْ أوَْقَاشٌ أيَْ أوَْبَاش
أقَُيْشٍ -lafzın [va…ş] وَقْشٌ [Benû U…ayş] بَنلُ 
dan musaggardır ki bir cemâ¡attir. Aslı 
 idi; her vâv-ı mazmûme ki [vu…ayş] وُقَيْشٌ

temkîn mukâbilidir; yukâlu: ٌفِي طَبْعِهِ وَشْوَشَة 
ةٌ  Ve fehmi güç muhtell ve müşevveş أيَْ خِفَّ
söze denir; yukâlu: َُالْكَلام أيَِ  الْوَشْوَشَةُ  هَذِهِ   مَا 
-Ve bir kimseye azca nes الْمُخْتَلِطُ لاَ يَكَادُ يفُْهَمُ
ne sunup vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ةٍ وَشْوَشْتُهُ إِذَا نَاوَلْتَهُ إِيَّاهُ بِقِلَّ
-vez [vesvâs] وَسْوَاسٌ) [el-veşvâş] اَلْلَشْلَاشُ
ninde) Hafîf ve bî-temkîn kimseye de-
nir; yukâlu: ٌخَفِيف أيَْ  وَشْوَاشٌ   Ve cüst رَجُلٌ 
ve çâlâk deve kuşuna denir. Ve revende 
nâkaya denir.

رَاعِ الذِّ  نَشْنَشِيُّ [¡veşveşiyyu’≠-≠irâ] وَشْلَشِيُّ 
رَاعِ  vezninde ve [¡neşneşiyyu’≠-≠irâ] الذِّ
mürâdifidir ki tîz-dest ve tîz-kâr adama 
denir; yukâlu: ُه رَاعِ أيَْ نَشْنَشِيُّ هُوَ وَشْوَشِيُّ الذِّ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-teveşvuş] اَلتَّلَشْلُشُ
ninde) Cemâ¡at birbiriyle gizlice bir söz 
söyleşerek yerlerinden hareket eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كُوا  تَوَشْوَشَ الْقَوْمُ إِذَا تَحَرَّ
وَهَمَسَ بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ

]و ط ش]
 Bir (vezninde [ba†ş] بَطْشٌ) [el-va†ş] اَلْلَطْشُ
sözün ve haberin ucunu açıp beyân ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخَبَر  وَطَشَ 
مِنْهُ طَرَفًا  بَيَّنَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   ¡Ve def وَطْشًا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه  وَطَشَهُ 
دَفَعَهُ  :Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
 Ve vech-i kelâmı gereği gibi وَطَشَهُ إِذَا ضَرَبَهُ
beyân eylemeyip mücmel ve mübhem 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْكَلام  وَطَشَ 
نْهُ يبَُيِّ لَمْ   Ve az nesne vermek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; tekûlu: يعُْطِنَا لَمْ  أيَْ  لَنَا  وَطَشَ   مَا 
شَيْئًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev†îş] اَلتَّلْطِيشُ
Bu dahi bir kelâm ve haberin ucunu açıp 
fi’l-cümle beyân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمِنْه طَرَفًا  بَيَّنَ  إِذَا  الْحَدِيثَ  -ve min وَطَّشَ 
hu tekûlu: ْش وَغَطِّ الْحَدِيثِ  مِنَ  شَيْئًا  لِي  شْ   وَطِّ
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ش]
-Bi (vezninde [nebş] نَبْشٌ) [el-hebş] اَلْهَبْشُ
riktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  هَبَشَ الشَّ
جَمَعَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve kesb eyle هَبْشًا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِعِيَالِهِ   هَبَشَ 
 Ve acıtıp ağır edici vuruşla vurmak كَسَبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مُوجِعًا ضَرَبَهُ  إِذَا   هَبَشَهُ 
Ve bir fâ™ideye nâ™il olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُهَبَشْتُهُ أيَْ أصََبْتُه
-Cemâ¡at-i cedîdeye de [el-hâbişet] اَلْهَابِشَةُ
nir; yukâlu: ٌنَزَلَتْ بِهَا هَابِشَةٌ أيَْ جَمَاعَةٌ جَدِيدَة
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-hubâşet] اَلْهُبَاشَةُ
ninde) Şuradan buradan birikmiş birikin-
tiye denir; yukâlu: ٌمَعَهُ هُبَاشَةٌ أيَْ حُبَاشَة
ادٌ) [el-hebbâş] اَلْهَبَّاشُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kesb ve cem¡ husûsunda mâhir ve 
mikdâm adama denir; yukâlu. َْأي هَبَّاشٌ   هُوَ 
كَسُوبٌ جَمُوعٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehbîş] اَلتَّهْبِيشُ
Çok biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَهُ هَبَّشَ الْمَالَ إِذَا جَمَّ
لٌ) [et-tehebbuş] اَلتَّهَبُّشُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌع  ;ma¡nâsınadır [¡tecemmu] تَجَمُّ
yukâlu: عُوا تَهَبَّشَ الْقَوْمُ إِذَا تَجَمَّ
هْتِبَاشُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtibâş] اَلِْ
de) İctimâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِهْتَبَش 
 Ve bir kimsenin ¡atâsına nâ™il الْمَالُ إِذَا اجْتَمَعَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًإِهْتَبَشَ مِنْهُ عَطَاء 
إِذَا أصََابَهُ

]ه ت ش]
-Kö (vezninde [fetş] فَتْشٌ) [el-hetş] اَلْهَتْشُ
pekleri yâhûd yırtıcı cânverleri birbirine 
kışkırtıp dalaştırmak ma¡nâsınadır.

sadr-ı kelimede vâki¡ ola, hemzeye ibdâl 
eylemek câ™izdir. Ve haşv-ı kelimede 
vâki¡ olanı ibdâl nâdirdir.

لٌ) [et-teva……uş] اَلتَّلَقُّشُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ يْءُ إِذَا تَحَرَّ تَوَقَّشَ الشَّ

]و م ش]
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-vemşet] اَلْلَمْشَةُ
de) İnsânın bedeninde olan ak bene denir; 
yukâlu: ُأبَْيَض خَالٌ  أيَْ  وَمْشَةٌ  جَبْهَتِهِ   Buna et فِي 
ben ta¡bîr olunur.

شُ شٌ) [et-tevehhuş] اَلتَّلَهُّ  [teva√√uş] تَوَحُّ
vezninde) Yalın ayak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَى إِذَا  جُلُ  الرَّ شَ   تَوَهَّ
 Ve yükü ağır kimsenin yürüyüşü gibi حَافِيًا
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَشُ فُلان  يَتَوَهَّ
أيَْ يَمْشِي مِشْيَةَ الْمُثْقَلِ
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riyle) Pek koca nâkaya denir. Kezâlik pek 
kocakarıya ve dişi koyuna denir.

]ه ر ش]
-veznin [ferş] فَرْشٌ) [el-herş] اَلْهَرْشُ
de) Zamân mihnetli ve şiddetli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَرْشًا  هْرُ  الدَّ  هَرَشَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا اشْتَدَّ الْبَابِ اْلأوََّ
-Bed-hûy ol (fethateynle) [el-hereş] اَلْهَرَشُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ هَرَشًا  هَرِشَ الرَّ
ابِعِ إِذَا سَاءَ خُلُقُهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehrîş] اَلتَّهْرِيشُ
Köpekleri kışkırtıp birbirine düşürmek, 
kezâlik nâs beynini ifsâd edip birbirine 
düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْن شَ   هَرَّ
شَ الْكِلابَِ وَالنَّاسِ إِذَا حَرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâreşet] اَلْبُهَارَشَةُ
vezninde) Köpeği ve nâsı birbirine dü-
şürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعْض  هَارَشَ 
شَ الْكِلابَِ عَلَى بَعْضٍ إِذَا حَرِّ
[muhâreşet] مُهَارَشَةٌ) [el-muhâriş] اَلْبُهَارِشُ
ten ism-i fâ¡ildir) Kışkırtıcı ma¡nâsına. 
Bu münâsebetle boynu yumuşak ve diz-
gini elde olan ata ِمُهَارِشُ الْعِنَان [muhârişu’l-
¡inân] ıtlâk olunur ki gûyâ ki dâ™imâ dil-
hâhı olan yürümeğe ve seğirtmeğe ve 
sıçramağa tehrîş eder; yukâlu: ُمُهَارِش  فَرَسٌ 
الْعِنَانِ أيَْ خَفِيفُهُ
-veznin [ketif] كَتِفٌ) [el-heriş] اَلْهَرِشُ
de) Vücûdu taslak ve nâ-zîbâ ahmak ve 
nâdâna denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ هَرِشٌ أيَْ مَائِقٌ جَاف
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Herşâ] هَرْشَى
Tarîk-i Mekke’de Cu√fe’ye karîb bir sarp 
yokuşlu belen adıdır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâruş] اَلتَّهَارُشُ
de) Köpekler birbirine düşüp dalaşmak ve 
hırıldaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَهَارَشَت 
الْكِلابَُ أيَِ اهْتَرَشَتْ

هْتِتَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtitâş] اَلِْ
ninde) Köpekler yâhûd yırtıcı cânverler 
birbirine düşüp dalaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمَجْهُول بِنَاءِ  عَلَى  بُعُ  السَّ أوَِ  الْكَلْبُ   هُتِشَ 
فَاحْتَرَشَ شَ  حُرِّ أيَْ  فَاهْتَتَشَ   Ve bu kelb هَتْشًا 
yâhûd sebu¡ kısmına mahsûstur.

]ه ج ش]
 (vezninde [a†şet¡] عَطْشَةٌ) [el-hecşet] اَلْهَجْشَةُ
Nehzat ve kıyâm ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَانَتْ مِنْهُ هَجْشَةٌ إِلَى مَوْضِعِ كَذَا أيَْ نَهْضَةٌ
-veznin [hâbişet] هَابِشَةٌ [el-hâcişet] اَلْهَاجِشَةُ
de ve mürâdifidir ki cemâ¡at-i cedîdeye 
denir.

 (vezninde [acz¡] عَجْزٌ) [el-hecş] اَلْهَجْشُ
Davarı âhestece sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نًا لِ سَاقَهَا لَيِّ ابَّةَ هَجْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  هَجَشَ الدَّ
Ve işâret eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Şârih der ki savâb olan &â هَجَشَ إِلَيْهِ إِذَا أشََارَ
yı müsellese ile َأثََار olmaktır. Ve 

 Nâsı birbirine düşürmek [hecş] هَجْشٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمِ  بَيْنَ   هَجَشَ 
شَ  ;Ve şehvet ve teve…ân ma¡nâsınadır حَرَّ
tekûlu: ْهَجَشَتْ لَهُ نَفْسِي أيَْ تَاقَت

]ه د ش]
 (vezninde [adş»] خَدْشٌ) [el-hedş] اَلْهَدْشُ
Köpekleri birbirine düşürüp dalaştırmak 
ma¡nâsınadır.

نْهِدَاشُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhidâş] اَلِْ
ninde) Köpekler birbirine düşüp dalaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَدْشًا عَلَى الْكَلْبُ   هُدِشَ 
شَ فَاحْتَرَشَ بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَانْهَدَشَ أيَْ حُرِّ

]ه ر ج ش]
-hâ’nın ve cîm’in kes) [el-hircişet] اَلْهِرْجِشَةُ
riyle) Koca nâkaya denir.

]ه ر د ش]
-hâ’nın ve dâl’ın kes) [el-hirdişet] اَلْهِرْدِشَةُ



اَلْهَلْبَشُ 2873BÂBU’S-ŞÎNİ’L-MU¡CEME

mülâyim olan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْء 
نٌ هَشِيشٌ أيَْ رِخْوٌ لَيِّ
 (hâ’nın zammıyla) [el-huşûşet] اَلْهُشُلشَةُ
Bir nesne mülâyim olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَشَّ الْخُبْزُ هُشُوشَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَار 
ا هَشًّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-heşûş] اَلْهَشُلشُ
Sütü çok veren koyuna denir; yukâlu: ٌشَاة 
ةٌ بِاللَّبَنِ هَشُوشٌ أيَْ بَارَّ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-heşâşet] اَلْهَشَاشَةُ
ninde) Şol kırbaya denir ki derisi pek yuf-
ka olup suyu taşra sızıp akar ola; yukâlu: 
تِهَا قِرْبَةٌ هَشَاشَةٌ إِذَا كَانَتْ يَسِيلُ مَاؤُهَا لِرِقَّ
-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-heşhâş] اَلْهَشْهَاشُ
de) Hûyu güzel kerîm ve civân-merd olan 
adama denir; yukâlu: ُحَسَن أيَْ  هَشْهَاشٌ   رَجُلٌ 

خِيُّ الْخُلُقِ السَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehşîş] اَلتَّهْشِيشُ
Bir nesneyi za¡îf görmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاسْتَضْعَفَه إِذَا  شَهُ   Ve bir kimseyi هَشَّ
cünbüş ve neşâta getirip ferah-nâk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا  شَ   هَشَّ
حَهُ طَهُ وَفَرَّ نَشَّ
سْتِهْشَاشُ  [isti«fâf] إِسْتِخْفَافٌ [el-istihşâş] اَلِْ
ma¡nâsınadır ki cünbüş ve hiffet getirmek-
tir; yukâlu: ُه هُ إِذَا اسْتَخَفَّ  فُلانٌَ :ve yukâlu إِسْتَهَشَّ
هُ هُ النَّعِيمُ أيَْ لاَ يَسْتَخِفُّ لاَ يَسْتَهِشُّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-heşheşet] اَلْهَشْهَشَةُ
ninde) Irgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ يْءَ إِذَا حَرَّ هَشْهَشَ الشَّ
-Şol hatuna de [el-muteheşhişet] اَلْبُتَهَشْهِشَةُ
nir ki zevcine be-gâyet mihr ve muhabbeti 
olmakla dâ™imâ mukârenetiyle ferah-nâk 
ola; yukâlu: إِلَى زَوْجِهَا بَةٌ  مُتَحَبِّ مُتَهَشْهِشَةٌ أيَْ   إِمْرَأةٌَ 
فَرِحَةٌ

]ه ل ب ش]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-Helbeş] اَلْهَلْبَشُ

شُ لٌ) [et-teherruş] اَلتَّهَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bulut açılıp havâ ayazlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع شَ الْغَيْمُ إِذَا تَقَشَّ تَهَرَّ

]ه ش ش]
 hâ’nın fethi ve şîn’in) [el-heşş] اَلْهَشُّ

teşdîdiyle) Değnekle ağaçtan yaprak silk-
mek ma¡nâsınadır, yaprak dökülmek için; 
yukâlu: لِ وَالثَّانِي إِذَا ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  هَشَّ الْوَرَقَ هَشًّ
 Ve خَبَطَهُ بِعَصًا لِيَتَحَاتَّ

 i âtîden vasf-[heşâşet] هَشَاشَةٌ [heşş] هَشض
olur, şâd ve ferah-nâk adama denir; 
tekûlu: ٌأنََا بِهِ هَشٌّ بَشٌّ أيَْ فَرَحٌ مَسْرُور Ve sert ol-
mayıp gevşek ve mülâyim olan şey™e ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌلَيِّن  Ve çok خُبْزٌ هَشٌّ أيَْ رِخْوٌ 
terleyen ata ıtlâk olunur ki ٌصَلُود [§alûd] 
mukâbilidir; yukâlu: ِفَرَسٌ هَشٌّ أيَِ الْكَثِيرُ الْعَرَق 
لُودِ  رَجُلٌ هَشُّ الْمَكْسِرِ :ve tekûlu’l-¡Arab ضِدُّ الصَّ
مِنْهُ يطُْلَبُ  فِيمَا  انِ  الشَّ سَهْلُ  -Ya¡nî “Kendi أيَْ 
sinden matlûb olunan nesne husûsunda 
aslâ kuvve-i redd üe müdâfa¡ası olmayıp 
sehlü’l-me™hazdır; kudretinde yok ise de 
tatlı dil ve güler yüz ile cevâb eder.” ٌهَشَاشَة 
[heşâşet] lafzından me™hûzdur. Ve ٌمَكْسِر 
[meksir],  ٌمَنْزِل [menzil] veznindedir.

ve [el-heşâşet] اَلْهَشَاشَةُ

 Şâd (hâ’ların fethiyle) [el-heşâş] اَلْهَشَاشُ
ve mesrûr olup cünbüş ve neşâta gelmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِهَشَشْتَ بِفُلانٍَ وَهَشِشْتُ بِه 
ابِعِ إِذَا ارْتَحْتَ لَهُ  هَشَاشَةً وَهَشَاشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
 Ve وَخَفَفْتَ إِلَيْهِ

 ;Pek mülâyim nesneye denir [heşâş] هَشَاشٌ
yukâlu: ٌّخُبْزٌ هَشَاشٌ أيَْ هَش
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-heşîş] اَلْهَشِيشُ
Şol kerîm adama denir ki kendisinden bir 
nesne taleb olundukta be-gâyet ferah-nâk 
ve münbasit olur ola; yukâlu: ٌهَشِيش  رَجُلٌ 
سُئِلَ إِذَا  يَفْرَحُ   Ve sert olmayıp gevşek ve أيَْ 
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ابَّةُ وَالْجَرَادُ إِذَا دَبَّتْ دَبِيبًا -Ya¡nî birbiriyle kay الدَّ
naşıp beri öte gidip gelseler.

شُ لٌ) [et-tehemmuş] اَلتَّهَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kuyunun gözünden su sızmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كِيَّةِ  الرَّ مَنْبَطُ  شَ   تَهَمَّ
تَحَلَّبَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâmeşet] اَلْبُهَامَشَةُ
vezninde) Bir kimseyi bir işe ivdirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَامَشَهُ إِذَا عَاجَلَه
) [el-hemşet] اَلْهَبْشَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
İsmdir, cem¡iyyetin kaynaşıp karışkanlığı-
na denir; yukâlu: ٌنَمْل أوَْ  جَرَادٌ  نَاءِ  الِْ فِي   وَقَعَتْ 
وَلَهَا هَمْشَةٌ أيَْ خِلْطَةٌ وَحَرَكَةٌ وَغَلَيَانٌ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâmuş] اَلتَّهَامُشُ
ninde) Nâs birbirine girişip beri öte deryâ 
gibi çalkanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كُوا تَهَامَشَ الْقَوْمُ إِذَا دَخَلَ بَعْضُهُمْ فِي بَعْضٍ وَتَحَرَّ

]ه ن ش]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-heneşneş] اَلْهَنَشْنَشُ
vezninde) Hafîf ve bî-temkîn adama de-
nir; yukâlu: ٌهُوَ هَنَشْنَشٌ أيَْ خَفِيف

]ه و ش]
 hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevş] اَلْهَلْشُ
sükûnuyla) ¡Aded-i kesîre denir; yukâlu: 
 Ve عِنْدَهُ هَوْشٌ مِنْهُ أيَْ عَدَدٌ كَثِيرٌ

-Masdar olur, muztarib ol [hevş] هَلْشٌ
mak ¡alâ-kavlin küçük karınlı olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِجُلُ هَوْشًا مِنَ الْبَاب  هَوِشَ الرَّ
ابِعِ إِذَا اضْطَرَبَ أوَْ صَغُرَ بَطْنهُُ الرَّ
.Bir mevzi¡ adıdır [û Hâş±] ذُو هَاشٍ

 Bir uğru adıdır ki kavminin [Hâşet] هَاشَةُ
kişizâdesi idi; Ca¡d b. ¢anân b. Hâşe nâm 
kimse onun zürriyyetindendir.

-veznin [a†şat¡] عَطْشَةٌ) [el-hevşet] اَلْهَلْشَةُ
de) Karışkanlık, fitne ve ıztırâb ve ihtilâl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبَيْنَهُمْ هَوْشَةٌ أيَْ فِتْنَةٌ وَهَيْج 

ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-Hulâbiş] اَلْهُلابَِشُ
ninde) Esâmî-i ricâldendir.

]ه م ر ش]
رِشُ  [ca√meriş] جَحْمَرِشٌ) [el-hemmeriş] اَلْهَبَّ
vezninde) Pek kocakarıya denir. Ve pek 
sütlü nâkaya denir. Ve bir dişi kelbin 
ismidir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tehemruş] اَلتَّهَبْرُشُ
vezninde) Deprenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كُوا تَهَمْرَشَ الْقَوْمُ إِذَا تَحَرَّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hemreşet] اَلْهَبْرَشَةُ
vezninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir, 
deprenmeğe ve deprenişe denir.

]ه م ش]
 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemş] اَلْهَبْشُ
sükûnuyla) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا جَمَعَه يْءَ هَمْشًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  هَمَشَ الشَّ
Ve bir gûne süt sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْحَلْب مِنَ  ضَرْبٌ  وَهُوَ  هَمْشًا  النَّاقَةَ   هَمَشَ 
Ve ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَمَشَه 
هُ عَضَّ  ;Ve sözü çoğaltmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: جُلُ وَهَمِشَ هَمْشًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  هَمَشَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أكَْثَرَ الْكَلامََ وَالرَّ
-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-hemeşâ] اَلْهَبَشَى
ninde) Çağırgan, şamatacı ¡avrete denir; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ هَمَشَى أيَْ كَثِيرَةُ الْجَلَبَة
 (mîm’in kesriyle) [el-hâmiş] اَلْهَامِشُ
Kitâb kenârına denir. Ve bu müvelleddir, 
cem¡ yâhûd iksâr-ı kelâm ma¡nâsından 
me™hûzdur; tekûlu: َْأي الْكِتَابِ  بِهَامِشِ   كَتَبْتُهُ 
حَاشِيَتِهِ
هْتِبَاشُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtimâş] اَلِْ
ninde) Nâs birbirine karışıp karınca 
gibi kaynayarak beri öte gidip gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِهْتَمَشَ الْقَوْمُ إِذَا اخْتَلَطُوا 
هَمْشَةٌ وَلَهُمْ  وَأدَْبَرُوا   إِهْتَمَشَتِ :ve yukâlu وَأقَْبَلُوا 
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شُ لٌ) [et-tehevvuş] اَلتَّهَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâvuş] اَلتَّهَاوُشُ
ninde) Karış muruş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَ الْقَوْمُ وَتَهَاوَشُوا إِذَا اخْتَلَطُوا  Ve تَهَوَّ

شٌ -Şuradan buradan birik [tehevvuş] تَهَلُّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ  شُوا   تَهَوَّ
اجْتَمَعُوا
 [mu«âle†at] مُخَالَطَةٌ [el-muhâveşet] اَلْبُهَاوَشَةُ
vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: هَاوَشَهُمْ إِذَا 
خَالَطَهُمْ

]ه ي ش]
 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyş] اَلْهَيْشُ
sükûnuyla) Fesâda vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأفَْسَدَه إِذَا  هَيْشًا  يَهِيشُ  يْءَ  الشَّ  Ve هَاشَ 
cûş u hurûşa gelip hareket ve ıztırâb ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  هَاشَ 
كُوا وَتَحَرَّ هَاجُوا  -Ve sütü âhestece sağ إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةَ   هَاشَ 
رُوَيْدًا  ;Ve biriktirmek ma¡nâsınadır حَلَبَهَا 
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  الْمَالَ  -Ve sözü çoğalt هَاشَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أكَْثَر  هَاشَ الرَّ
الْكَلامََ
 vezninde [hevşet] هَوْشَةٌ [el-heyşet] اَلْهَيْشَةُ
ve mürâdifidir ki fitne ve şûrişe denir; 
yukâlu: ٌهَوْشَة أيَْ  هَيْشَةٌ  وقِ  السُّ فِي   Ve وَقَعَتْ 
minhu’l-hadîsu: فِي أيَْ  قَوَدٌ«  الْهَيْشَاتِ  فِي   »لَيْسَ 
 Ve الْقَتِيلِ فِي الْفِتْنَةِ لاَ يدُْرَى قَاتِلُهُ

 ;Karışık cemâ¡ate denir [heyşet] هَيْشَةٌ
tekûlu: ًرَأيَْتُ عِنْدَهُ هَيْشَةً أيَْ جَمَاعَةً مُخْتَلِطَة Ve ُُّأم 
 ismidir ki kaya keleri [ummu √ubeyn] حُبَيْنٍ
dedikleri cânverdir.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

وَاضْطِرَابٌ وَاخْتِلاطٌَ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-hevîşet] اَلْهَلِيشَةُ
ninde) Karışık cemâ¡at-i insânîye denir; 
yukâlu: ُإِجْتَمَعَتِ الْهَوِيشَةُ أيَِ الْجَمَاعَةُ الْمُخْتَلِطَة
 lafzını te™kîd [hevş] هَوْشٌ [el-hâ™iş] اَلْهَائِشُ
için îrâd olunur; yukâlu: ِالْهَائِش بِالْهَوْشِ   جَاءَ 
أيَْ بِالْكَثْرَةِ يَعْنِي بِالْعَدَدِ الْأكَْثَرِ
 (hâ’nın zammıyla) [el-huvâşât] اَلْهُلَاشَاتُ
Karışık cemâ¡ât-i insânîye, kezâlik ecnâs-ı 
muhtelife develere denir. Ve helâl ve 
harâmdan müctemi¡ karışık emvâle denir.

 (mîm’in fethiyle) [el-mehâviş] اَلْبَهَاوِشُ
Gasb ve sirkat gibi cihet-i nâ-meşrû¡adan 
müctemi¡ emvâle denir.

 Tâ-yı fevkiyye ile [et-tehâviş] اَلتَّهَاوِشُ
 vezninde ki hadîste ya¡nî [mehâviş] مَهَاوِشُ
işbu: »َمَنْ أصََابَ مَالاً مِنْ تَهَاوِشَ أذَْهَبَهُ اللهُ فِي نَهَابِر« 
hadîsine vârid olmuştur. ٌتَهْوَاش [tehvâş] 
lafzının cem¡idir ki aslı ُتَهَاوِيش [tehâvîş] 
olmakla kasr olunmuştur; ٌهَوْش [hevş] laf-
zından tef¡âldir, helâl ve harâmdan cem¡-i 
mâl eylemeğe denir. Pes ma¡nâ: “Bir kim-
se ki cihât-ı nâ-meşrû¡adan kesb-i mâl ey-
leye, Hak ta¡âlâ o mâlı mehâlike sarf ve 
izâ¡at eder.” Şârih der ki mîm’le ُمَهَاوِش ve 
nûn’la َنَهَاوِش ¡unvânlarıyla da mervîdir. 
Mîm’le gûyâ ki ٌمَهْوَش [mehveş] lafzın-
dan cem¡dir ki ٌهَوْش [hevş]ten mef¡aldir ve 
nûn’la mezâlim ve mehâyif ma¡nâsınadır 
ki mâddesinde zikr olundu. Ve ُنَهَابِر 
[nehâbir] mehâlik ma¡nâsınadır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehvîş] اَلتَّهْلِيشُ
de) Bir nesneyi karış muruş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَطَه إِذَا  شَهُ   Ve هَوَّ
rüzgâr toprağı gûnâgûn renkler ile savu-
rup getirmek ma¡nâsınadır ki uğradığı 
toprakları birbirine karıştırmaktan neş™et 
eder; yukâlu: يحُ بِالتُّرَابِ إِذَا جَاءَ بِهِ ألَْوَانًا شَتِ الرِّ هَوَّ
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ش ش]
 yâ’nın fethi ve şîn’in) [el-yeşş] اَلْيَشُّ

teşdîdiyle) Ferah-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا ا مِنَ الْبَابِ الرَّ ا وَأشََّ أشًَّ جُلُ يَشًّ  يَشَّ الرَّ
فَرِحَ

ينُ نَجَزَتِ الشِّ
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FASLU’L-HEMZE
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ص]
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [§el-eb] اَلْبَْصُ
sükûnuyla) Cünbüş ve neşâtlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن أبَْصًا  جُلُ  الرَّ  أبَِصَ 
ابِعِ إِذَا أرَِنَ وَنَشِطَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§el-ebû] اَلْبَُلصُ
Sâ™ir atlardan yüğrük olan neşâtlı ata de-
nir; yukâlu: ٌفَرَسٌ أبَُوصٌ أيَْ نَشِيطٌ سَبَّاق

]أ ج ص]
اصُ جَّ  hemzenin kesri ve) [§el-iccâ] اَلِْ
cîm’in teşdidiyle) Semer-i ma¡rûf ismi-
dir ki Türkîde erik ta¡bîr olunan meyve-
dir; müfredi ٌة اصَّ  tır. Ve lafz-ı[iccâ§at] إِجَّ
mezbûr dahîldir, ya¡nî ¡Arabiyy-i mahz 
değildir, zîrâ kelâm-ı ¡Arabda cîm’le 
sâd bir kelimede cem¡ olmaz. Ve bunda 
nûn’la ٌإِنْجَاص [incâ§] demek câ™iz değildir 
yâhûd lügat-ı redî™edir. Ve ٌاص [§iccâ] إِجَّ
ın hâssası safrâyı müshil ve susuzluğu ve 
yürek harâretini müsekkindir. A¡lâsı iri 
ve halâvetli nev¡idir. Ve ehl-i Şâm lüga-
tında zerdali ve armuda ٌاص  ıtlak [§iccâ] إِجَّ
olunur. 

]أ ص ص]
 hemzenin fethi ve §âd’ın) [§§el-a] اَلْصَُّ

teşdidiyle) Kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَسَرَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  أصًَّ يْءَ  الشَّ  Ve bir أصََّ 
nesneyi mühre tahtası gibi düpdüz yal-
çın eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّأص 
مَلَّسَهُ  إِذَا  يْءَ   Ve yaldırayıp parıldamak الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  أصًَّ يْءُ  الشَّ  أصََّ 
 Ve hayvânın a¡zası ustuç الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَرَقَ 
gibi devşirimli ve birbirine girgin kunt 
olarak eti pek ve sıkı ve muhkem olmak 

BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )بَابُ الصَّ

ص
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 [esb] أسب ,mu¡arrebidir [esbu hân] أسَْبُ هَانْ
ata ve ْهان [hân] gûyâ ki delîl-i cem¡dir. Pes 
şehr-i esbân demek olur, onda a¡lâ atlar 
zuhûr eylediği için. Ve 

 Nâka pek sütlü olmak [§§a] أصَض
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ  تِ   أصََّ
 Ve mecliste müzâhame eylemek غَزَرَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصََّ بَعْضُهُمْ بَعْضًا إِذَا زَحَم
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§el-a§û] اَلْصَُلصُ
de) Kısır olup semiz ve tavlı olan nâkaya 
denir; yukâlu: سَمِينَةٌ  حَائِلٌ  أيَْ  أصَُوصٌ   Ve نَاقَةٌ 
uğruya denir, ٌّلِص [li§§] gibi. Cem¡i ٌأصُُص  
[u§u§] gelir zammeteynle.

 hemzenin harekât-ı) [§§el-u] اَلْصُُّ
selâsıyla) Asl ve mebnâ ma¡nâsınadır. Ve 
bu İbn Mâlik’ten menkûldür. Cem¡i ٌآصَاص  
[â§â§] gelir hemzenin meddiyle.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-a§î] اَلْصَِيصُ
Titremeğe denir; yukâlu: َِأي الْأصَِيصُ   أخََذَهُ 
عْدَةُ  Ve bir nesneden korkup gocunmağa الرِّ
denir; yukâlu: ٌذُعْر أيَْ  أصَِيصٌ  مِنْهُ  قَلْبِهِ   Ve فِي 
kapkacak kırıntısına, ¡alâ-kavlin yarım 
destîye ve küpe denir ki içine çiçek ekilir 
saksı olacaktır. Ve şol leğene yâhûd bat-
yaya denir ki geceler yâhûd ihtiyâr adam-
lar mahsûs tebevvül için ittihâz ederler, 
Türkîde ördek ta¡bîr eyledikleridir. Ve 
metîn ve muhkem yapıya denir; yukâlu: 
مُحْكَمٌ  أيَْ  -Ve büyük destî tarzın بِنَاءٌ أصَِيصٌ 
da bir nesneye denir ki iki taraflı kulpları 
olmakla onunla çamur taşınır; teskere gibi 
bir nesne olacaktır.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-a§î§at] اَلْصَِيصَةُ
ninde) Birbirine mütekârib evlere denir; 
yukâlu: مُتَقَارِبَةٌ  أيَْ  أصَِيصَةٌ   ve minhu بُيُوتٌ 
yukâlu: َهُمْ أصَِيصَةٌ وَاحِدَةٌ أيَْ مُجْتَمِعُون
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-te™§î] اَلتَّأْصِيصُ
Binâ makûlesi nesnenin eczâ ve erkânını 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب تِ النَّاقَةُ أصًَّ  أصََّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا اشْتَدَّ لَحْمُهَا وَتَلاحََكَتْ ألَْوَاحُهَا   اْلأوََّ
Kîle ve minhu: َْأي بَهَانُ  تْ  أصََّ أصَْلُهُ   أصَْبَهَانُ 
مَائِهَا وَعُذُوبَةِ  هَوَائِهَا  لِحُسْنِ  يَتْ  سُمِّ الْمَلِيحَةُ   سَمِنَتِ 
أعَْجَمِيَّةٌ أنََّهَا  وَابُ  وَالصَّ فَتْ  فَخُفِّ فَوَاكِهِهَا   Ya¡nî وَكَثْرَةِ 
ba¡zılar ¡indinde ُأصَْبَهَان [A§behân] laf-
zı ki ¡Acemde şehr-i meşhûr ismidir, 
bundan me™hûzdur. Ya¡nî aslı ُبِهَان تْ   أصََّ
[A§§at bihân] idi ki ¡Arabî ve Fârisîden 
mürekkebdir; ُالْمَلِيحَة  .ma¡nâsınadır سَمِنَتِ 
Zîrâ ٌَّأص [a§§] lafzı vech-i mezkûr üzere 
a¡zâ ve endâm dirnekli ve semiz olmak 
ma¡nâsınadır. Ve بِهان [bihân] kelime-
si Fârisî olarak به [bih] kelimesinin ki 
hûb ve iyi ma¡nâsınadır, cem¡idir. Şehr-i 
mezbûrun havâsı güzel ve suyu tatlı ve 
fevâkihi firâvân olmakla hikâye tarîkiyle 
medh olunup giderek ism olmağın tahfîf 
olunup ُأصَْبَهَان dediler. Lâkin savâb olan 
lafz-ı mezbûr kelime-i a¡cemîdir. Aslı 
 ,idi ki “ispâh”ın cem¡idir [İspâhân] اسپاهان
 demektir, zîrâ lügat-ı [asâkir¡] عَسَاكِرُ
Derîde ispâh, ¡asker ma¡nâsınadır, zîrâ 
selefte şehr-i merkûm ¡askerî tâ™ifesine 
mahsûs olmakla bi’l-cümle onda sâkîn 
olurlar idi. Ve ba¡zılar dedi ki Nemrûd-ı 
la¡în ki ¡Irâ… ve ¡Acem’in şâhı idi fart-ı 
¡utuvv u tugyân ve hamâkatinden sükkân-ı 
âsûmânla muhârebe eylemeğe niyyet ey-
lemeğin şehr-i merkûmun sükkânını dahi 
ma¡iyyetine taleb ve da¡vet eyledikte 
cevâbında “İspâhân ân ne ki bâ-Hudâ ceng 
kunend!” ya¡nî “¡Askerin ne haddi vardır 
ki Hudâ ile cenk edeler!” diye tahrîr eyle-
meleriyle min-ba¡d o şehre şehr-i İspâhân 
ıtlak eylediler. Ve gâhca hemzeyi meksûr 
ve ba¡zen ta¡rîb cihetiyle sîn’i §âd’a ve 
bâ-yı Fârisiyyeyi fâ’ya ibdâl ederler. Ve 
ba¡zılar ¡indinde َأصَْبُ هَان [Asbu hân] idi ki 
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب خ ص]
 bâ’nın ve «â-yı) [§el-be«a] اَلْبَخَصُ
mu¡cemenin fethiyle)  Ayağın etine denir 
ki murâd taban etidir. Ve devenin baka-
nağına denir, ِالْبَعِير  [firsinu’l-ba¡îr] فِرْسِنُ 
ma¡nâsına. Ve elde parmak diplerinde 
olan etlere denir ki aya tarafında vâki¡dir. 
Ve şol ete denir ki fâsid ve tebâh olmak-
la ba¡zı yerinde beyâzlık ¡ârız olmuş ola. 
Ve gözlerin üst ve alt kapaklarında olan 
yumru ete denir ki şiş tarzında olur; ba¡zı 
kimsede pek ziyâde olur. Ve 

 Masdar olur, göz kapakları [§be«a] بَخَصٌ
pek etli olmak ma¡nâsına; yukâlu: َبَخِص 
ابِعِ إِذَا كَانَ أبَْخَصَ جُلُ بَخَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ -Kâle’ş الرَّ
şârih ve yukâlu: ُُفِي عَيْنِهِ بَخَصٌ وَبَخِصَتْ عَيْنه
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-eb«a] اَلْبَْخَصُ
Gözünün kapakları etli ve yumru kişiye 
denir; yukâlu: َْأو عَيْنَيْهِ  فَوْقَ  كَانَ  إِذَا  أبَْخَصُ   رَجُلٌ 
تَحْتَهُمَا لَحْمٌ نَاتِئٌ كَهَيْئَةِ النَّفْخَةِ
 bâ’nın fethi ve «â’nın) [§»el-ba] اَلْبَخْصُ
sükûnuyla) Gözü oyup yağıyla çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَخْصًا  عَيْنَهُ   بَخَصَ 
 الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَلَعَهَا بِشَحْمِهَا وَمِنْهُ مَبْخُوصُ الْقَدَمَيْنِ
مَكَانهُُ فَعَرِيَ  مِنْهُ  نِيلَ  قَدْ  كَأنََّهُ  لَحْمِهِمَا  قَلِيلُ   Ya¡nî أيَْ 
“Tabanlarının eti azdır, gûyâ ki etlerinden 
alınmakla yerleri hâlî kalmıştır.” Kâle’ş-
şârih َلامَِ »أنََّهُ كَانَ مَبْخُوص  قَدْ جَاءَ فِي صِفَتِهِ عَلَيْهِ السَّ
الْعَقِبَيْنِ« أيَْ قَلِيلَ لَحْمِهِمَا
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-be«i] اَلْبَخِصُ
Şol hayvân memesine denir ki etleri ve 
damarları çok ola; yukâlu: َِأي بَخِصٌ   ضَرْعٌ 
وَالْعِرْقِ اللَّحْمِ   Ve sütü zor ve şiddetle الْكَثِيرُ 
çıkan memeye denir; yukâlu: ضَرْعٌ بَخِصٌ إِذَا 

birbirine çitiyip ve sokuşturup be-gâyet 
metîn ve üstüvâr kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَعْضَه وَألَْزَقَ  هُ  وَشَدَّ وَثَّقَهُ  إِذَا  الْبِنَاءَ  صَ   أصََّ
بِبَعْضٍ
صُ لٌ) [§et-te™e§§u] اَلتَّأصَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

ئْتِصَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i™ti§â] اَلِْ
de) İctimâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َّص  تَأصََّ
وا إِذَا اجْتَمَعُوا الْقَوْمُ وَائْتَصُّ

]أ م ص]
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [§el-âmi] اَلمِصُ
ve

 Bir gûne (yâ™ ziyadesiyle) [§el-âmî] اَلْمِيصُ
ta¡âm ismidir ki buzağının etini pâreleyip 
derisine sarıp tabh ederler. ¡Alâ-kavlin 
ekşi aş ta¡bîr olunan ta¡âmın tebrîd olunup 
yağı süzülmüş sâfî suyuna denir ve bu 
hâmîz-i Fârisî mu¡arrebidir.
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olur. ¡Uzva gıdâ olan nesnelerde lüzûcetli 
balgam olsa ve dâ™imâ ¡uzv onu gıdâlanıp 
def¡ eylemese ¡illet-i mezbûre tahaddüs 
eder, Türkîde abraşlık ¡illeti ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِأصََابَهُ بَرَصٌ وَهُوَ بَيَاضٌ يَظْهَرُ فِي ظَاهِرِ الْبَدَن 
 Ve لِفَسَادِ مِزَاجٍ

 Masdar olur, bir kimse abraş [§bera] بَرَصٌ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: بَرَصًا جُلُ  الرَّ  بَرِصَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ أبَْرَصَ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Davarın gövdesinde bir [§bera] بَرَصٌ
âher davarın ısırmasından tahaddüs eden 
beyâzlığa denir ki onulduktan sonra yeri 
öylece kalır; yukâlu: َْأي بَرَصٌ  الْحِمَارِ  ظَهْرِ   فِي 

بَيَاضٌ مِنْ أثََرِ الْعَضِّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-ebra] اَلْبَْرَصُ
Sıfattır, baras ¡illetine uğramış kişiye de-
nir ki abraş ta¡bîr olunur; yukâlu: ُرَجُلٌ أبَْرَص 
 :Ve aya ıtlâk olunur; yukâlu إِذَا أصََابَهُ الْبَرَصُ
طَلَعَ الْأبَْرَصُ أيَِ الْقَمَرُ
أبَْرَصَ  mîm’in) [§sâmmu ebra] سَامُّ 
teşdîdiyle) ٌوَزَغَة [vezeπat]ın ya¡nî keler 
dedikleri cânverin büyük nev¡ine denir 
ki kertenkeleye şebîh ve siyâh benekleri 
olup be-gâyet habîs ve mûzî ve demin-
den bedene isâbet eylemesi ¡illet-i barası 
mûcib bir alaca kelerdir. Dem ve bevlini 
sidiği tutulmuş çocuğun ihlîline taktîr fi’l-
hâl muhallil ve başını döküp zımâd eyle-
mesi diken makûlesi nesneyi bedenden 
câzibdir. Ve bunun tesniyesinde ا سَامَّ  هَذَا 
أبَْرَصَ ve أبَْرَصَ سَوَامُّ  وَامُّ yâhûd هَؤُلاءَِ  اَلسَّ  هَؤُلاءَِ 
denir, ُأبَْرَص [ebra§]ı terk ile yâhûd َِهَؤُلاء 
وَالْأبََارِصُ  قِرَدَةٌ [bire§at] بِرَصَةٌ ;denir الْبِرَصَةُ 
[…iredet] veznindedir. 

Şârih der ki bu iki kelime ism-i vâhid 
kılındı. Evvelde i¡râb icrâsıyla sânîye 
izâfe ve evveli feth üzere binâ ile sânîde 
i¡râb icrâsı câ™izdir. Ve iki sûrette dahi 

ةٍ كَانَ لاَ يَخْرُجُ لَبَنهُُ إِلاَّ بِشِدَّ
صُ لٌ) [§et-teba««u] اَلتَّبَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneye göz dikilip kapakları 
dürülerek deng ve mütehayyir bakakal-
mak ma¡nâsınadır ki ifrât-ı hayretten 
neş™et eder. Kâle’ş-şârih ِّالْقَرَظِي حَدِيثِ   وَفِي 
مَدُ﴾ لَوْ سَكَتَ  فِي قَوْلِهِ تَعَالَى ﴿قُلْ هُوَ اللهُ أحََدٌ اللهُ الصَّ
هَايَةِ صَ عَنْهَا رِجَالٌ فَقَالوُا مَا صَمَدٌ قَالَ فِي النِّ  عَنْهَا لَتَبَخَّ
 اَلْبَخَصُ بِالتَّحْرِيكِ لَحْمٌ تَحْتَ الْجَفْنِ الْأسَْفَلِ يَظْهَرُ عِنْدَ
لَوْلاَ يَعْنِي  مِنْهُ  بَ  تَعَجَّ أوَْ  شَيْئًا  أنَْكَرَ  إِذَا  النَّاظِرِ   تَحْدِيقِ 
سْمِ لِتَحَيَّرَ فِيهِ حَتَّى تَنْقَلِبَ ورَةِ بِهَذَا الِْ  الْبَيَانُ اِقْتَرَنَ فِي السُّ
أبَْصَارُهُمْ
 Şol nâkaya denir [el-meb«û§at] اَلْبَبْخُلصَةُ
ki tabanı etine bir maraz isâbet eylemekle 
aksayıp yekerek yürür ola; yukâlu: ِبُخِصَت 
 النَّاقَةُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهِيَ مَبْخُوصَةٌ إِذَا أصََابَهَا دَاءٌ فِي
بَخَصِهَا فَظَلَعَتْ مِنْهُ

]ب خ ل ص]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-teba«lu] اَلتَّبَخْلُصُ
vezninde) Gövdenin eti kesîr ve galîz ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَحْمُهُ   تَبَخْلَصَ 
غَلُظَ وَكَثرَُ

]ب ر ب ص]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-berbe§at] اَلْبَرْبَصَةُ
vezninde) Tarla kuvvetlenmek için su 
salıvermek yâhûd câ-be-câ ark gibi yarıp 
gereği gibi suya kandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو لِتَجُودَ  الْمَاءَ  فِيهِ  إِذَا أرَْسَلَ   بَرْبَصَ الْأرَْضَ 
بَقَرَهَا وَسَقَاهَا سَقْيًا رَوِيًّا

]ب ر ب ع ي ص]
-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [§Berbe¡î] بَرْبَطِيصٌ
ninde) ◊im§ kazâsında bir karyedir.

]ب ر ص]
 Bir ¡illet (fethateynle) [§el-bera] اَلْبَرَصُ
adıdır ki insânın fesâd-ı mizâcından nâşî 
zâhîr-i bedeninde câ-be-câ beyâzlık hâdis 
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صُ لٌ) [§et-teberru] اَلتَّبَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Otlakta aslâ ot bırakmayıp cümle-
sini otlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َص  تَبَرَّ
الْأرَْضَ إِذَا لَمْ يَدَعْ فِيهَا رِعْيًا إِلاَّ رَعَاهُ

]ب ر ع ص]
صُ ٌُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-teber¡u] اَلتَّبَرْ
vezninde) Bir kimsenin yıkıp altına aldı-
ğı adam tepinip çabalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَبَرْعَصَ فُلانٌَ تَحْتَهُ إِذَا اضْطَرَب

]ب ص ص]
 (vezninde [hezîz] هَزِيزٌ) [§el-be§î] اَلْبَصِيصٌ
Yaldıramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبَص 
إِذَا بَرَقَ وَلَمَعَ يْءُ بَصِيصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي   Ve bir الشَّ
adama azca nesne vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: بَصَّ لِي بِيَسِيرٍ أيَْ أعَْطَانِي Ve su sızmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَصَّ الْمَاءُ إِذَا رَشَح Ve 

 :Titremeğe denir; yukâlu [§be§î] بَصِيصٌ
 :Ve sayıya denir; yukâlu أخََذَهُ بَصِيصٌ أيَْ رِعْدَةٌ
حَصِيصُهُمْ وَبَصِيصُهُمْ كَذَا أيَْ عَدَدُهُمْ
بْصَاصُ  Bu (hemzenin kesriyle) [§el-ib§â] اَلِْ
dahi su sızmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأبََص 
-Ve yerden nebât henüz çıkma الْمَاءُ إِذَا رَشَحَ
ğa başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  أبََصَّ
لُ مَا يَظْهَرُ الْأرَْضُ إِذَا ظَهَرَ مِنْهَا أوََّ
اصَةُ اسَةٌ) [el-ba§§â§at] اَلْبَصَّ  [assâset√] حَسَّ
vezninde) Göze ıtlâk olunur, ٌعَيْن [¡ayn] 
ma¡nâsına, yaldırayıp parladığı için.

-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [§el-ba§bâ] اَلْبَصْبَاصُ
de) Yürümekte be-gâyet çabalayıp cidd ve 
cehd eden deveye denir; ve minhu yukâlu: 

جَادٌّ أيَْ  بَصْبَاصٌ   ;Ve arık deveye denir قَرَبٌ 
yukâlu: ٌضَامِر أيَْ  بَصْبَاصٌ   .Ve süte denir بَعِيرٌ 
Ve azca suya denir; tekûlu: َْسَقَانِي بَصْبَاصًا أي 
قَلِيلاً مَاءً  وَكَذَا  -Ve sapta kalan şol ot ba لَبَنًا 
kiyyesine denir ki yaban fâresinin kuyru-
ğu gibi kalmış ola. Ve ekmeğe denir, ٌخُبْز 
[«ubz] ma¡nâsına.

¡alemiyyet-i cinsiyyet ve vezn-i fi¡l sebeb-
leriyle gayr-i munsarıf olur.

 .Benû Yerbû¡ b [§Benu’l-Ebra] بَنلُ الْبَْرَصِ
◊an@ala’ya ıtlâk olunur ki bir batndır. Ve 
¡Abîd b. el-Ebra§ bir şâ¡irdir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-Ber§â] اَلْبَرْصَاءُ
de) Şebîb nâm şâ¡irin vâlidesi lakabıdır, 
ismi Umâme’dir, ¡alâ-kavlin ¢ir§âfe’dir. 
Ve 

 Şol yere ıtlâk olunur ki [™ber§â] بَرْصَاءُ
nebâtı ra¡y olunmuş ola; yukâlu: ُأرَْضٌ بَرْصَاء 
نَبَاتُهَا رُعِيَ  صَارَتْ   Ve pul pul beyâz alaca إِذَا 
yılana ıtlâk olunur; yukâlu: إِذَا بَرْصَاءُ   حَيَّةٌ 
كَانَتْ فِيهَا لمَُعُ بَيَاضٍ
-To (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-berî] اَلْبَرِيصُ
palak dedikleri nebâta şebîh bir nebât adı-
dır. Ve Dimaş… türâbında bir mevzi¡dir. 
Ve parıldayıp yaldıramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌلَهُ بَرِيصٌ أيَْ بَصِيصٌ وَبَرِيق
بْرَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-ibrâ] اَلِْ
Baras ¡illetine uğratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأبَْرَص جَعَلَهُ  أيَْ  تَعَالَى  اللهُ   Ve bir أبَْرَصَهُ 
adamın abras veledi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا جَاءَ بِوَلَدٍ أبَْرَص أبَْرَصَ الرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-birâ] اَلْبِرَاصُ
Cinn tâ™ifesinin menâziline denir. Ve kum-
sal yerde olan düz ova gibi sahrâlara denir 
ki nebât inbât eylemez olalar; müfredleri 
.vezninde [bu…¡at] بُقْعَةٌ ,tır[bur§at] بُرْصَةٌ

 bâ’nın fethi ve râ’nın) [§el-ber] اَلْبَرْصُ
sükûnuyla) Bir küçük böcek adıdır ki ku-
yularda olur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tebrî] اَلتَّبْرِيصُ
Baş tırâş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَ رَأْسَه إِذَا حَلَقَهُ -Ve tarlaya çift sürülmez بَرَّ
den evvel yağmur yağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَ الْمَطَرُ الْأرَْضَ إِذَا أصََابَهَا قَبْلَ أنَْ تُحْرَث بَرَّ
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-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [§el-bu¡§û] اَلْبُطْصُلصُ
ninde) ve

 [cemelûn] جَمَلُونُ) [§el-be¡a§û] اَلْبَطَصُلصُ
vezninde) Pek çelimsiz ince arık adama 
denir. Ve uca kemiğine denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ضَئِيلٌ أيَْ  وَبَعَصُوصٌ   اِشْتَكَى :ve yukâlu بُعْصُوصٌ 
بُعْصُوصَهُ وَبَعَصُوصَهُ أيَْ عَظْمَ وَرِكِهِ
-bâ’nın zammıy) [el-bu¡§û§at] اَلْبُطْصُلصَةُ
la) Bir hurde böcektir ki beyâzlığından 
parıldar.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [§et-teba¡§u] اَلتَّبَطْصُصُ
ninde) ve

لٌ) [§et-teba¡¡u] اَلتَّبَطُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Muztarib ve bî-karâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتَبَعَّص جُلُ  الرَّ  تَبَعْصَصَ 
 Ve إِذَا اضْطَرَبَ

-Katl olunmuş yılan kıv [§teba¡§u] تَبَطْصُصٌ
rılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُة  تَبَعْصَصَتِ الْحَيَّ
تْ إِذَا قَتِلَتْ فَتَلَوَّ

]ب ل خ ص]
 â-yı mu¡ceme ile») [§el-bel«a] اَلْبَلْخَصُ
 vezninde) Yoğun şey™e denir [ca¡fer] جَعْفَرٌ
yukâlu: ٌشَيْءٌ بَلْخَصٌ أيَْ غَلِيظ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-tebel«u] اَلتَّبَلْخُصُ
vezninde) Bir nesne kesret bulmakla gıl-
zatlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَلْخَص 
يْءُ إِذَا غَلُظَ وَكَثرَُ الشَّ

]ب ل ص]
ادٌ) [§el-Bellâ] اَلْبَلاَّصُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ~a¡îd-i Mı§r diyârında bir karyedir, ُدَيْر 
.ona muzâftır [§Deyru Bellâ] بَلاَّصٍ

-vez [alezûn√] حَلَزُونٌ) [§el-bele§û] اَلْبَلَصُلصُ
ninde) Bir kuş adıdır. Cem¡inde şâzz olarak 
-vez [aben†â√] حَبَنْطَى ,denir [belen§â] بَلَنْصَى
ninde; ¡alâ-…âvlin بَلَنْصَى [belen§â] müfredi-
dir, cem¡i ٌبَلَصُوص [bele§û§]tur, yâhûd بَلَنْصَى 

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-bu§âbi] اَلْبُصَابِصُ
ninde) Donuna aşkarlık gâlib olan doru ata 
denir ki hurmâyî doru olacaktır; yukâlu: 
كُمَيْتٌ بُصَابِصٌ قَدْ عَلَتْهُ شُقْرَةٌ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ba§be§at] اَلْبَصْبَصَةُ
ninde) Yerin nebâtı henüz zuhûr eder ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأرَْض  بَصْبَصَتِ 
يَظْهَرُ مَا  لُ  أوََّ مِنْهَا  ظَهَرَ   Ve suya giden deve إِذَا 
sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ قَرَبَهَا إِذَا سَارَتْ فَأسَْرَعَتْ  Ve köpek بَصْبَصَتِ الِْ
beri öte kuyruğunu salıp yaltaklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك حَرَّ إِذَا  الْكَلْبُ   بَصْبَصَ 
 Ve küçük köpek eniği gözlerini açmak ذَنَبَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَتَح إِذَا  الْجِرْوُ   بَصْبَصَ 
عَيْنَيْهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-teb§î] اَلتَّبْصِيصُ
Bu dahi yerin nebâtı henüz zuhûr eder ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: صَتِ الْأرَْضُ إِذَا  بَصَّ
لُ مَا يَظْهَرُ  Ve köpek eniği gözlerini ظَهَرَ مِنْهَا أوََّ
açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجِرْو  بَصْبَصَ 
إِذَا فَتَحَ عَيْنَيْهِ
صُ لٌ) [§et-teba§§u] اَلتَّبَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne parıl parıl yaldıramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَبَلَّق صَ الشَّ تَبَصَّ

]ب ع ر ص]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-teba¡ru] اَلتَّبَطْرُصُ
vezninde) ٌتَبَرْعُص [teber¡u§] ma¡nâsınadır 
ki yıkıp altına aldığı adam tepinip ıztırâb 
eylemektir; ¡alâ-kavlin bu ¡uzv-ı maktû¡un 
ıztırâb eylemesine mahsûstur.

]ب ع ص]
 bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [§¡el-ba] اَلْبَطْصُ
sükûnuyla) Beden arık ve nahîf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَعَصَ بَدَنهُُ بَعْصًا مِنَ الْبَاب 
نَحُفَ إِذَا  -Ve muztarib ve bî-karâr ol الثَّالِثِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  بَعَصَ 
اضْطَرَبَ
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إِذَا طَلَبَهُ فِي خَفَاءٍ يْءَ   Ve bir şey™i uğurlayın الشَّ
tilki gibi görmez tarafından siviştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا أرََاغَهُ وَأرََادَه لَهُ   تَبَلَّصَ 
Ve yerde olan otları davar bütün otlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضَ  الْغَنَمُ   تَبَلَّصَتِ 
رَعَتْ مَا فِيهَا أجَْمَعَ
بْلِنْصَاءُ -vez [™islin…â] إِسْلِنْقَاءٌ) [™el-iblin§â] اَلِْ
ninde) Gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ذَهَبَ  Ve bir kimse libâsından إِبْلَنْصَى الرَّ
soyunup çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِبْلَنْصَى مِنْ ثِيَابِهِ إِذَا خَرَجَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâle§at] اَلْبُبَالَصَةُ
vezninde) Bir kimse üzere sıçrayıp atıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاثَبَه إِذَا   بَالَصَهُ 
Bunun binâsı müşâreket için dahi olur.

]ب ل أ ص]
 دَحْرَجَةٌ hemze ile) [el-bel™e§at] اَلْبَلْأَصَةُ
[da√recet] vezninde) Korkup kaçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا هَرَب بَلَْصَ الرَّ

]ب ل ع ص]
-bâ’nın ve ¡ayn’ın zam) [§el-bul¡u] اَلْبُلْطُصُ
mı ¡alâ-kavlin fethalarıyla) ¡Avret fercinin 
kenârına yâhûd bi-¡aynihi fercine denir.

]ب ل ه ص]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-belhe§at] اَلْبَلْهَصَةُ
ninde) Bir nesneden korkmakla sür¡atle 
seğirtip kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَدَا مِنَ الْفَزَعِ وَأسَْرَعَ بَلْهَصَ الرَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-tebelhu] اَلتَّبَلْهُصُ
vezninde) Bir kimse libâsından soyunup 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَبَلْهَصَ 
إِذَا خَرَجَ مِنْ ثِيَابِهِ

]ب و ص]
 bâ’nın ve vâv’ın) [§el-bev] اَلْبَلْصُ
sükûnuyla) Sâ™irleri sebk ve takaddüm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَاصَهُ فُلانٌَ يَبُوص 

[belen§â] mü™ennesi ve ٌبَلَصُوص [bele§û§] 
müzekkeridir yâhûd ¡ale’l-¡akstir.

-bâ’nın ve lâm-ı müşedde) [§el-billi] اَلْبِلِّصُ
denin kesriyle) ve

-veznin [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [§el-billev] اَلْبِلَّلْصُ
de) ve

 ebû] أبَوُ بُرَيْصٍ (fetehâtla) [el-bele§at] اَلْبَلَصَةُ
buray§] ismidir ki bir kuştur. Ve ٍبُرَيْص  أبَوُ 
[ebû buray§] kertenkelenin künyesidir, 
lâkin şârihin beyânına göre burada murâd 
kuştur.

) [el-belen§ât] اَلْبَلَنْصَاةُ  [aben†ât√] حَبَنْطَاةٌ
vezninde) Bir nev¡ me™kûl nebâttır; بَلَنْصَى 
[belen§â] cem¡idir. Ve bir kuş ismidir ki 
yumurtası yeşil olur, bâdiyede mugaylân 
ağaçlarında yumurtlar; cem¡i ُّبَلاصَِي 
[belâ§iyy] gelir.

بَلَصَى  [cemezâ] جَمَزَى) [ibnu bele§â] اِبْنُ 
vezninde) Bu dahi bir kuştur, kuyruğu 
uzun ve kanatları kısa olur.

ى -veznin [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-bili§§â] اَلْبِلِصَّ
de) Göçegen kuşuna şebîh bir kuş adıdır; 
 بَلَصُوٌّ müfredidir, ¡alâ-kavlin [§§bili] بِلِّصٌ
[bele§uvv]dur fethateynle ve §âd’ın zam-
mı ve vâv’ın şeddesiyle; mü™ennesi ٌة  بَلَصُوَّ
[bele§uvvet]tir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-teblî] اَلتَّبْلِيصُ
Bir kimseden matlûbun mecmû¡unu alıp 
zimmetini tahlîs eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َْأي شَيْئًا  عِنْدَهُ  أدََعْ  لَمْ  أيَْ  مَالِي  مِنْ   بَلَّصْتُهُ 
وَخَلَّصْتُهُ  Ve mevâşînin sütü azalmak أخََذْتُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَلَّت إِذَا  الْغَنَمُ   بَلَّصَتِ 
ألَْبَانهَُا
صٌ [§et-tebellu] اَلتَّبَلُّصُ -veznin [§teberru] تَبَرُّ
de ve murâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: 
صَ تَبَرَّ إِذَا  الْأرَْضَ  -Ve bir nesneyi gizli تَبَلَّصَ 
ce istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَلَّص 
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mu¡arrebidir.

 Esed (bâ’nın zammıyla) [Bû§ân] بُلصَانُ
kabîlesinden bir batn ismidir.

]ب ه ص]
 ,Susamak (fethateynle) [§el-beha] اَلْبَهَصُ
 بَهَصَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [a†aş¡] عَطَشٌ
جُلُ بَهَصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَطِشَ الرَّ
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [§el-buh§û] اَلْبُهْصُلصُ
ninde) Az nesneye denir; tekûlu: ُأصََبْت  مَا 
مِنْهُ بُهْصُوصًا أيَْ شَيْئًا
بْهَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-ibhâ] اَلِْ
Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ما 
أبَْهَصَنِي أيَْ مَا مَنَعَنِي

]ب ه ل ص]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-tebehlu] اَلتَّبَهْلُصُ
vezninde) Bir adam libâsından soyunup 
çıkmak ma¡nâsınadır; ٌتَبَلْهُص [tebelhu§] 
gibi; yukâlu: ِجُلُ إِذَا خَرَجَ مِنْ ثِيَابِه تَبَهْلَصَ الرَّ

]ب ي ص]
 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [§el-bey] اَلْبَيْصُ
sükûnuyla) Şiddet ve zîk ve mihnet 
ma¡nâsınadır; bâ’nın kesriyle de câ™izdir 
ve minhu yukâlu: ِوَقَعَ فِي حَيْصَ بَيْصَ بِفَتْحِ الْحَاء 
ادِ وَفِي حِيصَ بِيصَ بِكَسْرِ الْحَاءِ وَالْيَاءِ وَفَتْحِ  وَالْبَاءِ وَالصَّ
ادِ الصَّ وَكَسْرِ  وَالْبَاءِ  الْحَاءِ  بِفَتْحِ  بَيْصِ  وَحَيْصِ  ادِ   الصَّ
وَحَيْصٍ الثَّانِيَةِ  وَجَرِّ  الْأوُلَى  ادِ  الصَّ بِكَسْرِ  بَيْصٍ   وَحَيْصِ 
فِي وَقَعَ  أيَْ  بِكَسْرِهِمَا  بَاصِ  حَاصِ  وَفِي  هِمَا  بِجَرِّ  بَيْصٍ 
عَنْهُ  مَحِيصَ   جَعَلْتُمُ الْأرَْضَ :ve yukâlu اخْتِلاطٍَ لاَ 
حَتَّى عَلَيْهِ  قْتُمْ  ضَيَّ أيَْ  بَيْصًا  وَحَيْصًا  بَيْصَ  حَيْصَ   عَلَيْهِ 
فِيهَا فُ  يَتَصَرَّ  Ya¡nî “Rûy-i zemîni ona şol لاَ 
derecede tazyîk eylediniz ki bir cânibe dö-
necek kudreti kalmadı.”

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

مَهُ  ;Ve isti¡câl ma¡nâsınadır بَوْصًا إِذَا سَبَقَهُ وَتَقَدَّ
yukâlu: ُبَاصَهُ إِذَا اسْتَعْجَلَه Ve bir kimseden ka-
çıp gizlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاص 
وَاسْتَتَرَ هَرَبَ  إِذَا  -Ve ilhâh ve ibrâm eyle مِنْهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرِ  فِي   بَاصَ 

 :Ve renk ve levn ma¡nâsınadır; yukâlu ألََحَّ
 ,Ve hatunun sağrısına denir تَغَيَّرَ بَوْصُهُ أيَْ لَوْنهُُ
 ma¡nâsına; bu iki ma¡nâda [acîzet¡] عَجِيزَةٌ
bâ’nın zammıyla da lügattir. Ve pek yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا سَار  بَاصَ الرَّ
 :Ve yorulmak ma¡nâsınadır; yukâlu شَدِيدًا
بَاصَ مِنْهُ إِذَا تَعِبَ
 Bir gûne (bâ’nın zammıyla) [§el-bû] اَلْبُلصُ
nebât yemişidir. Ve sağrı yağının yumu-
şaklığına denir; bunda fethle de câ™izdir; 
tekûlu: أعَْجَبَنِي بَوْصُهَا وَبوُصُهَا أيَْ لِينُ شَحْمَةِ عَجُزِهَا 
Ve 

-lafzının müfredi [§ebvâ] أبَْوَاصٌ [§bû] بُلصٌ
dir ki mevâşî ve devâbbın envâ¡ı demek-
tir; yukâlu: وَابِّ أيَْ نَوْعٌ مِنْهَا بوُصٌ مِنَ الْغَنَمِ وَالدَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tebvî] اَلتَّبْلِيصُ
-dedikleri nebât-ı mezkûr ye [§bu] بُوصٌ
miş vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َص  بَوَّ
 Ve ¡avretin kıçı büyük olmak الْبُوصُ إِذَا أثَْمَرَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا عَظمَُت  بَوَّ
 Ve yarışta sâ™irleri savışıp geçmek عَجِيزَتُهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي سَبَقَ  إِذَا  فُلانٌَ  صَ   بَوَّ
 ;Ve rengi sâfî olmak ma¡nâsınadır الْحَلْبَةِ
yukâlu: ُُيْءُ إِذَا صَفَا لَوْنه صَ الشَّ بَوَّ
-Büyük kıçlı hatuna de [™el-bev§â] اَلْبَلْصَاءُ
nir; yukâlu: ِالْعَجُز الْعَظِيمَةُ  أيَِ  بَوْصَاءُ   Ve إِمْرَأةٌَ 
¡Arab sıbyânına mahsûs bir la¡ib ismidir ki 
bir ağacın ucuna ateş kıstırıp başları üzere 
fırıl fırıl çevirirler.

 Bir (hemzenin fethiyle) [§el-Ebvâ] اَلْبَْلَاصُ
mevzi¡ adıdır.

-bâ’nın zammıy) [el-bû§iyy] اَلْبُلصِيُّ
la) Bir gûne gemi ismidir; bûzî-i Fârisî 



اَلتَّتْلِيصُ 2885BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

لَهُ وَعَدَّ

]ت ع ص]
 [bu¡§û§at] بُعْصُوصَةٌ [et-tu¡§û§at] اَلتُّطْصُلصَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

-Çok yü (fethateynle) [§et-te¡a] اَلتَّطَصُ
rümekten ayağın sinirleri ağrımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن تَعَصًا  جُلُ  الرَّ  تَعِصَ 
ابِعِ إِذَا اشْتَكَى عَصَبَهُ مِنْ كَثْرَةِ الْمَشْيِ  Ve الْبَابِ الرَّ

 gibidir, lâkin [§me¡a] مَعَصٌ [§te¡a] تَطَصٌ
sâbit değildir. Ve ٌمَعَص [me¡a§] pek yorul-
maktan ayağın sinirleri büzülüp kasılmak 
ma¡nâsınadır.

]ت ل ص]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tetlî] اَلتَّتْلِيصُ
Bir nesneyi yumuşatıp düpdüz mühre tah-
tası gibi kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَّص 
نَهُ يْءَ تَتْلِيصًا إِذَا مَلَّسَهُ وَلَيَّ الشَّ

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت خ ر ص]
 tâ’nın kesri ve «â-yı) [§et-ti«rî] اَلتِّخْرِيصُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 Libâsın (hâ’yla) [et-ti«rî§at] اَلتِّخْرِيصَةُ
tîrîzine denir, ِالثَّوْب  [benî…atu’&-&evb] بَنِيقَةُ 
ma¡nâsına ve bu tîrîz-i Fârisî mu¡arrebidir.

]ت ر ص]
-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [et-terâ§at] اَلتَّرَاصَةُ
ninde) Bir nesne kavî ve muhkem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن تَرَاصَةً  يْءُ  الشَّ  تَرُصَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا قَوِيَ وَأحَْكَمَ
-Sı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§et-terî] اَلتَّرِيصُ
fattır, kavî ve muhkem nesneye denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ تَرِيصٌ أيَْ قَوِيٌّ مُحْكَم Ve 

 İki kefesi besberâber doğru ve [§terî] تَرِيصٌ
muhkem teraziye denir, ke-mâ se-yuzkeru.

تْرَاصُ  Bir (hemzenin kesriyle) [§el-itrâ] اَلِْ
nesneyi kunt ve kavî ve muhkem kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْتَهُ وَأحَْكَمْتَه  أتَْرَصْتُهُ إِذَا قَوَّ
Ve teraziyi tesviye ve ta¡dîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه سَوَّ إِذَا  الْمِيزَانَ   أتَْرَصَ 
لَهُ وَعَدَّ
 Bünye ve terkîbi kavî ve [§et-târi] اَلتَّارِصُ
muhkem ata denir; yukâlu: َْأي تَارِصٌ   فَرَسٌ 
مُحْكَمُ الْخَلْقِ
 [mukrem] مُكْرَمٌ) [§el-mutre] اَلْبُتْرَصُ
vezninde) ٌتَرِيص [terî§] gibi iki kefesi 
besberâber olan râst ve muhkem teraziye 
denir; yukâlu:ٌمِيزَانٌ مُتْرَصٌ وَتَرِيصٌ أيَْ مُسْتَوٍ عَدْل 
 مُحْكَمٌ لاَ يَحِيفُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tetrî] اَلتَّتْرِيصُ
Bu dahi teraziyi tesviye ve ta¡dîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه سَوَّ إِذَا  الْمِيزَانَ  صَ   تَرَّ
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kesri ve sâd’ın teşdîdiyle) Ma¡lûmdur ki 
kirece denir, onunla duvar sıvanır; geç-i 
Fârisî mu¡arrebidir. Ve 

 Masdar olur, bağlı tutsağın [§§ca] جَصض
bağı sıkı ve muhkem olduğundan inleyip 
nâle ve zârî kılmak ma¡nâsına; yukâlu: 
هُ يَتَأوََّ أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ا  بَاطِ جَصًّ الرِّ فِي   بَاتَ يَجِصُّ 
 Gûyâ ki âh ve nâle ile مَضَيَّقًا عَلَيْهِ مَشْدُودًا رَبْطُهُ
ribâtın duvarlarını sıvar.

اصُ ادٌ) [§el-ca§§â] اَلْجَصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kireç işleyen adama denir ki kireççi 
ta¡bîr olunur.

اصَاتُ اسَاتٌ) [el-ca§§â§ât] اَلْجَصَّ  [assâsât√] حَسَّ
vezninde) ٌاصَة  ın cem¡idir ki[ca§§â§at] جَصَّ
kireç-hâneye denir; tebbâne ve hammâre 
gibidir.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-cu§âci] اَلْجُصَاجِصُ
ninde) Kireç ile sıvanmış gibi be-gâyet ak 
ve düz yere denir; yukâlu: َْمَكَانٌ جُصَاجِصٌ أي 
أبَْيَضُ مُسْتَوٍ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ce§î§et] اَلْجَصِيصَةُ
ninde) Hâneleri ve obaları birbirine pek 
yakın olmakla bir tâ™ife gibi olan cemâ¡ate 
denir; yukâlu: هَذِهِ جَصِيصَةٌ مِنْ نَاسٍ وَأصَِيصَةٌ إِذَا 
تُهُمْ  ibâretini¡ [be§î§at] بَصِيصَةٌ Şârih تَقَارَبَتْ حِلَّ
tahti™e eylemiştir.

جْتِصَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-icti§â] اَلِْ
ninde) Ovaları ve obaları biribirine 
mütekârib olmakla bir tâ™ife gibi bir arada 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِجْتَصَّ الْقَوْمُ إِذَا 
تُهُمْ فَاجْتَمَعُوا تَقَارَبَتْ حِلَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-ce§î] اَلْجَصِيصُ
Merbût ve mukayyed kimsenin nâle ve 
zârîsine denir; yukâlu: ِبَاط الرِّ فِي  يَجِصُّ   بَاتَ 
هٌ كَمَا ذُكِرَ وَلَهُ جَصِيصٌ أيَْ تَأوَُّ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tec§î] اَلتَّجْصِيصُ
ninde) Kabı doldurmak ma¡nâsınadır; 

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ( 

]ج أ ص]
 cîm’in fethi ve hemzenin) [§™el-ce] اَلْجَأْصُ
sükûnuyla) İçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَأصََ الْمَاءَ جَأْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَرِبَهُ

]ج ر ص]
 [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-curâ§iyet] اَلْجُرَاصِيَةُ
vezninde) Fîl gibi iri cüsseli adama de-
nir. Ve yavuz şedîd erkek deveye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ جُرَاصِيَةٌ أيَْ ضَخْمٌ وَكَذَا جَمَلٌ جُرَاصِيَة 
أيَْ شَدِيدٌ

]ج ب ل ص]
 bâ’nın ve lâm’ın fethi) [§Câbel] جَابَلْصُ
yâhûd sükûnuyla) Aksâ-yı magribde bir 
beldedir ki ondan ötede insî yoktur; ya¡nî 
şen ve meskûn değildir. 

Mütercim der ki Burhân-ı ¢â†ı¡’da beyân 
olunduğu üzere ُجَابَلْص [Câbel§] ki جَابَلْسَا 
[Câbelsâ] mu¡arrebidir ki nihâyet-i mag-
ribde bir beldedir, bin dervâzesi ve her 
dervâzede bin pâsbân oturur. Bunun 
mukâbilinde nihâyet-i maşrıkta dahi 
onun gibi bir şehr vardır. Ve bunlar ehl-i 
tahkîk ¡indlerinde ¡âlem-i misâlde vâki¡dir 
ki mecmû¡-ı suver ü eşkâl-i ¡âlem onda 
mevcûddur. Ve sûfiyyûn ¡indinde Câbelsâ 
sâlikin ta¡alluk ve takayyüd ¡âleminden 
ıtlâka ve merkez-i muhîte vusûl için 
kat¡ eyleyeceği menâzilin âhir menzili-
ne işârettir. Ve جَابَلْقَا [Câbel…â] sa¡y ve 
sülûkla kat¡ edeceği menâzilden evvel 
menzile işârettir.

]ج ص ص]
صُّ  cîm’in fethi ve) [§§el-ca§§ - el-ci] اَلْجَِ
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فَزَعًا  Ve yürek sürmek ve çımkırmak فَتَحَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَنَّصَ بِسَلْحِهِ إِذَا رَمَى بِه

]ج و ص]
-vez [sekrâ] سَكْرَى) [İbn Cev§â] اِبْنُ جَلْصَى
ninde) Muhaddis-i meşhûrdur.

yukâlu: ُنَاءَ إِذَا مَلََه صَ الِْ  Ve binâyı kireçle جَصَّ
sıvamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبِنَاء صَ   جَصَّ

-Ve köpek eniği gözlerini aç إِذَا طَلاهَُ بِالْجَصِّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجِرْوُ  صَ   جَصَّ
 Ve ağacın yaprakları ve yemişleri فَتَحَ عَيْنَيْهِ
yenice zuhûr etmeğe başlamak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُيَخْرُج مَا  لَ  أوََّ بَدَا  إِذَا  جَرُ  الشَّ صَ   Ve جَصَّ
düşmana hamle eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَ عَلَى الْعَدُوِّ إِذَا حَمَلَ عَلَيْه جَصَّ

]ج ل ب ص]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celbe§at] اَلْجَلْبَصَةُ
ninde) Kaçmak, ٌفِرَار [firâr] ma¡nâsınadır 
yâhûd bunda savâb olan «â-yı mu¡ceme 
ile olmaktır.

]ج م ص]
 cîm’in fethi ve mîm’in) [§el-cem] اَلْجَبْصُ
sükûnuyla) Bir gûne nebât adıdır.

]ج ن ص]
جْنِيصُ -vez [i…lîd] إِقْلِيدٌ nûn’la) [§el-icnî] اَلِْ
ninde) Tenbel adama denir ki üşendiğin-
den yerinden ayrılmaz; yukâlu: ٌرَجُلٌ إِجْنِيص 
كَسَلاً مَوْضِعَهُ  يَبْرَحُ  لاَ   Ve nef¡ ve darra ve أيَْ 
hayr ve şerre yaramayan ¡âciz ve çolpa 
kimseye denir; yukâlu: َلا فَدْمٌ  أيَْ  إِجْنِيصٌ   هُوَ 
يَنْفَعُ وَلاَ   Ve ru¡b ve ihtirâzından nâşî يَضُرُّ 
umûra girişemeyip oyalanıp gerilenir 
olan mer¡ûb ve endîşe-nâk kimseye denir; 
yukâlu: ِهُوَ إِجْنِيصٌ أيَْ مَرْعُوبٌ مُتَبَاطِئٌ عَنِ الْأمُُور
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-cenî] اَلْجَنِيصُ
Meyyite denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tecnî] اَلتَّجْنِيصُ
Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  جَنَّصَ 
مَاتَ  Ve bir nesneden korkup kaçmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  جَنَّصَ 
 ,Ve bir nesneye dike dike bakmak فَزَعًا
¡alâ-kavlin korkudan gözlerini belertmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْدَهُ أو  جَنَّصَ الْبَصَرَ إِذَا حَدَّ



2888اَلْحَبَرْقَصُ BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

 Yağmur ile yerin [el-√âri§at] اَلْحَارِصَةُ
yüzünü soyup sıyırır olan buluta denir; 
yukâlu: ِسَحَابَةٌ حَارِصَةٌ إِذَا كَانَتْ تَقْشِرُ وَجْهَ الْأرَْض 
 Ve şol baş yarığına denir ki başın بِمَطَرِهَا
derisini cüz™îce yarmış ola; yukâlu: ٌة  شَجَّ
تِ الْجِلْدَ قَلِيلاً حَارِصَةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ شَقَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√arî§at] اَلْحَرِيصَةُ
de) ٌحَارِصَة [√âri§at] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

-veznin [ar§at¡] عَرْصَةٌ) [el-√ar§at] اَلْحَرْصَةُ
de) ٌحَارِصَة [√âri§at] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir. Ve 

-Nâkanın memesi sıkı sarıl [ar§at√] حَرْصَةٌ
makla deliklerinin ağızları yara olmaktan 
nâşî bolaldığı hasebiyle sağılırken sütü 
kaba düz ve doğru inmeyip etrâfa dağıl-
masına denir.

 (vezninde [§ar…] قَرْصٌ) [§el-√ar] اَلْحَرْصُ
Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  حَرَصَ الشَّ
هُ لِ إِذَا شَقَّ -Ve otlağın otların حَرْصًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
dan aslâ bir nesne terk olunmamak üzere 
mecmû¡u otlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُ يتُْرَكْ  لَمْ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  الْمَرْعَى   حُرِصَ 
 Ve bir nesnenin kabuğunu soymak شَيْءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَشَرَه حَرَصَ الشَّ
 (â’nın kesriyle√) [el-√ir§iyân] اَلْحِرْصِيَانُ
Batnın derisinin iç yüzüne denir. Ve fil 
dedikleri cânverin derisinin iç yüzüne de-
nir. Ve şol yufka kızıl dericeğize denir ki 
meselâ koyunun derisi soyulduktan sonra 
kassâb onu dahi çekip soyar, murâd et ile 
posteki arasında olan ince deri olacaktır; 
cem¡i ٌحِرْصِيَانَات [√ir§iyânât] gelir. Ve bu 
-kelimesi fi¡liyân veznin [ir§iyân√] حِرْصِيَانٌ
dedir, kabuk soymak ma¡nâsına olan ٌحِرْص 
[√ir§]tan me™hûzdur.

صُ لٌ) [§et-te√arru] اَلتَّحَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ta¡âmı kenârlarından ekl ile ek-

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ر ق ص]
 غَضَنْفَرٌ âf’la…) [§el-√aber…a] اَلْحَبَرْقَصُ
[πa∂anfer] vezninde) Cüssesi küçük hur-
de erkek deveye denir. Ve kûze-hâr kem-
ter bodura denir; mü™ennesleri ٌحَبَرْقَصَة 
[√aber…a§at]tır. Ve tıknaz adama denir. 
Ve ٌحُرْقُوص [√ur…û§] dedikleri böcek yav-
rusuna denir, ke-mâ se-yuzkeru.

]ح ر ب ص]
 â’nın ve bâ’nın√) [el-√arbe§î§at] اَلْحَرْبَصِيصَةُ
fethleriyle) Nisvân avadanlığına denir; 
yukâlu: ِّمَا عَلَيْهَا حَرْبَصِيصَةٌ أيَْ شَيْءٌ مِنَ الْحُلِي
 [berbe§at] بَرْبَصَةٌ [el-√arbe§at] اَلْحَرْبَصَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: حَرْبَصَ الْأرَْضَ بِمَعْنَى بَرْبَصَهَا

]ح ر ص]
 جَشَعٌ (â’nın kesriyle√) [§el-√ir] اَلْحِرْصُ
[ceşa¡] ma¡nâsınadır ki bir nesneyi ragbet-i 
mezmûme vechi üzere ve lüzûmundan 
ziyâde şiddetle taleb ve ârzû kılmak 
ma¡nâsınadır. Ve bu ismdir; yukâlu: 
شُومٌ  حَرَصَ :Ve masdar olur; yukâlu اَلْحِرْصُ 
ابِعِ إِذَا يْءِ وَحَرِصَ حِرْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ  عَلَى الشَّ
جَشَعَ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-√arî] اَلْحَرِيصُ
Vasftır; cem¡i ٌحِرَاص [√irâ§]tır √â’nın kes-
riyle ve ُحُرَصَاء [√ura§â™]dır, ُكُرَمَاء [kuremâ™] 
vezninde. Ve 

 :Yırtık sevbe denir; yukâlu [§arî√] حَرِيصٌ
ثَوْبٌ حَرِيصٌ أيَْ مَشْقُوقٌ
 Her şey™in (fetehâtla) [el-√ara§at] اَلْحَرَصَةُ
vasatının karâr-gâhına denir; yukâlu: َهُو 
يْءِ أيَْ مُسْتَقَرُّ وَسَطِهِ حَرَصَةُ ذَاكَ الشَّ
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denir; yukâlu: ٌنَسْجٌ مُحَرْقَصٌ أيَْ مُتَقَارِب

]ح ص ص]
 â’nın fethi ve §âd’ın√) [§§el-√a] اَلْحَصُّ

teşdîdiyle) Tırâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا حَلَقَه ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ عْرَ حَصًّ  حَصَّ الشَّ
Ve bir nesneden bir kimseye hisse düş-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي كَذَا  مِنْهُ  نِي   حَصَّ
تِي مِنْهُ كَذَا   Ve bir kimseyi icâre ve صَارَتْ حِصَّ
himâye eylemeyip nâ-merdlik eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki mecmû¡-ı 
nâsı safha-i iltizâmdan tırâş eder; yukâlu: 
هُوَ يَحُصُّ أيَْ لاَ يجُِيرُ أحََدًا يَعْنِي يَمْنَعُ الْجِوَارَ
ةُ ةٌ) [el-√â§§at] اَلْحَاصَّ  (vezninde [â§§at»] خَاصَّ
Bir ¡illettir ki ِدَاءُ الثَّعْلَب [dâ™u’&-&a¡leb] gibi 
mübtelâ olan kimsenin kılları dökülür; 
yukâlu: ُةَ وَهِيَ دَاءٌ يَتَنَاثَرُ مِنْه  ألَْقَى اللهُ فِي رَأْسِهِ الْحَاصَّ
عْرُ  Ve الشَّ

ةٌ ةٌ ki ¡Arabların [â§§at√] حَاصَّ رَحِمٌ حَاصَّ  بَيْنَهُمْ 
kavlinde vâki¡dir, ٌمَخْصُوصَة [ma«§û§at] 
ma¡nâsınadır ki ٌحَلْق [√al…]tan müste¡âr 
maktû¡a demektir yâhûd neseb üzere ol-
makla ٍّحَص  demektir, beynlerinde ذَاتُ 
karâbet-i munkatı¡a var demek olur.

-Başın kıl (fethateynle) [§el-√a§a] اَلْحَصَصُ
ları az olmak ma¡nâsınadır.

 Vasftır, başının kılları az [§§el-e√a] اَلْحََصُّ
olan kişiye denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أحََصُّ أيَْ بَيِّن 

أْسِ وَكَذَا يقَُالُ طَائِرٌ أحََصُّ  الْحَصَصِ يَعْنِي قَلِيلُ شَعْرِ الرَّ
يشِ  Ve الْجَنَاحِ أيَِ الْقَلِيلُ الرِّ

 Güneşli, be-gâyet ayazlık [§§e√a] أحََصُّ
güne vasf olur; yukâlu: ْيَوْمٌ أحََصُّ إِذَا كَانَتْ قَد 
 Ve namlusunda aslâ طَلَعَتْ شَمْسُهُ وَصَفَتْ سَمَاؤُهُ
eser ve rahne ve küdûret olmayan mücellâ 
kılıca vasf olur; yukâlu: َسَيْفٌ أحََصُّ أيَْ لاَ أثََر 
 رَجُلٌ :Ve uğursuz kimseye denir; yukâlu فِيهِ
أحََصُّ أيَْ مَشْؤُومٌ
انِ -tesniye bünyesiy) [el-e√a§§ân] اَلْحََصَّ

siltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُص لَيَتَحَرَّ  إِنَّهُ 
غَدَاءَهُمْ وَعَشَاءَهُمْ أيَْ يَتَحَيَّنهُُمَا
حْتِرَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i√tirâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneye ifrât üzere hırs edip 
tahsîline çabalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا حَرَصَ وَجَهِدَ إِحْتَرَصَ الرَّ

]ح ر ف ص]
 تَدَحْرُجٌ fâ’yla) [§et-te√arfu] اَلتَّحَرْفُصُ
[teda√ruc] vezninde) Büzülüp buruşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَقَبَّض تَحَرْفَصَ الشَّ

]ح ر ق ص]
 [u§fûr¡] عُصْفُورٌ âf’la…) [§el-√ur…û] اَلْحُرْقُلصُ
vezninde) Pire gibi bir küçük böcektir, arı 
iğnesi gibi iğnesi olur, ¡alâ-kavlin kene 
dedikleri böceğe şebîh olur, insânın göv-
desine yapışır. ¡İnde’l-ba¡z bok böceğin-
den küçük bir böcektir ki tulumları ve kır-
baları delip ve bâkire kızların ferclerine 
sokulur; ُحَرَاقِيص [√arâ…î§] cem¡idir. ¡Arab-
ların ِعَاشِقُ الْأبَْكَار [¡âşi…u’l-ebkâr] dedikleri 
böcek olacaktır. Ve 

-Hurmânın yeşil koru [§ur…û√] حُرْقُلصٌ
ğunun çekirdeğine denir. Ve ◊ur…û§ b. 
Mâzin, Temîm kabîlesinden bir kimse-
dir. Ve ◊ur…û§ b. Zuheyr mukaddemâ 
ashâbdan olup ba¡dehu zamân-ı hilâfet-i 
Hazret-i Kerrârî’de »âricî oldu.

 حَبَرْكَى fethateynle) [el-√ara…sâ] اَلْحَرَقْصَى
[√aberkâ] vezninde) Bir böcek adıdır; 
.müfredidir hâ’yla [ara…§ât√] حَرَقْصَاةٌ

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√ar…a§at] اَلْحَرْقَصَةُ
vezninde) Adımları sık sık atarak yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  حَرْقَصَ 
خُطَاهُ قَارَبَ  إِذَا   Ve tîz tîz söylemek الْمَشْيِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَرْقَصَ الْكَلامََ إِذَا قَارَبَه
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [§el-mu√ar…a] اَلْبُحَرْقَصُ
vezninde) Sıkı ve nesc olunmuş nesneye 
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رَاطُ  Ve وَيَمْصَعَ بِذَنَبِهِ وَيَعْدُوَ وَقِيلَ هُوَ الضُّ

-ce] جَرَبٌ ,Uyuzluğa denir [§u§â√] حُصَاصٌ
reb] ma¡nâsına.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√u§â§at] اَلْحُصَاصَةُ
ninde) Bâgda ve asmada üzüm kesildikten 
sonra kalan başağa denir; tekûlu: ُإِقْتَطَفْت 
الْحُصَاصَةَ أيَْ مَا يَبْقَى فِي الْكَرْمِ بَعْدَ قِطَافِهِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-√a§î] اَلْحَصِيصُ
Sayıya ıtlâk olunur; yukâlu: كَذَا  حَصِيصُهُمْ 
 ;Ve bukağılığı az tüylü ata denir أيَْ عَدَدُهُمْ
yukâlu: ِقَلِيلُ شَعْرِ الثُّنَّة -Ve ka فَرَسٌ حَصِيصٌ أيَْ 
zınmış kıla denir; yukâlu: َْأي حَصِيصٌ   شَعْرٌ 
 Ve مَحْصُوصٌ

 Abdul…ays kabîlesinden¡ [§a§î◊] حَصِيصٌ
bir batndır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [a§î§at◊] حَصِيصَةٌ
İbn Es¡ad’dır ki şu¡arâdandır. Ve 

 Atın tırnakları etrâfının [a§î§at√] حَصِيصَةٌ
yukarılarında biten tüylere denir.

-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [§el-√i§√i] اَلْحِصْحِصُ
de) Toprağa ve taşa denir.

-vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [§el-√a§√â] اَلْحَصْحَاصُ
ninde) Toprağa denir. Ve fütûrsuz reven-
de deveye denir; yukâlu: َْأي حَصْحَاصٌ   قَرَبٌ 
جَادٌّ سَرِيعٌ بِلاَ فُتُورٍ
الْحَصْحَاصِ  î ‰uvâ nâm± [§u’l-◊a§√â±] ذُو 
mahal üzere müşrif bir dağın ismidir.

 (â’nın fethiyle√) [™el-√a§â§â] اَلْحَصَاصَاءُ
Toprağa denir.

حْصَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-i√§â] اَلِْ
Bir kimseye hisse vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُنَصِيبَه أعَْطَيْتَهُ  إِذَا  -Ve ¡azl eyle أحَْصَصْتُهُ 
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ِأمَْرِه عَنْ   أحَْصَصْتُهُ 
إِذَا عَزَلْتَهُ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta√§î] اَلتَّحْصِيصُ
ninde) Bir nesne açık ve ¡ayân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَان إِذَا  يْءُ  الشَّ صَ   حَصَّ

le) ¡Abd ile hımâra ıtlâk olunur. Şârihin 
beyânı üzere bunlar pahalarını gûyâ 
ki üzerlerinde taşıyıp pîr olduklarında 
tenkîs eylemeleriyle hayrsız olduklarına 
mebnîdir. Pes şe™âmetleri me™âl i¡tibârıyla 
olur. Ve 

 زُبَيْرٌ) [&Şubey] شُبَيْثٌ ve [§§E√a] أحََصُّ
[zubeyr] vezninde) Tihâme’de iki 
mevzi¡lerdir. Ve ◊aleb türâbında dahi iki 
mevzi¡lerdir.

اءُ  Hayr ve mahsûlden ¡ârî [™el-√a§§â] اَلْحَصَّ
kurak seneye vasf olur; yukâlu: ُاء حَصَّ  سَنَةٌ 
 Ve أيَْ جَرْدَاءُ لاَ خَيْرَ فِيهَا

اءُ  Surâ…a b. Mirdâs yâhûd [™a§§â◊] حَصَّ
◊azn b. Mirdâs’ın kısrağı ismidir. Ve 
uğursuz ¡avrete denir; yukâlu: ُاء حَصَّ  إِمْرَأةٌَ 
مَشْؤُومَةٌ  ;Ve tozsuz topraksız yele denir أيَْ 
yukâlu: ٍاءُ أيَْ صَافِيَةٌ بِلاَ غُبَار رِيحٌ حَصَّ
اصَةُ اسَةٌ) [el-◊a§§â§at] اَلْحَصَّ  [assâset√] حَسَّ
vezninde) Sevâd-ı ¡Irâ…’ta ¢a§r-ı İbn 
Hubeyre’ye karîb bir karyedir.

ةُ  Behre (â’nın kesriyle√) [el-√i§§at] اَلْحِصَّ
ve nasîb ma¡nâsınadır; cem¡i ٌحِصَص [√i§a§]
tır, ٌقِرَد […ired] vezninde. Ve bu ٌحَلْق [√al…] 
ma¡nâsından müste¡âr kıt¡a ma¡nâsına olup 
ba¡dehu nasîb ma¡nâsında isti¡mâl olundu; 
yukâlu: ُتَهُ أيَْ نَصِيبَه أخََذَ حِصَّ

 وَرْسٌ (â’nın zammıyla√) [§§el-√u] اَلْحُصُّ
[vers] ismidir ki Yemen za¡ferânı ve ala-
cehre dedikleridir, ¡alâ-kavlin za¡ferâna 
denir; cem¡i ٌحُصُوص [√u§û§]tur. Ve inciye 
denir, ٌُلؤُْلؤ [lu™lu™] ma¡nâsına.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [§el-√u§â] اَلْحُصَاصُ
de) Eşek kısmı kulağını kısıp kuyruğunu 
beri öte salarak seğirtmesine denir. Ve 
osuruğa denir. Ve pek seğirtmeye denir. 
Kâle’ş-şârih ُوَلَه تَوَلَّى  الْأذََانَ  يْطَانُ  الشَّ سَمِعَ   إِذَا 
ةُ الْعَدْوِ وَقِيلَ هُوَ أنَْ يَصُرَّ الْحِمَارُ بِأذُُنَيْهِ  حُصَاصٌ أيَْ شِدَّ
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْر الشَّ  إِنْحَصَّ 
ذَهَبَ  Ve hayvânın kuyruğu kesilmek إِذَا 
ma¡nâsınadır ki güdülmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َانْقَطَع إِذَا  ذَنَبُهُ  -Ve minhu’l إِنْحَصَّ 
meselu: »ُنَب  Ya¡nî “Sıyrılıp »أفَْلَتَّ وَانْحَصَّ الذَّ
kurtuldun ammâ kuyruk da gitti!” demek-
tir; helâka müşrif olmuş iken bir takrîble 
tahlîs-i girîbân eden kimse hakkında darb 
olunur. 

Şârih der ki Mu¡âviye, Dimaş…’ta kendi 
nefsi için bir kasr-ı ¡âlî binâ edip lâkin 
civârında bir kilise olmakla dâ™imâ o ci-
hetten bî-huzûr olur idi. Hedm ve izâlesine 
vesîle-cûy olup ¡âkıbet karâr-dâde-i tasav-
vuru üzere kayser-i Rûm’a bir elçi tertîb 
ve ba¡de’l-vusûl kayser huzûrunda tahkîr 
ve izdirâsına dâ™ir hareket eylemesini emr 
ve tenbîh eylemekle o dahi emr mûcibince 
¡amel eyledikte erkân-ı kayser elçinin 
katlini irâde eylediler. Kayser, elçinin 
bu gûne hareketi Mu¡âviye’nin desîsesi 
olmakla bizler bunu katl eylediğimizde 
nakz-ı sulh bizim taraftan vâki¡ olmak-
la kendisi dahi kalem-rev-i hükûmetinde 
olan Na§ârâyı bi’l-cümle istîsâl eylemek 
kasdındadır diye katline rızâ vermeyip 
sâlimen ircâ¡ eyledi. Elçi, Mu¡âviye’ye 
gelip vak¡ayı hikâyet eyledikte Mu¡âviye 
kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi. Elçi dahi َّكَلا 
 ,dedi, ya¡nî kuyruğu kesilmek değil إِنَّهُ لَبِهُلْبِهِ
belki kuyruğunun saçaklarıyla bile geldi 
ki bir kılına ziyân gelmedi. İntehâ.

]ح ف ص]
 â’nın ve fâ’nın√) [§el-√af] اَلْحَفْصُ
sükûnuyla) Meşin zenbîle denir ki onunla 
ayırtlanan kuyunun çamurunu çekip pâk 
ederler. Cem¡i ٌأحَْفَاص [a√fâ§] ve ٌحُفُوص 
[√ufû§] gelir. Ve 

وَظَهَرَ
 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√a§√a§at] اَلْحَصْحَصَةُ
vezninde) Bu dahi bir nesne zâhir ve ¡ayân 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّالْحَق  حَصْحَصَ 
وَظَهَرَ بَانَ   Ve bir nesneyi bir nesne içre إِذَا 
gereği gibi yerleşmek için beri öte tahrîk 
eylemek ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih: ُوَمِنْه 
الْمَالِ بَيْتِ  مِنْ  لَهُ جَارِيَةً  لِسَمُرَةَ حِينَ اشْتَرَى  ينٍ  عِنِّ  قَوْلُ 
حَتَّى فَعَلْتُ  فَقَالَ  فَعَلْتَ  مَا  سَألََهُ  ثمَُّ  لَيْلَةً  عَلَيْهِ   وَأدَْخَلَهَا 
 حَصْحَصْتُ فِيهَا فَسَألََ الْجَارِيَةَ فَأنَْكَرَتْ فَقَالَ خَلِّ سَبِيلَهَا يَا
 ;Ve tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır مُحَصْحِصُ
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  الْمَشْيِ  فِي  -Ve için حَصْحَصَ 
den nesne araştırır gibi toprağı beri öte 
aşınıp devirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَشِمَالاً يَمِينًا  فَحَصَهُ  إِذَا  التُّرَابَ  -Ve yü حَصْحَصَ 
rek sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَصْحَص 
-Mü™ellif bunu tekrâr eylemiş بِسَلْحِهِ إِذَا رَمَاهُ
tir. Ve bir adam bir kimseye mübrim di-
lenci gibi yapışıp ibrâm ve ilhâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَصْحَصَ فُلانًَا إِذَا لَزِقَ بِه 
 Ve deve kalkarken dizlerini zor ile وَألََحَّ عَلَيْهِ
yere verip dayamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ayağı حَصْحَصَ الْبَعِيرُ رُكْبَتَيْهِ إِذَا أثَْبَتَهُمَا لِلنُّهُوضِ
bukağılı kimsenin yürüyüşü gibi yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يَمْشِي أيَْ  يحَُصْحِصُ   هُوَ 
مَشْيَ الْمُقَيَّدِ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§§et-te√â] اَلتَّحَاصُّ
de) ve

ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√â§§at] اَلْبُحَاصَّ
vezninde) Hisseleşmek ve paylaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وا  وَحَاصُّ وا   تَحَاصُّ
اقْتَسَمُوا حِصَصًا
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [§et-te√a§√u] اَلتَّحَصْحُصُ
vezninde) Yere yapışıp düpdüz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا لَزِق  تَحَصْحَصَ الشَّ
بِالْأرَْضِ وَاسْتَوَى
نْحِصَاصُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-in√i§â] اَلِْ
vezninde) Kıl ve tüy dökülüp zâ™il ol-
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]ح م ص]
 â’nın fethi ve mîm’in√) [§el-√am] اَلْحَبْصُ
sükûnuyla) ve

-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [§el-√umû] اَلْحُبُلصُ
ninde) Yaranın şişi inip sâkin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَمْصًا الْجُرْحُ   حَمَصَ 
لِ إِذَا سَكَنَ وَرَمُهُ -Ve salın وَحُمُوصًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
cağın şiddetle salınması gidip yavaşımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرُْجُوحَةُ   حَمَصَتِ 
فَوْرَتُهَا  Ve göze düşen hâr u hâşâkı سَكَنَتْ 
sühûletle çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِرِفْقٍ عَيْنِهِ  مِنْ  أخَْرَجَهَا  إِذَا  الْقَذَاةَ  -Ve ço حَمَصَ 
cuk salıncakta kendi kendisine salınmak 
ma¡nâsınadır. Ve dâbbeden su gitmek 
ya¡nî gereği gibi ter boşanıp akmağa de-
nir. Şârihin beyânına göre koşuya gitmez-
den mukaddemce meselâ bir atın üzerine 
çullar örtüp gereği gibi terlemesinden 
¡ibârettir, tâ ki yaranıp soluklu seğirtir ola.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√amî§at] اَلْحَبِيصَةُ
ninde) ve

-Uğurlanmış ko [el-ma√mû§at] اَلْبَحْبُلصَةُ
yuna denir; cem¡i  tir. Ve[§amâ™i√] حَمَائِصُ 
◊amî§a b. Cendel şu¡arâdandır.

 ;Koyun hırsızına denir [§el-a√ma] اَلْحَْبَصُ
yukâlu: َوَهِي الْحَمَائِصَ  يَسْرِقُ  أيَْ لِصٌّ  أحَْمَصُ   هُوَ 
يَاهُ الْمَسْرُوقَةُ .Burada tecrîd i¡tibârıyladır الشِّ

 Uz ve hâzıka olan [el-mi√mâ§at] اَلْبِحْبَاصَةُ
hırsız ¡avrete denir; yukâlu: َْأي مِحْمَاصَةٌ   هِيَ 
ةٌ حَاذِقَةٌ لِصَّ
 fethateynle ve) [§el-√ame§î] اَلْحَبَصِيصُ
gâhca mîm’in şeddesiyle) Bir nev¡ nebât-ı 
me™kûl ismidir ki ta¡mı hâmiz ve kum-
sallarda nâbit olur, keş ta¡bîr olunan yo-
ğurt kurusuna katıp ekl ederler; müfredi 
.tır[ame§î§at√] حَمَصِيصَةٌ

 Şâm (â’nın kesriyle√) [§im◊] حِبْصُ

 Arslan yavrusuna denir. Bu [§af√] حَفْصٌ
ma¡nâya mebnî Resûl-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretleri ¡Ömer b. el-
»a††âb radıyallâhu ¡anhu cenâblarını Ebû 
◊af§ ile tekniye eylediler. Ve ◊af§ b. Ebî 
Cebele ve ◊af§ b. es-Sâ™ib ve ◊af§ b. el-
Muπîre ashâbdandır. Ve 

 Masdar olur, biriktirmek [§af√] حَفْصٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِيْءَ حَفْصًا مِنَ الْبَاب  حَفَصَ الشَّ
جَمَعَهُ إِذَا  -Ve bir nesneyi elden bırak الثَّانِي 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن يْءَ  الشَّ  حَفَصَ 
يَدِهِ إِذَا ألَْقَاهُ
 (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [af§at◊] حَفْصَةُ
Ümmü’l-mü™minîn binti ¡Ömer b. el-
»a††âb radıyallâhu ¡anhumâ ismidir. Ve 

.Dişi sırtlana denir [af§at√] حَفْصَةُ

حَفْصَةَ  Tavuğun [ummu √af§at] أمُُّ 
künyesidir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√ufâ§at] اَلْحُفَاصَةُ
ninde) Cem¡ ma¡nâsından ismdir, birikin-
tiye denir.

 […neb] نَبْقٌ (fethateynle) [§el-√afa] اَلْحَفَصُ
ve alıç misilli yemişlerin çekirdeğine 
denir.

-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [§el-√infi] اَلْحِنْفِصُ
de) Çelimsiz, ince ve nahîf adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ حِنْفِصٌ أيَْ ضَئِيل

]ح ق ص]
-veznin [§…ra] رَقْصٌ) [§…el-√a] اَلْحَقْصُ
de) Şiddet ve sür¡atle seğirtmeye denir; 
tekûlu: ٍا بِمَعْنًى وَاحِد سَبَقَنِي حَقْصًا وَقَبْصًا وَشَدًّ

]ح ك ص]
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-√akî] اَلْحَكِيصُ
Töhmet ve sû™-i gümâna uğramış kimseye 
denir; yukâlu: ِيبَة صَارَ فُلانٌَ حَكِيصًا أيَْ مَرْمِيًّا بِالرِّ



اَلْحَنْصُ 2893BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta√mî] اَلتَّحْبِيصُ
de) Nısf-ı nehâr vaktinde âhû sayd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ صَ   حَمَّ
بَاءَ نِصْفَ النَّهَارِ صَادَ الظِّ
صُ  مُعَظَّمٌ) [§el-mu√amma] اَلْبُحَبَّ
[mu¡a@@am] vezninde) Kavrulmuş 
dâneye denir; yukâlu: ٌّمَقْلُو أيَْ  صٌ  مُحَمَّ  حَبٌّ 
Lisânımızda ٌتَحْمِيص [ta√mî§]-i kahve, 
.gibi bu ma¡nâdandır [ta√mîs] تَحْمِيسٌ

نْحِبَاصُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-in√imâ] اَلِْ
vezninde) Büzülüp küçülerek sinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَبَض إِذَا  مِنْهُ   إِنْحَمَصَ 
-dedik [@ara…] قَرَظٌ Ve çekirge kısmı وَتَضَاءَلَ
leri meşe ağacını otlamakla gövdesi bütün 
kızarıp ve gılzatı gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت  إِنْحَمَصَتِ الْجَرَادَةُ إِذَا أكََلَتِ الْقَرَظَ فَاحْمَرَّ
غِلَظهَُا  Ve yaranın ve bir ¡uzvun şişi وَذَهَبَ 
inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْوَرَم  إِنْحَمَصَ 
سَكَنَ  Ve dâbbe semiz iken arıklanmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِنْحَمَصَتِ النَّاقَةُ أيَْ كَانَت 
بَادِنَةً فَنَحُفَتْ
صُ لٌ) [§et-te√ammu] اَلتَّحَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Büzülüp burtuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَقَبَّض إِذَا  جُلُ  الرَّ صَ  -Ve et kuru تَحَمَّ
makla çekilip buruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّصَ اللَّحْمُ إِذَا جَفَّ وَانْضَم تَحَمَّ

]ح ن ب ص]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [§anba◊] حَنْبَصٌ
Bir recül adıdır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√anbe§at] اَلْحَنْبَصَةُ
vezninde) Cenkte vurgun vurgun tilki gibi 
hareket eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَنْبَصَ فُلانٌَ فِي الْحَرْبِ إِذَا رَاغَ
-vez [zibric] زِبْرِجٌ) [§ebu’l-√inbi] أبَُل الْحِنْبِصِ
ninde) Tilkinin künyesidir.

 â’nın fethi ve nûn’un√) [§el-√an] اَلْحَنْصُ
sükûnuyla) Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

diyârında bir vilâyet adıdır;sükkânı fi’l-
asl Yemenîler idi. Ve bu mü™ennestir, 
ba¡zen müzekker olur.

صُ زٌ) [§immi§ - √imma√] حِبِّ -vez [illiz√] حِلِّ
ninde ve ٌقِنَّب […inneb] vezninde) Habb-ı 
ma¡rûf ismidir ki nohut ta¡bîr olunan gal-
ledir, nâfih ve müleyyin ve bevli müdirr 
ve menî ve dem ve şehveti müksir ve be-
deni ve âlet-i tenâsülü mukavvîdir, lâkin 
ekl ve tenâvülü ta¡âmdan mukaddem ve 
mu¡ahhar olmayıp ta¡âm aralığında olma-
ğa meşrûttur. Ve 

صُ -Endelus’de bir belde adı [§immi◊] حِبِّ
dır; a¡lâmdan Mu√ammed b. A√med b. 
»alef el-◊immi§î oradandır. Ve İbrâhîm 
b. el-◊accâc el-◊imma§î ve ¡amcası 
¡Abdullâh el-◊imma§î ki rüvâttandır, 
Mı§ır’da Dâru’l-◊imma§ nâm mahalde 
sâkin oldukları için nisbet olundular.

صَةُ  â’nın kesri ve mîm-i√) [imme§at◊] حِبَّ
müşeddedenin fethiyle) Râvî-i Meclisu’l-
Bi†â…a  olan Ebu’l-◊asen ¡Alî b. ¡Ömer 
nâm sikanın ceddi ismidir. Mü™ellif 
Meclis-i Bi†â…a’yı burada ve mâddesinde 
beyândan sükût eylemiştir. Lâkin ¢arâfî 
¡aleyhi’r-rahmenin beyânına göre ¡Ömer 
b. ¡Abdul¡azîz rahimehullâhu ta¡âlâ defn 
olunur iken ¡alâ-mele™i’n-nâs âsûmândan 
bir bitâkaya melfûf bir varaka nâzil olup 
ba¡de’l-feth derûnunde ِبْن لِعُمَرَ  الِله  مِنَ   »بَرَاءَةٌ 
 ibâreti mastûr idi, Meclis-i¡ عَبْدِ الْعَزِيزِ مِنَ النَّارِ«
Bi†â…a bu olacaktır.

صِيُّ  â’nın zammı√) [el-◊umma§iyy] اَلْحُبَّ
ve mîm-i müşeddenin fethiyle) Ma√mûd 
b. ¡Alî nâm mütekellimin nisbetidir, 
merkûmdan İmâm Fa«reddîn er-Râzî 
ahz-ı ¡ulûm eyledi; ¡alâ-kavlin bu ∂âd-ı 
mu¡ceme iledir.
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 Ferci bitişik olan nâkaya [§el-√â™i] اَلْحَائِصُ
denir. Nisvânda ُرَتْقَاء [ret…â™] menzilinde-
dir ki aslık ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌنَاقَةٌ حَائِص 
سَاءِ تْقَاءِ فِي النِّ وَهِيَ كَالرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-√ivâ] اَلْحِلَاصُ
Kalın dikecek nesnelerde çuvaldız yerine 
kullandıkları ağaç pâresine denir ki ağaç-
tan çuvaldız olacaktır.

 mâddesinde »ب،ي،ص« [â§i bâ§i√] حَاصِ بَاصِ
sebk eyledi.

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√iyâ§at] اَلْحِيَاصَةُ
de) Masdardır ki zikr olundu. Ve 

-Eyerin kolanı ucuna geçi [iyâ§at√] حِيَاصَةٌ
rilen ince kayışa denir ki “kayasa” ta¡bîr 
olunur, ٌحِيَاصَة [√iyâ§at] muharrefidir. 
Ve bunun aslı ٌحِوَاصَة [√ivâ§at]tır, kesre 
mücâveretiyle vâv yâ’ya ibdâl olundu.

 Gözlerin (fethateynle) [§el-√ava] اَلْحَلَصُ
kuyrukları dar olmak, ¡alâ-kavlin bir göz 
âhere nisbet dar olmak ma¡nâsınadır, gûyâ 
ki dikilmiş gibi olur; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَوِصَ 
رَ عَيْنَيْهِ أوَْ أحََدَهُمَا ابِعِ إِذَا ضَاقَ مُؤَخَّ حَوَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Sıfattır, gözlerinin kuy [§el-a√va] اَلْحَْلَصُ
rukları yâhûd bir gözü dar kişiye denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أحَْوَصُ وَامْرَأةٌَ حَوْصَاءُ وَعَيْنٌ حَوْصَاء
-tesniye bünye) [el-A√ve§ân] اَلْحَْلَصَانِ
siyle) İki A√va§’tan ¡ibârettir: Biri A√va§ 
b. Ca¡fer’dir ki ismi Rebî¡a’dır ve dîğeri 
¡Amr b. el-A√va§’tır ki kavmine re™îs ol-
muş idi.

 (cem¡ bünyesiyle) [§el-E√âvi] اَلْحََاوِصُ
A√va§ b. Ca¡fer-i mezbûrun oğulları ¡Avf 
ve ¡Amr ve Şurey√ nâm kimselere ıtlâk 
olunur.

حْتِيَاصُ  [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i√tiyâ] اَلِْ
vezninde) Lâübâlî olmayıp hazm ve 
ihtiyât ve ihtirâz üzere hareket eylemek 

لِ إِذَا مَاتَ جُلُ حَنْصًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ حَنَصَ الرَّ
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-√in§a™v] اَلْحِنْصَأْوُ
ninde) Za¡îf ve zebûn adama denir.

]ح ن ف ص]
-vez [zibric] زِبْرِجٌ fâ’yla) [§el-√infi] اَلْحِنْفِصُ
ninde) Cüssesi Küçük adama denir.

]ح و ص]
 â’nın fethi ve vâv’ın√) [§el-√av] اَلْحَلْصُ
sükûnuyla) ve

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√iyâ§at] اَلْحِيَاصَةُ
de) Dikiş dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَاطَهُ إِذَا  وَحِيَاصَةً  حَوْصًا  يَحُوصُ  الثَّوْبَ   Ve حَاصَ 
minhu’l-meselu: »ُتَحُوصَه أنَْ  قِّ  الشَّ دَوَاءَ   »إِنَّ 
Ya¡nî “Yırtığın ¡ilâcı dikmektir.” Ha-
lel bulmuş emrin ıslâhına sa¡y eylemek 
ma¡rizinde darb olunur; ve tekûlu’l-¡Arab: 
فِي وَلَأجَْهَدَنَّ  لَأكَِيدَنَّكَ  أيَْ  حَوْصِكَ«  فِي   »لَأطَْعَنَنَّ 
-Ya¡nî “Sana keyd ve mekrden elbet هَلاكَِكَ
te hâlî olmayıp beher hâl helâkin husûsuna 
cidd ve cehd ederim.” Zema«şerî, bunu 
diktiğini sökerim ya¡nî ıslâh eylediğini 
ifsâd ederim mevki¡iyle beyân eyledi; ve 
kezâ fi’l-meseli: طَعَنَ فِي حَوْصِ أمَْرٍ لَيْسَ مِنْهُ فِي« 
 حُوصَى أمَْرٍ Bunda √â’nın zammıyla ve شَيْءٍ«
¡ibâretiyle de vârid olmuştur ki طوُبَى [†ûbâ] 
veznindedir, bir vechle elinden gelmeyip 
yakıştıramayacağı işe ¡abes ve beyhûde 
zahmet çekip sa¡y ve verziş eden kimse 
hakkında darb olunur. Ve 

 ve [§av√] حَلْصٌ

-İki nesnenin aralığı [iyâ§at√] حِيَاصَةٌ
nı kavuşturur gibi daraltmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َحَاصَ بَيْنَهُمَا إِذَا ضَيَّق Ve 

 :Sancı ¡illetine denir; yukâlu [§av√] حَلْصٌ
-Ve bir nesnenin çev أخََذَهُ الْحَوْصُ أيَِ الْمَغْصُ
resini dolaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَاصَ حَوْلَهُ إِذَا حَامَ
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ninde) Fercinin içerisi daracık hayvâna 
denir; yukâlu: َِأي وَمِحْيَاصٌ  حَيْصَاءُ  وَنَاقَةٌ   فَرَسٌ 
قَةُ الْحَيَاءِ يِّ  الضَّ
بَيْصَ  »ب،ي،ص« [ay§a bay§a√] حَيْصَ 
mâddesinde beyân olundu.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âye§at] اَلْبُحَايَصَةُ
vezninde) Bir kimseyi bir takrîb tutmak 
yâhûd elinden bir tarafa kurtulup kaçmak 
için tilki gibi beri öte kuyruk salıp oyna-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَايَصَهُ إِذَا رَاوَغَه

ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي أمَْرِهِ  فِي  يَحْتَاصُ   هُوَ 
ظُ يَحْزِمُ وَيَتَحَفَّ
 [mu√tâcet] مُحْتَاجَةٌ) [el-mu√†â§at] اَلْبُحْتَاصَةُ
vezninde) Şol nâkaya denir ki rahimi biti-
şik mertebede dar olmakla erkeğin ¡ameli 
nâfiz olmaya; yukâlu: ِنَاقَةٌ مُحْتَاصَةٌ إِذَا كَانَتْ قَد 
احْتَاصَتْ أيَْ ضَاقَتْ رَحِمُهَا لاَ يَقْدِرُ عَلَيْهَا الْفَحْلُ
ve [uveyye§at◊] حُلَيَّصَةُ

 tasgîr ile yâ’ların) [Mu√ayye§at] مُحَيَّصَةُ
teşdîdiyle) Mes¡ûd b. Ka¡b el-Evsî oğulla-
rıdır ki sahâbelerdir.

]ح ي ص]
ve [§el-√ay] اَلْحَيْصُ

ve (â’ların fethiyle√) [el-√ay§at] اَلْحَيْصَةُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [§el-√uyû] اَلْحُيُلصُ
ve

ve [§el-me√î] اَلْبَحِيصُ

ve (mîm’lerin fethiyle) [§el-me√â] اَلْبَحَاصُ

-Bir nesne (fetehâtla) [el-√aye§ân] اَلْحَيَصَانُ
den kaçınmak vechi üzere sapıp dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَيْصًا يَحِيصُ  عَنْهُ   حَاصَ 
عَدَلَ إِذَا  وَحَيَصَانًا  وَمَحَاصًا  وَمَحِيصًا  وَحُيُوصًا   وَحَيْصَةً 
وَحَادَ أوَْ يقَُالُ لِلَْوْلِيَاءِ حَاصُوا وَلِلَْعْدَاءِ اِنْهَزَمُوا
نْحِيَاصُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-in√iyâ] اَلِْ
ninde) ٌحَيْص [√ay§] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْحَاصَ عَنْهُ بِمَعْنَى حَاصَ
-Masdardır ki zikr olun [§el-me√î] اَلْبَحِيصُ
du. Ve ism-i mekân olur, sapıp yan vere-
cek ve kaçacak yerlere denir; yukâlu: ُمَا لَه 
مِنْ مَحِيصٍ أيَْ مَحِيدٍ وَمَعْدِلٍ وَمَمِيلٍ مَهْرَبٍ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§el-√ayû] اَلْحَيُلصُ
Ürkek davara denir; yukâlu: َْأي حَيُوصٌ   دَابَّةٌ 
نَفُورٌ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√ay§â] اَلْحَيْصَاءُ
de) ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [§el-mi√yâ] اَلِبِحْيَاصُ
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الْأكَْلِ وَفِي   Ve şey™in mecmû¡unu alıp وَألََحَّ 
iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَال  خَرْبَصَ 
 Ve إِذَا أخََذَهُ فَذَهَبَ بِهِ

 Etine dolu tâze hatuna [arbe§at»] خَرْبَصَةٌ
denir; yukâlu: ٌة تَارَّ شَابَّةٌ  أيَْ  خَرْبَصَةٌ   Ve إِمْرَأةٌَ 
eşyâyı birbirinden ayırıp temyîz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَيَّز إِذَا  الْأشَْيَاءَ   خَرْبَصَ 
بَعْضَهَا مِنْ بَعْضٍ
 â’nın ve») [el-«arbe§î§at] اَلْخَرْبَصِيصَةُ
bâ’nın fethiyle) Pek azca nesneye denir; 
ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur; ve minhu: مَا 
 مَا :ve yukâlu عَلَيْهَا خَرْبَصِيصَةٌ أيَْ شَيْءٌ مِنَ الْحُلِيِّ

قَاءِ خَرْبَصِيصَةٌ أيَْ شَيْءٌ  ¡Ve bir nev فِي الْوِعَاءِ أوَِ السِّ
boncuk adıdır.

 Pek küçük (hâ’sız) [§el-«arbe§î] اَلْخَرْبَصِيصُ
bir nesnedir ki kumluk aralığında olup çe-
kirge gözü gibi işler; ٌخَرْبَصِيصَة [«arbe§î§at] 
bundan me™hûzdur. ¡Alâ-kavlin bir nebât 
adıdır ki dânesi olup ondan a¡râb tâ™ifesi 
ta¡âm ittihâz ederler, pek küçük ve azca 
bulunur bir nebâttır. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: َعِنْد وَأصَْغَرُ  أقََلُّ  نْيَا  الدُّ نَعِيمَ   »إِنَّ 
هَايَةِ اَلْخَرْبَصِيصُ هَنَةٌ فِي  الِله مِنْ خَرْبَصِيصَةٍ« قَالَ فِي النِّ
مْلِ لَهَا بَصِيصٌ كَأنََّهَا عَيْنُ الْجَرَادِ  Ve الرَّ

 Kıt¡ası küçük erkek [§arbe§î»] خَرْبَصِيصٌ
deveye denir. Ve nahîf ve mehzûl insân 
ve hayvâna denir. Ve küpeye denir, ٌقُرْط 
[…ur†] ma¡nâsına. Ve nisvânın avadanlık 
habbesine denir.

-ism-i fâ¡il bünye) [§el-mu«arbi] اَلْبُخَرْبِصُ
siyle) Be-gâyet hisâbî ve mutasarrıf adama 
denir, ednâ şey™i hisâb eder. ¡Alâ-kavlin 
şol gedâ-çeşm kimseye denir ki pek mür-
tekib ve mütenezzil olmakla tahsîl-i eşyâ™ 
husûsunda zillet ve hâkisârlık irtikâb eder 
ola; yukâlu: ٌّمُسِف أوَْ  ابَةٌ  حَسَّ أيَْ  مُخَرْبِصٌ   رَجُلٌ 
لِلَْشْيَاءِ مُدْقِعٌ فِيهَا

FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ص]
 â’nın fethi ve bâ’nın») [§el-«ab] اَلْخَبْصُ
sükûnuyla) Bir nesneyi katıp karıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَبْصًا  يْءَ  الشَّ  خَبَصَ 
-dedik [§abî»] خَبِيصٌ Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَلَطَهُ 
leri helvâ pişirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَمِلَ الْخَبِيصَ خَبَصَ الرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-«abî] اَلْخَبِيصُ
Hurmâ ve sâfî yağdan ma¡mûl bir tür-
lü helvâ ismidir, ٌخَلْط [«al†] ma¡nâsından 
me™hûzdur; hâlen bu diyârlarda un ve 
¡asel ile yaptıklarıdır ki Fârisîde efrûşe ve 
Türkîde un helvâsı derler. Ve 

-Kirmân eyâletinde bir kar [§abî«] خَبِيصُ
ye adıdır.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi«be§at] اَلْبِخْبَصَةُ
vezninde) Zikr olunan helvâyı karıştı-
rıp döndürecek kaşığa ve kepçeye denir; 
tekûlu: ُيقُْلَب مِلْعَقَةٌ  وَهِيَ  بِالْمِخْبَصَةِ  الْخَبِيصَ   أقَْلَبَ 
نْجِيرِ الْخَبِيصُ بِهَا فِي الطِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta«bî] اَلتَّخْبِيصُ
ve

لٌ) [§et-te«abbu] اَلتَّخَبُّصُ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde)

خْتِبَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i«tibâ] اَلِْ
de) Bunlar da ٌخَبِيص [«abî§] dedikleri helvâ 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَبَّصَ وَتَخَبَّص 
وَاخْتَبَصَ إِذَا عَمِلَ الْخَبِيصَ

]خ ر ب ص]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«arbe§at] اَلْخَرْبَصَةُ
ninde) Mevâşî otlakta bir nesne komayıp 
cümlesini süpürü otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعْي الرِّ إِذَا وَقَعَ فِي  النَّبَاتِ  الْمَالُ كُلَّ   خَرْبَصَ 
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أْسِ يغُْرَزُ فِي عَقْدِهِ  Bu ma¡nâ münâsebetiyle الرَّ
pek az ve hakîr nesnede isti¡mâl olunur; 
yukâlu: شَيْئًا أيَْ  يَمْلِكُ خُرْصًا   Bunda «â’nın مَا 
kesriyle de müsta¡meldir. Ve 

 (â’nın harekât-ı selâsıyla») [§ur»] خُرْصٌ
Mızrak temreninin kovanı üzere olan de-
mirine denir ki yalman tarafı olacaktır, 
¡alâ-kavlin temrenin aşağısını çeviren hal-
kaya denir. Ve mızrağın kendisine denir, 
.ma¡nâsına. Ve dağarcığa denir [√rum] رُمْحٌ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«irâ§at] اَلْخِرَاصَةُ
de) Islâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أصَْلَحَهُ خَرَصَ الْمَالَ خِرَاصَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Soğuktan (fethateynle) [§el-«ara] اَلْخَرَصُ
üşüyerek acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا جَاعَ فِي قُرٍّ جُلُ خَرَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ خَرِصَ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-«ari] اَلْخَرِصُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan sıfattır.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [§el-mi«ra] اَلْبِخْرَصُ
de) Bu dahi mızrağa denir; yukâlu: ُطَعَنَه 
مْحِ بِالْمِخْرَصِ أيَِ الرُّ
 Şol (hemzenin fethiyle) [§el-a«râ] اَلْخَْرَاصُ
ağaç pârelerine denir ki bal sağan kimse 
onlar ile kovandan bal çıkarırlar. Müfredi 
 vezninde ve [urad§] صُرَدٌ ,tır[§ura»] خُرَصٌ
 vezninde ve [unub†] طنُبٌُ ,tur[§uru»] خُرُصٌ
 [burd] بُرْدٌ tur «â’nın zammıyla[§ur»] خُرْصٌ
vezninde.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«ur§at] اَلْخُرْصَةُ
de) Ruhsat ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَجَد  مَا 
رُخْصَةً أيَْ  خُرْصَةً   ;Ve su hissesine denir لَهُ 
tekûlu: ُمِنْه أيَْ شِرْبِي  الْمَاءِ  مِنَ   Ve أعَْطِنِي خُرْصَتِي 
loğusa hatunun ta¡âm-ı mahsûsuna denir.

 (â’nın kesriyle») [el-»ir§ân] اَلْخِرْصَانُ
Ba√reyn kazâsında bir karyedir; orada 
mızraklar bey¡ ve şirâ olunur olmakla tes-
miye olundu.

]خ ر ص]
 â’nın fethi ve râ’nın») [§el-«ar] اَلْخَرْصُ
sükûnuyla) Bir nesneyi takdîr ve tahmîn 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعَدَد  خَرَصَ 
رَهُ وَقَدَّ حَزَرَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve yalan خَرْصًا 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَص 
جُلُ إِذَا كَذَبَ  Ve mutlakan zann ve tahmînle الرَّ
söz söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَص 
-Ve nehrin ağzını bend ey فِيهِ إِذَا قَالَ فِيهِ بِالظَّنِّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّهْرَ   خَرَصَ 
هُ سَدَّ
-Ma¡nâ (â’nın kesriyle») [§el-«ir] اَلْخِرْصُ
yı evvelden ismdir, kadr ve kıyâs 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي أرَْضِكَ  خِرْصُ   كَمْ 
نَ فِيهَا  Ve قَدْرُهَا وَمَا خُمِّ

 Yanları ve eyegüleri kunt [§ir»] خِرْصٌ
ve kavî olan tünd ve şedîd erkek deveye 
denir; yukâlu: ضَلِيعٌ  شَدِيدٌ  أيَْ  خِرْصٌ   Ve جَمَلٌ 
latîf ve nâzük mızrağa denir. Ve ayıya de-
nir, ٌّدُب [dubb] gibi. Gâliben bunda «ırs-ı 
Fârisî mu¡arrebidir. Ve Mu†arrizî rivâyeti 
üzere zenbîle de denir. Ve dağarcığa de-
nir, ٌجِرَاب [cirâb] ma¡nâsına.

-Ağa (â’nın zammıyla») [§el-«ur] اَلْخُرْصُ
cın dalına denir; yukâlu: ِجَر الشَّ خُرْصَ   قَطَعَ 
غُصْنَهُ  قَنَاةٌ ,Ve mızrak kargısına denir أيَْ 
[…anât] ma¡nâsına. Ve temrene denir; bun-
da «â’nın kesriyle de câ™izdir; yukâlu: َرَكَّب 
نَانَ  Ve altın ve gümüş الْخُرْصَ فِي رُمْحِهِ أيَِ السِّ
halkaya denir, ¡alâ-kavlin küpenin halkası-
na yâhûd nisvân avadanlığında olan ba¡zı 
küçük halkaya denir; cem¡i ٌرْصَان  ur§ân»] خُِ
- «ir§ân] gelir, «â’nın zammı ve kesriy-
le. Ve hurmâ ağacının dalına denir, ُجَرِيد 
 ma¡nâsına. Ve şol [cerîdu’n-na«l] النَّخْلِ
ucu sivrilmiş ağaç pâresine denir ki su tu-
lumunun ağzında olan bağa sokuşturulur; 
tekûlu: ُد مُحَدَّ عُوَيْدٌ  وَهُوَ  قَاءِ  السِّ فِي  الْخُرْصَ   رَكِّبْ 
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]خ ص ص]
 â’nın fethi ve §âd’ın») [§§el-«a] اَلْخَصُّ

teşdîdiyle) ve

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [§el-«u§û] اَلْخُصُلصُ
de) ve

ةُ  â’nın zammı») [el-«u§û§iyyet] اَلْخُصُلصِيَّ
ve fethiyle) ve

يصَى -vez [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-«i§§î§â] اَلْخِصِّ
ninde ve medd ile) ve

ةُ يَّ
ve (â’nın kesriyle») [el-«i§§iyyet] اَلْخِصِّ

ةُ ةٌ) [et-te«i§§at] اَلتَّخِصَّ -veznin [ta√illet] تَحِلَّ
de) Bir kimseyi bir nesne ile tafdîl eyle-
mek ma¡nâsınadır ki o kimseyi o nesne 
ile müşârikinden müteferrid ve mümtâz 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: فُلانًَا  خَصَّ 
يَّةً

يصَى وَخِصِّ ا وَخُصُوصًا وَخُصُوصِيَّةً وَخِصِّ يْءِ خَصًّ  بِالشَّ
بِالْوُدِّ هُ  بِهِ وَكَذَا خَصَّ لَهُ  إِذَا فَضَّ لِ  ةً مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  وَتَخِصَّ
لَهُ بِهِ دُونَ غَيْرِهِ  إِذَا فَضَّ
Şârih der ki ٌة -lafzın [u§û§iyyet»] خُصُوصِيَّ
da mü™ellif gerçi zammeyi tercîh eyle-
di, lâkin ¡inde’l-cumhûr fethi efsahtır ve 
yâ’nın teşdîd ve tahfîfi câ™izdir ve harf-i 
cerr olan bâ™ kelimesi misâl-i mezbûrda 
maksûra dâhildir. İntehâ.

ve [§§el-«â] اَلْخَاصُّ

ةُ  (âd’ların teşdîdleriyle§) [el-«â§§at] اَلْخَاصَّ

ةٌ ve [âmm¡] عَامٌّ  mukâbilidir ki [âmmet¡] عَامَّ
bir nesnede bulunup sâ™irde bulunmayan 
şey™e denir. Ve 

-Mümtâz ve müte¡ayyen ada [§§â»] خَاصض
ma ıtlâk olunur; cem¡i ُّخَوَاص [«avâ§§] ge-
lir. Şârihin beyânına göre ٌة [â§§at»] خَاصَّ
taki hâ™ mübâlaga ve te™kîd içindir.

انُ صَّ -â’nın kes») [el-«i§§ân - el-«u§§ân] اَلْخُِ
riyle ve zammıyla) Mümtâz ve müte¡ayyen 
adamlara denir, ُّخَوَاص [«avâ§§] ma¡nâsına; 
zâhiren ٌّخَاص [«â§§]ın cem¡idir; yukâlu: إِنَّمَا 

-â’nın kesriy») [u’l-»ir§ayn±] ذُو الْخِرْصَيْنِ
le) ¢ays b. el-◊a†îm el-Ensârî nâm şâ¡irin 
kılıcı ismidir.

 [ir§iyân√] حِرْصِيَانٌ [el-«ir§iyân] اَلْخِرْصِيَانُ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

 (mîm’in fethiyle) [§el-me«âri] اَلْبَخَارِصُ
Temrenlere denir, ٌأسَِنَّة [esinnet] ma¡nâsına; 
.müfredidir [§mi«ra] مِخْرَصٌ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-«arî] اَلْخَرِيصُ
Soğuk suya denir; tekûlu: ًشَرِبْتُ خَرِيصًا أيَْ مَاء 
-Ve hurmâ ve sâ™ir ağaçların diplerin بَارِدًا
de olan havuza denir. Ve dolu kaba denir; 
yukâlu: ٌمُمْتَلِيء أيَْ  خَرِيصٌ   Ve şol büyük إِنَاءٌ 
havuz gibi yere denir ki ona nehrin suyu 
sapıp irkilir. Ve nehrin bir cânibine denir. 
Ve deryâda olan adaya denir; tekûlu: ُرَأيَْتُه 
جَانِبِهِ فِي  أيَْ  النَّهْرِ  خَرِيصِ  فِي   :ve tekûlu يَمْشِي 
خَرَجْنَا إِلَى الْخَرِيصِ أيَْ جَزِيرَةِ الْبَحْرِ
صُ لٌ) [§et-te«arru] اَلتَّخَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseye ifk ve iftirâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَ عَلَيْهِ إِذَا افْتَرَى تَخَرَّ
خْتِرَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i«tirâ] اَلِْ
de) Yalan düzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اخْتَلَقَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve dağarcığa nesne إِخْتَرَصَ 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِخْتَرَصَ الرَّ
إِذَا جَعَلَ فِي الْخُرْصِ أيَِ الْجِرَابِ مَا أرََادَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âra§at] اَلْبُخَارَصَةُ
vezninde) Değişik eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَارَصَهُ إِذَا عَاوَضَهُ وَبَادَلَه

]خ ر م ص]
خْرِمْصَاصُ  [isbi†râr] إِسْبِطْرَارٌ) [§el-i«rim§â] اَلِْ
vezninde) Hâmûş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا سَكَت إِخْرَمَصَّ الرَّ

]خ ر ن ص]
 [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [§el-«irnev] اَلْخِرْنَلْصُ
vezninde) Hınzîr eniğine denir.
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ta olandır ki çatma olur. Ve 

-Mey-hâneye denir, her ne ka [§§u»] خُصض
dar sâzlıktan binâ olunmuş değil ise de. 
Ve iyi bâdeye denir, ٌد .ma¡nâsına خَمْرٌ جَيِّ

 Mutlakan (â’nın kesriyle») [§§el-«i] اَلْخِصُّ
eksik şey™e denir; yukâlu: ٌشَهْرٌ خِصٌّ أيَْ نَاقِص
خْصَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-i«§â] اَلِْ
Bir nesnede taksîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأخََصَّ بِهِ إِذَا أزَْرَأ
ى  [rubbâ] رُبَّى â’nın zammıyla») [u§§â«] خُصَّ
vezninde) Baπdâd kazâsında Duceyl tara-
fında bir büyük karye adıdır; fuzalâdan 
Mu√ammed b. ¡Alî b. Mu√ammed el-
»u§§î oradandır. Ve Mav§il şarkîsinde 
başka bir karye adıdır, sükkânı bi’l-cümle 
devecilerdir.

 (â’nın zammıyla») [§el-»u§û] اَلْخُصُلصُ
Kûfe’de bir mevzi¡dir, onda a¡lâ küp-
ler işlenir, ٌيَة خُصِّ  ,oraya mensûbdur دَنَانٌ 
gayr-i kıyâs üzere. Ve Mı§ır’ın şarkîsinde 
¡Aynu’ş-Şems türâbında bir karye adıdır. 
Ve yine Mı§ır bilâdında Asyû† kazâsında 
bir karyedir. Ve yine Şar…iyye-i Mı§riyyede 
bir karyedir ki hâlen »u§û§u’s-Sa¡âde 
denmekle müte¡âreftir. Ve bâdiyede bir 
mevzi¡ adıdır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta«§î] اَلتَّخْصِيصُ
de) Bir nesneyi hâss eylemek ma¡nâsınadır 
ki sâ™irin müşârik olmadığı şey™ ile müte-
ferrid ve mümtâz eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُمَه صَهُ ضِدُّ عَمَّ  Ve خَصَّ

 Çocuk kısmına mahsûs [§ta«§î] تَخْصِيصٌ
bir la¡ibe denir ki bir kamışın içine âteş 
vaz¡ edip o kamışı oynatarak âteşini gös-
termekten ¡ibârettir ve bu ismdir.

خْتِصَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i«ti§â] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi bir kimseye yâhûd 

هُمْ انُ النَّاسِ أيَْ خَوَاصُّ يَفْعَلُ هَذَا خِصَّ
ةُ â’nın zammı») [el-«uvey§§at] اَلْخُلَيْصَّ  ve 
§âd’ın teşdîdiyle) ٌة  lafzının [â§§at»] خَاصَّ
musaggarıdır, yâ’yı sâkinedir, zîrâ yâ-yı 
tasgîr müteharrik olmaz. Şârih der ki aslı 
 olmakla idgâm olundu ve ictimâ¡-ı خُوَيْصِصَةٌ
sâkineyni musahhih olan evvelin harf-i lîn 
ve sânînin müdgam olmasıdır. İntehâ. Ve 
minhu yukâlu: َبِحَالَتِك أيَْ  نَفْسِكَ  ةِ  بِخُوَيْصَّ  عَلَيْكَ 
ةِ الْخَاصَّ
ve [§el-«a§â] اَلْخَصَاصُ

 (â’ların fethiyle») [el-«a§â§at] اَلْخَصَاصَةُ
Fakr ve ihtiyâc ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَقْرٌ أيَْ  وَخَصَاصَةٌ  خَصَاصٌ   :ve tekûlu أصََابَتْهُ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رَجُلُ خَصَاصًا وَخَصَاصَةً  يَا   خَصِصْتَ 
-Ve mutlakan rahne ve halel, ¡alâ أيَِ افْتَقَرْتَ
kavlin kapı ve kalbur ve elek ve nikâb 
makûlesinde olan gediğe ve rahneye de-
nir yâhûd küçük deliğe denir; yukâlu: 
 سَدَّ خَصَاصَهُ أيَْ خَلَلَهُ أوَْ هُوَ كُلُّ خَلَلٍ وَخَرْقٍ فِي بَابٍ
غِيرِ -Ve sac ayak وَمُنْخُلٍ وَبُرْقُعٍ وَنَحْوِهِ أوَِ الثَّقْبُ الصَّ
larının fürcelerine denir.

 Bu (â’nın fethiyle») [™el-«a§â§â] اَلْخَصَاصَاءُ
dahi fakr ve ihtiyâc ma¡nâsınadır.

 (â’nın zammıyla») [el-«u§â§at] اَلْخُصَاصَةُ
Asma ve bâg kesildikten sonra bâkî ka-
lan üzüm başağına denir; tekûlu: ُإِقْتَطَفْت 
بَعْدَ قِطَافِهِ يَبْقَى فِي الْكَرْمِ   Ve azca الْخُصَاصَةَ أيَْ مَا 
nesneye denir, nebz-i yesîr ma¡nâsına; 
cem¡-i cinsi ٌخُصَاص [«u§â§]tır.

 (â’nın zammıyla») [§§el-«u] اَلْخُصُّ
Sâzlıktan ve kamıştan olan eve denir ki 
Türkmenler ve Kürtler huğ ta¡bîr ederler; 
¡alâ-kavlin yalnız tavanı tahtalar ile örtül-
memiş eve denir, ٌأزََج [ezec] dedikleri ev 
gibi. Cem¡i ٌخِصَاص [«i§â§]tır «â’nın kes-
riyle ve ٌخُصُوص [«u§û§]tur. Kavl-i sânîye 
göre duvarları sâzlık olup yalnız sakfı tah-
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جْلِ  إِذَا تَشَظَّى فِي اللَّحْمِ وَذَلِكَ فِي قَصَبِ عِظَامِ الْيَدِ وَالرِّ
Şârih َنَشِط nüshalarını tahti™e ve تَشَظَّى olma-
ğı imzâ eylemiştir. Ve 

-Bir nev¡ sarmaşık otuna de [§ala»] خَلَصٌ
nir ki asma gibi ağaçlara sarmaşıp çıkar, 
be-gâyet hoş-bû ve dâneleri ¡akîk olup pa-
rıldar; müfredi ٌخَلَصَة [«ale§at]tır.

 ;Safvetli nesneye denir [§el-«âli] اَلْخَالِصُ
yukâlu: ٍصَاف أيَْ  خَالِصٌ   Ve pek beyâz شَيْءٌ 
nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: َْشَيْءٌ خَالِصٌ أي 
 Ve أبَْيَضُ

 Baπdâd’ın şarkîsinde bir [§âli«] خَالِصٌ
nehrin ismidir ki üzerinde ٌخَالِص [»âli§] 
ıtlâk olunur bir kûre-i kebîre vardır, zâhiren 
o kazâ nehrin ismiyle müsemmâdır.

 Masdardır ki zikr [el-«âli§at] اَلْخَالِصَةُ
olundu. Ve ism-i fâ¡il olur, ٌصَافِيَة [§âfiyet[ 
ma¡nâsına; ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
ارِ﴾ أيَْ بِخَلَّةٍ خَلَّصْنَا  ﴿إِنَّا أخَْلَصْنَاهُمْ بِخَالِصَةٍ ذِكْرَى الدَّ
-kelimesi mukad [âli§at»] خَالِصَةٌ Ya¡nî لَهُمْ
der خَلَّة [«allet] lafzının sıfatıdır ki haslet 
ma¡nâsınadır. Ve ِار الدَّ ذِكْرَى kavli ذِكْرَى   هِيَ 
ارِ  takdîrinde yâhûd bedeldir. Ve İmâm الدَّ
Nâfi¡ ve Hişâm izâfetle kırâ™at eylediler. 
Ve ٌدَار [dâr]dan murâd dâr-ı âhirettir. Ve 

 i…illiyye cezîresinde~ [âli§at«] خَالِصَةُ
ya¡nî Akdeniz’de İtalya semtinde Çeçilya 
dedikleri adada bir belde ismidir. Ve Ec-
fer ile »uzeymiyye nâm mahal beyninde 
bir birke adıdır.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-»al§â] اَلْخَلْصَاءُ
de) Dehnâ’da bir mevzi¡ adıdır.

 Diyâr-ı (â’nın fethiyle») [§al«] خَلْصٌ
Muzeyne’den Âre nâm mahalde bir mev-
zi¡ adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [§ulay«] خُلَيْصٌ
¡Usfân ile ¢udeyd miyânında bir hısn is-

bir kimseyi bir nesneye hâss ve mahsûs 
kılmak ma¡nâsına. Ve mahsûs olmak 
ma¡nâsına müte¡addî ve lâzım olur; 
yukâlu: َّهُ بِهِ فَاخْتَص يْءِ أيَْ خَصَّ هُ بِالشَّ إِخْتَصَّ
صُ لٌ) [§et-te«a§§u] اَلتَّخَصُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Hâss ve mahsûs olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّصَ بِهِ بِمَعْنَى اِخْتَص تَخَصَّ

]خ ل ب ص]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«albe§at] اَلْخَلْبَصَةُ
vezninde) Kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا هَرَبَ خَلْبَصَ الرَّ
 [alezûn√] حَلَزُونٌ) [§el-«alebû] اَلْخَلَبُلصُ
vezninde) Serçeden küçük ve serçe ren-
ginde bir kuş adıdır.

]خ ل ص]
-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [§el-«ulû] اَلْخُلُلصُ
de) ve

 عَاقِبَةٌ ve [afiyet¡] عَافِيَةٌ) [el-«âli§at] اَلْخَالِصَةُ
[¡â…ibet] vezninde) Bir nesne sâfî ve hâlis 
olmak ma¡nâsınadır ki magşûş ve mü-
tekeddir olmamaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
لِ إِذَا صَارَ يْءُ خُلُوصًا وَخَالِصَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  خَلَصَ الشَّ
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre خَالِصًا
 ,bir ma¡nâyadır [âfî§] صَافِي ve [§âli»] خَالِصٌ
nihâyet ٌخَالِص [«âli§] mukaddem müşev-
veb iken şâ™ibesi zâ™il olana denir. Ve صَافِي 
[§âfî] ondan e¡amdır. Ve 

 Yetişmek, vusûl [§ulû»] خُلُلصٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَلَصَ إِلَيْهِ إِذَا وَصَل
 Elde ve (fethateynle) [§el-«ala] اَلْخَلَصُ
ayakta olan kemikler ince filizler gibi çatal 
çatal kıymıklı şâh şâh olmak ma¡nâsınadır. 
Bu ellerde ve ayaklarda olan ince ince 
uzun kemiklerde olur ki aralarında cüz™îce 
etler sokuşturulmuş olur ve Hind tavuk-
larının baldırları kemikleri dahi bu resme 
olur; yukâlu: ِابِع  خَلِصَ الْعَظْمُ خَلَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
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meteynle) Yemen’de »a&¡am kabîlesine 
mahsûs selefte bir beyt ismidir ki Ka¡be’ye 
nazîr olmak üzere binâ eylemişler idi, 
ةُ  ıtlâk [el-Ka¡betu’l-Yemâniyye] اَلْكَعْبَةُ الْيَمَانِيَّ
ederler idi. Derûnunda ُخَلَصَة [«ale§at] nâm 
bir sanemleri olup yâhûd zemîni zikr olan 
nebât-ı ٌخَلَصَة [«ale§at]ın menbiti olmakla 
±u’l-»ale§at tesmiye eylemişler idi.

خْلاصَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [§el-i«lâ] اَلِْ
nesneyi hâlis kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا جَعَلَهُ خَالِصًا  إِخْلاصٌَ فِي الْعِبَادَةِ Ve أخَْلَصَ الشَّ
[i«lâ§ fi’l-¡ibâdet] riyâ ve süm¡a şâ™ibesini 
terk ile lillâh ¡ibâdet eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: َيَاء الرِّ تَرَكَ  إِذَا   ِ لِلهَّ  Ve bir şey™in أخَْلَصَ 
hülâsasını almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْنَ إِذَا أخََذَ خُلاصََتُهُ  Ve deve ilikli ve أخَْلَصَ السَّ
semiz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْلَص 
هُ قَصِيدًا سَمِينًا الْبَعِيرُ إِذَا صَارَ مُخُّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta«lî] اَلتَّخْلِيصُ
de) Bir kimseye ٌَخِلاص [«ilâ§] vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََخَلَّصَهُ إِذَا أعَْطَاهُ الْخِلاص 
Ke-mâ zukire. Ba¡zı nüshada ٌسَحَاب [se√âb] 
vezninde mazbût olmakla şârihin beyânı 
üzere ücret ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve 

-Bir şey™in hülâsasını al [§ta«lî] تَخْلِيصٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  خَلَّصَ 
الْخُلاصََةَ  ;Ve kurtarmak ma¡nâsınadır أخََذَ 
yukâlu: ُاه  Şârihin beyânına خَلَّصَ فُلانًَا إِذَا نَجَّ
göre ٌَخَلاص [«alâ§] bundan ismdir.

لٌ) [§et-te«allu] اَلتَّخَلُّصُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kurtulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَّصَه 
فَتَخَلَّصَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âla§at] اَلْبُخَالَصَةُ
vezninde) Bir kimse ile kedersiz safvet 
üzere geçinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَالَصَهُ إِذَا صَافَاهُ
سْتِخْلاصَُ  Bir nesneyi bir [§el-isti«lâ] اَلِْ
kimse üründüleyip kendi nefsine mahsûs 

midir. Ve her ebyaz şey™e ٌخُلَيْص [«ulay§] 
ıtlâk olunur.

 â’nın fethi ve lâm’ın») [§el-«al] اَلْخَلْصُ
sükûnuyla) Bir nesneden halâs bulan şeye 
denir. Bu münâsebetle eski kırbanın iki 
tarafında olan kayışların aralığından sü-
zülüp akan suya ıtlâk olunur; ve minhu: 
نَّةِ أيَْ عِرْقَاهَا يَعْنِي مَا خَلَصَ مِنَ الْمَاءِ  يَرْشَحُ خَلْصَا الشَّ
مِنْ خَلَلِ سُيُورِهَا
 Hâlis (â’nın kesriyle») [§el-«il] اَلْخِلْصُ
ve samîm dosta ıtlâk olunur. Cem¡i ُخُلَصَاء 
[«ula§â™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde; 
yukâlu: َُهُوَ خِلْصُكَ أيَْ خِدْنك
 â’nın zammıyla ve») [el-«ulâ§at] اَلْخُلاصََةُ
kesriyle) Bir nesnenin sâf ve güzîdesine 
ıtlâk olunur, ِمْن السَّ -ulâ§atu’s»] خُلاصََةُ 
semn] kavlinden me™hûzdur ki kere yağını 
erittikte içine ba¡zı nesne katarlar, tamâm 
eriyip miyânesini buldukta sızdırıp çö-
küntüsünden temeyyüz ederler, işte o tur-
na gözü gibi duru ve hâlis olan sızıntıya 
ıtlâk olunur; yukâlu: مَا أيَْ  مْنِ  السَّ  هَذِهِ خُلاصََةُ 
خَلُصَ مِنْهُ
 [i&r] اِثْرٌ (â’nın kesriyle») [§el-«ilâ] اَلْخِلاصَُ
ma¡nâsınadır ki hemzenin kesriyledir, bu 
dahi zikr olunan yağın hülâsasına denir. 
Ve âteşle ٌخُلاصََة [«ulâ§at] olunmuş altına 
ve gümüşe ve kere yağına denir; yukâlu: 
بْدِ أيَْ مَا أخَْلَصَتْهُ النَّارُ ةِ وَالزُّ هَبِ وَالْفِضَّ  هَذَا خِلاصَُ الذَّ
بْدِ Mü™ellifin مِنْهَا .kavli ıttırâdîdir وَالزُّ

انٌ) [§el-«ullâ] اَلْخُلاَّصُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Evde ve odada olan halel ve rahneye 
denir; tekûlu: ُسُدَّ خُلاَّصُ الْبَيْتِ أيَْ خَلَلُه
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§el-«alû] اَلْخَلُلصُ
-olunan yağın dibinde ka [ulâ§at»] خُلاصََةٌ
lan çöküğe ve tortuya denir. Burada ِّم  بِالضَّ
nüshası galattır.

-fetehâtla ve zam) [u’l-»ale§at±] ذُو الْخَلَصَةِ
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Aç kişiye denir. Ve karnı azca ve ortalı-
ğı incece olan kişiye ıtlâk olunur; yukâlu: 
ضَامِرُ أيَْ  الْحَشَا  وَخَمِيصُ  وَخَمَصَانٌ  خُمْصَانٌ   رَجُلٌ 
نِسَاءٍ :ve yukâlu الْبَطْنِ مِنْ   إِمْرَأةٌَ خُمْصَانَةٌ وَخَمِيصَةٌ 
خَمَائِصَ وَهُمْ قَوْمُ خِمَاصٌ أيَْ جِيَاعٌ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«amî§at] اَلْخَبِيصَةُ
ninde) Bir gûne siyâh ¡abâya denir ki dört 
köşeli ve iki tarafı zincefli olur, selefte te-
lebbüs ederler.

خَبِيصَةَ  .Abdullâh b¡ [Ebû »amî§at] أبَُل 
¢ays ve A√med b. »amî§a muhaddisler-
dir. Ve Ebû »amî§a Ma¡bed b. ¡Abbâd, 
sahâbîdir yâhûd bu ∂âd-ı mu¡ceme ve √â-
yı mühmele iledir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§et-te«âmu] اَلتَّخَامُصُ
ninde) Bir nesneden kenâr kesip bertaraf 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه  تَخَامَصَ 
تَجَافَى -Ve sehere karîb gecenin zulme إِذَا 
ti rikkatlenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِحَر يْلُ إِذَا رَقَّتْ ظلُْمَتُهُ عِنْدَ السَّ  Ve تَخَامَصَ اللَّ
bir kimsenin hakkını vermek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki ondan mütebâ¡id olur; 
tekûlu: ُلَه فَتَجَافَ  يَعْنِي  أعَْطِهِ  أيَْ  هِ  حَقِّ عَنْ   تَخَامَصْ 
هِ عَنْ حَقِّ
 hemzenin ve mîm’in) [§el-a«ma] اَلْخَْبَصُ
fethiyle) İnsânın tabanı ortasında olan çu-
kurca açıklığa denir ki yere bastıkta orası 
yere dokunmaz; ve minhu: ِكَانَ صَلَّى اللهُ عَلَيْه« 
لاَ الَّذِي  قَدَمَيْهِ  بَاطِنُ  أيَْ  الْأخَْمَصَيْنِ«  خُمْصَانَ   وَسَلَّمَ 
وَالْخُمْصَانُ الْأرَْضِ  عَنِ  التَّجَافِي  شَدِيدَ  الْأرَْضَ   يصُِيبُ 
 Ve bu sıfat meymenetten بِضَمِّ الْخَاءِ الْمُبَالِغُ مِنْهُ
sayılır, mukâbiline düz taban ta¡bîr olunur 
ki düz tabandır.

]خ ن ب ص]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [§el-«unbû] اَلْخُنْبُلصُ
ninde) Çakmak çakılır iken sıçrayıp düşen 
şerâreye denir.

edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَخْلَصَه 
هُ لِنَفْسِهِ إِذَا اسْتَخَصَّ

]خ م ص]
 â’nın fethi ve mîm’in») [§el-«am] اَلْخَبْصُ
sükûnuyla) ve

-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [§el-«umû] اَلْخُبُلصُ
ninde) Yaranın şişi inmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَخُمُوصًا  خَمْصًا  الْجُرْحُ   خَمَصَ 
لِ إِذَا سَكَنَ وَرَمُهُ  Ve اْلأوََّ

 Açlık bir kimseyi zebûn [§am»] خَبْصٌ
edip karnını içeri geçirmek ma¡nâsınadır; 
ke-mâ se-yuzkeru.

 [maπ∂abet] مَغْضَبَةٌ) [el-ma«me§at] اَلْبَخْبَصَةُ
vezninde) İsmdir, Açlığa denir, ٌمَجَاعَة 
[mecâ¡at] ma¡nâsına. Ve 

 خَمْصٌ ,Masdar olur [ma«me§at] مَخْبَصَةٌ
[«am§] ve ٌخُمُوص [«umû§] gibi, açlık bir 
adamı zebûn edip karnını içeri geçir-
mek ma¡nâsına; yukâlu: خَمْصًا الْجُوعُ   خَمَصَهُ 
إِذَا جَعَلَهُ خَمِيصَ لِ  الْبَابِ اْلأوََّ  وَخُمُوصًا وَمَخْمَصَةً مِنَ 
 :Ve acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu الْحَشَا
الْبَابِ مِنَ  وَمَخْمَصَةً  وَخُمُوصًا  خَمْصًا  الْبَطْنُ   خَمَصَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا خَلاَ أيَْ جَاعَ لِ وَالرَّ اْلأوََّ
نْخِبَاصُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-in«imâ] اَلِْ
vezninde) Bu dahi yaranın şişi inmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْجُرْحُ   إِنْخَمَصَ 
خَمَصَ
 (â’nın fethiyle») [el-«am§at] اَلْخَبْصَةُ
Binâ-i merredir, ٌجَوْعَة [cev¡at] ma¡nâsına. 
Ve tepeler ve dağlar aralıklarında olan 
ba¡zı düzce küçük yere denir ki toprağı 
mülâyim ve yürümesi âsân olur.

-vez [menzil] مَنْزِلٌ) [§el-Ma«mi] اَلْبَخْبِصُ
ninde) Bâdiyede bir tarîkin ismidir.

 â’nın zammıyla ve») [el-«um§ân] اَلْخُبْصَانُ
fetehâtla) ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-«amî] اَلْخَبِيصُ
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yaprağına denir; müfredi ٌخَوْصَة [«av§at]tır.
اصُ -veznin [kettân] كَتَّانٌ) [§el-«avvâ] اَلْخَلَّ
de) Hurmâ yaprağı satan adama denir.

خْلَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-i«vâ] اَلِْ
Hurmâ ağacı yapraklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْخُوص أخَْرَجَتِ  إِذَا  النَّخْلُ   أخَْوَصَتِ 
Kezâlik sâ™ir ağaçlar yaprak yarıp çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أخَْوَصَ الْعَرْفَجُ 
تَفَطَّرَ بِوَرَقٍ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta«vî] اَلتَّخْلِيصُ
ninde) Bir kimseden azca nesne almak 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki yaprak kadar al-
maktır; tekûlu: ْوَإِن خُذْهُ  أيَْ  أعَْطَاكَ  مَا  صْ   خَوِّ
التَّاجِ Ve قَلَّ  hurmâ [ta«vî§u’t-tâc] تَخْوِيصُ 

yaprakları tarzında tâcı altın teneke ve 
kabaralar ile zînet eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ِهَب الذَّ بِصَفَائِحِ  زَيَّنَهُ  إِذَا  التَّاجَ  صَ   Ve خَوَّ
bir kimse ibtidâ kirâm ve hıyâr olan adam-
lara, ba¡dehu fürû-mâye ve li™âm olanla-
ra ikrâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ئَامِ اللِّ ثمَُّ  الْكِرَامِ  بِإِكْرَامِ  ابْتَدَأَ  إِذَا  فُلانٌَ  صَ   Ve bir خَوَّ
kimsede pîrlik ¡alâmetleri zuhûr eylemek 
ya¡nî saç ve sakalına yaprak yaprak kır 
sepmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْب صَ الشَّ  خَوَّ
فُلانًَا إِذَا بَدَا فِيهِ
صُ لٌ) [§et-te«avvu] اَلتَّخَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir kimseden azca nesne 
almak ma¡nâsınadır; tekûlu: َصْ مَا أعَْطَاك  خَوِّ
صْ أيَْ خُذْهُ وَإِنْ قَلَّ وَتَخَوَّ

صَةُ ثَةٌ) [el-mu«avvi§at] اَلْبُخَلِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) Şol yere denir ki 
ondan َُاَلْألَاء [el-elâ™] ve أرَْطَى [er†â] ve ٌعَرْفَج 
[¡arfec] ve ٌسَبَط [seba†] nâm ağaçların yap-
rakları firâvân ola; yukâlu: إِذَا صَةٌ  مُخَوِّ  أرَْضٌ 
بَطِ كَانَتْ بِهَا خُوصُ الْألَاءَِ وَالْأرَْطَى وَالْعَرْفَجِ وَالسَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âva§at] اَلْبُخَاوَصَةُ
vezninde) Metâ¡ı metâ¡a değişmek vec-
hiyle pazar eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 

]خ ن ص]
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [§el-«innev] اَلْخِنَّلْصُ
ninde) Hınzîr eniğine denir. Ve her şey™in 
küçüğüne denir. Cem¡i ُخَنَانِيص [«anânî§]tir.

 El yetişir (hâ’yla) [el-«innev§at] اَلْخِنَّلْصَةُ
olan hurmâ ağacına denir. Ve bebr dedik-
leri cânverin yavrusuna denir.

 Bu (â’nın kesriyel») [§el-«in§î] اَلْخِنْصِيصُ
dahi bebr yavrusuna denir.

خْنِيصُ  (vezninde [izmîl] إِزْمِيلٌ) [§el-i«nî] اَلِْ
Tenbel ve üşengen adama denir yâhûd 
savâb olan ٌإِجْنِيص [icnî§] olmaktır cîm’le.

]خ و ص]
 İnsanın (fethateynle) [§el-«ava] اَلْخَلَصُ
gözleri içeri batık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَوَصًا  جُلُ  الرَّ  خَوِصَ 
غَارَتْ عَيْنَيْهُ
-Sıfattır, gözleri içe [§el-a«va] اَلْخَْلَصُ
ri batkın kişiye denir; bu cihetle Zeyd b. 
¡Amr nâm şâ¡ir ve fârise telkîb olundu.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«av§â] اَلْخَلْصَاءُ
de) Şol ıssı yele denir ki pek ıssılığından 
nâşî göz açılmayıp fersiz ve kıpık bakılır 
ola; yukâlu: َالْعَيْن تَكْسِرُ  كَانَتْ  إِذَا  خَوْصَاءُ   رِيحٌ 
ا  بِئْرٌ :Ve derin kuyuya vasf olur; yukâlu حَرًّ
-Ve yüksek siyâh kayaya de خَوْصَاءُ أيَْ قَعِيرَةٌ
nir; yukâlu: ٌقَارَةٌ خَوْصَاءُ أيَْ مُرْتَفِعَة Ve gözünün 
biri siyâh ve biri ağarmış olan dişi koyuna 
denir; yukâlu: ْنَعْجَةٌ خَوْصَاءُ إِذَا صَارَتْ قَدِ اسْوَدَّت 
تِ الْأخُْرَى  Ve إِحْدَى عَيْنَيْهَا وَابْيَضَّ

 Sebre b. ¡Amr el-Esedî [™av§â«] خَلْصَاءُ
ve Tevbe b. el-◊umeyyir el-»afâcî fe-
reslerinin ismidir. Ve pek ıssı olan öğle 
zamânına denir; yukâlu: إِذَا خَوْصَاءُ   ظَهِيرَةٌ 
ا حَرًّ أشََدَّ   ,™Ve ¢âsim b. Ebi’l-»avsâ كَانَتْ 
◊im§iyyu’l-asl muhaddistir.

 Hurmâ (â’nın zammıyla») [§el-«û] اَلْخُلصُ
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kasrıyla) Her nesneden nebzelere denir; 
yukâlu: ُخَيْصَى مِنْ عُشْبٍ أيَْ نبَُذٌ مِنْه Ve dağınık 
ve perâkende nâsa ıtlâk olunur; ve minhu 
yukâlu: َّوَانْضَم قُوهُمْ  مُتَفَرِّ أيَْ  خَيْصَاهُمْ   اِجْتَمَعَتْ 
بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ
 Her (â’nın fethiyle») [el-«ay§ân] اَلْخَيْصَانُ
nesneden bir mikdâr azca şey™e denir; 
yukâlu: ُخَيْصَانٌ مِنْ مَالٍ أيَْ قَلِيلٌ مِنْه

 Ve خَاوَصْتُهُ الْبَيْعَ إِذَا عَارَضْتَهُ

-Gözün birazını kı [mu«âva§at] مُخَاوَصَةٌ
parak bir nesneye dikkatle nazar eylemek 
ma¡nâsınadır, ok doğrulturken doğruluğu-
na yâhûd güneşin cirmine nazar eder gibi.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§et-te«âvu] اَلتَّخَاوُصُ
ninde) ٌمُخَاوَصَة [mu«âva§at] ile ma¡nâ-
yı sânîde mürâdiftir; yukâlu: ُيخَُاوِص  هُوَ 
قُ  وَيَتَخَاوَصُ إِذَا غَضَّ مِنْ بَصَرِهِ شَيْئًا وَهُوَ فِي ذَلِكَ يحَُدِّ
مْسِ مُ قِدْحًا وَكَذَا إِذَا نَظَرَ إِلَى عَيْنِ الشَّ النَّظَرَ كَأنََّهُ يقَُوِّ

]خ ي ص]
 â’nın fethi ve yâ’nın») [§el-«ay] اَلْخَيْصُ
sükûnuyla) ve

 Azca ihsân ve ¡atiyyeye [§el-«â™i] اَلْخَائِصُ
denir; tekûlu: َنِلْتُ مِنْهُ خَيْصًا وَخَائِصًا أيَْ قَلِيلاً مِن 
 Ve نِلْتُ مِنْهُ خَيْصًا أيَْ شَيْئًا يَسِيرًا :ve tekûlu النَّوَالِ

 Az olmak ma¡nâsına masdar [§ay»] خَيْصٌ
olur; yukâlu: َّيْءُ يَخِيصُ خَيْصًا إِذَا قَل خَاصَ الشَّ
-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«ay§â] اَلْخَيْصَاءُ
ninde) Hasîs ve kemter ¡atiyyeye denir; 
yukâlu: ٌتَافِهَة أيَْ  خَيْصَاءُ  -Ve şol dişi ke عَطِيَّةٌ 
çiye denir ki boynuzunun biri dik ve biri-
si başına yatık ve yapışık ola; yukâlu: ٌمَعْز 
خَيْصَاءُ إِذَا كَانَ أحََدَ قَرْنَيْهَا مُنْتَصِبًا وَالْآخَرُ مُلْتَصِقًا بِرَأْسِهَا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-a«ya] اَلْخَْيَصُ
Boynuzunun birisi kırık olan koça denir; 
yukâlu: ِالْقَرْنَيْن أحََدَ  الْمُنْكَسِرُ  أيَِ  أخَْيَصُ   ve كَبْشٌ 
yukâlu: ُخَيْصَاء  Ve gözünün biri küçük عَنْزٌ 
ve birisi büyük insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ًصَغِيرَة عَيْنَيْهِ  إِحْدَى  كَانَتْ  إِذَا  أخَْيَصَ   كَبْشٌ 
نَعْجَةٌ خَيْصَاءُ :ve yukâlu وَالْأخُْرَى كَبِيرَةً
 İnsân ve (fethateynle) [§el-«aya] اَلْخَيَصُ
hayvânın gözlerinin biri küçük ve biri 
büyük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَيِص 
ابِعِ إِذَا صَغُرَتْ إِحْدَى عَيْنَيْه وَكَبِرَتِ  خَيَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
الْأخُْرَى
 â’nın fethi ve elifin») [el-«ay§â] اَلْخَيْصَى
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de) Kız kısmı etine dolup balık gibi semi-
rip yağ bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
امْتَلََتْ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دُخُوصًا  الْجَارِيَةُ   دَخَصَتِ 
شَحْمًا
خُلصُ -vez [abûr§] صَبُورٌ) [§ed-de«û] اَلدَّ
ninde) Gereği gibi etine dolu kıza denir; 
yukâlu: جَارِيَةٌ دَخُوصٌ أيَْ مُمْتَلِئَةٌ شَحْمًا
-mukre] مُكْرَمَةٌ) [el-mud«a§at] اَلْبُدْخَصَةُ
met] vezninde) Bu dahi semiz kıza denir; 
yukâlu: ٌصَبِيَّةٌ مُدْخَصَةٌ أيَْ سَمِينَة

]د ر ب ص]
رْبَصَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-derbe§at] اَلدَّ
vezninde) Korkudan nâşî hamûş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَكَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَرْبَصَ 
فَرَقًا

]د ر ص]
رْصُ  dâl’ın fethi ve) [§ed-der§ - ed-dir] اَلدَّ
kesriyle) Kirpi ve tavşan ve tarla sıçanı ve 
sıçan ve kedi makûlesi hayvânların yav-
rusuna denir; ٌدُرَيْص [duray§] musaggarıdır; 
ve minhu’l-meselu: »ُنَفَقَه دُرَيْصٌ   Ya¡nî »ضَلَّ 
“Yavrucak inceğizini gâ™ib eyledi.” Bir 
husûsta hasmını ilzâm için hâzırladığı 
delîli iktizâ vaktinde unutmakla ¡âciz ve 
fürû-mânde kalan kimse hakkında darb 
olunur. Ve 

-Kancık mer (dâl’ın kesriyle) [§dir] دِرْصٌ
kebin karnından olan yavrusuna denir. 
Bunların cem¡leri ٌدِرَصَة [dire§at] gelir, ٌعِنَبَة 
[¡inebet] vezninde ve ٌأدَْرَاص [edrâ§] gelir 
ve ٌدِرْصَان [dir§ân] gelir dâl’ın kesriyle ve 
 أدَْرُصٌ gelir zammeteynle ve [§durû] دُرُوصٌ
[edru§] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde.

-hemzenin fethiy) [§ummu edrâ] أمُُّ أدَْرَاصٍ
le) Dâhiye ve âfete ıtlâk olunur; yukâlu: 
أصََابَتْهُ أمُُّ أدَْرَاصٍ أيَْ دَاهِيَةٌ
رُوصُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§ed-derû] اَلدَّ

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أ ص]
أصَُ -dâl’ın ve hemzenin fet) [§ed-de™a] اَلدَّ
hiyle) Haddi mütecâviz, taşkın mesrûr ve 
şâdân olmak ma¡nâsınadır ki güre tay gibi 
boturluk eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
وَبَطِرَ أشَِرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَأصًَا  جُلُ  الرَّ  Ve دَئِصَ 
mevâşî gereği gibi semirip lahm ve şahm-
la dopdolu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَئِصَ الْمَالُ إِذَا امْتَلََ سِمَنًا

]د ح ص]
حْصُ  (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [§√ed-da] اَلدَّ
Zebh olunan hayvân ayaklarıyla tepi-
nip eşinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَحَص 
ارْتَكَضَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَحْصًا  بِرِجْلِهِ   الْمَذْبوُحُ 
وَفَحَصَ
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [§el-med√a] اَلْبَدْحَصُ
ninde) İsm-i mekândır, mezbûhun tepi-
nip eşindiği yere denir, ٌمَفْحَص [mef√a§] 
ma¡nâsına.

]د خ ر ص]
خْرَصَةُ  â-yı mu¡ceme ile») [ed-da«re§at] اَلدَّ
 vezninde) Bir mübhem [da√recet] دَحْرَجَةٌ
işi izhâr ve beyân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه دَخْرَصَ الْأمَْرَ إِذَا بَيَّ
خْرِصُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [§ed-di«ri] اَلدِّ
de) Umûr içre olup umûrun hakâyık ve 
dekâyıkına âgâh olan maslahat-şinâs ve 
kâr-güzâr adama denir; yukâlu: ٌدِخْرِص  هُوَ 
اخِلُ فِيهَا وَالْعَالِمُ فِي الْأمُُورِ أيَِ الدَّ
خْرِيصُ -veznin [§ti«rî] تِخْرِيصٌ [§ed-di«rî] اَلدِّ
de ve mürâdifidir ki esvâb tîrîzine denir.

]د خ ص]
خُلصُ -veznin [culûs] جُلُوسٌ) [§ed-du«û] اَلدُّ
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vezninde.

صُ ٌْ -Katl ey (dâl’ın fethiyle) [§¡ed-da] اَلدَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَعَصَهُ دَعْصًا مِن 
قَتَلَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ  Ve mezbûh gibi ayakla الْبَابِ 
tepinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَعَصَ بِرِجْلِه 
إِذَا ارْتَكَضَ
اصُ ٌَ دْ  Bu (hemzenin kesriyle) [§el-id¡â] اَلِْ
dahi katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَتَلَهُ إِذَا  -Ve bir adamı havânın ıssılı أدَْعَصَهُ 
ğı bunaltıp helâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأدَْعَصَهُ الْحَرُّ إِذَا قَتَلَه
صَاءُ ٌْ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-da¡§â] اَلدَّ
de) Şol düz yere denir ki toprağı yumuşak 
olup ona güneş be-gâyet te™sîr eder olmak-
la ıssılığı sâ™irlerden şedîd ola; yukâlu: 
فَتَكُونُ مْسُ  الشَّ عَلَيْهَا  تَحْمَى  سَهْلَةٌ  أيَْ  دَعْصَاءُ   أرَْضٌ 
ا مِنْ غَيْرِهَا رَمْضَاؤُهَا أشََدَّ حَرًّ
صُ ٌَ -vez [mu«rec] مُخْرَجٌ) [§el-mud¡a] اَلْبُدْ
ninde) Havânın ıssılığı te™sîrinden bunalıp 
helâk olmuş adama denir; ¡alâ-kavlin ıssı-
lıktan tabanlarının etleri yepriyip dağılmış 
olana denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مُدْعَصٌ إِذَا اشْتَدَّ عَلَيْه 
خَ قَدَمَاهُ مِنْهُ مْضَاءِ فَهَلَكَ أوَْ تَفَسَّ حَرُّ الرَّ
صَةُ ٌَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâ¡a§at] اَلْبُدَا
vezninde) Bir kimseyi nâgehânî sür¡atle 
tutmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ًمُدَاعَصَة  أخََذْتُهُ 
ةً أيَْ مُغَارَّ
صُ ٌِ -ism-i fâ¡il bünye) [§el-munde¡i] اَلْبُنْدَ
siyle) Eczâsı dağılmış meyyite denir.

صُ ٌُّ لٌ) [§et-teda¡¡u] اَلتَّدَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Et bozulmakla yepriyip dağılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ تَهَرَّ إِذَا  اللَّحْمُ  صَ   تَدَعَّ
فَسَادًا

]د ع ف ص]
فِصَةُ ٌْ -dâl’ın ve fâ’nın kes) [ed-di™fi§at] اَلدِّ
riyle) Çelimsiz, ince ve nahîfe hatuna de-
nir; yukâlu: ٌجَائتَْ اِمْرَأةٌَ دِعْفِصَةٌ أيَْ ضَئِيلَة

Revende nâkaya denir; yukâlu: ٌدَرُوص  نَاقَةٌ 
أيَْ سَرِيعَةٌ
رْصَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-der§â] اَلدَّ
de) Kocalıktan dişleri şikest olmuş nâkaya 
denir; yukâlu: رَتْ أسَْنَانهَُا كِبَرًا نَاقَةٌ دَرْصَاءُ إِذَا تَكَسَّ
رَصُ  ,Nâka (fethateynle) [§ed-dera] اَلدَّ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [™dar§â] دَرْصَاءُ
ابِعِ إِذَا صَارَتْ دَرْصَاءَ دَرِصَتِ النَّاقَةُ دَرَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]د ر ف ص]
رَافِصُ  [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ fâ’yla) [§ed-durâfi] اَلدُّ
vezninde) İri ve büyük cüsseli şey™e denir.

]د ر ق ص]
رْدَاقِصُ  dâl’ın zammı ve) [§ed-durdâ…i] اَلدُّ
…âf’ın kesriyle) Boynun üst tarafına de-
nir ki baştan tarafı olacaktır, ¡alâ-kavlin 
kafâda olan küçük kemiğe denir ki baş ile 
boynun beynini fâsıldır; cem¡i ٌدُرْدَاقِصَات 
[durdâ…i§ât] gelir; yukâlu: ِرْدَاقِص  هُوَ غَلِيظُ الدُّ
أيَْ طَرَفِ الْعُنقُِ الْأعَْلَى أوَْ عَظْمٌ صَغِيرٌ

]د ص ص]
صْدَصَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-da§de§at] اَلدَّ
ninde) İki el ile kalbur ve elek makûlesini 
çalkamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَصْدَص 
الْمُنْخُلَ إِذَا ضَرَبَهُ بِيَدَيْهِ

صُّ  dâl’ın fethi ve §âd’ın) [§§ed-da] اَلدَّ
teşdîdiyle) Bir nesneye tîmâr ederek hiz-
met eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  دَصَّ
لِ إِذَا خَدَمَهُ سَائِسًا ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ دَصًّ

]د ع ص]
صُ ٌْ ve (dâl’ın kesriyle) [§¡ed-di] اَلدِّ

صَةُ ٌْ  Değirmice (hâ’yla) [ed-di¡§at] اَلدِّ
kumluk kıt¡asına, ¡alâ-kavlin höyük gibi 
birikmiş kum yığınına yâhûd küçük olan 
yığınına denir. Cem¡i ٌدِعَص [di¡a§] gelir, 
 [§ed¡â] أدَْعَاصٌ vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ
gelir ve ٌدِعَصَة [di¡a§at] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] 
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لِوَبَارِ«  beytini inşâd eyledikte Mehre أهُْدِهِ 
kabîlesinden bir kimse nâs arasından kal-
kıp matlûbu olan doksan dokuz genç ve 
kerîm develeri ve edîmleri i¡tâ eylemekle 
o dahi mezbûru ehl ve ¡ayâl ve eşyâ™ ve 
emvâliyle yükletip götürmeğe mübâderet 
eyledi. Giderek kumluğun vasatına doğ-
ru vâsıl oldukta nâgehân cinn tâ™ifesi 
merkûm Du¡aymî§’in gözlerini çarpıp kör 
eylemekle mütehayyir kalıp ¡âkıbet kendi-
si ve yanında olanlar o kumluklarda helâk 
oldular. Bu münâsebetle ¡Arablar bir mas-
lahata be-gâyet ¡ârif ve âşinâ olan kimse 
hakkında ِهُوَ دُعَيْمِيصُ هَذَا الْأمَْر derler.

]د غ ص]
اغِصَةُ  πayn-ı mu¡cemenin) [ed-dâπi§at] اَلدَّ
kesriyle) Diz kapağında olan değirmi 
oynak kemiğe denir ki diz ağırşağı ta¡bîr 
olunur; tekûlu: ُر  أصََابَ دَاغِصَتِي وَهِيَ الْعَظْمُ الْمُدَوَّ
كْبَةِ الرُّ رَأْسِ  فِي  كُ   Ve rikkatli sâfî suya الْمُتَحَرِّ
denir. Cem¡i ُدَوَاغِص [devâπi§]tir.

غَصُ  Deve (fethateynle) [§ed-deπa] اَلدَّ
eşek kengeri dedikleri otluğu pek çok 
yemekle içerisinde burulup zîk-nefes ol-
mak ma¡nâsınadır ki geviş getiremez olur; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَغَصًا  بِلُ  الِْ  دَغِصَتِ 
تْ وَغَصَّ حَيَازِيمِهَا  فِي  فَالْتَوَى  يَانِ  لِّ الصِّ مِنَ   اسْتَكْثَرَتْ 
 Ve ta¡âmdan yâ gazabdan şişip dolmak بِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا امْتَلََ مِن  دَغِصَ الرَّ
الْأكَْلِ وَالْغَضَبِ
غَاصَى -vez [ayârâ√] حَيَارَى) [ed-deπâ§â] اَلدَّ
ninde) ٌدَغَص [∂eπa§] ¡illetine uğramış de-
velere denir; yukâlu: أصََابَهَا إِذَا  دَغَاصَى   إِبِلٌ 
غَصُ الدَّ
دْغَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-idπâ] اَلِْ
Bir adamı gayz ve gazabla doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أدَْغَصَهُ إِذَا مَلََهُ غَيْظًا Ve 
katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأدَْغَصَه 

]د ع م ص]
بُلصُ ٌْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ed-du¡mûs] اَلدُّ
ninde) Bir gûne siyâh böcek yâhûd siyâh 
kurtçağıza denir ki su göllerinin ve arkla-
rın suyu çekilmeğe başladıkta diplerinde 
ve kenârlarında peydâ olur, Fârisîde ona 
kefçelîz derler; başı ve bedeni müdevver 
ve gâyet siyâh ve küçük kuyruğu olur, 
çocuklar ona it balığı ve kurbağa yavru-
su ta¡bîr ederler. Cem¡i ُدَعَامِيص [de¡âmî§]
tir. Ve 

بُلصٌ ٌْ -Şol kâr-güzâr adama de [§du¡mû] دُ
nir ki umûr ve mesâlihe ihtilât ve duhûl 
edip mülûk ve kibâr meclislerine tered-
düd eder ola; ve minhu’l-hadîsu: ُاَلْأطَْفَال« 
مِنْ يمُْنَعُونَ  لاَ  الْجَنَّةِ  فِي  سَيَّاحُونَ  أيَْ  الْجَنَّةِ   دَعَامِيصُ 
-Ya¡nî “Etfâl, ¡âlem-i dünyâda harem بَيْتٍ«
lere duhûl edip men¡ olunmadıkları gibi 
cennette dahi her mahalli gezip ve her 
sarâya bî-pervâ ve bilâ-mezâhim duhûl 
ederler.” Ve 

بُلصٌ ٌْ -Bir kimse idi ki be [§Du¡mû] دُ
gâyet fâcir ve zinâ-kâr olmakla Hak cel-
le ve ¡alâ mesh edip onu ٌدُعْمُوص [du¡mû§] 
eyledi.

بَصَةُ ٌْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da¡me§at] اَلدَّ
vezninde) Suyun ٌدُعْمُوص [du¡mû§]u çok 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَعْمَصَ الْمَاءُ إِذَا 
كَثرَُتْ دَعَامِيصُهُ
مْلِ الرَّ يْبِيصُ  ٌَ -mu) [Du¡aymî§u’r-Reml] دُ
saggar bünyesiyle) Selefte dühâttan 
bir ¡abd-i esved lakabıdır, rehberlik 
husûsunda be-gâyet hâzık ve mâhir idi, 
Yemen’de ve Vebâr dedikleri ârâm-gâh-ı 
tâ™ife-i cinn olan yere ondan gayrı bir kim-
se vaz¡-ı kadem edemez idi. Mevâsim-i 
haccın birinde ¡alâ-ru™ûsi’l-enâm kıyâm ve 
işbu فَمَنْ يعُْطِنِي تِسْعًا وَتِسْعِينَ بَكْرَةً || هِجَانًا وَأدُْمًا« 
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Sert olmayıp mülâyim ve berrâk olan nes-
neye denir; yukâlu: ٌاق بَرَّ نٌ  لَيِّ أيَْ  دَلِيصٌ   شَيْءٌ 
Ve yaldıramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَلَص 
لِ إِذَا بَرَقَ يْءُ دَلِيصًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ -Ve altın su الشَّ
yuna denir; yukâlu: ِهَب لِيصِ أيَْ بِمَاءِ الذَّ زَيَّنَهُ بِالدَّ
لاصَُ  Bu dahi (dâl’ın kesriyle) [§ed-dilâ] اَلدِّ
sert olmayıp mülâyim ve berrâk nesne-
ye denir, husûsan mülâyim ve pürüzsüz 
düpdüz musaykal zırha denir. Cem¡i ٌَدِلاص 
[dilâ§]tır, müfredi gibi. Bu makûlelerin 
müfredleri bir mevhûm vezn-i münâsib 
i¡tibâr olunduktan sonra cem¡lenirler; 
yukâlu: ٌنَة دِرْعٌ دِلاصٌَ وَدُرُوعٌ دِلاصٌَ أيَْ مَلْسَاءُ لَيِّ
لاصََةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [ed-delâ§at] اَلدَّ
ninde) Zırh pürüzsüz mülâyim ve mu-
saykal olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَلِصَت 
دِلاصًَا صَارَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَلاصََةً  رْعُ   Ve الدِّ
pek kocalıktan devenin dişleri dökülmüş 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَلِصَتِ النَّابُ إِذَا 
صَارَتْ دَلْصَاءَ
لاَّصُ ادٌ) [§ed-dellâ] اَلدَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Melâsetli nesneye denir; yukâlu: ٌأرَْض 
وَنَاقَةٌ دَلاَّصٌ أيَْ مَلْسَاءُ
لِصَةُ -vez [zeni«at] زَنِخَةٌ) [ed-deli§at] اَلدَّ
ninde) Şol nâkaya denir ki tüyleri bütün 
dökülmekle gövdesi düz ve sıyrıncak kal-
mış ola; yukâlu: وَبَرُهَا طَارَ  إِذَا  دَلِصَةٌ   Ve نَاقَةٌ 
be-gâyet düz ve hemvâr olan yere denir; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ دَلِصَةٌ أيَْ مُسْتَوِيَة
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-edla] اَلْدَْلَصُ
ve

 Mübâlagaten nefsine [el-edle§iyy] اَلْدَْلَصِيُّ
nisbetle şol davara denir ki mukaddemâ 
tüyü dökülüp sonradan yerine yeni tüyler 
bitmiş ola; yukâlu: َحِمَارٌ أدَْلَصُ وَأدَْلَصِيٌّ إِذَا كَان 
 Ve قَدْ نَبَتَ لَهُ شَعْرٌ جَدِيدٌ

 ve [§edla] أدَْلَصُ

إِذَا نَاجَزَهُ
غْصَانُ -vez [πa∂bân] غَضْبَانُ [ed-daπ§ân] اَلدَّ
ninde ve mürâdifidir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâπa§at] اَلْبُدَاغَصَةُ
vezninde) İsti¡câl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَاغَصَ فِي الْأمَْرِ إِذَا اسْتَعْجَلَ

]د غ ف ص]
غْفَصَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-daπfe§at] اَلدَّ
vezninde) Gövde semirip lahm ve şahmı 
çok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَغْفَص 
جُلُ إِذَا سَمِنَ وَكَثرَُ لَحْمُهُ الرَّ

]د ف ص]
فْصُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [§ed-def] اَلدَّ
sükûnuyla) Bir nesne mühre tahtası ve 
top gibi düpdüz emles olmak, mülûset 
ma¡nâsınadır. Ve bunun fi¡li mümât ve 
mehcûrdur ki ondan sîga müsta¡mel 
değildir.

وْفَصُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [§ed-devfa] اَلدَّ
de) Soğana denir, melâseti için.

]د ك ص]
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [§Dekenka] دَكَنْكَصٌ
ninde) Hindistân’da bir nehrin ismidir. Ve 
bu İbn ¡Abbâd rivâyetidir. Ve İbn ¡Uzeyz 
Dîvânu’l-Edeb ve Meydânu’l-¡Arab  nâm 
kitâbında ٌدَكَنْكُوص [Dekenkû§] ¡unvânıyla 
sebt eylemiştir. İkisi dahi rivâyetlerinde 
vehm eylemeleriyle gâlibdir, zîrâ ¡Ara-
bın gayrı lisânda §âd harfi yoktur. Ve 
ehl-i Fürsün yüz ¡adede صد [§ad] ta¡bîri 
ıstılâhîdir, meselâ “§ad” ve “dû §ad” ve 
“se §ad” derler, dokuz yüze varınca. Mü-
tercim der ki Burhân’ın beyânı üzere صد 
[§ad] سد [sed] mu¡arrebidir.

]د ل ص]
لِيصُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§ed-delî] اَلدَّ
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yukâlu: ِل  دَمَصَ فِي الْمَشْيِ وَغَيْرِهِ دَمْصًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-Ve kancık köpek kable’l-vakt eni إِذَا أسَْرَعَ
ği düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَمَصَت 
 Ve tavuk yumurtlamak الْكَلْبَةُ وَلَدَهَا إِذَا أسَْقَطَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَاجَةُ بَيْضَهَا إِذَا  دَمَصَتِ الدَّ
أسَْقَطَتْ
مَصُ -Ka (fethateynle) [§ed-dema] اَلدَّ
şın kuyruğu ince ve ilerisi gür olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَمَصًا  جُلُ  الرَّ  دَمِصَ 
مُهُ رُ حَاجِبِهِ وَكَثفَُ مُقَدَّ ابِعِ إِذَا رَقَّ مُؤَخَّ -Ve ba الْبَابِ الرَّ
şın kılları az olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا قَلَّ شَعْرُ رَأْسِهِ دَمِصَ الرَّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-edma] اَلْدَْمَصُ
de) Ma¡nâ-yı mezbûrlardan sıfattır; ُدَمْصَاء 
[dem§â™] mü™ennesleridir.

مْصُ  Duvar (dâl’ın kesriyle) [§ed-dim] اَلدِّ
binâsının sırasına denir ki kor ta¡bîr olu-
nur, lâkin en aşağı temelde olan kora ıtlâk 
olunmaz, ona ٌرِهْص [rih§] denir.

وْمَصُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [§ed-devma] اَلدَّ
ninde) Cenk libâslarından başa giyilen de-
mir tolgaya denir.

]د م ق ص]
مَقْصُ -vez [sibe√l] سِبَحْلٌ) [§…ed-dima] اَلدِّ
ninde) ve

مْقَاصُ  [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [§ed-dim…â] اَلدِّ
vezninde) Hâm ipeğe denir, ٌّقَز […azz] 
ma¡nâsına.

]د م ل ص]
مَلِصُ -vez [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [§ed-dumeli] اَلدُّ
ninde) ve

مَالِصُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§ed-dumâli] اَلدُّ
ninde) Berrâk nesneye denir.

]د ن ف ص]
نْفِصَةُ -dâl’ın ve fâ’nın kes) [ed-dinfi§at] اَلدِّ
riyle) Bir böcek adıdır. Ve cüssesi ince ve 

 Tüysüz (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§deli] دَلِصٌ
yalabık gövdeli kişiye denir; ُدَلْصَاء [del§â™] 
mü™ennesidir; yukâlu: ٌَرَجُلٌ أدَْلَصُ وَدَلِصٌ وَامْرَأة 
 Ve دَلْصَاءُ أيَْ أزَْلَقُ

 .Düz ve hemvâr yere denir [§deli] دَلِصٌ
Cem¡i ٌَدِلاص [dilâ§]tır dâl’ın kesriyle.

لَّلْصُ -vez [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [§ed-dillev] اَلدِّ
ninde) Dâ™imâ civa gibi kımıl kımıl oynar 
olan nesneye ıtlâk olunur ki elde durma-
yıp sıyrılır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tedlî] اَلتَّدْلِيصُ
Bir nesneyi mülâyim ve sıyrıncak eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهُ وَمَلَّسَه  دَلَّصَهُ إِذَا لَيَّ
Ve fercin hâricine sürüştürerek cimâ¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  دَلَّصَ 
جَامَعَ خَارِجَ الْفَرْجِ
نْدِلاصَُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-indilâ] اَلِْ
ninde) Bir nesne elden sıyrılıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْدَلَصَ مِنْ يَدِي إِذَا سَقَط

]د ل م ص]
لَبِصُ -vez [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [§ed-dulemi] اَلدُّ
ninde) ve

لامَِصُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§ed-dulâmi] اَلدُّ
ninde) Parıldayıcı nesneye denir; yukâlu: 
اقٌ بَرَّ أيَْ  وَدُلامَِصٌ  دُلَمِصٌ   ذَهَبٌ :ve yukâlu شَيْءٌ 
اعٌ  Ve دُلامَِصٌ أيَْ لَمَّ

 (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [§dulemi] دُلَبِصٌ
Tüysüz daz başa denir ki tas götü ta¡bîr 
olunur, sırça gibi parıldar; yukâlu: ٌرَأْس 
دُلَمِصٌ أيَْ أصَْلَعُ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-tedelmu] اَلتَّدَلْبُصُ
vezninde) Bir kimsenin başı daz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَدَلْمَصَ رَأْسُهُ إِذَا صَلَع

]د م ص]
مْصُ -veznin [ams†] طَمْسٌ) [§ed-dem] اَلدَّ
de) Her işte sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَدِيصُ دَيْصًا  دَاصَ الرَّ
 Ve bir kimse refî¡ü’ş-şân iken zillet إِذَا نَشِطَ
ve hakârete düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رِفْعَتِهِ بَعْدَ  خَسَّ  إِذَا  فُلانٌَ  -Ve cenkten kaç دَاصَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّفَر إِذَا  فُلانٌَ   دَاصَ 
مِنَ الْحَرْبِ
نْدِيَاصُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-indiyâ] اَلِْ
ninde) Bir nesne sıyrıncak olmakla sâbûn 
gibi elde durmayıp sıyrılıp sivişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْسَلَّ مِن  إِنْدَاصَ الشَّ
 Ve bir adamı nâgehânî şerr ve kerîheye الْيَدِ
sataştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْدَاص 
رِّ إِذَا فَاجَأهَُ فُلانًَا بِالشَّ
 (mîm’in zammıyla) [§el-mundâ] اَلْبُنْدَاصُ
Dâ™imâ nâsı nâgehânî şerr ve kerîheye uğ-
ratır olan kimseye denir; yukâlu: ٌإِنَّهُ لَمُنْدَاص 
رِّ أيَْ مُفَاجِئٌ بِهِ وَقَّاعٌ فِيهِ بِالشَّ

arık çelimsiz hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
دِنْفِصَةٌ أيَْ ضَئِيلَةٌ

]د و ص]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tedvî] اَلتَّدْوِيصُ
Hissî ve ma¡nevî derece-i ¡ulyâdan süflâya 
inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا صَ الرَّ  دَوَّ
نَزَلَ مِنْ عُلْيَا إِلَى سُفْلَى

]د ه م ص]
هْبَاصُ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [§ed-dihmâ] اَلدِّ
ninde) Muhkem ve metîn san¡ata denir; 
yukâlu: ٌصَنْعَةٌ دِهْمَاصٌ أيَْ مُحْكَمَة

]د ي ص]
يَصَانُ  Bir tarafa (fetehâtla) [ed-deye§ân] اَلدَّ
meyl ve ¡udûl edip sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَحَاد زَاغَ  إِذَا  دَيَصَانًا  يَدِيصُ  جُلُ  الرَّ  دَاصَ 
Ve bedende olan bez ve yumru makûlesi 
nesneye el vurdukta beri öte oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَاءَت إِذَا  ةُ  الْغُدَّ  دَاصَتِ 
كَ تَحْتَ يَدِكَ كِهَا وَكَذَا كُلُّ مَا تَحَرَّ وَذَهَبَتْ تَحْتَ يَدِ مُحَرِّ
يَّاصُ ادٌ) [§ed-deyyâ] اَلدَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol kimseye denir ki ona güç yetişmez 
ola; ¡alâ-kavlin pek semiz adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ دَيَّاصٌ أيَْ لاَ يقُْدَرُ عَلَيْهِ أوَْ سَمِين
ائِصُ  [§§li] لِصٌّ ,Uğruya denir [§ed-dâ™i] اَلدَّ
ma¡nâsına; cem¡i ٌدَاصَة [dâ§at]tır, ٌبَائِع [bâ™i¡] 
ve ٌبَاعَة [bâ¡at] gibi. Ve vâlîler arkalarında 
yürür olan adama denir. Ve bir nesnenin 
çevresinde deverân eder olan adama denir.

 Suda (mîm’in fethiyle) [§el-medâ] اَلْبَدَاصُ
dalacak mevzi¡e denir, ٌمَغَاص [meπâ§] 
ma¡nâsına.

يَّاصَةُ -vez [seyyâret] سَيَّارَةٌ) [ed-deyyâ§at] اَلدَّ
ninde) Şişman bodur ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ دَيَّاصَةٌ أيَْ لَحِيمَةٌ قَصِيرَةٌ
يْصُ  dâl’ın fethi ve yâ’nın) [§ed-dey] اَلدَّ
sükûnuyla) Cünbüş ve neşâta gelmek 
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hiyle vüs¡at ve müsâ¡adeden ¡ibârettir; bu 
ma¡nâda zammeteynle de câ™izdir; cem¡i 
 ,vezninde [urad§] صُرَدٌ ,gelir [§ru«a] رُخَصٌ
meselâ sâ™imin seferde ekl ve salâtı kasr 
eylemesi gibi. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: َْإِنَّ الَله يحُِبُّ أيَْ تُؤْتَى رُخْصَتُهُ كَمَا يحُِبُّ أن« 
الْعَبْدَ الِله  تَرْخِيصُ  تَيْنِ  وَبِضَمَّ ةٍ  بِضَمَّ وَهِيَ  عَزَائِمُهُ«   تُؤْتَى 
فُهُ عَلَيْهِ وَالتَّسْهِيلُ ا يخَُفِّ  Ve مِمَّ

 Su hissesinde olan nöbete [ru«§at] رُخْصَةٌ
denir; tekûlu: ْهَذِهِ رُخْصَتِي مِنَ الْمَاءِ أيَْ نَوْبَتِي مِن 
شُرْبِهِ
خَاصَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [er-re«â§at] اَلرَّ
ninde) ve

خُلصَةُ  [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [er-ru«û§at] اَلرُّ
vezninde) Bir nesne ter ve mülâyim ve 
nâzük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَخُص 
نَعُمَ إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَرُخُوصَةً  رَخَاصَةً  يْءُ   الشَّ
وَلانََ
خْصُ  (vezninde [§»şa] شَخْصٌ) [§»er-ra] اَلرَّ
Sıfattır, ter ve mülâyim ve nâzük nesneye 
denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ رَخْصٌ أيَْ نَاعِم  ve minhu 
yukâlu: ٍة  Ve أصََابِعُ رَخْصَةٌ أيَْ غَيْرُ كَزَّ

 Lafzının cem¡i gayr-i kıyâs [ru«§at] رُخْصَةٌ
üzere ُرَخَائِص [re«â™i§] gelir.

خِيصُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§er-re«î] اَلرَّ
Ucuz nesneye denir; yukâlu: ٌرَخِيص  مَتَاعٌ 
 ;Ve mülâyim ve nâzük sevbe denir ضِدُّ غَالٍ
yukâlu: ٌثَوْبٌ رَخِيصٌ أيَْ نَاعِم Ve fec™eten mev-
te ıtlâk olunur ki zahmetsiz olur; yukâlu: 
مَوْتٌ رَخِيصٌ أيَْ ذَرِيعٌ
رْخَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-ir«â] اَلِْ
Bir nesneyi ucuz kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أرَْخَصَهُ إِذَا جَعَلَهُ رَخِيصًا Ve bir nesneyi 
ucuz bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْخَصَه 
 ;Ve ucuz almak ma¡nâsınadır إِذَا وَجَدَهُ رَخِيصًا
yukâlu: أرَْخَصَهُ إِذَا اشْتَرَاهُ رَخِيصًا
سْتِرْخَاصُ  Bir nesneyi ucuz [§el-istir«â] اَلِْ
görmek ma¡nâsınadır ki ucuzsunmak 

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ص]
بْصِ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [§er-reb] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir adama nâzil ve hâdis 
olacak hâlet ve vak¡aya muntazır olmak 
ma¡nâsınadır, gerek hayr ve gerek şerr 
olsun; yukâlu: ِل الْبَابِ اْلأوََّ رَبْصًا مِنَ   رَبَصَ بِفُلانٍَ 
بِهِ يَحُلُّ  ا  شَرًّ أوَْ  خَيْرًا  بِهِ  انْتَظَرَ   Ve bir adamı إِذَا 
intizârda komak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
رَبَصَنِي أمَْرٌ وَأنََا مَرْبُوصٌ
لٌ) [§et-terabbu] اَلتَّرَبُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌرَبْص [reb§] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َتَرَبَّصَ بِهِ بِمَعْنَى رَبَص
بْصَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-rub§at] اَلرُّ
de) İsmdir, ihtilâf-ı levn ma¡nâsınadır; 
 ma¡nâsına. Ve intizâr [rubşet] رُبْشَةٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٌتَرَبُّص أيَْ  رُبْصَةٌ  فِيهِ   لِي 
Ve nisvânın zevci cimâ¡a muktedir olma-
makla inhilâl ve iktidârı intizârına meks 
eylemesi zımnında ta¡yîn olunan vakte 
denir ki o müddete kadar cimâ¡ edebilir-
se fe-bihâ ve illâ miyâneleri tefrîk olunur; 
yukâlu: َوَهِي زَوْجِهَا  بَيْتِ  فِي  رُبْصَتَهَا  الْمَرْأةَُ   أقََامَتِ 
نَ عَنْهَا فَإِنْ أتََاهَا وَإِلاَّ إِذَا عُنِّ  الْوَقْتُ الَّذِي جُعِلَ لِزَوْجِهَا 
قَ بَيْنَهُمَا فُرِّ

]ر خ ص]
خْصُ  râ’nın zammı ve «â’nın) [§»er-ru] اَلرُّ
sükûnuyla) Ucuzluğa denir; yukâlu: ِفِيه 
 Ve رُخْصٌ أيَْ ضِدُّ الْغَلاءَِ

 Masdar olur, ucuz olmak [§»ru] رُخْصٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رُخْصًا عْرُ  السِّ  رَخُصَ 
غَلاَ ضِدُّ  الْخَامِسِ  الْبَابِ  ةٌ Ve مِنَ  شَرْعِيَّ  رُخْصَةٌ 
[ru«§atun şer¡iyyetun] Hak ta¡âlâ tarafın-
dan ¡ibâda teklîf olunan ahkâmda şiddet 
ve tazyîk olunmayıp tahfîf ve teshîl vec-
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[…a§dîr] ve Türkîde kalay ta¡bîr olunur ki 
kap kacak kalaylanır. Ondan bir mikdârı 
tencere içre vaz¡ olunsa içinde olan etin 
pişmesine mâni¡ olur ve ondan masnû¡ 
halka ile bir şecer-i müsmiri ٌتَطْوِيق [ta†vî…] 
meyveyi müksir olup ve dökülmekten 
mahfûz eder.

صُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-mura§§a] اَلْبُرَصَّ
vezninde) Kalay sürülmüş nesneye denir; 
yukâlu: ِصَاص صٌ أيَْ مَطْلِيٌّ بِالرَّ شَيْءٌ مُرَصَّ
 Duvarı kurşun [el-mer§û§at] اَلْبَرْصُلصَةُ
yâhûd kalay ile örülmüş kuyuya denir ki 
murâd toprağı üstü teneke kaplanmış olan-
dır ki yıkılmamak için ederler; yukâlu: ٌبِئْر 
صَاصِ مَرْصُوصَةٌ إِذَا طوُِيَتْ بِالرَّ
صِيصُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§er-re§î] اَلرَّ
Birbirinin üzerine istif olmuş yumurtalara 
denir; yukâlu: َفَوْق بَعْضُهَا  كَانَ  إِذَا  رَصِيصٌ   بِيضٌ 
 Ve hatunun gözlerine sıkı tutunmuş بَعْضٍ
nikâba vasf olur ki hemân gözleri görünür 
ola; yukâlu: نِقَابٌ رَصِيصٌ إِذَا أدَْنَتِ الْمَرْأةَُ مِنْ عَيْنِهَا

) [§§el-era] اَلْرََصُّ  (vezninde [e¡azz] أعََزُّ
Dişleri birbirine pek yakın sıkı olan kişiye 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ أرََصُّ أيَِ الْمُتَقَارِبُ الْأسَْنَان
اءُ صَّ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra§§â] اَلرَّ
Aralığı pek dar olup bitişik mesâbesinde 
olan uyluğa vasf olur; yukâlu: اءُ إِذَا  فَخِذٌ رَصَّ
الْتَصَقَتْ بِأخُْتِهَا
 [urcû√at] أرُْجُوحَةٌ) [el-ur§û§at] اَلْرُْصُلصَةُ
vezninde) Bir nev¡ kalansüveye denir ki 
kavun şeklinde olur, hâlen mücevveze 
ta¡bîr eyledikleridir; yukâlu: ِرَأْسِه وَفِي   جَاءَ 
يخَةِ أرُْصُوصَةٌ وَهِيَ قَلَنْسُوَةٌ كَالْبِطِّ
اصَةُ صَّ  [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [er-ra§§â§ât] اَلرَّ
vezninde) Bahîl ve nâkese ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌبَخِيل أيَْ  اصَةٌ  رَصَّ  Ve çeşmenin رَجُلٌ 
çevresine nasb ve üstüvâr eyledikleri taş-
lara denir.

ta¡bîr olunur; yukâlu: إِسْتَرْخَصَهُ إِذَا رَآهُ رَخِيصًا
رْتِخَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-irti«â] اَلِْ
ninde) Ucuz ¡add eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُ رَخِيصًا إِرْتَخَصَهُ إِذَا عَدَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ter«î] اَلتَّرْخِيصُ
Bir husûsta şiddet ve istiksâ eylemeyip 
ruhsat vermek ve hiffet ve müsâ¡ade eyle-
mek ma¡nâsınadır.

صُ لٌ) [§et-tera««u] اَلتَّرَخُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Şiddet ve istiksâ olunmayıp 
müsâ¡ade ve ruhsat bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَ هُوَ أيَْ لَمْ يَسْتَقْص صَ لَهُ فِي كَذَا فَتَرَخَّ رَخَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [§Ru«â] رُخَاصُ
Esmâ-i nisvândandır.

]ر ص ص]
صُّ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [§§er-ra] اَلرَّ

teşdîdiyle) Nesneleri birbirine yanaştırıp 
yapıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَص 
بِبَعْضٍ بَعْضَهُ  ألَْزَقَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  رَصًّ يْءَ   الشَّ

بُنْيَانٌ :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ وَضَمَّ  ﴿كَأنََّهُمْ 
 Ve kuluçka tavuk üzerlerine مَرْصُوصٌ﴾
yatmak için yumurtalarını burnuyla bir-
birine yanaştırıp düzeltmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: بَيْضَتَهَا جَاجَةُ  الدَّ تِ   رَصَّ
تْهَا بِمِنْقَارِهَا إِذَا سَوَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ter§î] اَلتَّرْصِيصُ

 ;ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir [§§ra] رَصٌّ
yukâlu: ُه رَصَّ بِمَعْنَى  يْءَ  الشَّ صَ   Ve hatun رَصَّ
nikâbını hemân gözleri görünür vechle dar 
ve sıkı bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَتِ الْمَرْأةَُ نِقَابَهَا إِذَا أدَْنَتْهُ مِنْ عَيْنِهَا رَصَّ
صَاصُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [§er-re§â] اَلرَّ
de) Ma¡lûmdur ki ma¡âdin-i seb¡anın bi-
risidir. İki nev¡ olur: Birisi siyâh nev¡idir 
ki ٌّأسُْرُب [usrubb] ve ٌإِبَار [ibâr] dahi derler, 
Türkîde kurşun ta¡bîr olunur. Ve dîğeri 
beyâz olur ki ٌّقَلْعِي […al¡iyy] ve ٌقَصْدِير 
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sıçrayıp perende atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِرْتَعَصَ الْجَدْيُ إِذَا طَفَرَ نَشَاطًا Ve mızrak 
pek titremek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَعَص 
مْحُ إِذَا اشْتَدَّ اهْتِزَازُهُ الرُّ

]ر ف ص]
فْصَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-ruf§at] اَلرُّ
Su husûsunda olan nöbete denir; tekûlu: 
رْبِ أيَْ نَوْبَتِي هَذِهِ رُفْصَتِي مِنَ الشِّ
فِيصُ  Su (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§er-refî] اَلرَّ
husûsunda olan nöbetdaşa denir; tekûlu: 
هُوَ رَفِيصُكَ أيَْ شَرِيبُكَ
رْتِفَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-irtifâ] اَلِْ
de) Narh pahaya çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعْرُ إِذَا غَلا إِرْتَفَصَ السِّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§et-terâfu] اَلتَّرَافُصُ
ninde) Suda nöbetleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَرَافَصُوا الْمَاءَ إِذَا تَنَاوَبُوه

]ر ق ص]
قْصُ  (vezninde [§…na] نَقْصٌ) [§…er-ra] اَلرَّ
Kalkıyıp oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَعِبَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَقْصًا  قَّاصُ  الرَّ  Ve رَقَصَ 
serâb yalabıyıp oynamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َاضْطَرَب إِذَا  الْآلُ   رَقَصَ 
Ve küpte şarâb kaynamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْغَلَت إِذَا  الْخَمْرُ   رَقَصَتِ 
Ve 

 ve [§…ra] رَقْصٌ

 ve (fethateynle) [§ra…a] رَقَصٌ

-Yelerek yürü (fetehâtla) [ra…â§ân] رَقَصَانٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َرَقَص 
قْصُ  الْبَعِيرُ رَقْصًا وَرَقَصًا وَرَقَصَانًا إِذَا خَبَّ وَلاَ يَكُونَ الرَّ
بِلِ وَلِمَا سِوَاهُ الْقَفْزُ وَالنَّقْزُ  Ya¡nî işbu إِلاَّ لِلاَّعِبِ وَالِْ
 mâddesi ki kalkıyıp oynamak [§…ra] رَقْصٌ
ma¡nâsınadır, hemân rakkâs ile deveye 
mahsûstur, mâ-¡adâ hayvânda olur ise ٌقَفْز 
[…afz] ve ٌنَقْز [na…z] ıtlâk olunur.

صْرَاصَةُ  Bu (râ’nın fethiyle) [er-ra§râ§at] اَلرَّ
dahi çeşme havâlîsinde nasb olunan taş-
lara denir. Ve toprağı pek olan por yere 
denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ رَصْرَاصَةٌ أيَْ صُلْبَة
صْرَصَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-ra§re§at] اَلرَّ
ninde) Binâyı be-gâyet muhkem ve metîn 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَصْرَصَ الْبِنَاء 
دَهُ  Ve bir yerde sâbit ve pâyidâr إِذَا أحَْكَمَهُ وَشَدَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  رَصْرَصَ 
الْمَكَانِ إِذَا ثَبَتَ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§§et-terâ] اَلتَّرَاصُّ
de) Nâs taburda yâhûd namâz saffında 
yekpâre gibi birbirine pek yanaşı sıkı dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْقَوْمُ   تَرَاصَّ 
وا فِّ إِذَا تَلاصََقُوا وَانْضَمُّ الصَّ

]ر ع ص]
صُ ٌْ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [§¡er-ra] اَلرَّ
sükûnuyla) Silkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ رَعْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَفَضَهُ  Ve bir رَعَصَ الشَّ
nesneyi beri öte çekip sarsıp ırgalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَجَذَبَه هُ  هَزَّ إِذَا   رَعَصَهُ 
كَهُ وَحَرَّ
اصُ ٌَ رْ  (hemzenin kesriyle) [§el-ir¡â] اَلِْ
 ;ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir [§¡ra] رَعْصٌ
yukâlu: ُأرَْعَصَهُ بِمَعْنَى رَعَصَه
رْتِطَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-irti¡â] اَلِْ
de) ve

صُ ٌُّ لٌ) [§et-tera¡¡u] اَلتَّرَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kıvrılıp burulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: صَ إِذَا الْتَوَى  Ve إِرْتَعَصَ الْحَبْلُ وَالْحَيَّةُ وَتَرَعَّ
silkilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِرْتَعَصَت 
صَتْ إِذَا انْتَفَضَتْ جَرَةُ وَتَرَعَّ  Ve الشَّ

 Bir şey™in narhı pahalı [§irti¡â] إِرْتِطَاصٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْر السِّ  إِرْتَعَصَ 
غَلاَ  ;Ve şimşek çakmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ِادِ الْمُهْمَلَة  إِرْتَعَصَ الْبَرْقُ بِمَعْنَى إِعْتَرَصَ بِالصَّ
Ve oğlak cünbüş ve neşâtından beri öte 
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mevzi¡dir.

-musaggar bünyesiy) [™Rumey§â] رُمَيْصَاءُ
le) Bintu Mil√ân’dır ki sahâbiyyedir ve o 
Ummu Seleme’dir ki Enes hazretlerinin 
vâlidesi ve Ebû ‰al√a’nın halîlesidir.

]ر و ص]
وْصُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [§er-rev] اَلرَّ
sükûnuyla) Ahmak ve künd-zihn iken 
¡akl ve rüşd sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍرَاصَ فُلانٌَ يَرُوصُ رَوْصًا إِذَا عَقَلَ بَعْدَ رُعُونَة

]ر ه ص]
هْصُ -Duva (râ’nın kesriyle) [§er-rih] اَلرِّ
rın en aşağı sırasına denir ki temel koru 
ta¡bîr olur, niteki »ر،م،ص« mâddesinde zikr 
olundu; tekûlu: َإِذَا بَنَيْتَ جِدَارًا فَأحَْكِمْ رِهْصَهُ وَهُو 
الْحَائِطِ مِنَ  الْأسَْفَلُ   Ve şol çamura denir الْعَرَقُ 
ki birbiri üzere vaz¡ olunup taş koru gibi 
onun üzerine duvar binâ olunur, pes ker-
piç olacaktır.

اصُ هَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [§er-rehhâ] اَلرَّ
 vechiyle yapı yapan bennâya [§rih] رِهْصٌ
denir, gerek taş ve gerek kerpiç ve gerek 
kiremit ile olsun. Ve işbu ٌرِهْص [rih§] hâlen 
cevâmi¡ ve ribât binâları olacaktır ki müh-
re duvar ta¡bîr olunur, Fârisîde ona pâ«îre 
derler.

هْصُ  (vezninde [ra…s] رَقْصٌ) [§er-rah] اَلرَّ
Bir nesneyi pek sıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  رَهْصًا  يْءَ  الشَّ  رَهَصَ 
شَدِيدًا عَصَرَهُ  -Ve levm ve tevbîh eyle إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلامََه إِذَا   رَهَصَهُ 
Ve isti¡câl ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  رَهَصَهُ 
-Ve borçluya şiddet ve tekâzâ eyle اسْتَعْجَلَهُ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir ki ma¡nâ-yı 
evvelden me™hûzdur; tekûlu: َْهِ أي  رَهَصَنِي بِحَقِّ
أخََذَنِي أخَْذًا شَدِيدًا
رْهَاصُ -hemzenin kesriy) [§el-irhâ] اَلِْ

قَّاصَةُ -vez [seyyâret] سَيَّارَةٌ) [er-ra……â§at] اَلرَّ
ninde) ¡Arablara mahsûs bir gûne la¡ib is-
midir. Ve şol yere denir ki her ne kadar 
yağmur yağsa aslâ nesne inbât eylemez 
ola; yukâlu: ْوَإِن تُنْبِتُ  لاَ  كَانَتْ  إِذَا  رَقَّاصَةٌ   أرَْضٌ 
مُطِرَتْ
رْقَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-ir…â] اَلِْ
Deveyi yeldirmek ma¡nâsınadır, yukâlu: 
 أرَْقَصَ الْبَعِيرَ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى الْخَبَبِ
لٌ) [§et-tera……u] اَلتَّرَقُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Harıl harıl yukarı kalkıyıp inmek 
ma¡nâsınadır, serâb yaldıraması gibi; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا ارْتَفَعَ وَانْخَفَض تَرَقَّصَ الشَّ

]ر م ص]
مْصُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [§er-rem] اَلرَّ
sükûnuyla) İsâbet eden musîbete ¡ivaz 
ve mükâfâtla cebr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَمْصًا  مُصِيبَتَهُ  اللهُ   رَمَصَ 
جَبَرَهَا  ;Ve ıslâh eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  بَيْنَهُمْ  -Ve tavuk ters رَمَصَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَاجَة  رَمَصَتِ الدَّ
ذَرَقَتْ  Ve yırtıcı cânver doğurmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا وَلَدَت بَاعُ  السِّ  رَمَصَتِ 
Ve kesb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَمَصَ فُلانٌَ إِذَا كَسَبَ
مُلصُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§er-remû] اَلرَّ
Dâ™imâ oraya buraya tersler olan tavuğa 
denir; yukâlu: ٌدَجَاجَةٌ رَمُوصٌ أيَْ ذَرُوق
مَصُ -Gözün pı (fethateynle) [§er-rema] اَلرَّ
narında müctemi¡ beyâz çapağa denir. Ve 
masdar olur, göz çapaklanmak ma¡nâsına; 
yukâlu:  ٌبِعَيْنِهِ رَمَص ve yukâlu: رَمِصَتْ عَيْنهُُ رَمْصًا 
ابِعِ إِذَا جَمَدَ الْوَسَخُ الْأبَْيَضُ فِي مُؤُوقِهَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve [§el-erma] اَلْرَْمَصُ

مْصَاءُ  رَجُلٌ :Vasflardır; yukâlu [™er-rem§â] اَلرَّ
عَيْنٌ رَمْصَاءُ :ve yukâlu أرَْمَصُ وَامْرَأةٌَ رَمْصَاءُ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§Remî] رَمِيصٌ
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وَابَّ الدَّ تُنَكِّبُ  الَّتِي  الْحِجَارَةَ  أيَِ   Ve dizilmiş كَثِيرَةً 
hey™etinde yerli kayalara denir; yukâlu: 
صُخُورٌ رَوَاهِصٌ أيَْ مُتَرَاصِفَةٌ ثَابِتَةٌ
 [murâ§adet] مُرَاصَدَةٌ [el-murâhe§at] اَلْبُرَاهَصَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki borçluya tekâzâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاهَصَ غَرِيمَه 
إِذَا رَاصَدَهُ
 (mîm’in fethiyle) [§el-merâhi] اَلْبَرَاهِصُ
Merâtib ve derecât ma¡nâsınadır; müfredi 
mesmû¡ değildir. Burada nüshalar ُاَلْمَرَاهِص 
-ibâretiyle mübhem vâki¡ ol¡ لَمْ يسُْمَعْ بِوَاحِدِهَا
muştur. Şârihin beyânına göre ُاَلْمَرَاتِب [el-
merâtib] kavli kalem-i nüssâhdan sâkıt ol-
muştur. Ve ümmehât-ı sâ™irede ُكَيْفَ مَرْهَصَة 
فُلانٍَ عَلَى  فُلانٍَ  وَفَضْلُ  مَرْتَبَتُهُ  أيَْ  الْمَلِكِ  عِنْدَ   فُلانٍَ 
 unvânıyla müfreden ve cem¡an¡ بِمَرَاهِصَ
mersûmdur. 

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

le) Mühre duvar yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَهَصَه إِذَا  الْحَائِطَ   Ve Hudâ-yı أرَْهَصَ 
müte¡âl bir adamı ma¡den-i hayr u hasenât 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله  أرَْهَصَ 
لِلْخَيْرِ مَعْدِنًا  جَعَلَهُ  إِذَا   مَرْهُوصٌ Ve hayvânı فُلانًَا 
[merhû§] kılmak ma¡nâsınadır; ke-mâ se-
yuzkeru; yukâlu: أرَْهَصَهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ مَرْهُوصًا Ve 
ısrâr ve istihkâm ma¡nâsına müsta¡meldir; 
ve minhu yukâlu: َْأي إِرْهَاصٍ  عَنْ  ذَنْبُهُ  يَكُنْ   لَمْ 
عَارِضًا كَانَ  وَإِنَّمَا  وَإِرْصَادٍ   Şârih der ki إِصْرَارٍ 
ةِ  temel koru [irhâ§u’n-nubuvvet] إِرْهَاصُ النُّبُوَّ
olan ٌرِهْص [rih§]den me™hûzdur ki te™sîs-i 
binâ-yı nübüvvet demektir, kable’l-bi¡set 
zuhûr eden havârikten ¡ibârettir.

هْصَةُ  (vezninde [ra¡şet] رَعْشَةٌ) [er-reh§at] اَلرَّ
Taş dokunmaktan nâşî davarın tırnağı içe-
re hâdis olan ٌوَقْرَة [va…ret] ve yaraya denir 
ki tırnağının içi oyulur.

هِيصُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§er-rehî] اَلرَّ

-Taş dokunmakla tır [§el-merhû] اَلْبَرْهُلصُ
nağının içi oyulup mecrûh olmuş hayvâna 
denir; yukâlu:  ِرُهِصَ الْفَرَسُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُول ve 
yukâlu: ٌابِعِ فَهُوَ مَرْهُوص  رَهِصَ رَهَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
هْصَةُ  Ve وَرَهِيصٌ إِذَا أصََابَتْهُ الرَّ

 Taş dokunmakla oyulup [§rehî] رَهِيصٌ
mecrûh olan tırnağa denir; yukâlu: ٌّخُف 
رَهِيصٌ إِذَا أصََابَهُ الْحَجَرُ
هِيصُ الرَّ  Hebbâr [§el-Esedu’r-Rehî] اَلْسََدُ 
b. ¡Amr b. ¡Umeyre’nin lakabıdır. Bunu 
¡Antere b. Şeddâd’ın kâtili olmak zu¡m 
ederler.

هَصُ  Davarın (fethateynle) [§er-reha] اَلرَّ
tırnağı içi taş dokunmakla oyulup mecrûh 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  رَهِصَ 
ابِعِ فَهُوَ رَهِيصٌ  .Ke-mâ zukire رَهَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

وَاهِصُ  Şol taşlara denir ki [§er-revâhi] اَلرَّ
davarın tırnaklarına dokunmakla tökezi-
tir ola; tekûlu: َلاَ تَسُقْ دَابَّتَكَ فِيهَا فَإِنَّ بِهَا رَوَاهِص 
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شْحَاصُ -hemzenin kesriy) [§el-iş√â] اَلِْ
le) Yormak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْحَصَه 
أتَْعَبَهُ  Ve bir kimseyi yerinden ayırmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَكَانِ  عَنِ   أشَْحَصَهُ 
أجَْلاهَُ

]ش خ ص]
خْصُ  şîn’in fethi ve «â-yı) [§»eş-şa] اَلشَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) İnsânın ve sâ™irin 
karartısına denir ki ıraktan görünür. Cem¡i 
 أشَْخَاصٌ ve [§şu«û] شُخُوصٌ ve [§eş«u] أشَْخُصٌ
[eş«â§] gelir; tekûlu: ُسَوَاد وَهُوَ  شَخْصًا   رَأيَْتُ 
نْسَانِ وَغَيْرِهِ يرَُى مِنْ بُعْدٍ الِْ
خُلصُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [§eş-şu«û] اَلشُّ
de) Mürtefi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ شُخُوصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ارْتَفَعَ  Ve شَخَصَ الشَّ
gözleri açıp kirpikleri oynatmayarak ve 
bakmayarak dikip durmak ma¡nâsınadır 
ki beleri kalmak ta¡bîr olunur, ifrât-ı hay-
retten ve dehşetten neş™et eder, muhtazır 
bakışı gibi yukâlu: ِعَيْنَيْه فَتَحَ  إِذَا  بَصَرَهُ   شَخَصَ 
يَطْرِفُ لاَ   Ve gözü semâya dikmek وَجَعَلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَصَرَهُ  الْمَيِّتُ   شَخَصَ 
 Ve bir mahalden mahall-i âhere ¡azm رَفَعَهُ
ve sefer eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve yüksek yere شَخَصَ مِنْ بَلَدٍ إِلَى بَلَدٍ إِذَا ذَهَبَ
doğru gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَخَص 
ارْتِفَاعٍ فِي  سَارَ  إِذَا  جُلُ  -Ve yara şişip kabar الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجُرْح  شَخَصَ 
وَوَرِمَ انْتَبَرَ   Ve ok nişâna dokunmayıp إِذَا 
üzerinden çavıp gitmek; yukâlu: َشَخَص 
الْهَدَفِ عَنِ  ارْتَفَعَ  إِذَا  هْمُ   Ve yıldız doğmak السَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَع إِذَا  النَّجْمُ   شَخَصَ 
Ve hîn-i tekellümde söz üst damağa doğ-
ru ağmak ma¡nâsınadır ki kelimeyi üst 
damağa vurmayınca tekellüm edemez. 
Ba¡zı kimsede bu hâlet halkî olur; yukâlu: 
 Ve bir شَخَصَ الْكَلِمَةُ إِذَا ارْتَفَعَتْ نَحْوَ الْحَنَكِ الْأعَْلَى
hâdise zuhûruyla muztarib ve bî-karâr ol-

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ر ب ص]
بَرْبَصُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [§eş-şeberba] اَلشَّ
vezninde) Kıt¡ası küçük erkek deveye 
denir.

]ش ب ص]
بَصُ  Bir (fethateynle) [§eş-şeba] اَلشَّ
nesne sert ve dürüşt olmak, huşûnet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفِيهِ شَبَصٌ أيَْ خُشُونَة Ve 
ağacın dikenlerinin birbirine girginlikleri-
ne denir.

لٌ) [§et-teşebbu] اَلتَّشَبُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ağaçlar birbirine girişip sokuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرُ إِذَا تَشَبَّك تَشَبَّصَ الشَّ

]ش ح ص]
حْصُ  şîn’in fethi ve √â-yı) [§√eş-şa] اَلشَّ
mühmelenin sükûnu ve fethateynle) ve

حْصَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şa√§â] اَلشَّ
ninde) ve

حَاصَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [eş-şe√â§at] اَلشَّ
ninde) ve

حَصَةُ  Sütünün (fetehâtla) [eş-şe√a§at] اَلشَّ
mecmû¡u soğulmuş koyuna denir. Ve se-
miz dişi koyuna denir. Ve kısır koyuna 
denir. Ve aslâ kendisine koç yüğürmemiş 
koyuna denir. Cem¡leri ٌأشَْحَاص [eş√â§] 
gelir ve ٌشِحَاص [şi√â§] gelir şîn’in kesriy-
le ve ٌشَحْص [şa√s] gelir müfredinin lafzı 
üzere ve ٌشَحَصَات [şe√a§ât] gelir, ٌحَرَكَات 
[√arekât] vezninde ve ٌشَحَص [şe√a§] gelir 
fethateynle.

حُلصُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§eş-şe√û] اَلشَّ
de) Yorgunluktan zebûn ve mehzûl olmuş 
dişi koyuna denir.
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oralardan açılmağa başlar; yukâlu: َضَرَب 
النَّزَعَتَانِ تَبْدَأُ  وَمِنْهُمَا  نَاصِيَتِهِ  نَاحِيَتَيْ  أيَْ   Pes شِرْصَتَيْهِ 
.ten başka olur[§şir] شِرْصٌ [şir§at] شِرْصَةٌ

رَصُ -Deve kıs (fethateynle) [§eş-şera] اَلشَّ
mının burnu üzerine kerttikleri kertiğe de-
nir ki oraya bir kiriş geçirip yuları o kirişe 
muhkem bend eyledikten sonra atın uyanı 
gibi kullanırlar, tâ ki râm olup ziyâde eş-
meğe başlaya. Ve 

 Güreş tutmakta hasmını [§şera] شَرَصٌ
pöçü üstüne vaz¡la yıkmağa denir; yukâlu: 
فَيَصْرَعَهُ وَرِكِهِ  عَلَى  يَضَعَهُ  أنَْ  وَهُوَ  رَصِ  بِالشَّ  Ve غَلَبَهُ 
yerin kalınlığına ve gılzatına denir.

رْصُ  Süt emen (şîn’in fethiyle) [§eş-şer] اَلشَّ
deve köşeği henüz yürümeğe başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرْصًا الْحُوَارُ   شَرَصَ 
الْمَشْيِ لَ  أوََّ مَشَى  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   Ve çekmek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَذَبَه إِذَا   Ve شَرَصَهُ 
şiddet ve gılzat ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَالْغِلْظَةُ ةُ  دَّ الشِّ أيَِ  رْصُ  الشَّ هَذَا  -Ve bir ada مَا 
mı nâmûsuna halel verir bed ve nâ-sezâ 
kelâmla âzürde eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِشَرَصَهُ بِكَلامَِهِ إِذَا سَبَعَهُ بِه
 [§ma…rû] مَقْرُوصٌ [§el-meşrû] اَلْبَشْرُوصُ
vezninde ve mürâdifidir ki çimdikle sıkıl-
mış kimsedir.

-vez [∂mi…râ] مِقْرَاضٌ) [§el-mişrâ] اَلْبِشْرَاصُ
ninde) Demirden bir eğrice nesnedir ki 
onunla eşek kısmının kürekleri aralığını 
râkibi âheste âheste dürter, eşip yürümek 
için; Türkîde bizlengeç ta¡bîr ederler.

رِيصَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şerî§at] اَلشَّ
de) Yanağa denir, ٌوَجْنَة [vecnet] ma¡nâsına. 
Cem¡i ُشَرَائِص [şerâ™i§]tir.

رْوَاصُ  İri ve (şîn’in kesriyle) [§eş-şirvâ] اَلشِّ
yumru olarak gevşek ve sölpük olan şey™e 
denir; yukâlu: ٌهُوَ شِرْوَاصٌ أيَْ ضَخْمٌ رِخْو

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشُخِصَ بِهِ عَلَى بِنَاء 
الْمَجْهُولِ إِذَا أتََاهُ أمَْرٌ أقَْلَقَهُ وَأزَْعَجَهُ
خَاصَةُ  [kerâmet] كَرَامَةٌ) [eş-şe«â§at] اَلشَّ
vezninde) İri ve tenû-mend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًشَخَاصَة جُلُ  الرَّ  شَخُصَ 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا بَدُنَ وَضَخُمَ
خِيصُ -Vasftır, tenû-mend ki [§eş-şe«î] اَلشَّ
şiye denir; mü™ennesi ٌشَخِيصَة [şe«î§at]tır; 
yukâlu: ٌجَسِيم أيَْ  شَخِيصَةٌ  وَامْرَأةٌَ  شَخِيصٌ    رَجُلٌ 
Ve seyyid ve zî-şâna ıtlâk olunur; yukâlu: 
دٌ سَيِّ أيَْ  شَخِيصٌ   Ve odun gibi galîz ve رَجُلٌ 
dürüşt söze denir; yukâlu: َْأي شَخِيصٌ   مَنْطِقٌ 
مٌ فِيهِ تَجَهُّ
شْهَاصُ -hemzenin kesriy) [§el-işhâ] اَلِْ
le) Bir kimseyi yerinden iz¡âc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأزَْعَجَه إِذَا   Ve أشَْخَصَهُ 
bir adamın bir semte seyr ve sefer zamânı 
gelip çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْخَص 
وَذَهَابُهُ سَيْرُهُ  حَانَ  إِذَا   Ve bir kimseyi fasl فُلانٌَ 
ve gıybet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اغْتَابَهُ إِذَا  بِهِ   Ve ok atan kimse oku أشَْخَصَ 
nişân üzerinden çavdırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َامِي إِذَا جَازَ سَهْمُهُ الْهَدَف أشَْخَصَ الرَّ
-ism-i fâ¡il bün) [§el-muteşâ«i] اَلْبُتَشَاخِصُ
yesiyle) Muhtelif ve mütefâvit kavl ve 
fi¡le denir; yukâlu: َْأي مُتَشَاخِصٌ  وَفِعْلٌ   قَوْلٌ 
مُخْتَلِفٌ وَمُتَفَاوِتٌ

]ش ر ص]
رْصُ  İnsânın (şîn’in kesriyle) [§eş-şir] اَلشِّ
cebhesiyle kulağı aralığında tulun ta¡bîr 
olunan açık yerine denir ki orada kıl bit-
mez. Cem¡i ٌشِرَصَة [şire§at] gelir, ٌعِنَبَة [¡ine-
bet] vezninde ve ٌشِرَاص [şirâ§] gelir şîn’in 
kesriyle; yukâlu: َعِنْد النَّزَعَةُ  وَهُوَ  شِرْصَهُ   اِشْتَكَى 
دْغِ الصُّ
رْصَتَانِ -tesniye bünyesiy) [eş-şir§atân] اَلشِّ
le) Nâsıyenin iki yanlarına denir ki tulun 
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nâkanın sütü kalîl olmak ma¡nâsınadır ki 
murâd ma¡dûm olmasıdır; yukâlu: ِت  أشََصَّ
النَّاقَةُ إِذَا قَلَّ لَبَنهَُا

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [§§el-muşi] اَلْبُشِصُّ
Sütü soğuşmuş nâkaya denir, niteki gayr-i 
kıyâs üzere ٌإِشْصَاص [iş§â§]tan ٌشَصُوص 
[şe§û§] dahi denir.
صَأْصَأُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [™eş-şe§a™§a] اَلشَّ
vezninde) Kurak ve kıtlık seneye denir. Ve 
künd-pâ ve bî-râhat bineğe denir, merkeb-i 
sû™ ma¡nâsına. Ve ¡acele ma¡nâsına yâhûd 
hâcet-i mühimme ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur ve minhu tekûlu: لَقِيتُهُ عَلَى شَصَأْصَإٍ أيَْ عَلَى 
عَجَلَةٍ أوَْ حَاجَةٍ لاَ يَسْتَطِيعُ تَرْكَهَا
صُصُ -Sütle (zammeteynle) [§eş-şu§u] اَلشُّ
ri soğuşmuş koyunlara denir; müfred ve 
cem¡i berâberdir; yukâlu: شَاةٌ وَشِيَاهٌ شُصُصٌ إِذَا 
ذَهَبَ لَبَنهَُا

]ش ق ص]
قْصُ -His (şîn’in kesriyle) [§…eş-şi] اَلشِّ
se ve nasîb ma¡nâsınadır; yukâlu: هَذَا  فِي 
وَنَصِيبِي سَهْمِي  أيَْ  شِقْصِي   Ve ortaklık الْمَالِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌلَهُ فِيهِ شِقْصٌ أيَْ شِرْك
قِيصُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§eş-şe…î] اَلشَّ
Bu dahi ortaklık ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه 
 هُوَ :Ve ortağa denir; yukâlu شَقِيصٌ أيَْ شَرِكَةٌ
شَرِيكُهُ أيَْ   ;Ve yüğrük soy ata denir شَقِيصُهُ 
yukâlu: ٌجَوَاد أيَْ  شَقِيصٌ  -Ve çok nesne فَرَسٌ 
den azca bölüğe denir; tekûlu: أعَْطَانِي شَقِيصًا 
مِنْهُ أيَْ قَلِيلاً مِنْ كَثِيرٍ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [§el-miş…a] اَلْبِشْقَصُ
de) Yassı temrene, ¡alâ-kavlin yassı tem-
renli oka denir; yukâlu: َِأي بِالْمِشْقَصِ   أصََابَهُ 
هْمِ فِيهِ ذَلِكَ -Ve uzun temre النَّصْلِ الْعَرِيضِ أوَِ السَّ
ne denir yâhûd uzun temrenli oka denir ki 
vuhûş kısmına remy olunur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-teş…î] اَلتَّشْقِيصُ

]ش ص ص]
صُّ  şîn’in kesri ve §âd’ın) [§§eş-şi] اَلشِّ

teşdîdiyle) Oltaya denir ki onunla balık 
sayd ederler; şîn’in fethiyle de câ™izdir; 
yukâlu: ُصِّ وَهُوَ حَدِيدَةٌ عَقْفَاءُ يصَُاد مَكَ بِالشِّ  صَادَ السَّ
مَكُ -Ve uz ve ¡ayyâr uğruya ıtlâk olu بِهَا السَّ
nur; cem¡i ٌشُصُوص [şu§û§]tur; yukâlu: َهُو 
صُوصِ أيَْ لِصٌّ مِنَ اللُّصُوصِ شِصٌّ مِنَ الشُّ

صُّ -Men¡ ey (şîn’in fethiyle) [§§eş-şa] اَلشَّ
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َا مِن  شَصَصْتُهُ شَصًّ
لِ إِذَا مَنَعْتَهُ الْبَابِ اْلأوََّ
صُلصُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§eş-şe§û] اَلشَّ
de) Kıtlık ve kurak seneye denir; yukâlu: 
جَدْبَةٌ أيَْ  شَصُوصٌ   Ve koyu sütlü nâkaya سَنَةٌ 
denir; yukâlu: ِاللَّبَن الْغَلِيظَةُ  أيَِ  شَصُوصٌ   نَاقَةٌ 
Cem¡i ُشَصَائِص [şe§â™i§] ve ٌشُصُص [şu§u§] 
gelir zammeteynle ve ٌشِصَاص [şi§â§] gelir. 
Ve 

 Sütü az nâkaya denir [§şe§û] شَصُلصٌ
ki şâzz olarak ٌأشَْصَاص [eş§â§] lafzından 
me™hûzdur, ke-mâ se-yuzkeru.

صُلصُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [§eş-şu§û] اَلشُّ
de) ve

صَاصُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [§eş-şi§â] اَلشِّ
de) Nâka koyu sütlü olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَشِصَاصًا  شُصُوصًا  النَّاقَةُ  تِ   شَصَّ
اللَّبَنِ غَلِيظَةَ  كَانَتْ  إِذَا  الثَّانِي   Ve bir kimse الْبَابِ 
şedâ™ide diş kısıp sabr ve tahammül eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَصَّ فُلانٌَ إِذَا عَض 
صَبْرًا  Ve dirlik teng ve şedîd olmak نَوَاجِذَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت تِ الْمَعِيشَةُ إِذَا اشْتَدَّ  شَصَّ
Ve men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَنَعَهُ إِذَا  عَنْهُ   ;Ve gitmek ma¡nâsınadır شَصَّ 
tekûlu: َمَا أدَْرِي أيَْنَ شَصَّ هُوَ أيَْ أيَْنَ ذَهَب
شْصَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-iş§â] اَلِْ
Men¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا مَنَعَه  Ve أشََصَّ
ib¡âd ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا أبَْعَدَه  Ve أشََصَّ
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إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَمَصًا  جُل  الرَّ مِنَ  شَمَصًا  جُلُ   الرَّ
عَ بِالْكَلامَِ تَسَرَّ
نْشِبَاصُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-inşimâ] اَلِْ
ninde) Korkuya düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاِنْشَمَصَ فُلانٌَ إِذَا ذُعِر
صُ  مُتَقَبِّضٌ [§el-muteşemmi] اَلْبُتَشَبِّ
[mute…abbi∂] vezninde ve mürâdifidir; 
yukâlu: ٌمُتَقَبِّض أيَْ  صٌ  مُتَشَمِّ -Ve yonca شَيْءٌ 
yı çok yemekten tohme olmuş ata denir; 
yukâlu: ِطْبَة صٌ إِذَا سَنَقَ مِنَ الرَّ فَرَسٌ مُتَشَمِّ
بَاصُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§eş-şimâ] اَلشِّ
Bir nesne elde ve bir yerde durmayıp sivi-
şik olmağa denir; ve minhu yukâlu: ٌجَارِيَة 
ذَاتُ شِمَاصٍ وَمِلاصٍَ أيَْ ذَاتُ تَفَلُّتٍ وَانْمِلاسٍَ

]ش ن ب ص]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [§Şenba] شَنْبَصٌ
Bir recül ismidir.

]ش ن ص]
نلُصُ  (vezninde [culûs] جُلُوسٌ) [§eş-şunû] اَلشُّ
Bir nesneye ilişmek, ¡alâ-kavlin bir nes-
neye mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  شُنوُصًا  وَشَنِصَ  بِهِ   شَنَصَ 
ابِعِ إِذَا تَعَلَّقَ بِهِ أوَْ سَدِكَ بِهِ وَلَزِمَهُ وَالرَّ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [§Şunâ] شُنَاصٌ
mevzi¡ adıdır.

نَاصُ  (vezninde [¡rebâ] رَبَاعٌ) [§eş-şenâ] اَلشَّ
ve

نَاصِيُّ  yâ-yı müşeddede) [eş-şenâ§iyy] اَلشَّ
ile ve şîn’in zammıyla lügattir) Uzun ve 
gerimli yavuz yüğrük ata denir; yukâlu: 
فَرَسٌ شَنَاصٌ وَشَنَاصِيٌّ أيَْ طَوِيلٌ شَدِيدٌ جَوَادٌ

]ش ن ق ص]
نْقَصَةُ  دَحْرَجَةٌ ,kâf’la) [eş-şen…a§at] اَلشَّ
[da√recet] vezninde) Bir nesnenin ötesi-
ni araştırmak, istiksâ™ ma¡nâsınadır ve bu 
müvelleddir; yukâlu: ُشَنْقَصَهُ إِذَا اسْتَقْصَاه

Kurbânı şürekâ™ beyninde vech-i ¡adâlet 
üzere bölüp tevzî¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سِهَامًا أعَْضَائهََا  لَ  فَصَّ إِذَا  بِيحَةَ  الذَّ صَ   شَقَّ
رَكَاءِ مُعْتَدِلَةً بَيْنَ الشُّ
صُ ثٌ) [§el-muşa……i] اَلْبُشَقِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Kassâba ıtlâk olunur.

]ش ك ص]
كِصُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§eş-şeki] اَلشَّ

كِيصُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§eş-şekî] اَلشَّ
Serkeş ve bed-hûy insân ve hayvâna de-
nir; sîn’le ٌشَكِس [şekis] lafzında lügattır; 
yukâlu: ُء يِّ السَّ أيَِ  وَشَكِيصٌ  شَكِصٌ  وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
الْخُلُقِ
كَاصُ -Diş (şîn’in kesriyle) [§eş-şikâ] اَلشِّ
leri muntazam olmayıp muhtelif bitmiş 
olan kimseye denir; yukâlu: َِرَجُلٌ شِكَاصٌ أي 
الْمُخْتَلِفَةُ نَبْتَةِ أسَْنَانِهِ

]ش م ص]
بْصُ  (vezninde [ams†] طَمْسٌ) [§eş-şem] اَلشَّ
Davarı cünbüş ve neşâta getirirek, ¡alâ-
kavlin ¡unf ve şiddetle uzun uzadı sü-
rüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَمَص 
وَابَّ إِذَا طَرَدَهَا طَرْدًا نَشِيطًا أوَْ عَنِيفًا  Ve vurmak الدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَمَصَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَه
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-teşmî] اَلتَّشْبِيصُ
de) ٌشَمْص [şem§] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: وَابَّ بِمَعْنَى شَمَصَهَا صَ الدَّ  شَمَّ
Ve davarı camız gibi çalıklatmak için beri 
öte dürüştürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مُوصِ ابَّةَ إِذَا نَخَسَهَا حَتَّى تَفْعَلَ فِعْلَ الشَّ صَ الدَّ شَمَّ
بُلصُ -veznin [şemûs] شَمُوسٌ [§eş-şemû] اَلشَّ
de ve mürâdifidir ki camız dâbbeye denir.

بَاصُ  (şîn’in zammıyla) [§eş-şumâ] اَلشُّ
¡Acele ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَاص بِالشُّ  أخََذَهُ 
أيَِ الْعَجَلَةِ
بَصُ  Sözü tîz (fethateynle) [§eş-şema] اَلشَّ
tîz söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَمِص 
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 شَوْصَةٌ أيَْ وَجَعٌ فِي الْبَطْنِ أوَْ رِيحٌ تَعْتَقِبُ فِي الْأضَْلاعَِ
-Ve damar seğrime أوَْ وَرَمٌ فِي حِجَابِهَا مِنْ دَاخِلٍ
ye denir; yukâlu: ٌَفِي عِرْقِي شَوْصَةٌ أيَِ اخْتِلاج
لْصَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şev§â] اَلشَّ
ninde) Şol göze denir ki kurumu yukarı 
olmakla gûyâ ki yukarısından nazar eder 
gibi ola; yukâlu: ُُعَيْنٌ شَوْصَاءُ إِذَا كَانَتْ كَأنََّهَا تَنْظر 
مِنْ فَوْقِهَا
يَاصُ -vez [kitâb] كِتَابٌ) [§eş-şiyâ] اَلشِّ
ninde) Çetin huyluluk, ٌشَراسَة [şerâset] 
ma¡nâsınadır. Bunun aslı ٌشِوَاص [şivâ§] idi, 
vâv yâ’ya kalb olundu; yukâlu: َْبِهِ شِيَاصٌ أي 
شَرَاسَةُ الْخُلُقِ

]ش ي ص]
يصُ  Çekirdeği (şîn’in kesriyle) [§eş-şî] الَشِّ
pekişmez olan hurmâya denir ki bir cins-
tir, ¡alâ-kavlin pek fenâ ve kemter olanı-
na denir; müfredi ٌشِيصَة [şî§at]tır, tekûlu: 
التَّمْرِ أرَْدَأُ  نَوَاهُ أوَْ هُوَ  يَشْتَدُّ  تَمْرٌ لاَ   أطَْعَمَنِي شِيصًا وَهُوَ 
Ve diş ağrısına, ¡alâ-kavlin karın ağrısına 
denir; yukâlu: َِأو رْسِ  الضِّ وَجَعُ  أيَْ  يصُ  الشِّ  أخََذَهُ 
-Ve bir nev¡ balığa denir. Ve Ebu’ş الْبَطْنِ
Şî§ el-»uzâ¡î şu¡arâdandır.

يصَاءُ  Bu dahi (şîn’in kesriyle) [™eş-şî§â] اَلشِّ
çekirdeği pekişmez olan hurmâya denir, 
.gibi [§şî] شِيصٌ

شَاصَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-işâ§at] اَلِْ
Hurmâ ağacı aşı tutmamak ma¡nâsınadır 
ki o sûrette hurmâsı ٌشِيْص [şî§] olur; 
yukâlu; ْح أشََاصَتِ النَّخْلَةُ إِذَا لَمْ تَتَلَقَّ
يَاصُ  Çetin (şîn’in kesriyle) [§eş-şiyâ] اَلشِّ
huyluluk, ٌشَراسَة [şerâset] ma¡nâsınadır; ve 
bu vâvîdir, niteki zikr olundu.

-İşkence ile ta¡zîb eyle [§et-teşyî] اَلتَّشْيِيصُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَهُم  شَيَّصَهُمْ إِذَا عَذَّ
بِالْأذََى
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâye§at] اَلْبُشَايَصَةُ

نَاقِصَةُ -Bir nev¡ ¡askere de [eş-şenâ…i§at] اَلشَّ
nir; müfredi ٌّشِنْقَاصِي [şin…â§iyy]dir şîn’in 
kesriyle.

]ش و ص]
لْصُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [§eş-şev] اَلشَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi el ile yere dikip 
beri öte ırgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ يَشُوصُ شَوْصًا إِذَا نَصَبَهُ بِيَدِهِ وَزَعْزَعَهُ عَنْ  شَاصَ الشَّ
 ;Ve el ile ovuşturmak ma¡nâsınadır مَكَانِهِ
yukâlu: ِبِيَدِه دَلَكَهُ  إِذَا  -Ve misvâkı ağız شَاصَهُ 
da beri öte sürüp misvâklanmak, ¡alâ-
kavlin aşağıdan yukarıya misvâklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَضَغَه إِذَا  وَاكَ  السِّ  شَاصَ 
 Ve وَاسْتَنَّ بِهِ أوَِ اسْتَاكَ مِنْ سُفْلٍ إِلَى عُلْوٍ

-Diş ağrımak yâhûd karın ağ [§şev] شَلْصٌ
rımak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  شَاصَ 
وَجَعَ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَشُوصُ   يَشَاصُ 
بَطْنهُُ أوَْ  -Ve çocuk anasının karnın ضِرْسُهُ 
da beri öte kımıldanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَاصَ الْوَلَدُ يَشَاصُ وَيَشُوصُ إِذَا ارْتَكَضَ فِي 
هِ -Ve bir nesneyi yaykayıp pâk eyle بَطْنِ أمُِّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  شَاصَ 
اهُ غَسَلَهُ وَنَقَّ
شَاصَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-işâ§at] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-teşvî] اَلتَّشْلِيصُ
de) Misvâkı aşağıdan yukarıya sürerek 
misvâklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْ اسْتَاكَ  إِذَا  تَشْوِيصًا  صَ  وَشَوَّ إِشَاصَةً  جُلُ  الرَّ  أشََاصَ 
سُفْلٍ إِلَى عُلْوٍ
لَصُ -şe] شَوَسٌ (fethateynle) [§eş-şeva] اَلشَّ
ves] ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

لْصَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şev§at] اَلشَّ
Karın ağrısına denir; ¡alâ-kavlin mâddesi 
bir rîhtir ki eyegülerin altına sokulup 
derd-nâk eder yâhûd bir şiştir ki eyegüle-
rin iç yüzünde olan perdesinde hâdis olur, 
الْجَنْبِ  أخََذَتْهُ :gibi; yukâlu [âtu’l-cenb≠] ذَاتُ 
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ص ص]
صَصُ -Çocuk ka (fethateynle) [§e§-§a§a] اَلصَّ
kalamağa denir; yukâlu: ُبِيِّ وَقَقَقُه  صَصَصُ الصَّ
حَدَثهُُ  […a…a…] قَقَقٌ ve [§a§a§] صَصَصٌ İşbu أيَْ 
kelimelerinden gayrı kelâm-ı ¡Arabda fâ™ 
ve ¡ayn ve lâm’ı cins-i vâhidden olarak 
bulunmamıştır. Şârih der ki َت  بَبَّ بِمَعْنَى صَوَّ
 وَزَزَزَ بِمَعْنَى صَفَعَ وَفِي لِسَانِهِ هَهَهٌ أيَْ حُبْسَةٌ وَدَدٌّ لِلَعِبٍ
bunlar da vârid olmuştur.

]ص ع ف ص]
طْفَصَةُ -âd’ın ve fâ’nın fet§) [e§-§a¡fe§at] اَلصَّ
hiyle) Yemâme lügatinde ekşi aş dedikleri 
ta¡âma denir, ٌسِكْبَاجَة [sikbâcet] ma¡nâsına.

]ص و ص]
لصُ  Şol (âd’ın zammıyla§) [§e§-§û] اَلصُّ
le™îm ve nâkese denir ki bir yere gittikte 
refîklerinden başkaca konup ve yalnız-
ca ekl ve şürb edip ve kendisini mihmân 
görmemek için ay karanusunda eğlenir 
ola, niteki Anadolu’da Divriği kasaba-
sının ¡âmme-i ahâlîsi bu cibillettedir, bir 
kâfilede ta¡âm ettiklerinde dama taşı gibi 
başka başka oturup herkes başını yere di-
kerek etrâfına bakmayarak zehirlenirler, 
hattâ peder ve piser ve birâderler dahi 
olsa bu üslûb üzeredir, bir denî ve le™îm 
tâ™ifedir; ve minhu’l-meselu: عَلَيْهَا  »أصَُوصٌ 
 صُوصٌ« يَعْنِي نَاقَةٌ سَمِينَةٌ عَلَيْهَا لَئِيمٌ يَنْزِلُ وَحْدَهُ وَيَأْكُلُ
يْفُ الضَّ يَرَاهُ  لِئَلاَّ  الْقَمَرِ  ظِلِّ  وَفِي   Mesel-i وَحْدَهُ 
mezbûr bir nefîs nesneye bir denî ve le™îm 
mâlik oldukta darb olunur.

-mîm’in zam) [el-mu§av§î] اَلْبُصَلْصِي
mı ve §âd-ı sâniyenin kesriyle) Eyyâm-ı 
¡acûzdan bir yevmin ismidir.

vezninde) Münâferet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبَيْنَهُمْ مُشَايَصَةٌ أيَْ مُنَافَرَة
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ق ص]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [§el-¡ab…a] اَلْطَبْقَصُ
ve

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [§el-¡ub…û] اَلْطُبْقُلصُ
ninde) Bir böcek adıdır.

]ع ت ص]
-ayn’ın fethi ve tâ-yı fev¡) [§el-¡at] اَلْطَتْصُ
kıyyenin sükûnuyla) Mehcûru’l-fi¡l olan 
kelimâttandır. Ba¡zıların zu¡münce ٌإِعْتِيَاص 
[i¡tiyâ§]tır, ya¡nî ٌإِعْتِيَاص [i¡tiyâ§] bundan 
ifti¡âldir ki müşkil olmak ma¡nâsınadır. 
Şârih der ki ٌإِعْتِيَاص [i¡tiyâ§] ٌعَوْص [¡av§]tan 
me™hûzdur.

]ع ر ص]
 عَرْسٌ (ayn’ın fethiyle¡) [§el-¡ar] اَلْطَرْصُ
[¡ars] ma¡nâsınadır ki hânenin bir köşe-
sine arkuru çekilen duvara denir, niteki 
mâddesinde tafsîl olundu. Muhaddisler 
lahn edip bunu ∂âd-ı mu¡ceme ile zabt 
ederler. Mü™ellifin murâdı işbu hâdîse 
telmîhtir: عَلَى نَصَبْتُ  عَنْهَا  اللهُ  رَضِيَ  عَائِشَةُ   »قَالَتْ 
 بَابِ حُجْرَتِي عَبَاءَةً مَقْدَمَهُ مِنْ غَزَاةِ خَيْبَرَ أوَْ تَبُوكٍ فَهَتَكَ
 Ve الْعَرْصَ حَتَّى وَقَعَ بِالْأرَْضِ«

رْصٌ ٌَ  [¡ar§] Vasf olur, pek çakıp yalabı-
yan şimşeğe denir, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve sehâbda muttasıl şimşek çakmak 
ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: ِعَرَصَت 
مَاءُ عَرْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَامَ بَرْقُهَا  Ve deve السَّ
muztarib ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَرَصَ الْبَعِيرُ إِذَا اضْطَرَب
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡ar§at] اَلْطَرْصَةُ
Evler aralığında olan binâdan hâlî avlu 
gibi fezâ-yı vâsi¡a denir. Cem¡i ٌعِرَاص 

]ص ي ص]
يصُ ve (vezninde [§şî] شِيصٌ) [§e§-§î] اَلصِّ

يصَاءُ  vezninde ve [™şî§â] شِيصَاءٌ [™e§-§î§â] اَلصِّ
mürâdifleridir ki zikr olundu. Ve 

 Ebû cehil karpuzunun özü [™î§â§] صِيصَاءٌ
olmayan çekirdeğine denir.

يْصُ ve (âd’ın fethiyle§) [§e§-§ay] اَلصَّ

صَاصَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i§â§at] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta§yî] اَلتَّصْيِيصُ
Hurmâ ٌصِيص [§î§] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَاصَتِ النَّخْلَةُ وَأصََاصَتْ وَصَيَّصَتْ إِذَا كَان 
مَا عَلَيْهَا صِيصًا
يصَةُ -Şol di (âd’ın kesriyle§) [e§-§î§at] اَلصِّ
kene denir ki cullâhlar onunla bezin arış 
ve argacını düzeltirler. Ve horozun aya-
ğında olan mahmuza denir. Ve sığır ve 
geyik kısmının boynuzlarına denir. Ve 
hısn ve hisâra denir. Ve mutlakan hisâr 
ve kal¡a ve palanka gibi sarp ve mütemen-
ni¡ yere denir; cem¡i صَيَاصِي [§ayâ§î] gelir; 
yukâlu: َيصَةِ أيَِ الْحِصْنِ وَكُلِّ مَا امْتَنَع نوُا بِالصِّ  تَحَصَّ
 Ve mevâşîye güzel tîmâr ve takayyüd بِهِ
ve ihtimâm eden çobana denir. Ve boynuz 
tarzında eğrice şol kazığa denir ki onunla 
ağaçtan hurmâ koparılır. 

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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serilmiş ete denir, ¡alâ-kavlin pâre pâre 
kesilmiş yâhûd külbastı eylemek için âteş 
koru üzere konup küle karışmakla iyice 
pişmemiş olanına denir; yukâlu: ٌص  لَحْمٌ مُعَرَّ
 إِذَا كَانَ مُلْقًى فِي الْعَرْصَةِ لِيَجِفَّ أوَْ مُقَطَّعٌ أوَْ مُلْقًى عَلَى
نضُْجُهُ يَجُودُ  مَادِ وَلاَ  بِالرَّ فَيَخْتَلِطُ  -Ve şol de الْجَمْرِ 
veye denir ki sırtı râm ve zelûl olup başı 
olmaya, ya¡nî burunsalıksız ve yularsız 
binmeleriyle öylece alışıp arkasına bin-
dirmekte ta¡assür eylemeyip lâkin başı 
sert olmakla elde elde olmaya; yukâlu: ٌبَعِير 
صٌ إِذَا ذَلَّ ظَهْرُهُ لاَ رَأْسُهُ مُعَرَّ
تِرَاصُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i¡tirâ] اَلِْ
de) Oynayıp cünbüş ve neşât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَعِب إِذَا  الْغُلامَُ   إِعْتَرَصَ 
 :Ve seğrimek ma¡nâsınadır; yukâlu وَمَرِحَ
إِعْتَرَصَ جِلْدُهُ إِذَا اخْتَلَجَ
صُ لٌ) [§et-te¡arru] اَلتَّطَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ تَعَرَّ

]ع ر ف ص]
 [ir†âs…] قِرْطَاسٌ fâ’yla) [§el-¡irfâ] اَلْطِرْفَاصُ
vezninde) Vâlî ve hâkimlerin mücrimleri 
dövdükleri kırbaç ta¡bîr olunan kamçıya 
denir; yukâlu: ُيَتَأدََّب وَلاَ  بِالْعِرْفَاصِ  فُلانًَا   يَضْرِبُ 
لْطَانُ السُّ بِهِ  يعَُاقِبُ  الَّذِي  وْطِ  بِالسَّ -Ve kiriş dü أيَْ 
zecek bir tutam uzun sinire denir. Ve mi-
haffe ağaçlarının başlarını sarıp bağlaya-
cak kezâlik bir tutam sinire denir. ُعَرَافِيص 
[¡arâfî§] cem¡idir.

]ع ر ق ص]
 ayn’ın ve …âf’ın¡) [™el-¡ur…u§â] اَلْطُرْقُصَاءُ
zammıyla) ve

-musaggar bünye) [™el-¡urey…i§â] اَلْطُرَيْقِصَاءُ
siyle) ve

ve [el-¡urey…i§ânet] اَلْطُرَيْقِصَانَةُ

 râ’dan sonra) [el-¡aren…u§ân] اَلْطَرَنْقُصَانُ

[¡irâ§] gelir ¡ayn’ın kesriyle ve ٌعَرَصَات 
[¡ara§ât] gelir ve ٌأعَْرَاص [a¡râ§] gelir.

 (tesniye bünyesiyle) [el-¡Ar§atân] اَلْطَرْصَتَانِ
¡A…î…-i Medîne’de iki ¡arsadır ki birine 
¡ar§a-i kübrâ ve birine sugrâ denir.

اصُ ادٌ) [§el-¡arrâ] اَلْطَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ra¡d ve berkli buluta denir; yukâlu: ٌسَحَاب 
عْدِ وَالْبَرْقِ اصٌ أيَْ ذُو الرَّ  Ve kesîrü’l-leme¡ân عَرَّ
sehâb ve berke denir; yukâlu: ٌوَبَرْق  سَحَابٌ 
اللَّمَعَانِ كَثِيرُ  أيَْ  اصٌ  -Ve çok çakıp yalabı عَرَّ
yan şimşeğe denir; yukâlu: َِأي اصٌ  عَرَّ  بَرْقٌ 
 Ve yumuşak ve nâzük mızrağa الْمُضْطَرِبُ
denir. Ve berrâk ve tâbân kılıca denir; 
yukâlu: ٌاع اصٌ أيَْ لَمَّ سَيْفٌ عَرَّ
 Şimşek çok (fethateynle) [§el-¡ara] اَلْطَرَصُ
çakıp yalabımak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا اضْطَرَبَ شَدِيدًا  عَرِصَ الْبَرْقُ عَرَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve cünbüş ve neşât ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَشَاطٌ  أيَْ  عَرَصٌ  إِذَا :ve yukâlu بِهِ  عَرَصًا   عَرِصَ 
 Ve nem-nâklıktan hânenin ve nebâtın نَشِطَ
râyihası bozulmağa denir; yukâlu: ْعَرِصَت 
رَائِحَةُ الْبَيْتِ وَالنَّبْتِ مِنَ النَّدَى إِذَا تَغَيَّرَتْ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-¡ari] اَلْطَرِصُ

 (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [§el-¡ar] اَلْطَرْصُ
Vasflardır, şiddetle çakan şimşeğe denir; 
yukâlu: ُضْطِرَاب بَرْقٌ عَرِصٌ وَعَرْصٌ أيَْ كَثِيرُ الِْ
رَاصُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [§el-i¡râ] اَلِْ
Muztarib ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا اضْطَرَب أعَْرَصَ الشَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§el-¡arû] اَلْطَرُوصُ
Şol nâkaya denir ki terledikte teri be-gâyet 
hoş kokar ola; yukâlu: ُبَة الطَّيِّ أيَِ  عَرُوصٌ   نَاقَةٌ 
ائِحَةِ إِذَا عَرِقَتْ الرَّ
 ,Yeni aya ıtlâk olunur [§el-mi¡râ] اَلْبِطْرَاصُ
hilâl ma¡nâsına.

صُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-mu¡arra] اَلْبُطَرَّ
vezninde) Kurumak için evin ¡arsasına 
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-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [§el-¡u§¡û] اَلْطُصْطُلصُ
ninde) Kuyruk sokumuna denir ki oturak 
yerinde olan pöç kemiktir; evvel yaratılan 
ve en sonra çürüyen kemiktir.

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡a§¡a§at] اَلْطَصْطَصَةُ
vezninde) Kuyruk sokumu ağrımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عُصْعُصُهُ   عَصْعَصَ 
وَجِعَ
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [§el-¡u§¡u] اَلْطُصْطُصُ
de) Bî-hayr ve bî-menfa¡at nâkese denir 
ki kimse yüzünden hayr görmez; yukâlu: 
عَدِيمُهُ يَعْنِي  الْخَيْرِ  قَلِيلُ  نَكِدٌ  أيَْ  عُصْعُصٌ   Ve رَجُلٌ 
tıknaz adama denir; yukâlu: َِرَجُلٌ عُصْعُصٌ أي 
زُ الْخَلْقِ الْمُلَزَّ
 [aben†â√] حَبَنْطَى) [el-¡a§an§â] اَلْطَصَنْصَى
vezninde) Za¡îf ve zebûn adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ عَصَنْصَى أيَْ ضَعِيف
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta¡§î] اَلتَّطْصِيصُ
de) Borçluya tekâzâ ve ibrâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا غَرِيمِهِ  عَلَى  صَ   عَصَّ
ألََحَّ عَلَيْهِ

]ع ف ص]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [§el-¡af] اَلْطَفْصُ
sükûnuyla) Ma¡lûmdur ki mazı-
ya denir, mürekkebciler ve debbâglar 
havâyicindendir, ¡alâ-kavlin bellût cin-
sinden bir şecerdir ki bir sene bellût ve 
bir sene ٌعَفْص [¡af§] verir. Ve işbu ٌعَفْص 
[¡af§] kelimesi müvelleddir, ¡alâ-…avlin 
¡Arabiyy-i sahîhtir. Ve zikr olunan mazı 
edviyedendir, tabî¡ati kâbız ve müceffef 
ve baştan münsabb olan mâddeleri redd 
edip za¡f ve rehâvet târî olan a¡zâyı şedd 
ve takviyette nâfi¡ ve sirke içre menkû¡u 
şa¡rı müsevviddir. Ve 

فْصٌ ٌَ  [¡af§] Masdar olur, bir nesneyi yerin-
den koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَفَص 

nûn ziyâdesiyle) ve

 ayn’ın ve râ’nın¡) [el-¡ar…a§ân] اَلْطَرْقَصَانُ
fethiyle) حَنْدَقُوقَى [√ande…û…â] ismi-
dir, ¡alâ-kavlin يَرْبَطُو [yerbe†û] ismidir. 
-yabanî tirfil dedik [ande…û…â√] حَنْدَقُوقَى
leri nebâttır. Ve يَرْبَطُو [yerbe†û] yâ’nın 
ve bâ’nın fethiyle bir nebâttır ki sâkı 
râziyâne sâkına şebîh ve yaprakları kökü-
nün havâlîsinde müctemi¡ olur, vebâ’nın 
envâ¡ına ¡azîmü’n-nef¡ ve sünûnu kurt ekl 
eylemiş esnâna ve sıklet-i sâmi¡aya ve 
veca¡-ı tıhâle ve sudâ¡-ı müzmine vü nez-
leye ve gayrı emrâza müfîddir. Müfredât 
sâhibleri bunu ِبَخُورُ الْأكَْرَاد [ba«ûru’l-ekrâd] 
dedikleri nebâtla beyân eylediler.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ar…a§at] اَلْطَرْقَصَةُ
vezninde) Raks eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَرْقَصَ الْغُلامَُ إِذَا رَقَص Ve yılan kısmı-
nın yürümesine denir; yukâlu: ُة  تَعَرْقَصَ الْحَيَّ
إِذَا مَشَتْ

]ع ص ص]
 (ayn’ın ve §âd’ın teşdîdiyle¡) [§§el-¡a] اَلْطَصُّ

Asl ve mebnâ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَرِيم 
 Ve الْعَصِّ أيَِ الْأصَْلِ

صض ٌَ  [¡a§§] ve 
صَصٌ ٌَ  [¡a§a§] (fethateynle) Masdar olur; 
bir nesne pek ve katı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الْبَابِ الرَّ ا وَعَصَصًا مِنَ  يْءُ عَصًّ  عَصَّ الشَّ
إِذَا صَلُبَ وَاشْتَدَّ
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [§el-¡u§¡u] اَلْطُصْطُصُ
de) ve

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [§el-¡u§a¡i] اَلْطُصَطِصُ
de) ve

-vez [ab√ab√] حَبْحَبٌ) [§el-¡a§¡a] اَلْطَصْطَصُ
ninde) ve

ve (vezninde [uded] أدَُدٌ) [§el-¡u§a] اَلْطُصَصُ

ve (vezninde [zubur] زُبُرٌ) [§el-¡u§u] اَلْطُصُصُ
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-Nihâyet derecede bed [§el-mi¡fâ] اَلْبِطْفَاصُ
hûy olan kıza denir. ٌمِعْقَاص [mi¡…â§] ki …âf 
iledir, bundan eşerr ve eşeddir ki müces-
sem sû™-i huluk olur; yukâlu: ٌمِعْفَاص  جَارِيَةٌ 
هَايَةُ فِي سُوءِ الْخُلُقِ أيَِ النِّ
تِفَاصُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i¡tifâ] اَلِْ
de) Bir kimseden bir adam hakkını almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا أخََذَه إِعْتَفَصَ مِنْهُ حَقَّ

]ع ق ص]
 (vezninde [§…na] نَقْصٌ) [§…el-¡a] اَلْطَقْصُ
Saçı örüp bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَقَصَ شَعْرَهُ عَقْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَفَرَهُ وَفَتَلَهُ
ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i…§at] اَلْطِقْصَةُ

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡a…î§at] اَلْطَقِيصَةُ
ninde) Baş üzere devşirilip bükülmüş ve 
örülmüş olan saça denir. ٌعِقْصَة [¡i…§at]ın 
cem¡i ٌعِقَص [¡i…a§]tır ¡ayn’ın kesri ve …âf’ın 
fethiyle ve ٌعِقَاص [¡i…â§] gelir ¡ayn’ın kes-
riyle. Ve ٌعَقِيصَة [¡a…î§at]ın cem¡i ُعَقَائِص 
[¡a…â™i§] gelir.

الْطَقِيصَتَيْنِ  Ashâbdan [u’l-¡A…î§ateyn±] ذُو 
∞imâm b. ¿a¡lebe’nin lakabıdır, iki bö-
lük saçlarını dâ™imâ örüp omuzu başlarına 
isdâl eder idi.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-¡i…â] اَلْطِقَاصُ
Saç bağına denir.

 (vezninde [u…det¡] عُقْدَةٌ) [el-¡u…§at] اَلْطُقْصَةُ
Boynuzlarda olan ¡ukdeye denir ki murâd 
burumu olacaktır; cem¡i ٌعُقَص [¡u…a§]tır, 
اةِ :vezninde; yukâlu [πuref] غُرَفٌ الشَّ قَرْنِ   فِي 
عُقَصٌ أيَْ عَقْدٌ يَعْنِي الْتِوَاءٌ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [§el-mi¡…a] اَلْبِطْقَصُ
de) Eğri oka, ¡alâ-kavlin şol oka denir ki 
temreni kırılıp dibi okun ucunda kalmak-
la yeniden çekiç ile dövülüp uzatıldıktan 
sonra yerine geçirilmiş ola.

 [§mi¡fâ] مِعْفَاصٌ) [§el-mi¡…â] اَلْبِطْقَاصُ

قَلَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَفْصًا  يْءَ   Ve güreşçi الشَّ
hasmını zebûn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَاع الصِّ فِي  أثَْخَنَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve عَفَصَ 
bir kimsenin elini burup çevirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اهَا لَوَّ إِذَا  يَدَهُ   Ve عَفَصَ 
cimâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَارِيَتَهُ   عَفَصَ 
-Ve şişenin ağzına deri geçirip sar جَامَعَهَا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَارُورَةَ   عَفَصَ 
الْعِفَاصَ عَلَيْهِ  -Ve bir nesneyi iki kat eğ شَدَّ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا ثَنَاه  عَفَصَ الشَّ
وَعَطَفَهُ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-mu¡affa] اَلْبُطَفَّصُ
vezninde) Mazı boyasıyla boyanmış nes-
neye denir; yukâlu: ٌمَصْبُوغ أيَْ  صٌ  مُعَفَّ  ثَوْبٌ 
بِالْعَفْصِ
فَاصُ ٌْ  Bu (hemzenin kesriyle) [§el-i¡fâ] اَلِْ
dahi şişeye gılâf geçirmek, kezâlik ağzı-
na deriden bağ sarmak ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: َأعَْفَصَ الْقَارُورَةَ إِذَا شَدَّ عَلَيْهَا الْعِفَاص
-İnsânın bur (fethateynle) [§el-¡afa] اَلْطَفَصُ
nu kıvrık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي 
أنَْفِهِ عَفَصٌ أيَِ الْتِوَاءٌ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-¡ifâ] اَلْطِفَاصُ
İçine yiyecek makûlesi kodukları kaba 
denir, gerek deriden ve gerek bez ve astar 
makûlesinden olsun. Ve şişe gılâfına de-
nir. Ve şişenin ağzına geçirdikleri deriye 
denir ki kapağı olacaktır, niteki tıkacına 
.denir [imâm§] صِمَامٌ

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ufû§at] اَلْطُفُلصَةُ
Merâret ve kabzdan mürekkeb bir ta¡mdır 
ki kekrelik ta¡bîr olunur. Lisânı buruştu-
rup sathında ihdâs eylediği huşûnet kâbıza 
gâlib olur; eseri tebrîd ve teksîf ve taslîb 
ve red¡ ve huşûnettir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-¡afi] اَلْطَفِصُ
Ta¡mı kekre olan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْء 
عَفِصٌ أيَْ بِهِ عُفُوصَةٌ أيَِ الْمَرَارَةُ وَالْقَبْضُ
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kenbeye denir, ٌكَرِش [keriş] ma¡nâsına. Ve 
bahîl ve nâkese ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
عُقُصٌ أيَْ بَخِيلٌ
-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [§el-¡ay…a] اَلْطَيْقَصُ
de) ve

يصُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [§el-¡i……î] اَلْطِقِّ
Bunlar da nâkes ve bahîle denir.

-Büyük iş (tasgîr ile) [™el-¡u…ay§â] اَلْطُقَيْصَاءُ
kenbenin yanında olan küçük işkenbeye 
denir.

 [akenke¡at¡] عَكَنْكَعَةٌ) [el-¡a…an…a§at] اَلْطَقَنْقَصَةُ
vezninde) ve

 âf-ı sâniyenin…) [el-¡u…an…i§at] اَلْطُقَنْقِصَةُ
kesriyle ٌخُبَعْثِنَة [«uba¡&inet] vezninde) Bir 
küçük böcek adıdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡â…a§at] اَلْبُطَاقَصَةُ
vezninde) Tagallüb ve isti¡lâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة أخََذَهُ مُعَاقَصَةً أيَْ مُعَازَّ

]ع ك ص]
 (vezninde [aks¡] عَكْسٌ) [§el-¡ak] اَلْطَكْصُ
Redd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَكَصَه 
هُ عَكْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَدَّ
 Bed-hûy (fethateynle) [§el-¡aka] اَلْطَكَصُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَكِصَ 
خُلُقُهُ سَاءَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve davar عَكَصًا 
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [arûn√] حَرُونٌ
حَرَنَتْ إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  Ve dâbbenin a¡zâ™ ve عَكِصَتِ 
endâmı pek dirnekli ve birbiri üzere bin-
geşmiş abrık olmak hâletine denir; yukâlu: 
فِيهَا عَكَصٌ أيَْ تَدَانٍ وَتَرَاكُبٌ فِي خَلْقِهَا
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-¡aki] اَلْطَكِصُ
Vasftır, bed-hûy kimseye denir.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡aki§at] اَلْطَكِصَةُ
de) Sülûku be-gâyet renc ve meşakkatli 
olan kumluğa denir; yukâlu: َْأي عَكِصَةٌ   رَمْلَةٌ 
شَاقَّةُ الْمَسْلَكِ

ma¡nâsından esve™ ve eblagdır, niteki zikr 
olundu. Ve eğri boynuzlu koyuna denir; 
yukâlu: ِةُ الْقَرْن شَاةٌ مِعْقَاصٌ أيَِ الْمُعْوَجَّ
قِيصَى ٌَ  [¡A…î§â] (¡ayn’ın fethi ve elifin 
kasrıyla) Tâbi¡înden Ebû Sa¡îd et-Teymî 
lakabıdır.

قَصُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-a¡…a] اَلَْ
Boynuzları kulakları üzerinden ensesine 
kıvrık olan tekeye denir; yukâlu: ُتَيْسٌ أعَْقَص 
-Ve parmakla أيَِ الْمُلْتَوِي قَرْنَاهُ عَلَى أذُُنَيْهِ مِنْ خَلْفِهِ
rı birbiri üzere bingeşmiş olan adama de-
nir; yukâlu: بَعْضُهَا أصََابِعُهُ  تْ  تَلَوَّ إِذَا  أعَْقَصُ   رَجُلٌ 
بَعْضٍ -Ve ön dişleri ağzının içine doğ عَلَى 
ru kıvrık olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أعَْقَصُ أيَْ إِذَا دَخَلَتْ ثَنَايَاهُ فِي فِيهِ
 Arûziyyûn¡ (fethateynle) [§el-¡a…a] اَلْطَقَصُ
ıstılâhında bahr-i vâfirin cüz™ü olan 
müfâ¡aletün lafzında ٌعَصْب [¡a§b] ¡illetini 
icrâ eyledikten sonra ٌخَرْم [«arm] eylemek-
ten ¡ibârettir, niteki işbu: ٌرَؤُوف مَلِكٌ   »لَوْلاَ 
 ¡beytinde vâki رَحِيمٌ || تَدَارَكَنِي بِرَحْمَتِهِ هَلَكْتُ«
olmuştur. 

Mü™ellif bunda îcâz ve kasr eylemiştir. 
Evvelâ ٌعَصْب [¡a§b] ile lâm’ı sâkin olup ٌخَرْم 
[«arm] ile mîm’i sâkıt olmakla fâ¡iletün 
kalır. Bundan başka ٌّكَف [keff] ¡illeti dahi 
icrâ olunur ki fâ¡ilet kalıp yerine mef¡ûl 
vaz¡ olunur. Ve beyt-i mezbûrun yalnız 
cüz™-i evveli ُأعَْقَص [a¡…a§]tır. Ve ba¡zılar 
 ve [§…na] نَقْصٌ ile [arm»] خَرْمٌ [§a…a¡] عَقَصٌ

 in ictimâ¡ından ¡ibâret olmak[keff] كَفٌّ
üzere beyân eylediler; evvel ve vasat ve 
âhirin tagayyürünü i¡vicâc-ı karna teşbîh 
eylediler.

 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-¡a…i] اَلْطَقِصُ
mün¡akid kumluğa denir ki onda bir türlü 
sülûk edecek yol olmaya.

-İş (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [§el-¡u…u] اَلْطُقُصُ
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]ع ل ف ص]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡alfe§at] اَلْطَلْفَصَةُ
ninde) ¡Unf ve şiddetle re™y ve emr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأْي الرَّ فِي   عَلْفَصَ 
عَنَفَ إِذَا   Ve bir işi zoraki tutturmak وَالْأمَْرِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَسَرَه إِذَا  فِيهِ   Ve عَلْفَصَهُ 
mukâvemetten ¡âciz ve zebûn olarak güreş 
tuttuğu hasmına sarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ وَهُوَ عَاجِزٌ عَنْه عَلْفَصَ مُصَارِعَهُ إِذَا تَلَوَّ

]ع ل م ص]
-vez [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [§el-¡ulemi] اَلْطُلَبِصُ
ninde) Ta¡accüb olunacak şey™e denir; 
yukâlu: ُبُ مِنْه شَيْءٌ عُلَمِصٌ إِذَا كَانَ يتَُعَجَّ
 [§el-¡imlî] اَلْطِبْلِيصُ ve [§el-¡ilmî] اَلْطِلْبِيصُ
(¡ayn’ların kesriyle) Şedîd ve müt¡ib olan 
seyr ve zehâba denir; yukâlu: ٌعِلْمِيص  قَرَبٌ 
وَعِمْلِيصٌ أيَْ شَدِيدٌ مُتْعِبٌ

]ع ل ه ص]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [§el-¡ilhâ] اَلْطِلْهَاصُ
de) Şişe tıkacına denir; yukâlu: َشَدَّ الْقَارُورَة 
مَامِ بِالْعِلْهَاصِ أيَِ الصِّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡alhe§at] اَلْطَلْهَصَةُ
ninde) Şişe ağzında olan tıkaç pekişmek-
le çıkarmağa çabalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِيَسْتَخْرِج عَالَجَهَا  إِذَا  الْقَارُورَةَ   عَلْهَصَ 
صِمَامَهَا  Ve gözü yerinden çıkarmak مِنْهَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَيْنَ   عَلْهَصَ 
أْسِ الرَّ مِنَ   Ve bir kimse ile gereği اسْتَخْرَجَهَا 
gibi uğraşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلْهَص 
شَدِيدًا عِلاجًَا  عَالَجَهُ  إِذَا   Ve bir kimseden فُلانًَا 
bir nesneciğe nâ™il olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلْهَصَ مِنْهُ إِذَا نَالَ شَيْئًا Ve bir husûsta 
bir kimseye zoraki ¡unf ve cebr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَنَّف إِذَا  بِالْقَوْمِ   عَلْهَصَ 
بِهِمْ وَقَسَرَهُمْ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [§el-mu¡alha] اَلْبُطَلْهَصُ
vezninde) Tatarı pişmiş ete denir; yukâlu: 

لٌ) [§et-te¡akku] اَلتَّطَكُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi vermekte dınnet eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي عَلَيَّ  بِهِ   تَعَكَّصَ 
ضَنَّ

]ع ك م ص]
-vez [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [§el-¡ukemi] اَلْطُكَبِصُ
ninde) Âfet ve dâhiyeye denir; yukâlu: ُرَمَاه 
اهِيَةِ الدَّ أيَِ  بِالْعُكَمِصِ   Ve mutlakan tıknaz اللهُ 
ve kunt şey™e denir; yukâlu: َْشَيْءٌ عُكَمِصٌ أي 
حَادِرٌ
الْطُكَبِصِ  Temîm [§Ebu’l-¡Ukemi] أبَُل 
kabîlesinden bir şahs-ı ma¡rûftur.

]ع ل ص]
-vez [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [§el-¡illev] اَلْطِلَّلْصُ
ninde) Tohme ve imtilâ™ ¡ârızasına denir; 
yukâlu: ُالتُّخْمَة أيَِ  الْعِلَّوْصُ  -Ve karın ağ أخََذَهُ 
rısına denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta¡lî] اَلتَّطْلِيصُ
Tohme ¡ârızası mi¡deyi âzürde kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَّصَتِ التُّخْمَةُ فِي مَعِدَتِه 
إِذَا أوَْجَعَتْهَا
لَّيْصٌ ٌُ  [¡ulley§] (ٌيْز -veznin [cummeyz] جُمَّ
de) Bir nebâttır ki ondan bedevîler katık 
ittihâz edip ve çorba pişirirler. Ve ¡Ulley§ 
b. ∞am∂am, ◊âri&e ve Cebele nâm batn-
ların pederleridir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ul§at] اَلْطُلْصَةُ
Pek az nesneye denir.

تِلاصَُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i¡tilâ] اَلِْ
de) Pek az nesne almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِلَى وَهِيَ  عُلْصَةً  أخََذَهُ  إِذَا  شَيْئًا  مِنْهُ   إِعْتَلَصَ 
هِيَ مَا   kelimesi burada taklîl-i مَا [Ve] الْقِلَّةِ 
kıllet içindir.

-Vu (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [§el-¡ilâ] اَلْطِلاصَُ
ruşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عِلاصًَا  عَالَصَهُ 
إِذَا ضَارَبَهُ
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ba¡z ٌعَنَاص [¡anâ§] şa¡ra mahsûs olmayıp 
her şey™in bakiyyesine denir; müfredi 
.tir[un§uvet¡] عُنْصُوَةٌ

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [§el-¡ana§na] اَلْطَنَصْنَصُ
vezninde) Şiddetli seyre denir; yukâlu: 
قَرَبٌ عَنَصْنَصٌ أيَْ شَدِيدٌ

]ع ن ف ص]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [§el-¡infi] اَلْطِنْفِصُ
Bed-zebân ve bî-hayâ ¡arsız ¡avrete de-
nir; yukâlu: ِالْحَيَاء قَلِيلَةُ  بَذِيئَةٌ  أيَْ  عِنْفِصٌ   Ve هِيَ 
çelimsiz hurde bedenli, seyr ve hareketi 
çok hatuna denir; yukâlu: ُهِيَ عِنْفِصٌ أيَِ الْقَلِيلَة 
الْحَرَكَةِ الْكَثِيرَةُ   Ve be-gâyet yaramaz الْجِسْمِ 
ve habîse ve fâsıka ¡avrete denir. Ve ¡ucb 
ve pindârlı hîle-kâr bodur  ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌقَصِيرَة وَكَذَا  خَبِيثَةٌ  دَاعِرَةٌ  أيَْ  عِنْفِصٌ   إِمْرَأةٌَ 
مُعْجِبَةٌ  Ve dişi tilki eniğine denir. Ve مُحْتَالَةٌ 
bed-hûy kişiye denir; yukâlu: َْأي عِنْفِصٌ   هُوَ 
ءُ الْخُلُقِ سَيِّ
-Çok sözlü yan (hâ’yla) [el-¡infi§at] اَلْطِنْفِصَةُ
şak ¡avrete denir. Ve gövdesi bed-râyiha 
olan ¡avrete denir; yukâlu: َِأي عِنْفِصَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
يحِ الْكَثِيرَةُ الْكَلامَِ وَكَذَا الْمُنْتِنَةُ الرِّ
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-te¡anfu] اَلتَّطَنْفُصُ
ninde) Beyhûde lâf u güzâf ve temeddüh 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَتَعَنْفَصُ فُلانٌَ يَتَصَلَّف Ve 
hiffet ve tayş ma¡nâsınadır; tekûlu: هَذَا  مَا 
ةُ الْخِفَّ أيَِ   Ve kibr ve nahvet ve fahr التَّعَنْفُصُ 
ve bâlâ-pervâzî ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه 
هْوُ تَعَنْفُصٌ أيَِ الْخُيَلاءَُ وَالزَّ

]ع و ص]
ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-¡iyâ] اَلْطِيَاصُ

 Bir kelâm (fethateynle) [§el-¡ava] اَلْطَلَصُ
fehm-i ma¡nâsı güç ve çepreşik olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَعْوَص الْكَلامَُ   عَوِصَ 
 كَفَرِحَ يَفْرَحَ وَعَاصَ يَعَاصُ كَخَافَ يَخَافُ عِيَاصًا وَعَوَصًا
صَعُبَ  Ve bir nesne müştedd ve düşvâr إِذَا 

لَحْمٌ مُعَلْهَصٌ أيَْ لَيْسَ بِنَضِيجٍ

]ع م ص]
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-¡ami] اَلْطَبِصُ
Ekşi nesneye düşkün adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ عَمِصٌ أيَْ مُولَعٌ بِأكَْلِ الْحَامِضِ
 vezninde [amâs¡] عَمَاسٌ [§el-¡amâ] اَلْطَبَاصُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: ٌيَوْم 
عَمَاصٌ أيَْ عَمَاسٌ شَدِيدٌ
 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [§el-¡am] اَلْطَبْصُ
sükûnuyla) Bir türlü ta¡âm ismidir.

 vezninde ve [§âmi] آمِصٌ [§el-¡âmi] اَلْطَامِصُ
mürâdifidir ki zikr olundu.

امُلصٌ ٌَ  [¡Âmû§] ¢uds-i şerîf kazâsında 
Beytu La√m kurbünde bir karyedir.

]ع م ل ص]
-veznin [§ilmî¡] عِلْمِيصٌ [§el-¡imlî] اَلْطِبْلِيصُ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ع ن ص]
 ayn’ın ve §âd’ın kesri¡) [el-¡in§iyet] اَلْطِنْصِيَةُ
ve yâ’nın tahfîfiyle) ve

ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡in§ât] اَلْطِنْصَاةُ

 (vezninde [arâ∂î] أرََاضِي) [el-¡anâ§î] اَلْطَنَاصِي
ve

 ayn’ın harekât-ı¡) [el-¡un§uvet] اَلْطُنْصُلَةُ
selâsı ve §âd’ın zammıyla) Mutlakan az ve 
dağınık nesneye denir, nebât ve sâ™iri ol-
sun. Ve mâlın nısftan sülüs mikdâr bakiy-
yesine denir. Ve bir bölük deveye yâhûd 
koyuna ve keçiye denir, ٌعِنْصِيَة [¡in§iyet] ve 
-ge [anâ§î¡] عَنَاصِي in cem¡i[un§uvet¡] عُنْصُوَةٌ
lir; ve minhu yukâlu: ٍمَا بَقِيَ مِنْ مَالِهِ اِلاَّ عَنَاص 
أيَْ ذَهَبَ مُعْظَمُهُ
نَاصُ ٌْ  Bir (hemzenin kesriyle) [§el-i¡nâ] اَلِْ
adamın başında seyrek seyrek azca kıllar 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أعَْنَصَ 
قٌ -Ve ¡inde’l إِذَا بَقِيَ فِي رَأْسِهِ عَنَاصٍ أيَْ شَعْرٌ مُتَفَرِّ
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olur; hîle-kâr hayvân olmakla ondan sâ™ir 
cânverin sülûku pek güç olur.

لَصُ ٌْ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-a¡va] اَلَْ
de) Bu dahi ma¡nâ ve mefhûmunu fehm 
ve istihrâc eylemek düşvâr olan şi¡re de-
nir. Ve Medîne kurbünde bir mevzi¡ ismi-
dir. Ve diyâr-ı Bâhile’de bir vâdî adıdır, 
ona ِأعَْوَصَيْن [A¡ve§ayn] dahi derler tesniye 
bünyesiyle.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡av§â] اَلْطَلْصَاءُ
de) Bu dahi garîb ve gayr-i me™nûse söze 
denir; yukâlu: ٌكَلِمَةٌ عَوْصَاءُ أيَْ غَرِيبَة Ve şedîd 
olan âfet ve dâhiyeye denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [§el-¡avâ] اَلْطَلَاصُ
Bu dahi tilki yollarına denir, ٌعَوِيص [¡avî§] 
gibi.

اصٌ ٌَ  [¡Â§] ve

لَيْصٌ ٌُ  [¡Uvay§] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Beyne’l-◊aremeyn iki vâdî ismleridir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§el-¡avû] اَلْطَلُوصُ
de) Şol koyuna denir ki her ne kadar cehd 
olunsa aslâ sütünü vermez ola; yukâlu: ٌشَاة 
عَوُوصٌ إِذَا كَانَتْ لاَ تَدِرُّ وَإِنْ جَهَدَتْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta¡vî] اَلتَّطْلِيصُ
Ma¡nâsı çepreşik düşvâr-fehm beyt inşâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان صَ   عَوَّ
إِذَا ألَْقَى بَيْتًا عَوِيصًا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âva§at] اَلْبُطَاوَصَةُ
vezninde) Güreş tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَاوَصَهُ إِذَا صَارَعَه
تِيَاصُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i¡tiyâ] اَلِْ
ninde) Bir mâdde be-gâyet şiddetlenip 
pek çepreşik çaparız ve dolaşık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ  الْأمَْرُ   إِعْتَاصَ 
وَابِ -Ve nâkaya er اشْتَدَّ وَالْتَاثَ عَلَيْهِ فَلَمْ يَهْتَدِ لِلصَّ
kek çekilmiş iken tutmayıp kısır kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِعْتَاصَتِ النَّاقَةُ إِذَا ضُرِبَت 

olmak manâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا  عَوِصَ الشَّ
 Ve اشْتَدَّ

يَاصٌ ٌِ  [¡iyâ§] ve 
لَصٌ ٌَ  [¡ava§] İf¡âl bâbından masdar 
mevki¡inde isti¡mâl olunur, bir kimse-
ye işini pîç-â-pîç edip mihnete uğratmak 
ma¡nâsına; yukâlu: أَعْوَصَ بِالْخَصْمِ عِيَاصًا وَعَوَصًا 
أمَْرُهُ عَلَيْهِ  لَوَى   إِعْوَاصٌ Bunda kıyâs olan إِذَا 
[i¡vâ§] olmaktır, lâkin ¡Arablar sülâsînin 
masdarını ism-i masdar i¡tibârıyla bu res-
me isti¡mâl eylediler, niteki »ًَصَلَّى– صَلاة« ve 
 dahi bu gûnedir. Ve »آذَى– أذََاةً«

لَاصٌ ٌْ -ki if¡âl bâbındandır, bir kim [§i¡vâ] إِ
seye halâsı güç delîl ve huccet îrâd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   أعَْوَصَ 
أدَْخَلَ عَلَيْهِ مِنَ الْحُجَجِ مَا عَسُرَ مَخْرَجُهُ مِنْهُ
-Niçe yıllardır gebe ol [§el-¡â™i] اَلْطَائِصُ
mamış koyuna denir; cem¡i ٌعُوص [¡û§]tur 
¡ayn’ın zammıyla; yukâlu: ْشَاةٌ عَائِصٌ إِذَا كَانَت 
لَمْ تَحْمِلْ أعَْوَامًا
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-¡avî] اَلْطَلِيصُ
Şol şi¡re denir ki ma¡nâ ve mazmûnunu 
fehm ve istihrâc eylemek müşkil ola; 
yukâlu: ُمَعْنَاه اسْتِخْرَاجُ  إِذَا صَعُبَ  عَوِيصٌ   Ve شِعْرٌ 
me™nûse olmayan garîb ve vahşî söze de-
nir; yukâlu: ٌغَرِيبَة أيَْ  عَوِيصٌ   Ve şedîd كَلِمَةٌ 
olan âfete ve dâhiyeye denir; yukâlu: ٌدَاهِيَة 
شَدِيدَةٌ أيَْ  -Ve sa¡b ve düşvâr işe de عَوِيصَةٌ 
nir; yukâlu: ٌأمَْرٌ عَوِيصٌ أيَْ صَعْب Ve şiddet ve 
mihnet ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعَوِيص  رَكِبَ 
ةَ دَّ الشِّ -Ve pek ve sulb olan toprağa de أيَِ 
nir. Ve sert ve sarp ve dürüşt mekâna de-
nir; yukâlu: ٌشَئِز أيَْ  عَوِيصٌ   Ve nefs ve مَكَانٌ 
rûh-ı hayvânî ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
النَّفْسِ أيَِ  الْعَوِيصِ   Ve zor ve kuvvet ve شَدِيدُ 
hareket ma¡nâlarınadır; yukâlu: َْبِهِ عَوِيصٌ أي 
ةٌ  -Ve tilki yol لَهُ عَوِيصٌ أيَْ حَرَكَةٌ :ve yukâlu قُوَّ
larına denir ki eğri büğrü, aşağılı yukarılı 
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فَلَمْ تَلْقَحْنَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
لْصٌ ٌَ  [¡Av§] (ٌقَوْس […avs] vezninde) Bir re-
cülün ¡alemidir.

]ع ي ص]
 Çatılkı (ayn’ın kesriyle¡) [§el-¡î] اَلْطِيصُ
birbirine sarmaşık ağaç koruluğuna de-
nir; cem¡i ٌأعَْيَاص [a¡yâ§] ve ٌعِيصَان [¡î§ân] 
gelir ¡ayn’ın kesriyle; yukâlu: ٍنَزَلوُا فِي عِيص 

الْمُلْتَفِّ الْكَثِيرِ  جَرِ  الشَّ  ™Ve asl ve menşe وَهُوَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْمِن  هُوَ 
صِدْقٍ أصَْلٍ  أيَْ  صِدْقٍ   Ve dikenli meşe عِيصٍ 
ağaçlarının yâhûd kalın kûhî ağaçların ko-
ruluğuna denir. Ve güzîde eşcâr menbitine 
denir. Ve 

يصٌ ٌِ  [¡Î§] Benû Suleym diyârında bir su 
adıdır. Ve Medîne nâhiyelerinden bir 
nâhiye ismidir.

يَاصُ ٌْ  (hemzenin fethiyle) [§el-A¡yâ] اَلَْ
¢ureyş kabîlesinden Umeyye b. ¡Abdu-
şems el-Ekber b. ¡Abdumenâf evlâdı olan 
¡A§ ve Ebu’l-¡Â§ ve ¡Î§ ve Ebu’l-¡Î§ nâm 
kimselerden ¡ibârettir.

 (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡Î§ân] اَلْطِيصَانُ
¡Arabistân ma¡denlerinden bir ma¡denin 
adıdır.

يصُل ٌِ  [¡Î§û] (¡ayn’ın kesri ve §âd’ın zamm 
[ve] meddiyle) İbn İs√â… b. İbrâhîm ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhimü’s-selâm ismidir ki 
Hazret-i Ya¡…ûb’un birâderidir.

-Men (mîm’in fethiyle) [§el-me¡î] اَلْبَطِيصُ
bit ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍنَبْتٌ مِنْ مَعِيصِ سُوء 
أيَْ مَنْبِتِ سُوءٍ
 Şol kimseye denir ki [§el-mi¡yâ] اَلْبِطْيَاصُ
kendisinden bir nesne taleb ve irâde olun-
dukta sarpa çekip buhl ve teşeddüd ola; 
yukâlu: عَلَى مِنْهُ  يرَُادُ  فِيمَا  دٌ  مُشَدِّ أيَْ  مِعْيَاصٌ   رَجُلٌ 
الْمُرِيدِ
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 Nâs ile dopdolu olmuş mekâna [§§πâ] غَاصض
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَنْزِلٌ غَاصٌّ أيَْ بِالْقَوْمِ مُمْتَلِئ
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [§el-πa§πa] اَلْغَصْغَصُ
de) Bir nebât adıdır.

غْصَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-iπ§â] اَلِْ
Bir yeri tazyîkle ehline müzâyaka vermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي الْأرَْضَ  عَلَيْنَا   أغََصَّ 
ضَيَّقَهَا

]غ ف ص]
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâfa§at] اَلْبُغَافَصَةُ
vezninde) Bir kimseyi gâfil iken nâgehânî 
basıp tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَافَصَه 
ةٍ إِذَا فَاجَأهَُ وَأخََذَهُ عَلَى غِرَّ
 Nâgehânî hâdis olan [el-πâfi§at] اَلْغَافِصَةُ
vak¡a-i rûzigâra denir; cem¡i ُغَوَافِص 
[πavâfi§]tir; tekûlu: ِتَعَالَى مِنَ الْغَوَافِص  وَقَانَا اللهُ 
هْرِ أيَْ أوَْزَامِ الدَّ

]غ ل ص]
 πayn’ın fethi ve lâm’ın) [§el-πal] اَلْغَلْصُ
sükûnuyla) Boğaz deliğinin başını ya¡nî 
gırtlağın ucunu kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا قَطَعَ غَلْصَمَتَه غَلَصَهُ غَلْصًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]غ م ص]
 (vezninde [rems] رَمْسٌ) [§el-πam] اَلْغَبْصُ
ve

-Bir kim (fethateynle) [§el-πama] اَلْغَبَصُ
seyi yâ bir nesneyi hor ve hakîr görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَغَمِصَه كَضَرَبَ   غَمَصَهُ 
ابِعِ وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَغَمَصًا  غَمْصًا  وَفَرِحَ   كَسَمِعَ 
احْتَقَرَهُ  Ve bir kimseyi ¡ayblayıp şânını إِذَا 
tahkîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ بِحَقِّ وَتَهَاوَنَ  عَابَهُ  إِذَا   Ve küfrân-ı ni¡met غَمَصَهُ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْمَة  غَمَصَ النِّ
 Ve إِذَا لَمْ يَشْكُرْهَا

 Gözden akan (fethateynle) [§πama] غَبَصٌ
çirk ve çapağa denir ve akmayıp köşesinde 

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ب ص]
 Gözden (fethateynle) [§el-πaba] اَلْغَبَصُ
akan çirk ve çapağa denir; yukâlu: ِفِي عَيْنِه 
 Ve غَبَصٌ أيَْ غَمَصٌ

-Masdar olur, göz çok çapak [§πaba] غَبَصٌ
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُعَيْنه  غَبِصَتْ 
ابِعِ إِذَا كَثرَُ رَمَصُهَا غَبَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 [munâfe§at] مُنَافَصَةٌ [el-muπâbe§at] اَلْبُغَابَصَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki  bir kimseyi 
gâfil iken yakalayıp tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأخََذَهُ مُغَابَصَةً أيَْ مُغَافَصَة

]غ ص ص]
ةُ  πayn’ın zammı ve §âd’ın) [el-πu§§at] اَلْغُصَّ
teşdîdiyle) Kalbe ¡ârız olan sıkıntıya ve 
tasa ve endûha denir; cem¡i ٌغُصَص [πu§a§] 
gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde; yukâlu: ُرَكِبَتْه 
جَا الشَّ أيَِ  ةُ   Ve boğaza tıkanıp duran الْغُصَّ
ta¡âm ve şarâba denir; yukâlu: ُة الْغُصَّ  أخََذَتْهُ 
وَهِيَ مَا اعْتَرَضَ فِي الْحَلْقِ فَأشَْرَقَ
ةِ الْغُصَّ  Ashâbdan ◊u§ayn [u’l-∏u§§at±] ذُو 
b. Yezîd’in lakabıdır; boğazında yum-
ru gibi ٌة  ı olmakla kelâmı bir[πu§§at] غُصَّ
hoşça beyân eyleyemez idi. Ve fürsân-ı 
¡Arabdan ¡Âmir b. Mâlik b. el-A§la¡ nâm 
kimsenin lakabıdır, kezâlik bunun da bo-
ğazında yumrusu var idi.

-Bir kim (fethateynle) [§el-πa§a] اَلْغَصَصُ
senin boğazına bir nesne tıkanıp durmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِوَالْفَتْح بِالْكَسْرِ   غَصِصْتَ 
ةٍ لِ أيَْ صِرْتَ ذَا غُصَّ ابِعِ وَالْأوََّ غَصَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ve [§§el-πâ] اَلْغَاصُّ

انُ  Vasflardır, boğazına [el-πa§§ân] اَلْغَصَّ
nesne durmuş adama denir. Ve 
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kevkeb, Suheyl-i Yemenî nâm kevkebin 
kızkardeşleri idi, Suheyl bunları terk edip 
Yemen cânibine ¡azîmet eyledi. Ba¡dehu 
Şi¡râ-yı Yemânî dahi Şâmî’yi terk edip 
Suheyl arkasından ¡azm ve Kehkeşân’ı 
¡ubûr edip öte geçti, onun için ona ¡Abûr 
ıtlâk olundu. Onun derd-i firâkından Şi¡râ-
yı Şâmî bükâ ederek kalıp gözleri çapak 
tutmakla ona ∏umey§â™ ıtlâk eylediler ve 
ona ∏amû§ dahi derler. Ve 

-Bir mevzi¡ adıdır ki on [™umey§â∏] غُبَيْصَاءُ
dan »âlid b. Velîd radıyallâhu ¡anhu Benû 
Ce≠îme’yi hezm eyledi. Ve ∏umey§â™, 
Enes b. Mâlik’in vâlidesi ismidir, lâkin 
mü™ellif ُرُمَيْصَاء [Rumey§â™] olmak üzere 
sebt eylemiş idi.

]غ ن ص]
-Sıkıntı se (fethateynle) [§el-πana] اَلْغَنَصُ
bebiyle gönül dar olmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: َابِعِ إِذَا ضَاق غَنِصَ صَدْرُهُ غَنَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]غ و ص]
 πayn’ın fethi ve vâv’ın) [§el-πav] اَلْغَلْصُ
sükûnuyla) ve

ve (mîm’in fethiyle) [§el-meπâ] اَلْبَغَاصُ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-πiyâ§at] اَلْغِيَاصَةُ
de) ve

-veznin [&πiyâ] غِيَاثٌ) [§el-πiyâ] اَلْغِيَاصُ
de) Suya dalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَغِيَاصَةً وَمَغَاصًا  غَوْصًا  يَغُوصُ  الْمَاءِ  فِي   غَاصَ 
تَحْتَهُ نَزَلَ  إِذَا   Ve bir nesnenin gavr ve وَغِيَاصًا 
hakîkatine muttali¡ olup bilmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُغَاصَ عَلَى الْأمَْرِ إِذَا عَلِمَه
-Mas (mîm’in fethiyle) [§el-meπâ] اَلْبَغَاصُ
dardır ki zikr olundu. Ve ism-i mekân 
olur; dalacak mevzi¡e denir; yukâlu: هَذَا 
غَوْصِهِ مَوْضِعُ  أيَْ  اللُّؤْلؤُِ  -Ve ayakta inci مَغَاصُ 
ğin yukarısına denir, ِاق  […a¡la’s-sâ] أعَْلَى السَّ

kalırsa ٌرَمَص [rema§] denir; yukâlu: ِفِي عَيْنِه 
مَصِ الرَّ مِنَ  سَالَ  مَا  وَهُوَ  -Ve gözün çapa غَمَصٌ 
ğı akmak ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا سَالَ رَمَصُهُ  Ve غَمِصَتْ عَيْنهُُ غَمَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Bir (mîm’in sükûnuyla) [§πam] غَبْصٌ
kimse hakkında kizb ve iftirâ eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن غَمْسًا  عَلَيَّ  تَغْمِصْ   لاَ 
الْبَابِ الثَّانِي أيَْ لاَ تَكْذِبْ
غْتِبَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-iπtimâ] اَلِْ
de) Bu dahi ihtikâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِغْتَمَصَهُ إِذَا احْتَقَرَه
 Ayblamak¡ [§el-maπmû] اَلْبَغْبُلصُ
ma¡nâsına olan ٌغَمَص [πama§]tan ism-i 
mef¡ûldür; ve minhu yukâlu: ِهُوَ مَغْمُوصٌ عَلَيْه 
فَاقِ أيَْ مَطْعُونٌ فِي دِينِهِ مُتَّهَمٌ بِالنِّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§el-πamû] اَلْغَبُلصُ
de) Kizb ma¡nâsından vasftır; ve minhu 
yukâlu: ٌاب كَذَّ أيَْ  الْحَنْجَرَةِ  غَمُوصُ   يَمِينٌ Ve هُوَ 
غَمُوسٌ ,[yemînun πamû§un] غَمُوصٌ  يَمِينٌ 
[yemînun πamûsun] ma¡nâsınadır ki 
mâddesinde zikr eyledi.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-aπma] اَلْغَْبَصُ
de) Dâ™imâ gözünden çapak akan kişiye 
denir; ُغَمْصَاء [πam§â™] mü™ennesidir.

-musaggar bün) [™el-∏umey§â] اَلْغُبَيْصَاءُ
yesiyle) Şi¡râ dedikleri iki kevkebin biri-
ne ıtlâk olunur ve dîğerine ¡Abûr denir. 
Ma¡lûm ola ki felekte Cevzâ’dan sonra 
iki rûşen kevkeb tulû¡ eder, Kehkeşân’ın 
iki cânibinde olurlar; biri cenûba ve biri 
şimâle mâ™ildir. Cenûba mâ™il olan büyük 
ve rûşen ve şimâle mâ™il olan küçük ve 
sürh-rengdir. Cenûba mâ™il olanına Şi¡râ-
yı Yemânî ve ¡Abûr derler ki Kelb-i Ekber 
sûretinin ağzındadır. Ve şimâle mâ™il ola-
nına Şi¡râ-yı Şâmî ve ∏umey§â™ derler ki 
Kelb-i Asπar sûretinin kevâkibindendir. 
¡Arabların efsânelerindendir ki bu iki 
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت ر ص]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fetre§at] اَلْفَتْرَصَةُ
ninde) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَتْرَصَهُ إِذَا قَطَعَهُ

]ف ح ص]
-fâ’nın ve √â-yı müh) [§√el-fa] اَلْفَحْصُ
melenin sükûnuyla) Bir şey™in iç yüzü-
nü eşeleyip gereği gibi teftîş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَحْصًا  عَنْهُ   فَحَصَ 
-Ve yağmur yerin yü الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا بَحَثَ عَنْهُ
zünü sıyırıp toprağını devirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َالتُّرَاب الْمَطَرُ   فَحَصَ 
قَلَبَهُ  ;Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  فُلانٌَ   Ve çocuğun ön فَحَصَ 
dişleri oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَتْ ثَنَايَاهُ بِيُّ إِذَا تَحَرَّ  Ve bağırtlak kuşu فَحَصَ الصَّ
toprağı eşinip yuva edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَحَصَ الْقَطَا التُّرَابَ إِذَا اتَّخَذَ فِيهِ أفُْحُوصًا Ve 

 Mutlakan sâkin olacak [§√fa] فَحْصٌ
mevzi¡e denir. Ve 

 Maπrib’de birkaç mevzi¡e [§√Fa] فَحْصٌ
denir ki izâfetle müte¡ayyen olurlar. 
طلَُيْطِلَةَ  فَحْصُ ve [Fa√§u ‰uley†ilet] فَحْصُ 
ةَ ve [Fa√§u Ukşûniyet] أكُْشُونِيَةَ إِشْبِيلِيَّ  فَحْصُ 
[Fa√§u İşbîliyyet] ve ِفَحْصُ الْبَلُّوط [Fa√§u’l-
Bellû†] ve ِّفَحْصُ الْأجََم [Fa√§u’l-Ecemm] ve 
سُورَنْجِينَ  dedikleri [Fa√§u Sûrencîn] فَحْصُ 
mevâzi¡dir.

صُ لٌ) [§et-tefa√√u] اَلتَّفَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

فْتِحَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-ifti√â] اَلِْ
ninde) Bir nesnenin iç yüzünü cidd ve 
mübâlaga ile araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَ عَنْهُ وَافْتَحَصَ إِذَا اسْتَقْصَى فِي الْبَحْث  تَفَحَّ

ma¡nâsına.

اصُ ادٌ) [§el-πavvâ] اَلْغَلَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Dalgıca denir, inci çıkarmak için 
deryâya dalar.

 Şol ¡avrete denir ki hâ™iz [el-πâ™i§at] اَلْغَائِصَةُ
iken hayzını zevcine bildirmez ola, tâ ki 
zevci ictinâb eylemeyip kırbân eyleye.

صَةُ ثَةٌ) [el-muπavvi§at] اَلْبُغَلِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) Şol ¡avrete denir 
hâ™iz değil iken, hayzım var diye zevcine 
hilâf söyleye; ve minhu’l-hadîsu: ِلعُِنَت« 
تُعْلِمُ زَوْجَهَا أنََّهَا صةُ« فَالْغَائِصَةُ اَلَّتِي لاَ   الْغَائِصَةُ وَالْمُغَوِّ
صُ اَلَّتِي  حَائِضٌ لِيَجْتَنِبَهَا فَيُجَامِعُهَا وَهِيَ حَائِضٌ وَالْمُغَوِّ
حَائِضٌ« »إِنِّي  وَتَقُولُ  زَوْجَهَا  فَتَكْذِبُ  حَائِضًا  تَكُونُ   لاَ 
Burada nüshalarda sakt olmakla şârihin 
beyânı üzere asl ¡ibâre bu resmedir.
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 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fur§at] اَلْفُرْصَةُ
Nöbet ma¡nâsınadır; kat¡ ma¡nâsından 
me™hûzdur; tekûlu: نَوْبَتِي أيَْ  مِنْهُ  فُرْصَتِي    جَاءَتْ 
Ve sudan olan hisseye denir; yukâlu: ْجَاءَت 
فُرْصَتُهُ أيَْ شِرْبُهُ مِنَ الْمَاءِ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [§el-mifra] اَلْبِفْرَصُ
de) ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [§el-mifrâ] اَلْبِفْرَاصُ
ninde) Demirden bir âlete denir ki onunla 
demir yâhûd gümüş kat¡ ederler. Şârihin 
beyânına göre papuççu bıçkısı tarzında 
olur; yukâlu: َوَهُو وَالْمِفْرَاصِ  بِالْمِفْرَصِ   فَرَصَهُ 
ةُ الْحَدِيدُ يقُْطَعُ بِهِ الْحَدِيدُ أوَِ الْفِضَّ
 Su (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-ferî] اَلْفَرِيصُ
husûsunda olan nöbetdaşa denir; tekûlu: 
رْبِ -Ve boyun da هُوَ فَرِيصِي أيَْ يفَُارِصُنِي فِي الشِّ
marlarına denir ki kat¡ ile helâk olur; müf-
redi ٌفَرِيصَة [ferî§at]tır; ve minhu yukâlu: 
 Ve لِلْجَرْيِ ضَخْمُ الْفَرِيصَةِ وَهِيَ وَدَجُ الْعُنقُِ

 İnsân ve hayvânda yan ile [ferî§at] فَرِيصَةٌ
ya¡nî boş böğür ile küreğin miyânında 
olur, dâ™imâ ve hâssaten havf vaktinde tiril 
tiril titretir; yukâlu: ٌلَحْمَة فَرِيصَتُهُ وَهِيَ   إِرْتَعَدَتْ 
 Ve بَيْنَ الْجَنْبِ وَالْكَتِفِ لاَ تَزَالُ تُرْعَدُ

سُوَيْدٍ ,Dübürün ismidir [ferî§at] فَرِيصَةٌ  أمُُّ 
[ummu suveyd] ma¡nâsına.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fer§â] اَلْفَرْصَاءُ
de) Şol nâkaya denir ki havuz başına gel-
dikte develer içre sokulmayıp alargada 
dura, kaçan havuzun başı hâlî kaldıkta 
varıp yalnızca içer ola; yukâlu: نَاقَةٌ فَرْصَاءُ إِذَا 
كَانَتْ تَقُومُ نَاحِيَةً فَإِذَا خَلاَ الْحَوْضُ شَرِبَتْ
اصُ ادٌ) [§el-Ferrâ] اَلْفَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bâhile kabîlesinden bir batnın pederidir.

 Hâ™iz (fâ’nın kesriyle) [el-fir§at] اَلْفِرْصَةُ
hatunun silinip pâk olacakları bez ve yün 
ve pamuk makûlesine denir. Cem¡i ٌفِرَاص 

عَنْهُ
-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [§el-uf√û] اَلْفُْحُلصُ
de) ve

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [§el-mef√a] اَلْبَفْحَصُ
ninde) Hâssaten bağırtlak kuşunun yuva-
sına denir ki yerde eşinip îvâ eder.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-fa√§at] اَلْفَحْصَةُ
İnsânın eneği ortasında olan çukurca yive 
denir; tekûlu: َنقُْرَة أيَْ  بِيِّ  الصَّ هَذَا  فَحْصَةَ  أمَْلَحَ   مَا 
ذَقَنِهِ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-fe√î] اَلْفَحِيصُ

 [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [§el-mufâ√i] اَلْبُفَاحِصُ
vezninde) Dâ™imâ birbirinin ¡ayb ve sırrını 
tecessüs eder olan iki hem-demin her biri-
ne denir; tekûlu: َكَان إِذَا  وَمُفَاحِصِي  فَحِيصِي   هُوَ 
هِ كُلٌّ مِنْهُمَا يَفْحَصُ عَنْ عَيْبِ صَاحِبِهِ وَسِرِّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâ√a§at] اَلْبُفَاحَصَةُ
vezninde) Dâ™imâ ehadühümâ âherin 
iç yüzünü teftîş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَيْب عَنْ  يَفْحَصُ  مِنْهُمَا  كَانَ كُلٌّ  إِذَا   فَاحَصَا 
هِ صَاحِبِهِ وَسِرِّ

]ف ر ص]
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [§el-fer] اَلْفَرْصُ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَعَهُ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  فَرْصًا   Ve yırtmak فَرَصَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَرَصَهُ إِذَا أخَْرَقَه Ve şakk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  فَرَصَهُ إِذَا شَقَّ
Ve bir kimsenin ٌفَرِيصَة [ferî§at]ına vurmak 
yâ dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرَص 
 Ve فُلانًَا إِذَا أصََابَ فَرِيصَتَهُ

 dedikleri yemişin [mu…l] مُقْلٌ [§fer] فَرْصٌ
çekirdeğine denir; müfredi ٌفَرْصَة [fer§at]
tır. Ve 

 Şol yele denir ki arkaya ¡ârız [fer§at] فَرْصَةٌ
olup kamburluk ihdâs eder; ve minhu 
yukâlu: َوَهِي الْفَرْصَةُ  أخََذَتْهُ  الْفُرْصَةُ  فَاتَتْهُ  إِنْ   فُلانٌَ 
يحُ الَّتِي يَكُونُ مِنْهَا الْحَدَبُ الرِّ
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§âd’ın teşdîdiyle) Yüzük kaşına denir, 
Fârisîde nigîn denir. Cevherî’nin fâ’nın 
kesriyle lahndır demesi vehmdir. Cem¡i 
 .tur[§fu§û] فُصُوصٌ

Şârih der ki Cevherî’nin kelâmında lahn 
¡ibâreti olmayıp nihâyet lügat-ı ¡âmmedir 
dediğinden başka, Ley& ve İbnu’s-Sikkît 
ve Ebû Na§r el-Fârâbî, Cevherî ile mütte-
fiklerdir. Ve 

-Gövdede her iki kemiğin ka [§§fa] فَصض
vuştuğu yere ıtlâk olunur ki en yeri ve 
oynak yeri ta¡bîr olunur; ve minhu yukâlu 
li’l-feresi: ٍبِرَهِلَة لَيْسَتْ  أيَْ  لَظِمَاءٌ  فُصُوصَهُ   إِنَّ 
عَظْمَيْنِ كِلاَ  مُلْتَقَى  وَهِيَ  اللَّحْمِ  الْأمَْرِ Ve كَثِيرَةِ   فَصُّ 
[fa§§u’l-emr] bir mâddenin fasl ve beyân 
olunacak kertesine ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَفْصَلِهِ أيَْ  هِ  فَصِّ مِنْ  بِالْأمَْرِ  يَأْتِيكَ   Ve gözün هُوَ 
siyâhına ıtlâk olunur; yukâlu: ِرَمَاهُ بِفَصٍّ عَيْنِه 
حَدَقَتِهَا  ;Ve sarımsak dişine ıtlâk olunur أيَْ 
.ma¡nâsına [sinnu’&-&ûm] سِنُّ الثُّومِ

 (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [§el-fa§î] اَلْفَصِيصُ
Yara rutûbetlenip akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَصَّ الْجُرْجُ فَصِيصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَدِي 
 Ve bir nesneyi bir nesneden çekip وَسَالَ
ayırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن كَذَا   فَصَّ 
 Ve ocak çekirgesi ötmek كَذَا إِذَا فَصَلَهُ وَانْتَزَعَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َت صَوَّ إِذَا  الْجُنْدُبُ   فَصَّ 
Ve çocuk âhestece ağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِيُّ إِذَا بَكَى بُكَاءً ضَعِيفًا  Ve فَصَّ الصِّ

-Şol çekirdeğe denir ki yağ [§fa§î] فَصِيصٌ
lanmış gibi lekesiz pâkîze ola. Ve 

 Bir pınar ismidir. Ve bir [§Fa§î] فَصِيصٌ
nesneden bir mikdârca eser hâsıl olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, ma¡nâ-yı evvel-
den me™hûzdur; ve minhu yukâlu: مَا فَصَّ فِي 
يَدِي شَيْءٌ مِنْهُ أيَْ مَا بَرَدَ يَعْنِي مَا حَصَلَ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fa§fe§at] اَلْفَصْفَصَةُ
ninde) Tîz tîz söylemek ma¡nâsınadır; 

[firâ§] gelir.

فْرَاصُ  Bir (hemzenin kesriyle) [§el-ifrâ] اَلِْ
kimseye fırsat el vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأفَْرَصَتْهُ الْفُرْصَةُ إِذَا أمَْكَنَتْه
فْتِرَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-iftirâ] اَلِْ
de) Fırsat bulmak ve fırsatı ganîmet bil-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِفْتَرَصَ الْفُرْصَةَ 
انْتَهَزَهَا
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-firâ] اَلْفِرَاصُ
Yavuz insân ve hayvâna denir; yukâlu: 
 Ve galîz ve ahmer رَجُلٌ وَجَمَلٌ فِرَاصٌ أيَْ شَدِيدٌ
şey™e denir. Ve ¡Amr b. A√mer nâm şâ¡irin 
ceddi ismidir. Ve 

 ¡Sevbe ıtlâk olunur; kat [§firâ] فِرَاصٌ
ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌمَا عَلَيْهِ فِرَاصٌ أيَْ ثَوْب
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tefrî] اَلتَّفْرِيصُ
Ayakkabının esfelini demir ucuyla nakş 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّعْل صَ   فَرَّ
شَهُ بِطَرَفِ الْحَدِيدِ إِذَا نَقَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâre§at] اَلْبُفَارَصَةُ
vezninde) Nöbetleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَارَصَهُ فِيهِ إِذَا نَاوَبَه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§et-tefâru] اَلتَّفَارُصُ
ninde) Su hissesinde nöbetleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَفَارَصُوا بِئْرَهُمْ إِذَا نَتَاوَبُوهَا

]ف ر ف ص]
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-furâfi] اَلْفُرَافِصُ
de) ve

 Gövdesi (hâ’yla) [el-furâfi§at] اَلْفُرَافِصَةُ
yumru, galîz ve şedîd olan arslana denir. 
Ve mutlakan kalın gövdeli yırtıcı cânvere 
denir. Ve şedîdü’l-batş adama denir.

 Bir recül (fâ’nın fethiyle) [§Ferâfi] فَرَافِصُ
ismidir.

]ف ص ص]
 fâ’nın harekât-ı selâsı ve) [§§el-fa] اَلْفَصُّ
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]ف ق ص]
 (vezninde [§…na] نَقْصٌ) [§…el-fa] اَلْفَقْصُ
Yumurtayı yarıp kırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَقَصَ الْبَيْضَةَ فَقْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَرَهَا 
وَفَضَخَهَا
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-fe…î§at] اَلْفَقِيصَةُ
de) ve

-Yarılıp kırılmış yu [el-mef…û§at] اَلْبَفْقُلصَةُ
murtaya denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-fe…î] اَلْفَقِيصُ
Ekinciler edevâtından halka gibi bir demir 
tavktır ki ba¡zı edevâtı bir araya getirip 
geçirirler.

لصُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [§el-fa……û] اَلْفَقُّ
Lügat-ı Mı§riyyede hâm kavuna denir.

 Gürz ta¡bîr olunan [§el-mif…â] اَلْبِفْقَاصُ
çomağın ucunda nar şeklinde topa denir 
ki onunla her neye vursalar yumurta gibi 
târümâr eder. Bu çomağın yuvalak tepe-
si olacaktır; yukâlu: ُبِالْمِفْقَاصِ وَهُوَ شِبْه  فَضَخَهُ 
انَةٍ تَكُونُ فِي طَرَفِ جُرْزٍ تَفْقِصُ كُلَّ شَيْءٍ أدَْرَكَتْهُ رُمَّ

]ف ل ص]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-teflî] اَلتَّفْلِيصُ
Kurtarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  فَلَّصَهُ 
خَلَّصَهُ
فْلاصَُ ve (hemzenin kesriyle) [§el-iflâ] اَلِْ

نْفِلاصَُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-infilâ] اَلِْ
de) ve

لٌ) [§et-tefellu] اَلتَّفَلُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sıyrılıp kurtulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَلَّصَه أيَْ  وَتَفَلَّصَ  وَانْفَلَصَ  فَأفَْلَصَ   فَلَّصَهُ 
فَتَخَلَّصَ
فْتِلاصَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-iftilâ] اَلِْ
de) Bir kimsenin elinden bir takrîble bir 
nesneyi alıvermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِفْتَلَصْتُهُ مِنْ يَدِهِ إِذَا أخََذْتَهُ

yukâlu: ِفِيه عَجَلَ  إِذَا  الْكَلامََ  -Ve bir ha فَصْفَصَ 
beri künh ve hakîkatiyle vukû¡u üzere edâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَصْفَصَ الْخَبَر 
ا إِذَا أتََى بِهِ حَقًّ
 (fâ’ların kesriyle) [el-fi§fi§at] اَلْفِصْفِصَةُ
Yonca ta¡bîr olunan nebâta denir, Fârisîde 
ispist denir; ُفَصَافِص [fe§âfi§] cem¡idir.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-fu§âfi] اَلْفُصَافِصُ
ninde) Celâdetli yavuz adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ فُصَافِصٌ أيَْ جَلْدٌ شَدِيد
 Arslana (hâ’yla) [el-fu§âfi§at] اَلْفُصَافِصَةُ
denir.

فْصَاصُ  Bir (hemzenin kesriyle) [§el-if§â] اَلِْ
nesneden bir nesneyi fasl ve ihrâc eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: شَيْئًا إِلَيْهِ   أفَْصَصْتُ 
هِ إِذَا أخَْرَجْتَهُ مِنْ حَقِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tef§î] اَلتَّفْصِيصُ
Gözü açıp bir nesneye dike dike bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَهُ بِعَيْنِهِ إِذَا حَمْلَقَ بِهَا فَصَّ
نْفِصَاصُ  [infi§âl] إِنْفِصَالٌ [§el-infi§â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْفَصَّ مِنْهُ إِذَا انْفَصَل
فْتِصَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-ifti§â] اَلِْ
ninde) Bir nesneden bir şey™i ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ مِنْهُ إِذَا فَصَلَه إِفْتَصَّ الشَّ
سْتِفْصَاصُ  İstihrâc [§el-istif§â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا اسْتَفَصَّ مِنْهُ شَيْئًا أيَْ مَا 
اسْتَخْرَجَ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-tefa§fu] اَلتَّفَصْفُصُ
vezninde) Nâs bir nesneden nefret edip 
dağılıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وا تَفَصْفَصُوا عَنْهُ إِذَا تَنَادُّ
اصُ ادٌ) [§el-fa§§â] اَلْفَصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Yüzük kaşı yapan ve satan kimseye 
denir. O cümleden Mu√ammed b. A√med 
el-Fa§§â§ muhaddisîndendir.
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ص]
 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [§el-…ab] اَلْقَبْصُ
sükûnuyla) Bir nesneyi parmakların uçla-
rıyla yapışıp almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِأطَْرَافِ تَنَاوَلَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَبْصًا  يْءَ  الشَّ  قَبَصَ 
-Ve bir adam yâ bir hayvân su içer أصََابِعِهِ
ken henüz kanmaksızın içmekten alıko-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   قَبَصَ 
يَرْوَى أنَْ  قَبْلَ  شُرْبَهُ  عَلَيْهِ   Ve erkek hayvân قَطَعَ 
dişiye aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَبَص 
 Ve dona uçkur geçirip çekmek الْفَحْلُ إِذَا نَزَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: أدَْخَلَهَا إِذَا  التَّكَّةَ   قَبَصَ 
فَجَذَبَهَا رَاوِيلِ  السَّ  Ve at kısmı cünbüş ve فِي 
neşâta gelip şatâret eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَبَصَ الْفَرَسُ إِذَا خَفَّ وَنَشِط
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-te…bî] اَلتَّقْبِيصُ
Bu dahi bir nesneyi parmakları uçlarıy-
la almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  قَبَّصَ 
بِمَعْنَى قَبَصَهُ
 âf’ın fethi…) [el-…ab§at - el-…ub§at] اَلْقَبْصَةُ
ve zammıyla) Parmak uçlarıyla alınan bir 
niçe şeye denir; tekûlu:َوَهِي مِنْهُ  قَبْصَةً  أخََذْتُهُ    
 Ve الْمُتَنَاوَلُ بِأطَْرَافِ الْأصََابِعِ 

 Çekirgeye (âf’ın fethiyle…) [ab§at…] قَبْصَةٌ
denir. Ve iki avucun götürdüğü buğday ve 
hurmâ makûlesi ta¡âma denir; …âf’ın zam-
mıyla da lügattir; yukâlu: أخََذَهُ مِنْهُ قَبْصَةً أيَْ مَا 
اهُ حَمَلَتْ كَفَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…abî§at] اَلْقَبِيصَةُ
de) Toprak ve çakıl taşı ve moloz küme-
sine denir. Ve Mav§il şarkîsinde bir karye 
adıdır. Ve Surre-men-re™â kasabası kur-
bünde bir karyedir. Ve ¢abî§a b. el-Esved 
ve ¢abî§a b. el-Berâ™ ve ¢abî§a b. Câbir 

]ف و ص]
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâve§at] اَلْبُفَاوَصَةُ
vezninde) Bir sözü keşf ve beyân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه فَاوَصَ الْحَدِيثَ إِذَا بَيَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§et-tefâvu] اَلتَّفَاوُصُ
ninde) ٌُتَبَاين [tebâyûn] ma¡nâsınadır ki ٌبَيْن 
[beyn] lafzından me™hûzdur, ٌبَيَان [beyân]
dan değildir. Pes birbirinden ayrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَفَاوَصَا إِذَا تَبَايَنَا

]ف ي ص]
 fâ’nın fethi ve yâ’nın) [§el-fey] اَلْفَيْصُ
sükûnuyla) Seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَاصَ فِي الْأرَْضِ يَفِيصُ فَيْصًا إِذَا ذَهَب Ve 
zâ™il olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفِصْت  مَا 
-Ve sözü açıp beyân ve ifsâh ey أيَْ مَا بَرِحْتُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُمَا يَفِيصُ بِهِ لِسَانه 
أيَْ مَا يفُْصِحُهُ
-Sapa (mîm’in fethiyle) [§el-mefî] اَلْبَفِيصُ
cak yere denir; yukâlu: ٌمَا عَنْهُ مَفِيصٌ أيَْ مَحِيد
فَاصَةُ  Sözü (hemzenin kesriyle) [el-ifâ§at] اَلِْ
izhâr ve beyân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه بَيَّ إِذَا  الْكَلامََ   Ve tebevvül أفََاصَ 
ederken sidiği çöğdürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه رَمَى  إِذَا  بِبَوْلِهِ  -Ve bir nesne أفََاصَ 
yi avuçlayıp alırken parmaklar açılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَت تَفَرَّ إِذَا  يَدُهُ   أفََاصَتْ 
يْءِ أصََابِعُهَا عَنْ قَبْضِ الشَّ
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رٌ  Ve şol ata denir ki ayaklarının أيَْ ضَخْمٌ مُدَوَّ
ilerisiyle gerisinde ökçe yerlerine toprak 
saçarak yürür ola; yukâlu: فَرَسٌ أقَْبَصُ أيَِ الَّذِي 
يَمْشِي فَيَحْثِى التُّرَابَ بِصَدْرِ قَدَمِهِ عَلَى مَوْضِعِ الْعَقِبِ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…ab§â] اَلْقَبْصَاءُ
de) İri ve yuvarlak baş tepesine denir; 
yukâlu: ٌرَة هَامَةٌ بَيْضَاءُ أيَْ ضَخْمَةٌ مُدَوَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-…abi] اَلْقَبِصُ
Cünbüşlü neşâtlı adama denir. Ve sünüp 
uzanmayan ipe denir ki kıvrık olmakla çe-
kilip uzanmaz.

 مُتَعَبِّسٌ) [§el-mute…abbi] اَلْبُتَقَبِّصُ
[mute¡abbis] vezninde) Bu dahi mümtedd 
olmayan ipe denir; yukâlu: ُحَبْلٌ قَبِصٌ وَمُتَقَبِّص 
أيَْ غَيْرُ مُمْتَدٍّ
ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-…ibi§§â] اَلْقِبِصَّ
ninde) Pek seğirtmeye denir, ¡adv-i şedîd 
ma¡nâsına.

نْقِبَاصُ -vez [∂in…ibâ] إِنْقِبَاضٌ [§el-in…ibâ] اَلِْ
ninde ve mürâdifidir ki buruşup çekilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْقَبَصَ غُرْمُولُ الْفَرَسِ إِذَا 
انْقَبَضَ

]ق ح ص]
 âf’ın fethi ve √â-yı…) [§√el-…a] اَلْقَحْصُ
mühmelenin sükûnuyla) Sür¡at ve şitâbla 
mürûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا مَرًّ مَرَّ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  قَحْصًا  جُلُ  الرَّ  قَحَصَ 
 :Ve süpürmek ma¡nâsınadır; yukâlu سَرِيعًا
كَنَسَهُ إِذَا  الْبَيْتَ   Ve ayakla tepinmek قَحَصَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَكَض إِذَا  بِرِجْلِهِ   قَحَصَ 
Ve seğirtmek ma¡nâsınadır; tekûlu: سَبَقَنِي 
قَحْصًا أيَْ عَدْوًا
قْحَاصُ ve (hemzenin kesriyle) [§el-i…√a] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tak√î] اَلتَّقْحِيصُ
de) Ba¡îd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ صَهُ إِذَا أبَْعَدَهُ عَنِ الشَّ أقَْحَصَهُ وَقَحَّ

ve ¢abî§a b. ±u™eyb ve ¢abî§a b. Şubrume 
yâhûd İbn Burme ve ¢abî§a b. ed-Demûn 
ve ¢abî§a b. el-Mu«âri… ve ¢abî§a b. ¢â§ 
ashâblardır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§el-…abû] اَلْقَبُلصُ
Bünyesi kunt ve kavî ve a¡zâsı dirnekli ata 
denir; yukâlu: ِالْخَلْق الْوَثِيقُ   Ve فَرَسٌ قَبُوصٌ أيَِ 
şol ata denir ki tırnaklarının ön uçlarıyla 
nakıllar ola; yukâlu: ْلَم رَكَضَ  إِذَا  قَبُوصٌ   فَرَسٌ 
يصُِبِ الْأرَْضَ إِلاَّ أطَْرَافُ سَنَابِكِهِ
 Nâstan (âf’ın kesriyle…) [§el-…ib] اَلْقِبْصُ
¡aded-i kesîre denir; yukâlu: ٍَجَاءَ قِبْصُ بَنِي فُلان 
 .Ve asl ve menşe™ ma¡nâsınadır أيَْ عَدَدٌ كَثِيرٌ
Ve pek firâvân kumluk mecma¡ına denir; 
bunda …âf’ın fethiyle de câ™izdir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [§el-mi…ba] اَلْبِقْبَصُ
de) Şol ipe denir ki tesviye ve tanzîm için 
koşu atlarının önlerine çekilir; yukâlu: 
يَدَيِ بَيْنَ  يمَُدُّ  الَّذِي  الْحَبْلُ  وَهُوَ  بِالْمِقْبَصِ  الْخَيْلَ  ى   سَوَّ
الْحَلْبَةِ فِي   أخََذَتْهُ :Ve minhu kavluhum الْخَيْلِ 
سْتِوَاءِ عَلَى الْمِقْبَصِ أيَْ عَلَى قَالَبِ الِْ
 Bir gûne (fethateynle) [§el-…aba] اَلْقَبَصُ
veca¡a denir ki aç karnına çok hurmâ 
yemekten ciğere ¡ârız olur; yukâlu: ُأصََابَه 
يقِ  Ve الْقَبَصُ وَهُوَ وَجَعُ الْكَبِدِ مِنْ أكَْلِ التَّمْرِ عَلَى الرِّ

 İnsânın başı iri ve kaba olmak [§aba…] قَبَصٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَبَصًا  جُلُ  الرَّ  قَبِصَ 
ابِعِ إِذَا ضَخُمَ هَامَتُهُ  Ve cünbüş ve neşâta الْبَابِ الرَّ
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  قُبِصَ 
وَنَشِطَ خَفَّ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ   Ve nâkanın عَلَى 
rahiminin ağzı kavuşup yumulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَبَصًا النَّاقَةِ  رَحِمُ   قَبِصَتْ 
تْ  Ve ağaçlara yâhûd مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا انْضَمَّ
ekinlere çekirge uşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَرِ إِذَا تَقَبَّص قَبَصَ الْجَرَادُ عَلَى الشَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-a…ba] اَلْقَْبَصُ
Başının tepesi iri ve kaba ve müdevver 
olan adama denir; yukâlu: ِأْس الرَّ أقَْبَصُ   رَجُلٌ 
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kesri ve râ’nın fethiyle, ٌغُصْن [πu§n] ve 
 .gelir [§a…râ] أقَْرَاصٌ gibi ve [πi§anet] غِصَنَةٌ
Ve ٌقُرْصَة […ur§at]ın cem¡i ٌقُرَص […ura§] ge-
lir, ٌغُرْفَة [πurfet] ve ٌغُرَف [πuref] gibi.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-…arî] اَلْقَرِيصُ
türlü katık adıdır ki murâd puhtî dedikleri 
ta¡âmdır, balıktan ve paçadan olur.

اصُ انٌ) [§el-…urrâ] اَلْقُرَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Papatya dedikleri nebâta denir, 
bâbûnec ma¡nâsına. Ve bir nev¡ rebî¡î 
nebât adıdır. Ve Yemen za¡ferânına denir. 
Ve ُأحَْمَر [a√mer] lafzını te™kîd olur, gûyâ ki 
fart-ı humretinden basarı ٌقُرْص […ur§] eder; 
yukâlu: ٌاصٌ أيَْ قَانِئ أحَْمَرُ قُرَّ
 Bir kimse (fethateynle) [§el-…ara] اَلْقَرَصُ
dâ™imâ nâs ile münâferet ve fasl ve gıy-
bet eder olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرِص 
ابِعِ إِذَا دَامَ عَلَى الْمُنَافَرَةِ وَالْغِيبَةِ جُلُ قَرَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-¢irâ] اَلْقِرَاصُ
Benî ¡Amr b. Kilâb cemâ¡ati yurdunda bir 
su adıdır.

 âf’ın ve §âd’ın…) [el-…ur§unnet] اَلْقُرْصُنَّةُ
zammı ve nûn’un teşdîdiyle) ٌقَرْص 
[…ars] lafzından sıfat-ı mü™ennestir, 
 نظُْرُنَّةٌ den ve[¡sem] سَمْعٌ [sum¡unnet] سُمْعُنَّةٌ
[nu@runnet] ٌنَظَر [na@ar]dan sıfat olduğu 
gibi. Pes ٌقُرْصُنَّة […ur§unnet] birisi kendisini 
çimdiklese ondan zann ve gümâna düşen 
¡avrete denir ve bunlar sîga-i mahsûsadır. 
Gerçi şârih bu gûne tefsîr eyledi, lâkin 
çimdikçi ¡avret olmak aglebdir.

-Ekmek yapmak için yu [§et-ta…rî] اَلتَّقْرِيصُ
mak yumak hamuru kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَ الْعَجِينَ إِذَا قَطَّعَه قَرَّ
صُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-mu…arra] اَلْبُقَرَّ
vezninde) ٌقُرْص […ur§] gibi değirmi olan 
ârâyiş-ı nisvâna denir; yukâlu: ٌص مُقَرَّ  حَلْيٌ 
أيَْ مُسْتَدِيرٌ كَالْقُرْصِ

]ق ر ص]
 İki (vezninde [∂far] فَرْضٌ) [§el-…ar] اَلْقَرْصُ
parmakla bir kimsenin etini sıkıp acıtmak 
ma¡nâsınadır ki çimdiklemek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: لِ إِذَا  قَرَصَ لَحْمَهُ قَرْصًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Ve pire ısırmak ma¡nâsına أخََذَهُ بِإِصْبَعَيْهِ فَآلَمَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْبُرْغُوثُ   قَرَصَهُ 
 Ve bir nesneyi avuçlayıp almak لَسَعَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَبَضَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  قَرَصَ 
Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  قَرَصَهُ 
 Ve ekmek yapmak için hamur açmak قَطَعَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَرَصَ الْعَجِينَ إِذَا بَسَطَه
[âri§at…] قَارِصَةٌ) [§el-…avâri] اَلْقَلَارِصُ
ın cem¡idir, muhâtabı âzürde-dil eden 
kelimâta ıtlâk olunur; yukâlu: ُيَزَالُ يَقْرُص  لاَ 
صَةِ الْمُولِمَةِ النَّاسَ بِالْقَوَارِصِ أيَِ الْكَلِمَاتِ الْمُنَغِّ
-Sivrisineğe şebîh bir bö [§el-…âri] اَلْقَارِصُ
ceğe denir ki tatarcık olacaktır. Ve lisânı 
burup ısıran ekşi süte denir, ¡alâ-kavlin 
şol ekşi süte denir ki üzerine çok süt sağıl-
makla ekşiliği gitmiş ola; yukâlu: ٌلَبَنٌ قَارِص 
سَانَ أوَْ هُوَ حَامِضٌ حُلِبَ عَلَيْهِ حَلِيبٌ  إِذَا كَانَ يَحْذِي اللِّ
كَثِيرٌ فَذَهَبَتْ حُمُوضَتُهُ
 Makasa denir ki sındı [§el-mi…râ] اَلْبِقْرَاصُ
dahi derler, kâğıd ve bez kesilir; yukâlu: 
أْسِ ينُ الْمُعَقْرَبُ الرَّ كِّ قَرَصَهُ بِالْمِقْرَاصِ وَهُوَ السِّ
 Arz-ı (âf’ın zammıyla…) [§ur¢] قُرْصٌ
∏assân’da bir höyük adıdır. Ve ¢ur§ b. 
U«tu’l-◊âri& b. Ebî Şimr el-∏assânî ismi-
dir. Ve 
-Bir dâne ekmek külçesine de [§ur…] قُرْصٌ
nir. Ve ِمْس الشَّ  küre-i [ur§u’ş-şems…] قُرْصُ 
âfitâbdan ¡ibârettir ki murâd güneşin cir-
midir; yukâlu: مسِ أيَْ عَيْنهَُا طَلَعَ قُرْصُ الشَّ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…ur§at] اَلْقُرْصَةُ
de) Bu dahi ekmek külçesine denir. ٌقُرْص 
[…ur§]un cem¡i ٌقِرَصَة […ira§at] gelir …âf’ın 
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 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [§et-te…arfu] اَلتَّقَرْفُصُ
vezninde) Hatun siyâbına bürünüp bü-
zülerek oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَتْ فِي ثِيَابِهَا تَقَرْفَصَتِ الْعَجُوزُ إِذَا تَزَمَّ

]ق ر ق ص]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…arfe§at] اَلْقَرْقَصَةُ
vezninde) Köpek eniğini çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَرْقَصَ بِالْجِرْوِ إِذَا دَعَاه
-vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [§el-…urkû] اَلْقُرْقُلصُ
ninde) Köpek eniğine denir.

]ق ر م ص]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [§el-…irmi] اَلْقِرْمِصُ
ve

-vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [§el-…irmâ] اَلْقِرْمَاصُ
ninde) Bedevîlere mahsûs şol çukura de-
nir ki içerisi bol ve ağzı dar olur, üşümüş 
adam ısınmak için içine girip otururlar. 
Ve külleme ekmek pişirecek çukur ocağa 
denir. Ve güvercin yumurtlayacak yuvaya 
denir ki o dahi bâdiyede çukur yerlerde 
olur; cem¡i ُقَرَامِيص […arâmî§]tir. Ve 

-Yanakların kısalığına de [§irmâ…] قِرْمَاصٌ
nir; yukâlu: ِيْن فَي وَجْهِهِ قِرْمَاصٌ أيَْ قِصَرُ الْخَدَّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…arme§at] اَلْقَرْمَصَةُ
vezninde) Üşümüş kimse zikr olunan çu-
kura girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرْمَص 
رِدُ إِذَا دَخَلَ فِي الْقِرْمَاصِ الصَّ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-…urâmi] اَلْقُرَامِصُ
ninde) Dil buran ekşi süte denir; tekûlu: 
بَنِ الْقَارِصِ أتََانِي بِالْقَرَامِصِ أيَِ اللَّ

]ق ر ن ص]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…arne§at] اَلْقَرْنَصَةُ
ninde) Horoz tüylerini kabartarak hasmın-
dan kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرْنَص 
وَقَنْزَعَ فَرَّ  إِذَا  يكُ   Alâ-kavlin bunda savâb¡ الدِّ
olan sîn’le olmaktır. Ve 

]ق ر ف ص]
 âf’ın ve fâ’nın…) [el-…urfu§â] اَلْقُرْفُصَى
harekât-ı selâsı ve elifin kasrıyla) ve

 âf’ın ve fâ’nın…) [™el-…urfu§â] اَلْقُرْفُصَاءُ
zammı ve elifin meddiyle) ve

 ¡âf’ın ve bi’l-itbâ…) [™el-…uruf§â] اَلْقُرُفْصَاءُ
râ’nın zammıyla) Çileye giren sûfîlerin 
oturması gibi kıynaklarını yere koyup ve 
uyluklarını karnına kısıp ve dizlerini dikip 
ve ellerini kemer gibi inciklerinden ko-
çarak oturmağa denir, ¡alâ-kâvlin dizleri 
üzere gereği gibi münkebb olarak karnını 
uyluklarına yapıştırıp ve ellerini koltukla-
rına kıstığı hâlde oturmaktır ki a¡râb oturu-
şudur; yukâlu: َقَعَدَ الْقُرْفُصَى وَالْقُرْفُصَاءَ وَالْقُرُفْصَاء 
 وَهُوَ أنَْ يَجْلِسَ عَلَى ألَْيَتِيْهِ وَيلُْصِقَ فَخِذَيْهِ بِبَطْنِهِ ويَحْتَبِى
ا مُنْكَبًّ رُكْبَتَيْهِ  عَلَى  يَجْلِسَ  أوَْ  سَاقَيْهِ  عَلَى  يَضَعُهُمَا   بِيَدَيْهِ 
يْهِ وَيلُْصِقَ بَطْنَهُ بِفَخِذَيْهِ وَيَتَأبََّطَ كَفَّ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-…urâfi] اَلْقُرَافِصُ
de) Vücûdu iri celd ve çâlâk adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ قُرَافِصٌ أيَْ جَلْدٌ ضَخْم
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [§el-…irfâ] اَلْقِرْفَاصُ
de) Şol buğura denir ki bir aşmakla gebe 
eder ola, ٌمُجْزِئ  [fa√lun muczi™un] فَحْلٌ 
ma¡nâsına.

 [arâmi†at…] قَرَامِطَةٌ) [el-…arâfi§at] اَلْقَرَافِصَةُ
vezninde) Uğrulara denir, ٌلصُُوص [lu§û§] 
ma¡nâsına.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-karfe§at] اَلْقَرْفَصَةُ
vezninde) Bir kimsenin ellerini ayakları 
altından getirip dertop çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır; domuz topu bağlamak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِرِجْلَيْه تَحْتَ  يَدَيْهِ  شَدَّ  إِذَا   قَرْفَصَهُ 
Ve ¡avretin iki tarafını bir araya sımsıkı 
derneştirip dertop ederek cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأن وَهُوَ  مُقَرْفِصًا   جَامَعَهَا 
يَجْمَعَ بَيْنَ طَرَفَيْهَا يقَُرْفِصُهَا
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lüğü savuşup gebe olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا إِذَا اسْتَبَانَ حَمْلُهَا اةُ أوَِ الْفَرَسُ قَصًّ تِ الشَّ  قَصَّ
وَحَمَلَتْ وِدَاقُهَا  ذَهَبَ   Ve ölümcül olmak أوَْ 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki ölüm 
onu tetebbu¡ eder; yukâlu: إِذَا الْمَوْتُ  هُ   قَصَّ
مِنْهُ  ;Ve ölümcül eylemek ma¡nâsınadır دَنَا 
yukâlu: ُهُ مِنَ الْمَوْتِ أيَْ أدَْنَاهُ مِنْه ضَرَبَهُ حَتَّى قَصَّ

 Kıssâ ve dâsitân söyler [§§el-…â] اَلْقَاصُّ
olan adama denir; yukâlu: وَاعِظٌ قَاصٌّ أيَْ يَأْتِي 
ةِ بِالْقِصَّ
ةُ -âf’ın fethiyle ve kesriy…) [el-…a§§at] اَلْقَصَّ
le) Kirece denir, ٌة  ma¡nâsına ki [ce§§at] جَصَّ
cem¡-i cinsîleri ٌّقَص […a§§] ve ٌّجَص [ca§§]tır; 
ve minhu’l-hadîsu ¡an ¡Â™işe radıyallâhu 
¡anhâ: سَاءِ لاَ تَغْتَسِلْنَ مِنَ الْمَحِيضِ حَتَّى  »أنََّهَا قَالَتْ لِلنِّ
ةِ كَالْقَصَّ بَيْضَاءَ  الْخِرْقَةَ  تَرَيْنَ  أيَْ  الْبَيْضَاءَ«  ةَ  الْقَصَّ  تَرَيْنَ 
Ya¡nî “Sizler hayzdan pâk olduk zannıy-
la igtisâle mübâderet eylemeyesiz, tâ ki 
tutunduğunuz hayz bezini kireç gibi leke-
siz görmedikçe.” Ve ٌة  ın cem¡i[a§§at…] قَصَّ
.gelir …âf’ın kesriyle [§i§â…] قِصَاصٌ

ةِ الْقَصَّ âf’ın…) [u’l-¢a§§at±] ذُو   fethiyle) 
Zubâle ve Şu…û… nâm mahaller beyninde 
bir mevzi¡dir. Ve Ece™ nâm cebelde Benû 
‰arîf yurdunda bir sudur.

-Sın (mîm’in kesriyle) [§§el-mi…a] اَلْبِقَصُّ
dıya denir; yukâlu: ِالْمِقْرَاض أيَِ  بِالْمِقَصِّ   قَطَعَهُ 
Tesniyesinde ِان  .denir [mi…â§§ân] مِقَصَّ

Şârih der ki cem¡i ٌمِقَاص [mi…â§§] ge-
lir ve ba¡zılar tesniye bünyesiyle ِان  مِقَصَّ
[mi…a§§âni] denir, ifrâdı câ™iz değildir ve 
ehl-i lügat bu bâbda müttefikler dedi. Pes 
ona göre ٌّمِقَص [mi…a§§] bir kanadı olur ve 
Sîbeveyhi Kitâb’ının “bâbu mâ yu¡temelu 
bihi” dediği mahalde müfred olarak ٌّمِقَص 
[mi…a§§] ıtlâk olunduğunu sebt eylemek-
le mü™ellif dahi ona iktidâ eyledi. Pes 
mü™ellifin ِان  kavli tesniyeye işâret وَهُمَا مِقَصَّ

-Doğanı avlatmak için tü [arne§at…] قَرْنَصَةٌ
letmek ma¡nâsınadır ve bu ma¡nâda lâzım 
olur; yukâlu: ِصْطِيَاد لِلِْ اقْتَنَاهُ  إِذَا  الْبَازِيَ   قَرْنَصَ 
فَقَرْنَصَ الْبَازِي نَفْسُهُ
 Çizmenin koncunda [§el-…arânî] اَلْقَرَانِيصُ
olan niğendelere denir, ¡alâ-kavlin çizme-
nin burnu tarafına denir; ٌقُرْنوُص […urnû§] 
müfredidir …âf’ın zammıyla.

]ق ص ص]
 âf’ın fethi ve §âd’ın…) [§§el-…a] اَلْقَصُّ

teşdîdiyle) ve

 Bir (fethateynle) [§el-…a§a] اَلْقَصَصُ
kimsenin izini sürüp ardınca gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َا وَقَصَصًا مِن  قَصَّ أثََرَهُ قَصًّ
عَهُ لِ إِذَا تَتَبَّ  :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ الْبَابِ اْلأوََّ
الطَّرِيقِ مِنَ  رَجَعَا  أيَْ  قَصَصًا﴾  آثَارِهِمَا  عَلَى  ا   ﴿فَارْتَدَّ
الْأثََرَ انِ  يَقُصَّ سَلَكَاهُ   قَصَصٌ Şârih der ki asl الَّذِي 
[…a§a§] ismdir, masdar mevzi¡inde dahi 
isti¡mâl olunur. Ve 

 ve [§§a…] قَصض

 Bir adama bir haber ve [§a§a…] قَصَصٌ
kelâmı beyân edip bildirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ الْخَبَرَ إِذَا أعَْلَمَه  :Ve kavluhu ta¡âlâ قَصَّ
لَكَ نُ  نبَُيِّ أيَْ  الْقَصَصِ﴾  أحَْسَنَ  عَلَيْكَ  نَقُصُّ   ﴿نَحْنُ 
 ismdir. Ve [§a§a…] قَصَصٌ Burada أحَْسَنَ الْبَيَانِ

 Bir nesneyi mikrâzla kesip [§§a…] قَصض
kırkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْر الشَّ  قَصَّ 

ا إِذَا قَطَعَ مِنْهُمَا بِالْمِقَصِّ  Ve وَالظُّفْرَ قَصًّ

 ve [§§a…] قَصض

 ,Göğse denir, sadr ma¡nâsına [§a§a…] قَصَصٌ
¡alâ-kavlin göğsün başına denir ki döş 
ta¡bîr olunur yâhûd göğsün ortasına yâhûd 
göğüs kemiğine denir; cem¡i ٌقِصَاص […i§â§]
tır …âf’ın kesriyle. Ve koyundan kırkılmış 
yüne denir. Ve 

-Koyun yâhûd atın gebeliği bel [§§a…] قَصض
li olmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin kösnük-
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leri nebât bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِ الْأرَْضُ إِذَا انْبَتَتِ الْقَصِيصَ  أقََصَّ
Mü™ellif ٌقَصِيص […a§î§] ne gûne nebât ol-
duğunu beyân eylememiştir. Şârih der ki 
 bir gûne nebâttır ki mantar [§a§î…] قَصِيصٌ
yanlarında biter, onunla mantara delâlet 
olunur, lâkin Tu√fe mütercimi tûderî ile ki 
kuş ekmeği dedikleri nebâttır beyân eyle-
miştir. Ve 

 Bir kimse kendi nefsini [§i…§â] إِقْصَاصٌ
 olunmağa teslîm ve takrîr [§i§â…] قِصَاصٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرُّ  أقََصَّ 
مِنْهُ قْتِصَاصِ  الِْ مِنَ  مَكَّنَ  إِذَا  نَفْسِهِ  -Ve bir kim مِنْ 
se ölümcül olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُ دَنَا  إِذَا  الْمَوْتُ  هُ   Ve ölümcül eylemek أقََصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هُ  أقََصَّ حَتَّى   ضَرَبَهُ 
الْمَوْتِ أيَْ أدَْنَاهُ مِنْهُ

 mîm’in zammı ve) [§§el-mu…i] اَلْبُقِصُّ
…âf’ın kesriyle) Hamli zâhir olan koyuna 
ve kısrağa denir; ٌّمَقَاص [me…â§§] cem¡idir; 
yukâlu: شَاةٌ أوَْ فَرَسٌ مِقَصٌّ إِذَا اسْتَبَانَ حَمْلُهَا
-veznin [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [§el-…a§…a] اَلْقَصْقَصُ
de) ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-…a§î] اَلْقَصِيصُ
Göğüste kıl biten yere denir. Ve 

 Ece™ nâm cebelde bir su [§a§î¢] قَصِيصٌ
adıdır. Ve 
 ve [§a§…a…] قَصْقَصٌ

.Sese denir, savt ma¡nâsına [§a§î…] قَصِيصٌ

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…a§î§at] اَلْقَصِيصَةُ
ninde) Şol deveye denir ki binek devele-
rinin izlerine düşüp gider ola. Ve nakl ve 
hikâye olunacak kıssa ve dâsitâna denir; 
yukâlu: ًة قِصَّ أيَْ  قَصِيصَةً  يَقُصُّ   Ve küçük فُلانٌَ 
tenbelît devesine denir. Ve bir yerde bi-
rikmiş tâ™ifeye denir; tekûlu: َرَأيَْتُ قَصِيصَةً مِن 
النَّاسِ وَهِيَ طَائِفَةٌ مُجْتَمِعَةٌ فِي مَكَانٍ

olur. İntehâ.

 âf’ın harekât-ı…) [§el-…u§â] اَلْقُصَاصُ
selâsıyla) Başta kıl bitmeye başladığı yere 
denir ki ondan aşağıda kıl bitmez, gerek 
ardından ve gerek önünden olsun; yukâlu: 
عْرِ بِالْحَرَكَاتِ الثَّلاثَِ وَهُوَ حَيْثُ يَنْتَهِي هُ قُصَاصَ الشَّ  شَجَّ
رِهِ مِهِ أوَْ مُؤَخَّ -Ve mak¡adda iki kıy نِبْتَتُهُ مِنْ مُقَدَّ
nağın kavuştuğu yere denir ki uyluk dip-
leri olur.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [§el-…a§â] اَلْقَصَاصُ
de) Bir şecer adıdır ki bal arısı otlayıp on-
dan bal yapar, ٌقَصَاص  [§aselun …a§â¡] عَسَلٌ 
dedikleri budur. Müfredâtta bunu arı otu 
dedikleri nebâtla beyân eylediler ki beyâz 
ve sarı ve kırmızı olur, mahsûs arı kovan-
ları vaz¡ ettikleri semtlerde zer¡ ederler.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [§u§â¢] قُصَاصٌ
Bir dağın ismidir. Ve 
 Başın ortasından ibtidâ [§u§â…] قُصَاصٌ
mikrâzla kırkılmağa başlanacak yere de-
nir, ¡alâ-kavlin kafânın nihâyet buldu-
ğu yere denir yâhûd kıl bittiği yerlerin 
dâ™iren-mâ-dâr çevresinin nihâyetine de-
nir. Ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¢u§â§at] اَلْقُصَاصَةُ
ninde) Bir mevzi¡dir.

قْصَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-i…§â] اَلِْ
Bu dahi koyunun yâhûd kısrağın gebe-
liği belli olmak, ¡alâ-kavlin kösnüklüğü 
gidip gebe olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اةُ أوَِ الْفَرَسُ إِذَا اسْتَبَانَ حَمْلُهَا أوَْ ذَهَبَ وِدَاقُهَا تِ الشَّ  أقََصَّ

مَقَاصَّ مِنْ  مُقِصٌّ  وَهِيَ   Ve deve kısmı وَحَمَلَتْ 
pek zebûnluğundan yerinden kımıldaya-
maz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقََصَّ الْبَعِير 
 Ve kâtili yâhûd هُزَالاً إِذَا صَارَ لاَ يَسْتَطِيعُ أنَْ يَنْبَعِثَ
cârihi kısâs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 أقََصَّ الْأمَِيرُ فُلانًَا مِنْ فُلانٍَ إِذَا اقْتَصَّ لَهُ مِنْهُ فَجَرَحَهُ مِثْلَ
-dedik [§â§î…] قَصِيصٌ Ve yer جَرْحِهِ أوَْ قَتَلَهُ قَوَدًا



سْتِقْصَاصُ اَلِْ 2943BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-…i§â] اَلْقِصَاصُ
ve

 ve (âf’ın kesriyle…) [™el-…i§â§â] اَلْقِصَاصَاءُ

 (âf’ın zammıyla…) [™el-…u§â§â] اَلْقُصَاصَاءُ
Cinâyette ödeşmeğe denir, ٌقَوَد […aved] 
ma¡nâsınadır, gerek katl ve gerek cirâhatte 
olsun. Şârihin beyânına göre ٍإِقْتِصَاصُ أثََر [i…
ti§â§u e&er] ma¡nâsından me™hûzdur, deyn 
mukâbilesinde olan diyette isti¡mâl olu-
nup ba¡dehu katl-i kâtil ve cerh-i cârih ve 
kat¡-ı kâtı¡da galîb oldu. Ve bunun fi¡l ve 
masdarında idgâm vâcibdir; yukâlu: ُه  قَاصَّ
ةً الْقِصَاصُ :İntehâ. Yukâlu مُقَاصَّ عَلَيْهِ   وَجَبَ 
وَالْقِصَاصَاءُ وَالْقِصَاصَاءُ أيَْ الَقَوَدُ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta…§î] اَلتَّقْصِيصُ
de) Binâya kireç sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: صَهَا ارَ إِذَا جَصَّ صَ الدَّ قَصَّ
قْتِصَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i…ti§â] اَلِْ
ninde) Bir kimsenin izine düşmek ve izini 
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أثََرَهُ   إِقْتَصَّ 
هُ -Ve bir adamdan bir kimseyi kısâs eyle قَصَّ
meği taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ  Bunda ifti¡âl, istif¡âl إِقْتَصَّ فُلانًَا إِذَا سَألََهُ أنَْ يقُِصَّ
ma¡nâsınadır. Ve bir kimseden kısâs al-
mak ma¡nâsınadır ki kısâsını ödeşmekten 
¡ibârettir; yukâlu: َإِقْتَصَّ مِنْهُ إِذَا أخََذَ مِنْهُ الْقِصَاص 
Ve bir haber ve kelâmı vukû¡u üzere 
künh ve hakîkatiyle râst ve dürüst nakl 
ve rivâyet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْتَصَّ الْحَدِيثَ إِذَا رَوَاهُ عَلَى وَجْهِهِ
صُ لٌ) [§et-te…a§§u] اَلتَّقَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir kimsenin izini sürmek 
ve izine düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ صَ أثََرَهُ إِذَا قَصَّ  Ve bir sözü ezbere almak تَقَصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَ الْكَلامََ إِذَا حَفِظَه تَقَصَّ
سْتِقْصَاصُ -Bu dahi bir adam [§el-isti…§â] اَلِْ
dan bir kimseyi kısâs eylemesini taleb kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْهُ إِذَا سَألََهُ أن  إِسْتَقَصَّ

-vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [§el-…u§…u] اَلْقُصْقُصُ
ninde) ve

ve (hâ’yla) [el-…u§…u§at] اَلْقُصْقُصَةُ

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-…u§â…i] اَلْقُصَاقِصُ
ninde) ve

-vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [§el-…a§…â] اَلْقَصْقَاصُ
ninde) Yoğun gövdeli, ¡alâ-kavlin bodur 
adama denir; yukâlu: ٌوَقَصْقُصَة قُصْقُصٌ   رَجُلٌ 
 Ve وَقُصَاقِصٌ وَقَصْقَاصٌ أيَْ غَلِيظٌ أوَْ قَصِيرٌ

 ve [§u§â…i…] قُصَاقِصٌ

 ve [u§…u§at…] قُصْقُصَةٌ

 Arslana sıfat olur ki iri ve [§a§…â…] قَصْقَاصٌ
fîl-hey™et demek olur. Ve ٌقُصَاقِص […u§â…i§] 
lafzının cem¡-i mükesseri ُقَصَاقِص […a§â…i§]
tir …âf’ın fethiyle ve cem¡-i sâlimi ٌقُصَاقِصَات 
[…u§â…i§ât]tır. Ve 

 Pek yaramaz mûzî ve [§u§â…i…] قُصَاقِصٌ
merdüm-âzâr olan yılana denir; yukâlu: 
 Ve kavî ve tüvânâ erkek حَيَّةٌ قُصَاقِصٌ أيَْ خَبِيثَةٌ
deveye vasf olur; yukâlu: َْأي قُصَاقِصٌ   جَمَلٌ 
قَوِيٌّ
 ¡Bir mevzi (hâ’yla) [u§â…i§at¢] قُصَاقِصَةُ
adıdır.

ةُ  Emr ve (âf’ın kesriyle…) [el-…i§§at] اَلْقِصَّ
hâl ve şân ma¡nâsınadır ki iz gibi teteb-
bu¡ olunmak şânındandır; yukâlu: ٌة قِصَّ  لَهُ 
وَشَانٌ أمَْرٌ  أيَْ   Ve kaleme alınan efsâne عَجِيبَةٌ 
ve dâsitâna denir, şeh-nâme gibi; ٌقِصَص 
[…i§a§] cem¡idir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde; 
tekûlu: الَّتِي الْحِكَايَاتِ  أيَِ  الْقِصَصَ  لَيْلَتَنَا  لَنَا   قَصَّ 
تُكْتَبُ
ةُ -Ceb (âf’ın zammıyla…) [el-…u§§at] اَلْقُصَّ
hede olan kâküle denir. Cem¡i ٌقُصَص 
[…u§a§]tır, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve ٌقِصَاص 
[…i§â§]tır, ٌرِجَال [ricâl] vezninde. Ve 

ةُ -Esmâdandır: Şucâ¡ b. Mufer [u§§at¢] قُصَّ
ric b. ¢u§§a muhaddisîndendir.
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§el-…a¡û] اَلْقَطُلصُ
Şol koyuna denir ki hâlibini vurup sağdır-
maz ola; yukâlu: ُتَضْرِب كَانَتْ  إِذَا  قَعُوصٌ   شَاةٌ 
ةَ رَّ حَالِبَهَا وَتَمْنَعُ الدِّ
-Koyun son (fethateynle) [§el-…a¡a] اَلْقَطَصُ
radan ٌقَعُوص […a¡û§] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَا أيَْ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَعَصًا  اةُ  الشَّ  قَعِصَتِ 
كَانَتْ قَعُوصًا فَصَارَتْ
قْطَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-i…¡â] اَلِْ
Der-sâ¡at öldürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقَْعَصَهُ إِذَا قَتَلَهُ مَكَانَهُ
نْقِطَاصُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ [§el-in…i¡â] اَلِْ
de) Fi’l-hâl ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا مَاتَ مَكَانَهُ  Ve bir nesne eğilip إِنْقَعَصَ الرَّ
iki kat olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْقَعَص 
يْءُ إِذَا انْثَنَى الشَّ

]ق ع م ص]
 (âf’ın zammıyla…) [§el-…u¡mû] اَلْقُطْبُلصُ
Mantara denir, ٌَكَمْأة [kem™et] ma¡nâsına. 
Ve fazla-i tabî¡ata denir ki gâ™ittir, ِذُو الْبَطْن 
[≠u’l-ba†n] ma¡nâsına.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ka¡me§at] اَلْقَطْبَصَةُ
vezninde) Fazla™-i tabî¡atı bir def¡ada def¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  قَعْمَصَ الرَّ
ةٍ إِذَا وَضَعَ قُعْمُوصَهُ بِمَرَّ

]ق ف ص]
 âf’ın fethi ve fâ’nın…) [§el-…af] اَلْقَفْصُ
sükûnuyla) Âhû makûlesi hayvânın ayak-
larını bir araya getirip çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَفْصًا  الظَّبْيَ   قَفَصَ 
لِ إِذَا شَدَّ قَوَائِمَهُ وَجَمَعَهَا -Ve şey™i birbi الْبَابِ اْلأوََّ
rine karîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَ بَعْضَهُ مِنْ بَعْضٍ يْءَ إِذَا قَرَّ  Ve bal arısının قَفَصَ الشَّ
bey ta¡bîr olunan ser-gerdelerini taşra çık-
mamak için kovan içre iplikle bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا  الْيَعْسُوبَ   قَفَصَ 
 Ve bir derd ve veca¡a فِي الْخَلِيَّةِ بِخَيْطٍ لِئَلاَّ يَخْرُجَ

هُ مِنْهُ يقُِصَّ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§§et-te…â] اَلتَّقَاصُّ
de) Bir kimse ile ödeşmek ma¡nâsınadır, 
gerek hisab ve gerek sâ™ir husûs olsun; 
yukâlu: ُتَقَاصَّ الْقَوْمُ إِذَا قَاصَّ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ صَاحِبَه 
غَيْرِهِ حِسَابِ  -Bir kimse alacağını verece فِي 
ğine havâle makâmında “filâna takas etti” 
ta¡bîri bundan me™hûzdur.

-zelze] زَلْزَلَةٌ) [el-…a§…a§at] اَلْقَصْقَصَةُ
let] vezninde) Köpek eniğini çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصْقَصَ بِالْجِرْوِ إِذَا دَعَاه

]ق ع ص]
 âf’ın fethi ve…) [§¡el-…a] اَلْقَطْصُ
¡ayn’ın sükûnuyla) ¡Ale’l-fevr ölmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي قَعْصًا  فُلانٌَ   مَاتَ 
وَحِيًّا  أصََابَتْهُ :ve yukâlu مَوْتًا  أيَْ  قَعْصًا   مَاتَ فُلانٌَ 
مَكَانَهُ فَمَاتَ  رَمْيَةٌ  أوَْ   Ve çabuk öldürmek ضَرْبَةٌ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَعْصًا   قَعَصَهُ 
الثَّالِثِ إِذَا قَتَلَهُ مَكَانَهُ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [§el-…u¡â] اَلْقُطَاصُ
Koyun kısmına mahsûs bir marazdır ki 
isâbet eylediği sâ¡at helâk olur; yukâlu: 
تَمُوتَ أنَْ  يَلْبَثهَُا  لاَ  دَاءٌ  أيَْ  قُعَاصٌ  الْغَنَمَ   Ve أصََابَ 
başka bir maraz adıdır ki sadra ¡ârız olur, 
boyun burulup gûyâ ki şikest olur.

-ille¡ [§u¡â…] قُعَاصٌ [el-ma…¡û§at] اَلْبَقْطُلصَةُ
tine uğramış koyuna denir; yukâlu: ِقُعِصَت 
أصََابَهَا إِذَا  مَقْعُوصَةٌ  فَهِيَ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  اةُ   الشَّ
الْقُعَاصُ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [§el-mi…¡â] اَلْبِقْطَاصُ
ninde) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [§el-mi…¡a] اَلْبِقْطَصُ
de) ve

اصُ ادٌ) [§el-…a¡¡â] اَلْقَطَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Çâbük katl ve ihlâk eden arslana denir; 
yukâlu: ُاصٌ إِذَا كَانَ يَقْتُل  أسََدٌ مِقْعَصٌ وَمِقْعَاصٌ وَقَعَّ
سَرِيعًا
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yukâlu: ِطَارَ الْعَنْدَلِيبُ مِنَ الْقَفَصِ وَهُوَ مَحْبِسُ الطَّيْر 
Ve ekincilerin harman yerine demet taşı-
dıkları teskere gibi kızaklarına denir. Ve 

 Masdar olur, cünbüş ve [§afa…] قَفَصٌ
neşâta gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَفِص 
ابِعِ إِذَا خَفَّ وَنَشِطَ جُلُ قَفَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ -Ve so الرَّ
ğuktan büzülüp burtuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا تَقَبَّضَ مِنَ الْبَرْد  Ve hurmâ قَفِصَ الرَّ
üzere su içmekle mi¡de ekşiyip boğaz yan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  قَفِصَ 
 أصََابَتْ حَرَارَةٌ فِي حَلْقِهِ وَحُمُوضَةٌ فِي مَعِدَتِهِ مِنْ شُرْبِ
الْمَاءِ عَلَى التَّمْرِ
 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-…afi] اَلْقَفِصُ
ata denir ki neşâtsız olup münkabız ol-
makla ¡uhdesinde olan seğirtmeyi kemâl 
üzere ihrâc ve icrâ eylemeye; yukâlu: ٌفَرَس 
كُلَّهُ عِنْدَهُ  مَا  يخُْرِجُ  مُنْقَبِضٌ لاَ  -Ve şol çe قَفِصٌ أيَْ 
kirgeye denir ki soğuğun şiddetinden ka-
natları sertlenmekle tahrîk edemez ola; 
yukâlu: ِجَرَادٌ قَفِصٌ إِذَا كَانَ يَجْسُو جَنَاحَاهُ مِنَ الْبَرْد
قْفَاصُ  Bir (hemzenin kesriyle) [§el-i…fâ] اَلِْ
kafes kuşu sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا صَارَ ذَا قَفَصٍ مِنَ الطَّيْر أقَْفَصَ الرَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-mu…affa] اَلْبُقَفَّصُ
vezninde) Kafes şeklinde muhattat ve 
münakkaş olan sevbe denir; yukâlu: ٌثَوْب 
صٌ أيَْ مُخَطَّطٌ كَهَيْئَةِ الْقَفَصِ مُقَفَّ
 Bir nesne kafes gibi [§et-te…âfu] اَلتَّقَافُصُ
sokuşturulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا اشْتَبَكَ تَقَافَصَ الشَّ
لٌ) [§et-te…affu] اَلتَّقَفُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Derneşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَ جُلُ إِذَا تَجَمَّ صَ الرَّ تَقَفَّ

]ق ل ص]
 (vezninde [culûs] جُلُوسٌ) [§el-…ulû] اَلْقُلُلصُ
Sıçramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  قَلَصَ الرَّ
 Ve gönül bulanıp قُلُوصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَثَبَ

uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  قَفَصَهُ 
 ;Ve yükseğe çıkmak ma¡nâsınadır أوَْجَعَهُ
yukâlu: َجُلُ إِذَا صَعِدَ وَارْتَفَع قَفَصَ الرَّ
 Yüksek olan su [§el-…avâfi] اَلْقَلَافِصُ
akıntılarına denir, su¡ûd ve irtifâ¡ 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌتِلالٌَ قَوَافِصُ أيَْ رَفِيعَة
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [af§at¢] قَفْصَةُ
de) İfrî…iyye tarafında bir belde adıdır; 
muhaddisînden Mâlik b. ¡Îsâ ve İbrâhîm 
b. Mu√ammed el-¢af§î oradandır. Ve 
¡Arabistân’da bir mevzi¡ adıdır; …âf’ın 
zammıyla da câ™izdir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [§el-…ufâ] اَلْقُفَاصُ
Dağ keçisine denir, ٌوَعِل [ve¡il] ma¡nâsına. 
Ve davar kısmına mahsûs bir maraz adıdır 
ki ayaklarını değnek gibi kurutur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-…afî] اَلْقَفِيصُ
Çiftçi âlâtından saban okuna geçirdikleri 
tavka denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§afû¢] قَفُلصٌ
Bir beldedir, …âf’ın zammıyla da zebân-
zeddir, onda be-gâyet hoş-bû لبُْنَى [lubnâ] 
ya¡nî ¡asel-bend buhuru çıkar, ٍقَفُوص  لبُْنَى 
[lubnâ ¢afû§] meşhûrdur.

 (âf’ın zammıyla…) [§el-¢uf] اَلْقُفْصُ
Kirmân türâbında bir dağın adıdır. Ve 
Baπdâd ile ¡Ukberâ beyninde bir karye-
dir; muhaddisînden ve sulehâdan A√med 
b. ◊asen b. A√med ve niçe muhaddisler 
oradandır. Ve 

-Kuş kafesi ve balık ağı ve par [§uf…] قُفْصٌ
maklık gibi birbirine sokuşturulmuş müş-
tebik nesneye denir ve minhu’l-hadîsu: 
النُّورِ« مِنَ  قُفْصٍ  أوَْ  الْمَلائَِكَةِ  مِنَ  قُفْصٍ   Bunda »فِي 
fethateynle de câ™izdir.

-Kuş mahbe (fethateynle) [§el-…afa] اَلْقَفَصُ
sine denir ki Türkîde kafes ta¡bîr olunur; 
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nun dişi yavrusuna denir. Ve ¡Arablar 
-ile tâze kızdan kinâye eder [§alû…] قَلُوصٌ
ler: »ِاَلْقَلُوص ]على[  الْبَزِّ  »خ،ت،ع«meseli وَآخِرُ    
mâddesinde mersûmdur.

قْلاصَُ  (hemzenin kesriyle) [§el-i…lâ] اَلِْ
Devenin hörgücü bir mikdârca belirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَهَر إِذَا  الْبَعِيرُ   أقَْلَصَ 
شَيْئًا -Ve nâka yaz eyyâmında semir سَنَامُهُ 
mek, ¡alâ-kavlin pek semirmekle sütü çe-
kilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْلَصَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
يْفِ أوَْ غَارَتْ وَارْتَفَعَ لَبَنهَُا سَمِنَتْ فِي الصَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta…lî] اَلتَّقْلِيصُ
Nâka bir yerde irkilmeyip bir düzeye su 
gibi yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَا تْ فِي مُضِيِّ -Ve libası sıva قَلَّصَتِ النَّاقَةُ إِذَا اسْتَمَرَّ
yıp çemremek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلَّص 
رَهُ شَمَّ إِذَا   ;Ve bu ma¡nâda lâzım olur قَمِيصَهُ 
yukâlu: َر قَلَّصَ الثَّوْبَ فَقَلَّصَ هُوَ تَقْلِيصًا أيَْ تَشَمَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-mu…alla] اَلْبُقَلَّصُ
vezninde) Ayakları çemrek ve uzun olup 
kendisi üstlüklü ve yüksek olan ata denir; 
yukâlu: ِرٌ مُشْرِفٌ طَوِيلُ الْقَوَائِم فَرَسٌ مُقَلَّصٌ أيَْ مُشَمَّ
لٌ) [§et-te…allu] اَلتَّقَلُّصُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesnenin eczâsı derneşip çekilip 
devşirinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَلَّص 
يْءُ إِذَا انْضَمَّ وَانْزَوَى الشَّ
-veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [§Mi…lâ] مِقْلاصٌَ
de) E™immeden ¡Abdul¡azîz b. ¡İmrân 
b. Eyyûb’un pederinin ceddi ismi-
dir. Merkûm ¡Abdul¡azîz, İmâm Şâfi¡î 
ashâbındandır, mukaddemâ ekâbir-i 
Mâlikiyye’den olup İmâm Şâfi¡î’ye 
mülâkî oldukta teşeffu¡ eyledi.

]ق م ر ص]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…amre§at] اَلْقَبْرَصَةُ
vezninde) Bâdem yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أكََلَ اللَّوْز قَمْرَصَ الرَّ

mi¡de dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَلَصَت 
غَثَتْ إِذَا   Ve su kesret bulmakla yukarı نَفْسُهُ 
yukarı yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve nâs bârhânelerini yük قَلَصَ الْمَاءُ إِذَا ارْتَفَعَ
lenip göçüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَسَارُوا احْتَمَلُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve dudak yukarı قَلَصَ 
çekilip buruşmak ma¡nâsınadır ki tebsir-
mek ta¡bîr olunur, ekserî susuzluğun ve 
harâretin şiddetinden olur; yukâlu: ْقَلَصَت 
رَتْ -Ve gölge çekilip dev شَفَتُهُ إِذَا انْزَوَتْ وَشَمَّ
şirilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّل الظِّ  قَلَصَ 
انْقَبَضَ إِذَا   Ve sevb yaykandıktan sonra عَنِّي 
çekilip büzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَلَصَ الثَّوْبُ بَعْدَ الْغَسْلِ إِذَا انْكَمَشَ
 Bu dahi (fethateynle) [§el-…ala] اَلْقَلَصُ
gaseyân gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا غَثَتْ نَفْسُهُ قَلِصَتْ نَفْسُهُ قَلَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve [§el-…âli] اَلْقَالِصُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-…alî] اَلْقَلِيصُ

ادٌ) [§el-…allâ] اَلْقَلاَّصُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kesretinden yükselip kalkan suya denir.

 Kuyu içre (fetehâtla) [el-…ale§at] اَلْقَلَصَةُ
yığılıp kesret bulmakla yükselmiş suya 
denir; cem¡i ٌقَلَصَات […ale§ât] gelir. 

 (vezninde [zebûr] زَبُورٌ) [§el-…alû] اَلْقَلُلصُ
Genç dişi deveye denir ki insânda kız 
mesâbesindedir, ¡alâ-kavlin seyr üzere 
bâkiye olanına ya¡nî dokuz yaşına varın-
ca ıtlâk olunur yâhûd ibtidâ rükûb olu-
nan dişi deveye denir ki beş yaşına kadar 
olur, ba¡dehu ٌنَاقَة [nâ…at] ıtlâk olunur. Ve 
ayakları uzun olan nâkaya da denir. Her 
hâlde ٌقَلُوص […alû§] dişi deveye mahsûstur. 
Cem¡i ُقَلائَِص […alâ™i§]tir ve ٌقُلُص […ulu§]tur 
zammeteynle; cem¡u’l-cem¡i ٌَقِلاص […ilâ§]
tır …âf’ın kesriyle. Ve 

-Devekuşunun ve yavru [§alû…] قَلُلصٌ
sunun dişisine denir. Kezâlik toy kuşu-
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-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [§el-…amî] اَلْقَبِيصُ
de) ٌقَمُوص […amû§] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir. Ve gömleğe denir, pîrâhen 
ma¡nâsına. Ve bu müzekkerdir, mü™ennes 
dahi olur. ¡İnde’l-ba¡z ٌقَمِيص […amî§] pa-
muk ipliğinden mensûc olana mahsûstur, 
yünden ve sâ™irden olursa ıtlâk olunmaz. 
Cem¡i ٌقُمُص […umu§] gelir zammeteynle 
ve ٌأقَْمِصَة [a…mi§at]tır ve ٌقُمْصَان […um§ân]dır 
…âf’ın zammıyla. Ve 

-e ıtlâk olu[meşîmet] مَشِيمَةٌ [§amî…] قَبِيصٌ
nur ki rahimde çocuk yatağı olan ince de-
riden ¡ibârettir. Ve yüreğin gılâfına ıtlâk 
olunur ki yağ gibi ince zardan ¡ibârettir; 
yukâlu: ُهَتَكَ الْخَوْفُ قَمِيصَ قَلْبِهِ أيَْ غِلافََه
ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-…imi§§â] اَلْقِبِصَّ
ninde) ى  ma¡nâsınadır ki pek [ibi§§â…] قِبِصَّ
seğirtmeğe denir.

 ¡Bir nev (fethateynle) [§el-…ama] اَلْقَبَصُ
hurde sineğe denir ki su yüzlerinde olur, 
¡alâ-kavlin mâ-i râkid üzere olan hurde 
sivrisineğe denir. Ve yumurtadan henüz 
yarıp çıkmış olan çekirgeye denir.

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ta…mî] اَلتَّقْبِيصُ
ninde) Bir adama gömlek giydirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَمِيصًا ألَْبَسَهُ  إِذَا  صَهُ   قَمَّ
Ve minhu’l-hadîsu: َُلام وَالسَّ لاةَُ  الصَّ عَلَيْهِ   قَالَ 
وَإِنَّكَ قَمِيصًا  صُكَ  سَيُقَمِّ الَله  »إِنَّ  عَنْهُ  اللهُ  رَضِيَ   لِعُثْمَانَ 
سَيُلْبِسُكَ الَله  إِنَّ  أيَْ  وَخَلْعَهُ«  فَإِيَّاكَ  خَلْعِهِ  عَلَى   لَتَلاصَُ 
تَخْلَعْ فَلاَ  خَلْعِهِ  عَلَى  وَتُدَارُ  لَتُرَادُ  وَإِنَّكَ  الْخِلافََةِ   لِبَاسَ 
Hazret-i ¡O&mân’ın vak¡a-i mezbûrede 
hal¡den imtinâ¡ ve nefsini fedâ eylemele-
ri işbu tenbîh-i ¡âlîye mebnîdir, ya¡nî “Yâ 
¡O&mân, Hazret-i Hak ta¡âlâ sana ¡an-karîb 
hilâfet hil¡atini ilbâs eder ve hal¡i zımnın-
da sana tazyîk ve tekâzâ ederler, el-hazer 
hal¡ eylemeyesin.” Pes ¡umûm-ı hükm 
muktezâsınca münhali¡ olan hulefâ™ âsim 

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-…umâri] اَلْقُبَارِصُ
ninde) Lisânı burup ısırır olan ekşi süte 
denir; yukâlu: ٌلَبَنٌ قُمَارِصٌ أيَْ قَارِص

]ق م ص]
 âf’ın fethi ve mîm’in…) [§el-…am] اَلْقَبْصُ
sükûnuyla) ve

بَاصُ -âf’ın zam…) [§el-…umâ§ - el-…imâ] اَلْقُِ
mı ve kesriyle) At ve sâ™ir dâbbe iki elleri-
ni ma¡an ref¡ ve ma¡an vaz¡ ederek ayakla-
rını hamur yoğurur gibi geveleyerek yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَمَصَ الْفَرَسُ وَغَيْرُه 
لِ وَالثَّانِي إِذَا رَفَعَ  قَمْصًا وَقُمَاصًا وَقِمَاصًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-Ba¡zılar ¡indin يَدَيْهِ وَيَطْرَحُهُمَا مَعًا وَيَعْجِنُ بِرِجْلَيْهِ
de hâlet-i mezkûre ¡âdeti olur ise …âf’ın 
zammıyla ٌقُمَاص […umâ§] ve illâ kesriyle 
mu¡abberdir. Ve denizin dalgası gemiyi 
beri öte oynatıp çalkamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَهَا فِينَةِ إِذَا حَرَّ  Ve قَمَصَ الْبَحْرُ بِالسَّ

 Kalak ve (âf’ın kesriyle…) [§imâ…] قِبَاصٌ
ıztırâb ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقِمَاص  أخََذَهُ 
الْقَلَقُ  Ve sıçramak ma¡nâsınadır; …âf’ın أيَِ 
zammıyla da câ™izdir; yukâlu: قِمَاصًا  قَمَصَ 
بِالْعَيْرِ :Ve minhu’l-meselu وَقُمَاصًا إِذَا وَثَبَ  »مَا 
 Mesel-i mezbûr harekete mecâli مِنْ قِمَاصٍ«
olmayan za¡îf ve nâ-tüvân hakkında ve 
devlet düşkünü felek-zede hakkında darb 
olunur.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§el-…amû] اَلْقَبُلصُ
de) Şol dâbbeye denir ki sıçragan olmak-
la sâhibini üstünden silkip sıçratır ola; 
yukâlu: ُصَاحِبَه يَقْمِصُ  أيَْ  قَمُوصٌ  وَدَابَّةٌ   Ve فَرَسٌ 
arslana denir. Ve bî-sükûn ve ârâm olan 
muztarib ve bî-karâra denir; yukâlu: ٌرَجُل 

 Ve قَمُوصٌ أيَْ قَلِقٌ لاَ يَسْتَقِرُّ

-ayber türâbında bir da◊ [§amû¢] قَبُلصٌ
ğın adıdır ki üzerinde Ebu’l-◊u…ay… nâm 
yahûdînin kalesi var idi.
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edip yırtıcı kuş şikârı hatf eder gibi hatf 
eder.” Ve 

 Şol yere dikilmiş ¡amûda [âni§at…] قَانِصَةٌ
denir ki tavan makûlesi örtü onun üzerine 
¡akd olunur.

-tasgîr bünyesiy) [el-¢uvayni§at] اَلْقُلَيْنِصَةُ
le) Dimaş… kazâsında bir karyedir.

قْتِنَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-i…tinâ] اَلِْ
de) ve

لٌ) [§et-te…annu] اَلتَّقَنُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Av avlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْتَنَصَهُ وَتَقَنَّصَهُ إِذَا اصْطَادَهُ

]ق و ص]
-a¡îd ülke~ (âf’ın zamıyla…) [§û¢] قُلصُ
sinin dârü’l-mülkü olan şehrin adıdır, 
diyâr-ı Mı§riyye’de Fus†â† şehrinden son-
ra onda ma¡mûr ve âbâdân belde yoktur. 
Ve yine diyâr-ı Mı§riyye’de Uşmûnîn 
kazâsında bir karye adıdır ki َقَام  قُوصُ 
[¢û§u ¢âm] demekle müte¡âreftir; gâhca 
§âd’ı zâ’ya kalble َقُوزُ قَام [¢ûzu ¢âm] dahi 
derler, tefrika ve temyîz için.

]ق ي ص]
 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [§el-…ay] اَلْقَيْصُ
sükûnuyla) Diş kökünden çıkıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نُّ تَقِيصُ قَيْصًا  قَاصَتِ السِّ
أصَْلِهَا مِنْ  سَقَطَتْ  الْبَطْنِ Ve إِذَا  -ay§u’l…] قَيْصُ 
ba†n] Karında rîhin oynamasına denir; 
tekûlu: ِيح  Ve أجَِدُ فِي بَطْنِي قَيْصًا أيَْ حَرَكَةَ الرِّ

 ;Kükreyen deveye denir [§ay…] قَيْصٌ
cem¡i ٌأقَْيَاص [a…yâ§] ve ٌقُيُوص […uyû§] gelir; 
yukâlu: ُجَمَلٌ قَيْصٌ إِذَا كَانَ يَتَقَيَّصُ أيَْ يَهْدِر
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [§Mi…ya] مِقْيَصٌ
İbn ~ubâbe’dir ki yevm-i feth-i Mekke’de 
taraf-ı eşref-i nebevîden katl olundu. 
Lâkin savâb olan sîn’le olmaktır, Cevherî 
vehmine mebnî §âd ile sebt eylemiştir. 

olmak iktizâ eder.

صُ لٌ) [§et-te…ammu] اَلتَّقَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gömlek giymek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َص صَهُ فَتَقَمَّ قَمَّ

]ق ن ص]
 Asl ve (âf’ın kesriyle…) [§el-…in] اَلْقِنْصُ
mebnâ ma¡nâsınadır; yukâlu: َْكَرِيمُ الْقِنْصِ أي 
كَرِيمُ الْأصَْلِ
 âf’ın fethi ve nûn’un…) [§el-…an] اَلْقَنْصُ
sükûnuyla) Avlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَنَصَ الظَّبْيَ قَنْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَادَه
ve [§el-…âni] اَلْقَانِصُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-…anî] اَلْقَنِيصُ

ادٌ) [§el-…annâ] اَلْقَنَّاصُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Avcıya denir. Ve 

 ve [§anî…] قَنِيصٌ

-Şikâr olan say (fethateynle) [§ana…] قَنَصٌ
da denir; yukâlu: َْأي كَثِيرٍ  وَقَنَصٍ  بِقَنِيصٍ   جَاءَ 
 Ve مَصِيدٍ

 Selefte Ma¡ad b. ¡Adnân’ın [§ana¢] قَنَصٌ
oğlu ismidir. Diğer birâderinin ismi ُقُنَاصَة 
[¢unâ§at]tır, ٌثمَُامَة [&umâmet] vezninde.

 ın[âni§at…] قَانِصَةٌ [§el-…avâni] اَلْقَلَانِصُ
cem¡idir ki kuş kısmının cevfinde şol nes-
nedir ki ekl eylediği nesne ona varır, sâ™ir 
hayvânda ٌمَصَارِين [me§ârîn] bağırsakları 
mesâbesindedir, lâkin meşhûru kuşun kur-
sağına denir ki insânda mi¡de menzilinde-
dir, taşlık ta¡bîr olunur; yukâlu: ُالطَّيْر  يؤُْكَلُ 
 وَمَا لِقَانِصِهِ إِلاَّ فَضَلاتَُ قَوَانِصِهِ وَهِيَ لِلطَّيْرِ كَالْمَصَارِينِ
 Ve لِلْغَيْرِ

 Pek sayyâd olan yırtıcı [âni§at…] قَانِصَةٌ
kuşa denir; ve minhu’l-hadîsu: ُالنَّار  »فَتُخْرِجُ 
يْدَ  عَلَيْهِمْ قَوَانِصَ« أيَْ تَخْطَفُهُمْ قِطَعًا خَطْفَةَ الْجَارِحَةِ الصَّ
Ya¡nî “Rûz-i mahşerde âteş-i cehennem 
onların üzerlerine bölük bölük hücûm 
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ ص]
-kâf’ın fethi ve hemze) [§™el-ke] اَلْكَأْصُ
nin sükûnuyla) Kahr ve tezlîl eylemek 
ma¡nâsınadır, serkeş dâbbeyi yavaşıtmak 
gibi; yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  كَأْصًا   كَأصََهُ 
وَقَهَرَهُ  ُ َ  Ve nesne yemek, ¡alâ-kavlin çok ذَللهَّ
yemek yâhûd çok içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا أكََلَهُ أوَْ أكَْثَرَ مِنْ أكَْلِهِ أوَْ شُرْبِه  كَأصََ الشَّ
Ve 

 Sıfat olur, ekl ve şürbe yâhûd [§™ke] كَأْصٌ
şarâba sabûr ve mütehammil olan adama 
denir ki murâd ekûl ve şerûb olandır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-ku™§at] اَلْكُؤْصَةُ
Bu dahi ٌكَأْص [ke™§] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَِ رْبِ  وَالشُّ الْأكَْلِ  عَلَى  صَبُورٌ  أيَْ  وَكُؤْصَةٌ  كَأْصٌ   هُوَ 
رَابِ الشَّ

]ك ب ص]
ve [§el-kubâ] اَلْكُبَاصُ

 (kâf’ların zammıyla) [el-kubâ§at] اَلْكُبَاصَةُ
İşletmek husûsunda kavî ve tüvânâ olan 
deve ve merkeb makûlesi davara denir.

]ك ح ص]
 (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [§√el-ka] اَلْكَحْصُ
Bir nev¡ nebâttır ki çekirge gözüne şebîh 
dâneleri olur. Ve 

 Masdar olur, ayakla toprağı [§√ka] كَحْصٌ
tepip eşinmek ma¡nâsına; yukâlu: َكَحَص 
إِذَا فَحَصَ الْبَابِ الثَّالِثِ   Ve mahv بِرِجْلِهِ كَحْصًا مِنَ 
ve muzmahil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَحَصَ التُّرَابُ إِذَا دَرَسَ
-Ayakla yeri vurup eşi [§el-kâ√i] اَلْكَاحِصُ
nen insân ve hayvâna denir.

-vez [culûs] جُلُوسٌ) [§el-ku√û] اَلْكُحُلصُ

Şârih der ki Herevî ve sâ™ir muhaddisîn 
sâd ile resm eylediler.

 Bir (âf’ın fethiyle…) [el-…ay§ânet] اَلْقَيْصَانَةُ
gûne sarı balık ismidir ki pisi balığı gibi 
değirmi olur.

لٌ) [§et-te…ayyu] اَلتَّقَيُّصُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Deve kükremek ma¡nâsınadır; ُيَتَقَيَّص 
يَهْدِرُ أيَْ   Ve kuyu çöküp yıkılmak الْجَمَلُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَقَيَّصَتِ الْبِئْرُ إِذَا انْهَارَت
-vez [seyyâret] سَيَّارَةٌ) [el-…ayyâ§at] اَلْقَيَّاصَةُ
ninde) Duvarları çöküp yıkılmış kuyuya 
denir; yukâlu: ُمَتُه بِئْرٌ قَيَّاصَةُ الْجُولِ أيَْ مُتَهَدِّ
نْقِيَاصُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-in…iyâ] اَلِْ
ninde) Kum ve toprak harıl harıl inip 
çökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْل الرَّ  إِنْقَاصَ 
 Ve kuyunun suyu çoğalmak وَالتُّرَابُ إِذَا انْهَالَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبِئْرِ  فِي  الْمَاءُ   إِنْقَاصَ 
 ;Ve ağızdan diş dökülmek ma¡nâsınadır كَثرَُ
yukâlu: ْسَقَطَت إِذَا  نُّ  السِّ -Ve kuyu çö إِنْقَاصَتِ 
küp yıkılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِنْقَاصَت 
الْبِئْرُ إِذَا انْهَارَتْ
-mîm’in zammıy) [§el-mun…â] اَلْبُنْقَاصُ
la) Kökünden oyulup düşmüş dişe denir; 
yukâlu: ِسِنٌّ مُنْقَاصٌ أيَْ مُنْقَعِرٌ مِنْ أصَْلِه
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 kâf’ın fethi ve) [§el-ker] اَلْكَرْصُ
râ’nın sükûnuyla) Hurmâyı keşe kat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالتَّمْر  كَرَصَ 
بِهِ خَلَطَهُ  إِذَا   Ve keşi dövüp ufatmak بِالْأقَِطِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَرْصًا  الْأقَِطَ   كَرَصَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَقَّهُ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [§el-mikra] اَلْبِكْرَصُ
de) İçine süt sağılacak kaba yâhûd tuluma 
denir, âlet menziline münezzeldir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tekrî] اَلتَّكْرِيصُ
 :yemek ma¡nâsınadır; yukâlu [kerîs] كَرِيصٌ
جُلُ إِذَا أكََلَ الْكَرِيصَ صَ الرَّ كَرَّ
كْتِرَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-iktirâ] اَلِْ
ninde) Biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا جَمَعَهُ إِكْتَرَصَ الشَّ

]ك ص ص]
 kâf’ın fethi ve §âd’ın) [§§el-ka] اَلْكَصُّ

teşdîdiyle) Birikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اجْتَمَع يْءُ كَصًّ  كَصَّ الشَّ
Ve 

 ve [§§ka] كَصض

 İnce (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [§ke§î] كَصِيصٌ
ve yapça seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا وَكَصِيصًا إِذَا صَاتَ صَوْتًا دَقِيقًا جُلُ كَصًّ  Ve كَصَّ الرَّ

 :Titremeğe denir; yukâlu [§ke§î] كَصِيصٌ
عْدَةُ الرِّ أيَِ  الْكَصِيصُ  -Ve deprenmeğe de أخََذَهُ 
nir, taharrük ma¡nâsına. Ve zahmet ve 
mihnetten burulup buruşup kıvrılmağa de-
nir; yukâlu: ُلْتِوَاء  أخََذَهُ الْكَصِيصُ مِنَ الْجُهْدِ أيَِ الِْ
نْقِبَاضُ  ;Ve belinleyip korkmağa denir وَالِْ
yukâlu: ُعْر الذُّ أيَِ  الْكَصِيصُ  مِنْهُ  لَهُ  -Ve çe عَرَضَ 
kirge sesine denir, ِالْجَرَاد -avtu’l§] صَوْتُ 
cerâd] ma¡nâsına. Ve kalak ve ıztırâb 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي الْكَصِيصُ  هَذَا   مَا 
ضْطِرَابُ  Ve su üzere nâs çoğalıp yığılmak الِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: اَلْمَاءُ يَكِصُّ بِالنَّاسِ كَصِيصًا 
.Ve bu ictimâ¡ ma¡nâsındandır إِذَا أكَْثَرُوا عَلَيْهِ

ninde) Harâb ve muzmahil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كُحُوصًا  الْأثََرُ   كَحَصَ 
 Ve devekuşu görünmeyerek gürleyip دَثَرَ
geçip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَحَص 
الظَّلِيمُ إِذَا مَرَّ فِي الْأرَْضِ لاَ يرَُى
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tek√î] اَلتَّكْحِيصُ
Mahv ve muzmahil eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَثَرَه إِذَا  الْبِلَى  صَهُ  صَ :ve yukâlu كَحَّ  كَحَّ
الْكِتَابَ فَكَحَصَ هُوَ أيَْ دَرَسَهُ فَدَرَسَ
 Yıkılıp mahv ve [§el-kevâ√i] اَلْكَلَاحِصُ
muzmahil olmuş nesnelere denir; yukâlu: 
أطَْلالٌَ كَوَاحِصُ أيَْ دَوَارِسُ

]ك ر ص]
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-kerî] اَلْكَرِيصُ
Şol keş dedikleri yoğurt kurusuna denir 
ki ُطَرَاثِيث [†arâ&î&] yâhûd ٌحَمَصِيص [√ame§î§] 
dedikleri otlar katılmakla kesret bulmuş 
ola, yoksa her keşe ıtlâk olunmaz. 

“Cevherî bunda vehm eyledi ve Cevherî 
bu mâddeyi sebt eylemişken benim hum-
ret nişânıyla resm eylediğim, Cevherî’nin 
hemân lafz-ı mezbûra kasrından başka 
vech-i mezkûr üzere muhtellü’l-ma¡nâ 
olarak îrâdına binâ™en ¡adem mesâbesine 
tenzîl olunmak nüktesine mebnîdir.” 
Şârih der ki Cevherî, İmâm Ferrâ™ kavlini 
ahz eylemiştir. Ve 

 جَاءَ :Zahîreye denir; yukâlu [§kerî] كَرِيصٌ
خِيرَةِ الذَّ أيَِ   Ve bir türlü matbûha بِالْكَرِيصِ 
denir ki kuzu kulağı nebâtını süt ile tabh 
eyledikten sonra kurutup yaz günleri pek 
ıssı vaktlerde teberrüd için tenâvül eder-
ler, ¡alâ-kavlin hurmâ katılmış keş olacak-
tır. Mü™ellifin َأوَْ أنَْ يكُْرَص kavli ¡âdeti üzere 
müsâmahadır. Ve 

 Keş düzdükleri mevzi¡e [§kerî] كَرِيصٌ
denir.
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de) Bir nesneden havf sebebiyle ¡âciz ve 
nâ-tüvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ يَكِيصُ كَيْصًا وَكَيَصَانًا وَكُيُوصًا إِذَا كَعَّ عَنِ  كَاصَ الرَّ
يْءِ  Ve bir kimse ta¡âmı yalnızca yemek الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكََلَه إِذَا  طَعَامَهُ   كَاصَ 
 ;Ve ta¡âmı çoğa gitmek ma¡nâsınadır وَحْدَهُ
yukâlu: ُمِنْه أكَْثَرَ  إِذَا  الطَّعَامِ  مِنَ   :ve tekûlu كَاصَ 
 Ve كِصْنَا عِنْدَهُ مَا شِئْنَا أيَْ أكََلْنَا

 İfrât mertebe buhl ve imsâka [§key] كَيْصٌ
denir; yukâlu: ٌّفِيهِ كَيْصٌ أيَْ بُخْلٌ تَام Ve çabuk 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْهُوَ يَكِيصُ أي 
مَرَّ فُلانٌَ يَكِيصُ أيَْ يَعْجَلُ :ve yukâlu يَمْشِي سَرِيعًا
 Be-gâyet (kâf’ın kesriyle) [§el-kî] اَلْكِيصُ
teng-meşreb adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ا قُ الْخُلُقِ جِدًّ يِّ  Ve nihâyet derecede كِيصٌ أيَِ الضَّ
bahîl ve nâkese denir; yukâlu: َْفُلانٌَ كِيصٌ أي 
ا جِدًّ  :Ve tıknaz bodura denir; yukâlu بَخِيلٌ 

رَجُلٌ كِيصٌ أيَْ قَصِيرٌ تَارٌّ
دٌ) [§el-keyyi] اَلْكَيِّصُ -veznin [seyyid] سَيِّ
de) ٌكِيص [kî§] ile iki ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir.

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [§el-kiya] اَلْكِيَصُ

) [§§el-kiya] اَلْكِيَصُّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
Balık etleri kunt ve kavî ve şedîd adama 
denir; yukâlu: ُدِيد الشَّ أيَِ  وَكِيَصٌّ  كِيَصٌ   رَجُلٌ 
الْعَضَلِ
 vezninde ve [îsâ¡] عِيسَى) [el-kî§â] اَلْكِيصَى
tenvînle câ™izdir) ve

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-key§â] اَلْكَيْصَى
Şol kimseye denir ki yalnızca yiyip ve bir 
yere yalnızca konup ve nefsinden gayrıyı 
mühim eylemez ola, hemân »تِي لِذِمَّ تِي   »هِمَّ
kavlince kendi nefsinin kaydında ola; 
yukâlu: ُيَأْكُل كَانَ  إِذَا  وَكَيْصَى  وَكِيصًى  كِيصَى   فُلانٌَ 
هُ غَيْرُ نَفْسِهِ وَحْدَهُ وَيَنْزِلُ وَحْدَهُ وَلاَ يهُِمُّ
ادٌ) [§el-keyyâ] اَلْكَيَّاصُ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Pek çabuk ve çâlâk adama denir; 

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ke§î§at] اَلْكَصِيصَةُ
ninde) Cemâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve âhû tuza جَاءَتْ كَصِيصَةٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ
ğına denir.

كْصَاصُ -hemzenin kesriy) [§el-ik§â] اَلِْ
le) Düşmandan münhezim olup kaçmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي رَجُلُ  يَا   أكَْصَصْتَ 
هَرَبْتَ وَانْهَزَمْتَ

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§§et-tekâ] اَلتَّكَاصُّ
ninde) Nâs birikip mütezâhim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَزَاحَمُوا إِذَا  الْقَوْمُ   تَكَاصَّ 
وَاجْتَمَعُوا
كْتِصَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-ikti§â] اَلِْ
ninde) Bu dahi ictimâ¡ ve izdihâm 
ma¡nâsınadır.

]ك ع ص]
 kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [§¡el-ka] اَلْكَطْصُ
sükûnuyla) ٌكَأْص [ke™§] lafzında lügat-
tir ki ihtilâf-ı mezkûr üzere ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَعْصًا  يْءَ  الشَّ  كَعَصَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكََلَهُ أوَْ أكَْثَرَ مِنْ أكَْلِهِ أوَْ شُرْبِهِ
 Hâssaten (kâf’ın fethiyle) [§el-ke¡î] اَلْكَطِيصُ
fâre ile kuş yavrusunun cıvıltısına denir.

]ك ن ص]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [§el-kunâ] اَلْكُنَاصُ
 .ma¡nâsınadır ki zikr olundu [§kubâ] كُبَاصٌ
Yâhûd savâb olan nûn’la olmaktır, bâ ile 
musahhaftır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-teknî] اَلتَّكْنِيصُ
Hezl ve istihzâ cihetiyle burun oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَ أنَْفَه جُلُ إِذَا حَرَّ  كَنَّصَ الرَّ
اِسْتِهْزَاءً

]ك ي ص]
ve (vezninde [§ay√] حَيْصُ) [§el-key] اَلْكَيْصُ

ve (fetehâtla) [el-keye§ân] اَلْكَيَصَانُ

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [§el-kuyû] اَلْكُيُلصُ
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FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ح ص]
-veznin [na√s] نَحْسٌ) [§√el-la] اَللَّحْصُ
de) Bir nesne bir şey™e ilişip tutulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْأمَْر فِي  جُلُ  الرَّ  لَحَصَ 
 Ve bir haberi لَحْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَشِبَ فِيهِ
gereği gibi istiksâ edip ceste ceste beyân 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَبَرَه  لَحَصَ 
نَهُ شَيْئًا شَيْئًا إِذَا اسْتَقْصَاهُ وَبَيَّ
-ile ma¡nâ [§√la] لَحْصٌ [§el-tel√î] اَلتَّلْحِيصُ
yı sânîde mürâdiftir; yukâlu: ُخَبَرَه صَ   لَحَّ
 Ve bir adamı bir husûsta teşdîd بِمَعْنَى لَحَصَهُ
ve tazyîk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهُ دَهُ وَضَيَّ صَهُ فِي كَذَا إِذَا شَدَّ لَحَّ
 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [le√â§i] لَحَاصِ
Şiddet ve ihtilâtın ismidir. ¡Alâ-kavlin şol 
huttaya ya¡nî hâdis olan emr-i ¡azîme de-
nir ki adamı bir işe yâ bir nesneye muztarr 
ve mültecî eyleye.

 Gözün üst (fethateynle) [§el-le√a] اَللَّحَصُ
kapağında çokça kıpıklık olmağa denir ki 
damarlarının za¡fından bir hoşça doğrul-
tup bakamaz olur, onun için dâ™imâ kıpa-
rak bakabilir; yukâlu: ٌن  فِي عَيْنِهِ لَحَصٌ وَهُوَ تَغَضُّ
كَثِيرٌ فِي أعَْلَى الْجَفْنِ
 Yelmek (fetehâtla) [el-le√a§ân] اَللَّحَصَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَرِيعُ اللَّحَصَانِ أيَِ الْعَدْو 
Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
رْعَةُ هَذَا اللَّحَصَانُ أيَِ السُّ
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [§el-mel√a] اَلْبَلْحَصُ
ninde) Sığınacak yer, melce™ ve melâz 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ مَلْحَصُهُ أيَْ مَلْجَؤُه
لْتِحَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-ilti√â] اَلِْ
ninde) Bir kimseyi bir nesneye muztarr 
ve nâçâr kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

yukâlu: ُإِنَّهُ لَكَيَّاصُ الْمَشْيِ أيَْ رِخْوُ الْبَادِّ يَعْنِي سَرِيعُه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâye§at] اَلْبُكَايَصَةُ
vezninde) Bir nesneye dâ™imî dürüşüp uğ-
raşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا زَالَ يكَُايِصُه 
أيَْ يمَُارِسُهُ



اَللَّصَاصُ 2953BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

sükûnuyla) Devenin gözüne yağ inmiş 
mi yoksa inmemiş mi diye gözünü ayırıp 
içine bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَخَص 
 الْبَعِيرَ لَخْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَظَرَ إِلَى عَيْنِهِ مَنْحُورًا
هَلْ فِيهَا شَحْمٌ أمَْ لاَ
لْخَاصُ -De (hemzenin kesriyle) [§el-il«â] اَلِْ
venin gözünde rü™yetine mâni¡ yağ var mı 
diye bakılıp yağ olduğu zâhir ola; yukâlu: 
اللَّخْصُ بِهِ  فُعِلَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  الْبَعِيرُ   ألُْخِصَ 
نِقْيُهُ ألَْخَصَ فِي [Ve] فَظَهَرَ  مَا  حَجْرَةٍ  فِي  أعَْرَابِيٌّ   قَالَ 
فَارْكَبُوهُ يلُْخِصْ  لَمْ  وَمَا  فَانْحَرُوهُ   Ya¡nî “Bir إِبِلِي 
a¡râbî bir sene-i mücdibede develerini pa-
zara sürüp nâsa dedi ki benim develerimin 
gözlerine nazar edin, gözlerinde basara 
mâni¡ yağı olanı zebh edip olmayanını 
iştirâ edip süvâr olasız.”

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§el-tel«î] اَلتَّلْخِيصُ
Mücmel kelâmı şerh ve beyân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه بَيَّ إِذَا  الْكَلامََ  صَ   لَخَّ
 Ve bir nesneyi hülâsa eylemek ve bir وَشَرَحَهُ
nesnenin hülâsasını almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَهُ إِذَا خَلَّصَه لَخَّ

]ل ص ص]
 lâm’ın fethi ve §âd’ın) [§§el-la] اَللَّصُّ

teşdîdiyle) Bir işi gizlice işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب يْءَ لَصًّ  لَصَّ الشَّ
ا سِرًّ فَعَلَهُ  إِذَا  لِ  -Ve kapıyı kapayıp bağla الْأوََّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَصَّ الْبَابَ إِذَا أغَْلَقَه 
 Ve وَأطَْبَقَهُ

-Uğ (lâm’ın harekât-ı selâsıyla) [§§li] لِصض
ruya denir; zikr olunan ma¡nâlardandır. 
Cem¡i ٌلصُُوص ve ٌألَْصَاص [el§â§]tır; 
mü™ennesi ٌة اتٌ tır. Cem¡inde[li§§at] لِصَّ  لِصَّ
[li§§ât] ve ُلَصَائِص [le§â™i§] denir; yukâlu: َهُو 
ةٌ أيَْ سَارِقٌ لِصٌّ وَهِيَ لِصَّ
ve (fethateynle) [§el-le§a] اَللَّصَصُ

ve (lâm’ın fethiyle) [§el-le§â] اَللَّصَاصُ

إِلَيْهِ هُ  وَاضْطَرَّ الْتَحَجَهُ  إِذَا  الْأمَْرِ  ذَلِكَ  إِلَى   Ve إِلْتَحَصَهُ 
bir kimseyi işinden alıkoyup geciktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِلْتَحَصَهُ عَنْ كَذَا إِذَا حَبَسَه 
طَهُ  Ve yumurta makûlesi nesnenin içinde وَثَبَّ
olanı içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلْتَحَصَ مَا 
اهَا تَحَسَّ إِذَا  وَنَحْوِهَا  الْبَيْضَةِ   Ve bir nesne bir فِي 
nesneye ilişip tutulmak ma¡nâsınadır, kılıç 
namlusu kına ilişip tutulduğu gibi; yukâlu: 
يْءُ إِذَا نَشِبَ فِيهِ  ™Mü™ellif burada ilcâ إِلْتَحَصَهُ الشَّ
ve ıztırâr ma¡nâsını tekrâr eylemiştir. Ve 

-İğnenin yurdusu kapan [§ilti√â] إِلْتِحَاصٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بْرَةُ إِذَا  إِلْتَحَصَتِ الِْ
هَا سَمُّ -Ve kurt koyunun gözünü yerin انْسَدَّ 
den koparıp yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اةِ إِذَا اقْتَلَعَهَا وَابْتَلَعَهَا ئْبُ عَيْنَ الشَّ إِلْتَحَصَ الذِّ

]ل خ ص]
 lâm’ın ve «â’yı) [el-le«a§at] اَللَّخَصَةُ
mu¡cemenin fethiyle) Gözün içinde olan 
etçeğize denir ki gözün mâddesidir, ُشَحْمَة 
 dahi derler. Cem¡i [şa√metu’l-¡ayn] الْعَيْنِ
.tır lâm’ın kesriyle[§li«â] لِخَاصٌ

-Gözün çev (fethateynle) [§el-le«a] اَللَّخَصُ
resi şişkin ve kaba olmak ma¡nâsınadır ki 
etli olmaktan neş™et eder; yukâlu: ْلَخِصَت 
ابِعِ إِذَا وَرِمَ مَا حَوْلَهَا -Ve gö عَيْنهُُ لَخَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
zün üst kapağı etli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا كَانَ جَفْنُ عَيْنِهِ الْأعَْلَى لَحِيمًا لَخِصَ الرَّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-la«§â] اَللَّخْصَاءُ
de) Çevresi şişkin olan göze denir.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ ) [§el-el«a] اَلْلَْخَصُ
de) Gözlerinin çevresi şişkin olan adama 
denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-le«i] اَللَّخِصُ
Etli memeye denir ki sütü pek sıkmakla 
çıkar ola; yukâlu: ِاللَّحْم كَثِيرُ  أيَْ  لَخِصٌ   ضَرْعٌ 
ةٍ يَخْرُجُ لَبَنهُُ بِشِدَّ
 lâm’ın fethi ve «â’nın) [§»el-la] اَللَّخْصُ
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-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-le§le§at] اَللَّصْلَصَةُ
ninde) Irgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ يْءَ إِذَا حَرَّ لَصْلَصَ الشَّ

]ل ع ص]
 Çetin olmak (fethateynle) [§el-le¡a] اَللَّطَصُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَعَصًا  الْأمَْرُ   لَعِصَ 
ابِعِ إِذَا عَسُرَ  Ve ekl ve şürb husûsunda الْبَابِ الرَّ
aslâ doymazlık edip hırs ve şereh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْأكَْل فِي  جُلُ  الرَّ  لَعِصَ 
رْبِ إِذَا نَهِمَ جَمِيعًا وَالشُّ
لٌ) [§et-tela¡¡u] اَلتَّلَطُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Çetinlik eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َر صَ عَلَيْنَا إِذَا تَعَسَّ تَلَعَّ

]ل ق ص]
 (lâm’ın ve …âf’ın fethiyle) [§el-le…a] اَللَّقَصُ
Daralmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  لَقِصَ الشَّ
ابِعِ إَذَا ضَاقَ  Ve gönül bulanıp لَقَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
mi¡de dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَقِصَت 
نَفْسُهُ إِذَا غَثَتْ وَخَبُثَتْ
 Dar (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-le…i] اَللَّقِصُ
nesneye denir; yukâlu: ٌق  Ve شَيْءٌ لَقِصٌ أيَْ ضَيِّ
yanşak olup şerr ü şûrda çabuk olan ada-
ma denir; yukâlu: َِالْكَلام الْكَثِيرُ  أيَِ  لَقِصٌ   رَجُلٌ 
رِّ سَرِيعُ الشَّ
-De (vezninde [§…na] نَقْصٌ) [§…el-la] الَلَّقْصُ
riyi âteşte köyündürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَقْصًا  جِلْدَهُ   لَقَصَ 
 Zâhiren bu bilâ-şart vârid olan bâb-ı أحَْرَقَهُ
sâlistendir.

لْتِقَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-ilti…â] اَلِْ
de) Almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَقَص 
يْءَ إِذَا أخََذَهُ الشَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [§el-multe…i] اَلْبُلْتَقِصُ
siyle) Dâ™imâ dekâyık-ı umûr u ahvâli 
tetebbu¡ eden adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
عٌ لِمَدَاقِّ الْأمُُورِ مُلْتَقِصٌ أيَْ مُتَتَبِّ

ةُ  (lâm’ın fethiyle) [el-le§û§iyyet] اَللَّصُلصِيَّ
ve

ةُ -lâm’ın zam) [el-lu§û§iyyet] اَللُّصُلصِيَّ
mıyla) Masdarlardır, uğruluk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَصَّ فُلانٌَ لَصَصًا وَلَصَاصًا 
سَارِقًا كَانَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَلصُُوصِيَّةً   وَلَصُوصِيَّةً 
Ve 

-Bir kimsenin omuzları birbi [§le§a] لَصَصٌ
rine karîb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي 
-Ve ağızda dişler sık ol مَنْكِبَيْهِ لَصَصٌ أيَْ تَقَارُبٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِهِ لَصَصٌ أيَْ تَقَارُب 
 Ve at kısmının dirsekleri göğsüne الْأضَْرَاسِ
doğru sıkıca olmak ma¡nâsınadır ki sıfat-ı 
medîhadır; yukâlu: ُّتُضَام أيَْ  لَصَصٌ   بِالْفَرَسِ 
مِرْفَقَيْهِ إِلَى زَوْرِهِ
ةُ  mîm’in ve lâm’ın) [el-mela§§at] اَلْبَلَصَّ
fethiyle) Uğrusu çok hırsız yatağı yere de-
nir; yukâlu: ِّص ةٌ أيَْ كَثِيرَةُ اللِّ أرَْضٌ مَلَصَّ

) [§§el-ela] اَلْلََصُّ  (vezninde [e¡azz] أعََزُّ
Omuzları birbirine yakın olan adama 
denir. Kezâlik dişleri sıkı adama denir; 
yukâlu: ُقَرِيبَة وَكَذَا  الْمَنْكِبَيْنِ  قَرِيبُ  أيَْ  ألََصُّ   رَجُلٌ 
الْأضَْرَاسِ
اءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-la§§â] اَللَّصَّ
Dar cebheye vasf olur; yukâlu: َْاءُ أي  جَبْهَةٌ لَصَّ
قَةٌ  Ve boynuzlarının biri ileri ve biri geri ضَيِّ
olan koyuna denir; yukâlu: َاءُ إِذَا أقَْبَل  شَاةٌ لَصَّ
-Ve uylukları bitişik ¡av أحََدُ قَرْنَيْهَا وَأدَْبَرَ الْآخَرُ
rete denir, onun için zengî tâ™ifesine ُّألََص 
 :derler; yukâlu [ela§§u’l-elyeteyn] الْألَْيَتَيْنِ
اءُ أيَِ الْمُلْتَزِقَةُ الْفَخِذَيْنِ لاَ فُرْجَةَ بَيْنَهُمَا إِمْرَأةٌَ لَصَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tel§î] اَلتَّلْصِيصُ
Binâyı kavî ve sımsıkı muhkem yapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَه صَ الْبُنْيَانَ إِذَا رَصَّ لَصَّ
لْتِصَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-ilti§â] اَلِْ
ninde) Bir nesne yapışık ve bitişik olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْتَزَق إِذَا  بِهِ  يْءُ   اِلْتَصَّ الشَّ
بِهِ
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bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  يلُاوَِصُ 
-Ve bir kimse ahzı أيَْ يَلْمَحُ مِنْ خَلَلِ بَابٍ وَنَحْوِهِ
nı murâd eylediği nesneye zâhiren bakma-
yıp gûyâ ki bir adamı igfâl için bakar gibi 
beri öte bakıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أمَْرًا  لِيَرُومَ  يَخْتِلُ  كَأنََّهُ  نَظَرَ  إِذَا  إِلَيْهِ   Ve kat¡ı لاوََصَ 
murâd olan bir ağaca ne mahalden kesmek 
sehl ve münâsibdir diye sağına soluna na-
zar eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلاوََص 
جَرَةَ إِذَا أرََادَ أنَْ يَقْطَعَهَا بِالْفَأْسِ فَلاوََصَ فِي نَظَرِهِ يَمْنَةً  الشَّ
وَيَسْرَةً كَيْفَ يَأْتِيهَا وَكَيْفَ يَضْرِبُهَا
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [§el-levâ] اَللَّلَاصُ
ve

صُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-mulevva] اَلْبُلَلَّ
vezninde) Pâlûzeye denir, fâlûz ma¡nâsına. 
Ve

 Revâk balına denir, ¡asel-i [§levâ] لَلَاصٌ
sâfî ma¡nâsına.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-telvî] اَلتَّلْلِيصُ
Pâlûze yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َص  لَوَّ
جُلُ إِذَا أكََلَ اللَّوَاصَ الرَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-lev§at] اَللَّلْصَةُ
Arka ağrısına denir; tekûlu: َمِن بِالِله   أعَُوذُ 
اللَّوْصَةِ أيَْ وَجَعِ الظَّهْرِ
لاصََةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ilâ§at] اَلِْ
Bir nesneyi bir kimseden murâd eyle-
mekle tekrâr be-tekrâr ona idâre eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءِ إَذَا  ألَاصََ فُلانًَا عَلَى الشَّ
 ;Ve titremek ma¡nâsınadır أدََارَهُ عَلَيْهِ وَأرََادَهُ مِنْهُ
yukâlu: َجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا أرُْعِش ألُِيصَ الرَّ
صُ لٌ) [§et-televvu] اَلتَّلَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne çevrilip burulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى تَلَوَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ صَ   تَلَوَّ
وَتَقَلَّبَ

]ل ي ص]
-veznin [§ay√] حَيْصً) [§el-ley] اَللَّيْصُ
de) Bir tarafa meyl ve ¡udûl eylemek 

]ل م ص]
 (vezninde [lems] لَمْسٌ) [§el-lem] اَللَّبْصُ
Pâlûzeye denir, fâlûz ma¡nâsına. ¡Alâ-
kavlin pâlûze tarzında bir türlü yiyecektir 
ki pekmez katıp çocuklara yedirirler, tat-
sızca bir bulamaç olacaktır; yukâlu: ُأطَْعَمَه 

بِيُّ  لَمْصًا أيَْ فَالوُذًا أوَْ شَيْءٌ يشُْبِهُهُ لاَ حَلاوََةَ لَهُ يَأْكُلُهُ الصَّ
بْسِ  Ve بِالدِّ

-Masdar olur, zikr olunan yi [§lem] لَبْصٌ
yeceği yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَمَص 
اللَّمْصَ أكََلَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَمْصًا  بِيُّ   Ve الصَّ
bal ve pekmez gibi bir nesneyi parmağın 
ucuyla alıp yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَالْعَسَلِ فَلَطَعَهُ  إِصْبَعِهِ  بِطَرَفِ  أخََذَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  لَمَصَ 
 ;Ve çimdiklemek ma¡nâsınadır وَشِبْهِهِ
yukâlu: ُلَمَصَ فُلانًَا إِذَا قَرَصَه
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§el-lemû] اَللَّبُلصُ
de) Kezzâb ve hîle-kâr ve nemmâm ve 
mekkâr şahsa denir; yukâlu: َْرَجُلٌ لَمُوصٌ أي 
ازٌ اعٌ هَمَّ ابٌ خَدَّ كَذَّ
لْبَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-ilmâ] اَلِْ
Ağaç kısmı çimdik çimdik koparılıp otlan-
mağa kâbil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرُ إِذَا أمَْكَنَ أنَْ يلُْمَصَ ألَْمَصَ الشَّ

]ل و ص]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [§el-lev] اَللَّلْصُ
sükûnuyla) Kapı yarığı gibi yarıktan ve 
delikten içeriye bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ يَلُوصُ لَوْصًا إِذَا لَمَحَ مِنْ خَلَل  لاصََ الرَّ
وَنَحْوِهِ  Ve kulak ağrısına ¡alâ-kavlin بَابٍ 
boğaz ağrısına denir. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: َأمَِن بِالْحَمْدِ  الْعَاطِسَ  سَبَقَ   »مَنْ 
وْصَ وَاللَّوْصَ« وَهُوَ وَجَعُ الْأذُُنِ أوَِ النَّحْرِ  Ve الشَّ

 :Sapmak ma¡nâsınadır; yukâlu [§lev] لَلْصٌ
لاصََ عَنْهُ إِذَا حَادَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâve§at] اَلْبُلاوََصَةُ
vezninde) Bu dahi kapı yarığı gibi yerden 
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ص]
 mîm’in ve hemzenin) [§el-me¡a] اَلْبَأصَُ
fethiyle) Ak ve güzîde-mâye deveye de-
nir, ٌمَعَص [me¡a§] ve ٌمَغَص [meπa§] kelime-
lerinde lügattir.

]م ح ص]
 (vezninde [§√fa] فَحْصٌ) [§√el-ma] اَلْبَحْصُ
Âhû segirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَحَص 
إِذَا عَدَا الْبَابِ الثَّالِثِ   Ve mezbûh الظَّبْيُ مَحْصًا مِنَ 
ayaklarıyla tepinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَكَض إِذَا  بِرِجْلِهِ  الْمَذْبُوحُ  -Ve al مَحَصَ 
tını âteşte kal edip gıll ve gışştan pâkîze 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَب  مَحَصَ الذَّ
يَشُوبُهُ ا  مِمَّ أخَْلَصَهُ  إِذَا  -Ve ayakla yeri vur بِالنَّارِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجْل بِالرِّ  مَحَصَ 
بِهِ ضَرَبَ  إِذَا  -Ve yürek sürüp çımkır الْأرَْضَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِسَلْحِهِ   مَحَصَ 
بِهِ  Ve serâb yâhûd şimşek yalabımak رَمَىَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَرْق أوَِ  رَابُ  السَّ  مَحَصَ 
لَمَعَ  :Ve kaçmak ma¡nâsınadır; tekûlu إِذَا 
هَرَبَ إِذَا  مِنِّي   Ve temrene cilâ vermek مَحَصَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُجَلاه إِذَا  نَانَ  السِّ  مَحَصَ 
Ve 

 Vasf olur, kaviyyü’l-bünye [§√ma] مَحْصٌ
olan yavuz ata denir, ke-mâ se-yuzkeru.

اصُ ادٌ) [§el-ma√√â] اَلْبَحَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Leme¡ân edici serâba yâhûd şimşe-
ğe denir; yukâlu: ٌاع اصٌ أيَْ لَمَّ سَرَابٌ أوَْ بَرْقٌ مَحَّ
ve [§el-mem√û] اَلْبَبْحُلصُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-me√î] اَلْبَحِيصُ
Pâsı açılıp cilâ verilmiş temrene denir. 
Ve a¡zâ™ ve endâmı dirnekli kunt ve sım-
sıkı insân ve hayvâna denir; yukâlu: ٌرَجُل 
الْمُدْمَجُ الْخَلْقِ  دِيدُ  الشَّ أيَِ  وَمَحِيصٌ  مَمْحُوصٌ   وَفَرَسٌ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َلاصََ يَلِيصُ لَيْصًا إِذَا حَاد 
Ve bir nesneyi bir tarafa eğip kanırmak, 
¡alâ-kavlin yerinden çekip çıkarmak için 
beri öte ırgalamak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
كْتَهُ لِتَنْتَزِعَهُ يْءَ إِذَا أزََغْتَهُ أوَْ حَرَّ لِصْتُ الشَّ
لاصََةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ilâ§at] اَلِْ
 ;ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir [§ley] لَيْصٌ
tekûlu: ُلِصْتُه بِمَعْنَى   Ve bir nesneyi ألََصْتُهُ 
bir kimseden samîmî isteyip dilemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا وَكَذَا  كَذَا  عَنْ   ألََصْتُهُ 
رَاوَدْتَهُ عَنْهُ
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-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tem√î] اَلتَّبْحِيصُ
ninde) Bir adamı bir nesne ile deneyip 
imtihân ve ihtibâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَ فُلانًَا إِذَا ابْتَلاهَُ وَاخْتَبَرَه -Ve eksilt مَحَّ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َعَنْك اللهُ  صَ   مَحَّ
صَكَ  Ve eti sinirden pâk eylemek ذُنوُبَكَ أيَْ نَقَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاهُ مِن إِذَا نَقَّ صَ اللَّحْمَ   مَحَّ
الْعَقَبِ

]م ر ص]
 mîm’in fethi ve râ’nın) [§el-mer] اَلْبَرْصُ
sükûnuyla) Meme ve yanak gibi a¡zâyı 
parmakla sıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَمَزَهُ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَرْصًا  وَنَحْوَهُ  الثَّدْيَ   مَرَصَ 
بِالْأصََابِعِ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§el-merû] اَلْبَرُوصُ
de) Çabuk nâkaya denir.

 Sebk ve (fethateynle) [§el-mera] اَلْبَرَصُ
takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ ابِعِ إِذَا تَقَدَّ جُلُ مَرَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ مَرِصَ الرَّ
صُ لٌ) [§et-temerru] اَلتَّبَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Arpa ve buğday makûlesinin kabu-
ğu savrulup uçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لْتِ إِذَا طَارَ صَ قِشْرُ السُّ تَمَرَّ

]م ص ص]
 mîm’in fethi ve §âd’ın) [§§el-ma] اَلْبَصُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi âhestece sora 
sora içmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَصِصْت 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يَعْنِي  بِفَتْحِهَا  هُ  أمََصُّ الْعَيْنِ  بِكَسْرِ  بَنَ   اللَّ
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَعْنِي  مِّ  بِالضَّ هُ  أمَُصُّ بِالْفَتْحِ   وَمَصَصْتُهُ 
هُ إِذَا شَرِبْتَهُ شُرْبًا رَقِيقًا  Şârih der ki كَخَصَصْتُهُ أخَُصُّ
hakk-ı ¡ibâre cezb-i nefes ile takyîd eyle-
mektir ki Türkîde emmek ve sormak ta¡bîr 
olunur, Fârisîde mekîden mürâdifidir.

مْتِصَاصُ  [§§ma] مَصٌّ [§el-imti§â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه إِمْتَصَصَهُ بِمَعْنَى مَصَّ
مْصَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-im§â] اَلِْ
Emdirmek ve sordurmak ma¡nâsınadır; 

Ve ayaklarında sölpüklük ve gevşeklik 
olmayıp kunt ve kavî olan ata ُمَمْحُوص 
-ıtlâk olu [mem√û§u’l-…avâ™im] الْقَوَائِمِ
nur; yukâlu: َفَرَسٌ مَمْحُوصُ الْقَوَائِمِ إِذَا خَلَصَ مِن 
هَلِ الْقَوَائِمِ Burada الرَّ مَمْحُوصُ   nüshaları رَجُلٌ 
galattır.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-me√i] اَلْبَحِصُ
Pürüzleri gidip düz ve mülâyim olmuş ipe 
denir; yukâlu: ُحَبْلٌ مَحِصٌ إِذَا ذَهَبَ زِئْبِرُه
صُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-muma√√a] اَلْبُبَحَّ
vezninde) Bu dahi bünye ve terkîbi kavî 
ve tüvânâ ata denir; yukâlu: فَرَسٌ مَحِصٌ كَمَا 
صٌ أيَْ شَدِيدُ الْخَلْقِ مَرَّ وَمُمَحَّ
اصُ الْبَحَّ وِيَّةُ   [§ed-deviyyetu’l-ma√√â] اَلدَّ
الْمَنَّاصُ) -vez  [§seniyyetu’l-mennâ] سَنِيَّةُ 
ninde) Şol beyâbâna denir ki onda sülûk 
edenler cidd ve sür¡atle ve segirtmekle 
gideler, zikr olunan ¡adv ve rekz bi’r-ricl 
ma¡nâlarındandır. ٌدَوِيَّة [deviyyet] beyâbâna 
denir; yukâlu: الَّتِي الْفَلاةََ  أيَِ  اصًا  دَوِيَّةً مَحَّ  سَلَكُوا 
ونَ يْرَ أيَْ يَجِدُّ يَمْحَصُ النَّاسُ فِيهَا السَّ
 Şol adama denir ki [§el-em√a] اَلْمَْحَصُ
sâf-dil olmakla sâdık ve kâzibin i¡tizârını 
kabûl eder ola; yukâlu: ُيَقْبَل أيَْ  أمَْحَصُ   رَجُلٌ 
ادِقِ وَالْكَاذِبِ اعْتِذَارَ الصَّ
مْحَاصُ -hemzenin kesriy) [§el-im√â] اَلِْ
le) Hasta ve ¡alîl sağalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَرَأ إِذَا  الْمَرِيضُ   Ve münkesif أمَْحَصَ 
olan güneş küsûftan açılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْكُسُوف مِنَ  ظَهَرَتْ  إِذَا  مْسُ  الشَّ  أمَْحَصَتِ 
وَانْجَلَتْ
نْبِحَاصُ -Bu dahi münke [§el-inmi√â] اَلِْ
sif güneş küsûftan açılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأمَْحَصَت بِمَعْنَى  مْسُ  الشَّ  Ve إِنْمَحَصَتِ 
sıyrılıp kurtulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفُْلِتَ إِذَا  يَدِهِ  مِنْ   Ve a¡zânın şişi sâkin إِنْمَحَصَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْوَرَم  إِنْمَحَصَ 
إِذَا سَكَنَ
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.Bir mevzi¡dir [§û Mu§â±] ذُو مُصَاصٍ

 [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [§el-mu§âmi] اَلْبُصَامِصُ
vezninde) Bu dahi her nesnenin hâlisine 
denir. Ve

 ve [§mu§âmi] مُصَامِصٌ

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [§mu§ami] مُصَبِصٌ
de) Mefâsıl ve ¡izâmın bünye ve terkîbi 
kavî ve şedîd olan ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 
 Ve مُصَامِصٌ وَمُصَمِصٌ أيَْ شَدِيدُ تَرْكِيبِ الْمَفَاصِلِ

 Kavmi içre hasîb ve [§mu§âmi] مُصَامِصٌ
asîl ve ¡arîk adama ıtlâk olunur; hâlis 
ma¡nâsındandır; yukâlu: َْأي لَمُصَامِصٌ   إِنَّهُ 
حَسِيبٌ زَاكٍ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-me§î§at] اَلْبَصِيصَةُ
ninde) Kavataya denir; yukâlu: ُوَضَعَه 
 Ve بِالْمَصِيصَةِ أيَْ الْقَصْعَةِ

 Şâm diyârında bir belde [Me§î§ât] مَصِيصَةُ
adıdır; §âd’ın teşdîdi câ™iz değildir, hâlen 
Misis dedikleri kasabadır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§el-me§î] اَلْبَصِيصُ
Nem-nâk olan toprağa ve kuma ıtlâk olu-
nur ki yerin cevfinde olan toprak ve kum 
olacaktır; yukâlu: َِأي الثَّرَى  مَصِيصُ   بِالْأرَْضِ 
مْلِ النَّدَى مِنَ التُّرَابِ وَالرَّ
ةُ  Bu (mîm’in zammıyla) [el-mu§§at] اَلْبُصَّ
dahi hâlis ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَال ةُ   مُصَّ
أيَْ مُصَاصُهُ
 İncerek baldıra ve [§el-mem§û] اَلْبَبْصُلصُ
inciğe ıtlâk olunur, gûyâ ki eti sorulmuş 
olur; yukâlu: ٌوَظِيفٌ مَمْصُوصٌ أيَْ دَقِيق
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§el-me§û] اَلْبَصُلصُ
de) Bir türlü ta¡âm ismidir ki eti tabh edip 
sirke içre vaz¡ eylemekle tertîb ederler 
ki sirkeli yahni olur, ¡alâ-kavlin hâssaten 
kuş etinden müretteb olur. Müfredâtta pi-
liç ve genç tavuk ve sebzevât-ı hârre vü 
bâride ve edviye-i hoş-bû ile ve bir kısmı 

tekûlu: ُنِي فُلانٌَ فَمَصَصْتُه أمََصَّ
انُ -mîm’in fethiy) [el-ma§§ân] اَلْبَصَّ
le) Sıfattır, mü™ennesi ٌانَة [ma§§ânet] مَصَّ
tir. Ve ¡Arablar bunları şetm ve düşnâm 
mevki¡inde îrâd ederler; yekûlûne: ُان  يَا مَصَّ
الْغَنَمِ رَاضِعَ  أوَْ  هِ  أمُِّ بَظْرِ  مَاصَّ  يَا  أيَْ  انَةُ  مَصَّ يَا   وَلِلْمَرْأةَِ 
 Behey anasının fercinin ortasında“ لؤُْمًا
dılak dedikleri et pâresini emip sorucu 
yâdigâr!” yâhûd “Hisset ve le™âmetinden 
nâşî komşu yâhûd misâfir işitmesin diye 
koyunu ve keçiyi sağmayıp memesini ağ-
zına alıp emip sorur olan bergüzâr!” de-
mektir. Ve le™îm ve nâkese ¡Arablar ُان  مَاصَّ
[mâ§§ân] ıtlâk ederler; yekûlûne: وَيْلِي عَلَى 
أيَْ انَةَ  مَاصَّ بْنِ  انَةَ  مَاصَّ عَلَى  وَلِلْمَرْأةَِ  انِ  مَاصَّ بْنِ  انِ   مَاصَّ
انُ Ve لَئِيمِ بْنِ لَئِيمِ  lafzındaki elif [ma§§ân] مَاصَّ
mübâlaga içindir, aslı ُان .dır[ma§§ân] مَصَّ

ةُ  Bir gûne maraz ismidir [el-mâ§§at] اَلْبَاصَّ
ki çocuklara ¡ârız olur, omurga kemikleri-
nin uçlarında kıllar bitmekle çocuk kısmı 
içine sinerek hoşça ekl ve şürb edemez 
olur, tâ ki o kılları yolup gidermeyince; 
yukâlu: ْمِن بِيَّ  الصَّ يَأْخُذُ  دَاءٌ  وَهِيَ  ةٌ  مَاصَّ بِيِّ   بِالصَّ
وَشُرْبٌ أكَْلٌ  فِيهِ  يَنْجَعُ  فَلاَ  الْفَقَارِ  سَنَاسِنِ  عَلَى   شَعَرَاتٍ 
عْرَاتُ حَتَّى تُنْتَفَ تِلْكَ الشَّ
 (mîm’in zammıyla) [§el-mu§â] اَلْبُصَاصُ
Bir nebât ismidir. ¡Alâ-kavlin deve dike-
ninin diplerinde biten ٌاء -dedik [™uddâ&] ثدَُّ
leri otun kurumuşuna denir. Yâhûd o bir 
nebâttır ki Kâ@ime türâbında nâbit olursa 
 ve Dehnâ™ hâkinde nâbit [ay§ûm…] قَيْصُومٌ
olursa ٌمُصَاص [mu§â§] derler. Ve ٌمُصَاص 
[mu§â§] dediği nebât-ı mezbûr sert ol-
mamakla ٌقِنَّب […inneb] gibi onunla ba¡zı 
nesneler dikerler. Ve deve mer¡âsından 
ma¡dûddur. Ve 

 ;Her şey™in hâlisine denir [§mu§â] مُصَاصٌ
yukâlu: ٌحَسَبٌ مُصَاصٌ أيَْ خَالِص
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Mü™ellifin ِجْل  kavli râ’nın fethi فِي عَصَبِ الرِّ
ve cîm’in zammıyla olmak gâlibdir ve illâ 
terdîd mülâyim olmaz. Ve 

-Çok yürümekten sinir [§me¡a] مَطَصٌ
ler ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَعِص 
الْمَشْيِ كَثْرَةِ  مِنْ  وَجِعَ  إِذَا   [§me™a] مَأصٌَ Ve عَصَبُهُ 
ma¡nâsınadır ki ak ve güzîde-mâye deve-
ye denir. Ve şol kırıklık ve fütûr hâletine 
denir ki çok at seğirtmek ve sâ™ir gûne yo-
rulmak gibi ahvâlden vücûdun bir tarafına 
¡ârız olur; tekûlu: ِرٌ فِي طَرَف  لِي مَعَصٌ وَهُوَ تَكَسُّ
كْضِ أوَْ غَيْرِهِ  Ve الْجَسَدِ لِكَثْرَةِ الرَّ

 Bir adamın en ve oynak yeri [§me¡a] مَطَصٌ
burkulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَعِص 
مَفْصِلُهُ الْتَوَى  إِذَا  الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  مِنَ  مَعَصًا  جُلُ   Ve الرَّ
bir kimsenin elinden yâ ayağından derdi 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو يَدُهُ   مَعِصَتْ 
اشْتَكَاهَا إِذَا  -Ve bir kimsenin ayağı ağ رِجْلُهُ 
rıklı olmakla ayağı bağlı adamın yürüyü-
şü gibi yürür olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَجَلٌ مِشْيَتِهِ  فِي  صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir مَعِصَ 
¡ârıza sebebiyle parmak eğilip bükülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصْبَعُ إِذَا نكُِبَت مَعِصَتِ الِْ
 ureyş kabîlesinden¢ [§Benû Me¡î] بَنلُ مَطِيصٍ
bir batndır.

صٍ ٌِ .Bir batn-ı sagîrdir [§Benû Mâ¡i] بَنلُ مَا

لٌ) [§et-tema¡¡u] اَلتَّبَطُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimsenin karnı ağrımakla derd-
nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُصَ بَطْنه  تَمَعَّ
إِذَا أوَْجَعَهُ

]م غ ص]
 mîm’in fethi ve πayn-ı) [§el-maπ] اَلْبَغْصُ
mu¡cemenin sükûnu ve fethateynle) San-
cı ¡illetine denir. Cevherî bunda ya¡nî fet-
hateynle vürûdunu inkârda vehm eyledi, 
lâkin Cevherî ¡âmmeye ¡azv eylemiştir. 
Ve ¡Arablar ٌمَغْص [maπ§] ile sakîl ve girân-

ekşi meyveler suyuyla müretteb olur diye 
mersûmdur. Ve 

 Cimâ¡ hengâmında erkek [§me§û] مَصُلصٌ
üzere hırs ve şereh eden ¡avrete denir; 
yukâlu: ِجُل  إِمْرَأةٌَ مَصُوصٌ إِذَا كَانَتْ تَحْرِصُ عَلَى الرَّ
 Ve şol ferce denir ki âlette olan عِنْدَ الْجِمَاعِ
rutûbeti bi’l-cümle emip sorur ola; cem¡i 
مَصُوصٌ :gelir; yukâlu [§me§â™i] مَصَائِصُ  فَرْجٌ 
كَرِ مِنَ الْبِلَّةِ أيَْ مُنْشِفَةٌ لِمَا عَلَى الذَّ
ve [el-me§û§at] اَلْبَصُلصَةُ

 Pek zebûn ve [el-mem§û§at] اَلْبَبْصُلصَةُ
arık ¡avrete ıtlâk olunur; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
مَصُوصَةٌ وَمَمْصُوصَةٌ أيَْ مَهْزُولَةٌ
 مَضْمَضَةٌ) [el-ma§me§at] اَلْبَصْبَصَةُ
[ma∂me∂at] vezninde) Suyu dil ucuy-
la ağızda çalkamak ma¡nâsınadır, niteki 
 i¡câmla bütün ağız [ma∂me∂at] مَضْمَضَةٌ
ile çalkamaktan ¡ibârettir; yukâlu: َمَصْمَص 
لِسَانِهِ بِطَرَفِ  مَضْمَضَهُ  إِذَا   Ve tenkıye ve الْمَاءُ 
tathîr ma¡nâsına müsta¡meldir; ve minhu: 
صَتُهَا مُمَحِّ أيَْ  نوُبِ  الذُّ  Mü™ellif işbu مُمَصْمِصَةُ 
نوُبِ« الذُّ مُمَصْمِصَةُ  الِله  سَبِيلِ  فِي   hadîsine »اَلْقَتْلُ 
işâret eylemiştir. Ve bunda tâ-i te™nîs, ٌشَهَادَة 
[şehâdet] irâdesiyle yâhûd ٌخَصْلَة [«a§let] 
takdîrine mebnîdir.

صُ لٌ) [§et-tema§§u] اَلتَّبَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi azca azca tedrîcle emip 
sormak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء صَ الشَّ  تَمَصَّ
هُ فِي مُهْلَةٍ إِذَا مَصَّ

]م ع ص]
-Ayağın si (fethateynle) [§el-me¡a] اَلْبَطَصُ
niri burulup büzülmek ma¡nâsınadır ki kı-
salır gibi olmakla ayaklar doğru basama-
yıp bir tarafa eğrilir, ba¡dehu el ile yapça 
yapça sığayarak doğrulur. Ba¡zılar ¡indin-
de bu ricle mahsûstur; yukâlu: ُجُل الرَّ  مَعِصَ 
ابِعِ إِذَا الْتَوَى عَصَبُ رِجْلِهِ كَأنَُّهُ يَقْصُرُ  مَعَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
جْلِ بِالرِّ خَاصٌّ  أوَْ  بِيَدَيْهِ  يهِ  يسَُوِّ ثمَُّ  قَدَمُهُ  جُ  فَيَتَعَوَّ  عَصَبُهُ 
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أْسِ  :ıtlâk olunur; yukâlu [emla§u’r-re™s] الرَّ
أْسِ أيَْ أثَْلَطُهُ أمَْلَصُ الرَّ
مْلِيصُ  (vezninde [incîl] إِنْجِيلٌ) [§el-imlî] اَلِْ
Pek sür¡atli yürümeğe vasf olur; yukâlu: 
سَيْرٌ إِمْلِيصٌ أيَْ سَرِيعٌ
-veznin [zeni«at] زَنِخَةٌ) [el-meli§at] اَلْبَلِصَةُ
de) Elden kayıp sivişir olan balığa denir.

مْلاصَُ  (hemzenin kesriyle) [§el-imlâ] اَلِْ
Hatun karnında olan çocuğu meyyit ola-
rak düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأمَْلَصَت 
تًا  Ve bir şey™i kaydırmak الْمَرْأةَُ إِذَا ألَْقَتْ وَلَدَهَا مَيِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءُ إِذَا أزَْلَقَه أمَْلَصَ الشَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [§el-mumli] اَلْبُبْلِصُ
ninde) Çocuğunu meyyit olarak düşüren 
hatuna denir. Eğer bu ¡âdeti ise ona ٌَمِمْلاص 
[mimlâ§] denir; yukâlu: ْإِمْرَأةٌَ مُمْلِصٌ إِذَا سَقَطَت 
تًا فَإِنْ اِعْتَادَتْهُ فَمِمْلاصٌَ وَلَدَهَا مَيِّ
 İf¡âl (mîm’in fethiyle) [§el-melî] اَلْبَلِيصُ
bâbından fa¡îl vezninde gelen evzândandır 
yâhûd ٌمَمْلوُص [memlû§] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ألَْقَتْ وَلَدَهَا مَلِيصًا مَلِيطًا
لٌ) [§et-temellu] اَلتَّبَلُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir takrîble sivişip kurtulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَلَّصَ مِنْهُ إِذَا تَخَلَّص
نْبِلاصَُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-inmilâ] اَلِْ
ninde) Sivişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْمَلَصَ مِنْ يَدِهِ إِذَا أفَْلَتَ

]م و ص]
 mîm’in fethi ve vâv’ın) [§el-mev] اَلْبَلْصُ
sükûnuyla) Bir şey™i âhestece yaykamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَاصَ الثَّوْبَ يَمُوصُ مَوْصًا 
نًا لَيِّ غَسَلَهُ   ;Ve el ile ovmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ِبِالْيَد دَلَكَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve ebû مَاصَ 
cehl kavununu yaykamağa dürüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََهُمْ يَمُوصُونَ الْهَبِيدَ ثَلاث 
اتٍ  Ve مَوْصَاتٍ أيَْ يعَُالِجُونَهُ بِغَسْلِهِ ثَلاثََ مَرَّ

 [tibn] تِبْنٌ ,Samana denir [§mev] مَلْصٌ

cân kimseden kinâye ederler; yekûlûne: 
 Ve فُلانٌَ مَغْصٌ مِنَ الْمَغَصِ إِذَا كَانَ ثَقِيلاً

-lafzında lügat [§™me] مَأْصٌ [§maπ] مَغْصٌ
tır ki ak mâye deveye denir. Cem¡i ٌأمَْغَاص 
[emπâ§] gelir, ¡alâ-kavlin bu lafzından 
müfredi olmayan cümû¡dandır.

 Sancılanmış adama [§el-memπû] اَلْبَبْغُلصُ
denir; yukâlu: َمُغِصَ فُلانٌَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُو 
مَمْغُوصٌ

]م ل ص]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§el-milâ] اَلْبِلاصَُ
Ak yalçın kayaya denir. Ve 

-Akdeniz’de Çeçilya adası [§Milâ] مِلاصٌَ
nın sevâhilinde bir kal¡a adıdır. Ve 

 Balık gibi elde durmayıp [§milâ] مِلاصٌَ
kayıp giden şey™e denir; ve minhu yukâlu: 
جَارِيَةٌ ذَاتُ شِمَاصٍ وَمِلاصٍَ أيَْ ذَاتُ تَفَلُّتٍ
 mîm’in fethi ve lâm’ın) [§el-mel] اَلْبَلْصُ
sükûnuyla) Yürek sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا رَمَى  مَلَصَ بِسَلْحِهِ مَلْصًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
بِهِ
 Bir (fethateynle) [§el-mela] اَلْبَلَصُ
kimse yâhûd bir nesne kayıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ وَغَيْرُهُ مَلَصًا  مَلِصَ الرَّ
ابِعِ إِذَا سَقَطَ مُتَزَلِّجًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-meli] اَلْبَلِصُ
Şol ipe ve urgana denir ki pek sıyrıncak 
olmakla ondan el kayıp gider ola; yukâlu: 

حَبْلٌ مَلِصٌ إِذَا كَانَ تَزْلَقُ عَنْهُ الْكَفُّ
ادٌ) [§el-mellâ] اَلْبَلاَّصُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Pek sıyrıncak olmakla elde durmayıp 
sivişir olan şey™e denir; ve minhu kavlu-
hum: ٌيَا ابْنَ مَلاَّصٍ شَتْم
 vezninde [emles] أمَْلَسُ) [§el-emla] اَلْمَْلَصُ
ve mürâdifidir ki düz ve sıyrıncak nesne-
ye denir. Bu münâsebetle başı daz olup 
tas götü gibi sıyrıncak olan kimseye ُأمَْلَص 
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ص]
 (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [§en-neb] اَلنَّبْصُ
Henüz bitmeğe başlamış azca ota denir; 
yukâlu: إِذَا الْبَقْلِ  مِنَ  الْقَلِيلُ  وَهُوَ  يرَُى  النَّبْصُ   طَفِقَ 
Ve طَلَعَ

 Tekellüm eylemek ma¡nâsına [§neb] نَبْصٌ
masdar olur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَبْصًا  يَنْبِصُ   مَا 
الثَّانِي أيَْ مَا يَتَكَلَّمُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-neb§at] اَلنَّبْصَةُ
Kelime ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَه سَمِعْتُ   مَا 
نَبْصَةً أيَْ كَلِمَةً
 Çocuk (nûn’un fethiyle) [§en-nebî] اَلنَّبِيصُ
kısmı kuşları çiftleştirir iken dudaklarını 
ıslık gibi yapça öttürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َت  نَبَصَ الْغُلامَُ نَبِيصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَوَّ
بِأنُْثَاهُ الطَّائِرِ  تَزْوِيجِ  عِنْدَ   Ve serçe ve sâ™ir شَفَتَيْهِ 
kuş yapça ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَ صَوْتًا ضَعِيفًا نَبَصَ الْعُصْفُورُ إِذَا صَوَّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™en-neb§â] اَلنَّبْصَاءُ
de) Sesli, çinreyici yaya denir. Ma¡nâ-yı 
evvelden me™hûzdur; yukâlu: َْقَوْسٌ نَبْصَاءُ أي 
تَةٌ مُصَوِّ

]ن ح ص]
 (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [§√en-na] اَلنَّحْصُ
Ve

-Kısır olan hımâr-ı vah [§en-nâ√i] اَلنَّاحِصُ
şiyyeye denir. Ve 

-Masdar olur. Bir kimse [§√na] نَحْصٌ
nin borçlusuna borcunu edâ eylemek 
ma¡nâsına; tekûlu: َمِن نَحْصًا  هِ  بِحَقِّ لَهُ   نَحَصْتُ 
يْتَهُ عَنْهُ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أدََّ
-Da (nûn’un zammıyla) [§√en-nu] اَلنُّحْصُ
ğın dibine denir; ِالْجَبَل  [a§lu’l-cebel] أصَْلُ 

ma¡nâsına.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-temvî] اَلتَّبْلِيصُ
Bir kimse ticâret için saman alıp satmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَعَل إِذَا  جُلُ  الرَّ صَ   مَوَّ
بْنِ التِّ أيَِ  الْمَوْصِ  فِي   Ve esvâbı gasl ve تِجَارَتَهُ 
tathîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َص  مَوَّ
اهَا ثِيَابَهُ إِذَا غَسَلَهَا وَنَقَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-muvâ§at] اَلْبُلَاصَةُ
ninde) Yaykantıya denir; yukâlu: ُهَذِهِ مُوَاصَة 
يَابِ أيَْ غُسَالَتُهَا الثِّ

]م ه ص]
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-temhî] اَلتَّبْهِيصُ
de) Esvâbı gasl ve tanzîf edip ağartmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَ ثَوْبَهُ إِذَا نَظَّفَهُ وَبَيَّضَه مَهَّ
صُ لٌ) [§et-temehhu] اَلتَّبَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Suya dalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَمَهَّصَ فِي الْمَاءِ إِذَا انْغَمَسَ
مْهِيصَاصُ  [işhîbâb] إِشْهِيبَابٌ) [§el-imhî§â] اَلِْ
vezninde) Yerin otları ve yaprakları bütün 
gidip kır kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِ الْأرَْضُ إِذَا ذَهَبَ نَبْتُهَا وَوَرَقُهَا إِمْهَاصَّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-meh§â] اَلْبَهْصَاءُ
de) Çıplak kalmış arza denir; yukâlu: ٌأرَْض 
مَهْصَاءُ أيَْ ذَاهِبَةُ النَّبْتِ وَالْوَرَقِ
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]ن د ص]
-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [§en-nudû] اَلنُّدُوصُ
de) Bir adamın gözü boğulmuş kimsenin 
gözü gibi hânesinden bütün çıkmağa karîb 
taşra domalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ  ضَرَبَ فُلانًَا حَتَّى نَدَصَتْ عَيْنهُُ ندُُوصًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
عَيْنَا تَنْدُصُ  كَمَا  قَلْتِهَا  مِنْ  تَخْرُجُ  وَكَادَتْ  جَحَظَتْ   أيَْ 
 Ve الْخَنِيقِ

 ;ma¡nâsınadır [§neda] نَدَصٌ [nu∂ûs] ندُُوصٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [§el-mindâ] اَلْبِنْدَاصُ
ninde) Kıynakları çelimsiz olan hatuna de-
nir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ مِنْدَاصٌ أيَْ رَسْحَاء Ve şaşkın 
oğuz hatuna denir; yukâlu: َْأي مِنْدَاصٌ   إِمْرَأةٌَ 
 .Ve dili zefîr bed-zebân ¡avrete denir حَمْقَاءُ
Ve be-gâyet tayş ve hiffeti olan şelfe ¡av-
rete denir; yukâlu: وَكَذَا بَذِيئَةٌ  أيَْ  مِنْدَاصٌ   إِمْرَأةٌَ 
 Ve şol kimseye denir ki dâ™imâ طَيَّاشَةٌ خَفِيفَةٌ
nâsa şerr ve mekrûh ve nâ-sezâ işler eder 
ola; yukâlu: رَجُلٌ مِنْدَاصٌ إِذَا كَانَ لاَ يَزَالُ يَطْرَأُ عَلَى 
قَوْمٍ بِمَا يَكْرَهُونَ وَيَظْهَرُ بِشَرٍّ
 Sivilce ve (fethateynle) [§en-ne∂a] اَلنَّدَصُ
çıban makûlesi el ile sıkılıp çirk ve cirâhati 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَثْرَة  نَدِصَتِ 
ابِعِ إِذَا غُمِزَتْ فَخَرَجَ مَا فِيهَا نَدَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [§en-ned] اَلنَّدْصُ
sükûnuyla) ve

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [§en-nudû] اَلنُّدُوصُ
de) Taşraya çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا خَرَجَ لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَدْصًا وَندُُوصًا  جُلُ  الرَّ  نَدَصَ 
Ve bir nesne bir nesneden taşra uğrayıp 
çavı vermek ma¡nâsınadır, okun yaydan 
taşra çavması gibi; yukâlu: َمِن يْءُ  الشَّ  نَدَصَ 
يْءِ إِذَا امْتَرَقَ الشَّ
نْدَاصُ ve (hemzenin kesriyle) [§el-indâ] اَلِْ

سْتِنْدَاصُ  Çekip çıkarmak [§el-istindâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ مِنْهُ وَاسْتَنْدَصَه  أنَْدَصَ حَقَّ

ma¡nâsına.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [§en-ne√û] اَلنَّحُلصُ
de) Yavrusuz ve sütsüz kancık eşeğe de-
nir; yukâlu: َأتََانٌ نَحُوصٌ أيَْ لاَ وَلَدَ لَهَا وَلاَ لَبَن Ve 
pek semiz nâkaya denir, ¡alâ-kavlin pek 
semizlik sebebiyle gebe kalmayan nâkaya 
denir; yukâlu: َْأو مَنِ  السِّ دِيدَةُ  الشَّ أيَِ  نَحُوصٌ   نَاقَةٌ 
مَنُ مِنَ الْحَمْلِ هِيَ الَّتِي مَنَعَهَا السِّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§en-ne√î] اَلنَّحِيصُ
.ma¡nâsınadır [§ne√û] نَحُوصٌ

-vez [culûs] جُلُوسٌ) [§en-nu√û] اَلنُّحُلصُ
ninde) Nâka pek semirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نحُُوصًا  النَّاقَةُ   نَحَصَتِ 
سَمِنَتْ مُبَالَغَةً
-vez [mi√râb] مِحْرَابُ) [§el-min√â] اَلْبِنْحَاصُ
ninde) Uzun boylu, gövdesi çelimsiz ha-
tuna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مِنْحَاصٌ أيَْ طَوِيلَةٌ دَقِيقَة

]ن خ ص]
 nûn’un fethi ve «â-yı) [§»en-na] اَلنَّخْصُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Pek arıklıktan 
gövdenin derisi yiv yiv buruş yarış olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَخْصًا  جُلُ  الرَّ  نَخَصَ 
دَ جِلْدُهُ وَهُزِلَ لِ إِذَا تَخَدَّ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْأوََّ
 Şol kocakarıya denir [§en-nâ«i] اَلنَّاخِصُ
ki pîrlik derisini yiv yiv buruş yarış etmiş 
ola; yukâlu: ُعَجُوزٌ نَاخِصٌ إِذَا نَخَصَهَا الْكِبَر
نْخَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-in«â] اَلِْ
Pîrlik yâhûd ¡illet gövdeyi arıklatıp de-
risini buruş yarış eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أنَْخَصَ الْكِبَرُ الْعَجُوزَ إِذَا جَعَلَهَا نَاخِصًا
 Gövdenin (fethateynle) [§en-ne«a] اَلنَّخَصُ
eti gidip arıklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا ذَهَبَ نَخِصَ لَحْمُهُ نَخَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْتِخَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-inti«â] اَلِْ
de) Bu dahi ٌنَخَص [ne«a§] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْتَخَصَ لَحْمُهُ إِذَا ذَهَب



اَلنَّصُ 2963BÂBU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرَةَ إِذَا اقْتَلَعَهَا إِنْتَشَصَ الشَّ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [§en-neşâ] اَلنَّشَاصُ
de) Bir nesneye berâber ve müstevî olan 
şey™e ıtlâk olunur, gûyâ ki onun gibi bu 
dahi mürtefi¡dir; ve minhu yukâlu: ُرَأيَْت 
 نَشَاصَ جَوَارٍ إِذَا كُنَّ أتَْرَابًا وَرَأيَْتُ نَشَاصَ خَيْلٍ وَإِبِلٍ إِذَا
كَانَتْ مُسْتَوِيَةً

]ن ص ص]
 nûn’un fethi ve §âd’ın) [§§en-na] اَلنَّصُ
teşdîdiyle) Bir haberi isnâd ile kâ™iline 
dek ref¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا رَفَعَهُ إِلَيْهِ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  Ve نَصَّ الْحَدِيثَ إِلَيْهِ نَصًّ
davarın yürümesinin gâyetini istihrâc için 
şiddetle sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّنَص 
يْرِ  Ve tahrîk نَاقَتَهُ إِذَا اسْتَخْرَجَ أقَْصَى مَا عِنْدَهَا مِنَ السَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  نَصَّ الشَّ
كَهُ  فُلانٌَ يَنصُُّ أنَْفَهُ غَضَبًا أيَْ :ve minhu yukâlu حَرَّ
كُهُ -Ve metâ¡ı birbiri üzere dizip istif eyle يحَُرِّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَصَّ الْمَتَاعَ إِذَا جَعَل 
بَعْضٍ فَوْقَ   Ve bir kimseden bir şey™in بَعْضَهُ 
nihâyetini soruşturup ötesini araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اسْتَقْصَى إِذَا  فُلانٌَ   نَصَّ 
يْءِ الشَّ عَنِ  -Ve gelini düğün günlerin مَسْألََتَهُ 
de sandalı üzere oturtmak ma¡nâsınadır ki 
¡Arabistân’da müte¡âreftir, gelip gidenler 
temâşâ ederler; yukâlu: نَصَّ الْعَرُوسَ إِذَا أقَْعَدَهَا 
ةِ الْمِنَصَّ  Ve bir nesneyi izhâr ve beyân عَلَى 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  نَصَّ 
 Ve bir kavl ve fi¡li re™îs-i ekbere isnâd أظَْهَرَهُ
edip onda tevkîf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَه وَوَقَّ أسَْنَدَهُ  إِذَا  الْأكَْبَرِ  ئِيسِ  الرَّ إِلَى  هُ   نَصَّ
 Ve bir nesneyi eşyâdan bir şey üzere فِيهِ
ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  نَصَّ
نَهُ عَلَى شَيْءٍ مَا  إِذَا عَيَّ
Şârih der ki ِنَصُّ الْقُرْآن [na§§u’l-¢ur™ân] ve 
-ki gayra muhte [&na§§u’l-√adî] نَصُّ الْحَدِيثِ
mel olmayan ma¡nâya delâlet eden lafzdan 
¡ibârettir, bu ma¡nâdan me™hûzdur ve delîl 

إِذَا اسْتَخْرَجَهُ

]ن ش ص]
-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [§en-nuşû] اَلنُّشُلصُ
de) Yukarı ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ارْتَفَعَ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نشُُوصًا  حَابُ  السَّ  نَشَصَ 
Ve hatun zevcine bugz ve ¡isyân eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   نَشَصَتِ 
زَوْجَهَا وَأبَْغَضَتْ   Ve dürtüp sançmak نَشَزَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَشَصَ فُلانًَا إِذَا طَعَنَه Ve 
gaseyân gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ağızda diş uzamak نَشَصَتْ نَفْسُهُ إِذَا جَاشَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَشَصَتْ سِنُّهُ إِذَا طَالَت Ve 
bir nesneyi taşra çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا اسْتَخْرَجَه نَشَصَ الشَّ
شَاصُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§en-nişâ] اَلنِّ
ve

-vez [se√âb] سَحَابٌ) [§en-neşâ] اَلنَّشَاصُ
ninde) Yüksek buluta, ¡alâ-kavlin birbiri 
üzere kat kat olan yüksek buluta denir; 
yukâlu: َِأي وَالنَّشَاصِ  شَاصِ  النِّ قُطْرِ  فِي  الْبَرْقُ   لَمَعَ 
حَابِ الْمُرْتَفِعِ أوَِ الْمُرْتَفِعُ بَعْضُهُ فَوْقَ بَعْضٍ  Cem¡i السَّ
.tur zammeteynle[§nuşu] نشُُصٌ

 (mîm’in kesriyle) [§el-minşâ] اَلْبِنْشَاصُ
Zevcini firâşından men¡ eder olan ¡avrete 
denir; yukâlu: إِمْرَأةٌَ مِنْشَاصٌ إِذَا كَانَتْ تَمْنَعُ زَوْجَهَا 
فِي فِرَاشِهَا
ve ([emîr] أمَِيرٌ) [§en-neşî] اَلنَّشِيصُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [§en-neşû] اَلنَّشُلصُ
Dikilip duran mızrağa denir. Ve 

-Şol tekneye denir ki yoğrul [§neşî] نَشِيصٌ
muş hamur bir hoşça mayalanmadan ma-
yalanmak için ona vaz¡ olunur.

 (nûn’un fethiyle) [en-neşâ§iyy] اَلنَّشَاصِيُّ
Yanları ve her tarafı yüksek ata denir; 
yukâlu: ِفَرَسٌ نَشَاصِيٌّ أيَْ مُشْرِفُ الْأقَْطَار
نْتِشَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-intişâ] اَلِْ
ninde) Ağacı yerinden çekip koparmak 
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olan ¡asabâtın velâyetleri vâlidelerinden 
ehakk ve evlâdır demek olur. Bu hadîs 
ile nikâh-ı kebîre husûsunda velîyi şart 
edenler ihticâc ederler ki İmâm Mâlik ve 
Şâfi¡î kavlleridir, İmâm-ı A¡@am’dan dahi 
mervîdir.

اصُ ادٌ) [§en-na§§â] اَلنَّصَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Tahrîk ma¡nâsındandır; ve minhu 
كُهُ اصُ الْأنَْفِ أيَْ مُحَرِّ نَصَّ
ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-mina§§at] اَلْبِنَصَّ
İrtifâ¡ ma¡nâsından ism-i âlettir, tâze geli-
ni zîb ve zînetle oturttukları sandalîye ve 
serîre denir. Ve zifâf-hânede gelin için taht 
gibi birbiri üzere yapılan firâş-ı mürtefi¡a 
denir ki onun üzerinde zifâf olur; yukâlu: 
ةِ وَهِيَ مَا تُرْفَعُ عَلَيْهِ  أقَْعَدَهَا عَلَى الْمِنَصَّ
نْتِصَاصُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-inti§â] اَلِْ
ninde) Gelin ٌة -üzere otur [mina§§at] مِنَصَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَرُوس تِ   إِنْتَصَّ
ةِ الْمِنَصَّ عَلَى  قَعَدَتْ   Ve münkabız olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَبَض إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِنْتَصَّ 
Ve bir nesne dikilip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْتَصَب إِذَا  مْحُ  الرُّ  Ve yükselmek إِنْتَصَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا ارْتَفَع إِنْتَصَّ الشَّ
 Kebâb (nûn’un fethiyle) [§en-ne§î] اَلنَّصِيصُ
ve biryân âteş üzere cızbız ederek cızırda-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَاءُ نَصِيصًا  نَصَّ الشِّ
تَ عَلَى النَّارِ  Ve tencere fırt مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَوَّ
fırt kaynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  نَصَّ
 Ve الْقِدْرُ إِذَا غَلَتْ

 Gittikçe tereffü¡ ve tezâyüd [§ne§î] نَصِيصٌ
üzere olan yürümeğe vasf olur, ٌّنَص [na§§] 
gibi; yukâlu: ٌسَيْرٌ نَصٌّ وَنَصِيصٌ أيَْ جِدٌّ رَفِيع Ve 
¡aded ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
نَصِيصُ الْقَوْمِ أيَْ عَدَدُهُمْ
ةُ  (mîm’in fethiyle) [el-mena§§at] اَلْبَنَصَّ
İsm-i mekândır, gerdek evine denir, ٌحَجَلَة 
[√acelet] ma¡nâsına, ِفَاف الزِّ -dâru’z] دَارُ 

ma¡nâsına olan ِنَصُّ الْفُقَهَاء [na§§u’l-fu…ahâ™] 
bundan me™hûzdur. Ve ¡inde’l-ba¡z istihrâc 
ve izhâr ma¡nâlarından me™hûzdur. Ve 

-ma¡nâsınadır, ke [§ne§î] نَصِيصٌ [§§na] نَصض
mâ se-yuzkeru. Ve bir şey™in meblag ve 
nihâyetine denir; ve minhu hadîsu ¡Alî 
radıyallâhu ¡anhu: َِسَاءُ نَصَّ الْحِقَاقِ أو  »إِذَا بَلَغَ النِّ
عَقَلْنَ الَّتِي  الْغَايَةَ  بَلَغْنَ  إِذَا  أيَْ  أوَْلَى«  فَالْعَصَبَةُ   الْحَقَائِقِ 
أوَْ حُوقَّ الْخِصَامُ  وَهُوَ  الْحِقَاقِ  عَلَى  فِيهَا  قَدَرْنَ  أوَْ   فِيهَا 
 فِيهِنَّ فَقَالَ كُلٌّ مِنَ الْأوَْلِيَاءِ أنََا أحََقُّ أوَِ اسْتِعَارَةٌ مِنْ حِقَاقِ

بِلِ أيَْ اِنْتَهَى صِغَرُهُنَّ  الِْ
İşbu hadîste muhaddisîn iki gûne rivâyet 
eylediler. Biri اَلْحِقَاق ve biri اَلْحَقَائِق 
¡unvânıyladır. İkisi de bir ma¡nâyadır. Ve 
üç gûne tevcîh eylediler. Evvelâ ِنَصُّ الْحِقَاق 
[na§§u’l-√i…â…] yâhûd ِنَصُّ الْحَقَائِق [na§§u’l-
√a…âi™…] nisvân tâ™ifesinin hakâyık-ı umûr 
u ahvâli bilip bi-nefsihâ mesâlihine kıyâm 
edecek mertebe demektir. Pes kız kısmı 
meblag-ı rüşd ü idrâke bülûg ve umûrunda 
tasarrufa iktidâr merkezine vusûlünde 
tezvîci husûsuna birâderler ve a¡mâm gibi 
¡asabâtın velâyetleri vâlidesinden ehakk 
ve evlâdır. Sâniyen ٌحِقَاق [√i…â…] mufâ¡alet 
bâbından muhâsame ma¡nâsına olmakla 
kızın sinni bi-nefsihâ muhâsameye kıyâm 
eylemeğe salâhiyyeti olacak meblaga va-
rınca demek olur. Sâlisen yine ٌحِقَاق [√i…â…] 
mufâ¡aletten masdar-ı mechûl olmak-
la kızın hakkında evliyâ™ ve ¡asâbâtı ben 
senden ehakk ve evlâyım diye münâza¡a 
eylemek kertesine varınca demek olur. 
Râbi¡an ٌحِقَاق [√i…â…] lafzı ٌة [i……at√] حِقَّ
ın cem¡idir ki dört yaşına girmiş deveye 
denmekle ondan isti¡âre olur; ٌة  ,[i……at√] حِقَّ
rükûb ve hamle salâhiyyeti hengâmına 
geldiği gibi kızlar da hâl-i sıgardan 
halâs olup tasarrufa kudret-yâb oldukları 
zamânda tezvîcleri husûsunda mahrem 
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nir; tekûlu: نَاصِرَتِي أيَْ  نَاعِصَتِي  مِنْ   Ve bu هُوَ 
temâyül ma¡nâsından me™hûzdur. Ve Esed 
b. Nâ¡i§a kudemâdan bir şâ¡ir-i Na§rânîdir.

صُ ٌِ .Bir mevzi¡dir [§en-Nevâ¡i] اَلنَّلَا

نْتِطَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-inti¡â] اَلِْ
de) Hışm ve gazaba gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا غَضِبَ وَحَرِد  Ve sürçüp إِنْتَعَصَ الرَّ
yıkıldıktan sonra kendiliğinden kalkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْتَعَش إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْتَعَصَ 
 بَعْدَ سُقُوطٍ
Cevherî bu mâddeden ٌنَاعِص [nâ¡i§] hâ’sız 
olarak bir recülün ismidir diye sebt ey-
lemesi vehmdir. Bu cihetle gûyâ ki sâ™ir 
nesne resm eylememiş olmakla mâddeyi 
humretle resm eyledik. Şârih der ki Ley& 
ve Ezherî ٌنَاعِص [nâ¡i§] bir recülün ismi-
dir diye sebt eylediklerinden başka bu 
mâddenin sübût-ı ¡Arabiyyeti ¡indimiz-
de mensûs değildir demeleriyle Cevherî 
mâdde-i sâ™ireye ta¡arruz eylemeyip 
iltizâm-ı ~i√â√ kâ¡idesince ona kasr eyledi.

]ن غ ص]
 nûn’un ve πayn-ı) [§en-naπ] اَلنَّغْصُ
mu¡cemenin fethiyle) Develeri suya götü-
rüp içirdikten sonra onları sarf edip gay-
rısını götürmeğe denir; yukâlu: ُيوُرِد  فُلانٌَ 
بِلَ نَغْصًا وَهُوَ أنَْ يوُرِدَهَا الْحَوْضَ فَإِذَا شَرِبَتْ صَرَفَهَا  الِْ
 Ve bir adamın maksûdu tamâm وَأوَْرَدَ غَيْرَهَا
olmayıp nâkıs kalmak ma¡nâ§ınadır; 
yukâlu: َّابِعِ إِذَا لَمْ يَتِم جُلُ نَغَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  نَغِصَ الرَّ
-Kezâlik deve murâdı üzere su içme مُرَادُهَا
yip nâkıs kalsa ُالْبَعِير  derler ve içecek نَغِصَ 
nesne nâ-tamâm olsa ُرَاب .derler نَغِصَ الشَّ

نْغَاصُ ve (hemzenin kesriyle) [§el-inπâ] اَلِْ

 Bir kimsenin ¡ayş [§et-tenπî] اَلتَّنْغِيصُ
ve zindegânîsini mükedder eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعَيْش عَلَيْهِ  اللهُ   أنَْغَصَ 

zifâf] olacaktır; onda gelinin cihâzı ve 
metâ¡ı dizilmekle tesmiye olundu; tekûlu: 
ةِ أيَِ الْحَجَلَةِ رَأيَْتُهَا تَقْعُدُ فِي الْمَنَصَّ
ةُ  Dişi (nûn’un fethiyle) [en-na§§at] اَلنَّصَّ
serçeye denir.

ةُ  Bir (nûn’un zammıyla) [en-nu§§at] اَلنُّصَّ
tutam saça denir, ¡alâ-kavlin nisvânın ba-
şının ön tarafından yüzüne doğru sarkan 
kâküle denir; yukâlu: َتَهَا وَهِيَ خُصْلَةٌ مِن  قَطَعَ نصَُّ
عْرُ الَّذِي يَقَعُ عَلَى وَجْهِهَا عْرِ أوَِ الشَّ الشَّ
-vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [§en-na§nâ] اَلنَّصْنَاصُ
ninde) Kesîrü’l-hareke olan yılana denir; 
yukâlu: ِحَيَّةٌ نَصْنَاصٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْحَرَكَة
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-ten§î] اَلتَّنْصِيصُ
de) Su™âl ve hisâb makûlesi bir mâddeyi 
gereği gibi istiksâ ve münâkaşa ve tedkîk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَ غَرِيمَه  نَصَّ
إِذَا اسْتَقْصَى عَلَيْهِ وَنَاقَشَهُ
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ§§at] اَلْبُنَاصَّ
vezninde) ٌتَنْصِيص [ten§î§] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَه نَاصَّ غَرِيمَهُ بِمَعْنَى نَصَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-na§ne§at] اَلنَّصْنَصَةُ
ninde) Bir nesneyi ırgalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَقَلْقَلَه كَهُ  إِذَا حَرَّ يْءَ  الشَّ  Ve deve نَصْنَصَ 
kısmı dizlerini yere çöküp kalkmağa dep-
renmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  نَصْنَصَ 
كَ لِلنُّهُوضِ إِذَا أثَْبَتَ رُكْبَتَيْهِ فِي الْأرَْضِ وَتَحَرَّ

]ن ع ص]
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [§¡en-na] اَلنَّطْصُ
sükûnuyla) Çekirge yer yüzünde olan 
nebâtı bi’l-cümle yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَعَصَ الْجَرَادُ الْأرَْضَ نَعْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
إِذَا أكََلَ نَبَاتَهَا
 Temâyül (fethateynle) [§en-ne¡a] اَلنَّطَصُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَعَصًا  جُلُ  الرَّ  نَعِصَ 
ابِعِ إِذَا تَمَايَلَ الْبَابِ الرَّ
صَةُ ٌِ -A¡vân ve ensâra de [en-nâ¡i§at] اَلنَّا
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دُفْعَةً دُفْعَةً  -Ve bir adama rumûz söy أخَْرَجَتْهُ 
ler gibi dudakla remz ve işâret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِشَفَتِهِ  جُلُ  الرَّ  أنَْفَصَ 
زِ أشََارَ كَالْمُتَرَمِّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâfe§at] اَلْبُنَافَصَةُ
vezninde) Sidik yarışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًنَافَصَهُ إِذَا قَالَ لَهُ بُلْ وَأبَُولُ فَنَنْظرَُ أيَُّنَا أبَْعَدُ بَوْلا 
Ya¡nî bir kimseye “Sen işe ben de işeyim 
bakalım hangimiz sidiği ırak olur?” dese.

نْتِفَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-intifâ] اَلِْ
Parmak aralıklarından âlet-i tenâsüle su 
serpmek ma¡nâsınadır ki istibrâ™-ı tâmm 
için ederler, zîrâ âletin başına su serpip ve 
su damlatmak bakiyye-i bevlin hurûcuna 
medârdır; yukâlu: ْجُلُ إِذَا رَشَّ الْمَاءَ مِن  إِنْتَفَصَ الرَّ
كَرِ خَلَلِ الْأصََابِعِ عَلَى الذَّ

]ن ق ص]
ve (vezninde [§…ra] رَقْصٌ) [§…en-na] اَلنَّقْصُ

-veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [§et-ten…â] اَلتَّنْقَاصُ
de) ve

 Bir (nûn’un zammıyla) [en-nu…§ân] اَلنُّقْصَانُ
adamın nasîbini eksiltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَقَصَ حَظَّهُ نَقْصًا وَتَنْقَاصًا وَنقُْصَانًا مِنَ الْبَاب 
مِنْهُ أخَْسَرَ  إِذَا  لِ   Ve eksiltmek ma¡nâsına الْأوََّ
lâzım olur; yukâlu: َنَقَصَ بِنَفْسِهِ إِذَا خَسِر Ve 

-İsm olur, Menkûstan ek [nu…§ân] نقُْصَانٌ
silen mikdâra denir ki eksik ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُمِنْه اهِبِ  قَدْرُ الذَّ وَكَذَا وَهُوَ  كَذَا   Ve نقُْصَانهُُ 
 lafzı dîn ve ¡aklda isti¡mâl [nu…§ân] نقُْصَانٌ
olunmaz, belki onlarda ٌنَقْص [na…§] isti¡mâl 
olunur; fe-yukâlu: ِدَخَلَ عَلَيْهِ نَقْصٌ فِي دِينِهِ وَعَقْلِه 
نقُْصَانٌ يقَُالُ   نَقْصٌ Şârihin beyânına göre وَلاَ 
[na…§] za¡f ve hevân ma¡nâsını mutazam-
mın olup ve ٌنقُْصَان [nu…§ân] bir nesnenin 
ba¡de’t-tamâm zehâbına ıtlâk olunur; ve 
fi’l-hadîsi: ِالْحُكْم فِي  أيَْ  يَنْقُصَانِ«  لاَ  عِيدٍ   »شَهْرَا 
عَدَدًا نَقَصَا   Ya¡nî “¡Îd-i fıtr ile ¡îd-i adhâ وَإِنْ 

رَهُ وَنَغَّصَهُ وَعَلَيْهِ إِذَا كَدَّ
لٌ) [§et-tenaππu] اَلتَّنَغُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın ¡ayş ve zindegânîsi 
mükedder olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَتْ تَنَغَّصَتْ مَعِيشَتُهُ إِذَا تَكَدَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§et-tenâπu] اَلتَّنَاغُصُ
ninde) Müzdehim olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبِلُ إِذَا ازْدَحَمَت تَنَاغَصَتِ الِْ

]ن ف ص]
 [mi√râb] مِحْرَابٌ fâ’yla) [§el-minfâ] اَلْبِنْفَاصُ
vezninde) Çok gülen adama denir ki gü-
legen ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأي مِنْفَاصٌ   رَجُلٌ 
حِكِ الضَّ  Ve döşeğine tebevvül eder كَثِيرَةُ 
olan kimseye denir; yukâlu: َْمِنْفَاصٌ أي  فُلانٌَ 
الَةٌ فِي الْفِرَاشِ بَوَّ
 (vezninde [nefîs] نَفِيسٌ) [§en-nefî] اَلنَّفِيصُ
Tatlı ve hoş-güvâr suya denir, ٌعَذْب  مَاءٌ 
ma¡nâsınadır.

-Ha (vezninde [§af√] حَفْصٌ) [§en-nef] اَلنَّفْصُ
rıl harıl tebevvül eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَفَصَ بِبَوْلِهِ إِذَا دَفَعَه Ve sözü tîz tîz söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَفَصَ بِالْكَلِمَةِ إِذَا 
أتََاهَا سَرِيعًا
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [§en-nufâ] اَلنُّفَاصُ
Bir ¡illettir ki koyun kısmına ¡ârız olup 
harıl harıl tebevvül ederek helâk olur; 
yukâlu: ُتَنْفِص لَهَا  دَاءٌ  وَهُوَ  نفَُاصٌ  اةَ  الشَّ أصََابَتِ    
بِأبَْوَالِهَا
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuf§at] اَلنُّفْصَةُ
de) Bir fışkırık kana denir, düf¡a-i dem 
ma¡nâsına.

نْفَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-infâ] اَلِْ
Bu dahi tîz tîz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أنَْفَصَ بِالْكَلِمَةِ إِذَا أتََاهَا سَرِيعًا Ve çok gül-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحِك بِالضَّ  أنَْفَصَ 
مِنْهُ أكَْثَرَ   Ve koyun kısmı dik dik işemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِبَوْلِهَا  اةُ  الشَّ  أنَْفَصَتِ 
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sını tenzîl eylemeği istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَنْقَصَ الثَّمَنَ إِذَا اسْتَحَطَّه

]ن ك ص]
ve (vezninde [aks¡] عَكْسٌ) [§en-nek] اَلنَّكْصُ

-veznin [culûs] جُلُوسٌ) [§en-nukû] اَلنُّكُلُصُ
de) ve

-vez [ma†lab] مَطْلَبٌ) [§el-menka] اَلْبَنْكَصُ
ninde) Bir mâddeye ikdâm etmeyip ge-
rilenmek ve geri durmak ma¡nâsınadır ki 
kıçınlamak ta¡bîr olunur; yukâlu: ِنَكَصَ عَن 
لِ إِذَا تَكَأْكَأَ  الْأمَْرِ نَكْصًا وَنكُُوصًا وَمَنْكَصًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Ve bir hayr işte iken iz üzere geri عَنْهُ وَأحَْجَمَ
dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  نَكَصَ 
ا كَانَ عَلَيْهِ مِنْ خَيْرٍ  Ve bu hayra عَقِبَيْهِ إِذَا رَجَعَ عَمَّ
mahsûstur. Cevherî ıtlâkında vehm eyledi 
yâhûd şerde isti¡mâli nâdirdir. Şârih der ki 
Zema«şerî ve İbn ¢a††â¡ ve sâ™irleri dahi 
ta¡mîm eylediler.

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [§el-menka] اَلْبَنْكَصُ
ninde) Masdardır, niteki zikr olundu. Ve 
ism-i mekân olur, alargada olacak yere 
denir; yukâlu: ى أخََذَ مَنْكَصًا أيَْ مُتَنَحَّ

]ن م ص]
 (vezninde [lems] لَمْسٌ) [§en-nem] اَلنَّبْصُ
Kıl yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَمَص 
لِ إِذَا نَتَفَهُ عْرَ نَمْصًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ الشَّ
 Şol mâşitaya denir ki [en-nâmi§at] اَلنَّامِصَةُ
nisvânın çehrelerinde olan kılları yolup 
gidermekle tezyîn eder ola.

صَةُ  ism-i fâ¡il) [el-mutenemmi§at] اَلْبُتَنَبِّ
bünyesiyle) Çehresini yolduran ¡avrete 
denir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: ُأنََّه« 
صَةَ« لامَُ لَعَنَ النَّامِصَةَ وَالْمُتَنَمِّ عَلَيْهِ السَّ
 Bedende (fethateynle) [§en-nema] اَلنَّبَصُ
pek ince ve hurde olan kıllara denir, şöy-
le ki sarı tüy gibi görünür ola; yukâlu: فِي 
غَبِ كَالزَّ تَرَاهُ  حَتَّى  دَقِيقٌ  رَقِيقٌ  شَعْرٌ  أيَْ  نَمَصٌ   وَجْهِهَا 

ayları her ne kadar ¡aded cihetleriyle nâkıs 
gelseler ahkâmları cihetiyle nâkıs olmaz-
lar.” Ya¡nî ramazânı yirmi dokuz gün tut-
tuğunuz hînde kalbinize şekk ve tereddüd 
¡ârız olmasın ve yevm-i haccda hatâ vâki¡ 
olur ise menâsik-i lâzımeyi nâkıs edâ 
eylemeyesiz.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne…î§at] اَلنَّقِيصَةُ
de) Nâmûs-ı nâsı naks edecek gıybet ve 
mezemmete ıtlâk olunur; tekûlu: ِهَذِه  مَا 
-Ve ¡ayb ve ¡ârı müs النَّقِيصَةُ أيَِ الْوَقِيعَةُ فِي النَّاسِ
telzim haslet-i deniyyeye yâhûd haslet-i 
za¡îfeye ıtlâk olunur; yukâlu: َْمَا فِيهِ نَقِيصَةٌ أي 
خَصْلَةٌ دَنِيَّةٌ أوَْ ضَعِيفَةٌ
 [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-ne…â§at] اَلنَّقَاصَةُ
vezninde) Su tatlı ve hoş-güvâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَقَاصَةً  الْمَاءُ   نَقُصَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا عَذُبَ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§en-ne…î] اَلنَّقِيصُ
Vasftır, tatlı hoş-güvâr suya denir; tekûlu: 
 Ve mutlakan râyihası شَرِبْتُ مَاءً نَقِيصًا أيَْ عَذْبًا
hoş olan tîbe denir; yukâlu: َْأي نَقِيصٌ   طِيبٌ 
ائِحَةِ بَةُ الرَّ طَيِّ
نْقَاصُ ve (hemzenin kesriyle) [§el-in…â] اَلِْ

نْتِقَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-inti…â] اَلِْ
de) ve

 ;Eksiltmek ma¡nâsınadır [§et-ten…î] اَلتَّنْقِيصُ
yukâlu: ُصَهُ بِمَعْنَى نَقَصَه  Ve أنَْقَصَهُ وَانْتَقَصَهُ وَنَقَّ

 Eksilmek ma¡nâsına lâzım [§inti…â] إِنْتِقَاصٌ
olur; yukâlu: َصَهُ فَانْتَقَص  [§intifâ] إِنْتِفَاصٌ Ve نَقَّ
ma¡nâsınadır ki istibrâ için âlete su serp-
mektir; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى اِنْتَفَص إِنْتَقَصَ الرَّ
لٌ) [§et-tena……u] اَلتَّنَقُّصُ -vez [tefe¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseyi fasl ve mezemmet ey-
lemek ma¡nâsınadır ki nâmûsunu tenkîs 
eder; yukâlu: ُه صُهُ أيَْ يَقَعُ فِيهِ وَيَذُمُّ هُوَ يَتَنَقَّ
سْتِنْقَاصُ -Bir nesnenin paha [§el-istin…â] اَلِْ
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 Hımâr-ı vahşîye denir, dâ™imâ [§nev] نَلْصٌ
 ya¡nî ürkmüş gibi başını [§nâ™i] نَائِصٌ
yukarı kaldırır olduğu için ıtlâk olun-
muştur, ٌنهُُوص [nuhû§]-ı âtî ma¡nâsından 
me™hûzdur. Ve 

 Deprenmek, taharrük [§nev] نَلْصٌ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve ay-
rılıp alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَفَارَقَهُ ى  تَنَحَّ إِذَا  عَنْهُ  -Ve kıyama davran نَاصَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاصَ إِلَيْهِ إِذَا نَهَض
-Mel (mîm’in fethiyle) [§el-menâ] اَلْبَنَاصُ
ce™ ve melâz ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَا لَكَ مِن 
 Ve مَنَاصٍ أيَْ مَلْجَإٍ

 Masdar olur, deprenmek [§menâ] مَنَاصٌ
ma¡nâsınadır.

ve (nûn’un fethiyle) [§en-nevî] اَلنَّلِيصُ

يَاصَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-niyâ§at] اَلنِّ
de) ve

 Bunlar (fetehâtla) [en-neve§ân] اَلنَّلَصَانُ
da deprenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاص 
كَ جُلُ مَنَاصًا وَنَوِيصًا وَنِيَاصَةً وَنَوْصًا وَنَوَصَانًا إِذَا تَحَرَّ الرَّ
) [en-nev§at] اَلنَّلْصَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir nesneyi su ile yâhûd gayrı nesne ile 
yaykamağa denir; yukâlu: َْأي بِالنَّوْصَةِ  رَهُ   طَهَّ
وَغَيْرِهِ بِالْمَاءِ   [mev§at] مَوْصَةٌ Bunun aslı الْغَسْلَةِ 
idi, mîm nûn’a tebdîl olundu.

نَاصَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-inâ§at] اَلِْ
Murâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنََاصَهُ إِذَا أرََادَهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâve§at] اَلْبُنَاوَصَةُ
vezninde) ٌمُنَاوَشَة [munâveşet] ma¡nâsınadır 
ki zikr olundu; yukâlu: ُنَاوَصَهُ إِذَا نَاوَشَه Ve bir 
nesneye dürüşüp çalışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَاوَصَهُ إِذَا مَارَسَه
سْتِنَاصَةُ  Depretmek [el-istinâ§at] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا   Ve إِسْتَنَاصَهُ 
bir adamı tahrîk edip işine berâber götür-

Mü™ellif ¡âdeti üzere müsâmaha ile tefsîr 
eylemiştir, zîrâ ِغَب تُهِ حَتَّى تَرَاهُ كَالزَّ عْرِ وَدِقَّ  رِقَّةُ الشَّ
¡ibâretiyle tefsîr eylemiştir ki şa¡r-ı rakîk ü 
dakîk te™vîlindedir. Ve 

 Pek kısa olan kuş yeleğine [§nema] نَبَصٌ
denir. Ve hasır otu nev¡inden bir nebâta 
denir ki ondan sepet gibi ba¡zı zarflara 
kapak ve tabaklar düzülür. Cevherî veh-
minden nâşî bunu nûn’un kesriyle takyîd 
eylemiştir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [§en-nemî] اَلنَّبِيصُ
Yolunmuş kıllara denir; yukâlu: ٌشَعْرٌ نَمِيص 
-Ve şol otlara denir ki mevâşî onla أيَْ مَنْتُوفٌ
rı ağızlarıyla yolup koparmış olmakla yine 
tâzelenmiş ola. Cevherî ekl olunmuş ola 
diye takyîd eylemekle vehm eylemiştir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [§en-nimâ] اَلنِبَاصُ
İğneye geçirilmiş iplik teline denir.

-vez [πurâb] غُرَابٌ) [§en-numâ] اَلنُّبَاصُ
ninde) Şehr ma¡nâsınadır ki otuz günden 
¡ibârettir. Cem¡i ٌنمُُص [numu§] gelir zam-
meteynle ve ٌأنَْمُصَة [enmu§at] gelir; tekûlu: 
لَمْ يَأْتِنِي نمَُاصًا أيَْ شَهْرًا
 nûn’un zammı ve) [Numâ§în] نبَُاصِينَ
§âd’ın fethiyle) Bir mevzi¡dir.

نْبَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-inmâ] اَلِْ
Nebât uç göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنَْمَصَ النَّبْتُ إِذَا طَلَعَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tenmî] اَلتَّنْبِيصُ
ve

-vez [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [§en-tenmâ] اَلتَّنْبَاصُ
ninde) Kılları çok yolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعْرَ تَنْمِيصًا وَتَنْمَاصًا إِذَا نَمَصَه صَ الشَّ نَمَّ

]ن و ص]
 (vezninde [§av√] حَوْصٌ) [§en-nev] اَلنَّلْصُ
Gerilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاصَ عَنْه 
رَ  Ve يَنوُصُ نَوْصًا إِذَا تَأخََّ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ ص]
 Yer (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [§™el-ve] اَلْلَأْصُ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  وَأصََ 
الْأرَْضَ يَئِصُ وَأْصًا إِذَا ضَرَبَ بِهِ الْأرَْضَ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve™î§at] اَلْلَئِيصَةُ
ninde) Cemâ¡at ma¡nâsınadır. Ve nâs 
ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: َُّأي أدَْرِي   مَا 
الْوَئِيصَةِ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§et-tevâ™u] اَلتَّلَاؤُصُ
de) Su üzere nâs yığılıp müzdehim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عُوا إِذَا تَجَمَّ الْقَوْمُ   تَوَاءَصَ 
وَتَزَاحَمُوا عَلَى الْمَاءِ

]و ب ص]
ve (vezninde [abs√] حَبْسٌ) [§el-veb] اَلْلَبْصُ

-Yaldı (vâv’ın fethiyle) [§el-vebî] اَلْلَبِيصُ
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَبَصَ الْبَرْقُ يَبِص 
-Ve köpek eniği göz وَبْصًا وَوَبِيصًا إِذَا لَمَعَ وَبَرَقَ
lerini açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَبَص 
عَيْنَيْهِ فَتَحَ  إِذَا   Ve yerin nebâtı firâvân الْجِرْوُ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأرَْض  وَبَصَتِ 
إِذَا كَثرَُ نَبْتُهَا
يبَاصُ  Yer (hemzenin kesriyle) [§el-îbâ] اَلِْ
pek otlu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَثِيرٍ نَبْتٍ  ذَاتَ  صَارَتْ  إِذَا  الْأرَْضُ   Ve أوَْبَصَتِ 
âteşin yalını parıldayıp zuhûra çıkmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: أوَْبَصَتْ نَارِي إِذَا ظَهَرَ لَهَبُهَا
ادٌ) [§el-vebbâ] اَلْلَبَّاصُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Levni berrâk nesneye denir. Ve aya 
ıtlâk olunur, kamer ma¡nâsına; yukâlu: 
اقُ اللَّوْنِ كَالْقَمَرِ شَيْءٌ وَبَّاصٌ كَالْوَبَّاصِ أيَْ بَرَّ
.Bir recülün ¡alemidir [§Vâbi] وَابِصٌ

ve [el-vâbi§at] اَلْلَابِصَةُ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vebî§at] اَلْلَبِيصَةُ

mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  إِسْتَنَاصَهُ إِذَا اسْتَخَفَّ
-Ve at seğirtmeğe depren فَذَهَبَ بِهِ فِي حَاجَتِهِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَنَاصَ الْفَرَسُ إِذَا 
كَ لِلْجَرْيِ تَحَرَّ

]ن ي ص]
 (vezninde [§ay√] حَيْصٌ) [§en-ney] اَلنَّيْصُ
Hareket-i za¡îfe ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاص 
كَ ضَعِيفَةً  Ve يَنِيصُ نَيْصًا إِذَا تَحَرَّ

-Kirpi dedikleri cânverin ismi [§ney] نَيْصٌ
dir, ٌقُنْفُذ […unfu≠] gibi.
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yukâlu: ُيَرْفَعُه رَابِ أيَْ جَعَلَ  اكِبُ فِي السَّ  أوَْخَصَ الرَّ
أخُْرَى وَيَخْفِضُهُ  ةً   Ve azca vergi vermek مَرَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َّأقََل إِذَا  بِعَطِيَّةٍ  لِي   أوَْخَصَ 
مِنْهَا

]و د ص]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [§el-ved] اَلْلَدْصُ
sükûnuyla) Bir kimseye nâ-tamâm söz 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  وَدَصَ 
هُ يَسْتَتِمَّ لَمْ  كَلامًَا  إِلَيْهِ  ألَْقَى  إِذَا  وَدْصًا  يَدِصُ   Ve بِكَلامٍَ 
bu lügât-ı ¡âliyeden değildir.

]و ر ص]
 (vezninde [§ar…] قَرْصٌ) [§el-ver] اَلْلَرْصُ
Tavuk yumurtayı birden vaz¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَرِص جَاجَةُ  الدَّ  وَرَصَتِ 
ةٍ وَرْصًا إِذَا وَضَعَتِ الْبَيْضَ بِمَرَّ
يرَاصُ ve (hemzenin kesriyle) [§el-îrâ] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tevrî] اَلتَّلْرِيصُ
 أوَْرَصَتِ :ma¡nâsınadır; yukâlu [§ver] وَرْصٌ
صَتْ بِمَعْنَى وَرَصَتْ جَاجَةُ وَوَرَّ  Ve الدَّ

 Kazâ-yı hâcet ederken [§tevrî] تَلْرِيصٌ
mak¡adı aralığını pek açıp fazla-i tabî¡îyi 
birden ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْخُ تَوْرِيصًا إِذَا اسْتَرْخَى حِتَارُ خَوْرَانِهِ وَأبَْدَى صَ الشَّ وَرَّ
 Şol ¡avrete denir ki [§el-mîrâ] اَلْبِيرَاصُ
cimâ¡ esnâsında hadesler ola; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
وُطِئَتْ إِذَا  تُحْدِثُ  كَانَتْ  إِذَا   Cevherî bu مِيرَاصٌ 
mâddeyi vehminden nâşî bi’l-cümle ∂âd-ı 
mu¡ceme ile sebt eyledi.

]و ص ص]
 vâv’ın fethi ve §âd’ın) [§§el-va] اَلْلَصُّ

teşdîdiyle) Bir işi metîn ve muhkem işle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ا وَصًّ الْعَمَلَ   وَصَّ 
لِ إِذَا أحَْكَمَهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-veznin [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [§el-va§va] اَلْلَصْلَصُ
de) ve

-vez [vesvâs] وَسْوَاسٌ) [§el-va§vâ] اَلْلَصْلَاصُ

de) Âteşe ıtlâk olunur. Ve 

 Bir mevzi¡ ismidir. Ve [Vâbi§at] وَابِصَةٌ
Vâbi§a b. Ma¡bed ashâbdandır. Ve 

 Her işittiğine i¡timâd eden [vâbi§at] وَابِصَةٌ
sâde-levh adama denir; yukâlu: ُلَوَابِصَة  إِنَّهُ 
سَمْعٍ إِذَا كَانَ يَثِقُ بِكُلِّ مَا يَسْمَعُ
 (vâv’ın fethi ve zammıyla) [veb§ân] وَبْصَانُ
Rebî¡ü’l-âhir ayının ism-i kadîmidir.

 Cünbüş ve (fethateynle) [§el-veba] اَلْلَبَصُ
neşâta gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَبِص 
ابِعِ إِذَا نَشِطَ جُلُ وَبَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [§el-vebi] اَلْلَبِصُ
Oynak, neşâtlı ata denir; yukâlu: ٌفَرَسٌ وَبِص 
أيَْ نَشِيطٌ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tevbî] اَلتَّلْبِيصُ
de) Bir adama cüz™îce nesne vermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِوَبَّصَ لِي بِيَسِيرٍ أيَْ أعَْطَانِيه

]و ح ص]
 (vezninde [na√s] نَحْسٌ) [§√el-va] اَلْلَحْصُ
Şol küçük sivilcelere denir ki güzel kızla-
rın yüzlerinde zuhûr eder. Ve 

-Masdar olur, bir nesneyi çe [§√va] وَحْصٌ
kip sürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَحَصَه 
وَحْصًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَحَبَهُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-va√§at] اَلْلَحْصَةُ
Soğuğa denir; tekûlu: َِبِالْبِلاد وَلَيْسَ   أصَْبَحْتُ 
وَحْصَةٌ أيَْ بَرْدٌ

]و خ ص]
 â-yı mu¡ceme») [§el-vu«û] اَلْلُخُلصُ
ile ٌخُلُوص [«ulû§] vezninde) Hareket 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ وُخُوصًا مِن  وَخَصَ الشَّ
كَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَحَرَّ
يخَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-î«â] اَلِْ
Beyâbâna giden süvârî hareket sebebiy-
le karşıdan görünen serâbı yukarı aşağı 
oynatmak ma¡nâsınadır ki tahyîlâttandır; 
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-Boynu kırılmış ada [§el-mev…û] اَلْبَلْقُلصُ
ma denir; yukâlu: ِجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُول  وُقِصَ الرَّ
فَهُوَ مَوْقُوصٌ
 Bâdiyede Fer¡â ile [Vâ…i§at] وَاقِصَةُ
¡A…abetu’ş-Şey†ân beyninde bir mev-
zi¡ adıdır. Ve Benû Ka¡b cemâ¡atine 
mahsûs bir su adıdır ki Kûfe tarîkinde 
vâki¡ ±î Mer« nâm mevzi¡ yanındadır. Ve 
Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır.

ادٌ) [§Va……â] وَقَّاصٌ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Esâmîdendir: Ebû İs√â… Sa¡d b. 
Ebî Va……â§ Mâlik b. Vuheyb ¡aşere-i 
mübeşşeredendir.

ةُ  Sevâd-ı ¡Irâ…’ta [el-Va……â§iyyet] اَلْلَقَّاصِيَّ
bir karyedir; Va……â§ b. ¡Abde b. Va……â§ 
nâm kimseye mensûbdur.

 Bir adamın (fethateynle) [§el-ve…a] اَلْلَقَصُ
boynu kısa olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا قَصُرَ عُنقُُهُ جُلُ وَقَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve وَقِصَ الرَّ

 Hurde ağaç kırıklarına denir [§ve…a] وَقَصٌ
ki âteşe bırakıp tuturuk ederler; tekûlu: ِألَْق 
 [§ev…â] أوَْقَاصٌ Ve فِي النَّارِ اَلْوَقَصَ أيَْ كِسَارَ الْعِيدَانِ
lafzından müfred olur ki iki farîzanın mâ-
beynine denir, ya¡nî sadakada ¡afv olan 
¡adedlerdir. Meselâ beş devenin zekâtı 
bir koyundur, ona varınca zekât yoktur ve 
onda iki koyundur. Pes beş ile onun mâ-
beynine ٌوَقَص [ve…a§] denir. Kâle’ş-şârih 
ve minhu hadîsu Mu¡â≠: فِي بِوَقَصٍ  أتُِيَ   »أنََّهُ 
دَقَةِ فَقَالَ لَمْ يَأْمُرْنِي فِيهِ رَسُولُ الِله بِشَيْءٍ« اَلْوَقَصُ مَا  الصَّ
بِلِ إِلَى التِّسْعِ يَادَةِ عَلَى الْخَمْسِ مِنَ الِْ  بَيْنَ الْفَرِيضَتَيْنِ كَالزِّ
وَعَلَى الْعَشْرِ إِلَى أرَْبَعَ عَشْرَةَ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [§el-ev…a] اَلْوَْقَصُ
de) Kısa boyunlu kişiye denir; yukâlu: 
 Ve akreb ma¡nâsına رَجُلٌ أوَْقَصُ أيَْ قَصِيرُ الْعُنقُِ
müsta¡meldir; tekûlu: َْأي الطَّرِيقَيْنِ  أوَْقَصَ   خُذْ 
أخَْصَرَهُمَا
.Bir batndır [§Benu’l-Ev…a] بَنلُ الْوَْقَصِ

ninde) Perdede olan göz oyumunca deli-
ğe denir ki ondan nazar olunur; yukâlu: 
تْرِ  يَنْظرُُ مِنَ الْوَصْوَصِ وَالْوَصْوَاصِ أيَْ مِنْ خَرْقٍ فِي السِّ
بِمِقْدَارِ عَيْنٍ ينُْظَرُ فِيهِ
 [vesveset] وَسْوَسَةٌ) [el-va§ve§at] اَلْلَصْلَصَةُ
vezninde) ٌوَصْوَاص [va§vâ§] dedikleri delik-
ten bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَصْوَص 
الْوَصْوَاصِ مِنَ  نَظَرَ  إِذَا  جُلُ   Ve köpek eniği الرَّ
gözlerini açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا فَتَحَ عَيْنَيْهِ  Ve hatun yüzünün وَصْوَصَ الْجِرْوُ 
nikâbını dar eylemek ya¡nî hemân gözleri-
ni görünür eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَصْوَصَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا ضَيَّقَتْ نِقَابَهَا
 Bu dahi hatun nikâbını [§et-tev§î] اَلتَّلْصِيصُ
tazyîk ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة صَتِ   وَصَّ
بِمَعْنَى وَصْوَصَتْ
 Şol küçük nikâblara [§el-ve§âvi] اَلْلَصَاوِصُ
denir ki kızlar yüzlerine tutunurlar; müf-
redi ٌوَصْوَاص [va§vâ§]tır. Ve sert ve pek 
yerlerde olan yerli taşlara denir.

]و ق ص]
 (vezninde [§…na] نَقْصٌ) [§…el-va] اَلْلَقْصُ
Boynu kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَص 
كَسَرَهَا إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَقْصًا   Ve boyun عُنقَُهُ 
kırılmak ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: 
انْكَسَرَتْ إِذَا  الْعُنقُُ  بِهِ :ve yukâlu وَقَصَتِ   وَقَصَتْ 
وَخُذْ الْخِطَامَ  خُذِ  كَقَوْلِكَ  وَهُوَ  عُنقُُهُ  كُسِرَتْ  إِذَا   رَاحِلَتُهُ 
 Ve بِالْخِطَامِ

-At kısmı zor ve kuvvetle gi [§…va] وَقْصٌ
derken ve seğirtirken taşları ve toprakla-
rı hurd eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: دَقَّهَا إِذَا  الْآكَامَ  الْفَرَسُ   Ve ¡ayb وَقَصَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِبِه  مَا 
عَيْبٌ أيَْ   Ve eksiltmek ma¡nâsına وَقْصٌ 
müsta¡meldir; yukâlu: ُنَقَصَه إِذَا   Ve وَقَصَهُ 
¡arûziyyûn ıstılâhında ٌإِضْمَار [i∂mâr] ile ٌخَبْن 
[«abn] ¡illetini cem¡ eylemekten ¡ibârettir; 
bunda fethateynle de câ™izdir.
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insânı tavâşî kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ وَخَصَاهُ وَهَصَهُ إِذَا جَبَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-veh§at] اَلْلَهْصَةُ
Arâzî-i mürtefi¡a aralığında olan düz ve 
oturaklı ve değirmice arza denir.

اصُ ادٌ) [§el-vehhâ] اَلْلَهَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Vergisi çok adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اصٌ أوَ مِعْطَاءٌ وَهَّ
ve [§el-mevhû] اَلْبَلْهُلصُ

صُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [§el-muvehha] اَلْبُلَهَّ
vezninde) Kemikleri dirnekli ve sokuştu-
rulmuş gibi sıkı ve kunt olan adama denir; 
yukâlu: ْصَهُ إِذَا كَانَتْ قَد  رَجُلٌ مَوْهُوصُ الْخَلْقِ وَمُوَهَّ
تَدَاخَلَتْ عِظَامُهُ
مَلْهَصَى  mîm’in ve) [Benû Mevhe§â] بَنلُ 
hâ’nın fethiyle خَوْزَلَى [«avzelâ] veznin-
de) Kul cinsine ıtlâk olunur, ٌعَبِيد [¡abîd] 
ma¡nâsına; خُصَى [«u§â] ma¡nâsından 
münşa¡ibdir.

يقَاصُ  (hemzenin kesriyle) [§el-î…â] اَلِْ
Hudâ-yı müte¡âl bir kimseyi ُأوَْقَص [ev…a§] 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اللهُ   أوَْقَصَهُ 
صَيَّرَهُ أوَْقَصَ
-Boyun kökünün ke [§el-ve…â™i] اَلْلَقَائِصُ
miklerinin uçlarına denir. Müfredi ٌوَقِيصَة 
[ve…î§at]tır.

 (hemzenin fethiyle) [§el-ev…â] اَلْوَْقَاصُ
Perâkende ve müteferrik cemâ¡ate denir; 
yukâlu: َدِين مُتَبَدِّ شِلالَاً  أيَْ  أوَْقَاصًا  الْقَوْمُ   ve صَارَ 
tekûlu: َْأي زَعَانِفُ  أيَْ  فُلانٍَ  بَنِي  مِنْ  أوَْقَاصٌ   أتََانَا 
طَوَائِفُ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [§et-tevâ…u] اَلتَّلَاقُصُ
ninde) Bir kimse boynunu içeri çekip kısa 
boyunlu adama benzemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهَ بِالْأوَْقَص جُلُ إِذَا تَشَبَّ تَوَاقَصَ الرَّ
لٌ) [§et-teva……u] اَلتَّلَقُّصُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deve kısmı yelmek ile nakıllamak 
beyninde yürümek ma¡nâsınadır ki adım-
ları kısa kısa atarak tatarı yorgalamak 
olacaktır, ¡alâ-kavlin ayakları altında olan 
nesneleri dakk eder gibi şiddetle basarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَوَقَّصَ الْبَعِير 
ةُ الْوَطْءِ فِي الْمَشْيِ  إِذَا سَارَ بَيْنَ الْعَنَقِ وَالْخَبَبِ أوَْ هُوَ شِدَّ
كَأنََّهُ يَقِصُ مَا تَحْتَهُ أيَْ يَكْسِرُ

]و ه ص]
 Bir (rah§] vezninde) رَهْصٌ) [§el-veh] اَلْلَهْصُ
gevşek nesneyi kırıp sımak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَهْصًا  خْوَ  الرِّ يْءَ  الشَّ  وَهَصَ 
كَسَرَهُ إِذَا   Ve şiddetle basıp çiğnemek الثَّانِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَدِيدًا وَطِئَهُ  إِذَا   وَهَصَهُ 
Ve ¡unf ve zor ile bir nesneyi atmak 
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-hadîsu: َآدَم  »أنََّ 

لامَُ حِينَ أهُْبِطَ مِنَ الْجَنَّةِ وَهَصَهُ اللهُ نَا وَعَلَيْهِ السَّ  عَلَى نَبِيِّ
 Ve baş تَعَالَى إِلَى الْأرَْضِ« أيَْ كَأنََّمَا رَمَى بِهِ رَمْيًا عَنِيفًا
ve kavun ve karpuz makûlesi mücevvef 
nesneyi yarmak ve kırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَهَصَهُ إِذَا شَدَخَه Ve davarı enemek ve 
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حَصَفًا  Alâ-kavlin mâdde-i mezbûre¡ بَدَنهُُ 
∂âd-ı mu¡ceme iledir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-herî§at] اَلْهَرِيصَةُ
de) Su irkilip durduğu yere denir.

]ه ر ن ص]
 hâ’nın ve râ’nın) [el-hirin§ânet] اَلْهِرِنْصَانَةُ
kesriyle) Ağaç kurduna denir, ٌسُرْفَة [surfet] 
ma¡nâsına.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-herne§at] اَلْهَرْنَصَةُ
ninde) Ağaç kurdu yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْجَرِ إِذَا مَشَت هَرْنَصَتِ الْهَرْنَصَانَةُ فِي الشَّ

]ه ص ص]
 hâ’nın fethi ve §âd’ın) [§§el-ha] اَلْهَصُّ

teşdîdiyle) Bir mücevvef nesneyi ayakla 
basıp ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّهَص 
لِ إِذَا وَطِئَهُ فَشَدَخَهُ ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ يْءَ هَصًّ الشَّ
ve [§el-he§î] اَلْهَصِيصُ

-Ayakla basılıp kı [§el-meh§û] اَلْبَهْصُلصُ
rılmış ve ufatılmış mücevvef nesneye de-
nir. Ve

 ;Yaldıramak ma¡nâsınadır [§he§î] هَصِيصٌ
yukâlu: هَصِيصُ النَّارِ أيَْ بَصِيصُهَا
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [§Hu§ay] هُصَيْصٌ
İbn Ka¡b b. Lu™eyy’dir ki Murre b. Ka¡b’ın 
kardeşidir; vâlidesi Ma«şiyye bintu 
Şeybân’dır.

 (yâ’nın fethiyle) [§el-he§hâ] اَلْهَصْهَاصُ
Gözleri âteş gibi parıldayıp leme¡ân eden 
adama denir; yukâlu: ُاق  رَجُلٌ هَصْهَاصٌ أيَِ الْبَرَّ
الْعَيْنَيْنِ
-vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [§el-hu§hu] اَلْهُصْهُصُ
ninde) ve

 [ulâ√il√] حُلاحَِلٌ) [§el-hu§âhi] اَلْهُصَاهِصُ
vezninde) Kavî ve zûr-mend olan insâna 
ve arslana denir.

انُ انُ) [He§§ân] هَصَّ -veznin [πassân] غَسَّ

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ص]
 Cünbüş ve (fethateynle) [§el-heba] اَلْهَبَصُ
neşâta gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَبِص 
ابِعِ إِذَا نَشِطَ جُلُ هَبْصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve ¡acele ve الرَّ
şitâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَبِص 
إِذَا عَجِلَ الْعَمَلِ   Ve sayd ve şikâra düşkün فِي 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   هَبِصَ 
يْدِ الصَّ عَلَى   Ve yenecek nesne üzere حَرَصَ 
kemâl-i hırsından nâşî muztarib ve bî-
karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَبِص 
يْءِ يَأْكُلُهُ إِذَا حَرَصَ عَلَيْهِ فَقَلِقَ لِذَلِكَ عَلَى الشَّ
هْتِبَاصُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [§el-ihtibâ] اَلِْ
de) Bu dahi ¡acele eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِهْتَبَصَ فِيهِ إِذَا عَجِل Ve ifrâtla gülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا بَالَغَ فِي  إِهْتَبَصَ الرَّ
حِكِ الضَّ
-veznin [ketif] كَتِفٌ) [§el-hebi] اَلْهَبِصُ
de) Cünbüşlü neşât-mend adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ هَبِصٌ أيَْ نَشِيط
-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-hebe§â] اَلْهَبَصَى
ninde) Sür¡atle yürümeğe denir; yukâlu: 
رِيعَةَ يَمْشِي الْهَبَصَى أيَِ الْمِشْيَةَ السَّ
نْهِبَاصُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [§el-inhibâ] اَلِْ
de) Bu dahi ifrâtla gülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحِكِ إِذَا بَالَغَ فِيه إِنْهَبَصَ لِلضَّ

]ه ر ص]
 Hurde (fethateynle) [§el-hera] اَلْهَرَصُ
kurtçağıza denir, ٌدُود [dûd] ma¡nâsına. 
Ve bir kimse kuru gicik ¡illetine uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَرَصًا  جُلُ  الرَّ  هَرِصَ 
ابِعِ إِذَا حَصَفَ جِلْدُهُ الْبَابِ الرَّ
 Bir adamın gövdesinde [§et-tehrî] اَلتَّهْرِيصُ
kuru gicik peydâ olmakla yanıp tutuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاشْتَعَل إِذَا  جُلُ  الرَّ صَ   هَرَّ
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yukâlu: ٌرَجُلٌ هِنْبِصٌ أيَْ ضَعِيفٌ حَقِيرٌ رَدِيء
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [§el-hunbu] اَلْهُنْبُصُ
de) Büyük karınlı adama denir; yukâlu: 
 رَجُلٌ هُنْبُصٌ أيَِ الْعَظِيمُ الْبَطْنِ

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-henbe§at] اَلْهَنْبَصَةُ
ninde) Pek yapça gülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا ضَحِكَ خَفِيًّا هَنْبَصَ الرَّ

]ه ي ص]
 (vezninde [§ay√] حَيْصٌ) [§el-hey] اَلْهَيْصُ
Bir nesneye zor eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه عَنَفَ  إِذَا  هَيْصًا  يَهِيصُ  يْءَ  الشَّ  هَاصَ 
Ve bir adamın boynunu şikest etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَقَّهَا إِذَا  عُنقَُهُ   هَاصَ 
Ve kuş kısmı çımkırmak ve sağnamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَمَى إِذَا  الطَّيْرُ   هَاصَ 
Ve بِسَلْحِهِ

.Kuşun necisine ıtlâk olunur [§hey] هَيْصٌ

 (mîm’in fethiyle) [§el-mehâyi] اَلْبَهَايِصُ
 [ma…¡ad] مَقْعَدٌ ın cem¡idir ki[§mehya] مَهْيَصٌ
veznindedir, kuş çımkıracak yerlere denir, 
.ma¡nâsına [mesâli√u’†-†ayr] مَسَالِحُ الطَّيْرِ

de) İbn Kâhil’dir ki muhaddisîndendir. 
Muhaddisîn hâ’nın kesriyle takyîd ederler 
ki lahn’dır. Ve bir batn pederi olan ¡Âmir 
b. Ka¡b’ın lakabıdır.

 Bir adam yâ hayvân [§et-teh§î] اَلتَّهْصِيصُ
gözlerini parıldatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِقَ عَيْنَيْه جُلُ إِذَا بَرَّ صَ الرَّ هَصَّ
ةُ  Hâssaten fîl dedikleri [el-hâ§§at] اَلْهَاصَّ
hayvânın gözüne ıtlâk olunur; ve minhu 
yukâlu: ًة ةُ فَقُلْ عَيْنُ الْفِيلِ خَاصَّ إِنْ قِيلَ لَكَ مَا الْهَاصَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-muha§hi§at] اَلْبُهَصْهِصَةُ
yesiyle) Hâssaten hırsızların gece vaktin-
de gözlerine ıtlâk olunur; ve minhu: َإِذَا قِيل 
صَةِ لَكَ مَا الْمُهَصْهِصَةُ فَقُلْ بِاللَّيْلِ عُيُونُ الْمُتَلَصِّ
 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-he§ha§at] اَلْهَصْهَصَةُ
vezninde) Bir nesneyi el ile sıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَصْهَصَهُ إِذَا غَمَزَه

]ه ل ن ق ص]
 [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [§el-helen…a] اَلْهَلَنْقَصُ
vezninde) Bodur adama denir.

 (vezninde [lems] لَمْسٌ) [§el-hem] اَلْهَبْصُ
Et yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَمَصَ لَحْمَه 
لِ إِذَا أكََلَهُ  Ve bir adamı yıkıp هَمْصًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
üstüne çöküp katl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَمَصَ فُلانًَا إِذَا صَرَعَهُ وَعَلاهَُ وَقَتَلَه
هْتِبَاصُ  ile [§hem] هَمْصٌ [§el-ihtimâ] اَلِْ
ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir; yukâlu: َإِهْتَمَص 
فُلانًَا بِمَعْنَى هَمَصَهُ
 Ma¡nâ-yı sânîden [§el-mehmû] اَلْبَهْبُلصُ
mef¡ûldür, bu münâsebetle gönlü be-
gâyet sıkıntılı olan adama ِالْفُؤَاد  مَهْمُوصُ 
[mehmû§u’l-fu™âd] ıtlâk olunur; yukâlu: 
رَجُلٌ مَهْمُوصُ الْفُؤَادِ أيَْ مَضْغُوثهُُ

]ه ن ب ص]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [§el-hinbi] اَلْهِنْبِصُ
Za¡îf ve hakîr ve kemter kimseye denir; 
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ص ص]
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [§et-tey§î] اَلتَّيْصِيصُ
ninde) Köpek eniği gözlerini açmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجِرْوُ  صَ   يَصَّ
صَ  Ve yer nebâtlarını izhâr eylemek جَصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضُ  صَتِ   يَصَّ
بِالنَّبَاتِ -Ve nebât ve eşcâr çiçekleri تَفَتَّحَتْ 
ni açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَت  يَصَّ
 Ve düşman üzere hamle النَّبَاتُ إِذَا تَفَتَّحَ بِالنَّوْرِ
ve hücûm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَ عَلَى الْقَوْمِ إِذَا حَمَلَ عَلَيْهِمْ يَصَّ

]ي ن ص]
 yâ’nın fethi ve nûn’un) [§el-yen] اَلْيَنْصُ
sükûnuyla) Kirpiye denir; ٌنَيْص [ney§] 
lafzından maklûbdur yâhûd birisi 
musahhaftır.

]ي و ص]

 yâ’nın ve vâv’ın) [el-yeve§iyy] اَلْيَلَصِيُّ
fethi ve §âd-ı müşeddedenin kesri ve 
yâ’nın şeddesiyle) ¡Irâ… diyârına mahsûs 
cevârihten bir kuş ismidir ki kanatları at-
macadan uzun ve sayd cihetiyle pek habîs 
olur. ¡Alâ-kavlin ٌّحُر [√urr] dedikleri kuştur 
ki çakır doğan nev¡indendir.

نْجَادِ ادُ بِعَوْنِ رَبِّ الأَْ نَجَزَ الصَّ
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ض]
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [∂el-eb] اَلْبَْضُ
sükûnuyla) Devenin ön elini yukarı kalk-
mak için bilekçesini büküp karacasına çe-
kip bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبََض 
 الْبَعِيرَ أبَْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَدَّ رُسْغَ يَدِهِ إِلَى عَضُدِهِ
الْأرَْضِ عَنِ  يَدُهُ  تَرْتَفِعَ   Ve bir kimsenin yâ حَتَّى 
bir hayvânın ayağında ٌإِبَاض [ibâ∂] dedi-
ği damara vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِبَاضِهِ عِرْقَ  أصََابَ  إِذَا   عِرْقُ Şârih der ki أبََضَهُ 
 [yevmu’l-e√ad] يَوْمُ الْأحََدِ ,[∂ir…u ibâ¡] إِبَاضٍ
kabîlindendir. İntehâ. Ve 

-dedikleri da [nesâ] نَسَا Kalçada [∂eb] أبَْضٌ
mar büzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبََض 
تَقَبَّضَ إِذَا  -Ve mevâşî ve devâbbı bağ نَسَاهُ 
lamayıp müseyyeb kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أبََضَ الْمَاشِيَةَ إِذَا خَلاهََا Ve sâkin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا سَكَن  Ve أبََضَ الشَّ
hareket eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ يْءُ إِذَا تَحَرَّ أبََضَ الشَّ
بَاضُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-ibâ] اَلِْ
Devenin bilekçesini koluna bend edecek 
ipe denir. Cem¡i ٌأبُُض [ubu∂] gelir zamme-
teynle; ve minhu yukâlu: ْمِن بَاضِ  الِْ فِي   كَأنََّهُ 
نْقِبَاضِ وَهُوَ حَبْلٌ يشَُدُّ بِهِ رُسْغُ الْبَعِيرِ إِلَى عَضُدِهِ  فَرْطِ الِْ
Ve 

 Ayakta bir damarın ismidir ki [∂ibâ] إِبَاضٌ
dizin iç yüzünde olan büyük damar ola-
caktır. Ve 

 .Esmâdandır: ¡Abdullâh b [∂İbâ] إِبَاضٌ
İbâ∂ et-Temîmî bir »âricîdir ki ٌة  إِبَاضِيَّ
[İbâ∂iyyet] dedikleri »avâric tâ™ifesi ona 
müntesiblerdir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [∂Ubâ] أبَُاضُ

BÂBU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )بَابُ الضَّ

ض
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lâzım olur; tekûlu: ُشَدَدْتَه إِذَا  الْبَعِيرَ   تَأبََّضْتُ 
بَاضِ فَتَأبََّضَ هُوَ بِالِْ

]أ ر ض]
 hemzenin fethi ve râ’nın) [∂el-ar] اَلْرَْضُ
sükûnuyla) Yere denir, zemîn ma¡nâsına. 
Mü™ennes ve ism-i cinstir, ¡alâ-kavlin 
cem¡dir, müfredi mesmû¡ değildir. Gerçi 
hakkı ٌأرَْضَة [ar∂at] demektir, lâkin gayr-i 
mesmû¡dur. Cem¡i ٌأرَْضَات [ar∂ât] gelir 
hemzenin fethi ve râ’nın sükûnuyla ve 
 gelir hemzenin zammıyla ve [∂urû] أرُُوضٌ
 آرَاضٌ gelir fethateynle ve [ara∂ûn] أرََضُونَ
[ârâ∂] gelir, ٌأهَْل [ehl] ve ٌآهَال [âhâl] gibi ve 
 gelir gayr-i kıyâs üzere, gûyâ [arâ∂î] أرََاضِي
ki ٌآرَاض [ârâ∂] cem¡idir. Ve 

-Davar kısmının ayaklarının aşa [∂ar] أرَْضٌ
ğısına ıtlâk olunur. Ve her alçak ve aşağı 
nesneye ıtlâk olunur. Ve zükâm ¡illetine 
denir; yukâlu: ُكَام الزُّ أيَِ  الْأرَْضُ  -Ve sil أخََذَهُ 
kinmeğe ve sarsılmağa denir, ٌنفُْضَة [nuf∂at] 
ma¡nâsına. Ve titremeğe denir. Kâle’ş-
şârih ِأزَُلْزِلَت« عَنْهُمَا  اللهُ  رَضِيَ  عَبَّاسٍ  ابْنِ  قَوْلُ   وَمِنْهُ 
 Ve ¡Arablar الْأرَْضُ أمَْ بِي أرَْضٌ« أيَْ نفُْضَةٌ وَرِعْدَةٌ
kadh ve zemm ve düşnâm mevki¡inde َلا 
.dedikleri gibi لَا أمَُّ لَكَ ,derler أرَْضَ لَكَ

نلُحٍ  Ba√reyn kazâsında [√Ar∂u Nû] أرَْضُ 
bir karyedir.

-Garîbü’d-diyâr demek [∂ibnu ar] اِبْنُ أرَْضٍ
ten kinâyedir; yukâlu: ٌهُوَ ابْنُ أرَْضٍ أيَْ غَرِيب
الْرَْضِ  mu¡arref bi’l-lâm) [∂ibnu’l-ar] اِبْنُ 
olarak) Bir nev¡ nebâttır ki saç tarzında 
olur ve me™kûldür. Ve 

 lafzı masdar olur, yerin çayırı [∂ar] أرَْضٌ
firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأرََضَت 
الْكَلَُ فِيهَا  كَثرَُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  أرَْضًا   Ve الْأرَْضُ 
yeri çayırlı bulmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أرََضْتُ الْأرَْضَ إِذَا وَجَدْتَهَا كَثِيرَةَ الْكَلَِ

Yemâme’de bir karye adıdır; ondan 
ziyâde hurmâ ağaçları uzun bir mahal 
görülmemiştir.

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [∂el-me™bi] اَلْبَأْبِضُ
de) Dizin iç yüzüne denir; yukâlu: طَعَنَهُ فِي 
 Ve مَأْبِضِهِ أيَْ بَاطِنِ رُكْبَتِهِ

الْبَطِيرِ -Devenin dir [me™bi∂u’l-ba¡îr] مَأْبِضُ 
seğinin iç yüzüne denir ki koltuğu içi 
olacaktır.

 مَأْبِضٌ (hemzenin zammıyla) [∂el-ub] اَلْبُْضُ
[me™bi∂] ma¡nâsınadır. Ve dehr ve zamâna 
denir. Cem¡i ٌآبَاض [âbâ∂] gelir.

 (hemzenin fethiyle) [∂el-Ebâyi] اَلْبََايِضُ
Seniyye-i Herşâ nâm ¡akabeye mukâbil 
bir niçe küçük dağlara ıtlâk olunur.

-Bu dahi uy (fethateynle) [∂el-eba] اَلْبََضُ
lukta نَسَا [nesâ] dedikleri damar büzülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأبَِضَ النَّسَا أبََضًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا تَقَبَّضَ الرَّ
 (hemzenin harekât-ı selâsıyla) [Eb∂at] أبَْضَةُ
Medîne kurbünde Bel¡anber yâhûd ‰ayyi™ 
kabîlesi yurdunda bir su adıdır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [∂el-ebû] اَلْبَُلضُ
Pek cüst ve çabuk ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 
رْعَةِ أبَُوضٌ أيَْ شَدِيدُ السُّ
 ism-i fâ¡il) [mu™tebi∂u’n-nesâ] مُؤْتَبِضُ النَّسَا
bünyesiyle) Kargaya ıtlâk olunur; gûyâ ki 
 damarı büzülmüş olmakla düz [nesâ] نَسَا
yürümeyip sekerek yürüdüğü için ıtlâk 
olundu.

-ism-i fâ¡il bünye) [∂el-mute™ebbi] اَلْبُتَأبَِّضُ
siyle) ٌإِبَاض [ibâ∂] dedikleri mezkûr ip ile 
bilekçesi koluna bağlanmış deveye denir; 
yukâlu: ِبَاض بَعِيرٌ مُتَأبَِّضٌ أيَْ مَعْقُولٌ بِالِْ
لٌ) [∂et-te™ebbu] اَلتَّأبَُّضُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deveyi ٌإِبَاض [ibâ∂] ile bağlamak 
ma¡nâsınadır. Ve bağlanmak ma¡nâsına 
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müsta¡meldir ki “pek yerinde” ile ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ْهُوَ آرَضُهُمْ بِهِ أيَْ أجَْدَرُهُم
 ¡lafzına itbâ [∂arî¡] عَرِيضٌ [∂el-arî] اَلْرَِيضُ
olur; yukâlu: ٌأرَِيض عَرِيضٌ  -Ve ¡inde’l شَيْءٌ 
ba¡z ٌأرَِيض [arî∂] semiz demektir; yukâlu: 
 Ve جَدْيٌ أرَِيضٌ أيَْ سَمِينٌ

  alâ-kavlin¡ [∂Arî] أرَِيضٌ
 Bir belde yâhûd bir vâdî [∂Berî] بَرِيضٌ
ismidir.

رَاضُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-irâ] اَلِْ
Pek arîz ve vâsi¡ nesneye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ إِرَاضٌ أيَْ عِرَاضٌ وِسَاع Ve koyun 
yününden yâhûd deve tüyünden ma¡mûl 
iri ve kaba döşemeye denir.

يرَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-îrâ] اَلِْ
Zükâm ¡illetine uğratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُآرَضَهُ اللهُ أيَْ أزَْكَمَه
-Yerin mecmû¡ otla [∂et-te™rî] اَلتَّأْرِيضُ
rını otlatıp sâ™ir otlu yer taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََكَل رَعَى  إِذَا  فُلانٌَ  ضَ   أرََّ
فَارْتَادَهُ  Ve geceden savma niyyet الْأرَْضِ 
edip hâzırlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أَ وَتَهَيَّ نَوَاهُ  إِذَا  وْمَ  الصَّ فُلانٌَ  ضَ  -Ve sözün pü أرََّ
rüzünü tenkîh edip pâkîze ve mühezzeb 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكَلَام ضَ   أرََّ
بَهُ وَهَذَّ بَهُ  شَذَّ  Ve bir nesneyi ağır eylemek إِذَا 
ve ağırlandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ ثَقَّ إِذَا  ضَهُ   ;Ve onarmak ma¡nâsınadır أرََّ
yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  ضَهُ   Ve eğlendirmek ve أرََّ
katlandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَه  أرََّ
ثَهُ لَبَّ  Ve tulumu ıslâh eylemek için içine إِذَا 
su yâhûd süt yâhûd yağ ve rubb makûlesi 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَاءَ إِذَا ضَ السِّ  أرََّ
صْلاحَِهِ جَعَلَ فِيهِ لَبَنًا وَمَاءً وَسَمْنًا وَرُبًّا لِِ
ضُ لٌ) [∂et-te™erru] اَلتَّأرَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yere doğru ağırlaşıp avrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا تَثَاقَلَ إِلَى ضَ الشَّ  تَأرََّ
 Ve bir nesneye tasaddî ve ta¡arruz الْأرَْضِ

-Zükâm ¡illetine uğ [∂el-me™rû] اَلْبَأْرُوضُ
ramış adama denir; yukâlu: ُجُل الرَّ  أرُِضَ 
مَزْكُومٌ أيَْ  مَأْرُوضٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ   Ve şol عَلَى 
adama denir ki ehl-i ٌأرَْض [ar∂]dan yâhûd 
cinn tâ™ifesinden musâb olmakla bilâ-kasd 
başını ve gövdesini oynatıp hareket ettirir 
ola; yukâlu: ِرَجُلٌ مَأْرُوضٌ إِذَا صَارَ بِهِ خَبَلٌ مِنْ أهَْل 
كُ رَأْسَهُ وَجَسَدَهُ بِلاَ عَمْدٍ  Şârihin الْأرَْضِ وَالْجِنِّ يحَُرِّ
beyânına göre burada ُك -nüshası ga وَالْمُحَرِّ
lattır. Ve 

 Ağaç kurdu yemiş ağaca [∂me™rû] مَأْرُوضٌ
ve tahtaya denir; yukâlu: إِذَا مَأْرُوضٌ   خَشَبٌ 
خَشَبَةٌ مَأْرُوضَةٌ :ve yukâlu أكََلَتْهُ الْأرَْضَةُ
) [el-ar∂at] اَلْرَْضَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Ağaç kurduna denir; yukâlu: َمِن أفَْسَدُ   هُوَ 
ةٌ تَأْكُلُ الْأخَْشَابَ الْأرَْضَةِ وَهِيَ دُوَيْبَّ
 Yara azıp (fethateynle) [∂el-ara] اَلْرََضُ
nasırlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأرَِضَت 
ابِعِ إِذَا مَجِلَتْ وَفَسَدَتْ الْقَرْحَةُ أرََضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
سْتِيرَاضُ  [∂ara] أرََضٌ [∂el-istîrâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْقَرْحَةُ   إِسْتَأْرَضَتِ 
أرَِضَتْ
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-arâ∂at] اَلْرََاضَةُ
de) Yer münbit ve hoş-manzar ve pâkîze-
cevher olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأرَُضَت 
الْأرَْضُ أرََاضَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَتْ أرَِيضَةً
الْرَِيضَةُ  Şol yere [el-ar∂u’l-arî∂at] اَلْرَْضُ 
denir ki hâs ve hoş-manzar ve hayrlı ve 
münbit ola; yukâlu: ٌأرَْضٌ أرَِيضَةٌ أيَْ زَكِيَّةٌ مُعْجِبَة 
لِلْعَيْنِ خَلِيقَةٌ لِلْخَيْرِ
رْضَةُ -hemzenin kesri ve zam) [el-ir∂at] اَلِْ
mıyla) ve

رَضَةُ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-ira∂at] اَلِْ
Çok çayıra denir; tekûlu: َْنَزَلْنَا إِرْضَةً وَإِرَضَةً أي 
كَلَئًا كَثِيرًا
 hemzenin meddi ve) [∂el-âra] اَلْرَضُ
râ’nın fethiyle) Elyak ve enseb ma¡nâsına 
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yukâlu: ُهُ إِذَا ضَرَبَه -Ve bir nesneye muz إِئْتَضَّ
tarr ve nâçâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

إِئْتَضَّ إِلَيْهِ إِذَا اضْطَرَّ

 (mîm’in zammıyla) [∂∂el-mu™â] اَلْبُؤَاضُّ
ةٌ  tan ism-i fâ¡ildir; bir şey™e[mu™â∂∂at] مُؤَاضَّ
mübâderet eylemiş adama denir; yukâlu: 
مُبَادِرٌ أيَْ  إِلَيْهِ  مُؤَاضٌّ   Ve burusu tutmakla هُوَ 
nâle ve feryâd ve ıztırâb eden nâkaya de-
nir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ مُؤَاضٌّ أيَْ مَاخِض

]أ م ض]
 Bir kimse (fethateynle) [∂el-ema] اَلْمََضُ
bir işe ¡azm ve rabt-ı kalb eylemekle nâsın 
levm ve ¡itâbından mübâlât eylemeyip 
yine o ¡azîmeti derûnunda nâfiz ve ber-
karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَِض 
الْمُعَاتَبَةِ مِنَ  يبَُالِ  لَمْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  أمََضًا  جُلُ   الرَّ
 Ve derûnunda muzmer وَعَزِيمَتُهُ مَاضِيَةٌ فِي قَلْبِهِ
olan maksûdunu ketm ile sapıtıp gayrısını 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أمَِضَ الرَّ
إِذَا أبَْدَى لِسَانهُُ غَيْرَ مَا يرُِيدُهُ

]أ ن ض]
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-enî] اَلْنَِيضُ
Nuzc bulmamış tatarı ete denir; yukâlu: 
 Ve bir nesneden belinleyip لَحْمٌ أنَِيضٌ أيَْ نِيءٌ
korkmak sebebiyle içeride bağırsakların 
titreyip oynamasına denir; tekûlu: أخََذَنِي 
 Ve أنَِيضُ الْأمَْعَاءِ وَهُوَ خَفَقَانهُُ فَزَعًا

 ;Et bozulmak ma¡nâsınadır [∂enî] أنَِيضٌ
yukâlu: َأنََضَ اللَّحْمُ أنَِيضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَغَيَّر
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-enâ∂at] اَلْنََاضَةُ
ninde) Et iyice pişmeyip tatarı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن أنََاضَةً  اللَّحْمُ   أنَضَُ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ أنَِيضًا
ينَاضُ  Eti (hemzenin kesriyle) [∂el-înâ] اَلِْ
iyice pişirmeyip çiğ komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُآنَضَ اللَّحْمَ إِينَاضًا إِذَا لَمْ ينُْضِجْه

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَ إِلَيْهِ إِذَا  تَأرََّ
ى لَهُ ضَ وَتَصَدَّ  Ve ot yetişip biçmeğe kâbil تَعَرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَ النَّبْتُ إِذَا  تَأرََّ
تَمَكَّنَ مِنْ أنَْ يجَُزَّ
-ism-i fâ¡il bün) [∂el-muste™ri] اَلْبُسْتَأْرِضُ
yesiyle) Şol hurmâ fidanına denir ki 
yerde kökü ola. Eğer ağacın özdeğinden 
çıkmış olursa ona ٌرَاكِب [râkib] ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌعِرْق لَهُ  كَانَ  إِذَا  مُسْتَأْرِضٌ   ve فَسِيلٌ 
yukâlu: ٌوَدِيَّةٌ مُسْتَأْرِضَةٌ أيَْ فَسِيلَة

]أ ض ض]
 Asl ve (hemzenin kesriyle) [∂∂el-i] اَلِْضُّ

mebnâ ma¡nâsınadır; yukâlu: َِضِّ أي  كَرِيمُ الِْ
الْأصَْلِ
ضَاضُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-i∂â] اَلِْ
Melce™ ve melâz ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
مَلْجَأهُُمْ أيَْ  -Ve nâka doğurmak bu إِضَاضُهُمْ 
rusu hâletinde nâle ve feryâd eylemeğe 
denir.

 hemzenin fethi ve ∂âd’ın) [∂∂el-a] اَلْضَُّ
şeddesiyle) İfrât-ı mihnet ü meşakkate 
giriftâr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ةُ الْمَشَقَّ مِنِّي  بَلَغَ  أيَْ  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  أضًَّ الْأمَْرُ  نِي   أضََّ
Ve bir kimseye yâ bir nesneye muztarr ve 
muhtâc ve mültecî kalmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: وَألَْجَأنَِي أحَْوَجَنِي  أيَْ  إِلَيْكَ  الْفَقْرُ  نِي   Ve أضََّ
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أضََّ 
 Ve devekuşu yuvasına kasd eylemek كَسَرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا أدُْحِيِّ إِلَى  النَّعَامَةُ  تِ   أضََّ
إِذَا أرََادَتْهُ
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ∂∂at] اَلْبُلَاضَّ
vezninde) ٌَّأض [a∂∂] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: إِلَى ةً  مُوَاضَّ النَّعَامَةُ  تِ   آضَّ
تْ هَا بِمَعْنَى أضََّ أدُْحِيِّ
ئْتِضَاضُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-i™tî∂â] اَلِْ
de) Taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَلَبَهُ إِذَا  هُ   ;Ve vurmak ma¡nâsınadır إِئْتَضَّ
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ر ض]
 (vezninde [∂ar…] قَرْضٌ) [∂el-ber] اَلْبَرْضُ
Azca nesneye denir. Cem¡i ٌبِرَاض [birâ∂] 
gelir bâ’nın kesriyle ve ٌبُرُوض [burû∂] ve 
 مَا بَقِيَ فِي الْحَوْضِ :gelir; yukâlu [∂ebrâ] أبَْرَاضٌ
 ve إَلاَّ بَرْضٌ أيَْ قَلِيلٌ مِنَ الْمَاءِ

 masdar olur, su çeşmeden azca [∂ber] بَرْضٌ
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرَضَ الْمَاءُ مِن 
قَلِيلٌ وَهُوَ  خَرَجَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَرْضًا   Ve الْعَيْنِ 
azca nesne vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أيَْ وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَرْضًا  مَالِهِ  مِنْ  لِي   بَرَضَ 
أعَْطَانِي مِنْهُ قَلِيلاً
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [∂el-burâ] اَلْبُرَاضُ
Bu dahi azca şey™e denir; yukâlu: ْمِن  بَقِي 
مَالِهِ بُرَاضٌ أيَْ قَلِيلٌ
بْتِرَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-ibtirâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi su pınardan azca çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِبْتَرَضَ الْمَاءُ بِمَعْنَى بَرَض
 Şol kimseye denir [∂el-mebrû] اَلْبَبْرُوضُ
ki ifrât-ı bezl ü ¡atâdan kendisi muhtâc ve 
bî-nevâ kalmış ola; yukâlu: َْرَجُلٌ مَبْرُوضٌ أي 
مُفْتَقِرٌ لِكَثْرَةِ عَطَائِهِ
اضُ ادٌ) [∂el-berrâ] اَلْبَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [∂el-mubri] اَلْبُبْرِضُ
ninde) Hep mâlını beyhûde ekl ve ifsâd 
ve itlâf edici kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اضٌ وَمُبْرِضٌ إِذَا كَانَ يَأْكُلُ كُلَّ مَالِهِ وَيفُْسِدُهُ  Ve بَرَّ

اضٌ  İbn ¢ays el-Kinânî’dir ki [∂Berrâ] بَرَّ
füttâk-ı ¡Arab’ın birisidir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-bur∂at] اَلْبُرْضَةُ
Şol mevzi¡e denir ki ondan aslâ şecer bit-
mez ola. Ve şol suya denir ki çeşmeden 
azca azca kaynayıp çıkar ola.

]أ ي ض]
 hemzenin fethi ve yâ’nın) [∂el-ey] اَلْيَْضُ
sükûnuyla) İşlenilmiş nesneyi geri dönüp 
tekrâr işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َآض 
عَادَ إِذَا  أيَْضًا  يَئِيضُ   Ve bir nesne evvelki إِلَيْهِ 
hâlinden dîğer hâle dönmekle gayrı nes-
ne olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَقِير  آضَ 
 ;Ve rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır غَنِيًّا أيَْ صَارَ
yukâlu: ْآضَ إِلَى أهَْلِهِ إِذَا رَجَعَ إِلَيْهِم İşbu »أ،ي،ض« 
mâddesi fi’l-asl vech-i mezkûr üzere ¡av-
det ma¡nâsınadır; niteki فَعَلَ ذَلِكَ أيَْضًا derler, 
 ma¡nâsına ki “İşlediği işi ¡avdetle فَعَلَهُ مُعَاوِدًا
tekrâr işledi” demektir, ba¡dehu ma¡nâ-yı 
intizârda mukârebet ¡alâkasıyla sayrûret 
ma¡nâsına müste¡âr olup fi¡l-i nâkıs olan 
 آضَ :ma¡nâsına isti¡mâl olundu; yukâlu صَارَ
.Ke-mâ zukire كَذَا إِذَا صَارَ
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قِيقُ الْجِلْدِ الْمُمْتَلِئُ  Ve الرَّ

 ve [∂∂ba] بَضض

ةٌ  شَرِبْتُ :Ekşi süte denir; tekûlu [ba∂∂at] بَضَّ
ةً أيَْ لَبَنًا حَامِضًا ا وَبَضَّ  ve بَضًّ

 ve [∂ba∂û] بَضُوضٌ Masdar olur [∂∂ba] بَضض
.gibi, ke-mâ se-yuzkeru [∂ba∂î] بَضِيضٌ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-be∂î∂at] اَلْبَضِيضَةُ
de) ve

ةُ  ve [el-bâ∂∂at] اَلْبَاضَّ

 [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-be∂â∂at] اَلْبَضَاضَةُ
vezninde) Bunlar da nerm-ten ve nâzük-
beden nâzenîn hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
ةٌ ةٌ وَبَضَاضَةٌ أيَْ بَضَّ  Ve بَضِيضَةٌ وَبَاضَّ

 :Azca suya denir; yukâlu [be∂î∂at] بَضِيضَةٌ
قَاءِ بَضِيضَةٌ أيَْ يَسِيرُ مَاءٍ -Ve azca yağmu مَا فِي السِّ
ra denir; yukâlu: ٌمَا وَقَعَ الْعَامَ إِلاَّ بَضِيضَةٌ أيَْ مَطَر 
 Ve bir kimsenin mülkiyyet vechiyle قَلِيلٌ
mâlına denir; yukâlu: ِهُوَ لَهُ بَضِيضَةٌ أيَْ مُلْكُ يَدِه
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [∂el-be∂û] اَلْبَضُلضُ
de) Suyu azca azca çıkan kuyuya denir. 
Cem¡i ٌبِضَاض [bi∂â∂] gelir bâ’nın kesriyle; 
yukâlu: ًبِئْرٌ بَضُوضٌ إِذَا كَانَتْ يَخْرُجُ مَاؤُهَا قَلِيلا
 Yaşartıya ve ıslağa [∂el-bâ∂û] اَلْبَاضُلضُ
denir; yukâlu: ٌمَا فِي الْبِئْرِ بَاضُوضٌ أيَْ بَلَلَة
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-bu∂â∂at] اَلْبُضَاضَةُ
ninde) Bu dahi azca suya denir; yukâlu: مَا 
قَاءِ بُضَاضَةٌ وَبَضِيضَةٌ أيَْ يَسِيرُ مَاءٍ فِي السِّ

ve (bâ’nın fethiyle) [∂∂el-be] اَلْبَضُّ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂el-bu∂û] اَلْبُضُلضُ
ve

 Su (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [∂el-be∂î] اَلْبَضِيضُ
azca azca akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَبَضِيضًا  وَبُضُوضًا  ا  بَضًّ الْمَاءُ   بَضَّ 
قَلِيلاً قَلِيلاً  يَبِضُّ :Ve minhu’l-meselu سَالَ   »مَا 
 Ya¡nî “Bir mertebede bahîldir ki حَجَرُهُ«
hacer mesâbesinde olan yedi reşha-rîz-i 

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-Berî] اَلْبَرِيضُ
Bir vadî ismidir yâhûd savâb olan ٌيَرِيض 
[Yerî∂] olmaktır yâ-yı tahtiyye ile.

 Yerden henüz nebâtâtın [∂el-bâri] اَلْبَارِضُ
ecnâsı zuhûr etmeksizin ibtidâ zuhûr eden 
nebâta ıtlâk olunur ki nev¡-i vâhid hük-
münde olmakla ma¡nâ-yı kılleti mutazam-
mındır; yukâlu: ُل  أطَْلَعَتِ الْأرَْضُ بَارِضَهَا وَهُوَ أوََّ
مَا تُخْرِجُهُ مِنْ نَبْتٍ قَبْلَ أنَْ تَتَبَيَّنَ أجَْنَاسُهُ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂el-burû] اَلْبُرُوضُ
Yerden sâ™ir ecnâstan mukaddem nebât 
zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرَض 
تَبَيُّنِ قَبْلَ  لاً  أوََّ إِذَا خَرَجَ  لِ  الْبَابِ اْلأوََّ مِنَ  بُرُوضًا   النَّبَاتُ 
الْأجَْنَاسِ
بْرَاضُ -hemzenin kesriy) [∂el-ibrâ] اَلِْ
le) Yerin ibtidâ çıkan otu firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْأرَْضُ   أبَْرَضَتِ 
بَارِضُهَا
 [∂ibrâ] إِبْرَاضٌ [∂et-tebrî] اَلتَّبْرِيضُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْأرَْضُ  ضَتِ   بَرَّ
أبَْرَضَتْ
ضُ لٌ) [∂et-teberru] اَلتَّبَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Azca nesne ile kanâ¡at edip ge-
çinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ ضَ   تَبَرَّ
بِالْقَلِيلِ تَبَلَّغَ  -Ve bir nesneyi azca azca al إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ ضَ   تَبَرَّ
 Ve bir kimse bir adam tarafından أخََذَهُ قَلِيلاً
ceste ceste bir vazîfe ve ihsâna nâ™il olup 
onunla ta¡ayyüş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَعْد يْءَ  الشَّ مِنْهُ  أصََابَ  إِذَا  فُلانًَا  ضَ فُلانٌَ   تَبَرَّ
يْءِ وَتَبَلَّغَ الشَّ

]ب ض ض]
-bâ’nın fethi ve ∂âd’ın şed) [∂∂el-ba] اَلْبَضُّ

desiyle) Gövdesi pâlûze gibi ter ve nerm 
olup derisi ince ve nâzük olarak etine dolu 
kişiye denir. Mü™ennesi ٌة  ;tır[†ba∂∂a] بَضَّ
yukâlu: ِالْجَسَد خْصُ  الرَّ أيَِ  ةٌ  بَضَّ وَجَارِيَةٌ   غُلامٌَ بَضٌّ 
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ma¡nâsınadır; tekûlu: َّكُل أخََذْتَ  إِذَا  ضْتُهُ   تَبَضَّ
لَهُ  Ve bir kimsede olan matlûbunu شَيْءٍ 
ceste ceste bi’l-cümle istîfâ eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا مِنْهُ  ي  حَقِّ ضْتُ   تَبَضَّ
اسْتَنْظَفْتَهُ قَلِيلاً قَلِيلاً

]ب ع ض]
 bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [∂¡el-ba] اَلْبَطْضُ
sükûnuyla) Her nesneden bir tâ™ifeye 
ya¡nî bir cüz™e ve bir pâreye denir. Cem¡i 
أيَْ :gelir; tekûlu [∂eb¡â] أبَْعَاضٌ بَعْضَهُ   أعَْطَانِي 
مِنْهُ  kelimesine [∂¡ba] بَعْضٌ Ve işbu طَائِفَةً 
lâm-ı ta¡rîf dâhil olmaz izâfet-i takdîriyye 
i¡tibârıyla, lâkin nuhâttan İbn Durusteveyh 
duhûlüne kâ™ildir. Ve Ebû ◊âtim dedi ki 
Sîbeveyhi ve A«feş kendi kitâblarında 
 kelimesini mu¡arrefen isti¡mâl [∂¡ba] بَعْضٌ
eylediler; işbu, ¡ilm-i nahve kıllet-i ¡ilm ü 
ıttılâ¡larından nâşîdir. Ve 

 Masdar olur; sivrisinek ısırıp [∂¡ba] بَطْضٌ
âzürde eylemek ma¡nâsına; yukâlu: َبُعِض 
الْقَوْمُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ بَعْضًا إِذَا أذََاهُمُ الْبَعُوضُ
-Siv (bâ’nın fethiyle) [el-be¡û∂at] اَلْبَطُلضَةُ
risineğe denir, cüssesi hurde olduğu için. 
Cem¡-i cinsi ٌبَعُوض [be¡û∂]dur; yukâlu: 
-Ve minhu tekûlu’l أرَْضٌ كَثِيرَةُ الْبَعُوضِ أيَِ الْبَقِّ

¡Arab: ُيَكُون  Ya¡nî »كَلَّفَنِي مُخَّ الْبَعُوضِ« أيَْ مَا لاَ 
“Bana mümkinü’l-husûl olmayan nesne 
teklîf eyledi.” Ve 

 Benî Esed yurdunda bir [Be¡û∂at] بَطُلضَةُ
su adıdır.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-be¡i∂at] اَلْبَطِضَةُ
ve 

-Sivrisineği çok ge [el-meb¡û∂at] اَلْبَبْطُلضَةُ
ceye vasf olur; yukâlu: َْلَيْلَةٌ بَعِضَةٌ وَمَبْعُوضَةٌ أي 
 ve كَثِيرَةُ الْبَعُوضِ

 Sivrisineği çok yere vasf [ba¡i∂at] بَطِضَةٌ
olur; yukâlu: ِأرَْضٌ بَعِضَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْبَعُوض

feyz ü ihsân olmaz.” Ve az nesne vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًبَضَّ لَهُ إِذَا أعَْطَاهُ قَلِيلا Ve 
sâza düzen vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رْبِ ئَهَا لِلضَّ كَهَا لِيُهَيِّ بَضَّ أوَْتَارَ الْعُودِ إِذَا حَرَّ
بْضَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-ib∂â] اَلِْ
Bu dahi azca nesne vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأبََضَّ لَهُ إِذَا أعَْطَاهُ قَلِيلا
 Azca suya (fethateynle) [∂el-be∂a] اَلْبَضَضُ
denir; yukâlu: ٌفِي الْحَوْضِ بَضَضٌ أيَْ مَاءٌ قَلِيل

-Kendi (bâ’nın kesriyle) [∂∂el-bi] اَلْبِضُّ
den nesne taleb olunan kimse sarâhaten 
“lâ” demeyip “lâ” işâretiyle dudağını 
birbirine yâhûd dilini damağına vurmak 
ma¡nâsınadır ki “cık” diye öttürür; onun 
için tâlibe redd-i kat¡î olmamakla ye™s-i 
küllî hâsıl olmaz, niteki ٌّمِض [mi∂∂] ve ٌبِيض 
[bî∂] ve ٌمِيض [mî∂] dahi bu ma¡nâyadır 
evvellerin kesriyle; yukâlu: َأهَْلُك عَلَّمَكَ   مَا 
ا وَبِيضًا وَمِيضًا وَهُوَ أنَْ يسُْئَلَ عَنِ الْحَاجَةِ ا وَبِضًّ  إِلاَّ مِضًّ
فَيَتَمَطَّقَ بِشَفَتِهِ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [∂el-be∂â] اَلْبَضَاضُ
de) Mantara denir; tekûlu: َْأي بَضَاضًا   أكََلْتُ 
كَمْأةًَ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [∂el-bu∂âbi] اَلْبُضَابِضُ
ninde) Kavî ve zûr-mend adama denir; 
yukâlu: ٌّرَجُلٌ بُضَابِضٌ أيَْ قَوِي
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-teb∂î] اَلتَّبْضِيضُ
Bir nesne ter ve mülâyim ve nâzük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم يْءُ إِذَا تَنَعَّ ضَ الشَّ بَضَّ
بْتِضَاضُ  Bir kimse bir adama [∂el-ibti∂â] اَلِْ
ihtiyâc ve ıztırâr sebebiyle kendi nefsi-
ni tahkîr edip tezellül ve iltiyâm eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: نَفْسِي  إِبْتَضَضْتُ 
لَهُ اسْتَزَدْتُهَا  أيَِ  -Ve bir ¡askeri istîsâl eyle لَهُ 
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َِالْقَوْمَ أي  إِبْتَضَضْتُ 
اسْتَأْصَلْتُهُمْ
ضُ لٌ) [∂et-teba∂∂u] اَلتَّبَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın cemî¡-i şey™ini almak 
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nü rûşen eylesin!” ve “Düşmanının gözü-
nü dâ™imâ mebgûzu olan kimseyi görmek-
le tîre ve muzlim eylesin!” Ve mâdde-i 
mezkûre bâb-ı evvelden وَيَبْغُضُنِي  أبَْغُضُهُ 
¡unvânında müte¡addî olarak vürûdu 
lügat-ı rediyyedir.

 ;Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ ebπa∂ahu] مَا أبَْغَضَهُ
if¡âl bâbından olmakla kıyâsa muhâliftir; 
tekûlu: مَا أبَْغَضَهُ لِي Ya¡nî “O bana ne ¡aceb 
mebgûzdur.” 

Şârih der ki lügat-ı mezbûreden vârid ol-
makla kıyâsî olur. Ve َّإِلَي أبَْغَضَهُ   dersen مَا 
eğer, onun senin ¡indinde mebgûz oldu-
ğunu haber vermek murâd edersin ve مَا 
-dersen eğer, sen ona mübgaz oldu أبَْغَضَنِي
ğunu ihbâr murâd edersin.

بْغَاضُ -hemzenin kesriy) [∂el-ibπâ] اَلِْ
le) Bugz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْغَضُوهُ إِذَا مَقَتُوهُ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-beπî] اَلْبَغِيضُ
 tan sıfattır, nâsa bugz eder[beπâ∂at] بَغَاضَةٌ
olan kimseye denir. Ve Beπî∂ b. Rey& b. 
∏a†afân’dır ki bir cemâ¡atin pederidir ve 
Beπî∂ et-Temîmî ashâbındandır ki Fa«r-i 
¡âlem ¡aleyhi’s-selâm hazretleri ismini 
tagyîr edip ◊abîb tesmiye eylediler.

-Bir kimseye bugz ettir [∂et-tebπî] اَلتَّبْغِيضُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه بَغَّضَهُ ضِدُّ حَبَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [∂et-tebâπu] اَلتَّبَاغُضُ
de) Birbirine bugz edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَبَاغَضُوا ضِدُّ تَحَابُّوا
لٌ) [∂et-tebaππu] اَلتَّبَغُّضُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bugz göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَبَغَّضَ إِلَيْهِ ضِدُّ تَحَبَّب

]ب و ض]
 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [∂el-bev] اَلْبَلْضُ
sükûnuyla) Bir mahalde dâ™imî ikâmet 

بْطَاضُ  Yer (hemzenin kesriyle) [∂el-ib¡â] اَلِْ
sivrisinekli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْعَضَ الْقَوْمُ إِذَا صَارَ فِي أرَْضِهِمُ الْبَعُوضُ
 (bâ’nın zammıyla) [el-bu¡∂û∂at] اَلْبُطْضُلضَةُ
Osurgan böceğine şebîh bir böcek adıdır.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [∂et-teba¡∂u] اَلتَّبَطْضُضُ
vezninde) Birbirine uşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اَلْغِرْبَانُ تَتَبَعْضَضُ أيَْ يَتَنَاوَلُ بَعْضُهَا بَعْضًا
 Bir nesneyi bölük bölük [∂et-teb¡î] اَلتَّبْطِيضُ
ve pâre pâre kılmak ma¡nâsınadır.

لٌ) [∂et-teba¡¡u] اَلتَّبَطُّضُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mutâvi¡dir; tekûlu: ُأْتُه ضَ أيَْ جَزَّ ضْتُهُ فَتَبَعَّ  بَعَّ
أَ فَتَجَزَّ

]ب غ ض]
 bâ’nın zammı ve πayn-ı) [el-buπd] اَلْبُغْضُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi sev-
memeğe denir ki ٌة -in zıddı[ma√abbet] مَحَبَّ
dır; yukâlu: ِّالْحُب ضِدُّ  وَهُوَ  الْبُغْضِ  أهَْلِ  مِنْ   هُوَ 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌبُغْض 
[buπ∂] mergûbün-¡anh olan nesneden 
nefsin nefretinden ¡ibârettir, niteki ٌة  مَحَبَّ
[ma√abbet] mergûbün-fîh olan nesneye 
nefsin incizâbından ¡ibârettir.

ve (bâ’nın kesriyle) [el-biπ∂at] اَلْبِغْضَةُ

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-baπ∂â] اَلْبَغْضَاءُ
de) Şiddet-i bugz ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةُ الْبُغْضِ بَيْنَهُمْ بِغْضَةٌ وَبَغْضَاءُ أيَْ شِدَّ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-beπâ∂at] اَلْبَغَاضَةُ
ninde) Bugz eder olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ وَبَغَضَ وَبَغِضَ بَغَاضَةً مِنَ الْبَاب  بَغُضَ الرَّ
بَغِيضًا صَارَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  وَالْأوََّ -Ve ¡Arab الْخَامِسِ 
lar bir kimseye bed-du¡â makâmında َبَغُض 
كَ كَ ;derler جَدُّ جَدُّ  dedikleri gibi, ya¡nî تَعِسَ 
“Bahtın sana yâver ve müsâ¡id olmasın!” 
Ve du¡â mevki¡inde عَيْنًا بِكَ  اللهُ   بَغُضَ ve نَعِمَ 
عَيْنًا كَ   derler, ya¡nî “Hudâ-yı müte¡âl بِعَدُوِّ
mahbûbun olan kimsenin dîdârıyla gözü-
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lerinin enkâzıyla sarây-ı mezbûrun esâsı 
ve esâsının enkâzıyla sarây-ı merkûmun 
şerefeleri binâ olunmakla halîfe bu gûne 
takallübden isti¡câb eyledi.

-tesniye bünyesiy) [el-ebye∂ân] اَلْبَْيَضَانِ
le) Su ile süte, ¡alâ-kavlin şahm ile süte 
yâhûd şahm ile şebâba yâhûd ekmek ile 
suya yâhûd buğday ile suya ıtlâk olunur. 
Kâle’ş-şârih fi’l-Esâs: ِالْأبَْيَضَيْن إِلاَّ  يَشْرَبُ   لاَ 
بَابُ وَالشَّ حْمُ  الشَّ الْأبَْيَضَانِ  لِلْمَرْأةَِ  وَاجْتَمَعَ  وَاللَّبَنَ   اَلْمَاءَ 
Ve 

-İki ay yâhûd iki gün de [ebye∂ân] أبَْيَضَانِ
mektir; tekûlu: َْأو شَهْرَانِ  أيَْ  أبَْيَضَانِ  مُذْ  رَأيَْتُهُ   مَا 
يَوْمَانِ
الْبَْيَضُ  Mevt-i [∂el-mevtu’l-ebya] اَلْبَلْتُ 
fec™eye ıtlâk olunur, niteki ُمَوْتٌ أحَْمَر [mev-
tun a√meru] katl ile olana ıtlâk olunur.

[∂el-ebâyi] اَلْبََايِضُ »أ،ب،ض«   mâddesinde 
zikr olundu.

 Âfet ve dâhiyeye ıtlâk [™el-bey∂â] اَلْبَيْضَاءُ
olunur, tefe™™ül tarîkiyle; yukâlu: ُأصََابَتْه 
اهِيَةُ الدَّ أيَِ   .Ve buğdaya ıtlâk olunur الْبَيْضَاءُ 
Ve peygamber arpasının tâzesine denir. 
Ve arz-ı harâbeye ıtlâk olunur. Ve ten-
cereye ıtlâk olunur, niteki َبَيْضَاء  ummu] أمُُّ 
bey∂â™] dahi denir; zıddıyla tesmiyedir. 
Ve sayyâd ağına denir. Ve ¢a¡neb b. 
¡Attâb nâm kimsenin feresi ismidir. Ve 
Ba§ra’da ¡Ubeydullâh b. Ziyâd’ın sarâyı 
ismidir ki ٌمُخَيَّس [Mu«ayyes] dahi der-
ler idi. Ve Mı§ır diyârında dört karye 
adıdır. Ve Fâris ülkesinde bir belde adı-
dır. Ve Maπrib’de bir eyâlet adıdır. Ve 
◊ime’r-Rebe≠e türâbında bir mevzi¡dir. 
Ve Ba√reyn türâbında bir mevzi¡dir. Ve 
Cebel-i Menâ…ib’de bir ¡akabedir. Ve 
Necd diyârında Benû Mu¡âviye yurdunda 
bir su adıdır. Ve Bâbu’l-Ebvâb verâsında 

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَاضَ بِالْمَكَان 
وَلَزِمَ بِهِ  أقََامَ  إِذَا  بَوْضًا   Ve bir kimsenin يَبُوضُ 
çehresinden ٌكَلَف [kelef] ya¡nî çığıt ta¡bîr 
olunan leke gidip hüsn ve cemâl peydâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  بَاضَ 
حَسُنَ وَجْهُهُ بَعْدَ كَلَفٍ

]ب ه ض]
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [∂el-beh] اَلْبَهْضُ
sükûnuyla) Sıklet vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َْأي الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَهْضًا  الْأمَْرُ   بَهَضَنِي 
فَدَحَنِي
بْهَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-ibhâ] اَلِْ
 أبَْهَضَنِي :ma¡nâsınadır; tekûlu [∂beh] بَهْضٌ
بَهَضَنِي  Ve bu mâdde @â-yı mu¡ceme بِمَعْنَى 
ile ekserdir.

]ب ي ض]
 (hemzenin fethiyle) [∂el-ebya] اَلْبَْيَضُ
Ak nesneye denir; yukâlu: َْأي أبَْيَضُ   شَيْءٌ 
-ge [∂bî] بِيضٌ Cem¡i ضِدُّ الْأسَْوَدِ يَعْنِي ذُو بَيَاضٍ
lir bâ’nın kesriyle, aslı ٌبُيُض [buyu∂] idi 
bâ’nın zammıyla, yâ™ sahîh olmak için 
ya¡nî yâ’yı sıyânet için zammeyi kesreye 
tebdîl eylediler. Ve 

-Kılıca ıtlâk olunur. Ve gü [∂ebya] أبَْيَضُ
müşe ıtlâk olunur. Ve bir kevkeb ismidir 
ki kehkeşânın hâşiyesinde vâki¡dir. Ve 

 Irz ve nâmûsu lekesiz, pâk¡ [∂ebya] أبَْيَضُ
ve pâkîze adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve أبَْيَضُ أيَِ النَّقِيُّ الْعِرْضِ

 aremeyn beyninde ¡Arc◊ [∂Ebya] أبَْيَضُ
nâm mahalde bir cebel adıdır. Ve Mekke’de 
bir cebel adıdır. Ve Medâyin’de ekâsire-i 
¡Acem binâ-kerdesi bir kasrın ismidir, 
¡acâyib-i dünyâdan ma¡dûd idi. Hulefâ-yı 
¡Abbâsiyye’den Muktefî-billâh yıktırıp 
enkâzıyla Baπdâd’da Tâc nâm sarâyı binâ 
eyledi. Garâyib-i inkılâbâttandır ki şerefe-
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mevzi¡ adıdır; kesr ile de zebân-zeddir.

النَّهَارِ  Gündüzün [bey∂atu’n-nehâr] بَيْضَةُ 
rûşenliğine ıtlâk olunur; tekûlu: ْمِن  عَالَجَنِي 
بَيْضَةِ النَّهَارِ إِلَى سَوَادِ اللَّيْلِ أيَْ بَيَاضِهِ
الْبَلَدِ  Devekuşunun [bey∂atu’l-beled] بَيْضَةُ 
yumurtasına ıtlâk olunur. ٌبَلَد [beled], de-
vekuşunun yavru çıkardığı yere denir; ve 
minhu yukâlu: ْمِن أيَْ  الْبَلَدِ«  بَيْضَةِ  مِنْ  أذََلُّ   »هُوَ 
تَتْرُكُهَا الَّتِي  النَّعَامِ   Ya¡nî “Devekuşunun بَيْضَةِ 
meydânda terk edip gittiği yumurtadan 
ezyed zelîl ve hakîrdir.” Ve yekûlûne: َهُو 
-Bun بَيْضَةُ الْبَلَدِ أيَْ وَاحِدُهُ الَّذِي يجُْتَمَعُ إِلَيْهِ وَيقُْبَلُ قَوْلهُُ
da devekuşunun yavru ihrâcı için dâ™imâ 
göz dikip durduğu yumurta murâddır. Şol 
müteferrid ve mümtâz adama ıtlâk olunur 
ki nâs ona teveccüh ve ikbâlle başına cem¡ 
olup cemî¡-i akvâli karîn-i sem¡-i kabûl ü 
inkiyâd ola. Ve 

الْبَلَدِ  Mantar [bey∂atu’l-beled] بَيْضَةُ 
nev¡inden yer elması dediklerine ıtlâk 
olunur.

 Horoz kısmının [bey∂atu’l-¡u…r] بَيْضَةُ الْطُقْرِ
müddetü’l-¡ömr bir def¡a yumurtladığı yu-
murtaya denir.

الْخِدْرِ  Çar ve pûşîde [bey∂atu’l-«idr] بَيْضَةُ 
altında olan mahbûbeye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُهِيَ بَيْضَةُ الْخِدْرِ أيَْ جَارِيَتُه
 tesniye bünyesiyle) [el-Bey∂atân] اَلْبَيْضَتَانِ
ve kesr ile zebân-zeddir) Zubâle nâm ma-
hal kurbünde bir mevzi¡dir.

-Topra (bâ’nın kesriyle) [el-bî∂at] اَلْبِيضَةُ
ğı be-gâyet beyâz ve zemîni düz ve em-
les olan yere denir. Ve hurmâ elvânından 
bir gûne levn ismidir ki akçıl olmasıdır. 
Cem¡i ٌبِيض [bî∂]dir.

بِيضٍ  bâ’zen bâ’yı meftûh) [∂İbnu Bî] إِبْنُ 
olur yâhûd fethi Cevherî vehmidir) Selefte 

bir belde adıdır ki bilâd-ı »azer’dendir. 
Ve 

-alebü’ş-Şehbâ™ nâm bel◊ [™Bey∂â] بَيْضَاءُ
denin ismidir. Ve ¢a†îf’de bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Mekke’de ¡A…abetu’t-Ten¡îm 
ismidir. Ve Benû Selûl yurdunda bir su 
adıdır.

 Süte (bâ’nın fethiyle) [∂el-beyâ] اَلْبَيَاضُ
ıtlâk olunur. Ve 

 ve [∂beyâ] بَيَاضٌ

 olan şey™in [∂ebya] أبَْيَضُ [beyâ∂at] بَيَاضَةٌ
levnine denir ki aklık ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٍفِيهِ بَيَاضٌ وَبَيَاضَةٌ أيَْ ضِدُّ سَوَاد Ve bunun 
ef¡al-i tafdîlinde هَذَا أشََدُّ بَيَاضًا denir; ُأبَْيَضُ مِنْه 
demek şâzz olarak Kûfiyyûn mezhebidir. 
Şârihin beyânına göre ُأبَْيَض [ebya∂] ism-i 
fâ¡ildir, ٍذُو بَيَاض ma¡nâsına. Ve 

 Yemâme’de bir mevzi¡ ve [∂Beyâ] بَيَاضٌ
Yemen’de bir hisâr adıdır. Ve Necd ül-
kesinde Benî ¡Âmir yurdunda bir arzın 
ismidir.

بَيَاضَةَ  En§âr’dan bir [Benû Beyâ∂at] بَنلُ 
kabîledir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-bey∂at] اَلْبَيْضَةُ
İsm-i cins olan ٌبَيْض [bey∂]in müfredidir ki 
kuş yumurtasına denir, beyâz olduğu için. 
Cem¡i ٌبُيُوض [buyû∂] ve ٌبَيْضَات [bey∂ât] ge-
lir bâ’nın fethiyle. Ve 

 Tolgaya denir ki cenkte [bey∂at] بَيْضَةٌ
başa giyerler. Ve husyeye ıtlâk olunur. Ve 
her şey™in havze ve avlusuna ıtlâk olunur 
ki ٌبَيْضَة [bey∂at] gibi himâyeti lâzimeden 
olur; yukâlu: ُسْلامَِ أيَْ حَوْزَتَه  فُلانٌَ يَحُوطُ بَيْضَةَ الِْ
Ve bir kavm ve cemâ¡atin sâhalarına ve 
avlularına ıtlâk olunur; yukâlu: َبَيْضَة  حَمَى 
 Ve الْقَوْمِ أيَْ حَوْزَتَهُمْ

 ammân nâm mahalde bir~ [Bey∂at] بَيْضَةٌ
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 Ve أبََاضَتِ الْبُهْمَى وَبَيَّضَتْ إِذَا سَقَطَتْ نِصَالهَُا

 ;Ağartmak ma¡nâsınadır [∂tebyî] تَبْيِيضٌ
yukâlu: ُدَه سَوَّ ضِدُّ  يْءَ  الشَّ  Ve doldurmak بَيَّضَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاءَ إِذَا مَلََه  Ve بَيَّضَ السِّ
boşaltmak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: غَهَا بَيَّضَ الْقِرْبَةَ إِذَا فَرَّ
-vez [mu∂î™et] مُضِيئَةٌ) [el-mubî∂at] اَلْبُبِيضَةُ
ninde) Şol hatuna denir ki beyâz çehreli 
evlâd doğurur ola; yukâlu: إِذَا مُبِيضَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
 bunun [musvidet] مُسْوِدَةٌ Niteki وَلَدَتِ الْبِيضَانَ
zıddıdır. Ve 

 Etfâl-ı ¡Arab beyninde [mubî∂at] مُبِيضَةٌ
bir la¡ibin ismidir ki birbirine ًحَبَالا  »أبَِيضِي 
.diyerek oynarlar وَأسَِيدِي حَبَالاً«

ضَةُ ثَةٌ) [el-mubeyyi∂at] اَلْبُبَيِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) ¿eneviyye’den 
bir fırkadır ki hulefâ-yı ¡Abbâsiyyeden 
دَةٌ  lere ya¡nî siyâh câme[musevvidet] مُسَوِّ
giyenlere muhâlefet için beyâz libâs gi-
yerler idi.

بْتِيَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-ibtiyâ] اَلِْ
ninde) Başa tolga giymek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا لَبِسَ الْبَيْضَة -Ve bir ¡as إِبْتَاضَ الرَّ
keri istîsâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 أبُْتِيضَ الْقَوْمُ :ve yukâlu إِبْتَاضَ الْقَوْمَ إِذَا اسْتَأْصَلَهُمْ
عَلَى الْمَجْهُولِ أيَِ اسْتُؤْصِلُوا
بْيِضَاضُ  [i√mîrâr] إِحْمِرَارٌ) [∂el-ibyi∂â] اَلِْ
vezninde) ve

بْيِيضَاضُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [∂el-ibyî∂â] اَلِْ
vezninde) Bir nesne gereği gibi ağarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّيْءُ وَابْيَاضَّ ضِد  إِبْيَضَّ الشَّ
اسْوَدَّ وَاسْوَادَّ
 (bâ’nın kesriyle) [∂eyyâmu’l-bî] أيََّامُ الْبِيضِ
الْبِيضِ يَالِي  اللَّ  takdîrindedir ki rûşen olan أيََّامُ 
gecelerin günleri demektir; her ayın on üç 
ve on dört ve on beş günleridir, ¡alâ-…avlin 
on iki ve on üç ve on dört günlerinden 

¡Âd kavminden bir tâcir-i tüvânger idi ki 
bir ¡akabede nâkasını sinirleyip yolu tut-
makla halkın ¡ubûruna mâni¡ olmuştu; َّسَد 
.kelâmından murâd budur ابْنُ الْبِيضِ الطَّرِيقَ

رُوبِ الزُّ  bâ’nın) [Bî∂ânu’z-Zurûb] بِيضَانُ 
kesriyle) Bir belde adıdır. Ve 

-Benû Suleym yurdun [Bî∂ân] بِيضَانٌ
da bir dağın adıdır. Ve insândan beyâz 
çehreli olanlara denir ki ٌسُودَان [sûdân] 
mukâbilidir; ُأبَْيَض [ebya∂]ın cem¡idir.

 Bir gûne (bâ’nın fethiyle) [∂el-bey] اَلْبَيْضُ
şişe ıtlâk olunur ki at kısmının kolların-
da hâdis olur, yumurta şeklinde olur. Ve 
bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: ْبَاضَت 
هَيْئَةِ عَلَى  وَرَمًا  يَعْنِي  وَرِمَتْ  إِذَا  بَيْضًا  تَبِيضُ  الْفَرَسِ   يَدُ 
 ;Ve kuş yumurtlamak ma¡nâsınadır الْبَيْضَةِ
yukâlu: بَيْضَهَا ألَْقَتْ  إِذَا  جَاجَةُ  الدَّ  Ve بَاضَتِ 
havânın ıssılığı müştedd olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  الْحَرُّ   Ve بَاضَ 
kedi otunun kılçık gibi uzun uzun filizle-
ri dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَاضَت 
-Ve bir kimseye aklık الْبُهْمَى إِذَا سَقَطَتْ نِصَالهَُا
ta gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاض 
إِذَا غَلَبَهُ فِي الْبَيَاضِ -Ve ağacın ve kereste فُلانًَا 
nin rutûbeti çekilip sinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتُه بِلَّ ذَهَبَتْ  إِذَا  الْعُودُ   Ve bir yerde بَاضَ 
mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاض 
بِهِ أقََامَ  إِذَا  -Ve bulut yağmur yağdır بِالْمَكَانِ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَاض 
حَابُ إِذَا أمَْطَرَ السَّ
ve [∂el-bâ™i] اَلْبَائِضُ

 Yumurtlayıcı tavuğa [∂el-beyû] اَلْبَيُلضُ
denir. ٌبَيُوض [beyû∂]un cem¡i ٌبُيُض [buyu∂] 
ve ٌبِيض [bî∂] gelir, ٌكُتُب [kutub] ve ٌمِيل [mîl] 
veznlerinde.

بَاضَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ibâ∂at] اَلِْ

 Bunlar da kedi otunun [∂et-tebyî] اَلتَّبْيِيضُ
filizleri dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 



2988تِرْيَاضٌ BÂBU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت ر ض]
 (vezninde [ciryâl] جِرْيَالٌ) [∂Tiryâ] تِرْيَاضٌ
Nisvân-ı ¡Arab esmâsındadır.

¡ibârettir. Pes kelâm-ı mezkûr takdîr-i 
mezbûr üzere olmakla izâfetsiz ُاَلْأيََّامُ الْبِيض 
demek câ™iz değildir. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: َلامَُ يَأْمُرُنَا أنَْ نَصُوم  »كَانَ عَلَيْهِ السَّ
أوَِ عَشَرَ  الْخَامِسَ  إِلَى  عَشَرَ  الثَّالِثَ  وَهِيَ  الْبِيضِ«   أيََّامَ 
عَشَرَ ابِعَ  الرَّ إِلَى  عَشَرَ   Bütün gece mehtâb الثَّانِي 
olduğu için ıtlâk olundu.
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keyfiyyetine muttali¡ olunca “Ba¡de’l-
yevm şi¡r söylemeğe sana izn verdim, katl 
vehmini derûnundan ihrâc eyle” dedikte, 
Cevşen kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi; bir 
husûs önüne bir ¡â™ik ve mâni¡ hulûl eyle-
dikte darb olunur. Ve 

-Magmûm ve tâsa-nâk ada [∂cerî] جَرِيضٌ
ma denir; yukâlu: ٌمَغْمُوم أيَْ  جَرِيضٌ   رَجُلٌ 
Cem¡i جَرْضَى [cer∂â] gelir, مَرْضَى [mer∂â] 
gibi.

ve [∂el-ciryâ] اَلْجِرْيَاضُ

 قِرْطَاسٌ hemze ile) [∂el-cir™â] اَلْجِرْءَاضُ
[…ir†âs] vezninde) Bunlar da magmûm ve 
gussa-nâk adama denir. Ve 

-Kalın gövdeli yavuz ada [∂ciryâ] جِرْيَاضٌ
ma denir. Ve arslana denir.

-vez [∂ciryâ] جِرْيَاضٌ [∂el-cirvâ] اَلْجِرْوَاضُ
ninde ve iki ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-cirâ] اَلْجِرَاضُ
ve

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [∂el-cure™i] اَلْجُرَئِضُ
de) ve

 [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [∂el-curâ™i] اَلْجُرَائِضُ
vezninde) Bunlar da ٌجِرْوَاض [cirvâ∂] 
ma¡nâsınadır. Ve 

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [∂Cure™i] جُرَئِضٌ
de) Esmâdandır: ¡Abdullâh b. el-Cure™i∂ 
muhaddisîndendir. Ve 

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [∂curâ™i] جُرَائِضٌ
Şol yavuz ekûl deveye denir ki dişleriy-
le ağaçları kütür kütür kemirip biçer ola; 
yukâlu: ِجَمَلٌ جُرَائِضٌ أيَْ أكَُولٌ شَدِيدُ اْلقَصْلِ بِأنَْيَابِه 
جَرِ لِلشَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [∂el-curâ] اَلْجُرَاضُ
Yavrusuna pek lutf ve hanîn eden nâkaya 
denir; yukâlu: نَاقَةٌ جُرَاضٌ أيَْ لَطِيفَةٌ بِوَلَدِهَا
 (vezninde [∂ar…] قَرْضٌ) [∂el-cer] اَلْجَرْضُ

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

[ج ر ض]

 Tükrüğe (fethateynle) [∂el-cera] اَلْجَرَضُ
ve ağız yarına denir, ٌرِيق [rî…] ma¡nâsına. 
Ve 

 Masdar olur, bir kimse gam [∂cera] جَرَضٌ
ve gussadan nâşî tükrüğünü yutamayıp 
yutkunup kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابْتَلَعَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جَرَضًا  بِرِيقِهِ  جُلُ  الرَّ  جَرِضَ 
 Ve tükrük yutulmayıp boğaza بِالْجَهْدِ عَلَى هَمٍّ
tıkanmak ma¡nâsınadır ki ifrât-ı gamm u 
gussadan olur; yukâlu: َّجَرِضَ رِيقُهُ إِذَا غُص
جْرَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-icrâ] اَلِْ
Bir kimsenin tükrüğünü boğazına durdur-
mak ma¡nâsınadır ki magmûm ve endûh-
nâk eylemekten kinâyedir; yukâlu: ُأجَْرَضَه 
هُ بِرِيقِهِ إِذَا أغََصَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-cerî] اَلْجَرِيضُ
Boğaza durmuş tükrüğe denir. Ve gam ve 
gussadan kinâye olur; ve minhu’l-meselu: 
الْقَرِيضِ« دُونَ  الْجَرِيضُ   Ya¡nî “Gussa ve »حَالَ 
endûh şi¡r önüne siper oldu.” ٌقَرِيض […arî∂] 
 ma¡nâsınadır. Kelâm-ı mezbûru [şi¡r] شِعْرٌ
Cevşen b. ¢unfu≠ tekellüm eyledi. Pe-
deri ¢unfu≠ kavmi beyninde şâ¡iriyyetle 
mümtâz idi, vaktâ ki Cevşen birkaç yaşına 
bâlig oldukta lehcesinde emâre-i belâgat 
hiss eylemekle kendisine gâlib olmak 
havfından katle ta¡lîk ile mezbûru şi¡r söy-
lemekten men¡ eyledi. Vaktâ ki meblag-ı 
ricâle bâlig oldukta derûnunda eş¡âr-ı 
kesîre cevelân eylemeğe başlayıp lâkin 
katlinden havfla izhâr eyleyemez idi. 
Encâm-ı kâr bu gussa ile bîmâr ve müşrif-i 
mevt oldukta ¢unfu≠ ser-i bâlînine gelip 
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sıpasına denir. Cem¡i ُجَوَاهِض [cevâhi∂]dir.

اضَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-cehhâ∂at] اَلْجَهَّ
ninde) Pek koca olan dişi hayvâna denir; 
yukâlu: ٌاضَةٌ أيَْ هَرِمَة نَاقَةٌ وَأتََانٌ جَهَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-cehî] اَلْجَهِيضُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [∂el-cehi] اَلْجَهِضُ
Nâ-tamâm düşmüş olan çocuğa ve yav-
ruya denir, ¡alâ-kavlin hilkati tamâm olup 
bedenine cân gelmiş düşüğe denir ki ya-
şamaya; yukâlu: َْأي وَالْجَهِضِ  بِالْجَهِيضِ   جَاءَتْ 
غَيْرِ مِنْ  رُوحُهُ  فِيهِ  وَنفُِخَ  خَلْقُهُ  تَمَّ  مَا  أوَْ  قْطِ  السَّ  بِالْوَلَدِ 
أنَْ يَعِيشَ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [∂cehâ] جَهَاضٌ
Misvâk ağacının yemişine denir, ¡alâ-
kavlin tâze ve mutarrâ olduğu hâlde ıtlâk 
olunur.

 (vezninde [∂neh] نَهْضٌ) [∂el-ceh] اَلْجَهْضُ
Bir kimseye galebe edip meşgûl ve mu-
kayyed olduğu işten bertaraf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْأمَْر عَنِ  فُلانًَا   جَهَضَ 
اهُ عَنْهُ جَهْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا غَلَبَهُ وَنَحَّ
جْهَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-ichâ] اَلِْ
 أجَْهَضَهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [∂ceh] جَهْضٌ
جَهَضَهُ  ;Ve ivdirmek ma¡nâsınadır بِمَعْنَى 
yukâlu: ُإِذَا أعَْجَلَه  Ve nâka tüylenmiş أجَْهَضَهُ 
yavru düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْهَضَتِ النَّاقَةُ إِذَا ألَْقَتْ وَلَدَهَا وَقَدْ نَبَتَ وَبَرُهُ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [∂el-muchi] اَلْبُجْهِضُ
ninde) Tüylenmiş yavru düşüren nâkaya 
denir. Cem¡i ُمَجَاهِيض [mecâhî∂]dir.

 مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâhe∂at] اَلْبُجَاهَضَةُ
[mufâ¡alet] vezninde) Mümâna¡at eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَانَعَه إِذَا   جَاهَضَهُ 
Ve ivdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَاهَضَه 
إِذَا عَاجَلَهُ

]ج ي ض]
-veznin [∂ay√] حَيْضٌ) [∂el-cey] اَلْجَيْضُ

Boğmak ve bunaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا خَنَقَه جَرَضَهُ جَرْضًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]ج ر ف ض]
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [∂el-curâfi] اَلْجُرَافِضُ
ninde) Sakîl ve nâ-güvâr ve bî-nemek 
şahsa denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جُرَافِضٌ أيَْ ثَقِيلٌ وَخِم

]ج ر م ض]
-vez [∂curâfi] جُرَافِضٌ [∂el-curâmi] اَلْجُرَامِضُ
ninde ve mürâdifidir.

]ج ض ض]
) [∂∂el-ce] اَلْجَضُّ -vezninde) Sa [∂∂a¡] عضٌّ

lını bulanı edâ ile yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَشَى إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  جَضًّ فُلانٌَ   جَضَّ 
ى -Ve bir kimse üzerine kılıçla ham الْجِيِضَّ
le eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَضَّ عَلَيْه 
يْفِ إِذَا حَمَلَ بِالسَّ
-ile ma¡nâ [∂∂ce] جَضٌّ [∂et-tec∂î] اَلتَّجْضِيضُ
yı ahîrde mürâdiftir; yukâlu: ِعَلَيْه ضَ   جَضَّ
عَلَيْهِ حَمَلَ  إِذَا  يْفِ   Ve pek seğirtmek بِالسَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَغَيْرُهُ  الْبَعِيرُ  ضَ   جَضَّ
عَدَا عَدْوًا شَدِيدًا

]ج ل ه ض]
-vez [∂curâfi] جُرَافِضٌ [∂el-culâhi] اَلْجُلاهَِضُ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ج ه ض]
 (cîm’in zammıyla) [el-cuhû∂ât] اَلْجُهُلضَةُ
ve

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-cehâ∂at] اَلْجَهَاضَةُ
ninde) Hiddet-i nefs ma¡nâsınadır.

 Cerî™ ve hadîdü’n-nefs [∂el-câhi] اَلْجَاهِضُ
olan adama denir; yukâlu: ِرَجُلٌ جَاهِضٌ أيَْ فِيه 
 Ve pek dik ve yüksek olan جُهُوضَةٌ وَجَهَاضَةٌ
deve hörgücüne ve sâ™ir nesneye denir; 
yukâlu: ٌسَنَامٌ وَشَيْءٌ جَاهِضٌ أيَْ شَاخِصٌ مُرْتَفِع
 Bir yaşında dişi eşek [el-câhi∂at] اَلْجَاهِضَةُ
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FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ض]
 Taharrük (fethateynle) [∂el-√aba] اَلْحَبَضُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْمَا بِهِ حَبَضٌ وَلاَ نَبَضٌ أي 
 سَمِعْتُ :Ve savt ma¡nâsınadır; tekûlu حَرَاكٌ
-Ve damar pek atıp oynama حَبَضَهُ أيَْ صَوْتَهُ
ğa denir ki ٌنَبْض [neb∂]den eblagdır. Ve 
zor ve kuvvet ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  مَا 
ةٌ  ;Ve ramak-ı hayât ma¡nâsınadır حَبَضٌ أيَْ قُوَّ
yukâlu: ِالْحَيَاة بَقِيَّةُ  هْمِ Ve فِيهِ حَبَضٌ أيَْ   حَبَضُ السَّ
[√aba∂u’s-sehm] ma¡nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 (vezninde [∂ab…] قَبْضٌ) [∂el-√ab] اَلْحَبْضُ
Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَبَضَ 
مَاتَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  -Ve yayın kiri حَبْضًا 
şini tıngırdatmak için çekip salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه وَحَبِضَ  بِالْوَتَرِ   حَبَضَ 
ابِعِ إِذَا أنَْبَضَ  Ve حَبْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ

 ve [∂ab√] حَبْضٌ

 Ok doğru (fethateynle) [∂aba√] حَبَضٌ
nişâna gitmeyip atan kimsenin önüne 
düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهْم السَّ  حَبَضَ 
 وَحَبِضَ حَبْضًا وَحَبَضًا مِنَ الْبَابَيْنِ الْمَزْبُورَيْنِ إِذَا وَقَعَ بَيْنَ
امِي وَلَمْ يَسْتَقِمْ  Ve يَدَيِ الرَّ

 Savt-ı za¡îf ma¡nâsınadır. Ve [∂ab√] حَبْضٌ
yürek bir mikdâr oynadıktan sonra sâkin 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَلْب  حَبَضَ 
حَبْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَ ضَرْبًا ثمَُّ سَكَنَ
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂el-√ubû] اَلْحُبُلضُ
de) Kuyunun suyu eksilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  حُبُوضًا  كِيَّةِ  الرَّ مَاءُ   حَبَضَ 
نَقَصَ  Ve bir adamın hakkı heder olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَطَل إِذَا  هُ  حَقُّ  Ve حَبَضَ 
oğlan küçük iken kendisinden hayr ve 
felâh me™mûl olup sonra hilâf-ı me™mûl 

de) Bir nesneden meyl ve ¡udûl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَيْضًا يَجِيضُ  عَنْهُ   جَاضَ 
إِذَا حَادَ وَعَدَلَ
 [∂cey] جَيْضٌ [∂et-tecyî] اَلتَّجْيِيضُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَيَّضَ عَنْهُ بِمَعْنَى جَاض

) [∂∂el-ciya] اَلْجِيَضُّ -veznin [hiceff] هِجَفٌّ
de) ve

ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-ciyi∂∂â] اَلْجِيِضَّ
ninde) Salını bulanı edâ ile yürümeğe de-
nir; yukâlu: ِبِالتَّبَخْتُر أيَْ  ى  وَالْجِيِضَّ الْجِيَضَّ   يَمْشِي 
خْتِيَالِ وَالِْ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâye∂at] اَلْبُجَايَضَةُ
vezninde) Müfâhare ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَايَضَهُ إِذَا فَاخَرَهُ
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مَرِيضٌ فَاسِدٌ   Ve be-gâyet dermânda ve أيَْ 
¡âciz ve fürû-mândeye denir; yukâlu: َأصَْبَح 
مُعْيِيًا كَالاًّ  أيَْ  -Ve ölümcül hastaya de حَرَضًا 
nir; yukâlu: َِهُوَ حَرَضٌ أيَْ مُشْرِفٌ عَلَى الْهَلاك Ve 
bî-hayr u menfa¡at kimseye, ¡alâ-kavlin 
ne hayrı me™mûl ve ne şerrinden ihtirâz 
olunan cemâd gibi, ٌهَمَج [hemec] kimse-
ye denir; yukâlu: ُعِنْدَه خَيْرَ  لاَ  أيَْ  حَرَضٌ   رَجُلٌ 
هُ شَرُّ يخَُافُ  وَلاَ  خَيْرُهُ  يرُْجَى  لاَ  -Bunların müf أوَْ 
red ve cem¡i ve müzekker ve mü™ennesi 
berâberdir, zîrâ fi’l-asl masdarlardır. 
Ve ba¡zen ٌأحَْرَاض [a√râ∂] üzere ve ٌحُرْضَان 
[√ur∂ân] üzere ki √â’nın zammıyla-
dır ve ٌحِرَضَة [√ira∂at] üzere ki ٌعِنَبَة [¡ine-
bet] veznindedir, cem¡lenirler, vasfiyyet 
mülâhazıyla. Ve 

 Aşk yâhûd hüzn ve keder¡ [∂ara√] حَرَضٌ
âteşi vücûdunu eritip hayâl eylemiş kim-
seye denir; yukâlu: ْقَد صَارَ  إِذَا  حَرَضٌ   رَجُلٌ 
الْحُزْنُ أوَِ  الْعِشْقُ  -Ve erbâb-ı cenk olma أذََابَهُ 
yan Mollâ Muhammed takımına denir; 
yukâlu: ُهُوَ حَرَضٌ أيَْ لاَ يَتَّخِذُ سِلاحًَا وَلاَ يقَُاتِل Ve 
hareket ve kıyâma mecâli olmayan üftâde 
ve nâ-tüvâna denir; yukâlu: َْأي حَرَضًا   صَارَ 
-Ve bu ma¡nâda mas سَاقِطًا لاَ يَقْدِرُ عَلَى النُّهُوضِ
dar olur; yukâlu: ِالْبَاب جُلُ حَرَضًا مِنَ   حَرِضَ الرَّ
ابِعِ إِذَا صَارَ سَاقِطًا لاَ يَقْدِرُ عَلَى النُّهُوضِ  Ve الرَّ

-Nâsın ve kelâmın kötüsü [∂ara√] حَرَضٌ
ne ve kemterine denir; yukâlu: ٌَوَكَلام  رَجُلٌ 
 Ve vücûdu maraz ve ¡illetten حَرَضٌ أيَْ رَدِيءٌ
zebûn olup hılâl gibi eriyip kalmış ada-
ma denir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: حَتَّى﴿ 
 Ve bir تَكُونَ حَرَضًا﴾ الآية، أيَْ مُضْنًى مَرَضًا وَسُقْمًا
kimsenin derd ve mihnet ve marazı uzayıp 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَرِضَ 
هُ وَسُقْمُهُ -Ve rezîl ve fâsid ol حَرَضًا إِذَا طَالَ هَمُّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  حَرِضَ 
 ve رَذُلَ وَفَسَدَ

zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَأخَْلَفَ خَيْرٌ  بِهِ  إِذَا ظنَُّ  الْغُلامَُ   Ve eksilmek حَبَضَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَبَضَ الْقَوْمُ إِذَا نَقَصُوا
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [∂el-√ubâ] اَلْحُبَاضُ
de) Za¡f ma¡nâsınadır; yukâlu: َْفِيهِ حُبَاضٌ أي 
ضَعْفٌ
حْبَاضُ -hemzenin kesriy) [∂el-i√bâ] اَلِْ
le) Bir adamın hakkını heder eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُهُ أيَْ أبَْطَلْتَه  Ve أحَْبَضْتَ حَقَّ
sa¡y ve gûşiş kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَعَى -Ve oku nişâna yetiştir أحَْبَضَ الرَّ
meyip berilere düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصَْرَدَه ضِدُّ  هْمَ  السَّ  Ve kuyunun أحَْبَضَ 
suyunu sarf edip tüketmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًهَا فَلَمْ يَتْرُكْ فِيهَا مَاء كِيَّةَ إِذَا كَدَّ أحَْبَضَ الرَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-mi√ba] اَلْبِحْبَضُ
de) Bal sağan kimsenin bal sağacak ağacı-
na denir, ¡alâ-kavlin sağarken arıları def¡ 
eyleyecek âletine denir. Ve hallâc yayına 
denir; ٌمِنْدَف [mindef] ma¡nâsına.

-vez [sebbû√at] سَبُّوحَةٌ) [abbû∂at◊] حَبُّلضَةُ
ninde) Şâm kurbünde bir karye adıdır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂abî◊] حَبِيضٌ
Ma¡din-i Benî Suleym kurbünde bir dağın 
adıdır.

 ;Tahfîf ma¡nâsınadır [∂et-ta√bî] اَلتَّحْبِيضُ
yukâlu: َف حَبَّضَ اللهُ عَنْهُ أيَْ خَفَّ

]ح ر ض]
 Bir adamın (fethateynle) [∂el-√ara] اَلْحَرَضُ
bedeni yâhûd dîn ve mezhebi yâhûd ¡akl ve 
şu¡ûru fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا فَسَد جُلُ حَرَضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  حَرِضَ الرَّ
عَقْلُهُ أوَْ  مَذْهَبُهُ  أوَْ  أيَْ :Ve yukâlu بَدَنهُُ  حَرَضٌ   فِيهِ 
 Ve فَسَادٌ

 Mizâcı pek fâsid ve tebâh [∂ara√] حَرَضٌ
olan hasta ve nâ-tüvân kimseye denir ki 
tesmiye bi’l-masdardır; yukâlu: ٌرَجُلٌ حَرَض 
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 رَجُلٌ :ma¡nâsınadır; yukâlu [∂arî√] حَرِيضٌ
 Ve حَرِيضٌ وَإِحْرِيضٌ أيَْ سَاقِطٌ لاَ يَقْدِرُ عَلَى النُّهُوضِ

 ;Aspur çiçeğine denir [∂i√rî] إِحْريضٌ
yukâlu: ِحْرِيضِ أيَِ الْعُصْفُر صَبَغَ ثَوْبَهُ بِالِْ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂el-√urû] اَلْحُرُوضُ
Bir kimse derd ve ¡illetten nahîf ve nâ-
tüvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَرَض 
لِ وَالثَّانِي إِذَا كَانَ حَرَضًا جُلُ حُرُوضًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  الرَّ
أيَْ مُضْنًى مَرَضًا وَسُقْمًا
 (vezninde [∂ar¡] عَرْضٌ) [∂el-√ar] اَلْحَرْضُ
Bir kimse kendi nefsini bir hâletle fâsid ve 
tebâh kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَرَض 
جُلُ نَفْسَهُ حَرَضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أفَْسَدَهَا الرَّ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√arâ∂at] اَلْحَرَاضَةُ
ninde) Bir kimsenin derd ve ¡illeti uzayıp 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَرُضَ 
وَسُقْمُهُ هُ  هَمُّ طَالَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve حَرَاضَةً 
rezîl ve fâsid olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا رَذُلَ وَفَسَدَ  Ve حَرُضَ الرَّ

ve [urâ∂at√] حُرَاضَةٌ

ve [urû∂at√] حُرُوضَةٌ

 (â’ların zammıyla√) [∂urû√] حُرُوضٌ
İsmlerdir, rezâlet ve fesâd ve beyne’n-
nâs sukût ve metrûkiyyet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَالْحُرُوضَة الْحُرَاضَةِ  نُ  بَيِّ فَاسِدٌ  حَارِضٌ   هُوَ 
وَالْحُرُوضِ
 Rezîl (â’nın kesriyle√) [el-√ir∂at] اَلْحِرْضَةُ
ve fâsid ve fürû-mâye şahsa denir. Cem¡i 
 ;vezninde [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [∂ira√] حِرَضٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ حِرْضَةٌ أيَْ رَذِيلٌ فَاسِدٌ مَتْرُوك
-Merzûl ve muhak [∂el-ma√rû] اَلْبَحْرُوضُ
kar kimseye denir.

ve (â’nın zammıyla√) [∂el-√ur] اَلْحُرْضُ

 أشُْنَانٌ (zammeteynle) [∂el-√uru] اَلْحُرُضُ
[uşnân] ismidir ki çoğan dedikleri köktür. 
Ve kuri™e bihi kavluhu ta¡âlâ: َتَكُون  »حَتَّى 
وَيبُْسًا نحُُولاً  كَالْأشُْنَانِ  تَكُونَ  حَتَّى  أيَْ   Ve حُرُضًا« 

 Pek arık nâ-tüvân nâkaya [∂ara√] حَرَضٌ
denir; yukâlu: ٌضَاوِيَّة أيَْ  حَرَضٌ   Ve نَاقَةٌ 
Yemen’de bir belde adıdır. Ve 

الََّلْبِ  Sevbin [ara∂u’&-&evb√] حَرَضُ 
kenârında olan pervâzına ve saçağına ve 
zincifine ve sâ™ir bu makûle nesnesine de-
nir. Ve 

 Aspur tohumu devşirmek [∂ara√] حَرَضٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَرَضًا  جُلُ  الرَّ  حَرِضَ 
حْرِيضَ الِْ  Ve mi¡de fesâdına uğramak لَقَطَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَسَدَت إِذَا  فُلانٌَ   حَرِضَ 
مَعِدَتُهُ
ve [el-√âri∂at] اَلْحَارِضَةُ

ve [∂el-√âri] اَلْحَارِضُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [∂el-√ari] اَلْحَرِضُ
 gibi mizâcı pek fâsid ve [∂ara√] حَرَضٌ
tebâh olan hasta ve nâ-tüvân kimseye de-
nir. Ve 

 ;Ölümcül hastaya denir [∂âri√] حَارِضٌ
yukâlu: َِالْهَلاك عَلَى  مُشْرِفٌ  أيَْ  حَارِضٌ   Ve هُوَ 
rezîl ve fâsid ve metrûk ve bî-i¡tibâr kim-
seye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حَارِضٌ أيَْ رَذِيلٌ فَاسِد 
نُ الْحَرَاضَةِ وَالْحَرُوضَةِ وَالْحُرُوضَ  Ve مَتْرُوكٌ بَيِّ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [∂ari√] حَرِضٌ
Kıyâma kudreti kalmayan düşkün ve nâ-
tüvân kimseye denir; yukâlu: رَجُلٌ حَرِضٌ إِذَا 
كَانَ لاَ يَقْدِرُ عَلَى النُّهُوضِ
ضُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [∂el-mu√arra] اَلْبُحَرَّ
vezninde) Bu dahi ¡aşk yâ hüzn ve gussa 
kendisini zâr ve zebûn eylemiş adama de-
nir; yukâlu: ُضٌ أيَْ أذََابَهُ الْعِشْقُ أوَِ الْحُزْن  رَجُلٌ مُحَرَّ
Ve hareket ve kıyâma bî-mecâl olan sâkıt 
ve zebûn adama denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-√arî] اَلْحَرِيضُ
Bu dahi hareket ve kıyâma muktedir ol-
mayan nâ-tüvâna denir.

حْرِيضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i√rî] اَلِْ
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حْرَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i√râ] اَلِْ
Bir kimseyi bir ¡ârıza fâsid ve mütegayyir 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّالْحُب  أحَْرَضَهُ 
أفَْسَدَهُ  Ve bir kimsenin yaramaz evlâdı إِذَا 
zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أحَْرَضَ فُلانٌَ إِذَا وُلِدَ لَهُ وَلَدُ سُوءٍ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-ta√rî] اَلتَّحْرِيضُ
ninde) Bir kimseyi bir işe kındırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَثَّه إِذَا  ضَهُ   Ve bir حَرَّ
kimse ticâretini çoğan mu¡âmelesine hasr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌزَيْد ضَ   حَرَّ
الْحُرْضِ فِي  بِضَاعَتِهِ  شُغْلَ  جَعَلَ  -Ve aspur çi إِذَا 
çeğiyle esvâb boyamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحْرِيض ضَ ثَوْبَهُ إِذَا صَبَغَهُ بِالِْ  Ve bezin حَرَّ
saçakları yepriyip çürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتُه ضَ الثَّوْبُ إِذَا بَلِيَ طرَُّ حَرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âra∂at] اَلْبُحَارَضَةُ
vezninde) Bir işe müdâvemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَارَضَ عَلَى عَمَلِ كَذَا إِذَا 
 Ve kumar oklarıyla kumar oynamak دَاوَمَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَارَضَهُ إِذَا ضَارَبَهُ بِالْقِدَاح

]ح ر ف ض]
 â’nın ve fâ’nın√) [el-√irfi∂at] اَلْحِرْفِضَةُ
kesriyle) Soy ve pâkîze-cins olan nâkaya 
denir.

-Çe (â’nın fethiyle√) [∂el-√arâfi] اَلْحَرَافِضُ
limsiz, mehzûl olarak yavaş develere de-
nir. Müfredi mesmû¡ değildir; yukâlu: ٌإِبِل 
حَرَافِضُ أيَْ مَهَازِيلُ ضَوَامِرُ ذُللٌُ

]ح ض ض]
 â’nın fethi ve ∂âd’ın√) [∂∂el-√a] اَلْحَضُّ

teşdîdiyle) ve

ve (â’nın zammıyla√) [∂∂el-√u] اَلْحُضُّ

يضَى -veznin [i&&î&â√] حِثِّيثَى) [i∂∂î∂â√] اَلْحِضِّ
de) ve

يضَى  (â’nın zammıyla√) [el-√u∂∂î∂â] اَلْحُضِّ

muhaddisînden Man§ûr b. Mu√ammed ve 
¡Abdulbâ…î b. ¡Abdulcebbâr el-◊ur∂iyyân 
onun bey¡ine mensûblardır.

 (mîm’in kesriyle) [el-mi√ra∂at] اَلْبِحْرَضَةُ
İçinde çoğan ıslattıkları kaba denir.

اضُ ادٌ) [∂el-√arrâ] اَلْحَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kalye taşı düzmek için çoğan ihrâk 
eder olan kimseye denir. Ve kayalar üze-
re nûre ve kireç yakıcı kimseye denir; 
bâdiyede ocak olmamakla kayalar üzere 
yakarlar.

اضَةُ  Çoğan satılan çarşıya [el-√arrâ∂at] اَلْحَرَّ
denir; yukâlu: ِاضَةٌ أيَْ سُوقُ الْحُرْض بِالْكُوفَةِ حَرَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [∂urâ◊] حُرَاضٌ
±âtu ¡Ir… nâm mahalden yukarı Muşâş ile 
∏umeyr miyânında bir mevzi¡ adıdır ki 
Mekke kurbündedir.

-veznin […unu¡] عُنقٌُ) [∂û ◊uru±] ذُو حُرُضٍ
de) Ma¡dinu Na…ire yanında bir mevzi¡ 
yâhûd bir vâdî ismidir. Ve cebel-i U√ud 
yanında bir mevzi¡dir.

-vez [urâsân»] خُرَاسَانُ) [urâ∂ân◊] حُرَاضَانُ
ninde) ¢abeliyye’de bir vâdi ismidir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [urâ∂at◊] حُرَاضَةُ
de) Medîne’ye karîb Benû Cuşem yurdun-
da bir su adıdır.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [∂el-a√ra] اَلْحَْرَضُ
de) Gözlerinin kenârları tebâh olmakla di-
dik didik olmuş kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أحَْرَضُ أيَِ الْمُتَفَتِّتُ أشَْفَارِ عَيْنِهِ
 Hu≠eyl (râ’nın zammıyla) [∂A√ru] أحَْرُضُ
bilâdında bir dağın da adıdır. Onda bir su 
olmakla ondan içen mi¡de fesâdına uğra-
makla tesmiye olundu.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√ur∂at] اَلْحُرْضَةُ
Kumarcıların emîni olan kimseye denir; 
yukâlu: ْهُوَ حُرْضَةُ الْمُقَامِرِينَ أيَْ أمَِينهُُم
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ismidir.

-vez [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [∂el-√u∂√u] اَلْحُضْحُضُ
ninde) Bir nebât adıdır.

-vez [şerevrâ] شَرَوْرَى) [a∂av∂â◊] حَضَلْضَى
ninde ve ٌصَبُور [§abûr] vezninde zebân-
zeddir) Deryâ içre bir cebel adıdır ki se-
lefte ¡Arablar ٌخُلَعَاء [«ula¡â]yı ya¡nî teberrî 
ettikleri evlâdlarını oraya nefy ederler idi. 
Ve 

 ;Iraklık ma¡nâsınadır [a∂av∂â√] حَضَلْضَى
yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا حَضَوْضَى أيَْ بُعْد Ve âteşe denir, 
.ma¡nâsına [nâr] نَارٌ

 Nâsın (hâ’yla) [el-√a∂av∂ât] اَلْحَضَلْضَاةُ
gırîv ve feryâdına denir; tekûlu: ِهَذِه  مَا 
وْضَاةُ الْحَضَوْضَاةُ أيَِ الضَّ
 Nesne (fethateynle) [∂el-√a∂a] اَلْحَضَضُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا عِنْدَهُ حَضَضٌ وَلاَ بَضَض 
.Ve bu nefy makâmına mahsûstur أيَْ شَيْءٌ

 [ba∂î∂at] بَضِيضَةٌ [el-√a∂î∂at] اَلْحَضِيضَةُ
vezninde ve mürâdifdir ki milk-i yed 
ma¡nâsınadır; tekûlu: حَضِيضَتِي إِلَيْهِ   أخَْرَجْتُ 
وَبَضِيضَتِي أيَْ مِلْكَ يَدِي
ةُ  âd’ın teşdîdiyle∂) [el-mu√â∂∂at] اَلْبُحَاضَّ
-vezninde) İki kimse bir [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
birini bir şeye kındırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ إِذَا حَضَّ كُلٌّ مِنْهُمَا صَاحِبَه حَاضَّ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [∂∂et-te√â] اَلتَّحَاضُّ
de) Bir niçe kimseler birbirlerini kındırış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وا إِذَا تَحَاثُّوا تَحَاضُّ
حْتِضَاضُ  [∂ibti∂â] إِبْتِضَاضٌ [∂el-i√ti∂â] اَلِْ
vezninde ve mürâdifidir ki bir kimseye 
karşı bir adam kendi nefsini ihtikâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َِإِحْتَضَضْتُ نَفْسِي أي 
ابْتَضَضْتُ

]ح ف ر ض ض]
-sefer] سَفَرْجَلٌ fâ’yla) [∂afer∂a√] حَفَرْضَضٌ
cel] vezninde) Serât türâbında Tihâme 

Bir kimseyi bir işe teşvîkle kızdırıp kın-
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ا هُ عَلَيْهِ حَضًّ  حَضَّ
إِذَا حَثَّهُ لِ  الْبَابِ اْلأوََّ يضَى مِنَ  يضَى وَحُضِّ ا وَحِضِّ  وَحُضًّ
 Ve ¡inde’l-ba¡z √â’nın zammıyla وَأحَْمَاهُ عَلَيْهِ

 kelimesi ismdir, kındırmak ve [∂∂u√] حُضٌّ
kındırış demektir.

 Pek kındırmak [∂et-ta√∂î] اَلتَّحْضِيضُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالتَّشْدِيد عَلَيْهِ  ضَهُ   حَضَّ
لِلْمُبَالَغَةِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-√a∂î] اَلْحَضِيضُ
Oturaklı, mütemekkin yere denir; murâd 
dağ ve bayır makûlesi yüksek mahallerin 
munkatı¡ oldukları alçak ve düz oturaklı 
yer olacaktır; ٌأوَْج [evc] mukâbilidir. Cem¡i 
ةٌ  gelir [∂u∂u√] حُضُضٌ ve [e√i∂∂at] أحَِضَّ
zammeteynle.

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [∂el-√u∂a] اَلْحُضَضُ
ve

-veznin […unu¡] عُنقٌُ) [∂el-√u∂u] اَلْحُضُضُ
de) Edviyeden bir dârû ismidir ki iki nev¡ 
olur, birine ٌّعَرَبِي  [u∂u∂ ¡arabiyy√] حُضُضٌ 
ve birine ٌّهِنْدِي  [u∂u∂ hindiyy√] حُضُضٌ 
derler. ٌّعَرَبِي  خَوْلانٌَ [u∂u∂ ¡arabiyy√] حُضُضٌ 
[«avlân] nâm nebâtın ¡usâresidir ve ٌحُضُض 

 [fîlezehrec] فِيلَزَهْرَجٌ [u∂u∂ hindiyy√] هِنْدِيٌّ
dedikleri nebâtın ¡usâresidir. İki nev¡i de 
evrâm-ı rihve ve havvâreye ve eski ya-
ralara ve nüffâhât ve remed ve cüzâm ve 
bâsûr ¡illetlerine ve haşerât soktuğu yerle-
re ve gargarası hunâkın envâ¡ına nâfi¡ ve 
tılâsı ve küll-i yevm nısf-ı miskâl su ile 
şürbü kelb-i dîvâne ısırmasına müfîd ve 
saç ve sakalı müksirdir. Ve 

 Başka bir nebât adıdır. Ve [∂u∂u√] حُضُضٌ
bir devâ adıdır ki deve bevlinden tertîb 
ederler.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [∂a∂û◊] حَضُلضٌ
¢âdisiyye ile ◊îre beyninde bir nehrin 
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de ٌحَمْض [√am∂] deve kısmının fâkihesi 
ve ٌة  .ekmeği mesâbesindedir [ullet»] خُلَّ
Cem¡i ٌحُمُوض [√umû∂] gelir √â’nın zam-
mıyla; yukâlu: َمَلُح مَا  وَهُوَ  اَلْحَمْضَ  بِلُ  الِْ  رَعَتِ 
 Ve وَأمََرَّ مِنَ النَّبَاتِ

 ve [∂am√] حَبْضٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂umû√] حُبُلضٌ
Deve şûr ot otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَحُمُوضًا  حَمْضًا  بِلُ  الِْ  حَمَضَتِ 
الْحَمْضَ -Ve bir nesneden hoşlanma أكََلَتِ 
yıp iğrenmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَمَضْت 
إِذَا كَرِهْتَهُ  Ve bir nesneye iştihâ eylemek عَنْهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَمَضْتُ بِهِ إِذَا اشْتَهَيْتَه Ve 

 Yemâme’ye karîb Teym [∂am◊] حَبْضٌ
kabîlesi yurdunda bir su adıdır.

حْبَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i√mâ] اَلِْ
Deve şûr ot otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْحَمْضَ أكََلَتِ  إِذَا  بِلُ  الِْ  Ve deveye şûr أحَْمَضَتِ 
ot otlatmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأحَْمَضْت 
بِلَ إِذَا رَعَيْتَهَا الْحَمْضَ -Ve bir nesneyi ekşi kıl الِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا   أحَْمَضَهُ 
حَامِضًا
-Şûr ot otlayıcı deve [el-√âmi∂at] اَلْحَامِضَةُ
lere denir. Cem¡i ُحَوَامِض [√avâmi∂]dir.

ةُ -amdiy√] حَمْدِيَّةٌ) [el-√am∂iyyet] اَلْحَبْضِيَّ
yet] vezninde) Dâ™imâ şûr ot otlar olan 
develere denir; yukâlu: ٌمُقِيمَة أيَْ  حَمْضِيَّةٌ   إِبِلٌ 
فِي أكَْلِ الْحَمْضِ
 mîm-i ûlânın fethi) [∂el-ma√ma] اَلْبَحْبَضُ
ve zammı ve sâniyenin fethiyle) Devenin 
şûr ot otladıkları mevzi¡e denir.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√amî∂at] اَلْحَبِيضَةُ
ninde) Şûr otu firâvân yere denir; yukâlu: 
الْحَمْضِ كَثِيرَةُ  أيَْ  حَمِيضَةٌ   حُمْضٌ Cem¡i أرَْضٌ 
[√um∂] gelir √â’nın zammıyla.

-Şeh (â’nın fethiyle√) [el-√am∂at] اَلْحَبْضَةُ
vet ve iştihâ ma¡nâsınadır; tekûlu: لِي  مَا 

cenbinde bir cebel adıdır.

]ح ف ض]
 Bir (vezninde [∂raf] رَفْضٌ) [∂el-√af] اَلْحَفْضُ
nesneyi elden bırakıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَفْضًا  يْءَ  الشَّ  حَفَضَ 
يَدِهِ  Ve ağacı ve çubuğu eğip ألَْقَاهُ وَطَرَحَهُ مِنْ 
bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعُود  حَفَضَ 
إِذَا حَنَاهُ وَعَطَفَهُ
-ile ma¡nâ [∂af√] حَفْضٌ [∂et-ta√fî] اَلتَّحْفِيضُ
yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: َيْء الشَّ ضَ   حَفَّ
حَفَضَهُ -Ve bir adamı bırakıp geri بِمَعْنَى 
de terk eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
فْتُهُمْ ضْتُ الْقَوْمَ أيَْ طَرَحْتُهُمْ خَلْفِي وَخَلَّ  Ve tahfîf حَفَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َف خَفَّ أيَْ  عَنْهُ  اللهُ  ضَ   حَفَّ
Ve yeri kurulamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَهَا ضَ الْأرَْضَ إِذَا يَبَّ ضَتْ أرَْضُنَا :ve yukâlu حَفَّ  حُفِّ
ضٌ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَجْهُولِ وَهِيَ مُحَفَّ
-Göç vak (fethateynle) [∂el-√afa] اَلْحَفَضُ
tinde davara tahmîl için tehyi™e kılınan 
ev esbâbına denir; ve minhu’l-meselu: 
رِ« الْمُجَوَّ الْحَفَضِ  بِيَوْمِ   »ج،و،ر« Bu mesel »يَوْمٌ 
mâddesinde beyân olundu. Ve ev esbâbı 
yüklenecek deveye denir. Ve tınâb ve 
sütûnuyla bi’l-cümle kıl çadıra denir. Ve 
hâmil-i ¡ilm ya¡nî ¡âlim adama denir. Ve 
za¡îf erkek deveye denir. Ve alaçık kur-
dukları direğe denir. Cem¡i ٌحِفَاض [√ifâ∂] 
gelir √â’nın kesriyle ve ٌاَحْفَاض [a√fâ∂] 
gelir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [∂el-mu√affa] اَلْبُحَفَّضُ
vezninde) Pek kuru yere denir; yukâlu: 
ضٌ أيَْ يَابِسَةٌ مُقَعْقَعَةٌ ضَتْ أرَْضُنَا فَهِيَ مُحَفَّ حُفِّ

]ح م ض]
 â’nın fethi ve mîm’in√) [∂el-√am] اَلْحَبْضُ
sükûnuyla) Tuzluca ve acımtırak olan 
ota denir ki şûr ot ta¡bîr olunur, niteki ٌة  خُلَّ
[«ullet] tatlı olan ota denir. ¡Arab ¡indin-
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Ve ◊umey∂a bintu Yâsir ve ◊umey∂a 
bintu’ş-Şemerdel yâhûd ibnu’ş-Şemerdel 
rüvât-ı hadîstendir.

اضُ انٌ) [∂el-√ummâ] اَلْحُبَّ  [rummân] رُمَّ
vezninde) Bir nebâttır ki yaprağı hindibâ 
yaprağına şebîh ve ta¡mı mayhoş olur. Bir 
nev¡i vardır ki acımtırak olur. İki nev¡i de 
susuzluğa ve safrâ ve gaseyân ve hafakân-ı 
hârre ve diş ağrılarına ve yarakân ¡illetine 
nâfi¡ ve tohumunu bez parçasına bağla-
yıp nisvânın sol pazılarına bend eylemek 
onda durdukça hamli mâni¡dir. Bu nebât 
kuzukulağı dedikleri nebâttır ki berrî ve 
bostânî ve mâ™î olur. Ve 

الْتُْرُجِّ اضُ   Ağaç [ummâ∂u’l-utrucc√] حُبَّ
kavununun cevfinde olan ekşisine ıtlâk 
olunur; yukâlu: فِي مَا  وَهُوَ  الْأتُْرُجِّ  اضُ  حُمَّ  كَأنََّهُ 
جَوْفِهِ
-Az vermek ve az ey [∂et-ta√mî] اَلتَّحْبِيضُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان لَنَا  ضَ   حَمَّ
فِي الْقِرَى إِذَا أقََلَّ

 ism-i fâ¡il) [∂el-musta√mi] اَلْبُسْتَحْبِضُ
bünyesiyle) Şol süte ıtlâk olunur ki uyup 
yoğurt olması geç ola; yukâlu: ٌلَبَنٌ مُسْتَحْمِض 
وْبِ الرَّ الْبَطِيءُ  -Ve Ma√mûd b. ¡Alî el أيَِ 
◊ummu∂î √â’nın ve mîm-i müşeddede-
nin zammıyla mütekellim-i meşhûrdur ki 
İmâm Fa«r-i Râzî’nin şeyhidir.

]ح و ض]
 hâ’nın fethi ve vâv’ın) [∂el-√av] اَلْحَلْضُ
sükûnuyla) Ma¡lûmdur ki lisânımızda 
dahi havuz ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌحِيَاض 
[√iyâ∂] gelir ki aslı ٌحِوَاض [√ivâ∂] idi, 
√â’nın meksûriyyeti vâv’ı yâ’ya ibdâl 
eyledi ve ٌأحَْوَاض [a√vâ∂] gelir. Mâdde-i 
mezbûr َُالْمَرْأة أيَْ yâhûd حَاضَتِ  الْمَاءَ   حَاضَ 
 mâddesinden me™hûzdur. Ve جَمَعَهُ

حَمْضَةٌ إِلَيْهِ أيَْ شَهْوَةٌ
حَبْضَةَ  Bir batndır. Ve [Benû ◊am∂at] بَنلُ 
¡Abdullâh b. ◊am∂a tâbi¡îndendir. Ve 
Mu¡â≠ b. ◊am∂a ve Rey√ân b. ◊am∂a 
muhaddislerdir.

 Muhaddisînden [el-◊am∂iyyûn] اَلْحَبْضِيُّلنَ
bir cemâ¡attir.

 Ba§ra ile (fethateynle) [∂ama◊] حَبَضٌ
Ba√reyn beyninde bir dağın adıdır.

 (vezninde [amd√] حَمْدٌ) [∂el-√am] اَلْحَبْضُ
ve

ve (fethateynle) [∂el-√ama] اَلْحَبَضُ

 [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-√umû∂at] اَلْحُبُلضَةُ
vezninde) Bir nesne ekşi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَحَمِض يْءُ  الشَّ  حَمَضَ 
لِ اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَحُمُوضَةً  وَحَمَضًا  حَمْضًا   وَحَمُضَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا كَانَ حَامِضًا  İnde’l-ba¡z bâb-ı¡ وَالرَّ
râbi¡den sütün ekşi olmasına mahsûstur; 
fe-yukâlu: ِابِع  Ve حَمِضَ اللَّبَنُ حَمَضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

-İsm olarak isti¡mâl olu [umû∂at√] حُبُلضَةٌ
nur; yukâlu: ٌفِي طَعْمِهِ حُمُوضَة
 Ekşi nesneye denir; ve [∂el-√âmi] اَلْحَامِضُ
yukâlu: ُرُهُ فَاسِدُه رَجُلٌ حَامِضُ الْفُؤَادِ أيَْ مُتَغَيِّ
 Benû ¡Umeyr [∂el-◊avâmi] اَلْحَلَامِضُ
cemâ¡atine mahsûs bir niçe şorak sulara 
ıtlâk olunur.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [ami∂at◊] حَبِضَةُ
Sâhil-i Ba√r-i Yemen’de ¡A&&er kazâsında 
bir karye adıdır.

حَبَضَى  جَمَزَى) [yevmu √ame∂â] يَلْمُ 
[cemezâ] vezninde) Eyyâm-ı ¡Arabdan bir 
yevm-i ma¡rûftur.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [amî∂at◊] حَبِيضَةُ
ve

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [umey∂at◊] حُبَيْضَةُ
ninde) İbn Ru…aym’dır ki ashâbdandır. 
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le) Hatunun ¡âdet vaktinde kanı akmak 
ma¡nâsınadır ki namâzsız olmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: حَيْضًا تَحِيضُ  الْمَرْأةَُ   حَاضَتِ 
دَمُهَا سَالَ  إِذَا  وَمَحَاضًا   Ba¡zılar vech-i وَمَحِيضًا 
mezkûr üzere »ح،و،ض« mâddesi bundan 
me™hûzdur dediler, ona su seyelân eyledi-
ği münâsebetiyle. Ve 

 Masdar olduğu gibi, ism [∂me√î] مَحِيضٌ
dahi olur, namâzsızlığa denir; yukâlu: 
الْمَحِيضِ سِنَّ   Şârihin beyânına göre بَلَغَتْ 
 masdar ve ism-i zamân ve [∂me√î] مَحِيضٌ
mekân ve dem-i hayz ismi olur.

 ve [∂el-√â™i] اَلْحَائِضُ

 Namâzsız olan hatuna [el-√â™i∂at] اَلْحَائِضَةُ
denir. ٌحَائِض [√â™i∂] vasf-ı hâss olduğuna 
mebnîdir ve ٌحَائِضَة [√â™i∂at] َُالْمَرْأة  حَاضَتِ 
terkîbinden i¡tibâr iledir. ٌحَائِضَة [√â™i∂at]
ın cem¡i ُحَوَائِض [√avâ™i∂] ve ٌحَائِض [√â™i∂]
in cem¡i ٌحُيَّض [√uyya∂] gelir, ٌرُكَّع [ruk-
ka¡] vezninde. Mü™ellif tertîbinde teşvîş 
eylemiştir.

 Binâ-i (â’nın fethiyle√) [el-√ay∂at] اَلْحَيْضَةُ
merredir; yukâlu: ًحَاضَتْ حَيْضَةً أيَْ وَاحِدَة
 ,İsmdir (â’nın kesriyle√) [el-√î∂at] اَلْحِيضَةُ
namâzsızlığa denir. Kâle’ş-şârih ve minhu 
hadîsu ¡Â™işe: »ِقَالَ لَهَا »إِنَّ حِيضَتَكِ لَيْسَتْ فِي يَدِك 
سْمُ مِنَ الْحَيْضِ  Ve وَهِيَ الِْ

-Hayz paçavrasına denir ki tu [î∂at√] حِيضَةٌ
tunurlar; yukâlu: ُالْخِرْقَة وَهِيَ  الْحِيضَةِ  مِنَ   أقَْذَرُ 
الَّتِي تَسْتَثْفِرُ بِهَا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-ta√yî] اَلتَّحْيِيضُ
Akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  حَيَّضَ 
لَهُ -Ve hatunla namâzsız iken cimâ¡ ey إِذَا سَيَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَيَّضَ جَارِيَتَهُ إِذَا 
جَامَعَهَا فِي الْحَيْضِ
-Şol hatuna de [el-muste√â∂at] اَلْبُسْتَحَاضَةُ

-Masdar olur, suyu birik [∂av√] حَلْضٌ
tirmek ma¡nâsına; yukâlu: َالْمَاء  حَاضَ 
جَمَعَهُ إذا  حَوْضًا   Ve havuz yapmak يَحُوضُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّخَذ إِذَا  جُلُ  الرَّ  حَاضَ 
حَوْضًا
الْحِبَارِ -Beyne’l [av∂u’l-√imâr√] حَلْضُ 
¡Arab sebb ve düşnâm ta¡bîrâtındandır, 
دْرِ الصَّ  demektir [mehzûmu’§-§adr] مَهْزُومُ 
ki göğsüne vurulmakla göğsü içeri geç-
miş ma¡nâsınadır; maglûb ve makhûrdan 
kinâyedir; yekûlûne َيَا حَوْضَ الْحِمَارِ أيَْ مَهْزُوم 
دْرِ -Eşek kısmının havuzu birbiriyle uğ الصَّ
raşmaktan harâb olduğu mülâhazasıyladır.

الْحَلْضَيْنِ  Cedd-i [u’l-◊av∂ayn±] ذُو 
Nebiyy-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm olan 
¡Abdulmu††alib cenâbının lakabıdır, ismi 
Şeybe idi, ¡alâ-kavlin ¡Âmir b. Hâşim b. 
¡Abdumenâf’ın lakabıdır ve ◊as√âs b. 
∏assân’ın dahi lakabıdır. Ve Ebû ¡Amr el-
◊av∂î sikâttan muhaddis-i meşhûrdur.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [av∂â◊] حَلْضَى
Bir mevzi¡ adıdır.

ضُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [∂el-mu√avva] اَلْبُحَلَّ
vezninde) Şol havuz tarzında, hurmâ 
ağaçlarının diplerine çevirdikleri çevrin-
tiye denir ki ondan kökleri teşerrüb eder.

سْتِحْلَاضُ  Bir kimse havuz [∂el-isti√vâ] اَلِْ
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَحْوَض 
الْمَاءُ إِذَا اتَّخَذَ لِنَفْسِهِ حَوْضًا
-Bir nesnenin çev [∂et-ta√vî] اَلتَّحْلِيضُ
resini çizginip dolaşmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: َالْأمَْر هَذَا  لَكَ  ضُ  أحَُوِّ  أنََا 
أيَْ أدَُورُ حَوْلَهُ

]ح ي ض]
ve (vezninde [∂fey] فَيْضٌ) [∂el-√ay] اَلْحَيْضُ

ve [∂el-me√î] اَلْبَحِيضُ

-mîm’lerin fethiy) [∂el-me√â] اَلْبَحَاضُ
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ر ض]
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«arî∂at] اَلْخَرِيضَةُ
de) Tâze ve güzel ve sîm-ten olarak etine 
dolu mahbûbe kıza denir. Ve bu İmâm 
Ley& rivâyetidir, savâb olan §âd-ı mühme-
le ile olmak melhûzdur.

]خ ض ض]
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [∂el-«a∂â] اَلْخَضَاضُ
de) Azca nisvân zînetine denir; yukâlu: مَا 
الْحُلِيِّ مِنَ  يَسِيرُ  أيَْ  خَضَاضٌ  إِلاَّ   Ve bön ve عَلَيْهَا 

ahmak adama denir; ٌخَضَاضَة [«a∂â∂at] dahi 
denir. Ve yazı yazacak mürekkebe denir; 
kesr ile de câ™izdir; yukâlu: ِوَاة الدَّ فِي   مَا 
 Ve kedi yâhûd ehlî âhûnun خَضَاضٌ أيَْ مِدَادٌ
boyunlarına taktıkları boğmak ta¡bîr 
olunan kılâdeye denir, ٌمِخْنَقَة [mi«ne…at] 
ma¡nâsına. Ve tutsak boynuna geçirdikleri 
demir toka ve demir lâleye denir, ِغُلُّ الْأسَِير 
[πullu’l-esîr] ma¡nâsına.

-Tür (fethateynle) [∂el-«a∂a] اَلْخَضَضُ
lü türlü ta¡âmlara denir; yukâlu: فِي  أطَْعَمْنَا 
الطَّعَامِ ألَْوَانَ  أيَْ  خَضَضًا  -Ve küçük kızla الْقِرَى 
rın takındıkları ufak ak boncuklara denir; 
yukâlu: ُغَار  مَا عَلَيْهَا خَضَضٌ وَهُوَ الْخَرَزُ الْبِيضُ الصِّ
غَارُ تَلْبَسُهَا الصِّ
-Zikr olunan boncuk [∂et-ta«∂î] اَلتَّخْضِيضُ
lar ile kızcağızları bezemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَاءَ إِذَا زَيَّنَهَا بِالْخَضَض ضَ الِْ خَضَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-«a∂î] اَلْخَضِيضُ
Şol topraklı yere denir ki onu yağmurlar 
çabuk ıslatıp çamur eder ola.

-vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [∂el-«a∂«â] اَلْخَضْخَاضُ
ninde) Uyuz deveye tılâ eyledikleri siyâh 
ve sıvık neft yağına denir; yukâlu: َهَنَأَ الْبَعِير 

nir ki kanı hayz kanı olmayıp ya¡nî ra-
himden gelmeyip ٌعَاذِل [¡â≠il] dedikleri da-
mardan gele ve bu mebnî li’l-mef¡ûl olan 
 أسُْتُحِيضَتِ :sîgasındandır; yukâlu أسُْتُحِيضَتْ
 الْمَرْأةَُ فَهِيَ مُسْتَحَاضَةٌ أيَْ يَسِيلُ دَمُهَا لاَ مِنَ الْحَيْضِ بَلْ
مِنْ عِرْقِ الْعَاذِلِ
 â™if’te bir‰ (â’nın fethiyle√) [∂ay◊] حَيْضٌ
dağın adıdır.

لٌ) [∂et-te√ayyu] اَلتَّحَيُّضُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hatun hayzı eyyâmında namâzdan 
¡uzlet eylemek ma¡nâsınadır ki ıtlâk-ı 
şer¡îdir; yukâlu: َأيََّام قَعَدَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   تَحَيَّضَتِ 
لاةَِ الصَّ عَنِ   Mü™ellif savmdan iktifâ حَيْضِهَا 
eylemiştir.
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mülâyim yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نًا بِلُ خَفْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَارَتْ لَيِّ  Ve خَفَضَتِ الِْ
alçaklatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَفَضَه 
رَفَعَهُ  ﴿وَاخْفِضْ :ve minhu kavluhu ta¡âlâ ضِدُّ 
حْمَةِ﴾ أيَْ تَوَاضَعْ لَهُمَا أوَْ هُوَ مِنَ لِّ مِنَ الرَّ  لَهُمَا جَنَاحَ الذُّ
لِّ الذُّ مِنَ  حْمَةِ  الرَّ جَنَاحَ  لَهُمَا  اخْفِضْ  أيَِ   ve الْمَقْلُوبِ 
fi’l-hadîsi: ُإِنَّ الله يَخْفِضُ الْقِسْطَ وَيَرْفَعُهُ« أيَْ يَبْسُط« 
زْقَ لِمَنْ يَشَاءُ وَيَقْدِرُهُ عَلَى مَنْ يَشَاءُ  Ve الرِّ

 Nahviyyûn ıstılâhında [∂af»] خَفْضٌ
i¡râbdan cerr ma¡nâsınadır ki ref¡ ve 
nasb mukâbilidir; yukâlu: َالْكَلِمَة  خَفَضَ 
مَكْسُورًا جَعَلَهُ  إِذَا  -Ve âvâzı pest eyle بِالْبَاءِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَوْتَه  خَفَضَ 
هُ غَضَّ  Ve bir yerde ikâmet eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقََام إِذَا  بِالْمَكَانِ   خَفَضَ 
Ve hâssaten nisvân kısmını sünnet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَارِيَة  خُفِضَتِ 
عَلَى الْمَجْهُولِ كَخُتِنَ الْغُلامَُ خَاصٌّ بِهِنَّ
 Refâh ve râhat ve huzûr [∂el-«âfi] اَلْخَافِضُ
üzere olan vüs¡atli dirliğe denir; yukâlu: 
 Ve عَيْشٌ خَافِضٌ أيَْ ذُو خَفْضٍ

 Zümre-i cebbârîn ü [∂âfi«] خَافِضٌ
ferâ¡ineyi pest ve kahr ve terzîl edici Hak 
sübhânehu ve ta¡âlâ hazretlerinin ism-i 
şerîfidir; ُوَفِي الْأسَْمَاءِ الْحُسْنَى اَلْخَافِضُ وَهُوَ يَخْفِض 
ارِينَ وَالْفَرَاعِنَةَ وَيَضَعُهُمْ  [Ve] الْجَبَّ

 Vakûr ve sâkin [âfi∂u’†-†ayr»] خَافِضُ الطَّيْرِ
ve mütemekkin demekten kinâyedir; ni-
teki ِالطَّيْر الطَّيْرِ ve [vâ…i¡u’†-†ayr] وَاقِعُ   سَاكِنُ 
[sâkinu’†-†ayr] denir derler, havâ ve hiffeti 
yoktur, demektir; yukâlu: َْهُوَ خَافِضُ الطَّيْرِ أي 
وَقُورٌ
 Yüksek olmayıp [el-«âfi∂at] اَلْخَافِضَةُ
düz ve oturaklı olan su akıntısına denir; 
yukâlu: ٌّمُطْمَئِنَّة أيَْ  خَافِضَةٌ  -Ve ¡avret sün تَلْعَةٌ 
netçisi olan hatuna denir; yukâlu: ٌفُلانََة 
سَاءَ النِّ تَخْفِضُ  أيَْ   Ve aşağı indirici ve خَافِضَةٌ 
alçaklatıcı nesneye denir; te™nîsi mevsûf 

بِلُ الْجُرْبُ بِالْخَضْخَاضِ وَهُوَ نِفْطٌ أسَْوَدُ رَقِيقٌ تُهْنَأُ بِهِ الِْ
 [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [∂el-«u∂â«i] اَلْخُضَاخِضُ
vezninde) Sulu ve ağaçlı yere denir; 
yukâlu:ِوَالْأشَْجَار الْمَاءِ  الْكَثِيرُ  أيَِ  خُضَاخِضٌ  مَكَانٌ    
Ve büyük karınlı semiz adama ve deveye 
denir; yukâlu: ٌسَمِين أيَْ  خُضَاخِضٌ  وَجَمَلٌ   رَجُلٌ 
 ya¡nî [debûr] دَبُورٌ ile [abâ§] صَبَا Ve بَطِينٌ
lodos beyninden esen yele denir ki keşiş-
leme olacaktır, ¡alâ-kavlin maşrık tarafın-
dan esen yele denir ki gündoğusu dedikle-
ridir; yukâlu: بَا  تَهُبُّ الْخُضَاخِضُ وَهِيَ رِيحٌ بَيْنَ الصَّ
بُورِ أوَْ رِيحٌ تَهُبُّ مِنَ الْمَشْرِقِ وَالدَّ
ve (hâ’yla) [el-«u∂â«i∂at] اَلْخُضَاخِضَةُ

-vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [∂el-«u∂«u] اَلْخُضْخُضُ
ninde) ve

-vez [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [∂el-«u∂a«i] اَلْخُضَخِضُ
ninde) Bunlar da karnı büyük semiz ada-
ma ve deveye denir.

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-«a∂«a∂at] اَلْخَضْخَضَةُ
vezninde) Su ve sevîk makûlesi nesneyi 
beri öte çalkamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ وِيقَ وَنَحْوَهُ إِذَا حَرَّ -Ve tecel خَضْخَضَ الْمَاءَ وَالسَّ
luk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَضْخَض 
جُلُ إِذَا اسْتَمْنَى بِيَدِهِ الرَّ
-tezel] تَزَلْزُلٌ) [∂et-te«a∂«u] اَلتَّخَضْخُضُ
zul] vezninde) Çalkanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك خَضْخَضَ الْمَاءَ فَتَخَضْخَضَ أيَْ تَحَرَّ
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«â∂∂at] اَلْبُخَاضَّ
vezninde) Bir nesneyi değiş tarîkiyle sat-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُبَايَعْتَه إِذَا   خَاضَضْتُهُ 
مُعَاوَضَةً

]خ ف ض]
 â’nın fethi ve fâ’nın») [∂el-«af] اَلْخَفْضُ
sükûnuyla) Huzûr ve râhata denir ki 
refâh ve vüs¡at-i ma¡âş eseridir; ma¡nâ-yı 
âtîden me™hûzdur; yukâlu: َمِن خَفْضٍ  فِي   هُوَ 
 Ve âheste âheste الْعَيْشِ أيَْ فِي دَعَةٍ وَسُهُولَةٍ وَرَغَدٍ
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yukâlu: ُإِذَا خَلَطَه رَابَ   Ve şedâ™id ve خَاضَ الشَّ
mehâvife ikdâm edip sokulmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْغَمَرَاتِ   خَاضَ 
 Ve kılıcı vurduğu nesnede tahrîk اقْتَحَمَهَا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْف  خَاضَ بِالسَّ
كَهُ  Ve إِذَا حَرَّ

-Umân yanında bir vâdî adı¡ [∂av«] خَلْضٌ
dır. Ve 
الََّطْلَبِ  Hecer [av∂u’&-¿a¡leb«] خَلْضُ 
verâsında bir mevzi¡ adıdır.

ve [∂et-ta«vî] اَلتَّخْلِيضُ

خْتِيَاضُ -Bunlar da suya gir [∂el-i«tiyâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء ضَ   خَوَّ
وَاخْتَاضَهُ إِذَا دَخَلَهُ
خَاضَةُ  ve (hemzenin kesriyle) [el-i«â∂at] اَلِْ

 مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âva∂at] اَلْبُخَاوَضَةُ
[mufâ¡alet] vezninde) Davarı suya sok-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَرَس  أخََاضَ 
وَخَاوَضَهُ إِذَا أوَْرَدَهُ
 (mîm’in fethiyle) [el-me«â∂at] اَلْبَخَاضَةُ
Suda süvârî ve piyâde ¡ubûr edecekle-
ri yere denir ki geçit yeri ta¡bîr olunur. 
Cem¡-i cinsi ٌمَخَاض [me«â∂] ve cem¡-i sîgı 
 إِقْتَحَمَ الْمَخَاضَةَ :dir; yukâlu[∂me«âvi] مَخَاوِضُ
وَهِيَ مَا جَازَ النَّاسُ فِيهِ مُشَاةً وَرُكْبَانًا
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-mi«va] اَلْبِخْلَضُ
ninde) Meşrûbât kısmını karıştıracak âlete 
denir; niteki ٌسَوِيق [sevî…]i karıştıracak 
âlete ٌمِجْدَح [micda√] denir; yukâlu: َخَاض 
وِيقِ رَابَ بِالْمِخْوَضِ وَهُوَ كَالْمِجْدَحِ لِلسَّ الشَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-«av∂at] اَلْخَلْضَةُ
İnci dânesine denir.

 (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [∂el-«ayyi] اَلْخَيِّضُ
Şol kılıca ıtlâk olunur ki namlusu demirin 
erkeğinden ve dişisinden karışık çekilmiş 
ola; yukâlu: ٍأنَِيث مِنْ حَدِيدٍ  إِذَا صِيغَ  خَيِّضٌ   سَيْفٌ 
وَحَدِيدٍ ذَكَرٍ

i¡tibârıyladır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ fî 
sifati’l-kıyâmeti: قَوْمًا تَرْفَعُ  أيَْ  رَافِعَةٌ﴾   ﴿خَافِضَةٌ 
إِلَى الْجَنَّةِ وَتَخْفِضُ قَوْمًا إِلَى النَّارِ
قْيَا السُّ -Suvar [âfi∂atu’s-su…yâ»] خَافِضَةُ 
ması âsân olan arza vasf olur, ٌلَيِّن  سَيْرٌ 
ma¡nâsından me™hûzdur, niteki قْيَا السُّ  رَافِعَةُ 
[râfi¡atu’s-su…yâ] bunun mukâbilidir; 
yukâlu: ُقْيِ وَيقَُال قْيَا أيَْ سَهْلَةُ السَّ  أرَْضٌ خَافِضَةُ السُّ
قْيَا أيَْ صَعْبُهُ  رَافِعَةُ السُّ

 Sözü âheste ve mülâyim [∂et-ta«fî] اَلتَّخْفِيضُ
söylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
نْهُ ضِ الْقَوْلَ يَا فُلانَُ أيَْ لَيِّ  Ve bir işi sühûletle خَفِّ
tutmak ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
نْهُ هَوِّ ضِ الْأمَْرَ أيَْ   Ve binmek için devenin خَفِّ
başını aşağı çekip eğmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُهُ إِلَى الْأرَْضِ لِتَرْكَبَه ضْ رَأْسَ الْبَعِيرِ أيَْ مُدَّ خَفِّ
خْتِفَاضُ  Aşağılamak [∂el-i«tifâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عْرُ  السِّ  إِخْتَفَضَ 
 ;Ve kız sünnetlenmek ma¡nâsınadır انْحَطَّ
yukâlu: ْإِخْتَفَضَتِ الْجَارِيَةُ إِذَا اخْتَتَنَت
الْبُنْخَفِضَةُ  [el-√urûfu’l-mun«afi∂at] اَلْحُرُوفُ 
مُسْتَعْلِيَةٌ  ıtlâk [urûfun musta¡liyet√] حُرُوفٌ 
olunan »قط خص ضغط« hurûfundan mâ-¡adâ 
hurûfa ıtlâk olunur.

]خ و ض]
 â’nın ve vâv’ın») [∂el-«av] اَلْخَلْضُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-«iyâ] اَلْخِيَاضُ
Suya girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَاض 
-Ve bâ™ har الْمَاءَ يَخُوضُهُ خَوْضًا وَخِيَاضًا إِذَا دَخَلَهُ
fiyle müte¡addî olur, davarı suya sokmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِخَاضَ بِالْفَرَسِ إِذَا أوَْرَدَهُ بِالْمَاء 
ve kavluhu ta¡âlâ: ﴾َوَكُنَّا نَخُوضُ مَعَ الْخَائِضِين﴿ 
الْغَاوِينَ وَنَتْبَعُ  الْبَاطِلِ  فِي   :ve kavluhu ta¡âlâ أيَْ 
وَالْعَرَبُ كَخَوْضِهِمْ  أيَْ  خَاضُوا﴾  كَالَّذِي   ﴿وَخُضْتُمْ 
 تَجْعَلُ »مَا« و«الَّذِي« وَ«أنَْ« مَعَ صِلاتَها بِمَنْزِلَةِ الْمَصَادِرِ
Ve şürbeyi karıştırmak ma¡nâsınadır; 
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أ ض]
أضَُ  Gövdenin (fethateynle) [∂ed-de™a] اَلدَّ
derisinde aslâ noksân ve rehâvet olmaya-
rak etine dolgun semizliğe denir; yukâlu: 
فِيهِ دَأضٌَ أيَْ سِمَنٌ وَامْتِلاءٌَ بِحَيْثُ لاَ نقُْصَانَ فِي جِلْدِهِ

]د ح ض]
حْضُ  dâl’in fethi ve √â’nın) [∂√ed-da] اَلدَّ
sükûnuyla) Mezbûh gibi ayakla yeri te-
pinip eşinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهَا فَحَصَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَحْضًا  بِرِجْلِهِ   دَحَضَ 
Ve bir nesneyi teftîş eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َدَحَضَ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا بَحَث 
Ve ayak sürçüp kaymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْزَلَقَت إِذَا  رِجْلُهُ   Ve güneş دَحَضَتْ 
zevâle varmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْمْسُ إِذَا زَالَت دَحَضَتِ الشَّ
حُلضُ -vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂ed-du√û] اَلدُّ
ninde) Delîl ve huccet bâtıl olmak 
ma¡nâsınadır; ُجْل الرِّ  ma¡nâsından زَلَقَ 
münşa¡ibdir; yukâlu: ةُ دُحُوضًا إِذَا  دَحَضَتِ الْحُجَّ
بَطَلَتْ
دْحَاضُ -hemzenin kes) [∂el-id√â] اَلِْ
riyle) Delîl ve hucceti ibtâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ةَ إِذَا أبَْطَلَهَا أدَْحَضَ الْحُجَّ
-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Du√ay∂at] دُحَيْضَةُ
ninde) Benû Temîm yurdunda bir su 
adıdır.

حْضُ  vezninde [şeks] شَكْسٌ) [∂√ed-da] اَلدَّ
ve fethateynle câ™izdir, harf-i halk için) ve

حُلضُ -vez [abûr§] صَبُورٌ) [∂ed-de√û] اَلدَّ
ninde) Sıyrıncak yere denir; yukâlu: ٌمَكَان 
زَلِقٌ أيَْ  وَدَحُوضٌ   in[∂√da] دَحْضٌ [Ve] دَحْضٌ 
cem¡i ٌدِحَاض [di√â∂]dır dâl’ın kesriyle.

ضُ لٌ) [∂et-te«avvu] اَلتَّخَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Güçle suya girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَكَلَّفَ الْخَوْض ضَ الرَّ تَخَوَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [∂et-te«âvu] اَلتَّخَاوُضُ
ninde) Lakırdıya girişmek ma¡nâsınadır ki 
söze dalmak ta¡bîr olunur; yukâlu: تَخَاوَضُوا 
فِي الْحَدِيثِ إِذَا تَفَاوَضُوا
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 [ma§†abat] مَصْطَبَةٌ) [el-med√a∂at] اَلْبَدْحَضَةُ
vezninde) Mezelle-i akdâm olan yere de-
nir; yukâlu: ْهَذِهِ مَدْحَضَةُ الْقَوْمِ أيَْ مَزَلَّتُهُم
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [∂De√û] دَحُلضٌ
◊icâz’da bir mevzi¡ adıdır.

]د ح ر ض]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [∂Du√ru] دُحْرُضٌ
ve ٌوَسِيع [Vesî¡] (ٌأمَِير [emîr] vezninde) İki 
su adlarıdır. ¡Antere b. Şeddâd işbu: ْشَرِبَت« 
حِيَاضِ عَنْ  تَنْفِرُ  زَوْرَاءَ  فَأصَْبَحَتْ ||  حْرُضَيْنِ  الدُّ  بِمَاءِ 
يْلَمِ« .beytinde taglîben tesniye kılmıştır الدَّ

]د خ ض]
خْضُ  دَحْضٌ â-yı mu¡ceme ile») [∂»ed-da] اَلدَّ
[da√∂] vezninde) Yırtıcı cânver kezâlik 
çocuk kısmı hadeslemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِيُّ دَخْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث بُعُ وَالصَّ  دَخَضَ السَّ
إِذَا سَلَحَ

]د ض ض]
ضُّ -dâl’ın fethi ve dâ∂’ın şed) [∂∂ed-da] اَلدَّ

desiyle) Her vechile takayyüd ve ri¡âyet 
ederek hizmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا خَدَمَهُ سَائِسًا ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ هُ دَضًّ دَضَّ

]د ف ض]
فْضُ -veznin [∂raf] رَفْضٌ) [∂ed-def] اَلدَّ
de) Mücevvef nesneyi kırıp ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  دَفْضًا   دَفَضَهُ 
الثَّانِي إِذَا شَدَخَهُ وَكَسَرَهُ

]د ه ض]
دْهَاضُ -veznin [∂ichâ] إِجْهَاضٌ [∂el-idhâ] اَلِْ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: 
أدَْهَضَتِ النَّاقَةُ بِمَعْنَى أجَْهَضَتْ

]د ي ض]
ى يِضَّ ى [ed-diyi∂∂â] اَلدِّ -vez [ciyi∂∂â] جِيِضَّ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: ى ى أيَْ جِيِضَّ مِشْيَةٌ دِيِضَّ
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بْضُ  Sığır (râ’nın kesriyle) [∂er-rib] اَلرِّ
sürüsüne denir, yatakta mecmû¡u du-
rup eğlendikleri hâlde. Ve bu mâdde 
hemân Kitâbü’l-Müzdevec  sâhibinden 
menkûldür.

بْضُ  Bir (râ’nın zammıyla) [∂er-rub] اَلرُّ
şey™in ortasına denir; yukâlu: ُرُبْض  هَذَا 
وَسَطُهُ أيَْ   ;Ve binânın temeline denir ذَاكَ 
yukâlu: ُالْأسََاس أيَِ  بْضِ  الرُّ  Ve mutlakan مَتِينُ 
yere değen şey™e denir. Ve kişinin zevce-
sine ıtlâk olunur; bu ma¡nâda zammeteyn-
le ve râ’nın fethi ve fethateynle câ™izdir; 
zevcini îvâ ve irâha eylediği için ıtlâk 
olundu. ¡Alâ-kavlin ٌرُبْض [rub∂] vâlideye 
yâhûd kızkardeşe denir, zîrâ bünüvvet ve 
uhuvvet sebebiyle cimâ¡ eyleyemezler, 
 ma¡nâsından me™hûzdur. Ve رُبْضُ الْكَبْشِ

 [ayn¡] عَيْنٌ ,Pınara denir [∂rub] رُبْضٌ
ma¡nâsına ve ٌطَلْح [†al√] ve ٌسَمُر [semur] de-
dikleri dikenli bâdiye eşcârının cemâ¡atine 
denir.

بْضَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-rub∂at] اَلرُّ
de) Büyük tirit kıt¡asına denir. Ve işe ya-
ramayıp bir yerde ¡aczinden mukîm ve 
mütekâ¡id olan kimseye denir.

بَضَةُ ) [er-rube∂at] اَلرُّ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Bu dahi ¡aczinden yerinde mukîm 
ve mütekâ¡id kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
رُبْضَةٌ وَرُبَضَةٌ أيَْ مُتَرَبِّضٌ
بْضَةُ  Bir (râ’nın kesriyle) [er-rib∂at] اَلرِّ
buk¡ada maktûl olan kavmin makteline 
denir. Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu’l-
kurrâ™i: ٍقَوْم مَقْتَلُ  وَهِيَ  رِبْضَةً«  كَانوُا  الْجَمَاجِمِ   »يَوْمُ 
 Ve قُتِلُوا فِي بُقْعَةٍ وَاحِدَةٍ

 ثَرِيدٌ Cüsseye denir; ve minhu [rib∂at] رِبْضَةٌ
-Ya¡nî “O tirit kıt¡asıdır ki bü كَأنََّهُ رِبْضَةُ أرَْنَبٍ
yüklüğünden gûyâ ki yatağında yatan tav-
şan cüssesidir.” Ve 

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ض]
بَضُ -Bağırsakla (fethateynle) [∂er-raba] اَلرَّ
ra denir, ¡alâ-kavlin karında yürekten mâ-
¡adâ cümle ahşâ™ ve eczâya denir; yukâlu: 
ارُ رَبَضَ الْمَذْبُوحِ أيَِ الْأمَْعَاءَ أوَْ مَا فِي الْبَطْنِ  رَمَى الْجَزَّ
الْقَلْبِ  Ve şehrin sûr ve bârûsuna ve سِوَى 
şaranpoya denir; Esâs’ın beyânına göre 
varoşa ıtlâk olunur. Ve koyun ve keçi 
mandırasına ve ağılına denir; yukâlu: َسَاق 
مَأْوَاهَا أيَْ  رَبَضِهَا  إِلَى   Ve pâlân ve semer الْغَنَمَ 
ipine, ¡alâ-kavlin yerden tarafa aşağısında 
olan iplere mahsûstur, yukarısında olana 
ıtlâk olunmaz. Ve bir adama kût ve gıdâ-
yı kâfî olan süte denir ve minhu’l-meselu: 
 »مِنْكَ رَبَضُكَ وَإِنْ كَانَ سَمَارًا« أيَْ مِنْكَ أهَْلُكَ وَخَدَمُكَ
رِينَ مُقَصِّ كَانوُا   Ya¡nî “Akârib ve etbâ¡ ve وَإِنْ 
müte¡allakâtın sendendir, her ne kadar 
denâ™et edip ri¡âyet ve hizmette mukassir 
olurlar ise de.” Mesel-i mezbûr bir adamın 
ehl ve etbâ¡ı her ne kadar hilâf-ı meşreb 
hareket ederler ise de nâçâr tahammül ile 
müsâmaha kıl diyecek mevki¡de îrâd olu-
nur. Bu mesel »َأنَْفُكَ مِنْكَ وَلَوْ كَانَ أجَْدَع« mese-
line akrebdir. Ve 

 Bir nesnenin nâhiye ve [∂raba] رَبَضٌ
cânibine denir. Ve şol kolana denir ki 
kuşak gibi devenin iki yanlarından çekip 
kaba uyluklarından aşırırlar. Ve 

 Herkesin me™vâ ve merci¡ ve [∂raba] رَبَضٌ
müsterâh ittihâz eyledikleri mahalle denir; 
hâne ve ehl ve akribâ™ ve mâl gibi me™vâ-
yı ganemden me™hûzdur; yukâlu: ٌلِفُلانٍَ رَبَض 
وَقَرِيبٍ أهَْلٍ  مِنْ  لَدَيْهِ  وَيسُْتَرَاحُ  إِلَيْهِ  يَأْوَى  مَا  كُلُّ   وَهُوَ 
وَنَحْوِهِ وَبَيْتٍ   lafzının [∂raba] رَبَضٌ [Ve] وَمَالٍ 
cem¡i ٌأرَْبَاض [erbâ∂] gelir.
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بَرَكَ إِذَا  قِرْنِهِ  عَلَى   Ve gece karanusu وَالْقِرْنُ 
birden basmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِيْلُ إِذَا ألَْقَى بِنَفْسِه رَبَضَ اللَّ
بْضَةُ  Binâ-i (râ’nın kesriyle) [er-rib∂at] اَلرِّ
nev¡dir, koyun ve âhû kısmı bir gûne çök-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًاةُ رِبْضَة  رَبَضَتِ الشَّ
حَسَنَةً أيَْ بِرْكَةً
 in[∂merbi] مَرْبِضٌ [∂el-merâbi] اَلْبَرَابِضُ
cem¡idir ki ٌمَنْزِل [menzil] veznindedir, ko-
yun ve keçi yatağına ve mandırasına de-
nir. Ve karında bağırsakların cem¡iyyet-
gâhına denir.

رْبَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-irbâ] اَلِْ
Koyun ve keçi kısmını yatağına yatırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: آوَاهَا إِذَا  الْغَنَمَ   أرَْبَضَ 
الْمَرْبِضِ  Ve bir kimse ehl ve ¡ayâlinin فِي 
nafakasını rü™yet ve idârede kâ™im ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أهَْلَهُ   أرَْبَضَ 
بِنَفَقَتِهِ  Ve güneş ısısı müştedd olmak قَامَ 
ma¡nâsınadır ki vuhûşu yerinden kımıl-
datmaz olur; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  مْسُ  الشَّ  أرَْبَضَتِ 
هَا  Ve kap dolusu süt yâ şarâb cemâ¡ati حَرُّ
kandırıp ağırlaştırıp sergi yere serip ya-
tırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
ينَ نَاءُ الْقَوْمَ إِذَا أرَْوَاهُمْ حَتَّى ثَقُلُوا وَنَامُوا مُمْتَدِّ  أرَْبَضَ الِْ
عَلَى الْأرَْضِ
وَيْبِضَةُ [râbi∂at] رَابِضَةٌ [er-ruvaybi∂at] اَلرُّ
ın musaggarıdır; hakîr ve sâfil ve bî-
haysiyyet ü i¡tibâr kimseye ıtlâk olunur ki 
ma¡âlî-i umûrdan ¡âciz ve talebinden kâ¡id 
olur. Tâ™ mübâlaga içindir; ve minhu’l-
hadîsu: ِاعَة لامَُ ذَكَرَ مِنْ أشَْرَاطِ السَّ عَلَيْهِ السَّ  أنََّ النَّبِيَّ 
وَيْبِضَةُ يَا ةِ« قِيلَ وَمَا الرُّ وَيْبِضَةُ فِي أمَْرِ الْعَامَّ  »أنَْ يَنْطِقَ الرُّ
جُلُ التَّافِهُ« أيَِ الْحَقِيرُ  Ya¡nî eşrât-ı رَسُولَ الِله قَالَ »الرَّ
sâ¡atin birisi de esâfil-i nâstan olanlar hall 
ü ¡akd-i umûr-ı nâsa ihtilât ve o bâbda re™y 
ve tedbîr eder olalar. Ve bu vech-i mezkûr 
üzere tefsîr-i nebevîdir.

النَّاسِ  Cemâ¡at-i [rib∂atu’n-nâs] رِبْضَةُ 
insânîye ıtlâk olunur.

بْضُ ve (vezninde [∂ab…] قَبْضٌ) [∂er-rab] اَلرَّ

بْضَةُ ve (hâ’yla) [er-rab∂at] اَلرَّ

بُلضُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂er-rubû] اَلرُّ
Koyun ve keçi ve âhû makûlesi diz çöküp 
oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاة الشَّ  رَبَضَتِ 
بِلُ  رَبْضًا وَرَبْضَةً وَرُبوُضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي مِثْلُ بَرَكَتِ الِْ
Ve minhu kavluhu ¡aleyhi’s-selâm li’∂-
∞a√√âk ve kad be¡asehu ilâ kavmihi Benî 
¡Âmir: ْأقَِم أيَْ  ظَبْيًا«  دَارِهِمْ  فِي  فَارْبِضْ  أتََيْتَهُمْ   »إِذَا 
شًا  آمِنًا كَالظَّبْيِ فِي كِنَاسِهِ أوَْ لاَ تَأْمَنْهُمْ بَلْ كُنْ يَقِظًا مُتَوَحِّ
 Ya¡nî hadîs-i mezbûru iki فَإِنَّكَ بَيْنَ أظَْهُرِ الْكَفَرَةِ
vech-i mukâbil ile tefsîr eylediler. Vech-i 
evvel: “Yâ ∞a√√âk, sen kavmine vardık-
ta âhû kendi yatağında ne gûne emîn ve 
fârigu’l-bâl ve müsterîh olursa sen dahi 
derûnuna aslâ endîşe ve hadşe getirme-
yip öylece müsterîhü’l-bâl olasın.” Vech-i 
sânî: “Yâ ∞a√√âk, sen kavmine vardıkta 
âhû kısmı ne gûne mütevahhiş ve müte-
bassır ve etrâfa çeşm ve gûş olurlar ise 
sen dahi öylece mütebassır ve müteyak-
kız olup gâfil olmayasın, zîrâ etrâfın bi’l-
cümle küffâr olmakla sen kefere içre ka-
lırsın.” Ve 

 ve [∂rab] رَبْضٌ

 Sükûn ve istirâhat için bir [∂rubû] رُبُلضٌ
kimseye yâ bir yere îvâ ve ilticâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَرُبوُضًا  رَبْضًا   رَبَضَهُ 
إِلَيْهِ آوَى  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ  Ve koç kısmı الْبَابِ 
koyunlara aşmaktan usanıp min-ba¡d terk 
ve ¡udûl eylemek, ¡alâ-kavlin aşmaktan bî-
tâb olup ¡âciz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرَكَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  رَبْضًا  الْغَنَمِ  عَنِ  الْكَبْشُ   رَبَضَ 
-Ve arslan şikârı üze سِفَادَهَا وَعَدَلَ أوَْ عَجَزَ عَنْهُ
re ve hasm hasmı üzere avrılıp çökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَرِيسَتِه عَلَى  الْأسََدُ   رَبَضَ 
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de) Arslana denir.

رْبَاضُ  Aspur (tâ’nın kesriyle) [∂et-tirbâ] اَلتِّ
çiçeğine denir, ٌعُصْفُر [¡u§fur] gibi.

-Tulumun dibini dol [∂et-terbî] اَلتَّرْبِيضُ
durup örtecek kadar su makûlesi komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَاءَ إِذَا جَعَلَ فِيه  رَبَّضَ السِّ
مَا يَغْمُرُ قَعْرَهُ

]ر ح ض]
حْضُ  (vezninde [∂√ma] مَحْضٌ) [∂√er-ra] اَلرَّ
Yaykamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَحَض 
 Ve الثَّوْبَ رَحْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَسَلَهُ

-Eski kırbaya ve eski su tulu [∂√ra] رَحْضٌ
muna denir.

رْحَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-ir√â] اَلِْ
Bu dahi yaykamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أرَْحَضَهُ بِمَعْنَى رَحَضَهُ
حِيضُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂er-ra√î] اَلرَّ

 Yaykanmış nesneye [∂el-mer√û] اَلْبَرْحُلضُ
denir; yukâlu: ٌثَوْبٌ رَحِيضٌ وَمَرْحُوضٌ أيَْ مَغْسُول
-Çırpıcı ve libâs yay [∂el-mir√â] اَلْبِرْحَاضُ
kayıcının tokmağına ve tokacına denir; 
yukâlu: ُتُضْرَب خَشَبَةٌ  وَهِيَ  بِالْمِرْحَاضِ  ثَوْبَهُ   رَحَضَ 
 Ve içinde nesne yaykayacak şey™e بِهَا الثَّوْبُ
denir, taşt ve tekne gibi. Ve gasl-hâneye 
ıtlâk olunur. Ve ba¡zen memşâdan kinâye 
olunur. Cem¡i ُمَرَاحِيض [merâ√î∂]dir.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mir√a∂at] اَلْبِرْحَضَةُ
vezninde) İçinde tevaddî edecek nesne-
ye denir, kenîf dedikleri gibi; yukâlu: َجَاء 
أُ فِيهِ بِالْمِرْحَضَةِ وَهِيَ شَيْءٌ يتَُوَضَّ
ةُ حْضِيَّ  (râ’nın kesriyle) [er-ri√∂iyyat] اَلرِّ
Ensâr-ı kirâma ve Benî Suleym’e mahsûs 
bir karyedir.

حَضَاءُ -vez [™uşeşâ√] حُشَشَاءُ) [™er-ru√a∂â] اَلرُّ
ninde) Hummâ ¡akibinde zuhûr eden tere 
denir, ¡alâ-kavlin şol çok tere denir ki çok-

بُضُ  هَمَجٌ Şol (zammeteynle) [∂er-rubu] اَلرُّ
[hemec] kimseye denir ki bir işe kalkmaz 
ola; yukâlu: َلا كَانَ  إِذَا  الْحَاجَاتِ  عَنِ  رُبُضٌ   رَجُلٌ 
يَنْهَضُ فِيهَا
ابِضَةُ  Şol melâ™ike-i kirâmdır [er-râbi∂at] اَلرَّ
ki Âdem ¡aleyhi’s-selâm ile zemîne 
berâber nâzil oldular. Ve hamele-i huc-
cet olan meleklerin bakiyyesine denir ki 
vech-i arz onlardan hâlî kalmaz. 

Şârih der ki işbu ٌرَابِضَة [râbi∂at] kelimesi 
Zema«şerî’nin beyânına göre işbu hadîste 
vârid oldu: ْابِضَةِ وَهُم لَهُ وَاحِدٌ مِنَ الرَّ  »قَالَ فَانْبَعَثَ 
قَامَتِهِمْ فِي يَ لِِ لاَّلَ سُمِّ  مَلائَِكَةٌ اهُْبِطوُا مَعَ آدَمَ يَهْدُونَ الضُّ
ةِ لاَ يَخْلُو مِنْهُمُ ابِضَةُ بَقِيَّةُ حَمَلَةِ الْحُجَّ  الْأرَْضِ« وَقَالَ الرَّ
 Lâkin ikinci ma¡nâda Teh≠îb’de ve الْأرَْضُ
∏arîbeyn şerhlerinde zafer-yâb olunmadı. 
Pes ِة  kavli ¡atf-ı tefsîrî olmak وَبَقِيَّةُ حَمَلَةِ الْحُجَّ
gâlibdir.

بُلضُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [∂er-rabû] اَلرَّ
İri ve dalları geniş ağaca denir; cem¡i ٌرُبُض 
[rubu∂] gelir zammeteynle. Ve ahâlîsi çok 
karyeye denir; yukâlu: ُالْكَثِيرَة أيَِ  رَبوُضٌ   قَرْيَةٌ 
 Ve iri ve yoğun zencîre denir. Ve bol الْأهَْلِ
zırha denir, ٌدِرْعٌ وَاسِعَة ma¡nâsına.

ابِضَانِ  Türk ile ◊abeşe [er-râbi∂ân] اَلرَّ
tâ™ifesine ıtlâk olunur; kâle’ş-şârih ve 
minhu hadîsu Mu¡âviye: »ِابِضَيْن الرَّ تَبْعَثوُا   »لاَ 
 أيَِ التُّرْكَ وَالْحَبَشَةَ يرُِيدُ لاَ تُهَيِّجُوهُمْ عَلَيْكُمْ مَا دَامُوا لاَ
يَقْصِدُونَكُمْ
بِيضُ -Ço (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂er-rabî] اَلرَّ
banlarıyla bilece yataklarında ve mandıra-
larında müctemi¡ koyun ve keçi sürüsüne 
denir; yukâlu: بِرُعَاتِهَا غَنَمُهُ  أيَْ  فُلانٍَ  رَبِيضُ   هَذَا 
مَرْبِضِهَا فِي   Ve karında bağırsakların مُجْتَمِعَةً 
cem¡iyyet-gâhına denir, ٌمَرْبِض [merbi∂] 
gibi ki ٌمَجْلِس [meclis] ve ٌمَقْعَد [ma…¡ad] 
veznlerindedir.

بَّاضُ ادٌ) [∂er-rabbâ] اَلرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
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ضَاضُ  (râ’nın zammıyla) [∂er-ru∂â] اَلرُّ
Ufantıya denir.

ضْرَاضُ ve (râ’nın fethiyle) [∂er-ra∂râ] اَلرَّ

ضْرَضُ -veznin [ar¡ar¡] عَرْعَرٌ) [∂er-ra∂ra] اَلرَّ
de) Çakıl taşına, ¡alâ-kavlin hurdelerine 
denir ki çay taşı ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ضْرَضِ أيَِ الْحَصَى أوَْ ضْرَاضِ وَالرَّ  اَلْمَاءُ يَجْرِي عَلَى الرَّ
 Ve صِغَارِهَا

-Çakıl taşlarıyla döşen [∂ra∂râ] رَضْرَاضٌ
miş yere denir. Ve şişmân kişiye denir, 
mü™ennesi ٌرَضْرَاضَة [ra∂râ∂at]tır; yukâlu: 
 Ve hurde رَجُلٌ رَضْرَاضٌ وَامْرَأةٌَ رَضْرَاضَةٌ أيَْ لَحِيمٌ
yağmur katrelerine denir. Ve semizliğin-
den titrer olan sağrıya denir; yukâlu: ٌكَفَل 
رَضْرَاضٌ أيَْ مُرْتَجٌّ

-hemzenin ve râ’nın fet) [∂∂el-ara] اَلْرََضُّ
hiyle) Yerinden ayrılmayan tenbele denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أرََضُّ أيَْ قَاعِدٌ لاَ يَبْرَح
رْضَاضُ -hemzenin kesriy) [∂el-ir∂â] اَلِْ
le) Yerinden ağır ve geç deprenir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أبَْطَأَ وَثَقُل  أرََضَّ الرَّ
Ve ٌرَثِيئَة [re&î™et] ya¡nî ekşi süt katılan tâze 
süt yoğurt gibi koyulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْثِيئَةُ إِذَا خَثَرَت تِ الرَّ -Ve pek seğirt أرََضَّ
mek ma¡nâsına olmakla ma¡nâ-yı evvel 
ile zıdd olur; yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا عَدْوًا  أرََضَّ الرَّ
شَدِيدًا
ضْرَضَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-ra∂ra∂at] اَلرَّ
vezninde) Kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَضْرَضَهُ إِذَا كَسَرَهُ
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [∂et-tera∂ru] اَلتَّرَضْرُضُ
vezninde) Kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رُ اَلْحِجَارَةُ تَتَرَضْرَضُ أيَْ تَتَكَسَّ

]ر ف ض]
فْضُ ve (vezninde [∂af»] خَفْضٌ) [∂er-raf] اَلرَّ

فَضُ -Terk eyle (fethateynle) [∂er-rafa] اَلرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَفَضَهُ رَفْضًا وَرَفَضًا 

luğundan gövdenin derisini gasl eder ola; 
yukâlu: َْأو ى  الْحُمَّ إِثْرَ  الْعَرَقُ  وَهِيَ  حَضَاءُ  الرُّ  أخََذَتْهُ 
 رُحِضَ الْمَحْمُومُ :ve yukâlu عَرَقٌ يَغْسِلُ الْجِلْدَ كَثْرَةً
عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَرْحُوضٌ
حَاضُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [∂er-ru√â] اَلرُّ
İsmdir, hummâ ¡akibinde terlemeye denir.

اضٌ ادٌ) [∂Ra√√â] رَحَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmî-i ricâldendir.

رْتِحَاضُ  Rüsvây olmak [∂el-irti√â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا افْتَضَح إِرْتَحَضَ الرَّ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [Ra√∂at] رَحْضَةُ
de) Esmâdandır, »ufâf b. Îmâ™ b. Ra√∂a 
ashâbdandır.

]ر ض ض]
ضُّ  râ’nın fethi ve ∂âd’ın) [∂∂er-ra] اَلرَّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi bulgur gibi dövüp 
ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  رَضَّ 
لِ إِذَا دَقَّهُ وَجَرَشَهُ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Ve رَضًّ

-Çekirdeği çıkarılıp süte ıslan [∂∂ra] رَضض
mış olan hurmâya denir ki kahvaltı eder-
ler, ٌة .dahi denir [muri∂∂at] مُرِضَّ

ضِيضُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂er-ra∂î] اَلرَّ

 Dövülüp hurd [∂el-mer∂û] اَلْبَرْضُلضُ
haşhâş olmuş nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
رَضِيضٌ وَمَرْضُوضٌ أيَْ مَدْقُوقٌ
ةُ  mîm’in zammı ve) [el-muri∂∂at] اَلْبُرِضَّ
râ’nın kesriyle) ve

ةُ  mîm’in kesri ve) [el-mira∂∂at] اَلْبِرَضَّ
râ’nın fethiyle) Bunlar da çekirdeği çıka-
rılıp süte ıslatılmış hurmâya denir. Ve 

ةٌ  (mîm’in zammıyla) [muri∂∂at] مُرِضَّ
Me™kûlât ve meşrûbâttan şol nesneye de-
nir ki ekl ve şürb olundukta harâretinden 
derhâl bedenden ter akıtır ola; yukâlu: َهِي 
تْ أرََضَّ شَرِبْتَهَا  أوَْ  أكََلْتَهَا  إِذَا  شُرْبَةٌ  أوَْ  أكُْلَةٌ  أيَْ  ةٌ   مُرِضَّ
عَرَقَكَ فَأسََالَتْهُ
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 Şî¡a tâ™ifesinden bir fırkaya [Râfi∂at] رَافِضَةٌ
ıtlâk olunur ki mukaddemâ Zeyd b. ¡Alî b. 
el-◊üseyn b. ¡Alî el-Murta∂â radiyallâhu 
¡anhum hazretlerine bey¡at edip ba¡dehu 
Zeyd’in Hazret-i Ebû Bekr ve ¡Ömer’den 
teberrî eylemesini istid¡â eylemeleriyle 
“Onlar cedd-i emcedim ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm hazretlerinin vezîrleri idi, ne 
gûne teberrî edeyim!” diye ibâ eylediğin-
den Zeyd’i terk edip yanından dağılmala-
rıyla ٌرَافِضَة [râfi∂at] ıtlâk olundu; nisbetin-
de ٌّرَافِضِي [Râfi∂iyy] denir.

سْتِرْفَاضُ -Bu dahi dere bolal [∂el-istirfâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: اِسْتَرْفَضَ الْوَادِي إِذَا 
اتَّسَعَ
فِيضُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂er-rafî] اَلرَّ
Terk olunmuş nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
مَرْفُوضٌ أيَْ   […ara¡] عَرَقٌ ,Ve tere denir رَفِيضٌ 
ma¡nâsına. Ve pâre pâre kırılmış mızrağa 
denir; yukâlu: ٌر رُمْحٌ رَفِيضٌ أيَْ مُتَكَسِّ
فَاضُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [∂er-rufâ] اَلرُّ
Bir nesnenin ufanmış dağıntısına denir; 
yukâlu: َق يْءِ أيَْ مَا تَحَطَّمَ مِنْهُ فَتَفَرَّ رُفَاضُ الشَّ
فَّاضَةُ انَةٌ) [er-raffâ∂at] اَلرَّ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Dâ™imâ parça parça çayırlıkları ot-
latır olan çobanlara denir.

فَضُ  fethateynle ve fâ’nın) [∂er-rafa] اَلرَّ
sükûnuyla) Azca suya denir; yukâlu: فِي 
الْقِرْبَةِ رَفَضٌ مِنَ الْمَاءِ أيَْ قَلِيلٌ
-De (mîm’in fethiyle) [∂el-merâfi] اَلْبَرَافِضُ
renin sel suları munsabb olan mevzi¡lerine 
denir; yukâlu: َْجَاءَ سَيْلٌ تَخِرُّ مِنْهُ مَرَافِضُ الْوَادِي أي 
يْلُ حَيْثُ يَرْفُضُ إِلَيْهِ السَّ
فَضَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [er-rufa∂at] اَلرُّ
de) Bir nesneyi tîz terk eder olan kimseye 
denir, niteki ٌقُبَضَة […uba∂at] bir nesneyi ça-
buk ahz ve temessük eden adama denir; 
yukâlu: ِيْء بِالشَّ كُ  يَتَمَسَّ كَانَ  إِذَا  رُفَضَةٌ  قُبَضَةٌ   رَجُلٌ 

لِ إِذَا تَرَكَهُ -Ve develeri otla مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
dıkta müseyyeb salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دُ فِي مَرْعَاهَا بِلَ إِذَا تَرَكَهَا تَتَبَدَّ  Ve رَفَضَ الِْ

 Otlakta müseyyeb salıverilmiş [∂raf] رَفْضٌ
develere denir; fethateynle de câ™izdir. 
Cem¡i ٌأرَْفَاض [erfâ∂] gelir. Ve 

-Hurmânın salkımı dağı [∂rafa] رَفَضٌ
lıp kapçıkları dökülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقِيقَاؤُه وَسَقَطَ  عِذْقُهُ  انْتَشَرَ  إِذَا  النَّخْلُ   رَفَضَ 
Ve dere açılıp bolalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاتَّسَع إِذَا  الْوَادِي   Ve atmak رَفَضَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَفَضَهُ إِذَا رَمَاه
رْفَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-irfâ] اَلِْ
Bu dahi develeri otlakta salma eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلَ بِمَعْنَى رَفَضَهَا  أرَْفَضَ الِْ
Ve dere gittikçe bolalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأرَْفَضَ الْوَادِي إِذَا اتَّسَع
فُلضُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂er-rufû] اَلرُّ
de) Deve sürüsü çoban geriden gözettiği 
hâlde kendi başlarına müseyyeb otlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رُفُوضًا  بِلُ  الِْ  رَفَضَتِ 
اعِي يَنْظرُُ إِلَيْهَا لِ إِذَا رَعَتْ وَحْدَهَا وَالرَّ  Ve الْبَابِ اْلأوََّ

-İnsân bölükle [rufû∂u’n-nâs] رُفُلضُ النَّاسِ
rine denir ki ٌرَفْض [raf∂]ın cem¡idir; tekûlu: 
 Ve رَأيَْتُ رَفَضًا مِنَ النَّاسِ وَرُفُوضًا أيَْ فِرْقَةً وَفِرَقًا

الْرَْضِ -Taht-ı temel [∂rufû∂u’l-ar] رُفُلضُ 
lüke dâhil olmayarak arzlara denir. Ve 
perâkende parça parça çayırlara denir; 
yukâlu: ٌقَة فِي الْمَرْعَى رُفُوضٌ مِنَ الْكَلَِ أيَْ مُتَفَرِّ
افِضَةُ -Çoban geriden göze [er-râfi∂at] اَلرَّ
terek kendi başlarına müseyyeb otlayı-
cı develere denir; ٌرَفْض [raf∂] dahi denir; 
yukâlu: اعِي  إِبِلٌ رَافِضَةٌ وَرَفْضٌ أيَْ رَاعِيَةٌ وَحْدَهَا وَالرَّ
 Ve başbuğlarını ve ser¡-askerlerini يَنْظرُُ إِلَيْهَا
terk eden ¡askere denir; ُرَوَافِض [revâfi∂] 
cem¡idir; yukâlu: ُّكُل وَهِيَ  وَافِضِ  الرَّ فِي  خَيْرَ   لاَ 
 Ve جُنْدٍ تَرَكُوا قَائِدَهُمْ
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لِلْعَدْوِ اسْتَحَثَّهُ  -Ve kuş uçarken yâhûd uç إِذَا 
mak için kanatlarını depretmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي جَنَاحَيْهِ  يَرْكُضُ   هُوَ 
كُ  Ve kaçmak ma¡nâsınadır; ve minhu يحَُرِّ
kavluhu ta¡âlâ: َإِذَا هُمْ مِنْهَا يَرْكُضُونَ﴾ أيَْ يَهْرَبُون﴿  
Ve seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرُكِض 
الْفَرَسُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَرَكَضَ هُوَ أيَْ عَدَا
كْضَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-rek∂at] اَلرَّ
Def¡a ve hareket ma¡nâsınadır. Kâle’ş-
şârih ve minhu’l-hadîsu fi’l-mustehâdati: 
مِنْهُ وَحَرَكَةٌ  دَفْعَةٌ  أيَْ  يْطَانِ«  الشَّ مِنَ  رَكْضَةٌ   Ve »هِيَ 
tekûlu’l-¡Arab: ُهُوَ لاَ يَرْكُضُ الْمِحْجَنَ أيَْ لاَ يَدْفَع 
عَنْ نَفْسِهِ
اكِضُ .Seğirtici ata denir [∂er-râki] اَلرَّ

 Ricl ile [∂rek] رَكْضٌ [∂el-merkû] اَلْبَرْكُلضُ
seğirtirilmiş ata denir ki mechûldendir.

 mîm’in) [∂merâki∂u’l-√av] مَرَاكِضُ الْحَلْضِ
fethiyle) Havuzun kenârlarına ıtlâk olu-
nur ki dem-be-dem oraları su darb eder; 
tekûlu: الَّتِي جَوَانِبِهِ  أيَْ  الْحَوْضِ  مَرَاكِضِ   قَعَدْنَا عَلَى 
يَضْرِبُهَا الْمَاءُ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-mirka] اَلْبِرْكَضُ
de) Âteş ölçürecek kösküye denir ِمِسْعَرُ النَّار 
[mis¡aru’n-nâr] ma¡nâsına.

-mikne] مِكْنَسَةٌ) [el-mirke∂at] اَلْبِرْكَضَةُ
set] vezninde) Yayın bir cânibine denir 
ki bir hânesi olacaktır; ikisine ِمِرْكَضَتَان 
[mirke∂atân] denir. Ve dâ™imâ ayaklarıy-
la yeri tepip vuran ata denir; tâ™ mübâlaga 
içindir; yukâlu: ُيَرْكُض كَانَ  إِذَا  مِرْكَضَةٌ   فَرَسٌ 
الْأرَْضَ بِقَوَائِمِهَا
رْكَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-irkâ] اَلِْ
Hatunun karnında çocuğu pek büyümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُعَظم إِذَا  الْمَرْأةَُ   أرَْكَضَتِ 
وَلَدُهَا فِي بَطْنِهَا
رْتِكَاضُ  Muztarib ve bî-karâr [∂el-irtikâ] اَلِْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِرْتَكَضَ 

ثمَُّ يَدَعُهُ
-Kırbada cüz™îce su alı [∂et-terfî] اَلتَّرْفِيضُ
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَفَّضَ فِي الْقِرْبَة 
الْمَاءِ مِنَ  قَلِيلاً  فِيهَا  أبَْقَى   Ve aygır at âletini إِذَا 
salkıca salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَفَضَ الْفَرَسُ إِذَا أدَْلَى وَلَمْ يَسْتَحْكِمْ إِنْعَاظهُُ
رْفِضَاضُ -Gözyaşı çehre [∂el-irfi∂â] اَلِْ
ye saçılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِرْفَض 
شَ مْعُ إِذَا تَرَشَّ  Ve bir nesne dağılıp gitmek الدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu:َق تَفَرَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِرْفَضَّ 
 وَذَهَبَ
لٌ) [∂et-teraffu] اَلتَّرَفُّضُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِرْفِضَاض [irfi∂â∂] ma¡nâsınadır. Ve pâre 
pâre kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu:َتَرَفَّض 
رَ يْءُ إِذَا تَكَسَّ  الشَّ
افِضُ  Târik ve râmî [∂er-râfi] اَلرَّ
ma¡nâlarınadır. Ve ¡Amr b. A√mer el-
Bâhilî nâm şâ¡irin işbu: َإِذَامَا الْحِجَازِيَّاتُ أعَْلَقْن« 
صَخْرَا« رَافِضُهَا  يَأْلوُكَ  لاَ  ||بِمَيْثَاءَ   beytinde طَنَّبَتْ 
vâki¡ olan ٌرَافِض [râfi∂] râmî ma¡nâsınadır. 
Mefhûm-ı beyt budur ki “◊icâz ülkesi 
zât-ı eşcâr olmakla mahbûbeleri emti¡a ve 
esbâblarını ağaçlar üzere atıp istizlâl ey-
lediklerinde memdûha olan mahbûbeler 
sehle ve leyyine olan arzlarında ki kemâl-i 
lîn ü sühûletinden râmî bir taş bulma-
makla sana atmaya kudret-yâb olmazlar. 
O mahbûbeler de onda çadırlarını kurup 
tınâblarını çekerler.”

]ر ك ض]
كْضُ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [∂er-rek] اَلرَّ
sükûnuyla) Ayakla harıl harıl tep-
mek ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾ٌوَشَرَاب بَارِدٌ  مُغْتَسَلٌ  هَذَا  بِرِجْلِكَ    ﴿أرُْكُضْ 
Ve kakıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَفَعَهُ إِذَا   Ve at seğirtsin diye râkib رَكَضَهُ 
ayaklarıyla vurup harıl harıl tepmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِرِجْلَيْه الْفَرَسَ   رَكَضَ 
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yarıp kızgın taş üzere vaz¡ eyledikten son-
ra üstüne ıssı kül örtmek cihetiyle biryân 
eylemek ma¡nâsınadır ki orman kebâbının 
bir türlüsüdür; yukâlu: َمِن رَمْضًا  اةَ  الشَّ  رَمَضَ 
عَلَى وَطَرَحَهَا  جِلْدُهَا  وَعَلَيْهَا  هَا  شَقَّ إِذَا  الثَّانِي   الْبَابِ 
ةَ لِتَنْضَجَ ضْفَةِ وَجَعَلَ فَوْقَهَا الْمَلَّ -Ve koyunu kız الرَّ
gın yerde otlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْضَاءِ -Ve temreni yuf رَمَضَ الْغَنَمَ إِذَا رَعَاهَا فِي الرَّ
kaltıp keskinletmek için iki yalçın taş ara-
sına koyup dövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَعَلَهُ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَمْضًا  النَّصْلَ   رَمَضَ 
بَيْنَ حَجَرَيْنِ أمَْلَسَيْنِ ثمَُّ دَقَّهُ لِيَرِقَّ
رْمَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-irmâ] اَلِْ
Bu dahi mevâşîyi kızgın yerde otlatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَعَاهَا إِذَا  الْغَنَمَ   أرَْمَضَ 
مْضَاءِ  Ve bir kimsenin bir yerini acıtıp فِي الرَّ
ağrıtmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أوَْجَعَهُ إِذَا   ;Ve yakmak ma¡nâsınadır أرَْمَضَهُ 
yukâlu: ُأحَْرَقَه إِذَا   Ve ıssı pek şedîd أرَْمَضَهُ 
olmakla nâsı âzürde kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأرَْمَضَ الْحَرُّ الْقَوْمَ إِذَا اشْتَدَّ عَلَيْهِمْ فَآذَاهُم
-Bu dahi mevâşîyi kız [∂et-termî] اَلتَّرْمِيضُ
gın yerde otlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أرَْمَضَهَا بِمَعْنَى  الْغَنَمَ  ضَ   Ve bir kimseye bir رَمَّ
mikdârca muntazır olup savuşup gitmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: شَيْئًا انْتَظَرْتُهُ  أيَِ  ضْتُهُ   رَمَّ
-Ve oruç tutmağa niyyet eyle قَلِيلاً ثمَُّ مَضَيْتُ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي وْمَ  الصَّ ضْتُ   رَمَّ
نَوَيْتُهُ
مَاضَةُ  Bir (râ’nın fethiyle) [er-ramâ∂at] اَلرَّ
nesnenin ziyâdesiyle keskinliğine denir; 
yukâlu: ٌةٌ وَوَقْع فِيهِ رَمَاضَةٌ أيَْ حِدَّ
مِيضُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [∂er-ramî] اَلرَّ
de) Pek keskin ve mü™essir bıçağa denir; 
yukâlu: ٌمَاضَةِ وَقِيعٌ حَدِيد نُ الرَّ شَفْرَةٌ رَمِيضٌ أيَْ بَيِّ
مِضَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [er-rami∂at] اَلرَّ
de) Şol hatuna denir ki yürürken uylukla-
rını birbirine sürer ola; yukâlu: إِمْرَأةٌَ رَمِضَةٌ إِذَا 

فِي أمَْرِهِ إِذَا اضْطَرَبَ
 (ism-i mekândır) [∂el-murteke] اَلْبُرْتَكَضُ
Kuyuda suyun birikip çoğalacak yerine 
denir; yukâlu: ُهَذَا مُرْتَكَضُ الْمَاءِ أيَْ مَجْمَعُه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâka∂at] اَلْبُرَاكَضَةُ
vezninde) At seğirtişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَاكَضَهُ إِذَا أعَْدَى كُلٌّ مِنْهُمَا فَرَسَه
 tâ’nın fethi ve kâf’ın) [™et-terku∂â] اَلتَّرْكُضَاءُ
zammıyla) ve

رْكِضَاءُ -tâ’nın ve kâf’ın kes) [™et-tirki∂â] اَلتِّ
riyle) İki kelimedir ki nahviyyûn onlar 
ile temsîl edip lâkin ma¡nâlarını tefsîr ey-
lemediler. Benim zannımda ٌرَكْض [rak∂] 
ma¡nâsınadırlar. Şârih der ki Ebû ◊ayyân 
Şer√u Teshîl’de salınarak yürümek ile 
tefsîr eylemiştir ki yine ٌرَكْض [rak∂]dan 
me™hûz olur: َوَالتَّرْكِضَاء رْكُضَاءَ  التِّ يَمْشِي  هُوَ   قَالوُا 
وَهِيَ مِشْيَةٌ فِيهَا تَبَخْتُرٌ

]ر م ض]
مَضُ  Güneşin (fethateynle) [∂er-rama] اَلرَّ
ısısı kuma ve taşa be-gâyet te™sîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمْسُ رَمَضًا مِن  رَمِضَتِ الشَّ
مْلِ وَغَيْرِهِ وَقْعًا شَدِيدًا ابِعِ إِذَا وَقَعَتْ عَلَى الرَّ  Ve الْبَابِ الرَّ
gün ziyâdesiyle ıssı olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُه حَرُّ اشْتَدَّ  إِذَا  رَمَضًا  يَوْمُنَا  -Ve kız رَمِضَ 
gın yerde yalın yürümekle ayak yanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَمِضَتْ قَدَمُهُ إِذَا احْتَرَقَت 
مْضَاءِ الرَّ -Ve mevâşî pek ıssı vaktte otla مِنَ 
makla ciğerleri yaralanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْةِ الْحَرِّ فَقَرَحَت  رَمِضَتِ الْغَنَمُ إِذَا رَعَتْ فِي شِدَّ
أكَْبَادُهَا
مْضَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ram∂â] اَلرَّ
ninde) Güneşin şiddet-i harâretinden pek 
kızgın yere denir; yukâlu: ِمْضَاء الرَّ عَلَى   مَشَى 
دِيدَةِ الْحَرِّ أيَِ الْأرَْضِ الشَّ
مْضُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [∂er-ram] اَلرَّ
sükûnuyla) Koyunu derisi üzerinde olarak 
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sâbittir ki ِالْجَنَّة أبَْوَابُ  فُتِحَتْ  رَمَضَانُ  جَاءَ   »إِذَا 
يَاطِينُ« قَتْ أبَْوَابُ النَّارِ وَصُفِدَتِ الشَّ  unvânıyla¡ وَغُلِّ
hadîs-i şerîf vârid olmuştur. Pes mücerre-
den îrâdı câ™izdir.

مَضِيُّ  râ’nın ve mîm’in) [er-rama∂iyy] اَلرَّ
fethiyle) Yaz mevsiminin âhiri ve güz fas-
lının evvelinde nümâyân olan sehâba ve 
yağmura ıtlâk olunur; yukâlu: ٌوَمَطَر  سَحَابٌ 
لِ الْخَرِيفِ يْفِ وَأوََّ رَمَضِيٌّ وَهُوَ مَا كَانَ فِي آخِرِ الصَّ
ضُ لٌ) [∂et-terammu] اَلتَّرَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Öğle ıssılığında âhû sayd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَ الظَّبْيَ إِذَا صَادَهُ فِي  تَرَمَّ
 Ve mi¡de bulanıp gaseyân gelmek الْهَاجِرَةِ
ma¡nâsınadır; tekûlu. ْضَتْ نَفْسِي إِذَا غَثَت تَرَمَّ
رْتِبَاضُ  Yerinden kalkıtıp [∂el-irtimâ] اَلِْ
sıçratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِرْتَمَضَت 
 Te™nîs, kısrak olmak الْفَرَسُ بِرَاكِبِهَا إِذَا وَثَبَتْ بِهِ
i¡tibârıyladır. Ve bir kimseye bir ¡ârıza pek 
güç ve şiddetli gelmekle muztarib ve bî-
karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَمَض 
وَأقَْلَقَهُ عَلَيْهِ  اشْتَدَّ  إِذَا  كَذَا  مِنْ   Ve bir kimseye زَيْدٌ 
acıyıp esirgemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ حَدِبَ  إِذَا  لِفُلانٍَ  -Ve bir adamın ci إِرْتَمَضَ 
ğeri fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِرْتَمَضَ كَبِدُهُ إِذَا فَسَدَت

]ر و ض]
وْضَةُ ve (râ’nın fethiyle) [er-rav∂at] اَلرَّ

يضَةُ -Kumluk (râ’nın kesriyle) [er-rî∂at] اَلرِّ
tan ve çayırlık ve çemenlikten su yatağı 
olan ya¡nî câ-be-câ sulu olan yere denir ki 
merg-zâr ta¡bîr olunur; iştikâk-ı kebîr vec-
hiyle ٌاِسْتِرَاضَة [istirâ∂at]-ı mâ™ mâddesinden 
me™hûzdur; yukâlu: َفِي أرَْضِهِ رَوْضَةٌ وَرِيضَةٌ وَهِي 
مْلِ وَالْعُشْبِ مُسْتَنْقَعُ الْمَاءِ  Ve مِنَ الرَّ

 Kırbanın yarısı mikdârı [rav∂at] رَوْضَةٌ
suya denir; yukâlu: ُنَحْو أيَْ  رَوْضَةٌ  الْقِرْبَةِ   فِي 
 Ve mutlakan gölcük ve havuz ve النِّصْفِ

كَانَتْ تَحُكُّ فَخِذُهَا فَخِذَهَا الْأخُْرَى
-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [∂Rumey] رُمَيْضٌ
ninde) Esâmîdendir: Ruşeyd b. Ru-
mey∂ şu¡arâdandır; ٌرُشَيْد [Ruşeyd] dahi 
musaggardır.

رَمَضَانَ  Mü™minlerin [şehru rama∂ân] شَهْرُ 
ma¡lûmudur ki mâh-ı rûzedir. Cem¡i 
 رَمَضَانوُنَ ve [rama∂ânât] رَمَضَانَاتٌ
[rama∂ânûn] gelir ve ٌأرَْمِضَة [ermi∂at] ge-
lir ve ٌأرَْمُض [ermu∂] gelir, şâzz olarak ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde. 

Ve ُرَمَضَان [rama∂ân] tesmiyesinin vechi 
budur ki vaktâ ki ¡Arablar şühûru esmâ-i 
kadîmesinden tahvîl eylediklerinde o sene 
her ay ne mevsimde vâki¡ olduysa onun-
la tesmiye eylediler; mâh-ı mezbûrun 
lügat-ı kadîmede ismi ٌنَاتِق [nâti…] olup o 
sene mevsim şiddet-i harre tesâdüf eyle-
mekle ُرَمَضَان [rama∂ân] ile tesmiye eyle-
diler. ¡İnde’l-ba¡∂ ِائِمُ إِذَا شْتَدَّ حَرُّ جَوْفِه  رَمِضَ الصَّ
mâddesinden yâhûd ٌحَرْق [√ar…] ma¡nâsına 
olan ٌرَمَض [rama∂]dan me™hûzdur, sâ™imin 
günâhlarını yakıp mahv eylediği için ıtlâk 
olundu. Ve ُرَمَضَان [rama∂ân] lafzı ba¡zılar 
¡indinde esmâ-i hüsnâdan olmakla bu kavl 
eğer sahî√ ise müştak değildir yâhûd ٌغَافِر 
[πâfir] ma¡nâsına râci¡dir ki zünûbu mahv 
ve izâle edici demek olur. 

Şârih der ki Mi§bâ√’ın beyânına göre 
cem¡i ُأرَْمِضَاء [ermi∂â™] ve Yûnus rivâyeti 
üzere ُرَمَاضِين [ramâ∂în] dahi mesmû¡dur; 
 ™gibi. Ve ba¡zı ¡ulemâ [şe¡âbîn] شَعَابِينُ
رَمَضَانُ جَاءَ   aczınlay demeyi men¡ eylediler, 
belki َرَمَضَان شَهْرُ   :demek lâzımdır, zîrâ جَاءَ 
 »لاَ تَقُولوُا رَمَضَانُ فَإِنَّ رَمَضَانُ اسْمٌ مِنْ أسَْمَاءِ الِله تَعَالَى
رَمَضَانَ« شَهْرُ  قُولوُا   unvânında hadîs¡ وَلَكِنْ 
vârid olmuştur, lâkin Beyha…î bu hadîsi 
taz¡îf eyledi ve hattâ ehâdîs-i sahîhada 
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 ve [∂Merâ] مَرَاضٌ

.Birer mevzi¡ adlarıdır [∂Merâ™i] مَرَائِضُ

رَاضَةُ  Süt (hemzenin kesriyle) [el-irâ∂at] اَلِْ
üzere süt komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا صَبَّ اللَّبَنَ عَلَى اللَّبَنِ  Ve kanmış أرََاضَ الرَّ
iken yine içip mi¡desini süt havuzuna dön-
dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أرََاضَ 
يِّ  Ve bir kerre içtikten sonra إِذَا رَوِىَ فَنَقَعَ بِالرِّ

tekrâr içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرََاض 
نَهَلٍ بَعْدَ  عَلَلاً  شَرِبَ  إِذَا  جُلُ   Ve kandırmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأرَْوَاهُم إِذَا  الْقَوْمَ   أرََاضَ 
Ve minhu hadîsu Ummi Ma¡bed: فَدَعَانَا« 
يرُْبِضُ وَالْأكَْثَرُونَ  بَعْضٍ  رِوَايَةِ  فِي  هْطَ«  الرَّ يرُِيضُ   بِإِنَاءٍ 
دَةِ  Ve بِالْمُوَحَّ

 Derede su irkilip çoğalmak [irâ∂at] إِرَاضَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَنْقَع إِذَا  الْوَادِي   أرََاضَ 
فِيهِ الْمَاءُ
سْتِرَاضَةُ  Bu dahi derede su [el-istirâ∂at] اَلِْ
irkilip çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِمَعْنَى أرََاضَ الْوَادِي  -Ve bir mahal açı إِسْتَرَاضَ 
lıp bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاِسْتَرَاض 
اتَّسَعَ إِذَا  -Ve dibini örtecek kadar ha الْمَكَانُ 
vuza su dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 إِسْتَرَاضَ الْحَوْضُ إِذَا صُبَّ فِيهِ مِنَ الْمَاءِ مَا يوَُارِي أرَْضَهُ
Ve gönül ve tabî¡at hoş olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا النَّفْسُ   إِسْتَارَضَتِ 
طَابَتْ
 Merg-zârlara [∂et-tervî] اَلتَّرْوِيضُ
mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَاضَ جُلُ إِذَا لَزِمَ الرِّ ضَ الرَّ -Ve kır yeri çemen رَوَّ
zâr kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َض  رَوَّ
الْقَرَاحَ إِذَا جَعَلَهُ رَوْضَةً
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâva∂at] اَلْبُرَاوَضَةُ
vezninde) Bir işe idhâl için bir kimseye 
müdârâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 مُرَاوَضَةٌ Ve şol رَاوَضَهُ إِذَا دَارَاهُ حَتَّى يدُْخِلَهُ فِي الْأمَْرِ
[murâva∂at]-i mekrûhe ki eserde vârid 
olmuştur, bâyi¡ satılık metâ¡ını huzûrda 

bend makûlesi yerlerde müctemi¡ suya de-
nir. Cem¡-i cinsi ٌرَوْض [rav∂]dır ve cem¡-i 
sîgı ٌرِيَاض [riyâ∂] ve ٌرِيضَان [rî∂ân] gelir 
râ’ların kesriyle.

يَاضُ  .ın cem¡idir[rav∂at] رَوْضَةٌ [∂er-riyâ] اَلرِّ
Ve Mehre ile ◊a∂ramevt beyninde bir 
mevzi¡ ismidir.

وْضَةِ  Mehre’de [Riyâ∂u’r-Rav∂at] رِيَاضُ الرَّ
bir mevzi¡dir.

الْقَطَا  Bir mevzi¡-i [Riyâ∂u’l-¢a†â] رِيَاضُ 
âherdir.

يَاضُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂er-riyâ] اَلرِّ
ve

يَاضَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-riyâ∂at] اَلرِّ
de) Tor taya baş öğretmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل  رَاضَ الْمُهْرَ رِيَاضًا وَرِيَاضَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

ُ َ إِذَا ذَللهَّ
ائِضُ  Tor taylara baş öğretici [∂er-râ™i] اَلرَّ
cündîye denir. Cem¡i ٌرَاضَة [râ∂at] gelir, 
اضٌ gibi ve [âdet…] قَادَةٌ ve [â™id…] قَائِدٌ  رُوَّ
[ruvvâ∂] gelir, ٌاد .vezninde [hussâd] حُسَّ

-veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [∂el-merû] اَلْبَرُوضُ
de) Baş öğretilmiş taya denir.

رْتِيَاضُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-irtiyâ] اَلِْ
de) Tay ta¡lîm olunmakla baş öğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  الْمُهْرُ   إِرْتَاضَ 
مَرُوضًا
يِّضُ دٌ) [∂er-rayyi] اَلرَّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Şol tor ve ¡acemî dâbbeye denir ki ibtidâ 
baş öğretilmeğe başlanıp lâkin henüz öğ-
renmeyip torlak ola; yukâlu: إِذَا رَيِّضٌ   نَاقَةٌ 
لَ مَا رِيضَتْ وَهِيَ صَعْبَةٌ بَعْدُ كَانَتْ أوََّ
 İsm-i (mîm’in fethiyle) [∂el-merâ] اَلْبَرَاضُ
mekândır, şol yumuşak arzın aşağısında 
olan pek ve katı arza denir ki su oraya var-
dıkta salıvermeyip tutar ola. Cem¡i ُمَرَائِض 
[merâ™i∂] ve ٌمَرَاضَات [merâ∂ât] gelir. Ve 
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ر ض]
رْوَاضُ -Cüs (şîn’in kesriyle) [∂eş-şirvâ] اَلشِّ
sesi iri olarak sölpük ve gevşek olan erkek 
deveye denir; yukâlu: ٌرِخْو أيَْ  شِرْوَاضٌ   جَمَلٌ 
ضَخْمٌ

]ش ر ن ض]
رْنَاضُ  İri (şîn’in kesriyle) [∂eş-şirnâ] اَلشِّ
olup uzun boyunlu olan erkek deveye de-
nir; yukâlu: ُِجَمَلٌ شِرْنَاضٌ أيَْ ضَخْمٌ طَوِيلُ الْعُنق

]ش م ر ض]
بِرْضَاضُ  şîn’in ve mîm’in) [∂eş-Şimir∂â] اَلشِّ
kesriyle) Cezîre’de bir şecer adıdır.

yok iken müşterîye vasf ve medh ede-
rek bey¡ eylemekten ¡ibârettir, ona bey¡-i 
muvâsafa dahi derler. Mü™ellif işbu esere 
telmîh eylemiştir: Kâle fi’n-Nihâye ve fî 
hadîsi İbni’l-Museyyib: »َالْمُرَاوَضَة كَرِهَ   »أنََّهُ 
ى بَيْعَ لْعَةِ لَيْسَتْ عِنْدَهُ وَيسَُمَّ جُلُ بِالسِّ  وَهُوَ أنَْ يوَُاصِفَ الرَّ
فَةَ لْعَةُ الصِّ  الْمُوَاصَفَةِ وَبَعْضُ الْفُقَهَاءِ يجُِيزُهُ إِذَا وَافَقَتِ السِّ
Ya¡nî vasf-ı mebî¡in zâtına muvâfık olursa 
câ™iz dediler.



لْضَى 3014اَلضَّ BÂBU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 

FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ج م ض]
 [aberkâ√] حَبَرْكَى) [el-¡acem∂â] اَلْطَجَبْضَى
vezninde) Bir nev¡ hurmâya denir ki hur-
de olur.

]ع ر ب ض]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [∂el-¡irbâ] اَلْطِرْبَاضُ
de) Kalın gövdeli adama ve deveye denir. 
Ve sakîl ve ¡azîmü’l-heykel arslana denir. 
Ve kapı tırkacına denir ki yoğun olur. Ve 

رْبَاضٌ ٌِ  [¡İrbâ∂] Esmâdandır: Ebû Nu-
cey√ ¡İrbâ∂ b. Sâriye ve ¡İrbâ∂ el-Kindî 
sahâbîlerdir.

-veznin [ima†r…] قِمَطْرٌ) [∂el-¡irab] اَلْطِرَبْضُ
de) ٌعِرْبَاض [¡irbâ∂] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir. Ve ¡arîz nesneye denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [∂el-¡urâbi] اَلْطُرَابِضُ
de) İri ve galîz adama denir.

]ع ر ض]
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [∂el-¡arû] اَلْطَرُوضُ
de) Mekke-i mükerreme’ye ve Medîne-i 
münevvere’ye ve nevâhî ve çevrelerine 
denir; yukâlu: َْأي الْعَرُوضِ  عَلَى  فُلانٌَ   أسُْتُعْمِلَ 
-Ve baş öğretilme عَلَى مَكَّةَ وَالْمَدِينَةِ وَمَا حَوْلَهُمَا
miş ¡acemî nâkaya denir ki giderken sağa 
ve sola sapar; yukâlu: ْنَاقَةٌ عَرُوضٌ إِذَا كَانَتْ لَم 
 أفََاعِيلُ Ve mîzân-ı şi¡re ıtlâk olunur ki تُرَضْ
[efâ¡îl] ve ُتَفَاعِيل [tefâ¡îl]den ¡ibârettir, şi¡r 
onunla mu¡âraza ve mukâbele olunup 
tashîhle mevzûnu nâ-mevzûndan müte-
meyyiz olduğu için yâhûd ¡ilm-i ¡arûz 
¡ulûm-ı külliyyeden bir nâhiye olduğu için 
tesmiye olundu, zîrâ ٌعَرُوض [¡arû∂] nâhiye 
ma¡nâsına da gelir yâhûd baş öğrenmemiş 

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض و ض]
لْضَى -âd’ın fethi ve eli∂) [e∂-∂av∂â] اَلضَّ
fin kasrıyla) Nâsın şamatasına ve gırîv ve 
feryâdına denir; mehmûz da lügattir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mu∂av∂î] اَلْبُضَلْضِي
yesiyle) Şamatacı şaltak kimseye denir; 
yukâlu: ٌت رَجُلٌ مُضَوْضٍ أيَْ مُصَوِّ
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bir kimsenin önüne arkuru bir iş zuhûr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَرَضَ لَهُ كَذَا 
ابِعِ إِذَا ظَهَرَ عَلَيْهِ وَبَدَا  وَعَرِضَ عَرْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
Ve bir kimseye bir nesneyi izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ لَهُ إِذَا أظَْهَرَه  عَرَضَ الشَّ
 Ve bir nesneyi bir kimseye göstermek لَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ عَلَيْهِ إِذَا أرََاه  عَرَضَ الشَّ
 Ve bir nesneyi bir nesne üzere arkuru إِيَّاهُ
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَرَضَ الْعُودَ عَلَى 
لِ وَالثَّانِي يْفَ عَلَى فَخِذِهِ عَرْضًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ نَاءِ وَالسَّ  الِْ
-Ve bir nesneyi gözden ge إِذَا وَضَعَهُ عَلَيْهِ عَرْضًا
çirip hâline nazar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهُمْ عَلَيْهِ وَنَظَر  عَرَضَ الْجُنْدَ عَرْضَ عَيْنٍ إِذَا أمََرَّ
هُمْ عَلَى بَصَرِهِ لِيَعْرِفَ مَنْ غَابَ مِنْهُمْ  ما حَالهُُمْ يَعْنِي أمََرَّ
 Ve bir kimsenin hakkına bedel bir وَمَنْ حَضَرَ
nesne vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَض 
هِ هِ ثَوْبًا إِذَا أعَْطَاهُ إِيَّاهُ مَكَانَ حَقِّ -Ve bir kim لَهُ مِنْ حَقِّ
seye perî ve gûl ve câdû makûlesi görün-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْغُول لَهُ   عَرَضَتْ 
ظَهَرَتْ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَرْضًا   وَعَرِضَتْ 
Te™nîsi ٌَسِعْلاة [si¡lât] i¡tibâriyladır. Ve de-
veye yorgunluktan kesr ve fütûr ¡ârız olup 
fürû-mânde kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 عَرَضَتِ النَّاقَةُ وَعَرِضَتْ مِنَ الْبَابَيْنِ الْمَزْبُورَيْنِ إِذَا أصََابَهَا
 Ve at kısmı tek dizgin gibi bir yanı كَسْرٌ
üzere arkuru arkuru gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍعَرَضَ الْفَرَسُ إِذَا مَرَّ عَارِضًا عَلَى جَنْبٍ وَاحِد 
Ve bir nesnenin bir cânibine vurmak yâ 
dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَض 
يْءَ إِذَا أصََابَ عُرْضَهُ -Ve bir metâ¡a değer pa الشَّ
hasında bir şey™-i âher verip mübâdele kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِسِلْعَتِهِ   عَرَضَ 
 Ve عَارَضَ بِهَا يَعْنِي بَادَلَ بِهَا فَأعَْطَى سِلْعَةً وَأخََذَ أخُْرَى

يْفِ السَّ لَى  ٌَ رْضٌ  ٌَ  [¡ar∂ ¡ale’s-seyf] ¡Aske-
ri bütün kılıçtan geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْيْفِ إِذَا قَتَلَهُم  Ve عَرَضَ الْقَوْمَ عَلَى السَّ

لْطِ السَّ لَى  ٌَ رْضٌ  ٌَ  [¡ar∂ ¡ale’s-sav†] ¡Askeri 
bütün kamçıdan geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوْطِ إِذَا ضَرَبَهُم  عَرَضَهُمْ عَلَى السَّ

¡acemî nâka gibi sa¡b olup sühûletle tâlibe 
râm ve zelûl olmadığı için yâhûd şi¡r ken-
disine ¡arz ve tatbîk olunmakla muvâfık 
olanı sahîh ve muhâlif geleni fâsid oldu-
ğu için yâhûd muhteri¡i olan İmâm »alîl 
fenn-i mezbûre Mekke’de mülhem olduğu 
için tesmiye olundu. Ve 

رُوضٌ ٌَ  [¡arû∂] Şi¡rden her beytin mısrâ¡-ı 
evvelinin cüz™-i ahîrine denir, gerek ¡ilel 
ve zihâfâttan sâlim ve gerek mugayyer ol-
sun, niteki mısrâ¡-ı sânînin cüz™-i ahîrine 
 .denir. Ve bu mü™ennestir [arb∂] ضَرْبٌ
Cem¡i ُأعََارِيض [e¡ârî∂]dir, gûyâ ki ٌإِعْرِيض 
[i¡rî∂]in cem¡idir. Ve 

رُوضٌ ٌَ  [¡arû∂] Nâhiye ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٍنَاحِيَة أيَْ  هَذِهِ  سِوَى  عَرُوضٍ  فِي  خُذْ    Ve 
dağın yöresinde olan daracık yola denir; 
tekûlu: فِي طَرِيقٍ  فِي  أيَْ  الْجَبَلِ  عَرُوضِ  فِي   سَلَكْنَا 
مَضِيقٍ فِي  الْكَلامَِ Ve عُرْضِهِ  -arû∂u’l¡] عَرُوضُ 
kelâm] Bir kelâmın fehvâ ve mefhûmuna 
denir; tekûlu: َْأي كَلامَِهِ  عَرُوضِ  مِنْ  ذَلِكَ   عَرَفْتُ 
-Ve şol mekâna denir ki sülûk ede فَحْوَاهُ
nin önüne arkuru gele. Ve mutlakan çok 
nesneye denir; yukâlu: ٌحَيٌّ عَرُوضٌ أيَْ كَثِير Ve 
buluta ıtlâk olunur, arkuru zuhûr eylediği 
için. Ve ta¡âma denir; tekûlu: عَرُوضًا  أكََلْتُ 
 Ve أيَْ طَعَامًا

رُوضٌ ٌَ  [¡Arû∂] ¢urre el-Esedî nâm kimse-
nin feresi adıdır. Ve çalı ve dikenlik otla-
yan koyuna ve keçiye denir; yukâlu: ٌشَاة 
فَيَرْعَاهُ وْكَ  الشَّ يَعْتَرِضُ  كَانَ  إِذَا  عَرُوضٌ   Ve bir وَمَعْزٌ 
kimseye ¡ârız olan işe ve hâcete ıtlâk olu-
nur; ve minhu yukâlu: َْهُوَ رَبوُضٌ بِلاَ عَرُوضٍ أي 
بِلاَ حَاجَةٍ عَرَضَتْ لَهُ
 (vezninde [∂far] فَرْضٌ) [∂el-¡ar] اَلْطَرْضُ
Mekke’ye yâhûd Medîne’ye varmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَرْضًا  جُلُ  الرَّ  عَرَضَ 
الْمَدِينَةَ أوَِ  مَكَّةَ  أيَْ  الْعَرُوضَ  أتََى  إِذَا  لِ  اْلأوََّ  Ve الْبَابِ 
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ma¡nâsınadır. Ve 

رْضٌ ٌَ  [¡ar∂] At kısmı boynunu ve başını 
gerisine doğru arkuruca eğerek seğirtmek 
ma¡nâsındaır ki medîhadandır, yoksa bu-
rada imâleden murâd yere ve bir cânibe 
doğru eğmek değildir; yukâlu: ُيَعْرِضُ الْفَرَس 
وَعُنقَُهُ رَأْسَهُ  يمُِيلُ  وَقَدْ  عَدْوِهِ  فِي  يَذْهَبُ  أيَْ   عَرْضًا 
Ve mu¡âmelede aldanmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِالْمُغَالَبَة مِنَ  فَعَرَضْتُهُ  -Ke-mâ se عَارَضْتُهُ 
ye™tî. Ve 

رْضٌ ٌَ  [¡ar∂] ¡Askere ıtlâk olunur, ٌمَعْرُوض 
[ma¡rû∂] olduğu için; kesr ile de lügattir. 
Ve delirmek, cünûn ma¡nâsınadır; yukâlu: 

جُنَّ إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  Ve insân عُرِضَ 
kısmı ¡illetsiz sahîh ve sâlim iken hemân 
ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   عَرَضَ 
 ;Ve geceden bir sâ¡ate denir مَاتَ مِنْ غَيْرِ عِلَّةٍ
yukâlu: ُمِنْه سَاعَةٌ  أيَْ  اللَّيْلِ  مِنَ  عَرْضٌ   Ve مَضَى 
sehâba, ¡alâ-kavlin ufk-ı semâyı sedd ve 
ihâta eden sehâba denir; yukâlu: ِمَاء السَّ  فِي 
 Ve devenin عَرْضٌ أيَْ سَحَابٌ أوَْ هُوَ مَا سَدَّ الْأفُُقَ
uyluğuna ٌعِرَاض [¡irâ∂] dedikleri damga 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  عَرَضَ 
إِذَا وَسَمَهُ بِالْعِرَاضِ
 Şol nâkaya denir ki hasta [∂el-¡âri] اَلْطَارِضُ
yâhûd fürû-mânde ola; yukâlu: ٌعَارِض  نَاقَةٌ 
كَسِيرٌ أوَْ  مَرِيضٌ   Ve insânın bir yanağının أيَْ 
sahfasına denir ki yüzünün bir cânibi ola-
caktır; yukâlu: ِه  ضَرَبَ عَارِضَهُ أيَْ صَحْفَةَ خَدِّ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre asl 
 u ya¡nî bir cânibi[∂ur¡] عُرْضٌ [∂âri¡] عَارِضٌ
zuhûra gelen nesneye denir. Pes ba¡zen 
sehâba ıtlâk olunur ve ba¡zen adama 
hâdis olan bir mikdârca sakam ve elem 
makûlesine ıtlâk olunur ve ba¡zen yüzün 
bir cânibine ıtlâk olunur ve ba¡zen ¡inde’d-
dahik zâhir olan ön dişlere ıtlâk olunur. 
İntehâ. Ve yukâlu: ِفُلانٌَ خَفِيفُ الْعَارِضَيْنِ يرَُادُ بِه 

Ve bir nesne nâgehân zuhûra gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَدَا إِذَا  يْءُ  الشَّ  عَرَضَ 
Ma¡nâ-yı evvel ile bunun farkı vardır. Ve 
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَض 
-Ve koyun bir ¡illet se الْحَوْضَ وَالْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهُمَا
bebiyle helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِمَرَضٍ مَاتَتْ  إِذَا  اةُ  الشَّ  Ve deve ağacın عَرَضَتِ 
yukarı dallarından otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْجَرِ أي  عَرَضَ الْبَعِيرُ إِذَا أكََلَ مِنْ أعَْرَاضِ الشَّ
 سَارَ مِنْ :Ve cânib ma¡nâsınadır; yukâlu أعََالِيهِ
 Ve bir kimsenin cânibine عَرْضِهِ أيَْ مِنْ جَانِبِهِ
kasd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَض 
نَحْوَهُ نَحَاهُ  إِذَا   ı sânîde-[∂ar¡] عَرْضٌ Ve عَرْضَهُ 
¡ayn’ın zammıyla da câ™izdir. Ve 

رْضٌ ٌَ  [¡ard] Metâ¡a denir; fethateynle de 
vürûdu Câmi¡ sâhibi ¢azzâz’dan mervîdir. 
Ve altından ve akçeden mâ¡adâ mâla ٌعَرْض 
[¡ar∂] denir, altına ve akçeye ٌعَيْن [¡ayn] de-
nir. Ve 

رْضٌ ٌَ  [¡ar∂] Dağa denir, ¡alâ-kavlin dağın 
yöresine yâhûd nâhiye ve cânibine de-
nir yâhûd dağın yerden tümüp yükselen 
mevzi¡ine denir. Ve çok çekirgeye denir. 
Ve Fâs ülkesinde bir dağın adıdır. Ve bol-
luğa denir; yukâlu: ٌفِيهِ عَرْضٌ أيَْ سَعَة Ve ٌطوُل 
[†ûl] mukâbilidir ki bir nesnenin eni ve ar-
kuru cihetidir; ve minhu: ٌدُعَاءٌ عَرِيض Mü™ellif 
bununla işbu âyet-i kerîmeye telmîh eyle-
miştir: ﴾ٍرُّ فَذُو دُعَاءٍ عَرِيض هُ الشَّ  Ta¡bîr-i ﴿وَإِذَا مَسَّ
mezkûr isti¡âre-i tahyîliyyedir ki du¡â-i 
imtidâd ile mevsûf bir nesneye teşbîh olu-
nup ba¡dehu ona ٌعَرْض [¡ar∂] isbât olundu. 
Pes ٌدُعَاءٌ عَرِيض [du¡â™un ¡arî∂] kesîrü’l-eczâ™ 
demektir, mübâlagayı mutazammındır, 
zîrâ bir nesnenin ¡arzı kesîr ve müttesi¡ 
olunca tûlü ekser ve evsa¡ olmak evlâ bi’t-
tarîktir. Ve 

رْضٌ ٌَ  [¡ar∂] Dereye denir, وَادِي [vâdî] 
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tından ve akçeden gayrı mâla denir, niteki 
râ’nın sükûnuyla ٌعَرْض [¡ar∂] dahi denir, 
onlarda sebât olmadığı için; yukâlu:َنَال   
النَّقْدَيْنِ سِوَى  شَيْءٍ  كُلُّ  وَكَذَا  الْمَتَاعُ  وَهُوَ  كَثِيرًا   عَرَضًا 
Ve insâna hâdis ve ¡ârız olan maraz ve ke-
der ve meşgale makûlesi hâlete denir. Ve 
hutâm-ı dünyâya denir. Ve mutlakan mâla 
denir, az olsun çok olsun; kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: لَيْسَ الْغِنَي عَنْ كَثْرَةِ الْعَرَضِ إِنَّمَا« 
 Ve الْغِنَي غِنَي النَّفْسِ«

رَضٌ ٌَ  [¡ara∂] Ganîmete denir. Ve hırs ve 
tama¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَرَض هَذَا   مَا 
الطَّمَعُ  Ve devâm ve sebâtı olmayan أيَِ 
şey™in ismidir. Şârih der ki ba¡zılar نْيَا  »اَلدُّ
وَالْفَاجِرُ« الْبَرُّ  مِنْهُ  يَأْكُلُ  حَاضِرٌ  -hadîsini bu عَرَضٌ 
nunla tefsîr eylediler. Ve mütekellimûn 
bi-nefsihî kıyâm ve sebâtı olmayıp ancak 
cevher ile kâ™im olan şey™i bundan isti¡âre 
eylediler, elvân ve tu¡ûm gibi. Ve 
رَضٌ ٌَ  [¡ara∂] Bir nesneye ¡alâ-gafletin 
nâgehânî isâbet eylemeğe denir; ve min-
hu kavluhum إِذَا ضَافَةِ  بِالِْ عَرَضٍ  سَهْمُ   أصََابَهُ 
غَيْرُهُ بِهِ  دَ  -Ya¡nî “Bir nesne kasdıyla atı تُعُمِّ
lan ok filâna dokundu.” Ve kezâ yukâlu: 
فَهَوِيتُهَا اعْتَرَضَتْ  الْمَجْهُولِ أيَِ  بِنَاءِ  قْتُهَا عَرَضًا عَلَى   عُلِّ
Ya¡nî “Filân mahbûba min-gayri kasdin 
nâgehânî yoluma çıkmakla görüp ona 
¡âşık ve meftûn oldum.”

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [∂el-¡ira] اَلْطِرَضُ

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-¡arâ∂at] اَلْطَرَاضَةُ
ninde) Bir nesne enli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَعَرَاضَةً  عِرَضًا  يْءُ  الشَّ  عَرُضَ 
الْخَامِسِ إِذَا صَارَ عَرِيضًا
 Cesede (ayn’ın kesriyle¡) [∂el-¡ir] اَلْطِرْضُ
denir. Ve bedenden ter tereşşüh edecek 
yerlere denir ki ٌمَسَامَات [mesâmât] olacak-
tır. Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu sifati 
ehli’l-cenneti: ْإِنَّمَا هُوَ عَرَقٌ يَجْرِي مِنْ أعَْرَاضِهِم« 

يْنِ ةُ شَعَرِ الْخَدَّ  Ve خِفَّ

ارِضٌ ٌَ  [¡âri∂] Ufukta arkuru zuhûr eden 
sehâba denir; ve minhu: َفِي الْأفُْقِ عَارِضٌ وَهُو 
الْأفُُقِ فِي  الْمُعْتَرِضُ  حَابُ   Ve dağa denir ve السَّ
minhu: ِالْيَمَامَة -Ve ¡ıvâz ve bedel ci عَارِضُ 
hetiyle verilen ¡atiyyeye denir. Ve boynun 
iki safhasına ve yüzün iki cânibine ِعَارِضَان 
[¡âri∂ân] denir, her birine ٌعَارِض [¡âri∂] de-
nir. Ve mutlakan giderken bir adama kar-
şı ve yamaç gelen şey™e denir. Ve adam 
güldüğü vaktte yüzünden zâhir olan yere 
denir.

 Bu dahi kesr ve âfet [el-¡âri∂at] اَلْطَارِضَةُ
yâhûd bir ¡illet isâbet eylemiş nâkaya de-
nir. Ve yanağın safhasına denir. Ve ağzın 
 unda ya¡nî nâhiyesinde olan[∂ur¡] عُرْضٌ
dişe denir ki murâd azı dişler ile ön diş-
lerin aralığında olan diştir. Cem¡i ُعَوَارِض 
[¡avâri∂]dir. Kâle’ş-şârih: ٍوَمِنْهُ فِي قَصِيدَةِ كَعْب 
ابْتَسَمَتْ« إِذَا  ظَلْمٍ  ذِي  عَوَارِضَ  »تَجْلُو  عَنْهُ  اللهُ   رَضِيَ 
نُّ الَّتِي فِي عُرْضِ الْفَمِ  Ve وَهِيَ السِّ

ارِضَةٌ ٌَ  [¡âri∂at] Kapının üst çerçevesine 
denir ki kapının sövesi ona geçirilip onda 
deverân eder. Ve kârgîr binâlarda kirişle-
me ta¡bîr olunan kalın direğe denir ki ar-
kuru konup dane ve hatıl dedikleri direkler 
onun üzerinden tertîb olunur. Cem¡i ُعَوَارِض 
[¡avâri∂]dir. Ve nâhiye ma¡nâsınadır. Ve 
fesâhat ve beyân ve belâgat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍفُلانٌَ ذُو عَارِضَةٍ أيَْ بَيَانٍ وَلَسَن Ve celâdet 
ve sarâmet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفُلانٌَ شَدِيد 
 فُلانٌَ :Kâle fi’l-Esâs الْعَارِضَةِ أيَْ ذُو جِلْدٍ وَصَرَامَةٍ
رَامَةُ ذُو عَارِضَةٍ وَهِيَ الْبَدِيهَةُ وَقِيلَ الصَّ
 Koyun (fethateynle) [∂el-¡ara] اَلْطَرَضُ
ifrâtla otlamaktan çatlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّابِعِ إِذَا انْشَق اءُ عَرَضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  عَرِضَ الشَّ
 Ve مِنْ كَثْرَةِ الْعُشْبِ أيَْ رَعْيِهِ

رَضٌ ٌَ  [¡ara∂] Metâ¡ ma¡nâsınadır. Ve al-
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renin ve arz ve beledin bir câniblerine, 
bir nâhiyelerine denir. Ve sehâb-ı ¡azîme 
denir. Ve çok çekirgelere denir ki havâyı 
ihâta ederler. Ve adama dâ™imâ bâtıl ve 
beyhûde ile mu¡teriz olan fodul kimseye 
denir; mü™ennesi ٌعِرْضَة [¡ir∂at]tir; yukâlu: 
 Ve هُوَ عِرْضٌ أيَْ يَعْتَرِضُ النَّاسَ بِالْبَاطِلِ

رْضٌ ٌِ  [¡ir∂] ٌأعَْرَاض [a¡râ∂]ın müfredi-
dir ki mahsûs ◊icâz’ın resâtîk ve kazâ 
ve nâhiyelerine ıtlâk olunur, Yemen 
nâhiyesine ٌَمِخْلاف [mi«lâf] ıtlâk olunduğu 
gibi; yukâlu: ِهُوَ مِنْ أعَْرَاضِ الْحِجَازِ أيَْ مِنْ رَسَاتِيقِه
 Şâm (ayn’ın zammıyla¡) [∂el-Ur] اَلْطُرْضُ
diyârında bir belde adıdır. Ve 

رْضٌ ٌُ  [¡ur∂] Dağın yöresine denir. Ve her 
şey™in cânib ve nâhiyesine denir; ve min-
hu hadîsu Mu√ammed b. el-◊anefiyye: 
نْ وَجَدْتَهُ وَلاَ  »كُلِ الْجُبْنَ عُرْضًا« أيَِ اعْتَرِضْهُ وَاشْتَرِهِ مِمَّ
نْ عَمِلَهُ  Ya¡nî “Sen peyniri bulduğun تَسْألَْ عَمَّ
adamdan iştirâ edip ekl eyle ve o peynir 
kimin işi olduğunu su™âl ve teftîş eyleme, 
ya¡nî bu peyniri ¡aceb müslim yoksa sâ™ir 
tâ™ife mi yaptı diye teftîş eyleme.” Ve bu 
cânib ve nâhiye ma¡nâsından müste¡ârdır 
ki sormaksızın bir tarafından hemân iştirâ 
ve ekl eyle demektir; ve kezâ minhu 
yukâlu: َْتَيْنِ أي إِلَيْهِ مِنْ عُرْضٍ وَمِنْ عُرُضٍ بِضَمَّ  نَظَرَ 
 Ya¡nî “Ona bir cânibden baktı” ki مِنْ جَانِبٍ
açmazdan baktı demektir ve kezâ yukâlu: 
ضَرَبُوا مَنْ  يبَُالوُنَ  لاَ  أيَْ  عُرْضٍ«  عَنْ  النَّاسَ   »يَضْرِبُونَ 
Ya¡nî “¡Askerin bir tarafından girip kim-
seye bakmayıp önlerine her kim geldi ise 
darb eylediler.” Ve 

رْضُ النَّهْرِ ٌُ  [¡ur∂u’n-nehr] ve 
رْضُ الْبَحْرِ ٌُ  [¡ur∂u’l-ba√r] Nehrin ve bahrin 
vasatına denir ki engin yerleridir. Ve 
رْضُ الْحَدِيثِ ٌُ  [¡ur∂u’l-√adî&] Kelâm ve ha-
berin mu¡zam mahalline ıtlâk olunur. Ve 

 Ve مِثْلَ الْمِسْكِ« أيَْ مَوَاضِعِهِمُ الَّتِي تَعْرَقُ مِنَ الْجَسَدِ
bedenin râyihasına denir, gerek hoş ve ge-
rek nâ-hoş olsun; yukâlu: ِالْعِرْض طَيِّبُ   فُلانٌَ 
ائِحَةِ  Ve أيَِ الطَّيِّبُ الرَّ

رْضٌ ٌِ  [¡ir∂] İnsânın nefs ve zâtına denir; 
tekûlu: نَفْسِي عَنْهُ  صُنْتُ  أيَْ  عِرْضِي  عَنْهُ   أكَْرَمْتُ 
Kâle’ş-şârih ve minhu şi¡ru ◊assân: َّفَإِن« 
دٍ مِنْكُمْ وِقَاءُ« فَهَذَا  أبَِي وَوَالِدَهُ وَعِرْضِي || لِعِرْضِ مُحَمَّ
 Ve خَاصٌّ لِلنَّفْسِ

رْضٌ ٌِ  [¡ir∂] İnsânın nâmûs ve hürmetine 
denir ki nakîsa ve ¡âr luhûkundan siyânet 
ve himâyetinde olduğu semt ve tarafı-
dır, nefsi ve haseb ve şerefi cihetlerinden 
¡alâ-kavlin gerek nefsi ve gerek âbâ™ ve 
ecdâdı cihetlerinden olsun yâhûd adamın 
 ı şol kimsedir ki onun umûr[∂ir¡] عِرْضٌ
ve ahvâlini rü™yet ve muhâfaza kendisine 
lâzım ve vâcib ola, ehl ve ¡ayâl ve mah-
remleri gibi yâhûd adamın medh olunacak 
ve zemm olunacak mevzi¡inden ¡ibârettir 
ki zikr olunanlardan e¡am olur yâhûd ada-
mın ٌعِرْض [¡ir∂]ı haseb ve şereften medâr-ı 
iftihârı olacak nesneden ¡ibârettir. Ve 
gâhca ٌعِرْض [¡ir∂]la âbâ™ ve ecdâd murâd 
olur; yukâlu:ِجُل   فُلانٌَ نَقِيُّ الْعِرْضِ وَهُوَ جَانِبُ الرَّ
 الَّذِي يَصُونهُُ مِنْ نَفْسِهِ وَحَسَبِهِ أنَْ ينُْتَقَصَ وَيثُْلَبَ أوَْ سَوَاءٌ
 كَانَ فِي نَفْسِهِ أوَْ سَلَفِهِ أوَْ مَنْ يَلْزَمُهُ أمَْرُهُ أوَْ مَوْضِعُ الْمَدْحِ
مِّ مِنْهُ أوَْ مَا يَفْتَخِرُ بِهِ مِنْ حَسَبٍ وَشَرَفٍ وَقَدْ يرَُادُ بِهِ  وَالذَّ
 Ve الْآبَاءُ وَالْأجَْدَادُ

رْضٌ ٌِ  [¡ir∂] Halîka-i mahmûde ve tabî¡at ve 
cibillet-i haseneye ıtlâk olunur. Ve gövde-
nin derisine denir, ٌجِلْد [cild] ma¡nâsına. 
Ve ¡askere denir, ٌجَيْش [ceyş] ma¡nâsına; 
bunda fethle de lügattir. Ve içinde câ-
be-câ köyler ve sular yâhûd hurmâlıklar 
olan vâdîye denir. Ve Yemâme’de bir 
vâdî adıdır. Ve ılgın ağacı gibi hamz olan 
şecere ve misvâk ağacına denir. Ve de-
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ma¡nâsına. Cem¡i ٌعُرْض [¡ur∂] gelir ¡ayn’ın 
zammıyla. Ve 

رَاضٌ ٌِ  [¡irâ∂] ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet] bâbından 
masdar olur, ٌمُعَارَضَة [mu¡âra∂at] ma¡nâsına. 
Bu münâsebetle buğur deve nâkaya ¡arz 
için yedilip götürülmekte isti¡mâl olundu, 
tâ ki nâkaya iştihâsı olur ise aşa; yukâlu: 
إِلَيْهَا وَعُرِضَ يقَُادَ  أنَْ  وَذَلِكَ  النَّاقَةَ ضِرَابًا  الْفَحْلُ   ضَرَبَ 
 بَعِيرٌ ذُو عِرَاضٍ :ve yukâlu عَلَيْهَا لِيَضْرِبَهَا إِنْ إِشْتَهَاهَا
وْكِ بِفِيهِ جَرَ ذَا الشَّ -Ya¡nî “ağzıy إِذَا كَانَ يعَُارِضُ الشَّ
la dikenli ağaçlara arkurudan sokulur ol-
dukta.” Ve yukâlu: ٍجَاءَتْ فُلانََةٌ بِوَلَدٍ عَنْ عِرَاض 
جُلُ الْمَرْأةََ فَيَأْتِيَهَا حَرَامًا وَمُعَارَضَةٍ وَهِيَ أنَْ يعَُارِضَ الرَّ

 Bir (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ar∂iyy] اَلْطَرْضِيُّ
cins sevbin ismidir. Ve ¡Irâ… lügatinde 
hânenin ba¡zı merâfik ve levâhikine denir; 
bi™r ve matbah ve kenîf gibi.

ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-¡iri∂∂â] اَلْطِرِضَّ
ninde) Cünbüş ve neşât ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِي أيَْ بِالنَّشَاط يَمْشِي بِالْعِرِضَّ
-vez [siba√let] سِبَحْلَةٌ) [el-¡ira∂net] اَلْطِرَضْنَةُ
ninde) Şol nâkaya denir ki neşâtından ve 
oynaklığından yengeç gibi yanın yanın 
yürür ola; yukâlu: تَمْشِي كَانَتْ  إِذَا  عِرْضَنَةٌ   نَاقَةٌ 
 Ve مُعَارَضَةً يَعْنِي لِنَشَاطِهَا

رَضْنَةٌ ٌِ  [¡ira∂net] ve 
رَضْنَى ٌِ  [¡ira∂nâ] (elif-i maksûre ile) Cün-
büş ve neşâttan doğru olmayıp yanlaya-
rak olan yürümeğe denir; yukâlu: تَمْشِي 
 النَّاقَةُ الْعِرَضْنَةَ وَالْعِرَضْنَى أيَْ فِي مِشْيَتِهِ بَغْيٌ مِنْ نَشَاطِهِ
نَشَاطِهِ مِنْ  بَغْيٌ  فِيهَا  شِقٍّ  فِي  مِشْيَةً  مَشَى  إِذَا   Ve يَعْنِي 
göz kuyruğuyla arkuru bakmağa denir; 
yukâlu: ِنَظَرَ إِلَيْهِ عِرَضْنَةً أيَْ بِمُؤْخِرِ عَيْنَيْه

) [el-¡ur∂iyy] اَلْطُرْضِيُّ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ninde) Kötü eyer üzere durmayan adama 
denir; yukâlu: يَثْبُتُ عَلَى كَانَ لاَ  إِذَا   رَجُلٌ عُرْضِيٌّ 
رْجِ  Ve şol deveye denir ki bir hoşça baş السَّ
öğretilip râm olmamakla gâh beri ve gâh 

النَّاسِ رْضُ  ٌُ  [¡ur∂u’n-nâs] Kezâlik halkın 
mu¡zam ve müzdeham-gâhına ıtlâk olu-
nur; bunda fethle da câ™izdir. Ve 
يْفِ السَّ رْضُ  ٌُ  [¡ur∂u’s-seyf] Kılıcın yüzüne 
denir; yukâlu: ِبِصَفْحَتِه أيَْ  يْفِ  السَّ بِعُرْضِ   ضَرَبَهُ 
Ve 

الْطُنقُِ رْضُ  ٌُ  [¡ur∂u’l-¡unu…] Boynun 
bir cânibine denir; ِعُرْضَان [¡ur∂ân] iki 
cânibidir. Ve 
رْضٌ ٌُ  [¡ur∂] Bir gûne yürüyüşe denir ki 
at kısmında mahmûd ve deve kısmında 
mezmûmdur ki bir cânibe zor vererek yü-
rümek olacaktır; yukâlu: ٌيَمْشِي عُرْضًا وَهُوَ سَيْر 
بِلِ  Ve مَحْمُودٌ فِي الْخَيْلِ وَمَذْمُومٌ فِي الِْ

النَّاسِ رْضُ  ٌُ  [¡ur∂u’n-nâs] ¡Avâmm-ı nâsa 
ıtlâk olunur, gûyâ ki nev¡-i insândan başka 
bir nâhiyelerdir; yukâlu: ِالنَّاس عُرْضِ  مِنْ   هُوَ 
ةِ  Ve أيَْ مِنَ الْعَامَّ

رْضُ الْسَْفَارِ ٌُ  [¡ur∂u’l-esfâr] Hemân seyr ve 
sefer için nâhiye-i mahsûsa olan nâkaya 
ıtlâk olunur, gûyâ ki sefer için ma¡rûz ve 
mansûbdur; yukâlu: ٌقَوِيَّة أيَْ  أسَْفَارٍ  عُرْضُ   نَاقَةٌ 
فَرُ وَالْحَجَرُ أيَْ :ve yukâlu عَلَيْهِ  عُرْضُ هَذَا الْبَعِيرِ السَّ
قَوِيَّةٌ عَلَيْهِ
 Bu dahi (ayn’ın kesriyle¡) [∂el-¡irâ] اَلْطِرَاضُ
hadîs ve kelâmın mu¡zam mahalline de-
nir; yukâlu: ُمُعْظَمُه أيَْ  الْحَدِيثِ   Ve şol عِرَاضُ 
damgaya yâhûd dâg ile bastıkları çizgiye 
denir ki devenin uyluğuna arkuru basar-
lar; yukâlu: ٌّخَط أوَْ  سِمَةٌ  وَهُوَ  عِرَاضًا  بَعِيرَهُ   عَرَضَ 
عَرْضًا الْبَعِيرِ  فَخِذِ   Ve şol demir dağlağıya فِي 
denir ki onunla devenin tabanlarına dâg ve 
damga basarlar; tâ ki toprakta izi bilinmek 
için. Ve 

رَاضٌ ٌِ  [¡irâ∂] Nâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَاحِيَةٍ أيَْ  عِرَاضٍ  إِلَى  ضَ   Ve bir nesnenin تَعَرَّ
bir yanına denir, ِيْء الشَّ  [™şi……u’ş-şey] شِقُّ 
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[¡ur∂at] bir nesnenin önüne arkuru ge-
lip hâciz ve hâ™il olan nesne yâhûd bir 
nesne için nasb ve ta¡yîn olunmuş nes-
ne ma¡nâsından me™hûzdur. Evvele göre 
 :lafzında iki vech vardır [eymân] أيَْمَان
Biri yemîn-i mahlûfun-¡aleyh ma¡nâsına 
olmaktır, yemînin kendisine ta¡alluku 
i¡tibârıyla yâhûd fi’l-asl ٌحِلْف [√ilf] 
ma¡nâsına masdar olmakla mef¡ûle ıtlâk 
olunmuştur, ٌصَيْد [§ayd] ٌمَصِيد [ma§îd]
e ıtlâk olunduğu gibi. Pes vech-i evve-
le göre mefhûm-ı şerîfi budur ki sebeb-i 
nüzûlü olan ba¡zı kimse sıla-i rahim ve ta-
sadduk gibi ba¡zı hayrâtın terki zımnında 
hilf-billâh edip ba¡dehu hânis olmamak 
için terkinde mukîm olmakla bu gûne birr 
ve takvâ ve ıslâh-ı zâtü’l-beyn makûlesi 
olan mahlûfün-¡aleyhe Hak ta¡âlâyı hâciz 
ve mâni¡ tutunmaktan nehyi mutazammın 
olup ve ْلِأيَْمَانِكُم lafzında vâki¡ “lâm” َلا 
kelimesinin sılası olmakla تَجْعَلُوا تَجْعَلُوا   üç 
mef¡ûle ta¡diye eylemiş olur ki birisi “lâm” 
vâsıtasıyladır yâhûd ٌعُرْضَة [¡ur∂at] kelime-
sinin sılası olur, i¡tirâz ma¡nâsını muta-
zammın olduğu için. Vech-i sânîye göre 
ki yemîn hakîkati üzere olmaktır, “lâm” 
ta¡lîliyye olup ve ٌعُرْضَة [¡ur∂at] mef¡ûl-i 
sânî وا تَبَرُّ  lâm-ı mahzûfe vâsıtasıyla وَأنَْ 
mef¡ûl-i sâlis olmakla ma¡nâ-yı şerîf َلا 
حِلْفِكُمْ لِأجَْلِ  الْخَيْرِ  عَنِ  حَاجِزًا  الَله   demek تَجْعَلُوا 
olur. Ve ma¡nâ-yı sânîye göre Hak ta¡âlâyı 
kesret-i yemînle her ef¡âl-i hayr ü şerde 
eymâna mu¡teriz eylemekle edeb ve hür-
mete ¡adem-i ri¡âyetten nehy olmuş olur. 
Niteki ﴾ٍوَلاَ تُطِعْ كُلَّ حَلاَّفٍ مَهِين﴿ kerîmesinde 
nükte-i mezbûre mündericdir. Ve وا تَبَرُّ  أنَْ 
kavli vech-i evvele göre eymândan ¡atf-ı 
beyân olur ve “lâm”ın ta¡lîliyyetine göre 
nehye ¡illet olmak câ™izdir, َمَخَافَة yâhûd 

öteye yanlayarak yürür ola; yukâlu: ٌبَعِير 
عُرْضِيٌّ إِذَا كَانَ يَعْتَرِضُ فِي سَيْرِهِ لِأنََّهُ لَمْ تَتِمَّ رِيَاضَتُهُ
ةُ  [kurdiyyet] كُرْدِيَّةٌ) [el-¡ur∂iyyet] اَلْطُرْضِيَّ
vezninde) Tamâm ta¡lîme girmeyip he-
nüz kendisinde serkeşlik ve su¡ûbet olan 
nâkaya denir; yukâlu: نَاقَةٌ عُرْضِيَّةٌ إِذَا كَانَتْ فِيهَا 
 Ve صُعُوبَةٌ

ةٌ رْضِيَّ ٌُ  [¡ur∂iyyet] Masdar olur, ٌة -ac¡] عَجْرَفِيَّ
refiyyet] ma¡nâsına ki hiddet ve su¡ûbet ve 
bî-pervâ hareket ve nahvetten ¡ibârettir ki 
çaparızlık ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌة   فِيكَ عُرْضِيَّ
أيَْ عَجْرَفِيَّةٌ وَنَخْوَةٌ وَصُعُوبَةٌ
-vez [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-¡ur∂at] اَلْطُرْضَةُ
ninde) Himmet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تُهُمْ هِمَّ أيَْ  قَاءُ  اللِّ عُرْضَتُهُمُ  جُيُوشٌ   Ve güreş هُمْ 
mansûbelerinden bir mansûbeye denir. Ve 
bir nesnenin önüne arkuru nasb olunmuş 
nesneye denir; bu münâsebetle bir şey™in 
zabt ve tahammülüne kavî ve kâdir demek 
mevki¡de isti¡mâl olunur, gûyâ ki o şey™in 
önünde durup tecâvüz ettirmez; ve minhu 
yukâlu: ِعَلَيْه قَوِيٌّ  لَهُ  مُقْرِنٌ  أيَْ  عُرْضَةٌ  -Bura هُوَ 
da ٌعُرْضَة [¡ur∂at] ٌمَعْرُوض [ma¡rû∂] yâhûd 
 :ma¡nâsınadır; ve yukâlu [∂mu¡teri] مُعْتَرِضٌ
 فُلانََةٌ :ve yukâlu نَاقَةٌ عُرْضَةٌ لِلْحِجَارَةِ أيَْ قَوِيَّةٌ عَلَيْهَا
وْجِ أيَْ قَوِيَّةٌ عَلَيْهِ  Ve nâsın dâ™imâ ta¡n عُرْضَةٌ لِلزَّ
ve teşnî¡lerine mevki¡ ve madrib olan kim-
seye ıtlâk olunur; yukâlu: فُلانٌَ عُرْضَةٌ لِلنَّاسِ إِذَا 
يَزَالوُنَ يَقَعُونَ فِيهِ -Ve bir nesnenin önü كَانوُا لاَ 
ne nişâne-i tîr gibi nasb olunmuş nesne-
ye denir; tekûlu: ُلَه نَصَبْتَهُ  إِذَا  لِكَذَا  عُرْضَةً   جَعَلْتُهُ 
Ve aralığa girip mu¡teriz ve hâ™il ve hâciz 
olan şey™e ıtlâk olunur; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: مَانِعًا أيَْ  لِأيَْمَانِكُمْ﴾  عُرْضَةً  الَله  تَجْعَلُوا   ﴿وَلاَ 
وا بُكُمْ إِلَى الِله تَعَالَى أنَْ تَبَرُّ  مُعْتَرِضًا أيَْ بَيْنَكُمْ وَبَيْنَ مَا يقَُرِّ
لاَ أيَْ  رِ  وَالشَّ الْخَيْرِ  فِي  عْتِرَاضُ  اَلِْ الْعُرْضَةُ  أوَِ   وَتَتَّقُوا 
وا وَلاَ تَتَّقُوا  تَعْتَرِضُوا بِالْيَمِينِ فِي كُلِّ سَاعَةٍ أنَْ لاَ تَبَرُّ
Hülâsa âyet-i merkûmede vâki¡ ٌعُرْضَة 
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işe ayın evvelinden başlamayıp aralığın-
dan başlamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِلِه أوََّ غَيْرِ  مِنْ  ابْتَدَأهَُ  إِذَا  هْرَ  الشَّ  Ve إِعْتَرَضَ 
bir kimsenin ırz ve nâmûsuna dokunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه وَقَعَ  إِذَا   إِعْتَرَضَ فُلانًَا 
Ve başbuğ olan kimse neferât-ı ¡askeri bi-
rer birer gözden geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَاحِدًا عَرَضَهُمْ  إِذَا  الْجُنْدَ  الْقَائِدُ   إِعْتَرَضَ 
جَنَبَ وَلاَ :Ve fi’l-hadîsi بَعْدَ وَاحِدٍ جَلَبَ وَلاَ   »لاَ 
جُلُ بِفَرَسِهِ فِي بَعْضِ الْغَايِةِ  اعْتِرَاضَ« وَهُوَ أنَْ يَعْتَرِضَ الرَّ
Bu, ma¡nâ-yı evvelden me™hûzdur, murâd 
koşu meydânında koşup giderken süvârın 
biri bir taraftan çıkıp onlara karışmakla 
berâber koşmaktır. Şahs-ı mezbûrun atı 
dinç olup meydân başından koşanların at-
ları yorgun olmakla müsâvât olmadığına 
mebnî nehy vârid olmuştur.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [∂el-¡urâ] اَلْطُرَاضُ
Enli nesneye denir, ٌعَرِيض [¡arî∂] ma¡nâsına, 
 شَيْءٌ :gibi; yukâlu [kebîr] كَبِيرٌ ve [kibâr] كِبَارٌ
عَرِيضٌ أيَْ   Lâkin muktezâsı pek enli عِرَاضٌ 
olmaktır.

 ın[∂urâ¡] عُرَاضٌ (hâ’yla) [el-¡urâ∂at] اَلْطُرَاضَةُ
mü™ennesidir; yukâlu: ٌعَرِيضَة أيَْ  عُرَاضَةٌ   قَوْسٌ 
Ve yol armağanına denir; yukâlu: َجَاء 
 Ve zahîre getiren kimselerin بِعُرَاضَةٍ أيَْ هَدِيَّةٍ
refîklerine it¡âm eyledikleri ta¡âma denir.

لَارِضُ ٌُ  [¡Uvâri∂] (ٌعُلابَِط [¡ulâbi†] vezninde) 
‰ayyi™ kabîlesi bilâdında bir dağın ismidir 
ki ◊âtim’in kabri ondadır.

رَاضُ ٌْ -Ar¡ (hemzenin kesriyle) [∂el-i¡râ] اَلِْ
zan ve tûlen gitmek ma¡nâsınadır ki tevsî¡ 
ve ta¡mîm eylemekten kinâyedir; yukâlu: 
جُلُ فِي الْمَكَارِمِ إِذَا ذَهَبَ عَرْضًا وَطوُلاً  أعَْرَضَ الرَّ
Şârih der ki »َأعَْرَضْتَ الْقِرْفَة« meseli bundan-
dır, ٌقِرْفَة […irfet] …âf’ın kesriyle töhmet ve 
sû™-i zann ma¡nâsınadır, ya¡nî “Sen töh-
meti tevsî¡ ve ta¡mîm eyledin” demek-

وا  لِئَلاَّ sebkinde olur. Ve Kûfiyyûn إِرَادَةَ أنَْ تَبَرُّ
وا وا ile te™vîl eylediler. Ve ba¡zılar تَبَرُّ تَبَرُّ  أنَْ 
mübtedâ olup haberine ٌخَيْر lafzını takdîr 
eylediler ve ba¡zılar فِي harfini takdîr 
eylediler.

تِرَاضُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-i¡tirâ] اَلِْ
ninde) Men¡ ma¡nâsınadır; fi’l-asl tarîk-i 
meslûkta sâlikin önüne binâ™ ve sâ™ir 
nesne gerilmemek ma¡nâsına olmakla bu 
münâsebetle men¡-i mutlak ma¡nâsında 
isti¡mâl olundu; yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا  لَهُ   إِعْتَرَضَ 
Ve ٌعَرْض [¡ar∂] lafzından mutâvi¡ olur; 
yukâlu: َفَاعْتَرَض  Ve ser-¡asker ¡arz-ı عَرَضَهُ 
leşker eyledikte nefer süvâr olup dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   إِعْتَرَضَ 
رَاكِبًا الْعَرْضِ  وَقْتَ   Ve bir nesne nehrde صَارَ 
mu¡teriz olan haşebe gibi arkuru geliver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِعْتَرَضَ 
النَّهْرِ فِي  الْمُعْتَرِضَةِ  كَالْخَشَبَةِ   Ve bir adama صَارَ 
maraz yâhûd cinn dokunma gibi hâdise 
¡ârız olmakla süst-endâm olup zevcesi-
ne kurbândan ¡âciz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌأصََابَهُ عَارِض إِذَا  امْرَأتَِهِ  عَنِ  جُلُ  الرَّ  إِعْتَرَضَ 
 Şârih der ki مِنَ الْجِنِّ أوَْ مِنْ مَرَضٍ يَمْنَعُهُ عَنْ إِتْيَانِهَا
bunda savâb olan mechûl bünyesiyle ol-
maktır. Ve 

تِرَاضٌ ٌْ  Bir nesne bir nesnenin [∂i¡tirâ] إِ
önüne gerilip siperlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءِ إِذَا حَال يْءُ دُونَ الشَّ -Ve ser إِعْتَرَضَ الشَّ
keş dâbbe yedek çekene râm olmamakla 
yularına gerilip beri öte sapmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِالْفَرَسُ فِي رَسَنِه  إِعْتَرَضَ 
 Ve henüz tor ve serkeş olan إِذَا لَمْ يَسْتَقِمْ لِقَائِدِهِ
hayvâna binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعْدُ صَعْبٌ  وَهُوَ  رَكِبَهُ  إِذَا  اَلْبَعِيرَ  زَيْدٌ   Ve bir إِعْتَرَضَ 
kimse bir kimseye doğru ok doğrultup 
atıp öldürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَقَتَلَهُ فَرَمَاهُ  قِبَلَهُ  بِهِ  أقَْبَلَ  إِذَا  بِسَهْمٍ  لَهُ   Ve bir إِعْتَرَضَ 
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istidâneye mu¡teriz ve müte¡arrız demek-
tir. Sâniyen istidâneden nehy eden kim-
selerden sudûd ve i¡râz edici demektir. 
Sâlisen deyni edâ eylemekten i¡râz edici 
demektir. Râbi¡an aslâ mübâlât eyleme-
yerek hangi ٌعُرْض [¡ur∂]dan ya¡nî hangi ta-
raftan olursa istidâne edici demektir ve bu 
kolayına gelmek ma¡nâsındandır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-ta¡rî] اَلتَّطْرِيضُ
de) Kelâmı kinâye ve tevriye ile söyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّضَ لَهُ بِكَذَا ضِد  عَرَّ
حَ  Ve minhu kavlu Semure b. Cundeb صَرَّ
radiyallâhu ¡anhu: ْوَمَن لَهُ  ضْنَا  عَرَّ ضَ  عَرَّ  »مَنْ 
حْ يصَُرِّ لَمْ  مَنْ  أيَْ  النَّهْرِ«  فِي  قَذَفْنَاهُ  ءِ  الْكَلاَّ عَلَى   مَشَى 
حَدَدْنَاهُ حَ  صَرَّ وَمَنْ  خَفِيفٍ  بِضَرْبٍ  لَهُ  ضْنَا  عَرَّ  بِالْقَذْفِ 
Burada ٌء ادٌ [™kellâ] كَلاَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de iskeleye denmekle iskelede yürümeyi 
tasrîh-i kazfte ve nehre atıp gark eyleme-
yi hadd-i şer¡îde isti¡âre eylemiştir. Pes 
murâd “Bir kimse berî™ü’s-sâha olan bir 
adamı kinâye ve ta¡rîz cihetiyle kazf eder-
se biz dahi ta¡rîzine mukâbil hadd-i şer¡î 
meblagına bâlig olmayacak hadd-i hafîfle 
te™dîb ederiz ve eğer tasrîh cihetiyle kazf 
ederse biz dahi hakkında hadd-i şer¡îyi 
icrâ ile ta¡zîr ederiz.” 

Şârih der ki ٌتَعْرِيض [ta¡rî∂] iki kısmdır: 
Biri mütekellimin sarîh kelâmında ma¡nâ 
murâd olmayıp ancak sâmi¡a onunla 
ma¡nâ-yı murâdı ifhâm eyleye, niteki 
müslimîne îzâ eden kimseye bi’n-nefs 
hitâbla »ِاَلْمُسْلِمُ مَنْ سَلِمَ الْمُسْلِمُونَ مِنْ يَدِهِ وَلِسَانِه« 
diye ta¡rîz eyleye, zîrâ murâd mûzîden 
selb-i sıfat-ı İslâm eylemekten kinâyedir. 
Ve »ِالتَّصْرِيح مِنَ  أبَْلَغُ   kavlince bu »اَلتَّعْرِيضُ 
vaz¡-ı mü™essir olur, zîrâ bunda ِعَن  إِيقَاظٌ 
 كَلامٌَ emrine telvîh olduğundan başka الْغَفْلَةِ
الْبُرْهَانِ الْعَامِّ ve مَعَ  مَعَ   dır. Ve kısm-ı خِطَابٌ 
âher, zâhirde bir kimseye hitâbla tasrîh-i 

tir. Meselâ bir gümân sâhibi kimseye 
“Gümânın kimedir?” diye su™âl eyledikte, 
“Bütün mahalle halkınadır” dese kelâm-ı 
mezbûru îrâd ederler. Ve 

رَاضٌ ٌْ -Bir nesneden yüz dön [∂i¡râ] إِ
dürmek ma¡nâsınadır ki vücûdunun bir 
nâhiyesini izhâr ma¡nâsındandır; yukâlu: 
 Ve bir nesneyi enli kılmak أعَْرَضَ عَنْهُ إِذَا صَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أعَْرَضَ 
-Ve hatun yassı ve enli gövdeli ço عَرِيضًا
cuklar doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَمْعُ عِرَاضًا  وَلَدَتْهُمْ  إِذَا  بِوُلْدِهَا  الْمَرْأةَُ   أعَْرَضَتِ 
 Ve bir nesne zâhir ve ¡ayân olmak عَرِيضٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا ظَهَر  ve أعَْرَضَ الشَّ
tekûlu: َعَرَضْتُهُ أنََا فَأعَْرَضَ هُوَ مِثْلَ كَبَبْتُهُ فَأكََبَّ وَهُو 
-Ve bir nesne bir kimsenin kolayı مِنَ النَّوَادِرِ
na gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْرَضَ لَك 
أمَْكَنَكَ أيَْ  -Kezâlik sayd, sayyâdın tü الْخَيْرَ 
leğine gelmek ma¡nâsınadır, bir tarafı ko-
laylık kesb eylemekten ¡ibârettir; tekûlu: 
أعَْرَضَ لَكَ الظَّبْيُ فَارْمِهِ أيَْ أمَْكَنَكَ مِنْ عُرْضِهِ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu¡ra∂at] اَلْبُطْرَضَةُ
yesiyle) Şol arza denir ki otluğu firâvân 
olmakla her taraftan gelip giden devâbb 
ve mevâşî ona sokulup ra¡y ederler ola; 
yukâlu: ُالْمَال يَسْتَعْرِضُهَا  كَانَتْ  إِذَا  مُعْرَضَةٌ   أرَْضٌ 

مَرَّ إِذَا  الْمَالُ  يَرْعَاهُ  نَبَاتٌ  فِيهَا  أرَْضٌ  هِيَ  أيَْ   وَيَعْتَرِضُهَا 
فِيهَا
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [∂el-mu¡ri] اَلْبُطْرِضُ
ninde) Bir nesneden i¡râz eden kimseye ve 
i¡tirâz eden kimseye denir; ve minhu kav-
lu ¡Ömer radiyallâhu ¡anhu fi’l-Useyfi¡: 
ةِ »س،ف،ع« انَ مُعْرِضًا« وَتَمَامُ الْحَدِيثِ فِي مَادَّ »فَادَّ
Şürrâh bunu dört vechile tevcîh eyledi-
ler: Evvelen i¡tirâz ma¡nâsına olan ٌإِعْرَاض 
[i¡râ∂]dan ism-i fâ¡ildir; yukâlu: َأعَْرَض 
بِمَعْنَى وَاعْتَرَضَ  ضَ   Pes murâd hemân وَتَعَرَّ
ikrâz ve idâne eden kimseden istikrâz ve 
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ninde) Şol libâsa denir ki câriye onunla 
müşterîye ¡arz oluna.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [∂el-mi¡râ] اَلْبِطْرَاضُ
ninde) Şol oka denir ki yeleksiz ve iki 
tarafı ince ve ortası kalın olmakla atılan 
şey™e ucuyla dokunmayıp ¡arzıyla arkuru 
dokunur ola. Ve 

الْكَلامَِ  Sözün [mi¡râ∂u’l-kelâm] مِطْرَاضُ 
fehvâ ve mefhûmundan ¡ibârettir; tekûlu: 
 Şârih der عَرَفْتُ ذَلِكَ مِنْ مِعْرَاضِ كَلامَِهِ أيَْ فَحْوَاهُ
ki ٍَمَعَارِيضُ كَلام [ma¡ârî∂u kelâm] bundandır 
ki tevriye cihetiyle söylenen kelâm ola-
caktır; ve minhu: ِإِنَّ فِي الْمَعَارِيضِ لَمَنْدُوحَةً عَن« 
الْكَذِبِ«
 ;Enli nesneye denir [∂el-¡arî] اَلْطَرِيضُ
yukâlu: ٍطَوِيل ضِدُّ  عَرِيضٌ  -Ve bir yaşın شَيْءٌ 
da oğlağa denir ki otu avurdunun bir tara-
fıyla otlar ola, ya¡nî bütün ağzıyla henüz 
otlamayayıp hemân bir tarafıyla otlar ola; 
¡alâ-kavlin tekeliğe gelmeye sâlih ve tâlib 
olan çebişe denir. Cem¡i ٌرْضَان  - ir∂ân¡] عُِ
¡ur∂ân] gelir, ¡ayn’ın kesri ve zammıyla.

رِيضُ الْبِطَانِ ٌَ  [¡arî∂u’l-bi†ân] Kolanı enli de-
mektir ki sâhib-i yesâr u servettir demek-
ten kinâyedir; yukâlu: َْأي الْبِطَانِ  عَرِيضُ   فُلانٌَ 
مُثْرٍ
ضُ لٌ) [∂et-ta¡arru] اَلتَّطَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneye tasaddî eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى تَصَدَّ إِذَا  لَهُ  ضَ   ve تَعَرَّ
minhu’l-hadîsu: ضُوا وَتَعَرَّ دَهْرَكُمْ  الْخَيْرَ   »أطُْلُبُوا 
ِ نَفَحَاتٍ مِنْ رَحْمَتِهِ يصُِيبُ بِهَا  لِنَفَحَاتِ رَحْمَةِ الِله فَإِنَّ لِلهَّ
وْا لَهَا -Ve bir nesne eğ مَنْ يَشَاءُ مِنْ عِبَادِهِ« أيَْ تَصَدَّ
rilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا ضَ الشَّ  تَعَرَّ
جَ -Ve deve su¡ûbet-i tarîkten nâşî doğ تَعَوَّ
ru gidemeyip sağa sola saparak gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْجَبَل الْجَمَلُ فِي  ضَ   تَعَرَّ
إِذَا أخََذَ فِي سَيْرِهِ يَمِينًا وَشِمَالاً لِصُعُوبَةِ الطَّرِيقِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âra∂at] اَلْبُطَارَضَةُ

ma¡nâ-yı murâd edesin. Bu kısmdan ُأقَُول« 
بُنَيَّتِي« يَا  أنَْتِ  فَاسْمَعِي  جَارَتِي  يَا   mefhûmuyla لَكَ 
ta¡bîr olunur. İntehâ. Ve 

 Bir nesneyi enliletmek [∂ta¡rî] تَطْرِيضٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  ضَهُ   عَرَّ
-Ve metâ¡ı mübâdele vechiyle sat عَرِيضًا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَتَاعَه ضَ   عَرَّ
بِالْعَرْضِ بَاعَهُ   Ve zahîreci, refîklerine إِذَا 
 dediği ta¡âm yedirmek [urâ∂at¡] عُرَاضَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَهُ إِذَا أطَْعَمَهُ الْعُرَاضَة  عَرَّ
Ve dâ™imâ ِعِرْضَان [¡ir∂ân] ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا دَامَ عَلَى ضَ الرَّ  عَرَّ
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir adam أكَْلِ الْعِرْضَانِ
talâkat-ı lisân ve hüsn-i beyân ve nâtıka 
sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َض  عَرَّ
وَكَلامٍَ عَارِضَةٍ  ذَا  صَارَ  إِذَا  جُلُ   Ve kâtib yazıyı الرَّ
okunmaz derecede pîçîde ve muhtell ve 
müşevveş yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يبَُيِّنْ وَلَمْ  ثَبَّجَ  إِذَا  الْكَاتِبُ  ضَ   Ve bir nesneyi عَرَّ
bir nesneye karşı tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه عَرَضًا  جَعَلَهُ  إِذَا  يْءِ  لِلشَّ يْءَ  الشَّ ضَ   عَرَّ
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: ْعَظمَُت  »مَا 
فَمَنْ عَلَيْهِ  النَّاسِ  مَؤُونَةُ  عَظمَُتْ  إِلاَّ  عَبْدٍ  عَلَى  الِله   نِعْمَةُ 
وَالِ عْمَةَ لِلزَّ ضَ تِلْكَ النِّ لَمْ يَحْتَمِلْ تِلْكَ الْمَؤُونَةَ فَقَدْ عَرَّ
ضُ ثٌ) [∂el-mu¡arri] اَلْبُطَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Sıbyânı sünnet eden sünnetçiye 
denir; yukâlu: ِّبِي ضٌ أيَْ خَاتِنُ الصَّ  Ve هُوَ مُعَرِّ

ضٌ  .Esâmîdendir: Mu¡arri∂ b [∂Mu¡arri] مُطَرِّ
¡İlâ† ve Mu¡arri∂ b. Mu¡ay…îb ashâbdandır, 
¡alâ-kavlin savâb olan Mu¡ay…îb b. 
Mu¡arri∂ olmaktır.

ضُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [∂el-mu¡arra] اَلْبُطَرَّ
vezninde) Şol deve ve sığır makûlesine 
denir ki uyluğuna ٌعِرَاض [¡irâ∂] dedikleri 
damga-yı mezkûr basılmış ola; yukâlu: ٌنَعَم 
بِالْعِرَاضِ وُسِمَ  إِذَا  ضٌ   Ve tatarı pişmiş ete مُعَرَّ
denir; yukâlu: ِضٌ إِذَا لَمْ يبَُالَغْ فِي إِنْضَاجِه لَحْمٌ مُعَرَّ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-mi¡ra] اَلْبِطْرَضُ
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Medîne türâbında bir vâdî adıdır ki selefte 
ehl-i Medîne’nin mevâşîleri onda olur idi.

يضُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [∂el-¡irrî] اَلْطِرِّ
Dâ™imâ nâsa şer-gîr olan kimseye denir; 
yukâlu: ِّر ضُ لِلنَّاسِ بِالشَّ يضٌ إِذَا كَانَ يَتَعَرَّ رَجُلٌ عِرِّ
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [∂el-mu¡âri] اَلْبُطَارِضُ
le) Şol nâkaya denir ki yavrusundan gay-
rıya yakılmış olup lâkin iyice râm ve enîs 
olmamakla yanına geldikte istişmâm edip 
süt vermez ola; yukâlu: ٌنَاقَةٌ مُعَارِضٌ أيَْ عَلُوق 
هَا تَرْأمَُ بِأنَْفِهَا وَتَمْنَعُ دَرَّ
الْبُطَارَضَةِ  مُفَاعَلَةٌ) [ibnu’l-mu¡âra∂at] اِبْنُ 
[mufâ¡alet] vezninde) Veled-i zinâya ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُفِيح هُوَ ابْنُ الْمُعَارَضَةِ أيَِ السَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [∂el-Mu¡tari] اَلْبُطْتَرِضُ
siyle) Esmâdandır: Muzâl b. el-Mu¡tari∂ 
şu¡arâdandır.

]ع ر م ض]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [∂el-¡arma] اَلْطَرْمَضُ
de) ve

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [∂el-¡irmi] اَلْطِرْمِضُ
Mugaylân gibi iri meşe ağaçlarından bir 
cins ağaca denir, ¡alâ-kavlin ٌجَعْفَر [ca¡fer] 
vezninde ٌسِدْر [sidr] ağacının ve misvâk 
ağacının hurde nev¡ine denir. Ve aslâ 
büyüyüp erişilmez olan ağaca denir. Ve 
yosuna denir, ٌطحُْلُب [†u√lub] ma¡nâsına. 
Müfredi ٌعِرْمِضَة [¡irmi∂at]tır.

 Bu (ayn’ın kesriyle¡) [∂el-¡irmâ] اَلْطِرْمَاضُ
dahi yosuna denir. Ve 

رْمَضَةٌ ٌَ  [¡arma∂at] ve 
رْمَاضٌ ٌِ  [¡irmâ∂] Masdar olurlar, su yo-
sun tutmak ma¡nâsına; yukâlu: َالْمَاء  عَرْمَضَ 
عَرْمَضَةٌ وَعِرْمَاضًا إِذَا طَحْلَبَ

]ع ض ض]
 ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [∂∂el-¡a] اَلْطَضُّ

vezninde) Bir nesneden yan verip ¡udûl 
ve insirâf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَنْهُ وَعَدَلَ  جَانَبَهُ  إِذَا   Ve bir kimsenin عَارَضَهُ 
yürüyüşü gibi yürüyerek berâberinde git-
mek ve yarışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حِيَالِهِ فِي  سَارَ  إِذَا   Ve kitâb mukâbele عَارَضَهُ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَارَض 
قَابَلَهُ إِذَا  -Ve yolun bir tarafından git الْكِتَابَ 
mek ma¡nâsınadır ki yoldaşı öbür tarafta 
kalır; yukâlu: ٍعُرُوض فِي  أخََذَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  عَارَضَ 
نَاحِيَةٍ أيَْ  الطَّرِيقِ   Ve cenâzeye hânesinden مِنَ 
uymayıp esnâ-i râhtan arkuru çıkıp uy-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 عَارَضَ الْجَنَازَةَ إِذَا أتََاهَا مُعْتَرِضًا فِي بَعْضِ الطَّرِيقِ وَلَمْ
مَنْزِلِهِ مِنْ   Ve bir kimsenin bi-¡aynihi يَتْبَعْهَا 
işlediği iş gibi işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِثْل إِلَيْهِ  أتََى  إِذَا  صَنِيعِهِ  بِمِثْلِ  فُلانًَا   عَارَضَ 
-İlm-i âdâbda vazîfe-i mu¡âraza bun¡ مَا أتََى
dan me™hûzdur; yukâlu: ِعَارَضَهُ كَأنََّ عَرْضَ فِعْلِه 
 Ve كَعَرْضِ فِعْلِهِ

 ve [mu¡âra∂at] مُطَارَضَةٌ

رَاضٌ ٌِ  [¡irâ∂] Bir kimse bir ¡avrete bir ma-
halde sataşıp zinâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَم إِذَا  وَمُعَارَضَةٍ  عِرَاضٍ  عَنْ  بِوَلَدٍ   جَاءَتْ 
يعُْرَفْ أبَُوهُ
سْتِطْرَاضُ  Bir nesnenin ¡arzı [∂el-isti¡râ] اَلِْ
cihetinden olarak nâhiyesinden gelmek 
ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle ِأسُْتُعْرِضَت 
 قُذِفَتْ ,derler mechûl bünyesiyle النَّاقَةُ بِاللَّحْمِ
 ma¡nâsına gûyâ ki lahm, nâkaya بِاللَّحْمِ
¡arzı cihetinden remy olunmuş olur ki pek 
semirmek ma¡nâsı lâzım gelir. Ve 

 Önüne her kim gelirse [∂isti¡râ] اِسْتِطْرَاضٌ
mübâlât etmeyerek ve ahvâllerini sor-
mayarak bir taraftan vurup katl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِسْتَعْرَضَهُمْ إِذَا قَتَلَهُمْ وَلَم 
يَسْألَْ عَنْ حَالٍ أحََدٍ
رَيْضٌ ٌُ  [¡Uray∂] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
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ıtlâk olunur; yukâlu: َلَزِق إِذَا  عَضُوضٌ   قَوْسٌ 
-Ve ferci pek daracık ¡avrete de وَتَرُهَا بِكَبِدِهَا
nir; yukâlu: ٌقَة  Ve âfet ve إِمْرَأةٌَ عَضُوضٌ أيَْ ضَيِّ
dâhiyeye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأصََابَهُ عَضُوض 
دَاهِيَةٌ  Ve nâsı dil-âzâr eden şiddetli ve أيَْ 
mihnetli zamâna ıtlâk olunur; yukâlu: ٌزَمَن 
-Ve cevr ve zulm ve site عَضُوضٌ أيَْ شَدِيدٌ كَلِبٌ
mi olan şâh ve emîre ıtlâk olunur; yukâlu: 
وَظلُْمٌ عَسْفٌ  فِيهِ  أيَْ  عَضُوضٌ   Kâle’ş-şârih مَلِكٌ 
ve minhu hadîsu Ebî Bekr radiyallâhu 
¡anhu: »سَتَرَوْنَ بَعْدِي مَلِكًا عَضُوضًا« Ve dibi de-
rin kuyuya, ¡alâ-kavlin suyu çok olanına 
ıtlâk olunur. Evvele göre gûyâ ki meşak-
katinden su çeken adamı ٌّعَض [¡a∂∂] eder. 
Sânîye göre gûyâ ki kovaya bütün dişle-
riyle ٌّعَض [¡a∂∂] eder; yukâlu: َِبِئْرٌ عَضُوضٌ أي 
 [∂u∂u¡] عُضُضٌ Cem¡i الْبَعِيدَةُ الْقَعْرِ أوَِ الْكَثِيرَةُ الْمَاءِ
gelir zammeteynle ve ٌعِضَاض [¡i∂â∂] gelir 
¡ayn’ın kesriyle.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [∂el-¡a∂â] اَلْطَضَاضُ
de) Bu dahi ısırmak vechiyle ekl olunacak 
me™kûle denir. Ve kalın şecere denir.

 Bu (tâ’nın fethiyle) [et-ta¡∂û∂at] اَلتَّطْضُلضَةُ
dahi ferci daracık hatuna denir.

 ¡Bir nev (hâ’sız) [∂et-ta¡∂û] اَلتَّطْضُلضُ
hurmâdır ki siyâh  ve tatlı olur; müfredi 
.tır[ta¡∂û∂at] تَعْضُوضَةٌ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-¡i∂â] اَلْطِضَاضُ
At kısmı ısırgan olmaya denir; yukâlu: 

عَضٍّ أيَْ  عِضَاضٍ  ذَاتُ   Şârih der ki ¡uyûb فَرَسٌ 
fi¡âl vezninde dahi gelir, bunun gibi. Ve 

ضَاضٌ ٌِ  [¡i∂â∂] Mufâ¡aletten masdar olur, 
dâbbeler birbirini kavrayıp ısırışmak 
ma¡nâsına; yukâlu: عِضَاضًا وَابُّ  الدَّ تِ   عَاضَّ
تْ بَعْضُهَا بَعْضًا ةً إِذَا عَضَّ  Ve وَمُعَاضَّ

ضَاضٌ ٌِ  [¡i∂â∂] Şiddet ve mihnete diş kısıp 
sabr ve tahammül eden adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِة دَّ هُوَ عِضَاضُ عَيْشٍ أيَْ صَبُورٌ عَلَى الشِّ

teşdîdiyle) ve

 (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [∂el-¡a∂î] اَلْطَضِيضُ
Bir nesneyi diş ile ısırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِوَعَلَيْه وَعَضَضْتُهُ  عَلَيْهِ  وَعَضِضْتُ   عَضِضْتُهُ 
مَسَكْتُهُ أيَْ  وَالثَّالِثِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَعَضِيضًا  ا   عَضًّ
 بِأسَْنَانِي أوَْ بِلِسَانِي
Şârih der ki bâb-ı sâlisten vürûdu şâzdır ve 
bâb-ı evvelden dahi vürûdu İbn ¢a††â¡dan 
menkûldür. Ve burada mü™ellif mecâzı 
hakîkate halt eylemiştir, zîrâ lisânla ısır-
maktan murâd bir kimseyi lisânla âzürde 
ve rencîde eylemektir; yukâlu: ِبِلِسَانِه هُ   عَضَّ
İntehâ. Ve إِذَا تَنَاوَلَهُ

مَانِ الزَّ ضُّ  ٌَ  [¡a∂∂u’z-zamân] Dehrin şiddet 
ve mihnetine ıtlâk olunur; yukâlu: ُّعَض 
تُهُ شِدَّ أيَْ  دَعَةً  لَهُ  يَدَعْ  لَمْ  مَانِ  هُ :ve yukâlu الزَّ  عَضَّ
مَانُ إِذَا اشْتَدَّ عَلَيْهِ Ve الزَّ

الْحَرْبِ ضُّ  ٌَ  [¡a∂∂u’l-√arb] Cengin şidde-
tinden ¡ibârettir; ¡alâ-kavlin bunlar @â-yı 
mu¡ceme iledir ve ِالْأسَْنَان -a∂∂u’l¡] عَضُّ 
esnân] ∂âd iledir. Ve

ضض ٌَ  [¡a∂∂] Yayın kirişi bağrına yapışmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِت  عَضَّ
Ve الْقَوْسُ إِذَا لَصِقَ وَتَرُهَا بِكَبِدِهَا

ضِيضٌ ٌَ  [¡a∂î∂] Bir kimseye ¡ale’d-
devâm mülâzemet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: عَضِضْتُ بِصَاحِبِي عَضِيضًا 
 Ve إِذَا لَزِمْتَهُ

ضِيضٌ ٌَ  [¡a∂î∂] Hâssaten pek ısırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَهُو عَضِيضًا  هُ   عَضَّ
دِيدُ الشَّ  Ve cenkte adamın karîn ve الْعَضُّ 
hemtâsına ıtlâk olunur ki birbirini kavra-
yıp uğraşırlar; yukâlu: ُُهُوَ عَضِيضُهُ أيَْ قَرِينه
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [∂el-¡a∂û] اَلْطَضُلضُ
de) Isırmak cihetiyle ekl olunacak nesne-
ye denir; tekûlu: ُّيعَُض مَا  أيَْ  عَضُوضًا  ذُقْتُ   مَا 
 Ve kirişi bağrına yapışmış yaya عَلَيْهِ وَيؤُْكَلُ
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[seyâl] ve ٌسَرْح [ser√] ve ٌعُرْفُط [¡urfu†] ve 
 كَنَهْبَلٌ ve [şebehân] شَهَبَانٌ ve [semur] سَمُرٌ
[kenehbel] dedikleri dikenli bâdiye ağaç-
larına ıtlâk olunur. Bunların her biri 
mâddelerinde mersûmdur. Ve 

ضض ٌِ  [¡i∂∂] Açılması pek düşvâr olan kilîde 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُغَلَقٌ عِضٌّ أيَْ لاَ يَكَادُ يَنْفَتِح
انِ  (tesniye bünyesiyle) [el-¡A∂∂ân] اَلْطَضَّ
Zeyd b. ◊âri& en-Nemerî ile Da¡fel b. 
◊an@ala e≠-±uhlî’ye ıtlâk olunur ki her 
biri ¡Arabın hikem ve eyyâm ve tevârîhine 
¡ârif ve dânâ idi.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [∂el-¡u∂â] اَلْطُضَاضُ
de) ve

اضُ انٌ) [∂el-¡u∂∂â] اَلْطُضَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Burnun dibine ıtlâk olunur ki iki 
kaşın kavuştuğu yerin altındadır, kuvve-i 
şâmme oradan da ٌّعَض [¡a∂∂]-ı râyiha eyle-
diği için ıtlâk olundu; yukâlu: َضَرَبَ عُضَاض 
اضَهُ أيَْ عِرْنِينَهُ أنَْفِهِ وَعُضَّ

) [el-¡u∂â∂iyy] اَلْطُضَاضِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Gövdesi ter ve mülâyim ve 
nâzük adama denir ki gören kimsenin 
hemân öpüp ısıracağı gelir; yukâlu: ٌرَجُل 
نٌ لَيِّ نَاعِمٌ  أيَْ   Ve pek tavlı deveye عُضَاضِيٌّ 
denir.

ضَاضُ ٌْ -hemzenin kesriy) [∂el-i¡∂â] اَلِْ
le) Bir nesneyi bir kimseye ısırtmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْءَ إِذَا جَعَلْتَه  أعَْضَضْتُهُ الشَّ
هُ ى بِعَزَاءِ الْجَاهِلِيَّةِ :ve minhu’l-hadîsu يَعَضُّ  »مَنْ تَعَزَّ
أيَْرَ اعْضَضْ  لَهُ  قُولوُا  أيَْ  تَكْنوُا«  وَلاَ  أبَِيهِ  بِهَنِ  وهُ   فَأعَِضُّ
بِالْهَنِ عَنْهُ  تَكْنوُا  وَلاَ   Ya¡nî “Şol kimse ki أبَِيكَ 
nisbet-i câhiliyye ile intisâb iddi¡â edip 
onunla tefâhur eyleye, sizler ona pederi-
nin âletini ısırtasız, ya¡nî pederinin âletini 
ısır diyesiz ve kemâl-i tenkîl ü ihânet için 
âleti ٌهَن [hen] ta¡bîriyle kinâye eylemeyip 
sarâhaten zikr eyleyesiz. ٌهَن [hen] hâ’nın 

-Deve (ayn’ın zammıyla¡) [∂∂el-¡u] اَلْطُضُّ
ye yutturdukları hamur yumağına denir. 
Ve yoncaya denir, ٌّقَت […att] ma¡nâsına. 
Ve yalnızca arpa ile karışık buğdaya de-
nir ki deveye ¡alef ederler yâhûd dövül-
müş hurmâ çekirdeğiyle yoncaya denir ki 
kezâlik deveye ¡alef ederler; yâhûd dövül-
müş çekirdek ile hamura ve arpaya denir 
ki birbirine katıp deveye yedirirler. Ve 
yerde kalan yoğun ağaca denir ki murâd 
omçasıdır. Ve bir yere biriktirilmiş kalın 
tomruklara denir. Ve kuru otluğa denir.

-Fi¡l bi (ayn’ın kesriyle¡) [∂∂el-¡i] اَلْطِضُّ
ma¡nâ fâ¡ildir, bed-hûy kimseye ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِالْخُلُق ءُ  يِّ السَّ أيَِ  لَعِضٌّ   Ve إِنَّهُ 
nihâyet derecede fetânet ve ferâset ve 
belâgat sâhibi fehîm ve zîrek adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌإِنَّهُ لَعِضٌّ أيَْ بَلِيغٌ مُنْكَرٌ يَعْنِي فَهِم 
-Ve cenkte bir kimsenin hemtâsına de عَالِمٌ
nir; yukâlu: ُُهُ أيَْ قِرْنه  Ve bir nesneye هُوَ عِضُّ
kavî ve zâbit ve muktedir olan kimseye 
ıtlâk olunur, gûyâ ki o nesneyi ٌّعَض [¡a∂∂] 
ve zabt eder; yukâlu: ِإِنَّهُ لَعِضُّ سَفَرٍ أيَْ قَوِيٌّ عَلَيْه 
Ve mâla gereği gibi, takayyüd ve tîmâr ve 
ihtimâm eden adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
مٌ عَلَيْهِ قَيِّ  Ve bahîl ve nâkese فُلانٌَ عِضُّ مَالٍ أيَْ 
ıtlâk olunur, gûyâ ki mâlını ısırıp salı-
vermez. Ve yavuz ve şedîd adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌشَدِيد وَكَذَا  بَخِيلٌ  أيَْ   رَجُلٌ عِضٌّ 
Ve âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur. Cem¡i 
 dur ¡ayn’ın zammıyla. Ve[∂u∂û¡] عُضُوضٌ
minhu’r-rivâyetu’l-uhrâ fi’l-hadîsi: ُاَلْخِلافََة« 
 بَعْدِي ثَلاثَوُنَ سَنَةً ثمَُّ يَكُونُ مَلِكٌ عَضُوضٌ« كَمَا مَرَّ وَفِي
مِّ  Ve رِوَايَةٍ ثمَُّ تَكُونُ مُلُوكٌ عُضُوضٌ بِالضَّ

ضض ٌِ  [¡i∂∂] Mutlakan dikenli çalı ağacının 
küçüklerine denir; bunda ¡ayn’ın zam-
mıyla da câ™izdir. ¡Alâ-kavlin ٌطَلْح [†al√] 
ve ٌعَوْسَج [¡avsec] ve ٌسَلَم [selem] ve ٌسَيَال 
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nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ عُلامَِضٌ أيَْ ثَقِيلٌ وَخْم

]ع ل ه ض]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡alhe∂at] اَلْطَلْهَضَةُ
vezninde) Şişenin tıkacını çıkarmağa ça-
lışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَأْس  عَلْهَضَ 
لِيَسْتَخْرِجَهُ صِمَامَهَا  عَالَجَ  إِذَا   Ve gözü الْقَارُورَةِ 
baştan ya¡nî yerinden oyup çıkarmak 
ma¡nâsınadır ki mü&le-i ¡acemdir; yukâlu: 
أْسِ  Ve bir kimse عَلْهَضَ الْعَيْنَ إِذَا اسْتَخْرَجَهَا مِنَ الرَّ
ile bir nesne zımnında gereği gibi uğraş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلَ  الرَّ  عَلْهَضَ 
-Ve bir kimseden bir nes عَالَجَهُ عِلاجًَا شَدِيدًا
neye nâ™il olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلْهَضَ مِنْهُ شَيْئًا إِذَا نَالَهُ

]ع و ض]
لْضُ ٌَ  [¡av∂] (¡ayn’ın fethi ve vâv’ın 
sükûnu ve ∂âd’ın mebnî olarak harekât-ı 
selâsıyla) Bir kelimedir ki yalnızca 
zamân-ı müstakbelin istigrâkına zarftır, 
ebed ma¡nâsınadır; tekûlu: َعَوْض أفَُارِقُكَ   لاَ 
Ve ba¡zılar ¡indinde zamân-ı mâzîde dahi 
isti¡mâl olunur; tekûlu: َعَوْض مِثْلَهُ  رَأيَْتُ   مَا 
Ya¡nî “Ona benzer aslâ bir nesne gör-
medim.” Ve ¡inde’l-ba¡z dehr ve zamân 
ma¡nâsınadır; halef ma¡nâsına olan ُعَوْض 
[¡av∂]dan me™hûzdur, zîrâ zamândan bir 
cüz™ savuşup gittikte zamân onun bedeline 
cüz™-i âher ta¡vîz eder; isti¡mâl evvellere 
göre de yine bu ma¡nâdandır. Ve 

 kelimesi nefy makâmına [av∂u¡] عَوْضُ
mahsûstur ve muzâf oldukta mu¡reb olur; 
tekûlu: َدَهْر تَقُولُ  كَمَا  الْعَائِضِينَ  عَوْضَ  أفَْعَلُهُ   لاَ 
اهِرِينَ وَأبََدَ الْآبِدِينَ  عَوْضُ Ve ba¡zılar ¡indinde الدَّ
[¡av∂] kasem edâtıdır. ¡Alâ-kavlin bir sa-
nem ismidir ki perestiş eden müşrikler ki 
Bekr b. Vâ™il kabîlesidir, ona kasem eder-
ler idi; ve yukâlu: كَمَا عَوْضٍ  ذِي  مِنْ  ذَاكَ   أفَْعَلُ 

fethiyle, zekerden kinâyedir. Ve 

ضَاضٌ ٌْ  Kılıçla vurmak ma¡nâsına [∂i¡∂â] إِ
müsta¡meldir ki gûyâ kılıca ısırtır; tekûlu: 
بِهِ ضَرَبَتْهُ  إِذَا  سَيْفِي  بِهِ   Ve bir adamın أعََضَضْتُ 
develeri ٌّعُض [¡u∂∂] yemek ma¡nâsınadır 
ki ¡ayn’ın zammıyladır; yukâlu: ُالْقَوْم  أعََضَّ 

الْعُضَّ إِبِلُهُمُ  أكََلَتْ   [∂a∂û¡] عَضُوضٌ Ve kuyu إِذَا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبِئْر تِ   أعََضَّ
عَضُوضًا صَارَتْ  -de [∂∂a¡] عَضٌّ Ve yerin إِذَا 
dikleri nebât ve eşcârı firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْأرَْضُ  تِ   أعََضَّ
هَا عُضُّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-ta¡∂î] اَلتَّطْضِيضُ
de) Deveye hamur yumağı yutturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلَف إِذَا  جُلُ  الرَّ ضَ   عَضَّ

الْعُضَّ  olan kuyudan [∂a∂û¡] عَضُوضٌ Ve إِبِلَهُ 
su çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َض  عَضَّ
جُلُ إِذَا اسْتَقَى مِنَ الْبِئْرِ الْعَضُوضِ  Ve bir kimse الرَّ
câriyesiyle mülâtafa kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا مَازَحَ جَارِيَتَه ضَ الرَّ عَضَّ
ضُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [∂el-mu¡a∂∂a] اَلْبُطَضَّ
vezninde) Şol merkebe denir ki sâ™ir mer-
kebler ısırıp kapmakla gövdesi câ-be-câ 
berelenmiş ola; yukâlu: َضٌ إِذَا صَار  حِمَارٌ مُعَضَّ
تْهُ الْحُمُرُ وَكَدَمَتْهُ قَدْ عَضَّ

]ع ل ض]
 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [∂el-¡al] اَلْطَلْضُ
sükûnuyla) Kazık makûlesi nesneyi yerin-
den koparıp çıkarmak için beri öte ırga-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلَضَهُ عَلْضًا مِن 
كَهُ لِتَنْزِعَهُ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَرَّ
-vez [cillevz] جِلَّوْزٌ) [∂el-¡illev] اَلْطِلَّلْضُ
ninde) Çakala denir, آوَى  [ibnu âvâ] إِبْنُ 
ma¡nâsına.

]ع ل م ض]
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [∂el-¡ulâmi] اَلْطُلامَِضُ
ninde) Sakîl ve türk ve nâdân kimseye de-
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kavl-i mezbûrdan murâdı işbu ِلَك  »هَلْ 
مِنْهَا يغُْدِرُ  هَجْمَةٍ  فِي   || عَائِضُ  مِنْكِ   وَالْعَارِضُ 
 [∂ma¡û] مَعُوضٌ beyti olacaktır ki الْقَابِضُ«
ma¡nâsınadır.

نَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى

يَسْتَأْنِفُ فِيمَا   Ya¡nî gelecek تَقُولُ مِنْ ذِي أنُفٍُ أيَْ 
zamân demektir.

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [∂el-¡iva] اَلْطِلَضُ

ve (vezninde [∂av»] خَوْضٌ) [∂el-¡av] اَلْطَلْضُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-¡iyâ] اَلْطِيَاضُ
Bir nesne yerine bedel ve halef vermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيَعُوض مِنْهُ  اللهُ   عَاضَنِيَ 
وَبَدَلاً خَلْفًا  أعَْطَانِي  أيَْ  وَعِيَاضًا  وَعَوْضًا   [Ve] عِوَضًا 
-idi, mâ [∂ivâ¡] عِوَاضٌ ın aslı[∂iyâ¡] عِيَاضٌ
kablinin kesresi vâv’ı yâ’ya ibdâl eyledi. 
Ve 
لَضٌ ٌِ  [¡iva∂] (ٌعِنَب [¡ineb] vezninde) ve 
-vez [me¡ûnet] مَعُونَةٌ) [ma¡û∂at] مَطُلضَةً
ninde) İsmlerdir, bedel ve halefe denir; 
yukâlu: ٌهُوَ عِوَضٌ مِنْهُ وَمَعُوضَةٌ أيَْ خَلَفٌ وَبَدَل
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-ta¡vî] اَلتَّطْلِيضُ
de) Bu dahi ¡ivaz vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ضَنِي مِنْهُ بِمَعْنَى عَاضَنِي عَوَّ
ضُ  İvaz almak¡ [∂et-te¡avvu] اَلتَّطَلُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  جُلُ  الرَّ ضَ   تَعَوَّ
الْعِوَضَ
سْتِطَاضَةُ  İvaz istemek¡ [el-isti¡â∂at] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَعَاضَهُ إِذَا سَألََهُ الْعِوَض
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡â∂∂at] اَلْبُطَاضَّ
vezninde) Bir kimseye bir nesneyi ¡ivaz 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  عَاوَضَهُ 
إِذَا أعَْطَاهُ إِيَّاهُ
تِيَاضُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-i¡tiyâ] اَلِْ
de) Bir kimseye ¡ivaz talebiyle gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَالِبًا جَاءَهُ  إِذَا   إِعْتَاضَهُ 
لِلْعِوَضِ
-veznin [∂fâ™i] فَائِضٌ [∂el-¡â™i] اَلْطَائِضُ
de ki Ebû Mu√ammed el-Fa…¡asî nâm 
şâ¡irin kavlinde vâki¡dir, ٌمَعُوض [ma¡û∂] 
ma¡nâsınadır ki fâ¡il bi-ma¡nâ mef¡ûldür, 
رَاضِيَةٍ﴾  مَرْضِيَّة kabîlindendir ki ﴿عِيشَةٍ 
[mar∂iyyet] ma¡nâsınadır. Mü™ellifin 
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-Bu dahi yağmur su [∂el-maπrû] اَلْبَغْرُوضُ
yuna denir.

غْرِيضُ  (vezninde […ibrî] إِبْرِيقٌ) [∂el-iπrî] اَلِْ
Bu dahi ak olup tâze ve tarî™ olan şey™e de-
nir. Ve hurmâ çiçeğine denir; tekûlu: َكَان 
ثَغْرُهَا إِغْرِيضٌ أيَْ طَلْعٌ
 (vezninde [∂far] فَرْضٌ) [∂el-πar] اَلْغَرْضُ
Doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَرَض 
مَلََهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَرْضًا  نَاءَ  -Ve kabı do الِْ
ludan eksik eylemek ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: ِنَاءَ إِذَا نَقَصَهُ عَنِ الْمَلْء  غَرَضَ الِْ
Ve süt ٌثَمِيرَة [&emîret] olunca kadar tulumu 
çalkayıp yaydıktan sonra bir kaba koyup 
nâsa içirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَرَض 
الْقَوْمَ فَسَقَاهُ  هُ  صَبَّ رَ  ثَمَّ فَإِذَا  مَخَضَهُ  إِذَا  قَاءَ   Burada السِّ
رَ  ثَمِيرَةٌ dendir ki süt[te&mîr] تَثْمِيرٌ kelimesi ثَمَّ
[&emîret] olmak ma¡nâsınadır. Ve ٌثَمِيرَة 
[&emîret] &â-yı müsellese ile şol süte denir 
ki çalkanıp yayılmış olup lâkin henüz ge-
reği gibi yağı çıkmayıp dâne dâne ola. Ve 

 Kuzuyu ve oğlağı vaktinden [∂πar] غَرْضٌ
evvel sütten kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خْلَ إِذَا فَطَمَهُ قَبْلَ إِنَاهُ -Ve meyve ve seb غَرَضَ السَّ
ze makûlesini ter ü tâze iken devşirmek, 
¡alâ-kavlin tâze iken almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءَ إِذَا اجْتَنَاهُ طَرِيئًا أوَْ أخََذَهُ كَذَلِك  غَرَضَ الشَّ
Ve 

 Devenin pâlânına çekilen [∂πar] غَرْضٌ
kolana denir; eyere çekilene ٌحِزَام [√izâm] 
dendiği gibi. Cem¡i ٌغُرُوض [πurû∂] ve 
 طَوَى :gelir; ve minhu yukâlu [∂aπrâ] أغَْرَاضٌ
غُرُورِهِ عَلَى  أيَْ  غُرُوضِهِ  عَلَى  -Ya¡nî “Sev الثَّوْبَ 
bi bükümleri üzere kıvırdı” ki işi olduğu 
minvâl üzere terk eyledi demektir. Büküm 
yeri mezkûr kolana teşbîh olunmuştur. Ve 

-Derede olan küçük çukur [∂πar] غَرْضٌ
ca şu¡beciğe denir ki tâmm ve kâmil ol-
maya yâhûd ٌهَجِيج [hecîc] dedikleri derin 

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ب ض]
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-taπbî] اَلتَّغْبِيضُ
de) Ağlamak murâd eden kimse kemâl-i 
inkıbâzından ağlayamayıp gözünden yaş 
çıkmayıp tutulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أرََادَ الْبُكَاءَ فَلَمْ تُجِبْهُ عَيْنهُُ غَبَّضَ الرَّ

]غ ر ض]
 Nişâna (fethateynle) [∂el-πara] اَلْغَرَضُ
denir ki ona ok ve kurşun atarlar. Cem¡i 
أيَِ :dır; yukâlu[∂aπrâ] أغَْرَاضٌ الْغَرَضَ   أصََابَ 
-Şârih der ki teşbîh tarîkiyle mak الْهَدَفَ
sad ma¡nâsına da müsta¡meldir; ve min-
hu yukâlu: يَعْنِي يَقْصِدُهُ  لِمَرْمًى  أيَْ   لِغَرَضٍ صَحِيحٍ 
 Ve لِمَقْصَدٍ

 Kalb sıkılıp melâlet peydâ [∂πara] غَرَضٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه  غَرِضَ 
وَمَلَّ مِنْهُ  ضَجِرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir غَرَضًا 

nesneye müştâk ve arzû-mend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَرِضَ إِلَيْهِ إِذَا اشْتَاق Ve 
korkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَرِضَ مِنْهُ إِذَا 
خَافَ
 (vezninde [iπar§] صِغَرٌ) [∂el-πira] اَلْغِرَضُ
Bir nesne tâze ve tâb u tarâvetli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: غِرَضًا يْءُ  الشَّ  غَرُضَ 
كَصَغُرَ صِغَرًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ طَرِيئًا
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-πarî] اَلْغَرِيضُ
Sıfattır, tâze ve tarâvetli nesneye denir; 
yukâlu: ٌّشَيْءٌ غَرِيضٌ أيَْ طَرِي Ve mûsikî-şinâs, 
hoş-âhenk ve nâzük-edâ hânendeye de-
nir ki nagmesine şevk ve hanîn olunur; 
yukâlu: ٌمُجِيد مُغَنٍّ  أيَْ  غَرِيضٌ   Ve yağmur هُوَ 
suyuna denir. Ve her beyâz olup tâb u 
tarâvetli olan şey™e denir. Ve hurmâ çiçe-
ğine denir.
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de) Devenin gövdesinde kolan çekilecek 
yerine denir ve minhu yukâlu: ُخَة مُنَفَّ  إِبِلٌ 
الْمَغَارِضِ وَهِيَ كَالْمَحَازِمِ لِلْخَيْلِ
 πayn’ın zammı ve) [el-πur∂ân] اَلْغُرْضَانِ
tesniye bünyesiyle) İnsânın burnu kasaba-
sından iki taraflı aşağı doğru çekilip inen 
yerlerine denir; her tarafına ٌغُرْض [πurd] 
denir.

 ;Uzun burna denir [∂el-πâri] اَلْغَارِضُ
yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  غَارِضٌ   Ve suya erken أنَْفٌ 
seherî vürûd eden kimseye denir; yukâlu: 
هُوَ غَارِضٌ إِذَا كَانَ يَرِدُ الْمَاءَ بَاكِرًا
ضُ لٌ) [∂et-teπarru] اَلتَّغَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ağacın dalı ve çubuğu bütün ay-
rılmamak vechiyle kırılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْضَ الْغُصْنُ إِذَا انْكَسَرَ وَلَمْ يَتَحَطَّم تَغَرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâra∂at] اَلْبُغَارَضَةُ
vezninde) Deveyi suya erken götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْرَدَهَا إِذَا  إِبِلَهُ   غَارَضَ 
بُكْرَةً

]غ ض ض]
ve (πayn’ın kesriyle) [∂el-πi∂â] اَلْغِضَاضُ

 ve [∂∂el-πa] اَلْغَضُّ

ve [∂el-πa∂â] اَلْغَضَاضُ

-πayn’ların fet) [el-πa∂â∂at] اَلْغَضَاضَةُ
hiyle) Gözü yumar gibi aşağı bakmak 
ma¡nâsınadır ki kibâr müvâcehesinde ehl-i 
edeb şîvesidir; yukâlu: غِضَاضًا طَرْفَهُ   غَضَّ 
خَفَضَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَغَضَاضَةً  وَغَضَاضًا  ا   وَغَضًّ
Ve 

الطَّرْفِ  Bir mekrûh ve [πa∂∂u’†-†arf] غَضُّ 
nâ-ma¡kûle ihtimâl ve tahammül eylemek-
ten kinâye olunur; yukâlu: إِذَا لَهُ  طَرْفَهُ   غَضَّ 
 Ve احْتَمَلَ الْمَكْرُوهَ

 ve [∂∂πa] غَضض
 Bir nesneyi mikdârından [πa∂â∂at] غَضَاضَةٌ

dereden büyük ola. Cem¡i ٌرْضَان  πur∂ân] غُِ
- πir∂ân] gelir gayn’ın zammı ve kesriyle. 
Ve şol su mevzi¡ine denir ki onu terk ve 
ferâgat edip su komazlar ola. Ve 

 Eğilip iki bükülmek [∂πar] غَرْضٌ
ma¡nâsınadır. Ve semiz kimse arıklayıp 
gövdesinde câ-be-câ kolan yerleri gibi 
bükümleri kalmak ma¡nâsınadır. Ve keff 
ve ferâğat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُ كَفَّ  إِذَا  غَرْضًا  -Ve bir nesneyi vak غَرَضَهُ 
tinden evvel ¡acele kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَقْتِه عَنْ  أعَْجَلَهُ  إِذَا   Ve deveye غَرَضَهُ 
kolan çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَرَض 
هَا بِالْغَرْضِ النَّاقَةَ إِذَا شَدَّ
غْرَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-iπrâ] اَلِْ
Bu dahi doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَاءَ إِذَا مَلََهُ -Ve müsâfire tâze hamur أغَْرَضَ الِْ
dan ekmek yapıp yedirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَلَم إِبْتَكَرَهُ  عَجِينًا  عَجَنَ  إِذَا  لَهُمْ   أغَْرَضَ 
بَائِتًا  Ve deveye kolan çekmek يطُْعِمْهُمْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا شَدَّ إِذَا  النَّاقَةَ   أغَْرَضَ 
بِالْغُرْضَةِ
 Meyve makûlesini [∂et-taπrî] اَلتَّغْرِيضُ
tâze iken devşirmek yâhûd tâzesini al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ ضَ   غَرَّ
كَذَلِكَ أخََذَهُ  أوَْ  طَرِيًّا   Ve tâze ve tarâvetli اجْتَنَاهُ 
et yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َض  غَرَّ
الْغَرِيضَ اللَّحْمَ  أكََلَ  إِذَا  جُلُ   Ve fâkihe yemek الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َه تَفَكَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ ضَ   غَرَّ
Şârih der ki Lisânu’l-¡Arab sâhibi ٌه -te] تَفَكُّ
fekkuh]u ٌفُكَاهَة [fukâhet]ten ahz eylemekle 
mülâtafa ma¡nâsına olur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πur∂at] اَلْغُرْضَةُ
Bu dahi devenin pâlân kolanına denir; 
 ve [∂πuru] غُرُضٌ gibi. Cem¡i [πard] غَرْضٌ
 gelir zammeteynle ve râ’nın [∂πur] غُرْضٌ
sükûnuyla, ٌكُتُب [kutub] ve ٌكُتْب [kutb] gibi.

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [∂el-maπri] اَلْبَغْرِضُ
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ne denir. Ve 

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [∂a∂â∏] غَضَاضٌ
E«âdîd nâm mahalle bir merhale yerde bir 
su adıdır.

ةُ ve (πayn’ın zammıyla) [el-πu∂∂at] اَلْغُضَّ

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πa∂î∂at] اَلْغَضِيضَةُ
ninde) ve

ةُ ةُ) [el-meπa∂∂at] اَلْبَغَضَّ -vez [ma¡arrat] مَعَرَّ
ninde) Bunlar da zillet ve ¡âr ve menkasa 
ma¡nâsınadır.

 ,Turfanda yemek [∂et-taπ∂î] اَلتَّغْضِيضُ
¡alâ-kavlin ter ü tâze ve nâzük olmak 
ma¡nâsınadır yâhûd zillet ve hakâret isâbet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان ضَ   غَضَّ
مًا أوَْ أصََابَتْهُ غَضَاضَةٌ ا مُتَنَعِّ إِذَا أكََلَ الْغَضَّ أوَْ صَارَ غَضًّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-πa∂πa∂at] اَلْغَضْغَضَةُ
ninde) Bir nesneyi eksiltmek ma¡nâsınadır.

 Eksilmek [∂et-teπa∂πu] اَلتَّغَضْغُضُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  غَضْغَضَ 
صَ فَتَنَقَّ نَقَصَهُ  أيَْ   Ve su yere batmak فَتَغَضْغَضَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضْغَضَ الْمَاءُ إِذَا غَاض
ا  πayn’ın zammı ve ∂âd’ın) [u∂∂â∏] غُضَّ
teşdîdiyle) Benu’l-Bekkâ™ cemâ¡atinden 
mâ-¡adâ Benû ¡Âmir b. Rebî¡a’ya mahsûs 
bir su adıdır.

]غ م ض]
-Yüksek yerler aralı [∂el-πâmi] اَلْغَامِضُ
ğında vâki¡ alçak ve çukur yere denir. 
Cem¡i ُغَوَامِض [πavâmi∂]dir; yukâlu: ٌمَكَان 
مُطْمَئِنٌّ أيَْ   Ve hasmı üzere hamle ve غَامِضٌ 
hücûmdan fâtir ve bî-tâb olan kimseye 
denir; yukâlu: ِهُوَ غَامِضٌ أيَْ فَاتِرٌ عَنِ الْحَمْلَة Ve 
fehmi müte¡assir olan muglak ve mübhem 
kelâma ıtlâk olunur; yukâlu: َْكَلامٌَ غَامِضٌ أي 
 Ve ¡inde’n-nâs vak¡ ve haysiyyeti غَيْرُ وَاضِحٍ
olmayan ٌخَامِل [«âmil] ve kemter kimseye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ غَامِضٌ أيَْ خَامِلٌ ذَلِيل 

eksiltip aşağılatmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َغَضَّ مِنْهُ إِذَا نَقَصَ وَوَضَع 
قَدْرِهِ  Ve çubuğu bütün kırmayıp bir مِنْ 
mikdârca kırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُغَضَّ الْغُصْنَ إِذَا كَسَرَهُ فَلَمْ ينُْعِمْ كَسْرَه Ve 

-Tâb u tarâvetli tâze nesneye de [∂∂πa] غَضض
nir; yukâlu: ٌّشَبَابٌ غَضٌّ أيَْ طَرِي Ve hurmânın 
çiçek yerinde çıkan ibtidâ tomurcuğuna 
denir ki yumuşak olur. Ve yeni doğmuş 
buzağıya denir. Cem¡i ٌغِضَاض [πi∂â∂] gelir. 
Ve hüsn ve revnak ve nadâret sâhibi ada-
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ غَضٌّ أيَْ نَاضِر
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-πa∂î] اَلْغَضِيضُ
Tâb u tarâvetli şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْء 
 Ve hurmânın ter ve mülâyim غَضِيضٌ أيَْ طَرِيٌّ
ibtidâ tomurcuğuna denir, ٌّغَض [πa∂∂] 
gibi. Ve hasta ve fâtir göze ıtlâk olunur ki 
memdûhtur; yukâlu: ٌطَرْفٌ غَضِيضٌ أيَْ فَاتِر Ve 
nâkıs ve zelîl ve hakîre denir. Cem¡i ٌة  أغَِضَّ
[aπi∂∂at]tır, yukâlu: ٌهُوَ غَضِيضٌ أيَْ نَاقِصٌ ذَلِيل
ve (πayn’ın fethiyle) [el-πa∂â∂at] اَلْغَضَاضَةُ

-πayn’ın zammıy) [el-πu∂û∂at] اَلْغُضُلضَةُ
la) Tarâvetli ve revnak ve nadâretli ol-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َُفُلان يَا   غَضَضْتَ 
ابِعِ  وَغَضِضْتَ غَضَاضَةً وَغُضُوضَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
 Ve فَأنَْتَ غَضٌّ أيَْ نَاضِرٌ

 Zillet ve menkasa [πa∂â∂at] غَضَاضَةٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِالْأمَْر هَذَا  فِي  عَلَيْكَ   لَيْسَ 
غَضَاضَةٌ أيَْ ذَلَّةٌ وَمَنْقَصَةٌ
 ve [se√âb] سَحَابٌ) [∂el-πa∂â] اَلْغَضَاضُ
 vezninde) Burnun kuvve-i [πurâb] غُرَابٌ
şâmme mevki¡i olan yukarısı ile yüzden 
tarafa çevresine denir, ¡alâ-kavlin mevki¡-i 
mezbûr ile başın önünde kıl bittiği yerin 
aralığına denir yâhûd başın ön tarafıyla 
yüze doğru semtine denir yâhûd burnun 
ucuna denir, ٌرَوْثَة [rev&et] ma¡nâsına yâhûd 
burnun ucunun aşağısıyla yukarısı beyni-
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göz yummak ma¡nâsına olmakla ma¡nâ-yı 
mezbûr mecâzdır; yukâlu: ِأغَْمَضَ عَنْهُ فِي الْبَيْع 
 أغَْمِضْ لِي فِيمَا بِعْتَنِي :Ve minhu tekûlu إِذَا تَسَاهَلَ
ثَمَنِهِ مِنْ  وَالْحَطَّ  لِرَدَائتَِهِ  مِنْهُ  يَادَةَ  الزِّ تُرِيدُ  كَأنََّكَ  ضْ   وَغَمِّ
Ya¡nî “Mebî¡in redâ™etine mebnî bâyi¡e bir 
mikdâr pahasından tenkîs yâhûd mebî¡i 
bir mikdâr dahi ziyâde ile müsâhele kıl” 
diyecek yerde kelâm-ı mezbûr îrâd olu-
nur; ve kavluhu ta¡âlâ: ُمُوا الْخَبِيثَ مِنْه  ﴿وَلاَ تَيَمَّ
تُنْفِقْ  تُنْفِقُونَ وَلَسْتُمْ بِآخِذِيهِ إِلاَّ أنَْ تُغْمِضُوا فِيهِ﴾ أيَْ لاَ 
تَأْخُذْهُ لَمْ  شِرَاءَهُ  أرََدْتَ  لَوْ  فَإِنَّكَ  خَبِيثًا  رَبِّكَ  قَرْضِ   فِي 
ثَمَنِهِ مِنْ  تَحُطَّ   Ba¡zı kimseler hurmânın حَتَّى 
fenâ ve kemterlerini sadaka vechiyle edâ 
eylemekle taht-ı yesârda olan mâlın redî 
ve kemterini vech-i sadakaya ifrâz eyle-
mekten nehy zımnında âyet-i merkûme 
nâzil oldu; ya¡nî “Sizler infâk ve tasadduk 
eylediğiniz hâlde mâlınızın redî ve kemte-
rine kasd ile o gûne mâlı vech-i mefrûza 
ibrâz ve ifrâz eylemeyesiz, hâlâ ki hukûk 
zımnında o makûle mâl-ı kemter sizlere 
¡arz olunsa ٌإِغْمَاض [iπmâ∂] tarîkiyle ahz 
edersiz yoksa samîmî kabûl ve meyl ile 
ahz eylemezsiz.” Ve 

-Uykuya ıtlâk olunur, ke [∂iπmâ] إِغْبَاضٌ
mâ se-yuzkeru. Ve kılıcın ağzını keskin-
letmek için yufkalatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه رَقَّ إِذَا  يْفِ  السَّ حَدَّ   إِغْمَاضُ Ve أغَْمَضَ 
 bir nesneye hakâretle ,[iπmâ∂u’l-¡ayn] الْعَيْنِ
nazar eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
 Ve bir adam yarış أغَْمَضَتِ الْعَيْنُ فُلانًَا إِذَا ازْدَرَتْهُ
husûsunda bir kimseyi sebk eylemişken 
tekrâr koşuştuklarında o kimse o adamı 
sebk eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: بَعْدَمَا فَسَبَقَهُ  حَاضَرَهُ  إِذَا  فُلانًَا  فُلانٌَ   أغَْمَضَ 
سَبَقَهُ ذَاكَ
 Câdde üzere ve [el-πâmi∂at] اَلْغَامِضَةُ
câddeye karîb olmayan alarga dâra vasf 
olur; yukâlu: ٍدَارٌ غَامِضَةٌ أيَْ غَيْرُ شَارِعَة

Ve ma¡rûf ve mütebeyyin olmayan haseb 
ve şerefe vasf olur; yukâlu: َْحَسَبٌ غَامِضٌ أي 
مَعْرُوفٍ -Ve baldıra ve topuğa dolu ge غَيْرُ 
lip sıkan halhâla vasf olur; yukâlu: ٌخَلْخَال 

غَاصٌّ أيَْ  -Ve semiz ve dolgun topu غَامِضٌ 
ğa ve baldıra vasf olur; yukâlu: ٌكَعْبٌ وَسَاق 
غَامِضٌ أيَْ سَمِينٌ
 πayn’ın fethi ve mîm’in) [∂el-πam] اَلْغَبْضُ
sükûnuyla) ٌغَامِض [πâmi∂] ile ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdiftir; yukâlu: ٌمَكَانٌ غَامِضٌ وَغَمْض 
مُطْمَئِنٌّ  أغَْمَاضٌ ve [∂πumû] غُمُوضٌ Cem¡i أيَْ 
[aπmâ∂] gelir. Ve 

 Masdar olur, bir husûsta [∂πam] غَبْضٌ
müsâmaha ve müsâhele eylemek 
ma¡nâsına; yukâlu: َغَمَضَ عَنْهُ فِي الْبَيْعِ غَمْضًا مِن 
 Ve bir semte doğru seyr الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَسَاهَلَ
ve seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  غَمْضًا  الْأرَْضِ  فِي   غَمَضَ 
-Ve kılıç madrûbun etine gömül ذَهَبَ وَسَارَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي يْفُ  السَّ  غَمَضَ 
اللَّحْمِ إِذَا غَابَ
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂el-πumû] اَلْغُبُلضُ
de) ve

 [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-πumû∂at] اَلْغُبُلضَةُ
vezninde) ve

 [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-πamâ∂at] اَلْغَبَاضَةُ
vezninde) Yer ٌغَامِض [πâmi∂] olmak 
mâ¡nâsınadır; yukâlu: َوَغَمُض الْمَكَانُ   غَمِضَ 
كَانَ إِذَا  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَغَمَاضَةً   غُمُوضَةً 
 Ve غَامِضًا

 ve [πumû∂at] غُبُلضَةٌ
-Kelâm mübhem ve mug [∂πumû] غُبُلضٌ
lak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْكَلام  غَمُضَ 
لِ وَالْأوََّ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَغُمُوضًا  غُمُوضَةً   وَغَمَضَ 
إِذَا كَانَ غَامِضًا
غْبَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-iπmâ] اَلِْ
Bir husûsta müsâmaha ve müsâhele ey-
lemek ma¡nâsınadır; asl ٌإِغْمَاض [iπmâ∂] 
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نَامَتَا  Ve bir nesne tekellüf ve zahmetsiz مَا 
müsâmaha ve müsâhele vechiyle sûret 
bulmak ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: 
ةٍ أتََانِي ذَاكَ عَلَى اغْتِمَاضٍ أيَْ عَفْوًا بِلاَ تَكَلُّفٍ وَمَشَقَّ
نْغِبَاضُ  Göz yumulmak [∂el-inπimâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْغَمَضَ طَرْفُهُ إِذَا انْغَض

]غ ي ض]
ve (vezninde [∂fey] فَيْضٌ) [∂el-πay] اَلْغَيْضُ

 Su (mîm’in fethiyle) [∂el-meπâ] اَلْبَغَاضُ
eksilip azalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَنَقَصَ قَلَّ  إِذَا  وَمَغَاضًا  غَيْضًا  يَغِيضُ  الْمَاءُ   Ve غَاضَ 
bir metâ¡ın pahası eksilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَقَص إِذَا  لْعَةِ  السِّ ثَمَنُ   Ve bu غَاضَ 
ma¡nâda müte¡addî olur; yukâlu: َغَاضَ الْمَاء 
نَقَصَهُمَا إِذَا    :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ وَالثَّمَنَ 
الْأشَْهُرِ تِسْعَةِ  مِنْ  تَنْقُصُ  مَا  أيَْ  الْأرَْحَامُ﴾  تَغِيضُ   ﴿وَمَا 
Ve 

 Hilkati nâ-tamâm düşüğe [∂πay] غَيْضٌ
ıtlâk olunur; ٌمَغِيض [meπî∂] ma¡nâsına; 
yukâlu: ُوَضَعَتْ غَيْضًا أيَْ سَقْطًا لَمْ يَتِمَّ خَلْقُه Ve az 
nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: ْأعَْطَاهُ غَيْضًا مِن 
فَيْضٍ أيَْ قَلِيلاً مِنْ كَثِيرٍ
نْغِيَاضُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [∂el-inπiyâ] اَلِْ
vezninde) Bu dahi su eksilip azalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْغَاضَ الْمَاءُ إِذَا قَلَّ وَنَقَص
غَاضَةُ -veznin [ifâ∂at] إِفَاضَةٌ) [el-iπâ∂at] اَلِْ
de) Suyu ve bir metâ¡ın pahası eksiltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالثَّمَنُ  الْمَاءُ   أغََاضَ 
نَقَصَهُمَا
 (πayn’ın kesriyle) [∂el-πî] اَلْغِيضُ
Hurmânın ibtidâ tomurcuğuna, ¡alâ-kavlin 
lîfinden henüz çıkan hurde çekirdeğine 
denir ki me™kûl olur.

) [el-πay∂at] اَلْغَيْضَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Su yatağı yerde olan bük ta¡bîr ettikle-
ri meşeye ve koruluğa denir, ¡alâ-kavlin 
ak kavak ağacına mahsûs meşeye denir. 

 πayn’ın) [∂el-πamâ∂ - el-πimâ] اَلْغَِبَاضُ
fethi ve kesriyle) ve

ve (πayn’ın zammıyla) [∂el-πum] اَلْغُبْضُ

ve [∂et-taπmâ] اَلتَّغْبَاضُ

ve (tâ’ların fethiyle) [∂et-taπmî] اَلتَّغْبِيضُ

غْبَاضُ  (hemzenin kesriyle ki) [∂el-iπmâ] اَلِْ
Bunlar ism olarak müsta¡meldir, uykuya 
ıtlâk olunur ki göz yummanın lâzımıdır; 
tekûlu: وَتَغْمَاضًا وَغُمْضًا  غِمَاضًا  عَيْنِي  اكْتَحَلَتْ   مَا 
وَتَغْمِيضًا وَإِغْمَاضًا أيَْ مَا نِمْتُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πamî∂at] اَلْغَبِيضَةُ
de) ¡Ayb ve nakîsa ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَا فِي الْأمَْرِ غَمِيضَةٌ أيَْ عَيْبٌ
 gibi [∂iπmâ] إِغْمَاضٌ [∂et-taπmî] اَلتَّغْبِيضُ
müşterî bâyi¡e müşterânın redâ™etinden 
bahsle pahasını tenkîs yâhûd ziyâde et-
tirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: فِيمَا لِي   أغَْمِضْ 
بِمَعْنًى ضْ  وَغَمِّ  Ke-mâ zukire. Ve deve بِعْتَنِي 
suya gelmişken bir kimse men¡ eylemekle 
o kimsenin üzerine göz yumup sür salarak 
yine suya gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَى فَحَمَلَتْ  الْحَوْضِ  عَنِ  تْ  رُدَّ إِذَا  النَّاقَةُ  ضَتِ   غَمَّ
فَوَرَدَتْ عَيْنَيْهَا  ضَةً  مُغَمِّ ائِدِ   Ve bir kimse bir الذَّ
mâddede ne olduğunu bilerek ikdâm ey-
lemek ma¡nâsınadır ki mühevvil nesneye 
mahsûstur; yukâlu: ضَ فُلانٌَ عَلَى هَذَا الْأمَْرِ إِذَا  غَمَّ
 Ve bir sözü mübhem ve مَضَى وَهُوَ يَعْلَمُ مَا فِيهِ
muglak söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَ الْكَلامََ إِذَا أبَْهَمَهُ غَمَّ
ضَاتُ ثَاتٌ) [el-muπammi∂ât] اَلْبُغَبِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&ât] vezninde) Bir kimsenin bi-
lerek mürtekib olduğu zünûb ve me¡âsîye 
ıtlâk olunur. Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu 
Mu¡â≠: نوُبِ« وَهِيَ الَّتِي يَرْكَبُهَا ضَاتِ الذُّ  »إِيَّاكُمْ وَمُغَمِّ
جُلُ وَهُوَ يَعْرِفُهَا الرَّ
غْتِبَاضُ  Uyumak [∂el-iπtimâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي عَيْنَايَ  اغْتَمَضَتْ   مَا 
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ح ض]
 fâ’nın fethi ve √â-yı) [∂√el-fa] اَلْفَحْضُ
mühmelenin sükûnuyla) Bir nesneyi yarıp 
kırmak ma¡nâsınadır. Ve bu ekserî hıyâr 
ve kavun ve karpuz gibi ratb nesnelerde 
müsta¡meldir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَحْضًا   فَحَضَهُ 
الثَّالِثِ إِذَا شَدَخَهُ

]ف ر ض]
 (vezninde [∂ar…] قَرْضٌ) [∂el-far] اَلْفَرْضُ
Tevkît ma¡nâsınadır; yukâlu: فَرْضًا لَهُ   فَرَضَ 
لَهُ وَقَّتَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve minhu kavluhu مِنَ 
ta¡âlâ: َأيَْ وَقَّت ﴾  ﴿فَمَنْ فَرَضَ فِيهِنَّ الْحَجَّ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 bir pek şey™i kat¡ ve te™sîr [∂far] فَرْضٌ
ma¡nâsına mevzû¡dur, ٍحَدِيد زَنْدٍ ve قَطْعُ   حَزُّ 
gibi. Sâ™ir ma¡ânî birer münâsebetle ondan 
müteferra¡dır. İntehâ. Ve 

 ;Kertmek ma¡nâsınadır [∂far] فَرْضٌ
yukâlu: ُه حَزَّ إِذَا  الْمِسْوَاكَ  الْقَوْسِ Ve فَرَضَ   فَرْضُ 
[far∂u’l-…avs] yayın iki başında kiriş ge-
çirecek kertiğe denir, ٌمَفْرُوض [mefrû∂] 
ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌفِرَاض [firâ∂]dır 
fâ’nın kesriyle; tekûlu: ِفَرْض فِي  الْوَتَرَ   أوَْقِعِ 
 فَرْضٌ إِلَهِيٌّ Ve قَوْسِكَ وَهُوَ الْحَزُّ الَّذِي هُوَ مَوْقِعُ الْوَتَرِ
[far∂un ilâhiyy] Hak ta¡âlânın ¡ibâdına 
vâcib kıldığı hükm-i lâzımdan ¡ibârettir, 
savm ve salât gibi. Ve Kur™ân okuma-
ğa ıtlâk olunur. Ve ٌّنَبَوِي -far∂un ne] فَرْضٌ 
beviyy] Hazret-i Resûlullâh’ın sünnet-i 
şerîfesinden ¡ibârettir ve bu ma¡nâda mas-
dar olur; yukâlu: َُلاة الصَّ عَلَيْهِ  الِله  رَسُولُ   فَرَضَهُ 
لامَُ أيَْ سَنَّهُ  Ve وَالسَّ

 Bir gûne hurmâ ismidir. Ve [∂far] فَرْضٌ
¡ulûfeli ¡askere ıtlâk olunur; yukâlu: ُعِنْدَه 

Cem¡i ٌغِيَاض [πiyâ∂] ve ٌأغَْيَاض [aπyâ∂]dır; 
tekûlu: ِجَر  نَزَلْنَا عِنْدَ الْغَيْضَةِ وَهِيَ الْأجََمَةُ وَمُجْتَمَعُ الشَّ
Ve 

 Mav§il kurbünde bir nâhiye [ay∂at∏] غَيْضَةٌ
adıdır.

 Suyu eksiltmek [∂et-taπyî] اَلتَّغْيِيضُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَقَصَه إِذَا  دَمْعَهُ   غَيَّضَ 
Ve arslan büke dadanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَيَّضَ الْأسََدُ إِذَا ألَِفَ الْغَيْضَة
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kertmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَه ضَهُ إِذَا حَزَّ  فَرَّ
Ve bir adamın develerinde ٌفَرِيضَة [ferî∂at] 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا ضَ الرَّ  فَرَّ
صَارَتْ فِي إِبِلِهِ الْفَرِيضَةُ
 Bu dahi Hak ta¡âlânın [∂el-mefrû] اَلْبَفْرُوضُ
¡ibâd üzere vâcib eylediği hükm-i şer¡îye 
denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-firâ] اَلْفِرَاضُ
Libâsa denir; yukâlu: ِمَا عَلَيْهِ شَيْءٌ مِنَ الْفِرَاض 
بَاسِ اللِّ -Ve ırmağın ağzına denir ki içi أيَِ 
ne girecek ve su alacak gedik olacaktır; 
yukâlu: ِابَّةَ بِالْفِرَاضِ وَهُوَ فُوهَةُ النَّهْر  Ve سَقَيْنَا الدَّ

 Ba§ra ile Yemâme arasında [∂Firâ] فِرَاضٌ
bir mevzi¡ adıdır. Ve yollara denir, ٌطرُُق 
[†uru…] ma¡nâsına. Müfredi ٌفُرْضَة [fur∂at]
tır, ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde; yukâlu: فِي  مَا 
الْبَيْدَاءِ مِنْ فِرَاضٍ أيَْ طرُُقٍ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂el-furû] اَلْفُرُوضُ
ve

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-ferâ∂at] اَلْفَرَاضَةُ
ninde) Sığır yaşlılanmağa başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَفَرُضَت الْبَقَرَةُ   فَرَضَتِ 
طَعَنَتْ إِذَا  وَالْخَامِسِ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَفَرَاضَةً   فُرُوضًا 
نِّ  Ve فِي السِّ

 Bir kimse fenn-i ferâ™ize [ferâ∂at] فَرَاضَةٌ
dânâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرُض 
جُلُ فَرَاضَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ فَرَضِيًّا الرَّ
 İri ve tenû-mend kişiye [∂el-fâri] اَلْفَارِضُ
denir, gûyâ ki yapıştığı ve çöktüğü nesne-
yi kuvvetiyle rahne-dâr eder; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve mutlakan iri ve kaba nes فَارِضٌ أيَْ ضَخْمٌ
neye ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: ٌلِحْيَة 
 Cem¡i فَارِضٌ وَشِقْشِقَةٌ فَارِضٌ وَلَهَاةٌ فَارِضٌ أيَْ ضَحْمَةٌ
ضٌ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [∂furra] فُرَّ
Ve 

 Kadîm nesneye denir, yaşlı [∂fâri] فَارِضٌ
sığıra teşbîhle; yukâlu: ٌقَدِيم أيَْ  فَارِضٌ   شَيْءٌ 

-Ve kal مِائةٌَ مِنَ الْفَرْضِ أيَْ مِنَ الْجُنْدِ الَّذِينَ يَفْتَرِضُونَ
kana denir. Ve a¡vâd-ı beytten ya¡nî ev di-
reklerinden bir türlü direğe denir ki murâd 
kertikleri olmakla oralara sâ™ir ağaçları ve 
tahtaları iliştirirler. Ve libâsa ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌثَوْب أيَْ  فَرْضٌ  عَلَيْهِ   Ve mersûm ve مَا 
muvazzaf olan ¡atiyye ve ¡ulûfeye denir, 
yevmiyye ve şehriyye gibi; yukâlu: ُيَطْلُب 
الْمَرْسُومَةَ تَهُ  عَطِيَّ أيَْ  -Ve şol nesneye de فَرْضَهُ 
nir ki bir kimse onu kendi nefsine mu¡în 
kılmış iken gayra hibe eyleye; ¡alâ-kavlin 
¡ivaz ve sevâb niyyeti olmayarak sâ™ire cûd 
ve ¡atâ eylediği şey™e denir ki ٌقَرْض […ar∂] 
mukâbilidir kâf’la; yukâlu: َأعَْطَاهُ الْفَرْضَ وَهُو 
ثَوَابٍ لِغَيْرِ  بِهِ  جَادَ  أوَْ  فَوَهَبَهُ  نَفْسِهِ  عَلَى  فَرَضَهُ   Ve مَا 
نْدِ -çakmağın çakıla [far∂u’z-zend] فَرْضُ الزَّ
cak yerine yâhûd kertiğine denir ki gedik 
olur, zîrâ ¡Arablar çakmağı ٌمَرْخ [mer«] ve 
 ağaçlarından ittihâz edip âteş [afâr¡] عَفَارٌ
çakacak yerlerini kerterler; yukâlu: َمَكَّن 
الْحَزُّ أوَِ  مِنْهُ  يقُْدَحُ  مَا  حَيْثُ  أيَْ  نْدَةِ  الزَّ فَرْضِ  فِي  نْدَ   الزَّ
فِيهَا أنَْزَلْنَاهَا :Ve kavluhu ta¡âlâ الَّذِي   ﴿سُورَةٌ 
وَبِالتَّشْدِيدِ الْأحَْكَامِ  فَرَائِضَ  فِيهَا  جَعَلْنَا  أيَْ   وَفَرَضْنَاهَا﴾ 
نَّاهَا وَبَيَّ لْنَاهَا  فَصَّ أوَْ  فَرِيضَةٍ  بَعْدَ  فَرِيضَةً  فِيهَا  جَعَلْنَا   أيَْ 
Ya¡nî sülâsî kırâ™atine göre mecâz fi’l-
müfreddir; hulûl ¡alâkasıyla yâhûd mecâz 
fi’n-nisbedir ki ُجَرَى النَّهْر terkîbine karîbdir. 
Ve tef¡îlden kırâ™atine göre teksîri muta-
zammındır, zîrâ sûre-i mezbûrede celd ve 
îlâ™ gibi mütetâbi¡an ferâ™iz ve ahkâm îcâb 
olunmuştur yâhûd ٌّحَز [√azz] ve ٌقَطْع […a†¡] 
ma¡nâsına olan ٌفَرْض [far∂]dan bi’l-isti¡âre 
tafsîl ve beyân ma¡nâsınadır. Mü™ellif 
Ba§â™ir’de بِهَا الْعَمَلَ   ibâretiyle de¡ أوَْجَبْنَا 
tefsîr eylemiştir. Ve

 Bir kimseye vazîfe ve ¡ulûfe [∂far] فَرْضٌ
ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرَض 
لَهُ إِذَا جَعَلَ لَهُ فَرِيضَةً
 Bir nesneyi ziyâdece [∂et-tefrî] اَلتَّفْرِيضُ
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girmiş deveye ıtlâk olunur; yukâlu: ُُمَاله  مَا 
بِلِ ةُ مِنَ الِْ إِلاَّ الْفَرِيضَتَانِ أيَِ الْجَذَعَةُ مِنَ الْغَنَمِ وَالْحِقَّ
 دَوْمٌ (fâ’nın kesriyle) [∂el-fir] اَلْفِرْضُ
[devm] ağacının kızıl olduğu hâlde yemi-
şine denir.

-veznin [ciryâl] جِرْيَالٌ) [∂el-firyâ] اَلْفِرْيَاضُ
de) Bol nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ فِرْيَاض 
.Ve bir mevzi¡ adıdır أيَْ وَاسِعٌ

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-mifra] اَلْبِفْرَضُ
de) Nesne kertecek demir âlete denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fur∂at] اَلْفُرْضَةُ
Nehrin kıyısında şol iskele gibi gediğe de-
nir ki ondan su alınır ve hayvân suvarılır; 
yukâlu: اِسْتَقَوْا مِنْ فُرْضَةِ النَّهْرِ وَهِيَ ثلُْمَةٌ يسُْتَقَي مِنْهَا 
Ve 

الْبَحْرِ  Denizde gemi [fur∂atu’l-ba√r] فُرْضَةُ 
yattığı yere denir ki liman ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُّفِينَةُ فِي فُرْضَةِ الْبَحْرِ وَهِيَ مَحَط تِ السَّ  إِسْتَقَرَّ
فُنِ  Ve السُّ

وَاةِ  Yazı yazacak [fur∂atu’d-devât] فُرْضَةُ الدَّ
divitin lika ve mürekkeb konduğu mahal-
le denir ki hokkasının içerisidir; yukâlu: 
قَةٌ أيَْ مَحَلُّ نِقْسِهِ وَاةِ ضَيِّ  Ve فُرْضَةُ الدَّ

-Kapının zıvana [fur∂atu’l-bâb] فُرْضَةُ الْبَابِ
sı girecek delikten ¡ibârettir; tekûlu: ْع  وَسِّ
 Ve فُرْضَةَ الْبَابِ أيَْ نَجْرَانَهُ

 Ba√reyn türâbında Benû [Fur∂at] فُرْضَةُ
¡Âmir’e mahsûs bir karye adıdır. Ve Furât 
kenârında bir mevzi¡dir.

 Sağ ve sahîh ve [∂el-fevâri] اَلْفَلَارِضُ
¡azîmü’l-cüsse olan hayvanlara denir; 
yukâlu: ٌعِظَام صِحَاحٌ  أيَْ  فَوَارِضُ  وَبَقَرٌ  فَارِضٌ   بَقَرَةٌ 
Ve hasta ve ¡alîl olanlarına denmekle 
azdâddan olur; yukâlu: ٌبَقَرٌ فَوَارِضُ أيَْ مِرَاض
فْرَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-ifrâ] اَلِْ
Vermek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أعَْطَاهُ إِذَا  فُلانًَا   Ve bir adama vazîfe أفَْرَضَ 

Ve fenn-i ferâ™ize ¡âlim ve dânâ olan ada-
ma denir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-ferî] اَلْفَرِيضُ

 harekâtla ve yâ-yı) [el-fera∂iyy] اَلْفَرَضِيُّ
nisbetle) Bunlar da fenn-i ferâ™ize ¡âlim ve 
dânâ olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ فَارِض 
 هُوَ :ve yukâlu وَفَرِيضٌ وَفَرَضِيٌّ أيَْ عَارِفٌ بِالْفَرَائِضِ
 Ve أفَْرَضُ النَّاسِ أيَْ أعَْلَمُهُمْ بِعِلْمِ الْفَرَائِضِ

 Gezi kertilmiş oka denir ki [∂ferî] فَرِيضٌ
kurulunca oraya kiriş gelir; yukâlu: ٌسَهْم 
فَرِيضٌ أيَْ مَفْرُوضٌ فُوقُهُ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ferî∂at] اَلْفَرِيضَةُ
ninde) Sâ™ime olan dâbbede zekât-ı 
mefrûzaya denir ki sâ™ime nisâba bâlig 
oldukta zekât için birisi ihrâc ve ahz 
olunur; meselâ deve kısmının nisâbı beş 
¡adede bâlig olmaktır, yirmi beşe kadar 
her beşte ٌفَرِيضَة [ferî∂at]ı bir koyundur ve 
yirmi beşte bir ٍمَخَاض  [∂bintu me«â] بِنْتُ 
verilir ki iki yaşına bâlig olan devedir ve 
otuz altıda bir ِبِنْتُ لَبُون [bintu lebûn]dur ki 
üç yaşına bâlig devedir ve kırk altıda bir 
ةٌ  verilir ki dört yaşına bâlig [i……at√] حِقَّ
devedir ve altmış birde bir ٌجَذَعَة [ce≠a¡at] 
verilir ki beş yaşına bâlig ola. Ve sevr ve 
câmûsun nisâbı otuzdur; onda bir ٌفَرِيضَة 
[ferî∂at] ihrâc olunur. Ve koyunun nisâbı 
kırk ¡adeddir; onda bir ٌفَرِيضَة [ferî∂at] ihrâc 
olunur; mâl sâhibine edâsı farz ve îcâb ol-
duğu için yâhûd ¡aded-i ma¡lûm sâ™imede 
vâcib kılındığı için, ٌفَرِيضَة [ferî∂at] tesmiye 
olundu. Ve 

 .Pek koca dâbbeye denir [ferî∂at] فَرِيضَةٌ
Ve hisse-i mefrûzaya denir ki mikdâr-ı 
ma¡lûm ta¡yîn olunan hissedir; yukâlu: 
تَهُ الْمَفْرُوضَةَ إِسْتَوْفَى فَرِيضَتَهُ أيَْ حِصَّ
-Koyundan iki ya [el-ferî∂atân] اَلْفَرِيضَتَانِ
şına girmiş öğeç ile deveden dört yaşına 
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Mervân: َفَأنَْت صُلْبِهِ  وَأنَْتَ فِي  أبََاكَ  لَعَنَ  الَله   »وَلَكِنَّ 
 فَضَضٌ مِنْ لَعْنَةِ الِله« وَيرُْوَى »فُضُضٌ« كَعُنقٍُ وَ«فُضَاضٌ
»كَغُرَابٍ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْهَا
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-fe∂î] اَلْفَضِيضُ
Bu dahi kendisiyle tatahhür olunan su 
saçıntısına denir. Ve tatlı suya denir, ¡alâ-
kavlin akarsuya denir; yukâlu: ٌفَضِيض  مَاءٌ 
سَائِلٌ أوَْ  عَذْبٌ   Ve hurmânın ibtidâ çıkan أيَْ 
tomurcuğuna denir. Ve mutlakan dağınık 
ve perâkende nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
قٌ فَضِيضٌ أيَْ مُتَفَرِّ
ةُ  (fâ’nın kesriyle) [el-fi∂∂at] اَلْفِضَّ
Ma¡lûmdur ki gümüşe denir; beyne’n-nâs 
cevâhir-i sâ™ireden ziyâde ezyed mütedâvil 
olduğu için ıtlâk olundu ve kavluhu ta¡âlâ: 
آمِنَةً قَوَارِيرِهَا  صَفَاءِ  مَعَ  تَكُونُ  أيَْ  ةٍ﴾  فِضَّ مِنْ   ﴿قَوَارِيرَ 
لِلْجَبْرِ قَابِلَةً  الْكَسْرِ   Ya¡nî cennetin şişeleri مِنَ 
gümüş ile billûrun tabî¡at ve hâssalarını 
berzah-ı câmi¡dir ki ikisinden mürekkeb 
bir ma¡den-i mahsûstur, zîrâ onlarda billûr 
şişenin safvet ve şefâfiyyet hâleti ve düş-
tükte kırılmayıp ve bir yeri gedilmek farz 
olunsa cebr ve kenâd olunmak sıfatını 
câmi¡dir. Ve 

ةٌ -Her yüksek kara taşlığa de [fi∂∂at] فِضَّ
nir, ٌشَاهِقَة ةٌ   ma¡nâsına; fâ’nın fethiyle حَرَّ
de câ™izdir. Cem¡i ٌفِضَض [fi∂a∂] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde ve ٌفِضَاض [fi∂â∂] gelir. Ve 

-Dağlarda bir [fi∂â∂u’l-cibâl] فِضَاضُ الْجِبَالِ
biri üzere dağınık kayalardan ¡ibârettir.

ةُ  Âfet ve dâhiyeye ıtlâk [el-fâ∂∂at] اَلْفَاضَّ
olunur; yukâlu: ٌدَاهِيَة أيَْ  ةٌ  فَاضَّ  Cem¡i أصََابَتْهُ 

.gelir [∂∂fevâ] فَوَاضُّ

-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [∂el-fa∂fâ] اَلْفَضْفَاضُ
de) Bol nesneye denir; yukâlu: ٌدِرْعٌ فَضْفَاض 
 Ve وَفَضْفَاضَةٌ أيَْ وَاسِعٌ

 Etine dolu tenû-mend [fa∂fâ∂at] فَضْفَاضَةٌ
olarak uzun boylu kıza denir; yukâlu: ٌجَارِيَة 

ve ¡ulûfe ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًفَرِيضَة لَهُ  إِذَا جَعَلَ  لَهُ   Ve mevâşî أفَْرَضَ 
nisâba bâlig olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَابَ أفَْرَضَتِ الْمَاشِيَةُ إِذَا بَلَغَتِ النِّ
فْتِرَاضُ  Hak ta¡âlâ kullarına [∂el-iftirâ] اَلِْ
ahkâm vâcib kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْجَبَ أيَْ  اللهُ   Ve bir tâ™ife münkariz إِفْتَرَضَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  إِفْتَرَضَ 
انْقَرَضُوا  Ve muvazzaf ¡asker ¡ulûfelerini إِذَا 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِفْتَرَضَ الْجُنْدُ إِذَا 
أخََذُوا عَطَايَاهُمْ

]ف ض ض]
 fâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [∂∂el-fa] اَلْفَضُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi kırıp dağıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب يْءَ فَضًّ  فَضَّ الشَّ
قَهُ لِ إِذَا كَسَرَهُ وَفَرَّ -Ve mektûb mührünü bo اْلأوََّ
zup koparmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُه  Ve فَضَّ خَتْمَ الْكِتَابِ إِذَا فَكَّ

 Perâkende neferât-ı insânîye [∂∂fa] فَضض
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنَفَر  بِهَا فَضٌّ مِنَ النَّاسِ أيَْ 
قُونَ مُتَفَرِّ
ةُ ve [el-mifa∂∂at] اَلْبِفَضَّ

 (mîm’lerin kesriyle) [∂el-mif∂â] اَلْبِفْضَاضُ
Kerpiç ve kesek makûlesini kırıp dağıta-
cak tokmağa denir.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [∂el-fu∂â] اَلْفُضَاضُ
de) Bir nesne kırıldıkta dağılan kırıntıya 
denir; fâ’nın kesriyle de câ™izdir ve minhu 
kavluhum: صَارُوا رُضَاضًا طَارُوا فُضَاضًا Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [∂Fu∂â] فُضَاضٌ

اضٌ ادٌ) [∂Fa∂∂â] فَضَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Mev™ele b. ¡Âmir b. Mâlik’in lakabıdır.

-Kendisiy (fethateynle) [∂el-fe∂a] اَلْفَضَضُ
le tatahhür olunan suyun saçıntısına denir; 
yukâlu: أصََابَهُ فَضَضٌ مِنَ الْمَاءِ وَهُوَ مَا انْتَشَرَ مِنْهُ إِذَا 
رَ بِهِ  Ve mutlakan perâkende ve münteşir تُطُهِّ
olan şey™e denir; ve minhu kavlu ¡Â™işe li-
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إِلَيْهِ هُ   Ve hatunu mehrsiz tezvîc eylemek رَدَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; fukahânın ُنِكَاح 
 ;dedikleri budur [∂nikâ√u tefvî] تَفْوِيضٍ
yukâlu: ٍجَهَا بِلاَ مَهْر ضَ الْمَرْأةََ إِذَا زَوَّ فَوَّ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-fev∂â] اَلْفَلْضَى
Şol cemâ¡ate ve ¡askere denir ki başbuğları 
ve ser-gerdeleri olmayıp cümlesi müsâvî 
ve yeksân olalar, ¡alâ-kavlin perâkende ve 
¡alâ-re™yin birbirine muhtelit ve şûrîde ola-
lar; yukâlu: ْرَئِيسَ لَهُم  قَوْمٌ فَوْضَى أيَْ مُتَسَاوُونَ لاَ 
قُونَ أوَْ مُخْتَلِطٌ بَعْضُهُمْ بِبَعْضٍ  Ve أوَْ مُتَفَرِّ

 ve [fev∂â] فَلْضَى

 fâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [™fev∂û∂â] فَلْضُلضَاءُ
zammı ve elifin meddi ve kasrıyla) İhtilât 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَيْنَهُم فَوْضَى   أمَْرُهُمْ 
فُ كُلٌّ مِنْهُمْ  وَفَوْضُوضَاءُ وَيقُْصَرُ إِذَا كَانوُا مُخْتَلِطِينَ يَتَصَرَّ
فِي مَالِ الْآخَرِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâva∂at] اَلْبُفَاوَضَةُ
vezninde) İki kimse cemî¡-i mâllarında 
müşterek olmak ma¡nâsınadır; fi’l-asl 
müsâvât ma¡nâsınadır; ve minhu: ُشَرِكَة 
-Meselâ iki kimse emvâlde ve ta الْمُفَاوَضَةِ
sarrufta müsâvât üzere ve ehadühümâ 
âhere vekîl ve kefîl olarak şerîk olma-
ğa ٍمُفَاوَضَة صَنَائِعَ denir. Ve شَرِكَةُ  مُفَاوَضَةِ   شَرِكَةُ 
وُجُوهٍ عَنَانٍ dahi vardır, niteki وَمُفَاوَضَةِ   شَرِكَةُ 
yalnız vekâleti mutazammın olup ve ba¡zı 
mâlla ve ehadühümânın fazl-ı mâlıyla 
sahîh olur. Ve 

 Bir kimseye her [mufâva∂at] مُفَاوَضَةٌ
husûsta mücârî ve yeksân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَجَارَاه سَاوَاهُ  إِذَا   فَاوَضَهُ 
فِي الْأمَْرِ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [∂et-tefâvu] اَلتَّفَاوُضُ
ninde) ٌمُفَاوَضَة [mufâva∂at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه اشْتَرَكَا  إِذَا  الْمَالِ  فِي  رِيكَانِ  الشَّ  تَفَاوَضَ 
 Ve bir husûsta birbirine müşterek أجَْمَعَ
olmalarıyla yardımlaşmak ma¡nâsınadır; 

فَضْفَاضَةٌ أيَْ لَحِيمَةٌ جَسِيمَةٌ طَوِيلَةٌ
فْتِضَاضُ  Kızın bikrini izâle [∂el-ifti∂â] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِفْتَضَّ الْجَارِيَة 
افْتَرَعَهَا  Ve suyu ceste ceste dökmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin yerden kayna-
yıp çıktığı anda sataşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ أوَْ أصََابَه  إِفْتَضَّ الْمَاءَ إِذَا صَبَّ
-Ve ¡iddet içre olan ¡avret tîb sü سَاعَةَ يَخْرُجُ
rünmek ve gözüne sürme çekmek makûlesi 
ef¡âlle ¡iddetini bozmak ma¡nâsınadır, zîrâ 
müteveffâ ¡anha’z-zevc olan ve mebtûte 
olan hatunlar ٌخِضَاب [«i∂âb] ile terk-i tîb 
ve hınnâ™ ve hidâb eylemek müstahab-
dır. ¡Alâ-kavlin ٌإِفْتِضَاض [ifti∂â∂] ¡âdet-i 
Câhiliyye üzere bedenine dâbbe ve koyun 
yâhûd kuş makûlesi hayvân sürtünmekle 
yâhûd hâssaten fercine bir kuş sürtmekle 
¡iddetinden çıkmak ma¡nâsınadır. Zevci 
fevt olan ¡avret eyyâm-ı Câhiliyye’de eski 
libâslar giyip kulübe tarzında bir me™vâ 
içre bir sene müddet ¡uzlet eyledikten son-
ra ona bir kuş götürürler. O kuşu gereği 
gibi fercine sürtünüp ba¡dehu atar. Çok 
geçmeden kuş helâk olur. Ba¡dehu eline 
deve kığı verirler ve onu elinden atar. Bu 
cihetle ¡iddetinden çıkmış olur; yukâlu: 
بِغَيْرِهِ أوَْ  يبِ  الطِّ بِمَسِّ  تَهَا  عِدَّ كَسَرَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ  تِ   إِفْتَضَّ
 أوَْ دَلَكَتْ جَسَدَهَا بِدَابَّةٍ أوَْ طَيْرٍ لِيَكُونَ ذَلِكَ خُرُوجًا عَنِ
ةِ أوَْ كَانَتْ مِنْ عَادَتِهِمْ أنَْ تَمْسَحَ قُبُلَهَا بِطَائِرٍ وَتَنْبِذَهُ  الْعِدَّ
فَلاَ يَكَادُ يَعِيشُ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fa∂fe∂at] اَلْفَضْفَضَةُ
ninde) Vâsi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رْعُ وَالْعَيْشُ إِذَا كَانَ وَاسِعًا فَضْفَضَ الثَّوْبُ وَالدِّ

]ف و ض]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-tefvî] اَلتَّفْلِيضُ
Bir işi bir kimseye ihâle ve sipâriş eyle-
mek ma¡nâsınadır; zikri âtî فَوْضَى [fev∂â] 
mâddesindendir; yukâlu: إِذَا الْأمَْرَ  إِلَيْهِ  ضَ   فَوَّ
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dur; yukâlu: ُأرَْضٌ ذَاتُ فُيُوضٍ أيَْ فِيهَا مِيَاهٌ تَفِيض
ادٌ) [∂Feyyâ] فَيَّاضٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Benû Ca¡d cemâ¡atine mahsûs bir feres adı-
dır. Ve Şâ≠≠ b. Feyyâ∂ muhaddisîndendir. 
Ve ashâbdan ‰al√a b. ¡Ubeydullâh et-
Temîmî lakabıdır; ±î ¢ared gazvesinde 
¡asker-i İslâm susuz ve zahîresiz kalmakla 
bir kuyu iştirâ ve suyunu tasadduk edip ve 
zebh-i cezûr ile ¡askeri it¡âm eylemekle 
Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-selâm hazretleri 
.ile telkîb buyurdular [∂feyyâ] فَيَّاضٌ

-fâ’nın fethi ve eli) [el-fey∂î∂â] اَلْفَيْضِيضَى
fin kasrı ve meddiyle) ve

 kezâlik kasr ve) [el-fey∂û∂â] اَلْفَيْضُلضَى
medd ile) ve

 [fev∂â] فَوْضَى [el-feyû∂â] اَلْفَيُلضَى
ma¡nâsınadır ki nâs birbiriyle bî-teklîf 
olup meselâ ehadühümâ âherin bî-muhâbâ 
libâs ve ta¡âmlarını telebbüs ve tenâvül 
eder olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ْأمَْرُهُم 
انِ وَفَيُوضَى أيَْ فَوْضَى فَيْضِيضَى بَيْنَهُمْ وَفَيْضُوضَى وَيمَُدَّ
فَاضَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifâ∂at] اَلِْ
Bir kimse su dökünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأفَْرَغ إِذَا  نَفْسِهِ  عَلَى  الْمَاءَ   Ve nâs أفََاضَ 
bendden boşanmış sel gibi ¡Arafât’tan bir 
uğurdan boşanmak yâhûd Minâ’ya doğ-
ru perâkende dönmek yâhûd ¡Arafât’tan 
mekân-ı âhere ya¡nî Minâ’ya doğru sür¡at 
ve şitâbla koşuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قُوا أوَْ  أفََاضَ النَّاسُ مِنْ عَرَفَاتٍ إِذَا انْدَفَعُوا أوَْ رَجَعُوا وَتَفَرَّ
وَكُلُّ فَاضَةِ  الِْ طَوَافُ  وَمِنْهُ  آخَرَ  مَكَانٍ  إِلَى  مِنْهَا   أسَْرَعُوا 

إِفَاضَةٌ  Ve lakırdıya dalmak ma¡nâsına دَفْعَةٍ 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْحَدِيثِ  فِي   أفََاضُوا 
 Ve kabı taşınca kadar doldurmak انْدَفَعُوا
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاءَ إِذَا مَلََهُ حَتَّى  أفََاضَ الِْ
 Ve kumar oklarını kumarda darb ve فَاضَ
ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفََاض 
بِهَا ضَرَبَ  إِذَا  وَبِهَا  -Ve deve gevişini iş الْقِدَاحَ 

yukâlu: تَفَاوَضُوا فِي الْأمَْرِ إِذَا فَاوَضَ فِيهِ بَعْضُهُمْ بَعْضًا

]ف ه ض]
 İçi (vezninde [∂neh] نَهْضٌ) [∂el-feh] اَلْفَهْضُ
boş nesneyi yarıp kırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ فَهْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَسَرَه  فَهَضَ الشَّ
وَشَدَخَهُ

]ف ي ض]
ve (vezninde [∂ay√] حَيْضٌ) [∂el-fey] اَلْفَيْضُ

 vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂el-fuyû] اَلْفُيُلضُ
veyâ mücâveret için fâ’nın kesriyle) ve

 [şey«û«at] شَيْخُوخَةٌ) [el-fey∂û∂at] اَلْفَيْضُلضَةُ
vezninde) ve

-Su kesre (fetehâtla) [el-feye∂ân] اَلْفَيَضَانُ
tinden çay gibi taşıp akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَفَيْضُوضَة وَفُيُوضًا  فَيْضًا  يَفِيضُ  الْمَاءُ   فَاضَ 
 Ve bâ™ harfiyle وَفَيَضَانًا إِذَا كَثرَُ حَتَّى سَالَ كَالْوَادِي
müte¡addî olur, bir kimse derûnunda râzı 
ketm edemeyip izhâr eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; yukâlu: إِذَا رِّ  بِالسِّ صَدْرُهُ   فَاضَ 
 Ve بَاحَ بِهِ يَعْنِي إِذَا امْتَلََ بِهِ وَلَمْ يطُِقْ كَتْمَهُ فَبَاحَ بِهِ

 ve [∂fey] فَيْضٌ

 ;Ölmek ma¡nâsınadır [∂fuyû] فُيُلضٌ
yukâlu: َمَات إِذَا  وَفُيُوضًا  فَيْضًا  جُلُ  الرَّ  Ve فَاضَ 
النَّفْسِ  bedenden cân [fey∂u’n-nefs] فَيْضُ 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَاضَتْ نَفْسُهُ إِذَا 
 Ve bir haber fâş ve şâyi¡ olmak خَرَجَتْ رُوحُهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُفَاضَ الْخَبَر 
شَاعَ  Ve bir nesne çoğalmak ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: َُيْءُ إِذَا كَثر  Ve فَاضَ الشَّ

 Ölüme denir ki ismdir, mevt [∂fey] فَيْضٌ
ma¡nâsına. Ve Nîl-i Mı§r’ın ismidir. Ve 
nehr-i Ba§ra’nın ismidir. Ve soluklu ve 
meydânlı yüğrük ata ıtlâk olunur. Ve Benû 
∞ubay¡a b. Nizâr’a mahsûs bir feresin ve 
¡Utbe b. Ebî Sufyân’ın feresi ismidir. Ve 
akar çok suya denir. Cem¡i ٌفُيُوض [fuyû∂]
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ض]
 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [∂el-…ab] اَلْقَبْضُ
sükûnuyla) Bir nesneyi pençe ile almak 
ma¡nâsınadır, niteki mühmele ile ٌقَبْص 
[…ab§] parmakların uçlarıyla almaktır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَبْضًا  بِيَدِهِ  يْءَ  الشَّ  قَبَضَ 
 Ve pençe ile bir nesne tutup zabt تَنَاوَلَهُ بِيَدِهِ
eylemek ma¡nâsınadır, عَلَى ile sılalanır; 
yukâlu: ُأمَْسَكَه إِذَا  بِيَدِهِ  عَلَيْهِ  -Ve avucu قَبَضَ 
nu açıp bir şey™i tutmaktan imtinâ¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır, bunda ْعَن ile sılalanır; 
yukâlu: ِقَبَضَ يَدَهُ عَنْهُ إِذَا امْتَنَعَ عَنْ إِمْسَاكِه Ve bir 
nesneyi dürüp devşirmek ma¡nâsınadır 
ki yayıp açmak mukâbilidir; yukâlu: 
يْءَ ضِدُّ بَسَطَهُ  Ve kuş ve sâ™ir hayvân قَبَضَ الشَّ
sür¡atle uçmak ve yürümek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki havâ ve arzı kabz 
ederler; yukâlu: فِي أسَْرَعَ  إِذَا  وَغَيْرُهُ  الطَّائِرُ   قَبَضَ 
الْمَشْيِ أوَِ   :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ الطَّيَرَانِ 
الآية وَيَقْبِضْنَ﴾  صَافَّاتٍ  فَوْقَهُمْ  الطَّيْرِ  إِلَى  يَرَوْا    ﴿أوََلَمْ 
Ve 

 Ölmek ma¡nâsınadır ki kabz-ı [∂ab…] قَبْضٌ
ilâhîdir; yukâlu: َْقُبِضَ فُلانٌَ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَفْعُولِ أي 
مَاتَ يَعْنِي قُبِضَ إِلَى رَحْمَةِ الِله تَعَالَى
ve [∂el-…âbi] اَلْقَابِضُ

ادٌ) [∂el-…abbâ] اَلْقَبَّاضُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

 (hâ-i mübâlaga ile) [el-kabbâ∂at] اَلْقَبَّاضَةُ
Sıfatlardır. Ve 

 ,ma¡nâsınadır [∂abî…] قَبِيضٌ [∂âbi…] قَابِضٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-…abâ∂at] اَلْقَبَاضَةُ
ninde) Çabukluğa denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-…abî] اَلْقَبِيضُ

kenbesinden boğazına doğru def¡ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُأفََاضَ الْبَعِير 
تَهُ مِنْ كِرْشِهِ إِذَا دَفَعَ جِرَّ
فِيهِ -mîm’in zam) [el-mufâ∂u fîhi] اَلْبُفَاضُ 
mıyla) Nâs’ın girişip daldıkları lakırdıya 
denir; yukâlu: ِحَدِيثٌ مُفَاضٌ فِيهِ أيَْ أفََاضُوا فِيه
 (mîm’in zammıyla) [el-mufâ∂at] اَلْبُفَاضَةُ
Bol zırha ıtlâk olunur ki bedenden taşkın 
olur; yukâlu: ٌوَاسِعَة أيَْ  مُفَاضَةٌ   Ve büyük دِرْعٌ 
karınlı hatuna ıtlâk olunur; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
خْمَةُ الْبَطْنِ  Ve مُفَاضَةٌ أيَِ الضَّ

-Karnıyla göğ [mufâ∂u’l-ba†n] مُفَاضُ الْبَطْنِ
sü düpdüz besberâber olan adama ıtlâk 
olunur ki karnında mu¡tedil vüs¡at olmak-
tan nâşî olur; ve minhu’l-hadîsu fî sifati’n-
Nebiyyi ¡aleyhi’s-selâmu: »ِكَانَ مُفَاضَ الْبَطْن« 
دْرِ أيَْ مُسْتَوِيَ الْبَطْنِ مَعَ الصَّ
سْتِفَاضَةُ  Bir kimseden su [el-istifâ∂at] اَلِْ
ifâza eylemeyi istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمَاء إِفَاضَةَ  سَألََهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve إِسْتَفَاضَ 
dere vüs¡atli olup eşcârı firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوَادِي   اِسْتَفَاضَ 
 Ve haber fâş ve şâyi¡ olmak اتَّسَعَ وَكَثرَُ شَجَرُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاِسْتَفَاضَ الْخَبَرُ إِذَا انْتَشَر
 Şâyi¡ ve meşhûr [∂el-mustefî] اَلْبُسْتَفِيضُ
olmuş habere ve lakırdıya denir; yukâlu: 
تَقُلْ وَلاَ  فِيهِ  مُسْتَفَاضٌ  وَيقَُالُ  مُنْتَشِرٌ  أيَْ  مُسْتَفِيضٌ   خَبَرٌ 
رَدِيَّةٌ يَعْنِي  لغَُيَّةٌ  أوَْ   .Ve Mu√ammed b مُسْتَفَاضٌ 
Ca¡fer b. el-Mustefâ∂ muhaddistir.
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رُفَضَةٌ أيَِ الْحَسَنُ التَّدْبِيرِ فِي غَنَمِهِ
ى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-…ibi∂∂â] اَلْقِبِضَّ
ninde) Bir gûne seğirtmeye denir ki gûyâ 
yeri kabz eder gibi sür¡atle seğirtmek 
olacaktır.

قْبَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i…bâ] اَلِْ
Kılıç ve bıçak makûlesine kabza yapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْفَ إِذَا جَعَلَ لَه  أقَْبَضَ السَّ
مَقْبِضًا
-Mâlı kabzasında ola [∂et-ta…bî] اَلتَّقْبِيضُ
na ya¡nî kâbızı olan kimseye teslîm ve 
i¡tâ eylemek ma¡nâsınadır ki mahalline 
tahvîlden ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا الْمَالَ   قَبَّضَ 
زِهِ حَيِّ إِلَى  لَهُ  حَوَّ يَعْنِي  قَبْضَتِهِ  فِي  -Ve bir nes أعَْطَاهُ 
neyi dürüp devşirmek ma¡nâsınadır ki ٌبَسْط 
[bas†] mukâbilidir; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  قَبَّضَ 
جَمَعَهُ وَزَوَاهُ
نْقِبَاضُ  Bir nesnenin eczâsı [∂el-in…ibâ] اَلِْ
büzülüp tortop olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّانْضَم إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve sür¡atle إِنْقَبَضَ 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْقَبَض 
إِذَا سَارَ وَأسَْرَعَ جُلُ   Ve dürülüp devşirilmek الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ ضِدُّ اِنْبَسَط إِنْقَبَضَ الشَّ
 Sıçrayıp atılmağa [∂el-mute…abbi] اَلْبُتَقَبِّضُ
hâzırlanmış arslana vasf olur; yukâlu: ٌأسََد 
مُتَقَبِّضٌ أيَْ مُسْتَعِدٌّ لِلْوُثوُبِ
لٌ) [∂et-te…abbu] اَلتَّقَبُّضُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse bir nesneden mahzûz ol-
mamakla irkilip burtalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََّاشْمَأز إِذَا  عَنْهُ   Ve bir nesneye تَقَبَّضَ 
devşirilip sıçramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve deri çekilip buruş yarış تَقَبَّضَ إِلَيْهِ إِذَا وَثَبَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقَبَّضَ الْجِلْدُ إِذَا 
تَشَنَّجَ

]ق ر ب ض]
 âf’ın ve râ’nın…) [el-…urunbu∂at] اَلْقُرُنْبُضَةُ
ve bâ’nın zammıyla) Bodur ¡avrete denir.

Cüst ve çabuk insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ِنُ الْقَبَاضَةِ وَالْقَبْض  رَجُلٌ قَابِضٌ وَقَبِيضٌ أيَْ بَيِّ
سَرِيعٌ مُنْكَمِشٌ  دِّ :Ve yukâlu يَعْنِي  الشَّ قَبِيضُ   فَرَسٌ 
 Ve أيَْ سَرِيعُ نَقْلِ الْقَوَائِمِ

 Şol lebîb ve sâhib-i tedbîr [∂abî…] قَبِيضٌ
ehl-i san¡ata ıtlâk olunur ki dâ™imâ kâr ve 
kesbine mükibb ve müdâvim olup gayrı 
nesneye takayyüd eylemez ola; yukâlu: َهُو 
قَبِيضٌ أيَْ لَبِيبٌ مُكِبٌّ عَلَى صَنْعَتِهِ
-Kabz olu (fethateynle) [∂el-…aba] اَلْقَبَضُ
nan mâla denir, fa¡al bi-ma¡nâ mef¡ûldür; 
tekûlu: ِإِطْرَحْ هَذَا فِي الْقَبَضِ أيَِ الْمَقْبُوض
-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [∂el-ma…bi] اَلْبَقْبِضُ
de) ve

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [∂el-ma…ba] اَلْبَقْبَضُ
ninde) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-mi…ba] اَلْبِقْبَضُ
de ve mecmû¡unda hâ ile) Kılıç ve bıçak 
ve yay makûlesinin el tutacak yerine de-
nir ki sap ve kabza ta¡bîr olunur; yukâlu: 
وْطِ وَمَقْبِضُتُهُ وَمَقْبَضُهُ وَمَقْبَضَتُهُ يْفِ وَالسَّ  هُوَ مَقْبِضُ السَّ
وَمِقْبَضُهُ وَمِقْبَضَتُهُ أيَْ مَا يقُْبَضُ عَلَيْهِ
 (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [∂el-…ubba] اَلْقُبَّضُ
Kaplumbağaya şebîh bir cânver adıdır.

-kâf’ın fethiyle ve zam) [el-…ab∂at] اَلْقَبْضَةُ
mıyla ekser-i isti¡mâldir) Bir avuç ve bir 
pençe nesneye denir; yukâlu: َأعَْطَاهُ قَبْضَةً مِن 
ا مِنْهُ وِيقِ أيَْ كَفًّ السَّ
 هُمَزَةٌ âf’ın zammıyla…) [el-…uba∂at] اَلْقُبَضَةُ
[humezet] vezninde) Şol kimseye denir ki 
bü’l-heves gibi bir nesneyi ahz ve ¡ale’l-
fevr usanıp terk eylemek ¡âdeti ola; ve bu 
 :ile isti¡mâl olunur; yukâlu [rufa∂at] رُفَضَةٌ
يَلْبَثُ أنَْ يْءِ ثمَُّ لاَ  كُ بِالشَّ  هُوَ قُبَضَةٌ رُفَضَةٌ إِذَا كَانَ يَتَمَسَّ
-Ve çobanlıkta hüsn-i tedbîr ve takay يَدَعَهُ
yüd sâhibi çobana ıtlâk olunur ki dâ™imâ 
mevâşîyi dağıtmayıp güzel mer¡â bulduk-
ta neşr ve ra¡y eder ola; yukâlu: ٌقُبَضَة  راَعٍ 
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مِنْ شَيْءٍ إِلَى شَيْءٍ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âra∂at] اَلْبُقَارَضَةُ
vezninde) Bu dahi mücâzât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَازَاه إِذَا   Ve قَارَضَهُ 
mudârabe vechiyle olan mu¡âmeleye ıtlâk 
olunur ki bir kimseye ticâret eylemek 
için bir mikdâr sermâye verip beynlerin-
de iştirât eyledikleri vech üzere ve zarar 
ve hüsrân-ı sermâyeye ¡â™id olmak üze-
re fâ™idesine şerîk olmaktan ¡ibârettir. 
 seyr ve sa¡y fi’l-arz [mu∂ârabet] مُضَارَبَةٌ
ma¡nâsından me™hûz olduğu gibi ٌمُقَارَضَة 
[mu…âra∂at] dahi gûyâ ki kat¡-ı mesâfe 
ma¡nâsından me™hûzdur; ve yukâlu:ُقَارَضَه 
 مُقَارَضَةً وَبَيْنَهُمَا مُقَارَضَةٌ أيَْ مُضَارَبَةٌ وَهُوَ أنَْ يَدْفَعَ مَالاً
بْحُ بَيْنَهُمَا عَلَى مَا يَشْتَرِطَانِ وَالْوَضِيعَةُ  إِلَيْهِ لِيَتَّجِرَ فِيهِ وَالرِّ
عَلَى الْمَالِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-…arî] اَلْقَرِيضُ
Devenin işkenbeden def¡ ile ağzında çiğ-
nediği gevişe denir, gûyâ ki işkenbesinde 
olan tu¡meden kat¡ eder. Ve 

 ¡Şi¡re ıtlâk olunur; zû tekâtî [∂arî…] قَرِيضٌ
olduğu için; ve minhu: َدُون الْجَرِيضُ   »حَالَ 
الْقَرِيضِ«
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…urâ∂at] اَلْقُرَاضَةُ
ninde) Kesintiye denir.

 [mi√râb] مِحْرَابٌ) [∂el-mi…râ] اَلْبِقْرَاضُ
vezninde) Makas ve sındı ta¡bîr olunan 
âlete denir; cem¡i ُمَقَارِيض [me…ârî∂]dir; 
tesniyesinde ya¡nî iki kanadına ِمِقْرَاضَان 
[mi…râ∂ân] denir. Niteki ٌّمِقَص [mi…a§§] 
mâddesinde beyân olundu ki mü™ellif 
Sîbeveyhi kavline tâbi¡ oldu, sâ™irler müf-
red olarak isti¡mâl eylediler. Pes mü™ellife 
göre ِقَطَعَهُ بِالْمِقْرَاضَيْن denir. Kâle fi’l-Mi§bâ√ 
ةُ وَإِنَّمَا  وَلاَ يقَُالُ إِذَا جُمِعَ بَيْنَهُمَا مِقْرَاضٌ كَمَا تَقُولُ الْعَامَّ
الْوَاحِدِ وَفِي  بِالْمِقْرَاضَيْنِ  قَرَضْتُهُ  اجْتِمَاعِهِمَا  عِنْدَ   يقَُالُ 
بِالْمِقْرَاضِ Ve Zema«şerî بِالْمِقْرَاضِ الثَّوْبَ   قَرَضَ 

]ق ر ض]
 (vezninde [∂far] فَرْضٌ) [∂el-…ar] اَلْقَرْضُ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَرْضًا  قَرَضَهُ 
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve mücâzât eylemek مِنَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُقَرَضَه 
جَازَاهُ  ;Ve şi¡r söylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُقَالَه إِذَا  عْرَ  الشِّ بَاطِ Ve قَرَضَ  الرِّ  قَرْضُ 
[…ar∂u’r-ribâ†] ölmek yâhûd ölümcül ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رِبَاطَهُ   قَرَضَ 
الْمَوْتِ عَلَى  أشَْرَفَ  أوَْ   tan[†ribâ] رِبَاطٌ [Ve] مَاتَ 
murâd ٌرِبَاط [ribâ†]-ı kabldir. Ve sağa sola 
saparak yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَيَسْرَة يَمْنَةً  عَدَل  إِذَا  سَيْرِهِ  فِي   Ve قَرَضَ 
bir yerden alargaya sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَه وَتَنَكَّ عَنْهُ  عَدَلَ  إِذَا  الْمَكَانَ   Ve قَرَضَ 
kavluhu ta¡âlâ fî kissati Ashâbi’l-Kehf: 
فُهُمْ شِمَالاً مَالِ﴾ أيَْ تُخَلِّ  ﴿وَإِذَا غَرَبَتْ تَقْرِضُهُمْ ذَاتَ الشِّ
شِمَالِهَا عَلَى  وَتَتْرُكُهُمْ  وَتَقْطَعُهُمْ   Burada وَتُجَاوِزُهُمْ 
 kat¡ ma¡nâsından yâhûd ¡udûl [∂ar…] قَرْضٌ
ve tenekküb ma¡nâsından me™hûzdur, 
ya¡nî kehf-i mezbûra tulû¡ ve gurûb vakt-
lerinde güneş dâhil olur iken Hak ta¡âlâ 
onları sıyânet için üzerlerine uğratmazlar 
idi yâhûd kapısı ٍنَعْش  a[benâtu na¡ş] بَنَاتُ 
mukâbil olmakla üzerlerine uğratmazlar 
idi. Ve 

 Ölmek ma¡nâsına müsta¡meldir [∂ar…] قَرْضٌ
ki kat¡-ı hayât eder; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  قَرَضَ 
 Ve قَرِضَ قَرْضًا كَسَمِعَ سَمْعًا :ve yukâlu مَاتَ

-Bir adama sâbıkan bir kimse [∂ar…] قَرْضٌ
nin îsâl eylediği isâ™et ve ihsâna ıtlâk olu-
nur; kesr ile de lügattir; yukâlu: ٌقَرْض  عَلَيْهِ 
وَإِحْسَانٍ إِسَاءَةٍ  مِنْ  أسَْلَفَهُ  مَا  وَهُوَ  -Ve bir kim مِنْهُ 
seye ödünç verilen nesneye denir; yukâlu: 
 Ve bir nesneden أعَْطَاهُ قَرْضًا وَهُوَ مَا يعُْطِيهِ لِيُقْضَاهُ
âher nesneye ve bir hâletten âher hâlete 
tahavvül ve intikâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا زَال جُلُ قَرْضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَرِضَ الرَّ
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müsta¡meldir; yukâlu: ُإِقْتَرَضَ عِرْضَهُ إِذَا غْتَابَه
-veznin [itâl…] قِتَالٌ) [∂el-…irâ] اَلْقِرَاضُ
de) Mufâ¡aletten masdardır; ٌمُقَارَضَة 
[mu…âra∂at] ya¡nî ٌمُضَارَبَة [mu∂ârabet] 
ma¡nâsınadır ki ânifen zikr olundu; 
yukâlu: ُقَارَضَهُ مُقَارَضَةً وَقِرَاضًا إِذَا ضَارَبَه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [∂et-te…âru] اَلتَّقَارُضُ
ninde) Ödünçleşmek ma¡nâsınadır, ge-
rek hayr ve gerek şerr olsun; yukâlu: هُمَا 
خَيْرًا الْآخَرَ  مِنْهُمَا  وَاحِدٍ  كُلُّ  يَقْرِضُ  أيَْ   يَتَقَارَضَانِ 
ا -Ve iki hasm birbirine azgın bak وَشَرًّ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; ٌقَرْض […ar∂] 
ma¡nâsındandır; yukâlu: َاَلْقِرْنَانِ يَتَقَارَضَانِ النَّظَر 
شَزْرًا صَاحِبِهِ  إِلَى  مِنْهُمَا  كُلٌّ  يَنْظرُُ  -Ve şi¡r söy أيَْ 
leşmek ma¡nâsınadır; ve minhu hadîsu’l-
◊asan el-Ba§rî: الِله رَسُولِ  أصَْحَابُ  أكََانَ  لَهُ   قِيلَ 
لامَُ يَمْزَحُونَ قَالَ »نَعَمْ وَيَتَقارَضُونَ« أيَْ يَقُولوُنَ  عَلَيْهِ السَّ
عْرَ وَيَتَنَاشَدُونَهُ الْقَرِيضَ أيَِ الشِّ

]ق ض ض]
 âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [∂∂el-…a] اَلْقَضُّ

teşdîdiyle) İnciyi delmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  قَضًّ اللُّؤْلؤَُةَ   قَضَّ 
 Ve bir nesneyi dövüp hurd etmek ثَقَبَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه دَقَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  قَضَّ 
Ve kazığı yerinden çekip koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَلَعَه إِذَا  الْوَتِدَ   Ve قَضَّ 
sevîka kand ve şeker gibi kuru nesne kat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وِيقَ  السَّ  قَضَّ 
 Ve ألَْقَى فِيهِ يَابِسًا كَقَنْدٍ أوَْ سُكَّرٍ

 Vasf olur, topraklı ve molozlu [∂∂a…] قَضض
yere denir, ٌقَضِض […a∂i∂] gibi ki ٌكَتِف [ketif] 
veznindedir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

-Ta¡âm makûlesi nesneye top [∂∂a…] قَضض
rak ve moloz isâbet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا أصََابَهَا ا مِنَ الْبَابِ الرَّ تِ الْبَضْعَةُ قَضًّ  قَضَّ
 Ve مِنَ الْقَضَضِ شَيْءٌ

 ¡Cemî (ve …âf’ın kesriyle) [∂∂a…] قَضض

¡unvânıyla müfred olarak sebt eylemiştir. 
Kaldı ki âlet-i mezkûrenin vaz¡-ı ma¡hûd 
üzere âlet-i kat¡ olması iki kanadının 
ictimâ¡ından hâsıl olmakla sâ™irlerin kavli 
evfaktır, zîrâ ¡âdetâ her bir kanadıyla kes-
mek yoktur.

 (mîm’in fethiyle) [∂el-me…âri] اَلْبَقَارِضُ
Azca ekinlere denir, zer¡-i kalîl ma¡nâsına. 
Ve şol nehr ve cedvel ve havuz makûlesi 
mevâzi¡e denir ki içinde su kalîl olmakla 
su çekenler içine inip kovayı doldurmağa 
muhtâc olalar; yukâlu: ِسَقَى أرَْضَهُ مِنَ الْمَقَارِض 
الْمَاءَ يَمِيحَ  أنَْ  إِلَى  الْمُسْتَقِي  يَحْتَاجُ  الَّتِي  الْمَوَاضِعِ   أيَِ 
 Ve hamr koyacak kaplara denir. Ve مِنْهَا
büyük destîlere denir.

قْرَاضُ  Bir (hemzenin kesriyle) [∂el-i…râ] اَلِْ
kimseye ödünç akçe vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أقَْرَضَ فُلانًَا إِذَا أعَْطَاهُ قَرْضًا Ve bir kim-
seye mukâbilinde ¡ivaz ve cezâ oluna-
cak bir kıt¡a mâl kat¡ ve ifrâz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًقِطْعَة لَهُ  قَطَعَ  إِذَا   أقَْرَضَهُ 
يجَُازِي عَلَيْهَا
-Bir kimseyi medh eyle [∂et-ta…rî] اَلتَّقْرِيضُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَهُ إِذَا مَدَحَه  Ve قَرَّ
zemm eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: ُه ضَهُ إِذَا ذَمَّ  Medh ma¡nâsında قَرَّ
gûyâ ki memdûhu medh ile sâ™ir nâstan 
kat¡ ve ifrâz edip ve zemm ma¡nâsında fasl 
ve mezemmetle nâmusunu kat¡ etmiş olur.

نْقِرَاضُ  Bir tâ™ifeden ferd-i [∂el-in…irâ] اَلِْ
vâhid kalmamak vechiyle tükenip geç-
mek ma¡nâsınadır ki inkıtâ¡-ı dâbirden 
¡ibârettir; yukâlu: ْإِنْقَرَضَ الْقَوْمُ إِذَا دَرَجُوا كُلُّهُم
قْتِرَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-i…tirâ] اَلِْ
ninde) Bir kimseden ödünç almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  مِنْهُ   إِقْتَرَضَ 
-Ve bir kimseyi fasl ve gıybet eyle الْقَرْضَ
mekle nâmûsunu kat¡ eylemek ma¡nâsına 
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 Ve ta¡âm makûlesine ufak taş ve الْقَضَضُ
moloz bulanıp yapışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت قَضَّ بِمَعْنَى  اْلبَضْعَةُ  تِ   Ve umûr أقََضَّ
ve âmâlin hurdevât ve nâçîz makûlesinin 
ardına düşüp o misilliye mürtekib ve mü-
tenezzil ve taleb-kâr olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َتَتَبَّع إِذَا  جُلُ  الرَّ  أقََضَّ 
خِسَاسِهَا إِلَى  وَأسََفَّ  الْأمُُورِ  -Ve bir kimse مَدَاقَّ 
nin yatağı taşlı topraklı sert ve dürüşt ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَضْجَعُ   أقََضَّ 
بَ  ;Ve bu ma¡nâda müte¡addî olur خَشُنَ وَتَتَرَّ
yukâlu: بًا مُتَتَرِّ خَشِنًا  جَعَلَهُ  أيَْ  مَكَانَهُ  اللهُ   Ve أقََضَّ 
bir nesneyi hurde hurde çakıl ve moloz 
olarak boşlamak ma¡nâsınadır ki murâd 
bir binâyı yıkıp enkâzını hurde hurde taş 
olarak terk eylemektir; yukâlu: َيْء الشَّ  أقََضَّ 
إِذَا تَرَكَهُ قَضَضًا
 Ta¡âm ve (fethateynle) [∂el-…a∂a] اَلْقَضَضُ
gılâl temiz ve pâkîze olmayıp hurde hur-
de taşlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَض 
ابِعِ إِذَا صَارَ فِيهِ  الطَّعَامُ يَقَضُّ بِالْفَتْحِ قَضَضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve قَضَضٌ

-İsm olarak isti¡mâl olu [∂a∂a…] قَضَضٌ
nur, taşlı topraklı ta¡âm ve galleye denir. 
Ve masdar olur, taşlı topraklı ta¡âm ye-
mek ma¡nâsına; tekûlu: قَضِضْتَ يَا فُلانَُ قَضَضًا 
بَيْنَ وَوَقَعَ  قَضَضًا  طَعَامًا  أكََلْتَ  أيَْ  الْمَزْبُورِ  الْبَابِ   مِنَ 
 Ve bu cümle tetimme-i أضَْرَاسِكَ حَصًى أوَْ تُرَابٌ
ma¡nâdır. Ve bir mekân çakıllı ve moloz-
lu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَكَان  قَضَّ 
 Ve قَضَضًا إِذَا صَارَ فِيهِ الْقَضَضُ

 Hurde çakıl taşlarına ve [∂a∂a…] قَضَضٌ
moloza denir. Ve yatak üzere çöken toza 
toprağa denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [∂el-…a∂i] اَلْقَضِضُ
Çakıl taşlı ve molozlu yere denir; ٌّقَض 
[…a∂∂] gibi; yukâlu: َمَكَانٌ قَضٌّ كَمَا ذُكِرَ وَقَضِض 
إِذَا صَارَ فِيهِ الْقَضَضُ

ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [∂el-…adî] اَلْقَضِيضُ
Atın göğüslüğü ve yayın kirişi makûlesi 
nesne kesilmiş gibi ٌّقَض […a∂∂] diye ses-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسْع النِّ  قَضَّ 
 Ve قَضِيضًا إِذَا سُمِعَ لَهُ صَوْتٌ كَأنََّهُ قَطْعٌ وَكَذَلِكَ الْوَتَرُ

-Zikr olunan nesnelerin se [∂a∂î…] قَضِيضٌ
sine denir; tekûlu: ُقَضِيضَه فَسَمِعْتُ  النَّسْعُ   قُطِعَ 
 Ve أيَْ صَوْتَهُ

 Cemî¡ ma¡nâsına [∂a∂î…] قَضِيضٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ِبِفَتْح هُمْ  قَضَّ الْقَوْمُ   جَاءَ 
أيَْ وَقَضِيضَهِمْ  وَكَسْرِهَا  الْقَافِ  وَفَتْحِ  هَا  وَبِضَمِّ ادِ   الضَّ
بِقَضِيضِهِمْ جَاؤُوا  وَيقَُالُ   âd’ın fethine∞ جَمِيعُهُمْ 
göre hâl mecrâsına cârî olan masdardan 
olur ve zammına göre bedel olur. Ba¡zılar 
dedi ki ٌّقَض […a∂∂] çakıl taşının ufağına ve 
 iricesine denmekle burada [∂a∂î…] قَضِيضٌ
“Küçüğü büyüğü ya¡nî cümlesi geldi-
ler” demek olur. Ve ba¡zılar ¡indinde ٌّقَض 
[…a∂∂] ٌّقَاض […â∂∂] ma¡nâsınadır ki ism-i 
fâ¡ildir. Ve 

 [∂ma…∂û] مَقْضُوضٌ [∂a∂î…] قَضِيضٌ
ma¡nâsınadır; ya¡nî ٌّقَض […a∂∂] bir tâ™ife 
üzere ¡asker salmak ma¡nâsına olup bu-
rada ٌزَائِر صَائِمٌ ve زَوْرٌ  -ma¡nâsına oldu صَوْمٌ 
ğu gibi ٌّقَاض […â∂∂] ma¡nâsına ve ٌقَضِيض 
[…a∂î∂] ٌمَقْضُوض [ma…∂û∂] ma¡nâsına ol-
makla ٌهَاجِم [hâcim] ve ٌمَهْجُوم [mehcûm] 
ya¡nî ¡ale’l-¡umûm geldiler demek olur. 
Zikri âtî intişâr-ı hayl ma¡nâsına olan 
 ı mezbûrun-[∂∂a…] قَضٌّ [∂in…i∂â] إِنْقِضَاضٌ
mutâvi¡idir.

قْضَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-i…∂â] اَلِْ
Bu dahi sevîk dedikleri yiyeceğe kand 
ve şeker makûlesi yâbis nesne katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوِيقَ إِذَا ألَْقَى فِيه  أقََضَّ السَّ
 Ve yer çakıl taşlı ve molozlu olmak يَابِسًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأقََضَّ الْمَكَانُ إِذَا صَارَ فِيه 
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de) Kızın bikrini bozmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِقْتَضَّ الْجَارِيَةَ إِذَا افْتَرَعَهَا
نْقِضَاضُ  Duvar gereği gibi [∂el-in…i∂â] اَلِْ
çatlayıp lâkin yıkılmamakla henüz ye-
rinde kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْقَض 
عَ وَلَمْ يَقَعْ بَعْدُ  Ve bir tâ™ife üzere الْجِدَارُ إِذَا تَصَدَّ
her taraftan ¡asker uşuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْانْتَشَرَت إِذَا  عَلَيْهِمْ  الْخَيْلُ  تِ   Ve kuş إِنْقَضَّ
havâdan yere konmak için süzülüp inmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْقَضَّ الطَّائِرُ إِذَا هَوَى لِيَقَع
نْقِيضَاضُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [∂el-in…î∂â] اَلِْ
vezninde ki ٌنَقْض [na…∂]dan olur) ٌإِنْقِضَاض 
[in…i∂â∂] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: َّإِنْقَض بِمَعْنَى  الْجِدَارُ   Mü™ellif إِنْقَاضَّ 
bunu istitrâden resm eylemiştir.

ضُ لٌ) [∂et-te…a∂∂u] اَلتَّقَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

ي  âd-ı ahîreyi yâ’ya∂) [et-te…a∂∂î] اَلتَّقَضِّ
ibdâlla) Bunlar da kuş havâdan süzülüp 
inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّائِر ضَ   تَقَضَّ

إِنْقَضَّ بِمَعْنَى  ى  ى Ve وَتَقَضَّ -keli [te…a∂∂î] تَقَضِّ
mesinin aslı ٌض  تَظَنِّي ,idi [∂te…a∂∂u] تَقَضُّ
[te@annî] ve ٌتَظَنُّن [te@annun] gibi.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-…i∂â] اَلْقِضَاضُ
de) Birbirinin üzerine bingeşmiş kayala-
ra denir. Müfredi ٌة  tır kâf’ın[a∂∂at…] قَضَّ
fethiyle.

-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [∂el-…a∂…â] اَلْقَضْقَاضُ
de) Üşnânu’ş-Şâm ismidir ki Şâm çoğanı 
dedikleri köktür. ¡Alâ-kavlin ٌحَمْض [√am∂] 
nev¡inden bir şecer adıdır. Ve arslana 
denir; …âf’ın zammıyla da lügattir. Ve 
kelâm-ı ¡Arabda muzâ¡af olarak fâ’nın 
zammıyla fu¡lâl vezninde bundan gayrı 
kelime yoktur. Ve

-Düz ve hemvâr arza de [∂a∂…â…] قَضْقَاضٌ
nir; …âf’ın kesriyle de lügattir.

سْتِقْضَاضُ -Bu dahi yer ça [∂el-isti…∂â] اَلِْ
kıl taşlı ve molozlu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّإِسْتَقَضَّ الْمَكَانُ بِمَعْنَى أقََض Ve ta¡âmda 
çakıl taşları bulunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت أقََضَّ بِمَعْنَى  الْبَضْعَةُ  تِ   Ve bir إِسْتَقَضَّ
kimse yatağını dürüşt ve haşin bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَقَضَّ مَضْجَعَهُ إِذَا وَجَدَه 
خَشِنًا
ةُ ةٌ) [el-…i∂∂at] اَلْقِضَّ  (vezninde [fi∂∂at] فِضَّ
Kızın bekâretine denir; yukâlu: ِة بِقِضَّ  ذَهَبَ 
 Ve şol yere denir ki hurde الْجَارِيَةِ أيَْ عُذْرَتِهَا
çakıl taşlı ola, ¡alâ-kavlin alçak ve topra-
ğı kumsal olup bir tarafına doğru yüksek 
por ve sırt bayır ola; tekûlu: َْةٍ أي سْنَا فِي قِضَّ  عَرَّ
تُرَابُهَا رَمْلٌ وَإِلَى جَانِبِهَا مُنْخَفِضَةٍ   أرَْضٍ ذَاتِ حَصًى أوَْ 
 Ve cins ma¡nâsınadır ki bâbet ve مَتْنٌ مُرْتَفِعٌ
gûne ta¡bîr olunur; yukâlu: ٍوَاحِدَة ةٍ  قِضَّ  مِنْ 
 Ve hurde hurde çakıl taşlarına ve أيَْ جِنْسٍ
moloza denir. Bunların cümlesinde …âf’ın 
fethiyle de lügattir. Ve 

ةٌ  Bir mevzi¡ adıdır ki ondan [i∂∂at¢] قِضَّ
Bekr ile Taπlib kabîleleri beynlerinde bir 
vak¡a olmuştur. Ve ba¡zen ∂âd sâkin olur 
ki hâ’sız ٌّقِض […i∂∂] olur. Ve 

ةٌ  ve [i∂∂at…] قِضَّ

 Câriye ma¡nâsından [∂i…ti∂â] إِقْتِضَاضٌ
ism olur ki kızın bikri bozulmağa denir; 
yukâlu: وَكَانَ ذَلِكَ عِنْدَ اقْتِضَاضِهَا أيَْ لَيْلَةِ عُرْسِهَا
ةُ …] قَضَضٌ (kâf’ın fethiyle) [el-…a∂∂at] اَلْقَضَّ
a∂a∂] gibi hurde çakıl taşlarına denir. Ve 
bir nesnenin bakiyyesine denir. Ve küçük 
iplik yumağına denir. Ve küçük bayıra 
denir.

ةُ  Ayb¡ (âf’ın zammıyla…) [el-…u∂∂at] اَلْقُضَّ
ve nakîsa ma¡nâsınadır; ∂âd’ın tahfîfiyle 
de câ™izdir; yukâlu: ٌةٌ وَقُضَةٌ أيَْ عَيْب  مَا فِيهِ قُضَّ
قْتِضَادُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-i…ti∂â] اَلِْ
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غَيْرِ هَدْمٍ أوَْ هُوَ نَزْعُ الْأعَْوَادِ وَالْأطَْنَابِ
ضُ لٌ) [∂et-te…avvu] اَلتَّقَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Binâ yıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضَ الْبِنَاءُ إِذَا انْهَدَم  Ve bir kimse beri تَقَوَّ
öte gelip gitmek ma¡nâsınadır ki olta çal-
mak ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ ضَ   تَقَوَّ
جَاءَ وَذَهَبَ
نْقِيَاضُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [∂el-in…iyâ] اَلِْ
de) Bu dahi binâ yıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْقَاضَ الْبِنَاءُ إِذَا انْهَدَم

]ق ي ض]
-Yu (vezninde [∂fey] فَيْضٌ) [∂el-…ay] اَلْقَيْضُ
murtanın en üstünde olan kuru kabuğa de-
nir, ¡alâ-…avlin içinde olan yavrusu yâhûd 
cılk olmakla suyu çıkmış yumurtaya denir 
ki yine kabuk olur; ve minhu yukâlu: ُّمُخ« 
 الْبَيْضِ خَيْرٌ مِنَ الْقَيْضِ« وَهِيَ الْقِشْرَةُ الْعُلْيَا الْيَابِسَةُ عَلَى
 Ve الْبَيْضَةِ أوَْ هِيَ الَّتِي خَرَجَ مَا فِيهَا مِنْ فَرْخٍ أوَْ مَاءٍ

 Masdar olur, yarmak [∂ay…] قَيْضٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاضَ الْفَرْخُ الْبَيْضَةَ يَقِيض 
هُ شَقَّ إِذَا   ;Ve yarılmak ma¡nâsınadır قَيْضًا 
yukâlu: ْت انْشَقَّ إِذَا  الْبَيْضَةُ  -Ve ¡ivaz ver قَاضَتِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاضَهُ إِذَا عَاضَه Ve 
benzetmek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَاضَهُ بِهِ إِذَا 
بِهِ -Ve kayalık yerden kuyu kesip kaz مَثَّلَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَاضَ الْبِئْرَ إِذَا جَابَهَا 
خْرَةِ وَيقَُالُ قِيضَتِ الْبِئْرُ عَلَى الْمَجْهُولِ  Ve فِي الصَّ

-Bir şey™e berâber olan nes [∂ay…] قَيْضٌ
neye denir; ٌقِيَاض […iyâ∂] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 (mîm’in fethiyle) [∂el-me…î] اَلْبَقِيضُ
Ma¡nâ-yı evvelden ism-i mekândır; yu-
murtada yavru çıkıp kalan kabuk içine 
denir.

-vez [medînet] مَدِينَةٌ) [el-me…î∂at] اَلْبَقِيضَةُ
ninde) Suyu çok olan kuyuya denir; 
yukâlu: َْأي قِيضَتْ  وَقَدْ  الْمَاءِ  كَثِيرَةُ  أيَْ  مَقِيضَةٌ   بِئْرٌ 

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [∂el-…u∂â…i] اَلْقُضَاقِضُ
ninde) Bu dahi arslana denir.

-tezel] تَزَلْزُلٌ) [∂et-te…a∂…u] اَلتَّقَضْقُضُ
zul] vezninde) Dağılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق يْءُ إِذَا تَفَرَّ تَقَضْقَضَ الشَّ
اءُ  (âf’ın fethiyle…) [™el-…a∂∂â] اَلْقَضَّ
Perçînlenmiş zırha denir; yukâlu: ُاء  دِرْعٌ قَضَّ
مَسْمُورَةٌ  Ve otuzdan kırk nefere varınca أيَْ 
deve sürüsüne denir. Ve gövdesi ve dişleri 
iri olan adamlara denir; yukâlu: ُاء  جَمَاعَةٌ قَضَّ
أيَْ جِلَّةٌ فِي الْأبَْدَانِ وَالْأسَْنَانِ
 âf’ın kesri ve ∂âd’ın…) [∂i…] قِضْ
sükûnuyla) Dizin çıt diye zuhûr eden sav-
tından hikâyedir; parmak çıtlamak gibi 
dizi eğdikte zuhûr eden çıtırtı olacaktır.

]ق ن ب ض]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [∂el-…unbu] اَلْقُنْبُضُ
de) Yılana denir, ٌة .ma¡nâsına [ayyet√] حَيَّ

]ق ن ف ض]
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-…unfu∂at] اَلْقُنْفُضَةُ
ninde) Çirkîn ve taslak ¡avrete, ¡alâ-kavlin 
bodur ¡avrete denir; yukâlu: َْأي قُنْفُضَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
دَمِيمَةٌ أوَْ قَصِيرَةٌ

]ق و ض]
 (vezninde [∂av√] حَوْضٌ) [∂el-…av] اَلْقَلْضُ
Binâyı yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاض 
 Ve الْبِنَاءَ يَقُوضُ قَوْضًا إِذَا هَدَمَهُ

 :Bedel ma¡nâsınadır; yukâlu [∂av…] قَلْضٌ
هَذَا بِذَا قَوْضًا بِقَوْضٍ أيَْ بَدَلاً بِبَدَلٍ
 ,Binâyı yıkmak [∂et-ta…vî] اَلتَّقْلِيضُ
¡alâ-kavlin hedm eylemeksizin yıkmak 
ma¡nâsınadır ki sökmek ta¡bîr olunur, 
eczâsını birer birer çıkarmak tarîkiyle olur. 
Yâhûd hânenin direklerini ve ağaçlarını ve 
çadırın tınâblarını çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِذَا هَدَمَهُ أوَِ التَّقْوِيضُ نَقْضٌ مِن الْبِنَاءَ  ضَ   قَوَّ
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Ve bir nesneye bir şey™i sebeb eylemek 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
بْنَا لَهُمْ مِنْ حَيْثُ لاَ يَحْتَسِبُونَ ﴿وَقَيَّضْنَا لَهُمْ قُرَنَاءَ﴾ أيَْ سَبَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âye∂at] اَلْبُقَايَضَةُ
vezninde) Mu¡âvaza ve mübâdele 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَبَادَلَه عَاوَضَهُ  إِذَا   قَايَضَهُ 
وَمِنْهُ بَيْعُ الْمُقَايَضَةِ

كَثرَُتْ مَاؤُهَا
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-…iyâ] اَلْقِيَاضُ
Bu dahi bir şey™e besberâber olan nesneye 
denir; yukâlu: ُهَذَا قَيْضٌ لَهُ وَقِيَاضٌ لَهُ أيَْ مُسَاوٍ لَه
لٌ) [∂et-te…ayyu] اَلتَّقَيُّضُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Binâ çöküp yıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَانْهَال مَ  تَهَدَّ إِذَا  الْجِدَارُ   Ve bir تَقَيَّضَ 
nesne bir kimseye sebeblenip mukadder 
ve müyesser olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ وَتَسَبَّبَ لَهُ يْءُ إِذَا تَقَدَّ  Ve bir nesneye تَقَيَّضَ لَهُ الشَّ
benzenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَقَيَّضَ أبََاه 
بَهِ إِذَا نَزَعَ إِلَيْهِ فِي الشَّ
نْقِيَاضُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [∂el-in…iyâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi binâ çöküp yıkılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم تَهَدَّ إِذَا  الْجِدَارُ   إِنْقَاضَ 
وَانْهَالَ
قْتِيَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-i…tiyâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi istîsâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِقْتَاضَهُ إِذَا اسْتَأْصَلَه
 Küçük (âf’ın kesriyle…) [el-…î∂ât] اَلْقِيضَةُ
kemik pâresine denir; cem¡-i cinsi ٌقِيض 
[…î∂]dır.

 (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [∂el-…ayyi] اَلْقَيِّضُ
ve

ضَةُ سَةٌ) [el-…ayyi∂at] اَلْقَيِّ -vez [keyyiset] كَيِّ
ninde) Şol küçük taşa denir ki onunla ٌنقُْرَة 
[nu…ret] marazına uğramış koyunun ¡illet 
yeri dâglanır. Ve ٌنقُْرَة [nu…ret] mahallinde 
mezkûrdur; ve minhu kavluhum: ٍَلِسَانُ فُلان 
ضَةٌ وَقَيِّضٌ عَلَى التَّشْبِيهِ قَيِّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-ta…yî] اَلتَّقْيِيضُ
de) Deveyi zikr olunan taşla dâglamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَسَمَهَا إِذَا  إِبِلَهُ   قَيَّضَ 
 Ve takdîr ve teysîr eylemek بِالْقَيِّضِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَلِفُلان فُلانًَا  اللهُ   قَيَّضَ 
لَهُ وَأتََاحَهُ  بِهِ  جَاءَهُ   Ya¡nî “Hak ta¡âlâ filânı أيَْ 
filâna kavuşturmasını teysîr eyledi.” 
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FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ض ض]
-Her yer (lâm’ın fethiyle) [∂∂el-la] اَللَّضُّ

den tard ve teb¡îd olunmuş kimseye denir; 
yukâlu: ٌد رَجُلٌ لَضٌّ أيَْ مُطَرَّ
-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [∂el-la∂lâ] اَللَّضْلاضَُ
de) Uz kılavuza denir; yukâlu: ٌَدَلِيلٌ لَضْلاض 
لالََةِ أيَْ حَاذِقٌ فِي الدَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-la∂le∂at] اَللَّضْلَضَةُ
ninde) Kılavuz giderken mütebassırâne 
sağa sola nazar ve iltifât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اللَّضْلاضَُ   يلَُضْلِضُ 
يَلْتَفِتُ يَمِينًا وَشِمَالاً

]ل ع ض]
-veznin [∂¡ba] بَعْضٌ) [∂¡el-la] اَللَّطْضُ
de) Bir nesneyi lisânla çevirip almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَعْضًا  بِلِسَانِهِ   لَعَضَهُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَنَاوَلَهُ بِهِ
-vez [cervel] جَرْوَلٌ) [∂el-la¡va] اَللَّطْلَضُ
ninde) Çakala denir; آوَى  [ibnu âvâ] إِبْنُ 
ma¡nâsına.

]ل ك ض]
 (vezninde [∂rek] رَكْضٌ) [∂el-lek] اَللَّكْضُ
Yumrukla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ لِ إِذَا ضَرَبَهُ بِجُمْعِ كَفِّ لَكَضَهُ لَكْضًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ر ض]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-kirâ] اَلْكِرَاضُ
Eksik doğurmağa ve eksik yavruya denir, 
 وَضَعَهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [idâc»] خِدَاجٌ
-Ve buğur deveye denir; ¡alâ كِرَاضًا أيَْ خِدَاجًا
kavlin erkek devenin menîsine denir ki 
nâkanın rahimi onu kabûl eyledikten son-
ra taşra def¡ eylemiş ola. Ve rahimde olan 
halka halka boğumlara ve bükümlere de-
nir; müfredi ٌكِرْض [kir∂]dir kâf’ın kesriyle 
yâhûd ٌكُرْضَة [kur∂at]tır kâf’ın zammıyla. 
Ve yayın yukarısında olan şol kertiğe de-
nir ki ona kirişin kenârda düğüm yerleri 
atılır. Ve 

 yapmak [∂kerî] كَرِيضٌ [∂kirâ] كِرَاضٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كِرَاضًا  جُلُ  الرَّ  كَرَضَ 
لِ إِذَا عَمِلَ الْكَرِيضَ الْبَابِ اْلأوََّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-kerî] اَلْكَرِيضُ
Keş ta¡bîr olunan yoğurt kurusundan bir 
türlüdür; ¡alâ-kavlin §âd-ı mühmele iledir.

 (vezninde [∂far] فَرْضٌ) [∂el-ker] اَلْكَرْضُ
Nâkanın rahiminden ٌكِرَاض [kirâ∂] ihrâc 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  كَرَضَ الرَّ
لِ إِذَا أخَْرَجَ الْكِرَاضَ مِنْ رَحِمِ النَّاقَةِ كَرْضًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

]ك ض ك ض]
 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ka∂ka∂at] اَلْكَضْكَضَةُ
vezninde) Tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا مَشَى سَرِيعًا كَضْكَضَ الرَّ
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-Hâlis olmuş nes [∂el-mem√û] اَلْبَبْحُلضُ
neye denir; ve minhu: َْرَجُلٌ مَمْحُوضُ النَّسَبِ أي 
خَالِصُهُ وَرَجُلٌ مَمْحُوضُ الْحَسَبِ أيَْ مُخْلَصُهُ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-ma√∂at] اَلْبَحْضَةُ
de) Ve

 Gümüşe vasf [el-mem√û∂at] اَلْبَبْحُلضَةُ
olurlar, ٌمَحْض [ma√∂] gibi; yukâlu: ٌة  فِضَّ
 Ve مَحْضٌ وَمَحْضَةٌ وَمَمْحُوضَةٌ أيَْ خَالِصَةٌ

 Yemâme’de bir karye ve [Ma√∂at] مَحْضَةٌ
beyne’l-◊aremeyn Li√fu Âre’de bir karye 
ismidir.

-hemzenin zam) [el-um√û∂at] اَلْمُْحُلضَةُ
mıyla) Hâlis nasîhate denir; tekûlu: ْلَمْ يَسْمَع 
أمُْحُوضَتِي أيَْ نَصِيحَتِي الْخَالِصَةَ
 [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-mu√û∂at] اَلْبُحُلضَةُ
vezninde) Haseb ve şeref cihetinde hâlis 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  مَحُضَ 
فِي مَحْضًا  صَارَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   مُحُوضَةً 
الْحَسَبِ مَمْحُوضُ  وَهُوَ   مَمْحُوضٌ Burada حَسَبِهِ 
[mem√û∂] ٌمُحُوضَة [mu√û∂at]tan değildir, 
.dandır[∂√ma] مَحْضٌ

]م خ ض]
 mîm’in fethi ve «â-yı) [∂»el-ma] اَلْبَخْضُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Sütün yağını al-
mak ma¡nâsınadır ki yayıkta yayıp çalka-
yarak yağını almaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
لِ وَالْأوََّ وَالثَّالِثِ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  مَخْضًا  اللَّبَنَ   مَخَضَ 
زُبْدَهُ أخََذَ  -Ve bir nesneyi pek pek ırga إِذَا 
layıp çalkamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَدِيدًا كَهُ  حَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve esrimiş deve مَخَضَ 
boğazından dağarcağını çıkararak kük-
remek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  مَخَضَ 
بِشِقْشِقَتِهِ هَدَرَ   Ve kovayı kuyuda dolmak إِذَا 
için beri öte çalıp ırgalamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: بِهَا نَهَزَ  إِذَا  لْوَ  الدَّ  مَخَضَ 
فِي الْبِئْرِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-me«î] اَلْبَخِيضُ

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ح ض]
-mîm’in fethi ve √â) [∂√el-ma] اَلْبَحْضُ
yı mühmelenin sükûnuyla) Su katılma-
mış hâlis ve sâfî süte denir. Cem¡i ٌمِحَاض 
[mi√â∂]dır mîm’in kesriyle; yukâlu: ٌلَبَن 
 Ve مَحْضٌ أيَْ خَالِصٌ

 Masdar olur; bir kimseye [∂√ma] مَحْضٌ
hâlis süt içirmek ma¡nâsına; yukâlu: ُمَحَضَه 
 Ve مَحْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَقَاهُ الْمَحْضَ

-Fidda-i hâlisaya denir, ke [∂√ma] مَحْضٌ
mâ se-yuzkeru. Ve bir kimseye hulûs 
üzere muhabbet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُمَحَضَهُ الْوُدَّ إِذَا أخَْلَصَه
ve [∂el-mâ√i] اَلْبَاحِضُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [∂el-me√i] اَلْبَحِضُ
Hâlis süt içmeği seven kimseye denir. 
¡Alâ-…avlin ٌمَاحِض [mâ√i∂] niseb üzere 
ism-i fâ¡ildir ki hâlis süt sâhibine denir; 
 رَجُلٌ :gibi; yukâlu [tâmir] تَامِرٌ ve [lâbin] لابَِنٌ
 مَاحِضٌ وَمَحِضٌ إِذَا كَانَ يَشْتَهِي الْمَحْضَ أوَْ مَاحِضٌ ذُو
مَحْضٍ
مْحَاضُ -hemzenin kes) [∂el-im√â] اَلِْ
riyle) Bu dahi bir adama hâlis süt içir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَقَاه إِذَا   أمَْحَضَهُ 
 Ve dostluğu hâlis etmek ma¡nâsına الْمَحْضَ
müsta¡meldir; yukâlu: ُأخَْلَصَه إِذَا  الْوُدَّ   أمَْحَضَهُ 
Ve sözü doğru söylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأمَْحَضَهُ الْحَدِيثَ إِذَا صَدَقَه
مْتِحَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-imti√â] اَلِْ
ninde) Hâlis süt içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا شَرِبَ الْمَحْض إِمْتَحَضَ الرَّ
 Bu dahi (fethateynle) [∂el-me√a] اَلْبَحَضُ
hâlis süt içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا شَرِبَ الْمَحْضَ جُلُ مَحَضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ مَحِضَ الرَّ
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hâmil olanına denir yâhûd anası havâmil 
içre bulunana denir, her ne kadar hâmil ol-
mamış ise de. Cem¡inde ٍبَنَاتُ مَخَاض [benâtu 
me«â∂] denir, ٍبَنَاتُ لَبُون [benâtu lebûn] gibi. 
Ve ٍمَخَاض مَخَاضٍ ve [∂ibnu me«â] إِبْنُ   بِنْتُ 
[bintu me«â∂] nekredirler. Ve ba¡zen 
ta¡rîf-i cinse dâll olan harf-i ta¡rîf idhâl 
olunup ِالْمَخَاض  بِنْتُ ve [∂ibnu’l-me«â] إِبْنُ 
 derler. Ve vech-i [∂bintu’l-me«â] الْمَخَاضِ
mezkûr üzere ikinci yaşına dâhil olan yav-
ruya ٍمَخَاض  ıtlâkı erkek [∂ibnu me«â] إِبْنُ 
deveyi dişiye doğurduktan bir sene son-
ra aştırdıklarına mebnîdir ki anası ٌمَخَاض 
[me«â∂]a teheyyü™ eder. 

Şârih der ki bu ٌمَخَاض [me«â∂] asl tesmi-
ye bi’l-masdardır, ona binâ™en lafzından 
müfredi yoktur dediler. Ve ba¡zılar ism-i 
cem¡idir dedi. Evvele göre ِالْمَخَاض  ذَاتُ 
demek olur ve ba¡zılar müfredi ٌمَاخِض 
[mâ«i∂] i¡tibâr eylediler. Ba¡zı nüshada َِأو 
سَاءِ  unvânıyla ki harf-i terdîd¡ الْمَاخِضُ مِنَ النِّ
iledir, vukû¡u bu ihtilâfa mebnî olur.

 Şol gebe ¡avrete ve sâ™ir [∂el-mâ«i] اَلْبَاخِضُ
hayvâna denir ki doğurması takarrüb edip 
buru tutmuş ola. Cem¡i ُمَوَاخِض [mevâ«i∂] 
ve ٌض -vez [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [∂mu««a] مُخَّ
ninde; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ وَشَاةٌ مَاخِضٌ أيَْ مُقْرِب Ve

.Gebe kalmış koyuna denir [∂mâ«i] مَاخِضٌ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-tem«î] اَلتَّبْخِيضُ
de) Doğuracak ¡avreti ve sâ™ir hayvânı 
buru tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِضَت  مَخَّ
الطَّلْقُ أخََذَهَا  إِذَا  وَغَيْرُهَا   Ba¡zı nüshada الْمَرْأةَُ 
ضَتْ  ibâretiyle mersûm olmakla şârih¡ تَمَخَّ
ikisini dahi tashîh eylemiştir.

مْخَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-im«â] اَلِْ
Bir kimsenin develeri ٌمَاخِض [mâ«i∂] ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أمَْخَضَ 
إِبِلُهُ -Ve süt yayıkta çalkanıp yayıl مَخَضَتْ 

ve

 Kere yağı alınmış [∂el-mem«û] اَلْبَبْخُلضُ
hâlis süte denir. Ve 

-Medîne kurbünde bir mev [∂Me«î] مَخِيضٌ
zi¡ adıdır.

ضُ لٌ) [∂et-tema««u] اَلتَّبَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Süt yayıkta yayılmakla yağı alınıp 
hâlis kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َض  تَمَخَّ
مَخِيضًا صَارَ  إِذَا  بَنُ   Ve hayvân gebe olmak اللَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْاةُ إِذَا لَقِحَت ضَتِ الشَّ  تَمَخَّ
Ve zamân fitne ve şûriş ihdâs eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; gûyâ ki ٌمَخَاض 
[me«â∂]dan me™hûzdur; yukâlu: َض  تَمَخَّ
هْرُ بِالْفِتْنَةِ إِذَا أتََى بِهَا الدَّ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-mim«a] اَلْبِبْخَضُ
ninde) İçinde süt yayıp çalkayacak tuluma 
denir ki yayık ta¡bîr olunur.

ve (mîm’in fethiyle) [∂el-me«â] اَلْبَخَاضُ

-Do (mîm’in kesriyle) [∂el-mi«â] اَلْبِخَاضُ
ğuracak olan insân ve hayvân buru çek-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  مَخِضَتِ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَمِخَاضًا  مَخَاضًا  وَمَخَضَتْ   وَالْفَرَسُ 
 وَالثَّالِثِ وَيقَُالُ مُخِضَتْ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أخََذَهَا الطَّلْقُ
Ve 

-Gebe nâkaya denir, ¡alâ [∂me«â] مَخَاضٌ
kavlin on aylık gebe olan nâkaya denir. 
Müfredi nâdir olarak ٌخَلِفَة [«alifet]tir, ٌفَرِحَة 
[feri√at] vezninde ve ¡alâ-re™yin ٌمَخَاض 
[me«â∂] buğur deve irsâline kâbiliyyeti 
olan nâkalara denir, dirâb hâletinden 
munkatı¡ olunca kadar. Ve bu cem¡dir, 
müfredi yoktur. Ve şol deve köşeği ki 
anası yeni gebe olmuş ola, ona ٍمَخَاض  إِبْنُ 
[ibnu me«â∂] ve dişisine ٍبِنْتُ مَخَاض [bintu 
me«â∂] denir. ¡İnde’l-ba¡z bir yaşını geçip 
ikinciye girmiş olanına denir havâmile 
mülhak olduğu için, gerek anası hâmil 
olsun ve gerek olmasın, ¡alâ-kavlin anası 
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ve hased ve hubb-ı me¡âsî makûlesi ¡illet 
ve inhirâftan ¡ibârettir; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ٌفِي قُلُوبِهِمْ مَرَضٌ﴾ أيَْ شَكٌّ وَنِفَاق﴿
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [∂el-mari] اَلْبَرِضُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-marî] اَلْبَرِيضُ

 مَرِضٌ .Hastaya denir [∂el-mâri] اَلْبَارِضُ
[mari∂] ile ٌمَارِض [mâri∂]in cem¡i ٌمِرَاض 
[mirâ∂]dır mîm’in kesriyle ve ٌمَرِيض 
[marî∂]in cem¡i مَرْضَى [mer∂â] ve مَرَاضَى 
[merâ∂â]dır, جَرْحَى [cer√â] ve جَرَاحَى 
[cerâ√â] gibi. Şârih der ki mü™ellif bunun 
bâbında teşvîş eylemiştir, zîrâ Mi§bâ√’ın 
beyânına göre مَرِضَ مَرَضًا bâb-ı râbi¡den ve 
 kıllet üzere bâb-ı evvelden vârid مَرَضَ مَرَضًا
olmuştur.

مْرَاضُ  Hasta kılmak [∂el-imrâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْرَضَهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ مَرِيضًا 
Ve bir kimse re™y ve tedbîrinde isâbete 
yaklaşmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ 
ki re™y eylediği hâcete tagallüble bastır-
mağa yakın olur; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أمَْرَضَ 
صَابَةَ فِي رَأْيِهِ  Ve maraz ve ¡illet sâhibi قَارَبَ الِْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أمَْرَضَ الرَّ
مَرَضٍ ذَا   Ve bir kimseyi hasta bulmak صَارَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْرَضَهُ إِذَا وَجَدَهُ مَرِيضًا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-temrî] اَلتَّبْرِيضُ
de) Bir nesneyi muhkem eylemeyip süst 
ve za¡îf kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُنَه ضَهُ إِذَا وَهَّ  Ve hastanın hizmet ve مَرَّ
tîmârında gereği gibi takayyüd ve ihtimâm 
eylemek ma¡nâsınadır. Bunda tef¡îl izâle 
içindir; yukâlu: َالْقِيَام أحَْسَنَ  إِذَا  الْمَرِيضَ  ضَ   مَرَّ
 Ve harman savurmak ma¡nâsınadır ki عَلَيْهِ
gallenin ¡illetini izâle eder; yukâlu: َض  مَرَّ
اهُ الطَّعَامَ إِذَا ذَرَّ
 Mevsûf i¡tibârıyla [el-marî∂at] اَلْبَرِيضَةُ
hastaya denir. Bu münâsebetle za¡îfetü’l-
hâl olan nesnelere vasf olur; yukâlu: ٌرِيح 

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَنُ  اللَّ  أمَْخَضَ 
كَ فِي الْمِمْخَضَةِ  Ve تَحَرَّ

-Yayıkta olan sütün ismi [∂im«â] إِمْخَاضٌ
dir; tekûlu: مَادَامَ فِي الْحَلِيبُ  وَهُوَ  مْخَاضَ  الِْ  أفَْرِغِ 
الْمِمْخَضَةِ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [∂el-me«û] اَلْبَخُلضُ
de) ٌمَاخِض [mâ«i∂] gibi gebe kalmış koyu-
na denir.

 ism-i fâ¡il) [∂el-mustem«i] اَلْبُسْتَبْخِضُ
bünyesiyle) Şol süte denir ki uyuyup yo-
ğurt olması geç ola.

مْتِخَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-imti«â] اَلِْ
ninde) Bu dahi süt yayıkta çalkanıp yayıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَنُ  اللَّ  إِمْتَخَضَ 
كَ فِي الْمِمْخَضَةِ تَحَرَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [∂Me«â] مَخَاضٌ
Şâm diyârında Ma¡arra’ya karîb bir nehrin 
ismidir.

]م ر ض]
 Tabî¡at (fethateynle) [∂el-mara] اَلْبَرَضُ
sağ ve sâfî ve mu¡tedil iken muzlim ve 
muztarib olmağa denir ki bedeni i¡tidâl-i 
mahsûsundan ihrâc edip ef¡âline halel îrâs 
eder, hastalık ta¡bîr olunur; yukâlu: ُأخََذَه 
صَفَائِهَا بَعْدَ  وَاضْطِرَابُهَا  الطَّبِيعَةِ  إِظْلامَُ  وَهُوَ   الْمَرَضُ 
 Ve وَاعْتِدَالِهَا

 ve [∂mara] مَرَضٌ

 Masdar (vezninde [∂far] فَرْضٌ) [∂mar] مَرْضٌ
olurlar, hasta olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا أظَْلَمَتْ جُلُ مَرَضًا وَمَرْضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  مَرِضَ الرَّ
 İnde’l-ba¡z¡ طَبِيعَتُهُ وَاضْطَرَبَتْ بَعْدَ صَفَائِهَا وَاعْتِدَالِهَا
 fethateynle cismânîye ve [∂mara] مَرَضٌ
 vezninde nefsânîye mahsûstur [∂far] فَرْضٌ
ki kalbe ¡ârız olan ¡illetten ¡ibârettir yâhûd 
ikisi de cismânîde ve nefsânîde isti¡mâl 
olunur ki şekk ve nifâk ve fütûr ve zulmet 
ve noksân ya¡nî cehl ve sû™-i ¡akîde ve hıkd 
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لِ إِذَا شَرِبَتْ وَعَصَرَتْ تِ الْعَنْزُ مَضِيضًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  مَضَّ
تَيْهَا أيَْ شَفَتَيْهَا  Ve musîbet acısına uğramak مَرَمَّ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

-Ağız ile bir nesneyi emip sor [∂∂ma] مَضض
mak, ٌّمَص [ma§§] ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin 
bu, ٌّمَص [ma§§] lafzından eblagdır; yukâlu: 
هُ أوَْ هُوَ أبَْلَغُ مِنْهُ ا بِمَعْنَى مَصَّ هُ مَضًّ  Ve مَضَّ

-Eski kuyularda olan şol hace [∂∂ma] مَضض
re denir ki ona su yetişince kadar tetebbu¡ 
ederler ve ba¡zen iki dâne olur. Ve 

رْبِ الضَّ  Vurması [ma∂∂u’∂-∂arb] مَضُّ 
mûlim ve mûci¡ olan kimseye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُرْبِ أيَْ مُوجِعُه رَجُلٌ مَضُّ الضَّ
مْضَاضُ -hemzenin kesriy) [∂el-im∂â] اَلِْ
le) ٌّمَض [ma∂∂] ve ٌمَضِيض [me∂î∂] ile üç 
ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: ُه  أمََضَّ
هُ مَضَّ -Ve gövdenin derisi gicişip acı بِمَعْنَى 
makla kaşıyıp yâhûd sürtünmek ma¡nâsına 
müsta¡mel olur; yukâlu: إِذَا فَدَلَكَهُ  جِلْدُهُ  هُ   أمََضَّ
أحََكَّهُ
 Acıyıp (fethateynle) [∂el-me∂a] اَلْبَضَضُ
elem-nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا ألَِمَ جُلُ مَضَضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve مَضِضَ الرَّ

-Ekşi süte denir ki dili ya [∂me∂a] مَضَضٌ
kıp acıtır; tekûlu: حَامِضًا أيَْ  مَضَضًا  لَبَنًا   شَرِبْتُ 
Ve musîbet acısına denir; yukâlu: ُأصََابَه 
 Ve مَضَضٌ أيَْ وَجَعُ الْمُصِيبَةِ

 ve [∂me∂a] مَضَضٌ

 ve [∂me∂î] مَضِيضٌ

 (mîm’in fethiyle) [me∂â∂at] مَضَاضَةٌ
Musîbet acısına uğramak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًوَمَضَاضَة وَمَضِيضًا  مَضَضًا  فُلانَُ  يَا   مَضِضْتَ 
ابِعِ أيَْ ألَِمْتَ مِنْ وَجَعِ الْمُصِيبَةِ مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Bir ke (mîm’in kesriyle) [∂∂el-mi] اَلْبِضُّ
limedir ki bir kimse dudaklarıyla nefye 
dâll olan َلا kelimesini işâret eylemekte 
isti¡mâl olunur ki ağzı bir tarafa eğip َلا 

وَشَمْسٌ وَأرَْضٌ مَرِيضَةٌ أيَْ ضَعِيفَةُ الْحَالِ
 İki (mîm’in fethiyle) [el-Mer∂ân] اَلْبَرْضَانُ
vâdî ismidir ki bir mahalde kavuşurlar, 
yâhûd iki mevzi¡ adıdır ki biri Suleym ve 
biri Hu≠eyl kabîlesine mahsûslardır.

-vez [∂ferâ™i] فَرَائِضُ) [∂el-Merâ™i] اَلْبَرَائِضُ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

ضُ لٌ) [∂et-temerru] اَلتَّبَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse umûr ve mesâlihinde 
süstlük ve za¡îflik eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا ضَعُفَ فِي أمَْرِه ضَ الرَّ  تَمَرَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [∂el-mimrâ] اَلْبِبْرَاضُ
ninde) Çok çok hasta olan adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مِمْرَاضٌ أيَْ مِسْقَام
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [∂el-murâ] اَلْبُرَاضُ
de) Meyve kısmına mahsûs bir ¡illet adıdır 
ki telef ve tebâh eder.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [∂Merâ] مَرَاضٌ
Bir mevzi¡ yâhûd bir vâdî adıdır.

]م ض ض]
 mîm’in fethi ve ∂âd’ın) [∂∂el-ma] اَلْبَضُّ

teşdîdiyle) ve

-veznin [ezîz] أزَِيزٌ) [∂el-me∂î] اَلْبَضِيضُ
de) Bir nesne bir adamın derûnuna hüzn 
ve endûh îrâsıyla acıtıp yakıp derd-
nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  مَضَّ
قَلْبِهِ مِنْ  بَلَغَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمَضِيضًا  ا  يْءُ مَضًّ  الشَّ
بِهِ  Ve sirke ağzı yakmak ma¡nâsına الْحُزْنُ 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا فَاهُ  الْخَلُّ   مَضَّ 
 Ve sürme gözü acıtmak ma¡nâsına أحَْرَقَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: هَا  مَضَّ الْكُحْلُ الْعَيْنَ يَمُضُّ
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمَضِيضًا  ا  مَضًّ بِالْفَتْحِ  هَا  وَيَمَضُّ مِّ   بِالضَّ
ابِعِ إِذَا آلَمَهَا  Ve وَالرَّ

-Vasf olur, acıtıp yakıcı nesne [∂∂ma] مَضض
ye denir; yukâlu: ٌّكَحْلٌ مَضٌّ أيَْ مُمِض Ve 

-Keçi kısmı suyu içip du [∂me∂î] مَضِيضٌ
daklarını sıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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 ma¡nâsınadır [ma∂ma∂at] مَضْمَضَةٌ Ve سَرِيعٌ
ki onun masdar-ı sânîsidir; bunda mîm’in 
fethiyle de câ™izdir.

-Fi’l-asl tefâ¡ul vez [∂∂et-temâ] اَلتَّبَاضُّ
ninde birbiriyle çekişip nizâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وا إِذَا تَلاحََوْا تَمَاضُّ
-zelze] زَلْزَلَةٌ) [el-ma∂ma∂at] اَلْبَضْبَضَةُ
let] vezninde) Suyu ağızda çalkamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْفَم فِي  الْمَاءَ   مَضْمَضَ 
كَهُ حَرَّ إِذَا  وَمِضْمَاضًا   Ve kap kacak ve مَضْمَضَةً 
esvâb makûlesini yaykamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَاءَ وَالثَّوْبَ إِذَا غَسَلَه مَضْمَضَ الِْ
-te] تَزَلْزُلٌ) [∂et-tema∂mu] اَلتَّبَضْبُضُ
zelzul] vezninde) ٌمَضْمَضَة [ma∂ma∂at] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِلْوُضُوءِ   تَمَضْمَضَ 
 Ve köpek bir kimsenin ensesinden مَضْمَضَ
kığırdanıp ürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

تَمَضْمَضَ الْكَلْبُ فِي أثََرِهِ إِذَا هَرَّ

]م ع ض]
 Bir mâdde (fethateynle) [∂el-ma¡a] اَلْبَطَضُ
bir adamın pek gücüne gelmekle müte™essir 
olup gazaba gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا غَضِبَ جُلُ مِنَ الْأمَْرِ مَعَضًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  مَعِضَ الرَّ
وَشَقَّ عَلَيْهِ
ضُ ٌِ ve [∂el-mâ¡i] اَلْبَا

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [∂el-ma¡i] اَلْبَطِضُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan sıfatlardır.

مْطَاضُ -hemzenin kesriy) [∂el-im¡â] اَلِْ
le) Bir kimseyi gücendirip darıltmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّوَشَق أغَْضَبَهُ  إِذَا   أمَْعَضَهُ 
 :Ve yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu عَلَيْهِ
أمَْعَضَهُ إِذَا أحَْرَقَهُ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-tem¡î] اَلتَّبْطِيضُ
de) ٌإِمْعَاض [im¡â∂] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ُضَهُ بِمَعْنَى أمَْعَضَه مَعَّ
مْتِطَاضُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-imti¡â] اَلِْ
de) ٌتَمْعِيض [tem™î∂]den mutâvi¡dir; yukâlu: 

demeği müş¡ir âheste ıslık gibi savt ihrâc 
eylemekten ¡ibârettir, niteki başı yukarı 
kaldırmakla َلا demeğe işârete َنَحْط [na√†] 
derler. Ve bu ٌّمِض [mi∂∂]in mefhûmunda 
sâ™ile ye™s-i küllî gelmeyip yine tama¡ ve 
ümîdden ferâgat eylemez ve mîm’i meksûr 
olup âhiri mebnî olarak harekât-ı selâsla 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َثَة مُثَلَّ مَكْسُورَةً   مِضٌّ 
نَةً كَلِمَةٌ تُسْتَعْمَلُ بِمَعْنَى لاَ  Ya¡nî الْآخِرِ مَبْنِيَّةً وَمِضٌّ مُنَوَّ
münevven olarak kelime-i nefy ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur ki Türkîde yok demektir; 
yukâlu: َا أيَْ لا  Lâkin vech-i mezkûr قَالَ مِضَّ
üzere ye™s-i küllî îrâs eylemez; ve fi’l-
meseli: »إِنَّ فِي مِضٍّ لَمَطْمَعًا« Bizim kibârların 
“bakalım” ta¡bîrleri o mevki¡dedir. Ve 
Zema«şerî Mu…addime’de “me-hâhem” 
ile ya¡nî “istemem” ma¡nâsıyla tefsîr eyle-
di ki meselâ “Şunu ister misin?” dedikle-
rinde “İstemem” diyecek mahalde isti¡mâl 
olunur.

ةُ  Ekşi (mîm’in fehiyle) [el-ma∂∂at] اَلْبَضَّ
sütlere denir; yukâlu: ٌةٌ أيَْ حَامِضَة ألَْبَانٌ مَضَّ
-vez [πurâb] غُرَابٌ) [∂el-mu∂â] اَلْبُضَاضُ
ninde) Hâlis ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفُلانٌَ مِن 
خَالِصُهُمْ أيَْ  الْقَوْمِ   ,Ve Mu∂â∂ b. ¡Amr مُضَاضِ 
Curhum kabîlesindendir. Ve 

-bir şecer adıdır. Ve be [∂mu∂â] مُضَاضٌ
gâyet şûr suya denir ki içilmez ola, deniz 
suyu gibi; yukâlu: ًمَاءٌ مُضَاضٌ لاَ يطَُاقُ مُلُوحَة
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-tem∂î] اَلتَّبْضِيضُ
de) ٌمُضَاض [mu∂â∂] dediği şûr su içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب إِذَا  جُلُ  الرَّ ضَ   مَضَّ
الْمُضَاضَ
 (mîm’in kesriyle) [∂el-mi∂mâ] اَلْبِضْبَاضُ
Yanığa denir, ٌحُرْقَة [√ur…at] ma¡nâsına ki 
fi’l-asl ٌدَحْرَجَة [da√recet] bâbından masdar-
dır. Ve ism-i mübâlaga olur, cüst ve çâlâk 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مِضْمَاضٌ أيَْ خَفِيف 
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ض]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂en-nubû] اَلنُّبُلضُ
de) Su yere batmak, ¡alâ-kavlin akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نبُُوضًا  الْمَاءُ   نَبَضَ 
لِ إِذَا غَارَ أوَْ سَالَ الْبَابِ الْأوََّ
ve (vezninde [∂ab…] قَبْضٌ) [∂en-neb] اَلنَّبْضُ

-Damar at (fetehâtla) [en-nebe∂ân] اَلنَّبَضَانُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَبْضًا الْعِرْقُ   نَبَضَ 
كَ -Ve yayı çinret وَنَبَضَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَحَرَّ
mek, ¡alâ-kavlin çinretmek için kirişini bir 
mikdâr çekip salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّكَ وَتَرَهَا لِتَرِن  نَبَضَ فِي قَوْسِهِ إِذَا أصََاتَهَا أوَْ حَرَّ
Ve şimşek âhestece yalabımak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: لَمَعَ خَفِيًّا إِذَا  الْبَرْقُ   نَبَضَ 
Ve 

 Mutlakan hareket [∂neb] نَبْضٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي وَنَبْضٌ  حَبْضٌ  بِهِ   مَا 
 Ve حَرَاكٌ

 Celd ve zîrek ve şehâmetli [∂neb] نَبْضٌ
gönüle ıtlâk olunur ki ٌنَابِض [nâbi∂] 
ma¡nâsınadır. Bunda fethateynle de 
câ™izdir ki fa¡al bi-ma¡nâ fâ¡il olur; ٌنَبِض 
[nebi∂] dahi bu ma¡nâyadır, ٌكَتِف [ketif] 
gibi; yukâlu: ٌفُؤَادٌ نَبْضٌ وَنَبَضٌ وَنَبِضٌ أيَْ شَهْم
نْبَاضُ  Bu (hemzenin kesriyle) [∂el-inbâ] اَلِْ
dahi yayı çinretmek yâhûd çinremek için 
kirişini depretmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ وَتَرَهَا لِتَرِنَّ أنَْبَضَ فِي الْقَوْسِ إِذَا أصََاتَهَا أوَْ حَرَّ
-vez [mescid] مَسْجِدٌ) [∂el-menbi] اَلْبَنْبِضُ
ninde) Bir nesnenin hareket eylediği 
mevzi¡e denir. Bu ¡alâka ile ِالْقَلْب  مَنْبِضُ 
[menbi∂u’l-…alb] sol memenin altında yü-
reğin oynadığı yere ıtlâk olunur; yukâlu: 
وَضَعَ يَدَهُ عَلَى مَنْبِضِ قَلْبِهِ وَهُوَ حَيْثُ تَرَاهُ يَنْبِضُ

ضَهُ فَامْتَعَضَ مَعَّ
اضَةُ -mîm’in fethiy) [el-me¡¡â∂at] اَلْبَطَّ
le) Doğururken kuyruğunu kaldırır olan 
nâkaya denir.
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]ن ح ض]
-veznin [∂√ma] مَحْضٌ) [∂√en-na] اَلنَّحْضُ
de) Ete denir, ٌلَحْم [la√m] ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin uyluk eti gibi sımsıkı olanına denir; 
yukâlu: َأطَْعَمَهُمُ النَّحْضَ أيَِ اللَّحْمَ أوَِ اللَّحْمَ الْمُكْتَنِز 
Müfredi ٌنَحْضَة [na√∂at]tır ki büyücek par-
ça demektir. Cem¡i ٌنحُُوض [nu√û∂] gelir 
nûn’un zammıyla ve ٌنِحَاض [ni√â∂] gelir 
nûn’un kesriyle. Ve 

 Masdar olur, etin yüzünü [∂√na] نَحْضٌ
sıyırıp soymak ma¡nâsına; yukâlu: َنَحَض 
-Ve bir kim اللَّحْمَ نَحْضًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَشَرَهُ
seye su™âlde pek ibrâm eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِعَلَيْه ألََحَّ  إِذَا   نَحَضَ فُلانًَا 
 Ve temren yalmanını perdâht edip فِي سُؤَالِهِ
yufkalatmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُقَه نَانَ إِذَا رَقَّ  Ve kemikten eti نَحَضَ السِّ
soyup almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَحَض 
الْعَظْمَ إِذَا أخََذَ لَحْمَهُ
-vez [ne√âfet] نَحَافَةٌ) [en-ne√â∂at] اَلنَّحَاضَةُ
ninde) Bir kimsenin vücûdu pek etli ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  نَحُضَ 
نَحَاضَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَثرَُ لَحْمُ بَدَنِهِ
-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [∂en-ne√î] اَلنَّحِيضُ
de) Ma¡nâ-yı mezbûrdan sıfattır, gövde-
si pek etli kişiye denir. Mü™ennesi ٌنَحِيضَة 
[ne√î∂at]tır. Ve 

 ve [∂ne√î] نَحِيضٌ

 Gövdesinin eti eriyip [∂men√û] مَنْحُلضٌ
zâ™il olmuş kimseye denir; yukâlu: َنحُِض 
وَمَنْحُوضٌ نَحِضٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ   الرَّ
اللَّحْمِ ذَاهِبُ   Yâhûd gövdesi pek etli أيَْ 
olana denmekle zıdd olur ki ma¡nâ-
yı merkûmdan olur; yukâlu: ٌنَحِيض  رَجُلٌ 
 Ve وَمَنْحُوضٌ أيَْ كَثِيرُ اللَّحْمِ

 ve [∂ne√î] نَحِيضٌ

 Perdâht olup yufkalmış [∂men√û] مَنْحُلضٌ

-vez [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-minba] اَلْبِنْبَضُ
ninde) Hallâc tokmağına denir ki kirişi 
onunla vurup çinretirler; yukâlu: َأنَْبَضَ الْوَتَر 
بِالْمِنْبَضِ أيَِ الْمِنْدَفِ
 Hışm ve gazaba ıtlâk [∂en-nâbi] اَلنَّابِضُ
olunur; yukâlu: ُنَبَضَ نَابِضُهُ أيَْ هَاجَ غَضَبُه

]ن ت ض]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂en-nutû] اَلنُّتُلضُ
Gövdenin beşeresinde temregi gibi ¡illet 
zuhûr eylemekle yayılıp yol yol kabukları 
kavlayıp soyulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَاءٌ بِهِ  خَرَجَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نتُُوضًا  الْجِلْدُ   نَتَضَ 
طَرَائِقَ رَ  تَقَشَّ ثمَُّ  الْقُوَبَى  -Ve min mu¡âyâti’l فَأثََارَ 
¡Arab: ٍظَبْيٌ بِذِي تُنَاتِضَةٍ يَقْطَعُ رَدْغَةَ الْمَاءِ بِعَنَقٍ وَإِرْخَاء 
Ya¡nî ¡Arabların bilmecelerinden kelâm-ı 
mezbûr bir bilmecedir. ٌرَدْغَة [redπat] râ’nın 
fethi ve dâl’ın sükûnuyladır ve hemân bu-
rada iskân ederler. Şârih der ki ٍتُنَاتِضَة  ذُو 
[≠û tunâti∂at] ٌعُلابَِط [¡ulâbi†] veznindedir, 
lügat-ı nâ-ma¡lûme olmakla mu¡âyât-ı 
¡Arabdandır. Ve ِالْمَاء  [™redπatu’l-mâ] رَدْغَةُ 
-mâddesinde mezkûrdur ki sulu sı »ر،د،غ«
vık balçığa denir. Ve ٌعَنَق [¡ana…] bir gûne 
seğirtmeğe ve ٌإِرْخَاء [ir«â™] şiddetle seğirt-
meğe denir. Ve ُتُنَاتِضَة [Tunâti∂at] bir mev-
zi¡ ismi olmak gâlibdir.

نْتَاضِ  (hemzenin kesriyle) [∂el-intâ] اَلِْ
Mantar envâ¡ından ٌعُرْجُون [¡urcûn] dedik-
leri yer altından kendi kendisini sürüp 
silkmek ma¡nâsınadır, bir mantar üzerinde 
nâbit mantarı ve dişin dibinden biten bir 
diş o dişi yukarı sürüp çıkardığı gibi. Zikr 
olunan ٌعُرْجُون [¡urcûn] dahi tedrîcî kendi 
kendisini toprağın yüzüne kadar silkip 
çıkarır; yukâlu: ْعَن ينُْتِضُ  وَهُوَ  الْعُرْجُونُ   أنَْتَضَ 
نَّ إِذَا خَرَجَتْ نُّ السِّ  نَفْسِهِ كَمَا تُنْتِضُ الْكَمْأةَُ الْكَمْأةََ وَالسِّ
نَفْسِهَا عَنْ   Şârih der ki mü™ellifin bu فَرَفَعَتْهَا 
makâmda teşvîşi nümâyandır.
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Masdardır ki zikr olundu. Ve azca suya 
denir. Cem¡i ٌنِضَاض [ni∂â∂] gelir nûn’un 
kesriyle. Şârih ُنَضَائِض nüshasını tahti¡e 
eylemiştir; yukâlu: َْمَاءٌ نَضِيضٌ وَمِيَاهٌ نِضَاضٌ أي 
 Ve قَلِيلٌ

 Birikmiş cemâ¡ate ıtlâk [∂ne∂î] نَضِيضٌ
olunur, ٌنَضِيضَة [ne∂î∂at] gibi, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve

اللَّحْمِ  Gövdesinin [ne∂î∂u’l-la√m] نَضِيضُ 
eti azca olan adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ نَضِيضُ اللَّحْمِ أيَْ قَلِيلُهُ

 Kezâlik masdar olur, bir iş [∂ne∂î] نَضِيضٌ
imkân bulmak ma¡nâsına; yukâlu: ُنَضَّ الْأمَْر 
نَضِيضًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أمَْكَنَ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne∂î∂at] اَلنَّضِيضَةُ
ninde) Azca yağmura denir. Cem¡i ٌة  أنَِضَّ
[eni∂∂at] ve ُنَضَائِض [ne∂â™i∂] gelir; hâ™ is-
miyyet içindir. Ve suyu azca azca sürüp 
akıtır olan, ¡alâ-kavlin yavaş ve za¡îf olan 
yele denir; yukâlu: ُّتَنِض كَانَتْ  إِذَا  نَضِيضَةٌ   رِيحٌ 
عِيفَةُ Ve بِالْمَاءِ فَيَسِيلُ أوَْ هِيَ الضَّ

-gibi bi [∂ne∂î] نَضِيضٌ [ne∂î∂at] نَضِيضَةٌ
rikmiş cemâ¡ate ıtlâk olunur, azca azca 
birikmiş su gibi; ve minhu yukâlu: جَاؤُوا 
 نَضِيضَةٌ Ve بِأقَْصَى نَضِيضِهِمْ وَنَضِيضَتِهِمْ أيَْ جَمَاعَتِهِمْ
[ne∂î∂at] ve cem¡i ُنَضَائِض [ne∂â™i∂] susuz-
luğa ve susuzluklara ıtlâk olunur ki az 
suyun levâzımındandır; yukâlu: ُذَات  بَعِيرٌ 
 Ve نَضِيضَةٍ وَإِبِلٌ ذَاتُ نَضَائِضَ أيَْ ذَاتُ عَطَشٍ

 Kızgın taş üzere tabh [∂ne∂â™i] نَضَائِضُ
olunan kebâb ve biryânın cızırtılarına de-
nir; müfredi ٌنَضِيضَة [ne∂î∂at]tir; yukâlu: 
شِوَاءٌ ذَاتُ نَضَائِضَ أيَْ أصَْوَاتٍ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu∂â∂at] اَلنُّضَاضَةُ
ninde) Bir nesnenin bakiyyesine denir, su 
olsun gayrı olsun; tekûlu: ٌمَا عِنْدِي إِلاَّ نضَُاضَة 
-Ve bir kimsenin en sonraki vele مِنْهُ أيَْ بَقِيَّةٌ
dine denir; müzekker ve mü™ennesi ve tes-

temren yalmanına denir.

نْتِحَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-inti√â] اَلِْ
ninde) Bu dahi bir adamın gövdesinin eti 
azalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أنُْتُحِضَ الرَّ
لَحْمُهُ قَلَّ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ   Ve kemikten eti عَلَى 
sıyırıp almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَحَض 
الْعَظْمَ إِذَا أخََذَ لَحْمَهُ
-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂en-nu√û] اَلنُّحُلضُ
ninde) Gövdenin eti eksilip azalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ نحُُوضًا مِن  نَحَضَ الرَّ
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَقَصَ لَحْمُهُ

]ن ض ض]
 nûn’un fethi ve ∂âd’ın) [∂∂en-na] الَنَّضُّ

teşdîdiyle) ve

 Su (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [∂en-ne∂î] اَلنَّضِيضُ
azca azca akmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
yerden sızarak çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَنَضِيضًا  ا  نَضًّ الْمَاءُ   نَضَّ 
رَشْحًا خَرَجَ  أوَْ  قَلِيلاً  قَلِيلاً  سَالَ  -Ve ocak إِذَا 
ta yanan odunun bir ucu yanarken dîğer 
ucunun rutûbeti kaynamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki seyelân eder; yukâlu: َّنَض 
أدَْنَاهُ أوُقِدَ  أنَْ  بَعْدَ  أقَْصَاهُ  غَلَى  إِذَا   Ve kırba الْعُودُ 
ve tulum pek dolgunluğundan çatlamak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُتِ الْقِرْبَة  نَضَّ
تْ ةِ الْمَلْءِ إِذَا انْشَقَّ  Ve مِنْ شِدَّ

 ;İzhâr eylemek ma¡nâsınadır [∂∂na] نَضض
yukâlu: ُهُ إِذَا أظَْهَرَه  Ve mekrûh ve nâ-hoş نَضَّ
işe denir; yukâlu: ٍمَكْرُوه أيَْ  نَضٍّ  بِأمَْرٍ   Ve أتََى 
altına ve akçeye denir, dirhem ve dînâr 
ma¡nâsınadır. Ve kuş uçmak için kanatla-
rını oynatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّنَض 
كَهُمَا لِيَطِيرَ الطَّائِرُ جَنَاحَيْهِ إِذَا حَرَّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [∂en-ne∂û] اَلنَّضُلضُ
de) Şol kuyuya denir ki suyu sızarak cem¡ 
olur ola.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂en-ne∂î] اَلنَّضِيضُ



اَلنَّغَضُ 3057BÂBU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 

أنَْجَزَهَا -Ve emlik körpe kuzuya ve oğ إِذَا 
lağa azca azca süt içirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن نَضِيضًا  سَقَاهَا  إِذَا  خَالَ  السِّ اعِي  الرَّ  أنََضَّ 
اللَّبَنِ
-zelze] زَلْزَلَةٌ) [en-na∂ne∂at] اَلنَّضْنَضَةُ
let] vezninde) Yılan dilini oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَت حَرَّ إِذَا  الْحَيَّةُ   نَضْنَضَةُ 
 Ve bir adamın metâ¡ sattığı akçe ve لِسَانَهَا
altını firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ جُلُ إِذَا كَثرَُ نَاضُّ  Ve bir kimseyi telaşâ نَضْنَضَ الرَّ
bırakıp muztarib ve bî-karâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَضْنَضَ فُلانًَا إِذَا أقَْلَقَه
ضُ لٌ) [∂et-tena∂∂u] اَلتَّنَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseden hakkını ceste ces-
te alıp bitirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
اسْتَنْظَفْتُهُ أيَِ  ي  حَقِّ مِنْهُ  ضْتُ   Ve iş bitirmek تَنَضَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا الْحَاجَةَ  ضْتُ   تَنَضَّ
-Ve bir kimseyi bir işe be-gâyet kın أنَْجَزْتَهَا
dırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: فُلانًَا ضْتُ   تَنَضَّ
إِذَا اسْتَحَثْتَهُ

]ن ع ض]
 Arz-ı (nûn’un zammıyla) [∂¡en-nu] اَلنُّطْضُ
◊icâz’a mahsûs bir cins ağaç ismidir ki 
ondan misvâk ittihâz olunup ve kabuğuyla 
deri dibâgat olunur.

-veznin [∂¡ba] بَعْضٌ) [∂¡en-na] اَلنَّطْضُ
de) Bir kimseden bir nesnecik almak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: نَعْضًا شَيْئًا  مِنْهُ  نَعَضْتُ   مَا 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ مَا أصََبْتُ

]ن غ ض]
 nûn’un fethi ve πayn-ı) [∂en-naπ] اَلنَّغْضُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂en-nuπû] اَلنُّغُلضُ
ve

ve (fetehâtla) [en-neπa∂ân] اَلنَّغَضَانُ

 Beri (fethateynle) [∂en-neπa] اَلنَّغَضُ
öte kımıldayıp oynamak ma¡nâsınadır; 

niye ve cem¡i berâberdir; yukâlu: َوَهِي  هُوَ 
وَهُمْ نضَُاضَةُ وَلَدِهِ أيَْ آخِرُهُمْ
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [∂en-nu∂â] اَلنُّضَاضُ
de) Hâlis ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهُوَ نضَُاضُهُم 
أيَْ خَالِصُهُمْ

 Mümkin ve (teşdîd ile) [∂∂en-nâ] اَلنَّاضُّ
kâbil ma¡nâsınadır; yukâlu. ٌأمَْرٌ نَاضٌّ أيَْ مُمْكِن 
Ve 

-gibi altına ve ak [∂∂na] نَضٌّ [∂∂nâ] نَاضض
çeye denir, bir metâ¡ bey¡ olunup akçe ve 
altın olduğu hînde. Kâle’ş-şârih fi’l-Esâs: 
 أعَْطَاهُ مِنْ نَاضِّ مَالِهِ أيَْ مِنْ صَامَتِهِ مِنَ الْوَرَقِ أوَِ الْعَيْنِ
مَتَاعًا كَانَ  أنَْ  بَعْدَ  عَيْنًا  إِذَا صَارَ  مَالهُُ   Itlâk-ı وَقَدْ نَضَّ 
mezbûr yerden tereşşüh-i mâ™ gibi zuhûr 
eylediği münâsebetiyledir.

سْتِنْضَاضُ  Azca azca ihsân [∂el-istin∂â] اَلِْ
taleb eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُيَسْتَقْطِرُه أيَْ  مَعْرُوفًا  يَسْتَنِضُّ   Bu هُوَ 
ma¡nâdan ٌنِضَاض [ni∂â∂] ki ٌكِتَاب [kitâb] 
veznindedir, ismdir, azca azca ihsâna de-
nir. Ve 

 Bir kimseden hak ve [∂istin∂â] إِسْتِنْضَاضٌ
matlûbunu bi’t-tamâm kurtarıp almak, 
¡alâ-…avlin ceste ceste almak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: هُ مِنْ فُلانٍَ إِذَا  إِسْتَنَضَّ حَقَّ
اسْتَنْجَزَهُ أوَِ اسْتَخْرَجَهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ
ve [en-na∂nâ∂at] اَلنَّضْنَاضَةُ

 (nûn’ların fethiyle) [∂en-na∂nâ] اَلنَّضْنَاضُ
Bir yerde karâr eylemez olan yılana denir; 
yukâlu: ُّتَسْتَقِر لاَ  كَانَتْ  إِذَا  وَنَضْنَاضٌ  نَضْنَاضَةٌ   حَيَّةٌ 
مَكَانٍ  Ve soktuğunu fi’l-hâl helâk eder فِي 
olan, ¡alâ-kavlin dâ™imâ dilini oynatır olan 
yılana denir; yukâlu: حَيَّةٌ نَضْنَاضَةٌ وَنَضْنَاضٌ إِذَا 
لِسَانَهَا أخَْرَجَتْ  الَّتِي  هِيَ  أوَْ  سَاعَتِهَا  مِنْ  قَتَلَتْ   نَهَشَتْ 
تُنَضْنِضُهُ
نْضَاضُ  İş (hemzenin kesriyle) [∂el-in∂â] اَلِْ
bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَاجَة  أنََضَّ 



3058نَغْضٌ BÂBU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 

نَهُ وَكَانَ عُكَنهُُ أحَْسَنَ مِنْ سَبَائِكِ  نَغَّاضَ الْبَطْنِ« أيَْ مُعَكَّ
ةِ هَبِ وَالْفِضَّ الذَّ
-nûn’un zam) [∂en-nuπ∂ - en-naπ] اَلنُّغْضُ
mıyla ve fethiyle) Şol kıtırdak ta¡bîr olu-
nan yumuşak nesneye denir ki kürek ke-
miğinin başında olur, ¡alâ-kavlin kürek 
kemiğinde beri öte kımıldanan yerine 
denir.

 [∂nuπ] نغُْضٌ [∂en-nâπi] اَلنَّاغِضُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَتِفِه نغُْضَ   أصََابَ 
وَنَاغِضَهَا وَهُوَ غُضْرُوفُ الْكَتِفِ أوَْ حَيْثُ يَجِيءُ وَيَذْهَبُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâπa∂at] اَلْبُنَاغَضَةُ
vezninde) İzdihâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَاغَضَ الْقَوْمُ إِذَا ازْدَحَمُوا
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [∂en-neπû] اَلنَّغُلضُ
Hörgücü büyük olan nâkaya ıtlâk olunur, 
zîrâ hörgüç büyük olunca beri öte hareket 
eder; yukâlu: ِنَام نَاقَةٌ نَغُوضٌ أيَِ الْعَظِيمَةُ السَّ

]ن ف ض]
 Bir (vezninde [∂raf] رَفْضٌ) [∂en-nef] اَلنَّفْضُ
nesneyi silkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ لِيَنْتَفِضَ لِ إِذَا حَرَّ  Ve نَفَضَ الثَّوْبَ نَفْضًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
davar doğurmak ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki rahimden silker; yukâlu: ُبِل  نَفَضَتِ الِْ
نتُِجَتْ  Ve hatunun evlâdı kesîr olmak إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِنَفَضَت 
 Ve kavmin zâd ve zahîresi الْمَرْأةَُ إِذَا كَثرَُ وَلَدُهَا
tükenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْزَادُهُم ذَهَبَ  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve ekinin نَفَضَ 
en sonra olan sünbülesi çıkmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َخَرَج إِذَا  رْعُ  الزَّ  نَفَضَ 
سُنْبُلِهِ  Ve asma salkımları çiçek açmak آخِرُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُنَفَضَ الْكَرْم 
عَنَاقِيدُهُ تَفَتَّحَتْ  -Ve bir yerin müştemil ol إِذَا 
duğu her mahalline ne var ise bilmek 
için bakıştırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِفِيه مَا  جَمِيعِ  إِلَى  نَظَرَ  إِذَا  الْمَكَانَ   نَفَضَ 
يَعْرِفَهُ -Ve bir nesnenin boyasının bira حَتَّى 

yukâlu: نَغْضًا وَنغُُوضًا وَنَغَضَانًا وَنَغَضًا يْءُ   نَغَضَ الشَّ
وَاضْطَرَبَ كَ  تَحَرَّ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  -Ve kı مِنَ 
mıldatıp depretmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ حَرَّ إِذَا  رَأْسَهُ   Ve bir nesne çok olmak نَغَضَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُيْءُ إِذَا كَثر  Ve نَغَضَ الشَّ

-De (vezninde [∂¡ba] بَعْضٌ) [∂naπ] نَغْضٌ
vekuşunun ismidir ve ma¡rifedir, ُأسَُامَة 
[usâmet] gibi; nûn’un kesriyle de câ™izdir, 
¡alâ-kavlin pek cevelân edenine denir. Ve 

 Şol adama denir ki yürürken [∂neπa] نَغَضٌ
dâ™imâ başını ve gövdesini oynatır ola; 
yukâlu: كُ رَأْسَهُ وَيَرْجُفُ فِي  رَجُلٌ نَغَضٌ إِذَا كَانَ يحَُرِّ
-Ve deve katarını suya götürüp içir مِشْيَتِهِ
dikten sonra her iki tüvânâ deveden birini 
çıkarıp yerine za¡îf olanını idhâl eylemeğe 
denir; yukâlu: فَإِذَا أوَْرَدَهَا  أيَْ  الْحَوْضَ  إِبِلَهُ   نَغَضَ 
 شَرِبَتْ أخَْرَجَ مِنْ بَيْنِ كُلِّ بَعِيرَيْنِ بَعِيرًا قَوِيًّا وَأدَْخَلَ مَكَانَهُ
بَعِيرًا ضَعِيفًا
نْغَاضُ  Bu (hemzenin kesriyle) [∂el-inπâ] اَلِْ
dahi bir nesne beri öte kımıldanıp depren-
mek ve kımıldatıp depretmek ma¡nâlarına 
lâzım ve müte¡addî olur; yukâlu: َأنَْغَض 
كَهُ كَ وَاضْطَرَبَ وَأنَْغَضَ رَأْسَهُ إِذَا حَرَّ يْءُ إِذَا تَحَرَّ الشَّ
ve [∂en-nâπi] اَلنَّاغِضُ

ادٌ) [∂en-naππâ] اَلنَّغَّاضُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol bulutlara denir ki birbirinin ¡akib-
lerince hareket edip yürür olalar; yukâlu: 
كٌ بَعْضُهُ فِي أثََرِ بَعْضٍ  Ve غَيْمٌ نَاغِضٌ وَنَغَّاضٌ أيَْ مُتَحَرِّ

-Mutlakan deprenip hare [∂naππâ] نَغَّاضٌ
ket edici nesneye denir. Bu münâsebetle 
karnının derisinde câ-be-câ uzun uzun 
şikenler ve yivler olan adama ِالْبَطْن  نَغَّاضُ 
[naππâ∂u’l-ba†n] ıtlâk olunur, mecâz bi-
mertebeteyndir, zîrâ karnının hareketi 
karın basık olmayıp dolgunca olmaktan 
iktizâ eder ve bu hâlet câ-be-câ yivleri 
olmağı iktizâ eder; ve minhu hadîsu ¡Alî 
radıyallâhu ¡anhu: َوَسَلَّم عَلَيْهِ  اللهُ  صَلَّى   »كَانَ 
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اسْتَخْرَجَهُ  [nefî∂at] نَفِيضَةٌ Ve bir semte إِذَا 
yollamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَنْفَض 
النَّفِيضَةَ بَعَثَ  إِذَا  -Ve taşla istincâ eyle الْأمَِيرُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْحَجَر  إِسْتَنْفَضَ 
إِذَا اسْتَنْجَى بِهِ
لٌ) [∂et-teneffu] اَلتَّنَفُّضُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir mahalde olanı bilmek 
için her yerine nazar salmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَ الْمَكَانَ بِمَعْنَى اسْتَنْفَضَه  تَنَفَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nufâ∂at] اَلنُّفَاضَةُ
ninde) Misvâklandıktan sonra misvâkın 
ağızda kalan hurdelerine denir ki üfürülür. 
Ve ağaçtan silktikte dökülen şey™e denir 
ki silkinti ta¡bîr olunur; ona ٌنفَُاض [nufâ∂] 
dahi denir hâ’sız ve nûn’un zammı ve kes-
riyle; yukâlu: َمَا سَقَط أيَْ  وَالنُّفَاضَ  النُّفَاضَةَ   جَمَعَ 
مِنَ الْمَنْفُوضِ
-Bal gö (nûn’un kesriyle) [∂en-nif] اَلنِّفْضُ
mecinde olan arı fazlasına, ¡alâ-kavlin 
gömeç içre kalan arı ölüsüne denir yâhûd 
şol bala denir ki ona güve uşmakla bir zarf 
içre keşkek gibi döküldükten sonra mersin 
yaprağıyla karıştırılıp arının bal yaptığı 
mevzi¡i suvarlar, tâ ki müceddeden arılar 
gelip onda bal i¡mâl ederler. ¡Alâ-kavlin 
bu ma¡nâda …âf’la ٌنِقْص [ni…§]tır.

 مَنْفُوضٌ (fethateynle) [∂en-nefa] اَلنَّفَضُ
[menfû∂] ma¡nâsınadır ki ağaçtan ve as-
madan düşüp dökülen yaprak ve meyve 
ve üzüm dânesi makûlesine denir ki bir-
birini sıkıştırmakla dökülür; yukâlu: َتَحْت 
جَرِ نَفَضٌ كَثِيرٌ وَهُوَ مَا سَقَطَ مِنَ الْوَرَقِ وَالثَّمَرِ وَحَبِّ  الشَّ

الْعِنَبِ حِينَ يَأْخُذُ بَعْضُهُ فِي بَعْضٍ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [∂el-minfa] اَلْبِنْفَضُ
ninde) ٌمِنْسَف [minsef] ma¡nâsınadır ki 
sâzlıktan ve hurmâ yaprağından örülmüş 
bir sepettir, hurmâyı onun içine silkerler.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [∂el-minfâ] اَلْبِنْفَاضُ

zı gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; َنَفَض 
لَوْنِهِ بَعْضُ  ذَهَبَ  إِذَا  بْغُ   Ve Kur™ân-ı kerîm الصِّ
sûrelerinin mecmû¡unu okumak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: وَرَ إِذَا قَرَأهََا  Ve نَفَضَ السُّ
sıtma ¡ârızası titrettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُى إِذَا أرَْعَدَتْه  Ve her cânibe نَفَضَتْهُ الْحُمَّ
nazar salmak ma¡nâsına müsta¡meldir; ve 
minhu tekûlu: ْالْتَفِت أيَِ  فَانْفُضْ  نَهَارًا  تَكَلَّمْتَ   إِذَا 
 هَلْ تَرَى مَنْ تَكْرَهُ وَإِذَا تَكَلَّمْتَ لَيْلاً فَاخْفِضْ أيَِ اخْفِضِ
وْتَ -Ya¡nî “Gündüz tekellüm eylediğin الصَّ
de gâfil olmayıp mütebassırâne her tarafa 
bakıp yoklaştırarak tekellüm eyle ki şâyed 
bîgâne bulunur ve gece tekellüm eyle-
dikte âheste tekellüm eyle şâyed dinler 
bulunur.”

نْفَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-infâ] اَلِْ
Bu dahi hayvân doğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْنتُِجَت إِذَا  بِلُ  الِْ  Ve kavmin أنَْفَضَتِ 
zâd ve zahîreleri tükenmek, ¡alâ-kavlin 
devâbb ve mevâşîleri kırılıp ve zâd ve 
zahîreleri tükenmek yâhûd kendileri tü-
ketmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  أنَْفَضَ 
 Ve إِذَا أرَْمَلُوا أوَْ هَلَكَتْ أمَْوَالهُُمْ وَفَنِيَ زَادُهُمْ أوَْ أفَْنَوْهُ
sepet ve kavsara makûlesinin içinde olan 
hurmâyı baş aşağı edip mecmû¡unu silk-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجُلَّةُ   أنَْفَضَتِ 
نفُِضَ مَا فِيهَا مِنَ التَّمْرِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [∂en-nefû] اَلنَّفُلضُ
Evlâdı çok olan hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
نَفُوضٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْوَلَدِ
سْتِنْفَاضُ -Bu dahi bir ye [∂el-istinfâ] اَلِْ
rin her mahallinde olanını bilmek için 
gereği gibi bakıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَا جَمِيعِ  إِلَى  نَظَرَ  إِذَا  الْمَكَانَ   إِسْتَنْفَضَ 
يَعْرِفَهُ حَتَّى   Ve ba¡de’l-bevl gereği gibi فِيهِ 
istibrâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِالْبَوْل بَقِيَّةِ  مِنْ  اسْتَبْرَأهَُ  إِذَا  كَرَ  الذَّ  إِسْتَنْفَضَ 
Ve istihrâc ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَنْفَضَه 
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ninde) Mesâfât-ı arz kat¡ eden develere 
ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin gövdelerinden 
lahm ve şahmları silkilmiş arık ve mehzûl 
develere ıtlâk olunur; yukâlu: ُنَفَائِض  إِبِلٌ 
الْهَزْلَى أوَِ  تَقْطَعُ الْأرَْضَ  الَّتِي  -Ve şol kimsele أيَِ 
re denir ki verâlarında bir emr-i mekrûh 
yâ bir düşman var mıdır yok mudur diye 
hurde taşları ellerinden silkip saçmak vec-
hiyle fâl açar olalar ki a¡râb beynlerinde 
ma¡hûddur; yukâlu: َهُمْ نَفَائِضُ أيَِ الَّذِينَ يَضْرِبُون 
بِالْحَصَى هَلْ وَرَاءَهُمْ مَكْرُوهٌ أوَْ عَدُوٌّ
فَاضُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂en-nifâ] اَلنِّ
Sıbyân giymeğe mahsûs olan fûtaya de-
nir. Ve mutlakan giyeceğe ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِيَاب الثِّ مِنَ  شَيْءٌ  أيَْ  نِفَاضٌ  عَلَيْهِ   Ve مَا 
şol çarşafa denir ki üzerine ağaç yaprağı 
ve meyve makûlesi silkilir. Cem¡i ٌنفُُض 
[nufu∂] gelir zammeteynle. Ve 

-O çarşaf üzere silktikleri sil [∂nifâ] نِفَاضٌ
kintiye denir.

 ın[unfû∂at] أنُْفُوضَةٌ [∂el-enâfî] اَلْنََافِيضُ
cem¡idir ki bu dahi ağaçtan silktikleri sil-
kintiye denir.

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [∂en-nufû] اَلنُّفُلضُ
de) Hasta ve ¡alîl olan kimse sağalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَرِيضُ مِنْ مَرَضِه  نَفَضَ 
لِ إِذَا بَرِئَ نفُُوضًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nefî∂at] اَلنَّفِيضَةُ
de) ve

 Şol cemâ¡ate (fetehâtla) [en-nefe∂at] اَلنَّفَضَةُ
ya¡nî azca ¡askere ıtlâk olunur ki düşman 
var mıdır yok mudur diye yoklamak için 
bir semte irsâl olunur; ince karakol ola-
caktır. ٌنَفِيضَة [nefî∂at] gûyâ ki mecma¡dan 
silkilmiş olup ve ٌنَفَضَة [nefe∂at] yolları 
düşmandan silkip muhâfaza ettikleri ta-
savvuruyladır; yukâlu: َالنَّفِيضَة الْأمَِيرُ   بَعَثَ 
هَلْ لِيَنْظرُُوا  الْأرَْضِ  فِي  يبُْعَثوُنَ  جَمَاعَةٌ  وَهُمْ   وَالنَّفَضَةَ 

ninde) Çok güleğen hatuna denir, ¡alâ-
kavlin bu §âd-ı mühmele iledir; yukâlu: 
حِكِ إِمْرَأةٌَ مِنْفَاضٌ أيَْ كَثِيرَةُ الضَّ
 Titremesi olan hummâya [∂en-nâfi] الَنَّافِضُ
denir ki sıtma ta¡bîr olunur; lafz-ı mezbûr 
müzekkerdir; yukâlu: ُأخََذَهُ النَّافِضُ وَيقَُالُ أخََذَتْه 
ضَافَةِ بِالِْ نَافِضٍ  ى  الْبَاءِ وَحُمَّ بِزِيَادَةِ حَرْفِ  بِنَافِضٍ  ى   حُمًّ
نَفَضَتْةُ وَيقَُالُ  عْدَةِ  الرِّ ى  حُمَّ أيَْ  بِالْوَصْفِ  نَافِضٌ  ى   وَحُمًّ
ى فَهُوَ مَنْفُوضٌ الْحُمَّ
 (vezninde [busret] بُسْرَةٌ) [en-nuf∂at] اَلنُّفْضَةُ
ve

-veznin [ru†abat] رُطَبَةٌ) [en-nufe∂at] الَنُّفَضَةُ
de) ve

 nûn’un zammı ve) [™en-nufe∂â] اَلنُّفَضَاءُ
fâ’nın fethiyle ُعُرَوَاء [¡urevâ™] vezninde) 
Sıtmanın titremesine denir, ِالنَّافِض  رِعْدَةُ 
[ri¡detu’n-nâfi∂] ma¡nâsına.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [∂en-nefâ] اَلنَّفَاضُ
de) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [∂en-nufâ] اَلنُّفَاضُ
İsmlerdir, sıtma tutan kimsenin titreme-
sine ve titreyişine denir. Ve ٌنفَُاض [nufâ∂] 
ve ٌنَفَاض [nefâ∂] zikr olunan ِاد الزَّ  إِنْفَاضُ 
[infâ∂u’z-zâd] ma¡nâsından ismlerdir ki 
zâd ve zahîrenin tükenmesine denir; ve 
minhu’l-meselu: »َالْجَلَب رُ  يقَُطِّ  Ya¡nî »الَنُّفَاضُ 
kaht zuhûruyla zâd ve zahîrenin tükenme-
si develeri katar katar bey¡ için pazara celb 
ve îrâd eder, ma¡rizi ma¡lûmdur.

نْتِفَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-intifâ] اَلِْ
ninde) Silkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَانْتَفَضَ -Ve asmanın yaprakları gere نَفَضَهُ 
ği gibi açıp tâb u tarâvet peydâ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْتَفَض 
وَرَقُهُ نَضُرَ  إِذَا   Ve ba¡de’l-bevl gereği الْكَرْمُ 
gibi istibrâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَرَ إِذَا اسْتَبْرَاهُ مِنْ بَقِيَّةِ الْبَوْلِ إِنْتَفَضَ الذَّ
-vez [nefâ™is] نَفَائِسُ) [∂en-nefâ™i] اَلنَّفَائِضُ
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du. Ve seyr ve sefer sebebiyle mehzûl ve 
zebûn olmuş deveye denir, erkeğine ve 
dişisine denir, ¡alâ-kavlin dişisine ٌنِقْضَة 
[ni…∂at] denir hâ’yla. Ve kıl çadır ve ki-
lim makûlesinin şol bozuntusuna denir ki 
müceddeden eğrilir ola; bunda fethateynle 
de câ™izdir. Ve mantar bitip çıkan yerin iki 
tarafa avrılan toprağına ve kışrına denir. 
Cem¡i ٌأنَْقَاض [en…â∂] ve ٌنقُُوض [nu…û∂] ge-
lir. Ve 

 Kuş piliçlerinin ve ¡akrebin ve [∂…ni] نِقْضٌ
kurbağanın ve tavşancıl kuşunun ve deve-
kuşunun ve bıldırcın ve yelve kuşlarının 
ve doğanın ve ada tavşanının ve kerten-
kelenin ve insânın mafsallarının seslerine 
denir.

نْقَاضُ -hemzenin kesriy) [∂el-in…â] اَلِْ
le) Zikr olunan nesneler seslenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَثَلاً  الْفَرَارِيجُ   أنَْقَضَتِ 
تَتْ  Kezâlik gön ve meşin ve pâlân ve صَوَّ
kiriş ve sîne-bend ve haccâmın hacâmet 
vaktinde şişeyi ve boynuzu sorarken ağzı 
seslenmek ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar ¡in-
dinde ٌإِنْقَاض [in…â∂] zikr olunanlardan 
cânlı olanlarının seslenmelerinde ve ٌنَقْض 
[na…∂] cemâdâtın seslenmesinde isti¡mâl 
olunur; yukâlu: ُحْل  Ve أنَْقَضَتِ الْعُقَابُ وَنَقَضَ الرَّ

-Parmaklara vurmakla ses [∂in…â] إِنْقَاضٌ
lendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْقَض 
تَ  Ve davar sürerken أصََابِعَهُ إِذَا ضَرَبَ بِهَا لِتُصَوِّ
dili damağa yapıştırıp ayırarak cık cık diye 
ıslıklatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْقَض 
حَافَتَيْهِ فِي  تَ  صَوَّ ثمَُّ  بِالْحَنَكِ  لِسَانَهُ  ألَْصَقَ  إِذَا  ابَّةِ   بِالدَّ
Ve tavşancıl kuşu ötmek ma¡nâsınadır ki 
zikr olundu; yukâlu: ْتَت  أنَْقَضَتِ الْعُقَابُ إِذَا صَوَّ
Ve yerden mantar çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْأرَْض مِنَ  أخَْرَجَهَا  إِذَا  الْكَمْأةََ   Ve أنَْقَضَ 
keçi kısmını savt-ı mahsûsuyla çağırmak 

فِيهَا عَدُوٌّ أمَْ لاَ
يضَى فِّ -veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [en-niffî∂â] اَلنِّ
de) ve

ى فِضَّ -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [en-nifi∂∂â] اَلنِّ
ninde) ve

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [en-nefe∂â] اَلنَّفَضَى
ninde) Sarsılıp titremeğe denir; yukâlu: 
عْدَةُ ى وَالنَّفَضَى أيَِ الْحَرَكَةُ وَالرِّ فِضَّ يضَى وَالنِّ فِّ أخََذَهُ النِّ

]ن ق ض]
 nûn’un fethi ve) [∂…en-na] اَلنَّقْضُ
…âf’ın sükûnuyla) Bir nesneyi evvelki 
hey™etinden bozmak ma¡nâsınadır, binâyı 
bozmak ve ipin katlarını bozmak gibi ve 
mecâzen ¡ahd ve peymânı bozmak gibi; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَقْضًا  وَالْعَهْدَ  وَالْحَبْلَ  الْبِنَاءَ   نَقَضَ 
أبَْرَمَ ضِدُّ  لِ   Ve gön ve meşin ve kiriş ve الْأوََّ
pâlân ve parmak ve a¡zada oynak yerleri 
ve kemik makûlesi çıtırdamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki bozulmağın lâzımıdır, 
zîrâ bir nesne bozulunca seslenir, ke-mâ 
se-yuzkeru; yukâlu: ًمَثَلا الْمِفْصَلُ وَالْأدَِيمُ   نَقَضَ 
تَ لِ وَالثَّانِي إِذَا صَوَّ نَقْضًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
نْتِقَاضُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-inti…â] اَلِْ
de) ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [∂et-tenâ…u] اَلتَّنَاقُضُ
ninde) Binâ™ ve ip makûlesi nesne bozul-
mak ve çözülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Mü™ellif إِنْتَقَضَ الْبِنَاءُ وَالْحَبْلُ وَتَنَاقَضَ إِذَا انْحَلَّ بُرْمُهُ
وَالتَّنَاقُضِ نْتِقَاضِ   unvânıyla müsâmaha¡ كَالِْ
eylemiştir. Ve ٌتَنَاقُض [tenâ…u∂]-ı kavleyn 
bundan me™hûzdur, gûyâ ki ehadühümâ 
âheri nakz ve harâb eder.

 مَنْقُوضٌ (nûn’un kesriyle) [∂…en-ni] اَلنِّقْضُ
[men…û∂] ma¡nâsınadır ki binânın yıkın-
tısına ve ipin bozuntusuna denir; yukâlu: 
 [∂nif] نِفْضٌ Ve هُوَ نِقْضُ الْبِنَاءِ وَالْحَبْلِ أيَْ مَنْقُوضُهُ
ma¡nâsınadır ki fâ’yladır, niteki zikr olun-
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lakabıdır.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne…î∂at] اَلنَّقِيضَةُ
ninde) Dağda olan yola denir; yukâlu: َأخََذ 
الْجَبَلِ فِي  الطَّرِيقَ  أيَِ   Ve şol şi¡re ıtlâk النَّقِيضَةَ 
olunur ki bir âher şâ¡irin nazm eylediği 
şi¡rin mazmûnuna muhâlif ve münâkız 
ola; yukâlu: ٍَهَذِهِ الْقَصِيدَةُ نَقِيضَةُ قَصِيدَةِ فُلان Bu-
rada mü™ellif yine müsâmaha-gûne resm 
eylemiştir.

نْقِيضُ  Pek (hemzenin kesriyle) [∂el-in…î] اَلِْ
hoş-bûy olan tîbe denir.

لٌ) [∂et-tena……u] اَلتَّنَقُّضُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) A¡zâdân kan damlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَقَطَّر إِذَا  مُ  الدَّ ضَ  -Ve a¡zânın ke تَنَقَّ
mikleri çıtırdamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَتْ صَوَّ إِذَا  عِظَامُهُ  ضَتْ  -Ve binâ™ yarılıp çat تَنَقَّ
lamakla çatırdamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ وَسُمِعَ لَهُ صَوْتٌ ضَ الْبَيْتُ إِذَا تَشَقَّ تَنَقَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ…a∂at] اَلْبُنَاقَضَةُ
vezninde) Bir kelâmı kelâm-ı evvelin 
ma¡nâ ve mefhûmuna muhâlif söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهُ إِذَا  نَاقَضَ قَوْلهُُ الثَّانِي أوََّ
خَالَفَ

]ن و ض]
 (vezninde [∂av√] حَوْضٌ) [∂en-nev] اَلنَّلْضُ
Seyr ve seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي ذَهَبَ  إِذَا  نَوْضًا  يَنوُضُ  جُلُ  الرَّ  نَاضَ 
-Ve bir yerden kazık ve kök ve en الْبِلادَِ
ser makûlesini çekip çıkarmağa dürüş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  نَاضَ 
وَنَحْوِهِ كَالْوَتِدِ  لِيَنْتَزِعَهُ   Ve su çıkarmak عَالَجَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاضَ الْمَاءَ إِذَا أخَْرَجَه Ve 
şimşek çakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاض 
 Ve الْبَرْقُ إِذَا تَلَْلَأَ

 İnsân ve hayvânın sağrıları [∂nev] نَلْضٌ
ile sırtının iki taraflı aşağı uçlarının ka-
vuştukları yere denir ki her bedende iki 

ma¡nâsınadır; yukâlu: بِهَا دَعَا  إِذَا  بِالْمَعِزِ   أنَْقَضَ 
Ve ağızda sakız çiğnerken şakırdatmak 
ma¡nâsınadır ki o mekrûhtur; yukâlu: َأنَْقَض 
تَهُ  Ve arkayı ağır yük basmakla الْعِلْكَ إِذَا صَوَّ
mehzûl ve nâ-tüvân eylemek, ¡alâ-kavlin 
ağır yük arkanın kemiklerini çıtırdatmak 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
أثَْقَلَهُ أيَْ  ظَهْرَكَ﴾  أنَْقَضَ  الَّذِي  وِزْرَكَ  عَنْكَ   ﴿وَوَضَعْنَا 
 حَتَّى جَعَلَهُ نِقْضًا أيَْ مَهْزُولاً أوَْ أثَْقَلَهُ حَتَّى سُمِعَ نَقِيضُهُ
أيَْ صَوْتُهُ
 (nûn’un zammıyla) [∂…en-nu] اَلنُّقْضُ
Binânın bozulup yıkılan yerine denir, ni-
teki kesr ile bozuntusuna denir; tekûlu: 
أصَْلِحْ نقُْضَ بِنَائِكَ أيَْ مَا انْتَقَضَ مِنْهُ
-veznin [urad§] صُرَدٌ) [∂en-nu…a] اَلنُّقَضُ
de) Güreş fenninden bir fenn-i mahsûs 
ismidir.

 Gön (nûn’un fethiyle) [∂en-ne…î] اَلنَّقِيضُ
ve meşin ve semur ağaçları ve kiriş ve at 
ve deve göğüslüğü ve mihaffe ağaçları ve 
parmaklar ve eyegü kemikleri ve oynak 
yerlerinin gıcırtısına ve çıtırtısına denir. 
Ve 

الْبِحْجَبَةِ  [na…î∂u’l-mi√cemet] نَقِيضُ 
Hâccâm hacâmet ederken sorduğu şişenin 
ve boynuzun sesine denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-ten…î] اَلتَّنْقِيضُ
At kısmı âletini gevşek olarak salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْضَ الْفَرَسُ إِذَا أدَْلَى وَلَم  نَقَّ
يَسْتَحْكِمْ إِنْعَاظهُُ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu…â∂at] اَلنُّقَاضَةُ
ninde) Çözülüp bozulmuş kıl ip bozuntu-
suna denir.

اضُ انٌ) [∂en-nu……â] اَلنُّقَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Bir nebât adıdır.

اضُ ادٌ) [∂en-Na……â] اَلنَّقَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Fukahâdan İsmâ¡îl b. A√med eş-Şâşî 
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aralığına denir. Cem¡i ٌأنَْهُض [enhu∂] gelir, 
 vezninde. Ve [eflus] أفَْلُسٌ

 ;Zulm ve sitem ma¡nâsınadır [∂neh] نَهْضٌ
yukâlu: ٌظلُْم أيَْ  نَهْضٌ   Ve sarp ve galîz بِهِ 
yokuş yere denir, ٌعَتَب [¡ateb] ma¡nâsına; 
tekûlu: ٍصَعِدْنَا إِلَى نَهْضٍ صَعْبٍ أيَْ عَتَب
 Şol kuş yavrusuna denir [∂en-nâhi] اَلنَّاهِضُ
ki kanatları gereği gibi yetişip uçmağa ya-
pınır ola; yukâlu: َفَرْخٌ نَاهِضٌ إِذَا وَفُرَ جَنَاحُهُ وَتَهَيَّأ 
-Ve at kısmının kolunun üst tarafın لِلطَّيَرَانِ
da olan ete ıtlâk olunur. Ve Nâhi∂ b. ¿ûme 
şu¡arâdandır. 

 Bir kimsenin pederi [en-nâhi∂at] اَلنَّاهِضَةُ
oğullarına ya¡nî ihvânına denir ki kendisi-
ne hâdis olan bir mâddede berâberce kıyâm 
ve ihtimâm eder olalar; yukâlu: َْلَهُ نَاهِضَةٌ أي 
 Ve efendisinin emr ve بَنوُ أبَِيهِ الَّذِينَ يَنْهَضُونَ مَعَهُ
hizmetine kâ™im olan hizmetkârlara ıtlâk 
olunur; yukâlu: َهُمْ نَاهِضَةُ فُلانٍَ أيَْ خَدَمُهُ الْقَائِمُون 
بِأمَْرِهِ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [∂Nuhay] نهَُيْضٌ
Bir mevzi¡dir.

اضٌ ادٌ) [∂Nehhâ] نَهَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir recül ismidir.

 Azîm ve şedîd olan¡ [∂en-nevâhi] اَلنَّلَاهِضُ
develere ıtlâk olunur; yukâlu: َْإِبِلٌ نَوَاهِضُ أي 
 عِظَامٌ شِدَادٌ

هَاضُ -Yo (nûn’un kesriyle) [∂en-nihâ] اَلنِّ
kuş yukarı bayır yola ıtlâk olunur; yukâlu: 
سَلَكُوا نِهَاضَ الطُّرُقِ أيَْ صُعُدَهَا وَعَتَبَهَا
نْهَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-inhâ] اَلِْ
Ayağa kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve kırbayı ve tulumu ağzı أنَْهَضَ فُلانًَا إِذَا أقََامَهُ
na yakın yere kadar doldurmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْمِن دَنَا  إِذَا  الْقِرْبَةَ   أنَْهَضَ 
مَلْئِهَا
سْتِنْهَاضُ  Bir adama bir [∂el-istinhâ] اَلِْ

نَوْضِهِ :olur; yukâlu [∂nev] نَوْضٌ فِي   ضَرَبَ 
وَالْمَتْنِ الْعَجُزِ  بَيْنَ  مَا  وُصْلَةُ   Ve deprenmek وَهُوَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأن يَنوُضَ أيَْ  أنَْ  يَقْدِرُ   مَا 
كَ  ismidir ki oma [§u§¡u¡] عُصْعُصٌ Ve يَتَحَرَّ
kemiğidir. Ve bir nesne beri öte ırgalanıp 
salınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلاَ زَالَ يَنوُض 
 Ve الْحَبْلُ أيَْ يَتَذَبْذَبُ وَيَتَعَثْكَلُ

 Su çıkacak yere denir. Cem¡i [∂nev] نَلْضٌ
 أنََاوِيضُ ve cem¡ü’l-cem¡i [∂envâ] أنَْوَاضٌ
[enâvî∂] gelir.

 (hemzenin fethiyle) [∂el-Envâ] اَلْنَْلَاضُ
Bir mevzi¡-i ma¡lûm adıdır.

نَاضَةُ -hemzenin kesriy) [el-inâ∂at] اَلِْ
le) Adamın gözünde dargınlık makûlesi 
¡ârızadan kızıllık gibi şiddet peydâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَبَان إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنََاضَ 
 nüshasını taglît ve اَلْجَهْلُ Şârih فِي عَيْنَيْهِ الْجَهْدُ
tefsîr-i mezkûru bu resme tasvîr eylemiş-
tir. Ve 

 Hurmâ ağacının meyvesi [inâ∂at] إِنَاضَةٌ
yetişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنََاضَ النَّخْل 
إِذَا أيَْنَعَ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-tenvî] اَلتَّنْلِيضُ
de) Sevbi boyamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَ الثَّوْبَ إِذَا صَبَغَهُ نَوَّ

]ن ه ض]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [∂en-neh] اَلنَّهْضُ
sükûnuyla) ve

-veznin [∂u¡û…] قُعُودٌ) [∂en-nuhû] اَلنُّهُلضُ
de) Deprenip kalkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ نَهْضًا وَنهُُوضًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  نَهَضَ الرَّ
 Ve nebât boylanıp kıvâmını bulmak إِذَا قَامَ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َنَهَض 
اسْتَوَى إِذَا  -Ve kuş kanatlarını açıp uç النَّبْتُ 
mağa yapınmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َنَهَضَ الطَّائِرُ إِذَا بَسَطَ جَنَاحَيْهِ لِيَطِير Ve 

 Devenin omuzuyla küreği [∂neh] نَهْضٌ
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FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و خ ض]
 vâv’ın fethi ve «â-yı) [∂»el-va] اَلْلَخْضُ
mu¡cemenin sükûnuyla) İçeriye işleyip 
öte taraftan nüfûz eylememek vechiyle 
mızrak makûlesini sançmak ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin mübâlaga ve teşdîd eylemeyip 
hiffet ve sühûletle sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَخْضًا  مْحِ  بِالرُّ  وَخَضَهُ 
الْمُبَالَغِ الْغَيْرُ  هُوَ  أوَْ  يَنْفُذْ  وَلَمْ  جَوْفَهُ  خَالَطَ  طَعْنًا   طَعَنَهُ 
 Ve saça sakala kır serpmek ma¡nâsına فِيهِ
müsta¡meldir; yukâlu: ُيْبُ إِذَا وَخَطَه وَخَضَهُ الشَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-ve«î] اَلْلَخِيضُ
Ma¡nâ-yı evvelden vasftır; yukâlu: َهُو 
خْتِلافَِ الْمَذْكُورِ وَخِيضٌ أيَْ مَطْعُونٌ عَلَى الِْ

]و خ ض]
 (vezninde [∂ar¡] عَرْضٌ) [∂el-ver] اَلْلَرْضُ
Sıvık yestehlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَقِيقًا غَائِطُهُ  خَرَجَ  إِذَا  وَرْضًا  يَرِضُ  جُلُ  الرَّ  وَرَضَ 
Ve tavuk bir iginmekle yumurtlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَاجَةُ  الدَّ  وَرَضَتِ 
ةٍ وَضَعَتْ بَيْضَتَهَا بِمَرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-tevrî] اَلتَّلْرِيضُ
 .ile iki ma¡nâda mürâdiftir [∂ver] وَرْضٌ
Ve yerlerden çayırlık araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َارْتَاد إِذَا  جُلُ  الرَّ ضَ   وَرَّ
 Ve savma geceden niyyet الْأرَْضَ وَطَلَبَ الْكَلََ
eylemek ma¡nâsınadır, niteki ٌتَأْرِيض [te™rî∂] 
dahi bu ma¡nâlaradır; ve minhu’l-hadîsu: 
ةِ يَّ

تْهُ بِالنِّ ضْهُ مِنَ اللَّيْلِ« أيَْ لَمْ يبَُيِّ »لاَ صِيَامَ لِمَنْ لَمْ يوَُرِّ

]و ض ض]
) [∂∂el-va] اَلْلَضُّ  (vezninde [∂∂a¡] عَضٌّ

Muztarr ve nâçâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّلِ إِذَا اضْطَر ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ جُلُ وَضًّ وَضَّ الرَّ

husûsa deprenip kalkmasını emr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِكَذَا  فُلانًَا   إِسْتَنْهَضَ 
أمََرَهُ بِالنُّهُوضِ لَهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâhe∂at] اَلْبُنَاهَضَةُ
vezninde) Bir kimseye karşı deprenip dur-
mak ma¡nâsınadır, iki hasmın birbirine 
karşı kalkıp durmaları gibi; mukâvemet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاهَضَهُ إِذَا قَاوَمَه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [∂et-tenâhu] اَلتَّنَاهُضُ
ninde) Cenkte hasmlar birbirine karşı 
deprenip duruşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَنَاهَضُوا فِي الْحَرْبِ إِذَا نَهَضَ كُلٌّ إِلَى صَاحِبِهِ
-veznin [mubâriz] مُبَارِزٌ) [∂Munâhi] مُنَاهِضٌ
de) Bir recül adıdır.

]ن ي ض]
 (vezninde [∂fey] فَيْضٌ) [∂en-ney] اَلنَّيْضُ
Damar atmak, ٌنَبْض [neb∂] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَاضَ الْعِرْقُ يَنِيضُ نَيْضًا إِذَا نَبَض

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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fâ’nın sükûnuyla ve fethiyledir, ¡acele 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍلَقِيتُهُ عَلَى أوَْفَاضٍ أيَْ عَجَلَة 
-Acele iki taraftan ol¡ كَمَا تَقُولُ عَلَى وَفْزٍ وَأوَْفَازٍ
duğuna yâhûd mübâlagaya mebnîdir. Ve 

 Ahlât ve ecnâs-ı nâstan [∂evfâ] أوَْفَاضٌ
olan fırkalara yâhûd kabâ™il-i müteferri-
kadan müctemi¡ cemâ¡ate denir, ashâb-ı 
suffe gibi. Yâhûd şol cemâ¡ate denir ki her 
birinin yanında azık çantaları ola. Ve 

-lafzın [∂vefa] وَفَضٌ Kezâlik [∂evfâ] أوَْفَاضٌ
dan cem¡ olur ki fethateynledir, üzerinde 
et kat¡ olunan tahtaya ve kütüğe denir, 
yağrık ta¡bîr olunur.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [∂el-vifâ] اَلْلِفَاضُ
Değirmen taşının altına vaz¡ ettikleri deri 
parçasına denir. Ve şol pek ve por yere 
denir ki suyu çekmeyip ve salıvermeyip 
imsâk eder ola.

]و م ض]
 vâv’ın fethi ve mîm’in) [∂el-vem] اَلْلَمْضُ
sükûnuyla) ve

ve (vâv’ın fethiyle) [∂el-vemî] اَلْلَمِيضُ

 Şimşek (fetehâtla) [el-veme∂ân] اَلْلَمَضَانُ
bulutun etrâf ve nevâhîsine tecâvüz eyle-
meyerek âhestece yalabımak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَوَمَضَانًا وَوَمِيضًا  وَمْضًا  يَمِضُ  الْبَرْقُ   وَمَضَ 
إِذَا لَمَعَ خَفِيفًا وَلَمْ يَعْتَرِضْ فِي نَوَاحِي الْغَيْمِ
يبَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-îmâ] اَلِْ
 أوَْمَضَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [∂vem] وَمْضٌ
وَمَضَ بِمَعْنَى   Ve uğurlayın bir kimseye الْبَرْقُ 
bakmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
النَّظَرَ سَارَقَتِ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve nihânîce أوَْمَضَتِ 
işâret eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ًة أوَْمَضَ فُلانٌَ إِذَا أشََارَ إِشَارَةً خَفِيَّ

]و ه ض]
) [el-veh∂at] اَلْلَهْضَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Etrâfına nisbet alçak olup düz ve oturaklı 

]و غ ض]
 πayn-ı mu¡ceme) [∂et-tevπî] اَلتَّلْغِيضُ
ile ٌتَفْعِيل [tef¡îl] vezninde) Doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاءِ إِذَا دَحَسَه وَغَّضَ فِي الِْ

]و ف ض]
ve (vezninde [∂ref] رَفْضٌ) [∂el-vef] اَلْلَفْضُ

-Sür¡atle se (fethateynle) [∂el-vefa] اَلْلَفَضُ
ğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  وَفَضَ 
يَفِضُ وَفْضًا وَوَفَضًا إِذَا عَدَا وَأسَْرَعَ
يفَاضُ  (hemzenin kesriyle) [∂el-îfâ] اَلِْ
 أوَْفَضَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [∂vef] وَفْضٌ
وَفَضَ  Ve develeri perâkende kılmak بِمَعْنَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَهَا فَرَّ إِذَا  بِلَ  الِْ  أوَْفَضَ 
Ve kuru yere oturmasın diye bir kimse-
nin altına döşeme yaymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأوَْفَضَ لَهُ إِذَا بَسَطَ بِسَاطًا يَتَّقِي بِهِ الْأرَْض
سْتِيفَاضُ -Bu dahi sür¡atle se [∂el-istîfâ] اَلِْ
ğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْفَض 
وَأسَْرَعَ عَدَا  إِذَا  جُلُ  -Ve isti¡câlle sürüp gö الرَّ
türmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَوْفَضَهُ 
 Ve develer perâkende olmak طَرَدَهُ وَاسْتَعْجَلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلُ  الِْ  إِسْتَوْفَضَتِ 
قَتْ  Ve bir kimseyi diyâr-ı âhere nefy ve تَفَرَّ
tagrîb eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُبَهُ وَنَفَاه إِسْتَوْفَضَ فُلانًَا إِذَا غَرَّ
 Pek cüst ve revende [∂el-mîfâ] اَلْبِيفَاضُ
nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ مِيفَاضٌ أيَْ مُسْرِعَة
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-vef∂at] اَلْلَفْضَةُ
de) Çobanların çantasına denir ki içine 
me™kûlât ve ba¡zı edevât korlar. Ve meşin-
den olan terkeşe denir. Cem¡i ٌوِفَاض [vifâ∂] 
gelir vâv’ın kesriyle; yukâlu: َْأي وَفْضَةٌ   مَعَهُ 
 Ve جَعْبَةٌ مِنْ أدََمٍ

 Burnun altında bıyıkların [vef∂at] وَفْضَةٌ
ortasında olan yive denir.

-hemzenin fethiy) [∂el-evfâ] اَلْوَْفَاضُ
le) ٌوَفْض [vef∂ - vefa∂]ın cem¡idir ki 
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ر ض]
 Şol kuru (fethateynle) [∂el-hera] اَلْهَرَضُ
giciğe denir ki harâret-i havâdan vücûda 
¡ârız olur; yukâlu: ُالْحَصَف وَهُوَ  الْهَرَضُ   أصََابَهُ 
يَخْرُجُ عَلَى الْبَدَنِ مِنَ الْحَرِّ
 هَرْطٌ (vezninde [∂far] فَرْضٌ) [∂el-her] اَلْهَرْضُ
[her†] lafzında lügattir ki bir nesneyi yır-
tıp paralamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَض 
قَهُ لِ إِذَا مَزَّ الثَّوْبَ هَرْضًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

]ه ض ض]
) [∂∂el-ha] اَلْهَضُّ  vezninde) Bir [∂∂a¡] عَضٌّ

nesneyi kırıp ufatmak ma¡nâsınadır. ¡Alâ-
kavlin ٌّهَد [hedd] lafzınının mefhûmundan 
dûn ve ٌّرَض [ra∂∂] lafzının mehfûmundan 
ziyâde olarak ufatmak ma¡nâsınadır ki 
bulgurdan hurde olur; yukâlu: َيْء الشَّ  هَضَّ 
كَسْرًا كَسَرَهُ  أوَْ  وَدَقَّهُ  كَسَرَهُ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا   هَضًّ

ضِّ الرَّ وَفَوْقَ  الْهَدِّ  -Ve deve sür¡atle yürü دُونَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلُ  الِْ تِ   هَضَّ
-Ve güzel ve latîf yürüyüşle yürü أسَْرَعَتْ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّهَض 
حَسَنًا مَشْيًا  مَشَى  إِذَا  اَلْمَشْيَ   Ve kındırmak فُلانٌَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه هُ إِذَا حَضَّ هَضَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [∂el-he∂î] اَلْهَضِيضُ
ve

 Kırılıp ufanmış [∂el-meh∂û] اَلْبَهْضُلضُ
nesneye denir.

هْتِضَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-ihti∂â] اَلِْ
ninde) ve

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ha∂he∂at] اَلْهَضْهَضَةُ
vezninde) Bunlar da bir nesneyi kırıp 
ufatmak ma¡nâsınadır, ihtilâf-ı mezkûr 
üzere; yukâlu: ُه هَضَّ بِمَعْنَى  وَهَضْهَضَهُ  هُ   إِهْتَضَّ
Ve bir kimse bir adama karşı kendi nef-

olan arza denir, ¡alâ-kavlin değirmi olma-
ğa mahsûstur. Ve 

-ağacının yemi [†urfu¡] عُرْفُطٌ [veh∂at] وَهْضَةٌ
şine denir. ٌوَهْط [veh†] lafzında lügattir.
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]ه ي ض]
-Sı (vezninde [∂fey] فَيْضٌ) [∂el-hey] اَلْهَيْضُ
nık kemiği sarılıp onulduktan sonra tekrâr 
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu. َالْعَظْم  هَاضَ 
-Ve kuş çımkır يَهِيضُهُ هَيْضًا إِذَا كَسَرَهُ بَعْدَ الْجُبُورِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّائِرُ   هَاضَ 
سَلَحَ
هْتِيَاضُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [∂el-ihtiyâ] اَلِْ
ninde) ٌهَيْض [hey∂] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ُإِهْتَاضَ الْعَظْمَ بِمَعْنَى هَاضَه
-Sarıl (mîm’in fethiyle) [∂el-mehî] اَلْبَهِيضُ
dıktan sonra tekrâr kırılmış olan kemiğe 
denir; yukâlu: ِعَظْمٌ مَهِيضٌ أيَْ مُنْكَسِرٌ بَعْدَ الْجُبُور
-veznin [ay∂at√] حَيْضَةٌ) [el-hey∂at] اَلْهَيْضَةُ
de) Gam ve gussanın ve maraz ve ¡illetin 
nüks ve ¡avdet eylemesine denir; yukâlu: 
الْمَرْضَةُ وَكَذَا  وَالْحُزْنِ  الْهَمِّ  مُعَاوَدَةُ  أيَْ  الْهَيْضَةُ   أخََذَتْهُ 
Ve بَعْدَ الْمَرْضَةِ

 Bir maraz adıdır ki mübtelâ [hey∂at] هَيْضَةٌ
olan hem kay™ eder ve hem oturamayıp 
kenîfe taşınmakla aşağıdan yüreği sürer. 
Bunun sebebi mi¡dede fâsid olmuş bir 
mâddedir ki tabî¡at o mâddeden mi¡denin 
e¡âlîsinde rakîk olanı kay™ ile ve ka¡rında 
olanı ishâl ile def¡ eder. Fesâd-ı mi¡de 
dedikleri ¡ârıza budur, sebebi safrâ™dır; 
yukâlu: أصََابَتْهُ هَيْضَةٌ أيَْ قُيَاءٌ وَقِيَامٌ جَمِيعًا
نْهِيَاضُ ve [∂el-inhiyâ] اَلِْ

-Kemik sarıldık [∂et-teheyyu] اَلتَّهَيُّضُ
tan sonra kırılmak ma¡nâsınadır, yukâlu: 
إِنْهَاضَ الْعَظْمُ وَتَهَيَّضَ إِذَا انْكَسَرَ يَعْنِي بَعْدَ الْجُبُورِ
-vez [™bey∂â] بَيْضَاءُ) [™el-hey∂â] اَلْهَيْضَاءُ
ninde) Cemâ¡at-i insânîye denir; yukâlu: 
جَاءَتْ هَيْضَاءُ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ

sini tevâzu¡la kesr ve tahkîr eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُإِهْتَضَضْت 
نَفْسِي لِفُلانٍَ أيَِ اسْتَزَدْتُهَا
اضُ ادٌ) [∂el-Ha∂∂â] اَلْهَضَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) ve

 mîm’in kesri ve) [∂∂el-Miha] اَلْبِهَضُّ
hâ’nın fethiyle) Esâmî-i ricâldendir. Ve

اضٌ ve [∂ha∂∂â] هَضَّ

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [∂ha∂hâ] هَضْهَاضٌ
Şol aygıra denir ki pek yavuz ve haşarı ol-
makla sâ™ir aygırların boyunlarından kav-
rayıp şikest eder ola; yukâlu: ٌهَضَاض  فَحْلٌ 
وَهَضْهَاضٌ إِذَا كَانَ يَدُقُّ أعَْنَاقَ الْفُحُولِ
اءُ  (hâ’nın fethiyle) [™el-he∂∂â] اَلْهَضَّ
Cemâ¡at-i insânîye denir.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-he∂â∂at] اَلْهَضَاضَةُ
ninde) Bir kimsenin vücûdundan kırılıp 
koparılan pâreye denir, et olsun, kemik 
olsun.

نْهِضَاضُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [∂el-inhi∂â] اَلِْ
ninde) Kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا انْكَسَرَ إِنْهَضَّ الشَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-muha∂hi∂at] اَلْبُهَضْهِضَةُ
yesiyle) Şol ¡avrete denir ki komşularını 
dâ™imâ rencîde ve âzürde eder ola; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مُهَضْهِضَةٌ أيَْ مُوذِيَةٌ لِجَارَاتِهَا

]ه ل ض]
 hâ’nın fethi ve lâm’ın) [∂el-hel] اَلْهَلْضُ
sükûnuyla) Bir nesneyi yerinden çekip 
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  هَلَضَ الشَّ
لِ إِذَا انْتَزَعَهُ هَلْضًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

]ه ن ب ض]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [∂el-hunbu] اَلْهُنْبُضُ
de) Büyük karınlı adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ هُنْبُضٌ أيَْ عَظِيمُ الْبَطْنِ
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
) فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ض ض]
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [∂et-tey∂î] اَلتَّيْضِيضُ
ninde) Köpek eniği gözlerini açmak 
ma¡nâsınadır; mühmele ile ٌتَيْصِيص [tey§î§] 
lafzında lügattir; yukâlu: َضَ الْجِرْوُ إِذَا فَتَح  يَضَّ
عَيْنَيْهِ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ط]
بْطُ -Kum (hemzenin kesriyle) [†el-ib] اَلِْ
luğun yufka yerine ıtlâk olunur, koltuğa 
teşbîhle; yukâlu: ُمِنْه رَقَّ  مَا  أيَْ  مْلِ  الرَّ بِإِبْطِ   نَزَلوُا 
Ve 

 Yemâme’de bir karye adıdır. Ve [†İb] إِبْطٌ
koltuğa denir; bâ’nın kesriyle de câ™izdir 
ve bu müzekkerdir, ba¡zen mü™ennes olur; 
cem¡i آبَاطٌ   [âbâ†] gelir; yukâlu: َوْط السَّ  رَفَعَ 
حَتَّى بَرَقَتْ إِبْطُهُ أيَْ بَاطِنُ مَنْكَبِهِ
لٌ) [†et-te™ebbu] اَلتَّأبَُّطُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesneyi koltuğa almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِبْطِه تَحْتَ  وَضَعَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve تَأبََّطَ 
Mu∂ar b. Nizâr kabîlesinden ¿âbit b. 
Câbir’i ا شَرًّ -laka [Te™ebbe†a Şerren] تَأبََّطَ 
bıyla telkîb eylediklerinin sebebi budur: 
Mezbûr meşâhîr-i lusûstan idi. Bir gün ok 
terkeşini, ¡alâ-kavlin yayını yâhûd bıçağı-
nı koltuğuna çalıp hânesinden taşra oldu. 
Doğru kavminin cem¡iyyet-gâhına varıp 
niçelerini darb ve zahm-dâr eylemekle 
lakab-ı mezbûr ile mülakkab eylediler. 
Lâkin meşhûru taşra çıktıktan sonra ba¡zı 
kimseler vâlidesine gelip su™âl ettiklerinde 
ا  .demekle mülakkab oldu لاَ أدَْرِي وَقَدْ تَأبََّطَ شَرًّ
Ve bu tasgîr ve terhîm olunmaz ve nisbe-
tinde ٌّتَأبََّطِي [te™ebbe†iyy] denir. Ve 

 Fûta ve şâl makûlesinin [†te™ebbu] تَأبَُّطٌ
ucunu sağ koltuğu altından alıp sol omuza 
atmağa denir; yukâlu: ْمِن أدَْخَلَهُ  إِذَا  إِزَارَهُ   تَأبََّطَ 
تَحْتِ يَدِهِ الْيُمْنَى فَيُلْقِيَهُ عَلَى مَنْكِبِهِ الْيَْسَرِ
 Aşağı (vezninde [rabt] رَبْطٌ) [†el-eb] اَلْبَْطُ
indirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اللهُ   أبََطَهُ 
هَبَطَهُ

BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)بَابُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

ط
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denir ki أرَْطَى [er†â] ağacını çok otlamak-
la derd-nâk ola. Ve dâ™ima أرَْطَى [er†â] ekl 
eder olan hayvâna denir.

) [el-er†aviyy] اَلْرَْطَوِيٌّ  [a√mediyy] أحَْمَدِيٌّ
vezninde) ve

) [el-er†âviyy] اَلْرَْطَلوِيُّ  [a¡râbiyy] أعَْرَابِيٌّ
vezninde) Bunlar da أرَْطَى [er†â] ekline 
müdâvim olana denir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Urâ†at] أرَُاطَةُ
de) Semîrâ™ nâm mahal şarkîsinde Benû 
¡Umeyle yurdunda bir su adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Er†at] أرَْطَةُ
Endelus’te bir hısn adıdır.

 أرَْطَى (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-eri] اَلْرَِطُ
[er†â] ağacının levni gibi levne denir.

يرَاطُ  Yer (hemzenin kesriyle) [†el-îrâ] اَلِْ
şecer-i أرَْطَى [er†â] bitirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: آرَطَتِ الْرَْضُ إِذَا أخَْرَجَتِ الْرَْطَى
رْطَلءُ  (vezninde [™ir∂â] إِرْضَاءٌ) [™el-ir†â] اَلِْ
 أرَْطَتِ :ma¡nâsınadır; yukâlu [†îrâ] إِيرَاطٌ
الْرَْطَى أخَْرَجَتِ  إِذَا  إِرْطَاءً   Yâhûd işbu الْرَْضُ 
-mâddesi Cevherî’nin lahni [™ir†â] إِرْطَاءٌ
dir. Ve ba¡zı üdebâ™ hattıyla mastûr olan 
nüsha-i ~i√â√’ta teşdîd ile ya¡nî tef¡îl 
bâbından olmak üzere ْطَت  unvânında¡ أرََّ
meşhûd olmakla bu dahi lahn ve hatâdır. 
Şârih der ki Cevherî’nin zikr eylediğini 
İbn Sîde ve Kitâb-ı Nebât’ta Ebû ◊anîfe 
ed-Dîneverî ve İbn Fâris ve sâ™irleri dahi 
resm eylediler.

-Çocu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-erî] اَلْرَِيطُ
ğu olmayan kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ أرَِيط 
أيَْ عَاقِرٌ
 hemzenin zammı ve elifin) [Urâ†â] أرَُاطَى
kasrıyla) Bir belde adıdır.

(vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Urey] أرَُيْطٌ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†û Urâ±] ذُو أرَُاطٍ

بَلطُ -Kol (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-ibâ] اَلِْ
tuğa alınan şey™e denir; tekûlu: إِبَاطِي  جَعَلْتُهُ 
أيَْ يَلِي إِبْطِي
ئْتِبَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i™tibâ] اَلِْ
Bir nesne oturaklı düz ve hemvâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاطْمَئَن إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِئْتَبَطَ 
 Ve mizâc şişkin ve galîz ve sakîl وَاسْتَوَى
olmak ma¡nâsınadır, mahmûrun uykudan 
kalktığı gibi; yukâlu: ْثَقُلَت إِذَا  النَّفْسُ   إِئْتَبَطَتِ 
وَخَثَرَتْ
سْتِيبَلطُ  ¡Ağzı dar ve dibi vâsi [†el-istîbâ] اَلِْ
çukur kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَأْبَط 
عَ أسَْفَلَهَا جُلُ إِذَا حَفَرَ حُفْرَةً ضَيَّقَ رَأْسَهَا وَوَسَّ الرَّ

]أ ج ط]
 Koyun (hemzenin kesriyle) [†ic] إِجْطِ
ve keçi kısmına mahsûs zecr ve âzâr 
kelimâtındandır.

]أ ر ط]
 hemzenin fethi ve elifin) [el-er†â] اَلْرَْطَى
kasrıyla) Bir nev¡ şecerdir ki çiçeği söğüt 
çiçeğine ve yemişi ¡unnâba şebîh acı ve 
kökü ve damarları kızıl olur. Tâze iken 
deve kısmı ra¡y eder. Müfredi ٌأرَْطَاة [er†ât]
tır. Ve elifi ilhâk içindir, te™nîs için değil-
dir; nekre oldukta münevven olur. ¡Alâ-
kavlin elifi asliyyedir, dâ™imâ münevven 
olur yâhûd vezni ef¡al olmakla mahall-i 
zikri mu¡tell bâbıdır. Cem¡i ٌأرَْطَيَات [er†eyât] 
ve أرََاطَى [erâ†â]dır, عَذَارَى [¡a≠ârâ] vezninde 
ve أرََاطٌ   [erâ†]tır. Ve ٌأرَْطَاة [Er†ât] ile ba¡zı 
kimseler tesmiye ve tekniye olundular. Ve 

 Benu’∂-∞ibâb yurdunda bir su [Er†ât] أرَْطَلةُ
adıdır. İşbu أرَْطَى [er†â], bâdiye eşcârından 
şecer-i غَضَى [πa∂â]nın acı nev¡i olacaktır.

 yaprağıyla [er†â] أرَْطَى [†el-me™rû] اَلْمَأْرُوطُ
dibâgat olunmuş nesneye denir; yukâlu: 
 Ve şol deveye أدَِيمٌ مَأْرُوطٌ أيَْ مَدْبُوغٌ بِوَرَقِ الْرَْطَى
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koyun ve keçi sütünden yapılır, Türkîde 
keş ta¡bîr olunan yoğurt kurusu olacaktır. 
Ayran tabh ile müncemid olduktan sonra 
süzüp kuruturlar. Cem¡i ٌأقُْطَان [u…†ân]dır 
hemzenin zammıyla.

 Ta¡âmı (hemzenin fethiyle) [el-a…t] اَلْمَْطُ
keş ile yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْقَْطِ عَمِلَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أقَْطًا  الطَّعَامَ   Ve أقََطَ 
bir kimseye keş yedirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأقََطَ فُلانًَا إِذَا أطَْعَمَ الْقَْطَ إِيَّاه Ve bir kim-
seyi yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesneyi karıştırmak أقََطَ قِرْنَهُ إِذَا صَرَعَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا خَلَطَه أقََطَ الشَّ
يقَلطُ  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-î…â] اَلِْ
kimsenin keşi çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا كَثرَُ أقَْطُه آقَطَ الرَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-e…i†at] اَلْمَِطَةُ
İşkenbe yanında şîrdân dedikleri nesneye 
mukârin bir küçük nesneye denir.

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [†el-me™…i] اَلْمَأْمِطُ
de) Cenk yerine denir, ¡alâ-kavlin cengin 
mazîk ve müzdaham-gâhına denir; yukâlu: 
تَلاحََمُوا فِي مَأْقِطِ الْحَرْبِ أيَْ مَوْضِعِهَا وَمَضِيقِهَا
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-e…î] اَلْمَِيطُ

 Sakîl ve girân-cân [†el-me™…û] اَلْمَأْمُوطُ
kimseye denir ki hazm olunmaz; yukâlu: 
رَجُلٌ أقَِيطٌ وَمَأْقُوطٌ أيَْ ثَقِيلٌ وَخِمٌ

Birer mevzi¡ adlarıdır.

]أ ط ط]
 Semer (hemzenin fethiyle) [†el-e†î] اَلْطَِيطُ
makûlesi nesne gıcırdamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حْلُ وَنَحْوُهُ أطَِيطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا  أطََّ الرَّ
تَ -Ve deve yorgunluktan yâhûd yav صَوَّ
rusuna ârzûdan yâ düşkünlükten inlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْبِلُ إِذَا أنََّتْ تَعَبًا أو  أطََّتِ الِْ
 Ve bir kimseye karâbet damarı حَنِينًا أوَْ رَزَمَةً
hareket edip rikkat ve mihrübânlık eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ْأطََّت 
كَتْ  [ra√im] رَحِمٌ Burada لَهُ رَحِمِي أيَْ رَقَّتْ وَتَحَرَّ
karâbet ma¡nâsınadır. Ve 

 أخََذَهُ الْطَِيطُ :Açlığa denir; yukâlu [†e†î] أطَِيطٌ
الْجُوعُ -Ve semerin gıcırtısına ve bî أيَِ 
tâblıktan devenin iniltisine denir. Ve ağır 
yükten nâşî arka kemiklerinin çıtırtısına 
ve açlıktan karnın guruldayıp ötmesine 
denir. Ve 

.Bir dağın adıdır [†E†î] أطَِيطٌ

) [†el-a††â] اَلْطََّلطُ ادٌ   (vezninde [şeddâd]شَدَّ
Çağırıcı bağırıcı insân ve hayvâna denir, 
.ma¡nâsına [√ayyâ§] صَيَّاحٌ

 Kûfe ile Ba§ra (fethateynle) [†E†a] أطََطٌ
beyninde medîne-i Âzer verâsında bir 
mevzi¡ adıdır. Medîne-i mezbûr ¡amm-ı 
İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâma muzâftır.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†U†ay] أطَُيْطٌ
recül adıdır.

-Gı (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [†el-u††a] اَلْطَُّطُ
cırdayıcı nesnelere denir ٌّآط [â††] lafzından 
cem¡ olur; yukâlu: ٌارَة نَسُوعٌ أطَُّطٌ أيَْ صَرَّ

]أ ق ط]
 hemzenin harekât-ı selâsı) [†…el-a] اَلْمَْطُ
ve …âf’ın sükûnuyla ve fethateynle ve 
 [ibil] إِبِلٌ ve [recul] رَجُلٌ ve [ketif] كَتِفٌ
veznlerinde) Bir nesnedir ki yağı alınmış 
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 Bir mevzi¡ adıdır ki ondan [™Birbî†â] بِرْبِيطَلءُ
alaca kumaşlar çıkmakla veşy-i Birbî†â™  
meşhûrdur.

]ب ر ث ط]
 â-yı müsellese ile&) [el-ber&e†at] اَلْبَرْثَطَةُ
-vezninde) Bir yere çık [da√recet] دَحْرَجَةٌ
mayıp dâ™imâ hânesinde meks eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَبَت إِذَا  قُعُودِهِ  فِي   بَرْثَطَ 
 ;Ve dağa çıkmak ma¡nâsınadır فِي بَيْتِهِ وَلَزِمَهُ
yukâlu: َصَعِد إِذَا  الْجَبَلِ  فِي   Ve dizlerini بَرْثَطَ 
ayırarak incikler üzere çömelip oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا قَعَدَ عَلَى  بَرْثَطَ الرَّ
جًا رُكْبَتَيْهِ اقَيْنِ مُفَرِّ السَّ
 (bâ’nın zammıyla) [el-bur&û†at] اَلْبُرْثوُطَةُ
 وَقَعَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [mehleket] مَهْلَكَةٌ
فِي بُرْثوُطَةٍ أيَْ مَهْلَكَةٍ

]ب ر ش ط]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-berşe†at] اَلْبَرْشَطَةُ
ninde) Eti kıyma eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَرْشَطَ اللَّحْمَ إِذَا شَرْشَرَه

]ب ر ف ط]
 [aberkâ√] حَبَرْكَى fâ’yla) [Beref†â] بَرَفْطَى
vezninde) Baπdâd kazâsında Nehru’l-
Melik nâhiyesinde bir karye adıdır.

]ب ر ق ط]
 دَحْرَجَةٌ âf’la…) [el-ber…a†at] اَلْبَرْمَطَةُ
[da√recet] vezninde) Adımları sık sık ata-
rak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرْقَط 
جُلُ إِذَا خَطَا خَطْوًا مُتَقَارِبًا  Ve ensesine bakarak الرَّ
dönüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرْقَط 
جُلُ إِذَا وَلَّى مُلْتَفِتًا  Ve bir nesneyi dağıtmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَل قَهُ  فَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  بَرْقَطَ 
كَثرَُ -Ve perîşân ve bî-nizâm sözler söy أوَْ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَلامََ   بَرْقَطَ 
 ;Ve dağa çıkmak ma¡nâsınadır طَرَحَهُ بِلاَ نِظَامٍ
yukâlu: َد صَعَّ إِذَا  الْجَبَلِ  فِي   Ve dizleri بَرْقَطَ 

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ ط]
لٌ) [†et-tebe™™u] اَلتَّبَأُّطُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yan üzere yatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاضْطَجَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir kimse تَبَأَّطَ 
müsterîh ve fârigü’l-bâl olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َّتَبَأَّطَ فُلانٌَ أيَْ أمَْسَى رَخِي 
 Ve bir nesneden rû-gerdân olmak الْبَالِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَأَّطَ عَنْهُ إِذَا رَغِب

]ب ث ط]
-bâ’nın ve &â-yı müsellese) [†el-be&a] اَلْبَثَطُ
nin fethiyle) Dudak şişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْابِعِ إِذَا وَرِمَت بَثِطَتْ شَفَتُهُ بَثَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ب ذ ق ط]
 âl-ı mu¡ceme ve≠) [el-be≠…a†at] اَلْبَذْمَطَةُ
…âf’la) Bir kimse metâ¡ ve kelâmını perîşân 
eylemek ma¡nâsınadır ki kelâmda saçma 
sapan söylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َبَذْقَط 
دَهُ مَتَاعَهُ أوَْ كَلامََهُ إِذَا بَدَّ

]ب ر ب ط]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [†el-berba] اَلْبَرْبَطُ
de) ¡Ûd ismidir ki sâz envâ¡ından lav-
ta ve Türkî-i kadîmde kopuz dedikleri 
sâzdır. “Ber-i bat”-ı Fârisî mu¡arrebidir 
ki kaz göğsü demektir, bi’t-teşbîh ıtlâk 
olunmuştur.

 Endelus’te (bâ’nın kesriyle) [†Birbâ] بِرْبَلطُ
bir vâdî adıdır.

 (bâ’nın fethiyle) [Berbe†âniyet] بَرْبَطَلنِيَةُ
Endelus’te bir belde adıdır.

 (bâ’nın kesriyle) [™el-birbî†â] اَلْبِرْبِيطَلءُ
Nebâta denir. Şârih der ki ümmehât-ı 
sâ™irede ٌثِيَاب [&iyâb] ile müfesserdir ki ٌثَوْب 
[&evb]in cem¡idir. Ve 
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inkıbâzını izâle ile açıp lâübâliyâne kıl-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَسَط 
حْتِشَامَ  Ve kabûl-i ¡özr فُلانٌَ مِنْ فُلانٍَ إِذَا أزََالَ مِنْهُ الِْ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَسَطَ الْعُذْرَ إِذَا قَبِلَهُ  Ve 

 Tasallut ve istîlâdan [bas†u’l-yed] بَبْطُ الْيَدِ
kinâyedir; yukâlu: ِبُسِطَتْ يَدُهُ عَلَيْهِ عَلَى الْمَجْهُول 
عَلَيْهِ طَ  سُلِّ ﴿ :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ إِذَا 
-ve kav وَالْمَلئِكَةُ بَاسِطُوا أيَْدِهِمْ﴾ أيَْ مُسَلِّطُونَ عَلَيْهِمْ
luhu ta¡âlâ ve: ﴾ُفَاه لِيَبْلُغَ  الْمَاءِ  إِلَى  يْهِ  كَفَّ  ﴿كَبَاسِطِ 
اعِي الْمَاءَ يوُمِئُ إِلَيْهِ لِيُجِيبَهُ أيَْ كَالدَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tebsî] اَلتَّبْبِيطُ
Bir nesneyi gereği gibi yayıp döşemek 
ma¡nâsınadır.

نْبِبَلطُ  Yayılmak [†el-inbisâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَانْبَسَط  Ve بَسَطَهُ 
bir nesne sünüp uzanmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْبَسَطَ النَّهَارُ إِذَا امْتَدَّ وَطَال
طُ لٌ) [†et-tebessu] اَلتَّبَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  تَبَسَّ
يْءُ بِمَعْنَى انْبَسَطَ الشَّ
 Dilediği kulun rızkını bast [†el-Bâsi] اَلْبَلسِطُ
ve tevsî¡ edici Hak celle ve ¡alânın esmâ-i 
sıfâtiyyesinden bir ism-i şerîftir; tekûlu: 
عُهُ زْقَ لِمَنْ يَشَاءُ أيَْ يوَُسِّ  Ve وَاللهُ الْبَاسِطُ أيَْ يَبْسُطُ الرِّ

 Mer¡âya ba¡îd olan suya ıtlâk [†bâsi] بَلسِطٌ
olunur ki devâbb ve mevâşîyi vürûdlarında 
tevsî¡-i meşy ede; yukâlu: َمَاءٌ بَاسِطٌ أيَْ بَعِيدٌ مِن 
 ;Ve pek revende deveye ıtlâk olunur الْكَلَِ
yukâlu: ٌخِمْسٌ بَاسِطٌ أيَْ بَائِص
-Döşeme (bâ’nın kesriyle) [†el-bisâ] اَلْبِبَلطُ
ye denir ki yere yayılıp döşenir, kilim ve 
keçe ve kâlîçe gibi; cem¡i ٌبُسُط [busu†] gelir 
bâ’nın zammıyla. Ve üzerine ٌسَمُر [semur] 
ve mugaylân ağacının yaprakları silkine-
cek çarşaf makûlesi sevbe denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-besâ] اَلْبَبَلطُ

ayırarak incikler üzere çömelip oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا قَعَدَ عَلَى  بَرْقَطَ الرَّ
جًا رُكْبَتَيْهِ اقَيْنِ مُفَرِّ السَّ
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [†et-teber…u] اَلتَّبَرْمُطُ
ninde) Ense üzere düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا وَقَعَ عَلَى قَفَاه  Ve develer تَبَرْقَطَ الرَّ
otladıkta karış muruş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِلُ إِذَا اخْتَلَطَتْ فِي الْمَرْعَى تَبَرْقَطَتِ الِْ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [†el-muber…a] اَلْمُبَرْمَطُ
vezninde) Bir gûne ta¡âm ismidir ki ona 
çok çok zeytûn yağı gezdirmekle tertîb 
olunur.

]ب س ب ط]
 Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [†Besba] بَبْبَطٌ
mevzi¡ adıdır.

]ب س ر ط]
 †Dimyâ (bâ’nın kesriyle) [†Bisrâ] بِبْرَاطٌ
kurbünde bir beldedir ki timsâh dedikleri 
cânver onda çok olur.

]ب س ط]
 bâ’nın fethi ve sîn’in) [†el-bes] اَلْبَبْطُ
sükûnuyla) Yaymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَسْطًا  وَالْفِرَاشَ  الثَّوْبَ   بَسَطَ 
نَشَرَه إِذَا  لِ   Ve bir nesneye el uzatmak اْلوََّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَسَط 
هَا مَدَّ إِذَا  يَدَهُ  -Ve şâd ve mesrûr eyle إِلَيْهِ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir ki kalb-i 
makbûzu mebsût eder; yukâlu: بَسَطَ فُلانًَا إِذَا 
هُ  Ve bir mekân vâsi¡ olmakla mekînleri سَرَّ
sığdırıp almak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْعَهُم  :ve tekûlu بَسَطَ الْمَكَانُ الْقَوْمَ إِذَا وَسَّ
يَقْبِضُنِي لاَ  عَرِيضٌ  وَاسِعٌ  أيَْ  يَبْسُطُنِي  فِرَاشٌ   Ve هَذَا 
bir adamı bir kimse üzere tafdîl ve tercîh 
eylemek ma¡nâsınadır, gûyâ ki fazl ve 
meziyyette onu tevsî¡ eder; tekûlu: ُبَسَطَ الله 
لَهُ  Ve bir adam bir kimsenin فُلانًَا عَلَيَّ أيَْ فَضَّ
mecliste hayâ ve sükûnet cihetiyle olan 
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-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-bes†â] اَلْبَبْطَلءُ
de) Büyük ve yassı yayvan kulağa vasf 
olur; yukâlu: ٌأذُُنٌ بَسْطَاءُ أيَْ عَظِيمَةٌ عَرِيضَة
 Fazîlet (bâ’nın fethiyle) [el-bes†at] اَلْبَبْطَةُ
ve meziyyet ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve 
¡ilm ve dâniş husûsunda vüs¡at ve ihâta-i 
kâmileye ve beden husûsunda tûl ve 
kemâle ıtlâk olunur ve bunlarda zammıla 
da lügattir; yukâlu: زَادَهُ اللهُ بَسْطَةً أيَْ فَضِيلَةً وَفِي 
عًا وَفِي جِسْمِهِ طوُلاً وَكَمَالاً عِلْمِهِ تَوَسُّ
ve (bâ’nın kesriyle) [†el-bis] اَلْبِبْطُ

ve (bâ’nın zammıyla) [†el-bus] اَلْبُبْطُ

 Şol nâkaya (zammeteynle) [†el-busu] اَلْبُبُطُ
ıtlâk olunur ki yavrusuyla boşlanıp büyü-
yünce kadar kendisinden ayırmaz olalar. 
Cem¡i ٌأبَْسَاط [ebsâ†] gelir ve ٌبُسْط [bus†] ge-
lir bâ’nın zammıyla ve ٌبِسَاط [bisâ†] gelir 
bâ’nın kesriyle. Ve bâ’nın zammıyla ٌبُسَاط 
[busâ†] şâzdır.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-mebsa] اَلْمَبْبَطُ
de) Bolalmış yere denir; yukâlu: ٌمَكَانٌ مَبْسَط 
أيَْ مُتَّسَعٌ
 Ba¡îd olan mesâfeye [el-bâsi†at] اَلْبَلسِطَةُ
ıtlâk olunur ve minhu yukâlu: ٌبَاسِطَة  عُقْبَةٌ 
لَيْلَتَانِ الْمَاءِ  وَبَيْنَ  بَيْنَهَا  قَامَةٌ :ve yukâlu أيَْ  تُهُ   رَكِيَّ
مُجْرَاةٍ غَيْرَ  ضَافَةِ  بِالِْ بَاسِطَةَ  وَقَامَةُ  بِالَوْصَفْ   بَاسِطَةٌ 
وَبَسْطَةً قَامَةً  أيَْ  مَعْرِفَةً  جَعَلُوهَا   بَاسِطَةٌ Ya¡nî كَأنََّهُمْ 
[bâsi†at] lafzı gayr-i münevven ve mansûb 
olarak gûyâ ki ma¡rife kılmalarıyla gayr-i 
munsarıf hükmünde i¡tibâr eylediler, ya¡nî 
“Filânın kuyusu tamâm bir adam boyunca 
kadardır.”

ve [†el-bâsû] اَلْبَلسُوطُ

-Şol deve semeri [†el-mebsû] اَلْمَبْبُوطُ
ne ıtlâk olunur ki iki yanları birer zirâ¡ 
mikdârı yayvan ola ki ٌمَفْرُوق [mefrû…] 
mukâbilidir; yukâlu: ُّضِد وَمَبْسُوطٌ  بَاسُوطٌ   قَتَبٌ 

El ayası gibi düz ve hemvâr döşekli arza 
denir. Ve arz-ı vâsi¡aya denir; bunda kesr 
ile de câ™izdir. Ve büyük yayvan kazgana 
ve tencereye denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-besî†at] اَلْبَبِيطَةُ
de) ٌبِسَاط [bisâ†] gibi döşekli düz ve hemvâr 
arza denir; yukâlu: َْأي وَبَسِيطَةٌ  بَسَاطٌ   أرَْضٌ 
 ve مُنْبَسِطَةٌ مُسْتَوِيَةٌ

 Arzın ¡alemidir. Ve bâdiye-i [besî†at] بَبِيطَةٌ
Şâm’da bir mevzi¡in adıdır ve bunda mu-
saggaran isti¡mâl olunur. Ve yavrusuyla 
berâberce olan nâkaya ıtlâk olunur.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-besî] اَلْبَبِيطُ
dahi arz-ı vâsi¡aya denir. Ve lisânında 
talâkat ve inbisât olan kişiye denir ki âb-ı 
revân gibi tekellümü insicâm üzere olur; 
mü™ennesi ٌبَسِيطَة [besî†at]tır; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve بَسِيطٌ وَامْرَأةٌَ بَسِيطَةٌ أيَْ مُنْبَسِطٌ بِلِسَانِهِ

 Fenn-i ¡arûz bahrinden üçüncü [†besî] بَبِيطٌ
bahrin ismidir ki vezni sekiz kerre ْمُسْتَفْعِلُن 
 tefâ¡îlinden [mustef¡ilun fâ¡ilun] فَاعِلُنْ
mü™elleftir. Esbâbının inbisâtından nâşî 
ıtlâk olunmuştur. Ve 

الْوَجْهِ  ,Güleç yüzlü [besî†u’l-vech] بَبِيطُ 
beşâşetli, küşâde-rûy adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌل  Ve هُوَ بَسِيطُ الْوَجْهِ أيَْ مُتَهَلِّ

 Be-gâyet kerîm ve [besî†u’l-yed] بَبِيطُ الْيَدِ
civân-merd adama ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
 lafzının [†basî] بَسِيطٌ Ve بَسِيطُ الْيَدَيْنِ أيَْ مِسْمَاحٌ
cem¡i ٌبُسْط [bus†]tur bâ’nın zammıyla.

 musaggaran ve gayr-i) [busey†at] بُبَيْطَةُ
munsarıf olarak) Arzın ¡alemidir; yukâlu: 
ذَهَبَ فِي بُسَيْطَةَ أيَْ فِي الْرَْضِ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-besâ†at] اَلْبَبَلطَةُ
ninde) Bir kimsenin lisânı talâkatli ve 
selâsetli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَسُط 
سَانِ جُلُ بَسَاطَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ بَسِيطَ اللِّ الرَّ
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ğe ve ٌّبَط [ba††] kaza denir ki bat-ı Fârisî 
mu¡arrebidir. Müfredi ٌبَطَّة [ba††at]tır. Ve 

-Da…û…â tarîkinde bir karye is [††Ba] بَطٌّ
midir; muhaddisînden Ebu’l-Fet√ el-Ba††î 
o karyeye mensûb bir adama münte-
sib olmakla bi’z-zât nisbet ile müte¡âref 
olmuştur.

 (mîm’in kesriyle) [el-miba††at] اَلْمِبَطَّةُ
Neştere denir, ٌمِبْضَع [mib∂a¡] ma¡nâsına; 
yukâlu: ِبَطَّ عِرْقَهُ بِالْمِبَطَّةِ أيَِ الْمِبْضَع
-deb] دَبَّةٌ (bâ’nın fethiyle) [el-ba††at] اَلْبَطَّةُ
bet]e denir ki içine bal ve yağ makûlesi 
korlar. ¡Alâ-kavlin kârûreye şebîh bir 
gûne kaba denir ki ¡Arabistân’ta ٌقَطَرْمِيز 
[…a†armîz] dedikleridir, hâlen mukattar su 
satanlar içine su korlar. Ve 

 lafzının müfredidir ki [††ba] بَطٌّ [ba††at] بَطَّةٌ
zikr olundu; yukâlu: َْأي لِيطِ  السَّ مِنَ  بَطَّةٌ   عِنْدَهُ 
كَالْقَارُورَةِ إِنَاءٌ  هِيَ  أوَْ   .Ve Ebû ¡Abdullâh b دَبَّةٌ 
Ba††a el-¡Ukberî fenn-i hadîste İbâne nâm 
kitâbın mü™ellifidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teb†î] اَلتَّبْطِيطُ
Kaz alıp satmakla kesb ü kâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّجَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  بَطَّطَ 
الْبَطِّ  Ve ¡âciz ve fürû-mânde olmak فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا أعَْيَا بَطَّطَ الرَّ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ba†be†at] اَلْبَطْبَطَةُ
de) Kaz ötmek, ¡alâ-kavlin kaz suya dal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَطْبَطَ الْبَطُّ إِذَا صَات 
الْمَاءِ فِي  غَاصَ   Ve bir kimse za¡îfü’r-re™y أوَْ 
ve süst-tedbîr olmak ya¡nî çolpa ve mez-
geldek olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَطْبَط 
أْيِ جُلُ إِذَا كَانَ ضَعِيفَ الرَّ الرَّ
 izâfetle ve bâ’nın) [aysu Ba††at¢] مَيْسُ بَطَّةَ
fethiyle) Bir adamın lakabıdır.

 Aceb¡ (bâ’nın fethiyle) [†el-be†î] اَلْبَطِيطُ
ve ta¡accüb ma¡nâsınadır. Ve kizb 

مَفْرُوقٍ
 vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Bes†at] بَبْطَةُ
gayr-i munsarıf ve munsarıf olarak) Ende-
lus diyârında Ceyyân kazâsında bir mevzi¡ 
adıdır.

ve (zammeteynle) [†el-busu] اَلْبُبُطُ

 (bâ’nın zammı ve kesriyle) [†el-bus] اَلْبُبْطُ
Açık ve kerîm ele vasf olur; yukâlu: ُيَدُه 
مُطْلَقَةٌ أيَْ  وَبُسْطٌ   يَدَا“ :Ve minhu’l-hadîsu بُسُطٌ 
وَلِمُسِيءِ بِاللَّيْلِ  يَتُوبَ  حَتَّى  النَّهَارِ  لِمُسِيءِ  بُسْطَانِ   الِله 
بِالنَّهَارِ« يَتُوبَ  حَتَّى  -tes بُسْطَانِ Pes burada اللَّيْلِ 
niyedir. Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ: “ُيَدَاه  بَلْ 
قَتَانِ مِّ أيَْ مُنْبَسِطَتَانِ وَمُتَطَلِّ بُسْطَانِ“ بِالْكَسْرِ وَالضَّ

]ب ش ط]
 şîn-i mu¡ceme ile) [†et-tebşî] اَلتَّبْشِيطُ
 vezninde) Ta¡cîl eylemek [tef¡îl] تَفْعِيلٌ
ma¡nâsınadır.

بْشَلطُ -İv (hemzenin kesriyle) [†el-ibşâ] اَلِْ
dirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َُفُلان يَا  طْ   بَشِّ
أعَْجِلْ أيَْ  إِبْشاطًا  فُلانَُ  يَا  وَأبَْشِطْ  لْ  عَجِّ أيَْ   تَبْشِيطًا 
Ve bu mâdde lügat-ı ¡Irâ…iyyedir ve 
müstehcenedir.

]ب ص ط]
 bâ’nın fethi ve §âd’ın) [†§el-ba] اَلْبَصْطُ
sükûnuyla) ٌبَسْط [bes†] lafzıyla cemî¡-i 
ma¡ânîde mürâdiftir, zîrâ §âd sîn’e ekserî 
mu¡âkib olur.

]ب ط ط]
 bâ’nın fethi ve †â’nın) [††el-ba] اَلْبَطُّ
teşdîdiyle) Yarayı ve çıbanı yarıp deşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَطًّا  الْجُرْحَ   بَطَّ 
هُ شَقَّ إِذَا  لِ   Ve keseyi yarmak ma¡nâsına اْلوََّ
müsta¡meldir; yukâlu: هَا ةَ إِذَا شَقَّ رَّ  Ve بَطَّ الصُّ

-ismidir ki ördeğe de [ivezz] إِوَزٌّ [††ba] بَطٌّ
nir. Mü™ellif ٌّإِوَز [ivezz]i dahi ٌّبَط [ba††] ile 
tefsîr eylemişti. Meşhûru ٌّإِوَز [ivezz] örde-
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 [ist] إِسْتٌ ,Göte denir [†bu¡&u] بُعْثطٌُ
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin zeker ile ve husye 
ile bilece ıtlâk olunur. Ve ba¡zen †â’yı mü-
şedded olur.

بُعْثطٍُ -Ma¡nâ-yı evvel [†ibnu bu¡&u] إِبْنُ 
den me™hûzdur, بَجْدَة  [ibnu becdet] اِبْنُ 
ma¡nâsınadır ki bir husûsun içinde ol-
makla hakâyık ve dakâyıkına ¡ale’l-kemâl 
¡ârif ve muttali¡ olan adama ıtlâk olunur; 
tekûlu: ةِ أيَِ ابْنُ بَجْدَتِهَا أنََا ابْنُ بُعْثطُِ تِلْكَ الْقِصَّ

]ب ع ط]
 bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [†¡el-ba] اَلْبَعْطُ
sükûnuyla) Boğazlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُذَبَحَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَعْطًا   بَعَطَهُ 
Ve cehâlette, bir kabîh ve müstehcen 
fi¡l ve vaz¡da gulüvv ve ifrât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَْر أوَِ  الْجَهْلِ  فِي   بَعَطَ 
فْرَاطِ الْقَبِيحِ إِذَا كَانَ بِالْغُلُوِّ وَالِْ
بْعَلطُ  بَعْطٌ (hemzenin kesriyle) [†el-ib¡â] اَلِْ
[ba¡†] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir; 
yukâlu: َبَعَط بِمَعْنَى  الْقَبِيحِ  وَالْمَْرِ  الْجَهْلِ  فِي   أبَْعَطَ 
Ve sözün ardını ve önünü aramayıp 
lisânına ne gelirse vech ve münâsebetsiz 
hemân söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve hadd ve أبَْعَطَ فِي الْقَوْلِ إِذَا قَالَ عَلَى غَيْرِ وَجْهِهِ
mikdârı tecâvüz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَدْرَه إِذَا جَازَ  جُلُ  -Ve ırağa git أبَْعَطَ الرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْعَطَ فُلانٌَ إِذَا بَاعَد 
Ve ırak eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ;Ve kaçıp gitmek ma¡nâsınadır أبَْعَطَهُ إِذَا أبَْعَدَهُ
yukâlu: َأبَْعَطَ الْعَبْدُ إِذَا هَرَب Ve bir adama vüs¡ 
ve tâkatinden hâric nesne teklîf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْعَطَ فُلانًَا إِذَا كَلَّفَهُ مَا لَيْس 
تِهِ فِي قُوَّ

]ب ع ف ط]
-vez [≠unfu…] قُنْفُذٌ fâ’yla) [†el-bu¡fu] اَلْبُعْفُطُ
ninde) Bodur adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْعَجَب أيَْ  بِالْبَطِيطِ   أتََى 
بِالْكَذِبِ  Ve koncu olmayan mest ve وَكَذَا 
edik ve tomak makûlesinin başına de-
nir. Ve dâhiye ve âfete denir; yukâlu: ُرَمَاه 
اهِيَةِ بِالْبَطِيطِ أيَْ بِالدَّ
 حُطَائِطٌ (bâ’nın zammıyla) [†el-bu†â™i] اَلْبُطَلئِطُ
lafzına itbâ¡an zikr olunur; yukâlu: ٌحُطَائِط 
 :Ve iri köpek eniğine denir; yukâlu بُطَائِطٌ
جِرْوٌ بَطَائِطٌ أيَْ ضَخْمٌ
بْطَلطُ  Yağ (hemzenin kesriyle) [†el-ib†â] اَلِْ
debbesi almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأبََط 
هْنِ جُلُ إِذَا اشْتَرَى بَطَّةَ الدُّ الرَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muba†bi†at] اَلْمُبَطْبِطَةُ
siyle) Keklik kuşuna denir, ٌحَجَلَة [√acelet] 
ma¡nâsına.

 abeş◊ (bâ’nın kesriyle) [Bi††at] بِطَّةُ
diyârında bir mevzi¡dir.

 (bâ’nın zammıyla) [Bu††at] بُطَّةُ
Esmâdandır: Ebû ¡Abdullâh b. Bu†ta el-
I§bahânî ve Mu√ammed b. Mûsâ b. Bu††a 
ve ¡Abdulvahhâb b. A√med b. Mu√ammed 
b. Bu††a el-I§bahâniyyân muhaddislerdir.

-mute] مُتَزَلْزِلَةٌ) [el-muteba†bi†at] اَلْمُتَبَطْبِطَةُ
zelzilet] vezninde) Pek ırak yere denir; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ مُتَبَطْبِطَةٌ أيَْ بَعِيدَة
 (bâ’nın zammıyla) [el-bu†ay†iyet] اَلْبُطَيْطِيَةُ
-ın musaggarıdır, ağaç kurdu[be†î†at] بَطِيطَةٌ
na denir, ٌسُرْفَة [surfet] ma¡nâsına.

-Bir neh (bâ’nın fethiyle) [Be†â†iyâ] بَطَلطِيَل
rin ismidir ki Duceyl’den münşa¡ibdir.

]ب ع ث ط]
 قُنْفُذٌ â-yı müsellese ile&) [†el-bu¡&u] اَلْبُعْثطُُ
[…unfu≠] vezninde) ve

-De (bâ’nın zammıyla) [†el-bu¡&û] اَلْبُعْثوُطُ
renin göbeğine denir ki çak orta yeridir, 
ةُ الْوَادِي  ma¡nâsına. Ve [surretu’l-vâdî] سُرَّ
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لطُ انٌ) [†el-bu……â] اَلْبُقَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Ebû cehl karpuzunun posasına denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teb…î] اَلتَّبْقِيطُ
Dağa çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  بَقَّ
دَ صَعَّ إِذَا  الْجَبَلِ   Ve tîz tîz yürümek ve tîz فِي 
tîz söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  بَقَّ
 Ve bir kimseyi söz فِي الْكَلامَِ وَالْمَشْيِ إِذَا أسَْرَعَ
ile tebkît ve ifhâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَه إِذَا بَكَّ طَ فُلانًَا بِالْكَلامَِ   Ve dağıtmak بَقَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه فَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ طَ   بَقَّ
Ve minhu’l-meselu: “ِقِيه فَرِّ أيَْ  كِ«  بِطِبِّ طِيهِ   بَقِّ
لَهُ يفُْطَنُ  لاَ   Ya¡nî “Ey hatun, sen onu بِرِفْقِكِ 
hazâkatle tefrîk eyle.” Aslı budur ki bir 
zen-pâre nihânîce mahbûbesi hânesine 
turûk edip ¡aşk ve niyâz esnâsında herîfe 
ishâl ¡ârızası zuhûr eylemekle nâçâr oldu-
ğu yere hadesleyip ¡avret şâyed bir kimse 
geldikte bu hâli görürler diye telâşa düş-
mekle zen-pâre zâtında bir şaşkın kimse 
olmağın ¡avrete kelâm-ı mezbûru îrâd ey-
ledi. Bir işi hîle ve hazâkatle muhkem ey-
lemeğe me™mûr olan kimseye îrâd olunur.

طُ لٌ) [†et-teba……u] اَلتَّبَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir haberi ceste ceste ve azca azca al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَ الْخَبَرَ إِذَا أخََذَه  تَبَقَّ
قَلِيلاً قَلِيلاً

]ب ل ط]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-belâ] اَلْبَاطَُ
Akçe tahtası gibi düz ve emles arza denir; 
yukâlu: ِسَارُوا فِي بَلاطَِ الْارَْضِ أيَِ الْمُسْتَوِيَةِ الْمَلْسَاء 
 مَا :Ve kaldırım taşına denir; yukâlu مِنْهَا
ارِ  أحَْسَنَ بَلاطََ صَحْنِكَ أيَِ الْحِجَارَةَ الَّتِي تُفْرَشُ فِي الدَّ
Ve kaldırım taşlarıyla kezâlik kerpiç ile 
döşenmiş yere denir; yukâlu: إِذَا بَلاطٌَ   أرَْضٌ 
 Ve كَانَتْ فُرِشَتْ بِهَا

 Dimaş… kazâsında bir karye [†Belâ] بَاطٌَ
adıdır; muhaddisînden Mesleme b. ¡Alî 
el-Belâ†î oradandır. Ve Endelus’te bir hısn 

بُعْفُطٌ أيَْ قَصِيرٌ
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-bu¡fu†at] اَلْبُعْفُطَةُ
ninde) Osurgan böceğinin yuvarladığı yu-
valağa denir.

]ب ع ق ط]
-vez [†bu¡fu] بُعْفُطٌ (âf’la…) [†el-bu¡…u] اَلْبُعْقُطُ
ninde ve mürâdifidir.

]ب ق ط]
 bâ’nın fethi ve …âf’ın) [†…el-ba] اَلْبَقْطُ
sükûnuyla) Hânenin hırt mırt esbâb ve 
edevâtına denir; yukâlu: َْأي الْبَيْتِ  بَقْطَ   نَقَلَ 
 Ve قُمَاشَهُ

 Masdar olur, emti¡a ve esbâbı [†…ba] بَقْطٌ
yük eylemek için biriktirip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَقَطَ مَتَاعَهُ بَقْطًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا جَمَعَهُ وَحَزَمَهُ لِيَرْتَحِلَ  Ve bir kimse bâg اْلوََّ
ve bostânını bir âher adama sülüs yâhûd 
rub¡-ı hâsılına mutasarrıf olmak şartıyla 
ihâle eylemek ma¡nâsınadır ki bâgçevân 
bostânda bir sene işleyip levâzımını 
tanzîm ve i¡mâl eyledikte mahsûlünün sü-
lüsünü yâ rub¡unu kendisine şart ve tefvîz 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَقَطَ 
بُعِ  Ve dağıtmak بُسْتَانَهُ إِلَيْهِ إِذَا أعَْطَاهُ عَلَى الثُّلُثِ وَالرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه بَقَطَ مَتَاعَهُ إِذَا فَرَّ
 Ağaçtan (fethateynle) [†el-be…a] اَلْبَقَطُ
meyve keserken âlet hatâ eylemekle yere 
düşüp dökülen meyvelere denir. Ve nâstan 
bir fırkaya ve bir bölüğe denir; yukâlu: 
 Ve bir nesneden bir جَاءَ بَقَطٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ فِرْقَةٌ
pâreye ve bir kıt¡aya denir; yukâlu: ُأخََذَ مِنْه 
.Ve perâkende cemâ¡ate denir بَقَطًا أيَْ قِطْعَةً

-veznin [nu…†at] نقُْطَةٌ) [el-bu…†at] اَلْبُقْطَةُ
de) Bu dahi perâkende cemâ¡ate denir; 
yukâlu: ٌقَة جَاءَتْ بَقَطٌ مِنْهُمْ وَبُقْطَةٌ أيَْ جَمَاعَةٌ مُتَفَرِّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-bu…â] اَلْبُقَلطُ
Bir avuç keşe denir ki yoğurt kurusudur.
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bir yeri kaldırımla döşemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَرَشَهَا إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَلْطًا  ارَ  الدَّ  بَلَطَ 
 Ve بِالْبَلاطَِ

 Harrâtların evânî yapmak için [†bel] بَلْطٌ
ağaç ve kereste kat¡ ve tesviye edecek 
demir âletine denir; bâ’nın zammıyla da 
lügattir. Zâhiren balta bundandır; yukâlu: 
خَرَطَهُ بِالْبَلْطِ أيَِ الْمِخْرَطِ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teblî] اَلتَّبْلِيطُ
de) Bu dahi bir yeri kaldırımla döşemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَرَشَهَا إِذَا  الْرَْضَ   بَلَّطَ 
 Ve bir adamın kulağına sebbâbe بِالْبَلاطَِ
parmağının ucuyla acıtarak fiske vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَلَّطَ أذُُنَهُ إِذَا ضَرَبَهَا بِطَرَف 
يوُجِعُهُ ضَرْبًا  ابَتِهِ   Ve yürümekte yorulup سَبَّ
bî-tâb kalmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِبَلَّطَ فُلانٌَ إِذَا أعَْيَا فِي الْمَشْي
 Bâ’nın zammıyla ki [el-bul†at] اَلْبُلْطَةُ
İmru™ul…ays’in işbu: َنَزَلْتُ عَلَى عَمْرِو بْنِ دَرْمَاء“ 
 beytinde بُلْطَةَ || فِيَا كُرْمَ مَا جَارٍو يَا حُسْنَ مَا مَحَلْ”
vâki¡dir, ٌبُرْهَة [burhet] ya¡nî zamândan bir 
mikdâr yâhûd dehr ve zamân yâhûd müf-
lis yâhûd fecâ™et ve nâgehânî ma¡nâsınadır 
yâhûd bi-¡aynihâ bir yastım dağın adıdır 
yâhûd mezbûrun kaldırımla döşenmiş 
hânesi murâddır.

 Düz ve hemvâr arâzîye [†el-belâlî] اَلْبَالَِيطُ
denir.

-Sûfiyye ge (zammeteynle) [†el-bulu] اَلْبُلُطُ
çinen tâ™ifenin lâübâlî, sâhib-i mücûn ve 
ehl-i ibâha olanlarına denir ki ıstılâhımızda 
bektaşî ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌان  هُمْ بُلُطٌ أيَْ مُجَّ
وفِيَّةِ  Şârih der ki zâhiren bu müvelled مِنَ الصُّ
ve cem¡-i ٌبَالِط [bâli†] olmak gerektir. Ve 

 Cenge giden ¡askerden gerisine [†bulu] بُلُطٌ
firâr edenlere denir; yukâlu: َون  هُمْ بُلُطٌ أيَْ فَارُّ
مِنَ الْعَسْكَرِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâle†at] اَلْمُبَللَطَةُ

adıdır. Ve Medîne’de Mescid-i şerîf’le 
çarşı arasında bir mevzi¡ adıdır ki kaldırım 
ile döşenmiştir. Ve Mar¡aş ile An†âkiye 
beyninde bir belde adıdır ki hâlen 
harâbedir. Ve belde-i ¢os†an†iniyye’de bir 
mevzi¡ adıdır ki Seyfuddevle b. ◊amdân 
nâm pâdişâh-ı İslâm’la ¢os†an†iniyye 
tekfuru beyninde muhârebeler vâki¡ ol-
makla müşârünileyh tarafından esîr olan 
ümerâyı tekfur orada habs eder idi; hâliyâ 
mahalle-i Yehûd olan Bala† olacaktır. Ve 
◊aleb kazâsında bir karye adıdır; hâlen 
◊aleb derûnunda mahkeme-i Belâ† ona 
muzâftır. Ve 

-Yerin yüzüne, ¡alâ-kavlin ye [†belâ] بَاطٌَ
rin iç tarafından pekliğinin müntehâsına 
denir; tekûlu: َِبِبَلاط فَلَزِقَ  بِسَوْطِي  عَلَيْهِ   أحََلْتُ 
لْبِ مِنْهَا الْرَْضِ أيَْ وَجْهِهَا أوَْ هُوَ مُنْتَهَى الصُّ
بْاطَُ  (hemzenin kesriyle) [†el-iblâ] اَلِْ
Yağmur yerin yüzüne yâhûd salâbetinin 
müntehâsına uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَلاطََهَا أصََابَ  إِذَا  الْرَْضَ  الْمَطَرُ   Ve أبَْلَطَ 
yeri kaldırımla döşemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِبِالْبَلاط فَرَشَهَا  إِذَا  الْرَْضَ   Ve bir أبَْلَطَ 
kimsenin bi’l-cümle mâl ve menâlı gidip 
fakîr ve bî-nevâ olmakla eli kuru yerde ka-
lıp hâksâr olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َوَافْتَقَر بِالْرَْضِ  لَصِقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أبَْلَطَ 
الْمَفْعُولِ بِنَاءِ  عَلَى  أبُْلِطَ  وَيقَُالُ  مَالهُُ   Ve uğru وَذَهَبَ 
ve harâmî bir kimsenin bi’l-cümle mâ-
melekini süpürüp götürmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْلَم إِذَا  الْقَوْمَ  اللِّصُّ   أبَْلَطَ 
 Kaldırım taşları gibi açıkta ve“ يَدَعْ لَهُمْ شَيْئًا
yerde kaldılar.” Ve bir kimseye su™âlde 
usandırıp bıktırınca kadar ibrâm eylemek 
ma¡nâsınadır ki kaldırım taşı gibi yapışır; 
yukâlu: َؤَالِ حَتَّى بَرِم أبَْلَطَ فُلانًَا إِذَا ألََحَّ عَلَيْهِ فِي السُّ
 Bu dahi (vezninde [†al»]خَلْطٌ ) [†el-bel] اَلْبَلْطُ
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 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [†el-bul…u] اَلْبُلْقُطُ
Bodur kimseye denir. Ve 

.Bir kuş adıdır [†bul…û] بُلْقُوطٌ

]ب ل ن ط]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [†el-belna] اَلْبَلْنَطُ
Mermer taşına şebîh bir nesneye denir, 
lâkin bu mermerden hafîf ve mülâyim 
olur. Bu nesne taş aksâmından mermer 
tabî¡atında bir taş olacaktır, onunla binâ 
yaparlar. Ve َِالْبَلاط  [†amπu’l-belâ§] صَمْغُ 
ki taş yalımı dedikleri nesnedir, ondan 
ma¡mûl olur.

]ب ن ط]
 yâ-yı tahtiyye ve nûn’la) [†el-biyen] اَلْبِيَنْطُ
 ,vezninde) Kumaş dokuyucu [sibe†r] سِبَطْرٌ
اجٌ .ma¡nâsınadır [nessâc] نَسَّ

]ب و ط]
 (bâ’nın zammıyla) [el-bû†at] اَلْبُوطَةُ
Tahrîfle pota dedikleri şey™e denir ki ku-
yumcular ondan altın ve gümüş eritirler; 
zâhiren pûte-i Fârisî mu¡arrebidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Buvey] بُوَيْطٌ
Mı§ır’da bir karye adıdır; imâm ve fakîh-i 
Mı§r olan Yûsuf b. Ya√yâ el-Buvey†î 
oradandır.

 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [†el-bev] اَلْبَوْطُ
sükûnuyla) Bir kimse ganî iken fakîr 
olmak, kezâlik ¡azîz iken zelîl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَبُوطُ بَوْطًا إِذَا  بَاطَ الرَّ
افْتَقَرَ بَعْدَ غِنًى وَإِذَا ذَلَّ بَعْدَ عِزٍّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†Buvâ] بُوَاطٌ
Medîne’ye birkaç berîd mesâfede Cuhey-
ne kabîlesine mahsûs dağlara ıtlâk olu-
nur. Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm hazretleri Şâm’dan gelen ¢ureyş 
kârbânına mahall-i mezbûrda i¡tirâz eyle-

vezninde) Bir kimseden kaçmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: مِنِّي فَرَّ  أيَْ   Ve بَالَطَنِي 
yüzgüç yüzmekte dürüşüp çabalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاجْتَهَد إِذَا  ابِحُ  السَّ  بَالَطَ 
سِبَاحَتِهِ -Ve ¡asker atlarından inip yer فِي 
de piyâde olarak birbiriyle uğraşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٍَ  بَنِي   بَالَطُوا 
 Ve kılıçla uğraşıp vuruşmak نَازَلوُهُمْ بِالْرَْضِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَجَالَدُوا إِذَا  الْقَوْمُ   بَالَطَ 
يُوفِ بِالسُّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-tebâlu] اَلتَّبَللطُُ
Bu dahi kılıçla vuruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيُوف تَبَالَطَ الْجَيْشُ إِذَا تَجَالَدُوا بِالسُّ
-veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [†el-bellû] اَلْبَلُّوطُ
de) Bir şecer adıdır ki selefte yemişiyle 
tagaddî ederler idi. Tabî¡ati bârid ve yâbis 
ve sakîl ve galîzdir; bevli imsâk eder, 
Türkîde tahrîfle pelid dedikleridir. Kesta-
ne dahi bu nev¡dendir, ¡Arabîde ona ُبَلُّوط 
-ve Fârisîde şâh [bellû†u’l-melik] الْمَلِكِ
bellût derler.

الْرَْضِ  Yer pelidi ve [∂bellû†u’l-ar] بَلُّوطُ 
yer palamudu dedikleri nebâttır. Vara-
kı hindibâ™ varakına şebîh olur. Bevl ve 
hayzı müdirr ve a¡zâ-i bâtınede olan süd-
deleri müfettih ve †ı√âli muza¡¡if ve mu-
zammirdir. Ve tekûlu’l-¡Arabu: إِنْقَطَعَ بَلُّوطِي 
ظَهْرِي أوَْ  فُؤَادِي  أوَْ  حَرَكَتِي   بَلُّوطٌ Zikr olunan أيَْ 
[bellû†] be-gâyet sulb olmakla ifrât üzere 
yorulup fürû-mânde kaldıkta yâhûd müs-
tenedi gittikte kinâye ederler.

نْبِاطَُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-inbilâ] اَلِْ
de) Ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا بَعُدَ إِنْبَلَطَ الرَّ

]ب ل ق ط]
) [†el-bul…û] اَلْبُلْقُوطُ -veznin [u§fûr¡]عُصْفُورٌ 
de) ve
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FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث أ ط]
) [e&-&e™†at] اَلثَّأْطَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Siyâh balçığa denir; yukâlu: مْسُ تَغْرُبُ فِي  الَشَّ
تْ“ :Ve minhu’l-meselu ثَأْطَةٍ أيَْ حَمْأةٍَ  ثَأْطَةٌ مُدَّ
 Bir ahmak ve nâdân ve bed-hû bir ”بِمَاءٍ
mansıbla kesb-i meziyyet eyledikte darb 
olunur, zîrâ kara balçığa su ilkâ olunup 
sulu oldukta fesâd ve zararı kesret bulup 
halka çirki sıçramaktan hâlî olmaz. Ve 

-Mutlakan balçığa da ıtlâk olu [e™†at&] ثَأْطَةٌ
nur, ٌطِين [†în] ma¡nâsına. Ve bir gûne zehr-
li böcek ismidir ki uğradığı yeri sokar. 
Cem¡-i cinsi ٌثَأْط [&e™†]tir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e&-&e™†â] اَلثَّأْطَلءُ
Şaşkın ve nâdân ¡avrete denir; yukâlu: 
 Ve cevârî kısmına vasf-ı إِمْرَأةٌَ ثَأْطَاءُ أيَْ حَمْقَاءُ
lâzım olur; tekûlu’l-¡Arabu: َمَا هُوَ يَا ابْنَ ثَأْطَاء 
أيَْ يَا ابْنَ الْمََةِ
) [†e&-&u™â] اَلثُّؤَاطُ  (vezninde [πurâb]غُرَابٌ 
.illetine denir¡ [zukâm] زُكَامٌ

 illetine¡ [zukâm] زُكَامٌ [†el-me&™û] اَلْمَثْؤُوطُ
uğramış kimseye denir; yukâlu: ُجُل الرَّ  ثئُِطَ 
عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ فَهُوَ مَثْؤُوطٌ أيَْ مَزْكُومٌ
 Et bozulup (fethateynle) [†e&-&e™a] اَلثَّأطَُ
kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَئِطَ اللَّحْمُ ثَئَطًا 
ابِعِ إِذَا أنَْتَنَ مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ث ب ط]
 Bir (vezninde [†rab] رَبْطٌ) [†e&-&eb] اَلثَّبْطُ
kimseyi işinden oyalayıp ¡avk ve tevkîf 
eylemek ve geciktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه لِ إِذَا عَوَّ  ثَبَطَهُ عَنِ الْمَْرِ ثَبْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Ve وَبَطَّأَ بِهِ عَنْهُ

 ve [†eb&] ثَبْطٌ

diler; gazve-i Buvâ† oraya muzâftır.

]ب ه ط]
طُّ َْ  fethateynle ve tâ’nın) [††el-beha] اَلْبَ
teşdîdiyle) Bir türlü ta¡âmdır ki pirinç ve 
süt ve sâfî yağla tertîb olunur; lafz-ı Hindî 
olan بَهَتَّا [behettâ] mu¡arrebidir. Ümmehât-ı 
sâ™irenin beyânına göre bu ta¡âm sütlü aş 
ve süt lapası olacaktır, zâhiren ¡Arab sâfî 
yağ dahi izâfe etmek gerektir.
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¢u∂â¡a kabîlesinden bir cemâ¡atin pederi 
ismidir.

]ث ر ط]
 â’nın fethi ve râ’nın&) [†e&-&er] اَلثَّرْطُ
sükûnuyla) Bir adamı ¡ayblamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ثَرْطًا   ثَرَطَهُ 
وَعَابَهُ عَلَيْهِ  زَرَى  إِذَا  لِ  وَالْوََّ  [†el&] ثَلْطٌ Ve الثَّانِي 
ma¡nâsınadır ki sıvık yestehlemekten 
¡ibârettir; yukâlu: َثَلَط بِمَعْنَى  بِيُّ  وَالصَّ الثَّوْرُ   ثَرَطَ 
Ve 

-Çirişe denir ki papuççular kulla [†er&] ثَرْطٌ
nır; yukâlu: ِرِيش ألَْزَقَهُ بِالثَّرْطِ أيَْ بِالسِّ
رْطِئَةُ  Hemze (â’nın kesriyle&) [e&-&ir†i™et] اَلثِّ
bâbında zikr olundu.

رْيَلطَةُ  Sulu (â’nın kesriyle&) [e&-&iryâ†at] اَلثِّ
sıvık balçığa denir; yukâlu: ُالْرَْض  صَارَتِ 
ثِرْيَاطَةً أيَْ رَدْغَةً
-vez [aberkâ√] حَبَرْكَى) [e&-&eren†â] اَلثَّرَنْطَى
ninde) ve

 [mustel…î] مُسْتَلْقِي) [el-mu&ren†î] اَلْمُثْرَنْطِي
vezninde) Sakîl ve girân-cân kimseye de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ثَرَنْطَى وَمُثْرَنْطٍ أيَْ ثَقِيل
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e&-&erye†at] اَلثَّرْيَطَةُ
ninde) Deve kısmı mütetâbi¡an sıvık ters-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيثَُرِيط  اَلْبَعِيرُ 
كَيُهَرِيقُ إِذَا ثَلَطَ مُتَدَارِكًا

]ث ر ع ط]
) [e&-&ur¡u†at] اَلثُّرْثُطَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) ve

 [uzunbul√] حُزُنْبُلٌ) [e&-&uru¡†ut] اَلثُّرُثْطُطُ
vezninde) ve

ve (hâ’yla) [e&-&uru¡†u†at] اَلثُّرُثْطُطَةُ

 [u≠a¡mîlet…] قُذَعْمِيلَةٌ) [e&-&ura¡†î†at] اَلثُّرَثْطِيطَةُ
vezninde) Duru sıvık çorbaya denir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [†e&-&ur¡u] اَلثُّرْثُطُ
ve

 Dudak tepsirip (fethateynle) [†eba&] ثَبَطٌ
şişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَبَطَتْ شَفَتُهُ ثَبْطًا 
وَرِمَتْ إِذَا   Ve bir kimseyi bir iş üzere وَثَبَطًا 
ikâme ve tevkîf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِثَبَطَهُ عَلَى الْمَْرِ إِذَا وَقَفَهُ عَلَيْه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-te&bî] اَلتَّثْبِيطُ
Bu dahi bir kimseyi işinden ¡avk ve te™hîr 
eylemek ve geciktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَهُ عَنِ الْمَْرِ بِمَعْنَى ثَبَطَه ثَبَّ
لٌ) [†et-te&ebbu] اَلتَّثَبُّطُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir husûs üzere mütevakkıf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَتَثَبَّطَ هُو طَهُ عَلَى الْمَْرِ   ثَبَّ
أيَْ تَوَقَّفَ
 Kâr (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†e&-&ebi] الَثَّبِطُ
ve ¡amelinde ahmak ve nâdân kimseye de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ ثَبِطٌ أيَْ أحَْمَقُ فِي عَمَلِه Ve za¡îf 
adama denir. Ve sakîl ve tenbel adama ve 
ata denir. Mü™ennesi ٌثَبِطَة [&ebi†at]tır; cem¡i 
-tır &â’nın kesriy[†ibâ&] ثِبَاطٌ ve [†e&bâ] أثَْبَاطٌ
le; yukâlu: ٌرَجُلٌ ثَبِطٌ أيَْ ضَعِيفٌ وَكَذَا ثَقِيل
 Bir kimse (fethateynle) [†e&-&eba] الَثَّبَطُ
ve bir at ٌثَبِط [&ebi†] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا جُلُ وَالْفَرَسُ ثَبَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  ثَبِطَ الرَّ
كَانَ ثَبِطًا
ثْبَلطُ  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-i&bâ] اَلِْ
kimseye ¡ârız olan maraz aslâ müfârakat 
eylemeyip müzmin olup kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَم كَانَ  إِذَا  الْمَرَضُ   أثَْبَطَهُ 
يَكَدْ يفَُارِقُهُ

]ث خ ر ط]
 زِبْرِجٌ â-yı mu¡ceme ile») [†e&-&i«ri] اَلثِّخْرِطُ
[zibric] vezninde) Bir ot adıdır.

]ث ر ب ط]
 قِرْطَاسٌ bâ-yı muvahhade ile) [†irbâ¿] ثِرْبَلطٌ
[…ir†âs] vezninde) yâhûd 

 (vezninde [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [†urbu¿] ثرُْبُطٌ
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ve ٌثِطَطَة [&i†a†at] gelir, عِنَبَةٌ   [¡inebet] vez-
ninde; yukâlu:ِرَجُلٌ ثَطٌّ أيَْ كَوْسَجٌ أوَِ الْقَلِيلُ شَعْر  
حْيَةِ وَالْحَاجِبَيْنِ أوَْ رَجُلٌ ثَطُّ الْحَاجِبَيْنِ أيَْ رَقِيقُهُمَا وَلاَ  اللِّ
بُدَّ مِنْ ذِكْرِ الْحَاجِبَيْنِ
-hemzenin ve &â’nın fethiy) [††el-e&a] اَلْثََطُّ
le) Bu dahi köseye denir yâhûd bu lügat-ı 
¡âmmiyyedir.

) [††e&-&a] اَلثَّطُّ vezninde) ve [††a»] خَطٌّ

ve (fethateynle) [†e&-&e†a] اَلثَّطَطُ

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e&-&e†â†at] اَلثَّطَلطَةُ
de) ve

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [e&-&u†û†at] اَلثُّطُوطَةُ
ninde) Köse olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ ثَطًّا وَثَطَطًا وَثَطَاطَةً وَثطُُوطَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  ثَطَّ الرَّ
لِ إِذَا كَانَ ثَطًّا وَالْوََّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e&-&a††â] اَلثَّطَّلءُ
de) Kasığının kılı olmayan ¡avrete denir; 
yukâlu: إِمْرَأةٌَ ثَطَّاءُ أيَْ لاَ إِسْبَ لَهَا Ve örümceğe 
denir, ٌعَنْكَبُوت [¡ankebût] ma¡nâsına. Yâhûd 
örümceğe şebîh bir böceğe denir ki be-
gâyet ısırıp sokar.

]ث ع ط]
-Şol kum (â’nın fethiyle&) [†e&-&e¡î] اَلثَّعِيطُ
luğa denir ki be-gâyet ince ve seyyâl ol-
makla rüzgâr oradan oraya nakl eder ola.

 â’nın fethi ve ¡ayn’ın&) [†¡e&-&a] اَلثَّعْطُ
sükûnuyla) Bozulmuş, müte¡affin ete de-
nir; yukâlu: ٌر لَحْمٌ ثَعْطٌ أيَْ مُتَغَيِّ
-Et bozul (fethateynle) [†e&-&e¡a] اَلثَّعَطُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَعَطًا اللَّحْمُ   ثَعِطَ 
تَغَيَّرَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve deri ta¡affün edip مِنَ 
pârelenmek ma¡nâsınadır; uykâlu: َثَعِط 
 Ve dudak şişip çatlamak الْجِلْدُ إِذَا أنَْتَنَ وَتَقَطَّعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَرِمَت إِذَا  شَفَتُهُ   ثَعِطَتْ 
قَتْ وَتَشَقَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e&-&e¡i†at] اَلثَّعِطَةُ
Kokmuş iğdin yumurtaya denir; yukâlu: 

 [uzunbul√] حُزُنْبُلٌ) [†e&-&uru¡†u] اَلثُّرُثْطُطُ
vezninde) Sıvık çamura denir; yukâlu: ٌطِين 
ثرُْعُطٌ وَثرُُعْطُطٌ أيَْ رَقِيقٌ

]ث ر م ط]
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [e&-&urmu†at] اَلثُّرْمُطَةُ
ninde) ve

-vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [e&-&uremi†at] اَلثُّرَمِطَةُ
ninde) Yaş balçığa, ¡alâ-kavlin sulu sıvık 
balçığa denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e&-&erme†at] اَلثَّرْمَطَةُ
ninde) Yer yaş balçıklı yâhûd sıvık balçıklı 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْرَْض  ثَرْمَطَتِ 
ثرُْمُطٍ ذَاتَ  صَارَتْ   Ve bir nesneyi ağızda إِذَا 
çiğnerken seslendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتُه يثَُرْمِطُ الْمَضْغَ أيَْ يصَُوِّ
رْمِطُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†e&-&irmi] اَلثِّ
Şol dişi koyuna denir ki yaşlı olmakla ot 
çiğnerken ağzını seslendirir ola; yukâlu: 
نَعْجَةٌ ثِرْمِطٌ أيَْ كَبِيرَةٌ تُثَرْمِطُ الْمَضْعَ
لطُ ثْرِمَّ ازٌ) [†el-i&rimmâ] اَلِْ  [icrimmâz] إِجْرِمَّ
vezninde) Tulum şişip kabarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْتَفَخ إِذَا  قَاءُ  السِّ طَ   إِثْرَمَّ
Mü™ellif müsâmaha ile tefsîr eylemiştir.

]ث ط ط]
 â’nın fethi ve †â’nın&) [††e&-&a] اَلثَّطُّ
teşdîdiyle) Çımkırmak ve yürek sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ثَطًّا  بِيُّ  الصَّ  ثَطَّ 
لِ إِذَا سَلَحَ  Ve اْلوََّ

 ;Sakîlü’l-batn adama denir [††a&] ثَطٌّ
yukâlu: ِالْبَطْن الثَّقِيلُ  أيَِ  ثَطٌّ   ,Ve köseye رَجُلٌ 
¡alâ-kavlin sakalının, kaşlarının kılla-
rı azca olan adama denir. ¡İnde’l-ba¡z ُّثَط 
-kaşlarının kılla [a††u’l-√âcibeyn&] الْحَاجِبَيْنِ
rı azca olana mahsûstur ve ِحَاجِبَيْن lafzının 
zikri lâzımdır. Cem¡i ٌأثَْطَاط [e&†â†] ve ٌُّثط 
[&u††] ve ٌثطَُّان [&u††ân] gelir &â’ların zam-
mıyla ve ٌثِطَاط [&i†â†] gelir &â’nın kesriyle 
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]ث ن ط]
 â’nın fethi ve nûn’un&) [†e&-&en] اَلثَّنْطُ
sükûnuyla) Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ لِ إِذَا شَقَّ يْءَ ثَنْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  Ve minhu ثَنَطَ الشَّ
hadîsu Ka¡b: ”ْا مَدَّ الْرَْضَ مَادَّت  “إِنَّ الَله تَعَالَى لَمَّ
هَا فَصَارَتْ كَالْوَْتَادِ كَتْ فَشَظَّهَا بِالْجِبَالِ أيَْ شَقَّ  أيَْ تَحَرَّ
مِنَ دَةِ  الْمُوَحَّ بِالْبَاءِ  وَيرُْوَى  النُّونِ  بِتَقْدِيمِ  وَيرُْوَى   لَهَا 
التَّثْبِيطِ

بَيْضَةٌ ثَعِطَةٌ أيَْ مَذِرَةٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-te&¡î] اَلتّثْعِيطُ
Dövüp ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  ثَعَّ
يْءَ إِذَا دَقَّهُ وَرَضَخَهُ الشَّ

]ث ل ط]
 â’nın fethi ve lâm’ın&) [†e&-&el] الَثَّلْطُ
sükûnuyla) Sıvık yestehlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي  ثَلَطَ الثَّوْرُ وَالْبَعِيرُ وَالصَّ
رَقِيقًا سَلَحَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  -Ve bir kim ثَلْطًا 
seye sıvık neces atıp âlûde eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالثَّلْط رَمَاهُ  إِذَا  فُلانًَا   ثَلَطَ 
 Ve وَلَطَخَهُ بِهِ

 Fîl ve sâ™ir hayvân sıvık tersine [†el&] ثَلْطٌ
denir.

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-me&la] اَلْمَثْلَطُ
Mahrec-i necâsete denir.

]ث ل م ط]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [†e&-&elma] اَلثَّلْمَطُ
ve

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†e&-&ulmû] اَلثُّلْمُوطُ
de) Sıvık çamura denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e&-&elme†at] اَلثَّلْمَطَةُ
ninde) Bir kimse süst-endâm olup sölpük-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  ثَلْمَطَ الرَّ
اسْتَرْخَى

]ث م ط]
 â’nın fethi ve mîm’in&) [†e&-&em] اَلثَّمْطُ
sükûnuyla) Sıvık çamura, ¡alâ-kavlin pek 
sıvık yoğrulmuş sulu hamura denir.

]ث م ل ط]
-vez [elme†at&] ثَلْمَطَةٌ [e&-&emle†at] اَلثَّمْلَطَةُ
ninde ve mürâdifidir ki gevşekleyip söl-
püklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَمْلَط 
جُلُ بِمَعْنَى ثَلْمَطَ الرَّ
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]ج ط ط]
 (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Ca††â] جَطَّى
Ba§ra’da bir nehrin ismidir.

]ج ل ب ط]
لَنْبَطُ ََ  [ce√anfel] جَحَنْفَلٌ) [†el-celenba] اَلْ
vezninde) Arslana denir.

]ج ل ح ط]
لْحِطَلءُ َِ -cîm’in ve √â’nın kes) [™el-cil√i†â] اَلْ
riyle) Ağaç kısmından ¡ârî kır yere denir.

]ج ل خ ط]
لْخِطَلءُ َِ  (â-yı mu¡ceme ile») [™el-cil«i†â] اَلْ
-lafzında lügattir. ¡Alâ [™cil√i†â] جِلْحِطَاءٌ
kavlin bu savâbdır yâhûd bu dürüşt ve sert 
yere denir.

]ج ل ط]
لْطُ ََ  Yalan (vezninde [†al»] خَلْطٌ) [†el-cel] اَلْ
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  جَلَطَ الرَّ
 Ve yemîn eylemek جَلْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَذَبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا حَلَف  Ve جَلَطَ الرَّ
kılıç sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلَط 
 ;Ve tırâş eylemek ma¡nâsınadır سَيْفَهُ إِذَا سَلَّهُ
yukâlu: ُجَلَطَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَه Ve deriyi soymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَلَطَ الْجِلْدَ عَنِ الظَّبْيَةِ إِذَا 
 :Ve çımkırmak ma¡nâsınadır; yukâlu كَشَطَهُ
جَلَطَ بِسَلْحِهِ إِذَا رَمَى بِهِ
لِيطَةُ ََ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-celî†at] اَلْ
de) Kınında durmayıp akar olan kılıca de-
nir. Hâ™ ismiyyedir.

لْطَةُ َُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cul†at] اَلْ
Bir içim koyu yoğurda denir; yukâlu: أتََانَا 
ائِبِ بِجُلْطَةٍ أيَْ جُزْعَةٍ خَاثِرَةٍ مِنَ الرَّ
جْتِاطَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-ictilâ] اَلِْ
de) Bir nesneyi uğrulayın âhestece kap-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاخْتَلَسَه إِذَا   إِجْتَلَطَهُ 
Ve kapta olan meşrûbun cümlesini içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءِ  الِْ فِي  مَا   إِجْتَلَطَ 

FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ث ط]
ثْطُ ََ  cîm’in fethi ve &â’nın) [†&el-ce] اَلْ
sükûnuyla) Birden sıvık ve yayvan hades-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَثَطَ بِغَائِطِهِ جَثْطًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَى بِهِ رَطْبًا مُنْبَسِطًا

]ج ث ل ط]
يْثَلُوطُ ََ  حَيْزَبُونٌ) [†el-cey&elû] اَلْ
[√ayzebûn] vezninde) Şetm ve düşnâm 
kelimâtındandır ki nisvân-ı ¡Arab ihtirâ¡ 
eylediler ve erbâb-ı lügat onu tefsîr etme-
diler. Gûyâ ki َجَلَط kelimesiyle َجَثَط yâhûd 
-kelimesinden menhût ve mürekkeb ol ثَلَطَ
makla, kezzâbe-i sellâha demek ola.

]ج ح ط]
 cîm’in ve √â-yı mühmelenin) [†ci√i] جِحِطْ
kesriyle) Koyun ve keçi kısmına mahsûs 
zecr ve âzâr kelimâtındandır.

]ج ح ر ط]
حْرِطُ َِ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†el-ci√ri] اَلْ
Pek kocakarıya denir.

]ج خ ر ط]
خْرِطُ َِ  (â-yı mu¡ceme ile») [†el-ci«ri] اَلْ
.vezninde ve mürâdifidir [†ci√ri] جِحْرِطٌ

]ج ر ط]
رَطُ ََ -Boğaza tı (fethateynle) [†el-cera] اَلْ
kanıp durmuş nesneye denir, ٌة  [πu§§at] غُصَّ
ma¡nâsına. Ve masdar olur, boğaza tıka-
nıp durmak ma¡nâsına; yukâlu: ِجَرِطَ بِالطَّعَام 
ابِعِ إِذَا غَصَّ بِهِ جَرَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
رْوَاطُ َِ  Pek (cîm’in kesriyle) [†el-cirvâ] اَلْ
uzun adama denir; yukâlu: َْأي جِرْوَاطٌ   رَجُلٌ 
طَوِيلٌ
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FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ط]
 Bedende (fethateynle) [†el-√aba] اَلْحَبَطُ
yara sağaldıktan sonra yâhûd kamçı ve 
değnekle vurulmakla yerlerinde kalan 
eser ve nişâneye denir. ¡Alâ-kavlin kam-
çının ve değneğin şol yerlerine denir ki şi-
şip lâkin çatlayıp yarılmamış ola. Ve eğer 
çatlayıp kanı çıkarsa ٌغُلُوب [πulûb] denir 
πayn-ı mazmûme ile; yukâlu: ٌفِي جَسَدِهِ حَبَط 
الْثَارُ أوَِ  الْبُرْءِ  بَعْدَ  بِالْبَدَنِ  يَاطِ  السِّ أوَِ  الْجُرْجِ  آثَارُ   أيَْ 
قْ فَإِنْ تَقَطَّعَتْ وَدَمِيَتْ فَغُلُوبٌ  Ve الْوَارِمَةُ الَّتِي لَمْ تَشَقَّ

 Deve mizâcına nâ-muvâfık [†aba√] حَبَطٌ
ot otlamakla karnı ağrımak, ¡alâ-kavlin 
otu çok otlamakla def¡-i fazalât edeme-
yip karnı şişip ağrımak yâhûd yabanî tir-
fil dedikleri otu otlamakla karnı şişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَبِطَ الْبَعِيرُ حَبَطًا مِنَ الْبَاب 
يكُْثِرُ كَلٍَ  مِنْ  أوَْ  يَسْتَوْبِلُهُ  كَلٍَ  مِنْ  بَطْنهُُ  وَجِعَ  إِذَا  ابِعِ   الرَّ
أكَْلِ عَنْ  بَطْنهُُ  انْتَفَخَ  أوَِ  شَيْءٌ  مِنْهُ  يَخْرُجُ  فَلاَ  فَانْتَفَخَ   مِنْهُ 
رَقِ  Ve الذُّ

 Mevâşî kısmının memesinde [†aba√] حَبَطٌ
olan ve gayrı yerinde ¡ârız olan şişe denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-√ubâ] اَلْحُبَلطُ
Deve kısmına vech-i mezkûr üzere ¡ârız 
olan ¡illetin ismidir. 

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-√abi] اَلْحَبِطُ
-illetine uğramış deveye de¡ [†ubâ√] حُبَاطٌ
nir. Cem¡i حَبَاطَى [√abâ†â] gelir √â’nın fethi 
ve elifin kasrıyla; yukâlu: ُبَعِيرٌ حَبِطٌ إِذَا أصََابَه 
الْحُبَاطُ وَيقَُالُ إِبِلٌ حَبَاطَى
ve (vezninde [†ab∂] ضَبْطٌ) [†el-√ab] اَلْحَبْطُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-√ubû] اَلْحُبُوطُ
Bir kimsenin ¡ameli bâtıl ve beyhûde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَحَبَط عَمَلُهُ   حَبِطَ 

شَرِبَهُ أجَْمَعَ
لُوطُ ََ ) [†el-celû] اَلْ  (vezninde [abûr§]صَبُورٌ 
Hayâsızca ¡avrete denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ جَلُوط 
أيَِ الْقَلِيلَةُ الْحَيَاءِ
للَطَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâle†at] اَلْمُ
vezninde) Bir kimseye zahmet ve meşak-
kat vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَالَطَهُ إِذَا 
كَابَدَهُ
لْطَلءُ ََ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cel†â] اَلْ
de) Gevşek ve za¡îf koca nâkaya denir; 
yukâlu: ٌنَابٌ جَلْطَاءُ أيَْ رِخْوَةٌ ضَعِيفَة
اطَُ َِ نْ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-incilâ] اَلِْ
de) Deve nâ-tüvânlıktan düşkün olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْجَلَطَ الْبَعِيرُ إِذَا انْجَدَل

]ج ل ع ط]
لَعْطِيطُ َُ  [uza¡bîl»] خُزَعْبِيلٌ) [†el-cula¡†î] اَلْ
vezninde ¡alâ-kavlin ٌزَنْجَبِيل [zencebîl] vez-
ninde) Pek koyu ve katı yoğurda denir.

]ج ل ف ط]
لْفَلطُ َِ ve (cîm’in kesriyle) [†el-cilfâ] اَلْ

لِنْفَلطُ َِ -Kalafat (kesreteynle) [†el-cilinfâ] اَلْ
çıya denir; yukâlu: ُّهُوَ جِلْفَاطٌ وَجِلِنْفَاطٌ أيَْ سَاد 
فُنِ الْجُدُدِ بِالْخُيُوطِ وَالْخِرَقِ بِالتَّقْيِيرِ دُرُوزِ السُّ
لْفَطَةُ ََ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celfe†at] اَلْ
ninde) Gemiyi kalafatlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِينَةَ إِذَا سَدَّ دُرُوزَ ألَْوَاحِهَا بِالْخُيُوط  جَلْفَطَ السَّ
وَالْخِرَقِ بِالتَّقْيِيرِ

]ج ل م ط]
لْمَطَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celme†at] اَلْ
vezninde) Tırâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَلْمَطَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَه

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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denir.

حْبِنْطَلءُ -vez [™islin…â] إِسْلِنْقَاءٌ) [™el-i√bin†â] اَلِْ
ninde) Bir kimsenin karnı şişman olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْتَفَخ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِحْبَنْطَى 
بَطْنهُُ

]ح ش ط]
 vezninde ve [†keş] كَشْطٌ [†el-√aş] اَلْحَشْطُ
mürâdifidir ki bir nesnenin yüzünde ola-
nı gidermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَشَطَه 
حَشْطًا بِمَعْنَى كَشَطَهُ

]ح ط ط]
 â’nın fethi ve †â’nın√) [††el-√a] اَلْحَطُّ
teşdîdiyle) Bir nesne yukarıdan aşağı in-
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ حَطًّا  حَطَّ الشَّ
لِ إِذَا وَضَعَهُ  Ve مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

 ve [††a√] حَطٌّ

 Narh ucuzumak ma¡nâsına [†u†û√] حُطوُطٌ
müsta¡meldir ki pahası aşağı varır; yukâlu: 
رَخُصَ إِذَا  وَحُطُوطًا  حَطًّا  عْرُ  السِّ -Ve inişe in حَطَّ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا حَدَر  حَطَّ الرَّ
سُفْلٍ إِلَى  عُلْوٍ   Ve papuçcular ve serrâclar مِنْ 
 ile ellerinde olan işe saykal [mi√a††at] مِحَطَّةٌ
verip nakş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سْكَافُ الْجِلْدَ إِذَا صَقَلَهُ وَنَقَشَهُ بِالْمِحَطَّةِ  Ve bir حَطَّ الِْ
kimsenin yüzünde ٌحَطَاط [√a†â†] dedikleri 
sivilceler çıkmak, ¡alâ-kavlin yüzü semir-
mekle domalıp kalkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَمِن أوَْ  الْحَطَاطُ  بِهِ  خَرَجَ  إِذَا  وَجْهُهُ   حَطَّ 
وَجْهُهُ فَتَهَبَّجَ
حْتِطَلطُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i√ti†â] اَلِْ
ninde) ٌّحَط [√a††] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ُيْءَ بِمَعْنَى حَطَّه إِحْتَطَّ الشَّ
 ve [††el-mi√a] اَلْمِحَطُّ

-mîm’lerin kesriy) [el-mi√a††at] اَلْمِحَطَّةُ
le) Papuççuların ve serrâcların ellerinde 
olan işlerine saykal verip nakş eyleyecek 
âlete denir ki demirden ve ağaçtan olur. 

بَطَلَ إِذَا  وَالثَّانِي  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَحُبُوطًا   Ve حَبْطًا 
maktûlün demi heder ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَبِطَ دَمُ الْقَتِيلِ إِذَا هَدَر
حْبَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i√bâ] اَلِْ
Bir kimsenin ¡amelinin sevâbını bâtıl ve 
beyhûde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا أبَْطَلَهُ عَمَلَهُ  -Ve kuyunun suyu ¡av أحَْبَطَ اللهُ 
det eylememek vech üzere çekilip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكِيَّةِ إِذَا ذَهَب  أحَْبَطَ مَاءُ الرَّ
يَعُودُ  Ve bir kimseden i¡râz eylemek ذَهَابًا لاَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْبَطَ عَنْ فُلانٍَ إِذَا أعَْرَض 
عَنْهُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-√ab†at] اَلْحَبْطَةُ
Havuzda kalan su bakiyyesine denir. ¡Alâ-
kavlin savâb olan «â-yı mu¡ceme ile ve 
kesr ile olmaktır.

 Bodur (fethateynle) [el-√aben†ât] اَلْحَبَنْطَلةُ
ve yakışıksız ve çirkîn ve karnı büyük ¡av-
rete denir.

 â’nın ve bâ’nın√) [el-√aben†â] اَلْحَبَنْطَى
fethi ve elifin kasrıyla) Hışm ve gazabla 
yâhûd pek çok yemekle tulum gibi dolup 
şişmiş adama denir. Ve mehmûzen lügat-
tir; yukâlu: ًرَجُلٌ حَبَنْطَى أيَْ مُمْتَلِئٌ غَيْظًا أوَْ بِطْنَة
 vezninde ve [ketif] كَتِفٌ) [†el-◊abi] اَلْحَبِطُ
fethateynle) ◊âri& b. ¡Amr’ın lakabıdır; 
evlâdına Benu’l-◊abi†ât ıtlâk olunur. Nis-
betinde ٌّحَبَطِي [◊aba†iyy] denir. Bir seferde 
 illetine uğramış deve gibi¡ [†ubâ√] حُبَاطٌ
şişmekle ٌحَبِط [√abi†] ile mülakkab olmuş 
idi.

[†i√bîbâ] إِحْبِيبَاطٌ) [†el-mu√bevbi] اَلْمُحْبَوْبِطُ
tan ism-i fâ¡il olarak cehûl ve nâdân olup 
tîz-meşreb ve serî¡ü’l-gazab olan kimse-
ye denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مُحْبَوْبِطٌ أيَْ جَهُولٌ سَرِيع 
الْغَضَبِ
 [ame§î§at√] حَمَصِيصَةٌ) [el-√abe†î†at] اَلْحَبَطِيطَةُ
vezninde) Hakîr ve sagîr olan nâçîz şey™e 
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¡Arabî ile müşterek olur. Ve حِطَّة [√i††at] 
İncîl’de ve sâ™ir kütüb-i sâlifede ramazân 
ayının ismidir.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√a†â†at] اَلْحَطَلطَةُ
ninde) ve

-veznin [†ulâbi¡]عُلابَِطٌ ) [†el-√u†â™i] اَلْحُطَلئِطُ
de) ve

-Kü (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-√a†î] اَلْحَطِيطُ
çük nesneye denir,  ٌصَغِير[§âπîr] ma¡nâsına. 
Ve 

 itbâ¡ıyla iri [†bu†â™i] بُطَائِطٌ [†u†â™i√] حُطَلئِطٌ
ferce vasf olur; yukâlu: َْأي بُطَائِطٌ  حُطَائِطٌ   حِرٌ 
 in mefhûmunda[†u†â™i√] حُطَائِطٌ Lâkin ضَخْمٌ
küçüklük mu¡teberdir, meğer ki ٌبُطَائِط 
[bu†â™i†] büyütmüş ola, niteki mahallin-
de zikr olundu. Ve orada ٌبُطَائِط [bu†â™i†]
i ٌحُطَائِط [√u†â™i†]e itbâ¡ eylemişti, lâkin bu 
terkîblerin muktezâsı zâtında ferc küçük 
ve be-gâyet yumru olmaktır, huz hâze’t-
tasarrufe. Ve 

 :Cüce kişiye denir; yukâlu [†u†â™i√] حُطَلئِطٌ
 Ve ◊u†â™i† b. Ya¡fur رَجُلٌ حُطَائِطٌ أيَْ صَغِيرٌ قَصِيرٌ
en-Nehşelî, Esved nâm şâ¡irin birâderidir. 
Ve 

-Küçük kızıl karıncaya de [†u†â™i√] حُطَلئِطٌ
nir; müfredi ٌحُطَائِطَة [√u†â™i†at]tır, zerre-i 
sagîre-i hamrâ™ ma¡nâsına. Ve ba¡zılar ٌة  ذَرَّ
[≠erret] yerine ٌة  lafzıyla tefsîr [burret] بُرَّ
eylemekle vehm-i sarîhtir. Hattâ sıbyân-ı 
¡Arabın ehâcîlerindendir ki ٌبُطَائِط حُطَائِطٌ   مَا 
-derler, ya¡nî “Duvar diple يَمِيسُ تَحْتَ الْحَائِطِ
rinde salınıp gezen ٌحُطَائِط [√u†â™i†] ve ٌبُطَائِط 
[bu†â™i†] nedir?” ki murâd zerre-i sagîredir, 
ya¡nî küçük karıncalardır.

 Ucası olmayıp [el-ma√†û†at] اَلْمَحْطُوطَةُ
sıyrık olan sağrıya ve kıynağa vasf olur; 
yukâlu: ألَْيَةٌ مَحْطُوطَةٌ أيَْ لاَ مَأْكَمَةَ لَهَا

Tahrîfle mahat ta¡bîr ederler.

سْتِحْطَلطُ -Bir adam bir kimse [†el-isti√†â] اَلِْ
den arkasında olan yükünü indirmesini is-
temek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَحَطَّ فُلانًَا وِزْرَه 
عَنْهُ يَحُطَّ  أنَْ  سَألََهُ   Ve mebî¡in kıymetinden إِذَا 
tenkîs istemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ِإِسْتَحَطَّنِي مِنْ ثَمَنِهِ شَيْئًا أيَِ اسْتَنْقَصَنِيه
ve (â’nın kesriyle√) [el-√i††at] اَلْحِطَّةُ

يطَى يصَى) [el-√i††î†â] اَلْحِطِّ -vez [i§§î§â»] خِصِّ
ninde) İsmlerdir, bir nesneyi aşağı varma-
ğa ve arkadan yük indirmeğe denir. Ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ْلَكُم نَغْفِرْ  حِطَّةٌ   ﴿وَقُولوُا 
 خَطَايَاكُمْ﴾ أيَْ قُولوُا حُطَّ عَنَّا ذُنوُبَنَا أوَْ مَسْألََتُنَا حِطَّةٌ أيَْ
ذَلِكَ غَيْرً  قَوْلاً  الْيَهُودُ  يَعْنِي  لوُا  فَبَدَّ ذُنوُبَنَا  عَنَّا  تَحُطَّ   أنَْ 
حَمْرَاءُ حِنْطَةٌ  أيَْ  سُمْهَأثََا  هِطَّا   Ya¡nî “Hak وَقَالوُا 
celle ve ¡alâ Benî İsrâ™îl’e ٌحِطَّة kelimesini 
demeleriyle ya¡nî tevbe ve istigfâr birle 
¡afv-ı zünûb istid¡âsını mutazammın olan 
kelime-i mezbûreyi kâ™il olmaları bâbında 
emr buyurduklarında imtisâl eylemeyip 
bi-tarîki’l-istihzâ™ ٌحِطَّة bedeli Neba†î lüga-
tinde a¡lâ kızıl buğday ma¡nâsına olan هِطَّا 
 demeleriyle zecr ve ¡azâb nüzûlüne سُمْهَأثََا
bi’l-istihkâk mazhar ve bir sâ¡atte yirmi 
dört bin nüfûsları ¡âzim-i sûy-i sa…ar oldu.” 
Ba¡zı müfessirîn emr-i ilâhî kelime-i 
mezbûreyi bi-¡aynihâ tekellüm olmayıp 
belki istigfâr ve istid¡â-yı ¡afv-ı zünûbu 
mutazammın ُاعْف وَألَلَّهُمَّ  إِلَيْكَ  وَنَتُوبُ   نَسْتَغْفِرُكَ 
 .makûlesi niyâz eylemeleridir dediler عَنَّا
Ve bu âyette ٌحِطَّة kelimesi fi’l-asl masda-
riyyet üzere mansûb olup ma¡nâ-yı sebât 
için ref¡e ¡udûl olundu, zîrâ ًحُطَّ عَنَّا ذُنوُبَنَا حِطَّة 
takdîrindedir. Ve ba¡zılar ¡ale’l-asl nasbla 
kırâ™at eylediler. Ve ba¡zı müfessirîn ism-i 
masdar i¡tibâr edip ٌمَسْألََتُنَا حِطَّة takdîrindedir 
dediler ki mübtedâ-yı mahzûfa haber olur. 
Ve kavl-i evvele göre ًحِطَّة lafzı ¡İbrânî ve 
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küp dayanarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأحََد عَلَى  مَامِ  الزِّ فِي  اعْتَمَدَ  إِذَا  الْبَعِيرُ   إِنْحَطَّ 
يْهِ شِقَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta√†î] اَلتَّحْطِيطُ
Bu dahi ta¡âm üzere çöküp harıl harıl ye-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَطَّطَ فِي الطَّعَامِ إِذَا 
أكََلَهُ يَعْنِي مُنْحَطًّا
) [†el-√u†â] اَلْحُطَلطُ  (vezninde [πurâb]غُرَابٌ 
Bed râyihaya denir; yukâlu: ُالْحُطَاط هَذَا   مَا 
ائِحَةُ الْخَبِيثَةُ أيَِ الرَّ
 (vezninde [ya¡sûb] يَعْسُوبٌ) [†Ya√†û] يَحْطوُطٌ
Bir ma¡rûf vâdî ismidir.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√a†â†at] اَلْحَطَلطَةُ
ninde) Küçük kıza denir. Ve mutlakan 
istisgâr olunan şey™e denir.

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√a†√a†at] اَلْحَطْحَطَةُ
vezninde) Aşağı varılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّيْءُ بِمَعْنَى انْحَط -Ve sür¡at ey حَطْحَطَ الشَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَطْحَطَ 
إِذَا أسَْرَعَ
 Ter ü tâze (zammeteynle) [†el-√u†u] اَلْحُطُطُ
ve mülâyim bedenlere denir; yukâlu: ٌأبَْدَان 
نَاعِمَةٌ أيَْ   ;Ve alçak merkûblara denir حُطُطٌ 
فَلِ اَلسِّ  .ma¡nâsına [merâkibü’s-sifel] مَرَاكِبُ 
Yâhûd savâb olan ِفَل -merâtibü’s] مَرَاتِبُ السِّ
sifel] olmaktır ki aşağı rütbeler olur.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√a†î†at] اَلْحَطِيطَةُ
de) Bir mebî¡in pahâsından aşağı varılmış 
mikdâra denir; yukâlu: طَلَبَ مِنْهُ الْحَطِيطَةَ أيَْ مَا 
يحَُطُّ مِنَ الثَّمَنِ
طَةُ -musaggar bünye) [el-√u†ayyi†at] اَلْحُطَيِّ
siyle) Ağaç kurduna denir, ٌسُرْفَة [surfet] 
ma¡nâsına.

-hemzenin ve √â’nın fet) [††el-e√a] اَلْحََطُّ
hiyle) Sırtının iki cânibleri düz ve emles 
olan adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أحََطُّ أيَْ أمَْلَس 
الْمَتْنَيْنِ

-ism-i mef¡ûl bünye) [††el-mun√a] اَلْمُنْحَطُّ
siyle) Yakışıklı omuza vasf olur ki çıkık 
olmayıp latîf ve mütenâsib ola; yukâlu: 
مَنْكِبٌ مُنْحَطٌّ أيَْ أحَْسَنُ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-√a†â] اَلْحَطَلطُ
Sivilceye şebîh hurde hurde kabarcıklara 
denir ki zeker başının kıyılarının iç yü-
zünde yâhûd çevresinde zuhûr eder, kur-
deşeni kabarcıkları gibi. Ve ba¡zen çeh-
rede dahi zuhûr edip irinleşir, lâkin çıban 
olmaz. Müfredi ٌحَطَاطَة [√a†â†at]tır. Ve 

-Sütün yüzünde olan kayma [†a†â√] حَطَلطٌ
ğa denir; tekûlu: ِأتََانَا بِالْحَطَاطِ فَأكََلْنَا أيَْ زُبْدَ اللَّبَن 
Ve 

-Zeker başı [a†â†u’l-kemeret√] حَطَلطُ الْكَمَرَةِ
nın kıyılarına denir.

حْطَلطُ  Bu (hemzenin kesriyle) [†el-i√†â] اَلِْ
dahi bir adamın çehresinde ٌحَطَاط [√a†â†] 
dedikleri zikr olunan sivilceler çıkmak 
yâhûd yüzü semirmekle domalıp kabar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحََطَّ وَجْهُهُ إِذَا خَرَج 
بِهِ الْحَطَاطُ أوَْ سَمِنَ وَجْهُهُ وَتَهَبَّجَ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-√i†â] اَلْحِطَلطُ
Deve yürürken bir yanı üzere yulara zor 
verip dayanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْهِ مَامِ عَلَى أحََدِ شِقَّ إِذَا اعْتَمَدَ فِي الزِّ الْبَعِيرُ حِطَاطًا   حَطَّ 
Ve ta¡âm üzere avrılıp çökerek harıl harıl 
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالطَّعَام فِي   حَطَّ 
-Ve devenin pek susuzluk إِذَا أكََلَهُ يَعْنِي مُنْحَطًّا
tan akciğeri burulup böğrüne yapışmakla 
sâhibi orasını bilekçesiyle sığayıp ovuş-
turarak böğründen ayırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحُطَّ الْبَعِيرُ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ حِطَاطًا إِذَا طَنِي 
دَلْكًا بِسَاعِدِهِ  جَنْبِهِ  عَنْ  حْلَ  الرَّ فَحَطَّ  بِجَنْبِهِ  رِئتَُهُ   فَالْتَوَتْ 
عَلَى حِيَالِ الطَّنَى حَتَّى يَنْفَصِلَ عَنِ الْجَنْبِ
نْحِطَلطُ -kelimesin [††a√] حَطٌّ [†el-in√i†â] اَلِْ
den mutâvi¡dir; yukâlu: َّحَطَّهُ فَانْحَط Ve ٌحِطَاط 
[√i†â†] gibi deve bir yanı üzere yulara çö-
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mahsûs zecr ve âzâr kelimâtındandır.

 [el-√i…i††ân] اَلْحِقِطَّلنُ

 â’ların ve√) [el-√i…i††ânet] اَلْحِقِطَّلنَةُ
…âf’ların kesri ve †â’ların şedddesiyle) Bo-
dur ¡avrete denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ حِقِطَّانٌ وَحِقِطَّانَة 
أيَْ قَصِيرَةٌ

]ح ل ب ط]
-vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-√ulebi†at] اَلْحُلَبِطَةُ
ninde) Yüz mihârdan ziyâde olan deve sü-
rüsüne denir, ¡alâ-kavlin ٌحُلَبِطَة  ,derler ضَأْنٌ 
koyun yüz ve iki yüz kadar olur ise.

]ح ل ط]
 (vezninde [†al»] خَلْطٌ) [†el-√al] اَلْحَلْطُ
Yemîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا حَلَفَ جُلُ حَلْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  Ve lecc حَلَطَ الرَّ
ve ¡inâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

جُلُ إِذَا لَجَّ  ;Ve darılmak ma¡nâsınadır حَلَطَ الرَّ
yukâlu: ِل اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَلْطًا  وَحَلِطَ  جُلُ  الرَّ  حَلَطَ 
غَضِبَ إِذَا  ابِعِ   Ve bir işte sür¡at eylemek وَالرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَلْطًا وَحَلِطَ  فُلانٌَ   حَلَطَ 
مِنَ الْبَابَيْنِ الْمَزْبُورَيْنِ إِذَا أسَْرَعَ فِي الْمَْرِ
حْاطَُ ve (hemzenin kesriyle) [†el-i√lâ] اَلِْ

حْتِاطَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i√tilâ] اَلِْ
de) Bunlar da ٌحَلْط [√al†] ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَاحْتَلَطَ بِمَعْنَى حَلَط  Ve أحَْلَطَ الرَّ

 Bir dâr-ı mehlekeye konmak [†i√lâ] إِحْاطٌَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِدَار نَزَلَ  إِذَا  فُلانٌَ   أحَْلَطَ 
 ;Ve bir adamı darıltmak ma¡nâsınadır مَهْلَكَةٍ
yukâlu: ُأحَْلَطَهُ إِذَا أغَْضَبَه Ve bir yerde ikâmet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْلَط 
أقََامَ إِذَا  جُلُ   Ve yemîn eylemekte cidd ve الرَّ
cehd eylemek ya¡nî mübâlaga kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْلَطَ فِي الْيَمِينِ إِذَا اجْتَهَد 
Ve sâhibi buğuru çekerken eliyle âletini 
nâkanın fercine sokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَيَاء قَضِيبَهُ فِي  أدَْخَلَ  إِذَا  الْبَعِيرَ   أحَْلَطَ فُلانٌَ 
 ,Alâ-kavlin bu ma¡nâda musahhaftır¡ النَّاقَةِ

-vez [aberkâ√] حَبَرْكَى) [el-√a†av†â] اَلْحَطَوْطَى
ninde) Be-gâyet hafîf ve bî-temkîn yelko-
van adama denir; yukâlu: َْأي حَطَوْطَى   رَجُلٌ 
نَزِقٌ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†el-√a†û] اَلْحَطُوطُ
Pek soy ve revende nâkaya denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ حَطُوطٌ أيَْ نَجِيبَةٌ سَرِيعَةٌ
ينُ ينٌ) [i††în◊] حِطِّ  (vezninde [siccîn] سِجِّ
Şâm’da bir karye adıdır ki Şu¡ayb nebî 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm hazret-
lerinin merkadleri ondadır.

 Tekeye (â’nın kesriyle√) [el-√i††ân] اَلْحِطَّلنُ
denir, ٌتَيْس [teys] ma¡nâsına. Ve 

 İmrân nâm şâ¡irin pederi¡ [i††ân◊] حِطَّلنُ
ismidir. Ve ◊i††ân b. ¡Avf şu¡arâdandır; 
A«nes et-Taπlebî mezbûrun kızı ile işbu: 
 “لِابْنَةِ حِطَّانَ بْنِ عَوْفٍ مَنَازِلُ|| كَمَا رَقَّشَ الْعُنْوَانَ فِي
قِّ كَاتِبُ” .şi¡rinde teşbîb eylemiştir الرَّ

]ح ط م ط]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†el-√i†mi] اَلْحِطْمِطُ
Her küçük ve hurde nesneye denir.

]ح ق ط]
 (â’nın ve …âf’ın fethiyle√) [†el-√a…a] اَلْحَقَطُ
Bir kimse hafîfü’l-cism ve kesîrü’l-hareke 
olmağa denir; yukâlu: ِةُ الْجِسْم  فِيهِ حَقَطٌ أيَْ خِفَّ
وَكَثْرَةُ الْحَرَكَةِ
) [el-√a…†at] اَلْحَقْطَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bodur ¡avrete, ¡alâ-kavlin hafîfetü’l-cism 
ve cüst ve çâlâk olanına denir.

ve [†el-√ay…u] اَلْحَيْقُطُ

 â’ların fethi ve√) [el-√ay…u†ân] اَلْحَيْقُطَلنُ
…âf’ların zammıyla) ٌاج -ismi [durrâc] دُرَّ
dir ki tahrîfle turaç ta¡bîr olunan kuştur; 
¡alâ-kavlin erkeğine denir, dişisine ٌحَيْقُطَانَة 
[√ay…u†ânet] denir hâ’yla.

 At kısmına (kesreteynle) [†i…i√] حِقِطْ
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 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†amâ◊] حَمَلطٌ
Bir mevzi¡ adıdır.

ve (â’nın kesriyle√) [†el-√im†â] اَلْحِمْطَلطُ

 (â’nın zammıyla√) [†el-√um†û] اَلْحُمْطوُطُ
Bir küçük böcek adıdır ki otluklar içre 
olur. Cem¡leri ُحَمَاطِيط [√amâ†î†]tir.

 â’nın kesri ve elifin√) [imyâ†â◊] حِمْيَلطَى
kasrıyla) Kütüb-i sâlifede Peygamberi-
miz ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm hazretle-
rinin esmâlarındandır, ِالْحَرَم -âmi’l√] حَامِي 
√arem] ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına 
göre ¡İbrânî’dir.

-musag [†umey√] حُمَيْطٌ [†umayyi◊] حُمَيِّطٌ
garıdır, Dehnâ’da bir kumluk adıdır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta√mî] اَلتَّحْمِيطُ
de) Asmanın ve teveğin üzerine güneş-
ten himâye için bir şecerin dallarını sütre 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كَرْمَهُ  طَ   حَمَّ
مْسِ الشَّ مِنَ  يكُِنُّهُ  شَجَرًا  عَلَيْهِ  -Ve bir nesne جَعَلَ 
yi küçültmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَه  حَمَّ
صَغَّرَهُ -Ve bir kimseye acıtıp ağrıtma إِذَا 
yarak âhestece vurmak ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-meselu: “ْط  Ya¡nî ”إِذَا ضَرَبْتَ فَلاَ تُحَمِّ
“Vurduğun vaktte âhestece vurmayıp bel-
ki pekçe vurup derd-nâk eyle, tâ ki vurdu-
ğun belli ola.”

]ح ن ب ط]
 Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [†anba◊] حَنْبَطٌ
recül adıdır.

]ح ن ط]
 Buğdaya (â’nın kesriyle√) [el-√in†at] اَلْحِنْطَةُ
denir; yukâlu: ِّأتََى بِالْحِنْطَةِ أيَِ الْبُر Havâstandır 
ki ağızda çiğnenmiş buğdayı köpek ısırdı-
ğı yere zımâd be-gâyet nâfi¡dir. Cem¡i ٌحِنَط 
[√ina†]tır, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde.

) [†el-√annâ] اَلْحَنَّلطُ ادٌ  -veznin [şeddâd]شَدَّ

savâb olan mu¡ceme ile olmaktır.

]ح م ط]
 â’nın fethi ve mîm’in√) [†el-√am] اَلْحَمْطُ
sükûnuyla) Bir nesnenin kabuğunu gider-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَمْطًا   حَمَطَهُ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَشَرَهُ
-Bo (hâ’nın fethiyle) [el-√amâ†at] اَلْحَمَلطَةُ
ğaza ¡ârız olan hurkat ve huşûnete denir 
ki nâçâr öksürtür; tekûlu: ٌحَمَاطَة حَلْقِي   أخََذَ 
 Ve أيَْ حُرْقَةٌ

-İncire şebîh bir nev¡ şe [amâ†at√] حَمَلطَةٌ
cer adıdır ki yılan kısmı ondan pek hazz 
eder. ¡Alâ-kavlin dağ inciri yâhûd küçük 
siyâh incir ağacı yâhûd ٌيْز [cummeyz] جُمَّ
dir ki yaban inciri ve ¡Arabistân inciri de-
dikleri ağaçtır. Cem¡-i cinsi ٌحَمَاط [√amâ†]
tır. Şârih der ki bu şecer ‰â™if’te kesîrdir. 
Değirmi küçük incir ağacıdır, hurde hurde 
inciri olur. İntehâ. Ona teşbîhen yürekte 
olan sevâda ya¡nî siyâh noktaya ِحَمَاطَةُ الْقَلْب 
[√amâ†atu’l-…alb] ıtlâk olunur; yukâlu: 
تَهُ وَحَبَّ سَوَادَهُ  أيَْ  قَلْبِي  حَمَاطَةَ   دَمُ Ba¡zılar أصََابَ 
الْقَلْبِ ve ba¡zılar [demu’l-…alb] الْقَلْبِ  صَمِيمُ 
[§amîmu’l-…alb] ile ki yüreğin mâddesidir 
tefsîr eylediler. Ve 

-Hâssaten mısır buğdayı [amâ†at√] حَمَلطَةٌ
nın samanına denir. Ve buğdaycık otuna 
şebîh bir otun ismidir, lâkin bunun elle-
mesi huşûnetli olur.

 â’nın ve mîm’in√) [†el-√ame†î] اَلْحَمَطِيطُ
fethiyle) Bir otun ismidir. Ve yılana denir, 
ةٌ -ma¡nâsına. Ve bir gûne kurt [ayyet√] حَيَّ
çağız ismidir ki bahâr mevsiminde otlar 
içre olur.

 (â’nın fethiyle√) [amâ†ân◊] حَمَلطَلنُ
Dehnâ’da bir mevzi¡ yâhûd bir arz yâhûd 
bir cebel ismidir.
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denir; yukâlu: ِرَمَاهُ بِالْحَنْطِ أيَْ بِالنَّبْل
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-√unû] اَلْحُنوُطُ
de) Ekinin biçim vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حُنوُطًا رْعُ  الزَّ  حَنَطَ 
حَصَادُهُ حَانَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   [&rim] رِمْثٌ Ve مِنَ 
dedikleri ot kemâlini bulup ağarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّابْيَض إِذَا  مْثُ  الرِّ  حَنَطَ 
وَأدَْرَكَ
حْنَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i√nâ] اَلِْ
Bu dahi ekinin biçim vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَان إِذَا  رْعُ  الزَّ  أحَْنَطَ 
 saçmak [†anû√] حَنوُطٌ Ve meyyite حَصَادُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَعَل إِذَا  الْمَيِّتَ   أحَْنَطَ 
 :Ve ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu عَلَيْهِ الْحَنوُطَ
جُلُ إِذَا مَاتَ أحُْنِطَ الرَّ
 Bu dahi (fethateynle) [†el-√ana] اَلْحَنَطُ
 dedikleri ot yetişip ağarmak [&rim] رِمْثٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَنَطًا  مْثُ  الرِّ  حَنِطَ 
ابِعِ إِذَا ابْيَضَّ وَأدَْرَكَ الْبَابِ الرَّ
) [†el-√anû] اَلْحَنوُطُ  (vezninde [abûr§]صَبُورٌ 
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-√inâ] اَلْحِنَلطُ
Hoş-bû nesnelerden mürekkeb tîbe denir 
ki meyyitin kefeni üzere saçılır ve tebhîr 
olunur, kâfûr ve sandal ve sâ™irden mürek-
keb olur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta√nî] اَلتَّحْنِيطُ
de) ٌإِحْنَاط [i√nâ†] gibi meyyitin kefenine 
 saçmak ve tebhîr eylemek [†anû√] حَنوُطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَنَّطَ الْمَيِّتَ بِمَعْنَى أحَْنَطَه 
Şârih bu ma¡nâda sülâsî nüshasını tahti™e 
eylemiştir, vâkı¡â usûl-i sâ™irede dahi 
şârihe müvâfıktır.

لٌ) [†et-te√annu] اَلتَّحَنُّطُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Meyyitin kefeni ٌحَنوُط [√anû†] ile 
tîblenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَنَّطَ الْمَيِّت 
فَتَحَنَّطَ

de) Buğday satıcıya denir; yâ™ ziyâdesiyle 

.dahi denir [annâ†iyy√] حَنَّاطِيٌّ

-vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√inâ†at] اَلْحِنَلطَةُ
ninde) Buğday satıcılık hirfetine denir; 
◊useyn b. Mu√ammed el-◊inâ†î ve pede-
ri ve ferzendi Ebû Na§r ki fukahâdandır, 
hirfet-i mezbûreye mensûblardır.

-Buğ (â’nın kesriyle√) [el-√in†iyy] اَلْحِنْطِيُّ
dayı ve buğdaya müte¡allik nesneyi çok 
ekl eden adama denir, kuvvetlenip semi-
rince kadar, zîrâ buğday ekl eylemeyenin 
mizâcında kuvvet olmaz. Ve şişman ada-
ma denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حِنْطِيٌّ أيَْ مُنْتَفِخ
-Buğday sâhibine, ¡alâ [†el-√âni] اَلْحَلنِطُ
kavlin buğdayı çok adama denir. Ve şecer-i 
-lafzı  أحَْمَرyemişine denir. Veُ [πa∂â] غَضَى
nı te™kîd olur ki pek kırmızı demek olur; 
yukâlu:  ٌأحَْمَرُ حَانِطٌ أيَْ قَانِئ ve tekûlu’l-¡Arab: 
رَاهِمِ ةِ كَثِيرُ الدَّ رَّ ةِ أيَْ عَظِيمُ الصُّ رَّ  Ya¡nî إِنَّهُ لَحَانِطُ الصُّ
“Filânın akçesi çok, kesesi dolgundur” di-
yecek yerde îrâd olunur. Ve bu kinâyât-ı 
telvîhiyyedendir, gûyâ ki buğdayı çok sat-
makla akçesi kesîr olmuştur. Ve “Filânın 
kalbi bana eğridir, derûnunda bana kîne 
ve ¡adâveti vardır” diyecek yerde ٌَفُلان 

 مَائِلٌ عَلَيَّ مَيْلَ عَدَاوَةٍ ,derler حَانِطٌ إِلَيَّ وَمُسْتَحْنِطٌ إِلَيَّ
 ma¡nâsına. Ve kinâye-i mezbûre وَشَحْنَاءَ
 tan me™hûzdur ki zer¡in vakt-i[†unû√] حُنوُطٌ
hasâdı yaklaşmağa denir ki o vaktte ekin 
bir tarafa mâ™il olur.

 â’nın fethi ve nûn’un√) [†el-√an] اَلْحَنْطُ
sükûnuyla) Bir kimse gam ve tasadan gö-
ğüs geçirerek soluk almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َزَفَر إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَنْطًا  جُلُ  الرَّ  حَنَطَ 
Ve sahtiyân kızarmak ya¡nî kırmızıya bo-
yanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَنَطَ الْدَِيمُ إِذَا 

 Ve احْمَرَّ

 Arabların kullandıkları oka¡ [†an√] حَنْطٌ
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ve ◊av† b. Murre ve ◊av† b. ¡Abdul¡uzzâ 
sahâbelerdir. Ve ¢irvâş b. ◊av† b. ¢irvâş 
şu¡arâdandır ve pederini ba¡zılar ashâbdan 
¡add eylediler. Ve ◊av†u’l-◊a@â™ir, Nemir 
b. ¢âsi† evlâdından bir kimsedir ki hadîste 
rivâyeti vardır. Ve tekûlu’l-¡Arab: “حَاطوُنَا 
 الْقَصَا” أيَْ تَبَاعَدُوا عَنَّا وَهُمْ حَوْلَنَا وَمَا كُنَّا بِالْبُعْدِ مِنْهُمْ
 حِيَاطَةٌ ve [†av√] حَوْطٌ Bu zikr olunan لَوْ أرََادُونَا
[√iyâ†at]tandır, ya¡nî “Bizim etrâfımızda 
iken bizden ırak dolaşıp kenâr çizdiler. 
Ma¡a-hâzâ murâd etmiş olsalar biz kendi-
lerinden ba¡îd değil idik.” Bir kimseye bir 
hâdise isâbet edip dost ittihâz eyledikleri 
kimselerden mu¡âvenet ümîd ederken aslâ 
mühimm eylemeyip yanımıza gelmediler 
ve i¡ânetimizde bulunmadılar diyecek yer-
de îrâd olunur. Ve o kimseye istihzâ™ vec-
hiyle الْقَصَا  ba¡îd ,[a§â…] قَصَا .derler حَاطوُكَ 
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta√vî] اَلتَّحْوِيطُ
ve

طُ لٌ) [†et-te√avvu] اَلتَّحَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da bir nesneyi görüp göze-
tip sakınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَه  حَوَّ
طَهُ إِذَا حَاطَهُ  Ve وَتَحَوَّ

 çevirmek [†â™i√] حَائِطٌ [†ta√vî] تَحْوِيطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَ الْحَائِطَ إِذَا عَمِلَه حَوَّ
حْتِيَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i√tiyâ] اَلِْ
de) Bir mâddede hazm ve basîret üzere 
¡amel eylemek ma¡nâsınadır ki nefsini 
muhâfazayı müstelzimdir; yukâlu: َإِحْتَاط 
جُلُ إِذَا أخََذَ فِي الْحَزْمِ الرَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-√av†at] اَلْحَوْطَةُ
ve

-â’nın fethi ve kesriy√) [el-√ay†at] اَلْحَيْطَةُ
le) ٌإِحْتِيَاط [i√tiyâ†]tan ismlerdir, hazm ve 
basîretle ¡amel eylemeğe denir.

 [cidâr] جِدَارٌ ,Duvara denir [†el-hâ™i] اَلْحَلئِطُ

-vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-√una†i™et] اَلْحُنَطِئَةُ
ninde) Hemze bâbında zikr olundu.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [†el-a√na] اَلْحَْنَطُ
Gür ve büyük sakallı kişiye denir; yukâlu: 
حْيَةِ كَثُّهَا رَجُلٌ أحَْنَطُ أيَِ الْعَظِيمُ اللِّ
سْتِحْنَلطُ -Bir kimse ölü [†el-isti√nâ] اَلِْ
me cür™etli ve bî-pervâ olup ölmek ken-
di yanında su içmek gibi kolay gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاجْتَرَأ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَحْنَطَ 
عَلَى الْمَوْتِ وَهَانَتْ عَلَيْهِ نَفْسُهُ

]ح ن ق ط]
 [indif»]خِنْدِفٌ  âf’la…) [†el-√in…i] اَلْحِنْقِطُ
vezninde) Bir nev¡ kuş ismidir, ¡alâ-kavlin 
اجٌ -kuşuna denir. Ve Yezîd b. el [durrâc] دُرَّ
¢u√â≠iyye’nin zevcesi ismidir.

]ح و ط]
 â’nın fethi ve vâv’ın√) [†el-√av] اَلْحَوْطُ
sükûnuyla) ve

ve [el-√î†at] اَلْحِيطَةُ

 (â’ların kesriyle√) [el-√iyâ†at] اَلْحِيَلطَةُ
Bir nesneyi görüp gözetip sakınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَوْطًا يَحُوطهُُ   حَاطَهُ 
دَهُ  Ve merkeb وَحِيطَةً وَحِيَاطَةً إِذَا حَفِظَهُ وَصَانَهُ وَتَعَهَّ
ve sâ™ir hayvân sarkmış âletini içeri çek-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َحَاط 
 Ve  الْحِمَارُ عَانَتَهُ إِذَا جَمَعَهَا

 Şol kaytana ve rişteye denir ki [†av√] حَوْطٌ
siyâh ve kırmızıdan örülüp ¡avretler ona 
boncuk dizip ve ortasına gümüşten çenber 
ve şemse edip isâbet-i ¡ayn def¡i için bel-
lerine bağlanırlar. Ve 

 im§ kazâsında yâhûd Cebele◊ [†av◊] حَوْطٌ
kazâsında bir karye adıdır. Ve Secâ√ nâm 
mütenebbi™enin mü™ezzini olan Cenbe b. 
‰âri… nâm kimsenin ceddi ismidir. Ve ◊av† 
el-¡Abdî tabî¡indendir. Ve ◊av† b. Yezîd 
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ile tezyîn kıl makâmında isti¡mâl ederler; 
yekûlûne: “ِأيَْ زَيِّنْهُ بِالْحَوْط “ بِيَّ حُطْ حُطْ هَذَا الصَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†uvey◊] حُوَيْطٌ
Bir recül ismidir.

 Bir (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [†el-√iva] اَلْحِوَطُ
kimseye verilecek yâhûd hissesine ¡â™id 
olacak akçe eksildikte kendisiyle itmâm 
olunacak akçeye ıtlâk olunur; ve minhu 
tekûlu: ُرَاهِم الدَّ بِهِ  تُتَمُّ  مَا  وَهُوَ  رَاهِمِ  الدَّ حِوَطَ   هَلُمَّ 
إِذَا نَقَصَتْ
 إِحَاطَةٌ tâ’nın zammıyla ki) [u√î†u†] تُحِيطُ
[i√â†at]tan fi¡l-i müstakbeldir) ve

ve (tâ’nın kesriyle) [†ti√î] تِحِيطُ

ve [te√û†u] تَحُوطُ

ve (tâ’nın zammıyla) [†et-te√û] اَلتَّحُوطُ

 tâ’nın fethiyle ki bu iki) [†et-te√î] اَلتَّحِيطُ
mu¡arreftir) ve

 إِحَاطَةٌ (yâ’nın fethiyle) [ye√î†u] يَحِيطُ
[i√â†at] ve ٌحَوْط [√av†]tan mutasarrıf keli-
melerdir, pek kaht ve kurak olan seneye 
ıtlâk olunur ki devâbb ve mevâşî kısmını 
bi’l-cümle ihâta ve ihlâk eyleye; yukâlu: 
التُّحُوطِ وَتِحِيطَ وَفِي تَحُوطَ وَفِي سَنَةِ  تُحِيطَ   وَقَعُوا فِي 
وَتُهْلِكُهَا بِالْمَْوَالِ  تُحِيطُ  مُجْدِبَةٍ  سَنَةٍ  فِي  أيَْ   وَالتَّحِيطِ 
Üç evvelki ve ahîr gayr-i munsarıflar-
dır vezn-i fi¡l ve ¡alemiyyetle ve ikincide 
tâ’nın kesri itbâ¡ içindir. Ve sâ™irleri ism 
mecrâsınadırlar.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âve†at] اَلْمُحَلوَطَةُ
vezninde) Bir kimseyi gönülsüz ma¡a’l-
kerâhe kendiden matlûb olan bir masla-
hata berâberce dolaştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَاوَطَ فُلانًَا إِذَا دَاوَرَهُ فِي أمَْرٍ يرُِيدُهُ مِنْهُ وَهُو 
يَأْبَاهُ كَأنََّ كُلاًّ مِنْهُمَا يَحُوطُ صَاحِبَهُ

]ح ي ط]
-Göv (vezninde [†ay»]خَيْطٌ ) [†el-√ay] اَلْحَيْطُ
dede vurulan değnek ve kamçı yerleri be-

ma¡nâsına. Cem¡i ٌحِيطَان [√î†ân] ve ٌحِيَاط 
[√iyâ†]tır kesr ile. Kıyâs olan ٌحُوطَان [√û†ân] 
olmak idi √â’nın zammıyla. Şârih der ki 
duvara ٌجِدَار [cidâr] hâciz i¡tibârıyla ve ٌحَائِط 
[√â™i†] hâfız i¡tibârıyla ıtlâk olunmuştur. 
Pes ٌحَائِط [√â™i†] dâ™iren-mâ-dâr olan duva-
ra ıtlâk olunur. Ve 

 .Mecâzen bostâna ıtlâk olunur [†â™i√] حَلئِطٌ
Ve Yemâme’de bir nâhiye adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-√uvâ] اَلْحُوَاطُ
Haşem-nişîn tâ™ifesinin ağıl tarzında du-
varlıca matbahlarına denir.

 Şol (mîm’in fethiyle) [†el-me√â] اَلْمَحَلطُ
mekâna denir ki bedevîler devâbb ve 
mevâşîleri yattıkları yerin enselerinde 
ittihâz edip ve kendileri onu gecelerde 
dâ™iren-mâ-dâr ihâta ederler.

اطُ انٌ) [†el-√uvvâ] اَلْحُوَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Bir nesnenin kıvâmı ve medâr-ı 
ta¡ayyünü olan şey™e denir; yukâlu: َهُو 
اطُ ذَاكَ الْمَْرِ أيَْ قِوَامُهُ حُوَّ
حَلطَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√â†at] اَلِْ
nesnenin etrâfını çevirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِجَوَانِبِه اسْتَدَارُوا  إِذَا  بِالْبَلَدِ  الْقَوْمُ   Ve أحََاطَ 
bir nesnenin künh ve nihâyetini bilmekte 
dakîka fevt eylemeyip vücûh ile bilmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki ihâta-i ¡ilm 
bundan ¡ibârettir; yukâlu: عِلْمًا يْءِ  بِالشَّ  أحََاطَ 
إِذَا بَلَغَ أقَْصَاهُ وَأحَْصَى عِلْمَهُ
 Arab¡ (â’nın zammıyla√) [el-√û†at] اَلْحُوطَةُ
beyninde bir la¡ib ismidir ki ٌدَارَة [dâret] 
dahi derler.

حُطْ [†av√] حَوْطٌ Mükerreren [†u† √u√] حُطْ 
tan emr-i hâzır bünyesiyle sıla-i rahm 
husûsuna ta¡ahhüd ve muhâfaza ile emr 
makâmında îrâd olunur; tekûlu’l-¡Arab: 
حِمِ“ دْ بِصِلَةِ الرَّ -Kezâlik çocuk حُطْ حُطْ“ أيَْ تَعَهَّ
ları zikr olunan ٌحَوْط [√av†] dediği kılâde 
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ط]
 â’nın ve bâ’nın») [†el-«ab] اَلْخَبْطُ
sükûnuyla) Şiddetle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَبْطًا   خَبَطَهُ 
 Ve deve elleriyle yere çalmak شَدِيدًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْرَْض بِيَدِهِ  الْبَعِيرُ   خَبَطَ 
-Ve bir nesneyi şiddetle basıp çiğ إِذَا ضَرَبَهَا
nemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَطِئَه إِذَا   خَبَطَهُ 
 Ve önüne her kim râst gelirse kılıç شَدِيدًا
ile çalıp dövmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْجَلَدَهُم إِذَا  بِسَيْفِهِ  الْقَوْمَ   Ve ağacın خَبَطَ 
dallarını ziyân olmamak için bağladık-
tan sonra sırık ile yapraklarını silkmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا شَدَّ إِذَا  جَرَةَ  الشَّ  خَبَطَ 
وَرَقَهَا نَفَضَ   Ve gece vakti yollu yolsuz ثمَُّ 
kör gidişi gibi görülmeden nere gelir-
se basarak yürüyüp gitmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: يْلَ إِذَا سَارَ فِيهِ عَلَى  خَبَطَ اللَّ
 Ve bir kimseye cin غَيْرِ هُدًى وَمِنْهُ »خَبْطَ عَشْوَاءَ«
dokunmak ma¡nâsınadır ki cin çarpmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا فُلانًَا  يْطَانُ  الشَّ  خَبَطَ 
هُ بِأذًَى  Ve karâbet ve mu¡ârefe makûlesi مَسَّ
vesîle yok iken bir adamdan ihsân taleb 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
آصِرَةٍ غَيْرِ  مِنْ  الْمَعْرُوفَ  سَألََهُ  إِذَا  زَيْدًا   Ve bir خَبَطَ 
adam bî-karâbet ihsân isteyen kimseye 
ihsân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَبَط 
أعَْطَاهُ أيَْ  بِخَيْرٍ  زَيْدٌ  فَخَبَطَهُ  -Ve ayağa kalk زَيْدًا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  خَبَطَ 
-dedikleri dam [†ibâ»]خِبَاطٌ  Ve deveyi قَامَ
ga ile damgalamak  ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْخِبَاطِ وَسَمَهُ  إِذَا  الْبَعِيرَ   Ve bir kimseyi خَبَطَ 
uyku basmakla uyumak için nere olursa 
olsun hemân kendisini oraya bırakıp yat-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َخَبَط 

relenip kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ جِلْدُهُ وَانْتَفَخَ مِنْ آثَارِ  حَاطَ الْفَرَسُ يَحِيطُ حَيْطًا إِذَا تَوَرَّ
يَاطِ السِّ
 Karın şişirir olan ta¡âma [†el-√â™i] اَلْحَلئِطُ
denir; yukâlu: ُطَعَامٌ حَائِطٌ إِذَا كَانَ يَنْتَفِخُ مِنْهُ الْبَطْن 
Gerçi bu mâdde Kitâb-ı Mu√kem’de bu 
vech üzere mersûmdur, lâkin benim zan-
nımda musahhaflardır; ٌحَيْط [√ay†] bâ-
yı muvahhade ile ve ٌحَائِط [√â™i†] nûn’la 
olmaktır.
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ettikten sonra un ile yâhûd gayrı nesne 
ile karıştırıp bir mikdâr su kattıktan sonra 
lüzûcetini çıkarıp devenin ağzına dökerler; 
yukâlu: ِعَلَفَ إِبِلَهُ الْخَبَطَ وَهُوَ وَرَقٌ ينُْفَضُ بِالْمَخَابِط 
فُ وَيطُْحَنُ وَيخُْلَطُ بِدَقِيقٍ أوَْ غَيْرِهِ وَيوُخَفُ بِالْمَاءِ  وَيجَُفَّ
بِلُ الِْ -Ve mutlakan silkilmiş yapra فَتُوجَرُهُ 
ğa denir, fa¡al bi-ma¡nâ mef¡ûldür. Ve şol 
şey™e denir ki davar onu ayağıyla vurup yâ 
çiğneyip ufatmış ola. Ve 

بَطٌ ٌَ  [»aba†] Medîne’ye beş merhale 
mesâfede Cuheyne kabîlesi yurdunda 
bir mevzi¡ adıdır. Serâyâ-yı nebeviyye-
den seriyyetu’l-»aba† onda vâki¡ oldu 
ki Cuheyne’den bir cemâ¡at üzere ¡asker 
ta¡yîn buyurdular. ¡İnde’l-ba¡z ¡asker-i 
İslâm’ın aslâ zâd ve zahîreleri kalmamak-
la nâçâr değnekle silkilmiş yapraklar ekl 
eylediklerindenِالْخَبَط سَرِيَّةُ    [seriyyetu’l-
«aba†] ıtlâk olunmuştur.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-«abâ] اَلْخَبَلطُ
Toza ıtlâk olunur, ٌغُبَار [πubâr] ma¡nâsına.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-«ubâ] اَلْخُبَلطُ
Cünûna şebîh bir ¡illet adıdır ki dimâgı 
muhtell ve tebâh eder.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-«ibâ] اَلْخِبَلطُ
 ma¡nâsınadır ki erkek davar [irâb∂] ضِرَابٌ
dişiye aşmaktır. Ve bir gûne uzun damga-
ya denir ki devenin uyluğuna yâhûd yüzü-
ne arkuru basarlar, Benî Sa¡d’a mahsûstur; 
cem¡i ٌخُبُط [«ubu†]tur, ٌكُتُب [kutub] gibi.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-«ab†at] اَلْخَبْطَةُ
Kış eyyâmında zükâm ¡illetine uğramağa 
denir.

 Kış eyyâmında [†el-ma«bû] اَلْمَخْبُوطُ
zükâm ¡illetine uğramış adama denir; 
yukâlu: ٌجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَخْبُوط  خُبِطَ الرَّ
تَاءِ  Ve إِذَا زُكِمَ فِي فَصْلِ الشِّ

بْطَةٌ ٌَ  [«ab†at] Gölde ve kapta kalan su ba-

لِيَنَامَ نَفْسَهُ  طَرَحَ  إِذَا  -Ve bir adam bir kim فُلانٌَ 
seye bî-vesîle-i mu¡ârefe in¡âm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْعَم إِذَا  فُلانًَا  فُلانٌَ   خَبَطَ 
عَلَيْهِ مِنْ غَيْرِ مَعْرِفَةٍ بَيْنَهُمَا
لٌ) [†et-te«abbu] اَلتَّخَبُّطُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi şiddetle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَخَبَّط يقَُالُ  وَكَذَا  شَدِيدًا  ضَرَبَهُ  إِذَا  طَهُ   تَخَبَّ
 Ve bir kimseyi cin الْبَعِيرُ بِيَدِهِ الْرَْضَ إِذَا ضَرَبَهَا
çarpmak ve ¡akl ve dimâgını tebâh ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بِأذًَى هُ  مَسَّ إِذَا  يْطَانُ  الشَّ طَهُ   ve minhu kavluhu تَخَبَّ
ta¡âlâ: ﴾ يْطَانُ مِنَ الْمَسِّ يَتَخَبَّطُهُ الشَّ  ﴿كَمَا يَقُومُ الَّذِي 
 أيَْ كَمَا يَقُومُ الْمَجْنوُنُ فِي حَالِ جُنوُنِهِ إِذَا صُرِعَ فَسَقَطَ أوَْ
يَتَخَبَّطُهُ [أيَْ] يفُْسِدُهُ
تِبَلطُ ٌْ -Bu dahi şiddetle vur [†el-i«tibâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   إِخْتَبَطَهُ 
 Ve bir adamdan bî-vesîle-i karâbet شَدِيدًا
ihsân istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِخْتَبَط 
زَيْدًا إِذَا سَألََهُ الْمَعْرُوفَ مِنْ غَيْرِ آصِرَةٍ
) [†el-«abû] اَلْخَبُوطُ  (vezninde [abûr§]صَبُورٌ 
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-«abî] اَلْخَبِيطُ
Dâ™imâ ayaklarını yere vurur olan ata 
denir; yukâlu: ُيَخْبِط كَانَ  إِذَا  وَخَبِيطٌ  خَبُوطٌ   فَرَسٌ 
 Ve الْرَْضَ بِرِجْلَيْهِ

بِيطٌ ٌَ  [«abî†] Şol havuza denir ki develer 
pâymâl eylemekle harâb olmuş ola; cem¡i 
-gelir zammeteynle. Ve yo [†ubu»]خُبُطٌ 
ğurda denir. ¡Alâ-kavlin şol yağı alınmış 
koyu ayrana denir ki üzerine tâze süt sa-
ğılmış ola. Ve havuz içre kalan azca suya 
denir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [†el-mi«ba] اَلْمِخْبَطُ
de) Ağaçtan yaprak silkecek sırığa denir; 
yukâlu: بِهَا يخُْبَطُ  بِالْعَصَا  أيَْ  بِالْمِخْبَطِ  الْوَرَقَ   خَبَطَ 
الْوَرَقُ
 Şol silkilmiş (fethateynle) [†el-«aba] اَلْخَبَطُ
yapraklara denir ki kurutup un gibi hurd 
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اهُ وَسَوَّ قَشَرَهُ   Ve bir nesneyi salıvermek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: الْمَرْعَى فِي  بِلَ  الِْ  خَرَطَ 
لْوَ فِي الْبِئْرِ إِذَا أرَْسَلَهُمَا -Ve minhu kav وَخَرَطَ الدَّ
lu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu lemmâ re™â 
meniyyen fî sevbihi: “»َُحْتِلام الِْ عَلَيْنَا  خُرِطَ   قَدْ 
أرُْسِلَ أيَْ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ   Ve cimâ¡ eylemek عَلَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَكَحَهَا إِذَا  جَارِيَتَهُ   خَرَطَ 
Ve üzüm salkımını birden ağza alıp çö-
pünde olan dâneleri yekpâre sıyırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَضَعَه إِذَا  الْعُنْقُودَ   خَرَطَ 
عَارِيًا عُمْشُوشَهُ  وَأخَْرَجَ  فِيهِ   Ve zartalamak فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَبَق إِذَا  بِاسْتِهِ   Ve خَرَطَ 
müshil dârû ishâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَاءُ فُلانًَا إِذَا أمَْشَاه  Ve şikârî kuşu خَرَطَ الدَّ
şikâra salmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَط 
 Ve bir kimse nâsa ta¡arruz ve الْبَازِيَ إِذَا أرَْسَلَهُ
ezâ eylemek bâbında kölesine destûr verip 
müseyyeb kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أذََاهُمْ فِي  لَهُ  أذَِنَ  إِذَا  النَّاسِ  عَلَى  عَبْدَهُ  فُلانٌَ   Ve خَرَطَ 
tâze çayır ve yonca makûlesi davarın yü-
reğini sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَط 
سَلَّحَهُ إِذَا  الْبَعِيرَ  طْبُ   [†arû»] خَرُوطٌ Ve davar الرُّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةُ إِذَا  خَرَطَتِ الدَّ
صَارَتْ خَرُوطًا
اطُ ) [†el-«arrâ] اَلْخَرَّ ادٌ  -vez [şeddâd]شَدَّ
ninde) Zikr olunan kışr ve tesviye-i ¡ûd 
ma¡nâsındandır, çıkrıkçıya denir, çarh ve 
elemye makûlesi yapan kimsedir. 

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«irâ†at] اَلْخِرَاطَةُ
de) Çıkrıkçılık hirfetine denir.

تِرَاطُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i«tirâ] اَلِْ
de) Bu dahi üzüm salkımının çöpünü ağız-
da yekpâre sıyırıp pâklemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِخْتَرَطَ الْعُنْقُودَ بِمَعْنَى خَرَطَه Ve kılıç sı-
yırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْف السَّ  إِخْتَرَطَ 
إِذَا اسْتَلَّهُ
 Bu dahi müshil dârû [†et-ta«rî] اَلتَّخْرِيطُ
ishâl edip içeriyi sıyırmak ma¡nâsınadır; 

kiyyesine denir ve bunda «â’nın harekât-ı 
selâsıyla câ™izdir. Cem¡i ٌخِبَط [«iba†] ve ٌخُبَط 
[«uba†] gelir, عِنَبٌ   [¡ineb] ve  ٌصُرَد[§urad] 
veznlerinde. Kezâlik tulumda kalan süt 
bakiyyesine ve kapta kalan ta¡âm bakiyye-
sine denir. Ve çehrede silik tarzında olan 
latîf ve zîbâ yerli eser ve nişâna ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌعَلَيْهِ خَبْطَةٌ أيَْ مَسْحَةٌ جَمِيلَة Ve azca 
nesneye ıtlâk olunur. Ve arzın çok yerine 
isâbet eden za¡îf yağışlı yağmura denir.

 Bir (â’nın kesriyle») [el-«ib†at] اَلْخِبْطَةُ
bölük evlere denir ki oba ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٌفِيهَا خِبْطَةٌ مِنَ الْبُيُوتِ أيَْ قِطْعَة Ve bir bö-
lük adamlara denir; yukâlu: ًخِبْطَة خِبْطَةً   أتََوْا 
جَمَاعَةً جَمَاعَةً  أوَْ  قِطْعَةً  قِطْعَةً   Ve geceden bir أيَْ 
bölüğe denir. Ve azca çayırlığa yâhûd 
azca süte denir. ¡Alâ-kavlin tulumun sü-
lüsünden nısfına kadar süte denir. Kezâlik 
gölün o mikdâr olan suyuna denir. Cem¡i 
.vezninde [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [†iba»] خِبَطٌ

انٌ) [†el-«ubbâ] اَلْخُبَّلطُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ٌكَنْعَد [ken¡ad] dediği balığın yavrula-
rına denir. Ve ٌكَنْعَد [ken¡ad], mâddesinde 
beyân olundu.

بَطُ ٌْ -Yeri ayaklarıyla pek vu [†el-a«ba] اَلَْ
rup çiğner olan insân ve hayvâna denir. 
Cem¡i ٌخُبُط [√ubu†] gelir zammeteynle.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [†el-mu«bi] اَلْمُخْبِطُ
ninde) Halkî başını eğip yere bakmak 
¡âdeti olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُخْبِط 
أيَْ مُطْرِقٌ

]خ ر ط]
 El (vezninde [†far] فَرْطٌ) [†el-«ar] اَلْخَرْطُ
ile ağacın dallarından yaprak sıyırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَرْطًا  جَرَ  الشَّ  خَرَطَ 
اجْتِذَابًا مِنْهُ  الْوَرَقَ  انْتَزَعَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ  Ve الْبَابِ 
kesilmiş ağacın ve dalın kabuğunu soyup 
düzeltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَطَ الْعُود 
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سْتِخْرَاطُ  Pek şiddet ve [†el-isti«râ] اَلِْ
mübâlaga ile ağlamak ve gittikçe ağlama-
ğı şiddetlendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَخْرَطَ فِي الْبُكَاءِ إِذَا لَجَّ فِيهِ وَاشْتَدَّ بُكَاؤُهُ
يْطَى يْهَى) [el-«urrey†â] اَلْخُرَّ  [summeyhâ] سُمَّ
vezninde) İsmdir, şiddet ve mübâlaga ile 
ağlamağa denir.

 Koyun (fethateynle) [†el-«ara] اَلْخَرَطُ
yâhûd nâka pek sütlü olmakla memesine 
nazar isâbet eylediğinden yâhûd nem-nâk 
yerde yattığından sütü pâre pâre uyuşuk 
olarak çıkmak yâhûd ¡illettten nâşî sütüyle 
berâber sarı su çıkar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع اةُ أوَِ النَّاقَةُ خَرَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  خَرِطَتِ الشَّ
اةُ وَبَرَكَتِ النَّاقَةُ  إِذَا أصََابَتْ ضَرْعَهَا الْعَيْنُ أوَْ رَبَضَتِ الشَّ
بَنُ مُنْعَقِدًا أوَْ مَعَهُ مَاءٌ أصَْفَرُ عَلَى نَدًى فَخَرَجَ اللَّ
رَاطُ ٌْ  خَرَطٌ (hemzenin kesriyle) [†el-i«râ] اَلِْ
[«ara†] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاة الشَّ  أخَْرَطَتِ 
وَالنَّاقَةُ بِمَعْنَى خَرِطَتْ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [†el-mu«ri] اَلْمُخْرِطُ
ninde) ve

 [†ara»] خَرَطٌ Zikr olunan [†el-«âri] اَلْخَلرِطُ
ve ٌإِخْرَاط [i«râ†] ¡illetine uğramış koyuna 
ve nâkaya denir. ٌمُخْرِط [mu«ri†]in cem¡i 
.gelir [†me«ârî] مَخَارِيطُ

 illetine¡ [†ara»] خَرَطٌ [†el-mi«râ] اَلْمِخْرَاطُ
uğramak ¡âdeti olan koyuna ve nâkaya 
denir.

 Şol süte (â’nın kesriyle») [†el-«ir] اَلْخِرْطُ
denir ki zikr olunan ٌخَرَط [«ara†] ¡illetine 
uğramış ola. Ve erkek kekliğe denir.

 Azca sakallı adama [†el-ma«rû] اَلْمَخْرُوطُ
denir; yukâlu: ِحْيَة  Ve رَجُلٌ مَخْرُوطٌ أيَِ الْقَلِيلُ اللِّ
söbü yüze denir; yukâlu: َوَجْهٌ مَخْرُوطٌ إِذَا كَان 
فِيهِ طوُلٌ
 Şol sakala denir ki [el-ma«rû†at] اَلْمَخْرُوطَةُ
iki tarafı hafîf ve çene altında sarkan kıl-

yukâlu: ُوَاءُ إِذَا أمَْشَاه طَهُ الدَّ خَرَّ
 [†ma«rû] مَخْرُوطٌ [†el-«âri] اَلْخَلرِطُ
ma¡nâsınadır ki tâze çayır ve yonca 
makûlesi yemekle ishâle uğramış deveye 
denir; yukâlu: ٌبَعِيرٌ خَارِطٌ أيَْ مَخْرُوط 
 (vezninde [âbûr§] صَبُورٌ) [†el-«arû] اَلْخَرُوطُ
Şol dâbbeye denir ki serkeş olmakla nı-
zıklık edip yularını sâhibinin elinden çe-
kip bir semte gider ola. Cem¡i ٌخُرْط [«ur†] 
gelir «â’nın zammıyla; yukâlu: ٌخَرُوط  دَابَّةٌ 
تَمْضِي ثمَُّ  مُمْسِكِهَا  يَدِ  مِنْ  رَسَنَهَا  يَجْتَذِبُ  جَمُوحٌ   أيَْ 
Ve rûspî ¡avrete ıtlâk olunur; yukâlu: 
فَاجِرَةٌ أيَْ  خَرُوطٌ  -Ve ma¡rifet ve meşve إِمْرَأةٌَ 
retsiz, nâdânlıkla bilmediği bir işe ¡ale’l-
¡amyâ mübâşeret eder olan kimseye denir; 
yukâlu: ًطُ فِي الْمَْرِ جَهْلا رَجُلٌ خَرُوطٌ إِذَا كَانَ يَتَخَرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-«irâ] اَلْخِرَاطُ
İsmdir, dâbbenin serkeş ve nızıklığına de-
nir; yekûlu bâ™i¡u’d-dâbbeti: َمِن إِلَيْكَ   بَرِئْتُ 
الْخِرَاطِ أيَِ الْجِمَاحِ
نْخِرَاطُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-in«irâ] اَلِْ
de) Bir kimse bilmediği bir işe meşve-
retsiz hod-be-hod ¡ale’l-¡amyâ mübâşeret 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  إِنْخَرَطَ 
جَهْلاً رَأْسَهُ  رَكِبَ  إِذَا  -Ve bir kimse üze الْمَْرِ 
re kıjgırıp bed söyleyerek şer-gîr olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِبِالْقَبِيح عَلَيْنَا  فُلانٌَ   إِنْخَرَطَ 
 ;Ve sür¡atle seğirtmek ma¡nâsınadır أيَْ أقَْبَلَ
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  الْعَدْوِ  فِي   Ve beden إِنْخَرَطَ 
çelimsizlenip incelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّدَق إِذَا  جِسْمُهُ   Şârih der ki إِنْخَرَطَ 
mü™ellif ِلْك السِّ فِي  الْخَرَزَةِ   ma¡nâsını إِنْخَرَاطُ 
ihmâl eylemiştir ki ipliğe boncuk dizil-
mek ma¡nâsıdır.

-Cüst ve revende eşek [†el-«avâri] اَلْخَوَارِطُ
lere, ¡alâ-kavlin ishâle uğramalarıyla 
karınlarında ¡alef durmaz olan eşeklere 
denir.
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 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-«urâ] اَلْخُرَاطُ
ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-«arâ] اَلْخَرَاطُ
ve

اطُ انٌ) [†el-«urrâ] اَلْخُرَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

يْطَى يْهَى) [el-«urrey†â] اَلْخُرَّ  [summeyhâ] سُمَّ
vezninde) ve

اطَى انَى) [el-«urrâ†â] اَلْخُرَّ  [summânâ] سُمَّ
vezninde) ve

-veznin [zubânâ] زُبَانَى) [el-«urâ†â] اَلْخُرَاطَى
de) Şol tâze kök özü gibi nesneye denir ki 
hasır otunun kökünden ayrılıp çıkar.

-Kanat (â’nın kesriyle») [†el-«ir†î] اَلْخِرْطِيطُ
ları münakkaş olan kelebeğe denir.

]خ ط ط]
 â’nın fethi ve †â’nın») [††el-«a] اَلْخَطُّ
teşdîdiyle) Çizgiye denir; yukâlu: ٌّخَط  فِيهِ 
مُسْتَطِيلَةٌ مُسْتَقِيمَةٌ  طَرِيقَةٌ   Ve düz yerde olan أيَْ 
belli belirsizce hafîf yola ıtlâk olunur ki 
çığır ve cılkı ta¡bîr olunur; yukâlu: َّلَزِمَ الْخَط 
هْلِ  [†u†û»] خُطُوطٌ Cem¡i أيَِ الطَّرِيقَ الْخَفِيفَ فِي السَّ
ve ٌأخَْطَاط [a«†â†] gelir. Şârihin beyânı üzere 
harf-i terdîd ile olan nüshalar galattır. Ve 

طٌّ ٌَ  [«a††] Masdar olur, yazı yazmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َمِن خَطًّا  وَغَيْرِهِ  بِالْقَلَمِ   خَطَّ 
كَتَبَ إِذَا  لِ  اْلوََّ -Ve bir gûne cimâ¡ eyle الْبَابِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَارِيَتَهُ   خَطَّ 
 Ve yemeği azca yemek جَامَعَهَا ضَرْبًا مِنَ الْجِمَاعِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًإِذَا أكََلَهُ قَلِيلا  خَطَّ الطَّعَامَ 
Ve 

طٌّ ٌَ  [«a††] Mutlakan yola ıtlâk olunur; 
tekûlu: َالطَّرِيق أيَِ  الْخَطَّ   Ve Ba√reyn إِلْزَمِ 
eyâletinin hâssaten deniz yalısına, ¡alâ-
kavlin her deniz yalısına denir, ِالْبَحْر  سِيفُ 
[sîfu’l-ba√r] ma¡nâsına. Ve Yemâme’de 
bir mevzi¡ adıdır. Ve Ba√reyn denizin-

ları seyrek ve uzun ola; yukâlu: ٌلِحْيَةٌ مَخْرُوطَة 
إِذَا كَانَتْ قَدْ خَفَّ عَارِضُهَا وَسَبُطَ عُثْنوُنهَُا وَطَالَ
اطُ رِوَّ ٌْ ازٌ) [†el-i«rivvâ] اَلِْ  [iclivvâz] إِجْلِوَّ
vezninde) Yol uzun uzadı çekilip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّرِيقُ  بِهِمُ  طَ   إِخْرَوَّ
وَامْتَدَّ  Ve ağ ve tuzak şikârın ayağına طَالَ 
kapanmakla sıkıp tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْيْدِ إِذَا انْقَلَبَت رَكَةُ فِي رِجْلِ الصَّ طَتِ الشَّ  إِخْرَوَّ
فَاعْتَقَلَتْهُ  Ve sür¡atle yel gibi yürüyüp عَلَيْهِ 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ طَ   إِخْرَوَّ
وَمَضَى يْرِ  السَّ فِي  أسَْرَعَ   Ve sakal uzamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْحْيَةُ إِذَا طَالَت طَتِ اللِّ إِخْرَوَّ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«arî†at] اَلْخَرِيطَةُ
ninde) Câme-dâna denir ki meşinden 
ve gayrıdan olup içine nesne konduktan 
sonra kulpları birbirine geçirilip bağla-
nır ola; defter ve papuç keseleri ve Tatar 
himyânçesi makûlesine de ıtlâk olunur.

رَاطُ ٌْ -Ko (hemzenin kesriyle) [†el-i«râ] اَلِْ
yun ve nâka  ٌخَرَط[«ara†] ¡illetine uğramak 
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Veٌخَرِيطَة   
[«arî†at]ın kulplarını birbirine geçirip bağ-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخَرِيطَة  أخَْرَطَ 
إِذَا أشَْرَجَهَا
طُ لٌ) [†et-te«arru] اَلتَّخَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kuş kısmının yeleklerinin dibini 
yağlar iken yelekleri uçlarıyla yağlaya-
cak yağdâna çarpıp yağı ahz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  الطَّائِرُ  طَ   تَخَرَّ
هْنَ مِنْ مُدْهُنِهِ بِزِمِكَّاهُ الدُّ
 (mîm’in fethiyle) [†el-me«ârî] اَلْمَخَلرِيطُ
-ın cem¡idir ki kavlayan ¡alâ[†mi«râ] مِخْرَاطٌ
kavlin beher sene kavlamak ¡âdeti olan 
yılana denir.

رِيطُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [†el-i«rî] اَلِْ
 .envâ¡ından bir nebât adıdır [∂am√] حَمْضٌ
Türkîde yaban pırasası ve it siyeği dedik-
leri ot olacaktır.
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bildirmek için etrâfına sınır vaz¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اتَّخَذَهَا إِذَا  الْخِطَّةَ   إِخْتَطَّ 
عَلَيْهَا وَأعَْلَمَ  -Mü™ellif bunu tekrâr eyle لِنَفْسِهِ 
miştir. Ve bir kimsenin çehresinde çiz-
giler peydâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خُطُوطٌ فِيهِ  صَارَ  إِذَا  وَجْهُهُ   Ve tâze oğlan إِخْتَطَّ 
nev-hatt olmak mam¡nâsınadır; yukâlu: 
إِخْتَطَّ الْغُلامَُ إِذَا نَبَتَ عِذَارَهُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«a†î†at] اَلْخَطِيطَةُ
de) Şol arza denir ki yağmur dokunmuş 
iki arz beyninde olup kendisine yağmur 
dokunmamış, kuru ola, ¡alâ-kavlin ba¡zı 
mahalline yağmur dokunmuş ola; yukâlu: 
 أرَْضٌ خَطِيطَةٌ إِذَا كَانَتْ لَمْ تُمْطَرْ بَيْنَ مَمْطُورَتَيْنِ أوَِ الَّتِي
مُطِرَ بَعْضُهَا
 Kıssa (â’nın zammıyla») [el-«u††at] اَلْخُطَّةُ
ve dâsitâna şebîh hâlete denir. Ve işe ve 
maslahata denir, kâr ü bâr ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٌعَرَضَ عَلَيْهِ خُطَّةٌ أيَْ أمَْرٌ وَحَاجَة Ve cehl 
ve nâdânî ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَأْسِه  فِي 
 Ve خُطَّةٌ أيَْ جَهْلٌ

طَّةٌ ٌُ  [«u††at] A¡râba mahsûs bir la¡b adıdır. 
Ve 

طَّةٌ ٌُ  [«u††at] ٌّخَط [«a††] lafzından ism olur, 
 gibi ki yazılmış [nu…†at] نقُْطَةٌ tan[†…na] نَقْطٌ
yazı demek olur. Ve umûr ve mesâlih üze-
re olan ¡azm ve ikdâma denir; yukâlu: ُلَه 
 Ve خُطَّةٌ عَلَى الْمُُورِ أيَْ إِقْدَامٌ

طَّةُ ٌُ  [»u††at] Bir kemter keçinin ismidir. 
Ve minhu’l-meselu: “ُقَبَّحَ اللهُ مِعْزَى خَيْرُهَا خُطَّة” 
Ba¡zı ednâ fazîlete nisbet olunan erâzil ve 
eşrâr haklarında darb olunur.

طٌ ثٌ) [†Mu«a††i] مُخَطِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [†el-mu«a††a] اَلْمُخَطَّطُ
vezninde) Güzel ve dil-ber oğlana ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌجَمِيل أيَْ  مُخَطَّطٌ   Ve غُلامٌَ 
hutûtlu olan şey™e denir, meselâ yol yol 

de bir liman adıdır; «â’nın kesriyle de 
câ™izdir, rimâh-ı »a††iyye dedikleri mız-
raklar mevzi¡-i mezkûra mensûbdur, sâ¡ir 
mahallerden gelip orada bey¡ olunmakla 
oraya nisbet olunur, yoksa menbiti değil-
dir. Ve 

طٌّ ٌَ  [«a††] Bir kimse bir yere sınır ve 
¡alâmet vaz¡ edip binâ yapmak makûlesi 
husûs zımnında kendi nefsi için ihtiyâz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخِطَّة  خَطَّ 
عَلَيْهَا وَأعَْلَمَ  لِنَفْسِهِ  اتَّخَذَهَا  إِذَا   Ve mutlakan لِنَفْسِهِ 
bir ¡alâmet vaz¡ıyla bir nesneyi âherden 
men¡ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ُحَظَرْتَه إِذَا  عَلَيْهِ  -Ve bir kim خَطَطْتُ 
senin yüzünde çizgiler peydâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  وَجْهُهُ   خَطَّ 
خُطُوطٌ  Ve tâze oğlan müzellef olmak فِيهِ 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki hatt-âverde 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ُخَطَّ الْغُلامَُ إِذَا نَبَتَ عِذَارُه
 Bu dahi azca yemek [†et-ta«†î] اَلتَّخْطِيطُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ إِذَا أكََلَ قَلِيلا خَطَّطَ الرَّ
 (â’nın zammıyla») [††el-»u] اَلْخُطُّ
Mekke’de A«şebân dedikleri iki dağın bi-
risine ıtlâk olunur. Ve 

طٌّ ٌُ  [«u††] Kabîlenin karâr-gâhına denir. 
Ve ulu yola denir; bunda fethle da lügattir; 
yukâlu: ِارِع سَلَكَ فِي الْخُطِّ أيَِ الطَّرِيقِ الشَّ
 Yağmur (â’nın kesriyle») [††el-«i] اَلْخِطُّ
isâbet eylemeyen arza denir. Ve şol arza 
denir ki ona bir kimse nâzil olup kendi-
den mukaddem kimse nâzil olmamış ola; 
bedevîlerin ibtidâ yurt edindikleri arz 
olacaktır.

 Bu dahi arz-ı (hâ’yla) [el-«i††at] اَلْخِطَّةُ
mezkûreye denir.

تِطَلطُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i«ti†â] اَلِْ
de) Bu dahi bir arza gayrılar ta¡arruz ey-
lemeyip kendisine mütehassıs olduğunu 
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sayda ağ nasb eden kimse ok atanlara ve 
çobanlı sürü müseyyeblere ve koyu süt 
fâsid kere yağına karıştı.” Bu dört mesel 
bir mâdde çaparızlanıp şûrîde ve mübhem 
ve müştebih oldukta darb olunur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âle†at] اَلْمُخَللَطَةُ
vezninde) ve

-veznin [cidâl] جِدَالٌ) [†el-«ilâ] اَلْخِاطَُ
de) Bir nesne âher nesneye karışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَالَطَهُ مُخَالَطَةً وَخِلاطًَا إِذَا 
 Şârihin beyânı üzere müte¡addî dahi مَازَجَهُ
olur. Ve 

اطٌَ ٌِ  [«ilâ†] Nâsın ve deve ve sâ™ir 
mevâşînin birbirine karış muruş olmala-
rından ¡ibârettir; yukâlu: َِأي الْخِلاطَُ  هَذَا   مَا 
وَالْمَوَاشِي وَالنَّاسِ  بِلِ  الِْ  Ve aygır dişiye اخْتِلاطَُ 
aşmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
ضَارَبَهَا إِذَا  النَّاقَةَ  الْفَحْلُ   Ve bir adamın خَالَطَ 
dimâgı muhtell olup ¡akl ve şu¡ûru şûrîde 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
جُلُ فِي عَقْلِهِ إِذَا اخْتَلَّ  خُولِطَ الرَّ

Ve zekât husûsunda sâdır olan “َلاَ خِلاطََ وَلا 
[†ilâ»] خِلاطٌَ hadîsinde menhî olan ”وِرَاطَ
tan murâd meselâ iki kimse vech-i âtî 
üzere sâ™imelerini birbirine karıştırmaktan 
¡ibârettir. Meselâ koyunun nisâbı kırktır, 
ya¡nî bir kimsenin kırk ¡aded koyunu olup 
şart-ı zekât tahakkuk eyledikte bir koyun 
verir tâ yüz yirmi bire kadar. Ve yüz yirmi 
birde iki koyun verir, iki yüz bire kadar 
bir nesne vermez. Ve iki yüz birde üç ko-
yun verir, dört yüze kadar. Ve dört yüz-
de dört koyun verir. Ondan sonra yüzer 
i¡tibâr olunur, her yüzde birer koyun verir. 
Meselâ beş yüzde beş ve altı yüzde altı ve-
rir, helümme cerren. İmdi iki  ٌخَلِيط[«alî†] 
beyninde kırk koyunu ve birinin de seksen 
koyunu olmak üzere yüz yirmi koyun olup 

işlenmiş kilime ٌط -ve çubuklu ala كِسَاءٌ مُخَطِّ
caya ٌط .denir بُرْدٌ مُخَطِّ

 Şol (mîm’in kesriyle) [††el-mi«a] اَلْمِخَطُّ
çullâhların cinbaz dedikleri âlete denir ki 
onunla işlerine çizgi çizerler.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-«a†«a†at] اَلْخَطْخَطَةُ
ninde) Yorgunluktan iki tarafa temâyül 
ederek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَلالَاً تَمَايَلَ  إِذَا  سَيْرِهِ  فِي   Ve çöğdürerek خَطْخَطَ 
işemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِبَوْلِه  خَطْخَطَ 
إِذَا رَمَى بِهِ

]خ ل ط]
 â’nın fethi ve lâm’ın») [†el-«al] اَلْخَلْطُ
sükûnuyla) Bir nesneyi âher şey™e katıp 
karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَطَه 
مَزَجَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَلْطًا   Mü™ellif بِغَيْرِهِ 
Ba§â™ir’de bunu ٌمَزْج [mezc]den e¡amm 
olduğunu tasrîhle iki yâhûd ziyâde nes-
nelerin eczâları beynini cem¡ eylemekten 
¡ibârettir diye resm eylemiştir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta«lî] اَلتَّخْلِيطُ
بِهِ :ma¡nâsınadır; yukâlu [†al»] خَلْطٌ  خَلَّطَهُ 
بِمَعْنَى خَلَطَهُ
تِاطَُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i«tilâ] اَلِْ
ninde) Karışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
امْتَزَجَ أيَِ  فَاخْتَلَطَ  بِهِ  -Ve at kısmı seğirt خَلَطَهُ 
mekte süstlük edip ¡uhde-i iktidârından 
taksîr eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
murâd karışık seğirtmektir; yukâlu: َإِخْتَلَط 
رَ فِي جَرْيِهِ  Ve bir adamın ¡akl ve الْفَرَسُ إِذَا قَصَّ
şu¡ûru fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِخْتَلَطَ 
عَقْلُهُ  Ve deve tavlanmak ma¡nâsına فَسَدَ 
müsta¡meldir ki lahmı şahmına muhtelit 
olur; yukâlu: َإِخْتَلَطَ الْجَمَلُ إِذَا سَمِن Ve mine’l-
emsâli: “ِبِالتُّرَاب يْلُ  اللَّ الْحَابِلُ“ ve ”إِخْتَلَطَ   اخْتَلَطَ 
بِالْهَمَلِ”ve ”بِالنَّابِلِ الْمَرْعِيُّ   اخْتَلَطَ“ ve  ”اخْتَلَطَ 
بَّادِ« بِالزُّ  Ya¡nî “Gece toza toprağa ve الْخَاثِرُ 
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pılmış olur; lâm’ın kesriyle de câ™izdir; 
yukâlu: َِأي الْخِلْطِ  الْقَوْسِ  عَنِ  الْخِلْطِ  هْمِ  بِالسَّ  يَرْمِي 
 ;Ve ahmak ve şaşkın adama denir الْمُعْوَجِّ
yukâlu: ُأحَْمَق أيَْ  خِلْطٌ   Ve bir nesneye رَجُلٌ 
karışmış olan şey™e denir, tîb eczâsı gibi. 
Ve her nev¡den karışık olan hurmâya de-
nir; cem¡i ٌَأخَْلاط [a«lâ†]tır. Ve soyu ve ne-
sebi karışık adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ خِلْط 
 Ve مِلْطٌ أيَْ مُخْتَلِطُ النَّسَبِ

لْطٌ ٌِ  [«il†] Ahlât-ı erba¡anın her birine ıtlâk 
olunur ki bünye-i bedenin mebnâsı olan 
emzice-i erba¡adır, safrâ™ ve sevdâ™ ve dem 
ve balgamdan ¡ibârettir.

 Dâ™imâ (â’nın kesriyle») [el-«il†at] اَلْخِلْطَةُ
nâsla ihtilât eden ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ خِلْطَةٌ أيَْ مُخْتَلِطَةٌ بِالنَّاسِ
-Or (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-«alî] اَلْخَلِيطُ
tağa denir; tekûlu: هُوَ خَلِيطِي أيَْ شَرِيكِي ¡Alâ-
kavlin hukûk-ı milkiyyede müşârik olana 
denir, su hissesi ve yol hissesi gibi; ve 
minhu hadîsu’ş-şuf¡a: “ِرِيكُ أوَْلَى مِنَ الْخَلِيط  اَلشَّ
الْجَارِ مِنَ  أوَْلَى  [†alî»] خَلِيطٌ Burada ”وَالْخَلِيطُ 
ten murâd vech-i mezkûr üzere hukûk-ı 
milkiyyede müşârik olandır ve şerîkten 
murâd şuyû¡da ya¡nî taksîm olunmayan 
hissede müşârik olandır. Ve “ْمِن كَانَ   مَا 
وِيَّةِ بِالسَّ بَيْنَهُمَا  يَتَرَاجَعَانِ  فَإِنَّهُمَا   hadîsinde ”خَلِيطَيْنِ 
vâki¡ ٌخَلِيط [«alî†]lerden murâd beynlerinde 
olan mevâşî münkasim olmayıp muhtelit 
olan şerîklerdir. Meselâ deve kısmının 
nisâb-ı zekâtı beş nefere bâlig olmaktır. 
Yirmi beşe kadar her beşte birer koyun 
verilir. Ve yirmi beşten otuz beşe kadar 
bir ٍبِنْتُ مَخَاض [bintu me«â∂] verilir. Pes iki 
kimsenin ber-vech-i şirket meselâ beynle-
rinde zekâtı koyun olan bir mikdâr deve 
olup şart-ı zekât tahakkukunda musaddık 
gelip zekâta mübâderette mecmû¡u şerîkin 

ve karışık bir yerde olsalar, zekât alan kim-
se gelip ¡ale’l-ıtlâk iki koyun alıp gittikte 
seksen koyunun sâhibi kırk sâhibine bir 
koyunun sülüs hissesiyle rücû¡ eylemekle 
bunun üzerine bir koyunla sülüs ve onun 
üzerine iki sülüs ¡â™id olmaktır. Ve eğer 
mezbûr yüz yirmiden bir koyun zekât alır-
sa seksen sâhibi kırk sâhibine bir koyunun 
iki sülüs hissesini redd ve rücû¡ eylemekle 
onun üzerine bir koyunun iki sülüs hissesi 
ve öbürünün üzerine bir sülüsü ¡â™id ol-
maktır. Ve ba¡zılar dediler ki zekâtta ٌَخِلاط 
[«ilâ†] müteferrik beynini cem¡ eylemek-
ten ¡ibârettir ki meselâ üç nefer adamların 
kırkar koyunları olsa hasbe’n-nisâb her 
birine bir koyun vermek vâcibdir. Zekât 
alan voyvoda mezbûrlara mütekarrib ol-
dukta hîleye sülûkla mecmû¡unu toplayıp 
gûyâ ki yüz yirmisinde bir adamın mâlı 
sûretinde eylemeleriyle voyvoda dahi 
hasbe’l-farîza hemân bir koyun alır. Şârih 
der ki tefrîk-i müctemi¡ sûreti bir gûne 
dahi vardır ki meselâ iki şerîkin her biri-
nin yüzer koyunu olsa mecmû¡una üç ko-
yun vâcib olur. Musaddık geldikte tefrîk 
eyleseler, her birine birer koyun lâzım ge-
lir. İntehâ. Ve 

 ve [mu«âle†at] مُخَللَطَةٌ

اطٌَ ٌِ  [«ilâ†] Bir nesne bir adamın ¡akl 
ve şu¡ûrunu şûrîde ve muhtell eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُخَالَطَه 
اءُ إِذَا خَامَرَهُ -Ve koyun sürüsüne kurt giriş الدَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْغَنَم ئْبُ  الذِّ  خَالَطَ 
فِيهَا وَقَعَ   Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: خَالَطَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
 Eğri oka (â’nın kesriyle») [†el-«il] اَلْخِلْطُ
ve eğri yaya denir. Ağaçları zâtında eğri 
olmakla doğrulttuktan sonra yine çar-
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-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«alî†at] اَلْخَلِيطَةُ
de) Koyun sütü üzere sağılmış deve sütü-
ne denir ki birbirine karışmış olur yâhûd 
keçi sütü üzerine sağılmış koyun sütüne 
yâhûd ¡ale’l-¡aks olana denir.

اطَُ ٌْ  (hemzenin fethiyle) [†el-a«lâ] اَلَْ
Ecnâs-ı muhtelifeden birikmiş nâsa denir, 
evbâş ma¡nâsına.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-«alî] اَلْخَلِيطُ

يْهَى) [el-«ulley†â] اَلْخُلَّيْطَى  [summeyhâ] سُمَّ
vezninde) Bunlar da ٌَأخَْلاط [a«lâ†] 
ma¡nâsınadır; müfredleri yoktur. خُلَيْطَى   
[«uley†â] lafzında tahfîfle de zebân-
zeddir. Ve 

لَّيْطَى ٌُ  [«ulley†â] (teşdîd ve tahfîfle) Ka-
rışkanlık, şûriş ve ihtilât ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍَوَقَعُوا فِي خُلَّيْطَى أيَْ فِي اخْتِلاط
-veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-«illî†â] اَلْخِلِّيطَى
de) Karışık ma¡nâsınadır, fi’l-asl masdar-
dır; yukâlu: ٌيطَى أيَْ مُخْتَلِط مَالهُُمْ بَيْنَهُمْ خِلِّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [†el-mi«la] اَلْمِخْلَطُ
ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [†el-mi«lâ] اَلْمِخْاطَُ
ninde) Dâ™imâ umûr ve mesâlihe ihtilât 
eden adama denir; yukâlu: ٌمِخْلَط  رَجُلٌ 
 هُوَ مِخْلَطٌ :ve yukâlu وَمِخْلاطٌَ إِذَا كَانَ يخَُالِطُ الْمُُورَ
مِزْيَلٌ كَمَا يقَُالُ رَاتِقٌ فَاتِقٌ
ve (â’nın fethiyle») [†el-«al] اَلْخَلْطُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-«ali] اَلْخَلِطُ

 Şol (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [†el-«ulu] اَلْخُلُطُ
kimseye denir ki dâ™imâ dülger burgusu 
gibi halk içine sokulup herkesin mizâc 
ve meşrebince temelluk ve müdâhene ve 
iltiyâm eder ola. Ve şol kimseye denir 
ki pezevenk-meşreb olmakla nisvân ve 
metâ¡ını beyne’n-nâs ilkâ eder ola. Ve 

لِطٌ ٌَ  [«ali†] (ٌكَتِف [ketif] vezninde) Ah-

birinin yedinde bulunmakla ondan vâcib 
gelen zekâtı ahz eylese ¡ale’s-seviyye öbür 
şerîki üzere rücû¡ eder. Şârih der ki ِوِيَّة  بِالسَّ
ve ِيَتَرَاجَعَان kavllerinin nükteleri Nihâye-i 
İbn E&îr’de meşrûhtur. Ve fî hadîsi’n-
nebîz: َذُ مِن ذَا“ أيَْ مَا ينَُبَّ  “إِنَّهُ نَهَى عَنِ الْخَلِيطَيْنِ أنَْ ينَُبَّ
بِيبِ أوَْ مِنْهُ وَمِنَ التَّمْرِ  الْبُسْرِ وَالتَّمْرِ مَعًا أوَْ مِنَ الْعِنَبِ وَالزَّ
ذُ ينَُبَّ ا  مِمَّ ذَلِكَ   lerden[†alî»] خَلِيطٌ Bunda وَنَحْوِ 
murâd hurmâ koruğuyla hurmâdan yâhûd 
yaş üzümle kuru üzümden yâhûd kuru 
üzümle hurmâdan ve bunlar gibi muhtelit 
nebz olanlardır, zîrâ envâ¡ muhtelit ola-
rak nebz olundukta şırası tez şiddetlenip 
serî¡an mütegayyir ve müskir olur. Şârih 
der ki ba¡zılar hadîs-i merkûmun zâhirine 
¡amel ile mutlakan ِخَلِيطَيْن [«alî†ayn] 
nebîzinin tahrîmine zâhib oldular, her ne 
kadar henüz şıra olup iskâr hiddetine bâlig 
olmamış ise de. Pes bu gûnesini şürb eden 
cihet-i vâhideden âsim olur. Ve ba¡de-
hudûsi’ş-şidde şürb eden iki cihetten âsim 
olur: Biri خَلِيطَيْنِ   [«alî†ayn] şürbü ve biri 
müskir şürbünden olur. Ve ba¡zılar terhîs 
edip tahrîmi iskâr ile mu¡allel kıldılar. Ve 

لِيطٌ ٌَ  [«alî†] Karışık ecnâs-ı nâsa ıtlâk olu-
nur. Ve hatunun zevcine ve ibn-i ¡amme 
ıtlâk olunur; yukâlu: َهُوَ خَلِيطُهَا أيَْ زَوْجُهَا وَهُو 
هِ  Ve şol kavme ıtlâk olunur خَلِيطُهُ أيَِ ابْنُ عَمِّ
ki cümlesinin emr ve maslahatları yeksân 
ola, cism-i vâhid gibi olalar; yukâlu: ْهُم 
وَاحِدًا أمَْرُهُمْ  كَانَ  إِذَا   [†mu«âli] مُخَالِطٌ Ve خَلِيطٌ 
ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌخُلُط [«ulu†] gelir, 
zammeteynle ve ُخُلَطَاء [«ule†â™] gelir,ُكُرَمَاء  
[kuremâ™] vezninde; yukâlu: َْأي خَلِيطُهُ   هُوَ 
 Ve مُخَالِطُهُ وَهُمْ خُلُطُهُ وَخُلَطَاؤُهُ وَبَيْنَهُمْ خُلْطَةٌ

لِيطٌ ٌَ  [«alî†] Saman ile yâhûd yonca ile ka-
rışık çamura denir. Ve ekşi süt ile karışık 
tatlı süte denir. Ve çerviş ile ve et ile karı-
şık sâfî yağa denir.
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-Ve oğlağın derisini yüzüp bü أوَْ فَلَمْ ينُْضِجْهُ
tün biryân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve tuluma süt ko خَمَطَ الْجَدْيَ إِذَا سَلَخَهُ فَشَوَاهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَمْطًا اللَّبَنَ   خَمَطَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا جَعَلَهُ فِي سِقَاءٍ  Ve مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

مْطٌ ٌَ  [«am†] Râyihası tayyib olan süte de-
nir, ٌخَامِطَة [«âmi†at] gibi. ¡Alâ-kavlinٌنَبِق   
[nebi…] ve elma râyihaları bağlamış süte 
denir ki ٌنَبِق [nebi…] gibi ve elma gibi kokar 
ola, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

مْطٌ ٌَ  [«am†] ve 

مُوطٌ ٌُ  [«umû†] (ٌقُعُود […u¡ûd] vezninde) Sü-
tün ve süt tulumunun râyihası hoş olmak 
ma¡nâsınadır. Ve nâ-hoş olmak ma¡nâsına 
olmakla zıdd olur; yukâlu: ُقَاء  خَمَطَ اللَّبَنُ وَالسِّ
لِ إِذَا طَابَتْ رِيحُهُ وَيقَُالُ  خَمْطًا وَخُمُوطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Ve خَمَطَ إِذَا تَغَيَّرَتْ رِيحُهُ

مْطٌ ٌَ  [«am†] Ekşi, ¡alâ-kavlin acı nesneye 
denir; yukâlu: ٌّمُر أوَْ  حَامِضٌ  أيَْ  خَمْطٌ   Ve شَيْءٌ 
tadı acımtırak olan nebâta denir. Ve ağa-
cın azca tutmuş yemişine denir. Ve ٌسِدْر 
[sidr] ağacına şebîh bir şecerin ismidir. Ve 
bir kâtil ve zehr-nâk şecer adıdır. Yâhûd 
mutlakan dikensiz ve çalısız olan şecere 
denir. Ve misvâk ağacının yemişine de-
nir. Ve bir nev¡ yemiş adıdır ki ِبُع  فَسْوَةُ الضَّ
[fesvetu’∂-∂abu¡] dahi derler. Mü™ellif ¡in-
dinde ِبُع الضَّ  mantar [¡fesvetu’∂-∂abu] فَسْوَةُ 
nev¡indendir, ٌقَعْبَل […a¡bel] dahi denir. Ve 
sâ™ire göre Yûnânîde sokrâtiyyûn dedikle-
ri köktür, şalgam kadar olur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-«amî] اَلْخَمِيطُ
Derisi yüzüldükten sonra bütün tabh olan 
oğlak biryânına denir, fırın biryânı gibi. 
Ve eğer tüyü yolunup derisiyle biryân 
olmuş ise ona ٌسَمِيط [semî†] denir, gerek 
derisi yüzüldükten sonra derisine sarılıp 
biryân olsun, orman kebâbı gibi ki tennûr 

mak ve muhtellü’ş-şu¡ûr kimseye denir; 
yukâlu: ُنُ الْخَلاطََةِ أيَْ أحَْمَق -Bu رَجُلٌ خَلِطٌ أيَْ بَيِّ
rada  ٌخَلاطََة[«alâ†at] ٌكَرَامَة [kerâmet] veznin-
de masdardır, lâkin kendiden fi¡l tasarrufu 
yoktur.

اطَُ ٌْ  At (hemzenin kesriyle) [†el-i«lâ] اَلِْ
seğirtmekte taksîr eylemek ma¡nâsınadır 
ki düz seğirtmeyip karışık ve şûrîde seğirt-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: َر  أخَْلَطَ الْفَرَسُ إِذَا قَصَّ
 ;Ve aygır dişiye aşmak ma¡nâsınadır فِي جَرْيِهِ
yukâlu: الْنُْثَى خَالَطَ  إِذَا  الْفَحْلُ  -Ve aygı أخَْلَطَ 
rı dişiye aştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْنُْثَى بِهِ عَلَى  نَزَى  إِذَا  الُ  الْجَمَّ الْفَحْلَ  -Ve ay أخَْلَطَ 
gırın âleti fercden hatâ eylemekle çeken 
kimse eliyle tutup doğru idhâl eylemek 
ma¡nâsınadır ki şatafçılık ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِدْخَال الِْ فِي  أخَْطَأَ  إِذَا  لِلْفَحْلِ  جُلُ  الرَّ  أخَْلَطَ 
دَ قَضِيبَهُ يَعْنِي وَأدَْخَلَهُ فِي الْحَيَاءِ فَسَدَّ
سْتِخْاطَُ  Aygırın âleti ibtidâ [†el-isti«lâ] اَلِْ
fercden hatâ eylemekle yine kendisi 
doğrultup idhâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتِلْقَاء مِنْ  خْلاطََ  الِْ فَعَلَ  إِذَا  الْفَحْلُ   إِسْتَخْلَطَ 
نَفْسِهِ
اطٌَ ٌِ  [»ilâ†] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) 
Ermîniyye ülkesinde bir belde adıdır, 
A«lâ† demek câ™iz değildir. Bu belde Bit-
lis kurbünde vâki¡dir. Kadîmî ve latîf bir 
şehr olup üç def¡a harâb olmuştur ve hâlen 
harâbedir. Ondan niçe fuzalâ çıkmıştır.

-ism-i fâ¡il bünye) [†el-mu«teli] اَلْمُخْتَلِطُ
siyle) Şahmı lahmına karışmış semiz ve 
tavlı deveye denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ مُخْتَلِطٌ وَنَاقَة 
حْمُ بِاللَّحْمِ مُخْتَلِطَةٌ إِذَا سَمِنَا حَتَّى اخْتَلَطَ الشَّ

]خ م ط]
 â’nın fethi ve mîm’in») [†el-«am] اَلْخَمْطُ
sükûnuyla) Eti kebâb eylemek, ¡alâ-kavlin 
tatarıca kebâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَمَطَ اللَّحْمَ خَمْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَوَاه 
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yukâlu: َطَ الْبَحْرُ إِذَا الْتَطَم تَخَمَّ
طُ رٌ) [†el-mute«ammi] اَلْمُتَخَمِّ -mutekeb] مُتَكَبِّ
bir] vezninde) Pek gâlib ve zeber-dest ada-
ma denir; yukâlu: ٌار قَهَّ غَلاَّبٌ  أيَْ  طٌ  مُتَخَمِّ  رَجُلٌ 
Ve şol hışm-nâk adama denir ki şiddet-i 
gazabından çağırıp bağırır ola; yukâlu: 
ةِ غَضَبِهِ دِيدُ الْغَضَبِ لَهُ جَلَبَةٌ مِنْ شِدَّ طٌ أيَِ الشَّ رَجُلٌ مُتَخَمِّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-«ami] اَلْخَمِطُ
Cûş u hurûş eder olan deryâya vasf olur; 
yukâlu: بَحْرٌ خَمِطُ الْمَْوَاجِ أيَْ مُلْتَطِمُهَا

]خ ن ط]
 â’nın fethi ve nûn’un») [†el-«an] اَلْخَنْطُ
sükûnuyla) Bir kimseye tasa verip gussa-
landırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَنَطَهُ خَنْطًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَرَبَهُ
 Bölük bölük [†el-«anâ†î] اَلْخَنَلطِيطُ
cemâ¡atlere denir, cemâ¡ât-i müteferrika 
ma¡nâsına. Şârihin beyânı üzere müfre-
di yoktur; yukâlu: ٌجَمَاعَات أيَْ  خَنَاطِيطُ   جَاءَتْ 
قَةٌ مُتَفَرِّ

]خ و ط]
 Bir yıllık (â’nın zammıyla») [†el-«û] اَلْخُوطُ
tâze ve yumuşak ağaç dalına ve çubuğu-
na denir, ¡alâ-kavlin mutlakan tâze çubu-
ğa denir. Cem¡i ٌخِيطَان [«î†ân] gelir «â’nın 
kesriyle, aslıٌخِوْطَان   [«iv†ân] idi; yukâlu: 
 Ve قَدٌّ كَالْخُوطِ أيَِ الْغُصْنِ النَّاعِمِ لِسَنَةٍ أوَْ كُلُّ قَضِيبٍ
cüst ve sebük-rûh ve beden ve endâmı hûb 
olarak etli cânlı adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve خُوطٌ أيَْ جَسِيمٌ خَفِيفٌ حَسَنُ الْخُلُقِ

وطُ ٌُ  [»û†] Bir recül ¡alemidir. Ve Bel« 
kazâsında bir karye adıdır ki ¢û† dahi der-
ler …âf’la.

ve [el-«û†ânet] اَلْخُوطَلنَةُ

ةُ -â’ların zam») [el-«û†âniyyet] اَلْخُوطَلنِيَّ
mıyla) Şol oğlana ve kıza denir ki tâze 
nihâl gibi bâlâ-bülend ve ter ü tâze beden 

biryânı dahi böylece olur ve gerek derisi 
yüzülmeyip öylece biryân olsun ki bedevî 
biryânıdır; tekûlu: وَيَوْمًا حَمِيطًا  يَوْمًا   أطَْعَمَنَا 
سَمِيطًا
لطُ ادٌ) [†el-«ammâ] اَلْخَمَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Biryâncıya denir, اءٌ  شَوَّ  [şevvâ™] 
ma¡nâsına.

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-«am†at] اَلْخَمْطَةُ
de) Üzüm çiçeği makûlesinin râyihasına 
denir. Ve kokulu bâdeye, ¡alâ-kavlin ekşi 
olarak râyihalı olanına denir. Ve hoş ko-
kulu süte denir yâhûd ٌنَبِق [nebi…] ve ٌاح  تُفَّ
[tuffâ√] râyihası bağlamış süte denir. Ve 
tulumun râyihasına denir; bunda fetehâtla 
lügattir. Ve hoş kokulu topraklı arza de-
nir; ٌفَرِحَة [feri√at] vezninde dahi lügattir; 
yukâlu: ِيح بَةُ الرِّ أرَْضٌ خَمْطَةٌ وَخَمِطَةٌ أيَْ طَيِّ
 Bu (fethateynle) [†el-«ama] اَلْخَمَطُ
dahi sütün ve tulumun râyihası hoş ol-
mak ve râyihası bozulmak ma¡nâlarına 
azdâddandır; yukâlu: ُقَاء وَالسِّ اللَّبَنُ   خَمِطَ 
ابِعِ إِذَا طَابَتْ رِيحُهُ وَيقَُالُ خَمِطَ إِذَا  خَمَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve bir kimse tekebbür eylemek تَغَيَّرَتْ رِيحُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَكَبَّ  Ve خَمِطَ الرَّ
darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  خَمِطَ الرَّ
إِذَا غَضِبَ
-Bu dahi hoş-bû süte, ¡alâ [†el-«âmi] اَلْخَلمِطُ
kavlin ٌنَبِق [nebi…] ve ٌاح  râyihası [√tuffâ] تُفَّ
bağlamış süte denir; yukâlu: ٌلَبَنٌ خَمَطٌ وَخَمْطَة 
يحِ أوَْ أخََذَ رِيحًا كَرِيحِ النَّبِقِ  كَمَا ذُكِرَ وَخَامِطٌ أيَْ طَيِّبُ الرِّ
احِ وَكَذَا سِقَاءٌ خَامِطٌ وَالتُّفَّ
طُ لٌ) [†et-te«ammu] اَلتَّخَمُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bu dahi büyüklenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَكَبَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ طَ   تَخَمَّ
Ve gazaba gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَضِبَ إِذَا  جُلُ  الرَّ طَ   Ve deve kükremek تَخَمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَدَر إِذَا  الْفَحْلُ  طَ   تَخَمَّ
Ve deryâ cûş u hurûş etmek ma¡nâsınadır; 
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الْسَْوَدُ  Gurûb-ı [el-«ay†u’l-esved] اَلْخَيْطُ 
şems ¡akibinde kezâlik ufkta zâhir olan 
sevâda ıtlâk olunur; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ِالْخَيْط مِنَ  الْبَْيَضُ  الْخَيْطُ  لَكُمُ  يَتَبَيَّنَ   ﴿حَتَّى 
بْحِ فِي الْفُْقِ مِنْ سَوَادِ اللَّيْلِ الْسَْوَدِ﴾ أيَْ بَيَاضُ الصُّ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-«ay†â] اَلْخَيْطَى
ve

 Bunlar da (â’nın kesriyle») [†el-«î] اَلْخِيطُ
devekuşundan yâhûd çekirgeden bir bölü-
ğe denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«ay†â] اَلْخَيْطَلءُ
de) Boynu uzun olan devekuşuna denir; 
yukâlu: ُِنَعَامَةٌ خَيْطَاءُ أيَْ طَوِيلَةُ الْعُنق
ve (vezninde [li√âf] لِحَافٌ) [†el-«iyâ] اَلْخِيَلطُ

-veznin [mil√ef] مِلْحَفٌ) [†el-mi«ya] اَلْمِخْيَطُ
de) Kendisiyle esvâb dikilecek iplik ve 
ibrîşim makûlesine denir. Ve iğneye ıtlâk 
olunur, ٌإِبْرَة [ibret] ma¡nâsına. Ve memerr 
ve meslek ma¡nâsınadır. Şârih der ki bu 
ma¡nâ yalnız ٌمَخِيط [me«î†]in ma¡nâsı ol-
makla ¡ibârede sakta vardır.

ve (kalb üzere) [™el-«â†i] اَلْخَلطِئُ

ve (asl üzere) [†el-«â™i] اَلْخَلئِطُ

) [†el-«ayyâ] اَلْخَيَّلطُ ادٌ  -veznin [şeddâd]شَدَّ
de) Terziye denir; yukâlu: ٌوَخَائِط خَاطِئٌ   هُوَ 
وَخَيَّاطٌ أيَْ يَخِيطُ الثَّوْبَ
 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [†el-me«î] اَلْمَخِيطُ
ve

 Dikilmiş (aslı üzere) [†el-ma«yû] اَلْمَخْيُوطُ
sevbe denir; yukâlu: إِذَا وَمَخْيُوطٌ  مَخِيطٌ   ثَوْبٌ 
كَانَ قَدْ خِيطَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta«yî] اَلتَّخْيِيطُ
Saça sakala kır serpmek, ¡alâ-kavlin tel tel 
ağartmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
يْبُ فِي رَأْسِهِ إِذَا بَدَا أوَْ صَارَ كَالْخُيُوطِ خَيَّطَ الشَّ
لٌ) [†et-te«ayyu] اَلتَّخَيُّطُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Saç ve sakal tel tel ağarmak ma¡nâsına 

ola; yukâlu: غُلامٌَ وَجَارِيَةٌ خُوطَانَةٌ وَخُوطَانِيَّةٌ إِذَا كَانَا 
كَالْغُصْنِ طوُلاً وَنَعْمَةً
طْ ٌُ طْ  ٌُ  [«u† «u†] («â’ların zammıyla) Bir 
adama bir kimseyi mızrakla aldatmak 
ya¡nî mızrakla onu vurur gibi olmak zım-
nında emr eylemek makâmında isti¡mâl 
olunur; yukâlu: َقال لَهُ خُطْ خُطْ وَهُوَ أمَْرٌ بِأنَْ يَخْتِل 
بِرُمْحِهِ  Şârih der ki bu müşedded olan أحََدًا 
-sîgasından emr-i muhaffef ol [††a»] خَطٌّ
mak melhûzdur.

طُ لٌ) [†et-te«avvu] اَلتَّخَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseye bir vaktte geldikten sonra 
yine gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَه  تَخَوَّ
إِذَا أتََاهُ الْحِينَ بَعْدَ الْحِينِ

]خ ي ط]
 â’nın fethi ve yâ’nın») [†el-«ay] اَلْخَيْطُ
sükûnuyla) İplik teline denir; yukâlu: َسَلَك 
لْكَ  [†a√yâ] أخَْيَاطٌ Cem¡i الْخَيْطَ فِي الْخِيَاطِ أيَِ السِّ
ve ٌخُيُوط [«uyû†] gelir veٌخُيُوطَة   [«uyû†at] 
gelir hâ’yla. Ve 

مَبَةِ يْطُ الرَّ ٌَ  [«ay†u’r-ra…abet] Boyunda olan 
murdâr ilik dedikleri beyâz uzun nesnedir; 
yukâlu: ُجَاحَشَ فُلانٌَ عَنْ خَيْطِ رَقَبَتِهِ وَهُوَ النُّخَاع Ve 

يْطٌ ٌَ  [»ay†] Bir ma¡rûf dağın adıdir. Ve 

يْطٌ ٌَ  [«ay†] Masdar olur, dikiş dikmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ُيَخِيط الثَّوْبَ  الْخَيَّاطُ   خَاطَ 
 tır, dikiş[iyâ†at»]خِيَاطَةٌ  Bundan ism خَيْطًا
ma¡nâsına. Ve 

يْطٌ ٌَ  [«ay†] Yılan kısmı yer yüzünde tel gibi 
sağılıp gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِخَاطَتِ الْحَيَّةُ إِذَا انْسَابَتْ عَلَى الْرَْض Ve 

يْطٌ ٌَ  [«ay†] Bir sürü devekuşuna yâhûd bir 
bölük çekirgeye denir. Cem¡i ٌخِيطَان [«î†ân] 
gelir «â’nın kesriyle.

الْبَْيَضُ  Fecr [∂el-«ay†u’l-ebya] اَلْخَيْطُ 
zuhûrunda ufkta ٌخَيْط [«ay†] şeklinde 
nümâyân olan beyâza ıtlâk olunur.
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ث ط]
ثْطُ -dâl’ın fethi ve &â-yı müsel) [†&ed-de] اَلدَّ
lesenin sükûnuyla) Yarayı ve çıbanı deş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَثْطًا الْقُرْحَةَ   دَثَطَ 
لِ أيَْ بَطَّهَا فَانْفَجَرَ مَا فِيهَا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

]د ح ل ط]
حْلَطَةُ  â-yı mühmele ile√) [ed-da√le†at] اَلدَّ
 vezninde) Halt-ı kelâm [da√recet] دَحْرَجَةٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  دَحْلَطَ الرَّ
إِذَا خَلَطَ فِي كَلامَِهِ

]د ف ط]
فْطُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [†ed-def] اَلدَّ
sükûnuyla) Kuş çiftleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَفَد إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  دَفْطًا  الطَّائِرُ   دَفَطَ 
¡İnde’l-ba¡z bu ≠âl-ı mu¡ceme ve …âf’ladır.

]د ل غ ط]
 dâl’ın fethi ve πayn-ı) [Delπâ†ân] دَلْغَلطَلنُ
mu¡ceme ile) Merv kazâsında bir karye-
dir; fukahâdan Fa∂lullâh b. Mu√ammed b. 
İbrâhîm ed-Delπâ†î oradandır. ◊âfi@ Ebû 
Mu√ammed er-Reşâ†, Kitâb-ı Ensâb’ında 
≠âl-ı mu¡ceme ile takyîd eylemiştir.

]د م  ط]
 (vezninde [ciryâl] جِرْيَالٌ) [†Dimyâ] دِمْيَلطُ
Mı§ır ülkesinde belde-i ma¡rûfedir. Şârih 
der ki Dimyâ†, Süryânîdir, aslı mu¡ceme 
iledir, kudret-i rabbâniyye ma¡nâsınadır, 
gûyâ ki mecma¡u’l-bahreyn kudretine 
işârettir. ¡Alâ-kavlin Dimyâ† b. Eşmes 
b. Mi§râyîm binâ ve ismiyle müsemmâ 
olmuştur.

müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا يْبِ  بِالشَّ رَأْسُهُ   تَخَيَّطَ 
ابْيَضَّ كَالْخُيُوطِ
بَلطِلٍ يْطُ  ٌَ  [«ay†u bâ†il] (izâfetle) Havâya, 
¡alâ-kavlin bacadan ve pencereden içeriye 
nüfûz eden şu¡â¡-ı şemse denir ki nâs ona 
zerre ta¡bîr ederler; yukâlu: ٍأدََقُّ مِنْ خَيْطِ بَاطِل 
ةِ وَهُوَ الْهَوَاءُ أوَْ ضَوْءٌ يَدْخُلُ مِنَ الْكُوَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-«ay†at] اَلْخَيْطَةُ
Kazığa ıtlâk olunur, ٌوَتِد [vetid] ma¡nâsına. 
Ve ipe ve urgana denir; yukâlu: َْمَدَّ خَيْطَةً أي 
-Ve şol ipliğe denir ki bal sağan kimse حَبْلاً
nin kullandığı ipe bağlı olur. ¡Alâ-kavlin 
esvâbı üstüne giyip büründüğü üstlüğe 
denir. Ve 

يْطَةٌ ٌَ  [«ay†at] Masdar olur, bir kimseye bir 
kere mürûr eylemek yâhûd sür¡atle mürûr 
eylemek ma¡nâsına; yukâlu: خَاطَ إِلَيْهِ خَيْطَةً إِذَا 
ةً وَاحِدَةً أوَْ سَرِيعَةً مَرَّ عَلَيْهِ مَرَّ
تِيَلطُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i«tiyâ] اَلِْ
de) ٌخَيْطَة [«ay†at] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Şârihin beyânı إِخْتَاطَ إِلَيْهِ وَاخْتَطَى بِمَعْنَى خَاطَ إِلَيْهِ
üzere إِخْتَطَى maklûbdur, niteki “خ،ط،و” 
mâddesinde onu te™yîd eylemiştir.

 Dikilmiş sevbe denir ki [†el-me«î] اَلْمَخِيطُ
zikr olundu. Bu münâsebetle yılan kısmı-
nın sağılıp gittiği yere ِة -me«î†u’l] مَخِيطُ الْحَيَّ
√ayyet] ıtlâk olunur, bir sıra dikilmiş dikiş 
yerine teşbîhle; yukâlu: َْأي الْحَيَّةِ  مَخِيطُ   هَذَا 
مَزْحَفُهَا
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FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ط]
أْطُ  âl’in fethi ve hemzenin≠) [†™e≠-≠e] اَلذَّ
sükûnuyla) Boğazlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُذَأطََهُ ذَأْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَبَحَه Ve bir 
adamı dili ağzından çıkınca kadar boğmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَلَع حَتَّى  خَنَقَهُ  إِذَا   ذَأطََهُ 
 :Ve doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu لِسَانهُُ
مَلََهُ إِذَا  نَاءَ  الِْ  ;Ve dolmak ma¡nâsınadır ذَأطََ 
yukâlu: ََنَاءُ إِذَا امْتَل ذَأطََ الِْ

]ذ ح ل ط]
حْلَطَةُ -vez [da√le†at] دَحْلَطَةٌ [e≠-≠a√le†at] اَلذَّ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ذ ر ط]
رْبَلطَةُ -âl-ı meksûre ve bâ≠) [e≠-≠irbâ†at] اَلذِّ
yı muvahhade ile tînet-i vâhidede olan 
arza denir ki bir yerinde ihtilâf olmaya; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ ذِرْبَاطَةٌ أيَْ طِينَةٌ وَاحِدَة
رْطَأةَُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e≠-≠er†a™et] اَلذَّ
vezninde) Çirkîn çirkîn ta¡âm yemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْذَرْطَيْتَ يَا فُلانَُ ذَرْطَأةًَ أي 
.Hemze teshîl olunmuştur أكََلْتَ قَبِيحًا

]ذ ر ع م ط]
رَثْمِطُ  [u≠a¡mil…] قُذَعْمِلٌ) [†e≠-≠ura¡mi] اَلذُّ
vezninde) Yoğurt gibi pek koyu süte de-
nir. Ve her nesneye iştihâ eder olan so-
ğumsuz kimseye denir; yukâlu: ُرَعْمِط  أكََلَ الذُّ
هْوَانُ لَبَنًا خَاثِرًا جُلُ الشَّ ذُرَعْمِطًا أيَِ الرَّ

]ذ ر ق ط]
رْمَطَةُ  دَحْرَجَةٌ âf’la…) [e≠-≠er…a†at] اَلذَّ
[da√recet] vezninde) Min gayr-i reviy-
yetin bir söz atıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َذَرْقَطَ الْكَلامََ إِذَا لَفَظ

]د ه ر ط]
 (vezninde [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†Duhrû] دُهْرُوطُ
~a¡îd-i Mı§r’da bir belde adıdır.
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de) ve

مِطُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†e≠-≠e…i] اَلذَّ
Dargın adama denir; yukâlu: ُذَقْطَان  رَجُلٌ 
وَذَقِطٌ أيَْ غَضْبَانُ
مَطُ ) [†e≠-≠u…a] اَلذُّ  (vezninde [urad§]صُرَدٌ 
Bir nev¡ ufak sineğe denir. Cem¡iٌذِقْطَان   
[≠i…†ân]dır, ٌصِرْدَان [§irdân] vezninde.

لٌ) [†et-te≠a……u] اَلتَّذَمُّطُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi azca azca almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  تَذَقَّطَ 
قَلِيلاً قَلِيلاً
مَطَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [e≠-≠u…a†at] اَلذُّ
de) ve

مِيطُ -Ya (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†e≠-≠e…î] اَلذَّ
ramaz ve habîs kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ ذُقَطَةٌ وَذَقِيطٌ أيَْ خَبِيثٌ
 Sinek sıçmış nesneye [†el-me≠…û] اَلْمَذْمُوطُ
denir; yukâlu: ِبَاب لَحْمٌ مَذْقُوطٌ إِذَا كَانَ فِيهِ ذَقْطُ الذُّ

]ذ م ط]
مْطُ  âl’in fethi ve mîm’in≠) [†e≠-≠em] اَلذَّ
sükûnuyla) Boğazlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُذَمَطَهُ ذَمْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ذَبَحَه
مَطَةُ ) [e≠-≠ume†at] اَلذُّ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Lokmayı ağızda çiğnemeksizin yu-
tar olan adama denir; yukâlu: َهُوَ ذُمَطَةٌ إِذَا كَان 
يَبْلَعُ كُلَّ شَيْءٍ
مِطُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†e≠-≠emi] اَلذَّ
Boğazdan çabuk inip gider olan ta¡âma 
denir; yukâlu: ِنْحِدَار طَعَامٌ ذَمِطٌ أيَْ سَرِيعُ الِْ
-lafzında lü [†dimyâ] دِمْيَاطُ [†imyâ≠] ذِمْيَلطُ
gattir ki zikr olundu.

]ذ و ط]
وْطُ  âl’ın fethi ve vâv’ın≠) [†e≠-≠ev] اَلذَّ
sükûnuyla) Bir kimseyi dili ağzından çı-
kınca kadar boğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ذَاطَهُ يَذُوطهُُ ذَوْطًا إِذَا خَنَقَهُ حَتَّى دَلَعَ بِلِسَانِهِ

]ذ ط ط]
) [††el-e≠a] اَلْذََطُّ  vezninde) Çene [e¡azz] أعََزُّ
kemiği eğri olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أذََطُّ أيَِ الْمُعْوَجُّ الْفَكِّ

]ذ ع ط]
ثْطُ  âl’ın fethi ve ¡ayn’ın≠) [†¡e≠-≠a] اَلذَّ
sükûnuyla) Boğazlamak, ¡alâ-kavlin tîz 
boğazlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَعَطَه 
ذَعْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَبَحَهُ أوَْ ذَبْحًا وَحِيًّا
ثْوَطُ -veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [†e≠-≠a¡ve] اَلذَّ
de) ve

اثِطُ  ;Çabuk ölüme denir [†e≠-≠â¡i] اَلذَّ
yukâlu: ٌمَوْتٌ ذَعْوَطٌ وَذَاعِطٌ أيَْ سَرِيع

]ذ ع م ط]
ثْمَطَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e≠-≠a¡me†at] اَلذَّ
vezninde) ٌذَعْط [≠a¡†] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ذَعْمَطَهُ بِمَعْنَى ذَعَطَهُ

 İsm olur, dili zefîr ¡avrete [a¡me†at≠] ذَثْمَطَةٌ
denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ ذَعْمَطَةٌ أيَْ بَذِيئَة

]ذ ف ط]
فْطُ  (vezninde [†def] دَفْطٌ) [†e≠-≠ef] اَلذَّ
Hayvân çiftleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ذَفَطَ الطَّائِرُ وَالتَّيْسُ ذَفْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَفَدَ
sinek sıçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَفَط 
بَابُ إِذَا ألَْقَى مَا فِي بَطْنِهِ  Alâ-kavlin bunlarda¡ الذُّ
savâb olan …âf’la olmaktır.

فُوطُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†e≠-≠efû] اَلذَّ
Za¡îf ve zebûn şahsa denir; yukâlu: ٌرَجُل 
وَبَعِيرٌ ذَفُوطٌ أيَْ ضَعِيفٌ

]ذ ق ط]
مْطُ  (âl’in fethi ve zammıyla≠) [†…e≠-≠a] اَلذَّ
 ذَقَطَ الطَّائِرُ :ma¡nâlarınadır; yukâlu [†ef≠] ذَفْطٌ
سَفَدَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ذَقْطًا   :ve yukâlu وَالتَّيْسُ 
بَابُ إِذَا وَنَمَ ذَقَطَ الذُّ
مْطَلنُ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [e≠-≠a…†ân] اَلذَّ
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FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ط]
بْطُ -Bağ (vezninde [†ab∂] ضَبْطٌ) [†er-rab] الَرَّ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ رَبْطًا  رَبَطَ الشَّ
هُ لِ إِذَا شَدَّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
ve [†el-merbû] اَلْمَرْبُوطُ

بِيطُ -Bağ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†er-rebî] اَلرَّ
lanmış nesneye denir; yukâlu: ٌمَرْبُوط  شَيْءٌ 
 Ve وَرَبِيطٌ أيَْ مَشْدُودٌ

 Şol kuru hurmâya ıtlâk olunur [†rebî] رَبِيطٌ
ki dağarcığa koyup üzerine tâzelenmek 
için su dökülmüş ola; yukâlu: ٌرَبِيط  عِنْدَهُ 
فَيَعُودُ الْمَاءُ  عَلَيْهِ  وَيصَُبُّ  الْجِرَابِ  فِي  يوُضَعُ  تَمْرٌ   وَهُوَ 
طَبِ  Ve suya ıslatılmış hurmâ koruğuna كَالرُّ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَوْدُون أيَْ  رَبِيطٌ   Ve بُسْرٌ 
şol râhibe ve zâhide ve hakîm ve feylesûfa 
ıtlâk olunur ki nefslerini dünyâdan men¡ 
ve uhrâya rabt eylemiş olalar, ٌرَابِط [râbi†] 
gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 av& b. Murr b. ‰al√a’nın∏ [†Rebî] رَبِيطٌ
lakabıdır. Mezbûrun vâlidesinin 
mukaddemâ evlâdı ta¡ayyüş eylememek-
le eğer min ba¡d bir veledim kalır ise 
başına ¡alâmet için yün parçası bağlayıp 
kendisini Ka¡be-i mu¡azzama hizmetine 
 ya¡nî merbût edeyim diye nezr [†rebî] رَبِيطٌ
eylemişti. Vaktâ ki ∏av&-ı merkûm tevel-
lüd ve ta¡ayyüş eylemekle nezrine vefâ 
ile beyt-i şerîfe hâdim edip bülûga kadar 
o hizmette ibkâ ba¡dehu intizâ¡ eylemekle 
Rebî† ile mülakkab olmuştur.

بَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†er-ribâ] اَلرِّ
Kendisiyle bir nesne bağlanacak şey™e de-
nir ki bağ ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌرُبُط [rubu†] 
zammeteynle; yukâlu: َبَاطِ وَهُوَ مَا رُبِط  رَبَطَهُ بِالرِّ

 Çenesi nâ-tamâm olan [†el-e≠va] اَلْذَْوَطُ
insân ve hayvâna denir; yukâlu: َِهُوَ أذَْوَطُ أي 
قَنِ النَّاقِصُ الذَّ
وْطَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e≠-≠ev†at] اَلذَّ
Bir nev¡ örümcek ismidir ki sırtı sarı olur. 
Cem¡i ٌأذَْوَاط [e≠vâ†]tır.

]ذ ه و ط]
 (vezninde [cervel] جَرْوَلٌ) [†ehva±] ذَهْوَطٌ
Bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [†i≠yev¡] عِذْيَوْطٌ) [†ihyev±] ذِهْيَوْطٌ
de ve ٌعُصْفُور [¡u§fûr] vezninde) Bir mevzi¡ 
adıdır.
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Resûlullâh bir gün ashâba buyurdular ki 
“Sizleri mahv-ı zünûb u hatâyâ ve ref¡-i 
derecâta vesîle olan ¡amele delâlet edeyim 
mi?” Onlar dahi niyâz ettiklerinde, “Zah-
met ve meşakkati var iken isbâg-ı vudû™ 
edip ve mesâcide kesret-i tereddüd ve bir 
namâzdan sonra namâz-ı âhere muntazır 
olmağa müdâvemet eylemektir; işte bun-
lar, ٌرِبَاط [ribâ†]tır” buyurdular. Ya¡nî cihâd 
fî-sebîlillâh menzilindedirler. Yâhûd bura-
da ٌرِبَاط [ribâ†] bağ ma¡nâsından me™hûzdur 
ki sâhibini ¡azâb ve ¡ikâbdan men¡ eder 
demektir. Yâhûd me¡âsî ve mehârimden 
men¡ eder demek olur.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [†el-mirba] اَلْمِرْبَطُ
ve

-Davar bağla (hâ’yla) [el-mirbe†at] اَلْمِرْبَطَةُ
yacak bağa denir; yukâlu: ابَّةُ مِرْبَطَهَا  قَطَعَتِ الدَّ
 Ve وَمِرْبَطَتَهَا أيَْ مَا رُبِطَتْ بِهِ

 Şol latîf ve nâzük göğüs [mirbe†at] مِرْبَطَةٌ
kolanına denir ki pâlânın üzerinden götü-
rülüp bağlanır.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-merba] اَلْمَرْبَطُ
de) ve

 (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [†el-merbi] اَلْمَرْبِطُ
Davar bağlayacak yere denir.

ابِطُ  Bu dahi şol râhibe ve [†er-râbi] اَلرَّ
zâhide ve feylesûfa ıtlâk olunur ki nefsi-
ni dünyâdan men¡ ve uhrâya rabt eylemiş 
ola, ٌرَبِيط [rebî†] gibi; yukâlu: ٌوَزَاهِد  رَاهِبٌ 
نْيَا وَحَكِيمٌ رَبِيطٌ وَرَابِطٌ إِذَا كَانَ قَدْ ظَلَفَ نَفْسَهُ عَنِ الدُّ
أْشِ ََ ve [râbi†u’l-ce™ş] رَابِطُ الْ

أْشِ ََ الْ  Kaviyyu’l-kalb [rebî†u’l-ce™ş] رَبِيطُ 
dilîr ve bahâdır adama ıtlâk olunur, guyâ 
ki yüreği bağlanmış olmakla aslâ mühvil 
ve mehîbden hafakân ¡ârız olmaz; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ رَابِطُ الْجَأْشِ وَرَبِيطُهُ أيَْ شُجَاعٌ

 Ve بِهِ

 رِبَاطٌ ;Yüreğe ıtlâk olunur [†ribâ] رِبَلطٌ
[ribâ†]-ı beden olduğu için ve minhu 
yukâlu: َقَرَضَ فُلانٌَ رِبَاطَهُ أيَْ فُؤَادَهُ إِذَا مَات Ve ٌفُؤَاد 
[fu™âd] ile gönül murâd eylemek dahi olur, 
eşyânın nefse irtibâtına vesîle olduğu için. 
Ve 

-ten mas[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ [†ribâ] رِبَلطٌ
dar olur; ٌمُرَابَطَة [murâba†at] gibi, bir işe 
müdâvemet eylemek ma¡nâsına; yukâlu: 
عَلَيْهِ وَاظَبَ  إِذَا  وَرِبَاطًا  مُرَابَطَةً  الْمَْرَ   Ve رَابَطَ 
hâssaten düşman ağzında olan serhad ve 
derbend muhâfazasına mülâzemet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَيْشُ   رَابَطَ 
 Ve لازََمُوا ثَغْرَ الْعَدُوِّ

 At sürüsüne, ¡alâ-kavlin beş [†ribâ] رِبَلطٌ
re™s ve ondan ziyâdeye ıtlâk olunur, mâ-
biha’l-murâbete olduğu için. Burada ٌرِبَاط 
[ribât] ismidir; yukâlu: َِلِفُلانٍَ رِبَاطٌ أيَِ الْخَيْلُ أو 
 Ve الْخَمْسُ مِنْهَا فَمَا فَوْقَهَا

 Kârbân-sarâya ve tekkeye ve [†ribâ] رِبَلطٌ
¡imârete ıtlâk olunur ki misâfirler için 
binâ kılınır, onda davarları bağlandığı 
için. Ve ٌمُرَابَطَة [murâbe†at] serhadde iki 
düşman ¡askerleri cenk ve kıtâle âmâde 
olarak birbirine mukâbil atlarını bağla-
mak ma¡nâsınadır. Hattâ bu cihetten der-
bend ve serhadde ¡asker eğlendiği yere ve 
¡asker ikâmetine ٌرِبَاط [ribâ†] ıtlâk olunur; 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾وَرَابِطُوا  ﴿وَصَابِرُوا 
الْخَيْلِ وَارْتِبَاطِ  بِالْحَرْبِ  كُمْ  عَدُوِّ جِهَادِ  عَلَى  أقَِيمُوا   أيَْ 
لاةَُ الصَّ عَلَيْهِ  لِقَوْلِهِ  لاةَِ  الصَّ بَعْدَ  لاةَِ  الصَّ انْتِظَارُ  مَعْنَاهُ   أوَْ 
رَضِيَ هُرَيْرَةَ  أبَِي  عَنْ  هُ  نَصُّ مَا  بَاطُ«  الرِّ »فَذَلِكُمُ  لامَُ   وَالسَّ
 اللهُ عَنْهُ أنََّهُ قَالَ قَالَ رَسُولُ الِله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ »ألَاَ
رَجَاتِ«  أدَُلُّكُمْ عَلَى مَا يَمْحُو اللهُ بِهِ الْخَطَايَا وَيَرْفَعُ بِهِ الدَّ
 قَالوُا بَلَى يَا رَسُولَ الِله قَالَ »إِسْبَاغُ الْوُضُوءِ عَلَى الْمَكَارِهِ
لاةَِ الصَّ بَعْدَ  لاةَِ  الصَّ وَانْتِظَارُ  الْمَسَاجِدِ  إِلَى  الْخُطَا   وَكَثْرَةُ 
بَاطُ« الرِّ فَذَلِكُمُ  بَاطُ  الرِّ  Ya¡nî Hazret-i فَذَلِكُمُ 



إِرْطَلطٌ 3119BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

[ru§û†] ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ فِي  أرَْثَطَ الرَّ
قُعُودِهِ بِمَعْنَى رَثَطَ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [†el-mur&i] اَلْمُرْثِطُ
ninde) Yerde ve merkûb üzerinde dâ™imâ 
salkı ve sölpük oturur olan kimseye denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مُرْثِطٌ أيَْ مُسْتَرْخٍ فِي قُعُودِهِ وَرُكُوبِه

]ر س ط]
سَلطوُنَ  (râ’nın fethiyle) [er-resâ†ûn] اَلرَّ
Hamr ve bâdeye denir. Zann ederim ki 
fi’l-asl Rûmî olup kelâm-ı ¡Araba dahîl 
olmuştur. Mütercim der ki Tu√fe terceme-
sinde ٌرَسَاطوُن [resâ†ûn] üzüm suyu ve ¡asel 
ve sâ™ir ba¡zı eczâdan müretteb bir türlü 
şarâb ile müfesserdir.

]ر ط ط]
طِيطُ -Şa (vezninde [†e†î] أطَِيطٌ) [†er-re†î] اَلرَّ
mata ve gırîv ve feryâda denir; tekûlu: 
يَاحُ وَالصِّ الْجَلَبَةُ  أيَِ  طِيطُ  الرَّ هَذَا   Ve humk ve مَا 
belâhat ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي رَطِيطٌ   لَهُ 
 رَجُلٌ :Ve ahmak adama denir; yukâlu حُمْقٌ
 gelir râ’nın [†ri†â] رِطَاطٌ Cem¡i رَطِيطٌ أيَْ أحَْمَقُ
kesriyle ve ُرَطَائِط [re†â™i†] gelir.

رْطَلطُ -Ah (hemzenin kesriyle) [†el-ir†â] اَلِْ
mak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أرََطَّ الرَّ
حَمُقَ إِذَا  ي“ :ve minhu’l-meselu إِرْطَاطًا   أرَِطِّ
طِيطِ« الرَّ فِي  خَيْرَكِ   Ya¡nî “Ey hatun, yine إِنَّ 
sen hamâkatinde sâbit ol ki senin hay-
rın ve menfa¡atin hamâkatin hâlindedir.” 
Mesel-i mezbûr bir ahmak kimse hamâkati 
hâliyle merzûk ve müna¡¡am olup rüşd ve 
dirâyetle hareket edecek oldukta mahrûm 
olduğu vaktte darb olunur. Mesel-i mezbûr 
mevzûn olmakla َّفَإِن nüshaları galattır. Ve 

-Bir adam tenbel olmakla ol [†ir†â] إِرْطَلطٌ
duğu mahalden ayrılmayıp dâ™imî meks 
ve ku¡ûd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ فِي مَقْعَدِهِ إِذَا ألََحَّ فَلَمْ يَبْرَحْ أرََطَّ الرَّ

 Bol ve meydânlı soluğa vasf [†râbi] رَابِطٌ
olur. Ba¡zı insân ve hayvân pek soluklu 
olur, gûyâ ki eczâlarını birbirine rabt edip 
uzatır olur; yukâlu: ٌنَفْسٌ رَابِطٌ أيَْ وَاسِعٌ عَرِيض
بَلطَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-ribâ†at] اَلرِّ
de) Bir kimse dilîr ve kaviyyü’l-kalb ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًرِبَاطَة جَأْشُهُ   رَبَطَ 
قَلْبُهُ اشْتَدَّ  -Ve Hudâ-yı müte¡âl bir kimse إِذَا 
nin gönlüne sabr ve sebât feyz ve ilhâm 
ile kaviyyü’l-kalb kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه بْرَ وَقَوَّ  ve رَبَطَ اللهُ عَلَى قَلْبِهِ أيَْ ألَْهَمَهُ الصَّ
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ْقُلُوبِهِم عَلَى   ﴿وَرَبَطْنَا 
الية
بِيطَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-rebî†at] اَلرَّ
de) Bir yere bağlanılmış dâbbeye denir; 
yukâlu: ٌدَابَّةٌ وَدَوَابُّ رَبِيطَةٌ أيَْ مَرْبُوطَة
 İskenderiyye kazâsında [†Merbû] مَرْبُوطُ
bir karyedir. Halkı pek mu¡ammer olurlar. 
İskenderiyye’de onlardan niçe kimseler 
meşhûdumuz oldu.

رْتِبَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-irtibâ] اَلِْ
de) Bir adam serhadde düşmanla cenk 
eylemek için at edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَاط جُلُ فَرَسًا إِذَا اتَّخَذَهُ لِلرِّ إِرْتَبَطَ الرَّ
-Şol suya ıtlâk olu [†el-muterâbi] اَلْمُتَرَابِطُ
nur ki hergiz çekilip alınmamakla yerinde 
dâ™imî durur ola; yukâlu: ٌدَائِم أيَْ  مُتَرَابِطٌ   مَاءٌ 
لاَ يَنْزَحُ
 Ba√r-i Hind sâhilinde bir [†Mirbâ] مِرْبَلطٌ
belde adıdır.

]ر ث ط]
ثوُطُ  قُعُودٌ â-yı müsellese ile&) [†er-ru&û] اَلرُّ
[…u¡ûd] vezninde) Yerinden ayrılmamak 
vech üzere dâ™imî meks ve ku¡ûd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَثَطَ فِي قُعُودِهِ رُثوُطًا مِن 
لِ إِذَا ثَبَتَ وَلَزِمَ الْبَابِ اْلوََّ
رْثَلطُ  رُثوُطٌ (hemzenin kesriyle) [†el-ir&â] اَلِْ
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¡aks olan nesneye denir; ُرَقْطَاء [ra…†â™] 
mü™ennesidir. Ve 

 Kaplana ıtlâk olunur. Ve aklı [†er…a] أرَْمَطُ
karalı koyuna ıtlâk olunur. Ve ◊umeyd b. 
Mâlik nâm şâ¡irin lakabıdır, çehresinde 
benek benek alacalık olduğu için.

مْطَلءُ  ın[†er…a] أرَْقَطُ [™er-ra…†â] اَلرَّ
mü™ennesidir. Ve fitne ve şûriş ve ihtilâle 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفِتْنَة أيَْ  رَقْطَاءُ   Ve بَيْنَهُمْ 
Hilâl kabîlesinden bir hatunun lakabıdır ki 
Muπîre b. Şu¡be’nin mezbûre ile bir kıs-
sası vâki¡ olmuştur. Ve benek benek ala-
ca tavuğa vasf olur; yukâlu: َْدَجَاجَةٌ رَقْطَاءُ أي 
 Ve zeytûn yağı çok olan tiride vasf مُبَرْقَشَةٌ
olur; yukâlu: ِيْت ثَرِيدَةٌ رَقْطَاءُ أيَِ الْكَثِيرَةُ الزَّ
-musaggar bünyesiy) [†el-Uray…i] اَلْرَُيْقِطُ
le) Elkâb ve Esmâdandır: ¡Abdullâh b. 
el-Uray…i†, Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm hazretlerinin Medîne’ye hic-
retlerinde kılavuzluk hizmetleriyle şeref-
yâb olmuştur.

لٌ) [†et-tera……u] اَلتَّرَمُّطُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sevb makûlesine nokta nokta mürek-
keb makûlesi lekeler sıçrayıp serpilmekle 
benek benek olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَ عَلَيْهِ نقَُطُ مِدَادٍ أوَْ شِبْهِهِ تَرَقَّطَ ثَوْبُهُ إِذَا تَرَشَّ

]ر م ط]
مْطُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [†er-rem] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir kimseyi ¡ayblayıp ta¡n ve 
teşnî¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَمَطَه 
 Ve رَمْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَابَهُ وَطَعَنَ عَلَيْهِ

 makûlesi büyük [†urfu¡] عُرْفُطٌ [†rem] رَمْطٌ
meşe ağaçların koruluğuna ve mecma¡ına 
denir. Yâhûd bunda savâb olan ٌرَهْطَة 
[reh†at] olmaktır hâ’yla.

]ر و ط]
وْطُ ve (vezninde [†sev] سَوْطٌ) [†er-rev] اَلرَّ

طْرَاطُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [†er-ra†râ] اَلرَّ
Develer içtikten sonra havuzda kalan su 
bakiyyesine denir.

طُّ  Fâris ile (râ’nın fethiyle) [††er-Ra] اَلرَّ
Ehvâz beyninde bir mevzi¡ adıdır.

سْتِرْطَلطُ  Bir adamı ahmak [†el-istir†â] اَلِْ
¡add eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِسْتَرْطَطْتُهُ أيَِ اسْتَحْمَقْتُهُ
 râ’ların zammı ve †â’ların) [†ru† ru] رُطْ رُطْ
tahfîfiyle) Emr bünyesidir, tehâmuk ile 
ya¡nî hamâkat sûretini izhâr ile emrdir, 
ya¡nî “Sen de bunlar gibi ahmak ol ki böy-
lece refâh ve râhata nâ™il olasın.” Aslı ٌرَطِيط 
lafzından olup ba¡dehu tahfîf olunmuştur.

]ر غ ط]
 غُرَابٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [†Ruπâ] رُغَلطٌ
[πurâb] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

]ر ق ط]
مْطَةُ  râ’nın zammı ve …âf’ın) [er-ru…†at] اَلرُّ
sükûnuyla) Beyâz benekler ile alaca olan 
karalık, ¡alâ-kavlin siyâh benekler ile ala-
ca olan aklığa denir; yukâlu: َوَهُو رُقْطَةٌ   فِيهِ 
سَوَادٌ يَشُوبُهُ نقَُطُ بَيَاضٍ أوَْ عَكْسُهُ
رْمِطَلطُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [†el-ir…i†â] اَلِْ
ninde) ve

رْمِيطَلطُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [†el-ir…î†â] اَلِْ
ninde) Bir nesne zikr olunan renkte olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَارْقَاطَّ  يْءُ  الشَّ  إِرْقَطَّ 
أرَْقَطَ  dedikleri meşe [arfec¡] عَرْفَجٌ Ve كَانَ 
ağacının dallarının henüz yaprakları açtığı 
vaktte aralıklarında ve boğum yerlerinden 
tırnak tırnak dikenleri belirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: َّإِرْقَطَّ عُودُ الْعَرْفَجِ وَارْقَاط 
قِ عِيدَانِهِ وَكُعُوبِهِ مِثْلَ الْظََافِيرِ إِذَا رَأيَْتَ فِي مُتَفَرَّ
 Vasftır, beyâz benekler [†el-er…a] اَلْرَْمَطُ
ile alaca olan kara nesneye yâhûd ber-
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 Lokmayı büyük almak [†reh] رَهْطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَهْطًا  اللُّقْمَةَ   رَهَطَ 
 Ve pek pek yemek الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أخََذَهَا عَظِيمَةً
ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ يَرْهَطُ أيَْ يَأْكُلُ شَدِيدًا 
Ve ٌرَهْط [reh†] ile ictimâ¡dan kinâye olu-
nur; tekûlu: َنَحْنُ ذُو رَهْطٍ أيَْ مُجْتَمِعُون
هَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†er-rihâ] اَلرِّ
Evin hırt mırt esbâbına denir, metâ¡u’l-
beyt ma¡nâsına.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-terhî] اَلتَّرْهِيطُ
de) Lokmayı büyük almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًطَ اللُّقْمَةَ إِذَا أخََذَهَا عَظِيمَة  Ve pek pek رَهَّ
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  طَ الرَّ  رَهَّ
أكََلَ شَدِيدًا
-Lok (tâ’nın zammıyla) [†et-turhû] اَلتُّرْهُوطُ
mayı büyük alan ve ta¡âmı pek pek ekl 
eden kimseye denir.

هَطَلءُ -veznin [™uyelâ»] خُيَلاءَُ) [™er-ruhe†â] اَلرُّ
de) ve

هَطَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [er-ruhe†at] اَلرُّ
de) ¡Arab tavşanının şol yuvasına denir 
ki kazdığı toprağı ondan çıkarıp biriktirir 
ola.

هْطَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [er-reh†â] اَلرَّ
Bir kuş adıdır.

مَرَاهِطَ  (mîm’in fethiyle) [†û Merâhi±] ذُو 
Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†Ruhâ] رُهَلطٌ
Mekke’ye üç merhale mesâfede ¿a…îf 
kabîlesine mahsûs bir mevzi¡ adıdır.

 Dimaş… şarkîsinde [†Mercu Râhi] مَرْجُ رَاهِطٍ
bir mevzi¡dir.

طُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [†el-murehha] اَلْمُرَهَّ
vezninde) Büyük lokma almak ma¡nâsına 
olan ٌتَرْهِيط [terhî†]ten ism-i mef¡ûldür. O 
münâsebetle irilenmiş ve kabalanmış nes-
nede müsta¡meldir. Bu cihetten yüzünün 

يْطُ  Vahşî (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†er-rey] اَلرَّ
cânver tepeye ve bayıra doğru sığınır gibi 
kaçıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاط 
الْوَحْشِيُّ بِالْكََمَةِ يَرُوطُ وَيَرِيطُ رَوْطًا وَرَيْطًا كَأنََّهُ يَلُوذُ بِهَا
وطُ  Irmağa (râ’nın zammıyla) [†er-rû] اَلرُّ
denir, ٌنَهْر [nehr] ma¡nâsına; rûd-ı Fârisî 
mu¡arrebidir.

 Endelus’te (râ’nın zammıyla) [Rû†at] رُوطَةُ
bir mevzi¡ adıdır.

]ر ه ط]
هْطُ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [†er-reh] اَلرَّ
sükûnuyla ve harf-i halk için fethateyn-
le) Bir adamın kavm ve kabîlesine denir; 
yukâlu: ُهُمْ رَهْطُهُ أيَْ قَوْمُهُ وَقَبِيلَتُه Ve 

 Üç neferden ona kadar yâhûd [†reh] رَهْطٌ
yediden ona kadar, ¡alâ-kavlin on neferden 
mâ-dûn olan eşhâsa denir ki cümlesi ricâl 
olup içlerinde ¡avret olmaya. Ve ٌرَهْط [reh†] 
kelimesi cem¡dir, lafzından müfredi yok-
tur, ya¡nî ٌقَوْم […avm] ve ٌمَعْشَر [ma¡şer] gibi 
ism-i cem¡dir. Cem¡i ٌأرَْهُط [erhu†] ve ُأرََاهِط 
[erâhi†] ve ٌأرَْهَاط [erhâ†] ve ُأرََاهِيط [erâhî†] 
gelir. ُأرََاهِط [erâhi†] ve ُأرََاهِيط [erâhî†] gûyâ 
ki ُأرَْهُط [erhu†] lafzından cem¡dir, ٌرَهْط 
[rah†]ta cem¡iyyet i¡tibârıyla. Ve 

 هُوَ رَهْطُهُ أيَْ ,Adûya ıtlâk olunur¡ [†reh] رَهْطٌ
هُ  Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve عَدُوُّ

 A¡râba mahsûs deriden kolsuz [†reh] رَهْطٌ
cübbe tarzında bir giysi ismidir ki göbek-
ten aşağı tarafının iki câniblerini yürümek 
mümkin olmak için yarıp çocuklarına 
giydirirler ve hâ™iz hatunları da giyerler. 
¡Alâ-kavlin şol hâm göne denir ki ondan 
kayışlar ve sırımlar kesilir, cem¡i ٌرِهَاط 
[rihâ†]tır râ’nın kesriyle; ¡alâ-kavlin ٌرِهَاط 
[rihâ†] dahi müfreddir, cem¡i ٌأرَْهِطَة [erhi†at]
tır, libâs ve elbise gibi. Ve 
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FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ط]
ئلَطُ  [kitâb] كِتَابٌ hemze ile) [†ez-zi™â] اَلزِّ
vezninde) Kavga ve şamatayı çoğaltıp ka-
bartmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  زَأطََ 
 Ve زِئاَطًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكَْثَرَ مِنَ اللَّغَطِ وَأعَْلاهَُ

-Def ve dâ™ire pullarına ve çın [†zi™â] زِئلَطٌ
gıraklarına denir.

]ز ب ط]
بْطُ ve (vezninde [†rab] رَبْطٌ) [†ez-zeb] اَلزَّ

بِيطُ  Kaz (vezninde [†rebî] رَبِيطٌ) [†ez-zebî] اَلزَّ
kısmı bağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَبَط 
الْبَطُّ زَبْطًا وَزَبِيطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَاحَ
بَطَلنَةُ  سَبَطَانَةٌ (fethateynle) [ez-zebe†ânet] اَلزَّ
[sebe†ânet] vezninde ve mürâdifidir ki 
ağız tüfeğine denir; hurde hurde yuva-
lak yapıp ondan ağızlarıyla üfürüp serçe 
vururlar.

]ز ح ل ط]
حْلُوطُ -zâ’nın zammı ve √â) [†ez-zu√lû] اَلزُّ
yı mühmelenin sükûnuyla) Alçak ve hasîs 
kimseye denir.

]ز خ ر ط]
رِطُ ٌْ  زِبْرِجٌ â-yı mu¡ceme ile√) [†ez-zi«ri] اَلزِّ
[zibric] vezninde) ve

رِيطُ ٌْ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [†ez-zi«rî] اَلزِّ
Deve ve koyun kısmının ağızlarından ve 
burunlarından akan salyara ve sümüğe de-
nir. Ve 

رِطٌ ٌْ  ve [†zi«ri] زِ

رِيطٌ ٌْ .Bir nebât adıdır [†zi«rî] زِ

رُوطُ ٌْ  (zâ’nın zammıyla) [†ez-zu«rû] اَلزُّ
Pek koca erkek deveye denir; yukâlu: ٌجَمَل 

eti kaba ve şişkin olan adama ِالْوَجْه طُ   مُرَهَّ
[murehha†u’l-vech] ıtlâk olunur; yukâlu: 
جُهُ طُ الْوَجْهِ أيَْ مُهَبَّ رَجُلٌ مُرَهَّ
لطُ َْ رْتِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-irtihâ] اَلِْ
İctimâ¡ ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
نَحْنُ ذُو ارْتِهَاطٍ أيَْ مُجْتَمِعُونَ

]ر ي ط]
يْطَةُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-rey†at] اَلرَّ
sükûnuyla) Şol çara denir ki bir enden 
nesc-i vâhid üzere dokunmuş ola ki dikiş 
yeri olmaya, hatunlar bürünürler. ¡Alâ-
kavlin dülbend gibi ince ve mülâyim nesc 
olunmuş ola. Cem¡-i cinsi ٌرَيْط [rey†] ve 
cem¡-i sîği ٌرِيَاط [riyâ†] gelir; yukâlu: ْخَرَجَت 
نَسْجٌ كُلُّهَا  لِفْقَيْنِ  ذَاتِ  غَيْرُ  مُلَاءَةٌ  وَهِيَ  رِيطَتَهَا   تَسْحَبُ 
نٍ رَقِيقٍ  Ve وَاحِدٌ وَقِطْعَةٌ وَاحِدَةٌ أوَْ كُلُّ ثَوْبٍ لَيِّ

 ¡Arz-ı Şenû™e’de bir mevzi [Rey†at] رَيْطَةُ
adıdır. Ve Rey†a bint Munebbih ve Rey†a 
bint el-◊âri& sahâbiyyelerdir.

ائِطَةُ  ma¡nâsınadır [rey†at] رَيْطَةٌ [er-râ™i†at] اَلرَّ
ki çar-ı mezkûrdur. Ve Râ™i†a bint Sufyân 
ve Râ™i†a bint ¡Abdullâh ve Râ™i†a bint el-
◊âri& yâhûd bu bâ-yı muvahhade iledir. 
Ve Râ™i†a bint ◊ayyân sahâbiyyelerdir. 
Ve İbn Dureyd “Esâmî-i nisvânda ُرَيْطَة 
[Rey†at]tır ve elifle ُرَائِطَة [Râ™i†at] hatâdır” 
demekle kendisi hatâ eylemiştir.

اءُ بِعَوْنِ ذِي الْلاءَِ نَجَزَ الرَّ



زُوَاطَى 3123BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

]ز ل ط]
لْطُ  Çabuk (vezninde [†al»]خَلْطٌ ) [†ez-zel] اَلزَّ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  زَلَطَ 
زَلْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَشَى سَرِيعًا
لَيْطَةُ -vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ez-zuley†at] اَلزُّ
ninde) ٌعَصِيدَة [¡a§îdet] makûlesi ta¡âmdan 
yağ gibi sıyrıncak olup boğazdan bir-
den geçip giden lokmaya denir. Ve bu 
müvellededir.

]ز ل ق ط]
لنُْقُطَةُ  zâ’nın ve lâm’ın) [ez-zulun…u†at] اَلزُّ
zammıyla ٌكُذُبْذُبَة [ku≠ub≠ubet] vezninde) 
Benî âdemin zekerine denir. Ve bodur 
¡avrete denir. Ve vezn-i mezkûrda bu iki 
kelimeden gayrı yoktur.

]ز ن ط]
نْطُ  Kesret ve (zâ’nın kesriyle) [†ez-zin] اَلزِّ
هَذَا :ma¡nâsınadır; yukâlu [zi√âm] زِحَامٌ  مَا 
حَامُ نْطُ أيَِ الزِّ الزِّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-tezânu] اَلتَّزَانطُُ
Sıkışıp müzâhame kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَزَانَطَ الْقَوْمُ إِذَا تَزَاحَمُوا

]ز ه ط]
هْوَطَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zehve†at] اَلزَّ
vezninde) Lokmayı büyük kaldırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَهْوَطَ اللُّقْمَةَ إِذَا عَظَّمَهَا
 كِدْيَوْنٌ zây’ın kesriyle) [†Zihyev] زِهْيَوْطٌ
[kidyevn] vezninde) Bir mevzi¡ adı-
dır. Yâhûd savâb olan ≠âl-ı mu¡ceme ile 
olmaktır.

]ز و ط]
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†Zuvâ] زُوَاطٌ
mevzi¡dir.

 (vezninde [sukârâ] سُكَارَى) [Zuvâ†â] زُوَاطَى
Vâsi† ile Ba§ra beyninde bir belde adıdır.

زُخْرُوطٌ أيَْ مُسِنٌّ هَرِمٌ

]ز خ ل ط]
لُوطُ ٌْ -veznin [†zu«lû] زُحْلُوطٌ [†ez-zu«lû] اَلزُّ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu. Yâhûd 
savâb olan √â-yı mühmele ile olmaktır.

]ز ر ط]
رْطُ -Yut (vezninde [†far] فَرْطٌ) [†ez-zer] اَلزَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَرْطًا اللُّقْمَةَ   زَرَطَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ابْتَلَعَهَا
رَاطُ سِرَاطٌ(zây’ın kesriyle) [†ez-zirâ] اَلزِّ   
[sirâ†] lafzında lügattir ki yola denir.

]ز ط ط]
طُّ  zây’ın zammı ve †â’nın) [††ez-Zu] اَلزُّ
teşdîdiyle) Hind halkından bir tâ™ifenin 
ismidir, جَت [Cett] mu¡arrebidir ki lafz-ı 
Hindîdir cîm-i Fârisînin fethiyle; kıyâs 
olan aslı gibi fethle olmak idi. Müfredin-
de ٌّي

 تُرْكِيٌّ ve [Turk] تُرْكٌ ,denir [Zu††iyy] زُطِّ
[Turkiyy] gibi.

 [††e≠a] أذََطُّ (fethateynle) [††el-eza] اَلْزََطُّ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu. 
Ve yüzünün eti yumru olmayıp düz ve 
sıyrık olan kimseye denir; yukâlu: ُّرَجُلٌ أزََط 
.Ve köseye denir أيَْ مُسْتَوِى الْوَجْهِ

طُّ -Sinek vızır (zâ’nın fethiyle) [††ez-za] اَلزَّ
damak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَابُ زَطًّا  زَطَّ الذُّ
تَ لِ إِذَا صَوَّ مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

]ز ع ط]
ثْطُ  zâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [†¡ez-za] اَلزَّ
sükûnuyla) Boğmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَنَقَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  زَعْطًا   Ve زَعَطَهُ 
eşek anırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَعَط 
تَ الْحِمَارُ إِذَا صَوَّ
اثِطُ  ;Tîz erişen ölüme denir [†ez-zâ¡i] اَلزَّ
yukâlu: ٌّمَوْتٌ زَاعِطٌ أيَْ ذَابِحٌ وَحِي
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FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ط]
بْطُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [†es-seb] اَلبَّ
sükûnuyla ve fethateynle) ve

بِطُ -Kı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†es-sebi] اَلبَّ
vırcık olmayan saça denir; yukâlu: ٌشَعْر 
 Ve سَبْطٌ وَسَبَطٌ وسَبِطٌ أيَْ غَيْرُ جَعْدٍ

.Masdar olur, ke-mâ se-yuzkeru [†sebi] سَبِطٌ

الْيَدَيْنِ  Kerîm ve [seb†u’l-yedeyn] سَبْطُ 
civân-merdden kinâye olunur ki eli açık 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌّرَجُلٌ سَبْطُ الْيَدَيْنِ أيَْ سَخِي 
Ve 

بْمِ َِ الْ  Serv-i sehî [seb†u’l-cism] سَبْطُ 
gibi kaddi küşâde ve mevzûn ve a¡zâ™ ve 
endâmı uygun olan kinâye olur; yukâlu: 
 Ve غُلامٌَ سَبْطُ الْجِسْمِ أيَْ حَسَنُ الْقَدِّ لَطِيفٌ

-Aralıksız bir düzeye yağan yağ [†seb] سَبْطٌ
mura ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّمَطَرٌ سَبْطٌ أيَْ سَح
بْطُ ve (vezninde [†rab] رَبْطٌ) [†es-seb] اَلبَّ

بَطُ ve (fethateynle) [†es-seba] اَلبَّ

بُوطُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†es-subû] الَبُّ
ve

بُوطَةُ -vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [es-subû†at] الَبُّ
ninde) ve

بَلطَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [es-sebâ†at] الَبَّ
ninde) Saç kıvırcık olmayıp düz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَبْطًا وَسَبِطَ  عْرُ  الشَّ  سَبُطَ 
الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ  وَسَبَاطَةً  وَسُبُوطَةً  وَسُبُوطًا   وَسَبَطًا 
ابِعِ ضَدُّ جَعُدَ  Ve وَالرَّ

-Buğdaycık otu (fethateynle) [†seba] سَبَطٌ
nun tâzesine denir. Nebâtı darı nebâtına 
şebîh olur, davar otlağının güzîdesidir. Ve 
kökü bir olup dalı budağı gür ve firâvân 
olan ağaca denir; yukâlu: ْشَجَرٌ سَبَطٌ إِذَا كَانَت 

 (vezninde [selmâ] سَلْمَى) [Zev†â] زَوْطَى
İmâm-ı A¡@am Ebû ◊anîfe radıyallâhu 
ta¡âlâ ¡anhu hazretlerinin cedleri ismidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tezvî] اَلتَّزْوِيطُ
Lokmayı büyük kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا عَظَّمَ اللُّقْمَة طَ الرَّ زَوَّ

]ز ب ط]
يْطُ ve (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†ez-zey] اَلزَّ

يَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†ez-ziyâ] اَلزِّ
Haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَاط 
جُلُ يَزِيطُ زَيْطًا وَزِيَاطًا إِذَا صَاحَ  زِيَاطٌ Alâ-kavlin¡ الرَّ
[ziyâ†] birbiriyle kavga ve şamata ederek 
münâza¡a eylemek ma¡nâsınadır.

يَّلطُ ادٌ) [†ez-zeyyâ] اَلزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Çağırgan adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ زَيَّاطٌ أي 
صَيَّاحٌ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َض إِذَا غَمَّ نَوْمِهِ   أسَْبَطَ فِي 
Ve bir husûstan tegâbî ve tecâhül eylemek 
ma¡nâsınadır ki bilmezlik ve nâdânlık 
göstermektir; yukâlu: تَغَابَى إِذَا  الْمَْرِ   أسَْبَطَ عَنِ 
 Ve za¡f ve nâ-tüvânlıktan düşüp uzanıp عَنْهُ
yatmak ma¡nâsınadır, şöyle ki kımıldama-
ya kâdir olmaya; yukâlu: َجُلُ إِذَا انْبَسَط  أسَْبَطَ الرَّ
كَ وَوَقَعَ فَلَمْ يَقْدِرْ أنَْ يَتَحَرَّ
بَطَلنَةُ  sîn’in ve bâ’nın) [es-sebe†ânet] اَلبَّ
fethiyle) Ağız tüfeğine denir, ٌزَبَطَانَة 
[zebe†ânet] gibi. Hâliyâ kurşun tüfeğine 
de ıtlâkı sahîhtir.

لبَلطُ  Şol tavanlı köprü odaya [†es-sâbâ] اَلبَّ
ve nişîmine denir ki iki hânenin aralığına 
yapılıp ve altından yol geçer ola. Cem¡i 
 ;gelir [sâbâ†ât] سَابَاطَاتٌ ve [†sevâbî] سَوَابِيطُ
tekûlu: ِدَارَيْن بَيْنَ  سَقِيفَةٌ  وَهُوَ  ابَاطِ  السَّ فِي   قَعَدْتُ 
 Ve تَحْتَهَا طَرِيقٌ

 Mâverâünnehr’de bir belde [†Sâbâ] سَلبَلطُ
adıdır. Ve Medâyin ülkesinde Nûşirevân 
için yapılmış bir mevzi¡ adıdır; Belâs-âbâd 
mu¡arrebidir ki Belâs nâm mi¡mâr binâ ey-
lemiştir. Ve minhu’l-meselu: “ِام  أفَْرَغُ مِنْ حَجَّ
 Menkûldür ki orada bir haccâm var ”سَابَاطَ
idi. Bir def¡a Nûşirevân’a esnâ-yı seferde 
hacâmat edip ihsân-ı bî-kerânına mazhar 
olmakla fakr ve ihtiyâcdan berî olduğuna 
mebnî kâr ve kesb mihnetinden fârig ol-
makla darb-ı mesel oldu. Ve ba¡zılar dedi 
ki üzerine uğrayan ¡askerden hacâmat 
iktizâ edenlere vakt-i ¡avdette veresiye bi-
rer dânaka hacâmat edip ve vakt olur idi 
ki bir ve iki hafta bir kimse uğramayıp 
öylece boş kalır idi. O boşluk esnâsından 
batâlet töhmetiyle mülâm olmamak için 
vâlidesini taşra çıkarıp hacâmat eder idi. 
Giderek vâlidesinin mâdde-i hayât olan 
demi tamâm olmakla bir gün fec™eten fevt 

لَهَا أغَْصَانٌ كَثِيرَةٌ وَأصَْلُهَا وَاحِدٌ
بِطُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†es-sebi] اَلبَّ
Uzun boylu adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
رَجُلٌ سَبِطٌ أيَْ طَوِيلٌ
بَلطَةُ  [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [es-sebâ†at] اَلبَّ
vezninde) Yağmur firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَبَاطَةً  الْمَطَرُ   سَبُطَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَثرَُ وَاتَّسَعَ
بْطُ  Bir adamın (sîn’in kesriyle) [†es-sib] اَلبِّ
veled-i veledine denir ki torun ta¡bîr olu-
nur, fürû¡unun medâr-ı imtidâdı olduğu 
için; yukâlu: ِهُوَ سِبْطُهُ أيَْ وَلَدُ وَلَدِه Ve 

 Yehûd kabîlesine denir; cem¡i [†sib] سِبْطٌ
-tır, ¡Arabın kabîlesi menzilin[†esbâ] أسَْبَاطٌ
dedir; َإِسْحَق بَنِي   ,[…esbâ†u benî İs√â] أسَْبَاطُ 
إِسْمَعِيلَ بَنِي   [kabâ™ilu benî İsmâ¡îl] قَبَائِلُ 
mesâbesindedir. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
 أسَْبَاطٌ Burada ﴿وَقَطَّعْنَاهُمُ اثْنَتَيْ عَشْرَةَ أسَْبَاطًا أمَُمًا﴾
lafzı bedeldir, temeyyüz değildir. Ve fi’l-
hadîsi: “  حُسَيْنٌ سِبْطٌ مِنَ الْسَْبَاطِ مَنْ أحََبَّنِي فَلْيُحِبَّ
ةٌ مِنَ الْمَُمِ يَعْنِي مِنَ الْخَيْرِ فَهُوَ وَاقِعٌ عَلَى  حُسَيْنًا“ أيَْ أمَُّ
ةُ وَاقِعَةٌ عَلَيْهِ ةِ وَالْمَُّ الْمَُّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tesbî] اَلتَّبْبِيطُ
Nâka ve koyun makûlesi karnında olan ve-
ledini nâ-tamâm düşürmek ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin henüz hilkati zâhir ve müstebîn 
ya¡nî sûret-pezîr olmaksızın düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالنَّعْجَةُ  النَّاقَةُ   سَبَّطَتِ 
ألَْقَتْ وَلَدَهَا لِغَيْرِ تَمَامٍ أوَْ قَبْلَ أنَْ يَسْتَبِينَ خَلْقُهُ
طُ ثٌ) [†el-musebbi] اَلْمُبَبِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Yavrusunu vech-i mezkûr üze-
re düşüren nâkaya ve koyuna denir.

سْبَلطُ -Kor (hemzenin kesriyle) [†el-isbâ] اَلِْ
kudan nâşî sükût eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا سَكَتَ فَرَقًا  Ve vurulmuş أسَْبَطَ الرَّ
kimse şiddetinden yere yapışıp uzanıp se-
rilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أسَْبَطَ 
وَامْتَدَّ بِهَا  لَصِقَ  إِذَا   Ve göz yummak بِالْرَْضِ 
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]س ح ط]
حْطُ -sîn’in fethi ve √â-yı müh) [†√es-sa] الَبَّ
melenin sükûnuyla) ve

حَلطَةُ ve (sîn’in zammıyla) [es-su√â†at] اَلبُّ

حَلطَةُ ve (sîn’in fethiyle) [es-se√â†at] اَلبَّ

-vez [ma†lab] مَطْلَبٌ) [†el-mes√a] اَلْمَبْحَطُ
ninde) Çabuk boğazlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَمَسْحَطًا وَسَحَاطَةً  وَسُحَاطَةً  سَحْطًا   سَحَطَهُ 
-Ve bir nesne bo مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَبَحَهُ سَرِيعًا
ğaza durup boğazı tıkamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه  Ve şarâba su سَحَطَ الطَّعَامُ فُلانًَا إِذَا أغََصَّ
katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاب  سَحَطَ الشَّ
بِالْمَاءِ قَتَلَهُ   Ve kuzuyu ve oğlağı yabana إِذَا 
anasıyla bilece salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه خْلَ إِذَا أرَْسَلَهُ مَعَ أمُِّ سَحَطَ السَّ
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-mes√a] اَلْمَبْحَطُ
ninde) Masdar-ı mîmîdir ki zikr olundu. 
Ve ism-i mekân olur, boğaza ıtlâk olunur; 
tekûlu: “ِجَى فِي مَسْحَطِهْ“ أيَْ حَلْقِه كُنْتُ لَهُ مِثْلَ الشَّ
 Bir (vezninde [îfâl…] قِيفَالٌ) [†Sî√â] سِيحَلطٌ
karye yâ bir dere yâ bir siyâh büyük kaya 
yâ bir dağ kulesi yâhûd bir arzın ismidir.

 Bütün su katılmış [†el-mes√û] اَلْمَبْحُوطُ
meşrûba denir.

نْبِحَلطُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-insi√â] اَلِْ
ninde) Bir nesne sâbûn gibi elden sıvışıp 
yere düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْسَحَط 
يْءُ مِنْ يَدِهِ إِذَا انْمَلَصَ فَسَقَطَ  Ve ağaç ve dam الشَّ
makûlesinden el ile tutarak inmeyip bir-
den salınıp inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 إِنْسَحَطَ عَنِ النَّخْلَةِ وَغَيْرِهَا إِذَا تَدَلَّى عَنْهَا حَتَّى يَنْزِلَ لاَ
يمُْسِكُهَا بِيَدِهِ

]س خ ط]
خْطُ  sîn’in zammı ve «â-yı) [†»es-su] الَبُّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

خُطُ ve (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [†es-su«u] اَلبُّ

olmağın darb-ı mesel oldu.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [sebâ†i] سَبَلطِ
Hummâ ¡ârızasına denir; ve yukâlu: َسُبِط 

جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا حُمَّ الرَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†subâ] سُبَلطُ
Şühûr-ı Rûmiyyeden şehr-i âzerden mu-
kaddem olan ayın ismidir ki şîn-i mu¡ceme 
ile müte¡âreftir. Ve bu gayr-i munsarıftır, 
munsarıf dahi olur. ¡Ucme ve ¡alemiyyetle 
gayr-i munsarıf olur. Zâhiren bu mu¡arreb 
olmak gerektir, insirâfı bu cihetten olur.

بَلطَةُ -Sü (sîn’in zammıyla) [es-subâ†at] اَلبُّ
pürüntülüğe denir; yukâlu: ِبَالَ فِي سُبَاطَةِ الْقَوْم 
أيَْ كُنَاسَتِهِمْ
ve (bâ’nın fethiyle) [†Sâba] سَلبَطٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Subey] سُبَيْطٌ
Esmâ-i ricâldendir.

ةُ  [a√mediyyet] أحَْمَدِيَّةٌ) [Sebse†iyyet] سَبْبَطِيَّ
vezninde) Nâbulus a¡mâlinden bir bel-
de adıdır ki Zekeriyyâ ve Ya√yâ ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhime’s-selâm hazretle-
rinin merkadleri ondadır.

 Bir gûne deryâ cânverinin [†sâbû] سَلبُوطُ
ismidir.

]س ج ل ط]
اَّطُ َِ -sîn’in ve cîm’in kes) [†es-sicillâ] اَلبِّ
ri ve lâm’ın teşdîdiyle) Yâsemîn dedikleri 
çiçeğe denir. Ve şâl gibi yünden nesc olun-
muş bir gûne perdeye denir ki nisvân hev-
decleri üzere örtü ederler. ¡Alâ-kavlin ke-
ten bezinden bir türlü münakkaş nihâlîye 
denir ki nakşı hâtem şeklinde olur.

اطَُ َِ نْ  (nûn ziyâdesiyle) [†es-sincilâ] اَلبِّ
Bir mevzi¡ adıdır. Ve bir gûne hoş-bû çi-
çek adıdır.
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]س ر ط]
رْطُ ve (vezninde [†şar] شَرْطٌ) [†es-ser] الَبَّ

رَطَلنُ  Yutmak (fetehâtla) [es-sere†ân] اَلبَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَرْطًا وَسَرِطَهُ   سَرَطَهُ 
ابِعِ إِذَا ابْتَلَعَهُ لِ وَالرَّ وَسَرَطَانًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
سْتِرَاطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-istirâ] اَلِْ
ve

طُ لٌ) [†et-teserru] اَلتَّبَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da yutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَهُ إِذَا ابْتَلَعَه إِسْتَرَطَهُ وَتَسَرَّ
نْبِرَاطُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-insirâ] اَلِْ
de) Ta¡âm boğazda ilişmeyip sühûletle 
geçip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْسَرَط 
الطَّعَامُ فِي حَلْقِهِ إِذَا سَارَ سَيْرًا سَهْلاً
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-mesra] اَلْمَبْرَطُ
de) ve

 (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [†el-mesri] اَلْمَبْرِطُ
Boğazda ta¡âm geçecek boğurtlağa denir.

رْوَاطُ  Ekûl (sîn’in kesriyle) [†es-sirvâ] اَلبِّ
ve inhan kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سِرْوَاط 
أيَْ أكَُولٌ
رْطِمُ  Bu dahi (sîn’in kesriyle) [es-sir†im] اَلبِّ
ekûl adama denir. Gerçi mü™ellif bunu 
mîm bâbında dahi sebt eylemiştir. Gâlibâ 
mîm’in ziyâdesiyle “س،ر،ط” mâddesinden 
me™hûzdur diyen kavle mebnî burada dahi 
resm eylemiştir. Ve 

 Nâtıkalı belîg ve sühan-ver [sir†im] سِرْطِمٌ
kimseye denir; yukâlu: ٌم مُتَكَلِّ أيَْ  سِرْطِمٌ   رَجُلٌ 
 بَلِيغٌ

رَاطِيُّ ) [es-surâ†iyy] اَلبُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Bu dahi yutkal ekûl kimseye 
denir. Bu münâsebetle be-gâyet yüğrük ve 
devende ata ِسُرَاطِيُّ الْجَرْي [surâ†iyyu’l-cery] 
ıtlâk olunur, gûyâ ki seğirtmeği ibtilâ¡ 
eder; yukâlu: ُفَرَسٌ سُرَاطِيُّ الْجَرْيِ أيَْ شَدِيدُه Ve 

خَطُ ve (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [†es-se«a] اَلبَّ

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-mes«a] اَلْمَبْخَطُ
ninde) رِضَا [ri∂â] mukâbilidir ki râzî ve 
hoşnûd olmamakla gücenmeğe denir. Bu 
hâlet gazabı müstelzim olmakla kibârın 
bir nesneyi beğenmeyip hoşnûd olmamak 
sebebiyle yukarıdan aşağı gücenip darıl-
masında isti¡mâl olunur; ٌغَضَب [πa∂ab]ın 
mefhûmundan ehasstır. Ve 

 Vech-i mezkûr (fethateynle) [†se«a] سَخَطٌ
üzere râzî ve hoşnûd olmamak cihetiy-
le gücenip darılmak ma¡nâsınadır. Ve 
mutlakan darılmak ma¡nâsında dahi 
müsta¡meldir; yukâlu: َمِن سَخَطًا  عَلَيْهِ   سَخِطَ 
ابِعِ إِذَا لَمْ يَرْضَ وَغَضِبَ الْبَابِ الرَّ
طُ لٌ) [†et-tesa««u] اَلتَّبَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌسَخَط [se«at] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَ طَهُ إِذَا لَمْ يَرْضَهُ فَتَغَضَّ -Ve bir nesneyi be تَسَخَّ
ğenmeyip nâ-hoş görmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَه طَهُ إِذَا تَكَرَّ -Ve bir adamın ver تَسَخَّ
diği ¡atiyyeyi azınsayıp gayr-i memnûn 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَ عَطَاءَهُ إِذَا  تَسَخَّ
اسْتَقَلَّهُ وَلَمْ يَقَعْ مِنْهُ مَوْقِعًا
 Pesend ve hoşnûd [†el-mes«û] اَلْمَبْخُوطُ
olunmayan emr-i nâ-makbûle denir; 
yukâlu: ٌأمَْرٌ مَسْخُوطٌ أيَْ مَكْرُوه
سْخَلطُ -Gü (hemzenin kesriyle) [†el-is«â] اَلِْ
cendirip darıltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْخَطَهُ إِذَا أغَْضَبَهُ

]س ر ب ط]
 مُدَحْرَجَةٌ) [†el-muserbe] اَلْمُبَرْبَطَةُ
[muda√recet] vezninde) Hurde ve söbü 
olan kavuna denir.

رْبَطَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-serbe†at] اَلبَّ
vezninde) Kavun hurde ve söbü olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيخَةُ عَلَى بِنَاء  سُرْبِطَتِ الْبِطِّ
الْمَجْهُولِ إِذَا صَارَتْ دَقِيقَةً طوُلاً
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gibi ve ondan küçük hey™ette ağrıyla 
zuhûr edip giderek büyüyüp üzerinde yen-
geç ayaklarına şebîh kırmızı ve karamtık 
damarlar zuhûr eder. Sağalıp mündefi¡ 
olmasında çokluk ümîd olmaz. Sebebi 
muhterik sevdâdır. Etıbbâ™ hemân ziyâde 
olmamak için tîmâr ederler. Ve 

-Sıraca ¡illetine denir ki da [sere†ân] سَرَطَلنٌ
varın bilekçesinde peydâ olup kurutmakla 
tırnağını döndürür. Ve be-gâyet yüğrük 
ve devende ata ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَرَس 
الْجَرْيِ دِيدُ  الشَّ أيَِ   Ve lokmayı büyük سَرَطَانٌ 
büyük yutan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
سَرَطَانٌ أيَِ الْعَظِيمُ اللَّقْمِ
رْطِيطُ  Bu dahi (sîn’in kesriyle) [†es-sir†î] اَلبِّ
lokmayı iri iri yutan adama denir.

رَطُ  Bu (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [†es-sura] اَلبُّ
dahi pek yüğrük ata ve lokmayı büyük yu-
tan adama denir.

رَاطُ  Mutlakan (sîn’in kesriyle) [†es-sirâ] الَبِّ
yola, ¡alâ-kavlin açık yola denir ki şâh-
râh ta¡bîr olunur. O yolun sâliki ağızda 
lokmanın gâ™ib olduğu gibi gâ™ib olup git-
mekle ıtlâk olundu; yukâlu: ٍسِرَاط فِي   ضَرَبَ 
وَاضِحٍ سَبِيلٍ  أوَْ  طَرِيقٍ  فِي  أيَْ   سِرَاطٌ Gerçi مُسْتَقِيمٍ 
[sirâ†] vech-i mezkûr üzere lügat-ı müsta-
kille olup lâkin §âd ile ٌصِرَاط [§irâ†] ondan 
a¡lâdır, zîrâ itbâkıyyette §âd †â™ harfine 
müşâbih olmakla pek mülâyimdir. Ve sîn 
ile ٌسِرَاط [sirâ†] asldır. Pes §âd sîn’den mü-
beddeledir. Ve zâ-yı mahza ileٌزِرَاط  [zirâ†] 
hatâdır diyenlerin kavli hatâdır, niteki 
mâddesinde resm olundu.

رِطْرَاطُ -kesreteynle ve fetha) [†es-siri†râ] اَلبِّ
teynle) ve

رَيْطُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†es-surey] الَبُّ
Pâlûzeye denir, çabuk bel¡ olduğu için; 
tekûlu: أطَْعَمَنَا سِرِطْرَاطًا وَسُرَيْطًا أيَْ فَالوُذًا

 Be-gâyet keskin kılıca [surâ†iyy] سُرَاطِيٌّ
ıtlâk olunur, niteki ٌسُرَاط [surâ†] dahi denir, 
 سَيْفٌ سُرَاطِيٌّ :vezninde; yukâlu [πurâb] غُرَابٌ
وَسُرَاطٌ أيَْ قَطَّاعٌ
يْطَى رَّ  sîn’in zammı ve râ-i) [es-surrey†â] اَلبُّ
müşeddedenin fethi ve kasr ile) Yutmağa 
denir ki ismdir; ve minhu’l-meselu: “ُاَلْخَْذ 
يْطَى ضُرَّ وَالْقَضَاءُ  يْطَى   Ya¡nî “Aldığı deyni ”سُرَّ
bel¡ edip deyn sâhibi mutâlebe eyledik-
te deynine bedel ağzıyla carta verir.” Ve 
 unvânıyla da ve¡ ”اَلْخَْذُ سُرَيْطٌ وَالْقَضَاءُ ضُرَيْطٌ“
teşdîd ile ٌيْط يْطٌ ve [surreyt] سُرَّ  [†urrey∂] ضُرَّ
¡ibâretiyle de ve خِلِّيفَى [«illîfâ] vezninde 
dahi ve mazmûm ve muhaffef ve memdûd 
olarak ُسُرَيْطَاء  ve ُضُرَيْطَاء bünyeleriyle de ve 
.ibâretiyle de mervîdir¡ ”اَلْقَضَاءُ لَيَّانٌ“

 Yengeç (fethateynle) [sere†ân] سَرَطَلنٌ
ta¡bîr olunan cânverin ismidir, yan yan 
yürümekle gûyâ ki yürümenin bir tarafını 
yutmuştur. Ve o iki nev¡ olur: Biri سَرَطَان 
 dür ki tatlı su[seretânun nehriyyun] نَهْرِيٌّ
yengeci derler. Menfa¡ati kesîrdir. Bir 
kalaysız kap içre kül olunca ihrâk edip 
üç miskâlini su yâhûd şarâb yâhûd nısf-ı 
vezni centıyâne ile halt eyledikten sonra 
şürbü kelb-i dîvâne ısırmış kimseye sem-
miyyetini def¡ için ¡azîmü’n-nef¡dir. Ve 
gözünü hummâ-yı gıbbe mübtelâ olana 
ta¡lîk nâfi¡ ve ayağını bilâ-sebeb meyve-
si dökülen ağaca ta¡lîk müfîddir. Ve bir 
kısmı ٌّبَحْرِي [sere†ânun ba√riyyun] سَرَطَانٌ 
dur ki deniz yengeci derler. İki kısmdır: 
Biri deryâdan çıktıkta mütehaccir olur. 
Mahrûkunu sürmelere ve süfûfâta idhâl 
ederler. Öbür kısmı be-gâyet ak olur. Ve 

-Felekte bir burcun ismi [Sere†ân] سَرَطَلنٌ
dir ki burc-ı râbi¡dir. Ve insânın bedenine 
¡ârız olur bir şişin ismidir ki ibtidâ bâdem 
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nir; yukâlu: ِجْلَيْن رَجُلٌ أسََطُّ أيَِ الطَّوِيلُ الرِّ

]س ع ط]
عْطُ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [†¡es-sa] اَلبَّ
sükûnuyla) Bir adamın burnuna devâ çek-
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاء الدَّ  سَعَطَهُ 
لِ إِذَا أدَْخَلَهُ فِي أنَْفِهِ سَعْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْوََّ
عْطَةُ  (vezninde [a¡det…] قَعْدَةٌ) [es-sa¡†at] اَلبَّ
Binâ-i merredir; yukâlu: ًسَعَطَهُ سَعْطَةً وَاحِدَة
سْعَلطُ  سَعْطٌ (hemzenin kesriyle) [†el-is¡â] اَلِْ
[sa¡†] ma¡nâsınadır; binâ-i merre ٌإِسْعَاطَة 
[is¡â†at]tır; yukâlu: إِسْعَاطًا إِيَّاهُ  وَاءَ  الدَّ  أسَْعَطَ 
أنَْفِهِ فِي  أدَْخَلَهُ  إِذَا  وَاحِدَةً   Ve bir adama وَإِسْعَاطَةً 
bir nesneyi ta¡lîm ve tefhîmde dikkat ve 
tekrâr ile mübâlaga ve im¡ân eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: أسَْعَطَهُ عِلْمًا 
إِفْهَامِهِ فِي  بَالَغَ   Ve bir kimsenin burnuna إِذَا 
mızrak sançmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِمْحَ إِذَا طَعَنَهُ بِهِ فِي أنَْفِه أسَْعَطَهُ الرُّ
سْتِعَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-isti¡â] اَلِْ
de) Burna devâ çekinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَاءَ فَاسْتَعَط أسَْعَطَهُ الدَّ
عُوطُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†es-se¡û] اَلبَّ
Burna çekecek devâya denir; tekûlu: َعَلَيْك 
وَاءُ الَّذِي يسُْتَعَطُ عُوطِ وَهُوَ الدَّ  Kâle’ş-şârih ve بِالسَّ
fi’l-hadîs: “ُوَاءَ وَاسْتَعَطَه لامَُ شَرِبَ الدَّ  ”أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
Pes hâlen burna çektiğimiz enfiyye ٌسَعُوط 
[se¡û†] olmakla murahhas olduğunu inkâr 
ile burun kabartacak mâddeden değildir.

 mîm’in ve ¡ayn’ın) [†el-mus¡u] اَلْمُبْعُطُ
zammıyla) ve

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [†el-mis¡a] اَلْمِبْعَطُ
Şol huni dedikleri zarfa denir ki ona burun 
otu koyup onunla burna dökerler. Vezn-i 
evvel zammıla gelen ism-i âlettendir ki 
nevâdirendir; tekûlu: ِالْمُسْعُط فِي  وَاءَ  الدَّ  إِجْعَلِ 
وَالْمِسْعَطِ وَهُوَ مَا يجُْعَلُ فِيهِ وَيصَُبُّ مِنْهُ فِي الْنَْفِ
عِيطُ  Şarâb (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†es-se¡î] اَلبَّ

رَيْطَلءُ -vez [™ruteylâ] رُتَيْلاءَُ) [™es-surey†â] اَلبُّ
ninde) ٌحَرِيرَة [√arîret] dedikleri çorbaya 
şebîh bir türlü bulamaç aşıdır.

رَطَةُ ) [es-sure†at] اَلبُّ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Lokmayı çabuk yutan adama denir; 
yukâlu: ِسْتِرَاط رَجُلٌ سُرَطَةٌ أيَْ سَرِيعُ الِْ

]س ر ق س ط]
 sîn’in ve râ’nın fethi) [Sara…us†at] سَرَمُبْطَةُ
ve …âf’ın zammıyla) Endelus’te bir belde 
adıdır. Ve »ârezm nevâhîsinde bir belde 
adıdır.

]س ر م ط]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [†et-tesermu] اَلتَّبَرْمُطُ
vezninde) Gövdede kıl az ve hafîf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّتَسَرْمَطَ شَعْرُهُ إِذَا قَلَّ وَخَف
رَوْمَطُ  [anevber§] صَنَوْبَرٌ) [†es-serevma] اَلبَّ
vezninde) ve

رْمَطُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [†es-serma] اَلبَّ
ve

رَامِطُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†es-surâmi] اَلبُّ
ninde) ve

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [†el-muserme] اَلْمُبَرْمَطُ
vezninde) ve

رْمَطِيطُ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [†es-serme†î] اَلبَّ
vezninde) Uzun gerimli erkek deveye de-
nir. Ve 

 Şarâb tulumu sardıkları [†serevme] سَرَوْمَطٌ
koyun derisine denir. Ve mutlakan şol ki-
lim ve palâs makûlesine denir ki ona bir 
nesne sarılır ola.

]س ط ط]
طُطُ  Zâlim ve (zammeteynle) [†es-su†u] اَلبُّ
sitem-kâr kimselere denir; yukâlu: ٌهُمْ سُطُط 
أيَْ ظَلَمَةٌ جَائِرُونَ
-Ayakları uzun adama de [††el-esa] اَلْسََطُّ
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سَفِيطًا كَانَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  سَفَاطَةً  جُلُ   ve الرَّ
yukâlu: ٌنَفْسُهُ سَفِيطَة ve yukâlu: ِهُوَ سَفِيطُ النَّفْس 
ve مَا أسَْفَطَ النَّفْسَ عَنْكَ أيَْ مَا أطَْيَبَهَا Ve bu fi¡l-i 
ta¡accübdür.

فَلطَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [es-sufâ†at] الَبُّ
ninde) Ev eşyâsına denir, metâ¡u’l-beyt 
ma¡nâsına.

 sîn’in fethi ve fâ’nın) [†sef] سَفْطٌ
sükûnuyla) Kelimât-ı âtiyeye muzâf ola-
rak niçe karyeler ismleridir. Ez-cümle ُسَفْط 
جِرْجَى الْعُرَفَاءِ ve [Sef†u Ebî Circâ] أبَِي   سَفْطُ 
[Sef†u’l-¡Urefâ™] ve ِالْقُدُور -Sef†u’l] سَفْطُ 
¢udûr] ve ِيْب  سَفْطُ ve [Sef†u’r-Reyb] سَفْطُ الرَّ
الْحِنَّاءِ ve […Sef†u Zurey] زُرَيْقٍ -Sef†u’l] سَفْطُ 
◊innâ™] ve ِاللَّبَن  ve [Sef†u’l-Leben] سَفْطُ 
الْبَهْوِ تُرَابٍ ve [Sef†u’l-Behv] سَفْطُ  أبَِي   سَفْطُ 
[Sef†u Ebî Turâb] ve ٍسَفْطُ سُلَيْط [Sef†u Su-
ley†] ve َسَفْطُ كِرْدَاشَة [Sef†u Kirdâşet] ve ُسَفْط 
 Sef†u] سَفْطُ مَيْدُومٍ ve [Sef†u ¢uleyşân] قُلَيْشَانَ
Meydûm] ve َرَشِين  ve [Sef†u Reşîn] سَفْطٌ 
ارَةِ الْخَمَّ  سَفْطُ ve [Sef†u’l-»ammâret] سَفْطُ 
الْمُهَلَّبِي ve [Sef†u Nehyâ] نَهْيَا -Sef†u’l] سَفْطُ 
Muhellebî] Mı§ır ülkesinde birer karyedir 
ki mecmû¡u on yedi karyedir.

سْتِفَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-istifâ] اَلِْ
de) Kapta olan nesneyi cümleten içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َه يْءَ إِذَا اشْتَفَّ إِسْتَفَطَ الشَّ
طُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [†el-museffa] اَلْمُبَفَّ
vezninde) Sepet hey™etinde yapılmış nes-
neye denir; yukâlu: ُأْسِ أيَْ رَأْسُه طُ الرَّ  رَجُلٌ مُسَفَّ
فَطِ كَالسَّ

]س ف ن ط]
سْفِنْطُ  hemzenin kesri ve) [†el-isfin] اَلِْ
fâ’nın kesri ve fethiyle) Şol üzüm şıra-
sına denir ki ona ba¡zı tîb mezc olunmuş 
ola, ٌمُثَلَّث [mu&elle&] gibi. ¡Alâ-kavlin eş-
ribeden bir nev¡dir. Yâhûd bâdenin pek 

tortusuna denir, ِالْخَمْر -durdiyyu’l] دُرْدِيُّ 
«amr] ma¡nâsına. Ve hoş râyihaya denir, 
hamrın ve o makûlenin olsun, ¡alâ-kavlin 
her şey™in râyiha-i tayyibesine denir. Ve 
-ağacına denir ki sorkun ağa [bân] بَانٌ
cı ta¡bîr olunur; dühnünü çıkarırlar ve 
onun dühnüne dahi denir, dühnü’l-bân 
ma¡rûftur. Ve hardal dühnüne dahi denir. 
Ve râyihanın tîzliğine ve şiddetine denir.

عَلطُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†es-su¡â] اَلبُّ
Bu dahi râyihanın tîzliğine ve şiddetine 
denir; yukâlu: ٌةٌ وَذَكَاء لِرِيحِهَا سَعِيطٌ وَسُعَاطٌ أيَْ حِدَّ
سْتِبْعَلطُ  Deve nâkanın bevlini [†el-istis¡â] اَلِْ
koklayıp içerisine çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِسْتَسْعَطَ الْفَحْلُ إِذَا شَمَّ بَوْلَ النَّاقَةِ فَدَخَلَ فِي 
أنَْفِهِ

]س ف ط]
فَطُ -sîn’in ve fâ’nın fethiy) [†es-sefa] اَلبَّ
le) Çuvala yâhûd küfeye şebîh bir zarftır, 
Türkîde sele ve sepet dedikleridir. Ve se-
pet ٌسَفَط [sefa†] muharrefidir. Cem¡i ٌأسَْفَاط 
[esfâ†]tır. Ve balığın derisi üzere olan ka-
buğa ve pula denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tesfî] اَلتَّبْفِيطُ
Harâbe havuzu onarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَ حَوْضَهُ إِذَا أصَْلَحَهُ وَلاطََئَه سَفَّ
فِيطُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†es-sefî] الَبَّ
Sehî ve kerîm ve pâkîze-tînet adama de-
nir; yukâlu: ٌّسَخِي النَّفْسِ  الطَّيِّبُ  أيَِ  سَفِيطٌ   رَجُلٌ 
Ve fürû-mâye ve beyne’n-nâs aslâ kadr 
ve haysiyyeti olmayan kimseye denmekle 
azdâddan olur; yukâlu: َنَذْلٌ لا أيَْ   رَجُلٌ سَفِيطٌ 
-Ve henüz yeşil iken ağacından dökü قَدْرَ لَهُ
len hurmâ koruğuna denir.

فَلطَةُ -veznin [sefâhet] سَفَاهَةٌ) [es-sefâ†at] اَلبَّ
de) Bir adam civân-merd ve pâkîze-nefs 
ve tînet olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَفُط 
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Ve bu ¡ibâreti nazm-ı kerîmde vâki¡ا   ﴿وَلَمَّ
أيَْدِيهِمْ﴾ فِي  -âyet-i kerîmesi nâzil olun سُقِطَ 
ca kadar bir kimse istimâ¡ eylememiştir, 
zîrâ َسَقَط lâzım olmakla mechûlü gelmez. 
Ve Zeha«şerî âyet-i merkûmeyi اشْتَدَّ ا  وَلَمَّ   
الْعِجْلِ عِبَادَةِ  عَلَى  وَحَسْرَتُهُمْ   ibâretiyle¡ نَدَمُهُمْ 
tefsîr edip ve kelâm-ı mezbûru bâb-ı 
kinâyeden ¡add eylemiştir, zîrâ nedem 
ve hasreti müştedd olan kimse gam ve 
tasadan nâşî elini ısırmak şânından olma-
ğın bu cihetle yedi meskûtun-fîhâ olur. 
Pes terkîb-i mezbûr fi’l-asl فِي قَوْمُهُمْ   سَقَطَ 
 olup ba¡dehu fâ¡il hazf olunup ve fi¡l أيَْدِيهِمْ
mebnî li’l-mef¡ûl kılınmakla َسُقِط fi¡li فِي 
 سُقُوطٌ .kelimesine müsned olmuştur أيَْدِيهِمْ
 ki ¡azz-ı yedden ¡ibârettir, levâzım-ı فِي الْيَدِ
nâdimden olup ve hakîkatini irâde müm-
kin olmakla bâb-ı kinâyeden olmuştur. 
Ve Ebu’s-Semey…a¡ mebnî li’l-fâ¡il bün-
yesiyle kırâ™at eylemiştir ki ona göre َوَقَع 
 sebkinde olmakla yine bâb-ı الْعَضُّ فِي أيَْدِيهِمْ
kinâyeden olmuştur. Ve Zeccâc ُالنَّدَم  سَقَطَ 
 ibâretiyle tefsîr¡ فِي أيَْدِيهِمْ أيَْ فِي قُلُوبِهِمْ وَأنَْفُسِهِمْ
eylemekle isti¡âre-i temsîliyyeden kılmış-
tır, zîrâ nefs ve zamîrde olan nedâmet 
hâleti zuhûr ve tahakkukta yedde mevcûd 
olan nesnenin hâletine teşbîh olunduktan 
sonra ondan ٌسُقُوط [su…û†] ile ta¡bîr olun-
muştur. Ve mü™ellif ٌيَد [yed] mâddesinde ٌيَد 
[yed]i ٌنَدَامَة [nedâmet]le de tefsîr eylemiş-
tir, zîrâ nâdim ve mütehayyir olan kimse 
elini ovuşturmak ve elleri üzere kapan-
mak ve elini ısırmak ve elini çenesine da-
yayıp melûl ve mahzûn durmak gibi ef¡âli 
olmakla hâlet-i mezbûrede isti¡mâl olun-
du. Ve İbn Ebî ¡Abîle mezîd olarak َأسُْقِط 
¡unvânıyla kırâ™at eylemiştir. Ve terkîb-i 
mezkûr mütekellim tarafından فِي  سُقِطْتُ 
 :unvânında îrâd olunur, niteki işbu¡ يَدِي

eltafına denir, zîrâ küpler onun ekserini 
ya¡nî galîz olanlarını طٌ   ya¡nî [†teseffu] تَسَفُّ
sorup içmekle turna gözü duru ve sâfî ola-
nı kalır ki ٌإِسْفِنْط [isfin†] bu olacaktır. ¡Alâ-
kavlin ٌسَفِيط [sefî†] (lafzından me™hûzdur 
ki tayyibü’n-nefs ma¡nâsınadır. Şârih der 
ki ٌإِسْفِنْط [isfin†] lafzı Rûmîdir; yukâlu: ُسَقَاه 
مِنَ ضَرْبٌ  أوَْ  الْعِنَبِ  عَصِيرِ  مِنْ  الْمُطَيَّبُ  وَهُوَ  سْفِنْطَ   الِْ
الْشَْرِبَةِ أوَْ أعَْلَى الْخَمْرِ

]س ق ط]
قُوطُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†es-su…û] اَلبُّ
ve

-vez [ma†lab] مَطْلَبٌ) [†el-mes…a] اَلْمَبْقَطُ
ninde) Düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَقَعَ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمَسْقَطًا  سُقُوطًا  يْءُ  الشَّ  سَقَطَ 
Ve veled anası karnından hurûc eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُسَقَطَ الْوَلَد 
هِ إِذَا خَرَجَ  demek وَقَعَ الْوَلَدُ Ve bunda مِنْ بَطْنِ أمُِّ
câ™iz değildir. Şârih der ki Zema«şerî 
dedi ki veled ölü doğdukta ُالْوَلَد -de سَقَطَ 
nir ve eğer diri doğarsa ُالْوَلَد  .denir وَقَعَ 
Ve havânın harâreti basmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َسَقَطَ الْحَرُّ إِذَا أقَْبَلَ وَنَزَل 
Ve harr-ı havâ sâkin olmak ma¡nâsına 
müsta¡mel olmakla azdâddan olur; tekûlu: 
 Ve bir kimse kelâmında سَقَطَ الْحَرُّ عَنَّا إِذَا أقَْلَعَ
hatâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َسَقَطَ فِي كَلامَِهِ إِذَا أخَْطَأ Ve bir mahalle 
konmak ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
نَزَلوُا إِذَا  إِلَيَّ  الْقَوْمُ   Ve bir kimseden zelle سَقَطَ 
ve hatâ sâdır olsa ِسُقِطَ فِي يَدِه ve ِأسُْقِطَ فِي يَدِه 
derler, mechûl bünyesiyle; yukâlu: سُقِطَ فِي 
 :Kezâlik yukâlu  يَدِهِ وَأسُْقِطَ فِي يَدِهِ إِذَا زَلَّ وَأخَْطَأَ
 سُقِطَ فِي يَدِهِ إِذَا تَحَيَّرَ :ve yukâlu سُقِطَ فِي يَدِهِ إِذَا نَدِمَ

Şârih der ki muhti™ ve nâdim ve mütehay-
yir olan kimseler elleri üzere kapanmak 
ve ellerini ovuşturmak fi¡lleri olmakla 
hâlet-i mezbûrede isti¡mâl olunmuştur. 
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cek yerde ِهَذَا مَسْقَطَةٌ لَهُ مِنْ أعَْيُنِ النَّاس derler.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-tesâ…u] اَلتَّبَلمُطُ
ninde) Birbiri ardınca dökülüp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَتَابَع إِذَا  يْءُ  الشَّ  تَسَاقَطَ 
سُقُوطهُُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâ…a†at] اَلْمُبَلمَطَةُ
vezninde) ve

قَلطُ  (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [†es-si…â] الَبِّ
Düşürmek yâhûd peyderpey düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَاقَطَهُ مُسَاقَطَةً وَسِقَاطًا إِذَا 
-Ve at kısmı yavaş ve gev أسَْقَطَهُ أوَْ تَابَعَ إِسْقَاطَهُ
şek seğirtmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: سَاقَطَ الْفَرَسُ الْعَدْوَ سِقَاطًا إِذَا جَاءَ مُسْتَرْخِيًا 
Ve bi’l-münâvebe mükâleme eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki mütekellim 
bir kelâmı söylerken muhâtab sükût edip 
ba¡dehu muhâtab söyleyip mütekellim 
sükût ve istimâ¡ eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ٍّكُل مِنْ  سَقَطَ  إِذَا  اَلْحَدِيثَ  فُلانًَا  فُلانٌَ   سَاقَطَ 
فَإِذَا الْخَرُ  وَينُْصِتَ  الْوَاحِدُ  ثَ  يَتَحَدَّ بِأنَْ  الْخَرِ   عَلَى 
اكِتُ ثَ السَّ سَكَتَ تَحَدَّ
قْطُ  (sîn’in harekât-ı selâsıyla) [†…es-sa] اَلبَّ
Hılkati nâ-tamâm olan düşüğe denir; 
yukâlu: ٍتًا وَهُوَ الْوَلَدُ لِغَيْرِ تَمَام  Ve ألَْقَتْ سَقْطًا مَيِّ

نْدِ الزَّ -Çakmak çakar [sa…†u’z-zend] سَقْطُ 
ken sıçrayıp düşen kıvılcımlara denir. 
Bedevîlerin çakmakları ağaçtan olmakla 
henüz çakması müstahkem olmazdan mu-
kaddem aralığına sıçrayıp düşer. Ve bu 
müzekkerdir, mü™ennes dahi olur. Ve 

مْلِ الرَّ  [†mes…a] مَسْقَطٌ [sa…tu’r-reml] سَقْطُ 
gibi ¡azîm kumluğun galebe ve kesreti 
nihâyet bulup inceldiği yerine ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُحَيْث أيَْ  وَمَسْقَطُهُ  مْلِ  الرَّ سَقْطُ   هَذَا 
انْقَطَعَ مُعْظَمُهُ
لمَطَ  vezninde [i&&â…ale] إِثَّاقَلَ) [issâ…a†a] إِسَّ
ki aslı َتَسَاقَط  idi ki fi¡l-i mâzîdir) Düştü 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا وَقَع اقَطَ الشَّ إِسَّ

يَدِي“ فِي  مِنْهَا  سُقِطْتُ   mısrâ¡ında vârid وَنَشْوَةٍ 
olmuştur. Ve mesel-i mezbûru tagyîr-i 
kesîrden muhâfaza için ba¡zen bilâ-zamîr 
يَدِي فِي   .unvânıyla da îrâd olunur¡ سُقِطَ 
Ve muhâtaba  َيَدِك فِي  يَدِكَ veسُقِطْتَ  فِي   سُقِطَ 
¡unvânlarıyla ilkâ olunur. Ve bunlar vech-i 
mezkûr üzere mechûlen ve ma¡lûmen te-
laffuz olunurlar.

لمِطُ ve [†es-sâ…i] الَبَّ

قُوطُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†es-se…û] اَلبَّ
Vasflardır. Ve 

 Hıyâr-ı fityândan ma¡dûd [†sâ…i] سَلمِطٌ
olmayan denî ve fürû-mâye ve bî-i¡tibâr 
kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: رَجُلٌ سَاقِطٌ إِذَا 
 Şârih der ki ¡Arablar كَانَ لاَ يعَُدُّ فِي خِيَارِ الْفِتْيَانِ
 مَاقِطٌ [†sâ…i] سَاقِطٌ ;derler سَاقِطُ بْنُ مَاقِطِ بْنِ لاقَِطٍ
[mâ…i†]in kölesi ve ٌلاقَِط [lâ…i†] âzâde ol-
muş köleye denir. Ve 

 Nâstan dâ™imâ te™ehhür eden [†sâ…i] سَلمِطٌ
kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: َْفُلانٌَ سَاقِطٌ أي 
رٌ عَنِ النَّاسِ مُتَأخَِّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-mes…a] اَلْمَبْقَطُ
de) ve

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [†el-mes…i] اَلْمَبْقِطُ
de) İsm-i mekânlardır; düşecek yere denir.

أْسِ -Bir adamın te [mes…a†u’r-re™s] مَبْقَطُ الرَّ
vellüd eylediği yere ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve مَسْقَطُ رَأْسِهِ بَلْدَةٌ فُلانَِيَّةٌ أيَْ مَوْلِدُهُ

مْلِ الرَّ  Kumluğun [mes…a†u’r-reml] مَبْقَطُ 
kesreti ve cem¡iyyeti kesilip incelen yeri-
ne denir; Ve 

الطَّلئِرِ -Kuşun kana [mes…a†u’†-†â™ir] مَبْقَطُ 
dına ıtlâk olunur.

 [meb«alet] مَبْخَلَةٌ) [el-mes…a†at] اَلْمَبْقَطَةُ
vezninde) Bir nesneyi düşürmeğe bâ¡is 
olan şey™e denir; meselâ “Şu iş filânı nâsın 
nazarından iskât eylemeğe bâ™istir” diye-
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قَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†es-§i…â] اَلبِّ
Bu dahi kuşun kanadına ıtlâk olunur, 
medâr-ı sukût u nüzûl olduğu için. Ve 
hisâbda ve kelâm ve kitâbette vâki¡ olan 
zelle ve hatâya ıtlâk olunur, سَقْطَة [sa…†at] 
gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir mahalden 
mahall-i âhere götürülen hurmâya denir. 
Ve ağaçtan dökülen hurmâ koruğuna ıtlâk 
olunur. Ve sürçmeğe denir, ٌعَثْرَة [¡a&ret] ve 
 ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin bunda [zellet] زَلَّةٌ
 lafzından cem¡dir yâhûd ikisi [sa…†et] سَقْطَةٌ
bir ma¡nâyadır; yukâlu: ٌوَقَعَ مِنْهُ سِقَاطٌ أيَْ عَثْرَة 
مِنْهُ وَقَعَ  فَيُقَالُ  بِمَعْنًى  هُمَا  أوَْ  سَقْطَةٍ  جَمْعُ  هِيَ  أوَْ   وَزَلَّةٌ 
سِقَاطٌ وَسَقْطَةٌ
قَطُ -Bir nesne (fethateynle) [†es-se…a] الَبَّ
den iskât olunan şey™e denir; yukâlu: َهُو 
مِنْهُ أسُْقِطَ  مَا  أيَْ   Ve bir işe yaramayıp سَقَطُهُ 
aslâ hayr ve menfa¡ati olmayan nesneye 
ıtlâk olunur; cem¡i ٌأسَْقَاط [es…â†]tır; yukâlu: 
النَّاسِ أسَْقَاطِ  مِنْ  وَهُوَ  فِيهِ  خَيْرَ  لاَ  أيَْ  سَقَطٌ   Ve هُوَ 
rüsvâylığa denir; yukâlu: َِأي قَطُ  السَّ هَذَا   مَا 
 Ve metâ¡ın alçağına ve kemterine الْفَضِيحَةُ
denir; yukâlu: ُرَدِيئَه أيَْ  الْمَتَاعِ  سَقَطَ  يَبِيعُ   Ve هُوَ 
hisâbda ve kelâm ve kitâbette vâki¡ olan 
zelle ve hatâya ıtlâk olunur; yukâlu: فِي 
حِسَابِهِ وَفِي كَلامَِهِ وَكِتَابِهِ سَقَطٌ وَسِقَاطٌ أيَْ خَطَأٌ
لطُ قَّ ادٌ) [†es-sa……â] اَلبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

قَطِيُّ ) [es-se…a†iyy] اَلبَّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Dâ™imâ kötü ve kemter metâ¡ sa-
tıcı kimseye denir ki eskici ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِقَط اطٌ وَسَقَطِيٌّ أيَْ بَائِعُ السَّ هُوَ سَقَّ
قَلطَةُ ve [es-su…â†at] اَلبُّ

قَلطُ  Bir (sîn’lerin zammıyla) [†es-su…â] اَلبُّ
nesneden düşüp dökülen şey™e denir ki 
döküntü ta¡bîr olunur; yukâlu: َقَاطَة  يَلْتَقِطُ السُّ
يْءِ قَاطَ أيَْ مَا سَقَطَ مِنَ الشَّ وَالسُّ
قِيطُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†es-se…î] اَلبَّ

سْقَلطُ -Dü (hemzenin kesriyle) [†el-is…â] اَلِْ
şürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَدِه مِنْ   أسَْقَطَهُ 
 Ve hatun ve sâ™ir hayvân nâ-tamâm إِذَا أوَْقَعَهُ
düşük düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَمَامٍ لِغَيْرِ  وَضَعَتْهُ  إِذَا  هُ  أمُُّ قْطَ  السَّ  Ve zikr أسَْقَطَتِ 
olunan ِسُقِطَ فِي يَدِه mevki¡inde isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: بِمَعْنَى الْمَجْهُولِ  عَلَى  يَدِهِ  فِي   أسُْقِطَ 
يَدِهِ فِي  -Ve kelâmda zelle ve hatâ ey سُقِطَ 
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: مَا 
فِيهَا أخَْطَأَ  مَا  أيَْ  كَلِمَةٍ  فِي  أسَْقَطَ  وَمَا  كَلِمَةً   Ve أسَْقَطَ 
bir adam bir kimseden bir zelle ve hatâ 
yâhûd bir yalan söz sudûruna yâhûd izmâr 
eylediği sırrı bir takrîb izhâr eylemek 
husûsuna dürüşüp çabalamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: أسَْقَطَ فُلانًَا إِذَا عَالَجَهُ عَلَى 
أنَْ يَسْقُطَ فَيُخْطِئَ أوَْ يَكْذِبَ أوَْ يَبُوحَ بِمَا عِنْدَهُ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [†el-mus…i] اَلْمُبْقِطُ
ninde) Nâ-tamâm düşük düşüren hatuna 
ve hayvâna denir.

-Nâ-tamâm veled dü [†el-mis…â] اَلْمِبْقَلطُ
şürmek ¡âdeti olana denir.

قْطُ  Kara ıtlâk (sîn’in fethiyle) [†…es-sa] اَلبَّ
olunur, ٌثَلْج [&elc] ma¡nâsına. Ve gökten 
yağan kırağı ve tipi makûlesi rutûbete 
ıtlâk olunur. Ve beyne’n-nâs hıyâr-ı 
fityândan ma¡dûd olmayan fürû-mâye ve 
bî-i¡tibâr kimseye ıtlâk olunur, ٌسَاقِط [sâ…i†] 
gibi; yukâlu: ُّيعَُد  هُوَ سَقْطُ النَّاسِ وَسَاقِطُهُمْ أيَْ لاَ 
مِنْ خِيَارِ فِتْيَانِهِمْ
قْطُ  Çadırın (sîn’in kesriyle) [†…es-si] اَلبِّ
ve alaçuğun bir nâhiyesine ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِقَعَدَ عَلَى سِقْطِ الْخِبَاءِ أيَْ نَاحِيَتِه Ve kuşun 
kanadına ıtlâk olunur; yukâlu: ُالطَّائِر  خَفَقَ 
 Ve بِسِقْطَيْهِ أيَْ بِجَنَاحَيْهِ

حَلبِ البَّ -Bulutun uç [si…†u’s-se√âb] سِقْطُ 
larına ve eteklerine ıtlâk olunur ki ufktan 
sarkıp yere düşmüş gibi görünür; yukâlu: 
حَابَةُ سِقْطَهَا أيَْ طَرْفَهَا يَعْنِي هَيْدَبَهَا وَذَيْلَهَا أرَْخَتِ السَّ
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]س ق ل ط]
-vez [eflâ†ûn] أفَْلاطَوُنٌ) [Sa…lâ†ûn] سَقْاطَوُنُ
ninde) Rûm ülkesinde bir belde adıdır; 
siyâb-ı Sa…lâ†ûniyye ona mensûbdur.

قِاَّطُ -vez [sicillât] سِجِلاَّتٌ [†es-si…illâ] اَلبِّ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]س ل ط]
لْطُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [†es-sel] اَلبَّ
sükûnuyla) ve

لِيطُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†es-selî] اَلبَّ
Şedîd nesneye denir; yukâlu: ٌوَحَافِر  رَجُلٌ 
 Ve bed ve dürüşt kelâmla سَلْطٌ وَسَلِيطٌ أيَْ شَدِيدٌ
kulûb-ı nâsı âzürde eden lisâna ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  وَسَلِيطٌ  سَلْطٌ   Ve لِسَانهُُ 
dili uzun ya¡nî bed ve nâ-sezâ sözler ile 
nâsı rencîde eden kimseye ıtlâk olunur ki 
zebân-dırâz ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَلْط 
سَانِ  Ve وَسَلِيطٌ أيَِ الطَّوِيلُ اللِّ

 Zeytûn yağına denir. Ve [†selî] سَلِيطٌ
hubûbâttan sıkılan yağa denir, şırlagan 
gibi. Lisânımızda salata ta¡bîr ettiklerimiz 
 muharrefidir; yağ ile ma¡mûl [selî†at] سَلِيطَةٌ
olduğu için ıtlâk olunmuştur. Ve fasîh 
ve ceriyyü’l-lisân adama ıtlâk olunur. 
Ve bu vasf-ı ricâlde medîha ve nisvânda 
zemîmedir; yukâlu: ٌَرَجُلٌ سَلِيطٌ أيَْ فَصِيحٌ وَامْرَأة 
سَانِ  Ve سَلِيطَةٌ أيَِ الْحَدِيدَةُ اللِّ

 Mutlakan tîz ve hadîd şey™e [†selî] سَلِيطٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَيْءٌ سَلِيطٌ أيَْ حَدِيد Ve 
bir recülün ismidir. Ve bir kabîle pederi-
nin ismidir.

لِيطَةُ ve [es-selî†at] الَبَّ

لَطَلنَةُ ve (fetehâtla) [es-sele†ânet] اَلبَّ

لِطَلنَةُ  Dili (kesreteynle) [es-sili†ânet] اَلبِّ
zefîr, bed-zebân ve dil-âzâr ¡avrete denir; 
yukâlu: ُالْحَدِيدَة أيَِ  وَسِلِطَانَةٌ  وَسَلَطَانَةٌ  سَلِيطَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
سَانِ اللِّ

قِيطَةُ  Nâkısu’l-¡akl (hâ’yla) [es-se…î†at] اَلبَّ
adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌسَقِيط  رَجُلٌ 
 Ve وَسَقِيطَةٌ أيَْ نَاقِصُ الْعَقْلِ

-Gökten yağan doluya ve kıra [†se…î] سَقِيطٌ
ğıya ve tipi makûlesi rutûbetlere ıtlâk olu-
nur; yukâlu: َِقِيطِ أي ةً مِنَ السَّ  أصَْبَحَتِ الْرَْضُ مُبْيَضَّ
الْبَرَدِ وَالْجَلِيدِ وَمَا سَقَطَ مِنَ النَّدَى عَلَيْهَا
طُ لٌ) [†et-tesa……u] الَتَّبَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimsenin bir hatâsını yâ kizbini tut-
mağa yâhûd muzmer olan sırrını bilmeğe 
dürüşüp çalışmak ma¡nâsınadır ki eksiğini 
tutmak ve düşürmek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
أوَْ يَكْذِبَ  أوَْ  فَيُخْطِئَ  يَسْقُطَ  أنَْ  عَالَجَهُ  إِذَا  فُلانًَا  طَ   تَسَقَّ
عِنْدَهُ بِمَا   .Burada fâ™ harfi tefsîriyyedir يَبُوحَ 
Ve bir haberi ceste ceste şey™en fe-şey™en 
ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  تَسَقَّ
الْخَبَرَ إِذَا أخََذَهُ قَلِيلاً فَقَلِيلاً
وَامِطُ  Ehl-i ◊icâz ıstılâhında [†es-sevâ…i] اَلبَّ
hurmâ alıp götürmek için ◊icâz ve 
Tihâme’den Yemâme ülkesine vürûd 
eden kâfileye ıtlâk olunur. Yemâme’nin 
zemîni o taraflardan aşağı olduğu için 
ıtlâk olundu.

لطُ قَّ ادٌ) [†es-sa……â] الَبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

قَلطُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†es-se…â] اَلبَّ
Şol kılıca ıtlâk olunur ki vurduğu nesneyi 
biçip ensesinden yere iner ola, ¡alâ-kavlin 
vurulan şey™i ensesine ve dibine kadar bö-
lüp ayırır ola; yukâlu: إِذَا وَسَقَاطٌ  اطٌ  سَقَّ  سَيْفٌ 
إِلَى يَجُوزَ  حَتَّى  وَيَقْطَعُهَا  رِيبَةِ  الضَّ وَرَاءِ  مِنْ  يَسْقُطُ   كَانَ 
رِيبَةَ وَيَصِلَ إِلَى مَا بَعْدَهَا الْرَْضِ أوَْ يَقْطَعَ الضَّ
 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†Mes…a] مَبْقَطٌ
Sâhil-i Ba√r-i ¡Umân’da bir belde adıdır. 
Ve bahr-i »azar sâhilinde niçe karayı 
müştemil bir kazânın ismidir. Ve Ba§ra ile 
Nibâc beyninde bir vâdî adıdır.
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 شِلْطَةٌ muharrefidir ki ¡Arablar [sil†at] سِلْطَةٌ
[şil†at] derler, mak¡ad ve döşek altına ya-
yılır; yukâlu: ِفِيه جُعِلَ  الثَّوْبُ  وَهُوَ  سِلْطَةً  لَهُ   بَسَطَ 
بْنُ الْحَشِيشُ وَالتِّ
ائَِطُ  Bazlamaç ve kirde ta¡bîr [†es-selâ™i] اَلبَّ
olunan ekmeklerin büyüklerine denir.

 [†sulû] سُلُوطٌ [†el-meslû] اَلْمَبْلُوطُ
ma¡nâsından ki kahr ve tahakküm 
ma¡nâsınadır; ism-i mef¡ûldür, maglûb ve 
makhûr demektir. Bu münâsebetle sakalı 
hafîf adama ِحْيَة  [meslû†u’l-li√yet] مَسْلُوطُ اللِّ
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي حْيَةِ  اللِّ مَسْلُوطُ   رَجُلٌ 
خَفِيفُ الْعَارِضَيْنِ
 Anahtar dişlerine [†el-mesâlî] اَلْمَبَللِيطُ
denir, ِالْمَفَاتِيح  [√esnânu’l-mefâtî] أسَْنَانُ 
ma¡nâsına; ٌَمِسْلاط [mislâ†] müfredidir.

لْطِيطُ  مُسَلَّطٌ (sîn’in kesriyle) [†es-sil†î] اَلبِّ
[musalla†] ma¡nâsınadır ki dâ™imâ nâsa ta-
gallüb ve tahakküm eden kimseye denir; 
¡alâ-kavlin büyük karınlı kimseye denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ سِلْطِيطٌ أيَْ مُسَلَّطٌ أوَِ الْعَظِيمُ الْبَطْن
لْطُ  (vezninde [†al»] خَلْطٌ) [†es-Sel] الَبَّ
Şâm’da bir mevzi¡ adıdır.

لِطُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†es-seli] الَبَّ
Şol temrene denir ki vasatında yumrusu 
ve tümseği olmayıp düz ola. Cem¡i ٌَسِلاط 
[silâ†]tır sîn’in kesriyle; yukâlu: ٌسَلِط  نَصْلٌ 
أيَْ لاَ نتُُوءَ فِي وَسَطِهِ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teslî] اَلتَّبْلِيطُ
de) Bir kimseyi âher üzere ıtlâk-ı kahr 
u kudretle gâlib ve müstevlî kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه بَهُ  غَلَّ إِذَا  عَلَيْهِ   سَلَّطَهُ 
بِإِطْلاقَِ الْقَهْرِ وَالْقُدْرَةِ

]س م س ط]
 sîn’in zammıyla) [†Sumeysâ] سُمَيْبَلطُ
 vezninde) Nehr-i Furât [ureybâl†] طرَُيْبَالٌ
kenârında bir belde adıdır. Dimaş…’ta 

اطََةُ -veznin [şemâtet] شَمَاتَةٌ) [es-selâ†at] اَلبَّ
de) ve

لُوطُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†es-sulû] اَلبُّ
Bir kimse bed-zebân ve dil-âzâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُوَالْمَرْأة جُلُ  الرَّ  سَلُطَ 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَسُلُوطًا  سَلاطََةً   وَسَلِطَ 
كَانَ سَلِيطًا
لْطَلنُ -vez [burhân] بُرْهَانٌ) [es-sul†ân] اَلبُّ
ninde) Huccet ve burhân ve delîl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة  Şârih لَهُ سُلْطَانٌ أيَْ حُجَّ
der ki fi’l-asl kahr ve tagallüb ma¡nâsına 
masdar olmakla bu ma¡nâda cem¡lenmez. 
Ve pâdişâhın kudret ve satvetine ıtlâk 
olunur. Ve itbâ¡la lâm’ın zammı câ™izdir; 
yukâlu: ٌعَظِيمَة قُدْرَةٌ  أيَْ  عَظِيمٌ  سُلْطَانٌ   Ve لِلْمَلِكِ 
vâlî ve pâdişâha ıtlâk olunur. Bu ma¡nâda 
mü™ennestir, zîrâ dühnü’z-zeyt ma¡nâsına 
olan ٌسَلِيط [selî†] lafzının cem¡idir. Dühn-i 
mezbûrun şu¡lesiyle istizâ™e olunduğu gibi 
pâdişâh ve vâlî dahi şu¡le-i ¡adl ü zabt ve 
ihtimâmıyla havza-i memâliki münev-
ver eylemek münâsebetiyle ıtlâk olundu. 
Yâhûd huccet ma¡nâsından me™hûzdur 
ve sebeb-i te™nîsi budur. Ve ba¡zen recül 
ma¡nâsını i¡tibâr ile müzekker olur. Ve 

مِ الدَّ -Vücûdda ka [sul†ânu’d-dem] سُلْطَلنُ 
nın galebe ve tugyânından ¡ibârettir; 
yukâlu: ِتَبَيُّغِه مِ أيَْ مِنْ   Ve حُمَّ فُلانٌَ مِنْ سُلْطَانِ الدَّ
her şey™in yavuzluğuna ve şiddet-i satve-
tine ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي تَاءِ  الشِّ  سُلْطَانُ 
تُهُ  Ve Sul†ân b. İbrâhîm, ¢uds-i şerîfin شِدَّ
fukahâsındandır.

لْطَةُ  İnce ve (sîn’in kesriyle) [es-sil†at] اَلبِّ
uzun olan oka denir; cem¡i ٌسِلَط [sila†] ge-
lir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde veٌَسِلاط   [silâ†] 
gelir sîn’in kesriyle. Ve şol sevbe denir 
ki içine otluk ve saman ve kıtık makûlesi 
doldurulmuş ola, hâlen şilte dediğimiz 
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tif olmuş kiremitlere ve tuğlalara denir. 
Ve şol ayakkabına denir ki bütün bir kat 
sahtiyândan dikilmekle yalın kat olup aslâ 
parçası ve yaması olmaya, ٌأسَْمَاط [esmâ†] 
gibi.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tesmî] اَلتَّبْمِيطُ
de) Bu dahi sükût eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَكَت إِذَا  جُلُ  الرَّ طَ   Ve bir adama سَمَّ
borçlu yâhûd havâle makûlesi redd ede-
meyeceği kimseyi yollamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأرَْسَلَه إِذَا  غَرِيمَهُ  طَ   Ve terki bağı سَمَّ
gibi kayışlara nesne asmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمُوط السُّ عَلَى  عَلَّقَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve سَمَطَ 
musammat şi¡r söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: طًا اعِرُ إِذَا نَظَمَ مُسَمَّ سَمَطَ الشَّ
سْمَلطُ  Bu (hemzenin kesriyle) [†el-ismâ] اَلِْ
dahi sükût eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَكَتَ أسَْمَطَ الرَّ
مْطُ -Dizi di (sîn’in kesriyle) [†es-sim] الَبِّ
zilmiş rişteye denir; yukâlu: ْمِن سِمْطٌ   مَعَهُ 
النَّظْمِ خَيْطُ  وَهُوَ   Ve bir gûne kılâdeye ve لؤُْلؤٍُ 
gerdançlığa denir ki boğmak dedikleri 
kılâdeden uzun olur; cem¡i ٌسُمُوط [sumû†]
tur; yukâlu: ُأطَْوَل قِلادََةٌ  أيَْ  سِمْطٌ  وَعَلَيْهَا   جَاءَتْ 
 Ve şol zırha denir ki süvârî olan مِنَ الْمِخْنَقَةِ
kimse onu atının sağrısına asmış ola. Ve 
terki bağına denir, fitrâk ma¡nâsına. Ve 
sâde ta¡bîr olunan içi astarsız yalın kat 
câmeye, ¡alâ-kavlin pamuk ipliğinden 
olanına yâhûd üstündeki sevb pek ince 
olmakla altından görünen libâsa denir. Ve 

 Şol kimseye denir ki cismi [†sim] سِمْطٌ
hafîf, çâlâk ve be-gâyet zîrek ve sâhib-i 
fıtnat u dehâ ola. ¡Alâ-kavlin vasf-ı 
mezkûr üzere olan sayyâda denir; yukâlu: 
يَّادُ كَذَلِكَ  Ve رَجُلٌ سِمْطٌ أيَْ دَاهٍ خَفِيفٌ أوَِ الصَّ

مْلِ  Kılâde gibi uzun [sim†u’r-reml] سِمْطُ الرَّ
uzadı yastımca kum yığınına denir. Ve 

ekâbir-i rü™esâ™ ve e¡âzim-i muhaddisînden 
olan şeyh Ebu’l-¢âsim ¡Alî b. Mu√ammed 
b. Ya√yâ es-Sulemî ed-Dimaş…î es-
Sumeysâ†î oradandır. Dimaş…’ta »ân…âh-ı 
Sumeysâ†iyye onun vakfıdır ve hâlen 
onda medfûndur.

]س م ر ط]
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [†el-musemra] اَلْمُبَمْرَطُ
vezninde) Söbü başlı adama denir; yukâlu: 
لهُُ أْسِ أيَْ مُطَوَّ رَجُلٌ مُسَمْرَطُ الرَّ

]س م ط]
مْطُ  sîn’in fethi ve mîm’in) [†es-sem] اَلبَّ
sükûnuyla) Boğazlanmış oğlağı ve kuzu-
yu biryân eylemek için ıssı suda haşla-
yıp tüyünü yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَتَفَ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  سَمْطًا  الْجَدْيَ   سَمَطَ 
 Ve bir nesneyi asakoymak صُوفَهُ بِالْمَاءِ الْحَارِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه عَلَّ إِذَا  -Ve bı سَمَطَهُ 
çak makûlesini bilemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا أحََدَّ إِذَا  ينَ  كِّ السِّ -Ve sütün he سَمَطَ 
nüz ta¡mı bozulmamak üzere halâveti zâ™il 
olmak, ¡alâ-kavlin henüz bozulmağa baş-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَنُ  اللَّ  سَمَطَ 
تَغَيُّرِهِ لُ  أوََّ هُوَ  أوَْ  طَعْمُهُ  يَتَغَيَّرْ  وَلَمْ  حَلاوََتُهُ   Ve ذَهَبَتْ 
sükût eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمَط 
جُلُ إِذَا سَكَتَ  Ve الرَّ

 سَمِيطٌ ,Hâli yufka adama denir [†sem] سَمْطٌ
[semî†] gibi; yukâlu: ِرَجُلٌ سَمْطٌ أيَْ خَفِيفُ الْحَال
 ve [†el-mesmû] اَلْمَبْمُوطُ

مِيطُ -Issı suda haşlanmak [†es-semî] اَلبَّ
la tüyü yolunmuş biryân olacak oğlağa 
ve kuzuya denir. Şârih der ki bu vechi-
le biryân olmuşuna denir, niteki “خ،م،ط” 
mâddesinde zikr olundu. Ve 

-gibi hâli yuf [†sem] سَمْطٌ [†semî] سَمِيطٌ
ka adama denir; yukâlu: ٌوَسَمِيط سَمْطٌ   رَجُلٌ 
الْحَالِ خَفِيفُ  -Ve birbiri üzere yığılıp is أيَْ 
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جِرْيَالِ نَضْحَ  أثَْوَابِهِ  عَلَى  كَأنََّ  حَوْلَهُ ||  تَحْجُلُ   ”الطَّيْرِ 
Ebyât-ı mezkûre ٌسِمْط [sim†]-ı munazzama 
müşâbih olmakla ıtlâk olunmuştur. 

Mütercim der ki Fârisî ve Türkî şu¡arâsı 
bu makûleye muhammes ve müseddes ve 
mu¡aşşar ıtlâk edip tevâfuk-ı sec¡ beyt-i 
vâhidde vâki¡ olur ise ona ٌط -musam] مُسَمَّ
ma†] ıtlâk ederler. Meselâ zâde-i tab¡-ı 
¡âcizânemiz olan işbu beyt gibi: 

Nedir ol hüsn-i nâ-dîde nazîrin görmedi 
dîde 

Her atvârı pesendîde güzellikte 
müsellemsin

Ve ٌط  tâm ve nâfiz olup [†musamma] مُسَمَّ
vaz¡-ı engüşt-i i¡tirâz eylemeğe kimsede 
kudret olmayacak hükmde müsta¡meldir; 
tekûlu: طًا يَعْنِي طًا أيَْ لَكَ حُكْمُكَ مُسَمَّ  حُكْمُكَ مُسَمَّ
مًا  lafzı لَكَ Ve terkîb-i mezkûr dâ™imâ مُتَمَّ
mahzûf olarak isti¡mâl olunur. Şârih der 
ki Esâs’ta َلَكَ حُكْمُك ¡unvânıyla bi’ş-şâhid 
mersûmdur; ve yukâlu: ًسَهْلا أيَْ  طًا  مُسَمَّ  خُذْهُ 
Ya¡nî “Var ondan hakkını al, bir kim-
se sana i¡tirâz ve o dahi imtinâ¡ eyleye-
mez. Her hâlde talebin sehl ve nâfizdir.” 
Bunlar bi’l-cümle ٌسِمْط [sim†]-ı mezkûr 
ma¡nâsından me™hûzlardır.

مَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†es-simâ] اَلبِّ
Sıra ve diziye denir; tabura dahi denir; 
yukâlu: ْهُم  Ve دَخَلَ سِمَاطَ الْقَوْمِ أيَْ صَفَّ

الْوَادِي  Sadrıyla [simâ†u’l-vâdî] سِمَلطُ 
müntehâsı beynine ıtlâk olunur; yukâlu: 
وَمُنْتَهَاهُ صَدْرِهِ  بَيْنَ  مَا  أيَْ  الْوَادِي  سِمَاطَ   Cem¡i أخََذَ 
 gelir zammeteynle. Ve [†sumu] سُمُطٌ

الطَّعَلمِ  Sofraya [simâ†u’†-†a¡âm] سِمَلطُ 
uzun uzadı dizilmiş ta¡âma ıtlâk olunur. 
Mü™ellif ِعَلَيْه يمَُدُّ  -ibâretiyle tefsîr eyle¡ مَا 
mekle müsâmaha eylemiştir; ve yukâlu: 
هُمْ عَلَى سِمَاطٍ وَاحِدٍ أيَْ عَلَى نَظْمٍ وَاحِدٍ

-Ashâbdan Şura√bîl hazretle [†Sim] سِمْطٌ
rinin pederleri ismidir. Ve baştaki sarığın 
göğüs üzere ve omuzlar üzere sarkan uç-
larına denir; yukâlu: أرَْسَلَ سِمْطَ عِمَامَتِهِ وَهُوَ مَا 
دْرِ وَالْكَتِفَيْنِ فَضَلَ مِنْهَا عَلَى الصَّ
مْطِ البِّ  Na§ârâ’dan bir [†Benu’s-Sim] بَنوُ 
kavm ve tâ™ifedir.

مْطِ البِّ  Arab¡ [†Ebu’s-Sim] أبَُو 
künyelerindendir.

مْطُ -Yün (sîn’in zammıyla) [†es-sum] اَلبُّ
den mensûc bir gûne sevbe denir.

مَيْطُ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†es-sumey] اَلبُّ
de) Bu dahi birbiri üzerine istif olmuş ki-
remitlere ve tuğlalara denir. Ve 

.Bir recül ismidir [†Sumey] سُمَيْطٌ

مُطُ ve (zammeteynle) [†es-sumu] اَلبُّ

 (hemzenin fethiyle) [†el-esmâ] اَلْسَْمَلطُ
Aslâ dâg ve damga basılmamış nâkaya 
denir; yukâlu: ٍنَاقَةٌ سُمُطٌ وَأسَْمَاطٌ أيَْ بِلاَ سِمَة Ve 
yalın kat olup parçası ve yaması olmayan 
ayakkabına denir ki ٌسَمِيط [semî†] dahi 
denir. Ve bunlar ٍأعَْشَار  ;kabîlindendir بُرْمَةُ 
yukâlu: نَعْلٌ سُمُطٌ وَسَمِيطٌ وَأسَْمَاطٌ أيَْ لاَ رُقْعَةَ فِيهَا 
فِيهِ رُقْعَةَ  وَاحِدٍ لاَ  مِنْ طَاقٍ  -Kezâlik bir kat يَعْنِي 
tan olan ayak donuna denir; yukâlu: ُسَرَاوِيل 
ةٍ وَهُوَ أنَْ تَكُونَ طَاقًا وَاحِدًا أسَْمَاطٌ أيَْ غَيْرُ مَحْشُوَّ
طُ @@mu¡a] مُعَظَّمٌ) [†el-musamma] اَلْمُبَمَّ
am] vezninde) Şu¡arâ ıstılâhında şol 
şi¡re denir ki her bendi birkaç ebyâttan 
mürekkeb olup mecmû¡unu ebyât-ı 
mezkûrenin kâfiyesine muhâlif bir kâfiye 
cem¡ eyleye, muhammes ve murabba¡ 
ve müselles olur. Ez-cümle muhamme-
si İmru™ul…ays’ın, ¡alâ-kavlin bir şâ¡ir-i 
âherin işbu manzûmesi gibi: “ٍوَمُسْتَلْئِم 
مْحِ ذَيْلَهُ || أقََمْتُ بِعَضْبٍ ذِي سَفَاسِقَ مَيْلَهُ فْتُ بِالرُّ  كَشَّ
عِتَاقَ تَرَكْتُ   || خَيْلَهُ  الْحَيِّ  مُلْتَقَى  فِي  بِهِ  فَجَعْتُ   || 
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نَلطُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†es-sunâ] اَلبُّ
ve

نَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†es-sinâ] اَلبِّ
Hiç sakalı bitmemiş köseye denir, ak ağa-
lar gibi. ¡Alâ-kavlin sakalı azca olup lâkin 
köselik haddine varmamış ola. ¡Alâ-re™yin 
sakalı hemân alt çenesinde olup yukarısı 
sâde ola. Ve ٌسَنوُط [senû†] ve ٌسِنَاط [sinâ†]ın 
cem¡leri ٌُسُنط [sunu†] zammeteynle ve ٌأسَْنَاط 
[esnâ†] gelir.

نَلطَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [es-senâ†at] الَبَّ
ninde) Bir kimse ٌسَنوُط [senû†] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَنَاطَةً  جُلُ  الرَّ  سَنطَُ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ سَنوُطًا
 (vezninde [heyûlâ] هَيُولَى) [Senû†â] سَنوُطَى
¡Ubeyd nâm muhaddisin lakabıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†Sunâ] سُنَلطٌ
◊asen b. ◊assân nâm şâ¡irin lakabıdır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†senû] سَنوُطٌ
Bir devâ-yı ma¡rûf adıdır. Şârih der ki 
Lisânu’l-¡Arab’da ٌمَعْرُوف  unvânıyla¡ رَجُلٌ 
mersûm olmakla zâhiren ¢âmûs nüshala-
rında zeyg-ı kalem vâki¡dir.

]س ن ب ط]
 Mı§ır’da (sîn’in zammıyla) [†Sunbâ] سُنْبَلطُ
Mahalle-i Kubrâ a¡mâlinden bir bel-
de adıdır; fukahâdan Mu√ammed b. 
¡Abdu§§amed es-Sunbâ†î oradandır.

]س و ط]
وْطُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [†es-sev] اَلبَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi karıştırmak, ¡alâ-
kavlin iki şey™i bir kap içre el ile katıp ka-
rıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  سَاطَ 
نَاءِ  يَسُوطهُُ سَوْطًا إِذَا خَلَطَهُ أوَْ هُوَ أنَْ يَخْلِطَ شَيْئَيْنِ فِي الِْ
 Ve ثمَُّ يَضْرِبَهُمَا بِالْيَدِ حَتَّى يَخْتَلِطَا

-Kamçıya ıtlâk olunur, vurul [†sev] سَوْطٌ

طُ لٌ) [†et-tesammu] اَلتَّبَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne bir şey™e ilişip asılı kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ بِهِ إِذَا طَ الشَّ  تَسَمَّ
تَعَلَّقَ

]س م ع ط]
سْمِعْطَلطُ  [isbi†râr] إِسْبِطْرَارٌ) [†el-ismi¡†â] اَلِْ
vezninde) Toz kabarıp havâya ağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَجَاجُ   إِسْمَعَطَّ 
 Ve bir kimse pür-gazab olmak سَطَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْمَعَطَّ 
غَضَبًا  Ve zeker pek kıvâma gelmek امْتَلََ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْمَهَل إِذَا  كَرُ  الذَّ  إِسْمَعَطَّ 
وَأنَْعَظَ

]س م ه ط]
وطُ ُْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†Sumhû] سُمْ
ninde) Nîl-i Mı§r garbîsinde bir karye-i 
kebîre ismidir.

]س ن ط]
نْطُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [†es-sen] اَلبَّ
sükûnuyla) Bir nev¡ şecer-i ٌقَرَظ […ara@] 
ismidir ki Mı§ır diyârında nâbit olur. 
Mı§ır’ın odunu ondan olur, meşe ağaçla-
rındandır. Orada Türk adamları ٌصَنْط [§an†] 
ağacı derler. Ve 

-Şâm’da bir karye adıdır. ¡Alâ [†Sen] سَنْطٌ
kavlin harf-i ta¡rîfle mevzû¡dur.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Sen†at] سَنْطَةُ
Mı§ır’da iki karyedir.

نْطُ -El ile bi (sîn’in kesriyle) [†es-sin] الَبِّ
lekçenin kavuştuğu yerde olan oynak ye-
rine denir; yukâlu: َبَيْن الْمَفْصِلَ  أيَِ  سِنْطَهُ   كَسَرَ 
اعِدِ الْكَفِّ وَالسَّ
نوُطُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†es-senû] اَلبَّ
ve

نوُطَى -veznin [heyûlâ] هَيُولَى) [es-senû†â] اَلبَّ
de) ve
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bu vechle beynlerine fitne ve ihtilâl îkâ¡ 
eder ve minhu: ٌوَلَد مُسَلَّطٌ وَهُوَ  عَلَيْنَا   كَأنََّهُ مِسْوَطٌ 
بْلِيسَ يغُْرِي عَلَى الْغَضَبِ -Kâle’ş-şârih ve fi’n لِِ
Nihâye: َهَكَذَا وَفِي حَدِيثِ سَوْدَةَ »أنَهُّ نَظَرَ إِلَيْهَا وَهِي 
 تَنْظرُُ فِي رَكْوَةٍ فِيهَا مَاءٌ فَنَهَاهَا فَقَالَ إِنِّي أخََافُ عَلَيْكُمْ مِنْهُ
كَأنََّهُ الْقِدْرَ  سَاطَ  مِنْ  بِهِ  يَ  سُمِّ يْطَانَ  الشَّ يَعْنِي   الْمِسْوَطَ« 
كُ النَّاسَ لِلْمَعْصِيَةِ وَيَجْمَعُهُمْ فِيهَا يحَُرِّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [†el-misvâ] اَلْمِبْوَاطُ
ninde) Bu dahi nesne karıştıracak âlete de-
nir. Ve şol ata denir ki kamçı ile vurulma-
dıkça ¡uhdesinde olan seğirtmek mâyesini 
izhâr eylemeye; yukâlu: َفَرَسٌ مِسْوَاطٌ إِذَا كَانَ لا 
وْطِ يعُْطِي حُضْرَهُ إِلاَّ بِالسَّ
سْتِوَاطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-istivâ] اَلِْ
de) Bir mâdde şûrîde ve muhtell ve muz-
tarib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوَط 
 kelimesi aslı إِسْتَوَطَ [Ve] أمَْرُهُ إِذَا اضْطَرَبَ وَاخْتَلَّ

üzere vâriddir.

وِيطَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-sevî†at] اَلبَّ
de) Karışık nesnelere denir; yukâlu: ْأمَْوَالهُُم 
سَوِيطَةٌ بَيْنَهُمْ أيَْ مُخْتَلِطَةٌ
وَيْطَلءُ  (sîn’in zammıyla) [™es-suvey†â] اَلبُّ
Şol çorbaya ıtlâk olunur ki suyu ve seme-
resi ya¡nî soğan ve nohut ve sâ™ir hubûbât 
gibi havâyici kesîr ola.

بَلطِلٍ -Bacadan ve pen [sev†u bâ†il] سَوْطُ 
cereden içeriye nâfiz tûlânî şu¡â¡-ı şemse 
ıtlâk olunur ki halk ona zerre ta¡bîr eder; 
yukâlu: ِة  وَعْدُهُ سَوْطُ بَاطِلٍ وَهُوَ ضَوْءٌ يَدْخُلُ مِنَ الْكُوَّ
مْسِ فِي الشَّ
يَلطُ  سَوْطٌ (sîn’in kesriyle) [†es-siyâ] اَلبِّ
[sav†]ın cem¡idir. Bu münâsebetle pıra-
sanın filizlerine ıtlâk olunur ki sapının 
ucunda lîfleri ile kamçı sapı gibi uzayıp 
bükülmüş ola.

الْسَْوَاطِ  hemzenin) [†Dâretu’l-Asvâ] دَارَةُ 
fethiyle) Bâdiyede Ma∂ca¡ nâm mahalde 
Abra… dedikleri mevzi¡in sırtında bir mev-

duğu gövdenin etini kana karıştırdığı için. 
Cem¡i ٌسِيَاط [siyâ†] gelir sîn’in kesriyle ve 
gelir. Ve [†esvâ] أسَْوَاطٌ

 ,Nasîb ma¡nâsına müsta¡meldir [†sev] سَوْطٌ
musîb olduğu için; yukâlu: َْأي سَوْطهُُ   هُوَ 
 Ve şiddet ve mihnet ma¡nâsına نَصِيبُهُ
müsta¡meldir; yukâlu: ٍة أيَْ شِدَّ  وَقَعُوا فِي سَوْطٍ 
Ve 

 Masdar olur, kamçı ile vurmak [†sev] سَوْطٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِوْط  سَاطَ دَابَّتَهُ إِذَا ضَرَبَهَا بِالسَّ
Ve 

الْغَدِيرِ  Gölün suyunun [sev†u’l-πadîr] سَوْطُ 
fazlasına ıtlâk olunur ki ٌسَوْط [sev†] şeklin-
de mümtedd ola; tekûlu: ِوَرَدْنَا عَلَى سَوْطِ الْغَدِير 
وْطِ كَالسَّ ةً  مُمْتَدَّ يَعْنِي  فَضْلَتِهِ   Ve su irkilecek أيَْ 
yere ıtlâk olunur ki ٌسَوْط [sev†] şeklinde 
gelip orada irkilir. Ve 

 Emr-i vâhid ve bâbet ve üslûb [†sev] سَوْطٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِمَا يَتَعَاطَيَان 
وَاحِدًا أمَْرًا  أيَْ  وَاحِدًا   Kâle’ş-şârih ve سَوْطًا 
fi’l-Esâs عَلَى اتَّفَقَا  إِذَا  وَاحِدًا  سَوْطًا  يَتَعَاطَيَانِ   هُمَا 
وَاحِدٍ وَخُلُقٍ  وَاحِدٍ   ın[†sev] سَوْطٌ Gûyâ ki نَجْرٍ 
tâkaları örülüp bükülmekle şey™-i vâhid 
olduğu gibi onların da reviş ve üslûbu 
vetîre-i vâhidedir.

-ile ma¡nâ [†sev] سَوْطٌ [†et-tesvî] اَلتَّبْوِيطُ
yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى طَهُ   سَوَّ
 ihrâc eylemek [†siyâ] سِيَاطٌ Ve pırasa سَاطَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْرَج إِذَا  اثُ  الْكُرَّ طَ   سَوَّ
يَاطَ  Ve bir işi karış muruş eylemek السِّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُأمَْرَه طَ   سَوَّ
إِذَا خَلَّطَ فِيهِ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [†el-misva] اَلْمِبْوَطُ
de) Nesne karıştıracak âlete denir, kepçe 
ve kaşık gibi. Ve 

 İblîs ¡aleyhi’l-la¡nenin [†Misva] مِبْوَطٌ
bir veledi ismidir ki nâsı hışm ve gaza-
ba igrâ™ ve tahrîk eylemeğe musallattır; 
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ط]
بُّوطُ  vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [†eş-şebbû] الَشَّ
ve ٌوس -vezninde) Kalkan balı [uddûs…] قُدُّ
ğına denir. Müfredi ٌشَبُّوطَة [şebbû†at]tır ve 
şîn-i meftûha sûretinde bâ’nın tahfîfiyle de 
câ™izdir. Cem¡i شَبَابِيطُ   [şebâbî†]tir; yukâlu: 
بُوا إِلَيْهِمْ شَبَابِيطَ كَالْبَرَابِيطِ وَهِيَ سَمَكٌ دِقَاقُ الْذَْنَابِ  قَرَّ
ا بَرَابِيطُ ؤُوسِ كَأنََهَّ نُ الْمَسِّ صِغَارُ الرُّ عِرَاضُ الْوَْسَاطِ لَيِّ
كِدْيَوْنşîn’in kesriyleٌ) [†Şibyev] شِبْيَوْطٌ   
[kidyevn] vezninde) Endelus’te Ubbede 
kazâsında bir hısn adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†şubâ] شُبَلطٌ
Şühûr-ı Rûmiyyeden bir şehr ismidir ki 
âhir-i şitâ™ ayıdır; sîn-i mühmele ile de 
zikr olundu.

]ش ح ط]
حْطُ -şîn’in fethi ve √â-yı müh) [†√eş-şa] اَلشَّ
melenin sükûnuyla) ve

حَطُ ve (fethateynle) [†eş-şe√a] اَلشَّ

حُوطُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†eş-şu√û] اَلشُّ
ve

-vez [ma†lab] مَطْلَبٌ) [†el-meş√a] اَلْمَشْحَطُ
ninde) Ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنَ وَمَشْحَطًا  وَشُحُوطًا  وَشَحَطًا  شَحْطًا  الْمَزَارُ   شَحَطَ 
ابِعِ إِذَا بَعُدَ  Ve الْبَابِ الثَّالِثِ وَشَحِطَ شَحَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
şerbete azca su karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَ مَزْجَه رَابَ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أرََّ  شَحَطَ الشَّ
Ve boğazlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَحَط 
ذَبَحَهُ إِذَا   .Bunda mühmele ile a¡lâdır الْجَمَلَ 
Ve bâyi¡ pazarlıkta mebî¡in nihâyet-i 
kıymetine bâlig olmak, ¡alâ-kavlin pa-
hasında hadd ve kadri savuşup haktan 
tebâ¡ud ve tecâvüz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِثَمَنِه أقَْصَى  بَلَغَ  إِذَا  وْمِ  السَّ فِي  الْبَعِيرَ   شَحَطَ 

zi¡ adıdır.

وَطَلنُ  Bir ¡ârıza (fetehâtla) [es-seve†ân] اَلبَّ
sebebiyle rûh sıkılıp münkabız olmak 
ma¡nâsınadır ki cân çekilmek ta¡bîr olu-
nur; tekûlu: ْسَاطَتْ نَفْسِي سَوَطَانًا إِذَا تَقَلَّصَت

]س ي ط]
 yâhûd (sîn’in zammıyla) [†Suyû] سُيُوطُ

 (hemze-i mazmûme ile) [†Usyû] أسُْيُوطُ
~a¡îd-i Mı§r’da bir karye adıdır.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†Siyâ] سِيَلطٌ
meşhûr hânende ve mugannî ismidir.
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nev¡dir yâhûd ٌشَوْحَط [şev√at] veٌنَبْع   [neb¡] 
ve ٌشِرْيَان [şiryân] üçü de bir şecerdir; tîb-i 
menâbitleri hasebiyle isimleri muhtelif-
tir. Dağ tepesinde biterseٌنَبْع  [neb¡] ve dağ 
eteklerinde biterse ٌشِرْيَان [şiryân] ve dağ 
diplerinde ve çukur yerlerde biterseٌشَوْحَط  
[şev√a†] derler. İşbuٌنَبْع  [neb¡] Türkîde ka-
yın ağacı ve koğuş ağacı dedikleridir ki 
ondan yay ve ok düzerler. Ve 

 Akça ağaç dedikleridir ki [†şev√a] شَوْحَطٌ
Fârisîde buşcîr denir, ok ve yay düzerler. 
Veٌشِرْيَان  [şiryân],ٌنَبْع  [neb¡] ile mürâdiftir.

وْحَطَةُ  شَوْحَطٌ (hâ’yla) [eş-şev√a†at] اَلشَّ
[şev√a†]ın müfredidir. Ve uzun ve gerimli 
ata denir.

لحِطُ .Yemen’de bir beldedir [†eş-Şâ√i] اَلشَّ

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†Şuvâ√i] شُوَاحِطٌ
de) Yemen’de bir palanga ismidir. Ve 
beyne’l-◊aremeyn Sevâri…iyye’ye karîb 
bir dağın ismidir; onda bir vak¡a olmakla 
شُوَاحِطٍ  ma¡rûftur. Ve [†yevmu Şuvâ√i] يَوْمُ 
Yemen’de şehr-i ~an¡â™ kazâsında bir kar-
ye adıdır.

 ™ayyi‰ (vezninde [†√a…] قَحْطٌ) [†√Şa] شَحْطٌ
kabîlesi yurdunda bir arzın ismidir.

 â™if‰ (şîn’in kesriyle) [†Şî√â] شِيحَلطٌ
kazâsında bir karyedir, niteki mühmele ile 
.mâddesinde zikr olundu ”س،ح،ط“

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teş√î] اَلتَّشْحِيطُ
Kana bulamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَحَطَه 
جَ بِهِ وَاضْطَرَبَ فِيهِ طَ أيَْ تَضَرَّ مِ فَتَشَحَّ جَهُ بِالدَّ إِذَا ضَرَّ
شْحَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-iş√â] اَلِْ
Ba¡îd etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْحَطَه 
إِذَا أبَْعَدَهُ

]ش ر ط]
رْطُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [†eş-şar] اَلشَّ
sükûnuyla) ve

 شَحِطَ :ve yukâlu أوَْ تَبَاعَدَ عَنِ الْحَقِّ وَجَاوَزَ الْقَدْرَ 
سَمْعًا كَسَمِعَ  شَحْطًا   Ve bir kimseyi sebk الْبَعِيرَ 
edip ondan ıraklaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَنْه وَتَبَاعَدَ  سَبَقَهُ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve as شَحَطَ 
manın çubukları kerevit üzere kalkıp yat-
mak için yanlarına dayak nasb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَحَطَ الْحَبَلَةَ إِذَا وَضَعَ إِلَى 
 Ve doldurmak جَنْبِهَا خَشَبَةً حَتَّى تَسْتَقِلَّ إِلَى الْعَرِيشِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاءَ إِذَا مَلََه  Ve شَحَطَ الِْ
lînetle yestehlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve kuş çımkırmak ve sağ شَحَطَ فُلانٌَ إِذَا سَلَحَ
namak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّائِر  شَحَطَ 
سَقْسَقَ  Ve bir kimseyi ¡akreb sokmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِيَّاهُ  الْعَقْرَبُ   شَحَطَتِ 
 ;Ve süte çok su katmak ma¡nâsınadır لَدَغَتْهُ
yukâlu: ُبَنَ إِذَا أكَْثَرَ مَاءَه  Ve شَحَطَ اللَّ

 :Kuş necisine denir; yukâlu [†√şa] شَحْطٌ
ذَرْقُهُ أيَْ  الطَّائِرِ  شَحْطُ  ثَوْبَهُ   Ve gövdenin أصََابَ 
kanında olan ıztırâba denir; yukâlu: ُأخََذَه 
دَمِهِ أيَِ اضْطِرَابُهُ حْطُ فِي   Ve asmanın dalları الشَّ
ve kolları altına dayadıkları dayağa denir 
ki herek ta¡bîr olunur.

حْطَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şa√†at] اَلشَّ
Deve kısmının göğüslerine ¡ârız olur bir 
maraz ismidir. Ve şol sıyrık eserine de-
nir ki insânın yâ hayvânın yanları yâhûd 
uylukları bir yere yâ birbirine sürünüp so-
yulmaktan hâdis olur.

طُ لٌ) [†et-teşa√√u] اَلتَّشَحُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Veled rahmde سَلَى [selâ] dedikleri deri 
içre oynayıp kımıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَى إِذَا اضْطَرَب طَ الْوَلَدُ فِي السَّ تَشَحَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [†el-miş√a] اَلْمِشْحَطُ
de) Bu dahi asma ve bâg çubuklarının al-
tına dayadıklara hereğe denir.

وْحَطُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [†eş-şev√a] اَلشَّ
ninde) Bir cins ağaçtır ki ondan yay dü-
zerler, ¡alâ-kavlin ٌنَبْع [neb¡] ağacından bir 
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yukâlu: هُوَ مِنْ أشَْرَاطِ الْمَالِ أيَْ رُذَالِهَا وَصِغَارِهَا Ve 
mâlın güzîde ve eşrâfına ıtlâk olunmakla 
zıdd olur; yukâlu: ِهُوَ مِنَ الْشَْرَاطِ أيَِ الْشَْرَاف
رَطَلنِ  شَرَطٌ fetehâtla ki) [eş-Şere†ân] اَلشَّ
[şera†]ın tesniyesidir) Menâzil-i kamer-
den bir menzil adıdır. Ve o ◊amel bur-
cunda iki kevkebdir ki hamel sûretinin 
boynuzları mesâbesindedir. Ve onların 
cânib-i şimâlîsinde bir kevkeb dahi vardır 
ki ba¡zılar onu da onlardan ¡add edip üç 
kevkebden ¡ibârettir derler. Ve cem¡ bün-
yesiyle ٌأشَْرَاط [aşrâ†] ıtlâk ederler; yukâlu: 
رَطَيْنِ وَهُمَا نَجْمَانِ مِنَ الْحَمَلِ وَهُمَا  نَزَلَ الْقَمَرُ إِلَى الشَّ
هُ مَالِيِّ كَوْكَبٌ صَغِيرٌ وَمِنْهُمْ مِنْ يَعُدُّ  قَرْنَاهُ وَإِلَى جَانِبِ الشَّ
يهَا الْشَْرَاطَ مَعَهُمَا فَيَقُولُ هَذَا الْمَنْزِلُ ثَلاثََةُ كَوَاكِبَ وَيسَُمِّ
شْرَاطُ -hemzenin kesriy) [†el-işrâ] اَلِْ
le) Deveyi satılık olduğunu i¡lâm için 
¡alâmetlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَط 
لِلْبَيْعِ بِهَا  أعَْلَمَ  إِذَا   Ve bir nesne içinden إِبِلَهُ 
ba¡zını bey¡e hâzırlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِلْبَيْع مِنْهَا  شَيْئًا  أعََدَّ  إِذَا  إِبِلِهِ  مِنْ   Ve أشَْرَطَ 
bir mahalle gönderilen kimseyi ivdirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْجَلَه إِذَا  سُولَ  الرَّ  أشَْرَطَ 
Ve bir kimse kendi nefsini bir işe nasb ve 
ta¡yîn kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَط 
هَا نَفْسَهُ لِكَذَا إِذَا أعَْلَمَهَا وَأعََدَّ
رِيطَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şerî†at] اَلشَّ
de) ٌشَرْط [şar†] ma¡nâsınadır ki zikr olun-
du. Ve kulağı yarık develere denir. Ve şol 
koyuna denir ki boğazında bir mikdârca 
bıçak eseri ola; boğazına neşter vurulmuş 
gibi olup lâkin damarı kesilmemiş ve kanı 
akmamış ola. Ve bu Câhiliyye ef¡âlinden 
idi ki bir koyunun boğazına bıçak gezdirip 
çizer gibi cüz™îce kat¡ ve beynlerinde onu 
tezkiye ¡add ederler idi. Bir ¡illet sebebiyle 
helâk olsa mukaddemen boğazlanmış idi 
diye pâk ¡add edip bî-muhâbâ ekl ederler 

رِيطَةُ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şerî†at] اَلشَّ
Bey¡ ve şirâ™ ve sâ™ir mu¡âmelâtta hâric-i 
mukavvim olarak ilzâm ve iltizâm olunan 
hükme denir ki o mu¡âmele ona mu¡allak 
olmakla mevkûfun ¡aleyhi olur, gûyâ ki 
ona ¡alâmet mesâbesindedir. Cem¡i ٌشُرُوط 
[şurû†] gelir. Mü™ellif müsâmaha ile ta¡rîf 
eylemiştir, zîrâ ِالْبَيْع فِي  وَالْتِزَامُهُ  يْءِ  الشَّ  إِلْزَامُ 
 ibâretiyle beyân eylemiştir ki ism-i¡ وَنَحْوِهِ
mef¡ûl olan ٌمُلْزَم ve ٌمُلْتَزَم ile mü™evveldir. 
Ve ٌشَرِيطَة [şerî†at]ın cem¡i ُشَرَائِط [şerâ™i†] ge-
lir. Ve fi’l-meseli: “َرْطُ أمَْلَكَ، عَلَيْكَ أمَْ لَك  “اَلشَّ
Ya¡nî “¡Akd eylediğin şart sana mâlik ve 
zâbittir, gerek menfa¡atin ve gerek mazar-
ratın cihetine olsun.” Miyânede mün¡akid 
olan şart ve kavlin muhâfazası bâbında 
darb olunur. Ve 

-Masdar olur ki ma¡nâ-yı evve [†şar] شَرْطٌ
lidir, mu¡âmelâtta bir nesneyi mevkûfun 
¡aleyh kılmak ma¡nâsına; yukâlu: َشَرَط 
ألَْزَمَهُ إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  شَرْطًا  الْبَيْعِ  فِي   عَلَيْهِ 
هُوَ وَالْتَزَمَ  فِيهِ   Ve damardan kan almak شَيْئًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َامُ إِذَا بَزَغ  Ve شَرَطَهُ الْحَجَّ

 Fürû-mâye ve le™îm ve sâfil [†şar] شَرْطٌ
kimseye denir; cem¡i ٌأشَْرَاط [eşrâ†]tır; 
yukâlu: ٌهُوَ مِنْ أشَْرَاطِ النَّاسِ أيَْ دُونٌ لَئِيمٌ سَافِل Ve 

-Bir kimse bir emr-i ¡azîme uğ [†şar] شَرْطٌ
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرِطَ فُلانٌَ شَرَطًا 
ابِعِ إِذَا وَقَعَ فِي أمَْرٍ عَظِيمٍ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رَطُ  Nişân ve (fethateynle) [†eş-şera] اَلشَّ
¡alâmet ma¡nâsınadır; bunun da cem¡i ٌأشَْرَاط 
[eşrâ†]tır. Ve şol küçük su akıntısına ve 
cedvele denir ki on arşın mikdârı yerden 
gelir ola. Ve bir nesnenin evveline ıtlâk 
olunur, meselâ ِتَاء الشِّ  [™şera†u’ş-şitâ] شَرَطُ 
kış faslının evvel-i vaktinden ¡ibârettir. 
Ve mâlın ya¡nî mevâşînin hurdevâtına ve 
kemterlerine denir; cem¡i أشَْرَاطٌ   [eşrâ†]tır; 
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 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [†el-mişra] اَلْمِشْرَطُ
ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [†el-mişrâ] اَلْمِشْرَاطُ
ninde) Neştere denir, ٌمِبْضَع [mib∂a¡] 
ma¡nâsına.

 [√me§âbî] مَصَابِيحُ) [†el-meşârî] اَلْمَشَلرِيطُ
vezninde) Bir nesnenin evâ™iline denir; 
yukâlu: ِأوََائِلِه أيَْ  مَشَارِيطِهِ  فِي   مِشْرَاطٌ [Ve] وَقَعَ 
[mişrâ†] müfredidir. Ve bir nesnenin 
mühimmât ve levâzımına denir; yukâlu: 
أخََذَ لِلَْمْرِ مَشَارِيطَهُ أيَْ أهُْبَتَهُ
رْطِ الشَّ  Adiy b. Cebele’nin¡ [†u’ş-Şar±] ذُو 
lakabıdır. Kendisi bi-nefsihi vefât eden 
kimsenin mevzi¡-i kabrini ta¡yîn eyle-
medikçe bir kimseyi defn eylememek 
bâbında kavmiyle  şart eylemekle telkîb 
olundu.

شْتِرَاطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iştirâ] اَلِْ
Şart eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِشْتَرَط 
عَلَيْهِ بِمَعْنَى شَرَطَ
طُ لٌ) [†et-teşerru] اَلتَّشَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir işte gereği gibi dikkat edip hûb ve 
nâzük işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  تَشَرَّ
فِي عَمَلِهِ إِذَا تَأنََّقَ
سْتِشْرَاطُ  Mâl iyi ve hoş [†el-istişrâ] اَلِْ
iken fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍَإِسْتَشْرَطَ الْمَالُ إِذَا فَسَدَ بَعْدَ صَلاح
 (vezninde [†a∂ba] أضَْبَطُ) [†el-eşra] اَلْشَْرَطُ
 ma¡nâsınadır. Ve bu ef¡al-i [er≠el] أرَْذَلُ
tafdîldir, rezîl ve denî ma¡nâsındandır, 
lâkin nevâdirden olarak mâddesinden fi¡l-i 
mutasarrıfı yoktur; yukâlu: ِالْمَال  اَلْغَنَمُ أشَْرَطُ 
أيَْ أرَْذَلهُُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâre†at] اَلْمُشَلرَطَةُ
vezninde) Şartlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِشَارَطَهُ إِذَا شَرَطَ كُلٌّ مِنْهُمَا عَلَى صَاحِبِه

idi: َرِيطَة  وَقَدْ نهُِي عَنْ ذَلِكَ فِي الْحَدِيثِ »لاَ تَأْكُلُوا الشَّ
يْطَانِ« فَإِنَّهَا ذَبِيحَةُ الشَّ
رْطَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-şur†at] اَلشُّ
 خُذْ :olunan şey™e denir; tekûlu [†şar] شَرْطٌ
 Ve شُرْطَتَكَ أيَْ مَا اشْتَرَطْتَ

شُرَطٌ[şur†at] شُرْطَةٌ   [şura†] lafzının ki ٌصُرَد 
[§urad] veznindedir, müfredi olur; çar-
kacı ta¡bîr olunan mukaddime-i ¡askere 
denir, sâ™ir ¡askerden mukaddem düşman-
la mukâteleye mübâderet eylemeleriyle 
gûyâ ki nefslerini mevte ta¡yîn ve tehyi™e 
ederler; yukâlu: ُل أوََّ أيَْ  الْحَرْبِ  شُرَطُ   هَؤُلاءَِ 
 Ve vâlî ve hâkim ve كَتِيبَةٍ تَشْهَدُهَا وَتَتَهَيَّأُ لِلْمَوْتِ
zâbit a¡vânından tâ™ife-i mahsûsaya ıtlâk 
olunur ki sâ™irlerden imtiyâz için ¡alâmet-i 
mahsûsa ile mu¡lem olurlar, Fârisîde ser-
heng denir; tüfekçibaşı ve başçavuş ve 
kolluk çorbacısı ve Üsküdar ustası ve sâ™ir 
zâbitân makûlesinin mecmû¡una ıtlâk olu-
nur. Müfredi ٌّشُرْطِي [şur†iyy]dir, تُرْكِيٌّ   [tur-
kiyy] vezninde ve ٌّشُرَطِي [şura†iyy]dir, ٌّجُهَنِي 
[cuheniyy] vezninde.

رِيطُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†eş-şerî] اَلشَّ
Şerit ta¡bîr ettikleridir ki ¡Arablar hurmâ 
yaprağından ve lîften bükerler; yukâlu: 
رِيرُ السَّ بِهِ  طُ  يشَُرَّ مَفْتُولٌ  خُوصٌ  وَهُوَ  رِيطِ  بِالشَّ هُ   شَدَّ
 Ve hatunların tîb kutularına yâhûd وَنَحْوُهُ
heybeye denir, ٌعَيْبَة [¡aybet] ma¡nâsına. Ve 
Endelus’te Cezîre-i »a∂râ’da bir karye 
adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Şurey] شُرَيْطٌ
Peder-i Nubey†’tir.

 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†Şerû] شَرُوطٌ
dağın adıdır.

رْوَاطُ -veznin [√sirdâ] سِرْدَاحٌ) [†eş-şirvâ] اَلشِّ
de) Uzun adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ شِرْوَاط 
 Ve cüst ve revende erkek deveye أيَْ طَوِيلٌ
denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ شِرْوَاطٌ أيَْ سَرِيع
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de) Bu dahi hükmde ve sâ™ir husûsta cevr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِشْتَطَّ عَلَيْهِ فِي 
حُكْمِهِ إِذَا جَارَ
طَطُ  Mu¡âmele (fethateynle) [†eş-şe†a] اَلشَّ
hadd-i ¡adâleti geçip hak ve liyâkatten pek 
tebâ¡ud eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَتَبَاعَدَ وَالْحَدَّ  الْقَدْرَ  جَاوَزَ  إِذَا  شَطَطًا  سِلْعَتِهِ  فِي   شَطَّ 
الْحَقِّ  Ve mebî¡e pek çok paha istemek عَنِ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا شَطَطًا  وْمِ  السَّ فِي   شَطَّ 
أبَْعَدَ
طَلطُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†eş-şe†â] اَلشَّ
ve

طَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†eş-şi†â] اَلشِّ
Kadd ve kâmette olan serv-i sehî gibi 
uzunluk ve mevzûnluk, ¡alâ-kavlin i¡tidâl 
hâletine denir; yukâlu: ٌوَشِطَاط شَطَاطٌ  هِ  قَدِّ  فِي 
 Ve أيَْ طوُلٌ وَحُسْنُ قِوَامٍ وَاعْتِدَالٌ

 ve [†şe†â] شَطَلطٌ

 ve (şîn’lerin fethiyle) [şe†â†at] شَطَلطَةٌ

 Iraklık, bu¡d (şîn’in kesriyle) [†şi†â] شِطَلطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَشَطَاطَة شَطَاطٌ   بَيْنَهُمَا 
 Ve vücûd-ı insânda hâssaten وَشِطَاطٌ أيَْ بُعْدٌ
iki yanların mâ-beyni meydânlı olmağa 
denir.

طَّةُ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şa††at] اَلشَّ

لطَّةُ  Kâmeti bülend ve [eş-şâ††at] الَشَّ
mevzûn yâhûd mu¡tedil olan kıza denir; 
yukâlu: ِالْقِوَام حَسَنَةُ  طَوِيلَةٌ  أيَْ  وَشَاطَّةٌ  شَطَّةٌ   جَارِيَةٌ 
أوَْ مُعْتَدِلَتُهُ
طَّةُ  Bu dahi (şîn’in kesriyle) [eş-şi††at] اَلشِّ
ıraklığa denir, bu¡d ma¡nâsına. Ve tuğla 
kırıklarına denir.

لطُّ -Şol adama denir ki göv [††eş-şâ] اَلشَّ
desinin iki yanının aralığı meydânlı ola; 
yukâlu: ِطَاطَة وَالشَّ طَاطِ  الشَّ نُ  بَيِّ أيَْ  شَاطٌّ   رَجُلٌ 
طَاطِ أيَِ الْبَعِيدُ مَا بَيْنَ الطَّرَفَيْنِ وَالشِّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teş†î] اَلتَّشْطِيطُ

]ش ط ط]
طُّ  şîn’in fethi ve †â’nın) [††eş-şa] اَلشَّ
teşdîdiyle) ve

طُوطُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†eş-şu†û] اَلشُّ
Ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَط 
بَعُدَ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَشُطوُطًا  شَطًّا   الْمَنْزِلُ 
Ve bir kimseye güçlük edip zulm ve cefâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   شَطَّ 
 Ve شَقَّ عَلَيْهِ وَظَلَمَهُ

-Nehrin kıyısına denir, bu¡d ta [††şa] شَطٌّ
savvuruyla; cem¡iٌشُطُوط   [şu†û†] veٌشُطَّان   
[şu††ân] gelir şîn’in zammı ve †â’nın 
teşdîdiyle; yukâlu: ِشَاطِئِه أيَْ  النَّهْرِ  شَطِّ  فِي   قَعَدَ 
Ve hörgücün bir yanına yâhûd nısfına de-
nir; cem¡i ٌشُطُوط [şu†û†] gelir; yukâlu: َأخََذ 
نَامِ أيَْ جَانِبَهُ أوَْ نِصْفَهُ  Ve شَطَّ السَّ

 Yemâme’de bir karye adıdır. Ve [††Şa] شَطٌّ
Ba§ra’da bir mevzi¡ ismidir ki ashâbdan 
¡O&mân b. Ebi’l-¡Â§ hazretlerine muzâftır.

طِيطُ  (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [†eş-şe†î] اَلشَّ
Bir hükm ve mâddede cevr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحُكْمِه فِي  عَلَيْهِ   شَطَّ 
شَطِيطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَارَ
شْطَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-iş†â] اَلِْ
 أشََطَّ :ma¡nâsınadır; yukâlu [†şe†î] شَطِيطٌ
جَارَ إِذَا  حُكْمِهِ  فِي   Ve mu¡âmelede bir عَلَيْهِ 
metâ¡ın değer pahasından pek yukarı is-
temek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوْم السَّ فِي   أشََطَّ 
 dahi bu [†şe†a] شَطَطٌ Gerçi sülâsîden إِذَا أبَْعَدَ
ma¡nâyadır, lâkinٌإِشْطَاط  [iş†â†] isti¡mâli ek-
serdir. Ve 

 Talebde mübâlaga ve im¡ân [†iş†â] إِشْطَلطٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  أشََطَّ 
أمَْعَنَ إِذَا  -Ve ırak beyâbâna çıkıp git الطَّلَبِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أشََطَّ فِي الْمَفَازَةِ إِذَا 
ذَهَبَ
شْتِطَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-işti†â] اَلِْ
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مْحُوطُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†eş-şum√û] اَلشُّ
ninde) Pek uzun şey™e denir.

]ش م ش ط]
-veznin [az¡âl»] خَزْعَالٌ) [†Şemşâ] شَمْشَلطٌ
de) Bilâd-ı Rebî¡a’dan bir belde adıdır; 
muhaddisînden Ebu’r-Rebî¡ Mu√ammed 
b. Ziyâd eş-Şemşâ†î oradandır.

]ش م ط]
مَطُ -Başın kıl (fethateynle) [†eş-şema] اَلشَّ
larına beyâz karışmak ma¡nâsınadır ki kır-
gıl olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: ُجُل  شَمِطَ الرَّ
ابِعِ إِذَا خَالَطَ الْبَيَاضُ سَوَادَ رَأْسِهِ شَمَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [†el-eşma] اَلْشَْمَطُ
Vasftır, saç ve sakalı kırgıl kişiye denir. 
Cem¡i ٌشُمْط ve ٌشُمْطَان [şum†ân] gelir, ُأسَْوَد 
[esved] ve ٌسُود [sûd] ve ٌسُودَان [sûdân] gibi.

شْمَلطُ  Bu (hemzenin kesriyle) [†el-işmâ] اَلِْ
dahi ٌشَمَط [şema†] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ بِمَعْنَى شَمِطَ  Ve bir nesneyi âhere أشَْمَطَ الرَّ
katıp karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أشَْمَطَهُ بِهِ إِذَا أخَْلَطَهُ
شْمِطَلطُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [†el-işmi†â] اَلِْ
ninde) ve

شْمِيطَلطُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [†el-işmî†â] اَلِْ
vezninde) Bunlar da bir adamın saç ve 
sakalı kırgıl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ وَاشْمَاطَّ بِمَعْنَى أشَْمَطَ إِشْمَطَّ الرَّ
مْطُ  şîn’in fethi ve mîm’in) [†eş-şem] اَلشَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi âhere katıp ka-
rıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  شَمَطَهُ 
 Ve doldurmak شَمْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَلَطَهُ بِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلََه إِذَا  نَاءَ  الِْ  Ve شَمَطَ 
hurmânın korukları ağaçtan dökülüp sa-
çılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّخْلَة  شَمَطَتِ 
انْتَثَرَ بُسْرُهَا -Kezâlik ağacın yaprakları dö إِذَا 
külüp saçılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَمَط 
جَرُ إِذَا انْتَثَرَ وَرَقُهُ الشَّ

de) Bir nesnede had ve endâzeyi geçip 
mübâlaga ile hak ve ¡adâletten hurûc ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  شَطَّطَ 
طْ“ مِنَ طَطِ وَقُرِئَ قَوْلهُُ تَعَالَى ”وَلاَ تُشَطِّ  إِذَا بَالَغَ فِي الشَّ
مِنَ تَشْطُطْ  وَلاَ  شْطَاطِ  الِْ مِنَ  تُشْطِطْ﴾  وَ﴿وَلاَ   التَّشْطِيطِ 
طَطِ أيَْ لاَ تَبْعُدْ عَنِ الْحَقِّ الشَّ

الْشَْطَلطِ  hemzenin) [†adîru’l-Eş†â∏] غَدِيرُ 
fethiyle) Bir mevzi¡ adıdır.

طْشَلطُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [†eş-şa†şâ] اَلشَّ
Bir kuş adıdır.

طَوْطَى  [acevcâ»] خَجَوْجَى) [eş-şe†av†â] اَلشَّ
vezninde) ve

طُوطُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†eş-şe†û] اَلشَّ
Hörgücü iri ve kaba nâkaya denir. Cem¡i 
.gelir [†şe†â™i] شَطَائِطُ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ††at] اَلْمُشَلطَّةُ
vezninde, ٌإِشْتِطَاط [işti†â†] bâbında) Yarış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مُشَاطَّةً   شَاطَّهُ 
شْتِطَاطِ غَالَبَهُ فِي الِْ

]ش ق ط]
قِيطُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ âf’la…) [†eş-şe…î] اَلشَّ
de) Toprak destîye, ¡alâ-kavlin saksıdan 
olan kaba kacağa denir.

]ش ل ط]
لْطُ ve (vezninde [†al»] خَلْطٌ) [†eş-şel] اَلشَّ

لْطَلءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-şel†â] اَلشَّ
Bıçağa denir, ٌين .ma¡nâsına [sikkîn] سِكِّ

لْطَةُ  İnce (şîn’in kesriyle) [eş-şil†at] اَلشِّ
uzun oka denir. Cem¡i ٌشِلَط [şila†] gelir, 
.vezninde [ineb¡] عِنَبٌ

]ش م ح ط]
مْحَطُ  â-yı mühmele ile√) [†eş-şem√a] اَلشَّ
vezninde) ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ

مْحَلطُ -vez [√sirdâ] سِرْدَاحٌ) [†eş-şim√â] اَلشِّ
ninde) ve
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ile. Bu münâsebetle tencere havâyicine 
ıtlâk olunur; yukâlu: بِشَمْطِهَا شَاةً  تَسَعُ   قِدْرَةٌ 
وَشِمْطِهَا وَشَمَطِهَا وَأشَْمَاطِهَا وَشِمَاطِهَا أيَْ بِتَوَابِلِهَا
مْطوُطُ  (şîn’in zammıyla) [†eş-şum†û] اَلشُّ
Uzun şey™e denir, ٌطَوِيل [†avîl] ma¡nâsına. 
Ve nâstan ve sâ™irden bir bölüğe ve bir fır-
kaya denir.

مْطَلطُ ve [†eş-şim†â] اَلشِّ

مْطِيطُ  (şîn’lerin kesriyle) [†eş-şim†î] اَلشِّ
Bunlar da bir bölüğe ve bir fırkaya denir.

مَلطِيطُ  Bölük bölük nâsa [†eş-şemâ†î] اَلشَّ
denir; yukâlu: ٌقَة مُتَفَرِّ أيَْ  شَمَاطِيطُ  -Ve yır قَوْمٌ 
tılıp pârelenmiş eski sevbe denir; yukâlu: 
قٌ مُتَشَقِّ خَلَقٌ  أيَْ  شَمَاطِيطُ  -Şârih der ki ger ثَوْبٌ 
çi zâhiren bunun müfrediٌشِمْطَاط   [şim†â†] 
ve ٌشِمْطِيط [şim†î†] olmak melhûzdur, lâkin 
-gibi müf [şe¡ârîr] شَعَارِيرُ ve [abâdîd¡] عَبَادِيدُ
red isti¡mâli mesmû¡ değildir, pes ٌأعَْشَار 
[a¡şâr] ve ٌَأخَْلاق [a«lâ…] kabîlinden olur ve 
yukâlu: ًقَةً أرَْسَالا  Ve جَاءَتِ الْخَيْلُ شَمَاطِيطَ أيَْ مُتَفَرِّ

.bir recül ismidir [†Şemâ†î] شَمَلطِيطُ

]ش م ع ط]
شْمِعْطَلطُ  [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [†el-işmi¡†â] اَلِْ
vezninde) Pür-gazab olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَضَبًا امْتَلََ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve nâs إِشْمَعَطَّ 
bir nesneyi aramak için sür¡atle etrâfa 
perâkende olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قُوا وَتَفَرَّ بَادَرُوا  إِذَا  الطَّلَبِ  الْقَوْمُ فِي   Kezâlik إِشْمَعَطَّ 
bir mikdâr süvârîler bir nesneyi taleb için 
sür¡atle koşuşup gitseler ُالْخَيْل -der إِشْمَعَطَّ 
ler. Ve deve sürüsü perîşân ve perâkende 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِشْمَعَطَّت 
انْتَشَرَتْ إِذَا  بِلُ   Ve zeker kıvâma gelmek الِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَرُ إِذَا نَعِظ إِشْمَعَطَّ الذَّ

]ش ن ط]
نَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†eş-şinâ] اَلشِّ
Şol hatuna denir ki a¡zâsı mütenâsib ve 

مِيطُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†eş-şemî] اَلشَّ

 Mahlût olan şey™e [†el-meşmû] اَلْمَشْمُوطُ
denir; yukâlu: ٌمَخْلُوط أيَْ  وَمَشْمُوطٌ  شَمِيطٌ   شَيْءٌ 
Ve 

 Seher vaktine ıtlâk olunur [†şemî] شَمِيطٌ
ki bakiyye-i zulmet-i leyl ile mahlût olur; 
yukâlu: ُبْح مِيطُ أيَِ الصُّ  Ve bir adamın طَلَعَ الشَّ
evlâdına ıtlâk olunur ki nısfı erkek ve 
nısfı dişi ola. Ve şol otluğa ve çayırlığa 
ıtlâk olunur ki bir mikdârı sararıp ve bir 
mikdârı tâze yeşil ola; yukâlu: الْمَرْعَى  فِي 
أخَْضَرُ وَبَعْضُهُ  هَائِجٌ  بَعْضُهُ  أيَْ  شَمِيطٌ   Ve aklı نَبَاتٌ 
karalı alaca kurda denir. Ve şol süte ıtlâk 
olunur ki hoşluğundan nâşî hâmiz olduğu 
ve ٌحَقِين [√a…în] olduğu teşhîs olunmaya. 
-eskisi yenisine katılmak üze ,[a…în√] حَقِينٌ
re tulumda müctemi¡ süte denir. Ve 

نَلبَى الذُّ -Kuyruğu [şemî†u’≠-≠unâbâ] شَمِيطُ 
nun ucu ak olan kuşa ıtlâk olunur; yukâlu: 
نَابَى أيَْ شَعْلاؤَُهَا طَائِرٌ شَمِيطُ الذُّ
مْطَلنَةُ  (şîn’in zammıyla) [eş-şum†ânet] اَلشُّ
Bir tarafı hâm ve bir tarafı puhte, ¡alâ-
kavlin yarısı hâm ve yarısı puhte hurmâ 
koruğuna denir; yukâlu: َبُسْرَةٌ شَمْطَانَةٌ إِذَا أرَْطَب 
فَةُ جَانِبٌ مِنْهَا أوَْ هِيَ الْمُنَصَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Şumey] شُمَيْطٌ
Endelus’te bir palanga adıdır. Ve Şumey† 
b. Beşîr ve Şumey† b. el-¡Aclân muhad-
dislerdir. Ve Benû Ebî ¡Abdillâh b. Kilâb 
yurdunda bir kumluk adıdır. ¡Alâ-kavlin 
bu ٌأمَِير [emîr] veznindedir.

 .Muhaddisînden A√med b [†Şâmi] شَلمِطٌ
◊ayyân el-¢a†î¡î lakabıdır.

مْطُ  vezninde ve [†am»] خَمْطٌ) [†eş-şem] الَشَّ
şîn’in kesri ve fethateynle lügattir) Bir 
nesneye karıştırılan şey™e denir. Cem¡i 
 gelir kesr [†şimâ] شِمَاطٌ ve [†eşmâ] أشَْمَاطٌ
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bâ†il] gibi zerre ve hebâya ıtlâk olunur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teşvî] اَلتَّشْوِيطُ
de) Bir kimse uzun uzadı sefer eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَال إِذَا  جُلُ  الرَّ طَ   شَوَّ
 ;Ve tencere kaynatmak ma¡nâsınadır سَفَرُهُ
yukâlu: أغَْلاهََا إِذَا  الْقِدْرَ  طَ   Ve et pişirmek شَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَ اللَّحْمَ إِذَا أنَْضَجَه  Ve شَوَّ
nebâtı kırağı çalıp yakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقِيعُ النَّبْتَ إِذَا أحَْرَقَه طَ الصَّ شَوَّ
طُ -Atı bî-tâb olunca ka [†et-teşevvu] اَلتَّشَوُّ
dar sürüp seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَ الْفَرَسَ إِذَا طَرَدَهُ إِلَى أنَْ أعَْيَا تَشَوَّ
.Endelus’te bir hısn adıdır [†Şâ] شَلطٌ

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [Şev†ân] شَوْطَلنُ
Bir mevzi¡dir.

]ش ي ط]
يْطُ ve (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†eş-şey] اَلشَّ

يْطُوطَةُ  [şey«û«at] شَيْخُوخَةٌ) [eş-şey†û†at] اَلشَّ
vezninde) ve

يَلطَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [eş-şiyâ†at] اَلشِّ
de) Muhterik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
احْتَرَقَ إِذَا  وَشِيَاطَةً  وَشَيْطُوطَةً  شَيْطًا  يَشِيطُ  يْءُ  الشَّ  شَاطَ 
Ve yağı ve zeyti sızdırırken koyulanıp ka-
tılanmak, ¡alâ-kavlin yanmak derecesinde 
nuzc bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَاط 
يَهْلِكُ كَادَ  حَتَّى  نَضِجَ  أوَْ  خَثرَُ  إِذَا  يْتُ  وَالزَّ مْنُ   Ve السَّ
helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَاط 
قَوْلٍ فِي  يْطَانُ  الشَّ وَمِنْهُ  هَلَكَ  إِذَا   Zîrâ ba¡zılar فُلانٌَ 
 .mâddesinden me™hûzdur dediler ”ش،ط،ن“
Sânîye göre nûn’u asliyye ve vezni fey¡âl 
olur ki ba¡îd ¡ani’r-rahme demek olur. Ve 
evvele göre nûn’u zâ™ide ve vezni fa¡lân 
olur, hâlik demek olur. Ve ba¡zılar ihtirâk 
ma¡nâsından ahz eylediler, nârdan mahlûk 
olduğu mülâbesesiyle. Ve 

 Boğazlanan kurbândan kat¡â [†şey] شَيْطٌ
bir pây kalmamak üzere herkese dağılmak 

lahm ve endâmı uygun ve reng-i beşere-
si hûb ve zîbâ ola; cem¡i ٌشِنَاطَات [şinâ†ât] 
ve ُشَنَائِط [şenâ™i†] gelir; yukâlu: َِإِمْرَأةٌَ شِنَاطٌ أي 
الْحَسَنَةُ اللَّحْمِ وَاللَّوْنِ
نطُُ -veznin [kutub] كُتُبٌ) [†eş-şunu] اَلشُّ
de) Gereği gibi pişmiş etlere denir, ٌلحُْمَان 
.ma¡nâsına [lu√mânun mun∂acet] مُنْضَجَةٌ

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [†el-muşanna] اَلْمُشَنَّطُ
vezninde) Kebâba ve biryâna denir; 
tekûlu: ًأكََلْنَا مُشَنَّطًا أيَْ شِوَاء

]ش و ط]
وْطُ  şîn’in fethi ve vâv’ın) [†eş-şev] اَلشَّ
sükûnuyla) Bir baştan bir başa bir düzeye 
bir kerre seğirtmeğe denir, ismdir; cem¡i 
وَأشَْوَاطًا :tır; yukâlu[†eşvâ] أشَْوَاطٌ شَوْطًا   جَرَى 
ةً إِلَى غَايَةٍ  Bu münâsebetle Beyt-i وَهُوَ الْجَرْيُ مَرَّ
şerîf ziyâretinde ◊acer-i Esved’den ibtidâ 
edip şartı üzere dolanarak yine ◊acer-i 
Esved’e müntehî olmak vechiyle her 
tavâfa bir ٌشَوْط [şev†] ve yedi tavâfa ٌأشَْوَاط 
[eşvâ†] ıtlâk olundu. Ba¡zı fukahâ™ tavâf-ı 
mezbûre ٌشَوْط [şev†] ve ٌأشَْوَاط [eşvâ†] 
ta¡bîrini kerîh gördüler. Ve 

 Cebel-i U√ud yanında bir [†Şev] شَوْطٌ
bostânın ismidir. Ve arzdan şol kıt¡aya de-
nir ki iki yüksek yerin aralığında ince yol 
gibi vâki¡ olup ondan su ve nâs mürûr eder 
ola ve tûlü bir tarafından bir tarafa ses işi-
tilecek mikdâr ola. Cem¡i ٌشِيَاط [şiyâ†] ge-
lir, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde ki aslı ٌشِوَاط idi. 
Ve 

 ayyi™ kabîlesi bilâdında bir‰ [†Şev] شَوْطٌ
mevzi¡ adıdır.

 (bâ-yı meftûha ile) [√şav†u berâ] شَوْطُ بَرَاحٍ
آوَى  ya ya¡nî çakal dedikleri[ibnu âvâ] اِبْنُ 
cânvere denir, gecelerde gezdiği için.

بَلطِلٍ بَاطِلٍ [şev†u bâ†il] شَوْطُ   sev†u] سَوْطُ 
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 Çabuk semirir olan [†el-mişyâ] اَلْمِشْيَلطُ
nâkaya denir; cem¡i ُمَشَايِيط [meşâyî†]tir; 
yukâlu: ِمَن رِيعَةُ السِّ نَاقَةٌ مِشْيَاطٌ أيَِ السَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [†el-muşeyya] اَلْمُشَيَّطُ
vezninde) ve

 vezninde ki [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teşyî] اَلتَّشْيِيطُ
ismdir, ٌتَمْتِين [temtîn] gibi) Nâs için biryân 
olmuş ete denir; yukâlu: لَحْمٌ مُشَيَّطٌ وَتَشْيِيطٌ إِذَا 
كَانَ قَدْ شُوِيَ لِلْقَوْمِ
يِّطُ دٌ) [†eş-Şeyyi] اَلشَّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
»uzer b. Levdân ve Uneyf b. Cebele nâm 
kimselerin feresleri ismidir.

لٌ) [†et-teşeyyu] اَلتَّشَيُّطُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi yanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
احْتَرَقَ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve kesret-i cimâ¡dan تَشَيَّطَ 
nehâfet peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَشَيَّطَ فُلانٌَ إِذَا نَحِلَ مِنْ كَثْرَةِ الْجِمَاع

يْطِيُّ ) [eş-şey†iyy] اَلشَّ -vez [ayfiyy§] صَيْفِيٌّ
ninde) Havâya ağmış toza ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِمَاء غُبَارٌ شَيْطِيٌّ أيَْ سَاطِعٌ فِي السَّ
-Bir re (vezninde [îzâ∂] ضِيزَى) [Şî†â] شِيطَى
cül ¡alemidir.

يَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†eş-şiyâ] الَشِّ
Yanmış pamuk râyihasına denir; tekûlu: مَا 
يَاطُ أيَْ رِيحُ قُطْنَةٍ مُحْتَرِقَةٍ هَذَا الشِّ
طَلنِ يِّ -lafzın [†şeyyi] شَيِّطٌ) [eş-Şeyyi†ân] اَلشَّ
dan kiٌكَيِّس   [keyyis] veznindedir, tesniye-
dir) ~ammân nâm arzda iki düz ¡arsaya 
denir ki her birinde su irkilecek yerler 
vardır.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَت  شَاطَتِ الْجَزُورُ إِذَا تَنَفَّ
Ve kanları birbirine katıp karıştırmak 
ma¡nâsınadır ki maktûl mukâbili kâtili 
katl eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َشَاط 
مَاءَ إِذَا خَلَطَهَا كَأنََّهُ سَفَكَ دَمَ الْقَاتِلِ عَلَى دَمِ الْمَقْتُولِ  الدِّ
Ve bir işte ¡acele eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا عَجِل  Ve dem heder شَاطَ فِي الْمَْرِ 
ve bâtıl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَاط 
إِذَا ذَهَبَ -Ve tencere dibine ta¡âm yapış دَمُهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقِدْرُ   شَاطَتِ 
لَصِقَ بِأسَْفَلِهَا شَيْءٌ مُحْتَرِقٌ
شَلطَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-işâ†at] اَلِْ
Yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أشََاطَهُ 
 ;Ve helâk eylemek ma¡nâsınadır أحَْرَقَهُ
yukâlu: ُأهَْلَكَه إِذَا  -Ve eti herkese da أشََاطَهُ 
ğıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّحْم  أشََاطَ 
قَهُ فَرَّ  Ve kâtilin kanını maktûle mukâbil إِذَا 
heder eylemek, ¡alâ-kavlin helâkına 
¡amel eylemek yâhûd kısâsen katl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلْطَانُ دَمَه  أشََاطَ السُّ
لِلْقَتْلِ ضَهُ  إِذَا أذَْهَبَهُ أوَْ عَمِلَ فِي هَلاكَِهِ أوَْ عَرَّ  Ve بِدَمِهِ 
kurbân kanını dökmek ya¡nî zebh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشََاطَ دَمَ الْجَزُورِ إِذَا سَفَكَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-teşyî] اَلتَّشْيِيطُ
Bu dahi yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَيَّطَهُ إِذَا أحَْرَقَهُ
سْتِشَلطَةُ  Hışm ve gazabdan [el-istişâ†at] اَلِْ
pür-âteş olmak ma¡nâsınadır ki ihtirâk 
ma¡nâsındandır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   إِسْتَشَاطَ 
 Ve kuş hiddet ve neşâtla uçmak الْتَهَبَ غَضَبًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَار إِذَا  الْحَمَامُ   إِسْتَشَاطَ 
 Ve bir işe cüst ve çabuk deprenmek نَشِيطًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَشَاطَ مِنَ الْمَْرِ إِذَا خَف 
لَهُ
 İfrât üzere güler [†el-musteşî] اَلْمُبْتَشِيطُ
olan kimseye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مُسْتَشِيطٌ أي 
حِكِ الضَّ فِي   Ve pek tavlı erkek deveye مُبَالِغٌ 
denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ مُسْتَشِيطٌ أيَْ سَمِين
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re†] vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: ٌرَجُل 
أْسِ أيَْ مُسَمْرَطهُُ مُصَمْرَطُ الرَّ

]ص ن ط]
نْطُ  vezninde ve [†sen] سَنْطٌ [†e§-§an] اَلصَّ
mürâdifidir.

]ص و ط]
وْطُ -Su (vezninde [†sav] سَوْطٌ) [†e§-§av] اَلصَّ
yun akıp biriktiği mahal daracık olmak-
la oradan akarken zuhûr eden çağıltısına 
denir.

]ص ي ط]
يَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†e§-§iyâ] اَلصِّ
Kabarmış gırîv ve feryâda denir; yukâlu: 
يَاطُ أيَِ اللَّغَطُ الْعَالِي مَا هَذَا الصِّ

FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب ط]
بْطُ -Çift (vezninde [†ab∂] ضَبْطٌ) [†e§-§ab] اَلصَّ
çi edâvâtından uzun olan âlete denir, sa-
ban oku gibi.

]ص ر ط]
رَاطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†e§-§irâ] اَلصِّ
Yola denir; yukâlu: َْأي مُسْتَقِيمًا  صِرَاطًا   أخََذَ 
 dahi lügattir ki [†sirâ] سِرَاطٌ Niteki طَرِيقًا
zikr olundu. Ve cehennem üzere kurulmuş 
bir köprüye ıtlâk olunur ki hadîs-i sahîhte 
vasfı mübeyyendir ki kıldan ince ve kılıç-
tan keskindir.

رَاطُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†e§-§urâ] اَلصُّ
Uzun kılıca denir. Bunların mecmû¡unda 
sîn’le de lügattir.

]ص ع ط]
عُوطُ  vezninde ve [†se¡û] سَعُوطٌ [†e§-§a¡û] اَلصَّ
mürâdifidir ki burun etine denir.

عْطُ ve (vezninde [ra¡d] رَعْدٌ) [†¡e§-§a] اَلصَّ

صْعَلطُ -hemzenin kesriy) [†el-i§¡â] اَلِْ
le) Bir kimseye burun otu çektirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  صَعْطًا   صَعَطَهُ 
الثَّالِثِ وَأصْعَطَهُ لغَُةٌ فِي سَعَطَهُ وَأسَْعَطَهُ

]ص ف ط]
صْفَنْطُ  vezninde [†isfen] إِسْفَنْطٌ [†el-i§fen] اَلِْ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ص ل ط]
 vezninde ve [†teslî] تَسْلِيطٌ [†et-ta§lî] اَلتَّصْلِيطُ
mürâdifidir; yukâlu: ُصَلَّطَهُ عَلَيْهِ بِمَعْنَى سَلَّطَه

]ص م ر ط]
-musem] مُسَمْرَطٌ [†el-mu§amre] اَلْمُصَمْرَطُ
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-Yere ¡umûm üzere yağmur ya [†ab∂] ضَبْطٌ
ğıp her mahalline şâmil olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: عَلَى الْرَْضُ   ضُبِطَتِ 
الْمَجْهُولِ إِذَا مُطِرَتْ يَعْنِي عُمُومًا
لبِطُ ََّ ve [†e∂-∂âbi] اَل

بَنْطَى ََّ -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [e∂-∂aben†â] اَل
ninde) Yavuz ve tüvânâ insân ve hayvâna 
ıtlâk olunur; yukâlu: رَجُلٌ وَجَمَلٌ ضَابِطٌ وَضَبَنْطَى 
 Ve أيَْ قَوِيٌّ شَدِيدٌ

.Arslana ıtlâk olunur [†âbi∂] ضَلبِطٌ

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [†el-a∂ba] اَلْضَْبَطُ
de) İşi iki eliyle işler olan kişiye denir. 
Mü™ennesi ُضَبْطَاء [∂ab†â™]dır; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve أضَْبَطُ وَامْرَأةٌَ ضَبْطَاءُ إِذَا كَانَ يَعْمَلُ بِيَدَيْهِ

 Arslana ıtlâk olunur. Ve [†a∂ba] أضَْبَطُ
A∂ba† b. ¢urey¡ bir şâ¡ir-i ma¡rûftur. Ve 
A∂ba† b. Kilâb bir kimsedir. Ve Benu’l-
A∂ba†, Benî Kilâb’dan bir batndır. Ve 
Rebî¡a b. el-A∂ba†, Eşca¡ kabîlesinden bir 
kimsedir ki esîrlere pek şiddet eder idi.

بُّطُ ََ لٌ) [†et-te∂abbu] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi zor ile salıvermemek 
vech üzere tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَقَهْرٍ حَبْسٍ  عَلَى  أخََذَهُ  إِذَا  طَهُ   Ve mevâşî bir تَضَبَّ
mikdârca çayırlığa yetişmek, ¡alâ-kavlin 
otlakta o yana bu yana koşup otlaya-
rak kuvvetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أْنُ إِذَا نَالَتْ شَيْئًا مِنَ الْكَلَِ أوَْ أسَْرَعَتْ فِي  تَضَبَّطَتِ الضَّ
وَقَوِيَتْ  yâhûd [a†î¡at…] قَطِيعَةٌ Burada الْمَرَاعِي 
cins i¡tibârıyla َتَضَبَّط fi¡li mü™ennesen vârid 
olmuştur.

بْطَةُ ََّ ) [†e∂-∂ab†a] اَل  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
¡Arab beyninde bir la¡ibin ismidir.

]ض ب ع ط]
بَعْطَى ََّ -vez [aneblâ√] حَنَبْلَى) [e∂-∂aba¡†â] اَل
ninde) Ahmâk ve nâdân kimseye denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ ضَبَعْطَى أيَْ أحَْمَق Ve bir kelime-

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض أ ط]
أطَُ ََّ -âd’ın ve hemzenin fet∂) [†e∂-∂a™a] اَل
hiyle) Omuzları ve gövdeyi oynatarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ضَئِطَ 
كَ مَنْكِبَهُ وَجَسَدَهُ فِي مَشْيِهِ ابِعِ إِذَا حَرَّ ضَأطًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ض ب ط]
بْطُ ََّ ve (vezninde [†rab] رَبْطٌ) [†e∂-∂ab] اَل

بَلطَةُ ََّ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e∂-∂abâ†at] اَل
ninde) Bir nesneyi hazm ve basîret ve 
hüsn-i tedbîr ile hıfz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل يْءَ ضَبْطًا وَضَبَاطَةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  ضَبَطَ الشَّ
 هُوَ أضَْبَطُ“ :Ve minhu’l-meselu إِذَا حَفِظَهُ بِالْحَزْمِ
ةٍ  Zîrâ hurde karınca kısmı kendiden ”مِنْ ذَرَّ
büyük nesneyi çekip zabt ederek götürür 
ve gâhca yukarıdan aşağı düşmüş iken 
yine ağzında olan şey™i zabt edip salı-
vermez. Kezâlik emsâldendir ki “ْمِن  أضَْبَطُ 
-derler. Mezbûr bir gün deve ”عَائِشَةَ بْنِ عَثْمٍ
lerini suvarmak için kuyu başına götü-
rüp ve kovayı doldurmak için kardeşini 
aşağıya indirdi. Mezbûr kuyu içre kova 
doldurmağa meşgûl iken taşrada develer 
izdihâm eylemekle nâgâh yavrularından 
birisi kuyuya düştü. Kuyunun içerisi vâsi¡ 
olmakla çabuk deprenip taşradan kuyru-
ğuna yapışıp duvara sıkıştırmakla aşağıya 
salıvermeyip muhkem zabt eyledi. Aşağı-
dan kardeşi “Ey birâder meded, helâk ola-
cağım!” diye haykırdıkta yukarıdan ذَاكَ إِلَى 
 in ki genç nâka[bekret] بَكْرَةٌ Ya¡nî ذَنْبِ الْبَكْرَةِ
demektir, eğer kuyruğu koparsa üzerine 
düşüp helâkın emr-i mukadderdir dedi. 
Pes ne hâl ise elinden salıvermeyip hezâr 
zor ve zâr ile çekip çıkardı. Ve 
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وْطٌ  (vezninde [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [†irrav∂] ضِرَّ
ve

 İri (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†arû∂] ضَرُوطٌ
nesneye denir; yukâlu: َْوْطٌ أي  إِنَّهُ لَضَرُوطٌ وَضِرَّ
ضَخْمٌ
ضْرَاطُ  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-i∂râ] اَلِْ
kimseyi istihzâ™ ve istihfâf edip avurt ile 
carta çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأضَْرَط 
بِهِ وَهَزِئَ  رَاطِ  كَالضُّ بِفِيهِ  عَمِلَ  إِذَا  -Ve bir kim بِهِ 
seye osurtacak iş işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأضَْرَطَهُ إِذَا عَمِلَ بِهِ مَا ضَرَطَ مِنْه
رِيطُ َْ  ile iki [†i∂râ] إِضْرَاطٌ [†et-ta∂rî] اَلتَّ
ma¡nâda mürâdiftir; yukâlu: ُطَه طَ بِهِ وَضَرَّ  ضَرَّ
بِمَعْنَى أضَْرَطَ بِهِ وَأضَْرَطَهُ
يْطَةُ رَّ َُّ يْزَةٌ) [e∂-∂urrey†at] اَل  [cummeyzet] جُمَّ
vezninde) İri dişi koyuna denir; yukâlu: 
يْضَةٌ أيَْ ضَخْمَةٌ نَعْجَةٌ ضُرَّ
رِطُ ََّ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†e∂-∂ari] اَل
Masdardır ki zikr olundu. Ve vasf olur; 
ve minhu’l-meselu: “أجَْبَنُ مِنَ الْمَنْزُوفِ ضَرِطًا” 
Aslı budur ki bir niçe dul hatunlar var idi. 
İçlerinden bir gün birini bir adama tezvîc 
eylediler. O adamın dâ™imâ sabâh vaktin-
de uyumak ¡âdeti olmakla her sabâh o ha-
tunlar ona sabûh götürüp uyandırdıkların-
da “Kâşki beni bunun için uyandırmayıp 
düşman ¡askeri için uyandırsanız” diye 
izhâr-ı şecâ¡at eylemekten hâlî olmaz idi. 
Hatunun ba¡zı bunun bu gûne lâfını gör-
dükte, “Bu adam bahâdıra benzer, gelin 
bunu bir tecribe edelim” diye meşveret 
eylediler. Pes bir sabâh yine ¡ale’l-¡âde 
gelip uyandırdıklarında yine kavl-i sâbıkı 
tekrâr eylemekle hatunlar, “İşte bu gün 
ârzû eylediğin üzere şeb-hûn süvârîlerinin 
ucu gelip çattı” dediler. Herîf bunu işittik-
te fart-ı havfından َاَلْخَيْلَ الْخَيْل diyerek zar-
talar çektiği hâlde cânı çıkıp helâk oldu. 

dir ki onunla küçük çocukları anaları kor-
kuturlar, böcü ve umacı gibi.

]ض ب غ ط]
بَغْطَى ََّ  (πayn-ı mu¡ceme ile) [e∂-∂abaπ†â] اَل
 .vezninde ve mürâdifidir [aba¡†â∂] ضَبَعْطَى
Cem¡i ُضَبَاغِط [∂abâπi†] gelir.

]ض ب ن ط]
بَنْطَى ََّ -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [e∂-∂aban†â] اَل
ninde) Kavî ve şedîd insân ve hayvâna 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَجَمَلٌ ضَبَنْطَى أيَْ قَوِيٌّ شَدِيد

]ض ر ط]
رَطُ ََّ  Bir adamın (fethateynle) [†e∂-∂ara] اَل
sakalı hafîf ve kaşının kılları az olmakla 
ince olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرِط 
وَدَقَّ لِحْيَتُهُ  تْ  خَفَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ضَرَطًا  جُلُ   الرَّ

حَاجِبُهُ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [†el-a∂ra] اَلْضَْرَطُ
Ondan vasftır. Mü™ennesi ُضَرْطَاء [∂ar†â™]
dır.

رَاطُ َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†e∂-∂urâ] اَل
Osuruğa denir: فِي الْقَرْقَرَةُ  هَذِهِ  مَا  لِعَْرَابِيٍّ   قِيلَ 
بَطْنِكَ قَالَ هِيَ ضُرَاطٌ لَمْ ينُْضَجْ
رْطُ ََّ ve (vezninde [†far] فَرْطٌ) [†e∂-∂ar] اَل

رِطُ ََّ  ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†e∂-∂ari] اَل

رِيطُ ََّ ve (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [†e∂-∂arî] اَل

رَاطُ َُّ  (âd’ın zammıyla∂) [†e∂-∂urâ] اَل
Osurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَطَ الْحِمَار 
إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَضُرَاطًا  وَضَرِيطًا  وَضَرِطًا   ضَرْطًا 
حَبَقَ
اطُ رَّ ََّ ادٌ) [†e∂-∂arrâ] اَل -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

رُوطُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†e∂-∂arû] اَل
ve

وْطُ رَّ
َِّ -veznin [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [†e∂-∂irrev] اَل

de) Osurgan şahsa denir. Ve
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رْغَلطَةُ َِّ  (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂irπâ†at] اَل
Sulu balçığa denir.

رَغِطُّ َْ ) [††el-mu∂raπi] اَلْمُ  [mu†ma™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Aslâ kuvveti olmayıp fos olan 
iri ve tenû-mend adama denir, gemi arsla-
nı gibi; yukâlu: َغَنَاء أيَْ ضَخْمٌ لاَ  مُضْرَغِطٌّ   رَجُلٌ 
عِنْدَهُ

]ض ر ف ط]
رْفَطَةُ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂arfe†at] اَل
vezninde) Bir nesneyi çekip muhkem bağ-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا   ضَرْفَطَهُ 
وَأوَْثَقَهُ
رْفَلطَةُ َِّ ve (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂irfâ†at] اَل

رْفَطَى َِّ  âd’ın kesri ve fâ’nın∂) [e∂-∂irfa†â] اَل
fethiyle) ve

رَافِطُ َُّ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†e∂-∂urâfi] اَل
de) İri gövdeli büyük karınlı adama denir.

رْفُطُ ََ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [†et-te∂arfu] اَلتَّ
ninde) Bir adamın arkasına binip ayakları 
koltuklarının altından geçirdikten sonra 
boynunun üzerine getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَضَرْفَطَ عَلَيْهِ إِذَا رَكِبَهُ وَأخَْرَجَ رِجْلَيْهِ مِنْ تَحْت 
إِبْطِهِ وَجَعَلَهُمَا عَلَى عُنقُِهِ
ةُ رَيْفِطِيَّ َُّ ةٌ) [e∂-∂ureyfi†iyyet] اَل -durey] دُرَيْهِمِيَّ
himiyyet] vezninde) ¡Arablara mahsûs bir 
la¡ib ismidir.

]ض ط ط]
طَطُ ََّ ve (fethateynle) [†e∂-∂a†a] اَل

طِيطُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†e∂-∂a†î] اَل
Be-gâyet sulu sıvık çamura denir.

طُطُ َُّ  Devâhî (zammeteynle) [†e∂-∂u†u] اَل
ve âfâta denir; yukâlu: َِأي طُطِ  الضُّ فِي   وَقَعُوا 
وَاهِي الدَّ

]ض ع ط]
عْطُ ََّ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın∂) [†¡e∂-∂a] اَل
sükûnuyla) Boğazlamak ma¡nâsınadır; 

Ve ba¡zılar dedi ki iki kimse bir beyâbâna 
¡azîmet edip karşılarında bir şecer sevâdı 
nümâyân olmakla birisi refîkine “Şu gö-
rünen sevâd harâmîlerdir, bize müteras-
sıd olurlar” dedi. Öbürüsü ٌعُشَرَة [¡uşeret]
tir ya¡nî şecer-i ٌعُشَر [¡uşer]dir dedikte, 
mezbûr havf ve telâşından ٌعُشَرَة [¡uşeret]
in zammesini hoşça idrâk edemeyip ٌعَشَرَة 
[¡aşeret] ya¡nî on neferdir demek fehm 
eylemekle iki adam on harâmîye ne gûne 
mukâvemet edebilir diye havfından zar-
talayarak tâ™ir-i rûhu âşiyâne-i bedenden 
tayerân eyledi. Bu cihetten Menzûf-ı ∞ari† 
ile tesmiye olundu. 

Ve ba¡zılar dedi ki ٌمَنْزُوف [menzûf] kelb ile 
kedi beyninde bir cânverdir. Birisi ken-
disine haykırdıkta havfından zarta eder. 
Ve minhu’l-meselu’l-âharu: “َّإِلا الْعَيْرُ   أوَْدَى 
 Ya¡nî “Osurmaktan gayrı eşeğin ”ضَرِطًا
kuvveti kalmadı.” Ziyâde koca olup hakîr 
olan kimse ve bir nesne tebâh olup işe 
yaramaz olanı kaldıkta darb olunur. Ve 
يْطَى“ يْطَى وَالْقَضَاءُ ضُرَّ  ”س،ر،ط“ meseli ”اَلْخَْذُ سُرَّ
mâddesinde beyân olundu.

]ض ر ع م ط]
رَثْمِطُ َُّ  [u≠a¡mil…] قُذَعْمِلٌ) [†e∂-∂ura¡mi] اَل
vezninde) Pek koyu süte denir. Ve her 
şey™e iştihâ eder olan soğumsuz kimseye 
denir. Ve minhu: َْأي رَعْمِطَ   سَقِيتُ ضُرَعْمِطًا الضُّ
رَجُلاً شَهْوَانَ إِلَى كُلِّ شَيْءٍ لَبَنًا خَاثِرًا

]ض ر غ ط]
ضْرِغْطَلطُ  [ismîdâd] إِسْمِيدَادٌ) [†el-i∂riπ†â] اَلِْ
vezninde) Öfkeden şişip kabarmak, ¡alâ-
kavlin gövdesinin etleri üzere derisi 
kıvrılıp bükülmek yâhûd eti çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْتَفَخ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِضْرَغَطَّ 
غَضَبًا أوَِ انْثَنَى جِلْدُهُ عَلَى لَحْمِهِ أوَْ كَثرَُ لَحْمُهُ
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يشُْرَبُ فَلاَ  فَأفَْسَدَهَا   Ve zâ¡îfü’r-re™y olan الْعَذْبَةِ 
hemec adama denir. Cem¡i ضَغْطَى [∂aπ†â] 
gelir, سَكْرَى [sekrâ] vezninde.

غِيطَةُ ََّ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e∂-∂aπî†at] اَل
de) Za¡îf ve zebûn nebâta ıtlâk olunur.

لغُطُ ََ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-te∂âπu] اَلتَّ
ninde) Mecliste birbirlerini sıkıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَضَاغَطُوا إِذَا ازْدَحَمُوا
لغَطَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu∂âπa†at] اَلْمُ
vezninde) Müzâhame eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَاغَطُوا إِذَا زَاحَمُوا

]ض ف ر ط]
فْرَطَةُ ََّ  دَحْرَجَةٌ fâ’yla) [e∂-∂afre†at] اَل
[da√recet] vezninde) Bir kimsenin karnı 
pek büyük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَفْرَطَ بَطْنهُُ إِذَا ضَخُمَ
فْرِطُ َِّ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†e∂-∂ifri] اَل
İri karınlı şahsa denir; yukâlu: ٌضِفْرِط  جَمَلٌ 
أيَْ ضَخْمُ الْبَطْنِ
فَلرِيطُ ََّ  [†ufrû∂] ضُفْرُوطٌ [†e∂-∂afârî] اَل
cem¡idir ki ٌعُصْفُور [¡u§fûr] veznindedir, 
çehrede yanak ile burun aralığında ve gö-
zün kapakları yanlarında çizgi gibi yiv-
lere ve büküm yerlerine denir; yukâlu: 
 ضَفَارِيطُ وَجْهِهِ كَثِيرَةٌ وَهِيَ كُسُورٌ بَيْنَ الْخَدِّ وَالْنَْفِ وَعِنْدَ
اللَّحَاظَيْنِ

]ض ف ط]
فَلطَةُ ََّ -vez [se«âfet] سَخَافَةٌ) [e∂-∂afâ†at] اَل
ninde) Câhil ve süst-re™y ve nâdân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ضَفَافَةً  جُلُ  الرَّ  ضَفُطَ 
 Kâle’ş-şârih الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا جَهُلَ وَضَعُفَ رَأْيهُُ 
ve minhu hadîsu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu 
فَاطَةِ“ إِنِّي أعَُوذُ بِكَ مِنَ الضَّ -Ve büyük ka ”ألَلَّهُمَّ 
rınlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَفُط 
جُلُ إِذَا ضَخُمَ بَطْنهُُ  Ve الرَّ

 Lehv âlâtından def ve [afâ†at∂] ضَفَلطَةٌ
dâ™ireye, ¡alâ-kavlin def çalmağa denir. 

yukâlu: ُضَعَطَهُ ضَعْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَبَحَه

]ض غ ط]
غْطُ ََّ  âd’ın fethi ve πayn-ı∂) [†e∂-∂aπ] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimseyi 
müzâhame ile bir yere sıkıştırıp kısmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ضَغْطًا   ضَغَطَهُ 
 الثَّالِثِ إِذَا عَصَرَهُ وَزَحَمَهُ وَغَمَزَهُ إِلَى شَيْءٍ وَمِنْهُ ضَغْطَةُ
الْقَبْرِ
لغِطُ ََّ  Bir nesne üzere nâzır [†e∂-∂âπi] اَل
ve emîn ta¡yîn olunan adama ıtlâk olunur; 
tekûlu: ِأرَْسَلْتُهُ ضَاغِطًا عَلَيْهِ أيَْ رَقِيبًا أمَِينًا عَلَيْه Ve 

 Devenin yürürken dirsekleri [†âπi∂] ضَلغِطٌ
vurarak koltuğu altları yarılıp çatlamağa 
denir ki ism menzilindedir; yukâlu: ِبِالْبَعِير 
إِبْطِهِ انْفِتَاقٌ فِي   ضَبٌّ ,Ve kelere denir ضَاغِطٌ أيَِ 
[∂abb] ma¡nâsına.

غَطُ َْ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-ma∂πa] اَلْمَ
ninde) Çukur çukur câ-be-câ su akıntıları 
olan arza denir. Cem¡i ُمَضَاغِط [ma∂âπi†] 
gelir.

غْطَةُ َُّ  Bir (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂uπ†at] اَل
adamı sıkıştırıp zoraki bir şey™e ikrâh ve 
mecbûr eylemeğe denir; tekûlu: أخََذْتُ فُلانًَا 
يْءِ  Ve şiddet ضُغْطَةً إِذَا ضَيَّقْتَ عَلَيْهِ لِتُكْرِهَهُ عَلَى الشَّ
ve meşakkate ıtlâk olunur; tekûlu: ْألَلَّهُمَّ ارْفَع 
ةَ دَّ غْطَةَ أيَِ الشِّ عَنَّا هَذِهِ الضُّ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†uπâ∞] ضُغَلطٌ
mevzi¡dir.

غِيطُ ََّ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [†e∂-∂aπî] اَل
de) Şol kuyuya ıtlâk olunur ki yanında 
bir kuyu dahi olup birisi kapanıp işle-
memekle çamur bağladığından giderek 
müte¡affin olmağın bir takrîble bir menfez 
bulup suyu öbürüne seyelân eylemekle 
onu dahi ta¡affünüyle fâsid ve tebâh edip 
içilmez ola; yukâlu: بِئْرٌ ضَغِيطٌ إِذَا كَانَتْ فِي جَنْبِهَا 
 أخُْرَى فَانْدَفَنَتْ إِحْدَاهُمَا فَحَمِأتَْ فَأنَْتَنَ مَاؤُهَا فَسَالَ فِي
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büyük alay rüfekâ™ ve ebnâ-i sebîle denir, 
الَةٌ أيَْ :gibi; yukâlu [deccâlet] دَجَّ اطَةٌ  ضَفَّ  أتََتْ 
رُفْقَةٌ عَظِيمَةٌ
لفِطَةُ ََّ -Bu dahi yük develeri [e∂-∂âfi†at] اَل
ne denir. Ve fürû-mâye ve rezîl ve sâfil 
kimselere denir.

لطُ فَّ َُّ انٌ) [†e∂-∂uffâ] اَل -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bu dahi fürû-mâye ve rüzâle denir; 
yukâlu: ْاطهُُمْ أيَْ رُذَالهُُم هُمْ ضَافِطَةُ النَّاسِ وَضُفَّ
فْطُ ََّ  Bir (vezninde [∂raf] رَفْضٌ) [†ed-∂af] اَل
nesneyi çekip bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ضَفْطًا  بِالْحَبْلِ   ضَفَطَهُ 
هُ -Ve üzerinden ayrılmamak vech üze شَدَّ
re râkib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَفَط 
يزَُايِلْهُ فَلَمْ  رَكِبَهُ  إِذَا   Ve bu ma¡nevî dahi عَلَيْهِ 
isti¡mâl olunur ki dâ™imî bir nesnenin üze-
rinde olmaktan ¡ibârettir. Mü™ellifin َضَفَط 
.kavli bundan me™hûzdur بِسَلْحِهِ

لفُطُ ََ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-te∂âfu] اَلتَّ
ninde) Gövdenin eti sımsıkı kunt olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَضَافَطَ لَحْمُهُ إِذَا اكْتَنَز

]ض م ر ط]
مْرُوطُ َُّ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†e∂-∂umrû] اَل
ninde) Gizlenecek ve saklanacak yere de-
nir, ٌمُخْتَبَأ [mu«tebe™] ma¡nâsına. Ve daracık 
yere denir, ٌمَضِيق [me∂î…] ma¡nâsına.

مَرِطُ َْ  [muzdevic] مُزْدَوِجٌ) [†el-mu∂meri] اَلْمُ
vezninde) Yüzünün derileri burtuk ve bu-
ruşuk adama denir; yukâlu: ُمُضْمَرِط  رَجُلٌ 
جُهُ الْوَجْهِ أيَْ مُتَشَنِّ
مَلرِيطُ ََّ -vez [†afârî∂] ضَفَارِيطُ [†e∂-∂amârî] اَل
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ض ن ط]
نْطُ ََّ  âd’ın fethi ve nûn’un∂) [†e∂-∂an] اَل
sükûnuyla) Darlık, ٌضِيق [∂î…] ma¡nâsınadır. 
Ve bir ¡avret iki oynaş edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ضَنْطًا  الْمَرْأةَُ   ضَنَطَتِ 

Şârih der ki İbn Sîrîn bir nikâha hâzır 
oldukta َّضَفَاطَتُكُن  dedi, ya¡nî “Definiz أيَْنَ 
yâhûd çalmanız kandadır?” Gûyâ ki cehl 
ve gafletten nâşî olduğundan ıtlâk olundu.

فِيطُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†e∂-∂afî] اَل
Cimâ¡ ederken yestehler olan kimseye de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ضَفِيطٌ أيَْ عِذْيَوْط Ve câhil ve 
nâdân kimseye denir; cem¡i ضَفْطَى [∂af†â] 
gelir, سَكْرَى [sekrâ] vezninde. Ve sehî ve 
civân-merd adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 

-Ve serkeş ve çetin huylu de ضَفِيطٌ أيَْ سَخِيٌّ
veye denir; ٌإِبِلٌ شَرِيس ma¡nâsına. Bu cihetle 
azdâddan olur, lâkin zıddiyyeti mübhem-
dir. Ve şişman olup süst ve sölpük olan 
kimseye denir; yukâlu: ٌسَمِين أيَْ  ضَفِيطٌ   رَجُلٌ 
رِخْوٌ
لفِطُ ََّ -Şol seferber olan kimse [†e∂-∂âfi] اَل
ye denir ki ba¡îd yere sefer eylemez ola.

فْطَةُ َُّ -veznin [uπ†at∂] ضُغْطَةٌ) [e∂-∂uf†at] اَل
de) Ahmaklık ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه 
ضُفْطَةٌ أيَْ حَمْقَةٌ
لطُ فَّ ََّ ادٌ) [†e∂-∂affâ] اَل  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Deveciye denir, ٌال  .ma¡nâsına [cemmâl] جَمَّ
Ve mükârîye denir. Ve celeb-keşe denir. 
Ve kesîrü’l-gâ™it kimseye denir. Ve semiz 
olup salkı ve gevşek olan adama denir. 
Ve kavmiyle berâber konup göçmez olan 
sakîl ve bî-meze kimseye denir.

فَنْطُ ََّ -veznin [semend] سَمَنْدٌ) [†e∂-∂afan] اَل
de) Bu dahi semiz olup salkı olan kimseye 
denir.

فِطُّ َِّ ) [††e∂-∂ifi] اَل  vezninde) Bu [filizz] فِلِزٌّ
dahi kavmine ihtilât eylemeyen sakîl ve 
nâdân kimseye denir. Ve etine dolu sımsı-
kı gövdeli adama denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ ضِفِط 
أيَْ تَارٌّ
لطَةُ فَّ ََّ ارَةٌ) [e∂-∂affâ†at] اَل -vez [πaddâret] غَدَّ
ninde) Yük develerine denir. Ve yolda bir 
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يَطَلنُ ََّ -Bede (fetehâtla) [e∂-∂aye†ân] اَل
ni semiz ve salkı olmakla omuzlarını ve 
gövdesini beri öte oynatarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمِشْيَتِه فِي  جُلُ  الرَّ  ضَاطَ 
لَحْمٍ كَثْرَةِ  مَعَ  وَجَسَدَهُ  مَنْكِبَهُ  كَ  حَرَّ إِذَا  وَضَيَطَانًا   ضَيْطًا 
وَرَخَاوَةٍ
يْطَلنُ ََّ -veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [e∂-∂ay†ân] اَل
de) Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasftır.

يَّلطُ ََّ ادٌ) [†e∂-∂ayyâ] اَل -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Galîz ve şedîd adama denir. Ve 
temâyül ederek yürüyen kimseye denir; 
yukâlu: رَجُلٌ ضَيَّاطٌ أيَْ غَلِيظٌ شَدِيدٌ وَكَذَا مُتَمَايِلٌ فِي 
مِشْيَتِهِ

لِ إِذَا اتَّخَذَتْ صَدِيقَيْنِ الْبَابِ اْلوََّ
نوُطُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†e∂-∂anû] اَل
İki dostu olan ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
ضَنوُطٌ أيَْ مُتَّخِذَةٌ صَدِيقَيْنِ
نَطُ ََّ  Cünbüş ve (fethateynle) [†e∂-∂ana] اَل
neşât ma¡nâsınadır. Ve çerviş yağına de-
nir. Ve ٌصَلَف [§alef] ma¡nâsınadır ki zarâfet 
iddi¡âsıyla dimâg ve nahvet izhârından 
¡ibârettir; yukâlu: ُلَف نَطُ أيَِ الصَّ  Ve مَا هَذَا الضَّ
bir adamın gövdesinin eti sımsıkı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاللَّحْم مِنَ  جُلُ  الرَّ  ضَنِطَ 
ابِعِ إِذَا اكْتَنَزَ ضَنَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نَلطُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†e∂-∂inâ] اَل
Kuyu başında ve sâ™ir mahallerde olan pek 
zihâma ve kalabalığa denir.

نَلطُ َِ نْ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-in∂inâ] اَلِْ
ninde) İzdihâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِنْضَنَطُوا إِذَا ازْدَحَمُوا

]ض و ط]
وَطُ ََّ -Çene ke (fethateynle) [†e∂-∂ava] اَل
miğinde olan eğriliğe denir; yukâlu: ِه  فِي فَكِّ
ضَوَطٌ أيَْ عِوَجٌ
 ;Ahmak kimseye denir [†el-a∂va] اَلْضَْوَطُ
yukâlu: ُأحَْمَق أيَْ  أضَْوَطُ   Ve çenesi ve رَجُلٌ 
eneği küçük adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
قَنِ غِيرُ الْفَكِّ وَالذَّ أضَْوَطُ أيَِ الصَّ
وِيطَةُ ََّ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [e∂-∂avî†at] اَل
ninde) Suyu çok olmakla sıvık ve salkı 
olan hamura denir. Ve havuz dibinde olan 
siyâh çamura denir. Ve şol sâfî yağa denir 
ki çerviş yağıyla bilece erinip bir küçük 
tuluma konmuş ola.

وِيطُ َْ  Biriktirmek [†et-ta∂vî] اَلتَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا جَمَعَه طَ الشَّ ضَوَّ

]ض ي ط]
يْطُ ََّ ve (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†e∂-∂ay] اَل
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adama denir. Ve bahâdır ve şücâ¡ adama 
denir. Ve esrimiş deveye denir,ٌهَائِج فَحْلٌ    
ma¡nâsına. Cem¡i ٌطَاطَة [†â†at] ve ٌأطَْوَاط 
[a†vâ†] gelir.

 Bu dahi uzun şey™e denir. Ve [†e†-†a] اَلطَّلطُ
bahâdıra denir. Ve esrimiş deveye denir.

يطُ  Bu dahi uzun (â’nın kesriyle†) [†e†-†î] اَلطِّ
şey™e denir. Ve ahmak adama denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†e†-†uvâ] اَلطُّوَاطُ
Bahâdır adama denir.

.Esrimiş deveye denir [†e†-†â™i] اَلطَّلئِطُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†e†-†uvû] اَلطُّوُوطُ
ve

 Deve esriyip (yâ’yla) [†e†-†uyû] اَلطُّيُوطُ
kükremek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَاطَ الْفَحْل 
لِ وَيَطَاطُ طيُُوطًا مِنَ الْبَابِ  يَطُوطُ طوُُوطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ابِعِ إِذَا هَاجَ .Pes bu vâvî ve yâ™îdir الرَّ

يطَلنُ  (vezninde [tîcân] تِيجَانٌ) [e†-†î†ân] اَلطِّ
Yaban pırasasına denir ki it siyeği dahi 
derler. Müfredi ٌطِيطَانَة [†î†ânet]tir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†e†-†uyû] اَلطُّيُوطُ
Şiddet ve sahtî ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع 
ةِ دَّ فِي الطُّيُوطِ أيَِ الشِّ
يطَوَى -veznin [nînevâ] نِينَوَى) [e†-†î†avâ] اَلطِّ
de) Bağırtlak kuşundan bir nev¡in ismi-
dir yâhûd başka bir gûne kuştur. Bunu su 
kuzgunu dedikleri kuş ile beyân ederler.

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ر ط]
 Humk ve (fethateynle) [†e†-†ara] اَلطَّرَطُ
belâhet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  طَرِطَ 
ابِعِ إِذَا حَمُقَ  Ve kirpiklerin ve طَرَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
kaşların kılları hafîf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا خَفَّ شَعْرُ حَاجِبَيْهِ وَأهَْدَابِه طَرِطَ الرَّ
-Ah (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†e†-†ari] اَلطَّرِطُ
mak kimseye denir; yukâlu: َْأي طَرِطٌ   رَجُلٌ 
 Ve أحَْمَقُ

 ve [ari†u’l-√âcibeyn†] طَرِطُ الْحَلجِبَيْنِ

الْحَلجِبَيْنِ -Kaşla [a†râ†u’l-√âcibeyn] أطَْرَطُ 
rının kılları hafîf olana denir. Bunlarda 
 zikri lâzımdır ve kavl-i za¡îf üzere حَاجِبَيْنِ
ba¡zen terk olunur.

 :Mü™ennesidir; yukâlu [™e†-†ar†â] اَلطَّرْطَلءُ
إِمْرَأةٌَ طَرْطَاءُ الْعَيْنِ أيَْ قَلِيلَةُ هُدْبِهَا
 Gövdesinin kılları azca [†e†-†âri] اَلطَّلرِطُ
olan adama denir; yukâlu: َِأي طَارِطٌ   رَجُلٌ 
عْرِ الْخَفِيفُ الشَّ

]ط ل ط]
-vez [bure√în] بُرَحِينٌ) [e†-†ule†în] اَلطُّلَطِينُ
ninde) Dâhiye ve âfete denir; yukâlu: َوَقَع 
اهِيَةِ فِي الطُّلَطِينِ أيَِ الدَّ
 Pek dâhî ve âfet olan şey™e [†el-a†la] اَلْطَْلَطُ
denir; yukâlu: هُوَ أطَْلَطُ أيَْ أدَْهَى

]ط و ط]
 Yılana (â’nın zammıyla†) [†e†-†û] اَلطُّوطُ
denir, ٌة -ma¡nâsına. Ve pamu [ayyet√] حَيَّ
ğa denir, ٌقُطْن […u†n] ma¡nâsına. Ve uzun 
şey™e denir. Ve atmaca kuşuna denir, ٌبَاشِق 
[bâşi…] ma¡nâsına. Ve yarasa kuşuna de-
nir, ٌاش  ma¡nâsına. Ve küçük [uffâş»] خُفَّ
hurde nesneye denir. Ve şedîdü’l-husûme 
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ط]
 (vezninde [†ab√] حَبْطٌ) [†el-¡ab] اَلْعَبْطُ
Genç ve semiz hayvânı ¡illet ve mara-
zı yok iken zebh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَبْطًا  بِيحَةَ  الذَّ  عَبَطَ 
-Ve bir kimse نَحَرَهَا مِنْ غَيْرِ عِلَّةٍ وَهِيَ سَمِينَةٌ فَتِيَّةٌ
yi fasl ve mezemmet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُغَابَه إِذَا  فُلانًَا   عَبَطَ 
Ve rüzgâr yerin yüzünü sıyırıp soymak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِعَبَطَت 
قَشَرَتْهُ إِذَا  الْرَْضِ  وَجْهَ  يحُ   Ve mukaddemen الرِّ
hafr olunmamış arzda kuyu makûlesi hafr 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
قَبْلُ يحُْفَرْ  لَمْ  مَوْضِعًا  مِنْهَا  حَفَرَ  إِذَا  الْرَْضَ   Ve عَبَطَ 
bir kimse hakkında yalan söz peydâ ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
افْتَعَلَهُ أيَِ  عَلَيَّ  الْكَذِبَ  -Ve bir kimse mük عَبَطَ 
reh ve mecbûr olmayarak bi’l-ihtiyâr 
nefsini cenge ilkâ eylemek ya¡nî cenge 
girmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مُكْرَهٍ غَيْرَ  ألَْقَاهَا  إِذَا  الْحَرْبِ  فِي  نَفْسَهُ  -Ve top عَبَطَ 
rak tozutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَبَط 
أثََارَهُ إِذَا  -Ve atı terleyince kadar se التُّرَابَ 
ğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَرَس  عَبَطَ 
عَرِقَ أجَْرَاهُ حَتَّى  -Ve sağarken şiddetle sık إِذَا 
maktan yâhûd mübâlaga ve istiksâdan 
hayvânın memesini kanatmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأدَْمَاه إِذَا  رْعَ  الضَّ  عَبَطَ 
Ve bez makûlesi nesne sağ ve sahîh iken 
yırtmak ma¡nâsınadır; kezâlik yırtıl-
mak ma¡nâsına müte¡addî ve lâzım olur; 
yukâlu: َِأي هُوَ  فَعَبَطَ  صَحِيحًا  هُ  شَقَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  عَبَطَ 
 Ve bir kimseye bilâ-istihkâk devâhî انْشَقَّ

ve âfât erişmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِغَيْر مِنْ  نَالَتْهُ  إِذَا  جُلَ  الرَّ وَاهِي  الدَّ  عَبَطَتِ 

FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ ر ط]
رْيَلطَةُ  Her (â’nın kesriyle@) [e@-@iryâ†at] اَلظِّ
yeri bir cevher ve bir tînet üzere arza de-
nir, niteki ≠âl-ı mu¡ceme ile de lügattir; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ ظِرْيَاطَةٌ وَاحِدَةٌ أيَْ طِينَةٌ وَاحِدَة

]ظ ر م ط]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [†et-te@armu] اَلتَّظَرْمُطُ
vezninde) Çamura düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِينِ إِذَا وَقَعَ فِيه تَظَرْمَطَ فِي الطِّ
 مُتَدَحْرِجَةٌ) [el-mute@armi†at] اَلْمُتَظَرْمِطَةُ
[muteda√ricet] vezninde) Çamur batağına 
denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ مُتَظَرْمِطَةٌ أيَْ رَدِغَة

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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]ع ث ل ط]
 عُلَبِطٌ â-yı müsellese ile&) [†el-¡u&eli] اَلْعُثَلِطُ
[¡ulebi†] vezninde) ve

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†el-¡u&âli] اَلْعُثَللِطُ
Yoğurt gibi pek koyu süte denir; yukâlu: 
لَبَنٌ عُثَلِطٌ وَعُثَالِطٌ أيَْ خَاثِرٌ ثَخِينٌ

]ع ج ل ط]
لِطُ ََ ve [†el-¡uceli] اَلْعُ

للِطُ ََ  عُثَالِطٌ ve [†u&eli¡] عُثَلِطٌ [†el-¡ucâli] اَلْعُ
[¡u&âli†] veznlerinde ve mürâdiflerdir.

]ع ذ ط]
 âl-ı mu¡ceme ile≠) [†el-¡i≠yev] اَلْعِذْيَوْطُ
vezninde) ve [cir≠evn] جِرْذَوْنٌ

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†el-¡u≠yû] اَلْعُذْيوُطُ
de) ve

 (vezninde [itver¡] عِتْوَرٌ) [†el-¡i≠va] اَلْعِذْوَطُ
Cimâ¡ ederken hadesler olan kişiye de-
nir,ٌتَيْتَاء   [teytâ™] ma¡nâsına. Cem¡i َعِذْيَوْطوُن 
[¡i≠yev†ûn] veُعَذَائِيط   [¡a≠â™î†] veُعَذَاوِط   
[¡a≠âvi†] gelir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a≠ye†at] اَلْعَذْيَطَةُ
ninde) Cimâ¡ ederken hadesler olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَان إِذَا  جُلُ  الرَّ  عَذْيَطَ 
عِذْيَوْطًا
-Ma¡nâ (vezninde [†ab¡] عَبْطٌ) [†≠el-¡a] اَلْعَذْطُ
yı mezbûrdan ismdir, hîn-i cimâ¡da ha-
deslemeğe denir. Ve ba¡zılar ¡indinde bu 
mâddeden fi¡l müştak ve mutasarrıf ol-
maz, zîrâ fi¡l-i mezbûr ef¡âl-ı fıtriyyeden-
dir. Tasrîf edenler ¡ibâret-i mezkûre ile 
tefsîr ederler.

]ع ذ ف ط]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†el-¡u≠fû] اَلْعُذْفُوطُ
de) Bir böcektir ki be-gâyet beyâz ve yu-
muşak olmakla küçük kızların parmakla-
rını ona teşbîh ederler.

اسْتِحْقَاقٍ
-Ma (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-¡abî] اَلْعَبِيطُ
raz ve ¡illeti olmayıp sağ ve sâlim iken 
zebh olunmuş genç ve semiz hayvâna de-
nir. Cem¡i ٌعُبُط [¡ubu†]tur,ٌكُتُب  [kutub] vez-
ninde ve ٌعِبَاط [¡ibâ†]tır,ٌرِجَال  [ricâl] veznin-
de. Ve 

-Tâze ve tarâvetli nesneye de [†abî¡] ثَبِيطٌ
nir; yukâlu: ٌّلَحْمٌ وَدَمٌ وَزَعْفَرَانٌ عَبِيطٌ أيَْ طَرِي
ثْتِبَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i¡tibâ] اَلِْ
de) ٌعَبْط [¡ab†] ile beş evvelki ma¡nâlarda 
mürâdifdir; yukâlu: ُعَبَطَه بِمَعْنَى   Ve إِعْتَبَطَهُ 
vücûdu ¡illet ve pîrîden sağ ve sâlim olan 
genç delikanlıyı istîfâ eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأخََذَه إِذَا  الْمَوْتُ   اِعْتَبَطَهُ 
 شَابًّا صَحِيحًا لَيْسَتْ بِهِ عِلَّةٌ وَلاَ هَرَمٌ

Mütercim der ki nahviyyûn terhîm-i 
münâdâ ta¡rîfinde terhîm bir ismin âhiri 
olan harfi ¡alâ-sebîli’l-i¡tibât hazf ey-
lemekten ¡ibârettir dedikleri, ma¡nâ-yı 
mezbûrdan me™hûzdur ki izâfet ve i¡lâl ve 
tecâvür-i sâkineyn misilli ¡illet yok iken 
hazf olunur.

 (vezninde [ab∂at…] قَبْضَةٌ) [el-¡ab†at] اَلْعَبْطَةُ
İsmdir, vücûdu sağ ve sâlim olan genç de-
likanlının ölmesine denir; yukâlu: ٌَمَاتَ فُلان 
عَبْطَةً أيَْ شَابًّا صَحِيحًا
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ub†at] اَلْعُبْطَةُ
Tarâvet ve tâzelik ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِ عُبْطَةٌ أيَْ طَرَاوَةٌ
ثْبَلطُ  إِعْتِبَاطٌ (hemzenin kesriyle) [†el-i¡bâ] اَلِْ
[i¡tibâ†] ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir; 
yukâlu: ُأعَْبَطَهُ الْمَوْتُ بِمَعْنَى اعْتَبَطَه
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [†el-¡avba] اَلْعَوْبَطُ
Dâhiye ve âfete denir. Ve denizin engin 
yerine denir; yukâlu: ُاهِيَة  أصََابَهُمُ الْعَوْبَطُ أيَِ الدَّ
ةِ الْبَحْرِ فِي لجَُّ
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]ع ر ق ط]
-du] دُوَيْهِيَةٌ âf’la…) [el-¡uray…i†at] اَلْعُرَيْقِطَةُ
veyhiyet] vezninde) ve

 [zu¡ayfirân] زُعَيْفِرَانٌ) [el-¡uray…i†ân] اَلْعُرَيْقِطَلنُ
vezninde) Bir yassıca böcek adıdır.

]ع ز ط]
 ayn’ın fethi ve zâ-yı¡) [†el-¡az] اَلْعَزْطُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَزْطًا   عَزَطَهَا 
لِ إِذَا جَامَعَهَا اْلوََّ

]ع س ط]
-vez [aylesân†] طَيْلَسَانٌ) [Ayse†ân¡] ثَيْبَطَلنُ
ninde) Necd ülkesinde bir mevzi¡dir.

]ع س م ط]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡asme†at] اَلْعَبْمَطَةُ
vezninde) Karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَسْمَطَهُ إِذَا خَلَطَه

]ع س ل ط]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡asle†at] اَلْعَبْلَطَةُ
ninde) Nizâmsız ve münâsebetsiz söz sey-
lemek ma¡nâsınadır ki halt-ı kelâm eyle-
mektir; yukâlu: ٍعَسْلَطَ فُلانٌَ إِذَا تَكَلَّمَ بِلاَ نِظَام
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [†el-mu¡asla] اَلْمُعَبْلَطُ
vezninde) Uygunsuz karışık söze denir; 
yukâlu: ٌكَلامٌَ مُعَسْلَطٌ أيَْ مُخَلَّط

]ع ش ط]
 Bir (vezninde [†keş] كَشْطٌ) [†el-¡aş] اَلْعَشْطُ
nesneyi yerinden koparıp çıkarmak için 
yapışıp çekmek ma¡nâsınadır, kazık ve 
köklü fidan gibi; yukâlu: ِعَشَطَهُ عَشْطًا مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي إِذَا اجْتَذَبَهُ مُنْتَزِعًا

]ع ش ن ط]
-vez […aşenna¡] عَشَنَّقٌ) [†el-¡aşenna] اَلْعَشَنَّطُ
ninde) ٌعَشْط [¡aş†] mâddesinden müştaktır, 
be-gâyet uzun adama denir, ¡alâ-kavlin 

]ع ذ ل ط]
 vezninde ve [†u&eli¡] عُثَلِطٌ [†el-¡u≠eli] اَلْعُذَلِطُ
mürâdifidir.

]ع ر ط]
 Deve (vezninde [†far] فَرْطٌ) [†el-¡ar] اَلْعَرْطُ
ağaç kemirmekten dişleri silinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرَة الشَّ النَّاقَةُ   عَرَطَتِ 
لِ إِذَا أكََلَتْهَا حَتَّى ذَهَبَتْ أسَْنَانهَُا  Ve عَرْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
bir kimsenin ¡ırz ve nâmûsuna dokunup 
dillemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
عَرَطَ عِرْضَهُ إِذَا اقْتَرَضَهُ بِالْغِيبَةِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†el-¡arû] اَلْعَرُوطُ
Ağaç kemirmekten dişleri silinmiş nâkaya 
denir. Cem¡i ٌعُرُط [¡uru†] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde.

ثْتِرَاطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i¡tirâ] اَلِْ
 ;ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir [†ar¡] عَرْطٌ
yukâlu: ُاِعْتَرَطَ عِرْضَهُ بِمَعْنَى عَرَطَه
 (vezninde [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [†el-¡irya] اَلْعِرْيَطُ
ve 

 ve [†ummu ¡irya] أمُُّ ثِرْيَطٍ

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [†ummu’l-¡arî] أمُُّ الْعَرِيطِ
de) ¡Akrebe denir.

]ع ر ف ط]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [†el-¡urfu] اَلْعُرْفُطُ
İri meşe ağacından bir nev¡dir ki bâdiye 
ağacındandır, mugaylân gibi; müfredi 
-tır, ashâbdan ¡Urfu†a b. el[urfu†at¡] عُرْفُطَةٌ
◊ubâb onunla müsemmâdır.

ثْرِنْفَلطُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [†el-i¡rinfâ] اَلِْ
vezninde) Münkabız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا انْقَبَض إِعْرَنْفَطَ الرَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [†el-mu¡renfi] اَلْمُعْرَنْفِطُ
siyle) ¡Avret kısmının fercine ıtlâk olunur.
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raflı koltuk etlerinin beynlerinde olur.

]ع ض ر ف ط]
رَفُوطُ َْ  ayn’ın ve râ’nın¡) [†el-¡a∂refû] اَلْعَ
fethiyle) ٌعُذْفُوط [¡u≠fû†] ismidir ki zikr 
olunan böcektir, ¡alâ-kavlin kertenkele 
nev¡inden yılana ağuveren dediklerinin 
erkeğine denir ve ¡alâ-re™yin cin tâ™ifesinin 
merkûbları olan devâbb cinsinden bir 
dâbbenin adıdır. Cem¡i ُعَضَارِف [¡a∂ârif] ve 
.gelir [a∂refû†ât¡] عَضْرَفُوطَاتٌ

]ع ض ط]
طُ َْ  ayn’ın fethi ve ∂âd-ı¡) [†∂el-¡a] اَلْعَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Cimâ¡ ederken 
yestehlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَضَط 
جُلُ عَضْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أحَْدَثَ عِنْدَ الْجِمَاعِ الرَّ
يَوْطُ َْ -vez [hilyevn] هِلْيَوْنٌ) [†el-¡i∂yev] اَلْعِ
ninde) Cimâ¡ ederken yestehler olan kim-
seye denir.

]ع ض ف ط]
فُوطُ َْ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†el-¡u∂fû] اَلْعُ
de) ve

فُوطُ ََ  [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [†el-¡ay∂afû] اَلْعَيْ
vezninde) ٌعَضْرَفُوط [¡a∂refû†] ma¡nâsınadır 
ki zikr olundu.

]ع ط ط]
) [††el-¡a] اَلْعَطُّ -vezninde) Bir nes [††a»] خَطٌّ
neyi iki tarafına ayırmayarak tûlen yâhûd 
¡arzan bir düzeye yırtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًهُ طوُلا لِ إِذَا شَقَّ  عَطَّ الثَّوْبَ عَطًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
بَيْنوُنَةٍ بِلاَ  عَرْضًا  -Ve minhu kîle kuri™e kav أوَْ 
luhu ta¡âlâ: “ٍا رَأىَ قَمِيصَهُ عُطَّ مِنْ دُبُر  Şârih ”فَلَمَّ
der ki bu kırâ™ati Mufa∂∂al rivâyet eyledi. 
Lâkin ~âπânî dedi ki şevâzz ehlinden bi-
risi bu resme kırâ™at eylediği ma¡lûmumuz 
değildir. Ve 

 Bir kimseye gâlib olup yere [††a¡] ثَطٌّ

güzel endâmlı, etine dolu zarîf kimseye 
denir. Cem¡i َعَشَنَّطُون [¡aşenne†ûn] ve ُعَشَانِط 
[¡aşâni†] gelir; yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  عَشَنَّطٌ   رَجُلٌ 
ا أوَْ هُوَ التَّارُّ الظَّرِيفُ الْحَسَنُ الْجِسْمِ جِدًّ
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [†et-te¡aşnu] اَلتَّعَشْنطُُ
ninde) ¡Avret zevcine husûmet ve da¡vâ 
zımnında yapışıp sarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍقَتْهُ لِخُصُومَة تَعَشْنَطَتِ الْمَرْأةَُ زَوْجَهَا إِذَا تَعَلَّ

]ع ض ر ط]
رِطُ َْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†el-¡i∂ri] اَلْعِ
ve

رَطُ َْ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [†el-¡a∂ra] اَلْعَ
de) Dübür ile zekerin aralığına denir. Ve 
dübüre denir, ٌاِسْت [ist] ma¡nâsına. ¡Alâ-
kavlin dübürü ihâta eden pöç kemiğine 
yâhûd hâye ile dübür beyninde olan çiz-
giye denir.

رُطُ َْ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [†el-¡u∂ru] اَلْعُ
ve

لرِطُ ََ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†el-¡u∂âri] اَلْعُ
de) ve

رُوطُ َْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†el-¡u∂rû] اَلْعُ
ninde) Hemân boğazı tokluğuna hizmet 
eden hizmet-kâra denir. Ve ırgata denir; 
cem¡i ُعَضَارِط [¡a∂âri†] ve ُعَضَارِيط [¡a∂ârî†] ve 
 gelir. Ve le™îm ve nâkese [a∂âri†at¡] عَضَارِطَةٌ
denir. Ve 

رُوطٌ َْ  (vezninde [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†u∂rû¡] ثُ
 ;ismidir ki mi¡denin başıdır [™merî] مَرِئٌ
hulkûma yapışık uzun ve kırmızı kamış 
tarzında, cevfi beyâz nesnedir ki kızıl öy-
ken ta¡bîr olunur.

لرِطِيُّ ََ ) [el-¡u∂âri†iyy] اَلْعُ  [ulâbi†iyy¡] عُلابَِطِيٌّ
vezninde) Salkı ve gevşek ferce denir. Ve 
dübüre denir.

لرِيطُ ََ -Kol (ayn’ın fethiyle¡) [†el-¡a∂ârî] اَلْعَ
tuk altında olan damarlara denir ki iki ta-
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neşâtlarından maglûb oldular ma¡nâsına; 
عِيطَ -diyerek çağırıp bağırdıkları savt عِيطَ 
larından hikâyedir; yukâlu: ُالْعَطْعَطَة هَذِهِ   مَا 
 وَهِيَ تَتَابُعُ الْصَْوَاتِ وَاخْتِلاطَهَُا فِي الْحَرْبِ وَغَيْرِهَا أوَْ
انِ إِذَا قَالوُا عِيطَ عِيطَ وَذَلِكَ إِذَا  هِيَ حِكَايَةُ صَوْتُ الْمُجَّ
غَلَبُوا قَوْمًا
 ;Uzun kimseye denir [††el-e¡a] اَلْثََطُّ
yukâlu: ٌرَجُلٌ أعََطُّ أيَْ طَوِيل

]ع ظ ط]
-veznin [†i≠yev¡] عِذْيَوْطٌ [†el-¡i@yav] اَلْعِظْيَوْطُ
de ve mürâdifidir. 

-Arab tavşa¡ (hâ’yla) [el-¡i@yev†at] اَلْعِظْيَوْطَةُ
nının dişisine denir.

]ع ف ط]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [†el-¡af] اَلْعَفْطُ
sükûnuyla) ve

ve (ayn’ın fethiyle¡) [†el-¡afî] اَلْعَفِيطُ

 İnsân ve (fetehâtla) [el-¡afe†ân] اَلْعَفَطَلنُ
hayvân zartalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 عَفَطَتِ الْعَنْزُ عَفْطًا وَعَفِيطًا وَعَفَطَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا
 Ve ضَرَطَتْ

 ve [†af¡] ثَفْطٌ

 Koyun burnuyla pıskırmak [†afî¡] ثَفِيطٌ
ma¡nâsınadır, merkebin pıskırması gibi; 
yukâlu: ُأْنُ عَفْطًا وَعَفِيطًا إِذَا نَثَرَ بِأنَْفِهِ كَمَا يَنْثِر  عَفَطَ الضَّ
 Ve dil sarmaşarak tekellüm eylemek الْحِمَارُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَفْطًا  كَلامَِهِ  فِي   عَفَطَ 
بِاللُّكْنَةِ  Ve dudaklarıyla zarta gibi ıslık تَكَلَّمَ 
çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْاعِي أي  يَعْفِطُ الرَّ
 Ve koyun ve keçi kısmını savt-ı يَضْرِطُ بِشَفَتَيْهِ
mahsûsla çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اعِي بِغَنَمِهِ إِذَا دَعَاهَا عَفَطَ الرَّ
ve [†el-¡âfi] اَلْعَلفِطُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-¡afi] اَلْعَفِطُ
Ma¡nâ-yı evvelden vasftır, zarta-zen kim-
seye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ عَافِطٌ وَعَفِطٌ أيَْ ضَرُوط

yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى فُلانًَا   عَطَّ 
وَغَلَبَهُ صَرَعَهُ  إِذَا   Ve bir adama kavlen الْرَْضِ 
ve fi¡len galebe eylemek ma¡nâsınadır. 
¡Alâ-kavlin ٌّعَط [¡a††] fi¡len ve ٌّعَت [¡att] 
tâ’yla kavlen galebe eylemeğe mahsûstur; 
yukâlu: ِأوَِ الْعَتُّ فِي الْقَوْل  عَطَّهُ إِذَا غَلَبَهُ قَوْلاً وَفِعْلاً 
وَالْعَطُّ فِي الْفِعْلِ
-ile ma¡nâ-yı ev [††a¡] عَطٌّ [†et-ta¡†î] اَلتَّعْطِيطُ
velde mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى الثَّوْبَ   عَطَّطَ 
عَطَّهُ
لٌ) [†et-te¡a††u] اَلتَّعَطُّطُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

نْعِطَلطُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-in¡i†â] اَلِْ
de) Mutâvi¡lerdir; yukâlu: ُوَعَطَّطَه الثَّوْبَ   عَطَّ 
 Ve فَتَعَطَّطَ وَانْعَطَّ

 Ağaç kırılıp çatlamayarak [†in¡i†â] اِنْعِطَلطٌ
iki kat eğilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْعَط 
نٍ الْعُودُ إِذَا تَثَنَّى مِنْ غَيْرِ كَسْرٍ بَيِّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-¡a†â] اَلْعَطَلطُ
Tenû-mend bahâdıra denir; yukâlu: ٌرَجُل 
.Ve arslana ıtlâk olunur عَطَاطٌ أيَْ شُجَاعٌ جَسِيمٌ

 Kavlen ve fi¡len [†el-ma¡†û] اَلْمَعْطُوطُ
maglûb olana denir. ¡Alâ-kavlin kav-
len maglûba ٌمَعْتُوت [ma¡tût] denir, niteki 
ânifen zikr olundu.

 Tûlen (zammeteynle) [†el-¡u†u] اَلْعُطُطُ
yâhûd ¡arzan şakk olunmuş çarşaflara 
denir.

-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [†el-¡u†¡u] اَلْعُطْعُطُ
de) Bir yaşında olan kuzuya yâhûd oğlağa 
yâhûd merkeb sıpasına denir.

-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡a†¡a†at] اَلْعَطْعَطَةُ
de) Cenk ve kavga misilli hengâmelerde 
mütetâbi¡an ve muhtelitan zuhûr eden 
çığıltıya ve gırîv ve feryâda denir. 
¡Alâ-kavlin mülâ¡ib olan aşhâs lehv ve 
la¡ibde hasmlarına gâlib oldukta fart-ı 
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Koyu süte denir; yukâlu: ٌلَبَنٌ عُكَلِطٌ أيَْ خَاثِر

]ع ل ب ط]
 ayn’ın zammı ve lâm’ın¡) [†el-¡ulebi] اَلْعُلَبِطُ
fethiyle) ve

 İri (ayn’ın zammıyla¡) [†el-¡ulâbi] اَلْعُابَِطُ
ve kaba ve dahâmetli şey™e denir; yukâlu: 
ضَخْمٌ أيَْ  وَعُلابَِطٌ  عُلَبِطٌ  وَحَجَرٌ  -Ve şol ko جَمَلٌ 
yun ve keçi sürüsüne denir ki ekalli elli 
¡aded olup ekserî mahdûd olmaya; ٌعُلَبِطَة 
[¡ulebi†at] dahi denir hâ’yla. Ve koyu süte 
denir. Ve mutlakan galîz olan şey™e denir. 
Ve bir adamın sıklet-i şahs u nefsine ıtlâk 
olunur ki kâbûs gibi çöküp dem-beste 
eder; yukâlu: َثِقَل أيَْ  وَعُلابَِطَهُ  عُلَبِطَهُ  عَلَيْهِ   ألَْقَى 
شَخْصِهِ وَنَفْسِهِ

]ع ل س ط]
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [†el-mu¡alsa] اَلْمُعَلْبَطُ
vezninde) Muntazam ve mürtebit olma-
yan saçma sözlere denir; yukâlu: ٌَكَلام 
مُعَلْسَطٌ أيَْ لاَ نِظَامَ لَهُ

]ع ل ش ط]
طُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [†el-¡alaşşa] اَلْعَلَشَّ
ninde) Bed-hûy kimseye denir. Ve bu 
mâddenin sıhhatinde nazar vardır.

]ع ل ط]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-¡ilâ] اَلْعِاطَُ
Boynun bir yanına denir; iki yanına ِعِلاطََان 
[¡ilâ†ân] denir. Ve güvercinin boynunun 
iki yanlarında olan siyâh tavka denir; 
yukâlu: فِي طَوْقَهَا  أيَْ  الْحَمَامَةِ  عِلاطََيِ  أمَْلَحَ   مَا 
بِسَوَادٍ عُنقُِهَا  مْسِ Ve صَفْحَتَيْ  الشَّ -ay†u’ş»] خَيْطُ 
şems] ismidir ki güneşin uzun uzun ٌخَيْط 
[«ay†] şeklinde nümâyân olan şu¡â¡ından 
¡ibârettir. Ve husûmet ve şerr ve müşâgabe 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌخُصُومَة أيَْ  عِلاطٌَ   بَيْنَهُمْ 

 Ve devenin boynuna bağladıkları ipe وَشَرٌّ

 Dişi koyuna denir, niteki [el-¡âfi†at] اَلْعَلفِطَةُ
 dişi keçiye denir. Ve minhu [nâfi†at] نَافِطَةٌ
yukâlu: ٌنَافِطَة وَ[لاَ]  عَافِطَةٌ  لَهُ   Ba¡zılar dedi مَا 
ki ٌعَافِطَة [¡âfi†at] çobanlık eden câriyeye ve 
.koyuna denir [nâfi†at] نَافِطَةٌ

لطَةُ -veznin [ayyâret¡] عَيَّارَةٌ) [el-¡affâ†at] اَلْعَفَّ
de) Çobanlık eden câriyeye denir; yukâlu: 
اطَةٌ أيَْ أمََةٌ رَاعِيَةٌ لَهُ عَفَّ

ve [el-¡ifâ†iyy] اَلْعِفَلطِيُّ

ve (ayn’ların kesriyle¡) [el-if†iyy] اَلْعِفْطِيُّ

لطُ ادٌ) [†el-¡affâ] اَلْعَفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Peltek adama denir; yukâlu: ٌّعِفَاطِي  رَجُلٌ 
اطٌ أيَْ ألَْكَنُ وَعِفْطِيٌّ وَعَفَّ

]ع ف ل ط]
ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†el-¡ifli] اَلْعِفْلِطُ

) [†el-¡afella] اَلْعَفَلَّطُ -vez [amelles¡]عَمَلَّسٌ 
ninde) ve

 (vezninde [zinbîl] زِنْبِيلٌ) [†el-¡iflî] اَلْعِفْلِيطُ
Bön ve ahmak adama denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡afle†at] اَلْعَفْلَطَةُ
ninde) Karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَفْلَطَهُ إِذَا خَلَطَهُ

]ع ف ن ط]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [†el-¡afenna] اَلْعَفَنَّطُ
ninde) Bed-hûy olan le™îm ve fürû-mâye 
kimseye denir; yukâlu: ُئِيم اللَّ أيَِ  عَفَنَّطٌ   هُوَ 
الْخُلُقِ ءُ  يِّ  Ve dâbbetu’l-arz ismidir ki السَّ
şârihin beyânına göre ِعَنَاقُ الْرَْض [¡anâ…u’l-
ar∂]dır ki karakulak dedikleridir.

]ع ق ط]
 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [†…el-¡a] اَلْعَقْطُ
sükûnuyla) Sarık sarmak ma¡nâsınadır, 
.gibi, ke-mâ se-yuzkeru [†¡a…] قَعْطٌ

]ع ك ل ط]
 (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [†el-¡ukeli] اَلْعُكَلِطُ
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رَارِي الَّتِي لاَ أسَْمَاءَ لَهَا  Ve الدَّ

 Kısa ve hurde (zammeteynle) [†ulu¡] ثُلُطٌ
eşeklere denir; yukâlu: ٌقِصَار أيَْ  عُلُطٌ   حَمِيرٌ 
Ve uzun nâkalara denir; yukâlu: ٌعُلُط  نوُقٌ 
أيَْ طِوَالٌ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ul†at] اَلْعُلْطَةُ
Kılâdeye denir. Ve nisvân-ı ¡Arabın zînet 
için yüzlerine çektikleri siyâh çizgiye 
denir.

 Be-gâyet âteş-zebân sâhib-i [†el-¡âli] اَلْعَللِطُ
beyân şâ¡ire vasf olur; yukâlu: شَاعِرٌ عَالِطٌ وَمَا 
أعَْلَطَهُ أيَْ مَا أنَْكَرَهُ
-vez [ma¡rûf] مَعْرُوفٌ) [†el-Ma¡lû] اَلْمَعْلُوطُ
ninde) Sa¡d kabîlesinden bir şâ¡irdir.

اطُ ثْلِوَّ ازٌ) [†el-i¡livvâ] اَلِْ -vez [iclivvâz] إِجْلِوَّ
ninde) Devenin boynuna asılarak binmek, 
¡alâ-kavlin yularsız yâhûd çıplak deve-
ye binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  إِعْلَوَّ
رَكِبَهُ أوَْ  خِطَامٍ  بِلاَ  رَكِبَهُ  أوَْ  وَعَلاهَُ  بِعُنقُُهِ  تَعَلَّقَ  إِذَا   الْبَعِيرَ 
 Ve bir kimseyi tutup habs eylemek عُرْيَانًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَه إِذَا  فُلانًَا  طَ   إِعْلَوَّ
 ;Ve mülâzemet kılmak ma¡nâsınadır وَحَبَسَهُ
لَزِمَهُ إِذَا  طَهُ   Ve bir işe fikr ve mülâhaza إِعْلَوَّ
eylemeksizin bî-muhâbâ hod-be-hod sal-
dırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; ma¡nâ-yı 
evvelden me™hûzdur; yukâlu: َالْمَْر طَ   إِعْلَوَّ
رَوِيَّةٍ مَ بِلاَ  رَأْسَهُ وَتَقَحَّ  Ve buğur nâkayı إِذَا رَكِبَ 
aşmak için doğrultmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَهَا لِيَضْرِبَهَا طَ الْجَمَلُ النَّاقَةَ إِذَا تَسَدَّ إِعْلَوَّ
ثْتِاطَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i¡tilâ] اَلِْ
de) Nizâ¡ ve kavga eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِعْتَلَطَهُ وَبِهِ إِذَا خَاصَمَهُ وَشَاغَبَه
 (vezninde [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [†el-¡ilya] اَلْعِلْيَطُ
Bir şecer ve bir recül ismidir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [†et-te¡alvu] اَلتَّعَلْوُطُ
ninde) Bir nesneye sarılıp kucağına çek-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُتَعَلَّقْت  تَعَلْوَطْتُهُ أيَْ 

denir. Ve devenin boynuna arkuru bastık-
ları damgaya denir. Cem¡i ٌأعَْلِطَة [¡ali†at] ve 
.vezninde [kutub]  كُتُبٌ,gelir [†ulu¡] عُلُطٌ

 عِلاطٌَ Devenin boynundan [†et-ta¡lî] اَلتَّعْلِيطُ
[¡ilâ†] dediği ipi çıkarmak ma¡nâsınadır; 
tef¡îl izâle içindir; yukâlu: َنَزَع إِذَا  الْبَعِيرَ   عَلَّطَ 
مِنْهُ  [†ilâ¡] عِلاطٌَ Ve devenin boynuna الْعِلاطََ 
dediği damga basmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِعَلَّطَ النَّاقَةَ إِذَا وَسَمَهَا بِالْعِلاط
ثْلِيطُ  Bu (vezninde [izmîl] إِزْمِيلٌ) [†el-i¡lî] اَلِْ
dahi devenin boynuna arkuru bastıkları 
damgaya denir. Ve yaprakları dökülmüş 
çıplak dallara ve çubuklara denir. Ve ٌمَرْخ 
[mer«] ağacının yemişinin kapçığına de-
nir ki bakla kapçığı gibi uzunca olur.

-Deve (vezninde [†al»] خَلْطٌ) [†el-¡al] اَلْعَلْطُ
nin boynunaٌَعِلاط  [¡ilâ†] dediği damga bas-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلَطَ النَّاقَةَ عَلْطًا مِن 
لِ وَالثَّانِي إِذَا وَسَمَهَا بِالْعِلاطَِ -Ve bir kim الْبَابِ اْلوََّ
seyi bed zikr edip fenâlıkla lisâna almak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فُلانًَا  عَلَطَ 
بِسُوءٍ ذَكَرَهُ  إِذَا   Ve nisvân-ı ¡Arabın zînet بِشَرٍّ 
için yüzlerine çizip nakş eyledikleri siyâh 
siyâh çizgilere denir, ٌعُلْطَة [¡ul†at] gibi.

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-ma¡la] اَلْمَعْلَطُ
ve

طُ زٌ) [†el-mu¡levva] اَلْمُعْلَوَّ  [muclevvez] مُجْلَوَّ
vezninde) İsm-i mekânlardır, devenin 
boynunda ٌَعِلاط [¡ilâ†] dediği damga bası-
lan mevzi¡e denir.

 Damgasız (zammeteynle) [†el-¡ulu] اَلْعُلُطُ
olan nâkaya denir. Kezâlik yularsız sal-
ma nâkaya denir; cem¡i ٌَأعَْلاط [a¡lâ†]tır, 
yukâlu: ٍنَاقَةٌ عُلُطٌ أيَْ بِلاَ سِمَةٍ وَنَاقَةٌ عُلُطٌ أيَْ بِلاَ خِطَام 
Ve ِأعَْلاطَُ الْكَوَاكِب [a¡lâ†u’l-kevâkib] ismleri 
olmayan parlak kevkeblere ıtlâk olunur; 
…âle fi’l-Esâs: ِالْعَرَب مِنَ  كُنْتَ  لَوْ  الْعَرَبُ   تَقُولُ 
 لَكُنْتَ مِنْ أنَْبَاطِهَا أوَْ مِنَ النُّجُومِ لَكُنْتَ مِنْ أعَْلاطَِهَا وَهِيَ
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]ع م ط]
 Bir (vezninde [†am»] خَمْطٌ) [†el-¡am] اَلْعَمْطُ
kimseyi dilleyip nâmûsuna dokunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَمْطًا  عِرْضَهُ   عَمَطَ 
لِ إِذَا عَابَهُ وَثَلَبَهُ  Ve ni¡met-i ilâhîye şükr الْبَابِ اْلوََّ
eylemeyip küfrân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَمَطَ نِعْمَةَ الِله إِذَا لَمْ يَشْكُرْهَا
ثْتِمَلطُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i¡timâ] اَلِْ
ninde) ٌعَمْط [¡am†] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ُإِعْتَمَطَ عِرْضَهُ إِذَا عَابَهُ وَثَلَبَه
 Bu dahi (fethateynle) [†el-¡ama] اَلْعَمَطُ
ni¡mete küfrân eylemek ma¡nâsınadır; 
mu¡ceme ile ٌغَمْط [πam†] lafzında lügat-ı 
za¡îfedir, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: َعَمِط 
ابِعِ إِذَا لَمْ يَشْكُرْهَا نِعْمَةَ الِله عَمَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ع م ل ط]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [†el-¡amella] اَلْعَمَلَّطُ
ninde) ve

لِطُ لِقٌ) [†el-¡ummeli] اَلْعُمَّ  […zummeli] زُمَّ
vezninde) Seyr ve sefere dayangan tüvânâ 
adama denir; yukâlu: َْأي لِطٌ  وَعُمَّ عَمَلَّطٌ   رَجُلٌ 
فَرِ شَدِيدٌ قَوِيٌّ عَلَى السَّ

]ع ن ب ط]
ve [†el-¡unbu] اَلْعُنْبُطُ

 قُنْفُذَةٌ ve [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡unbu†at] اَلْعُنْبُطَةُ
[…unfu≠et] veznlerinde) Şişman bodura 
denir.

]ع ن ش ط]
 جَعْفَرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [†el-¡anşa] اَلْعَنْشَطُ
[ca¡fer] vezninde) ve

طُ -vez […aşanna¡] عَشَنَّقٌ) [†el-¡aneşşa] اَلْعَنَشَّ
ninde) Pek uzun adama denir. Veٌجَعْفَر   
[ca¡fer] vezninde ve hâ™ ilhâkıyla uzun 
¡avrete denir; yukâlu: ٌَطٌ وَامْرَأة  رَجُلٌ عَنْشَطٌ وَعَنَشَّ
 Ve عَنْشَطٌ وَعَنْشَطَةٌ أيَْ طَوِيلٌ

 Ve (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [†anşa¡] ثَنْشَطٌ

بِهِ وَضَمَمْتُهُ إِلَيَّ

]ع ل ف ط]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡alfe†at] اَلْعَلْفَطَةُ
ninde) Karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلْفَطَهُ إِذَا خَلَطَهُ

]ع م ر ط]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†el-¡umrû] اَلْعُمْرُوطُ
de) Uğruya denir; cem¡i ٌعَمَارِطَة [¡amâri†at] 
ve ُعَمَارِيط [¡amârî†] gelir; yukâlu: ٌهُوَ عُمْرُوط 

-Ve bir nesnesi olmayan sülâsî mü أيَْ لِصٌّ
cerred sâlim mendebura denir; yukâlu: 
لَهُ شَيْءَ  أيَْ لاَ  عُمْرُوطٌ   Ve habîs ve fettân رَجُلٌ 
kimseye yâhûd be-gâyet mârid ve tarrâr 
olan uğruya denir ki uğradığı yeri silip sü-
pürür ola; yukâlu: َْأي خَبِيثٌ  أيَْ  عُمْرُوطٌ   رَجُلٌ 
مَارِدٌ صُعْلُوكٌ
طُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [†el-¡amarra] اَلْعَمَرَّ
ninde) Ayağına ve işine cüst ve çâlâk olan 
civâna denir; lisânımızda ¡amarat ta¡bîri 
bundan muharreftir; yukâlu: ٌط عَمَرَّ  فَتًى 
خَفِيفٌ  ;Ve cesûr ve şedîd adama denir أيَْ 
yukâlu: ٌطٌ أيَْ جَسُورٌ شَدِيد  Ve dâhiye رَجُلٌ عَمَرَّ
ve âfete ıtlâk olunur; yukâlu: َْطٌ أي  أصََابَهُ عَمَرَّ
دَاهِيَةٌ
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†el-¡imri] اَلْعِمْرِطُ
ve

 (vezninde [¡bur…u] بُرْقُعٌ) [†el-¡umru] اَلْعُمْرُطُ
Uzun adama denir.

) [el-¡umâri†iyy] اَلْعُمَلرِطِيُّ  [ulâbi†iyy¡] عُلابَِطِيٌّ
vezninde) Büyük olan ferc-i nisvâna denir.

ve [†el-mu¡amri] اَلْمُعَمْرِطُ

-ism-i fâ¡il bün) [†el-mute¡amri] اَلْمُتَعَمْرِطُ
yeleriyle) Bunlar da girdiği yerde ¡alâka 
komaz olan uğruya denir; yukâlu: ٌّلِص 
مُعَمْرِطٌ وَمُتَعَمْرِطٌ إِذَا كَانَ يَأْخُذُ كُلُّ مَا وَجَدَ
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جُلُ عَيَطًا إِذَا كَانَتْ عُنقُُهُ طَوِيلَةً عَيِطَ الرَّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [†el-a¡ya] اَلْثَْيَطُ
de) Vasftır, uzun gerdanlı kişiye denir; 
mü™ennesi ُعَيْطَاء [¡ay†â™]dır. Ve başı ve 
gerdanı ma¡an uzun adama denir; yukâlu: 
أْسِ وَالْعُنقُِ -Ve hamiyyet رَجُلٌ أعَْيَطُ أيَِ الطَّوِيلُ الرَّ
li, ¡âlî-cenâb, şehm ve mümteni¡ adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمُمْتَنِع أبَِيٌّ  أيَْ  أعَْيَطُ   رَجُلٌ 
Ve mutlakan bülend ve refî¡ nesneye ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌقَصْرٌ وَعِزٌّ أعَْيَطُ أيَْ مُنِيف
ve (vezninde [†sav] سَوْطٌ) [†el-¡av] اَلْعَوْطُ

-Ger (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†el-¡ay] اَلْعَيْطُ
dan uzun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَالَتْ إِذَا  عَيْطًا  وَتَعِيطُ  عَوْطًا  تَعُوطُ  الْعُنقُُ   Pes عَاطَتِ 
vâvî ve yâ™î olur. Ve 

 ve [†av¡] ثَوْطٌ

 ve [†ay¡] ثَيْطٌ

 Hatun (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†iyâ¡] ثِيَلطٌ
ve sâ™ir hayvân kısır olmayarak niçe yıllar 
gebe olmayıp boş kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَاطَتِ النَّاقَةُ وَالْمَرْأةَُ تَعُوطُ عَوْطًا وَتَعِيطُ عَيْطًا 
وَعِيَاطًا إِذَا لَمْ تَحْمِلْ سِنِينَ مِنْ غَيْرِ عُقْرٍ
طُ ve [†et-te¡avvu] اَلتَّعَوُّ

لٌ) [†et-te¡ayyu] اَلتَّعَيُّطُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi gerdan uzun olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْطَتْ عُنقُُهُ وَتَعَيَّطَتْ إِذَا طَالَت  Ve ¡avret تَعَوَّ
ve hayvân kısır olmayarak niçe yıllar tut-
mayıp boş kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عُقْرٍ غَيْرِ  تَحْمِلْ سِنِينَ مِنْ  لَمْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ وَالنَّاقَةُ  طَتِ   تَعَوَّ
Ve 

 Ba¡zı taş ve ağaç [†te¡ayyu] تَعَيُّطٌ
makûlesinden su gibi nesne sızıp zamk 
gibi müncemid yâhûd seyelân eder olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعُود أوَِ  الْحَجَرُ   تَعَيَّطَ 
سَالَ أوَْ  فَصَمَغَ  مَاءٍ  شِبْهُ  مِنْهُ  فَخَرَجَ  نَبَعَ   Ve gırîv إِذَا 
ve kavgaya denir, ¡alâ-kavlin bî-bâk olan 
ehl-i lehvin hîn-i galebede lâübâliyâne şa-

طٌ -veznin […aşanna¡] عَشَنَّقٌ) [†aneşşa¡] ثَنَشَّ
de) Bed-hûy kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ءُ الْخُلُقِ طٌ أيَْ سَيِّ عَنْشَطٌ وَعَنَشَّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡anşe†at] اَلْعَنْشَطَةُ
ninde) Darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا غَضِبَ عَنْشَطَ الرَّ

]ع ن ط]
-İnsânın ger (fethateynle) [†el-¡ana] اَلْعَنَطُ
danı uzun ve hûb ve mevzûn olmak, ¡alâ-
kavlin her ¡uzvun uzun olmasına denir; 
yukâlu: َهُو أوَْ  فِيهِ  وَحُسْنٌ  طوُلٌ  أيَْ  عَنَطٌ  عُنقُِهِ   فِي 
ةً الطُّولُ عَامَّ
 [¡sema¡ma] سَمَعْمَعٌ) [†el-¡ana†na] اَلْعَنَطْنَطُ
vezninde) Uzun kişiye denir; mü™ennesi 
 tır. Ve ibrîke denir ki[ana†na†at¡] عَنَطْنَطَةٌ
âbdest alınır; yukâlu: َْأي بِالْعَنَطْنَطِ  الْمَاءَ   صَبَّ 
بْرِيقِ بِالِْ
 (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡in†iyân] اَلْعِنْطِيَلنُ
Civânlık evveline denir, ¡unfuvân-ı şebâb 
ma¡nâsına.

ثْنَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i¡nâ] اَلِْ
Bir adamın uzun boylu veledi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍجُلُ إِذَا جَاءَ بِوَلَد  أعَْنَطَ الرَّ
عَنَطْنَطٍ

]ع ن ف ط]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [†el-¡unfu] اَلْعُنْفُطُ
Le™îm ve bed-hûy kimseye denir; yukâlu: 
الْخُلُقِ ءُ  سَيِّ لَئِيمٌ  أيَْ  عُنْفُطٌ  الْرَْضِ Ve رَجُلٌ   عَنَاقُ 
[¡anâ…u’l-ar∂] ismidir ki karakulak dediği 
cânverdir.

 Bıyıklar ile (hâ’yla) [†el-¡unfu†a] اَلْعُنْفُطَةُ
burnun mâ-beynine denir; yukâlu: َضَرَب 
ارِبَيْنِ وَالْنَْفِ عُنْفُطَتَهُ وَهِيَ مَا بَيْنَ الشَّ

]ع ي ط] - ]ع و ط]
 Bir adamın (fethateynle) [†el-¡aya] اَلْعَيَطُ
gerdanı uzun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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çağırdıkları gibi yâhûd la¡ibde gâlib ol-
duklarında kemâl-i neşâtlarından ِعِيط  عِيطِ 
diye çağırırlar; tekûlu: ِسَمِعْنَا يَصِيحُونَ عِيطِ عِيط 
 بِالْكَسْرِ مَبْنِيَّةً وَهُوَ صَوْتُ الْفِتْيَانِ النَّزِقِينَ إِذَا تَصَايَحُوا أوَْ
كْرِ أوَْ عِنْدَ الْغَلَبَةِ كَلِمَةٌ ينَُادَى بِهَا عِنْدَ السُّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta¡yî] اَلتَّعْيِيطُ
 ;diye çağırmak ma¡nâsınadır [î†i¡] عِيطِ
yukâlu: ِعَيَّطَ تَعْيِيطًا إِذَا قَالَ عِيط
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡a†¡a†at] اَلْعَطْعَطَةُ
de) Mükerreren ِعِيط  demek [î†i ¡î†i¡] عِيطِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رًا عَطْعَطَ إِذَا قَالَ عِيطِ مُكَرَّ
 Bir (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†Ma¡ya] مَعْيَطٌ
vâdî ismidir ki onda bir vak¡a olmuştur.

mata ve feryâdlarına denir ki ٌعَيْط [¡ay†]-ı 
âtîden me™hûzdur; tekûlu: َِأي التَّعَيُّطُ  هَذَا   مَا 
يَاحُ أوَْ هُوَ صِيَاحُ الْشَِرِ -Ve yapça yap الْجَلَبَةُ وَالصِّ
ça akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاء  تَعَيَّطَ 
إِذَا سَالَ
ثْتِيَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i¡tiyâ] اَلِْ
Bu dahi ¡avret ve hayvân kısır olmaya-
rak birkaç sene boş kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْطَت تَعَوَّ بِمَعْنَى  وَالْمَرْأةَُ  النَّاقَةُ   Ve إِعْتَاطَتِ 
nâka erkeğe çekilip tutmayıp boş kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنُْزِي إِذَا  النَّاقَةُ   اِعْتَاطَتِ 
عَلَيْهَا فَلَمْ تَحْمِلْ
 Şol hatuna ve hayvâna [†el-¡â™i] اَلْعَلئِطُ
denir ki kısır olmayarak niçe yıllar gebe 
kalmayıp boş kalmış ola. Cem¡i ٌعُوط [¡û†] 
gelir, سُودٌ   [sûd] gibi ve ٌعِيط [¡î†] gelir, ٌمِيل 
[mîl] gibi ve ٌعُيَّط [¡uyya†] gelir, ٌرُكَّع [ruk-
ka¡] gibi ve ٌعُوطَط [¡û†a†] gelir, ٌفُوفَل [fûfel] 
gibi, ba¡zen †â’yı mazmûm olur ve ٌعِيطَات 
[¡î†ât] gelir ki cem¡ü’l-cem¡ olur. Ve 
mübâlagaten izâfetle ٍعُوط  [†â™i†u ¡û¡] عَائِطُ 
ve ٍعِيط عُوطَطٍ ve [†â™i†u ¡î¡] عَائِطُ   â™i†u¡] عَائِطُ 
¡û†a†] dahi derler ki bu seneye kadar hâmil 
olmayıp gelecek senede hâmil olmaz 
mevki¡inde îrâd olunur. Ve 

 Erkeğe çekilip gebe kalmamış [†â™i¡] ثَلئِطٌ
olan nâkaya denir; yukâlu: َنَاقَةٌ عَائِطٌ إِذَا أنُْزِي 
عَلَيْهَا فَلَمْ تَحْمِلْ
 Bu dahi erkeğe çekilip [el-mu¡†ât] اَلْمُعْتَلطُ
tutmamış nâkaya denir.

 Genç ve (ayn’ın kesriyle¡) [†el-¡î] اَلْعِيطُ
güzîde develere denir.

 ayn’ın kesri ve †â’nın kesri¡) [î†i¡] ثِيطِ
üzere binâsıyla) Hafîfü’t-tab¡ olan deli-
kanlıların lehv ve mülâ¡abe ederken gırîv 
ve feryâdlarına denir. ¡Alâ-kavlin bu bir 
kelimedir ki sarhoşluk hengâmında dem 
vurulur, bizim sarhoşların dine (دينه) diye 
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†el-πabû] اَلْغَبُوطُ
Şol nâkaya denir ki el ile gövdesi yoklan-
madıkça semizliği, arıklığı teşhîs olunma-
ya; yukâlu: نَاقَةٌ غَبُوطٌ إِذَا كَانَتْ لاَ يعُْرَفُ طِرْقُهَا حَتَّى 
تُغْبَطَ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πub†at] اَلْغُبْطَةُ
Azık dağarcığında tasma tarzında şol ka-
yışa denir ki iki meşinin uçlarına çevirip 
ba¡dehu birbirine muhkem dikip çanta ve 
dağarcık ederler.

 Hüsn-i (πayn’ın kesriyle) [el-πib†at] اَلْغِبْطَةُ
hâl ve refâh ve meserret ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة -Ve ha هُوَ فِي غِبْطَةٍ أيَْ حُسْنِ حَالٍ وَمَسَرَّ
sed ma¡nâsınadır, ٌغَبْط [πab†] gibi. Ve reşk 
eylemeğe denir ki zikr olundu. Şârihin 
beyânına göre bu ma¡nâlarda ismdir.

غْتِبَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iπtibâ] اَلِْ
de) Bir kimse refâh ve gınâ ve sürûr ve 
şâdumânî üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍحَال حُسْنِ  عَلَى  جَ  تَبَجَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِغْتَبَطَ 
ةٍ وَمَسَرَّ
 Dâ™imâ gıbta eden kişiye [†el-πâbi] اَلْغَلبِطُ
denir. Cem¡i ٌغُبُط [πubu†]tur,ٌكُتُب   [kutub] 
vezninde.

غْبَلطُ -Da (hemzenin kesriyle) [†el-iπbâ] اَلِْ
varın üzerinden pâlânı ve eyeri almayıp 
dâ™imâ kapalı durdurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَيْهَا أدََامَهُ  إِذَا  ابَّةِ  الدَّ عَلَى  حْلَ  الرَّ  أغَْبَطَ 
Ve bulut dâ™imî yağmurlu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَام إِذَا  مَاءُ  السَّ  أغَْبَطَتِ 
 Ve bir kimseyi sıtma dâ™imî tutmak مَطَرُهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ى  الْحُمَّ عَلَيْهِ   أغَْبَطَتْ 
 Ve nebât kesret ve kesâfetten yerin دَامَتْ
yüzünü gereği gibi bürümek ma¡nâsınadır, 
şöyle ki mecmû¡u bir habbeden ve bir 
kökten bitmiş gibi yekpâre sûretinde 
müşâhede oluna; yukâlu: أغَْبَطَ النَّبَّاتُ إِذَا غَطَّى 
ةٍ وَاحِدَةٍ الْرَْضَ وَكَثفَُ وَتَدَانَى كَأنََّهُ مِنْ حَبَّ

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ب ط]
 Koyun (vezninde [†ab√] حَبْطٌ) [†el-πab] اَلْغَبْطُ
ve keçi makûlesinin kuyruğu ve gövdesi 
semiz midir, zebûn mudur diye kuyruğu-
nu yâ sırtını el ile yoklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّإِذَا جَس الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَبْطًا  الْكَبْشَ   غَبَطَ 
 ألَْيَتَهُ لِيَنْظرَُ أبَِهِ طِرْقٌ أمَْ لاَ وَظَهْرَهُ لِيَعْرِفَ هُزَالَهُ مِنْ سِمَنِهِ
Ve hased eylemek ma¡nâsınadır ki bir 
kimsenin zevâl-i ni¡metini temennî ey-
lemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُوَغَبِطَه فُلانًَا   غَبَطَ 
ابِعِ إِذَا حَسَدَهُ -Ve reşk ey غَبْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
lemek ma¡nâsınadır ki bir kimsenin nâ™il 
olduğu ni¡met sâhibinden zâ™il olmayarak 
kendisi de ona mazhar olmağı temennî 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: تَمَنَّى إِذَا   غَبَطَهُ 
لَ مِنْهُ  نِعْمَتَهُ عَلَى أنَْ لاَ تَتَحَوَّ
Şârih der ki asl ma¡nâ budur, hased 
ma¡nâsı mecâzdır teşbîh tarîkiyle yâhûd 
reşkin giderek me™âli hasede müncerr 
olmak ¡alâkasıyla ki mâ-ye™ûlu ileyhi 
i¡tibârıyla olur. Hattâ ٌغِبْطَة [πib†at]a dahi 
ehl-i ¡azîmet bu cihetle ruhsat vermedi-
ler. Pes herkes nahnu kasemnâ matbahın-
dan hissesine râzî ve ¡ale’l-ıtlâk tezâyüd-i 
ni¡met-i rabbânîye dâ¡î olmak lâzımdır. 
İntehâ. Ve fi’l-hadîsi: “َْاَللَّهُمَّ غَبْطًا لاَ هَبْطًا” أي 
-Ya¡nî “Yâ rab نَسْألَكَُ الْغِبْطَةَ أوَْ مَنْزِلَةً نغُْبَطُ عَلَيْهَا
bi dergâhından gıbta olunacak ni¡met ve 
sürûr yâhûd gıbta olunacak rütbe ve dere-
ce niyâz ve fakr ve nikmetten yâhûd züll 
ve teseffülden isti¡âze ederiz.” Ve 

-Bi (πayn’ın fethi ve kesriyle) [†πab] غَبْطٌ
çilmiş ekin tutamına denir. Cem¡i ٌغُبُوط 
[πubû†] gelir.
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]غ ط ط]
 πayn’ın fethi ve †â’nın) [††el-πa] اَلْغَطُّ
teşdîdiyle) Suya daldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  غَطًّا  الْمَاءِ  فِي   غَطَّهُ 
إِذَا غَطَّسَهُ
 Deve (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [†el-πa†î] اَلْغَطِيطُ
esriyip kükremek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَدَرَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَطِيطًا  الْبَعِيرُ   Mü™ellif غَطَّ 
-i min-gayri şikşikatin seslen[hedîr] هَدِيرٌ
mek ile beyân eylemekle ٌغَطِيط [πa†î†] dahi 
o ma¡nâya olur. Lâkin Zema«şerî, Esâs’ta 
-ile olan bö [şi…şi…at] شِقْشِقَةٌ [†πa†î] غَطِيطٌ
ğürmek veٌهَدِير   [hedîr] bilâ-şikşikatin 
böğürmek olmak üzere tefsîr eylemekle 
mü™ellife muhâlif olur. Ve horuldamak ve 
hırıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّائِم  غَطَّ 
وَالْمَذْبُوحُ وَالْمَخْنوُقُ إِذَا صَاتَ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-πa†â] اَلْغَطَلطُ
Bağırtlak kuşuna denir, ¡alâ-kavlin ondan 
bir nev¡dir ki arkası ve burnu boz ve ka-
natların içi yüzü siyâh olur. Müfredi ٌغَطَاطَة 
[πa†â†at]tır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-πu†â] اَلْغُطَلطُ
Sabâh vaktinin evveline, ¡alâ-kavlin gece 
zulmetinin bakiyyesine denir. Ve seher 
hengâmına denir; bunda fethle de câ™izdir.

 (πayn’ın fethiyle) [†el-πa†âπi] اَلْغَطَلغِطُ
Dişi küçük kuzulara denir. Müfredi ٌغُطْغُط 
[πu†πu†]tur,ٌهُدْهُد  [hudhud] vezninde. 

 ;Zengin adama denir [††el-eπa] اَلْغََطُّ
yukâlu: ٌّرَجُلٌ أغََطُّ أيَْ غَنِي
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-πa†πa†at] اَلْغَطْغَطَةُ
ninde) Deryânın mevcleri kabarıp kalk-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَحْر  غَطْغَطَ 
أمَْوَاجُهُ عَلَتْ  -Ve tencere kaynarken ses إِذَا 
lenmek, ¡alâ-kavlin pek pek kaynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَت  غَطْغَطَتِ الْقِدْرُ إِذَا صَوَّ

 mîm’in ve bâ’nın) [el-maπbe†at] اَلْمَغْبَطَةُ
fethiyle) İsm-i mekândır, sık ve gür otluk 
istî¡âb eylemiş arza denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-taπbî] اَلتَّغْبِيطُ
Bir adamı yâ bir hâleti magbût kılmak 
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-hadîsu: “ِعَلَيْه  أنََّهُ 
رُوِيَ هَكَذَا  طُهُمْ«  يغَُبِّ فَجَعَلَ  يصَُلُّونَ  وَهُمْ  جَاءَ  لامَُ   السَّ
دًا أيَْ يَحْمِلُهُمْ عَلَى الْغَبْطِ وَيَجْعَلُ هَذَا الْفِعْلَ عِنْدَهُمْ  مُشَدَّ
غَبَطَهُمْ قَدْ  فَيَكُونُ  بِالتَّخْفِيفِ  رُوِيَ  وَإِنْ  عَلَيْهِ  يغُْبَطُ  ا   مِمَّ
لاةَِ لِسَبْقِهِمْ إِلَى الصَّ
-Hev (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-πabî] اَلْغَبِيطُ
dec gibi bir gûne merkebdir ki buhtî de-
velerin pâlânları tarzında olup ona nisvân 
irkâb ederler, ¡alâ-kavlin semeri ve havu-
tu yekpâre olan pâlâna denir; cem¡i ٌغُبُط 
[πubu†]tur, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve şol 
su arkına denir ki mürtefi¡ce olan yeri ya-
rıp gelir ola. Ve çukur ve oturaklı yâhûd 
iki tarafı mürtefi¡ düz ve geniş arza denir. 
Ve Benî Yerbû¡ cemâ¡atine mahsûs bir ar-
zın adıdır.

 mîm’in ve) [abî†u’l-Mederet∏] غَبِيطُ الْمَدَرَةِ
dâl’ın fethiyle) Bir mevzi¡ adıdır ki onda 
bir vak¡a olmuştur.

 (tesniye bünyesiyle) [el-∏abî†ân] اَلْغَبِيطَلنِ
Bir mevzi¡dir; onda dahi bir vak¡a olmuş-
tur yâhûd ikisi bir mevzi¡dir.

-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-gabe†â] اَلْغَبَطَى
de) Matarı dâ™imî ya¡nî firâvân olan buluta 
denir ki her yeri ihâta eder; yukâlu: ٌسَمَاء 
غَبَطَى أيَْ دَائِمَةُ الْمَطَرِ

]غ ر ن ط]
 (πayn’ın fethiyle) [arnâ†at∏] غَرْنَلطَةُ
Endelus’te bir belde adıdır. ¡Alâ-kavlin 
bu lahndır, savâb olan hemze ile ُأغََرْنَاطَة 
[Eπarnâ†at] olmaktır ki Endelus lügatinde 
rümmâna denir; letâfeti vech-i tesmiyedir.
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 ve (πayn’ın kesriyle) [†πi†mâ] غِطْمَلطٌ

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†πu†âmi] غُطَلمِطٌ
ve 

-vez [selsebîl] سَلْسَبِيلٌ) [†πa†me†î] غَطْمَطِيطٌ
ninde) Dalgaların sesine ve gürültüsüne 
denir. Ve 

 Birbirine çarpılıp [†πi†mâ] غِطْمَلطٌ
mütelâtim olan dalgalara denir; yukâlu: مَا 
أشََدَّ غِطْمَاطَ الْبَحْرِ أيَِ الْمَوْجَ الْمُتَلاطَِمَ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [†et-teπa†mu] اَلتَّغَطْمُطُ
vezninde) Boğuk ve tutkun sesle seslen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَغَطْمَطَ 
بَحَحٌ فِيهِ  بِصَوْتٍ   Ve çömlek kaynarken صَاتَ 
tıkır tıkır seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve dalgalar çalkan تَغَطْمَطَتِ الْقِدْرُ إِذَا غَرْغَرَتْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَوْجُ   تَغَطْمَطَ 
اضْطَرَبَ
 Yanılmak (fethateynle) [†el-πala] اَلْغَلَطُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْحِسَاب فِي   غَلِطَ 
يَعْرِفْ فَلَمْ  فِيهِ  عَيِيَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَلَطًا   وَغَيْرِهِ 
وَابِ الصَّ  nutk ve [†πala] غَلَطٌ Ba¡zılar وَجْهَ 
kelâmda ve tâ’ylaٌغَلَت  [πalet] hisâbda ya-
nılmağa mahsûstur dediler; fe-yukâlu: َغَلِط 
فِي الْمَنْطِقِ وَغَلِتَ فِي الْحِسَابِ
-veznin [abûret§] صَبُورَةٌ) [el-πalû†at] اَلْغَلُوطَةُ
de) ve

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-uπlû†at] اَلْغُْلُوطَةُ
vezninde) ve

 [ma∂be†at] مَضْبَطَةٌ) [el-maπle†at] اَلْمَغْلَطَةُ
vezninde) Yanıltmaç ta¡bîr olunan kelâma 
denir. Kâle’ş-şârih “ِعَن لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  النَّبِيُّ   نَهَى 
الْكَلامَُ وَهِيَ  الْغُْلُوطَاتِ  عَنِ  رِوَايَةٍ  وَفِي   الْغَلُوطَاتِ“ 
 Bundan murâd ¡ulemânın birbirini يغُْلَطُ فِيهِ
 edecekleri mesâ™ildir ki tezlîli [†taπlî] تَغْلِيطٌ
ve tehyîc-i fitneyi müstelzimdir.

-Çok yanılır olan kim [†el-miπlâ] اَلْمِغْاطَُ
seye denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مِغْلاطٌَ أيَْ كَثِيرُ الْغَلَط

تْ غَلَيَانهَُا  Ve bir adamı uyku basmak أوَِ اشْتَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَطْغَطَ عَلَيْهِ النَّوْمُ إِذَا غَلَب 
Ve 

-Bağırtlak kuşunun ötme [πa†πa†at] غَطْغَطَةٌ
sine karîb savttan hikâyedir ki pey-â-pey 
gât gât demek gibidir.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [†et-teπa†πu] اَلتَّغَطْغُطُ
ninde) Bu dahi denizin dalgaları kaba-
rıp kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَغَطْغَط 
أمَْوَاجُهُ عَلَتْ  إِذَا   Ve bir nesne dağılıp الْبَحْرُ 
perâkende olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ يْءُ إِذَا تَبَدَّ تَغَطْغَطَ الشَّ
غْتِطَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iπti†â] اَلِْ
de) Buğur aşmak için nâkayı kakarak çö-
kertmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَحْل  إِغْتَطَّ 
خَهَا  Ve bir kimse ile seğirtmekte النَّاقَةَ إِذَا تَنَوَّ
yarışıp onu geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِغْتَطَّ فُلانٌَ فُلانًَا إِذَا حَاضَرَهُ فَسَبَقَهُ

]غ ط م ط]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa†me†at] اَلْغَطْمَطَةُ
vezninde) Denizin dalgaları çalkanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَطْمَطَ الْبَحْرُ إِذَا اضْطَرَب 
 ;Ve tencere kaynamak ma¡nâsınadır مَوْجُهُ
yukâlu: ْغَلَت إِذَا  الْقِدْرُ   Ve dereye غَطْمَطَتِ 
akan su çağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْوَادِي فِي  انْحَدَرَ  حِينَ  صَاتَ  إِذَا  يْلُ  السَّ  Ve غَطْمَطَ 
deryânın suyu çoğalıp dalgaları ¡azîm ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُغَطْمَطَ الْبَحْرُ إِذَا كَثر 
مَاؤُهُ وَعَظمَُتْ أمَْوَاجُهُ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†el-πu†âmi] اَلْغُطَلمِطُ
ninde) ve

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [†el-πa†avma] اَلْغَطَوْمَطُ
vezninde) ve

 [selsebîl] سَلْسَبِيلٌ) [†el-πa†me†î] اَلْغَطْمَطِيطُ
vezninde) Suyu çok ve dalgaları ¡azîm de-
nize olan denir; yukâlu: ٌبَحْرٌ غُطَامِطٌ وَغَطَوْمَط 
 Ve وَغَطْمَطِيطٌ أيَْ عَظِيمُ الْمَْوَاجِ كَثِيرُ الْمَاءِ
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فَقَهَرَهُ  Ve bir nesne zuhûra gelip lâkin عَلاهَُ 
ne şahsı ve eseri görünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا خَرَجَ فَمَا رُئِيَ لَهُ عَيْنٌ وَلا  إِغْتَمَطَ الشَّ
أثََرٌ
طُ لٌ) [†et-teπammu] اَلتَّغَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi toprak bürüyüp örtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَ عَلَيْهِ التُّرَابُ إِذَا غَطَّاه تَغَمَّ

]غ م ل ط]
 [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [†el-πamella] اَلْغَمَلَّطُ
vezninde) Uzun gerdanlı adama denir; 
yukâlu: ُِرَجُلٌ غَمَلَّطٌ أيَِ الطَّوِيلُ الْعُنق

]غ و ط]
-Ti (vezninde [†sav] سَوْطٌ) [†el-πav] اَلْغَوْطُ
ride denir ki ekl olunur; tekûlu: أطَْعَمَنَا غَوْطًا 
ثَرِيدًا  Ve masdar olur, çukur kazmak أيَْ 
ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا غَوْطًا  يَغُوطُ  الْحُفْرَةَ   غَاطَ 
 Ve bir nesne şey™-i âher içre girmek حَفَرَهَا
ma¡nâsına yukâlu: ِغَاطَ فِيهِ إِذَا دَخَلَ فِيه Ve çu-
kur olarak düz ve geniş arza denir.

ve [†el-πâ] اَلْغَلطُ

 Bunlar da obruk olarak düz [†el-πâ™i] اَلْغَلئِطُ
ve geniş arza denir. Cem¡leri ٌغُوط [πû†] 
gelir πayn’ın zammıyla veٌأغَْوَاط   [aπvâ†] 
ve ٌغِيطَان [πî†ân] gelir veٌغِيَاط   [πiyâ†] gelir 
πayn’ların kesriyle. Ve 

 Cemâ¡ate denir; zâhiren [†πâ] غَلطٌ
maklûbdur. Ve 

 İnsânın necisinden kinâye [†πâ™i] غَلئِطٌ
olur. Bedevîler ekser sahrâda çukurlara 
oturur oldukları ¡alâkasıyla ıtlâk olundu.

غَوْطٌ(vezninde [†av»] خَيْطٌ) [†el-πay] اَلْغَيْطُ   
[πav†] gibi duhûl ma¡nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

) [el-πav†at] اَلْغَوْطَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Çukur yere denir. Ve Benî Ebî Bekr 
yurdunda bir düz ve latîf arzın ismidir ki 

 Bir kimseyi galat eyledin [†et-taπlî] اَلتَّغْلِيطُ
diye galata nisbet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَلَّطَهُ إِذَا قَالَ لَهُ غَلِطْت
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâle†at] اَلْمُغَللَطَةُ
vezninde) ve

 Bir (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [†el-πilâ] اَلْغِاطَُ
adamı yanıltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَالَطَهُ إِذَا أوَْقَعَهُ فِي الْغَلَطِ

]غ م ط]
-veznin [†am»] خَمْطٌ) [†el-πam] اَلْغَمْطُ
de) Nâsı istihkâr edip hor görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَغَمِطَهُم النَّاسَ   غَمَطَ 
اسْتَحْقَرَهُمْ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve غَمْطًا 
ni¡mete şükr eylemeyip küfrân eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَافِيَةَ   غَمِطَ 
يَشْكُرْهَا  Ve boturluktan ve taşkınlıktan لَمْ 
nâşî ni¡metin ¡indinde kadri olmayıp hakîr 
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْمَة النِّ  غَمَطَ 
وَحَقَرَهَا بَطَرَهَا   Ve suyu şiddetle içmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة  غَمَطَ الْمَاءَ إِذَا جَرَعَهُ بِشِدَّ
Ve kurbân kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيحَةَ إِذَا ذَبَحَهَا  Ve غَمَطَ الذَّ

 Çukur olarak düz ve oturaklı [†πam] غَمْطٌ
arza denir.

 vezninde [gabe†â] غَبَطَى [el-πame†â] اَلْغَمَطَى
ve mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: ٌسَمَاء 
غَمَطَى أيَْ غَبَطَى
غْمَلطُ  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-iπmâ] اَلِْ
nesne dâ™imî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا أدََامَ وَلازََمَ أغَْمَطَ الشَّ
غْتِمَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iπtimâ] اَلِْ
de) Bir kimse ile mukaddem seğirtmek-
te yarışıp maglûb olduktan sonra tekrâr 
yarışıp o kimseyi geçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًلا أوََّ سُبِقَ  مَا  بَعْدَ  فَسَبَقَهُ  حَاضَرَهُ  إِذَا   إِغْتَمَطَهُ 
Ve bir kimseye sözde gâlib olup basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْكَلامَِ  فُلانًَا   إِغْتَمَطَ 



اَلْمُغَليَطَةُ 3171BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

 [muπâle†at] مُغَالَطَةٌ) [el-muπâye†at] اَلْمُغَليَطَةُ
vezninde) İhtilâf-ı kelimât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَكَلام أيَْ  مُغَايَطَةٌ   بَيْنَهُمَا 
مُخْتَلِفٌ

süvârî onu iki günde kat¡ edemez. Ve 

 ayyi™ kabîlesi bilâdında‰ [av†at∏] غَوْطَةُ
bir belde adıdır. Ve Benî ¡Âmir b. Cuveyn 
yurdunda bir şûr suyun adıdır.

 Dimaşk (πayn’ın zammıyla) [û†at∏] غُوطَةُ
şehrinin yâhûd kûre ve kazâsının ismidir. 
Şârih der ki her yeri cûy-bâr ve sebze-
zâr ve bâg ve bostân ve gülistân olmakla 
cinân-ı erba¡a-i dünyânın birisidir. ∏û†a-i 
Dimaş…, Soπd-ı Semer…and ve Ubulle-i 
Ba§ra ve Şi¡b-i Bevvân meşhûrdur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-taπvî] اَلتَّغْوِيطُ
Lokma yutmak, ¡alâ-kavlin lokmayı bü-
yük kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  غَوَّ
-Ve kuyunun dibini de الطَّعَامَ إِذَا لَقَمَهُ أوَْ عَظَّمَهُ
rin eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَ الْبِئْر  غَوَّ
إِذَا أبَْعَدَ قَعْرَهَا
طُ لٌ) [†et-teπavvu] اَلتَّغَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kazâ-yı hâcet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا أبَْدَى طَ الرَّ تَغَوَّ
نْغِيَلطُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-inπiyâ] اَلِْ
de) Ağaç eğilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْغَاطَ الْعُودُ إِذَا تَثَنَّى
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-teπâvu] اَلتَّغَلوُطُ
de) Suya dalışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَغَاوَطَا إِذَا تَغَامَسَا
 πayn’ların zammı ve emr) [†πu† πu] غُطْ غُطْ
bünyeleriyle) Bir kelimedir ki fitne ve 
ihtilâl hengâmında cemâ¡atten ayrılmayıp 
cemâ¡at içre ol diye emr makâmında îrâd 
olunur; tekûlu: َمَع يَكُونَ  أيَْ  أمََرْتَهُ  إِذَا  غُطْ   غُطْ 
الْجَمَاعَةِ إِذَا جَاءَتِ الْفِتَنُ

]غ ي ط]
 (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†el-πay] اَلْغَيْطُ
Bir nesne şey™-i âhere girip gâ™ib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ فِيهِ يَغِيطُ غَيْطًا  غَاطَ الشَّ
وَيَغُوطُ غَوْطًا كَمَا ذُكِرَ إِذَا دَخَلَ فِيهِ وَغَابَ
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]ف ر ط]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-furû] اَلْفُرُوطُ
Sebk ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا سَبَق جُلُ فُرُوطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  فَرَطَ الرَّ
مَ وَتَقَدَّ
-Bir nes (vezninde [†ar»] خَرْطٌ) [†el-far] اَلْفَرْطُ
nede taksîr ile zâyi¡ kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر لِ إِذَا قَصَّ  فَرَطَ فِي الْمَْرِ فَرْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
وَضَيَّعَهُ  Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına بِهِ 
göre bu mâdde bi’l-kasd sebk ve takad-
düm ma¡nâsına mevzû¡dur, sâ™ir ma¡ânî 
ondan münşa¡ibdir. Meselâ ٌإِفْرَاط [ifrâ†] 
ve ٌفَرْط [far†] takaddümde isrâf eylemek 
ma¡nâsınadır ve ٌتَفْرِيط [tefrî†] takaddümde 
taksîr eylemek ma¡nâsınadır. İntehâ. Ve 

 Haddi mütecâviz söz söylemek [†far] فَرْطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْلِ  فِي  عَلَيْهِ   فَرَطَ 
-Ve bir adamın sagîr veledi vefât ey أسَْرَفَ
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki sebk-i 
cennet eder; yukâlu: فَرَطَ وُلْدًا إِذَا مَاتُوا لَهُ صِغَارًا 
Ve bir kimse kendiden mukaddem elçi 
yollamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  فَرَطَ 
مَهُ وَأرَْسَلَهُ -Ve hurmâ ağacının çiçe رَسُولَهُ إِذَا قَدَّ
ği pekişmeğe başlayınca kadar aşı tutmak-
tan berî olmak ma¡nâsınadır ki imtinâ¡da 
haddi tecâvüz eder; yukâlu: َْفَرَطَتِ النَّخْلَةُ أي 
حَتْ حَتَّى عَسَا طَلْعُهَا  Ve مَا لقُِّ

 ve [†far] فَرْطٌ

 (vezninde [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [ferâ†at] فَرَاطَةٌ
Bir kimse kârbân yâhûd hayvân suvarmak 
için suya gidenlere havuzu ıslâh edip ve 
ip ve kova hâzırlamak için ileri takaddüm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَوْم  فَرَطَ 
الْوِرْدِ إِلَى  مَهُمْ  تَقَدَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَفَرَاطَةً   فَرْطًا 
لاءَِ صْلاحَِ الْحَوْضِ وَالدِّ  Ve لِِ

 ,lafzından ism olur [†ifrâ] إِفْرَاطٌ [†far] فَرْطٌ
haddi tecâvüz eylemeğe denir; tekûlu: َوَالْفَرْطَ فِي الْمَْرِ أيَْ مُجَاوَزَةَ الْحَدِّ إِيَّاك Ve gâlib olmak 

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ر ث ط]
 â-yı müsellese ile&) [el-fer&e†at] اَلْفَرْثَطَةُ
-vezninde) Yere ken [da√recet] دَحْرَجَةٌ
disini vererek salkı ve apşak oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اسْتَرْخَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  فَرْثَطَ 
فِي الْرَْضِ

]ف ر ش ط]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-ferşe†at] اَلْفَرْشَطَةُ
-vezninde) Paçaları ge [da√recet] دَحْرَجَةٌ
rip apışı ayırarak oturmak, ¡alâ-kavlin 
kıynaklarını yere verip inciklerine söyke-
nerek oturmak yâhûd davara bindikte iki 
ayaklarını bir taraftan bast ederek oturmak 
ma¡nâsınadır ki yan oturmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َْجُلُ إِذَا قَعَدَ فَفَتَحَ مَا بَيْنَ رِجْلَيْهِ أو  فَرْشَطَ الرَّ
كُوبِ دَ سَاقَيْهِ أوَْ بَسَطَ فِي الرُّ  ألَْصَقَ ألَْيَتَيْهِ بِالْرَْضِ فَتَوَسَّ
-Ve deve yere salkı çök رِجْلَيْهِ عَنْ جَانِبٍ وَاحِدٍ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرْشَطَ الْبَعِيرُ إِذَا بَرَك 
 ;Ve et doğramak ma¡nâsınadır بُرُوكًا مُسْتَرْخِيًا
yukâlu: ُفَرْشَطَ اللَّحْمَ إِذَا شَرْشَرَه Ve bir nesneyi 
çekip sündürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ مَدَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve nâka sağalmak için فَرْشَطَ 
ve erkek deve işemek için apışını ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَت  فَرْشَطَتِ النَّاقَةُ إِذَا تَفَحَّ
جَ لِلْبَوْلِ لِلْحَلْبِ وَفَرْشَطَ الْجَمَلُ إِذَا تَفَحَّ
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†el-firşi] اَلْفِرْشِطُ
ve

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [†el-firşâ] اَلْفِرْشَلطُ
de) Dâ™imâ apışını ayırarak oturur olan 
adama denir; yukâlu: إِذَا وَفِرْشَاطٌ  فِرْشِطٌ   رَجُلٌ 
كَانَ يَقْعُدُ فَيَفْتَحُ مَا بَيْنَ رِجْلَيْهِ
 (vezninde [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ) [†Firşev] فِرْشَوْطٌ
~a¡îd-i Mı§r’da bir karye adıdır.
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بِهِ لَتْ  عَجَّ إِذَا  بِالْوَسْمِيِّ  حَابُ  السَّ  Ve kılıcı أفَْرَطَ 
çekmeğe ¡acele ile deprenmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُه  أفَْرَطَ بِيَدِهِ إِلَى سَيْفِهِ لِيَسْتَلَّ
بَادَرَ  Ve bir kimseyi bir husûs için elçi إِذَا 
olarak yollamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا فِي حَوَائِجِهِ أفَْرَطَ فُلانٌَ إِذَا أرَْسَلَ رَسُولاً خَاصًّ
اطُ اقٌ) [†el-furrâ] اَلْفُرَّ  (vezninde […fussâ] فُسَّ
Takaddüm ile’l-vird ma¡nâsından cem¡-i 
ism-i fâ¡ildir, kârbândan yâhûd hayvân su-
varanlardan suya sebk ve takaddüm eden 
kimselere denir; ٌفَارِط [fâri†] müfredidir.

-Suya varmak (fethateynle) [†el-fera] اَلْفَرَطُ
ta sâ™irlere sebk ve takaddüm edene denir; 
müfred ve cem¡i berâberdir; yukâlu: ٌرَجُل 
الْمَاءِ إِلَى  مٌ  مُتَقَدِّ أيَْ  فَرَطٌ  وَقَوْمٌ  -Ve minhu’l فَرَطٌ 
hadîsu: “ِالْحَوْض عَلَى  فَرَطكُُمْ  -Ve sâ™ir su ”أنََا 
lara takaddüm eden suya denir; yukâlu: ٌمَاء 
لِغَيْرِهِ مِنَ الْمَْوَاهِ مٌ  مُتَقَدِّ  Ve bir kimsenin فَرَطٌ أيَْ 
mütekaddim olan ecr ve ¡ameline ıtlâk 
olunur; tekûlu: ٍأجَْر مِنْ  مَكَ  تَقَدَّ مَا  أيَْ  فَرَطَكَ   مَا 
 Ve henüz bâlig değil iken vefât eden وَعَمَلٍ
velede ıtlâk olunur; yukâlu: َْسَبَقَهُ فَرَطٌ كَثِيرٌ أي 

ألَلَّهُمَّ الْمَيِّتِ  فْلِ  لِلطِّ عَاءِ  الدُّ وَفِي  يدُْرِكْ  وَلَمْ  مَاتَ   وَلَدٌ 
مُنَا اجْعَلْهُ لَنَا فَرَطًا أيَْ أجَْرًا يَتَقَدَّ
 Zulm ve (zammeteynle) [†el-furu] اَلْفُرُطُ
cevr ve siteme ıtlâk olunur; tekûlu: مَا 
عْتِدَاءُ وَالِْ الظُّلْمُ  أيَِ  النَّاسِ  عَلَى  الْفُرُطُ   Ve şol هَذَا 
mâddeye denir ki onda had ve endâzeden 
tecâvüz olunmuş ola. Kâle’ş-şârih ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾فُرُطًا أمَْرُهُ   ve ﴿وَكَانَ 
yukâlu: ُه  Ve أمَْرُ فُلانٍَ فُرُطٌ أيَْ مُفْرَطٌ فِيهِ مُجَاوَزٌ حَدُّ
cüst ve revende kısrak ata denir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-furâ†at] اَلْفُرَاطَةُ
de) Şol suya denir ki birkaç kabîle bey-
ninde ¡ale’s-seviyye olmakla her kim sebk 
ve takaddüm eder ise o maslahatını görüp 
âher müzâhame ve ta¡arruz eylemez ola; 
yukâlu: ِة عِدَّ بَيْنَ  شَرَعًا  يَكُونُ  مَاءٌ  وَهِيَ  فُرَاطَةٌ   بَيْنَهُمْ 

ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا  فَرَطَهُ 
 Ve غَلَبَهُ

-Küçük dağa yâhûd tepenin ba [†far] فَرْطٌ
şına ıtlâk olunur. Ve yollarda ¡alâmet için 
nasb olunan mîle ve nişâna ıtlâk olunur. 
Cem¡i ٌأفَْرُط [efru†] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vez-
ninde ve ٌأفَْرَاط [efrâ†] gelir. Ve 

 آتِيكَ :Vakt ma¡nâsınadır; tekûlu [†far] فَرْطٌ
 Ve bir kimseye bir eyyâm بَعْدَ فَرْطٍ أيَْ بَعْدَ حِينٍ
geldikten sonra arasını açıp bir vaktte 
dahi gelmek ma¡nâsınadır. Ve o aralığın 
ekalli üç gün ve ekserî on beş gün olmak 
lâzımdır, ziyâde ve noksân olmaz; yukâlu: 
عَشَرَ مِنْ خَمْسَةَ  أكَْثَرَ  يَكُونُ  أيََّامٍ وَلاَ  بَعْدَ  أيَْ  فَرْطًا   أتََيْتُهُ 
 وَيقَُالُ لاَ ألَْقَاهُ إِلاَّ فِي Kâle’ş-şârih وَلاَ أقََلَّ مِنْ ثَلاثََةٍ
أيَْ يَوْمَيْنِ  أوَْ  يَوْمٍ  فَرْطَ  وَآتِيكَ  ةً  مَرَّ الْيََّامِ   الْفَرْطِ أيَْ فِي 
 Ve بَعْدَهُ

 Tihâme’de bir tarîk yâhûd bir [†Far] فَرْطٌ
mevzi¡ adıdır.

فْرَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-ifrâ] اَلِْ
Hurmâ ağacının çiçeği pekişmeğe baş-
layınca kadar aşı vurmayıp terk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْح يلَُقَّ لَمْ  إِذَا  النَّخَلْةَ   أفَْرَطَ 
طَلْعُهَا عَسَا   Ve bir nesneyi etrâfından حَتَّى 
akınca kadar yâhûd taşkın olunca kadar 
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْرَط 
فَاضَ حَتَّى  أوَْ  الْمَاءَ  أسََالَ  حَتَّى  مَلََهُ  إِذَا   Ve الْحَوْضَ 
unutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَْر  أفَْرَطَ 
نَسِيَهُ  Ve bir kimseye yâhûd bir hayvâna إِذَا 
tahammül ve tâkatinden hâric nesne ta-
hammül eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ مَا لاَ يطُِيقُ  Ve haddi tecâvüz أفَْرَطَ عَلَيْهِ إِذَا حَمَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أفَْرَطَ 
 Ve bir husûsta ¡acele eylemek إِذَا جَاوَزَ الْحَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْجَل إِذَا  فُلانٌَ   أفَْرَطَ 
-Ve bulut evvel-i bahâr yağmuru بِالْمَْرِ
nu evâ™il-i mevsimde yağdırmağa baş-
lamak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
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fevt eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفَارَط 
رَ وَقْتُهُ فَلَمْ يَلْحَقْهُ مَنْ أرََادَهُ يْءُ إِذَا تَأخََّ الشَّ
فْتِرَاطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iftirâ] اَلِْ
Fevt olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلا  هُوَ 
 Ve يفُْتَرَطُ إِحْسَانهُُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ لاَ يخَُافُ فَوْتُهُ
bir kimsenin bülûg haddine varmamış ve-
ledi vefât eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِفْتَرَطَ فُلانٌَ وَلَدًا أيَْ مَاتَ وَلَدُهُ قَبْلَ الْحُلُمِ
 (vezninde [ar†at»] خَرْطَةٌ) [el-fer†at] اَلْفَرْطَةُ
Binâ-i merredir bir kerre hurûc ve takad-
düm eylemek ma¡nâsınadır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fur†at] اَلْفُرْطَةُ
İsmdir, hurûc ve takaddüm eylemeye de-
nir. Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu Ummu 
Seleme kâlet li-¡Â™işe: ِنَهَاكِ عَن  “إِنَّ رَسُولَ الِله 
مَ بْقَ وَالتَّقَدُّ ينِ” يَعْنِي السَّ الْفُرْطَةِ فِي الدِّ

) [el-fure†iyy] اَلْفُرَطِيُّ -vez [cuheniyy] جُهَنِيٌّ
ninde) Ve

) [el-fera†iyy] اَلْفَرَطِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Râm olmamış sa¡b ve serkeş insân 
ve hayvâna ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّرَجُلٌ فُرَطِي 
وَفَرَطِيٌّ أيَْ صَعْبٌ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [†el-mufra] اَلْمُفْرَطُ
ninde) ٌإِفْرَاط [ifrâ†]tan ism-i mef¡ûldür, 
hâli üzere terk olunup unutulmuş nesne-
ye denir. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْوَأنََّهُم﴿ 
مُونَ مُقَدَّ أوَْ  النَّارِ  فِي  مَتْرُوكُونَ  مَنْسِيُّونَ  أيَْ   مُفْرَطوُنَ﴾ 
لِمَا حُدَّ مُجَاوِزُونَ  أيَْ  اءِ  الرَّ بِكَسْرِ  وَقُرِئَ  إِلَيْهَا  لُونَ   مُعَجَّ
لَهُمْ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâre†at] اَلْمُفَلرَطَةُ
vezninde) Nâgehânî bir kimseye râst 
gelip buluşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَصَادَفَهُ ألَْفَاهُ  إِذَا   Ve müsâbaka eylemek فَارَطَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَارَطَهُ إِذَا سَابَقَه
 Bu (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [†el-firâ] اَلْفِرَاطُ
dahi ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]ten masdardır, bir 
kimse sebk-i lisân eylemekle ağzından 
nâgehânî bir söz çıkmak ma¡nâsınadır; 

أحَْيَاءٍ مَنْ سَبَقَ إِلَيْهِ فَهُوَ لَهُ
 Yediger ta¡bîr olunan [el-Fâri†ân] اَلْفَلرِطَلنِ
kevâkibin önünde iki ayrıca kevkebe ıtlâk 
olunur; yukâlu: َأمََام كَوْكَبَانِ  وَهُمَا  الْفَارِطَانِ   طَلَعَ 
بَنَاتِ نَعْشٍ
 فَرْطٌ (hemzenin fethiyle) [†el-efrâ] اَلْفَْرَاطُ
[far†] lafzının cem¡idir ki nişâneye denir. 
Bu ¡alâka ile sabâhın ufklardan nümâyân 
olan aydınlıklarına ıtlâk olunur; yukâlu: 
بَاحِ أيَْ تَبَاشِيرُهُ طَلَعَتْ أفَْرَاطُ الصَّ
 Bir husûsu ¡aczden nâşî [†et-tefrî] الَتَّفْرِيطُ
zâyi¡ ve tebâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَ الْعَجْزَ فِيه يْءَ وَفِيهِ إِذَا ضَيَّعَهُ وَقَدَّ طَ الشَّ  Ve فَرَّ
bir mâddede taksîr eylemek ma¡nâsınadır 
ki sebk ve takaddümü izâle eylemiş olur, 
binâsı selb içindir; yukâlu: َر قَصَّ إِذَا  فِيهِ  طَ   فَرَّ
Ve bu ٌإِفْرَاط [ifrâ†] mukâbilidir ki ¡adâlet 
bunların beynindedir. Ve bir kimseye elçi 
yollamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه طَ   فَرَّ
أرَْسَلَهُ إِذَا  -Ve bir kimseyi savuşup git رَسُولاً 
mekle geride terk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَه طَ فُلانًَا إِذَا تَرَكَهُ وَتَقَدَّ -Ve bir kimse فَرَّ
yi ifrât ve mübâlaga vechiyle medh eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َط  فَرَّ
مَدْحِهِ فِي  أفَْرَطَ  حَتَّى  مَدَحَهُ  إِذَا  -Ve bir kim فُلانًَا 
seden bir emr-i mekrûhu berî™ ve bertaraf 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَن اللهُ  طَ   فَرَّ
اهُ فُلانٍَ مَا يَكْرَهُهُ أيَْ نَحَّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-tefâru] اَلتَّفَلرُطُ
Bir kimseye niçe hümûm ve havâdis bir 
vaktte isâbet ve ¡urûz eylemek, ¡alâ-kavlin 
birbirini sebk ve takaddüm ederek isâbet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَفَارَطَتْه 
إِلَيْهِ إِذَا أصََابَتْهُ فِي الْفَرْطِ أيَِ الْحِينِ أوَْ تَسَابَقَتْ   الْهُمُومُ 
Ve sür¡at edip sâ™iri sebk ve takaddüm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   تَفَارَطَ 
عَ  Ve bir kimsenin vakti geçmekle سَبَقَ وَتَسَرَّ
yetişmek murâd eden kimse yetişemeyip 
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]ف ط ط]
 hemzenin ve fâ’nın fethi) [††el-efa] اَلْفََطُّ
ve †â’nın teşdîdiyle) Yassı burunlu adama 
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أفََطُّ أيَْ أفَْطَس
 [acevcâ»] خَجَوْجَى) [el-fe†av†â] اَلْفَطَوْطَى
vezninde) Arkası kambur adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ فَطَوْطَى أيَِ الْفَْزَرُ الظَّهْر
 ¡Cimâ (fâ’nın fethiyle) [†el-fe†âfi] اَلْفَطَلفِطُ
hengâmında tarafeynden zuhûr eden ses-
lere ve hışıltılara denir; yukâlu: تُسْمَعُ مِنْ هَذَا 
هْزِ وَالْجِمَاعِ الطَّرَفِ الْفَطَافِطُ وَهِيَ الْصَْوَاتُ عِنْدَ الرَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fa†fe†at] اَلْفَطْفَطَةُ
ninde) Hadeslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَلَحَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve fehm olunmayacak فَطْفَطَ 
söz söylemek ma¡nâsınadır ki murâd ça-
parız söylemektir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  فَطْفَطَ 
تَكَلَّمَ بِكَلامٍَ لاَ يفُْهَمُ

]ف ل س ط]
 ve [Files†ûn] فِلَبْطوُنَ

 fâ’ların kesri ve ba¡zen) [Fîles†în] فِلَبْطِينُ
fethiyle) Şâm’da bir eyâlet adıdır ki hâlen 
iki sancaktır: biri ∏azze ve biri ¢uds san-
cağıdır. Ve ¡Irâ…’ta bir kasaba adıdır. Ve 
bunun hâlet-i ref¡inde َفِلَسْطُون [Files†ûn] ve 
hâlet-i nasb ve cerrinde َفِلَسْطِين [Files†în] 
derler, tekûlu: َفِلَسْطِين وَرَأيَْتُ  فِلَسْطُونَ   أعَْجَبَنِي 
بِفِلَسْطِينَ  فِلَسْطِيٌّ Ve nisbetinde وَمَرَرْتُ 
[Files†iyy] denir.

]ف ل ط]
 Bir (vezninde [†al»] خَلْطٌ) [†el-fel] اَلْفَلْطُ
nesneden korkmakla medhûş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَلْطًا  سَيْفِهِ  عَنْ   فَلَطَ 
لِ إِذَا دُهِشَ عَنْهُ الْبَابِ اْلوََّ
 Nâgehânî (fethateynle) [†el-fela] اَلْفَلَطُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ًَلَقِيتُهُ فَلَطًا أيَْ فَجْأة
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-filâ] اَلْفِاطَُ

yukâlu: ٌتَكَلَّمَ فُلانٌَ فِرَاطًا إِذَا سَبَقَتْ مِنْهُ كَلِمَة

]ف س ط]
 ثفُْرُوقٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-fesî] اَلْفَبِيطُ
[&ufrû…] ma¡nâsınadır ki hurmâ dânesinin 
ucunda olan tâc gibi nesnedir. Ve tırnak 
kesintisine denir; yukâlu: ٍمَا لِفُلانٍَ مِقْدَارُ فَسِيط 
أيَْ قُلامََةِ ظفُُرٍ
 Bir (fâ’nın zammıyla) [†el-fus†â] اَلْفُبْطَلطُ
kazâ ehlinin cem¡iyyet-gâhlarına denir ki 
şehr içinde yâ kenârında olan bir mahall-i 
mu¡ayyendir, şehr ve kazâ ahâlîsi onda 
müctemi¡ olurlar. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: ““ِعَلَيْكُمْ بِالْجَمَاعَةِ فَإِنَّ يَدَ الِله عَلَى الْفُسْطَاط 
الْمَدِينَةُ هُوَ  هَايَةِ  النِّ فِي  وَقَالَ  الْكُورَةِ  أهَْلِ  مُجْتَمَعُ   وَهُوَ 
النَّاسِ مُجْتَمَعُ  فِيهَا   Pes ¡alâ-kile’l-kavleyn الَّتِي 
murâd sevâd-ı a¡zam olur. Ve 

 Eski Mısır’ın ¡alemidir [†Fus†â] فُبْطَلطٌ
ki ¡Amr b. el-¡Â§ o ülkeyi feth eyledikte 
binâ™ eylemişti; hâliyâ harâbdır. Ve 

 Büyük çadıra denir, oba [†fus†â] فُبْطَلطٌ
ta¡bîr ettiğimiz çadır olacaktır. Otak-ı 
pâdişâhîye de ıtlâk olunur. Mü™ellif ُرَادِق  اَلسُّ
¡unvânıyla tefsîr eylemekle murâdı bez-
den olan büyük çadır olacaktır. Ve bunda 
birkaç lügat var; ٌفُسْتَاط [fustâ†] ki evvelde 
tâ-yı fevkıyye iledir ve ٌاط انٌ ki [†fussâ] فُسَّ  رُمَّ
[rummân] veznindedir ve ٌفُسْتَات [fustât] 
ki tâ™eynledir. Ve her birinde fâ™ meksûr 
olur. Pes altı lügat oldu.

]ف ش ط]
نْفِشَلطُ  إِنْفِعَالٌ şîn-i mu¡ceme ile) [†el-infişâ] اَلِْ
[infi¡âl] vezninde) Yaş ağaç yarılmak ve 
çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنْفَشَطَ الْعُود 
إِذَا انْفَضَخَ وَلاَ يَكُونُ إِلاَّ رَطْبًا

]ف ص ط]
 vezninde ve [†fesî] فَسِيطٌ [†el-fe§î] اَلْفَصِيطُ
mürâdifidir.
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FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ط]
 Bir (vezninde [†ab√] حَبْطٌ) [†el-…ab] اَلْقَبْطُ
nesneyi el ile biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  قَبْطًا  يْءَ  الشَّ  قَبَطَ 
بِيَدِهِ
 Ehl-i (âf’ın kesriyle…) [†el-¢ib] اَلْقِبْطُ
Mı§r’ın hâlis aslı olan tâ™ifedir. Şârihin 
beyânına göre ¢ib† b. ◊âm b. Nû√ 
¡aleyhi’s-selâm neslinden münşa¡iblerdir. 
Ve ¢ib†, Surre-men-re™â kasabası 
nevâhîsinden bir nâhiye adıdır ki ehl-i 
fesâd mecma¡ıdır.

 (yâ-yı nisbetle) [el-¢ib†iyy] اَلْقِبْطِيُّ
Asl-ı ehl-i Mı§r olan tâ™ife-i mezbûreye 
mensûb kişiye denir; yukâlu: َْأي قِبْطِيٌّ   رَجُلٌ 
الْقِبْطِ إِلَى  ةMü™ennesiٌ مَنْسُوبٌ  قِبْطِيَّ   [¢ib†iyyet]
tir, Hazret-i İbrâhîm b. Resûl ekrem 
¡aleyhima’s-salâtu ve’s-selâm vâlideleri 
Mâriye-i ¢ib†iyye onlardan idi. Ve 

ةٌ مُبْطِيَّ  ki …âf’ın [iyâbun …ub†iyyet&] ثِيَلبٌ 
zammıyladır, bir nev¡ siyâbdır ki Mı§ır’da 
¢ib†îler nesc eder idi. Ak ve ince keten 
bezidir. Gayr-i kıyâs üzere …âf’ın zam-
mıyladır ki tagyîr-i niseb kabîlindendir, 
ةٌ قُبْطِيَّ ةٌ ve [iyâbun …ib†iyyet&] ثِيَابٌ  قِبْطِيَّ  أنَُاسٌ 
[unâsun …ib†iyyet]i fark içindir. Ve ba¡zen 
…âf’ı meksûr olur aslı üzere. Ve cem¡i 

 gelir …âf’ın fethi ve yâ’nın [abâ†iyy…] قَبَاطِيُّ
teşdîdiyle ve قَبَاطَى […abâ†â] gelir, صَحَارَى 
[§a√ârâ] vezninde.

انٌ) [†el-…ubbâ] اَلْقُبَّلطُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

يْطُ ve [†el-…ubbey] اَلْقُبَّ

يْطَةُ  musaggar bünyesi) [el-…ubbey†at] اَلْقُبَّ

 :ma¡nâsınadır; yukâlu [mufâce™et] مُفَاجَأةٌَ
تَكَلَّمَ فُلانٌَ فِلاطًَا فَأحَْسَنَ إِذَا فَاجَأَ بِالْكَلامَِ
فْاطَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-iflâ] اَلِْ
kimseyi bir kimsenin elinden sıyırıp 
kurtarmak ma¡nâsınadır; tekûlu: أفَْلَطَنِي 
أفَْلَتَنِي أيَْ   Ve ansızın zuhûr eylemek فُلانٌَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أفَْلَطَنِيَ الْمَْرُ أيَْ فَاجَأنَِي
فْتِاطَُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iftilâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneye ansızın uğramak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِبِنَاء عَلَى  بِالْمَْرِ   أفُْتُلِطْتُ 
الْمَجْهُولِ أيَْ فُوجِئْتُ بِهِ

]ف ل ق ط]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fel…a†at] اَلْفَلْقَطَةُ
ninde) Söylemekte ve yürümekte sür¡at 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  فَلْقَطَ 
الْكَلامَِ وَالْمَشْيِ إِذَا أسَْرَعَ

]ف و ط]
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [†el-fuva] اَلْفُوَطُ
Bir nev¡ bezdir ki Sind diyârından gelir. 
¡Alâ-kavlin yol yol nesc olunmuş kalemli 
peştemâle denir; müfredi ٌفُوَطَة [fuve†at]tır. 
Hâlen lisânımızda dahi fûta ta¡bîr olunur. 
Ba¡zılar ¡indinde bu ¡Arabiyye olmayıp 
belki lügat-ı Sindiyyedir.
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boş çekilmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
habs-i matar ma¡nâsından mecâzdır; 
yukâlu: ْينُْزِل وَلَمْ  جَامَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Kâle’ş أقَْحَطَ 
şârih ve minhu’l-hadîsu: “َمَنْ أتََى أهَْلَهَ فَأقَْحَط 
 فَلاَ غُسْلَ عَلَيْهِ“ وَمِثْلُهُ فِي الْمَعْنَى اَلْمَاءُ مِنَ الْمَاءِ وَكِلاهَُمَا
لامَِ ”إِذَا الْتَقَى الْخِتَانَانِ فَقَدْ وَجَبَ  مَنْسُوخٌ بِقَوْلِهِ عَلَيْهِ السَّ
 Ve ”الْغُسْلُ

 Bir yeri kıtlığa uğratmak [†i…√â] إِمْحَلطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْرَْضَ  اللهُ   أقَْحَطَ 
أصََابَهَا بِالْقَحْطِ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-…a√î] اَلْقَحِيطُ

-Şid (vezninde [√feri] فَرِحٌ) [†el-…a√i] اَلْقَحِطُ
detli ya¡nî kıtlık yıla denir. Bu münâsebetle 
mutlakan şedîd nesneye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌعَامٌ وَضَرْبٌ قَحِيطٌ وَقَحِطٌ أيَْ شَدِيد
 Kıtlık vakte denir; cem¡i [†el-…â√i] اَلْقَلحِطُ
أيَْ :tir; yukâlu[†avâ√i…] قَوَاحِطُ قَاحِطٌ   زَمَنٌ 
مُجْدِبٌ

 (yâ-yı müşeddede ile) [el-…a√†iyy] اَلْقَحْطِيُّ
¡Irâk lügatinde ekûl kimseye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ قَحْطِيٌّ أيَْ أكَُول
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta…√î] اَلتَّقْحِيطُ
Gebe eylemek ve dişi hurmâya aşı eyle-
mek, telkîh ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  قَحَّ
حَهُمَا الْمَرْأةََ وَالنَّخْلَةَ إِذَا لَقَّ
 ¡Bir nev (âf’ın zammıyla…) [†√el-…u] اَلْقُحْطُ
ot ismidir.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [a√†ân¢] مَحْطَلنُ
İbn ¡Âmir b. Şâla«’tır ki bir kabîle pede-
ridir. Nisbetinde ٌّقَحْطَانِي [¢a√†âniyy] denir 
ve gayr-i kıyâs üzere أقَْحَاطِيٌّ   [A…√â†iyy] 
denir, ٌّأعَْرَابِي [A¡râbiyy] gibi.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [†el-mi…√a] اَلْمِقْحَطُ
de) Şol ata ıtlâk olunur ki her ne kadar 
seğirtip giderse aslâ yorulup kalmaz ola; 
yukâlu: فَرَسٌ مِقْحَطٌ إِذَا كَانَ لاَ يَكَادُ يَعْيَا جَرْيًا

ve bâ’nın şeddesiyle) ve

ve (elifin kasrıyla) [el-…ubbey†â] اَلْقُبَّيْطَى

 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-…ubey†â] اَلْقُبَيْطَلءُ
vezninde) ٌنَاطِف [nâ†if] ismidir ki Fârisîde 
peşmîne ve Türkîde tahrîfle pişmânî helvâ 
dedikleri helvâdır. Ve ba¡zılar ¡indinde 
fıstık ve bademle tertîb olunur ki Türkîde 
ak helvâ ve kırma helvâ derler.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta…bî] اَلتَّقْبِيطُ
Yüzü ekşitip burtarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَبَّطَ وَجْهَهُ بِمَعْنَى قَطَبَه Şârihin beyânına 
göre maklûbdur.

]ق ح ط]
 âf’ın fethi ve √â-yı…) [†√el-…a] اَلْقَحْطُ
mühmelenin sükûnuyla) Pek vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَحْطًا   قَحَطَهُ 
شَدِيدًا ضَرَبَهُ  إِذَا   Ve yağmur yağmayıp الثَّالِثِ 
muhtebis olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  قَحْطًا  وَقَحِطَ  الْمَطَرُ   قَحَطَ 
 Ve احْتَبَسَ

 ve [†√a…] مَحْطٌ

 ve (fethateynle) [†a√a…] مَحَطٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†u√û…] مُحُوطٌ
Yağmur ihtibâsıyla kıtlık ve kurak olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَحْطًا وَقَحِطَ  الْعَامُ   قَحَطَ 
قُحِطَ وَيقَُالُ  ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَقُحُوطًا   وَقَحَطًا 
 Ve عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا احْتَبَسَ الْمَطَرُ فِيهِ وَجَدُبَ

 Nâs kıtlığa uğramak [†a√a…] مَحَطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَحَطًا  النَّاسُ   قَحِطَ 
ابِعِ وَقُحِطُوا عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أجُْدِبُوا  Bunda الْبَابِ الرَّ
mechûlen isti¡mâli kalîldir.

مْحَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i…√â] اَلِْ
Bu dahi yıl kurak ve nâs kıtlığa uğramak 
ma¡nâlarınadır; yukâlu: َأجَْدَب إِذَا  الْعَامُ   أقَْحَطَ 
 وَيقَُالُ أقُْحِطَ النَّاسُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ قَلِيلاً إِذَا أجُْدِبُوا
أصََابَهُمُ إِذَا  كَثِيرًا  الْمَعْلُومِ  بِنَاءِ  عَلَى  الْقَوْمُ  أقَْحَطَ   وَيقَُالُ 
 Ve cimâ¡ edip inzâl eylememekle الْقَحْطُ
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 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-…ira†at] اَلْقِرَطَةُ
Ba¡zı keçi tekesinin kulaklarında hudâyî 
etten küpeye denir; ba¡zı keçilerde dahi 
olur.

-Tekenin ku (fethateynle) [†el-…ara] اَلْقَرَطُ
lakları hudâyî küpeli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا كَانَ ذَا  قَرِطَ التَّيْسُ قَرَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
قِرَطَةٍ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [†el-a…ra] اَلْمَْرَطُ
Vasftır, kulağı küpeli olan tekeye denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta…rî] اَلتَّقْرِيطُ
Tencereye pırasa doğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْقِدْر فِي  قَطَّعَهُ  إِذَا  اثَ  الْكُرَّ طَ   Ve bir قَرَّ
kimseye azca nesne vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًقَلِيلا أعَْطَاهُ  إِذَا  عَلَيْهِ  طَ  -Ve kızın ku قَرَّ
lağına küpe takmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَ الْجَارِيَةَ إِذَا ألَْبَسَهَا الْقُرْطَ  ,Ve atı uyanlamak قَرَّ
¡alâ-kavlin uyanını sıyırdıkta dizginini ku-
lakları ensesine bırakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَ الْفَرَسَ إِذَا ألَْجَمَهَا أوَْ جَعَلَ الْعَِنَّةَ وَرَاء  قَرَّ
اللُّجُمِ طَرْحِ  عِنْدَ   Ve mumun ve çerâgın آذَانِهَا 
ucunu almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  قَرَّ
رَاجَ إِذَا نَزَعَ مِنْهُ مَا احْتَرَقَ السِّ
 Bu dahi (vezninde [†far] فَرْطٌ) [†el-…ar] اَلْقَرْطُ
tencereye pırasa doğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا قَطَّعَه اثَ قَرْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  قَرَطَ الْكُرَّ
فِي الْقِدْرِ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-…irâ] اَلْقِرَاطُ
Çerâga denir, ¡alâ-kavlin şu¡lesine denir; 
yukâlu: ُرَاجِ أوَْ شُعْلَتُه هُوَ أضَْوَأُ مِنَ الْقِرَاطِ أيَِ السِّ
 Benî (âf’ın zammıyla…) [†el-¢urû] اَلْقُرُوطُ
Kilâb cemâ¡atinden bir niçe batna ıtlâk 
olunur ki mukaddemleri ٌقَرْط [¢ar†] veٌقُرَيْط  
[¢uray†] kiٌزُبَيْر   [zubeyr] veznindedir ve 
أمَِيرkiٌ [†arî¢] قَرِيطٌ   [emîr] veznindedir, üç 
birâderler idi.

ةُ -âf’ın fethi ve zam…) [el-…ar†iyyet] اَلْقَرْطِيَّ
mıyla) Bir cins develerdir ki ¢ar† nâm 

]ق ر ط]
 ¡Bir nev (âf’ın kesriyle…) [†el-…ir] اَلْقِرْطُ
pırasa ismidir ki ِالْمَائِدَة اثُ  -kurrâ&u’l] كُرَّ
mâ™idet] demekle ma¡rûftur; varakı ince 
ve tamâm-ı sene duran nev¡idir.

 Yoncaya (âf’ın zammıyla…) [†el-…ur] اَلْقُرْطُ
şebîh bir nev¡ nebât adıdır, lâkin yonca-
dan kaba olur, Fârisîde ona şebzer denir, 
 vezninde bunu yine yonca [ca¡fer] جَعْفَرٌ
nev¡inden birsîm dedikleriyle beyân eder-
ler. Üç yapraklı olmakla Fârisîde “se-
berge” dahi derler. Ve 

 Abdullâh b. el-◊accâc nâm¡ [†ur¢] مُرْطٌ
kimsenin kılıcı adıdır. Ve âteşin şu¡lesine 
denir; yukâlu: ِأضَْوَأُ مِنَ الْقُرْطِ أيَْ شُعْلَةِ النَّار Ve 
çocuğun çüküne denir; yukâlu: َهُوَ أصَْغَرُ مِن 
بِيِّ -Ve hayvân memesine de الْقُرْطِ أيَْ زُبَيْبِ الصَّ

nir, ٌضَرْع [∂ar¡] ma¡nâsına. Ve küpeye, ¡alâ-
kavlin salkım küpeye denir. Cem¡i ٌأقَْرَاط 
[a…râ†] ve ٌقِرَاط […irâ†] gelir …âf’ın kesriyle 
ve ٌقُرُوط […urû†] ve ٌقِرَطَة […ire†at], gelir ٌقِرَدَة 
[…irede†] vezninde; yukâlu: أذُُنِهَا وَفِي   جَائتَْ 
الْذُُنِ شَحْمَةِ  الْمُعَلَّقُ فِي  أوَِ  شَنْفٌ  أيَْ   Mü™ellif قُرْطٌ 
 i ¡ale’l-ihtilâf tefsîr eylemekle[şenf] شَنْفٌ
burada tercemesinde ihtisâr olundu. Sâ™ir 
usûldeٌقُرْط   […ur†] mutlak küpe ile ve ٌشَنْف 
[şenf] salkım küpe ile mübeyyendir.

طَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…arre†at] اَلْمُقَرَّ
vezninde) Küpeli kıza denir; yukâlu: ٌجَارِيَة 
طَةٌ أيَْ ذَاتُ قُرْطٍ مُقَرَّ
 Vişâha ıtlâk olunur ki [†u’l-…ur≠] ذُو الْقُرْطِ
¡Arab hatunlarının hamâ™il-vârî gerdan-
larına takındıkları pîrâyedir. Ve »âlid b. 
el-Velîd radıyallâhu ¡anh hazretlerinin 
kılıcı lakabıdır. Ve Seken b. Mu¡âviye b. 
Umeyye’nin lakabıdır.

) [el-…ure†at] اَلْقُرَطَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) ve
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mek ma¡nâsınadır; ٌقَرْمَطَة […arme†at] gibi; 
yukâlu: ُبَيْنَ خُطَاه مُقَارِبًا  إِذَا مَشَى  جُلُ  الرَّ  Ve قَرْفَطَ 
bir türlü cimâ¡ eylemeğe denir ki murâd 
sık sık idhâlle olan cimâ¡dır.

مْرِنْفَلطُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [†el-i…rinfâ] اَلِْ
vezninde) Büzülüp dertop olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَبَّض إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِقْرَنْفَطَ 
-Ve dişi keçi çiftleşirken ferci وَاجْتَمَعَ
nin iki tarafını büzüp bir yere getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِقْرَنْفَطَتِ الْعَنْزُ إِذَا جَمَعَت 
فَادِ قُطْرَيْهَا عِنْدَ السِّ
-ism-i fâ¡il bün) [†el-mu…renfi] اَلْمُقْرَنْفِطُ
yesiyle) ¡Avretin fercine ıtlâk olunur. Ve 
horûs-ı hindî gibi gazab-nâk olup gazab-
dan şişip kabarır olan kimseye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِرَجُلٌ مُقْرَنْفِطٌ أيَْ مُسْتَكْبِرٌ مِنَ الْغَضَب 
مُنْتَفِخٌ

]ق ر م ط]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…arme†at] اَلْقَرْمَطَةُ
vezninde) Yazıyı pek ince ve hurde yaz-
mak ma¡nâsınadır ki istihrâcı ¡asîr olur; 
yukâlu: قَرْمَطَ الْكِتَابَ إِذَا كَتَبَهُ دَقِيقًا Şârih der ki 
asl pek hurde ve sık yazmağa denir. Ve 

 Adımları sık sık atarak [arme†at…] مَرْمَطَةٌ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  قَرْمَطَ 
مَشْيِهِ إِذَا قَارَبَ مَا بَيْنَ خُطَاهُ
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [†el-…arme†î] اَلْقَرْمَطِيطُ
vezninde) Adımları sık sık atarak yürüyen 
kimseye denir.

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†el-…urmû] اَلْقُرْمُوطُ
de) Bok böceğinin yuvarladığı yuvalağa 
denir. Ve غَضَى [πa∂â] nâm meşe ağacının 
henüz kızıl yemişine denir ki nar şeklinde 
olmakla şu¡arâ™ mahbûbelerin memelerini 
ona teşbîh ederler.

 (âf’ın fethiyle…) [el-¢arâmi†at] اَلْقَرَامِطَةُ
Nâstan bir tâ™ifedir, ٌّقَرْمَطِي [¢arme†iyy] 

cemâ¡ate mensûblardır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†uray¢] مُرَيْطٌ
Kinde kabîlesinde bir kısrağın adıdır.

ve (âf’ın kesriyle…) [†el-…îrâ] اَلْقِيرَاطُ

اطُ  âf’ın kesri ve râ’nın…) [†el-…irrâ] اَلْقِرَّ
teşdîdiyle) Evzândan bir vezn ismidir ki 
bi-hasebi’l-bilâd ihtilâf üzeredir. Ehl-i 
Mekke ¡indinde bir dînârın rub¡-ı südüs 
veznine ve ehl-i ¡Irâ… ¡indinde dînârın 
nısf-ı ¡uşruna ıtlâk olunur. Şârih der ki asl 
muzâ¡af olup râ-yı ûlâyı yâ’ya ibdâlle ٌقِيرَاط 
[…îrâ†] oldu.

 Azca (âf’ın kesriyle…) [†el-…ir†î] اَلْقِرْطِيطُ
nâçîz nesneye denir; yukâlu: َْأعَْطَاهُ قِرْطِيطًا أي 
.Ve dâhiye ve âfete denir شَيْئًا يَسِيرًا

-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-…ur†ân] اَلْقُرْطَلنُ
de) ve

-âf’ın kesri ve zammıy…) [†el-…ir†â] اَلْقِرْطَلطُ
la) Bunlar da âfet ve belâya denir.

-âf’ın fethiy…) [el-…ayrû†iyy] اَلْقَيْرُوطِيُّ
le) Beyne’l-cerrâhîn bir gûne merhem-i 
ma¡rûfa denir. Ve bu dahîldir, ¡Arabî-i 
mahz değildir. Merhem-i mezbûr ٌمَرْهَم 

 demekle ma¡rûftur ki gül yağı ve قَيْرُوطِيٌّ
iklîlü’l-melik ve za¡ferân ve kâfûr ve 
beyâz bal mumundan tertîb olunur.

ve [el-…ur†ân] اَلْقُرْطَلنُ

 âf’ların zammı ve…) [†el-…ur†â] اَلْقُرْطَلطُ
ahîrde kesriyle de) Şol çula denir ki atın 
üzerinde eyerin altına korlar.

 alâ-kavlin¡ [†el-…ârî] اَلْقَلرِيطُ

 Temr-i hindî dânesine [†arârî…] مَرَارِيطُ
denir.

]ق ر ف ط]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…arfe†at] اَلْقَرْفَطَةُ
vezninde) Adımları sık sık atarak yürü-
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taşra çıktıkta aydınlık için başları üzere 
çerâg tutmak gibi hizmetlerine mübâderet 
ve müdâvemet eden hatun değildir. Ve 

 :Mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu [†is…] مِبْطٌ
 Ve rızk ve rûzî ma¡nâsına قِسْطُهُ كَذَا أيَْ مِقْدَارُهُ
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي الْمَقْسُومُ  قِسْطُهُ   يَأْتِيهِ 
 .Ve teraziye denir, mîzân ma¡nâsına رِزْقُهُ
Ve bardağa denir; tekûlu; َِشَرِبْتُ مِنَ الْقِسْطِ أي 
الْكُوزِ
مْبَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i…sâ] اَلِْ
Bu dahi ¡adâlet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا عَدَل أقَْسَطَ الرَّ
-Bu ism (âf’ın zammıyla…) [†el-…us] اَلْقُبْطُ
le ma¡rûf bir köktür. İki nev¡ olur: birine 
kust-ı Hindî ve birine kust-ı ¡Arabî derler. 
Kust-ı Hindî  siyâha mâ™il hafîf ve galîz ve 
râyihası kalîl ve ta¡mı acı olur. Ve kust-ı 
¡Arabî lezîz ve ak ve hafîf ve ¡ıtriyyet-
li olur. Ve mutlak zikr olundukta murâd 
kust-ı hulvdür ki ¡Arabî kısmıdır, bevl ve 
hayzı müdirr ve ciğere pek nâfi¡ ve sancıyı 
dâfi¡ ve solucanları kâtil ve sikencebîn ile 
şürbü hummâ-yı rib¡a ve tebhîri zükâm ve 
nezle ve vebâya ve tılâsı behak ve baras 
¡illetlerini izâlede ¡acîbü’l-eserdir.

 Boyun kuru (fethateynle) [†el-…asa] اَلْقَبَطُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعُنقُُه  قَسِطَتْ 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ يَابِسَةً  Ve dâbbenin قَسَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ayakları dik olmak ma¡nâsınadır ki 
me¡âyibdendir, mu¡teber olan tevtîrli ol-
maktır; yukâlu: رِجْلاهََا كَانَتْ  إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  قَسِطَتِ 
مُنْتَصِبَةً
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…as†â] اَلْقَبْطَلءُ
de) Kuru boyuna denir; yukâlu: ُقَسْطَاء  عُنقٌُ 
 gelir. Ve [†isâ…] قِسَاطٌ Cem¡i أيَْ يَابِسَةٌ

 :Eğri bacağa denir; yukâlu [™as†â…] مَبْطَلءُ
ةٌ  Ve şol dize denir ki pek رِجْلٌ قَسْطَاءُ أيَْ مُعْوَجَّ
kuru ve katı olmakla hemân devşirilip 

müfredidir …âf’ın fethiyle. Bu tâ™ifenin 
re™îsleri Ebû Sa¡îd-i Cennâbî idi ki 
kasîrü’l-kâme, bed-manzar olmakla bo-
durluğundan hurde hurde yürür idi. 
Mu¡ta∂id-billâh-ı ¡Abbâsî hilâfetinde 
zuhûr edip ◊icâz ve Şâm ve ¡Irâ…’a fitne-
endâz olmuştu.

لطُ مْرِمَّ ازٌ) [†el-i…rimmâ] اَلِْ  [iclivvâz] إِجْلِوَّ
vezninde ki) Aslı ٌإِقْرِنْمَاط idi, gazaba gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضِب إِذَا  جُلُ  الرَّ طَ   إِقْرَمَّ
Ve büzülüp dertop olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَ الْجِلْدُ إِذَا تَقَبَّض إِقْرَمَّ
 âf’ın ve mîm’in…) [el-…irmi†atân] اَلْقِرْمِطَتَلنِ
kesriyle) Kuş kısmının burunlarının iki de-
liğine denir ki dâbbenin ِنخُْرَتَيْن [nu«reteyn]
i menzilesindedir.

]ق س ط]
 Adl ve¡ (âf’ın kesriyle…) [†el-…is] اَلْقِبْطُ
dâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَسَط 
لِ إِذَا عَدَلَ  Ve الْحَاكِمُ قِسْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ

 kelimesi gibi [adl¡] عَدْلٌ [†is…] مِبْطٌ
mübâlagaten vasf-bi’l-masdar olarak 
isti¡mâl olunur; müfred ve cem¡i müsâvî 
olur; yukâlu: ٌرَجُلٌ قِسْطٌ وِرِجَالٌ قِسْطٌ وَمِيزَانٌ قِسْط 
 Ve وَمَوَازِينُ قِسْطٌ

 ;Hisse ve nasîb ma¡nâsınadır [†is…] مِبْطٌ
yukâlu: ُتَهُ وَنَصِيبَه  Ve وَفَّاهُ قِسْطَهُ أيَْ حِصَّ

 Bir gûne ölçeğe denir ki nısf-ı [†is…] مِبْطٌ
sâ¡ alır ve ba¡zen onunla âbdest alınır. Ve 
minhu’l-hadîsu: “َّإِلا فَهَاءِ  السُّ أسَْفَهِ  مِنْ  سَاءَ  النِّ  إِنَّ 
بَعْلَهَا تَخْدُمُ  الَّتِي  أرََادَ  كَأنََّهُ  رَاجِ“  وَالسِّ الْقِسْطِ   صَاحِبَةَ 
رَاجِ بِالسِّ رَأْسِهِ  عَلَى  وَتَقُومُ  بِمِيضَأتَِهِ  وَتَزْدَهِرُ  ئهُُ   وَتُوَضِّ
Hâsıl-ı ma¡nâ budur ki “Tahkîk nisvân 
tâ™ifesi süfehânın ziyâdesiyle sefîh olan-
larındandır, lâkin zevcleri âbdest aldıkları 
vaktte ellerine âbdest suyu koyup ve ibrîk 
ve mataralarını hıfz edip ve gece vakti 
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mı ve sîn’in fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Maπrib’de İfrî…iyye hudûdunda bir hısn 
ismidir, lâkin ba¡zı cogrâfyâ kitâblarında 
bu ُقُسْطِينَة [¢us†înet] ¡unvânında mazbûttur 
ki …âf’ın zammı ve sîn’in sükûnu ve †â’nın 
kesr ve meddi ve nûn ve hâ’yladır.

 âf’ın zammı ve…) [us†an†înet¢] مُبْطَنْطِينَةُ
âhirde nûn-ı meftûha ve hâ’yla) yâhûd 

ةُ  ki nûn-ı [us†an†îniyyet¢] مُبْطَنْطِينِيَّ
sâniyeden sonra yâ-yı müşeddede iledir. 
Ve ikisinde dahi †â-yı ûlânın fethiyle-
dir ve ba¡zen zammıyla da zebân-zeddir) 
Rûm pâdişâhlarının dârü’l-mülkü olan 
şehrin ismidir ki fethi eşrât-ı sâ¡attendir. 
Lisân-ı Rûmîde ismi Buzantiya’dır. 
Etrâfında dâ™ir olan sûrun irtifâ¡ı yirmi 
bir zirâ¡ mikdârdır. Ve derûnunda vâki¡ 
kilise müstatîlü’ş-şekl olup ve onun bir 
cânibinde dikili bir bülend ¡amûd vardır 
ki devresi takrîben dört kulaç mikdârıdır. 
Ve o ¡amûdun tepesinde bakırdan dizilmiş 
bir at sûreti vardır ki üzerine bir kimse 
süvâr olmuş ve bir elinde altından masnû¡ 
bir küre tutup dîger elinin parmakları açık 
olarak o küreye gûyâ ki işâret eder. Ve 
o süvârî belde-i mezbûrenin ve o kilise-
nin bânîsi olan ¢os†an†in nâm kayserin 
sûretidir. 

Mütercim der ki belde-i merkûme bi-
hamdillâhi ta¡âlâ hâlen dârü’l-mülk-i 
pâdişâh-ı İslâm ce¡alallâhu mülkehu fi’s-
selâm olup ve el-hâletu hâzihi işbu ter-
cememiz sûret-yâb-ı tahrîr olan belde-i 
tayyibedir ki İslâmbol ve İstanbul ta¡bîr 
olunur. Ve o kilise şimdi Aya§ofya ta¡bîr 
olunan câmi¡-i şerîftir. Hübût-ı Âdem 
¡aleyhi’s-selâmdan beş bin yedi yüz elli 
sene güzerânında ki Rûmiyye-i kübrâ 

bükülmez gibi ola; cem¡i ٌقُسْط […us†] gelir 
…âf’ın zammıyla; yukâlu: ْرُكْبَةٌ قَسْطَاءُ إِذَا كَانَت 
يَبِسَتْ وَغَلُظَتْ حَتَّى لاَ تَكَادُ تَنْقَبِضُ مِنْ يبُْسِهَا
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-…usû] اَلْقُبُوطُ
Dâbbenin ayaklarının kemikleri ve sinir-
leri değnek gibi kuru olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع  قَسِطَتْ عِظَامُ الْفَرَسِ قُسُوطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا يَبِسَتْ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [†el-a…sa] اَلْمَْبَطُ
Ayaklarının kemikleri ve sinirleri kuru 
olan hayvâna denir.

 İsm-i İbn Hinb’dir ki bir [†âsi¢] مَلسِطٌ
cemâ¡atin pederidir.

ve (vezninde [a§d…] قَصْدٌ) [†el-…as] اَلْقَبْطُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-…usû] اَلْقُبُوطُ
Haktan ¡udûl ile cevr ve zulm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَسَطَ الْوَالِي قَسْطًا وَقُسُوطًا 
-Ve bir nes مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَارَ وَعَدَلَ عَنِ الْحَقِّ

neyi tefrîk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهُ يْءَ إِذَا فَرَّ قَسَطَ الشَّ
 İsmâ¡îl (âf’ın zammıyla…) [†us¢] مُبْطٌ
b. ¢us†an†în nâm mukrî lakabıdır ki 
Mekkiyyü’l-asl idi.

ve [el-…us†ân] اَلْقُبْطَلنُ

ve [el-…us†âniyy] اَلْقُبْطَلنِيُّ

ةُ -âf’ların zam…) [el-…us†âniyyet] اَلْقُبْطَلنِيَّ
mıyla) الِله  ismidir ki [avsullâh…] قَوْسُ 
¡âmme ٍقُزَح  derler ve [√avsu …uza…] قَوْسُ 
…avsu …uza√ ıtlâkından nehy sâdır oldu. 
Ve bu, ¡âmme-i Türkîde eleğim sağma de-
dikleri dâ™ire-i hevâ™iyyedir.

 (âf’ın zammıyla…) [us†ânet¢] مُبْطَلنَةُ
Îrân’da Rey şehriyle Sâve beyninde bir 
karyedir. Ve Endelus’te bir hısn adıdır.

 aleb◊ (âf’ın zammıyla…) [us†ûn¢] مُبْطُونُ
a¡mâlinden bir hısn adıdır.

ةُ -âf’ın zam…) [usen†îniyyet¢] مُبَنْطِينِيَّ



ةُ 3182مُبْطَنْطِينِيَّ BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

tat ve satvette eslâfından berter olmakla 
etrâf-ı selâtînin cümlesi kendisine ser-
dâde-i inkıyâd oldular. Bir gün mezbûr 
At Meydânı’nda vâki¡ sarâyında ziyâfet-i 
¡âmme edip cümle-i kibâr u sıgârı it¡âm 
ve taltîfe meşgûl iken nâgehân o eyyâmda 
şâyi¡ olan âteş-perest tâ™ifesinden miyâne-i 
cem¡iyyet-i mezbûrede bir fitne ve kıtâl 
zuhûr edip lâkin reşâşe-i ihtimâmla o 
âteş-i fitne serî¡an teskîn olundu. Bu se-
beble kalem-rev-i milketinde olan âteş-
perestleri bi’l-cümle kalem-rev-i istîsâl ve 
hâlen Aya§ofya yerinde o tâ™ifeye mahsûs 
bir deyr olmakla onu dahi hedm ve tahrîb 
eyledi. Ba¡dehu bir müddet mürûrunda bir 
gece kayser-i merkûm ¡alem-i menâmda 
müşâhede eder ki ârâm-gâhı olan sarâyın 
sathından hüsn ü cemâl ve vicâhet ve 
celâl sâhibi bir nûrânî zât kendisine is-
miyle nidâ edip “Yâ İstonyanu, Hazret-i 
¡Îsâ berekâtından behre-mend ve şark ve 
garba ahkâmın su gibi revân olarak cümle 
mülûktan ser-bülend olmak matlûbun ise 
hasbeten lillâhi ta¡âlâ bir ¡ibâdet-hâne-i 
¡âlî bünyâd eyle” diye tavsiye ve irşâd 
eyledi. 

Bîdâr olduktan sonra bi’l-cümle erkân ve 
dânişmendânlarını ihzâr ve sûret-i vâkı¡ayı 
nakl ve ihbâr eyledikte muhâverât-ı 
kesîreden sonra cümlenin re™yi münhedim 
olan deyr-i merkûm yerinde bir ma¡bed 
binâsına karâr-dâde olmakla hemân 
husûs-ı mezbûra ¡azm ve etrâf ve aktârda 
olan selâtîne irsâl-ı rüsül ü resâ™il ile 
keyfiyyet-i merkûmeyi i¡lâm ve mühen-
dis ve mi¡mâr ve kereste ve ahcâr ve sâ™ir 
esbâb ve mühimmâtın celb ve tehyi™esine 
ihtimâm eylediler. Çünkü hükmü ekser-i 
rub¡-ı meskûna revân olmakla dûr u 

pâdişâhlarının taht-gâhı idi, o hengâmda 
onda ¢os†an†în nâm şevket ve nec-
det sâhibi bir pâdişâh olmakla şarkî ve 
şimâlî memleketlerin dahi nez¡ ve teshîri 
dâ¡iyesine düşüp mühimmât-ı ¡azîme ile 
nehzat ve ibtidâ Ma…edonya ya¡nî Rûmili 
ülkesine ¡azîmet eyledi. O ülkeyi ve 
belde-i ¢os†an†iniyye’yi ki o hılâlde Vi-
zendo ismiyle müsemmâ bir hısn idi, feth 
ve teshîr edip ve bu her tarafa evfak ve en-
seb olmakla tekbîr ve tevsî¡ ile makarr-ı 
saltanat ittihâz eyledi. Ve kayser-i 
merkûm şerî¡at-i ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâm üze-
re olup ve be-gâyet müte¡abbid ve mü-
tesallib ve sâlih bir zât idi; leyl ü nehâr 
izhâr-ı ¡adl ü dâd ve icrâ-yı emr-i şerî¡atle 
tervîc-i ¡ibâd ve terfîh-i bilâd eylemek 
aksâ-yı murâdı idi ve hâlen At Meydânı 
ta¡bîr olunan mahalde bir dârü’l-¡imâre 
binâ edip dâ™imâ onda dîvân eder idi. Ve o 
binânın ba¡zı ¡amûdları hâlen bâkîdir. Ve 
Sul†ân Me√med Câmi¡i mahallinin cânib-i 
cenûbîsinde Deyr-i ¡Azrâ™îl nâm bir deyr 
dahi binâ eylemiştir ki hâlen onun dahi 
sütûnu bâkîdir. Çün otuz sene serîr-i sal-
tanatta bu vech üzere kâmrân olup iklîm-i 
bekâya ¡azîmeti ¡alâmetleri nümâyân ol-
dukta saltanatı veliyy-i ¡ahdi olan Elyanus 
nâm oğluna vasiyyet edip kendisi ¡âzim-i 
dârü’l-bekâ™ oldu. 

Bir zamân Elyanus dahi umûr-ı saltanatla 
me™nûs ve ba¡dehu hayâttan me™yûs ol-
dukta yerine veledi câ-nişîn, hulâsa yüz 
seksen sene zarfında batnen ba¡de-batnin 
sandalî-i saltanatta evlâdları mekîn olup 
tâ ki evlâdından İstonyanu nâm kayse-
re intikâl eyledi. Mezbûr be-gâyet mü-
tedeyyin ve nizâm ve intizâma sâ¡î ve 
kavâ¡id-i ¡adl ü intisâfı mürâ¡î idi. Ve bes-
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Meydânı’nda tertîb-i dîvânı müştemil bir 
mîl ve câ-be-câ ba¡zı ¡amûdlar ibkâ eyledi. 

Vech-i muharrer üzere ibtidâ ¢os†an†in 
nâm kayser temellük ve dârü’l-mülk edip 
ba¡dehu ahfâdından bir niçe ¢os†an†in 
ve ¢os†an†inus temellük eylemeleriy-
le ismlerine nisbetle ¢os†an†îniyye ve 
ba¡zen tahfîfle ¢os†an†iniyye ıtlâk olun-
du. Ve onlardan mukaddem birkaç def¡a 
harâb olup bir def¡a Buzen†in b. Neyfu-
bin Mâdiyân nâm pâdişâh dârü’l-mülk 
eylemekle ona nisbetle Buzen†iya dahi 
denmişti. Ve mezkûr İstonyanu’ya bi’t-
tahfîf izâfetle İstanbul dahi derler. “Bul” 
Rûmîde kal¡a ma¡nâsınadır. Ve ¡Arabîde 
yâ-yı müşeddede harf-i nisbet olduğu gibi, 
lügat-ı Yûnânîde ve Rûmîde yâ-yı mu-
haffefe ve ba¡zen elif işbâ¡ olunca harf-i 
nisbettir. Meselâ An†akiye, An†a…iyus ve 
Mala†iye, Mala†iyus ve Fîlipiya, Fîlipus 
nâm kırallara mensûbdur. Rûmiya ve 
Dalmaçya ve U…ranya ve İspanya ve 
Pudelya makûlesi dahi bu kabîldendir. 
Pes ¢os†an†iniyye dahi asl Rûmîde 
Kus†an†iniya’dır. ¡Arabîde ta¡rîble yâ’yı 
müşedded eylediler. Ve ba¡zen tahfîfle 
yâ-yı ûlâyı hazf ederler. Ve bu dâsitânın 
tafsîli İdrîs-i Bidlîsî merhûmun Heşt Be-
hişt nâm târîhinde meşrûhtur.

 Toza (âf’ın fethiyle…) [el-…as†ân] اَلْقَبْطَلنُ
denir, ٌغُبَار [πubâr] ma¡nâsına.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta…sî] اَلتَّقْبِيطُ
de) Nafaka-i ¡ıyâlde taksîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَ فِي عِيَالِهِ إِذَا قَتَّر قَسَّ
مْتِبَلطُ  Bölüşmek [†el-i…tisâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَيْنَهُمْ  الْمَالَ   إِقْتَسَطُوا 
اقْتَسَمُوا
طُ -Bir nesneyi beynlerin [†et-te…assu] اَلتَّقَبُّ

nezdîkten kuvvet-i câzibe-i iktidâr ile 
mühendis üstâd ve mütehaddis mi¡mârlar 
ve bi’l-cümle âlât ve edevât celb edip ez-
cümle aksâ-yı memâlik-i ◊abeşe’den ve 
Maπrib’den niçe sütûn-ı sengîn ve ferş-i 
rengînler ve Marmara Adası’ndan nukre-i 
hâm-sıfat niçe ruhâm ve Aya&uluπ nâm 
şehrden yeşim gibi niçe mermer-i sebz ve 
seng-i sürh-ı münakkaş ve ¢araman ve 
nevâhî-i Şâm’dan ve medînetü’l-hukemâ 
ta¡bîr olunan Atina’dan sekiz ¡aded sütûn 
ki ¡acâyib-i dehr-i bukalemûndandır, celb 
edip hulâsa cemî¡-i mühimmâtı rü™yet ve 
tanzîm eyledikten sonra yüz nefer mi¡mâr 
intihâb ve cümlesine Iπnatiyus nâm üstâdı 
ser-gerde nasb ve on beş bin ¡amele ta¡yîn 
edip sekiz sene iki ay müddette karîn-i 
hitâm ve ¡âlem-i menâmda işâret olun-
duğu üzere mecma¡-ı ehlullâh ma¡nâsına 
Aya§ofya ismiyle be-nâm oldu. Pâdişâh-ı 
müşârün™ileyh ondan sonra çend sâl dahi 
mu¡ammer olup bi’l-âhere rıhlet emâreleri 
nümâyân oldukta evlâdı olmamakla tâc ve 
tahtı birâder-zâdesi İstonyus nâm civâna 
ferâgat ve Aya§ofya kurbünde tunçtan bir 
¡amûd üzerinde süvârî hey™etinde kendi 
sûretini bir elinde bir elma ve dîger eli boş 
ve parmaklarıyla ona müşîr olarak tasvîr 
ve timsâl eylemelerini vasiyyet eylemek-
le vasiyyetini infâz eyledi. Gûyâ ki ehl-i 
basîret çeşm-i ¡ibretle nazar eyleyeler ki 
ben zamân-ı saltanatımdan işbu küre-i 
zemîn tamâmen kabza-i tasarrufumda 
olup encâm-ı kâr böylece sıfrü’l-yed ol-
duğum hâlde diyâr-ı âhirete intikâl eyle-
dim kelâmını lisân-ı hâlle tekellüm eder. 
Ebü’l-Fet√ Sul†ân Mehmed ∏âzî ¡aleyhi’r-
rahme İstanbul’u feth eyledikte o gûne 
tesâvîrin mecmû¡unu kal¡ ettirip fakat At 
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ةِ  Ve كَالْحُقَّ

 ;Kıvırcık hurde saça denir [††a…] مَطٌّ
yukâlu: ٌشَعْرٌ قَطٌّ أيَْ قَصِيرٌ جَعْد Ve bunda fekk-i 
idgâmla ٌقَطَط […a†a†] dahi lügattir; yukâlu: 
 Ve شَعْرٌ قَطَطٌ أيَْ قَصِيرٌ جَعْدٌ

 Saçı hurde ve kıvırcık olan [†a†a…] مَطَطٌ
adama denir; yukâlu: َِعْرِ وَقَطَطُهُ أي  رَجُلٌ قَطُّ الشَّ
وَالْجَعْدُ  قَطُّونَ ın cem¡i[††a…] قَطٌّ Bunda الْقَصِيرُ 
[…a††ûn] ve ٌأقَْطَاط [a…†â†] ve ٌقِطَاط […i†â†] ge-
lir …âf’ın kesriyle. Ve ٌقَطَط […a†a†]ın cem¡i 
 قِطَاطٌ ve [†a…†â] أقَْطَاطٌ ve [a†a†ûn…] قَطَطُونَ
[…i†â†] gelir. Ve 

 ve [††a…] مَطٌّ

 Narh (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†u†û…] مُطوُطٌ
pahalı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَط 
عَلَى قُطَّ  وَيقَُالُ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَقُطُوطًا  قَطًّا  عْرُ   السِّ
 Ve الْمَجْهُولِ إِذَا غَلاَ

 :Pahalı narha ıtlâk olunur; yukâlu [††a…] مَطٌّ
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve سِعْرٌ قَطٌّ أيَْ غَالٍ 

-Hâssatan bağırtlak kuşunu çağır [††a…] مَطٌّ
mağa denir; tahfîfle de câ™izdir. Ve 

 ve [†a†a…] مَطَطٌ

-Saç kıvırcık ve hurde ol [a†â†at…] مَطَلطَةٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَفَرِح عْرُ  الشَّ  قَطِطَ 
إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَقَطَاطَةً  قَطَطًا  يَمَلُّ  يَقَطُّ كَمَلَّ   وَقَطَّ 
كَانَ قَصِيرًا جَعْدًا
مْتِطَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i…ti†â] اَلِْ
Bu dahi ٌّقَط […a††] gibi ihtilâf-ı mezkûr üze-
re kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  إِقْتَطَّ الشَّ
بِمَعْنَى قَطَّهُ
ادٌ) [†el-…a††â] اَلْقَطَّلطُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kutu yapan çıkrıkçıya denir.

 مِذَبَّةٌ mîm’in kesriyle) [el-mi…a††at] اَلْمِقَطَّةُ
[mi≠ebbet] vezninde) Şol kemiğe denir 
ki kâtibler üzerinde kalem kat¡ ederler; 
yukâlu: ُقَطَّ الْقَلَمَ عَلَى الْمِقَطَّةِ وَهِيَ عَظْمٌ يَقُطُّ الْكَاتِب 
عَلَيْهِ أقَْلامََهُ

de ¡ale’s-seviyye ¡adâlet üzere bölüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَيْنَهُمْ  يْءَ  الشَّ طوُا   تَقَسَّ
وِيَّةِ اقْتَسَمُوهُ بِالسَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-…asî] اَلْقَبِيطُ

 Bacağı (zammeteynle) [†el-…usu] اَلْقُبُطُ
değnek gibi dik ve doğru olup aslâ tevtîri 
ve verebliği olmayan kimseye denir; 
yukâlu: َبِلا مُسْتَقِيمُهَا  أيَْ  جْلِ  الرِّ وَقُسُطُ  قَسِيطٌ   رَجُلٌ 
أطََرٍ

]ق ش ط]
 âf’ın fethi ve şîn-i…) [†el-…aş] اَلْقَشْطُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ٌكَشْط [keş†] 
ma¡nâsınadır ki bir nesnenin yüzünden bir 
şey™i açıp gidermekten ¡ibârettir; yukâlu: 
كَشَطَهُ بِمَعْنَى  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  قَشْطًا  عَنْهُ   Ve قَشَطَهُ 
değnekle vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَشَطَهُ إِذَا ضَرَبَهُ بِالْعَصَا
نْقِشَلطُ ve [†el-in…işâ] اَلِْ

طُ لٌ) [†et-te…aşşu] اَلتَّقَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gökyüzünden bulut açılıp havâ ayaz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاء  إِنْقَشَطَتِ السَّ
طَتْ إِذَا أصَْحَتْ وَتَقَشَّ
 (âf’ın fethiyle…) [ayşâ†at¢] مَيْشَلطَةُ
Maπrib’de bir belde adıdır; üdebâdan 
Mu√ammed b. el-Velîd el-¢ayşâ†î 
ondandır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-…işâ] اَلْقِشَلطُ
 ma¡nâsınadır ki bir nesnenin [†kişâ] كِشَاطٌ
yüzündeki gitmekle açılmağa denir.

]ق ط ط]
 âf’ın fethi ve tâ’nın…) [††el-…a] اَلْقَطُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi mutlakan kesmek, 
¡alâ-kavlin arkuru kesmek ma¡nâsınadır, 
kalem kesmesi gibi ve ¡alâ-re™yin hok-
ka ve kemik gibi pek nesneyi kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَطًّا  يْءَ  الشَّ  قَطَّ 
ةً أوَْ عَرْضًا أوَْ هُوَ قَطْعُ شَيْءٍ صُلْبٍ لِ إِذَا قَطَعَهُ عَامَّ  اْلوََّ
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¡Arablar ٌقَطْ عَبْدِ الِله دِرْهَم derler, †â™ mevkûfen 
metrûk ve عبد الله mecrûr olarak. Ba§riyyûn 
bu terkîbi tasvîb ettiler, ٍزَيْد وَكِفْيُ  زَيْدٍ   حَسْبُ 
 kâf’ın [kify] كِفْيٌ ma¡nâsına. Burada دِرْهَمٌ
kesriyle ٌّمَكْفِي ma¡nâsınadır. Ve kaçan ُّقَط 
kelimesiyle zamân-ı mâzî murâd olunur 
ise dâ™imâ münevven olmayarak merfû¡ 
olur, meselâ ُّقَط مِثْلَهُ  رَأيَْتُ   dersin. Ve مَا 
eğer bir nesneyi taklîl için îrâd olunursa 
meczûm olur, meselâ ْمَا عِنْدَكَ إِلاَّ هَذَا قَط der-
sin, ya¡nî “Senin yanında ancak yalnız şu 
nesne vardır.” Ve eğer elif-i vasla mülâkî 
olursa meksûr olur, meselâ هَذَا إِلاَّ  عَلِمْتُ   مَا 
الْيَوْمَ -dersin, ya¡nî “Bugüne kadar an قَطِ 
cak hemân bunu bildim.” Ve هَذَا فَعَلْتُ   مَا 
 demezsin قَطُّ ,dersin, †â’nın sükûnuyla قَطْ
†â’nın ref¡iyle. ¡Alâ-kavlin قَطُّ يَا هَذَا dersin, 
†â-yı müşeddedenin hareket-i selâsıyla ve 
†â-yı muhaffefenin zammıyla da. Ve işbu 
 kelimesi vech-i mezkûr üzere zamân قَط
ma¡nâsına olunca hemân mâzî olarak 
menfîye mahsûstur, ُّقَط رَأيَْتُهُ   gibi, lâkin مَا 
¡âmme muzâri¡ ile isti¡mâl edip ُّقَط أفَْعَلُهُ   لاَ 
derler. Ve Bu«ârî-i şerîfte birkaç mevzi¡de 
müsbetten sonra vürûd eyledi. Ez-cümle 
salât-ı küsûf faslında: “ يْتُهَا قَطُّ  ”أطَْوَلُ صَلاةٍَ صَلَّ
Metn-i şerîfte ba¡de’l-isbât vârid oldu. 
Ve Sunen-i Ebî Dâvûd’da: “ْقَط ثَلاثًَا  أَ   ”تَوَضَّ
¡ibâretiyle vârid olmuştur. İbn Mâlik lügat 
olmak üzere şevâhidde sebt eyleyip ve bu 
lügat ekser-i nühâta hafî olmuştur dedi. Ve 
ba¡zılardan مَا لَهُ إِلاَّ عَشَرَةٌ قَطْ يَا فَتَى ¡ibâretiyle 
menkûldür, muhaffef ve meczûm ve mü-
sakkal mecrûr olarak. Mütercim der ki bu 
mâddenin ziyâde-i tafsîli Muπni’l-Lebîb 
ve Durretu’l-∏avvâ§’ta mebsûttur.

 حَسْبِي (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [a†â†i…] مَطَلطِ
[√asbî] ma¡nâsınadır ki bana yetişir de-
mektir; yukâlu: قَطَاطِ أيَْ حَسْبِي

 ve [††el-…â] اَلْقَلطُّ

Niteki zikr olundu ve [††el-…a] اَلْقَطُّ

ve [†el-ma…†û] اَلْمَقْطُوطُ

 :Pahalı narha denir; yukâlu [†el-…â†i] اَلْقَلطِطُ
سِعْرٌ قَاطٌّ وَقَطٌّ وَمَقْطُوطٌ وَقَاطِطٌ أيَْ غَالٍ
-âf’ın fethi ve †â-yı müşeddede…) [††a…] مَطُّ
nin zamm üzere binâsıyla ve tahfîfle) ve

-â’ya teba¡iyyeten …âf’ın zam†) [††u…] مُطُّ
mıyla ve tahfîfle de câ™izdir) ve 
-âf’ın fethi ve †â-yı müşed…) [a††i…] مَطِّ

dedenin cerriyle) Bir kelimedir ki dehr 
ve zamân ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve 
hâssaten zamân-ı mâzîye mahsûstur; 
tekûlu: فِيمَا أيَْ  الْمَذْكُورَةِ  اللُّغَاتِ  عَلَى  قَطُّ  رَأيَْتُهُ   مَا 
عُمُرِي مِنْ  انْقَطَعَ  فِيمَا  أوَْ  مَانِ  الزَّ مِنَ   قَطْعٌ Pes مَضَى 
[…a†¡] ma¡nâsından me™hûz olur. Hâsıl-ı 
ma¡nâ “Ben onu bundan mukaddem 
yâhûd müddet-i maktû¡ada ya¡nî tâ bu 
ana kadar hergiz görmedim” demek olur. 
Ve ُحَسْب [√asbu] ma¡nâsına da isti¡mâl 
olunur ki yeter demek olur, Fârisîde bes 
mürâdifidir. Bunda hemân …âf meftûh 
ve †â™ sâkin olup ْقَط denir, ْعَن gibi ve ٍقَط  
denir muhaffef ve münevven ve mecrûr 
olarak ve قَطَي denir yâ™ ilhâkıyla ki حَسْبِي 
ma¡nâsınadır, bana yetişir demektir. 
Ve ism-i fi¡l dahi olur, bu sûrette يَكْفِي 
ma¡nâsına olur ki ism-i fi¡l-i müstakbel 
olur. Ve bunda nûn-ı vikâye ilhâkıyla 
 ma¡nâsına. Ve kâf-ı يَكْفِينِي ,denir قَطْنِي
hitâbla َقَطْك dahi denir, َكَفَاك ma¡nâsına. Ve 
nûn’suz قَطِي dahi denir, كَفَانِي ma¡nâsına. 
Ve nahviyyûndan ba¡zıları ٌدِرْهَم الِله  عَبْدَ   قَطْ 
derler, الِله  lafzının mef¡ûliyyet üzere عَبْدَ 
nasbıyla ki ٌيَكْفِي عَبْدَ الِله دِرْهَم sebkindedir. Ve 
ba¡zen nûn ilhâk ve yine mâ-ba¡dini onun-
la mansûb edip ٌدِرْهَم الِله  عَبْدَ   derler. Ve قَطْنَ 
İbn Teyyânî, Mû¡ab nâm kitâbında dedi ki 
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ve (âf’ın fethiyle…) [†el-¢a†â…i] اَلْقَطَلمِطُ

-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [†el-¢u†…u] اَلْقُطْقُطُ
de) Birer mevzi¡ adıdır.

-âf’ların zam…) [el-¢u†…u†ânet] اَلْقُطْقُطَلنَةُ
mıyla) Kûfe’de bir mevzi¡ adıdır ki 
Nu¡mân b. el-Mun≠ir nâm emîrin zindânı 
idi.

 [hudhud] هُدْهُدٌ) [†Dâretu ¢u†…u] دَارَةُ مُطْقُطٍ
vezninde ve …âf’ların kesriyle de zebân-
zeddir) Bir mevzi¡ adıdır.

 (âf’ın fethiyle…) [†el-¢a†â™i] اَلْقَطَلئِطُ
Yemen’de bir karyedir. Ve 

 Sürülere yâhûd perâkende [†a†â™i…] مَطَلئِطُ
bölüklere ıtlâk olunur; yukâlu: ُالْخَيْل  جَاءَتِ 
قَطَائِطَ أيَْ قَطِيعًا قَطِيعًا أوَْ جَمَاعَاتٍ فِي تَفْرِقَةٍ
 Şol (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-…i†â] اَلْقِطَلطُ
örneğe denir ki papuççular işi onun üze-
rinde keserler, beynlerinde endâze ta¡bîr 
ederler. Ve davar tırnağının uçlarının 
medârına denir ki baytârın kat¡ eyledikle-
ri dâ™iresidir. Ve pek kıvırcık saçlıya de-
nir. Burada sahîh nüsha ِعْر دِيدُ جُعُودَةَ الشَّ  وَالشَّ
olmaktır. Ve mağaranın ve kesmeliğin 
üst yalımına denir. Ve dağın ucuna, ¡alâ-
kavlin kayanın kenârına denir ki kesilmiş 
hey™etinde yalçın olur; cem¡i ٌأقَِطَّة [e…i††at] 
gelir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…a†î†at] اَلْقَطِيطَةُ
de) Bu dahi mağaranın ve kesmeliğin üst 
yalımına denir.

طُ رٌ) [†el-…a†avva] اَلْقَطَوَّ -vez [azevver√] حَزَوَّ
ninde) Cüst ve çâlâk adama denir; yukâlu: 
طٌ أيَْ خَفِيفٌ كَمِيشٌ رَجُلٌ قَطَوَّ
 [acevcâ√] حَجَوْجَى [el-…a†av†â] اَلْقَطَوْطَى
vezninde) Adımlarını sık sık atarak yürü-
yen kimseye denir; yukâlu: إِذَا قَطَوْطَى   رَجُلٌ 
كَانَ يقَُارِبُ الْخَطْوَ

 Behre ve (âf’ın kesriyle…) [††el-…i] اَلْقِطُّ
nasîb ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقِطَّه  إِسْتَوْفَى 
نَصِيبَهُ  Ve sakk ve huccete denir. Ve أيَْ 
muhâsebe kitâbına ya¡nî hisâb defterine 
denir; cem¡i ٌقُطُوط […u†û†] gelir; yukâlu: ُقَيَّدَه 
كِّ وَكَذَا كِتَابُ الْمُحَاسَبَةِ  Ve فِي الْقِطِّ أيَْ فِي الصَّ

 [sinnevr] سِنَّوْرٌ ,Kediye denir [††i…] مِطٌّ
ma¡nâsına; cem¡i ٌقِطَاط […i†â†] gelir …âf’ın 
kesriyle ve ٌقِطَطَة […i†a†at] gelir, ٌعِنَبَة [¡ine-
bet] vezninde. Ve geceden bir sâ¡ate denir; 
yukâlu: ُمَضَى قِطٌّ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ سَاعَةٌ مِنْه
-Hur (âf’ların kesriyle…) [†el-…i†…i] اَلْقِطْقِطُ
de yağmura denir, ¡alâ-kavlin katresi bü-
yük olup muttasıl ve mütetâbi¡ yağan yağ-
mura denir. Yâhûd doluya denir yâhûd 
hurde hurde doluya denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…a†…a†at] اَلْقَطْقَطَةُ
ninde) İhtilâf-ı mezbûr üzere yağmur yağ-
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاء  قَطْقَطَتِ السَّ
 Ve yalnızca bağırtlak kuşu ötmek إِذَا أمَْطَرَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَت  قَطْقَطَتِ الْقَطَاةُ إِذَا صَوَّ
وَحْدَهَا
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [†et-te…a†…u] اَلتَّقَطْقُطُ
ninde) Bir işe ma¡rifet ve istişâresiz 
¡ale’l-¡amyâ sülûk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَأْسَه رَكِبَ  إِذَا  الْمَْرِ  فِي  فُلانٌَ   Ve تَقَطْقَطَ 
kova kuyuya inmek ma¡nâsınadır ki sav-
tından mutasarrıftır; yukâlu: ُلْو الدَّ  تَقَطْقَطَتِ 
 Ve adımları sık sık atarak tîz tîz إِذَا انْحَدَرَتْ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  تَقَطْقَطَ 
-Ve seyr ve seyâhat ey إِذَا قَارَبَ الْخَطْوَ وَأسَْرَعَ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِتَقَطْقَطَ فِي الْبِلاد 
إِذَا ذَهَبَ
-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [†el-…a†…â] اَلْقَطْقَلطُ
de) Sür¡atle olan gece seyrine vasf olur; 
yukâlu: ٌدَلَجٌ قَطْقَاطٌ أيَْ سَرِيع
 (musaggar bünyesiyle) [†u†ay…i¢] مُطَيْقِطٌ
Bir mevzi¡ adıdır.
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ابِعِ إِذَا ذَلَّ وَهَانَ جُلُ قَعْطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ قَعِطَ الرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta…¡î] اَلتَّقْعِيطُ
de) Bu dahi şiddet ve tekâzâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه إِذَا شَدَّ طَ عَلَى غَرِيمِهِ   قَعَّ
 ;Ve davarı pek sürmek ma¡nâsınadır وَضَيَّقَهُ
yukâlu: ابَّةَ إِذَا سَاقَهَا شَدِيدًا طَ الدَّ  Ve fâhiş söz قَعَّ
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي طَ   قَعَّ
الْقَوْلِ إِذَا أفَْحَشَ
مْعَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-i…¡â] اَلِْ
Pek haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَدِيدًا صَاحَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve fâhiş söz söy أقَْعَطَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقَوْل فِي   أقَْعَطَ 
أفَْحَشَ  ;Ve ihânet eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُأهََانَه إِذَا  فُلانًَا  -Ve münkeşif ol أقَْعَطَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْعَطَ الْقَوْمُ عَنْهُ إِذَا 
انْكَشَفُوا
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-…a¡â] اَلْقَعَلطُ
ve

-Da (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-…i¡â] اَلْقِعَلطُ
varı pek sürücü adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ابَّةِ اقٌ عَنِيفٌ لِلدَّ قَعَاطٌ وَقِعَاطٌ أيَْ سَوَّ
طُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [†el-mu…a¡¡a] اَلْمُقَعَّ
vezninde) Davarın üzerinde mürtefi¡ olup 
havâle olan yüke denir; yukâlu: ٌط  حِمْلٌ مُقَعَّ
ابَّةِ أيَْ مُرْتَفِعٌ عَلَى الدَّ
طُ -ism-i fâ¡il bün) [†el-mute…a¡¡i] اَلْمُتَقَعِّ
yesiyle) Başının saçı be-gâyet kıvırcık 
olan adama denir; yukâlu: ِأْس طُ الرَّ  رَجُلٌ مُتَقَعِّ
الْجُعُودَةِ دِيدُ  الشَّ  Ve her husûsta teşdîd ve أيَِ 
tazyîk eden adama denir; yukâlu: ٌط  هُوَ مُتَقَعِّ
دٌ فِي الْمَْرِ أيَْ مُتَشَدِّ
مْتِعَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-i…ti¡â] اَلِْ
Dülbendi çene altından getirmeyerek sa-
rınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِقْتَعَطَ الرَّ
مَ وَلَمْ يدُِرْ تَحْتَ الْحَنَكِ تَعَمَّ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…¡a†at] اَلْمِقْعَطَةُ
vezninde) Sarığa denir, ٌعِمَامَة [¡imâmet] 

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta…†î] اَلتَّقْطِيطُ
de) Çıkrıkçı kutu yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ةَ إِذَا قَطَّهَا اطُ الْحُقَّ قَطَّطَ الْخَرَّ
-mîm’in ve kâf’ın fethiy) [††el-me…a] اَلْمَقَطُّ
le) At kısmının eyegülerinin uçlarında ke-
mirtlek ta¡bîr olunan yumuşak kemiklerin 
uçlarına denir ki orada omurgaya varmak-
la kesilip kalır.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [†el-mu…a†…a] اَلْمُقَطْقَطُ
vezninde) Başının tepesi karpuz dilimi 
gibi değirmi olan kimseye denir; yukâlu: 
أْسِ أيَِ الْمُصَعْنَبُهُ رَجُلٌ مُقَطْقَطُ الرَّ

]ق ع ر ط]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a¡re†at] اَلْقَعْرَطَةُ
vezninde) Binâyı söküp indirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَه قَعْرَطَ الْبِنَاءَ إِذَا قَوَّ

]ق ع ط]
 (vezninde [†√a…] قَحْطٌ) [†¡el-…a] اَلْقَعْطُ
Bir kimseye şiddet ve tazyîk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَعَطَ عَلَى غَرِيمِهِ قَعْطًا مِن 
قَهُ وَضَيَّ هُ  شَدَّ إِذَا  الثَّالِثِ   Ve korkak olmak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا جَبُن جُلُ   Ve قَعَطَ الرَّ
yere yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَعَد 
صَرَعَهُ إِذَا   ;Ve darılmak ma¡nâsınadır فُلانًَا 
yukâlu: َقَعَدَ عَلَيْهِ إِذَا غَضِب Ve pek haykırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَعَطَ فُلانٌَ إِذَا صَاحَ شَدِيدًا 
Ve 

 :Çok koyuna denir; yukâlu [†¡a…] مَعْطٌ
كَثِيرَةٌ شَاءٌ  أيَْ  قَعْطٌ  -Ve davarı pek sür عِنْدَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ابَّةَ  الدَّ  قَعَطَ 
 ;Ve keşf eylemek ma¡nâsınadır سَاقَهَا شَدِيدًا
yukâlu: َقَعَطَ عَنْ وَجْهِهِ إِذَا كَشَف Ve sürüp kov-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَعَطَهُ إِذَا طَرَدَه Ve 
başa sarık sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَا شَدَّ إِذَا  رَأْسِهِ  فِي  الْعِمَامَةَ   Ve kurumak قَعَطَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَبِس إِذَا  يْءُ   Ve قَعَطَ الشَّ
hor ve zelîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعَنْز يَقْتَفِطُ   اَلتَّيْسُ 
إِلَيْهِ رَهَا  مُؤَخَّ يَضُمُّ  رَهُ Ba¡zı nüshada وَإِلَيْهَا   مُؤَخَّ
رٌ ibâretiyle mersûm olmakla¡ إِلَيْهَا  مُؤَخَّ
[mu™a««ar]dan murâd âleti olur.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-te…âfu] اَلتَّقَلفُطُ
de) Teke ile keçi ٌإِقْتِفَاط [i…tifâ†] husûsunda 
yardımlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَافَط 
قْتِفَاطِ التَّيْسُ وَالْعَنْزُ إِذَا تَعَاوَنَا فِي الِْ
طُ -ism-i fâ¡il bünye) [†el-mute…affi] اَلْمُتَقَفِّ
siyle) Şol râkibe denir ki bindiği dâbbe 
üzere gereği gibi çöküp yerleşmeyerek 
çömelir gibi oturur ola, gûyâ ki ¡acele ile 
nüzûl eyleceyek hey™etinde ola.

]ق ف ل ط]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…afle†at] اَلْقَفْلَطَةُ
ninde) Bir nesneyi kapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَفْلَطَهُ مِنْ يَدِهِ إِذَا اخْتَطَفَه

]ق ل ط]

) [el-…ale†iyy] اَلْقَلَطِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Pek bodur kimseye denir ki cüce 
olacaktır; yukâlu: ا جِدًّ قَصِيرٌ  أيَْ  قَلَطِيٌّ   رَجُلٌ 
Kezâlik kedi ve köpek kısmının pek bo-
durlarına denir, zağar gibi. Ve habîs ve 
mârid ve âfet kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
قَلَطِيٌّ أيَْ خَبِيثٌ مَارِدٌ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-…ulâ] اَلْقُاطَُ
ve

 Bunlar (âf’ın kesriyle…) [†el-…îlî] اَلْقِيلِيطُ
da cüce adama ve cüce kediye ve köpeğe 
denir.

يطُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [†el-…illî] اَلْقِلِّ
Debe taşak adama denir; yukâlu: ٌيط  رَجُلٌ قِلِّ
أيَْ أدُْرَةٌ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-¢ulâ] اَلْقُاطَُ
ve

 (vezninde [semek] سَمَكٌ) [†el-¢ala] اَلْقَلَطُ

ma¡nâsına.

-vez [a¡re†at…] قَعْرَطَةٌ [el-…a¡ve†at] اَلْقَعْوَطَةُ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ق ع م ط]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [†el-…u¡mû] اَلْقُعْمُوطُ
ninde) Küçük çocuk sardıkları uzun hır-
kaya denir ki bağırdak ta¡bîr olunur, ٌقِمَاط 
[…imâ†] dahi derler.

-Bok böce (hâ’yla) [el-…u¡mû†at] اَلْقُعْمُوطَةُ
ğinin yuvarladığı yuvalağa denir.

]ق ف ط]
 Keçi (vezninde [†nef] نَفْطٌ) [†el-…af] اَلْقَفْطُ
çiftleşirken fercinin iki cânibini büzmek 
ma¡nâsınadır ki oraları acımakla büzer; 
yukâlu: قَفْطًا فَرْجِهَا  قُطْرَيْ  بَيْنَ  مَا  الْعَنْزُ   Ve قَفَطَتِ 
hayvân çiftleşmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin çatal tırnaklı olan hayvânın çift-
leşmesine mahsûstur; yukâlu: قَفْطًا أنُْثَاهُ   قَفَطَ 
سَفَدَهَا إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   Ve ¡ıvaz ve مِنَ 
mükâfât eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
قَفَطَنَا بِخَيْرٍ أيَْ كَافَأنََا
-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-…afe†â] اَلْقَفَطَى
de) Kesîrü’l-cimâ¡ adama denir; yukâlu: 
كَاحِ رَجُلٌ قَفَطَى أيَْ كَثِيرُ النِّ
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [†el-…ayfa] اَلْقَيْفَطُ
.ma¡nâsınadır [afe†â…] قَفَطَى

 a¡îd-i Mı§r’da~ (âf’ın kesriyle…) [†if¢] مِفْطُ
bir beldedir ki İmâm ¡Alî el-Murta∂â 
radıyallâhu ¡anhu eyyâmında ¡Aleviyyûna 
vakf olunmuştu.

مْفِيطَلطُ  [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [†el-i…fî†â] اَلِْ
vezninde) Keçi şehvetinden nâşî ensesi-
ni tekeye sunup uzatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَهَا إِلَى التَّيْس تْ مُؤَخَّ إِقْفَاطَّتِ الْعَنْزُ إِذَا مَدَّ
مْتِفَلطُ  Teke dişi keçinin [†el-i…tifâ] اَلِْ
ensesini kendisine çekip kucaklamak 
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yukâlu: َّشَد إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  قَمْطًا   قَمَطَهُ 
الْمَهْدِ فِي  بِيِّ  بِالصَّ يفُْعَلُ  كَمَا  وَرِجْلَيْهِ  -Ve tut يَدَيْهِ 
sağın ellerini ve ayaklarını bir yere geti-
rip sımsıkı bend eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَرِجْلَيْه يَدَيْهِ  بَيْنَ  جَمَعَ  إِذَا  الْسَِيرَ   Ve قَمَطَ 
kuş çiftleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَفَدَهَا إِذَا  أنُْثَاهُ  الطَّائِرُ   Ve cimâ¡ eylemek قَمَطَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ   قَمَطَ 
Ve tatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَمَطَ طَعْمَه 
 ;Ve deveyi katarlamak ma¡nâsınadır إِذَا ذَاقَهَ
yukâlu: قَطَّرَهَا إِذَا  بِلَ  الِْ  Ve ahz eylemek قَمَطَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَمَطَهُ إِذَا أخََذَه
-Bu dahi tutsağın elleri [†et-ta…mî] اَلتَّقْمِيطُ
ni ve ayaklarını bir yere getirip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَ الْسَِيرَ بِمَعْنَى قَمَطَه قَمَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-…imâ] اَلْقِمَلطُ
Tutsağın ellerini ve ayaklarını bağladıkları 
ipe denir. Ve çocukları beşikte sarıp bağ-
ladıkları hırkaya denir ki bağırdak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُالْخِرْقَة وَهُوَ  بِالْقِمَاطِ  بِيَّ  الصَّ  قَمَطَ 
بِيِّ فِي الْمَهْدِ  Ve boğazlanacak الَّتِي تُلَفُّ عَلَى الصَّ
koyunun ayaklarını yağladıkları bağa de-
nir. Bu münâsebetle ِوَقَعْتُ عَلَى قِمَاطِه derler, 
 ma¡nâsına ki “Filânın habâ™il ve فَطِنْتُ بُنوُدَهُ
mesâdına ya¡nî halkı sayd edecek tuzakla-
rına ve ağlarına muttali¡ oldum” demektir.

-Şol ipe de (âf’ın kesriyle…) [†el-…im] اَلْقِمْطُ
nir ki haşem-nişînlerin huğ ta¡bîr eyledik-
leri sâzlıktan masnû¡ evlerinin sâzlıklarını 
onunla birbirine bend ederler. Ve zebh 
olunacak koyunun ayaklarını bağladıkları 
ipe denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-…amî] اَلْقَمِيطُ
Tamâm yıla ıtlâk olunur, gûyâ ki şühûr 
ve eyyâmı birbirine mürtebit olmuştur; 
yukâlu: ٌّحَوْلٌ قَمِيطٌ أيَْ تَام

ve

-veznin [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [†el-¢illev] اَلْقِلَّوْطُ
de) Cinn ve şeyâtîn evlâdından üç nefer 
şahs ismidir.

 (vezninde [†al»] خَلْطٌ) [†el-…al] اَلْقَلْطُ
Çirkînlik ve yakışıksızlığa denir; yukâlu: 
فِيهِ قَلْطٌ أيَْ دَمَامَةٌ
-veznin [ef∂al] أفَْضَلُ) [†el-e…la] اَلْمَْلَطُ
de) Pek nevmîd demektir; yukâlu: َهُو 
آيَسُ أيَْ  مِنْهُ   Şârihin beyânına göre fi¡li أقَْلَطُ 
nâ-mesmû¡dur.

 azvîn¢ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†ilâ¢] مِاطٌَ
ile »al«âl beyninde bir kal¡a adıdır.

]ق ل ع ط]
مْلِعْطَلطُ -vez [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [†el-i…li¡†â] اَلِْ
ninde) Başın saçı zengî saçı gibi pek ve 
kıvırcık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِقْلَعَط 
عْرُ إِذَا جَعُدَ وَصَلُبَ الشَّ
) [††el-mu…la¡i] اَلْمُقْلَعِطُّ  [mu†ma™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Dâ™imâ korkup sakınmakla ür-
küp kaçar olan insân ve hayvâna denir. Ve 
saçı pek kıvırcık olup uzamaz olan başa 
denir; yukâlu: َدِيدُ الْجُعُودَةِ لا  رَأْسٌ مُقْلَعِطٌّ أيَِ الشَّ
يَكَادُ يَطُولُ شَعْرُهُ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…al¡a†at] اَلْقَلْعَطَةُ
ninde) Ma¡nâ-yı mezkûrdan ismdir, saç 
pek kıvırcık olup uzamaz olmağa denir.

]ق ل ف ط]
-veznin [az¡âl»] خَزْعَالٌ) [†el-¢alfâ] اَلْقَلْفَلطُ
de) Mu√ammed b. Ya√yâ nâm edîbin 
lakabıdır.

]ق م ط]
 (vezninde [†am»] خَمْطٌ) [†el-…am] اَلْقَمْطُ
Beşikteki çocuğu bağladıkları gibi bir 
kimsenin ellerini ve ayaklarını yanlarına 
yanaştırıp çekip bağlamak ma¡nâsınadır; 
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teyn kabîlindendir. Mü™ellif tasvîr-i bâbda 
teşvîş eylemekle şârihin tanzîmi üzere 
resm olundu.

-Vasf (vezninde [√feri] فَرِحٌ) [†el-…ani] اَلْقَنِطُ
tır ki bâb-ı râbi¡in olacaktır; bâb-ı evvel 
ve sânîden ٌقَانِط […âni†] ve hâmisten ٌقَنوُط 
[…anû†]tur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ta…nî] اَلتَّقْنِيطُ
Nevmîd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَنَّطَهُ إِذَا آيَسَهُ
 âf’ın fethi ve nûn’un…) [†el-…an] اَلْقَنْطُ
sükûnuyla) Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَنَطَهُ قَنْطًا إِذَا مَنَعَه Ve 

.Küçük çocuğun çüküne denir [†an…] مَنْطٌ

]ق و ط]
 (vezninde [†şav] شَوْطٌ) [†el-…av] اَلْقَوْطُ
Koyun ve keçi sürüsüne, ¡alâ-kavlin yüz 
¡aded olanına denir; cem¡iٌأقَْوَاط  [a…vâ†]tır; 
yukâlu: ٌلَهُ قَوْطٌ مِنَ الْغَنَمِ أيَْ قَطِيعٌ أوَْ مَائِة
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…av†at] اَلْقَوْطَةُ
Büyük kavsara sepetine denir; yukâlu: 
أعَْطَاهُ بِالْقَوْطَةِ أيَْ بِالْجُلَّةِ الْكَبِيرَةِ
 »Bel (vezninde [†lû] لوُطٌ) [†û¢] مُوطُ
kazâsında bir karyedir. Ve ¡Abdullâh 
b. Mu√ammed nâm muhaddisin ceddi 
ismidir.

 ¡Bir mevzi (âf’ın zammıyla…) [û†at¢] مُوطَةُ
adıdır.

اطُ ادٌ) [†el-…âvvâ] اَلْقَوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Koyun sürüsünü yâhûd yüz ¡aded olanını 
ra¡y eden çobana denir.

]ق م ع ط]
 (âf’ın zammıyla…) [el-…um¡û†at] اَلْقُمْعُوطَةُ
Osurgan böceğinin yuvarladığı yuvalağa 
denir.

مْمِعْطَلطُ  [†i…li¡†â] إِقْلِعْطَاطُ) [†el-i…mi¡†â] اَلِْ
vezninde) Bir adamın karnının üst tarafı 
büyük ve kaba olup aşağısı yassı ve ba-
sık olmak yâhûd ba¡zı ba¡zına mütedâhil 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِقْمَعَطَّ 
 إِذَا عَظمَُ أعَْلَى بَطْنِهِ وَخَمُصَ أسَْفَلُهُ أوَْ تَدَاخَلَ بَعْضُهُ فِي
بَعْضٍ

]ق ن ب ط]
 âf’ın zammı ve…) [†el-…unnebî] اَلْقُنَّبِيطُ
nûn-ı müşeddedenin fethiyle) Lahana 
envâ¡ının aglez nev¡inin ismidir. Mubahhir 
ve rediyyü’l-gidâ ve mûris-i gılzattir. Ve 
tohumunu ba¡de’l-cimâ¡ ferzice müfsid-i 
menî olmakla hamle mâni¡dir; Türkîde 
tahrîfle karnabit dedikleri sebze olacaktır. 
Muhaddisînden Mu√ammed b. el-◊useyn 
el-¢unnabî†î bey¡ine mensûbdur.

]ق ن س ط]
 âf’ın zammı ve…) [†el-…unsa†î] اَلْقُنْبَطِيطُ
nûn’un sükûnu ve sîn’in fethiyle) Bir 
şecer-i ma¡rûf adıdır.

]ق ن ط]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-…unû] اَلْقُنوُطُ
ve

ve (fethateynle) [†el-…ana] اَلْقَنَطُ

-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-…anâ†at] اَلْقَنَلطَةُ
ninde) Nevmîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  قُنوُطًا  جُلُ  الرَّ  قَنَطَ 
الْبَابِ مِنَ  قَنَاطَةً  وَقَنطَُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَنَطًا   وَقَنِطَ 
يَئِسَ  إِذَا  كَمَنَعَ :Ve ammâ الْخَامِسِ  يَقْنَطُ  قَنَطَ  ا   وَأمََّ
الْجَمْعِ عَلَى  فَهَاتَانِ  يَحْسِبُ  كَحَسِبَ  يَقْنِطُ  وَقَنِطَ   يَمْنَعُ 
غَتَيْنِ اللُّ -Ya¡nî bu iki sîga tedâhül-i lüga بَيْنَ 
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demezler. Pes ٌكَشْط [kaş†] ve ٌكِشَاط [kişâ†] 
deveye mahsûstur, niteki َالْبَعِير  dahi جَلَدْتُ 
derler. İntehâ.

نْكِشَلطُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-inkişâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi bir nesnenin yüzünden 
setr eden şey™ zâ™il olmakla yüzü açılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْكَشَف  إِنْكَشَطَ الشَّ
Ve kalbden havf ve endîşe zâ™il olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْكَشَط 
وْعُ إِذَا ذَهَبَ الرَّ
-vez [ketebet] كَتَبَةٌ) [el-keşe†at] اَلْكَشَطَةُ
ninde) ٌمَكْشُوط [mekşû†] olan cezûrların 
sâhiblerine denir.

]ك ل ط]
 kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kel†at] اَلْكَلْطَةُ
sükûnuyla) Topal kimsenin, ¡alâ-kavlin 
ayağı kesilmiş kimsenin seğirtmesine de-
nir; yukâlu: ِيَعْدُو الْكَلْطَةَ أيَْ عَدْوَ الْقَْزَلِ أوَِ الْمَقْطُوع
 Ferezda… nâm (fetehâtla) [Kele†at] كَلَطَةُ
şâ¡irin oğlunun adıdır.

 Kemâl-i (zammeteynle) [†el-kulu] اَلْكُلُطُ
ferah u neşâtlarından beri öte takallüb 
eden kimselere denir; yukâlu: َْأي كُلُطٌ   هُمْ 
وَمَرَحًا فَرَحًا  بُونَ   كَالِطٌ Zâhiren müfredi مُتَقَلِّ
[kâli†]tir.

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ح ط]
 vezninde ve [†√a…] قَحْطٌ [†√el-ka] اَلْكَحْطُ
onda lügat-ı fasîhadır; yukâlu: ُالْقَطْر  كَحَطَ 
عَامٌ كَاحِطٌ أيَْ قَاحِطٌ :ve yukâlu كَحْطًا لغَُةٌ فِي قَحْطٍ 

]ك س ط]
 قُسْطٌ (kâf’ın zammıyla) [†el-kus] اَلْكُبْطُ
[…us†] vezninde ve mürâdifidir ki dârû-yı 
ma¡rûftur.

-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-kas†ân] اَلْكَبْطَلنُ
ninde) Toza denir, ٌغُبَار [πubâr] ma¡nâsına.

]ك ش ط]
 kâf’ın fethi ve şîn-i) [†el-keş] اَلْكَشْطُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesnenin yü-
zünü örtüp bürüyen şey™i yüzünden ber-
taraf edip açmak ma¡nâsınadır, yüzden 
nikâbı kaldırıp açmak gibi; yukâlu: َكَشَط 
عَنْهُ وَكَشَفَهُ  رَفَعَهُ  إِذَا  عَنْهُ  -ve minhu kavlu الْغِطَاءَ 
hu ta¡âlâ: ُمَاءُ كُشِطَتْ﴾ أيَْ قُلِعَتْ كَمَا يقُْلَع  ﴿وَإِذَا السَّ
قْفُ  Ve atın arkasından çulunu giderip السَّ
açmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
كَشَطَ الْجُلَّ عَنِ الْفَرَسِ إِذَا كَشَفَهُ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-kişâ] اَلْكِشَلطُ
Bir nesnenin yüzünden setr eden şey™i 
zâ™il olmakla yüzü açılmak ma¡nâsınadır. 
Ve 

-Zebh olunmuş deveden yü [†kişâ] كِشَلطٌ
zülmüş deriye denir. Ve ba¡zen onu yüzül-
müş gövde üzere muhâfaza için örterler; ve 
minhu yukâlu: إِرْفَعْ كِشَاطَهَا لِنَْظرَُ إِلَى لَحْمِهَا Ve 
bu ٌكِشَاط [kişâ†] hemân deveye mahsûstur, 
sâ™ir hayvânın meslûhunda isti¡mâl olun-
maz. Şârih der ki ¡Arablar كَشَطْتُ الْبَعِيرَ كَشْطًا 
derler, ُجِلْدَه الْبَعِيرَ ,ma¡nâsına نَزَعْتُ   سَلَخْتُ 
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Zükâm ¡illetine denir.

-Zükâm ¡illetine uğra [†el-melbû] اَلْمَلْبُوطُ
mış adama denir; yukâlu: ٌمَلْبُوط فَهُوَ  بِهِ   لبُِطَ 
أيَْ مَزْكُومٌ
بَطَةُ  إِلْتِبَاطٌ (fethateynle) [el-lebe†at] اَللَّ
[iltibâ†] ma¡nâsından ismdir ki devenin 
yelip seğirtirken ellerini yere vurmasına 
denir. Ve pek aksak kimsenin seğirtmesi-
ne denir; yukâlu: ِبَطَةَ أيَْ عَدْوَ الْقَْزَل  Ve يَعْدُو اللَّ

-Ferezda… nâm şâ¡irin oğlu [Lebe†at] لَبَطَةُ
nun ismidir ki üç birâderler idi: biri ُلَبَطَة 
[Lebe†at] ve biri ُكَلَطَة [Kele†at] ve biri ُحَبَطَة 
[◊abe†at] idi.

لٌ) [†et-telabbu] اَلتَّلَبُّطُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mütehayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَحَيَّر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve yelmek تَلَبَّطَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَدَا إِذَا   Ve yatıp تَلَبَّطَ 
beri öte ağnamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَ -Ve bir nesneye yönel تَلَبَّطَ إِذَا اضْطَجَعَ وَتَمَرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َه تَلَبَّطَ إِلَيْهِ إِذَا تَوَجَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [†el-Milba] اَلْمِلْبَطُ
Bir mevzi¡ adıdır ki beyne’l-¡Arab onda 
bir vak¡a olmakla ِيَوْمُ الْمِلْبَط [yevmu’l- Mil-
ba†] meşhûrdur.

 (vezninde [zinbîl] زِنْبِيلٌ) [†lib†î] لِبْطِيطٌ
Endelus’te Cezîre-i »a∂râ’da bir belde 
adıdır.

لْتِبَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iltibâ] اَلِْ
de) Deve yelip seğirtirken ellerini yere 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  إِلْتَبَطَ 
يَعْدُو وَهُوَ  بِيَدِهِ  خَبَطَ  -Ve bir işe sa¡y ey إِذَا 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  إِلْتَبَطَ 
فِيهِ سَعَى  إِذَا  أمَْرٍ   Ve mütehayyir olmak فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَحَيَّر  Ve إِلْتَبَطَ الرَّ
muztarib ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا اضْطَرَب -Ve at seğirtir إِلْتَبَطَ الرَّ
ken ve sıçrarken ellerini bir araya getir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَرَسُ   إِلْتَبَطَ 

FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل أ ط]
ْطُ َّّ  lâm’ın fethi ve hemzenin) [†™el-le] اَل
sükûnuyla) Bir adama bir iş emr edip ve 
onu işletmeğe ilhâh ve ibrâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَْطًا   لَطََهُ 
عَلَيْهِ فَألََحَّ  بِأمَْرٍ  أمََرَهُ  إِذَا   Ve ok ile vurmak الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه أصََابَهُ  إِذَا  بِسَهْمٍ   لَطََهُ 
Ve borçlu makûlesine tekâzâ ve ibrâm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  لَطََهُ 
عَلَيْهِ فَألََّحَ   Ve giden kimse görünmez اقْتَضَاهُ 
olunca kadar ensesinden bakıp durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَصَرَه أتَْبَعَهُ  إِذَا   لَطََهُ 
تَوَارَى حَتَّى  يَصْرِفْهُ   Ve değnekle vurmak فَلَمْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  بِالْعَصَا   لَطََهُ 
 Ve bir tarafa iltifât etmeyerek ¡acele بِهَا
ile kaçarak geçip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلا مُسْتَعْجِلاً  ا  فَارًّ مَرَّ  إِذَا  مُرُورِهِ  فِي   لَطََ 
 Ve bir kimseye sıkılcım eylemek ve يَلْتَفِتُ
şiddetle mu¡âmele kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَطََ عَلَيْهِ إِذَا اشْتَدَّ عَلَيْه

]ل ب ط]
 Yere (vezninde [†ab√] حَبْطٌ) [†el-leb] اَللَّبْطُ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبَطَ بِهِ الْرَْض 
الْرَْضَ بِهِ  ضَرَبَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir لَبْطًا 
kimse hemân yere düşüp serilip yatmak 
ma¡nâsınadır, isâbet-i ¡ayn ve hummâ ve 
cinn messi ve fevkânî yerden düşüp yat-
mak gibi; yukâlu: ِالْمَجْهُول بِنَاءِ  عَلَى  بِهِ   لبُِطَ 
وَصُرِعَ قِيَامٍ  مِنْ  سَقَطَ   Ve zükâma uğramak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْمَجْهُول  لبُِطَ الرَّ
كَامُ  Ve deve yelerken ellerini pat إِذَا أصََابَهُ الزُّ
pat yere vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبَط 
 الْبَعِيرُ لَبْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَبَطَ بِيَدِهِ وَهُوَ يَعْدُو
بْطَةُ ) [el-leb†at] اَللَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
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سَتَرَهُ  Ve bir haberi bir kimseden bir إِذَا 
tarafa burup sapıtmakla ketm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَوَاه إِذَا  الْخَبَرَ  عَنْهُ   لَطَّ 
-nüshasını istihsân eyleme  طَوَاهŞârihُ وَكَتَمَهُ
yipُلَوَاه  olmayı tasvîb eylemiştir. Ve kapıyı 
kapamak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَطَّ الْبَابَ إِذَا 
 Ve bir nesneyi bir şey™e yapıştırmak أغَْلَقَهُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْءَ بِهِ إِذَا ألَْصَقْتَه  لَطَطْتُ الشَّ
Ve inkâr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِذَا جَحَدْتَهُ هِ  حَقِّ وَعَنْ  هُ  -Ve nâka seğir لَطَطْتُ حَقَّ
tirken kuyruğunu paçası arasına kıstırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِذَنَبِهَا  النَّاقَةُ   لَطَّتِ 
 Ve ألَْصَقَتْهُ بِحَيَائِهَا عِنْدَ الْعَدْوِ

-Boyanmış hanzal çekirdeğin [††la] لَطٌّ
den nisvân-ı ¡Arabın ittihâz eyledikle-
ri kılâdeye denir; cem¡i ٌلِطَاط [li†ât] gelir 
lâm’ın kesriyle; tekûlu: لَطًّا عُنقُِهَا  فِي   رَأيَْتُ 
غِ حَسَنًا وَهُوَ الْقِلادََةُ مِنْ حَبِّ الْحَنْظَلِ الْمُصَبَّ
لْطَلطُ  Bu (hemzenin kesriyle) [†el-il†â] اَلِْ
dahi bir nesnenin üzerini setr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَتَرَه إِذَا  عَلَيْهِ   Ve ألََطَّ 
inkâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّألََط 
جَحَدَهُ إِذَا  هُ   Ve kabri yere yapışık yastım حَقَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَبْرَهُ   ألََطَّ 
 Ve borçlu hak ve matlûbundan لَزِقَهُ بِالْرَْضِ
memnû¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّألََط 
الْغَرِيمُ إِذَا مُنِعَ مِنَ الْحَقِّ

-Da (mîm’in kesriyle) [el-mil†ât] اَلْمِلْطَلطُ
ğın tepesinde ve bir tarafında olan sivri 
buruna denir. Ve bezir yağı değirmenine 
denir. ¡Alâ-kavlin el değirmeninin eline 
denir ki ona yapışıp döndürürler. Ve dere-
nin ve denizin kıyısına denir. Ve çok sülûk 
olunmuş yola denir. Ve ekmek açacak ok-
lavaya denir. Ve duvarcıların duvar sıva-
yacak malalarına denir ki bir nev¡ine mas-
rın ta¡bîr olunur. Ve baş yarığı envâ¡ından 
-ma¡nâsınadır ki baş kemi […sim√â] سِمْحَاقٌ

قَوَائِمَهُ -Ve bir kimsenin etrâfına dola جَمَعَ 
nıp ona mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِلْتَبَطَ الْقَوْمُ بِهِ إِذَا أطََافُوا بِهِ وَلَزِمُوه
 (hemzenin fethiyle) [†el-elbâ] اَلْلَْبَلطُ
Derilere denir, ٌجُلُود [culûd] ma¡nâsına. 
Şârihin beyânına göre müfredi ٌلَبَط [leba†]
tır fethateynle.

]ل ث ط]
-lâm’ın fethi ve &â-yı müsel) [†&el-le] اَللَّثْطُ
lesenin sükûnuyla) Bir nesneyi âhestece 
atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَثْطًا   لَثَطَهُ 
بِهِ رَمَى  إِذَا  الثَّانِي   ,Ve âhestece vurmak الْبَابِ 
¡alâ-kavlin elin ayasıyla arkaya azca 
azca vurmak ma¡nâsınadır, çocuk ok-
şar gibi; yukâlu: َْأو خَفِيفًا  ضَرَبَهُ  إِذَا  فُلانًَا   لَثَطَ 
قَلِيلاً  Ve yürek sürmek ضَرَبَ ظَهْرَهُ بِالْكَفِّ قَلِيلاً 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًلَثَطَ الْعَاذِرُ إِذَا رَمَى بِهِ سَهْلا

]ل ح ط]
 Su (vezninde [†√a…] قَحْطٌ) [†√el-la] اَللَّحْطُ
serpmek ve sulamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْمَاءِ هُ  رَشَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَحْطًا  دَارِهِ  بَابَ   لَحَطَ 
Ve öte def¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَحَطَهُ إِذَا زَبَنَهُ
لْتِحَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-ilti√â] اَلِْ
Öfkelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَحَط 
جُلُ إِذَا غَضِبَ الرَّ

]ل خ ط]
لْتِخَلطُ  (â-yı mu¡ceme ile») [†el-ilti«â] اَلِْ
İhtilât ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَْر  إِلْتَخَطَ 
.Zâhiren maklûbdur بِمَعْنَى إِخْتَلَطَ

]ل ط ط]
-lâm’ın fethi ve †â’nın şedde) [††el-la] اَللَّطُّ
siyle) Bir nesneden ayrılmayıp müdâvemet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَطَّ بِالْمَْرِ لَطًّا 
لَزِمَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  -Ve bir nesnenin üze مِنَ 
rini örtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  لَطَّ 
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]ل ع ط]
 lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [†¡el-la] اَللَّعْطُ
sükûnuyla) Davarın boynuna arkuru dâg 
basmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَعَطَ الْبَعِيرَ لَعْطًا 
 Ve sür¡at مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَوَى فِي عُرْضِ عُنقُِهِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  لَعَطَ 
أسَْرَعَ  ;Ve deve otlamak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ْبِلُ إِذَا رَعَت  Ve bir kimsenin لَعَطَتِ الِْ
hakkını beri öte burup sarıp ¡avk ve te™hîr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  لَعَطَ 
هِ إِذَا اتَّقَاهُ بِهِ  Ve bir kimseyi ok ile vurmak بِحَقِّ
yâhûd göz değirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-laf [†el¡â] ألَْعَاطٌ Ve لَعَطَهُ بِسَهْمٍ أوَْ بِعَيْنٍ إِذَا أصََابَهُ
zından müfred olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَعَطَهُ إِذَا لَحَسَه
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lu¡†at] اَللُّعْطَةُ
İsmdir, ok dokunmağa yâhûd göz değme-
ğe denir. Ve ٌعُلْطَة [¡ul†at] ma¡nâsınadır ki 
¡Arab nisvânının zînet için yüzlerine çek-
tikleri hutûta denir. Ve çakır doğanın çeh-
resinde olan karamtığa denir. Ve koyunun 
boynunun arkurusunda olan sevâda denir. 
Burada mü™ellif ma¡nâ-yı sânîyi tekrâr 
eylemiştir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-la¡†â] اَللَّعْطَلءُ
Boynun arkurusunda siyâhlık olan dişi 
koyuna ve öylesi boyuna denir.

 Şol (hemzenin fethiyle) [†el-el¡â] اَلْلَْعَلطُ
çizgilere denir ki ◊abeş ahâlîsi çehreleri-
ne ustura ile çizerler. Müfredi ٌلَعْط [la¡†]tır, 
.vezninde [sa¡d] سَعْدٌ

 :Esâmîdendir (lâm’ın zammıyla) [†¡Lu] لعُْطٌ
Usâme b. Lu¡†, Hu≠eyl kabîlesinden bir 
kimsedir. Ve 

-Duvarın ve dağın arkuru yanla [†¡lu] لعُْطٌ
rına denir.

-Duvarın yâhûd dağın arku [†el-lâ¡i] اَلاَّثِطُ

ğinin üzerinde olan zar gibi yufka deriye 
inen yarıktan ¡ibârettir, ¡alâ-kavlin ٌمِلْطَاط 
[mil†â†] beyne bâlig olan yarığa denir. Ve 
devenin başının ortasında olan sivri kemi-
ğe denir. Ve başın bir tarafına, ¡alâ-kavlin 
cümlesine yâhûd derisine yâhûd her şıkkı-
na denir; ikisine ِمِلْطَاطَان [mil†â†ân] denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-le†â] اَللَّطَلطُ
Bu dahi dağın tepesinde ve bir tarafında 
olan sivri buruna denir.

ve [el-mil†ât] اَلْمِلْطَلةُ

ve [™el-mil†â] اَلْمِلْطَلءُ

 (mîm’lerin kesriyle) [el-mil†â] اَلْمِلْطَى
Bunlar da baş yarığından ٌسِمْحَاق [sim√â…] 
yâhûd beyne bâlig olan yarığa denir ki 
zikr olundu.

طْلِطُ  Dişleri (lâm’ların kesriyle) [†el-li†li] اَللِّ
galîz olan kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ لِطْلِط 
 .Ve pek koca nâkaya denir أيَِ الْغَلِيظُ الْسَْنَانِ
Ve yaşlı karıya denir.

.Habîs kimseye denir [††el-lâ] اَلاَّطُّ

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [††el-muli] اَلْمُلِطُّ
Nâsa habâset ta¡lîm eden ve habâsete igrâ 
eden kimseye denir; yukâlu: َْهُوَ لاطٌَّ مُلِطٌّ أي 
خَبِيثٌ مُخْبِثٌ
-hemzenin ve lâm’ın fethiy) [††el-ela] اَلْلََطُّ
le) Dişleri çürüyüp düşmüş adama denir; 
yukâlu: ْرَجُلٌ ألََطُّ إِذَا كَانَتْ قَدْ سَقَطَتْ أسَْنَانهُُ وَتَأكََّلَت
-Kıt (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [le†â†i] لَطَلطِ
lık seneye denir ki hayr ve ¡atâyı setr ve 
men¡ eder.

لْتِطَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-ilti†â] اَلِْ
Tîb sürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِلْتَط 
بِهِ تَلَطَّخَ  إِذَا   Ve hatun çarına bürünüp بِالْمِسْكِ 
gizlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلْتَطَّت 
 Ve bir nesneyi setr eylemek الْمَرْأةَُ إِذَا اسْتَتَرَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا سَتَرَه إِلْتَطَّ الشَّ
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 Süt içre kızgın taş bırakmakla [†ilπâ] إِلْغَلطٌ
süt faşırdamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُلَه فَارْتَفَعَ  ضْفَ  الرَّ فِيهِ  ألَْقَى  إِذَا  بَنَ  اللَّ  ألَْغَطَ 
النَّشِيشُ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†Luπâ] لغَُلطٌ
dağ ve bir su adıdır.

]ل ق ط]
 lâm’ın fethi ve …âf’ın) [†…el-la] اَللَّقْطُ
sükûnuyla) Yerden bir nesneyi kaldırıp al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ لَقْطًا مِن  لَقَطَ الشَّ
لِ إِذَا أخََذَهُ مِنَ الْرَْضِ  Ve yırtık sevbe الْبَابِ اْلوََّ
yama vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَقَط 
الثَّوْبَ إِذَا رَقَعَهُ وَرَفَاهُ
ve [†el-mel…û] اَلْمَلْقُوطُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-le…î] اَللَّقِيطُ
Yerden kaldırılıp alınmış nesneye denir; 
yukâlu: ِالْرَْض مِنَ  أخُِذَ  أيَْ  وَلَقِيطٌ  مَلْقُوطٌ   شَيْءٌ 
Ve köşe başına yâhûd câmi¡e bırakılmış 
çocuğa ıtlâk olunur, mâ-ye™ûlu ileyhi 
i¡tibârıyla. Ve şol koyuna ıtlâk olunur ki 
nâgehânî min-gayri taleb üzerine varıla ki 
buluntu gibi olur. Ve 

 Esmâdandır: Le…î† el-Belevî [†Le…î] لَقِيطٌ
ve Le…î† b. er-Rebî¡ ve Le…î† b. ~abre ve 
Le…î† b. ¡Âmir ve Le…î† b. ¡Adiyy ve Le…î† 
b. ¡Abbâd ashâbdandır.

 Esvâba yama örücü ve şâl [†el-lâ…i] اَلاَّمِطُ
makûlesini örücü kimseye denir; yukâlu: 
رَفَّاءٌ أيَْ  لاقَِطٌ   ,Ve âzâd olmuş kula denir هُوَ 
niteki âzâde kulun kölesine ٌمَاقِط [mâ…i†] 
ve onun kölesine ٌسَاقِط [sâ…i†] denir. Ve 
minhu yukâlu: ٍسَاقِطُ بْنُ مَاقِطِ بْنِ لاقَِط Mü™ellif 
burada ُعَبْدُه اقِطُ  وَالسَّ عَبْدُهُ  وَالْمَاقِطُ  أعُْتِقَ  عَبْدٍ   وَكُلُّ 
¡ibâretiyle beyân eylemekle evvelki ُعَبْدُه 
zamîri ¡abd-i mu¡taka ve ikinci zamîr ٌمَاقِط 
[mâ…i†]e râci¡dir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-lu…â†at] اَللُّقَلطَةُ

ruca yanını kollayarak giden adama denir; 
yukâlu: ٍمَرَّ فُلانٌَ لاعَِطًا أيَْ مُعَارِضًا إِلَى جَنْبِ حَائِط 
أوَْ جَبَلٍ
 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [†el-mel¡a] اَلْمَلْعَطُ
Nebâtı bi-tamâmihi ra¡y olunmuş yere de-
nir, ¡alâ-kavlin obanın yakın havâlîsinde 
olan mer¡âya denir.

 Bir (vezninde [cervel] جَرْوَلٌ) [†La¡va] لَعْوَطٌ
recül ismidir.

]ل ع م ط]
عْمِطُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [†el-li¡mi] اَللِّ
Dili zefîr, bed-zebân ¡avrete denir; yukâlu: 
جَ فُلانٌَ لِعْمِطًا أيَْ مَرْأةًَ بَذِيئَةً تَزَوَّ

]ل غ ط]
 lâm’ın fethi ve πayn-ı) [†el-laπ] اَللَّغْطُ
mu¡cemenin sükûnu ve fethiyle) Gırîv 
ve feryâd ve şamataya denir. ¡Alâ-kavlin 
neye mebnî ve ne olduğu münfehim ol-
mayan asvât-ı mübhemeye denir. Cem¡i 
 سَمِعْتُ لَغْطَ الْقَوْمِ أيَْ :gelir; tekûlu [†elπâ] ألَْغَاطٌ
 Ve صَوْتَهُمْ وَجَلَبَتَهُمْ أوَْ هُوَ أصَْوَاتٌ مُبْهَمَةٌ لاَ تُفْهَمُ

-Mas (πayn’ın sükûnuyla) [†laπ] لَغْطٌ
dar olur, nâs gırîv ve feryâd eylemek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَغْطًا  الْقَوْمُ   لَغَطَ 
تُوا  Ve الثَّالِثِ إِذَا صَوَّ

 ve [†laπ] لَغْطٌ

-Güvercin ve bağırtlak kuşu öt [†leπî] لَغِيطٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَغَطَ الْحَمَامُ وَالْقَطَاة 
تَا  Ve لَغْطًا وَلَغِيطًا إِذَا صَوَّ

-Evin taşra kapısının önüne de [†leπa] لَغَطٌ
nir; tekûlu: ِرَأيَْتُهُ يَقْعُدُ اللَّغَطَ أيَْ فِنَاءَ الْبَاب
ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-telπî] اَلتَّلْغِيطُ

لْغَلطُ -Bun (hemzenin kesriyle) [†el-ilπâ] اَلِْ
lar da nâs çığıltı ve şamata ve kavga eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَغَّطَ الْقَوْمُ وَألَْغَطُوا 
 Ve بِمَعْنَى لَغَطُوا
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Fürû-mâye ve rezîl ve muhakkar ere ve 
¡avrete ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ لَقِيطَة 
أيَْ مَهِينٌ رَذْلٌ
اللَّقِيطَةِ  Bir cemâ¡attir [Benu’l-Le…î†at] بَنوُ 
ki analarını tıfl iken ◊u≠eyfe b. Zeyd bir 
kaht senede cevârında bulup kaldırmış-
tı. Ve hasnâ olmakla aslını ba¡de’t-teftîş 
pederinden bi’l-ihtitâb kendisi tezevvüc 
eyledi. Mezbûre ¡U§m b. Mervân nâm 
kimsenin kızı idi. ◊amâse’de mersûm 
olan ebyâtın evveli muharreftir. Rivâyet-i 
savâb olan ِقِيقَة الشَّ  ,olmaktır. Ve Şa…î…a بَنوُ 
¡Abbâd b. Zeyd’in kızıdır, …âf bâbında 
mersûmdur. Şârihin beyânı üzere beyt-i 
mezbûr budur: “لَوْ كُنْتُ مِنْ مَازِنٍ لَمْ تَسْتَبِحْ إِبِلِي 
قِيقَةِ مِنْ ذُهْلِ بْنِ شَيْبَانَا ”||بَنوُ الشَّ

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [†el-mil…â] اَلْمِلْقَلطُ
ninde) Yazı yazacak kaleme ıtlâk olunur, 
mürekkeb devşirdiği için; yukâlu: ُكَتَبَه 
الْقَلَمِ أيَِ   Ve kıl yolacak cinbistraya بِالْمِلْقَاطِ 
ıtlâk olunur; ٌمِنْقَاش [min…âş] ma¡nâsına. Ve 
örümceğe ıtlâk olunur, sinek devşirdiği 
için.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [†el-mil…a] اَلْمِلْقَطُ
Kendisiyle yerden nesne alıp kaldıracak 
şey™e denir; âteş alacak maşaya ıtlâkı bu 
cihetledir.

مِلْقَطٍ  Arabdan bir¡ [†Benû Mil…a] بَنوُ 
cemâ¡attir.

لْتِقَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-ilti…â] اَلِْ
Ansızın bir nesne üzere uğrayıp muttali¡ 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
-Fi’l-asl yere düş إِلْتَقَطَهُ إِذَا عَثَرَ عَلَيْهِ مِنْ غَيْرِ طَلَبٍ
müş nesneyi kaldırıp almak ma¡nâsınadır.

طُ لٌ) [†et-tela……u] اَلتَّلَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi şuradan buradan derip 
devşirip ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا طَهُ   تَلَقَّ
الْتَقَطَهُ مِنْ هَهُنَا وَهَهُنَا

de) Yere atılmış bî-kadr ü kıymet nesneye 
denir; yukâlu: هَذِهِ لقَُاطَةٌ أيَْ سُقَاطَةٌ لاَ قِيمَةَ لَهَا Ve 
yerde bulunup kaldırılan şey™e denir, ٌلقُْطَة 
[lu…†at] gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-le…â] اَللَّقَلطُ
Ekin biçildikten sonra orak dokunmamak-
la yerinde kalan başağa denir ki başakçılar 
derip alırlar.

قَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-li…â] اَللِّ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir, başak der-
meğe denir; yukâlu: ِقَاط قَاطِ عَنِ اللِّ  هُوَ يَتَعَيَّشُ بِاللِّ
نْبُلِ الَّذِي تُخْطِئهُُ الْمَنَاجِلُ  Ve أيَِ السُّ

 :Karşıya ıtlâk olunur; tekûlu [†li…â] لِقَلطٌ
دَارُهُ بِلِقَاطِ دَارِي أيَْ بِحِذَائِهِ
-vez [altebân…] قَلْتَبَانٌ) [el-mel…a†ân] اَلْمَلْقَطَلنُ
ninde) Ahmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
mü™ennesi ٌمَلْقَطَانَة [mel…a†ânet]tir. Ve bu 
nidâ makâmına mahsûstur; yukâlu: يَا 
 Gûyâ ki مَلْقَطَانُ وَيَا مَلْقَطَانَةُ أيَْ يَا أحَْمَقُ وَيَا حَمْقَاءُ
bu adam döküntüsü yerindedir.

ve (fethateynle) [†el-le…a] اَللَّقَطُ

 (vezninde [uzmet√] حُزْمَةٌ) [el-lu…†at] اَللُّقْطَةُ
ve

) [el-lu…a†at] اَللُّقَطَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Yerden kaldırılan buluntuya de-
nir; ٌلقَُاط [lu…a†] gibi. Kütüb-i fıkhiyyede 
ahkâmı vardır; tekûlu: ًوَجَدْتُ لَقَطًا وَلقُْطَةً وَلقَُطَة 
 Ve وَلقَُاطَةً وَهُوَ مَا الْتُقِطَ

-Şol dânelere de (fethateynle) [†le…a] لَقَطٌ
nir ki ba¡de’l-hasâd yerlerinde kalmak-
la halk onları devşirip alırlar ki başak 
ta¡bîr olunur. Ve ma¡dende bulunan altın 
kıt¡alarına denir; tekûlu: ِالْمَعْدِن فِي   وَجَدْتُ 
ذَهَبٍ قِطَعَ  أيَْ  -Ve bir gûne hoş sebze is لَقَطًا 
midir ki devâbb onu câ-be-câ araştırırlar; 
müfredleriٌلَقَطَة  [le…a†at]tır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-le…î†at] اَللَّقِيطَةُ
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ba¡z ٌلَمْط [Lem†] tavâ™if-i insânîden bir 
tâ™ifenin ismidir.

لْتِمَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iltimâ] اَلِْ
de) Bir kimsenin hakkını alıp götürmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِي أيَْ ذَهَبَ بِه إِلْتَمَطَ بِحَقِّ

]ل و ط]
 Enbiyâ-i (lâm’ın zammıyla) [†Lû] لوُطٌ
¡izâmdan bir peygamber-i zî-şân ismidir, 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm. ¡Ucme 
ve ta¡rîf sebebiyle ve er iken vasatı sâkin 
olduğu için munsarıf olmuştur, nitekim 
-lafzı dahi böyledir, zîrâ üç harf [√Nû] نوُحٌ
li olup vasatı sâkin olmakla be-gâyet hafîf 
olduğundan sebebeynin birine mukâvim 
olmuştur. Şârih der ki ٌهِنْد [Hind] ve ٌدَعْد 
[Da¡d] kelimeleri dahi kıyâs üzere bu 
gûne olmaktır, lâkin sıklet-i te™nîs sebe-
biyle sarf ve ¡adem-i sarfları muhayyerdir. 
Ve Hazret-i Lû† ibn Hârân b. Târa«’tır, 
Hazret-i İbrâhîm’in birâder-zâdesidir.

وَاطَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-livâ†at] اَللِّ
de) Oğlan tasarruf eylemek ma¡nâsınadır, 
kavm-i Lû†’un ¡amelidir; yukâlu: ٌَفُلان  لاطََ 
لوُطٍ قَوْمِ  عَمَلَ  عَمِلَ  إِذَا  لِوَاطَةً   Ve havuzu يَلُوطُ 
çamur ile sıvayıp ta¡mîr ve ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه لاطََ الْحَوْضَ وَبِهِ إِذَا طَيَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâve†at] اَلْمُاوََطَةُ
vezninde) ve

طُ لٌ) [†et-telavvu] اَلتَّلَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da ٌلِوَاطَة [livâ†at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََطَ بِمَعْنَى لاط جُلُ وَتَلَوَّ لاوََطَ الرَّ
ve (vezninde [†sav] سَوْطٌ) [†el-lev] اَللَّوْطُ

 Bir (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†el-ley] اَللَّيْطُ
nesne bir nesneye yapışmak ma¡nâsınadır. 
Bu münâsebetle mahbûb olan nesne-
nin muhabbeti kalbe ta¡alluk eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُيْء الشَّ  لاطََ 

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ…a†at] اَلْمُامََطَةُ
vezninde) Karşı karşıya olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاذَاه إِذَا   Ve at لاقََطَهُ 
seğirtirken cümle ayaklarını bir araya bi-
riktirip toplamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لاقََطَ الْفَرَسَ بِقَوَائِمِهِ إِذَا أخََذَهَا جَمِيعًا
-De (hemzenin fethiyle) [†el-el…â] اَلْلَْقَلطُ
rinti ecnâs-ı muhtelifeye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌجَاءَ ألَْقَاطٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ أوَْبَاش
-Yerden buluntu devşi [el-lâ…i†at] اَلاَّمِطَةُ
ren kimseye denir; tâ™ ismiyyet içindir. Ve 
minhu’l-meselu: “ٌلاقَِطَة سَاقِطَةٍ   Ya¡nî ”لِكُلِّ 
“Nâtıkın ağzından düşen her sözü bir işi-
tip şâyi¡ eden kimse bulunur.” Hıfz-ı lisân 
eylemek ma¡rizinde îrâd olunur.

-Kuş kursağı [lâ…i†atu’l-√a§â] لامَِطَةُ الْحَصَى
na ıtlâk olunur, taşlık dahi ta¡bîr olunur.

يْطَى  lâm’ın zammı) [el-lu……ay†â] اَللُّقَّ
ve …âf-ı müşeddedenin fethiyle يْهَى  سُمَّ
[summeyhâ] vezninde) Nakl-i makâl ey-
lemek için şuradan buradan havâdis ve 
ahbâr devşirir olan kimseye ıtlâk olunur; 
yukâlu: َّلِيَنِم لِلَْخْبَارِ  مُلْتَقِطٌ  أيَْ  خُلَّيْطَى  يْطَى  لقَُّ  إِنَّهُ 
 müzâvece için [ulley†â»]خُلَّيْطَى  Burada بِهَا
yâhûd vasf-ı mahsûstur.

]ل م ط]
 (vezninde [†am»] خَمْطٌ) [†el-lam] اَللَّمْطُ
Iztırâb ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي لَمْطٌ   لَهُ 
 :Ve sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu اضْطِرَابٌ
لِ إِذَا طَعَنَهُ بِهِ مْحِ لَمْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ لَمَطَهُ بِالرُّ
) [Lem†at] لَمْطَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Maπrib’de Berber tâ™ifesinden bir kabîleye 
mahsûs bir arzın ismidir. Deriden düzül-
müş kalkanlar oraya nisbet olunur, zîrâ 
onlar ibtidâ deriyi süt içre bir sene müd-
det ıslattıktan sonra kalkan düzerler ve o 
kalkana seyf-i kâtı¡ te™sîr eylemez. ¡İnde’l-
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ve

سْتِاطَُ  Bir kimse kendi veledi [†el-istilâ] اَلِْ
olmayanı veledimdir diye iddi¡â eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَاه  إلْتَاطَهُ وَاسْتَلاطََهُ إِذَا ادَّ
 Ve وَلَدًا وَلَيْسَ لَهُ

 Bir kimse bir havuzu mahsûs [†iltiyâ] إِلْتِيَلطٌ
kendisi için sıvayıp ta¡mîr ve ıslâh eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَوْضًا   إِلْتَاطَ 
لِنَفْسِهِ -Ve bir nesne bir nesneye yapış لاطََهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَاطَ بِقَلْبِي إِذَا لَصِق 
بِهِ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-levî†at] اَللَّوِيطَةُ
Birbirine karışmış ta¡âma denir; tekûlu: 
أطَْعَمَنَا بِاللَّوِيطَةِ أيَْ بِطَعَامٍ اِخْتَلَطَ بَعْضُهُ بِبَعْضٍ
يطَةُ  Kamışın (lâm’ın kesriyle) [el-lî†at] اَللِّ
kabuğuna denir; yukâlu: ِقِشْر أيَْ  يطَةِ  بِاللِّ  ذَبَحَهُ 
-Kezâlik yayın ve kargının taşra ka الْقَصَبَةِ
buklarına denir. Cem¡-i cinsi ٌلِيط [lî†] ve 
cem¡-i sîgı ٌلِيَاط [liyâ†] ve ٌألَْيَاط [elyâ†] gelir.

يطُ  ;Deriye denir (lâm’ın kesriyle) [†el-lî] اَللِّ
yukâlu: ِالْجِلْد أيَِ  يطِ  اللِّ ةُ  حُرَّ  Ve tabî¡at ve نَاقَةٌ 
seciyyet ma¡nâsınadır; yukâlu: َِيطِ أي  كَرِيمُ اللِّ
جِيَّةِ -Ve her şey™in kışrına denir; ve min السَّ
hu tekûlu’l-¡Arab: َْمْسِ لَمْ يقُْشَرْ أي  أتََيْتُهُ وَلِيطَ الشَّ
لِ النَّهَارِ قَبْلَ أنَْ تَذْهَبَ حُمْرَتُهَا فِي أوََّ
يَلطُ -Al (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-liyâ] اَللِّ
çıya denir. Ve kirece ıtlâk olunur. Ve sıvık 
necise ıtlâk olunur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-telyî] اَلتَّلْيِيطُ
Yapıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  لَيَّطَهُ 
إِذَا ألَْصَقَهُ بِهِ

]ل ه ط]
طُ ْْ -Par (vezninde [†√a…] قَحْطٌ) [†el-lah] اَللَّ
maklar açık olarak el ayasıyla vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَهْطًا   لَهَطَهُ 
مَنْشُورَةً بِالْكَفِّ  ضَرَبَهُ  إِذَا   Ve ok atmak الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَهَطَهُ بِسَهْمٍ إِذَا رَمَاهُ بِه Ve 

وَألُْصِقَ إِلَيْهِ  بَ  حُبِّ أيَْ  لَيْطًا  وَيَلِيطُ  لَوْطًا  يَلُوطُ   بِقَلْبِي 
Şârih der ki ٌلوُط [Lû†] lafzı ¡Arabîdir di-
yenler bu ma¡nâdan ahz eylediler, gûyâ ki 
Hazret-i İbrâhîm’in onlara fart-ı mahab-
beti olduğu bâ¡is-i tesmiyedir dediler. Ve 
mü™ellif vâviyye ve yâ™iyyeyi mezc eyle-
miştir. Ve

 Bir kimseye ok vurmak yâhûd [†lev] لَوْطٌ
göz değirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََلاط 
بِهِ أصََابَهُ  إِذَا  عَيْنٍ  أوَْ  بِسَهْمٍ   Ve bir kimseyi فُلانًَا 
bir kimseye ilhâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلاطََ فُلانًَا بِفُلانٍَ إِذَا ألَْحَقَهُ بِه Ve bir nes-
neyi gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََلاط 
يْءَ إِذَا أخَْفَاهُ  Ve الشَّ

 Belden yukarı tutunacak fûtaya [†lev] لَوْطٌ
denir, ٌرِدَاء [ridâ™] ma¡nâsına. Ve cüst ve 
hafîf ve mutasarrıf adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌف مُتَصَرِّ خَفِيفٌ  أيَْ  لَوْطٌ   Ve ribâ هُوَ 
ma¡nâsınadır ki mu¡âmelede olan fazla-
dır. Ve yapışıcı ve yapışkan nesneye ıtlâk 
olunur; mübâlagaten vasf bi’l-masdardır; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ لَوْطٌ أيَْ لازَِق Ve 

 La¡n ve nefrîn eylemek [†ley] لَيْطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلاطََ اللهُ فُلانًَا أيَْ لَعَنَهُ وَمِنْه 
 Ve liyâkat ma¡nâsına شَيْطَانٌ لَيْطَانٌ وَهُوَ إِتْبَاعٌ لَهُ
müsta¡meldir, yapışmak ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ُمَا يَلِيطُ بِهِ النَّعِيمُ أيَْ مَا يَلِيق Ve 

 ;Levn ve renge ıtlâk olunur [†ley] لَيْطٌ
lâm’ın kesriyle de müsta¡meldir; yukâlu: 
لَيْطُهُ كَذَا أيَْ لَوْنهُُ
 İlhâh ve ibrâm eylemek [†el-lâ] اَلاَّطُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّلاطََ فِي الْمَْرِ لاطًَا إِذَا ألََح 
Şârihin beyânına göre vâviyyedir, zîrâ aslı 
.gibi [kavl] قَوْلٌ ve [âle…] قَالَ ,idi [†lev] لَوْطٌ

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [†el-leyâ] اَللَّيَلطُ
de) Bu dahi ribâ ma¡nâsınadır ki fazla-i 
mu¡âmeledir.

لْتِيَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-iltiyâ] اَلِْ



مْتِحَلطُ اَلِْ 3199BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ط]
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-me™i] اَلْمَئِطُ

 (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [†el-me™™i] اَلْمَئِّطُ
Ziyâde ve mezîd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طًا أيَْ مَزِيدًا إِمْتَلََ فَمَا يَجِدُ مَئِطًا وَمَئِّ

]م ث ط]
-mîm’in fethi ve &â-yı mü) [†&el-me] اَلْمَثْطُ
sellesenin sükûnuyla) Bir nesneyi el ile 
yer üzerinde yassılatmak makûlesi hâlet 
için basıp sıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَثَطَهُ مَثْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَمَزَهُ بِيَدِهِ عَلَى الْرَْضِ

]م ح ط]
طُ  â-yı mühmele ile√) [†el-muma√√a] اَلْمُمَحَّ
 vezninde) Uzun boylu [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ
ve bünye ve hilkati salkı ve sölpük adama 
denir; yukâlu: طُ الْخَلْقِ أيَْ مُسْتَرْخِيهِ فِي  رَجُلٌ مُمَحَّ
طوُلٍ
-veznin [†»ma] مَخْطٌ [†√el-ma] اَلْمَحْطُ
de ve ona şebîhtir ya¡nî ma¡nâlarıyla 
müterâdiftir, ke-mâ se-yuzkeru.

 Yağmuru az kurak yıla [†el-mâ√i] اَلْمَلحِطُ
denir; yukâlu: ِعَامٌ مَاحِطٌ أيَْ قَلِيلُ الْغَيْث
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tem√î] اَلتَّمْحِيطُ
Yayın kirişinin pürüzlerini giderip ıslâh 
eylemek için parmaklarını üzerine gez-
dirip sığamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  مَحَّ
الْوَتَرَ إِذَا أمََرَّ عَلَيْهِ الْصََابِعَ لَيُصْلِحَهُ
مْتِحَلطُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-imti√â] اَلِْ
ninde) Deve yelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِمْتَحَطَ الْبَعِيرُ إِذَا عَدَا Ve kılıç sıyırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه اسْتَلَّ إِذَا  يْفَ  السَّ  إِمْتَحَطَ 
Ve mızrak çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْحَ إِذَا انْتَزَعَهُ إِمْتَحَطَ الرُّ

esvâb dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَهَط 
خَاطَهُ إِذَا   Ve bir nesneyi yere çalmak الثَّوْبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهَطَ بِهِ الْرَْضَ إِذَا صَرَعَه 
Ve veled doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهَطَتِ الْمُُّ بِهِ إِذَا وَلَدَتْهُ
طَةُ ْْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-leh†at] اَللَّ
Şol habere denir ki işitilip lâkin ne tahkîk 
ve ne tekzîb oluna; tekûlu: َحَكَي لِي لَهْطَةً مِن 
ا هُ أيَْ لَمْ تَعْتَقِدْهُ حَقًّ  الْخَبَرِ وَهِيَ مِنْهُ مَا تَسْمَعُهُ وَلَمْ تَسْتَحِقَّ
بْهُ وَلَمْ تُكَذِّ
لطُ َْ لْ -Ha (hemzenin kesriyle) [†el-ilhâ] اَلِْ
tun istibrâ için fercine su ile çarpmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍألَْهَطَتِ الْمَرْأةَُ فَرْجَهَا بِمَاء 
إِذَا ضَرَبَتْهُ بِهِ
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kapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي مَا   إِمْتَخَطَ 
يَدِهِ إِذَا نَزَعَهُ وَاخْتَلَسَهُ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [†el-me«â] اَلْمَخَلطُ
de) Burundan akan sümüğe denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-mu«â†at] اَلْمُخَلطَةُ
ninde) ve

يْطُ يْزٌ) [†el-mu««ay] اَلْمُخَّ  [cummeyz] جُمَّ
vezninde) Bir şecer adıdır ki Fârisîde ona 
sebistân denir, beyne’l-etıbbâ™ ِالْكَلْبَة  أطَْبَاءُ 
[a†bâ¡u’l-kelbet] dedikleridir ki Türkîde 
köpek memesi ta¡bîr olunan şecerî nebâttır.

يْطَلنِ الشَّ  mîm’in) [mu«â†u’ş-şey†ân] مُخَلطُ 
zammıyla) Öğle vaktinin ıssılığında 
havâda şu¡â¡-ı şemsten târ-ı ¡ankebût gibi 
uzun uzun ve tel tel kaynayarak görünen 
hutût-ı mevhûmeye ıtlâk olunur. Ve ona 
مْسِ الشَّ مْسِ ve [lu¡âbu’ş-şems] لعَُابُ  الشَّ  رِيقُ 
[rî…u’ş-şems] dahi ıtlâk olunur ki şeytân 
örümceği ta¡bîr ederler. Şârih der ki 
sâ™irleri bunu “خ،ي،ط” mâddesinde resm 
eylediler, pes “م،خ،ط” mâddesinden oldu-
ğu sûrette mîm’in fethiyle olmak lâzım 
idi.

طُ لٌ) [†et-tema««u] اَلتَّمَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi sümkürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاسْتَنْثَر إِذَا  جُلُ  الرَّ طَ   Ve pîrlikten تَمَخَّ
yâhûd za¡fın kemâlinden gâh yıkılıp ve 
gâh ağır yük götürür gibi ağır ağır dep-
renip emekleyerek muztaribâne yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اضْطَرَب طَ الرَّ  تَمَخَّ
ةً وَيَتَحَامَلُ أخُْرَى فِي مَشْيِهِ يَسْقُطُ مَرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tem«î] اَلتَّمْخِيطُ
de) Henüz doğmuş kuzunun burnunda 
olan balgam tarzında nesneyi silmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخْلَةَ إِذَا مَسَحَ مِن طَ السَّ  مَخَّ
أنَْفِهِ مَا عَلَيْهِ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-me«i] اَلْمَخِطُ
Kerîm ve civân-merd olan seyyid ve zî-

]م خ ط]
 mîm’in fethi ve √â-yı) [†»el-ma] اَلْمَخْطُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-mu«û] اَلْمُخُوطُ
de) Ok vurulan nesneye işleyip geçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَخْطًا هْمُ  السَّ  مَخَطَ 
نَفَذَ إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve kılıç وَمُخُوطًا 
sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْف  مَخَطَ السَّ
اسْتَلَّهُ  ;Ve sür¡atle iletmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َمَخَطَ الْجَمَلُ بِهِ إِذَا أسَْرَع Ve bir nesne-
yi çekip sündürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ وَمَدَّ نَزَعَهُ  إِذَا   Ve erkek dişiye aşmakta مَخَطَهُ 
ikdâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَخَط 
رَابِ -Ve sümkür الْفَحْلُ النَّاقَةَ إِذَا ألََحَّ عَلَيْهَا فِي الضِّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمُخَاطَ   مَخَطَ 
 Ve رَمَاهُ

 Devenin yavrusu doğdukta [†»ma] مَخْطٌ
başında geçirili olan ٌغِرْس [πirs] dedikle-
ri deriyi ve burnunda geçirili olanسَابِيَاء   
[sâbiyâ™] dedikleri deriyi sıyırıp gidermek 
ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle doğurtan 
kimseye ٌمَاخِط [mâ«i†] ıtlâk olunur. Ve bu 
¡alâka ile bir cemâ¡at ¡indinde bir nâka 
doğursaٍَبَنوُ فُلان  نتُِجَتْ ,derler  هَذِهِ النَّاقَةُ مَخَطَهَا 
 :ma¡nâsına. Kâle’ş-şârih ve fi’l-Esâs عِنْدَهُمْ
 وَيقَُالُ نَحْنُ مَخَطْنَا غِرْسَكَ أيَْ نَحْنُ رَبَّيْنَاكَ وَقُمْنَا عَلَيْكَ
 Ve وَيقَُالُ هَذَا أمَْرٌ أنََا مَخَطْتُ غِرْسَهُ أيَْ قُمْتُ بِهِ

 Kısa sevbe denir. Ve küle [†»ma] مَخْطٌ
denir, ٌرَمَاد [remâd] ma¡nâsına. Ve sür¡atle 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  مَخَطَ 
-Ve veled pederine benze مَخْطًا إِذَا سَارَ سَرِيعًا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَخَطَ الْوَلَدُ إِذَا أشَْبَه 
بِأبَِيهِ
مْتِخَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-imti«â] اَلِْ
de) Bu dahi kılıç sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه يْفَ إِذَا اسْتَلَّ  Ve sümkürmek إِمْتَخَطَ السَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَنْثَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِمْتَخَطَ 
Ve bir kimsenin elinde olan şey™i çekip 



اَلْمُرَيْطَلءُ 3201BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

uğruya denir; ٌّلِص [li§§] ma¡nâsına. Ve ye-
leksiz oka ıtlâk olunur; yukâlu: ُأمَْرَط  سَهْمٌ 
أيَْ لاَ رِيشَ عَلَيْهِ
 Bir kimse (fethateynle) [†el-mera] اَلْمَرَطُ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [†emra] أمَْرَطُ
ابِعِ إِذَا كَانَ أمَْرَطَ جُلُ مَرَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ مَرِطَ الرَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-merî] اَلْمَرِيطُ

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-mirâ] اَلْمِرَاطُ

 (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [†el-muru] اَلْمُرُطُ
Bunlar da yeleksiz oka denir. Şârihin 
temyîzi üzereٌُعُنق   [¡unu…] veznindeٌمُرُط   
[muru†]un cem¡i ٌأمَْرَاط [emrâ†] ve ٌمِرَاط 
[mirâ†] gelir. Ve 

 ثنَُّةٌ Atın bileğinin içi yüzünde [†merî] مَريِطٌ
[&unnet] ile ٍقِرْدَان -ın ara[ummu …irdân] أمُُّ 
lığına denir. ٌثنَُّة [&unnet] atın bileğinin içi 
yüzünde saçak tarzında kıllardır ki meme 
başına şebîh nesne üzerinde olup yere 
doğru sarkar. Ve ٍأمُُّ قِرْدَان [ummu …irdân] o 
kıllar ile tırnağı aralığına denir. Hulâsası 
bileğin iç yüzünde buka[ğı]lığın tüysüz 
yerine denir. Ve 

 Bedende iki damara denir ki [†merî] مَرِيطٌ
tesniye bünyesiyle ِمَرِيطَان [merî†ân] denir.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Muray] مُرَيْطٌ
mevzi¡dir. Ve Hâşim b. ◊armele’nin ced-
di ismidir.

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-mere†â] اَلْمَرَطَى
ninde) At kısmının bir gûne seğirtmesi-
ne denir. Şârihin beyânına göre sür¡atle 
seğirtmesidir.

 mîm’in zammıyla) [™el-murey†â] اَلْمُرَيْطَلءُ
-vezninde) Göbek ile ¡alâ [™πubeyrâ] غُبَيْرَاءُ
kavlin göğüs ile kasığın mâ-beynine denir. 
¡Alâ-kavlin göbek ile kasık beyninde olan 
zar gibi yufka deriye denir. Yâhûd iki da-
mar ismidir ki batnın dâhilinde olan zarda 

şân adama denir; cem¡i ٌأمَْخَاط [em«â†] ge-
lir; yukâlu: ٌدٌ كَرِيم رَجُلٌ مَخِطٌ أيَْ سَيِّ
مْخَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-im«â] اَلِْ
Oku nişâneye geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهْمَ إِذَا أنَْفَذَه أمَْخَطَ السَّ

]م ر ج ط]
 mîm’in fethi ve cîm’in) [Mercî†at] مَرْجِيطَةُ
kesriyle) Maπrib’de bir belde adıdır.

]م ر ط]
 Bir gûne (mîm’in kesriyle) [†el-mir] اَلْمِرْطُ
fûtaya denir ki ¡abâ gibi yünden ve ٌّخَز 
[«azz] ta¡bîr olunan tiftikten dahi nesc 
olunur, hatunlar bürünürler. Cem¡iٌمُرُوط   
[murû†] gelir; tekûlu: َوَهُو مِرْطٌ  وَعَلَيْهَا   رَأيَْتُهَا 
كِسَاءٌ مِنْ صُوفٍ أوَْ خَزٍّ
 Kıl (vezninde [†far] فَرْطٌ) [†el-mer] اَلْمَرْطُ
yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْر الشَّ  مَرَطَ 
لِ إِذَا أنَْتَفَهُ  Ve sür¡at eylemek مَرْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع  Ve مَرَطَ الرَّ
biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  مَرَطَهُ 
 ;Ve ishâlle çımkırmak ma¡nâsınadır جَمَعَهُ
yukâlu: ِمَرَطَ بِسَلْحِهِ إِذَا رَمَى بِه Ve lapadak ço-
cuk doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَرَطَت 
ةً بِوَلَدِهَا إِذَا رَمَتْ بِهِ يَعْنِي وَلَدَتْهُ مَرَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-murâ†at] اَلْمُرَاطَةُ
ninde) Saçı ve sakalı tarar iken dökü-
len kıllara denir ki tarantı ta¡bîr olunur; 
tekûlu: ِلاَ تَطْرَحِ الْمُرَاطَةَ أيَْ مَا سَقَطَ فِي التَّسْرِيح
 (vezninde [†emla] أمَْلَطُ) [†el-emra] اَلْمَْرَطُ
Şol kişiye denir ki gövdesinin ve kaşla-
rının ve gözleri a¡meş olmakla kirpikleri-
nin kılları az ve yolunmuş gibi hafîf ola. 
Cem¡i ٌمُرْط [mur†] gelir mîm’in zammıyla 
ve ٌمِرَطَة [mire†at] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vez-
ninde; yukâlu: ِرَجُلٌ أمَْرَطُ أيَِ الْخَفِيفُ شَعْرِ جَسَدِه 
وَعَيْنِهِ عَمَشًا  Ve tüyü yolunmuş kurda وَحَاجِبِهِ 
denir; yukâlu: ِعْر الشَّ الْمُنْتَتَفُ  أيَِ  أمَْرَطُ   Ve ذِئْبٌ 
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-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [†el-mimrâ] اَلْمِمْرَاطُ
ninde) Koruğunu dökmek ¡âdeti olan 
hurmâ ağacına denir. Ve sür¡atle sâ™irleri 
sebk eden nâkaya denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-temrî] اَلتَّمْرِيطُ
Sevbin yenlerini kısaltıp zikr olunan ٌمِرْط 
[mir†] dediği kisvet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْهِ فَجَعَلَهُ مِرْطًا رَ كُمَّ إِذَا قَصَّ طَ الثَّوْبَ   Ve مَرَّ
kıl yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْر طَ الشَّ  مَرَّ
إِذَا نَتَفَهُ
مْتِرَاطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-imtirâ] اَلِْ
de) Bir nesneyi kapmak, ¡alâ-kavlin birik-
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  إِمْتَرَطَ الشَّ
اخْتَلَسَهُ أوَْ جَمَعَهُ
طُ لٌ) [†et-temerru] اَلتَّمَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

رَاطُ مِّ  mîm’in teşdîdiyle ki) [†el-immirâ] اَلِْ
fi’l-asl ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] olup tâ™, mîm’e kalb 
ve idgâm olunmuştur) Bedenden kıllar ve 
tüyler yolunup dökülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّرَطَ إِذَا تَسَاقَطَ وَتَحَات عْرُ وَامَّ طَ الشَّ تَمَرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâre†at] اَلْمُمَلرَطَةُ
vezninde) Bir kimseyi tırnakla tırmalayıp 
kıllarını yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَارَطَهُ إِذَا مَرَطَ شَعْرَهُ وَخَدَشَهُ

]م س ط]
 mîm’in fethi ve sîn’in) [†el-mes] اَلْمَبْطُ
sükûnuyla) Nâkanın fercine el sokup ra-
himinde olan menîyi sıyırıp çıkarmak 
ma¡nâsınadır ki soy nâkaya soysuz deve 
aştıkta ederler; yukâlu: َمِن مَسْطًا  النَّاقَةَ   مَسَطَ 
لِ إِذَا أدَْخَلَ يَدَهُ فِي رَحِمِهَا فَأخَْرَجَ مَاءَ الْفَحْلِ  الْبَابِ اْلوََّ
Ve bağırsakta olan nesneyi parmakla sı-
yırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَسَطَ الْمِعَى إِذَا 
بِإِصْبَعِهِ فِيهِ  مَا  -Ve sevbi ıslattıktan son خَرَطَ 
ra el ile sıyırıp neşf eylediği suyu sızdır-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َمَسَط 

vâki¡dir; haykırıp çağıran kimse onlara 
i¡timâd eder ki âvâzın şiddetle ihrâcının 
menba¡-ı kuvveti olacaktır. Kâle’ş-şârih 
 وَمِنْهُ حَدِيثُ عُمَرَ لِبَِي مَحْذُورَةَ وَقَدْ رَفَعَ صَوْتَهُ بِالْذََانِ
أوَِ ةِ  رَّ السُّ بَيْنَ  مَا  وَهِيَ  مُرَيْطَاؤُكَ«  تَنْشَقَّ  أنَْ  خَشِيتَ   »أمََا 
دْرِ إِلَى الْعَانَةِ أوَْ جِلْدَةٌ رَقِيقَةٌ بَيْنَهُمَا أوَْ عِرْقَانِ يَعْتَمِدُ  الصَّ
ائِحُ الصَّ  [™mer†â] مَرْطَاءُ Ve bu fi’l-asl عَلَيْهِمَا 
lafzının musaggarıdır ki tüysüz hatuna de-
nir. Ve 

 Alt dudaktan burun [™murey†â] مُرَيْطَلءُ
tarafına doğru kılsız yere denir ki ağ-
zın iki yanlarına doğrudur, bıyıkların 
uçları oranın üzerinde olur; iki tarafına 
-denir. Ve alt çe [murey†âvân] مُرَيْطَاوَانِ
nede enek üzere alt dudağın altında ٌعَنْفَقَة 
[¡anfe…at] dedikleri sakal pâresini ihâta 
eden iki cânibli açık tüysüz yere denir. 
İki tarafına ِمُرَيْطَاوَان [murey†âvân] denir ve 
buna ِمِرْطَاوَان [mir†âvân] dahi denir mîm’in 
kesriyle. Ve 

 [†ib] إِبْطٌ ,Koltuğa denir [™murey†â] مُرَيْطَلءُ
ma¡nâsına, tüysüz olduğu için.

 (tasgîr ve kasr ile) [el-murey†â] اَلْمُرَيْطَى
Küçük dile denir, ٌلَهَاة [lehât] ma¡nâsına.

مْرَاطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-imrâ] اَلِْ
Hurmâ ağacının korukları dökülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَقَط إِذَا  النَّخْلَةُ   أمَْرَطَتِ 
 Ve nâka sür¡at edip sâ™irlere sebk بُسْرُهَا
ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَت وَتَقَدَّ أسَْرَعَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ   Ve أمَْرَطَتِ 
kıl ve tüy yolunmağın vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْعْرُ إِذَا حَانَ لَهُ أن  أمَْرَطَ الشَّ
يمُْرَطَ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [†el-mumri] اَلْمُمْرِطُ
ninde) Koruğu dökülen hurmâ ağacına 
denir; yukâlu: بُسْرُهَا سَقَطَ  إِذَا  مُمْرِطٌ   Ve نَخْلَةٌ 
sür¡at edip sâ™irleri sebk eden nâkaya de-
nir; yukâlu: ٌمَة نَاقَةٌ مُمْرِطٌ أيَْ مُسْرِعَةٌ مُتَقَدِّ



مْتِشَلطُ اَلِْ 3203BÂBU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [†el-mimşa] اَلْمِمْشَطُ
de) Tarağa denir, Fârisîde şâne derler. 
Cem¡i ٌأمَْشَاط [emşâ†] ve ٌمِشَاط [mişâ†] gelir 
mîm’in kesriyle. Ve 

 (mîm’in zammıyla) [†muş] مُشْطٌ
Cullâhların tarak ta¡bîr ettikleri âlete ıtlâk 
olunur. Ve bir hurde ot adıdır ki ِئْب  مُشْطُ الذِّ
[muş†u’≠-≠i™b] dahi derler. Ve ayağın yü-
zünde olan yufka kemiklere denir ki tarak-
lık ta¡bîr olunur; yukâlu: َْإِنْكَسَرَ مُشْطُ رِجْلِهِ أي 
 Ve سُلامََيَاتُ ظَهْرِ قَدَمِهِ

الْكَتِفِ  Omzun altında [muş†u’l-ketif] مُشْطُ 
olan kürek kemiğine ıtlâk olunur ki yas-
sı kemiktir, Fârisîde dahi şâne denir. Ve 
deveye mahsûs bir damga adıdır ki tarak 
hey™etinde olur. Ve bir tarza ağaçtan ya-
rılmış tahtaya denir ki küp kapağı ederler.

 dediği [†muş] مُشْطٌ [†el-memşû] اَلْمَمْشُوطُ
damga basılmış deveye denir; yukâlu: ٌبَعِير 
بِالْمُشْطِ مَوْسُومٌ  أيَْ  -Ve ince uzun kim مَمْشُوطٌ 
seye ıtlâk olunur; yukâlu: ِرَجُلٌ مَمْشُوطٌ أيَْ فِيه 
دِقَّةٌ وَطوُلٌ
-Karıştır (mîm’in fethiyle) [†el-meş] اَلْمَشْطُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ مَشْطًا  مَشَطَ الشَّ
خَلَطَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  -Ve saç ve sakal ta مِنَ 
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عْرَ  الشَّ  مَشَطَ 
لَهُ  Bu münâsebetle yaltak ve müdâhin ve رَجَّ
mütebasbıs kimseye ِالْمَشْط -dâi¡mu’l] دَائِمُ 
meş†] ıtlâk olunur; yukâlu: ِالْمَشْط دَائِمُ   رَجُلٌ 
قٌ أيَْ مُتَمَلِّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-muşâ†at] اَلْمُشَلطَةُ
ninde) Taramakla dökülen saç ve sakal 
kıllarına denir ki tarantı ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُسَقَطَتْ مُشَاطَتُهُ وَهِيَ مَا سَقَطَ مِنْه
مْتِشَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-imtişâ] اَلِْ
de) Taranmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَشَطَه 
فَامْتَشَطَ

مَاؤُهُ لِيَخْرُجَ  بِيَدِهِ  ثمَُّ خَرَطَهُ  بَلَّهُ  إِذَا   Ve tulum الثَّوْبَ 
içre olan koyu sütü yâhûd yoğurdu par-
makla sıyırıp ihrâc eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: قَاءُ إِذَا أخَْرَجَ مَا  مَسَطَ السِّ
 Ve bir kimseye kamçı فِيهِ مِنْ لَبَنٍ خَاثِرٍ بِإِصْبَعِهِ
ile vurmak ma¡nâsına müsta¡meldir ki de-
risini sıyırır; yukâlu: ِيَاط مَسَطَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَهُ بِالسِّ
 Şûrâk suya ıtlâk olunur [†el-mâsi] اَلْمَلسِطُ
ki içenin içerisini sıyırıp çıkarır; yukâlu: 
 Ve مَاءٌ مَاسِطٌ أيَْ مِلْحٌ يَمْسُطُ الْبُطُونَ

 Mahsûs bir şûrâk sucağızın [†Mâsi] مَلسِطٌ
ismidir ki Benû ‰uheyye yurdundadır. Ve 
bir nev¡ sayfî nebât adıdır ki deve kısmı 
otladıkta içerisini ne var ise sıyırıp ishâl 
eder.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-mesî] اَلْمَبِيطُ
Bulanık suya denir; yukâlu: ٌمَاءٌ مَسِيطٌ أيَْ كَدِر 
Ve çamura denir. Ve dişiyi gebe eylemez 
olan erkeğe denir; yukâlu: َفَحْلٌ مَسِيطٌ إِذَا كَان 
لاَ يلُْقِحُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-mesî†at] اَلْمَبِيطَةُ
de) Bu dahi bulanık suya denir; yukâlu: ٌمَاءَة 
 Ve şol suyu tatlı kuyuya denir مَسِيطَةٌ أيَْ كَدِرَةٌ
ki ona suyu mütegayyir bir kuyunun suyu 
akmakla fâsid eder ola; yukâlu: َْبِئْرٌ مَسِيطَةٌ أي 
الْمَاءِ رَةِ  الْمُتَغَيِّ الْبِئْرِ  مَاءُ  أيَْ  مَاءُ اْلجِنَةِ  إِلَيْهَا  يَسِيلُ   عَذْبَةٌ 
Ve havuzla kuyu beyninde cereyân eden 
suya denir ki müte¡affin olur ola. Ve suyu 
azca akan dereye denir, niteki ondan az 
olana ٌطَة  denir, musaggar [musayyi†at] مُسَيِّ
ve teşdîd-i yâ ile.

]م ش ط]
 mîm’in harekât-ı selâsı) [†el-muş] اَلْمُشْطُ
ve şîn-i mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-meşi] اَلْمَشِطُ

ve (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [†el-muşu] اَلْمُشُطُ

) [††el-muşu] اَلْمُشُطُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
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]م ط ط]
 mîm’in fethi ve †â-yı) [††el-ma] اَلْمَطُّ
mu¡cemenin teşdîdiyle) Bir nesneyi çekip 
sündürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَطًّا  مَطَّهُ 
هُ لِ إِذَا مَدَّ -Ve kuyudan kovayı çek مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلْوَ إِذَا جَذَبَه  مَطَّ الدَّ
Ve kibr ve nahvetten kaşları ve yüzleri 
germek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
رَ تَكَبَّ إِذَا  هُ  وَخَدَّ حَاجِبَيْهِ   Niteki bu makâmda مَطَّ 
هُ بِجَانِبِهِ وَصَعَرَ خَدَّ  dahi kinâye olunur. Ve نَأىَ 
muhâtaba parmakları sövelterek söz söy-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّمَط 
هَا مُخَاطِبًا بِهَا يَعْنِي كَأنََّهُ يخَُاطِبُ بِهَا أصََابِعَهَا إِذَا مَدَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-me†î†at] اَلْمَطِيطَةُ
de) Havuz dibinde kalan galîz suya denir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Mu†ay†at] مُطَيْطَةُ
de) Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [†el-me†â] اَلْمَطَلطُ
Yoğurt gibi pek koyu ve ekşi deve sütüne 
denir; tekûlu: َالْخَاثِر بِلِ  الِْ لَبَنَ  أيَْ  مَطَاطًا   شَرِبْتُ 
الْحَامِضَ
 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-mu†ay†â] اَلْمُطَيْطَلءُ
vezninde) Salınarak ve ellerini uzata-
rak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَمْشِي 
الْيَدَيْنِ وَمَدِّ  بِالتَّبَخْتُرِ  أيَْ   Ve kasr ile de الْمُطَيْطَاءَ 
lügattır.

 (mîm’in fethiyle) [™el-me†î†â] اَلْمَطِيطَلءُ
.ma¡nâsınadır [™mu†ây†â] مُطَيْطَاءُ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tem†î] اَلتَّمْطِيطُ
Sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَطَّطَهُ إِذَا شَتَمَه
لٌ) [†et-teme††u] اَلتَّمَطُّطُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gerinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَطَّط 
دَ تَمَدَّ إِذَا  جُلُ   Ve telvîn-i kelâm eylemek الرَّ
ma¡nâsınadır ki sözü türlü türlü söylemek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: َن لَوَّ إِذَا  الْكَلامَِ  فِي   تَمَطَّطَ 
فِيهِ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ma†me†at] اَلْمَطْمَطَةُ

 Şol hatuna denir ki [el-mâşi†at] اَلْمَلشِطَةُ
saçı güzel taramakla nisvânın saçlarını ta-
rar ola. Gelin çehresini tezyîn eden koca 
kadına ٌمَاشِطَة [mâşi†at] ta¡bîri bundandır ki 
yüz yazıcı ta¡bîr olunur.

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-mişâ†at] اَلْمِشَلطَةُ
de) ٌمَاشِطَة [mâşi†at]lık hirfetine denir.

 Devenin iki (fethateynle) [†el-meşa] اَلْمَشَطُ
yanları semizlik sebebiyle yağdan tarak 
şeklini bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا صَارَ عَلَى جَانِبَيْهَا  مَشِطَتِ النَّاقَةُ مَشَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
حْمِ الشَّ مِنَ   Ve el kesret-i ¡amelden كَالْمَْشَاطِ 
huşûnetlenmek yâhûd ele diken makûlesi 
batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشِطَتْ يَدُهُ إِذَا 
خَشُنَتْ مِنْ عَمَلٍ أوَْ دَخَلَ فِيهَا شَوْكٌ وَنَحْوُهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-temşî] اَلتَّمْشِيطُ
Bu dahi devenin semizlikten iki yanları 
yağdan tarak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَتِ النَّاقَةُ بِمَعْنَى مَشَطَتْ مَشَّ
-vez [√umeyli] أمَُيْلِحٌ) [†el-Umeyşi] اَلْمَُيْشِطُ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

]م ص ط]
 vezninde ve [†mes] مَسْطٌ [†§el-ma] اَلْمَصْطُ
mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: مَصَطَ مَا 
حِمِ بِمَعْنَى مَسَطَ فِي الرَّ

]م ض ط]
طُ َْ -mîm’in zammı ve ∂âd) [†∂el-mu] اَلْمُ
ı mu¡ceme-i gayr-i hâlisanın sükûnuyla) 
 .ma¡nâsınadır ki tarağa denir [†muş] مُشْطٌ
Ve ٌمُشْط [muş†] lafzında cârî olan harekât-ı 
selâse ve sâ™ir lügatler bunda dahi cârîdir. 
Ve lügat-ı mezbûre Rebî¡a ve Yemen lü-
gatidir, zîrâ onlar şîn-i mu¡cemeyi ∂âd-
ı mu¡ceme ile şîn beyninde iki taraftan 
ihtilâs üzere tekellüm ederler ki sahîh şîn 
ve sahîh ∂âd olmayıp beynehümâ bir harf 
gibi olur.
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yukâlu: َّإِمْتَعَطَ النَّهَارُ إِذَا ارْتَفَعَ أيَِ امْتَد Ve bedenin 
kılları ve tüyleri dökülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعْرُ إِذَا تَسَاقَط إِمْتَعَطَ الشَّ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [ebû mu¡†at] أبَُو مُعْطَةَ
de) Kurdun künyesidir, tüyleri dökülmek 
münâsebetiyle.

مُعَيْطٍ -vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Ebû Mu¡ay] أبَُو 
ninde) ¡U…be’nin pederi Ebân b. Ebî ¡Amr 
b. Umeyye’nin künyesidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Mu¡ay] مُعَيْطٌ
Bir recül ismidir. Ve bir mevzi¡ adıdır 
yâhûd bunda ٌأمَِير [emîr] veznindedir. Ve 
¢ureyş’ten bir cemâ¡atin pederi ismidir.

 Kurt pek (fethateynle) [†el-me¡a] اَلْمَعَطُ
habîs olmak, ¡alâ-kavlin tüyü pek az ol-
mak ma¡nâsınadır; murâd kavlak olmak-
tır. Kıllet ¡ademden kinâyedir; yukâlu: َمَعِط 
ابِعِ إِذَا خَبُثَ أوَْ قَلَّ شَعْرُهُ ئْبُ مَعَطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الذِّ
ve [†el-em¡a] اَلْمَْعَطُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-me¡i] اَلْمَعِطُ
Tüyü azca ya¡nî kavlak kurda denir. Bura-
da kıllet ¡ademden kinâyedir. Ve 

 Gövdesi kılsız adama ıtlâk [†em¡a] أمَْعَطُ
olunur; yukâlu: ِرَجُلٌ أمَْعَطُ أيَْ لاَ شَعْرَ عَلَى جَسَدِه 
Ve aslâ nebât eseri olmayan daz kumsala 
denir; cem¡i ٌمُعْط [mu¡†] gelir; yukâlu: ٌرَمْل 
 مَعْطَاءُ Mü™ennesi أمَْعَطُ وَرِمَالٌ مُعْطٌ أيْ لاَ نَبَاتَ فِيهِ
[ma¡†â™]dır; yukâlu: أرَْضٌ مَعْطَاءُ أيَْ لاَ نَبَاتَ فِيهَا 
Ve 

 ;Avret yerine ıtlâk olunur¡ [™ma¡†â] مَعْطَلءُ
yukâlu: ِلاَ تَنْظرُْ إِلَى مَعْطَائِهِ أيَْ سَوْءَتِه
طُ لٌ) [†et-tema¡¡u] اَلتَّمَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

عَلطُ مِّ  hemzenin ve mîm-i) [†el-immi¡â] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ki aslı ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]
dir; tâ™ mîm’e kalb ve idgâm olundu) Göv-
denin kılları bir maraz sebebiyle dökülmek 

ninde) Kâtib yazıyı ve mütekellim kelâmı 
süstlük ve taksîr ve tevânî ile fi¡le getir-
mek ma¡nâsınadır ki harfleri hakkı üzere 
tamâm yazmayıp ve kelâmı tamâm söyle-
memekten ¡ibârettir; yukâlu: َِمَطْمَطَ الْكَاتِبُ أو 
هِ أوَْ كَلامَِهِ مُ إِذَا تَوَانَى فِي خَطِّ الْمُتَكَلِّ
-tezel] تَزَلْزُلٌ) [†et-teme†mu] اَلتَّمَطْمُطُ
zul] vezninde) Su gılzat kesb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُتَمَطْمَطَ الْمَاءُ إِذَا خَثر
ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-mi†â] اَلْمِطَلطُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†el-mu†â] اَلْمُطَلطُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†el-mu†â™i] اَلْمُطَلئِطُ
de) Atın ve devenin kuyruk yanlarında 
olan yancık etine denir ki uzun uzadı ola; 
yukâlu: ٌّصَلاً مِطَاطٌ وَمُطَاطٌ وَمُطَائِطٌ أيَْ مُمْتَد

]م ع ط]
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [†¡el-ma] اَلْمَعْطُ
sükûnuyla) Bir nesneyi çekip uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَعْطًا   مَعَطَهُ 
هُ  ;Ve kılıç sıyırmak ma¡nâsınadır الثَّالِثِ إِذَا مَدَّ
yukâlu: ُه يْفَ إِذَا سَلَّ  Ve kurulmuş yayı مَعَطَ السَّ
gereği gibi çekip doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا أغَْرَق -Ve cimâ¡ ey مَعَطَ فِي الْقَوْسِ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   مَعَطَ 
 ;Ve birden doğurmak ma¡nâsınadır جَامَعَهَا
yukâlu: ْإِذَا رَمَت بِوَلَدِهَا   Ve kıl yolmak مَعَطَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَتَفَه إِذَا  عْرَ  الشَّ  Ve مَعَطَ 
zartalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَعَط 
حَبَقَ إِذَا   Arablar firâş içre zartayı¡ بِالْمَرْأةَِ 
¡avrete doğru çekmeleriyle ekserî onları 
mevsûle ederler. Ve bir kimsenin hakkı-
nı oyalandırıp geciktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهِ إِذَا مَطَل مَعَطَ بِحَقِّ
مْتِعَلطُ  Bu dahi kılıç sıyırmak [†el-imti¡â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه سَلَّ إِذَا  يْفَ  السَّ  إِمْتَعَطَ 
Ve bir nesne sünüp uzamak ma¡nâsınadır; 
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 Kılıç sıyırmak [†imtiπâ] إِمْتِغَلطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه سَلَّ إِذَا  يْفَ  السَّ  إِمْتَغَطَ 
Ve vakt uzamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َّإِمْتَغَطَ النَّهَارُ إِذَا ارْتَفَعَ أيَِ امْتَد
طٌ [†el-mumaππa] اَلْمُمَغَّطُ  [†muma¡¡a] مُمَعَّ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

لٌ) [†et-temaππu] اَلتَّمَغُّطُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deve yürürken ellerini pek gerip 
uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  تَمَغَّطَ 
يْرِ يَعْنِي فِي السَّ يَدَيْهِ شَدِيدًا  مَدَّ   Ve at nihâyet-i إِذَا 
vüs¡ ü meblagında seğirtmek, ¡alâ-kavlin 
gerimleyerek seğirtmek ma¡nâsınadır ki 
dik seğirtmeyip yere döşenerek seğirt-
mekten ¡ibârettir ki maklûbudur; yukâlu: 
 تَمَغَّطَ الْفَرَسُ إِذَا جَرَى حَتَّى لاَ يَجِدَ مَزِيدًا أوَْ مَدَّ قَوَائِمَهُ
-Ve bir kimseyi toz boğup helâk ol فِي جَرْيِهِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحْت فُلانٌَ   تَمَغَّطَ 
الْهَدَمِ إِذَا قَتَلَهُ الْغُبَارُ

]م ق ط]
 Bir (vezninde [†…na] نَقْطٌ) [†…el-ma] اَلْمَقْطُ
kimsenin boynunu kırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَقْطًا  عُنقَُهُ   مَقَطَ 
كَسَرَهَا  Ve bir kimseyi gücendirip gayz إِذَا 
ve kîne bağlatmak, ¡alâ-kavlin derûnunu 
hışm ve kîne ile doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَيْظًا مَلََهُ  أوَْ  غَاظَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve bir مَقَطَ 
adamı kapıp yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا  وَبِالْقِرْنِ  الْقِرْنَ   Ve etfâl مَقَطَ 
top ta¡bîr ettikleri küreyi yere çalıp el-
leriyle tutmak ma¡nâsınadır ki top oy-
namak ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا الْكُرَةَ   مَقَطَ 
أخََذَهَا ثمَُّ  الْرَْضَ  بِهَا   Ve kuş çiftleşmek ضَرَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْنُْثَى  الطَّائِرُ   مَقَطَ 
-Ve bir adama yemînler ile and ver قَمَطَهَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْيَْمَانِ   مَقَطَهُ 
فَهُ بِهَا  ;Ve değnekle vurmak ma¡nâsınadır حَلَّ
yukâlu: مَقَطَهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا Ve 

 :Şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu [†…ma] مَقْطٌ

ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَ بِمَعْنَى جُلُ وَامَّ طَ الرَّ  تَمَعَّ
لَهُ يَعْرُضُ  دَاءٍ  مِنْ  شَعْرُهُ  وَسَقَطَ  طَ   Ve devenin تَمَرَّ
tüyleri kavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَطَايَرَتْ إِذَا  أوَْبَارَهُ  طَ   Ve ipin tüyü dökülüp تَمَعَّ
sicim gibi çekilip uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَطَ الْحَبْلُ إِذَا انْجَرَدَ وَطَال إِمَّ
 Bir (hemzenin fethiyle) [†Em¡â] أمَْعَلطٌ
mevzi¡dir.

نْمِعَلطُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-inmi¡â] اَلِْ
de) Bu dahi gövdenin kılları ve tüyleri dö-
külmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِنْمَعَطَ 
إِذَا تَسَاقَطَ شَعْرُهُ
طُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [†el-muma¡¡a] اَلْمُمَعَّ
vezninde) Pek uzun adama denir; yukâlu: 
طٌ أيَْ طَوِيلٌ بَائِنٌ رَجُلٌ مُمَعَّ

]م ع ل ط]
 [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [†el-me¡alla] اَلْمَعَلَّطُ
vezninde) Yavuz ve şedîd adama denir; 
 maklûbudur. Ve habîs ve [†amella¡] عَمَلَّطٌ
dâhiye adama denir; yukâlu: َْأي مَعَلَّطٌ   رَجُلٌ 
شَدِيدٌ وَكَذَلِكَ خَبِيثٌ دَاهِيَةٌ

]م غ ط]
 mîm’in fethi ve πayn-ı) [†el-maπ] اَلْمَغْطُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kurulmuş ya-
yın kirişini gereği gibi doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَوْسِه فِي  امِي  الرَّ  مَغَطَ 
أغَْرَقَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  -Ve bir nes مَغْطًا 
neyi uzatmak için çekip sündürmek 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin yumuşak nesne-
yi çekip sündürmeğe mahsûstur, bağırsak 
gibi; yukâlu: ُّهُ يَسْتَطِيلُهُ أوَْ هُوَ مَد يْءَ إِذَا مَدَّ  مَغَطَ الشَّ
نٍ كَالْمُصْرَانِ شَيْءٍ لَيِّ
مْتِغَلطُ ve [†el-imtiπâ] اَلِْ

غَلطُ مِّ  hemzenin ve mîm-i) [†el-immiπâ] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ki fi’l-asl ٌإِفْتِعَال 
[ifti¡âl]dir) Bir nesne sünüp uzamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّيْءُ إِذَا امْتَد  Ve إِمْتَغَطَ الشَّ
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مْتِقَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-imti…â] اَلِْ
de) İstihrâc ma¡nâsınadır; yukâlu: إِمْتَقَطَهُ إِذَا 
اسْتَخْرَجَهُ

]م ق ع ط]
 (mîm’in zammıyla) [el-mu…¡û†at] اَلْمُقْعُوطَةُ
 vezninde ve mürâdifidir [um¡û†at…] قُمْعُوطَةٌ
ki zikr olundu.

]م ل ط]
 Şol habîs (mîm’in kesriyle) [†el-mil] اَلْمِلْطُ
ve tarrâr kimseye denir ki kendisine bir 
nesne emânet yâhûd muhâfaza için veril-
dikte yâhûd yeri ta¡yîn olundukta elbette 
onu çalıp çarpıp helâllenir ola; yukâlu: 
سَرَقَهُ إِلاَّ  شَيْءٌ  إِلَيْهِ  يرُْفَعُ  لاَ  خَبِيثٌ  أيَْ  مِلْطٌ   رَجُلٌ 
 ;Ve nesebi karışık kimseye denir وَاسْتَحَلَّهُ
cem¡i ٌَأمَْلاط [emlâ†] ve ٌمُلُوط [mulû†] gelir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مِلْطٌ أيَْ مُخْتَلِطُ النَّسَب
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-mulû] اَلْمُلُوطُ
de) Bir kimse karışık nesebli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مُلُوطًا وَمَلَطَ  الْغُلامَُ   مَلُطَ 
لِ إِذَا كَانَ مِلْطًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالْوََّ
-Du (vezninde [†al»] خَلْطٌ) [†el-mel] اَلْمَلْطُ
var sıvamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَلَط 
لِ إِذَا طَلاهَُ -Ve tırâş eyle الْحَائِطَ مَلْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْرَ إِذَا حَلَقَه  مَلَطَ الشَّ
Ve müddeti nâ-tamâm veled doğurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِغَيْر وَلَدَتْهُ  إِذَا  هُ  أمُُّ  مَلَطَتْهُ 
تَمَامٍ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-temlî] اَلتَّمْلِيطُ
Bu dahi duvar sıvamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُمَلَّطَ الْحَائِطَ إِذَا طَلاه Ve şâ¡ir bir mısrâ¡ 
söyleyip dîğer mısrâ¡ını bir âher şâ¡ir 
tekmîl eylemek ma¡nâsınadır ki ٌمُمَالَطَة 
[mumâle†at] ile meşhûrdur, ke-mâ se-
yuzkeru; yukâlu: ٍبَيْت نِصْفَ  قَالَ  إِذَا  فُلانًَا   مَلَّطَ 
هُ الْخَرُ وَأتََمَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-milâ] اَلْمِاطَُ

هُ  Ve kamçı gibi küçük ip ile bir مَقَطَهُ إِذَا شَدَّ
kimseye vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غِيرِ الصَّ بِالْحُبَيْلِ  ضَرَبَهُ  إِذَا   Ve pek bükmek مَقَطَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَقَطَ الْحَبْلَ إِذَا فَتَلَهُ شَدِيدًا 
Ve ٌمِقَاط [mi…â†] ile bir nesneyi bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُ بِالْمِقَاط  مَقَطَهُ إِذَا شَدَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-mi…â] اَلْمِقَلطُ
İpe, ¡alâ-kavlin küçük olup pek bükülmüş 
olanına denir; yukâlu: َِهُ بِالْمِقَاطِ أيَِ الْحَبْلِ أو  شَدَّ
دِيدِ الْفَتْلِ غِيرِ الشَّ الصَّ
-Fâlcıya denir ki hur [†el-mâ…i] اَلْمَلمِطُ
de taşlar ile fâl açar; yukâlu: َِأي مَاقِطٌ   رَجُلٌ 
نُ الطَّارِقُ بِالْحَصَى -Ve kölenin kö الْحَازِي الْمُتَكَهِّ
lesine denir; ٍسَاقِطُ بْنُ مَاقِطِ بْنِ لاقَِط derler, ni-
teki “ل،ق،ط” mâddesinde zikr olundu. Ve 
bunlar bi’l-mertebe fürû-mâyeden kinâye 
olurlar. Ve kemâl-i za¡f u hüzâlden hare-
ket edemeyip dikilip kalmış durgun de-
veye denir; yukâlu: َقَام قَدْ  صَارَ  إِذَا  مَاقِطٌ   بَعِيرٌ 
كْ يَتَحَرَّ وَلَمْ  وَالْهُزَالِ  عْيَاءِ  الِْ -Ve cengâhta be مِنَ 
gâyet daracık yere denir; tekûlu: فِي  لَقِيتُهُ 
-Ve kova الْمَاقِطِ أيَْ فِي أضَْيَقِ الْمَوَاضِعِ فِي الْحَرْبِ
nın ipine denir; cem¡i ٌمُقُط [mu…u†] gelir, 
 vezninde. Ve at yedecek ipe [kutub] كُتُبٌ
ve cılbıra denir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-mu…û] اَلْمُقُوطُ
Deve ziyâdesiyle arıklayıp nâ-tüvân ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مُقُوطًا الْبَعِيرُ   مَقَطَ 
لِ إِذَا هُزِلَ شَدِيدًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [†el-me…i] اَلْمَقِطُ
velede denir ki altı aylık yâhûd yedi aylık 
doğmuş ola; yukâlu: ٍوَلَدٌ مَقِطٌ إِذَا وُلِدَ لِسِتَّةِ أشَْهُر 
أوَْ سَبْعَةٍ
 Kuş (mîm’in zammıyla) [†…el-mu] اَلْمُقْطُ
sayd ettikleri ipten tuzağa denir. Cem¡i 
.gelir [†em…â] أمَْقَاطٌ

 Yere çalmak [†et-tem…î] اَلتَّمْقِيطُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَهُ إِذَا صَرَعَه مَقَّ
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ألَْقَتْهُ وَلا َشَعْرَ عَلَيْهِ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [†el-mumli] اَلْمُمْلِطُ
de) Tüylenmedik veled düşüren nâkaya 
denir. Cem¡i ُمَمَالِيط [memâlî†]tir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [†el-mimlâ] اَلْمِمْاطَُ
ninde) Tüylenmedik veled düşürmek 
¡âdeti olan nâkaya denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-melî] اَلْمَلِيطُ
Tüylenmedik doğmuş deve yavrusuna de-
nir. Ve yeleği olmayan oka denir; yukâlu: 
سَهْمٌ أمَْلَطُ وَمَلِيطٌ أيَْ لاَ رِيشَ لَهُ
لٌ) [†et-temellu] اَلتَّمَلُّطُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ok yeleksiz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأمَْلَط كَانَ  إِذَا  هْمُ  السَّ -Ve bir nes تَمَلَّطَ 
ne düz ve sıyrıncak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا تَمَلَّس تَمَلَّطَ الشَّ
مْتِاطَُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-imtilâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi uğurlayın kapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِمْتَلَطَهُ إِذَا اخْتَلَسَه
-mîm’in ve lâm’ın fet) [Mala†yet] مَلَطْيَةُ
hi ve †â’nın sükûnu ve yâ’nın tahfîfiyle) 
Nehr-i Furât garbîsinde bir beldedir ki 
kesîrü’l-fevâkih ve şedîdü’l-berddir. Bun-
da yâ’nın teşdîdi lahndır. Mütercim der 
ki cogrâfyâ kitâblarında Mala†iyus nâm 
melik-i Yûnânî binâsıdır.

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-mele†â] اَلْمَلَطَى
ninde) Bir gûne yelmeğe denir ki murâd 
sür¡atle yelmektir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâle†at] اَلْمُمَللَطَةُ
vezninde) ٌتَمْلِيط [temlî†] gibi bir şâ¡ir bir 
mısrâ¡ ve dîğer bir şâ¡ir bir mısrâ¡ söyle-
mek vechiyle muşâ¡are eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki mısrâ¡-ı evveli sı-
var. Buna ٌإِجَازَة [icâzet] dahi denir; yukâlu: 
هُ الْخَرُ مَالَطَ فُلانًَا إِذَا قَالَ نِصْفَ بَيْتٍ وَأتََمَّ
 (vezninde [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [Mâli†at] مَللِطَةُ

Binânın iki taşı ve iki koru aralığına vaz¡ 
olunan çamura denir; yukâlu: َالْحَائِط  بَنَى 
الْبِنَاءِ سَافَيِ  بَيْنَ  يجُْعَلُ  ينُ  الطِّ وَهُوَ  وَالْمِلاطَِ   بِاللَّبَنِ 
الْحَائِطُ بِهِ   [cenb] جَنْبٌ ,Ve yana denir وَيمَُلَّطُ 
ma¡nâsına. Ve hörgücün bir cânibine de-
nir; iki cânibine ِمِلاطََان [milâ†ân] denir.

مِاطٍَ -Devenin kolları [†ibnâ milâ] اِبْنَل 
na, ¡alâ-kavlin omuzlarına ıtlâk olunur; 
tekûlu: ِخُذْ بِابْنَيْ مِلاطَِ الْبَعِيرِ أيَْ بِعَضُدَيْهِ أوَْ كَتِفَيْه
مِاطٍَ -Yeni aya ıtlâk olu [†ibn milâ] اِبْنُ 
nur; yukâlu: َُالْهِلال أيَِ  ابْنُ مِلاطٍَ   Gûyâ ki طَلَعَ 
ay perteviyle âfâkı sıvadığından tekniye 
olundu. 

 mîm’in kesri ve elifin) [™el-mil†â] اَلْمِلْطَلءُ
meddî ve kalîlen kasrı ile) ve

 Baş yarığı (hâ’yla) [el-mil†ât] اَلْمِلْطَلةُ
envâ¡ından ٌسِمْحَاق [sim√â…] ma¡nâsınadır 
ki baş kemiğinin üzerinde olan zar gibi 
yufka deriye bâlig yarığa denir. ¡Alâ-
kavlin başın etiyle kemiği beyninde olan 
yufkaca zara denir. Kâle’ş-şârih ve fi’l-
hadîsi: “  فِي الْمِلْطَى نِصْفُ دِيَةِ الْمُوضِحَةِ“ وَهِيَ بِالْمَدِّ
قِيقَةِ مْحَاقِ أوَِ الْقِشْرَةِ الرَّ جَاجِ السِّ  وَالْقَصْرِ وَالتَّاءِ مِنَ الشِّ
أْسِ وَعَظْمِهِ بَيْنَ لَحْمِ الرَّ
-veznin [†emra] أمَْرَطُ) [†el-emla] اَلْمَْلَطُ
de) Bedeni kılsız adama denir; yukâlu: 
جَسَدِهِ فِي  شَعْرَ  لاَ  أيَْ  أمَْلَطُ   Ve yeleksiz رَجُلٌ 
oka ıtlâk olunur, ٌمَلِيط [melî†] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru.

ve (fethateynle) [†el-mela] اَلْمَلَطُ

 Bir (mîm’in zammıyla) [el-mul†at] اَلْمُلْطَةُ
kimse ُأمَْلَط [emla†] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا جُلُ مَلَطًا وَمُلْطَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  مَلِطَ الرَّ
كَانَ أمَْلَطَ
مْاطَُ -hemzenin kesriy) [†el-imlâ] اَلِْ
le) Nâka tüylenmedik veled düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَنِينَهَا  النَّاقَةُ   أمَْلَطَتِ 
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nir, Türkîde aylak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ابٌ بَطَّالٌ رَجُلٌ مَيَّاطٌ أيَْ لَعَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-miyâ] اَلْمِيَلطُ
Def¡ ve zecr ma¡nâsınadır. Ve meyl ve 
teveccüh ma¡nâsınadır. Ve ense vermek, 
idbâr ma¡nâsınadır. Ve davarı sudan 
geri getirirken ziyâdesiyle pek sürme-
ğe denir, niteki ٌهِيَاط [hiyâ†] suya iletir-
ken ziyâdesiyle pek sürmeğe denir. Ve 
minhu’l-meselu: “  وَقَعُوا فِي هِيَاطٍ وَمِيَاطٍ“ أيَْ دُنوٍُّ
 وَبُعْدٍ وَإِقْبَالٍ وَإِدْبَارٍ وَسَوْقٍ شَدِيدٍ إِلَى الطَّرَفَيْنِ يَعْنِي فِي
هَرْجٍ وَاخْتِلالٍَ
 Sâhil-i (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†Mey] مَيْطٌ
Ba√r-i Yemen’de bir karyedir.

 (vezninde [mîzân] مِيزَانٌ) [Mî†ân] مِيطَلنُ
Medîne dağlarından bir dağın adıdır.

 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [†Umyû] أمُْيُوطُ
Mı§ır’da bir karye adıdır.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

Bir belde ismidir; hâlen Akdeniz’de Mal†a 
Adası dedikleri ada olacaktır, ahâlîsine 
Mal†is derler.

]م ن ف ل ط]
-mîm’in ve fâ’nın fet) [†Menfelû] مَنْفَلُوطُ
hiyle) ~a¡îd-i Mı§r’da bir beldedir.

]م ي ط]
 Cevr (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†el-mey] اَلْمَيْطُ
ve bîdâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve zecr ve âzâr ey مَاطَ فُلانٌَ يَمِيطُ مَيْطًا إِذَا جَارَ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَجَرَه إِذَا   مَاطَهُ 
Ve 

 ve [†mey] مَيْطٌ

 Ba¡îd ve alarga (fetehâtla) [meye†ân] مَيَطَلنٌ
olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: عَنِّي فُلانٌَ   مَاطَ 
ى وَبَعُدَ  Ve مَيْطًا وَمَيَطَانًا أيَْ تَنَحَّ

 Alarga ve ırak eylemek [†mey] مَيْطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ وَأبَْعَدَه  Ve مَاطَهُ إِذَا نَحَّ

 :Nesne ma¡nâsınadır; yukâlu [†mey] مَيْطٌ
شَيْءٌ أيَْ  مَيْطٌ  عِنْدَهُ   Ve ziyâde ve mezîd مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْإِمْتَلََ حَتَّى مَا يَجِدُ مَيْطًا أي 
 أمَْرٌ ذُو :Ve şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu مَزِيدًا
ةٍ  ;Ve zor ve kuvvet ma¡nâsınadır مَيْطٍ أيَْ شِدَّ
yukâlu: ِتِه أخََذَهُ بِمَيْطِهِ أيَْ بِقُوَّ
مَلطَةُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-imâ†at] اَلِْ
dahi ba¡îd ve bertaraf olmak ve ba¡îd ve 
bertaraf eylemek ma¡nâlarınadır; yukâlu: 
اهُ وَأبَْعَدَهُ ى وَبَعُدَ وَأمََاطَهُ إِذَا نَحَّ أمََاطَ عَنِّي إِذَا تَنَحَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-temâyu] اَلتَّمَليطُُ
de) Bir cemâ¡at aralığına şûriş ve ihtilât 
düşmekle beynleri fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا فَسَدَ  إِذَا  الْقَوْمُ   تَمَايَطَ 
 :Ve ıraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu بَيْنَهُمْ
تَمَايَطُوا إِذَا تَبَاعَدُوا
ادٌ) [†el-meyyâ] اَلْمَيَّلطُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bî-kâr ve la¡¡âb ve battâl kimseye de-
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 Atın koltuğu (fethateynle) [†en-neba] اَلنَّبَطُ
altları ve böğürleri beyâz olmağa denir. 
Ve minhu: ُفَرَسٌ أنَْبَط Ve 

 Kazılan kuyudan ibtidâ zuhûr [†neba] نَبَطٌ
eden suya denir ve ona ٌنبُْطَة [nub†at] dahi 
denir, ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde; yukâlu: َوَجَد 
مَائِهَا مِنْ  يَظْهَرُ  مَا  لَ  أوََّ أيَْ  وَنبُْطَتَهَا  الْبِئْرِ   Ve bir نَبَطَ 
adamın gavr ve künhüne ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِفُلانٌَ لاَ يدُْرَكُ نَبَطُهُ أيَْ غَوْرُهُ وَقَدْرُ عَمَلِه Ve 

 Nâstan bir tâ™ifedir ki Ba§ra ile [†Neba] نَبَطٌ
Kûfe beyninde vâki¡ berriyye batâyıhında 
ya¡nî derelerinde sâkin olurlar ve onlara 
-veznin [emîr] أمَِيرٌ ,dahi denir [†Nebî] نَبِيطٌ
de ve ٌأنَْبَاط [Enbâ†] dahi denir, cem¡ bün-
yesiyle. Nisbetinde ٌّنَبَطِي [Neba†iyy] denir 
ve ٌّنَبَاطِي [Nebâ†iyy] denir nûn’un harekât-ı 
selâsıyla ve ٍنَبَاط [Nebâ†] denir yâ’nın haz-
fiyle ٌّيَمَنِي [Yemeniyy] ve ٌّيَمَانِي [Yemâniyy] 
ve ٍيَمَان [Yemân] gibi; yukâlu: ٌّنَبَطِي  رَجُلٌ 
ثَةً وَنَبَاطٍ كَثَمَانٍ وَنَبَاطِيٌّ مُثَلَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [†el-enba] اَلْنَْبَطُ
Koltukları altları ve böğürleri ak olan 
ata denir; yukâlu: ُنُ النَّبْطِ أبَْيَض  فَرَسٌ أنَْبَطُ أيَْ بَيِّ
اكِلَةِ الشَّ
نْبَلطُ  Su (hemzenin kesriyle) [†el-inbâ] اَلِْ
kazan kimse ibtidâ zuhûr eden suya yetiş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْبَطَ الْحَافِرُ إِذَا انْتَهَى 
النُّبْطَةِ  Şârih der ki mü™ellif bunu tekrâr إِلَى 
eylemiştir. Ve bir nesne hafî iken zâhire 
ihrâc olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنُْبِط 
يْءُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا ظَهَرَ بَعْدَ خَفَاءٍ  Ve te™sîr الشَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِلَيْهِ   أنَْبَطَ 
أثََّرَ
لٌ) [†et-tenebbu] اَلتَّنَبُّطُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Neba† kavmine benzemek, ¡alâ-
kavlin onlara nisbetlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبَ إِلَيْهِم هَ بِالْنَْبَاطِ أوَْ تَنَسَّ جُلُ إِذَا تَشَبَّ  تَنَبَّطَ الرَّ
Ve bir kelâmın ma¡nâ ve mefhûmunu 

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ط]
 nûn’un fethi ve hemzenin) [†™en-ne] الَنَّأْطُ
sükûnuyla) “ن،ح،ط” ma¡nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 vezninde ve [†ne√î] نَحِيطٌ [†en-ne™î] اَلنَّئِيطُ
mürâdifidir, ke-mâ se-yuzkeru.

]ن ب ط]
ve (vezninde [†ab√] حَبْطٌ) [†en-neb] اَلنَّبْطُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†en-nubû] اَلنُّبُوطُ
Yerden su kaynayıp çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ وَالثَّانِي  نَبَطَ الْمَاءُ نَبْطًا وَنبُُوطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Ve إِذَا نَبَعَ

 Kuyu kazan kimse kuyudan su [†neb] نَبْطٌ
istihrâc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَبَط 
 Ve الْبِئْرَ نَبْطًا إِذَا اسْتَخْرَجَ مَاءَهَا

 Medîne nâhiyesinde hacer-i [†Neb] نَبْطٌ
birâm ma¡deni olan ◊avrâ™ nâm ma-
hal kurbünde bir vâdî ismidir. ِالْبِرَام  حَجَرُ 
[√aceru’l-birâm], çömlek yaparlar bir nev¡ 
siyâh taştır. Ve 

 Kuyu kazan kimse suya erişmek [†neb] نَبْطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: كِيَّةَ إِذَا أمََاهَهَا نَبَطَ الرَّ
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™en-Neb†â] اَلنَّبْطَلءُ
de) Ba√reyn türâbında ¡Abdul…ays yur-
dunda bir karye adıdır. Ve arz-ı Necd’den 
Şureyf nâm mahalde Benû Numeyr’e 
mahsûs bir küçük bayır adıdır. Ve 

-Böğürleri beyâz koyuna de [™neb†â] نَبْطَلءُ
nir; yukâlu: ِاكِلَة شَاةٌ نَبْطَاءُ أيَْ بَيْضَاءُ الشَّ
 .Kelb b (vezninde [i&mid] إِثْمِدٌ) [†İnbi] إِنْبِطُ
Vebre kabîlesi bilâdında bir mevzi¡ adıdır. 
Ve Hemedân kazâsında bir karye adıdır.

.Bir mevzi¡ adıdır (hâ’yla) [İnbi†at] إِنْبِطَةُ
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مِنَ الْرَْضِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ten&î] اَلتَّنْثِيطُ
Teskîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَثَّطَه 
نَهُ إِذَا سَكَّ

]ن ح ط]
-nûn’un fethi ve √â) [†en-ne√î] اَلنَّحِيطُ
yı mühmelenin kesriyle) Mahzûn ve 
magmûm kimse şiddetle göğüs geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَحِيطًا  جُلُ  الرَّ  نَحَطَ 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا زَفَرَ زَفِيرًا

 ve [†√na] نَحْطٌ

-Göğüste ağlamak, tıkanıp yu [ne√ît] نَحِيطٌ
karı çıkmamakla beri öte tereddüd eyle-
meğe denir, ifrât-ı gussa vü gamdan olur. 
Ve 

 Sâ™ili zecr ve âzâr eylemek [†√na] نَحْطٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَحْطًا  ائِلَ  السَّ  نَحَطَ 
 Ve زَجَرَهُ عِنْدَ الْمَسْألََةِ

 ve [†√na] نَحْطٌ

-At sıkletinden ve yorgunluk [†ne√î] نَحِيطٌ
tan bî-tâb olmakla ıkılmak ma¡nâsınadır 
ki sadrıyla boğazı aralığından zuhûr eder; 
yukâlu: ِقَل  نَحَطَ الْفَرَسُ نَحْطًا وَنَحِيطًا إِذَا صَاتَ مِنَ الثِّ
عْيَاءِ  Ve çırpıcılar bezi çırparken aralıkta وَالِْ
teneffüs eylemelerine denir.

 Şiddetle öksürür olan [†en-nâ√i] اَلنَّلحِطُ
kimseye denir; yukâlu: ُيَسْعُل أيَْ  نَاحِطٌ   رَجُلٌ 
شَدِيدًا
لطُ ادٌ) [†en-na√√â] اَلنَحَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Hod-bîn ve mütekebbir kimseye de-
nir; yukâlu: ٌر اطٌ أيَْ مُتَكَبِّ رَجُلٌ نَحَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [†en-nu√â] اَلنُّحَلطُ
Bükânın taşra çıkmayıp göğüste tered-
düdüne denir ki hıçkırma ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ْدْرِ مِن دُ الْبُكَاءِ فِي الصَّ  أخََذَهُ النُّحَاطُ وَهُوَ تَرَدُّ
غَيْرِ أنَْ يَظْهَرَ

i¡mâl-i fikr ile istihrâc eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُتَنَبَّطَ الْكَلامََ إِذَا اسْتَخْرَجَه 
Ve kuyu kazan kimse suya erişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كِيَّةَ  الرَّ الْحَافِرُ   تَنَبَّطَ 
أمََاهَهَا
سْتِنْبَلطُ -Bu dahi kuyu ka [†el-istinbâ] اَلِْ
zan kimse suya erişmek ma¡nâsınadır; 
musta¡meldir; yukâlu: إِذَا كِيَّةَ  الرَّ  إِسْتَنْبَطَ 
-Ve hafî olan nesneyi izhâr eyle أمََاهَهَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  اسُْتُنْبِطَ 
خَفَاءٍ بَعْدَ  أظُْهِرَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  -Ve mücte عَلَى 
hid ve fakîh fehm ve ictihâd ile ma¡ânî 
ve ahkâm-ı hafiyye istihrâc eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِسْتَنْبَط 
الْفَقِيهُ إِذَا اسْتَخْرَجَ الْفِقْهَ الْبَاطِنَ بِفَهْمِهِ وَاجْتِهَادِهِ
 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Nubey] نبَُيْطٌ
Şurey†’tir ki ashâbdandır.

 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™en-Nubey†â] اَلنُّبَيْطَلءُ
vezninde) Tarîk-i Mekke’de bir dağın 
adıdır.

النُّبَيْطِ -zu] زُبَيْرٌ) [†Va¡&â™u’n-Nubey] وَثْثَلءُ 
beyr] vezninde) Bir mevzi¡dir.

]ن ث ط]
-nûn’un fethi ve &â-yı mü) [†&en-ne] الَنَّثْطُ
sellesenin sükûnuyla) Bir nesneyi düzelip 
yassılanmak için yâhûd yerleşmek için el 
ile yere sıkıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيَدِهِ غَمَزَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَثْطًا  الْرَْضِ  عَلَى   نَثَطَهُ 

 Ve عَلَيْهَا حَتَّى يَطْمَئِنَّ

 Henüz toprağı yarıp çıkmağa [†&ne] نَثْطٌ
başlayan nebâta denir. Ve 

 ve [†&ne] نَثْطٌ

 ;Dinmek, sükûn ma¡nâsınadır [†ne&î] نَثِيطٌ
yukâlu: َسَكَن إِذَا  وَنثُوُطًا  نَثْطًا  يْءُ  الشَّ  Ve نَثَطَ 
ağırlaştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَثَطَه 
أثَْقَلَهُ إِذَا   Ve mantar yeri yarıp çıkmak نَثْطًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَرَجَت إِذَا  الْكَمْأةَُ   نَثَطَتِ 
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ka¡] vezninde takyîd eylemekle tevehhüm 
eylemiştir.

]ن س ط]
  مَسْطٌ(vezninde [†bes] بَسْطٌ) [†en-nes] اَلنَّبْطُ
[mes†] ile üç evvelki ma¡nâlarda mürâdiftir 
ki zikr olundu.

 (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [†en-nusu] اَلنُّبُطُ
Şol kimselere denir ki atların ve nâkaların 
doğurmaları ¡usret kesb eyledikte rahim-
lerine ellerini sokup yavrularını istihrâc 
eder olalar.

]ن ش ط]
 (vezninde [reşâd] رَشَادٌ) [†en-neşâ] اَلنَّشَلطُ
Şen ve şâd ve hoş-dil olmak ma¡nâsınadır 
ki kesel ve fütûr mukâbilidir, bir iş işle-
mek için yâhûd gayrı nesne için olsun; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَشَاطًا  جُلُ  الرَّ  نَشِطَ 
وَغَيْرِهِ لِلْعَمَلِ  نَفْسُهُ   Ve davar semirmek طَابَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْابَّةُ إِذَا سَمِنَت نَشِطَتِ الدَّ
ve [†en-nâşi] اَلنَّلشِطُ

 Şâd (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†en-neşî] اَلنَّشِيطُ
ve şen ve hoş-dil adama denir. Ve yerden 
yere giden yaban öküzüne denir. Ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ُوَالنَّاشِطَاتِ نَشْطًا﴾ أيَِ النُّجُوم﴿ 
 تَنْشِطُ مِنْ بُرْجٍ إِلَى آخَرَ أوَِ الْمَلائَِكَةُ تَنْشِطُ نَفْسَ الْمُؤْمِنِ
تَنْشِطُ الْمُؤْمِنَةِ  النُّفُوسِ  أوَِ  رَفِيقًا  حَلاًّ  تَحُلُّهَا  أيَْ   بِقْبِضِهَا 
نَشَاطًا الْمَوْتِ   Ya¡nî âyet-i merkûmede عِنْدَ 
 bir mekândan mekân-ı âhere نَاشِطَات
hurûc ma¡nâsına olan ٌنَشْط [neş†] lafzından 
me™hûzdur, ke-mâ se-yuzkeru. Pes murâd 
نَاشِطٌ  a teşbîhle bir[evrun nâşi†un&] ثَوْرٌ 
burcdan burc-ı âhere intikâl eden nücûm 
demek olur. Yâhûd düğümü sühûletle 
çözmek ma¡nâsına olan ٌنَشْط [neş†]ten 
me™hûzdur ki murâd nüfûs-ı mü™minîni 
rıfk ve mülâyemetle kabz eden melâ™ike 
demek olur. Yâhûd ٌنَشَاط [neşâ†] lafzından 

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-na√†at] الَنَّحْطَةُ
Bir maraz adıdır ki atın ve devenin göğüs-
lerine ¡ârız olur.

ve [el-men√û†at] اَلْمَنْحُوطَةُ

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mun√a†at] اَلْمُنْحَطَةُ
vezninde) ¡İllet-i ٌنَحْطَة [na√†at]a uğramış 
atlara ve develere denir.

]ن خ ط]
 nûn’un fethi ve «â-yı) [†»en-na] اَلنَّخْطُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimse üze-
re nâgehânî çıkagelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَخْطًا  إِلَيْهِمْ   نَخَطَ 
عَلَيْهِمْ  ;Ve sümkürmek ma¡nâsınadır طَرَأَ 
yukâlu: ِنَخَطَ الْمُخَاطَ إِذَا رَمَاهُ أيَْ مِنْ أنَْفِه
نْتِخَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-inti«â] اَلِْ
de) Bu dahi sümkürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِنْتَخَطَ الْمُخَاطَ إِذَا رَمَاه Ve bir nesneye 
benzemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِنْتَخَطَهُ 
أشَْبَهَهُ
 (vezninde [†ne√î] نَحِيطٌ) [†en-ne«î] اَلنَّخِيطُ
Bir kimseyi şetm ve fasl ile nâsa rüsvây 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَخَطَ بِهِ نَخِيطًا 
عَ بِهِ وَشَتَمَهُ  Ve kibr ve dimâg eylemek إِذَا سَمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر نَخَطَ عَلَيَّ إِذَا بَذَخَ وَتَكَبَّ
 Nâs (nûn’un zammıyla) [†»en-nu] اَلنُّخْطُ
ma¡nâsınadır; nûn’un fethiyle de câ¡izdir; 
yukâlu: ِالنَّاس أيَُّ  أيَْ  هُوَ  النُّخْطِ  أيَُّ  أدَْرِي   Ve مَا 
murdâr ilik ta¡bîr olunan ak iliğe de-
nir ki bir ucu dimâga ve bir ucu arkanın 
nihâyetine varır, ٌنخَُاع [nu«â¡] dahi derler. 
Ve rahimde çocuk yatağında olan sarı 
suya denir ki sarardıkta ٌصَفَق [§afa…] ve 
.derler [afer§] صَفَرٌ

 Şecâ¡at (zammeteynle) [†en-nu«u] اَلنُّخُطُ
ve celâdet cihetiyle mızrak oynayan nîze-
bâzlara denir; yukâlu: َاللاَّعِبُون أيَِ  نخُُطٌ   هُمْ 
وَبَطَالَةً شَجَاعَةً  مَاحِ  -ruk] رُكَّعٌ Ezherî bunu بِالرِّ
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ğında olan ilmekli düğümü çözmek için 
çekip uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْشَط 
لِيَحُلَّ يَعْنِي  إِذَا مَدَّ أنُْشُوطَتَهُ   Ve bir nesneyi الْعِقَالَ 

uğurlayın kapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nesneyi muhkem bağ أنَْشَطَهُ إِذَا اخْتَلَسَهُ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْشَطَهُ إِذَا أوَْثَقَه
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tenşî] اَلتَّنْشِيطُ
de) Bu dahi bir kimseye neşât vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَهُ إِذَا جَعَلَهُ نَاشِطًا  Ve نَشَّ
düğümlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  نَشَّ
الْحَبْلَ إِذَا عَقَدَهُ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [†el-munşi] اَلْمُنْشِطُ
de) ٌنَشِيط [neşî†] gibi ehl ve müte¡allakâtı 
yâhûd dâbbeleri neşâtlı olan adama denir.

طُ  [†muteselli] مُتَسَلِّطٌ) [†el-muteneşşi] اَلْمُتَنَشِّ
vezninde) Şol kimseye denir ki dâbbesi 
olmakla yolda gâh binip ve usandıkça inip 
yürür ola; yukâlu: ٌدَابَّة لَهُ  كَانَتْ  إِذَا  طٌ  مُتَنَشِّ  رَجُلٌ 
يَرْكَبُهَا وَإِذَا سَئِمَ نَزَلَ عَنْهَا
 Bir (vezninde [†&ke] كَثْطٌ) [†en-neş] اَلنَّشْطُ
yerden âher yere çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَشْطًا  الْمَكَانِ  مِنَ   نَشَطَ 
 Ve kuyudan kovayı makarasız çekip خَرَجَ
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلْو الدَّ  نَشَطَ 
بَكَرَةٍ بِلاَ  نَزَعَهَا   Ve yılan dişiyle ısırmak إِذَا 
ma¡nâsınadır ki sokmasıdır; yukâlu: ِنَشَطَت 
بِأنَْيَابِهَا تْ  إِذَا عَضَّ وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَشْطًا   الْحَيَّةُ 
Ve düğümlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا عَقَدَهُ نَشَطَ الْحَبْلَ نَشْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-neşî†at] اَلنَّشِيطَةُ
de) Şol ganîmete ıtlâk olunur ki bir tâ™ife 
üzere ¡azm eden ¡askerin başbuğu henüz 
onların ârâm-gâhlarına varmaksızın esnâ-
yı tarîkte yâhûd etrâf ve havâlîlerinde 
dest-res ola; yukâlu: َمِن وَهِيَ  نَشِيطَةً   إِغْتَنَمُوا 
ئِيسُ قَبْلَ أنَْ يَصِيرَ إِلَى بَيْضَةِ الْقَوْمِ  الْغَنِيمَةِ مَا أصََابَ الرَّ
Ve şol deve sürüsüne denir ki düşman 
mâlı olarak min-gayri kasd tesâdüf olunup 

me™hûz olur ki murâd hâlet-i mevtte likâ-
yı refîk-i a¡lâya iştiyâkla şâd ve hurrem 
olan nüfûs-ı mü™mine demek olur. Ve 

 Ulu yolun sağından solundan [†nâşi] نَلشِطٌ
münşa¡ib yola denir; yukâlu: إِذَا نَاشِطٌ   طَرِيقٌ 
وَيَسْرَةً وَكَذَلِكَ يَمْنَةً  نَشَطَ مِنَ الطَّرِيقِ الْعَْظَمِ  قَدْ   كَانَتْ 
 Ya¡nî mecrâdan münşa¡ib النَّوَاشِطُ مِنَ الْمَسَايِلِ
olan akıntılara da ُنَوَاشِط [nevâşi†] ve birine 
 ıtlâk olunur. Ve [†nâşi] نَاشِطٌ

 gibi ehl ve [†munşi] مُنْشِطٌ [†neşî] نَشِيطٌ
müte¡allakâtı yâhûd dâbbeleri şen ve 
neşâtlı olan kimseye denir. Ve tâbi¡înden 
bir recül adıdır. Ve bir mi¡mâr ismi-
dir ki “َمَرْو مِنْ  نَشِيطٌ  يَرْجِعَ  حَتَّى   meselinin ”لاَ 
menşe™idir. Mezbûr Ba§ra’da emîr olan 
Ziyâd için bir sarây binâsına mübâderet 
edip kable’l-itmâm bir ¡ârıza sebebiyle 
Merv şehrine firâr eyledi. Sarây-ı mezbûr 
nâ-tamâm kalmakla Ziyâd’a bunu ikmâl 
eylemez misiniz diye her bâr istifsâr ey-
lediklerinde kelâm-ı mezbûru söylemekle 
mesel olmuştur.

طُ لٌ) [†et-teneşşu] اَلتَّنَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Neşâtlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ بِمَعْنَى نَشِطَ طَ الرَّ  Ve sür¡at-i seyr ile kat¡-ı تَنَشَّ
beyâbân eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: طَ الْمَفَازَةَ إِذَا جَازَهَا  Ve nâka ¡unf ve تَنَشَّ
şiddetle yürümek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْت طَتِ النَّاقَةُ فِي سَيْرِهَا إِذَا شَدَّ تَنَشَّ
نْشَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-inşâ] اَلِْ
Bir adamı neşâtlandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أنَْشَطَ فُلانًَا إِذَا جَعَلَهُ نَاشِطًا Ve bir adamın 
ehl ve müte¡allakâtı yâhûd dâbbeleri cün-
büşlü, neşâtlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا نَشِطَ أهَْلَهُ أوَْ دَوَابَّهُ  Ve yılan sokmak أنَْشَطَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت عَضَّ إِذَا  الْحَيَّةُ   أنَْشَطَتْهُ 
 ;Ve düğümü çözmek ma¡nâsınadır بِأنَْيَابِهَا
yukâlu: أنَْشَطَ الْعُقْدَةَ إِذَا حَلَّهَا Ve devenin aya-
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ola. Zâhiren müfredi ٌنَاشِط [nâşi†] yâ ٌنَشِيط 
[neşî†]tir.

]ن ط ط]
 nûn’un fethi ve †â’nın) [††en-na] اَلنَّطُّ
teşdîdiyle) Bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَطًّا  يْءَ  الشَّ  نَطَّ 
Ve çekip uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ مَدَّ إِذَا  -Ve beyhûde yanşaklık eyle نَطَّهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَطًّا جُلُ  الرَّ  نَطَّ 
هَذَرَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve bir yere gitmek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَطَّ فِي الْرَْضِ إِذَا ذَهَب
-Kaç (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [†en-ne†î] اَلنَّطِيطُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ نَطِيطًا إِذَا  نَطَّ الرَّ

 نَطِيطَةٌ Ve ırak ma¡nâsınadır; Mü™ennesi فَرَّ
[ne†î†at]tır; yukâlu: َْمَكَانٌ نَطِيطٌ وَأرَْضٌ نَطِيطَةٌ أي 
بَعِيدٌ
 Sefer-i ba¡îde (fethateynle) [††el-ene] اَلْنََطُّ
denir; cem¡i ٌنطُُط [nu†u†]tur zammeteynle; 
yukâlu: ٌإِعْتَرَضَ لَهُ سَفَرٌ أنََطُّ أيَْ بَعِيد
ادٌ) [†en-ne††â] اَلنَّطَّلطُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Çok sözlü, yanşak, yave-gû kimseye de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ نَطَّاطٌ أيَْ مِهْذَار
 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [†en-na†na] اَلنَّطْنَطُ
ve

 (vezninde [fulful] فُلْفُلٌ) [†en-nu†nu] اَلنُّطْنطُُ
ve

-veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [†en-na†nâ] اَلنَّطْنَلطُ
de) Boyu çekilip sünmüş gibi pek uzun 
adama denir. Cem¡leri ُنَطَانِط [ne†â™i†] gelir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-na†ne†at] اَلنَّطْنَطَةُ
ninde) Irak sefer eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَفَرَه بَاعَدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve ba¡îd نَطْنَطَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْرَْض  نَطْنَطَتِ 
بَعُدَتْ  Ve bir nesneyi çekip uzatmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه يْءَ إِذَا مَدَّ نَطْنَطَ الشَّ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [†et-tena†nu] اَلتَّنَطْنطُُ
ninde) Iraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ahz ve sevk oluna.

نْتِشَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-intişâ] اَلِْ
de) ٌنَشِيطَة [neşî†at] dedikleri sürüyü ahz ve 
igtinâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا أخََذُوهَا وَسَاقُوهَا نَشِيطَةً  الْقَوْمُ   Mü™ellifin إِنْتَشَطَ 
müfred zamîriyleُإِنْتَشَطُوه   resmi mezkûr 
i¡tibârıyladır. Ve balığın pullarını ve de-
risini soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَشَط 
قَشَرَهَا إِذَا  مَكَةَ   Ve davar çayırı dişleriyle السَّ
çekip koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْسَْنَانِ انْتَزَعَهُ  إِذَا  عْىَ  الرِّ الْمَالُ   Ve ilmekli إِنْتَشَطَ 
düğümü olan ipi çözülünce kadar çekip 
uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَبْل  إِنْتَشَطَ 
هُ حَتَّى يَنْحَلَّ إِذَا مَدَّ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†en-neşû] اَلنَّشُوطُ
Tuzlu suda salamura olan balığa denir; 
yukâlu: ٍإِذَا صَارَ قَدْ مُقِرَ فِي مَاءٍ وَمِلْح  سَمَكَةٌ نَشُوطٌ 
Ve şol kuyuya denir ki be-gâyet derin ol-
makla kova cezebât-ı kesîre ile çıkar ola; 
yukâlu: ِبِئْرٌ نَشُوطٌ إِذَا كَانَتْ تَحْتَاجُ إِلَى نَشْطِ كَثِيرٍ لِبُعْد 
قَعْرِهَا
-vez [unbûbet] أنُْبُوبَةٌ) [el-unşû†at] اَلْنُْشُوطَةُ
ninde) İlmekli düğüme denir ki çözülmesi 
âsân ola, uçkur düğümü gibi; yukâlu: َعَقَد 
كَّةِ لَهُ أنُْشُوطَةً وَهِيَ عُقْدَةٌ تَسْهَلُ انْحِلالَهَُا كَعَقْدِ النِّ
 hemzenin fethi ve) [†el-enşâ] اَلْنَْشَلطُ
nâdiren kesriyle) Şol kuyuya denir ki suyu 
pek yakın olmakla kova hemân bir çekim 
ile çıkar ola; yukâlu: ٌبِئْرٌ أنَْشَاطٌ وَإِنْشَاطٌ أيَْ قَرِيبَة 
بِجَذْبَةٍ لْوُ  الدَّ مِنْهَا   ثَوْبٌ Pes evvele göre يَخْرُجُ 
 kabîlinden olup ve sânîye göre vasf أخَْلاقٌَ
bi’l-masdar olur.

سْتِنْشَلطُ -Deri büzülüp buruş [†el-istinşâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجِلْدُ   إِسْتَنْشَطَ 
انْزَوَى وَاجْتَمَعَ
 Şol (zammeteynle) [†en-nuşu] الَنُّشُطُ
kimselere denir ki ipi çözdükleri vakt-
te yeniden örmek için tellerini bozarlar 
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olur, akı ahsen olur. Riyâhı muhallil ve 
taşları müzîb ve süddeleri müfettih ve 
sancıya nâfi¡ ve ferzicesi fercde mütekev-
vin kurtçağızları mühliktir.

لطَةُ  nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-neffâ†at] اَلنَّفَّ
şeddesiyle) Neft yağı kaynayıp çıkan 
mevzi¡e denir; yukâlu: ِاطَة  أسُْتُعْمِلَ فُلانٌَ عَلَى النَّفَّ
فْطِ -Ve bir nev¡ çerâg is أيَْ مَوْضِعِ اسْتِخْرَاجِ النِّ
midir ki yakıp onunla aydınlanılır, zâhiren 
çam çırası gibi bir çerâgdır. Ve ikisinde 
dahi fâ’nın tahfîfiyle de câ™izdir. Ve bir 
âlet ismidir ki bakırdan masnû¡ olup 
onunla bir yeri yâhûd hisâr hâricinde olan 
düşmanı ihrâk için neft yağı atarlar, yağlı 
paçavra attıkları bu olacaktır; yukâlu: َخَرَج 
فْطِ اطَةٌ وَهِيَ أدََاةٌ مِنَ النُّحَاسِ يرُْمَى فِيهَا بِالنِّ وَبِيَدِهِ نَفَّ
 (nûn’un fethi ve kesriyle) [en-nef†at] اَلنَّفْطَةُ
ve

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-nefi†at] اَلنَّفِطَةُ
Çocuklarda çıkan çiçeğe denir, ٌّجُدَرِي [cu-
deriyy] ma¡nâsına. Ve bedende çıkan si-
vilceye ve kabarcığa denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nefî†at] اَلنَّفِيطَةُ
de) ve

ve [el-menfû†at] اَلْمَنْفُوطَةُ

-Kesret-i ¡amelden ka [en-nâfi†at] اَلنَّلفِطَةُ
barmış ele denir; yukâlu: ٌوَمَنْفُوطَة نَفِيطَةٌ   كَفٌّ 
نِفْطٍ ذَاتُ  أيَْ   [yed] يَدٌ Burada te™nîs وَنَافِطَةٌ 
i¡tibârıyladır. Ve 

 Dişi keçiye denir. Yâhûd [nâfi†at] نَلفِطَةٌ
 ;lafzına itbâ¡an zikr olunur [âfi†at¡] عَافِطَةٌ
yukâlu: ِه  Ve مَا لَهُ عَافِطَةٌ نَافِطَةٌ كَمَا ذُكِرَ فِي مَحَلِّ

 Bevlini def¡aten def¡aten [nâfi†at] نَلفِطَةٌ
püskürüp atarak işer olan keçiye denir.

 nûn’un fethi ve fâ’nın) [†en-nef] اَلنَّفْطُ
sükûnuyla) ve

ve (fethateynle) [†en-nefa] اَلنَّفَطُ

جُلُ إِذَا تَبَاعَدَ تَنَطْنَطَ الرَّ
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™en-na††â] اَلنَّطَّلءُ
Irak yokuşa vasf olur; yukâlu: َْأي نَطَّاءُ   عُقْبَةٌ 
بَعِيدَةٌ

]ن ع ط]
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [†Nâ¡i] نَلثِطٌ
Yemen’de bir mihlâf ya¡nî bir ülke ve 
nâhiye adıdır. Ve şehr-i ~an¡â™ kazâsında 
bir dağın adıdır. Hemdân kabîlesinden 
bir batnın pederi olan Rebî¡a b. Mer&ed 
nâm kimse o dağa nüzûl eylemekle bi’l-
hulûl Nâ¡i† ile tesmiye olunmuştur. Ve o 
dağda bir palanga vardır ki onun da ismi 
Nâ¡i†’tir.

 Ba¡îd sefer (zammeteynle) [†en-nu¡u] الَنُّعُطُ
eden kimselere denir. Ve şol kimselere 
denir ki ta¡âmda lokmaları iki bölüp bir 
bölüğünü ekl ve bir bölüğünü götürmek 
için yanlarında olan çanaklarına vaz¡ eder 
olalar. ¡Alâ-kavlin ta¡âmı bed bed ekl eden 
bî-edeb ve insâniyyetten bî-haber kimse-
lere denir; ٌنَاعِط [nâ¡i†] müfredidir; yukâlu: 
 هُمْ نعُُطٌ أيَْ قَاطِعُو اللُّقَمِ بِنِصْفَيْنِ فَيَأْكُلُونَ نِصْفًا وَيلُْقُونَ
أكَْلِهِمْ فِي  الْدََبِ  ئوُ  يِّ السَّ هُمُ  أوَْ  الْغَضَارَةِ  فِي   النِّصْفَ 
وَمُرُوءَتِهِمْ
نْعَلطُ -Lok (hemzenin kesriyle) [†el-in¡â] اَلِْ
mayı bölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْعَط 
جُلُ إِذَا قَطَعَ لقَُمَهُ الرَّ

]ن غ ط]
 nûn’un ve πayn-ı) [†en-nuπu] الَنُّغُطُ
mu¡cemenin zammeleriyle) Pek uzun 
adamlara denir; ٌنَاغِط [nâπi†] müfredidir.

]ن ف ط]
فْطُ  nûn’un kesri ve ba¡zen) [†en-nif] اَلنِّ
fethiyle yâhûd fethi hatâdır) Ma¡rûf yağa 
denir ki neft yağı ta¡bîr olunur. Ba¡zı 
mevâzi¡den kaynayıp çıkar. Ak ve siyâh 
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ninde) Tîz-meşreb olmakla çabuk darılan 
adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ نفَُطَةٌ إِذَا كَانَ يَغْضَب 
سَرِيعًا
-vez [te¡âşîb] تَعَاشِيبُ) [†et-tenâfî] اَلتَّنَلفِيطُ
ninde) Tüyü yolunmuş tâze postekiye 
denir ki bölük bölük edip âteşte kavurup 
a¡râb-ı bâdiye kıtlık eyyâmında ekl eder-
ler. Mü™ellif burada müsâmaha-gûne resm 
eylemiştir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-tenâfu] اَلتَّنَلفُطُ
ninde) Tencere kaynarken köpük atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَرْمِي أيَْ  تَنَافَطُ   اَلْقِدْرُ 
بَدِ .idi تَتَنَافَطُ Aslı بِالزَّ

]ن ق ط]
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [†…en-na] اَلنَّقْطُ
sükûnuyla) Yazılan hurûfu i¡câm eylemek 
ya¡nî noktalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أعَْجَمَهَا نَقَطَ الْحُرُوفَ نَقْطًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-ten…î] اَلتَّنْقِيطُ
طَ الْحُرُوفَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [†…na] نَقْطٌ  نَقَّ
بِمَعْنَى نَقَطَهَا
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nu…†at] اَلنُّقْطَةُ
de) İsmdir, benek ma¡nâsınadır. Bu 
münâsebetle hurûf-ı mu¡ceme benekleri-
ne ıtlâk olundu. Cem¡i ٌنقَُط [nu…a†] ve ٌنِقَاط 
[ni…â†] gelir, ٌصُرَد [§urad] veٌكِتَاب   [kitâb] 
vezninde. Ve bu ¡alâka ile yerde olan 
bölük bölük çayırlara ٌنِقَاط [ni…â†] ve ٌنقَُط 
[nu…at] ıtlâk olunur; tekûlu: َمِن نِقَاطًا   وَجَدْنَا 
قَةً  Ve الْكَلَِ وَنقَُطًا أيَْ قِطَعًا مُتَفَرِّ

.Bir recülün ¡alemidir [Nu…†at] نقُْطَةُ

طُ لٌ) [†et-tena……u] اَلتَّنَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yer nokta nokta çayırlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَا صَارَ  إِذَا  الْمَكَانُ  طَ   تَنَقَّ
 Ve bir haberi ceste ceste almak نِقَاطٍ مِنَ الْكَلَِ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َطَ الْخَبَر  تَنَقَّ
إِذَا أخََذَهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ

 El (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [†en-nefî] الَنَّفِيطُ
kesret-i ¡amelden yara olmak, ¡alâ-kavlin 
kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَدُه  نَفِطَتْ 
أوَْ ابِعِ إِذَا قَرِحَتْ عَمَلاً   نَفْطًا وَنَفَطًا وَنَفِيطًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مَجِلَتْ
نْفَلطُ  İş (hemzenin kesriyle) [†el-infâ] اَلِْ
işlemek bir adamın ellerini yara eyle-
mek yâhûd kabartmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأنَْفَطَ يَدَهُ الْعَمَلُ إِذَا جَعَلَهَا مَنْفُوطَة Ve keçi 
bevlini def¡aten def¡aten atarak işemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِبَوْلِهَا  الْعَنْزُ   أنَْفَطَتِ 
رَمَتْ
-Da (vezninde [∂af»] خَفْضٌ) [†en-nef] اَلنَّفْطُ
rılmak yâhûd dargınlıktan pür-âteş olup 
yanıp yakılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَفَط 
جُلُ نَفْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَضِبَ أوَِ احْتَرَقَ غَضَبًا الرَّ
طُ لٌ) [†et-teneffu] الَتَّنَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌنَفْط [nef†] ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  تَنَفَّ
جُلُ بِمَعْنَى نَفَطَ الرَّ
 Keçi (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [†en-nefî] الَنَّفِيطُ
burnuyla tıksırmak, ¡alâ-kavlin aksırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَفَطَتِ الْعَنْزُ نَفِيطًا مِنَ الْبَاب 
-Ve tencere atıla الثَّانِي إِذَا نَثَرَتْ بِأنَْفِهَا أوَْ عَطَسَتْ
rak kaynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَفَطَت 
 ;Ve âhû melemek ma¡nâsınadır الْقِدْرُ إِذَا غَلَتْ
yukâlu: َت  Şârihin beyânına نَفَطَ الظَّبْيُ إِذَا صَوَّ
göre بِيُّ -nüshası galattır. Ve fehm olun  اَلصَّ
mayacak söz söylemek ma¡nâsınadır 
ki ¡aceleden yâ dargınlıktan nâşî olur; 
yukâlu: ُيفُْهَم لاَ  بِمَا  تَكَلَّمَ  إِذَا  فُلانٌَ  -Ve zar نَفَطَ 
talamak ma¡nâsınadır; yukâlul: ُاسْتُه  نَفَطَتْ 
فَقَعَتْ  Ve keçi bevlini def¡aten def¡aten إِذَا 
atarak işemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَفَطَت 
الْعَنْزُ بِبَوْلِهَا إِذَا رَمَتْهُ دُفَعًا دُفَعًا
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Nef†at] نَفْطَةُ
İfrî…iyye’de bir belde adıdır. Ahâlîsi 
İbâ∂iyye mezhebinde mülhiddirler.

-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [en-nufe†at] الَنُّفَطَةُ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَوْطًا  يَنوُطهُُ  بِهِ   نَاطَهُ 
قَهُ عَلَيْهِ  Ve عَلَّ

-Davara yükü yüklettikten son [†nev] نَوْطٌ
ra denklerin aralığına vaz¡ olunan ¡ilâveye 
denir ki ser-bâr ta¡bîr olunur; yukâlu: ْقَد 
عِدْلَيْنِ بَيْنَ  وُضِعَتْ  الَّتِي  الْعِلاوََةُ  أيَِ  النَّوْطُ  ابَّةَ  الدَّ  أثَْقَلَ 
Ve bir nesneden asılıp duran askıya de-
nir. Ve bunlar vasf bi’l-masdardır. Ve 
şol küçük sepete ve zenbîle denir ki içi-
ne hurmâ makûlesi nesne koyup deveye 
asarlar; cem¡i ٌأنَْوَاط [envâ†] ve ٌنِيَاط [niyâ†] 
gelir. Ve minhu’l-meselu: “ُالْبَعِير أعَْيَا   إِنْ 
نَوْطًا  Ya¡nî “Eğer devenin yükü ağır ”فَزِدْهُ 
olup yorulur ise yükünü tahfîf eylemeyip 
bir ٌنَوْط [nev†] dahi ziyâde eyle.” Bu me-
sel bir bahîlden bir nesne taleb olundukta 
mahzûz olmamakla ibrâm ve ilhâhı ziyâde 
kıl diyecek mevki¡de darb olunur.

نْتِيَلطُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-intiyâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneye geçirilip asılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه تَعَلَّقَ  إِذَا  بِهِ   Ve إِنْتَاطَ 
ba¡îd olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْارُ إِذَا بَعُدَت  Ve bir kimse bir إِنْتَاطَتِ الدَّ
mâddeyi bilâ-meşveret re™y-i hoduyla fasl 
ve kat¡ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍيْءَ إِذَا اقْتَضَبَهُ بِرَأْيِهِ لاَ بِمَشْوَرَة  Ve إِنْتَاطَ الشَّ
celb-i zahîre eden kimse âherin kattığı 
deveyi redd eylemeyip berâberce alıp gö-
türmek ma¡nâsınadır ki ٌإِسْتِنَاطَة [istinâ†at]a 
mutâvi¡ olur, ke-mâ se-yuzkeru.

-Nes (hemzenin fethiyle) [†el-envâ] اَلْنَْوَاطُ
ne asacak çengel ve kayış makûlelerine 
denir; yukâlu: ِالْمَعَالِيق أيَِ  بِالْنَْوَاطِ   Ve نَاطَهَا 
-asılan nesnelere de denmek […mi¡lâ] مِعْلاقٌَ
le Esâs’ta ikinci ma¡nâ ile tefsîr edip ُعِنْدَه 
 ibâretiyle resm¡ أنَْوَاطٌ مِنَ التَّمْرِ وَالْعِنَبِ أيَْ مَعَالِيقُ
eylemiştir.

يَلطُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†en-niyâ] اَلنِّ

ve [†en-nâ…i] اَلنَّلمِطُ

-Kö (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†en-ne…î] اَلنَّقِيطُ
lenin kölesine denir, الْمَوْلَى -mevla’l] مَوْلَى 
mevlâ] ma¡nâsına.

]ن م ط]
 Mutlakan (fethateynle) [†en-nema] الَنَّمَطُ
döşek yüzüne denir ki alaca nihâlî ve 
çit ta¡bîr eyledikleridir. ¡Alâ-kavlin bir 
gûne döşemeye denir. Ve üslûb ve tarîka 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: هَذَا  إِلْزَمْ 
الطَّرِيقَةَ أيَِ   Ve nev¡ ve gûne ma¡nâsına النَّمَطَ 
müsta¡meldir; yukâlu: ِلَيْسَ هَذَا مِنْ ذَلِكَ النَّمَط 
النَّوْعِ  Ve şol cemâ¡ate ıtlâk olunur ki أيَِ 
umûrları vâhid ya¡nî yek-renk ve yek-
cihet olalar. Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu 
¡Alî kerremallâhu vechehu: “ِة الْمَُّ هَذِهِ   خَيْرُ 
 النَّمَطُ الْوَْسَطُ“ وَالنَّمَطُ اَلْجَمَاعَةُ مِنَ النَّاسِ أمَْرُهُمْ وَاحِدٌ
ينِ  Ve كَرِهَ عَلِيٌّ اَلْغُلُوَّ وَالتَّقْصِيرَ فِي الدِّ

 Yünden mensûc bir gûne [†nema] نَمَطٌ
sevb ismidir ki hevdec örtüsü ederler, ince 
havı olur ki hâlen ihrâm ettiğimiz olacak-
tır. Cem¡i ٌأنَْمَاط [enmâ†] ve ٌنِمَاط [nimâ†] 
gelir nûn’un kesriyle. Ve nisbetinde ٌّأنَْمَاطِي 
[enmâ†iyy] denir, ٌّأنَْصَارِي [en§âriyy] gibi ve 

-denir ki kıyâs üzere müf [neme†iyy] نَمَطِيٌّ
redine mensûbdur. Ve 

الْنََمَلطِيِّ  .İsmâ¡îl b [İbnu’l-Enmâ†iyy] اِبْنُ 
¡Abdullâh b. ¡Abdulmu√sin nâm fakîh ve 
bâri¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†Numey] نمَُيْطٌ
Dehnâ’da bir vâdî adıdır.

-Bir nesneye delâlet ey [†et-tenmî] اَلتَّنْمِيطُ
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: طَ لَكَ عَلَى  مَنْ نَمَّ
هَذَا أيَْ مَنْ دَلَّكَ عَلَيْهِ

]ن و ط]
-veznin [†sav] سَوْطٌ) [†en-nev] اَلنَّوْطُ
de) Bir nesneyi bir şey¡e geçirip asmak 
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¡ilâc olur.

دٌ) [†en-neyyi] اَلنَّيِّطُ  (vezninde [seyyd] سَيِّ
Şol kuyuya denir ki suyu dibinden kay-
namayıp etrâfından dirilip taştına cereyân 
eder ola; yukâlu: ْطٌ إِذَا كَانَتْ يَجْرِي مَاؤُهَا مِن  بِئْرٌ نَيِّ
هَا وَلَمْ تَعِنْ مِنْ قَعْرِهَا جَوَانِبِهَا إِلَى مَجَمِّ
 (vezninde [av†at√] حَوْطَةٌ) [en-nev†at] اَلنَّوْطَةُ
Kursağa denir, ٌحَوْصَلَة [√av§alet] ma¡nâsına. 
Ve bir gûne verem ismidir ki devenin göğ-
sünde yâhûd nahrında ve koltuklarında ve 
butlarında tehaddüs eder. ¡Alâ-kavlin bir 
yumrudur ki devenin karnında çıkıp helâk 
eder. Ve ٌطَلْح [†al√] yâhûd ılgın meşeliği 
olan arza denir. Ve şol yere denir ki sudan 
ve selden yüksek ola ki ona sel uğramaya. 
Yâhûd şol yere denir ki ne dere ve ne yük-
sek akıntı yeri ola, belki ikisinin mâ-beyni 
ola. Ve hayvânın sağrısı ile sırtının aralı-
ğına denir. Ve hıkd ve kîne ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌّفِي جَوْفِهِ نَوْطَةٌ أيَْ حِقْدٌ وَغِل
نَلطَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-inâ†at] اَلِْ
Deve ٌنَوْطَة [nev†at] dediği maraz-ı mezbûre 
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: أنََاطَ الْبَعِيرُ إِذَا 
أصََابَتْهُ النَّوْطَةُ
-Müzey (tâ’nın fethiyle) [†et-tenvâ] اَلتَّنْوَاطُ
yen mihaffe askılarına denir.

 İsm-i (mîm’in fethiyle) [†el-menâ] اَلْمَنَلطُ
mekândır, ilişip asılacak mahalle denir. 
Ve minhu yukâlu: فِي أيَْ  الثُّرَيَّا  مَنَاطَ  مِنِّي   هَذَا 
-Ya¡nî “Benden ¿üreyyâ’nın bu¡du ka الْبُعْدِ
dar ba¡îddir.”

 (vezninde [me…ûl] مَقُولٌ) [†el-menû] اَلْمَنوُطُ
Ta¡lîk olunmuş nesneye denir; yukâlu: 
مُعَلَّقٌ أيَْ  بِهِ  مَنوُطٌ   Ve fi’l-asl bir kavm ve هَذَا 
kabîleden olmayıp sonradan dahîl olan 
kimseye yâhûd onların nesebinden olmak 
iddi¡âsında olan kimseye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌّفُلانٌَ مَنوُطٌ بِهِمْ أيَْ دَخِيلٌ فِيهِمْ أوَْ دَعِي

Bedende yüreğe ıtlâk olunur, asılı olmak-
la; yukâlu: ُأصََابَ نِيَاطَهُ أيَْ فُؤَادَه Ba¡zılar dedi 
ki ٌنِيَاط [niyâ†] yürek askısı olan kalın da-
mara denir ki yürek onunla ٌوَتِين [vetîn] 
dedikleri yürek damarına asılmıştır; 
inkitâ¡ı mühliktir. Cem¡i ٌأنَْوِطَة [envi†at] ve 
 :gelir nûn’un zammıyla; yukâlu [†nû] نوُطٌ
الْوَتِينِ إِلَى  الْقَلْبُ  بِهِ  نِيطَ  غَلِيظٌ  عِرْقٌ  وَهُوَ  نِيَاطهُُ   إِنْقَطَعَ 
Mü™ellif burada teşvîş için bu terdîdi te™hîr 
eylemiştir. Ve 

 Arkanın iç yüzünde metn-i [†niyâ] نِيَلطٌ
zahrın altında bir damara denir. Ve tav-
şan kısmına ِيَاط النِّ -mu…a††a¡atu’n] مُقَطَّعَةُ 
niyâ†] dedikleri zikr olunan yürek damarı 
i¡tibârıyladır ki tutulup helâk olacağına 
tefe™™ül cihetiyledir. Ve ba¡zılar ٌمُقَطّعَة laf-
zına ism-i fâ¡il bünyesiyle îrâd eylemek-
le fart-ı sür¡atından kendi ٌنِيَاط [niyâ†]ını 
yâhûd ensesine düşen tâzîlerin ٌنِيَاط [niyâ†]
ını pâreleyici demek olur. Ve 

 Akreb burcunda iki kevkebe¡ [†Niyâ] نِيَلطٌ
denir ki ِالْعَقْرَب -de [albu’l-¡A…reb¢] قَلْبُ 
dikleri kevkeb onların miyânındadır. Ve 

الْمَفَلزَةِ  Beyâbânın [niyâ†u’l-mefâzet] نِيَلطُ 
bu¡d-ı tarîkinden kinâyedir, gûyâ ki 
beyâbân-ı âhere muttasıl ve müte¡allik ol-
makla nihâyet bulmaz olur; yukâlu: أعَْيَانَا 
بِمَفَازَةٍ أخُْرَى نِيطَتْ  كَأنََّهَا  بُعْدُ طَرِيقِهَا  الْمَفَازَةِ أيَْ   نِيَاطُ 
ve yukâlu: ِّيَاطِ أيَِ الْحَد  Ve مَفَازَةٌ بَعِيدَةُ النِّ

وَالْقِرْبَةِ الْقَوْسِ  -niyâ†u’l-…avsi ve’l-…ir] نِيَلطُ 
bet] Her birinin kulplarına ıtlâk olunur. 
Ve mutlakan bir nesneye asılmış askıya 
denir.

 gibi [†niyâ] نِيَاطٌ Bu dahi [†en-nâ™i] الَنَّلئِطُ
arkanın iç yüzünde metn-i zahrın tahtın-
da mümtedd bir damara denir. ¡Alâ-kavlin 
 arkada bir damardır ki onu [†nâ™i] نَائِطٌ
kat¡la ma§fûre ya¡nî müsteskîye tedbîr ve 
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جُلُ إِذَا بَعُدَ طَةُإِنْتَاطَ الرَّ سَةٌ) [en-neyyi†at] اَلنَّيِّ -veznin [keyyiset] كَيِّ
de) Şol deveye denir ki ona zahîre yük-
letmek için sâhibi zahîreci katarına katmış 
ola.

سْتِنَلطَةُ  Bir kimse zahîre [el-istinâ†at] اَلِْ
celbi için devesini zahîrecilere katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا بَعِيرَهُ  فُلانٌَ   إِسْتَنَاطَ 
فَانْتَاطَ هُوَ أيَْ أرَْسَلَهُ مَعَهُ لِيَحْمِلَ الْمِيرَةَ لَهُ عَلَيْهِ فَأخََذَهُ هُوَ
طُ مٌ) [†et-tenevvu] اَلتَّنَوُّ -vez [tekerrum] تَكَرُّ
ninde) ve

طُ  tâ’nın zammı ve) [†et-tunevvi] اَلتُّنَوِّ
nûn’un fethi ve vâv-ı müşeddedenin kes-
riyle) Bir kuş ismidir ki ağacın iki şâhları 
aralığında yuva yapıp yağ kârûresi gibi 
ağzını daracık ve aşağısını geniş eyleyip 
ve çorap gibi ipler ile salındırır; müfredi 
طَةٌ  tır. Bu kuşa Fârisîde kîpû[unevvi†at†] تُنَوِّ
ve Mâverâünnehr’de tût-ı baht ve Türkîde 
kelebek kuşu derler.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tenvî] اَلتَّنْوِيطُ
Kırbayı yağlamak için içini doldurup ağır-
laştırmak ma¡nâsınadır, tâ ki yerde dikilip 
durmakla yağlaması âsân ola; yukâlu: َط  نَوَّ
الْقِرْبَةَ إِذَا أثَْقَلَهَا لِيَدْهُنَهَا

]ن ه ط]
طُ ْْ  nûn’un fethi ve hâ’nın) [†en-neh] الَنَّ
sükûnuyla) Mızrak sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمْحِ نَهْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَعَنَهُ بِه نَهَطَهُ بِالرُّ

]ن ي ط]
-Ölü (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†en-ney] الَنَّيْطُ
me, ¡alâ-kavlin cenâzeye yâhûd ecel-i mu-
kaddere denir. Ve 

 ;Ba¡îd olmak ma¡nâsınadır [†ney] نَيْطٌ
yukâlu: َجُلُ يَنِيطُ نَيْطًا إِذَا بَعُد نَاطَ الرَّ
نْتِيَلطُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-intiyâ] اَلِْ
Bu dahi ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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يبَلطُ  (hemzenin kesriyle) [†el-îbâ] اَلِْ
Bir kimseyi süst ve bî-mecâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْبَطَهُ إِذَا أثَْخَنَه

]و خ ط]
طُ ٌْ  vâv’ın fethi ve «â-yı) [†»el-va] اَلْوَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Saç ve saka-
la kır karışmak ma¡nâsınadır; yâhûd 
kırı fâş olmak ma¡nâsınadır ki çok yeri 
ağarmaktan ¡ibârettir yâhûd ak ile karası 
berâber olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَخَطَه 
شَيْبُهُ فَشَا  أوَْ  خَالَطَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَخْطًا  يْبُ   الشَّ
وَبَيَاضُهُ سَوَادُهُ  اسْتَوَى   Ve sür¡atle yürümek أوَِ 
ma¡nâsınadır ki yürütmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: مَرَّ الظَّلِيمُ يَخِطُ وَخْطًا أيَْ يسُْرِعُ إِسْرَاعًا Ve 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَخَطَهُ إِذَا دَخَلَه 
Ve mızrak makûlesini yapça dürtmek, 
¡alâ-kavlin öteye işletmek vech üzere 
dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمْح  وَخَطَهُ بِالرُّ
-Ve yürürken ayakka إِذَا طَعَنَهُ بِهِ خَفِيفًا أوَْ نَافِذًا
bını yere vurup patırdatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَرَّ يَخِطُ نَعْلَهُ أيَْ يَخْفِق Ve mu¡âmelede 
bir kerre fâ™ide ve bir kerre ziyân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَخَطَ فِي الْبَيْعِ إِذَا رَبَحَ فِيه 
ةً وَخَسِرَ أخُْرَى  Ve ıraktan bir kimseye kılıcı مَرَّ
uzatıp yalmanıyla çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْفِ إِذَا ضَرَبَهُ تَنَاوُلاً بِذُبَابِه وَخَطَهُ بِالسَّ
وطُ ٌُ  Saç ve sakalına kır [†el-mev«û] اَلْمَوْ
serpmiş yâhûd çoğu ağarmış yâhûd ak ve 
karası berâber olmuş adama denir; yukâlu: 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَوْخُوطٌ -Ke-mâ zu وُخِطَ الرَّ
kire. Ve ıraktan kılıcın yalmanıyla vurul-
muş kimseye denir; yukâlu: عَلَى فُلانٌَ   وُخِطَ 
يْفِ السَّ بِذُبَابِ  مَضْرُوبٌ  أيَْ  مَوْخُوطٌ  فَهُوَ   الْمَجْهُولِ 
تَنَاوُلاً مِنْ بَعِيدٍ
 İçeri (mîm’in kesriyle) [†el-mî«a] اَلْمِيخَطُ
giren şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ مِيخَطٌ أيَْ دَاخِل

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ ط]
-vâv’ın fethi ve hemze) [†™el-ve] اَلْوَأْطُ
nin sükûnuyla) Bir adamı ziyâret eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَأْطًا الْقَوْمَ   وَأطََ 
زَارَهُمْ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve tozup kalkımak مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَأطََ إِذَا هَاج
) [el-ve™†at] اَلْوَأْطَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Denizin engin yerine ve arzın mürtefi¡ ye-
rine denir.

]و ب ط]
ve (vezninde [†ab√] حَبْطٌ) [†el-veb] اَلْوَبْطُ

-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-vebâ†at] اَلْوَبَلطَةُ
ninde) ve

ve (fethateynle) [†el-veba] اَلْوَبَطُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-vubû] اَلْوُبُوطُ
Za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَوَبَطَ فُلان 
وَيَوْبَطُ كَيَعِدُ  يَبِطُ  مِّ  وَالضَّ وَالْكَسْرِ  بِالْفَتْحِ  أيَْ  الْبَاءِ  ثَةَ   مُثَلَّ
مِنَ وَوُبُوطًا  وَوَبَطًا  وَوَبَاطَةً  وَبْطًا  الْعَيْنُ  وَتُضَمُّ   كَيَوْجَلُ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا ضَعُفَ  Ve الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ

 Bir adamın kadrini hatt ile [†veb] وَبْطٌ
tahkîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَدْرِهِ مِنْ  وَضَعَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَبْطًا  يَبِطُهُ   وَبَطَهُ 
Ve minhu hadîsu’d-du¡â™i: “تَبِطْنِي لاَ   اَللَّهُمَّ 
رَفَعْتَنِي أنَْ   Ve bir kimsenin nasîbini ”بَعْدَ 
kemter eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ أخََسَّ إِذَا  حَظَّهُ   Ve yaranın ağzını açmak وَبَطَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَبَطَ الْجُرْحَ إِذَا فَتَحَه Ve 
bir adamı işinden alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَبَطَهُ عَنْ حَاجَتِهِ إِذَا حَبَسَه
 Dûn ve hasîs ve kem-kadr [†el-vâbi] اَلْوَابِطُ
adama denir. Ve yüreksiz, cebân ve za¡îf 
adama denir; yukâlu: ٌخَسِيس أيَْ  وَابِطٌ   رَجُلٌ 
وَكَذَا جَبَانٌ
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طُ لٌ) [†et-teverru] اَلتَّوَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir vartaya yâhûd bir müşkil işe düş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع إِذَا  فِيهِ  طَ   تَوَرَّ
فِيهِ
 (vezninde ki [kitâb] كِتَابٌ) [†el-virâ] اَلْوِرَاطُ
Sadaka ya¡nî zekât-ı sevâyim husûsunda 
vârid olmuştur, ya¡nî “َوِرَاط وَلاَ  خِلاطََ   ”لاَ 
hadîsinde vâki¡dir. Murâd perâkende 
ve müteferrik beynlerini cem¡ eylemek 
yâhûd ¡ale’l-¡aks ya¡nî müctemi¡ miyânını 
tefrîk eylemek yâhûd zekâtı mütehakkık 
olan develerini gayrın develeri içre gizle-
mek yâhûd zekât alan voyvoda görmesin 
diye bir çukur yerde gizlemek yâhûd nisâb 
hükmünden kaçınmakla tefrîk eylemek 
yâhûd ehl-i celebin birisi filânın mâlında 
zekât vâcib olmuştur, onda alacak zekât 
vardır demektir, hâlâ ki o kimsenin ¡in-
dinde lâzımü’l-ahz zekât yoktur. Bunların 
cümlesi hadîs-i merkûmla nehy olundu. 
Ve ma¡nâ-yı evvelin sûreti budur ki meselâ 
üç adamın kırkar koyunu olup şart-ı zekât 
mütehakkık oldukta her birine bir koyun 
vermek vâcibdir. Zekât alan voyvoda ta-
karrüb eyledikte mecmû¡unu bir adamın 
olmak sûretinde başkaca biriktirip bir sürü 
ederler, tâ ki mecmû¡unun zekâtı bir ko-
yun olmakla yedlerinden hemân bir koyun 
çıkmış olur. Ve ikincinin sûreti budur ki 
iki şerîkin her birinin yüz birer koyunu ol-
makla müctemi¡ oldukta ikisine üç koyun 
zekât lâzım olmağın hîle edip zekât alan 
yaklaştıkta tefrîk eylemeleriyle her biri-
ne bir koyun isâbet eylemiş olur. Ve bu 
mâdde ٌَخِلاط [«ilâ†] mâddesinde dahi bast 
olundu.

]و س ط]
-vâv’ın ve sîn’in fethiy) [†el-vesa] اَلْوَسَطُ

]و ر ط]
) [el-ver†at] اَلْوَرْطَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Dübüre ıtlâk olur, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına. Ve 
her çukur yere denir; yukâlu: َْوَقَعَ فِي وَرْطَةٍ أي 
 Ve helâk ve mehleke ma¡nâsına مَكَانٍ غَامِضٍ
müsta¡meldir; yukâlu: ًهَلَكَة أيَْ  وَرْطَةً   أصََابَ 
Ve mutlakan halâs ve necât bulması sa¡b 
ve düşvâr olan işe ıtlâk olunur; yukâlu: َوَقَع 
مِنْهُ النَّجَاةُ  تَعْسُرُ  أمَْرٍ  أيَْ  لَهَا  مَخْلَصَ  وَرْطَةٍ لاَ   Ve فِي 
şol çamurlu batak yere denir ki oraya ko-
yun ve keçi kısmı düştükte halâs olmaya; 
yukâlu: َلا وَرَدَغَةٍ  وَحْلٍ  أيَْ  وَرْطَةٍ  فِي  الْغَنَمُ   وَقَعَتِ 
مِنْهُ -Şârihin beyânı üzere asl ma¡nâ تَتَخَلَّصُ 
yı mevzû¡un-lehi budur. Ve şol oturaklı 
düz yere ıtlâk olunur ki onda bir semte 
çıkacak yol olmaya; tekûlu: ٍوَرْطَة فِي   وَقَعْنَا 
فِيهَا طَرِيقَ  لاَ  مُطْمَئِنَّةٍ  أرَْضٍ  فِي  أيَْ  فِيهَا  رْنَا   Ve وَتَحَيَّ
kuyuya ıtlâk olunur, ٌبِئْر [bi™r] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌوِرَاط [virâ†]tır vâv’ın kesriyle.

يرَاطُ  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-îrâ] اَلِْ
kimseyi vartaya düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأوَْرَطَهُ إِذَا ألَْقَاهُ فِي الْوَرْطَة Ve bir kimse 
develerini gayrın develeri içre gâ™ib eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأوَْرَط 
فِيهَا بَهَا  غَيَّ إِذَا  أخُْرَى  إِبِلٍ  فِي   Ve örme ta¡bîr إِبِلَهُ 
olunan ipin bir ucunu ilmekleyip devenin 
boynuna geçirdikten sonra ipi çekip boğa-
zını kıstırıp boğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

 أوَْرَطَ الْجَرِيرَ فِي عُنقُِ الْبَعِيرِ إِذَا جَعَلَ طَرَفَهُ فِي حَلْقَتِهِ ثمَُّ
جَذَبَهُ حَتَّى يَخْنقَُهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tevrî] اَلتَّوْرِيطُ
Bu dahi bir adamı vartaya düşürmek ve 
devesini âherin develeri içre gâ™ib eyle-
mek ma¡nâlarınadır.

سْتِيرَاطُ  Bir kimse hurûc ve [†el-istîrâ] اَلِْ
necâtı pek sa¡b olan bir müşkil işe giriftâr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَوْرَطَ فِي الْمَْر 
إِذَا ارْتَبَكَ فِيهِ فَلَمْ يَسْهُلِ الْمَخْرَجُ مِنْهُ
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ın hakîkati etrâfı mütesâvî olan nesneden 
¡ibârettir. Ve ba¡zen cevânibinden tesâvî 
olmaz ise de ihâta olunan şey™ irâde olu-
nur. Meselâ الْوُسْطَى هِيَ  الظُّهْرِ   ضَرَبَ ve صَلاةَُ 
رَأْسِهِ  denir. Ve bunda sükûn ile de وَسَطَ 
lügattir. Ve emmâ sükûn ile ٌوَسْط [ves†] 
الْقَوْمِ ;ma¡nâsınadır بَيْنَ وَسْطَ   gibi ki جَلَسْتُ 
الْقَوْمِ  ma¡nâsınadır. Ve muharrek olan بَيْنَ 
 kelimesine ¡avâmil duhûlü [†vesa] وَسَطٌ
sahîh olur. Meselâ ِجَلَسْتُ وَسَطَ الْقَوْمِ وَفِي وَسَط 
 denir. Ve ba¡zen hisâl-i mahmûdede الْقَوْمِ
müste¡âr olup ve onunla muttasıf olana da 
ıtlâk olunur. Bu sûrette müfred ve cem¡i 
ve müzekker ve mü™ennesi müsâvî olur. 
Ve Ba§â™ir’de mü™ellifin zikri ¢âmûs’ta 
zikr eylediğine muvâfıktır ki İmâm 
¿a¡leb’den nakl ederek halka-i nâs ve süb-
ha ve ¡ıkd gibi eczâsı mütebâyin olanda 
sîn’in sükûnuyladır. Ve eczâsı mütebâyin 
olmayıp musmet olanda sîn’in fethiyledir, 
ارِ احَةِ ve وَسَطُ الدَّ  gibi. Ve وَسَطُ الْبُقْعَةِ ve وَسَطُ الرَّ
ba¡zen bunda sîn’i sâkin olur, lâkin lügat-ı 
ceyyide değildir. İntehâ.

الْكُورِ -Kâf’ın zam [vâsi†atu’l-kûr] وَاسِطَةُ 
mıyla ki ِوَاسِطُ الْكُور [vâsi†u’l-kûr] dahi de-
nir, deve pâlânının ilerisine denir.

 Irâk ülkesinde bir belde¡ [†Vâsi] وَاسِطٌ
adıdır. ◊accâc-ı ¿e…afî emîr-i ¡Irâ… iken 
belde-i mezbûreyi iki sene zarfında binâ™ 
ve Kûfe ile Ba§ra beyninde vâki¡ ol-
makla Vâsi† ile müsemmâ eyledi ve ona 
الْقَصَبِ  .dahi derler [Vâsi†u’l-¢a§ab] وَاسِطُ 
Ba¡zılar dediler ki ٌوَاسِط [Vâsi†] bir kasrın 
ismidir ki ◊accâc şehr-i merkûmu binâ 
eylemezden mukaddem onu o şehrin ye-
rinde binâ eylemişti. “» -me تَغَافَلْ كَأنََّكَ وَاسِطِيٌّ
selinin menşe™i, sarây-ı merkûmdur. Aslı 
budur ki ◊accâc sarây-ı mezbûrun binâsı 
husûsunda nâsı ٌسُخْرَة [su«ret]e tutup üc-

le) Her nesnenin a¡deline ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُشَيْءٌ وَسَطٌ أيَْ أعَْدَل ve kavluhu ta¡âlâ: 
ةً وَسَطًا﴾ أيَْ عَدْلاً خِيَارًا  Ve ﴿وَجَعَلْنَاكُمْ أمَُّ

-Bir dağın adıdır. Ve bir nes [†vesa] وَسَطٌ
nenin iki tarafının mâ-beynine denir ki 
Fârisîde miyân ve Türkîde orta ta¡bîr 
olunur. Ve eğer sîn’i iskân olunursa َبَيْن 
ma¡nâsına zarf olur. ¡Alâ-kavlin halka-i 
hadîd misilli musmet olan şey™in ortasın-
da sîn’in fethi ve sükûnuyla müsta¡meldir. 
Ve eczâsı mütebâyin ve muhalhal olan 
şey™in ortasında hemân sîn’in sükûnuyla 
müsta¡meldir; pes sâkin muharrikten 
e¡amm olur. Ve ¡inde’l-ba¡z her yerde ki َبَيْن 
lafzının isti¡mâli sahîh ve sâlih ola, sîn’in 
sükûnuyla ٌوَسْط [ves†]tır ve illâ fethateyn-
ledir. Şârih der ki Ba§â™ir’in ve Mufredât-ı 
Râπib’in ve Mi§bâ√’ın hulâsası budur ki 
asl ٌوَسَط [vesa†] tarafân-ı mütesâviyânı 
olan nesnenin ortasına denir. Ve bu 
kemmiyyet-i muttasılada vâki¡ olur, cism-i 
vâhid gibi, ِأْس الرَّ  .gibi [vesa†u’r-re™s] وَسَطُ 
Ve sükûn-ı sîn’le ٌوَسْط [ves†] kemmiyyet-i 
munfasılada müsta¡meldir, ِالْقَوْم  وَسْطُ 
[ves†u’l-…avm] gibi. Ve ٌوَسَط [vesa†] ba¡zen 
tarafân-ı mezmûmânı olanda isti¡mâl olu-
nur, ٌبُخْل [bu«l] ve ٌسَرَف [seref] beyninde 
olan ٌجُود [cûd] gibi. Pes bu ifrât ve tefrît 
beyninde müsta¡mel olan ٌقَصْد […a§d] ve 
 in isti¡mâli gibi müsta¡mel[adâlet¡] عَدَالَةٌ
olup sevâ™ ve ¡adl ve nasfet gibi medâr-ı 
medh ve senâ olur. Ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾وَسَطًا ةً  أمَُّ جَعَلْنَاكُمْ   Ve ba¡zen ﴿وَكَذَلِكَ 
taraf-ı mahmûdu ve taraf-ı mezmûmu 
olanda isti¡mâl olunur, hayr ve şerr gibi. 
Ve bununla ٌرَذْل [re≠l] den kinâye olu-
nur. Meselâ ِجَال  denir, onun فُلانٌَ وَسَطٌ مِنَ الرِّ
hadd-i hayrdan hâric olduğuna tenbîhen. 
Ve Mi§bâ√’ın beyânı üzere ٌوَسَط [vesa†]
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dağın ismidir ki huccâc Minâ’ya gidip ge-
lirken orada fukarâ™ ve mesâkîn kâ¡id olur-
lar. Yâhûd ¡A…abe’den aşağıcada vâki¡ iki 
dağın adıdır. Ve 

 [bâb] بَابٌ ,Kapıya ıtlâk olunur [†vâsi] وَاسِطٌ
ma¡nâsına. Burada ba¡zı nüshalarda nûn’la 
 unvânında mersûm olup lâkin bâ™ ile¡  نَابٌ
.nüshaları müteraccahtır [bâb] بَابٌ

ve (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [†el-ves] اَلْوَسْطُ

طَةُ -veznin [idet¡] عِدَةٌ) [es-si†at] الَبِّ
de) Cemâ¡atin ara yerinde oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَسِطَة وَسْطًا  الْقَوْمَ   وَسَطَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَلَسَ وَسْطَهُمْ أيَْ بَيْنَهُمْ
طُ لٌ) [†et-tevessu] اَلتَّوَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌوَسْط [ves†] ve ٌسِطَة [si†at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْطَهُمْ إِذَا جَلَسَ وَسْطَهُم -Ve nâsın ara تَوَسَّ
lığına girip vesâtat eylemek ma¡nâsınadır, 
muslih ve miyâncı ve kâ™id gibi; yukâlu: 
طَ بَيْنَهُمْ إِذَا عَمِلَ الْوَسَاطَةَ  Ve bir şey™in iyi ile تَوَسَّ
kötü beyninde vasat olanını ya¡nî mu¡tedil 
olanını almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  تَوَسَّ
دِيءِ دِ وَالرَّ جُلُ إِذَا أخََذَ الْوَسَطَ بَيْنَ الْجَيِّ الرَّ
 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-vasî] اَلْوَسِيطُ
adama ıtlâk olunur ki kavminin asl ve ne-
seb cihetiyle hayr ve a¡deli ve rütbe ve 
derece cihetiyle ¡âlî-şânı ola; yukâlu: َهُو 
نَسَبًا وَخَيْرُهُمْ  أعَْدَلهُُمْ  يَعْنِي  أوَْسَطُهُمْ  أيَْ  فِيهِمْ   وَسِيطٌ 
 وَسَاطَةٌ Şârihin beyânına göre bu وَأرَْفَعُهُمْ مَحَلاًّ
[vesâ†at]tan me™hûzdur ki şerîf ve hasîb 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِذَا كَانَ شَرِيفًا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  جُلُ وَسَاطَةً   وَسُطَ الرَّ
 :ve minhu hadîsu Ru…ay…a وَحَسِيبًا فَهُوَ وَسِيطٌ
 Ve أنُْظرُُوا رَجُلاً وَسِيطًا“ أيَْ حَسِيبًا فِي قَوْمِهِ“

 İki muhâsım beynini ıslâh [†vesî] وَسِيطٌ
için aralığa giren miyâncıya denir; yukâlu: 
طًا بَيْنَ الْخَصْمَيْنِ فُلانٌَ صَارَ وَسِيطًا أيَْ مُتَوَسِّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†el-vesû] اَلْوَسُوطُ
Kıl çadırlardan bir gûne çadıra ıtlâk olunur 

retsiz i¡mâl eylemekle halk kaçıp mescid-
de gurebâ™ beynlerinde yatıp uyurlar idi. 
Serhengler gelip ُّوَاسِطِي  diye çağırdıkta يَا 
hangisi başını kaldırırsa onu tutup götürür 
olmakla bîçâreler tegâfüle başlayıp çağrıl-
dıkta bir dahi hareket eylemez oldular. Ve 
işbu belde ismi olan ٌوَاسِط [Vâsi†], müzek-
ker ve munsarıftır. Ve ba¡zen ٌبَلْدَة [beldet] 
ve ٌبُقْعَة [bu…¡at] te™vîliyle mü™ennes olur. 
Ve 

 Mekke kurbünde Vâdî-i [†Vâsi] وَاسِطُ
Na«le’de bir karye adıdır. Ve Bel« 
kazâsında bir karye adıdır; muhaddisînden 
Mu√ammed b. Mu√ammed b. İbrâhîm ve 
Beşîr b. Meymûn el-Vâsi†î oradandır. Ve 
¡Acem’de ‰ûs şehrinin kapısı yanında 
bir karye adıdır ki ِالْيَهُود -Vâsi†u’l] وَاسِطُ 
Yehûd] dahi derler; Mu√ammed b. el-
◊useyn el-Vâ¡i@ el-Mu√addi& el-Fara∂î 
oradandır. Ve ◊aleb kazâsında bir karye 
adıdır; kurbünde bir karye dahi vardır ki 
Kûfe ıtlâk olunur. Ve »âbûr’da bir kar-
ye ve Mav§il kazâsında iki karye adıdır. 
Ve Duceyl kazâsında bir karye adıdır ki 
muhaddisînden Mu√ammed b. ¡Ömer b. 
el-¡A††âr oradandır. Ve ◊ille-i Mezye-
diyye kazâsında bir karye adıdır; Ebu’n-
Necm ¡Îsâ b. Fâtik nâm şâ¡ir oradandır. Ve 
Yemen diyârında bir karyedir. Ve ¡U≠eybe 
ve ~afrâ™ beyninde bir menzil adıdır. Ve 
Benû ¢uşeyr’e mahsûs bir menzil adıdır. 
Ve Benû Temîm’e mahsûs bir mevzi¡ adı-
dır. Ve Endelus ülkesinde bir belde adıdır; 
Ebû ¡Ömer A√med b. ¿âbit nâm muhad-
dis oradandır. Ve Yemâme’de bir karye 
adıdır. Ve Benû Sumeyr’e mahsûs bir 
hısn adıdır. Ve Nehru’l-Melik türâbında 
bir karye adıdır. Ve Me™zimeyn beyninde 
Cemretu’l-¡A…abe’nin aşağı tarafında bir 
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kerîmesinde vâki¡ olan وُسْطَى  da صَلَوة 
müfessirîn ihtilâf eylediler. Ba¡zılar salât-ı 
subh dediler. Ve ba¡zılar salât-ı zuhr 
yâhûd ¡asr yâ akşam yâhûd yatsı yâ salât-ı 
vitr yâhûd salât-ı ¡îd-i fıtr yâ salât-ı ¡îd-i 
adhâ yâhûd cemâ¡atle edâ olunan salât 
yâhûd cemî¡-i salavât-ı mefrûzât yâhûd 
salât-ı subh ile salât-ı ¡asr bilece yâhûd 
gayr-i mu¡ayyen bir salât yâhûd yatsı ile 
sabâh namâzı berâber yâhûd salât-ı havf 
yâhûd cum¡a gününde cum¡a namâzı ve 
sâ™ir günlerde zuhr namâzı yâhûd kıyâm-ı 
tavîl ile kasîr beyninde edâ olunan namâz 
yâhûd salât-ı hamsten her biridir, zîrâ mu-
kaddem ve mu™ahher iki namâz beyninde 
mütehalleldir. İbn Sîde dedi di her kim 
ki salât-ı vustâ, salât-ı cum¡anın gayrıdır 
derse o hatâ eder, meğer ki Nebiyy-i ek-
rem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazret-
lerine müstenid sened ile rivâyet eyleye. 
Ve ba¡zılar dedi ki yevm-i ahzâbda işbu: 
لَوةِ الْوُسْطَى صَلَوةِ الْعَصْرِ“  hadîsiyle ”شَغَلُونَا عَنِ الصَّ
İbn Sîde’ye i¡tirâz vârid olmaz, zîrâ hadîs-i 
merkûmda vâki¡ salât-ı vustâdan murâd 
¢ur™ân’da mezkûr olan değildir. Şârih der 
ki burada ba¡zılar ٌوَسَط mâddesini orta ve 
ba¡zılar fazl ve meziyyet ma¡nâsına haml 
eylediler. Ve akvâ-yı akvâl üçtür, ¡asr ve 
subh ve cum¡adır. İntehâ.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tevsî] اَلتَّوْسِيطُ
de) Bir nesneyi ortasından iki bölmek, 
¡alâ-kavlin bir nesneyi ortada kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْطَهُ إِذَا قَطَعَهُ نِصْفَيْنِ أو  وَسَّ
جَعَلَهُ فِي الْوَسَطِ
الْبَيْتِ -muk] مُكْرَمٌ) [mûsa†u’l-beyt] مُوسَطُ 
rem] vezninde) Evin ve odanın hâssaten 
ortasında olan şey™e denir; ٌإِيسَاط [îsâ†]tan 
ism-i mef¡ûldür.

ki murâd sâyebândan büyük ve alaçuktan 
küçük olandır. ¡Alâ-kavlin kıl çadırların 
pek küçüğüne ıtlâk olunur. Ve şol nâkaya 
denir ki sağıldıkta sütü kabı doldurur ola; 
yukâlu: َنَاء -Ve şol de نَاقَةٌ وَسُوطٌ إِذَا كَانَتْ تَمْلَُ الِْ
velere denir ki bed-hûy ve serkeş olmak-
la sühûletle çöküp ve ayaklarını bağlat-
maz olduğundan başına ve sırtına çöküp 
oturtulur ve yük yükletilir olalar. Ve şol 
nâkaya denir ki müddet-i hamli tamâm-ı 
seneye bâlig olduktan sonra hamlini kırk 
gün dahi çekip uzatır ola.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Ves†ân] وَسْطَلنُ
Ekrâd tâ™ifesine mahsûs bir belde adıdır.

.Bir mevzi¡ adıdır [†Dâretu Vâsi] دَارَةُ وَاسِطٍ

 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [†el-evsa] اَلْوَْسَطُ
 ma¡nâsınadır ki bir nesnenin [†vesa] وَسَطٌ
ortasına denir. Asl fi¡l ma¡nâsınadır yâhûd 
 .gibi ismdir [efkel] أفَْكَلُ

Şârih der kiُأفَْضَل  [ef∂al] gibi ef¡al-i tafdîl 
dahi olur, ُحَاقٌّ وَسَطٌ وَأقَْصَدُ وَأعَْدَل ma¡nâlarına. 
Cem¡inde ُأوََاسِط [evâsi†] ve mü™ennesinde 
 وُسَطٌ denir. Bunun cem¡inde [vus†â] وُسْطَى
[vusa†] denir, فُضْلَى [fu∂lâ] ve ٌفُضَل [fu∂al] 
gibi. Ve eğer leyâlî murâd olursa; ُاَلْعَشْر 
 denir. Ve eyyâm irâde olunursa الْوُسَطُ
الْوََاسِطُ الْوَْسَطُ denir. Ba¡zıların اَلْعَشَرَةُ   اَلْعَشْرُ 
¡ibâretiyle resm ettikleri ¡âmmiyyedir, 
gayr-i mu¡teberedir, belki lahndır. İntehâ.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vasî†at] اَلْوَسِيطَةُ
ninde) Şol çamurlu suya denir ki çamur 
üzere gâlib ya¡nî suyu çamurdan çok ola; 
yukâlu: ِين صَارَ الْمَاءُ وَسِيطَةً إِذَا غَلَبَ عَلَى الطِّ
-veznin [fu∂lâ] فُضْلَى) [el-vus†â] اَلْوُسْطَى
de) ُأوَْسَط [evsa†]ın mü™ennesidir ki zikr 
olundu. Bu cihetle وُسْطَى  ma¡lûmdur إِصْبَعٌ 
ki orta parmaktır. Ve ¢ur™ân-ı kerîm’de 
ya¡nî ﴾الْوُسْطَى لَوةِ  وَالصَّ لَوَاتِ  الصَّ عَلَى   ﴿حَافِظوُا 
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]و ع ط]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-vi¡â] اَلْوِثَلطُ
Kırmızı güle denir; ُأحَْمَر  ,ma¡nâsına وَرْدٌ 
¡alâ-kavlin sarı güle denir, ُأصَْفَر  وَرْدٌ 
ma¡nâsına.

]و ف ط]
 (hemzenin fethiyle) [†el-evfâ] اَلْوَْفَلطُ
¡Acele ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍأوَْفَاط  لَقِيتُهُ عَلَى 
عَجَلَةٍ عَلَى   Bu mâdde @â-yı mu¡ceme ile أيَْ 
a¡ref ve eşherdir. Şârih der ki ٌأوَْفَاز [evfâz] 
 [†evfâ] أوَْفَاطٌ in cem¡i olduğu gibi[vefz] وَفْزٌ
 ¡in cem¡idir, mübâlagaten cem[†vef] وَفْطٌ
îrâd olundu.

]و ق ط]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [†…el-va] اَلْوَمْطُ
sükûnuyla) Bir kimseye vurmakla 
vücûdunu ağırlaştırıp süst ve bî-mecâl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَقْطًا   وَقَطَهُ 
 Ve horoz tavukla الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ حَتَّى أثَْقَلَهُ
çiftleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيك  وَقَطَ الدِّ
سَفَدَ -Ve bir kimse sütü pek çok içmek إِذَا 
le vücûduna rehâvet verip ağırlaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأثَْقَلَه إِذَا  فُلانًَا  اللَّبَنُ   وَقَطَ 
Ve 

 Şol çukura denir ki galîz yerde [†…va] وَمْطٌ
yâhûd dağda olmakla onda yağmur suyu 
irkilir ola; ٌوَقِيط [ve…î†] dahi denir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-ve…î] اَلْوَمِيطُ

 Vurulmakla vücûdu [†el-mev…û] اَلْمَوْمُوطُ
ağırlaşıp fâtir ve bî-mecâl olmuş kimseye 
denir. Ve 

-Gece yatakta uykusu kaçmak [†ve…î] وَمِيطٌ
la vücûd ve dimâgına şikestlik gelip süst 
ve fâtir ve sakîl olan adama denir; tekûlu: 
ثَقِيلاً رًا  مُتَكَسِّ فَأمَْسَى  نَوْمُهُ  طَارَ  مَنْ  وَهُوَ  وَقِيطًا   أمَْسَيْتُ 
Ve mutlakan darb ve hüzn sebebiyle 
vücûdu süst ve sakîl olan kimseye denir. 

]و ط ط]
-Kor (vâv’ın fethiyle) [†el-va†vâ] اَلْوَطْوَاطُ
kak ve za¡îf ve zebûn kimseye denir; 

 ;dahi denir, yâ’yla [va†vâ†iyy] وَطْوَاطِيٌّ
yukâlu: ٌجَبَان ضَعِيفٌ  أيَْ  وَوَطْوَاطِيٌّ  وَطْوَاطٌ   رَجُلٌ 
Ve yarasa kuşuna denir, ٌاش  [uffâş»] خُفَّ
ma¡nâsına. Ve dağ kırlangıcı envâ¡ından 
bir nev¡a denir, ebâbîl kuşu dedikleridir. 
Ve çağırgan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
صَيَّاحٌ أيَْ  -Ve sözü tîz tîz yamır ya وَطْوَاطٌ 
mır söyler olan kimseye denir ki fâsıla 
vermez. Mü™ennesinde ٌوَطْوَاطَة [va†vâ†at] 
ve cem¡inde ُوَطَاوِيط [ve†âvî†] ve ُوَطَاوِط 
[ve†âvi†] denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-va†ve†at] اَلْوَطْوَطَةُ
ninde) Za¡îf ve zebûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا ضَعُف -Ve sözü dâne وَطْوَطَ الرَّ
dâr söylemeyip tîz tîz birbirine muttasıl 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَطْوَط 
جُلُ إِذَا قَارَبَ كَلامََهُ الرَّ
 vâv’ın fethi ve †â’nın) [††el-va] اَلْوَطُّ
teşdîdiyle) Hayvânın sırtında olan mah-
mil ve semer gıcırdamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّلِ إِذَا صَر  Ve وَطَّ الْمَحْمِلُ وَطًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 ;kuşu ötmek ma¡nâsınadır [†va†vâ] وَطْوَاطٌ
yukâlu: َوَطَّ الْوَطْوَاطُ إِذَا صَات

 (vâv’ların fethiyle) [el-va†ve†iyy] اَلْوَطْوَطِيُّ
Çok sözlü yanşak kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ وَطْوَطِيٌّ أيَْ كَثِيرُ الْكَلامَِ
-Aklla¡ (zammeteynle) [†el-vu†u] اَلْوُططُُ
rı kezâlik bedenleri za¡îf adamlara de-
nir; yukâlu: ِوَالْبَْدَان الْعُقُولِ  ضَعْفَى  أيَْ  وُططٌُ   هُمْ 
Şârihin beyânı üzere müfrediٌوَطْوَاط   
[va†vâ†]tır.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [†et-teva†vu] اَلتَّوَطْوُطُ
ninde) Kundak çocuğu ٌوَطْوَاط [va†va†] gibi 
çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَوَطْوَط 
بِيُّ إِذَا ضَغَى  الصَّ
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Ve şol çukura denir ki ba¡zı toprağı sert ve 
kalın yerlerde yâhûd dağlarda olup onda 
yağmur suları irkilir ola, ٌوَقْط [va…t] gibi. 
Cem¡i ٌوِقْطَان [vi…†ân] gelir vâv’ın kesriy-
le ve ٌوِقَاط [vi…â†] gelir vâv’ın kesriyle ve 
vâv’ı hemzeye ibdâlle ٌإِقَاط [i…â†] dahi de-
nir ٌوِشَاح [vişâ√] ve ٌإِشَاح [işâ√] gibi.

سْتِيقَلطُ -Bir yer yağmur irkile [†el-istî…â] اَلِْ
cek çukurlu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَوْقَطَ الْمَكَانُ إِذَا صَارَ فِيهِ وَقِيطٌ
الْوَمِيطِ  [emîr] أمَِيرٌ) [†yevmu’l-ve…î] يَوْمُ 
vezninde) Beyne’l-¡Arab bir yevm-i 
ma¡rûftur ki onda bir cenk olup ◊akem b. 
»ay&eme nâm kimse maktûl ve ¡A&cel b. 
el-Me™mûm ve Me™mûm b. Şeybân nâm 
meşâhîr-i ¡Arab esîr oldular. Gûyâ ki o 
gün kendilere hüzn ve keder yâhûd darb-ı 
müskal cihetiyle vehn ve sakâlet ¡ârız ol-
duğu bâ¡is-i tesmiyedir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [†el-Vu…ay] اَلْوُمَيْطُ
Bilâd-ı Temîm’in üst tarafında Mucâşi¡ 
kabîlesine mahsûs bir su ismidir ki onların 
ondan özge suları yoktur. Ve Zerûd nâm 
mevzi¡de bir su adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tev…î] اَلتَّوْمِيطُ
Kayada yağmur irkilecek çukur olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه إِذَا صَارَ  خْرُ  الصَّ  وَقَّطَ 
وَقْطٌ

]و م ط]
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-vem†at] اَلْوَمْطَةُ
Yorulup dermânde olmaktan nâşî yıkılıp 
yatmağa denir; tekûlu: ٌأخََذَنِي وَمْطَةٌ أيَْ صَرْعَة 
مِنَ التَّعَبِ

]و ه ط]
 vâv’ın fethi ve hâ’nın) [†el-veh] اَلْوَهْطُ
sükûnuyla) Kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَسَرَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَهْطًا  -Ve bir nes وَهَطَهُ 

neyi ayakla basıp çiğnemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَطِئَه إِذَا   وَطَّأهَُ Şârih teşdîd ile وَهَطَهُ 
nüshasını taglît eylemiştir. Ve bir kimse 
süst ve za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَوَهَنَ ضَعُفَ  إِذَا  فُلانٌَ  -Ve arıklamağa de وَهَطَ 
nir; yukâlu: ُأخََذَهُ الْوَهْطُ أيَِ الْهُزَال Ve cemâ¡at-ı 
insânîye denir; tekûlu: ٌأتََانَا وَهْطٌ مِنْهُمْ أيَْ جَمَاعَة 
Ve ٌعُرْفُط [¡urfu†] ağaçlığına denir. Ve bir 
bostân ismidir. Ve ‰â™if türâbında ¡Amr b. 
el-¡Â§’ın bir mâlı ya¡nî bir bâgı ismidir ki 
Vecc nâm mevzi¡e üç mîl mesâfede vâki¡ 
idi. Asmalarına beher sene bin kerre bin 
herek ta¡bîr olunan dayak vurulup ve her 
dayak birer dirheme iştirâ olunur idi.

لطُ َْ ي  Bir (hemzenin kesriyle) [†el-îhâ] اَلِْ
kimseyi vurmakla yâ bir ¡ârıza ile süst ve 
za¡îf ve bî-mecâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْهَطَهُ إِذَا أوَْهَنَهُ وَأضَْعَفَهُ وَأثَْخَنَه Mü™ellif 
bu ma¡nâyı tekrâr eylemiştir. Ve bir kim-
seyi hoşlanmadığı bir varta-i mekrûheye 
uğratmak, ¡alâ-kavlin yere vurup hareket 
ve kıyâma bî-mecâl kılmak yâhûd katl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْقَعَه إِذَا   أوَْهَطَهُ 
فِيمَا يَكْرَهُهُ أوَْ صَرَعَهُ صَرْعَةً لاَ يَقُومُ أوَْ قَتَلَهُ
 vezninde [vehdet] وَهْدَةٌ [el-veh†at] اَلْوَهْطَةُ
ve mürâdifidir ki alçak ve obruk yere de-
nir. Cem¡-i cinsi ٌوَهْط [veh†] ve cem¡-i sîgı 
.gelir vâv’ın kesriyle [†vihâ] وِهَاطٌ

 (hemzenin fethiyle) [†el-evhâ] اَلْوَْهَلطُ
Husûmât ma¡nâsınadır ki “husûmet”in 
cem¡idir. Şârihin beyânına göre müfredi 
بَيْنَهُمْ أوَْهَاطٌ أيَْ خُصُومَاتٌ :tir; yukâlu[†veh] وَهْطٌ
طُ لٌ) [†et-tevahhu] اَلتَّوَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Çamura gömülüp batıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا غَاب ينِ  طَ فِي الطِّ  تَوَهَّ
-Ve bir nesneyi el ile yâ ayakla düzel فِيهِ
tip yassılatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َط  تَوَهَّ
الْفِرَاشَ إِذَا امْتَهَدَهُ
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ط]
بُوطُ ُْ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [†el-hubû] اَلْ
Aşağıya inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  هُبُوطًا  الْجَبَلِ  مِنَ   هَبَطَ 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre نَزَلَ
bu mâddenin nüzûlünde kahr ve ¡unf ve 
insânda olursa istihfâf mu¡teberdir. Ve 

-Bir metâ¡ın kıymeti eksi [†hubû] هُبُوطٌ
lip aşağılamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َلْعَةِ إِذَا نَقَص هَبَطَ ثَمَنُ السِّ
بْطُ َْ -Aşa (vezninde [†ab√] حَبْطٌ) [†el-hab] اَلْ
ğıya indirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَبَطَه 
أنَْزَلَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve maraz ve ¡il هَبْطًا 
let bir kimsenin vücûdunu eritip zebûn ve 
mehzûl eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُهَبَطَ الْمَرَضُ لَحْمَهُ إِذَا هَزَلَه Ve bir kim-
seye vurmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  فُلانٌَ   Ve bir beldeye هَبَطَ 
duhûl eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki belde-i uhrâdan oraya nüzûl ey-
ler; yukâlu: ُدَخَلَه إِذَا  كَذَا  بَلَدَ  -Ve bir bel هَبَطَ 
deye bir adamı duhûl ettirmek ma¡nâsına 
müte¡addî olur; yukâlu: إِذَا كَذَا  بَلَدِ  إِلَى   هَبَطَهُ 
 Ve bir metâ¡ın kıymetini eksiltmek أدَْخَلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لْعَةِ  السِّ ثَمَنَ  اللهُ   هَبَطَ 
 فِيهِ :Ve eksilmek ma¡nâsınadır; yukâlu نَقَصَهُ
نقُْصَانٌ أيَْ  -Ve bir şerr ve kerîheye uğ هَبْطٌ 
ramak ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih ve fi’l-
hadîsi: “ُاَللَّهُمَّ غَبْطًا لاَ هَبْطًا“ أيَْ نَسْألَكَُ الْغِبْطَةَ وَنَعُوذ 
نْحِطَاطِ لِّ وَالنَّقْصِ وَالِْ بِكَ مِنَ الذُّ
بِيطُ َْ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [†el-hebî] اَلْ

بُوطُ ْْ -Hastalıktan ve bir ¡il [†el-mehbû] اَلْمَ
letten nahîf ve zebûn olmuş adama denir.

يْبَلطُ َْ  Rûm (hâ’nın fethiyle) [†el-Heybâ] اَلْ
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pâdişâhlarından birinin ismidir.

طُ بِّ ِْ -tâ’nın ve hâ’nın ve bâ) [†et-tihibbi] اَلتِّ
yı müşeddedenin kesreleriyle) Boz renkli 
bir kuş ismidir. Ayaklarından ağacın dal-
larına asılıp ُأمَُوت أنََا  أمَُوتُ   der gibi ötüp أنََا 
çağırır.

طُ بِّ ِْ  yâ-yı tahtiyyenin ve) [†Yihibbi] يِ
hâ’nın ve bâ-yı müşeddedenin kesriyle) 
Bir belde yâhûd bir arz ismidir.

بَلطُ ِْ نْ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [†el-inhibâ] اَلِْ
de) Yukarıdan aşağı inmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ إِذَا انْجَط  إِنْهَبَطَ الرَّ
بُوطُ َْ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [†el-hebû] اَلْ
İniş ve engebe yere denir, Fârisîde neşîb 
denir; yukâlu: ٌلِهَذَا الْجَبَلِ صَعُودٌ وَهَبُوطٌ أيَْ حَدُور
بْطَةُ َْ ) [el-heb†at] اَلْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Düzce olup engebece olan yere denir.

]ه ر ط]
رْطُ َْ  Bir (vezninde [†far] فَرْطٌ) [†el-her] اَلْ
kimse ¡ırzına gereği gibi dokunup çâkçâk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعِرْضَه  هَرَطَ 
قَهُ وَمَزَّ فِيهِ  طَعَنَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  هَرْطًا  عِرْضِهِ   وَفِي 
Ve metânetsiz beyhûde ve tebâh söz söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِالْكَلام فِي   هَرَطَ 
إِذَا سْفَسْفَ
رْطُ ِْ  Koca (hâ’nın kesriyle) [†el-hir] اَلْ
nâkaya denir; yukâlu: ٌمُسِنَّة أيَْ  هِرْطٌ   نَاقَةٌ 
Cem¡i ٌأهَْرَاط [ehrâ†] ve ٌهُرُوط [hurû†] gelir. 
Ve sümük gibi arık, duvara yapışır olan 
ete denir; bunda fethle de câ™izdir; tekûlu: 
 Ve mâl-dâr أطَْعَمَنَا لَحْمًا هِرْطًا أيَْ مَهْزُولاً كَالْمُخَاطِ
adama denir; yukâlu: ٌل مُتَمَوِّ أيَْ  هِرْطٌ   Ve هُوَ 
koca ve arık dişi koyuna denir, niteki ٌهِرْطَة 
[hir†at] dahi denir, hâ’yla. Ve 

 .Korkak ahmak adama denir [hir†at] هِرْطَةٌ
Cem¡-i cinsi ٌهِرَط [hira†] gelir, ٌقِرَب […ireb] 
vezninde.

يْرَطُ َْ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [†el-heyra] اَلْ
Gevşek ve salkı nesneye denir.

لرُطُ َْ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-tehâru] اَلتَّ
de) Sövüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَهَارَطَا 
إِذَا تَشَاتَمَا

]ه ر م ط]
رْمَطَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-herme†at] اَلْ
vezninde) Bir kimsenin ¡ırz ve nâmûsunu 
dilleyip dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَرْمَطَ عِرْضَهُ إِذَا وَقَعَ فِيهِ

]ه ط ط]
طُطُ ُْ -Helâk ol (zammeteynle) [†el-hu†u] اَلْ
muş kimselere denir; yukâlu: َْأي هُطُطٌ   هُمْ 
هَلْكَى
 hemzenin ve hâ’nın) [††el-eha] اَلْهََطُّ
fethiyle) Revende ve dayangan müte-
hammil erkek deveye denir. ُهَطَّاء [ha††â™] 
mü™ennesidir; yukâlu: َْجَمَلٌ أهََطُّ وَنَاقَةٌ هَطَّاءُ أي 
اءُ صَبُورٌ مَشَّ
طَلهِطُ ُْ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [†el-hu†âhi] اَلْ
de) Ata denir,ٌفَرَس  [feres] ma¡nâsına.

طَةُ َْ طْ َْ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ha†he†at] اَلْ
ninde) At okramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 nüshasına صَوْتُهَا Burada هَطْهَطَ الْفَرَسُ إِذَا صَاتَ
göre murâd kısrak olur. Ve 

طَةٌ َْ  Sür¡atle yürümek [ha†he†at] هَطْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  هَطْهَطَ 
 ;Ve işi sür¡atle tutmak ma¡nâsınadır سَرِيعًا
yukâlu: َهَطْهَطَ فِي الْعَمَلِ إِذَا أسَْرَع

]ه ق ط]
 hâ’nın ve …âf’ın kesri ve) [†hi…i] هِقِطْ
†â’nın sükûn üzere binâsıyla) At kısmına 
mahsûs zecr ve âzârdandır.

قَطُ َْ -Yemen lü (fethateynle) [†el-he…a] اَلْ
gatinde çabuk yürümeğe denir; yukâlu: ُلَه 
هَقَطٌ أيَْ سُرْعَةُ مَشْيٍ
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]ه ل ط]
للِطُ َْ  Sölpük (lâm’ın kesriyle) [†el-hâli] اَلْ
karınlı adama denir; yukâlu: َِأي هَالِطٌ   رَجُلٌ 
-Ve birbirine sarmaşmış eki الْمُسْتَرْخِي الْبَطْنِ
ne denir; yukâlu: ٌّزَرْعٌ هَالِطٌ أيَْ مُلْتَف
لْطَةُ َْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-hel†at] اَلْ
 ma¡nâsınadır ki işitilip henüz [leh†at] لَهْطَةٌ
tahkîk ve tebeyyün olunmayan habere de-
nir; yukâlu: ٌهَلْطَةٌ مِنْ خَبَرٍ أيَْ لَهْطَة

]ه ل م ط]
لْمَطَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-helme†at] اَلْ
vezninde) Bir nesneyi ahz eylemek, 
¡alâ-kavlin cem¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أخََذَهُ أوَْ جَمَعَه هَلْمَطَ الشَّ

]ه م ط]
مْطُ َْ  hâ’nın fethi ve mîm’in) [†el-hem] اَلْ
sükûnuyla) Hakkı bâtıldan seçmeyip cevr 
ve zulm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ هَمْطًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ظَلَمَ وَخَبَطَ  Ve هَمَطَ الرَّ
bir nesneyi oranlamak cihetiyle almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهَمَطَهُ إِذَا أخََذَهُ بِغَيْرِ تَقْدِير 
Ve kavlinde yâhûd eklinde lâübâliyâne 
hareket eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَمْ يبَُالِ مَا قَالَ وَمَا أكََلَ إِذَا  -Ve bir ada هَمَطَ فُلانٌَ 
mın mâlını gasb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَصْبًا أخََذَهُ  إِذَا  الْمَالَ   اَلْمَاء Şârih هَمَطَ 
nüshasını istihsân eylememiştir.

هْتِمَلطُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [†el-ihtimâ] اَلِْ
de) ve

طُ مُّ َْ لٌ) [†et-tehemmu] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da gasb-ı mâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا طَهُ  وَتَهَمَّ الْمَالَ   إِهْتَمَطَ 
 Ve أخََذَهُ غَصْبًا

 Bir kimseye şetm ve ta¡n [†ihtimâ] إِهْتِمَلطٌ
ile ¡ırzını tenkîs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَه إِهْتَمَطَ عِرْضَهُ إِذَا تَنَقَّ

]ه م ل ط]
مْلَطَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hemle†at] اَلْ
vezninde) Ahz eylemek yâhûd cem¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  هَمْلَطَ الشَّ
أوَْ جَمَعَهُ  Alâ-kavlin bunda savâb olan¡ أخََذَهُ 
.olmaktır ki zikr olundu [helme†at] هَلْمَطَةٌ

]ه ن ر ط]
 vezninde ve [indîl…] قِنْدِيلٌ) [†Hinrî] هِنْرِيطٌ
râ-i mükerrere ile de zebân-zededir) Rûm 
ülkesinde bir serhaddin ismidir.

]ه ي ط]
ليطُُ َْ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [†et-tehâyu] اَلتَّ
ninde) Nâs birikip maslahatlarına nizâm 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَهَايَطَ الْقَوْمُ إِذَا 
اجْتَمَعُوا وَأصَْلَحُوا أمَْرَهُمْ
يْطُ َْ  Gırîv (vezninde [†ay»] خَيْطٌ) [†el-hey] اَلْ
ve fitne ve feryâd ve kavga eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَفِي هَيْطًا  يَهِيطُ  زَالَ   مَا 
هَيْطٍ وَمَيْطٍ أيَْ فِي ضِجَاجٍ وَشَرٍّ وَجَلَبَةٍ
يَلطُ ِْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [†el-hiyâ] اَلْ
Dünüvv ve kurb ma¡nâsınadir. Ve minhu 
yukâlu: ٍوَقَعَ الْقَوْمُ فِي هِيَاطٍ وَمِيَاطٍ أيَْ فِي دُنوٍُّ وَتَبَاعُد 
ةِ الْمَيْطِ مَ فِي مَادَّ كَمَا تَقَدَّ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ع ط]
 yâ’nın harekât-ı selâsı ve) [ye¡â†i] يَعَلطِ
tâ’nın kesr üzere binâsıyla) ve

 Kurt ve at (elif ziyâdesiyle) [yâ¡â†i] يَلثَلطِ
kısmına mahsûs zecr ve âzâr elfâzındandır 
ve onunla bir kavmin dîde-bânı düşman 
¡askerini gördükte kendi kavmine i¡lâmla 
inzâr eder.

يعَلطُ ve (hemzenin kesriyle) [†el-î¡â] اَلِْ

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [†et-tey¡î] اَلتَّيْعِيطُ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muyâ¡a†at] اَلْمُيَلثَطَةُ
vezninde) Lafz-ı mezbûrları mahallerin-
de söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  أيَْعَطَ 
طَ بِهِ وَيَاعَطَ بِهِ إِذَا قَالَ لَهُ يَعَاطِ أوَْ يَاعَاطِ وَيَعَّ

نَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى
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BÂBU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)بَابُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

ظ
FASLU’L-HEMZE 

)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ح ظ]
 أسَُامَةٌ â-yı mühmele ile√) [U√â@at] أحَُلظَةُ
[usâmet] vezninde) Yemen’de ◊imyer 
kabîlesinden münşa¡ib bir kabîlenin pede-
ri ismidir ki U√â@a b. Sa¡d b. ¡Avf’tır; Ye-
men mihlâflarından ya¡nî eyâletlerinden 
mihlâf-ı U√â@a ona nisbet olunur. 
Muhaddisûn vâv ile ُوُحَاظَة [Vu√â@at] 
derler.

]أ ف ظ]
ئْتِفَلظُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ fâ’yla) [@el-i™tifâ] اَلِْ
ninde) Almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِئْتَفَظَه 
إِذَا أخََذَهُ
َُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [@el-mu™tefi] اَلْمُؤْتَفِ
le) Lâzım ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمُؤْتَفِظ  هُوَ 
لَهُ أيَْ لازَِمٌ
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ظ ظ] 
َُّ  bâ’nın fethi ve @â’nın) [@@el-ba] اَلْبَ
teşdîdiyle) Sâza düzen vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَظًّا  الْعُودَ  الْمُغَنِّي   بَظَّ 
رْبِ لِلضَّ ئَهَا  لِيُهَيِّ أوَْتَارَهُ  كَ  حَرَّ إِذَا  لِ  اْلوََّ  بَظٌّ Ve الْبَابِ 
[ba@@] kelimesi ٌّفَظ [fa@@] kelimesine itbâ¡ 
olur ki galîz ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّفَظ  هُوَ 
بَظٌّ أيَْ غَلِيظٌ
َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-ba@î] اَلْبَظِي
Nâzük bedenli, etli cânlı kimseye denir; 
yukâlu: ٌغُلامٌَ بَظِيظٌ أيَْ سَمِينٌ نَاعِم
بْظَلظُ -Se (hemzenin kesriyle) [@el-ib@â] اَلِْ
mirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أبََظَّ الرَّ
سَمِنَ

]ب ن ظ]
-Bâ’nın ve @â’nın kes [el-bin@iyân] اَلْبِنْظِيَلنُ
riyle ٌشِنْظِيَان [şin@iyân] vezninde ve ona 
itbâ¡ olur ki çağırgan bed-hûy ¡avrete de-
nir; yukâlu: ِالْخُلُق ئَةُ  سَيِّ أيَْ  بِنْظِيَانٌ  شِنْظِيَانٌ   إِمْرَأةٌَ 
ابَةٌ صَخَّ

]ب و ظ]
 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [@el-bev] اَلْبَوْظُ
sükûnuyla) Rahm-i ünsâya menî attırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَذَف إِذَا  بَوْظًا  يَبُوظُ   بَاظَ 
الْمَهْبِلِ« فِي  عُمَيْرٍ  أبَِي   Ve arıkladıktan »أرَُونَ 
sonra semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاظ 
جُلُ إِذَا سَمِنَ بَعْدَ هُزَالٍ الرَّ

]ب ه ظ]
َُ ْْ  bâ’nın fethi ve hâ’nın) [@el-bah] اَلْبَ
sükûnuyla) Bir kimseyi hakîkî yâ ma¡nevî 
sakîl nesne basıp ziyâdesiyle sıklet ve me-
şakkat vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَهَظَه 
وَبَلَغَ عَلَيْهِ  وَثَقُلَ  غَلَبَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَهْظًا   الْمَْرُ 

ةً مَشَقَّ  Ve davara ağır yük yükletmekle بِهِ 
bastırıp dermânde eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَأتَْعَبَهَا أوَْقَرَهَا  إِذَا  احِلَةَ  الرَّ  Ve bir بَهَظَ 
kimsenin çenesini ve sakalını kavrayıp 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   بَهَظَ 
أخََذَ بِذَقَنِهِ وَلِحْيَتِهِ

]ب ي ظ]
َُ -Er (vezninde [∂ay√] حَيْضٌ) [@el-bay] اَلْبَيْ
kek hayvânın menîsine denir. Kezâlik ¡av-
retin, ¡alâ-kavlin recülün menîsine denir. 
Ve ¡avretin rahmine denir. Ve 

ٌَ  [@bev] بَوْظٌ Masdar olur [@bay] بَيْ
ma¡nâsına ki zikr olundu; yukâlu: ُيَبِيظ  بَاظَ 
بَيْظًا بِمَعْنَى بَاظَ يَبُوظُ بَوْظًا
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FASLU’L-CÎM 
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ظ]
أْظُ ََ  cîm’in fethi ve hemzenin) [@™el-ce] اَلْ
sükûnuyla) Çok su içmekle ağırlaşıp süst 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ مِن  جَأظََ الرَّ
الْمَاءِ جَأْظًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ثَقُلَ

]ج ح ظ]
حَلظُ َِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [@el-ci√â] اَلْ
الْعَيْنِ  ma¡nâsınadır [ma√ciru’l-¡ayn] مَحْجِرُ 
ki gözü müştemil olan çukurcuktur, hâne-i 
çeşm ta¡bîr olunur. Ve zeker başının ucu-
na ve kıyısına denir.

حُوظُ َُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [@el-cu√û] اَلْ
de) Göz domalıç olmak ma¡nâsınadır ki 
sâhibine lokma göz ta¡bîr olunur, ¡alâ-
kavlin büyük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا الثَّالِثِ[  ]؟  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جُحُوظًا  عَيْنهُُ   جَحَظَتْ 
عَظمَُتْ أوَْ  مُقْلَتُهَا  -Ve bir kimsenin işi خَرَجَتْ 
ne bakıp fenâ ve noksân yerini görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَظَر إِذَا  عَمَلَهُ  إِلَيْهِ   حَجَظَ 
فِي عَمَلِهِ فَرَأىَ سُوءَ مَا صَنَعَ
َُ حِي َْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [@et-tec√î] اَلتَّ
de) Bir nesneye dikkatle nazar eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّظَر دَ  إِذَا حَدَّ إِلَيْهِ  ظَ   جَحَّ
إِلَيْهِ
َُ لحِ ََ -Gözünün yumurtası çı [@el-câ√i] اَلْ
kık lokma göz adama denir. Bu sebeble 
meşâhîr-i fühûldan ¡Amr b. Ba√r telkîb 
olunmuştur ve mezbûr Mu¡tezîlîdir.

]ج ح م ظ]
حْمَظَةُ ََ  [dahrecet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca√me@at] اَلْ
vezninde) ٌقِمَاط […imâ†] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu. Şârihin beyânına göre mü™ellif 
burada teşvîş eylemiştir, zîrâ savâb olan 

 ma¡nâsına olmaktır. Ve [†im…] قِمْطٌ

-Yayı eğip kiriş geçir [ca√me@at] جَحْمَظَةٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  جَحْمَظَ الْقَوْسَ 
بِالْوَتَرِ  Ve oğlanı dövmek için ellerini أطََّرَهُ 
dizlerine muhkem bağlamak ¡alâ-kavlin 
mutlakan çekip bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرُكْبَتَيْه عَلَى  يَدَيْهِ  شَدَّ  إِذَا  الْغُلامََ   جَحْمَظَ 
كَانَ كَيْفَ  أوَْثَقَهُ  أوَْ  -Ve sür¡atle seğirt لِيَضْرِبَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  جَحْمَظَ 
سَرِيعًا عَدَا   Ve bodur kimsenin yürümesi إِذَا 
gibi hurde hurde yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا مَشَى مَشْيَ الْقَصِير جَحْمَظَ الرَّ

]ج ظ ظ]
َُّ ََ -cîm’in fethi ve @â-yı mü) [@@el-ca] اَلْ
şeddedenin teşdîdiyle) Tard eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جَظًّا   جَظَّهُ 
لِ إِذَا طَرَدَهُ  ;Ve yere çalmak ma¡nâsınadır اْلوََّ
yukâlu: ُجَظَّ فُلانًَا إِذَا صَرَعَه Ve cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  جَارِيَتَهُ   جَظَّ 
Ve yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  جَظَّ الرَّ
-Ve bodur kimse semirip yumrulan إِذَا عَدَا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا سَمِن  جَظَّ الرَّ
-Ve bir adamı gussa ile derd-nâk ey فِي قِصَرٍ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ةِ  بِالْغُصَّ  جَظَّهُ 
 Ve كَظَّهُ

ٌَّ  Sıfat olur, yumru ve iri kimseye [@@ca] جَ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَظٌّ أيَْ ضَخْم
جْظَلظُ  (hemzenin kesriyle) [@el-ic@â] اَلِْ
Kibr ve tefer¡un eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَ وَعَتَا أجََظَّ فُلانٌَ إِذَا تَكَبَّ

]ج ع ظ]
َُ عْ ََ  جَظٌّ (vezninde [@¡va] وَعْظٌ) [@¡el-ca] اَلْ
[ca@@] gibi iri ve heykeli kaba adama de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَعْظٌ أيَْ ضَخْم Ve ¡azîmü’n-
nefs adama denir; yukâlu: َْأي جَعْظٌ   رَجُلٌ 
نَفْسِهِ فِي  -Ve dâ™imâ ta¡âm üzere dar عَظِيمٌ 
gınlık peydâ eden bed-hûy kimseye denir; 
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yukâlu: ُط يَتَسَخَّ الَّذِي  الْخُلُقِ  ءُ  يِّ السَّ أيَِ  جَعْظٌ   رَجُلٌ 
 Ve عِنْدَ الطَّعَامِ

ٌَ  ;Def¡ eylemek ma¡nâsınadır [@¡ca] جَعْ
yukâlu: ُجَعَظَهُ جَعْظًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَه
جْعَلظُ  Bu (hemzenin kesriyle) [@el-ic¡â] اَلِْ
dahi def¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ;Ve kaçıp gitmek ma¡nâsınadır أجَْعَظَهُ إِذَا دَفَعَهُ
yukâlu: َجُلُ إِذَا هَرَب أجَْعَظَ الرَّ
عْظَلنَةُ َِ ve [el-ci¡@ânet] اَلْ

عْظَلنُ َِ  (cîm’lerin kesriyle) [el-ci¡≠ân] اَلْ
Bodur adama denir; yukâlu: ٌجِعْظَانَة  رَجُلٌ 
وَجِعْظَانٌ أيَْ قَصِيرٌ

]ج ع م ظ]
َُ عْمُ َُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [@el-cu¡mu] اَلْ
de) Bahîl ve harîs ve tammâ¡ olan pîr ada-
ma denir; yukâlu: ٌشَيْخٌ جُعْمُظٌ أيَْ ضَنِينٌ شَرِه

]ج ف ظ]
َُ فِي ََ -vez [atîl…] قَتِيلٌ fâ’yla) [@el-cefî] اَلْ
ninde) Çok durmakla gövdesi şişmiş olan 
maktûle denir; tekûlu: ًقَتِيلا أيَْ  جَفِيظًا   رَأيَْتُ 
مُنْتَفِخًا
َُ فْ ََ -Dol (vezninde [@laf] لَفْظٌ) [@el-cef] اَلْ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء الِْ  جَفَظَ 
لِ إِذَا مَلََهُ  Ve جَفْظًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

ٌَ -Geminin halatına ve palamarı [@caf] جَفْ
na denir; yukâlu: ِفِينَةَ بِالْجَفْظِ أيَِ الْقَلْس رَبَطَ السَّ
جْفِيظَلظُ  [i√mirâr] إِحْمِيرَارٌ) [@el-icfî@â] اَلِْ
vezninde) Lâşe durmakla şişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجِيفَةُ   إِجْفَاظَّتِ 
انْتَفَخَتْ وَيقَُالُ إِجْفَأظََّتْ مِثْلَ إِطْمَأنََّتْ بِالْلَِفِ
َُّ فَئِ َْ ) [@@el-mucfe™i] اَلْمُ  [mu†ma™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Hemân ölmek üzere olan şah-
sa denir ki ölümcül ta¡bîr olunur; yukâlu: 
رَجُلٌ مُجْفَئِظٌّ وَدَابَّةٌ مُجْفَئِظَّةٌ إِذَا أصَْبَحَ عَلَى شَفَا الْمَوْتِ

]ج ل ح ظ]
َُ لْحِ َِ  زِبْرِجٌ â-yı mühmele ile√) [@el-cil√i] اَلْ

[zibric] vezninde) ve

لْحَلظُ َِ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [@el-cil√â] اَلْ
de) Bedeni pek kıllı, iri ve yumru adama 
denir.

لْحِظلءُ َِ  (cîm’in kesriyle) [™el-cil√i@â] اَلْ
-ma¡nâsınadır. Ve kalın top [@cil√i] جِلْحِظٌ
raklı arza denir.

]ج ل خ ظ]
لْخَلظُ َِ  â-yı mu¡ceme ile») [@el-cil«â] اَلْ
vezninde) ve [@cil√â] جِلْحَاظٌ

َُ لْخِ َِ  vezninde [@cil√i] جِلْحِظٌ [@el-cil«i] اَلْ
ve mürâdifleridir yâhûd savâb olan müh-
mele ile olmaktır.

]ج ل ظ]
لْظَلءُ َِ  Arz-ı (cîm’in kesriyle) [™el-cil@â] اَلْ
galîzaya denir.

لْوَاظُ َِ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [@el-Cilvâ] اَلْ
de) ¡Âmir b. e†-‰ufeyl nâm kimsenin kılıcı 
ismidir.

اظُ جْلِوَّ ازٌ) [@el-iclivvâ] اَلِْ -vez [iclivvâz] إِجْلِوَّ
ninde) Bir düzeye doğru çekilip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا يْءُ وَالرَّ ظَ الشَّ  إِجْلَوَّ
اسْتَمَرَّ وَاسْتَقَامَ

]ج ل ف ظ]
لْفَلظُ َِ  Gemi (cîm’in kesriyle) [@el-cilfâ] اَلْ
kalafatçısına denir; †â-yı mühmele ile de 
lügattir; yukâlu: ِفُن هُوَ جِلْفَاظٌ أيَْ مُصْلِحُ السُّ
لْفَظَةُ ََ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celfe@at] اَلْ
ninde) Gemiyi kalafatlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِينَةَ إِذَا أصَْلَحَهَا بِالْخُيُوطِ وَالْخِرَق  جَلْفَظَ السَّ
بِالتَّقْيِيرِ

]ج ل م ظ]
لْمَلظُ َِ  Her (cîm’in kesriyle) [@el-cilmâ] اَلْ
nesneye iştihâ eden soğumsuz kimseye 
denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ جِلْمَاظٌ أيَْ شَهْوَانُ لِكُلِّ شَيْء
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]ج ل ن ظ]
لَنْظَى ََ -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [el-celen@â] اَلْ
ninde) Omuzları kütük gibi kalın adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ جَلَنْظَى أيَْ غَلِيظُ الْمَنْكِبَيْن
جْلِنْظَلءُ -vez [™islin…â] إِسْلِنْقَاءٌ) [™el-iclin@â] اَلِْ
ninde) Pür-gazab olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَضَبًا امْتَلََ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve arka إِجْلَنْظَى 
üzere yatıp ayaklarını havâya kaldırmak, 
¡alâ-kavlin yan üzere uzanıp yatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا اسْتَلْقَى  إِجْلَنْظَى الرَّ
وَرَفَعَ رِجْلَيْهِ أوَِ اضْطَجَعَ عَلَى جَنْبِهِ وَانْبَسَطَ

]ج م ح ظ]
مْحَظَةُ ََ @ca√me] جَحْمَظَةٌ [el-cem√a@at] اَلْ
at] vezninde ve mecmû¡ ma¡nâlarında 
mürâdiftir.

]ج م ع ظ]
مْعَلظُ َِ -Ya (cîm’in kesriyle) [@el-cim¡â] اَلْ
kışıksız, taslak ve galîzü’l-heykel kimse-
ye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جِمْعَاظٌ أيَْ جَافٍ غَلِيظ

]ج ن ع ظ]
نْعَلظَةُ َِ  (cîm’in kesriyle) [el-cin¡â@at] اَلْ
Dâ™imâ ta¡âm üzere bî-vech dargınlık 
peydâ eden bed-hûy kimseye denir. Ve 
ekûl ve inhan kimseye denir. Ve 

 ;Bön ve ahmak adama denir [@cin¡â] جِنْعَلظٌ
yukâlu: ِالطَّعَام عِنْدَ  طُ  يَتَسَخَّ كَانَ  إِذَا  جِنْعَاظَةٌ   رَجُلٌ 
رَجُلٌ جِنْعَاظٌ أيَْ أحَْمَقُ :ve yukâlu وَكَذَا الْكَُولُ
َُ نْعِي َِ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [@el-cin¡î] اَلْ
Ekûl kimseye denir. Ve kısa ayaklı adama 
denir.

َُ نْعِ َِ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [@el-cin¡i] اَلْ
de) Harîs ve şereh-mend pîre denir. Ve 
endâmı taslak, nâ-zîbâ, yoğun gövdeli 
adama denir. Ve ahmak kimseye denir.

]ج و ظ]
وَاظُ َُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [@el-cuvâ] اَلْ
Bir husûsta sabırsızlık edip çabuk sıkıntı 
peydâ eylemeğe denir; yukâlu: ُمَا هَذَا الْجُوَاظ 
بْرِ جَرُ وَقِلَّةُ الصَّ أيَِ الضَّ
اظُ وَّ ََ ادٌ) [@el-cevvâ] اَلْ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kibr ve edâ ile yürür olan kaba ve iri 
kıyâfetli kimseye denir ki pek zevksiz ve 
bî-nemek şîvedir. Ve şer ve kerîhede çok 
sözlü, şamatacı ve ¡arbedeci, boş boğaz 
kimseye denir. Ve cemû¡ ve menû¡ kim-
seye denir ki dâ™imâ cem¡-i mâl edip bir 
kimseye bir nesne vermez ola. Ve çağır-
gan, sayyâh kimseye denir. Ve bir nesne-
den tîz kalb sıkıntısı peydâ eden kimseye 
denir, ٌاظَة  dahi denir. Ve ¡âciz [cevvâ@at] جَوَّ
ve bî-nevâ kimseye denir. Ve mütekebbir 
ve hod-bîn olarak taslak ve bed-kıyâfet 
adama denir; yukâlu: ُخْم الضَّ أيَِ  اظٌ  جَوَّ  رَجُلٌ 
وَكَذَا رِّ  الشَّ فِي  وَالْجَلَبَةِ  الْكَلامَِ  الْكَثِيرُ  وَكَذَا   الْمُخْتَالُ 
وَكَذَا جُورُ  الضَّ وَكَذَا  يَّاحُ  الصَّ وَكَذَا  وَالْمَنوُعُ   الْجَمُوعُ 
رُ الْجَافِي الْعَاجِزُ وَكَذَا الْمُتَكَبِّ
وْظُ ََ  cîm’in fethi ve vâv’ın) [@el-cev] اَلْ
sükûnuyla) ve

وَظَلنُ ََ  (fetehâtla) [el-ceve@ân] اَلْ
Mütekebbirâne yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ يَجُوظُ جَوْظًا وَجَوَظَانًا إِذَا اخْتَال  جَاظَ الرَّ
مِشْيَتِهِ  Ve bir adamı gussa ile derd-nâk فِي 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  جَاظَ 
ةِ إِذَا أشَْجَاهُ بِهَا بِالْغُصَّ
َُ وِي َْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [@et-tecvî] اَلتَّ
ve

ظُ وُّ ََ لٌ) [@et-tecevvu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sa¡y eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَعَى إِذَا  ظَ  وَتَجَوَّ جَلُ  الرَّ ظَ   Bu ma¡nâ si¡âyet جَوَّ
olmak hasbe’l-mâdde aglebdir.
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]ج ي ظ]
يَظَلنُ ََ  Kibr ve (fetehâtla) [el-ceye@ân] اَلْ
edâ ile yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ يَجِيظُ جَيَظَانًا إِذَا اخْتَالَ فِي مِشْيَتِهِ -Ve ar جَاظَ الرَّ
kasında yük olmakla sıkletle emekleyerek 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِحِمْلِه  جَاظَ 
إِذَا مَشَى مُتَثَاقِلاً
يَّلظُ ََ ادٌ) [@el-ceyyâ] اَلْ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Mütekebbirâne vaz¡ ve edâ ile yürür 
olan adama denir.

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ظ]
-ism-i fâ¡il bünye) [™el-mu√ben@i] اَلْمُحْبَنْظِئُ
siyle) ٌمُحْبَنْطِئ [mu√ben†i™] ma¡nâsınadır ki 
pür-gazab adama denir, niteki bâb-ı hem-
zede zikr olundu.

]ح ر ب ظ]
-Ya (â’nın kesriyle√) [@el-√irbâ] اَلْحِرْبَلظُ
yın kirişini muhkem çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حِرْبَاظًا  الْقَوْسَ   حَرْبَظَ 
شَدَّ تَوْتِيرَهَا

]ح ض ظ]
َُ َُ  â’nın ve ∂âd-ı√) [@el-√u∂u] اَلْحُ
mu¡cemenin zammıyla) ve

َُ ََ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [@el-√u∂a] اَلْحُ
Bir nev¡ devâyî dârû ismidir ki deve kıs-
mının bevllerinden ittihâz olunur. ¡Alâ-
kavlin ٌحُضُض [√u∂u∂] olacaktır ki ٌخَوْلَان 
[«avlân] dedikleri dârûdur.

]ح ظ ظ]
َُّ  â’nın fethi ve @â-yı√) [@@el-√a] اَلْحَ
mu¡cemenin teşdîdiyle) Behre ve nasîb 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin fazl ve hayr ci-
hetiyle olan nasîbe mahsûstur; yukâlu: 
الْخَيْرِ مِنَ  بِالنَّصِيبِ  خَاصٌّ  أوَْ  نَصِيبٍ  أيَْ  حَظٍّ  لَذُو   إِنَّهُ 
 إِنَّكَ :Ve baht ma¡nâsınadır; tekûlu وَالْفَضْلِ
جَدٍّ أيَْ  حَظٍّ   ve [@@e√u] أحَُظٌّ Cem¡i kılleti ذُو 
cem¡-i kesretleri أحََاظِى [e√a@î] gelir ki 
gayr-ı kıyâs üzeredir, aslı ُّأحََاظ [e√a@@] idi 
teşdîd ile, @â’nın biri yâ’ya ibdâl olundu 
ve ٌحِظَاظ [√i@â@] gelir √â’nın kesriyle ve 
 gelir √â’nın kesri ve @â’nın [™i@@â√] حِظَّاءٌ
teşdîdiyle ki bu dahi gayr-ı kıyâs üzeredir 
ve ٌّحُظ [√u@@] ve ٌحُظوُظ [√u@û@] ve ٌحُظوُظَة 
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[√u@û@at] gelir √â’ların zammıyla. Ve 

ٌَّ  ,gibi [@a@î√] حَظِيظٌ ,Sıfat olur [@@a√] حَ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve masdar olur, nasîbli 
yâhûd bahtlı olmak ma¡nâsına; tekûlu: 
ابِعِ أيَْ كُنْتَ  حَظِظْتَ يَا فُلانَُ فِي الْمَْرِ حَظًّا مِنَ الْبَابِ الرَّ
حَظِيظًا
َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-√a@î] اَلْحَظِي

يُّ
ve (yâ-yı nisbetle) [el-√a@@iyy] اَلْحَظِّ

 Nasîbli ve bahtlı [@el-ma√@û] اَلْمَحْظوُظُ
adama denir, ٌّحَظ [√a@@] gibi; yukâlu: ٌرَجُل 
يٌّ وَمَحْظوُظٌ أيَْ مَجْدُودٌ

حَظٌّ وَحَظِيظٌ وَحَظِّ
َُ ve (zammeteynle) [@el-√u@u] اَلْحُظُ

َُ -veznin [urad§] صُرَدٌ) [@el-√u@a] اَلْحُظَ
de) ٌصَبِر [§abir] dedikleri dârûya şebîh bir 
zamk ismidir.

حْظَلظُ -hemzenin kesriy) [@el-i√@â] اَلِْ
le) Bir kimse bahtlı yâ nasîbli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍّأحََظَّ فُلانٌَ إِذَا صَارَ ذَا حَظ

]ح ف ظ]
َُ -Sak (â’nın kesriyle√) [@el-√if] اَلْحِفْ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  حَفِظَ 
حَرَسَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve ezber eyle حِفْظًا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقُرْآنَ   حَفِظَ 
 Ve bir nesneyi görüp gözetmek اسْتَظْهَرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَفِظَ الْمَالَ إِذَا رَعَاه Ve 

ٌَ  Gâfil olmayıp tenebbüh [@if√] حِفْ
ve tabassur üzere olmayan ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُهُوَ مِنْ أهَْلِ الْحِفْظِ أيَْ لَه 
قِلَّةُ غَفْلَةٍ
َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-√afî] اَلْحَفِي

َُ  هُوَ :Sıfatlardır; yukâlu [@el-√âfi] اَلْحَلفِ
 Ve حَفِيظٌ وَحَافِظٌ أيَْ حَارِسٌ

ٌَ  Bir nesneye mü™ekkel olan [@afî√] حَفِي
kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: ِهُوَ حَفِيظٌ عَلَيْه 
 Ve أيَْ مُؤَكَّلٌ

ٌَ  Miskâl-i zerre arz ve semâda [@afî◊] حَفِي

olan eşyâdan bir nesne hıfzından ba¡îd ve 
gâ™ib olmayan Hazret-i ◊akk’ın esmâ-i 
hüsnâsındandır, te¡âlâ şânuhu; nekûlu: 
وَلاَ“ مَوَاتِ  السَّ فِي  شَيْءٌ  عَنْهٌ  يَعْزُبُ  لاَ  حَفِيظٌ   وَاللهُ 
الْرَْضِ اظٌ in cem¡i[@âfi√] حَافِظٌ Ve ”فِي   حُفَّ
[√uffâ@] gelir √â’nın zammı ve fâ’nın 
teşdîdiyle ve ٌحَفَظَة [√afe@at] gelir fetehâtla. 
Kezâlik ٌحَافِظ [√âfi@] bir nesneye mü™ekkel 
ve nigeh-bân olan kimseye denir. Ve açık 
ve doğru yola ıtlâk olunur, sâlikini iştibâh 
ve inhirâftan hıfz eylediği için; yukâlu: 
نٌ مُسْتَقِيمٌ طَرِيقٌ حَافِظٌ أيَْ بَيِّ
[@âfi√] حَافِظٌ (fetehâtla) [el-√afe@at] اَلْحَفَظَةُ
in cem¡idir ki zikr olundu. Bu münâsebetle 
şol melâ™ike-i kirâm hazerâtına ıtlâk olu-
nur ki a¡mâl-i ¡ibâdın zabt ve ihsâsına 
mü™ekkel olmalarıyla beheme-ân ne ¡amel 
ederlerse zabt ve kayd ederler; onlara 
 عَلَيْهِمُ :dahi denir; yukâlu [âfi@ûn√] حَافِظوُنَ
مِنَ الْعِبَادِ  أعَْمَالَ  يحُْصُونَ  الَّذِينَ  وَهُمُ  الْحَفَظَةُ   الْكِرَامُ 
الْمَلائَِكَةِ وَهُمُ الْحَافِظوُنَ
 ve (â’nın kesriyle√) [el-√if@at] اَلْحِفْظَةُ

-Ha (â’nın fethiyle√) [el-√afî@at] اَلْحَفِيظَةُ
miyyet ve gazab ma¡nâsınadır ki hetk-i 
hürmet husûsunda kalb kabûl eylemeyip 
edenlere gazaba gelip def¡ eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِوَالْحَفِيظَة الْحِفْظَةِ  أهَْلِ  مِنْ   هُوَ 
 Ve أيَِ الْحَمِيَّةِ وَالْغَضَبِ يَعْنِي عِنْدَ حِفْظِ الْحُرْمَةِ

 tan ism[mu√âfa@at] مُحَافَظَةٌ [afî@at√] حَفِيظَةٌ
olur; ke-mâ se-yuzkeru.

حْفَلظُ -Da (hemzenin kesriyle) [@el-i√fâ] اَلِْ
rıltmak ma¡nâsınadır.

حْتِفَلظُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [@el-i√tifâ] اَلِْ
de) Darılmak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin 
bunlar bir kimseye bed ve nâ-sezâ söy-
lemekle darıltıp ve darılmağa mahsûstur; 
yukâlu: َلا أوَْ  بَ  فَتَغَضَّ أغَْضَبَهُ  أيَْ  فَاحْتَفَظَ   أحَْفَظَهُ 
 Ve يَكُونُ إِلاَّ بِكَلامٍَ قَبِيحٍ
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 Bir adam bir nesneyi [@i√tifâ] إِحْتِفَلظٌ
kendi nefsi için tahsîs ve hıfz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَا بِه إِحْتَفَظَهُ لِنَفْسِهِ إِذَا خَصَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âfa@at] اَلْمُحَلفَظَةُ
vezninde) Bir nesneye müdâvemet ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
عَلَيْهِ وَاظَبَ  إِذَا  يْءِ  الشَّ عَلَى   Ve muhill-i حَافَظَ 
nâmûs olacak ¡ârızaları ve hürmeti lâzım 
olanlardan zarar ve halel şâ™ibesini def¡le 
korumak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
حَافَظَ حَرِيمَهُ مُحَافَظَةً وَحِفَاظًا إِذَا ذَبَّ عَنْهُ
َُ لٌ) [@et-te√affu] الَتَّحَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sakınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َظ  تَحَفَّ
عَنْهُ إِذَا احْتَرَزَ
سْتِحْفَلظُ  Bir kimseden [@el-isti√fâ] اَلِْ
bir nesnenin hıfzını taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْإِسْتَحْفَظَهُ إِيَّاهُ إِذَا سَألََهُ أن 
يَحْفَظَهُ
حْفِيظَلظُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [@el-i√fî@â] اَلِْ
vezninde) Lâşe şişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْانْتَفَخَت إِذَا  الْجِيفَةُ   Yâhûd إِحْفَاظَّتِ 
savâb olan cîm’le olmaktır ki zikr olundu.

]ح م ظ]
َُ  â’nın fethi ve mîm’in√) [@el-√am] اَلْحَمْ
sükûnuyla) Sıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا عَصَرَهُ حَمَظَهُ حَمْظًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

]ح ن ظ]
-â’nın kesriy√) [el-√in@iyân] اَلْحِنْظِيَلنُ
le) Bed-zebân ve fahhâş kimseye denir; 
yukâlu: ٌاش رَجُلٌ حِنْظِيَانٌ أيَْ فَحَّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√an@ayet] اَلْحَنْظَيَةُ
vezninde) Fâhiş ve nâ-sezâ söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي حَنْظَيَةً  تُحَنْظِي   هِيَ 
تَتَفَاحَشُ

FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ظ ظ]
َُّ  â’nın fethi ve @â-yı») [@@el-«a] اَلْخَ
mu¡cemenin teşdîdiyle) İshâle uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ خَظًّا مِنَ الْبَاب  خَظَّ الرَّ
لِ إِذَا اسْتَرْخَى بَطْنهُُ وَانْدَالَ اْلوََّ

]خ ن ظ]
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-«un@uvet] اَلْخُنْظوَُةُ
ninde) Dağın tepesine denir; yukâlu: َصَعِد 
فِي خُنْظوَُةِ الْجَبَلِ أيَْ أعَْلاهَُ
 [in@iyân√] حِنْظِيَانٌ [el-«in@iyân] اَلْخِنْظِيَلنُ
vezninde ve mürâdifidir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«an@ayet] اَلْخَنْظَيَةُ
vezninde) Bir kimseyi teşhîr ve rüsvây 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   خَنْظَى 
دَ عَ بِهِ وَنَدَّ -Ve bir kimseyi hezl ve suhriy سَمَّ
yet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِخَنْظَى بِه 
بِهِ -Ve nâsı birbirine düşürüp beyn إِذَا سَخِرَ 
lerini ifsâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَنْظَى بَيْنَهُمْ إِذَا أغَْرَى وَأفَْسَدَ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أ ظ]
أْظُ  dâl’ın fethi ve hemzenin) [@™ed-de] اَلدَّ
sükûnuyla) Doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَلََه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَأْظًا  نَاءَ  الِْ  دَأظََ 
Ve yarayı sıkıp deşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَمَزَهَا إِذَا  الْقُرْحَةَ   Ve semirmek دَأظََ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمِن إِذَا  فُلانٌَ   دَأظََ 
Ve bir kimseye gayz ve kîn eylemek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: ُدَأظََ فُلانًَا إِذَا غَاظَه
-Gayz olunmuş kimse [@el-med™û] اَلْمَدْؤُوظُ
ye denir.

]د ظ ظ]
ظُّ  dâl’ın fethi ve @â’nın) [@@ed-da] اَلدَّ
teşdîdiyle) Uzun uzadı kovup gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  دَظَّهُ دَظًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
إِذَا شَلَّهُ وَطَرَدَهُ

]د ع ظ]
َُ ثْ -Fer (vezninde [@¡va] وَعْظٌ) [@¡ed-da] اَلدَّ
ce zekeri bütün sokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَعَظَ ذَكَرَهُ فِي الْفَرْجِ دَعْظًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
 إِذَا أدَْخَلَ كُلَّهُ وَيقَُالُ دَعَظَ الْفَرْجَ بِذَكَرِهِ وَدَعَظَهُ فِيهَا
ثْظَليَةُ -Bo (dâl’ın kesriyle) [ed-di¡@âyet] اَلدِّ
dur adama denir. Ve gövdesi etli semiz 
adama denir, her ne kadar topaç olmayıp 
boyu uzun olursa da; yukâlu: َْرَجُلٌ دِعْظَايَةٌ أي 
قَصِيرٌ وَكَذَا الْكَثِيرُ اللَّحْمِ وَلَوْ طَالَ

]د ع م ظ]
ثْمَظَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ [ed-da¡me@at] اَلدَّ
vezninde) Bu dahi zekeri ferce bütün 
sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَكَرَه  دَعْمَظَ 
فِيهَا أدَْخَلَهُ  إِذَا  الْفَرْجِ  [ferc] فَرْجٌ Buralarda فِي 
e zamîr-i mü™ennes ircâ¡ı ٌعَوْرَة [¡avret] 
te™vîline mebnîdir.

ثْمُوظُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [@ed-du¡mû] اَلدُّ
ninde) Bed-hûy kimseye denir; yukâlu: 
ءُ الْخُلُقِ يِّ رَجُلٌ دُعْمُوظٌ أيَِ السَّ

]د ل ظ]
َُ لْ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [@ed-∂el] اَلدَّ
sükûnuyla) Vurmak, ¡alâ-kavlin göğsüne 
kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَلَظَهُ دَلْظًا مِن 
 Ve sür¡atle الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ أوَْ دَفَعَهُ فِي صَدْرِهِ
geçip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَلَظَ فِي 
سَيْرِهِ إِذَا مَرَّ مُسْرِعًا
َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [@el-midla] اَلْمِدْلَ
ve

َُّ لَ ) [@@ed-dila] اَلدِّ  (vezninde [idebb»] خِدَبٌّ
Şedîdü’d-def¡ olan kimseye denir; yukâlu: 
فْعِ إِنَّهُ لَمِدْلَظٌ وَدِلَظٌّ أيَْ شَدِيدُ الدَّ
نْدِلاظَُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [@el-indilâ] اَلِْ
ninde) Su tokuşarak ve çarpılarak akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْدَلَظَ الْمَاءُ إِذَا تَدَافَع
دْلِنْظَلءُ  إِسْلِنْقَاءٌ) [™el-idlin@â] اَلِْ
[islin…â™] vezninde) Sür¡atle mürûr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِدْلَنْظَى 
فَأسَْرَعَ مَرَّ   ;Ve semirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َإِدْلَنْظَى الْغُلامَُ إِذَا سَمِن
َُ لِي  Nâsı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-delî] اَلدَّ
mülûk kapılarından def¡ eder olan kapıcı-
ya ve serhenge denir; yukâlu: َْأي دَلِيظٌ   فُلانٌَ 
عٌ عَنْ أبَْوَابِ الْمُلُوكِ مُدَفِّ
لاظَُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [@el-dilâ] اَلدِّ
Müdâfa¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: دَالَظَهُ دِلاظًَا 
إِذَا دَافَعَهُ
لَظَى -vez [cemezâ] جَمَزَى) [ed-dele@â] اَلدَّ
ninde) Şol bahâdıra denir ki cenkte kimse 
karşısında duramayıp bir tarafa sapılır ola; 
yukâlu: ُفُلانٌَ شُجَاعٌ دَلَظَى أيَْ تَحِيدُ عَنْهُ وَلاَ تَقِفُ لَه 
فِي الْحَرْبِ
لَنْظَى -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [ed-delen@â] اَلدَّ
ninde) Revende ve çâlâk, ¡alâ-kavlin göv-
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desi kalın ve tavlı erkek deveye denir; 
yukâlu: ٌجَمَلٌ دَلَنْظَى أيَْ سَرِيعٌ أوَْ غَلِيظٌ سَمِين

]د ل ع م ظ]
لِعْمَلظُ  [†siri†râ] سِرِطْرَاطٌ) [@ed-dili¡mâ] اَلدِّ
vezninde) Dâ™imâ nâsı kâle getirip fasl ve 
mezemmet eden harîs ve şereh-nâk adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ دِلِعْمَاظٌ أيَْ شَرِهٌ وَقَّاعٌ لِلنَّاس
َُ لْمِ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [@ed-dilmi] اَلدِّ
Koca nâkaya denir.

]د ل ن ظ]
 [muslen…î] مُسْلَنْقِي) [el-mudlen@î] اَلْمُدْلَنْظِي
vezninde) Gövdesinin eti pek ve şedîd 
olan şahsa denir.

لَنْظَى -vez [aben†â√] حَبَنْطَى) [ed-delen@â] اَلدَّ
ninde) “د،ل،ظ” mâddesinde zikr olundu.

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ع ظ]
َُ ثْ  Okun (râ’nın zammıyla) [@¡er-ru] اَلرُّ
temren girecek yerine denir ki onun üs-
tüne sinir sarılır. Cem¡i ٌأرَْعَاظ [er¡â@]dır 
ve minhu’l-meselu: “َعَلَيْك لَيَكْسِرُ  فُلانًَا   إِنَّ 
النَّبْلِ -Mesel-i mezbûr gittikçe ga ”أرَْعَاظَ 
zabı müştedd olan kimse hakkında darb 
olunur. Aslı budur ki bir nesne zımnında 
gazab-nâk olan adam oturup elindeki ok 
ile yeri dürtüp karıştırarak okun ٌرُعْظ [ru¡@]
unu şikest eder yâhûd ağızda olan dişle-
rin kökleri ok temrenlerinin medhallerine 
teşbîh olunmakla filân kimse sana hışm 
ve gazabdan nâşî dişlerini birbirine sü-
rüp gıcırdatır demektir ki hâlet-i mezbûr 
kemâl-i gayz u gazab eseri olmakla 
mahall-i merkûmda îrâd olunur. Ve fi’l-
meseli’l-âheri: “ْتَعَطَّفَت حَتَّى  كَذَا  عَلَى  قَدَرْتُ   مَا 
-Ya¡nî “Filân matlaba bu ka ”عَلَيَّ أرَْعَاظُ النَّبْلِ
dar sa¡y eyledim, tahsîline kâdir olmadım, 
 ı nibâl bana eğilip mün¡atıf-[@er¡â] أرَْعَاظُ
oldu” ki murâd ifrâg-ı esbâb edince kadar 
vüs¡ümü sarf eyledim demektir.

َُ ثْ  Oka (vezninde [@¡va] وَعْظٌ) [@¡er-ra] اَلرَّ
temren girecek yer düzmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهْمَ رَعْظًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَعَل  رَعَظَ السَّ
رُعْظًا -Ve okun temren girecek yerini kı لَهُ 
rıp ufatmak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: ُهْمَ إِذَا كَسَرَ رُعْظَه رَعَظَ السَّ
رْثَلظُ  رَعْظٌ (hemzenin kesriyle) [@el-ir¡â] اَلِْ
[ra¡@] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: هْمَ إِذَا جَعَلَ لَهُ رُعْظًا أرَْعَظَ السَّ
َُ  Süst ve fâtir kılmak [@et-ter¡î] اَلتَّرْثِي
ma¡nâsınadır; tekûlu: ظنُِي أيَْ يفَُتِّرُنِي  مَا زَالَ يرَُعِّ
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Ve ivdirmek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
tekûlu: ُلْه ظْهُ أيَْ لاَ تُعَجِّ  Ve parmaklarına لاَ تُرَعِّ
bir ¡ârıza isâbet eden kimse kuvveti var 
mıdır yok mudur bilmek için depretip oy-
natmak ma¡nâsınadır yâhûd kazığı yerden 
çekip çıkartmak için beri öte oynatıp ır-
galamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصْبَع الِْ ظَ   رَعَّ
كَهُ ظَ الْوَتِدَ إِذَا حَرَّ كَهَا لِيَرَى أبَِهَا بَأْسٌ أوَْ يقَُالُ رَعَّ  إِذَا حَرَّ
لِيَقْلَعَهُ
َُ لٌ) [@et-tera¡¡u] اَلتَّرَثُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yüklü deve yürümeğe başlamışken 
yine sâhibi durmayıp denkleri doğrultup 
düzeltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُظ  يَتَرَعَّ
حِمْلَ بَعِيرِهِ أيَْ يحَُاوِلُ تَسْوِيَةَ حِمْلِهِ فَيَرُوغَ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ظ ظ]
َُّ ) [@@eş-şa] اَلشَّ  vezninde) Bir [@@a√] حَظٌّ
iş bir adama güç gelip zahmet ve me-
şakkat vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَظَّه 
عَلَيْهِ شَقَّ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  شَظًّا   Ve nâsı الْمَْرُ 
dağıtmak ¡alâ-kavlin tard ve teb¡îd ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمَ   شَظَّ 
طَرَدَهُمْ أوَْ  قَهُمْ   شِظَاظٌ Ve bir adamın zekeri فَرَّ
[şi@â@] gibi kıvâma gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأنَْعَظ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve çuval ve شَظَّ 
hurç makûlesine ٌشِظَاظ [şi@â@] geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه جَعَلَ  إِذَا  الْوِعَاءَ   شَظَّ 
ظَاظَ  Ve الشِّ

ٌَّ  ;Gündüz bakiyyesine denir [@@şa] شَ
yukâlu: ِتِه أتََى فِي شَظِّ النَّهَارِ أيَْ بَقِيَّ
َُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [@et-teş@î] اَلتَّشْظِي
de) Bu dahi nâsı dağıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْقَهُم شَظَّظَ الْقَوْمَ إِذَا فَرَّ
شْظَلظُ  Bu (hemzenin kesriyle) [@el-iş@â] اَلِْ
dahi nâsı dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهُمْ فَرَّ إِذَا  الْقَوْمَ   Ve bir adamın zekeri أشََظَّ 
kıvâma gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأشََظ 
جُلُ إِذَا أنَْعَظَ  Ve çuval ve hurç makûlesine الرَّ
 ;geçirmek ma¡nâsınadır [@şi@â] شِظَاظٌ
yukâlu: َظَاظ  Ve deve أشََظَّ الْوِعَاءَ إِذَا جَعَلَ فِيهِ الشِّ
kuyruğunu gerip uzatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأشََظَّ الْبَعِيرُ إِذَا مَدَّ ذَنَبَه
 (hemzenin fethiyle) [@el-eş@â] اَلْشَْظَلظُ
Zikri âtî ٌشَظِيظ [şe@î@]in cem¡idir, mütefer-
rik nesneye denir; ve minhu yukâlu: َطَار 
قُوا الْقَوْمُ أشَْظَاظًا إِذَا تَفَرَّ
 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [@Şi@â] شِظَلظٌ
ma¡rûf uğru ismidir; ve minhu’l-meselu: 
 Ve ”فُلانٌَ أسَْرَقُ مِنْ شِظَاظٍ“
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 Şol çevgân başı gibi ucu eğri [@şi@â] شِظَلظٌ
ağaç pâresine denir ki çatma hurcun ve 
çuvalın kulplarına geçirip onunla birbiri-
ne çatarlar; tekûlu: َوَهِي شِظَاظَيْهِ  الْوِعَاءَ   أدُْخُلِ 
 أشَِظَّةٌ Cem¡i خَشَبَةٌ عَقْفَاءُ تُجْعَلُ فِي عُرْوَتَيِ الْجُوَالِقَيْنِ
[eşi@@at] gelir.

َُ ظِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@eş-şe@î] اَلشَّ
Yarılmış ağaç pâresine ve tahtaya denir; 
yukâlu: ٌق مُشَقَّ أيَْ  شَظِيظٌ  -Ve çatılıp bağ عُودٌ 
lanmış çuvala denir; yukâlu: َْجُوَالِقٌ شَظِيظٌ أي 
مَشْدُودٌ
ظْشَظَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [eş-şe@şe@at] اَلشَّ
vezninde) Çocuk kısmı çükünü kaldırıp 
çöğdürü çöğdürü işemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِأنُْظرُْ شَظْشَظَةَ الْغُلامَِ أيَْ فِعْلَ زُبِّهِ فِي الْبَوْل
َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [@el-muşa@@a] اَلْمُشَظَّ
vezninde) Zekeri kıvâma gelmiş kimseye 
denir; yukâlu: ٌّجَاءَ مُشَظَّظًا أيَْ جَاءَ وَأدَُافُهُ مُتْمَهِل

]ش ق ظ]
َُ قِي -veznin [emîr] أمَِيرٌ kâf’la) [@eş-şe…î] اَلشَّ
de) Be-gâyet fahre mâ™il övüngen adama 
denir; ٌار .ma¡nâsına [fa««âr] فَخَّ

]ش م ظ]
َُ مْ  şîn’in fethi ve mîm’in) [@eş-şem] الَشَّ
sükûnuyla) Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  شَمْظًا   Ve شَمَظَهُ 
karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَمَظ 
إِذَا خَلَطَهُ يْءَ  -Ve bir nesneyi azca azca al الشَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  شَمَظَ 
قَلِيلاً قَلِيلاً   Ve ¡unf ve ilhâh derecesine أخََذَهُ 
varmayarak bir kimseyi bir nesneye tahrîk 
ve igrâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْعُنْفِ دُونَ  كَهُ  اسْتَحَثَّهُ وحَرَّ إِذَا  -Ve bir kim شَمَظَهُ 
seye gâh mülâyim ve gâh şiddetli ola-
rak sözler söylemek ma¡nâsınadır ki halt 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: إِذَا  شَمَظَهُ 
ةٍ قَالَهُ بِكَلامٍَ خَلَطَ لِينًا بِشِدَّ

]ش ن ظ]
نْظوَُةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [eş-şun@uvet] اَلشُّ
ninde) ve

نَلظُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [@eş-şinâ] اَلشِّ
de) Dağın yukarısına ve dorusuna denir; 
yukâlu: َُأعَْلاه أيَْ  وَشِنَاظِهِ  الْجَبَلِ  شُنْظوَُةِ  فِي   صَعِدَ 
[Ve]  ٌشُنْظوَُة[şun@uvet]nin cem¡iشَنَاظِي   
[şenâ@î] gelir. Ve 

-Bedenin etinin sıkı ve dirnek [@şinâ] شِنَلظٌ
liliğine denir; ve minhu yukâlu: ُذَات  إِمْرَأةٌَ 
شِنَاظٍ أيَْ مُكْتَنِزَةُ اللَّحْمِ كَثِيرَتُهُ
نْظِيَلنُ  (şîn’in kesriyle) [eş-şin@iyân] اَلشِّ
Bed-hûy ¡avrete denir; yukâlu: ٌشِنْظِيَان  إِمْرَأةٌَ 
ئَةُ الْخُلُقِ أيَْ سَيِّ

]ش و ظ]
وَاظُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [@eş-şuvâ] اَلشُّ
ve

وَاظُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [@eş-şivâ] الَشِّ
Tütünsüz sâfî âteş yalınına denir, ¡alâ-
kavlin âteşin tütünüyle harâretine denir; 
yukâlu: َكَأنََّهُ شُوَاظٌ مِنْ نَارٍ أيَْ لَهَبٌ لاَ دُخَانَ فِيهِ أوَْ هُو 
هَا  Ve güneşin harâretine ıtlâk دُخَانُ النَّارِ وَحَرُّ
olunur; tekûlu: هَا حَرُّ أيَْ  مْسِ  الشَّ شِوَاظُ   أحَْرَقَنِي 
Ve haykırmağa ve feryâd eylemeğe denir; 
yukâlu: ُيَاح وَاظُ أيَِ الصِّ -Ve pek susuz مَا هَذَا الشِّ
luğa ıtlâk olunur; tekûlu: َْأي وَاظُ  الشِّ  أخََذَنِي 
ةُ الْغُلَّةِ  Ve bir adama sövmek, müşâteme شِدَّ
ma¡nâsınadır.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [@et-teşâvu] اَلتَّشَلوُظُ
ninde) Sövüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَشَاوَظَا إِذَا تَسَابَّا

]ش ي ظ]
يْظَلنُ -veznin [şey†ân] شَيْطَانٌ) [eş-şey@ân] اَلشَّ
de) Çetin huylu, musirr ve şedîdü’n-nefs 
kimseye denir ki kavl ve fi¡linden ve ¡azm 
ve hâtırasından bir vechle döndürme-
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si mümkin olmaya; yukâlu: َِأي شَيْظَانٌ   رَجُلٌ 
دِيدُ النَّفْسِ كِسُ الْخُلُقِ الشَّ الشَّ
َُ يْ  (vezninde [@πay] غَيْظٌ) [@eş-şey] اَلشَّ
Ele ağaç ve kamış makûlesinden kıymık 
ve kıykın ta¡bîr olunan kılçık batmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َشَاظَتْ فِي يَدِي مِنْ قَنَاتِك 
شَظِيَّةٌ تَشِيظُ شَيْظًا أيَْ دَخَلَتْ فِيهَا
َُ  [@teşâvu] تَشَاوُظٌ [@et-teşâyu] اَلتَّشَليُ
vezninde ve mürâdifidir ki sövüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَشَايَظَا إِذَا تَسَابَّا

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ظ ظ]
َُّ  ayn’ın fethi ve @â-yı¡) [@@el-¡a] اَلْعَ
mu¡cemenin teşdîdiyle) Cenk pek şiddetle-
nip be-gâyet mihnet vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتْه لِ إِذَا عَضَّ  عَظَّتْهُ الْحَرْبُ عَظًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Şârih der ki ba¡zı fukahâ-i lügat dediler ki 
∂âd ile عَضٌّ   [¡a∂∂] diş ısırmağa ve @â’yla 
 bir kimseyi vurup yere yasamak [@@a¡] عَظٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَظَّ فُلانًَا بِالْرَْضِ إِذَا ألَْزَقَه 
بِهَا
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡a@¡a@at] اَلْعَظْعَظَةُ
ninde) ve

 (vezninde [zilzâl] زِلْزَالٌ) [@el-¡i@¡â] اَلْعِظْعَلظُ
Ok nişâna doğru gitmeyip titreyerek gidip 
bir tarafa burulup sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هِ وَالْتَوَى هْمُ إِذَا ارْتَعَشَ فِي مُضِيِّ  Ve عَظْعَظَ السَّ
korkak kimse cenkte hasmından kıçınılıp 
ric¡atle bir cânibe yan vermek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْجَبَانُ   عَظْعَظَ 
وَحَادَ وَرَجَعَ  مُقَاتِلِهِ  عَنْ   Ve dağa çıkmak نَكَصَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  عَظْعَظَ فِي الْجَبَلِ إِذَا صَعَّ
Ve dâbbe kemâl-i ta¡ab u sıkletinden kuy-
ruğunu beri öte salıp oynatarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَت ابَّةُ إِذَا حَرَّ  عَظْعَظَتِ الدَّ
 لاَ“ :ve fi’l-meseli ذَنَبَهَا وَمَشَتْ فِي ضِيقٍ مِنْ نَفْسِهَا
أوَِ نَفْسَكِ  وَأوَْصِي  تُوصِينِي  لاَ  أيَْ  وَتَعَظْعَظِي”   تَعِظِينِي 
الثَّانِيَةِ لِ  أوََّ ضَمُّ  وَابُ   Ya¡nî bunda iki gûne الصَّ
tevcîh olundu ve mesel-i mezbûr bir ha-
tuna hitâbdır: Evvelâ تَعِظِي  [lâ ta¡i@î] لاَ 
 ,dan mü™ennes nehy-i hâzırdır[@¡va] وَعْظٌ
nûn-ı vikâye ve yâ-i mütekellim dâhildir. 
Kezâlik تَعَظْعَظِي şâz olarak yineٌوَعْظ  [va¡@]
dan emr-i mü™ennestir. Pes ma¡nâ “Ey ha-
tun, sen bana pend ve nush eyleme belki 
kendi nefsine pend ve nasîhat kıl” demek 
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olur. Sâniyâ تُعَظْعِظِي tâ’nın zammıyla ٌعَظْعَظَة 
[¡a@¡a@at]tan me™hûz olur ki ok nişâna eğri 
varmak ma¡nâsınadır. Pes ma¡nâ “Sen 
kendi nefsinde tîr-i kec-rev gibi fâsid ve 
nâ-müstakîm iken nâsa salâhla emr ey-
leme ki hâline mülâyim değildir” demek 
olur ve savâb olan vech-i sânîdir.

-vez [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡â@@at] اَلْمُعَلظَّةُ
ninde) Bir kimseyi ısırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه  Ve pek şiddetle savaş عَاظَّهُ إِذَا عَاضَّ
edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَاظَّ الْقَوْمُ إِذَا 
كَاوَحُوا شَدِيدًا
-veznin [itâl…] قِتَالٌ) [@el-¡i@â] اَلْعِظَلظُ
de) Bu dahi pek şiddetle savaş edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَعِظَاظًا  مُعَاظَّةً   عَاظُّوا 
ةِ كَاوَحُوا وَحَارَبُوا شَدِيدًا وَلاقَُوا فِيهَا بِالْمَشَقَّ
 Cenkte (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a@@at] اَلْعَظَّةُ
olan şiddete ve mihnet ve meşakkate de-
nir; tekûlu: تِهَا  ضَاقَتْ نَفْسُنَا مِنْ عَظَّةِ الْحَرْبِ أيَْ شِدَّ
تِهَا وَمَشَقَّ
ثْظَلظُ  Bir (hemzenin kesriyle) [@el-i¡@â] اَلِْ
kimseyi cenkte şiddet ve meşakkate uğrat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  اللهُ   أعََظَّهُ 
ذَا عِظَاظٍ

]ع ك ظ]
َُ  ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [@el-¡ak] اَلْعَكْ
sükûnuyla) Alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا حَبَسَه  Ve عَكَظَهُ عَكْظًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
bir nesneyi ovmak ma¡nâsınadır, yukâlu: 
إِذَا عَرَكَهُ يْءَ   Ve bir kimsenin edille-i عَكَظَ الشَّ
fahriyyesini redd edip onu zelîl ve makhûr 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   عَكَظَ 
قَهَرَهُ وَرَدَّ عَلَيْهِ فَخْرَهُ
َُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [@et-te¡âku] اَلتَّعَلكُ
ninde) Fahr edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيَتَفَاخَرُون أيَْ  يَتَعَاكَظوُنَ  -Ve bir اَلْقَوْمُ 
biriyle mücâdele ve muhâcce edişmek 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ا تَعَاكَظَا إِذَا تَجَادَلاَ وَتَحَاجَّ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [@Ukâ¡] ثُكَلظُ
pazar ismidir ki Na«le ile ‰â™if miyânında 
vâki¡ sahrâda kurulur idi, beyne’l-¡Arab 
bir ¡azîm pazar idi. Beher sene zi’l-ka¡de 
gurresinde kurulup yirmi gün müddet 
müstemirr olur idi. Aktâr ve âfâktan katı 
vâfir ¡Arab tecemmü¡ edip birbiriyleٌتَعَاكُظ  
[te¡âku@] ya¡nî müşâ¡are ve münâşede ile 
tefâhur ve mübâhat ederler idi; vech-i 
tesmiye budur. Edîm-i ¡Ukâ@ sûk-ı 
merkûmeye mensûbdur.

َُ لٌ) [@et-te¡akku] اَلتَّعَكُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adamın işi çaparızlanıp gücelmek 
ve şiddetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ رَ وَتَشَدَّ -Ve bir kimse تَعَكَّظَ أمَْرُهُ إِذَا الْتَوَى وَتَعَسَّ
nin sefer ve gurbeti uzayıp saht ve şedîd 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   تَعَكَّظَ 
وَبَعُدَ سَفَرُهُ   Ve nâs bir yerde tevakkuf اشْتَدَّ 
edip umûr ve maslahatları temşîtine bak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   تَعَكَّظَ 
تَحَبَّسُوا يَنْظرُُونَ أمُُورَهُمْ
َُ -Bir adamı maslahat [@et-ta¡kî] اَلتَّعْكِي
tan sarf ve tahvîl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَرَفَه إِذَا  حَاجَتِهِ  عَنْ   Ve bir عَكَّظَهُ 
kimsenin işini güceltip sarplandırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَكَّدَهَا إِذَا  حَاجَتَهُ   عَكَّظَ 
Ve bir nesne sifârişinde mübâlaga eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيصَاء الِْ فِي   عَكَّظَ 
إِذَا بَالَغَ فِيهِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âke@at] اَلْمُعَلكَظَةُ
vezninde) Bir adamın hakkını edâda sarpa 
çekip ¡avk ve te™hîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَاكَظَهُ إِذَا مَطَلَه
َُ -Bo (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-¡akî] اَلْعَكِي
dur kimseye denir; yukâlu: َْأي عَكِيظٌ   رَجُلٌ 
قَصِيرٌ
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]ع ن ظ]
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-¡un@uvân] اَلْعُنْظوَُانُ
vezninde) Şol şirrîr kimseye denir ki şir-
retinden nâşî halkı teşhîr ve rüsvây eder 
ola; yukâlu: ٌع يرٌ مُسَمِّ  Ve nâs رَجُلٌ عُنْظوَُانٌ أيَْ شِرِّ
beynini ifsâd edip birbirine düşürür olan 
sâhire denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ عُنْظوَُانٌ أيَْ سَاحِرٌ مُغْر 
Ve 

 Deve mer¡âsından olan [un@uvân¡] ثُنْظوَُانٌ
şûr ot envâ¡ından bir otun ismidir ki deve 
onu çok ra¡y eylese veca¡-ı batn peydâ 
eder, ¡alâ-kavlin çoğan ta¡bîr olunan 
nebâtın ecved ve eltafına denir. Ve 

 Avf b. Kinâne’nin¡ [Un@uvân¡] ثُنْظوَُانُ
lakabıdır; kabîlesi halkı kendisini düş-
manları tarafına câsûs olarak irsâl edip 
¡unzuvân nâm nebât-ı mezbûr yanına var-
dıkta sâyesine yan gelip bu ¡unzuvândan 
bir kadem münfekk olmam diye cevâb ey-
lemekle ¡un@uvân  ile mülakkab oldu.

 (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡in@iyân] اَلْعِنْظِيَلنُ
 ile iki evvelki ma¡nâlarda [un@uvân¡] عُنْظوَُانٌ
mürâdiftir. Ve

-Vücûdu taslak, bed [in@iyân¡] ثِنْظِيَلنٌ
zebân, fuhş-gûy kimseye denir; yukâlu: 
-Ve civânlığın ev رَجُلٌ عِنْظِيَانٌ بَذِيءٌ فَاحِشٌ جَافٍ
vel hengâmına denir; yukâlu: ِفَعَلَهُ فِي عِنْظِيَان 
لِهِ بَابِ أيَْ أوََّ الشَّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡an@ayet] اَلْعَنْظَيَةُ
ninde) Bir kimseye bed söz işittirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَنْظَى بِهِ إِذَا أسَْمَعَهُ كَلامًَا 
 Ve işbu terkîb ve mâddenin hakk ve قَبِيحًا
ensebi mu¡tell bâbında zikr olunmaktır, 
zîrâ Sîbeveyhi nûn’unun zâ™id olduğunu 
tasrîh eylemiştir.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ظ غ ظ]
 ism-i mef¡ûl) [el-muπa@πa@at] اَلْمُغَظْغَظَةُ
bünyesiyle ve ism-i fâ¡il bünyesiyle) Pek 
kaynayan tencereye denir; yukâlu: ٌقِدْر 
دِيدَةُ الْغَلَيَانِ مُغَظْغَظَةٌ أيَِ الشَّ

]غ ل ظ]
 πayn’ın harekât-ı) [el-πil@at] اَلْغِلْظَةُ
selâsıyla) ve

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-πilâ@at] اَلْغِاظََةُ
ve

َُ -Yo (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [@el-πila] اَلْغِلَ
ğun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  غَلُظَ الشَّ
ضِدُّ وَالثَّانِي  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وغِلَظًا  وَغِلَاظَةً   غِلْظَةً 
 Ve ekin kalınlaşıp dâneleri çıkmak رَقَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِغَلُظَت 
نْبُلَةُ إِذَا خَرَجَ فِيهَا الْحَبُّ السُّ
َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-πalî] اَلْغَلِي

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [@el-πulâ] اَلْغُاظَُ
Vasflardır, kalın ve künde nesneye denir.

َُ  Huşûnetli (πayn’ın fethiyle) [@el-πal] اَلْغَلْ
dürüşt yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ غَلْظٌ أيَْ خَشِنَة
غْاظَُ  (hemzenin kesriyle) [@el-iπlâ] اَلِْ
Huşûnetli, galîz yere inmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأغَْلَظَ الْمُسَافِرُ إِذَا نَزَلَ بِالْغَلْظ Ve bir nesne-
yi galîz bulmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
galîz nesne iştirâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأغَْلَظَ الثَّوْبَ إِذَا وَجَدَهُ غَلِيظًا أوَِ اشْتَرَاهُ كَذَلِك 
Ve bir kimseye sert ve dürüşt söz söyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقَوْل فِي  لَهُ   أغَْلَظَ 
نَهُ إِذَا خَشَّ
سْتِغْاظَُ -Bu dahi ekin ka [@el-istiπlâ] اَلِْ
lınlanıp dâneleri çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نْبُلَةُ إِذَا خَرَجَ فِيهَا الْحَبُّ يَعْنِي  إِسْتَغْلَظَتِ السُّ
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حُبُوبُهُ وَخَرَجَتْ  وَغَلُظَتْ  نَبْتَتُهُ   Ve bir اسْتَحْكَمَتْ 
nesneyi galîz ¡add eylemekle iştirâdan vâz 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَغْلَظَهُ 
تَرَكَ شِرَاءَهُ لِغِلَظِهِ
ve (πayn’ın kesriyle) [el-πil@at] اَلْغِلْظَةُ

 [muπâla†at] مُغَالَطَةٌ) [el-muπâla@at] اَلْمُغَللَظَةُ
vezninde) Husûmet ve ¡adâvet ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي وَمُغَالَظَةٌ  غِلْظَةٌ   بَيْنَهُمَا 
عَدَاوَةٌ
الْمُغَلَّظَةُ يَةُ   [ed-diyetu’l-muπalla@at] اَلدِّ
 Şibh-i (vezninde [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ)
¡amd diyetidir ki otuz ٌة  ve otuz [hi……at] حِقَّ
ةٌ ve kırk [ce≠e¡at] جَذَعَةٌ  بَازِلٌ ile [eniyyet&] ثَنِيَّ
[bâzil] mâ-beyninde olan dişi devedir ki 
o sene mecmû¡u da gebe olup batnlarında 
veledleri ola; yukâlu: َيَةُ الْمُغَلَّظَةُ وَهِي  يَلْزَمُ فِيهِ الدِّ
إِلَى الثَّنِيَّةِ  بَيْنَ  مَا  وَأرَْبَعُونَ  جَذَعَةً  وَثَلاثَوُنَ  ةً  حِقَّ  ثَلاثَوُنَ 
 بَازِلِ عَامِهَا كُلُّهَا ]خَلِفَةٌ[
Şârih der ki mü™ellif Şâfi¡î olmakla 
mezhebîne göre eslâsen taksîm eylemiş-
tir. İmâm Mu√ammed’in dahi kavli budur 
ve İmâmeyn erbâ¡an takdîr eylediler ki 
yirmi beş ٍبِنْتُ مَخَاض [bintu me«â∂] ve yir-
mi beş ٍبِنْتُ لَبُون [bintu lebûn] ve yirmi beş 
ةٌ  .tır[ce≠e¡at] جَذَعَةٌ ve yirmi beş [i……at√] حِقَّ
-ile vasf, “hatâ”ya nis [muπalla@at] مُغَلَّظَةٌ
bete mebnîdir. İntehâ.

]غ ن ظ]
َُ  Bir nesne bir adamı [@el-πan] اَلْغَنْ
ziyâdesiyle mihnet ve meşakkate düşürüp 
gussa-nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَيْهِ جَهَدَهُ وَشَقَّ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَنْظًا  الْمَْرُ   غَنَظَهُ 
Ve 

ٌَ -Dâ™imî kürbet ve endûha de [@πan] غَنْ
nir; fethateynle de câ™izdir; yukâlu: َزَال  لاَ 
 Ve şiddet-i مَكْرُوبًا بِالْغَنْظِ أيَِ الْكَرْبِ وَالْهَمِّ اللاَّزِمِ
gamm u mihnetten ölüm derecesine var-

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَنَظَ فُلانٌَ إِذَا أشَْرَف 
عَلَى الْهَلَكَةِ
َُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-πanî] اَلْغَنِي
hurmâ koruğuna denir ki salkımıyla ağa-
cından kesilip nuzc bulmak için bir ma-
halle vaz¡ ve terk oluna.

 (πayn’ın kesriyle) [el-πin@iyân] اَلْغِنْظِيَلنُ
Dili zefîr, bed-zebân ve fahhâş kimseye 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ غِنْظِيَانٌ أيَْ فَاحِشٌ بَذِيء
-vez [an@ayet¡] عَنْظَيَةٌ [el-πan@ayat] اَلْغَنْظَيَةُ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: غَنْظَى بِهِ بِمَعْنَى عَنْظَى
 vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [@el-πanâ] اَلْغَنَلظُ
ve ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) Gam ve mih-
net ve meşakkat ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: َفَعَلَ ذَلِكَ غَنَاظَيْكَ عَلَى التَّثْنِيَةِ أيَْ لِيَشُقَّ عَلَيْك 
ةٍ ةً بَعْدَ مَرَّ مَرَّ

]غ ي ظ]
َُ  Hışm (πayn’ın fethiyle) [@el-πay] اَلْغَيْ
ve gazab ¡alâ-kavlin eşeddi yâhûd hid-
det ve sevretine ve evveline denir ki 
ibtidâ-i heyecânıdır, ya¡nî dem-i kal-
bin severânından derûnda peydâ olan 
harârettir ki giderek müştedd olup dar-
gınlık olur. Ve bu masdardır, darıltmak 
ma¡nâsına ve ism olarak isti¡mâl olunur; 
yukâlu: َْأو هُ  أوَْ هُوَ أشََدُّ أغَْضَبَهُ  إِذَا  غَيْظًا  يَغِيظهُُ   غَاظَهُ 
لهُُ  Ve مَاتَ بِغَيْظِهِ :ve yukâlu سَوْرَتُهُ وَأوََّ

ٌَ  Esâmîdendir: ∏ay@ b. Murre [@ay∏] غَيْ
b. ¡Avf b. Sa¡d b. ±ubyân bir kimsedir.

غْتِيَلظُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [@el-iπtiyâ] اَلِْ
de) Gazaba gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَاظَهُ فَاغْتَاظَ
َُ  Bu dahi gazaba getirmek [@et-taπyî] اَلتَّغْيِي
ma¡nâsınadır.

َُ  Gazablanmak [@et-teπayyu] اَلتَّغَيُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَتَغَيَّظ  Ve nısf-ı غَيَّظَهُ 
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nehâr ıssılığı şiddetlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَغَيَّظَتِ الْهَاجِرَةُ إِذَا اشْتَدَّ حَمْيُهَا
غَلظَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iπâ@at] اَلِْ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâya@at] اَلْمُغَليَظَةُ
vezninde) Bunlar da igzâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأغََاظَهُ وَغَايَظَهُ أيَْ غَيَّظَه
ادٌ) [@ayyâ∏] غَيَّلظٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Benû ∞abbe’den İbn Mus¡ab’dır.

 Hışm (πayn’ın kesriyle) [@el-πiyâ] اَلْغِيَلظُ
ve gazab ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَلِك  فَعَلَ 
 Ya¡nî “O işi غِيَاظَكَ وَيقَُالُ عَلَى التَّثْنِيَةِ مِثْلَ غِنَاظَيْكَ
seni merreten ba¡de uhrâ igzâb için etti.”

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ظ ظ]
َُّ ) [@@el-fa] اَلْفَ  (vezninde [@@a√] حَظٌّ
Galîzü’l-cânib ve bed-hûy ve nâ-tırâş ve 
nâdân olup sert ve yoğun sözlü kimse-
ye denir ki türk ve hoyrat ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِالْجَانِب الْغَلِيظُ  الْفَظَاظَةِ  نُ  بَيِّ أيَْ  فَظٌّ   رَجُلٌ 
بَظٌّ فَظٌّ  وَقَوْلهُُمْ  الْكَلامَِ  الْخَشِنُ  الْقَاسِي  الْخُلُقِ  ءُ  يِّ  السَّ
 Ve إِتْبَاعٌ

ٌَّ -de [@fe@a] فَظَظٌ ;Masdar olur [@@fa] فَ
dikleri işkenbe suyunu sıkıp içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَظًّا  الْفَظَظَ   فَظَّ 
لِ إِذَا عَصَرَهُ وَشَرِبَهُ اْلوََّ
ve (fâ’nın fethiyle) [el-fe@â@at] اَلْفَظَلظَةُ

 Bir (fâ’nın kesriyle) [@el-fi@â] اَلْفِظَلظُ
kimse ٌّفَظ [fa@@] ve ٌغَلِيظ [πalî@] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ فَظَاظَةً وَفِظَاظًا  فَظَّ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ فَظًّا مِنَ الْبَابِ الرَّ
َُ -Deve işken (fethateynle) [@el-fe@a] اَلْفَظَ
besinin suyuna denir ki bâdiyede su bu-
lunmadığı yerde a¡râb tâ™ifesi sıkıp içerler.

فْتِظَلظُ  [@fe@a] فَظَظٌ Bu dahi [@el-ifti@â] اَلِْ
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَظَظَ   إِفْتَظَّ 
عَصَرَهُ وَشَرِبَهُ
َُ  Erin (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-fe@î] اَلْفَظِي
¡alâ-kavlin ¡avretin menîsine denir.

 فَظِيظٌ (fâ’nın zammıyla) [el-fu@â@at] اَلْفُظَلظَةُ
[fa@î@] lafzından fu¡âlettir ki rahme nâzil 
olmuş menî olacaktır, ٌعُصَارَة [¡u§âret] gibi. 
Ve minhu kavlu ¡A™işete radıyallâhu ¡anhâ 
li-Mervân el-◊akem: “َوَلَكِنَّ الَله لَعَنَ أبََاكَ وَأنَْت 
وَقِطْعَةٌ نطُْفَةٌ  أيَْ  الِله“  لَعْنَةِ  مِنْ  فُظَاظَةٌ  فَأنَْتَ  صُلْبِهِ   فِي 
مَ وَيرُْوَى فُضُضٌ وَقَدْ تَقَدَّ
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]ف و ظ]
ve (vezninde [fevz] فَوْزٌ) [@el-fev] اَلْفَوْظُ

 (vezninde [fevât] فَوَاتٌ) [@el-fevâ] اَلْفَوَاظُ
Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاظَ فُلانٌَ يَفُوظ 
فَوْظًا وَفَوَاظًا إِذَا مَاتَ

]ف ي ظ]
َُ ve (vezninde [@πay] غَيْظٌ) [@el-fey] اَلْفَيْ

 [şey«û«at] شَيْخُوخَةٌ) [el-fey@û@at] اَلْفَيْظوُظَةُ
vezninde) ve

ve (fetehâtla) [el-feye@ân] اَلْفَيَظَلنُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [@el-fuyû] اَلْفُيُوظُ
Bunlar da ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَاظ 
مَاتَ إِذَا  وَفُيُوظًا  وَفَيَظَانًا  وَفَيْظوُظَةً  فَيْظًا  يَفِيظُ   ve فُلانٌَ 
yukâlu: فَاظَ نَفْسَهُ أيَْ قَاءَهَا يَعْنِي أخَْرَجَ رُوحَهُ بِمَعْنَى 
 Bu sûrette lâzım ve müte¡addî isti¡mâl مَاتَ
olunur. Ve kay™-i nefs ihrâc-ı rûhtan 
kinâyedir ki kinâye™-i telmîhiyye ile yine 
vefât etmek murâddır. Ve ba¡zılar dediler 
ki işbu َفَاظ mâddesi ُنَفْسَه lafzına mukârin 
olarak isti¡mâl olunmaz, belki hemân 
جُلُ الرَّ  unvânında müsta¡mel olur. Ve¡ فَاظَ 
 lafzıyla yine ma¡nâ-yı نَفْسَهُ mâddesi فَاضَ
mezbûrda isti¡mâlle olunur, niteki mahal-
linde zikr olundu; ve yukâlu: ُُحَانَ فَيْظهُُ وَفَوْظه 
أيَْ دَنَا مَوْتُهُ

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ر ظ]
 [selem] سَلَمٌ (fethateynle) [@el-…ara] اَلْقَرَظُ
ağacının yaprağına ¡alâ-kavlin ٌسَنْط [sen†] 
ağacının yemişine denir ki palamut gibi 
onlar ile dibâgat olunur; akâkiyâ dedikleri 
zamk o yemişin ¡usâresidir. Ve ٌسَلَم [se-
lem] ve ٌسَنْط [san†] mugaylân nev¡indendir, 
Mı§ır’ın odunluğudur, onun için Mı§ır di-
keni ve san† ağacı derler, bir kaç nev¡ olur; 
yukâlu: ُثَمَر أوَْ  لَمِ  السَّ وَرَقُ  وَهُوَ  بِالْقَرَظِ  الْدَِيمَ   دَبَغَ 
نْطِ وَيعُْتَصَرُ مِنْهُ الْقََاقِيَا السَّ
-ağacının yap [@ara…] قَرَظٌ [@el-…âri] اَلْقَلرِظُ
rağını yâhûd semerini devşirici adama 
denir.

 (tesniye bünyesiyle) [el-¢âri@ân] اَلْقَلرِظَلنِ
¡Aneze kabîlesinden Ye≠kur b. ¡Aneze ve 
¡Âmir b. Ruhm nâm kimselere ıtlâk olur 
ve minhu’l-meselu: “ِلاَ آتِيكَ أوَْ يَؤُوبَ الْقَارِظَان” 
Ya¡nî “¢âri@ân dönüp gelince kadar ben 
sana varmam” ki ebedî varmamaktan 
kinâyedir; َْأو kelimesi َْأن  .ma¡nâsınadır إِلَى 
Mezbûrlar ٌقَرَظ […ara@] devşirmeğe çıkıp 
gaybet-i munkatı¡a ile gâ™ib olup bir dahi 
ric¡at eylemediler.

اظُ ادٌ) [@el-…arrâ] اَلْقَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
.satıcısına denir [@ara…] قَرَظٌ

 ile dibâgat [@ara…] قَرَظٌ [@el-ma…rû] اَلْمَقْرُوظُ
olunmuş yâhûd onunla boyanmış meşine 
ve sahtiyâna denir; yukâlu: َْأي مَقْرُوظٌ   أدَِيمٌ 
مَدْبُوغٌ أوَْ مَصْبُوغٌ بِالْقَرَظِ

) [el-¢ara@iyy] اَلْقَرَظِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) ve

) [el-¢ura@iyy] اَلْقُرَظِىُّ -vez [cuheniyy] جُهَنِيٌّ
ninde) Yemen ülkesine mensûb demektir, 
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zîrâ şecer-i ٌقَرَظ […ara@]ın menâbitidir; 
yukâlu: ٌّكَبْشٌ قَرَظِيٌّ وَقُرَظِيٌّ أيَْ يَمَنِي
اَلْقَرَظِ  ,Ashâbdandır [@Sa¡du’l-¢ara] سَعْدُ 
dâ™imâ ٌقَرَظ […ara@] devşirip onunla ticâret 
ve intifâ¡ eylediği bâ¡is-i izâfedir.

الْقَرَظِ  Vech-i [@Mervânu’l-¢ara] مَرْوَانُ 
mezkûr üzere Yemen diyârına dâ™imâ 
gazâ eylemekle ismine muzâf olmuştur. 

كَعْبٍ بْنُ   (fetehâtla) [ara@at b. Ka¡b¢] مَرَظَةُ 
Sahâbîdir.

مَرَظٍ قُرَيْظٍ alâ-kavlin¡ [@û-¢ara±] ذُو   ذُو 
[±û-¢uray@]ٌزُبَيْر   ([zubeyr] vezninde) 
Yemen’de bir mevzi¡ ismidir.

 Zebîd (fetehâtla) [ara@an¢] مَرَظَلنُ
kazâsında bir palanka ismidir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [uray@at¢] مُرَيْظَةُ
de) Yehûd-i »ayber’den bir kabîledir.

 vezninde ve [∂ar…] قَرْضٌ [@el-…ar] اَلْقَرْظُ
onda lügattir, kat¡ ma¡nâsına; tekûlu: ُقَرَظْتُه 
مَالِ بِمَعْنَى قَرَضْتُهُ ذَاتَ الشِّ
-Bir kim (fethateynle) [@el-…ara] اَلْقَرَظُ
se zelîl iken ¡izz ve siyâdete nâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَرِظَ فُلانٌَ قَرَظًا مِنَ الْبَاب 
هَوَانٍ بَعْدَ  سَادَ  إذا  ابِعِ   [@ara…] قَرَظٌ Bu ma¡nâ الرَّ
ile medbûg veyâ masbûg olan edîm hüsn 
ve kıymet bulduğu tasavvuruyla ahz 
olunmuştur.

َُ  Hayâtta olan adamı [@et-ta…rî] اَلتَّقْرِي
medh ve sitâyiş kılmak ma¡nâsınadır, ge-
rek hak ile olsun ve gerek bâtıl ile olsun; 
yukâlu: ُظَ فُلانًَا إِذَا مَدَحَه  [@âri…] قَارِظٌ [Ve bu] قَرَّ
dibâgat ve sabg ile edîmi tahsîn eylediği 
gibi ٌظ  dahi memdûhunu [@mu…ârri] مُقَرِّ
tahsîn ve tezyîn eylediği mülâhazasıyla 
ahz olunmuştur.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [@et-te…âru] اَلتَّقَلرُظُ
de) Medh edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

هُمَا يَتَقَارَظَانِ الْمَدْحَ أيَْ يَمْدَحُ كُلٌّ صَاحِبَهُ

]ق ع ظ]
مْعَلظُ  Bir (hemzenin kesriyle) [@el-i…¡â] اَلِْ
kimseye güçlük edip zahmet ve meşakka-
te uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْعَظَهُ إِذَا 
شَقَّ عَلَيْهِ

]ق و ظ]
 vezninde ve [@ay…] قَيْظٌ [@el-…av] اَلْقَوْظُ
mürâdifidir, ke-mâ se-yuzkeru; pes vâvî 
ve yâ™î olur.

]ق ي ظ]
َُ  Yaz (vezninde [@πay] غَيْظٌ) [@el-…ay] اَلْقَيْ
mevsiminin samîm ve hâlis hengâmına de-
nir ki harâretin galeyânı vaktidir; Ülker’in 
tulû¡undan Süheyl yıldızının tulû¡una 
kadar müddettir, hazîrân ve temmûz ay-
ları olacaktır. Cem¡iٌأقَْيَاظ   [a…yâ@] ve ٌقُيُوظ 
[…uyû@]dur; tekûlu: ُأقََمْنَا بِهِ فِي الْقَيْظِ وَهُوَ صَمِيم 
يْفِ  Ve الصَّ

ٌَ  Masdar olur, gün pek ıssı olmak [@ay…] مَيْ
ma¡nâsına; tekûlu: َّاشْتَد إِذَا  قَيْظًا  يَقِيظُ  يَوْمُنَا   قَاظَ 
هُ  Ve mevsim-i mezbûrda bir mekânda حَرُّ
mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاظ 
الْقَوْمُ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامُوا بِهِ قَيْظًا
 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mu…âya@at] اَلْمُقَليَظَةُ
vezninde) ve

ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [@el-…iyâ] اَلْقِيَلظُ

 vezninde ki [u¡ûd…] قُعُودٌ) [@el-…uyû] اَلْقُيُوظُ
şâzdır, zîrâ ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet] masdarı de-
ğildir) Mu¡âmeleyi ٌقَيْظ […ay@] vaktine ke-
sişmek ma¡nâsınadır; niteki müşâhere ay-
lıkla ve müyâveme günlükle mu¡âmeleden 
¡ibârettir; yukâlu: قَايَظَهُ مُقَايَظَةً وَقِيَاظًا وَقُيُوظًا إِذَا 
عَامَلَهُ قَيْظًا
َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [@et-ta…yî] اَلتَّقْيِي
Bu dahi ٌقَيْظ […ay@] hengâmında bir yerde 
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ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَيَّظ 
قَيْظًا بِهِ  أقََامُوا  إِذَا  بِالْمَكَانِ   Ve bir nesne bir الْقَوْمُ 
adama ٌقَيْظ […ay@] mevsiminde kifâyet ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  قَيَّظَهُ 
كَفَاهُ لِقَيْظِهِ
َُ لٌ) [@et-te…ayyu] اَلتَّقَيُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ٌقَيْظ […ay@] müddetinde bir yer-
de ârâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَقَيَّظَ الْقَوْمُ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامُوا بِهِ قَيْظًا
َُ  (vezninde [ma…îl] مَقِيلٌ) [@el-ma…î] اَلْمَقِي
ve

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [@el-ma…ya] اَلْمَقْيَ
de) İsm-i mekânlardır, ٌقَيْظ […ay@] faslında 
ikâmet edecek mekâna denir.

-vez [medînet] مَدِينَةٌ) [el-ma…î@at] اَلْمَقِيظَةُ
ninde) Şol nebâta denir ki ٌقَيْظ […ay@] mev-
simi tamâmına kadar tâze ve yeşil olarak 
kalır ola.

 قَيْظٌ (yâ-yı nisbetle) [el-…ay@iyy] اَلْقَيْظِيُّ
[…ay@] mevsiminde mütevelled yavruya 
denir; yukâlu: ِالْقَيْظ فِي  نتُِجَ  إِذَا  قَيْظِيٌّ   Ve جَدْيٌ 
¢ay@î b. Lev≠ân ashâbdandır.

 Bir (hemzenin fethiyle) [@A…yâ] أمَْيَلظٌ
mevzi¡ adıdır.

مَيْظَلنَ  حَيْرَانُ) [Mi«lâfu ¢ay@ân] مِخْافَُ 
[√ayrân] vezninde) Yemen’de ±û-Cebele 
kurbünde bir nâhiye ismidir.
نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ر ظ]
 Bir (vezninde [∂far] فَرْضٌ) [@el-ker] اَلْكَرْظُ
adamın ¡ırzına ta¡n eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  كَرْظًا  عِرْضِهِ  فِي   كَرَظَ 
قَدَحَهُ
 Dâ™imâ (kâf’ın kesriyle) [@el-kir] اَلْكِرْظُ
nâsın ¡ırz ve nâmûsuna kadh ve ta¡n eden 
kimseye denir; yukâlu: َهُوَ كِرْظُ حَسَبٍ إِذَا كَان 
يَكْرُظهُُ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kur@at] اَلْكُرْظَةُ
de) Okun gezine ve yayın köşesinde kiriş 
geçirecek kerteğine denir,ٌكُظْرَة   [ku@rat] 
ma¡nâsına.

]ك ظ ظ]
 kâf’ın kesri ve @â’nın) [el-ki@@at] اَلْكِظَّةُ
şeddesiyle) İmtilâ™ ¡ârızasına denir; 
yukâlu: ُالْبِطْنَة أيَِ  الْكِظَّةُ  -Ve imtilâ™ se أخََذَتْهُ 
bebiyle hâdis olan renc ve zahmete denir.

َُّ ) [@@el-ka] اَلْكَ  vezninde) Ta¡âm [@@a√] حَظٌّ
mi¡deyi soluk alınmayacak derecede dol-
durup imtilâya uğratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا مَلََهُ حَتَّى  كَظَّهُ الطَّعَامُ كَظًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Ve لاَ يطُِيقَ النَّفَسَ

ٌَّ -Sıfat olur, umûr-ı şedîde kendi [@@ka] كَ
sini basıp nefes almayacak mertebe ¡âciz 
ve fürû-mânde olmuş adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: رَجُلٌ كَظٌّ إِذَا صَارَ قَدْ بَهَظَتْهُ الْمُُورُ فَعَجَزَ عَنْهَا
كْتِظَلظُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [@el-ikti@â] اَلِْ
de) İmtilâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَاكْتَظَّ الطَّعَامُ  -Ve sel suyu taşkın olmak كَظَّهُ 
la mecrâ sıkışıp dar gelmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا بِالْمَاءِ  الْمَسِيلُ   إِكْتَظَّ 
ضَاقَ لِكَثْرَتِهِ
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ve [@el-ke@â] اَلْكَظَلظُ

 (kâf’ların fethiyle) [el-ke@â@at] اَلْكَظَلظَةُ
Bir güç iş bir adamı basıp be-gâyet derd 
ve mihnete uğratmak ma¡nâsınadır; ٌَإِمْتِلاء 
[imtilâ™] ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
بَهَظَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَكَظَاظَةً  كَظَاظًا  الْمَْرُ   كَظَّهُ 
وَكَرَبَهُ وَجَهَدَهُ
َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-ke@î] اَلْكَظِي

ve [@el-mek@û] اَلْمَكْظوُظُ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [@el-muka@@a] اَلْمُكَظَّ
vezninde) Baskın iş altında derd ve mih-
nete uğramış adama denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [@el-ki@â] اَلْكِظَلظُ
Şiddet ve ta¡ab ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَقِي 
ةً وَتَعَبًا  Ve مِنْهُ كِظَاظًا أيَْ شِدَّ

 ;Mufâ¡aletten masdar olur [@ki@â] كِظَلظٌ
 gibi cenk ve muhârebeye [mukâ@@at] مُكَاظَّةٌ
uzun uzadı şiddetle çalışıp mümâreset ey-
lemek ma¡nâsına; yukâlu: ًمُكَاظَّة الْقَوْمُ   كَاظَّ 
وَكِظَاظًا إِذَا لازََمُوا طَوِيلاً وَمَارَسُوا شَدِيدًا فِي الْحَرْبِ
َُ  [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [@et-teka@ku] اَلتَّكَظْكُ
vezninde) Ekûl kimse karnı her dolduk-
ça yerleşip kalıplanmak için birer ker-
re dikilip oturarak ekl-i ta¡âm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْكَْل عِنْدَ  يَتَكَظْكَظُ   هُوَ 
أيَْ يَنْتَصِبُ قَاعِدًا كُلَّمَا امْتَلََ بَطْنهُُ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ka@ke@at] اَلْكَظْكَظَةُ
ninde) Kırba ve tulum suyu doldurduk-
ça kendi kendisine doğrulup dikilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَان إِذَا  قَاءُ  السِّ  يكَُظْكِظُ 
يَسْتَوِي كُلَّمَا صَبَبْتَ فِيهِ الْمَاءَ وَامْتَلََ

]ك ع ظ]
َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-ke¡î] اَلْكَعِي

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [@el-muka¡¡a] اَلْمُكَعَّ
vezninde) Bodur kişiye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ظٌ أيَْ قَصِيرٌ كَعِيظٌ وَمُكَعَّ

]ك ل ظ]
-Aksak kim (fetehâtla) [el-kele@at] اَلْكَلَظَةُ
senin yürüyüşüne denir.

َُ -veznin [@aπla] أغَْلَظُ) [@el-ekla] اَلْكَْلَ
de) Aksağa denir, ُأقَْزَل [a…zel] ma¡nâsına 
yâhûd bunda savâb olan †â-i mühmele ile 
olmaktır; yukâlu: ُرَجُلٌ أكَْلَظُ أيَْ أقَْزَل

]ك ن ظ]
َُ  Bir (vezninde [kenz] كَنْزٌ) [@el-ken] اَلْكَنْ
güç iş bir adamı nihâyet derecede renc ve 
mihnete uğratıp gam ve endûhla doldur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَنَظَهُ الْمَْرُ كَنْظًا مِن 
هُ وَمَلََهُ تَهُ وَغَمَّ لِ إِذَا بَلَغَ مَشَقَّ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
َُ لٌ) [@et-tekannu] اَلتَّكَنُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌكَنْظ [ken@] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَكَنَّظَه 
الْمَْرُ بِمَعْنَى كَنَظَهُ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kun≠at] اَلْكُنْظَةُ
Bir nesneyi bir dar yere kıstırıp sıkıştır-
maya denir; ٌضَغْطَة [∂aπ†at] ma¡nâsına.



ظُ َّّْ 3252اَل BÂBU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 

FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل أ ظ]
ْظُ َّّ  lâm’ın fethi ve hemzenin) [@™el-le] اَل
sükûnuyla) Bir kimseyi magmûm eyle-
mek, ¡alâ-kavlin bir kimseyi tutmak için 
ardından koğup giderek ona yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَظََهُ لَْظًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
هُ أوَْ طَرَدَهُ وَقَدْ دَنَا مِنْهُ  Ve borçlu makûlesine إِذَا غَمَّ
pek sıkılcım etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ عَلَيْهِ لَظََهُ فِي التَّقَاضِي إِذَا شَدَّ

]ل ح ظ]
َُ  lâm’ın fethi ve √â’nın) [@√el-la] اَللَّحْ
sükûnuyla) ve

-Bir nesne (fetehâtla) [el-le√a@ân] اَللَّحَظَلنُ
ye göz kuyruğuyla bakmak ma¡nâsınadır; 
gerçi ٌشَزْر [şezr] dahi bu ma¡nâyadır, lâkin 
 ın mefhûmunda ziyâde-i iltifât[@√la] لَحْظٌ
mu¡teberdir ki çokça iltifâtla bakmak olur; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  وَلَحَظَانًا  لَحْظًا  وَإِلَيْهِ   لَحَظَهُ 
عَيْنَيْهِ بِمُؤْخِرِ  إِلَيْهِ  نَظَرَ   tesniye عَيْنَيْهِ Burada إِذَا 
¡unvânında olmak ciheteyn i¡tibârıyladır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ√a@at] اَلْمُاحََظَةُ
vezninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan vâhid ve 
isneyn için olur. Ve tefekkür ve endîşe ki 
¡ayn-ı basîretle bir emrin hakîkatine nazar 
eylemekten ¡ibârettir; ٌمُلاحََظَة [mulâ√a@at] 
ıtlâkı bu nazara mebnîdir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [@el-le√â] اَللَّحَلظُ
Gözün kuyruğuna denir; tekûlu: َّإِلَي  نَظَرَ 
بِلَحَاظِ عَيْنِهِ أيَْ بِمُؤْخِرِهَا
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [@el-li√â] اَللِّحَلظُ
Devenin gözlerinin altına basılır bir gûne 
damga ismidir. Ve kuşun kanatlarından el 
ile sıyrılan yeleklere denir. Ve 

مِ ْْ البَّ  Okun yelek [li√â@u’s-sehm] لِحَلظُ 

geçirilmiş yerinden yelekle berâber olarak 
beriye doğru yerine denir.

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [@et-tel√î] اَلتَّلْحِي
İsmdir, ٌلِحَاظ [li√â@] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-le√î] اَللَّحِي
Nazîr ve şebîh ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  مَا 
 Ve لَحِيظٌ أيَْ نَظِيرٌ وَشَبِيهٌ

ٌَ  Bir ma¡rûf suyun veyâhûd [@Le√î] لَحِي
bir su birkesinin ismidir ki suyu be-gâyet 
hoştur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [@Le√û] لَحُوظٌ
Hu≠eyl kabîlesi yurdunda bir dağın adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [La√@at] لَحْظَةُ
Tihâme’de bir arslan yatağı yerin ismidir; 
ve minhu َأسُْدُ لَحْظَة
َُ لٌ) [@et-tela√√u] اَلتَّلَحُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne eczâsı birbirine yapışık de-
recesinde dar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

يْءُ إِذَا ضَاقَ وَالْتَصَّ ظَ الشَّ تَلَحَّ

]ل ظ ظ]
َُّ  lâm’ın fethi ve @â’nın) [@@el-la] اَللَّ
teşdîdiyle) Çetin huylu, imtizâcı müşkil, 
tünd ve tîz adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ لَظٌّ أي 
دٌ  Ve عَسِرٌ مُتَشَدِّ

ٌَّ  Masdar olur, lüzûm ve ilhâh [@@la] لَ
ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَظًّا   لَظَّهُ 
هُ وَألََحَّ  ;Ve tard eylemek ma¡nâsınadır لَزِمَهُ 
yukâlu: ُلَظَّهُ إِذَا طَرَدَه
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [@el-la@lâ] اَللَّظْاظَُ
 ;ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir [@@la] لَظٌّ
yukâlu: ٌّلَظ أيَْ  لَظْلاظٌَ   Ve pek ıssı güne رَجُلٌ 
denir; yukâlu: ٌّيَوْمٌ لَظْلاظٌَ أيَْ حَار
َُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-le@î] الَلَّظِي
dahi lüzûm ve ilhâh ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَظَّهُ لَظًّا وَلَظِيظًا إِذَا لَزِمَهُ وَألََحَّ وَلَمْ يفَُارِقْهُ
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-veznin [√mil√â] مِلْحَاحٌ [@el-mil@â] اَلْمِلْظَلظُ
de ve mürâdifidir, ziyâdesiyle mübrim 
kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مِلْظَاظٌ أيَْ مِلْحَاح
 mîm’in zammı) [el-muli@@at] اَلْمُلِظَّةُ
ve lâm’ın kesriyle) Risâle ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki bir mahalle gönderilen 
mektûbdur; ٌإِلْظَاظ [il@â@]dan me™hûzdur, 
mutazammın olduğu mâddeyi mersûlün 
ileyhe ilhâh yâhûd ona mülâzemet eyledi-
ğine mebnîdir; yukâlu: ًأرَْسَلَهُ مُلِظَّةً أيَْ رِسَالَة
لْظَلظُ -hemzenin kesriy) [@el-il@â] اَلِْ
le) ¡Ale’d-devâm mülâzemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلازََم إِذَا  بِهِ   Ve ألََظَّ 
dâ™imî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّألََظ 
دَامَ إِذَا   Ve bir yerde ikâmet eylemek الْمَطَرُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َألََظَّ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََام
َُ لٌ) [@et-tela@@u] اَلتَّلَظُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-la@le@at] اَللَّظْلَظَةُ
de) Yılan ifrât-ı hubs u igtiyâzından nâşî 
beri öte kımıldayıp ve başını salıp oy-
natmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُة الْحَيَّ  تَلَظَّظَتِ 
ةِ اغْتِيَاظِهَا كَتْ رَأْسَهَا مِنْ شِدَّ كَتْ وَحَرَّ وَلَظْلَظَتْ إِذَا تَحَرَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [@@el-telâ] اَلتَّاظَُّ
de) Birbirini uzun uzadı koğup gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلاظََّ الْخَيْلُ إِذَا تَطَارَدُوا

]ل ع ظ]
ظَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mula¡¡a@at] اَلْمُلَعَّ
vezninde) Semiz ve etli cânlı olarak uzun 
boylu kıza denir; yukâlu: َْأي ظَةٌ  مُلَعَّ  جَارِيَةٌ 
سَمِينَةٌ طَوِيلَةٌ جَسِيمَةٌ

]ل ع م ظ]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-la¡me@at] اَللَّعْمَظَةُ
vezninde) ve

عْمَلظُ -veznin [di√râc] دِحْرَاجٌ) [@el-li¡mâ] اَللِّ
de) Etli kemikten ağız dolusu eti diş ile 

sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّحْم  لَعْمَظَ 
لَعْمَظَةً وَلِعْمَاظًا إِذَا انْتَهَسَهُ مِنَ الْعَظْمِ مِلْءَ الْفَمِ
َُ عْمَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [@el-la¡ma] اَللَّ
ve

ve [@el-lu¡mû] اَللُّعْمُوظُ

-lâm’ların zam) [el-lu¡mû@at] اَللُّعْمُوظَةُ
mıyla) Her şey™e harîs ve müştehî olan 
soğumsuz adama denir. ٌلَعْمَظ [la¡ma@]ın 
cem¡i ُلَعَامِظ [le¡âmi@] ve ٌلعُْمُوظ [lu¡mû@]un 
 رَجُلٌ لَعْمَظٌ وَلعُْمُوظٌ :dir; yukâlu[@le¡âmî] لَعَامِيظُ
 Ve وَلعُْمُوظَةٌ أيَْ حَرِيصٌ شَهْوَانُ

-Dalkavuk ve uyuntu kim [@lu¡mû] لعُْمُوظٌ
seye denir; yukâlu: ٌّهُوَ لعُْمُوظٌ أيَْ طفَُيْلِي
عْمَلظُ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [@el-li¡mâ] اَللِّ
ninde) Beyhûde lâf-zen kimseye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ لِعْمَاظٌ أيَْ طِرْمَاذ

]ل ف ظ]
َُ  lâm’ın fethi ve fâ’nın) [@el-laf] اَللَّفْ
sükûnuyla) Bir nesneyi atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَفْظًا  وَبِهِ  وَلَفِظَهُ   لَظَفَهُ 
رَمَاهُ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي   Ve söz söylemek الْبَابِ 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki gûyâ sözü 
ağızdan atar; yukâlu: ِبِه نَطَقَ  إِذَا  بِالْكَلامَِ   لَفَظَ 
Ve ölmek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ 
ki rûhunu remy eder; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   لَفَظَ 
 جَاءَ وَقَدْ لَفَظَ لِجَامَهُ أيَْ مَجْهُودًا ve yekûlûne مَاتَ
-Ya¡nî “Susuz ve yorgun ve fürû عَطَشًا وَإِعْيَاءً
mânde olduğu hâlde geldi” diyecek ma-
halde îrâd olunur.

ve [@el-melfû] اَلْمَلْفُوظُ

َُ فِي -Atıl (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-lafî] اَللَّ
mış nesneye denir.

َُ لٌ) [@et-telaffu] اَلتَّلَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tekellüm ma¡nâsınadır; yukâlu: َظ  تَلَفَّ
جُلُ إِذَا تَكَلَّمَ الرَّ
 ,Deryâya ıtlâk olunur [el-lâfi@at] الَاَّفِظَةُ
içinde olanı taşra attığı için ve harf-i 
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ta¡rîfsiz ma¡rife ya¡nî ¡alem olarak ٌلافَِظَة 
[lâfi@at] dahi ıtlâk olunur; yukâlu: َرَكِب 
 Ve اللاَّفِظَةَ وَلافَِظَةَ أيَِ الْبَحْرَ

 Horoza ıtlâk olunur, dâneleri [lâfi@at] لافَِظَةٌ
minkârıyla devşirip kendisi ekl eyleme-
yip tavuğun ağzına ilkâ eylediği için. Ve 
yavrusunu ağzıyla yemleyen kuşa ıtlâk 
olunur, zîrâ dâneyi kursağından çıkarıp 
yavrusunun ağzına ilkâ eder. Ve şol ko-
yuna ıtlâk olunur ki geviş getirip dururken 
sağmaya çağrıldıkta ağzından gevişini 
atıp neşâtla sağılmaya gelir ola. Ve değir-
mene ıtlâk olunur, remy-i dakîk eylediği 
için. Emsâlden “ٍأسَْمَحُ مِنْ لافَِظَة” kavlindeki 
 tan ma¡ânî-i mezkûrenin her[lâfi@at] لافَِظَةٌ
biri murâd olur. Ve 

 Dünyâya ıtlâk olunur, içinde [lâfi@at] لافَِظَةٌ
olanı âhirete tarh eylediği için.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-lufâ@at] اَللُّفَلظَةُ
ninde) Ağızdan atılan şey™e denir; yukâlu: 
الْفَمِ مِنَ  تُرْمَى  مَا  بِاللُّفَاظَةِ وَهِيَ   Ve bir nesne رَمَى 
bakiyyesine ıtlâk olunur; yukâlu: َّمَا بَقِيَ إِلا 
تُهُ لفَُاظَتُهُ أيَْ بَقِيَّ
فَلظُ -Te (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [@el-lifâ] اَللِّ
reye denir, ٌبَقْل [ba…l] ma¡nâsına. Ve Benû 
İyâd yurdunda bir su adıdır; zammıla da 
zebân-zeddir.

]ل م ظ]
َُ  lâm’ın fethi ve mîm’in) [@el-lem] اَللَّمْ
sükûnuyla) Dil ile ağzın köşelerin-
de kalan ta¡âm bakiyyesini araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَمْظًا  جُلُ  الرَّ  لَمَظَ 
اللُّمَاظَةَ بِلِسَانِهِ  عَ  تَتَبَّ إِذَا  لِ  الْوََّ  Ve ekl ve الْبَابِ 
şürbden sonra dilini çıkarıp dudaklarını 
silip yalanmak, ¡alâ-kavlin bir nesnenin 
tadını bilmek için yapça yapça tatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْرَج إِذَا  جُلُ  الرَّ  لَمَظَ 
قَ وَتَذَوَّ الطَّعْمَ  عَ  تَتَبَّ أوَْ  شَفَتَيْهِ  بِهِ  فَمَسَحَ   Ve bir لِسَانَهُ 

kimseye azca nesne vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهِ إِذَا أعَْطَاه لَمَظَ فُلانًَا مِنْ حَقِّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-lumâ@at] اَللُّمَلظَةُ
ninde) Ağızda kalan ta¡âm bakiyyesine 
denir; yukâlu: ِالطَّعَام بَقِيَّةَ  أيَْ  فِيهِ  مِنْ  لمَُاظَةً   ألَْقَى 
فِي فِيهِ
َُ لٌ) [@et-telemmu] اَلتَّلَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌلَمْظ [lam@] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى لَمَظ ظَ الرَّ  Ve تَلَمَّ
yılan dilini çıkarıp yalam yalam eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِظَت  تَلَمَّ
الْحَيَّةُ إِذَا أخَْرَجَتْ لِسَانَهُ
َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [@et-telmî] اَلتَّلْمِي
Bir adama bir mikdârca nesne vermek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فُلانًَا ظَ   لَمَّ
هِ إِذَا أعَْطَاهُ مِنْ حَقِّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [@el-lemâ] اَللَّمَلظُ
Bir tadımlık şey¡e denir; yukâlu: ٌمَا لَهُ لَمَاظ 
يَذُوقُهُ شَيْءٌ   ;Ve dil ucuyla tatmaya denir أيَْ 
yukâlu: ِشَرِبَهُ لَمَاظًا إِذَا ذَاقَهُ بِطَرَفِ لِسَانِه
َُ  (mîm’in fethiyle) [@el-melâmi] اَلْمَامَِ
Dudakların çevresine denir ki dil ile ya-
lanacak yerlerdir; yukâlu: مَا أيَْ  مَلامَِظَهُ   لَمَظَ 
حَوْلَ شَفَتَيْهِ
لْمَلظُ  Bir (hemzenin kesriyle) [@el-ilmâ] اَلِْ
adamın dudağına tadacak su yanaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء جَعَلَ  إِذَا   ألَْمَظَهُ 
شَفَتَيْهِ  Ve bir adamı pür-gayz u gazab عَلَى 
kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
غَيْظًا مَلََهُ  إِذَا  عَلَيْهِ   Ve bezi sık ve tefeli ألَْمَظَ 
dokumak ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
قِي ألَْمِظِى نَسِيجَكِ يَا مَرْأةَُ أيَْ صَفِّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lum@at] الَلُّمْظَةُ
ve

َُ مَ  Ba¡zı atın alt (fethateynle) [@el-lema] اَللَّ
dudağında olan aklığa denir, ¡alâ-kavlin 
çehresinde olmayıp hemân iki dudağında 
olan aklığa denir; yukâlu: ٌبِالْفَرَسِ لمُْظَةٌ وَلَمَظ 
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فْلَى أوَْ بَيَاضٌ فِي شَفَتَيْهِ فَقَطْ  أيَْ بَيَاضٌ فِي جَحْفَلَتِهِ السُّ
Ve yürekte olan siyâh noktaya ıtlâk olu-
nur, süveydâ gibi. Ve bir parmak semn-i 
sâfîye ıtlâk olunur ki ceviz kadar bir şey™ 
olur; yukâlu: ُمْنِ أيَْ قَدْرَ مَا يَأْخُذ  أخََذَ لمُْظَةً مِنَ السَّ
صْبَعِ -Ve atın eli yâhûd ayağı bilekçele بِالِْ
rinde bukağılık dedikleri yerin üzerin-
de olan pul gibi beyâza ıtlâk olunur. Ve 
mutlakan beyâz noktaya ve beneğe ıtlâk 
olunmakla süveydâ ma¡nâsıyla zıdd olur. 
Mütercim der ki bunlar mecâz olmakla 
zıddiyyetleri manzûrdur.

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [@el-elma] اَلْلَْمَ
Alt dudağı ak olan ata denir, niteki üst du-
dağı ak olana ُأرَْثَم [er&em] denir; yukâlu: 
فْلَى لمُْظَةٌ فَإِنْ كَانَتْ  فَرَسٌ ألَْمَظُ إِذَا كَانَتْ فِي جَحْفَلَتِهِ السُّ
فِي الْعُلْيَا فَأرَْثَمُ
َُ  ism-i mef¡ûl) [@el-mutelemma] اَلْمُتَلَمَّ
bünyesiyle) Tebessüm edecek yere de-
nir ki murâd iki dudağın kavuşuk olduğu 
hâlde ağza gelen yerleridir; yukâlu: ُإِنَّه 
مِ ظِ أيَِ الْمُتَبَسَّ لَحَسَنُ الْمُتَلَمَّ
ظَةُ  ism-i fâ¡il) [el-mutelammi@at] اَلْمُتَلَمِّ
bünyesiyle) Devenin iki ellerinin incikle-
rini birbirine çatıp kavuşturmak vechiyle 
bağlamaya denir; yukâlu: َظَة الْمُتَلَمِّ بَعِيرَهُ   قَيَّدَ 
وَهِيَ أنَْ يَقْرُنَ بَيْنَ يَدَيْهِ حَتَّى يَمَسَّ الْوَظِيفُ الْوَظِيفَ
لْتِمَلظُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [@el-iltimâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi çabuk ağıza atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا طَرَحَهُ فِي  إِلْتَمَظَ الشَّ
سَرِيعًا  Ve bir adamın hakkını tebâh ve فَمِهِ 
heder eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِهِ إِذَا ذَهَبَ بِه  Ve bir nesneye إِلْتَمَظَ بِحَقِّ
sarılıp sarmaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

الْتَفَّ إِذَا  يْءِ  بِالشَّ -Ve dudaklarını aralık إِلْتَمَظَ 
larından ince ıslık gibi ses çıkararak bir-
birine kavuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 إِلْتَمَظَ بِشَفَتَيْهِ إِذَا ضَمَّ إِحْدَاهُمَا عَلَى الْخُْرَى مَعَ صَوْتٍ

مِنْهُمَا
لْمِظَلظُ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [@el-ilmi@â] اَلِْ
vezninde) At ُألَْمَظ [elma@] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َألَْمَظَ الْفَرَسُ إِذَا صَارَ ألَْمَظ
لظُ لِمَّ ارٌ) [@et-tilimmâ] اَلتِّ  [sinimmâr] سِنِمَّ
vezninde) Şol kimseye denir ki bir ferdin 
muhabbetinde dâ™im ve ber-karâr olmaya; 
yukâlu: ٍةِ أحََد اظٌ إِذَا صَارَ لاَ يَثْبُتُ عَلَى مَوَدَّ رَجُلٌ تِلِمَّ
لظَةُ لِمَّ  ,Çok sözlü (hâ’yla) [et-tilimmâ@at] اَلتِّ
yanşak, yâve-gû ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
اظَةٌ أيَْ ثَرْثَارَةٌ مِهْذَارَةٌ تِلِمَّ

]ل م ع ظ]
-keli [la¡me@at] لَعْمَظَةٌ [el-lem¡a@at] اَللَّمْعَظَةُ
mesinden maklûbdur ki soğumsuz kimse-
ye denir; yukâlu: ٌاس رَجُلٌ لَمْعَظَةٌ أيَْ حَرِيصٌ لَحَّ

]ل و ظ]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [@el-lev] اَللَّوْظُ
sükûnuyla) ٌلَْظ [le™@] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu; yukâlu: ُلاظََهُ يَلُوظهُُ لَوْظًا بِمَعْنَى لَظََه
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [@el-milva] اَلْمِلْوَظُ
Darb edecek değneğe yâhûd kamçıya de-
nir; yukâlu: َْضَرَبَهُ بِالْمِلْوَظِ أيَْ بِعَصًا يضُْرَبُ بِهَا أو 
بِسَوْطٍ
لْتِيَلظُ  Bir işin husûlü [@el-iltiyâ] اَلِْ
müte¡azzir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَتْ إِلْتَاظَتِ الْحَاجَةُ إِذَا تَعَذَّ
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ح ظ]
@mulâ√a] مُلاحََظَةٌ) [el-mumâ√a@at] اَلْمُمَلحَظَةُ
at] vezninde) Buğur nâkayı aşmak için zor 
edip çökürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَاحَظ 
ةِ لِيَضْرِبَهَا الْفَحْلُ النَّاقَةَ إِذَا اسْتَنَاخَهَا بِالْقُوَّ

]م ش ظ]
َُ  Çalı ve (fethateynle) [@el-meşa] اَلْمَشَ
dikenli nebât ve ağaç budağı makûlesine 
yapışmakla ele kıymık ta¡bîr olunan hur-
de diken batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وْكَ الشَّ مَسَّ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَشَظًا  جُلُ  الرَّ  مَشِظَ 
شَيْءٌ مِنْهُ  يَدِهِ  فِي  فَدَخَلَ  الْجِذْعَ   Ve uylukların أوَِ 
iç yüzleri birbirine dokunup sürtünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأصََابَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  مَشِظَ 
رَبَلَتَيْهِ الْخُْرَى
َُ  mîm’in fethi ve şîn’in) [@el-meş] اَلْمَشْ
sükûnu ve fethateynle) Dâbbenin sinirle-
ri etlerinden taşra belirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابَّةُ مَشْظًا وَمَشَظًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُور  مَشِظَتِ الدَّ
 Ve إِذَا ظَهَرَ عَصَبُهَا مِنْ لَحْمِهَا

ٌَ -Bir yeri ihtiyâr edip onda kal [@meş] مَشْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَشَظَ الْبَلَدَ مَشْظًا مِن 
لِ إِذَا تَخَيَّرَهُ -Ve bir kimseden bir nes الْبَابِ اْلوََّ
ne almak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مَشَظَ فُلانًَا إِذَا أخََذَ مِنْهُ شَيْئًا
 (mîm’in kesriyle) [el-miş@at] اَلْمِشْظَةُ
Ahşâbda kıymık ve kıykın dedikleri diken 
tarzında hurde ağaç pâreciğine denir ki ele 
batar; tekûlu: ٌة دَخَلَتْ بِيَدِي مِشْظَةٌ أيَْ شَظِيَّ

]م ظ ظ]
َُّ  mîm’in fethi ve @â’nın) [@@el-ma] اَلْمَ
teşdîdiyle) Nar ağacına denir, dâneleri 
birbirine yanaşık olmakla ıtlâk olunmuş-

tur; mülâzemet ma¡nâsına; ٌمُمَاظَّة [mumâ@@
at]tan me™hûzdur. ¡Alâ-kavlin yaban narı 
ağacına denir ki Serât dağlarında biter ve 
dâ™imâ çiçek verip semeri olmaz ve çiçek-
lerinde şıra olmakla mass olunur. Ve 

ٌَّ  İki kardeş kanı dedikleri [@@ma] مَ
dârûya denir, ِالْخََوَيْن  [demu’l-e«aveyn] دَمُ 
ve ِالْغَزَال  dahi denir. Ve [demu’l-πazâl] دَمُ 
 nâm şecer kökünden hâsıl olan [er†â] أرَْطَى
¡usâreye denir. Ve 

ٌَّ  Masdar olur, levm ve serzeniş [@@ma] مَ
eylemek ma¡nâsına; tekûlu: َمِن مَظًّا   مَظَظْتُهُ 
لِ إِذَا لمُْتَهُ الْبَابِ اْلوََّ
-vez [fe@â@at] فَظَاظَةٌ [el-me@â@at] اَلْمَظَلظَةُ
ninde ve mürâdifidir ki galîz ve künde 
ve şedîdü’l-huluk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفِيهِ مَظَاظَةٌ أيَْ فَظَاظَة
مْظَلظُ  (hemzenin kesriyle) [@el-im@â] اَلِْ
Yaş ağacın rutûbeti çekilmek için bir 
yere koyup kurumasına muntazır olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي طْبَ  الرَّ الْعُودَ   أمَْظَظْتُ 
ضْتُهُ لِذَلِكَ تِهِ وَعَرَّ تَوَقَّعْتُ ذَهَابَ ندُُوَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâ@@at] اَلْمُمَلظَّةُ
vezninde) ve

-veznin [itâl…] قِتَالٌ) [@el-mimâ] اَلْمِمَلظُ
de) Birbirine şer-gîr olup münâza¡a ve 
muhâsama eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وَنَازَعْتُهُ شَارَرْتُهُ  أيَْ  وَمِمَاظًا  مُمَاظَّةً   Ve bir مَاظَظْتُهُ 
kimseden münfekk olmayıp mülâzemet 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَاظَظْت 
الْخَصْمَ إِذَا لازََمْتَهُ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [@@et-temâ] اَلتَّمَلظُّ
Lisânla sövüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وا بِألَْسِنَتِهِمْ تَمَاظَّ الْقَوْمُ إِذَا تَعَاضُّ
 [ma∂me∂at] مَضْمَضَةٌ [el-ma@me@at] اَلْمَظْمَظَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki çalkamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا ذَبْذَبَه مَظْمَظَ الشَّ
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FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ش ظ]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [@el-nuşû] اَلنُّشُوظُ
Nebât henüz yeri yarıp ağarşığından uç 
verip çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشَظ 
لَ مَا لِ إِذَا نَبَتَ مِنْ أرُُومَتِهِ أوََّ  النَّبَاتُ نشُُوظًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
يَبْدُو حِيَن يَصْدَعُ الْرَْضَ
َُ  Bir (vezninde [†keş] كَشْطٌ) [@en-neş] اَلنَّشْ
nesneyi sür¡atle kapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ نَشْظًا إِذَا أسَْرَعَ فِي اخْتِلاسَِه نَشَظَ الشَّ

]ن ع ظ]
َُ -vezninde ve fet [@¡va] وَعْظٌ) [@¡en-na] اَلنَّعْ
hateynle) ve

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [@en-nu¡û] اَلنُّعُوظُ
de) Bir adamın zekeri kıvâma gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَنَعَظًا نَعْظًا  ذَكَرُهُ   نَعَظَ 
قَامَ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Mütercim der ki وَنعُُوظًا 
 beyne’l-etıbbâ™ bir ¡illet adıdır [@nu¡û] نعُُوظٌ
ki Yûnânîde ferîsmûs derler, dâ™imâ zeker 
kıvâm üzere olur.

 Zeker kıvâm verici [@en-nâ¡û] اَلنَّلثُوظُ
mukavvîye denir; yukâlu: َِأي النَّاعُوظَ   شَرِبَ 
جُ النَّعْظَ الَّذِي يهَُيِّ
نْعَلظُ -Şeh (hemzenin kesriyle) [@el-in¡â] اَلِْ
vet gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْعَظ 
بَقُ الشَّ إِذَا عَلاهَُمَا  وَالْمَرْأةَُ  جُلُ  -Ve dâbbe ferci الرَّ
ni açıp yummak ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki ekserî kösnümüş hayvân öylece eder; 
yukâlu: ُةً وَقَبَضَتْه ابَّةُ إِذَا فَتَحَتْ حَيَاءَهَا مَرَّ  أنَْعَظَتِ الدَّ
أخُْرَى
نْتِعَلظُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [@el-inti¡â] اَلِْ
 ;ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir [@in¡â] إِنْعَاظٌ
yukâlu: ْابَّةُ بِمَعْنَى أنَْعَظَت إِنْتَعَظَتِ الدَّ
َُ  Pek (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [@en-ne¡i] اَلنَّعِ



3258بَنوُ BÂBU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 

iştihâlı ferce denir; yukâlu: ٌحِرٌ نَعِظٌ أيَْ شَبِق
ٍَ .Bir batn adıdır [@Benû Nâ¡i] بَنوُ نَلثِ

]ن ك ظ]
َُ ve (fethateynle) [@en-neka] الَنَّكَ

َُ  nûn’un fethi ve kâf’ın) [@en-nek] الَنَّكْ
sükûnuyla) ve

ve (fetahâtla) [en-neke@at] اَلنَّكَظَةُ

 [mes¡adet] مَسْعَدَةٌ) [el-menke@at] اَلْمَنْكَظَةُ
vezninde) Çabalamağa denir; tekûlu: ُنِلْتُه 
-Ve iv بِالنَّكَظِ وَالنَّكْظِ وَالنَّكَظَةِ وَالْمَنْكَظَةِ أيَْ بِالْجَهْدِ
meğe denir, ¡acele ve şitâb ma¡nâsına. Ve 

ٌَ -Pek acık (fethateynle) [@neka] نَكَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَكَظًا جُلُ  الرَّ  نَكَظَ 
شَدِيدًا جَاعَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   Ve ivdirmek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَكَظَهُ إِذَا أعَْجَلَه
نْكَلظُ ve (hemzenin kesriyle) [@el-inkâ] اَلِْ

َُ  Bunlar da ivdirmek [@en-tenkî] الَتَّنْكِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْجَلَه إِذَا  وَنَكَّظَهُ   أنَْكَظَهُ 
Ve 

ٌَ  Bir kimsenin işini güceltip [@tenkî] تَنْكِي
çepreşik eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهَا نَكَّظَ حَاجَتَهُ إِذَا عَسَّ
َُ لٌ) [@et-tenekku] الَتَّنَكُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir mâdde yolundan çıkıp dolaşık ve 
çaparız olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَكَّظ 
 Ve buhl ve dınnet eylemek عَلَيْهِ أمَْرُهُ إِذَا الْتَوَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَخِل إِذَا  عَلَيْهِ   Ve تَنَكَّظَ 
sefer ve gurbette hâli şiddet ve su¡ûbet 
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  تَنَكَّظَ الرَّ
فَرِ تْ حَالهُُ فِي السَّ اشْتَدَّ

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ح ظ]
-Ye (vâv’ın zammıyla) [Vu√â@at] وُحَلظَةُ
men ülkesinde bir belde yâhûd bir arz is-
midir, U√â@at dahi denir, mihlâf-ı Vu√â@
at ona nisbet olunur.

]و ش ظ]
َُ  vâv’ın fethi ve şîn-i) [@el-veş] اَلْوَشْ
mu¡cemenin sükûnuyla) Baltanın deliği 
daralıp sapı oynamamak için çivi sokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَشْظًا  الْفَأْسَ   وَشَظَ 
بِخَشَبٍ خُرْتَهَا  ضَيَّقَ  إِذَا  الثَّانِي   Ve kemikten الْبَابِ 
bir parçasını kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قِطْعَةً مِنْهُ  كَسَرَ  إِذَا  الْعَظْمَ   Ve bir mikdârca وَشَظَ 
cemâ¡at bir kavm-i kesîre lâhık olup min-
ba¡d onlar ile bilece olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: مَعَنَا فَصَارُوا  بِنَا  لَحِقُوا  أيَْ  إِلَيْنَا  الْقَوْمُ   وَشَظَ 
وَهُمْ قَلِيلٌ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâşa@at] اَلْمُوَاشَظَةُ
vezninde) ve

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [@et-tevâşu] اَلتَّوَاشُ
de) Zekerlerini kaldırıp birbirinin karnına 
dayamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاَلْغُلامََان 
وَاشَظَا وَتَوَاشَظَا إِذَا أنَْعَظَا فَعَصَرَ كُلٌّ ذَكَرَهُ فِي بَطْنِ صَاحِبِهِ
َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-veşî] اَلْوَشِي
Etbâ¡ ve hademeye denir; yukâlu: ْمِن  هُوَ 
وَخَدَمِهِمْ أتَْبَاعِهِمْ  أيَْ  فُلانٍَ   Ve bir adamın وَشِيظِ 
ahlâfına ya¡nî mu¡âhidlerine denir; tekûlu: 
أحَْلافَِهِ أيَْ  وَشِيظِهِ  مِنْ   Ve asl-ı vâhidden نَحْنُ 
olmayıp şuradan buradan birikmiş derin-
ti nâsa denir. Şârihin beyânına göre bu 
ma¡nâlar ٌوَشِيظ [veşî@]in cem¡i olan ُوَشَائِظ 
[veşâ™i@]in olup bunlar vâhidine ٌوشِيظ 
[veşî@] denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-veşî@at] اَلْوَشِيظَةُ
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de) Kıtırdak ve kemirtlek dedikleri yumu-
şak kemik pâresine denir ki asl kemiğin 
ucunda olur; tekûlu: ٍأكََلْتُ وَشِيظَةً أيَْ قِطْعَةَ عَظْم 
مِيمِ  Ve kırık çanak ve تَكُونُ زِيَادَةً فِي الْعَظْمِ الصَّ
kavata makûlesini kenâd ettikleri ağaç 
pâresine denir; yukâlu: ٍبِوَشِيظَة الْقَدَحَ   شَعَبَ 
 Ve bîgâne olup وَهِيَ قِطْعَةُ خَشَبٍ يشُْعَبُ بِهَا الْقَدَحُ
bir cemâ¡at aralığına dahîl olan kimselere 
denir; yukâlu: ْهُمْ وَشِيظَةٌ فِي قَوْمِهِمْ أيَْ حَشْوٌ فِيهِم

]و ع ظ]
َُ  vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [@¡el-va] اَلْوَثْ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-¡i@at] اَلْعِظَةُ

-vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-mev¡i@at] اَلْمَوْثِظَةُ
ninde) Bir kimseye kalbini yumuşatacak 
sevâb ve ¡ikâba dâ™ir kelâm tezkîr eylemek 
ma¡nâsınadır ki pend ve nush eylemek ve 
öğüt vermek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُوَعَظَه 
نُ إِذَا ذَكَرَهُ مَا يلَُيِّ  وَعْظًا وَعِظَةً وَمَوْعِظَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
قَلْبَهُ مِنَ الثَّوَابِ وَالْعِقَابِ
تِّعَلظُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [@el-itti¡â] اَلِْ
de) Va¡zı kabûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَعَظَهُ فَاتَّعَظ

]و ق ظ]
َُ  vâv’ın fethi ve …âf’ın) [@…el-va] اَلْوَمْ
sükûnuyla) ٌوَقْذ [va…≠] lafzında lügat-
tir ki bir kimseye vurup endâmını hurd 
edip ölümcül eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَقَذَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَقْظًا   Ve وَقَظَهُ 
bir nesne üzere dâ™im ve sâbit olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَام إِذَا  الْمَْرِ  عَلَى   وَقَظَ 
-Ve bir kimseye vurup yere yasa عَلَيْهِ وَثَبَتَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وُقِظَ فِي رَأْسِهِ عَلَى 
 Yâhûd bunda savâb olan الْمَجْهُولِ بِمَعْنَى وُقِطَ
†â-i mühmele ile olmaktır. Ve 

ٌَ  Şol küçük havuza denir ki [@…va] وَمْ
etrâfından akıntıları olmakla onlardan 

içine çok su akıp mütekessir ve müctemi¡ 
ola.

َُ -Ye (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [@el-ve…î] اَلْوَمِي
rinden hareket ve kıyâma kudreti olmayan 
yere yasanmış nâ-tüvâna denir; yukâlu: 
رَجُلٌ وَقِيظٌ أيَْ مُثْبَتٌ لاَ يَقْدِرُ عَلَى النُّهُوضِ

]و ك ظ]
َُ  (vezninde [@…va] وَقْظٌ) [@el-vek] اَلْوَكْ
Def¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَكَظَه 
دَفَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesneye وَكْظًا 
müdâvemet kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَكَظَهُ عَلَى الْمَْرِ إِذَا دَاوَمَ عَلَيْهِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâke@at] اَلْمُوَاكَظَةُ
vezninde) Bu dahi müdâvemet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاكَظَهُ عَلَى الْمَْرِ إِذَا دَاوَم
َُ لٌ) [@et-tevekku] اَلتَّوَكُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir husûs yolundan çıkıp çaparız-
lanmak ve dolaşıklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَوَكَّظَ أمَْرُهُ إِذَا الْتَوَى

نَجَزَ بِعَوْنِ الِله تَعَالَى
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ق ظ]
-İsmdir, uya (fetehâtla) [el-ye…a@at] اَلْيَقَظَةُ
nıklığa denir; tekûlu: ُمَا أنَْسَاكَ فِي النَّوْمِ وَالْيَقْظَة 
وَهِيَ نَقِيضُ النَّوْمِ
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-ye…â@at] اَلْيَقَلظَةُ
de) ve

َُ  (vezninde [√fera] فرَحٌ) [@el-ye…a] اَلْيَقَ
Uyanık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَقُظ 
ابِعِ وَالرَّ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَيَقَظًا  يَقَاظَةً  وَيَقِظَ  جُلُ   الرَّ
ضِدُّ نَامَ
سْتِيقَلظُ  Uykudan uyanmak [@el-istî…â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َانْتَبَه أيَِ  فَاسْتَيْقَظَ   أيَْقَظْتُهُ 
Ve halhâl ve haly makûlesi kağıştamak 
ma¡nâsına müsta¡eldir; yukâlu: َإِسْتَيْقَظ 
تَ الْخَلْخَالُ وَالْحَلْيُ إِذَا صَوَّ
َُ ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [@el-ya…u] اَلْيَقُ

َُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [@el-ya…i] اَلْيَقِ

-vez [sekrân] سَكْرَانُ) [el-ya…@ân] اَلْيَقْظَلنُ
ninde) Vasflardır, uyanık adama denir. 
Cem¡leri ٌأيَْقَاظ [ey…â@] gelir; mü™ennesinde 
.vezninde [sekrâ] سَكْرَى ,denir [ya…@â] يَقْظَى

الْيَقَظَلنِ  Bir (fetehâtla) [Ebu’l-Ye…a@ân] أبَُو 
sahâbî ve bir tâbi¡î künyeleridir. Ve horoz 
kısmının künyesidir.

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [@et-tey…î] اَلتَّيْقِي
ve

يقَلظُ -Uyan (hemzenin kesriyle) [@el-î…â] اَلِْ
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْظَهُ وَأيَْقَظَهُ أي  يَقَّ
بَهُ نَهَّ
لُ مِنَ الْوُقْيَانوُسِ بِعَوْنِهِ سُبْحَانَهُ وَتَعَالَى  نَجَزَ الْجِلْدُ الْوََّ
وَالْحَمْدُ لَهُ فِي الْخِرَةِ وَالْوُلَى
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BÂBU’L-¡AYN 
)بَابُ الْعَيْنِ(

ع
FASLU’L-HEMZE 

)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ث ع]
ٍَ أثَُيْ -â-yı müselle&) [¡û U&ey±] ذُو 
se ileٌزُبَيْر   [zubeyr] vezninde) Hemdân 
kabîlesinden bir şâ¡irin lakabıdır. Ve Zeyd 
b. U&ey¡ yâhûd Yu&ey¡ tâbi¡îdir, İmâm ¡Alî 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinden rivâyet-i 
hadîs eylemiştir.

]أ ز ع]

ٌَ  Esâmî-i (zâ-yı mu¡ceme ile) [¡Uzey] أزَُيْ
nâstandır, aslı ٌوُزَيْع [Vuzey¡] idi.

]أ ع]
-mükerreren hemzelerin zam) [¡u¡ u] أعُْ أعُْ
mıyla) ¡Amel ve tekellüfle kay™ etmek 
üzere olan adamın savtından hikâyedir, 
niteki ُْأح  öksürenin savtından [√u√ u] أحُْ 
hikâyedir. Aslı ْهُع  .idi hâ™ ile [¡hu¡ hu] هُعْ 
Ve kad câ™e fî hadîsi’s-sivâk ve huve 
¡aleyhi’s-selâm: “ُكَأنََّه أعُْ“  أعُْ  قَالَ  كَ  تَسَوَّ إِذَا   كَانَ 
أُ عُ أيَْ يَتَقَيَّ يَتَهَوَّ

]أ ل ع]
-veznin [mecnûn] مَجْنوُنٌ) [¡el-me™lû] اَلْمَأْلوُعُ
de) ve

َُ  [mu†arbel] مُطَرْبَلٌ) [¡el-mu™evla] اَلْمُؤَوْلَ
vezninde) Deliye denir; yukâlu: ٌمَأْلوُع  هُوَ 
وَمُؤَوْلَعٌ أيَْ مَجْنوُنٌ

َُ  vezninde ve [efkel] أفَْكَلُ [¡el-evla] اَلْوَْلَ
onun gibi ismdir; deliliğe denir; yukâlu: ِبِه 
الْوَْلَعُ أيَِ الْجُنوُنُ

]أ م ع]

َُ مَّ  hemzenin kesri ve mîm-i) [¡el-imma] اَلِْ
müşeddedenin fethiyle ٌهِلَّع [hilla¡] veznin-
de) ve
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عَةُ مَّ  vezninde [hille¡at] هِلَّعَةٌ) [el-imme¡at] اَلِْ
ve hemzelerin fethiyle lügattir) Şol sâde-
dil ve hod-be-hod re™y ve tedbîrden ¡âtıl 
adama denir ki re™y-i vâhid üzere sâbit ol-
mayıp her kim ne re™y ederse hemân ona 
teba¡iyyet eder ola; yukâlu: ٌعَة وَإِمَّ عٌ  إِمَّ  رَجُلٌ 
شَيْءٍ عَلَى  يَثْبُتُ  لاَ  رَأْيِهِ  عَلَى  أحََدٍ  كُلَّ  يتَُابِعُ  كَانَ   إِذَا 
Şârihin beyânına göreٌع  إِنِّي lafzı [¡imma]  إِمَّ
عَةٌ lafzından ve مَعَكَ -laf إِنِّي مَعَهُ [imme¡at] إِمَّ
zından menhûttur. Ve 

ٌَ  ve [¡imma] إِمَّ

عَةٌ  ;Dalkavuğa ıtlâk olunur [imme¡at] إِمَّ
yukâlu: ِالطَّعَام إِلَى  النَّاسِ  مُتَّبِعُ  أيَْ  عَةٌ  وَإِمَّ عٌ  إِمَّ  هُوَ 
يدُْعَى أنَْ  غَيْرِ  -Ve dîn ve mezheb cihetin مِنْ 
de dahi âhere mukallid olan adama denir 
ki bilâ-fikr ve lâ-reviyyet ve bilâ-tahsîl-i 
burhân dîn ve mezhebini gayra tâbi¡ eden 
kimseden ¡ibârettir; yukâlu: ٌعَة وَإِمَّ عٌ  إِمَّ  فُلانٌَ 
دِينَهُ النَّاسِ  الْمُحْقِبُ   Ve san¡at-ı mahsûsası أيَِ 
olmamakla ne san¡at işleyeyim diye yâhûd 
san¡atını iyice bilmemekle ne gûne yapa-
yım diye ¡aczinden mütereddid olan ada-
ma da ıtlâk olunur; yukâlu: ٌعَة وَإِمَّ عٌ  إِمَّ  رَجُلٌ 
صَنْعَةٍ غَيْرِ  فِي  دٌ  مُتَرَدِّ النَّاسِ Ve dâ™imâ أيَْ  مَعَ   أنََا 
der olan adama ıtlâk olunur ki hod-be-
hod recül-i tâmm olmamakla dâ™imâ nâsa 
ma¡iyyet ve teba¡iyyet eder ola; yukâlu: 
النَّاسِ مَعَ  أنََا  يَقُولُ  كَانَ  إِذَا  عَةٌ  وَإِمَّ عٌ  إِمَّ عَةٌ Ve رَجُلٌ   إِمَّ
[imme¡at] nisvâna vasf olmaz, pes ٌعَة  إِمْرَأةٌَ إِمَّ
denmez, ¡alâ-kavlin vasf olur.

َُ لٌ) [¡et-te™emmu] الَتَّأمَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

سْتِئْمَلعُ -vez [istif¡âl] إِسْتِفْعَالٌ) [¡el-isti™mâ] اَلِْ
ninde) Bir kimse ٌعَة  olmak [imme¡at] إِمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَاسْتَأْمَعَ  جُلُ  الرَّ عَ   تَأمََّ
عَةً صَارَ إِمَّ

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ت ع]

َُ  bâ’nın kesri ve tâ’nın) [¡†el-bi] اَلْبِتْ
sükûnuyla) ve

َُ -Bal (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡el-bita] اَلْبِتَ
dan ittihâz olunan kıvâmlı koyu nebîze de-
nir, ¡alâ-kavlin üzüm şırasına denir yâhûd 
bâ’nın kesriyle hamra denir; yukâlu: َشَرِب 
 الْبِتْعَ وَالْبِتَعَ أيَْ نَبِيذَ الْعَسَلِ الْمُشْتَدِّ أوَْ هُوَ سُلالََةُ الْعِنَبِ
 Ve أوَْ بِالْكَسْرِ اَلْخَمْرُ

ٌَ -Uzun adama de (bâ’nın kesriyle) [¡bit] بِتْ
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بِتْعٌ أيَْ طَوِيل

َُ  Boynun dibi (fethateynle) [¡el-beta] اَلْبَتَ
ve dönecek yeri pek ve şedîd olarak boyun 
uzun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَتِعَ الْفَرَس 
ةِ مَغْرِزِهَا ابِعِ إِذَا طَالَ عُنقُُهُ مَعَ شِدَّ  Ve بَتَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
bedenin oynak yerleri ve birbirine kavu-
şan enleri katı ve şedîd ve muhkem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ وَبَتِعَ  الْجَسَدُ   بَتِعَ 
وَالْمَوَاصِلِ الْمَفَاصِلِ  شَدِيدَ  كَانَ   Ve bir kimse إِذَا 
bir işi danışıksız re™y-i hoduyla görmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: يؤَُامِرْنِي لَمْ  بِأمَْرٍ  فُلانٌَ   بَتِعَ 
فِيهِ أيَْ قَطَعَ دُونِي

َُ -Vasf (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-beti] اَلْبَتِ
tır, boynun kökü muhkem olarak boy-
nu uzun hayvâna denir. Mü™ennesi ٌبَتِعَة 
[beti¡at]tır, yukâlu: ُِالْعُنق طَوِيلُ  أيَْ  بَتِعٌ   فَرَسٌ 
مَغْرِزِهَا ةِ  شِدَّ -Ve şol cesede ve adama de مَعَ 
nir ki en ve oynak yerleri metîn ve şedîd 
ola; yukâlu: ِالْمَفَاصِل شَدِيدُ  أيَْ  بَتِعٌ  وَرَجُلٌ   جَسَدٌ 
وَالْمَوَاصِلِ

َُ  (vezninde [¡ecma] أجَْمَعُ) [¡el-ebta] اَلْبَْتَ
Dolgun ¡uzva denir; yukâlu: َْأي أبَْتَعُ   رُسْغٌ 
 Ve en ve oynak yerleri kavî ve şedîd مُمْتَلِئٌ
adama denir. Mü™ennesi ُبَتْعَاء [bet¡â™u] ve 
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cem¡i ٌبُتْع [but¡]dur bâ’nın zammıyla.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-butû] اَلْبُتُوعُ
Iraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  بَتَعَ 
لِ إِذَا تَبَاعَدَ  Ve kesilmek الْرَْضِ بُتُوعًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَتَعَ مِنْهُ إِذَا انْقَطَع
نْتِبَلعُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-intibâ] اَلِْ
Bu dahi inkıtâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْبَتَع 
إِذَا انْقَطَعَ

َُ  bâ’nın fethi ve tâ’nın) [¡el-bet] اَلْبَتْ
sükûnuyla) ٌبِتَع [bita¡] dedikleri 
nebîz-i mezkûr yapıp ittihâz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَتْعًا  النَّبِيذَ   بَتَعَ 
الثَّانِي إِذَا اتَّخَذَهُ وَصَنَعَهُ
 İbn ¡Abbâd Mu√î† nâm [el-bâti¡at] اَلْبَلتِعَةُ
kitâbında vehminden nâşî bunu tâ-yı 
fevkiyye ile takyîd eyleyip lâkin sahîhi 
&â-yı müsellese ileٌبَاثِعَة   [bâ&i¡at]tır, gayrı 
ihtimâli yoktur.

 أجَْمَعُونَ Bir kelimedir ki [ebte¡ûn] أبَْتَعُونَ
lafzına te¡kîd için itbâ¡an zikr olunur, 
 ;gibi [eb§a¡ûn] أبَْصَعُونَ ve [ekte¡ûn] أكَْتَعُونَ
yukâlu: َأبَْصَعُون أكَْتَعُونَ  أجَْمَعُونَ  كُلُّهُمْ  الْقَوْمُ   جَاءَ 
لِجَْمَعِينَ إِتْبَاعَاتٌ   Bunların üçü de أبَْتَعُونَ 
 lafzına itbâ¡ olmakla hemân onun أجَْمَعُونَ
¡akibinde zikr olunurlar, tertîb-i mezkûr 
üzere yâhûd َأجَْمَعُون kelimesinden sonra 
tertîbleri yoktur, murâd eylediğini takdîm 
irâdene mütevakkıftır; ve yukâlu: ِجَاءَت 
بُتَعَ بُصَعَ  كُتَعَ  سَاءُ جُمَعَ   Mecmû¡unda evvelin النِّ
zammı ve sânînin fethiyledir; ve yukâlu: 
بَتْعَاءَ بَصْعَاءَ  كَتْعَاءَ  جَمْعَاءَ  الْقَبِيلَةُ  -Cümle جَاءَتِ 
si de ُحَمْرَاء [√amrâ™] veznindedir. Ger-
çi vech-i mezkûr üzere tertîb-i merkûm 
lâzım değildir, hemân ٌّكُل kelimesinden 
sonra “ج،م،ع” mâddesinden mesbûk olanı 
îrâd edip ba¡dehu sâ™irlerini ne gûne zikr 
edersen irâdene menûttur, lâkin “ك،ت،ع” 
mâddesinden masûg olanı bâkîlere ve 

 ”ب،ت،ع“ mâddesinden mesbûku ”ب،ص،ع“
mâddesinde takdîm eylemek muhtârdır. 
Ve İmâm Ferrâ™, ¡Arab’dan ُالْقَصْر  أعَْجَبَنِي 
جَمْعَاءَ ارُ  وَالدَّ -ibâretiyle hikâye eyle¡ أجَْمَعَ 
miştir. ُأجَْمَع ve ُجَمْعَاء kelimeleri hâliyyet 
üzeredir, lâkin َأجَْمَعِين ve ُجُمَع kelimele-
rinde ancak tevkîdi câ™iz görmüştür. Ve 
İbn Durustuveyh َأجَْمَعِين lafzında hâliyyeti 
dahi tecvîz eylemiştir. Ve sahîh olan bu 
kavldir; binâ™en¡aleyh işbu “جُلُوسًا  فَصَلُّوا 
وَأجَْمَعُونَ  hadîs-i şerîfi vecheyn-i ”أجَْمَعِينَ 
mezbûreynle rivâyet olunmuştur. Hattâ 
ba¡zılar َأجَْمَعِين -laf أجَْمَعِينَ te™vîliyle أعَْنِيكُمْ 
zını zamîr-i mukadder-i mansûbdan te™kîd 
i¡tibâr eylemiştir.

]ب ث ع]

َُ -bâ’nın ve &â-yı müsel) [¡el-be&a] اَلْبَثَ
lesenin fethiyle) Hâssaten dudaklar-
da kan belirmek ya¡nî pek kırmızı ol-
mak ma¡nâsınadır. Ve eğer dudaklarda 
ve mecmû¡-ı bedende zuhûr ederse ٌبَثَغ 
[be&aπ] denir bâ-yı muvahhade ve πayn-ı 
mu¡ceme ile. Burada nuktatayn-i tahtiy-
yeteyn ile وَالْيَاء nüshaları galattır; yukâlu: 
مُ فِيهِمَا ابِعِ إِذَا ظَهَرَ الدَّ  Ve بَثِعَتْ شَفَتَاهُ بَثَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
bir adam gülerken dudağı dürülüp dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَثِعَتْ شَفَتُهُ إِذَا انْقَلَبَتْ عِنْد 
حِكِ فُلانٌَ بَثِعَ إِذَا انْقَلَبَتْ شَفَتُهُ :ve yukâlu الضَّ
 Şol dudağa denir ki [el-bâ&i¡at] اَلْبَلثِعَةُ
ziyâdesiyle kırmızı ola, şöyle ki şiddetin-
den çatlayıp kan damlar gibi müşâhede 
oluna; yukâlu: ُم الدَّ فِيهَا  يَبْثَعُ  كَانَتْ  إِذَا  بَاثِعَةٌ   شَفَةٌ 
 حَتَّى كَادَ تَنْفَطِرُ

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-eb&a] اَلْبَْثَ
Dudağı vech-i mezkûr üzere pek kır-
mızı kişiye denir. Beyne’l-¡Arab öylesi 
dudak mu¡teber değildir, esmer olması 
makbûldür. Mü™ennesi ُبَثْعَاء [be&¡â™]dır, 
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.vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-be&¡at] اَلْبَثْعَةُ
Lisânın lesga yerinde ya¡nî ucunda ka-
rınca başı gibi hilkaten tümüp çıkmış ete 
denir; yukâlu: فِي نَاتِئَةٌ  لَحْمَةٌ  وَهِيَ  بَثْعَةٌ  لِسَانِهِ   فِي 
ثْغَةِ مَوْضِعِ اللَّ

َُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-teb&î] الَتَّبْثِي
de) Yarada diş diş etler zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه خَرَجَ  إِذَا  الْجُرْحُ   بَثَّعَ 
رُوسِ تَخْرُجُ فِيهِ بُثَعٌ شِبْهُ الضُّ

]ب ج ع]

َُ َْ  bâ’nın fethi ve cîm’in) [¡el-bec] اَلْبَ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْفِ بَجْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَطَعَهُ بَجَعَهُ بِالسَّ

ٌَ ََ  Mı§ır (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡buca] بُ
diyârına mahsûs bir kuş adıdır; kursağın-
dan kürk edinip giyerler.

]ب خ ذ ع]
 â™ ve ≠âl-ı») [el-ba«≠e¡at] اَلْبَخْذَثَةُ
mu¡cemeteynle ٌدَحْرَجَة [da√recet] veznin-
de) Kılıçla kesmek ma¡nâsınadır, niteki 
maklûbu olan ٌخَذْعَبَة [«a≠be¡at] dahi bu 
ma¡nâyadır; yukâlu: ِيْف بِالسَّ قَطَعَهُ  إِذَا   بَخْذَعَهُ 
كَخَذْعَبَهُ

]ب خ ع]

َُ  Bir (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡»el-ba] اَلْبَخْ
kimse kendi nefsini gam ve gussa ile katl 
ve helâk eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَخْعًا  نَفْسَهُ  فُلانٌَ   بَخَعَ 
ا غَمًّ -Ve su çıkınca kadar kuyuyu kaz قَتَلَهَا 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَخَع 
مَاؤُهَا ظَهَرَ  حَتَّى  حَفَرَهَا  إِذَا  كِيَّةَ   Ve bir adama الرَّ
hulûs üzere mübâlaga vechiyle pend ve 
nush eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َبَخَعَ لَهُ نصُْحَهُ إِذَا أخَْلَصَهُ وَبَالَغ Ve ekin-
ci tarlayı bir sene dinlendirmeyip beher 
sene peyderpey hırsla sürüp hirâset eyle-

mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَخَع 
هَا عَامًا رَاعَةِ إِذَا نَهَكَهَا وَتَابَعَ حِرَاثَتَهَا وَلَمْ يجُِمَّ  الْرَْضَ بِالزِّ
Ve bir adamın söylediği haberi tasdîk ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki tasdîkle 
sözünü kat¡ eder; yukâlu: إِذَا خَبَرَهُ  فُلانًَا   بَخَعَ 
 Ve zebîhayı boğazlamakta mübâlaga صَدَقَهُ
edip bıçağı ٌبِخَاع [bi«â¡] dedikleri damara 
kadar yetiştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبِخَاعَ بَلَغَ  حَتَّى  ذَبْحِهَا  فِي  بَالَغَ  إِذَا  اةِ  بِالشَّ  Bu بَخَعَ 
mâdde bu ma¡naya mevzû¡ olup ba¡dehu 
mutlakan mübâlaga vechiyle olan ef¡âlde 
¡alâka-i mezbûre ile isti¡mâl olundu; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾َنَفْسَك بَاخِعٌ   ﴿فَلَعَلَّكَ 
 أيَْ مُهْلِكُهَا مُبَالِغًا فِيهَا حِرْصًا عَلَى إِسْلامَِهِمْ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-bu«û] اَلْبُخُوعُ
Bir kimseye huzû¡ ve tevâzu¡ edip hakkını 
ikrâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَخَعَ لَه 
لَهُ كَمَا يقَُالُ إِذَا أقََرَّ لَهُ وَخَضَعَ   بُخُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ 
ابِعِ بَخِعَ بَخَاعَةً وَبُخُوعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-bi«â] اَلْبِخَلعُ
Arkada bir damardır ki boyun kemiğin-
den beri çekilip nüzûl eder. Ve bu nûn’la 
 .dedikleri damarın gayrıdır [¡ni«â] نِخَاعٌ
Zema«şerî ikisini bir zu¡m eylemiştir. 
Zema«şerî bunu ak ilik ve murdâr ilik ve 
korkar ilik dedikleri uzun ilik ile beyân 
eylemiştir ki omurga kemiğinin içinde 
olur. Bir ucu dimâga ve bir ucu arkanın 
nihâyetine müntehî olur. Şârih der ki bu 
beyâna göre mü™ellifin ِعَظْم فِي  يَجْرِي   وَهُوَ 
قَبَةِ  [¡bi«â] بِخَاعٌ kavli galat olur, zîrâ asl الرَّ
kafâdan nâzil bir damardır ki zebhin 
nihâyeti ona bâlig olur.

]ب د ع]

َُ  (vezninde [¡semî] سَمِيعٌ) [¡el-bedî] اَلْبَدِي
-ma¡nâsınadır ki bir nes [¡mubtedi] مُبْتَدِعٌ
neyi numûne ve misâli yok iken inşâ™ ve 
ihdâs eden zâttır ve hüve min esmâ™illâhi’l-
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hüsnâ. Ve ٌمُبْتَدَع [mubteda¡] ma¡nâsınadır ki 
ism-i mef¡ûldür, misâlsiz ve numûnesiz 
ihtirâ¡ olunmuş nesneye denir; yukâlu: ٌأمَْر 
 Ve şol ipe nedir ki bükülmeğe بَدِيعٌ أيَْ مُبْتَدَعٌ
başlanıp lâkin ip olmağa salâhiyyeti olma-
makla bozulup yeniden eğrildikten sonra 
bükülmüş ola; yukâlu: ُحَبْلٌ بَدِيعٌ إِذَا ابْتُدِئَ فَتْلُه 
فَتْلُهُ فَنكُِثَ ثمَُّ غُزِلَ ثمَُّ أعُِيدَ   Ve yeni وَلَمْ يَكُنْ حَبْلاً 
tuluma denir; yukâlu: ٌجَدِيد أيَْ  بَدِيعٌ   Ve زِقٌّ 
minhu’l-hadîsu: “ُُله  إِنَّ تِهَامَةَ كَبَدِيعِ الْعَسَلِ حُلْوٌ أوََّ
 Bu hadîste arz-ı Tihâme’yi cedîd ”حُلْوٌ آخِرُهُ
bal tulumuna teşbîh buyurmuşlardır ki 
içinde olan bal ebedî mütegayyir olmaz, 
lâkin süt bir mikdâr durdukta elbette fâsid 
olur. Ve 

ٌَ  بُدْعٌ Semiz adama denir; cem¡i [¡bedî] بَدِي
[bud¡] gelir bâ’nın zammıyla. Ve Surre-
men-re™â kasabasında Mutevekkil Halîfe 
binâ-kerdesi bir sarây-ı ¡azîm ismidir. Ve 
Vâdi’l-¢urâ kurbünde bir su ismidir ki 
üzerinde hurmâlıklar vardır ve ona ٌيَدِيع 
[Yedî¡] dahi denir yâ-yı tahtiyye ile.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Bedî¡at] بَدِيعَةُ
Şâm’da ◊ismâ nâm cebelde bir su adıdır.

 Evvel olan (bâ’nın kesriyle) [¡el-bid] اَلْبِدْعُ
ya¡nî yeniden hâdis olan nesneye denir; 
yukâlu: ٍمُحْدَث لَ  أوََّ يَعْنِي  لاً  أوََّ كَانَ  إِذَا  بِدْعٌ   شَيْءٌ 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْقُل﴿ 
لَ مَنْ أرُْسِلَ سُلِ﴾» أيَْ مَا كُنْتُ أوََّ بِدْعًا مِنَ الرُّ  مَا كُنْتُ 
Ve 

 :Nâdân kimseye denir; yukâlu [¡bid] بِدْعٌ
غُمْرٌ أيَْ  بِدْعٌ  -Gûyâ ki nev¡-i insân bey رَجُلٌ 
ninde yeni ihdâs olunmuştur. Ve etine 
dolgun bedene ıtlâk olunur, gûyâ ki ¡âdet-i 
bedenden ziyâde dolgunlukla muhdestir; 
yukâlu: ٌبَدَنٌ بِدْعٌ أيَْ مُمْتَلِئ Ve ¡ilm ve şecâ¡at 
ve şerâfet makûlesi evsâfta gâyet-i derece-
ye bâlig adama ıtlâk olunur, gûyâ ki ecnâs 

ve envâ¡ından vasf-ı mezkûr ile munkatı¡ 
ve muhdestir; yukâlu: فِي غَايَةٌ  أيَْ  بِدْعٌ   رَجُلٌ 
 Ve كُلِّ شَيْءٍ وَذَلِكَ إِذَا كَانَ عَالِمًا أوَْ شُجَاعًا أوَْ شَرِيفًا
 ve [¡ebdâ] أبَْدَاعٌ lafzının cem¡leri [¡bid] بِدْعٌ
 .vezninde […unu¡] عُنقٌُ ,gelir [¡budu] بُدُعٌ
Mü™ennesiٌبِدْعَة  [bid¡at]tir; cem¡i ٌبِدَع [bida¡]
dır, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde.

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-bedâ¡at] اَلْبَدَاثَةُ
de) ve

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-budû¡at] اَلْبُدُوثَةُ
ninde) Bir nesne yâhûd bir kimse ٌبِدْع [bid¡] 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  بَدُعَ 
جُلُ بَدَاعَةً وَبُدُوعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ بِدْعًا وَالرَّ
-Ba¡de’l (bâ’nın kesriyle) [el-bid¡at] اَلْبِدْثَةُ
ikmâl dînde hâdis olan nesneye ıtlâk olu-
nur, ¡alâ-kavlin Nebiyy-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretlerinden sonra 
dînde hâdis olan ehvâ™ ve a¡mâle ıtlâk 
olunur; cem¡i ٌبِدَع [bida¡] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde. 

Şârihin beyânına göreٌبِدْعَة   [bid¡at], ٌإِبْتِدَاع 
[ibtidâ¡]dan ismdir, hâdis olan şey™e de-
nir ki nev¡ine muhâlif olur. Ba¡dehu emr-i 
dînde hâdis olan noksân yâhûd ziyâdede 
gâlib-i isti¡mâl oldu. Lâkin bu iki gûnedir: 
Biri ٌبِدْعَةٌ حَسَنَة [bid¡atun √asenet]tir ki cinsi-
ne şerî¡atte bir asl şâhid ola yâhûd bir müf-
sidenin def¡ine medâr olmakla maslahat 
iktizâ eylemiş ola, halîfenin ahlât-ı nâstan 
ihticâbı gibi. Ve buna بِدْعَةُ هُدًى [bid¡atu hu-
den] ve ٌبِدْعَةٌ مُبَاحَة [bid¡atun mubâ√at] dahi 
derler, mukâbiline ٍَبِدْعَةُ ضَلال [bid¡atu ∂alâl] 
ve ٌئَة .ıtlâk olunur [bid¡atun seyyi™et] بِدْعَةٌ سَيِّ

 âri& b. ∞irâr e∂-∞abbî◊ [¡Mebdû] مَبْدُوعٌ
feresinin ismidir.

 Semirmek (fethateynle) [¡el-beda] اَلْبَدَعُ
ma¡nâsınadır, ¡alâkası zikr olundu; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا سَمِنَ جُلُ بَدَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ بَدِعَ الرَّ
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 (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-bed] اَلْبَدْعُ
Bir nesneyi yeniden peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ بَدْعًا مِنَ الْبَاب  بَدَعَ الشَّ
-Ve yeniden kuyu kazıp su çı الثَّالِثِ إِذَا أنَْشَأهَُ
karmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
كِيَّةَ إِذَا اسْتَنْبَطَهَا بَدَعَ الرَّ
بْتِدَاعُ -Bu dahi yeniden bir nes [¡el-ibtidâ] اَلِْ
ne peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِبْتَدَعَهُ بِمَعْنَى بَدَعَهُ
بْدَاعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-ibdâ] اَلِْ
dahi numûne ve misâlsiz bir nesne ihtirâ¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أبَْدَعَ 
أبَْدَأهَُ  Ve şâ¡ir sebk ve nazîri olmayan إِذَا 
bir şi¡r-i bedî¡ nazm eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: أتََى إِذَا  اعِرُ  الشَّ  أبَْدَعَ 
-ya¡nî binek da [râ√ilet] رَاحِلَةٌ Ve بِالْبَدِيعِ
varı yorulup yolda kalmak, ¡alâ-kavlin 
aksamak yâhûd aksak olarak dermânde 
kalmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
¡âdeti olan seyrden inkıtâ¡ıyla bir nâka-i 
muhdese olmuştur; yukâlu: احِلَةُ إِذَا  أبَْدَعَتِ الرَّ
بِظَلْعٍ إِلاَّ  بْدَاعُ  الِْ يَكُونُ  لاَ  أوَْ  ظَلَعَتْ  أوَْ  وَعَطِبَتْ   كَلَّتْ 
Şârih der ki mechûl bünyesiyleِاكِب   أبُْدِعَ بِالرَّ
¡ibâretiyle de lugattır. İntehâ. Ve 

 Bir adam bir kimseden ihsân [¡ibdâ] إِبْدَاعٌ
me™mûlünde iken hâcetini revâ eyleme-
mekle onu beyne’n-nâs hor ve mahzûl 
kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve أبَْدَعَ فُلانٌَ بِفُلانٍَ إِذَا فَظَعَ بِهِ وَخَذَلَهُ وَلَمْ يَقُمْ بِحَاجَتِهِ
bir adamın huccet ve delîli lagv ve bâtıl 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَطَلَتْ إِذَا  تُهُ  حُجَّ  Ve muhsinin ihsânına أبَْدَعَتْ 
bir adamın şükr ve senâsı vâfî olmadığı-
nı i¡tirâf ederek bi’l-müvâcehe şükr ve 
senâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
zikr olunan ٌَكُلال [kulâl] ma¡nâsındandır; 
tekûlu: ُشَكَرَه إِذَا  بِوَصْفِي  وَقَصْدُهُ  بِشُكْرِي  هُ  بِرُّ  أبَْدَعَ 
 Ve عَلَى إِحْسَانِهِ إِلَيْهِ مُعْتَرِفًا بِأنََّ شُكْرَهُ لاَ يَفِي بِإِحْسَانِهِ

ibtâl ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأبُْدِع 
-Ve bir adamın bin دَلِيلُهُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أبُْطِلَ
diği dâbbe yolda helâk olmakla yolundan 
kalmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 أبُْدِعَ بِفُلانٍَ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا عَطِبَتْ رِكَابُهُ وَبَقِيَ مُنْقَطَعًا
بِهِ

َُ  Bir adamı bid¡ate nisbet [¡et-tebdî] اَلتَّبْدِي
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهُ إِذَا نَسَبَه  بَدَّ
إِلَى الْبِدْعَةِ
سْتِبْدَاعُ  Bir nesneyi bedî¡ ¡add [¡el-istibdâ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَبْدَعَهُ 
هُ بَدِيعًا  عَدَّ

عُ لٌ) [¡et-tebeddu] اَلتَّبَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse ehl-i sünnet iken ehl-i bid¡at 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ  عَ   تَبَدَّ
لَ مُبْتَدِعًا تَحَوَّ

]ب ذ ع]
 bâ’nın ve ≠âl-ı mu¡cemenin) [¡el-be≠a] اَلْبَذَعُ
fethiyle) Korkuya denir; yukâlu: ُمِنْه  أخََذَهُ 
الْبَذَعُ أيَِ الْفَزَعُ
-Bir nesneden korku [¡el-meb≠û] اَلْمَبْذُوعُ
tulmakla korkmuş kimseye denir; yukâlu: 
عٌ هُوَ مَبْذُوعٌ أيَْ مَذْعُورٌ مُفَزَّ
ve (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡≠el-be] اَلْبَذْعُ

بْذَاعُ -Kor (hemzenin kesriyle) [¡el-ib≠â] اَلِْ
kutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَذْعًا   بَذَعَهُ 
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ وَأْبَذَعَهُ إِذَا أفَْزَعَهُ

-Destî ve küp makûlesi suyu sız [¡≠be] بَذْعٌ
dırıp damlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَذَع 
-Ve o sızıp damlayan dam الْحُبُّ إِذَا قَطَرَ الْمَاءَ
laya da ٌبَذْع [be≠¡] denir.

ٌَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡Be≠î] بَذِي
Esmâdandır: ~ub√ b. Be≠î¡-i »orâsânî 
muhaddistir; A√med b. Ebi’l-◊avârî on-
dan rivâyet eylemiştir.
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]ب ر ث ع]

ٌَ  قُنْفُذٌ â-yı müsellese ile&) [¡Bur&u] بُرْثُ
[…unfu≠] vezninde) Bir recül ismidir.

]ب ر د ع]
-bâ’nın ve dâl’ın fet) [el-berde¡at] اَلْبَرْدَثَةُ
hiyle) Teğeltiye denir ki pâlânın ve eyerin 
altına korlar, çuldan ve keçeden yaparlar. 
Ve 

 Â≠erbaycân ülkesinin [Berde¡at] بَرْدَثَةٌ
nihâyetinde bir belde adıdır. Berde-dân-ı 
Fârisî mu¡arrebidir ki esîr mahalli demek-
tir. Şâhân-ı Fürsten biri bir semte gazâ 
edip katı vâfir esîr alıp oraya vaz¡ eyle-
mekle ıtlâk olunmuş idi; ≠âl-ı mu¡ceme ile 
de zebân-zededir. Şu¡arâdan Mu√ammed 
b. Ya√yâ el-Berde¡î ve muhaddisînden 
Mekkî b. A√med el-Berde¡î oradandır.

]ب ر ذ ع]
 (âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-ber≠e¡at] اَلْبَرْذَثَةُ
 vezninde ve mürâdifidir [berde¡at] بَرْدَعَةٌ
ki pâlân teğeltisidir; ٌّبَرْذَعِي [ber≠e¡iyy] 
¡unvânında niçe muhaddisler onun ¡ame-
line mensûblardır. Ve 

 Şol arza denir ki ne dürüşt [ber≠e¡at] بَرْذَثَةٌ
ve ne sehl ola. Ve Â≠erbaycân’da bir bel-
de adıdır ki zikr olundu. İhmâlî i¡câmından 
ekserdir.

 İbn (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡Ber≠a] بَرْذَعٌ
Zeyd’dir ki sahâbîdir, Evs kabîlesinden ve 
U√ud gâzîlerinden ve şu¡arâdandır.

بْرِنْذَاعُ -vez [¡ifrin…â] إِفْرِنْقَاعٌ) [¡el-ibrin≠â] اَلِْ
ninde) Bir işe yaraklanıp hâzırlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِبْرَنْذَعَ لِلَْمْرِ إِذَا اسْتَعَدَّ لَه

]ب ر ش ع]
 قِرْطَاسٌ şîn-i mu¡ceme ile) [¡el-birşâ] اَلْبِرْشَلعُ
[…ir†âs] vezninde) ve

َُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [¡el-birşi] اَلْبِرْشِ
Vücûdu iri ve boyu uzun, taslak ve yakı-
şıksız ahmak kimseye denir. Ve bed-hûy 
adama denir; yukâlu: َْأي وَبِرْشِعٌ  بِرْشَاعٌ   رَجُلٌ 
ءُ الْخُلُقِ يِّ أهَْوَجُ ضَخْمٌ جَافٍ وَكَذَا السَّ
 ™Dehnâ (bâ’nın kesriyle) [Birşâ¡at] بِرْشَلثَةُ
ile Yemâme beyninde bir suvat adıdır ki 
ondan davar suvarırlar.

]ب ر ع]
-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-berâ¡at] اَلْبَرَاثَةُ
ninde) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-burû] اَلْبُرُوعُ
Bir adam ¡ilm ve şecâ¡at makûlesi evsâfta 
ashâb ve emsâline fâ¡ik ve ser-bülend ol-
mak, ¡alâ-kavlin cemâl ve fazîlet gibi her 
vasfta tâm ve kâmil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ وَبَرِعَ وَبَرَعَ بَرَاعَةً وَبُرُوعًا مِنَ الْبَاب  بَرُعَ الرَّ
لِ إِذَا فَاقَ أصَْحَابَهُ فِي الْعِلْمِ وَغَيْرِهِ ابِعِ وَالْوََّ  الْخَامِسِ وَالرَّ
 Ve أوَْ تَمَّ فِي كُلِّ فَضِيلَةٍ وَجَمَالٍ

 ;Gâlib olmak ma¡nâsınadır [¡burû] بُرُوعٌ
yukâlu: ُلِ إِذَا غَلَبَه بَرَعَ صَاحِبَهُ بُرُوعًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 ;Ma¡nâ-yı evvelden vasftır [¡el-bâri] اَلْبَلرِعُ
mü™ennesi ٌبَارِعَة [bâri¡at]tır. Ve 

 ;Güzel nesneye ıtlâk olunur [¡bâri] بَلرِعٌ
yukâlu: ٌأمَْرٌ بَارِعٌ أيَْ جَمِيل
 Be-gâyet iri nesneye ıtlâk [¡el-ebra] اَلْبَْرَعُ
olunur; yukâlu: ُهَذَا أبَْرَعُ مِنْهُ أيَْ أضَْخَم
 Hüsn ve (bâ’nın fethiyle) [el-berî¡at] اَلْبَرِيعَةُ
melâhatte ve ¡akl ve kiyâsette fâ¡ikatü’l-
emsâl olan hatuna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ بَرِيعَة 
أيَِ الْفَائِقَةُ الْجَمَالِ وَالْعَقْلِ
 (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡el-Ber] اَلْبَرْعُ
Yemen’de ±emâr a¡mâlinden bir hısn 
adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Ber¡at] بَرْثَةُ
Yemen’de bir nâhiye adıdır.
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 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [¡Bura] بُرَعُ
Tihâme’de bir dağın adıdır.

 [cervel] جَرْوَلٌ bâ’nın fethiyle) [¡Berva] بَرْوَعُ
vezninde) Bintu Vâşi…’tir ki sahâbiyyedir; 
bâ’nın kesri câ™iz değildir. Ve ¡Ubeyd b. 
◊u§ayn en-Numeyrî nâm çobanın nâkası 
ismidir ki ona mebnî Cerîr hicviyyesin-
de Cendel b. er-Râ¡î’ye ُبَرْوَع [berva¡] ıtlâk 
eylemiştir.

عُ لٌ) [¡et-teberru] اَلتَّبَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam üzerine i¡tâsı vâcib olma-
yan ¡atiyye ihsân eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki onunla izhâr-ı ٌبَرَاعَة 
[berâ¡at] etmiş olur; yukâlu: ِعَ فُلانٌَ بِالْعَطَاء  تَبَرَّ
لَ بِمَا لاَ يَجِبُ عَلَيْهِ إِذَا تَفَضَّ
عُ عٌ [¡el-muteberri] اَلْمُتَبَرِّ  [¡mute†avvi] مُتَطَوِّ
vezninde ve mürâdifidir ki nâfile işleyen 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي عًا  مُتَبَرِّ  فَعَلَهُ 
عًا مُتَطَوِّ

]ب ر ق ع]

َُ -vez [≠unfu…] قُنْفُذٌ âf’la…) [¡el-bur…u] اَلْبُرْمُ
ninde) ve

َُ -veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) [¡el-bur…a] اَلْبُرْمَ
de) ve

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [¡el-bur…û] اَلْبُرْمُوعُ
de) Nisvânın yüzlerine tutundukları pe-
çeye denir; ba¡zı devâbbın dahi sinekten 
himâye için yüzlerine yaparlar. Ve 

ٌَ  Bir (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡bur…u] بُرْمُ
gûne damga ismidir ki deve kısmının 
uyluklarına basarlar. İki başı sülüs hatla 
yazılmış bâ™ harfinin başları gibi ve bâ™ 
keşîdesi gibi uzunca keşîdeli olup ve üs-
tünde ve altında hâ™ harfi gibi müdevver 
iki şekl olur ki sûreti budur:  Ve 

ٌَ  Benû Numeyr yurdunda bir [¡Bur…u] بُرْمُ
su adıdır. Ve sağılmaya çağrılan keçinin 

ismidir ki vakt-i mezbûra mahsûs ıtlâktır. 
Ve ٌزِبْرِج [zibric] vezninde olan ٌبِرْقِع [bir…i¡] 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 vezninde ve [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [¡bur…û] بُرْمُوعٌ
nâdiren fethleٌيَصْفُوق   [ya§fû…] vezninde 
gelmiştir) Şedîd açlığa denir; yukâlu: ٌجُوع 
 Niteki yâ-yı tahtiyye ile de bu بُرْقُوعٌ أيَْ شَدِيدٌ
ma¡nâyadır.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ber…a¡at] اَلْبَرْمَعَةُ
ninde) Peçelemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِيَّاهَا الْبُرْقُعَ  ألَْبَسَ  إِذَا   i-[ber…a¡at] بَرْقَعَةٌ Ve بَرْقَعَهَا 
lihye ile me™bûnluktan kinâye ederler; 
yekûlûne: فُلانٌَ بَرْقَعَ لِحْيَتَهُ أيَْ صَارَ مَأْبُونًا Ve 

-Bir kimsenin kulakla [ber…a¡at] بَرْمَعَةٌ
rı aralığına değnekle vurmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا بِالْعَصَا  فُلانًَا   بَرْقَعَ 
ضَرَبَهُ بِهَا بَيْنَ أذُُنَيْهِ

َُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-teber…u] اَلتَّبَرْمُ
ninde) Peçelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَرْقَعَهَا فَتَبَرْقَعَتْ

َُ ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [¡el-Bir…i] اَلْبِرْمِ

َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-Bur…u] اَلْبُرْمُ
Yedinci felek, ¡alâ-kavlin dördüncü ve 
¡alâ-re™yin evvelki felekin ismidir.

ٍَ بُرْمُ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡Birketu Bur…u] بِرْكَةُ 
vezninde) Şâm’ın üst tarafında bir 
birkedir.

 مُدَحْرَجَةٌ) [el-muber…a¡at] اَلْمُبَرْمَعَةُ
[muda√recet] vezninde) Şol koyuna ıtlâk 
olunur ki başı beyâz ola; yukâlu: ٌشَاةٌ مُبَرْقَعَة 
أْسِ أيَِ الْبَيْضَاءُ الرَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-muber…i¡at] اَلْمُبَرْمِعَةُ
yesiyle) At kısmının cebhesinde olan şol 
gurreye ıtlâk olunur ki atın bütün çehre-
sini ihâta eyleyip lâkin gözlerinin çevresi 
siyâh kalmış ola, o ata peçeli ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َةٌ مُبَرْقِعَةٌ أيَْ آخِذَةٌ جَمِيع  فِي وَجْهِ الْفَرَسِ غُرَّ
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وَجْهِهِ غَيْرَ أنََّهُ يَنْظرُُ فِي سَوَادٍ

]ب ر ك ع]

َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-burku] اَلْبُرْكُ
Bodur kişiye denir; yukâlu: َْأي بُرْكُعٌ   رَجُلٌ 
-Ve şol deve yavrusuna denir ki he قَصِيرٌ
nüz kısalığından boynu yere yetişmez ola; 
yukâlu: ِفَصِيلٌ بُرْكُعٌ أيَْ لاَ تَصِلُ رَقَبَتُهُ إِلَى الْرَْض
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-berke¡at] اَلْبَرْكَعَةُ
ninde) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ;Ve yere çalmak ma¡nâsınadır بَرْكَعَهُ إِذَا قَطَعَهُ
yukâlu: ُبَرْكَعَهُ إِذَا صَرَعَه Ve at dört ayak üzere 
kalkıp dizleri üzere düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَى وَسَقَطَ  أرَْبَعٍ  عَلَى  قَامَ  إِذَا  الْفَرَسَ   بَرْكَعَ 
رُكْبَتَيْهِ

َُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-teberku] اَلتَّبَرْكُ
vezninde) Yıkılıp düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا وَقَع تَبَرْكَعَ الرَّ
 vezninde [¡bur…û] بُرْقُوعٌ [¡el-burkû] اَلْبُرْكُوعُ
ve mürâdifidir ki pek açlığa denir; yukâlu: 
جُوعٌ بُرْكُوعٌ أيَْ شَدِيدٌ

]ب ز ع]
 بَرَاعَةٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-bezâ¡at] اَلْبَزَاثَةُ
[berâ¡at] vezninde) Tâze oğlan zarâfetli, 
kiyâsetli, melâhatli olmak ma¡nâsınadır. 
Şârihin beyânına göre ahdâs vasfındandır; 
yukâlu: َبَزُعَ الْغُلامَُ بَزَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَار 
سًا ظَرِيفًا مَلِيحًا كَيِّ

َُ -Vasf (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-bezî] اَلْبَزِي
tır, zarîf ve melîh ve reşîd oğlana denir; 
mü™ennesi ٌبَزِيعَة [bezî¡at]tır. Ve aslâ hicâb 
eylemeyip nâsla bî-muhâbâ tekellüm eder 
olan oğlana ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبَزِيع  غُلامٌَ 
يَسْتَحْيِي وَلاَ  يَتَكَلَّمُ  كَانَ   Ve her işe yaraşık إِذَا 
cüst ve çîre oğlana ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve غُلامٌَ بَزِيعٌ أيَْ خَفِيفٌ لَبِقٌ

ٌَ  Esâmîdendir: Bezî¡ el-Kûfî ve [¡Bezî] بَزِي
Bezî¡ e∂-∞abbî ve Bezî¡ el-Ma«zûmî ve 

Bezî¡ el-¡A††âr ve Bezî¡ b. ¡Abdurra√mân 
ve Temmâm b. Bezî¡ muhaddislerdir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-buzâ] اَلْبُزَاعُ
Bu dahi her işe yaraşık cüst ve hâzık oğ-
lana denir.

عُ لٌ) [¡et-tebezzu] اَلتَّبَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi oğlan zarâfetli ve melâhatli ve 
kiyâsetli kopmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَزُعَ بِمَعْنَى  الْغُلامَُ  عَ  -Ve şerr ve fitne büyü تَبَزَّ
yüp güçlenmek, ¡alâ-kavlin şerr ve fitne 
kopmak yâhûd gerçi henüz sûret bulma-
yıp lâkin nâsa havf ve halecân vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرُّ إِذَا تَفَاقَمَ أوَْ هَاج عَ الشَّ  تَبَزَّ
ا يَقَعْ أوَْ أرَْعَدَ وَلَمَّ
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡Bevza] بَوْزَعٌ
Benû Sa¡d yurdunda bir kumluk adıdır. Ve 
nisvân a¡lâmındandır.

 vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Buzâ¡at] بُزَاثَةُ
bâ’nın kesriyle de zebân-zededir) Menbic 
ile ◊aleb beyninde bir belde adıdır.

]ب ش ع]

َُ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-beşi] اَلْبَشِ
ta¡âmâ denir ki ta¡mı merâretle kabz ve 
huşûnetten mürekkeb olmakla kerîh ve 
gülû-gîr ve bed-meze ola, ihlîlec ta¡mı 
gibi; yukâlu: ٌطَعَامٌ بَشِعٌ أيَْ كَرِيهٌ فِيهِ حُفُوفٌ وَمَرَارَة 
Ve şol kimseye ıtlâk olunur ki aslâ hılâl 
ve misvâk isti¡mâl eylememekle ağzı-
nın râyihası kerîh ve nâ-hoş ola; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ بَشِعٌ أيَِ الْكَرِيهُ رِيحُ فَمِهِ لاَ يَتَخَلَّلُ وَلاَ يَسْتَاكُ
dâ™imâ beşâ¡atli ta¡âm ekl eden kimseye 
denir. Ve bed-hûy kimseye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِالْخُلُق ءُ  يِّ السَّ أيَِ  بَشِعٌ   Ve hilkati رَجُلٌ 
yakışıksız çirkin kimseye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌدَمِيم أيَْ  بَشِعٌ   Ve habîsü’n-nefs رَجُلٌ 
kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي بَشِعٌ   رَجُلٌ 
النَّفْسِ -Ve türş-rû ve ¡abûs ve münka خَبِيثُ 
bız kimseye ıtlâk olunur ki aslâ yüzü ışı-
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yıp gülmez ola; yukâlu: ٌعَابِس أيَْ  بَشِعٌ   رَجُلٌ 
بَاسِرٌ
-veznin [fa∂â¡at] فَضَاعَةٌ) [el-beşâ¡at] اَلْبَشَلثَةُ
de) ve

َُ  بَشِعٌ Ta¡âm (fethateynle) [¡el-beşa] اَلْبَشَ
[beşi¡] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَشِع 
بَشِعًا صَارَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَبَشَعًا  بَشَاعَةً   الطَّعَامُ 
Ve dere suya dar gelmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َتَضَايَق إِذَا  الْوَادِي   بَشِعَ 
 Su dereden taşkın olmakla etrâfında بِالْمَاءِ
karâr ٌبَشِع [beşi¡] olur. Ve bir kimse bir 
mâddede tâkâti tâk olup kudretten kalmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌَفُلان  بَشِعَ 
بِالْمَْرِ إِذَا ضَاقَ بِهِ ذَرْعًا
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-beşi¡at] اَلْبَشِعَةُ
Düğümü çok tahtaya ve ağaca ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِخَشَبَةٌ بَشِعَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْبَُن

َُ  (vezninde [¡ta§na] تَصْنَعُ) [¡Tebşa] تَبْشَ
Fehm kabîlesi diyârında bir belde adıdır.

سْتِبْشَلعُ  بَشَاعَةٌ Bir nesneyi [¡el-istibşâ] اَلِْ
[beşâ¡at]li bed-meze ¡add eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هُ بَشِعًا إِسْتَبْشَعَهُ إِذَا عَدَّ

]ب ص ع]

َُ  bâ’nın fethi ve §âd’ın) [¡§el-ba] اَلْبَصْ
sükûnuyla) Cem¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَصَعَهُ بَصْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَمَعَه Ve 
seyelân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve بَصَعَ الْمَاءُ وَغَيْرُهُ إِذَا سَالَ

ٌَ  Şol incecik ve daracık su arkına [¡§ba] بَصْ
denir ki hemân ondan su nâfiz olmayacak 
kertede ola. Ve sebbâbe ile orta parmağın 
aralığına denir.

َُ  (vezninde [¡ecma] أجَْمَعُ) [¡el-eb§a] اَلْبَْصَ
Ahmak kimseye denir.

-lafzı [ecma¡ûn] أجَْمَعُونَ [eb§a¡ûn] أبَْصَعُونَ
na itbâ¡dır, niteki “ب،ت،ع” mâddesinde 
zikr olundu, lâkin ٌبَصْع [ba§¡] ٌجَمْع [cem¡] 

ma¡nâsına olmakla te™kîd olmak ensebdir.

َُ  Geceden (bâ’nın kesriyle) [¡§el-bi] اَلْبِصْ
bir mikdâra denir; yukâlu: ِمَضَى بِصْعٌ مِنَ اللَّيْل 
أيَْ بِضْعٌ

َُ  بَصِيعٌ (bâ’nın zammıyla) [¡§el-bu] اَلْبُصْ
[be§î¡]in cem¡idir ki bedenden sızıp çıkan 
tere denir. Ve ُأبَْصَع [eb§a¡] lafzından cem¡ 
olur ki zikr olundu.

َُ لٌ) [¡et-tebe§§u] اَلتَّبَصُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kılların diplerinden azca azca ter sızıp 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَ الْعَرَقُ إِذَا  تَبَصَّ
عْرِ  Alâ-kavlin bunda¡ نَبَعَ قَلِيلاً قَلِيلاً مِنْ أصُُولِ الشَّ
savâb olan ∂âd-ı mu¡ceme ile olmaktır.

]ب ض ع]

َُ َْ  bâ’nın fethi ve ∂âd’ın) [¡∂el-ba] اَلْبَ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَطَعَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَضْعًا   Ve بَضَعَهُ 
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا   بَضَعَهُ 
Ve eti tike tike pârelemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَطَعَه إِذَا  اللَّحْمَ   Ve tezevvüc بَضَعَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki hatunun 
 ;una ya¡nî fercine mâlik olur[¡∂bu] بُضْعٌ
yukâlu: جَهَا تَزَوَّ إِذَا  الْمَرْأةََ  -Ve cimâ¡ eyle بَضَعَ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَضَع 
جَامَعَهَا إِذَا  -Ve bir nesneyi beyân eyle الْمَرْأةََ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْكَلامَِ   بَضَعَهُ 
نَهُ  Ve mübeyyen olmak ma¡nâsına lâzım بَيَّ
olur; yukâlu: َبَضَعَ الْكَلامَُ إِذَا تَبَيَّن Ve göz yaşı 
kirpiklerin diplerinden akmayıp toplanıp 
durmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
يَفِيضُ وَلاَ  عْرِ  الشَّ فِي  صَارَ  إِذَا  مْعُ  الدَّ  Ve suya بَضَعَ 
kanmak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

َُ ي َِ بْ -Bu dahi bir nesneyi kes [¡et-teb∂î] اَلتَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهُ إِذَا قَطَّعَه بَضَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâ∂a¡at] اَلْمُبَلضَعَةُ
vezninde) ve

لعُ ََ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [¡el-bi∂â] اَلْبِ
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Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَاضَعَهَا مُبَاضَعَةً وَبِضَاعًا إِذَا جَامَعَهَا
لعُ ََ بْ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ib∂â] اَلِْ
Beyân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ نَهُ  بَيَّ إِذَا  الْكَلامََ  -Ve tezvîc eyle أبَْضَعَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   أبَْضَعَ 
جَهَا  Ve bir nesneyi sermâye eylemek زَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أبَْضَعَ 
 :Ve kandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu بِضَاعَةً
 Ve su™âle cevâb-ı şâfî أبَْضَعَ الْمَاءَ فُلانًَا إِذَا أرَْوَاهُ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن  أبَْضَعَهُ 
شَفَاهُ إِذَا   Ve bir sözü beyân-ı şâfî ile الْمَسْألََةِ 
beyân kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْضَع 
نَهُ بَيَانًا شَافِيًا الْكَلامََ إِذَا بَيَّ
وعُ َُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-bu∂û] اَلْبُ
de) Fehm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir بَضَعَ الْكَلامََ بُضُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا فَهِمَهُ
adama bir nesne ile emr edip ona imtisâl 
eylememekle derûna ondan melâlet yâhûd 
usanmak hâleti ¡ârız olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َبَضَعْتُ مِنْهُ إِذَا أمََرْتَهُ بِشَيْءٍ فَلَمْ يَفْعَلْهُ فَدَخَلَك 
 Ve مِنْهُ

وعٌ َُ  ve [¡bu∂û] بُ

لعٌ ََ  [¡∂ba] بَضْعٌ (bâ’nın fethiyle) [¡be∂â] بَ
gibi kanmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُبَضَعْت 
مِنَ الْمَاءِ بَضْعًا وَبُضُوعًا وَبَضَاعًا أيَْ رَوِيتُ

َُ َْ  ¡Cimâ (bâ’nın zammıyla) [¡∂el-bu] اَلْبُ
ma¡nâsınadır yâhûd nefs-i ferce denir. 
Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye ve minhu 
hadîsu ¡Â™işe: ““ٍبُضْع كُلِّ  مِنْ  رَبِّي  نَنِي  حَصَّ  وَلَهُ 
لامَُ وَكَانَ  أيَْ مِنْ كُلِّ نِكَاحٍ وَالْهَاءُ فِي لَهُ لِلنَّبِيِّ عَلَيْهِ السَّ
عَقْدِ عَلَى  يطُْلَقُ  وَالْبُضْعُ  نِسَائِهِ  بَيْنِ  مِنْ  بِكْرًا  جَهَا   تَزَوَّ
كَاحِ وَالْجِمَاعِ وَعَلَى الْفَرْجِ  Ve النِّ

ٌَ َْ  ,Hatunun mehrine ıtlâk olunur [¡∂bu] بُ
sebeb-i ferc ü cimâ¡ olduğu için. Ve talâk 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve ¡akd-i nikâh 
ma¡nâsına gelmekle zıdd olur. Ve 

ٌَ َْ .Bir mevzi¡ adıdır [¡∂Bu] بُ

َُ َْ  (bâ’nın kesri ve fethiyle) [¡∂el-bi] اَلْبِ
Geceden bir bölüğe ıtlâk olunur; yukâlu: 
-Ve üç ¡adedden do مَضَى بِضْعٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ طَائِفَةٌ
kuza varınca ¡alâ-kavlin üçten beşe varın-
ca ve ¡alâ-re™yin birden dörde kadar yâhûd 
dörtten dokuza kadar yâhûd ٌبِضْع [bi∂¡] 
yedi ¡adede ıtlâk olunur. Ve kaçan ¡aşere-
yi tecâvüz eylese ٌبِضْع [bi∂¡] isti¡mâl olun-
maz, pes َوَعِشْرُون -denmez. Ve ¡inde’l بِضْعٌ 
ba¡z ¡aşerenin mâ-fevkinde dahi isti¡mâl 
olunur, pes َبِضْعٌ وَعِشْرُون demek sahîhtir. Ve 
İmâm Ferrâ’dan menkûldür kiٌبِضْع  [bi∂¡], 
-ile zikr olun [işrîn¡] عِشْرِينَ ve [aşeret¡] عَشَرَةٌ
maz, َتِسْعِين [tis¡în]e varınca kadar ve ondan 
ötede dahi zikr olunmaz, pes ٌَوَمِائة  ve بِضْعٌ 
 .denir مِائةٌَ وَنَيِّفٌ denmez, belki بِضْعٌ وَألَْفٌ

Ve Mebremân ile mülakkab Mu√ammed 
b. ¡Alî el-Luπavî dedi ki ٌبِضْع birden ona ve 
on birden yirmiye varınca ¡akdeyn beynin-
de isti¡mâl olunur ve müzekkerinde hâ’yla 
ve mü™ennesinde hâ’sız isti¡mâ olunur. Pes 
 ,denir بِضْعٌ وَعِشْرُونَ اِمْرَأةًَ ve بِضْعَةٌ وَعِشْرُونَ رَجُلاً
¡ale’l-¡aks isti¡mâl olunmaz. Ve ba¡zılar 
dediler ki ٌبِضْع [bi∂¡] ma¡dûd ve mu¡ayyen 
değildir, belki mübhemdir, zîrâ ٌقِطْعَة 
ma¡nâsınadır; ٌقِطْعَة ise gayr-i mahdûdedir. 
Şârihin beyânı üzere bu mâdde ٌقَطْع […a†¡] 
ma¡nâsından me¡hûzdur. Ba¡zı lügatte ٌعَشَرَة 
[¡aşeret]in mâ-tahtında tahdîd eylediler ve 
ba¡zılar mâ-fevkinde dahi isti¡mâl eyle-
diler, niteki “ِالْوَاحِد صَلاةََ  تَفْضُلُ  الْجَمَاعَةِ   صَلاةَُ 
دَرَجَةً وَعِشْرِينَ   .hadîsinde vârid oldu ”بِبِضْعٍ 
Ve “ًيمَانُ بِضْعَةٌ وَسَبْعُونَ شُعْبَة  شُعْبَةٌ hadîsinde ”اَلِْ
[şu¡bet] nev¡ ile mü™evvel olmakla ٌبِضْع 
[bi∂¡] hâ’yla vârid olmuştur. Ve mü™ellifin 
الْخَمْسِ إِلَى  أوَْ  التِّسْعِ  إِلَى  الثَّلاثَِ  بَيْنَ   kavlinde مَا 
ma¡dûd müzekker olup أرَْبَعَة  kavlinde إِلَى 
te™nîsi mümeyyez mahzûf oldukta ¡adedin 
tezkîr ve te™nîsinin cevâzına tenbîh için-
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dir. İntehâ.

عَةُ َْ  bâ’nın fethi ve kalîlen) [el-ba∂¡at] اَلْبَ
kesriyle) Et tekesine denir. Cem¡-i cinsi 
 ;gelir [¡bi∂a] بِضَعٌ ve cem¡-i sîgı [¡∂ba] بَضْعٌ
 ,gelir [¡bi∂â]  بِضَاعvezninde veٌ [ineb¡]عِنَبٌ 
 ;gelir [be∂a¡ât]  بَضَعَاتgibi veٌ [i√âf§] صِحَافٌ
.gibi [emerât&] ثَمَرَاتٌ

َُ ََ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mib∂a] اَلْمِبْ
Neştere ıtlâk olunur.

 Baş yarığı envâ¡ından [el-bâ∂i¡at] اَلْبَلضِعَةُ
derisi kesilip ve eti hafîfçe yarılmakla 
kanı çıkıp lâkin seyelânı olmayan yarığa 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُةٌ بَاضِعَةٌ وَهِيَ الَّتِي تَقْطَع  شَجَّ
تُسِيلُ ا خَفِيفًا وَتَدْمَى إِلاَّ أنََّهَا لاَ   الْجِلْدَ وَتَشُقُّ اللَّحْمَ شَقًّ
Ve koyun ve keçi sürüsüne, ¡alâ-kavlin sü-
rüden ayrılmış bir bölüğüne ıtlâk olunur.

َُ  ,Deve dellâlına denir [¡el-bâ∂i] اَلْبَلضِ
¡alâ-kavlin kabîle halkının sermâye ve 
bizâ¡atlarını haml ve celb eden kimseye 
denir; yukâlu: ِور لاَّلِ فِي الدُّ  رَجُلٌ بَاضِعٌ وَهُوَ كَالدَّ
وَيَجْلِبُهَا الْحَيِّ  بَضَائِعَ  يَحْمِلُ  مَنْ  هُوَ   Ve keskin أوَْ 
kılıca ıtlâk olunur; cem¡i ٌبَضَعَة [ba∂a¡at]tır 
fetehâtla; yukâlu: ٌسَيْفٌ بَاضِعٌ أيَْ قَطَّاع Ve 

ٌَ  Bir mevzi¡in adıdır ki sâhil-i [¡Bâ∂i] بَلضِ
Ba√r-i Yemen’de vâki¡dir. ¡Alâ-kavlin 
bahr-i Yemen’de bir cezîrenin ismidir. Ve 
hâzım ve hoş-güvâr suya ıtlâk olunur, su-
suzluğu kâtı¡ olduğu için; yukâlu: ٌمَاءٌ بَاضِع 
أيَْ هَاضِمٌ

َُ ي َِ -Ada (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-be∂î] اَلْبَ
ya ıtlâk olunur, ٌجَزِيرَة [cezîret] ma¡nâsına. 
Ve Cudde’den Yemen tarafına doğru bir 
liman ismidir. Ve 

ٌَ ي َِ -Bedenden akan tere ıtlâk olu [¡be∂î] بَ
nur. Ve bir dağın adıdır. Ve hâzım ve hoş-
güvâr suya denir; yukâlu: ٌنَمِير أيَْ  بَضِيعٌ   مَاءٌ 
Ve ortağa denir; şerîk ma¡nâsına; cem¡i 
.gelir bâ’nın zammıyla [¡bu∂u] بُضُعٌ

يعَةُ َِ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-be∂î¡at] اَلْبَ
de) Şol develere denir ki sâ™ir develer ile 
berâberce yedeğe alınıp götürüle. Şârih 
 ¡ile beyân eylemiştir ki metâ [alî…at¡] عَلِيقَةٌ
yâ zahîre celbine gidenler zahîre yüklet-
mek için koşulan boş develer olacaktır.

ٌَ يْ ََ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Bu∂ay] بُ
Şâm’da bir mevzi¡ yâhûd bir cebel adıdır. 
Ve beyne’l-◊aremeyn Cârr dedikleri ma-
hallin cânib-i yesârında bir mevzi¡ ismidir.

لثَةٍ ََ بُ  [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Bi™ru Bu∂â¡at] بِئْرُ 
vezninde ve ba¡zen meksûr olur) 
Medîne’de bir kuyu ismidir ki ağzının 
kutrı altı zirâ¡ mikdârdır.

عَةُ ََ  (vezninde [ernebet] أرَْنَبَةٌ) [Eb∂a¡at] أبَْ
Mülûk-i Kinde’den bir melik ismidir ki 
Mi«ves nâm kimsenin birâderi idi, niteki 
sîn bâbında zikr olundu.

َُ ََ  Nahîf ve mehzûl kimseye [¡el-eb∂a] اَلْبَْ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ أبَْضَعُ أيَْ مَهْزُول
لعُ ََ سْتِبْ  Bir mâlı sermâye [¡el-istib∂â] اَلِْ
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَبْضَعَهُ 
جَعَلَهُ بِضَاعَةً

َُ َُّ بَ لٌ) [¡et-teba∂∂u] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌع  ma¡nâsınadır ki zikr [¡teba§§u] تَبَصُّ
olundu, asahh olan mu¡ceme ile olmaktır; 
yukâlu: َع عَ الْعَرَقُ أيَْ تَبَصَّ تَبَضَّ
لعُ ََ نْبِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inbi∂â] اَلِْ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْبَضَع 
يْءُ إِذَا انْقَطَعَ الشَّ
لعُ ََ بْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ibti∂â] اَلِْ
de) Bir nesne belli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا تَبَيَّن إِبْتَضَعَ الشَّ

]ب ع ع]
َُّ  bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡el-ba] اَلْبَ
teşdîdiyle) Su makûlesini bol bol ve çok 
çok dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبَع 
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وَكَثْرَةٍ سَعَةٍ  هُ فِي  إِذَا صَبَّ لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  بَعًّ  Ve الْمَاءَ 
bulut bir yere mübâlaga ile yağdırmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُحَاب  بَعَّ السَّ
ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ألََحَّ بِمَكَانٍ بَعًّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-be¡â] اَلْبَعَلعُ
Metâ¡ ve cihâz ma¡nâsınadır. Ve bulu-
tun hâmil olduğu yağmur sikletine de-
nir; yukâlu: ِالْمَطَر مِنَ  ثِقَلٌ  أيَْ  بَعَاعٌ  حَابِ  السَّ  فِي 
Ve gâret günü dökülüp düşmüş metâ¡ ve 
esbâba denir. Ve nefs ve zât ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُألَْقَى عَلَيْهِ بَعَاعَهُ أيَْ نَفْسَه 
Ve sehâbın hâmil olduğu yağmura denir; 
yukâlu: ِحَابُ بَعَاعَهُ أيَْ كُلَّ مَا فِيهِ مِنَ الْمَطَر  ألَْقَى السَّ
Ve 

-gibi mastar olur, bu [¡¡ba] بَعٌّ [¡be¡â] بَعَلعٌ
lut bir yere katı vâfir yağmur yağdırmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َّا وَبَعَاعًا إِذَا ألََح حَابُ بَعًّ  بَعَّ السَّ
بِمَكَانٍ
ةُ  رُبَعٌ (bâ’nın zammıyla) [el-bu¡¡at] اَلْبُعَّ
[ruba¡] ve ٌهُبَع [huba¡] beyninde mütevellid 
olan deve köşeğine denir. ٌرُبَع [ruba¡] ُزُفَر 
[zufer] vezninde rebî¡de evvel-i nitâcda 
doğana ve ُهُبَع [huba¡] âhir-i vakt-i nitâcda 
doğana denir.

َُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡el-ba¡ba] اَلْبَعْبَ
Suyun zarfından ve mevki¡inden çıktığı 
vaktte peyderpey akmasının savtından 
hikâyedir. Ve 

بَلبِ الشَّ  َُ  Civânlık [ba¡be¡u’ş-şebâb] بَعْبَ
hengâmının evveline denir; yukâlu: فَعَلَهُ فِي 
لِهِ بَابِ أيَْ أوََّ بَعْبَعِ الشَّ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ba¡be¡at] اَلْبَعْبَعَةُ
de) Ba¡zı savtlardan hikâyedir ki murâd 
değirmen çakçakası gibi beyhûde ötmek-
ten ve küçük çocukların feryâdlarından 
hikâyedir. Ve tîz tîz birbiri ardınca söz 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْكَلام  بَعْبَعَ 
 Ve harb ve gazâdan kaçmak إِذَا تَابَعَ فِي عَجَلَةٍ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَرَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  بَعْبَعَ 
حْفِ الزَّ
 Pek züğürt kimselere [el-be¡âbi¡at] اَلْبَعَلبِعَةُ
denir, mu¡âmelâtta şamatalarına ve kavga-
larına binâ™en; yukâlu: ُهُمْ بَعَابِعَةٌ أيَْ صَعَالِيك

]ب ق ع]

َُ  (bâ’nın ve …âf’ın fethiyle) [¡el-be…a] اَلْبَقَ
Tuyûr ve kilâb cinsinde olan alacalığa 
denir; niteki ٌبَلَق [bela…] devâbb kısmın-
da olandır; yukâlu: َمِن بَقَعًا  وَالْكَلْبُ  الطَّائِرُ   بَقِعَ 
وَابِّ الدَّ فِي  كَالْبَلَقِ  وَهُوَ  ابِعِ  الرَّ  :ve yukâlu الْبَابِ 

بَلَقٌ أيَْ  بَقَعٌ  -Ve azca nesne ile iktifâ ey فِيهِ 
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
onunla alacalanır; yukâlu: بَقِعَ بِهِ إِذَا اكْتَفَى Ve 
yer hâlî olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki hulüvv sebebiyle toprağının sevâd 
ve beyâzı yâhûd etrâfına nisbet alacalığı 
zâhir olur; yukâlu: ْخَلَت إِذَا  مِنْهُ  الْرَْضُ   بَقِعَتِ 
Ve su çeken adamın üzerine câ-be-câ su 
sıçramakla libâsı alaca tarzında yer yer ıs-
lanmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 بَقِعَ الْمُسْتَقِيءُ إِذَا انْتَضَحَ الْمَاءُ عَلَى بَدَنِهِ فَابْتَلَّتْ مَوَاضِعُ
مِنْهُ

َُ -Kuyu (bâ’nın zammıyla) [¡…el-bu] اَلْبُقْ
dan su çeken kimselere denir; ma¡nâ-yı 
ahîrden me™hûzdur; ٌبَاقِع [bâ…i¡] müfredidir. 
Ve 

ٌَ  ,Medîne’de bir kuyu ismidir [¡…Bu] بُقْ
¡alâ-kavlin nakb-ı Benî Dînâr’dan vâki 
suvatın ismidir. Ve Şâm’da Kelb kabîlesi 
diyârında bir mevzi¡ adadır. Ve 

ٌَ  ¡lafzından cem [¡eb…a] أبَْقَعُ [¡…bu] بُقْ
olur ki alaca nesnelere denir. Ve minhu 
kavlu’l-◊accâc e&-¿e…afî: َْأي بُقْعًا  قَوْمًا   رَأيَْتُ 
مُرَقَّعَةٌ ثِيَابٌ   Ya¡nî “üzerlerinde yamalı عَلَيْهِمْ 
libâsları var idi.” Bu cihetle alaca nesneye 
teşbîh eylemiştir.
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َُ  bâ’nın fethi ve …âf’ın) [¡…el-ba] اَلْبَقْ
sükûnuyla) Gitmek ma¡nâsınadır. Şârihin 
beyânına göre gûyâ ki ٌبِقَاع [bi…â¡]-ı arzdan 
bir ٌبُقْعَة [bu…¡at] ihtiyâr eyledi demektir. Ve 
bu nefye mahsûstur; yukâlu: َمَا أدَْرِي أيَْنَ بَقَع 
ذَهَبَ أيَْنَ   Ve bir adama bed ve nâ-sezâ أيَْ 
söz söylemek ma¡nâsınadır, yukâlu ٌَبُقِعَ فُلان 
عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا رُمِيَ بِكَلامٍَ قَبِيحٍ

َُ  Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-teb…î] اَلتَّبْقِي
dahi gitmek ma¡nâsınadır; tekûlu: أدَْرِي  مَا 
عَ أيَْ ذَهَبَ أيَْنَ بَقَّ

َُ  A«†al (âf’ın kesriyle ki…) [¡el-bâ…i] اَلْبَلمِ
nâm şâ¡irin beytinde vâki¡dir, murâd sırt-
lan yâhûd ala karga yâhûd alaca köpektir. 
Mü™ellifin beytten murâdı budur: “كُلُوا 
بَّ وَابْنَ الْعَيْرِ وَالْبَاقِعَ الَّذِي ||يَبِيتُ يَعُسُّ اللَّيْلَ أهَْلَ  الضَّ
”الْمَقَابِرِ
-Dühâttan olan adama de [el-bâ…i¡at] اَلْبَلمِعَةُ
nir; yukâlu: ٌهُوَ بَاقِعَةٌ أيَْ دَاهِيَة Ma¡nâ-yı ahîr-i 
âtîden me™hûzdur. Ve şol zekî ve zîrek ve 
¡ârif adama denir ki her iş elinden gelip 
ve aslâ aldanmaya; yukâlu: َْأي بَاقِعَةٌ   رَجُلٌ 
يدُْهَى وَلاَ  شَيْءٌ  يَفُوتُهُ  لاَ  عَارِفٌ   Ve şol kuşa ذَكِيٌّ 
denir ki pek zîrek olmakla sayd hadşesin-
den çeşme ve suvat yerlerden su içmeyip 
dâ™imâ kenâr ve alarga yerlerden ba¡zı 
su irkilmiş çukurlardan içer ola; yukâlu: 
يصَُادَ أنَْ  خَوْفَ  الْمَشَارِبَ  يَرِدُ  لاَ  كَانَ  إِذَا  بَاقِعَةٌ   طَائِرٌ 
الْبَقْعَةِ مِنَ  يَشْرَبُ   Bundaki hâ™ mübâlaga وَإِنَّمَا 
içindir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-be…¡at] اَلْبَقْعَةُ
Su irkilen çukur yere denir; yukâlu: َشَرِب 
مِنَ الْبَقْعَةِ وَهِيَ مَكَانٌ يَسْتَنْقِعُ فِيهِ الْمَاءُ
-bâ’nın zammı ve kesriy) [el-bu…¡at] اَلْبُقْعَةُ
le) Şol arz kıt¡asına denir ki yanlarında 
olan kıt¡aların hey™etine mugâyir olmakla 
onlardan mümtâz ola; cem¡i ٌبِقَاع [bi…â¡] ge-
lir, ٌجِبَال [cibâl] vezninde; yukâlu: فِي  نَزَلوُا 

الَّتِي هَيْئَتِهَا  غَيْرِ  الْرَْضِ عَلَى  مِنَ  قِطْعَةٌ  بَةٍ وَهِي  طَيِّ  بُقْعَةٍ 
إِلَى جَنْبِهَا
كَلْبٍ  Dımaş… kurbünde [Bi…â¡u Kelb] بِقَلعُ 
bir mevzi¡dir; İlyâs ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm hazretlerinin merkadları ondadır. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre İlyâs 
b. Yâsîn b. Fey√â§ b. ¡Ayrâr b. Hârûn b. 
¡İmrân’dır. Ba¡lbek kavmine mürsel olup 
bi’l-âhere ezâ ve mihnetlerinden melâlet 
gelmekle dergâh-ı rabbânîye niyâz edip 
Hak celle ve ¡alâ kendiden beşeriyyet 
muktezâsını selb eylemekle tab¡-ı melekî 
ile muntabi¡ olmağın insî ve melekî ve arzî 
ve semâvî ve şarkî ve garbî ve berrî ve 
bahrî oldu, niteki »ı∂r ¡alehi’s-selâm dahi 
bu gûnedir. Pes burada kabrinden murâd 
makâmı olmak gâlibdir yâhûd başka bir 
İlyâs nâm peygamberdir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-be…i¡at] اَلْبَقِعَةُ
Şol arza denir ki onda yer yer alaca çe-
kirgeler ola; yukâlu: َأرَْضٌ بَقِعَةٌ أيَْ فِيهَا بُقَعٌ مِن 
الْجَرَادِ
لمِ الشَّ -bâ’nın zam) [bu…¡ânu’ş-Şâm] بُقْعَلنُ 
mıyla) Ehl-i Şâm’ın hizmet-kârlarına ve 
nöker ve çâkerlerine ıtlâk olunur, beniz-
leri beyâz ve humretten mürekkeb olduğu 
için yâhûd Rûm ile Sudân’dan hâsıl ol-
dukları için. Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu 
Ebî Hureyre: “ِأهَْل بُقْعَانُ  فِيكُمْ  يَعْمَلَ  أنَْ   يوُشِكُ 
امِ  [¡eb…a] أبَْقَعُ [bu…¡ân] بُقْعَانُ Burada ”الشَّ
yâhûd ٌبَاقِع [bâ…i¡]den cem¡dir.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Bu…¡ân] بُقْعَلنُ
Tarîk-i Rakka’da ¡Aynu’l-Kibrît kurbün-
de bir mevzi¡dir.

َُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-be…î] اَلْبَقِي
mevzi¡e denir ki onda her cinsten eşcâr 
oyumu ve ormanlığı ola; yukâlu: ٌمَكَانٌ بَقِيع 
جَرِ مِنْ ضُرُوبٍ شَتَّى إِذَا كَانَ فِيهِ أرُُومُ الشَّ
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الْغَرْمَدِ  َُ  πayn-ı) [Be…î¡u’l-∏ar…ad] بَقِي
mu¡cemenin fethiyle) Medîne’nin mak-
beresidir ki hâlen Be…î¡ ile zebân-zededir. 
Fi’l-asl ٌغَرْقَد [πar…ad] nâm şecerin menbit 
ve mecma¡ı olmakla muzâf olmuştur.

بَيْرِ َُ الزُّ ve [Be…î¡u’z-Zubeyr] بَقِي

َُ الْخَيْلِ ve [Be…î¡u’l-»ayl] بَقِي

بَةِ ََ الْخَبْ  َُ  â-yı») [Be…î¡u’l-»abcebet] بَقِي
mu¡ceme-i meftûha ve bâ-yı sâkine ve 
cîm-i meftûha ile) Üçü de Medîne’de bi-
rer mevzi¡dir.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Bu…ay] بُقَيْ
Benû ¡U…ayl yurdunda bir mevzi¡dir. Ve 
Benû ¡İcl yurdunda bir sudur.

بَقَلعِ رْءُ  ٌُ  [«ur¡u be…â¡i] («â’nın zammı ve 
 vezninde, insirâfı [a†âmi…] قَطَامِ [be…â¡i] بَقَاعِ
dahi câ™izdir) Şol gubâra ıtlâk olunur ki 
terlemiş beden üzere câ-be-câ çöküp ya-
pışmış ola. Kezâlik bedende lem¡a lem¡a 
tereşşuh eylemiş tere olunur; yukâlu: ُأصََابَه 
خُرْءُ بَقَاعِ أيَْ غُبَارٌ وَعَرَقٌ فَبَقِيَ لمَُعٌ مِنْ ذَلِكَ عَلَى جَسَدِهِ

ٍَ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡ibn bu…ay] إِبْنُ بُقَيْ
de) Kelbin künyesidir; ve minhu yukâlu: 
الْجِيفَةِ أيَِ  بُقَيْعٍ  ابْنُ  أبَْقَى  بِمَا   Birbirlerine“ تَقَاذَفَا 
şetm ve düşnâm eylediler” diyecek yerde 
îrâd olunur.

بْتِقَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ibti…â] اَلِْ
Levn mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِبْتَقَعَ لَوْنهُُ إِذَا امْتُقِع
نْبِقَلعُ -veznin [in§irâf] إِنْصِرَافٌ) [¡el-inbi…â] اَلِْ
de) Sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ذَهَبَ مُسْرِعًا إِنْبَقَعَ الرَّ

َُ -musaggar bünyesiy) [¡el-ubey…i] اَلْبَُيْقِ
le) Şol seneye ıtlâk olunur ki ondan yağ-
mur azca yağmış ola, gûyâ ki rutûbet ve 
yübûsetle alaca olmuş olur; yukâlu: ٌعَام 
أبَُيْقِعٌ أيَِ الْقَلِيلُ الْمَطَرِ

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ba…¡â] اَلْبَقْعَلءُ
de) Kurak ve kıtlık seneye, ¡alâ-kavlin 
ucuzlukla kıtlıktan mürekkeb olanına vasf 
olur; yukâlu: ٌخِصْب بِهَا  أوَْ  مُجْدِبَةٌ  أيَْ  بَقْعَاءُ   سَنَةٌ 
 Ve وَجَدْبٌ

 Bir batn adıdır. Ve [™Ba…¡â] بَقْعَلءُ
Yemâme’de bir mevzi¡dir. Ve Benû ¡Abs 
yurdunda bir acı sudur. Ve Benû Hilâl 
yurdunda Uss nâm dağın dibinde bir su 
adıdır. Ve Benû Selît b. Yerbû¡ yurdunda 
bir su adıdır. Ve Mav§il ile Na§îbîn bey-
ninde bir kazâ adıdır. Ve Cedîletu ‰ayyi™ 
cemâ¡ati bilâdında Ece™ nâm cebelde bir 
karye adıdır. Ve Menbic a¡mâlinden bir 
kazâ adıdır. Ve yine onda bir başka kazâ 
adıdır. Ve Benû ¡U…ayl yurdunda bir su 
adıdır.

ةِ الْقِصَّ ذِي   [Ba…¡â™u ±i’l-¢i§§at] بَقْعَلءُ 
Medîne’ye yirmi dört mîl mesâfede 
bir mevzi¡ adıdır ki Hazret-i ~ıddî… 
radıyallâhu ¡anhu hilâfetlerinde mürteddîn 
üzere ta¡yîn eyledikleri ¡askeri techîz için 
oraya hurûc eylediler.

الْمَبَللِحِ  mîm’in) [√Ba…¡â™u’l-Mesâli] بَقْعَلءُ 
fethiyle) Bir mevzi¡dir.

]ب ك ع]

َُ  bâ’nın fethi ve kâf’ın) [¡el-bek] اَلْبَكْ
sükûnuyla) Bir adamın yüzüne karşı bed 
ve nâ-hoş söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِمَا اسْتَقْبَلَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَكْعًا   بَكَعَهُ 
 بَكَعَهُ :Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu يَكْرَهُ
قَطَعَهُ  ;Ve tebkît eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُتَه بَكَّ إِذَا   Ve bir kimsenin بَكَعَهُ 
vücûdunun şurasına burasına şiddetle 
peyderpey vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَةٍ مُتَفَرِّ مَوَاضِعَ  فِي  مُتَتَابِعًا  شَدِيدًا  ضَرْبًا  ضَرَبَهُ  إِذَا   بَكَعَهُ 
جَسَدِهِ -Ve bir nesneyi bir adama cüm مِنْ 
leten vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَكَعَه 
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يْءَ إِذَا أعَْطَاهُ جُمْلَةً  ;Ve gitmek ma¡nâsınadır الشَّ
tekûlu. َمَا أدَْرِي أيَْنَ بَكَعَ أيَْ أيَْنَ ذَهَب Şârih der ki 
kabîle-i Temîm, َبَقَع بَكَعَ mahallinde أيَْنَ   أيَْنَ 
derler, niteki zikr olundu.

َُ  Bu dahi tebkît eylemek [¡et-tebkî] اَلتَّبْكِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَه بَكَّ إِذَا   Ve pâre بَكَّعَهُ 
pâre kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَكَّعَهُ إِذَا 
قَطَّعَهُ

]ب ل ت ع]

َُ  جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [¡el-belta] اَلْبَلْتَ
[ca¡fer] vezninde) ve

َُ -vez [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡el-belenta] اَلْبَلَنْتَ
ninde) Her işte uz ve çîre-dest ve hâzık 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَلْتَعٌ وَبَلَنْتَعٌ أيَْ حَاذِق 
بِكُلِّ شَيْءٍ
ve [el-belte¡at] اَلْبَلْتَعَةُ

 Bed-zebân (hâ’yla) [el-belente¡at] اَلْبَلَنْتَعَةُ
ve selîta ve yanşak ¡avrete denir; yukâlu: 
مِكْثَارَةٌ سَلِيطَةٌ  أيَْ  وَبَلَنْتَعَةٌ  بَلْتَعَةٌ   .Ve ◊â†ib b إِمْرَأةٌَ 
Ebî Belte¡a sahâbîdir.

) [el-belte¡âniyy] اَلْبَلْتَعَلنِيُّ  مَرْطَبَانِيٌّ
[mer†abâniyy] vezninde) ve

َُ  [muteda√ric] مُتَدَحْرِجٌ) [¡el-mutebelti] اَلْمُتَبَلْتِ
vezninde) Zarâfet ve kiyâsetten bî-behre 
iken tekellüfle kiyâset ve zarâfet izhâr 
eden Türk tûtîsi yâdigâra denir; yukâlu: 
عِنْدَهٌ وَلَيْسَ  مُتَكَيِّسٌ  فٌ  مُتَظَرِّ أيَْ  وَمُتَبَلْتِعٌ  بَلْتَعَانِيٌّ   رَجُلٌ 
شَيْءٌ

) [el-belte¡iyy] اَلْبَلْتَعِيُّ -vez [berde¡iyy] بَرْدَعِيٌّ
ninde) Fasîh ve mütekellim ve zebân-dân 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَلْتَعِيٌّ أيَْ لَسِنٌ فَصِيح

َُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-tebeltu] اَلتَّبَلْتُ
ninde) Şetm eder gibi bâlâ-gûylukla de-
ğirmen oluğu gibi söze boşanıp harıl harıl 
söylemek, ¡alâ-kavlin selâsetle tekellüm 
edemeyip lisânını burup dolaştırarak te-
kellüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

جُلُ بِالْكَلامَِ إِذَا تَفَتَّحَ بِهِ كَأنََّهُ يَقْذَعُ فِيهِ أوَْ تَكَلَّمَ  تَبَلْتَعَ الرَّ
مُلْتَوِيًا لِسَانَهُ

]ب ل خ ع]

ٌَ  جَعْفَرٌ â-yı mu¡ceme ile») [¡Bel«a] بَلْخَ
[ca¡fer] vezninde) Yemen’de bir mevzi¡ 
adıdır. Yâhûd bu ُيَلْخَع [Yel«a¡]dır yâ-yı 
tahtiyye ile ُيَمْنَع [yemna¡] gibi, lâkin savâb 
olan bâ-yı muvahhade ile olmaktır.

]ب ل ع]

َُ  bâ’nın fethi ve lâm’ın) [¡el-bel] اَلْبَلْ
sükûnuyla) Yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا جَذَبَهَا إِلَى الْمَعِدَةِ بَلِعَ اللُّقْمَةَ بَلْعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بْتِاعَُ  Tekellüfle yutmak [¡el-ibtilâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى جَذَبَهَا  إِذَا   إِبْتَلَعَهَا 
فًا مُتَكَلِّ  i[¡bel] بَلْعٌ Garîbdir ki mü™ellif الْمَعِدَةِ 
.ile tefsîr ve kasr eylemiştir [¡ibtilâ] إِبْتِلاعٌَ

ََ بُلَ -veznin [zufer] زُفَرُ) [¡Sa¡du Bula] سَعْدُ 
de ma¡rife olarak) Menâzil-i kamerden bir 
menzil adıdır. Mecrâ-yı kamerde birbirine 
karîb ve berâber iki kevkebden ¡ibârettir. 
Biri hafî ve biri celî ve tâbândır ki ona ٌبَالِع 
[Bâli¡] derler, gûyâ ki hafîyi bel¡ eylemiş-
tir; kânûn-ı sânînin leyle-i ahîrinde tulû¡ 
ve şehr-i âbın leyle-i sâniyesinde sukût 
ederler. Hazret-i Bârî subhânehu ve ta¡âlâ 
tûfân-ı Nû√ inkızâsında ﴾ِيَا أرَْضُ ابْلَعِي مَاءَك﴿ 
kavl-i şerîfiyle emr buyurduklarında tulû¡ 
eylemekle ism-i mezkûr ile müsemmâ 
oldu. Şârih der ki bu vücûh-ı tesmiye-
nin birisi olmakla mü™ellif kasr-ı mesâfe 
eylemiştir.

َُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-bula] اَلْبُلَ
Makaranın deliğine denir. Müfredi ٌبُلَعَة 
[bule¡at]tır hâ’yla. Ve 

ٌَ  Bir beldenin yâhûd bir dağın [¡Bula] بُلَ
adıdır.

ٍَ بُلَ  u∂â¡a kabîlesinden¢ [¡Benû Bula] بَنوُ 
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bir batn-ı sagîrdir. Ve 

ٌَ  ;Ekûl adama ıtlâk olunur [¡bula] بُلَ
yukâlu: ٌرَجُلٌ بُلَعٌ أيَْ أكَُول
 هُمَزَةٌ bâ’nın zammıyla) [el-bule¡at] اَلْبُلَعَةُ
[humezet] vezninde) ve

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mibla] اَلْمِبْلَ
ve

َُ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-bevla] اَلْبَوْلَ
Bu dahi ekûl ve inhan kimseye denir.

َُ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-mebla] اَلْمَبْلَ
Boğaza ıtlâk olunur; yukâlu: ِهُوَ وَاسِعُ الْمَبْلَع 
أيَِ الْحَلْقِ

َُ -bâ’nın ve lâm’ın zam) [¡el-bulu¡lu] اَلْبُلُعْلُ
mıyla) Su kuşlarından bir kuş ismidir, 
boynu uzun olur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-belû] اَلْبَلُوعُ
Bol ve yayvan tencereye vasf olur; yukâlu: 
Ve قِدْرٌ بَلُوعٌ أيَْ وَاسِعَةٌ

ve [el-bâlû¡at] اَلْبَللوُثَةُ

-veznin [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-bellâ¡at] اَلْبَاَّثَةُ
de) ve

 bâ’nın kesri ve lâm-ı) [el-billû¡at] اَلْبِلُّوثَةُ
müşeddedenin fethiyle) Ağzı dar ve içe-
risi vâsi¡ kuyuya denir ki yağmur suyu 
makûlesi ona akmak için mahsûs hafr 
ederler; cem¡i ُبَوَالِيع ve ُبَلالَِيع [belâlî¡] gelir.

 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™Bel¡â] بَلْعَلءُ
Ricâlât-ı ¡Arabdan bir recül ismidir. Ve 
¡Abdullâh b. el-◊âri& ve Esved b. Rifâ¡a 
ve Benû Sedûs cemâ¡atine mahsûs üç fe-
res ismleridir.

بْاعَُ -Yut (hemzenin kesriyle) [¡el-iblâ] اَلِْ
turmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْيْءَ أي  أبَْلَعْتُهُ الشَّ
نْتُهُ مِنْ بَلْعِهِ  أبَْلِعْنِي رِيقِي““ :Ve tekûlu’l-¡Arab مَكَّ
أبَْلَعُهُ مَا  مِقْدَارِ  أمَْهِلْنِي   Ya¡nî “Tükrüğümü أيَْ 
yutacak mikdâr bana mühlet ver.” Kâle’z-

Zema«şerî ْقُلْتُ لِبَعْضِ شُيُوخِي أبَْلِعْنِي رِيقِي فَقَالَ قَد 
افِدَيْنِ أيَْ دِجْلَةَ وَالْفُرَاتَ أبَْلَعْتُكَ الرَّ
-vez [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-muble¡at]اَلْمُبْلَعَةُ
ninde) Dibinden ağzına kadar duvarları 
taş ile örülmüş olan kuyuya denir; yukâlu: 
فَةِ رَكِيَّةٌ مُبْلَعَةٌ أيَْ مَطْوِيَّةٌ مِنَ الْقَعْرِ إِلَى الشَّ

َُ  Başta pîrlik nişânı olacak [¡et-teblî] اَلتَّبْلِي
beyâz henüz zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًلا يْبُ فِي رَأْسِهِ إِذَا ظَهَرَ أوََّ بَلَّعَ الشَّ

]ب ل ق ع]

َُ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [¡el-bel…a] اَلْبَلْقَ
ninde) ve

 Şenliksiz ve (hâ’yla) [el-bel…a¡at] اَلْبَلْقَعَةُ
otsuz susuz çöl yere denir; cem¡i ُبَلاقَِع 
[belâ…i¡]dir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: “َيَارَ بَلاقَِع  Ve ”اَلْيَمِينُ الْفَاجِرَةُ تَذَرُ الدِّ

 Her hayr ve haseneden [bel…a¡at] بَلْقَعَةٌ
bî-behre ve tehî-dest olan ¡avrete denir; 
yukâlu: ٍإِمْرَأةٌَ بَلْقَعَةٌ أيَْ خَالِيَةٌ مِنْ كُلِّ خَيْر

) [el-bel…a¡iyy] اَلْبَلْقَعِيُّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) Temreni sâfî oka yâ namlusu 
sâfî temrene ıtlâk olunur; yukâlu: َْأو  سَهْمٌ 
سِنَانٌ بَلْقَعِيٌّ أيَْ صَافِي النَّصْلِ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-bel…a¡at] اَلْبَلْقَعَةُ
vezninde) Yer ٌبَلْقَع [bel…a¡] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلْقَعَ الْبَلَدُ إِذَا أقَْفَر
بْلِنْقَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-iblin…â] اَلِْ
vezninde) Gam ve keder açılıp bertaraf 
olmak ma¡nâsınadır ki derûn hâlî olur; 
yukâlu: َانْفَرَج إِذَا  الْكَرْبُ   Ve sabâh yeri إِبْلَنْقَعَ 
ağarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبْح  إِبْلَنْقَعَ الصُّ
إِذَا أضََاءَ

َُ -vez [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡el-belen…a] اَلْبَلَنْقَ
ninde) ٌصَلَنْقَع [§alen…a¡] lafzını te™kîd olur, 
pek ıssız hâlî yol demek olur; yukâlu: ٌطَرِيق 
صَلَنْقَعٌ بَلَنْقَعٌ أيَْ خَالٍ قَفْرٌ
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]ب ل ك ع]
-veznin [berke¡at] بَرْكَعَةٌ [el-belke¡at] اَلْبَلْكَعَةُ
de ve mürâdifidir ki kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَلْكَعَهُ بِمَعْنَى بَرْكَعَهُ أيَْ قَطَعَه

]ب و ع]
 Kulaç ta¡bîr olunan mikdâra [¡el-bâ] اَلْبَلعُ
denir; cem¡i ٌأبَْوَاع [ebvâ¡] gelir; yukâlu: ُرَه  قَدَّ
 Ve بِبَاعِهِ وَهُوَ قَدْرُ مَدِّ الْيَدَيْنِ

-Şeref ve şân ve kereme ıtlâk olu [¡bâ] بَلعٌ
nur; yukâlu: ٌلِفُلانٍَ سَابِقَةٌ وَبَاعٌ أيَْ شَرَفٌ وَكَرَم
 (bâ’nın fethi ve zammıyla) [¡el-bev] اَلْبَوْعُ
Bu dahi kulaca denir. Ve 

 Masdar olur, kulaçla ölçmek [¡bev] بَوْعٌ
ma¡nâsına ki kulaçlamak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِرَهُ بِبَاعِه  Ve at باَعَ الثَّوْبَ يَبُوعُهُ بَوْعًا إِذَا قَدَّ
adımlarını seyrek seyrek atmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِجَرْيِه فِي  الْفَرَسُ   بَاعَ 
خُطَاهُ أبَْعَدَ  -Ve bir mâla bast-ı yed ey إِذَا 
lemek ya¡nî musallat olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki kol uzatmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِبَاعَ بِالْمَالِ إِذَا بَسَطَ يَدَهُ بِه Ve 

 Dağ kuytusunda olan obruk [¡bev] بَوْعٌ
yere denir; yukâlu: ٍنَزَلوُا فِي بَوْعٍ أيَْ مَكَانٍ مُنْهَضِم 
فِي لِصْبِ جَبَلٍ
عُ لٌ) [¡et-tebevvu] اَلتَّبَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi kulaçlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ بِمَعْنَى بَاعَه عَ الشَّ  Ve kulaçlanmak تَبَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع فَتَبَوَّ  Ve gâyet بَاعَهُ 
ve kusvâ ma¡nâsına müsta¡meldir, tûl-i 
hutve ma¡nâsından me™hûzdur; ve minhu 
yukâlu: ُعُهُ أيَْ شَأْوُه فُلانٌَ لاَ يدُْرَكُ تَبَوُّ
 vezninde ve [bâ√at] بَاحَةٌ [el-bâ¡at] اَلْبَلثَةُ
mürâdifidir ki avlu-yı hânedir; yukâlu: ُبَاعَة 
ارِ أيَْ سَاحَتُهَا الدَّ

َُ  ,Âhû yavrusuna ıtlâk olunur [¡el-bâ™i] اَلْبَلئِ
adımları seyrek seyrek atıp kulaçlama-
ğa başladığı vaktte; cem¡i ٌبُوع [bû¡] gelir 

bâ’nın zammıyla.

َُ دٌ) [¡el-beyyi] اَلْبَيِّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Adımı seyrek atan ata vasf olur; yukâlu: 
عٌ أيَْ بَعِيدُ الْخَطْوِ فَرَسٌ بَيِّ
 ın cem¡idir ki[¡bâ] باَعٌ [¡el-ebvâ] اَلْبَْوَاعُ
zikr olundu. Ve ¡Arablar dişi koyuna ُأبَْوَاع 
[ebvâ¡] ıtlâk ederler ma¡rife olarak, yü-
rürken adımlarını seyrek seyrek attıkları 
için, memelerinin dolgunluklarına mebnî. 
Ve dişi koyunu sağmak için ْأبَْوَاعْ أبَْوَاع diye 
çağırırlar.

نْبِيَلعُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inbiyâ] اَلِْ
ninde) Bedenden ter seyelân eylemek 
ma¡nâsınadır; gûyâ ki kulaç gibi uzanır; 
yukâlu: َسَال إِذَا  الْعَرَقُ  -Ve bir nesne ku إِنْبَاعَ 
laçla ölçülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْبَاع 
عَ تَبَوَّ إِذَا  -Ve yılan kıvrık iken bir nes الْحَبْلُ 
ne üzere sıçrayıp atılmak için çözülüp 
açılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُة الْحَيَّ  إِنْبَاعَتِ 
لِتُسَاوِرَ يهَا  تَحَوِّ بَعْدَ  نَفْسَهَا  بَسَطَتْ  -Ve minhu’l إِذَا 
meselu: “هُوَ مُخْرَنْبِقٌ لِيَنْبَاعَ“ أيَْ مُطْرِقٌ لِيَثِبَ وَيرُْوَى 
اهِيَةِ الدَّ يَعْنِي  بِالْبَائِقَةِ  لِيَأْتِيَ  أيَْ   Ya¡nî “Yılan لِيَنْبَاقَ 
gibi pertâv eylemek için sükût ederek ba-
şını yere dikmiş dertop duruyor yâhûd bir 
dâhiye izhârı için öylece duruyor.” Ve 

 Bâyi¡ müşterîye müsâ¡ade [¡inbiyâ] إِنْبِيَلعٌ
mu¡âmelesiyle metâ¡ını vermeğe ikbâl 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
بَيْعَهَا فَامْتَدَّ إِلَى إِذَا سَامَحَ لَكَ   إِنْبَاعَ لِي فُلانٌَ فِي سِلْعَتِهِ 
جَابَةِ إِلَيْكَ الِْ

]ب ي ع]

َُ  bâ’nın fethi ve yâ’nın) [¡el-bey] اَلْبَيْ
sükûnuyla) ve

َُ  Satmak (mîm’in fethiyle) [¡el-mebî] اَلْمَبِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَمَبِيعًا  بَيْعًا  يَبِيعُهُ   بَاعَهُ 
 Ve sîga-i ahîre şâzdır, kıyâs بَادَلَ سِلْعَةً لَهُ بِثَمَنٍ
olan ٌمُبَاع [mubâ¡] olmaktır. Ve satın almak 
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ma¡nâsına olmakla azdâddan olur; yukâlu: 
بِسِلْعَتِهِ ثَمَنَهُ  بَادَلَ  إِذَا   Mü™ellifin Ba§â™ir’de بَاعَهُ 
beyânına göre ٌبَيْع [bey¡] i¡tâ-i müsemmen 
ve ahz-ı semen ve ٌشِرَاء [şirâ™] ¡ale’l-¡aks 
olmakla ٌثَمَن [&emen] ve ٌن  [mu&emmen] مُثَمَّ
mübâdeleleri tasavvuruyla ٌبَيْع [bey¡] ve 
-dan her birinde isti¡mâl olu[™şirâ] شِرَاءٌ
nur. Ve mef¡ûleyne ta¡diye eder: زَيْدًا  بِعْتُ 
ارَ  denir. Ve ba¡zen te™kîd için mef¡ûl-i الَدَّ
evvele ْمِن [min]-i cârre dâhil olur: ْبِعْتُ مِن 
ارَ  denir. Ve ba¡zen lâm-ı zâ™ide dâhil زَيْدٍ الَدَّ
olur: َبِعْتُهُ لَك gibi; ve tekûlu: ِيْءُ عَلَى بِنَاء  بِيعَ الشَّ
بُوعَ فَيُقَالُ  بَاؤُهُ  تُضَمُّ  وَقَدْ   ve قَالَ Niteki الْمَجْهُولِ 
 كِيلَ kelimelerinin dahi mechûllerinde كَالَ
ve َكُول ve َقِيل ve َقُول denir. Ve ¡Arablar bir 
kimse bir adama zafer-yâb olup ba¡de’l-
izâle rütbe ve rif¡atte onun makâmına 
kâ™im olsa ٍَبَاعَ فُلانٌَ عَلَى بَيْعِ فُلان derler. Ve 

ٌَ  Bir adamı vâlî ve sultâna gamz ve [¡bey] بَيْ
si¡âyet eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِلْطَانِ إِذَا سَعَى بِهِ إِلَيْه بَاعَهُ مِنَ السُّ

َُ  (vezninde [†me«î] مَخِيطٌ) [¡el-mebî] اَلْمَبِي
ve

-vez [†ma«yû] مَخْيُوطٌ) [¡el-mebyû] اَلْمَبْيُوعُ
ninde) İsm-i mef¡ûllerdir, satılmış nesne-
ye denir.

َُ  Satıcı kimseye denir; cem¡i [¡el-bâ™i] اَلْبَلئِ
 tır. Ve müşterîye de denir. Ve[bâ¡at] بَاعَةٌ

ٌَ  Be-gâyet hasnâ ve mahbûbe [¡bâ™i] بَلئِ
hatuna ıtlâk olunur; gûyâ ki hüsn ü cemâl 
bizâ¡asıyla vücûdunu bey¡e ¡arz ve tervîc 
eder; yukâlu: إِمْرَأةٌَ بَائِعٌ أيَْ نَافِقَةٌ لِجَمَالِهَا Ve bu 
vasf-ı hâsstır.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-biyâ¡at] اَلْبِيَلثَةُ
Satılık mâl ve metâ¡a denir; cem¡i ٌبِيَاعَات 
[biyâ¡at]tır; yukâlu: ٌلِفُلانٍَ بِيَاعَةٌ أيَْ سِلْعَة

َُ دٌ) [¡el-beyyi] اَلْبَيِّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Bâyi¡ e ve müşterîye ıtlâk olunur. Ve 

kable’l-¡akd pazar eden kimseye de ıtlâk 
olunur, ٌمُسَاوِم [musâvim] ma¡nâsına; cem¡i 
 vezninde ve [™inbâ¡] عِنْبَاءُ ,gelir [™bî¡â] بِيعَاءُ
.gelir, ef¡ilâ™ vezninde [™ebyi¡â] أبَْيِعَاءُ

َِ  âkim b. ¡Abdullâh◊ [¡İbnu’l-Beyyi] إِبْنُ الْبَيِّ
b. Mu√ammed en-Neysâbûrî künyesidir 
ki imâm-ı ma¡rûftur.

 Na§ârâ (bâ’nın kesriyle) [el-bî¡at] اَلْبِيعَةُ
ma¡bedine denir ki kilisedir; cem¡i ٌبِيَع 
[biya¡]dır, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde; yukâlu: 
 Ve هُوَ مِنْ أهَْلِ الْبِيعَةِ أيَْ نَصْرَانِيٌّ وَهِيَ مَعْبَدُهُمْ

 ¡Satmak ma¡nâsından binâ-i nev [bî¡at] بِيعَةٌ
olur, ٌجِلْسَة [cilset] gibi; yukâlu: ًبَاعَهُ بِيعَةً بَاتَّة
بَلثَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ibâ¡at] اَلِْ
nesneyi bey¡e ¡arz eylemek ma¡nâsınadır 
ki satılık eylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
أبََاعَهُ إِذَا عَرَضَهُ لِلْبَيْعِ
بْتِيَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ibtiyâ] اَلِْ
Satın almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِبْتَاع 
يْءَ إِذَا اشْتَرَاهُ الشَّ

َُ  Alım satım eylemek [¡et-tebâyu] اَلتَّبَليُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَايَعَا إِذَا   Şârih تَبَايَعَا 
der kiٌمُبَايَعَة   [mubâya¡at] bey¡ ve bey¡at 
edişmek ma¡nâlarınadır. Gerçi mü™ellif 
 ,ma¡nâsına ta¡arruz eylemedi [bey¡at] بَيْعَةٌ
lâkin ٌبَيْعَة [bey¡at] asl icâb-ı ٌبَيْع [bey¡] üzere 
olan ٌصَفْقَة [§af…at] ma¡nâsına olup ba¡dehu 
el tutup mu¡ahede ve mu¡âkade eylemekte 
isti¡mâl olundu, gûyâ ki ehadühümâ âhere 
hâlisa-i nefsini ve tâ¡at ve inkıyâdını ve 
dahîle-i emrini bey¡ eder olur.

سْتِبَلثَةُ  Bir kimseden bir [el-istibâ¡at] اَلِْ
nesneyi kendisine satmağı taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْيْءَ إِذَا سَألََهُ أن  إِسْتَبَاعَهُ الشَّ
يَبِيعَهُ مِنْهُ
نْبِيَلعُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inbiyâ] اَلِْ
Metâ¡ râyic olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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إِنْبَاعَ الْمَتَاعُ إِذَا نَفَقَ
ادٌ) [¡el-beyyâ] اَلْبَيَّلعُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Satıcıya denir. Mu√ammed ve ¡Alî b. 
Mu√ammed el-Beyyâ¡î muhaddislerdir. 
Kezâlik ¡Alî b. ◊useyn el-Beyyâ¡î muhad-
distir; Şer√u’s-Sunne’yi Mu√ammed ez-
Zâhidî’den o dahi semâ¡an Mu√yi’s-sunne 
İmâm Beπavî’den tahdîs eylemiştir.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت ب ر ع]
 Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡Tebra] تَبْرَعٌ
mevzi¡ adıdır.

]ت ب ع]

َُ ve (fethateynle) [¡et-teba] اَلتَّبَ

-veznin [selâmet] سَلامََةٌ) [et-tebâ¡at] اَلتَّبَلثَةُ
de) Bir kimseye uymak ma¡nâsınadır ki 
ona uyup ensesinde gitmek yâhûd uğrayıp 
koşulup bilece gitmekle olur; yukâlu: ُتَبِعَه 
ابِعِ إِذَا مَشَى خَلْفَهُ أوَْ مَرَّ فَمَضَى  تَبَعًا وَتَبَاعَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
مَعَهُ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [et-tebi¡at] اَلتَّبِعَةُ
ve

بَلثَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [et-tibâ¡at] اَلتِّ
de) Şol nesneye denir ki bir adamın onda 
mazlûm hakkı makûlesine şebîh matlûbu 
ola, mazleme ve derk-i damân ve gabn-ı 
fâhişten nâşî matlûb gibi ki hak sâhibi 
onu talebden hâlî olmaz; nevâ™ib-i hukûka 
metbû¡ olduğu için ıtlâk olunmuştur; 
tekûlu: الَّذِي يْءُ  الشَّ وَهِيَ  وَتِبَاعَةٌ  تَبِعَةٌ  فُلانٍَ  قِبَلَ   لِي 
لَكَ فِيهِ بُغْيَةٌ شِبْهُ ظلُامََةٍ وَنَحْوِهَا

َُ بَ  ¡Tâbi (fethateynle) [¡et-teba] اَلتَّ
ma¡nâsınadır, vasf bi’l-masdar olmakla 
müfred ve cemâ¡ate ıtlâk olunur ve ٌأتَْبَاع 
[etbâ¡] üzere cem¡lenir; yukâlu: َْأي تَبَعُهُ   هُوَ 
 Ve تَابِعُهُ وَهُمْ تَبَعُهُ وَأتَْبَاعُهُ

ٌَ -Dâbbenin ayaklarına ıtlâk olu [¡teba] تَبَ
nur; yukâlu: ِدَابَّةٌ شَدِيدَةُ التَّبَعِ أيَِ الْقَوَائِم

َُ -tâ’nın ve bâ-yı müşed) [¡et-tubbu] اَلتُّبُّ
dedenin zammıyla) Gölgeye ıtlâk olunur, 
şemse tâbi¡ olduğu için; yukâlu: ِقَعَدَ فِي تُبُّع 
هَا النَّخْلَةِ أيَْ ظِلِّ
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 Arz-ı ‰â™if’ten (fetehâtla) [Tebe¡at] تَبَعَةٌ
Cil≠ân nâm arzda bir yastım bayırın adı-
dır. Biraz nukûb vardır ki ondan süyûf-ı 
¡âdiyye ve ba¡zı mühür taşları gibi bon-
cukları bulup devşirirler.

َُ  ve [¡et-tâbi] الَتَّلبِ

 Şol cinnî ve cinniyyeye [et-tâbi¡at] اَلتَّلبِعَةُ
ıtlâk olunur ki insânla bilece olup nereye 
giderse tâbi¡ olup berâberce giderler. Ve 
¡Arablar felekte Deberân dedikleri kevke-
be ِتَابِعُ النَّجْم [Tâbi¡u’n-Necm] ıtlâk ederler, 
Deberân lafzından tatayyür etmeleriyle 
tefe™™ülen Tâbi¡u’n-Necm ile ta¡bîr ederler; 
yukâlu: ُبَرَان -Ve ona mu طَلَعَ تَابِعُ النَّجْمِ أيَِ الدَّ
saggar bünyesiyle ٌتُوَيْبِع [tuveybi¡] ve ٌسُكَّر 
[sukker] vezninde ٌتُبَّع [tubba¡] dahi ıtlâk 
ederler.

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡et-tebî] اَلتَّبِي
Bir adamın yâver ve nâsırına ıtlâk olu-
nur, dâ™imâ ona nusretle teba¡iyyet eder; 
yukâlu: ٌنَاصِر أيَْ  تَبِيعٌ  فُلانٌَ   Ve zimmetinde لَهُ 
bir kimsenin mâl-ı matlûbu olan adama de-
nir ki metbû¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ تَبِيعُه 
 Ve tâbi¡ ma¡nâsınadır; ve وَهُوَ الَّذِي لَهُ عَلَيْهِ مَالٌ
minhu kavluhu ta¡âlâ: ِثمَُّ لاَ تَجِدُوا لَكُمْ عَلَيْنَا بِه﴿ 
 Ve تَبِيعًا﴾ أيَْ ثَائِرًا وَلاَ طَالِبًا

ٌَ -Bir yaşında olan sığır tosunu [¡tebî] تَبِي
na denir, henüz anasıyla gezdiğine mebnî. 
Mü™ennesi ٌتَبِيعَة [tebî¡at]tır. Cem¡i ٌتِبَاع [tibâ¡] 
ve ُتَبَائِع [tebâ™i¡]dir, ٌصِحَاف [§i√âf] ve ُصَحَائِف 
[§a√â™if] gibi; yukâlu: وَلَدٌ فِي أيَْ  تَبِيعٌ  لَهَا   بَقَرَةٌ 
الْوُلَى نَةِ  السَّ فِي  يَعْنِي   Ve boynuzları ve الْوُلَى 
kulakları besberâber olan tosuna da denir; 
yukâlu: ُعِجْلٌ تَبِيعٌ إِذَا كَانَ قَدِ اسْتَوَى قَرْنَاهُ وَأذُُنَاه Ve 

ٌَ  Ashâbdan ◊âri& er-Ru¡aynî [¡Tebî] تَبِي
pederinin ismidir. ¡Alâ-kavlin bu ٌزُبَيْر [zu-
beyr] veznindedir. Ve ٌزُبَيْر [zubeyr] veznin-
de Tubey¡ b. ¡Âmir el-◊imyerî, Ka¡bu’l-

◊ibr’in zevcesi oğludur. Mü™ellif şöhreti-
ne mebnî Ka¡bu’l-A√bâr ¡unvânında resm 
eylemiştir, yoksa “ح،ب،ر” mâddesinde 
neyh eylemişti. Ve Tubey¡ b. Suleymân 
Ebi’l-¡Adebbes muhaddisîndendir.

-vez [arâmi†at…] قَرَامِطَةٌ) [et-tebâbi¡at] اَلتَّبَلبِعَةُ
ninde) Selefte mülûk-i Yemen’e ıtlâk olu-
nur idi. Müfredi ٌتُبَّع [tubba¡]dır, ٌسُكَّر [suk-
ker] vezninde. Ve işbu ٌتُبَّع [tubba¡] ¡unvânı 
◊imyer ve ◊a∂remevt eyâletlerine mâlik 
olmayan melik-i Yemen’e ıtlâk olunmaz. 
Şârih der ki ibtidâ ٌتُبَّع [tubba¡] ıtlâk olu-
nuan melik Sa¡d Ebû Kereb idi. Ba¡dehu 
kisrâ ve kayser gibi ¡alem-i mahsûs oldu. 
Mezkûr Sa¡d saltanatta selefine tâbi¡ oldu-
ğu için ıtlâk olunmuş idi ve ibtidâ Ka¡be-i 
mükerremeyi iksâ eden o idi.

التَّبَلبِعَةِ  Mekke’de [dâru’t-tebâbi¡at] دَارُ 
bir hânedir ki Nebiyy-i ekrem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretleri onda tevellüd 
eylediler.

َُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [¡tubba] اَلتُّبَّ
Gölgeye ıtlâk olunur, şemse teba¡iyyeti 
için; yukâlu: ُّل الظِّ ارْتَفَعَ  أيَِ  عُ  التُّبَّ  Ve إِسْمَألََّ 
ye¡âsîbden ya¡nî arı kısmının bey ta¡bîr 
olunan ser-gerdelerinden bir nev¡inin is-
midir ki beylerbeyileri olacaktır; yukâlu: 
يَعْنِي الْيَعَاسِيبِ  مِنَ  ضَرْبٌ  وَهُوَ  عَهَا  تُبَّ النَّحْلُ   تَبِعَتِ 
 gelir. Ve [¡tebâbî] تَبَابِيعُ Cem¡i يَعْسُوبَهَا الْعَْظَمَ

ٌَ  ;Nâs ma¡nâsına müsta¡meldir [¡tubba] تُبَّ
tekûlu: ِالنَّاس أيَُّ  أيَْ  هُوَ  عٍ  تُبَّ أيَُّ  أدَْرِي   Ve مَا 
A√med b. Sa¡îd et-Tubba¡î muhaddistir.

َُ بَ  Şol (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡et-tuba] اَلتُّ
kimseye denir ki aralıksız silsile gibi mut-
tasıl söyler ola; yukâlu: ُيتُْبِع كَانَ  إِذَا  تُبَعٌ   رَجُلٌ 
بَعْضَ كَلامَِهِ بَعْضًا
مْسِ الشَّ مْسِ) [tebbû¡u’ş-şems] تَبُّوعُ  الرَّ  تَنُّورُ 
[tennûru’r-rems] vezninde) Şol rûzgâra 
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ıtlâk olunur ki tulû¡-ı şemsle sabâ ker-
tesinden esmeğe başlayıp sâ™ir kerteleri 
deverân eyleyerek gurûb hengâmında yine 
sabâ kertesine ¡avdet eyleye. Bu vasf-ı 
mezkûr üzere olan gündoğusu olacaktır; 
¡inde’l-¡Arab kerîhedir; yukâlu: ُتَبُّوع  هَبَّتْ 
مَهَابِّ فِي  فَتَدُورُ  طلُُوعِهَا  مَعَ  تَهُبُّ  رِيحٌ  وَهِيَ  مْسِ   الشَّ

بَا يَاحِ حَتَّى تَعُودَ إِلَى مَهَبِّ الصَّ الرِّ

َُ بْ  Ma¡şûkun (tâ’nın kesriyle) [¡et-tib] الَتِّ
¡akibinden gölge gibi ayrılmayan ¡âşık-ı 
âşüfteye ıtlâk olunur; yukâlu: َتِلْك تِبْعُ   هُوَ 
الْمَرْأةَِ أيَْ عَاشِقُهَا وَتَابِعُهَا
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [et-teb¡â] اَلتَّبْعَى
Kösnüyüp boğaya taleb-kâr olan ineğe 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبَقَرَةٌ تَبْعَى أيَْ مُسْتَحْرِمَة
تْبَلعُ  Sebk (hemzenin kesriyle) [¡et-itbâ] اَلِْ
ve takaddüm eden kimsenin ardından ye-
tişmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ْأتَْبَعْتُهُمْ أيَْ تَبِعْتُهُم 
فَلَحِقْتَهُمْ سَبَقُوكَ  كَانوُا  إِذَا   Ve bu ma¡nâda وَذَلِكَ 
müte¡addî olur; tekûlu: ُأتَْبَعْتُهُمْ غَيْرِي أيَْ ألَْحَقْتُه 
 ﴿فَأتَْبَعَهُمْ :Fe-mine’l-evveli kavluhu ta¡âlâ بِهِمْ
-ve kavlu’l فِرْعَوْنُ بِجُنوُدِهِ﴾ أيَْ لَحِقَهُمْ أو كَادَ يَلْحَقُ
¡Arab: “َلْو  أتَْبِعِ الْفَرَسَ لِجَامَهَا” أوَِ النَّاقَةَ زِمَامَهَا أوَِ الدَّ
الْمَعْرُوفِ بِاسْتِكْمَالِ  لِلَْمْرِ  يضُْرَبُ   Burada رِشَاءَهَا 
-emr sîgasıyladır, ya¡nî “Atı bir ada أتَْبِعْ
ma bahş eyledikte licâmını yâhûd nâkayı 
bahş eyledikte yularını ve kovayı bahş 
eyledikte ipini dahi bahş eyle.” Kelâm-ı 
mezbûr lutf ve ihsânı itmâm ve ikmâlle 
emr ve tergîb mahallinde îrâd olunur. 
İbtidâ onu ∞irâr b. ¡Amr e∂-∞abbî söy-
lemiştir. Takrîr-i âtîden müstefâd olduğu 
üzere ∞irâr’a ¡Amr b. ¿a¡lebe söylemiştir. 
Zâhiren tugyân-ı kalem-i nâsihtir. Aslı bu-
dur ki ∞irâr-ı mezbûr ¡Amr b. ¿a¡lebe’nin 
kabîlesine şeb-hûn ve emvâl ve eşyâlarını 
nehb ve zerârî ve nisvânlarını seby edip 
götürmüştü. ¡Amr o esnâda sâ™ir mahalde 

bulunmakla ba¡de’l-vak¡a kabîleye gelip 
vâkıf-ı hâl oldukta ¡Amr’ın arkasına dü-
şüp gitti. Hılâl-i râhta yetişip “Yâ ∞irâr, 
benim ehl ve ¡ayâlimi ve emvâlimi bana 
redd eyle!” diye istircâ™ eylemekle ¡ayâl 
ve mâlını kendisine i¡tâ eyledikten sonra 
câriyelerini dahi isti¡tâ eyledikte odalığı-
nı dahi redd edip lâkin Selmâ nâm kızını 
alıkoymakla ¡Amr o vaktte “ِأتَْبِع قَبِيصَةَ  أبََا   يَا 
رِشَاءَهَا لْوَ  وَالدَّ زِمَامَهَا  وَالنَّاقَةَ  لِجَامَهَا   .dedi ”الْفَرَسَ 
Ve 

الْكَامَِ فِي   bir kelime [itbâ¡ fi’l-kelâm] إِتْبَلعٌ 
¡akibinde zikr olunan kelime-i mühmele-
den ¡ibârettir; ٌبَسَن -gibi, tesmiye bi’l حَسَنٌ 
masdardır. Ve 

 ;Tâbi olmak ma¡nâsınadır [¡itbâ] إِتْبَلعٌ
yukâlu: ُأتَْبَعَهُ إِذَا تَبِعَه

َُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mutbi] اَلْمُتْبِ
de) Şol hatuna ve hayvâna denir ki veledi 
ensesinde yürür ola; yukâlu: ٌَشَاةٌ وَبَقَرَةٌ وَامْرَأة 
مُتْبِعٌ إِذَا كَانَتْ يَبْتَعُهَا وَلَدُهَا

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tetbî] اَلتَّتْبِي
Tetebbu¡ ma¡nâsınadır ki bir işin ardına 
düşüp araştırmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ُعَه  تَبَّ
عَهُ تَتَبَّ  ¡Ve bir adamı bir kimseye tâbi بِمَعْنَى 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِهِ  عَهُ   تَبَّ
 ;Ve teba¡iyyet eylemek ma¡nâsınadır أتَْبَعَهُ
yukâlu: ُتَبَّعَ فُلانًَا إِذَا اتَّبَعَه
تِّبَلعُ -hemzenin ve tâ-yı mü) [¡el-ittibâ] اَلِْ
şeddedenin kesriyle) Teba¡iyyet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِتَّبَعَهُ بِمَعْنَى تَبِعَه
بَلعُ  (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [¡et-tibâ] اَلتِّ
Bir işi peyderpey kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يتَُابِعُ بَيْنَ الْعَْمَالِ تِبَاعًا أيَْ يوَُالِي Ve 

 ve [¡tibâ] تِبَلعٌ

 Bir işi muhkem ve metîn [mutâba¡at] مُتَلبَعَةٌ
kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir ki arasını 
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açmayarak işlemekten neş™et eder; yukâlu: 
 تَابَعَ الْبَارِي الْقَوْسَ إِذَا أحَْكَمَ بَرْيَهَا وَأعَْطَى كُلَّ عُضْوٍ مِنْهَا
هُ -Ve çayır hayvânı gereği gibi tavlan حَقَّ
dırıp her yerini uygun kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َبِلَ إِذَا أنَْعَم  تَابَعَ الْمَرْعَى الِْ
.e râci¡dir[tesmîn] تَسْمِينٌ Zamir تَسْمِينَهَا وَأتَْقَنَهُ

َُ  (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [¡el-mutâbi] اَلْمُتَلبِ
Bir nesneyi muhkem ve metîn edici ada-
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُتَابِعٌ أيَْ مُحْكِم 
يْءِ لِلشَّ

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tetâbu] اَلتَّتَلبُ
de) Bilâ-fâsıla birbiri ardınca olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا تَوَالَى تَتَابَعَ الشَّ

َُ -ism-i fâ¡il bün) [¡el-mutetâbi] اَلْمُتَتَلبِ
yesiyle) Birbiri ardınca olan şey™e de-
nir. Bu münâsebetle bünye ve endâmı 
hemvâr ve mu¡tedil olan hayvâna ُمُتَتَابِع 
 ,ıtlâk olunur […mutetâbi¡u’l-«al] الْخَلْقِ
gûyâ ki istivâ™ ve i¡tidâlde a¡zâsı birbirine 
mutâbi¡dir; yukâlu: فَرَسٌ مُتَتَابِعُ الْخَلْقِ أيَْ مُسْتَوِي 
 Ve bir ¡alimin ¡ilmi birbirine müşâkil الْخَلْقِ
ve müşâbih olsa, ya¡nî her fenn-i mahsûsa 
¡ilmi fenn-i âhere olan ¡ilmiyle yeksân 
olsa, ona ِمُتَتَابِعُ الْعِلْم [mutetâbi¡u’l-¡ilm] ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُمُتَتَابِعُ الْعِلْمِ أيَْ يشَُابِهُ عِلْمُه  رَجُلٌ 
 مُتَتَابِعُ الْعَمَلِ إِذَا كَانَ غَيْرَ مُتَفَاوِتٍ Esâs’ta بَعْضُهُ بَعْضًا
 غُصْنٌ :ibâretiyle mersûmdur; ve yukâlu¡ فِيهِ
فِيهِ أبَُنَ  لاَ  أيَْ   Ya¡nî “Aslâ düğmesi ve مُتَتَابِعٌ 
budak yeri olmayan çubuktur.”

َُ لٌ) [¡et-tetebbu] اَلتَّتَبُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir şey™in ardına düşüp gereği gibi araş-
tırmak ma¡nâsına; yukâlu: ُبَه يْءَ إِذَا تَطَلَّ تَتَبَّعَ الشَّ

]ت ر ع]
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [et-tur¡at] اَلتُّرْثَةُ
Kapıya denir; cem¡iٌتُرَع   [tura¡]dır, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde; yukâlu: َفَتَحَ التُّرْعَةَ أيَِ الْبَاب 
Ve yüze denir, vech ma¡nâsına. 

Şârih der ki Ebû ¡Ubeyd işbu: “إِنَّ مِنْبَرِي هَذَا 
الْجَنَّةِ تُرَعِ  مِنْ  تُرْعَةٍ   كَأنََّهُ hadîsi tefsîrinde ”عَلَى 
 ibâretini¡ قَالَ عَلَى بَابٍ مِنْ أبَْوَابِ الْجَنَّةِ وَهُوَ الْوَجْهُ
sebt eylemişidi ki burada ٌتُرْعَة [tur¡at]ı de-
rece ve ravza ma¡nâlarına haml eylemeyip 
bâb ma¡nâsına haml eylemek evcehtir de-
mektir. Mü™ellif ُوَهُوَ الْوَجْه kavlini ma¡nâ-yı 
mahsûs fehm eylemekle َهُو lafzını tayy 
edip ُوَالْوَجْه ¡unvânıyla resm eylemiş-
tir, yoksa ٌتُرْعَة [tur¡at]in vech ma¡nâsına 
vürûdu bir lügatte sâbit değildir. İntehâ. 
Ve 

 Çeşmenin ve nehrin başında [tur¡at] تُرْثَةٌ
yâ kenârında su alacak ve su salacak ge-
diğe denir ki su savağı ve su geveri ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُحَيْث الْمَاءِ  مَفْتَحَ  أيَْ  التُّرْعَةَ   سُدَّ 
 ;Ve pâye ve derece ma¡nâsınadır يَسْتَقِي النَّاسُ
yukâlu: ِرَجَة -Ve yüksek yer رَفِيعُ التُّرْعَةِ أيَِ الدَّ
de olan çemen-zâra ve ravza ve merg-zâra 
denir. Kâle’ş-şârih: ِبِه الْمَذْكُورُ  الْحَدِيثُ  رَ   وَفُسِّ
Ve havuz başında su içinlerin duracakları 
makâma denir. Ve minberin basamağına 
ve merdivenine denir. Ve nehrden cedve-
lin ayrıldığı ağza denir. Ve 

 Şâm’da bir karye adıdır. Ve [Tur¡at] تُرْثَةُ
~a¡îd-i a¡lâda bir karye adıdır ki balık sala-
murası Mı§ır’a oradan celb olunur.

 Şerr ve (fethateynle) [¡et-tera] اَلتَّرَعُ
kerîheye sür¡at edip koşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  تَرَعًا  فُلانٌَ   تَرِعَ 
رِّ الشَّ  :Ve dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِلَى 
نَاءُ إِذَا مَلََ  Ve kemâl-i ferah u neşâttan تَرِعَ الِْ
umûr-ı ¡azîmelere saldırıp mübâşeret eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرِعَ فُلانٌَ إِذَا اقْتَحَم 
 Ve الْمُُورَ مَرَحًا وَنَشَاطًا

-Vasf olur, dolgun nesneye de [¡tera] تَرَعٌ
nir; yukâlu: ٌحَوْضٌ تَرَعٌ أيَْ مُمْتَلِئ Gerçi bunda 
kıyâs olun ٌكَتِف [ketif] vezninde olmak-
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tır, lâkin mübâlagaten vasf bi’l-masdar 
olmuştur.

-Sıfat (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡et-teri] اَلتَّرِعُ
tır, dolu nesneye denir. Ve pek ikbâl ve 
neşâtından umûr-ı ¡izâma iktihâm eden 
adama denir.

-Bir ada (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡et-ter] اَلتَّرْعُ
mı teveccüh ve sülûk eylediği cihetten 
sarf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَرَعَهُ عَن 
وَجْهِهِ تَرْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ثَنَاهُ
ثُوزٍ  (ayn’ın zammıyla¡) [Ter¡u ¡Ûz] تَرْعُ 
◊arrân kazâsında bir karye adıdır, nisbe-
tinde ٌّتَرْعُوزِي [Ter¡ûziyy] denir, tahfîfle.

اعُ ادٌ) [¡et-terrâ] الَتَّرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kapıcıya denir; tekûlu: َِأي اعُ  التَّرَّ  حَجَبَنِي 
ابُ  ;Ve dereyi dolduran sel suyuna denir الْبَوَّ
yukâlu: اعٌ أيَْ مَالِئُ اَلْوَادِي سَيْلٌ تَرَّ
 Bu (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [¡el-etra] اَلْتَْرَعُ
dahi dereyi dolduran sel suyuna denir.

-vez [meşrebet] مَشْرَبَةٌ) [el-metra¡at] اَلْمَتْرَثَةُ
ninde) Dolgunluğa denir; bu münâsebetle 
derûn-ı insânı doldurmuş hilm ve te™ennîde 
isti¡mâl olunur; ve minhu yukâlu: لَذُو  إِنَّهُ 
مَتْرَعَةٍ أيَْ لاَ يَغْضَبُ وَلاَ يَعْجَلُ
تْرَاعُ -Dol (hemzenin kesriyle) [¡el-itrâ] اَلِْ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءَ  الِْ  أتَْرَعَ 
مَلََهُ

َُ  Kapıyı kapamak [¡et-tetrî] الَتَّتْرِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَ الْبَابَ إِذَا أغَْلَقَه تَرَّ
عُ لٌ) [¡et-teterru] اَلتَّتَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Şerr işe koşup sür¡at eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع رِّ إِذَا تَسَرَّ عَ بِهِ إِلَى الشَّ تَتَرَّ
تِّرَاعُ -hemzenin ve tâ-yı müşed) [¡el-ittirâ] اَلِْ
dedenin kesriyle) Dolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََنَاءُ إِذَا امْتَل إِتَّرَعَ الِْ

]ت س ع]
 Dokuz (tâ’nın kesriyle) [et-tis¡at] اَلتِّبْعَةُ
¡adede denir. Kâ¡ide üzere ¡aded müzek-
kerdir, mü™ennesinde ٌتِسْع denir; yukâlu: 
رِجَالٍ نِسْوَةٍ ve تِسْعَةُ   ve minhu kavluhu تِسْعُ 
ta¡âlâ: ﴾ٍآيَات تِسْعَ  مُوسَى  آتَيْنَا   Mü™ellif ﴿وَلَقَدْ 
işbu beytte o dokuz âyâtı cem¡ eylemiştir: 
فَادِعِ“ الضَّ بَعْدَ  وَيَدٌ  دَمٌ  لٌ ||  وَقُمَّ جَرَادٌ  بَحْرٌ  سَنَةٌ   عَصًا 
 Ve ”طوُفَانُ

ٌَ -Devenin susuz kalıp suvardıkla [¡tis] تِبْ
rı günden bir günün adıdır ki dokuzuncu 
gün suya götürmektir.

َُ ve (tâ’nın zammıyla) [¡et-tus] اَلتُّبْ

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡et-tesî] اَلتَّبِي
Küsûr-ı a¡dâddandır ki dokuz cüz™den 
bir cüz™e denir, dokuzda bir ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٍأخََذَ تُسْعَهُ وَتَسِيعَهُ أيَْ جُزْءًا مِنْ تِسْعَة

َُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡et-tusa] اَلتُّبَ
Ayın yedinci ve sekizinci ve dokuzuncu 
gecesine denir. Şârihin beyânı üzere ayın 
ibtidâ ve ikinci ve üçüncü gecesineٌغُرَر   
[πurer] ve dördüncü ve beşinci ve altıncı-
sınaٌنفَُل  [nufel] ve yedinci ve sekizinci ve 
dokuzuncusuna ٌتُسَع [tusa¡] ıtlâk olunur.

-vez [™âşûrâ¡] عَاشُورَاءُ) [™et-tâsû¡â] اَلتَّلسُوثَلءُ
ninde) ¡Âşûrâ™ gününden evvel olan güne 
denir ki muharremin dokuzuncu günüdür 
ve lafzı mezbûr müvelleddir.

َُ  Bir şey™in (tâ’nın fethiyle) [¡et-tes] اَلتَّبْ
dokuzda birini almak yâhûd bir cemâ¡ate 
dokuzuncu olmak ma¡nâsınadır yâhûd 
kendisiyle onları dokuz nefer kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  تَسْعًا   تَسَعَهُمْ 
 الثَّالِثِ وَالثَّانِي إِذَا أخََذَ تُسْعَ أمَْوَالِهِمْ أوَْ كَانَ تَاسِعَهُمْ أوَْ
صَيَّرَهُمْ تِسْعَةً بِنَفْسِهِ

َُ  ;Dokuzuncu demektir [¡et-tâsi] اَلتَّلسِ
yukâlu: َوَلا ضَافَةِ  بِالِْ ثَمَانِيَةٍ  وَتَاسِعُ  تِسْعَةٍ  تَاسِعُ   هُوَ 
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سْعَةِ يَجُوزُ تَاسِعٌ تِسْعَةً بِرَفْعِ التَّاسِعِ وَنَصْبِ التِّ
تْبَلعُ -Do (hemzenin kesriyle) [¡el-itsâ] اَلِْ
kuz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأتَْسَعَ الْقَوْم 
-Ve kavmin develeri dokuzun إِذَا صَارُوا تِسْعَةً
cu gün suya gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أتَْسَعَ الْقَوْمُ إِذَا وَرَدَتْ إِبِلُهُمْ تِسْعًا

]ت ع ع]
َُّ  tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡et-ta] اَلتَّ
teşdîdiyle) ve

ةُ -Salkı ve sölpük ol (hâ’yla) [et-ta¡¡at] اَلتَّعَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة ا وَتَعَّ جُلُ تَعًّ  تَعَّ الرَّ
لِ إِذَا اسْتَرْخَى  Ve ¡amel ile kusmak مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَقَيَّأ تَعَّ الرَّ

َُ  فَأْفَأٌ (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡et-ta¡ta] اَلتَّعْتَ
[fe™fe¡] ma¡nâsınadır ki tekellümde ekserî 
lisânı fâ™ harfine çalan kimsedir; yukâlu: 
ٌ هُوَ تَعْتَعٌ أيَْ فَأْفَأ

َُ  Nâs (tâ-yı ûlânın fethiyle) [¡et-te¡âti] اَلتَّعَلتِ
lisânına düşmüş karış muruş erâcîfe denir; 
yukâlu: ٍوَقَعُوا فِي تَعَاتِعَ أيَْ فِي أرََاجِيفَ وَتَخْلِيط
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [et-ta¡te¡at] اَلتَّعْتَعَةُ
de) Beri öte şiddetle sarsıp ırgalamak, 
¡alâ-kavlin bir kimseyi bir işe cebr ve ikrâh 
eylemekle muztarib kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي أكَْرَهَهُ  أوَْ  بِعُنْفٍ  كَهُ  وَحَرَّ تَلْتَلَهُ  إِذَا   تَعْتَعَهُ 
قَلِقَ حَتَّى   Ve sözde hasrdan yâhûd الْمَْرِ 
¡aczden tereddüd edip dilini çiğnemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد تَرَدَّ إِذَا  الْكَلامَِ  فِي   تَعْتَعَ 
عِيٍّ أوَْ   Ve davar kumluğa saplanıp مِنْ حَصْرٍ 

kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةُ إِذَا  تَعْتَعَتِ الدَّ
مْلِ ارْتَطَمَتْ فِي الرَّ

]ت ق ع]

َُ  (tâ’nın ve …âf’ın fethiyle) [¡et-te…a] اَلتَّقَ
Açlığa denir; yukâlu: ُأخََذَهُ التَّقَعُ أيَِ الْجُوع

َُ قِ  تَقَعٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡et-te…i] الَتَّ
[te…a¡]dan mübâlagaten vasftır; yukâlu: 
جُوعٌ تَقِعٌ أيَْ شَدِيدٌ

]ت ل ع]
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [et-tel¡at] اَلتَّلْعَةُ
Yüksek bayır makûlesi yere denir. Ve 
iniş ve engebe yere denmekle zıdd olur; 
tekûlu: وَمَا الْرَْضِ  مِنَ  ارْتَفَعَ  مَا  وَهِيَ  تَلْعَةٍ   نَزَلْنَا فِي 
ضِدٌّ مِنْهَا   مَسِيلُ ,Ve su akıntısına denir انْهَبَطَ 
 ¡ma¡nâsına. Ve vâsi [™mesîlu’l-mâ] الْمَاءِ
dere ağzına denir. Ve arzdan mürtefi¡ olan 
kıt¡aya denir; cem¡i ٌتَلَعَات [tele¡ât] gelir 
fetehâtla ve ٌَتِلاع [tilâ¡] gelir; ٌجِبَال [cibâl] 
vezninde. ¡Alâ-kavlin ٌَتِلاع [tilâ¡] tepeler-
den ve dağ koltuklarından ve bayır sırtla-
rından derelere cârî su akıntılarına denir, 
murâd yüksekten alçağa akacak su akın-
tılarıdır; ve mine’l-emsâli: “ُيَنْمَع لاَ   فُلانٌَ 
تَلْعَةٍ  Ya¡nî “Filân, akıntının ayağını ”ذَنَبَ 
tutamaz.“ Zelîl ve hakîr kimse hakkında 
darb olunur. Ve tekûlu’l-¡Arab: ”ِلاَ أثَِقُ بِسَيْل 
 Ya¡nî “Ben senin akıntının seline ”تَلْعَتِكَ
i¡timâd etmem.” Mesel-i mezbûr kavl ve 
fi¡line i¡timâd olunmayan kâzib ve mü-
televvin hakkında darb olunur. Ve kezâ 
yekûlûne: “تَلْعَتِي سَيْلِ  مِنْ  إِلاَّ  أخََافُ   Ya¡nî ”لاَ 
“Ben hemân kendi ٌتَلْعَة [tel¡at]imin selin-
den havf ederim” ki murâd kendi ¡amm-
zâdelerimden ve akribâlarımdan havf ede-
rim demektir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [et-Telâ¡at] اَلتَّاثََةُ
de) Kinâne kabîlesi yurdunda bir su adıdır.

َُ لَ  [¡tera] تَرَعٌ (fethateynle) [¡et-tela] اَلتَّ
vezninde ve mürâdifidir ki dolmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن تَلَعًا  نَاءُ  الِْ  تَلِعَ 
امْتَلََ إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve boyun uzun olmak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلَعًا وَتَلِعَتْ  عُنقُُهُ   تَلُعَتْ 
ابِعِ إِذَا طَالَتْ  تَلُعَ :ve yukâlu مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ
جُلُ وَتَلِعَ إِذَا طَالَتْ عُنقُُهُ الرَّ

َُ ve [¡el-etla] اَلْتَْلَ

َُ  Uzun (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡et-telî] اَلتَّلِي
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boyuna ve boynu uzun kimseye denir.

َُ لْ  Gündüz (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡et-tel] اَلتَّ
zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَع 
 Ve kaba kuşluk النَّهَارُ تَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَلَعَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَى إِذَا  تَلَعَتِ الضُّ
-Ve bir kimse içinde olduğu nesne انْبَسَطَتْ
den başını taşra çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه كَانَ  ا  رَأْسَهُ عَمَّ أخَْرَجَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  ve تَلَعَ 
yukâlu: ِتَلَعَ الثَّوْرُ إِذَا أخَْرَجَ رَأْسَهُ مِنَ الْكِنَاس
تْاعَُ  تَلْعٌ (hemzenin kesriyle) [¡el-itlâ] اَلِْ
[tel¡] ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir; 
yukâlu: ِا كَانَ فِيه جُلُ إِذَا أخَْرَجَ رَأْسَهُ عَمَّ  Ve أتَْلَعَ الرَّ
bir kimse boynunu yukarı uzatıp sündür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَد إِذَا  جُلُ  الرَّ  أتَْلَعَ 
عُنقَُهُ مُتَطَاوِلاً

َُ لِ  Dolu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡et-teli] اَلتَّ
kaba denir; yukâlu: ُإِنَاءٌ تَلِعٌ أيَْ مَلْن

ٌَ ve (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡Tevla] تَوْلَ

ٌَ ولَ  Bir (vezninde [fûfel] فُوفَلٌ) [¡Tûla] تُ
mevzi¡ adıdır.

َُ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mutli] اَلْمُتْلِ
Dil-ber hatuna ıtlâk olunur, temâşâcıları 
kendisine seyr ettirmek için başını kaldı-
rıp gerdanını uzatır olduğu için; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مُتْلِعٌ أيَْ حَسْنَاءُ

َُ  [mute§allib] مُتَصَلِّبٌ) [¡el-mutetelli] اَلْمُتَتَلِّ
vezninde) Bir iş için ayakta dikilip duran 
adama denir; tekûlu: شَاخِصًا أيَْ  عًا  مُتَتَلِّ  رَأيَْتُهُ 
 Ve yerinde kıyâm için başını kaldıran لِلَْمْرِ
kimseye denir. Ve ileri geçen adama de-
nir; yukâlu: مًا عًا أيَْ مُتَقَدِّ  Ve Mezyede صَارَ مُتَتَلِّ
el-◊âri&î feresinin ismidir.

َُ  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tetâlu] اَلتَّتَللُ
Boynunu uzatıp başını kaldırarak yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي جُلُ  الرَّ  تَتَالَعَ 
مِشْيَتِهِ إِذَا مَدَّ عُنقَُهُ وَرَفَعَ رَأْسَهُ

ٌَ -veznin [mu…âtil] مُقَاتِلٌ) [¡Mutâli] مُتَللِ

de) Bâdiyede bir dağın ismidir, ∏aniyy 
kabîlesi yâhûd Benî ¡Umeyle cemâ¡ati yur-
dundadır yâhûd Ba√reyn nâhiyesindedir 
ki sırtında bir su vardır, ona ٌعَيْنٌ مُتَالِع derler.

]ت ن ع]
 a∂remevt◊ (tâ’nın kesriyle) [Tin¡at] تِنْعَةُ
kurbünde bir karyedir, Tit¡a b. Hânî is-
miyle müsemmâdır; oraya ¡İyâ∂ b. ¡İyâ∂ 
ve ¡Ayzâr b. Cervel ve ◊ucr b. ¡Anbes el-
Muhaddisûn et-Tin¡iyyûn mensûblardır.

]ت و ع]
 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [¡et-tev] اَلتَّوْعُ
sükûnuyla) Bir parça ekmekle ağızdan 
yâhûd sâfî yağdan alıp lokma kaldırmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأتَُوعُه مْنَ  وَالسَّ بَأَ  اللِّ  تُعْتُ 
 [¡tey] تَيْعٌ Niteki تَوْعًا إِذَا كَسَرْتَهُ بِقِطْعَةِ خُبْزٍ تَرْفَعُهُ بِهَا
dahi bu ma¡nâyadır, ke-mâ se-yuzkeru.

َْ َْ تُ  ¡Tevâzu (tâ’ların zammıyla) [¡tu¡ tu] تُ
eylemekle emr sîgasıdır; yekûlûne: ْتُع  تُعْ 
ظَاهِرًا بِالتَّوَاضُعِ   Hemân emr bünyesiyle أمَْرٌ 
mesmû¡dur.

 tâ-yı meftûha ve yâ-yı) [¡et-teyyû] اَلتَّيُّوعُ
müşeddede ile ki ٌتَفْعُول [tef¡ûl] vezninde-
dir) Şol nebâta denir ki kat¡ olundukta 
ondan ak ve hârr ve bedeni mukarrih süt 
seyelân eder ola; سَقُمُونِيَا [se…amûniyâ] 
ve ٌشُبْرُم [şubrum] veٌلاعَِيَة   [lâ¡iyet] ve ٌعُشَر 
[¡uşer] veٌحَلْتِيت   [√al†î†] gibi. Ve bu ism-i 
cinstir, Türkîde sütleğen ta¡bîr olunur. Ve 
cümle-i ٌتَيُّوعَات [teyyû¡ât]ın sütü müshil ve 
müdirr ve kılları müzîl olur. Yaprakları 
yâhûd tohumları dövülüp mâ-i râkide ilkâ 
olunsa balık otu gibi balıkları sarhoş edip 
cümlesi suyun yüzüne medhûş çıkmakla 
sayd olunur. Mü™ellif bunu yâ-yı tahtiyye 
ile “ي،ت،ع” mâddesinde dahi zikr eder. Ve 
müfredât-ı tıbbiyyede yâ’nın takdîmiyle 
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müsebbettir.

]ت ي ع]

َُ ve (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡et-tey] اَلتَّيْ

َُ يَ ve (fethateynle) [¡et-teya] اَلتَّ

 Ağızdan (fetehâtla) [et-teye¡ân] اَلتَّيَعَلنُ
kusuntu çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَرَجَ إِذَا  وَتَيَعَانًا  وَتَيَعًا  تَيْعًا  يَتِيعُ  الْقَيْءُ   Ve su تَاعَ 
makûlesi seyelân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَال إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve erimek تَاعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَاب إِذَا  مْنُ  السَّ  تَاعَ 
Ve bir nesneye şevk ve ârzû kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَاعَ إِلَيْهِ إِذَا تَاق Ve kat¡-ı 
mesâfe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَاع 
قَطَعَهُ إِذَا  -Ve bir nesneye ¡acele eyle الطَّرِيقَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَجَل إِذَا  إِلَيْهِ   تَاعَ 
Ve gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  تَاعَ الرَّ
 Ve ağız ve sâfî yağ makûlesinden إِذَا ذَهَبَ
bir parça ekmek ile alıp lokma kaldır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مْنَ  السَّ  تَاعَ 
خُبْزٍ بِقِطْعَةِ   Ve bir nesneyi ahz eylemek رَفَعَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَاعَ بِهِ إِذَا أخََذَه

َُ  Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tetyî] اَلتَّتْيِي
dahi ekmek parçasıyla ağızdan ve yağ-
dan bölüp lokma kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمْنَ بِمَعْنَى تَاعَه تَيَّعَ السَّ
يعَةُ  Kırk ¡aded (tâ’nın kesriyle) [et-tî¡at] اَلتِّ
koyuna denir. ¡Alâ-kavlin vâcibe-i zekât 
müteretteb olan hayvândan ednâ mer-
tebeye denir, meselâ kırk koyun ve beş 
deve gibi. Gûyâ ki zehâb ma¡nâsına olan 
 lafzından me™hûzdur. Hayvânlar [¡tey] تَيْعٌ
mertebe-i mezkûreye bâlig oldukta 
gammâzlar voyvodaya koşup gider olduk-
ları tasavvuruyla ıtlâk olunmuştur.

 Sıcak ağızdan bir sokuma [et-tâ¡at] الَتَّلثَةُ
denir; yukâlu: ِبَإِ الثَّخِينَة مَا أغَْنَتْهُ تَاعَةً أيَْ كُتْلَةً مِنَ اللِّ

َُ يِّ ve (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [¡et-teyyi] اَلتَّ

-tâ’nın ve yâ-yı mü) [et-teyye¡ân] اَلتَّيَّعَلنُ
şeddedenin fethiyle) Şerr işe, ¡alâ-kavlin 
mutlakan bir nesneye koşup sür¡at ve 
tehâlük eder olan kimseye denir; yukâlu: 
يْءِ رِّ أوَْ إِلَى الشَّ عٌ إِلَى الشَّ عٌ وَتَيَّعَانٌ أيَْ مُتَسَرِّ رَجُلٌ تَيِّ

َُ  Dâ™imâ hamâkate dâ™ir işe [¡el-etya] اَلْتَْيَ
koşup tehâlük eden adama denir; yukâlu: 
الْحُمْقِ فِي  مُتَتَايِعٌ  أيَْ  أيَْتَعُ   Ve karşısında رَجُلٌ 
serâb leme¡ân eden mekâna denir; yukâlu: 
رَابُ عَلَى وَجْهِهِ مَكَانٌ أتَْيَعُ إِذَا كَانَ يَجْرِي السَّ
تَلثَةُ -Kus (hemzenin kesriyle) [el-itâ¡at] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاء إِذَا  جُلُ  الرَّ  أتََاعَ 
Ve kusuntuyu i¡âde kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأتََاعَ الْقَيْءَ إِذَا أعََادَه

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tetâyu] اَلتَّتَليُ
de) Bir kimse nâsın hilâfınca olan bir işe 
kendi başına fikr ve reviyyetsiz mübâşeret 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانٌَ يَتَتَايَعُ فِي 
 Ve dâ™imâ الْمَْرِ إِذَا كَانَ يَرْكَبُ فِيهِ عَلَى خِلافَِ النَّاسِ
şerr ve şûra atılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَيسُْرِعُ يَتَهَافَتُ  أيَْ  رِّ  الشَّ فِي   Ve önegülük يَتَتَايَعُ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فِيهِ   تَتَايَعَ 

-Ve ye مَا هَذِهِ التَّتَايعُُ أيَِ اللَّجَاجَةُ :ve yukâlu لَجَّ
rinden deprenip doğrulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَتَايَعَ لِلْقِيَامِ إِذَا اسْتَقَلَّ لَه Ve bir nesneyi 
iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيح الرِّ  إِتَّايَعَتِ 
 kelimesinin aslı إِتَّايَعَتْ İşbu بِالْوَرَقِ إِذَا ذَهَبَتْ بِهِ
.gibi تَثَاقَلَ ve إِثَّاقَلَ ;idi تَتَايَعَتْ

َُ لٌ) [¡et-teteyyu] اَلتَّتَيُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi şerre atılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَأسَْرَع تَهَافَتَ  إِذَا  رِّ  الشَّ إِلَى  جُلُ  الرَّ  تَتَيَّعَ 
 ;Ve önegülük eylemek ma¡nâsınadır إِلَيْهِ
yukâlu: َّتَتَيَّعَ فِيهِ إِذَا لَج
سْتِتَلثَةُ -vez [isti†â¡at] إِسْتِطَاعَةٌ [el-istitâ¡at] اَلِْ
ninde ve mürâdifidir ki tâkat getirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلاَ أسَْتَتِيعُ أيَْ لاَ أسَْتَطِيع
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FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث خ ط ع]

ٌَ  جَعْفَرٌ â-yı mu¡ceme ile») [¡a«†a¿] ثَخْطَ
[ca¡fer] vezninde) Bir recül ismidir.

]ث ر ع]
 Bir cemâ¡ate (fethateynle) [¡e&-&era] اَلثَّرَعُ
tufeylî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَرِع 
لَ عَلَى قَوْمٍ ابِعِ إِذَا طَفَّ جُلُ ثَرَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ

]ث ط ع]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡e&-&u†â] اَلثُّطَلعُ
Zükâm ¡illetine denir.

ve [¡el-me&†û] اَلْمَثْطُوعُ

) [e&-&u†â¡iyy] اَلثُّطَلثِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Zükâm ¡illetine uğramış adama de-
nir; yukâlu: ٌجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَثْطُوع  ثطُِعَ الرَّ
وَثطَُاعِيٌّ أيَْ مَزْكُومٌ

َُ -Yes (vezninde [¡†a…] قَطْعٌ) [¡†e&-&a] الَثَّطْ
tehlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  ثَطَعَ 
 Ve bir nesne belli ثَطْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أحَْدَثَ
ve zâhir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَطَع 
يْءُ إِذَا ظَهَرَ الشَّ

َُ -Bir nesneyi pâre pâre kır [¡et-te&†î] الَتَّثْطِي
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه ثَطَّعَهُ إِذَا كَسَّ

]ث ع ع]
َُّ  â’nın fethi ve ¡ayn’ın&) [¡¡e&-&a] الَثَّ
teşdîdiyle) Kusmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَاءَ جُلُ ثَعًّ ثَعَّ الرَّ

َُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡e&-&a¡&a] الَثَّعْثَ
İnciye denir, ٌُلؤُْلؤ [lu™lu™] ma¡nâsına. Ve se-
defe denir ki inci kabıdır. Ve kırmızı yüne 
denir, ُصُوفٌ أحَْمَر ma¡nâsına.

نْثِعَلعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in&i¡â] اَلِْ
de) Ağızdan kusuntu atılıp dökülmek 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن انْصَبَّ  إِذَا  الْقَيْءُ   إِنْثَعَّ 
مُ مِنَ الْنَْفِ وَالْجُرْحِ فِيهِ وَكَذَا الدَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e&-&a¡&e¡at] اَلثَّعْثَعَةُ
ninde) Pepeyi söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌيثَُعْثِعُ الْكَلامََ إِذَا كَانَ فِيهِ لَثْغَة Ve gaseyân 
gelmiş kimsenin kay™ hâletinde olan sav-
tından hikâyedir. Ve birbiri ardınca kus-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا قَاء  ثَعْثَعَ الرَّ
مُتَتَابِعًا

]ث ل ع]

َُ  â’nın fethi ve lâm’ın&) [¡el-&el] اَلثَّلْ
sükûnuyla) Baş yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُثَلَعَ رَأْسَهُ ثَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَدَخَه

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu&ella] اَلْمُثَلَّ
vezninde) Yarılmış ve çatlamış hurmâ 
koruğuna denir. ¡Alâ-kavlin savâb olan 
mu¡ceme ile olmaktır.

]ث و ع]
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡e&-&uva] اَلثُّوَعُ
Bir şecer-i cebelî ismidir ki her dem tâze 
olur; kalın özdekli ve ٌبُطْم [bu†m] tarzında 
yemişli salkımları olur, lâkin me™kûl ve 
müntefa¡ değildir.

-Ak (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡e&-&ev] اَلثَّوْعُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَاعَ الْمَاءُ يَثوُعُ ثَوْعًا 
إِذَا سَالَ

َْ ثُ  َْ -mükerreren &â’ların zam) [¡u¡ &u&] ثُ
mıyla) Tâ¡at-ı ilâhîyi muzatammın seyr ü 
seyâhat-ı bilâd eylemek bâbında emr bün-
yesidir; yekûlûne: فِي نْبِسَاطِ  بِالِْ أمَْرٌ  وَهُوَ  ثعُْ   ثعُْ 
 Şârihin beyânına göre الْبِلادَِ فِي طَاعَةِ الِله تَعَالَى
böylece mesmû¡dur.

 Şiddetle (binâ-i merredir) [e&-&â¡at] اَلثَّلثَةُ
kusmak ma¡nâsınadır.
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FASLU’L-CÎM
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ب ع]
بَّلعُ َُ انٌ) [¡el-cubbâ] اَلْ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bodur kişiye denir; mü™ennesinde ٌاع  جُبَّ
[cubbâ¡] ve ٌاعَة  dahi denir [cubbâ¡at] جُبَّ
hâ’yla; yukâlu: َْاعَةٌ أي اعٌ وَجُبَّ اعٌ وَامْرَأةٌَ جُبَّ  رَجُلٌ جُبَّ
 Ve sıbyân kısmının kullandıkları kısa قَصِيرٌ
oka denir. Ve 

لثَةٌ  [ist] إِسْتٌ ,Göte denir [cubbâ¡at] جُبَّ
ma¡nâsına. Ve 

لعٌ  ve [¡cubbâ] جُبَّ

لثَةٌ -Şol ¡avrete denir ki yü [cubbâ¡at] جُبَّ
rüyüşü ve giyimi ve libâs giyinişi bed ve 
nâ-zîbâ olup ve orta yaşlı ola; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
بْسَةِ لَيْسَتْ بِصَغِيرَةٍ اعَةٌ أيَِ الْقَبِيحَةُ الْمِشْيَةِ وَاللِّ اعٌ وَجُبَّ  جُبَّ
وَلاَ كَبِيرَةٍ

َُ يِي َْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tecyî] اَلتَّ
Bir kimsenin arıklıktan mak¡adı mütegay-
yir olup ya¡nî kıynakları kalmayıp çatılı 
kemik kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَيَّع 
جُلُ إِذَا تَغَيَّرَتْ اِسْتُهُ هُزَالاً  [acîzet¡] عَجِيزَةٌ Te™nîsi الرَّ
yâhûd ٌحَلْقَة [√al…at]-ı dübür te™vîliyledir.

]ج ح ل ن ج ع]

ٌَ ََ  cîm’lerin ve lâm’ın) [¡ca√lenca] جَحْلَنْ
fethiyle ki) Ebu’l-Hemeysa¡ nâm şâ¡irin 
işbu: “يَجْرِي  || الْمَدْمَعِ  صَوْبَ  صَوْبَكِ  تَدْمَعِي   إِنْ 
صَبِيرُهَا طَمْحَةٍ  مِنْ   || الثَّعْثَعِ  كَضِئْبِ  الْخَدِّ   عَلَى 
 ürcûzesinde vâki¡dir. Ehl-i sarf ü ”جَحْلَنْجَعِ
lügat kitâblarında zikr edip lâkin tefsîr ey-
lemediler. Ve merkûm Ebu’l-Hemeysa¡, 
Medyen a¡râbından olmakla lügatı başka 
olduğundan bizler onun kelâmını fehm ey-
lemeziz dediler. Şârih der ki bazı nüshada 
تَمْنَعِي  inciye [i™b∂] ضِئْبٌ ,vârid olmuştur إِنْ 
ve ٌثَعْثَع [&a¡&a¡] sedefe denir, ٌطَمْحَة [†am√at] 

nazara ve ٌصَبِير [§abîr] sehâb ve ٌجَحْلَنْجَع 
[ce√lenca¡] müterâkim ma¡nâsınadır ve 
ism-i südâsîdir.

]ج د ع]
دْعُ ََ  Bir (vezninde [¡ad§] صَدْعٌ) [¡el-ced] اَلْ
kimseyi zindâna koyup habs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جَدْعًا   جَدَعَهُ 
وَسَجَنَهُ حَبَسَهُ  إِذَا  -Ve bir adamın burnu الثَّالِثِ 
nu yâhûd kulağını yâ elini yâ dudağını 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  جَدَعَ 
شَفَتَهُ أوَْ  يَدَهُ  أوَْ  أذُُنَهُ  أوَْ  أنَْفَهُ  قَطَعَ   Şârih der ki إِذَا 
kat¡-ı enfte hâstır, sâ™irleri tecevvüzdür 
ve yukâlu: ُأذُُنَه أوَْ  أنَْفَهُ   Ve çocuğu bed جَدَعَ 
gıdâ ile beslemek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki radâ¡dan ve salâhtan munkatı¡ olur; 
yukâlu: ُغِذَاءَه أسََاءَتْ  إِذَا  هُ  أمُُّ بِيَّ  الصَّ  Ve جَدَعَتِ 
tekûlu’l-¡Arab: َالْجَدْع اللهُ  ألَْزَمَهُ  أيَْ  لَهُ   جَدْعًا 
Ya¡nî beddu¡â mevki¡inde ُجَدْعًا لَه derler ki 
“Hak ta¡âlâ onu dâ™imâ hayrdan maktû¡ ve 
nâkıs ve ma¡yûb eylesin demektir.” Fi¡li 
lâzımu’l-izmârdır.

-Vasftır, burnu yâhûd ku [¡el-ecda] اَلْجَْدَعُ
lağı yâ eli yâ dudağı kesilmiş kimseye de-
nir. Ve 

 Şeytâna ıtlâk olunur. Ve [¡ecda] أجَْدَعُ
kibâr-ı tâbi¡înden Mesrû…’un pede-
ri ismidir ki Hazret-i Fârû… radıyallâhu 
¡anhu tagyîr edip ¡Abdurra√mân tesmiye 
eylediler.

دَعُ ََ -Kesik bu (fethateynle) [¡el-ceda] اَلْ
runlu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَدِع 
ابِعِ إِذَا كَانَ أجَْدَعَ جُلُ جَدَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve çocuk الرَّ
bed-gıdâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَدِع 
ءَ الْغِذَاءِ بِيَّ إِذَا صَارَ سَيِّ الصَّ
دَثَةُ ََ  Kesilmiş (fetehâtla) [el-cede¡at] اَلْ
burundan ve kulaktan yerinde kalan ba-
kiyyeye denir; yukâlu: مَا وَهِيَ  جَدَعَتَهُ  أقَْبَحَ   مَا 
بَقِيَ بَعْدَ الْجَدْعِ
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ٌَ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Cudey] جُدَيْ
recül ¡alemidir.

جَدْثَلءَ  [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™Benû Ced¡â] بَنوُ 
vezninde) ve

 [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Benû Cudâ¡at] بَنوُ جُدَاثَةَ
vezninde) İki kabîledir.

دْثَلءُ ََ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-Ced¡â] اَلْ
ninde) ُأجَْدَع [ecda¡]ın mü™ennesidir. Ve 
Nebiyy-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sel-
lem hazretlerinin nâkaları ismidir; ُعَضْبَاء 
[¡A∂bâ™] ve ُقَصْوَاء [¢a§vâ™] dahi denir 
idi, lâkin zâtında ُجَدْعَاء [ced¡â™] ve ُعَضْبَاء 
[¡a∂bâ™] ve ُقَصْوَاء […a§vâ™] olmayıp belki 
bunlar öylece elkâb idi.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Cud¡ân] جُدْثَلنُ
Esmâ™dandır: ¡Abdurra√mân b. Cud¡ân 
cevâd-ı ma¡rûftur. Ba¡zen ziyâfetine 
Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm hâzır olurlar 
idi. Ve mezbûrun bir mahsûs ta¡mâm vaz¡ 
edecek büyük kavatası var idi, ayak üzere 
piyâde ve süvârî bî-muhâbâ ondan ekl-i 
ta¡mâm ederler idi. Hazret-i ¡Â™işe bir gün 
Resûl-i ekrem’den “¡Acabâ merkûmun 
haslet-i sehâsı rûz-i cezâda kendisine nâfi¡ 
olur mu?” diye su™âl eyledikte cevâbında: 
ينِ“ الدِّ يَوْمَ  خَطِيئَتِي  اغْفِرْ لِي  رَبِّ  يَوْمًا  يَقُلْ  لَمْ  أنََّهُ   ”لاَ 
buyurdular.

دَاعُ َُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-cudâ] اَلْ
de) Şol çayıra ve otlağa denir ki dâbbeye 
aslâ yaramayıp belki muzırr ola; yukâlu: 
وَخِيمٌ وَبِيلٌ  أيَْ  رَعَاهُ  لِمَنْ  جَدْعٌ  فِيهِ  كَانَ  إِذَا  جُدَاعٌ   كَلٌَ 
Bu münâsebetle ölüme ٌجُدَاع [cudâ¡] ıtlâk 
olunur.

.Arabdan bir batndır¡ [¡Benû Cudâ] بَنوُ جُدَاعٍ

دِعُ ََ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-cedi] اَلْ
Bed-gıdâ çocuğa denir; yukâlu: ٌجَدِع  صَبِيٌّ 
ءُ الْغِذَاءِ أيَْ سَيِّ

جْدَاعُ ve (hemzenin kesriyle) [¡el-icdâ] اَلِْ

َُ دِي َْ -Çocuğu bed gıdâ ile bes [¡et-tecdî] اَلتَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبِي الصَّ  أجَْدَعَتِ 
هُ إِذَا أسََاءَتْ غِذَاءَهُ  Ve وَجَدَعَتْهُ أمُُّ

ٌَ دِي َْ لَهُ Bir kimseye [¡tecdî] تَ  جَدْعًا 
kelâmıyla beddu¡â eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَهُ إِذَا قَالَ لَهُ جَدْعًا لَه  Ve kurak sene جَدَّ
nebâtâtı büyütmeyip bodur ve köse ko-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َع  جَدَّ
الْقَحْطُ النَّبَاتَ إِذَا لَمْ يَزْكُ
دَاعُ ََ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-cedâ] اَلْ
ve

 Şol (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [cedâ¡i] جَدَاعِ
kıtlık ve kurak seneye denir ki devâbb 
ve mevâşîyi kırıp ihlâk eyleye; yukâlu: 
دِيدَةُ تَجْدَعُ نَةُ الشَّ  أحَْجَفَتْ بِالْمَالِ الْجُدَاعُ وَجَدَاعِ أيَِ السَّ
بِالْمَالِ
عُ دَّ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mucedda] اَلْمُ
vezninde) Kulakları kesilmiş eşeğe denir; 
yukâlu: ِعٌ أيَْ مَقْطُوعُ الْذُُنَيْن حِمَارٌ مُجَدَّ
لدَثَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâde¡at] اَلْمُ
vezninde) ve

دَاعُ َِ  (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [¡el-cidâ] اَلْ
Birbiriyle sövüşüp husûmet ve nizâ¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَادَعَهُ إِذَا شَاتَمَه 
وَخَاصَمَهُ
لدُعُ ََ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tecâdu] اَلتَّ
ninde) ٌمُجَادَعَة [mucâde¡at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَجَادَعَا بِمَعْنَى جَادَعَا

]ج ذ ع]
ذَعُ ََ  cîm’in ve ≠âl-ı) [¡el-ce≠a] اَلْ
mu¡cemenin fethiyle) ٌّثَنِي [&eniyy] ker-
tesinden evvel ya¡nî yaşı o kerteden ek-
sik olan hayvâna denir; mü™ennesi ٌجَذَعَة 
[ce≠a¡at]tir. Ve bu hayvâna zamân-ı 
mezkûrda ismdir, bitecek ve düşecek dişe 
mülâbis olmaya. 
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Şârihin beyânına göre ٌّثَنِي [&eniyy], ٌة  ثَنِيَّ
[&eniyyet] dişini bırakmış hayvâna denir 
ki çatal tırnaklı ve bütün tırnaklı olanlar 
üçüncü yılda bırakır ve deve altıncı yılda 
bırakır. Pes ٌجَذَع [ce≠a¡] ٌّثَنِي [&eniyy] had-
dine varmayan hayvâna denir. Mi§bâ√’ın 
beyânı üzere kuzu ve oğlak ikinci seneye 
duhûlünde ve sığır ve at dölleri üçüncü de 
ve deve beşincide ٌجَذَع [ceza¡] olur. Ve İbn 
A¡râbî dedi ki ٌأجَْذَاع [eczâ¡] vaktin ismidir, 
yoksa bitecek ve düşecek dişe münâsebeti 
yoktur. Oğlak kısmı bir yaşında ceza¡ olur. 
Ve ba¡zen kuvvetli olmakla mukaddemce 
ceza¡ olur ki Türkîde ona çebiş ta¡bîr olu-
nur. Ve kuzu eğer anası babası genç ise 
altı yedi ayda ceza¡ olur ki ona toklu ta¡bîr 
olunur. Ve koca dölü ise sekiz yâhûd on 
ayda ceza¡ olur. İntehâ. Ve 

 .Genç ve tâzeye ıtlâk olunur [¡ce≠a] جَذَعٌ
Cem¡i ٌجِذَاع [ci≠â¡] gelir cîm’in kesriyle ve 
 gelir, cîm’in zammıyla; ve [cu≠¡ân] جُذْعَانٌ
minhu yukâlu: ُهْرُ جَذَعٌ أبََدًا أيَْ شَابٌّ لاَ يَهْرَم اَلدَّ
ذَعُ ََ الْ  Dehr ve [¡el-e≠lemu’l-ce≠a] اَلْزَْلَمُ 
zamâna ıtlâk olunur, “ز،ل،م” mâddesinde 
mezkûrdur. Ve arslana ıtlâk olunur.

ذَعِ ََ  Âfet ve dâhiyenin [¡ummu’l-ce≠a] أمُُّ الْ
künyesidir.

ذْثَمَةُ ََ  cîm’in ve mîm’in) [el-ce≠¡amet] اَلْ
fethiyle) Küçük, sagîr ma¡nâsınadır; aslı 
.tir, mîm’i zâ™idedir[ce≠e¡at] جَذَعَةٌ

ذْعُ ََ -Da (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡≠el-ce] اَلْ
varı yemsiz habs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابَّةَ جَذْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا حَبَسَهَا  جَذَعَ الدَّ
-Ve iki deveyi bir ip ile birbi عَلَى غَيْرِ عَلَفٍ
rine çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَذَعَ بَيْن 
الْبَعِيرَيْنِ إِذَا قَرَنَهُمَا فِي قَرَنٍ
ذَاعُ َِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-Ci≠â] اَلْ
Benû Sa¡d kabîlesinden niçe cemâ¡ate 

ıtlâk olunur.

بَللِ َِ الْ  cîm’in) [cu≠¡ânu’l-cibâl] جُذْثَلنُ 
zammıyla) Küçük dağlara ıtlâk olunur.

مِذَعَ -vezn [ineb¡] عِنَبٌ) [¡ci≠a¡ mi≠a] جِذَعَ 
lerinde ve âhirleri feth üzere mebnî ola-
rak) Dardağan ve târümâr mevki¡inde 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي مِذَعَ  جِذَعَ   ذَهَبُوا 
وَجْهٍ كُلِّ  فِي  قُوا   küçük [¡ci≠a] جِذَعٌ [Ve] تَفَرَّ
ma¡nâsından mutasarrıf olmakla َمِذَع  جِذَعَ 
terkîbini büyük küçük makâmında isti¡mal 
eylediler. Ba¡dehu her tarafa dardağan ol-
dular, gittiler diyecek yerde َمِذَع جِذَعَ   ذَهَبُوا 
dediler.

ذْعُ َِ  Hurmâ (cîm’in kesriyle) [¡≠el-ci] اَلْ
ağacının bedenine denir; yukâlu: فِي  صُلِبَ 
 Ve جِذْعِ نَخْلَةٍ أيَْ سَاقِهَا

 assân kabîlesinden İbn∏ [¡≠Ci] جِذْعٌ
¡Amr’dır ki bir ma¡rûf kimsedir: “ْمِن  خُذْ 
أعَْطَاكَ مَا   meselinin menşe™idir. Aslı ”جِذْعِ 
budur ki ∏assân kabîlesi Yemen’de Selî√ 
kabîlesinin emîrine beher sene adam başı-
na iki altın baş harcı verir idi. Ve resm-i 
mezkûrun tahsîldârı emîr-i mezbûr tara-
fından Seb†a b. el-Mun≠ir nâm bir kimse 
idi. Bir gün mezbûrun Seb†a veregeldiği 
resm-i merkûmu almak için mezkûr Ci≠¡’in 
kapısına gelip taleb eyledikte Ci≠¡ hemân 
hânesine girip kılıcını ahz ve der-sâ¡at 
taşra çıkıp bir kerre nice çaldıysa iki pâre 
eyledi ve lâşesine hitâben kavl-i mezbûru 
îrâd eyledi. Ba¡zılar dedi ki Ci≠¡ nâm kim-
se ba¡zı mülûk tarafına varıp kılıcını bir 
mikdâr meblag bedeli irhân eyledi. Sonra 
fekk-i rehn eylememekle melik-i mezbûr 
“İşbu kılıcını ferc-i mâderine idhâl eyle, 
bana bu ne lâzımdır, benim akçemi ver!” 
diye şetm eyledikte Ci≠¡ hemân sell-i seyf 
edip mezbûru katl ve kelâmı merkûmu 
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îrâd eyledi. Mesel-i mezbûr bahîlin cûd ve 
i¡tâ eylediği nesneyi hemân ganîmet bilip 
almağa tergîb mevki¡inde îrâd olunur.

 İki yaşına girmiş toklu [¡el-ec≠a] اَلْجَْذَعُ
koyuna ve sığır ve sâ™ir çatal tırnaklıdan 
üçüncü yaşında ve deveden beşinci yaşına 
dâhil olmuşa denir.

ذَعُ َْ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-muc≠a] اَلْمُ
ninde) Ve

عُ ذَّ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-muce≠≠a] اَلْمُ
vezninde) Asl ve sebâtı olmayan şey™e de-
nir; yukâlu: َلَهُ وَلا أصَْلَ  عٌ أيَْ لاَ   أمَْرٌ مُجْذَعٌ وَمُجَذَّ
 ثَبَاتَ
لذِعُ ََ  [mutecâhil] مُتَجَاهِلٌ) [¡el-mutecâ≠i] اَلْمُتَ
vezninde) Za¡îf ve hîre kuzucağıza denir; 
yukâlu: ٍخَرُوفٌ مُتَجَاذِعٌ أيَْ وَان

]ج ر ش ع]

َُ رْشُ َُ  قُنْفُذٌ şîn-i mu¡ceme ile) [¡el-curşu] اَلْ
[…unfu≠] vezninde) ¡Azîmü’l-heykel deve-
ye ve ata denir, ¡alâ-kavlin büyük göğüslü, 
yanları kaba ve şişkin olanına denir.

]ج ر ع]
رْثَةُ ََ  vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-cer¡at] اَلْ
ve fetehâtla câ™izdir) Şol kumsala denir 
ki onda gevşeklik ve batkınlık olmamak-
la pâk toprak gibi güzel inbât eder ola. 
¡Alâ-kavlin şol arza denir ki onda sertlik 
ve dürüştlük olmakla kumsala şebîh ola. 
Yâhûd şol değirmi kumluk kıt¡asına denir 
ki bir nesne bitirmez ola. Yâhûd şol kum-
luk tepeye denir ki bir tarafı kumluk ve bir 
tarafı taşlık ola.

ve [¡el-ecra] اَلْجَْرَعُ

رْثَلءُ ََ  [cer¡at] جَرْعَةٌ [™el-cer¡â] اَلْ
ma¡nâsınadır.

رَعُ ََ  [cer¡at] جَرْعَةٌ (fethateynle) [¡el-cera] اَلْ

lafzının cem¡idir. Ve bükülmüş ipin yâhûd 
kirişin katlarından bir katı burulup sâ™ir 
katlarının üstüne gelmeğe denir ki ip ve 
kiriş hemvârlıktan çıkmış olur.

عُ رَّ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mucerra] اَلْمُ
vezninde) Kendide ٌجَرَع [cera¡] olunan ipe 
ve kirişe denir; yukâlu: َعٌ إِذَا كَان  حَبْلٌ وَوَتَرٌ مُجَرَّ
ةٍ مِنْ قُوَاهُ ظَاهِرَةٍ عَلَى سَائِرِي  فِيهِ جَرَعٌ أيَِ الْتِوَاءٌ فِي قُوَّ
الْقُوَى
جَرَعٍ  Hemdân (fethateynle) [¡û Cera±] ذُو 
b. Mâlik nâm kabîle pederinin birâderi 
Elhân b. Mâlik kabîlesinden bir kimsenin 
lakabıdır.

رَثَةُ ََ  Kûfe (fetehâtla) [el-Cere¡at] اَلْ
kurbünde bir mevzi¡ adıdır; ِالْجَرَعَة  يَوْمُ 
[yevmu’l-cere¡at] ona muzâftır. Hazret-i 
¡O&mân radıyallâhu ¡anhu Kûfe’ye Sa¡d b. 
el-¡Â§’ı vâlî irsâl edip ehl-i Kûfe mevzi¡-i 
mezbûra hurûc ve mûmâ ileyhi redd ve 
i¡âde ve yerine Ebû Mûsâ el-Eş¡arî’yi vâlî 
nasb ve taraf-ı halîfeden takrîr olunmağı 
istid¡â eylemeleriyle niyâzlarına müsâ¡ade 
sudûr ve Ebû Mûsâ vâlî ta¡yîn olundu.

رْثَةُ ََ  cîm’in harekât-ı) [el-cer¡at] اَلْ
selâsıyla) Bir yudum ve bir içim suya 
denir, ٌحَسْوَة [√asvet] ma¡nâsına. ¡Alâ-
kavlin cîm’in zammı ve fethiyle ٌجَرْع [cer¡] 
ma¡nâsından ismdir, bir yudum ve bir içim 
su içmeğe denir ve cîm’in zammıyla bir 
içim ve bir yudum suya denir.

رَيْعَةُ َُ  (cîm’in zammıyla) [el-curey¡at] اَلْ
-ın musaggarıdır; ve minhu’l[cer¡at] جَرْعَةٌ
meselu: “ِبِجُرَيْعَة أوَْ  قَنِ“  الذَّ جُرَيْعَةَ  فُلانٌَ   أفَْلَتَ 
أوَْ بُجْرَيْعَائِهَا قَنِ   جَرْعَةٌ Ya¡nî “İçeceği suyun الذَّ
[cer¡at]çığı henüz zekanında olduğu hâlde 
kaçıp kurtuldu.” Menşe™i budur ki şikâr-ı 
vahşî su içmeğe gelip suyu ağzına alıp he-
nüz yutmaksızın sayyâd tüfek veyâ ok ile 
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attıkta dokunmamakla su öylece ağzında 
olarak kaçıp halâs bulur. Mesel-i mezbûr 
cânı ağzına gelip ya¡nî helâka karîb olmuş 
iken necât bulan kimse hakkında darb olu-
nur. Bakiyye-i rûh ٌجُرَيْعَة [curey¡at]e teşbîh 
olunmuştur. Ve ِقَن الذَّ  ibâretinde¡ بُجْرَيْعَةُ 
lâzım ve müte¡addî olarak ma¡nâ sahîhtir. 
Ve ِقَن الذَّ  قَاذِفًا [curey¡atu’≠-≠e…an] جُرَيْعَةُ 
قَنِ .te™vîliyle hâldir جُرَيْعَةَ الذَّ

رْعُ ََ  (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡el-cer] اَلْ
Suyu yudum yudum yutarak içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرْعًا وَجَرَعَهُ  الْمَاءَ   جَرِعَ 
ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا بَلَعَهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رِعُ َْ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mucri] اَلْمُ
ninde) Şol nâkaya denir ki memesinde 
kandıracak mikdâr sütü olmayıp hemân 
sağaldıkta yudum yudum sütü gelir ola. 
Cem¡inde ُمَجَارِيع [mecârî¡] denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ مُجْرِعٌ أيَْ لَيْسَ فِيهَا مَا يرُْوِي وَإِنَّمَا فِيهَا جُرَعٌ
جْتِرَاعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ictirâ] اَلِْ
de) Suyu soluk almaksızın bir demde içip 
yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  إِجْتَرَعَ 
ةٍ بِمَرَّ جَرَعَهُ   Ve ağacı bir hamlede kırmak إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِجْتَرَعَ الْعُود 
إِذَا اكْتَسَرَهُ

َُ رِي َْ  Suyu yutturmak [¡et-tecrî] اَلتَّ
ma¡nâsınadır.

عُ رُّ ََ -Suyu tekellüfle bir ne [¡et-tecerru] اَلتَّ
feste yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه  جَرَّ
عَهُ فَتَجَرَّ الْغُصَصَ :Ve minhu yukâlu الْمَاءَ  عَهُ   جَرَّ
عَ فَتَجَرَّ

]ج ز ع]
زْعُ ََ  cîm’in fethi ve zâ-yı) [¡el-cez] اَلْ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kat¡-ı mesâfe ey-
lemek, ¡alâ-kavlin mesâfe ve arzı arkuru 
kat¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَزَع 
 الْرَْضَ وَالْوَادِيَ جَزْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَطَعَهُ أوَْ عَرْضًا

Ve ٌجَزْع [cez¡] cîm’in kesriyle de lügattir, 
«arez-i Yemânî-i ~înî’ye denir ki aklı ka-
ralı Yemenî boncuktur, Yemen’de ve Çin 
diyârında zuhûr eder. Göze ve tabakâtına 
şebîh sevâd ve beyâz olmakla göze teşbîh 
edip göz boncuğu ta¡bîr ederler. Bunun bir 
kısmına Fârisîde bâbâgûrî ve bir kısmına 
süleymânî derler, ِّالْهِر  [aynu’l-hirr¡] عَيْنُ 
dedikleri dahi bunun nev¡indendir. Cez¡-i 
mezkûru yüzük edip takınmak hüzn ve ke-
deri mûris ve korkunç rü™yâlara ve halkla 
ve muhâsameye bâ¡is olur; ¡usret-i vilâdeti 
olan hatunun saçı aralığına sarsalar der-
sâ¡at tevlîdi bâbında ¡acîbü’l-eserdir.

زْعُ َِ  Derenin (cîm’in kesriyle) [¡el-ciz] اَلْ
burgaç yerine denir. Ve ortasına ¡alâ-
kavlin kesilen yerine denir yâhûd bir sem-
te eğilip dönen yerine denir. Ve ¡alâ-re™yin 
 ıtlâk olunmaz, illâ ki vüs¡ati [¡ciz] جِزْعٌ
olup ve eşcâr inbât eder olmadıkça yâhûd 
 derede şol mekâna denir ki onda [¡ciz] جِزْعٌ
aslâ şecer olmaya ve ba¡zen kumsal ola. 
Ebû ¡Ubeyde bu mâddede cîm’in kesrini 
istihsân eylemeyip lâyık olan cîm’in fet-
hiyle olmaktır diye sebt eylemiştir. Ve 

 Mahalleye denir. Ve şol arza [¡ciz] جِزْعٌ
denir ki oturaklı ve hemvâr olup ve 
hemvârlığıyla etrâfında olan arzlardan 
yüksekçe ve onlara havâle ve müşrif ola. 
Ve arı kovanına denir; cem¡i ٌأجَْزَاع [eczâ¡] 
gelir hemzenin fethiyle. Ve 

 â™if’in yemîni cihetinde bir‰ [¡Ciz] جِزْعٌ
karye ismidir. Ve şimâli cihetinde dahi bir 
karye adıdır.

زْعُ َُ -Maka (cîm’in zammıyla) [¡el-cuz] اَلْ
ra ve çarhın medârı olan iğe ve oka denir; 
fethle da câ™izdir. Ve zerde-çûb muharrefi 
zerdeçâv dedikleri sarı boyaya denir, ٌهُرْد 
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[hurd] ve ٌعُرُوق [¡urû…] gibi.

لزِعُ ََ  Şol sırığa denir ki asma [¡el-câzi] اَلْ
çardağına arkuru vaz¡ edip üzerine asma-
nın dallarını ve çubuklarını atarlar. Ve 
mutlakan iki nesne aralığına arkuru vaz¡la 
üzerine nesne tarh olunan ağaca ve sırığa 
denir, esvâb serdikleri ağaç gibi.

زْثَةُ َِ -cîm’in kesriyle ve zam) [el-ciz¡at] اَلْ
mıyla) Azca mâla ve azca suya denir. Ve 
bir bölük koyuna ve keçiye denir. Ve ge-
cenin nısfından ekall olan mikdâra denir, 
evvelinden yâhûd âhirinden; yukâlu: ْمَضَت 
يْلِ أوَْ بَقِيَتْ وَهِيَ طَائِفَةٌ مِنْهُ مَا دُونَ النَّصْفِ  جِزْعَةٌ مِنَ اللَّ
آخِرِهِ أوَْ  لِهِ  أوََّ  .Ve ağaç koruluğuna denir مِنْ 
Ve zikr olunan göz boncuğuna denir; “tâ™” 
vahdet içindir, bunda fethla da câ™izdir. 
Ve bir nesnenin bakiyyesine denir; zamm-
la da câ™izdir.

زَعُ ََ -Sabırsız (fethateynle) [¡el-ceza] اَلْ
lık edip izhâr-ı hüznle telâş eylemek 
ma¡nâsına ismdir; yukâlu: َوَهُو الْجَزَعُ  هَذَا   مَا 
بْرِ الصَّ  [¡cuzû] جُزُوعٌ ve [¡ceza] جَزَعٌ Ve نَقِيضُ 
bu ma¡nada masdar olurlar; yukâlu: َجَزِع 
يَصْبِرْ لَمْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَجُزُوعًا  جَزَعًا  مِنْهُ   فُلانٌَ 
ضْطِرَابَ يَعْنِي أظَْهَرَ الْحُزْنَ وَالِْ
لزِعُ ََ ve [¡el-câzi] اَلْ

زِعُ ََ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-cezi] اَلْ

زُعُ ََ ve (vezninde [recul] رَجُلٌ) [¡el-cezu] اَلْ

زُوعُ ََ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-cezû] اَلْ
ve

زَاعُ َُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-cuzâ] اَلْ
Bir mâdde hudûsundan sabırsızlık edip 
hemân izhâr-ı te™essür ile telâş ve ıztırâb 
eden adama denir.

جْزَاعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-iczâ] اَلِْ
kimseyi ceza¡-nâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَعَلَهُ جَزِعًا إِذَا  غَيْرُهُ  -Ve bir nes أجَْزَعَهُ 

neden bir mikdârca bakiyye alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أبَْقَى إِذَا  جِزْعَةً  مِنْهُ   أجَْزَعَ 
بَقِيَّةً
زْثَةُ َُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cuz¡at] اَلْ
Bıçağın sapına denir; yukâlu: ِين كِّ السِّ  جُزْعَةُ 
أيَْ جُزْأتَُهُ

َُ زِي َْ -Hurmâ koruğu yarı ol [¡et-teczî] اَلتَّ
muş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَ الْبُسْر  جَزَّ
 Ve bir adamın ceza¡ını ya¡nî إِذَا أرَْطَبَ إِلَى نِصْفِهِ
sabırsızlık hâletini gidermek ma¡nâsınadır 
ki binâsı selb içindir; yukâlu: إِذَا فُلانًَا  عَ   جَزَّ
أزََالَ جَزَعَهُ
عُ زَّ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mucezza] اَلْمُ
vezninde) ve

عُ زِّ ََ ثٌ) [¡el-mucezzi] اَلْمُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Yarı olmuş hurmâ koruğuna 
denir; yukâlu: إِلَى أرَْطَبَ  إِذَا  عٌ  وَمُجَزِّ عٌ  مُجَزَّ  بُسْرٌ 
عَةٌ :ve yukâlu نِصْفِهِ مُجَزِّ  Bunlar mezkûr رُطَبَةٌ 
boncuğa teşbîh vechiyledir. Ve 

عٌ زِّ ََ ثٌ) [¡mucezzi] مُ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Şol havuza denir ki onda bir 
mikdâr su bakiyyesi kalmış ola; yukâlu: 
عٌ إِذَا لَمْ يَبْقَ فِيهِ إِلاَّ جِزْعَةٌ  Ve حَوْضٌ مُجَزِّ

عٌ زَّ ََ  ve [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡mucezza] مُ
ثٌ -veznlerinde) Şol çekir [&mu√addi] مُحَدِّ
değe denir ki ba¡zı yeri kazınmakla ağarıp 
göz boncuğuna şebîh ola. Ve mutlakan 
mezbûr boncuk gibi aklı karalı alaca şey™e 
denir.

زَاعُ َِ نْ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-incizâ] اَلِْ
de) İp kesilmek, ¡alâ-kavlin nısfından ke-
silmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْجَزَعَ الْحَبْلُ إِذَا 
بِنِصْفَيْنِ أوَْ   Ve değnek ve ok makûlesi انْقَطَعَ 
kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِنْجَزَعَت 
الْعَصَا إِذَا انْكَسَرَتْ
عُ زُّ ََ لٌ) [¡et-tecezzu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ok ve değnek makûlesi kı-
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rılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: الْعَصَا عَتِ   تَجَزَّ
بِمَعْنَى انْجَزَعَتْ
جْتِزَاعُ  Ağaç makûlesini kırıp [¡el-ictizâ] اَلِْ
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِجْتَزَعَ الْعُودَ إِذَا 
كَسَرَهُ وَقَطَعَهُ
زَعُ َْ ِْ  (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [¡el-hicza] اَلْ
Korkak ve cebân adama denir; ٌجَزَع [ceza¡] 
lafzından ٌهِفْعَل [hif¡al] veznidir; yukâlu: 
رَجُلٌ هِجْزَعٌ أيَْ جَبَانٌ

]ج س ع]
بُوعُ َُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-cusû] اَلْ
de) ¡Atâdan buhl ve imsâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: الْعَطَاءِ جُسُوعًا عَنِ   جَسَعَ 
لِ إِذَا أمَْسَكَ مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

َُ لسِ ََ  ;Ba¡îd ma¡nâsınadır [¡el-câsi] اَلْ
yukâlu: ٌسَفَرٌ جَاسِعٌ أيَْ بَعِيد

َُ بْ ََ  Deve (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-ces] اَلْ
geviş getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَسَعَتْ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  جَسْعًا  النَّاقَةُ   Ve جَسَعَتِ 
kusmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَسَعَ فُلانٌَ إِذَا 
قَاءَ
جْتِبَلعُ  ile ma¡nâ-yı [¡ces] جَسْعٌ [¡el-ictisâ] اَلِْ
evvelde mürâdiftir; yukâlu: إِجْتَسَعَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
دَسَعَتْ

]ج ش ع]

َُ شَ ََ -Vech-i ak (fethateynle) [¡el-ceşa] اَلْ
beh üzere harîs olmak, ¡alâ-kavlin bir 
kimse kendi nasîbini aldıktan sonra gay-
rın nasîbine de göz dikip tama¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَشَعًا  جُلُ  الرَّ  جَشِعَ 
أوَْ وَأسَْوَأهَُ  الْحِرْصِ  أشََدَّ  حَرِيصًا  كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  الْبَابِ 
أخََذَ نَصِيبَهُ وَطَمَعَ فِي نَصِيبِ غَيْرِهِ

َُ شِ ََ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-ceşi] اَلْ
Ma¡nâ-yı mezkûrdan vasftır; cem¡i َجَشِعُون 
[ceşi¡ûn]dur; yukâlu: َهُوَ جَشِعٌ مِنْ قَوْمٍ جَشِعِين

ٌَ لشِ ََ -ism-i fâ¡il bünye) [¡Mucâşi] مُ
siyle) Esmâdandır: Mucâşi¡ b. Dârim, 

Temîm’den bir kabîle pederinin ismi-
dir. Ve Mucâşi¡ b. Mes¡ûd es-Sulemî 
ashâbdandır.

َُ لشُ ََ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tecâşu] اَلتَّ
ninde) Her biri izhâr-ı ¡ataş ile kendisi 
içmek için suyun üzerine üşüntü edip bir-
birine müzâyaka ve müzâhame eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَضَايَقَا إِذَا  الْمَاءَ   تَجَاشَعَا 
عَلَيْهِ وَتَعَاطَشَا

َُ شُّ ََ لٌ) [¡et-teceşşu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye hırslanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َص عَ عَلَيْهِ إِذَا تَحَرَّ تَجَشَّ

]ج ع ع]
َُّ ََ  cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡el-ca] اَلْ
teşdîdiyle) Çamur yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  جَعًّ جُلُ  الرَّ  جَعَّ 
ينِ الطِّ  Ve bir kimseye çamur atmak أكََلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِين جَعَّ فُلانًَا إِذَا رَمَاهُ بِالطِّ

َُ ََ عْ ََ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡el-ca¡ca] اَلْ
Çukurca olup oturaklı olan yere denir. Ve 
dar ve kısık olup sert ve dürüşt olan ma-
halle denir.

لعُ ََ عْ ََ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [™el-ca¡câ] اَلْ
Bu dahi daracık huşûnetli mekâna denir; 
yukâlu: ٌقٌ خَشِن  Ve مَوْضِعٌ جَعْجَعٌ وَجَعْجَاعٌ أيَْ ضَيِّ

لعٌ ََ  Mutlakan yere denir, arz [¡ca¡câ] جَعْ
ma¡nâsına. Ve cengâha denir, ma¡reketü’l-
harb ma¡nâsına. Ve şol deve yatağına de-
nir ki nâ-muvâfık olmakla deve sâhibleri 
onda karâr eylemez ola. Ve âvâzı şedîd ve 
bülend olan erkek deveye denir.

عَةُ ََ عْ ََ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ca¡ce¡at] اَلْ
ninde) İsm ve masdar olur, değirmen 
âvâzına denir; ve minhu’l-meselu: “ُأسَْمَع 
-Ya¡nî “Değirmenin gü ”جَعْجَعَةً وَلاَ أرََى طِحْنًا
rültüsünü işitiyorum, lâkin öğüttüğü unu 
göremiyorum.” Bu mesel tehdîdini îkâ¡a 
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kâdir olmayan cebân hakkında ve va¡d 
edip incâz eylemeyen bahîl ve fuzûl hak-
kında darb olunur. Ve 

عَةٌ ََ  Deve boğazlamak [ca¡ce¡at] جَعْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَحَرَه إِذَا  الْجَزُورَ   جَعْجَعَ 
Ve bir yere birikmiş erkek deve asvâtına 
denir; tekûlu: ِمَا هَذِهِ الْجَعْجَعَةُ أيَْ أصَْوَاتُ الْجِمَال 
 Ve deveyi çökürmek için yâhûd الْمُجْتَمِعَةِ
alıkomak yâhûd kaldırmak için tahrîk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  جَعْجَعَ 
لِلنُّهُوضِ أوَْ  الْحَبْسِ  أوَِ  نَاخَةِ  لِلِْ كَهُ  حَرَّ  Ve deve إِذَا 
çökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  جَعْجَعَ 
بَرَكَ  ;Ve deveyi çökürmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُكَه بَرَّ إِذَا  الْبَعِيرَ   Ve alıkomak جَعْجَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَعْجَعَ الْمَاشِيَةَ إِذَا حَبَسَهَا 
Ve bir yerde tuma™nînet ve istikrâr üzere 
oturmayıp hemân kalkıp gidecek vech 
üzere oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَعْجَع 
فِي الْمَكَانِ إِذَا قَعَدَ فِيهِ عَلَى غَيْرِ طمَُأْنِينَةٍ

َُ َُ عْ ََ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-teca¡cu] اَلتَّ
ninde) Bir adama bir derd isâbet eylemek-
le şiddet-i veca¡ u eleminden kendisini 
yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَجَعْجَع 
جُلُ إِذَا ضَرَبَ بِنَفْسِهِ الْرَْضَ مِنْ وَجَعٍ الرَّ

]ج ف ع]

َُ فْ ََ  Yere (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡el-cef] اَلْ
çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَفَعَهُ جَفْعًا مِن 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَرَعَهُ

]ج ل ع]

َُ لَ ََ  Bir adamın (fethateynle) [¡el-cela] اَلْ
dudakları kısa olmakla tamâm dişleri üze-
re kavuşup örtmemekle ağzı açık olmak, 
¡alâ-kavlin otururken hoşça tesettür etme-
yip ¡avret yeri açılır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلا كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جَلَعًا  فَمُهُ   جَلِعَ 
يَبْدُو يَزَالُ  كَانَ لاَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ جَلِعَ  يقَُالُ  أوَْ  شَفَتَاهُ   يَنْضَمُّ 
 ;Ve kalîlü’l-hayâ olmak ma¡nâsınadır فَرْجُهُ

yukâlu: ُجُلُ إِذَا قَلَّ حَيَاؤُه جَلِعَ الرَّ

َُ ve [¡el-ecla] اَلْجَْلَ

َُ لِ ََ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-celi] اَلْ
kişiye denir ki dudakları kısa olmakla 
tamâm dişleri üzere kavuşup örtmez ola. 
¡Alâ-kavlin sünepe ve çolpa kimseye de-
nir ki otururken iyice tesettür edemeyip 
dâ™imâ ¡avret yeri açılır ola. Ve 

ٌَ .Bî-hayâ kimseye denir [¡celi] جَلِ

َُ لِي ََ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-celî] اَلْ
¡avrete denir ki zevciyle tenhâ ve halvette 
tesettür eylemez ola; yukâlu: إِذَا جَلِيعٌ   إِمْرَأةٌَ 
كَانَتْ لاَ تَسْتُرُ نَفْسَهَا إِذَا خَلَتْ مَعَ زَوْجِهَا

َُ للِ ََ  .Açık-meşreb ¡avrete denir [¡el-câli] اَلْ
Ve bî-hayâ kişiye denir.

لُوعُ َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-culû] اَلْ
¡Avret açık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَانَتْ جَالِعًا إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  الْمَرْأةَُ جُلُوعًا   جَلَعَتِ 
Ve eğninden libâsının soyup çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ثَوْبَهَا  الْمَرْأةَُ   جَلَعَتِ 
 Ve zekeri haşefeden sıyırıp açmak خَلَعَتْهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا غُرْلَتَهُ  الْغُلامَُ   جَلَعَ 
حَسَرَهَا عَنِ الْحَشَفَةِ
لِعَةُ ََ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-celi¡at] اَلْ
de) Sıyrık ve bî-hayâ ¡avrete denir; ٌجَالِعَة 
[câli¡at] gibi; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ جَلِعَةٌ وَجَالِعَةٌ أيَْ قَلِيل 
الْحَيَاءِ
لْعَمُ ََ -veznin [aş¡am…] قَشْعَمٌ) [el-cel¡am] اَلْ
de) Bu dahi bî-hayâ kişiye denir; mîm’i 
zâ™idedir, te™kîd içindir.

لَعَةُ ََ -Adamın güle (fetehâtla) [el-cele¡at] اَلْ
cek yerine denir ki murâd dıhk hâlinde iki 
dudağının aralığı olacaktır; ٌمَبْسِم [mebsim] 
gibi; yukâlu: ُلَطِيفُ الْجَلَعَةِ أيَِ الْمَضْحَك

َُ لَعْلَ ََ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [¡el-cela¡la] اَلْ
ninde ve ba¡zen cîm’i mazmûm olur ve 
gâhî lâm’ları dahi mazmûm olur) Yavuz 
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ve şedîdü’n-nefs deveye denir. Ve kirpi 
ta¡bîr olunan cânvere denir. Ve osurgan 
böceğine denir.

لَعْلَعَةُ ََ  cîm’in fethi ve) [el-cela¡le¡at] اَلْ
zammıyla) Bu dahi osurgan böceğine de-
nir. ¡Alâ-kavlin şol osurgan böceğine de-
nir ki nısfı çamur ve nısfı zî-rûh ola. Ve 
sırtlana denir.

اعَُ َِ نْ  ;Açılmak ma¡nâsınadır [¡el-incilâ] اَلِْ
yukâlu: َيْءُ إِذَا انْكَشَف إِنْجَلَعَ الشَّ
للَعَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâle¡at] اَلْمُ
vezninde) Kumar oynarken yâhûd ¡işret 
ederken yâhûd bir nesneyi taksîm ederken 
birbiriyle münâza¡a eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِأو رَابِ  الشَّ أوَِ  الْقِمَارِ  فِي  تَنَازَعُوا  إِذَا   جَالَعُوا 
الْقِسْمَةِ

]ج ل ف ع]

َُ لَنْفَ ََ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡el-celenfa] اَلْ
vezninde) Hemec ve ahmak ve elinden 
iş gelmez ¡âciz ve çolpa adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ جَلَنْفَعٌ أيَْ فَدْمٌ وَغْب
لَنْفَعَةُ ََ  ¡Cevfi vâsi (hâ’yla) [el-celenfa¡at] اَلْ
tenû-mend nâkaya denir. ¡Alâ-kavlin koca 
olup lâkin vücûdunda henüz kuvvetten 
bakiyyecik ola. Yâhûd burnuna niçe yer-
den burunsalıklar geçirilmiş olan nâkaya 
denir.

]ج م ع]

َُ مْ ََ -Da (vezninde [¡sem] سَمْعٌ) [¡el-cem] اَلْ
ğınık nesneyi biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَابِ الثَّالِث قَ جَمْعًا مِنَ  الْمُتَفَرِّ  جَمَعَ الْمَالَ 
هُ  Ve إِذَا لَفَّ

ٌَ  İyi ve cins olmayan hurmâya [¡cem] جَمْ
denir. ¡Alâ-kavlin bir nev¡ hurmâ ismidir 
yâhûd çekirdekten yetişip ne cins olduğu 
ve ismi ne olduğu ma¡lûm olmayanına de-
nir. Ve 

ٌَ  يَوْمُ ;Kıyâmete ıtlâk olunur [¡cem] جَمْ
 .yevmü’l-kıyâmettir [¡yevmu’l-cem] الْجَمْعِ
Ve hâssaten samg-ı ahmere denir. Ve 
cemâ¡at-i insânîye denir; cem¡i ٌجُمُوع 
[cumû¡]dur. Ve 

ٌَ -ile bağ [irâr§] صِرَارٌ Memeleri [¡cem] جَمْ
lı olan nâkanın sütüne denir, niteki ٌفُوَاق 
[fuvâ…] ٌبَاهِلَة [bâhilet]in ya¡nî memesi bağlı 
olmayanın sütüne denir. Ve Muzdelife’ye 
ıtlâk olunur, onda nâs müctemi¡ olduğu 
için.

ٍَ .Yevm-i ¡arefedir [¡yevmu cem] يَوْمُ جَمْ

ٍَ .Eyyâm-ı Minâ’dır [¡eyyâmu cem] أيََّلمُ جَمْ

يَلبِ الثِّ  َُ  Nisvânın [cem¡u’&-&iyâb] جَمْ
izâr ve burku¡ tutunup gelinlik haddine 
bülûglarından kinâyedir; yukâlu: ِجَمَعَت 
يَابَ إِذَا شَبَّتْ  Ve siyâbdan murâd çar الْجَارِيَةُ الثِّ
ve üstlük ve yaşmaktır. Ve 

ٌَ  Nisâya kırbân eylemekten [¡cem] جَمْ
kinâye olur; tekûlu: ِوَعَن قَطُّ  بِامْرَأةٍَ  جَمَعْتُ   مَا 
امْرَأةٍَ أيَْ مَا بَنَيْتُ

َُ مِي ََ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-cemî] اَلْ
dahi cemâ¡at-i insânîye denir. Ve memesi 
 ile bağlı olan nâkanın sütüne [irâr§] صِرَارٌ
denir. Ve birikmiş nesneye denir; ٌشَيْء 
 .ma¡nâsına. Ve ¡askere ıtlâk olunur مَجْمُوعٌ
Ve bir araya birikmiş kabîle halkına denir. 
Ve 

ٌَ .A¡lâm-ı nâstandır [¡Cemî] جَمِي

مُوعُ َْ  Şuradan buradan [¡el-mecmû] اَلْمَ
birikmiş nesneye denir, ne kadar şey™-i 
vâhid gibi cem¡ olunmamış ise de.

َُ لمِ ََ  A¡lâm-ı nâstandır. Ve [¡el-Câmi] اَلْ
ibtidâ gebeliği olan dişi merkebe denir; 
yukâlu: ُتَحْمِل مَا  لَ  أوََّ حَمَلَتْ  كَانَتْ  إِذَا  جَامِعٌ   أتََانٌ 
Ve ٌبَازِل [bâzil] olduğu hâlde ٌمُخْلِف [mu«lif] 
olan deveye denir. ٌبَازِل [bâzil] azı dişini ya-
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ran ve ٌمُخْلِف [mu«lif] o kerteyi mütecâviz 
olana denmekle azıyı yarmak haddini geç-
tikten sonra yarmış olan olur; mü™ennesi 
وَنَاقَةٌ :tır; yukâlu[câmi¡at] جَامِعَةٌ جَامِعٌ   جَمَلٌ 
 جَامِعَةٌ إِذَا أخَْلَفَا بُزُولاً وَلاَ يقَُالُ هَذَا إِلاَّ بَعْدَ أرَْبَعِ سِنِينَ
Ve pâlân ve eyer kapatmağa da sâlih olan 
davara ıtlâk olunur; yukâlu: إِذَا جَامِعٌ   دَابَّةٌ 
رْجِ كَافِ وَالسَّ  Ve büyük kazana صَارَتْ تَصْلُحُ لِلِْ
denir; yukâlu: ٌقِدْرٌ جَامِعٌ وَجَامِعَةٌ أيَْ عَظِيمَة Ve 

 Tutsak boynuna geçirecek [câmi¡at] جَلمِعَةٌ
demir bağa denir ki ellerini boynuna cem¡ 
eder, lâle ta¡bîr olunur; yukâlu: فِي  أخَْرَجَ 
جَامِعَةٍ أيَِ الْغُلِّ

َِ لمِ ََ دُ الْ َِ ve [¡mescidu’l-câmi] مَبْ

َُ لمِ ََ الْ دُ  َِ  İkisi [¡el-mescidu’l-câmi] اَلْمَبْ
de lügatlerdir ki murâd cum¡a mescidi-
dir. İkinciye göre ٌجَامِع [câmi¡] sıfattır ve 
evvelde muzâftır. Şey™ nefsine muzâf ol-
mak mahzûrundan nâşî ِاَلْجَامِع الْيَوْمِ   مَسْجِدُ 
ile mü™evveldir. Ve ¡inde’l-ba¡z bu terkîb 
hatâdır. Şârih der ki bunu tahti™e eden 
hemân Ley&-i Lugavî’dir, yoksa ِبَقْلَةُ الْحَمْقَاء 
gibi müte™evveldir ki ِالْحَمْقَاء ةِ  الْحَبَّ -de بَقْلَةُ 
mektir. Ve İmâm Ferrâ™ lafzlar mugâyir 
olduğu sûrette izâfeti tecvîz eyledi, niteki 
الْقَيِّمَةِ﴾  bu kâbîldendir. Ve mevsûfun ﴿دِينُ 
sıfata izâfeti zâyi¡dir. İntehâ.

لرِ ََ الْ  َُ  Ba√r-i ¢ulzum [Câmi¡u’l-Câr] جَلمِ
sâhilinde ehl-i Medîne’ye mahsûs bir 
limân adıdır. Ve 

ٌَ  û†a-i Dimaş…’ta bir karye∏ [¡Câmi] جَلمِ
adıdır.

لمِعَلنِ ََ  Baπdâd ile Kûfe [el-Câmi¡ân] اَلْ
beynine ◊ille ile Mezyediyye’ye ıtlâk 
olunur.

مَلعُ َِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-cimâ] اَلْ
Bu dahi büyük tencereye denir; cem¡i ٌجُمْع 
[cum¡] gelir cîm’in zammıyla; yukâlu: ٌقِدْر 

 ¡Ve ¡aded cihetiyle müctemi جِمَاعٌ أيَْ عَظِيمَةٌ
olan şey™e denir. Bu mülâbese ile müfred 
mukâbili olan ٌجَمْع [cem¡]e ıtlâk olundu; 
yukâlu: ُجِمَاعُ الْخِبَاءِ الْخَْبِيَة
لعُ مَّ َُ انٌ) [¡el-cummâ] اَلْ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Kabâ™il-i müteferrikadan birikmiş 
derinti ahlât-ı nâsa denir; yukâlu: ْعَت  تَجَمَّ
شَتَّى قَبَائِلَ  مِنْ  أخَْلاطَهُُمْ  أيَْ  النَّاسِ  اعُ   Ve her جُمَّ
şey™in aslının gür ve dertop ve cem¡iyyetli 
olan yerine denir. Kâle’ş-şârih ve fî hadîsi 
İbn ¡Abbâs kavluhu ta¡âlâ: شُعُوبًا  ﴿وَجَعَلْنَاكُمْ 
اعُ اعُ وَالْقَبَائِلُ اَلْفَْخَاذُ فَالْجُمَّ عُوبُ اَلْجُمَّ  وَقَبَائِلَ﴾ قَالَ الشُّ
النَّسَبِ وَأصَْلَ الْمَوْلِدِ  مُجْتَمَعُ أصَْلِ كُلِّ شَيْءٍ أرََادَ مَنْشَأَ 
Ve 

لعُ -Mutlakan bir araya ge [¡cummâ] جُمَّ
lip dertop olmuş nesneye denir ki niteki 
الثُّرَيَّا اعُ   Ülker’in [cummâ¡u&-&ureyyâ] جُمَّ
kevâkib-i müctemi¡adan ve ِّالْكَف اعُ   جُمَّ
[cummâ¡u’l-keff] yumruktan ¡ibârettir.

َُ مَ َْ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-mecma] اَلْمَ
de) ve

َُ مِ َْ -veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [¡el-mecmi] اَلْمَ
de) İsm-i mekânlardır, cem¡ olacak ma-
halle denir. Vezn-i ahîr şâzdır. Ve 

ٌَ مَ َْ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡mecma] مَ
Otsuz, susuz hâlî yere ıtlâk olunur, ٌأرَْضٌ قَفْر 
ma¡nâsına. Ve bu ٌلَدِيغ [ledîπ]e ٌسَلِيم [selîm] 
ıtlâkı gibi tefe™™ül kabîlindendir. Ve 

ٌَ مِ َْ -Bir araya birikmiş kumlu [¡mecmi] مَ
ğa ıtlâk olunur. Ve Hu≠eyl bilâdında bir 
mevzi¡ adıdır ki onda bir vak¡a olmakla ُيَوْم 
.ma¡rûftur [¡yevmu’l-mecmi] الْمَجْمِعِ

َُ مْ َُ -Birik (cîm’in zammıyla) [¡el-cum] اَلْ
tirilmiş nesneye denir. Bu münâsebetle 
yumruğa ِّالْكَف  ıtlâk [cem¡u’l-keff] جُمْعُ 
olunur; yukâlu: َحِين وَهُوَ  الْكَفِّ  بِجُمْعِ   ضَرَبَهُ 
 gelir. Ve [¡ecmâ] أجَْمَاعٌ Cem¡i يَقْبِضُهَا
mektûm ve mestûr nesneye ıtlâk olunur; 
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yukâlu: ٌأمَْرُهُمْ بِجُمْعٍ أيَْ مَكْتُومٌ وَمَسْتُور Ve bâkire 
kıza ıtlâk olunur; yukâlu: ٍهِيَ مِنْ زَوْجِهَا بِجُمْع 
عَذْرَاءُ  ;Ve hep ve cümle ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: ُهْرُ بِجُمْعٍ أيَْ كُلُّه  Bu ma¡nâların ذَهَبَ الشَّ
mecmû¡unda cîm’in kesriyle de câ™izdir. 
Ve 

ٌَ  (cîm’in harekât-ı selâsıyla) [¡cem] جُمْ
Bikr kıza yâhûd gebe hatuna yâhûd hamli 
ağırlaşıp vakti çatmış olanına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ًمَاتَتْ بِجُمْعٍ أيَْ عَذْرَاءَ أوَْ حَامِلاً أوَْ مُثْقَلَة
مْعَةُ َُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cum¡at] اَلْ
Bir avuç nesneye denir; tekûlu: ًأخََذْتُ جُمْعَة 
 Ve مِنْ تَمْرٍ أيَْ قَبْضَةً مِنْهُ

 ,Birikmiş nesnelere denir [cum¡at] جُمْعَةٌ
.ma¡nâsına [mecmû¡at] مَجْمُوعَةٌ

مُعَةِ َُ الْ  cîm’in) [yevmu’l-cumu¡ati] يَوْمُ 
zammı ve mîm’in sükûnuyla ve zamme-
teynle ve mîm’in fethiyle ٌهُمَزَة [humezet] 
vezninde) ¡Îdü’l-mü™minîn olan yevm-i 
ma¡rûftur, Fârisîde âzîne denir; nâs câmi¡e 
cem¡ olup ve cem¡ eylediği için ıtlâk olun-
du. Cem¡i ٌجُمَع [cuma¡] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde veٌجُمْعَات   [cum¡ât] gelir cîm’in 
zammı ve mîm’in sükûnuyla ve zamme-
teynle ve mîm’in fethiyle. Ve 

 Ülfet ve imtizâc ma¡nâsına [cum¡at] جُمْعَةٌ
müsta¡meldir; tekûlu: َْأدََامَ اللهُ جُمْعَةَ مَا بَيْنَكُمَا أي 
ألُْفَةَ مَا بَيْنَكُمَا
مْعَلءُ ََ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-cem¡â] اَلْ
de) Pek koca nâkaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve a¡zâsı müctemi¡ ve tâm نَاقَةٌ جَمْعَاءُ أيَْ هَرِمَةٌ
olup noksân terettübünden ve ¡uyûbdan 
sâlim olan behîmeye ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve بَهِيمَةٌ جَمْعَاءُ إِذَا كَانَتْ لَمْ يَذْهَبْ مِنْ بَدَنِهَا شَيْءٌ

 lafzının [¡ecma] أجَْمَعُ [™cem¡â] جَمْعَلءُ
mü™ennesidir. Ve ُأجَْمَع [ecma¡] lafzı laf-
zen vâhid ve ma¡nen cem¡dir, müzekke-
ri te™kîd-i mahz için îrâd olunur; cem¡i 

ي :dur; tekûlu[ecma¡ûn] أجَْمَعُونَ حَقِّ  أخََذْتُ 
أجَْمَعُونَ الْقَوْمُ  وَجَاءَنِي   Ve bu mebhas أجَْمَعَ 
 mâddesinde zikr olundu; ve ”ب،ص،ع“
yukâlu: ْهِم  جَاؤُوا بِأجَْمَعِهِمْ بِفَتْحِ الْمِيمِ وِيضَُمُّ أيَْ كُلِّ
Sûret-i sâniyedeٌجَمْع  [cem¡] lafzının cem¡i 
olur; ٌكَلْب [kelb] ve ٌأكَْلُب [eklub] gibi.

َُ وَامِ ََ [câmi¡at] جَامِعَةٌ [¡el-cevâmi] اَلْ
ın cem¡idir; ve minhu’l-hadîsu: “ُأوُتِيت 
الْقُرْآنَ أيَِ  الْكَلِمِ“   Zîrâ elfâz-ı yesîrede جَوَامِعَ 
ma¡ânî-i kesîre müctemi¡dir; ve câ™e fî si-
fatihi ¡aleyhi’s-selâm: “ِبِجَوَامِع يَتَكَلَّمُ  كَانَ   أنََّهُ 
الْكَلِمِ“ أيَْ إِنَّهُ كَانَ كَثِيرَ الْمَعَانِي قَلِيلَ الْلَْفَاظِ
لعٌ ادٌ) [¡Cemmâ] جَمَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 (vezninde [atâdet…] قَتَادَةُ) [Cemâ¡at] جَمَلثَةُ
ve

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Cumâ¡at] جُمَلثَةُ
de) Esâmî-i ricâldendir.

جْمَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-icmâ] اَلِْ
İttifâk ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأجَْمَعَ الْقَوْمُ عَلَيْه 
اتَّفَقُوا  Ve nâkanın mecmû¡ memelerinin إِذَا 
başlarını çekip bir araya getirip bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأجَْمَعَ النَّاقَةَ إِذَا صَر 
جُمَعَ  [¡cuma] جُمَعُ Mütercim der ki أخَْلافََهَا 
lafzı ُعُمَر [¡umer] vezninde ¡adl-i tahkîkî 
ve vasf-ı aslî ¡illetleriyle ma¡dûl ve gayr-i 
munsarıftır,ٌجُمْلَة  [cumlet] ma¡nâsına. Ve 

 Dağınık nesneyi biriktirmek [¡icmâ] إِجْمَلعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقِه تَفَرُّ بَعْدَ  أمَْرَهُ   أجَْمَعَ 
جَمِيعًا جَعَلَهُ   Ve bir nesnenin tedârükünü إِذَا 
görüp hâzırlamak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أعَْدَدْتُهُ أيَْ  كَذَا  -Ve yaş nesneyi kurut أجَْمَعْتُ 
mak ma¡nâsınadır ki eczâsı nev¡an müc-
temi¡ olur; tekûlu: ُوَأيَْبَسْتَه جَفَفْتَهُ  إِذَا   أجَْمَعْتُهُ 
Ve bir işe ¡azm-i kalble kasd eylemek 
ma¡nâsınadır ki cem¡ -i niyyeti müstelzim-
dir; tekûlu: ِعَلَيْه عَزَمْتَ  إِذَا  وَعَلَيْهِ  الْمَْرَ   أجَْمَعْتُ 
Ve kavluhu ta¡âlâ: ﴾ْفَأجَْمِعُوا أمَْرَكُمْ وَشُرَكَاءَكُم﴿ 
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شُرَكَائكَُمْ أجَْمِعُوا  يقَُالُ  لاَ  لِنََّهُ  شُرَكَائكَُمْ  وَادْعُوا   أيَْ 
أمَْرِكُمْ عَلَى  شُرَكَائِكُمْ  مَعَ  أجَْمِعُوا  الْمَعْنَى   Hitâb-ı أوَِ 
mezbûr Nû√ ¡aleyhi’s-selâm lisânındandır 
ki kavmine emr eylemiştir. Ba¡zı 
müfessirîn ْشُرَكَائِكُم lafzını fi¡l-i mahzûfa 
mef¡ûl i¡tibârıyla ْشُرَكَائكَُم -takdîr ey وَادْعُوا 
lediler, zîrâ ٌإِجْمَاع [icmâ¡] cem¡ eylemek 
ma¡nâsından olursa شُرَكَائِي  demek أجَْمَعْتُ 
câ™iz değildir, belki جَمَعْتُ شُرَكَائِي denir. Ve 
eğer ¡azm ma¡nâsına olursa, شُرَكَاء üzere 
¡azîmet sahîh değildir, pes وَادْعُوا takdîrine 
muhtâcdır, hattâ Ubeyy radıyallâhu ¡anhu: 
شُرَكَائكَُمْ“ وَادْعُوا  أمَْرَكُمْ  -kırâ™at eyle ”فَاجْمَعُوا 
diler. Ve ¡inde’l-ba¡z َوَأوَْمَع ma¡nâsına ol-
makla hâsıl-ı ma¡nâ isti¡âne ve takarrüb 
iddi¡âsında olduğunuz شُرَكَاء ile “Bi’l-
ma¡iyye benim izâle ve ihlâkıma dâ™ir 
tertîb eylediğiniz maslahatınıza cidd ve 
ikdâm ile ¡azm yâhûd esbâbını cem¡ ve 
ihtişâd ile sa¡y ve ihtimâm eyleyesiz” de-
mek olur. Ve 

-Yağmur her yere yağıp kap [¡icmâ] إِجْمَلعٌ
lamak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
كُلُّهَا وَجَهَادُهَا  رَغَابُهَا  سَالَ  إِذَا  الْرَْضَ  الْمَطَرُ   أجَْمَعَ 
Ve develeri toplayıp cümlesini sürüp gö-
türmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بِلَ إِذَا سَاقَهَا جَمِيعًا أجَْمَعَ الِْ

َُ مَ َْ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-mucme] اَلْمُ
ninde) ¡Azîmet olunmuş nesneye denir; 
yukâlu: ٌأمَْرٌ مُجْمَعٌ أيَْ مَعْزُوم

َُ مِ َْ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mucmi] اَلْمُ
ninde) Kıtlık ve kurak yıla ıtlâk olunur; 
 :ma¡nâsındandır; yukâlu [tecfîf] تَجْفِيفٌ
مُجْدِبٌ أيَْ  مُجْمِعٌ   Ba¡zıları bunu ucuzluk عَامٌ 
yere sevk-i nâs eylediği için tecevvüz 
eylemiştir.

مَعَةُ َْ  [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mucme¡at] اَلْمُ
vezninde) Şol hutbeye ıtlâk olunur ki ona 

halel dâhil olmamış ola; murâd elfâz ve 
ma¡ânîsi fesâhat ve intizâm ve cem¡iyyet 
üzere olandır; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  مُجْمَعَةٌ   خُطْبَةٌ 
لَمْ يَدْخُلْهَا خَلَلٌ

َُ مِي َْ  Bir nesneyi gereği [¡et-tecmî] اَلتَّ
gibi yâhûd çok biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَ الْقَوْمَ إِذَا بَالَغَ فِي جَمْعِه  Ve kuluçka جَمَّ
tavuk yumurtalarının cümlesini biriktirip 
karnı altına almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَاجَةُ بَيْضَهَا إِذَا جَمَعَتْهَا فِي بَطْنِهَا عَتِ الدَّ جَمَّ
جْتِمَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ictimâ] اَلِْ
de) Birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu َإِجْتَمَع 
قَ وَيقَُالُ إِجْدَمَعَ بِقَلْبِ التَّاءِ دَالاً  الْقَوْمُ ضِدُّ تَفَرَّ
Mütercim der ki Durretu’l-∏avvâ§’ta 
mestûr olduğu üzere işbu َإِجْتَمَع mâddesi 
müşâreket için olmaklaٍَفُلان مَعَ  فُلانٌَ  إِجْتَمَعَ    
demek evhâmdandır, savâb olan ٌَإِجْتَمَعَ فُلان 
 demektir, zîrâ fi¡l fâ¡ileynin birisine وَفُلانٌَ
isnâd olundukta fâ¡il-i âher o müsnedüni-
leyh üzere vâv ile ¡atf olunmak lâzımdır. 
Ve vâv mutlakan iştirâka dâll olmak-
la meatin-i mezbûra tahsîs olunmuştur. 
İntehâ. Ve 

 Bir adam gâyet-i şebâba [¡ictimâ] إِجْتِمَلعٌ
bâlig olup sakalı karârını bulup düzelmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِجْتَمَع 
هُ وَاسْتَوَتْ لِحْيَتُهُ جُلُ إِذَا بَلَغَ أشَُدَّ الرَّ

َُ مُّ ََ لٌ) [¡et-tecemmu] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne perîşân olmayıp müc-
temi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَجَمَّ
قَ يْءُ ضِدُّ تَفَرَّ  Ve şuradan buradan bir araya الشَّ
gelip birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَجَمَّ
الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا مِنْ هَهُنَا وَهَهُنَا
مَلعُ َْ سْتِ -Bu dahi bir nes [¡el-isticmâ] اَلِْ
ne perîşân olmayıp cem¡iyyetli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع تَجَمَّ إِذَا  أمَْرُهُ   إِسْتَجْمَعَ 
Ve etrâftan gelip bir yere cem¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا اجْتَمَع  إِسْتَجْمَعَ السَّ
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مَوْضِعٍ كُلِّ  إِذَا :ve yukâlu مِنْ  أمُُورُهُ  لَهُ   إِسْتَجْمَعَتْ 
هُ يَسُرُّ مَا  كُلُّ  لَهُ   Ya¡nî sürûr ve neşâta اجْتَمَعَ 
dâ™ir umûr ve hâcâtı taraf taraf nizâm üze-
re gelip müctemi¡ olsalar. Ve seğirtmek-
te at cümle-i iktidârını cem¡ le sarf-ı vüs¡ 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِسْتَجْمَعَ الْفَرَسُ جَرْيًا إِذَا بَالَغَ
لمَعَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâme¡at] اَلْمُ
vezninde) ٌمُبَاضَعَة [mubâ∂a¡at] ma¡nâsınadır 
ki vat™ eylemektir; yukâlu: إِذَا بَاضَعَهَا  جَامَعَهَا 
Ve bir kimse ile bir husûsta ictimâ¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَامَعَهُ عَلَى أمَْرِ كَذَا 
إِذَا اجْتَمَعَ مَعَهُ

َُ تَمِ َْ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-muctemi] اَلْمُ
siyle) Tîz tîz yürüyücü adama ıtlâk olunur, 
gûyâ ki adımları ile ictimâ¡ eder; yukâlu: 
مَشَى مُجْتَمِعًا أيَْ مُسْرِعًا فِي مَشْيِهِ

]ج ن د ع]
نْدُثَةُ َُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-cundu¡at] اَلْ
ninde) Yağmurdan su yüzünde hâdis olan 
kabarcığa denir; cem¡i ُجَنَادِع [cenâdi¡]dir. 
Ve şerr ve şûrdan yapça yapça zuhûra 
gelen şey™e denir ki murâd ibtidâlarıdır; 
yukâlu: ِّر  تَدُبُّ الْجُنْدُعَةُ وَالْجَنَادِعُ وَهِيَ مَا دَبَّ مِنَ الشَّ
 Ve أيَْ أوََائِلِهِ

-Haşerât-ı arza denir, ¡alâ [¡cenâdi] جَنَلدِعُ
kavlin tarla sıçanlarının yuvalarında olan 
çekirgelere denir. Ve ِّر -cenâdi¡u’ş] جَنَادِعُ الشَّ
şerri] evâ™ilden ¡ibârettir ki zikr olundu. 
Ve 

-Âfât ve belâyâya ıtlâk olu [¡cenâdi] جَنَلدِعُ
nur. Ve adamı âzürde ve mükedder eden 
bed kelimâta ıtlâk olunur.

]ج ن ع]

َُ نَ ََ ve (fethateynle) [¡el-cena] اَلْ

َُ نِي ََ -Mut (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-cenî] اَلْ
lakan küçük hurde otçağızlara denir. ¡Alâ-

kavlin ٌجَنِيع [cenî¡] habbetü’s-sevdâ™ gibi 
ağacı üzere olan hurde tânelere denir, ağa-
cından ayrıldıkta ıtlâk olunmaz.

]ج و ع]
وعُ َُ  Açlığa (cîm’in zammıyla) [¡el-cû] اَلْ
denir ki ismdir; tekûlu: ُّأخََذَنِي الْجُوعُ وَهُوَ ضِد 
بَعِ الشِّ
وْعُ ََ ve (cîm’in fethiyle) [¡el-cev] اَلْ

لثَةُ ََ -vez [me&âbet] مَثَابَةٌ) [el-mecâ¡at] اَلْمَ
ninde) Masdarlardır, acıkmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َشَبِع ضِدُّ  وَمَجَاعَةً  جَوْعًا  يَجُوعُ  جُلُ  الرَّ  جَاعَ 
Ve tekûlu’l-¡Arab: “مَجَاِع قَدْرِ  عَلَى  مِنِّي   هُوَ 
بْعَانِ“ أيَْ عَلَى قَدْرِ مَا يَجُوعُ -Ya¡nî “Filân ben الشَّ
den şu mertebe ba¡îddir ki benim yanım-
dan onun makarrına bir tok adam varınca 
kadar acıkır.” Ke-mâ yukâlu: ِعَلَى قَدْرِ مَعْطَش 
يَّانِ  Ve الرَّ

 ve [¡cû] جُوعٌ

لثَةٌ ََ  Pek ârzû-mend ve müştâk [mecâ¡at] مَ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَاشْتَاقَ عَطِشَ  إِذَا  إِلَيْهِ   :ve mine’l-emsâli جَاعَ 
وَافِ أيَِ الْهَلاكَِ“  سِمَنُ كَلْبٍِ بِجُوعِ أهَْلِهِ« أيَْ بِوُقُوعِ السُّ
 Ya¡nî kelbin semizliği sâhibinin aç فِي الْمَالِ
kalması sebebiyledir ki murâd sâhibinin 
devâbb ve mevâşîsine kırgın düşmesiy-
ledir. Bir kimsenin sû-i hâli şahs-ı âherin 
hüsn-i hâline sebeb oldukta darb olunur. 
Ba¡zılar dediler ki ٌكَلْب [kelb] bir adamın 
ismidir, şerr ve ta¡arruzundan bir kavm 
havf ve hadşeye tâbi¡ olmakla emniyyet 
için ondan bir rehn-i mu¡teber taleb ettik-
lerinde hatununu irhân eylemişti. Ba¡dehu 
yine râhat durmayıp mezbûrlara ta¡arruz 
ve câ-be-câ devâbb ve mevâşîlerini nehb 
ve gasb eylemekten hâlî olmaz idi. Ve 
merhûnesi olan zevcesini fedâ eylemek-
le merkûmların yanında kalıp hakkında 
mesel-i mezbûru îrâd eylediler.



َُ لئِ ََ 3302اَلْ BÂBU’L-¡AYN 

َُ لئِ ََ  ve [¡el-câ™i] اَلْ

وْثَلنُ ََ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [el-cev¡ân] اَلْ
ninde) Vasflardır, aç kimseye denir. 
Mü™ennesi ٌجَائِعَة [câ™i¡at] ve جَوْعَى [cev¡â]
dır, سَكْرَى [sekrâ] vezninde. Cem¡leri ٌجِيَاع 
[ciyâ¡]dır cîm’in kesriyle ve ٌع [¡cuvva] جُوَّ
dır, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde.

مَمْلُهُ جَلعَ   Ya¡nî [ibnu câ¡a …amluhû] إِبْنُ 
“kehlesi acıkanın oğlu” demektir; bir kim-
senin lakabıdır, ا شَرًّ  [te™ebbe†a şerren] تَأبََّطَ 
gibi. 

وعِ َُ الْ  .İbn Mâlik b [¡Rebî¡atu’l-Cû] رَبِيعَةُ 
Yezîd’dir ki Temîm’den bir cemâ¡atin 
pederidir.

الْوِشَلحِ -Kalkık ka [√câ™i¡atu’l-vişâ] جَلئِعَةُ 
rınlı olmayıp göğsü ve karnı düz ve ya-
tık ve yufkarak olan hatuna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ جَائِعَةُ الْوِشَاحِ أيَْ ضَامِرَةُ الْبَطْن
لثَةٍ ََ ve [âmu mecâ¡at¡] ثَلمُ مَ

وَثَةٌ َْ -vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [mecve¡at] مَ
ninde) Kıtlık senesidir ki insân ve hayvân 
aç ve muhtâc kalırlar; cem¡leri ُمَجَاوِيع 
[mecâvî¡]dir; yukâlu: ٍوَمَجْوَعَة مَجَاعَةٍ  عَامُ   هَذَا 
أيَْ فِيهِ الْجُوعُ
جَلثَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-icâ¡at] اَلِْ
Acıktırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أجََاعَهُ 
الْجُوعِ إِلَى  هُ   أجَِعْ“ :Ve minhu’l-meselu اضْطَرَّ
-Kelbini acıktır ki senin ense“ ”كَلْبَكَ يَتْبَعْكَ
ne düşe” demektir; le™îm ve fürû-mâyeyi 
dâ™imâ bir takrîble kendine muhtâc ve 
mürâci¡ eyle ki yanından ayrılıp bir yere 
gitmez diyecek mahalde îrâd olunur.

َُ وِي َْ  Bu dahi acıktırmak [¡et-tecvî] اَلتَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهُ بِمَعْنَى أجََاعَه جَوَّ
عُ وُّ ََ لٌ) [¡et-tecevvu] الَتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ¡An-kasd acıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَ الْجُوع جُلُ إِذَا تَعَمَّ عَ الرَّ تَجَوَّ

َُ ي َِ  Dâ™imâ aç durur [¡el-mustecî] اَلْمُبْتَ
olan adama denir; yukâlu: إِذَا مُسْتَجِيعٌ   رَجُلٌ 
كَانَ لاَ تَرَاهُ أبََدًا إِلاَّ وَهُوَ جَائِعٌ
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ت ع]

ٌَ بْتُ ٌُ  [»ubtu¡] (bâ-yı muvahhade ve tâ-yı 
fevkiyye ileٌقُطْرُب   […u†rub] vezninde) Bir 
mevzi¡ adıdır.

]خ ب د ع]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-«ubdu] اَلْخُبْدُعُ
Kurbağaya denir.

]خ ب ذ ع]
بْذَعٌ ٌَ  [»ab≠a¡] (≠âl-ı mu¡ceme ileٌجَعْفَر   
[ca¡fer] vezninde) Hemdân kabîlesinden 
bir kabîle pederidir ki İbn Mâlik b. ±î 
Yâri…’tir.

]خ ب ر ع]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [¡el-«ubrû] اَلْخُبْرُوعُ
de) Koğucuya denir; yukâlu: َْرَجُلٌ خُبْرُوعٌ أي 
امٌ نَمَّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«abre¡at] اَلْخَبْرَثَةُ
ninde) Koğuculuk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُّفُلانٌَ يخَُبْرِعُ أيَْ يَنِم

]خ ب ع]

َُ  İkâmet (vezninde [¡ab†] طَبْعٌ) [¡el-«ab] اَلْخَبْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَكَان  خَبَعَ 
بِهِ أقََامَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve girmek خَبْعًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَبَعَ فِيهِ إِذَا دَخَل Ve ör-
tüp gizlemek ma¡nâsınadır ki ٌخَبْء lafzın-
da lügattir; yukâlu: َُخَبَعَهُ إِذَا خَبَأه
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-«ubû] اَلْخُبُوعُ
de) Çocuk ağlamaktan nefesi kesilip sesi 
çıkmaz olmak ma¡nâsınadır ki uğunmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َبِيُّ خُبُوعًا إِذَا فُحِم  خَبَعَ الصَّ
مِنَ الْبُكَاءِ
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-«ibâ] اَلْخِبَلعُ

de) Benû Temîm lügatinde ٌخِبَاء [«ibâ™] 
ma¡nâsınadır ki kıl çadıra ve alaçuğa de-
nir; zikr olunanٌخَبْء  lafzındandır.

 هُمَزَةٌ hâ’nın zammıyla) [el-«ube¡at] اَلْخُبَعَةُ
[humezet] vezninde) Nisvân vasfındandır, 
hemîşe ٌطلَُعَة [†ule¡at] lafzına mukârin zikr 
olunur, gâh örtünüp gâh açılıp kendisini 
¡arz eden ¡avrete denir; yukâlu: ٌخُبَعَة  إِمْرَأةٌَ 
طلَُعَةٌ إِذَا كَانَتْ تَخْتَبِئُ تَارَةً وَتَبْدُو أخُْرَى

]خ ت ر ع]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [¡el-«ayterû] اَلْخَيْتَرُوعُ
vezninde) Bir hâl üzere ber-karâr olmayan 
oynak mütelevvine ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ خَيْتَرُوعٌ إِذَا كَانَتْ لاَ تَثْبُتُ عَلَى حَالٍ

]خ ت ع]

َُ ve (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-«at] اَلْخَتْ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-«utû] اَلْخُتُوعُ
Gece karanusunda yola çıkıp yanılma-
yarak doğruca semt-i maksûduna gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ خَتْعًا وَخُتُوعًا  خَتَعَ الرَّ
 مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَكِبَ الظُّلْمَةَ بِاللَّيْلِ وَمَضَى فِيهَا عَلَى
 Ve nâgehânî bir kimse üzere hücûm الْقَصْدِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَلَيْهِم  خَتَعَ 
هَجَمَ  ;Ve kaçıp gitmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َهَرَب إِذَا  الْعَبْدُ  -Ve sür¡at eyle خَتَعَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  خَتَعَ 
-Ve sırtlan topal topal yektirerek yü أسَْرَعَ
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبُع الضَّ  خَتَعَتِ 
خَمَعَتْ  Ve buğur, nâkanın ensesinde إِذَا 
adımlarını sık sık atarak yapça yapça var-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَلْف الْفَحْلُ   خَتَعَ 
بِلِ إِذَا قَارَبَ مَشْيَهُ  Ve serâb nâ-bedîd olmak الِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَابُ إِذَا اضْمَحَل خَتَعَ السَّ

َُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-«uta] اَلْخُتَ
Sırtlana denir. Ve pek hâzık ve üstâd kı-
lavuza denir; yukâlu: فِي حَاذِقٌ  أيَْ  خُتَعٌ   فُلانٌَ 
لالََةِ الدَّ
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َُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-«ati] اَلْخَتِ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-«atû] اَلْخَتُوعُ
ve

َُ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-«avta] اَلْخَوْتَ
Bunlar da uz ve üstâd kılavuza denir. Ve 

ٌَ وْتَ ٌَ  [«avta¡] Bir nev¡ gökçül sineğe denir 
ki otluklar içre olur. Ve tavşan yavrusuna 
denir. Ve hırs ve tama¡ ma¡nâsınadır.

 [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [el-«avte¡at] اَلْخَوْتَعَةُ
vezninde) Bodur kişiye denir. Ve Benî 
¡∏ufeyle’den bir kimsedir ki “ْمِن  أشَْأمَُ 
الْقَلُوصِ“ meselinin ve ”خَوْتَعَةَ عَلَى  الْبَزِّ   ”آخِرُ 
meselinin menşe™idir. Aslı budur ki 
Ku&eyf b. ¡Amr et-Taπlebî ile Zebbân 
e≠-±uhlî evlâdından ¡Amr miyânında 
bir vâkı¡a-i sâbıka olmakla intikâm için 
Ku&eyf dâ™imâ ¡Amr’ın fırsatına müterak-
kıb idi. Bir gün ¡Amr’ın develeri obasın-
dan firâr eylemekle birâderleri ile deve 
talebine çıkıp bir mahalde yetişip tuttu-
lar. Birini zebh ve kebâb edip ortaya ge-
tirdiler. Mezbûr »avte¡a bu hâle muttali¡ 
oldukta sür¡atle Ku&eyf’e varıp ¡Amr’ın 
birâderleriyle tenhâ olduğunu ihbâr eyle-
mekle Ku&eyf hemân a¡vân-ı kesîre ile bi-
nip ¡Amr üzere hücûm eyledi. ¡Amr nâçâr 
mürâca¡ata başlayıp “Yâ Ku&eyf, bizi katl 
ve i¡dâm eylediğin sûrette kabîlelerimiz 
miyânında niçe zamân âteş-i harb ü kıtâl 
işti¡âl bulacaktır, gel o âteşi iş¡âl eyleme!” 
dedikte Ku&eyf bir türlü lehîb-i kînesini 
itfâ edemeyip “Mümkin değil, seni ve 
birâderlerini elbette katl edeceğim!” dedi. 
¡Amr, “Bârî birâderlerimi ıtlâk eyle, zîrâ 
onların seninle olan mâcerâmızda sun¡ ve 
medhalleri yoktur ve enselerinde peder-
leri olmakla benden ziyâde onları taleb 
eder” dedikte Ku&eyf mülzem olmayıp 

mecmû¡unu katl ve rü™ûs-ı maktû¡alarını 
bir torbaya vaz¡ ve ¡Amr’ın Duheym nâm 
nâkası boynuna ta¡lîk ve tesyîb eyledi. 
Nâka dahi doğru ¡Amr’ın menziline ge-
lip ¡Amr’ın pederi Zebbân çadırı önünde 
otururken gelip çöktü. Zebbân’ın câriyesi 
varıp torbayı hâricinden eliyle yokladıkta 
“Yâ seyyidî, oğulların devekuşu yumur-
taları bulup torbaya komuşlar” dedi. Pes 
Zebbân yumurta zannıyla elini torbaya 
salıp kelleleri taşra çıkardıkta kaziyyeye 
vâkıf olmakla yaykayıp bir kalkan içre 
vaz¡ ve “ِالْقَلُوص الْبَزِّ عَلَى   kelâmını îrâd ”آخِرُ 
eyledi, ya¡nî “Benim evlâdlarımı en son-
ra görüp göreceğim budur, bundan sonra 
göreceğim yoktur” ki murâd develer üze-
re getirecekleri selb ve ganîmetleri budur, 
min-ba¡d getirecekleri kalmadı demektir. 
İnkıtâ¡-i emr üzere te™™essüf mevki¡inde 
darb olunur. Vâkı¡â ondan sonra Benî 
¡∏ufeyle ile kabîle-i Zebbân beynine harb 
ve kıtâl düşüp müddet-i medîde müm-
tedd olup encâm-ı kâr Ku&eyf tarafını 
bi’l-cümle mazhar-ı tîg-i tebâr eylediler. 
Ve bir sözü sahîh söyleyen hakkında 
dahi “َخَوْتَعَة مِنْ   mesel olmuştur, zîrâ ”أصََحُّ 
vech-i mesrûd üzere Ku&eyf’e doğru ha-
ber vermiştir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-«at¡at] اَلْخَتْعَةُ
Dişi kaplana denir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«atî¡at] اَلْخَتِيعَةُ
Şol deri pâresine denir ki ok atan parma-
ğına sarar, zih-gîr dedikleridir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-«itâ] اَلْخِتَلعُ
Eldivene denir ki ok atanlar ellerine gi-
yerler, bâz-dâr gibi, Fârisîde dest-bân de-
nir. Mü™ellif ُسْتَبَانَات  ile tefsîr eylemekle اَلدَّ
zâhiren ٌخِتَاع [«itâ¡] cem¡ olur, pes müfredi 
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.tır[itâ¡at»] خِتَاعَةٌ

َُ  Âfet (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-«atî] اَلْخَتِي
ve dâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله  رَمَاهُ 
اهِيَةِ بِالْخَتِيعِ أيَِ الدَّ
نْخِتَلعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in«itâ] اَلِْ
de) Seyr ve seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْخَتَعَ فِي الْرَْضِ إِذَا ذَهَب

]خ ت ل ع]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«atle¡at] اَلْخَتْلَعَةُ
ninde) Yabana çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا ظَهَرَ وَخَرَجَ إِلَى الْبَدْو خَتْلَعَ الرَّ

]خ ث ع]

َُ  جَوْهَرٌ â-yı müsellese ile&) [¡el-«av&a] اَلْخَوْثَ
[cevher] vezninde) Le™îm ve nâkese denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ خَوْثَعٌ أيَْ لَئِيم

]خ د ر ع]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«adre¡at] اَلْخَدْرَثَةُ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع خَدْرَعَ الرَّ

]خ د ع]
 (â’nın fethi ve kesriyle») [¡el-«ad] اَلْخَدْعُ
Bir adamı aldayıp âgâh olmadığı semt-
ten ona zarar kasd eylemek ma¡nâsınadır, 
Türkîde renk ve al ve dubara eylemek ve 
nakş geçmek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُخَدَعَه 
مِنْ الْمَكْرُوهَ  بِهِ  وَأرََادَ  خَتَلَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   خَدْعًا 
يَعْلَمُهُ لاَ  -Ve keler kısmı yuvasına gir حَيْثُ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir ki hud¡a ile 
girer; yukâlu: َدَخَل إِذَا  جُحْرِهِ  فِي  بُّ  الضَّ  خَدَعَ 
Ve ağızda tükürük kurumak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َيَبِس إِذَا  يقُ  الرِّ  خَدَعَ 
Ve civân-merd olan adam imsâk eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أمَْسَكَ إِذَا  الْكَرِيمُ  -Ve libâsı iki kat eyle خَدَعَ 
mek ma¡nâsınadır ki murâd astar geçir-
mektir. Şârih bu gûne tahrîr eylemiştir; 

yukâlu: ُثَنَّاه إِذَا  الثَّوْبَ   Ve yağmur az خَدَعَ 
yağmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
sinîn-i sâbıkaya nisbet hud¡a eylemiştir; 
yukâlu: َّقَل إِذَا  الْمَطَرُ   Ve umûr ve ahvâl خَدَعَ 
muhtelif ve muhtelit olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْخَدَعَتِ الْمُُورُ إِذَا اخْتَلَفَت 
Ve bir adamın mâlı azalmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُُمَاله قَلَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَدَعَ 
Ve göz içre batmak ma¡nâsınadır ki ُدُخُول 
بِّ عَيْنهُُ :ma¡nâsındandır; yukâlu الضَّ  خَدَعَتْ 

غَارَتْ  Ve güneşin cirmi gurûb eylemek إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْخَدَعَت 
مْسِ إِذَا غَابَتْ  Ve pazar kesâda varmak عَيْنُ الشَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِخَدَعَت 
وقُ إِذَا كَسَدَتْ السُّ
تِدَاعُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i«tidâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi aldayıp dubara eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِخْتَدَعَهُ بِمَعْنَى خَدَعَه
نْخِدَاعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in«idâ] اَلِْ
de) Aldanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَدَعَه 
 ;Ve pazar kâsid olmak ma¡nâsınadır فَانْخَدَعَ
yukâlu: ْكَسَدَت إِذَا  وقُ  السُّ -Ve aldan إِنْخَدَعَتِ 
mağa râzî olmak ma¡nâsınadır ki bilerek 
aldanmak ve aldanmağı kabûl eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِإِنْخَدَعَ فُلانٌَ إِذَا رَضِيَ بِالْخَدْع
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«adî¡at] اَلْخَدِيعَةُ
de) İsmdir, aldanmağa ve al ve fende de-
nir; yukâlu: ُهَذِهِ خَدِيعَةٌ مِنْه Ve 

دِيعَةٌ ٌَ  [«adî¡at] A¡râba mahsûs bir türlü 
ta¡âm ismidir.

-veznin [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [el-«ad¡at] اَلْخَدْثَةُ
de) Binâ-i merredir, bir kerre aldamak 
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-hadîsu: “ُاَلْحَرْب 
-Ya¡nî “Cenk hâli düş خَدْعَةٌ“ أيَْ تَنْقَضِي بِخُدْعَةٍ
man düşmanı bir def¡a aldatmakla tamâm 
olur, ikiye hâcet kalmaz.” Pes bi’d-delâle 
harbde mekr ve hîle eylemeğe mesâg ol-
duğu zâhirdir. Ve lafz-ı mezbûr «â’nın 
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harekât-ı selâsı ve dâl’ın sükûnuyla ve 
«â’nın zammıyla ٌهُمَزَة [humezet] veznin-
de dahi mervîdir. »â’nın fethine göre 
binâ-i merredir ki zikr olundu. Ve «â’nın 
zammına ve kesrine göre ismdir, mekr ve 
hîle ma¡nâsına ve ٌهُمَزَة [humezet] veznine 
göre mübâlagadır, ٌاع  مَكَّارٌ ve [¡addâ»] خَدَّ
[mekkâr] ma¡nâsına ki ehl-i harbi galebe 
ümniyyesine düşürüp dil-hâh üzere vefâ 
eylemediği mülâhazasına mebnîdir. Ve 
efsah olan «â’nın fethiyledir. Ve 

دْثَةٌ ٌَ  [»ad¡at] (ٌتَمْرَة [temret] vezninde) 
∏aniyy kabîlesi yurdunda bir su adıdır ki 
Benû ¡İtrîf cemâ¡atine intikâl eyledi. Ve 
bir hatunun ve bir nâkanın ismleridir.

 Televvün ve ihtilâf [el-«âdi¡at] اَلْخَلدِثَةُ
üzere olan çarşıya vasf olur ki gâh kâsid 
ve gâh râyic ola; yukâlu: َْأي خَادِعَةٌ   سُوقٌ 
نَةٌ  Ve مُخْتَلِفَةٌ مُتَلَوِّ

لدِعٌ ٌَ  [«âdi¡] Bukalemun gibi mütelevvin 
hûya vasf olur; yukâlu: ٌن مُتَلَوِّ أيَْ  خَادِعٌ   خُلُقٌ 
Ve şol deveye ıtlâk olunur ki çöktükte 
ayaklarının sinirleri bacağına çekilip gider 
ola; yukâlu: ِبَعِيرٌ خَادِعٌ إِذَا بَرَكَ زَالَ عَصَبُهُ فِي وَظِيف 
 Ve gâh belli ve gâh belirsiz olan yola رِجْلِهِ
ıtlâk olunur; yukâlu: ًة  طَرِيقٌ خَادِعٌ إِذَا كَانَ يَبِينُ مَرَّ
وَيَخْفَى أخُْرَى
-musaggar  bünye) [¡el-«uveydi] اَلْخُوَيْدِعُ
siyle) Vech-i mezkûr üzere ٌخَادِع [«âdi¡] 
dedikleri devenin çöktükte bacağına çe-
kilen sinirine denir; yukâlu: ِوَبِه خَادِعٌ   بَعِيرٌ 
خُوَيْدِعٌ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-«adû] اَلْخَدُوعُ
Şol nâkaya ıtlâk olunur ki gâh sütünü idrâr 
edip ve gâhî çeker ola; yukâlu: ٌخَدُوع  نَاقَةٌ 
أخُْرَى لَبَنَهَا  وَتَرْفَعُ  اَلْقَطْرَ  ةً  مَرَّ تُدِرُّ  كَانَتْ   Ve gâh إِذَا 
belli ve gâh belirsiz olan yola ıtlâk olunur; 
 gibi. Ve dâ™imâ nâsı aldayıp [¡âdi»] خَادِعٌ

mekr ve firîb eder olan dubaracıya denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ خَدُوعٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْخِدَاع 
) [el-«uda¡at] اَلْخُدَثَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Bu dahi dâ™imâ nâsı aldayıcı mekkâr 
ve kallâşa denir; yukâlu: ُرَجُلٌ خُدَعَةٌ أيَِ الْكَثِير 
 Ve الْخِدَاعِ

دَثَةٌ ٌُ  [»uda¡at] Temîm’den bir kabîle is-
midir ki Rebî¡a b. Ka¡b’dır. Ve 

دَثَةٌ ٌُ  [«uda¡at] Dehr ve zamânın ismidir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«ud¡at] اَلْخُدْثَةُ
Şol kimseye denir ki sâde-dil olmakla 
dâ™imâ nâs kendisini aldatır ola; yukâlu: 
رَجُلٌ خُدْعَةٌ إِذَا كَانَ يَخْدَعُهُ النَّاسُ كَثِيرًا
-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [¡el-«ayda] اَلْخَيْدَعُ
de) Şol kimseye denir ki aslâ dostluğuna 
i¡timâd olunmaya; yukâlu: َلا أيَْ  خَيْدَعٌ   فُلانٌَ 
تِهِ بِمَوَدَّ  Ve gûl-ı beyâbânîye denir ki يوُثَقُ 
insâna yollarda mekr ve hud¡a eder ve 
bu câdı dedikleridir. Ve şeh-râhtan sapıp 
keyfiyyeti nâ-ma¡lûm olan yola ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِلِلْقَصْد مُخَالِفٌ  أيَْ  خَيْدَعٌ   Ve طَرِيقٌ 
serâba ıtlâk olunur; yukâlu: َِهُمُ الْخَيْدَعُ أي  غَرَّ
رَابُ  :Ve hîle-kâr kurda denir; yukâlu السَّ
ذِئْبٌ خَيْدَعٌ أيَْ مُحْتَالٌ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-«adi] اَلْخَدِعُ
Beri öte tilkilik eden kelere vasf olur ki 
sayyâdını oynatır; yukâlu: ٌضَبٌّ خَدِعٌ أيَْ مُرَاوِغ
دَعُ ٌْ  den ef¡al-i[¡âdi»] خَادِعٌ [¡el-a«da] اَلَْ
tafdîldir; ve minhu’l-meselu: “ْمِن  أخَْدَعُ 
 Zîrâ keler kısmı yuvasını iki kapılı ”ضَبٍّ

eder. Ve kelerin ¡akreb ile pek ülfeti ol-
makla dâ™imâ yuvasının ağzına karîb yer-
de ¡akreb îvâ eder, tâ ki sayyâd elini içeri-
ye idhâl eyledikte ledg eyleye. Ve 

دَعُ ٌْ  İki hacâmat mevzi¡lerinde [¡a«da] أَ
birer damar ismidir ki şâh damardan 
münşe¡iblerdir; ُأخََادِع [e«âdi¡] cem¡idir, 
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iki taraflı ِأخَْدَعَان [a«de¡âni] denir; yukâlu: 
 إِحْتَجَمَ عَلَى الْخَْدَعَيْنِ وَهُوَ عِرْقٌ فِي الْمَحْجَمَتَيْنِ وَهُوَ
شُعْبَةٌ مِنَ الْوَرِيدِ وَهُمَا أخَْدَعَانِ
-dedik [¡a«da] أخَْدَعُ [¡el-ma«dû] اَلْمَخْدُوعُ
leri ¡ırk-ı mezkûru kesilmiş adama denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ مَخْدُوعٌ إِذَا قُطِعَ أخَْدَعُه
اثَةُ  [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-«addâ¡at] اَلْخَدَّ
vezninde) Mübâlaga-i mü™ennestir. Bu 
münâsebetle şol seneye ıtlâk olunur ki 
eşcâr ve esmâr ve nebâtâtın neşv ü nemâsı 
kalîl ola ki murâd bereketi olmayan sene-
dir; yukâlu: ِيْع وَالرَّ كَاءِ  الزَّ قَلِيلَةُ  أيَْ  اعَةٌ  خَدَّ  سِنوُنَ 
Mü™ellif bununla işbu hadîse telmîh ey-
lemiştir: “قَالَ فِي اعَةٌ”  سِنوُنَ خَدَّ اعَةِ  السَّ قَبْلَ   تَكُونُ 
يْعُ فَذَلِكَ خُدَاعُهَا هَايَةِ أيَْ تَكْثرُُ فِيهَا الْمَْطَارُ وَيَقِلُّ الرَّ  النِّ
وَقِيلَ تُخْلِفُ  ثمَُّ  بِالْمَطَرِ  الْخِصْبِ  فِي  تُطْمِعُهُمْ   لِنََّهَا 

يقُ إِذَا جَفَّ اعَةُ اَلْقَلِيلَةُ الْمَطَرِ مِنْ خَدَعَ الرِّ الْخَدَّ
 Şol küçük kapıya ıtlâk [el-«âdi¡at] اَلْخَلدِثَةُ
olunur ki büyük kapı içre ola. Ve bir ev 
ve oda içre olan mâ-beyn ve koltuk odası 
gibi odaya denir; yukâlu: ِالْخَادِعَة فِي   وَضَعَهُ 
وَهُوَ الْبَيْتُ فِي جَوْفِ الْبَيْتِ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mi«da] اَلْمِخْدَعُ
de) ve

-vez [mu√kem] مُحْكَمٌ) [¡el-mu«da] اَلْمُخْدَعُ
ninde) Hizâne ma¡nâsınadır ki hazîne 
odasına ve kilere şâmildir; imsâk ve ihfâ™ 
ma¡nâlarındandır; yukâlu: فِي يْءَ  الشَّ  خَبَأَ 
الْمِخْدَعِ وَالْمُخْدَعِ أيَِ الْخِزَانَةِ
دَاعُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i«dâ] اَلِْ
Bir şey™i şey™-i âhere muhkem bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء  أخَْدَعَهُ إِذَا أوَْثَقَهُ إِلَى الشَّ
Ve bir kimseyi bir âher kimseye hud¡a et-
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْدَعَهُ إِذَا حَمَلَه 
عَلَى الْمُخَادَعَةِ
عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu«adda] اَلْمُخَدَّ
vezninde) Şol adama denir ki bi’d-defa¡ât 
mekr ve hud¡alara uğramakla o tarîklere 

¡ârif ve âgâh ve mütebassır ola ki min-ba¡d 
dubaraya getirilmesi güç olur; yukâlu: 
بٌ قَدْ خُدِعَ مِرَارًا عٌ أيَْ مُجَرَّ رَجُلٌ مُخَدَّ

َُ  Darîbenin içerisine [¡et-ta«dî] اَلتَّخْدِي
nüfûz ve a¡zâsını kat¡ eylememek vechiyle 
âlet-i câriha vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْفِ إِذَا ضَرَبَهُ ضَرْبًا لاَ يَنْفُذُ وَلاَ يَحِيكُ عَهُ بِالسَّ خَدَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-te«âdu] اَلتَّخَلدُعُ
de) Aldanmamış kimse aldanmış sûretini 
göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَخَادَع 
جُلُ إِذَا أرََى أنََّهُ مَخْدُوعٌ وَلَيْسَ بِهِ الرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âde¡at] اَلْمُخَلدَثَةُ
vezninde) Aldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ﴿يخَُادِعُونَ :Ve kavluhu ta¡âlâ خَادَعَهُ بِمَعْنَى خَدَعَهُ
اَلْيَة، أنَْفُسَهُمْ﴾  إِلاَّ  يَخْدَعُونَ  وَمَا  آمَنوُا  وَالَّذِينَ   الَله 
 Ya¡nî işbu âyet-i فَالْمُرَادُ إِظْهَارُ غَيْرِ مَا فِي النَّفْسِ
kerîmede ٌمُخَادَعَة [mu«âde¡at] isti¡âre-i 
tebe¡iyye-i temsîliyye vechiyledir, zîrâ 
münâfıkînin küfrü zamîrlerinde izmâr ve 
sûretâ îmân izhâr eylemek mu¡âmeleleri 
 mu¡âmelesine teşbîh [mu«âdi¡în] مُخَادِعِينَ
olunmakla ٌمُخَادَعَة [mu«âde¡at] lafzı isti¡âre 
olundu. Ve mü™minîne muhâda¡atları bi-
¡aynihi Hudâ-yı müte¡âle muhâda¡attır. 
Ve hud¡alarının kendi nefslerine mahsûr 
olmasından murâd ٌاع  larının[¡addâ»] خَدَّ
zarar ve dâ™iresi bi’l-âhere kendilere ¡â™id 
olmasıdır. Ve eğerٌمُخَادَعَة   [mu«âde¡at] 
müşâreket için i¡tibâr olunursa mu¡âmele 
bi’l-misl tarîkiyle olur ki münâfıklar sûretâ 
îmân ve islâm irâ™etiyle salât ve sıyâm gibi 
ahkâmla kıyâm eyledikçe taraf-ı ilâhî vü 
nebevîden dahi kendiler hakkında ¡ismet-i 
dimâ™ ve hisse™-i ganâ™im gibi müslimîn 
ahkâmı icrâ olunur idi. Ve Muvarri… el-
¡İclî “َعُون  ,unvânıyla kırâ™at eyledi¡ ”وَمَا يَخَدِّ
yâ’nın ve «â’nın fethi ve dâl-ı müşeddede-
nin kesriyle ki َيَخْتَدِعُون irâdesine mebnîdir, 
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ya¡nî aslı َيَخْتَدِعُون idi. Ve 

 Terk eylemek [mu«âde¡at] مُخَلدَثَةٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا  خَادَعَهُ 
تَرَكَهُ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-«idâ] اَلْخِدَاعُ
Men¡ ma¡nâsınadır; tekûlu: ُخِدَاعُه مِنْهُ   عَاقَنِي 
 ظَفِرَ بِهِ :Ve hîle ma¡nâsınadır; yukâlu أيَْ مَنْعُهُ
بِالْخِدَاعِ أيَِ الْحِيلَةِ
عُ لٌ) [¡et-te«addu] اَلتَّخَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ¡An-kasdin aldanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَ لَهُ فُلانٌَ إِذَا تَكَلَّفَ الْخِدَاع تَخَدَّ

]خ ذ ع]
 â’nın fethi ve ≠âl-ı») [¡≠el-«a] اَلْخَذْعُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kıyma kıymak 
ma¡nâsınadır, gerek et olsun ve gerek ka-
bak ve hıyar gibi salâbetsiz nesne olsun; 
yukâlu: ِخَذَعَ اللَّحْمَ وَمَا لاَ صَلابََةَ فِيهِ خَذْعًا مِنَ الْبَاب 
زَهُ وَقَطَعَهُ فِي مَوَاضِعَ الثَّالِثِ إِذَا حَزَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«a≠î¡at] اَلْخَذِيعَةُ
de) Şâm ahâlîsine mahsûs bir türlü ta¡âm 
ismidir, kıyma ile tertîb ederler.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi«≠e¡at] اَلْمِخْذَثَةُ
vezninde) Bıçağa denir, ٌين  [sikkîn] سِكِّ
ma¡nâsına.

) [¡el-«ay≠a] اَلْخَيْذَعُ -veznin [ay…al§]صَيْقَلٌ 
de) ¡Ayb ve nakîsa ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَا فِيهِ خَيْذَعٌ أيَْ عَيْبٌ
ذَعَ مِذَعَ ٌِ  [«i≠a¡ mi≠a¡] (ٌعِنَب [¡ineb] veznle-
rinde ve âhirleri feth üzere mebnî olarak) 
Târümâr, perâkende ve perîşân ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي مِذَعَ  خِذَعَ   ذَهَبُوا 
قِينَ مُتَفَرِّ
عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu«a≠≠a] اَلْمُخَذَّ
vezninde) Kebâba denir; tekûlu: عًا  أكََلْتُ مُخَذَّ
-Ve şol şecere vasf olur ki yukarısı أيَْ شِوَاءً
nı devâbb ekl eylemiş yâhûd kat¡ olunmuş 
yâhûd etrâfı kat¡ olunmuş ola; yukâlu: ٌشَجَر 

عٌ إِذَا أكُِلَ أوَْ قُطِعَ أعَْلاهَُ أوَْ هُوَ مَا قُطِعَ أطَْرَافُهُ مُخَذَّ

َُ -Pâre pâre kesmek, ¡alâ [¡et-ta«≠î] اَلتَّخْذِي
kavlin a¡zâyı bedenden ayırmamak vec-
hiyle kesmek yâhûd darîbeye nüfûz ve 
kat¡ eylememek vechiyle kılıç vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْيْفِ إِذَا قَطَّعَهُ أو عَهُ بِالسَّ  خَذَّ
مِنْ غَيْرِ إِبَانَةٍ أوَْ ضَرَبَهُ ضَرْبًا لاَ يَنْفُذُ وَلاَ يَحِيكُ

]خ ر ش ع]
-vez [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [el-«arşe¡at] اَلْخَرْشَعَةُ
ninde) Küçükçe dağ kulesine denir. Cem¡i 
خَرَاشِعdir ve cem¡-i sîgıُ[¡arşa»] خَرْشَعٌ   
[«arâşi¡]dir.

]خ ر ع]
-Yar (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡el-«ar] اَلْخَرْعُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَرْعًا يْءَ  الشَّ  خَرَعَ 
هُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَقَّ
-Koyun kıs (fethateynle) [¡el-«ara] اَلْخَرَعُ
mının kulağına mahsûs bir gûne nişâna 
denir ki her kulağını uzunluğuna ikişer 
pâre kesip dilmekle üç dilim ederler, orta 
dilimi kulağın üzerine doğru salınıp kalır. 
Ve 

رَعٌ ٌَ  [«ara¡] Bedende en ve oynak yerle-
rinde olan sölpüklüğe ve gevşekliğe de-
nir ki ba¡zılarında olur; yukâlu: ِمَفَاصِلِه  فِي 
وَرَخَاوَةٌ لِينٌ  أيَْ   ;Ve medhûşluğa denir خَرَعٌ 
yukâlu: ٌدَهَش أيَْ  خَرَعٌ  مِنْهُ   Ve za¡îf ve أخََذَهُ 
zebûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرِع 
ابِعِ إِذَا ضَعُفَ جُلُ خَرَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve kırılmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْكَسَر إِذَا  يْءُ  الشَّ  خَرِعَ 
Ve hurmâ ağacının budak diplerinde olan 
omçaları gidip düzelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَرِعَتِ النَّخْلَةُ إِذَا ذَهَبَ كَرَبُهَا
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-«arâ¡at] اَلْخَرَاثَةُ
de) ve

 ve [¡el-«urû] اَلْخُرُوعُ

-Beden (â’ların zammıyla») [¡el-«ur] اَلْخُرْعُ
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de en ve oynak yerleri sölpük ve gevşek 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  خَرُعَ 
 وَخَرُعَ مَفْصِلُهُ خَرَاعَةً وَخُرُوعًا وَخُرْعًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
إِذَا لانََ وَاسْتَرْخَى
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-«ari] اَلْخَرِعُ

َُ  Za¡îf (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-«arî] اَلْخَرِي
ve zebûn adama denir. Ve 

رِعٌ ٌَ  [»ari¡] ¡Amr b. ¡Abs nâm şâ¡irin laka-
bıdır ki ¡Avf b. ¡A†iyye’nin ceddidir. Ve 

ٌَ رِي ٌَ  [«arî¡] Sarkık deve dudağına denir; 
yukâlu: ٍّمُتَدَل أيَْ  خَرِيعٌ  مِشْفَرٌ   خُرَاعٌ Ve لِلْبَعِيرِ 
[«urâ¡] dedikleri ¡illete uğramış nâkaya de-
nir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ خَرِيعٌ إِذَا كَانَ بِهِ خُرَاع Ve rûspî 
¡avrete denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ خَرِيعٌ أيَْ فَاجِرَة Ve 
şol hatuna ve mahbûbeye deni ki ten ve 
endâmı be-gâyet nerm ve nâzük olmakla 
tâze nihâl gibi iki tarafa meyelân eder ola 
ve kılırıp bükülür olur; ٌخَرِيعَة [«arî¡at] dahi 
denir hâ’yla; yukâlu: إِذَا وَخَرِيعَةٌ  خَرِيعٌ   إِمْرَأةٌَ 
 كَانَتْ تَتَثَنَّى لِينًا

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-«arû] اَلْخَرُوعُ
Bu dahiٌخَرِيعَة  [«arî¡at] ma¡nâsınadır.

-veznin [dirhem] دِرْهَمٌ) [¡el-«irva] اَلْخِرْوَعُ
de) Bir nev¡ nebât ismidir ki ra¡y olunmaz, 
Türkîde genegerçek dedikleri nebâttır; 
taşra memleketlerde rustâyîler yağını çı-
karıp şîrûgan gibi yakarlar ve mevâşî ra¡y 
eylese karnı şişip helâk olur. Ve bu ٌسِمْسِم 
[simsim] gibi mezrû¡âttandır.

َُ ي  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [¡el-«irrî] اَلْخِرِّ
 ismidir ki uspur dedikleri [u§fur¡] عُصْفُرٌ
nebâttır, ¡alâ-kavlinٌقِرْطِم   […ir†im] ismidir 
ki uspurun tohumudur.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-«urâ] اَلْخُرَاعُ
de) Nâkaya mahsûs cünûn ¡illetine de-
nir. Kezâlik nâkaya mahsûs bir ¡illettir ki 
beli ¡amel ve tahammülden munkatı¡ olup 

çöktüğü yerden hareket ve kıyâm edemez 
olur.

رْثُونُ ٌُ  [»ur¡ûn] («â’nın zammıyla) Se-
mer…and kazâsında bir karye adıdır.

عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu«arra] اَلْمُخَرَّ
vezninde) Ahlâkı muhtelif ve mütelev-
vin adama denir; yukâlu: َِأي عٌ  مُخَرَّ  رَجُلٌ 
 envâ¡ ve efrâd أخَْلاقٌَ Burada الْمُخْتَلِفُ الْخَْلاقَِ
i¡tibârıyladır. Ve bu  ٌّشَق[şa……] ma¡nâsından 
me™hûzdur.

تِرَاعُ ٌْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i«tirâ] اَلِْ
Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  إِخْتَرَعَهُ إِذَا شَقَّ
Ve bilâ-sebk ve bilâ-misl bir nesne inşâ ve 
peydâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َُوَابْتَدَأه أنَْشَأهَُ  إِذَا  -Ve bir ada إِخْتَرَعَهُ 
ma hıyânet edip mâlından ahz eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki mâlını yarmış 
olur; yukâlu: ِمَالِه مِنْ  وَأخََذَ  خَانَهُ  إِذَا  فُلانًَا   إِخْتَرَعَ 
Ve istihlâk ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِخْتَرَع 
 Ve bir kimsenin davarını bir مَالَهُ إِذَا اسْتَهْلَكَهُ
müddet bir âher kimse için suhreye tutup 
ba¡dehu geri redd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا رَهَا لِغَيْرِهِ أيََّامًا ثمَُّ رَدَّ ابَّةَ إِذَا تَسَخَّ إِخْتَرَعَ الدَّ
نْخِرَاعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in«irâ] اَلِْ
de) Soyunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْخَرَع 
جُلُ إِذَا انْخَلَعَ  Ve bir kimse za¡îf ve zebûn ve الرَّ
münkesirü’l-vücûd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَضَعُف انْكَسَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir إِنْخَرَعَ 
nesne yarılıp rîze rîze olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتْ وَتَفَتَّتَت إِنْخَرَعَتِ الْقَنَاةُ إِذَا انْشَقَّ

]خ ر ف ع]

َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-«urfu] اَلْخُرْفُ
Henüz nebâtında kozağı içre iken bozulup 
fâsid olmuş pamuğa denir. Ve ٌعُشَر [¡uşer] 
ağacında a¡râbın kav ittihâz eyledikleri 
şey™e denir. Ve hallâclanmış pamuğa de-
nir,ٌخِرْفِع   [«irfi¡] dahi denir,ٌزِبْرِج   [zibric] 
vezninde.
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]خ ز ع]
-Kes (vezninde [¡nez] نَزْعٌ) [¡el-«az] اَلْخَزْعُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَزْعًا يْءَ  الشَّ  خَزَعَ 
 Ve bir adam rüfekâ™ ve مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَطَعَهُ
ashâbından tahallüf eylemek ma¡nâsınadır 
ki nefsini onlardan kat¡ eder; yukâlu: َخَزَع 
فُلانٌَ عَنْ صَحْبِهِ إِذَا تَخَلَّفَ

َُ  Bu dahi kesmek [¡et-ta«zî] اَلتَّخْزِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهُ إِذَا قَطَعَه خَزَّ
عُ لٌ) [¡et-te«azzu] اَلتَّخَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir adam hemdem ve 
refîkinden tahallüf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَ فُلانٌَ عَنْ أصَْحَابِهِ إِذَا تَخَلَّف  Ve bir تَخَزَّ
nesneyi pâre pâre kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَ اللَّحْمَ مِنَ الْجَزُورِ إِذَا اقْتَطَعَه  Ve bir تَخَزَّ
nesneyi beynlerinde pâre pâre kesip bö-
lüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم عَ   تَخَزَّ
يْءَ إِذَا اقْتَسَمُوهُ قِطَعًا الشَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-«uzâ¡at] اَلْخُزَاثَةُ
ninde) Bir nesneden kesilmiş parçaya de-
nir; tekûlu: َمَا ذُقْتُ خُزَاعَةً مِنَ اللَّحْمِ أيَْ قُطَاعَةً وَهِي 
 Ve قِطْعَةٌ تُقْتَطَعُ مِنْهُ

زَاثَةُ ٌُ  [»uzâ¡at] Ezd kabîlesinden münşa¡ib 
bir kabîle ismidir. Ezd kabîlesi etrâf-ı 
bilâda münteşir olduklarında onlardan 
عٌ -ya¡nî tahallüf eylemeleriy [¡te«azzu] تَخَزُّ
le ُخُزَاعَة [«uzâ¡at] ıtlâk olundu.

) [el-«uza¡at] اَلْخُزَثَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Dâ™imâ nâsı işinden gücünden ¡avk 
eden kimseye denir; yukâlu: َْأي خُزَعَةٌ   رَجُلٌ 
عُوَقَةٌ
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-«avza] اَلْخَوْزَعُ
de) Kocakarıya denir.

-vez [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [el-«avze¡at] اَلْخَوْزَثَةُ
ninde) Büyük kumluktan ayrılıp bölün-
müş kumluğa denir.

 (vezninde [arbat∂] ضَرْبَةٌ) [el-«az¡at] اَلْخَزْثَةُ

Bir ayakta olan aksaklığa denir; yukâlu: ِبِه 
خَزْعَةٌ أيَْ ظَلَعٌ مِنْ إِحْدَى رِجْلَيْهِ
-Et par (â’nın kesriyle») [el-«iz¡at] اَلْخِزْثَةُ
çasına denir; yukâlu: ِجَاءَ وَبِيَدِهِ خِزْعَةٌ مِنَ اللَّحْم 
أيَْ قِطْعَةٌ مِنْهُ
) [¡el-«uzâ] اَلْخُزَاعُ  (vezninde [πurâb]غُرَابٌ 
Ölüme ıtlâk olunur, mevt ma¡nâsına.

نْخِزَاعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in«izâ] اَلِْ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْخَزَع 
انْقَطَعَ إِذَا  يْءُ   Ve bir kimsenin pîrlikten الشَّ
yâ za¡f ve nâ-tüvânlıktan beli bükülmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُُإِنْخَزَعَ مَتْنه 
إِذَا انْحَنَى كِبَرًا أوَْ ضَعْفًا

]خ س ع]

َُ  â’nın fethi ve sîn’in») [¡el-«as] اَلْخَبْ
sükûnuyla) Nefy ve izâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  كَذَا  عَنْهُ   خُسِعَ 
الْمَفْعُولِ خَسْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نفُِيَ عَنْهُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«asî¡at] اَلْخَبِيعَةُ
de) Ve

 Be-gâyet hasîs ve [el-«âsi¡at] اَلْخَلسِعَةُ
denî kimseye denir; yukâlu: ِالْقَوْم  هُوَ خَسِيعَةُ 
هُمْ وَخَاسِعَتُهُمْ أيَْ أخََسُّ

]خ ش ع]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-«uşû] اَلْخُشُوعُ
de) ٌخُضُوع [«u∂û¡] ma¡nâsınadır ki alçak-
lık gösterip tevâzu¡ ve zarâ¡at eylemek-
ten ¡ibârettir. ¡Alâ-kavlin  ٌخُضُوع[«u∂û¡] 
ma¡nâsına karîbdir ve ¡alâ-re™yinٌخُضُوع   
[«u∂û¡] bedene ya¡nî a¡zâ™ ve cevârihle 
tevâzu¡ eylemeye ve  ٌخُشُوع[«uşû¡] savt ve 
basar ile tevâzû¡ ve istikânete mahsûstur; 
yukâlu: َخَشَعَ لَهُ خُشُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَضَع 
 لَهُ أوَْ هُوَ قَرِيبٌ مِنَ الْخُضُوعِ أوَْ هُوَ فِي الْبَدَنِ وَالْخُشُوعُ
وْتِ وَالْبَصَرِ  Ve فِي الصَّ

شُوعٌ ٌُ  [«uşû¡] Sükûn ve tezellül ma¡nâsına 
müsta¡meldir. Kâle’ş-şârih ve minhu kav-
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luhu ta¡âlâ: َْأي حْمَنِ﴾  لِلرَّ الْصَْوَاتُ   ﴿وَخَشَعَتِ 
 Ve سَكَنَتْ وَذَلَّتْ وَخَضَعَتْ

الْكَوْكَبِ شُوعُ  ٌُ  [«uşû¡u’l-kevkeb] Yıldızın 
gurûba inip çatmasından ¡ibârettir; yukâlu: 
مْسُ إِذَا دَنَتْ مِنَ الْغُرُوبِ  Ve خَشَعَتِ الشَّ

شُوعٌ ٌُ  [«uşû¡] Deve hörgücünün çok yeri 
aşınıp hemân bir mikdârca yeri kalmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َخَشَع 
أقََلُّهُ إِلاَّ  ذَهَبَ  إِذَا  نَامُ   Ve balgam tükürmek السَّ
ma¡nâsınadır ki Türkîde ahırmak ta¡bîr 
olunur. Ve bu ma¡nâ lâzım olur; yukâlu: 
 خَشَعَ جَرَاشِيَّ صَدْرِهِ فَخَشَعَتْ هِيَ أيَْ جَرَاشِيُّهُ إِذَا ألَْقَى
بُزَاقًا لَزِجًا
 Şol (â’nın kesriyle») [el-«iş¡at] اَلْخِشْعَةُ
çocuğa denir ki vakt-i vilâdeti hulûlünde 
vâlidesi vefât eylemekle karnı yarılıp ihrâc 
olunmuş ola. Şârih der ki burada ُبِيُّ يلُْزَق  اَلصَّ
هِ أمُِّ بَطْنِ   nüshaları hatâdır, savâb olan عِنْدَ 
عَنْهُ  ibâretiyle olmaktır, niteki cemî¡-i¡ يبُْقَرُ 
ümmehâtta bu resme vâki¡dir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«uş¡at] اَلْخُشْعَةُ
Arz-ı galîzeden bir kıt¡aya denir. Ve yere 
yapışık yastım tepeye denir. Cem¡iٌخُشَع   
[«uşa¡]dır,ٌصُرَد  [§urad] vezninde.

َُ لٌ) [¡et-te«aşşu] اَلتَّخَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tazarru¡ ve tezellül ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع عَ لَهُ إِذَا تَضَرَّ تَخَشَّ

]خ ض ر ع]
لرِعُ ََ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [¡el-«u∂âri] اَلْخُ
ninde) ve

رِعُ َْ  مُتَدَحْرِجٌ) [¡el-mute«a∂ri] اَلْمُتَخَ
[muteda√ric] vezninde) Taklîd ve tekel-
lüfle cömertlik dâ¡iyesinde olan bahîle 
denir; yukâlu: ٌبَخِيل أيَْ  وَمُتَخَضْرِعٌ   رَجُلٌ خُضَارِعٌ 
حٌ مُتَسَمِّ

]خ ض ع]
وعُ َُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-«u∂û] اَلْخُ

de) Alçaklık gösterip tevâzu¡ ve ser-fürû 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  خَضَعَ 
وَتَوَاضَعَ تَطَامَنَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve خُضُوعًا 
sükûn ve inkıyâd eylemek ma¡nâsınadır. 
Ve sâkin ve münkâd olmak ma¡nâsına 
müte¡addî olur; tekûlu: َْأي فَخَضَعَ   خَضَعْتُهُ 
فَسَكَنَ نْتُهُ   Ve bir kimseyi bed-kârlığa سَكَّ
ya¡nî fücûra çağırmak ma¡nâsınadır ki 
fücûr teklîfinden ¡ibârettir; mülâyemet ve 
müdâhenetle ¡arz olunmak mülâbesesine 
mebnîdir; yukâlu: إِذَا وْأةَِ  السَّ إِلَى  فُلانًَا   خَضَعَ 
 Ve kevkeb gurûba meyl eylemek دَعَاهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َخَضَع 
 Ve deve yürümekte cidd النَّجْمُ إِذَا مَالَ لِلْغُرُوبِ
ve cehd eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
pek yürümeğe başladıkta boyunlarını 
yere doğru eğip uzattıkları tasavvuruna 
mebnîdir; yukâlu: فِي تْ  جَدَّ إِذَا  بِلُ  الِْ  خَضَعَتِ 
 Ve pîrlik bir adamı düşkün boyunlu سَيْرِهَا
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَضَعَهُ الْكِبَرُ إِذَا 
جَعَلَهُ أخَْضَعَ
لعُ ََ تِ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i«ti∂â] اَلِْ
ninde) Bu dahi tevâzu¡ ve ser-fürû kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِخْتَضَعَ 
خَضَعَ  -Mü™ellif bunu tekrâr eylemişبِمَعْنَى 
tir. Ve sür¡atle savuşup gitmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki engebe yerden 
nüzûl eder gibi olur; yukâlu: إِخْتَضَعَ فُلانٌَ إِذَا 
سَرِيعًا  Ve buğur, nâkayı çökürüp aşmak مَرَّ 
için ensesinden müstevlî olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا النَّاقَةَ  الْفَحْلُ   إِخْتَضَعَ 
سَانَّهَا
عَةُ ََ -vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-«u∂a¡at] اَلْخُ
ninde) Herkese mütevâzi¡ olan mahviy-
yetli hâkî-meşreb adama denir; yukâlu: 
أحََدٍ لِكُلِّ  يَخْضَعُ  أيَْ  خُضَعَةٌ  -Ve çekirdek رَجُلٌ 
ten yetişmiş hurmâ ağacına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِالنَّوَاة مِنَ  نَبَتَتْ  إِذَا  خُضَعَةٌ  -Bun نَخْلَةٌ 
lar lâzımdan mutasarrıftır. Ve dâ™imâ 
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akrânını kahr ve tezlîl eden adama denir. 
Bu müte¡addîdendir; yukâlu: رَجُلٌ خُضَعَةٌ إِذَا 
كَانَ يَقْهَرُ أقَْرَانَهُ
وعُ َُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-«a∂û] اَلْخَ
Tevâzu¡ la muttasıf adama denir; cem¡i 
 .vezninde [kutub] كُتُبٌ ,gelir [¡u∂u»] خُضُعٌ
Ve böğürleri ötüp seslenir olan hatuna de-
nir; yukâlu: إِمْرَأةٌَ خَضُوعٌ إِذَا صَاتَتْ خَوَاصِرُهَا 
يعَةُ َِ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«a∂î¡at] اَلْخَ
ninde) Erkek at koşup seğirtirken karnın-
dan ya¡nî hâyesinden tulum sesi gibi işi-
tilen sese denir; ¡alâ-kavlin atın karnının 
hâyeye muttasıl yerinde iki kıt¡a mücev-
vef etçeğizdir ki o ses ondan zuhûr eder; 
ikisine  ِخَضِيعَتَان[«a∂i¡atân] derler. Ve 

يعَةٌ َِ ٌَ  [«a∂î¡at] Sel suyunun çağıltısına 
ıtlâk olunur; tekûlu: َْأي يْلِ  السَّ خَضِيعَةَ   سَمِعْتُ 
صَوْتَهُ
عَةُ ََ -vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-«ay∂a¡at] اَلْخَيْ
ninde) Cenk esnâsında zuhûr eden karışık 
gırîv ve kavga ve feryâda denir; yukâlu: 
الْحَرْبِ فِي  الْصَْوَاتِ  اخْتِلافَُ  أيَِ  الْخَيْضَعَةُ  هَذِهِ   مَا 
Ve toza ıtlâk olunur, gubâr ma¡nâsına, bir 
nesneye inip çöktüğü için. Ve cengâha de-
nir, ٌمَعْرَكَة [ma¡reket] ma¡nâsına.

َُ ََ ٌْ -Züll ve hakârete râzî bî [¡el-a«∂a] اَلَْ
vücûd adama denir; yukâlu: َْأي أخَْضَعُ   رَجُلٌ 
لِّ  dır. Ve[™a∂¡â»] خَضْعَاءُ Mü™ennesi رَاضٍ بِالذُّ

َُ ََ ٌْ -Boynunda halkî aşağı [¡a«∂a] أَ
ya doğru düşkünlük olan adama denir; 
yukâlu: ًرَجُلٌ أخَْضَعُ إِذَا كَانَ فِي عُنقُِهِ تَطَامُنٌ خِلْقَة
لعُ ََ ٌْ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-i«∂â] اَلِْ
kimseyi pîrlik düşkün boyunlu eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  الْكِبَرُ   أخَْضَعَهُ 
 takyîd ve ıtlâk [¡a«∂a] أخَْضَعُ Burada أخَْضَعَ
¡alâkasıyla mecâzdır. Ve 

لعٌ ََ ٌْ  Nisvânla yumuşakça lakırdı [¡i«∂â] إِ

eylemek ma¡nâsınadır ki sonu pazarlığa 
çıkar; yukâlu: َِلِلْمَرْأة إِذَا لانََ كَلامََهُ  جُلُ   أخَْضَعَ الرَّ
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: “ِعَلَيْه  أنََّهُ 
جُلُ لِغَيْرِ امْرَأتَِهِ“ أيَْ يَلِينَ لَهَا لامَُ نَهَى أنَْ يَخْضَعَ الرَّ  السَّ
فِي الْقَوْلِ بِمَا يطُْمِعُهَا مِنْهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«â∂a¡at] اَلْمُخَلضَعَةُ
vezninde) Bu dahi nisvâna mülâyim lakır-
dı söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَاضَع 
لِلْمَرْأةَِ بِمَعْنَى أخَْضَعَ

َُ ي َِ  Eti pâre pâre ve tike [¡et-ta«∂î] اَلتَّخْ
tike kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  خَضَّ
اللَّحْمَ إِذَا قَطَّعَهُ
لعُ ََ ي َِ ٌْ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [¡el-i«∂î∂â] اَلِْ
vezninde) Bu dahi tevâzu¡ ve ser-fürû kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِخْضَوْضَعَ لَهُ بِمَعْنَى 
اخْتَضَعَ
عَةُ ََ -vez [mes¡adet] مَسْعَدَةٌ) [Me«∂a¡at] مَخْ
ninde) Esâmî-i ricâldendir.

]خ ع خ ع]

َُ  [zibric] زِبْرِجٌ mükerreren) [¡el-«i¡«i] اَلْخِعْخِ
vezninde) ve

َُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [¡el-«u¡«u] اَلْخُعْخُ
de) Bir ot yâhûd bir şecer adıdır.

َُّ  â’nın fethi ve ¡ayn’ın») [¡¡el-«a] اَلْخَ
teşdîdiyle) Pars dedikleri cânver seğirt-
mekten nâşî solurken boğazından seslen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َا مِن الْفَهْدُ خَعًّ  خَعَّ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَاتَ مِنْ حَلْقِهِ إِذَا انْبَهَرَ فِي عَدْوِهِ

]خ ف ع]

َُ -Aç (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡el-«af] اَلْخَفْ
lıktan yâ safrâ hareketi gibi ¡ârızadan baş 
dönüp yere düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ خَفْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دِيرَ بِهِ فَسَقَطَ مِنْ  خَفَعَ الرَّ
 ;Ve kılıçla vurmak ma¡nâsınadır جُوعٍ وَغَيْرِهِ
yukâlu: ِيْفِ إِذَا ضَرَبَهُ بِه  Ve خَفَعَهُ بِالسَّ

ٌَ فْ ٌَ  [«af¡] ve 
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فَعَلنٌ ٌَ  [«afe¡ân] (fetehâtla) Asılı per-
de ve sevb makûlesi beri öte salınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالثَّوْب أوَِ  تْرُ  السِّ  خَفَعَ 
كَ تَحَرَّ إِذَا  وَخَفَعَانًا  خَفْعًا   Ve bedende en الْمُعَلَّقُ 
ve oynak yerleri salkı ve sölpük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اسْتَرْخَى إِذَا  مَفْصِلُهُ   خَفَعَ 
Ve bir adamın açlıktan bağrı yanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  جُلُ  الرَّ  خُفِعَ 
الْمَفْعُولِ إِذَا احْتَرَقَتْ كَبِدُهُ مِنَ الْجُوعِ
 ;Mecnûn ma¡nâsınadır [¡el-ma«fû] اَلْمَخْفُوعُ
yukâlu: ٌهُوَ مَخْفُوعٌ أيَْ مَجْنوُن

َُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-«avfa] اَلْخَوْفَ
de) Hüzn ve sûziş ve gussa sebebiyle içi 
göyünmüş adama denir ki uyku baskını 
gibi baygınlığa karîb hâlet olur; yukâlu: 
رَجُلٌ خَوْفَعٌ أيَْ وَاجِمٌ كَئِيبٌ كَالنَّاعِسِ
فَلعُ ٌْ -Aç (hemzenin kesriyle) [¡el-i«fâ] اَلِْ
lık bir kimseyi yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأخَْفَعَهُ الْجُوعُ إِذَا صَرَعَه
نْخِفَلعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in«ifâ] اَلِْ
de) Açlıktan yürek salınmak yâhûd ince-
lip sölpüklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَرَقَّتْ جُوعًا  اسْتَرْخَتْ  أوَِ  تَثَنَّتْ  إِذَا  كَبِدُهُ   إِنْخَفَعَتْ 
Ve ağaç yerinden kopmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِنْخَفَعَتِ النَّخْلَةُ إِذَا انْقَلَعَت Ve bir ¡ârıza 
sebebiyle akciğer çatlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت ئةَُ إِذَا انْشَقَّ إِنْخَفَعَتِ الرِّ

]خ ل ع]

َُ  â’nın fethi ve lâm’ın») [¡el-«al] اَلْخَلْ
sükûnuyla) Esvâb makûlesini soyup çı-
karmak, ٌنَزْع [nez¡] ma¡nâsınadır, lâkin 
 خَلْعٌ in mefhûmunda fevr ve[¡nez] نَزْعٌ
[«al¡]ın mefhûmunda mühlet ve te™ennî 
mu¡teberdir; yukâlu: َمِن خَلْعًا  وَنَعْلَهُ  ثَوْبَهُ   خَلَعَ 
نَزَعَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  -Burada ~i√â√ nüshala الْبَابِ 
rındaُوَنَعْلَه   ¡akibinde ُوَقَائِدَه ¡ibâreti dahi 
mersûm olup mütercimi Van…ulu merhûm 

münâsebetinde iştibâh eylemiştir. Kal-
dı ki orada ٌقَائِد […â™id]den murâd boyuna 
geçirilen yular makûlesi olmakla misâle 
münâsebet-i tâmmesi olduğu nümâyândır. 
Ve 

ٌَ لْ ٌَ  [«al¡] Havâyicle tabh olunup himyâna 
konmuş et sövüşüne, ¡alâ-kavlin kendi 
yağıyla kavrulmuş pastırmaya denir ki 
himyân makûlesi zarfa mevzû¡ ola; kemi-
ği soyulduğuna mebnî ıtlâk olunmuştur, 
ma«lû¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخَلْع دُوا   تَزَوَّ
 وَهُوَ اللَّحْمُ الْمَطْبُوخُ بِالتَّوَابِلِ فِي وِعَاءٍ مِنْ جِلْدٍ أوَِ الْقَدِيدُ
 Ve الْمَشْوِيُّ فِي وِعَاءٍ بِإِهَالَتِهِ

ٌَ لْ ٌَ  [«al¡] Ekinin başı kılçıklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نْبُلُ إِذَا صَارَ لَهُ سَفًا  خَلَعَ السُّ
Ve çocuğun çükü büyümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِيُّ إِذَا كَبُرَ زُبُّه  Ve خَلَعَ الصَّ

ٌَ لْ ٌَ  [«al¡] Bir kimse oğlundan teberrî edip 
 :eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu [¡alî»] خَلِيعٌ
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve خَلَعَ ابْنَهُ إِذَا جَعَلَهُ خَلِيعًا
mugaylân gibi büyük meşe ağaçları yap-
raklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِخَلَعَت 
الْعِضَاهُ إِذَا أوَْرَقَتْ

َُ  Zevc (â’nın zammıyla») [¡el-«ul] اَلْخُلْ
zevcesini kendiden yâ gayrıdan be-
del mukâbilinde talâk ya¡nî nikâhından 
izâle eylemek ma¡nâsınadır; ِالثَّوْب  خَلْعُ 
ma¡nâsındandır; yukâlu: إِذَا خُلْعًا  زَوْجَتَهُ   خَلَعَ 
طَلَّقَهَا بِبَدَلٍ مِنْهَا أوَْ مِنْ غَيْرِهَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âle¡at] اَلْمُخَللَعَةُ
vezninde) ve

َُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-te«âlu] اَلتَّخَللُ
ninde) Zevc ve zevce ٌخُلْع [«al¡] edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَتَخَالَعَا وَخَالَعْتُهُ   خَالَعَهَا 
Mü™ellif gerçi talâk ile ta¡bîr eyledi, lâkin 
¡inde’ş-Şâfi¡î fesh yâhûd talâk olması 
muhteleftir. Ve 

ٌَ  Miyânede mün¡akid olan [¡te«âlu] تَخَللُ
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¡ahd ve andı bozuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتَخَالَعَ الْقَوْمُ إِذَا نَقَضُوا الْحِلْفَ بَيْنَهُم
تِاعَُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i«tilâ] اَلِْ
de) Hatun mehrini bahş yâhûd gayrı bedel 
verip zevcinden tâlik olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِخْتَلَعَتْ فُلانََةٌ مِنْ زَوْجِهَا إِذَا كَانَتْ خَالِعًا Ve 
bir adamın cebren mâlını almak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُاِخْتَلَعُوهُ إِذَا أخََذُوا مَالَه
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«ul¡at] اَلْخُلْعَةُ
İsmdir; yukâlu: ُالْفِرْقَة أيَِ  الْخُلْعَةُ  بَيْنَهُمَا   وَقَعَتْ 
بِبَدَلٍ

َُ  den[mute«âli¡ayn] مُتَخَالِعَيْنِ [¡el-«âli] اَلْخَللِ
her birine ıtlâk olunur ki zevc ile zevcedir. 
Ekserî zevce tarafından neş™et eylemekle 
vasf-ı mahsûs hükmünde olmuştur. Ve 
nuzc bulmuş hurmâ koruğuna ıtlâk olunur 
ki hamlığı ٌخَلْع [«al¡] eylemiştir; yukâlu: 
نَضِيجٌ أيَْ  خَالِعٌ   Ve her yeri olmuş tâze بُسْرٌ 
hurmâya denir; yukâlu: ٌرُطَبٌ خَالِعٌ أيَْ مُنْسَبِت 
Ve şol deveye ıtlâk olunur ki sinirlerinde 
za¡f ve vehn olmakla birden sıçrayıp kalk-
maya muktedir olmaya; yukâlu: بَعِيرٌ خَالِعٌ إِذَا 
الثَّوْرِ عَلَى  يَقْدِرُ  لاَ   Ve ağaçtan kurumakla كَانَ 
kırılıp yere dökülen dala budağa denir. Ve 
mugaylân gibi iri meşe ağaçlarına denir ki 
yaprakları aslâ dökülmez ola. Ve 

ٌَ للِ ٌَ  [«âli¡] Devenin art siniri burulup 
burkuk olmağa denir ki ¡illettir. Veٌخَالِع   
[«âli¡] onun ismidir, mukaddem vasf olup 
galebe-i isti¡mâlle ism olmuştur. Bunun 
da masdarıٌخَلْع  [«al¡]dır; yukâlu: ُخُلِعَ الْبَعِير 
عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا أصََابَهُ الْخَالِعُ

َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-«alî] اَلْخَلِي

-Hal¡ olunmuş demek [¡el-ma«lû] اَلْمَخْلُوعُ
tir. Zamân-ı Câhiliyye’de bir kimsenin 
oğlu habîs ve pederine ¡âkk ve ¡âsî olup 
aslâ pend ve kelâmını isgâ ve tâ¡at ve 
inkıyâd etmez oldukta pederi mevsim-i 

haccda ¡alâ-mele™i’n-nâs “Cümleniz şâhid 
olasız ki ben oğlum olacak filânı bünüv-
vetten hal¡ eyledim. Eğer ondan cinâyet 
sudûr ederse zâmin olmam ve eğer cinâyet 
olunursa da¡vâ ve taleb eylemem, ondan 
nefsimi tebri™e eyledim” diye nidâ eder 
idi. Beynlerinde o oğlana ٌخَلِيع [«alî¡] ve 
 ıtlâk olunur idi. Ve vech-i [¡ma«lû] مَخْلُوعٌ
mezkûr üzere oğlunun ٌخَلاعََة [«alâ¡at]ini 
beyân eden cemâ¡ate ُخُلَعَاء [«ule¡â™] ıtlâk 
ederler idi. Kezâlik cemâ¡at bir adamın 
i¡ânet ve nusreti zımnında ta¡âhüd edip 
ba¡dehu li-emrin-mâ teberrî eyleseler o 
adama da ٌخَلِيع [«alî¡] ve o cemâ¡ate de 
 derler idi. Bunun da fi¡li [™ule¡â»] خُلَعَاءُ
 ve [¡âli»] خِالِعٌ dır; sâhibine de[ale¡a»] خَلَعَ
 ,denir. Ve min ba¡d müsseyyeb [¡alî»] خَلِيعٌ
kesîrü’l-cinâye küstâh ve bî-edeb şahsa 
 خَلِيعُ الْعِذَارِ ıtlâk eylediler, niteki [¡alî»] خَلِيعٌ
[«alî¡u’l-¡i≠âr] ile de kinâye ederler. Ve 

ٌَ لِي ٌَ  [«alî¡] Avcıya denir,ٌصَيَّاد   [§ayyâd] 
ma¡nâsına. Ve şâtır kimseye ıtlâk olunur; 
mü™ennesi ٌخَلِيعَة [«alî¡at]tır. Ve câdıya ve 
gûl-ı beyâbânîye ıtlâk olunur. Ve kurda 
ıtlâk olunur, ٌذِئْب [≠i™b] ma¡nâsına. Ve fâ™iz 
olmayan kumar okuna denir; yukâlu: ٌقِدْح 
-Ve rehn ile kumar oyna خَلِيعٌ إِذَا كَانَ لاَ يَفُوزُ
yıcı adama denir. Ve eski câmeye denir; 
yukâlu: ٌثَوْبٌ خَلِيعٌ أيَْ خَلَق Ve Ebû ¡Abdullâh 
◊useyn b. ∞a√√âk nâm şâ¡irin lakabı-
dır. Ve rü™esâ-yı Benî ¡Âmir’den birinin 
ismidir.

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-«alâ¡at] اَلْخَاثََةُ
de) Oğlan vech-i meşrûh üzere ٌخَلِيع [«alî¡] 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَفُلان ابْنُ   خَلُعَ 
خَلاعََةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ خَلِيعًا
-veznin [™kuremâ] كُرَمَاءُ) [™el-«ule¡â] اَلْخُلَعَلءُ
de) Vech-i mezkûr üzere oğullarını yâhûd 
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nusret ve istishâbına müte¡âhid oldukla-
rı kimseyi ¡uhdelerinden ٌخَلْع [«al¡] eden 
cemâ¡ate denir; yukâlu: بَيَّنوُا إِذَا  خُلَعَاءُ   قَوْمٌ 
 Ve الْخَلاعََةَ

لَعَلءُ ٌُ  [»ule¡â™] Benû ¡Âmir b. ~a¡§a¡a’dan 
bir batndır ki ferd-i vâhide gerden-dâde-i 
tâ¡at u inkıyâd olmazlar idi.

ٌَ لَيْ ٌُ  [»uley¡] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
¡Alî b. Mu√ammed b. Ca¡fer nâm mukri™ 
vâlidinin ceddi ismidir.

َُ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [¡el-«ala¡la] اَلْخَلْعَلَ
ninde) Sırtlana denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-«ulâ] اَلْخُاعَُ
 e şebîh bir ¡ârızaya denir ki[fâlic] فَالِجٌ
insâna isâbet eder, çalınma ve çarpılma 
dedikleri olacaktır; yukâlu: ُشِبْه أيَْ  خُلاعٌَ   بِهِ 
خَبَلٍ

َُ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [¡el-«ayla] اَلْخَيْلَ
Yensiz gömleğe denir ki bedevî gömleği-
dir; yukâlu: ٍّجَاءَ وَعَلَيْهِ خَيْلَعٌ أيَْ قَمِيصٌ بِلاَ كُم Ve 
şol korku hâletine denir ki nâgehânî cinn 
dokunması gibi bilâ-sebeb kalbe müstevlî 
olur. Ve 

ٌَ يْلَ ٌَ  [»ayla¡] Bir mevzi¡ adıdır. Ve kurda 
denir, ٌذِئْب [≠i™b] gibi.

َُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-«avla] اَلْخَوْلَ
de) Bu dahi peri dokunma gibi nâgehânî 
derûna ¡ârız olan havf hâletine denir; 
tekûlu: َأخََذَنِي خَيْلَعٌ وَخَوْلَعٌ وَهُوَ الْفَزَعُ يَعْتَرِي الْفُؤَاد 
-Ve şol kumarcıya denir ki kumar كَأنََّهُ مَسٌّ

da baht ve ikbâli olmakla dâ™imâ gâlib 
ola; yukâlu: أبََدًا يقُْمِرُ  مَجْدُودٌ  مُقَامِرٌ  أيَْ  خَوْلَعٌ   هُوَ 
 Ve kesîrü’l-cinâyet oğlana يَعْنِي يَغْلِبُ صَاحِبَهُ
denir; yukâlu: ِالْجِنَايَة كَثِيرُ  أيَْ  خَوْلَعٌ   Ve غُلامٌَ 
ahmak ve bî-magz adama denir; yukâlu: 
-Ve üstâd ve mâhir kıla رَجُلٌ خَوْلَعٌ أيَْ أحَْمَقُ
vuza denir; yukâlu: ٌحَاذِق أيَْ  خَوْلَعٌ   Ve دَلِيلٌ 
sibâ¡dan kurda ve gûl-ı beyâbânîye denir.

اعَُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i«lâ] اَلِْ
Mugaylân gibi iri meşe ağacı yapraklan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعِضَاهُ   أخَْلَعَتِ 
 Ve ekinin sünbülesi dâneye gelmek أوَْرَقَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه إِذَا صَارَ  نْبُلُ   أخَْلَعَ السُّ
 dedikleri meşe ağacı [¡âli»] خَالِعٌ Ve الْحَبُّ

bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْلَعَ الْقَوْمُ إِذَا 
وَجَدُوا الْخَالِعَ مِنَ الْعِضَاهِ
-Bir ada (â’nın kesriyle») [el-«il¡at] اَلْخِلْعَةُ
ma ilbâs olunan kisveye ıtlâk olunur. Fi’l-
asl bir kimse arkasından soyup çıkardığı 
kisveye denir idi, ba¡dehu muhabbet ve 
tevkîri mutazammın ilbâs olunan kisveye 
ıtlâk olundu; yukâlu: ُكَسَاهُ الْخِلْعَةَ وَهِيَ مَا يخُْلَع 
نْسَانِ  Ve عَلَى الِْ

لْعَةٌ ٌِ  [«il¡at] Mâlın güzîde ve hıyârına ıtlâk 
olunur; bunda zammla da câ™izdir.

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu«alla] اَلْمُخَلَّ
vezninde) ٌتَخْلِيع [ta«lî¡]-i âtîden ism-i 
mef¡ûldür, çatısı ayrık adama ِالْلَْيَتَيْن  مُخَلَّعُ 
[el-mu«alla¡u’l-elyeteyn] ıtlâk olunur; 
yukâlu: رَجُلٌ مُخَلَّعُ الْلَْيَتَيْنِ أيَْ مُنْفَكُّهُمَا Ve 

ٌَ  تَخْلِيعٌ Vech-i âtî üzere [¡mu«alla] مُخَلَّ
[ta«lî¡] zihâfı cârî olmuş beyte denir. Ve 
süst-endâm sölpük ve za¡îf ve zebûn ada-
ma denir; yukâlu: ٌرِخْو ضَعِيفٌ  أيَْ  مُخَلَّعٌ   رَجُلٌ 
Ve şol adama denir ki onda baygınlığa 
yâhûd cinn dokunmasına şebîh ¡ârıza ola 
ki çalıksı olur; yukâlu: ِبِه كَانَ  إِذَا  مُخَلَّعٌ   رَجُلٌ 

شِبْهُ هَبْتَةٍ أوَْ مَسٍّ

َُ -Kıynakları ayrık kimse [¡et-ta«lî] اَلتَّخْلِي
nin yürümesine denir; yukâlu: َيَمْشِي التَّخْلِيع 
 Ve وَهُوَ مَشْيُ الْمُخَلَّعِ الْلَْيَتَيْنِ

ٌَ  Ehl-i ¡arûz ıstılâhında bahr-i [¡ta«lî] تَخْلِي
basîtin  ¡arûz ve darbında müstef¡ilün 
cüz™ünü kat¡ ya¡nî vetidin sâkinini hazf 
ve müteharrikini ki lâm’dır, iskân eyle-
mekle mef¡ûlün cüz™üne nakl eylemekten 
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¡ibârettir; yukâlu: ُبَيْتٌ مُخَلَّعٌ إِذَا جَرَى فِيهِ التَّخْلِيع 
وَضَرْبِهِ الْبَسِيطِ  عَرُوضِ  فِي  »مُسْتَفْعِلُنْ«  قَطْعُ   وَهُوَ 
»مَفْعُولنُْ« إِلَى  فَيُنْقَلُ   تَخْلِيعٌ Şârih der ki جَمِيعًا 
[ta«lî¡] meczüvv olan beyt-i basîtin ¡arûz 
ve darbında ٌخَبْن [«abn] ileٌقَطْع   […a†¡]ın 
ictimâ¡ından ¡ibârettir ki fe¡ûlün cüz™üne 
nakl olunur. Pes mü™ellif kasr ve teşvîş 
eylemiştir.

 [mu«telifet] مُخْتَلِفَةٌ) [el-mu«teli¡at] اَلْمُخْتَلِعَةُ
vezninde) Be-gâyet şehevâniyye hatuna 
denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُخْتَلِعَةٌ أيَْ شَبِقَة

َُ لٌ) [¡et-te«allu] اَلتَّخَلُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
¡Ayyâşlığa düşkün olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَابِ إِذَا انْهَمَك -Ve ye تَخَلَّعَ فُلانٌَ فِي الشَّ
rinden kopar gibi edâsız ve endâmsız yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَخَلَّعَ فِي الْمَشْي 
إِذَا تَفَكَّكَ

]خ م ع]

َُ ve (vezninde [¡sem] سَمْعٌ) [¡el-«am] اَلْخَمْ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-«umû] اَلْخُمُوعُ
ve

-Sırtlan ak (fetehâtla) [el-«ame¡ân] اَلْخَمَعَلنُ
sak gibi yektirerek yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَخَمَعَانًا  وَخُمُوعًا  خَمْعًا  بُعُ  الضَّ  خَمَعَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَشَى كَأنََّهُ بِهِ عَرَجًا
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-«umâ] اَلْخُمَلعُ
İsmdir, yektirerek yürüyüşe denir.

َُ  ın[âmi¡at»] خَامِعَةٌ [¡el-«avâmi] اَلْخَوَامِ
cem¡idir ki sırtlana ıtlâk olunur; yukâlu: 
بَاعُ أكََلَتْهُ الْخَوَامِعُ أيَِ الضِّ

َُ  Sibâ¡dan (â’nın kesriyle») [¡el-«im] اَلْخِمْ
kurda denir. Ve hırsıza denir; yukâlu: َهُو 

خِمْعٌ أيَْ لِصٌّ

َُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [¡el-«ayma] اَلْخَيْمَ
de) ve

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-«amû] اَلْخَمُوعُ
de) Rûspî ¡avrete ıtlâk olunur, sırtlan gibi 

ekserî geceler geldiği için; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
خَيْمَعٌ وَخَمُوعٌ أيَْ فَاجِرَةٌ
مَلثَةَ ٌُ  [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Benû »umâ¡at] بَنوُ 
vezninde) Cuşem nâm kimsenin kızı 
evlâdıdır ki bir batndır.

]خ ن ب ع]
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-«unbu¡at] اَلْخُنْبُعَةُ
ninde) Nisvân örtündükleri küçük baş ör-
tüsüne denir, namâz bezi gibi. Ve bıyık-
ların ortasında burun direğine doğru açık 
yive denir. Ve üst dudağın ortasında pire 
gibi sarkıkça etçeğize denir.

َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-«unbu] اَلْخُنْبُ
Yaprak arasında gizlenip kalmış mevyeye 
ve sâ™ir bu makûle nesneye denir.

]خ ن ت ع]
 قُنْفُذَةٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-«untu¡at] اَلْخُنْتُعَةُ
[…unfu≠et] vezninde) Dişi tilkiye denir.

 vezninde [cundeb] جُنْدَبٌ[¡el-«unda] اَلْخُنْدَعُ
ve mürâdifidir ki bir nev¡ çekirgedir, ¡alâ-
kavlin hurde nev¡ine denir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-«undu] اَلْخُنْدُعُ
Cibillî hasîs ve nâkese denir; yukâlu: ٌرَجُل 
خُنْدُعٌ أيَْ خَسِيسٌ فِي نَفْسِهِ

]خ ن ذ ع]
 خُنْدُعٌ (âl-ı mu¡ceme ile≠) [¡el-«un≠u] اَلْخُنْذُعُ
[«undu¡] vezninde ve mürâdifidir.

]خ ن ع]

َُ -Fâcir ve müttehem kim [¡el-«âni] اَلْخَلنِ
seye denir; yukâlu: ٌفَاجِر مُرِيبٌ  أيَْ  خَانِعٌ   رَجُلٌ 
Şârihin beyânı üzere me™bûna ıtlâk olunur.

َُ  â’nın fethi ve nûn’un») [¡el-«an] اَلْخَنْ
sükûnuyla) Fücûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َخَنَعَ فُلانٌَ خَنْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا فَجَر Ve 

ٌَ نْ ٌَ  [«an¡] Nisvânla mülâyimâne lakırdı ve 
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lâg ve latîf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

شُ وَيَلِينُ لَهُنَّ سَاءَ أيَْ يجَُمِّ يَخْنَعُ النِّ
-veznin [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [el-«an¡at] اَلْخَنْعَةُ
de) Fecret ve töhmet ve mazinne-i sû™ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْإِطَّلَعْتُ مِنْهُ عَلَى خَنْعَةٍ أي 
 لَقِيتُهُ :Ve hâlî mekâna denir; tekûlu فَجْرَةٍ وَرِيبَةٍ
بِخَنْعَةٍ أيَْ بِمَكَانٍ خَالٍ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-«anû] اَلْخَنوُعُ
Şol hâ™in ve gaddâra denir ki magdûruna 
tesâdüf eyledikte mekr ve mel¡anetinden 
yâ ihtirâzından dâ™imâ bir tarafa sapıp 
kenâre-gîr ola; yukâlu: ُهُوَ خَنوُعٌ أيَْ غَادِرٌ يَحِيد 
عَنِ الْمَغْدُورِ
-vez [¡u∂û»] خُضُوعٌ [¡el-«unû] اَلْخُنوُعُ
ninde ve mürâdifidir ki züll ve tevâzu¡ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  خُنوُعًا  لَهُ   خَنَعَ 
الثَّالِثِ إِذَا خَضَعَ لَهُ وَذَلَّ

َُ  [¡âni»] خَانِعٌ (zammeteynle) [¡el-«unu] اَلْخُنُ
lafzından cem¡dir; yukâlu: َقَوْمٌ خُنعٌُ أيَْ خَانِعُون 
فَاجِرُونَ مُرِيبُونَ
نَلثَةُ ٌُ  [»unâ¡at] (ٌثمَُامَة [&umâmet] vezninde) 
Bir kabîle pederidir ki İbn Sa¡d b. Hu≠eyl 
b. Mudrike’dir.

نَلعُ ٌْ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-i«nâ] اَلِْ
adamı bir kimseye tevâzu¡ ve ser-fürû ve 
iltiyâm ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخَْنَعَتْهُ الْحَاجَةُ لَهُ إِذَا أخَْضَعَتْهُ وَأضَْرَعَتْهُ

َُ  Ağaç makûlesini balta [¡et-ta«nî] اَلتَّخْنِي
ile pârelemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَنَّعَه 

َُ اَلْمُخَنَّ بِالْفَأْسِ  قَطَّعَهُ   مُعَظَّمٌ) [¡el-mu«anna] إِذَا 
[mu¡a@@am] vezninde) Kullanılmakla ya-
vaşıyıp râm ve zelûl olmuş erkek deveye 
denir; yukâlu: ٌق جَمَلٌ مُخَنَّعٌ أيَْ مُنَوَّ

َُ نَ ٌْ  Züll ve tevâzu¡ ma¡nâsına [¡el-a«na] اَلَْ
olan ٌخُنوُع [«unû¡]dan mutasarrıf ef¡aldir, 
pek zelîl ve hakîr demektir; ve minhu’l-
hadîsu: “َِالْمَْلاك مَلِكُ  الِله  عِنْدَ  الْسَْمَاءِ  أخَْنَعَ   “إِنَّ 
وَأخَْنَى بِالْبَاءِ  وَأبَْخَعَ  أنَْخَعَ  وَيرُْوَى  وَأقَْهَرَهَا  أذََلَّهَا   أيَْ 

Ya¡nî “¡İndallâh be-gâyet zelîl ve makhûr 
ve mebgûz olan melikü’l-emlâk ismidir 
ki bununla bir kimse tesmiye oluna.” Ve 
bu sultânu’s-selâtîn ve şâhinşâh demektir, 
zîrâ fi’l-hakîka melikü’l-mülûk Hazret-i 
Bârî ¡azze şânuhu ve ¡azume sultânuhudur.

]خ ن ق ع]

َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-«unfu] اَلْخُنْفُ
Ahmak adama denir; yukâlu: َْأي خُنْفُعٌ   هُوَ 
أحَْمَقُ

]خ و ع]
-Dere (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡el-«av] اَلْخَوْعُ
nin büklüm ve burgaç yerine denir, ُمُنْعَرَج 
 ma¡nâsına. Ve [mun¡arecu’l-vâdî] الْوَادِي
şol batn-ı arza denir ki ٌرِمْث [rim&] dedik-
leri ot bitirir ola. Ve taşı toprağı ak dağa 
denir.

ٌَ لئِ ٌَ  [»â™i¡] ve

ٌَ نَلئِ  [Nâ™i¡] Bâdiyede birbirine karşı iki 
dağlardır.

وْثَى ٌَ  [»av¡â] (سَكْرَى [sekrâ] vezninde) Bir 
mevzi¡ adıdır.

 (tesniye bünyesiyle) [el-»â™i¡ân] اَلْخَلئِعَلنِ
Vâdi’§-~afrâ’da iki şu¡beye ıtlâk olunur 
ki biri ¡Atî…a nâm mahalle ve biri Yelyel 
nâm mahalle sâ™il ve mündefi¡ olur.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-«uvâ] اَلْخُوَاعُ
de) Hayrânlığa denir kiٌتَحَيُّر   [te√ayyur] 
ma¡nâsınadır yâhûd ٌنَخِير [ne«îr] 
ma¡nâsınadır ki ٌشَخِير [şe«îr] gibi genizden 
hırıldamadır. Ya¡nî ba¡zılar ٌتَحَيُّر [te√ayyur] 
ve ba¡zılar ٌنَخِير [ne«îr] ¡unvânıyla sebt ey-
lemeleriyle zâhiran ehadühümâ âherden 
musahhaftır, pes tahkîk olunmayan 
mevâddan olur.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-«uvâ¡at] اَلْخُوَاثَةُ
ninde) Ağızdan çıkan lüzûcetli balgama 
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denir, ٌنخَُامَة [nu«âmet] ma¡nâsına.

َُ  ;Eksiltmek ma¡nâsınadır [¡et-ta«vî] اَلتَّخْوِي
yukâlu: َعَ مِنْهُ إِذَا نَقَص -Ve bir kimseyi vur خَوَّ
makla vücûdunu süst ve bî-tâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رْبِ  بِالضَّ فُلانًَا  عَ   خَوَّ
وَأوَْهَنَهُ -Ve sel suyu derenin kıyıları كَسَرَهُ 
nı yıkıp berbâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْلُ الْوَادِيَ إِذَا كَسَرَ جَنْبَتَيْه عَ السَّ  Ve borç خَوَّ
ödemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَيْنَهُ  عَ   خَوَّ
قَضَاهُ
عُ لٌ) [¡et-te«avvu] الَتَّخَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ağızdan balgam tükürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم تَنَخَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   تَخَوَّ
Ve tekellüfle kusmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأ تَقَيَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   Ve bu تَخَوَّ
lügat-ı Baπdâdiyyedir. Ve eksiltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَه يْءَ إِذَا تَنَقَّ عَ الشَّ تَخَوَّ

]خ ه ف ع]
فْعَى َْ  â’nın ve hâ’nın») [el-«ayhef¡â] اَلْخَيْ
fethi ve elifin kasrı ve meddiyle) Erkek 
kelb ile dişi kurddan mütevellid velede 
denir, niteki ¡aksine ٌسِمْع [sim¡] denir. Benû 
Temîm’den bir a¡râbî Ebu’l-»ayhefâ ile 
meknî olmuştur.

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ث ع]

َُ ثْ -dâl’ın fethi ve &â-yı müsel) [¡&ed-de] الَدَّ
lesenin sükûnuyla) Toprağı yumuşak yere 
denir. Ve 

ٌَ -Masdar olur, pek basıp çiğne [¡&de] دَثْ
mek ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  دَثْعًا   دَثَعَهُ 
الثَّالِثِ إِذَا وَطِئَهُ شَدِيدًا

]د ر ث ع]

َُ رْثَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡ed-der&a] اَلدَّ
Koca deveye denir.

]د ر ج ع]

َُ رْجُ  (vezninde [¡bur…u] بُرْقُعٌ) [¡ed-durcu] اَلدُّ
Bir nev¡ galle ismidir ki öküz ¡alefinden-
dir. Bu iki gûnedir: biri Türkîde küşne de-
dikleridir ve birine hürle derler ki köfter 
edip öküze yedirirler.

]د ر ع]
رْعُ -Zırha de (dâl’ın kesriyle) [¡ed-dir] اَلدِّ
nir ki cenk libâsıdır. Ve bu mü™ennestir, 
ba¡zen müzekker olur. Cem¡i ٌأدَْرُع [edru¡] 
ve ٌأدَْرَاع [edrâ¡]dır hemzelerin fethiyle ve 
-dur dâl’ın zammıyla. Musag[¡durû] دُرُوعٌ
garında şâzz olarak ٌدُرَيْع [durey¡] denir, 
kıyâs ise ٌدُرَيْعَة [durey¡at] denmektir. Şârih 
der ki ٌدِرْع [dir¡] müzekkerde olmakla asl 
üzere i¡tibâr eylediler. Ve 

 Nisvâna mahsûs gömleğe ıtlâk [¡dir] دِرْعٌ
olunur, nazardan mâni¡ olduğu için. 
¡Arabların libâsı gömleğe münhasır ol-
makla ona ıtlâk olunup ba¡dehu ferâce 
gibi üst libâslarına da ıtlâk olundu. Ve bu 
müzekkerdir, bunun cem¡i ٌأدَْرَاع [edrâ¡]dır; 
yukâlu: جَاءَتْ وَعَلَيْهَا دِرْعُهَا أيَْ قَمِيصُهَا
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ارِعُ -Zırhlı adama denir ki gi [¡ed-dâri] اَلدَّ
yimli ta¡bîr olunur; yukâlu: ِرَجُلٌ دَارِعٌ أيَْ عَلَيْه 
دِرْعٌ
ةُ رْثِيَّ -Zırh (dâl’ın kesriyle) [ed-dir¡iyyet] اَلدِّ
lara işleyip geçen temrene denir, ُّدَرَاعِي 
[derâ¡iyy] cem¡idir; yukâlu: َْأي دِرْعِيَّةٌ   نَصْلٌ 
رْعِ الدِّ فِي   kelimesinin te™nîsi نَصْلٌ [Ve] نَافِذَةٌ 
.te™vîliyledir [adîdet√] حَدِيدَةٌ

رُوعِ الدُّ  Bel√âri& b. ¡Amr [¡u’d-Durû±] ذُو 
cemâ¡atinden Fur¡ân el-Kindî lakabıdır.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-midra¡at] اَلْمِدْرَثَةُ
vezninde) ve

اثَةُ رَّ انَةٌ) [ed-durrâ¡at] اَلدُّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Yünden olan sevbe denir. Murâd 
çukadan ve sûftan olan ferâcedir; yukâlu: 
مِنْ إِلاَّ  تَكُونُ  وَلاَ  ثَوْبٌ  وَهِيَ  اعَتَهُ  وَدُرَّ مِدْرَعَتَهُ   لَبِسَ 
 Ve صُوفٍ

-Deve semerinin bir ya [midra¡at] مِدْرَثَةٌ
nına denir ki ortasında ve gerisinde olan 
ağaçların uçları ondan taşraya doğru çıkıp 
zâhir ola.

 [temes«ur] تَمَسْخُرٌ) [¡et-temedru] اَلتَّمَدْرُعُ
vezninde) ٌمِدْرَعَة [midra¡at] giymek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبِس إِذَا  يْخُ  الشَّ  تَمَدْرَعَ 
الْمِدْرَعَةَ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-edra] اَلْدَْرَعُ
Başı kara ve sâ™ir bedeni ak olan ata ve 
koyuna denir; yukâlu: َفَرَسٌ وَضَأْنٌ أدَْرَعُ إِذَا كَان 
 Ve hecîn ma¡nâsınadır رَأْسُهُ أسَْوَدَ وَسَائِرُهُ أبَْيَضَ
ki mü™ellife göre mutlak nâ-cins ve sâ™ire 
göre babası cins ve anası nâ-cins olandır; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ أدَْرَعُ أيَْ هَجِين Ve 

-ucr es-Sulemî pederinin is◊ [¡Edra] أدَْرَعُ
midir. Ve Mu√ammed b. ¡Ubeydullâh el-
Kûfî lakabıdır ki evlâd-ı Murta∂â’dandır; 
başı kara ve sâ™ir yeri ak bir arslan katl eyle-
mekle mülakkab olmuştur, ¡Aleviyyûndan 

.ona mensûblardır [Edra¡iyyûn] أدَْرَعِيُّونَ

رَعُ  Koyunun (fethateynle) [¡ed-dera] اَلدَّ
göğsü ve boğazı ak ve uylukları siyâh ol-
mak ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre 
gerisi siyâh ve sâ™ir yeri beyâz olmak ola-
caktır; yukâlu: ِابِع اةُ دَرَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  دَرِعَتِ الشَّ
إِذَا كَانَ صَدْرُهَا وَنَحْرُهَا أبَْيَضَ وَفَخِذُهَا أسَْوَدَ
رْثَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-der¡â] اَلدَّ
de) Göğsü ve boğazı ak ve uylukları siyâh 
koyuna denir; yukâlu: ُبَيْضَاء أيَْ  دَرْعَاءُ   شَاةٌ 
دْرِ وَالنَّحْرِ سَوْدَاءُ الْفَخِذِ  Ve الصَّ

 Şol geceye ıtlâk olunur ki [™der¡â] دَرْثَلءُ
onda ay sabâha karşı tulû¡ eder ola; yukâlu: 
بْحِ لَيْلَةٌ دَرْعَاءُ إِذَا كَانَتْ يَطْلُعُ الْقَمَرُ فِيهَا عِنْدَ الصُّ
رْعُ ve (dâl’ın zammıyla) [¡ed-dur] اَلدُّ

رَعُ  Şol (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡ed-dura] اَلدُّ
üç geceye ıtlâk olunur ki ٌأيََّامٌ بِيض [eyyâmun 
bî∂] gecelerinin ¡akiblerinde gelir, on al-
tıncı ve on yedinci ve on sekizinci gece-
ler olacaktır; evvelleri esved olup ba¡dehu 
beyâz olduğu münâsebetiyledir; yukâlu: 
 دُرَعُ النَّخْلِ Ve لَيَالٍ دُرْعٌ وَدُرَعٌ وَهِيَ ثَلاثٌَ تَلِي الْبِيضَ
[dura¡u’n-na«l] (ٌصُرَد [§urad] vezninde) 
lîfler içre olan hurmâ beynisine denir. 
Müfredi ٌدُرَعَة [dur¡at]tır, ٌغُرْفَة [πurfet] gibi.

رْثَلءِ .Bir kabîledir [™Benu’d-Der¡â] بَنوُ الدَّ

رْعُ -Boğaz (veznide [¡zer] زَرْعٌ) [¡ed-der] اَلدَّ
lanmış koyunu boynu tarafından yüzmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاةَ دَرْعًا مِنَ الْبَاب  دَرَعَ الشَّ
-Ve boynu yerin الثَّالِثِ إِذَا سَلَخَهَا مِنْ قِبَلِ عُنقُِهَا
den şikest eylemeksizin üzüp ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَسَخَهَا  إِذَا  رَقَبَتَهُ   دَرَعَ 
كَسْرِهِ غَيْرِ  مِنْ   Ve ekinin ba¡zı yerleri الْمَفْصِلِ 
otlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْع الزَّ  دُرِعَ 
عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أكُِلَ بَعْضُهُ
) [Der¡at] دَرْثَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Maπrib’de Sicilmâse kurbünde bir şehr-
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dir. Ekser-i tüccârı Yahûdîdir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Duray¡at] دُرَيْعَةُ
de) Yemen’de bir karyedir.

-vez [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™Duray¡â] دُرَيْعَلءُ
ninde) Zebîd kazâsında bir karyedir.

رِعُ  Ter (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡ed-deri] اَلدَّ
ü tâze nebâta denir; yukâlu: َْأي دَرِعٌ   عُشْبٌ 

غَضٌّ
رْثَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-dur¡at] اَلدُّ
Suyun etrâfından çayırları ve çimenleri 
gidip açılmış yere denir; yukâlu: ٍهُمْ فِي دُرْعَة 
دْرَاعُ  [¡el-idrâ] إِذَا حَسَرَ كَلَهُُمْ عَنْ حَوَالَيْ مِيَاهِهِمْ اَلِْ
(hemzenin kesriyle) ٌدُرْعَة [dur¡at] dediği 
mahall-i mezkûrda olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍدُرْعَة فِي  صَارُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve ay أدَْرَعَ 
nısfını geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هْرُ إِذَا جَاوَزَ نِصْفَهُ -Ve ayakkabının tas أدَْرَعَ الشَّ
masını ökçesi tarafından ele geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يَدِهِ  فِي  النَّعْلَ   أدَْرَعَ 
عَقِبِهَا قِبَلِ  مِنْ  يَدِهِ  فِي  شِرَاكَهَا   Ve mutlakan أدَْخَلَ 
bir nesneyi bir nesnenin cevfine idhâl ey-
lesen ِأدَْرَعْتُهُ فِيه dersin. Ve 

رَاعٌ  Hatun gömlek giymek [¡iddirâ] إِدِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَبِسَت إِذَا  الْمَرْأةَُ  رَعَتِ   إِدَّ
رْعَ  :Ve zırh giymek ma¡nâsınadır; yukâlu الدِّ
الْحَدِيدِ دِرْعَ  لَبِسَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ رَعَ   Ve yolda gece إِدَّ
karanusuna girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْلَ إِذَا دَخَلَ فِي ظلُْمَتِهِ يَسْرِى رَعَ فُلانٌَ اللَّ إِدَّ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mudri] اَلْمُدْرِعُ
de) ve

عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mudarra] اَلْمُدَرَّ
vezninde) Şol suya ıtlâk olunur ki çevre-
sinde otlak ra¡y olunmakla otlaktan ırakça 
kalmış ola; yukâlu: إِذَا أكُِلَ مَا عٌ   مَاءٌ مُدْرِعٌ وَمُدَرَّ
حَوْلَهُ مِنَ الْمَرْعَى فَتَبَاعَدَ قَلِيلاً

َُ -Bir adama zırh ve ha [¡et-tedrî] اَلتَّدْرِي
tuna gömlek giydirmek ma¡nâsınadır; 

yukâlu: َرْع الدِّ ألَْبَسَهُ  إِذَا  عَهُ  عَهَا :ve yukâlu دَرَّ  دَرَّ
الْقَمِيصَ ألَْبَسَهَا   Ve takaddüm eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم تَقَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   Ve دَرَّ
boğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهُ إِذَا خَنَقَه  دَرَّ
Ve beyân eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
نَهُ عَهُ أيَْ مَا بَيَّ سَألَْتُهُ عَنْ شَيْءٍ فَمَا دَرَّ
نْدِرَاعُ  Bu dahi öne geçmek [¡el-indirâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَقَدَّ  Ve إِنْدَرَعَ الرَّ
bir işe şürû¡ edip girişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْدَرَعَ يَفْعَلُ كَذَا إِذَا انْدَفَع Ve kemik et-
ten soyulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْدَرَع 
اللَّحْمِ مِنَ  انْخَلَعَ  إِذَا   Ve karın ta¡âmdan الْعَظْمُ 
dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْدَرَعَ الْبَطْنُ إِذَا 
 ;Ve ay buluttan çıkmak ma¡nâsınadır امْتَلََ
yukâlu: َحَابِ إِذَا خَرَج إِنْدَرَعَ الْقَمَرُ مِنَ السَّ
عُ لٌ) [¡et-tederru] اَلتَّدَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi zırh giymek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا لَبِسَ دِرْعَ الْحَدِيد عَ الرَّ تَدَرَّ

]د ر ق ع]

َُ رْمُ -veznin [¡bur…u] بُرْقُعٌ) [¡ed-dur…u] اَلدُّ
de) Su tulumuna denir, ٌرَاوِيَة [râviyet] 
ma¡nâsına.

رْمُوعُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [¡ed-dur…û] اَلدُّ
ninde) Korkak adama denir;ٌجَبَان   [cebân] 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُلٌ دُرْقُوعٌ أيَْ جَبَان
رْمَعَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-der…a¡at] اَلدَّ
vezninde) Bir hâdise-i şedîdeden sür¡atle 
kaçıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرْقَع 
جُلُ إِذَا فَرَّ وَأسَْرَعَ مِنْ شَدِيدَةٍ  Ve davar cidd ve الرَّ
ikdâmla otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عْيِ دَرْقَعَ الْمَالُ إِذَا جَدَّ فِي الرَّ
دْرِنْقَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-idrin…â] اَلِْ
vezninde) ٌدَرْقَعَة [der…a¡at] ile ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdiftir; yukâlu: جُلُ بِمَعْنَى  إِدْرَنْقَعَ الرَّ
دَرْقَعَ

َُ ve [¡el-mudren…i] اَلْمُدْرَنْقِ

َُ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-muder…i] اَلْمُدَرْمِ
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leriyle) Şol kimseye denir ki gedâ-çeşm 
olmakla tufeylî olmak için dâ™imâ halkın 
ta¡âmını tetebbu¡ eder ola; yukâlu: ٌرَجُل 
عُ طَعَامَ النَّاسِ  Ve dâ™imâ مُدْرَنْقِعٌ وَمُدَرْقِعٌ إِذَا كَانَ يَتَتَبَّ
nâsa şetm ve âzâr eden kimseye denir; 
yukâlu: َالنَّاس يَشْتُمُ  كَانَ  إِذَا  وَمُدَرْقِعٌ  مُدْرَنْقِعٌ   رَجُلٌ 
Kâle’ş-şârih yukâlu: ُعَه  إِدْرَنْقَعَ طَعَامَ النَّاسِ إِذَا تَتَبَّ
وَادْرَنْقَعَ النَّاسَ إِذَا شَتَمَهُمْ

]د س ع]

َُ سْ  dâl’ın fethi ve sîn’in) [¡ed-des] اَلدَّ
sükûnuyla) Def¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَفَعَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَسْعًا   Ve kusmak دَسَعَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاء إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve دَسَعَ 
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء  دَسَعَ الِْ
 Ve fâre deliği gibi deliği bir nesne ile إِذَا مَلََهُ
bir def¡ada tıkayıp kapamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍةٍ وَاحِدَة هَ بِمَرَّ  Ve et içre دَسَعَ الْجُحْرَ إِذَا سَدَّ
damar batıp belirsiz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِاللَّحْم فِي  خَفِيَ  إِذَا  الْعِرْقُ   دَسِيعَةٌ Ve دَسَعَ 
[desî¡at] vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سِيعَةَ دَسَعَ فُلانًَا إِذَا أعَْطَاهُ الدَّ
سِيعَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-desî¡at] اَلدَّ
ninde) Çok bahşişe denir; ٌدَفْع [def¡] 
ma¡nâsındandır, ¡atiyye-i cezîle ma¡nâsına. 
Ve sirişt ve tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الطَّبِيعَةِ أيَِ  سِيعَةِ  الدَّ  [deskeret] دَسْكَرَةٌ Ve كَرِيمُ 
ma¡nâsınadır ki meyhâneye ve hadem ve 
haşem karârgâhlarını müştemil sarâya de-
nir, pâdişâh sarâyı ve paşa kapısı ve ağa 
kapısı gibi. Ve 

 Ağaçtan büyük kavataya [desî¡at] دَسِيعَةٌ
denir. Ve elvân ve nefâyis-i et¡ime ile 
müretteb sofra ve simâta denir, mâ™ide-i 
kerîme ma¡nâsına. Ve zor ve kuvvet 
ma¡nâsınadır; ُدَسَائِع [desâ™i¡] cem¡idir.

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-medsa] اَلْمَدْسَ
de) Daracık yere denir; yukâlu: ٍوَقَعَ فِي مَدْسَع 
مَضِيقٍ  Ve boğaz çukurunun içinde olan أيَْ 

kemikte kızıl öykenin medhaline denir.

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-midsa] اَلْمِدْسَ
Delîl ve hâdî ma¡nâsınadır.

َُ سِي -Ar (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡ed-desî] اَلدَّ
kada yağrınının yukarısında boyun bittiği 
yere denir ki asl boynun köküdür; yukâlu: 
ضَرَبَ دَسِيعَهُ وَهُوَ مَغْرِزُ الْعُنقُِ فِي الْكَاهِلِ

َُ يْبَ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [¡ed-deysa] اَلدَّ
de) İri ve dızman, ¡alâ-kavlin çok geviş 
getirir olan nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ دَيْسَع 
جْتِرَارِ أيَْ ضَخْمَةٌ أوَْ كَثِيرَةُ الِْ

]د ع ب ع]

َْ  (dâl’ın ve bâ’nın fethiyle) [¡da¡ba] دَثْبَ
Henüz memedeki çocuğun dillenip kendi 
kendisine söylendiği sözden hikâyedir; 
yukâlu: ُحِكَايَة وَهُوَ  دَعْبَعْ  يَقُولُ  ضِيعُ  الرَّ طِفْلُهُ   طَفِقَ 
لَفْظِهِ

]د ع ع]
عُّ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡ed-da] اَلدَّ
teşdîdiyle) ¡Unf ve âzâr ile def¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل الْبَابِ اْلوََّ مِنَ  ا  دَعًّ هُ   دَعَّ
إِذَا دَفَعَهُ عَنِيفًا
ثَلعُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡ed-du¡â] اَلدُّ
Perâkende hurmâ ağaçlarına denir. Ve bir 
nev¡ kanatlı siyâh karıncaya denir; ٌدُعَاعَة 
[du¡â¡at] müfredidir. Ve bir cins yabanî 
şecerde hâsıl dânelere denir ki çörek otuna 
şebîh siyâh olur, bedevîler ondan ekmek 
yaparlar.

لعُ ثَّ ادٌ) [¡ed-de¡¡â] اَلدَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
 dedikleri hubûb-ı mezkûre [¡du¡â] دُعَاعٌ
devşirip biriktirici adama denir.

ثَلعُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡ed-da¡â] اَلدَّ
Bir adamın sagîr olan evlâd ve ¡ayâline 
denir; yukâlu: ٌلَهُ دَعَاعٌ أيَْ عِيَالٌ صِغَار
دُعْ -Ko (dâl’ların zammıyla) [¡du¡ du] دُعْ 
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yun ve keçi kısmına zecr için çobana hay-
kırmakla emri mutazammın kelimedir; 
yukâlu: ِدُعْ دُعْ وَهُوَ أمَْرٌ بَالنَّعِيقِ بِالْغَنَم
دَاعِ -kesr üzere mebnî ola) [dâ¡i dâ¡i] داَعِ 
rak) Koyun ve keçi kısmına mahsûs 
zecr ve âzâr, ¡alâ-kavlin onları çağıracak 
kelimâttandır.

ثْدَاعُ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡ed-da¡dâ] اَلدَّ
de) Bodur adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ دَعْدَاع 
قَصِيرٌ  Ve ağırca ve âhestece seğirtmek أيَْ 
ma¡nâsınadır, ٌدَعْدَعَة [da¡de¡at] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru.

ثَلدِعُ -veznin [¡ze¡âzi] زَعَازِعٌ) [¡ed-de¡âdi] اَلدَّ
de) Bir nev¡ nebât ismidir ki yaz mevsi-
minde pek rutûbetli olmakla onu sığır 
kısmı ra¡y eder, Türkîde sığır baldıranı 
derler.

ثْدَعُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡ed-da¡da] اَلدَّ
Otsuz çıplak yere denir, ُأرَْضٌ جَرْدَاء [ar∂un 
cerdâ™] ma¡nâsına.

ve [¡da] دَعْ

 dâl’ların fethi ve ¡ayn’ların) [¡da¡da] دَثْدَعْ
sükûn üzere binâsıyla) ve

ve [da¡de¡an] دَثْدَثًل

 Bir kelimedir ki (tenvînler ile) [de¡an] دَثًل
sürçüp yıkılan kimseye söylenir, sağlık-
la kalkasın diyecek yerde لَعًا [le¡an] de-
dikleri gibi. ¡Alâ-kavlin hemân tenvînle 
müsta¡mel olur.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-teda¡du] اَلتَّدَثْدُعُ
ninde) Pek pîr ve sâl-horde kimsenin yü-
rümesine denir ki sarsılıp kağşayarak yü-
rümektir; yukâlu: َجُلُ أيَْ يَمْشِي مِشْيَة  يَتَدَعْدَعُ الرَّ
يْخِ الْكَبِيرِ الشَّ
ثْدَثَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-da¡de¡at] اَلدَّ
ninde) Ağırca ve âhestece iki tarafa kağşa-
yarak yelmek ma¡nâsınadır, ٌدَعْدَاع [da¡dâ¡] 

gibi; yukâlu: وَدَعْدَاعًا دَعْدَعَةً  جُلُ  الرَّ  دَعْدَعَ 
وَالْتِوَاءٍ بُطْءٍ  فِي  عَدَا   Ve kabı doldurmak إِذَا 
ma¡nâsınadır ki murâd ırgalayarak doldur-
maktır; yukâlu: دَعْدَعَ الْجَفْنَةَ إِذَا مَلََهَا Ve keçi 
kısmını çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَعْدَعَ بِالْمَعْزِ إِذَا دَعَاهَا

]د ف ع]

َُ فْ Ve (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡ed-def] الَدَّ

َُ -mîm’in ve fâ’nın fet) [¡el-medfa] اَلْمَدْفَ
hiyle) Zor ile öte savmak ve kakıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: الْذََى وَعَنْهُ  وَإِلَيْهِ   دَفَعَهُ 
اهُ نَحَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَمَدْفَعًا   Şârih der دَفْعًا 
ki mü™ellif burada ilgâz-gûne kasr eyle-
miştir, zîrâ Ba§â™ir’de beyânına göre ٌدَفْع 
[def¡] bi-nefsihi ve إِلَى ile ve ْعَن ile ta¡diye 
eder; إِلَى ile ٌإِنَالَة [inâlet] ya¡nî nâ™il eylemek 
ma¡nâsına ve ْعَن ile himâye ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur; fe-yukâlu: َاهُ وَدَفَع  دَفَعَهُ إِذَا نَحَّ
إِلَيْهِ مَالاً أيَْ أعَْطَاهُ وَأنََالَهُ وَدَفَعَ عَنْهُ الْذََى أيَْ حَمَاهُ
فْعَةُ  Binâ-i (dâl’ın fethiyle) [ed-def¡at] اَلدَّ
merredir; yukâlu: ًة مَرَّ أيَْ  دَفْعَةً   Ve bir دَفَعَهُ 
kerre ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي دَفْعَةً   أعَْطَاهُ 
ةٍ بِمَرَّ
فْعَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-duf¡at] اَلدُّ
Bir uğurdan gelen yağmura denir. Cem¡i 
 ;vezninde [urad§] صُرَدٌ ,dır[¡dufa] دُفَعٌ
yukâlu: ٌإِنْصَبَّتْ دُفْعَةٌ مِنَ الْمَطَرِ أيَْ دُفْقَة Ve tulum 
ve sâ™ir kap kacak makûlesinden bir uğur-
dan munsabb olan suya ve sâ™ir nesnelere 
denir.

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-Medfa] اَلْمَدْفَ
de) Bir mevzi¡ adıdır. Ve 

ٌَ -İki akıntı beyninde olan çu [¡medfa] مَدْفَ
kur su mecrâsına denir ki ibtidâ su kendi-
sine mündefi¡ olup ba¡dehu öbür akıntıya 
da mündefi¡ olur, ِافِعَة -me≠nebu’d] مَذْنَبُ الدَّ
dâfi¡at] dahi denir. Ve ُمَدَافِع [medâfi¡] laf-
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zından müfred olur ki şiddetle su akacak 
mecrâya denir.

َُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-midfa] اَلْمِدْفَ
de) Def¡ edecek âlete denir, kezâlik be-
gâyet def¡ edici kimseye denir; yukâlu: 
دَفُوعٌ أيَْ  مِدْفَعٌ  وَرَجُلٌ  بِالْمِدْفَعِ   Hâlen cenk دَفَعَهُ 
âlâtından olan topaٌمِدْفَع  [midfa¡] dedikleri 
bu cihetledir.

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mudeffa] اَلْمُدَفَّ
vezninde) Cinsi pâk soy deveye denir. Ve 
hor ve bî-kıymet deveye denmekle zıdd 
olur; yukâlu: َْأي مُدَفَّعٌ  وَبَعِيرٌ  كَرِيمٌ  أيَْ  مُدَفَّعٌ   بَعِيرٌ 
-Ve bî-vak¡ u haysiyyet kimseye de مُهَانٌ
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُدَفَّعٌ أيَْ مَحْقُور Ve nesebin-
den redd ve def¡ olunmuş kimseye denir 
ki âbâ™ ve akribâsı onu nâ-halef olmakla 
silsile-i neseblerinden redd ile teberrî et-
miş olurlar; yukâlu: ْعَن مَدْفُوعٌ  أيَْ  مُدَفَّعٌ   رَجُلٌ 
 Ve şol mihmâna denir ki hâneden نَسَبِهِ
hâneye istiskâlle savulmuş ola; yukâlu: 
عَلَى كُلٌّ  وَأحََالَهُ  الْحَيُّ  تَدَافَعَهُ  قَدْ  كَانَ  إِذَا  مُدَفَّعٌ   ضَيْفٌ 
الْخَرِ

َُ افِ ve [¡ed-dâfi] اَلدَّ

افِعَةُ ve [ed-dâfi¡at] اَلدَّ

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-midfâ] اَلْمِدْفَلعُ
ninde) Şol nâkaya denir ki doğurmazdan 
mukaddemce ağızı memesinden püskürüp 
def¡ eder ola; yukâlu: نَاقَةٌ دَافِعٌ وَدَافِعَةٌ وَمِدْفَاعٌ إِذَا 
تَاجِ بَاءَ فِي ضَرْعِهَا قُبَيْلَ النِّ كَانَتْ تَدْفَعُ اللِّ

َُ وَافِ  ,in cem¡idir[dâfi¡at] دَافِعَةٌ [¡ed-devâfi] اَلدَّ
şol su akıntısına denir ki düzce yumuşak 
yerin esfelinde olmakla sular ona akıp on-
dan dereye mündefi¡ ola.

فَّلعُ ادٌ) [¡ed-deffâ] اَلدَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şol kimseye denir ki sofrada ta¡âm ekl 
ederken sahnda kendi önüne kemik vâki¡ 
olursa onun yerine et lokması gelmek için 
o kemiği ötece def¡ eder ola.

فَّلعُ انٌ) [¡ed-duffâ] اَلدُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir uğurdan gelen dalgaya ve talaza 
ve sel suyuna ıtlâk olunur, önüne geleni 
alıp götürür; yukâlu: ِيْل  جَاءَ الْوَادِي بِدُفَّاعٍ أيَِ السَّ
-Ve şol şey™-i ¡azîme denir ki kendi الْعَظِيمِ
sine mümâsil şey™-i ¡azîmi def¡ eder ola.

نْدِفَلعُ  Söze girişmek [¡el-indifâ] اَلِْ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْدَفَع 
أفََاضَ إِذَا  الْحَدِيثِ   Ve at sür¡atle yürümek فِي 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْدَفَع 
 Ve الْفَرَسُ إِذَا أسَْرَعَ فِي سَيْرِهِ

-in mutâvi¡idir, sa[¡def] دَفْعٌ [¡indifâ] إِنْدِفَلعٌ
vulmak ma¡nâsına; yukâlu: َدَفَعَهُ فَانْدَفَع
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâfa¡at] اَلْمُدَافَعَةُ
vezninde) Borcu vermekte َلَيْت ve َّلَعَل 
ile ¡avk ve te™hîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهِ إِذَا مَاطَلَه  Ve sülâsî olan دَافَعَ فُلانًَا بِحَقِّ
-ma¡nâsına gelir; ve minhu kavlu [¡def] دَفْعٌ
hu ta¡âlâ: ُإِنَّ الَله يدَُافِعُ عَنِ الَّذِينَ آمَنوُا﴾ أيَْ يَدْفَع﴿
 (dâl’ın kesriyle ma¡rife olarak) [¡difâ] دِفَلعُ
Dişi koyunun ¡alemidir.

َُ -ism-i mef¡ûl bün) [¡el-mudâfa] اَلْمُدَافَ
yesiyle) Müzâhame ve müdâhale olunan 
şey™e ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: ُد  هُوَ سَيِّ
قَوْمِهِ غَيْرُ مُدَافَعٍ أيَْ غَيْرُ مُزَاحَمٍ
سْتِدْفَلعُ  Bir nesnenin def¡ ini [¡el-istidfâ] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله  إِسْتَدْفَعَ 
الْسَْوَاءَ أيَْ طَلَبَ مِنْهُ أنَْ يَدْفَعَهَا عَنْهُ

َُ  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tedâfu] اَلتَّدَافُ
Birbirini def¡ edip itişmek ve kakışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَدَافَعُوا فِي الْحَرْبِ إِذَا دَفَع 
بَعْضُهُمْ بَعْضًا

]د ق ع]

َُ مَ  (dâl’ın ve …âf’ın fethiyle) [¡ed-de…a] اَلدَّ
Bir kimse ednâ dirliğe râzî ve kâni¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ دَقَعًا مِنَ الْبَاب  دَقِعَ الرَّ
ابِعِ إِذَا رَضِيَ بِأدَْنَى الْعَيْشِ -Ve fakr u fâkaya ta الرَّ
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hammül eylemeyip telâş ve şikâyet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسََاء  دَقِعَ الرَّ
-Ve bir kimse ifrât-ı fakr u mes احْتِمَالَ الْفَقْرِ
kenetinden hâksâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَقْرًا أيَْ  بِالتُّرَابِ  لَصِقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve دَقِعَ 
deve köşeği sütten bıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَقِعَ الْفَصِيلُ إِذَا بَشِمَ عَنِ اللَّبَن
مْعَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-de…¡â] اَلدَّ
de) Fenâ ve kemter mısır buğdayına de-
nir; yukâlu: ٌةٌ دَقْعَاءُ أيَْ رَدِيئَة  Ve otsuz çıplak ذَرَّ
yere denir; yukâlu: نَبَاتَ فِيهَا  أرَْضٌ دَقْعَاءُ أيَْ لاَ 
Ve toprağa denir; ٌتُرَاب [turâb] ma¡nâsına.

َُ ve [¡el-ed…a] اَلْدَْمَ

مْعَمُ -veznin [dirhem] دِرْهَمٌ) [ed-di…¡am] اَلدِّ
de) ve

مَلعُ  vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡ed-de…â] اَلدَّ
ve ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) Bunlar da top-
rağa denir. Ve 

َُ  [¡dey…û] دَيْقُوعٌ ,Pek açlığa denir [¡ed…a] أدَْمَ
gibi.

وْمَعَةُ  [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [ed-dev…a¡at] اَلدَّ
vezninde) Fakr ve züll ve meskenet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوْقَعَةِ أيَِ الْفَقْر  رَمَاهُ اللهُ بِالدَّ
لِّ وَالذُّ
يْقُوعُ -veznin [deycûr] دَيْجُورٌ) [¡ed-dey…û] اَلدَّ
de) Şedîd açlığa denir; yukâlu: ُأدَْقَع  جُوعٌ 
وَدَيْقُوعٌ أيَْ شَدِيدٌ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-mid…â] اَلْمِدْمَلعُ
ninde) Harîs kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مِدْقَاعٌ أيَْ حَرِيصٌ
مُوعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡ed-de…û] اَلدَّ
Ellerini dâ™imâ yere vurup toprağı kazıp 
tozutan deveye denir; yukâlu: ُدَقُوع  بَعِيرٌ 
قْعَاءَ الْيَدَيْنِ إِذَا كَانَ يَرْمِي بِهِمَا فَيَبْحَثُ الدَّ

َُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mud…i] اَلْمُدْمِ
ninde) Toprağı yapıştırıcı ve hâksâr edi-
ci nesneye denir; yukâlu: ٌفَقْرٌ مُدْقِعٌ أيَْ مُلْصِق 

قْعَاءِ -Ve sür¡atle kaçıp gider olan kimse بِالدَّ
ye denir; yukâlu: رَأيَْتُهُ مُدْقِعًا أيَْ هَارِبًا مُسْرِعًا Ve 
pek arık ve nahîf şahsa denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مُدْقِعٌ أيَْ أشََدُّ الْهَزْلَى هُزَالاً

]د ك ع]
كَلعُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡ed-dukâ] اَلدُّ
Bir ¡illettir ki at ve deve kısmına ¡ârız olur, 
dâ™imâ öksürürler, soluğan ¡illetine şebîh 
bir ¡illettir.

 illetine¡ [¡dukâ] دُكَاعٌ [¡el-medkû] اَلْمَدْكُوعُ
uğramış ata ve deveye denir; yukâlu: َدُكِع 
أصََابَهُ إِذَا  مَدْكُوعٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  الْبَعِيرُ  أوَِ   الْفَرَسُ 
كَاعُ الدُّ

]د ل ث ع]

َُ لْثَ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [¡ed-del&a] اَلدَّ
[ca¡fer] vezninde) Dişlerinin eti çok olan 
adama denir; yukâlu: ُالْكَثِير أيَِ  دَلْثَعٌ   رَجُلٌ 
لِثَتِهِ  ;Ve pek soğumsuz kimseye denir لَحْمِ 
yukâlu: ٌرَجُلٌ دَلْثَعٌ أيَْ حَرِيصٌ شَرِه Bunlarda ٌزِبْرِج 
[zibric] vezninde dahi lügattir. Ve şol yola 
denir ki düz ve yumuşak olup düz ve yu-
muşak yâhûd sert ve sarp yerlerde ola ve 
aslâ inişi ve engebesi olmaya.

َُ لْثِ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [¡ed-dil&i] اَلدِّ
Murdâr, pis ve nâ-pâk şahsa denir; yukâlu: 
 Ve dudağı dürük adama رَجُلٌ دِلْثِعٌ أيَْ مُنْتِنٌ قَذِرٌ
denir; yukâlu: ِفَة رَجُلٌ دِلْثِعٌ أيَْ مُنْقَلِبُ الشَّ

]د ل ع]

َُ لْ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [¡ed-del] الَدَّ
sükûnuyla) Dili ağızdan çıkarmak 
ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: دَلَعَ لِسَانَهُ دَلْعًا 
Ve وَدُلوُعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أخَْرَجَهُ

ٌَ ve [¡del] دَلْ

-Dil taş (vezninde [u¡ûd…] قعود) [¡dulû] دُلوُعٌ
ra çıkmak ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: 
لِ إِذَا خَرَجَ دَلَعَ لِسَانهُُ دَلْعًا وَدُلوُعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْوََّ
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لاَّعُ انٌ) [¡ed-dullâ] اَلدُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Deniz sedeflerinden bir gûne sedef 
ismidir.

َُ لِي  Sehl (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡ed-delî] اَلدَّ
ve vâsi¡ yola denir.

َُ وْلَ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡ed-devla] اَلدَّ
.ma¡nâsınadır [¡delî] دَلِيعٌ

نْدِلاعَُ -Karın büyüyüp salkı [¡el-indilâ] اَلِْ
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَطْنهُُ   إِنْدَلَعَ 
وَاسْتَرْخَى -Ve kılıç kından sıyrılıp çık عَظمَُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن يْفُ  السَّ  إِنْدَلَعَ 
 Ve dil ¡ataştan yâhûd ta¡abdan غِمْدِهِ إِذَا انْسَلَّ

taşra uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْدَلَع 
لِسَانهُُ إِذَا خَرَجَ
لاعَُ دِّ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-iddilâ] اَلِْ
Bu dahi dil taşra uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَعَ لِسَانهُُ إِذَا خَرَج إِدَّ
وْلَعَةُ ) [ed-devle¡at] اَلدَّ -vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ
ninde) Bir nev¡ sedef ismidir ki içi boş 
olur, âteş ıssısı dokundukta ondan tır-
nak tarzında bir nesne zuhûr edip gide-
rek parmak kadar sıyrılıp çıkar. İşte ٌقُسْط 
[…us†] dedikleri dârû içre ٌأظَْفَار [a@fâr] bu 
olacaktır.

ةُ وْلَعِيَّ  (dâl’ın fethiyle) [ed-devle¡iyyet] اَلدَّ
Mav§il kurbünde bir karyedir; fukahâdan 
¡Abdulmelik b. Zeyd ed-Devle¡î oradandır.

َُ الِ -Dilini taşra çıkarıcı kimse [¡ed-dâli] اَلدَّ
ye denir. Bu münâsebetle nihâyet derece-
de ahmak olan kimseye vasf olur ki seme 
gibi, humk ve belâhat ve hayretinden dili-
ni taşra çıkarıp durur; yukâlu: َْأحَْمَقُ دَالِعٌ أي 
لَيْسَ دُونَهُ :Ve yukâlu غَايَةٌ فِي الْحُمْقِ  أمَْرٌ دَالِعٌ أيَْ 
 ”.Ya¡nî “Nihâyet mertebede dûndur شَيْءٌ
Ve bu mecâz bi-mertebeteyndir.

لْعَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-dul¡at] اَلدُّ
de) Zekerde olan damar ismidir ki kalın 

damarıdır. Ve ba¡zı nisvânda olan aslık 
hâletine denir ki âlet nâfiz olmaz. Erkek-
te debe taşak gibi, nisvânda domalmış et 
olur, ona ٌقَرَن […aren] ve ٌعَفَلَة [¡afelet] dahi 
denir; yukâlu: ٌفِيهَا دُلْعَةٌ أيَْ قَرَنٌ وَعَفَلَة
لوُعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡ed-delû] اَلدَّ
Yolda sâ™ir develeri sebk ve takaddüm 
eder olan nâkaya denir; yukâlu: نَاقَةٌ دَلوُعٌ إِذَا 
بِلَ مُ الِْ كَانَتْ تَتَقَدَّ

) [el-edle¡iyy] اَلْدَْلَعِيُّ -vez [elme¡iyy] ألَْمَعِيٌّ
ninde) İri ve uzun zekere denir.

]د ل ن ع]

َُ لَنَّ  nûn-ı müşeddede) [¡el-delenna] اَلدَّ
ile ٌسَفَنَّج [sefennec] vezninde) Toprağı 
mülâyim, sülûku âsân yola denir; yukâlu: 
.dir[¡delâni] دَلانَِعُ Cem¡i طَرِيقٌ دَلَنَّعٌ أيَْ سَهْلٌ

]د م ع]

َُ مْ  Göz (vezninde [¡sem] سَمْعٌ) [¡ed-dem] اَلدَّ
yaşına denir, hüzn ve sürûr bükâsından 
zuhûr eder; ٌدُمُوع [dumû¡] cem¡idir; yukâlu: 
مُوعُ أيَْ مَاءُ الْعَيْنِ  Ve سَالَتْ عَلَى خُدُودِهِمُ الدُّ

ٌَ  Masdar olur, göz yaşı dökmek [¡dem] دَمْ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  دَمْعًا  الْعَيْنُ   دَمَعَتِ 
الثَّالِثِ إِذَا سَالَ دَمْعُهَا
مْعَةُ ) [ed-dem¡at] اَلدَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
-lafzından vâhiddir, göz yaşın [¡dem] دَمْعٌ
dan bir damlaya denir; yukâlu: َمِن  أصَْفَى 
مْعِ مْعَةِ وَهِيَ الْقَطْرَةُ مِنَ الدَّ الدَّ
مْعَةِ  .useyn b. Zeyd b◊ [u’d-Dem¡at±] ذُو الدَّ
¡Alî b. ◊useyn b. ¡Alî el-Murta∂â lakabı-
dır, radıyallâhu ¡anhum.

َُ مَ  Bu dahi göz (fethateynle) [¡ed-dema] اَلدَّ
yaşı dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَمِعَت 
ابِعِ إِذَا سَالَ دَمْعُهَا الْعَيْنُ دَمَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مِعَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [ed-demi¡at] اَلدَّ
de) Gözü yaşlı ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
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مْعِ دَمِعَةٌ أيَْ سَرِيعَةُ الدَّ
امِعَةُ  Şol baş yarığına denir [ed-dâmi¡at] اَلدَّ
ki ٌدَامِيَة [dâmiyet] derecesinden sonra ola. 
 kanı çıkıp lâkin akmayan [dâmiyet] دَامِيَةٌ
olmakla ٌدَامِعَة [dâmi¡at] göz yaşı gibi kanı 
âheste ve azca seyelân edeni olur; yukâlu: 
ارِحُ أيَْ تَسِيلُ دَمًا امِيَةِ قَالَ الشَّ ةٌ دَامِعَةٌ وَهِيَ بَعْدَ الدَّ  شَجَّ
مْعِ قَلِيلاً كَالدَّ
لعُ مَّ ادٌ) [¡ed-demmâ] اَلدَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol nem-nâk toprağa denir ki göz yaşı 
gibi rutûbeti sızıp çıkar ola; yukâlu: ثَرًى 
مْعِ اعٌ إِذَا كَانَ يَتَحَلَّبُ نَدًى كَالدَّ  Ve şol güne vasf دَمَّ
olur ki onda ufak katreli yağmur yağar 
ola; yukâlu: ٌاعٌ إِذَا كَانَ فِيهِ رَذَاذ يَوْمٌ دَمَّ
لعُ مَّ انٌ) [¡ed-dummâ] اَلدُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bahâr vakti asma çubuğundan tekâtur 
eden suya denir; yukâlu: َاعُ الْكَرْمِ وَهُو  سَالَ دُمَّ
بِيعِ الرَّ فِي  مِنْهُ  يَسِيلُ   Ve yeni doğmuş çocuk مَا 
başında yumuşaklığından hareket eden 
yere denir ki bıngıldayık ta¡bîr olunur.

مَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡ed-dimâ] اَلدِّ
İnsânın çehresinden gözden dik aşağı bu-
run deliğine doğru akıntılı cemâl eserine 
denir; yukâlu: فِي الْمِيسَمُ  وَهُوَ  دِمَاعَهُ  ألَْطَفَ   مَا 
الْمَنَاظِرِ سَائِلٌ إِلَى الْمَنْخِرِ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡dumâ] دُمَلعٌ
nebât adıdır.

َُ مُ  Deveye (zammeteynle) [¡ed-dumu] اَلدُّ
mahsûs bir damga ismidir ki gözü yaşı 
akacak yere basılır.

 dedikleri [¡dumu] دُمُعٌ [¡el-medmû] اَلْمَدْمُوعُ
damga basılmış deveye denir; yukâlu: ٌبَعِير 
مُعِ مَدْمُوعٌ أيَْ مَرْسُومٌ بِالدُّ
دَاوُدَ  َُ  Bir dârû-yı [dem¡u dâvûd] دَمْ
ma¡rûftur. Ve bu bir nebâtın habbesidir 
ki bostânlarda biter, beyâza mâ™il gökçül 
olur, ondan tesbîh düzerler.

مْعَلنُ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [ed-dem¡ân] اَلدَّ
ninde) Şol dolu kaba denir ki doluluğun-
dan taşıp dökülür ola; yukâlu: َْقَدَحٌ دَمْعَانٌ أي 
مُمْتَلِئٌ سَيَّالٌ
مْعَلنَةُ -Benû Ba√r yurdun [ed-Dem¡ânet] اَلدَّ
da bir sudur.

دْمَلعُ -Dol (hemzenin kesriyle) [¡el-idmâ] اَلِْ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءَ  الِْ  أدَْمَعُ 
مَلََهُ

]د ن ع]

َُ نِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡ed-deni] الَدَّ

َُ نِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡ed-denî] اَلدَّ

نِيعَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-denî¡at] اَلدَّ
de) Aslâ ¡akl ve rüşd eseri olmayıp bir işe 
yaramaz olan bî-mâye ve nâkese denir; 
yukâlu: ُلَه لبَُّ  لاَ  فَسْلٌ  أيَْ  وَدَنِيعَةٌ  وَدَنِيعٌ  دَنِعٌ   رَجُلٌ 
وَلاَ عَقْلَ

َُ نَ -Çocuk be (fethateynle) [¡ed-dena] الَدَّ
gâyet açlıktan pek muztarib olup gıdâ 
dâ¡iyesinde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا جُهِدَ وَجَاعَ وَاشْتَهَى بِيُّ دَنَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  دَنِعَ الصَّ
Ve tama¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve huzû¡ ve tezellül eylemek دَنِعَ إِلَيْهِ إِذَا طَمَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّوَذَل خَضَعَ  إِذَا  لَهُ   دَنِعَ 
Ve le™îm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَنِع 
جُلُ إِذَا لَؤُمَ  Ve الرَّ

ٌَ  Kassâbın mezbûhtan attığı [¡dena] دَنَ
fazalâta denir; yukâlu: مَا أيَْ  نَعِ  كَالدَّ  عَطَاؤُهُ 
الْبَعِيرِ مِنَ  الْجَازِرُ   Ve sefele ve erzâl-i يَطْرَحُهُ 
nâsa ıtlâk olunur; yukâlu: ُسَفِلَة أيَْ  دَنَعٌ   هُمْ 
النَّاسِ وَرُذَالهُُمْ
نوُعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡ed-dunû] اَلدُّ
ve

نَلثَةُ -veznin [şenâ¡at] شَنَاعَةٌ) [ed-denâ¡at] اَلدَّ
de) Bunlar da le™îm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  وَدَنَاعَةً  دُنوُعًا  جُلُ  الرَّ  دَنَعَ 
إِذَا لَؤُمَ
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َُ انِ ve [¡ed-dâni] اَلدَّ

َُ نِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡ed-deni] اَلدَّ
Le™îm ve nâkese denir; yukâlu: ٌدَانِع  رَجُلٌ 
وَدَنِعٌ أيَْ لَئِيمٌ

]د و ع]
وْعُ -Seğir (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡ed-dev] اَلدَّ
tirken yâhûd suda yüzerken ellerini iki ta-
rafa salarak gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ يَدُوعُ دَوْعًا إِذَا اسْتَنَّ عَادِيًا أوَْ سَابِحًا دَاعَ الرَّ
وعُ  Bir gûne (dâl’ın zammıyla) [¡ed-dû] اَلدُّ
balıktır ki kızıl ve parmak kadar küçük 
olur. Müfredi ٌدُوعَة [dû¡at]tır; cem¡i ٌدُوع 
[duva¡]dır, ٌصُرَد [§urad] vezninde.

وَاعِ الدُّ  [πurâb] غُرَابٌ) [yevmu’d-duvâ¡i] يَوْمُ 
vezninde) Bir yevm-i ma¡rûftur.

]د ه ع]
ve (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [dehâ¡i] دَهَلعِ

 vezninde ki [ar…âri…] قَرْقَارِ) [dehdâ¡i] دَهْدَاعِ
kesr üzere mebnîdir) Dişi oğlağa mahsûs 
zecr ve âzâr kelimâtındandır.

َُ هْ  (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡ed-deh] اَلدَّ
Dişi oğlağı ِدَهَاع [dehâ¡i] diye âzârlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اعِي بِالْعُنوُقِ دَهْعًا  دَهَعَ الرَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا زَجَرَهَا بِدَهَاعِ
هْدَثَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dehde¡at] اَلدَّ
vezninde) ٌدَهْع [deh¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهْدَعَ بِالْعُنوُقِ إِذَا زَجَرَهَا بِدَهْدَاعِ

]د ه ق ع]
هْقُوعُ  [u§fûr¡] عُصْفُورٌ âf’la…) [¡ed-duh…û] اَلدُّ
vezninde) Adamı bî-tâb edip yere çalan 
şedîd açlığa denir; tekûlu: َِهْقُوعُ أي  أخََذَنِي الدُّ
دِيدُ الَّذِي يَصْرَعُ صَاحِبَهُ الْجُوعُ الشَّ

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ر ع]
رَاعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡e≠-≠irâ] اَلذِّ
İnsânın dirseği ucundan orta parmağının 
ucuna varınca mikdâra denir ki ٌأرَْش [erş] 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِمِقْدَارُهُ ذِرَاعٌ وَهُوَ مِنْ طَرَف 
صْبَعِ الْوُسْطَى  Ve الْمِرْفَقِ إِلَى طَرَفِ الِْ

 [sâ¡id] سَاعِدٌ ,kola denir [¡irâ≠] ذِرَاعٌ
ma¡nâsına. İkisinde de ٌذِرَاع [≠irâ¡] 
mü™ennestir, ba¡zen müzekker olur. Cem¡i 
 gelir [ur¡ân≠] ذُرْعَانٌ gelir ve[¡e≠ru] أذَْرُعٌ
≠âl’in zammıyla. Şârih der ki mü™ellif 
 ı[¡irâ≠] ذِرَاعٌ ile [¡irâ≠] ذِرَاعٌ i[sâ¡id] سَاعِدٌ
 ile tefsîr eylemekle irtikâb-ı [sâ¡id] سَاعِدٌ
devr eylemiştir. Kaldı ki mü™ellife göre 
 dirsek ile keff miyânı olan [sâ¡id] سَاعِدٌ
mikdârdır ki bilek ta¡bîr olunur. Ve ma¡nâ-
yı evvelden mikdâr-ı mezbûra müsâvî 
olan ağaç tesmiyesi ahz olunmuştur ki 
Fârisîde gez ve Türkîde arşın ta¡bîr olu-
nur. Ve bu iki ma¡nâda ekser-i lügaviyyûn 
kavli üzere mü™ennestir, hatta musaggarı 
 gelir. Mü™ellif ¡acebdir ki [uray¡at≠] ذُرَيْعَةٌ
buna tasaddî eylemedi. Ve ٌسَاعِد [sâ¡id] 
ma¡nâsına geldiği Nihâye-i İbn E&îr’de 
mersûmdur. İntehâ. Ve sığırın ve koyun 
ve keçinin zirâ¡ları ٌكُرَاع [kurâ¡]larından 
ya¡nî paçalarından yukarısıdır. Ve deve-
nin ve at ve katır ve eşeğin zirâ¡ ları ٌوَظِيف 
[va@îf]lerinden ya¡nî kuru inciklerinden 
yukarılarıdır; ve fi’l-meseli: “َالْعَبْد تُطْمِعِ   لاَ 
رَاعِ  ”ط،و،ق“ Ve bu mesel ”الْكُرَاعَ فَيَطْمَعَ فِي الذِّ
mâddesinde mersûmdur. Ve 

 Huluk ve seciyyeden ve tâb u [¡irâ≠] ذِرَاعٌ
tâkattan kinâye olur, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve 
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 Bir gûne damgaya ıtlâk olunur [¡îrâ≠] ذِرَاعٌ
ki devenin koluna basılır. Ve Yemen’de 
Benû ¿a¡lebe’ye mahsûs bir damga ismi-
dir ki develerini onunla damga ederler. 
Kezâlik Benî Mâlik b. Sa¡d cemâ¡atinden 
bir bölüğe mahsûs bir gûne damganın 
dahi ismidir. Ve 

 Amr b. Kilâb bilâdında¡ [irâ¡ân±] ذِرَاثَلنِ
iki yastım dağa denir. Her birine ٌذِرَاع 
[±irâ¡] derler. Ve 

 Mızrağın ve kargının sadrına [¡irâ≠] ذِرَاعٌ
denir ki nısfından yukarı başı tarafıdır; 
yukâlu: ِإِسْتَوَى كَذِرَاعِ الْعَامِلِ وَهُوَ صِدْقُ الْقَنَاة Ve 

 Arşın ta¡bîr olunan ölçüye [¡irâ≠] ذِرَاعٌ
denir, gerek demirden ve gerek çubuk-
tan olsun. Ve menâzil-i kamerden bir 
menzile ıtlâk olunur ki ُالْمَبْسُوطَة الْسََدِ   ذِرَاعُ 
dedikleridir, zîrâ Esed burcunda mu-
savver olan esedin iki zîrâ¡ ı vardır: biri 
mebsûte ve biri makbûzadır. Makbûzası 
Şâm tarafına doğrudur, kamer ona nâzil 
olur. Ve mebsûtası Yemen cânibine doğ-
rudur ki beynleri kamçı mikdâr iki kev-
kebden ¡ibârettir, ziyâdesiyle yüksek ve 
makbûzadan mümteddir. Ba¡zen kamer, 
makbûzadan sapıp ona da nâzil olur, 
temmûz ayının dördüncü günü tulû¡ edip 
kânûn-ı evvelin dördünde sukût ve gurûb 
eder.

رُ ِْ الْمُنْبَ رَاثَيْنِ  الذِّ -u’≠-±irâ¡ayni’l±] ذُو 
Munbehir] Mâlik b. el-◊âri& nâm kimse-
nin lakabıdır ki şu¡arâdandır.

رْعُ -Bir nes (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡e≠-≠er] اَلذَّ
neyi kol ile ölçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَاعِ  Ve ذَرَعَ الثَّوْبَ ذَرْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَاسَهُ بِالذِّ
kusmak ¡ârızası galebe eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki bi’z-zarûre kusmak-
tan ¡ibârettir. Şârihin beyânına göre serî¡ 

ma¡nâsına olan ٌذَرِيع [≠erî¡]den me™hûzdur; 
yukâlu: ُوَسَبَقَه غَلَبَهُ  إِذَا  فُلانًَا  الْقَيْءُ   Ve ذَرَعَ 
şefâ¡at eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki lisânımızda kola almak ve kollamak 
ta¡bîrleri buna akrebdir; yukâlu: ُعِنْدَه  ذَرَعَ 
لَهُ شَفَعَ  إِذَا   Ve râkib rükûb etmek için لِفُلانٍَ 
deve kolları üzere çökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌأحََد لِيَرْكَبَهُ  ذِرَاعِهِ  عَلَى  وَطِئَ  إِذَا  الْبَعِيرُ   ذَرَعَ 
Ve bir adam bir kimsenin ensesinden va-
rıp kollarını boğazına dolayıp sıkmakla 
boğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   ذَرَعَ 
رَاعِ  Ve خَنَقَهُ مِنْ وَرَائِهِ بِالذِّ

 ذِرَاعٌ ,Hûydan kinâye olunur [¡er≠] ذَرْعٌ
[≠irâ¡] gibi. Burada ٌمَذْرُوع [me≠rû¡] 
ma¡nâsınadırlar ki ma¡hûd ve mu¡ayyen 
demek olur. Herkesin hûyu hasbe’l-hilkat 
mukarrer ve mu¡ayyendir; ve minhu 
yukâlu: ِرْعِ أيَِ الْخُلُق رَاعِ وَالذَّ  ذَرْعٌ Ve رَجُلٌ وَاسِعُ الذِّ
[≠er¡] ve ٌذِرَاع [≠irâ¡] ile ٌيَد [yed] gibi kuvvet 
ve tâb u tâkattan kinâye olur; yukâlu: َضَاق 
طَاقَتُهُ ضَعُفَتْ  أيَْ  ذَرْعًا  بِهِ  وَضَاقَ  وَذِرَاعُهُ  ذَرْعُهُ   بِالْمَْرِ 
وَلَمْ يَجِدْ مِنَ الْمَكْرُوهِ فِيهِ مَخْلَصًا
رَاعُ  vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡e≠-≠erâ] اَلذَّ
ve ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) İplik eğirmekte 
tîz-dest olan hatuna denir. Ve 

 Esmâdandır: Beşşâr ve Yesâr [¡irâ±] ذِرَاعٌ
ibnâ ±erâ¡, Vekî¡ ile mu¡âsırdır. Beşşâr, 
Câbir el- Cu¡fî’den rivâyet-i hadîs eyledi.

.Tâbi¡îndendir [¡Ebû ±erâ] أبَُو ذَرَاعٍ

اعُ رَّ ادٌ) [¡e≠-≠errâ] اَلذَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şol buğura denir ki nâkaya aşmak için en-
sesinden müstevlî olup üzerine çökmekle 
çökürür ola; yukâlu: ُّيسَُان كَانَ  إِذَا  اعٌ  ذَرَّ  جَمَلٌ 
خُهَا  Ve النَّاقَةَ بِذِرَاعِهِ فَيَتَنَوَّ

اعٌ -İsmâ¡îl b. ~iddî… nâm muhad [¡errâ±] ذَرَّ
disin lakabıdır. Ve A√med b. Na§r nâm 
muhaddisin dahi lakabıdır ve bu za¡îfü’r-
rivâyettir. Ve 
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اعٌ  Şol küçük tuluma denir ki [¡errâ≠] ذَرَّ
kolları cânibinden yüzülmüş ola.

رَعُ اعٌ (fethateynle) [¡e≠-≠era] اَلذَّ  [¡errâ≠] ذَرَّ
dedikleri mezkûr tulumla su içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ ذَرَعًا مِنَ الْبَاب  ذَرِعَ الرَّ
اعِ رَّ ابِعِ إِذَا شَرِبَ بِالذَّ  Ve bir kimse hakkında الرَّ
şefâ¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَرِع 
عَ  Ve ayaklar yorgunluktan bî-tâb إِلَيْهِ إِذَا تَشَفَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَرِعَتْ رِجْلاهَُ إِذَا 
 :Ve hırs ve tama¡ ma¡nâsınadır; tekûlu أعَْيَتَا
 Ve أعَْجَبَنِي ذَرَعُهُ أيَْ طَمَعُهُ

-Yaban sığırının yavrusuna de [¡era≠] ذَرَعٌ
nir; cem¡i ٌذِرْعَان [≠ir¡ân]dır ≠âl’ın kesriyle. 
Ve şol nâkaya denir ki sayda remy eden 
adam onunla siperlenip remy eder ola.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-e≠ra] اَلْذَْرَعُ
Anası ¡Arabî olup pederi ¡Arabî olmayan 
adama denir, ¡alâ-kavlin anası kul cinsi 
olup pederi ¡Arabî olan kimseye denir; 
yukâlu: َِرَجُلٌ أذَْرَعُ أيَْ مُقْرِفٌ أوَِ ابْنُ الْعَرَبِيِّ لِلْمَوْلاة 
Ve be-gâyet fasîh ve sühan-ver adama de-
nir; yukâlu: ُرَجُلٌ أذَْرَعُ أيَْ أفَْصَح
 hemzenin fethi ve râ’nın) [E≠ri¡ât] أذَْرِثَلتٌ
kesri ve fethiyle) Şâm ülkesinde bir belde 
adıdır. Nisbetinde ٌّأذَْرَعِي [E≠re¡iyy] denir 
hemzenin ve râ’nın fethiyle.

ذَارِعٍ  [¡irâ≠] ذِرَاعٍ yâhûd [¡evlâdu ≠âri] أوَْلادَُ 
-vezninde) Köpeklere ve eşek [kitâb] كِتَابٌ
lere ıtlâk olunur; tekûlu: ِارِع  مَا نَفْعَلُ بِأوَْلادَِ الذَّ
رَاعِ أيَِ الْكِلابَِ وَالْحَمِيرِ أوَِ الذِّ
رِيعَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e≠-≠erî¡at] اَلذَّ
de) Bu dahi şol nâkaya denir ki şikâra 
remy eden sayyâd onu siperlenip remy 
ederler. Ve vesîle ma¡nâsınadır; tekûlu: َهُو 
ذَرِيعَتِي إِلَى فُلانٍَ أيَْ وَسِيلَتِي
رُوعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡e≠-≠erû] اَلذَّ
ve

َُ رِي  Cüst (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e≠-≠erî] اَلذَّ
ve çâlâk olup adımları geniş olan ata ve 
deveye denir; yukâlu: ٌوَذَرِيع ذَرُوعٌ  وَبَعِيرٌ   فَرَسٌ 
يْرِ الْوَاسِعُ الْخَطْوِ  Ve أيَِ الْخَفِيفُ السَّ

ٌَ  Şefî¡ ma¡nâsınadır. Ve çabuk [¡erî≠] ذَرِي
ve serî¡ ma¡nâsınadır. Ve aslâ müzâyakası 
olmayıp vüs¡atli ve sühûletli işe denir; 
yukâlu: ٌوَاسِع أيَْ  ذَرِيعٌ   Ve vebâ-yı ¡âmm أمَْرٌ 
gibi şâmil ve serî¡ olan ölüme denir; 
yukâlu: ٍمَوْتٌ ذَرِيعٌ أيَْ فَاش
رْثَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e≠-≠ur¡at] اَلذُّ
Bu dahiٌوَسِيلَة  [vesîlet]e denir.

-vez [√me§âli] مَصَالِحُ) [¡el-me≠âri] اَلْمَذَارِعُ
ninde) ve

َُ -vez [√me§âbî] مَصَابِيحُ) [¡el-me≠ârî] اَلْمَذَارِي
ninde) Şehrin nâhiyelerine, ¡alâ-kavlin şol 
büldân ve kurâya denir ki bir tarafı bâg ve 
bâgçe ve şenlik olup ve bir tarafı çöl ve 
beyâbân ola, ¡Irâ…’ta Enbâr ve ¢âdisiyye 
nâm beldeler gibi. Ve 

-Dâbbenin ayaklarına de [¡me≠âri] مَذَارِعٌ
nir; yukâlu: ِالْقَوَائِم أيَِ  الْمَذَارِعِ  قَوِيُّ   Ve بَعِيرٌ 
şenliğe ve obalara karîb hurmâlığa denir. 
Müfredleri ٌمِذْرَاع [mi≠râ¡]dır.

رِعُ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡e≠-≠eri] اَلذَّ
kimseye denir ki şerr ve mazarrat cihe-
tinde zebân-dırâz ola ki bed-gûy ve fitne-
engîz olacaktır; yukâlu: ُالطَّوِيل أيَِ  ذَرِعٌ   رَجُلٌ 
رِّ سَانِ بِالشَّ  Ve leyl ve nehâr karâr ve ârâm اللِّ
etmeyip revende ve seyyâr olan adama 
denir; yukâlu: وَنَهَارًا  Ve رَجُلٌ ذَرِعٌ أيَْ سَيَّارٌ لَيْلاً 
hoş-ülfet, nâzük-tabî¡at mümtezic adama 
denir; yukâlu: ِهُوَ ذَرِعٌ أيَِ الْحَسَنُ الْعِشْرَة
رِثَلتُ -vez [feri√at] فَرِحَاتٌ) [e≠-≠eri¡ât] اَلذَّ
ninde) Şol devâbba denir ki cüst ve reven-
de olup adımları seyrek ve yerden ahz ve 
irticâ¡ı baî¡dce ola.
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ذْرَاعُ -Ya (hemzenin kesriyle) [¡el-i≠râ] اَلِْ
ban sığırı yavrulu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأذَْرَعَتِ الْبَقَرَةُ إِذَا صَارَتْ ذَا وَلَد Zikr olu-
nan ٌذَرَع [≠era¡]dan me™hûzdur. Ve pek çok 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  أذَْرَعَ 
أفَْرَطَ إِذَا   Ve bir nesneyi zirâ¡la kabz الْكَلامَِ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أذَْرَعَ 
رَاعِ  Ve kolları cübbe makûlesinin إِذَا قَبَضَهُ بِالذِّ
altından çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةِ إِذَا أخَْرَجَهُمَا أذَْرَعَ ذِرَاعَيْهِ مِنْ تَحْتِ الْجُبَّ
عُ لٌ) [¡et-te≠erru] الَتَّذَرُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi sözde ifrât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأفَْرَط إِذَا  الْكَلامَِ  فِي  عَ   Ve bir nesne تَذَرَّ
tûlan zirâ¡ mikdârı pâre pâre yarılmak 
ve bölünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَذَرَّ
رَاعِ طوُلاً الذِّ قَدْرِ  عَلَى  ةً  شُقَّ ةً  شُقَّ قَ  تَشَقَّ إِذَا  يْءُ   Ve الشَّ
bir nesneyi kol ile kıyâs ve takdîr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâ.lu: ُرَه قَدَّ إِذَا  عَهُ   تَذَرَّ
 Ve bir vesîleye tevessül eylemek بِذِرَاعِ الْيَدِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َل تَوَسَّ إِذَا  بِذَرِيعَةٍ  عَ   تَذَرَّ
 Ve hayvân kollarını örtecek mikdârı بِوَسِيلَةٍ
azca suya girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ الْكَرَعَ إِذَا وَرَدَتْهُ فَخَاضَتْهُ بِأذَْرُعِهَا عَتِ الِْ -Ve ha تَذَرَّ
sır örmek için hurmâ yapraklarını yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت شَقَّ إِذَا  الْمَرْأةَُ  عَتِ   تَذَرَّ
الْخُوصَ لِتَجْعَلَ مِنْهُ حَصِيرًا
رَاعُ ذِّ -hemzenin ve ≠âl-ı mü) [¡el-i≠≠irâ] اَلِْ
şeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] veznin-
de) Bu dahi kolları cübbe altından çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن ذِرَاعَيْهِ   إِذَّرَعَ 
رَاعًا إِذِّ ةِ  الْجُبَّ  Ve bu hadîs-i şerîfte iki تَحْتِ 
vechle ya¡nî iffi¡âl ve ifti¡âl bâblarından 
rivâyet olundu. Hadîs-i mezkûr budur: “  أنََّ
رَاعًا ةِ إِذِّ لامَُ إِذَّرَعَ ذِرَاعَيْهِ مِنْ أسَْفَلِ الْجُبَّ ”النَّبِيَّ عَلَيْهِ السَّ
عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu≠arra] اَلْمُذَرَّ
vezninde) Şol kimseye denir ki boğazı-
na bıçak dürtülüp yaralanmakla kollarına 
kan akmış ola; yukâlu: الَّذِي وَهُوَ  عٌ  مُذَرَّ  رَجُلٌ 

ذِرَاعِهِ عَلَى  مُ  الدَّ فَسَالَ  نَحْرِهِ   Ve akrânını وُجِئَ فِي 
sâbık cüst ve çâlâk ata, ¡alâ-kavlin şol ata 
denir ki üzerinde olan kimse onunla vahşî 
cânver kovmakla yetişip o cânveri elinde 
olan silâhla vurmağın kanı sıçrayıp atın 
kollarını âlûde eylemiş ola; yukâlu: ٌفَرَس 
عٌ أيَْ سَابِقٌ أوَْ هُوَ الَّذِي يَلْحَقُ الْوَحْشِيَّ وَفَارِسُهُ عَلَيْهِ  مُذَرَّ
خُ ذِرَاعَيِ الْفَرَسِ مِ فَتُلَطِّ -Ve pa فَيَطْعَنهُُ طَعْنَةً تَفُورُ بِالدَّ
çalarında siyâh siyah benekleri olan öküze 
denir; yukâlu: ٌعٌ إِذَا كَانَتْ فِي أكََارِعِهِ لمَُع  ثَوْرٌ مُذَرَّ
 Ve anası pederinden eşref olan adama سُودٌ
denir; yukâlu: ْهُ أشَْرَفَ مِن عٌ إِذَا كَانَتْ أمُُّ  رَجُلٌ مُذَرَّ
عٌ Ba¡zı katıra أبَِيهِ -ıtlâkı kol [¡mu≠arra] مُذَرَّ
larında olan ِرَقْمَتَيْن [ra…meteyn] ya¡nî iki 
dâne mühre gibi nişânları gûyâ ki babası 
olan hımârdan gelmekle o tarafa çektiğine 
mebnî olmağın bu münâsebetle mutlakâ 
anası soyu babasından eşref olana ıtlâk 
olundu.

عُ ثٌ) [¡el-Mu≠erri] اَلْمُذَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Benû »afâce b. ¡U…ayl’den bir 
adamın lakabıdır. Benû ¡Aclân’dan biri-
ni katl eyledikten sonra ikrâr eylemekle 
kısâs olundu. Ve 

عٌ  Rutûbeti bir zirâ¡ mikdârı [¡mu≠erri] مُذَرِّ
toprağa nâfiz yağmura denir; yukâlu: ٌمَطَر 
عٌ إِذَا كَانَ قَدْ رَسَخَ فِي الْرَْضِ قَدْرَ ذِرَاعٍ مُذَرِّ
ثَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu≠erra¡at] اَلْمُذَرَّ
vezninde) Kollarında çizgileri olan dişi 
sırtlana denir.

َُ  gibi kollarını [¡er≠] ذَرْعٌ [¡et-te≠rî] اَلتَّذْرِي
ardından dolayıp boğmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَاع بِالذِّ وَرَائِهِ  مِنْ  خَنَقَهُ  إِذَا  عَهُ   Ve ذَرَّ
ikrâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ أقََرَّ  إِذَا  بِكَذَا  عَ   Ve biraz haber söylemek ذَرَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْعَ لِي شَيْئًا مِنْ خَبَرِهِ أي  ذَرَّ
رَنِي بِهِ -Ve devenin kolunu yularının fazla خَبَّ
sıyla bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  ذَرَّ



يوُعُ اَلذُّ 3331BÂBU’L-¡AYN 

-Ve suda kol لِبَعِيرِهِ إِذَا قَيَّدَهُ بِفَضْلِ خِطَامِهِ فِي ذِرَاعِهِ
larıyla kulaçlayarak ¡arîz ve ¡amîk yüzmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاحَةِ إِذَا اتَّسَع عَ فِي السِّ  ذَرَّ
Ve iki koluyla yardımlaşarak kuyudan su 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقْي عَ فِي السَّ  ذَرَّ
فِيهِ كَهُمَا  وَحَرَّ بِيَدَيْهِ  اسْتَعَانَ   Şârih der ki asl إِذَا 
nüsha-i sahîha ¡ayn’laِعْي  olmaktır ki  فِي السَّ
tîz tîz yürümekte kollarını salıp oynatmak 
ma¡nâsınadır, kanat gibi sür¡ate medâr 
olur. Kezâlik kollarını salarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك حَرَّ إِذَا  الْمَشْيِ  فِي  عَ   ذَرَّ
 Ve müjdeci eliyle işâret eylemek ذِرَاعَيْهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَ الْبَشِيرُ إِذَا أوَْمَأَ بِيَدِه ذَرَّ
نْذِرَاعُ -veznin [¡indifâ] إِنْدِفَاعٌ [¡el-in≠irâ] اَلِْ
de ve mürâdifidir ki yürümekte döşenip 
münbasit olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْرِ إِذَا انْدَفَعَ فِيهِ إِنْذَرَعَ فِي السَّ
 [mu«âle†at] مُخَالَطَةٌ [el-mu≠âre¡at] اَلْمُذَارَثَةُ
vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: إِذَا  ذَارَعَهُ 
-Ve bir nesneyi sayı ile ve oranlamak خَالَطَهُ
la vermeyip arşınla vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِبِالْعَدَد لاَ  رْعِ  بِالذَّ أيَْ  مُذَارَعَةً  الثَّوْبَ   بِعْتُهُ 
وَالْجُزَافِ
سْتِذْرَاعُ  Bir nesneyi vesîle [¡el-isti≠râ] اَلِْ
edinip onunla siperlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَذْرَعَ بِهِ إِذَا اسْتَتَرَ بِهِ وَجَعَلَهُ ذَرِيعَةً لَه

]ذ ع ذ ع]
ثْذَثَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e≠-≠a¡≠e¡at] اَلذَّ
ninde) Bir nesneyi perâkende ve perîşân 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَال  ذَعْذَعَ 
قَهُ وَفَرَّ دَهُ  بَدَّ إِذَا  -Ve bir sırrı yâ bir habe وَغَيْرَهُ 
ri fâş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَعْذَع 
أذََاعَهُ إِذَا  الْخَبَرَ  أوَِ  رَّ 

-Ve bir nesneyi pek ır السِّ
galamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيح  ذَعْذَعَتِ الرِّ
كَتْهُ تَحْرِيكًا شَدِيدًا جَرَ إِذَا حَرَّ الشَّ
 Târümâr olmak [¡et-te≠a¡≠u] اَلتَّذَثْذُعُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فَتَذَعْذَعَ  يْءَ  الشَّ  ذَعْذَعَ 
دَ تَبَدَّ

ثَلعُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡e≠-≠e¡â] اَلذَّ
Bölükler, ٌفِرَق [fira…] ma¡nâsınadır; müfre-
di ٌذَعَاعَة [≠a¡â¡at]tir; yukâlu: َْأي ذَعَاعًا   جَاؤُوا 
 Ve soysuz ve kemter hurmâ ağacına فِرَقًا
denir. Ve iki hurmâ ağacının mâ-beyninde 
denir; bunda zammla da câ™izdir.

ثَلذِعُ  (âl-ı ûlânın fethiyle≠) [¡e≠-≠e¡â≠i] اَلذَّ
Bu dahi kemter ve fenâ hurmâ ağacına de-
nir. Ve bölük bölük eşhâsa denir; yukâlu: 
قُوا ذَعَاذِعَ أيَْ هَهُنَا وَهَهُنَا تَفَرَّ
ثْذَاعُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡e≠-≠a¡≠â] اَلذَّ
Kat¡â ketm-i esrâr eylemez olan nakkâl-i 
makâle denir; yukâlu: ٌمِذْيَاع أيَْ  ذَعْذَاعٌ   رَجُلٌ 

رَّ
امٌ لاَ يَكْتُمُ السِّ نَمَّ

 [muselsel] مُسَلْسَلٌ) [¡el-mu≠a¡≠a] اَلْمُذَثْذَعُ
vezninde) Şol kimseye denir ki bir adamın 
nesebinden değil iken iddi¡â-yı neseb eder 
ola; yâhûd bu zây-ı mu¡ceme iledir.

]ذ ل ع]

) [el-e≠le¡iyy] اَلْذَْلَعِيُّ -vez [elme¡iyy] ألَْمَعِيٌّ
ninde) İri ve uzun zekere denir. Ve bu, 

.musahhafı değildir [edle¡iyy] أدَْلَعِيٌّ

]ذ و ع]
وْعُ  Bir (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡e≠-≠ev] اَلذَّ
nesneyi bi-tamâmihi istîsâl ve ihlâk eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي ذَوْعًا  مَالَهُ   ذُعْنَا 
اجْتَحْنَاهُ وَاسْتَأْصَلْنَاهُ
ذَاثَةُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-i≠â¡at] اَلِْ
vuzda ve kapta olan suyun mecmû¡unu 
içip bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأذََاع 
شَرِبُوهُ إِذَا  الْحَوْضِ  فِي  بِمَا   Ve bir nesneyi النَّاسُ 
bi-tamâmihi alıp götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأذََاعَ بِمَتَاعِهِ إِذَا ذَهَبَ بِه

]ذ ي ع]

َُ يْ ve (vezninde [¡rey] رَيْعٌ) [¡e≠-≠ey] اَلذَّ

يوُعُ  (vezninde [¡şuyû] شُيُوعٌ) [¡e≠-≠uyû] اَلذُّ
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ve

يْعُوثَةُ  [şey¡û¡at] شَيْعُوعَةٌ) [e≠-≠ey¡û¡at] اَلذَّ
vezninde) ve

يَعَلنُ  Fâş ve (fetehâtla) [e≠-≠eye¡ân] اَلذَّ
münteşir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َذاَع 
الْخَبَرُ يَذِيعُ ذَيْعًا وَذُيوُعًا وَذَيْعُوعَةً وَذَيَعَانًا إِذَا انْتَشَرَ
-Aslâ ketm-i sırr eyle [¡el-mi≠yâ] اَلْمِذْيَلعُ
meyip dâ™imâ nâsa fâş ve şâyi¡ eder olan 
kimseye denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مِذْيَاعٌ أيَْ لاَ يَكْتُم 

رَّ
السِّ

ذَاثَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i≠â¡at] اَلِْ
Sırrı fâş ve şâyi¡ kılmak yâhûd a¡lâ savt-
la nâs içre işâ¡a eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه نَادَى  أوَْ  وَأظَْهَرَهُ  أفَْشَاهُ  إِذَا  وَبِهِ  هُ  سِرَّ  أذََاعَ 
النَّاسِ  Ve havuzda olan suyu tamâmen فِي 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ  أذََاعَ 
فِيهِ مَا  شَرِبُوا  إِذَا  الْحَوْضِ  فِي  بِمَا  الْقَوْمُ   Ve bir أوَِ 
nesneyi bi-tamâmihi süpürüp götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه ذَهَبُوا  إِذَا  بِمَالِي   أذََاعُوا 
İşbu mâdde vech-i merkûm üzere vâviyye 
ve yâ™iyyedir.

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ع]

َُ بْ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [¡er-reb] اَلرَّ
sükûnuyla) Bi-¡aynihi avluyu müştemil 
eve denir, hâne ma¡nâsına, nerede olursa 
olsun. Cem¡i ٌرِبَاع [ribâ¡]gelir râ’nın kesriy-
le ve ٌرُبُوع [rubû¡] gelir ve ٌأرَْبُع [erbu¡] gelir, 
 ;gelir [¡erbâ] أرَْبَاعٌ vezninde ve [eflus] أفَْلُسٌ
yukâlu: ِأقََامَ فِي رَبْعِهِ أيَْ دَارِه Ve 

ٌَ  مَا أوَْسَعَ :Mahalleye denir; yukâlu [¡reb] رَبْ
تَهُمْ مَحَلَّ أيَْ  فُلانٍَ  بَنِي   ;Ve konağa denir رَبْعَ 
tekûlu: ٍمَنْزِل أيَْ  لَطِيفٍ  رَبْعٍ  فِي   Ve tâbûta نَزَلْنَا 
ıtlâk olunur; tekûlu: ُنَعْشَه أيَْ  رَبْعَهُ   Ve حَمَلْتُ 
cemâ¡at-i insânîye ıtlâk olunur; hâl ve 
mahall ¡alâkasıyla; yukâlu: ٌكَثِير رَبْعٌ  الْيَوْمَ   هُمُ 
رَبْعَكَ أيَْ قَوْمَكَ :ve tekûlu أيَْ جَمَاعَةٌ  Ve حَيَّا اللهُ 
nâsın bahâr eyyâmında ikâmet eyledik-
leri mekâna denir; yukâlu: َْأي الْقَوْمِ  رَبْعُ   هَذَا 
بِيعِ الرَّ فِي  فِيهِ  يَرْتَبِعُونَ   Ve orta boylu مَوْضِعُهُمْ 
adama denir; bunda fetehâtla da câ™izdir 
ve bunda ٌرَبْعَة [reb¡at] dahi denir hâ’yla, 
lâkin ٌرَبْعَة [reb¡at] ondan ahasstır. Kezâlik 
mü™ennesinde ٌرَبْعَة [reb¡at] denir. İkisi-
nin de cem¡i ٌرَبْعَات [reb¡ât]tır râ’nın fethi 
ve bâ’nın sükûnuyla ve şâz olarak ٌرَبَعَات 
[rebe¡ât] denir fetehâtla, zîrâ fa¡let vezni 
sıfat olursa ¡ayn’ı cem¡de müteharrik ol-
maz, belki ism olup ve ¡ayn’ı vâv yâhûd 
yâ™ olmaz ise müteharrik olur, ٌنَفَخَات 
[nefe«ât] ve ٌرَشَحَات [reşe√ât] gibi. Pes 
 رَجُلٌ :sükûnla olur; yukâlu [rev√ât] رَوْحَاتٌ
بَيْنَ أيَْ  رَبْعَاتٌ  وَنِسَاءٌ  وَرِجَالٌ  رَبْعَةٌ  وَامْرَأةٌَ  وَرَبْعَةٌ   رَبْعٌ 
 Ve الطَّوِيلِ وَالْقَصِيرِ

ٌَ  Masdar olur, vukûf ve intizâr [¡reb] رَبْ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَبْعًا  جُلُ  الرَّ  رَبَعَ 
-Ve minhu kavlu الثَّالِثِ إِذَا وَقَفَ وَانْتَظَرَ وَتَحَبَّسَ
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hum َإِرْبَعْ عَلَيْكَ أوَْ عَلَى نَفْسِكَ أوَْ عَلَى ظَلْعِك Ya¡nî 
“Nefsine cebr ile bir mikdâr sabr ve tevak-
kuf edip muntazır ol.” Ve 

ٌَ -Zor ve kuvvet sınamak için eliy [¡reb] رَبْ
le ağır taş kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةِ جُلُ إِذَا رَفَعَ الْحَجَرَ بِالْيَدِ إِمْتِحَانًا لِلْقُوَّ  Ve ipi رَبَعَ الرَّ
dört kattan bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَاقَاتٍ أرَْبَعِ  مِنْ  فَتَلَهُ  إِذَا  الْحَبْلَ   Ve deve dört رَبَعَ 
günde bir suvarılmak ma¡nâsınadır ki üç 
gün yâhûd dört gün üç gece su vermeyip 
dördüncü günü suvarmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: َبْع بِلُ إِذَا وَرَدَتِ الرِّ  Ve ucuzluğa رَبَعَتِ الِْ
ve bolluğa erişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخَْصَبَ إِذَا  فُلانٌَ   Ve bir adamı hummâ-yı رَبَعَ 
rub¡ ya¡nî dört günde bir sıtma tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى الْحُمَّ عَلَيْهِ   رَبَعَتْ 
رِبْعًا جَائتَْهُ  عَلَى :ve yukâlu إِذَا  وَأرُْبِعَ  جُلُ  الرَّ  رُبِعَ 
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve iki adam الْمَجْهُولِ
yükü dâbbe üzerine vaz¡ murâd eyledik-
te dengin altına ٌمِرْبَعَة [mirbe¡at] dedikleri 
ağacı sokup bir ucundan biri ve dîgerinden 
âheri yapışıp kaldırmakla yükletmek ve 
eğer ٌمِرْبَعَة [mirbe¡at] yoksa ikisi birbirinin 
ellerine yapışıp kollaşmakla kaldırıp yük-
letmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحِمْلَ   رَبَعَ 
الخَرِ بِطَرَفِهَا  وَآخَرُ  بِطَرَفِهَا  وَأخََذَ  تَحْتَهُ  الْمِرْبَعَةَ   أدَْخَلَ 
ابَّةِ فَإِنْ لَمْ تَكُنْ مِرْبَعَةٌ أخََذَ أحََدُهُمَا بِيَدِ  ثمَُّ رَفَعَاهُ عَلَى الدَّ
ابَّةِ يَرْفَعَاهُ عَلَى الدَّ  Ve bir adamın صَاحِبِهِ أيَْ حَتَّى 
mâlından dörtte birini almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل وَالْوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَبْعًا  الْقَوْمَ   رَبَعَ 
أمَْوَالِهِمْ رُبْعَ  إِذَا أخََذَ  -Ve üç adamın yan وَالثَّانِي 
larına varıp onları dört kılmak ya¡nî dör-
düncüsü olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَبَع 
 الثَّلاثََةَ رَبْعًا مِنَ الْبَْوَابِ الْمَذْكُورَةِ إِذَا جَعَلَهُمْ بِنَفْسِهِ أرَْبَعَةً
Ve ¡askerin aldığı mâl-ı ganîmetin rub¡unu 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَيْشَ   رَبَعَ 
الْغَنِيمَةِ رُبْعَ  مِنْهُمْ   Ve işbu rub¡-ı ganîmeti أخََذَ 
ser-¡askerlerin ve emîrlerin ahz eylemeleri 
ef¡âl-i Câhiliyye’den olup dîn-i İslâm onu 

humus ahzına redd eyledi. Ve 

ٌَ  Bir adamı esirgeyip mihrübânlık [¡reb] رَبْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   رَبَعَ 
-Ve bir nesneden vâz gelip geri dur عَطَفَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَف إِذَا  عَنْهُ   رَبَعَ 
 Ve deve mer¡âda müseyyeb olup وَأقَْصَرَ
dilediği yerde otlayıp ve dilediği yer-
de su içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَبَعَت 
شَاءَتْ كَيْفَ  وَأكََلَتْ  الْمَرْعَى  فِي  سَرَحَتْ  إِذَا  بِلُ   الِْ
بِالْمَكَانِ جُلُ  الرَّ رَبَعَ  وَكَذَلِكَ  -Ve bir kim وَشَرِبَتْ 
se bir suya müstevlî olmakla onda dil-
hâhı üzere tasarruf ve tahakküm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءِ  فِي  جُلُ  الرَّ  رَبَعَ 
شَاءَ كَيْفَ  فِيهِ  -Ve bir cemâ¡at otuz do تَحَكَّمَ 
kuz nefer iken bir kimse varıp kendisiyle 
onları kırk eylemek ya¡nî kırkıncı olmak 
yâhûd onlar kırk üç nefer iken kırk dör-
düncüsü olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَبَع 
وَأرَْبَعِينَ أرَْبَعَةً  أوَْ  أرَْبَعِينَ  بِنَفْسِهِ  مَهُمْ  تَمَّ إِذَا   Ve الْقَوْمَ 
bir yerde yerleşip sâbit ve mukîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّاطْمَأن إِذَا  بِالْمَكَانِ   رَبَعَ 
بِهِ  Ve bahâr yağmuruna uğramak وَأقََامَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  الْقَوْمُ   رُبِعَ 
بِيعِ إِذَا مُطِرُوا بِالرَّ

َُ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-merba] اَلْمَرْبَ
 gibi bahâra mahsûs ikâmet-gâha [¡reb] رَبْعٌ
denir; yukâlu: ْمَوْضِعُهُم أيَْ  وَمَرْبَعُهُمْ  رَبْعُهُمْ   هَذَا 
بِيعِ  Ve يَرْتَبِعُونَ فِيهِ فِي الرَّ

ٌَ .Bir mevzi¡ adıdır [¡Merba] مَرْبَ

 [reb¡at] رَبْعَةٌ ve [¡reb] رَبْعٌ) [¡el-merbû] اَلْمَرْبوُعُ
gibi orta boylu adama denir, ekserî dört 
zirâ¡ mikdârı olduğu için; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَبْع 
-Ve dört gün وَرَبْعَةٌ وَمَرْبُوعٌ أيَْ بَيْنَ الْقَصِيرِ وَالطَّوِيلِ
de bir sıtma tutan kimseye denir; yukâlu: 
بْعُ الرِّ أصََابَتْهُ  إِذَا  مَرْبُوعٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  رُبِعَ 
ى مِنَ الْحُمَّ
-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [¡el-mirbâ] اَلْمِرْبَلعُ
ninde) Bu dahi orta boylu adama denir. 
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Ve nebâtı evvel-i bahârda nâbit olur olan 
mekâna denir; yukâlu: ُمَكَانٌ مِرْبَاعٌ إِذَا كَانَ يَنْبُت 
بِيعِ لِ الرَّ  Ve نَبَاتُهُ فِي أوََّ

 Mâl-ı ganîmetin rub¡una [¡mirbâ] مِرْبَلعٌ
denir ki Câhiliyye’de emîr ve ser¡-asker 
olanlar ahz eder idi; dîn-i İslâm’da hu-
mus ahz olunur. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: َقَالَ لِعَدِيِّ بْنِ حَاتَمٍ »إِنَّكَ تَأْكُلُ الْمِرْبَاعَ« وَهُو 
الْجَاهِلِيَّةِ فِي  ئِيسُ  الرَّ يَأْخُذُهُ  كَانَ  الَّذِي  الْغَنِيمَةِ   Ve رُبْعُ 
şol nâkaya denir ki bahârda doğurmak 
¡âdeti ola, ¡alâ-kavlin ibtidâ döl dökümü 
vaktinde doğurmak ¡âdeti ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
لِ بِيعِ أوَِ الَّتِي تَلِدُ فِي أوََّ  مِرْبَاعٌ أيَْ مُعْتَادَةٌ بِأنَْ تُنْتَجَ فِي الرَّ
تَاجِ النِّ

َُ  ism-i fâ¡il ve ism-i) [¡el-murtebi] اَلْمُرْتَبِ
mef¡ûl bünyeleriyle) Bunlar da orta boylu 
adama denir. Ve 

ٌَ  (ism-i mef¡ûl bünyesiyle) [¡murteba] مُرْتَبَ
Bâhar mevsimi nüzûl ve ikâmete mahsûs 
menzile denir.

َُ بْ -Deve suva (râ’nın kesriyle) [¡er-rib] اَلرِّ
rılması aksâmından dört günde bir sulan-
mağa denir ki üç gün su verilmeyip yâhûd 
dört gün üç gece verilmeyip dördüncüde 
sulanmaktır; yukâlu: بْعَ وَهُوَ حَبْسُهَا  سَقَىَ إِبِلَهُ الرِّ
لَيَالٍ وَوُرُودُهَا  عَنِ الْمَاءِ ثَلاثََةَ أيََّامٍ أوَْ أرَْبَعَةَ أيََّامٍ وَثَلاثََ 
ابِعِ الرَّ  Ve dört günde bir tutan sıtmaya فِي 
denir ki bir gün tutup iki gün faysal ver-
dikten sonra dördüncü gün tutar; yukâlu: 
بْعِ وَهِيَ أنَْ تَأْخُذَ يَوْمًا وَتَدَعَ يَوْمَانِ ى الرِّ  Ve أصََابَتْهُ حُمَّ

ٌَ  Hu≠eyl kabîlesinden bir recül [¡Rib] رِبْ
adıdır.

َُ وَابِ  Dört günde bir su içen [¡er-revâbi] اَلرَّ
develere denir; ٌرَابِع [râbi¡] müfredidir; 
yukâlu: َبْع إِبِلٌ رَوَابِعُ إِذَا كَانَتْ تَشْرَبُ الرِّ
رْبَلعُ  رِبْعٌ (hemzenin kesriyle) [¡el-irbâ] اَلِْ
[rib¡] gibi sıtma dört günde bir tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ كَمَا ذُكِرَ وَأرُْبِع  رُبِعَ الرَّ

مِنَ بْعُ  الرِّ أصََابَتْهُ  إِذَا  وَمُرْبَعٌ  مَرْبُوعٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ   عَلَى 
ى -Ve koyun ve keçi dördüncü yaşı الْحُمَّ
na ve sığır ve çatal tırnaklı beşinciye ve 
zâtu’l-huff ya¡nî deve yedinciye girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْدَخَلَت إِذَا  الْغَنَمُ   أرَْبَعَتِ 
ابِعَةِ وَأرَْبَعَتِ الْبَقَرُ وَذَاتُ الْحَافِرِ فِي الْخَامِسَةِ نَةِ الرَّ  فِي السَّ
ابِعَةِ  Ve nâs bahâr eyyâmına وَذَاتُ الْخُفِّ فِي السَّ
girmek, ¡alâ-kavlin dördüncü olmak 
yâhûd menzil-i ٌرَبِيع [rebî¡]de otlak tale-
binden müstagnî olarak ikâmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا صَارُوا فِي الْقَوْمُ   أرَْبَعَ 
رْتِيَادِ الِْ عَنِ  الْمَرْبَعِ  قَامُوا فِي  أوَْ  أرَْبَعَةً  أوَْ صَارُوا  بِيعِ   الرَّ
-Ve nâkanın rahimi kapanmakla er وَالنُّجْعَةِ
keğin menîsini kabûl eylemeyip kısır kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   أرَْبَعَتِ 
 Ve kuyunun suyu اسْتَغْلَقَتْ رَحِمُهَا فَلَمْ تَقْبَلِ الْمَاءَ
çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاء  أرَْبَعَ 
كَثرَُ إِذَا  كِيَّةِ   Ve sulanmış deve suya çabuk الرَّ
ric¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْبَع 
الْوِرْدِ إِلَى  الْكَرَّ  بِلُ  الِْ أسَْرَعَتِ  أيَْ  الْكَرَّ  أسَْرَعَ  إِذَا   الْوِرْدُ 
وَقْتٍ بِلاَ   Ve deveyi sâhibi su içmek فَوَرَدَتْ 
bâbında müseyyeb eylemek ma¡nâsınadır 
ki dilediği vaktte varıp içer ola; yukâlu: 
شَاءَتْ مَتَى  الْمَاءَ  تَرِدُ  تَرَكَهَا  إِذَا  بِلَ  الِْ  Ve çok أرَْبَعَ 
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْبَع 
الْجِمَاعِ أيَِ  كَاحِ  النِّ مِنَ  أكَْثَرَ  إِذَا   Ve sâ™il bir فُلانٌَ 
adamdan bir nesne isteyip gittikten sonra 
yine dönüp istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَادَ ثمَُّ  ذَهَبَ  ثمَُّ  إِذَا سَألََ  ائِلُ  السَّ  Ve hastanın أرَْبَعَ 
¡iyâdesini iki gün terk edip üçüncü gün 
¡iyâde eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْبَع 
الْمَرِيضَ إِذَا تَرَكَ عِيَادَتَهُ يَوْمَيْنِ وَأتََاهُ فِي الْيَوْمِ الثَّالِثِ

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mirba] اَلْمِرْبَ
ve

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mirbe¡at] اَلْمِرْبَعَةُ
ninde) Şol değneğe denir ki dâbbeye yük 
yükletenler onu dengin altına sokup bir 
ucunu biri ve bir ucunu âheri alıp kaldır-
makla yükletirler. Ve 
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ٌَ  Ashâbdan ¡Abdullâh ve [¡Mirba] مِرْبَ
¡Abdurra√mân ve Zeyd ve Murâre nâm 
zevâtın pederleri ismidir ki gözleri ve 
münâfikînden olmakla basîreti dahi a¡mâ 
idi. Ve Cerîr nâm şâ¡irin râvî-i şi¡ri olan 
Va¡va¡a b. Sa¡d’ın lakabıdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâbe¡at] اَلْمُرَابَعَةُ
vezninde) Yük denginin altına ٌمِرْبَعَة 
[mirbe¡at] dedikleri ağaç sokup bir ucu-
nu biri ve dîgerini biri tutup kaldırmakla 
dâbbeye yükletmek ve eğer o değnek yok 
ise kollaşarak yükletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَابَعُوا الْحِمْلَ إِذَا أدَْخَلُوا الْمِرْبَعَةَ تَحْتَهُ وَأخََذ 
فَإِنْ ابَّةِ  الدَّ عَلَى  رَفَعَاهُ  ثمَُّ  اْلخَرِ  بِطَرَفِهَا  وَآخَرُ   بِطَرَفِهَا 
صَاحِبِهِ بِيَدِ  أحََدُهُمَا  أخََذَ  مِرْبَعَةٌ  تَكُنْ   :Ve tekûlu لَمْ 
 Ve رَابَعَنِي فُلانٌَ وَحَمَلْنَا بِالْمُرَابَعَةِ

 ve [murâbe¡at] مُرَابَعَةٌ

 (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [¡ribâ] رِبَلعٌ
Eyyâm-ı rebî¡e mahsûs mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır, niteki ٌمُسَانَهَة [musânehet] 
yıllık ve ٌمُشَاهَرَة [muşâheret] aylıkla olan 
mu¡âmeledir; tekûlu: َْأي وَرِبَاعًا  مُرَابَعَةً   عَامَلْتُهُ 
بِيعِ مَخْصُوصًا بِالرَّ
 [mecma¡at] مَجْمَعَةٌ) [el-merbe¡at] اَلْمَرْبَعَةُ
vezninde) ٌيَرْبُوع [yerbû¡]lu ya¡nî tarla sıça-
nı ve ¡Arab tavşanı dedikleri cânverli yere 
denir; yukâlu: َأرَْضٌ مَرْبَعَةٌ أيَْ ذَاتُ يَرَابِيع
 [mer√abâ] مَرْحَبَا) [u’l-Merbe¡â±] ذُو الْمَرْبَعَى
vezninde) Yemen’de ◊imyer mülûkundan 
-ta¡bîr eylediklerinden bir me [™e≠vâ] أذَْوَاءٌ
lik lakabıdır.

 hemzenin ve bâ’nın) [el-erbe¡at] اَلْرَْبَعَةُ
fethiyle) A¡dâddan dört ¡aded ismidir ki 
ma¡dûd-ı müzekkere mahsûstur; mü™ennes 
olursa ُأرَْبَع [erba¡] denir, niteki a¡dâd-ı 
sâ™ire dahi böylecedir; tekûlu: ِبِأرَْبَعَة  مَرَرْتُ 
رِجَالٍ وَأرَْبَعِ نِسْوَةٍ
 ,Kırk ¡adedin ismidir [el-erbe¡ûn] اَلْرَْبَعُونَ

Fârisîde çihil denir.

 hemzenin fethi ve) [™el-erbi¡â] اَلْرَْبِعَلءُ
bâ’nın harekât-ı selâsıyla ve medd ile) 
Çarşamba gününün ismidir. Tesniyesin-
de ِأرَْبِعَاءَان [erbi¡â™ân] ve cem¡inde ٌأرَْبِعَاءَات 
[erbi¡â™ât] denir.

ve [™el-erbu¡â] اَلْرَْبُعَلءُ

 hemzenin fethi ve) [el-erbu¡âvâ] اَلْرَْبُعَلوَى
bâ’nın zammıyla) Bağdaş kurarak oturuşa 
denir; yukâlu: َْأي وَالْرَْبُعَاوَى  اَلْرَْبُعَاءَ  فُلانٌَ   قَعَدَ 
 Ve مُتَرَبِّعًا

 ™Binâ (bâ’nın zammıyla) [™erbu¡â] أرَْبُعَلءُ
ve çadır direklerinden birinin ismidir, 
niteki ُأرَْبُعَاوَاء [erbu¡âvâ™] dahi onlarda 
müsta¡meldir; yukâlu: عَلَى أيَْ  أرَْبُعَاوَاءُ   بَيْتٌ 
 Ya¡nî çadırını dört عَمُودَيْنِ وَثَلاثََةٍ وَأرَْبَعَةٍ وَوَاحِدَةٍ
tarîka üzere ya¡nî meselâ başı iki direk 
üzere ba¡dehu üç ba¡dehu dört ba¡dehu bir 
direk üzere kursa ِبَنَى بَيْتَهُ عَلَى الْرَْبُعَاوَاء derler 
ve dört direk üzere kursa ِعَلَى الْرَْبُعَاء derler. 
Kezâlik şehrlerde cevâmi¡ ve dîvân-hâne 
makûlesi ebniye dahi bu gûnedir.

َُ بِي  İki (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡er-rebî] اَلرَّ
kısmdır: Biri ِهُور الشُّ  [rebî¡u’ş-şuhûr] رَبِيعُ 
ve biri ِالْزَْمِنَة  .tir[rebî¡u’l-ezminet] رَبِيعُ 
هُورِ الشُّ -şehr-i safer [rebî¡u’ş-şuhûr] رَبِيعُ 
den sonra gelen iki aydır ki ُشَهْر لُ  الْوََّ  رَبِيعٍ 
ve ُالْخِر رَبِيعٍ  رَمَضَانَ .ta¡bîr olunur شَهْرُ   شَهْرُ 
[şehru rama∂ân] gibi bunlar da hemânٌشَهْر  
[şehr] lafzıyla isti¡mâl olunur;ِالْزَْمِنَة رَبِيعُ    
[rebî¡u’l-ezminet]ten fark için. Ve ُرَبِيع 
 :de iki gûnedir [rebî¡u’l-ezminet] الْزَْمِنَةِ
Biri ُل الْوََّ بِيعُ  -dir ki çi[er-rebî¡u’l-evvel] اَلرَّ
çekler açıp ve mantarın bittiği zamândır, 
hâlen bizim bahâr dediğimiz mevsimdir. 
Ve biri الثَّانِي بِيعُ   dir ki[er-rebî¡u’&-&ânî] اَلرَّ
meyveler yetiştiği eyyâmdır ki güz fas-
lı dediğimiz hengâmdır. Ve ba¡zılar işbu 
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güz faslına ُل بِيعُ الْوََّ  ve [er-rebî¡u’l-evvel] اَلرَّ
bahâra ثَانِي ıtlâk ettiler. Ve ba¡zılar dediler 
ki ¡Arablar seneyi altı zamân i¡tibâr eder-
ler, iki ayına ُل الْوََّ بِيعُ   [er-rebî¡u’l-evvel] اَلرَّ
ve iki ayına صَيْفٌ   [§ayf] ve iki ayınaٌقَيْظ   
[…ay@] ve iki ayına بِيعُ الثَّانِي -&’er-rebî¡u] اَلرَّ
&ânî] ve iki ayına ٌخَرِيف [«arîf] ve iki ayı-
na شِتَاءٌ   [şitâ™] ta¡bîr ederler. Şârih der ki 
mukaddemâ ¡Arablar fusûl-i erba¡a i¡tibâr 
ve evvelini صَيْفٌ   [§ayf]tan ¡add edip dör-
düncü bahâra gelmekle رَبِيعٌ   [rebî¡] ıtlâk 
eylediler. Ve ikâmet ma¡nâsına olan ٌرَبْع 
[reb¡]den me™hûz olmak dahi muhtemel-
dir. İntehâ. Ve ¡Arablar ٌرَبِيع [rebî¡] be-gâyet 
hisb ve ikbâl olursa ondan ٌرَابِع lafzını ahz 
ile te™kîd edip ٌرَابِع  رَبِيعٌ :derler; yukâlu رَبِيعٌ 
مُخْصِبٌ أيَْ   [rib¡iyy] رِبْعِيٌّ Ve nisbetinde رَابِعٌ 
denir râ’nın kesriyle, niteki ٍرَبِيع -şeh] شَهْرُ 
ru rebî¡]e nisbette رَبْعِيٌّ   [reb¡iyy] denir 
fethateynle, fark için. Ve ٌرَبِيع [rebî¡] laf-
zının cem¡i ُأرَْبِعَاء [erbi¡â™] ve ٌأرَْبِعَة [erbi¡at]
tır, ُأنَْصِبَاء [en§ibâ™] ve ٌأنَْصِبَة [en§ibet] gibi ve 
 dır râ’nın kesriyle. ¡İnde’l-ba¡z[¡ribâ] رِبَاعٌ
الْكَلَِ  ya¡nî mevsim-i [™rebî¡u’l-kele] رَبِيعُ 
bahâr ma¡nâsına olan ٌرَبِيع [rebî¡]in cem¡i 
 ma¡nâsına [cedvel] جَدْوَلٌ ve [erbi¡at] أرَْبِعَةٌ
olan ٌرَبِيع [rebî¡]in cem¡i ُأرَْبِعَاء [erbi¡â™]dır. 
Şârih der ki  ٌشَهْر[şehr]in cem¡i dahiٌأرَْبِعَة   
[erbi¡at]tır.

َِ بِي الرَّ  Kabîleteyn-i [¡yevmu’r-rebî] يَوْمُ 
ensâr olan Evs ve »azrec’e mahsûs bir 
yevm-i ma¡rûftur.

َِ بِي -Çavuş kuşunun kün [¡ebu’r-rebî] أبَُو الرَّ
yesidir, ibtidâ¡ bahârda zuhûr eylediği 
için. Ve 

ٌَ -Yedi nefer ashâb-ı kirâm ism [¡Rebî] رَبِي
leridir. Ve muhaddisînden bir cemâ¡t adla-
rıdır. Ve Rebî¡ b. Suleymân el-Murâdî ve 

Rebî¡ b. Suleymân el-Cîzî ikisi de İmâm 
Şâfi¡î ashâbındandır. Ve 

ٌَ -Bahâr mevsiminde yağan yağ [¡rebî] رَبِي
mura ıtlâk olunur; tekûlu: َوَهُو غَزُرَ  قَدْ   رَبِيعُنَا 
بِيعِ  Ve tarla ve bâg ve bostânın sudan مَطَرُ الرَّ
olan hissesine denir; yukâlu: هَذَا مِنْ   لِفُلانٍَ 
-Ve nehr-i sagîre de الْمَاءِ رَبِيعٌ أيَْ حَظٌّ وَنَصِيبٌ
nir ki ٌجَدْوَل [cedvel] ta¡bîr olunur. Ve dört 
¡adetten bir cüz™e denir, ke-mâ se-yuzkeru.

بْعِيُّ  رَبِيعٌ (râ’nın kesriyle) [er-rib¡iyy] اَلرِّ
[rebî¡]e mensûb edemektir ki zikr olundu. 
Ve 

 A¡lâmdandır. Rib¡î b. Ebî [Rib¡iyy] رِبْعِيٌّ
Rib¡î ve Rib¡î b. Râfi¡ ve Rib¡î b. ¡Amr ve 
Rib¡î ez-Zere…î ashâbdandır. Ve Rib¡î b. 
»irâş tâbi¡îndendir.

ةُ بْعِيَّ  (râ’nın kesriyle) [er-rib¡iyyet] اَلرِّ
Mevsim-i şitâ™ evvelinde olan zahîreye 
denir; yukâlu: َل أوََّ مِيرَتَهُمْ  أيَْ  تَهُمْ  رِبْعِيَّ  إِتَّخَذُوا 
تَاءِ الشِّ
بِيعَةُ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-rebî¡at] الَرَّ
Kuvvet sınamak için kaldırılan ağır taşa 
denir ki kuvvet taşı ta¡bîr olunur; yukâlu: 
الْقُوَى بِإِشَالَتِهِ  يمُْتَحَنُ  حَجَرٌ  وَهِيَ  اءِ  الْشَِدَّ رَبِيعَةُ   هَذِهِ 
Ve cenkte başa giyilen demir tolgaya de-
nir; yukâlu: ِالْحَدِيد بَيْضَةُ  وَهِيَ  رَبِيعَتَهُ   Ve لَبِسَ 
ravza ve merg-zâra denir. Ve azık çanta-
sına ve dağarcığına denir. Ve şol tabla-
ya ve kutuya denir ki nev-¡arûslar onun 
içine tîb makûlesini korlar,  ٌعَتِيدَة[¡atîdet] 
ma¡nâsına. Ve 

 a¡îd eyâletinde bir karye~ [Rebî¡at] رَبِيعَةُ
adıdır ki Benî Rebî¡a’ya mahsûstur. Ve 

 Bir kabîlenin [Rebî¡atu’l-Feres] رَبِيعَةُ الْفَرَسِ
pederi ismidir ki İbn Nizâr b. Ma¡add b. 
¡Adnân’dır, niteki “ح،م،ر” mâddesinde 
beyân olundu. O kabîleye nisbetinde   رَبَعِيٌّ
[Rebe¡iyy] denir harekâtla. Ve ¡U…ayl 
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kabîlesinde iki kabîle vardır. Biri Rebî¡a 
b. ¡U…ayl’dır ki Ebu’l-»ule¡â™dır, “خ،ل،ع” 
mâddesinde beyân olundu. Ve birisi 
Rebî¡a b. ¡Âmir b. ¡U…ayl’dır ki Ebra§ ve 
¢u√âfe ve ¡Ar¡ara ve ¢urra nâm kimsele-
rin pederidir. Kezâlik Temîm kabîlesinde 
iki Rebî¡a vardır: Biri Rebî¡a el-Kubrâ’dır 
ki Rebî¡atu Mâlik’tir ve ona Rebî¡atu’l-
Cû¡ dahi ıtlâk olunur. Ve biri Rebî¡a b. 
◊an@ala b. Mâlik’tir. Ve 

 Havâzîn kabîlesinden bir [Rebî¡at] رَبِيعَةُ
cemâ¡atin pederidir ki o Rebî¡a b. ¡Âmir 
b. ~a¡§a¡a’dır. Ve onlara Benû Mecd ıtlâk 
olunur. Ve Mecd, vâlidelerinin adıdır. Ve 

 Otuz nefer ashâb-ı kirâmın [Rebî¡at] رَبِيعَةُ
ismidir.

َُ بَليِ  Menâzil-i huccâc-ı [¡er-Rebâyi] اَلرَّ
Kûfe’den Semîrâ™ kurbünde sivri tepeli bir 
niçe cibâle ıtlâk olunur.

َُ بْ ve (râ’nın zammıyla) [¡er-rub] اَلرُّ

َُ بُ ve (zammeteynle) [¡er-rubu] اَلرُّ

َُ بِي -Dört (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡er-rebî] اَلرَّ
ten bir cüz™e denir ki dörte bir ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: جُزْءًا أيَْ  وَرَبِيعَهُ  وَرُبُعَهُ  مَالِهِ  رُبْعَ   أخََذَ 
 Ve مِنْ أرَْبَعَةٍ

ٌَ -lafzı [¡rebî] رَبِيعٌ zammeteynle [¡rubu] رُبُ
nın cem¡i olur.

َُ بَ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡er-ruba] اَلرُّ
Şol deve yavrusuna denir ki mevsim-i 
bahârda tevellüd eylemiş ola ki ibtidâ-yı 
nitâc hengâmıdır. Cem¡iٌرِبَاع   [ribâ¡] de-
nir râ’nın kesriyle ve ٌأرَْبَاع [erbâ¡]dır. Ve 
mü™ennesinde ٌرُبَعَة [rube¡at]tır. Cem¡inde 
 denir [¡ribâ] رِبَاعٌ denir ve [rube¡ât] رُبَعَاتٌ
râ’nın kesriyle. Niteki devenin âhir-i nitâc 
hengâmında tevellüd eden yavrusuna ٌهُبَع 
[huba¡] denir, mü™ennesi ٌهُبَعَة [hube¡at]tır; 

ve minhu kavluhum: مَا أيَْ  رُبَعٌ  وَلاَ  هُبَعٌ  لَهُ   مَا 
لَهُ مَالٌ
بَلثَةُ  كِتَابَةٌ ve [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-rebâ¡at] اَلرَّ
[kitâbet] vezninde) Bir adamın dâ™im ve 
mukîm olduğu ya¡nî dâ™imâ hâllendiği 
güzel hâl ve şâna ıtlâk olunur; ikâmet 
ma¡nâsına olan ٌرَبْع [reb¡]den me™hûzdur. 
Ve bu hüsn-i hâle mahsûstur. ¡Alâ-kavlin 
¡an asl sülûk eylediği üslûb ve tarîkaya 
yâhûd müstemirr olduğu tavr ve kirdâra 
yâhûd kabîleye yâhûd kabîleden münşa¡ib 
 e ıtlâk olunur. Cümlesi sebât ve[≠fe«i] فَخِذٌ
ikâmet ma¡nâsından me™hûzdur.

ٌَ -vez [ketif] كَتِفٌ fethateynle ve) [¡reba] رَبَ
ninde ki murâd mü™ennesleridir). Ve 

-veznin [inebet¡] عِنَبَةٌ [ribe¡at] رِبَعَةٌ
de) Bunlar daٌرَبَاعَة   [rebâ¡at] ma¡nâsına 
müsta¡mellerdir; yukâlu: َْأي رَبَاعَتِهِمْ  عَلَى   هُمْ 
يَكُونُ وَلاَ  عَلَيْهَا  مُقِيمُونَ  هُمْ  الَّتِي  وَحَالِهِمُ  شَأْنِهِمْ   عَلَى 
 فِي غَيْرِ حُسْنِ الْحَالِ أوَْ طَرِيقَتِهِمْ أوَْ اِسْتِقَامَتِهِمْ أوَْ قَبِيلَتِهِمْ
 أوَْ فَخِذِهِمْ أوَْ يقَُالُ هُمْ عُلَى رَبَاعَتِهِمْ وَرَبَعَاتِهِمْ وَرَبِعَاتِهِمْ
 وَرِبَعَتِهِمْ أيَْ عَلَى حَالَةٍ حَسَنَةٍ أوَْ أمَْرُهُمُ الَّذِي كَانوُا عَلَيْهِ
أوَْ رَبَعَاتِهِمْ بِالْحَرَكَاتِ وَبِكَسْرِ الْبَاءِ أيَْ فِي مَنَازِلِهِمْ
بْعَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-reb¡at] اَلرَّ
Orta boylu adama denir ki zikr olundu. Ve 
¡attârların ¡ıtr kutusuna ve tablasına denir; 
yukâlu: ُفَتَحَ الْعَطَّارُ رَبْعَتَهُ أيَْ جُونَتَه Ve mushaf-ı 
şerîf eczâsı vaz¡ olunan sandûkaya denir 
ki hâlen câmi¡lerde olur. Ve bu müvelled-
dir, gûyâ ki ٌجُونَة [cûnet]e teşbîh cihetiyle-
dir. Ve 

 Esed kabîlesinden bir [Reb¡at] رَبْعَةُ
cemâ¡attir; Evs b. ¡Abdullâh er-Reb¡î et-
Tâbi¡î ondandır.

بَلثَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-ribâ¡at] اَلرِّ
 ,ten bir nev¡a ıtlâk olunur[amâlet√] حَمَالَةٌ
 diyet ve garâmet ma¡nâsına [amâlet√] حَمَالَةٌ
olmakla murâd mâ-meleki mebzûl olup 
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hattâ menzili dahi bey¡ ve edâ olunan di-
yet olacaktır, ke-mâ kâle fi’l-Esâs: ُيقَُال 
مَا كُلَّ  فِيهَا  بَذَلَ  أيَْ  رِبَاعَهُ  فِيهَا  كَسَرَ  حَمَالَةً  فُلانٌَ   حَمَلَ 
مَلَكَهُ حَتَّى بَاعَ فِيهَا مَنَازِلَهُ
بَعَةُ  Devenin ifrât (fetehâtla) [er-rebe¡at] اَلرَّ
üzere seğirtmesine yâhûd pek yelmesine 
yâhûd bir gûne yelmesine denir ki şedîd 
olmaya, bu dörtleme ta¡bîr olunan yelme-
si olacaktır; yukâlu: ُرَبَعَتَه أحَْسَنَ  مَا  الْبَعِيرُ   هَذَا 
 وَهِيَ أشََدُّ جَرْيِهِ أوَْ أشََدُّ عَدْوِهِ أوَْ ضَرْبٌ مِنْ عَدْوِهِ وَلَيْسَ
دِيدِ  Ve بِالشَّ

 Ezd kabîlesinden bir [Rebe¡at] رَبَعَةُ
cemâ¡attir. Ve saç ayaklarının aralıklarına 
denir ki onda âteş közleri müctemi¡ olur.

َُ وْبَ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡er-revba] اَلرَّ
Za¡îf ve denî ve nâkese denir; yukâlu: ٌرَجُل 
رَوْبَعٌ أيَْ ضَعِيفٌ دَنِيءٌ
وْبَعَةُ  [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [er-revbe¡at] اَلرَّ
vezninde) Bodur adama denir. Ve bu 
Cevherî’ye tasahhuf eylemekle ya¡nî mu-
sahhafen fehm ve ahz eylemekle zây-ı 
mu¡ceme ile sebt eylemiştir. İnşâ™allâhu 
ta¡âlâ mâddesinde beyân olunur. Ve 

 Devenin art ayağında olan [revbe¡at] رَوْبَعَةٌ
sinirin kısalığına denir. ¡Alâ-kavlin bir 
maraz adıdır ki deve köşeklerini tebâh 
eder.

 (vezninde [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [¡el-yerbû] اَلْيَرْبُوعُ
Ma¡rûf cânverdir, Fârisîde mûş-ı deştî ve 
Türkîde tarla sıçanı ve ¡Arab tavşanı de-
dikleridir ki fâreye şebîh ve ondan ekber 
ve kuyruğu atvel ve elleri ayaklarından 
aksar olur. Yuvasına dört yerden kapı 
yaptığı bâ¡is-i tesmiyedir. Ve 

 İnsân ve hayvânın sırtının [¡yerbû] يَرْبُوعٌ
etine ıtlâk olunur yâhûd bu zammladır. 
Yâhûd ِيَرَابِيعُ الْمَتْن [yerâbî¡u’l-metn] arka et-
lerine ıtlâk olunur, lafzından müfredi yok-

tur. Şârih der ki niteki A«†al nâm şâ¡irin 
işbu beytinde vâki¡dir: “ِاَلْوَاهِبُ الْمِائةََ الْجُرْجُور 
 سَائِقُهَا ||تَنْزُو يَرَابِيعُ مَتْنَيْهِ إِذَا انْتَقَلاَ“ أيَْ لَحَمَاتِ مَتْنَيْهِ
Ve 

 ile ¡Arablar ba¡zı eşhâs [¡Yerbû] يَرْبوُعٌ
tesmiye eylediler. Yerbû¡ b. ◊an@ale b. 
Mâlik, Temîm’den bir cemâ¡at pederi-
dir; ashâbdan Mütemmim b. Nuveyre 
el-Yerbû¡î ondandır. Ve Yerbû¡ b. ∏ay@, 
Murre kabîlesinden bir batn pederi-
dir; ◊âri& b. ªâlim el-Murrî el-Yerbû¡î 
ondandır.

بَّلعُ ادٌ) [¡er-rebbâ] اَلرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol adama denir ki ekserî büyût ve 
menâzil bey¡ ve şirâ eder ola; yukâlu: ٌرَجُل 
بَاعِ وَالْمَنَازِلِ رَبَّاعٌ أيَِ الْكَثِيرُ شِرَاءِ الرِّ

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Rubey] رُبَيْ
Esâmî-i ricâl ü nisâdandır: Rubey¡ bint 
Mu¡avvi≠ ve Rubey¡ bint ◊âri&e ve Ru-
bey¡ bint ‰ufeyl ve Rubey¡ bintu’n-
Na∂r ki Enes b. Mâlik’in ¡ammesidir. 
Ve Ummu’r- Rubey¡ ki ◊âri&e’nin ön 
dişlerini kesr eyledikte Fahr-i enâm 
¡aleyhi’s-selâm hazretleri ona: “ِبَيْع الرُّ أمَُّ   يَا 
اَلْقِصَاصُ الِله   buyurmuşlardır, cümlesi ”كِتَابُ 
sahâbiyyelerdir. Ve ¡Abdul¡azîz b. Ru-
bey¡ Ebu’l-¡Avvâm el-Bâhilî’dir ki oğlu 
Rubey¡ ile muhaddislerdir. Ve Rubey¡ b. 
¢uzey¡ el-∏a†afânî tâbi¡îndendir. Ve Ru-
bey¡ b. el-◊âri& b. ¡Amr b. Ka¡b b. Sa¡d 
b. Zeydu Menât şâ¡ir-i câhilîdir. Ve Ru-
bey¡ b. ¡Amr ve Teym kabîlesindendir. 
Ve Rubey¡ ki mu¡ammerîndendir, ebyât-ı 
hamse-i meşhûrenin kâ™ilidir ki işbu beyt 
ondandır: “َالْبَنِين ||فَأشَْرَارُ  رُبَيْعٍ  بَيْنَ  بَنِيَّ  أبَْلِغْ   ألَاَ 
 [Ve] ”لَكُمْ فِدَاءُ

 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [Reb¡ân] رَبْعَلنُ
Bu dahi esmâ-i ricâldendir.



َُ اَلتَّرَبُّ 3339BÂBU’L-¡AYN 

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Rubey¡at] رُبَيْعَةُ
ninde) Esmâdandır: Rubey¡a b. ◊i§n ve 
Rubey¡a b. ¡Abd şâ¡irlerdir. Ve ¡Abdullâh 
b. Rubey¡a ki Sunen-i İmâm-ı Nese™î’de 
hadîsi müsebbettir, sohbetinde ihtilâf 
olundu.

أرَْبَعَةً (râ’nın zammıyla) [¡rubâ] رُبَلعُ  أرَْبَعَةً 
lafzından ma¡dûldür, َأحَُاد ve ََثلُاث gibi ¡adl 
ve vasfiyye-i asliyye ¡illetleriyle gayr-i 
munsarıftır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
 مَثْنَى وَثلَُثَ وَرُبَاعَ﴾ أيَْ أرَْبَعًا أرَْبَعًا وَقَرَأَ الْعَْمَشَ وَرُبَعَ
كَزُفَرَ عَلَى إِرَادَةِ رُبَاعَ
بَلثِيَةُ  [emâniyet&] ثَمَانِيَةٌ) [er-rebâ¡iyet] اَلرَّ
vezninde) Şol fevkânî ve tahtânî dör-
der dişlerin birine denir ki ön dişler ile 
azı dişlerin beyninde olur; cem¡i ٌرَبَاعِيَات 
[rebâ¡iyât] gelir; yukâlu: ُرَبَاعِيَتَه وَكَسَرَ   ضَرَبَهُ 
أيَْ سِنَّهُ الَّتِي بَيْنَ الثَّنِيَّةِ وَالنَّابِ
بَلثِي -veznin [emânî&] ثَمَانِي) [er-rebâ¡î] اَلرَّ
de) ٌرَبَاعِيَة [rebâ¡iyet] dişlerini bırakmış 
hayvâna denir; yukâlu: ُهُوَ رَبَاعٌ إِذَا ألَْقَى رَبَاعِيَتَه 
Ve bu رَبَاعِي [rebâ¡î]den mankûs olmakla 
hâlet-i ref¡inde ve cerrinde ٍرَبَاع [rebâ¡in] 
dersin, ٍثَمَان [&emânin] gibi. Ve hâlet-i nas-
bında yâ-yı mukaddereyi isbâtla itmâm 
edersin; tekûlu: ٌرَكِبْتُ بِرْذَوْنًا رَبَاعِيًا وَجَمَلٌ وَفَرَس 
 [emânin&] ثَمَانٍ Ve bunun رَبَاعٍ وَحَمَلَتْهُ عَلَى رَبَاعٍ
ve ٍيَمَان [yemânin] ve ٍسَنَاح [senâ√in] ve ٍجَوَار 
[cevârin] kelimelerinden gayrı nazîri yok-
tur. Cem¡i ٌرُبْع [rub¡] gelir râ’nın zammıyla 
ve ٌرُبُع [rubu¡] gelir zammeteynle ve ٌرِبَاع 
[ribâ¡] gelir râ’nın kesriyle ve ٌرِبْعَان [rib¡ân] 
gelir, ٌغَزَال [πazâl] veٌَغِزْلان  [πizlân] gibi ve 
 vezninde ve [urad§] صُرَدٌ ,gelir[¡ruba] رُبَعٌ
 gelir [rebâ¡iyât] رَبَاعِيَاتٌ gelir ve [¡erbâ] أرَْبَاعٌ
râ’nın fethiyle; mü™ennesi ٌرَبَاعِيَة [rebâ¡iyet]
tir. Ve koyun kısmı dördüncü yaşına ve 
sığır ve bütün tırnaklı beşinciye ve deve 

yedinciye girdikte رَبَاعِي [rebâ¡î] ve ٌرَبَاعِيَة 
[rebâ¡iyet] denir, zîrâ evvel dişleri vakt-i 
mezbûrda ilkâ ederler.

َُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-murbi] اَلْمُرْبِ
de) Bahâr vaktinde doğuran nâkaya denir, 
¡alâ-kavlin yavrusu kendisiyle bilece ola-
nına denir; yukâlu: تُنْتَجُ فِي كَانَتْ  إِذَا  مُرْبِعٌ   نَاقَةٌ 
مَعَهَا وَلَدُهَا  الَّتِي  أوَِ  بِيعِ   Ve dolmuş geminin الرَّ
yelkenine denir; yukâlu: َرَفَعَ النُّوتِيُّ اَلْمُرْبِعَ وَهُو 
فِينَةِ الْمَلْى شِرَاعُ السَّ

َُ -vez [√me§âbî] مَصَابِيحُ) [¡el-merâbî] اَلْمَرَابِي
ninde) Evâ™il-i bahârda yağan yağmura 
denir; yukâlu: َِأي الْمَرَابِيعُ  الْعَامِ  هَذَا  فِي   غَزُرَتْ 
بِيعِ لَ الرَّ الْمَْطَارُ أوََّ

َُ -Bir nesneyi dört köşeli ey [¡et-terbî] اَلتَّرْبِي
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  رَبَّعَ الْحَوْضَ 
جَعَلَهُ مُرَبَّعًا

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-murabba] اَلْمُرَبَّ
vezninde) Dört köşeli nesneye denir. Ve 
hâfız-ı Baπdâd Mu√ammed b. İbrâhîm el-
Enmâ†î lakabıdır. Ve 

ٍَ مُرَبَّ  .Mu√ammed b [¡İbn Murabba] إِبْنُ 
¡Abdullâh b. ¡Attâb nâm muhaddisin kün-
yesidir ki onunla müte¡âreftir.

رْتِبَلعُ  Bahâr mevsimi bir yerde [¡el-irtibâ] اَلِْ
ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَبَع 
بِيعِ  Ve bahâr vaktinde بِمَكَانِ كَذَا إِذَا أقََامَ بِهِ فِي الرَّ
davar çayır otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيعَ الرَّ أكََلَ  إِذَا  الْبَعِيرُ  -Ve davar çayır otla إِرْتَبَعَ 
makla semirip tavlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِرْتَبَعَ الْبَعِيرُ إِذَا سَمِن

َُ لٌ) [¡et-terebbu] اَلتَّرَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi davar bahârda çayır otlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِيع  تَرَبَّعَ الْبَعِيرُ إِذَا أكََلَ الرَّ
Ve bağdaş kurup oturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَأقَْعَى جَثَى  جُلُوسِهِ خِلافَُ  فِي  جُلُ  الرَّ  تَرَبَّعَ 
Ve deve uzun hörgüç peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًتَرَبَّعَتِ النَّاقَةُ سَنَامًا طَوِيلا 
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إِذَا حَمَلَتْهُ
سْتِرْبَلعُ -Kumluk bir yere top [¡el-istirbâ] اَلِْ
lanıp yığın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرَاكَمَ إِذَا  مْلُ  الرَّ  Ve toz havâya ağmak إِسْتَرْبَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  الْغُبَارُ   إِسْتَرْبَعَ 
Ve davar yürümek husûsunda kavî ve 
metîn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَرْبَع 
يْرِ إِذَا قَوِيَ عَلَيْهِ الْبَعِيرُ لِلسَّ

َُ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-musterbi] اَلْمُبْتَرْبِ
siyle) Şol adama denir ki işinde kimse-
yi teşrîk ve isti¡âne eylemeyip müstakil 
ve kavî ve tüvânâ ve mütehammil olup 
dâ™imâ bi-nefsihi sa¡y ve cehd ile temşît 
verir ola; yukâlu: ٌّرَجُلٌ مُسْتَرْبِعٌ بِعَمَلِهِ أيَْ مُسْتَقِل 
بِهِ قَوِيٌّ عَلَيْهِ صَبُورٌ

]ر ت ع]

َُ تْ  râ’nın fethi ve tâ’nın) [¡er-ret] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

تُوعُ Ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡er-rutû] اَلرُّ

تَلعُ -Bol (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡er-ritâ] اَلرِّ
luk ve âbâdânlıkta dilediğini murâd üzere 
yiyip içmek, ¡alâ-kavlin otlu sulu ma¡mûr 
ve âbâdân mahalde içine sinerek yiyip iç-
mek yâhûd şereh ve hırs ve ikdâmla yi-
yip içmek ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına 
göre fi’l-asl behâyimin vech-i mezkûr 
üzere ekl ve şürbüne mevzû¡dur, insânda 
bi-tarîki’l-isti¡âre müsta¡meldir; yukâlu: 
 رَتَعَ رَتْعًا وَرُتُوعًا وَرِتَاعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكََلَ وَشَرِبَ
رْبُ رَغَدًا فِي  مَا شَاءَ فِي خِصْبٍ وَسَعَةٍ أوَْ هُوَ الْكَْلُ وَالشُّ
يفِ أوَْ بِشَرَهٍ الرِّ

َُ اتِ  i mezkûrdan ism-i-[¡ret] رَتْعٌ [¡er-râti] اَلرَّ
fâ¡ildir; yukâlu: ٌرَاتِع [¡ritâ] رِتَاعٌ Cem¡i جَمَلٌ 
dır, ٌنَائِم [nâ™im] ve ٌنِيَام [niyâm] gibi ve ٌرُتَّع 
[rutta¡]dır, [¡rutu] رُتُعٌ gibi ve [¡rukka] رُكَّعٌ 
dur zammeteynle ve ٌرُتُوع [rutû¡]dur râ’nın 
zammıyla.

رْتَلعُ -Da (hemzenin kesriyle) [¡el-irtâ] اَلِْ
varı dilediği yerde murâdı üzere otarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أسََامَهَا إِبِلَهُ   أرَْتَعَ فُلانٌَ 
Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: “ْأرَْسِلْهُ مَعَنَا غَدًا نرُْتِع 
الْغَائِبِ بِصِيغَةِ  وَيَلْعَبْ  التَّاءِ  وَكَسْرِ  النُّونِ  بِضَمِّ   وَيَلْعَبْ” 
 أيَْ نَحْنُ نرُْتِعُ دَوَابَّنَا وَيَلْعَبُ هُوَ وَقُرِئَ بِالْعَكْسِ أيَْ يرُْتِعُ
Ve هُوَ دَوَابَّنَا وَنَلْعَبُ جَمِيعًا وَقُرِئَ بِالنُّونِ فِيهِمَا

-Yağmurda otlayacak ot bitir [¡irtâ] إِرْتَلعٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْتَعَ الْغَيْثُ إِذَا أنَْبَت 
بِلُ مَا تَرْتَعُ فِيهِ الِْ
تْعَةُ ) [er-ret¡at] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Hısb ve rehâ cihetiyle olan bolluğa ve 
firâvânlığa denir; ve minhu’l-meselu: 
بِالْحَرَكَةِ“ تَعَةُ”  “الرَّ وَيرُْوَى  تْعَةُ”  وَالرَّ  Mesel-i اَلْقَيْدُ 
mezbûru ¡Amr b. e§-~a¡i… tekellüm eyle-
di. Hemdân kabîlesinden münşa¡ib Şâkir 
b. Rebî¡a nâm kabîle, ¡Amr-ı mezbûru 
esîr ve der-zencîr edip müddet-i vâfire 
içlerinde mukayyeden kalmıştı. Kabîle-i 
mezbûre hısb ve rehâda olduklarından 
başka esîr-i merkûma küllî ri¡âyet ve ihsân 
ederler idi. Mezbûr ¡an-asl nahîfü’l-vücûd 
olup esîrliğinde vefka’l-murâd tena¡¡um 
eylemekle vücûduna tâb ve simen gelip 
bir takrîble firâr edip kabîlesine geldikte, 
ehl-i kabîle “َأيَْ عَمْرُو خَرَجْتَ مِنْ عِنْدِنَا نَحِيفًا وَأنَْت 
 Ya¡nî “Yâ ¡Amr, sen yanımızdan ”الْيَوْمَ بَادِنٌ
gittiğinde nahîf ve nizâr idin, hâliyâ semi-
rip pür-âb ü tâb olmuşsun” dediklerinde 
kelâm-ı merkûmla cevâb verdi.

َُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-murti] اَلْمُرْتِ
de) Şol zî-hâl ve mütena¡¡im adama denir 
ki her nesnesi firâvân olmakla dil-hâhını 
ekl ve şürb edip aslâ ârzûsunu fevt eyle-
mez ola; yukâlu: ُرَجُلٌ مُرْتِعٌ أيَْ مُخْصِبٌ لاَ يَعْدَم 
شَيْئًا يرُِيدُهُ

َُ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-merta] اَلْمَرْتَ
İsm-i mekândır, dil-hâh üzere otlayacak 
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yere denir.

 Nâs-ı (hemzenin fethiyle) [¡el-ertâ] اَلْرَْتَلعُ
kesîre ıtlâk olunur; zâhiren ٌرَتْع [ret¡]den 
cem¡dir; tekûlu: ًرَأيَْتُ أرَْتَاعًا مِنَ النَّاسِ أيَْ كَثْرَة

ٌَ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡Murti] مُرْتِ
de) Yâhûd ٌث  (vezninde [&mu√addi] مُحَدِّ
İmru™ul…ays b. ◊ucr’un ceddi olan ¡Amr 
b. Mu¡âviye b. ¿evr’in lakabıdır, nâs ken-
disine َأرَْضِك فِي  أرَْتَعْتُ dediklerinde أرَْتِعْنَا   قَدْ 
.demekle telkîb olundu مَكَانَ كَذَا وَكَذَا

]ر ث ع]

َُ ثَ -râ’nın ve &â-yı müselle) [¡er-re&a] اَلرَّ
senin fethiyle) Hırs ve şereh ve tama¡ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَثْعًا  فُلانٌَ   رَثِعَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ حَرِيصًا شَرِهًا طَامِعًا الرَّ

َُ اثِ ve [¡er-râ&i] اَلرَّ

َُ ثِ  Harîs (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡er-re&i] اَلرَّ
ve tama¡-kâra denir. ٌرَثِع [re&i¡] cem¡i َرَثِعُون 
[re&i¡ûn]dur. Ve 

ٌَ  Şol kimseye denir ki zâtında [¡râ&i] رَاثِ
le™âmet ve denâ™et olmakla nâçîz ve 
hurdevât makûlesi nesnelerin tama¡ ve 
irtikâbına tenezzül edip ve dâ™imâ bed ve 
nâ-sezâ ve evbâş makûlesiyle konuşur ola; 
yukâlu: ِفُلانٌَ رَاثِعٌ إِذَا كَانَ يَرْضَى مِنَ الْعَطِيَّةِ بِالطَّفِيف 
وْءِ وَفِيهِ دَنَاءَةٌ وَإِسْفَافٌ لِمَدَاقِّ الْمَطَامِعِ يخَُادِنُ أخَْدَانَ السَّ

]ر ج ع]
جُوعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡er-rucû] اَلرُّ
ve

َُ  (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [¡el-merci] اَلْمَرْجِ
ve

-vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-merci¡at] اَلْمَرْجِعَةُ
ninde ki bu iki şâzdır, zîrâ bâb-ı sânîden 
kıyâs ¡ayn’ın fethiyle gelmektir) ve

جْعَى  (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [er-ruc¡â] اَلرُّ
ve

جْعَلنُ  Geri (râ’nın zammıyla) [er-ruc¡ân] اَلرُّ
dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  رَجَعَ 
الْبَابِ مِنَ  وَرُجْعَانًا  وَرُجْعَى  وَمَرْجِعَةً  وَمَرْجِعًا   رُجُوعًا 
انْصَرَفَ إِذَا  يْخُ“ :Ve tekûlu’l-¡Arab الثَّانِي   اَلشَّ
 يَمْرَضُ يَوْمَيْنِ فَلاَ يَرْجِعُ شَهْرًا“ أيَْ لاَ يَثوُبُ إِلَيْهِ جِسْمُهُ
تُهُ  Ya¡nî “Pîr adam iki gün hasta olsa وَقُوَّ
bir aya kadar bedel-i mâ-yetehallel olacak 
kuvvet ve tâkâti geri gelip evvelki kertesi-
ni bulamaz.”

َُ جْ ve (vezninde [¡sec] سَجْعٌ) [¡er-rec] اَلرَّ

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-merca] اَلْمَرْجَ
de) ve

َُ -vez [menzil] مَنْزِلٌ) [¡el-merci] اَلْمَرْجِ
ninde) Müte¡addîlerdir, geri döndür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن يْءَ  الشَّ  رَجَعَ 
هُ وَرَدَّ صَرَفَهُ  إِذَا  وَمَرْجِعًا  وَمَرْجَعًا  رَجْعًا  وَإِلَيْهِ  يْءِ   الشَّ
Ve söz muhataba nef¡ vermek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki menfa¡ati ona ¡â™id olur; 
tekûlu: َرَجَعَ كَلامَِي فِيهِ إِذَا أفََاد Ve dâbbeye yem 
yaramak ma¡nâsına müsta¡meldir ki nef¡i 
ric¡atle münteci¡ olur; yukâlu: رَجَعَ الْعَلَفُ فِي 
ابَّةِ إِذَا نَجَعَ  Ve الدَّ

ٌَ  Bir mahalle gönderilmiş [¡rec] رَجْ
mektûbun cevâbına ıtlâk olunur, ٌرُجُوعَة 
[rucû¡at] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
yağmura ıtlâk olunur; ٌمَرْجُوع [mercû¡] 
ma¡nâsınadır, havâ™ sudan ahz eyledi-
ğini redd eylemiştir; tekûlu: َرَجْع اللهُ   رَزَقَنَا 
الْمَطَرَ أيَِ  مَاءِ   Ve nef¡ ve fâ™ide ma¡nâsına السَّ
müsta¡meldir ki gayra rücû¡ eder; yukâlu: 
وَفَائِدَةٌ نَفْعٌ  أيَْ  رَجْعٌ  مِنْهُ  لَهُ  -Ve bahârda bi لَيْسَ 
ten nebâta ıtlâk olunur; gûyâ ki sonradan 
ric¡at eylemiştir. Ve bir recülün ismidir. 
Ve su durağı yere ıtlâk olunur ki onda su 
anafor eder; yukâlu: ٌمَهُ رَجْع  لاَ يَجْرِي الْمَاءُ إِذَا قَدَّ
 [πadîr] غَدِيرٌ ,Ve göle ıtlâk olunur أيَْ مَمْسَكٌ
ma¡nâsına, mevclerinin terâcu¡ u tasav-
vuruna mebnîdir. ¡Alâ-kavlin şol göle 
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denir ki sel suyu ona terâcu¡ eylemekle 
min-ba¡d irkilmeyip ilerisine nüfûz ey-
leye. Cem¡i رِجَاعٌ   [ricâ¡] ve ٌرِجْعَان [ric¡ân] 
gelir râ’ların kesriyle ve ٌرُجْعَان [ruc¡ân] ge-
lir râ’nın zammıyla. Ve ba¡zılar ¡indinde 
 ,ale’l-¡umûm suya ıtlâk olunur¡ [¡rec] رَجْعٌ
her gûne ric¡ati tasavvuruyla. Ve hayvân 
fışkısına ıtlâk olunur, ¡alef hâlinden ric¡at 
eylediği için. Ve sel suyunun mümtedd ol-
duğu yere denir. Ve yüksek su akıntısının 
üst tarafına denir ki onda su müctemi¡ ol-
maya, oraya akıp aşağısına nüzûl eyleye; 
cem¡i ٌرُجْعَان [ruc¡ân]dır râ’nın zammıyla. 
Ve 

الْكَتِفِ  َُ  Bedende kürek [rec¡u’l-ketif] رَجْ
kemiğinin aşağısına ıtlâk olunur ki çev-
rilir, dirseğin ve dizlerin çevrintileri gibi; 
 dahi denir. Ve [¡merci] مَرْجِعٌ

ٌَ -Dâbbe adımını atmak, ¡alâ [¡rec] رَجْ
kavlin attıktan sonra ellerini geri almak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِرَجَعَت 
يْرِ السَّ فِي  خَطْوَتَهَا  رَدَّ  أوَْ  خَطَى  إِذَا  رَجْعًا  ابَّةُ   Ve الدَّ
iğne ile bedene na¡l kesmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, tekerrürü i¡tibârıyla; 
yukâlu: ْرَجَعَتِ الْوَاشِمَةُ بَدَنَهَا إِذَا خَطَّت
رْجَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ircâ] اَلِْ
Bu dahi geri döndürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأرَْجَعَهُ إِذَا صَرَفَه Ve bir nesneyi ense-
sinden almak için elini gerisine sunmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأرَْجَع 
جُلُ إِذَا أهَْوَى بِيَدِهِ إِلَى خَلْفِهِ لِيَتَنَاوَلَ شَيْئًا -Ve yes الرَّ
tehlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  أرَْجَعَ 
جِيعِ بِالرَّ  ﴿إِنَّا Ve musîbet hengâmında إِذَا رَمَى 
رَاجِعُونَ﴾ إِلَيْهِ  وَإِنَّا   ِ  demek ma¡nâsına ıtlâk-ı لِلهَّ
şer¡îdir; yukâlu: إِذَا الْمُصِيبَةِ  فِي  جُلُ  الرَّ  أرَْجَعَ 
إِلَيْهِ رَاجِعُونَ﴾ وَإِنَّا   ِ لِلهَّ  Ve bey¡ ve şirâyı قَالَ ﴿إِنَّا 
fâ™ideli kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْجَع 
-Ve davar mehzûl iken tav اللهُ بَيْعَتَهُ أيَْ أرَْبَحَهَا

lanmak ma¡nâsınadır ki eti, cânı ¡avdet 
eder; yukâlu: ْبِلُ أيَْ هُزِلَتْ ثمَُّ سَمِنَت أرَْجَعَتِ الِْ
جْعَى -Mas (râ’nın zammıyla) [er-ruc¡â] اَلرُّ
dardır ki zikr olundu. Ve ٌمَرْجُوع [mercû¡] 
ma¡nâsına gelir. Ve ٌرُجْعَة [ruc¡at] ve ٌرُجْعَان 
[ruc¡ân] ve ٌرُجُوعَة [rucû¡at] gibi ki bir 
mektûb ve haberin ric¡at eden cevâbına 
ıtlâk olunur, ke-mâ se-yuzkeru.

جْعَةُ  râ’nın fethiyle binâ-i) [er-rec¡at] اَلرَّ
merredir) Ve hâssaten ba¡de’l-mevt 
dünyâya rücû¡ eylemekte isti¡mâl olunur. 
Ve bu ba¡zı kefere ve ehl-i hevâ vü ilhâd 
hezeyânlarıdır; yukâlu: َِأي جْعَةِ  بِالرَّ يؤُْمِنُ   فُلانٌَ 
نْيَا بَعْدَ الْمَوْتِ جُوعِ إِلَى الدُّ الرُّ
جْعَةُ  (râ’nın kesri ve fethiyle) [er-ric¡at] الَرِّ
Zevcesini bir talâk yâhûd iki talâk tatlîk 
eden kimsenin mutallakasına rücû¡ eyle-
mesine denir ki henüz ¡iddet münkazî ol-
maksızın riştesi kabzasında olan nikâh-ı 
mevcûdun devâmını taleb eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِزَوْجَتِه عَلَى  جْعَةَ  الرِّ يَمْلِكُ   هُوَ 
قَتِهِ مُطَلَّ إِلَى  عَوْدَهُ   Şârih der ki ~i√â√’ta ve أيَْ 
Mi§bâ√’ta ve bu mâdde fethle efsah ol-
duğu musarrahtır, lâkin mü™ellif ¡indinde 
kesri ercahtır. Ve bu fi’l-asl binâ-i nev¡dir. 
Ve 

-Şol işe ya (râ’nın kesriyle) [ric¡at] رِجْعَةٌ
ramaz olan develere ıtlâk olunur ki pazar-
da onlara bir kimse ragbet ve iltifât eyle-
memekle satılmayıp geri ric¡at olunalar. 
Burada ٌرِجْعَة [ric¡at], ٌمَرْجُوعَة [mercû¡at] 
ma¡nâsınadır. Ve 

 Satılmış devenin pahasıyla [ric¡at] رِجْعَةٌ
alınan nesneye denir, ke-mâ se-yuzkeru fî 
رْتِجَاعِ .[¡el-irticâ] اَلِْ

َُ جْ  Şol (râ’nın kesriyle) [¡er-ric] اَلرِّ
dâbbeye ıtlâk olunur ki tekrâr-be-tekrâr 
sefer eştirilmiş ola, ٌرَجِيع [recî¡] gibi, ke-mâ 
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se-yuzkeru.

لعُ ََ رْتِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-irticâ] اَلِْ
ninde) Geri dönmek ma¡nâsınadır. Bu 
münâsebetle deveyi fürûht eyledikten 
sonra kıymetiyle fâ™ideli ¡â™ideli bir nes-
ne almak ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Bun-
da ٌرِجْعَة [ric¡at] takdîrî i¡tibâr olunmuştur; 
yukâlu: َبَاعَ إِبِلَهُ فَارْتَجَعَ مِنْهَا رِجْعَةً صَالِحَةً إِذَا صَرَف 
الِحَةِ أثَْمَانَهَا فِيمَا يَعُودُ عَلَيْهِ بِالْعَائِدَةِ الصَّ
ve [¡el-mercû] اَلْمَرْجُوعُ

ve [el-mercû¡at] اَلْمَرْجُوثَةُ

َُ جْ  râ’nın fethiyle, niteki zikr) [¡er-rec] اَلرَّ
olundu) ve

جُوثَةُ -vez [amûlet√] حَمُولَةٌ) [er-recû¡at] اَلرَّ
ninde) ve

جْعَةُ ve [er-ric¡at] اَلرُّ

جْعَلنُ ve [er-ruc¡ân] اَلرُّ

جْعَى  Bir (râ’ların zammıyla) [er-ruc¡â] اَلرُّ
mahalle gönderilmiş mektûbun ve ha-
berin rücû¡ eden cevâbına ıtlâk olunur, 
 :ma¡nâsınadırlar; tekûlu [¡mercû] مَرْجُوعٌ
 جَاءَنِي مَرْجُوعُ رِسَالَتِي وَمَرْجُوعَتُهَا وَرَجْعُهَا وَرَجُوعَتُهَا
وَرُجْعَتُهَا وَرُجْعَانهَُا وَرُجْعَاهَا أيَْ جَوَابُهَا

َُ اجِ ve [¡er-râci] اَلرَّ

َُ -vez [†murâbi] مُرَابِطٌ) [¡el-murâci] اَلْمُرَاجِ
ninde) Zevci vefât eylemekle pederi 
hânesine yâhûd ehl ve akribâsı yanına 
¡avdet eylemiş hatuna denir, vasf-ı hâstır; 
yukâlu: إِمْرَأةٌَ رَاجِعٌ وَمُرَاجِعٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ مَاتَ زَوْجُهَا 
 Ve وَرَجَعَتْ إِلَى أهَْلِهَا

ٌَ -Şol nâkaya ve kancık merke [¡râci] رَاجِ
be denir ki kuyruğunu kaldırıp ve fercinin 
kanatlarını büzüp kese kese tebevvül eder 
ola. Bunda dahi ric¡at mutasavverdir ve 
onu görenler gebe zann ederler; yukâlu: 
قُطْرَيْهَا بِذَنَبِهَا وَتَجْمَعُ  إِذَا كَانَتْ تَشُولُ   نَاقَةٌ وَأتََانٌ رَاجِعٌ 
وَتُوزِعُ بَوْلَهَا فَيُظَنُّ أنََّ بِهَا حَمْلاً

جَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡er-ricâ] اَلرِّ
 i merkûmdan masdardır, nâkâ-[¡râci] رَاجِعٌ
yâhûd dişi merkeb kuyruğunu kaldırıp 
fercinin iki câniblerini büzüp kese kese 
tebevvül eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 رَجَعَتِ النَّاقَةُ وَالْتََانُ رِجَاعًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَارَتْ
 Ve رَاجِعًا

 Devenin yularına, ¡alâ-kavlin [¡ricâ] رِجَلعٌ
burnuna geçirdikleri burunsalığa denir. 
Cem¡i ٌأرَْجِعَة [erci¡at] gelir, ٌجِرَاب [cirâb] 
ve ٌأجَْرِبَة [ecribet] gibi ve ٌرُجُع [rucu¡] gelir, 
 gibi. Ve [kutub] كُتُبٌ ve [kitâb] كِتَابٌ

 Kuş kısmı âher semte gittikten [¡ricâ] رِجَلعٌ
sonra yine ¡avdet eylemek ma¡nâsınadır; 
meselâ turna ve kırlangıç ve leylek gibi 
ki eyyâm-ı sayfta bir mahalle gidip şitâ™ 
hengâmında ¡avdet ederler; yukâlu: ِرَجَعَت 
الطُّيُورُ رِجَاعًا إِذَا عَادَتْ بَعْدَ انْقِطَاعِهَا

َُ جِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡er-recî] اَلرَّ
 [πadîr] غَدِيرٌ ,gibi göle denir [¡rec] رَجْعٌ
ma¡nâsına. Bunlar matar ile tesmiye 
yâhûd terâcu¡-ı emvâcı tasavvuruyladır. 
Ve mütekellimine redd olunan kelâma 
ıtlâk olunur; tekûlu: َِأي جِيعَ  الرَّ وَالْكَلامََ   إِيَّاكَ 
صَاحِبِهِ إِلَى   :Ve fışkıya denir; yukâlu الْمَرْدُودَ 
رَوْثِهَا أيَْ  وَرَجِيعِهَا  وَابِّ  الدَّ رَجْعِ  مِنْ  الطُّرُقُ   إِمْتَلََتِ 
Ve insân necâsetine denir. Bunlar hâlet-i 
ûlâsından mercû¡ olduklarına mebnîdir. 
¡Arablar neces-i insânîden ِالْبَطْن -u’l≠] ذُو 
ba†n] ile kinâye ederler. Burada Van…ulu 
merhûm batnından bir garîb ma¡nâ izhâr 
eylemiştir. Ve 

ٌَ  Hayvânın gevişine ıtlâk olunur [¡recî] رَجِي
ki yuttuktan sonra geri i¡âde eder. Ve her 
nesne ki geri redd ve i¡âde oluna, ona ٌرَجِيع 
[recî¡] denir, ٌمَرْجُوع [mercû¡] ma¡nâsına. Ve 

ٌَ -gibi tekrâr be [¡ric] رِجْعٌ [¡recî] رَجِي
tekrâr sefer eşmiş, yortmuş deveye de-
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nir; yukâlu: ْنَاقَةٌ رِجْعُ سَفَرٍ وَرَجِيعُ سَفَرٍ إِذَا كَانَ قَد 
مِرَارًا فِيهِ   Ve defe¡âtla sefer eylemekten رَجَعَ 
dermânde olmuş deveye denir; mü™ennesi 
-tır. ¡Alâ-kavlin mehzûl ola[recî¡at] رَجِيعَةٌ
nına yâhûd seferden geri ircâ¡ olunmuş 
deveye denir; cem¡i ٌرُجُع [rucu¡]dur zam-
meteynle; yukâlu: ٌّبَعِيرٌ رَجِيعٌ وَإِبِلٌ رُجُعٌ أيَْ كَال 
فَرِ أوَْ مَهْزُولٌ أوَْ هُوَ مَا رَجَعْتَهُ مِنْ سَفَرٍ  Ve şol مِنَ السَّ
eski libâsa ıtlâk olunur ki ba¡zı ¡amel ile 
tâzelenip cedîd gibi ola; yukâlu:  ِجَاءَ وَعَلَيْه 
ى  Ve ثَوْبٌ رَجِيعٌ أيَْ خَلَقٌ مُطَرًّ

ٌَ  Hu≠eyl kabîlesi yurdunda bir [¡Recî] رَجِي
su adıdır ki ¡Usfân semtinde Hedde nâm 
mahalle yedi mîl mesâfede vâki¡dir. Onda 
bir vak¡a olmakla ashâbdan Mer&ed b. Ebî 
Mer&ed gadren şehîd oldu. Sûret-i icmâlîsi 
budur ki ¡A∂al ve ¢âre kabîlelerinden 
ba¡zı kimseler hâk-i pây-i Hazret-i 
Risâlet-penâhîye gelip ta¡lîm-i şerâyi¡-i 
İslâm eylemek için kendiler ile ba¡zı kim-
seler irsâl olunmağı istid¡â eylemeleriyle 
mefhar-i enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretle-
ri dahi zikr olunan Mer&ed ile ¡Â§im b. 
¿âbit ve »ubeyb b. ¡Adiyy ve sâ™ir ba¡zı 
zevât-ı kirâmı ki cümlesi kurrâ-i Kur™ân 
idi, irsâl buyurdular. Mevzi¡-i mezbûra 
vusûllerinde ehl-i kabîle o zât-ı şerîfleri 
gadr ve hıyânetle şehîd edip »ubeyb ile 
Zeyd b. ed-De&ine’yi hayyen Mekke’ye 
götürüp onda salb eylediler, radıyallâhu 
¡anhum. ِجِيع الرَّ  [¡seriyyetu’r-recî] سَرِيَّةُ 
cümle-i serâyâdandır. Ve 

ٌَ  […ara¡] عَرَقٌ ,Tere ıtlâk olunur [¡recî] رَجِي
ma¡nâsına. Ve şol ipe denir ki bükümü çö-
zülüp bozulduktan sonra tekrâr örülmüş 
yâ bükülmüş ola; yukâlu: ْحَبْلٌ رَجِيعٌ إِذَا كَانَ قَد 
 Ve soğuduktan sonra tekrâr نقُِضَ ثمَُّ فُتِلَ ثَانِيَةً
ısıtılmış ta¡âma denir; tekûlu: طَعَامًا  أكََلْتُ 

النَّارِ إِلَى  أعُِيدَ  ثمَُّ  بَرَدَ  قَدْ  كَانَ  إِذَا  -Ve at ge رَجِيعًا 
minin damağına denir döndüğü için, ُفَأْس 
جَامِ  ma¡nâsına. Ve bahîl [fe™su’l-licâm] اللِّ
şahsa ıtlâk olunur; tekrâr be-tekrâr mes™ûl 
olup vermediği için; kâzûret ma¡nâsına 
olan ٌرَجِيع [recî¡] ile mütevârid olması 
mekkâre ittifâkıyyâtındandır; yukâlu: ٌرَجُل 
رَجِيعٌ أيَْ بَخِيلٌ
جِيعَةُ  Benû Esed yurdunda [er-Recî¡at] اَلرَّ
bir su adıdır.

اجِعَةُ  gibi göle [¡recî] رَجِيعٌ [er-râci¡at] اَلرَّ
ıtlâk olunur; ٌغَدِير [πadîr] ma¡nâsına.

َُ  (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [¡el-merci] اَلْمَرْجِ
Bu dahi arkada kürek kemiğinin aşağaca-
sına denir ki çevrintisidir, ٌرَجْع [rec¡] gibi; 
yukâlu: كَوَاهُ عِنْدَ رَجْعِ كَتِفِهِ وَمَرْجِعِهِ أيَْ أسَْفَلِهَا

َُ -Dâbbe adımlarını attık [¡et-tercî] اَلتَّرْجِي
tan sonra ellerini geri almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْر ابَّةُ إِذَا رَدَّ يَدَيْهَا فِي السَّ عَتِ الدَّ -Ve be رَجَّ
dene na¡l kesen karı, iğne ile na¡l kesmek 
ma¡nâsınadır ki terâcu¡ u müştemildir; 
yukâlu: ْخَطَّت إِذَا  الْوَاشِمَةُ  عَتِ   Ve musîbet رَجَّ
deminde ﴾َرَاجِعُون إِلَيْهِ  وَإِنَّا   ِ لِلهَّ  demek ﴿إِنَّا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمُصِيبَةِ  فِي  عَ   رَجَّ
رَاجِعُونَ﴾ إِلَيْهِ  وَإِنَّا   ِ لِلهَّ ﴿إِنَّا   تَرْجِيعٌ Ve ezânda قَالَ 
[tercî¡] şehâdeteynin her birini âhestece 
dedikten sonra tekrâr ref¡-i savtla demek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: ُتَكْرِير وَهُوَ  أذََانِهِ  فِي  عَ   رَجَّ
خَفَائِهِمَا  بَعْدَ  جَهْرًا  هَادَتَيْنِ   Şârih der ki buالشَّ

İmâm Şâfi¡î kavlidir. Veِوْت الصَّ فِي  تَرْجِيعٌ    
[tercî¡ fi’l-mu§îbet] âvâzı boğazda terdîd 
eylemekten ¡ibârettir ki ¢ur™ân okurken 
yâhûd beste söylerken nagme ve âhenge 
çalmaktır; yukâlu: فِي دَهُ  رَدَّ إِذَا  صَوْتِهِ  فِي  عَ   رَجَّ
حَلْقِهِ
-veznin [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [Merce¡at] مَرْجَعَةُ
de) Bir recül ¡alemidir.

سْتِرْجَلعُ فِي Bu dahi [¡el-istircâ] اَلِْ  تَرْجِيعٌ 



عُ اَلْمُرَدَّ 3345BÂBU’L-¡AYN 

 ma¡nâsına ¡örf-i [tercî¡ fi’l-mu§îbet] الْمُصِيبَةِ
şer¡îdir; yukâlu: إِسْتَرْجَعَ فِي الْمُصِيبَةِ إِذَا قَالَ ﴿إِنَّا 
رَاجِعُونَ﴾ إِلَيْهِ  وَإِنَّا   ِ  Ve verdiği nesneyi geri لِلهَّ
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه  إِسْتَرْجَعَ 
يْءَ إِذَا أخََذَ مِنْهُ مَا دَفَعَهُ إِلَيْهِ الشَّ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-murci¡at] اَلْمُرْجِعَةُ
vezninde) ¡Âkibetinde sevâb ve menfa¡ati 
müstelzim nesneye denir. Te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; yukâlu: لَهَا كَانَ  إِذَا  مُرْجِعَةٌ   سَفْرَةٌ 
ثَوَابٌ وَعَاقِبَةٌ حَسَنَةٌ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâca¡at] اَلْمُرَاجَعَةُ
vezninde) Sözü döndürü döndürü söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْكَلام  رَاجَعَهُ 
عَاوَدَهُ -Ve davar yürürken bir gûne yü إِذَا 
rüyüşten âher gûneye intikâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَجَعَت إِذَا  النَّاقَةُ   رَاجَعَتِ 
مِنْ سَيْرٍ إِلَى سَيْرٍ

]ر د ع]
دْعُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [¡er-red] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir kimseyi bir nesneden 
men¡ edip geri durdurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه كَفَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَدْعًا  عَنْهُ   رَدَعَهُ 
هُ  kalbi gam [red¡u’l-ceyb] رَدْعُ الْجَيْبِ Ve وَرَدَّ
ve kederden küşâde eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; ٌجَيْب [ceyb] burada sadr ve 
kalbde müsta¡meldir; yukâlu: ُرَدَعَ الْجَيْبَ عَنْه 
فَرَجَهُ -Ve bir şey™e bir nesneyi bulaştır إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءِ  بِالشَّ  رَدَعَهُ 
بِهِ -Ve okun temreni gevşemekle yer لَطَخَهُ 
leşip pekişmek için dibini yere vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرَب إِذَا  هْمَ  السَّ  رَدَعَ 
عْظِ  Ve cimâ¡ eylemek بِنَصْلِهِ الْرَْضَ لِيَثْبُتَ فِي الرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَدَعَ الْمَرْأةََ إِذَا وَطِئَهَا Ve 

 ضَرَبَ رَدْعَهُ :Boyuna denir; yukâlu [¡red] رَدْعٌ
عُنقَُهُ  Ve za¡ferâna, ¡alâ-kavlin za¡ferân أيَْ 
bulaşığına yâhûd kan bulaşığına denir; ve 
minhu yukâlu: ِرَكِبَ رَدْعَهُ أيَْ خَرَّ لِوَجْهِهِ عَلَى دَمِه 
Şârih der ki mü™ellif işbu hadîse telmîh 

eylemiştir. Kâle fi’n-Nihâye: َوَفِي حَدِيثِ عُمَر 
 رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أنََّ رَجُلاً قَالَ لَهُ رَمَيْتُ ظَبْيًا فَأصََابَ خُشَشَاهُ
رَأْسِهِ عَلَى  سَقَطَ  أيَْ  الْعُنقُِ  دْعُ  الرَّ فَمَاتَ«  رَدْعَهُ   فَرَكِبَ 

هَمَّ فَكُلَّمَا  لِوَجْهِهِ  صَرِيعًا  خَرَّ  مَعْنَاهُ  وَقِيلَ  عُنقُُهُ   فَانْدَقَّتْ 
مِ عَلَى دْعُ هَهُنَا اِسْمٌ لِلدَّ  بِالنُّهُوضِ رَكِبَ مَقَادِيمَهُ وَقِيلَ الرَّ
عْفَرَانِ وَمَعْنَى رُكُوبِهِ دَمَهُ أنََّهَ جُرِحَ فَسَالَ  سَبِيلِ التَّشْبِيهِ بِالزَّ
طًا فِيهِ -Pes evvele göre te دَمُهُ فَسَقَطَ فَوْقَهُ مُتَشَحِّ
pesi üzere yıkılıp boynu kırıldı. Ve sânîye 
göre akan kanına yüzü üzere düştü demek 
olur. Ve 

-Bedene sürülmüş tîb eserine de [¡red] رَدْعٌ
nir; yukâlu: ُيبِ أيَْ أثََرُه  Ve جَاءَ وَعَلَيْهِ رَدْعُ الطِّ

 Levn mütegayyir olmak [¡red] رَدْعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْمَجْهُول  رُدِعَ الرَّ
إِذَا تَغَيَّرَ لَوْنهُُ
رْتِدَاعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-irtidâ] اَلِْ
Memnû¡ olduğu nesneden geri durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَدَعَهُ فَارْتَدَع
دَاعُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡er-rudâ] اَلرُّ
Bu dahi bedene sürülmüş tîb eserine de-
nir. Şârih der ki cemî¡-i ümmehâttaٌرُدَاع   
[rudâ¡] bir marazın nüks eylemesiyle 
müfesser olmakla mü™ellif zâhiren bu 
ma¡nâyı iktirâh eylemiştir, lâkin şârihin 
dediği ma¡nâ mecâz olmak aglebdir, zîrâ 
Esâs’ta ٌرُدَاع وَبِهِ  كُلُّهُ  جَسَدُهُ  وَجِعَ  إِذَا  مَرْدُوعٌ   فَهُوَ 
¡ibâretiyle mersûm olmakla ona göre 
vücûdun mecmû¡unda olan ağrı demek 
olup ve bedene sürülmüş tîb eserine teşbîh 
olunmuş olur.

 Za¡ferânla boyanmış [¡el-merdû] اَلْمَرْدُوعُ
nesneye denir; yukâlu: ٌمُزَعْفَر أيَْ  مَرْدُوعٌ   ثَوْبٌ 
Ve bedenine tîb sürülmüş adama denir.

ادِعُ  ve [¡er-râdi] اَلرَّ

عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-muredda] اَلْمُرَدَّ
vezninde) Şol nesneye denir ki tîb sürül-
mekle eseri ve bulaşığı kalmış ola; yukâlu: 
يبِ عٌ إِذَا كَانَ فِيهِ أثََرُ الطِّ قَمِيصٌ رَادِعٌ وَمُرَدَّ



َُ دِي 3346اَلرَّ BÂBU’L-¡AYN 

َُ دِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡er-redî] اَلرَّ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mirda] اَلْمِرْدَعُ
Temreni düşmüş oka denir. Ve 

 Şol adama denir ki dâ™imâ [¡mirda] مِرْدَعٌ
¡azm ve mübâderet eylediği işi göremeyip 
hâ™iben ¡avdet eder ola; yukâlu: هُوَ مِرْدَعٌ إِذَا 
-Ve şol oka de كَانَ يَمْضِي فِي حَاجَتِهِ فَيَرْجِعُ خَائِبًا
nir ki gezinde darlık olmakla açılıp geniş 
olunca kadar dakk olunmuş ola; yukâlu: 
فُوقُهُ حَتَّى فَدُقَّ  فُوقِهِ ضِيقٌ  وَهُوَ سَهْمٌ فِي  بِالْمِرْدَعِ   رَمَاهُ 
 Ve tembel ve üşengen gemi levendine انْفَتَحَ
denir. Ve bodur adama denir. Ve bedenine 
bir mikdârca tîb sürülmüş adama denir.

ادِثَةُ  Câ-be-câ za¡ferân yâhûd [er-râdi¡at] اَلرَّ
tîb sürülmüş gömleğe denir.

دَاعُ -Ça (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡er-ridâ] اَلرِّ
mura denir. Ve suya denir. Ve bir suyun 
adıdır.

دَاثَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-ridâ¡at] اَلرِّ
Şol gömeltiye denir ki onda sırtlan ve kurt 
şikâr ederler.

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [¡el-murtedi] اَلْمُرْتَدِعُ
le) Şol oka denir ki gevşek olmakla nişâna 
dokundukta ezilip çatlar ola; yukâlu: ٌسَهْم 
عُودُهُ انْفَضَخَ  الْهَدَفَ  أصََابَ  إِذَا   Ve yaşını مُرْتَدِعٌ 
bulmuş erkek deveye denir; yukâlu: ٌجَمَل 
-Ve tîb yâhûd za¡ferâna bu مُرْتَدِعٌ إِذَا انْتَهَتْ سِنُّهُ
laşmış adama denir; yakâlu: َْقَمِيصٌ مُرْتَدِعٌ أي 
عْفَرَانِ يبِ وَالزَّ خٌ بِالطِّ مُتَلَطِّ

]ر ز ع]
 (vezninde [erzen] أرَْزَنٌ) [¡el-erza] اَلْرَْزَعُ
Pek korkak adama denir; yukâlu: ُأرَْزَع  هُوَ 
مِنْهُ أيَْ أجَْبَنُ

]ر س ع]

َُ سَ -Gözün ka (fethateynle) [¡er-resa] اَلرَّ
pakları fâsid olmakla birbirine yapışır ol-

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَسَعًا جُلُ  الرَّ  رَسِعَ 
وَرَسِعَتْ عَيْنهُُ إِذَا فَسَدَتْ أجَْفَانهُُ وَالْتَصَقَتْ

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-ersa] اَلْرَْسَ
Gözünün kapakları fâsid olmuş adama 
denir.

َُ  ;ma¡nâsınadır [¡resa] رَسَعٌ [¡et-tersî] اَلتَّرْسِي
yukâlu: ْرَسِعَت بِمَعْنَى  عَيْنهُُ  عَتْ  وَرَسَّ جُلُ  الرَّ عَ   رَسَّ
Ve bir kayışı yarıp içine bir kayış sokmak 
ma¡nâsınadır, mushaf cildinde ettikleri 
gibi; yukâlu: َُّاهُ بِالتَّرْسِيعِ وَهُوَ أنَْ تَخْرِقَ سَيْرًا ثم  سَوَّ
ى سُيُورُ الْمَصَاحِفِ تُدْخِلَ فِيهِ سَيْرًا كَمَا تُسَوَّ

َُ ثٌ) [¡el-muressi] اَلْمُرَسِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bu dahi gözünün kapakla-
rı fâsid olup yapışkan olan adama denir. 
Mü™ennesi ٌعَة .tır[murassi¡at] مُرَسِّ

َُ سَلئِ  (vezninde [resâ™il] رَسَائِلُ) [¡er-resâ™i] اَلرَّ
Kılıç bendinin aşağılarında örülmüş olan 
kayışlara ve tirşelere denir. Müfredi ٌرِسَاعَة 
[risâ¡at]tır, ٌكِتَابَة [kitâbet] vezninde.

سُوعُ  Şol (râ’nın zammıyla) [¡er-rusû] اَلرُّ
örülmüş kayışlara denir ki yayın ortasına 
bend ederler.

ٌَ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡Resî] رَسِي
mevzi¡ adıdır.

َُ سْ  râ’nın fethi ve sîn’in) [¡er-res] اَلرَّ
sükûnuyla) Gözün kapakları fâsid ol-
makla birbirine yapışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَسْعًا  عَيْنهُُ   رَسَعَتْ 
 Ve çocuğun eline yâhûd ayağına الْتَصَقَتْ
def¡-i isâbet-i ¡ayn için göz boncuğu bağ-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِيَّ  الصَّ  رَسَعَ 
 Ve bir adamın شَدَّ فِي يَدِهِ أوَْ رِجْلِهِ خَرَزًا لِدَفْعِ الْعَيْنِ
vücûdu süst ve fâsid olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْجُلِ إِذَا فَسَدَتْ وَاسْتَرْخَت رَسَعَتْ أعَْضَاءُ الرَّ

َُ  mîm’in zammı ve) [¡el-Mureysî] اَلْمُرَيْبِي
râ’nın fethiyle) ٌمَرْسُوع [mersû¡] lafzından 
musaggar dır, »uzâ¡a kabîlesi yurdunda 
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bir kuyu yâhûd bir su adıdır, Fur¡ nâm 
mahalle bir merhale mesâfede vâki¡dir. 
Gazve-i Beni’l-Mu§†ali… ona izâfetle ُغَزْوَة 
 .dahi derler [¡πazvetu’l-Mureysî] الْمُرَيْسِيعِ
Gazve-i mezbûrede ¡Â™işe-i ~iddî…a’nın 
kılâdeleri zâyi¡ olup ve teyemmüm âyeti 
nâzil olmakla su bulunmadığı yerde te-
yemmüm câ™iz olmuştur.

]ر ص ع]

َُ صْ  râ’nın fethi ve sâd’ın) [¡§er-ra] اَلرَّ
sükûnuyla) El ile vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَصَعَهُ رَصْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ بِيَدِه 
Ve pek dürtmek ve sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مْحِ إِذَا طَعَنَهُ شَدِيدًا  Ve mukîm رَصَعَهُ بِالرُّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَصَعَ بِالْمَكَانِ إِذَا 
 Ve iki taş aralığında hubûbâtı dövüp أقََامَ
ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّالْحَب  رَصَعَ 
حَجَرَيْنِ بَيْنَ  دَقَّهُ   Ve mızrağın yalmanını إِذَا 
vurulan şahsın içerisine gereği gibi işletip 
gâ™ib kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَصَع 
بَهُ فِيهِ نَانَ فِي الْمَطْعُونِ إِذَا غَيَّ السِّ
رْصَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ir§â] اَلِْ
Mızrak makûlesini şiddetle dürtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمْحِ إِذَا طَعَنَهُ بِه  أرَْصَعَهُ بِالرُّ
شَدِيدًا
رْتِصَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-irti§â] اَلِْ
Bu dahi dâneyi iki taş arasında dövüp ufat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحَبَّ   إِرْتَصَعَ 
الْحَجَرَيْنِ بَيْنَ  هُ   ;Ve yapışmak ma¡nâsınadır دَقَّ
yukâlu: ِبِه الْتَزَقَ  إِذَا  بِهِ  -Ve dişler bir إِرْتَصَعَ 
birine yakın ve sık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِرْتَصَعَتْ أسَْنَانهُُ إِذَا تَقَارَبَت

َُ صَ -Hurmâ ağa (fethateynle) [¡er-re§a] اَلرَّ
cının dibinde çıkan fidanlara denir; müf-
redi ٌرَصَعَة [re§a¡at]tır. ¡Alâ-kavlin savâb 
olan ∂âd-ı mu¡ceme ile olmaktır. Mü™ellif 
-mâddesinde dahi resm eylemiş ”ر،ض،ع“
tir. Van…ulu merhûmُاَلنَّخْل  lafzını ihmâlle 

bulmakla bal arılarının yavrularıyla tercü-
me eylemiştir. Ve 

ٌَ  Masdar olur, yapışmak [¡re§a] رَصَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَصَعًا يْءِ  بِالشَّ  رَصِعَ 
بِهِ لَزِقَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve tîb sürünmek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه عَبِقَ  إِذَا  يبِ  بِالطِّ  رَصِعَ 
Ve hatun ُرَصْعَاء [ra§¡â™] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَصِعَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا كَانَتْ رَصْعَاء
صِيعَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-re§î¡at] اَلرَّ
de) Atın uyanında olan câ-be-câ pul pul 
bâfteye denir ki gümüş ve yaldız dahi 
olur. Ve kılıç kınlarında olan zînete dahi 
denir, değirmi gümüşten ve altından dahi 
olur. ¡Alâ-kavlin mutlakan değirmice hal-
kaya denir ki kılıç ve eyer ve sîne-bend 
ve dikdik makûlesinde zînet için üstüvâr 
ederler, Türkîde kabara ta¡bîr olunur; 
tekûlu: ُحَلَق وَهِيَ  وَسَرْجِكَ  سَيْفِكَ  رَصِيعَةَ  أمَْلَحَ   مَا 
 Ve الْحِلْيَةِ الْمُسْتَدِيرَةِ

 Atın sırtında olan eyegü [re§î¡at] رَصِيعَةٌ
kemiklerinin uçlarının eğildiği yerlerin 
birbirine sıra ile kavuşup dizildiği yere 
denir ki tamâm uçları olacaktır; yukâlu: 
لُوعِ صِيعَةِ أيَْ مَشَكُّ مَحَانِي أطَْرَافِ الضُّ  فَرَسٌ مُحْكَمُ الرَّ
 Ve مِنْ ظَهْرِهِ

 Dövme aşı ta¡bîr olunan [re§î¡at] رَصِيعَةٌ
ta¡âmâ denir ki buğdayı soku ta¡bîr olunan 
büyük taş dibekte dövüp kepeği alındık-
tan sonra ıslatıp yağla tabh olunur. ٌرَصِيعَة 
[re§î¡at]ın cem¡i ُرَصَائِع [resâ™i¡]dir.

َُ صِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡er-re§î] اَلرَّ
Mushaf kabı bendine takılan düğmelere 
denir.

َُ  vezninde [√ersa] أرَْسَحُ [¡el-er§a] اَلْرَْصَ
ve mürâdifidir ki kıçı arık ve etsiz adama 
denir; yukâlu: ُأرَْسَح أيَْ  أرَْصَعُ   Ve ta¡n-ı رَجُلٌ 
şedîd ma¡nâsına olan ٌرَصَع [re§a¡]dan ef¡al-i 
tafdîl olur, be-gâyet dürtücü demektir; ve 
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minhu yukâlu: ُه طَعْنٌ أرَْصَعُ أيَْ تَامٌّ غَابَ فِيهِ كُلُّ
صْعَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra§¡â] اَلرَّ
de) Şol ¡avrete denir ki fercinin iki taraf-
ları ve kenârları etsiz arık ola, ¡alâ-kavlin 
kıçı az ve arık olanına denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
رَصْعَاءُ أيَْ لاَ إِسْتِكَانَ لَهَا أوَْ لاَ عَجِيزَةَ لَهَا
صَلعُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡er-re§â] اَلرَّ
Cimâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: رَصَعَهَا رَصَاعًا إِذَا 
جَامَعَهَا
لعُ صَّ ادٌ) [¡er-ra§§â] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Cimâ¡a düşkün adama denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-mir§â] اَلْمِرْصَلعُ
ninde) Çocukların fırlak dedikleri oyun-
cağa denir; ٌامَة  .ma¡nâsına [duvvâmet] دُوَّ
Ve mutlakan kendisiyle bir nesne döşenip 
bast olunan ağaç ve tahta parçasına denir.

َُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mur§i] اَلْمُرْصِ
de) Dibinde fidanları olan hurmâ ağacına 
denir; ُمَرَاصِيع [merâ§î¡] cem¡idir.

َُ -Bir şey™i bir şey™e ya [¡et-ter§î] اَلتَّرْصِي
naştırmak ve oturtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه بَهُ  رَكَّ إِذَا  بِهِ  عَهُ  -Ve takdîr eyle رَصَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه قَدَّ إِذَا  عَهُ   رَصَّ
Ve kuşun çubuklar ile yuva yapması gibi 
bir nesneyi örmek ma¡nâsınadır, sepet ör-
mek ve tel perde örmek gibi; yukâlu: ُعَه  رَصَّ
هُ عُشَّ الطَّائِرُ  عُ  يرَُصِّ كَمَا  نَسَجَهُ   ;Kâle’ş-şârih إِذَا 
yukâlu: ُبَعْضَه قَارَبَ  إِذَا  بِالْقُضْبَانِ  هُ  عُشَّ الطَّائِرُ  عَ   رَصَّ
 Ve مِنْ بَعْضٍ وَنَسَجَهُ

ٌَ  :Neşât ma¡nâsınadır; tekûlu [¡ter§î] تَرْصِي
عَايَنْتُ فِيهِ تَرْصِيعًا أيَْ نَشَاطًا

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mura§§a] اَلْمُرَصَّ
vezninde) ٌتَرْصِيع [ter§î¡] olunmuş nesneye 
denir. Bu münâbetle topuğundan yukarı-
ca olan tüyleri derece derece birbiri üze-
re olan ata ِالثُّنَن عُ   [mura§§a¡u’&-&unen] مُرَصَّ
ıtlâk olunur; yukâlu: ْعُ الثُّنَنِ إِذَا كَانَت  فَرَسٌ مُرَصَّ

 Ve ثنَُنهُُ بَعْضُهَا فِي بَعْضٍ

ٌَ -Müzeyyen nesneye de [¡mura§§a] مُرَصَّ
nir; yukâlu: عٌ بِالْجَوَاهِرِ أيَْ مُحَلًّى  تَاجٌ وَسَيْفٌ مُرَصَّ
بِهَا

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-terâ§u] اَلتَّرَاصُ
de) Serçe kuşu peyderpey dişisiyle çiftleş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَصَافِير  تَرَاصَعَتِ 
 إِذَا تَسَافَدَتْ

]ر ض ع]

َُ ضْ  râ’nın fethi ve ∂âd’ın) [¡∂er-ra] اَلرَّ
sükûnuyla ve fethateynle) ve

ضَلعُ ve [¡er-re∂â] اَلرَّ

ضَلثَةُ -râ’ların fethi ve kes) [er-re∂â¡at] اَلرَّ
riyle) ve

َُ ضِ -Me (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡er-re∂i] اَلرَّ
meden süt emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَرَضَاعًا وَرَضَعًا  رَضْعًا  وَرَضَعَهَا  هُ  أمَُّ بِيُّ  الصَّ  رَضِعَ 
ابِعِ والثاني إِذَا امْتَصَّ ثَدْيَهَا وَرَضَاعَةً وَرَضِعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

َُ اضِ  .Süt emen çocuğa denir [¡er-râ∂i] اَلرَّ
Bu bâb-ı sânîdendir; bunun cem¡i ٌع  رُضَّ
[ru∂∂a¡]dır, ٌرُكَّع  [rukka¡] vezninde.

َُ ضِ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡er-re∂i] الَرَّ
dahi ism-i fâ¡ildir ki bâb-ı râbi¡dendir; bu-
nun cem¡i ٌرُضُع [ru∂u¡]dur, ٌُعُنق [¡unu…] vez-
ninde. Ve 

ٌَ -Şol nâkes ve le™îm şahsa de [¡râ∂i] رَاضِ
nir ki gûyâ ki lü™m ve hisseti süt yerine 
anasının memesinden emmiş ola ki murâd 
mâder-zâd le™îm ve nâkestir. Ve ¡Arabların 
 dediklerinin menşe™i budur ki bir لَئِيمٌ رَاضِعٌ
hasîs ve le™îm kimse var idi, dâ™imâ deve-
sini sağmayıp memesini ağzına alıp emer 
idi, tâ ki faşırtısını komşular ve sâ™iller 
işitip kendisinden süt taleb eylemeyeler. 
Ba¡dehu her le™îm ve nâkese vasf eyledi-
ler. Ve bundan fi¡l tasrîf eylediler, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve 
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ٌَ  Yanında süt kabı taşımaz olan [¡râ∂i] رَاضِ
çobana denir, tâ ki kendisinden bir adam 
süt istedikte yanımda kap yoktur diye ver-
memeğe bahâne eyleye; yukâlu: ٌرَاضِع  راَعٍ 
 إِذَا كَانَ لاَ يمُْسِكُ مَعَهُ مِحْلَبًا فَإِذَا سُئِلَ اللَّبَنَ اعْتَلَّ بِذَلِكَ
Ve dişleri aralığında kalan ta¡âm bakiyye-
sini le™âmetinden nâşî taşra atmayıp hulâl 
ile yâ diliyle çıkarıp ekl eder olan kimseye 
denir; yukâlu: َالْخُلالََة يدُْخِلُ  كَانَ  إِذَا  رَاضِعٌ   رَجُلٌ 
 Ve halktan dâ™imâ مِنْ بَيْنِ أسَْنَانِهِ لِئَلاَّ يَفُوتَهُ شَيْءٌ
nesne cerr ve su™âl eden kimseye denir, 
gûyâ ki halkı emer; yukâlu: َفُلانٌَ رَاضِعٌ إِذَا كَان 
يَرْضَعُ النَّاسَ أيَْ يَسْألَهُُمْ
ضُوثَةُ -vez [alûbet√] حَلُوبَةٌ) [er-re∂û¡at] اَلرَّ
ninde) Emzikli koyuna denir; yukâlu: ٌشَاة 
رَضُوعَةٌ أيَْ تُرْضِعُ
اضِعَتَلنِ  Çocuğun fevkânî [er-râ∂i¡atân] اَلرَّ
ve tahtânî ikişer ön dişlerine denir. Cem¡i 
.dir[¡revâ∂i] رَوَاضِعُ

ضَلثَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [er-re∂â¡at] اَلرَّ
ninde) Le™îm ve nâkes olmak ma¡nâsınadır 
ki mâdde-i mezkûreden masûgdur; yukâlu: 
جُلُ وَرَضَعَ رَضَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالثَّالِثِ  رَضُعَ الرَّ
إِذَا لَؤُمَ

َُ ضِ  vezninde; bu [ketif] كَتِفٌ) [¡er-re∂i] اَلرَّ
dahi ism-i fâ¡ildir) ve

َُ ضِي Ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡er-re∂î] اَلرَّ

لعُ ضَّ ادٌ) [¡er-ra∂∂â] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Cümlesi le™îm ve nâkes şahsa denir. Bun-
da ٌرَاضِع [râ∂i¡]in cem¡i ٌع   رُكَّعٌ ,dır[¡ru∂∂a] رُضَّ
[rukka¡] ve ٌار  vezninde. Ve [kuffâr] كُفَّ

ٌَ  Süt kardeşe denir, her birine [¡re∂î] رَضِي
ıtlâk olunur; yukâlu: َفُلانٌَ رَضِيعُكَ أيَْ أخَُوكَ مِن 
ضَاعَةِ  مُشَارِكٌ Bu müfâ¡il ma¡nâsınadır ki الرَّ
ضَاعَةِ الرَّ  ;demektir. İzâfeti hakîkiyyedir فِي 
ednâ mülâbeseye mebnî değildir.

َُ ضَ ve (fethateynle) [¡er-re∂a] اَلرَّ

َُ ضِ -veznin [ketif] كَتِفٌ) [¡er-re∂i] اَلرَّ
de) Lü™m ma¡nâsına ismlerdir, hısset ve 
le™âmete denir; yukâlu: ٌفِيهِ رَضَعٌ وَرَضِعٌ أيَْ لؤُْم 
Ve 

ٌَ -Hurmâ ağacının diplerinde çı [¡re∂i] رَضِ
kan fidanlara ıtlâk olunur. Müfredi, ٌرَضِعَة 
[re∂i¡at]tır, niteki ٌرَصِع [re§i¡] dahi denir 
§âd-ı mühmele ile.

ضَلثَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-re∂â¡at] اَلرَّ
ninde) Batı yeline denir, ¡alâ-kavlin batı 
ile cenûb beyninde esen yele denir ki lo-
dos olacaktır, mevâşînin sütlerine rahne 
ve noksân îrâs eylediği için; yukâlu: ِهَبَّت 
بُورُ أوَْ هِيَ رِيحٌ بَيْنَهَا وَبَيْنَ الْجَنوُبِ ضَاعَةُ أيَِ الدَّ الرَّ

َُ ضْ  Şol ağaca (râ’nın kesriyle) [¡∂er-ri] اَلرِّ
denir ki deve kısmı onu ra¡y eder ola.

رْضَلعُ -Em (hemzenin kesriyle) [¡el-ir∂â] اَلِْ
zirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  أرَْضَعَتِ 
بِيَّ فَارْتَضَعَ هُوَ الصَّ

َُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mur∂i] اَلْمُرْضِ
ninde) ٌإِرْضَاع [ir∂â¡]dan ism-i fâ¡ildir, em-
zikli hatuna denir; yukâlu: َإِمْرَأةٌَ مُرْضِعٌ إِذَا كَان 
تُرْضِعُهُ وَلَدٌ   ı veled-[¡ir∂â] إِرْضَاعٌ Ve eğer لَهَا 
ile onu vasf eder isen ٌمُرْضِعَة [mur∂i¡at] 
dersin hâ’yla; lisânımızda buna süt anası 
ta¡bîr olunur. Ya¡nî ٌإِرْضَاع [ir∂â¡] ile vasfın 
hakîkati kasd olunur ise ٌمُرْضِع [mur∂i¡] de-
nir ki bi’l-fi¡l çocuk emzirir olan emzikli 
hatundur. Ve eğer mecâzı maksûd olur-
sa ki mahall-i ٌإِرْضَاع [ir∂â¡] demek olur ki 
murâd selefte çocuk emzirmiş yâhûd müs-
takbelde emzirmek şânından olan hatun 
olur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâ∂a¡at] اَلْمُرَاضَعَةُ
vezninde) Ve

ضَلعُ  (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [¡er-ri∂â] اَلرِّ
Çocuğu süt anaya vermek ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: ِئْر الظِّ إِلَى  دَفَعَهُ  إِذَا  ابْنَهُ   Ve çocuk رَاضَعَ 
gebe olan süt anasını emmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌوَلَد بَطْنِهَا  وَفِي  هُ  أمَُّ رَضَعَ  إِذَا  فْلُ  الطِّ  رَاضَعَ 
Ve çocukla bilece bir âher çocuk emmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاضَعَهُ إِذَا رَضَعَ مَعَه
لعُ ََ رْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-irti∂â] اَلِْ
de) Keçi kendi sütünü içmek ma¡nâsınadır 
ki lebenciler süt satılmayıp kaldıkta zâyi¡ 
olmasın diye keçiye içirirler; yukâlu: 
إِرْتَضَعَتِ الْعَنْزُ إِذَا شَرِبَتْ لَبَنَ نَفْسِهَا
سْتِرْضَلعُ  Bir kimse çocuğu [¡el-istir∂â] اَلِْ
için süt anası taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًإِسْتَرْضَعَ فُلانٌَ إِذَا طَلَبَ مُرْضِعَة

]ر ط ع]

َُ طْ  ¡Cimâ (vezninde [¡†sa] سَطْعٌ) [¡†er-ra] اَلرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْمَرْأة  رَطَعَ 
 Ve رَطْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا

ٌَ  Zükâm ¡illetine ve ona şebîh [¡†ra] رَطْ
¡ârızaya denir ki Türklerin sanrağı dedik-
leri ¡ârıza olacaktır.

]ر ع ر ع]
ثْرَاعُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡er-ra¡râ] اَلرَّ
Ve

ثْرَعُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡er-ra¡ra] اَلرَّ
ve

ثْرُعُ  (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [¡er-ru¡ru] اَلرُّ
Tenâsüb-i a¡zâ ile hüsn ü cemâl ve yâl ü 
bâl sâhibi olup serv-i sehî gibi mevzûn 
ve lutf-ı i¡tidâl üzere olan civânâ denir; 
yukâlu: ُحَسَن يَافِعٌ  أيَْ  وَرُعْرُعٌ  وَرَعْرَعٌ  رَعْرَاعٌ   شَابٌّ 
عْتِدَالِ مَعَ حُسْنِ شَبَابٍ  Ve الِْ

 Korkak, bî-zehre kimseye [¡ra¡râ] رَثْرَاعٌ
denir; yukâlu: ٌجَبَان أيَْ  رَعْرَاعٌ   Ve uzun رَجُلٌ 
kamışa denir.

ثَلعُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [¡er-re¡â] اَلرَّ
de) Bî-kâr ve herze-kâr ve sifle ve evbâş 

makûlesi delikanlılara denir; müfredi ٌرَعَاعَة 
[re¡â¡at]tır; yukâlu: ِهُمْ رَعَاعُ النَّاسِ أيَِ الْحَْدَاث 
الطَّغَامِ
ثَلثَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-re¡â¡at] اَلرَّ
ninde) Devekuşuna denir. Ve aslâ ¡akl ve 
fu™âd ve zehresi olmayan kimseye ıtlâk 
olunur, devekuşu gibi; yukâlu: َْهُوَ رَعَاعَةٌ أي 
لاَ فُؤَادَ لَهُ وَلاَ عَقْلَ

عُّ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡er-ra] اَلرَّ
teşdîdiyle) Sükûn ve ârâm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلِ إِذَا سَكَنَت ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ يحُ رَعًّ تِ الرِّ رَعَّ
ثْرَثَةُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-ra¡re¡at] اَلرَّ
de) Sâfî su yer yüzünde çalkanıp durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَجْه فِي  يَتَرَعْرَعُ   اَلْمَاءُ 
يَضْطَرِبُ أيَْ   Ve neşv ü nemâ verip الْرَْضِ 
yetiştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَعْرَعَه 
أنَْبَتَهُ أيَْ   Ve fâris tor ve ¡acemî hayvâna اللهُ 
ta¡lîm için binip beri öte salahorlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَابَّتَهُ  الْفَارِسُ   رَعْرَعَ 
رَكِبَهَا رَيِّضًا لِيَرُوضَهَا
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-tera¡ru] اَلتَّرَثْرُعُ
ninde) Çocuk neşv ü nemâ bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  بِيُّ  الصَّ  تَرَعْرَعَ 
-Ve bir nesne beri öte oynayıp ırgalan وَنَشَأَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نُّ  السِّ  تَرَعْرَعَتِ 
كَتْ قَلِقَتْ وَتَحَرَّ

]ر ف ع]

َُ فْ -Yuka (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡er-ref] اَلرَّ
rı kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَفَعَه 
وَضَعَهُ ضِدُّ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve yürümekte رَفْعًا 
şiddet ve mübâlaga eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki tabanı kaldırmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َبَالَغ إِذَا  سَيْرِهِ  فِي  الْبَعِيرُ   Ve رَفَعَ 
bu ma¡nada müte¡addî olur; tekûlu: ِرَفَعَت 
هُوَ فَرَفَعَ  سَيْرِهِ  فِي   Ve birbirinden ¡âlî ve الْبَعِيرُ 
eşref bilâd ve arâzî gezmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: رَفَعَ الْقَوْمُ إِذَا أصَْعَدُوا فِي 
-Ve ekini biçtikten sonra harman ye الْبِلادَِ
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rine kaldırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِرْعَ إِذَا حَمَلُوهُ بَعْدَ الْحَصَادِ إِلَى الْبَيْدَر رَفَعَ الزَّ

َُ  Bu dahi kaldırmak [¡et-terfî] اَلتَّرْفِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَفَعَه بِمَعْنَى   Ve رَفَّعَهُ 
cenkte hasm tarafını meydândan öte sürüp 
ıraklaştırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِالْحَرْب فِي  بَاعَدَهُمْ  إِذَا  -Ve git رَفَّعَهُمْ 
tikçe tezâyüd üzere seğirtmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: رَفَعَ الْحِمَارُ فِي عَدْوِهِ إِذَا 
عَدَا عَدْوًا بَعْضُهُ أرَْفَعُ مِنْ بَعْضٍ
رْتِفَلعُ  Bu dahi kaldırmak [¡el-irtifâ] اَلِْ
ma¡nâsına müte¡addîdir; yukâlu: ُإِرْتَفَعَه 
 ;Ve yukarı kalkmak ma¡nâsınadır بِمَعْنَى رَفَعَهُ
yukâlu: َرَفَعَهُ فَارْتَفَع
فَلعُ  vezninde ve [se√âb] سَحَابٌ) [¡er-refâ] اَلرَّ
-vezninde) Biçilmiş ekini har [kitâb] كِتَابٌ
man yerine taşımağa denir ki hasâd taşımı 
ve kızak çekimi ta¡bîr ederler; yukâlu: ِهَذِه 
 Ve أيََّامُ رَفَاعٍ وَرِفَاعٍ أيَْ أيََّامُ رَفْعِ الْحَصَادِ إِلَى الْبَيْدَرِ

-Gök ekin do (râ’nın fethiyle) [¡refâ] رَفَلعٌ
lup kalınlaşmağa ıtlâk olunur; yukâlu: َظَهَر 
رْعِ أيَِ اكْتِنَازُهُ رَفَاعُ الزَّ
ادٌ) [¡Reffâ] رَفَّلعٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Muhaddisînden Mu√ammed b. ¡Abdullâh 
el-Endelusî ceddinin lakabıdır.

 Cism cihetiyle ve şeref [¡el-merfû] اَلْمَرْفُوعُ
ve menzilet cihetiyle i¡lâ olunmuş nesne-
ye denir, zîrâ ref¡ cism ve binâ™ ve ¡izz ve 
şeref cihetlerinde müsta¡meldir; ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: َوَفُرُشٍ مَرْفُوعَةٍ﴾ أيَْ بَعْضُهَا فَوْق﴿ 
لَهُمْ بَةٌ  مُقَرَّ أوَْ  -bünyesin رُفْعَانٌ Bu ma¡nâ بَعْضٍ 
den me™hûzdurُالْمُكْرَمَات سَاءُ  الَنِّ مَعْنَاهُ  أوَْ    Zîrâ 
¡Arablarٌفِرَاش   [firâş] ile ٌزَوْجَة [zevcet]ten 
kinâye ederler. Ve bunda şeref cihetiyle 
rif¡at me™hûzdur.

فْعَلنُ  Bir (râ’nın zammıyla) [er-ruf¡ân] اَلرُّ
adamı mülûk ve kibâra takrîb eylemek 
ma¡nâsınadır ki terfî¡ -i menzileyi muta-

zammındır; tekûlu: لْطَانِ رُفْعَانًا إِذَا  رَفَعْتُهُ إِلَى السُّ
بْتَهُ إِلَيْهِ قَرَّ

َُ افِ  Memesine ağız getirmiş [¡er-râfi] اَلرَّ
nâkaya ıtlâk olunur, sütten mukaddem 
ağzı memesine ref¡ eylemiştir; yukâlu: 
بَأَ فِي ضَرْعِهَا  Ve yukarı yukarı رَافِعٌ إِذَا رَفَعَتِ اللِّ
leme¡ân eden şimşeğe vasf olur; yukâlu: 
 Ve بَرْقٌ رَافِعٌ أيَْ سَاطِعٌ

ٌَ  Otuz beş nefer ashâb-ı kirâm [¡Râfi] رَافِ
ismidir.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [Rifâ¡at] رِفَلثَةُ
Yirmi üç sahâbe adıdır.

ٌَ  (musaggar bünyesiyle) [¡Ruveyfi] رُوَيْفِ
Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin 
gulâmları ismidir ki ashâbdandır. Ve Ru-
veyfi¡ b. ¿âbit kezâlik ashâbdandır.

فَلثَةُ  ثمَُامَةٌ ve [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-rifâ¡at] اَلرِّ
[&umâmet] vezninde) Sağrısı arık olan 
¡avretler büyük göstermek için sağrıları-
na bağladıkları bohçaya denir,  ٌعُظَّامَة[¡u@@
âmet] ma¡nâsına. Ve şol ipe denir ki bu-
kağılı olan adam onu bukağısına geçi-
rip onunla tutup kaldırır; yukâlu: ُقَيْدَه  رَفَعَ 
فَاعَةِ وَهِيَ الْخَيْطُ الَّذِي يَرْفَعُ بِهِ الْمُقَيَّدُ قَيْدَهُ إِلَيْهِ  Ve بِالرِّ

 ;Şiddet-i savt ma¡nâsınadır [rifâ¡at] رِفَلثَةٌ
yukâlu: ٌة  Bunda harekât-ı فِي صَوْتِهِ رِفَاعَةٌ أيَْ شِدَّ
selâsla lügattır. Ve masdar olur, bülend-
âvâz olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل الرَّ  رَفُعَ 
وْتِ رِفَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ رَفِيعَ الصَّ
فْعَةُ -Şerîfü’l (râ’nın kesriyle) [er-rif¡at] الَرِّ
kadr ve ¡âlî-şân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا شَرُف الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  مِنَ  رِفْعَةً   رَفُعَ فُلانٌَ 
وَعَلاَ قَدْرُهُ

َُ فِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡er-refî] اَلرَّ
Şerîfü’l-kadr ve ¡âlî-şân adama denir.

فْعَةِ الرِّ  (râ’nın kesriyle) [İbnu’r-Rif¡at] اِبْنُ 
A√med b. Mu√ammed b. ¡Alî nâm fakîhin 
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künyesidir ki Şâfi¡iyyü’l-mezhebdir.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) ¡Rufey] رُفَيْ
Tâbi¡înden Ebu’l-¡Âliye er-Riyâ√î ismidir.

ٍَ  âf ile¢ [¡Rebî¡atu’bnu Ru…ay] رَبِيعَةُ بْنُ رُمَيْ
olmakla mevki¡inde mezkûrdur.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Rufey¡at] رُفَيْعَةُ
ninde) Vezer nâm adamın kızıdır ki 
muhaddisedir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâfa¡at] اَلْمُرَافَعَةُ
vezninde) Müdde¡â-¡aleyhi fasl-ı husûmet 
için hâkime kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه مَهُ  قَدَّ أيَْ  شَكَاهُ  إِذَا  الْحَاكِمِ  إِلَى   رَافَعَهُ 
 Ve bir nesneyi bir kimse üzere ibkâ لِيُحَاكِمَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِهِمْ   رَافَعَ 
عَلَيْهِمْ  Ve filân adam filân işi işle diye أبَْقَى 
beni aşağı yukarı çekip sürüyerek her tara-
fı dolandırdı diyecek yerde وَخَافَضَنِي  رَافَعَنِي 
derler, ٍدَاوَرَنِي كُلَّ مُدَاوَرَة ma¡nâsına.

سْتِرْفَلعُ -Bir şey™in ref¡ini iste [¡el-istirfâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَب إِذَا   إِسْتَرْفَعَهُ 
-Ve sofrada ta¡âm bitmekle kaldırılma رَفْعَهُ
sı yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَرْفَع 
الْخِوَانُ إِذَا نَفِدَ مَا عَلَيْهِ وَحَانَ أنَْ يرُْفَعَ

]ر ق ع]
مْعَةُ -vez [πurfet] غُرْفَةٌ âf’la…) [er-ru…¡at] اَلرُّ
ninde) Kâgıd ve deri pâresine denir ki 
üzerine yazı yazılır; yukâlu: َرَقَمَ فِي رُقْعَةٍ وَهُو 
 Ve yamaya denir ki yırtık esvâba الَّذِي يكُْتَبُ
dikilir; cem¡i ٌرِقَاع [ri…â¡]dır râ’nın kesriyle. 
Ve ِرُقْعَةُ الْجَرَب [ru…¡atu’l-cereb] uyuzluğun 
evveline ıtlâk olunur ki bedende câ-be-câ 
yama gibi zuhûr eder; yukâlu: ْبِالْبَعِيرِ رُقْعَةٌ مِن 
لهُُ  Ve ok nişânına denir ki tabla جَرَبٍ وَهِيَ أوََّ
ve pota ta¡bîr olunur; yukâlu: ُهْم السَّ  أصََابَ 
قْعَةَ أيَْ قِرْطَاسَ الْغَرَضِ الرُّ
مْعَةُ  Ok nişâna (râ’nın fethiyle) [ra…¡at] اَلرَّ
dokundukda zahîr olan savtına denir; 

tekûlu: َأصََاب حِينَ  صَوْتَهُ  أيَْ  هْمِ  السَّ رَقْعَةَ   سَمِعْتُ 
قْعَةَ الرُّ
مَعَةُ ) [er-ru…a¡at] اَلرُّ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Bir cins şecer-i ¡azîm adıdır ki cevz 
ağacı kadar ve sâkı çınara ve yaprağı ka-
bak yaprağına ve yemişi incire şebîh olur. 
Cem¡i ٌرُقَع [ru…a¡]dır, ٌصُرَد [§urad] veznin-
de. Buna Türkîde frenk inciri derler. Bir 
mikdârca me™kûl olur. Onun bir kısmı dahi 
vardır ki يَمَانِيٌّ رُقَعٌ    derler, sâkı iki zirâ¡dan 
ekser ve semeri varakından nâbit olur.

َُ مْ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [¡…er-ra] اَلرَّ
sükûnuyla) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  رَقْعًا  سَيْرِهِ  فِي  جُلُ  الرَّ  رَقَعَ 
أسَْرَعَ  Ve yırtık libâsa yama vurmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  الثَّوْبَ   رَقَعَ 
قَاعِ  Ve bir kimseyi hicv ve mezemmet بِالرِّ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
هَجَاهُ إِذَا  فُلانًَا   Ve oku nişâna vurmak رَقَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه أصََابَهُ  إِذَا  هْمَ  السَّ  رَقَعَ 
Ve kuyunun içerisi yıkılmaktan endîşe 
eylemekle bir adam yâ iki adam kaddi ka-
dar taşla örüp duvar eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki yama vurmuş olur; 
yukâlu: ًقَامَة فَطَوَاهَا  إِذَا خَافَ مِنْ هَدْمِهَا  كِيَّةَ  الرَّ  رَقَعَ 
قَامَتَيْنِ  Ve bir adam önünde firâr eden أوَْ 
süvârîye yetişip ensesinden mızrakla 
sançmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
ةٌ [Ve] رَقَعَ خَلَّةَ الْفَارِسِ إِذَا أدَْرَكَهُ فَطَعَنَهُ  [allet»] خَلَّ
(«â’nın ve lâm-ı müşeddedenin fethiyle) 
gediğe ve rahneye denmekle buradaٌطَاعِن   
[†â¡in] ile ٌمَطْعُون [ma†¡ûn] beyninde olan 
fürce murâd olmakla gûyâ ki mızrağı ona 
yamamış olur. Ve 

ٌَ  Bir nesneyi yaymak ma¡nâsına [¡…ra] رَمْ
müsta¡meldir; ve minhu: ِبِيَدِه يَلْقَمُ  مُعَاوِيَةُ   كَانَ 
 وَيَرْقَعُ بِأخُْرَى أيَْ يَبْسُطُ إِحْدَى يَدَيْهِ لِيَنْتَثِرَ عَلَيْهَا مَا سَقَطَ
لقَُمِهِ  Ya¡nî “Mu¡âviye cenâbları ta¡âm مِنْ 
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ederken bir eliyle lokmayı ağzına kaldırıp 
ve dîger elini altına bast eder idi, tâ ki lok-
madan dökülen ta¡âm yere düşmeyip eline 
düşmek için.” Ve 

ٌَ سَابِعَةٌ ,Yedinci feleke denir [¡…ra] رَمْ  سَمَاءٌ 
ma¡nâsına. Mütercim der ki üstündeki 
felek-i sâmine nisbet yama mesâbesinde 
olması bâ¡is-i tesmiye olmak aglebdir. Ve 

ٌَ  ;Zevc ma¡nâsına müsta¡meldir [¡…ra] رَمْ
ve minhu yukâlu: ِرَزَقَك لاَ  أيَْ  رَقْعُكِ  حَظِيَ   لاَ 
زَوْجًا  Alâ-kavlin bunu zevc ile tefsîr¡ اللهُ 
mücerred zann ve tahmîndir, zîrâ musah-
haftır, savâb olan ٌرُفْغ [rufπ] olmaktır ki fâ™ 
ve πayn-ı mu¡ceme ile ki vüs¡at-i ¡ayş ve 
refâhiyyet ma¡nâsınadır.

َُ  Bu dahi yırtık libâsa yama [¡et-ter…î] اَلتَّرْمِي
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّوْب  رَقَّعَ 
رَقَعَهُ  Ve mâlı takayyüd ve tîmâr ile بِمَعْنَى 
ıslâh eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُرَقَّعَ الْمَالَ إِذَا رَقَّحَه
مَلعُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [¡er-Ri…â] اَلرِّ
de) Esmâdandır: ¡Adiyy b. er-Ri…â¡ 
şu¡arâdandır. Ve ¡Alî b. Suleymân b. 
Ebi’r-Ri…â¡ muhaddisîndendir.

مَلعِ  Nu«ayl kurbünde [¡âtu’r-Ri…â±] ذَاتُ الرِّ
bir dağın adıdır ki onda kırmızı ve ak ve 
siyâhٌبُقْعَة   [bu…¡at]lar vardır. Orada hic-
retin sâlisesinde bir gazve vâki¡ olmuş-
tur. Gazve-i ±âtu’r-Ri…â¡ meşhûrdur, ٌبِقَاع 
[bi…â¡]-ı merkûmeyi müştemil olduğu için 
cebel-i mezbûra ±âtu’r-Ri…â¡ ıtlâk ve gaz-
ve ona izâfe olundu. ¡Alâ-kavlin ashâb-ı 
gazâ bi’l-cümle piyâde olup taşlardan ve 
dikenlerden ayakları çâkçâk olmakla üze-
rine hırkalar sardıklarından nâşî ±âtu’r-
Ri…â¡ ıtlâk olundu.

ٌَ  (vezinde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Ru…ây] رُمَيْ
Bir şâ¡ir-i Vâlibî ismidir. Ve Rebî¡a b. 

er-Ru…ay¡ et-Temîmî verâ-yı hucurât-ı 
Nebevîden nidâ eden a¡râbın birisidir. 
Ya¡nî ﴾ِالْحُجُرَات وَرَاءِ  مِنْ  ينَُادُونَكَ  الَّذِينَ   ﴿إِنَّ 
kerîmesinin mantûkunca hucurât-ı mu-
tahhara hâricinden taraf-ı nebevîye nidâ 
edenlerin birisidir. ¡Uyeyne b. ◊u§ayn ve 
A…ra¡ b. ◊âbis, Benû Temîm’den yetmiş 
kimse ile Medîne’ye vefâdetle vürûd edip 
Fahr-i enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri 
harem-sarây-ı ¡âlîlerinde kaylûleye müş-
tagil olmakla hâric-i hucurâttan “ُد مُحَمَّ  يَا 
لَنَا  diye nidâ eylediler, ¡alâ-kavlin ”أخُْرُجْ 
burada ٌرُفَيْع [Rufey¡] fâ¡ iledir. Ve Mekke 
ile Ba§ra beyninde ٌّرُفَيْعِي [Rufey¡iyy] ıtlâk 
olunun su, mezbûra müntesibdir.

مْعَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra…¡â] اَلرَّ
de) İki yanlarında beyâz olan koyuna 
ıtlâk olunur; yukâlu: شَاةٌ رَقْعَاءُ إِذَا كَانَ فِي جَنْبَيْهَا 
 ;Ve sağrısı pek küçük ¡avrete denir بَيَاضٌ
yukâlu: إِمْرَأةٌَ رَقْعَاءُ أيَْ لاَ عَجِيزَةَ لَهَا Ve 

 Âmir-i Bâhilî’nin kısrağı¡ [™Ra…¡â] رَمْعَلءُ
ismidir. Ve bön ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
رَقْعَاءُ أيَْ حَمْقَاءُ
 (vezninde [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [¡el-yer…û] اَلْيَرْمُوعُ
Pek açlığa denir; yukâlu: ٌجُوعٌ يَرْقُوعٌ أيَْ شَدِيد

َُ مِي Ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡er-re…î] اَلرَّ

 [mertebân] مَرْتَبَانٌ) [el-mer…a¡ân] اَلْمَرْمَعَلنُ
vezninde) Ahmak ve şaşkın kimseye 
ıtlâk olunur; gûyâ ki ¡akl ve idrâki yamalı 
yâhûd yamaya ve meremmete muhtâcdır. 
Mü™ennesi ُرَقْعَاء [ra…¡â™] ve ٌمَرْقَعَانَة 
[mer…a¡ânet]tir; yukâlu: َْرَجُلٌ رَقِيعٌ وَمَرْقَعَانٌ أي 
 Ve أحَْمَقُ وَامْرَأةٌَ رَقْعَاءُ وَمَرْقَعَانَةٌ

ٌَ -Feleke, ¡alâ-kavlin evvelki fe [¡re…î] رَمِي
leke denir, zâhiren her biri üstündeki fe-
leke nisbetle örülmüş yama menzilinde 
olduğu için.

Ve (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [re…â¡i] رَمَلعِ
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مَلعُ  vezninde ve [se√âb] سَحَابٌ) [¡er-re…â] اَلرَّ
 رُقْعَةٌ ,vezninde) Yamaya denir [kitâb] كِتَابٌ
[ru…¡at] ma¡nâsına.

رْتِقَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-irti…â] اَلِْ
de) Yırtık sevb yamanmak ma¡nâsınadır; 
bu münâsebetle bir nesneden mübâlatla 
müte™essir olmakta isti¡mâl olunur; ve 
minhu tekûlu: “ِبِرَقَاع فُلانَُ  يَا  مِنِّي  تَرْتَقِعُ   مَا 
تَقْبَلُ أوَْ لاَ  تُبَالِي  وَلاَ  لِي  تَكْتَرِثُ  مَا  أيَْ  وَرِقَاعٍ“   وَرَقَاعٍ 
شَيْئًا بِهِ  أنَْصَحُكَ  ا   Ya¡nî “Senin derûnunda مِمَّ
benim aslâ vak¡ ve haysiyyetim yoktur, 
benim tarafıma kat¡â mübâlât eylemeyip 
beni insân yerine komazsın yâhûd benim 
bu kadar pend ve nasîhatimden birini esle-
meyip kabûl eylemezsin” demektir.

مَلثَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-re…â¡at] اَلرَّ
ninde) Humk ve belâhat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِهِ رَقَاعَةٌ أيَْ حُمْق
رْمَلعُ -hemzenin kesriy) [¡el-ir…â] اَلِْ
le) Hamâkata dâ™ir bir iş işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاء إِذَا  جُلُ  الرَّ  أرَْقَعَ 
قَاعَةِ  Ve sevbin yama vuracak vakti gelip بِالرَّ
çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْقَعَ الثَّوْبُ إِذَا 
حَانَ لَهُ أنَْ يرُْقَعَ
سْتِرْمَلعُ  Bu dahi sevbin yama [¡el-istir…â] اَلِْ
vuracak vakti gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَرْقَعَ الثَّوْبُ إِذَا حَانَ لَهُ أنَْ يرُْقَع

َُ لٌ) [¡et-tera……u] الَتَّرَمُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Renc ve emekle mâl-ı kesb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُب فُلانٌَ يَتَرَقَّعُ أيَْ يَتَكَسَّ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-Mura……a] اَلْمُرَمَّ
vezninde) Esmâdandır: ‰âri… b. el-
Mura……a¡ ve Mura……a¡ b. ~ayfî el-◊an@alî 
tâbi¡îndendir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâ…a¡at] اَلْمُرَامَعَةُ
vezninde) İdmân-ı hamr eylemek 
ma¡nâsınadır; ٌمُعَاقَرَة [mu¡â…aret]ten 

maklûbdur; yukâlu: َرَاقَعَ الْخَمْرُ قَلْبَ عَاقَر

]ر ك ع]
كُوعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡er-rukû] الَرُّ
Namâz kılmak ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı 
âtîden me™hûzdur, cüz™iyyet ve külliyyet 
¡alâkâsıyla; yukâlu: ِرَكَعَ الْمُصَلِّي رَكْعَةً وَرَكْعَتَيْن 
صَلَّى إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رُكُوعًا  رَكَعَاتٍ   Ve وَثَلاثََ 
pîrlikten bel eğilmek yâhûd yüz üzere 
kapanmak ma¡nâsınadır ki asl ma¡nâdır; 
yukâlu: عَلَى كَبَا  أوَْ  كِبَرًا  انْحَنَى  إِذَا  يْخُ  الشَّ  رَكَعَ 
 [¡rukû] رُكُوعٌ Şârihin beyânı üzere وَجْهِهِ
inhinâ ma¡nâsına mevzû¡ olup ba¡dehu 
¡örf-i şer¡de kıyâm ¡akibinde olan rükn-i 
mahsûsa ki kıyâmda ba¡de tekmîli’l-
kırâ™at iki avuçları dizlerine gelmek yâhûd 
arkası düpdüz olmak vechiyle eğilmekten 
¡ibârettir, isti¡mâl olundu. Ve gâh olur ki 
cüz™iyyet ve külliyyet ¡alâkasıyla namâza 
da ıtlâk olunur ki mecâz bi-mertebeteyni 
olur, niteki ٌرُكُوع [rukû¡]u mutazammın 
olan her kavme-i mahsûsasına ٌرَكْعَة [rek¡at] 
ıtlâk olunur. İntehâ. Ve 

 Bir adam hâl ve mâl sâhibi iken [¡rukû] رُكُوعٌ
idbâr ve felâket zuhûruyla hâli menkûs 
ve fakîr olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُُحَاله وَانْحَطَّتْ  غِنًى  بَعْدَ  افْتَقَرَ  إِذَا   رَكَعَ فُلانٌَ 
Ve namâzda ٌرُكُوع [rukû¡] vech-i mezkûr 
üzere eğilme ¡ibârettir; yukâlu: رَكَعَ الْمُصَلِّي 
لاةَِ إِذَا خَفَضَ رَأْسَهُ بَعْدَ قَوْمَةِ الْقِرَاءَةِ حَتَّى تَنَالَ  فِي الصَّ
رَاحَتَاهُ رُكْبَتَيْهِ أوَْ حَتَّى يَطْمَئِنَّ ظَهْرُهُ

َُ اكِ  Mutlakan başı yere eğip [¡er-râki] اَلرَّ
eğilen şahsa denir; yukâlu: ٌهُوَ رَاكِعٌ أيَْ خَافِض 
رَأْسَهُ
كَّلعُ ادٌ) [¡er-Rekkâ] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Benû Semmâk’tan Zeyd b. ¡Abbâs’ın fe-
resi ismidir.

كْعَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-ruk¡at] اَلرُّ
Derin dere gibi çukur yere denir; yukâlu: 
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ةٍ وَقَعَ فِي رُكْعَةٍ مِنَ الْرَْضِ أيَْ فِي هُوَّ

]ر م ع]
مَعَلنُ  Bir adamın (fetehâtla) [er-reme¡ân] اَلرَّ
burnu oynamak ma¡nâsınadır ki dargın-
lıktan olur, إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَمَعَانًا  أنَْفُهُ   رَمَعَ 
كَ يَعْنِي مِنَ الْغَضَبِ  Ve el ile işâret eylemek تَحَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمَعَ بِيَدَيْهِ إِذَا أوَْمَأ Ve do-
ğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِّبِي  رَمَعَتْ بِالصَّ
 ;Ve göz yaşı dökmek ma¡nâsınadır إِذَا وَلَدَتْهُ
yukâlu: ْرَمَعَتْ عَيْنهُُ بِالْبُكَاءِ إِذَا سَالَت Ve silkmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَمَعَ رَأْسَهُ إِذَا نَفَضَه Ve 

ٌَ  ve [¡rem] رَمْ

 Sür¡atle yürümek [reme¡ân] رَمَعَلنٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَمَعَ فُلانٌَ رَمْعًا وَرَمَعَانًا إِذَا 
سَارَ سَرِيعًا
لثَةُ مَّ -mübâlaga bünyesiy) [er-remmâ¡at] اَلرَّ
le) Dübüre denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsınadır. 
Ve çocukların başlarında bıngıldayık 
ta¡bîr olunan yumuşağa denir ki kımılda-
yıp oynar, ٌيَافُوخ [yâfû«] ma¡nâsınadır.

َُ امِ  Başını gâh yere eğip gâh [¡er-râmi] اَلرَّ
kaldırır olan kimseye denir; tekûlu: ُرَأيَْتُه 
رَامِعًا أيَْ يطَُأْطِئُ رَأْسَهُ ثمَُّ يَرْفَعُهُ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡Rumâ] رُمَلعٌ
mevzi¡ adıdır. Ve şol veca¡a denir ki ku-
yudan su çeken kimsenin eğilmekten ar-
kasına ¡ârız olup su çekmekten kendisini 
alıkor; yukâlu: إِذَا الْمَجْهُولِ  عَلَى  اقِي  السَّ  رُمِعَ 
مَاعُ  Ve ¡avret kısmının bazrına ya¡nî أصََابَهُ الرُّ
lahm-ı zâ™idine maraz isâbet eylemekten 
çehresine ¡ârız olan tagayyür ve sarılık 
¡ârızasına denir; yukâlu: ُمَاع  ظَهَرَ فِي وَجْهِهَا الرُّ
وَهُوَ اصْفِرَارٌ وَتَغَيُّرٌ فِي وَجْهِ الْمَرْأةَِ مِنْ دَاءٍ يصُِيبُ بَظْرَهَا

َُ مَ  رُمَاعٌ Bu dahi (fethateynle) [¡er-rema] اَلرَّ
[rumâ¡] gibi ¡ârıza-i mezkûreye denir. Ve 
bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: ِرَمَعَت 
مَاعُ ابِعِ إِذَا أصََابَهَا الرُّ الْمَرْأةَُ رَمْعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

َُ  ;ma¡nâsınadır [¡rema] رَمَعٌ [¡et-termî] اَلتَّرْمِي
yukâlu: ْرَمَعَت بِمَعْنَى  الْمَجْهُولِ  عَلَى  الْمَرْأةَُ  عَتِ   رُمِّ
Ve yırtıcı cânver karnından yavrusunu 
henüz hilkati nâ-tamâm iken düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْألَْقَت إِذَا  بُعُ  السَّ عَتِ   رَمَّ
وَلَدَهُ لِغَيْرِ تَمَامٍ

ٌَ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡Rima] رِمَ
Yemen’de bir karye adıdır; Eş¡ariyyûn 
menzilleridir, Ebû Mûsâ el-Eş¡arî 
radıyallâhu ¡anhu oradandır.

مْعَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-rum¡at] اَلرُّ
Pâre ve kıt¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرُمْعَةٌ مِن 
نَبْتٍ وَغَيْرِهِ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْهُ

ٌَ  fethateynle ve râ’nın) [¡Rema] رَمَ
harekât-ı selâsıyla) Bir mevzi¡ adıdır.

َُ -vez [yemne¡u] يَمْنَعُ) [el-yerma¡u] اَلْيَرْمَ
ninde) Etfâlin pırlagıç dedikleri oyuncak 
ismidir, hareket ma¡nâsındandır; yukâlu: 
الْخُذْرُوفِ أيَِ  بِالْيَرْمَعِ  بِيُّ  الصَّ  Ve bir gûne يَلْعَبُ 
taşa denir ki be-gâyet yumuşak olmakla 
bir nesne ile vuruldukta un gibi hurd olur; 
ve minhu tekûlu’l-¡Arab: َْتَرَكْتُهُ يَفُتُّ الْيَرْمَعَ أي 
مَغْمُومًا مُنْكَسِرًا

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-muremma] اَلْمُرَمَّ
vezninde) Bâtıl ve beyhûde nesneye de-
nir; yukâlu: ِعَاتِ الْخَْبَارِ أيَْ بِالْبَاطِل أتََى بِمُرَمَّ
عَةُ ثَةٌ) [el-muremmi¡at] اَلْمُرَمِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) Beyâbâna denir, 
.ma¡nâsına [mefâzet] مَفَازَةٌ

َُ لٌ) [¡et-teremmu] اَلتَّرَمُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse dargınlıktan beri öte kımıl 
kımıl oynamak yâhûd vücûdu titretmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   تَرَمَّ
غَضَبًا أرُْعِدَ   دَعْهُ Ve minhu tekûlu’l-¡Arabu أوَْ 
تِهِ أيَْ يَتَسَكَّعُ فِي ضَلالَِهِ أوَْ يَتَلَطَّخُ فِي خُرْئِهِ عُ فِي طمَُّ  يَتَرَمَّ
Fi’l-asl ٌة -â’nın zammıyla su† [ummet†] طمَُّ
yun taşkınlığına denir. Burada fart-ı gayy 
u dalâlden kinâye olmakla “Filânı kendi 
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gayy ve dalâlinde hayretle olta çalarak 
hâline ko” demektir. Ba¡zılar ٌة -um†] طمَُّ
met]i necis ve ٌعَذِرَة [¡a≠iret] ma¡nâsına 
haml eylemekle “Kendi murdârında pala 
çalarak boşlayıp terk eyle” demek olur. 
İkisinde dahi ٌع -kımıldan [¡teremmu] تَرَمُّ
mak ma¡nâsınadır.

]ر ن ع]
نوُعُ  Bir (vezninde [¡rukû] رُكُوعٌ) [¡er-runû] اَلرُّ
nesnenin levni bozulup pejmürde ve bî-tâb 
u tarâvet olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَنَع 
تَغَيَّرَ وَذَبَلَ وَضَمُرَ إِذَا  الْبَابِ الثَّالِثِ   Ve لَوْنهُُ رُنوُعًا مِنَ 
davar başı ile sineklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِرَأْسِهَا بَابَ  الذُّ طَرَدَتِ  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  Ve رَنَعَتِ 
la¡ib eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَنَع 
فُلانٌَ إِذَا لَعِبَ

َُ انِ  ;ma¡nâsınadır [lâ¡ib] لاعَِبٌ [¡er-râni] اَلرَّ
yukâlu: َهُمْ رَانِعُونَ أيَْ لاعَِبُون
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-merne¡at] اَلْمَرْنَعَةُ
vezninde) La¡ib aralığında olan gırîv ve 
feryâda denir. Ve vüs¡at-i hâl ve gınâ ve 
yesâr ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu li’l-
hamkâ™i izâ esret™: “فَعِيشِي مَرْنَعَةٍ  فِي   ”وَقَعْتِ 
Ya¡nî bir humk ve belâhetli ¡avret servet 
ve yesâra nâ™il olsa ona kelâm-ı mezbûru 
îrâd ederler ki “Kemâl üzere refâh-ı hâle 
mazhar oldun, dil-hâh üzere ¡ayş ve safâ 
eyle” demektir; ve minhu’l-meselu eyzan: 
 Ve إِنَّ فِي الْمَرْنَعَةِ لِكُلِّ قَوْمٍ مَقْنَعَةً“ أيَْ غِنًى“

 .Ravza ve merg-zâra denir [merne¡at] مَرْنَعَةٌ
Ve sayd ve ta¡âm ve şarâbdan bir bölüğe 
ve bir kıt¡aya denir. Ve cenk ve husûmet 
misilli hâlât için nâsın cem¡ olacakları ma-
halle denir.

َُ -Bir kimse başını oynat [¡et-ternî] اَلتَّرْنِي
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه رَنَّعَ رَأْسَهُ إِذَا حَرَّ

]ر و ع]
وْعُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [¡er-rev] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir nesneden korkmak 
ma¡nâsınadır ki bundan kalb belinleyip 
ürkmek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُيَرُوع مِنْهُ   رَاعَ 
 Ve رَوْعًا إِذَا فَزِعَ

 Yemen’de La√c kurbünde bir [¡Rev] رَوْعٌ
belde adıdır. Ve 

 Kalbin harâreti soğumak [¡rev] رَوْعٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُشَرْبَة  هَذِهِ 
رُوعِي غُلَّةُ  بِهَا  بَرَدَ  أيَْ  فُؤَادِي  بِهَا   Şârih der ki رَاعَ 
kalbin susuzluk harâreti korktuğu gibi 
zâ™il olmak lâzımdır yâhûd buٌرَيْع   [rey¡] 
mâddesindendir. Ve 

 Müte¡addî olur, korkutmak [¡rev] رَوْعٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ُأفَْزَعَه إِذَا   Ve bir رَاعَهُ 
kimseyi bir matbû¡ nesne ¡acebe getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْجَبَه إِذَا  فُلانًَا   Ve راَعَ 
sâbit ve ber-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َراَعَ فِي يَدِي كَذَا إِذَا فَادَ أيَْ ثَبَت
رْتِيَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-irtiyâ] اَلِْ
Ve 

عُ لٌ) [¡et-terevvu] اَلتَّرَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da korkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَ بِمَعْنَى رَاع إِرْتَاعَ مِنْهُ وَتَرَوَّ
وْثَةُ  (vezninde [rav∂at] رَوْضَةٌ) [er-rev¡at] اَلرَّ
Binâ-i merredir. Ve ism olur, korkuya 
denir; yukâlu: ٌفَزْعَة أيَْ  رَوْعَةٌ   Ve mahbûb فِيهِ 
çehresinde olan ¡acîb ve mu¡cib hüsn ve 
melâhat lâyihasına denir ki ân ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِفِي وَجْهِهِ رَوْعَةٌ أيَْ مَسْحَةٌ مِنَ الْجَمَال

َُ  ;Korkutmak ma¡nâsınadır [¡et-tervî] اَلتَّرْوِي
yukâlu: ُعَهُ إِذَا أفَْزَعَه رَوَّ
وَاعُ  ¡Rücû (râ’nın zammıyla) [¡er-ruvâ] اَلرُّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  رَاعَ 
يَرُوعُ وَيَرِيعُ رُوَاعًا إِذَا رَجَعَ
 Mekke ile Ba§ra meyânında [Râ™i¡at] رَائِعَةُ
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bir menzil adıdır, ¡alâ-kavlin İmmere 
ile ∞ariyye beyninde Benî ¡Umeyle’ye 
mahsûs bir su adıdır yâhûd bu bâ-yı mu-
vahhade iledir.

-Mekke’de bir mev [Dâru Râ™i¡at] دَارُ رَائِعَةَ
zi¡ adıdır; Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm 
hazretlerinin vâlide-i mâcideleri merkadı 
ondadır.

ٌَ  Şehr-i Medîne-i münevvere [¡Râ™i] رَائِ
finâlarında ya¡nî şehr etrâfından bir ma-
hallin ismidir, ٌبَقِيع [Be…î¡] gibi.

اعُ وَّ ادٌ) [¡er-Revvâ] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir: er-Revvâ¡ b. ¡Abdulmelik 
ve Suleymân b. er-Revvâ¡ el-»uşenî ve 
A√med b. er-Revvâ¡ el-Mı§rî muhaddis-
lerdir. Ve 

اعٌ  Bir hatun ismidir ki Rebî¡a [¡Revvâ] رَوَّ
b. Ma…rûm nâm şâ¡ir kasîdelerinde onunla 
teşbîb ve tagazzül eder idi; ¡alâ-kavlin bu 
.veznindedir [πurâb]غُرَابٌ 

) [Ebû Rev¡at] أبَُو رَوْثَةَ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Cuheyne kabîlesinden bir kimsedir ki 
taraf-ı Hazret-i Nebevî’ye vefâdetle vürûd 
eylemiştir.

وعُ  Kalb ve (râ’nın zammıyla) [¡er-rû] اَلرُّ
fu™âd ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin yürekte 
korku ¡ârız olacak mahalle denir yâhûd yü-
rekte olan noktaya denir ki sevâdu’l-kalb 
ta¡bîr olunur. Ve zihn ve ¡akl ve ¡âkileye 
denir; ve minhu’l-hadîs: “َإِنَّ رُوحَ الْقُدْسِ نَفَث 
 فِي رُوعِي إِنَّ نَفْسًا لَنْ تَمُوتَ حَتَّى تَسْتَكْمِلَ رِزْقَهَا فَاتَّقُوا
الطَّلَبِ فِي  وَأجَْمِلُوا   Ya¡nî “Cibrîl-i Emîn ”الَله 
benim kalbime yâ zihnime ilhâm eyle-
di ki nüfûs-ı halâyıktan bir nefs elbette 
¡âlem-i dünyâda rızk-ı mukadderini istîfâ 
ve istikmâl eylemedikçe ¡ukbâya ¡azîmet 
eylemez. Pes sizler de Hak ta¡âlâdan ittikâ 
edip taleb-i erzâk husûsunda vech-i şer¡î 

ve râh-ı mer¡î üzere ¡amel ve hareket ey-
leyesiz.” Ve minhu’l-hadîsu’l-âharu: “َأفَْرَخ 

الْحَجَّ يَعْنِي  أدَْرَكَ“  فَقَدْ  هَذِهِ  إِفَاضَتَنَا  أدَْرَكَ  مَنْ   رُوعُكَ 
Burada َرُوعُك  ;fi¡l-i mâzî ve fâ¡ildir أفَْرَخَ 
 lafzındandır ki yumurtadan yavru إِفْرَاخٌ
çıkmak ma¡nâsınadır. Ba¡zılar َرُوعُك laf-
zını râ’nın fethiyle rivâyet eyledi yâhûd 
hemân rivâyet fethledir. Ve bu cümle-i 
ihbâriyyedir ki inşâ ma¡nâsınadır. Hâsıl-ı 
ma¡nâ “Yüreğinden havf ve ıztırâbın çı-
kıp zâ™il ve münkeşif olsun ve sen her 
türlü emîn ve âsûde ol” demek olur. Ve 
fî hadîsi Mu¡âviye ilâ Ziyâd: “َلِيُفْرِخْ رُوعُك“ 
وْعَ عَنْ رُوعِكَ مِّ وَبِصِيغَةِ الْمَْرِ الْغَائِبِ أيَْ أخَْرِجِ الرَّ  بِالضَّ
Ve bu ُمِنْه الْفَرْخُ  خَرَجَ  إِذَا  الْبَيْضَةُ  -kavlle أفَْرَخَتِ 
rinden me™hûzdur. Eğer bu fethle olsa ٌرَوْع 
korkuya denmekle korku yarılıp içinden 
korku çıksın demek olur. Korku ise ma-
halli olan kalbden hurûc eder. Hâsılı feth 
rivâyetine göre ٌفَرْخ [fer«]in ٌبَيْضَة [bey∂at]
tan hurûcundan me™hûz olup ٌبَيْضَة [bey∂at]
ın فرخ [fer«]ten huluvvü gibi kalbin hemm 
ve havften hâlî olsun demektir. Ve zamm-
la olduğuna göre kalbin münkeşif olup 
havf ve ıztırâbın emn ve âsâyişe mübed-
del olsun demek olur. Giderek bu terkîb 
قَلْبُكَ -ma¡nâsında müsta¡mel olmuş إِنْكَشَفَ 
tur; ve yekûlûne ْأفَْرِخْ رُوعَكَ عَلَى الْمَْرِ أيَِ اسْكُن 
 Bu dahi lâzım-ı ma¡nâ olmakla emîn وَأْمَنْ
ve sâkin ve mutma™innü’l-bâl ol demektir. 
Mütercim der ki ُعَافَاكَ الله ve َعَنْك  ve عَفَى اللهُ 
رُوعَكَ اللَّعْنَ ve أفَْرِخْ  يَدَاهُ ve أبََيْتَ  لْ ve تَرِبَتْ   ثَقِّ
لْ بَالَكَ ve بَالَكَ  makûlesi kelâm bi’l-cümle طَوِّ
kelimât esnâsında isti¡mâl-ı ¡Arabdır, 
mevki¡ine göre îrâd ederler.

الْفُؤَادِ  ثمَُامَةٌ) [ruvâ¡atu’l-fu™âd] رُوَاثَةُ 
[&umâmet] vezninde) ve

الْفُؤَادِ  [πurâb] غُرَابٌ) [ruvâ¡u’l-fu™âd] رُوَاعُ 
vezninde) Âteş yürekli, pûlâd-dil ve cüst 
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ve çâlâk nâkaya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنَاقَة 
رُوَاعَةُ الْفُؤَادِ وَرُوَاعُهُ أيَْ شَهْمَةٌ ذَكِيَّةٌ
وْثَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-rev¡â] اَلرّْ
de) Şol kısrağa ve nâkaya denir ki be-
gâyet âteş-dil ve yürekli ve cüst ve çâlâk 
ola; yukâlu: ِفَرَسٌ وَنَاقَةٌ رَوْعَاءُ أيَِ الْحَدِيدَةُ الْفُؤَاد
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-erva] اَلْرَْوَعُ
Ve

َُ ائِ -Şol dil-bere denir ki be [¡er-râ™i] اَلرَّ
gâyet hüsn ü cemâl sâhibi olup hüsn-i çeh-
resi ve melâhat-ı manzarı temâşâ eden-
leri ¡aceb-nâk eyleye. Yâhûd şecâ¡at ve 
celâdetle halkı müte¡accib eden dilâvere 
denir. Cem¡i ٌأرَْوَاع [ervâ¡] ve ٌرُوع [rû¡] gelir 
râ’nın zammıyla.

وَعُ  Ma¡nâ-yı (fethateynle) [¡er-reva] اَلرَّ
mezkûrdan ismdir, nâsı i¡câb eden hüsn 
ü cemâle yâhûd o gûne şecâ¡ate denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ أرَْوَعُ وَرَائِعٌ إِذَا كَانَ فِيهِ رَوَعٌ أيَْ حُسْن 
وَجَهَارَةُ مَنْظَرٍ يعُْجِبُ النَّاسَ أوَْ شَجَاعَةٌ

َُ  Ekmeği yâhûd hamuru [¡et-tervî] الَتَّرْوِي
gereği gibi yağa bandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِاهُ بِه مْنِ إِذَا رَوَّ عَ خُبْزَهُ بِالسَّ رَوَّ
رْوَاعُ -hemzenin kesriy) [¡el-irvâ] اَلِْ
le) Koyun ve keçi kısmını âzârlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْغَنَمِ  اعِي  الرَّ  أرَْوَعَ 
لَعْلَعَ بِهَا وَهُوَ زَجْرٌ لَهَا
عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-murevva] اَلْمُرَوَّ
vezninde) Şol adama denir ki derûnuna 
sıdk-ı firâset ilkâ olunur ola, ya¡nî fikr-i 
selîm ve zihn-i müstakîm sâhibi olmak-
la zann ve fikr ve firâseti hemîşe râst ve 
musîb ola. ¡Alâ-kavlin dâ™imâ savâba mül-
hem olup aslâ zihni ve re™yi habt ve hatâya 
munsarıf olmaya; yukâlu: َكَان إِذَا  عٌ  مُرَوَّ  رَجُلٌ 
وَابَ يلُْقُى فِي صَدْرِهِ صِدْقُ فِرَاسَةٍ أوَْ يلُْهَمُ الصَّ

]ر ي ع]

َُ يْ ve (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡er-rey] اَلرَّ

يوُعُ Ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡er-ruyû] اَلرُّ

يَلعُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡er-riyâ] اَلرِّ

يَعَلنُ  Bir nesne (fetehâtla) [er-reye¡ân] اَلرَّ
bereketlenip artmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ يَرِيعُ رَيْعًا وَرُيوُعًا وَرِيَاعًا وَرَيَعَانًا إِذَا نَمَا وَزَادَ  راَعَ الشَّ
Ve rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ekin dil-hâh üzere onmak راَعَ عَنْهُ إِذَا رَجَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْزَكَت إِذَا  الْحِنْطَةُ   رَاعَتِ 
Ve 

ٌَ -Her şey™in artmasına denir, ha [¡rey] رَيْ
mur ve un ve tohum makûlesinin nemâ 
bulup artması gibi ve ba¡zı pirinç olur ki 
bir avucu bir tencere pilav olur; yukâlu: فِي 
 Ve الْعَجِينِ رَيْعٌ أيَْ فَضْلٌ

ٌَ  Bâdiyede serâb oynamak [¡rey] رَيْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَيْعًا  رَابُ  السَّ  يَرِيعُ 
 Ve korkmak ma¡nâsınadır ki vâvî اضْطَرَبَ
ve yâ™î olur; yukâlu: ُيَرِيعُ مِنْهُ أيَْ يَفْزَع Ve her 
şey™in evveline denir ki gürlüğü ve fazl ve 
ikbâli hâleti olur, ٌرَيَعَان [reye¡ân] dahi de-
nir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

رُوعِ َُ الدُّ  Cenk esvâbından [¡rey¡u’d-durû] رَيْ
zırhın yenlerinden olan ziyâdesine denir 
ki el üzerinden parmaklara kadar gelir; 
yukâlu: يْهَا  Ve حَذَفَ رَيْعَ دِرْعِهِ وَهُوَ مَا فَضُلَ مِنْ كُمَّ

حَى َُّ َُ ال  Kuşluk vaktinin [rey¡u’∂-∂u√â] رَيْ
beyâzından ve letâfet ve hüsn-i berîk ve 
incilâsından ¡ibârettir; tekûlu: ُرَيْع  أعَْجَبَنِي 
حَى أيَْ بَيَاضُهُ وَحُسْنُ بَرِيقِهِ  Ve الضُّ

ٌَ -Rücû¡ ma¡nâsından masdar bi [¡rey] رَيْ
ma¡nâ mef¡ûl olur, geri dönmüş nesne-
ye denir, mektûb ve haber cevâbı gibi; 
yukâlu: ٌلَيْسَ لَهُ رَيْعٌ أيَْ مَرْجُوع
رَاثَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-irâ¡at] اَلِْ
Bu dahi ekin ve galle onup gürlenmek 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ْزَكَت إِذَا  الْحِنْطَةُ   أرََاعَتِ 
Ve bir adamın gılâli nemâ bulup artmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأرََاعَ الْقَوْمُ إِذَا رَاعَ طَعَامُهُم 
Ve devenin evlâdları çoğalıp hayr ve be-
reket bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأرََاعَت 
بِلُ إِذَا نَمَتْ وَكَثرَُ أوَْلادَُهَا الِْ

َُ ي -Mür (râ’nın kesri ve fethiyle) [¡er-rî] اَلرِّ
tefi¡ arza denir. ¡Alâ-kavlin iki dağ aralı-
ğında olan açık yola, ¡alâ-re™yin mutlakan 
yola yâhûd dağda olan açık dere yoluna 
denir; tekûlu: َمِن الْمُرْتَفِعُ  وَهُوَ  رِيعٍ  فِي   رَأيَْتُهُمْ 
 الْرَْضِ أوَْ كُلُّ فَجٍّ أوَْ كُلُّ طَرِيقٍ أوَِ الطَّرِيقُ الْمُنْفَرِجُ فِي
 نَزَلوُا :Ve yüksek dağa denir; yukâlu الْجَبَلِ
 tır. Ve[rî¡at] رِيعَةٌ Müfredi فِي رِيعٍ أيَْ جَبَلٍ مُرْتَفِعٍ
her yüksek yerden dereye akan akıntıya 
denir. Ve 

ٌَ  .Savma¡aya denir (râ’nın kesriyle) [¡rî] رِي
Ve güvercin burcuna denir. Ve yüksek hö-
yüğe denir; tekûlu: ٍتَلٍّ عَال  نَزَلْنَا فِي رِيعٍ أيَْ فِي 
Ve ¡Amr b. ¡Usm’un feresi ismidir.

يْعَلنُ -vez [rey√ân] رَيْحَانٌ) [er-rey¡ân] اَلرَّ
ninde) ٌرَيْع [rey¡] gibi her şey™in evvel ve 
ibtidâlarına denir ki gürlüğü ve fazl ve 
firâvânlığı hâletidir; yukâlu: ِبَاب  ذَهَبَ رَيْعُ الشَّ
لهُُ وَأفَْضَلُهُ  Ve وَرَيْعَانهُُ أيَْ أوََّ

 Bir belde yâhûd bir cebel [Rey¡ân] رَيْعَلنُ
adıdır. Ve bir recül ismidir.

يعَةُ  Birbirine (râ’nın kesriyle) [er-rî¡at] اَلرِّ
munzamm ve mültahık olmuş cemâ¡at-i 
insânîye denir; yukâlu: ِالنَّاس مِنَ  رِيعَةٌ   جَاءَتْ 
وا أيَْ جَمَاعَةٌ قَدِ انْضَمُّ

ٌَ  İbn ¡Abdullâh el-Ma…disî’dir [¡Râ™i] رَائِ
ki muhaddistir.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡Riyâ] رِيَلعٌ
mevzi¡ adıdır.

-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-miryâ] اَلْمِرْيَلعُ
de) Tîz süt verir olan, ¡alâ-kavlin tîz semi-

rir olan yâhûd mer¡âya kendi başına gidip 
gelir olan nâkaya denir; yukâlu: ٌمِرْيَاع  نَاقَةٌ 
فِي تَذْهَبُ  أوَْ  مَنِ  السِّ سَرِيعَةَ  أوَْ  ةِ  رَّ الدَّ سَرِيعَةَ  كَانَتْ   إِذَا 
الْمَرْعَى وَتَرْجِعُ بِنَفْسِهَا
يْعَلنَةُ -vez [rey√ânet] رَيْحَانَةٌ) [er-rey¡ânet] اَلرَّ
ninde) Sütü çok nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
بَنِ رَيْعَانَةٌ إِذَا كَانَتْ كَثِيرَةَ اللَّ

َُ لٌ) [¡et-tereyyu] اَلتَّرَيُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Eğlenip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَتَوَقَّف تَلَبَّثَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve müte تَرَيَّعَ 
hayyir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَيَّع 
تَحَيَّرَ إِذَا  -Ve çölde serâb beri öte oyna فُلانٌَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَابُ  السَّ  تَرَيَّعَ 
وَذَهَبَ  ;Ve nâs birikmek ma¡nâsınadır جَاءَ 
yukâlu: تَرَيَّعَ الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا
سْتِرَاثَةُ  Bu dahi mütehayyir [el-istirâ¡at] اَلِْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِسْتَرَاعَ الرَّ
تَحَيَّرَ

َُ  Nâs birikmek [¡et-teryî] اَلتَّرْيِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: عُوا رَيَّعَ الْقَوْمُ إِذَا تَجَمَّ

َُ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-mutereyyi] اَلْمُتَرَيِّ
siyle) Şol kimseye denir ki güreşçi gibi 
dâ™imâ bedenini edhânla yağlayıp musay-
kal eder ola. Ve bu, a¡râb-ı bâdiye kârıdır; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مُتَرَيِّعٌ أيَْ مُتَزَلِّقٌ يَصْبُغُ نَفْسَهُ بِالْدَْهَان
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FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ب ع]

َُ بِي  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡ez-zebî] اَلزَّ
kimseye denir ki gazaba geldikte hasmını 
pâymâl ve hâksâr eder ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ زَبِيع 
 Ba¡zı nüshada yine dâl-ı أيَْ مُدَمْدِمٌ فِي الْغَضَبِ
mühmele ile  ُاَلْمَدْمُومvâki¡ olmakla nihâyet 
derecede gazbân demek olur. Ve bunlar 
gûyâ ki ٌزَوْبَعَة [zevbe¡at]tan me™hûzlardır.

وْبَعَةُ  [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [ez-zevbe¡at] اَلزَّ
vezninde) Bir şeytânın, ¡alâ-kavlin cinn 
tâ™ifesinin bir re™îslerinin ismidir. Ka-
sırga ta¡bîr olunan rüzgâra ki muhtelif 
rüzgârların tesâdümüyle dönüp burula-
rak ¡amûd gibi havâya ağıp çıkar. ٌزَوْبَعَة 
[zevbe¡at] ıtlâkı bu cihettendir ki onda 
bir şeytân-ı mârid vardır derler. Ve ona 
زَوْبَعَةَ زَوْبَعَةَ ve [ummu zevbe¡at] أمُُّ   ebû] أبَُو 
zevbe¡at] dahi derler.

َُ وْبَ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡ez-zevba] اَلزَّ
Pek bodur adama denir, lâkin bu hemân 
râ-i mühmele iledir, Cevherî gerek lüga-
tinde ve gerek istişhâd eylediği Ru™be’nin 
işbu: “ًزَوْبَعَة اسْتِهِ  عَلَى   || تَبَرْكَعَا  هُ  عِزَّ هَمَزْنَا   وَمَنْ 
-meştûrunda tashîf ve teşvîş ey ”وَزَوْبَعَا
lemiştir, zîrâ asl-ı rivâyet-i sahîha: “ْوَمَن 
|| تَبَرْكَعَا  هُ  عِزَّ أبََحْنَا  وَمَنْ   || تَلَعْلَعَا  عَظْمَهُ   هَمَزْنَا 
وَرَوْبَعَا رَوْبَعَةً  اسْتِهِ   olmaktır ki râ’ların ”عَلَى 
ihmâliyledir.

 Bir recülün (zâ’nın kesriyle) [¡Zinbâ] زِنْبَلعٌ
¡alemidir.

نْبَلثَةُ -Çiz (zâ’nın kesriyle) [ez-zinbâ¡at] اَلزِّ
menin ve papuç makûlesi ayakkabının 
ucuna denir ki burnu olacaktır.

َُ لٌ) [¡et-tezebbu] اَلتَّزَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

de) Bir kimseye gücenip dargınlık peydâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَلِفُلان  تَزَبَّعَ 
لَهُ تَغَيَّظَ   Ve bed-hûyluk edip ¡arbede ve إِذَا 
kavga koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خُلُقُهُ وَسَاءَ  عَرْبَدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve aslâ doğru تَزَبَّعَ 
söylemeyip dâ™imâ nâsı mûzî ve dil-âzâr 
sözler ile âzürde eder olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْجُلُ إِذَا دَامَ عَلَى الْكَلامَِ الْمُؤْذِي وَلَم  تَزَبَّعَ الرَّ
يَسْتَقِمْ

]ز د ع]
دْعُ  ¡Cimâ (vezninde [¡red] رَدْعٌ) [¡ez-zed] اَلزَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجَارِيَة  زَدَعَ 
زَدْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mizda] اَلْمِزْدَعُ
İş görmekte cüst ve çâlâk ve işlek kâr-
güzâr adama denir; yukâlu: َْأي مِزْدَعٌ   رَجُلٌ 
سَرِيعٌ مَاضٍ فِي الْمَْرِ

]ز ر ب ع]

ٌَ  İbn (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡Zerba] زَرْبَ
Zeyd b. Ke&ve ismidir.

]ز ر ع]
رْعُ  Tarlaya (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡ez-zer] اَلزَّ
tohum saçmak ma¡nâsınadır ki ekin ekmek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِجُلُ زَرْعًا مِنَ الْبَاب  زَرَعَ الرَّ
وَالْبَذْرَ إِذَا طَرَحَ الْحَبَّ   Ve nebât bitirmek الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْبَتَه أيَْ  اللهُ   Ve زَرَعَهُ 
¡Arablar çocuğa Hak ta¡âlâ neşv ü nemâ 
verip ondurup yetiştirsin diyecek yerde 
تَعَالَى  ma¡nâsına. Ve bir جَبَرَهُ ,derler زَرَعَهُ اللهُ 
kimse fakîr iken servet ve sâmân bulsa َزُرِع 
شَقَاوَةٍ بَعْدَ   أصََابَ ,derler binâ-yı mechûlle لَهُ 
 ma¡nâsına. Ve مَالاً بَعْدَ حَاجَةٍ

 لَهُ :Velede ıtlâk olunur; yukâlu [¡zer] زَرْعٌ
وَلَدٌ أيَْ   مُزْرُوعٌ ,Ve ekilmiş ekine denir زَرْعٌ 
[mezrû¡] ma¡nâsına. Cem¡i ٌزُرُوع [zurû¡]
dur; yukâlu: ُراَعَ زَرْعُهُ أيَْ مَزْرُوعُه
زْدِرَاعُ -hemzenin ve dâl’ın kes) [¡el-izdirâ] اَلِْ
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riyle) Bu dahi ekin ekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى زَرَع  إِزْتَرَعَ Bunun aslı إِزْدَرَعَ الرَّ
idi, َإِفْتَعَل vezninde, tâ™ harfi mehmûseden 
ve zâ-yı mu¡ceme mechûreden olmakla 
iltiyâm için tâ’yı mechûreden olan dâl’a 
ibdâl eylediler.

 mîm’in fethi ve) [el-mezra¡at] اَلْمَزْرَثَةُ
râ’nın harekât-ı selâsıyla) ve

 mîm’in zammı ve) [¡el-muzderi] اَلْمُزْدَرَعُ
dâl’ın fethiyle) Tarlaya denir; yukâlu: ِهَذِه 
مَزْرَعَةُ فُلانٍَ وَمُزْدَرَعُهُ أيَْ مَوْضِعُ زَرْعِهِ
رِيعَةُ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [ez-zerî¡at] اَلزَّ
Ekilmiş tohuma denir, ٌمَزْرُوعَة [mezrû¡at] 
ma¡nâsına.

َُ ي رِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [¡ez-zirrî] اَلزِّ
Ekini biçerken dökülen dânelerden gele-
cek sene biten ekine denir; yukâlu: ِفِي أرَْضِه 
ا يَتَنَاثَرُ يعٌ كَثِيرٌ وَهُوَ مَا يَنْبُتُ فِي الْرَْضِ الْمُسْتَحِيلَةِ مِمَّ  زِرِّ
فِيهَا أيََّامَ الْحَصَادِ
رْثَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ez-zur¡at] اَلزُّ
Ekilecek tohuma denir; tekûlu: ًزُرْعَة  أعَْطِنِي 
 Ve أزَْرَعُ بِهَا أرَْضِي

.Bir recül adıdır [Zur¡at] زُرْثَةُ

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Zuray] زُرَيْ

 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [Zer¡ân] زَرْثَلنُ

) [Zur¡ân] زُرْثَلنُ  (vezninde [u&mân¡]عُثْمَانُ 
Esâmî-i ricâldendir.

 أوَْلادَُ Bir kelbin adıdır, kilâba [¡Zâri] زَارِعٌ
.ıtlâkı ona mebnîdir [¡evlâdu zâri] زَارِعٍ

) [¡Zurâ] زُرَاعٌ  (vezninde [πurâb]غُرَابٌ 
Esâmî-i ricâldendir: Mu√ammed b. Mekkî 
b. Zurâ¡, İmâm Firebrî rahimahullâhu haz-
retlerinden ki râvî-i İmâm Bu«ârî’dir, 
~a√î√-i Bu«ârî rivâyet eylemiştir.

 Benî Ka¡b [el-Mezrû¡ân] اَلْمَزْرُوثَلنِ
cemâ¡atinden Ka¡b b. Sa¡d ile Mâlik b. 
Ka¡b nâm kimselerdir.

رْثَةُ  zâ’nın harekât-ı selâsı) [ez-zur¡at] اَلزُّ
ve râ’nın sükûnuyla ve harekâtla câ™izdir) 
Ekin ekecek ve ekin ekmeğe sâlih olacak 
yere denir; yukâlu: ٌمَا فِي الْرَْضِ زُرْعَةٌ أيَْ مَوْضِع 
يزُْرَعُ فِيهِ
زْرَاعُ  Ekin (hemzenin kesriyle) [¡el-izrâ] اَلِْ
boy pos sürüp uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَال إِذَا  رْعُ  الزَّ  Ve bir kimseye أزَْرَعَ 
ekin ekmek mümkin olmak ma¡nâsınadır 
ki murâd ekin sâhibi olmaktır; yukâlu: َأزَْرَع 
رْعُ النَّاسَ إِذَا أمَْكَنَهُمُ الزَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muzâre¡at] اَلْمُزَارَثَةُ
vezninde) Ekincilik vechiyle mu¡âmele 
eylemek ma¡nâsınadır ki meselâ biri tar-
la ve tohum verip âheri işlemek vechiyle 
olan mu¡âmele™-i şirket gibi; yukâlu: ُزَارَعَه 
 إِذَا عَامَلَهُ عَلَى الْرَْضِ بِبَعْضِ مَا يَخْرُجُ مِنْهَا وَيَكُونُ الْبَذْرُ
مِنْ مَالِكِهَا
عُ لٌ) [¡et-tezerru] اَلتَّزَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Şerr ve kerîheye atılıp koşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع رِّ إِذَا تَسَرَّ عَ إِلَى الشَّ تَزَرَّ
زُرْثَةَ  (zâ’nın zammıyla) [Ebû Zur¡at] أبَُو 
Dımaş…î bir muhaddis-i meşhûrdur.

]ز ع ز ع]
ثَلزِعُ  Şehr-i (zâ’yın fethiyle) [¡ez-Ze¡âzi] اَلزَّ
¡Aden kurbünde bir belde adıdır. Ve 

 Mihen ü şedâ™id-i dehre [¡ze¡âzi] زَثَلزِعُ
ıtlâk olunur; ٌزَعْزَعَة [za¡ze¡at]ten me™hûzdur; 
yukâlu: ُهْرِ أيَْ شَدَائِدُه نَزَلَتْ بِهِمْ زَعَازِعُ الدَّ
ثْزَثَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-za¡ze¡at] اَلزَّ
ninde) Rüzgâr ağaç makûlesini sarsıp 
ırgalamak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin mut-
lakan sarsıp ırgalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْكَتْهَا أو جَرَ وَنَحْوَهَا إِذَا حَرَّ يحُ الشَّ  زَعْزَعَتِ الرِّ
كُلُّ تَحْرِيكٍ شَدِيدٍ
ثْزَعُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡ez-za¡za] اَلزَّ
ve
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ثْزَثَلنُ  ve [ez-za¡ze¡ân] اَلزَّ

ثْزَاعُ ve (zâ’ların fethiyle) [¡ez-za¡zâ] اَلزَّ

ثَلزِعُ ) [¡ez-zu¡âzi] اَلزُّ -veznin [†ulâbi¡]عُلابَِطٌ 
de) Şol yele denir ki dokunduğu nesneyi 
sarsıp ırgalar ola; yukâlu: ٌرِيحٌ زَعْزَعٌ وَزَعْزَعَان 
 Ve وَزَعْزَاعٌ وَزُعَازِعٌ إِذَا كَانَتْ تُزَعْزِعُ الْشَْيَاءَ

-İki tarafa ırgalanarak yürü [¡za¡za] زَثْزَعٌ
yüşe denir; yukâlu: ٌك سَيْرٌ زَعْزَعٌ أيَْ فِيهِ تَحَرُّ
ثْزَاثَةُ  (zâ’nın fethiyle) [ez-za¡zâ¡at] اَلزَّ
Süvârîsi çok ¡askere denir ki deryâ gibi 
çalkanarak giderler; yukâlu: َِأي زَعْزَاعَةٌ   كَتِيبَةٌ 
الْكَثِيرَةُ الْخَيْلِ
-ism-i mef¡ûl bünye) [¡el-muza¡za] اَلْمُزَثْزَعُ
siyle) Pâlûzeye denir, titrediği için.

 Irgalanmak [¡et-teza¡zu] اَلتَّزَثْزُعُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك يْءُ إِذَا تَحَرَّ تَزَعْزَعَ الشَّ

]ز ق ع]

َُ مْ  zâ’nın fethi ve …âf’ın) [¡…ez-za] اَلزَّ
sükûnuyla) Ve

مَلعُ  Hımâr (zâ’nın zammıyla) [¡ez-zu…â] اَلزُّ
pek şiddetle osurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَزُقَاعًا  زَقْعًا  الْحِمَارُ   زَقَعَ 
يَكُونُ مَا  أشََدَّ  ضَرِطَ  إِذَا   Ve horoz ötmek الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيكُ إِذَا صَاح زَقَعَ الدِّ

َُ مَلمِي -Kek (zâ’nın fethiyle) [¡ez-ze…â…î] اَلزَّ
lik kuşunun yavrularına denir, ُزَعَاقِيق 
[ze¡â…î…] lafzından maklûbdur.

]ز ل ب ع]
لِنْبَلعُ -zây’ın ve lâm’ın kes) [¡ez-zilinbâ] اَلزِّ
riyle ٌسِرِطْرَاط [siri†rât] vezninde) Dâ™imâ 
nâsa bed sözler ile ta¡arruz eder olan kim-
seye denir; yukâlu: َِرَجُلٌ زِلِنْبَاعٌ أيَْ مُنْدَرِئٌ بِالْكَلام

]ز ل ع]

َُ لَ -Ayağın yü (fethateynle) [¡ez-zela] اَلزَّ
zünde ve tabanında ve elin yüzünde olan 

çatlağa denir ki yalın yürümekten ve so-
ğuktan olur. ¡Alâ-kavlin mutlakan be-
denin derisinde olan çatlağa denir. Ve 
bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: ُقَدَمُه  زَلِعَ 
هُوَ أوَْ  ظَاهِرُهُمَا  قَ  تَشَقَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  زَلَعًا  هُ   وَكَفُّ
الْجِلْدِ  ;Ve yara azıtmak ma¡nâsınadır تَفَطُّرُ 
yukâlu: ْزَلِعَتْ جِرَاحَتُهُ إِذَا فَسَدَت
لَعَةُ  Azıtıp tebâh (fetehâtla) [ez-zele¡at] اَلزَّ
olmuş yaraya denir; yukâlu: ٌبِهِ زَلَعَةٌ أيَْ جِرَاحَة 
فَاسِدَةٌ

َُ لْ  (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-zel] اَلزَّ
Hud¡a ve dubara ile bir nesneyi kapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَلَعَهُ زَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
خَتْلٍ فِي  اسْتَلَبَهُ   Ve ayağı âteşle yakmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَلَعَ رِجْلَهُ بِالنَّارِ إِذَا أحَْرَقَهَا
زْدِلاعَُ -veznin [¡izdirâ] إِزْدِرَاعٌ) [¡el-izdilâ] اَلِْ
de) Bu dahi reng ve hud¡a ile bir nesneyi 
kapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِزْدَرَعَ 
خَتْلٍ فِي  اسْتَلَبَهُ   Ve bir kimsenin hakkını إِذَا 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هُ  حَقَّ  إِزْدَلَعَ 
اقْتَطَعَهُ

َُ يْلَ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [¡ez-zeyla] اَلزَّ
Bir nev¡ katır boncuğuna denir ki yılan 
başı dedikleri olacaktır. Ve 

ٌَ  Sâhil-i Ba√r-i ◊abeşe’de bir [¡Zeyla] زَيْلَ
belde adıdır.

َُ وْلَ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡ez-zevla] اَلزَّ
Ökçeleri çatlamış adama denir; yukâlu: 
قُ الْعَْقَابِ رَجُلٌ زَوْلَعٌ أيَْ مُتَشَقَّ

َُ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-muzella] اَلْمُزَلَّ
ninde) Tabanının derisi etinden soyulmuş 
adama denir; yukâlu: َرَجُلٌ مُزَلَّعٌ إِذَا كَانَ قَدِ انْقَشَر 
جِلْدُ قَدَمِهِ

َُ لٌ) [¡et-tezellu] اَلتَّزَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ayağın derisi yarılıp çatlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق تَشَقَّ إِذَا  قَدَمِهِ  جِلْدُ   تَزَلَّعَ 
رَ وَتَكَسَّ
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زْلاعَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-izlâ] اَلِْ
kimse sonunda kendi almak için bir ada-
mı bir nesneye tahrîs ve itmâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍأزَْلَعَهُ إِذَا أطَْمَعَهُ فِي شَيْء 
يَأْخُذُهُ

]ز م ع]
مَعَةُ  Şol hurde (fetehâtla) [ez-zeme¡at] اَلزَّ
mühreye denir ki çatal tırnaklı hayvânın 
tırnaklarının enselerinde olur. ¡Alâ-kavlin 
koyun ve keçi tırnaklarına şebîh bir zâ™id 
nesnedir ki bilekçelerinde olup her ayak-
larında ikişer dâne olur, gûyâ ki boynuz 
parçasından halk olunmuş gibi. Ve ¡alâ-
re™yin koyunun ve âhûnun ve tavşanın 
ayaklarının enselerinde sarkan tüylere 
denir. Cem¡i ٌزَمَع [zema¡] ve cem¡u’l-cem¡i 
-gelir zây’ın kesriyle. Ve yük [¡zimâ] زِمَاعٌ
sekten olan su akıntısına denir, ¡alâ-kavlin 
 .ten dûn olan akıntıya denir[şu¡bet] شُعْبَةٌ
Ve ٌشُعْبَة [şu¡bet] تَلْعَةٌ   [tel¡at]tan dûn olur. 
Yâhûd ٌزَمَعَة  [zeme¡at] seyl-i karîbi olma-
yan küçük yüksek akıntıya denir yâhûd 
oturaklı yere denir. Cem¡i ٌأزَْمَاع [ezmâ¡] 
gelir.

َُ مَ  Küçük ve (fethateynle) [¡ez-zema] اَلزَّ
daracık su akıntılarına denir; yukâlu: ٌأرَْض 
قَةٌ ضَيِّ صَغِيرَةٌ  مَسَائِلُ  أيَْ  زَمَعٌ   Ve sefile ve فِيهَا 
erzâl-i nâsa denir; yukâlu: ِمَعِ أيَْ رُذَال  هُوَ مِنَ الزَّ
 Ve dâbbenin tırnağından yukarı ense النَّاسِ
tarafından topukları üzere sarkan tüylere 
denir. Ve za¡îf sel suyuna denir. Ve şol tit-
retmeğe şebîh hâlete denir ki bir kimse bir 
işe samîmî ¡azm eylese endîşeden yâhûd 
neşâttan ¡ârız olur; yukâlu: ُأصََابَهُ زَمَعٌ وَهُوَ شِبْه 
عِنْدَ النَّشَاطِ  أوَِ  الْخَوْفِ  مِنَ  يَعْنِي  نْسَانَ  الِْ تَأْخُذُ  عْدَةِ   الرِّ
الْمَْرِ فِي   Ve asma çubuğunun salkım عَزْمِهِ 
doğacak yerlerinde zuhûr eden düğümlere 
denir ki göz ta¡bîr olunur; yukâlu: ُبَدَتْ زَمَع 

-Ve parmak الْكَرْمِ أيَْ أبَُنٌ تَكُونُ فِي مَخَارِجِ عَنَاقِيدِهِ
ta olan ziyâdeye denir, meselâ altı parmak 
olmaktır; yukâlu: ٌزِيَادَة أيَْ  زَمَعٌ  إِصْبَعِهِ   Ve فِي 
bir nesneden dehşetlenip havf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  زَمَعًا  مِنْهُ   زَمِعَ 
ابِعِ إِذَا دَهِشَ مِنْهُ وَخَافَ  Ve الرَّ

ٌَ -gibi, ke [¡zimâ] زِمَاعٌ ,İsm olur [¡zema] زَمَ
mâ se-yuzkeru.

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) ¡el-ezma] اَلْزَْمَ
Parmağı zâ™id adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
صْبَعِ الِْ زَائِدُ  أيَْ   Ve dâhiyeye ve emr-i أزَْمَعُ 
¡azîm ü münkere denir; yukâlu: ُأصََابَهُ الْزَْمَع 
الْمُنْكَرُ وَالْمَْرُ  اهِيَةُ  الدَّ  [¡ezâmi] أزََامِعُ Cem¡i أيَِ 
gelir.

َُ مِ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡ez-zemi] اَلزَّ
adama denir ki gazab-nâk oldukta hemân 
kendisine işemek yâhûd gözlerinden yaş 
akmak ¡ârız olur; yukâlu: َرَجُلٌ زَمِعٌ إِذَا غَضِب 
مْعُ سَبَقَهُ الْبَوْلُ أوَِ الدَّ

َُ مَّ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [¡ez-zumma] اَلزُّ
de) Bir nev¡ arıya denir ki iğnesi olmaz; 
tekûlu: ُعًا أيَْ زُنْبُورًا لاَ إِبْرَةَ لَه  Ve tembel رَأيَْتُ زُمَّ
ve girân-tabî¡at kimseye denir ki bir işe 
çabuk deprenmez ola; yukâlu: إِذَا عٌ  زُمَّ  رَجُلٌ 
كَانَ لاَ يَخِفُّ لِلْحَاجَةِ
مْعَةُ ) [ez-zum¡at] اَلزُّ  (vezninde [πurfet]غُرْفَةٌ 
Otluk parçasına denir; yukâlu: فِيهَا  أرَْضٌ 
زُمْعَةٌ مِنَ النَّبْتِ أيَْ قِطْعَةٌ
مْعَةُ -veznin [al√at†] طَلْحَةُ) [ez-zem¡at] اَلزَّ
de ve harekâtla zebân-zededir) Ümmü’l-
mü™minîn Sevde’nin ve birâderleri ¡Abd’ın 
ki ecille-i sahâbedendir, pederleri ismidir, 
radıyallâhu ¡anhumâ.

لثَةُ مَّ اعَةٌ [ez-zemmâ¡at] اَلزَّ  [remmâ¡at] رَمَّ
vezninde ve mürâdifidir ki tâze çocuğun 
tepesinde bıngıldayık dedikleri yumuşak 
ve oynak yere denir.
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مْعِيُّ ) [ez-zem¡iyy] اَلزَّ -vez [şem¡iyy]شَمْعِيٌّ 
ninde) Hasîs ve nâkese denir; yukâlu: 
خَسِيسٌ أيَْ  زَمْعِيٌّ   Ve çabuk darılır olan رَجُلٌ 
tîz-meşreb adama denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ زَمْعِي 
الْغَضَبِ  Ve begâyet zîrek ve ¡ayyâr أيَْ سَرِيعُ 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ زَمْعِيٌّ أيَْ دَاهِيَة

َُ مِي  Cüst (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡ez-zemî] اَلزَّ
ve çâlâk adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ زَمِيعٌ أي 
 Ve şol bahâdır ve dilîre denir ki bir سَرِيعٌ
husûsa ¡azm ve mübâşeret eyledikte teseb-
büt ve tecellüd edip ondan aslâ rücû¡ ve 
insirâf eylemeye; yukâlu: ٌرَجُلٌ زَمِيعٌ أيَْ شُجَاع 
يَنْثَنِي لاَ  ثمَُّ  بِالْمَْرِ  -Ve re™y ve tedbîri gü يَزْمَعُ 
zel ve metîn olup umûr ve mesâlihe cidd 
ve ikdâm eden kâr-güzâr adama denir; 
yukâlu: ِأْيِ مُقْدِمٌ عَلَى الْمُُور دُ الرَّ  فُلانٌَ زَمِيعٌ أيَْ جَيِّ
Cem¡i ُزُمَعَاء [zume¡â™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] 
vezninde.

مَلعُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡ez-zemâ] اَلزَّ
Bu iki ma¡nâlardan ismlerdir; yukâlu: ِفِيه 
عَلَيْهِ كَذَلِكَ قَدْ أزَْمَعَ  أمَْرٍ  يَنْثَنِي مِنْ   زَمَاعٌ أيَْ شَجَاعَةٌ لاَ 
أْيِ إِقْدَامٌ عَلَى الْمُُورِ  Ve فِيهِ جِيَادَةُ الرَّ

 [kitâb] كِتَابٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) [¡zemâ] زَمَلعٌ
veznlerinde) ve 

ٌَ  Bir işe (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [¡zema] زَمَ
¡azm ve ikdâm ile nüfûz eylemeğe denir; 
yukâlu: ٌوَعُزُوم الْمَْرِ  فِي  مَضَاءٌ  أيَْ  وَزِمَاعٌ  زَمَاعٌ   لَهُ 
 Ve عَلَيْهِ

 زَمُوعٌ (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡zemâ] زَمَلعٌ
[zemû¡]-ı âtîden ismdir, bir işte ibrâz olu-
nan sür¡at ve şitâba denir.

مُوعُ ) [¡ez-zemû] اَلزَّ  (vezninde [abûr§]صَبُورٌ 
Serî¡ ve ¡acûl adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مَاعِ الزَّ نُ  بَيِّ عَجُولٌ  سَرِيعٌ  أيَْ   Ve seğirtirken زَمُوعٌ 
adımlarını sık sık atan tavşana denir, gûyâ 
ki ٌزَمَعَة [zeme¡at]ları üzere seğirtir oldu-
ğu için yâhûd inine yaklaştıkta izini be-
lirsiz etmek için ٌزَمَعَة [zeme¡at]leri üzere 

yürümekle ıtlâk olundu. ¡Alâ-kavlin ٌزَمُوع 
[zemû¡] pek cüst ve sebük-pâ tavşana de-
nir; yukâlu: َِأرَْنَبٌ زَمُوعٌ إِذَا كَانَتْ تُقَارِبُ عَدْوَهَا أو 
رِيعَةُ النَّشِيطَةُ السَّ
مَعَلنُ  Tavşan (fetehâtla) [ez-zeme¡ân] اَلزَّ
çabukluk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 زَمَعَتِ الْرَْنَبُ زَمَعَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَفَّ وَأسَْرَعَ
Ve ağır ve âheste yürümek ma¡nâsına ol-
makla zıdd olur; yukâlu: بَطِيئًا مَشَى  إِذَا   زَمَعَ 
Mü™ellifin muktezâ-yı ¡ibâresi ma¡nâ-
yı sânî mutlak olmakla zıddiyyeti zâhir 
değildir.

زْمَلعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-izmâ] اَلِْ
husûsa cem¡iyyet-i kalble samîmî ¡azm ve 
mübâşeret eylemek yâhûd vechen mine’l-
vücûh rücû¡ eylemeyip infâzını tasmîm 
cihetiyle ¡azîmet eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِأزَْمَعْتُ الْمَْرَ وَعَلَيْهِ أيَْ أجَْمَعْتُ أوَْ ثَبَتَ عَلَيْه 
Ve nebât hemvâr bitmeyip ba¡zı ba¡zından 
boylu ve etli olarak bölük bölük zuhûr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأزَْمَعَ النَّبْتُ إِذَا لَم 
قَةٌ بَعْضُهَا أفَْضَلُ مِنْ بَعْضٍ  يَسْتَوِ الْعُشْبُ كُلُّهُ بَلْ قِطَعٌ مُتَفَرِّ
Ve asma kollarının salkım bitecek düğ-
meleri kabarıp büyümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أزَْمَعَتِ الْحُبْلَةُ إِذَا عَظمَُتْ زَمْعَتُهَا

َُ  ile ma¡nâ-yı [¡izmâ] إِزْمَاعٌ [¡et-tezmî] اَلتَّزْمِي
evvelde mürâdiftir; tekûlu: ِعْتُ الْمَْرَ وَعَلَيْه  زَمَّ
 Ve nâ-tamâm yavru düşürmek بِمَعْنَى أزَْمَعْتُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَتِ النَّاقَةُ إِذَا زَمَعَت زَمَّ
عَةُ ثَةٌ) [el-muzemmi¡at] اَلْمُزَمِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) Bir gûne cimâ¡ 
eylemeğe denir ki tarafeyn ٌزَمَعَة [zeme¡at]
ları üzere kalkarak olan cimâ¡dan ¡ibârettir, 
pes devâbba mahsûs olur.

]ز ن ج ع]

ٌَ َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡Zuncu] زُنْ
±i’l-Kelâ¡ kabîlesinden münşa¡ib bir 
kabîledir.
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]ز و ع]
وْعُ  zâ’nın fethi ve vâv’ın) [¡ez-zev] اَلزَّ
sükûnuyla) Râkib, deve pekçe yürümek 
için yularını silkip oynatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَهُ بِزِمَامِهِ لِيَزِيد  زَاعَ الْبَعِيرَ يَزُوعُ زَوْعًا إِذَا حَرَّ
يْرِ السَّ  Ve bir nesneyi bir tarafa eğmek فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَطَفَه إِذَا  يْءَ   Ve زَاعَ الشَّ
kavundan ve karpuzdan bir dilim kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيخ الْبِطِّ مِنَ  زَوْعَةً  لَهُ   زَاعَ 
قِطْعَةً لَهُ  قَطَعَهُ  -Ve bir nesneyi eliyle ken إِذَا 
diye doğru çekip getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه -Ve sinir زَاعَ الثَّرِيدَ وَشِبْهَهُ إِذَا اجْتَذَبَهُ بِكَفِّ
den et zâ™il olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَاعَ لَحْمُهُ إِذَا زَالَ عَنِ الْعَصَبِ
اثَةُ  (vezninde [sâ¡at] سَاعَةٌ) [ez-zâ¡at] اَلزَّ
Memleket zâbıtlarına denir; yukâlu: ْهُم 
 [âdet…] قَادَةٌ ve [sâdet] سَادَةٌ Ve bu زَاعَةٌ أيَْ شُرَطٌ
gibi cem¡dir, cüst ve çâlâk ma¡nâsındandır.

وثَةُ -Kuru (zâ’nın zammıyla) [ez-zû¡at] اَلزُّ
mağa yüz tutmuş çayırlık parçasına denir, 
 ,gibi. Ve et parçasına denir [lum¡at] لمُْعَةٌ
 gibi. Ve cüst ve çâlâk ve [umzet…] قُمْزَةٌ
hafîfü’r-rûh adama denir; cem¡-i cinsi زُو
vٌع [zuva¡]dur.

-Bir hatu (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡Zev] زَوْعُ
nun ismidir.

وعُ ve (zâ’nın zammıyla) [¡ez-zû] اَلزُّ

وَعُ ) [¡ez-zuva] اَلزُّ  (vezninde [urad§]صُرَدٌ 
Örümceğe denir; tekûlu: ِوعَ عَن وْعَ وَالزُّ  إِدْفَعِ الزَّ
الْبَيْتِ أيَِ الْعَنْكَبُوتَ

َُ  Develeri semtten semte [¡et-tezvî] اَلتَّزْوِي
çevirip döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهَا وِجْهَةً وِجْهَةً بِلَ إِذَا قَلَّ عَ الِْ -Ve rüzgâr süpü زَوَّ
rüp havâya uçurduğu tozuntular aralığın-
da dağıtıp tozutmak için otlukları bir ara-
ya toplamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَت  زَوَّ
يحُ النَّبْتَ إِذَا جَمَعَتْهُ لِتَفْرِيقِهَا إِيَّاهُ بَيْنَ ذُرَاهُ الرِّ

]ز ه ن ع]
هْنَعَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zehne¡at] اَلزَّ
vezninde) Hatunu tezyîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَهْنَعَ الْمَرْأةََ إِذَا زَيَّنَهَا

َُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-tezehnu] اَلتَّزَهْنُ
vezninde) Bir libâsı giyinip hâzırlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَبَّس إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَزَهْنَعَ 
أَ وَتَهَيَّ
نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ع]
بْعَةُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-seb¡at] اَلبَّ
sükûnuyla ve kalîlen fethiyle) Yedi 
¡adedin ismidir. Müzekkere mahsûstur; 
mü™ennesi hâ’sızdır; yukâlu: ٍسَبْعَةُ رِجَال  ve 
نِسْوَةٍ  Ba¡zılar bâ’nın fethasıyla olmağı سَبْعُ 
inkâr eylediler, zîrâ fetha ile ٌسَبَعَة [sebe¡at] 
-kete] كَتَبَةٌ ,in cem¡idir dediler[¡sâbi] سَابِعٌ
bet] ve ٌكَاتِب [kâtib] gibi; ve mine’l-emsâli: 
سَبْعَةٍ“ أخَْذَ   [seb¡at] سَبْعَةٌ Ya¡nî “Filânı ”أخََذَهُ 
ahz eder gibi ahz etti.” Burada ٌسَبْعَة [seb¡at] 
lafzının insirâfı ve ¡adem-i insirâfıyla 
müsta¡meldir. Bunun aslında ihtilâf eyle-
diler. Ba¡zılar aslı ٌسَبُعَة [sebu¡at]tır bâ’nın 
zammıyla, ba¡dehu tahfîfen iskân olundu 
dediler. Ve 

-tir ki dişi arsla[lebu¡et] لَبُؤَةٌ [sebu¡at] سَبُعَةٌ
na denir, zîrâ dişi arslan erkeğinden çabuk 
olur. Ve ba¡zılar dediler ki bir mârid ve 
siyeh-kâr kimse idi, halkı be-gâyet dil-gîr 
etmekle bir takrîb pâdişâh-ı ¡asrın pençe-
sine giriftâr olup ellerini ve ayaklarını kat¡ 
eyledikten sonra salb eylemişti. Min-ba¡d 
onun ahz ve ta¡zîb olunmasına temsîl ile 
سَبْعَةَ“ عَذَابَ  بَنَّهُ  عَذِّ وَلَُ  سَبْعَةَ  أخَْذَ   .dediler ”أخََذَهُ 
Pes bunda َأخََذ mef¡ûlüne muzâftır. ¡Alâ-
kavlin mezbûrun ismi ٌسَبْع [Seb¡] idi tahkîr 
ve tezlîl irâdesiyle hâ-i te™nîs ilhâk eyledi-
ler. Yâhûd buradan ُسَبْعَة [seb¡]den murâd 
¡aded-i ma¡hûd olmakla “Yedi adamın 
ahzı gibi ahz eyledi” demektir. Ve gayr-i 
munsarıf olması ¡alemiyyet ve te™nîs ¡illet-
lerine mebnîdir.

سَبْعَةٍ  Bir lafzdır ki [veznu seb¡at] وَزْنُ 
onunla yedi miskâl murâd olur; tekûlu: 

كُلَّ أنََّ  بِهِ  يَعْنوُنَ  سَبْعَةٍ  وَزْنَ  دِرْهَمٍ  مِائةََ  مِنْهُ   أخََذْتُ 
 Ve Cev≠ân b. Seb¡a عَشَرَةٍ مِنْهَا وَزْنُ سَبْعَةِ مَثَاقِيلَ
tâbi¡îndendir. Ve 

ٌَ  Ra……a ile Re™su-¡ayn beyninde [¡Seb] سَبْ
bir karye adıdır. Ve ¢uds ile Kerek bey-
ninde bir mevzi¡dir; onda yedi kuyu ol-
makla tesmiye olundu. Ve 

ٌَ  Mahşer-gâh-ı kıyâmet olan [¡seb] سَبْ
mevzi¡e ıtlâk olunur; ve minhu’l-hadîsu: 
رُ“ الْقِيَامَةِ“، وَيعَُكِّ يَوْمَ  لَهَا  بْعِ” أيَْ ”مَنْ  يَوْمَ السَّ لَهَا   مَنْ 
غَيْرِي“ رَاعٍ  لَهَا  يَكُونُ  لاَ  ”يَوْمَ  ئْبِ  الذِّ قَوْلُ  هَذَا   عَلَى 
لَهَا مَنْ  أرََادَ  أوَْ  الْقِيَامَةِ،  يَوْمَ  رَاعِيًا  يَكُونُ  لاَ  ئْبُ   وَالذِّ
بُعَ السَّ فَجَعَلَ  بَاعِ  لِلسِّ نهُْبَةً  رَاعٍ  بِلاَ  تُتْرَكُ  الْفِتَنِ حِينَ   عِنْدَ 
فِي لَهُمْ  عِيدٌ  بْعِ  السَّ يَوْمُ  أوَْ  بِهَا  مُنْفَرِدٌ  هُوَ  إِذْ  رَاعِيًا   لَهَا 
 الْجَاهِلِيَّةِ كَانوُا يَشْتَغِلُونَ فِيهِ بِلَهْوِهِمْ عَنْ كُلِّ شَيْءٍ وَرُوِيَ
الْبَاءِ  بَيْنَا“ ,İşbu hadîsin tamâmı budur بِضَمِّ 
فَطلَبَهُ شَاةً  مِنْهَا  فَأخََذَ  ئْبُ  الذِّ عَلَيْهَا  عَدَا  غَنَمِهِ  فِي   رَاعٍ 
لَهُ فَقَالَ  ئْبُ  الذِّ إِلَيْهِ  فَالْتَفَتَ  مِنْهُ  اسْتَنْقَذَهَا  حَتَّى  اعِي   الرَّ
بْعِ يَوْمَ لاَ يَكُونُ لَهَا رَاعٍ غَيْرِي  Ya¡nî ”مَنْ لَهَا يَوْمَ السَّ
meb¡as-ı Hazret-i Nebevî ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm hengâmında bir çoban ra¡y-ı 
agnâm eder iken nâgâh bir kurt bir koyun 
kapıp firâr eyledi. Çoban ensesine düşüp 
ikdâm eyleyerek bıraktıktan sonra o kurt 
çobana müteveccih olup “Gerçi sen şimdi 
işbu tu¡mem olacak koyunu bana yedir-
meyip ahz eyledin, lâkin ¡acaba benden 
gayrı onlara çoban olmayacak ِبْع السَّ  يَوْمُ 
[yevmu’s-seb¡]de onlara kim sâhib ve 
hâmî olacaktır?” 

Ehl-i hadîs bunun tefsîrinde bir niçe gûne 
tevcîh eylediler. Ba¡zılar ٌسَبْع [seb¡] mevzi¡-i 
haşr ismi olmakla ِبْع  [¡yevmu’s-sebu] يَوْمُ السَّ
الْقِيَامَةِ  ma¡nâsına [yevmu’l-…iyâmet] يَوْمُ 
râci¡ olur. Lâkin bu tevcîhi “ُيَكُون لاَ   يَوْمَ 
غَيْرِي رَاعٍ   kavli redd eder, zîrâ yevm-i ”لَهَا 
kıyâmette zi™bin râ¡î olacağı mutasavver 
değildir. Ve ba¡zılar dediler ki yevm-i 
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mezbûrdan murâd âhir zamânda zuhûr 
edecek herc ü merc ve şedâ™id ve ihtilâfât-ı 
¡âmmedir ki herkes cân ve başı kaydına 
düşmekle devâbb ve mevâşîsinden müş-
tagil olmağın sürüler çobansız müseyyeb 
kalmakla sibâ¡ cinsine ¡urza ve nühbe ola-
caklarına işârettir. Ve ba¡zılar dediler ki ُيَوْم 
بْعِ  zamân-ı Câhiliyye’de [¡yevmu’s-seb] السَّ
¡Arablara mahsûs bir yevm-i ¡îd idi ki 
onda mecmû¡u lehv ve la¡ibe meşgûl ve 
müstagrak olmalarıyla mevâşîleri mü-
seyyeb kaldığından kurtlar bilâ-müzâhim 
koyunlara girişirler idi. Ve lafz-ı mezbûr 
bâ’nın zammıyla da mervîdir. Ve ¡Arab-
lar be-gâyet mihnetli ve şiddetli emr ve 
hâlete “ٍسَبْع مِنْ   ıtlâk ederler, gûyâ ”إِحْدَى 
ki ¡Âd kavmine nâzil olan yedi leyleden 
yâhûd Hazret-i Yûsuf ¡aleyhi’s-selâm 
zamânında olan yedi sene kaht ve şiddet-
ten kinâye ederler. Kâle’ş-şârih ve minhu: 
 أنََّ ابْنَ عَبَّاسٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ سُئِلَ عَنْ مَسْألََةٍ فَقَالَ إِحْدَى“
مُتَفَاقِمٌ شَدِيدٌ  أمَْرٌ  أيَْ  سَبْعٍ   Ve Ferezda…’ın ”مِنْ 
işbu: “ِوَكَيْفَ أخََافُ النَّاسَ وَاللهُ قَابِضٌ || عَلَى النَّاس 
الْيَدِ رَاحَةِ  بْعَيْنِ فِي   beytinde vâki¡ tesniye ”وَالسَّ
bünyesiyle ِسَبْعَيْن [seb¡ayn]den murâdı ُسَبْع 
 dir. Ve ◊asen b. ¡Alî سَبْعُ أرََضِينَ ile سَمَاوَاتٍ
b. Vehb ve Bekr b. Mu√ammed b. Sehl ve 
Sehl b. İbrâhîm ve oğlu A√med ve hafîdi 
Mu√ammed es-Seb¡iyyûn muhaddislerdir.

َُ بُ -sîn’in fethi ve bâ’nın zam) [¡es-sebu] اَلبَّ
mı ve fethi ve sükûnuyla) Yırtıcı cânvere 
denir, ٌمُفْتَرِس  أسَْبُعٌ ma¡nâsına; cem¡i حَيَوَانٌ 
[esbu¡] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve ٌسِبَاع 
[sibâ¡] gelir sîn’in kesriyle. Ve hâssaten 
dişi arslana ٌسَبُعَة [sebu¡at] denir bâ’nın 
zammıyla, ٌلَبُؤَة [lebu™et] ma¡nâsına. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre yırtıcı 
cânvere ٌسَبُع [sebu¡] ıtlâkı ¡aded-i ma¡hûd 
ma¡nâsındandır, zîrâ yedi ¡aded-i kâmil ol-

duğu gibi o cânverler dahi kuvvette kâmil 
olmakla onlara ٌسَبُع [sebu¡] ıtlâk olundu. Ve 
tagyîr için bâ’nın harekeleri dahi câ™izdir. 

Mütercim der ki beyne’l-a¡dâd ¡aded-i 
 tâm ve kâmildir, zîrâ onda [¡sebu] سَبُعٌ
mevcûd olan vaz¡ a¡dâd-ı sâ™irede yoktur. 
Onun için ¡Arablar ta¡dâdda yediden son-
ra sekize başladıkta vasl etmeyip gûyâ ki 
cins-i âher i¡tibârıyla vâv idhâl ederler ki 
nahviyyûn ona vâv-ı semâniye ta¡bîr eder-
ler. Ve kemâlinin sûreti budur ki ez-cümle 
¡aded yâ zevc veyâ ferd olur veyâ zevc 
ma¡a’l-ferd olur. ¡Aded-i ٌسَبْعَة [seb¡at] bu 
ma¡ânînin mecmû¡unu mutazammındır, 
zîrâ zevc-i evvel iki ve zevc-i sânî dört ve 
zevc-i sâlis altıdır. Ve ferd-i evvel bir ve 
sânî üç ve sâlis beştir. Şimdi ferd-i evvel 
olan bir, zevc-i sâlis olan altı ile cem¡ ol-
dukta yedi olur. Kezâlik ferd-i sânî olan 
üç, zevc-i sânî olan dört ile cem¡ oldukta 
yedi olur. Ve zevc-i evvel olan iki, ferd-i 
sâlis olan beş ile cem¡ oldukta yedi olur. 
Ve vâhid ¡aded olmadığına göre ibtidâ-i 
ferd üç ve ibtidâ-i zevc dört olup mücte-
mi¡ oldukta yedi olur. Kezâlik yedide dört 
vitr ve üç şef¡ olup müctemi¡ oldukta yedi 
¡aded olur. Bu cihetlerden yedi ¡aded-i 
kâmildir ve ¡indel-hurûfiyyîn sâhib-i 
havâsstır. İntehâ.

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mesba¡at] اَلْمَبْبَعَةُ
vezninde) Yırtıcı cânveri çok yere denir; 
yukâlu: ِبُع أرَْضٌ مَسْبَعَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ السَّ
بَلعِ .Bir mevzi¡dir [¡âtu’s-Sibâ±] ذَاتُ البِّ

بَلعِ البِّ  Ra……a yolunda [¡Vâdi’s-Sibâ] وَادِي 
bir mevzi¡dir. Meşâhîr-i ¡Arabdan Vâ™il b. 
¢âsi† hasbe’t-tarîk oradan giderken Esmâ™ 
bint Dureym nâm hatunun çadırına uğra-
yıp zâtında ra¡nâ ve o esnâda tek ü tenhâ 
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olmakla visâline kasd eylemek sadedinde 
oldukta mezbûre imtinâ¡ eyleyip “Eğer 
benden keff-i yed eylemez isen esbu¡umu 
ya¡nî yırtıcı cânverlerimi çağırırım!” dedi. 
Vâ™il: “Ey nigâr, burada senden gayrı bir 
kimse görünmüyor, cânverlerin kanda-
dır?” dedikte hemân Esmâ™ âvâz-ı bülend 
ile ُأسََد يَا  سِرْحَانُ  يَا  دُبُّ  يَا  فَهْدُ  يَا  ذِئْبُ  يَا  كَلْبُ   يَا 
نَمِرُ يَا  ضَبُعُ  -diye nidâ eyledi. Meğer bun يَا 
lar mezbûrenin oğullarının ismi olmakla 
hemân taraf taraf dal tîg sür¡atle zuhûr 
edip geldiler. Vâ™il bu keyfiyyeti gördük-
te “ِبَاع -demekle min ”مَا أدَْرِي هَذَا إِلاَّ وَادِيَ السِّ
ba¡d oraya Vâdi’s-Sibâ¡ ıtlâk olundu.

ةُ بْعِيَّ ) [es-Seb¡iyyet] اَلبَّ  [πarbiyyet]غَرْبِيَّةٌ 
vezninde) Benû Numeyr yurdunda bir su 
adıdır.

بْعُونَ  Merâtib-i a¡dâddan [es-seb¡ûn] اَلبَّ
yetmiş ¡adedin ismidir. Ve Mu√ammed 
b. Seb¡ûn, Mekkiyyü’l-asl mukri™-i 
meşhûrdur. Ve ¡Abdullâh b. Seb¡ûn 
muhaddisîndendir.

 aleb kazâsında bir karye◊ [Seb¡în] سَبْعِينُ
adıdır; Seyfu’d-devle tarafından şa¡ir-i 
meşhûr Mutenebbî’ye bir vech mâlikâne 
tevcîh olunmuştu.

بُعَلنُ  (bâ’nın zammıyla) [es-Sebu¡ân] اَلبَّ
¢ays bilâdında bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡Sibâ] سِبَلعٌ
Esmâdandır: Sibâ¡ b. ¿âbit ve Sibâ¡ b. 
Zeyd ve Sibâ¡ b. ¡Urfu†a ashâbdandır.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Subey] سُبَيْ
Esmâdandır: Subey¡ b. ◊â†ib ve Subey¡ b. 
¢ays ashâbdandır.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Subey¡at] سُبَيْعَةُ
ninde) Esmâ-i nisâdandır, Subey¡a 
bint el-◊ari& ve Subey¡a bint ◊abîb 
sahâbiyyedendir.

َُ بْ -Deve su (sîn’in kesriyle) [¡es-sib] اَلبِّ
suzluğundan bir susuzluk ismidir ki ye-
dinci gün suya götürmekten ¡ibârettir, 
رِبْعveٌ [ims»]خِمْسٌ    [rib¡] gibi ki onlar da 
deve susuzluğundandır.

َُ بْ ve (sîn’in zammıyla) [¡es-sub] اَلبُّ

َُ بِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡es-sebî] اَلبَّ
Kusûr-ı ٌتِسْعَة [tis¡at]tandır ki yedi cüz™den 
bir cüz™ün ismidir; yukâlu: ِمَالِه سُبْعَ   أخََذَ 
 Ve وَسَبِيعَهُ أيَْ جُزْءًا مِنْ سَبْعَةٍ

ٌَ  ,¡Esmâdandır: Sebî¡ b. Seb [¡Sebî] سَبِي
Hemdân kabîlesinden bir batn pederidir. 
İmâm Ebû İs√â… ¡Amr b. ¡Abdullâh et-
Tâbi¡î el-Muhaddis es-Sebî¡î ondandır. Ve 
Kûfe’de bir mahalle adıdır ki niçe muhad-
disler oraya mensûblardır.

َُ بْ  (vezninde [¡ab†] طَبْعٌ) [¡es-seb] اَلبَّ
Bir cemâ¡atin yedincisi olmak, ¡alâ-
kavlin mâllarının yedide birini almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَبَعَ الْقَوْمَ سَبْعًا مِنَ الْبَاب 
أمَْوَالِهِمْ سُبْعَ  أخََذَ  أوَْ  سَابِعَهُمْ  كَانَ  إِذَا  وَالثَّالِثِ   الثَّانِي 
Ve yırtıcı cânvere ok ve kurşun atmak 
yâhûd korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ئْبَ إِذَا رَمَاهُ أوَْ ذَعَرَهُ  Ve bir adama şetm سَبَعَ الذِّ
edip nâmûsuna dokunmak yâhûd cânver 
gibi dişleriyle ısırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُ بِأسَْنَانِه  سَبَعَ فُلانًَا إِذَا شَتَمَهُ وَوَقَعَ فِيهِ أوَْ عَضَّ
Ve bir nesne uğurlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَرَقَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve kurt koyun سَبَعَ 
paralamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُئْب  سَبَعَ الذِّ
افْتَرَسَهَا إِذَا   Ve ipi yedi kat eylemek الْغَنَمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَبَعَ الْحَبْلَ إِذَا جَعَلَهُ عَلَى 
سَبْعِ طَاقَاتٍ
سْتِبَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-istibâ] اَلِْ
Bu dahi nesne uğurlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا سَرَقَه إِسْتَبَعَ الشَّ

بَلثِيُّ  (sîn’in zammıyla) [es-subâ¡iyy] الَبُّ
Vücûdu ¡azîm ve tavîl olan erkek deveye 
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ıtlâk olunur; mü™ennesi ٌة [subâ¡iyyet] سُبَاعِيَّ
tir, gûyâ ki heykeli yedi kattır; yukâlu: 
 جَمَلٌ سُبَاعِيٌّ وَنَاقَةٌ سُبَاعِيَّةٌ أيَْ عَظِيمٌ طَوِيلٌ وَيقَُالُ رَجُلٌ
سُبَاعِيُّ الْبَدَنِ وَامْرَأةٌَ سُبَاعِيَّةٌ إِذَا كَانَ كَذَلِكَ
 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [¡el-usbû] اَلْسُْبُوعُ
ve

بُوعُ -Haf (sîn’in zammıyla) [¡es-subû] اَلبُّ
taya denir ki eyyâm-ı seb¡a-i ma¡rûfedir. 
Ve yedi kerre ve yedişer ma¡nâsınadır; 
ve minhu’l-hadîs: “وَأسُْبُوعًا سَبْعًا  بِالْبَيْتِ   طَافَ 
اتٍ مَرَّ سَبْعَ  أيَْ   Şârih der ki bunlar وَسُبُوعًا” 
rivâyettir. Ve ¡inde’l-ba¡zٌسُبُوع  [subû¡] ٌسَبْع 
[seb¡]in cem¡idir, ٌضَرْب [∂arb] ve ٌضُرُوب 
[∂urûb] gibi.

سْبَلعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-isbâ] اَلِْ
adamın devesi yedi günde bir suya gel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أسَْبَعَ 
سِبْعًا إِبِلُهُ   Ve mevâşîye kurt üşmek وَرَدَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع إِذَا  عْيَانُ  الرُّ  أسَْبَعَ 
بُعُ فِي مَوَاشِيهِمْ  Ve çocuğu dâyeye vermek السَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى دَفَعَهُ  إِذَا  ابْنَهُ   أسَْبَعَ 
 Ve bir kimseye yırtıcı cânver eti الظُّؤُورَةِ
yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  أسَْبَعَ 
بُعِ بُعَ أيَْ لَحْمَ السَّ -Ve bir adam köle إِذَا أطَْعَمَهُ السَّ
sini nazar ve i¡tibârdan iskâtla müseyyeb 
ve mühmel kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْبَعَ عَبْدَهُ إِذَا أهَْمَلَهُ

َُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-musba] اَلْمُبْبَ
ninde) Mütref ma¡nâsınadır ki terbiye ve 
te™dîbinden ihmâl olunmakla hod-ser ola-
rak hevâsına kalmış gümrâha, ¡alâ-kavlin 
nesebi nâ-ma¡lûm kimseye yâhûd veled-i 
zinâya yâhûd anası vefât eylemekle 
sâ™irler emzirmiş olana yâhûd yedinci ba-
baya kadar yâhûd dördüncü babaya kadar 
kul cinsi olana yâhûd yırtıcı cânverler içre 
ihmâl olunmakla onlar ile neşv ü nemâ 
bulduğundan onlar gibi hubs ve mazarrat-

la matbû¡ yâhûd yedi aylık doğmuş adama 
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مُسْبَعٌ أيَْ مُتْرَفٌ أوَْ دَعِيٌّ أوَْ وَلَد 
هُ فَرَضَعَتْهُ غَيْرُهَا أوَْ مَنْ عُبُودِيَّتُهُ إِلَى سَبْعَةِ نَا أوَْ مَاتَ أمُُّ  الزِّ
بَاعِ فَصَارَ كَسَبُعٍ  آبَاءٍ أوَْ إِلَى أرَْبَعَةِ آبَاءٍ أوَْ مَنْ أهُْمِلَ مَعَ السِّ
-Gerçi cemî¡-i nüsha خُبْثًا أوَِ الْمَوْلوُدُ لِسَبْعَةِ أشَْهُرٍ
larda ٍأوَْ إِلَى أرَْبَعَةِ آبَاء ¡ibâretiyle mersûmdur, 
lâkin dakîka-i erba¡iyyet münfehim oldu.

َُ  Bir nesneyi yedi kılmak [¡et-tesbî] اَلتَّبْبِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًسَبْعَة جَعَلَهُ  إِذَا  عَهُ   سَبَّ
Ve bir nesneyi yedi rüknlü ve yedi köşe-
li eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَهُ   سَبَّ
أرَْكَانٍ سَبْعَةِ  ذَا   Ve yedi def¡a yaykamak جَعَلَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا غَسَلَهُ سَبْع نَاءَ  الِْ عَ   سَبَّ
اتٍ -Ve yedi kerre yâhûd yedi kat ver مَرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي لَكَ  اللهُ   سَبَّعَ 
اتٍ أوَْ سَبْعَةَ أضَْعَافٍ  Ve ¡örf-i أعَْطَاكَ أجَْرَكَ سَبْعَ مَرَّ
şer¡de ¢ur™ân-ı kerîm’i yedi ٌسُبْع [sub¡] 
takdîr edip her gün bir ٌسُبْع [sub¡] tilâvetini 
vazîfe edinmek ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
haftada bir hatm olur; yukâlu: عَ الْقُرْآنَ إِذَا  سَبَّ
لَيَالٍ سَبْعِ  كُلِّ  فِي  قِرَاءَتَهُ  عَلَيْهِ  -Ve bir kim وَظَّفَ 
senin yanında yedi gece eğlenip kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقََام إِذَا  لِامَرْأتَِهِ   سَبَّعَ 
 Ve bir nesneyi yetmiş ¡adede عِنْدَهَا سَبْعَ لَيَالٍ
bâlig eylemek ma¡nâsınadır ki bu müvel-
lededir; yukâlu: َلَهَا سَبْعِين عَ دَرَاهِمَهُ إِذَا كَمَّ  Ve سَبَّ
bir cemâ¡atin ¡adedi yedi yüze bâlig ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت عَ الْقَوْمُ إِذَا تَمَّ  سَبَّ
سَبْعَمِائةٍَ
بَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡es-sibâ] الَبِّ
Cimâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: سَابَعَ الْمَرْأةََ سِبَاعًا 
 Ve kesret-i cimâ¡la fahr edişmek إِذَا جَامَعَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِكَثْرَة فَاخَرَهُ  إِذَا   سَابَعَهُ 
 Ve sövüşmek ve fuhş ve nâ-sezâ الْجِمَاعِ
söyleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  سَابَعَهُ 
فَثِ وَالتَّشَاتُمِ رَمَاهُ بِالرَّ

]س ت ع]

َُ  مِنْبَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [¡el-mista] اَلْمِبْتَ
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[minber] vezninde) ve

َُ  [munsecim] مُنْسَجِمٌ) [¡el-munseti] اَلْمُنْبَتِ
vezninde) Umûr ve mesâlihinde çemrek 
ve işlek ve cüst ve çâlâk ve bî-fütûr adama 
denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ مِسْتَعٌ وَمُنْسَتِعٌ أيَْ سَرِيعٌ مَاض 
فِي أمَْرِهِ مُنْكَمِشٌ

]س ج ع]

َُ َْ  (vezninde [¡rec] رَجْعٌ) [¡es-sec] اَلبَّ
Mukaffâ olan kelâma denir ki murâd 
hem-kâfiye olan fıkradır,, ¡alâ-kavlin 
revî-i vâhid üzere kelâmın müvâlâtından 
ya¡nî fıkra-i âtiyenin âhiri fıkra-i ûlânın 
âhirinde olan revî harfine muvâfakatından 
¡ibârettir ki ism-i masdar olur; cem¡i ٌأسَْجَاع 
[escâ¡]dır. Ve ٌأسُْجُوعَة [uscû¡at] dahi bu 
ma¡nâyadır; cem¡i ُأسََاجِيع [esâcî¡] gelir. 
Ve bunlar kelâm-ı mensûra mahsûstur ve 
ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur. Ve 

ٌَ َْ -Masdar olur, fevâsılı mutazam [¡sec] سَ
mın ya¡nî kâfiyeli fıkralar ile tekellüm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْخَطِيب  سَجَعَ 
فَوَاصِلُ لَهُ  بِكَلامٍَ  نَطَقَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   سَجْعًا 
Ve kumru ve güvercin makûlesi âvâzını 
terdîd ve tercî¡ ederek ötmek ma¡nâsınadır 
ki ma¡nâ-yı aslîdir; yukâlu: ُالْحَمَامَة  سَجَعَتِ 
صَوْتَهَا دَتْ  رَدَّ  Ve maksada nehc-i vâhid إِذَا 
üzere sapmayarak doğruca kasd ve âhenk 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
سَجَعَ ذَلِكَ الْمَسْجَعَ أيَْ قَصَدَ ذَلِكَ الْمَقْصَدَ
لثَةُ ََّ ) [es-seccâ¡at] اَلبَّ -vez [allâmet¡]عَلاَّمَةٌ 
ninde) Dâ™imâ sözü mukaffâ söyleyen 
adama denir; hâ™ mübâlaga içindir.

َُ لجِ اعَةٌ) [¡es-sâci] اَلبَّ  [seccâ¡at] سَجَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَسَاجِعٌ  اعَةٌ   رَجُلٌ سَجَّ
جْعَ كَانَ يَنْطِقُ السَّ
لجِعَةُ ve [es-sâci¡at] اَلبَّ

وعُ َُ ) [¡es-secû] اَلبَّ  (vezninde [abûr§]صَبُورٌ 

Terdîd ve tercî¡ ederek öten güvercine de-
nir. Cem¡leri ٌع -ruk] رُكَّعٌ ,gelir [¡succa] سُجَّ
ka¡] vezninde ve ُسَوَاجِع [sevâci¡] gelir. Ve 

ٌَ -Bir nesneye sapmayarak doğ [¡sâci] سَلجِ
ruca tarîka-i vâhide üzere kasd ve âheng 
eden adama denir, gerek kelâm ve gerek 
gayrı olsun; yukâlu: ِكَلامَِه فِي  سَاجِعٌ   فُلانٌَ 
يَمِيلُ عَنِ الْقَصْدِ  Ve وَسَيْرِهِ أيَْ قَاصِدٌ يَعْنِي مُسْتَقِيمٌ لاَ 
uzun nâkaya yâhûd yavrusunu özleyerek 
âvâzını rikkatle çekip tarab ve nagme tar-
zında hanîn eden nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
 Ve şol çehreye سَاجِعٌ أيَْ طَوِيلَةٌ أوَْ مُطْرِبَةٌ فِي حَنِينِهَا
denir ki mu¡tedil ve hûb-hilkat ve dil-ber 
ola; yukâlu: ِوَجْهٌ سَاجِعٌ أيَْ مُعْتَدِلٌ حَسَنُ الْخِلْقَة

َُ ََ -veznin [¡ma†la] مَطْلَعٌ) [¡el-mesca] اَلْمَبْ
de) Maksad ma¡nâsına müsta¡meldir.

]س د ع]
دْعُ  (vezninde [¡red] رَدْعٌ) [¡es-sed] اَلبَّ
Bir nesneyi bir nesneye şiddetle çarp-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَدْعًا بِهِ   سَدَعَهُ 
بِهِ صَدَمَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve boğazlamak مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَبَحَه إِذَا   Ve سَدَعَهُ 
yaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  سَدَعَهُ 
-Ve yüz üzere ser-nigûn düşüp kapan بَسَطَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ  سُدِعَ 
الْمَجْهُولِ سَدْعَةً شَدِيدَةً إِذَا نكُِبَ نَكْبَةً شَدِيدَةً
دْثَةُ  (vezninde [red¡at] رَدْعَةٌ) [es-sed¡at] اَلبَّ
Binâ-i merredir. Ve ism olur, yüz üze-
re kapanıp düşmeğe denir, ٌنَكْبَة [nekbet] 
ma¡nâsına; ve minhu kavluhum ْنَقْذًا لَكَ مِن 
كُلِّ سَدْعَةٍ أيَْ سَلامََةً لَكَ مِنْ كُلِّ نَكْبَةٍ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-misda] اَلْمِبْدَعُ
Dâ™imâ veche-i maksûduna doğruca giden 
adama denir. Ve kılavuza, ¡alâ-kavlin yol 
gösteren adama denir; yukâlu: ُصَارَ مِسْدَعًا لَه 
أيَْ دَلِيلاً أوَْ هَادِيًا
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]س ر ط ع]
رْطَعَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-ser†a¡at] اَلبَّ
ninde) Bir nesneden korkmakla şiddet-
le seğirtip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَدَا عَدْوًا شَدِيدًا مِنْ فَزَعٍ سَرْطَعَ الرَّ

]س ر ع]
رَعُ ve (fethateynle) [¡es-sera] اَلبَّ

رَعُ ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡es-sira] اَلبِّ

رْثَةُ -Ça (sîn’in zammıyla) [es-sur¡at] اَلبُّ
bukluğa denir; yukâlu: ٌوَسُرْعَة وَسِرَعٌ  سَرَعٌ   فِيهِ 
 Ve وَهِيَ نَقِيضُ الْبُطْؤِ

 ve [sur¡at] سُرْثَةٌ

 Masdar (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡sira] سِرَعٌ
olur, çabuk ve çâlâk olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِجُلُ سُرْعَةً وَسِرَعًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  سَرُعَ الرَّ
نَقِيضُ بَطُؤَ

َُ رِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡es-serî] اَلبَّ
Vasftır, cüst ve çâlâk adama denir; ve 
kavluhu ta¡âlâ: ُسَرِيعُ الْحِسَابِ﴾ أيَْ حِسَابُه  ﴿وَاللهُ 
وَلاَ حِسَابٍ  عَنْ  حِسَابٌ  يَشْغَلُهُ  لاَ  أوَْ  مَحَالَةَ  لاَ   وَاقِعٌ 
مِنْهَا شَيْءٌ  يبُْطِئُ  فَلاَ  أفَْعَالهُُ  تُسْرِعُ  أوَْ  شَيْءٍ  عَنْ   شَيْءٌ 
ٍفَهُوَ عِلاجَ  وَلاَ  مُبَاشَرَةٍ  بِغَيْرِ  لِنََّهُ  وَجَلَّ  عَزَّ  أرََادَ  ا   عَمَّ
لَحْظَةٍ فِي  وَجَمْعِهِمْ  بَعْثِهِمْ  بَعْدَ  الْخَلْقَ  يحَُاسِبُ   سُبْحَانَهُ 
الْحَاسِبِينَ أسَْرَعُ  وَهُوَ  عَقْدٍ  وَلاَ  عَدٍّ   Mü™ellif üç بِلاَ 
gûne tevcîh eylemiştir: Evvelâ lüzûm 
¡alâkasıyla ٌسَرِيع [serî¡]den vâki¡ irâde olu-
nup kıyâmetin vukû¡ ve kurbüne tenbîh 
olunmuştur. Sâniyâ Hak ta¡âlânın cümle-i 
ef¡âli kâf ve nûn zımnında olmakla kâffe-i 
halâyıkı ân-ı gayr-i münkasemde hisâba 
keşîde edip ehadühümânın hisâbı âherin 
hisâbından meşgûl ve aralığa şey™-i âher 
tahallül eylememekle muhâsebeyi vakt-i 
dîgere ¡avk ve merhûn eylemez. Sâlisâ 
 ten kıllet-i zamân-ı hisâb[sur¡at] سُرْعَةٌ
murâddır, zîrâ murâd-ı ilâhî irâde-i ¡aliy-
yesinden mütehallif olmamakla cümle-i 

halâyıkı ba¡s ve mahşere cem¡ eyledikten 
sonra kalem ve kâtib ve defter ve ¡add ve 
¡akd makûlesi âlât ve edevâta muhtâc ol-
mamakla bi’z-zât mecmû¡unun hisâbını 
lahza-i yesîre ve lemha-i vâhidede rü™yet 
edip meşiyyet-i seniyyesi muktezâsınca 
¡adl ve fazl ile mu¡âmele eyleyecektir, 
hattâ bir koyun sağımı müddette cümle-i 
muhâsebe tekmîl olacağı eserde mervîdir. 
Ve 

ٌَ  Esmâdandır: Serî¡ b. ¡İmrân [¡Serî] سَرِي
şu¡arâdandır. Ve 

ٌَ  Çabuk ve müsri¡ ma¡nâsınadır [¡serî] سَرِي
ki zikr olundu; cem¡i ٌسُرْعَان [sur¡ân]dır 
sîn’in zammıyla. Ve 

ٌَ -dedikleri şecer [beşâm] بَشَامٌ [¡serî] سَرِي
den sâkıt olan dala ve çubuğa denir; cem¡i 
-dır sîn’in kesriyle ve zam[sir¡ân] سِرْعَانٌ
mıyla. Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir.

ٍَ سَرِي -dedikle [arfec¡]عَرْفَجٌ  [¡ebû serî] أبَُو 
ri şecere ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin şecer-i 
mezbûrda muzmer olan âteşe ıtlâk olunur.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Serî¡at] سَرِيعَةُ
Bir çeşme adıdır.

رَاثَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [es-surâ¡at] اَلبُّ
ninde) Çabuk ve revende kısrağa denir; 
yukâlu: ٌحِجْرٌ سُرَاعَةٌ أيَْ سَرِيعَة
رَعُ  Çabukluğa (fethateynle) [¡es-sera] الَبَّ
denir ki zikr olundu. Ve mükereren َرَع  اَلسَّ
رَعَ  ,kelime-i igrâdır, emr takdîrindedir السَّ
tîz tîz ve çabuk çabuk demektir; tekûlu: 
رَعَ أيَِ الْوَحَا الْوَحَا رَعَ السَّ اَلسَّ
 sîn’in harekât-ı selâsı ve) [ser¡an] سَرْثَلنَ
nûn’un fethi üzere binâsıyla ism-i fi¡l-i 
mâzîdir) َسَرُع lafzından ma¡dûldür; َسَرُع laf-
zının fetha-i ¡ayn’ı ki binâ™iyyedir, nûn’a 
nakl olunmakla mebnî oldu; yukâlu: 
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خُرُوجًا ذَا  سَرُعَ  أيَْ  خُرُوجًا  ذَا   Kelime-i سَرْعَانَ 
ma¡dûlenin ma¡nâsında kuvvet olmakla 
pek serî¡ oldu demek olur. 

Ve işbu َسَرْعَان [ser¡ân] kelimesi haber-i 
mahz olarak ve ma¡nâ-yı ta¡accübü mu-
tazammın haber olarak isti¡mâl olunur; 
ve minhu yukâlu: مَا أيَْ  كَذَا  صَنَعْتَ  مَا   لَسَرْعَانَ 
إِهَالَةً“ Ve ¡Arabların أسَْرَعَ  kavlleri ”سَرْعَانَ ذَا 
ki emsâldendir, aslı budur ki bir adamın 
be-gâyet zebûn ve mehzûl bir dişi koyunu 
var idi, zebûnluğundan dâ™imâ burnundan 
balgam akar idi. “Bu koyunun burnundan 
böyle akan nedir?” diye su™âl eyledikle-
rinde, “İç yağı akar ki ifrâtla semizliğin-
den taşıp seyelân eder” demekle sâ™il hezl 
cihetiyle kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi. 
Ve ًإِهَالَة kelimesi fâ¡ilden hâl olmak üze-
re mansûbdur , ًإِهَالَة كَوْنِهِ  حَالَ  غَامُ  الرُّ هَذَا   سَرُعَ 
takdîrindedir yâhûd temeyyüzdür, َتَصَبَّب 
عَرَقًا  kabîlindendir ki nakl-i fi¡l te™vîli زَيْدٌ 
üzere olmakla ِسَرْعَانَ إِهَالَةُ هَذِه sebkinde olur. 
Mesel-i mezbûr bir şey™in henüz vaktin-
den mukaddem tekevvün ve husûlünü ha-
ber veren kimseye îrâd olunur. 

Mü™ellfin nakl-i fi¡l te™vîli dediği iki gûne 
olur: Biri َتَصَبَّب fi¡lini َصَبَّب ma¡nâsına nakl 
eylemekle döktü demek olup عَرَقًا mef¡ûl 
olmuş olur, niteki ًإِنَاء الْمَاءُ   kavlini إِمْتَلََ 
نَاءَ الِْ الْمَاءُ  ﴿ ile te™vîl ederler. Ve biri مَلََ 
عُيُونًا﴾ الْرَْضَ  رْنَا   kabîlinden olur ki aslı وَفَجَّ
الْرَْضِ عُيُونَ  رْنَا   olmakla mübâlagaten وَفَجَّ
mef¡ûliyyetten temeyyüziyyete nakl olun-
du, zîrâ temeyyüz sûreti gûyâ ki eczâ-yı 
arzın mecmû¡unu ¡uyûn kılmakla tefcîri 
mutazammındır. Pes عَرَقًا زَيْدٌ   kavli تَصَبَّبَ 
aslda ٍزَيْد عَرَقُ   olmakla mübâlagaten تَصَبَّبَ 
fâ¡iliyyetten temeyyüziyyete tagyîr olun-
du, her ne kadar temeyyüz ma¡nâda fâ¡il 

ise de, gûyâ ki Zeyd vefret-i ¡araktan ¡ayn-ı 
¡arak olmakla bi-nefsihi seyelân eylemiş 
olur. Ve temeyyüz ¡inde’l-muhakkikîn 
gerek fâ¡il ve gerek mef¡ûle nisbetinden 
olsun fâ¡ildir, gerçi Seyyid Şerîf Mu†avvel 
◊âşiyesi’nde tefrîk eylemiştir. İntehâ.

رَثَلنُ -Bir nes (fetehâtla) [es-sere¡ân] اَلبَّ
nenin evâ™iline ıtlâk olunur, bakiyyesi-
ne nisbet zuhûr cihetinde sebk ve sür¡ati 
olduğu için; ve minhu yukâlu: فِي  خَرَجَ 
أمَْرٍ إِلَى  يَسْتَبِقُونَ  الَّذِينَ  أوََائِلِهِمْ  فِي  أيَْ  النَّاسِ   سَرَعَانِ 
Râ’nın sükûnuyla da câ™izdir. Ve ُسَرَعَان 
 askerin çarkacısına¡ [sere¡ânu’l-«ayl] الْخَيْلِ
ıtlâk olunur; bunda ba¡zen râ™ sâkin olur; 
yukâlu: أوََائِلُهَا أيَْ  الْخَيْلِ  سَرَعَانُ  -Ve ya طَلَعَتْ 
yın kirişine, ¡alâ-kavlin davarın sırtının iki 
yanlarından çıkan sinire denir ki saç tuta-
mı tarzında ve etten sıyrılmış olur, büküp 
kavs-ı ¡Arabiyyeye onları kiriş yaparlar; 
müfredi ٌسَرَعَانَة [sere¡ânet]tir. Yâhûd kavî 
ve muhkem kirişe denir yâhûd şol sinire 
denir ki okun yeleklerinin uçlarına sa-
rılmakla onları toplayıp bir araya getirir 
yâhûd at kısmının gerdanında yâ ökçele-
rinde olan tüy tutamına yâhûd havyânın 
sırtından yapılan kirişe denir. Ve bu 
ma¡nâdan mâ-¡adâda ُسَرْعَان [ser¡ân] râ’nın 
sükûnuyladır.

رْعُ  (sîn’in fethi ve kesriyle) [¡es-ser] اَلبَّ
Asma kolundan çıkan bir yıllık çubuğa 
denir, ¡alâ-kavlin mutlakan tâze çubuğa 
denir.

رَثْرَعُ -sîn’in ve râ’nın fet) [¡es-sera¡ra] اَلبَّ
hiyle) ٌسَرْع [ser¡] ma¡nâsınadır. Ve pek 
uzun nesneye denir. Ve bedeni ter ü tâze 
ve nihâl-i nevreste gibi nerm ve nâzük 
civâna denir; yukâlu: ُالنَّاعِم أيَِ  سَرَعْرَعٌ   شَابٌّ 
اللَّدْنُ
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 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-misra] اَلْمِبْرَعُ
Hayra yâhûd şerre cüst ve çâlâk olan kim-
seye denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ مِسْرَعٌ أيَْ سَرِيعٌ إِلَى خَيْر 
أوَْ شَرٍّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-misrâ] اَلْمِبْرَاعُ
ninde) ٌمِسْرَع [misra¡] lafzından eblagdır; 
cem¡i ُمَسَارِيع [mesârî¡]dir; ve minhu’l-
hadîsu: “فِي فَمَطَاعِيمُ  مَذْحِجٍ  مِنْ  الْحَيُّ  هَذَا  ا   وَأمََّ
”الْجَدْبِ وَمَسَارِيعُ فِي الْحَرْبِ
رْوَثَةُ -vez [serve√at] سَرْوَحَةٌ [es-serve¡at] اَلبَّ
ninde ve mürâdifidir ki kumdan ve top-
raktan olan tepeciğe denir; ve minhu’l-
hadîsu: “هَهُنَا هَلُمَّ  الْوَلِيدِ  بْنُ  خَالِدُ  لَقِيَهُ  ا  لَمَّ قَالَ   أنََّهُ 
الطَّرِيقِ” سَنَنِ  عَنْ  بِهِمْ  وَمَالَ  سَرْوَعَتَيْنِ  بَيْنَ  بِهِمْ   فَأخََذَ 
 Ve أيَْ رَابِيَتَيْنِ

-Merru’@-ªahrân nâm ma [Serve¡at] سَرْوَثَةُ
halde bir karye adıdır. Ve Tihâme’de bir 
cebel adıdır.

سَرْوَثَةَ -sîn’in fethiy) [Ebû Serve¡at] أبَُو 
le ve bu meksûr değildir ve ba¡zen râ’yı 
mazmûm olur) Ashâbdan ¡U…be b. el-
◊âri& künyesidir.

 Bir (sîn’in fethiyle) [¡Serâvi] سَرَاوِعُ
mevzi¡dir.

َُ  (hemzenin fethiyle) [¡el-esârî] اَلْسََلرِي
Şol filizlere denir ki asma çubuklarının 
diplerinden sürüp çıkar, tâzesi mayhoşça 
olmakla ekl olunur; yukâlu: ُكَأنََّ بَنَانَهَا أسََارِيع 
 وَهِيَ شُكُرٌ تَخْرُجُ فِي أصَْلِ الْحَبَلَةِ وَرُبَّمَا أكُِلَتْ حَامِضَةً
 Ve insânın dişlerinde olan âb u tâba رَطْبَةً
denir ki uzunca lem¡a şeklinde meşhûd 
olur; yukâlu: ٍثَغْرٌ ذُو أسََارِيعَ أيَْ ذُو ظَلْمٍ وَمَاء Ve 
yayın ağacında olan yol yol halkî alalara 
ve hutûta [denir]; yukâlu: َأسََارِيع ذَاتُ   قَوْسٌ 
وَطَرَائِقَ خُطُوطٍ  -Ve bir cins ak kurtçağız أيَْ 
lara denir ki kumsalda ve ªaby dedikle-
ri derede mütekevvin olur. ُأسََارِيع [esârî¡]
in müfredi ٌأسُْرُوع [usrû¡] ve ٌيسُْرُوع [yusrû¡]

dur hemzenin ve yâ’nın zammeleriyle. 
Ve ٌيسُْرُوع [yusrû¡]un aslı ٌيَسْرُوع [yesrû¡] 
idi yâ’nın fethiyle; râ’nın zammesine 
teba¡iyyetle mazmûm oldu. Ve

 Âhû’nun elleri [esrû¡u’@-@aby] أسَْرُوعُ الظَّبْيِ
ve ayakları içre olan sinire denir.

سْرَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-isrâ] اَلِْ
Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع 
يْرِ بِمَعْنَى سَرُعَ  ,Ve bu aslda müte¡addî idi فِي السَّ
gûyâ ki nefsini ¡acele ve sür¡atle sevk etti 
yâhûd yürümeği sür¡at ettirdi ma¡nâsına, 
çünkü muhâtab ¡indinde ma¡lûm olmak-
la izhârından istignâ ile izmâr olundu; ve 
minhu’l-hadîs: “َفَلْيُسْرِعِ الْمَشْي” Ve 

-Bir adamın dâbbesi serî¡ ol [¡isrâ] إِسْرَاعٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أسَْرَعَ 
كَانَتْ دَوَابُّهُمْ سِرَاعًا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâra¡at] اَلْمُبَلرَثَةُ
vezninde) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tesâru] اَلتَّبَلرُعُ
de) Bir nesneye koşuşup yüğürüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَارَعُوا إِلَيْهِ وَتَسَارَعُوا إِذَا 
بَادَرُوا
عُ لٌ) [¡et-teserru] اَلتَّبَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Şerr işe koşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَ رِّ إِذَا عَجَّ عَ إِلَى الشَّ تَسَرَّ

]س ر ق ع]

َُ رْمُ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ âf’la…) [¡es-sur…u] اَلبُّ
vezninde) Ekşice nebîze denir; yukâlu: أتََى 
رْقُعِ أيَِ النَّبِيذِ الْحَامِضِ بِالسُّ

]س ط ع]
طوُعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡es-su†û] اَلبُّ
ve

َُ طِي  vezninde ki bu [emîr] أمَِيرٌ) [¡es-se†î] اَلبَّ
kalîlü’l-isti¡mâldir) Toz makûlesi havâya 
ağıp kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَطَع 
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الْبَرْقُ وَكَذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَسَطِيعًا  سُطُوعًا   الْغُبَارُ 
ارْتَفَعَ  إِذَا  ائِحَةُ  وَالرَّ بْحُ  وَالصُّ عُاعُ   :ve tekûlu وَالشُّ
سَطَعَتْنِي رَائِحَةُ الْمِسْكِ إِذَا طَارَتْ إِلَى أنَْفِكَ

َُ طْ  Elleri (vezninde [¡†a…] قَطْعٌ) [¡†es-sa] اَلبَّ
birbirine çalıp seslendirmek ma¡nâsınadır. 
Bundan ism ٌسَطَع [se†a¡]dır fethateynle. 
¡Alâ-kavlin eli öbür ele yâhûd bir gayrın 
eline çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَطَع 
قَ بِهِمَا أوَْ هُوَ أنَْ تَضْرِبَ بِيَدِكَ عَلَى  بِيَدَيْهِ سَطْعًا إِذَا صَفَّ
يَدِكَ أوَْ يَدٍ أخُْرَى

َُ طَ  Ma¡nâ-yı (fethateynle) [¡es-se†a] اَلبَّ
evvelden ismdir. Ve bir nesnenin bir 
şey™e dokunmasından hâsıl olan âvâzı 
hikâyedir; tekûlu: َْسَمِعْتُ لِوَقْعِهِ سَطَعًا شَدِيدًا أي 
 Ve bu vech-i mezkûr üzere صَوْتَ ضَرْبِهِ وَرَمْيِهِ
na¡t ve masdar olmayıp hikâye-i savt ol-
makla müteharrik olmuştur, zîrâ hikâyât 
ahyânen nu¡ûta muhâlif olur. Ve 

ٌَ -Masdar olur, boyun uzun ol [¡se†a] سَطَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ سَطَعًا  سَطِعَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ أسَْطَعَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
طَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡es-si†â] الَبِّ
Çadır ve alaçuğun pek uzun olan direği-
ne denir. Ve uzun ve yumru erkek deveye 
denir. Ve kıl ve kârgîr evin orta direğine 
denir. Ve bir dağın adıdır. Ve bir gûne 
damga ismidir ki devenin boynuna uzun-
luğuna basarlar.

َُ  ile [¡si†â] سِطَاعٌ Deveyi [¡et-tes†î] اَلتَّبْطِي
damgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَطَّع 
طَاعِ الْبَعِيرَ إِذَا وَسَمَهُ بِالسِّ

َُ  Uzun boyunlu insân ve [¡el-es†a] اَلْسَْطَ
hayvâna denir; yukâlu: َِأي أسَْطَعُ  وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
 Ve Bekr b. Vâ™il kabîlesinde bir الطَّوِيلُ الْعُنقُِ
feresin ismidir ki ±u’l-¢ilâde dedikleridir.

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mis†a] اَلْمِبْطَ
Fasîh ve sühan-ver adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مِسْطَعٌ أيَْ فَصِيحٌ

َُ طِي -Mas (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡es-se†î] الَبَّ
dardır ki zikr olundu. Ve vasf olur, uzun 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَطِيعٌ أيَْ طَوِيل

]س ع ع]

َُ عِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡es-se¡î] الَبَّ

َُّ -sîn’in zammı ve ¡ayn’ın şed) [¡¡es-su] اَلبُّ
desiyle) Buğday içre olan deliceye denir, 
-ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin çav [şeylem] شَيْلَمٌ
dara denir,ٌدَوْسَر   [devser] ma¡nâsına. Ve 
¡alâ-re™yin kötü ve kemter buğdaya denir.

 Sarılığa uğramış ekine [¡el-mes¡û] اَلْمَبْعُوعُ
ve galleye denir; yukâlu: ُطَعَامٌ مَسْعُوعٌ إِذَا أصََابَه 
هَامُ مِثْلَ الْيَرَقَانِ السَّ
عْبَعَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-sa¡se¡at] اَلبَّ
ninde) Keçi kısmını ْسَعْ سَع diyerek çağır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِالْمِعْزَى  سَعْسَعَ 
سَعْ سَعْ  لَهَا  وَقَالَ  دَعَاهَا   Ve beden pîrlikten إِذَا 
kağşayıp muztarib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كِبَرًا جِسْمُهُ  اضْطَرَبَ  إِذَا  يْخُ  الشَّ  Ve سَعْسَعَ 
pek pîr-i fânî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve saçı yağa çimdir سَعْسَعَ فُلانٌَ إِذَا هَرِمَ وَفَنِيَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا شَعْرَهُ   سَعْسَعَ 
هْنِ اهُ بِالدُّ رَوَّ

َُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-tesa¡su] اَلتَّبَعْبُ
ninde) Bu dahi pek pîr-i fânî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرِم إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَسَعْسَعَ 
 Ve ayın ekser-i eyyâmı savuşmak وَفَنِيَ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َتَسَعْسَع 
أكَْثَرُهُ إِذَا ذَهَبَ  هْرُ   Ve bir kimsenin nizâm-ı الشَّ
hâli düşüp perîşân ve felâket-zede olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْتَسَعْسَعَت 
انْحَطَّتْ إِذَا  -Ve ağızın dişlerinden du حَالهُُ 
dak sıyrılıp açılmak ma¡nâsınadır ki diş-
ler manzaraya çıkar, dahik hâlinde ve ٌآكِلَة 
[âkilet] marazında olduğu gibi; yukâlu: 
تَسَعْسَعَ فَمُهُ إِذَا انْحَسَرَتْ شَفَتُهُ عَنِ الْسَْنَانِ
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]س ف ع]

َُ فْ  Kuş (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡es-sef] اَلبَّ
kanatlarıyla uğraşıp döğüştüğü kuşa çarp-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَفَعَ الطَّائِرُ ضَرِيبَتَه 
بِجَنَاحَيْهِ لَطَمَهَا  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve yüze سَفْعًا 
tabanca vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَطَمَهُ إِذَا  فُلانًَا  فُلانٌَ  -Ve mutlakan vur سَفَعَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   سَفَعَهُ 
Ve bir nesneyi nişâneleyip ¡alâmetlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْلَمَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  سَفَعَ 
-Ve ıssı çehreyi çalıp azca göyün وَوَسَمَهُ
dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمُوم السَّ  سَفَعَ 
 Ve bir adamın alnını وَجَهَهُ إِذَا لَفَحَهُ لَفْحًا يَسِيرًا
perçeminden şiddetle tutup çekip sürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَفَعَ بِنَاصِيَتِهِ إِذَا قَبَضَ عَلَيْهَا 
 ﴿لَنَسْفَعًا :ve minhu kavluhu ta¡âlâ فَاجْتَذَبَهَا
وَجْهَهُ دَنَّ  لَنسَُوِّ أوَْ  النَّارِ  إِلَى  بِهَا  نَّهُ  لَنَجُرَّ أيَْ   بِالنَّاصِيَةِ﴾ 
مُهُ أوَْ لَنعُْلِمَنَّهُ عَلامََةَ أهَْلِ النَّارِ  وَاكْتَفىَ بِالنَّاصِيَةِ لِنََّهَا مُقَدَّ
 Ba¡zılar nâsiyesinden tutup أوَْ لَنذُِلَّنَّهُ أوَْ لَنقُْمِئَنَّهُ
çekip sürümekle tefsîr eylediler ve ba¡zılar 
güneş çehreyi yakmak ma¡nâsından ahz ile 
tesvîd-i vech ile tefsîr ettiler. Ve cüz™iyyet 
külliyyet mülâbesesiyle nâsiyeden vech 
murâd olup mukaddem-i vech olma hase-
biyle onunla iktifâ olunmuştur. Ve ba¡zılar 
izlâl ve ba¡zılar tahkîr ma¡nâsıyla tefsîr 
eylediler ki ma¡nâ-yı mecâzîlerdir. Şârih 
der ki ba¡zı nüshada ُلَنذُِلَّنَّهُ وَلَنقُْمِئَنَّه ¡ibâretiyle 
ki vâv iledir, mersûmdur ve ba¡zı nüs-
hada َْأو ile merkûmdur. Buna göre ٌَإِذْلال 
[i≠lâl] râm ve makhûr eylemek ve ٌإِقْمَاء  
[i…mâ™] tahkîr eylemek ma¡nâlarına olur. 
Ve ba¡zı nüshada ٌإِقَامَة [i…âmet]ten ُأوَْ لَنقُِيمَنَّه 
¡ibâretiyle mersûm olmakla yüzlerinden 
ahz ve ikâme eylemek ma¡nâsından olur. 
Ve Lisânu’l-¡Arab’da bu ¡ibâretle müseb-
bettir, hattâ ¡Arablar emr bünyesiyle إِسْفَعَا 
 .ma¡nâsına, intehâ خُذَا بِيَدِهِ فَأقَِيمَاهُ ,derler بِيَدِهِ
Ve لَنَسْفَعًا kelimesinin elifi nûn-ı muhaffe-

feden mübeddeldir. Ve 

ٌَ -Sevbe denir, ne gûne olur [¡sef] سَفْ
sa olsun; yukâlu: ٌثَوْب أيَْ  سَفْعٌ  عَلَيْهِ   مَا 
Şârihin beyânına göre sevb-i masbûgda 
müsta¡meldir ve muktezâ-yı mâdde budur.

َُ -Bu dahi ıssı çehreyi gö [¡et-tesfî] اَلتَّبْفِي
yündürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  سَفَّ
مُومُ وَجْهَهُ إِذَا لَفَحَهُ السَّ
 Nazar isâbet eylemiş [¡el-mesfû] اَلْمَبْفُوعُ
kimseye denir; yukâlu: ٌمَعْيُون أيَْ  مَسْفُوعٌ   هُوَ 
 Ve gözü çukurlanıp içeri أصََابَتْهُ سَفْعَةٌ أيَْ عَيْنٌ
batmış adama ِالْعَيْن  [mesfû¡u’l-¡ayn] مَسْفُوعُ 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي الْعَيْنِ  مَسْفُوعُ   رَجُلٌ 
غَائِرُهَا
فْعَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [es-sef¡at] اَلبَّ
İsâbet edici göze ıtlâk olunur; yukâlu: 
أصََابَتْهُ سَفْعَةٌ أيَْ عَيْنٌ

َُ وَافِ  Issı yellerin mü™essir [¡es-sevâfi] اَلبَّ
harâretlerine denir ki vücûdu çalıp çarpar 
yukâlu: ِمُوم وَافِعُ أيَْ لَوَائِحُ السَّ لَفَحَتْهُمُ السَّ

َُ فْ  Ebû cehl (sîn’in zammıyla) [¡es-suf] الَبُّ
karpuzunun çekirdeklerine denir; müfre-
di ٌسُفْعَة [suf¡at]tir. Ve demir saç ayağına 
denir. ¡Alâ-kavlin ٌسُفْع [suf¡] bu ma¡nâda 
cem¡dir, ُّأثََافِي [e&âfiyy] ma¡nâsına; müfre-
di, ُسَفْعَاء [sef¡â™] ُحَمْرَاء [√amrâ™] vezninde. 
Ve kırmızıya mâ™il karamtık renklere de-
nir; müfredi ٌسُفْعَة [suf¡at]tır.

َُ فَ  Arıklayıp (fethateynle) [¡es-sefa] الَبَّ
benzi mütegayyir olan hatunun yanakları-
na ¡ârız olan karamtığa denir.

فْعَةُ  (sîn’in zammıyla) [es-suf¡at] اَلبُّ
Süprüntülükte olan süprüntüye ve kül 
makûlesine yâhûd yere yapışıp keçelen-
miş süprüntü ve fışkı makûlesine denir ki 
o arzın levnine muhâlif olur ki kapkara bir 
şey™-i zâ™id olur; yukâlu: ٌسُفْعَة دَارِهِ  دِمْنَةِ   فِي 
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تَرَاهُ دٍ  مُتَلَبِّ قُمَامٍ  أوَْ  رَمَادٍ  أوَْ  زِبْلٍ  مِنْ  فِيهَا  مَا  وَهِيَ   كَبِيرَةٌ 
الْرَْضِ لِلَوْنِ   Ve kızıl çalan karamtığa مُخَالِفًا 
denir; yukâlu: َبِهِ سُفْعَةٌ أيَْ سَوَادٌ يشُْرَبُ الْحُمْرَة

َُ  Çakır doğan kuşuna denir [¡el-esfa] اَلْسَْفَ
ki seyfî dedikleridir, kırmızısı karamtık 
olduğu için. Ve yaban öküzüne denir. Ve 
kara boyalı sevbe denir; yukâlu: ُثَوْبٌ أسَْفَع 
 Ve sağılmağa çağrılan koyunun ve أيَْ أسَْوَدُ
keçinin ismi ُأسَْفَع [esfa¡]dır, gûyâ ki karaltı 
olmakla işini bitirip savmağa çağrılır; ve 
minhu yukâlu: ِأشَْلِ إِلَيْكَ أسَْفَعَ“ وَهُوَ اسْمٌ لِلْغَنَم“ 
إِذَا دُعِيَتْ لِلْحَلْبِ
فْعَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-sef¡â] اَلبَّ
de) Şol güvercine denir ki karamtığı bo-
ğazında tavk yerinden yukarıcada ola; 
yukâlu: عُنقُِهَا فِي  سُفْعَتُهَا  صَارَتْ  إِذَا  سَفْعَاءُ   حَمَامَةٌ 
مَوْضِعَ الْعِلاطََيْنِ
فْعَلءِ .Bir batn adıdır [™Benu’s-Sef¡â] بَنوُ البَّ

َُ -vez [musâ¡id] مُسَاعِدٌ) [¡el-musâfi] اَلْمُبَلفِ
ninde) Nikâhsız ¡avret kullanana denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُسَافِعٌ أيَْ مُسَافِح Ve cenk misilli 
hâlâtta birbirini kovup giden kimseye de-
nir; yukâlu: ٌمُطَارِد أيَْ  مُسَافِعٌ   Ve arslana رَجُلٌ 
denir. Ve mu¡ânaka eden adama denir. Ve 
birbiriyle mudârebe eden adama denir.

سْتِفَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-istifâ] اَلِْ
de) A¡zâ™ şişip kabarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَفَعَ عُضْوُهُ إِذَا تَهَبَّج Ve beniz bozul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى لَوْنهُُ   أسُْتُفِعَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ مِنْ خَوْفٍ أوَْ نَحْوِهِ

َُ لٌ) [¡et-teseffu] الَتَّبَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Isınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَسَفَّ
بِالنَّارِ إِذَا اصْطَلَى بِهَا

َُ -lafzından mu [¡esfa] أسَْفَعُ [¡Useyfi] أسَُيْفِ
saggardır, esâmî-i ricâldendir. Ve min-
hu kavlu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: َّإِن  “ألَاَ 
يقَُالَ بِأنَْ  وَأمََانَتِهِ  دِينِهِ  مِنْ  رَضِيَ  جُهَيْنَةَ  أسَُيْفِعَ   الْسَُيْفِعَ 
كَانَ فَمَنْ  بِهِ  رِينِ  قَدْ  فَأصَْبَحَ  مُعْرِضًا  انَ  فَادَّ الْحَاجِّ   سَابِقُ 

بِالْحِصَصِ بَيْنَهُمْ  مَالَهُ  فَلْنَقْسِمْ  بِالْغَدَاةِ  فَلْيَغْدُ  دَيْنٌ   ”عَلَيْهِ 
Mü™ellif bu hadîsi “ع،ر،ض” mâddesinde 
dahi zikr eyledi. Ve ٌأسَُيْفِع [useyfi¡] ُجُهَيْنَة 
[cuheynet] ile beyân buyurmaları âherden 
temyîz içindir. Ve ٌمُعْرِض [mu¡ri∂] her gör-
düğü kimseden mübâlât etmeyip istidâne 
eden adama denir. Ve َرِين kelimesi “ران” 
lafzından mechûldur, galeb ma¡nâsınadır. 
Hâsıl-ı ma¡nâ “Ma¡lûmunuz olsun ki Cu-
heyne kabîlesinden Useyfi¡ nâm kim-
se huccâca sebk etmekle sâbı…u’l-hâcc 
¡unvânıyla müştehir olmak için dîn ve 
emânetini o ümniyyeye fedâ birle bî-pervâ 
herkesten istikrâz ve istidâne ile sarf-ı 
havâyic-i târîk eylemişti. Ba¡dehu deyn-i 
mezbûre maglûb olmakla edâsından ¡âciz 
olmuştu. Her kimin merkûmda hakkı var 
ise, ¡ale’s-sabâh gelsin, mezbûrun mâlını 
beynlerinde guremâ™ vechiyle iktizâsına 
göre taksîm edelim.”

]س ف ر ق ع]

َُ فُرْمَ  sîn’in ve fâ’nın) [¡es-sufur…a] الَبُّ
zammı ve …âf’ın fethiyle) Zikri âtî ٌسُقُرْقَع 
[su…ur…a¡] lafzında lügat-ı za¡îfedir.

]س ق ر ق ع]

َُ قُرْمَ  sîn’in ve …âf-ı) [¡es-su…ur…a] الَبُّ
ûlâ’nın zammı ve sâniyenin fethiyle) 
 mu¡arrebidir ki mısır [sukurke] سكركه
buğdayından yapılan bozaya denir. ¡Alâ-
kavlin bir türlü meşrûbdur ki ehl-i ◊icâz 
arpadan ve ba¡zı hubûbâttan yaparlar. Ve 
lügat-ı mezbûre ◊abeşiyyedir, ¡Arab ahz 
ve tekellüm eylediler, zîrâ kelâm-ı ¡Arab-
da mazmûmü’l-evvel ve meftûhu’l-¡aciz 
lafzı humâsî yoktur.

]س ق ع]

َُ قْ  [¡…u§] صُقْعٌ sîn’in zammıyla) [¡…es-su] اَلبُّ
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ma¡nâsınadır ki nâhiyeye denir; yukâlu: مَا 
قْعِ وَالنَّاحِيَةِ ذَلِكَ أيَِ الصُّ مِثْلُ  قْعِ  -Ve ku فِي هَذَا السُّ
yunun çepçevresine ve alt yanlarına denir.

َُ قْ -Horoz öt (sîn’in fethiyle) [¡…es-sa] اَلبَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيكُ سَقْعًا مِن  سَقَعَ الدِّ
 Ve bir sert ve pek nesneyi الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَاحَ
kendi gibi şey™e vurmak ma¡nâsınadır, taş 
ve demir gibi; yukâlu: َسَقَعَهُ بِهِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ وَلا 
بِمِثْلِهِ صُلْبًا  إِلاَّ   Ve ta¡âmı üst tarafından يَكُونُ 
ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَقَع 
 الطَّعَامَ إِذَا أكََلَهُ مِنْ سَوْقَعَتِهِ وَمِنْهُ قَوْلُ الْعَْرَابِيِّ لِضَيْفِهِ وَقَدْ
مَ إِلَيْهِ ثَرِيدَةً لاَ تَسْقَعْهَا وَلاَ تَقْعَرْهَا وَلاَ تَشْرِمْهَا  Ya¡nî قَدَّ
bir a¡râbî mihmâna tirit çıkarıp önüne koy-
duktan sonra: “Ey misâfir, bu tiridi ne üs-
tünden ve ne altından ve ne etrâfından ekl 
eyle!” dedi. Pes misâfir: “Yâhû işbu tirit 
vefk-i müselles gibi hemân cihât-ı selâsı 
müştemil olmakla üçünden dahi bizi men¡ 
eylediniz, eyâ neresinden ekl edeyim?” 
dedikte, a¡râbî gayrı bilmem diye cevâb 
eylemekle misâfir nâçâr aç olarak kalkıp 
gitti. Ve 

ٌَ  Gitmek ma¡nâsına olup “bâ” ile [¡…sa] سَقْ
iletmek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: مَا 
أدَْرِي أيَْنَ سَقَعَ بِهِ أيَْ أيَْنَ ذَهَبَ بِهِ

َُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mis…a] اَلْمِبْقَ
de) Fasîh ve belîg ve sühan-vere denir; 
yukâlu: ٌخَطِيبٌ مِسْقَعٌ أيَْ مِصْقَع
قَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡es-si…â] اَلبِّ
Bez parçasına ve paçavraya denir; yukâlu: 
قَاعِ أيَْ بِالْخِرْقَةِ رَقَعَهُ بِالسِّ

َُ  Serçe kadar bir küçük kuş [¡el-es…a] اَلْسَْقَ
ismidir, tüyleri yeşil ve başı beyâz olur; 
cem¡i ُأسََاقِع [esâ…i¡]dir.

َِ  ¡Vâ&ile b. el-Es…a [¡Ebu’l-Es…a] أبَُو الْسَْقَ
künyesidir ki ashâbdandır.

وْمَعَةُ -vez [zevba¡at] زَوْبَعَةٌ) [es-sev…a¡at] اَلبَّ
ninde) Tiridin tepesine denir; yukâlu: َأكََل 

-Ve sarık ve baş örtü الثَّرِيدَ مِنْ سَوْقَعَتِهِ أيَْ وَقْبَتِهِ
sü ve baş şâlı makûlesinin tepeye gelecek 
yerlerine denir ki tîz kîrlenir.

َُ  Bu dahi bâ’yla sılalanıp [¡et-tes…î] اَلتَّبْقِي
iletmek ma¡nâsına isti¡mâl olundu; tekûlu: 
عَ بِهِ أيَْ أيَْنَ ذَهَبَ بِهِ مَا أدَْرِي أيَْنَ سَقَّ
سْتِقَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-isti…â] اَلِْ
de) Levn bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسُْتُقِعَ لَوْنهُُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ

]س ك ع]

َُ كْ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [¡es-sek] الَبَّ
sükûnuyla) ve

َُ كَ  (fethateynle) [¡es-seka] الَبَّ
Mütehayyirâne şaşkınlıkla nereye gidip 
ve kanda varacağını bilmeyerek yürüyüp 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  سَكَعَ 
مَشَى إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سَكَعًا  وَسَكِعَ   سَكْعًا 
فًا لاَ يَدْرِي أيَْنَ يَأْخُذُ مِنْ بِلادَِ الِله تَعَالَى وَتَحَيَّرَ  مَشْيًا مُتَعَسِّ
ve yukâlu: مَا أدَْرِي أيَْنَ سَكِعَ أيَْ أيَْنَ ذَهَبَ وَمَا أدَْرِي 
أيَْنَ يَسْكَعُ مِنْ أرَْضِ الِله أيَْ أيَْنَ يَأْخُذُ

َُ لٌ) [¡et-tesekku] اَلتَّبَكُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌسَكَع [seka¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ بِمَعْنَى سَكِعَ  Ve bâtıl ve beyhûdede تَسَكَّعَ الرَّ
musırr ve mütemâdî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَسَكَّعَ فُلانٌَ إِذَا تَمَادَى فِي الْبَاطِل

َُ لكِ ve [¡es-sâki] اَلبَّ

َُ كِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡es-seki] الَبَّ
Garîb adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَاكِعٌ وَسَكِع 
أيَْ غَرِيبٌ
عَةُ ثَةٌ) [el-musekki¡at] اَلْمُبَكِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) Yolu yolağı ol-
mamakla sâliki gümrâh eden arza denir; 
yukâlu: ٌة عَةٌ أيَْ مُضِلَّ أرَْضٌ مُسَكِّ

]س ل ط ع]
لْطوُعُ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [¡es-sul†û] اَلبُّ
de) Yalçın sıyrıncak dağa denir; ُجَبَلٌ أمَْلَس 
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ma¡nâsına.

َُ لَنْطَ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡es-selen†a] اَلبَّ
vezninde) ve

لِنْطَلعُ -vez [si…in†âr] سِقِنْطَارٌ) [¡es-silin†â] اَلبِّ
ninde) Pek uzun adama denir. Ve 

ٌَ -Mecnûn gibi perîşân söy [¡selen†a] سَلَنْطَ
leyen adama denir; yukâlu: َْأي سَلَنْطَعٌ   هُوَ 
هٌ فِي كَلامَِهِ كَالْمَجْنوُنِ مُتَعَتِّ
سْلِنْطَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-islin†â] اَلِْ
vezninde) Sırt üzere yatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا اسْلَنْقَى إِسْلَنْطَعَ الرَّ

]س ل ع]

َُ لْ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [¡es-sel] اَلبَّ
sükûnuyla) Ayakta olan çatlağa denir; 
cem¡i ٌسُلُوع [sulû¡] gelir zammeteynle; 
yukâlu: ٌفِي قَدَمِهِ سُلُوعٌ أيَْ شُقُوق Ve 

ٌَ  .Medîne’de bir dağın adıdır [¡Sel] سَلْ
Cevherî harf-i ta¡rîfle resm eylemekle 
hatâ eylemiştir, zîrâ ¡alemdir. Şârih der 
ki mü™ellifin bu bâbda irtikâb eylediği, 
Cevherî’den ezyeddir. Ve 

ٌَ  Hu≠eyl kabîlesine mahsûs bir [¡Sel] سَلْ
dağın adıdır. Ve ¢uds kurbünde Şevbek 
a¡mâlinden Vâdî-i Mûsâ nâm mahalde bir 
hısn ismidir.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Suley] سُلَيْ
Necd’de ¢a†an nâm mahalde bir su adıdır. 
Ve Medîne’de bir küçük dağın ismidir ki 
ona ∏abπab dahi derler. Şârihin beyânına 
göre savâb olan ¡A&¡a& olmaktır, ¡ayn-ı 
mühmele ve &â-yı müsellese ile. Ve 

ٌَ -Yemâme’de bir vâdî adı [¡Suley] سُلَيْ
dır ki niçe kurâyı müştemildir. Ve Zebîd 
nâhiyesinde bir karye adıdır.

 Yemen’de bir (fetehâtla) [Sele¡ân] سَلَعَلنُ
hısn adıdır.

َُ لَ  Bir gûne (fethateynle) [¡es-sela] اَلبَّ
acı ağaç ismidir, ¡alâ-kavlin bir zehr-nâk 
ağaçtır yâhûd ٌصَبِر [§abir] dedikleri acı 
dârûdan bir nev¡dir yâhûd bed-ta¡m bir 
nebât adıdır. Ve 

ٌَ -Bir adam baras ¡illetine uğra [¡sela] سَلَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَلَعًا جُلُ  الرَّ  سَلِعَ 
ابِعِ إِذَا بَرِصَ  Ve bir kimsenin ayağı مِنَ الْبَابِ الرَّ
çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَدَمُه  سَلِعَتْ 
قَتْ إِذَا تَشَقَّ

َُ  Vasftır, abras adama [¡el-esla] اَلْسَْلَ
ve ayağı çatlak adama denir; cem¡i ٌسُلْع 
[sul¡dur] sîn’in zammıyla.

َُ وْلَ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡es-sevla] الَبَّ
 dedikleri dârûya denir ki acı [abir§] صَبِرٌ
olur; yukâlu: ِبِر وْلَعِ أيَِ الصَّ أمََرُّ مِنَ السَّ

َُ لْ  Misl ve (sîn’in kesriyle) [¡es-sil] اَلبِّ
nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي سِلْعٌ  لَهُ   مَا 
 ;Ve dağda olan çatlağa ve şikâfa denir مِثْلٌ
bunda fethle de lügattır; cem¡i ٌَأسَْلاع [eslâ¡] 
ve ٌسُلُوع [sulû¡]dur. Ve 

ٌَ  Dört mevzi¡ ismidir; üçü bilâd-ı [¡Sil] سِلْ
Bâhile’de ve biri bilâd-ı Benî Esed’dedir. 
Ve 

ٌَ  غُلامََانِ :Yaşdaşa denir; yukâlu [¡sil] سِلْ
 dır. Ve[¡eslâ] أسَْلاعٌَ Cem¡i سِلْعَانِ أيَْ تِرْبَانِ

 Şol atlara denir [eslâ¡u’l-feres] أسَْاعَُ الْفَرَسِ
ki at kısmı semirip tavlandıkta butları içre 
¡ırku’n-nesâ dedikleri damar üzere zâhir 
olur ve uylukları birbirinden ayrılmakla o 
damarlar âşikâreye çıkar.

لْعَةُ  Metâ¡a (sîn’in kesriyle) [es-sil¡at] الَبِّ
denir. Ve hassâtan ticâret metâ¡ına denir; 
cem¡i ٌسِلَع [sila¡] gelir,  ٌعِنَب[¡ineb] veznin-
de; yukâlu: َتُجِر وَمَا  الْمَتَاعُ  أيَِ  مَرْبَحَةٌ  سِلْعَةٌ   بِيَدِهِ 
 Ve bez gibi nesnedir ki ba¡zı beden-i بِهِ
insânîde zuhûr eder, sîn’in fethi ve 
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fetehâtla ve ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde lügattır. 
Ve ba¡zılar ¡indinde ٌسِلْعَة [sil¡at] bir gûne 
«urâcedir ki boyunda zuhûr eder yâhûd 
bezdir ki boyunda zuhûr eder yâhûd be-
dende bez gibi bir ziyâdedir ki tahrîk 
olundukta müteharrik olur ke küçüğü no-
hut ve büyüğü kavun kadar olur. İşbu ٌسِلْعَة 
[sil¡at] dediği, ur ve yumru ta¡bîr ettikle-
ridir ki ekserî boyunda ve boğazda zuhûr 
eder, Fârisîde dâmgûl derler. Mü™ellifin 
merci¡-i terdîdâtı vâhiddir. Ve 

 Sülük ta¡bîr olunan uzun [sil¡at] سِلْعَةٌ
ve siyâh kurtçağıza denir, ٌعَلَق [¡ala…] 
ma¡nâsına; cem¡i ٌسِلَع [sila¡] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde.

-li ya¡nî be[sil¡at] سِلْعَةٌ [¡el-meslû] اَلْمَبْلُوعُ
deni urlu adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَسْلُوع 
إِذَا ظَهَرَتْ فِيهِ سِلْعَةٌ
لْعَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [es-sel¡at] اَلبَّ
Başta olan yarığa denir, ne gûne olursa 
olsun, ¡alâ-kavlin deriyi şakk eden yarı-
ğa denir ve fetehâtla câ™izdir; cem¡i ٌسَلَعَات 
[sele¡ât] gelir fetehâtla ve ٌَسِلاع [silâ¡] gelir. 
Bu ma¡nâdan fethateynle ٌسَلَع [sela¡] lafzı 
ism-i cem¡dir, ٌحَلَق [√ala…] ve ٌحَلْقَة [√al…at] 
gibi; yukâlu: َِةٌ كَائِنَةً مَا كَانَتْ أو  بِرَأْسِهِ سَلْعَةٌ أيَْ شَجَّ
الَّتِي تَشُقُّ الْجِلْدَ
سْاعَُ  Başı (hemzenin kesriyle) [¡el-islâ] اَلِْ
yarık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْلَع 
ةٍ جُلُ إِذَا صَارَ ذَا سَلْعَةٍ أيَْ شَجَّ الرَّ

َُ  İbn (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [¡Esla] أسَْلَ
Şureyk b. ¡Avf’dır ki hâdim-i Resûlullâh 
¡aleyhi’s-salât ve’s-selâmdır.

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-misla] اَلْمِبْلَ
Delîl-i hâdîye denir.

 Ulu ve işlek yola [el-meslû¡at] اَلْمَبْلُوثَةُ
denir, ٌة  :ma¡nâsına; yukâlu [me√accet] مَحَجَّ
سَلَكَ الْمَسْلُوعَةَ بِالْمِسْلَعِ

َُ  Ehl-i Câhiliyye’nin [¡et-teslî] اَلتَّبْلِي
istiskâ™ hengâmında icrâ eyledikleri 
¡âdâttan bir ¡âdettir. Sûreti budur ki kaht 
ve cedb senelerinde zikr olunan ٌسَلَع [sela¡] 
nâm nebâtla ٌعُشَر [¡uşer] dedikleri nebâtı 
yaban öküzlerinin kuyruklarına bağla-
yıp uçlarını yaktıktan sonra bir yüksek 
dağdan aşağıya doğru salıverirler. Onlar 
da ellerinden kurtuldukları hevâsıyla ve 
kuyruklarının acısıyla telâş ve ıztırâb ede-
rek aşağıya doğru sür¡at-ı tâmm ile firâr 
ederler. Ve kendileri bunların ensesinden 
istiskâ™ ve istimtâr ederek koşup seğirtir-
ler, gûyâ ki işti¡âl-i merkûmu leme¡ân-ı 
berke tefe™™ül ederler. Cevherî tefsîr-i 
mezbûrda ِإِذَا عَلَّقُوهُ بِذُنَابَى الْبَقَر ¡ibâretiyle sebt 
eylemekle galat eyledi, zîrâ ذُنَابَى kelime-
si ٌذَنَب ma¡nâsına müfred olmakla savâb 
olan ِالْبَقَر  unvânıyla olmaktır. Ve¡ بِأذَْنَابِ 
istişhâd eylediği beytte dokuz gûne galat 
vâki¡dir. Şârih der ki ibtidâ el-kavlü’l-
me™nûs mü™ellifin kelâmına göre yedinde 
olan nüsha-i sahîhada ِبِأذَْنَابِ الْبَقَر ¡ibâretiyle 
mersûm olup sâniyâ cem¡den müfred ile 
ta¡bîr vetîre-i meslûkedir, ke-mâ fî kavli-
hi ta¡âlâ: َبُرَ﴾ أيَِ الْدَْبَار  Ve mü™ellif ﴿وَيوَُلُّونَ الدُّ
dahi ”ز،ي،ف“ mâddesinde نَابَى  وَالْحَمَامُ: جَرَّ الذُّ
ve ”ص،ي،د“ mâddesinde ُيصُِيب دَاءٌ  يدُ:   وَالصِّ
بِرَأْسِهَا فَتَسْمُو  بِلَ  -ibâretiyle sebt eylemiş¡ الِْ
tir ki َاَلْذَْنَاب ve رُؤُوسِهَا demek lâzım idi, 
izâfetler ise istigrâka mahmûl olur. Ve 
istişhâd olunan beyt ki budur: ٍلاَ دَرَّ دَرُّ رِجَال“ 
 خَابَ سَعْيُهُمْ || يَسْتَمْطِرُونَ لَدَى الْزَْمَاتِ بِالْعُشَرِ ||
 ”أجََاعِلٌ أنَْتَ يَيْقُورًا مُسَلَّعَةً || ذَرِيعَةً لَكَ بَيْنَ الِله وَالْمَطَرِ
Mü™ellif bunda dokuz gûne galat ¡azv ey-
lemekle bir galatına ferd-i vâhid vâkıf ol-
mamağın n’olaydı kendileri birini beyân 
eylemiş olalar idi, tecâvezallâhu ¡anhu ve 
¡annâ.
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َُ لٌ) [¡et-tesellu] اَلتَّبَلُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Ayak çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَسَلَّع 
قَ عَقِبُهُ إِذَا تَشَقَّ
نْبِاعَُ  ;Yarılmak ma¡nâsınadır [¡el-insilâ] اَلِْ
yukâlu: َّيْءُ إِذَا انْشَق إِنْسَلَعَ الشَّ

]س ل ف ع]

َُ لْفَ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ fâ’yla) [¡es-selfa] اَلبَّ
ninde) Kalbi geniş, deryâ-dil ve dilîr ve 
bahâdır adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ سَلْفَعٌ أي 
دْرِ -Ve bed-hûy ve bed جَرِيءٌ شُجَاعٌ وَاسِعُ الصَّ
zebân şamatacı çağırgan ¡avrete denir; 
 :dahi denir hâ’yla; yukâlu [self¡at] سَلْفَعَةٌ
الْخُلُقِ ئَةُ  سَيِّ بَذِيئَةٌ  ابَةٌ  أيَْ صَخَّ وَسَلْفَعَةٌ  سَلْفَعٌ   Ve إِمْرَأةٌَ 
işlek ve cür™et ve ikdâmlı, âteşli nâkaya 
denir. Ve 

.Bir dişi kelbin adıdır [Selfa¡at] سَلْفَعَةُ

]س ل ق ع]

َُ لْقَ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [¡es-sel…a] اَلبَّ
ninde) Sert ve dürüşt topraklı mekâna de-
nir; ¡alâ-kavlin ٌبَلْقَع [bel…a¡] lafzına itbâ¡an 
zikr olunur; yukâlu: ٌسَلْقَع بَلْقَعٌ  -Ve de مَكَانٌ 
vekuşunun erkeğine denir.

لِنْقَلعُ -vez [ci√inbâr] جِحِنْبَارٌ) [¡es-silin…â] اَلبِّ
ninde) Sehâb içre her tarafa lâmi¡ şimşeğe 
denir. Ve güneşte âteş gibi kızmış çakıl 
taşlarına denir.

سْلِنْقَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-islin…â] اَلِْ
vezninde) Sehâb içre her tarafa şimşek 
yalabımak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْلَنْقَع 
-Ve güneşte çakıl taşları kız الْبَرْقُ إِذَا اسْتَطَارَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: الْحَصَى  إِسْلَنْقَعَتِ 
مْسُ إِذَا حَمِيَتْ عَلَيْهِ الشَّ

]س م د ع]
مَيْدَعُ  sîn’in ve mîm’in) [¡es-semeyda] اَلبَّ
ve dâl’ın fethiyle, bunda sîn’in zammı 
hatâdır) Şol seyyid ve zî-şân adama de-

nir ki kerîm ve şerîf ve sehî ve hânedân 
ve mizyâf ola; yukâlu: ٌد سَيِّ أيَْ  سَمَيْدَعٌ   فُلانٌَ 
الْكَْنَافِ مُوَطَّأُ  سَخِيٌّ  شَرِيفٌ   Ve bahâdır كَرِيمٌ 
adama denir; yukâlu: ٌشُجَاع أيَْ  سَمَيْدَعٌ   رَجُلٌ 
Ve sibâ¡dan kurda denir. Ve umûr ve 
mesâlihinde cüst ve çâlâk adama denir; 
yukâlu: ِهُوَ سَمَيْدَعٌ أيَْ خَفِيفٌ فِي حَوَائِجِه Ve kılı-
ca denir. Ve bir recülün ¡alemidir. Ve Se-
meyda¡ bint ¢ays sahâbiyyedir. Ve Berâ™ 
b. ¢ays b. ¡Attâb’ın feresi ismidir.

]س م ع]

َُ مْ  sîn’in fethi ve mîm’in) [¡es-sem] اَلبَّ
sükûnuyla) Kuvâ-yı hams cümlesinden 
hiss-i ٌأذُُن [u≠un] ismidir ki o kulakta bir 
kuvvettir, onun sebebiyle asvât idrâk olu-
nur, lisânımızda işiticilik ta¡bîr olunur. Ve 
bu aslda masdardır, ke-mâ se-yuzkeru; 
yukâlu: ٍلَيْسَ لَهُ سَمْعٌ أيَْ حِسُّ أذُُن 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌسَمْع 
[sem¡] zikr olunan kuvvetten ¡ibârettir. Ve 
o kuvvetin fi¡li ya¡nî masdarı olur; yukâlu: 
سَمْعًا  Ve ba¡zen onunla kulak irâde سَمِعَ 
olunur, mahalliyyet i¡tibârıyla. Ve ba¡zen 
lüzûm ¡alâkasıyla fehm ve gâhîce tâ¡at 
murâd olur. Ve ba¡zen kelâm-ı mesmû¡ 
irâde olunur. İntehâ. Ve 

ٌَ  :Kulağa ıtlâk olunur; yukâlu [¡sem] سَمْ
 Ve kulakla işitilen söze ألَْقَى إِلَيْهِ سَمْعَهُ أيَْ أذُُنَهُ
ıtlâk olunur. Ve herkesin mesmû¡u olacak 
zikr-i cemîl ve sît-i hasene ıtlâk olunur, 
 سَامِعَةٌ gibi, gûyâ ki cümlenin [¡semâ] سَمَاعٌ
[sâmi¡at]ına sezâ olmak tasavvuruyladır. 
Bu ma¡nâda sîn’in kesriyle de câ™izdir. 
Ve işbu ٌسَمْع [sem¡] kelimesi fi’l-asl mas-
dar olmakla müfredi ve cem¡i müsâvîdir. 
Ve ٌأسَْمَاع [esmâ¡] ve ٌأسَْمُع [esmu¡] üzere 
cem¡lenir. Ve cem¡u’l-cem¡i ُأسََامِع [esâmi¡] 
gelir. Ve 
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ٌَ  Masdar olur, işitmek [¡sem] سَمْ
ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع الْبَابِ الرَّ  سَمِعَهُ سَمْعًا مِنَ 
Ve sîn’in kesriyle de lügattır, ¡alâ-kavlin 
fethle masdar ve kesr ile ismdir, işitmeğe 
denir.

مَلعُ ve [¡es-semâ] اَلبَّ

مَلثَةُ ve (sîn’lerin fethiyle) [es-semâ¡at] اَلبَّ

مَلثِيَةُ  [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [es-semâ¡iyet] اَلبَّ
vezninde) Bunlar da masdarlardır; yukâlu: 

إِلَيَّ سَمْعَكَ  وَيَقُولوُنَ  وَسَمَاعِيَةً  وَسَمَاعَةً  سَمْعًا   سَمِعَهُ 
مِنِّي اسْمَعْ  إِلَيَّ Burada أيَِ  أذُُنَكَ  أيَْ  سَمْعَكَ  هْ   وَجِّ
takdîrindedir ki “Kulağını bana tut ve 
benden işit” demektir; ve kâlû: ُسَمْع  ذَلِكَ 
ينِ وَكَسْرِهَا وَكَذَلِكَ سَمَاعُ أذُُنِي وَسَمَاعَةُ  أذُُنِي بِفَتْحِ السِّ
إِسْمَاعُهَا أيَْ  -Ya¡nî “O söz benim kula أذُُنِي 
ğımla işittiğim sözdür.” Burada ism-i 
masdar mevki¡ine îkâ¡ olunmuşlardır. Ve 
“bana onu işittirerek söyledi” demek dahi 
olur: ْوَإِنْ شِئْتَ قُلْتَ سَمْعًا قَالَ ذَلِكَ إِذَا لْم تَخْتَصِص 
ذَلِكَ قَالَ  سَمْعًا   dersin, yalnız işitmeği يَعْنِي 
kendine tahsîs eylemez isen; pes “O sözü 
herkese işittirerek ve herkes işiterek söy-
ledi” demek olur. Ve yekûlûne: ُعَنْه  أخََذْتُ 
وَسَمَاعًا -Ya¡nî masdarı fi¡linin gayrı سَمْعًا 
dan ityânla ki “Ben o kelâmı ondan işit-
mek vechiyle ahz eyledim” demektir. Ve 
yekûlûne: ًسَمْعًا وَطَاعَة Bunlar fi¡l-i muzmer 
ile mansûblardır, ًطَاعَة وَأطََعْتُ  سَمْعًا   سَمِعْتُ 
takdîrindedir. Ve ref¡le ٌوَطَاعَة  dahi سَمْعٌ 
derler ki ٌوَطَاعَة سَمْعٌ   takdîrindedir. Ve أمَْرِي 
yekûlûne َذَلِك يَقُولُ  فُلانًَا  أذُُنِي   Burada سَمْعُ 
-ke [u≠un] أذُُنٌ lafzı merfû¡ ve [¡sem] سَمْعٌ
limesine muzâftır ki “Kulağım filânı filân 
sözü söyler olduğu hâlde işitti” demektir. 
Ve bu تَعَلَّقَ سَمْعُ أذُُنِي فُلانًَا sebkindedir, niteki 
 dahi derler. Ve bunlarda kesr ile سَمْعَةُ أذُُنِي
de câ™izdir. Ve yekûlûne: ِسَمْع بَيْنَ  خَرَجَ   هُوَ 
هَ تَوَجَّ أيَْنَ  يَدْرِ  لَمْ  إِذَا  وَبَصَرِهَا   Ya¡nî “Be الْرَْضِ 

semte gittiği ma¡lûm değildir.” ِسَمْع  بَيْنَ 
وَبَصَرِهِمْ الْرَْضِ   te¡vîlindedir ki muzâf أهَْلِ 
mukadderdir, ehl-i arzın sem¡ ve basarları 
mâ-beyni görünmez mekândan kinâyedir 
yâhûd ٌأحََد بِهَا  مَا  خَالِيَةٍ   ma¡nâsınadır ki بِأرَْضٍ 
tenhâ “Beyâbândan gayrı sözünü işitip 
yüzünü görecek ferd-i vâhid olmayan arza 
çıkıp gitti” demektir yâhûd arzın sem¡ ve 
basarı tûl ve ¡arzından kinâyedir ki ٌسَمْع 
[sem¡] ٌأذُُن [u≠un] ma¡nâsına olmakla ¡ar-
zından ve basar hatt-ı nazar i¡tibârıyla 
tûlundan kinâyedir. Ve yekûlûne: ُألَْقَى نَفْسَه 
 Ya¡nî “Nefsini ¡urza-i بَيْنَ سَمْعِ الْرَْضِ وَبَصَرِهَا
helâka atıp ya¡nî tek ü tenhâ başını alıp 
bilinmez yerlere gidip nâ-bedîd oldu” 
demektir yâhûd “İnsân kısmının sesi işi-
tilip ve basarı görünmeyecek yere gitti” 
demektir.

مَلعُ -Masdar (sîn’in fethiyle) [¡es-semâ] اَلبَّ
dır ki zikr olundu. Ve ٌسَمْع [sem¡] gibi her-
kesin mesmû¡u olacak zikr-i cemîl ve sît-i 
hasen ma¡nâsına müsta¡mel olur; yukâlu: 
 Ve لَهُ سَمَاعٌ أيَْ ذِكْرٌ مَسْمُوعٌ

.Bir batn adıdır [¡Semâ] سَمَلعٌ

َُ لٌ) [¡et-tesemmu] اَلتَّبَمُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bir söze kulak tutup dinle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَإِلَيْه عَهُ   تَسَمَّ
إِلَيْهِ أصَْغَى  ِإذَا  وَالْمِيم  ينِ  السِّ بِتَشْدِيدِ  عَ  مَّ  [Ve] وَاسَّ
عَ مَّ عَ kelimesinin aslı [issemme¡a] إِسَّ  تَسَمَّ
[tesemme¡a] idi, َثَر .gibi تَدَثَّرَ ve إِدَّ

مْعَةُ  (vezninde [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [es-sem¡at] اَلبَّ
Binâ-i merredir; tekûlu: ًة مَرَّ أيَْ  سَمْعَةً   سَمِعْتُهُ 
ve yekûlûne: َسَمْعَةُ أذُُنِي فُلانًَا يَقُولُ ذَلِك ke-mâ 
merre, ya¡nî “Filân sözü söylerken ken-
di kulağım işitti, hâlen sâmi¡amdadır.” 
 lafzının ref¡ ve izâfetiyle [sem¡at] سَمْعَة
aslı ًسَمْعَة فُلانًَا  أذُُنِي   idi, fi¡li izmâr سَمِعَتْ 
ve sıhhat-ı terkîb için takdîm olunduk-
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tan sonra sebâta delâlet için merfû¡ oldu. 
Bunda sîn’in kesriyle de câ™izdir ki hâlet 
için olur. Ve ٌسَمْعَة [sem¡at] lafzı sıfat olur; 
yukâlu: ٌأذُُنٌ سَمْعَة Ke-mâ se-yecî™u. Ve 

-İşitilsin kasdıyla bir iş iş [sem¡at] سَمْعَةٌ
lemeğe denir, niteki ٌرِيَاء [riyâ™] görülsün 
kasdıyla işlemeye denir; sîn’in zammıyla 
ve fethateynle lügattır, eşheri zammıladır; 
yukâlu: ُفَعَلَهُ سَمْعَةً وَرِيَاءً أيَْ لِيَسْمَعَهُ النَّاسُ وَيَرَوْه
مْعَةُ  Binâ-i (sîn’in kesriyle) [es-sim¡at] اَلبِّ
nev¡dir; yukâlu: ُهَيْئَة وَهِيَ  سَوْءٍ  سِمْعَةَ   سَمِعَهُ 
مْعِ وَحَالَتُهُ السَّ
مِعَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-semi¡at] الَبَّ
de) ve

مِيعَةُ -veznin [şerîfet]شَرِيفَةٌ ) [es-semî¡at] اَلبَّ
de) ve

َُ مِي  (vezninde [şerîf] شَرِيفٌ) [¡es-semî] الَبَّ
ve

لمِعَةُ ve [es-sâmi¡at] اَلبَّ

لثَةُ مَّ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [es-semmâ¡at] اَلبَّ
ninde) ve

مُوعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡es-semû] اَلبَّ
Vasf ve mübâlagalardır, ٌسَمْعَة [sem¡at] gibi 
ki sîn’in fethi ve mîm’in sükûnuyla ve fet-
hateynle ٌسَمَعَة [seme¡at] gibi; yukâlu: ٌأذُُن 
اعَةٌ كُ وَسَمِعَةٌ وَسَمِيعَةٌ وَسَمِيعٌ وَسَامِعَةٌ وَسَمَّ  سَمْعَةٌ وَيحَُرَّ
-lafzı [¡semû] سَمُوعٌ Ve ahîrin ya¡nî وَسَمُوعٌ
nın cem¡i ٌسُمُع [sumu¡] gelir zammeteynle.

َُ مْ  (sîn’in kesriyle) [¡es-sim] الَبِّ
Mesmû¡u’l-kavl adama denir; yukâlu: 
ذُو امْرُؤٌ  هَذَا  يقَُالُ  بَعْضُهُمْ  وَقَالَ  يسُْمَعُ  أيَْ  سِمْعٌ   رَجُلٌ 
يسُْمَعَ بِأنَْ  يَلِيقُ  أيَْ  سَمَاعٍ  وَذُو   Ya¡nî “Bu سِمْعٍ 
bir işitilecek ve işitilmeğe şâyân nesne-
dir.” Ve yekûlûne fi’d-du¡â™i: “سِمْعًا  ألَلَّهُمَّ 
يَبْلُغُ وَلاَ  يسُْمَعُ  أيَْ  بِلْغًا“   Ya¡nî “Bu bir fenâ لاَ 
sözdür, işitilsin ammâ mahalline vâsıl 
olmasın.” Bir haber-i mekrûh mesmû¡ ol-

dukta söylenir. Ba¡zılar َْيسُْمَعُ وَلاَ يحُْتَاجُ إِلَى أن 
 ma¡nâsıyla beyân eyledi ki “İşitilmesi يبَُلَّغَ
kifâyet eder, eseri mahalline vâsıl olmağa 
hâcet yoktur” demek olur yâhûd َيسُْمَعُ بِهِ وَلا 

 ¡ma¡nâsınadır ki “İşitilsin ammâ vukû يَتِمُّ
bulmasın” demektir. Ve ba¡zılar dediler ki 
kelâm-ı mezbûru bir mu¡cib olmayan sözü 
işiten adam söyler ki “Bu vukû¡ bulacak 
söz değildir” demektir. Ve 

ٌَ  ;Zikr-i cemîl ma¡nâsınadır [¡sim] سِمْ
yukâlu: ُذَهَبَ سِمْعُهُ أيَْ ذِكْرُهُ الْجَمِيل Ve 

ٌَ  Dişi sırtlan ile kurdun [¡sim] سِمْ
ictimâ¡ından hâsıl olan velede denir; 
mü™ennesi ٌسِمْعَة [sim¡at]tır. ¡Arabların 
zu¡müne göre ٌة  gibi bu dahi [ayyet√] حَيَّ
hatfe-enfihi helâk olmayıp ecel-i kazâ ile 
helâk olur. Şârihin beyânına göre bunun 
kuvvet-i sâmi¡ası nihâyet derecede olur 
imiş, hattâ “ٍأسَْمَعُ مِنْ سِمْع” meseldir. Ve bu 
kuştan esra¡ olup otuz arşın mikdârından 
ezyed pertâv eder. Ve 

ٌَ .Bir dağın adıdır [¡Sim] سِمْ

َُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-misma] اَلْمِبْمَ
de) ve

لمِعَةُ  .Kulağa ıtlâk olunur [es-sâmi¡at] الَبَّ
 ;dir[¡mesâmi] مَسَامِعُ ın cem¡i[¡misma] مِسْمَعٌ
yukâlu: ْمَلََ بِمَسَامِعِ النَّاسِ أيَْ آذَانِهِم Ve 

ٌَ -dedikleri bü [πarb] غَرْبٌ [¡misma] مِبْمَ
yük kovanın ortasında olan kulpa denir ki 
ona kova doğru durmak için ip geçirirler; 
yukâlu: ِوَسَطِه فِي  الْعُرْوَةُ  وَهُوَ  الْغَرْبِ  بِمِسْمَعِ   أخََذَ 
لْوُ -Ve bir kabîle pede يجُْعَلُ فِيهِ حَبْلٌ لِتَعْتَدِلَ الدَّ
rinin ismidir ki ahâlîsine Mesâmi¡a ıtlâk 
olunur. Ve şol iki ağaç pâresinin birisine 
denir ki kuyudan toprak çekilip çıkarıldığı 
vaktte zenbîlin kulplarına sokulur; ikisine 
.denir [misme¡ân] مِسْمَعَانِ



مْعَنَّةُ اَلبِّ 3383BÂBU’L-¡AYN 

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-mesma] اَلْمَبْمَ
de) Bir adamın kelâmı işitilecek mevzi¡e 
denir, niteki َمَرْأى [mer™â] şahsı görünecek 
mahalle denir; tekûlu: َْهُوَ مِنِّي بِمَرْأىً وَمَسْمَعٍ أي 
بِحَيْثُ أرََاهُ وَأسَْمَعُ كَلامََهُ
ve [Sem¡ûn] سَمْعُونُ

ve (sîn’lerin fethiyle) [Semâ¡at] سَمَلثَةُ

ve (sîn’in kesriyle) [Sim¡ân] سِمْعَلنُ

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Sumey] سُمَيْ
Esmâ-i ricâldendir.

 (sîn’in kesriyle) [Deyru Sim¡ân] دَيْرُ سِمْعَلنَ
◊aleb türâbında bir mevzi¡dir. Ve ◊ım§’ta 
bir mevzi¡dir ki Emeviyye’den ¡Ömer b. 
¡Abdul¡azîz rahimehullâhu hazretleri-
nin medfeni oradadır. Ve Muhâmmed b. 
Mu√ammed b. Sim¡ân es-Sim¡ânî Ebû 
Man§ûr muhaddisîndendir. Ve İmâm 
Ebu’l-Mu@affer Man§ûr b. Mu√ammed 
es-Sem¡ânî, sîn’in fethiyledir ve oğlu Ebû 
Bekr hâfızdır. Ve 

 Temîm kabîlesinden bir [Sim¡ân] سِمْعَلنُ
batndır.

َُ مِي -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [¡es-semî] اَلبَّ
de) ٌمُسْمِع [musmi¡] ma¡nâsına olur ki 
fâ¡ildir, işittirici demektir; yukâlu: ٌرَجُل 
مُسْمِعٌ أيَْ   ma¡nâsına [¡sâmi] سَامِعٌ Ve سَمِيعٌ 
mübâlagadır. Hazret-i Hak celle ve ¡alâ 
teşbîh ve tekeyyüf ve tahdîdden münez-
zeh olarak cümle-i asvât u kelimâtı ٌسَمِيع 
[semî¡]dir. Ve 

ٌَ  Şol arslana ıtlâk olunur ki [¡semî] سَمِي
ıraktan hiss ve hareketi işitir ola.

َِ مِي ve [¡ummu’s-semî] أمُُّ البَّ

َِ مْ -Dimâgın künyesi [¡ummu’s-sem] أمُُّ البَّ
dir; yukâlu: َِأي مْعِ  السَّ وَأمُِّ  مِيعِ  السَّ أمُِّ  عَلَى   ضَرَبَهُ 
مَاغِ الدِّ

َُ مَ  عِنَبٌ fethateynle yâhûd) [¡es-Sema] اَلبَّ

[¡ineb] vezninde) İbn Mâlik b. Zeyd b. 
Sehl ismidir ki ◊imyer kabâ™ilinden bir 
kabîlenin pederidir. Ebû Ruhm A√zâb b. 
Esîd ve Şuf¡a nâm kimseler ki tâbi¡îlerdir, 
onlardandır, kezâlik etbâ¡-ı tâbi¡înden 
Mu√ammed b. ¡Amr ve muhaddisînden 
¡Abdurra√mân b. ¡Ayyâş o kabîledendir; 
nisbetlerinde ٌّسَمْعِي [Sem¡iyy] yâhûd ٌّسَمَاعِي 
[Simâ¡iyy] denir sîn’in kesriyle.

َُ مَّ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [¡es-summa] الَبُّ
de) Be-gâyet çabuk ve çâlâka denir. Ve 
onunla gûl-ı beyâbânî sıfatlanır; yukâlu: 
عٌ أيَْ خَفِيفٌ غُولٌ سُمَّ

َُ مَعْمَ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [¡es-sema¡ma] اَلبَّ
vezninde) Küçük başlı, ¡alâ-kavlin küçük 
sakallı adama denir; yukâlu: َِأي سَمَعْمَعٌ   هُوَ 
حْيَةِ اللِّ أوَِ  أْسِ  الرَّ غِيرُ   Ve âfet ve dâhiyeye الصَّ
denir. Ve pek ve çabuk ve sebük-pâya 
denir. Ve bununla kurt sıfatlanır; yukâlu: 
-Ve şol hatuna de ذِئْبٌ سَمَعْمَعٌ أيَْ خَفِيفٌ سَرِيعٌ
nir ki zevcinin huzûrunda dâ™imâ çehresi-
ni eğip türş-rûluk eder olup ve gıyâbında 
sûret-i mahabbet izhârıyla derd-i firkatın-
dan velvele-sâz-ı nâle vü feryâd olur ola, 
gerek hakîkî ve gerek suverî olsun ve ge-
rek şübhe ve sû-i zann cihetinden olsun; 
yukâlu: ِوَجْه فِي  الْكَالِحَةُ  الْمَرْأةَُ  وَهِيَ  سَمَعْمَعٌ   هِيَ 
أثََرِهِ فِي  الْمُوَلْوِلَةُ   Ve ince bedenli, uzun زَوْجِهِ 
boylu adama denir; yukâlu: َِرَجُلٌ سَمَعْمَعٌ أي 
قِيقُ الطَّوِيلُ الدَّ
مْعَنَّةُ ةٌ) [es-sim¡annet] اَلبِّ  [irşebbet…] قِرْشَبَّ
vezninde) ve

مْعُنَّةُ ةٌ) [es-sum¡unnet] اَلبُّ  [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
vezninde) ve

مْعَنَّةُ  [ni@rannet] نِظْرَنَّةٌ) [es-sim¡annet] اَلبِّ
vezninde ve ٌسِمْعَنَة [sim¡anet] dahi lügattır, 
 ,vezninde ki muhaffeftir [irve¡at»] خِرْوَعَةٌ
bunlar daٌنِظْرَنَّة   [ni@rannet] gibi mübâlaga 
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için nûn’lar zâ™idedir) Dinici ¡avrete de-
nir, niteki ٌنِظْرَنَّة [ni@rannet] dâ™imâ halkın 
ahvâline bakıcı ¡avrete denir ki bunlar 
menhiyyâttandır; yukâlu: ٌنِظْرَنَّة سِمْعَنَّةٌ   إِمْرَأةٌَ 
 وَسُمْعُنَّةٌ نظُْرُنَّةٌ وَسِمْعِنَّةٌ نِظْرِنَّةٌ وَسِمْعَنَةٌ نِظْرَنَةٌ أيَْ مُتَسَمِعَةٌ
اعَةٌ سَمَّ
-veznin [tebri™et] تَبْرِئةٌَ) [et-tesmi¡at] اَلتَّبْمِعَةُ
de) İşittirmek ma¡nâsınadır; tef¡îlden mas-
dardır, ism mevki¡inde isti¡mâl olunur; 
tekûlu: ُفَعَلْتُهُ تَسْمِعَتَكَ وَتَسْمِعَةً لَكَ أيَْ لِتَسْمَعَه
 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [semâ¡i] سَمَلعِ
İsm-i fi¡l-i emrdir, ْإِسْمَع ma¡nâsına ِدَرَاك 
[derâki] ve ِمَنَاع [menâ¡i] gibi.

ةُ مَيْعِيَّ -zubey] زُبَيْرِيَّةٌ) [es-Sumey¡iyyet] اَلبُّ
riyyet] vezninde) Mekke’ye karîb bir 
karyedir.

سْمَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ismâ] اَلِْ
İşittirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْمَعَه 
أذُُنِهِ فِي  جَعَلَهُ  أيَْ   Ve sövmek ma¡nâsına فُلانًَا 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأسَْمَعَهُ إِذَا شَتَمَه Ve ko-
vaya ٌمِسْمَع [misma¡] dedikleri kulp takmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا جَعَلَ  إِذَا  لْوَ  الدَّ  أسَْمَعَ 
-de [¡misma] مِسْمَعٌ Kezâlik zenbîle مِسْمَعًا
dikleri ağaç sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نْبِيلَ إِذَا جَعَلَ لَهَا مِسْمَعَيْنِ أسَْمَعَ الزِّ

َُ  [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-musmi] اَلْمُبْمِ
vezninde) Bukağıya denir, ٌقَيْد […ayd] 
ma¡nâsına; meşy hâlinde seslendiği için 
ıtlâk olunmuştur; yukâlu: َِجَعَلَهُ فِي الْمُسْمِعِ أي 
الْقَيْدِ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-musmi¡at] اَلْمُبْمِعَةُ
vezninde) Çengî ve mutribe karıya ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌيَة إِمْرَأةٌَ مُسْمِعَةٌ أيَْ مُغَنِّ

َُ  Bir kimsenin mesâvî [¡et-tesmî] اَلتَّبْمِي
ve me¡âyibini herkese işittirmekle teşhîr 
ve rüsvây eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ وَشَهَّ شَنَّعَهُ  إِذَا  عَهُ   Ve bir kimsenin zât ve سَمَّ
zamânı beyne’n-nâs «âmil ve nâ-ma¡lûm 

iken zikr ve senâsını neşr ve işâ¡atle 
zâhire çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَ فُلانًَا إِذَا أزََالَ خُمُولَهُ وَنَشَرَ ذِكْرَهُ  Ve işittirmek سَمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهُ إِذَا أسَْمَعَه سَمَّ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-musemma] اَلْمُبَمَّ
vezninde) Bukağılanmış adama denir; 
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [mu…ayyed] مُقَيَّدٌ
مُسَوْجَرًا مُقَيَّدًا  أيَْ  عًا  مُسَمَّ بِهِ   Burada tâ-yı أتََى 
fevkâniyye ile مُسْتَوْجَرًا nüshaları galat-
tır, sahîh olanٌمُسَوْجَر   olmaktır ki َسَوْجَر 
bâbındandır, ٌسَاجُور [sâcûr] ile meşdûd 
demektir. Ve ٌمُسَوْجَر [musevcer] erkân-ı 
ta¡rîften değildir, gâlibâ işbu ُاج الْحَجَّ  كَتَبَ 
رًا عًا مُزَمَّ الِهِ اِبْعَثْ إِلَيَّ سَعِيدَ بْنَ جُبَيْرٍ مُسَمَّ   إِلَى بَعْضِ عُمَّ
kelâmı مُقَيَّدًا مُسَوْجَرًا ¡ibâretiyle me¡hazlarda 
müfesser olmakla mü™ellifin zihninde 
karâr-gîr olduğundan onu dahi sebk-i 
zihn vechiyle sebt eylemiştir, zîrâ ُارُه  زَمَّ
رٌ denmekle سَاجُورُهُ  مُسَوْجَرٌ [muzemmer] مُزَمَّ
[musevcer] demek olur, hattâ Nihâye’de 
kelâm-ı mezbûr zeylinde işbu beyt dahi 
muharredir: “ٌمَدِيد ارَةٌ || وَظِلٌّ  مُسْمِعَانِ وَزَمَّ  وَلِي 
”وَحِصْنٌ أمقٌ

سْتِمَلعُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-istimâ] اَلِْ
ninde) Bir söze kulak tutup dinlemek 
ma¡nâsınadır; kasdı mutazammındır; 
yukâlu: إِسْتَمَعَ لَهُ وَإِلَيْهِ إِذَا أصَْغَى

َُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tesâmu] اَلتَّبَلمُ
ninde) Bir sözü nâs birbirinden işitişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَسَامَعَ بِهِ النَّاسُ إِذَا سَمِعَه 
بَضْعُهُمْ مِنْ بَعْضٍ

َُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-musma] اَلْمُبْمَ
ninde) ٌإِسْمَاع [ismâ¡]dan ism-i mef¡ûldür, 
işittirilmiş söze denir. Ve kavluhu ta¡âlâ: ﴿
 وَاسْمَعْ غَيْرَ مُسْمَعٍ﴾ اَيْ غَيْرَ مَقْبُولٍ مَا تَقُولُ أوَْ مَعْنَاهُ إِسْمَعْ
أسُْمِعْتَ  Ma¡lûm ola ki âyet-i merkûme لاَ 
Yehûd lisânından hikâyedir ki fahr-i ¡âlem 
¡aleyhi’s-selâm hazretlerine: “وَعَصَيْنَا  سَمِعْنَا 
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-kelâmlarıyla tekellüm eder ”وَاسْمَعْ غَيْرَ مُسْمَعٍ
ler idi. Ve bu zü’l-vecheyn ya¡nî zemm 
ve medhi muhtemeldir ki fenn-i bedî¡de 
ona tevcîh ıtlâk olunur. Ve ٍمُسْمَع -keli غَيْرَ 
mesi hâl ve mef¡ûlün bih olmak câ™izdir 
ve ٌإِسْمَاع [ismâ¡] hakîkatine haml ile işit-
tirmek ma¡nâsına ve mecâza haml ile din-
letip kabûl ettirmek ma¡nâsına olur. Pes 
hâliyyet ve mecâziyyet sûretinde ma¡nâ 
“Yâ Mu√ammed, sen bizim kelâmımızı 
gûş eyle, senin kelâmın makbûl olma-
dığı hâlde” demek olur ki murâd kavl-i 
nebevî sâmi¡alarında cây-gîr olmadığını 
iş¡ârdır. Ve ٌإِسْمَاع [ismâ¡]ı hakîkatine haml 
ve fi¡lden lâzım-ı ma¡nâ irâdesiyle esamm 
olmak zımnında bed-du¡â olur ki işitmez 
olasın demek olur, zîrâ َأسُْمِعْت -kelime لاَ 
si beyne’l-Yehûd esammiyyet zımnında 
bed-du¡âdır ve bundan başka mahzûf كَلامًَا 
yâhûd جَوَابًا lafzlarından sıfat olur; َإِسْمَعْ غَيْر 
 te™vîlinde olur. Ve medh مُجَابٍ إِلَى مَا تَدْعُو إِلَيْهِ
sûreti ki burada murâd değildir, َغَيْر  إِسْمَعْ 
مَكْرُوهًا  [¡ismâ] إِسْمَاعٌ sebkinde olur ki مُسْمَعٍ 
sebb ve düşnâm ma¡nâsına olur.

]س م ف ع]

ٌَ  [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ fâ’yla) [¡Semeyfa] سَمَيْفَ
vezninde ve ba¡zen sîn’i mazmûm olur,  
bu sûrette fâ’nın meksûr olması vâcib 
olur) İbn Nâkûr b. ¡Amr b. Ya¡fur ismi-
dir ki künyesi Ebû Şura√bîl yâhûd Ebû 
Şerâ√îl’dir; kavminin mutâ¡u’l-emr ve 
metbû¡u’l-kavl re™îsi idi. Zamân-ı sa¡âdette 
şeref-yâb-ı İslâm oldu ve taraf-ı Hazret-i 
Nebevî’den kendiye Cerîr b. ¡Abdullâh 
el-Becelî yediyle mektûb irsâl buyuruldu; 
~iffîn vak¡asında maktûl olmuştur.

]س م ل ع]

َُ مَلَّ  fetehâtla ve lâm-ı) [¡es-semella] اَلبَّ

müşeddede ile ٌهَمَلَّع [hemella¡] veznin-
de) Sibâ¡dan kurda denir; ve yukâlu li’r-
reculi’l-habîsi: ٌإِنَّهُ لَسَمَلَّعٌ هَمَلَّع

]س ن ع]

َُ نَ  ,Güzellik (fethateynle) [¡es-sena] الَبَّ
cemâl ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بَدِيعٌ  سَنَعٌ   لَهُ 
جَمَالٌ

َُ  (vezninde [ef¡al] أفَْعَلُ) [¡el-esna] اَلْسَْنَ
Uzun, tavîl ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌشَيْء 
 ;Ve bülend ve ¡âlî şey™e denir أسَْنَعُ أيَْ طَوِيلٌ
yukâlu: ٍعَال مُرْتَفِعٌ  أيَْ  أسَْنَعُ   Ve efdal ve شَرَفٌ 
atvel ma¡nâlarınadır; yukâlu: َْهَذَا أسَْنَعُ مِنْهُ أي 
أفَْضَلُ وَيقَُالُ أسَْنَعُ أيَْ أطَْوَلُ
نِيعَةُ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-senî¡at] اَلبَّ
Dağ yoluna denir; cem¡i ُسَنَائِع [senâ™i¡]dir; 
yukâlu: ِنِيعَةِ أيَِ الطَّرِيقَةِ فِي الْجَبَل  Ve أخََذُوا فِي السَّ
şol mahbûbeye denir ki mefâsıl ve ¡izâmı 
mülâyim ve a¡zâ™ ve endâmı uygun ve latîf 
ve nâzük ola; müzekkeri ٌسَنِيع [senî¡]dir; 
yukâlu: ُنَةُ الْمَفَاصِلِ اللَّطِيفَة  إِمْرَأةٌَ سَنِيعَةٌ أيَْ جَمِيلَةٌ لَيِّ
الْعِظَامِ
نَلثَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [es-senâ¡at] اَلبَّ
ninde) ve

نوُعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡es-sunû] اَلبُّ
Mefâsıl ve ¡izâmı yumuşak ve endâmı uy-
gun dil-ber olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: 
لِ اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَسُنوُعًا  سَنَاعَةً  وَسَنعَُ  الْغُلامَُ   سَنَعَ 
وَالثَّالِثِ وَالْخَامِسِ إِذَا كَانَ سَنِيعًا

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Suney] سُنَيْ
Esâmîdendir: ¡U…be b. Suney¡, ‰uheyye 
nesebi ricâlindendir ki eşrâftandır, pederi 
Suney¡ fart-ı cemâlle meşhûr idi. Ve şol 
gürûhtan idi ki mevsim-i haccda kemâl-i 
hüsn ü cemâlleri nisvânı âşüfte eylemek-
ten ihtirâz ile ¢ureyş onlara nikâb-pûş ol-
mak zımnında emr ve ilhâh ederler idi.

لنِعَةُ ve [es-sâni¡at] اَلبَّ
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-Güzel ve endâmı uy [¡el-misnâ] اَلْمِبْنَلعُ
gun nâkaya denir; yukâlu: ٌوَمِسْنَاع سَانِعَةٌ   نَاقَةٌ 
أيَْ حَسَنَةٌ

َُ نْ  A¡zâdan (sîn’in kesriyle) [¡es-sin] اَلبِّ
bilekçeye, ¡alâ-kavlin pençe ile kol bey-
ninde olan oynak yerde kâ™in kertiğe denir 
ki pençenin dibinde olan gediktir yâhûd 
pençenin iç yüzünden parmaklar ile bilek-
çe mâ-beyninde kâ™in parmak kemiklerine 
denir; cem¡i ٌسِنَعَة [sine¡at]tir, ٌقِرَدَة […iredet] 
vezninde ve ٌأسَْنَاع [esnâ¡]dır.

سْنَلعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-isnâ] اَلِْ
adamın ٌسِنْع [sin¡] dedikleri ¡uzv-ı mezkûru 
ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أسَْنَعَ 
 Ve bir adam yâl ü bâl sâhibi إِذَا اشْتَكَى سِنْعَهُ
dil-ber olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْنَع 
 Ve bir kimse güzel evlâd الْغُلامَُ إِذَا طَالَ وَحَسُنَ
sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْنَع 
جُلُ إِذَا جَاءَ بِأوَْلادٍَ مِلاحٍَ الرَّ
نْعَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-sen¡â] اَلبَّ
de) Sünnet olmamış kıza denir; yukâlu: 
جَارِيَةٌ سَنْعَاءُ إِذَا كَانَتْ لَمْ تُخْفَضْ

]س و ع]
 Yemen’de bir (sîn’in zammıyla) [¡Sû] سُوعٌ
kabîle adıdır.

لثَةُ  den ya¡nî[cedîdeyn] جَدِيدَيْنِ [es-sâ¡at] الَبَّ
leyl ve nehâr eczâsından bir cüz™e denir 
ki devre-i felek-i a¡zam muktezâsı yirmi 
dört cüz™ i¡tibâr olunmakla her cüz™üne 
 ıtlâk olunmuştur ki altmış [sâ¡at] سَاعَةٌ
dakîkadan ¡ibârettir. Ve 

 ;Vakt-i hâzıra ıtlâk olunur [sâ¡at] سَلثَةٌ
cem¡i ٌسَاعَات [sâ¡ât] ve ٌسَاع [sâ¡]dır. Ve 
kıyâmete ıtlâk olunur, sür¡at-i hisâbı müş-
temil olduğu için, ¡alâ-kavlin kendide 
kıyâmet kâ™im olacak vakte ıtlâk olunur. 
Ve 

 جَاعَةٌ ,Hâlikûn ma¡nâsına olur [sâ¡at] سَلثَةٌ
[câ¡at] ve ٌجِيَاع [ciyâ¡] gibi; yukâlu: ٌهُمْ سَاعَة 
أيَْ هَالِكُونَ
وْثَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-sev¡â] الَبَّ
de) ٌسَاعَة [sâ¡at] lafzından ahz ve teşdîd ve 
te™kîd için isti¡mâl olunur; َُلَيْلاء  ;gibi  لَيْلَةٌ 
yukâlu: ٌسَاعَةٌ سَوْعَاءُ أيَْ شَدِيدَة
 vezninde ve [πurâb] غُرَابٌ) [¡suvâ] سُوَاعٌ
-vezninde lügattır) Nite [se√âb] سَحَابٌ
ki İmâm »alîl ﴾سُوَاعًا وَلاَ  ا  وَدًّ تَذَرُنَّ   ﴿وَلاَ 
kerîmesinde fethle kırâ™at eylemiştir. Ve o 
bir sanemin ismidir ki Nû√ ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-selâm zamânında putperestler 
ona perestiş edip ba¡dehu tûfân sebebiy-
le tahte’t-türâb mestûr olmuştu. Ba¡de-
zamân iblîs ¡aleyhi’l-la¡ne hârice ihrâc ve 
Hu≠eyl kabîlesine tesvîl eylemekle mü-
ceddeden ona perestiş ettirmiştir. Ve be-
her sene mevsim tertîb edip onu hacc ve 
ziyâret ederler idi. Ve 

 ,Geceden bir mikdâra denir [¡suvâ] سُوَاعٌ
 gibi; ke-mâ se-yuzkeru. Ve [¡sev] سَوْعٌ

 ve [¡suvâ] سُوَاعٌ

 (vezninde [™bure√â] بُرَحَاءُ) [™suve¡â] سُوَثَلءُ
Mezî ma¡nâsınadır ki mülâ¡abe ve takbîl 
hılâlinde ricâlden gelen sudur, hemân 
vudû™u mûcibdir, ¡alâ-kavlin ٌوَدْي [vedy] 
ma¡nâsınadır ki ba¡de’l-bevl gelen sudur; 
ve fi’l-hadîs: “َِوَعَاءِ الْوَضُوءُ“ أيَِ الْمَذْيِ أو  فِي السُّ
الْوَدْيِ
وْعُ  Davar (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡es-sev] اَلبَّ
kendi başına salma olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبِلُ تَسُوعُ سَوْعًا إِذَا تَخَلَّتْ بِلاَ رَاع  سَاعَتِ الِْ
Ve 

 gibi geceden bir [¡suvâ] سُوَاعٌ [¡sev]  سَوْعٌ
mikdâra denir; tekûlu: ِاللَّيْل مِنَ  سَوْعٍ  بَعْدَ   أتََانَا 
وَسُوَاعٍ أيَْ بَعْدَ هَدْءٍ
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َُ لئِ  (vezninde [¡â™i∂] ضَائِعٌ) [¡es-sâ™i] اَلبَّ
Salma olmakla telef olan hayvâna denir; 
yukâlu: ٌهُوَ ضَائِعٌ سَائِع

َْ سُ  َْ  sîn’lerin zammı ve emr) [¡su¡ su] سُ
bünyesiyle) Bir adama ُسُوَعَاء [suve¡â™]ını 
ya¡nî telâ¡ub hılâlinde gelen mezî dedik-
leri suyunu gözetip takayyüd eylemek 
bâbında emr için mevzû¡dur; yekûlûne: 
دٍ سُوَعَائِهِ سُعْ سُعْ وَهُوَ أمَْرٌ بِتَعَهُّ
-veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [¡el-misyâ] اَلْمِبْيَلعُ
de) Şol nâkaya denir ki yavrusuna takay-
yüd eylemeyip boşlamakla cânvere telef 
ettirir ola; yukâlu: نَاقَةٌ مِسْيَاعٌ إِذَا كَانَتْ تَدَعُ وَلَدَهَا 
بَاعُ .Ve bu vâviyye ve yâ™iyyedir حَتَّى تَأْكُلَهُ السِّ

سَلثَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-isâ¡at] اَلِْ
nesneyi ihmâlle zâyi¡ kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِل  أسََاعَةُ إِذَا أهَْمَلَهُ وَضَيَّعَهُ وَتَقُولُ أسََعْتُ الِْ
فَسَاعَتْ
سْوَاعُ  hemzenin kesriyle aslı) [¡el-isvâ] اَلِْ
üzere) Bir sâ¡atten sâ¡at-i âhere geçmek, 
¡alâ-kavlin bir sâ¡at mikdârı gerilen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أسَْوَعَ 
سَاعَةً رَ  تَأخََّ أوَْ  سَاعَةٍ  إِلَى  سَاعَةٍ  مِنْ   Ve âlet-i انْتَقَلَ 
tenâsül kıvâma gelip mezî hurûc eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أسَْوَعَ 
أمَْذَى ثمَُّ   Ve dâbbe âletini salıvermek انْتَشَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْسَل إِذَا  الْحِمَارُ   أسَْوَعَ 
غُرْمُولَهُ
عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-musevva] اَلْمُبَوَّ
vezninde) Tecvîz olunup revâ görülmüş 
nesneye denir; yukâlu: ُغٌ لَه عٌ لَهُ أيَْ مُسَوَّ هَذَا مُسَوَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâve¡at] اَلْمُبَلوَثَةُ
vezninde) Sâ¡atle mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır ki günde bir sâ¡at işlemek 
yâhûd sâ¡ati şu kadar akçeye barışmak 
gibi, niteki ٌمُيَاوَمَة [muyâvemet] günlük-
le ve ٌمُشَاهَرَة [muşâheret] aylıkla olan 
mu¡âmeleden ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا  سَاوَعَهُ 

اعَةِ  عَامَلَهُ بِالسَّ

]س ي ع]

َُ يْ ve (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡es-sey] الَبَّ

يُوعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡es-suyû] اَلبُّ
Su yer yüzünde oynayıp çalkanarak ak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَسِيع الْمَاءُ   سَاعَ 
الْرَْضِ وَجْهِ  عَلَى  وَاضْطَرَبَ  جَرَى  إِذَا  وَسُيُوعًا   سَيْعًا 
رَابُ السَّ سَاعَ  يقَُالُ  -Ve davar kendi başı وَكَذَا 
na çobansız salma olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍرَاع بِلاَ  تَخَلَّتْ  إِذَا  بِلُ  الِْ  Ve bu سَاعَتِ 
vâviyye ve yâ™iyyedir. Ve 

ٌَ  Yer yüzünde akan suya ıtlâk [¡sey] سَيْ
olunur; tesmiye bi’l-masdardır.

يَعَلءُ  sîn’in kesri ve yâ’nın) [™es-sîye¡â] اَلبِّ
fethiyle ُسِيَرَاء [siyerâ™] vezninde) Geceden 
bir niçe bölüklere denir; tekûlu: َخَرَجْتُ بَعْد 
سِيَعَاءَ مِنَ اللَّيْلِ وَسِيعَاءَ مِنْهُ أيَْ بَعْدَ قِطْعٍ مِنْهُ
يَلعُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [¡es-seyâ] الَبَّ
de) Ak günlük şecerine denir; ¡alâ-kavlin 
ona şebîh bir şecer adıdır. Ve himyân 
makûlesini yağladıkları iç yağına denir. Ve 
samanlı balçığa denir, keh-gil ma¡nâsına 
ki onunla köylüler der ü dîvârlarını sıvar-
lar; ve minhu kavlu’l-¢u†âmî: “ا أنَْ جَرَى  فَلَمَّ
يَاعَا” وَهُوَ مِنْ بَابِ  سِمَنٌ عَلَيْهَا || كَمَا طَيَّنَتْ بِالْفَدَنِ السَّ
يَاعِ الْفَدَنِ الْقَلْبِ أيَْ كَمَا طَيَّنَتْ بِالسَّ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-misye¡at] اَلْمِبْيَعَةُ
ninde) Duvara balçık sıvayacak âlete denir 
ki düz tahtadan ederler, çamurcu üstâdları 
kullanırlar, mala ta¡bîr ederler; demirden 
olanına misrin ta¡bîr ederler.

-veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [¡el-misyâ] اَلْمِبْيَلعُ
de) Şol nâkaya denir ki mer¡âda salma ol-
makla dilediği yere gider ola; ¡alâ-kavlin 
şol nâkaya denir ki sâhibi görüp gözet-
meyip kendi başına telef ve zâyi¡ olmak 
hâletine vara; yukâlu: ُنَاقَةٌ مِسْيَاعٌ إِذَا كَانَتْ تَذْهَب 
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بَعَةَ الضَّ تَحْمِلُ  الَّتِي  أوَِ  رَاعٍ  بِلاَ  الْمَرْعَى  -Ve üze فِي 
rinde sefer olunup ve ¡avdet olunur olan 
nâkaya denir; yukâlu: ُنَاقَةٌ مِسْيَاعٌ إِذَا كَانَتْ يسَُافَر 
عَلَيْهَا وَيعَُادُ

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tesyî] الَتَّبْيِي
Duvar sıvamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَيَّع 
نَهُ -Ve iç yağı makûlesiyle bir nes حَائِطَهُ إِذَا طَيَّ
neyi yağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَيَّعَه 
حْمِ وَنَحْوِهِ إِذَا أدَْهَنَهُ بِالشَّ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ع]
بْدِعُ  زِبْرِجٌ dâl-ı mühmele ile) [¡eş-şibdi] اَلشِّ
[zibric] vezninde) ¡Akrebe denir. Ve 
lisâna ıtlâk olunur; yukâlu: ِبِشِبْدِعِه  لَدَغَ 
بْدِعِ أيَْ كَالْعَقْرَبِ -Ve âfet ve dâhiyeye de كَالشِّ
nir; bunda dâl’ın fethiyle de lügattır; cem¡i 
.dir[¡şebâdi] شَبَادِعُ

َُ بْ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [¡eş-şeb] اَلشَّ
sükûnuyla) ve

َُ بَ ) [¡eş-şiba] اَلشِّ  (vezninde [ineb¡]عِنَبٌ 
Doymak ma¡nâsınadır; yukâlu: خُبْزًا  شَبِعَ 
جَاعَ ضِدُّ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شِبَعًا  مِنْهُمَا  وَشَبِعَ   وَلَحْمًا 
Şârih der ki bu masâdır tabâyi¡dendir, 
ya¡nî ef¡âl-i cevârihten değildir, onun için 
fethateynle vârid olmadı. İntehâ.

شْبَلعُ -Do (hemzenin kesriyle) [¡el-işbâ] اَلِْ
yurmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن  أشَْبَعْتُهُ 
-Ve bir nesneyi firâvân eyle الْجُوعِ ضِدُّ أجََعْتُهُ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأشَْبَع 
يْءَ إِذَا وَفَّرَهُ الشَّ

َُ بْ ve (şîn’in kesriyle) [¡eş-şib] اَلشِّ

َُ بَ -vez [ineb¡] عِنَبٌ kezâlik) [¡eş-şiba] اَلشِّ
ninde) İsmlerdir, karın doyuracak nesne-
ye denir; tekûlu: أصََبْتُ شِبْعًا لِبَطْنِي وَشِبَعًا أيَْ مَا 
أشَْبَعَهُ
بْعَلنُ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [eş-şeb¡ân] اَلشَّ
de) Karnı tok şahsa denir; mü™ennesinde 
شَبْعَانَةveٌ [şeb¡â] شَبْعَى   [şeb¡ânet] denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ شَبْعَانُ وَامْرَأةٌَ شَبْعَى وَشبْعَانَة Ve 

-Ba√reyn türâbında bir ce [Şeb¡ân] شَبْعَلنُ
bel adıdır. Ve Medîne kazâsında bir kule 
ismidir.

َُ لبِ -Bu dahi tok ma¡nâsına ola [¡eş-şâbi] اَلشَّ
rak ba¡zı eş¡ârda mesmû¡ olmuştur, lâkin 
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göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَشَبَّع 
جُلُ إِذَا أرََى أنََّهُ شَبْعَانُ وَلَيْسَ كَذَلِكَ  Ve beyhûde الرَّ
zenginlik satmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َتَكَثَّر إِذَا  فُلانٌَ   Ve ba¡de’l-ekl تَشَبَّعَ 
tekrâr ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أكََلَ إِثْرَ الْكَْلِ عَ الرَّ تَشَبَّ

]ش ت ع]

َُ تَ  Marazdan (fethateynle) [¡eş-şeta] الَشَّ
yâhûd açlıktan sabrsızlıkla telâş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ شَتَعًا مِنَ الْبَاب  شَتِعَ الرَّ
ابِعِ إِذَا جَزِعَ مِنْ مَرَضٍ أوَْ جُوعٍ الرَّ

]ش ج ع]
لعُ ََ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡eş-şecâ] اَلشَّ
ve

لعُ ََ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡eş-şicâ] اَلشِّ

لعُ ََ ) [¡eş-şucâ] اَلشُّ  (vezninde [πurâb]غُرَابٌ 
ve

َُ ي َِ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡eş-şecî] اَلشَّ

َُ َِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡eş-şeci] اَلشَّ

عَةُ ََ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [eş-şice¡at] اَلشِّ
ve

َُ ََ -veznin [a√med] أحَْمَدُ) [¡el-eşca] اَلْشَْ
de) Be™s ve şiddet hengâmında şedîdü’l-
kalb olan adama denir ki bahâdır ta¡bîr 
olunur. Cem¡leri ٌشُجْعَة [şuc¡at] gelir şîn’in 
harekât-ı selâsıyla ve cîm’in sükûnuyla 
ve شَجَعَةٌ   [şece¡at] gelir fetehâtla ve ٌشِجَاع 
[şicâ¡] gelir,ٌرِجَال  [ricâl] vezninde ve ٌشُجْعَان 
[şuc¡ân] gelir şîn’in zammı ve kesriyle ve 
-vez [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™şuce¡â] شُجَعَاءُ
ninde. Mü™ennesi  ٌشَجَاعَة[şecâ¡at]tır şîn’in 
harekât-ı selâsıyla ve ٌشَجِعَة [şeci¡at]tır ٌفَرِحَة 
[feri√at] vezninde ve ٌشَجِيعَة [şecî¡at]tır, 
vezninde ve [şerîfet]شَرِيفَةٌ  شَجْعَاءُ   [şec¡â™]
dır, ُحَمْرَاء [√amrâ™] vezninde. Bunun cem¡i 
ve [¡şecâ™i] شَجَائِعُ شِجَاعٌ   [şicâ¡] gelir şîn’in 
kesriyle ve ٌشُجُع [şucu¡] gelir zammeteyn-

şi¡rin gayrıda isti¡mâli câ™iz değildir.

بْعَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [eş-şeb¡â] اَلشَّ
Mü™ennestir ki zikr olundu. Ve ¡Arablar 
رَاعِ الذِّ شَبْعَى  -derler, kaçan ¡avretin kol إِمْرَأةٌَ 
ları kabak dolması gibi etine dolu oldukta; 
kezâlik ِوَار وَالسِّ الْخَلْخَالِ  -derler, semiz شَبْعَى 
likten topuğunda olan halhâlı ve bileğinde 
olan bileziği doldurup ya¡nî sıkılıp teni-
ne vurmuş ola; yukâlu: َْأي رَاعِ  الذِّ شَبْعَى   إِمْرَأةٌَ 
وَارِ إِذَا تَمْلَهُُمَا  ضَخْمَةٌ وَيقَُالُ إِمْرَأةٌَ شَبْعَى الْخَلْخَالِ وَالسِّ
 Ve سِمَنًا

 Dımaş… kazâsında bir karye [Şeb¡â] شَبْعَى
adıdır.

 (vezninde [udâmet…] قُدَامَةٌ) [şubâ¡at] شُبَلثَةُ
Zemzem suyunun ismidir. Ve 

 Doyduktan sonra fazla [şubâ¡at] شُبَلثَةٌ
kalan ta¡âma denir; yukâlu: َوَهِي شُبَاعَتَهُ   أكََلَ 
بَعِ الْفُضَالَةُ بَعْدَ الشِّ

َُ بِي  Kesîr (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡eş-şebî] اَلشَّ
ve firâvân nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ya¡nî ipliği çok sevb ثَوْبٌ شَبِيعُ الْغَزْلِ أيَْ كَثِيرُهُ
ki tefeli olmasından kinâyedir; ve yukâlu: 
 حَبْلٌ :ve yukâlu رَجُلٌ شَبِيعُ الْعَقْلِ وَمُشْبَعُهُ أيَْ وَافِرُهُ
عْرِ أوَِ الْوَبَرِ شَبِيعٌ أيَْ كَثِيرُ الشَّ
بَلثَةُ  [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [eş-şebâ¡at] اَلشَّ
vezninde) Bir nesne firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَبُعَ عَقْلُهُ شَبَاعَةً مِنَ الْبَاب 
الْخَامِسِ إِذَا وَفُرَ
بْعَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-şub¡at] اَلشُّ
Bir kerre doyacak mikdâr ta¡âma denir ki 
doyumluk ta¡bîr olunur; tekûlu: ًأصََبْتُ شُبْعَة 
ةً أيَْ قَدْرَ مَا يشُْبَعُ بِهِ مَرَّ

َُ  Doymağa yaklaşmak [¡et-teşbî] اَلتَّشْبِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَارَبَت إِذَا  غَنَمُهُ   شَبَّعَتْ 
بَعَ وَلَمْ تَشْبَعْ الشِّ

َُ لٌ) [¡et-teşebbu] اَلتَّشَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Henüz karnı doymamış iken tokluk 
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كَالْهَوَجِ ةٌ  خِفَّ فِيهِ  كَانَ  إِذَا  أشَْجَعُ   Ve arslana رَجُلٌ 
ıtlâk olunur. Ve dehr ve zamâna ıtlâk olu-
nur. Ve uzun nesneye denir. Ve sâ™ire nis-
bet uzunluğu zâhir nesneye denir; yukâlu: 
جَعِ نُ الشَّ  Ve هُوَ أشَْجَعُ أيَْ بَيِّ

َُ ََ  .Esmâdandır: Eşca¡ b. Rey& b [¡Eşca] أشَْ
∏a†afân bir kabîle pederidir.

َُ  Parmakların diplerine [¡el-eşâci] اَلْشََلجِ
denir ki elin arkasında olan sinirlere mut-
tasıl olur; müfredi ُأشَْجَع [eşca¡]dır, ُأحَْمَد 
[a√med] vezninde ve ٌإِشْجَع [işca¡]dır, ٌإِصْبَع 
[i§ba¡] vezninde.

َُ َْ -veznin [¡sec] سَجْعٌ) [¡eş-şec] اَلشَّ
de) Bir kimseye şecâ¡atte gâlib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَجْعًا   شَجَعَهُ 
جَاعَةِ الثَّالِثِ إِذَا غَلَبَهُ بِالشَّ
وعُ َُ  Şecâ¡at cihetinde [¡el-meşcû] اَلْمَشْ
maglûb olan adama denir.

عَةُ َْ  şîn’in zammı ve fethi) [eş-şuc¡at] اَلشُّ
ve cîm’in sükûnuyla) Yüreksiz, ¡âciz ve 
zebûn ve nahîf adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اوِي لاَ فُؤَادَ لَهُ شُجْعَةٌ أيَِ الْعَاجِزُ الضَّ
عَةُ َْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şec¡at] اَلشَّ
ve

َُ َْ  Şol (vezninde [temr] تَمْرٌ) [¡eş-şec] اَلشَّ
deve yavrusuna denir ki anası onu deli ve 
çalık gibi vaz¡ eylemiş ola ki murâd halkî 
çalık olandır.

َُ َُ  Ağacın (zammeteynle) [¡eş-şucu] اَلشُّ
kökünde olan damarlara denir ki etrâfa 
sürüp gider. Ve şol at licâmlarına denir ki 
Câhiliyye’de ağaçtan ittihâz ederler idi.

عَةُ َِ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [eş-şeci¡at] اَلشَّ
de) ve

يعَةُ َِ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şecî¡at] اَلشَّ
ninde) Şol karıya denir ki lisânında ve 
kelâmında dilîr ve cesâretli ola.

le. Ba¡zılar ¡indinde işbu شَجَاعَةٌ   [şecâ¡at] 
mâddesi ricâl kısmına mahsûstur. Ve 

لعٌ ََ  vezninde ve [πurâb] غُرَابٌ) [¡şucâ] شُ
 ,vezninde) Yılana ıtlâk olunur [kitâb] كِتَابٌ
¡alâ-kavlin erkeğine yâhûd bir gûne hilkati 
küçük yılana denir; cem¡i ٌشِجْعَان [şic¡ân]dır 
şîn’in kesriyle; yukâlu: ُجَاع وَالشِّ جَاعُ  الشُّ  نَفَثَهُ 
غِيرُ كَرُ مِنْهَا أوَْ ضَرْبٌ مِنْهَا الصَّ  Ve أيَِ الْحَيَّةُ أوَِ الذَّ

لعٌ ََ صَفَرٌ[¡şucâ] شُ   [§afer] ma¡nâsınadır ki 
¡inde zu¡mi’l-a¡râb bir yılandır, insânın 
karnında peydâ olur, insân pek acıktıkta 
karnını tırmalar; tekûlu: َِأرَُدُّ بِهِ شُجَاعَ الْجُوعِ أي 
فَرَ  Ve الصَّ

لعٌ ََ  Esmâdandır: Şucâ¡ b. Vehb [¡Şucâ] شُ
ashâbdandır.

لثَةَ ََ شُ  Arabdan bir¡ [Benû Şucâ¡at] بَنوُ 
batndır.

ٍَ َْ  Kelb (şîn’in fethiyle) [¡Benû Şec] بَنوُ شَ
kabîlesinden bir batndır.

ٍَ َْ شِ  (şîn’in kesriyle) [¡Benû Şic] بَنوُ 
Kinâne’den bir batndır ki ashâbdan ◊âri& 
b. ¡Avf’ın ceddidir.

َُ ََ -Deve adım (fethateynle) [¡eş-şeca] اَلشَّ
larını sür¡atle atarak yürümeğe denir; 
yukâlu: ِالْقَوَائِم نَقْلِ  سُرْعَةُ  أيَْ  عَجِيبٌ  شَجَعٌ   لِبَعِيرِهِ 
Ve uzunluğa denir; yukâlu: َْهِ شَجَعٌ أي قَدِّ  فِي 
طوُلٌ

َُ َِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡eş-şeci] اَلشَّ
Adımlarını sür¡atle atarak yürür olan erkek 
deveye denir; yukâlu: َْأي الْقَوَائِمِ  شَجِعُ   جَمَلٌ 
 [™şec¡â] شَجْعَاءُ Mü™ennesinde سَرِيعُ نَقْلِ الْقَوَائِمِ
ve ٌشَجِعَة [şeci¡at] denir, ٌفَرِحَة  [feri√at] vez-
ninde. Ve 

ٌَ َِ  :Mecnûna ıtlâk olunur; yukâlu [¡şeci] شَ
هُوَ شَجِعٌ أيَْ مَجْنوُنٌ

َُ ََ  Serseri ve çalık gibi [¡el-eşca] اَلْشَْ
hiffet-i tab¡ı olan adama denir; yukâlu: 



شُرَاعٌ 3391BÂBU’L-¡AYN 

yola denir; yukâlu: ِرِيعَةِ أيَِ الظَّاهِر  سَلَكَ فِي الشَّ
 .Ve kapı ¡atebesine denir الْمُسْتَقِيمِ مِنَ الْمَذَاهِبِ
Ve nehrden su alacak ve su içecek suva-
ta denir; yukâlu: ِارِبَة رِيعَةَ وَهِيَ مَوْرِدُ الشَّ  وَرَدَ الشَّ
Ma¡nâ-yı evvel bu iki ma¡nânın birinden 
me™hûzdur.

رْثَةُ  شَرِيعَةٌ (şîn’in kesriyle) [eş-şir¡at] اَلشِّ
[şerî¡at] ile iki ma¡nâ-yı evvellerde 
mürâdiftir. Ve bağırtlak kuşu tutacak tuza-
ğa denir ki uzun iplerden yaparlar. Ve ki-
rişe ıtlâk olunur; bunda fethle de câ™izdir. 
Ve misl ve nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَذِه 
 gelir hâ’sız ve [¡şir] شِرْعٌ Cem¡i شِرْعَتُهُ أيَْ مِثْلُهُ
şîn’in fethiyle de câ™izdir ve ٌشِرَع [şira¡] ge-
lir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve cem¡u’l-cem¡i 
.gelir şîn’in kesriyle [¡şirâ] شِرَاعٌ

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-meşra¡at] اَلْمَشْرَثَةُ
vezninde ve râ’nın zammıyla lügattır) 
Nehrden ve gayrı yerden su alıp ve su içip 
ve davara su içirecek yere denir ki suvat 
ta¡bîr olunur.

رْعُ  ¡Bir mevzi (şîn’in kesriyle) [¡eş-Şir] اَلشِّ
adıdır. Ve na¡leyn tasmasına denir, ُشِرَاك 
-ma¡nâsına. Ve lav [şirâku’n-na¡l] النَّعْلِ
ta dedikleri sâzın tellerine ve kirişlerine 
denir.

رَاعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡eş-şirâ] اَلشِّ
Yayda geçirilmiş olan kirişe denir. Ve 
الْبَعِيرِ  gemi yelkenine [şirâ¡u’l-ba¡îr] شِرَاعُ 
teşbîhle devenin gerdanına ıtlâk olunur. 
Ve 

 ¡Gemi yelkenine denir; ref [¡şirâ] شِرَاعٌ
ma¡nâsına olan شَرْعٌ   [şer¡]den me™hûzdur; 
cem¡i ٌأشَْرِعَة  [eşri¡at]tır ve ٌشِرَع [şira¡] gelir, 
 شُرْعٌ vezninde ve cem¡u’l-cem¡i [ineb¡] عِنَبٌ
[şur¡] gelir şîn’in zammıyla ve ٌشُرُع [şuru¡] 
gelir zammeteynle.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡Şurâ] شُرَاعٌ

عَةٌ ََ -vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [Meşca¡at] مَشْ
ninde) Bir recül adıdır.

َُ ََ -vez [mucmel] مُجْمَلٌ) [¡el-muşca] اَلْمُشْ
ninde) Nihâyet mertebede mecnûn olana 
denir; yukâlu: رَجُلٌ مُشْجَعٌ أيَِ الْمُنْتَهِي جُنوُنًا

َُ ي َِ  Bir adama kuvvet-i kalb [¡et-teşcî] اَلتَّشْ
verip bahâdırlandırmak, ¡alâ-kavlin sen 
bahâdırsın diye şecâ¡ate nisbet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َى قَلْبَهُ أوَْ قَال عَهُ إِذَا قَوَّ  شَجَّ
لَهُ إِنَّكَ شُجَاعٌ

َُ َُّ لٌ) [¡et-teşeccu] اَلتَّشَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Zâtında cevher-i şecâ¡at yok iken 
zoraki şecâ¡at göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَاعَة جُلُ إِذَا تَكَلَّفَ الشَّ عَ الرَّ تَشَجَّ

]ش ر ج ع]

َُ رْجَ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡eş-şerca] اَلشَّ
Uzun nesneye denir. Ve na¡ş, ¡alâ-kavlin 
cenâze yâhûd teneşûy tahtasına denir. Ve 
uzun nâkaya denir. Ve uzun ve murabba¡ 
tahtaya denir.

َُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [¡el-muşerca] اَلْمُشَرْجَ
vezninde) Uzunlanmış nesneye denir; 
yukâlu: ٌل مُطَوَّ أيَْ  مُشَرْجَعٌ   Ve etrâfında شَيْءٌ 
köşeleri olmayan demirci çekicine denir; 
yukâlu: َادِ الَّتِي لا  ضَرَبَهُ بِالْمُشَرْجَعِ وَهُوَ مِطْرَقَةُ الْحَدَّ
حُرُوفَ لِنَوَاحِيهَا
رْجَعَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şerce¡at] اَلشَّ
vezninde) Murabba¡ tahtanın kenârlarını 
oymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخَشَبَة  شَرْجَعَ 
مُرَبَّعَةً الْخَشَبَةُ  كَانَتِ  وَإِذَا  حُرُوفَهَا  نَحَتَ  إِذَا   الْمُرَبَّعَةَ 
فَأمََرْتَهُ بِنَحْتِ حُرُوفِهَا قُلْتَ شَرْجِعْهَا

]ش ر ع]
رِيعَةُ -veznin [erî¡at≠] ذَرِيعَةٌ) [eş-şerî¡at] اَلشَّ
de) Hak celle ve ¡alâ hazretlerinin ¡ibâdına 
vaz¡ ve ta¡yîn eylediği dîn ve âyîne denir, 
tâ ki ona sülûk eyleyeler; yukâlu: َعَمِل 
رِيعَةِ وَهِيَ مَا شَرَعَ اللهُ لِعِبَادِهِ  Ve doğru ve açık بِالشَّ
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ma¡nâsına mebnîdir. Ve minhu’l-meselu: 
مَا“ ادِ  الزَّ مِنَ  حَسْبُكَ  أيَْ   ” الْمَحَلَّ بَلَّغَكَ  مَا   شَرْعُكَ 
 Kalîl ile kanâ¡at kıl” diyecek“ بَلَّغَكَ مَقْصِدَكَ
mahalde îrâd olunur; ve tekûlu: ٍمَرَرْتُ بِرَجُل 
 Ve bunun müfred ve شَرْعُكَ مِنْ رَجُلٍ أيَْ حَسْبُكَ
cem¡i müsâvîdir. Ve ٌبَأْج [be™c] ma¡nâsına 
isti¡mâl olunur ki bir sınf ve bir bâbet 
demektir, herkesin şürû¡u cihet-i vahdet-
le olduğu tasavvuruna mebnîdir; yukâlu: 
-Bunda fethateyn اَلنَّاسُ شَرْعٌ وَاحِدٌ أيَْ بَأْجٌ وَاحِدٌ
le de câ™izdir. Ve berâber ve bî-tefâvüt 
ma¡nâsına müsta¡meldir, herkesin evvel-i 
emrde şürû¡u vech-i vâhid ile olduğu 
mülâhazasıyladır; yukâlu: ٌاَلنَّاسُ فِي هَذَا شَرْع 
بَعْضًا بَعْضُهُمْ  يَفُوقُ  لاَ  يَعْنِي  سَوَاءٌ   Bunda dahi أيَْ 
fethateynle zebân-zededir.

لرِثَةُ -Şol hâneye denir ki so [eş-şâri¡at] اَلشَّ
kak ve yol üzere olup kapısı sokağa ve 
yola açılır ola ki murâd dipsiz sokakta 
olmayandır; yukâlu: دَارٌ شَارِعَةٌ وَمَنْزِلٌ شَارِعٌ إِذَا 
 وَكَانَ بَابُهُ شَارِعًا Kâle’ş-şârih صَارَ عَلَى طَرِيقٍ نَافِذٍ
شَارِعَةً الْبَْوَابُ  »كَانَتِ  الْحَدِيثِ:  فِي  كَمَا  الطَّرِيقِ   فِي 
 Pes isnâd-ı mecâzî إِلَى الْمَسْجِدِ« أيَْ مَفْتُوحَةً إِلَيْهِ
kabîlinden olup yâhûd bi-ma¡nâ mef¡ûl 
olur. Ve 

 Bir kimse üzere doğrulan [şâri¡at] شَلرِثَةٌ
mızraklara denir; yukâlu: ُرِمَاحٌ شَارِعَةٌ وَشَوَارِع 
دَةٌ أيَْ مُسَدَّ
رُوعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡eş-şurû] اَلشُّ
Bir şey™e başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَدَأهَُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  lafzından [¡şâri]شَارِعٌ  Ve شَرَعَ 
cem¡ olur ki suya giren develere denir; 
yukâlu: ٌإِبِلٌ شُرُوع
عُ رَّ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [¡eş-şurra] اَلشُّ
Bu dahi ٌشَارِع [şâri¡]den cem¡dir. Ve başla-
rını sudan yukarı kaldıran balıklara denir; 
yukâlu: عٌ أيَْ رَافِعَةٌ رُؤُوسَهَا حِيتَانٌ شُرَّ
شْرَاعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-işrâ] اَلِْ

adamın ismidir ki mızrak ve mızrak tem-
renleri işler idi; sinân-ı Şurâ¡î ve rimâh-ı 
Şurâ¡î ona mensûbdur. Ve 

.Geç biten nebâta denir [¡şurâ] شُرَاعٌ

ةُ رَاثِيَّ  şîn’in zammı ve) [eş-şurâ¡iyyet] اَلشُّ
kesriyle) Gerdanı uzun olan nâkaya denir; 
yukâlu: ُِنَاقَةٌ شُرَاعِيَّةٌ أيَِ الطَّوِيلَةُ الْعُنق
رْعُ  Örf-i¡ (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡eş-şer] الَشَّ
şerî¡atte emr ve nehy gibi ahkâmı müş-
temil sülûk eyleyecek âyîn ve ¡âdet vaz¡ 
eylemek ma¡nâsınadır ki hemîn vâzı¡ 
Hudâ-yı müte¡âldır; yukâlu: شَرْعًا لَهُمْ   شَرَعَ 

سَنَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve hâne ve menzil مِنَ 
ötesi nâfiz olan sokak ve yol üzere olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرَعَ الْمَنْزِلُ إِذَا صَارَ عَلَى 
 Ve طَرِيقٍ نَافِذٍ

 ve [¡şer] شَرْعٌ

 Davar (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡şurû] شُرُوعٌ
suya girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَرَعَت 
وَابُّ فِي الْمَاءِ شَرْعًا وَشُرُوعًا إِذَا دَخَلَتْ فِيهِ  Ve bir الدَّ
işe başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرَع 
 Ve urganı ilmekleyip iki فِي الْمَْرِ إِذَا خَاضَ بِهِ
uçlarını kova makûlesi nesnenin kulpuna 
sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  شَرَعَ 
-Ve de اَلْحَبْلَ شَرْعًا إِذَا أنَْشَطَهُ وَأدَْخَلَ قُطْرَيْهِ فِي الْعُرْوَةِ
riyi soyup çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا سَلَخَهُ هَابَ  -Ve bir nesneyi pek yu شَرَعَ الِْ
karı kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرَع 
ا جِدًّ رَفَعَهُ  إِذَا  يْءَ   Ve bir kimseye mızrak الشَّ
doğrulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَرَعَت 
دَتْ تَسَدَّ إِذَا  مَاحُ   Ve bu ma¡nâda müte¡addî الرِّ
olur, mızrak doğrultmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: مَاحَ عَلَيْهِ أيَْ سَدَدْنَاهَا  Ve شَرَعْنَا الرِّ

 Hasb ve kâfî ma¡nâsına isti¡mâl [¡şer] شَرْعٌ
olunur, gûyâ ki hemân meslek ve âyîn bu 
iştir, gayra sülûk olunmasın, bu kifâyet 
eder demektir yâhûd hemân şürû¡ edecek 
budur, sâ™iri iktizâ etmez, bu kifâyet eder 
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Hu≠eyl kabîlesine mahsûs bir beldedir. Ve 
bir recül ismidir.

رَثَةُ  Sofa ve (fetehâtla) [eş-şere¡at] اَلشَّ
eyvâna denir; cem¡i ٌأشَْرَاع [eşrâ¡]dır.

َُ  Bu dahi yolu açık ve [¡et-teşrî] اَلتَّشْرِي
vâzıh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  شَرَّ
نَهُ -Ve davarı bi’n-nefs içecek su الطَّرِيقَ إِذَا بَيَّ
vata götürmek ma¡nâsınadır ki onda çarh 
ve makara ve kova makûlesi âlâta ve ha-
vuz ta¡abına muhtâc olunmaz; ve minhu 
hâdîsu ¡Alî radıyallâhu ¡anhu: “َأنََّ رَجُلاً سَافَر 
 فِي صَحْبٍ لَهُ فَلَمْ يَرْجِعْ بِرُجُوعِهِمْ فَاتُّهِمَ أصَْحَابُهُ فَرُفِعُوا
ألَْزَمَ عَجَزُوا  ا  فَلَمَّ نَةَ  الْبَيِّ الْقَتِيلِ  أوَْلِيَاءَ  فَسَألََ  شُرَيْحٍ   إِلَى 
 الْقَوْمَ الْيَْمَانَ فَأخَْبَرُوا عَلِيًّا بِحُكْمِ شُرَيْحٍ فَقَالَ: “أوَْرَدَهَا
بِلْ”  سَعْدٌ وَسَعْدٌ مُشْتَمِلْ || يَا سَعْدُ لاَ تُرْوَى بِهَذَاكَ الِْ
بِلْ” ثمَُّ قَالَ إِنَّ أهَْوَنَ  وَيرَُوَى “مَا هَكَذَا تُورَدُ يَا سَعْدُ الِْ
وا فَأقََرُّ وَسَألََهُمْ  بَيْنَهُمْ  عَلِيٌّ  قَهُ  فَرَّ ثمَُّ  التَّشْرِيعُ  قْيِ   السَّ
أن أنَْ  نَوْلهُُ  وَكَانَ  نًا  هَيِّ كَانَ  شُرَيْحٌ  فَعَلَهُ  مَا  أيَْ   فَقَتَلَهُمْ 
مَاءِ  يَحْتَاطَ وَيَسْتَبْرِئَ الْحَالَ بَأيَْسَرِ مَا يحُْتَاطُ بِمِثْلِهِ فِي الدِّ
Ya¡nî bir kimse birkaç refîkler ile bir tara-
fa sefer edip bir müddetten sonra refîkleri 
beldesine ¡avdet edip o kimse yanlarında 
olmamakla akribâ™ ve müte¡allakâtı “Siz 
mezbûru katl eylemiştirsiz ki yanınızda 
berâber ¡avdet eylemedi!” diye ithâm ve 
iddi¡â ile ¢â∂î Şurey√ huzûrunda mürâfa¡a 
olduklarında kâdî, mezbûrları istintâk 
edip onlar da inkâr eylemeleriyle yemîn 
teklîf eylemişti. Bu keyfiyyet İmâm ¡Alî 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerine mün¡akis 
oldukta “ْمُشْتَمِل وَسَعْدٌ  سَعْدٌ   beytini ”أوَْرَدَهَا 
okuduktan sonra: “ُالتَّشْرِيع قْيِ  السَّ أهَْوَنَ   ”إِنَّ 
meselini îrâd edip bu mâddede Şurey√ 
sühûlet cihetine zâhib oldu, ona lâyık olan 
bu gûne katl ve sefk-i dimâ™ husûslarında 
vech-i yesîr üzere ihtiyâtla istibrâ-i hâle 
sa¡y ve ihtimâm eylemektir dedi. Ma¡lûm 
ola ki beyt-i mezbûr emsâldendir. Sa¡d 
nâm bir kimse develerini suya götürüp 

dahi bir kimse üzere mızrak doğrultmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي مَاحَ  الرِّ عَلَيْهِ   أشَْرَعْنَا 
إِيَّاهُ وَأقَْبَلْنَاهَا   Ve sokağa ev kapısı سَدَدْنَاهَا 
açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى بَابًا   أشَْرَعَ 
-Ve yolu açmak ve vâzıh eyle الطَّرِيقِ إِذَا فَتَحَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْرَعَ الطَّرِيقَ إِذَا بَيَّنَه
ve [el-meşrû¡at] اَلْمَشْرُوثَةُ

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-muşra¡at] اَلْمُشْرَثَةُ
vezninde) Bir kimse üzere doğrulan mız-
raklara denir.

لرِعُ  Vâzı¡-ı şerî¡at zât-ı ecell [¡eş-şâri] اَلشَّ
ü a¡lâdır, celle celâluhu. Ve peygambe-
re ıtlâk olunur. Ve ¡âlim-i rabbânî ¡âmil 
ve mu¡allim zâta ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
مٌ  Ve tarîk-i nâfize شَارِعٌ أيَْ عَالِمٌ رَبَّانِيٌّ عَامِلٌ مُعَلِّ
denir, ٌمَشْرُوع [meşrû¡] ma¡nâsınadır. Ve 
mutlakan karîb olan nesneye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ شَارِعٌ أيَْ قَرِيب Ve Dehnâ’da bir 
dağın adıdır. Ve bir karye adıdır.

ve [Şâri¡u’l-Enbâr] شَلرِعُ الْنَْبَلرِ

الْمَيْدَانِ  Baπdâd’da [Şâri¡u’l-Meydân] شَلرِعُ 
iki mahalledir.

وَارِعُ  Gurûb ve gaybete pek [¡eş-şevâri] اَلشَّ
karîb olan kevâkibe ıtlâk olunur; yukâlu: 
نجُُومٌ شَوَارِعُ أيَْ دَانِيَةٌ مِنَ الْمَغِيبِ
رَاثَةُ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [eş-şerâ¡at] اَلشَّ
de) Bahâdırlığa denir.

َُ رِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡eş-şerî] اَلشَّ
Bahâdıra denir; yukâlu: ُبَيِّن أيَْ  شَرِيعٌ   رَجُلٌ 
رَاعَةِ يَعْنِي شَجِيعٌ  ;Ve iyi keten bezine denir الشَّ
yukâlu: ِد رِيعِ أيَِ الْكَتَّانِ الْجَيِّ عَمِلَهُ مِنَ الشَّ
اعُ رَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [¡eş-şerrâ] اَلشَّ
İyi keten bezi satan adama denir.

 Ucu uzun ve sivri olan [¡el-eşra] اَلْشَْرَعُ
burna denir; yukâlu: ْت امْتَدَّ كَانَ  إِذَا  أشَْرَعُ   أنَْفٌ 
أرَْنَبَتُهُ
 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Şurâ¡at] شُرَاثَةُ
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شِسْعًا

َُ لسِ ve [¡eş-şâsi] اَلشَّ

بُوعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡eş-şesû] اَلشَّ
Ba¡îd ma¡nâsınadır. ٌشَسُوع [şesû¡]un cem¡i 
 :gelir zammeteynle; yukâlu [¡şusu] شُسُعٌ
 Ve مَنْزِلٌ شَاسِعٌ وَشَسُوعٌ أيَْ بَعِيدٌ

ٌَ  Ayakkabısının tasması [¡şâsi] شَلسِ
pârelenmiş adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ شَاسِع 
سْعِ إِذَا صَارَ مُقَطَّعَ الشِّ
شْبَلعُ ve (hemzenin kesriyle) [¡el-işsâ] اَلِْ

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-teşsî] اَلتَّشْبِي
Bunlar da ayakkabıya tasma geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَهَا وَشَسَّ النَّعْلَ   أشَْسَعَ 
بِمَعْنَى شَسَعَهَا

َُ بَ -Atın ön diş (fethateynle) [¡eş-şesa] الَشَّ
leriyle rebâ¡iyeleri aralığı seyrek olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَسَعًا  الْفَرَسُ   شَسِعَ 
إِنْفِرَاجٌ وَرَبَاعِيَتِهِ  تِهِ  ثَنِيَّ بَيْنَ  صَارَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve الْبَابِ 
ayakkabının tasması kesilip pârelenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَطَع إِذَا  نَعْلُهُ   شَسِعَتْ 
شِسْعُهُ

]ش ط ع]

َُ طَ -Maraz misil (fethateynle) [¡eş-şe†a] اَلشَّ
li ¡ârızadan sabrsızlık edip telâş ve ıztırâb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  شَطِعَ 
ابِعِ إِذَا جَزِعَ مِنْ مَرَضٍ وَنَحْوِهِ شَطَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ش ع ع]

َُ عْشَ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡eş-şa¡şa] اَلشَّ
ve

عْشَلعُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡eş-şa¡şâ] اَلشَّ
ve

عْشَعَلنُ  [ma¡me¡ân] مَعْمَعَانٌ) [eş-şa¡şe¡ân] اَلشَّ
vezninde) ve

عْشَعَلنِيُّ  Mübâlagaten [eş-şa¡şe¡âniyy] اَلشَّ
nefsine nisbetle pek uzun adama denir; 
yukâlu: ٌّرَجُلٌ شَعْشَعٌ وَشَعْشَاعٌ وَشَعْشَعَانٌ وَشَعْشَعَانِي 

istikâları husûsunda aslâ kendisini yor-
mayıp esvâbını başına çekip uyumuştu. 
Mezbûrun bu hâlini bir kimse gördükte 
beyt-i mezbûru îrâd eylemekle min-ba¡d 
mesel oldu. Ta¡ab ve meşakkatsiz iş gör-
mek sadedinde olan kimse hakkında darb 
olunur. Ve “ُقْيِ التَّشْرِيع -dahi me ”إِنَّ أهَْوَنَ السَّ
seldir, bu dahi madrib-i mezkûrda darb 
olunur.

]ش س ع]

َُ بْ  Na¡leyn (şîn’in kesriyle) [¡eş-şis] الَشِّ
tasmasına denir; yukâlu: ِسْع الشِّ مِنَ  إِلَيْهِ   أدَْنَى 
 dahi [şis¡ann] شِسْعَنٌّ Ve bunda أيَْ مِنْ قِبَالِ نَعْلِهِ
lügattır ki âhirinde nûn ziyâdesiyle ve ٌشِسِع 
[şisi¡] dahi lügattır ki kesreteynle. Ve bir 
mekânın ucuna ve kenârına ıtlâk olunur; 
tekûlu: هْنَاءَ أيَْ بِطَرَفِهَا  Ve daracık حَلَلْنَا بِشِسْعِ الدَّ
yere ıtlâk olunur; tekûlu: ِنَزَلْنَا بِشِسْعٍ مِنَ الْرَْض 
-Ve bir mikdârca mâl bakiyye أيَْ بِضِيقٍ مِنْهَا
sine ıtlâk olunur; yukâlu: ِالْمَال مِنَ  شِسْعٌ   لَهُ 
 Ve ¡azîm ve firâvân olan mâla ıtlâk أيَْ بَقِيَّةٌ
olunur; yukâlu: ًّجُلا أيَْ  الْمَالِ  مِنَ  شِسْعًا   أصََابَ 
 ;Ve azca mâla denmekle azdâddan olur مِنْهُ
yukâlu: َلَهُ شِسْعٌ مِنَ الْمَالِ أيَْ قَلِيلٌ مِنْهُ أوَْ قِطْعَةٌ مِن 
بِلِ وَالْغَنَمِ قَلِيلَةٌ  Ve الِْ

ٌَ  Benû Şem« cemâ¡atine mahsûs [¡Şis] شِبْ
bir su adıdır. Ve 

ٌَ  Mâlı görüp gözetip hüsn-i [¡şis] شِبْ
takyîd ve ihtimâm eden adama ıtlâk olu-
nur, gûyâ ki tasma gibi üzerinden ayrıl-
maz; yukâlu: ِرَجُلٌ شِسْعُ مَالٍ أيَِ الْحَسَنُ الْقِيَامِ عَلَيْه

َُ بْ ve (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡eş-şes] الَشَّ

بُوعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡eş-şusû] اَلشُّ
Ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَسَع 
 Ve الْمَنْزِلُ شَسْعًا وَشُسُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا بَعُدَ

ٌَ  Ayakkabıya tasma eylemek [¡şes] شَبْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا جَعَلَ  إِذَا  النَّعْلَ   شَسَعَ 



نْشِعَلعُ اَلِْ 3395BÂBU’L-¡AYN 

Ve bu teferruk ma¡nâsından münşa¡ibdir; 
tekûlu: الَّذِي وَهُوَ  هَا  وَشُعَّ مْسِ  الشَّ شُعَاعَ  عَيْنِي   أخََذَ 
الَّذِي أوَِ  إِلَيْهَا  نَظَرْتَ  إِذَا  عَلَيْكَ  مُقْبِلَةً  الْحِبَالُ  كَأنََّهُ   تَرَاهُ 
بُعَيْدَ مَاحِ  كَالرِّ ا  مُمْتَدًّ تَرَاهُ  الَّذِي  أوَِ  ضَوْئِهَا  مِنْ   يَنْتَشِرُ 
الطُّلُوعِ وَمَا أشَْبَهَهُ

َُّ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡eş-şa] اَلشَّ
teşdîdiyle) ٌشَعَاع [şe¡â¡] gibi dağıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا شَعًّ بَوْلَهُ  الْبَعِيرُ   شَعَّ 
قَهُ فَرَّ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve dağılıp وَشَعَاعًا 
perâkende olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَانْتَشَرَ قَ  تَفَرَّ إِذَا  الْقَوْمُ  أوَِ  الْبَوْلُ   Ve nâgehânî شَعَّ 
bir tâ™ife üzere şeb-hûn çapmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: هَا  شَعَّ الْغَارَةَ عَلَيْهِمْ إِذَا صَبَّ
Ve 

ٌَّ  ;Saçık ve dağınık nesneye denir [¡¡şa] شَ
yukâlu: ٌق  Ve شَيْءٌ شَعٌّ أيَْ مُتَفَرِّ

ٌَّ شَعِيعٌ,İvmek ma¡nâsınadır [¡¡şa] شَ   [şe¡î¡] 
gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

شْعَلعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-iş¡â] اَلِْ
dahi dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  أشََعَّ
قَهُ فَرَّ  Ve ekin sünbülesi kılçık çıkarmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْرَج إِذَا  رْعُ  الزَّ  أشََعَّ 
-Ve sünbülenin dâneleri özlenip kuv شَعَاعَهُ
vetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنْبُل  أشََعَّ السُّ
هُ حَبُّ اكْتَنَزَ   Ve güneş âfâk ve etrâfa neşr-i إِذَا 
pertev eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْسُ إِذَا نَشَرَتْ شُعَاعَهَا تِ الشَّ أشََعَّ

َُ عِي  شَعٌّ (vezninde [hezîz] هَزِيزٌ) [¡eş-şe¡î] اَلشَّ
[şa¡¡] gibi ivmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَع 
لَ ا وَشَعِيعًا إِذَا عَجَّ فُلانٌَ شَعًّ

َُّ  Örümcek (şîn’in zammıyla) [¡¡eş-şu] اَلشُّ
evine denir, ِبَيْتُ الْعَنْكَبُوت [beytu’l-¡ankebût] 
ma¡nâsına.

َُ عْشُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [¡eş-Şu¡şu] اَلشُّ
de) ¡Abs kabîlesinden bir recül adıdır.

نْشِعَلعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inşi¡â] اَلِْ
de) Câ-be-câ koyunlara kurt hücûm edip 
havâle olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْشَع 

 Ve أيَْ طَوِيلٌ

 ;Cüst ve çâlâk adama denir [¡şa¡şâ] شَعْشَلعٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ شَعْشَعٌ أيَْ خَفِيفٌ يَعْنِي سَرِيع Ve gü-
zel ve dil-ber adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
حَسَنٌ أيَْ   ;Ve dağınık nesneye denir شَعْشَعٌ 
yukâlu: ٌق شَيْءٌ شَعْشَعٌ أيَْ مُتَفَرِّ
عَلعُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡eş-şe¡â] اَلشَّ
Dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَوْلَه  شَعَّ 
قَهُ إِذَا فَرَّ لِ  -Ve dağılıp saçıl شَعَاعًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَغَيْرُه مُ  الدَّ  شَعَّ 
قَ تَفَرَّ  Ve perîşân ve bî-nizâm re™y ve إِذَا 
fikr ve tedbîre ıtlâk olunur; tesmiye bi’l-
masdardır; yukâlu: ٌق مُتَفَرِّ أيَْ  شَعَاعٌ   Ve رَأْيٌ 
نْبُلِ -ekin sünbülesi [şe¡â¡u’s-sunbul] شَعَاعُ السُّ
nin kılçığına denir; bunda şîn’in harekât-ı 
selâsıyla câ™izdir; yukâlu: ِنْبُل السُّ شَعَاعُ   طَارَ 
سَفَاهُ اللَّبَنِ Ve أيَْ   suyu [şa¡â¡u’l-leben] شَعَاعُ 
çok olan süte denir. Ve himem ve ârâ™ ve 
efkârı dağınık olup cezm ve cem¡iyyet-i 
zihnle bir işe teveccüh ve tavtîn edemez 
olan nefs-i insânîye vasf olur; yukâlu: ٌنَفْس 
قَتْ هِمَمُهَا وَآرَاؤُهَا فَلاَ قَتْ هِمَمًا يَعْنِي تَفَرَّ  شَعَاعٌ إِذَا تَفَرَّ
 .nüshası galattır هُمُومًا Burada يَتَّجِهُ بِجَزْمٍ لِمَْرٍ
Ve 

 Mutlakan perâkende ve [¡şe¡â] شَعَلعٌ
perîşân şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: ذَهَبُوا 
قِينَ مُتَفَرِّ إِذَا :ve yukâlu شَعَاعًا أيَْ   طَارَ فُؤَادُهُ شَعَاعًا 
قَتْ هِمَمُهُ تَفَرَّ
عَلعُ ve [¡eş-şu¡â] اَلشُّ

َُّ  Güneşe (şîn’lerin zammıyla) [¡¡eş-şu] الَشُّ
nazar ettikte nâzıra doğru iplik gibi tel tel 
görünen ziyâlarına denir ki pertev ta¡bîr 
olunur, ¡alâ-kavlin münteşir olan ziyâsına 
denir, ¡alâ-re™yin tulû¡ eyledikten sonra-
ca mızrak şeklinde tûlânî muhayyel olan 
ziyâsına denir. Müfredi ٌشُعَاعَة [şu¡â¡at]tır; 
cem¡i ٌة -dur zam[¡şu¡u] شُعُعٌ tır ve[eşi¡¡at] أشَِعَّ
meteynle ve ٌشِعَاع [şi¡â¡]dır şîn’in kesriyle. 
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Ya¡nî ba¡zı müfessirîn âyet-i merkûmede 
vâki¡ ٌوَتْر [vetr] kelimesini vâcib bi’z-zât 
celle şânuhu hazretleriyle ve ٌشَفْع [şef¡] 
lafzını mahlûkatla tefsîr eylediler, zîrâ 
زَوْجَيْنِ﴾ خَلَقْنَا  شَيْءٍ  كُلِّ   nass-ı mübîni ﴿وَمِنْ 
üzere cemî¡-i eşyâ™ zevc ya¡nî her cins-
ten iki nev¡ olarak halk olunmuştur, tâ ki 
ta¡addüd havâss-ı mümkinâttan olup vâcib 
bi’z-zât celle şânuhu ta¡addüd ve inkısâm 
kabûl eylemediğini ehl-i şu¡ûr olanlar 
idrâk eyleye. Meselâ cevheri câmid ve 
nâmî kılıp ve nâmîyi müdrik ve nebât ve 
müdriki sâmit ve nâtık halk eylediği gibi 
kezâlik cemî¡-i eşyâ™ cevher ve ¡arazdan 
ve mâdde ve sûretten terkîb olunmuştur. 
Ve bu zevciyyet ve terekküb masnû¡iyyeti 
muktezîdir ve masnû¡ sâni¡a muhtâcdır. 
Ve burhân-ı temânu¡ mûcibince sâni¡ 
vâhid-i hakîkî celle zâtuhudur. Ve 

ٌَ  Gözün şaşılığından yâhûd za¡f-ı [¡şef] شَفْ
basardan ve hîrelenmekten nâşî bir nes-
ne çift ve çatal görünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أرََى أيَْ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  الْشَْبَاحُ  لِيَ   شُفِعَتْ 
خْصَ شَخْصَيْنِ لِضَعْفِ بَصَرِي وَانْتِشَارِهِ الشَّ
لفِعَةُ -Bir nesneyi iki gö [eş-şâfi¡at] الَشَّ
ren göze denir ki ٌشَفْع [şef¡]-i mezkûrdan 
me™hûzdur; yukâlu: ُُتَنْظر كَانَتْ  إِذَا  شَافِعَةٌ   عَيْنٌ 
خْصَ شَخْصَيْنِ نَظَرَيْنِ أيَْ تَرَى الشَّ

ٍَ -Fahr-ı enâm ¡aleyhi’s [¡Benû Şâfi] بَنوُ شَلفِ
salâtu ve’s-selâm hazretlerinin cedleri olan 
Mu††alib b. ¡Abdumenâf evlâdındandır ki 
İmâm Şâfi¡î rahimehullâhu onlardandır, 
niteki Ebu’l-¢âsim ¡Abdulkerîm er-Râfi¡î 
işbu ebyâtında beyân eylemiştir: 

دٌ إِدْرِيسُ عَبَّاسٌ وَمِنْ  مُحَمَّ

بَعْدِهِمُ عُثْمَانُ ثمَُّ شَافِعْ 

وَسَائِبٌ كَذَا عُبَيْدٌ سَابِعْ

ئْبُ فِي الْغَنَمِ إِذَا أغََارَ فِيهَا الذِّ
عْشَعَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [eş-şa¡şe¡at] اَلشَّ
ninde) Şarâba su katmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْمَاء يَعْنِي  مَزَجَهُ  إِذَا  رَابَ  الشَّ  Ve شَعْشَعَ 
tiridin tepesini söbületip kümmî etmek 
ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin yağını çoğalt-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إذَا الثَّرِيدَةَ   شَعْشَعَ 
لَهُ أوَْ أكَْثَرَ وَدَكَهَا وَسِمَنَهَا  Ve bir şey™i رَفَعَ رَأْسَهَا وَطَوَّ
birbirine katıp karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيْءَ إِذَا خَلَطَ بَعْضَهُ بِبَعْض شَعْشَعَ الشَّ

َُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-teşe¡şu] اَلتَّشَعْشُ
ninde) Ayın ekserî eyyâmı geçip hemân 
bir mikdârı kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هْرُ إِذَا بَقِيَ مِنْهُ قَلِيلٌ تَشَعْشَعَ الشَّ

]ش ع ل ع]

َُ عَلَّ -veznin [¡hemella] هَمَلَّعٌ) [¡eş-şe¡alla] الَشَّ
de) ve

َُ عَنْلَ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡eş-şe¡anla] اَلشَّ
vezninde) Mutlakan uzun şey™e denir, ٌطَوِيل 
[†avîl] ma¡nâsına.

عَلَّعَةُ  Dalları sık (hâ’yla) [eş-şe¡alle¡at] اَلشَّ
ve dernekli olmayıp dağınık ve açık olan 
ağaca denir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  شَعَلَّعَةٌ   شَجَرَةٌ 
ةٍ قَةَ الْغَْصَانِ غَيْرَ مُلْتَفَّ مُتَفَرِّ

]ش ف ع]

َُ فْ  Zevc (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡eş-şef] اَلشَّ
ma¡nâsınadır ki çift demektir. ٌوِتْر [vitr] 
mukâbilidir ki tek demektir; yukâlu: َهُو 
وِتْرٌ أمَْ   Ve masdar olur, çift eylemek شَفْعٌ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَفْعًا   شَفَعَهُ 
 Ve الثَّالِثِ إِذَا صَيَّرَهُ زَوْجًا

ٌَ  ,Yevm-i adhâya ıtlâk olunur [¡şef] شَفْ
yevm-i nazîri olduğu için, nitekiٌوَتْر  [vetr] 
yevm-i ¡arefeye ıtlâk olunur. Ve kîle fî 
kavlihi ta¡âlâ: ِلِقَوْلِه الْخَلْقُ  هُوَ  وَالْوَتْرِ﴾  فْعِ   ﴿وَالشَّ
 تَعَالَى ﴿وَمِنْ كُلِّ شَيْءٍ خَلَقْنَا زَوْجَيْنِ﴾ أوَْ هُوَ اللهُ عَزَّ وَجَلَّ

 لِقَوْلِهِ تَعَالَى ﴿مَا يَكُونُ مِنْ نَجْوَى ثَلَثَةٍ إِلاَّ هُوَ رَابِعُهُمْ﴾



فْعَةُ اَلشُّ 3397BÂBU’L-¡AYN 

Meselâ Zeyd ve ¡Amr’ın mülk-i menzille-
rinin kapıları mukâbilen bir tarîk-i hâssta 
olup hakk-ı mürûrda halît ve şerîk olsalar, 
Zeyd menzilini Bekr’e semen-i ma¡lûma 
bey¡ ve teslîm edip ¡Amr’ın menzil-i 
mezbûrda hakk-ı temellükü olmakla 
isti¡mâ¡ eylediği anda kütüb-i fetâvâda 
mebsût olan şurûta ri¡âyet eyledikte 
menzil-i merkûmu bi’ş-şuf¡a Bekr’den 
ahz eder. Şârih der ki mü™ellif burada 
ma¡nâ-yı me™hazını kasr ve müsâmaha 
ile beyân eyledi. Asl شُفْعَةٌ   [şuf¡at] ziyâde 
ma¡nâsınadır. Bu mülâbese ile ¡örf-i şer¡de 
vech-i mezkûr üzere olan mülk-i meşfû¡a 
ıtlâk olundu, ٌلقُْمَة [lu…met] şey™-i melkûma 
ıtlâk olunduğu gibi. Ve mülk-i merkûmu 
temellük ma¡nâsına da isti¡mâl olunur. 
Ve bundan fi¡l tasarrufu ma¡lûm değil-
dir. Ve kavlu’l-İmâm eş-Şa¡bî: عَلَى فْعَةُ   اَلشُّ
بَيْنَ جَمَاعَةٍ مُخْتَلِفِيِ ارُ  إِذَا كَانَتِ الدَّ جَالِ أيَْ   رُؤُوسِ الرِّ
بَيْنَهُمْ لِشُرَكَائِهِ  بَاعَ  مَا  فَيَكُونُ  نَصِيبَهُ  وَاحِدٌ  فَبَاعَ  هَامِ   السِّ
سِهَامِهِمْ عَلَى  لاَ  رُؤُوسِهِمْ  عَلَى   شُفْعَةٌ Ya¡nî سَوَاءً 
[şuf¡at] kadr-i mülk üzere değildir, belki 
¡aded-i rü™ûs üzere sâbit olur. Meselâ bir 
menzil üç kimse beyninde müşterek olup 
birinin nısf ve birinin südüs ve birinin sü-
lüs hisseleri olsa, sâhib-i nısf olan kendi 
hissesini bir âhere semen-i ma¡lûma bey¡ 
eyledikten sonra dîger hisse-dârlar işittik-
leri anda hakk-ı şuf¡a ile iddi¡âya vüsûb 
eyleseler, kâdî o nasîb-i mebî¡i onlara nıs-
feyn olarak hükm ve teslîm eder. Şârih der 
ki lâkin Şâfi¡î ¡indinde mezbûrân beyninde 
hisseleri kadar ya¡nî eslâsen taksîm olu-
nur. Eğer sâhib-i südüs bey¡ eylemiş ise 
mebî¡-i mezbûr ahmâsen ve eğer sâhib-i 
sülüs bey¡ eylemiş ise erbâ¡an taksîm olu-
nur. Ammâ ◊anefiyye ¡indinde vech-i 
mezkûr üzere sûretlerin mecmû¡unda 

عَبْدُ يَزِيدَ ثَامِنٌ وَالتَّاسِعْ

هَاشِمٌ اَلْمَوْلوُدُ ابْنُ الْمُطَّلِبْ

عَبْدُ مَنَافٍ لِلْجَمِيعِ تَابِعْ

فَلثَةُ  [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [eş-şefâ¡at] اَلشَّ
vezninde) İ¡ânet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: ِبِالْعَدَاوَة عَلَيَّ  لَيَشْفَعُ   إِنَّهُ 
نِي  Ya¡nî “Filân bana sâ™ir أيَْ يعُِينُ عَلَيَّ وَيضَُارُّ
¡adâvet edenlere i¡ânet eder olmakla bana 
îrâs-ı mazarrat eder.” Ve dilek eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي فُلانٍَ  إِلَى  لَهُ   شَفَعْتُ 
 طَالَبْتُ أنَْ يعَُاوِنَهُ

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌشَفَاعَة 
[şefâ¡at] ٌشَفْع [şef¡] ma¡nâsınadır. Bir kim-
seye nâsır ve mu¡în yâhûd ondan sâ™il 
ve tâlib olarak mukârenet ve inzimâm 
ma¡nâsına olup ba¡dehu mücrim veyâ 
muhtâc hakkında dilek eylemekte isti¡mâl 
olundu: ِالْقِيَامَة يَوْمَ  فَاعَةُ  الشَّ  ve kavluhu وَمِنْهُ 
ta¡âlâ: ﴾مَنْ يَشْفَعْ شَفَاعَةً حَسَنَةً يَكُنْ لَهُ نَصِيبٌ مِنْهَا﴿ 
عَمَلٍ إِلَى  عَمَلاً  يَزِدْ   ﴿وَلاَ :ve kavluhu ta¡âlâ أيَْ 
فَتَنْفَعَهَا شَافِعٌ  لَهَا  مَا  أيَْ  افِعِ  لِلشَّ نَفْيٌ  شَفَاعَةٌ﴾   تَنْفَعُهَا 
 Burada lâzımdan melzûm ile ta¡bîr شَفَاعَتُهُ
olundu, ya¡nî onlar için bir şefâ¡at eden 
yoktur ki hattâ kendilere şefâ¡at îrâs-ı 
menfa¡at eyleye.

َُ فِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡eş-şefî] اَلشَّ
Sâhib-i şefâ¡at olan adama denir; yukâlu: 
فَاعَةِ لَهُ  [şuf¡at] شُفْعَةٌ Ve هُوَ شَفِيعُهُ أيَْ صَاحِبُ الشَّ
sâhibine denir, ke-mâ se-yuzkeru.

فْعَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-şuf¡at] اَلشُّ
Bir matlûbu ¡indinde olan nesneye zamm 
ve ziyâde eylemeğe denir ki vâhid iken 
çift eylemekten ¡ibâret olur. Ve ¡inde’l-
fukahâ™ müteceddidü’l-mülk olan şerîk 
üzere ¡ıvaz mukâbiliyle kahren sâbit olan 
hakk-ı temellük-i nasîbden ¡ibârettir. Ve 
bu ¡akârda cârî olur, ¡urûzda cârî olmaz. 
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¡Abdul¡azîz b. ¡Abdulmelik el-Mu…rî ced-
dinin ismidir.

ٌَ  Ebû (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Şufey] شُفَيْ
~âli√ b. İs√â… el-Mu√tesib el-Mu√addi& 
ismidir.

َُ فَلئِ  Gûnâgûn nebâtâta denir [¡eş-şefâ™i] الَشَّ
ki ikişer ikişer bitmiş ola.

َُ  Bir adamın şefâ¡atini [¡et-teşfî] اَلتَّشْفِي
kabûl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْتُه  شَفَّ
فِيهِ حِينَ شَفَعَ شَفَاعَةً أيَْ قَبِلْتُ شَفَاعَتَهُ
سْتِشْفَلعُ  Bir kimseden şefâ¡at [¡el-istişfâ] اَلِْ
taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَشْفَعَهُ إِلَيْنَا أيَْ سَألََهُ أنَْ يَشْفَعَ

]ش ف ل ع]

َُ فَلَّ  vezninde [¡şe¡alla] شَعَلَّعٌ [¡eş-şefella] اَلشَّ
ve mürâdifidir ki zikr olundu. ¡Alâ-kavlin 
bu musahhaftır, savâbı شَعَلَّعٌ   [şe¡alla¡]dır 
¡ayn’la.

]ش ق ع]

َُ قْ  şîn’in fethi ve …âf’ın) [¡…eş-şa] اَلشَّ
sükûnuyla) Yüzü koyu eğilip kaptan su 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَاء الِْ فِي   شَقَعَ 
 Ve bir kimseye شَقْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَرَعَ فِيهِ
göz değirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَقَع 
فُلانًَا بِعَيْنِهِ إِذَا عَانَهُ

]ش ك ع]

َُ كَ  Hasta ve (fethateynle) [¡eş-şeka] الَشَّ
derd-nâkın nâle ve zârîliği çoğalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَكَعًا الْمَرِيضُ   شَكِعَ 
أنَِينهُُ كَثرَُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve ekinin dâneleri مِنَ 
firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ حَبُّ كَثرَُ  إِذَا  رْعُ  الزَّ  Ve gazaba gelmek شَكِعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  شَكِعَ 
Ve bir yeri ağrıyıp derd-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع شَكِعَ فُلانٌَ إِذَا تَوَجَّ

َُ كِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡eş-şeki] الَشَّ

tansîf olunur. Ve 

 :Deliliğe ıtlâk olunur; yukâlu [şuf¡at] شُفْعَةٌ
 Ve فِيهِ شُفْعَةٌ أيَْ جُنوُنٌ

حَى َُّ ال -Kuşluk vak [şuf¡atu’∂-∂u√â] شُفْعَةُ 
tinde edâ olunan iki rek¡at salât-ı nâfileye 
ıtlâk olunur. ◊anefiyyeye göre mendûb 
olan dört rek¡at ve ziyâdedir. Ve Şâfi¡iyye 
¡indinde nevâfil ikişer rek¡at edâ olunmak 
efdaldir. Ve bu ma¡nâda şîn’in fethiyle de 
câ™izdir.

 :Deliye denir; yukâlu [¡el-meşfû] اَلْمَشْفُوعُ
رَجُلٌ مَشْفُوعٌ أيَْ مَجْنوُنٌ

َُ لفِ -Şol nâkaya ve koyuna de [¡eş-şâfi] الَشَّ
nir ki meme emer yavrusu var iken yine 
gebe olmuş ola. Veledi kendisine çift ol-
duğu için yâhûd veledini kendisi çift ey-
lediği için ıtlâk olunmuştur. Evvele göre 
bi-ma¡nâ mef¡ûl olur, ٌرَاضِيَة [râ∂iyet] ve 
ةٌ -gibi. ¡İnde’l-ba¡z bu [mar∂iyyet] مَرْضِيَّ
nun masdarı ٌشِفْع [şif¡] kelimesidir şîn’in 
kesriyle, niteki ٌة  ضِرٌّ ten me™hûz[arret∂] ضَرَّ
[∂irr] gibi; yukâlu: شَافِعٌ إِذَا كَانَ فِي  نَاقَةٌ أوَْ شَاةٌ 
 Ve بَطْنِهَا وَلَدٌ وَيَتْبَعُهَا آخَرُ

ٌَ  شَافِعٌ Tekeye denir, ¡alâ-kavlin [¡şâfi] شَلفِ
[şâfi¡] ergeç ta¡bîr olunan tekeye denir ki 
koyuna nisbet koç menzilinde olur yâhûd 
dâ™imâ dişiyi ikiz tutturur olan tekeye 
denir.

لفِعِيُّ  â™if kurbünde bir‰ [eş-Şâfi¡iyy] اَلشَّ
karyedir, onda bir mikdâr nâs mütemek-
kindir; zikr olunan Şâfi¡ b. Mu††alib zür-
riyyetinden olmak üzere zu¡m ederler.

فُوعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡eş-şefû] الَشَّ
Şol nâkaya denir ki bir sağımda iki kabı 
doldurur ola; yukâlu: ُنَاقَةٌ شَفُوعٌ إِذَا كَانَتْ تَجْمَع 
بَيْنَ مِحْلَبَيْنِ فِي حَلْبَةٍ وَاحِدَةٍ

ٌَ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡Şefî] شَفِي
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مْعِ الشَّ  Abdullâh b. el-¡Abbâs b. Cibrîl¡ مِنَ 
ve ¡O&mân b. Mu√ammed ve Mu√ammed 
b. Bereke ve A√med b. Mu√ammed el-
Baπdâdî eş-Şem¡iyyûn muhaddislerdir. 
Gerçi ehl-i hadîs mîm’in sükûnuyla tekel-
lüm ederler, lâkin savâb olan muharrek 
olmaktır.

َُ مْ ve (vezninde [¡lem] لَمْعٌ) [¡eş-şem] اَلشَّ

مُوعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡eş-şumû] اَلشُّ
ve

-meşre] مَشْرَبَةٌ) [el-meşme¡at] اَلْمَشْمَعَةُ
bet] vezninde) La¡ib ve mizâh eylemek 
ma¡nâsınadır ki bir kimse ile horata edip 
oynayıp erişmektir; yukâlu: شَمْعًا فُلانٌَ   شَمَعَ 
 Ve وَشُمُوعًا وَمَشْمَعَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا لَعِبَ وَمَزَحَ

 ;Dağılmak ma¡nâsınadır [¡şumû] شُمُوعٌ
yukâlu: ُقَوْل وَمِنْهُ  قَ  تَفَرَّ إِذَا  شُمُوعًا  يْءُ  الشَّ  شَمَعَ 
قَتْ الْفُقَهَاءِ إِذَا شَمَعَتِ الْفَأْرَةُ فِي الْبِئْرِ أيَْ تَفَرَّ
مُوعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡eş-şemû] اَلشَّ
Erişken horatacı ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
احَةٌ لَعُوبٌ شَمُوعٌ أيَْ مَزَّ
 Anber ile mahlût¡ [¡el-meşmû] اَلْمَشْمُوعُ
miske denir; yukâlu: ٌمَخْلُوط أيَْ  مَشْمُوعٌ   مِسْكٌ 
 Bundan ¡anberin bal mumu olması بِالْعَنْبَرِ
müstefâddır.

فَل الصَّ -şîn’in fet) [Şem¡ûnu’§-~afâ] شَمْعُونُ 
hiyle) Hazret-i Yûsuf’un ¡aleyhi’s-selâm 
birâderleri ismidir. Ve İskenderiyye mu-
kavkısı tarafından Fahr-i enâm ¡aleyhi’s-
selâm dergâhına ihdâ olunan Mâriye-i 
¢ıb†iyye cenâblarının pederleri ismidir ki 
İbrâhîm b. Nebiyyinâ ¡aleyhime’s-selâm 
onlardan tevellüd eylediler. Ve İs√â… b. 
İbrâhîm b. ¡Abbâd b. Şem¡ûn ed-Deyrî 
ve Bekr b. e†-‰ayyib b. Şem¡ûn muhad-
dislerdir. Ve Şem¡ûn b. Yezîd b. »unâfe 
el-Ezdî ki ashâbdandır, ¡ayn’ın ihmâl ve 
i¡câmında ihtilâf olunmuştur, asahh olan 

Bahîl ve le™îme denir; yukâlu: َْرَجُلٌ شَكِعٌ أي 
-Ve derd ve veca¡ı olan adama de بَخِيلٌ لَئِيمٌ
nir; yukâlu: ٌفُلانٌَ شَكِعٌ أيَْ وَجِع

َُ كْ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [¡eş-şek] اَلشَّ
sükûnuyla) Devenin yularını silkip yukarı 
kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَعِيرَه  شَكَعَ 
بِزِمَامِهِ شَكْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَفَعَهُ
شْكَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-işkâ] اَلِْ
Darıltmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin sı-
kıntı verip melûl ve mütezaccir kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو أغَْضَبَهُ  إِذَا   أشَْكَعَ فُلانًَا 
أمََلَّهُ وَأضَْجَرَهُ
كَلثَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [eş-şukâ¡at] اَلشُّ
ninde) Devenin ağzını dolduran dikenliğe 
denir.

كَلثَى -vez [ubârâ√] حُبَارَى) [eş-şukâ¡â] اَلشُّ
ninde ve ba¡zen şîn’i meftûh olur) Fârisîde 
bâd-âverd ve beyne’l-etıbbâ™ şevket ta¡bîr 
olunan dikenliğe şebîh bir nev¡ diken-
li otluk ismidir, be-gâyet ince ve nahîf 
olur, hattâ pek ince ve nahîf adamı ona 
teşbîhle كَاعَى  derler, Türkîde ona كَأنََّهُ عُودُ الشُّ
kurlagan dikeni ve kalkan dikeni derler; 
hummeyât-ı ¡atîkaya ve küçük dilde olan 
kurhalara ve veca¡-ı esnâna müfîddir. Ve 
 شُكَاعَاةٌ lafzının müfredinde [şukâ¡â] شُكَاعَى
[şukâ¡ât] denir, ¡alâ-kavlin müfredi yok-
tur, müfred ve cem¡i müsâvîdir; yukâlu: 

وَهُنَّ شُكَاعَيَانِ  وَهُمَا  كَثِيرَةٌ  وَشُكَاعَى  وَاحِدَةٌ   شُكَاعَى 
شُكَاعَيَاتٌ

]ش م ع]

َُ مَ -fethateynle ve bun) [¡eş-şema] اَلشَّ
da mîm’in sükûnu lügat-ı müvellededir) 
Muma denir ki geceler şem¡-dânda yanar, 
¡alâ-kavlin hâssatan bal mumuna denir, 
ondan bir parçaya ٌشَمَعَة [şeme¡at] denir 
hâ’yla; yukâlu: ُيسُْتَصْبَح الَّذِي  وَهُوَ  مَعِ  بِالشَّ  جَاءَ 
 أعَْطِنِي شَمَعَةً أيَْ قِطْعَةً :ve tekûlu بِهِ أوَْ مُومُ الْعَسَلِ
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Ve rüsvây eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَنَعَهُ إِذَا فَضَحَهُ
نوُعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡eş-şunû] الَشُّ
Çirkinlik, kubh ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي 
فِطْرَتِهِ شُنوُعٌ أيَْ قُبْحٌ

َُ نْ  Bir (şîn’in zammıyla) [¡eş-şun] اَلشُّ
nesneyi pek çirkinsemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شُنْعًا  بِهِ  شَنِعَ  أمَْرًا   رَأىَ 
اسْتَشْنَعَهُ
 Rüsvây ve meşhûr [¡el-meşnû] اَلْمَشْنوُعُ
ma¡nâsınadır.

َُ نَعْنَ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [¡eş-şena¡na] اَلشَّ
ninde) Hilkati nâ-zîbâ yakışıksız adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ شَنَعْنَعٌ أيَِ الْمُضْطَرِبُ الْخَلْق
شْنَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-işnâ] اَلِْ
Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أشَْنَعَتِ النَّاقَةُ إِذَا أسَْرَعَتْ

َُ  Bir adamı pek çok takbîh [¡et-teşnî] اَلتَّشْنِي
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  شَنَّعَ فُلانًَا 
نَاعَةَ يَعْنِي قَبَّحَهُ تَقْبِيحًا -Ve sığanıp çem كَثَّرَ عَلَيْهِ الشَّ
renmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  شَنَّعَ الرَّ
رَ  Ve yürümekte cüst deprenip cidd ve شَمَّ
cehd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَنَّع 
يْرِ الْبَعِيرُ إِذَا انْكَمَشَ وَجَدَّ فِي السَّ

َُ لٌ) [¡et-teşennu] اَلتَّشَنُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌتَشْنِيع [teşnî¡] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: َشَنَّع بِمَعْنَى  الْبَعِيرُ   تَشَنَّعَ 
Ve cenk ve kıtâle hâzır ve âmâde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِلْقِتَال  تَشَنَّعَ فُلانٌَ إِذَا تَهَيَّأَ 
Ve ata binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَعَلاهَُ رَكِبَهُ  إِذَا  الْفَرَسَ   Ve silâhlanmak تَشَنَّعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَبِسَه إِذَا  لاحََ  السِّ  تَشَنَّعَ 
Ve bir kavm üzere şeb-hûn çaptırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَثَّهَا إِذَا  الْغَارَةَ   Ve تَشَنَّعَ 
libâs yırtılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَشَنَّع 
رَ الثَّوْبُ إِذَا تَفَزَّ

i¡câmıdır. Mü™ellif ¡acîbdir ki rüsül-i 
Hazret-i ¡Îsâ’dan olan Şem¡ûn’dan sükût 
eylediler.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Şem¡ân] شَمْعَلنُ
Mü™min-i âl-i fir¡avn olan zâtın ismidir.

شْمَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-işmâ] اَلِْ
Şu¡le vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْمَع 
رَاجُ إِذَا سَطَعَ نوُرُهُ السِّ

َُ  Bir adama horata edip [¡et-teşmî] اَلتَّشْمِي
oynatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَهُ   شَمَّ
 Ve bezi erinmiş bal mumuna batırmak ألَْعَبَهُ
ma¡nâsınadır ki muşamma¡ eylemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِمَع الشَّ غَمَسَهُ فِي  إِذَا  الثَّوْبَ  عَ   شَمَّ
الْمُذَابِ

]ش ن ع]
نَلثَةُ  Bir (şîn’in fethiyle) [eş-şenâ¡at] الَشَّ
nesne hadd ve kıyâstan hâric bed ve kabîh 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  شَنعَُ 
شَنَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا فَظعَُ

َُ نِي ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡eş-şenî] اَلشَّ

َُ نِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡eş-şeni] اَلشَّ

َُ  Haddi mütecâviz bed ve [¡el-eşna] اَلْشَْنَ
kabîh nesneye denir; yukâlu: ٌأمَْرٌ شَنِيعٌ وَشَنِع 
كَرِيهٌ أشَْنَعُ  يَوْمٌ  وَيقَُالُ  فَظِيعٌ  أيَْ   .Ve Eşna¡ b وَأشَْنَعُ 
¡Amr b. ‰arîf bir cemâ¡atin pederidir.

نْعَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-şun¡at] الَشُّ
İsmdir, pek çirkinliğe denir.

نْعَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şen¡â] الَشَّ
de) ُأشَْنَع [eşna¡]ın mü™ennesidir; ve minhu 
yukâlu: ٌغَيْرَةٌ شَنْعَاءُ أيَْ قَبِيحَةٌ مُفْرِطَة

َُ نْ  Hırka (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡eş-şen] اَلشَّ
makûlesi nesneyi hallâclanmış pamuk gibi 
dardağan eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَتَّى ثَهَا  شَعَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  شَنْعًا  الْخِرْقَةَ   شَنَعَ 
 Ve bir nesneyi kabîh ¡add eylemek تْنْفَشَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَنَعَ فُلانًَا إِذَا اسْتَقْبَحَه Ve 
sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَنَعَهُ إِذَا شَتَمَه 
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eylemekle emrdir ve hemân bu bünye ile 
vâriddir; yekûlûne: ِف بِالتَّقَشُّ أمَْرٌ  وَهُوَ  شُعْ   شُعْ 
عْرِ وَتَطْوِيلِ الشَّ
وْعُ  شَيْعٌ (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡eş-şev] اَلشَّ
[şey¡] lafzında lügattır, şol velede denir 
ki bir veledin ardınca doğup mâ-beyninde 
veled-i âher olmaya; yukâlu: هَذَا شَوْعُ   هَذَا 
وَشَيْعُ هَذَا لِلَّذِي وُلِدَ بَعْدَهُ وَلَمْ يوُلَدْ بَيْنَهُمَا شَيْءٌ

]ش ي ع]

َُ يْ ve (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡eş-şey] اَلشَّ

يُوعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡eş-şuyû] اَلشُّ
ve

ve (vezninde [¡metâ] مَتَاعٌ) [¡el-meşâ] اَلْمَشَلعُ

يْعُوثَةُ  [deymûmet] دَيْمُومَةٌ) [eş-şey¡û¡at] اَلشَّ
vezninde) ve

يَعَلنُ -Bir nes (fetehâtla) [eş-şeye¡ân] اَلشَّ
ne nâs içre yayılıp fâş ve âşikâre olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَيْعًا يَشِيعُ  الْخَبَرُ   شَاعَ 
وَشُيُوعًا وَمَشَاعًا وَشَيْعُوعَةً وَشَيَعَانًا إِذَا ذَاعَ وَفَشَا

َُ لئِ  Nâs içre fâş ve âşikâre olan [¡eş-şâ™i] اَلشَّ
nesneye denir; yukâlu: ٌحَدِيثٌ شَائِعٌ وَشَاع Ve 
bu ٌشَائِع [şâ™i¡] lafzından maklûbdur, ٌسَائِر 
[sâ™ir] ve ٌسَار [sâr] gibi. Ve 

ٌَ  Taksîm olunmamış hisse-i [¡şâ™i] شَلئِ
müşterekeye ıtlâk olunur, bir menzilde 
bir niçe halîtin hisse-i gayr-i maksûmeleri 
gibi.

-Mas (mîm’in fethiyle) [¡el-meşâ] اَلْمَشَلعُ
dardır ki zikr olundu. Ve شَائِعٌ   [şâ™i¡] 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌشَائِع  خَبَرٌ 
 سَهْمٌ شَائِعٌ وَشَاعٌ :ve yukâlu وَشَاعٌ وَمَشَاعٌ أيَْ ذَائِعٌ
 Ve وَمَشَاعٌ أيَْ غَيْرُ مَقْسُومٍ

-Esrimiş devenin bevline, ¡alâ [¡şâ] شَلعٌ
kavlin erkek aşmış nâkanın münteşir olan 
bevline denir ki o esnâda saçarak tebevvül 
eder. Ve bu yine ٌشَائِع [şâ™i¡] maklûbudur.

]ش و ع]
وعُ  Şecer-i (şîn’in zammıyla) [¡eş-şû] اَلشُّ
bân, ¡alâ-kavlin semerinin ismidir. Bu ber-
riyye eşcârındandır, Türkîde sorkun ağacı 
derler, yemişine ِحَبُّ الْبَان [√abbu’l-bân] ve 
yağına ِدُهْنُ الْبَان [duhnu’l-bân] denir.

وْعُ  Bir (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡eş-şev] اَلشَّ
adamın başının kılları diken diken sertle-
şip ürpermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَوُع 
انْتَشَرَ أيَِ  اشْعَانَّ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  شَوْعًا   رَأْسُهُ 
شَوْكٌ كَأنََّهُ  حَتَّى  وَصَلُبَ   Ve bu Ebû ¡Amr شَعْرُهُ 
rivâyetidir, kıyâs olan bâb-ı râbi¡den fet-
hateynle olmaktır.

وَعٌ  Kıyâs üzere (fethateynle) [¡eş-şeva] اَلشَّ
رَأْسُهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [¡şev] شَوْعٌ  شَوِعَ 
ابِعِ إِذَا اشْعَانَّ  Bâb-ı râbi¡ ef¡âl-i شَوَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
tabî¡iyyeye mahsûs olduğundan bu kıyâsa 
muhâlif olmuştur. Ve 

 Atın bir yanağı beyâz olmak [¡şeva] شَوَعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَوِعَ الْفَرَسُ إِذَا كَانَ أحََد 
يْهِ أبَْيَضَ خَدَّ
-Şol adama denir ki başı [¡el-eşva] اَلْشَْوَعُ
nın kılları sertlenip diken diken ürpermiş 
ola; mü™ennesi ُشَوْعَاء [şev¡â™] ve cem¡i ٌشُوع 
[şu¡]dur şîn’in zammıyla. Ve Sa¡îd b. ¡Amr 
b. Eşva¡ ki kâdî-i Kûfe’dir, sikâttandır.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-mişvâ] اَلْمِشْوَاعُ
ninde) Ocak ölçerecek âlete denir, ُمِحْرَاث 
 ma¡nâsına, gûyâ [mi√râ&u’t-tennûr] التَّنُّورِ
ki َشَيَّعَ النَّار mâddesinden me™hûzdur, ke-mâ 
se-yuzkeru. Bunda vâv ile ve yâ’yla ٌمِشْوَاع 
[mişvâ¡] ve ٌمِشْيَاع [mişyâ¡] lügattır ki aslı 
,dır[¡mişyâ] مِشْيَاعٌ صِبْيَانٌ   [§ibyân] ve ٌصِبْوَان 
[§ibvân] gibi.

َْ شُ  َْ  Bir (şîn’lerin zammıyla) [¡şu¡ şu] شُ
kimse sûfîler gibi saçını uzatıp delk-ı mu-
rakka¡ giyinip terk-i tecemmül ü âlâyiş 
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 [ineb¡] عِنَبٌ ,dır[¡şiya] شِيَعٌ ve [¡eşyâ] أشَْيَاعٌ
vezninde.

شَلثَةُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-işâ¡at] اَلِْ
ber ve esrâr makûlesini şâyi¡ ve fâş ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا الْخَبَرَ   أشََعْتُ 
وَأظَْهَرْتَهُ  ;Ve tâbi¡ kılmak ma¡nâsınadır أذََعْتَهُ 
yukâlu: ُجَعَلَه يَعْنِي  أتَْبَعَكُمْ  أيَْ  لامَِ  بِالسَّ اللهُ   أشََاعَكُمُ 
وَتَابِعًا صَاحِبًا   Ve nâka bevlini saçarak لَكُمْ 
işemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  أشََاعَتِ 
قًا مُتَفَرِّ إِذَا رَمَتْهُ  -Ve gerilenen deveye ile بِبَوْلِهَا 
ride sürüye mülhak olmak için haykırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلِ إِذَا أهََابَ بِهَا  أشََاعَ بِالِْ
-Ve nâka bev أيَْ صَاحَ بِهَا وَدَعَاهَا إِذَا اسْتَأْخَرَ بَعْضُهَا 
lini birden fışkırtıp kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأشََاعَتِ النَّاقَةُ بِبَوْلِهَا إِذَا رَمَتْ بِهِ وَقَطَّعَتْه

َُ  (vezninde [¡mebî] مَبِيعٌ) [¡el-meşî] اَلْمَشِي
Doldurmak ma¡nâsına olan ٌشَيْع [şey¡]den 
ism-i mef¡ûldür; doldurulmuş kaba denir. 
Ve şol hakûd kimseye ıtlâk olunur ki lü™m 
ve hasâsetle memlû ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَشِيع 
أيَْ حَقُودٌ مَمْلُوءٌ لؤُْمًا
لثَةُ -Zevceye ıtlâk olunur, zev [eş-şâ¡at] الَشَّ
cine müşâye¡at ya¡nî mütâba¡at eylediği 
için; aslı ٌشَائِعَة [şâ™i¡at]tır; yukâlu: ُهِيَ شَاعَتُه 
 Ve nâs beyninde yayılıp fâş olan أيَْ زَوْجَتُهُ
ahbâr ve havâdise vasf olur; yukâlu: ٌأخَْبَار 
شَاعَةٌ أيَْ مُنْتَشِرَةٌ
يَلعُ  vezninde ve [kitâb] كِتَابٌ) [¡eş-şiyâ] اَلشِّ
ba¡zen şîn’i meftûh olur) Âteş ¡alevlendi-
recek odun hurdelerine denir. Ve çoban 
düdüğüne ıtlâk olunur ki kaval ta¡bîr olu-
nur, ¡alâ-kavlin atın âvâzına denir; yukâlu: 
يَاعِ أيَْ بِمِزْمَارِهِ أوَْ صَوْتِهِ اعِي الْغَنَمَ بِالشِّ  Ve أنََامَ الرَّ

[¡şiyâ] شِيَلعٌ دُعَاةٌ   [du¡ât] ma¡nâsınadır ki 
 .nin cem¡idir, çağırıcıya denir[dâ¡î] دَاعِي
Burada شِيَاعٌ   [şiyâ¡] deveye haykırmak 
ma¡nâsına olan شَيْعٌ   [şey¡]den ism-i fâ¡il 
olan ٌشَائِع [şâ™i¡]in cem¡idir.

َُ يْ  شَوْعٌ (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡eş-şey] اَلشَّ
[şev¡] ma¡nâsınadır ki bir veledin ensesin-
den doğan velede denir, ¡alâ-kavlin misl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو شَوْعُهُ  أيَْ  شَيْعُهُ   هَذَا 
 هَذَا :Ve mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu مِثْلُهُ
 .Ve arslan yavrusuna denir شَيْعُ هَذَا أيَْ مِقْدَارُهُ
Ve erte ¡akabinde olan güne ıtlâk olunur; 
tekûlu: ُآتِيكَ غَدًا أوَْ شَيْعَهُ أيَْ بَعْدَه Ve 

ٌَ  Masdar olur, bir nesneyi nâs [¡şey] شَيْ
içre yayıp fâş eylemek ma¡nâsına. Ve 
bu vech-i mezkûr üzere lâzımdır, bâ™ ile 
müte¡addî olur; tekûlu: شَيْعًا يْءِ  بِالشَّ  شِعْتُ 
وَأظَْهَرْتَهُ أذََعْتَهُ  إِذَا  بَيْعًا  بِعْتُ   Ve doldurmak مِثْلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلََه إِذَا  نَاءَ  الِْ  ve شَاعَ 
tekûlu’l-¡Arab: َُلام لامَُ كَمَالَ عَلَيْكُمُ السَّ  شَاعَكُمُ السَّ
وَيَقُولوُنَ لامَُ  السَّ مَلََكُمُ  أوَْ  فَارَقَكُمْ  لاَ  أوَْ  تَبِعَكُمْ   أوَْ 
لامَِ وَأشََاعَكُمْ  Bunlarda teba¡iyyet شَاعَكُمُ اللهُ بِالسَّ
ma¡nâsı veled-i müte¡âkib ma¡nâsına olan 
.lafzından me™hûzdur [¡şey] شَيْعٌ

َُ الِله  gibi [Teymullâh] تَيْمُ الِله [Şey¡ullâh] شَيْ
bir adamın ismidir.

 (vezninde [rey√ân] رَيْحَانٌ) [Şey¡ân] شَيْعَلنُ
Yemen’de bir mevzi¡ ismidir.

يعَةُ -Bir kim (şîn’in kesriyle) [eş-şî¡at] اَلشِّ
senin medâr-ı kuvveti olacak müttefik 
etbâ¡ ve ensârına denir; yukâlu: َْهُمْ شِيعَتُهُ أي 
وَأنَْصَارُهُ  O kimse tâ™ife-i mezkûre ile أتَْبَاعُهُ 
mütekavvî olup nâm ve şöhret bulduğu 
için ıtlâk olunmuştur. Ve 

 Başka başına müstakil bir [şî¡at] شِيعَةٌ
fırka-i insânîye ıtlâk olunur. Ve işbu ٌشِيعَة 
[şî¡at] lafzının müfredi ve tesniye ve cem¡i 
ve müzekker ve mü™ennesi berâberdir. 
Ba¡dehu lafz-ı mezkûr İmâm ¡Alî el-
Murta∂â kerremallâhu vechehu hazret-
lerinin ve hânedân-ı ¡âlîlerine muhibb ve 
mihrübân olanlara bi-tarîki’l-galebe ıtlâk 
olunup hattâ onlara ism-i hâss oldu; cem¡i 
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tutraklar atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَيَّع 
النَّارَ إِذَا ألَْقَى عَلَيْهَا حَطَبًا يذُْكِيهَا بِهِ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-muşeyya] اَلْمُشَيَّ
vezninde) Dilîr ve bahâdıra denir, gûyâ 
ki bir âher kimse ile yâhûd umûr-ı hâ™ile 
tecrübeleriyle hâsıl olan kuvvet-i kalb-
le teşcî¡ olunmuştur; yukâlu: َْأي مُشَيَّعٌ   رَجُلٌ 
 رَجُلٌ :Ve ivegen adama denir; yukâlu شُجَاعٌ
مُشَيَّعٌ أيَْ عَجُولٌ
 مُعَظَّمَةٌ) [el-muşeyye¡at] اَلْمُشَيَّعَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol koyuna ve 
keçiye denir ki zebûnluklarından sürüden 
geride kalır olmalarıyla sevk eder kimse-
ye muhtâc ola.

عَةُ ثَةٌ) [el-muşeyyi¡at] اَلْمُشَيِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Şol koyuna ve keçiye denir ki 
zebûnluğundan sürüden geride kalır ol-
malarıyla gûyâ ki sürüyü sevk eder ola; 
ve minhu’l-hadîsu: “ِعَن لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  النَّبِيُّ   نَهَى 
وَكَسْرِهَا الْيَاءِ  بِفَتْحِ  الْضََاحِي“  فِي   Pes iki الْمُشَيَّعَةِ 
rivâyete göre de kurbân koyunu zebûn ve 
mehzûl olmaktan menhî olur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâye¡at] اَلْمُشَليَعَةُ
vezninde) Bir kimse ile dostluk eylemek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: َُوَالاه إِذَا  -Ve ge شَايَعَهُ 
ride kalmış deveyi sürüye mülhak olmak 
için haykırıp çağırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِلِ إِذَا صَاحَ وَدَعَاهَا -Ve bir ada شَايَعَ بِالِْ
ma bir mâddede tâbi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍشَايَعَهُ إِذَا تَابَعَهُ عَلَى أمَْر

َُ -veznin [¡mutâbi] مُتَابِعٌ) [¡el-muşâyi] اَلْمُشَليِ
de) Lâhik ma¡nâsınadır; yukâlu: صَارَ مُشَايِعًا 
لَهُمْ أيَْ لاحَِقًا

َُ لٌ) [¡et-teşeyyu] اَلتَّشَيُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Şî¡alık iddi¡â eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيعَة عَى دَعْوَى الشِّ جُلُ إِذَا ادَّ تَشَيَّعَ الرَّ
ve [el-muteşâyi¡ân] اَلْمُتَشَليِعَلنِ

يَعَلعُ -vez [™fu…ahâ] فُقَهَاءُ) [™eş-şuye¡â] اَلشُّ
ninde) Ehadühümâ âhere ٌشِيعَة [şî¡at] ya¡nî 
a¡vân ve ensâr olan cemâ¡at ve ¡askere de-
nir; yukâlu: ِلِصَاحِبِه عٌ  شَيِّ وَاحِدٍ  كُلُّ  أيَْ  شُيَعَاءُ   هُمْ 
Ve bu ٌع  ,lafzından cem¡dir [¡şeyyi] شَيِّ
عَةٌ vezninde; mü™ennesi [keyyis] كَيِّسٌ  شَيِّ
[şeyyi¡at]tır. Ve عَةٌ  شَيِّ  [şeyyi¡at] ٌمَشَاعَة 
[meşâ¡at] ma¡nâsınadır ki hisse-i gayr-i 
maksûmedir; yukâlu: ٌعَةٌ بَيْنَهُمْ أيَْ مَشَاعَة ارُ شَيِّ اَلدَّ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mişye¡at] اَلْمِشْيَعَةُ
ninde) ¡Avretlerin pamuk ve iplik koduk-
ları sepet ve kuffe makûlesi kaba denir.

يُوعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡eş-şeyû] اَلشَّ
Odun tutrağına denir, ٌوَقُود [ve…ûd] ve ٌضِرَام 
[∂irâm] ma¡nâsına.

يْعَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şey¡at] اَلشَّ
Bir nev¡ şecerdir ki bal arısı otlar; ondan 
yaptığı bal be-gâyet sâf ve a¡lâ olur ve çi-
çekleri pek hoş-bû olmakla esvâb aralığı-
na vaz¡ ederler.

 vezninde [¡mi≠yâ] مِذْيَاعٌ [¡el-mişyâ] اَلْمِشْيَلعُ
ve mürâdifidir ki aslâ ketm-i esrâr eyle-
mez olan adama denir; yukâlu: ٌمِشْيَاع  رَجُلٌ 
أيَْ مِذْيَاعٌ

َُ  Sürüden ayrılan deveye [¡et-teşyî] اَلتَّشْيِي
haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِل  شَيَّعَ بِالِْ
-Ve bir semte giden adama gönde إِذَا أشََاءَ بِهَا
ri gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَيَّعَ فُلانًَا إِذَا 
غَهُ مَنْزِلَهُ عَهُ وَيبَُلِّ  Ve şehr-i ramazân خَرَجَ مَعَهُ لِيُوَدِّ
¡akibinde sitt-i şevvâl tutmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َشَيَّعَ شَهْرَ رَمَضَانَ إِذَا صَام 
أيََّامٍ سِتَّةَ   Ve bir nesneyi âteşle yakmak بَعْدَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْرَقَه إِذَا  بِالنَّارِ   شَيَّعَهُ 
Ve bir adama kalb kuvveti vermekle yü-
reklendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَيَّع 
أهَُ وَجَرَّ عَهُ  إِذَا شَجَّ  Ve çoban kaval çalmak فُلانًَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي نَفَخَ  إِذَا  اعِي  الرَّ  شَيَّعَ 
 Ve ¡alevlendirmek için âteşe hurde الْيَرَاعِ
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب ع]

َُ صْبَ  hemzenin harekât-ı) [¡el-i§ba] اَلِْ
selâsı ve her harekesinde bâ’nın harekât-ı 
selâsıyla lügattır ki dokuz lügat olur) ve

 vezninde [¡usbû] أسُْبُوعٌ) [¡el-u§bû] اَلْصُْبُوعُ
ki onuncu lügattır) Elde ve ayakta olan 
parmağa denir. Bunların mecmû¡u Kurâ¡ 
el-Luπavî rivâyetidir. Ve bu mü™ennestir, 
ba¡zen müzekker olur, cem¡i ُأصََابِع [e§âbi¡] 
ve ٌأصُْبُوع [u§bû¡]un ُأصََابِيع [e§âbî¡]dir.

َُ صْبَ  (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [¡el-İ§ba] اَلِْ
Necd diyârında bir dağın adıdır.

َِ صْبَ الِْ  Hekîm ve şâ¡ir ve [¡u’l-İ§ba±] ذُو 
hatîb olan ◊ur&ân b. Mu√arri& el-¡Advânî 
lakabıdır ki mu¡ammerîndendir; bir gün 
ayağının baş parmağını yılan sokmak-
la kat¡ eylediği için mülakkab oldu. Ve 
±u’l-İ§ba¡ ◊ibbân b. ¡Abdullâh et-Taπlebî 
şu¡arâdandır. Ve 

َِ صْبَ الِْ  Müte¡ahhirînden [¡u’l-İ§ba±] ذُو 
başka bir şâ¡irdir ki Velîd b. Yezîd’in 
meddâhındandır. Ve Zekiyyuddîn b. 
Ebi’l-İ§ba¡ şu¡arâ-yı müte¡ahhirîndendir; 
◊âfı@ Şerefuddîn ¡Abdulmun¡im ed-
Dimyâ†î merkûmdan eş¡âr-ı ¡adîdesini 
imlâ eylemiştir. Ve ±u’l-E§âbi¡ et-Temîmî 
evi’l-»uzâ¡î evi’l-Cuhenî ashâbdandır. Ve 

ٌَ  Bir nesnede olan güzel eser [¡i§ba] إِصْبَ
ve nişâneye ıtlâk olunur ki parmakla gös-
terilmeğe sezâ ola, âlet yâhûd sebebiyyet 
¡alâkasıyla; yukâlu: ٌأثََر أيَْ  إِصْبَعٌ  مَاشِيَتِهِ   عَلَى 
صْبَعِ لِحُسْنِهَا وَسِمَنِهَا حَسَنٌ يَعْنِي يشَُارُ إِلَيْهَا بِالِْ
لنَ فَّ ٌَ  َُ  [kettân] كَتَّانٌ) [İ§ba¡u »affân] إِصْبَ
vezninde) Kûfe’ye karîb bir binâ-i 

 mîm’lerin zammı) [el-muştâ¡ân] اَلْمُشْتَلثَلنِ
ve tesniye bünyeleriyle) Bir yerde hissele-
ri ٌمَشَاع [meşâ¡] ya¡nî gayr-i maksûm olmak 
üzere halît ve şerîk olan iki kimselerdir; 
yukâlu: ِهُمَا مُتَشَايِعَانِ وَمُشْتَاعَانِ فِي دَارٍ أيَْ شَرِيكَان 
 يَعْنِي عَلَى وَجْهِ الْمَشَاعِ

يعِيُّ  Şî¡a’ya (şîn’in kesriyle) [eş-Şî¡iyy] اَلشِّ
mensûb demektir. Mu√ammed b. Man§ûr 
eş-Şî¡î ki muhaddisîndendir, Man§ûr’un 
şî¡asındandır.

َُ ي  Dâ™imâ (şîn’in kesriyle) [¡eş-şî] اَلشِّ
nisvânla üns ve muhâletat üzere olan 
yâdigâra denir; yukâlu: عُهُنَّ  هُوَ شِيعُ نِسَاءٍ أيَْ يشَُيِّ
 وَيخَُالِطُهُنَّ
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َِ .Bir mevzi¡dir [¡âtu’l-E§âbi±] ذَاتُ الْصََلبِ

َُ بْ  Bir (vezninde [¡ab†] طَبْعٌ) [¡e§-§ab] اَلصَّ
adamı fasl ve gıybet eylediği hâlde par-
mağıyla onun tarafına işâret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَبْعًا  وَعَلَيْهِ  بِهِ   صَبَعَ 
مُغْتَابًا بِإِصْبَعِهِ  نَحْوَهُ  أشََارَ  إِذَا  الثَّالِثِ   Ve bir الْبَابِ 
kimseye bir adamı işâretle delâlet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَصَبَعَ فُلانًَا عَلَى فُلان 
شَارَةِ بِالِْ عَلَيْهِ  دَلَّ   Ve bir kabın içinde olan إِذَا 
suyu âher kaba akıtmak için parmağını o 
âher kabın üzerine komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَلَيْهِ حَتَّى سَال إِصْبَعَهُ  إِذَا وَضَعَ  نَاءَ  الِْ  صَبَعَ 
إِنَاءٍ آخَرَ مَا فِي  -Ve tavuğun karnında yu عَلَيْهِ 
murtası var mıdır yok mudur bilmek için 
parmakla karnını yoklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَتَّى إِصْبَعَهُ  فِيهَا  أدَْخَلَ  إِذَا  جَاجَةَ  الدَّ  صَبَعَ 
 Ve يَعْلَمَ أنََّهَا تَبِيضُ أمَْ لاَ

ٌَ  ve [¡ab§] صَبْ

-veznin [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [me§be¡at] مَصْبَعَةٌ
de) Kibr eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki şeytân parmaklamakla şeytân gibi 
o dahi kibr ve nahvet eder; ve minhu: ْمَن 
يْطَانُ لْطَانُ صَبَعَهُ الشَّ وَلاَّهُ السُّ
-Hod-bîn ve mütekeb [¡el-ma§bû] اَلْمَصْبُوعُ
bir adama denir ki şeytân parmaklamış 
olur; yukâlu: ٌر رَجُلٌ مَصْبُوعٌ أيَْ مُتَكَبِّ

]ص ت ع]

َُ تَ -âd’ın ve tâ-yı fevkiyye§) [¡e§-§ata] اَلصَّ
nin fethiyle) Devekuşunun başında olan 
peklik ve burgaçlık hâletine denir, ¡alâ-
kavlin orasında olan hoşluğa ve letâfete 
denir. Ve 

ٌَ  Kavî ve zûr-mend delikanlıya [¡ata§] صَتَ
denir; yukâlu: ٌّقَوِي أيَْ  صَتَعٌ   Ve yaban شَابٌّ 
eşeğine denir.

َُ تْ  Yere (vezninde [¡ad§] صَدْعٌ) [¡e§-§at] اَلصَّ
yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَتَعَهُ صَتْعًا مِن 

¡azîmdir ki mülûk-ı Fürs binâlarındandır.

َِ صْبَ -Bâdiyede bir ka [¡âtu’l-İ§ba±] ذَاتُ الِْ
yalık ismidir.

َِ صْبَ -mîm’in zam) [¡muπillu’l-i§ba] مُغِلُّ الِْ
mı ve πayn-ı mu¡cemenin kesriyle) Pek 
hâyin kimseye ıtlâk olunur. Eliyle ede-
mezse parmağıyla eder ki parmağa varın-
ca hâyindir; yukâlu: ٌصْبَعِ أيَْ خَائِن هُوَ مُغِلُّ الِْ
الْفَتَيَلتِ  َُ  fâ’nın ve) [e§âbi¡u’l-feteyât] أصََلبِ
tâ’nın fethiyle) Ferenc-müşk dedikleri 
hoş-bû nebâta ıtlâk olunur ki karanfil-i 
bostânî ve misk otu derler, Şâm’dan mu-
kattar suyunu getirirler. Karanfil suyu 
ta¡bîr ederler, bi-¡aynihi karanfil suyu zann 
olunur. Rûm’da olan nev¡ine ¡aşşâblar pi-
liskin derler.

َُ هُرْمُسَ ورِنْجَانِ [e§âbi¡u hurmus] أصََلبِ احُ السُّ  فُقَّ
[fu……â√u’s-sûrincân] Ya¡nî sûrincân çiçe-
ğine denir.

الْعَذَارَى  َُ  Bir gûne [a§âbi¡u’l-¡a≠ârâ] أصََلبِ
üzümdür ki pelîd şeklinde uzun olur, 
tâze kızların parmaklarını teşbîh ederler, 
Türkîde parmak üzümü ve gelin parmağı 
ta¡bîr ederler.

َُ صُفْرٌ  (âd’ın zammıyla§) [e§âbi¡u §ufr] أصََلبِ
Bir nebât köküdür ki el ayasına şebîh olur, 
Türkîde meryemana eli derler, keff-i etfâl 
kadar ve beş parmak şeklinde ve rutûbetlü 
memlû bir nebâttır, cünûn ve sümûma 
nâfi¡dir.

فِرْثَوْنَ  َُ  İnciye şebîh [e§âbi¡u fir¡avn] أصََلبِ
parmak mikdârı bir nesnedir ki ◊icâz 
denizinden celb olunur. Ve bu, ha-
cer envâ¡ındandır, ona imsâkü’l-«urâc  
dahi derler. Üç nev¡ olur, a¡lâsı hafîf ve 
sühûletle münkesir olup ve üzerinde hutût 
olanlardır, cirâhâtı serî¡an onultup bitiştir-
mekte mücerrebdir.
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yukâlu: جِهَارًا بِهِ  تَكَلَّمَ  إِذَا  بِالْحَقِّ   Ve bir صَدَعَ 
işi âşikârece mevki¡ine isâbet ettirmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِصَدَعَ بِالْمَْر 
 :ve kavluhu ta¡âlâ إِذَا أصََابَ بِهِ مَوْضِعَهُ وَجَاهَرَ بِهِ
 ﴿فَاصْدَعْ بِمَا تُؤْمَرُ﴾ أيَْ شُقَّ جَمَاعَاتِهِمْ بِالتَّوْحِيدِ أوَْ مَعْنَاهُ
 إِجْهَرْ بِالْقُرْآنِ أوَْ أظَْهِرْ مَا تُؤْمَرُ بِهِ أوَِ احْكُمْ بِالْحَقَّ وَافْصِلْ
 بِالْمَْرِ أوَِ اقْصِدْ بِمَا تُؤْمَرُ أوَِ افْرُقْ بِهِ بَيْنَ الْحَقِّ وَالْبَاطِلِ
Ve 

 ;Sarf ve tahvîl ma¡nâsınadır [¡ad§] صَدْعٌ
gûyâ ki vechesini şakk ile bir semte sarf 
eder; yukâlu: ُصَدَعَ فُلانًَا عَنْهُ إِذَا صَرَفَه Ve kat¡-ı 
beyâbân eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: صَدَعَ الْفَلاةََ إِذَا قَطَعَهَا
دْعُ  Nâstan (âd’ın kesriyle§) [¡e§-§id] اَلصِّ
cemâ¡ate ıtlâk olunur; yukâlu: ِصِدْعٌ مِنَ النَّاس 
 Ve bir nesneden ayrılmış parçaya أيَْ جَمَاعَةٌ
denir; yukâlu: ِتَيْن صَدَعَهُ صِدْعَيْنِ أيَْ شُقَّ
دْثَةُ -Deve yâhûd ko (hâ’yla) [e§-§id¡at] اَلصِّ
yun sürüsünden bir bölüğe denir; tekûlu: 
مِنْهَا وَتَقُولُ صِدْعَةٌ بِلِ أيَْ صِرْمَةً   أعَْطَانِي صِدْعَةً مِنَ الِْ
 Ve iki yarılmış nesnenin مِنَ الْغَنَمِ أيَْ فِرْقَةٌ مِنْهَا
yarım parçasına denir; yukâlu: َمِن  صِدْعَةٌ 
صْفُ مِنْهُ الْمَشْقُوقُ نِصْفَيْنِ الثَّوْبِ أيَِ النِّ

َُ دِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e§-§adî] اَلصَّ
 .ile iki ma¡nâda mürâdiftir [id¡at§] صِدْعَةٌ
Ve 

ٌَ  ,sabâh vaktine ıtlâk olunur [¡adî§] صَدِي
zulmetten yarılıp yâhûd zulmeti yardı-
ğı için ıtlâk olundu; yukâlu: ُدِيع الصَّ  طَلَعَ 
بْحُ الصُّ  Ve eski sevbe yamanmış yeni أيَِ 
ruk¡aya ıtlâk olunur. Ve iki parça olmuş 
sevb makûlesi nesnenin nısf parçasına 
denir; cem¡i ٌصُدُع [§udu¡]dur, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde. Mü™ellif işbu ma¡nâ-yı ahîri 
tekrâr eylemiştir. Ve şol tâze sağılmış 
süte denir ki sağdıktan sonra bir perde ko-
nulmakla soğuyup yüzü kaymak tutmuş 
ola; yukâlu: ُلَبَنٌ صَدِيعٌ أيَْ حَلِيبٌ وُضِعَ فَبَرَدَ فَعَلَتْه 

الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَرَعَهُ

َُ لٌ) [¡et-te§attu] اَلتَّصَتُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir husûsta tereddüd ve hayretten beri 
öte gidip gelmek, ¡alâ-kavlin yanında bir 
nesne olmayarak tenhâca gelmek yâhûd 
¡uryân olarak gelmek yâhûd mutlakan 
ayak oltası eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَاءَ أوَْ  وَذَهَبَ  وَجَاءَ  الْمَْرِ  فِي  دَ  تَرَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَصَتَّعَ 
وَعَادَ ةً  مَرَّ ذَهَبَ  أوَْ  عُرْيَانًا  جَاءَ  أوَْ  مَعَهُ  شَيْءَ  لاَ   وَحْدَهُ 
أخُْرَى

َُ نْتُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡e§-§untu] اَلصُّ
Küçük başlı eşeğe denir; vezni mâddesi 
karîben zikr olunur, inşâ™allâhu ta¡âlâ.

]ص د ع]
دْعُ  Odun (vezninde [¡red] رَدْعٌ) [¡e§-§ad] اَلصَّ
ve sırça ve hâ™it makûlesi salâbetli nesne-
de olan yarığa ve çatlağa denir; yukâlu: فِي 
-Ve bir nesneden bir bölü الْعُودِ صَدْعٌ أيَْ شَقٌّ

ğe ıtlâk olunur; yukâlu: ٌصَدْعٌ مِنْهُ أيَْ فِرْقَة Ve 
bunlar masdar ile tesmiyedir. Ve hafîfü’l-
lahm adama ıtlâk olunur, bunda fetha-
teynle câ™izdir. Ve yerden çıkan nebâta 
ıtlâk olunur. Ve müctemi¡ ve müttefik 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki mecmû¡u 
şakk-ı vâhid üzere münşaktır; yukâlu: 
كَمَا بِالْعَدَاوَةِ  مُجْتَمِعُونَ  أيَْ  وَاحِدٌ  صَدْعٌ  عَلَيْهِمْ   الَنَّاسُ 
 Ve يقَُالُ هُمْ وَعْلٌ عَلَيْهِ وَضِلَعٌ عَلَيْهِ

-Masdardır ki mutlakan yar [¡ad§] صَدْعٌ
mak, ¡alâ-kavlin bir nesneyi yarısından iki 
yarmak yâhûd ayrılmamak vechiyle yar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَدْعًا   صَدَعَهُ 
هُ وَلَمْ يَفْتَرِقْ هُ نِصْفَيْنِ أوَْ شَقَّ هُ أوَْ شَقَّ  الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَقَّ
Ve bir adama kerem-i tab¡ı için kasd ve te-
veccüh eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki keremini yarıp içine duhûl eder; 
yukâlu: ِلِكَرَمِه قَصَدَهُ  إِذَا  -Ve bir nes صَدَعَ فُلانًَا 
neyi âşikâre söylemek ma¡nâsınadır, gûyâ 
ki miyâne-i nâsı yarıp o sözü idhâl eder; 
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tavîl ve ne kasîr ola yâhûd ne genç ve ne 
koca ola. Ve 

 :Demir pâsına denir; yukâlu [¡ada§] صَدَعٌ
دَأُ دَعُ أيَِ الصَّ عَلاَ عَلَى الْحَدِيدِ الصَّ
دَاعُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡e§-§udâ] اَلصُّ
Baş ağrısına denir, gûyâ ki başı şakk eder; 
yukâlu: ِأْس أخََذَهُ صُدَاعٌ أيَْ وَجَعٌ الرَّ

َُ  Baş ağrıtmak [¡et-ta§dî] اَلتَّصْدِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ عَ   صُدِّ
صُدِعَ عْرِ  الشِّ فِي  وَيَجُوزُ  دَاعُ  الصُّ أصََابَهُ  إِذَا   الْمَجْهُولِ 
كَعُنِيَ فَهُوَ مَصْدُوعٌ
عُ ثٌ) [¡el-Mu§addi] الَمُصَدِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Zuheyr b. Ce≠îme’nin kılıcı 
adıdır. Ve bir mevzi¡ ismidir.

عُ لٌ) [¡et-te§addu] اَلتَّصَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Perâkende olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َق تَفَرَّ إِذَا  الْقَوْمُ  عَ   تَصَدَّ
﴿ تَعَالَى  اللهُ  قَالَ  عَ  تَصَدَّ أصَْلُهُ  ثَرَ  إِدَّ مِثْلَ  عَ  دَّ إِصَّ وَيقَُالُ 
عُونَ الِ أصَْلُهُ يَتَصَدَّ ادِ وَالدَّ عُونَ﴾ بِتَشْدِيدِ الصَّ دَّ  يَوْمَئِذٍ يَصَّ
أدُْغِمَتْ ثمَُّ  صَادًا  التَّاءُ  الْرَْضِ Ve قُلِبَتِ  عُ   تَصَدُّ
[te§addu¡u’l-ar∂] bir kimse firâr ederek 
vech-i arzda gâ™ib ve nâ-bedîd olmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: إِذَا بِفُلانٍَ  الْرَْضُ  عَتِ   تَصَدَّ
ا  Ve bir nesne yarılıp çatlamak تَغَيَّبَ فِيهَا فَارًّ
ma¡nâsınadır, yukâlu: َّيْءُ إِذَا انْشَق عَ الشَّ تَصَدَّ
نْصِدَاعُ -Bu dahi yarılıp çatla [¡el-in§idâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِنْصَدَعَ 
انْشَقَّ

]ص ر ع]
رْعُ ve (âd’ın fethi ve kesriyle§) [¡e§-§ar] اَلصَّ

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma§ra] اَلْمَصْرَعُ
ninde) Yıkıp yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَمَصْرَعًا  صَرْعًا   صَرَعَهُ 
 Ve şi¡rin beytini iki mısrâ¡lı طَرَحَهُ عَلَى الْرَْضِ
ya¡nî iki kâfiyeli kılmak ma¡nâsınadır ki 
mısrâ¡-ı evvelinde dahi kâfiyeye ri¡âyet 
eylemekten ¡ibârettir, mesnevî ebyâtı gibi. 

وَايَةُ  Ve dağ keçisinin gencine denir. Ve الدُّ
bünye ve hilkati ne büyük ve ne küçük 
ya¡nî miyâne olan şahsa denir, ِالْخَلْق  مَرْبُوعُ 
[merbû¡u’l-«al…] ma¡nâsınadır. Ve şol 
sevbe denir ki cenk günlerinde zırh altın-
dan giyilir, zırh gömleği ta¡bîr olunur ve 
ba¡zen pek pamuklu çukadan yapılmakla 
çukal ta¡bîr ederler.

دُوعُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡e§-§udû] اَلصُّ
Meyl ve teveccüh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَدَعَ إِلَيْهِ صُدُوعًا إِذَا مَال 

دَثَلتُ  صَدْعَةٌ (fetehâtla) [e§-§ade¡ât] اَلصَّ
[§ad¡at]ın cem¡idir ki teferrük ve perîşânlık 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْبَيْنَهُم 
قٌ أْيِ وَالْهَوَى أيَْ تَفَرُّ صَدَعَاتٌ فِي الرَّ
لدِعُ -Uzun uzadı vech-i arz [¡e§-§âdi] اَلصَّ
da mümtedd olan dağa ve sel suyuna ve 
dereye ıtlâk olunur; gûyâ ki yer yüzünü 
yarmıştır; yukâlu: َْأي صَادِعٌ  وَوَادٍ  وَسَيْلٌ   جَبَلٌ 
 Bu münâsebetle maşrık ذَاهِبٌ فِي الْرَْضِ طوُلاً
cânibine subh-ı sâdi¡ ıtlâk olunur.

 (mîm’in fethiyle) [¡el-me§âdi] اَلْمَصَلدِعُ
 مَقْعَدٌ ,lafzından cem¡dir [¡ma§da] مَصْدَعٌ
[ma…¡ad] vezninde, arz-ı galîzede olan 
sehl ve mülâyim yollara ıtlâk olunur. 
Ve ok temrenlerine ıtlâk olunur, ُمَشَاقِص 
[meşâ…i§] ma¡nâsına; bunun müfredi ٌمِصْدَع 
[mi§da¡]dır, ٌمِنْبَر [minber] vezninde. Ve 

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡mi§da] مِصْدَعٌ
Pek belîg ve fasîh adama ıtlâk olunur, 
gûyâ ki kelâmıyla sevâmi¡ ve kulûbu şakk 
eder; yukâlu: ٌخَطِيبٌ مِصْدَعٌ أيَْ بَلِيغ
دَعُ -Dağ keçisi (fethateynle) [¡e§-§ada] اَلصَّ
nin ve âhûnun ve eşeğin ve devenin genç 
olarak kavî ve tüvânâ olanlarına denir; 
dâl’ın sükûnuyla da câ™izdir. ¡Alâ-kavlin 
her şey™in orta hâlli olanına denir, ya¡nî 
meselâ ne ¡azîm ve ne sagîr ola yâhûd ne 
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hayrlıdır.” Tarîka-i hakkaya mülâzemetle 
irşâd eylemek ma¡rizinde îrâd olunur, zîrâ 
rüşd ve ihsân tarîkiyle ¡amel edenin hatâsı 
hark ve isâ™etle ¡amel edenin isâbetinden 
efdaldir, niteki müctehidin hatâsında dahi 
ecr ve sevâb müterettebdir.

رْثَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e§-§ur¡at] اَلصُّ
Şol adama denir ki herkes kendisini ba-
sıp yıkar ola ki baskın adam ta¡bîr olunur; 
yukâlu: رَجُلٌ صُرْعَةٌ إِذَا كَانَ يَصْرَعُهُ النَّاسُ كَثِيرًا
رَثَةُ ) [e§-§ura¡at] اَلصُّ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) ve

َُ ي رِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [¡e§-§irrî] اَلصِّ
ve

اثَةُ رَّ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [e§-§arrâ¡at] اَلصَّ
ninde) Pehlivâna denir ki herkesi basıp 
yıkar ola; yukâlu: ٌاعَة وَصَرَّ يعٌ  وَصِرِّ صُرَعَةٌ   رَجُلٌ 
إِذَا كَانَ يَصْرَعُ النَّاسَ

َُ رِي -Yı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e§-§arî] اَلصَّ
kılmış ve yere çalınmış kimseye denir; 
cem¡i صَرْعَى [§ar¡â] gelir, ٌمَرِيض [marî∂] ve 
 gibi. Ve ağacı yonulmamış [mar∂â] مَرْضَى
yaya denir, ¡alâ-kavlin ağacı kesilmezden 
mukaddem şecerinde kurumuş olanına de-
nir. Ve bu resme olan kamçıya da denir; 
yukâlu: َِقَوْسٌ وَسَوْطٌ صَرِيعٌ أيَْ لَمْ ينُْحَتْ مِنْهُ شَيْءٌ أو 
جَرِ  Ve şol ağaç dalına الَّذِي جَفَّ عُودُهُ عَلَى الشَّ
denir ki gereği gibi yere eğilip yüzü koyu 
düşmüş olmakla ona aslâ güneş dokun-
mayıp dâ™imâ gölgede perverde olmağın 
pekişmeyip sâ™ir dallardan yumuşak ve 
hoş-bûy ola, ondan misvâk ittihâz ederler; 
cem¡i ٌصُرُع [§uru¡] gelir zammeteynle.

رُوعُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡e§-§arû] اَلصَّ
Nâsla çok güreş tutan güreşçiye denir; 
cem¡i ٌصُرُع [§uru¡] gelir,ٌكُتُب   [kutub] vez-
ninde; yukâlu: ِرَاع هُوَ صَرُوعٌ أيَِ الْكَثِيرُ الصِّ
رْثَةُ  (âd’ın fethiyle§) [e§-§ar¡at] اَلصَّ

Kezâlik kapıyı iki mısrâ¡lı ya¡nî iki kanat-
lı kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْر الشِّ  صَرَعَ 
 Ve وَالْبَابَ إِذَا جَعَلَهُ ذَا مِصْرَاعَيْنِ

 Bir ¡illet adıdır ki Türkîde tutarık [¡ar§] صَرْعٌ
ta¡bîr olunur; a¡zâ-yı nefsiyyeyi ef¡âlinden 
ya¡nî hiss ve hareketten men¡ eder, lâkin 
tamâmen men¡ eylemez. Bunun sebebi 
balgam ve sevdâ makûlesi hılt-ı galîzin 
yâhûd lüzûcetli hılt-ı kesîrin ba¡zı butûn-ı 
dimâga ve muharrik-i a¡zâ olan mecrâ-yı 
a¡sâba su¡ûd ve nüfûz eden ebhiresinden 
¡ârız olan süddedir, rûhun butûn-ı dimâga 
ve a¡sâb-ı mezkûreye sülûk-ı tabî¡iyyesine 
mâni¡ olmakla a¡zâ™ müteşennic olduğun-
dan hâlet-i mezbûre tahaddüs eder. Ve 

 Misl (âd’ın fethi ve kesriyle§) [¡ar§] صَرْعٌ
ve nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْمَا لَهُ صَرْعٌ أي 
 ;Ve fenn ve nev¡ ve gûne ma¡nâsınadır مِثْلٌ
cem¡i ٌأصَْرُع [e§ru¡] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] gibi 
ve ٌصُرُوع [§urû¡] gelir; yukâlu: َْأي مِنْهُ   صَرْعٌ 
 ;Ve renk ve levn ma¡nâsınadır فَنٌّ وَضَرْبٌ مِنْهُ
yukâlu: ِلَوْنَيْن ذُو  أيَْ  صَرْعَيْنِ  ذُو   ve minhu هُوَ 
yukâlu: إِلَى حَالٍ  مِنْ  يَنْتَقِلُونَ  أيَْ  صَرْعَيْنِ   تَرَكْتُهُمْ 
 ;Ve yamaç ve mukâbil ma¡nâsınadır حَالٍ
yukâlu: ُهُوَ صَرْعُ كَذَا أيَْ حِذَاءَه
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma§ra] اَلْمَصْرَعُ
de) Masdardır ki zikr olundu. Ve ism-i 
mekân olur, yıkıp yere çalacak mevzi¡e de-
nir; yukâlu: ٌلِكُلِّ جَنْبٍ مَصْرَع Bu münâsebetle 
maktele ٌمَصْرَع [ma§ra¡] ıtlâk olunur.

رْثَةُ  Binâ-i (âd’ın kesriyle§) [e§-§ir¡at] اَلصِّ
nev¡dir, bir gûne yere çalınmak ve yere 
çalmak ma¡nâsınadır; ve minhu’l-meselu: 
وَيرُْوَى“ رْعَةِ“  الصِّ حُسْنِ  مِنْ  خَيْرٌ  سْتِمْسَاكِ  الِْ  سُوءُ 
ةِ الْمَرَّ بِمَعْنَى   Aslı budur ki “At üzere بِالْفَتْحِ 
oturmakta mahâreti olmayan râkib kendi 
kendisini oldukça muhâfaza edip düşme-
se, zemîne düşüp musâb olan kimseden 
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her birine ٌمِصْرَاع [mi§râ¡] denir. Mü™ellif 
müsâmaha üzere ta¡rîf eylemiştir. Ve 

-İki kapıya denir ki iki [mi§râ¡ân] مِصْرَاثَلنِ
si de kapalı olup ortalarında bir medhali 
olmakla oradan duhûl ve hurûc ederler, 
murâd iki kanatlı büyük sarây kapısıdır ki 
ortasında küçük kapısı olur.

َُ  Kapıyı iki kanatlı ve şi¡ri [¡et-ta§rî] اَلتَّصْرِي
iki mısrâ¡lı kılmak ya¡nî mesnevî gibi hem-
kâfiye eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  صَرَّ
مِصْرَاعَيْنِ ذَا  جَعَلَهُ  إِذَا  وَالْبَابَ  عْرَ   Ve yere pek الشِّ
yıkıp çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه  صَرَّ
بِمَعْنَى صَرَعَهُ شَدِيدًا

]ص ر ق ع]
رْمَعَةُ  دَحْرَجَةٌ âf’la…) [e§-§ar…a¡at] اَلصَّ
[da√recet] vezninde) Parmak çıtırdatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرْقَعَ إِصْبَعَهُ إِذَا فَرْقَعَه
رْمَلثَةُ -Sa (âd’ın kesriyle§) [e§-§ir…â¡at] اَلصِّ
panın seslenen ya¡nî şakıldayan ucuna 
denir.

]ص ط ع]

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mi§†a] اَلْمِصْطَ
Belîg ve fasîh ve sühan-ver adama denir; 
yukâlu: ٌخَطِيبٌ مِصْطَعٌ أيَْ فَصِيحٌ بَلِيغ

]ص ع ص ع]

َُ عْصَ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡e§-§a¡§a] اَلصَّ
Dağınık ve müteferrik ma¡nâsınadır. Ve 
bir nev¡ kuş ismidir ki benek benek alacası 
olur, çekirge sayd eder; §âd’ın zammıyla 
da câ™izdir; cem¡i ُصَعَاصِع [§a¡â§i¡]dir.

عْصَعَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e§-§a¡§a¡at] اَلصَّ
ninde) Dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهُمْ -Ve bir nesneden belinle صَعْصَعَ الْقَوْمَ إِذَا فَرَّ
yip korkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَعْصَع 
فَرِقَ إِذَا   ;Ve depretmek ma¡nâsınadır مِنْهُ 
yukâlu: ُكَه يْءَ إِذَا حَرَّ  Ve başın saçını صَعْصَعَ الشَّ

Binâ-i merredir. Ve hâlet ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْيَفْعَلُهُ عَلَى كُلِّ صَرْعَةٍ أي 
حَالَةٍ
رْثَلنِ -âd’ın fethi ve tesni§) [e§-§ar¡ân] اَلصَّ
ye bünyesiyle) İki bölük develere denir ki 
kesretlerinden nâşî bir bölüğü suya gelip 
âher bölüğü gider ola; yukâlu: َلَهُ صَرْعَانِ مِن 
بِلِ أيَْ صِرْمَانِ تَرِدُ إِحْدَاهُمَا حِينَ تَصْدُرُ الْخُْرَى  Ve الِْ
leyl ve nehâra ıtlâk olunur. ¡Alâ-kavlin 
iki ٌصَرْع [§ar¡] demektir ki biri sabâhtan 
nısf-ı nehâra kadar ve biri nısf-ı nehârdan 
gurûba kadar zamândır; tekûlu: ِآتِيهِ صَرْعَيْن 

أيَْ لَيْلاً وَنَهَارًا أوَْ هُمَا الْغَدَاةُ وَالْعَشِيُّ
رْعُ  Misl ve (âd’ın kesriyle§) [¡e§-§ir] اَلصِّ
hâlet ma¡nâsına müsta¡meldir; ve minhu 
tekûlu: ْمَا أدَْرِي هُوَ عَلَى أيَِّ صِرْعَيْ أمَْرِهِ أيَْ لَمْ يَتَبَيَّن 
-Ya¡nî “Filânın husûsu fevz ve hay لِي أمَْرُهُ
bet hâletlerinden hangi hâlette olduğunu 
bilemiyorum.” Ve 

 صُرُوعٌ İpin bir katına denir; cem¡i [¡ir§] صِرْعٌ
[§urû¡] gelir. Ve güreşçiye denir; yukâlu: 
هُمَا صِرْعَانِ أيَْ مُصَارِعَانِ وَمُصْطَرِعَانِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âra¡at] اَلْمُصَلرَثَةُ
vezninde) ve

صْطِرَاعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i§†irâ] اَلِْ
de) Güreş tutuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَارَعَا وَاصْطَرَعَا إِذَا عَالَجَا أيَُّهُمَا يَصْرَعُ صَاحِبَهُ
اعٌ ) [¡arrâ~] صَرَّ ادٌ   (vezninde [şeddâd]شَدَّ
Esâmîdendir: Ebû ¢ays b. ~arrâ¡, Benî ¡İcl 
cemâ¡atinden bir kimsedir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-mi§râ] اَلْمِصْرَاعُ
ninde) Kapı kanadına denir, gûyâ ki onun-
la ensesinde bulunanı çarpıp yere çalar; 
tesniyesinde ِمِصْرَاعَان [mi§râ¡ân] denir. Ve 
şi¡rde ِمِصْرَاعَان [mi§râ¡ân] beytin iki kâfiyeyi 
müştemil iki cüz™ünden ¡ibârettir, ٌمِصْرَاع 
[mi§râ¡]-ı bâba teşbîh yâhûd medhal-i 
şi¡r olduğu cihetiyle ıtlâk olunmuştur, 
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de) ve

) [el-ma§fe¡âniyy] اَلْمَصْفَعَلنِيُّ  مَرْتَبَانِيٌّ
[mertebâniyy] vezninde) Nâsın dâ™imâ 
sille vurdukları kimseye denir ki murâd 
maskara makûlesidir; yukâlu: ُصَفْعَان  رَجُلٌ 
 Mütercim der ki niteki وَمَصْفَعَانِيٌّ إِذَا كَانَ يصُْفَعُ
işbu kıt¡ada vâki¡dir: 

لاَ بَارَكَ اللهُ دُنْيَانَا فَقِيمَتُهَا

لَيْسَتْ تَفِي عِنْدَ ذِي لبٍُّ بِقِيرَاطِ

دُنْيَا تَأْبَّتْ عَلَى الْحَْرَارِ قَاطِبَةً

اطِ  وَطَاوَعَتْ كُلَّ صَفْعَانِ وَضَرَّ

وْفَعَةُ  [avme¡at§] صَوْمَعَةٌ) [e§-§avfe¡at] اَلصَّ
vezninde) Baş kisvetinin tepesine de-
nir; yukâlu: أعَْلَى عَلَى  أيَْ  صَوْفَعَتِهِ  عَلَى   ضَرَبَهُ 
ةِ  وَالْكُمَّ  صَوْقَعَةٌ Alâ-kavlin bu …af’la¡ الْعِمَامَةِ 
[§av…a¡at]tan musahhaftır.

]ص ق ع]

َُ قْ  (vezninde [¡…ra] رَقْعٌ) [¡…e§-§a] اَلصَّ
Vurmak, ¡alâ-kavlin başına vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  صَقْعًا   صَقَعَهُ 
 Ve الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ أوَْ عَلَى رَأْسِهِ

ٌَ  ve [¡…a§] صَقْ

ٌَ  ve (âd’ın fethiyle§) [¡a…î§] صَقِي

-Horoz öt (âd’ın zammıyla§) [¡u…â§] صُقَلعٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يكُ صَقْعًا  صَقَعَ الدِّ
 Ve وَصَقِيعًا وَصُقَاعًا إِذَا صَاحَ

ٌَ  Bir hayvânın yüzünü yâhûd [¡…a§] صَقْ
başını dağlağıyla dağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو وَجْهِهِ  عَلَى  وَسَمَهُ  إِذَا  بِكَيٍّ  الْحِمَارَ   صَقَعَ 
-Ve eşek yüreği sürerek dağınık zı رَأْسِهِ
rıltı ile osurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَطْبَةً مُنْتَشِرَةً  بِهَا  جَاءَ  إِذَا  بِضَرْطَةٍ  الْحِمَارُ   Ve صَقَعَ 
yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَقَع 
صَرَعَهُ إِذَا  الْرَْضَ   Ve gitmek, ¡alâ-kavlin بِهِ 
yoldan sapmak yâhûd hayr ve kerem yo-
lundan sapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَقَع 

dühnle çimdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ بِهِ هْنِ إِذَا رَوَّ  Ve صَعْصَعَ رَأْسَهُ بِالدُّ

 Bir nev¡ nebât adıdır ki [a¡§a¡at§] صَعْصَعَةٌ
ishâl için kullanırlar, ¡alâ-kavlin mutlakan 
müshil olan nebâta denir. Ve 

 Esâmîdendir: ~a¡§a¡a [a¡§a¡at~] صَعْصَعَةٌ
b. Mu¡âviye, Hevâzin kabâ™ilinden bir 
kabîlenin pederidir. Ve ¡Abdurra√mân 
b. ¡Abdullâh b. ¡Abdurra√mân b. Ebî 
~a¡§a¡a tâbi¡îndendir; İmâm Mâlik’in 
ve İbn ¡Uyeyne’nin şeyhidir. Ve ba¡zı 
muhaddisîn, ismini kalble ¡Abdullâh b. 
¡Abdurra√mân ¡unvânında îrâd eylediler.

َُ عَلصِ  Her tarafa perâkende [¡e§-§a¡â§i] اَلصَّ
ve müteferrik nâsa denir; yukâlu: ذَهَبُوا 
قَةً ةً مُتَفَرِّ صَعَاصِعَ أيَْ نَادَّ

َُ  [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-te§a¡§u] اَلتَّصَعْصُ
vezninde) Irgalanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  يْءُ   Ve dağılmak تَصَعْصَعَ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق تَفَرَّ إِذَا  عْرُ  الشَّ  تَصَعْصَعَ 
Ve korkak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَبُنَ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve zelîl ve hakîr ol تَصَعْصَعَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   تَصَعْصَعَ 
وَخَضَعَ  Ve cenkte alay yerinden kopup ذَلَّ 
ayrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَصَعْصَعَت 
-Ve bâ™ harfiyle da صُفُوفُهُمْ إِذَا زَالَتْ عَنْ مَوَاقِعِهَا
ğıtmak ma¡nâsına müte¡addî olur; yukâlu: 
هْرُ أيَْ أبََادَهُمْ وَشَتَّتَهُمْ تَصَعْصَعَ بِهِمُ الدَّ

]ص ف ع]

َُ فْ  Bir (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡e§-§af] اَلصَّ
adamın ensesine yavaşça yumrukla vur-
mak, ¡alâ-kavlin sille ve şamar vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  صَفْعًا   صَفَعَهُ 
أنَْ هُوَ  أوَْ  شَدِيدًا  لاَ  هِ  كَفِّ بِجُمْعِ  قَفَاهُ  ضَرَبَ  إِذَا   الثَّالِثِ 
هُ فَيَضْرِبَ  Ba¡zılar ¡indinde bu lügat-ı يَبْسُطَ كَفَّ
müvellededir.

فْعَلنُ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [e§-§af¡ân] اَلصَّ
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ابُ صَاقِعُ أيَْ اسُْكُتْ يَا كَذَّ

َُ قِي  .Masdardır ki zikr olundu [¡e§-§a…î] اَلصَّ
Ve 

ٌَ -Bir nev¡ arıya denir ki sarı [¡a…î§] صَقِي
ca eşek arısı olacaktır. Ve kırağıya de-
nir, şebnem ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: 
صُقِعَتِ الْرَْضُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهِيَ مَصْقُوعَةٌ
صْقَلعُ  صَقْعٌ (hemzenin kesriyle) [¡el-i§…â] اَلِْ
[§a…¡] gibi kırağı yağmakla yer kırağılı 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصُْقِعَتِ الْرَْض 
صُقِعَتْ بِمَعْنَى  الْمَجْهُولِ   Ve yere kırağı عَلَى 
düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقِيع الصَّ  أصَْقَعَ 
أصََابَهَا إِذَا   Ve yağan kırağıya girmek الْرَْضَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي  أصَْقَعَ الرَّ
قِيعِ الصَّ

َُ قْ  Nâhiye (âd’ın zammıyla§) [¡…e§-§u] اَلصُّ
ma¡nâsınadır; ٌأصَْقَاع [a§…â¡] cem¡idir; 
yukâlu: ِقْعِ مِثْلُهُ أيَِ النَّاحِيَة مَا فِي هَذَا الصُّ
قْعَةُ  Bazı (âd’ın zammıyla§) [e§-§u…¡at] اَلصُّ
at ve kuş makûlesi hayvânın tepesi orta-
sında olan aklığa denir.

َُ -Vasftır, tepesinin ortasın [¡el-a§…a] اَلْصَْقَ
da aklık olan hayvâna denir; ُصَقْعَاء [§a…¡â™] 
mü™ennesidir; yukâlu: إِذَا أصَْقَعُ  وَطَائِرٌ   فَرَسٌ 
 Ve كَانَتْ فِي وَسَطِ رَأْسِهِ صُقْعَةٌ أيَْ بَيَاضٌ

َُ  dedikleri [ufâriyyet§] صُفَارِيَّةٌ [¡a§…a] أصَْقَ
kuşa denir ki sarı asma ta¡bîr olunur.

َُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mi§…a] اَلْمِصْقَ
de) Belîg ve Sühan-dân adama denir, ¡alâ-
kavlin bülend-âvâz mütekellime denir 
yâhûd darb-ı lisâna malîk olup ve hîn-i te-
kellümde kat¡â sekte ve inkıbâz ve inhisâr 
gelmeyerek âb-ı revân gibi münsecim 
ve müselsel tekellüm eden sâhib-i lisâna 
denir; yukâlu: الْعَالِي أوَِ  بَلِيغٌ  أيَْ  مِصْقَعٌ   خَطِيبٌ 
وْتِ أوَْ هُوَ مَنْ لاَ يرُْتَجُ عَلَيْهِ فِي كَلامَِهِ وَلاَ يتَُعْتِعُ الصَّ
قْعَلءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e§-§a…¡â] اَلصَّ

الطَّرِيقِ عَنِ  أوَْ  الطَّرِيقِ  عَنِ  عَدَلَ  أوَْ  ذَهَبَ  إِذَا  جُلُ   الرَّ
 Ve bir kimseyi yıldırım çalmak الْخَيْرِ وَالْكَرَمِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى اقِعَةُ  الصَّ  صَقَعَتْهُ 
اعِقَةُ صَعَقَتْهُ الصَّ
وْمَعَةُ -vez [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [e§-§av…a¡at] اَلصَّ
ninde) Bu dahi bir adamın başına vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرَب إِذَا  فُلانًَا   صَوْقَعَ 
 Ve عَلَى رَأْسِهِ

 Başa sarılan ¡imâmeye [av…a¡at§] صَوْمَعَةٌ
denir. Ve hatunların yaşmaklarını dühn-
den muhâfaza eyleyecekleri bez pâresine 
denir. Ve tiridin tepesinde olan deliklere 
denir ki çerviş oralarda eğlenir; yukâlu: 
وَقْبَتِهِ فِي  أيَْ  الثَّرِيدِ  صَوْقَعَةِ  فِي  إِصْبَعُهُ   Ve şol تَدُورُ 
cengâha denir ki onda darb-ı kesîr vâki¡ 
olmuş ola; tekûlu: ِمَوْضِع أيَْ  صَوْقَعَةٍ  فِي   وَقَعْنَا 
الْحَرْبِ الَّذِي فِيهِ ضَرْبٌ كَثِيرٌ
وْمَعَةِ  Rebî¡a kabîlesi [u’§-~av…a¡at±] ذُو الصَّ
yurdunda bir vâdî ismidir.

لمِعَةُ  a ıtlâk[â¡i…at§]صَاعِقَةٌ  [e§-§â…i¡at] اَلصَّ
olunur.

َُ قَ  Bir adamı (fethateynle) [¡e§-§a…a] اَلصَّ
yıldırım çalmakla bî-hod yâhûd helâk 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  صَقِعَ 
صَعِقَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve at ve kuş صَقَعًا 
makûlesinin tepeleri ortası beyâz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالطَّائِر الْفَرَسُ   صَقِعَ 
أبَْيَضَ رَأْسِهِ  وَسَطُ  كَانَ  إِذَا   Ve kuyu içine وَغَيْرُهُ 
obrulup yıkılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كِيَّةُ إِذَا انْهَارَتْ  Ve صَقِعَتِ الرَّ

ٌَ  Pek ıssılıktan soluk almayacak [¡…a§] صَقْ
derecede insâna müstevlî olan tutkunluğa 
denir ki gam ve endûha şebîh bir hâlettir; 
tekûlu: ِبِالنَّفْس يَأْخُذُ  الْيَوْمَ صَقْعٌ أيَْ شِبْهُ غَمٍّ   أخََذَنِي 
ةِ الْحَرِّ لِشِدَّ

َُ لمِ  Kezzâb kimseye ıtlâk [¡e§-§â…i] اَلصَّ
olunur; ma¡ânî-i mezkûrenin birinden 
me™hûzdur; ve minhu tekûlu’l-¡Arab: ْصَه 
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başı daz olmak ma¡nâsınadır ki başın 
önünde ya¡nî cebhesinde kıl olmayıp açık 
olmaktan ¡ibârettir. O yerde mâdde-i şa¡rın 
nâkıs ve kâsır ya¡nî ahlât-ı rediyyenin hid-
deti ve rutûbeti sebebiyle kıl bittiği mahall 
fâsid olmakla mesâmmât-ı şa¡rın kuvvet-i 
mâsikesine za¡f ¡ârız olduğundan ve gâhca 
dimâg kendisini ihâtâ eden kâse-i serin 
kendisine mümâss olduğu yerden aşağıca 
düşmekle kâse-i ser dimâgdan cezb eyle-
diği kuvvet-i rutûbeti za¡f ve kılletten nâşî 
yukarıya ya¡nî kendisine mülâkî olan be-
şereye def¡ ve ifâza eylemediğinden nâşî 
yübûsetin istîlâsından neş™et eder; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَانَ مُنْحَسِرًا شَعْرُ جُلُ صَلَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  صَلِعَ الرَّ
مِ رَأْسِهِ  Ve مُقَدَّ

ٌَ  Başın önünde dazlak olan yere [¡ala§] صَلَ
denir; §âd’ın zammıyla da lügattır; müfre-
diٌصَلَعَة   [§ale¡at]tır; yukâlu: ِصَلَعَتِه عَلَى   صَكَّهُ 
أيَْ مَوْضِعِ صَلَعِهِ

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-a§la] اَلْصَْلَ
Başının önü daz olan kişiye denir. Fârisîde 
tevîl derler; yukâlu: ِرَجُلٌ أصَْلَعُ إِذَا كَانَ فِي رَأْسِه 
 صُلْعٌ ve cem¡i [™al¡â§] صَلْعَاءُ Mü™ennesi صَلَعٌ
[§ul¡] ve ٌصُلْعَان [§ul¡ân] gelir §âd’ların zam-
mıyla. Ve 

َُ  Cilâ verilmiş namluya [¡a§la] أصَْلَ
ıtlâk olunur, ٌصَوْلَع [savla¡] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru.

ٌَ  Bir (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [¡ayla~] صَيْلَ
dağın yâhûd bir mevzi¡in ismidir.

َُ لِي  Aslâ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e§-§alî] اَلصَّ
nebât eseri olmayan çıplak dağa vasf olur; 
yukâlu: ٌجَبَلٌ صَلِيعٌ أيَْ مَا عَلَيْهِ نَبْت

َُ وْلَ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡e§-§avla] اَلصَّ
de) Bu dahi cilâ verilmiş parlak namluya 
denir; yukâlu: ٌّسِنَانٌ أصَْلَعُ وَصَوْلَعٌ أيَْ مَجْلُو

َُ  (musaggar bünyesiyle) [¡el-u§ayli] اَلْصَُيْلِ

de) Güneşe ıtlâk olunur, insânın tepesine 
darb-ı harâret eylediği için; yukâlu: ِزَالَت 
مْسُ الشَّ أيَِ  قْعَاءُ  اَسْوَدَ :Kâle’ş-şârih الصَّ ابْنُ   قَالَ 
الْحَرِّ أشََدُّ  مَا  أبََتِ  يَا  الْحَرِّ  شَدِيدِ  يَوْمٍ  فِي  لِبَِيهِ  ئلَِيِّ   الدُّ
قْعَاءُ مِنْ فَوْقِكَ اءِ قَالَ إِذَا كَانَتِ الصَّ الِ وَكَسْرِ الرَّ  بِضَمِّ الدَّ
مْضَاءُ مِنْ تَحْتِكَ فَقَالَ أرََدْتُ أنََّ الْحَرَّ شَدِيدٌ فَقَالَ قُلْ  وَالرَّ
بَابَ وَضَعَ  فَحِينَئِذٍ  اءِ  وَالرَّ الِ  الدَّ بِفَتْحِ  الْحَرَّ  أشََدَّ  مَا   إِذَنْ 
بِ التَّعَجُّ
قَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡e§-§i…â] اَلصِّ
Nikâba denir, ٌبُرْقُع [bur…u¡] ma¡nâsına. Ve 
nâkanın burnuna bağladıkları şey™e denir 
ki “د،ر،ج” mâddesinde beyân olundu. Ve 
şol takye tarzında bez pâresine denir ki 
¡avretler yaşmaklarını terden ve sürün-
dükleri yağdan hıfz için altından başlarına 
giyerler. Ve at uyanının suluk dedikleri 
halka vaz¡ olunacağı yerde olan demirden 
nesneye denir. Ve bir gûne damga ismidir 
ki deve kısmının tulunlarına basılır.

قَعِيُّ ) [e§-§a…a¡iyy] اَلصَّ  [ne«a¡iyy] نَخَعِيٌّ
vezninde) Nâka kısmının ibtidâ döl ver-
dikleri vaktte doğan döle denir ki güneş 
behâyimin tepesine gelip dokunduğu 
vaktten ¡ibârettir. Murâd evvel-i bahârdır 
ki ¡Arabistân’da şemsin semt-i re™se karîb 
müsâmit olduğu eyyamdır, hamel ve sevr 
burclarında deverânı vakttir, ondan sonra-
ya ٌّقَيْظِي […ay@iyy] ba¡dehu ٌّصَفَرِي [§aferiyy] 
denir. Ve 

 Şol deve dölüne denir ki [a…a¡iyy§] صَقَعِيٌّ
-yağdığı eyyâmda tevellüd ey [¡a…î§] صَقِيعٌ
lemiş ola. Ve bu hayrü’n-nitâc zamânıdır 
ki murâd güz mevsimidir.

َُ  Bir kimse için bir nesne [¡et-ta§…î] اَلتَّصْقِي
zımnında yemîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍعَ لِزَيْدٍ إِذَا حَلَفَ لَهُ عَلَى شَيْء صَقَّ

]ص ل ع]

َُ لَ  Bir adamın (fethateynle) [¡e§-§ala] اَلصَّ
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Sufyân’ın firâşı değildir.

ةُ لَيْعِيَّ -zubeyriy] زُبَيْرِيَّةٌ) [e§-~uley¡iyyet] اَلصُّ
yet] vezninde) Bir su adıdır.

اَّعُ انٌ) [¡e§-§ullâ] اَلصُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de yâhûd ٌسُكَّر [sukker] vezninde) ¡Arîz ve 
şedîd yalçın kayaya ıtlâk olunur; müfredi 
hâ’yladır. Ve 

ٌَ  Aslâ (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [¡ulla§] صُلَّ
münbit olmayan por mevzi¡e ıtlâk olunur; 
yukâlu: مَكَانٌ صُلَّعٌ أيَْ لاَ ينُْبِتُ شَيْئًا
اعَُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡e§-§ilâ] اَلصِّ
Güneşin ıssısına denir; tekûlu: َُأحَْرَقَنِي صِلاع 
هَا مْسِ أيَْ حَرُّ الشَّ

َُ  Özr dilemek ve ¡özr¡ [¡et-ta§lî] اَلتَّصْلِي
beyân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَلَّع 
أعَْذَرَ إِذَا  جُلُ   Ve hayye üzerinde toprak الرَّ
olmayarak zuhûra çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَيْهَا تُرَابَ  بَرَزَتْ لاَ  إِذَا  الْحَيَّةُ   Ve صَلَّعَتِ 
bir kimse eğilip iki avucunu yere bastığı 
hâlde kazâ-i hâcet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًمَبْسُوطَة مُسْتَوِيَةً  يَدَهُ  وَضَعَ  إِذَا  فُلانٌَ   صَلَّعَ 
فَسَلَحَ
نْصِاعَُ ve [¡el-in§ilâ] اَلِْ

َُ لٌ) [¡et-te§allu] اَلتَّصَلُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Güneş ufuktan sıyrılıp görünmek, 
¡alâ-kavlin vasat-ı semâya gelmek yâhûd 
buluttan çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْسُ وَتَصَلَّعَتْ إِذَا بَزَغَتْ أوَْ تَكَبَّدَتْ وَسَطَ  إِنْصَلَعَتِ الشَّ
مَاءِ أوَْ خَرَجَتْ مِنَ الْغَيْمِ السَّ

]ص ل ف ع]
لْفَعَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§alfe¡at] اَلصَّ
vezninde) Boyun vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعُنقَُه ضَرَبَ  إِذَا  عِلاوََتَهُ   Ve baş صَلْفَعَ 
tırâş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَلْفَع 
 ;Ve müflis olmak ma¡nâsınadır رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَهُ
yukâlu: َجُلُ إِذَا أفَْلَس صَلْفَعَ الرَّ

Zekere ıtlâk olunur. Ve bir cins yılana de-
nir ki boynu ince ve başı fındık tarzında 
yuvalak olur.

لْعَلءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§al¡â] اَلصَّ
El ayası gibi açık ve bâriz arz ve emkine-
ye denir; yukâlu: ٌخِطَّةٌ صَلْعَاءُ أيَْ مَشْهُورَة Ba¡zı 
nüshada  خُطَّة«â’nın zammıyla mazbût 
olmakla emr ve mâdde demek olur ki 
beyne’n-nâs şâyi¡ ve meşhûr demektir, bu 
dahi mecâz ve muhtemeldir. Ve Esâs’ta 
حْرَاءِ الْخَالِيَةِ لْعَاءِ أيَِ الصَّ  ibâreti nüsha-i¡ نَزَلْنَا بِالصَّ
ûlâya akrebdir. Ve 

-Âfet ve dâhiyeye ıtlâk olu [™al¡â§] صَلْعَلءُ
nur, yapışacak ve tutacak yeri olmadığın-
dan; yukâlu: ُاهِيَة لْعَاءُ أيَِ الدَّ  Ve aslâ أصََابَتْهُمُ الصَّ
nebâtı olmayan çıplak arza ve kumluğa 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي صَلْعَاءُ  رَمْلَةٌ  أوَْ   أرَْضٌ 
لاَ نَبَاتَ فِيهِمَا
النَّعَلمِ  Benû Kilâb [al¡â™u’n-Ne¡âm~] صَلْعَلءُ 
yâhûd ∏a†afân diyârında Nu…re ile Muπîse 
beyninde bir mevzi¡ adıdır; onda bir vak¡a 
olmakla yevmu’§-~al¡â™ ma¡rûftur.

لَيْعَلءُ  [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™e§-~uley¡â] اَلصُّ
vezninde) Bir mevzi¡ adıdır. Ve bâriz 
ve mekşûf olan ¡avret yerine, ¡alâ-kavlin 
dâhiye-i şedîdeye denir; ve minhu kav-
lu ¡Â™işe radıyallâhu ¡anhâ li-Mu¡âviye: 
أيَْ“ تَعْنِي  لَيْعَاءَ“  الصُّ رَكِبْتَ  وَلَكِنْ  هُودُ  الشُّ شَهِدَتِ   مَا 
حِيحُ اَلصَّ الْحَدِيثِ  بِخِلافَِ  وَعَمَلَهُ  زِيَادًا  عَائهَُ  إِدِّ  تُرِيدُ 
تَكُنْ لَمْ  وَسُمَيَّةُ  الْحَجَرُ“  وَلِلْعَاهِرِ  لِلْفِرَاشِ  ”الْوَلَدُ   وَهُوَ 
فِرَاشًا سُفْيَانَ   [™uley¡â§] صُلَيْعَاءُ Bu hadîste لِبَِي 
dâhiye-i şedîde demektir ve ba¡zılar 
şehâdet-i zûr ile beyân eylediler. Ve 
Ziyâd, İbn Sumeyye’dir ki Ebû Sufyân’ın 
firâşından mütevellid zu¡m ve Mu¡âviye 
öylece iddi¡â eylemişti. Ve Sumeyye 
bir câriyedir ki asl Ümmu’l-mü™minîn 
Sevde cenâblarının vâlidi firâşıdır, Ebû 
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lâkin henüz kapçığından zuhûr eylememiş 
ola. Ve uzunca ve latîf ve mevzûn ok yele-
ğine denir, ¡alâ-kavlin efdal ve bihter ola-
nına denir; cem¡i ٌصُمْعَان [§um¡ân]dır. Ve 

َُ  Zekî ve mütevakkıd ve bîdâr [¡a§ma] أصَْمَ
gönüle denir; yukâlu: ٌظ قَلْبٌ أصَْمَعُ أيَْ زَكِيٌّ مُتَيَقِّ
-tesniye bünyesiy) [el-a§me¡ân] اَلْصَْمَعَلنِ
le) Zîrek ve dânâ-kalb ile re™y-i hâzimden 
¡ibârettir; yukâlu: ٌظ  لَهُ أصَْمَعَانِ أيَْ قَلْبٌ زَكِيٌّ مُتَيَقِّ
 Ve وَرَأْيٌ حَازِمٌ

َُ -Esâmî-i ricâldendir: ¡Ab [¡A§ma] أصَْمَ
dulmelik b. ¢ureyb b. ¡Abdulmelik b. 
¡Alî b. A§ma¡ ki Ebû Sa¡îd el-A§ma¡î’dir, 
edîb-i ma¡rûf ve nahvî ve lügavî-yi 
meşhûrdur, künyesi Ebu’l-¢undeyn’dir 
…âf’ın zammıyla.

مْعَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§am¡â] اَلصَّ
de) ُأصَْمَع [a§ma¡]ın mü™ennesidir, küçük 
kulaklı dişiye denir; yukâlu: ُصَمْعَاء  إِمْرَأةٌَ 
الْذُُنِ غِيرَةُ  الصَّ  Ve küçük ve latîf olup أيَِ 
başa yapışıkça olan ya¡nî kanat gibi sa-
lınmayan kulağa denir; yukâlu: ُصَمْعَاء  أذُُنٌ 
أْسِ الرَّ إِلَى  ةٌ  مُنْضَمَّ لَطِيفَةٌ  صَغِيرَةٌ   Ve gerdanın أيَْ 
bir yanında askı küpe gelen yere denir, 
 ma¡nâsına. Ve yuvalak, düz [sâlifet] سَالِفَةٌ
ve ince olan nebâta, ¡alâ-kavlin boylanıp 
lâkin henüz tomurcuğundan çiçeği açıl-
mamış بُهْمَى [buhmâ] otuna ya¡nî çocuk-
ların pisi pisi dedikleri kedi otuna denir 
yâhûd henüz çiçeği açılmamış gonca 
çiçek kapçığına ve tomurcuğuna denir; 
cem¡i ٌصُمْع [§um¡] gelir §âd’ın zammıyla. 
Kilâb kısmına ِصُمْعُ الْكُعُوب [§um¡u’l-ku¡ûb] 
ıtlâkı bu münâsebete mebnîdir ki topuk 
kemikleri hurde olur.

وْمَعَةُ  [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [e§-§avme¡at] اَلصَّ
vezninde) ve

َُ وْمَ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡e§-§avma] اَلصَّ

]ص ل ق ع]
لْقَعَةُ  [alfe¡at§] صَلْفَعَةٌ (âf’la…) [e§-§al…a¡at] اَلصَّ
vezninde ve ma¡nâlarıyla mürâdiftir. Ve 
pek seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَلْقَع 
دَهُ صَوْتَهُ إِذَا شَدَّ

َُ لَنْقَ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡e§-§alen…a] اَلصَّ
vezninde) Şedîd sese denir; yukâlu: ٌصَوْت 
 Ve dilîr ve tünd ve tîz, işlek صَلَنْقَعٌ أيَْ شَدِيدٌ
ve nâfiz adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ صَلَنْقَعٌ أي 
 Ve şenliksiz hâlî ve tenhâ مَاضٍ جَرِيءٌ شَدِيدٌ
yere denir; yukâlu: ٍطَرِيقٌ صَلَنْقَعٌ بَلَنْقَعٌ أيَْ خَال

]ص ل م ع]
لْمَعَةُ -vez [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [e§-§alme¡at] اَلصَّ
ninde) Zât ve nesebi nâ-ma¡lûm, bî-vücûd 
kimseye denir; yukâlu: َْهُوَ صَلْمَعَةُ بْنُ قَلْمَعَةَ أي 
 Ve لاَ يعُْرَفُ هُوَ وَلاَ أبَُوهُ

-Masdar olur, bir nes [alme¡at§] صَلْمَعَةٌ
neyi kökünden koparmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَلَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve tırâş eyle صَلْمَعَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَأْسَهُ   صَلْمَعَ 
 Ve bir nesneyi sıyrıncak eylemek حَلَقَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلَّسَه إِذَا   Ve صَلْمَعَهُ 
müflis olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَلْمَع 
فُلانٌَ إِذَا أفَْلَسَ

]ص م ع]

َُ  (vezninde [¡a§la] أصَْلَعُ) [¡el-a§ma] اَلْصَْمَ
Küçük kulaklı insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ِالْذُُن غِيرُ  الصَّ أيَِ  أصَْمَعُ  وَفَرَسٌ   Ve رَجُلٌ 
keskin kılıca denir; ٌقَاطِع أيَْ  أصَْمَعُ   Ve سَيْفٌ 
eşref-i mevâzi¡e müterakkî olan adama 
denir; yukâlu: ِأشَْرَف فِي  مُتَرَقٍّ  أيَْ  أصَْمَعُ   رَجُلٌ 
-Ve seme ve deng ve hayrân ada الْمَوَاضِعِ
ma denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ أصَْمَعُ أيَْ سَادِر Ve latîf 
ve hemvâr olan topuğa ve boğuma denir; 
yukâlu:  ٍوَمُسْتَو لَطِيفٌ  أيَْ  أصَْمَعُ  -Kâle fi’lكَعْبٌ 
Esâs: قَوَائِمُ وَرِمَاحٌ صُمْعُ الْكُعُوبِ أيَْ لِطَافُهَا Ve şol 
nebâta denir ki yenice yemişi zuhûr edip 
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sâdıka ve sâbite ile ¡azm ve mübâşeretten 
¡ibârettir; yukâlu: َم عَ عَلَى رَأْيِهِ إِذَا صَمَّ صَمَّ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu§amma] اَلْمُصَمَّ
vezninde) Boynuzlarının uçları incerek 
sivri olan âhûya vasf olur; yukâlu: ٌظَبْي 
عٌ أيَْ مُؤَلَّلُ الْقَرْنَيْنِ مُصَمَّ
عَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu§amme¡at] اَلْمُصَمَّ
[mu¡a@@amet] vezninde ki mü™ennestir) ve

 مُدَحْرَجَةٌ) [el-mu§avme¡at] اَلْمُصَوْمَعَةٌ
[muda√recet] vezninde) Tepesi kümmî ve 
incerek kotarılmış tiride vasf olur; yukâlu: 
أْسِ عَةٌ وَمُصَوْمَعَةٌ أيَْ مُدَقَّقَةُ الرَّ  Ve ثَرِيدَةٌ مُصَمَّ

عَةٌ  İfrât-ı susuzluktan [mu§amme¡at] مُصَمَّ
karnı ve böğürü birbirine yapışmış sığıra 
denir; yukâlu: َْعَاتٌ أي وَبَقَرَاتٌ مُصَمَّ عَةٌ   بَقَرَةٌ مُصَمَّ
عِطَاشٌ مُلْتَزِقَاتٌ فِيهِنَّ ضُمْرٌ

َُ عٌ) [¡el-mute§ammi] اَلْمُتَصَمِّ -mutefer] مُتَفَرِّ
ri¡] vezninde) Şol oka denir ki yeleği ıs-
lanmış olmakla buruşup yapışık toplanmış 
ola; yukâlu: ِم الدَّ مِنَ  قُذَذُهُ  ابْتَلَّتْ  إِذَا  عٌ  مُتَصَمِّ  سَهْمٌ 
تْ وَغَيْرِهِ فَانْضَمَّ
نْصِمَلعُ  Bir kimse dargınlıkta [¡el-in§imâ] اَلِْ
müstemirr olmak ya¡nî öykesi savuşmayıp 
sürüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْصَمَع 

جُلُ فِي غَضَبِهِ إِذَا مَضَى يَعْنِي اسْتَمَرَّ الرَّ

]ص ن ب ع]
نْبَعَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§anbe¡at] اَلصَّ
ninde) Bahîl ve nâkes kimse kendiden bir 
nesne taleb olundukta münkabız olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَبَض إِذَا  الْبَخِيلُ   صَنْبَعَ 
رَأيَْتُهُ يصَُنْبِعُ لؤُْمًا أيَْ يَنْقَبِضُ :ve tekûlu عِنْدَ الْمَسْألََةِ

َُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [¡el-mu§anba] اَلْمُصَنْبَ
vezninde) Söbü başlı adama denir; yukâlu: 
أْسِ وَمُصَعْنَبُهُ أيَْ إِلَى الطُّولِ مَا هُوَ رَجُلٌ مُصَنْبَعُ الرَّ
 tan[unbu¡at§] صُنْبُعَةٌ [unaybi¡ât~] صُنَيْبِعَلتٌ
musaggardır,  ,veznindedir [unfu≠et…]  قُنْفُذَةٌ
bir mevzi¡in adıdır.

de) Rehâbine-i Na§ârâ’ya mahsûs ¡ibâdet-
gâh olan vahdet-hâneye denir. Tepeleri 
kümmî ve incerek olduğu bâ¡is-i tesmiye-
dir, gerçi kubbe olup lâkin ince ve kümmî 
olur, evâ™ilde mahsûs öylece binâ ederler 
imiş, ba¡dehu mutlakan ¡ibâdet-gâhları 
olan hücrelerine ıtlâk olundu. Ve 

 ,Tavşancıl kuşuna denir [avme¡at§] صَوْمَعَةٌ
pek yüksek tayerân eylediği için; terakkî 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve ٌُبُرْنس [burnus] 
dedikleri baş kisvetine denir ki Mevlevî 
sikkesi tarzında sivrice olup selefte 
¡ulemâya mahsûs idi; yukâlu: ِرَأْسِه  جَاءَ وَفِي 
 Ve kapta müdevver konmuş صَوْمَعَةٌ أيَْ بُرْنسٌُ
tiridin tepesine denir ki kubbe tarzında 
korlar; yukâlu: رْ صَوْمَعَةَ الثَّرِيدَةِ أيَْ ذِرْوَتَهَا تُهَوِّ  لاَ 
Ve 

-Masdar olur, tiridin te [avme¡at§] صَوْمَعَةٌ
pesini kümmî incerek yapmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُرَأْسَه دَقَّقَ  إِذَا  الثَّرِيدَ  -Ve biriktir صَوْمَعَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  صَوْمَعَ 
جَمَعَهُ

َُ مَ -Bir kim (fethateynle) [¡e§-§ama] اَلصَّ
se ihtidâ ve istişâresiz kendi başına 
lâübâliyâne hod-re™ylik ve hod-serlik ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  صَمِعَ 
ابِعِ إِذَا رَكِبَ رَأْسَهُ غَيْرَ مُكْتَرِثٍ  Ve صَمَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
sözde hatâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَمِعَ فِي كَلامَِهِ إِذَا أخَْطَأَ

َُ مْ  Bir (vezninde [¡am…] قَمْعٌ) [¡e§-§am] اَلصَّ
nesne ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهَا ضَرَبَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  صَمْعًا  بِالْعَصَا   صَمَعَهُ 
يْفِ  Ve bir kimseyi müsâdif olduğu وَكَذَا بِالسَّ
adam lakırdıya tutup yolundan alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبِهِم مَرَّ  إِذَا  الْقَوْمَ   صَمَعَ 
فَحَبَسَهُمْ بِالْكَلامَِ

َُ  [ta§mîm] تَصْمِيمٌ [¡et-ta§mî] اَلتَّصْمِي
ma¡nâsınadır ki bir husûsa ¡azîmet-i 
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الْمَجْهُولِ إِذَا أحُْسِنَ إِلَيْهَا حَتَّى سَمِنَتْ

َُ نْ  (âd’ın fethi ve zammıyla§) [¡e§-§an] اَلصَّ
İş yapmak ve iş düzmek ma¡nâsınadır ki 
Fârisîde sahten mürâdifidir; yukâlu: َصَنَع 
يْءَ صَنْعًا وَصُنْعًا إِذَا عَمِلَهُ الشَّ
نَلثَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e§-§inâ¡at] اَلصِّ
de) Hirfet-i sâni¡e denir ki işçilik ve iş 
işleyicilik ta¡bîr olunur; yukâlu: هُوَ مَاهِرٌ فِي 
صِنَاعَتِهِ أيَْ حِرْفَتِهِ
نْعَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e§-§an¡at] اَلصَّ
İşe denir, Fârisîde pîşe denir; tekûlu: مَا 
 Ve صَنْعَتُهُ أيَْ عَمَلُهُ

الْفَرَسِ  Ata gereği [an¡atu’l-feres§] صَنْعَةُ 
gibi takayyüd edip hüsn-i vechle ri¡âyet ve 
tîmârdan ¡ibârettir; yukâlu: ِفَرَسِه صَنْعَةَ   أجََادَ 
 Ve وَهِيَ حُسْنُ الْقِيَامِ عَلَيْهِ

ٌَ  ve [¡un§] صُنْ

 Masdar olurlar, ata iyice [an¡at§] صَنْعَةٌ
bakıp güzelce tîmâr ve ri¡âyet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَصَنْعَة صُنْعًا  فَرَسَهُ   صَنَعَ 
 Ve إِذَا أحَْسَنَ الْقِيَامِ عَلَيْهِ

.Yemen’de bir karye adıdır [an¡at~] صَنْعَةُ

َُ نِي  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e§-§anî] اَلصَّ
Masdardır ki zikr olundu, kemlik işlemek 
ma¡nâsına. Ve vasf olur, ٌمَصْنوُع [ma§nû¡] 
ma¡nâsına ki iyice bakılıp hoşça terbiye 
ve tîmâr olunmuş perverde ata denir. Ve 
mücellâ ve mücerreb kılıca ve oka ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌصَقِيل أيَْ  صَنِيعٌ  وَسَهْمٌ   سَيْفٌ 
بٌ  Ve مُجَرَّ

ٌَ -Ba¡i& b. ◊uvey§ e†-‰â™î feresi [¡anî~] صَنِي
nin ismidir. Ve ta¡âma ıtlâk olunur; tekûlu: 
الطَّعَامَ أيَِ  نِيعَ  الصَّ  Ve lutf ve ihsân ve أحَْضَرَنَا 
kereme ıtlâk olunur, ٌصَنِيعَة [§anî¡at] dahi 
denir hâ’yla; cem¡i ُصَنَائِع [§anâ™i¡] gelir; 
tekûlu: ُإِحْسَانَه أيَْ  وَصَنِيعَتَهُ  صَنِيعَهُ   Ve bir أشُْكُرْ 
adamın ihsânı ve terbiye ve tenmiyesiy-

]ص ن ت ع]

َُ نْتُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡e§-§untu] اَلصُّ
Başı büyük devekuşuna, kezâlik pek başlı 
eşeğe denir, ¡alâ-kavlin şol eşeğe denir ki 
çeneleri ve kaşları yumru ve alnı büyük 
ola yâhûd yüzleri yufka olanına denmekle 
azdâddan olur. Ve verep nesneye denir, 
muharref ma¡nâsına.

َُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [¡el-mu§anta] اَلْمُصَنْتَ
vezninde) Bu dahi vereplenmiş nesneye 
denir; yukâlu: ٌف شَيْءٌ مُصَنْتَعٌ أيَْ مُحَرَّ

]ص ن د ع]
نْدِثَةُ -vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [e§-§indi¡at] اَلصِّ
ninde) Dağın bir tarafından başkaca çık-
mış ince ve keskin buruna denir.

]ص ن ع]

َُ نْ ve (âd’ın zammıyla§) [¡e§-§un] اَلصُّ

َُ نِي -İşle (âd’ın fethiyle§) [¡e§-§anî] اَلصَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu مَعْرُوفًا إِلَيْهِ   صَنَعَ 
فَعَلَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  قَبِيحًا  صَنِيعًا  بِهِ  وَصَنَعَ    صُنْعًا 
Şârihin tahkîkine göre صُنْعٌ   [§un¡] gü-
zel işlemeğe mevzû¡dur, fi¡lden ahasstır, 
hayvânât ve cemâdâta müntesib olmaz, 
niteki fi¡l bunun hilâfınadır. Onun için 
misâldeٌصُنْع  [§un¡] ma¡rûf ve ihsâna müte-
retteb oldu ve fi¡l-i kabîhe tagyîr-i sûretle 
 müretteb oldu. Ve [¡anî§] صَنِيعٌ

ٌَ  İş yapmak ve iş düzmek [¡un§] صُنْ
ma¡nâsına olur; bunda ekserî fethledir, 
bu ma¡nâda ٌعَمَل [¡amel] ile mürâdiftir. 
Fârisîde ma¡nâ-yı evvelde kâr ve kirdâr 
kerden ve sânîden sâhten ile ta¡bîr olunur. 
Ve ba¡zen صَنِيعٌ   [§anî¡] fi¡l-i hasende dahi 
isti¡mâl olunur. İntehâ. Ve yukâlu: َمَا أحَْسَن 
 Ve صُنْعَ الِله وَصَنِيعَ الِله عِنْدَكَ

ٌَ  Terbiye-i hasene ma¡nâsına [¡un§] صُنْ
isti¡mâl olunur; yukâlu: عَلَى الْجَارِيَةُ   صُنِعَتِ 
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بَلنِ اللِّ  َُ  (fethateynle) [ane¡u’l-lisân§] صَنَ
Şâ¡ire ıtlâk olunur; yukâlu: ِسَان  رَجُلٌ صَنَعُ اللِّ
شَاعِرٌ  Ve mutlakan belâgatli zebân-dân أيَْ 
adama ıtlâk olunur. Ve ٌصَنَع [§ane¡] lisâna 
dahi vasf olur; yukâlu: َْأي سَانِ  اللِّ صَنَعُ   رَجُلٌ 
 Ve بَلِيغٌ وَيقَُالُ لِسَانٌ صَنَعٌ أيَْ بَلِيغٌ

الْيَدَيْنِ  سَحَابٌ) [anâ¡u’l-yedeyn§] صَنَلعُ 
[se√âb] vezninde) İki eliyle işlemekte 
uz ve çîre-dest olan pîşe-ger hatuna vasf 
olur; yukâlu: ٌمَاهِرَة حَاذِقَةٌ  أيَْ  الْيَدَيْنِ  صَنَاعُ   إِمْرَأةٌَ 
 تَعْمَلُ بِالْيَدَيْنِ وَيقَُالُ إِمْرَأتََانِ صَنَاعَانِ الْيَدَيْنِ وَنِسْوَةٌ صُنعُُ
 الْيَْدِي كَكُتُبٍ

الْحِمْصِيُّ نَلعُ   [e§-~anâ¡u’l-◊im§iyy] اَلصَّ
 Bir kimsedir ki (vezninde [se√âb] سَحَابٌ)
Di¡bil b. ¡Alî ile beynlerinde bir hikâye 
vâki¡ olmuştu.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™an¡â~] صَنْعَلءُ
de) Yemen’de bir şehr-i ¡azîm ismidir ki 
kesret-i miyâh ve vefret-i eşcârda Dımaş…
-ı Şâm’a şebîhtir. Ve Bâb-ı Dımaş…’ta bir 
karye ismidir. Bunun nisbetinde ٌّصَنْعَائِي 
[~an¡â™iyy] denir hemze ile ve şehr-i 
mezbûr nisbetinde ٌّصَنْعَانِي [~an¡âniyy]dir 
gayr-i kıyâs üzere, ¡alâ-kavlin ikisinde 
dahi nûn’la ٌّصَنْعَانِي [~an¡âniyy] denir.

َُ نْ -Kebâb şişi (âd’ın kesriyle§) [¡e§-§in] اَلصِّ
ne denir, ٌود  ma¡nâsına. Ve sofra [seffûd] سَفُّ
ve kilim ve seccâde ve sâ™ir el ile işlenen, 
husûsan tezgâh ve kâr-gâh ve kasnak işle-
rine denir. Ve terziye denir, ٌخَيَّاط [«ayyâ†] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin san¡atında sebük-
dest uz ve hâzık adama denir; yukâlu: 
الْيَدَيْنِ دَقِيقُ  أوَْ  خَيَّاطٌ  أيَْ  صِنْعٌ   Ve biryâna هُوَ 
denir, ٌشِوَاء [şivâ™] ma¡nâsına. Ve sevb ve 
câmeye denir. Ve ¡imâmeye denir. Ve su 
masna¡asına denir; cem¡i ٌأصَْنَاع [a§nâ¡] ge-
lir; yukâlu: َإِتَّخَذَ أصَْنَاعًا أيَْ مَصَانِع Ve bir mev-
zi¡ adıdır. Ve ona ~in¡u ¢ase™ dahi derler.

le yetişip meydâna gelmiş kimseye ıtlâk 
olunur; tekûlu: ُاِصْطَنَعْتُه  هُوَ صَنِيعِي وَصَنِيعَتِي أيَْ 
جْتُهُ وَرَبَّيْتُهُ وَخَرَّ

َُ  Hüsn-i terbiye eylemek [¡et-ta§nî] اَلتَّصْنِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَتِ الْجَارِيَةُ إِذَا أحُْسِن  صُنِّ
عِ الْجَارِيَةَ عَلَى الْمَْرِ :ve tekûlu إِلَيْهَا حَتَّى سَمِنَتْ  صَنِّ
نْهَا وَسَمِّ إِلَيْهَا  أحَْسِنْ   Bâb-ı mezbûr teksîre أيَْ 
dâll olup câriye kısmının hüsn-i terbiye 
ve tenmiyeleri eşyâ-i kesîre ve a¡mâl-i 
vefîreye muhtâc olmakla ma¡nâ-yı teksîr 
fâ¡il tarafında muvâfık olmuştur.

صْنَلعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-i§nâ] اَلِْ
dahi ata gereği gibi bakıp yeminde ve su-
yunda hüsn-i ihtimâm ve takayyüd eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: عَلَى الْفَرَسَ   أصَْنِعِ 
نْهُ إِلَيْهِ وَسَمِّ  Ve bir adama i¡ânet الْمَْرِ أيَْ أحَْسِنْ 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
آخَرَ أعََانَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve nâdân ve künd أصَْنَعَ 
zihn adam gereği gibi ta¡allüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَلَّم إِذَا  الْخَْرَقُ   أصَْنَعَ 
وَأحَْكَمَ

ٌَ  Suleym (âd’ın zammıyla§) [¡un~] صُنْ
kabîlesi diyârında bir dağın adıdır.

َُ الْيَدَيْنِ -âd’ın kesriy§) [in¡u’l-yedeyn§] صِنْ
le) ve

الْيَدَيْنِ  َُ  (fethateynle) [ane¡u’l-yedeyn§] صَنَ
ve

الْيَدَيْنِ  َُ  [emîr] أمَِيرٌ) [anî¡u’l-yedeyn§] صَنِي
vezninde) ve

الْيَدَيْنِ  سَحَابٌ) [anâ¡u’l-yedeyn§] صَنَلعُ 
[se√âb] vezninde) San¡atında hâzık, çîre-
dest üstâda denir; yukâlu: ِالْيَدَيْن صِنْعُ   رَجُلٌ 
نْعَةِ الصَّ فِي  حَاذِقٌ  أيَْ  وَصَنَاعُهُمَا  وَصَنِيعُهُمَا   وَصَنَعُهُمَا 
تَيْنِ وَبِفَتْحَتَيْنِ ادِ وَبِضَمَّ  مِنْ قَوْمٍ صُنْعَى الْيَْدِي بِضَمِّ الصَّ
صُنعٌُ وَنِسْوَةٌ  رِجَالٌ  وَحُكِىَ  الْيَْدِي  وَأصَْنَاعِ   وَبِكَسْرَةٍ 
Şârih der ki mü™ellif cem¡leri teşvîş edip 
ve ba¡zı ism-i cem¡i dahi cem¡ sûretinde 
sebt eylemiştir. Ve 
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ta¡âlâ: ٍةِ أمَْر  ﴿وَاصْطَنَعْتُكَ لِنَفْسِي﴾ أيَِ اخْتَرْتُكَ لِخَاصَّ
 Ve اَسْتَكْفِيكَهُ فِي فِرْعَوْنَ وَجُنوُدِهِ

 Fî-sebîlillâh infâk ve it¡âm [¡i§†inâ] إِصْطِنَلعٌ
için tertîb-i ta¡âm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا اتَّخَذَ طَعَامًا ينُْفِقُهُ فِي سَبِيل  إِصْطَنَعَ الرَّ
-Ve bir adam kendisi için bir nesne yapıl الِله
mak zımnında emr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِصْطَنَعَ خَاتَمًا إِذَا أمََرَ أنَْ يصُْنَعَ لَه

َُ لٌ) [¡et-te§annu] اَلتَّصَنُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse tekellüfle vaz¡ ve tavrını 
güzel ve zâhirini müzeyyen göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَلَّف إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَصَنَّعَ 
مْتِ وَالتَّزَيُّنِ حُسْنَ السَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âna¡at] اَلْمُصَلنَعَةُ
vezninde) Rüşvet vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَاشَاه إِذَا   Ve müdârâ ve صَانَعَهُ 
müdâhene eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَدَاهَنَهُ دَارَاهُ  إِذَا   Ve at ¡uhdesinde olan صَانَعَهُ 
seyr ve sür¡atin mecmû¡unu birden gös-
termeyip birazını ketm edip birazını 
izhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَانَع 
وَلَهُ صَوْنٌ يْرِ  السَّ مِنَ  عِنْدَهُ  مَا  جَمِيعَ  يعُْطِ  لَمْ  إِذَا   الْفَرَسُ 
سَيْرِهِ بِبَذْلِ   Ya¡nî vüs¡ünde olan seyr يصَُانِعُكَ 
ve sür¡at mâyesini bi’l-külliyye izhâr et-
meyip hemân bir mikdârını izhâr etmekle 
gûyâ ki bezl-i cümle-i sür¡atinden ٌمُصَانَعَة 
[mu§âne¡at] eder.

]ص و ع]
لعُ ve [¡e§-§â] اَلصَّ

وَاعُ -âd’ın kesri ve zammıy§) [¡e§-§ivâ] اَلصِّ
la) ve

وْعُ  Bir (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡e§-§av] اَلصَّ
gûne ölçek ismidir ki ahkâm-ı müslimîn 
onun üzerine dâ™ir ya¡nî keyl husûsunda 
mu¡âmele-i ehl-i İslâm onunla mütedâvil 
ve müte¡âvir olur. Ve kuri™e kavluhu 
ta¡âlâ: ِقَالوُا نَفْقِدُ صُوَاعَ الْمَلِكِ﴾ بِاللُّغَاتِ الْمَذْكُورَة﴿ 

َُ نْ  Bir böcek (âd’ın fethiyle§) [¡e§-§an] اَلصَّ
yâhûd bir kuş adıdır.

َُ وْنَ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡e§-§avna] اَلصَّ
de) Bu dahi ٌصَنْع [§an¡] ma¡nâsınadır.

نَّلثَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [e§-§annâ¡at] اَلصَّ
ninde) ve

نَلعُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡e§-§anâ] اَلصَّ
Su tutmak için önüne arkuru vaz¡ olunan 
tahtaya denir ki savacak ta¡bîr olunur.

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma§ne¡at] اَلْمَصْنَعَةُ
vezninde) Ahbâb ve ihvân için tertîb 
olunan da¡vet ve ziyâfete denir; tekûlu: 
إِلَيْهَا يدُْعَى  الَّتِي  عْوَةُ  الدَّ وَهِيَ  فُلانٍَ  مَصْنَعَةِ  فِي   كُنَّا 
خْوَانُ  [mud¡ât] مُدْعَاةٌ [da¡vet] دَعْوَةٌ Burada الِْ
ma¡nâsınadır. Ve 

 Yağmur suyu birikmek [ma§ne¡at] مَصْنَعَةٌ
için havuz tarzında yapılmış sıhrîce de-
nir; ٌبِرْكَة  [birket] dahi derler ve ona ٌمَصْنعَُة 
[ma§nu¡at] dahi derler nûn’un zammıyla 
ve ٌمَصْنَع [ma§na¡] denir, ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vez-
ninde; cem¡i ُمَصَانِع [me§âni¡]dir; yukâlu: 
 إِتَّخَذَ مَصْنَعَةً لِلْمَاءِ وَهِيَ شِبْهُ حَوْضٍ يجُْمَعُ فِيهِ مَاءُ الْمَطَرِ
Ve 

َُ  Köylere ve köşklere ve [¡me§âni] مَصَلنِ
palankalara ve kule ve hisâr makûlesi 
mebânîye ıtlâk olunur.

صْطِنَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i§†inâ] اَلِْ
de) Yârân için da¡vet ve ziyâfet tertîb ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِصْطَنَعَ 
عْوَةَ الدَّ أيَِ  الْمَصْنَعَةَ  اتَّخَذَ   [anî¡at§] صَنِيعَةٌ Ve إِذَا 
ittihâz eylemek ma¡nâsınadır ki bir kim-
seyi perveriş ve ihsânla adam edip ye-
tiştirmekten ¡ibârettir; yukâlu: ٌَفُلان  إِصْطَنَعَ 
جَهُ بَهُ وَرَبَّاهُ وَخَرَّ  Ve bir عِنْدَهُ صَنِيعَةً إِذَا اتَّخَذَهَا أيَْ أدََّ
adamı sâ™iri miyânından kendi nefsi için 
ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اخْتَارَهُ إِذَا  لِنَفْسِهِ   ve minhu kavluhu إِصْطَنَعَ فُلانًَا 
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Ve devekuşunun yattıkta göğsü gelen ma-
halle ıtlâk olunur.

لثَةُ  Bu dahi alçak oturaklı [e§-§â¡at] اَلصَّ
yere denir. Ve hatun pamuk çekip yâhûd 
hallâclamak için tehyi™e eylediği mevzi¡e 
denir.

وَاعُ  âd’ın harekât-ı§) [¡e§-§uvâ] اَلصُّ
selâsıyla) ٌصَاع [§â¡] dediği kîleye denir ki 
zikr olundu. Ve su içecek câme ve maşra-
baya denir.

َُ  Hatun pamuk çekip [¡et-ta§vî] اَلتَّصْوِي
yâhûd hallâclamak için yer tehyi™e ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة عَتِ   صَوَّ
هَيَّأتَْهُ إِذَا   Ve rüzgâr nebâtı sarartıp الْمَوْضِعَ 
kurutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَت  صَوَّ
يحُ النَّبَاتَ إِذَا هَيَّجَتْهُ  Ve bir nesnenin etrâfını الرِّ
müdevver ederek ucunu sivriltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد حَدَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ عَ   صَوَّ
جَوَانِبِهِ مِنْ  رَهُ  وَدَوَّ  Ve haşarı erkek eşek رَأْسَهُ 
dişi eşeklerin sağına ve soluna geçerek bir 
araya toplamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  صَوَّ
الْحِمَارُ إِذَا عَدَلَ أتُُنَهُ يَمْنَةً وَيَسْرَةً
وْعُ  Bir (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡e§-§av] اَلصَّ
nesneyi ٌصَاع [§â¡] ile ölçmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِاع إِذَا كِلْتَهُ بِالصَّ يْءَ أصَُوعُهُ صَوْعًا   صُعْتُ الشَّ
Ve dağıtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: صُعْتُهُ إِذَا 
قْتَهُ  :Ve korkutmak ma¡nâsınadır; tekûlu فَرَّ
وَأفَْزَعْتَهُ فْتَهُ  خَوَّ إِذَا   Ve ¡askerin yâhûd bir صُعْتُهُ 
sürünün etrâfından gelip dağınık olanla-
rını derneştirip toplamak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْصُعْتُ الْقَْرَانَ وَغَيْرَهُمْ أيَْ أتََيْتُهُمْ مِنْ نَوَاحِيهِم 
Ve arı birbirinin ardına düşüp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبِع إِذَا  النَّحْلُ   صَاعَتِ 
بَعْضُهُمْ بَعْضًا
 Bir (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [av¡at~] صَوْثَةُ
ma¡rûf tepenin ismidir.

وَعُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡e§-§uva] اَلصُّ
Parça parça bitmiş otluklara denir.

Ve ba¡zılar ¡indinde ٌصَاع [§â¡] ٌصُوَاع [§uvâ¡]
ın gayrıdır, ya¡nî صَاعٌ   [§â¡] zikr olunan 
kîleye veٌصُوَاع  [§uvâ¡] su içecek maşraba-
ya denir, ke-mâ se-yuzkeru. 

Ve zikr olunan ٌصَاع [§â¡] dört مُدٌّ   [mudd] 
galle alır kîledir. Ve her ٌّمُد [mudd] bir ٌرِطْل 
[ri†l] ve sülüs-i ٌرِطْل [ri†l] vezn mikdârıdır. 
Ve ٌرِطْل [ri†l] “م،ك،ك” mâddesinde mübey-
yendir. Mü™ellifin ٌّمُد [mudd]ü tefsîri Şâfî¡î 
ve ◊icâziyyûn i¡tibârına göredir ki ٌصَاع 
[§â¡] beş rıtl ile sülüs-i rıtldan ¡ibâret olur, 
ammâ İmâm A¡@am ve ehl-i ¡Irâ… ¡indinde 
iki rıtl olmakla sekiz rıtldan ¡ibâret olur. 
İntehâ. 

Ve Dâvûdî dedi ki ٌصَاع [§â¡]ın muhtelif 
olmayan ya¡nî mi¡yâr-ı muvâfıkı ¡azîm ve 
sagîr olmayan ya¡nî miyâne iki pençe ile 
dört kerre avuçların müstev¡ib olduğu gal-
ledir, zîrâ her mahalde صَاعٌ   [§â¡]-ı nebevî 
bulunmaz. Pes ortaca adama iki pençesini 
birden doldurup dört def¡a böylece avuçla-
yıp bir yere vaz¡ eylese işte onun mikdârı 
nesne istî¡âb eden kîle, صَاعٌ   [§â¡]-ı nebevî 
mikdârı olur. Mü™ellif der ki bunu ken-
dim tecribe eyledim ve sahîh ve muvâfık 
buldum. 

 ,gelir [¡a§vu] أصَْوُعٌ lafzının cem¡i [¡â§] صَلعٌ
-ge [¡a§™u] أصَْؤُعٌ vezninde ve [eflus] أفَْلُسٌ
lir, vâv’ı hemzeye ibdâlle ve ٌأصَْوَاع [a§vâ¡] 
gelir ve صُوعٌ   [§û¡] gelir §âd’ın zammıyla 
ve صِيعَانٌ   [§î¡ân] gelir §âd’ın kesriyle ¡alâ-
kavlin bu ٌصُوَاع [§uvâ¡]ın cem¡idir. Ve 

 ,Alçak ve oturaklı yere denir [¡a§] صَلعٌ
 رَأيَْتُهُ :dahi ıtlâk olunur; yukâlu [â¡at§] صَاعَةٌ
مُطْمَئِنٌّ مَكَانٌ  وَهُوَ  الْرَْضِ  مِنَ  وَصَاعَةٍ  صَاعٍ   Ve فِي 
çevgâna denir; yukâlu: ِوَالْكُرَة اعِ  بِالصَّ  يَلْعَبُونَ 
وْلَجَانِ  Ve şol mevzi¡e denir ki silinip أيَِ الصَّ
süpürülüp onda la¡ib ve bâziçe olunur ola. 
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FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ع]

َُ بْ ََّ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [¡e∂-∂ab] اَل
sükûnuyla) Kola denir, ٌعَضُد [¡a∂ud] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin lahmıyla bilece 
kolun vasatına denir yâhûd koltuğa denir 
yâhûd koltuk ile kolun yukarısından nısfı 
mâ-beynine denir; cem¡i ٌأضَْبَاع  [a∂bâ¡] ge-
lir. Ve 

ٌَ  Masdar olur, bir kimseye [¡ab∂] ضَبْ
vurmak için kol uzatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه مَدَّ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ضَبْعًا   ضَبَعَهُ 
 Ve bir nesneden bir kimseye hisse ضَبْعَهُ
ifrâz eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ُمِنْه لَنَا  جَعَلُوا  أيَْ  لَنَا  الطَّرِيقَ  الْقَوْمُ   ضَبَعَ 
 Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir, zîrâ قِسْمًا
hasâ™isten değildir. Ve cevr ve zulm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا جَار  ضَبَعَ فُلانٌَ 
 Ve du¡â için kollarını uzatıp ellerini وَظَلَمَ
semâya kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَيْهِ عَاءِ  لِلدُّ ضَبْعَيْهِ  مَدَّ  إِذَا  فُلانٍَ  عَلَى   Ve bir ضَبَعَ 
adama kılıçla vurmak için elini uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْفِ  بِالسَّ إِلَيْهِ  يَدَهُ   ضَبَعَ 
هَا بِهِ  Ve مَدَّ

ٌَ  ve [¡ab∂] ضَبْ

 ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡ubû∂] ضُبُوعٌ

-Dâbbe kol (fetehâtla) [abe¡ân∂] ضَبَعَلنٌ
larını sündürerek yürümek ma¡nâsınadır 
ki kulaçlamak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
تْ بِلُ ضَبْعًا وَضُبُوعًا وَضَبَعَانًا إِذَا مَدَّ  ضَبَعَتِ الْخَيْلُ وَالِْ
 ,Ve davar sür¡atle yürümek أضَْبَاعَهَا فِي سَيْرِهَا
¡alâ-kavlin kollarını oynatarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو أسَْرَعَ  إِذَا  الْبَعِيرُ   ضَبَعَ 
ضَبْعَيْهِ كَ  فَحَرَّ -Ve at seğirtirken hışılda مَشَى 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْخَيْلُ   ضَبَعَتِ 

عُ لٌ) [¡et-te§avvu] اَلتَّصَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nebât sararıp kurumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَاج إِذَا  النَّبْتُ  عَ  -Ve saç birbirin تَصَوَّ
den ayrılıp başka başka birbirine sarmaş-
mak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin kılları ve 
tüyleri dağılıp yolunmak ve dökülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق تَشَقَّ إِذَا  عْرُ  الشَّ عَ   تَصَوَّ
طَ وَتَمَرَّ انْتَشَرَ  أوَِ  -Ve nâs dağılıp birbi وَتَقَبَّضَ 
rinden ıraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قُوا وَتَبَاعَدُوا جَمِيعًا عَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ تَصَوَّ
نْصِيَلعُ -Bir kimse geri dö [¡el-in§iyâ] اَلِْ
nüp sür¡atle ensesine doğru gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْفَتَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْصَاعَ 
رَاجِعًا مُسْرِعًا

]ص ي ع]

َُ لٌ) [¡et-te§ayyu] اَلتَّصَيُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Su yer yüzünde oynayıp çalkan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءُ   تَصَيَّعَ 
الْرَْضِ عَلَى   Ve ot sararıp kurumak اضْطَرَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَصَيَّعَ النَّبْتُ إِذَا هَاج

َُ يْ -Dağıt (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡e§-§ay] اَلصَّ
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: صَيْعًا أصَِيعُهُ   صِعْتُهُ 
قْتَهُ  Ve ¡asker birbirine hamle ve hücûm إِذَا فَرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: صاَعَ الْقَوْمُ إِذَا 
حَمَلَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ
نْصِيَلعُ -veznin [¡in§ivâ] إِنْصِوَاعٌ [¡el-in§iyâ] اَلِْ
de ve mürâdifidir ki vâviyye ve yâ™iyyedir; 
yukâlu: جُلُ إِذَا انْفَتَلَ رَاجِعًا مُسْرِعًا إِنْصَاعَ الرَّ
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[ta…rîb]den ziyâde olan seğirtmektir; 
yukâlu: ُفَرَسٌ ضَابِعٌ أيَْ شَدِيدُ الْجَرْيِ أوَْ كَثِيرُهُ أوَْ يَتْبَع 
يْهِ وَيَثْنِي عُنقَُهُ أحََدَ شِقَّ
بْعَلنِ ََّ -tesniye bünyesiy) [e∂-∞ab¡ân] اَل
le) Bir mevzi¡ adıdır; nisbetinde ٌّضَبْعَانِي 
[∞ab¡âniyy] denir ٌّنَجْرَانِي [Necrâniyy] gibi; 
ve yukâlu: ِأهَْل مِنْ  يقَُالُ  كَمَا  بْعَيْنِ  أهَْلِ الضَّ مِنْ   هُوَ 
النَّجْرَيْنِ
-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ubâ¡at∞] ضُبَلثَةُ
de) Bir dağın adıdır. Ve ∞ubâ¡a bint Zu-
fer b. el-◊âri& şol kızdır ki pederinin esîri 
olan ¢u†âmî nâm kimseyi kayd-ı esrden 
ıtlâk ve tahliye-i sebîl eylemekle hakkın-
da tecmîl-i menn eylemek zımnında irşâd 
ve işâret eylemeğin pederi dahi merkûmu 
âzâd ve yüz ¡aded nâka ¡atiyyesiyle dil-
şâd eylemişti. Bu şîveye mebnî ¢u†âmî 
mezbûreye hitâben işbu: “يَا قِ  التَّفَرُّ قَبْلَ   قِفِي 
 beytini inşâd ”ضُبَاعَا || فَلايََكُ مَوْقِفٌ مِنْكَ الْوَدَاعَا
eylemiştir. ضُبَاعَا kelimesi ُضُبَاعَة [∂ubâ¡at]
tan mürahham ve elifi ıtlâkıyyedir, قِفِي 
لَنَا الْوَدَاعُ  مِنْكِ  كَانَ  فَلاَ  فُرْقَتِنَا  عَلَى  عَزَمْتِ  إِنْ  عِينَا   وَوَدِّ
مَوْقِفٍ -sebkindedir. Hâsıl-ı ma¡nâ “Se فِي 
ninle vedâ¡ımız sâ™ir ahbâb vedâ¡ı gibi 
vedâ¡-ı firâk olmasın” demektir. Ve bu 
hilâf-ı muktezâ-yı zâhir envâ¡ından kalbi 
mutazammındır ki mevki¡-i mubtedâda 
vâki¡ olan nekre ve mevki¡-i haberde 
vâki¡ olan ma¡rife olmuştur. Ve ∞ubâ¡a 
bint ¡Âmir b. ¢uşeyr, ∞ubâ¡atu’l-Kubrâ 
dedikleridir. Ve ∞ubâ¡a bintu’z-Zubeyr 
b. ¡Abdulmu††alib ve ∞ubâ¡a bint ¡Âmir 
b. ¢ur† ve ∞ubâ¡a bint ¡İmrân b. ◊u§ayn 
sahâbiyyedendir.

َُ بَ ََّ ve (fethateynle) [¡e∂-∂aba] اَل

بَعَةُ ََّ  Nâka kısmı (hâ’yla) [e∂-∂abe¡at] اَل
buğursumak ve kösnümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَضَبَعَةً  النَّاقَةُ ضَبَعًا   ضَبِعَتِ 

-Ve düşman musâlahaya meyl eyle ضَبَحَتْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلْح  ضَبَعَ الْقَوْمُ لِلصُّ
إِلَيْهِ مَالوُا  -Ve bir nesneyi hisse hisse böl إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  ضَبَعُوا 
Ve أسَْهَمُوهُ

ٌَ  At kısmına mahsûs bir gûne [¡ab∂] ضَبْ
seğirtmekten ¡ibârettir ki ٌتَقْرِيب [ta…rîb]den 
ya¡nî nakıllamak-gûne âhestece seğirt-
mekten ziyâdece olur; yukâlu: ُيَجْرِي الْفَرَس 
 Ve ضَبْعًا أيَْ فَوْقَ التَّقْرِيبِ

ٌَ  Taşı ve toprağı siyâh olup [¡ab∂] ضَبْ
bir mikdârca tûlânî olan tepeye ve bayı-
ra denir. Ve bâtıl ve beyhûde ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ًبَاطِلا لَبْعًا  بِهِ ضَبْعًا   ذَهَبَ 
Ve 

ٌَ -Bir mevzi¡ yâhûd bir tepe is [¡ab∞] ضَبْ
midir. Ve 

ٌَ  (âd’ın harekât-ı selâsıyla∂) [¡ab∂] ضَبْ
Bir adamın semtine ve zîr-i himâyesine 
ıtlâk olunur; kol ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: ِثَةً أيَْ فِي كَنَفِهِ وَنَاحِيَتِه هُوَ فِي ضَبْعِ فُلانٍَ مُثَلَّ
بَعَةُ َْ  [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma∂be¡at] اَلْمَ
vezninde) Koltuk altının ilerisinde ya¡nî 
kola doğru olan etine denir; yukâlu: َضَرَب 
بْطِ مِنْ قُدُمٍ مَضْبَعَتَهُ وَهِيَ اللَّحْمَةُ الَّتِي تَحْتَ الِْ

َُ بِي َْ -Bu dahi davar kulaçlaya [¡et-ta∂bî] اَلتَّ
rak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِضَبَّعَت 
سَيْرِهَا فِي  أضَْبَاعَهَا  تْ  مَدَّ إِذَا  بِلُ  وَالِْ  Ve bir الْخَيْلُ 
kimse korkak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا جَبُنَ عَ الرَّ  Ve bir kimse ok ve kurşun ضَبَّ
atılacak şey™ ile atan adamın arasına girip 
hâ™il olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَبَّعَ فُلانًَا 
إِذَا حَالَ بَيْنَهُ وَبَيْنَ الْمَرْمِيِّ الِّذي قَصَدَ رَمْيَهُ

َُ لبِ ََّ  Şedîdü’l-cery yâhûd [¡e∂-∂âbi] اَل
kesîrü’l-cery olan ata denir yâhûd boy-
nunu eğip bir yanı üzere tek dizgin gibi 
seğirtir olanına denir, yâhûd zikr olunan 
 تَقْرِيبٌ lafzından me™hûzdur ki [¡ab∂] ضَبْعٌ
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ve cildinden keyl düzüp yâhûd kîleye 
cildini kaplayıp hubûbatı onunla ölçmek 
fesâd-ı mezrû¡âtı dâfi¡dir. Ve mürâresini 
iktihâl hiddet-i basar îrâsında mü™essirdir; 
ve tekûlu’l-¡Arab: يخُْرِجُهَا أيَْ  بُعِ  الضَّ جَارُّ   سَيْلٌ 
وِجَارِهَا  [¡abu∂] ضَبُعٌ Zîrâ vefret-i seyl مِنْ 
kısmını inlerinden iz¡âc ve ihrâc eder ol-
makla pek ¡azîm sel suyuna öylece ta¡bîr 
ederler. Ve pek muzlim geceye ِبُع  دُلْجَةُ الضَّ
[dulcetu’∂-∂abu¡] ıtlâk ederler, zîrâ ٌضَبُع 
[∂abu¡] kısmı dâ™imâ nısf-ı leyle kadar 
yatmayıp deverân eder. 

ٌَ  Kurak (vezninde [recul] رَجُلٌ) [¡abu∂] ضَبُ
ve kıtlık seneye ıtlâk olunur. Ve açlığa 
ıtlâk olunur. Ve bir mevzi¡ yâhûd bir yük-
sek bayır adıdır. 

Şârih der ki hasbe’l-kâ¡ide müzekker 
mü™ennes üzere taglîb olunur, ancak iki 
mâddede mü™ennes müzekker üzere mu-
gallebdir: Biri târîh mâddesinde ki leyâlî 
eyyâm üzere taglîb olunur. Ve biri işbu 
 ضَبُعٌ mâddesidir ki tahfîfen [¡abu∂] ضَبُعٌ
[∂abu¡] ٌضِبْعَان [∂ib¡ân] üzere taglîb olunur. 
Pes ٌضَبُع [∂abu¡] mutlak zikr olundukta mü-
zekker ve mü™ennese şâmil olur. İntehâ.

بَلعُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡e∂-∞ibâ] اَل
Kutb-ı şimâlî semtinde Benât-ı Na¡ş de-
dikleri sûret-i kevâkibiyyenin esfelinde 
vâki¡ kevâkib-i kesîreye ıtlâk olunur.

بَلعِ َِّ ال  ¡Bir mevzi [¡Ba†nu’∂-∞ibâ] بَطْنُ 
adıdır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [abî¡at∞] ضَبِيعَةُ
Yemâme’de bir mevzi¡dir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ubay¡at∞] ضُبَيْعَةُ
ninde) Ba§ra’da bir mahalle adıdır. Ve 
∞ubay¡a b. Rebî¡a b. Nizâr ve ∞ubay¡a 
b. Esed b. Rebî¡a ve ∞ubay¡a b. ¢ays 
b. ¿a¡lebe ve ∞ubay¡a b. ¡İcl b. Luceym 

إِذَا أرََادَتِ الْفَحْلَ
ضْبَلعُ ve (hemzenin kesriyle) [¡el-i∂bâ] اَلِْ

بَلعُ َْ سْتِ  [¡aba∂] ضَبِعٌ [¡el-isti∂bâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأضَْبَعَتِ النَّاقَةُ وَاسْتَضْبَعَت 
بِمَعْنَى ضَبِعَتْ
بِعَةُ ََّ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e∂-∂abi¡at] اَل
Kösnük nâkaya denir; cem¡i ٌضِبَاع [∂ibâ¡] 
gelir ∂âd’ın kesriyle ve ضَبَاعَى [∂abâ¡â] ge-
lir, حَبَالَى [√abâlâ] vezninde. Ve mâdde-i 
mezbûre gâhca nisvânda dahi isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: َْضَبِعَتِ الْمَرْأةَُ وَأضَْبَعَتْ فَهِيَ ضَبِعَةٌ أي 
جَالِ طَالِبَةٌ لِلرِّ

َُ بُ ََّ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [¡e∂-∂abu] اَل
zammıyla ve sükûnuyla) Sırtlan dedik-
leri cânvere denir, yeleli kurt dahi denir. 
Ve lafz-ı mezbûr mü™ennestir; cem¡i ٌأضَْبُع 
[a∂bu¡] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve ٌضِبَاع 
[∂ibâ¡] gelir ∂âd’ın kesriyle ve ٌضُبُع [∂ubu¡] 
gelir zammeteynle ve ٌضُبْع [∂ub¡] gelir 
∂âd’ın zammı ve bâ’nın sükûnuyla ve 
 [meşye«at] مَشْيَخَةٌ ,gelir [ma∂be¡at] مَضْبَعَةٌ
vezninde. Ve erkeğine ٌضِبْعَان [∂ib¡ân] de-
nir kesr ile ve dişisine ٌضِبْعَانَة [∂ib¡ânet] de-
nir hâ’yla ve İbn ¡Abbâd nakli üzere ٌضَبُعَة 
[∂abu¡at] dahi denir ve ٌضُبْع [∂ub¡] üzere 
cem¡lenir ∂âd’ın zammıyla. ¡Alâ-kavlin 
mü™ennesinde ٌضَبُعَة [∂abu¡at] denmez. 
Cem¡inde ُضَبَاعِين [∂abâ¡în] denir, ٌسِرْحَان 
[sir√ân] ve ُسَرَاحِين [serâ√în] gibi ve ٌضِبَاع 
[∂ibâ¡] ve ٌضِبْعَانَات [∂ib¡ânât] denir ∂âd’ların 
kesriyle. Ve cânver-i mezkûr kurt şeklin-
de bir yırtıcı cânverdir. Sol eli kısa olmak-
la aksak gibi yeğdirerek yürür, onun için 
عَرْجَاءُ  dahi derler. Ve havâssındandır ضَبُعٌ 
ki elinde ebû cehl kavunu olan kimseden 
firâr eyler. Ve dişisini istishâb edene kö-
pek kısmı ses eylemez. Ve cildi batn-ı 
hâmile bend olunsa iskât-ı cenîni mâni¡ 
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olan ٌضَوْكَعَة [∂avke¡at] olmaktır.

]ض ج ع]

َُ َْ ََّ  âd’ın fethi ve cîm’in∂) [¡e∂-∂ac] اَل
sükûnuyla) ٌغَاسُول [πâsûl] ismidir ki çoğan 
ta¡bîr olunan ottur, onunla câme gasl eder-
ler; müfrediٌضَجْعَة  [∂ac¡at]tır. Ve 

ٌَ َْ -dedikle [aπâbîs∂] ضَغَابِيسُ [¡ac∂] ضَ
ri nebâta şebîh bir nebât ismidir, lâkin 
bu aglaz ve dalları murabba¡ olur, suyu-
nu yoğurda sıkarlar, yoğurdu be-gâyet 
hoş-meze eder ve takviyet-i cimâ¡da pek 
mü™essirdir.

ٌَ ََ  Bir (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡ica∞] ضِ
mevzi¡ adıdır.

َُ َْ ََّ ve (vezninde [¡sec] سَجْعٌ) [¡e∂-∂ac] اَل

وعُ َُ َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡e∂-∂ucû] اَل
Yan üzere uzanıp yatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَضُجُوعًا  ضَجْعًا  جُلُ  الرَّ  ضَجَعَ 
بِالْرَْضِ جَنْبَهُ  وَضَعَ  إِذَا  الثَّالِثِ   Ve kevkeb الْبَابِ 
gurûba meyl edip salınmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َمَال إِذَا  النَّجْمُ   ضَجَعَ 
لِلْغُرُوبِ
لعُ ََ َِ نْ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in∂icâ] اَلِْ
de) ve

لعُ ََ ضْطِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i∂†icâ] اَلِْ
de ki tâ’yı †â’ya maklûbdur) ve

لعُ ََ ضِّ  âd-ı müşeddede ile∂) [¡el-i∂∂icâ] اَلِْ
ki tâ’yı ∂âd’a maklûb ve müdgamdır ve 
¡Arabdan ba¡zılar َإِلْطَجَع dahi derler, tâ’yı 
†â’ya ve tahfîfen ∂âd’ı lâm’a kalble) Bun-
lar da yan üzere yatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَالْطَجَع جَعَ  وَاضَّ وَاضْطَجَعَ  جُلُ  الرَّ  إِنْضَجَعَ 
بِمَعْنَى ضَجَعَ

َُ ََ َْ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma∂ca] اَلْمَ
de) Yan üzere yatacak yere denir. Ba¡dehu 
mutlakan yatacak yerde isti¡mâl olun-
du; tekûlu: َضَجْعِك مَوْضِعُ  أيَْ  مَضْجَعُكَ   طَابَ 

ricâl-i ma¡rûfedir.

بُوعُ َْ  Sırtlan ekl eylemiş [¡el-ma∂bû] اَلْمَ
hayvâna denir; yukâlu: ُأكََلَتْه إِذَا  مَضْبُوعٌ   حِمَارٌ 
بَاعُ الضِّ
عَةُ بَّ ََ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu∂abbe¡at] اَلْمُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol nâkaya denir 
ki yürürken göğsü ileri çıkıp kolları ge-
rilenir ola; yukâlu: صَدْرُهَا مَ  تَقَدَّ إِذَا  عَةٌ  مُضَبَّ  نَاقَةٌ 
وَتَرَاجَعَ عَضُدُهَا
ضْطِبَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i∂†ibâ] اَلِْ
de) Bir nesneyi kollamak ve kola almak 
ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle ¡örf-i şer¡de 
a¡mâl-i hacdan ¡amel-i ma¡hûda ıtlâk olun-
muştur ki ihrâmlı olan adam hîn-i tavâfta 
omzunda olan futayı sol tarafından ar-
kadan getirip sağ koltuğu altından alıp 
göğsünden götürerek sol omzundan aşırı 
bırakmaktan ¡ibârettir. Sağ omuzu açık 
kalmak haysiyyetiyle kolun birisi ki sağ 
kol olacaktır, açık kaldığı için ıtlâk olun-
du; yukâlu: َإِضْطَبَعَ الْمُحْرِمُ بِرِدَائِهِ فِي الطَّوَافِ وَهُو 
دَاءَ مِنْ تَحْتِ إِبْطِهِ الْيَْمَنِ وَيَرُدَّ طَرَفَهُ عَلَى  أنَْ يدُْخِلَ الرِّ
يَ الْيَْسَرَ يَسَارِهِ وَيبُْدِيَ مَنْكِبَهُ الْيَْمَنَ وَيغَُطِّ
الْمَْدَرُ بْعَلنُ  َِّ -Kar [e∂-∂ib¡ânu’l-emder] اَل
nı büyük ve yanları kaba ve şişkin er-
kek sırtlana denir. Bunun mevki¡i “م،د،ر” 
mâddesi olmakla Cevherî sehvinden nâşî 
burada sebt eylemiştir. Mütercim der ki 
asl mâdde olan “ض،ب،ع” münâsebetiyle 
mevki¡i bu makâm olmak enseb olduğu 
bedîhîdir.

]ض ت ع]

َُ وْتَ ََّ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡e∂-∂avta] اَل
de) ve

َُ تْ ََّ -Bir bü (âd’ın fethiyle∂) [¡e∂-∂at] اَل
yücek yâhûd bir kuşun ismidir. Ve bön 
ve ahmak adama denir, ¡alâ-kavlin savâb 
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جْعَةُ أيَِ الْكَسَلُ  ,Ve binâ-yı nev¡ olur مَا هَذِهِ الضِّ
yan üzere bir gûne yatmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِضْطِجَاع جْعَةِ أيَْ هَيْئَةِ الِْ فُلانٌَ حَسَنُ الضِّ
عَةُ ََ ََّ  İsm-i (fetehâtla) [e∂-∂ace¡at] اَل
cinstir.

عَةُ َْ ََّ -vez [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [e∂-∂ac¡at] اَل
ninde) Yan üzere yatıp uyumaya denir; 
yukâlu: ٍهُوَ فِي ضَجْعَةٍ أيَْ رَقْدَة
عَةُ َْ َُّ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e∂-∂uc¡at] اَل
Re™y ve tedbîrde olan süstlüğe ve gev-
şekliğe denir; yukâlu: ٌوَهَن أيَْ  رَأْيِهِ ضُجْعَةٌ   فِي 
 Ve ∂âd’ın fethiyle de lügattır. Ve وَضَعْفٌ
hastalığa ıtlâk olunur; yukâlu: ٌضُجْعَة  أخََذَهُ 
مَرَضٌ  Ve şol kimseye denir ki nâs onu أيَْ 
dâ™imâ yanı üzere yatırır ola, murâd suhre 
ve mizâh cihetiyle halkın dâ™imâ yatırıp 
yuvarladığı kimse olacaktır; yukâlu: ٌرَجُل 
كَثِيرًا النَّاسُ  يضُْجِعُهُ  كَانَ  إِذَا   Ve tembel ve ضُجْعَةٌ 
üşengen adama ıtlâk olunur, ضِجْعَى [∂ic¡â] 
gibi ke-mâ se-yuzkeru.

َُ ي َِ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e∂-∂acî] اَل
Bir kimse ile yan yana yatan adama denir; 
her biri âhere ٌضَجِيع [∂acî¡]dir; yukâlu: َهُو 
 ضَجِيعُكَ أيَْ مُضَاجِعُكَ

َُ لجِ ََّ  Benî Suleym √arresinin [¡e∂-∞âci] اَل
aşağı tarafında bir dere ismidir. Ve 

ٌَ -Derenin burgaç yerine de [¡âci∂] ضَلجِ
nir; cem¡i ُضَوَاجِع [∂avâci¡]dir. Ve bön ve 
ahmak adama ıtlâk olunur. Ve gurûba 
mâ™il kevkebe ıtlâk olunur; cem¡i ُضَوَاجِع 
[∂avâci¡]dir; yukâlu: ٌمَائِلَة أيَْ  ضَوَاجِعُ   نجُُومٌ 
 Ve لِلْمَغِيبِ

َُ -Yastım dağlara ıtlâk olu [¡avâci∂] ضَوَاجِ
nur. Ve bir mevzi¡ adıdır.

َُ لجِ ََ -vez [me…â¡id] مَقَاعِدُ) [¡el-me∂âci] اَلْمَ
ninde) ٌمَضْجَع [ma∂ca¡]ın cem¡idir, yatağa 
denir. Bu münâsebetle yağmur düştüğü 

 Ve وَمَوْضِعُكَ

ٌَ ََ َْ  Bir belde adıdır ki onda [¡Ma∂ca] مَ
Benû Ebî Bekr b. Kilâb cemâ¡atine mahsûs 
beyâz kumluk tepeler vardır ki onda mü-
temekkin olurlar. Ve ona ُمَضَاجِع [Me∂âci¡] 
dahi derler.

َُ ََ طَ َْ  mîm’in zammı ve) [¡el-mu∂†aca] اَلْمُ
†â’nın fethiyle) ٌإِضْطِجَاع [i∂†icâ¡]dan ism-i 
mekândır, ٌمَضْجَع [ma∂ca¡] ma¡nâsınadır.

وعُ َُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡e∂-∂acû] اَل
Pek dolu kırbaya ıtlâk olunur ki hâmilini 
ağırlığından bir yanına doğru meyl ettirir 
ola. Ve bir fırka a¡râba mahsûs bir vâsi¡ 
sâhanın ismidir. Ve geniş kovaya ıtlâk 
olunur, onunla su çekeni yüzü koyu eğ-
diği için; yukâlu: ٌوَاسِعَة أيَْ  ضَجُوعٌ   Ve دَلْوٌ 
zevcine muhâlefet üzere olan karıya ıtlâk 
olunur, hizmetinden yan verip ve döşekte 
öbür yanı üzere yattığı için; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 Ve re™y ve tedbîri ضَجُوعٌ إِذَا كَانَتْ تُخَالِفُ زَوْجَهَا
süst ve sebük-fikr adama ıtlâk olunur; 
gaflet ma¡nâsından me™hûzdur ki tembel 
ve nevvâm lâzımıdır; yukâlu: ٌضَجُوع  رَجُلٌ 
أْيِ الرَّ عِيفُ  الضَّ  Ve yağmur ile dopdolu أيَِ 
olmakla ağır ağır hareket eden sehâbeye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبَطِيئَة أيَْ  ضَجُوعٌ   سَحَابَةٌ 
مَائِهَا  Ve dâ™imâ bir semtte yalnızca لِكَثْرَةِ 
otlayan nâkaya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنَاقَة 
نَاحِيَةً تَرْعَى  كَانَتْ  إِذَا   Ve içerisinden bir ضَجُوعٌ 
tarafa doğru obrulmuş ve bir yanı inmiş 
kuyuya ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي ضَجُوعٌ   بِئْرٌ 
دَحُولٌ
وعُ َُ َْ  Bu dahi re™y ve fikri [¡el-ma∂cû] اَلْمَ
süst ve za¡îf adama ıtlâk olunur.

وعٌ َُ  Benî (âd’ın zammıyla∂) [¡ucû∞] ضُ
¡Âmir’den bir cemâ¡attir.

عَةُ َْ َِّ -Tem (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂ic¡at] اَل
bellik ve üşengenlik ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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ön dişleri bir tarafa doğru yatık adama 
الثَّنَايَا  ;ıtlâk olunur [a∂ca¡u’&-&enâyâ] أضَْجَعُ 
yukâlu: رَجُلٌ أضَْجَعُ الثَّنَايَا أيَْ مَائِلُهَا Ve hatunu-
na muhâlefet üzere olan adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِرَجُلٌ أضَْجَعُ أيَْ مُخَالِفٌ لِامْرَأتَِه
لعُ ََ ضْ -hemzenin kesriy) [¡el-i∂câ] اَلِْ
le) Bir kimseyi yanı üzere yatırmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأضَْجَعْتُهُ أيَْ وَضَعْتُ جَنْبَه 
 Ve bir nesneyi aşağıya doğru çekip بِالْرَْضِ
eğmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َيْء الشَّ  أضَْجَعْتُ 
خَفَضْتَهُ -Ve dolu kabı baş aşağı edip bo إِذَا 
şaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأضَْجَعَ جُوَالِقَه 
غَهُ فَفَرَّ مُمْتَلِئًا  كَانَ   Ve beyne’l-¡arûziyyîn أيَْ 
 yâhûd [™i…fâ] إِقْفَاءٌ ı kâfiye-[¡i∂câ] إِضْجَاعٌ
 kâfiye-i [™i…fâ] إِقْفَاءٌ gibidir. Ve [™i…vâ] إِقْوَاءٌ
beyt hurûfla ve ٌإِقْوَاء [i…vâ™] ref¡ ve cerr ile 
muhtelif olmaktan ¡ibârettir. Ve bâb-ı ha-
rekede ٌإِضْجَاع [i∂câ¡] imâle ve ٌخَفْض [«af∂] 
gibi hâlete ıtlâk olunur ki kesre ile imâle 
beyninde bir hafîfçe harekeyi yatırmaktan 
¡ibârettir.

لعُ ََ ضْطِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i∂†icâ] اَلِْ
ninde) Yan üzere yatmak ma¡nâsınadır, 
niteki zikr olundu. Ve ¡örf-i şer¡de ٌإِضْطِجَاع 
جُودِ السُّ  koltuklarını [i∂†icâ¡ fi’s-sucûd] فِي 
kovaltmayıp sıkılayarak göğsünü yere dö-
şeyip yapıştırmaktan ¡ibârettir; ve minhu: 

جُودِ وَهُوَ أنَْ يَتَضَامَّ ضْطِجَاعَ فِي السُّ  كَرِهَ ابْنُ مَسْعُودٍ اَلِْ
وَيلُْصِقَ صَدْرَهُ بِالْرَْضِ

َُ َُّ ََ لٌ) [¡et-te∂accu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir işte üşenmekle yerinden kalkma-
yıp oturuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَضَجَّ
دَ  Ve bir yerde eğlenip durmak فِي الْمَْرِ إِذَا تَقَعَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِذَا أرََب حَابُ  عَ السَّ  تَضَجَّ
بِالْمَكَانِ

َُ ي َِ َْ -Bir husûsta taksîr ey [¡et-ta∂cî] اَلتَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَْر فِي  عَ   ضَجَّ
رَ قَصَّ  Ve güneş gurûba gelip çatmak إِذَا 

yerlere ِمَضَاجِعُ الْغَيْث [me∂âci¡u’l-πay&] ıtlâk 
olunur; yukâlu: َْأي الْغَيْثِ  مَضَاجِعَ  وْضُ  الرَّ  بَاتَتِ 
مَسَاقِطَهُ

َُ لجِ ََّ  ve [¡e∂-∂âci] اَل

عَةُ َْ َُّ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e∂-∂uc¡at] اَل
ve

عَةُ ََ َُّ -vez [humezet] هُمَزَةٌ) [e∂-∂uce¡at] اَل
ninde) ve

ةُ عِيَّ َْ َِّ ve [e∂-∂ic¡iyyet] اَل

عَى َْ َِّ -âd’ların kesri ve zam∂) [e∂-∂ic¡â] اَل
mıyla) Tembel ve üşengen adama denir ki 
yerinden kalkmayıp dâ™imâ yan gelip yatar 
olar; ¡alâ-kavlin hânesine mülâzım olup 
aslâ taşraya çıkmaz. Ve bir kimsenin her-
giz işine yaramaz olana yâhûd aslâ elinden 
hayr ve şerr gelmez ¡âciz ve cemâd gibi 
yerinden hareket etmez olan şahsa ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌوَضُجَعَة وَضُجْعَةٌ  ضَاجِعٌ   رَجُلٌ 
ضْطِجَاعِ كَسْلانَُ أوَْ لازَِمٌ  وَضِجْعِيَّةٌ وَضِجْعَى أيَْ كَثِيرُ الِْ
لِلْبَيْتِ لاَ يَكَادُ يَخْرُجُ وَلاَ يَنْهَضُ لِمَكْرُمَةٍ أوَْ عَاجِزٌ مُقِيمٌ
لجِعَةُ ََّ ve [e∂-∂âci¡at] اَل

عَلءُ َْ ََّ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e∂-∂ac¡â] اَل
de) Firâvân koyuna ve keçiye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌغَنَمٌ ضَاجِعَةٌ وَضَجْعَاءُ أيَْ كَثِيرَة Ve 

-Derenin yatağına ıtlâk olu [âci¡at∂] ضَلجِعَةٌ
nur ki suyu akıp dökülecek yeri olacaktır, 
الْوَادِي  .ma¡nâsına [me§abbu’l-vâdî] مَصَبُّ 
Ve şol dolu kovaya denir ki kuyudan çe-
kip çıkarır iken ağırlığından bir tarafa 
meyl eder ola; yukâlu: ٌمُمْتَلِئَة أيَْ  ضَاجِعَةٌ   دَلْوٌ 
 Bunda müte¡addî تَمِيلُ فِي ارْتِفَاعِهَا مِنَ الْبِئْرِ لِثِقَلِهَا
ma¡nâsı dahi sâlihtir.

َُ َْ َِّ  Meyl ve (âd’ın kesriyle∂) [¡e∂-∂ic] اَل
teveccüh ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍَفُلان  ضِجْعُ 
إِلَيَّ أيَْ مَيْلُهُ

َُ ََ  (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [¡el-a∂ca] اَلْضَْ
Pek mâ™il nesneye denir. Bu münâsebetle 
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Ve her ağacın kurumuşuna ٌضَرِيع [∂arî¡] de-
nir. Ve bâdeye, ¡alâ-kavlin koyu olmayıp 
duruca olanına denir; yukâlu: َرِيع الضَّ  شَرِبَ 
رَقِيقَهَا أوَْ  الْخَمْرَ   Ve et ile kemik arasında أيَِ 
olan zar gibi ince dericiğe denir.

رُوعُ َُّ  Bir (âd’ın zammıyla∂) [¡e∂-∂urû] اَل
nev¡ ak üzüme denir ki dâneleri iri olur.

رَعُ ََّ ve (fethateynle) [¡e∂-∂ara] اَل

رَاثَةُ ََّ -vez [şecâ¡at] شَجَاعَةٌ) [e∂-∂arâ¡at] اَل
ninde) Tevâzu¡ ve tezellül ve meskenet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  ضَرِعَ 
إِذَا وَالْخَامِسِ  وَالثَّالِثِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَضَرَاعَةً   ضَرَعًا 
 İnde’l-ba¡z bâb-ı râbi¡den¡ خَضَعَ وَذَلَّ وَاسْتَكَانَ
ve bâb-ı sâlisten tezellül ma¡nâsınadır 
ve bâb-ı hâmisten za¡îf ve zebûn olmak 
ma¡nâsınadır. Bâb-ı râbi¡ ile bâb-ı sâlisten 
ism-i fâ¡ilٌضَارِع  [∂âri¡] ve ٌضَرِع [∂ari¡] gelir, 
 ,gelir [¡arû∂] ضَرُوعٌ vezninde ve [ketif] كَتِفٌ
-ge [ara¡at∂] ضَرَعَةٌ vezninde ve [abûr§]صَبُورٌ 
lir fetehâtla ve bâb-ı hâmisten ٌضَرِع [∂ari¡] 
gelir ki za¡îf ve nahîf adama denir; yukâlu: 
ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا جُلُ وَضَرَعَ ضَرَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  ضَرِعَ الرَّ
وَضَرَعَةٌ وَضَرُوعٌ  وَضَرِعٌ  ضَارِعٌ  فَهُوَ  وَذَلَّ   ve خَضَعَ 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  ضَرَاعَةً  جُلُ  الرَّ  ضَرُعَ 
 ضَعُفَ فَهُوَ ضَرِعٌ كَكَتِفٍ وَضَرَعٌ بِفَتْحَتَيْنِ مِنْ قَوْمٍ ضَرَعٍ
بِفَتْحَتَيْنِ أيَْضًا
رِعُ ََّ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡e∂-∂ari] اَل
Vasftır ki zikr olundu.

رَعُ ََّ  Bu dahi (fethateynle) [¡e∂-∂ara] اَل
vasftır, za¡îf ve zebûn şahsa denir. Ve 
cem¡i dahi ٌضَرَع [∂ara¡]dır ki murâd ism-i 
cem¡dir. Ve şol taya denir ki küçük ol-
makla henüz seğirtmeye muktedir olma-
ya; yukâlu: ِالْعَدْو عَلَى  يَقْوَ  لَمْ  إِذَا  ضَرَعٌ   Ve مُهْرٌ 
küçük yâhûd hîre ve cura çocuğa denir.

لرِعُ ََّ  Mütezellil kimseye denir [¡e∂-∂âri] اَل
ki zikr olundu. Ve mutlakan küçük nes-
neye, ¡alâ-kavlin küçük hîre çocuğa denir.

ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمْسُ إِذَا دَنَت عَتِ الشَّ  ضَجَّ
لِلْمَغِيبِ

]ض ر ج ع]

َُ رْجَ ََّ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡e∂-∂arca] اَل
de) Kaplana denir, ٌنَمِر [nemir] ma¡nâsına.

]ض ر ع]
رْعُ ََّ  (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡e∂-∂ar] اَل
Ma¡lûmdur ki çatal tırnaklı hayvânın 
ve deve kısmının memesine denir, ¡alâ-
kavlin koyun ve sığır makûlesinin meme-
sine mahsûstur, nâkanın memesine ٌخِلْف 
[«ilf] denir; cem¡i ٌضُرُوع [∂urû¡]dur.

رْثَلءُ ََّ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e∂-∂ar¡â] اَل
de) ve

َُ رِي ََّ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e∂-∂arî] اَل

رِيعَةُ ََّ  Memesi büyük olan [e∂-∂arî¡at] اَل
hayvân-ı mezkûre ve öylesi hatuna da 
ıtlâk olunur. Bunun müzekkerinden su™âl 
ehâcîdendir; yukâlu: ٌضَرْعَاءُ وَضَرِيع وَامْرَأةٌَ   شَاةٌ 
رْعِ  Ve وَضَرِيعَةٌ أيَْ عَظِيمَةُ الضَّ

 Bir karye adıdır. Ve [™ar¡â∞] ضَرْثَلءُ

ٌَ  dedikleri ota […şibri] شِبْرِقٌ [¡arî∂] ضَرِي
denir, ¡alâ-kavlin o otun kurusuna denir 
yâhûd bir nebâttır ki tâzesineٌشِبْرِق  [şibri…] 
ve kurusuna ضَرِيعٌ   [∂arî¡] denir; pek habîs 
ve bed-bûy olduğundan ona davar yaklaş-
maz. Ve 

ٌَ -Hurmâ ağacının dikenine de [¡arî∂] ضَرِي
nir. Ve tâze ٌعَوْسَج [¡avsec] ağacına yâhûd 
bulanık ve müte¡affin sularda nâbit bir 
gûne nebâta denir ki ¡urûku arza vâsıl ol-
mayıp hemân su içre olur. ¡alâ-kavlin ce-
hennemde bir nesnedir kiٌصَبِر   [§abir] de-
dikleri dârûdan acı ve lâşeden bed-bûy ve 
âteşten ıssı olur. Ve bir nebât adıdır ki be-
gâyet müntin ve bed-râyiha olur, deryâda 
nâbit olup dalga kendisini sâhile ilkâ eder. 
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عُ رُّ ََ لٌ) [¡et-te∂arru] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesneye nihânîce varıp 
yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه عَ   تَضَرَّ
بَ مِنْهُ فِي رَوَغَانٍ  Ve cân u dilden tezellül إِذَا تَقَرَّ
ile yalvarmak, ¡alâ-kavlin bir hâcet niyâz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى عَ   تَضَرَّ
الْحَاجَةِ بِطَلَبِ  ضَ  تَعَرَّ أوَْ  وَتَذَلَّلَ  ابْتَهَلَ  أيَِ  تَعَالَى   الِله 
Ve gölge çekilip kısalmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َلُّ إِذَا قَلَص عَ الظِّ تَضَرَّ
لرَثَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu∂âra¡at] اَلْمُ
vezninde) Müşâbehet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَارَعَهُ إِذَا شَابَهَه
لرُعُ ََ -tâ’nın ve râ’nın zam) [¡Tu∂âru] تُ
mıyla ve tâ’nın zammı ve râ’nın kesriy-
le ve tâ’nın fethi ve râ’nın zammıyla ki 
İbnu’t-Teyyânî te™lîfi Mû¡ab nâm kitâbdan 
menkûldür) Necd ülkesinde bir dağın adı-
dır; ve minhu’l-hadîsu: “َفَهُو تُضَارُعُ  سَالَ   إِذَا 
”عَامُ خِصْبٍ

رِعُ َْ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-muste∂ri] اَلْمُبْتَ
siyle) ٌضَارِع [∂âri¡] ma¡nâsınadır ki bi’t-tab¡ 
hâzi¡ ve mütezellil adama denir.

]ض ع ع]
لعُ ََ عْ ََّ -vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡e∂-∂a¡∂â] اَل
ninde) Mutlakan za¡îf ve zebûn insân ve 
hayvâna denir. Ve re™y ve rüşd ve hazmı 
olmayan kimseye denir; ٌضَعْضَع [∂a¡∂a¡] 
dahi denir, ٌفَدْفَد [fedfed] vezninde; yukâlu: 
رَجُلٌ ضَعْضَاعٌ وَضَعْضَعٌ أيَْ بِلاَ رَأْيٍ وَحَزْمٍ

ٌَ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [¡u¡â∂i∂] ضُعَلضِ
Bir küçük dağdır ki yanında masna¡a tar-
zında bir büyük yer vardır, onda su müc-
temi¡ olur.

َُّ ََّ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın∂) [¡¡e∂-∂a] اَل
teşdîdiyle) ¡Acemî deveye baş öğretmek, 
¡alâ-kavlin baş öğretip ta¡lîm eylemek için 
النَّاقَةَ :demek ma¡nâsınadır; yukâlu ضَعْ  ضَعَّ 

رْعُ ََّ  Serkeş (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡e∂-∂ar] اَل
yâhû∂ ¡acemî atı yavaşıtıp râm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ضَرْعًا  فَرَسَهُ  بِهِ   ضَرَعَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أذََلَّهُ
رُوعُ َُّ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡e∂-∂urû] اَل
Yırtıcı cânver bir nesneye gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء الشَّ مِنَ  بُعُ  السَّ  ضَرَعَ 
مِنْهُ دَنَا  إِذَا   Ve güneş batmak yâhûd ضُرُوعًا 
batmağa yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْسُ إِذَا غَابَتْ أوَْ دَنَتْ لِلْمَغِيبِ ضَرَعَتِ الشَّ

َُ رِي َْ  Bu dahi güneş batmak [¡et-ta∂rî] اَلتَّ
yâ batmaya gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِلْمَغِيب دَنَتْ  أوَْ  غَابَتْ  إِذَا  مْسُ  الشَّ عَتِ   ضَرَّ
Ve bir nesneye tilki gibi uğurlayın vararak 
yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه عَ   ضَرَّ
رَوَغَانٍ فِي  بَ  تَقَرَّ  Ve murebbâyı nâ-tamâm إِذَا 
tabh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  ضَرَّ
بَّ إِذَا طَبَخَهُ فَلَمْ يتُِمَّ طَبْخَهُ  Ve çömlekte ta¡âm الرُّ
pişmeğe yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَتِ الْقِدْرُ إِذَا حَانَ أنَْ تُدْرِكَ ضَرَّ
رُعُ َْ  (vezninde [tan§uru] تَنْصُرُ) [¡Ta∂ru] تَ
Bir mevzi¡ adıdır.

رْعُ َِّ  Misl ve (âd’ın kesriyle∂) [¡e∂-∂ir] اَل
nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي ضِرْعٌ  لَهُ   مَا 
 [¡urû∂] ضُرُوعٌ ;Ve ipin bir katına denir مِثْلٌ
cem¡idir; yukâlu: ُتَه فَسِخَ ضِرْعَ الْحَبْلِ أيَْ قُوَّ
ضْرَاعُ -hemzenin kesriy) [¡el-i∂râ] اَلِْ
le) Bir kimse için bezl-i mâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه بَذَلَهُ  إِذَا  مَالاً  لَهُ   أضَْرَعَ 
Ve zelîl ve hakîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأضَْرَعَ فُلانًَا إِذَا أذََلَّه ve minhu’l-meselu: 
لِلنَّوْمِ“ أضَْرَعَتْنِي  ى   Ya¡nî “Hummâ beni ”اَلْحُمَّ
uykuya muhtâc ve nâçâr eyledi” demek-
tir. Lede’l-ihtiyâc bir kimseye tezellül ve 
iltiyâm vaktinde darb olunur. Ve 

-Davar doğurmazdan mukad [¡i∂râ] إِضْرَاعٌ
demce memesine süt gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَاج اةُ إِذَا نَزَلَ لَبَنهَُا قُبَيْلَ النِّ أضَْرَعَتِ الشَّ
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nir ki at kısmının tırnağı içre hâdis olur, 
bağa ta¡bîr ettikleridir ki yürümekten men¡ 
eder; yukâlu: َوَهُو ضِفْدِعٌ  الْفَرَسِ  حَافِرِ  فِي   حَدَثَ 
عَظْمٌ فِي جَوْفِ حَافِرِهِ

]ض ف ع]

َُ فْ ََّ -Yes (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡e∂-∂af] اَل
tehlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  ضَفَعَ الرَّ
جَعَسَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve zartalamak ضَفْعًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَفَعَ الْحِمَارُ إِذَا حَبَق Ve 

ٌَ  Fîl dedikleri cânverin tersine [¡af∂] ضَفْ
denir.

فْعَلنَةُ ََّ  [rey√ânet] رَيْحَانَةٌ) [e∂-∂af¡ânet] اَل
vezninde) ٌسَعْدَان [sa¡dân] dedikleri dikenli 
otun yemişine denir ki ağırşak gibi mü-
devver olur. Nebât-ı mezbûr sararıp ku-
rumağa başladıkta yemişleri müstelkiyen 
dağılıp dikeninden münkesir olup üzerine 
basan kimsenin ayağına dokunduğu vakt-
te ma¡lûm olur.

]ض ك ع]
وْكَعَةُ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂avke¡at] اَل
vezninde) Yürümekten yorulup dermânde 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِضَوْكَعَ فِي مَشْيِه 
 Ve إِذَا أعَْيَا

 İsm olur, şişman ve [avke¡at∂] ضَوْكَعَةٌ
nâdân ve sakîl ve tembel ve za¡îfü’r-re™y 
adama denir; yukâlu: ُالْكَثِير أيَِ  ضَوْكَعَةٌ   رَجُلٌ 
أْيِ الرَّ عِيفُ  الضَّ الْوَانِي  الثَّقِيلُ  الْحَْمَقُ   Ve şol اللَّحْمِ 
hatuna denir, yürümekten yorulmakla iki 
tarafa temâyül eder ola.

َُ وْكُ ََ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-te∂avku] اَلتَّ
vezninde) Ayak çıplak gezmekten nâşî yü-
rümekten ağırlaşıp kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَضَوْكَعَ مِنَ الْحَفَاءِ إِذَا ثَقُل

]ض ل ع]

َُ لَ َِّ ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡el-∂ila] اَل

بَهُمَا أوَْ هُوَ أنَْ يَقُولَ لِ إِذَا أدََّ ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  وَالْجَمَلَ ضَعًّ
بَ لَهُ ضَعْ لِيَتَأدََّ
عَةُ ََ عْ ََّ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e∂-∂a¡∂a¡at] اَل
vezninde) Binâyı yere berâber yıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَدَمَه إِذَا  الْبِنَاءَ   ضَعْضَعَ 
حَتَّى الْرَْضِ

َُ َُ عْ ََ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-te∂a¡∂u] اَلتَّ
ninde) Huzû¡ ve tezellül ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّوَذَل خَضَعَ  إِذَا  لَهُ   Ve fakîr ve تَضَعْضَعَ 
bî-nevâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا افْتَقَرَ تَضَعْضَعَ الرَّ

]ض ف د ع]
فْدِعُ َِّ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [¡e∂-∂ifdi] اَل
ve

فْدَعُ ََّ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡e∂-∂afda] اَل
ve

فْدَعُ َُّ -vez [cundeb] جُنْدَبٌ) [¡e∂-∂ufda] اَل
ninde) ve

فْدَعُ َِّ -veznin [dirhem] دِرْهَمٌ) [¡e∂-∂ifda] اَل
de) Kurbağaya denir ki nehrî ve berrî olur. 
Nehrîsinin zeytûn yağı ve tuz ile matbûh 
olan lahmını zimâd haşerâtın les¡ eylediği 
a¡zâdan semmi câzibdir. Ve berrîsinin ya-
ğını tılâ bilâ-elem kal¡-ı esnânda garîbü’l-
eserdir. Müfredi ٌضِفْدَعَة [∂ifda¡at]tır; cem¡i 
 [afâdî∂] ضَفَادِي gelir ve [¡afâdi∂] ضَفَادِعُ
gelir ¡ayn’ı yâ’ya ibdâlla, niteki ُثَعَالِب 
[&e¡âlib] ve ُأرََانِب [erânib] kelimelerinde 
 dahi denir. Ve [erânî] أرََانِي ve [e¡âlî&] ثَعَالِي
¡Arablar ِبَطْنِه تْ ضَفَادِعُ   derler, karnı acıktı نَقَّ
demekten kinâye ederler.

فْدَثَةُ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂af∂a¡at] اَل
vezninde) Kurbağalar peydâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَارَت إِذَا  الْمَاءُ   ضَفْدَعَ 
فَادِعُ فِيهِ الضَّ
فْدِع َِّ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [¡e∂-∂ifdi] اَل
de) Kurbağaya denir. Ve şol kemiğe de-
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meftûha ve cîm’le) Birer mevzi¡ adıdır.

َُ الْخَلْفِ  (â’nın fethiyle») [ila¡u’l-«alf∂] ضِلَ
Deve kısmının ense kaburgasına basılır 
bir gûne damga ismidir.

لَعَةُ َِّ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [e∂-∂ila¡at] اَل
Bir nev¡ balık ismidir ki küçük ve yeşil ve 
kemikleri kısa olur.

َُ لْ ََّ  âd’ın fethi ve lâm’ın∂) [¡e∂-∂al] اَل
sükûnuyla) Bir nesne bir tarafa vereple-
yip eğilmek ma¡nâsınadır, yukâlu: َضَلَع 
يْءُ ضَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَالَ وَجَنَفَ  Ve bir الشَّ
adama cevr ve sitem kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَار إِذَا  عَلَيْهِ   Ve bir kimsenin ضَلَعَ 
eyegü kaburgasına vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِضِلَعِه فِي  ضَرَبَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve ضَلَعَ 
meyl ve muhabbet ve hevâ ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َمَيْلُك أيَْ  مَعَهُ   ضَلْعُكَ 
وْكَةَ“ :Ve minhu’l-meselu وَهَوَاكَ الشَّ تَنْتَقِشِ   لاَ 
وْكَةِ فَإِنَّ ضَلْعَهَا مَعَهَا -Ya¡nî “Dikeni diken ”بِالشَّ
le çıkarmak sevdâsına düşme ki birbirine 
meyl ve muhabbeti derkârdır.” Meselâ 
Zeyd, ¡Amr ile muhâsame ederken Zeyd 
kendi hevâdârı olan Bekr’i hakem-gûne 
miyânelerine tavsît eylemek sadedinde ol-
dukta îrâd olunur. Murâd hasmına mu¡în 
olacak kimseden isti¡ânet eyleme demek-
tir. Kezâlik süfehâ¡ ve harâm-zâdeleri 
o makûlenin def¡ ve te™dîbine ta¡yîn ey-
lemekten men¡ ma¡rizinde darb olunur. 
Ba¡zılar dediler ki işbu meyl ma¡nâsına 
olan ٌضَلْع [∂al¡] mâddesinde kıyâs olan 
bâb-ı râbi¡den َفَرِح vezninde olmaktır, 
lâkin tahfîfen lâm’ı iskân olundu, zîrâ َضَلِع 
 vezninde. Ve فَرِحَ - فَرَحًا ,derler فُلانٌَ ضَلَعًا

ٌَ  Bir nesne (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡al∂] ضَلْ
sonradan eğrilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

اعْوَجَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve ta¡âmla karın dop ضَلِعَ 
dolu olmak yâhûd kaburgalar aralığına 

َُ لْ َِّ -Eye (vezninde [¡≠ci] جِذْعٌ) [¡e∂-∂il] اَل
gü kemiğine denir, kaburga ta¡bîr olunur, 
Fârisîde pehlû denir. Ve lafz-ı mezbûr 
mü™ennestir; cem¡i ٌأضَْلُع [a∂lu¡]dur, ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde ve ٌضُلُوع [∂ulû¡]dur ∂âd’ın 
zammıyla ve ٌَأضَْلاع [a∂lâ¡]dır; ve tekûlu’l-
¡Arab: ٌهُمْ كَذَا عَلَيَّ ضِلْعٌ أيَْ جَائِرَة Ya¡nî “Filân 
tâ™ife bi’l-cümle hem-dest-i ittifâk ola-
rak bana cevr ve gadr ve husûmet üzere 
pâyidârlardır.” Niteki ٌإِلْبٌ وَاحِد ve ٌصَدْعٌ وَاحِد 
ve َّيَدٌ عَلَي dahi bu makâmda müsta¡meldir. 
Ve 

ٌَ -Yal (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡ila∂] ضِلَ
nızca olan küçük dağa, ¡alâ-kavlin alçak 
ve incerek olan küçük dağa ıtlâk olunur; 
ve minhu’l-hadîsu: “َنَظَر ا  لَمَّ لامَُ  السَّ عَلَيْهِ   أنََّهُ 
بِهَذِهِ الِله  أعَْدَاءَ  يَا  كَأنََّكُمْ  قَالَ  بَدرٍ  يَوْمَ  الْمُشْرِكِينَ   إِلَى 
مُقَتَّلِينَ الْحَمْرَاءِ  لَعِ   Ya¡nî Bedr gazâsına ”الضِّ
teşrîflerinde ¡asker-i küffâra nazar edip 
“Ey hakkın düşmanları, hemân sizler işbu 
kırmızı dağcağızda eşna¡-ı vechle maktûl 
olacaksız!” Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye: 
 Ve كَأنَِّي أرََاهُمْ مُقَتَّلِينَ

ٌَ  â™if’te bir mevzi¡ adıdır. Ve‰ [¡ila∞] ضِلَ
kaburga tarzında yassıca ve eğrice tahta 
pâresine ıtlâk olunur. Ve kavun ve karpuz 
dilimine ıtlâk olunur; tekûlu: َأكََلْتُ ضِلَعًا مِن 
ةً مِنْهُ يخِ أيَْ حُزَّ الْبِطِّ
لُوعُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡e∂-∂alû] اَل
Büğrü yere yâhûd kara taşlık yollarına de-
nir ki eğri büğrü olur; yukâlu: َلُوع  سَلَكَ  الضَّ
ةِ وَهِيَ مَا انْحَنَى مِنَ الْرَْضِ أوَِ الطَّرِيقُ مِنَ الْحَرَّ
لَعَيْنِ َِّ ال  tesniye) [yevmu’∂-∂ila¡ayn] يَوْمُ 
bünyesiyle) Eyyâm-ı ¡Arabdan bir yevm-i 
ma¡rûftur, ِيْصَبَان .gibi ضِلَعُ بَنِي الشَّ

َُ الْقَتْلَى ve [ila¡u’l-¢atlâ∞] ضِلَ

َُ بَنِي مَللِكٍ ve [ila¡u Benî Mâlik∞] ضِلَ

جَلمِ الرَّ  َُ  râ-yı) [ila¡u’r-Recâm∞] ضِلَ
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Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasftır; cem¡i ٌضُلْع 
[∂ul¡]dur ∂âd’ın zammıyla. Ve sinirle-
ri çok, kaburgaları kalın bünyesi tâm ve 
kavî ata denir; yukâlu: ِفَرَسٌ ضَلِيعٌ أيَْ تَامُّ الْخَلْق 
 Ve galîzü’l-fem, ağzı غَلِيظُ الْلَْوَاحِ كَثِيرُ الْعَصَبِ
büyük yâhûd avurtları geniş yâhûd dişleri 
büyük ve muntazam adama denir; yukâlu: 
 رَجُلٌ ضَلِيعُ الْفَمِ أيَْ عَظِيمُهُ أوَْ وَاسِعُهُ أوَْ عَظِيمُ الْسَْنَانِ
 İnde’l-¡Arab vüs¡at-i fem memdûh¡ مُتَرَاصِفُهَا
ve sıgarı mezmûmdur. Ve 

ٌَ  ,ma¡nâsınadır [ma∂lû¡at] مَضْلُوعَةٌ [¡alî∂] ضَلِي
ke-mâ se-yuzkeru.

َُ -Şedîd ve galîz olan, ¡alâ [¡el-a∂la] اَلْضَْلَ
kavlin dişleri kaburga uçları gibi hep eğ-
rice olan adama denir; cem¡i ٌضُلْع [∂ul¡]dur 
∂âd’ın zammıyla; yukâlu: ٌرَجُلٌ أضَْلَعُ أيَْ شَدِيد 
لَعِ غَلِيظٌ أوَْ سِنُّهُ شَبِيهَةٌ بِالضِّ

َُ وْلَ ََّ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡e∂-∂avla] اَل
de) Hevâ ve hevese mâ™il adama denir; 
yukâlu: رَجُلٌ ضَوْلَعٌ أيَْ مَائِلٌ بِالْهَوَى
لُوثَةُ َْ  Şol yaya denir ki [el-ma∂lû¡at] اَلْمَ
ağacında câ-be-câ eğrilik ve doğruluk ol-
makla sâ™ir yerleri bağrına mümâsil ola; 
.dahi derler [¡alî∂] ضَلِيعٌ

وْلَعَةُ ََ -mu] مُجَوْهَرَةٌ) [el-mu∂avle¡at] اَلْمُ
cevheret] vezninde) ٌمَضْلُوعَة [ma∂lû¡at] 
ma¡nâsına.

ضْاعَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-i∂lâ] اَلِْ
nesneyi bir tarafa eğmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأضَْلَعَهُ إِذَا أمََالَه

َُ لِ َْ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mu∂li] اَلْمُ
de) Ağır yüke ıtlâk olunur; yukâlu: ٌحِمْل 
مُثْقِلٌ أيَْ   Ve bir nesneye gücü yeten مُضْلِعٌ 
güçlü kuvvetli adama denir; yukâlu: َهُو 
عَلَيْهِ قَوِيٌّ  أيَْ  الْمَْرِ  لِهَذَا   Ve kaburgaları مُضْلِعٌ 
ağır yüke mütehammil olmayan dâbbeye 
denir ki binâsı izâle içindir; yukâlu: ٌدَابَّة 
مُضْلِعٌ أيَْ لاَ تَقْوَى أضَْلاعَُهَا عَلَى الْحَمْلِ

dek su ile dolmak vechiyle içip kanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا امْتَلََ شِبَعًا  ضَلِعَ الرَّ
أوَْ رِيًّا حَتَّى بَلَغَ الْمَاءُ أضَْلاعََهُ

َُ لَ ََّ -Bir nesne eğ (fethateynle) [¡e∂-∂ala] اَل
rilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْف  ضَلِعَ السَّ

ابِعِ إِذَا اعْوَجَّ  Ve bir nesne halkî ضَلَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ya¡nî ¡an-asl eğri olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأعَْوَج كَانَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve eğrilik ضَلِعَ 
ma¡nâsına ism olur; sükûn-ı lâm’la da 
câ™izdir; ve minhu tekûlu: َضَلَعَك  لَقُِيمَنَّ 
 [¡ala∂] ضَلَعٌ Ve ba¡zılar dediler ki بِالْوَجْهَيْنِ
deve kısmının ayağına mahsûstur ki sâ™ir 
dâbbenin ٌغَمْز [πamz]ı mesâbesindedir ye-
kemek ta¡bîr olunan aksamak olacaktır; 
yukâlu: الْغَمْزِ فِي بِمَنْزِلَةِ  فِيهِ  وَهُوَ  ضَلَعًا  الْبَعِيرُ   ضَلِعَ 
مِنَ ضَلْعًا  الْبَعِيرُ  ضَلَعَ  يقَُالُ  خِلْقَةً  يَكُنْ  لَمْ  وَإِنْ  وَابِّ   الدَّ
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ

ٌَ  Zor ve kuvvet (fethateynle) [¡ala∂] ضَلَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة  Ve ağır لَهُ ضَلَعٌ أيَْ قُوَّ
nesneyi yüklenip götürmeğe denir. Ve 

يْنِ الدَّ  َُ -Borcun sik [ale¡u’d-deyn∂] ضَلَ
letidir ki borçlunun kâmetini yay gibi 
münhanî eder; yukâlu: ُيْنِ أيَْ ثِقَلُه  أخََذَهُ ضَلَعُ الدَّ
سْتِوَاءِ حَتَّى يَمِيلَ صَاحِبُهُ عَنِ الِْ

َُ لِ ََّ -Hil (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡e∂-∂ali] اَل
katen ya¡nî kurumu eğri olan şey™e denir; 
meselâ ayağı halkî eğrice olup yekerek 
yürüyen deveye ٌضَلِع [∂ali¡] ıtlâk olunur. 
Ve bu bâb-ı râbi¡den vasftır.

َُ للِ ََّ  Bâb-ı sâlisten ism-i [¡e∂-∂âli] اَل
fâ¡ildir, sonradan olan eğri nesneye denir.

اثََةُ ََّ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [e∂-∂alâ¡at] اَل
ninde) Bir adamın yâ hayvânın kaburga-
ları metîn ve muhkem olup kendisi güçlü 
kuvvetli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَلُع 
جُلُ وَالْفَرَسُ ضَلاعََةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ قَوِيًّا  الرَّ
شَدِيدَ الْضَْلاعَِ

َُ لِي ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e∂-∂alî] اَل
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ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ابَّةَ  الدَّ فَرُ  السَّ  ضَاعَ 
-Ve kuş yavrusunu ağzıyla yemle هَزَلَهَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَرْخَه الطَّائِرُ   ضَاعَ 
زَقَّهُ -Ve râyihalı nesne tahrîk olunmak إِذَا 
la râyihası etrâfa yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَائِحَتُه فَانْتَشَرَتْ  كَ  تَحَرَّ إِذَا  الْمِسْكُ   ضَاعَ 
الْمُنْتِنُ يْءُ  الشَّ  Ve rüzgâr ağacın dalını وَكَذَلِكَ 
bir tarafa eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَتْهُ مَيَّ إِذَا  الْغُصْنَ  يحُ  الرِّ -Ve çocuk ağla ضَاعَتِ 
maktan oğunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ مِنَ الْبُكَاءِ بِيُّ إِذَا تَضَوَّ ضَاعَ الصَّ
عُ وُّ ََ لٌ) [¡et-te∂avvu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi râyihalı nesne tahrîk olunmak-
la râyihası etrâfa yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَ فَانْتَشَرَتْ رَائِحَتُه عَ الْمِسْكُ إِذَا تَحَرَّ  Ve تَضَوَّ
çocuk ağlamaktan oğunmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ِرَ مِنَ الْبُكَاء بِيُّ إِذَا تَضَوَّ عَ الصَّ  Ve kuş تَضَوَّ
yavrusu anasının ağzından yem almak 
için kanatlarını yayarak anasına doğru 
varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَ الْفَرْخُ إِذَا  تَضَوَّ
هِ لِتَزُقَّهُ بَسَطَ جَنَاحَيْهِ إِلَى أمُِّ
وَعُ َُّ  vezninde ve [urad§] صُرَدٌ) [¡e∂-∂uva] اَل
 vezninde) Gece kuşlarından bir [ineb¡] عِنَبٌ
kuş ismidir. Ba¡zılar çağırgan toy kuşudur 
dediler, ٌكَرَوَان [kerevân] gibi. Ve ba¡zılar 
baykuşun erkeğine denir ve ba¡zılar kar-
gaya şebîh bir siyâh ve hoş-lahm bir kuş-
tur dediler; cem¡i ٌأضَْوَاع [a∂vâ¡] ve ٌضِيعَان 
[∂î¡ân] gelir ∂âd’ın kesriyle. Ve Burhân-ı 
¢â†ı¡’da bu ishâk kuşu ile mübeyyendir.

وَاعُ َُّ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [¡e∂-∂uvâ] اَل
de) ٌضُوَع [∂uva¡] dedikleri mezkûr kuşun 
âvâzına denir.

اعُ وَّ ََّ ادٌ) [¡e∂-∂avvâ] اَل -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Tilkiye denir, ٌثَعْلَب [&a¡leb] ma¡nâsına; 
sayyâdı oynattığı için.

َُ وَائِ ََّ -Arık ve mehzûl deve [¡e∂-∂avâ™i] اَل
lere denir; yukâlu: ُإِبِلٌ ضَوَائِعُ أيَْ ضَوَامِر

َُ طَلِ َْ  dan[¡i∂†ilâ] إِضْطِلاعٌَ) [¡el-mu∂†ali] اَلْمُ
ki ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] veznindedir ism-i fâ¡ildir) 
Bu dahi bir nesneye gücü yeten güçlü 
kuvvetli insâna denir; yukâlu: ٌمُضْطَلِع  هُوَ 
لِهَذَا الْمَْرِ أيَْ قَوِيٌّ عَلَيْهِ

َُ لِي َْ -Hâ™ik alaca kuma [¡et-ta∂lî] اَلتَّ
şın nakşını kaburga hey™etinde kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَلَّعَ الثَّوْبَ إِذَا جَعَلَ وَشْيَه 
عَلَى هَيْئَةِ الْضَْلاعَِ

َُ لَّ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu∂alla] اَلْمُ
vezninde) Ba¡zı yeri mensûc ve ba¡zı yeri 
metrûk olan sevbe denir ki aralık aralık 
kaburga tarzında olur; yukâlu: ثَوْبٌ مُضَلَّعٌ إِذَا 
 Ve yol yol ipekle كَانَ قَدْ نسُِجَ بَعْضُهُ وَتُرِكَ بَعْضُهُ
çitare tarzında nesc olunmuş sevbe ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌثَوْبٌ مُضَلَّعٌ أيَْ مُسَيَّرٌ مُخَطَّط

َُ لُّ ََ لٌ) [¡et-ta∂allu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ta¡âmla karın dopdolu olmak yâhûd 
kaburga aralığına varınca kadar suyu içip 
dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَضَلَّعَ 
إِذَا امْتَلََ شِبَعًا أوَْ رِيًّا حَتَّى بَلَغَ الْمَاءُ أضَْلاعََهُ

]ض ل ف ع]

ٌَ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡alfa∞] ضَلْفَ
mevzi¡ adıdır. Ve ferci vâsi¡ karıya denir, 
.dahi denir hâ’yla [alfe¡at∂] ضَلْفَعَةٌ

لْفَعَةُ ََّ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂alfe¡at] اَل
vezninde) Tırâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَلْفَعَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَه

]ض و ع]
وْعُ ََّ  Bir (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡e∂-∂av] اَل
nesneyi oynatıp muztarib ve bî-karâr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَضُوعُه  ضَاعَهُ 
وَأقَْلَقَهُ كَهُ  حَرَّ إِذَا  -Ve korkutmak ve kor ضَوْعًا 
ku vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  ضَاعَهُ 
 Ve bir kimseyi zahmet ve meşakkate أفَْزَعَهُ
uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  ضَاعَهُ 
 Ve seyr ve sefer dâbbeyi arıklatmak شَاقَّهُ
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[∂uyey¡at]tır yâ’yla, ٌضُوَيْعَة [∂uvey¡at] den-
mek câ™iz değildir; cem¡i ٌضِيَع [∂iya¡] gelir, 
 ,gelir [¡iyâ∂] ضِيَاعٌ vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ
 [aye¡ât∂] ضَيَعَاتٌ vezninde ve [ricâl] رِجَالٌ
gelir fetehâtla; yukâlu: ٌعَقَار كَثِيرَةٌ أيَْ   لَهُ ضَيْعَةٌ 
مُغِلَّةٌ Mü™ellifin وَأرَْضٌ  الْمُغِلَّةُ  وَالْرَْضُ   kavli 
 [a…âr¡] عَقَارٌ lafzını ¡atf-ı tefsîrdir, zîrâ اَلْعَقَارُ
e¡ammdır, gerçi ba¡zı ehl-i tahkîk ٌعَقَار 
[¡a…âr]ı عَرْصَةٌ   [¡ar§at]-ı mebniyye ve ٌضَيْعَة 
[∂ay¡at]ı ٌعَرْصَة [¡ar§at] ile beyân eylediler. 
Ve 

 Bir adamın hirfet ve [ay¡at∂] ضَيْعَةٌ
sınâ¡atına ıtlâk olunur ki mümâreset eyle-
mezse zâyi¡ olur; tekûlu: َمَا ضَيْعَتُكَ أيَْ حِرْفَتُك 
 قُمْ :Ve kâr ve ticârete denir; tekûlu وَصِنَاعَتُكَ
إِلَى ضَيْعَتِكَ أيَْ تِجَارَتِكَ
يعَةُ َِ -vez [ma¡îşet] مَعِيشَةٌ) [el-me∂î¡at] اَلْمَ
ninde ve ٌمَهْلَكَة [mehleket] vezninde) 
 ,ma¡nâsınadır [¡ayâ∂] ضَيَاعٌ ve [¡ay∂] ضَيْعٌ
yukâlu: ٍضَيَاع أيَْ  وَمَضْيَعَةٍ  مَضِيعَةٍ  بِدَارِ   Şârih هُوَ 
der ki ٌمَضِيعَة [me∂î¡at] ve ٌمَضْيَعَة [ma∂ye¡at] 
ism-i mekân ve masdar-ı mîmî olurlar, 
misâl-i mezbûr ikisine de sâlihtir, sıfat 
i¡tibâr olunursa ism-i mekân ve muzâf 
i¡tibâr olunursa masdardır.

يَلعُ َْ -vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [¡el-mi∂yâ] اَلْمِ
ninde) Mâlı çok telef ve zâyi¡ eden kimse-
ye denir; yukâlu: ُعٌ لَه رَجُلٌ مِضْيَاعٌ لِلْمَالِ أيَْ مُضَيِّ
ضَلثَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i∂â¡at] اَلِْ
adam çiftlik ve tarla makûlesi pek çok 
¡akâr ve emlâk sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَكَثرَُت ضِيَاعُهُ  فَشَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أضََاعَ 
bir nesneyi hıfzında kusûr ve ihmâl eyle-
mekle telef ve zâyi¡ kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أهَْمَلَهُ وَأهَْلَكَه أضََاعَ الشَّ

َُ يِي َْ  ¡Bu dahi telef ve zâyi [¡et-ta∂yî] اَلتَّ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى  ضَيَّعَهُ 
ضَيَّعْتِ“ :Ve minhu’l-meselu أضََاعَهُ يْفَ   اَلصَّ

يَلعُ َِ نْ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in∂iyâ] اَلِْ
ninde ki aslı vâv’dır) Çocuk ağlamaktan 
oğunmak, ¡alâ-kavlin kuş yavrusu anası-
nın ağzından yem almak için kanatlarını 
oynatıp yayarak anasına doğru varmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِيُّ أوَِ الْفَرْخُ إِذَا  إِنْضَاعَ الصَّ
هِ لِتَزُقَّهُ رَ أوَْ بَسَطَ جَنَاحَيْهِ إِلَى أمُِّ تَضَوَّ

]ض ي ع]

َُ يْ ََّ  vezninde ve [¡bey] بَيْعٌ) [¡e∂-∂ay] اَل
∂âd’ın kesriyle câ™izdir) ve

يْعَةُ ََّ ve (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂ay¡at] اَل

يَلعُ ََّ -veznin [¡semâ] سَمَاعٌ) [¡e∂-∂ayâ] اَل
de) Telef ve helâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَضَيَاعًا وَضَيْعَةً  ضَيْعًا  يَضِيعُ  يْءُ  الشَّ  ضَاعَ 
هَلَكَ  Ve bir nesne metrûk ve mühmel إِذَا 
kalmak ma¡nâsına müsta¡meldir ki zâyi¡ 
mesâbesinde olur; yukâlu: َيْءُ إِذَا صَار  ضَاعَ الشَّ
مُهْمَلاً
يَلعُ ََّ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡e∂-∂ayâ] اَل
Kişinin ¡ayâline ıtlâk olunur; ¡alâ-kavlin 
¡ayâl ma¡nâsına olan ٌضُيَّع [∂uyya¡]dır, ٌرُكَّع 
[rukka¡] vezninde. Ve 

-Bir gûne tîb ismidir. Ve müh [¡ayâ∂] ضَيَلعٌ
mel ve metrûk olan şey™e ıtlâk olunur, ke-
mâ se-yuzkeru.

يَلعُ َِّ  ضَائِعٌ (âd’ın kesriyle∂) [¡e∂-∂iyâ] اَل
[∂â™i¡] lafzının cem¡idir ki yitiğe denir.

َُ يَ َِّ ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡e∂-∂iya] اَل

َُ ي َِّ ve [¡e∂-∂î] اَل

يعَةُ َِّ -Bun (âd’ların kesriyle∂) [e∂-∂î¡at] اَل
lar da aranmayıp metrûk ve mühmel kal-
mış nesneye denir; ve yukâlu: ٌَفُلان  مَاتَ 
ضَيَاعًا كَمَا مَرَّ وَضِيَعًا وَضِيعًا وَضِيعَةً أيَْ غَيْرَ مُفْتَقَدٍ
يْعَةُ ََّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e∂-∂ay¡at] اَل
Galle ve mahsûlü olan tarlaya ve çiftlik 
makûlesi mülk ve ¡akâra denir, tafakkud 
olunmazsa zâyi¡ olur; musaggarı ٌضُيَيْعَة 
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de) Râyiha etrâfa yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَضَيَّعَ الْمِسْكُ إِذَا فَاح

َُ لئِ ََّ  Elkâbdandır: ¡O&mân [¡e∂-∞â™i] اَل
b. Belc e∂-∞â™i¡ muhaddisîndendir. Ve 
İbnu’∂-∞â™i¡ nühât-ı ¡Arabdandır.

 Hitâb mü™ennese olmakla tâ’yı ”اللَّبَنَ
meksûrdur, her ne kadar müzekker ve 
cem¡e de hitâb olunursa, zîrâ emsâl 
vaz¡ından tagyîr olunmaz. Aslı budur ki 
bir servet ve sâmân sâhibi adam yaşlıca 
olmakla zevcesinin kûre-i şehvetini ge-
reği gibi itfâya muktedir olmadığından 
imtizâc eylemeyip bi’l-âhere mübâyenet 
vâki¡ olduktan sonra ârzûsu üzere bir 
genç ve tüvânâ ere varıp lâkin zevc-i sânî 
pek fakîr ve bî-nevâ olmakla ta¡ayyüş 
husûsunda zarûret ve ıztırâba giriftâr oldu. 
Bir gün bir mikdârca tagaddî edecek süt 
ârzûsunda olup bir vechile tedârükü müm-
kin olmamakla li-ecli’t-taleb zevc-i evve-
line adam irsâl ve isti¡tâ eyledikte mezbûr 
kelâm-ı merkûmu îrâd eyledi. Ba¡zılar ¡in-
dinde Esved b. Hurmuz nâm kimse Benî 
Şenn cemâ¡atinden ¡Anûd nâm zevcesini 
bed-hûyluğundan nefret ve istikrâh sebe-
biyle tatlîk edip kendi kavminden bir dil-
ber hatun tezevvüc eyledi. Beynlerinde 
mu¡âşeret olmamakla müfârakat edip yine 
evvelki hatunu ahlâkıma ¡ârifedir diye te-
zevvüc için tarafına adam irsâl eyledikte 
mezbûre işbu kıt¡a ile edâ-yı cevâb eyledi: 

أتََرَكْتَنِي حَــــــــــــــــــــــــتَّى إِذَا 

طَنْ قْتَ أبَْيَضَ كَالشَّ عُلِّ

أنَْشَأْتَ تَطْلُبُ وَصْلَنَا

بَنْ  يْفِ ضَيَّعْتَ اللَّ فِي الصَّ

Bu rivâyete göre tâ™ meftûh olur. َعُلِّقْت laf-
zı ٌتَعْلِيق [ta¡lî…]ten mechûl muhâtabdır. Ve 
 habl-i tavîle denir. Mesel-i [şe†an] شَطَنٌ
mezbûr murâdını yedinde iken fevt edip 
sonra tahsîli kaydına düşen kimse hakkın-
da îrâd olunur.

َُ يُّ ََ لٌ) [¡et-te∂ayyu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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de) Bu dahi ٌطَبِيعَة [†abî¡at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌلَهُ طَابِعٌ حَسَنٌ أيَْ طَبِيعَة Bu mübâlagaten 
ıtlâk olunmuştur.

َُ -Bir nes (vezninde [¡neb] نَبْعٌ) [¡e†-†ab] اَلطَّبْ
neyi mührlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَتَمَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  طَبْعًا  عَلَيْهِ   Ve kılıç طَبَعَ 
ve bıçak namlusu işlemek ma¡nâsınadır, 
yumurtayî namlu çekmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُصَاغَه أيَْ  عَمِلَهُ  إِذَا  يْفَ  السَّ  Ve akçe طَبَعَ 
ve altın makûlesini işlemek ma¡nâsınadır 
ki akçe kesip sikkelemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُه وَسَكَّ نَقَشَهُ  أيَْ  عَمِلَهُ  إِذَا  رْهَمَ  الدِّ  طَبَعَ 
Ve çamurdan destî ve küp ve çanak ve 
çömlek makûlesi yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَمِلَهَا إِذَا  ينِ  الطِّ مِنَ  ةَ  الْجَرَّ  Ve kabı طَبَعَ 
su ile doldurmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: مَلََهَا إِذَا  لْوَ  الدَّ  Ve bir kimsenin طَبَعَ 
ensesine şamar yerleştirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َالْيَد مَكَّنَ  إِذَا  قَفَاهُ   طَبَعَ 
 Ve مِنْهَا ضَرْبًا

ٌَ  Bir nesnenin misâl ve sîgasına ve [¡ab†] طَبْ
örneğine ıtlâk olunur, mef¡ûl ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِوَصِيغَتِه مِثَالِهِ  عَلَى  أيَْ  هَذَا  طَبْعِ  عَلَى   إِضْرِبْهُ 
Ve ٌخَتْم [«atm] ma¡nâsınadır ki murâd ba-
sılmış mührün nakş ve sûretidir; tekûlu 
li’l-hakkâki: َِأي الطَّبْعِ  هَذَا  عَلَى  خَاتَمًا  لِي   إِعْمَلْ 
 Ve bir hûy ve halîka üzere mecbûl الْخَتْمِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ عَلَى  طبُِعَ الرَّ
يْءِ عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ جُبِلَ عَلَيْهِ الشَّ

َُ  Bir nesneyi gereği gibi [¡et-ta†bî] اَلتَّطْبِي
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلْو الدَّ عَ   طَبَّ
مَلََهَا -Ve bir nesneyi murdâr ve mülev إِذَا 
ves eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَبَّع 
سَهُ نَاءَ إِذَا نَجَّ الِْ

َُ بْ -Suyu çekil (â’nın kesriyle†) [¡e†-†ib] اَلطِّ
miş göl yerine denir. Ve ölçek ve kırba 
dolusu nesneye denir; yukâlu: َطِبْع  أعَْطَاهُ 
 .Ve bir nehr-i mahsûsun adıdır الْكَيْلِ أيَْ مِلْئَهُ

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ع]

َُ ve (vezninde [¡neb] نَبْعٌ) [¡e†-†ab] اَلطَّبْ

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [e†-†abî¡at] اَلطَّبِيعَةُ
ve

بَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡e†-†ibâ] اَلطِّ
İnsânın mecbûl ve meftûr olduğu seciy-
yeye denir ki sirişt ve halîkasıdır; yukâlu: 
الَّتِي جُبِلَ جِيَّةِ  بَاعِ أيَِ السَّ كَرِيمُ الطَّبْعِ وَالطَّبِيعَةِ وَالطِّ  هُوَ 
نْسَانُ الِْ  .Ve bunlar aslda masdarlardır عَلَيْهَا 
Ve ba¡zılar ٌطِبَاع [†ibâ¡]ı fark eylediler, 
ya¡nî ٌطَبْع [†ab¡] ve ٌطَبِيعَة [†abî¡at] ma¡nâ-yı 
mezkûre olup ve ٌطِبَاع [†ibâ¡] mat¡am ve 
meşreb ve şiddet ve rehâ ve buhl ve sehâ 
misilli min-haysü’l-¡âdet ev min-haysü’l-
hilkat zâ™il olmayıp sâbit ve müstakar olan 
hûy ve huluka denir, ikisine göre de ٌخَتْم 
[«atm] ma¡nâsından me™hûzdur. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌطَبْع 
[†ab¡] bir nesneyi bir sûretle tasvîr eylemek 
ma¡nâsına mevzû¡dur, ٌطَبْع [†ab¡]-ı derâhîm 
ve ٌطَبْع [†ab¡]-ı sikke gibi. Pes ٌخَتْم [«atm]
den e¡amm ve ٌنَقْش [na…ş]tan ehass olur. 
Ba¡dehu insânın seciyye-i mecbûlesine 
ıtlâk olundu ki nefs-i insânînin min-
haysü’l-hilkat ev min-haysü’l-¡âdet 
sûreten-mâ ile tenakkuşundan ya¡nî mü-
tenakkış olduğu sirişt ve halîkasından 
¡ibârettir, lâkin min-ciheti’l-hilkatte ag-
lebdir. Ve ِالنَّار  ve [abî¡atu’n-nâr†] طَبِيعَةُ 
وَاءِ الدَّ  dedikleri [™abî¡atu’d-devâ†] طَبِيعَةُ 
mülâbese-i mezkûre ile Hak ta¡âlânın on-
lara îdâ¡la mütekeyyif oldukları mizâcdan 
¡ibârettir.

َُ -veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [¡e†-†âbi] اَلطَّلبِ
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dedikleridir.

َُ ي بِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [¡e†-†ibbî] الَطِّ
Hurmâ çiçeğinin özüne denir.

عَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu†abbe¡at] اَلْمُطَبَّ
vezninde) Şol nâkaya denir ki gebe olup 
vaz¡-ı hımlı mütekarrib olmakla ağırlaş-
mış ola; yukâlu: ِعَةٌ أيَْ مُثْقَلَةٌ بِالْحِمْل نَاقَةٌ مُطَبَّ

َُ لٌ) [¡et-te†abbu] اَلتَّطَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tabî¡atlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَ بِطِبَاعِهِ إِذَا تَخَلَّقَ بِأخَْلاقَِهِ  Ve kap gereği gibi تَطَبَّ
dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءُ  الِْ عَ   تَطَبَّ
امْتَلََ

]ط ر س ع]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†arse¡at] اَلطَّرْسَعَةُ
ninde) Bir korkudan nâşî pek sür¡atle se-
ğirtip kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَرْسَع 
جُلُ إِذَا عَدَا عَدْوًا شَدِيدًا مِنَ الْفَزَعِ الرَّ

]ط ز ع]
-ke] كَتِفٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [¡e†-†azi] اَلطَّزِعُ
tif] vezninde) ve

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e†-†azî] اَلطَّزِي
Deyyûs ve bî-gayret kimseye denir; 
yukâlu: ُلَه غَيْرَةَ   Ve aslâ رَجُلٌ طَزِعٌ وَطَزِيعٌ أيَْ لاَ 
işe yaramayıp hayr ve nef¡den ¡ârî şahsa 
denir.

 [¡asa†] طَسَعٌ (fethateynle) [¡e†-†aza] اَلطَّزَعُ
lafzında lügattır ki cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَزَعًا  جَارِيَتَهُ   طَزِعَ 
ابِعِ إِذَا نَكَحَهَا الْبَابِ الرَّ
 Bu (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡e†-†az] الَطَّزْعُ
dahi ٌطَسْع [†as¡] lafzında lügattır; yukâlu: 
نَكَحَهَا إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  طَزْعًا  الْمَرْأةََ   Ve طَزَعَ 
sipâhî cenge eşmeyip yerinde meks ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: طَزَعَ الْجُنْدِيُّ إِذَا 
قَعَدَ وَلَمْ يَغْزُ

Ve mutlakan nehre denir. Ve demir ve 
ayna makûlesinin pâsına denir, ٌصَدَأ [§ada™] 
ma¡nâsına. Ve kîre ve vesaha denir; bunda 
fethateynle de câ™izdir; cem¡iٌأطَْبَاع   [a†bâ¡] 
gelir. Ve ¡inde’l-ba¡z fethateynle demir 
misilli nesnelerin pâsından nâşî olan çok 
kîr ve vesaha denir ki bir yere sürünmekle 
hâdis olur.

َُ  Kîrlenmek (fethateynle) [¡e†-†aba] اَلطَّبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَبِعَ فُلانٌَ طَبَعًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا دَنِسَ  ;Ve ma¡yûb olmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: ُيطُْبَع فُلانٌَ  وَيقَُالُ  وَعِيبَ  شِينَ  إِذَا  فُلانٌَ   طبُِعَ 
 عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا لَمْ يَكُنْ لَهُ نَفَاذٌ فِي مَكَارِمِ الْمُُورِ كَمَا
دَأُ عَلَيْهِ يْفُ إِذَا كَثرَُ الصَّ يطُْبَعُ السَّ

َُ  (bâ’nın fethi ve kesriyle) [¡e†-†âbi] اَلطَّلبِ
Zekât sâ™imelerini nişân için damgalaya-
cak dağlağıya denir, bâ’nın fethine göre 
.gibi [âtem»] خَاتَمٌ ,ma¡nâsına olur مَا يطُْبَعُ بِهِ

 Mühr (â’nın zammıyla†) [e†-†ub¡ân] اَلطُّبْعَلنُ
mumuna denir, fi’l-asl çamurdan idi; 
yukâlu: ِهَذَا طبُْعَانُ الْمَِيرِ أيَْ طِينهُُ الَّذِي يَخْتِمُ بِه
لعُ ادٌ) [¡e†-†abbâ] اَلطَّبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kılıç yapana denir.

بَلثَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e†-†ibâ¡at] اَلطِّ
Kılıç yapıcılık hirfetine denir; yukâlu: َهُو 
اعٌ أيَْ سَيَّافٌ بَاعَةِ Ve طَبَّ  [irfetu’†-†ibâ¡at√] حِرْفَةُ الطِّ
hâlen âsitâne-i sa¡âdette Basmahâne’de 
 bu [ibâ¡at†] طِبَاعَةٌ ı kitâb ve-[¡ab†] طَبْعٌ
mâddeden me™hûzdur.

َُ  Alçak (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡e†-†abi] اَلطَّبِ
ve le™îm ve âlûde ve nâ-pâk olup ¡ayb ve 
nakîsa cihetiyle bir kimseden ¡âr ve hayâ 
etmez olan şahsa denir; yukâlu: ٌهُوَ طَبِعٌ طَمِع 
أيَْ دَنِيءُ الْخُلُقِ لَئِيمُهُ دَنِسٌ لاَ يَسْتَحْيِي مِنْ سَوْأةٍَ
 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [¡e†-†abbû] اَلطَّبُّوعُ
Bir zehr-nâk böcek adıdır, ¡alâ-kavlin da-
varlara yapışan kene cinsindendir ki ısır-
dığını pek derd-nâk eder, Türkîde sakırga 
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ninde) Yıldız ve güneş zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır ki doğmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: وَمَطْلَعًا طلُُوعًا  مْسُ  وَالشَّ الْكَوْكَبُ   طَلَعَ 
لِ إِذَا ظَهَرَ  Ve وَمَطْلِعًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

-Bir nesneye vâkıf olup bil [¡ulû†] طلُُوعٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
o nesneye müsta¡lî olmakla zabt eyle-
miş olur; yukâlu: إِذَا طلُُوعًا  الْمَْرِ  عَلَى   طَلَعَ 
 Ve nâgehânî çıkagelmek ma¡nâsına عَلِمَهُ
müsta¡meldir; tekûlu: َطَلَعَ فُلانٌَ عَلَيْنَا طلُُوعًا مِن 
لِ وَالثَّالِثِ أيَْ أتََانَا يَعْنِي هَجَمَ وَفَاجَأَ  عَنْ Ve الْبَابِ اْلوََّ
ile gâ™ib olmak ma¡nâsına müsta¡mel olur 
ki zıdd olur; yukâlu: َطَلَعَ عَنْهُمْ إِذَا غَاب Lâkin 
zıddiyyeti manzûrun fîhtir. Ve çocuğun 
dişleri yarıp uçları belirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا بِيِّ  الصَّ سِنُّ   طَلَعَتْ 
 Ve bir yere yetişmek ma¡nâsına بَدَتْ شَبَاتُهَا
müsta¡meldir; yukâlu: بَلَغَهَا إِذَا  أرَْضَهُمْ   طَلَعَ 
Ve hurmânın tomurcuğu çıkıp görünmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُطَلَعَ النَّخْل 
طَلْعُهُ خَرَجَ   Ve bir kimse kendi diyârına إِذَا 
kasd ve ¡azîmet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: قَصَدَهَا إِذَا  بِلادََهُ   طَلَعَ 
Ve yüksek mahalle çıkmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: الْجَبَلَ وَطَلِعَ طلُُوعًا  طَلَعَ 
ابِعِ إِذَا عَلاهَُ لِ وَالرَّ مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

َُ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma†la] اَلْمَطْلَ
ve

َُ  (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [¡el-ma†li] اَلْمَطْلِ
Masdarlardır, niteki zikr olundu. Ve ism-i 
mekân olurlar, mevzi¡-i tulû¡ ma¡nâsına. 
Sîga-i sâniye gayr-i kıyâs üzeredir.

طْاعَُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i†lâ] اَلِْ
Bu dahi güneş ve sâ™ir kevkeb doğmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْس وَالشَّ الْكَوْكَبُ   أطَْلَعَ 
ظَهَرَ  Ve hurmânın †al¡ı zâhir olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَج إِذَا  النَّخْلُ   أطَْلَعَ 
 Ve bir kimseyi bir serîreye vâkıf ve طَلْعُهُ

]ط س ع]

َُ  â’nın fethi ve sîn’in†) [¡e†-†as] اَلطَّبْ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır, 
yukâlu: نَكَحَهَا إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  جَارِيَتَهُ   طَسَعَ 
Ve seyr ve seyâhat etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَسَعَ فِي الْبِلادَِ إِذَا ذَهَب

َُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [¡e†-†aysa] اَلطَّيْبَ
de) Mevzi¡-i vâsi¡e denir; yukâlu: ٌمَوْضِع 
 ;Ve harîs ve tama¡-kâra denir طَيْسَعٌ أيَْ وَاسِعٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ طَيْسَعٌ أيَْ حَرِيص

َُ  Bir kimse (fethateynle) [¡e†-†asa] اَلطَّبَ
nâmûs ve gayretsiz olmak ve bî-hayr u 
menfa¡at olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَسِع 
ابِعِ بِمَعْنَى طَزِعَ جُلُ طَسَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ

َُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡e†-†asi] اَلطَّبِ

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡e†-†asî] اَلطَّبِي
Vasflardır.

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mi†sa] اَلْمِطْبَ
Uz ve üstâd kılavuza denir; yukâlu: ٍهَاد 
مِطْسَعٌ أيَْ حَاذِقٌ

]ط ع ع]
َُّ  â’nın fethi ve ¡ayn’ın†) [¡¡e†-†a] اَلطَّ
teşdîdiyle) Dil ile yalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا لَحَسَه ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ هُ طَعًّ طَعَّ

َُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡e†-†a¡†a] اَلطَّعْطَ
Etrâfından çukur olup düz ve oturaklı olan 
yere denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e†-†a¡†a¡at] اَلطَّعْطَعَةُ
ninde) Nesne ekl ederken diliyle damağı 
dövdükte zuhûr eden çakırtıdan hikâyedir; 
tekûlu: ِمَا هَذِهِ الطَّعْطَعَةُ وَهِيَ حِكَايَةُ صَوْتِ اللاَّطِع

]ط ل ع]
ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡e†-†ulû] اَلطُّلُوعُ

َُ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma†la] اَلْمَطْلَ
ve

َُ -vez [menzil] مَنْزِلٌ) [¡el-ma†li] اَلْمَطْلِ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَلَّعَ الْكَيْلَ إِذَا مَلََه
 (vezninde [al¡at…] قَلْعَةٌ) [e†-†al¡at] اَلطَّلْعَةُ
Rü™yet ma¡nâsınadır. İsm-i masdardır ki 
bundan dîdâr ile ta¡bîr olunur; ¡alâ-kavlin 
yüze ve çehreye ıtlâk olunur; yukâlu: حَيَّا 
اللهُ طَلْعَتَهُ أيَْ رُؤْيَتَهُ أوَْ وَجْهَهُ

َُ  Nişânın arkasına düşen oka [¡e†-†âli] اَلطَّللِ
denir; yukâlu: ِسَهْمٌ طَالِعٌ إِذَا وَقَعَ وَرَاءَ الْهَدَف Ve 
yeni aya ıtlâk olunur; yukâlu: َِطَلَعَ الطَّالِعُ أي 
الْهِلالَُ
ادٌ) [¡e†-†allâ] اَلطَّاَّعُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Mübâlaga-i fâ¡ildir, ve minhu: ُطَلاَّع  رَجُلٌ 
رَكَّابٌ لِلْمُُورِ  بٌ  مُجَرِّ أيَْ  ُالْنَْجُدِ  طَلاَّع  وَرَجُلٌ   الثَّنَايَا 
أوَِ رَأْيِهِ  وَجَوْدَةِ  وَتَجَارِبِهِ  بِمَعْرِفَتِهِ  وَيَقْهَرُهَا  يَعْلُوهَا   لَهَا 
ةٌ [enâyâ&] ثَنَايَا Burada الَّذِي يَؤُمُّ مَعَالِيَ الْمُُورِ  ثَنِيَّ
[&eniyyet]in cem¡idir ki sarp belene denir. 
Ve ٌأنَْجُد [encud] ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ٌنَجْد 
[necd]in cem¡idir ki yüksek yere denir. Pes 
الثَّنَايَا  sarp belenlere [allâ¡u’&-&enâyâ†] طَلاَّعُ 
ve ِطَلاَّعُ الْنَْجُد [†allâ¡u’l-encud] yüksek yer-
lere su¡ûd edici demektir. ¡Arablar bunlar 
ile umûr u ahvâl-i dehriyyede bi’d-defe¡ât 
tecribesi mesbûk kâr-âzmûde olup rüşd 
ve ¡irfân ve tecârib-i kesîre ve cevdet-i 
re™y ü iz¡ânıyla umûr-ı şedîdeye gâlib ve 
mesâlih-i müşkileye kâhir olan adamdan 
kinâye ederler yâhûd umûr-ı hasîseye 
aslâ tenezzül ve irtikâb eylemeyip dâ™imâ 
¡uluvv-i himmetle me¡âlî-i umûra kasd ve 
ibtidâr eden kimseden kinâye ederler.

َُ  Mikdâr (â’nın fethiyle†) [¡e†-†al] اَلطَّلْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِقْدَارُه ألَْفٍ  طَلْعُ   اَلْجَيْشُ 
Ve hurmâ ağacından ibtidâ zuhûr eden 
tomurcuğa denir ki birbirine kapaklan-
mış hurde na¡leyn şeklinde olup asl yemiş 
bunların aralığında dizili ve ucu sivri olur, 
¡alâ-kavlin ibtidâ çıkan yemişine denir ki 
kabuğuna ى  denir, Türkîde [kufurrâ] كُفُرَّ

âgâh kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأطَْلَعْتُه 
كَ سِرَّ أبَْثَثْتَهُ  إِذَا  الطَّاءِ  بِكَسْرِ  أمَْرِي   Ve kusmak طِلْعَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  أطَْلَعَ الرَّ
قَاءَ -Ve bir kimseye ni¡met ve ihsân ye إِذَا 
tiştirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أسَْدَى إِذَا  مَعْرُوفًا  إِلَيْهِ   Ve ok atanın oku أطَْلَعَ 
nişân üzerinden geçip gitmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُامِي إِذَا جَازَ سَهْمُه  أطَْلَعَ الرَّ
الْغَرَضِ فَوْقِ   ;Ve ivdirmek ma¡nâsınadır مِنْ 
yukâlu: ُأعَْجَلَه إِذَا   Ve bir adama râzını أطَْلَعَهُ 
açıp izhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ إِذَا أظَْهَرَهُ أطَْلَعَهُ عَلَى سِرِّ
اعَُ طِّ  hemzenin ve tâ-yı) [¡el-i††ilâ] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ki fi’l-asl ٌإِفْتِعَال 
[ifti¡âl]dir) Bir nesneye vâkıf olup bilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلِمَه إِذَا  الْمَْرَ   Ve إِطَّلَعَ 
ansızın çıkagelmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
فَجْأةًَ أتََانَا  أيَْ  عَلَيْنَا  فُلانٌَ   Şârihin beyânına إِطَّلَعَ 
göre bunda if¡âl bâbından dahi vâriddir. 
Ve bir nesnenin iç yüzüne âgâh ve habîr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  إِطَّلَعَ 
عِنْدَهُ يَعْنِي  ظَهَرَ  أيَْ   Ve bir yere yetişmek بَاطِنِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِطَّلَعَ هَذِهِ الْرَْضَ إِذَا بَلَغَهَا

َُ لٌ) [¡et-te†allu] اَلتَّطَلُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir şey™e tekellüfle vâkıf ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلِمَه إِذَا   تَطَلَّعَهُ 
Ve bir nesneye muntazır olup gözet-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوُرُودِه إِلَى   تَطَلَّعَ 
اسْتَشْرَفَ  Ve salını salını yürümek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَاف إِذَا  مَشْيِهِ  فِي   تَطَلَّعَ 
Ve ölçek dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir adamın kelâmının تَطَلَّعَ الْمِكْيَالُ إِذَا امْتَلََ
nakîsasını araştırıp harf-gîrlikle dahl ve 
i¡tirâz eylemek ma¡nâsınadır; yekûlûne: 
بْ كَلامََكَ عَافَى اللهُ رَجُلاً لَمْ يَتَطَلَّعْ فِي فَمِكَ أيَْ لَمْ يَتَعَقَّ

َُ -Bu dahi hurmâ ağacı to [¡et-ta†lî] اَلتَّطْلِي
murcuklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَّع 
طَلْعُهُ خَرَجَ  إِذَا   Ve ölçeği doldurmak النَّخْلُ 
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أخُْرَى  Ya¡nî “Bir kerre gizlenip ve وَتَخْتَبِئُ 
bir kerre görünür.”

ٌَ -veznin [≠uneyfi…] قُنَيْفِذٌ) [¡uveyli‰] طوَُيْلِ
de) Bir adamın ¡alemidir. Ve bâdiyede 
~ammân nâhiyesinde Benû Temîm 
yurdunda bir su adıdır yâhûd Şevâcin 
nâhiyesinde suyu be-gâyet yakın ve tatlı 
bir eski kuyu adıdır.

َُ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡e†-†avla] اَلطَّوْلَ
ve

-veznin [™fu…ahâ] فُقَهَاءُ) [™e†-†ule¡â] اَلطُّلَعَلءُ
de) İsmlerdir, kusmağa denir; yukâlu: 
الْقَيْءُ أيَِ  وَالطُّلَعَاءُ  الطَّوْلَعُ  عُشَرَاءMü™ellifُ أخََذَهُ    
[¡uşerâ™] ve ُنفَُسَاء [nufesâ™] ile vezn eyle-
seydi mülâyim olur idi.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [e†-†alî¡at] اَلطَّلِيعَةُ
¡Askerin karakoluna denir ki düşmanın 
serîre ve mikdârına muttali¡ olmak için 
irsâl olunur. Vâhid ve cem¡i berâberdir. 
Ve bu çarkacının ve câsûsun gayrıdır. 
Çarkacıya ِالْجَيْش مَةُ  -mu…addimetu’l] مُقَدِّ
ceyş] denir. Ve mecâzen çarkacıya da 
ıtlâk olunur, Fârisîde buna تلايه [tilâye] 
denir; cem¡i ُطَلائَِع [†alâ™i¡] gelir. Buna ince 
karakol ta¡bîr olunur, hem düşman hâline 
ıttılâ¡ ve hem arkasını muhâfaza eder. Ve 
tilâye lafzının mu¡arrebi ٌطِلايََة [†ilâyet]tir. 
Ve bu bir süvârî ve ziyâde dahi olur.

-vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu†li¡at] اَلْمُطْلِعَةُ
ninde) Şol hurmâ ağacına denir ki sâ™ir 
hurmâ ağaçlarına uzunlukta gâlib ola, 
ya¡nî cümlesinden uzun ola; yukâlu: ٌنَخْلَة 
مُطْلِعَةٌ إِذَا صَارَتْ طَالَتِ النَّخِيلَ

ٌَ خَرٌ teşdîd-i †â’yla) [¡el-mu††ala] اَلْمُطَّلَ  مُدَّ
[mudde«ar] vezninde) ٌَلاع  dan[¡i††ilâ] إِطِّ
ism-i mekândır, ٌَلاع  olunacak [¡i††ilâ] إِطِّ
semt ve mahalle denir. Bu münâsebetle 
bir işin şürû¡ edecek ve teşebbüs ve temşît 

kapçık ta¡bîr olunur. Ve dâhilinde olan 
beyâz olmakla ٌإِغْرِيض [iπrî∂] derler, nite-
ki mâddesinde beyân olundu, eğer hurmâ 
dişi ise bu yemiş olur ve eğer erkek ise 
yemiş ulup nişasta gibi bir nesne olur ve 
be-gâyet tîz râyihası olur ve onunla dişi 
hurmâya aşı ederler.

َُ لْ لاعٌَ (â’nın kesriyle†) [¡e†-†il] اَلطِّ  [¡i††ilâ] إِطِّ
lafzından ismdir, muttali¡ olacak nesneye 
denir; ve minhu tekûlu: َْأي الْعَدُوِّ  طِلْعَ   إِطَّلِعَ 
يطَُّلَعُ الَّذِي   Ve şol yüksek yere denir ki أمَْرَهُ 
oradan bir nesneye bakılıp muttali¡ olu-
nur; yukâlu: َْلْعِ وَرَأىَ سَوَادَ الْجَيْشِ أي  نَظَرَ مِنَ الطِّ
مِنْهُ يطَُّلَعُ  الَّذِي  الْمُشْرِفِ  الْمَكَانِ   Ve cânib ve مِنَ 
nâhiye ma¡nâsınadır; tekûlu: كُنْ بِطِلْعِ الْوَادِي 
نَاحِيَتِهِ  Bu iki ma¡nâda fethateynle de أيَْ 
lügattır. Ve etrâfından alçak olup düz ve 
oturaklı olan arza denir, ¡alâ-kavlin câ-be-
câ tepeli ve bayırlı yere denir. Ve yılana 
denir, ٌة  ma¡nâsına. Ve râz ve [ayyet√] حَيَّ
serîreye ıtlâk olunur; tekûlu: أطَْلَعْتُهُ طِلْعَ أمَْرِي 
ي أيَْ أبَْثَثْتُهُ سِرِّ
اعَُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡e†-†ilâ] اَلطِّ
nesnenin dolusuna denir; yukâlu: َُطِلاع 
مِلْؤُهُ أيَْ  يْءِ   كُتُبٌ ,gelir [¡ulu†] طلُُعٌ Cem¡i الشَّ
[kutub] vezninde.

-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [e†-†ule¡at] اَلطُّلَعَةُ
ninde) Bir nesneye pek çok tatallu¡ eden 
ya¡nî sarf-ı nazar eden kimseye denir. Bu 
münâsebetle be-gâyet hevâsına meyyâl 
ve müştehî olan kimseye ıtlâk olunur ki 
dâ™imâ gözü nefsinin hevâ ve heves ve 
ârzûsunda olur; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  طلَُعَةٌ   نَفْسٌ 
هَوَاهَا إِلَى  الْمَيْلِ  كَثِيرَةُ  يَعْنِي  يْءِ  الشَّ إِلَى  التَّطَلُّعَ   تُكْثِرُ 
صَاحُبُهَا تُهْلُِكَ  حَتَّى   Kâle’ş-şârih ve تَشْتَهِيهِ 
minhu kavlu’l-◊asen: “ٌطلَُعَة النُّفُوسَ  هَذِهِ   إِنَّ 
غَايَةٍ شَرِّ  إِلَى  بِكُمْ  نَزَعَتْ  وَإِلاَّ  بِالْمَوَاعِظِ   ve فَاقْدَعُوهَا 
tekûlu’l-¡Arab: ًة مَرَّ تَطْلُعُ  أيَْ  خُبَأةٌَ  طلَُعَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
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-vetîresi üzere husûl ve ıttılâ¡ına maz ”يَعْلَمْ
har oluna.

َُ  teşdîd-i †â™ ve ism-i) [¡el-mu††ali] اَلْمُطَّلِ
fâ¡il bünyesiyle) Kavî ve zûr-mend ve 
zeber-dest ve kâhir adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌقَاهِر عَالٍ  قَوِيٌّ  أيَْ  مُطَّلِعٌ   Ve bir رَجُلٌ 
nesneye vâkıf ve âgâh olan adama denir; 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َمُطَّلِعُون أنَْتُمْ   ﴿هَلْ 
أيَْنَ فَتَعْلَمُوا  تَطَّلِعُوا  أنَْ  تُحِبُّونَ  أنَْتُمْ  هَلْ  أيَْ   فَاطَّلَعُ﴾ 
ينَ فَاطَّلَعَ الْمُسْلِمُ فَرَأىَ قَرِينَهُ  مَنْزِلَتُكُمْ مِنْ مَنْزِلَةِ الْجَهَنَّمِيِّ
 فِي سَوَاءِ الْجَحِيمِ أيَْ فِي وَسَطِ الْجَحِيمِ وَقَرَأَ جَمَاعَاتٌ
بَابِ الْمَجْهُولِ مِنْ  بِنَاءِ  فَأطُْلِعَ عَلَى   مُطْلِعُونَ كَمُحْسِنوُنَ 
فْعَالِ الِْ
اعَُ ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [¡e†-†ilâ] اَلطِّ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu†ala¡at] اَلْمُطَللَعَةُ
vezninde) Bir nesneye vâkıf ve âgâh 
olmak için muttasıl nazar eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَمُطَالَعَة طِلاعًَا   طَالَعَهُ 
النَّظَرِ بِإِدَامَةِ  يَعْنِي  عَلَيْهِ  إِطَّلَعَ   Ve bir kimseye إِذَا 
bildirmek için hâl ve keyfiyyeti ¡arz edip 
göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَالَعَه 
بِالْحَالِ إِذَا عَرَضَهَا إِلَيْهِ
سْتِطْاعَُ  Bir nesneyi gidermek [¡el-isti†lâ] اَلِْ
ve iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَطْلَعَهُ إِذَا 
-Ve bir nesneye muttali¡ olmayı iste ذَهَبَ بِهِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَفُلان رَأْيَ   إِسْتَطْلَعَ 
إِذَا نَظَرَ مَا عِنْدَهُ وَمَا الَّذِي يَبْرُزُ إِلَيْهِ مِنْ أمَْرِهِ

]ط م ع]

َُ ve (fethateynle) [¡e†-†ama] اَلطَّمَ

ve (â’nın fethiyle†) [¡e†-†amâ] اَلطَّمَلعُ

 [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [e†-†amâ¡iyet] اَلطَّمَلثِيَةُ
vezninde) Bir nesneye hırs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءِ وَبِهِ طَمَعًا  طَمِعَ فِي الشَّ
ابِعِ إِذَا حَرِصَ عَلَيْهِ  Ve وَطَمَاعًا وَطَمَاعِيَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

ٌَ  Askerî tâ™ifesinin ¡ulûfelerine¡ [¡ama†] طَمَ
ıtlâk olunur; cem¡i ٌأطَْمَاع [a†mâ¡]dır. ¡İnde’l-
ba¡z ٌأطَْمَاع [a†mâ¡] ¡askerî tâ™ifesinin ¡ulûfe 

verecek münâsib semt ve mahalline ıtlâk 
olunur; yukâlu: مَا لِهَذَا الْمَْرِ مُطَّلَعٌ أيَْ مَأْتًى يَعْنِي 
 Ve وَجْهٌ يؤُْتَى إِلَيْهِ

ٌَ -Bir yüksek yerden aşağı [¡mu††ala] مُطَّلَ
ya bakıp muttali¡ olacak mevzi¡e denir; ve 
minhu kavlu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: “ْلَو 
 ”أنََّ لِي مَا فِي الْرَْضِ جَمِيعًا لافَْتَدَيْتُ بِهِ مِنْ هَوْلِ الْمُطَّلَعِ
Ya¡nî “Hîta-i arzda kâ™in cemî¡-i emvâl ü 
eşyâ™ benim olsa hevl-i ٌمُطَّلَع [mu††ala¡]ı 
müşâhede eylememeğe mukâbili cemlesi-
ni verir idim.” Pes mevt ¡akibinde kendisi-
ne havâle ve müşrif ve müstevlî olan emr-i 
şedîd-i âhireti mevzi¡-i ٌَلاع  olan [¡i††ilâ] إِطِّ
mahall-i refî¡ ü ¡âlîye teşbîh eylemiştir. Ve 
fi’l-hadîsi: “ٌمَا نَزَلَ مِنَ الْقُرْآنِ آيَةٌ إِلاَّ لَهَا ظَهْرٌ وَبَطْن 
يصُْعَدُ مَصْعَدٌ  أيَْ  مُطَّلَعٌ“  حَدٍّ  وَلِكُلِّ  حَدٌّ  حَرْفٍ   وَلِكُلِّ 
 Ya¡nî “¢ur™ân-ı kerîm’den إِلَيْهِ مِنْ مَعْرِفَةِ عِلْمِهِ
bir âyet nâzil olmadı illâ o âyet bir vech-i 
zâhirîyi ve bir vech-i bâtinîyi müştemildir. 
Ve her hurûfun bir haddi ve her haddinin 
bir muttala¡ olacak semt ve mahalli vardır 
ki onu bilmek rütbesine o semt ve mahal-
den kasd ve mübâderet olunur.” 

Mütercim der ki erbâb-ı tahkîkin beyânına 
göre âyet-i kerîmenin zahrından murâd 
lafz-ı metlüvvü ve batnından murâd 
ma¡nâ ve mefhûmudur yâhûd zahrı celî 
ve mekşûf olan ma¡nâsı ve batnı hafî olup 
beynallâh ve beyne ¡ibâdihi’l-mu§†afîn 
olan ma¡nâsınadır. Ve zahr ve batndan 
her taraf için bir hadd ve her hadd için 
bir mevzi¡-i ıttılâ¡ vardır. Zahrın mevzi¡-i 
ıttılâ¡ı ¡ulûm-ı ¡Arabiyyeyi ta¡allüm ve 
mümâreset edip ve sâ™ir elfâzın müte-
vakkıf olduğu ¡ulûm ve ahvâli tetebbu¡ 
ve tahsîl eylemektir. Ve bâtının mevzi¡-i 
ıttılâ¡ı tasfiye-i nefs ve riyâzet ve it¡âb-ı 
cevârih ve muktezâsınca ¡amel eylemek-
tir, tâ ki “ْمَنْ عَمِلَ بِمَا عَلِمَ وَرِثَهُ اللهُ تَعَالَى عِلْمَ مَا لَم 
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Münkâd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَاع 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ لِ  الْبَابِ اْلوََّ مِنَ  يَطَاعُ طَوْعًا   لَهُ يَطُوعُ وَطَاعَ 
-Ve mer¡â vüs¡atli olmakla her mahal انْقَادَ لَهُ
linden otlaması mümkin olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأمَْكَنَه إِذَا  الْمَرْتَعُ  لَهُ   طاَعَ 
 Ve أيَِ اتَّسَعَ وَأمَْكَنَهُ رَعْيَهُ حَيْثُ شَاءَ

 Mübâlagaten mutî¡ ve münkâd [¡av†] طَوْعٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُطَوْع  هُوَ 
لَكَ مُنْقَادٌ  أيَْ  -Ve dizgini elde kullan يَدَيْكَ 
ması ve yedeğe gelmesi sehl ve râm olan 
ata ِالْعِنَان  ;ıtlâk olunur [av¡u’l-¡inân†] طَوْعُ 
yukâlu: ٌفَرَسٌ طَوْعُ الْعِنَانِ أيَْ سَهْل
نْطِيَلعُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in†iyâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi mutî¡ ve münkâd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْطَاعَ لَهُ بِمَعْنَى طَاع
طَلثَةُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i†â¡at] اَلِْ
dahi münkâd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
انْقَادَهُ إِذَا   Şârih der ki bunun masdarı أطََاعَهُ 
kıyâs üzere gerçi hemze ileٌإِطَاعَة   [i†â¡at] 
olmaktır, lâkin ism-i masdar olan ٌطَاعَة 
[†â¡at] masdar mevzi¡ine vaz¡la isti¡mâl 
eylediler; yekûlûne: ًطَاعَة  Ve mer¡â أطََاعَهُ 
geniş olmakla davara her semtinden otla-
mak âsân olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َطَاع بِمَعْنَى  الْمَرْعَى   Ve ağacın أطََاعَهُ 
yemişi yetişip devşirilmesi kâbiliyyet bul-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأطََاع 
جَرُ إِذَا أدَْرَكَ ثَمَرُهُ وَأمَْكَنَ أنَْ يجُْتَنَى الشَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-mi†vâ] اَلْمِطْوَاعُ
ninde) Pek mutî¡ adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مِطْوَاعٌ أيَْ مُطِيعٌ

َُ ve [¡e†-†â™i] اَلطَّلئِ

َُ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [¡e†-†ayyi] اَلطَّيِّ
Bi-nefsihi münkâda denir ki ٌمُكْرَه [mukreh] 
mukâbilidir; yukâlu: َْعٌ أي  رَجُلٌ طَاعٌ وَطَائِعٌ وَطَيِّ
[¡â™i†] طَائِعٌ kelimesi [¡â†] طَاعٌ Burada مُنْقَادٌ
den maklûbdur, yâ’yı mahzûftur. Ve ٌطَائِع 
[†â™i¡]in cem¡i ٌع -ruk] رُكَّعٌ ,gelir [¡uvva†] طوَُّ

alacak evkâtlarına denir; yukâlu: ُأخََذَ الْجُنْد 
أطَْمَاعَهُمْ أيَْ أرَْزَاقَهُمْ أوَْ هِيَ أوَْقَاتُ قَبْضِ أرَْزَاقِهِمْ

َُ ve [¡e†-†âmi] اَلطَّلمِ

َُ ve (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [¡e†-†ami] اَلطَّمِ

َُ  (vezninde [recul] رَجُلٌ) [¡e†-†amu] اَلطَّمُ
Vasflardır, harîs ve tama¡-kâra denir. 
Cem¡leri َطَمِعُون [†ami¡ûn] gelir, َخَجِلُون 
[«acilûn] gibi ve ُطمَُعَاء [†ume¡â™] gelir ُعُلَمَاء 
[¡ulemâ™] gibi ve طَمَاعَى   [†amâ¡â] gelir, 
 ,gelir [¡a†mâ] أطَْمَاعٌ gibi ve [sekârâ] سَكَارَى
.gibi [a√bâb] أحَْبَابٌ

-veznin [fe∂â¡at] فَضَاعَةٌ) [e†-†amâ¡at] اَلطَّمَلثَةُ
de) Pek tama¡-kâr olmak ma¡nâsınadır ki 
murâd tama¡ ile mecbûl olmaktır; yukâlu: 
كَثِيرَ كَانَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  طَمَاعَةً  جُلُ  الرَّ  طَمُعَ 
 Şârihin beyânına göre bu makâm-ı الطَّمَعِ
ta¡accübde isti¡mâl olunur, niteki ِخَرُجَت 
فُلانََةُ الْخُرُوجِ ,derler الْمَرْأةَُ   olduğunu كَثِيرَةُ 
ta¡accüb makâmında.

طْمَلعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-i†mâ] اَلِْ
kimseyi tama¡a düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأطَْمَعَ فُلانًَا إِذَا أوَْقَعَهُ فِي الطَّمَع
-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [¡el-mi†mâ] اَلْمِطْمَلعُ
ninde) Şol felek-meşreb hatuna denir ki 
zen-dost çelebiyi tama¡ ve ârzûya düşürüp 
lâkin visâlinden behre-mend eylemez ola; 
yukâlu: ْمِن نُ  تُمَكِّ وَلاَ  تُطْمِعُ  كَانَتْ  إِذَا  مِطْمَاعٌ   إِمْرَأةٌَ 
نَفْسِهَا

َُ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma†ma] اَلْمَطْمَ
ninde) Tama¡ olunacak nesneye denir; 
yukâlu: ِفِيهِ مَطْمَعٌ أيَْ مَا يطُْمَعُ فِيه
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma†me¡at] اَلْمَطْمَعَةُ
vezninde) Tama¡ ve hırsa bâ¡is ve vesîle 
olan şey™e denir; yukâlu: ِالْمُخَاضَعَة قَوْلَ   إِنَّ 
لَمَطْمَعَةٌ أوَْ تُطْمِعُ مِنْ أجَْلِهِ

]ط و ع]
 (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡e†-†av] اَلطَّوْعُ
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hemzenin kat¡ıyla ُيطُِيع  ma¡nâsına ki أطََاعَ 
-kelimesinin eli أطَْوَعَ lafzının aslı olan أطََاعَ
fe maklûb olan vâv’ının harekesinden sîn 
harfini ta¡vîz ederler.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-te†âvu] اَلتَّطَلوُعُ
de) Bir nesneye güç belâ ile tâkat getirip 
gücü bitmeğe dürüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَكَلَّف أيَْ  يَسْتَطِيعَهُ  حَتَّى  الْمَْرِ  لِهَذَا   تَطَاوَعَ 
اسْتِطَاعَتَهُ
عُ لٌ) [¡et-†e†avvu] اَلتَّطَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tekellüfle tâ¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
bu münâsebetle vâcibe ve lâzımeden 
olmayan nesnede teberru¡ eylemek 
ma¡nâsına isti¡mâl olundu, ٌل  [tenefful] تَنَفُّ
gibi; yukâlu: ِع عَ بِهِ وَمِنْهُ صَلاةَُ التَّطَوُّ عَ بِهِ إِذَا تَبَرَّ  تَطَوَّ
عٌ لِ خَيْرٍ مُتَطَوِّ أيَِ النَّافِلَةُ وَيقَُالُ لِكُلِّ مُتَنَفِّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu†âva¡at] اَلْمُطَلوَثَةُ
vezninde) Bir kimseye uymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَاوَعَهُ إِذَا وَافَقَه

]ط ي ع]

َُ  طَوْعٌ (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡e†-†ay] اَلطَّيْ
[†av¡] lafzında lügattır ki vâvî ve yâ™î olur; 
yukâlu: طَاعَ لَهُ يَطِيعُ طَيْعًا لغَُةٌ فِي طَاعَ يَطُوعُ طَوْعًا

ka¡] vezninde.

ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [av¡at‰] طَوْثَةُ

 A¡lâm-ı nisvândandır. Ve [â¡at‰] طَلثَةُ
◊umeyd b. ‰â¡a şu¡arâdandır. Ve İbn 
‰av¡a el-Fezârî ve’ş-Şeybânî şâ¡irlerdir.

 [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [e†-†avâ¡iyet] اَلطَّوَاثِيَةُ
vezninde) ٌطَاعَة [†â¡at] ma¡nâsınadır ki 
ism-i masdardır; yukâlu: ِالطَّوَاعِيَة حَسَنُ   فُلانٌَ 
لَكَ أيَِ الطَّاعَةِ
 (mîm’in zammıyla) [¡el-mu†â] اَلْمُطَلعُ
İf¡âlden ism-i mef¡ûldür; ve minhu’l-
hadîsu: “َُفَالثَّلاث مُنْجِيَاتٌ  وَثَلاثٌَ  مُهْلِكَاتٌ   ثَلاثٌَ 
الْمَرْءِ وَإِعْجَابُ  مُتَّبَعٌ  وَهَوًى  مُطَاعٌ  شُحٌّ   الْمُهْلِكَاتُ 
مَنْعِ فِي  صَاحِبُهُ  يطُِيعَهُ  أنَْ  هُوَ  الْمُطَاعُ  حُّ  فَالشُّ  بِنَفْسِهِ“ 
 شُحٌّ Ya¡nî الْحُقُوقِ الَّتِي أوَْجَبَهَا اللهُ تَعَالَى عَلَيْهِ فِي مَالِهِ
 şol buhl sıfatına ıtlâk [¡şu√√un mu†â] مُطَاعٌ
olunur ki zekât misilli hukûk-ı ilâhiyyeyi 
vermemek husûsunda muttasıfı ona mutî¡ 
ve mahkûm ola.

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-ta†vî] اَلتَّطْوِي
Bir nesneye mutâva¡atla mütâba¡at ey-
lemek ma¡nâsınadır; ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: ُتَابَعَتْه أيَْ  أخَِيهِ﴾  قَتْلَ  نَفْسُهُ  لَهُ  عَتْ   ﴿فَطَوَّ
عَتْهُ وَأعََانَتْهُ وَأجََابَتْهُ إِلَيْهِ وَطَاوَعَتْهُ أوَْ شَجَّ
سْتِطَلثَةُ  Bir nesneye güç [el-isti†â¡at] اَلِْ
yetmek ve tâkat getirmek ma¡nâsınadır; 
gûyâ o nesneyi ¡uhde-i iktidârına mutî¡ 
eder; yukâlu: َأطََاق إِذَا  بِحِمْلِهِ   Ve gâh إِسْتَطَاعَ 
olur ki ُيَسْطِيع -derler, †â ile mücte إِسْطَاعَ 
mi¡ olan tâ’yı istiskâlen hazf ederler. Ve 
sîn’i tahrîkle tâ’yı †â’ya idgâm eylemeyi 
kerîh ¡add eylediler, hâlbuki sîn’in tahrîki 
aslâ câ™iz değildir. Ve İmâm ◊amza “فَمَا 
يظُْهِرُوهُ أنَْ   kırâ™at eylediler, sîn’in ”اسْطَّاعُوا 
sükûnu ve †â-yı müdgamenin teşdîdiyle 
ki sâkineyn cem¡ olunmuş olur. Ve ba¡zı 
¡Arab ُيَسْتِيع  derler, istiskâlen †â’yı إِسْتَاعَ 
hazf ile. Ve ba¡zılar ُيسُْطِيع  ,derler أسَْطَاعَ 
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tehdîd eyle ki tehdîd eylediğin kimse ile 
mukâvemete iktidârın yoktur yâhûd sende 
¡ayb ve nakîsa var iken halka zebân-dırâz-ı 
ta¡n u ta¡yîb olmaktan sükût eyle diyecek 
yerde îrâd olunur. Hulâsa bir adamı hadd 
ve vazîfesinden hâric ¡amel ve hareketten 
men¡ mahallinde îrâd olunur; ve yukâlu: 
ظَلْعِكَ“ عَلَى  إِحْفَظْ  يَعْنِي  ظَلْعِكَ“  عَلَى   Bir ¡ayb قِ 
ve nakîsası olan kimseyi lisân-ı nâstan 
muhâfaza için ¡ayb-ı mezbûrdan ecr ve 
iskât zımnında îrâd olunur; ve yekûlûne: 
قْيَةِ“ -Ak“ إِرْقِ عَلَى ظَلْعِكَ“ بِكَسْرِ الْقَافِ أمَْرًا مِنَ الرُّ
saklığına efsûn eyle” demektir. Bende 
rukye ve efsûna muhtâc aksaklık yoktur ki 
ben ona efsûn ve tîmâr edeyim, ya¡nî kendi 
¡ayb ve ¡illetine bakıp onun def¡ ve ıslâhına 
sa¡y eyle, bende senin gibi def¡ ve ıslâhına 
bakılacak ¡ayb ve ¡illet yoktur. Ve fî me-
selin âhere: “يهَُاضَا أنَْ  ظَلْعِكَ  عَلَى   Ya¡nî ”إِرْقَ 
“Aksak olan ayağının tahammülüne göre 
yükseğe su¡ûd eyle ki sonra bütün şikest 
olur.” Ve 

ٌَ -Nâsın kesretinden nâşî yer da [¡al@] ظَلْ
ralmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
yer kesret-i nâsa mütehammil olmamakla 
aksak dâbbeye döndü yâhûd zihâmdan bi-
rer dizleri üzere oturmalarıyla nâs aksak 
dâbbeye döndü; yukâlu: بِأهَْلِهَا الْرَْضُ   ظَلَعَتِ 
 Ve أيَْ ضَاقَتْ بِهِمْ لِكَثْرَتِهِمْ

ٌَ -Kancık köpek kızmak ve yalık [¡al@] ظَلْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَلْبَةُ   ظَلَعَتِ 
اسْتَجْعَلَتْ

َُ  Ayağı aksayıp yekerek [¡e@-@âli] اَلظَّللِ
yürür olan hayvâna denir; yukâlu: ٌدَابَّةٌ ظَالِع 
ظَلْعٌ بِهَا  كَانَ   Ve müttehem adama ıtlâk إِذَا 
olunur; yukâlu: ٌمُتَّهَم أيَْ  ظَالِعٌ   Ve bir رَجُلٌ 
tarafa mâ™il nesneye ıtlâk olunur; müzek-
ker ve mü™ennesi müsâvîdir, ¡alâ-kavlin 

FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ ل ع]

َُ  â’nın fethi ve lâm’ın@) [¡e@-@al] اَلظَّلْ
sükûnuyla) Davar aksayıp yekerek yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ظَلْعًا الْبَعِيرُ   ظَلَعَ 
مَشْيِهِ فِي  غَمَزَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  -ve minhu’l مِنَ 
meselu: “ُُيَحْزُنه لَيْسَ  مَنْ  ظَلْعِكَ  عَلَى  يَرْبَعُ   لاَ 
حَالِ فِي  عَلَيْهِ  يقُِيمُ  لاَ  أوَْ  لِشَأْنِكَ  يَهْتَمُّ  لاَ  أيَْ   أمَْرُكَ“ 
حَالكَُ تَحْزُنهُُ  مَنْ  إِلاَّ   Ya¡nî “Senin hâl-i ضَعْفِكَ 
pür-melâlından müte™essir ve mahzûn 
olmayanlar senin ahvâline takayyüd ve 
ihtimâm eylemezler” yâhûd “Sana mu-
habbeti samîmi olmayanlar senin za¡f ve 
nâ-tüvânlığın hengâmında sana meded 
ve i¡ânet eylemezler” demektir. Bîgâne 
makûlesinden istimdâd ve isti¡ânet olun-
mamak ma¡rizinde darb olunur. 

Burada ٌرَبْع [reb¡] tavakkuf ve intizâr yâhûd 
ikâmet ma¡nâsından me™hûzdur; ve yukâlu: 
ا لاَ تُطِيقُهُ“  إِرْبَعْ عَلَى ظَلْعِكَ“ أيَْ إِنَّكَ ضَعِيفٌ فَانْتَهِ عَمَّ
Bir kimse ¡uhde-i tâb ve tâkatından hâric 
bir nesne tahammülüne irtikâb ve ibtidâr 
eyledikte îrâd olunur. Burada ٌرَبْع [reb¡] 
taş kaldırmak ma¡nâsından me™hûzdur; 
ve yukâlu: َظَلْعِك عَلَى   Ya¡nî “Yüksek إِرْقَ 
yere aksaklığına göre çık” demektir. َإِرْق 
kelimesi ٌّرُقِي [ru…iyy] lafzından emrdir, 
murâd taht-ı tekellüfe havsala-i tahammül 
ü iktidârın mikdârı duhûl eyle demektir. 
Kezâlik za¡f-ı hâlin var iken yine kudre-
tin yetiştiği mikdârı sa¡y ve cehd eyle de-
mek olur ki عَلَى [¡alâ] َمَع [ma¡a] ma¡nâsına 
olur; ve yukâlu: “ْأصَْلِح أيَْ  ظَلْعِكَ“  عَلَى   إِرْقَأْ 
لاً أوََّ  Ya¡nî “İbtidâ kendi za¡f-ı hâlini أمَْرَكَ 
ıslâh eyle” demektir ki murâd ibtidâ ken-
di ¡acz ve nakîsana bakıp ba¡dehu va¡îd ve 
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ف ر ج ع]

َُ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [¡el-¡aferca] اَلْعَفَرْجَ
ninde) Bed-hûy kimseye denir; yukâlu: 
ءُ الْخُلُقِ رَجُلٌ عَفَرْجَعٌ أيَْ سَيِّ

]ع ك و ك ع]

َُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [¡el-¡akevka] اَلْعَكَوْكَ
vezninde) Bodur adama denir.

]ع ك ن ك ع]

َُ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡el-¡akenka] اَلْعَكَنْكَ
vezninde) Gûl-ı beyâbânînin erkeğine de-
nir; ٌكَعَنْكَع [ke¡anka¡] dahi derler.

]ع ل ع]

ََ ayn’ların fethiyle¡) [al¡a¡] ثَلْ أيَْنَ   [eyne] 
vezninde) Koyun ve keçi ve deve kısmına 
mahsûs zecr ve âzâr kelimâtındandır, ْعَلْعَل 
[¡al¡al] dahi derler, ٌفَدْفَد [fedfed] vezninde.

]ع ه خ ع]

َُ خُ ْْ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-¡uh«u] اَلْعُ
Berriyyede nâbit bir şecer adıdır ki ken-
disi ve yaprağı edviyeye idhâl olunur. Ve 
su™ile a¡râbiyyun ¡an nâkatihi fe-kâle: تَرَكْتُهَا 
 Ba¡zılar تَرْعَى الْعُهْخُعَ وَهِيَ شَجَرَةٌ يتَُدَاوَى بِهَا وَبِوَرَقِهَا
bunu hemân ٌخُعْخُع [«u¡«u¡] ¡unvânıyladır 
dediler ki «â-yı mu¡cemele ileٌهُدْهُد  [hud-
hud] veznindedir. Ve ba¡zı fenn-i ma¡ânî 
kitâblarında ¡ayn-ı sânînin takdîmiyle تَرْعَى 
 .unvânında resm olunmakla galattır¡ الْعُهْعُخُ
Mütercim der ki ba¡zısında dahi hâ’nın 
takdîmiyle mersûm olmakla bu dahi galat 
olmuş olur.

]ع و ع]
 vezninde [™πavπâ] غَوْغَاءُ [™el-¡av¡â] اَلْعَوْثَلءُ

mü™ennesi ٌظَالِعَة [@âli¡at]tır. Ve 

ٌَ -Dişiye kızmış erkek köpe [¡âli@] ظَللِ
ğe ve erkeğe kızmış dişi köpeğe denir ki 
kızgın ve yalık ta¡bîr olunur; ve minhu’l-
meselu: “َِلاَ أنََامُ حَتَّى يَنَامَ ظَالِعُ الْكِلاب” Burada 
üç ma¡nâya da muhtemeldir: Pes ma¡nâ 
“Köpeklerin aksağı uyumadıkça ben uyu-
mam” demektir, zîrâ aksak köpek sağ ve 
sahîh köpekler var iken dişiye çatmağa 
cür¡et edemez, tâ ki muntazır olup on-
lar uyudukta savsa tarîkiyle dişiye çatıp 
ba¡dehu hâba varır yâhûd murâd dişiye 
kızmış erkek kelbdir ki kızgınlığından işi-
ni bitirmeyince uyumaz yâhûd erkeğe kız-
mış dişi kelbdir ki erkekler istîlâ etmekle 
kendisini uyutmazlar. Umûrunda gaflet ve 
ihmâl etmeyip tabassur ve cidd ve ihtimâm 
eden kimse hakkında darb olunur.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡e@-@ulâ] اَلظُّاعَُ
Bir ¡illettir ki dâbbe kısmının ayaklarında 
zuhûr edip yektirerek yürütür. Ve bu çok 
yürümek ve pek yorulmaktan olmaz, ken-
diliğinden mütehaddis bir marazdır.

َُ  Benû (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡ªula] ظلَُ
Suleym yurdunda bir dağın adıdır.



َُ 3444اَلتَّعْيِي BÂBU’L-¡AYN 

FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ج ع]

َُ َْ  (vezninde [¡sec] سَجْعٌ) [¡el-fec] اَلْفَ
Bir kimsenin vücûdunu acıtıp ağrıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَجْعًا   فَجَعَهُ 
 bir [¡fec] فَجْعٌ Ba¡zılar dedi ki الثَّالِثِ إِذَا أوَْجَعَهُ
adamın sevgili ve pek makbûl nesnesinin 
nâbûd olması kendisini acıtıp yandırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى بِمَالِهِ  جُلُ  الرَّ  فُجِعَ 
بِشَيْءٍ نْسَانُ  الِْ يوُجَعَ  أنَْ  وَهُوَ  مَفْجُوعٌ  فَهُوَ   الْمَجْهُولِ 
 فَجَعَتْهُ :Kâle’ş-şârih ve yukâlu يَكْرُمُ عَلَيْهِ فَيُعْدَمَهُ
مِ الْمُصِيبَةُ أيَْ أوَْجَعَتْهُ بِإِعْدَامِ شَيْئِهِ الْمُكَرَّ

َُ ي َِ  ;ma¡nâsınadır [¡fec] فَجْعٌ [¡et-tefcî] اَلتَّفْ
yukâlu: ُعَهُ بِمَعْنَى فَجَعَه فَجَّ
 Nâsı derd-nâk eden [el-fâci¡at] اَلْفَلجِعَةُ
hâdise ve musîbete denir; yukâlu: ِبِه  نَزَلَتْ 
فَاجِعَةٌ أيَْ رَزِيئَةٌ تَفْجَعُ النَّاسَ

َُ ve [¡el-fâci] اَلْفَلجِ

وعُ َُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-fecû] اَلْفَ
Nâsı derd-nâk eden şey™e denir; yukâlu: 
وَاهِي  Ve مَوْتٌ فَاجِعٌ وَفَجُوعٌ أيَْ يَفْجَعُ النَّاسَ بِالدَّ

ٌَ الْبَيْنِ [¡fâci] فَلجِ -de [πurâbu’l-beyn] غُرَابُ 
dikleri kargaya ıtlâk olunur ki zu¡m-ı a¡râb 
üzere halkı iftirâkla mahzûn eder, savtıy-
la teşe™™üm ederler; yukâlu: َْأي الْفَاجِعُ   صَاحَ 
-Ve musîbete uğramış hatuna de غُرَابُ الْبَيْنِ
nir; yukâlu: ٍإِمْرَأةٌَ فَاجِعٌ أيَْ ذَاتُ فَجِيعَةٍ مِثْلَ لابَِن
يعَةُ َِ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-fecî¡at] اَلْفَ
Musîbete denir, ٌرَزِيئَة [rezî™et] ma¡nâsınadır.

َُ َُّ فَ لٌ) [¡et-tefeccu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir musîbet nüzûlünde acıyıp derd-
nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَفَجَّ
عَ لِلْمُصِيبَةِ جُلُ إِذَا تَوَجَّ الرَّ
لعُ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-Fucâ] اَلْفُ
Semle…a nâm kimsenin ceddi ismidir.

ve mürâdifidir ki şamataya ve çığıltıya 
denir.

]ع ي ع]

َُ  Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-ta¡yî] اَلتَّعْيِي
adam kasd ve ¡azîmet eylediği işten ¡âciz 
ve dermânde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 عَيَّعَ الْقَوْمُ إِذَا عَيُّوا عَنْ أمَْرٍ قَصَدُوهُ وَفِي كُتُبِ التَّصْرِيفِ
لَهَا نَظِيرَ  لاَ  الْخَْفَشُ  قَالَ  رُوهُ  يفَُسِّ وَلَمْ  عِيعَاءً   عَاعَيْتُ 
-Şârih der ki bu dahi ko سِوَى حَاحَيْتُ وَهَاهَيْتُ
yun ve keçi sürecek ْعَاء ve ْعَي savtlarından 
masûgdur.
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Pamuğun çekirdeğine denir.

) [el-furzu¡at] اَلْفُرْزُثَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Çayırlık bölüğüne denir; cem¡i ُفَرَازِع 
[ferâzi¡]dir. Ve 

-Lo…mân’ın sekiz nes [Furzu¡at] فُرْزُثَةُ
rinden birinin ismidir. Mü™ellif “ل،ب،د” 
mâddesinde yedi nesr olmak üzere tafsîl 
eylemiştir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-teferzu] اَلتَّفَرْزُعُ
vezninde) Çayırlık bölük bölük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفَرْزَعَ الْكَلَُ إِذَا صَارَ فَرَازِع 
أيَْ قِطَعًا

]ف ر ع]
 Her (vezninde [¡zer] زَرْعٌ) [¡el-fer] اَلْفَرْعُ
nesnenin yukarısına denir; yukâlu: ُفَرْع 
أعَْلاهََا أيَْ  دَرْفُهَا  ظِلُّهَا  وْحَةِ   Ve bir cemâ¡atin الدَّ
şerîf ve zî-şânına ıtlâk olunur; yukâlu: 
شَرِيفُهُمْ أيَْ  قَوْمِهِ  فَرْعُ   Ve müfîd ve nâmî فُلانٌَ 
olan mâl-ı hâzır u mahfûza ıtlâk olunur. 
Cevherî bunu fethateynle takyîd eylemek-
le vehm eyledi, niteki Şuvey¡ir nâm şâ¡irin 
işbu: “ْفَمَنْ وَاسْتَبْقَى وَلَمْ يَعْتَصِرْ ||مِنْ فَرْعِهِ مَالاً وَلَم 
-beytinde râ’nın sükûnuyla müseb ”يَكْسِرْ
bettir. Ve 

-Tâm ve vâfir olan saça ıtlâk olu [¡fer] فَرْعٌ
nur; yukâlu: ُّعْرُ التَّام  Ve إِمْرَأةٌَ طَوِيلَةُ الْفَرْعِ وَهُوَ الشَّ
ağaç budağının ucundan düzülmüş yaya 
denir; tekûlu: ُرَأيَْتُ فِي يَدِهِ فَرْعًا حَسَنًا وَهِيَ الْقَوْس 
-Ve ağacı yarılma الَّتِي عُمِلَتْ مِنْ طَرَفِ الْقَضِيبِ
yıp ya¡nî bütün daldan düzülmüş yaya de-
nir, ¡alâ-kavlin yay kısmının pek latîf ve 
güzîde ve bihterine denir; yukâlu: ِرَمَاهُ بِالْفَرْع 
-Bu أيَِ الْقَوْسِ الْغَيْرِ الْمَشْقُوقَةِ أوَْ هِيَ مِنْ خَيْرِ الْقِسِيِّ

rada غَيْر lafzına harf-i ta¡rîf idhâl olunduğu 
bi’t-te™vîl mücîz olan kavla mebnîdir; ve 
yukâlu: ِقَوْسٌ فَرْعٌ وَفَرْعَةٌ بِالْوَصْفِ وَالتَّأْنِيث Ve 

 Hatunun saçından [fer¡u’l-mer™et] فَرْعُ الْمَرْأةَِ

]ف د ع]
-İnsânın bile (fethateynle) [¡el-feda] اَلْفَدَعُ
ği yâhûd topuğu eğri olmakla yâhûd aya-
ğı bedeni tarafına doğru buruk ve dürük 
olmak. ¡Alâ-kavlin ayağın arkası üzere 
sürür gibi yürür olmak ki ökçe kalkık 
olur. Ve ¡alâ-re™yin tabanı yukarı çekik ol-
makla tabanı altı kof ve mücevvef olmak 
ma¡nâsınadır, şöyle ki bir serçe kuşunun 
üzerine bassa rencîde eylemez ola. Yâhûd 
en ve oynak yerleri burkulup yerlerinden 
ayrılmış gibi salkıca buruk ve eğri olmak 
ma¡nâsınadır; bu hâlet ekseri bilekçeler-
de halkî ve mâder-zâd olur. Yâhûd incik 
kemiğiyle tabanın mâ-beyni eğri olmak 
ma¡nâsınadır; ve minhu hadîsu İbn ¡Ömer: 
قَدَمُهُ“ فَفَدِعَتْ  بَيْتٍ  مِنْ  دَفَعُوهُ  خَيْبَرَ  يَهُودَ   ve ”أنََّ 
yukâlu: ِابِع جُلُ فَدَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve deve فَدِعَ الرَّ
kısmında ٌفَدَع [feda¡] tabanının göğsü kal-
kık olmakla tırnağıyla bilekçesi aralığına 
basar gibi olmaktan ¡ibârettir.

 ı mezkûrdan-[¡feda] فَدَعٌ [¡el-efda] اَلْفَْدَعُ
vasftır; yukâlu: ُجَمَلٌ أفَْدَعُ وَنَاقَةٌ فَدْعَاء
-Bilekçe (fetehâtla) [el-fede¡at] اَلْفَدَثَةُ
de yâhûd ayakta ٌفَدَع [feda¡] sıfatı olan 
mevzi¡e denir.

َُ  أفَْدَعُ İnsânı yâhûd hayvânı [¡et-tefdî] اَلتَّفْدِي
[efda¡] kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه  فَدَّ
إِذَا جَعَلَهُ أفَْدَعَ

]ف ر د ع]
) [el-furdû¡at] اَلْفُرْدُوثَةُ  [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ
vezninde) Dağın bir köşesine denir,ُزَاوِيَة   
 ma¡nâsına. Ve [zâviyetu’l-cebel] الْجَبَلِ
bu e™imme-i lügatten ¡Uzeyzî rivâyetidir 
yâhûd savâb olan …âf’la olmaktır.

]ف ر ز ع]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-furzu] اَلْفُرْزُعُ
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se-yuzkeru.

 Bu (fâ’nın zammıyla) [el-fur¡ân] اَلْفُرْثَلنُ
dahi ُأفَْرَع [efra¡] lafzından cem¡dir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-efra] اَلْفَْرَعُ
Saçı tâm ve karâr üzere olan adama de-
nir; ُأصَْلَع [a§la¡] mukâbilidir: َوَكَانَ أبَُو بَكْرٍ أفَْرَع 
 Ve وَعُمَرُ أصَْلَعَ

 Vesveseli adama denir; ve [¡efra] أفَْرَعُ
minhu’l-hadîsu: “ُنَّكُمُ الْفَْرَعُ« أيَِ الْمُوَسْوِس لاَ يَؤُمَّ
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fer¡â] اَلْفَرْثَلءُ
.ın mü™ennesidir[¡efra] أفَْرَعُ

 Nâkanın (fethateynle) [¡el-fera] اَلْفَرَعُ
yâhûd koyunun ve keçinin en evvel do-
ğurduğu yavrusuna denir; Câhiliyye’de 
onu sanemlerine kurbân ederler idi; ve 
minhu’l-hadîsu: “َلاَ فَرَعَ وَلاَ عَتِيرَة” Ve ba¡zılar 
¡indinde Câhiliyye’den birinin devesi yüz 
mihâra bâlig oldukta bir genç ve a¡lâ de-
vesini sanemine kurbân ederler idi; ٌفَرَع 
[fera¡] dedikleri o kurbân eyledikleri deve-
dir. Mukaddemâ ehl-i İslâm dahi o minvâl 
üzere birini zebh eder olup ba¡dehu nesh 
ve nehy sâdır olmakla ferâgat eylediler. 
Müfredi ٌفَرَعَة [fere¡at] ve cem¡i ٌفُرُع [furu¡]
dur zammeteynle. Ve 

 تَرَاضَوْا :Bölmeğe denir; yukâlu [¡fera] فَرَعٌ
 Ve Ba§ra ile Kûfe beyninde بِالْفَرَعِ أيَْ بِالْقِسْمِ
bir mevzi¡ ismidir. Ve ُأفَْرَع [efra¡] lafzından 
masdar olur, başın saçı tâm ve vâfir olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَرَعًا  جُلُ  الرَّ  فَرِعَ 
عْرِ ابِعِ إِذَا كَانَ أفَْرَعَ أيَْ تَامَّ الشَّ  Ve الرَّ

 Kehleye denir; râ’nın sükûnuyla [¡fera] فَرَعٌ
da câ™izdir. Müfredi ٌفَرَعَة [fere¡at]tır, ٌقَمْلَة 
[…amlet] gibi; râ’nın sükûnuyla da lügat-
tır; yukâlu: ٌفِي قَمِيصِهِ فَرَعٌ كَثِيرٌ أيَْ قَمْل Ve 

-Kırba ve tulum tâm ve kebîr ol [¡fera] فَرَعٌ
mamakla büyütüp karâr üzere kılmak için 

¡ibârettir. Bu ma¡nâ-yı sâbıktan e¡ammdır. 
 gelir. Ve [¡furû] فُرُوعٌ in cem¡i[¡fer] فَرْعٌ

 Dere akıntısına su akacak yere [¡fer] فَرْعٌ
denir. Bunun cem¡i ٌفِرَاع [firâ¡]dır fâ’nın 
kesriyle. Ve 

الْذُُنِ -Kulağın yukarısı [fer¡u’l-u≠un] فَرْعُ 
na ıtlâk olunur ki üst kemirtleği olacak-
tır; yukâlu: أعَْلاهََا أيَْ  أذُُنِهِ  فَرْعَ   Mü™ellif قَرَعَ 
فَرْعُهَا الْذُُنِ   ibâretiyle resm eylemekle¡ وَمِنَ 
hakk-ı ¡ibâre وَمِنَ الْذُُنِ أعَْلاهََا ¡unvânıyla ol-
maktır. Ve 

 Masdar olur, yükseğe çıkmak [¡fer] فَرْعٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَرْعًا  الْجَبَلَ   فَرَعَ 
-Ve aşağı inmek ma¡nâsına ol الثَّالِثِ إِذَا صَعِدَ
makla zıdd olur; yukâlu: َفرَعَ الْجَبَلَ إِذَا نَزَل Ve 
kızın kızlığını izâle eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا افْتَضَّ إِذَا  الْبِكْرَ   Ve bir kimsenin فَرَعَ 
başına değnekle yâhûd kılıçla havâle ol-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َفَرَع 
 Ve رَأْسَهُ بِالْعَصَا إِذَا عَلاهَُ بِهَا

 ve [¡fer] فَرْعٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡furû] فُرُوعٌ
Sâ™irlere şeref ve şân yâ hüsn ü cemâl ci-
hetiyle gâlib ve ser-efrâz olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: فَرَعَ الْقَوْمَ فَرْعًا وَفُرُوعًا إِذَا 
رَفِ أوَْ بِالْجَمَالِ  Ve atın başını uyanla عَلاهَُمْ بِالشَّ
silkip yürümekten alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَكَبَحَه قَدَعَهُ  إِذَا  جَامِ  بِاللِّ الْفَرَسَ   Ve فَرَعَ 
nizâ¡ üzere olan adamların aralığına girip 
def¡-i nizâ¡la ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَرَعَ بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا حَجَزَ وَكَفَّ وَأصَْلَح
 Medîne-i (fâ’nın zammıyla) [¡el-Fur] اَلْفُرْعُ
münevvere nâhiyelerinden a¡zamı olan 
nâhiyede bir mevzi¡ adıdır. Ve ¡Arafât’ta 
Kebkeb nâm cebelden müteferri¡ bir de-
renin ismidir, bunda fâ’nın fethiyle de 
zebân-zededir. Ve bir suyun adıdır. Ve 
 lafzından cem¡ olur, ke-mâ [¡efra] أفَْرَعُ
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فْرَاعُ -Ba (hemzenin kesriyle) [¡el-ifrâ] اَلِْ
yırdan ve dağdan aşağıya doğru inmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْرَعَ فِي الْجَبَلِ إِذَا انْحَدَر 
Ve konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْرَع 
بِهِمْ نَزَلَ  إِذَا   Ve nâkanın vech-i meşrûh بِالْقَوْمِ 
üzere ilk yavrusunu kurbân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أفَْرَعَ الْفَرَعَةَ إِذَا نَحَرَهَا Ve 
nâka ilk yavru doğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِلُ إِذَا نتُِجَتِ الْفَرَعَة  :ve yukâlu أفَْرَعَتِ الِْ
 Ve أفَْرَعَ الْقَوْمُ إِذَا فَعَلَتْ إِبِلُهُمْ ذَلِكَ أيَْ نتُِجَتِ الْفَرَعَةَ
su ve ot talebiyle bir mahalle sâ™irden mu-
kaddem varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
النَّاسِ لِ  أوََّ فِي  انْتَجَعُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve ehl ve أفَْرَعَ 
müte¡allakâtına kefîl ve zâmin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأفَْرَعَ فُلانٌَ أهَْلَهُ أيَْ كَفَلَهُم 
Şârih der ki mü™ellif gerçi bu ta¡bîrde 
~âπânî’ye iktidâ eyledi, lâkin ümmehât-ı 
sâ™iredeْكَفَاهُم أيَْ  أهَْلَهُ  الْوَادِي  أفَْرَعَ    ¡ibâretiyle 
müsebbet olmakla “Çayın suyu sükkânına 
kifâyet eyledi” demek olur. Vâkı¡â ehle 
kefâletin letâfeti mütebeyyin değildir. Ve 

 Atın gemi ağzını kanatmak [¡ifrâ] إِفْرَاعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَرَس جَامُ  اللِّ  أفَْرَعَ 
فَمَهُ أيَْ  أدَْمَاهُ   Ve bir nesneye başlamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  أفَْرَعَ الْحَدِيثَ وَالشَّ
 Ve bir yeri gezip haberini alıp bilmek ابْتَدَأهَُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَ فِيهَا  أفَْرَعَ الْرَْضَ إِذَا جَوَّ
خَبَرَهَا -Ve kız ile cimâ¡ edip işini bi فَعَرَفَ 
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أفَْرَعَ الْعَرُوسَ إِذَا 
 Ve hatun vilâdet hengâmında فَرَغَ مِنْ غِشْيَانِهَا
nifâs kanı görmek, ¡alâ-kavlin ilk hayz 
kanı görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأفَْرَعَت 
لِ مَا حَاضَتْ مَ عِنْدَ الْوِلادََةِ أوَْ فِي أوََّ  الْمَرْأةَُ إِذَا رَأتَِ الدَّ
Ve koyun sürüsünü sırtlan yaralayıp ifsâd 
ve tebâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بُعُ الْغَنَمَ إِذَا أفَْسَدَتْ وَأدَْمَتْ -Ve bir kav أفَْرَعَتِ الضَّ
min seyyid ve ser-gerdesi düşman tara-
fından ahz ve esîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدِ بَنِي فُلانٍَ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أخََذُوه أفُْرِعَ بِسَيِّ

sonradan ziyâde kılınmış yamaya denir.

فْتِرَاعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-iftirâ] اَلِْ
Bu dahi kızın bekâretini izâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا إِفْتَرَعَ الْبِكْرَ إِذَا افْتَضَّ
 Serv-i sehî gibi tenâsüb [¡el-fâri] اَلْفَلرِعُ
üzere bülend ve bâlâ olan hûb ve latîf ve 
mevzûn nesneye denir; yukâlu: ٌفَارِع  شَيْءٌ 
حَسَنٌ ءٌ  هَيِّ مُرْتَفِعٌ  عَالٍ   Ve alçak ve kemter أيَْ 
şey™e denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌشَيْءٌ فَارِع 
 Ve أيَْ مُسْتَفِلٌ

 Medîne’de bir hısn adıdır. Ve [¡Fâri] فَلرِعٌ
Vâdi’s-Serât nâm mahalde bir karye adı-
dır ki Sâye kurbünde vâki¡dir. Ve Sâye, 
Mekke’ye karîb bir vâdîdir. Ve 

-â™if türâbında bir mevzi¡ adı‰ [¡Fâri] فَلرِعٌ
dır. Ve 

 lafzından ki [fere¡at] فَرَعَةٌ [¡fâri] فَلرِعٌ
fetehâtladır, müfred olur, sultân ve vâlî ve 
hâkimin etbâ¡ ve a¡vânına denir; yukâlu: 
لْطَانِ أيَْ مِنْ أعَْوَانِهِمْ هُوَ فَارِعٌ مِنْ فَرَعَةِ السُّ
-Yüksekte olan su akın [¡el-fevâri] اَلْفَوَارِعُ
tılarına denir; müfredi ٌفَارِعَة [fâri¡at]tır. Ve 
bir mevzi¡in ismidir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Furay¡at] فُرَيْعَةُ
de) Esmâ-i nisvândandır: Furay¡a bint 
Ebî Umâme ve Furay¡a bint Râfi¡ ve 
Furay¡a bint ¡Ömer ve Furay¡a bint ¢ays 
ve Furay¡a bint Mâlik b. ed-Da«şem ve 
Furay¡a bint Mu¡avvi≠ sahâbiyyelerdir. 
Ve Fâri¡a bint Ebî Sufyân ve Bintu Ebi’§-
~alt e&-¿a…afiyye ve Bintu Mâlik b. 
Sinân, ¡alâ-kavlin bu ُجُهَيْنَة [cuheynet] vez-
nindedir, bunlar da sahâbiyyelerdir. Ve 
◊assân b. ¿âbit, İbnu’l-Furay¡a demekle 
müte¡âreftir, ُجُهَيْنَة [cuheynet] vezninde ki 
vâlidesi ismidir. Ve Temîm b. Fira¡ ki ٌعِنَب 
[¡ineb] veznindedir, tâbi¡îndendir.



َُ 3448اَلتَّفْرِي BÂBU’L-¡AYN 

 dır yâhûd zarûret-i şi¡r için[fir¡avn] فِرْعَوْنُ
öylece vârid olmuştur.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Fur¡ân] فُرْثَلنُ
Esmâdandır: Fur¡ân b. el-A¡ref, Benu’n-
Nezzâl cemâ¡atinden bir kimsedir ki 
ihtizârı hâlinde kendi nefsine ِلَكَاع  أخُْرُجِي 
diye cânının tîzce hurûcunu şetm ede-
rek ilhâh eylemiştir. Ve bundan başka 
Fur¡ân b. el-A¡ref, Benî Murre’den bir 
kimsedir ki hem şâ¡ir ve hem sârik idi. 
Ve ¡Abdullâh b. Lehî¡a b. Fur¡ân ki kâdî-i 
diyâr-ı Mı§riyyedir, muhaddisîndendir.

 ¡Nizâ (mîm’in fethiyle) [¡el-mefâri] اَلْمَفَلرِعُ
edenlerin aralığına girip fasl ve ıslâh eden 
miyâncılara denir; ٌمِفْرَع [mifra¡] müfredi-
dir, ٌمِنْبَر [minber] vezninde.

]ف ر ق ع]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fer…a¡at] اَلْفَرْمَعَةُ
ninde) Pek pek yelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَدَا شَدِيدًا إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir kim فَرْقَعَ 
senin boynunu burmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعُنقَُه لَوَى  إِذَا  فُلانًَا   Ve parmak فَرْقَعَ 
çıtırdatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرْقَع 
ضَهَا الْصََابِعَ إِذَا نَقَّ

َُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-tefer…u] اَلتَّفَرْمُ
ninde) Parmak çıtırdamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْفَرْقَعَ الْصََابِعَ فَتَفَرْقَعَت
فْرِنْقَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-ifrin…â] اَلِْ
vezninde) ٌتَفَرْقُع [tefer…u¡] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْفَرْقَعَ الْصََابِعَ فَافْرَنْقَعَت Ve bu ma¡nâda 
müte¡addî olur; yukâlu: بِمَعْنَى الْصََابِعَ   إِفْرَنْقَعَ 
 Ve bir nesneden açılıp alarga olmak فَرْقَعَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِفْرَنْقَعَ عَنْهُ إِذَا انْكَشَفَ عَنْه 
ى وَتَنَحَّ
-Zarta (fâ’nın kesriyle) [¡el-fir…â] اَلْفِرْمَلعُ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فِرْقَاعًا   فَرْقَعَ 
ضَرَطَ

َُ -Bu dahi dağdan ve bayır [¡et-tefrî] الَتَّفْرِي
dan sel gibi aşağıya inmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْحَدَر إِذَا  الْجَبَلِ  مِنَ  عَ   Ve yükseğe فَرَّ
çıkmak ma¡nâsına olmakla ٌإِفْرَاع [ifrâ¡] 
gibi zıdd olur; yukâlu: َصَعِد إِذَا  الْجَبَلَ  عَ   فَرَّ
Ve nâkanın ilk veledini boğazlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا ذَبَحَ الْفَرَع عَ الرَّ  فَرَّ
Ve bir asl mes™eleden şâ«lar gibi fürû¡-ı 
ahkâm-ı ¡adîde ictihâd ve istihrâc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَ الْفَقِيهُ مِنْ هَذَا الْصَْل  فَرَّ
إِذَا جَعَلَهَا فُرُوعًا
سْتِفْرَاعُ -Bu dahi bir nesne [¡el-istifrâ] اَلِْ
ye başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَفْرَع 
ابْتَدَأهَُ إِذَا  يْءَ  وَالشَّ -Ve nâkanın ilk yav الْحَدِيثَ 
rusunu boğazlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ذَبَحَ الْفَرَعَ إِسْتَفْرَعَ الرَّ
عُ لٌ) [¡et-teferru] اَلتَّفَرُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Asl mes™eleden ahkâm-ı ¡adîde müteşa¡¡ib 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن الْفَقِيهُ  عَ   فَرَّ
عَتْ فَتَفَرَّ مَسَائِلَ  الْصَْلِ  -Ve bir kimse hal هَذَا 
kın üzerine havâle olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:  ْعَ فُلانٌَ اَلْقَوْمَ إِذَا رَكِبَهُمْ وَعَلاهَُم  Ve bir تَفَرَّ
kavmin seyyide-i nisvânını tezevvüc eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَ فُلانٌَ اَلْقَوْمَ إِذَا  تَفَرَّ
نِسَائِهِمْ دَةِ  سَيِّ جَ   Ve ağacın şâhları firâvân تَزَوَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَتِ الْغَْصَان  تَفَرَّ
إِذَا كَثرَُتْ
 Bir (vezninde [cedvel] جَدْوَلٌ) [¡Ferva] فَرْوَعٌ
mevzi¡ adıdır.

-veznin [feyfe¡al] فَيْفَعَلٌ) [¡el-feyfera] اَلْفَيْفَرَعُ
de) Bir şecer adıdır.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Furay] فُرَيْ
¿a¡lebe b. Mu¡âviye nâm kimsenin laka-
bıdır ki ¡Abdul…ays neslindendir. Ve ٌفُرَيْع 
[furay¡] lafzı ُفِرْعَوْن [fir¡avn] lafzında lügat-
tır, niteki Umeyye b. e§-~alt nâm şâ¡irin 
işbu: ُُبُنْيَانه وَفُرَيْعٌ  وَمُوسَى||  عَادٍ  وَابْنَ  دَاوُدَ   حَيِّ 
قَالِ«  beytinde vârid olmuştur ki murâd بِالثِّ
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içre ve nâgehân haykırıldıkta ¡ârız olan 
korku bu kabildendir, onun içinَمِن خِفْتُ    
الِله ,denir الِله مِنَ  وَذُعِرْتُ  وَفَرِقْتُ   denmek فَزِعْتُ 
câ™iz değildir. Ve işbu ٌفَزَع [feza¡] kelimesi 
masdar olarak isti¡mâl olunur; yukâlu: َفَزِع 
وَخَافَ فَرِقَ  إِذَا   Ve bir kimseden dâd ve فَزَعًا 
feryâd edip istigâse ve istimdâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَغَاثَه إِذَا  وَمِنْهُ  إِلَيْهِ   فَزِعَ 
Ve meded ve imdâd eylemek ma¡nâsına 
olmakla zıdd olur; yukâlu: ُأغََاثَه إِذَا  إِلَيْهِ   فَزِعَ 
Ve bir kimseye sığınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِلَيْهِ إِذَا لَجَأ -Ve uykudan belinle فَزِعَ 
yip uyanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَزِعَ مِن 
نَوْمِهِ إِذَا هَبَّ

 Bu dahi (fâ’nın fethiyle) [¡el-fez] اَلْفَزْعُ
belinleyip korkmak ma¡nâsınadır; fâ’nın 
kesriyle ve fethateynle câ™izdir; yukâlu: َفَزَع 
فَزِعَ بِمَعْنَى  الْبَابِ الثَّالِثِ  فَزْعًا مِنَ   Ve istimdâd مِنْهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَغَاثَه إِذَا  إِلَيْهِ   Ve فَزَعَ 
imdâd ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِلَيْهِ   فَزَعَ 
 Lâkin bunda bi-nefsihi müte¡addî أغََاثَهُ
olarakُفَزَعَه   denmez. Ve ba¡zılar derler ki 
bâb-ı râbi¡den  ْإِلَيْهِم  [fezi¡a ileyhim] فَزِعَ 
 ma¡nâsınadır. Ve bâb-ı sâlisten إِسْتَغَاثَهُمْ
 [fezi¡ahum] فَزِعَهُمْ  ve bâb-ı râbi¡den فَزَعَهُمْ
-ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar ¡in أغََاثَهُمْ وَنَصَرَهُمْ
dinde bâb-ı râbi¡den intisâr ve istimdâd 
ma¡nâsına münhasırdır.

فْزَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ifzâ] اَلِْ
İmdâda yetişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَنَصَرَهُمْ أغََاثَهُمْ  إِذَا  -Ve uykudan belin أفَْزَعَهُمْ 
lendirip uyandırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
هْتَهُ نَبَّ إِذَا   ,Ve korkutmak ma¡nâsınadır أفَْزَعْتُهُ 
yukâlu: ُأخََافَه إِذَا   Ve bir adamın أفَْزَعَهُ 
derûnunda olan feza¡ ve dehşeti gider-
mek ma¡nâsınadır ki hemzesi selb içindir; 
yukâlu: َأفَْزَعَ عَنْهُ إِذَا كَشَفَ عَنْهُ الْفَزَع Ve

[¡el-mefza] اَلْمَفْزَعُ

-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-fur…u¡at] اَلْفُرْمُعَةُ
ninde) Göte denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına.

]ف ر ن ع]

َُ  vezninde ve [zibric] زِبْرِجٌ) [¡el-firni] اَلْفِرْنِ
 vezninde) Ne büyük ve ne [≠unfu…] قُنْفُذٌ
küçük olan kehleye denir, ٌقَمْل […aml]-i va-
sat ma¡nâsına.

]ف ز ع]
 fâ’nın fethi ve zâ-yı) [¡el-Fez] اَلْفَزْعُ
mu¡cemenin sükûnuyla) İbn ¡Abdullâh b. 
Rebî¡a b. Cendel nâm kimsenin ismidir. 
Ve Kelb kabîlesinden bir kimsenin ismi-
dir. Ve »uzâ¡a kabîlesinden bir kimsenin 
ismidir. Ve İbnu’l-Fez¡ şol kimsedir ki 
Man§ûr-ı ¡Abbâsî zamânında İbrâhîm b. 
¡Abdullâh b. ◊asen b. ¡Alî radıyallâhu ¡an-
hum ile hurûc eylemekle bir takrîble dest-i 
Man§ûr’a giriftâr ve ber-dâr olmuştur. 

 Benî ¡Âdât (fâ’nın kesriyle) [¡el-Fiz] اَلْفِزْعُ
cemâ¡atinden ism-i İbnu’l-Muceşşir’dir.

 İsm-i İbn (fethateynle) [¡el-Feza] اَلْفَزَعُ
¡U…ay…’tır ki tâbi¡îndendir. Ve bir ada-
mın dahi ismidir ki Mun…a¡ cenâblarından 
rivâyet-i hadîs eyledi. Ve Feza¡ b. Şehrân, 
»a&¡am kabîlesi nesebinin ricâlindendir. 
Ve 

 أفَْزَاعٌ Korkuya denir; cem¡i [¡feza] فَزَعٌ
[efzâ¡] gelir, hâlbuki ٌفَزَع [feza¡] masdardır, 
ya¡nî fi’l-asl masdar olup ism mevki¡inde 
isti¡mâl olunur yâhûd nev¡ irâdesine 
mebnîdir; yukâlu: َِأي الْفَزَعُ  قَلْبِهِ  عَنْ   كُشِفَ 
وَالْفَرَقُ عْرُ   İşbu kelimelerin medlûlü olan الذُّ
korku, adama bir korkunç nesneden ¡ârız 
olan kalbin nefâr ve inkıbâzı hâletidir ki 
şerr ve mazarrat tevakku¡undan neş™et 
eder, Fârisîde buna hirâs ve Türkîde be-
linleme ve uçunma ta¡bîr olunur. Uyku 
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]ف ش ع]

َُ  fâ’nın fethi ve şîn-i) [¡el-feş] اَلْفَشْ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mısır buğdayı-
nın uçları kurumak ma¡nâsınadır, yukâlu: 
ةُ فَشْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا يَبِسَ أطَْرَافُهَا رَّ فَشَعَتِ الذُّ

]ف ص ع]

َُ  fâ’nın fethi ve §âd’ın) [¡§el-fa] اَلْفَصْ
sükûnuyla) Tâze hurmâyı şırası çıkmak 
için sıkmak, ¡alâ-kavlin kabuğundan çı-
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَبَة الرُّ  فَصَعَ 
 فَصْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَصَرَهَا أوَْ أخَْرَجَهَا مِنْ قِشْرِهَا
Ve yumuşamakla içinde olan nesneden 
açılıp ayrılmak için bir şey™i parmakla 
ovuşturmak ma¡nâsınadır, çekirdekli mey-
ve ovuşturmak gibi; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  فَصَعَ 
ا فِيهِ  Ve bir kimseye دَلَكَهُ بِإِصْبَعِهِ لِيَلِينَ فَيَنْفَتِحَ عَمَّ
¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: َفَصَع 
أعَْطَانِيهِ أيَْ  بِكَذَا  -Ve çocuk çükünün başı لِي 
nı derisinden sıyırıp açmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكَمَرَتِه عَنْ  قُلْفَتَهُ  كَشَرَ  إِذَا  بِيُّ  الصَّ  Ve فَصَعَ 
dişi hayvân fercinin içini bir kerre açıp 
bir kerre yumup kapamak ma¡nâsınadır 
ki tebevvül ve sifâd ¡akiblerinde ederler; 
yukâlu: ُوَأخَْفَتْه ةً  مَرَّ حَيَاهَا  أبَْدَتْ  إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  فَصَعَتِ 
-Ve dülbendini başından açıp gider أخُْرَى
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عِمَامَتَهُ   فَصَعَ 
رَأْسِهِ عَنْ   Ve bir adama mâl vermek حَسَرَهَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْطَاه إِذَا  بِمَالٍ  لَهُ   فَصَعَ 
Zâhiren bu tekrârdır.

فْتِصَلعُ -Bu dahi çocuk çü [¡el-ifti§â] اَلِْ
künün başını derisinden sıyırıp açmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى بِيُّ  الصَّ  إِفْتَصَعَ 
 Ve bir kimseden güçle hakkının فَصَعَ
mecmû¡unu almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ بِقَهْرٍ هُ إِذَا أخََذَهُ كُلَّ إِفْتَصَعَ مِنْهُ حَقَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fu§¡at] اَلْفُصْعَةُ
Sünnet yerinde olan deriye denir ki bol 
olmakla haşefe tîz çıkar ola.

 mîm’in ve zây’ın) [el-mefze¡at] اَلْمَفْزَثَةُ
fethiyle) Sığınacak yere denir, müfred ve 
cem¡ ve müzekker ve mü™enneste isti¡mâl 
olunur. ¡Alâ-kavlin ٌمَرْحَلَة [mer√alet] 
vezninde şol kimseye denir, kendisin-
den yâhûd kendisi için havf olunur ola; 
yukâlu: ُالْمَفْزَعَة أوَِ  الْمَلْجَأُ  أيَِ  وَالْمَفْزَعَةُ  الْمَفْزَعُ   هُوَ 
مَنْ يفُْزَعُ مِنْهُ أوَْ مِنْ أجَْلِهِ
اثَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-fezzâ¡at] اَلْفَزَّ
ninde) Dâ™imâ nâsı belinletip korkutur 
olan adama denir; yukâlu: َاعَةٌ إِذَا كَان  رَجُلٌ فَزَّ
عُ النَّاسَ كَثِيرًا يفَُزِّ
-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-fuze¡at] اَلْفُزَثَةُ
de) Şol adama denir ki halktan pek çok 
havf ve dehşet eder ola; yukâlu: ٌفُزَعَة  رَجُلٌ 
إِذَا كَانَ يَفْزَعُ مِنَ النَّاسِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fuz¡at] اَلْفُزْثَةُ
Şol kimseye denir ki nâs kendiden dâ™imâ 
havf ve haşyet eder ola; yukâlu: ٌفُزْعَة  رَجُلٌ 
إِذَا كَانَ يفُْزَعُ مِنْهُ

ٌَ (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Fuzey] فُزَيْ

اعٌ ادٌ) [¡Fezzâ] فَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esmâ-i ricâldendir.

عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mufezza] اَلْمُفَزَّ
vezninde) Dilîr ve bahâdıra denir. Bunda 
binâ-i tef¡îl izâle içindir; yukâlu: ٌع  رَجُلٌ مُفَزَّ
 Ve korkak adama denmekle zıdd أيَْ شُجَاعٌ
olur, gûyâ ki fıtratına korkaklık îdâ¡ olun-
muştur; yukâlu: ٌعٌ أيَْ جَبَان رَجُلٌ مُفَزَّ

َُ  ;Korkutmak ma¡nâsınadır [¡et-tefzî] الَتَّفْزِي
yukâlu: ُأخََافَه إِذَا  عَهُ  -Ve bir adamın kor فَزَّ
kusunu gidermek ma¡nâsınadır ki binâsı 
izâle içindir; yukâlu: عَ عَنْهُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا  فُزِّ
فَ عَنْهُ الْخَوْفُ كُشِّ
-vez [munâsib] مُنَاسِبٌ) [¡el-mufâzi] اَلْمُفَلزِعُ
ninde) Her nesneden korkucu ödek adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُفَازِعٌ أيَْ فَزِع
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 Ve bir adama bir emr-i ¡azîm hâdis فَظِيعًا
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ عَلَى  أفُْظِعَ الرَّ
الْمَجْهُولِ إِذَا نَزَلَ بِهِ أمَْرٌ عَظِيمٌ
سْتِفْظَلعُ ve [¡el-istif@â] اَلِْ

َُ لٌ) [¡et-tefa@@u] اَلتَّفَظُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da bir işi pek şenî¡ ve bed-ter 
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَفْظَعَه 
وَتَفَظَّعَهُ إِذَا وَجَدَهُ فَظِيعًا

َُ -Had (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-fe@î] اَلْفَظِي
di mütecâviz şenî¡ ve rüsvây nesneye de-
nir. Ve tatlı hoş-güvâr suya denir, ٌمَاءٌ عَذْب 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin be-gâyet hafîf ve 
sâfî suya denir; ٌَزُلال [zulâl] ma¡nâsına.

َُ  Bir kimse bir (fethateynle) [¡el-fe@a] اَلْفَظَ
nesneyi gücü yetip tâb ve tahammül ede-
ceğini gözüne kestirememek vech üzere 
isti¡zâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَعْظَمَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  فَظَعًا  اَلْمَْرَ  فُلانٌَ   فَظِعَ 
يطُِيقَهُ بِأنَْ  يَثِقْ   ;Ve dolmak ma¡nâsınadır وَلَمْ 
yukâlu: ََنَاءُ إِذَا امْتَل -Ve bir kaziyye se فَظِعَ الِْ
bebiyle pek müzâyakaya uğrayıp tâkatı 
tâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَْر  فَظِعَ 
إِذَا ضَاقَ بِهِ ذَرْعًا

]ف ع ف ع]

َُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡el-fa¡fa] اَلْفَعْفَ
Küçük oğlağa denir. Ve yelkovan, hafîf ve 
sebük-tab¡ adama denir. Ve cüst ve serî¡ 
insân ve hayvâna denir; yukâlu: َْهُوَ فَعْفَعٌ أي 
وَكَذَا سَرِيعٌ  Ve koyun ve keçi kısmına خَفِيفٌ 
mahsûs zecr ve âzârdan hikâyedir; ٌفَعْفَعَة 
[fa¡fe¡at] gibi.

َُ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [¡el-fu¡âfi] اَلْفُعَلفِ
Bu dahi şelfe ve hafîf adama denir. Ve 
kassâba denir.

-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fa¡fe¡at] اَلْفَعْفَعَةُ
de) Koyun ve keçi kısmına ْفَعْفَع [fa¡fa¡] 
diye zecr ve âzâr eylemek ma¡nâsınadır; 

َُ  Bu dahi bir adama mâl [¡et-tef§î] اَلتَّفْصِي
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍبِمَال لَهُ  عَ   فَصَّ
 mâddesinde keşf ve ”ف،ص،ع“ İşbu إِذَا أعَْطَاهُ
inkişâf mu¡teber olmakla meselâ mâl ve 
¡atiyye vermek verilen adamın keder ve 
kalbini keşf ve izâle eder. Ve 

ٌَ -Zartalamak, ¡alâ-kavlin fısı [¡tef§î] تَفْصِي
latmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا عَ الرَّ  فَصَّ
ضَرَطَ أوَْ فَسَا

َُ -Şol çocuğa denir ki çü [¡el-ef§a] اَلْفَْصَ
künün başında deri olmayıp sünnetli gibi 
açık ola; yukâlu: ْالْقُلْفَةِ مِن بَادِي  أيَْ  أفَْصَعُ   غُلامٌَ 
كَمَرَتِهِ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fa§¡â] اَلْفَصْعَلءُ
de) Sıçana denir, fâre ma¡nâsına.

-vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-fa§¡ân] اَلْفَصْعَلنُ
ninde) Şol adama denir ki şiddet-i 
harâretinden dâ™imâ başı açık durur ola. 
Ve bu ekserî be-gâyet hârrü’l-mizâc ol-
maktan neş™et eder; yukâlu: إِذَا فَصْعَانُ   رَجُلٌ 
أْسِ أبََدًا لِحَرَارَةٍ وَالْتِهَابٍ كَانَ مَكْشُوفَ الرَّ

]ف ض ع]

َُ َْ -fâ’nın fethi ve ∂âd) [¡∂el-fa] اَلْفَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Yestehle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  فَضَعَ 
جَعَسَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve osurmak فَضْعًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَضَعَ الْحِمَارُ إِذَا حَبَق

]ف ظ ع]
-vez [şenâ¡at] شَنَاعَةٌ) [el-fe@â¡at] اَلْفَظَلثَةُ
ninde) Bir kaziyye hadd ve endâzeyi 
mütecâviz şenî¡ ve kerîh ve rüsvây olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَظعَُ الْمَْرُ فَظَاعَةً مِنَ الْبَاب 
تْ شَنَاعَتُهُ وَجَاوَزَ الْمِقْدَارَ فِي ذَلِكَ الْخَامِسِ إِذَا اشْتَدَّ
فْظَلعُ  فَظَاعَةٌ (hemzenin kesriyle) [¡el-if@â] اَلِْ
[fe@â¡at] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَْر  أفَْظَعَ 
فَظعَُ  ¡Ve bir işi pek rüsvây ve şenî بِمَعْنَى 
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْظَعَهُ إِذَا وَجَدَه 
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yukâlu: ُأهَْلَكَتْه إِذَا  الْفَوَاقِعُ   Ve oğlan yâl فَقَعَتْهُ 
ü bâl sâhibi olup yetişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَرَعْرَع إِذَا  الْغُلامَُ  -Ve havânın ıs فَقَعَ 
sılığından çatlayıp ölmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّفَقَعَ فُلانٌَ إِذَا مَاتَ مِنَ الْحَر

َُ ve [¡el-fâ…i] اَلْفَلمِ

) [el-fu…â¡iyy] اَلْفُقَلثِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Pek sarı yâhûd kırmızıya 
mübâlagaten vasf olur; yukâlu: ُأصَْفَرُ أوَْ أحَْمَر 
شَدِيدٌ أيَْ  وَفُقَاعِيٌّ   Alâ-kavlin mutlakan¡ فَاقِعٌ 
hâlis ve sâfî olan renge vasf olur, gerek 
sarı ve beyâz ve gerek sâ™iri olsun.

َُ  Pek kırmızı (fethateynle) [¡el-fe…a] اَلْفَقَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَقَعًا يْءُ  الشَّ  فَقِعَ 

ابِعِ إِذَا احْمَرَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ

َُ ي  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [¡el-fi……î] اَلْفِقِّ
Pek beyâz olan şey™e vasf olur; yukâlu: 
يعٌ أيَْ شَدِيدٌ .Ve ak güvercine denir أبَْيَضُ فِقِّ

َُ -Pan (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-fe…î] اَلْفَقِي
car gibi kızıl çehreli adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ فَقِيعٌ أيَْ أحَْمَرُ
 Dâhiye ve âfete ıtlâk [el-fâ…i¡at] اَلْفَلمِعَةُ
olunur; cem¡i ُفَوَاقِع [fevâ…i¡]dir.

لعُ انٌ) [¡el-fu……â] اَلْفُقَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Şerbetçilerin çarşıda sattıkları mutlakan 
şerbete denir ki hubûbâttan ve meyveler-
den ve sâ™irden tertîb eder. Savurdukta 
yüzünde kabarcıklar zuhûru bâ¡is-i tesmi-
yedir. Ve

لعٌ -Bir cins nebât adıdır ki kuru [¡fu……â] فُقَّ
dukta boynuz gibi katılanır.

َُ  Suyun yüzünde peydâ [¡el-fe…â…î] اَلْفَقَلمِي
olan kabarcıklara denir; müfredi ٌاعَة  فُقَّ
[fu……â¡at]tır, ٌانَة  .vezninde [rummânet] رُمَّ
Şârihin beyânına göre ُفَوَاقِع [fevâ…i¡] dahi 
denir ki müfredi ٌفَاقِعَة [fâ…i¡at]tır; yukâlu: 
أيَِ وَالْفَقَاقِيعُ  الْفَوَاقِعُ  عَلَيْهِ  فَطَفَتْ  رَابَ  الشَّ قَ   صَفَّ

yukâlu: اعِي الْغَنَمَ إِذَا قَالَ لَهَا فَعْ فَعْ زَجْرًا فَعْفَعَ الرَّ

ve [el-fa¡fe¡iyy] اَلْفَعْفَعِيُّ

 (fâ’ların fethiyle) [el-fa¡fe¡âniyy] اَلْفَعْفَعَلنِيُّ
ve

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡el-fa¡fâ] اَلْفَعْفَلعُ
Korkak ve cebân adama denir. Ve iki ev-
velki, çobana ıtlâk olunur.

ve [el-fa¡fe¡ân] اَلْفَعْفَعَلنُ

 (fâ’ların fethiyle) [el-feyfe¡iyy] اَلْفَيْفَعِيُّ
Bunlar da kassâba denir.

َُ -veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-tefa¡fu] اَلتَّفَعْفُ
de) Tîz tîz yürümek ve tîz tîz iş tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع تَفَعْفَعَ الرَّ

]ف ق ع]

َُ  vezninde ve [¡…va] وَقْعٌ) [¡…el-fa] اَلْفَقْ
fâ’nın kesriyle lügattır) Mantar envâ¡ından 
ak ve yumuşak olanına denir ki domalan 
mantarı ta¡bîr olunur; cem¡i ٌفِقَعَة [fi…a¡at]
tır, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde; ve minhu’l-
meselu; yukâlu li’z-zelîli: “ٍفَقْع مِنْ  أذََلُّ   هُوَ 
-Zîrâ kendisi ve kökü pek gevşek ol ”بِقَرْقَرَةٍ
makla eshel-i vech üzere devşirilir yâhûd 
pek mebzûl ve gayr-i makbûl olmakla pek 
pâymâl ve hâksâr olur.

َُ  Bir (vezninde [¡…va] وَقْعٌ) [¡…el-fa] اَلْفَقْ
nesneyi uğurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَرَقَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فَقْعًا   Ve osurmak فَقَعَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَقَعَ الْحِمَارُ إِذَا ضَرَط Ve 

ٌَ  ve [¡…fa] فَقْ

 Bir sarı (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡fu…û] فُقُوعٌ
nesnenin sarılığı pek koyu olmak yâhûd 
hâlis olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُلَوْنه  فَقَعَ 
تْ صُفْرَتُهُ لِ إِذَا اشْتَدَّ  فَقْعًا وَفُقُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْوََّ
 Ve أوَْ خَلَصَتْ

ٌَ  Havâdis ve âfât bir adamı [¡…fa] فَقْ
berbâd ve hâksâr eylemek ma¡nâsınadır; 
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َُ لٌ) [¡et-tefa……u] اَلتَّفَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌتَفْقِيع [tef…î¡]den mutâvi¡dir; yukâlu: َع  فَقَّ
عَتْ الْوَرْدَةَ فَتَفَقَّ

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tefâ…u] اَلتَّفَلمُ
de) Bir kimsenin gözlerine ak düşmekle 
ağarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَفَاقَعَتْ عَيْنَاه 
تَا إِذَا ابْيَضَّ
نْفِقَلعُ -Bir nesne çatlayıp ya [¡el-infi…â] اَلِْ
rılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا  إِنْفَقَعَ الشَّ
انْشَقَّ

َُ عٌ) [¡el-mutefa……i] اَلْمُتَفَقِّ  [¡muteferri] مُتَفَرِّ
vezninde) Kurudukta pekişir olan nebâta 
denir; yukâlu: َعٌ إِذَا يَبِسَ صَلُب نَبَاتٌ مُتَفَقِّ

َُ  ;Pek ak nesneye denir [¡el-ef…a] اَلْفَْقَ
cem¡i ٌفُقْع [fu…¡] gelir, ُأحَْمَر [a√mer] ve ٌحُمْر 
[√umr] gibi; yukâlu: ِدِيدُ الْبَيَاض شَيْءٌ أفَْقَعُ أيَِ الشَّ

]ف ك ع]

َُ  fâ’nın fethi ve kâf’ın) [¡el-fek] اَلْفَكْ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-fukû] اَلْفُكُوعُ
Hüzn ve kederden yâhûd gazabdan başını 
aşağı dikip hamûş durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا جُلُ فَكْعًا وَفُكُوعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  فَكِعَ الرَّ
غَضَبٍ أوَْ  حُزْنٍ  مِنْ   Ve bir mahalle varıp أطَْرَقَ 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَهَبَ فُلانٌَ فَمَا 
يدُْرَى أيَْنَ فَكَعَ فَكْعًا وَفُكُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ غَدَا

]ف ل ع]

َُ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [¡el-fel] اَلْفَلْ
sükûnuyla) Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ يْءَ فَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَقَّ  Ve kesmek فَلَعَ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَطَعَه  Ve فَلَعَ الشَّ

ٌَ -Ayakta ve sâ™ir nesnede olan ya [¡fel] فَلْ
rığa ve çatlağa denir, fâ’nın kesriyle de 
câ™izdir; cem¡i ٌفُلُوع [fulû¡]dur.

َُ -Bu dahi yarmak ve kes [¡et-teflî] اَلتَّفْلِي
mek ma¡nâlarınadır.

اخَاتُ النُّفَّ
لعُ ادٌ) [¡el-fa……â] اَلْفَقَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Pek yavuz ve habîs adama denir; yukâlu: 
اعٌ أيَْ شَدِيدٌ خَبِيثٌ رَجُلٌ فَقَّ
 vezninde yâhûd [¡rubâ] رُبَاعُ) [¡fu…â] فُقَلعُ
 أمَِيرٌ vezninde ¡alâ-kavlin [emân&] ثَمَانٍ
[emîr] vezninde) Kızıl çehreli adama de-
nir; yukâlu: َْأي فَقِيعٌ  أوَْ  كَثَمَانٍ  فَقَاعٍ  أوَْ  فُقَاعُ   رَجُلٌ 
أحَْمَرُ
فْقَلعُ  Fakîr (hemzenin kesriyle) [¡el-if…â] اَلِْ
ve bed-hâl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَاءَتْ حَالهُُ وَافْتَقَرَ أفَْقَعَ الرَّ

َُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-muf…i] اَلْمُفْقِ
de) Adamı hâksâr eden fakr u fâkaya de-
nir; yukâlu: ٌفَقْرٌ مُفْقِعٌ أيَْ مُدْقِع

َُ  İzhâr-ı fesâhat dâ¡iyesiyle [¡et-tef…î] اَلتَّفْقِي
ağzını eğip büğüp avurt çatlatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَ فِي تَشَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   فَقَّ
 ;Ve parmak çıtırdatmak ma¡nâsınadır الْكَلامَِ
yukâlu: عَ أصََابِعَهُ إِذَا فَرْقَعَهَا -Ve sol elin par فَقَّ
maklarını bir mikdârca yumup halka et-
tikten sonra bir çiçek yaprağını ibhâmla 
sebbâbe parmağının üzerine koyup aşağısı 
kof olmakla sağ elin ayasıyla ona vurup 
yarmakla çatırdatmak ma¡nâsınadır; ço-
cuklar ekserî marul kabuğunu öylece edip 
seslendirirler; yukâlu: َْعَ الْوَرْدَةَ إِذَا ضَرَبَهَا أي  فَقَّ
تْ فَتَسْمَعَ تَ يَعْنِي إِذَا انْشَقَّ عَ وَتُصَوِّ  وَرَقَةً مِنْهَا بِالْكَفِّ فَتُفَقِّ
صَوْتًا  Ve sahtiyânı kırmızıya boyamak لَهَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه عَ الْدَِيمَ إِذَا حَمَّ فَقَّ
عَةُ ثَةٌ) [el-mufa……i¡at] اَلْمُفَقِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Bir gûne siyâh kuş ismidir ki 
kuyruğunun dibi ak olur.

َُ ثٌ) [¡el-mufa……i] اَلْمُفَقِّ  ve [&mu√addi] مُحَدِّ
 veznlerinde) Burnu uzun [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ
çizmeye denir; yukâlu: َْأي عٌ  وَمُفَقَّ عٌ  مُفَقِّ  خُفٌّ 
مُخَرْطَمٌ
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takdîmiyle de müsta¡meldir.

) [el-fun…u¡at] اَلْفُنْقُعَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde ve …âf’ın fethiyle) Dübüre denir, 
.ma¡nâsına [ist] إِسْتٌ

َُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡el-fen…a] اَلْفَنْقَ
Ölüme denir, ٌمَوْت [mevt] ma¡nâsına.

]ف و ع]
-Tîb kıs (fâ’nın fethiyle) [el-fev¡at] اَلْفَوْثَةُ
mının râyihasına denir; tekûlu: َوَجَدْتُ فَوْعَة 
يبِ أيَْ رَائِحَتَهُ  Ve الطِّ

مِ ْْ -Okun ve tem [fev¡atu’s-sehm] فَوْثَةُ البَّ
renin keskin ve yalmanlı sivri ucuna de-
nir; yukâlu: ِهْمِ أيَْ بِحُمَتِه  Ve طَعَنَهُ بِفَوْعَةِ السَّ

 ve [fev¡atu’l-leyl] فَوْثَةُ اللَّيْلِ

لرِ َْ النَّ  Gecenin ve [fev¡atu’n-nehâr] فَوْثَةُ 
gündüzün henüz evvel hengâmlarına ıtlâk 
olunur; tekûlu: َْيْلِ أوَْ فَوْعَةَ النَّهَارِ أي  أتََيْتُهُ فَوْعَةَ اللَّ
لَهُمَا أوََّ

]ف ي ع]

َُ ve (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡el-fey] اَلْفَيْ

 (vezninde [ay¡at∂] ضَيْعَةٌ) [el-fey¡at] اَلْفَيْعَةُ
Bir kaziyyenin evveline denir; yukâlu: ُفَيْع 
لهُُ الْمَْرِ وَفَيْعَتُهُ أيَْ أوََّ

نْفِاعَُ ve [¡el-infilâ] اَلِْ

َُ لٌ) [¡et-tefellu] الَتَّفَلُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Mutâvi¡lerdir; yukâlu: َفَلَّعَهُ فَانْفَلَعَ وَتَفَلَّع
 Âfet ve dâhiyeye ıtlâk [el-fâli¡at] اَلْفَللِعَةُ
olunur; cem¡i ُفَوَالِع [fevâli¡]dir.

-Deve (fâ’nın kesriyle) [el-fil¡at] اَلْفِلْعَةُ
nin hörgücünden kesilmiş parçaya de-
nir. Ve gâhca fercden kinâye edip şetm 
mevki¡inde لَعَنَ اللهُ فِلْعَتَهَا derler.

 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mufelle¡at] اَلْمُفَلَّعَةُ
vezninde) Parça parça derilerden dikilmiş 
himyâna ve tuluma denir; ve yukâlu: ٌمَزَادَة 
مُفَلَّعَةٌ إِذَا صَارَتْ قَدْ خُرِزَتْ مِنْ قِطَعِ الْجُلُودِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-felû] اَلْفَلُوعُ
Pek keskin kılıca denir; cem¡i ٌفُلْع [ful¡]dur 
fâ’nın zammıyla; yukâlu: ٌسَيْفٌ فَلُوعٌ أيَْ قَطَّاع

]ف ن ع]

َُ  Bir adamın (fethateynle) [¡el-fena] اَلْفَنَ
mâlı bereketlenip dem-be-dem kesîr ve 
firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَنِع 
وَنَمَا مَالهُُ  كَثرَُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  فَنَعًا  جُلُ   Kâle الرَّ
fi’l-Esâs: َفَنِع قَنِعَ   Ve kerem ve hayr ve مَنْ 
fazl ve ziyâde ve nîk-nâm ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ُفِيهِ فَنَعٌ أيَْ خَيْرٌ وَكَرَمٌ وَفَضْلٌ وَزِيَادَةٌ وَحُسْن 
كْرِ  Ve misk pek tîz ve hoş râyihalı olmak الذِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَنِعَ الْمِسْكُ إِذَا ذَكَتْ رِيحُه

َُ  Mâlı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-feni] اَلْفَنِ
bereketlenip vâfir ve firâvân olan kimseye 
denir.

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mifna] اَلْمِفْنَ
Hüsn-i senâ ve zikr-i cemîl ile yâd olan 
nîk-nâma denir; yukâlu: ُفُلانٌَ مِفْنَعٌ أيَِ الْحَسَن 
كْرِ الذِّ

]ف ن ق ع]

َُ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ âf ile…) [¡el-fun…u] اَلْفُنْقُ
vezninde) Fâreye denir; ba¡zen …âf’ın 
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مْتِبَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i…tibâ] اَلِْ
Bu dahi kırbanın emziğini ağzı içre alıp su 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِقْتَبَعَ 
أدَْخَلَ خُرْبَتَهَا فِي فِيهِ فَشَرِبَ
لعُ ادٌ) [¡el-…abbâ] اَلْقَبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Korkak hınzîre denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-…ubâ] اَلْقُبَلعُ
Ahmak adama denir; yukâlu: َْأي قُبَاعٌ   هُوَ 
 Ve bir nev¡ büyük kîleye denir. Ve أحَْمَقُ

 .Vâlî-i Ba§ra olan ◊âri& b [¡ubâ¢] مُبَلعٌ
¡Abdullâh nâm kimsenin lakabıdır, zîrâ 
ibtidâ Ba§ra halkına mikyâl-i merkûmu 
ittihâz eden mezbûrdur, ¡alâ-kavlin vâlî ol-
duğu esnâda ehl-i Ba§ra merkûm huzûruna 
bir büyük kîle getirdiklerinde “ْمِكْيَالَكُم  إِنَّ 
لَقُبَاعٌ  demekle mülakkab oldu. Ve ”هَذَا 
¢ubâ¡ b. ∞abbe ricâl-i Câhiliyye’dendir; 
be-gâyet ahmak idi, hattâ hamâkatte 
darb-ı meseldir. Ve 

-Büyük fercli ¡avrete ıtlâk olu [¡ubâ…] مُبَلعٌ
nur ki kirpi gibi zekerleri içine cezb etti-
ği için; yukâlu: ٌهِيَ قُبَاعٌ أيَْ وَاسِعَة Ve kirpiye 
denir.

َُ -veznin [urad§] صُرَدٌ) [¡el-kuba] اَلْقُبَ
de) Bu dahi kirpiye denir. Ve deryâ 
cânverlerinden bir küçük cânver adıdır.

) [el-…ube¡at] اَلْقُبَعَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Başını içeri çekici demektir. Ve bu 
 kelimesiyle mukârinen zikr [ule¡at†] طلَُعَةٌ
olunmakla ¡Arablar: ٌطلَُعَة قُبَعَةٌ   ,derler إِمْرَأةٌَ 
¡avret zen-dosta karşı bir kerre başını ör-
tüsüne çekip bir kerre açılıp görünür olsa. 
Ve 

 Serçeden küçük bir kuşcağız [ube¡at…] مُبَعَةٌ
adıdır. Ve ¡Arablar bir kimseyi hamâkatle 
tavsîf ve âzâr eyledikte َقُبَعَة ابْنَ  ابْنَ ve يَا   يَا 
 ı mezkûrdan-[¡ubâ…] قُبَاعٌ ,derler قَابِعَاءَ

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ع]
-vez [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-…ubû] اَلْقُبُوعُ
ninde) Kirpi başını içerisine çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَبَعَ الْقُنْفُذُ قُبُوعًا مِنَ الْبَاب 
-Ve bir kimse ba الثَّالِثِ إِذَا أدَْخَلَ رَأْسَهُ فِي جِلْدِهِ
şını kirpi gibi yakasına çekmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: جُلُ فِي قَمِيصِهِ إِذَا  قَبَعَ الرَّ
-Ve refîkinden geriye kal أدَْخَلَ رَأْسَهُ فِي جَيْبِهِ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َقَبَع 
أصَْحَابِهِ عَنْ  تَخَلَّفَ  إِذَا  -Ve bir semte doğ فُلانٌَ 
ru çekilip gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki gaybûbeti müstelzimdir; yukâlu: قَبَعَ فِي 
الْرَْضِ إِذَا ذَهَبَ فِيهَا

َُ ve (vezninde [¡ab†] طَبْعٌ) [¡el-…ab] اَلْقَبْ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-…ibâ] اَلْقِبَلعُ
Hinzîr kısmı burnunu öttürüp horuldat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَبْعًا الْخِنْزِيرَ   قَبَعَ 
 Ve وَقِبَاعًا إِذَا نَخَرَ

ٌَ  ;Har har solumak ma¡nâsınadır [¡ab…] مَبْ
yukâlu: َانْبَهَر إِذَا  قَبْعًا  جُلُ  الرَّ  Ve tulumun قَبَعَ 
yâhûd kırbanın ağzını içine kıvırıp su iç-
mek, ¡alâ-kavlin kırbanın emziğini ağıza 
alıp içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَبَعَ الْمَزَادَة 
خُرْبَتَهَا أدَْخَلَ  أوَْ  مِنْهَا  فَشَرِبَ  دَاخِلٍ  إِلَى  فَمَهَا  ثَنَى   إِذَا 
-Niteki kırbanın ağzını taşra kı فِي فِيهِ فَشَرِبَ
vırıp içmeye ٌقَمْع […am¡] derler, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve 

ٌَ  ;Haykırmak ma¡nâsınadır [¡ab…] مَبْ
yukâlu: َصَاح إِذَا   Ve fîl seslenmek قَبَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَات إِذَا  الْفِيلُ   Ve قَبَعَ 
¡örf-i şer¡de ٌقَبْع […ab¡] secdede başı yere 
diker gibi eğmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُجُودِ إِذَا طَأْطَأَ رَأْسَه  Şârih der ki قَبَعَ فِي السُّ
savâb olanِكُوع .unvânında olmaktır¡  فِي الرُّ
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yenin sükûnuyla) Derin olmayan gârda 
vâki¡ bal arısının kovanına denir.

َُ  Bir gûne hurde (fethateynle) [¡el-…ata] اَلْقَتَ
kurtçağıza denir ki ağaçlara müstevlî olup 
ekl eder. ¡Alâ-kavlin ağaç kurduna denir, 
.tır[ate¡at…] قَتَعَةٌ gibi; müfredi [era∂at] أرََضَةٌ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âte¡at] اَلْمُقَلتَعَةُ
vezninde) Mukâtele ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَاتَعَهُ إِذَا قَاتَلَهُ
 Hor ve zelîl (fetehâtla) [el-…ate¡at] اَلْقَتَعَةُ
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قَتَعَةٌ أيَْ ذَلِيل
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-…utû] اَلْقُتُوعُ
Hor ve zelîl olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: 
جُلُ قُتُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَلَّ قَتَعَ الرَّ

َُ  [e≠ell] أذََلُّ ,Ef¡al-i tafdîldir [¡el-a…ta] اَلْمَْتَ
ve ُأحَْقَر [a√…ar] demektir; yukâlu: ُهُوَ أقَْتَعُ مِنْه 
أيَْ أذََلُّ

]ق ث ع]

َُ -âf’ın zammı ve &â-yı mü…) [¡&el-…u] اَلْقُثْ
sellesenin sükûnuyla) Büyük boruya de-
nir. Ve bu tâ’yla ٌقُتْع […ut¡] ve nûn’la ٌقُنْع 
[…un¡] lafzından musahhaf değildir, lügat-ı 
müstakilledir.

]ق د ع]
 ¡Men (vezninde [¡red] رَدْعٌ) [¡el-…ad] اَلْقَدْعُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَدْعًا  قَدَعَهُ 
هُ كَفَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve merkûbu olan atı مِنَ 
dizginle silkip yâhûd çekmekle alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَبَحَه إِذَا  فَرَسَهُ   Ve قَدَعَ 
bir emri yâhûd bir nesneyi yürütüp infâz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  قَدَعَ 
 Ve deveyi tüskürmek için üzerine إِذَا أمَْضَاهُ
binecek vaktte mızrakla burnuna çarpmak 
ma¡nâsınadır ki soy olmayan deveye çar-
parlar; yukâlu: ِمْح بِالرُّ أنَْفَهُ  إِذَا ضَرَبَ  الْفَحْلَ   قَدَعَ 
Ve meşrûbu bölerek bölük bölük içmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي رَابِ  الشَّ هَذَا  مِنْ   إِقْدَعْ 

masûgdur.

َُ -Yarışta koşu atları [¡el-…avâbi] اَلْقَوَابِ
nın sâbıkı ensesinde kalan atlara denir; 
yukâlu: ِابِق خَيْلٌ قَوَابِعُ إِذَا بَقِيَتْ مَسْبُوقَةً خَلْفَ السَّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…abî¡at] اَلْقَبِيعَةُ
Kılıç ve bıçak kabzasının perâzvânesine 
denir ki gümüşten ve demirden yaparlar; 
yukâlu: مَا عَلَى وَهِيَ  ةٍ  فِضَّ مِنْ  قَبِيعَةٌ  وَلِسَيْفِهِ  ينِهِ   لِسِكِّ
ةٍ أوَْ حَدِيدَةٍ  Ve طَرَفِ مَقْبِضِهِ مِنْ فِضَّ

الْخِنْزِيرِ  Domuzun [abî¡atu’l-«inzîr…] مَبِيعَةُ 
burnunun nısf-ı halka şeklinde kalanı-
na denir, ¡alâ-kavlin bu ٌينَة  [sikkînet] سِكِّ
veznindedir.

َُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-…avba] اَلْقَوْبَ
de) Bu dahi kılıç perâzvânesine denir. Ve 
ayakları kızıl bir kuş ismidir. Ve ¡A…î…-i 
Medîne’de bir mevzi¡ adıdır.

-vez [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [el-…avbe¡at] اَلْقَوْبَعَةُ
ninde) Bir böcek adıdır.

َُ -Alay (âf’ın zammıyla…) [¡el-…ub] اَلْقُبْ
da çaldıkları büyük boruya ve Na§ârâ’ya 
mahsûs trampete denir; yukâlu: ُيسُْمَعُ صَوْت 
بُّورِ  الْقُبْعِ أيَِ الشَّ

) [el-…ubâ¡iyy] اَلْقُبَلثِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Büyük başlı adama denir; yukâlu: 
أْسِ رَجُلٌ قُبَاعِيٌّ أيَِ الْكَبِيرُ الرَّ
عَةُ رَةٌ) [el-…ubbe¡at] اَلْقُبَّ -veznin [ubberet…] قُبَّ
de) Bornoz tarzında bir gûne bezden baş 
kisvetine denir, hâlen kalpak ve börk de-
dikleri olacaktır ki başka kıyâfete girmiş-
tir. Ve nûn ziyâdesiyle ٌقُنْبَعَة […unbe¡at] dahi 
lügattır.

نْقِبَلعُ  Kuş yuvaya girmek [¡el-in…ibâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَكْرِهِ  فِي  الطَّائِرُ   إِنْقَبَعَ 
دَخَلَ فِيهِ

]ق ت ع]

َُ -âf’ın kesri ve tâ-yı fevkıy…) [¡el-…it] اَلْقِتْ
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عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu…adda] اَلْمُقَدَّ
vezninde) Yiv yiv buruşmuş nesneye de-
nir; yukâlu: ٌن عٌ أيَْ مُغَضَّ شَيْءٌ مُقَدَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-te…âdu] اَلتَّقَلدُعُ
de) Bir nesneye birbiri ardınca üşüşüp 
düşüşmek ma¡nâsınadır, gûyâ ki her biri 
sebk eylemek için yoldaşını geri çekip 
def¡ ve men¡ eder olur; yukâlu: ُتَقَادَعَ الْفَرَاش 
رَاجِ إِذَا تَهَافَتُوا وَتَتَابَعُوا -Ve birbirini kakış فِي السِّ
tırıp men¡ ve def¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَكَافَّوْا إِذَا   Ve peyderpey nâs تَقَادَعُوا 
ölmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَعْضٍ إِثْرِ  فِي  بَعْضُهُمْ  مَاتُوا  إِذَا  الْقَوْمُ  -Ve mız تَقَادَعَ 
rakla dürtüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَقَادَعُوا إِذَا تَطَاعَنوُا
عُ لٌ) [¡et-te…addu] اَلتَّقَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseye şerr ve kerîhe îrâsına ya-
pınıp hâzırlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رِّ إِذَا اسْتَعَدَّ عَ لَهُ بِالشَّ تَقَدَّ

]ق ذ ع]
 âf’ın fethi ve zâl-ı…) [¡≠el-…a] اَلْقَذْعُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir kimse-
ye sövüp fuhş ve nâ-sezâ söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَذْعًا   قَذَعَهُ 
بِالْفُحْشِ وَسُوءِ الْقَوْلِ إِذَا رَمَاهُ   Ve değnekle الثَّالِثِ 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَذَعَهُ بِالْعَصَا إِذَا 
ضَرَبَهُ بِهَا
مْذَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i…≠â] اَلِْ
Bu dahi bir adama fâhiş söz ile sövmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْذَعَهُ بِمَعْنَى قَذَعَه 
 Edeb ve (fethateynle) [¡el-…a≠a] اَلْقَذَعُ
hayâdan hâric fâhiş ve nâ-sezâ söze de-
nir; yukâlu: َوَالْفُحْش الْخَنَا  أيَِ  وَالْقَذَعَ   Ve إِيَّاكَ 
murdâra denir, ٌقَذِر […a≠ir] ma¡nâsına.

َُ  Bir nesneyi murdâr ve [¡et-ta…≠î] اَلتَّقْذِي
mülevves eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ عَ ثَوْبَهُ إِذَا قَذَّ قَذَّ

اشْرَبْهُ قِطَعًا قِطَعًا
مْدَاعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-i…dâ] اَلِْ
dahi men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ أقَْدَعَهُ إِذَا كَفَّ
 Gözün nûru (fethateynle) [¡el-…ada] اَلْقَدَعُ
fersiz za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَعُفَتْ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَدَعًا  عَيْنهُُ   Ve قَدِعَتْ 
pîrlik hengâmı gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْقَدِعَ لِي الْخَمْسُونَ إِذَا دَنَت
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-…adû] اَلْقَدُوعُ
-ma¡nâsınadır ki seslen [¡ma…dû] مَقْدُوعٌ
mekten ve çağırmaktan memnû¡ olan kim-
seye denir, havftan yâ âher ¡ârızadan nâşî 
seslenemez olur; yukâlu: ٌمَقْدُوع أيَْ  قَدُوعٌ   هُوَ 
وْتِ الصَّ عَنِ  -Ve şol ata denir pek yüğ كَافٌّ 
rük ve eşkin olmakla aralık aralık dizgi-
nini silkip çekmekle teskîne muhtâc ola; 
yukâlu: َّفَرَسٌ قَدُوعٌ إِذَا كَانَ مُحْتَاجًا إِلَى الْقَدْعِ لِيَكُف 
 Ve bir nesne üzere dökülür olan بَعْضَ جَرْيِهِ
şey™e denir; yukâlu: ٌّمُنْصَب أيَْ  عَلَيْهِ  قَدُوعٌ   هُوَ 
Ve dâ™imâ zecr ve âzâr olunur olan zelîl ve 
hâksâra denir; yukâlu: ُرَجُلٌ قَدُوعٌ أيَْ ذَلِيلٌ يقُْدَع
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…adi¡at] اَلْقَدِثَةُ
Utancak olup az tekellüm eden hatuna de-
nir; yukâlu: ٌة إِمْرَأةٌَ قَدِعَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ الْكَلامَِ حَيِيَّ
 Pek (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-…adi] اَلْقَدِعُ
ürkek ata denir; yukâlu: ٌهَيُوب أيَْ  قَدِعٌ   فَرَسٌ 
Ve şûrluğundan içilmez olan suya denir; 
yukâlu: ًمُلُوحَة يشُْرَبُ  إِذَا كَانَ لاَ  قَدِعٌ  -Ve ağ مَاءٌ 
lagan adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ قَدِعٌ أيَْ كَثِير 
الْبُكَاءِ
-veznin [i†¡at…] قِطْعَةٌ) [el-…id¡at] اَلْقِدْثَةُ
de) Kısa cübbeye ve zıbın ve üstlük 
makûlesine denir ki nîm-ten gibi çemrek 
olur; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ قِدْعَةٌ أيَْ مِجْوَل
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…da¡at] اَلْمِقْدَثَةُ
vezninde) Değneğe ıtlâk olunur; yukâlu: 
قَدَعَهُ بِالْمِقْدَعَةِ أيَْ بِالْعَصَا
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∞abbe kabîlesinden bir tâbi¡î ismidir.

ٍَ .Sahâbiyyedir [¡Ummu ¢ar&a] أمُُّ مَرْثَ

-vez [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [el-…ar&e¡at] اَلْقَرْثَعَةُ
ninde, ¡alâ-kavlin ٌزِبْرِجَة [zibricet] vez-
ninde) Şol kimseye denir ki devâbb ve 
mevâşîsine bi’n-nefs takayyüd ve tîmâr 
edip âhere inanmaz olmakla be-gâyet gü-
zel ve tüvânâ olur ola; yukâlu: ٍهُوَ قَرْثَعَةُ مَال 
أيَْ يحُْسِنُ رِعْيَتَهُ وَيَصْلُحُ عَلَى يَدَيْهِ

َُ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-te…ar&u] اَلتَّقَرْثُ
ninde) Birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اجْتَمَعَ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve koyun sürüsü gece تَقَرْثَعَ 
çobansız otlamak ma¡nâsına; yukâlu: 
شَتْ ائِنَةُ إِذَا تَنَفَّ تَقَرْثَعَتِ الضَّ

]ق ر د ع]
 vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [¡el-…irdi] اَلْقِرْدِعُ
ve ٌدِرْهَم [dirhem] vezninde) Deve ve ta-
vuk kısmında olan bitlere denir; ِبِل الِْ  قَمْلُ 
جَاجِ .ma¡nâsına وَالدَّ

-vez [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [el-…arde¡at] اَلْقَرْدَثَةُ
ninde) Züll ve hakâret ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌّفِيهِ قَرْدَعَةٌ أيَْ ذُل
-vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-…irdi¡at] اَلْقِرْدِثَةُ
ninde) Boyuna denir; yukâlu: َْأخََذَ بِقِرْدِعَتِهِ أي 
بِعُنقُِهِ
) [¡el-…urdû] اَلْقُرْدُوعُ -veznin [u§fûr¡]عُصْفُورٌ 
de) Hurde karıncaya denir.

 [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ) [el-…urdû¡at] اَلْقُرْدُوثَةُ
vezninde) Dağın dere ve yar ve şikâf 
makûlesi yerlerinde olan köşe ve zâviyeye 
denir.

]ق ر ذ ع]
 جَعْفَرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [¡el-…ar≠a] اَلْقَرْذَعُ
[ca¡fer] vezninde) Oğuz ¡avrete denir; ُبَلْهَاء 
[belhâ™] ma¡nâsına, ٌقَرْثَع […ar&a¡] dahi de-
nir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ قَرْذَعَةٌ وَقَرْذَعٌ أيَْ بَلْهَاء

عُ لٌ) [¡et-te…a≠≠u] اَلتَّقَذُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseye şerr ve mekrûh îrâsına ya-
pınmak ma¡nâsınadır, ٌع  ;gibi [¡te…addu] تَقَدُّ
yukâlu: َّرِّ إِذَا اسْتَعَد عَ لَهُ بِالشَّ تَقَذَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…â≠e¡at] اَلْمُقَلذَثَةُ
vezninde) Birbirine sövüp fuhş ve nâ-sezâ 
sözler söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَاذَعَهُ إِذَا فَاحَشَهُ وَشَاتَمَهُ

]ق ر ب ع]
مْرِنْبَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-i…rinbâ] اَلِْ
vezninde) Kirpi gibi dertop büzülüp bur-
tarmak ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin soğuğun 
şiddetinden otururken yâhûd giderken 
büzülüp burtaşmağa mahsûstur; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَقَبَّضَ أوَْ مِنَ الْبَرْدِ فِي مَجْلِسِهِ أوَْ مَسِيرِهِ إِقْرَنْبَعَ الرَّ
-vez [†siri†râ] سِرِطْرَاطٌ) [¡el-…irinbâ] اَلْقِرِنْبَلعُ
ninde) Fevka’l-gâye bahîl ve mümsik şah-
sa denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قِرِنْبَاعٌ أيَْ مُنْقَبِضٌ بَخِيل

]ق ر ث ع]

َُ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [¡el-…ar&a] اَلْقَرْثَ
[ca¡fer] vezninde) Utanmaz, sıyrık, kim-
seden bâk ve pervâ eymez salîta karıya 
denir. Ve humk ve belâheti olan karıya 
denir. Ve erkek devekuşuna denir. Ve ars-
lana denir. Ve denizde sedef nev¡inden bir 
kaplı böcek adıdır. Ve alçak ve denî kim-
seye denir. Ve şol ¡avrete denir ki dâ™imâ 
yalnızca bir gözüne sürme çekinir ola. Ve 
üstlüğünü ve ferâcesini ters giyinir olan 
¡avrete denir. Ve davarın eyeri tüyleri ara-
lığında olan tiftik tarzında hurde tüylere 
denir, ٌقَرْثَعَة […ar&e¡at] dahi derler hâ’yla. 
Ve 

ٌَ -Taπlib kabilesinden bir kim [¡ar&a¢] مَرْثَ
se adıdır ki Evs kabîlesine intisâb eyledi. 
Be-gâyet mübrim sâ™il ve cerrâr olmakla: 
قَرْثَعٍ“ مِنْ   darb-ı mesel olmuştur. Ve ”أسَْألَُ 
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kimse hissetinden ta¡âmı yalnızca ekl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   قَرْصَعَ 
 Ve yazıyı ince ve sık yazmak أكََلَ وَحْدَهُ لؤُْمًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَرْمَطَه إِذَا  الْكِتَابَ   قَرْصَعَ 
Ve ¡avret bed ve çirkîn yürüyüşle yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   قَرْصَعَتِ 
 Ve dertop büzülüp oturmak مَشَتْ مِشْيَةً قَبِيحَةً
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلَس إِذَا  بَيْتِهِ  فِي   قَرْصَعَ 
وَتَقَبَّضَ
مْرِنْصَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-i…rin§â] اَلِْ
vezninde) Bir kimse libâsına bürünüp bü-
zülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِقْرَنْصَعَ الرَّ
لَ فِي ثِيَابِهِ إِذَا تَزَمَّ

]ق ر ط ع]

َُ -dir] دِرْهَمٌ ve [zibric] زِبْرِجٌ) [¡el-…ir†i] اَلْقِرْطِ
hem] veznlerinde) ٌقِرْدِع […irdi¡] gibi deve 
ve tavuk kehlesine denir.

]ق ر ع]
 Kapı (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡el-…ar] اَلْقَرْعُ
çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَرَعَ الْبَابَ قَرْعًا 
 مَنْ“ :ve minhu’l-meselu مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَقَّهُ
 Ya¡nî “Bir kapıyı ilhâh ve ”قَرَعَ بَابًا وَلَجَّ وَلَجَ
ikdâmla çalan adam elbette açtırıp içerisi-
ne duhûl eder.” Ve 

 ;Değnekle vurmak ma¡nâsınadır [¡ar…] مَرْعٌ
yukâlu: بِهَا ضَرَبَهُ  إِذَا  بِالْعَصَا  رَأْسَهُ   ve قَرَعَ 
minhu’l-meselu: “ِالْحُلْم لِذِي  قُرِعَتْ  الْعَصَا   ”إِنَّ 
En evvel ٌقَرْع […ar¡]-ı ¡asâ olunan kimse-
de ya¡nî mesel-i mezbûrun menşe™inde 
ihtilâf olunmuştur. Ba¡zılar ¡Âmir b. 
e@-ªarib ve ba¡zılar ¢ays b. »âlid ve 
ba¡zılar ¡Amr b. Cumu¡a ve ba¡zılar ¡Amr 
b. Mâlik dediler. ¡İnde’l-mü™ellif ¡Âmir 
müraccahtır, merkûm be-gâyet pîr yâhûd 
mu¡ammerînden olmakla üç yüz yaşına 
vardıkta kendi re™yine i¡tinâ ve i¡timâdı 
olmamakla oğullarına tenbîh eyledi ki 

]ق ر ش ع]

َُ  زِبْرِجٌ şîn-i mu¡ceme ile) [¡el-…irşi] اَلْقِرْشِ
[zibric] vezninde) Gazab ve hüzn yâhûd 
sâ™ir ¡ârıza sebebiyle insânın sadrında ve 
boğazında tahaddüs eden acışıklığa ve ya-
nıklığa denir ki ıztırâb verir; yukâlu: ُأخََذَه 
وَحَلْقِهِ صَدْرِهِ  فِي  نْسَانُ  الِْ يَجِدُهُ  حَرٌّ  أيَْ   Ve الْقِرْشِعُ 
bedende tuz dânesi gibi akça akça çıkan 
nesneye denir ki tuzlu balgam âsârıdır.

َُ [¡i…rinşâ] إِقْرِنْشَاعٌ) [¡el-mu…renşi] اَلْمُقْرَنْشِ
dan ism-i fâ¡ildir) Bişr ve sürûrundan ba-
şını havâya dikip direk gibi dimdik duran 
kimseye denir; tekûlu: رَأيَْتُهُ مُقْرَنْشِعًا أيَْ مُنْتَصِبًا 
 Ve bir şerr ve kerîheye yapınıp مُسْتَبْشِرًا
hâzır-bâş duran kimseye denir; yukâlu: َهُو 
رِّ ءٌ لِلشَّ مُقْرَنْشِعٌ أيَْ مُتَهَيِّ
مْرِنْشَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-i…rinşâ] اَلِْ
vezninde) ٌمُقْرَنْشِع [mu…renşi¡]in masdarı-
dır. Ve şâdân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ابْرَنْشَقَ -Ve bir kimse fart-ı fe إِقْرَنْشَعَ الرَّ
rah u neşâtından şâtır gibi cünbüşe gelip 
başını havâya dikip beri öte hareket ve 
şatâret eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَ كَ وَتَنَشَّ جُلُ إِذَا رَفَعَ رَأْسَهُ وَتَحَرَّ إِقْرَنْشَعَ الرَّ

]ق ر ص ع]

ٌَ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡ar§a¢] مَرْصَ
le™îm ve nâkes kimsenin ismidir ki Yemen 
diyârında olur idi, lü™m ve denâ™etle darb-ı 
mesel idi; yukâlu: “ِابْن مِنِ  أوَْ  قَرْصَعٍ“  مِنْ   اَلْمَُ 
-Ve kısa ve yoğun ze قَرْصَعٍ أوَْ مِنِ ابْنِ الْقَرْصَعِ
kere ٌقَرْصَع […ar§a¡] denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar§a¡at] اَلْقَرْصَعَةُ
vezninde) Bir yere dertop büzülüp gizlen-
mek ma¡nâsınadır ki sinmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: وَاسْتَخْفَى انْقَبَضَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve قَرْصَعَ 
ta¡âmı yavaş yavaş yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ضَعِيفًا أكَْلاً  أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir قَرْصَعَ 
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ihtiyâr olunmuş aygıra denir; yukâlu: ٌفَحْل 
Ve مَقْرُوعٌ أيَْ مُخْتَارٌ لِلْفِحْلَةِ

-Temîm evlâdından ¡Abdu [¡Ma…rû] مَقْرُوعٌ
şems b. Sa¡d’ın lakabıdır. Ve ٌقَرْعَة […ar¡at] 
dedikleri damga ile damgalanmış deveye 
denir; yukâlu: ِبَعِيرٌ مَقْرُوعٌ إِذَا كَانَ قَدْ وُسِمَ بِالْقَرْعَة 
Kezâlik ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde olan ٌقُرْعَة 
[…ur¡at] ile damgalanmış deveye denir; 
yukâlu: ِبَعِيرٌ مَقْرُوعٌ إِذَا كَانَ وُسِمَ بِالْقُرْعَة
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…ar¡at] اَلْقَرْثَةُ
Deveye mahsûs bir damgadır ki kuru in-
ciğe basılır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…ur¡at] اَلْقُرْثَةُ
Bu dahi deveye mahsûs bir damgadır ki 
burnunun ortasına basılır. Ve

 Malûmdur ki bir husûsa [ur¡at…] مُرْثَةُ
mübâşeret ve bir nesneyi kısmet eylemek 
makûlesi a¡mâlde isti¡mâl olunur, gûnâ 
gûn vechle ederler. Ve ona ٌسُهْمَة [suhmet] 
dahi derler. Ve 

 Mâlın güzîde ve a¡lâsına ıtlâk [ur¡at…] مُرْثَةٌ
olunur; yukâlu: ُرَتَه خَيِّ أيَْ  مَالِهِ  قُرْعَةَ   Ve أعَْطَاهُ 
dağarcığa denir, ¡alâ-kavlin küçük olup 
geniş olanına denir; yukâlu: ِالْقُرْعَة فِي   ألَْقَاهُ 
غِيرُ [¡ura…] قُرَعُ Cem¡i أيَِ الْجِرَابِ أوَْ هُوَ الْوَاسِعُ الصَّ
dır, ُزُفَر [zufer] vezninde. Ve 

 .Esâmîdendir: ¡Ömer b [ur¡at¢] مُرْثَةُ
Mu√ammed b. ¢ur¡a muhaddisîndendir.

 Şâm (âf’ın zammıyla…) [¡el-¢ur] اَلْقُرْعُ
diyârında niçe vâdî ismidir. Ve ُأقَْرَع [a…ra¡] 
lafzından cem¡ olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve

-Otsuz dazlak yerlere ıtlâk olu [¡ur…] مُرْعٌ
nur ki yine ُأقَْرَع [a…ra¡] lafzının cem¡idir; 
yukâlu: ٍَرِيَاضٌ قُرْعٌ أيَْ بِلاَ كَل
 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [¡ura¢] مُرَعُ
Yemen’de bir karye adıdır.

 Koşu ve yarış (fethateynle) [¡el-…ara] اَلْقَرَعُ

“Mesâlih-i nâsı temşît vaktinde eğer 
kelâmım üslûb-ı nizâmdan çıkıp beyhûde 
ve hilâf semtine munsarıf olursa, ¡asâ ile 
işbu duvarda yâhûd yerde olan kalkanı 
 edip beni âgâh edesiz.” Mesel-i [¡ar…] قَرْعٌ
mezbûr ehl-i ¡akl u rüşd olan adam ednâ 
tenbîh ile mütenebbih olur diyecek yerde 
darb olunur. Burada ٌحُلْم [√ulm] √â’nın 
zammıyla ¡akl ve rüşd ma¡nâsınadır. Ve 

ةٍ َْ جَبْ -Dolu kabın için [ar¡u cebhet…] مَرْعُ 
de olanını bi’l-cümle süpürüp içmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُارِب  قَرَعَ الشَّ
نَاءِ إِذَا اشْتَفَّ مَا فِيهِ Ve جَبْهَتَهُ بِالِْ

ve [¡ar…] مَرْعٌ

 Buğur (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡irâ…] مِرَاعٌ
nâkaya aşmak ma¡nâsınadır; sığır cinsin-
de yalnız ٌقِرَاع […irâ¡] mahsûstur; yukâlu: 
إِذَا قِرَاعًا  الْبَقَرَةَ  وَالثَّوْرُ  وَقِرَاعًا  قَرْعًا  النَّاقَةَ  الْفَحْلُ   قَرَعَ 
 Ve bir kimse te™essüf ve nedâmetten ضَرَبَهَا
nâşî dişlerini birbirine sürüp gıcırdatmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌَفُلان  قَرَعَ 
نَدَمًا حَرَقَهُ  إِذَا   Ve kur¡a atmak bâbında سِنَّهُ 
sâ™irlere gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا غَلَبَهُمْ بِالْقُرْعَةِ  Ve قَرَعَهُمْ قَرْعًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

-Kabak ta¡bîr olunan sebzeye de [¡ar…] مَرْعٌ
nir, ِحَمْلُ الْيَقْطِين [√amlu’l-ya…†în] ma¡nâsına; 
müfredi ٌقَرْعَة […ar¡at]tır. Ve 

 ,¡Esâmîdendir: eş-Şâh b. ¢ar [¡ar¢] مَرْعٌ
Fu∂ayl b. ¡Iyâ∂’dan rivâyet-i hadîs eyledi. 
Ve 

 ve fethateynle [¡ar…] مَرْعٌ

 Bir adamın hânümânı devâbb [¡ara…] مَرَعٌ
ve mevâşîden tehî kalmak ma¡nâsınadır ki 
felâket ve idbârdan kinâyedir; yukâlu: َقَرِع 
ابِعِ إِذَا خَلاَ مِنَ الْغَاشِيَةِ كُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  الْفِنَاءُ قَرْعًا وَيحَُرَّ
ve yukâlu: ِقَرِعَ الْحَجُّ إِذَا خَلَتْ أيََّامُهُ مِنَ النَّاس
 Dölünü almak için [¡el-ma…rû] اَلْمَقْرُوعُ
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ٌَ -Umeyre b. Hâcir’in kılıcı is¡ [¡arî¢] مَرِي
midir. Ve kavminin seyyid ve zî-şânına 
ıtlâk olunur; yukâlu: ْدُهُم سَيِّ أيَْ  قَوْمِهِ  قَرِيعُ   هُوَ 
Ve bir muhaddis ismidir ki ¡İkrime’den 
rivâyet eylemiştir; İmâm ±ehebî vehmin-
den nâşî …âf’ın zammıyla zabt eylemiştir.

َُ ي  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [¡el-…irrî] اَلْقِرِّ
Bu  dahi kavminin seyyid ve zî-şânına 
denir.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡uray¢] مُرَيْ
Temîm kabîlesinden bir batnın pederi is-
midir ki Benû Enfi’n-Nâ…a cemâ¡atidir. 
Ve ashâbdan Ebu’l-Kenûd ¿a¡lebe el-
◊amrâvî ceddinin ismidir ve Ebû Ziyâd 
e§-~a√âbî ismidir.

-lafzından vasf [¡ara…] قَرَعٌ [¡el-a…ra] اَلْمَْرَعُ
tır, başı kel adama denir. Mü™ennesi ُقَرْعَاء 
[…ar¡â™] ve cem¡i ٌقُرْع […ur¡] ve ٌقُرْعَان […ur¡ân]
dır …âf’ların zammıyla. Ve 

-Esmâdandır, ke-mâ se [¡A…ra] أمَْرَعُ
yuzkeru. Ve 

 Bir kelimedir ki hâsseten tâm [¡a…ra] أمَْرَعُ
olan bin ¡adede vasf olur, niteki هُنَيْدَة [hu-
neydet] kelimesi yüz ¡aded-i tâmma vasf 
olur; yu…âlu: ٌّتَام أيَْ  أقَْرَعُ   Ve salâbetli ألَْفٌ 
metîn ve muhkem mahalle ve kalkana 
vasf olur; yukâlu: ٌصُلْب أيَْ  أقَْرَعُ  وَتُرْسٌ   مَكَانٌ 
Cem¡i ٌقُرْع […ur¡] gelir …âf’ın zammıyla. Ve 
kabuğu soyulmuş ağaca vasf olur; yukâlu: 
لِحَائِهِ مِنْ  قُرِعَ  إِذَا  أقَْرَعُ   Ve şol oka denir ki عُودٌ 
kumlara ve taşlara sürünmekle yol yol 
yivler belirmiş ola; yukâlu: َقِدْحٌ أقَْرَعُ إِذَا كَان 
 Ve iyi قَدْ حُكَّ بِالْحَصَى حَتَّى بَدَتْ سَفَاسِقُهُ أيَْ طَرَائِقُهُ
keskin kılıca ıtlâk olunur; yukâlu: ُسَيْفٌ أقَْرَع 
حَدِيدٌ دٌ  جَيِّ -Ve şol yılana denir ki zehri أيَْ 
nin kesretinden nâşî kendi vücûduna dahi 
te™sîr eylemekle başının tüyleri gidip kav-
lak ola; yukâlu: ِرَأْسِه شَعْرُ  طٌ  مُتَمَعِّ أيَْ  أقَْرَعُ   حَيَّةٌ 

husûsunda miyâdene ¡akd olunan ödüle 
denir; yukâlu: الَّذِي الْخَطَرَ  أيَِ  الْقَرَعَ   أصََابَ فُلانٌَ 
-Ve bir gûne akça akça sivilce tar يسُْتَبَقُ عَلَيْهِ
zında kabarcıklara denir ki deve köşekle-
rinde zuhûr eder ve tuz ile ve deve sütü-
nün üzerine gelen yüz ile ¡ilâc olunur. Ve 
deriden olan ¡Arab kalkanına denir, ٌحَجَفَة 
[√acefet] ma¡nâsına; müfredi ٌقَرَعَة […ara¡at]
tır. Ve küçük dağarcığa denir, ¡alâ-kavlin 
dibi vâsi¡ dağarcığa denir ki içine zâd ve 
ta¡âm vaz¡ ederler. Ve deve kısmından hâlî 
olan deve yatağına denir. Ve 

 Masdar olur, ok yarışında gâlib [¡ara…] مَرَعٌ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: قَرِعَ فُلانٌَ عَلَيْهِ قَرَعًا 
ضَالِ النِّ فِي  قُمِرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve başın bir مِنَ 
¡ârıza sebebiyle kılları gidip kel olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  قَرِعَ 
رَأْسِهِ -Ve irşâd ve meşvereti kabûl ey شَعْرُ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرِعَ فُلانٌَ إِذَا قَبِل 
 Ve hânümân devâbb ve mevâşîden الْمَشُورَةَ
hâlî kalmak ma¡nâsınadır ki idbârdan 
kinâyedir; yukâlu: ِقَرِعَ الْفِنَاءُ إِذَا خَلاَ مِنَ الْغَاشِيَة 
 .Ke-mâ zukire وَكَذَا الْحَجُّ إِذَا خَلَتْ أيََّامُهُ مِنَ النَّاسِ
Ve 

 Başta bir âfet sebebiyle kıllar [¡ara…] مَرَعٌ
gidip daz kalan yere denir, müfredi ٌقَرَعَة 
[…ara¡at]tır.

َُ  Deve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-…arî] اَلْقَرِي
köşeğine denir, ٌفَصِيل [fa§îl] ma¡nâsına; 
cem¡i قَرْعَى […ar¡â] gelir, سَكْرَى [sekrâ] 
vezninde. Ve döl için ihtiyâr olunan er-
kek deveye denir ki buğur ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُالْمُخْتَار فَحْلُهَا  أيَْ  وْلِ  الشَّ قَرِيعُ   Ve هَذَا 
cenkte muhârib ve mudârib olan bahâdıra 
denir, ٌمُقَارِع [mu…âri¡] ma¡nâsına. Ve 
gâlib ma¡nâsınadır ki bi-ma¡nâ fâ¡ildir. 
Ve maglûb ma¡nâsınadır ki bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür. Ve 
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olurlar, gûyâ ki onları kar¡ eder, âyete’l-
kürsî ve mu¡avvizeteyn ve sûre-i yâsîn ve 
sûre-i mülk gibi; ve tekûlu’l-¡Arab: ِنَعُوذُ بِالله 
 Ya¡nî “Filânın مِنْ قَوَارِعِ فُلانٍَ أيَْ مِنْ قَوَارِصِ لِسَانِهِ
kalbi ٌقَرْع […ar¡] ya¡nî ledg ve cerh edici 
kelimâtından Hudâ’ya sığınırız.”

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-…arû] اَلْقَرُوعُ
Şol eşme kuyuya denir ki suyu az ola; 
murâd dağın tepesinden çak dibine kadar 
kazılmış derin kuyudur ki elbette suyu az 
olur.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…arî¡at] اَلْقَرِيعَةُ
Mâlın ya¡nî mevâşînin güzîde ve a¡lâsına 
ıtlâk olunur. Ve şol nâkaya denir ki ona 
buğur çok aşıp geç gebe olur ola; yukâlu: 
 نَاقَةٌ قَرِيعَةٌ إِذَا كَانَتْ يكُْثِرُ الْفَحْلُ ضِرَابَهَا وَيبُْطِئُ لِقَاحُهَا
Ve hânenin tavanına denir, ِالْبَيْت  سَقْفُ 
[sa…fu’l-beyt] ma¡nâsına.

اعُ ادٌ) [¡el-…arrâ] اَلْقَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Ağaçkakan dedikleri kuşa denir ki 
minkârıyla metin ağaçları kakıp içinde îvâ 
eder; cem¡i ٌاعَات  gelir. Ve [arrâ¡ât…] قَرَّ

اعٌ -azâle es-Sekûnî nâm kim∏ [¡arrâ¢] مَرَّ
senin feresi ismidir. Ve 

اعٌ  Pek ve şedîd ve saht olan [¡arrâ…] مَرَّ
şey™e denir; yukâlu: ٌاعٌ أيَْ صُلْبٌ شَدِيد شَيْءٌ قَرَّ
اثَةُ  إِسْتٌ ,Dübüre denir [el-…arrâ¡at] اَلْقَرَّ
[ist] ma¡nâsına. Ve azca ve cüz™îce otlağa 
denir.

-veznin [amdûn√] حَمْدُونُ) [ar¡ûn¢] مَرْثُونُ
de) Ba¡lebek ile Dımaş… aralığında bir 
karye adıdır.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mi…ra] اَلْمِقْرَعُ
Devşirilen hurmâ vaz¡ eyledikleri sepet 
makûlesi kaba denir.

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…ra¡at] اَلْمِقْرَثَةُ
ninde) Kamçıya ıtlâk olunur. Ve mutlakan 

هِ لِكَثْرَةِ سُمِّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-…ari] اَلْقَرِعُ
Pend ve meşveret kabûl eden adama de-
nir; yukâlu: َفُلانٌَ قَرِعٌ أيَْ يَقْبَلُ الْمَشُورَة Ve aslâ 
uyumaz olan adama denir. Ve fâsid olmuş 
tırnağa denir.

-tesniye bünyesiy) [el-A…ra¡ân] اَلْمَْرَثَلنِ
le) Ashâbdan A…ra¡ b. ◊âbis ile birâderi 
Mer&ed’e ıtlâk olunur.

 ın[¡a…ra] أقَْرَعُ [™el-…ar¡â] اَلْقَرْثَلءُ
mü™ennesidir ki başı kel ¡avrete denir. 
Ve tarîk-i Mekke’de bir suvat ismidir ki 
¢âdisiyye ile ¡A…abe beynindedir. Ve da-
var mecmû¡unu otlamakla çıplak kalmış 
çayırlığa ıtlâk olunur; yukâlu: رَوْضَةٌ قَرْعَاءُ إِذَا 
 Ve hâdise ve şedîdeye ve كَانَتْ قَدْ رَعَتْهَا الْمَاشِيَةُ
âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur. Ve hânenin 
avlusuna ve meydânına ıtlâk olunur. Ve 
yolun üst tarafına denir. Ve fâsid olmuş 
parmağa denir ki derisi soyulup kavlak 
kalmış olur; yukâlu: ٌإِصْبَعٌ قَرْعَاءُ أيَْ فَاسِدَة
 .Kıyâmete ıtlâk olunur [el-…âri¡at] اَلْقَلرِثَةُ
Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
الْقِيَامَةُ أيَِ  الْقَارِعَةُ﴾  مَا  أدَْرَيكَ  وَمَا  الْقَارِعَةُ  مَا   اَلْقَارِعَةُ 
بِالْهَْوَالِ  Ve serâyâ-yı hazret-i nebevî تَقْرَعُ 
¡aleyhi’s-selâmdan bir seriyyeye ıtlâk 
olunur. Seriyye Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-
selâm hazretlerinin gazâ için bir tarafa 
irsâl buyurdukları ¡askerden ¡ibârettir; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: كَفَرُوا الَّذِينَ  يَزَالُ   ﴿وَلاَ 
تَفْجَؤُهُمْ دَاهِيَةٌ  مَعْنَاهُ  أوَْ  قَارِعَةٌ﴾  صَنَعُوا  بِمَا   تُصِيبُهُمْ 
Ya¡nî onlara ¡amelleri sebebiyle yâhûd 
¡amellerine mukâbil nâgehânî zuhûr 
eden âfet ve dâhiye isâbet eder. Ve ٌقَارِعَة 
[…âri¡at]ın cem¡i ُقَوَارِع […avâri¡]dir. Ve 

الْقُرْآنِ  Şol âyât-ı [avâri¡u’l-…ur™ân…] مَوَارِعُ 
kerîmeden ¡ibârettir ki onu kırâ™at edenler, 
şeyâtîn ve ins ve cinn mazarratından emîn 
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birlerini çarpmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقَْرَعَتِ الْحَمِيرُ إِذَا صَكَّ بَعْضُهَا بَعْضًا بِحَوَافِرِهَا
نْقِرَاعُ  Bu dahi haktan ibâ ve [¡el-in…irâ] اَلِْ
imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا امْتَنَعَ  Ve bir nesneden fârig إِنْقَرَعَ عَنِ الْحَقِّ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ   إِنْقَرَعَ 

 Ve yatakta telâşından uyumayıp beri كَفَّ
öte dönüştürmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُّبِت 
أنَْقَرِعُ أيَْ أتََقَلَّبُ لاَ أنََامُ
-vez [mu√kem] مُحْكَمٌ) [¡el-mu…ra] اَلْمُقْرَعُ
ninde) Şol dâbbeye denir ki râkibi yuları-
nı yâ dizginini geri çaldıkta başını havâya 
diker ola.

ثَةُ ثَةٌ) [el-mu…arri¡at] اَلْمُقَرِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Hâdise ve şedîde-i dehre ıtlâk 
olunur.

َُ  Başa kakmak, serzeniş [¡et-ta…rî] اَلتَّقْرِي
ve ta¡nîf ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهُ إِذَا عَنَّفَه  قَرَّ
Ve ٌقَرَع […ara¡] dedikleri mezkûr sivilce-
ye uğramış deve köşeğine ¡ilâc ve tîmâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَصِيل عَ   قَرَّ
بَهُ وَعَالَجَهُ مِنَ الْقَرَعِ  Ve dişi hayvâna الْقَْرَعَ إِذَا ثَرَّ
erkek çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  قَرَّ
عَلَيْهَا الْفَحْلَ  أنَْزَى  إِذَا   Ve bir adamı telâşa النَّاقَةَ 
düşürüp yüreğini oynatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأقَْلَقَهُم إِذَا  لِلْقَوْمِ  عَ   Ve sütlü deve قَرَّ
köşeğinin başına meme emerken vurmak 
ma¡nâsınadır ki pek sütlü nâkanın köşeği 
memenin birinden emerken âherinden süt 
akmakla sütü akıtmamak için köşek ba-
şıyla anasının karnına kaktıkta o dahi ba-
şıyla süsüp öte kakar; yukâlu: ُعَتِ الْحَلُوبَة  قَرَّ
رَضَعَ فَإِذَا  بَنِ  اللَّ كَثِيرَةَ  كَانَتْ  إِذَا  وَذَلِكَ  فَصِيلِهَا   رَأْسَ 
رَأْسَهُ فَقَرَعَ  الْخَرِ  الْخِلْفِ  مِنَ  اللَّبَنُ  قَطَرَ  خِلْفًا   الْفَصِيلُ 
قَرْعًا أيَْ دَفَعَ
سْتِقْرَاعُ  Bir kimseden döl için [¡el-isti…râ] اَلِْ
aygır istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَقْرَع 
-Ve dişi hayvân kösnü فُلانًَا إِذَا طَلَبَ مِنْهُ فَحْلاً

darb âletine denir, değnek ve durre ve to-
puz gibi; yukâlu: ُّوْطِ وَكُل  ضَرَبَهُ بِالْمِقْرَعَةِ أيَْ بِالسَّ
مَا قَرَعْتَ بِهِ
-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-mi…râ] اَلْمِقْرَاعُ
de) Şol nâkaya denir ki ibtidâ ٌقِرَاع […irâ¡]da 
gebe ola, tekrâra hâcet kalmaya; yukâlu: 
الْفَحْلُ يَقْرَعُهَا  قَرْعَةٍ  لِ  تَلْقَحُ فِي أوََّ إِذَا كَانَتْ  مِقْرَاعٌ   نَاقَةٌ 
Ve taşçıların taş kırdıkları büyük külünge 
denir.

مْرَاعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-i…râ] اَلِْ
kimseye mâlın güzîde ve a¡lâsını ver-
mek ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin döl için 
aygır vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْرَعَه 
بِلَ الِْ يَقْرَعُ  فَحْلاً  أوَْ  الْمَالِ  خِيَارَ  أعَْطَاهُ  -Ve hak إِذَا 
ka rücû¡la züll ve inkıyâd edip ser-fürû 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِّالْحَق إِلَى   أقَْرَعَ 
-Ve haktan ibâ ve imtinâ¡ eyle إِذَا رَجَعَ وَذَلَّ
mek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
امْتَنَعَ إِذَا  فُلانٌَ   Ve bir nesneden ferâgatla أقَْرَعَ 
geri durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْرَع 

كَفَّ إِذَا   Ve bir nesneye güç yetip tâkat عَنْهُ 
getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أقَْرَعَ 
أطََاقَهُ  Ve nush ve meşveret kabûlünden إِذَا 
ibâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْرَع 
الْمَشُورَةَ يَقْبَلِ  لَمْ  إِذَا   Ve men¡ eylemek فُلانٌَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه كَفَّ إِذَا  فُلانًَا   Ve أقَْرَعَ 
beynlerinde kur¡a salmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْقُرْعَة ضَرَبَ  إِذَا  بَيْنَهُمْ   Ve misâfir أقَْرَعَ 
konağa gelip çatmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ِمَنْزِلِه مِنْ  دَنَا  إِذَا  الْمُسَافِرُ   Ve yular أقَْرَعَ 
ile yâhûd dizginle merkebi geri tüskürüp 
alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: َابَّة الدَّ  أقَْرَعَ 
بِلِجَامِهَا كَبَحَهَا   Ve yeri tuğla ile yâ taş ile إِذَا 
kaldırım döşemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا أيَْ فَرَشَهَا بِهِ  Ve şer ve şûr dâ™im أقَْرَعَ دَارَهُ آجُرًّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رُّ  الشَّ  أقَْرَعَ 
 Ve suyun dibine inip yere yetişmek دَامَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالْمَائِحُ  الْغَائِصُ   أقَْرَعَ 
-Ve eşekler tırnaklarıyla bir انْتَهَيَا إِلَى الْرَْضِ
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ra ayılıp kendisine gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأغُْمِي إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  أقُْرُنْفِعَ 
عَلَيْهِ ثمَُّ أفََاقَ

]ق ز ع]
 قُعُودٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [¡el-…uzû] اَلْقُزُوعُ
[…u¡ûd] vezninde) Cüst ve çâlâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قُزُوعًا  الظَّبْيُ   قَزَعَ 

-Ve kâhil ve batî™ü’l الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أسَْرَعَ وَخَفَّ
hareke olmak ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: َقَزَعَ إِذَا أبَْطَأ
 Sehâb (fethateynle) [¡el-…aza] اَلْقَزَعُ
kıt¡alarına denir; müfredi ٌقَزَعَة […aze¡at]tır; 
ve minhu kelâmu ¡Alî radıyallâhu ¡anhu 
hîne zekere’l-fitene: “َضَرَب ذَلِكَ  كَانَ  إِذَا   فَقَالَ 
قَزَعُ يَجْتَمِعُ  كَمَا  إِلَيْهِ  فَيَجْتَمِعُونَ  بِذَنَبِهِ  ينِ  الدِّ  يَعْسُوبُ 
تَاءِ الشِّ لُ  أوََّ لِنََّهُ  لِلْخَرِيفِ  حَابِ  السَّ قِطَعُ  أيَْ   الْخَرِيفِ“ 
مُتَرَاكِمٍ غَيْرَ  قًا  مُتَفَرِّ فِيهِ  يَكُونُ  حَابُ   Kelâm-ı وَالسَّ
merkûm kelimât-ı Murta∂aviyye’den 
olup Cevherî ِالْحَدِيث  unvânında îrâd¡ وَفِي 
eylemekle vehm eylemiştir. Şârih der ki 
hadîs ¡inde’l-cumhûr ٌأثََر [e&er]e mürâdif 
olmakla merfû¡ ve mevkûfa ıtlâk olun-
duğu mü™ellifin ma¡lûmu iken Cevherî’yi 
tevhîmi garîbdir. Ve 

 :Hurde develere denir; yukâlu [¡aza…] مَزَعٌ
بِلِ الِْ الْقَزَعُ أيَْ صِغَارُ  مَالهُُ إِلاَّ  يَبْقَ   Ve çocuğun لَمْ 
başının ba¡zı yerlerini tırâş edip ve ba¡zı 
yerlerinde dağınık bulut pâreleri gibi saç 
konmağa denir. Ve o resme konmuş dağı-
nık saç pârelerine denir; yukâlu: َرَأْس  حَلَقَ 
وَيتُْرَكَ فِي رَأْسُهُ  يحُْلَقَ  أنَْ  الْقَزَعِ وَهُوَ  بِيِّ عَلَى وَجْهِ   الصَّ
قَةً غَيْرَ مَحْلُوقَةٍ  Ve مَوَاضِعَ مِنْهُ مُتَفَرِّ

وفِ الصُّ -Bahâr mevsi [aze¡u§-§ûf…] مَزَعُ 
minde koyundan yolunup dökülen yün 
pârelerine denir. Ve dereden sel suyunun 
selintisine denir; yukâlu: ِبِالْقَزَع الْوَادِي   رَمَى 
الْغُثَاءِ  Ve devenin ağzında ve burnunda أيَِ 
müctemi¡ olan köpüğe denir.

mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَقْرَعَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
الْفَحْلَ  Ve davarın tırnağı pekişmek أرََادَتِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأشََد إِذَا  الْحَافِرُ   إِسْتَقْرَعَ 
Ve işkenbenin tüyleri yolunup dazlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب إِذَا  الْكَرِشُ   إِسْتَقْرَعَ 
خَمَلُهَا
مْتِرَاعُ  İhtiyâr eylemek [¡el-i…tirâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاخْتَارَه إِذَا   Ve إِقْتَرَعَهُ 
âteş yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِقْتَرَع 
 Ve kur¡a atışmak ma¡nâsınadır النَّارَ إِذَا أوَْقَدَهَا
ki müşâreket içindir; yukâlu: إِذَا  إِقْتَرَعُوا 
ضَرَبُوا الْقُرْعَةَ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-te…âru] الَتَّقَلرُعُ
ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âra¡at] اَلْمُقَلرَثَةُ
vezninde) Bunlar da bir nesne taksîminde 
kur¡a atışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقَارَعُوا 
 Ve وَقَارَعُوا إِذَا ضَرَبُوا الْقُرْعَةَ

-Henüz tor ve ser [mu…âra¡at] مُقَلرَثَةٌ
keş nâkayı zor ile buğurun önüne çöke-
rip aşırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَارَع 
فَيَبْسُرَهَا لِلْفَحْلِ  فَرَبَضَهَا  أخََذَهَا  إِذَا  عْبَةَ  الصَّ  Ve النَّاقَةَ 
cenkte bahâdırlar birbiriyle vuruşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُقَارَعَة الْبَْطَالُ   قَارَعَ 
وَقِرَاعًا إِذَا ضَارَبَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
عُ لٌ) [¡et-te…arru] اَلتَّقَرُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi yatakta ıztırâbdan beri öte ağıp 
dönmek ma¡nâsınadır, tekûlu: َْأي عُ  أتََقَرَّ  بِتُّ 
أتََقَلَّبُ لاَ أنََامُ

]ق ر ف ع]

َُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-te…arfu] اَلتَّقَرْفُ
vezninde) Dertop olup büzülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَبَّض إِذَا  يْءُ  الشَّ  تَقَرْفَعَ 
Niteki ٌتَقَرْعُف [te…ar¡uf] dahi bu ma¡nâyadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا تَقَبَّض تَقَرْعَفَ الشَّ
مْرِنْفَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-i…rinfâ] اَلِْ
vezninde) Oğunup bî-hod olduktan son-
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َُ  At pek seğirtip gitmek [¡et-ta…zî] اَلتَّقْزِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَضَر إِذَا  الْفَرَسُ  عَ   قَزَّ
 Ve bir adamı bi-re™sihi bir husûs-ı شَدِيدًا
mu¡ayyene ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍدَهُ لِمَْرٍ مُعَيَّن خْصَ إِذَا جَرَّ عَ الشَّ  Ve elçi قَزَّ
göndermek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا عَ   قَزَّ
إِذَا أرَْسَلَهُ رَسُولاً -Ve atı seğirtmeğe yapın إِلَيْهِ 
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَرَس عَ   قَزَّ
كْضِ لِلرَّ هَيَّأهَُ   Ve başı tırâş edip etrâfında إِذَا 
aralık aralık kıllar komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَهُ وَبَقِيَتْ مِنْهُ بَقَايَا فِي نَوَاحِيه  قَزَّ
Ve mutlakan bir adamı gayrı meşgale ile 
işgâl eylemeyerek bir mâddeye tahsîs ve 
tecrîd eylemek ma¡nâsınadır ki bu ma¡nâ-
yı ¡âmmdır; yukâlu: ُلَه دَهُ  جَرَّ إِذَا  خْصَ  الشَّ عَهُ   قَزَّ
وَلَمْ يَشْغَلْهُ بِغَيْرِهِ
عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu…azza] اَلْمُقَزَّ
vezninde) Cüst ve çâlâk insân ve hayvâna 
denir; yukâlu: ٌعٌ أيَْ سَرِيعٌ خَفِيف  رَجُلٌ وَفَرَسٌ مُقَزَّ
Ve hemân müjde götürüp ve müjde ey-
lemek için nâmzed ve muhassas adama 
denir. Ve şol ata denir ki alnının perçemi 
yolunup ince ve nâzük kalmış ola; yukâlu: 
رَقَّتْ حَتَّى  نَاصِيَتُهُ  نتُِفَتْ  قَدْ  كَانَ  إِذَا  عٌ  مُقَزَّ  Ve فَرَسٌ 
alnının perçemi zâtî ve halkî azca ve 
nâzükçe olan ata denir; yukâlu: ٌع مُقَزَّ  فَرَسٌ 
 Ve şol adama denir ki أيَِ الْخَفِيفُ النَّاصِيَةِ خِلْقَةً
ekser saçları gidip câ-be-câ perâkende bir 
mikdâr saçları kalmakla başı açık durduk-
ta rüzgâr beri öte salar ola; yukâlu: ٌرَجُل 
تَطَايَرُ قَاتٌ  مُتَفَرِّ شَعَرَاتٌ  إِلاَّ  رَأْسِهِ  عَلَى  لَيْسَ  أيَْ  عٌ   مُقَزَّ
يحِ فِي الرِّ
عُ لٌ) [¡et-te…azzu] اَلتَّقَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) At seğirtmeğe yapınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكْض عَ الْفَرَسُ إِذَا تَهَيَّأَ لِلرَّ تَقَزَّ
.Bir recül ismidir [¡Ma…zû] مَقْزُوعٌ

]ق ش ع]

َُ  âf’ın fethi ve şîn-i…) [¡el-…aş] اَلْقَشْ

 Veled-i (fetehâtla) [el-…aze¡at] اَلْقَزَثَةُ
zinâya denir; yukâlu: نَا  Ve هُوَ قَزَعَةٌ أيَْ وَلَدُ الزِّ
ricâl a¡lâmındandır; zây’ın sükûnuyla da 
zebân-zededir. Ve ednâ giyecek câmeye 
ıtlâk olunur, ِوف الصُّ  [aze¡u§-§ûf…] قَزَعُ 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌمَا عِنْدَهُ قَزَعَةٌ أيَْ شَيْء 
يَابِ مِنَ الثِّ

ٌَ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡uzey¢] مُزَيْ
de) Esâmîdendir: ¢uzey¡ b. Fityân bir 
kimsedir. Ve Rebî¡ b. ¢uzey¡ rüvât-ı 
tâbi¡îndendir.

 Şol koça denir ki bahâr [¡el-a…za] اَلْمَْزَعُ
eyyâmında yününün ba¡zı aralık aralık yo-
lunup ve ba¡zı kalmış ola; yukâlu: ُكَبْشٌ أقَْزَع 
وَبَقِيَ بَعْضٌ  ذَهَبَ  بِيعِ  الرَّ فِي  صُوفُهُ  تَنَاتَفَ  قَدْ  صَارَ   إِذَا 
بَعْضٌ
 Bez (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-…izâ] اَلْقِزَاعُ
ve paçavra pâresine denir; yukâlu: ِعَلَيْه  مَا 
قِزَاعٌ أيَْ قِطْعَةُ خِرْقَةٍ
 (vezninde [şerîfet] شَرِيفَةٌ) [el-…azî¡at] اَلْقَزِيعَةُ
ve

ثَةُ ) [el-…uzze¡at] اَلْقُزَّ رَةٌ -veznin [ubberet…] قُبَّ
de) Küçük oğlanı tırâş eyledikten sonra 
başında alıkonulan perçeme denir, sarkık 
saç hey™etinde olur, ¡alâ-kavlin başının 
ortasında kalan perçeme ıtlâk olunur; ٌقُزْعَة 
[…uz¡at] dahi denir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-…avza] اَلْقَوْزَعُ
Zikr olunan ٌقَزَع […aza¡] lafzından me™hûzdur 
ki başa konulan perçeme denir. Beyne’l-
¡Arab bu muhanneslik ¡alâmetlerinden 
ma¡dûddur. Bu münâsebetle hizy ve ¡âr ve 
fadîhada isti¡mâl olundu; yekûlûne: ْدْتُم  قُلِّ
قْتُمْ أطَْوَاقًا لاَ تُفَارِقُكُمْ أبََدًا قَلائَِدَ قَوْزَعٍ أيَْ طوُِّ
مْزَاعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-i…zâ] اَلِْ
adama hadden hâric zebân-dırâzlık eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأقَْزَعَ لَهُ فِي الْمَنْطِق 
ى لَهُ فِي اْلَمَنْطِقِ إِذَا تَعَدَّ
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denir; cem¡i ٌقِشَع […işa¡] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde. Ve 

ٌَ  Masdar olur, dağıtmak [¡aş…] مَشْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَشَعَ الْقَوْمَ قَشْعًا مِنَ الْبَاب 
قَهُمْ  Ve yel havâ yüzünden sehâbı الثَّالِثِ إِذَا فَرَّ
sıyırıp açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَشَعَت 
كَشَفَتْهُ إِذَا  حَابَ  السَّ يحُ   Ve nâkayı sağmak الرِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَلَبَهَا إِذَا  النَّاقَةَ   Ve قَشَعَ 
bir nesne kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ابِعِ إِذَا جَفَّ يْءُ قَشْعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ قَشِعَ الشَّ
ve (âf’ın kesriyle…) [el-…iş¡at] اَلْقِشْعَةُ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…uşâ¡at] اَلْقُشَلثَةُ
ninde) Bunlar da sadrdan çıkan balgama 
denir, ٌقَشْع […aş¡]-ı mezkûr gibi; yukâlu: 
 Ve رَمَاهُ بِقَشْعِهِ وَبِقِشْعَتِهِ وَبِقُشَاعَتِهِ أيَْ بِنخَُامَتِهِ

-Havâdan sehâb sıyrılıp açıl [iş¡at…] مِشْعَةٌ
dıktan sonra bâkî kalan pâresine denir; 
…âf’ın fethiyle de lügattır. Ve kuru deri-
den bir parçaya denir; cem¡i ٌقِشَع […işa¡]
dır, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde; …âf-ı meftûha 
ile evvelinin cem¡i ٌقِشَاع […işâ¡]dır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

) [el-…aş¡at] اَلْقَشْعَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Su çekildikten sonra yerinde kalan kuru 
çamur parçasına denir. Ve 

 ismidir ki bâg [keşû&â] كَشُوثَا [aş¡at…] مَشْعَةٌ
sarmaşığı ta¡bîr olunan nebâttır. Ve koca-
karıya denir. Ve sehâb havâdan sıyrılıp 
açıldıktan sonra kalan parçasına denir. Ve 
kuru postekiye denir; cem¡i ٌقِشَاع […işâ¡]dır, 
.vezninde [cibâl] جِبَالٌ

مْشَلعُ -Da (hemzenin kesriyle) [¡el-i…şâ] اَلِْ
ğıtmak ma¡nâsına olan ٌقَشْع […aş¡]dan nâdir 
olmak üzere mutâvi¡dir, ٌّكَب [kebb] ve ٌإِكْبَاب 
[ikbâb] gibi; yukâlu: َْأي فَأقَْشَعُوا  الْقَوْمَ   قَشَعَ 
قُوا فَتَفَرَّ قَهُمْ   Ve yel havâ yüzünden sehâbı فَرَّ
sıyırıp açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأقَْشَعَت 
حَابَ إِذَا كَشَفَتْهُ يحُ السَّ  Ve sehâb kendi sıyrılıp الرِّ

mu¡cemenin sükûnuyla) Eski kürke de-
nir; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ قَشْعٌ أيَْ فَرْوٌ خَلَق Kürkün 
bir parçasına قَشْعَةٌ   […aş¡at] denir hâ’yla. 
Ve hammâm süprüntüsüne denir; bunda 
…âf’ın harekât-ı selâsıyla lügattır. Ve şaş-
kın ve ahmak adama denir, ¡akl ve idrâki 
sehâb gibi münkaşi¡ ve münkeşif olduğu 
için; yukâlu: ُرَجُلٌ قَشْعٌ أيَْ أحَْمَق Ve deveku-
şunun yeleğine denir. Ve öksürürken sadr-
dan çıkan balgama denir; yukâlu: ِرَمَى بِقَشْعِه 
بِنخَُامَتِهِ  Ve bâdiye-nişînlerin deriden أيَْ 
yaptıkları çadıra denir; cem¡i ٌقُشُوع […uşû¡] 
gelir. Şârihin ümmehât-ı sâ™ire te™yîdiyle 
beyânı üzere burada ٍوَكَثمَُامَةٍ بَيْتٌ مِنْ جِلْد nüs-
haları galat-ı sırftır. Sahîhi  ٍوَكَثمَُامَة yuka-
rıya müretteb olup vâv ile ٍوَبْيتٌ مِنْ جِلْد [ve 
beytun min cild] ٌقَشْع […aş¡] lafzının ma¡nâ-
yı mahsûsu olmaktır. Ve 

ٌَ  Meşinden ve sahtiyândan olan [¡aş…] مَشْ
minder ve döşek ve sofra makûlesine 
denir; tekûlu: نِطَعًا أيَْ  قَشْعًا  لَنَا  فَنَطَعَ   Ve زُرْنَاهُ 
ba¡zılar ¡indinde ٌنِطَع [ni†a¡] ¡atîk parçasına 
denir. Ve kupkuru kırbaya denir. Ve pek 
pîrlikten vücûdunun eti gidip kuru tahta 
şekline girmiş adama denir; mü™ennesi 
 tır. Bunlar da masdar bi-ma¡nâ[aş¡at…] قَشْعَةٌ
mef¡ûldür; yukâlu: َْأي قَشْعَةٌ  وَامْرَأةٌَ  قَشْعٌ   رَجُلٌ 
عٌ لَحْمُهُ كِبَرًا  Ve مُتَقَشَّ

ٌَ  حِرْبَاءُ ,Kaya kelerine denir [¡aş…] مَشْ
[√irbâ™] ma¡nâsına. Ve semânın yüzün-
den sıyrılıp giden sehâba denir, bunda 
…âf’ın kesriyle de câ™izdir. Ve zenbîle de-
nir; yukâlu: ِنْبِيل  Ve erkek ألَْقَاهُ فِي الْقَشْعِ أيَِ الزِّ
sırtlana denir. Ve bir nesne üzere yufkaca 
donmuş zar gibi buza denir. Ve suyu çe-
kilmiş yerde kalan kuru çamura denir; on-
dan bir parçaya ٌقَشْعَة […aş¡at] denir. Ve yer 
yüzünden el ile sıyrılıp koparılan çamur 
makûlesine denir ki atılır. Ve kuru deriye 
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¢i§â¡î, ٌقَصْعَة […a§¡at] san¡atına mensûbdur.

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-…u§ay¡at] اَلْقُصَيْعَةُ
vezninde) ٌقَصْعَة […as¡at]ın musaggarıdır. 
Ve Mı§ır diyârında iki karye ismidir: biri 
Şar…iyye’de ve biri Semennûdiyye’dedir.

َُ  âf’ın fethi ve §â∂’ın…) [¡§el-…a] اَلْقَصْ
sükûnuyla) Suyun yudumlarını yutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَصْعًا  جُلُ  الرَّ  قَصَعَ 
الْمَاءِ جُرَعَ  ابْتَلَعَ  إِذَا  الثَّالِثِ  -Ve davar gevi الْبَابِ 
şini ağzından geri yutmak yâhûd çiğne-
mek ma¡nâsınadır ki geviş gevmek ta¡bîr 
olunur yâhûd kursaktan def¡ eyledikten 
sonra henüz çiğnemekten mukaddem-
cedir ki aralığa getirmekten ¡ibarettir 
yâhûd geviş ile ağzını doldurmak yâhûd 
pek pek çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَضَغَتْهَا أوَْ  جَوْفِهَا  إِلَى  تْهَا  رَدَّ إِذَا  تِهَا  بِجِرَّ النَّاقَةُ   قَصَعَتِ 
سْعِ وَقَبْلَ الْمَضْعِ أوَْ هُوَ أنَْ تَمْلََ بِهَا فَاهَا  أوَْ هُوَ بَعْدَ الدَّ
الْمَضْغِ ةُ  شِدَّ  Ve bir kimse hânesinden bir أوَْ 
yere çıkmayıp hânesini bekleyip oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَزِمَه إِذَا  الْبَيْتَ   Ve قَصَعَ 
su bir adamın susuzluğunu izâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصَعَ الْمَاءُ عَطَشَهُ إِذَا سَكَّنَه 
Ve çıbanı ve yarayı kan bürüyüp kıpkızıl 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجُرْح  قَصَعَ 
مِ إِذَا شَرِقَ بِهِ وَامْتَلََ -Ve tırnakla kehle öldür بِالدَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَصَعَ الْقَمْلَةَ بِالظُّفُر 
قَتَلَهَا -Ve bir kimseyi tahkîr edip horla إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصَعَ فُلانًَا إِذَا صَغَّرَه 
رَهُ  Ve oğlanı cura komak ma¡nâsına وَحَقَّ
müsta¡meldir ki tahkîr ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ُأكَْدَاه أيَْ  شَبَابَهُ  اللهُ  -Ve çocu قَصَعَ 
ğun tepesine el ayasıyla şamar vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هَامَتَهُ  أوَْ  الْغُلامََ   قَصَعَ 
رَأْسِهِ عَلَى  هِ  كَفِّ بِبُسْطِ   Ba¡zılar dedi ki bu ضَرَبَهُ 
gûne vurmak çocuğun büyümeyip cura 
kalmasına sebeb olur.

َُ  Bir kimse hânesinden bir [¡et-ta…§î] اَلتَّقْصِي

açılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاب  أقَْشَعَ السَّ
انْكَشَفَ أيَِ   Ve bir nesneden çekilip عَنْهُ 
ferâgat eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: أقَْشَعَ الْقَوْمُ عَنْهُ إِذَا أقَْلَعُوا
نْقِشَلعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in…işâ] اَلِْ
de) ve

َُ لٌ) [¡et-te…aşşu] اَلتَّقَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da sehâb havâdan sıyrılıp ayaz-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاب السَّ  إِنْقَشَعَ 
عَ إِذَا انْكَشَفَ وَتَقَشَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…aşi¡at] اَلْقَشِعَةُ
Be-gâyet arık koyuna ıtlâk olunur; yukâlu: 
شَاةٌ قَشِعَةٌ أيَْ غَثَّةٌ

َُ  Kuru (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-…aşi] اَلْقَشِ
nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ قَشِعٌ أيَْ يَابِس Ve 
emr-i vâhid üzere sâbit olmayan mütelev-
vin kimseye denir; yukâlu: َرَجُلٌ قَشِعٌ إِذَا كَان 
لاَ يَثْبُتُ عَلَى أمَْرٍ وَاحِدٍ
 vezninde ve [¡izâ…] قِزَاعٌ [¡el-…işâ] اَلْقِشَلعُ
mürâdifidir ki tesettür edecek ednâ giye-
ceğe denir; yukâlu: ٌمَا عَلَيْهِ قِشَاعٌ أيَْ قِزَاع
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-…uşâ] اَلْقُشَلعُ
Dişi sırtlan âvâzına denir.

َُ -Da (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-…aşî] اَلْقَشِي
ğınık perâkende nesneye denir; yukâlu: ٌَكَل 
قٌ قَشِيعٌ أيَْ مُتَفَرِّ

َُ  (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [¡el-a…şa] اَلْمَْشَ
Eşref ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َهُو 
أقَْشَعُ مِنْهُ أيَْ أشَْرَفُ

]ق ص ع]
 âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§¡at] اَلْقَصْعَةُ
sükûnuyla) Çanağa denir, ٌصَحْفَة [§a√fet] 
ma¡nâsına; cem¡iٌقَصَعَات   […a§a¡ât] gelir 
fetehâtla ve ٌقِصَع […i§a¡] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde ve ٌقِصَاع […i§â¡] gelir, ٌجِبَال [cibâl] 
vezninde; yukâlu: ِحْفَة الصَّ أيَِ  الْقَصْعَةِ  مِنَ   أكََلَ 
Muhaddisînden Fa∂l b. Mu√ammed el-
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vezninde) ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…u§â¡at] اَلْقُصَلثَةُ
ninde) ve

-veznin [™nâfi…â] نَافِقَاءُ) [™el-…â§i¡â] اَلْقَلصِعَلءُ
de) Bunlar da ¡arab tavşanının deliğine 
denir. ُقَاصِعَاء […â§i¡â™] lafzının cem¡i ُقَوَاصِع 
[…avâ§i¡]dir, َُفَاعِلاء [fâ¡ilâ™] lafzını ٌفَاعِلَة 
[fâ¡ilet] lafzına teşbîhledir, elif-i te™nîs 
hâ-i te™nîs menzilinde kılınmıştır.

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu…a§§a] اَلْمُقَصَّ
vezninde) Pek keskin kılıca denir; yukâlu: 
عٌ أيَْ قَطَّاعٌ سَيْفٌ مُقَصَّ

َُ لٌ) [¡et-te…a§§u] اَلتَّقَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Çıban irinlenip sarı su ile dolmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دِيدِ  بِالصَّ لُ  مَّ عَ الدُّ  تَقَصَّ
امْتَلََ مِنْهُ

َُ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡el-…a§an§a] اَلْقَصَنْصَ
vezninde) Pek cura ve bodur kimseye de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قَصَنْصَعٌ أيَْ قَصِيرٌ مُتَدَاخِل

]ق ض ع]
لثَةُ ََ  âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-…u∂â¡at] اَلْقُ
 vezninde) Su köpeğine [umâmet&] ثمَُامَةٌ
denir ki kunduz ta¡bîr olunur; tekûlu: ُرَأيَْت 
الْمَاءِ كَلْبَةَ  الْمَاءِ قُضَاعَةً أيَْ  -Ve un tozuna de فِي 
nir; ِقِيق  .ma¡nâsına […πubâru’d-da…î] غُبَارُ الدَّ
Ve duvar diplerinden toz gibi inip dökülen 
toprak rîzelerine denir. Ve pârs dedikleri 
cânvere denir. Bununla ¡Amr b. Mâlik b. 
◊imyer mülakkab oldu, şiddet-i savletin-
den yâhûd kavminden münfekk ve munka-
tı¡ olduğu için yâhûd cenkte kâhir ve gâlîb 
olduğundan nâşî. Ve mezbûr Yemen’de 
bir cemâ¡atin pederi idi, meşâhîr-i 
fühûlden ¢â∂î ¡Abdullâh Mu√ammed b. 
Selâme el-¢u∂â¡î o cemâ¡attendir.

لعُ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-…u∂â] اَلْقُ
Bu dahi unun tozuna denir. Ve duvar dip-

yere çıkmayıp dâ™imî mülâzemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَزِمَه إِذَا  الْبَيْتَ  عَ   Ve قَصَّ
susuzluğu teskîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه سَكَّ إِذَا  عَطَشَهُ  الْمَاءُ  عَ   Ve ¡arab قَصَّ
tavşanı yuvasının toprağını taşra çekip 
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَ الْيَرْبُوع  قَصَّ
قَاصِعَائِهِ تُرَابَ  أخَْرَجَ  إِذَا  -Ve ekin topra قَاصِعَاءَهُ 
ğı yarıp çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رْعُ إِذَا أخَْرَجَ مِنَ الْرَْضِ عَ الزَّ  Ve dağın lağım قَصَّ
gibi mağarasından taşra zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَ الْقَوْمُ مِنْ نَقْبِ الْجَبَل  قَصَّ
طَلَعُوا  Ve bir kimse libâsına sarılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ثَوْبِهِ  فِي  جُلُ  الرَّ عَ   قَصَّ
فَ تَلَفَّ
ve [¡el-ma…§û] اَلْمَقْصُوعُ

َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-…a§î] اَلْقَصِي

َُ  Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-…a§i] اَلْقَصِ
oğlana denir ki boy pos sürmeyip cura 
kalmış ola; yukâlu: ٌغُلامٌَ مَقْصُوعٌ وَقَصِيعٌ وَقَصِع 
بَابِ وَيقَُالُ جَارِيَةٌ مَقْصُوعَةٌ وَقَصِيعَةٌ وَقَصِعَةٌ أيَْ كَادِي الشَّ
-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-…a§â¡at] اَلْقَصَلثَةُ
ninde) ve

َُ  Oğlan boy (fethateynle) [¡el-…a§a] اَلْقَصَ
pos sürmeyip cura kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَصَعًا  وَقَصِعَ  قَصَاعَةً  الْغُلامَُ   قَصُعَ 
ابِعِ إِذَا صَارَ مَقْصُوعًا الْخَامِسِ وَالرَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u§¡at] اَلْقُصْعَةُ
Çocuğun çükünün başı derisine denir, 
bollanıp haşefesi görünür oldukta; cem¡i 
 vezninde. Ve [urad§] صُرَدٌ ,dır[¡u§a…] قُصَعٌ
¡arab tavşanının yuvasının deliğine denir 
ki müte¡addid delikleri olur.

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-…u§a¡at] اَلْقُصَعَةُ
de) ve

-veznin [™u™ebâ&] ثؤَُبَاءُ) [™el-…u§a¡â] اَلْقُصَعَلءُ
de) ve

 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-…u§ay¡â] اَلْقُصَيْعَلءُ
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تَهُ ةِ إِذَا بَكَّ  Ve بِالْحُجَّ

َُ لِبَلنٍ -İhsân ile iskât eyle [a†¡u lisân…] مَطْ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َقَطَع 
 Ve لِسَانَهُ إِذَا أسَْكَتَهُ بِإِحْسَانِهِ إِلَيْهِ

َُ رَحِمٍ  Sıla-i rahimi terk ve [a†¡-ı ra√im…] مَطْ
ferâmûş eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َقَطَع 
هَا  Ve رَحِمَهُ إِذَا هَجَرَهَا وَعَقَّ

ٌَ بِللْحَبْلِ  Kendi boğazına [a†¡ bi’l-√abl…] مَطْ
ip geçirip boğunmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
اخْتَنَقَ إِذَا  بِالْحَبْلِ  فُلانٌَ   Ve minhu kavluhu قَطَعَ 
ta¡âlâ: َْأي لْيَقْطَعْ﴾  ثمَُّ  مَاءِ  السَّ إِلَى  بِسَبَبٍ   ﴿فَلْيَمْدُدْ 
 Zîrâ kendi kendisini salb ve ihtinâk لِيَخْتَنِقْ
eden kimse tavana ipi bend edip bir ucunu 
gerdanına geçirmekle ayağı yerden kesilip 
boğulup helâk olur. Ve 

َُ الْحَوْضِ  Havuzu nısfına [∂a†¡u’l-√av…] مَطْ
kadar doldurduktan sonra suyunu kes-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: ُقَطَعَ الْحَوْضَ إِذَا مَلََه 
 Ve إِلَى نِصْفِهِ ثمَُّ قَطَعَ عَنْهُ الْمَاءَ

ابَّةِ الدَّ ثُنقُِ   َُ -Da [a†¡u ¡unu…i’d-dâbbet…] مَطْ
varını satmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َُقَطَعَ عُنق 
 Ve دَابَّتِهِ إِذَا بَاعَهَا

الثَّوْبِ  َُ  Libâsın kesimi [a†¡u’&-&evb…] مَطْ
bedenin biçimine râst ve tamâm gelmek-
ten ¡ibârettir; tekûlu: كَفَانِي أيَْ  الثَّوْبُ   قَطَعَنِي 
لِتَقْطِيعِي
 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-…u†û] اَلْقُطوُعُ
-gibi suyu gemi ile yâhûd yüz [¡†a…] قَطْعٌ
mekle öte yakaya geçmek ma¡nâsınadır, 
niteki zikr olundu. Ve 

 ve [¡u†û…] مُطوُعٌ

-Kuyu (âf’ın kesri ve fethiyle…) [¡i†â…] مِطَلعٌ
nun suyu tükenip soğumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكِيَّةِ قُطُوعًا وَقِطَاعًا إِذَا ذَهَب  Ve قَطَعَ مَاءُ الرَّ

 ve [¡u†û…] مُطوُعٌ

 Kuş kısmı yaylaktan kışlağa [¡i†â…] مِطَلعٌ
göçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّيْر  قَطَعَتِ 

lerinden tozup dökülen toprak tozuntusu-
na denir. Ve karın ağrısına denir ki bağır-
saklar munkatı¡ oluyor kıyâs olur, ٌتَقْضِيع 
[ta…∂î¡] dahi denir, ke-mâ se-yuzkeru.

َُ َْ  Kahr (vezninde [¡∂ra] رَضْعٌ) [¡∂el-…a] اَلْقَ
ve galebe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve karın ağ قَضَعَهُ قَضْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَهَرَهُ
rısına denir.

َُ ي َِ  vezninde [temtîn] تَمْتِينٌ) [¡et-ta…∂î] اَلتَّقْ
ki ismdir) Bu dahi kesintili karın ağrısına 
denir; yukâlu: َْأخََذَهُ الْقَضْعُ وَالْقُضَاعُ وَالتَّقْضِيعُ أي 
وَجَعُ الْبَطْنِ فِيهِ تَقْطِيعٌ
لعُ ََ نْقِ  Ba¡îd olmak [¡el-in…i∂â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْقَضَعَ عَنْهُ إِذَا بَعُد

َُ َُّ قَ لٌ) [¡et-te…a∂∂u] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Pâre pâre kesilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَقَطَّع إِذَا  يْءُ  الشَّ عَ   Ve dağılmak تَقَضَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق يْءُ إِذَا تَفَرَّ عَ الشَّ تَقَضَّ

]ق ط ع]

َُ  âf’ın fethi ve †â’nın…) [¡†el-…a] اَلْقَطْ
sükûnuyla) ve

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma…†a] اَلْمَقْطَ
de) ve

قِطَّلعُ  tâ’nın ve …âf’ın kesri ve) [¡et-ti…i††â] اَلتِّ
†â’nın teşdîdiyle) Kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِقَطَعَهُ قَطْعًا وَمَقْطَعًا وَتِقِطَّاعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
 Ve إِذَا أبََانَهُ

ٌَ  ve [¡†a…] مَطْ

 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡u†û…] مُطُوعٌ
Gemi ve kayık makûlesiyle suyu öte geç-
mek yâhûd yüzüp yıldırmakla geçmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َالنَّهْر  قَطَعَ 
هُ  Ve قَطْعًا وَقُطُوعًا إِذَا عَبَرَهُ أوَْ شَقَّ

ٌَ -Kamçı ile yâhûd ağaç yarmasıy [¡†a…] مَطْ
la vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَطَعَ فُلانًَا إِذَا 
 Ve bir adamı delîl ve burhânla ضَرَبَهُ بِالْقَطِيعِ
ilzâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَعَه 
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أيَْ ذَوَاهِبُ مِنْ بِلادَِ الْبَرْدِ إِلَى بِلادَِ الْحَرِّ أوَْ رَوَاجِعُ
-veznin [fa∂î√at] فَضِيحَةٌ) [el-…a†î¡at] اَلْقَطِيعَةُ
de) ٌقَطْع […a†¡] gibi bu dahi sıla-i rahimi 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَحِمَه  قَطَعَ 
هَا  Ve terk ve hicrân قَطْعًا وَقَطِيعَةً إِذَا هَجَرَهَا وَعَقَّ
ma¡nâsınadır; ٌقَطْع […a†¡] gibi; tekûlu: ْإِحْذَر 
 Ve قَطْعَ أخَِيكَ وَقَطِيعَتَهُ أيَْ هِجْرَانَهُ

 Baπdâd kazâsında birkaç [a†î¡at¢] مَطِيعَةُ
mahallerdir ki Man§ûr Halîfe ba¡zı ricâl-i 
devletine i¡mâr ve îvâ için ber-vech-i 
mukâta¡a tevcîh eylemişlerdir idi: Birisi 
¢atî¡atu İshâk el-Ezrak 2) ¢atî¡atu Ummi 
Ca¡fer Zubeyde bint Ca¡fer el-Man§ûr’dur 
ki muhaddisînden İs√â… b. Mu√ammed b. 
İs√âk ondandır. 3) ¢atî¡atu Benî Cidâr’dır 
ki »azrec’den bir batndır, ba¡zen bu 
katî¡a ٌّجِدَارِي [Cidâriyy] ile nisbetlenir. 4) 
¢atî¡atu’d-Da…î…’tir; A√med b. Ca¡fer 
b. ◊amdân nâm muhaddis ondandır. 
5) İki ¢atî¡a-i Rebî b. Yûnus’tur ki biri 
hârice ve dîgeri dâhiledir; muhaddisînden 
İsmâ¡îl b. İbrâhîm b. Ya¡mur oradan-
dır. 6) ¢atî¡atu Reysâne’dir. 7) ¢atî¡atu 
Zuheyr’dir. 8) ¢atî¡atu’l-¡Acem’dir ki 
Bâbu’l-◊albe ile Bâbu’l-Ezec beyninde-
dir; huffâzdan A√med b. ¡Amr ile oğlu 
Mu√ammed oradandır. 9) ¢atî¡atu’l-
¡Akkî’dir. 10) ¢atî¡atu ¡Îsâ b. ¡Alî’dir ki 
Man§ûr Halîfe’nin ¡amucasıdır; İbrâhîm 
b. Mu√ammed b. el-Hey&em oradandır. 
11) ¢atî¡atu’l-Fu…ahâ™’dır ki Ker«’tedir; 
İbrâhîm b. Man§ûr nâm muhaddis ora-
dandır. 12) ¢atî¡atu Ebi’n-Necm’dir. 13) 
¢atî¡atu’n-Na§ârâ’dır. 

َُ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-…u†a] اَلْقُطَ

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-…u†a¡at] اَلْقُطَعَةُ
de) Bi’l-külliyye kat¡-ı rahim eden kimse-
ye denir; yukâlu: َحِم  رَجُلٌ قُطَعٌ وَقُطَعَةٌ إِذَا هَجَرَ الرِّ

 قُطوُعًا وَقِطَاعًا إِذَا خَرَجَتْ مِنْ بِلادَِ الْبَرْدِ إِلَى بِلادَِ الْحَرِّ
Ve 

 İsm (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡i†â…] مِطَلعٌ
olur, kendisiyle sevb ve meşin makûlesi 
kesilecek âlete denir, ٌقَاطِع […â†i¡] gibi, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve akçelere ıtlâk olunur, 
 ma¡nâsına. Ve meyvenin [derâhim] دَرَاهِمُ
kesimine denir; yukâlu: َِأي الْقِطَاعِ  زَمَنُ   هَذَا 
رَامِ .Bunda …âf’ın fethiyle de câ™izdir الصِّ

مْطَلعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-i…†â] اَلِْ
dahi bir kimseyi delîl ve burhânla ilzâm 
ve mebhût eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَهُ بَكَّ إِذَا  ةِ  بِالْحُجَّ -Ve sevbin kesimi be أقَْطَعَهُ 
denin biçimine râst ve muvâfık gelmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي الثَّوْبُ  هَذَا   أقَْطَعَنِي 
 Ve pâdişâh arz-ı harâciyyeden كَفَانِي لِتَقْطِيعِي
bir adama bir mikdâr zemîni mukâta¡a vec-
hiyle vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْطَعَه 
الْخَرَاجِ أرَْضِ  مِنْ  طَائِفَةً  أيَْ   Ve bir adama قَطِيعَةً 
ağaç budamağa izn vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَطْعِهَا لَهُ فِي  أذَِنَ  إِذَا  قُضْبَانًا   Ve أقَْطَعَ فُلانًَا 
tavuk yumurtadan kesilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأقَْفَت إِذَا  جَاجَةُ  الدَّ  Ve meyve أقَْطَعَتِ 
kesimi vakti gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأقَْطَعَ النَّخْلُ إِذَا أصَْرَم Ve yağmur yağ-
maz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْطَعَ الْقَوْم 
مَاءِ  Ve bir adamı sudan إِذَا انْقَطَعَتْ عَنْهُمْ مِيَاهُ السَّ
geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْطَعَ فُلانًَا إِذَا 
نَهْرًا بِهِ  -Ve bir kimsenin delîl ve huc جَاوَزَ 
ceti kesilip mebhût olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتُه جُلُ إِذَا انْقَطَعَتْ حُجَّ أقَْطَعَ الرَّ
نْقِطَلعُ  ;Kesilmek ma¡nâsınadır [¡el-in…i†â] اَلِْ
yukâlu: إِذَا مَجْهُولاً  بِهِ  انُْقُطِعَ  وَيقَُالُ  فَانْقَطَعَ   قَطَعَهُ 
سَفَرِهِ عَنْ   Ve kuyunun suyu soğuşmak عَجَزَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكِيَّةِ إِذَا ذَهَب إِنْقَطَعَ مَاءُ الرَّ

َُ  Yaylaktan kışlağa [¡el-…avâ†i] اَلْقَوَاطِ
nakl eden kuşlara denir, zehâblarında ve 
iyâblarında ıtlâk olunur; yukâlu: ُقَوَاطِع  طَيْرٌ 
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لَمْ إِذَا  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَطَاعَةً  وَقَطُعَ  جُلُ   الرَّ
 Ve zebân-dırâz olan يَقْدِرْ عَلَى الْكَلامَِ يَعْنِي بُكِّتَ
kimsenin ta¡addî-i lisânı bertaraf olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُُلِسَانه  قَطِعَ 
وَقَطُعَ إِذَا ذَهَبَتْ سَلاطََتُهُ

َُ ve (fethateynle) [¡el-…a†a] اَلْقَطَ

 âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…at¡at] اَلْقَطْعَةُ
sükûnuyla) ve

َُ ve [¡†el-…u] اَلْقُطْ

 Bir (âf’ların zammıyla…) [¡el-…u†â] اَلْقُطَلعُ
¡illet sebebiyle bir adamın eli kesilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَقَطْعَة قَطَعًا  الْيَدُ   قَطِعَتِ 
ابِعِ إِذَا انْقَطَعَتْ بِدَاءٍ عَرَضَ  وَقُطْعًا وَقُطَاعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve لَهُ

ٌَ  Soluk kesilip (âf’ın zammıyla…) [¡†u…] مُطْ
har har solumağa denir; yukâlu: عَدْوًا  عَدَا 
-kelimesin [¡a…†a] أقَْطَعُ Ve أخََذَهُ الْقُطْعُ أيَِ الْبُهْرُ
den ki eli kesilmiş adama denir, cem¡ olur, 
kezâlik ٌقَطِيع […a†î¡] lafzından cem¡ olur. Ve 

ٌَ  (âf’ın zammıyla ve kesriyle…) [¡†u…] مُطْ
Pek ıssı eyyâmda kuyuların suyu çekilip 
soğuşmağa ıtlâk olunur, ٌقُطْعَة […u†¡at] de-
nir; yukâlu: ْأصََابَهُمْ قُطْعٌ وَقُطْعَةٌ إِذَا انْقَطَعَ مَاءُ بِئْرِهِم 
فِي الْقَيْظِ
 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u…†û¡at] اَلْمُْطُوثَةُ
vezninde) Şol nişâna denir ki nev-reste 
kız kısmı dost ve âşinâsı olan kız tara-
fına irsâl eder ki onunla miyânelerinde 
olan ¡alâka ve muhabbetin inkıtâ¡ına işâret 
eder; yukâlu: ٌشَيْء وَهِيَ  بِأقُْطوُعَةٍ  إِلَيْهِ  فُلانََةٌ   بَعَثَتْ 
تَبْعَثهُُ الْجَارِيَةُ إِلَى أخُْرَى عَلامََةَ أنََّهَا صَارَمَتْهَا

َُ  Kesici demektir. Ve ekşi [¡el-…â†i] اَلْقَلطِ
süte ıtlâk olunur ki kesilmiş olur, fâ¡il 
bi-ma¡nâ mef¡ûldür; yukâlu: َْأي قَاطِعٌ   لَبَنٌ 
 gibi kendisiyle sevb [¡i†â…] قِطَاعٌ Ve حَامِضٌ
ve sahtiyân makûlesi nesne kesilip biçilen 
âlete denir ki sındı ta¡bîr olunur; yukâlu: 

هَا  ın cem¡i[u†¡at…] قُطْعَةٌ [¡u†a…] قُطَعٌ Ve وَعَقَّ
olur ki ٌغُرْفَة [πurfet] veznindedir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…a†¡â] اَلْقَطْعَلءُ
de) Mehcûr ve munkatı¡ olan rahim ve 
karâbete vasf olur; yukâlu: ْإِذَا لَم  رَحِمٌ قَطْعَاءُ 
تُوصَلْ

َُ  Kıt¡a kıt¡a ve pâre pâre [¡et-ta…†î] اَلتَّقْطِي
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَّعَهُ إِذَا قَطَعَه 
 gibi biçilen câmenin [¡†a…] قَطْعٌ Ve تَكْثِيرًا
biçimi bedene ve endâma uygun gelmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: كَفَانِي أيَْ  الثَّوْبُ   قَطَّعَنِيَ 
 Ve لِتَقْطِيعِي

جُلِ الرَّ  َُ  Kişinin [ta…†î¡u’r-recul] تَقْطِي
kad ve kâmetine ıtlâk olunur. Bundan 
ıstılâhımızda kesim ile ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِوَالْقَامَة الْقَدِّ  الْحَسَنُ  أيَِ  التَّقْطِيعِ  لَحَسَنُ   إِنَّهُ 
Ve 

عْرِ الشِّ  َُ -Şi¡ri eczâ [ta…†î¡u’ş-şi¡r] تَقْطِي
yı ¡arûziyyesiyle ya¡nî ْأفََاعِيل ve ْتَفَاعِيل 
ile cüz™en fe-cüz™en vezn eylemekten 
¡ibârettir. Ve 

ٌَ  Karın sancılanmağa denir [¡ta…†î] تَقْطِي
ki bağırsaklar pâre pâre doğranır kıyâs 
olunur. Ve bu ism olarak müsta¡meldir; 
yukâlu: ُأمَْعَاءَه كَأنََّ  مَغَصٌ  أيَْ  بَطْنٍ  تَقْطِيعُ   أخََذَهُ 
-Ve at sâ™ir yarış atlarını koşuda ge يَتَقَطَّعُ
çip savuşmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: سَبَقَهَا إِذَا  الْخَيْلَ  فَرَسُهُ  -Ve bir ada قَطَّعَ 
ma gûn-â-gûn ve bölük bölük ¡azâb ve 
işkence eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َُأه وَجَزَّ نَهُ  لَوَّ أيَْ  الْعَذَابَ  عَلَيْهِ  اللهُ   Ve قَطَّعَ 
şarâba su katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَّعَ الْخَمْرَ بِالْمَاءِ إِذَا مَزَجَهَا
-veznin [fe∂â√at] فَضَاعَةٌ) [el-…a†â¡at] اَلْقَطَلثَةُ
de) Mütekellim ve müdde¡î kelâma kâdir 
olmayıp mebhût olmak ma¡nâsınadır, 
sözü kesilmek ta¡bîr olunur; yukâlu: َقَطِع 
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yun ve keçi ve deve ve sığır sürüsünden 
bir bölüğüne denir; cem¡i ٌأقَْطَاع [a…†â¡] ve 
 gelir …âf’ın zammıyla ve [u†¡ân…] قُطْعَانٌ
 أقََاطِيعُ gelir …âf’ın kesriyle ve [¡i†â…] قِطَاعٌ
[e…â†î¡] gelir, gayr-i kıyâs üzere, gûyâ 
ki ٌإِقْطِيع [i…†î¡] lafzından cem¡ olmuştur; 
yukâlu: مِنْهَا طَائِفَةٌ  أيَْ  النَّعَمِ  أوَِ  الْغَنَمِ  مِنَ  قَطِيعٌ   مَرَّ 
Ve ucu kesilmiş kamçıya denir; yukâlu: 
طَرَفُهُ مُنْقَطِعٌ  أيَْ  قَطِيعٌ   Ve misl ve nazîr سَوْطٌ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; gûyâ ki şey™-i 
müşâbihin biçimi üzere maktû¡dur; cem¡i 
-veznin [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™u†a¡â…] قُطَعَاءُ
de; yukâlu: ُهُوَ قَطِيعُهُ أيَْ نَظِيرُهُ وَمِثْلُه Ve ok yon-
mak için tasmîm olunmuş ağaç yarmasına 
ve dala denir; cem¡i ٌقُطْعَان […u†¡ân] gelir 
…âf’ın zammıyla ve ٌأقَْطِعَة [a…†i¡at] gelir, 
-ge [¡i†â…] قِطَاعٌ vezninde ve [esli√at] أسَْلِحَةٌ
lir …âf’ın kesriyle ve ٌأقَْطُع [a…†u¡] gelir, ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde ve ُأقََاطِع [e…â†i¡] gelir ve 
-gelir zammeteyenle. Ve ağaç [¡u†u…] قُطُعٌ
tan kesilmiş dala denir. Ve çok yarılıp yır-
tılır olan şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَيْء 
خْتِرَاقِ الِْ كَثِيرُ  أيَْ   Ve zebûnluktan yâhûd قَطِيعٌ 
semizlikten kıyâma kudreti olmayana ُقَطِيع 
 :ıtlâk olunur; yukâlu [a†î¡u’l-…iyâm…] الْقِيَامِ
 هُوَ قَطِيعُ الْقِيَامِ أيَْ مُنْقَطِعٌ مَقْطُوعُ الْقِيَامِ ضَعْفًا أوَْ سِمَنًا
Ve zebân-dırâzlıktan tekeffüfle salîta ol-
mayıp ebsem ve mazbûtu’l-lisân olan ha-
tuna َِالْكَلام -ıtlâk olu [a†î¡u’l-kelâm…] قَطِيعُ 
nur; yukâlu: ٍإِمْرَأةٌَ قَطِيعُ الْكَلامَِ أيَْ غَيْرُ سَلِيطَة Ve 
şebîh ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: 
هِ هُوَ قَطِيعُهُ أيَْ شَبِيهُهُ فِي خَلْقِهِ وَقَدِّ

َُ  Bu dahi (âf’ın kesriyle…) [¡†el-…i] اَلْقِطْ
ağaçtan kesilmiş dala ve çubuğa denir. 
Ve küçük ve yassıca temrene denir; cem¡i 
 أقَْطَاعٌ gibi ve [eflus] أفَْلُسٌ ,dur[¡a…†u] أقَْطُعٌ
[a…†â¡]dır ve ٌقِطَاع […i†â¡]dır …âf’ın kesriyle; 
yukâlu: ٍرَمَاهُ بِقِطْعٍ أيَْ بِنَصْلٍ صَغِيرٍ عَرِيض Ve gece 
âhirinde olan zulmete, ¡alâ-kavlin geceden 

يقُْطَعُ الَّذِي  الْمِقْطَعُ  وَهُوَ  وَالْقِطَاعِ  بِالْقَاطِعِ  الْدَِيمَ   قَطَعَ 
وَنَحْوُهُمَا وَالْدَِيمُ  الثَّوْبُ   Şârih der ki usûl-ı بِهِ 
sâ™irede ٌقَاطِع […â†i¡] ve ٌقِطَاع […i†â¡] bir nes-
nenin örneği ve misâliyle müfesserdir, 
hattâ Esâs’ta ُالْمِثَال وَهُوَ  الْقَاطِعِ  عَلَى  الْدَِيمَ   قَطَعَ 
.ibâretiyle mersûmdur¡ الَّذِي يقُْطَعُ عَلَيْهِ

بِهِ  Şol seferber [el-ma…†û¡u bih] اَلْمَقْطُوعُ 
adama denir ki bir sebeble seyr ve sefer-
den ¡âciz ve füru-mânde ola, ¡alâ-kavlin 
o seferden garaz-ı aslî olan emel ve 
ümîdinden me™yûs ola; yukâlu: قُطِعَ بِزَيْدٍ عَلَى 
بِأيَِّ سَفَرِهِ  عَنْ  عَجَزَ  إِذَا  بِهِ  مَقْطُوعٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ   بِنَاءِ 

لُهُ  Ve سَبَبٍ كَانَ أوَْ حِيلَ بَيْنَهُ وَبَيْنَ مَا يؤَُمِّ

 Şol şi¡re ıtlâk olunur ki [¡ma…†û] مَقْطُوعٌ
onda ٌقَطْع […a†¡] ¡illeti cereyân etmiş ola; 
ya¡nî âhirinde olan vetidin sakîni iskât ve 
müteharriki iskân oluna.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-…a†û] اَلْقَطُوعُ
Şol nâkaya denir ki sütü çabuk munkatı¡ 
ola; yukâlu: نَاقَةٌ قَطُوعٌ إِذَا كَانَتْ يسُْرِعُ انْقِطَاعُ لَبَنِهَا
ادٌ) [¡el-…u††â] اَلْقُطَّلعُ  (vezninde [zuhhâd] زُهَّ
ve

َُ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [¡el-…u††a] اَلْقُطَّ
 in cem¡leridir, yol kesici harâmî[¡â†i…] قَاطِعٌ
ve reh-zenlere ıtlâk olunur; yukâlu: ُهُمْ قُطَّاع 
الطَّرِيقِ وَقُطَّعُهَا أيَِ اللُّصُوصُ

َُ  Savtı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-…a†i] اَلْقَطِ
munkatı¡ olmuş adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Mü™ellif burada müsâmaha قَطِعٌ إِذَا انْقَطَعَ صَوْتُهُ
eylemiştir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-mi…†â] اَلْمِقْطَلعُ
ninde) Dostlukta pâyidâr olmayan felek-
meşreb kimseye ıtlâk olunur; tekûlu: ْلاَ تَثِق 
تِهِ فَإِنَّهُ مِقْطَاعٌ أيَْ لاَ يَثْبُتُ عَلَى مُؤَاخَاةٍ  Ve suyu بِمَوَدَّ
çabuk kesilen kuyuya denir; yukâlu: ٌبِئْر 
مِقْطَاعٌ إِذَا كَانَتْ يَنْقَطِعُ مَاؤُهَا سَرِيعًا

َُ -Ko (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-…a†î] اَلْقَطِي
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dır; nisbetinde ٌّقُطْعِي […u†¡iyy] denir †â’nın 
sükûnuyla.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…u†â¡at] اَلْقُطَلثَةُ
ninde) Bu dahi bir nesneden kesilen ke-
sintiye denir, ¡alâ-kavlin bu meşin ve 
gön ve sahtiyâna mahsûstur. Ve lokmaya 
ıtlâk olunur; yukâlu: ًلقُْمَة أيَْ  قُطَاعَةً  مِنْهُ   أخََذَ 
Ve bir nesne kesilirken dökülen talaşa ve 
nuşâreye denir; yukâlu: َهَذِهِ قُطَاعَةٌ أيَْ مَا سَقَط 
مِنَ الْقَطْعِ

َُ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma…†a] اَلْمَقْطَ
ninde) İsm-i mekândır, mahall-i kat¡ 
ma¡nâsına. Bu münâsebetle ِمْل الرَّ  مَقْطَعُ 
[ma…†a¡u’r-reml] kumsalın nihâyet bu-
lup kesildiği yere denir; ُمَقَاطِع [me…â†i¡] 
cem¡idir; yukâlu: َلا حَيْثُ  أيَْ  مْلِ  الرَّ مَقْطَعُ   هَذَا 
 Ve رَمْلَ خَلْفَهُ

الْوَْدِيَةِ  َُ -Derele [me…â†i¡u’l-evdiyet] مَقَلطِ
rin çak aşağı uçlarından ¡ibârettir ki suları 
oralardan taşra mündefi¡ olur; yukâlu: ْهُم 
 Ve بِمَقَاطِعِ الْوَْدِيَةِ أيَْ بِمَآخِرِهَا

لرِ َْ الْنَْ  َُ  Irmakların [me…â†i¡u’l-enhâr] مَقَلطِ
geçit yerlerinden ¡ibârettir; yukâlu: ْعَبَرُوا مِن 
 Ve مَقَاطِعِ الْنَْهَارِ أيَْ حَيْثُ يعُْبَرُ فِيهِ مِنْهَا

الْقُرْآنِ  َُ -Vakf ey [me…â†i¡u’l-¢ur™ân] مَقَلطِ
leyecek yerleridir ki âyet ve kelâm-ı şerîf 
ahîrleridir. Ve 
الْحَقِّ  َُ  Bir mâddede [……ma…†a¡u’l-√a] مَقْطَ

hükm-i kâdî ile hakk-ı zâhirin kavuştuğu 
yerden ¡ibârettir ki orada hak mütebeyyin 
olmakla o anda hükm terettüb eylediği 
mevki¡dir; yukâlu: ِنَظَرَ فِي مَقْطَعِ الْحَقِّ أيَْ مَوْضِع 
-Ve şol nass-ı hakka ıtlâk olu الْتِقَاءِ الْحُكْمِ فِيهِ
nur ki onunla bâtıl olan mâdde kat¡ ve fasl 
olunur; yukâlu: ِبِه يقُْطَعُ  مَا  أيَْ  الْحَقِّ  مَقْطَعُ   عِنْدَهُ 
الْبَاطِلُ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [u†ay¡at¢] مُطَيْعَةُ
de) Bir cemâ¡at pederinin ismidir ki İbn 

bir bölüğe yâhûd gecenin evvelinden sü-
lüsüne kadara denir; yukâlu: َمِن بِقِطْعٍ   سَارُوا 
لِهِ إِلَى يْلِ أوَِ الْقِطْعَةُ مِنْهُ أوَْ مِنْ أوََّ  اللَّيْلِ وَهِيَ ظلُْمَةُ آخِرِ اللَّ
 Ve kötü ve kemter oka ıtlâk olunur. Ve ثلُُثِهِ
döşemeye denir, ٌبِسَاط [bisâ†] ma¡nâsına; 
¡alâ-kavlin yüz yastığına yâhûd râkibin al-
tına yaydığı cecim ve kalîçe makûlesine 
denir ki devenin küreklerine kadar gelip 
üzerlerini örtüp bürür; cem¡i ٌقُطُوع […u†û¡]
dur …âf’ın zammıyla ve ٌأقَْطَاع [a…†â¡]dır. Ve 

ٌَ  ma¡nâsına gelir [¡ma…†û] مَقْطُوعٌ [¡†i…] مِطْ
ki kesilmiş biçilmiş sevbe vasf olur; cem¡i 
 ve ثَوْبٌ قِطْعٌ أيَْ مَقْطُوعٌ :dır; yukâlu[¡a…†â] أقَْطَاعٌ
yukâlu: »ٌَثَوْبٌ أقَْطَاعٌ مِثْلَ »ثَوْبٌ أخَْلاق

َُ  Bu (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡el-…i†a] اَلْقِطَ
dahi geceden bir bölüğe ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُسَارَ بِقِطَعٍ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ قِطْعَةٍ مِنْه
-Bir nes (âf’ın kesriyle…) [el-…i†¡at] اَلْقِطَعَةُ
neden bir bölüğe ve bir pâreye denir; 
yukâlu: ُمِنْه طَائِفَةً  أيَْ  الْمَالِ  مِنَ  قِطْعَةً   Ve أخََذَ 
ma¡rife olarak harf-i ta¡rîfsiz ُقِطْعَة […i†¡at] 
bağırtlak kuşunun dişisine denir.

 vezninde ve [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u†¡at] اَلْقُطْعَةُ
†â’nın fethiyle) ٌقَطْع […a†¡] mevzi¡ine denir, 
 ma¡nâsına. Ve eli kesilmiş [¡ma…†a] مَقْطَعٌ
adamın kesilen yerde kalan ¡uzvu bakiy-
yesine denir; yukâlu: ِبِقُطْعَتِه فَيَسْرِقُ  يَدُهُ   قُطِعَتْ 
-Ve bir nesneden ke وَقُطَعَتِهِ وَهِيَ بَقِيَّةُ يَدِ الْقَْطَعِ
silen kesintiye denir. Ve hâs beyâz ekme-
ğe denir. ارَى  ma¡nâsına. Ve [uvvârâ√] حُوَّ
hâs ekmekten çıkan kepeğe denir. Ve ifrâz 
olunmuş arz kıt¡asına denir. Ve ‰ayyi™ 
kabîlesine mahsûs bir lahn ve lü&gaya 
ya¡nî bir kelâm kesintisine denir ki meselâ 
الْحَكَمِ أبََا  الْحَكَا diyecek yerde يَا  أبََا   ,derler يَا 
niteki ٍتَمِيم  dahi [an¡anatu Temîm¡] عَنْعَنَةُ 
kendilere mahsûs bir lahndır.

مُطْعَةَ -Arabdân bir batn¡ [Benû ¢u†¡a] بَنوُ 
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de) Şol erkek deveye denir ki dişiye aş-
maktan külâl gelip ¡âciz ve fürûmânde ola; 
yukâlu: ِرَاب  Ve بَعِيرٌ مُقْطَعٌ إِذَا كَانَ قَدْ جَفَرَ عَنِ الضِّ
şol kimseye denir ki süst-endâm olmakla 
aslâ cimâ¡ irâdesinde olmaya; yukâlu: َهُو 
سَاءَ يَعْنِي لِعَجْزِهِ  Ve defter-i مُقْطَعٌ إِذَا كَانَ لاَ يرُِيدُ النِّ
dîvânda ism ve resmi ve vazîfe ve ¡ulûfesi 
ve idrârât-ı mîriyyesi olmayan «âmil kim-
seye ıtlâk olunur; yukâlu: َلا أيَْ  مُقْطَعٌ   فُلانٌَ 
لَهُ -Ve hüzâlden kurtulup kalkmış de دِيوَانَ 
veye denir. Ve ehl ve kavminden munkatı¡ 
olan garîbe ıtlâk olunur; yukâlu: َْهُوَ مُقْطَعٌ أي 
 Ve şol adama ıtlâk olunur غَرِيبٌ أقُْطِعَ عَنْ أهَْلِهِ
ki cânib-i mîrîden eşbâh ve akrânına ¡ulûfe 
ve vazîfe takdîr ve ta¡yîn olunup kendi-
si mühmel ve mahrûm ola; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve nehrin مُقْطَعٌ إِذَا كَانَ قَدْ فُرِضَ لِنظَُرَائِهِ وَتُرِكَ هُوَ
inkıtâ¡ bulduğu mevzi¡e denir; yukâlu: َهُو 
مُقْطَعُ النَّهْرِ أيَِ الْمَوْضِعُ الَّذِي يقُْطَعُ فِيهِ النَّهْرُ

َُ لٌ) [¡et-te…a††u] اَلتَّقَطُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Şarâb su ile mümtezic olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َقَطَّعَ الْخَمْر 
بِالْمَاءِ فَتَقَطَّعَتْ أيَْ مَزَجَهَا فَامْتَزَجَتْ
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…a††a¡at] اَلْمُقَطَّعَةُ
vezninde) ve

 Kısa (cem¡ olarak) [el-mu…a††a¡ât] اَلْمُقَطَّعَلتُ
sevblere denir. Bunun lafzından müfredi 
yoktur, belki müfredi ٌثَوْب [&evb] lafzıdır; 
yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ مُقَطَّعَةٌ أوَْ مُقَطَّعَاتٌ أيَْ ثَوْبٌ قِصَار 
ةُ الْقَصِيرَةِ مُقَطَّعَةٌ وَلاَ لِلْقَمِيصِ مُقَطَّعٌ  Pes فَلاَ يقَُالُ لِلْجُبَّ
 [mu…a††a¡ât] مُقَطَّعَاتٌ ve [mu…a††a¡at] مُقَطَّعَةٌ
cümle-i siyâb-ı kısâra ıtlâk olunur. Vâhidi 
murâd olundukta ٌثَوْبٌ قَصِير ile ta¡bîr olunur. 
Ve ba¡zılar dedi ki ٌمُقَطَّعَات [mu…a††a¡ât] câ-
be-câ nakşı ve alacası olan kumaşlara ıtlâk 
olunur; fe-yukâlu: عَلَيْهَا بُرُودٌ  أيَْ  مُقَطَّعَاتٌ   عَلَيْهِ 
 Ve وَشْيٌ

 Kasîde [mu…a††a¡âtu’l-eş¡âr] مُقَطَّعَلتُ الْشَْعَلرِ

¡Abs b. Baπî∂’dir. Ve ¡Amr b. ¡Ubeyde 
b. ◊âri& b. Sâme b. Lu™eyy nâm kimsenin 
lakabıdır.

 âf’ın zammı ve…) [el-…u†a¡ât] اَلْقُطَعَلتُ
†â’nın fethiyle) ve

ve (fetehâtla) [el-…a†a¡ât] اَلْقَطَعَلتُ

 قُطَعَةٌ ki müfredleri [el-…u†u¡ât] اَلْقُطُعَلتُ
[…u†a¡at] ve ٌقَطَعَة […a†a¡at] ve ٌقُطُعَة […u†u¡at]
tır. Ve bunlar şecere muzâf olurlar. Şol 
budak düğmelerinin uçlarına denir ki 
dallar ve budaklar o uçlardan kesildikte 
zuhûr eder.

 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-…u†ay¡â] اَلْقُطَيْعَلءُ
vezninde) Bir nev¡ hurmâ ismidir, ¡alâ-
kavlin ٌشِهْرِيز [şihrîz] dedikleri nev¡idir. Ve 

 Nâs birbirinden kesilmek [™u†ay¡â…] مُطَيْعَلءُ
hâletine denir; yukâlu: َْأن أيَْ  الْقُطَيْعَاءَ   إِتَّقُوا 
يَنْقَطِعَ بَعْضُكُمْ مِنْ بَعْضٍ

َُ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-a…†a] اَلْمَْطَ
de) Eli kesilmiş kişiye denir; cem¡i ٌقُطْعَان 
[…u†¡ân]dır …âf’ın zammıyla; yukâlu: ٌرَجُل 
الْيَدِ الْمَقْطوُعُ  أيَِ   Ve sağır adama ıtlâk أقَْطَعُ 
olunur; yukâlu: ُّأصََم أيَْ  أقَْطَعُ  -Ve karnı هُوَ 
nın tüyleri ak olan güvercine vasf olur; 
yukâlu: َحَمَامٌ أقَْطَعُ إِذَا كَانَ بَطْنهُُ أبَْيَض Ve 

َُ  Kat¡ ve inkıtâ¡la muttasıf şey™e [¡a…†a] أمَْطَ
denir. Bu münâsebetle ¡Arablar filân 
bana karâbet-i karîbe ile mütevessil oldu 
diyecek yerde َأقَْطَع غَيْرِ  بِثَدْيٍ  إِلَيْنَا   .derler مَدَّ 
Ve َّمَد yerine tâ’yla َّمَت dahi derler ki bir 
ma¡nâyadır. ٌثَدْي [&edy]den karâbet murâd 
ederler.

َُ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mu…†i] اَلْمُقْطِ
ninde) Delîl ve hucceti munkatı¡ olmak-
la mülzem ve mebhût olan adama denir; 
yukâlu: ُتُه كَانَ مُقْطِعًا أيَِ انْقَطَعَتْ حُجَّ

َُ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-mu…†a] اَلْمُقْطَ
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أخََذَ مِنْهُ شَيْئًا
[ma…†û¡at] مَقْطُوعَةٌ [el-ma…†û¡ât] اَلْمَقْطُوثَلتُ
ın cem¡idir ki kesilmiş nesnelere denir. Bu 
münâsebetle süvârîler birbirinin ardınca 
sür¡atle koşuşup geldiler diyecek yerde 
 سِرَاعًا بَعْضُهَا فِي إِثْرِ ,derler جَاءَتِ الْخَيْلُ مَقْطُوعَاتٍ
.ma¡nâsına بَعْضٍ

َُ [a†a¡at…] قَطَعَةٌ (fethateynle) [¡el-…a†a] اَلْقَطَ
ın cem¡idir ki eli kesilmiş adamın kesik 
yerinde kalan ¡uzvu bakiyyesine denir, ni-
teki zikr olundu.

َُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-…u†a] اَلْقُطَ
Bi’t-tab¡ kâtı¡-ı rahim olan kimseye de-
nir; yukâlu: ِلِرَحِمِه قَاطِعٌ  أيَْ  قُطَعٌ   قُطْعَةٌ Ve فُلانٌَ 
[…u†¡at] lafzından cem¡dir ki ٌغُرْفَة [πurfet] 
veznindedir, müfrez olan arz kıt¡asına 
denir.

]ق ع ع]
َُّ  âf’ın zammı ve ¡ayn’ın…) [¡¡el-…u] اَلْقُ
teşdîdiyle) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-…u¡â] اَلْقُعَلعُ
Pek acı suya denir; yukâlu: َْأي وَقُعَاعٌ  قُعٌّ   مَاءٌ 
شَدِيدُ الْمَرَارَةِ
مْعَلعُ  Kuyu (hemzenin kesriyle) [¡el-i…¡â] اَلِْ
hafr ederken zikr olunan acı suya sataş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أقََعَّ الْقَوْمُ إِذَا حَفَرُوا 
فَهَجَمُوا عَلَى مَاءٍ قُعَاعٍ
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡el-…a¡…â] اَلْقَعْقَلعُ
Şol adama denir ki yürürken ayağının oy-
nak yerlerinin çıtırtısı işitilir ola; yukâlu: 
تَقَعْقُعٌ رِجْلَيْهِ  لِمَفَاصِلِ  سُمِعَ  مَشَى  إِذَا  قَعْقَاعٌ   Ve رَجُلٌ 
kuru hurmâya denir. Ve titretici hummâya 
ıtlâk olunur ki sıtma ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ى النَّافِضُ -Ve şol tarîka de أخََذَهُ الْقَعْقَاعُ أيَِ الْحُمَّ
nir ki sarp olmakla meşakkatli sülûk olu-
nur ola. Ve 

-Yemâme’den Kûfe’ye gi [¡a¡…â¢] مَعْقَلعٌ

ve gazel-i tâmm olmayıp ikişer yâhûd 
ziyâdece ebyâtı muhtevî ürcûzelerden 
¡ibârettir, yukâlu: َوَهِي عْرِ  الشِّ مِنَ  بِمُقَطَّعَاتٍ   جَاءَ 
 Ve قِصَارُهُ وَأرََاجِيزُهُ

ٌَ مُقَطَّ  مُعَظَّمٌ ki) [¡adîdun mu…a††a√] حَدِيدٌ 
[mu¡a@@am] veznindedir) Kendiden âlât 
ve esliha ittihâz olan demire ıtlâk olu-
nur. Ve pek bodur adama ٌر مُجَذَّ  ıtlâk مُقَطَّعٌ 
ederler; yukâlu: ٌرٌ أيَْ قَصِير  Ve رَجُلٌ مُقَطَّعٌ مُجَدَّ
tavşana ِالْسَْحَار  ıtlâk ederler, niteki مُقَطَّعُ 
.mâddesinde beyân olundu ”س،ح،ر“

عَةُ عَةٌ) [el-mute…a††i¡at] اَلْمُتَقَطِّ  مُتَفَرِّ
[muteferri¡at] vezninde) At kısmının çeh-
resinde gurre ve sabâhu’l-hayr ta¡bîr olu-
nan şol beyâza denir ki burun deliklerin-
den çak gözlerine kadar varıp cebhede ke-
silmiş ola; yukâlu: بَيَاضُهَا ارْتَفَعَ  إِذَا  عَةٌ  مُتَقَطِّ ةٌ   غُرَّ
مِنَ الْمَنْخِرَيْنِ حَتَّى تَبْلُغَ عَيْنَيْهِ

َُ  (â’nın fethiyle†) [¡el-mun…a†a] اَلْمُنْقَطَ
 Bir (dan ism-i mekândır[¡in…i†â] إِنْقِطَاعٌ)
nesnenin nihâyetinin ve ucunun kesildiği 
yere denir; yukâlu: ُحَيْث أيَْ  مْلِ  الرَّ مُنْقَطَعُ   هَذَا 
يَنْتَهِي إِلَيْهِ طَرَفُهُ

َُ -Arab¡ (ism-i fâ¡ildir) [¡el-mun…a†i] اَلْمُنْقَطِ
lar filân ¡adîmü’n-nazîrdir diyecek yer-
de ِالْقَرِين  ;derler [mun…a†i¡u’l-…arîn] مُنْقَطِعُ 
yekûlûne: ِهُوَ مُنْقَطِعُ الْقَرِينِ أيَْ عَدِيمُ النَّظِير
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…â†a¡at] اَلْمُقَلطَعَةُ
vezninde) Birbirinden kesilmek 
ma¡nâsınadır ki terk-i ülfet eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: َقَاطَعَا ضِدُّ وَاصَلا Ve hangi-
si keskindir diye birbirinin kılıcına nazar 
eylemek ma¡nâsınadır ki bâb-ı mugâlebe 
olur; yukâlu: نَظَرَا إِذَا  بِسَيْفَيْهِمَا  فُلانًَا  فُلانٌَ   قَاطَعَ 
أيَُّهُمَا أقَْطَعُ
مْتِطَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i…ti†â] اَلِْ
de) Bir nesneden bir pâre bölüp almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قِطْعَةً  مَالِهِ  مِنْ   إِقْتَطَعَ 
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َُّ  Bir adam (âf’ın fethiyle…) [¡¡el-…a] اَلْقَ
hakkında bî-pervâ dil-âzâr sözler söyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  قَعًّ هُ   قَعَّ
لِ إِذَا اجْتَرَأَ عَلَيْهِ بِالْكَلامَِ اْلوََّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…a¡…a¡at] اَلْقَعْقَعَةُ
ninde) Silâh âvâzesini hikâyedir ki kığış-
tamak ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا لاحَُ  السِّ  قَعْقَعَ 
صَوْتَهُ :ve tekûlu صَاتَ أيَْ  سِلاحَِهِ  قَعْقَعَةَ   سَمِعْتُ 
Ve bir nesneyi şiddetle ekl eylemek hase-
biyle dişler birbirine dokunup gıcırdamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي قَعْقَعَةٌ  لِسَْنَانِهِ   تُسْمَعُ 
الْكَْلِ فِي  وَقْعِهَا  ةِ  لِشِدَّ  Ve gön ve meşin صَرِيفٌ 
ve kâgıd makûlesi kuru ve pek nesne-
yi tahrîkle kığıştatmak ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-meselu: “ِنَان بِالشِّ لَهُ  يقَُعْقَعُ   Ya¡nî ”مَا 
“Onun için kuru eski kırbalar ve deriler 
kığıştanmaz.” ¡Arablar deveyi tehyîc için 
kuru tulum ve kırba makûlesini tahrîk ve 
tasvîtle tahvîf ederler. Mesel-i merkûm 
dilîr ve kaviyyü’l-kalb olmakla havâdis-i 
eyyâmda husûsan vâhî ve bî-esâs olan 
¡avârızdan kat¡â müte™essir ve mütehaddiş 
olmayan kimse hakkında darb olunur. Ve 

قَعْ Öküz kısmını [a¡…a¡at…] مَعْقَعَةٌ  diye قَعْ 
tard eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَعْقَع 
قَعْ قَعْ  فَقَالَ  طَرَدَهُ  إِذَا  -Ve kumar okları الثَّوْرَ 
nı kumar oyununda beri öte tahrîk eyle-
mek ma¡nâsınadır ki tasvîti müstelzimdir; 
yukâlu: ِالْمَيْسِر أجََالَهَا فِي  إِذَا  الْقِدَاحَ   Ve bir قَعْقَعَ 
semte doğru çekilip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِيهَا ذَهَبَ  إِذَا  الْرَْضِ  فِي   Ve ra¡d قَعْقَعَ 
ve kalkan makûlesinin savtından dahi 
hikâyedir. Ve 

الْعُمُدِ  İrtihâlden [a¡…a¡atu’l-¡umud…] مَعْقَعَةُ 
kinâyedir, ke-mâ se-yuzkeru.

َُ  قَعْقَعَةٌ (âf’ın fethiyle…) [¡el-…a¡â…i] اَلْقَعَلمِ
[…a¡…a¡at]ın cem¡idir. Peyderpey zuhûr 
eden ra¡d gürültüsünden hikâyedir; 

der bir yol adıdır. Ve esmâ-i ricâldendir: 
¢a¡…â¡ b. Ebî ◊adred ve ¢a¡…â¡ b. Ma¡bed 
b. Zurâre sahâbîlerdir. Ve ¢a¡…â¡ b. Şevr 
tâbi¡îndendir; hüsn-i mücâvereti darb-ı 
meseldir. Şârihin beyânı üzere be-gâyet 
kerîm idi, semtinde olanlara ve kendisi-
ne kasd ve isti¡tâ edenlere ¡avn ve ihsânı 
erzân idi.

-âf’ların fethiy…) [el-…a¡…a¡âniyy] اَلْقَعْقَعَلنِيُّ
le) Bu dahi yürürken ayağının mefâsılının 
hareket ve âvâzı işitilir ola.

َُ  Bilâd-ı (âf’ın fethiyle…) [¡el-¢a¡â…i] اَلْقَعَلمِ
¢ays’ta Şureyf nâm mahalde bir mevzi¡ 
adıdır.

َُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [¡el-…u¡…u] اَلْقُعْقُ
de) Saksağan kuşuna denir. ¡Alâ-kavlin bir 
başka yabanî kuştur ki alaca olup minkârı 
ve ayakları uzun olur. Müfredât-ı sâ™irenin 
beyânına göre kızkuşu dedikleri kuştur.

 [zu¡ayfirân] زُعَيْفِرَانٌ) [u¡ay…i¡ân¢] مُعَيْقِعَلنُ
vezninde) Ehvâz türâbında bir dağın adı-
dır; taşları gevşek olmakla ondan taş ke-
serler, hattâ Ba§ra’da binâ olunan câmi¡in 
sütûnları oradan maktû¡ ve meclûbdur. 
Ve bir karye ismidir ki Mekke’ye on 
iki mîl mesâfede Yemen cânibine sâlik 
◊avf yolunda vâki¡dir; be-gâyet miyâh 
ve mezrû¡âtı firâvândır. Ve Mekke’de 
bir dağın ismidir ki Ebû ¢ubeys nâm da-
ğın yamacında vâki¡dir; selefte Curhum 
kabîlesi eslihalarını oraya vaz¡ eylemele-
riyle silâhları onda ٌمُتَقَعْقِع [mute…a¡…i¡] ol-
duğu bâ¡is-i tesmiyedir. ¡Alâ-kavlin Mek-
ke dâhilinde mukîm ¢a†ûrâ™ kabîlesiyle 
Curhum beyninde muhârebe vâki¡ olup 
mahall-i mezbûrda silâhlarını ٌمُتَقَعْقِع 
[mute…a¡…i¡] eylemeleriyle ¢u¡ay…i¡ân 
ıtlâk olunmuştur.
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]ق ف ز ع]
 âf’ın ve fâ’nın…) [el-…afenze¡at] اَلْقَفَنْزَثَةُ
fethiyle) Cüce ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
ا قَفَنْزَعَةٌ أيَْ قَصِيرَةٌ جِدًّ

]ق ف ع]
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…af¡at] اَلْقَفْعَةُ
Zenbîl tarzında kulpsuz bir gûne zarfa 
denir ki hurmâ yaprağından işlenir, küfe 
dediğimiz olacaktır; ¡alâ-kavlin hurmâ se-
petine denir yâhûd bir değirmi mahsûs se-
pet ismidir ki ona hurmâ makûlesi meyve 
devşirip vaz¡ ederler; yukâlu: َوَهِي قَفْعَةٌ   مَعَهُ 
مُسْتَدِيرَةٌ أوَْ  التَّمْرِ  أوَْ جُلَّةُ  عُرْوَةٍ  مِنْ خُوصٍ بِلاَ  بِيلِ   كَالزَّ
وَنَحْوُهُ طَبُ  الرُّ فِيهَا   Ve şol duvvâreye يجُْتَنَى 
ya¡nî şırlagan ma¡sarasında dûlâb mu-
harrefi devlip ta¡bîr olunan şey™e denir ki 
bi-¡aynihi gemi bocurgadı şeklinde olup 
lâkin bunun büyük değirmi taşı olmakla 
şırlagan çıkaranlar öğünmüş susamı birbi-
rinin üzerine yığıp o taşı bâgçe dolabı gibi 
hayvânla döndürerek bastırmakla yağı on-
dan sızıp oluğundan önünde olan tekneye 
seyelân eder; cem¡i ٌقِفَاع […ifâ¡]dır …âf’ın 
kesriyle; yukâlu: َمْسِمِ بِالْقَفْعَةِ وَهِي  أخَْرَجَ دُهْنَ السِّ

مْسِمَ الْمَطْحُونَ ثمَُّ انوُنَ السِّ هَّ ارَةُ الَّتِي يَجْعَلُ فِيهَا الدَّ وَّ  الدُّ
هْنُ يوُضَعُ بَعْضُهَا عَلَى بَعْضٍ حَتَّى يَسِيلَ مِنْهَا الدُّ

َُ  Kalkan (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡el-…af] اَلْقَفْ
tarzında ağaçtan ve tahtadan düzülmüş si-
perlenecek bir nesneye denir ki hisâr cen-
ginde taşrada olan ¡askerin ciğer-dârları 
onunla siperlenerek hisâr dibine ¡azm 
ederler; debbâbenin bir türlüsü olacaktır; 
yukâlu: ْمِن جُنَّةٌ  وَهُوَ  قَفْعًا  الْحِصْنِ   عَمِلُوا فِي حَرْبِ 
إِلَى الْحَرْبِ  فِي  بِهِ  يَمْشُونَ  جَالُ  الرِّ تَحْتَهُ  يَدْخُلُ   خَشَبٍ 
 Ve الْحُصُونِ

ٌَ  ile [mi…fe¡at] مِقْفَعَةٌ ;Masdar olur [¡af…] مَفْ
bir adama vurmak ma¡nâsına; yukâlu: ُقَفَعَه 
بِالْمِقْفَعَةُ ضَرَبَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   ¡Ve men قَفْعًا 

yukâlu: ِعْدِ أيَْ تَتَابُعُ صَوْتِه دَهَشَتْنَا قَعَاقِعُ الرَّ

َُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-te…a¡…u] اَلتَّقَعْقُ
ninde) Irgalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ وَتَحَرَّ اضْطَرَبَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ الْعُمُدِ Ve تَقَعْقَعَ   تَقَعْقُعُ 
[te…a¡…u¡u’l-¡umud] bir tarafa nakl ve 
irtihâlden kinâyedir, çadırların direkle-
ri tahrîk ve kal¡ olunmak münâsebetiyle 
 :gibi; yukâlu [a¡…a¡atu’l-¡umud…] قَعْقَعَةُ الْعُمُدِ
ارْتَحَلُوا إِذَا  وَتَقَعْقَعَتْ  عُمُدُهُمْ  -ve minhu’l قَعْقَعَتْ 
meselu: ٍمَنْ يَجْتَمِعْ تَتَقَعْقَعْ عُمُدُهُ« أيَْ لابَُدَّ مِنِ افْتِرَاق 
بَيْنَهُمُ وَقَعَ  وَتَقَارَبُوا  اجْتَمَعُوا  إِذَا  مَعْنَاهُ  أوَْ  اجْتِمَاعٍ   بَعْدَ 
الْمَْرِ وَاتِّسَاقِ  الْعَدَدِ  بِكَثْرَةِ  غُبِطَ  مِنْ  أوَْ  قُوا  فَتَفَرَّ رُّ   الشَّ
نْتِشَارِ وَالِْ وَالِ  الزَّ بِمَعْرِضِ   Ya¡nî “Bir kimse فَهُوَ 
müctemi¡ü’l-esbâb oldukta sütûn-ı hay-
mesi ٌمُتَقَعْقِع [mute…a¡…i¡] olmak derkârdır 
ki murâd ictimâ¡ ¡akibinde elbette iftirâk 
rû-nümâ olur, ictimâ¡ sebebiyle bir mahal-
de meks-i tavîl olunmayıp peyderpey yurd 
değiştikleri hasebiyle elbette sütûn-ı hay-
me ٌمُتَقَعْقِع [mute…a¡…i¡] olur.” Yâhûd “Nâs 
birbirine takarrüb ve cem¡iyyet peydâ ey-
ledikte ¡âdetâ beynlerine ihtilâf düşüp şerr 
ve şûru müstetbi¡ olmakla iftirâklarına 
mü™eddî olur” demektir. Yâhûd “Her 
kemâlin zevâle ser-dâde olmak ¡âdet-i 
dehriyyesine mebnî bir adamın hâli mun-
tazam ve sâz u sâmânı mülte™im olması 
ma¡riz-i zevâla müncerr ve müntehî olur” 
demektir. Pes ¡ale’l-ihtilâf bu mevki¡lerin 
birinde îrâd olunur.

َُ -ism-i mef¡ûl bün) [¡el-mute…a¡…a] اَلْمُتَقَعْقَ
yesiyle) Şol yola ıtlâk olunur ki pek ba¡îd 
olmakla ona seyr ve sülûk edenler cidd ve 
ikdâma muhtâc olalar, ¡ulemâ-i resmiy-
yenin mülâzemetinden meşîhate müntehî 
yollar gibi kassarallâhu ta¡âlâ; yukâlu: 
ائِرُ إِلَى الْجِدِّ طَرِيقٌ مُتَقَعْقَعٌ أيَْ بَعِيدٌ يَحْتَاجُ السَّ
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ninde) Şol kızıl çehreli adama denir ki 
kızıllığının şiddetinden burnunun deri-
si kabuk kabuk kavlar olar; yukâlu: ٌرَجُل 
حُمْرَتِهِ ةِ  لِشِدَّ أنَْفُهُ  يَنْقَشِرُ  أحَْمَرُ  أيَْ   قُفَاعِيٌّ Ve قُفَاعِيٌّ 
[…ufâ¡iyy] ba¡zı lügat-ı za¡îfede ٌّفُقَاعِي [fu…
â¡iyy] ma¡nâsına olur ki ُأحَْمَر [a√mer] keli-
mesini te™kîd için îrâd olunur; yukâlu: ُأحَْمَر 
قُفَاعِيٌّ وَفُقَاعِيٌّ أيَْ شَدِيدٌ
لعُ ) [¡el-…âffâ] اَلْقَفَّ ادٌ   (vezninde [şeddâd]شَدَّ
Mâlını dâ™imâ hıfz ve iddihâr edip aslâ 
feyz ve infâk etmez olan nâkese denir; 
yukâlu: ُاعٌ لِمَالِهِ إِذَا كَانَ لاَ ينُْفِقُه هُوَ قَفَّ
ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-…ufâ] اَلْقُفَلعُ

لعُ انٌ) [¡el-…uffâ] اَلْقُفَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Bir türlü ¡illet ismidir ki koyun kısmının 
ayaklarına ¡ârız olup ayaklarını bir tarafa 
doğru eğer. Bunda lügat-ı evvel kıyâs üze-
redir, zîrâ esmâ-i ¡illet ٌغُرَاب [πurâb] vez-
ninde olur ve sânî gayr-i kıyâs üzeredir, 
lâkin vezn-i mezbûr ekserîdir. Ve 

لعٌ انٌ) [¡uffâ…] مُفَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Bir ot ismidir ki hey™eti buruşuk ve boy-
nuz gibi salâbetli olur; kurusuna ِكَفُّ الْكَلْب 
[keffu’l-kelb] denir ki beyne’l-etıbbâ™ 
bedeskân dedikleri ot olacaktır.

لثَةُ انَةٌ) [el-…uffâ¡at] اَلْقُفَّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Hurmâ cerîdinden düzülmüş çatallı 
bir âlettir ki onunla kuş kısmına atıp vur-
makla sayd ederler.

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu…affa] اَلْمُقَفَّ
vezninde) Büzülmüş ve buruşmuş nesne-
ye denir; ve minhu yukâlu: ِعُ الْيَدَيْن  رَجُلٌ مُقَفَّ
جُهُمَا مُتَشَنِّ -Ya¡nî elleri büzülmüş kimse أيَْ 
dir. Ve 

ٌَ  Esmâdandır: Mervân [¡Mu…affa] مُقَفَّ
b. el-Mu…affa¡ tâbi¡îndendir. Ve Ebû 
Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. el-Mu…
affa¡ meşâhîr-i fusahâ™ ve ma¡ârif-i 

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ   قَفَعَهُ 
مَنَعَهُ
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-…af¡â] اَلْقَفْعَلءُ
Bir nev¡ za¡îf nebât adıdır. ¡Alâ-kavlin bir 
şecerdir ki hâtem halkası gibi yemiş tar-
zında nesneleri olur. İbtidâ halka halka 
olup nihâyet uçları birbirine kavuşmaz, 
kurudukta o halkalar dökülür. Ve 

 Şol kulağa vasf olur ki âteş [™af¡â…] مَفْعَلءُ
dokunmuş gibi aşağısına doğru büzülmüş 
kıvrık ola; yukâlu: ٌنَار أصََابَتْهَا  كَأنََّهَا  قَفْعَاءُ   أذُُنٌ 
أسَْفَلِهَا إِلَى  تْ مِنْ أعَْلاهََا  -Ve parmakları ta فَتَزَوَّ
banına doğru büklüm olan ayağa denir; 
yukâlu: ِتْ أصََابِعُهَا إِلَى الْقَدَم رَجُلٌ قَفْعَاءُ إِذَا ارْتَدَّ

َُ  Kulak vech-i (fethateynle) [¡el-…afa] اَلْقَفَ
mezkûr üzere kıvrık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِذَا كَانَت ابِعِ  قَفَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَفِعَتِ الْذُُنُ 
 Ve قَفْعَاءَ

ٌَ  Müzâyaka ve zahmet ve mihnet [¡afa…] مَفَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍضِيق أيَْ  قَفَعٍ  فِي   اَلنَّاسُ 
وَنَصَبٍ

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-a…fa] اَلْمَْفَ
Vech-i mezkûr üzere kıvrık kulaklı kişi-
ye denir; yukâlu: َقَفْعَاء أذُُنهُُ  كَانَتْ  إِذَا  أقَْفَعُ   رَجُلٌ 
Ve ayaklarının parmakları tabanına doğru 
dürük olana denir; yukâlu: ْرَجُلٌ أقَْفَعُ إِذَا كَانَت 
قَدَمِهِ إِلَى  ةً  مُرْتَدَّ رِجْلِهِ   Ve dâ™imâ başını أصََابِعُ 
aşağı tutup yere bakan adama denir.

َُ ثٌ) [¡el-mu…affi] اَلْمُقَفِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ُأقَْفَع [a…fa¡] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: ُعٌ أيَْ مُنَكِّس  رَجُلٌ أقَْفَعُ وَمُقَفِّ
رَأْسِهِ أبََدًا
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…fa¡at] اَلْمِقْفَعَةُ
ninde) Şol işkence ağacına denir ki onunla 
parmaklara vururlar; yukâlu: ِبِالْمِقْفَعَة  ضَرَبَهُ 
وَهِيَ خَشَبَةٌ تُضْرَبُ بِهَا الْصََابِعُ

) [el-…ufâ¡iyy] اَلْقُفَلثِيُّ -vez [rufâ¡iyy] رُفَاعِيٌّ
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dediklerinde, “شَحْمَتِي فِي قَلْعِي” demiş, ya¡nî 
“Çantamda hâzır ekl edecek yağımdır.” 
Mesel-i mezbûr bir kimsenin mülkünde 
olup keyfe-mâ yeşâ™u ve yahtâru mutasar-
rıf olacağı nesne hakkında darb olunur. Ve 

ٌَ -Duvarcının taş pâreleyecek kü [¡al…] مَلْ
çük külünklerine denir. Ve bir ma¡den 
ismidir ki ondan resâs-ı ceyyid ya¡nî 
iyi ve a¡lâ kalay zuhûr eder. Kalaya ٌّقَلْعِي 
[…al¡iyy] ıtlâkı ona nisbetledir ki giderek 
¡alem menzilinde olmuştur. Ve 

ٌَ -Sıtma tutan adamı sıtma salıver [¡al…] مَلْ
meğe denir ki ismdir; bunda …âf’ın kesri 
ve fethateynle lügattır; tekûlu: ٍقَلْع فِي   تَرَكْتُهُ 
اهُ أيَْ فِي إِقْلاعٍَ مِنْهَا  Ve مِنْ حُمَّ

ٌَ  Azl eylemek ma¡nâsına¡ [¡al…] مَلْ
müsta¡meldir; yukâlu: ُقَلَعَ الْوَالِي فُلانًَا إِذَا عَزَلَه

َُ -Bu dahi bir nesneyi kö [¡et-ta…lî] اَلتَّقْلِي
künden çekip koparmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَلَّعَهُ بِمَعْنَى قَلَعَه
مْتِاعَُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i…tilâ] اَلِْ
Bu dahi koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَلَعَهُ بِمَعْنَى   Ve bir nesne kopmak إِقْتَلَعَهُ 
ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: َفَاقْتَلَع  قَلَعَهُ 
Ve bir nesneyi kapıp almak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُإِقْتَلَعَهُ إِذَا اسْتَلَبَه
نْقِاعَُ ve [¡el-in…ilâ] اَلِْ

َُ لٌ) [¡et-te…allu] اَلتَّقَلُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bunlar da bir nesne kökünden koparılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلَعَهُ فَانْقَلَعَ وَتَقَلَّع
 Ma¡zûl olan hâkim ve [¡el-ma…lû] اَلْمَقْلُوعُ
vâlîye ıtlâk olunur; yukâlu: عَلَى الْمَِيرُ   قُلِعَ 
 [¡âli…] قَالِعٌ Ve بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَقْلُوعٌ أيَْ مَعْزُولٌ
dedikleri dâ™ire ve nişânesi olan ata denir; 
yukâlu:ِفَرَسٌ مَقْلُوعٌ إِذَا كَانَتْ فِيهِ دَائِرَةُ الْقَالِع 

َُ  Şol tüyden dâ™ire ve [¡el-…âli] اَلْقَللِ
nişâneye denir ki ba¡zı atın sırtında te-

bülegâdandır; ismi Rûzbe yâhûd Dâ≠bih 
b. Dâdcisnis idi ki küffâr-ı a¡câmdan 
idi. Ba¡dehu şeref-yâb-ı İslâm olduk-
ta ¡Abdullâh ile mevsûm ve Ebû ¡Amr 
ile müktenî oldu. Pederini ◊accâc darb 
eylemekle kolları büzüldüğünden ٌع  مُقَفَّ
[mu…affa¡] ile mülakkab olmuştu.

َُ  Bir nesneyi bir kap içre [¡et-ta…fî] اَلتَّقْفِي
vaz¡ ve hıfz eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عْ هَذَا عَلَى صِيغَةِ الْمَْرِ أيَْ أوَْعِهِ قَفِّ
نْقِفَلعُ  ;İmtinâ¡ ma¡nâsınadır [¡el-in…ifâ] اَلِْ
yukâlu: َإِنْقَفَعَ عَنْهُ إِذَا امْتَنَع

َُ لٌ) [¡et-te…affu] اَلتَّقَفُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Buruşup büzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا تَقَبَّضَ عَ الشَّ تَقَفَّ

]ق ل ب ع]

ٌَ -veznin [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [¡alevba…] مَلَوْبَ
de) ¡Araba mahsûs bir la¡ib ismidir.

]ق ل ع]

َُ  Bir (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-…al] اَلْقَلْ
nesneyi kökünden çekip koparmak, 
¡alâ-kavlin yerinden bir tarafa ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَلَعَهُ قَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
لَهُ عَنْ مَوْضِعِهِ  Ve إِذَا انْتَزَعَهُ مِنْ أصَْلِهِ أوَْ حَوَّ

ٌَ -Çobanların torba tarzında çanta [¡al…] مَلْ
larına denir ki içine zâdını ve nâkanın me-
melerini bağlayacak tahta ve ip makûlesi 
edevâtını vaz¡ ederler; cem¡i ٌقُلُوع […ulû¡]
dur zammeteynle ve ٌأقَْلُع [a…lu¡]dur, ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde; ve minhu’l-meselu: 
قَلْعِي“ فِي   Ekâzîb-i a¡râbdandır ki ”شَحْمَتِي 
sibâ¡dan kurda demişler ki “Koyun sü-
rüsünün yanında bir gulâm olsa ne ya-
parsın?” Cevâbında demiş ki “فِي  شَعْرَاءُ 
 ”.Ya¡nî “Koltuğumda bir sinektir ”إِبْطِي
Murâd sehminden havf ederim demektir. 
Ba¡dehu “Yâ bir kız bulunsa n’işlersin?” 
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dinde vâki¡ olmakla buna nisbette ٌّثَغْرِي 
[¿aπriyy] denir.

صِّ ََ -cîm’in fethiy) [§§al¡atu’l-Ca¢] مَلْعَةُ الْ
le) Kâzerûn kurbünde Errecân kazâsında 
bir kal¡adır.

الْحَبَنِ أبَِي   [al¡atu Ebi’l-◊asen¢] مَلْعَةُ 
~aydâ™ kurbünde bir kal¡adır.

 İfrî…iyye [al¡atu Ebî ‰avîl¢] مَلْعَةُ أبَِي طَوِيلٍ
ülkesindedir.

امَِ -Ende [al¡atu ¡Abdisselâm¢] مَلْعَةُ ثَبْدِ البَّ
lus diyarındadır; muhaddisînden İbrâhîm 
b. Sa¡d el-¢al¡î oraya mensûbdur.

لدٍ حَمَّ بَنِي   [al¡atu Benî ◊ammâd¢] مَلْعَةُ 
Cibâl-i Berber-zemînde vâki¡dir.

مٍ َْ -Nehr-i Furât üze [al¡atu Necm¢] مَلْعَةُ نَ
re vâki¡dir.

يَحْصُبَ  يَنْصُرُ) [al¡atu Ya√§ub¢] مَلْعَةُ 
[yen§uru] vezninde) Endelus diyârındadır.

ومِ الرُّ  Bi™retu’l-Furât [al¡atu’r-Rûm¢] مَلْعَةُ 
kurbündedir ki hâlen ¢al¡atu’l-Muslimîn 
ıtlâk olunur.

 Bir (vezninde [i†¡at…] قِطْعَةٌ) [el-…il¡at] اَلْقِلْعَةُ
nesneden ayrılan yâhu∂ kopan parçaya 
denir; cem¡i ٌقِلَع […ila¡] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde; yukâlu: ٌة هَذِهِ قِلْعَةٌ مِنْهُ أيَْ شِقَّ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [uley¡at¢] مُلَيْعَةُ
de) ◊icâz tarafında bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Ba√reyn ülkesinde bir karye adıdır. Ve 
Baπdâd kazâsında bir mevzi¡ adıdır.

 Şol büyük ve (fetehâtla) [el-…ale¡at] اَلْقَلَعَةُ
başkaca kaya parçasına denir ki dağdan 
ayrılıp kopmuş ola ve ona çıkmak be-gâyet 
düşvâr ola, ¡alâ-kavlin pek ayrı taşa denir; 
cem¡i ٌَقِلاع […ilâ¡] gelir …âf’ın kesriyle ve 
 vezninde. Ve [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [¡ila…] قِلَعٌ
havâda dağ gibi görünen sehâb parçasına 
denir, ¡alâ-kavlin havâ yüzünün bir tarafı-

ğelti gelen yerinde olur, fürsân beyninde 
mekrûh ¡add olunur.

-tesniye bünyesiy) [el-¢al¡ân] اَلْقَلْعَلنِ
le) ¡Amr b. »uveylife’nin oğulları 
~alâ™e ile Şurey√’e ıtlâk olunur; Benû 
Numeyr’dendir.

 vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…al¡at] اَلْقَلْعَةُ
ve fetehâtla lügattır) Bu dahi çobanların 
zâd ve edevât vaz¡ ettikleri çantaya denir; 
cem¡i ٌَقِلاع […ilâ¡]dır …âf’ın kesriyle ve ٌقِلَعَة 
[…ile¡at]tır, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde. Mü™ellif 
burada teşvîş eylemekle şârihin tertîbi 
üzere resm olundu. Ve 

 Hurmâ (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [al¡at…] مَلْعَةٌ
ağacının dibinden koparılan fidana denir, 
¡alâ-kavlin hurmâ ağacının dibinden ay-
rılmış ağaca denir. Ve hörgüçten kesilmiş 
parçaya denir. Ve dağ başında yapılmış 
sarp ve menî¡ ve metîn hısn ve hisâra de-
nir, hâlen lisânımızda dahi kal¡a denir; 
lâm’ın fethiyle de câ™izdir. Cem¡i ٌَقِلاع 
[…ilâ¡] gelir …âf’ın kesriyle ve ٌقُلُوع […ulû¡] 
gelir. Şârihin beyânına göre sehâb-ı ¡azîm 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: نوُا  تَحَصَّ
 Ve بِالْقَلْعَةِ وَهِيَ الْحِصْنُ الْمَنِيعُ عَلَى الْجَبَلِ

 .Hindistân’da bir belde adıdır [al¡at¢] مَلْعَةُ
Ba¡zılar kalay dedikleri ma¡deni ona nis-
betle قَلْعِيٌّ   […al¡iyy] denmiştir dediler. Ve 
o beldede a¡lâ kılıçlar yapılmakla ٌسُيُوف 
-ona mensûbdur. Ve Endelus ülkesin قَلْعِيَّةٌ
de bir vilâyet ismidir, kalayın ona nisbeti 
ba¡zıların kavlidir. Ve Yemen’de bir mev-
zi¡ adıdır.

-bâ-yı muvahha) [√al¡atu Rebâ¢] مَلْعَةُ رَبَلحٍ
de ileٌسَحَاب  [se√âb] vezninde) Endelus’te 
bir kal¡adır.

أيَُّوبَ -Bu dahi Ende [al¡atu Eyyûb¢] مَلْعَةُ 
lus’tedir; düşman &aπrında ya¡nî serhad-
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َُ ve (âf’ın kesriyle…) [¡el-…il] اَلْقِلْ

َُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-…ali] اَلْقَلِ

ve (vezninde [urfet†] طرُْفَةٌ) [el-…ul¡at] اَلْقُلْعَةُ

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-…ule¡at] اَلْقُلَعَةُ
de) ve

رَةٌ) [el-…ulle¡at] اَلْقُلَّعَةُ -veznin [ubberet…] قُبَّ
de) ve

ادٌ) [¡el-…allâ] اَلْقَاَّعُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Götü eyerde durmayan râkibe ve ayağı 
yer tutmayan güreşçiye ve söz anlamayan 
belîde ve künd-zihn adama denir. Ve 

ٌَ -Gemi yelkeni (âf’ın kesriyle…) [¡il…] مِلْ
ne denir, ٌشِرَاع [şirâ¡] ma¡nâsına. Ve nîm-
ten zıbına denir. Ve çobanların hırt mırt 
çantalarına denir; cem¡i ٌقِلَعَة […ile¡at]tır, ٌعِنَبَة 
[¡inebet] vezninde.

َُ  (vezninde [aydar√] حَيْدَرٌ) [¡el-…ayla] اَلْقَيْلَ
Ayakları ve endâm ve bünyesi iri ve yum-
ru ¡avrete denir; yukâlu: ُخْمَة أيَِ الضَّ قَيْلَعٌ   هِيَ 
جْلَيْنِ وَالْقَوَامِ الرِّ
ادٌ) [¡el-…allâ] اَلْقَاَّعُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Yalancıya denir, ٌاب  .ma¡nâsına [ke≠≠âb] كَذَّ
Ve pezevenge denir, ٌاد  [avvâd…] قَوَّ
ma¡nâsına. Ve kefen soyucuya denir ٌنَبَّاش 
[nebbâş] ma¡nâsına. Ve beylik işlere ka-
rışan muhtesib ve subaşı ve şehr zâbiti 
ve gümrükçü makûlesine denir, ٌّشُرَطِي 
[şura†iyy] ma¡nâsına. Ve gammâza denir; 
yukâlu: ِبِالْبَاطِل لْطَانِ  السُّ إِلَى  سَاعٍ  أيَْ  قَلاَّعٌ   رَجُلٌ 
Ve bunların her birinde ٌقَلْع […al¡] ma¡nâsı 
mutasavverdir.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-…ilâ¡at] اَلْقِاثََةُ
Bu dahi gemi yelkenine denir; yukâlu: 
فِينَةِ أيَْ شِرَاعَهَا رَفَعُوا قِلاعََةَ السَّ

َُ  Yürümek (âf’ın zammıyla…) [¡el-…ul] اَلْقُلْ
husûsunda kavî olan kişiye denir; yukâlu: 
الْمَشْيِ الْقَوِيُّ  أيَِ  قُلْعٌ   Ve ayağı yerden رَجُلٌ 

nı tutup kaplamış sehâbeye denir; cunun 
cem¡i ٌقَلَع […ala¡]dır fethateynle ki cem¡-i 
cinsidir. Ve iri cüsseli yumru nâkaya de-
nir. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve harf-i ta¡rîfsiz 
yine bir mevzi¡ adıdır.

الْقَلَعَةِ  (fetehâtla) [Mercu’l-¢ale¡at] مَرْجُ 
Bâdiyede bir mevzi¡dir ki ona a¡lâ kılıçlar 
nisbet olunur, ٌة قَلَعِيَّ -ma¡rûftur. ¡Alâ سُيُوفٌ 
kavlin ◊ulvân-ı ¡Irâ…’tan aşağıcada bir 
karyedir. Ve 

 gibi [¡ala…] قَلَعٌ ,Masdar olur [ale¡at…] مَلَعَةٌ
ki fethateynledir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-…alû] اَلْقَلُوعُ
Bu dahi iri cüsseli yumru nâkaya denir. 
Ve şol yaya denir ki kirişi çekildikte gev-
şek olmakla tersine döner ola, cem¡i ٌقُلْع 
[…ul¡] gelir …âf’ın zammıyla; yukâlu: ٌقَوْس 
قَلُوعٌ إِذَا نزُِعَ فِيهَا انْقَلَبَتْ

َُ  Uyuşmuş (fethateynle) [¡el-…ala] اَلْقَلَ
kana denir, ٌعَلَق [¡ala…] gibi. Ve uyuzun 
gövdesinde pul pul kabuk tarzında kav-
layan kavlara denir. Ve sıtmanın kesildi-
ği vaktin ismidir; tekûlu: ُاه قَلَعِ حُمَّ  جَاءَنِي فِي 
إِقْلاعَِهَا زَمَنِ   Ve kayaların altlarında olan أيَْ 
cânver deliklerine denir. Ve 

ٌَ -Masdar olur, râkibin götü eyer [¡ala…] مَلَ
de durmayıp beri öte kaymak ma¡nâsınadır 
ki yeniçeri oturuşu ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا لَمْ يَثْبُتْ عَلَى اكِبُ قَلَعًا وَقَلَعَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَلِعَ الرَّ
رْجِ -Kezâlik güreş tutan kimsenin ayak السَّ
ları pâyidâr olmayıp beri öte dayınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيَثْبُت لَمْ  إِذَا  ارِعُ  الصَّ  قَلِعَ 
رَاعِ  Ve belâdetten nâşî sözü fehm قَدَمُهُ عِنْدَ الصِّ
etmeyip kündlük eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًجُلُ إِذَا لَمْ يَفْهَمِ الْكَلامََ بَلادََة  Ekser-i قَلِعَ الرَّ
nüshalarda bu ma¡nâlar َْأو lafzıyla ihtilâf-ı 
lügât üzere mersûmdur, lâkin savâb olan 
her biri ma¡nâ-yı mahsûstur.



3482اَلْقُلْعَةُ BÂBU’L-¡AYN 

ve haysiyyet cihetiyle yerine gelen adam-
ları oturtmağa muztarr olar; ve tekûlu’l-
¡Arab: “َهُو وَيَقُولوُنَ  انْقِلاعٍَ  دَارُ  أيَْ  قَلْعَةٍ“  دَارُ  نْيَا   اَلدُّ
عَلَى قُلْعَةٍ أيَْ عَلَى رِحْلَةٍ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-…ulâ] اَلْقُاعٌَ
Şol balçığa denir ki suyu çekildikte yarılıp 
çatlar ola. Ve mantar yeri yarıp zuhûr ede-
cek vaktte tümüp kalkan kemreye denir ki 
onunla mantara delâlet olunur. Ve ağızda 
hâdis olur bir maraz adıdır. Ve deve sağ 
ve sâlim dururken fec™eten yıkılıp helâk 
olmağa denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…ulâ¡at] اَلْقُاثََةُ
ninde) Düz ve yumuşak yerde vâki¡ iri ka-
yaya denir. Ve yerden koparılıp atılır olan 
taşa ve keseğe denir.

انٌ) [¡el-…ullâ] اَلْقُاَّعُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ٌجَنْبَة [cenbet] envâ¡ından bir nebâttır 
ki tâzesi ve kurusu davara pek yarar ¡alef 
olur.

مْاعَُ ve (hemzenin kesriyle) [¡el-i…lâ] اَلِْ

َُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-mu…la] اَلْمُقْلَ
ninde ki masdar-ı mîmîdir) Bir işten geri 
durup ferâgat eylemek ma¡nâsınadır ki 
nefsini ondan kal¡ etmiş olur; yukâlu: َأقَْلَع 
إِذَا كَفَّ عَنْهُ  Ve mahmûm عَنِ الْمَْرِ إِقْلاعًَا وَمُقْلَعًا 
adamı hummâ boşlamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا ى  الْحُمَّ عَنْهُ   أقَْلَعَتْ 
 kertesinden [eniyy&] ثَنِيٌّ Ve deve تَرَكَتْهُ
 ;kertesine girmek ma¡nâsınadır [¡rib] رِبْعٌ
 mâddesinde beyân ”ر،ب،ع“ ve ”ث،ن،ي“
olundu; yukâlu: ٍبِلُ إِذَا خَرَجَتْ مِنْ إِثْنَاء  أقَْلَعَتِ الِْ
إِرْبَاعٍ  Ve geminin yelkenini kaldırmak إِلَى 
ma¡nâsınadır ki yelkenini açmak olacak-
tır; yukâlu: فِينَةَ إِذَا رَفَعَ شِرَاعَهَا  Ve kal¡a أقَْلَعَ السَّ
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   أقَْلَعَ 
بَنَى قَلْعَةً
 [el-mu…âle¡at] اَلْمُقَللَعَةُ

ziyâdece kaldırarak yürümeğe denir; ve 
minhu fî sifatihi ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm: “ِوَبِالتَّحْرِيك مِّ  بِالضَّ رُوِيَ  قُلْعًا“  زَالَ  زَالَ   إِذَا 
 وَكَكَتِفٍ أيَْ إِذَا مَشَى كَانَ يَرْفَعُ رِجْلَيْهِ مِنَ الْرَْضِ رَفْعًا
مًا وَتَنَعُّ إِخْتِيَالاً  يَمْشِي  كَمَنْ  لاَ   Ya¡nî “Fahr-i بَائِنًا 
enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri ayaklarını 
yerden gereği gibi yukarı kaldırarak meşy 
ederler idi ki kuvvetli kaldırıp ve kuvvetli 
vaz¡ ederler idi.” Ashâb-ı nâz u nahvetin 
hatveleri mütekârib ayaklarını sürüyerek 
yürüdükleri gibi yürümezler idi. Ve bunda 
 veznindeki rivâyete göre vasf [ketif] كَتِفٌ
olur.

 Azl¡ (âf’ın zammıyla…) [el-…ul¡at] اَلْقُلْعَةُ
ma¡nâsına ismdir; yukâlu: َْأي قُلْعَتِهِ  مِنْ   تَألََّمَ 
 Ve ¡âriyetî mâla denir, ¡alâ-kavlin عَزْلِهِ
dâ™im ve ber-karâr olmayanına denir. Ve 
şol za¡îf ve zebûn adama denir ki aslâ 
hamle ve hücûma tâb-âver olmayıp mer-
kezinde pâyidâr olmaya. Ve ağaçtan ko-
parılmış nesneye denir, meyve gibi. Ve 

 Zevâl ve ¡adem-i sebât [ul¡at…] مُلْعَةٌ
ma¡nâsını mutazammın olmakla ¡Arab-
lar ٍقُلْعَة مَنْزِلُ  -derler, “Menzilimiz ta مَنْزِلنَُا 
vattun ve temekkün edecek yer değildir” 
ma¡nâsını irâde ederler. Ve bunda zam-
meteynle ve ٌهُمَزَة [humezet] vezninde dahi 
müsta¡meldir. Yâhûd “menzil-i mezbûre 
mâlik olmazız” ma¡nâsını murâd ederler 
yâhûd “ondan rıhlet ve tahavvülümüz 
derkârdır, lâkin tahavvül ve irtihâl vakti-
ni bilmiyoruz” mevki¡indedir. Kezâlik َهُو 
 derler, şol meclis ki sâhibi onda مَجْلِسُ قُلْعَةٍ
defe¡âtla kalkmağa muhtâc ola. Bunda iki 
vech muhtemeldir: Biri budur ki sâhib-i 
meclis otururken kendiden ¡azîz adamlar 
gelmekle kalkıp yer değişmek iktizâ ede 
ve bu ikrâmen ola. Ve birisi budur ki vak¡ 
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vezninde) Demir çomağa denir ki Fârisîde 
gürz derler, ¡alâ-kavlin çevgân gibi ucu 
eğri bir demir âlettir ki onunla fîl-süvâr 
olanlar fîli beri öte kullanmak için câ-be-
câ başına vururlar; yukâlu: َِبِالْمِقْمَعَةِ أي  قَمَعَهُ 
الْفِيلِ رَأْسُ  بِهِ  يضُْرَبُ  كَالْمِحْجَنِ  أوَْ  حَدِيدٍ  مِنْ   الْعَمُودُ 
Ve bozdoğan ve toyka ta¡bîr olunur ağaç-
tan âlete denir ki onunla adamın başına 
vururlar; cem¡i ُمَقَامِع [me…âmi¡] gelir.

َُ  (vezninde [¡cem] جَمْعٌ) [¡el-…am] اَلْقَمْ
 ;ile vurmak ma¡nâsınadır [mi…me¡at] مِقْمَعَةٌ
yukâlu: ِقَمَعَهُ قَمْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ بِالْمِقْمَعَة 
Ve zelîl ve makhûr eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُ َ وَذَللهَّ قَهَرَهُ  إِذَا  فُلانًَا   قَمَعَ 
Ve nesne akıtacak kabın ağzına huni ko-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوَطْبَ   قَمَعَ 
قِمْعًا رَأْسِهِ  فِي   Ve bir adamı veche ve وَضَعَ 
maksadından sarf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُا يرُِيدُه -Ve bir ada قَمَعَ فُلانًَا إِذَا صَرَفَهُ عَمَّ
mın başına vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَأْسَهُ إِذَا ضَرَبَهُ   Ve bir nesne içre girmek قَمَعَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخَل إِذَا  يْءِ  الشَّ فِي   قَمَعَ 
Ve ot kısmını soğuk çalmakla bastırıp 
sindirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَرْد  قَمَعَ 
وَأحَْرَقَهُ هُ  رَدَّ إِذَا   Ve kapta olan meşrûbu النَّبَاتَ 
şiddetle içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَمَع 
قَاءِ إِذَا شَرِبَهُ شُرْبًا شَدِيدًا -Ve meşrûb yut مَا فِي السِّ
maksızın hemân boğazdan kayıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي مَرَّ  إِذَا  رَابُ  الشَّ  قَمَعَ 
ا بِغَيْرِ جَرْعٍ  Ve الْحَلْقِ مَرًّ

َِ مْ البَّ  َُ -Bir adamın sö [¡am¡u’s-sem…] مَمْ
züne hamûş olarak kulak tutup dinlemek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: َقَمَعَ سَمْعَهُ لِفُلانٍَ إِذَا أنَْصَت 
 Ve لَهُ

ٌَ -Huniye denir ki onunla gülâb [¡am…] مَمْ
dân makûlesine gülâb ve dühn gibi nes-
neler vaz¡ ederken ağzına korlar; yukâlu: 
نَاءِ يَنْصَبُّ فِيهِ  جَعَلَ عَلَيْهِ الْقَمْعَ وَهُوَ مَا يوُضَعُ عَلَى فَمِ الِْ

 dan[¡al…] قَلْعٌ (vezninde [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ)
mufâ¡aledir, beyne’r-rümât ِالْمُقَالَعَة  غَرَضُ 
[πara∂u’l-mu…âle¡at] bundan me™hûzdur. 
Ve o şol ok nişânına ıtlâk olunur ki remy 
olunacak nişânelerin evvel derecesi olur 
ki arza karîb olmakla râmî ona remy et-
tikte elini pek çekip sündürmeğe muhtâc 
olmaya, rümât-ı ¡Arab evzâ¡larındandır.

]ق ل ف ع]

َُ -dir] دِرْهَمٌ ve [zibric] زِبْرِجٌ) [¡el-…il…i] اَلْقِلْقِ
hem] veznlerinde) Kopup yarılır olan kuru 
balçığa denir. Ve demir tûpâlına denir ki 
tahrîfle demir tuvali ta¡bîr olunur, demir 
kızdırılıp çekiçlendiği hînde perîşân olan 
hurdelerinden ¡ibârettir; yukâlu: ُكَلِمَاتُه 
ينِ الطِّ مِنَ  يَتَفَلَّقُ  مَا  وَهُوَ  الْمَنَافِعِ  عَنِ  بَعِيدَةٌ   كَالْقِلْفِعِ 
قَ مِنَ الْحَدِيدِ إِذَا طبُِعَ قُ وَكَذَلِكَ مَا تَفَرَّ وَيَتَشَقَّ

َُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [¡el-mu…alfa] اَلْمُقَلْفَ
vezninde) Sararıp kîrlenmiş ve pâslanmış 
yüne ve yapağıya denir; yukâlu: ٌصُوفٌ مُقَلْفَع 
أيَْ قَلِحٌ
-veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-…ilfi¡at] اَلْقِلْفِعَةُ
de) Mantar topraktan yarılıp çıkarken yer-
den tümüp yumrulanan kemreye denir. Ve 
devenin derisi üzere pâre pâre kabuk gibi 
zuhûr eden kava denir.

]ق ل م ع]
-vez [zevbe¡at] زَوْبَعَةٌ) [el-…alme¡at] اَلْقَلْمَعَةُ
ninde) Erzâl-i nâsa denir; yukâlu: ٌهُمْ قَلْمَعَة 
 Ve أيَْ سَفِلَةٌ

-Masdar olur, bir kim [alme¡at…] مَلْمَعَةٌ
senin cellâd gibi başını vurup düşür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَأْسَهُ   قَلْمَعَ 
فَأنَْدَرَهُ  Ve ¡inde’l-ba¡z tırâş eylemek ضَرَبَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَلْمَعَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَه

]ق م ع]
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…me¡at] اَلْمِقْمَعَةُ
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nir ki pusarık ta¡bîr olunur; yukâlu: هَذَا  مَا 
مَاءِ السَّ فِي  يَثوُرُ  كَالْعَجَاجِ  وَهُوَ  مَاءِ  السَّ فِي   Ve الْقَمَعُ 
boğazda boğurtlağın ucuna, ¡alâ-kavlin 
boğum başına denir ki akciğere nefes 
girecek mecrâdan ¡ibârettir. Ve gözde 
kirpik diplerinde çıkan hurde sivilcelere 
denir,  ¡alâ-kavlin gözün pınarı fâsid ol-
makla kıpkızıl olmak yâhûd gözün pına-
rının eti şişip gömgök olmak yâhûd göze 
¡ameş ¡ârız olmakla nûru fersiz za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَمِعَتْ عَيْنهُُ قَمَعًا مِنَ الْبَاب 
وَوَرِمَ مُوقِهَا  لَحْمُ  كَمِدَ  أوَْ  وَاحْمَرَّ  مُوقُهَا  فَسَدَ  إِذَا  ابِعِ   الرَّ
 Ve atın art ayağının siniri أوَْ عَمِشَ وَقَلَّ نَظَرُهَا
başı kaba ve kalın olmak ma¡nâsınadır ki 
me¡âyîbdendir; yukâlu: قَمِعَ عُرْقُوبُ الْفَرَسِ إِذَا 
 Ve atın bir dizi âherinden yoğun غَلُظَ رَأْسُهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَرَسُ   قَمِعَ 
 Ve غَلُظَتْ إِحْدَى رُكْبَتَيْهِ عَنِ الْخُْرَى

ٌَ -Boğazda hancerede olan yum [¡ama…] مَمَ
ruca küçük kemikçeğize denir. Ve deve 
köşeğinin hörgücü yağ bağlayıp kabarıp 
kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَصِيل  قَمِعَ 
حْمُ الشَّ فِيهِ  وَتَمَكَ  سَنَامِهِ  فِي  أجَْذَى   Ve devâyı إِذَا 
süfûf olarak ağza atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَمِحَه إِذَا  وَاءَ   Ve göze düşmüş قَمِعَ الدَّ
çörçöp ve toz makûlesini hâtem kulpuyla 
ve sâ™ir nesne ile çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَاسْتُخْرِج الْقَذَى  فِيهَا  وَقَعَ  إِذَا  عَيْنهُُ   قَمِعَتْ 
بِالْخَاتَمِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-…amû] اَلْقَمُوعُ
ve

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-a…ma] اَلْمَْمَ
Gözünde vech-i mezkûr üzere ٌقَمَع […ama¡] 
¡ârızası olan adama denir. Cem¡i ٌقُمْع 
[…um¡] gelir, ُأحَْمَر [a√mer] ve ٌحُمْر [√umr] 
gibi. Ve 

َُ  Bir dizi âherinden kalın olan [¡a…ma] أمَْمَ
ata denir; mü™ennesi ُقَمْعَاء […am¡â™]dır. Ve 

هْنُ وَغَيْرُهُ  Ve hurmâ dânesinin dibinde pul الدُّ
gibi yapışık nesneye denir ki hurmânın 
takye ve tâcı menzilindedir. Ve 

ٌَ  ;Tohme ve imtilâ™ ma¡nâsınadır [¡am…] مَمْ
tekûlu: ُأخََذَنِي الْقَمْعُ أيَِ التُّخَمَة
مْتِمَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-i…timâ] اَلِْ
de) Kapta olan meşrûbu süpürü içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَاءِ  السِّ فِي  مَا   إِقْتَمَعَ 
 Ve tulumun ağzını ağza alıp شَرِبَهُ شُرْبًا شَدِيدًا
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاء السِّ  إِقْتَمَعَ 
اقْتَبَعَهُ  Ve bir nesneyi ihtiyâr eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا اخْتَارَه إِقْتَمَعَ الشَّ
مْمَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-i…mâ] اَلِْ
Bir kimseyi zelîl ve makhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُ َ وَذَللهَّ قَهَرَهُ  إِذَا  أقَْمَعَهُ   مَا 
Ve bir nesne yutkunmaksızın boğazdan 
akıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu:َأقَْمَع 
جَرْعٍ بِغَيْرِ  ا  مَرًّ الْحَلْقِ  فِي  مَرَّ  إِذَا  رَابُ   Ve deve الشَّ
köşeğinin hörgücü yağ bağlayıp büyümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْمَعَ الْفَصِيلُ إِذَا أجَْذَى فِي 
حْمُ الشَّ فِيهِ  وَتَمَكَ  -Ve nâgehânî çıka ge سَنَامِهِ 
len adamı geri döndürmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأقَْمَعْتُهُ أيَْ طَلَعَ عَلَيَّ فَرَدَدْتُه
 Üyez ta¡bîr (fetehâtla) [el-…ame¡at] اَلْقَمَعَةُ
olunan sivrisineğe denir ki ıssı günlerde 
develere ve âhûlara üşüp tezâhüm ederler; 
cem¡i ُمَقَامِع [me…âmi¡] gelir gayr-i kıyâs 
üzere, ٌشَبَه [şibh] ve ُمَشَابِه [meşâbih] ve ٌلَمْح 
[lem√] ve ُمَلامَِح [melâmi√] gibi; yukâlu: 
بَاءَ إِذَا اشْتَدَّ بِلَ وَالظِّ بَابَ تَرْكَبُ الِْ  ذَبَّ عَنْهُ الْقَمَعَةَ أيَِ الذُّ

قَمَعَتِهِ :Ve başa denir; yukâlu الْحَرُّ  ضَرَبَ عَلَى 
-Ve hörgücün tepesine denir. Bun أيَْ رَأْسِهِ
ların cem¡i ٌقَمَع […ama¡]dır fethateynle. Ve 

 .Yemen’de bir hısn adıdır [ame¡at¢] مَمَعَةٌ
Ve ¡Umeyr b. İlyâs b. Mu∂ar’ın lakabıdır, 
.mâddesinde mezkûrdur ”خ،ن،د،ف“

َُ  Havâda toz (fethateynle) [¡el-…ama] اَلْقَمَ
ve duman şeklinde görünen nesneye de-
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 Ve tohme ve imtilâ olmuş مَقْمُوعٌ إِذَا أخُِذَ خِيَارُهُ
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَقْمُوعٌ أيَْ مُتَّخَم

َُ ve (âf’ın kesriyle…) [¡el-…im] اَلْقِمْ

َُ -veznin [ineb¡] عِنَبٌ) [¡el-…ima] اَلْقِمَ
de) Bunlar da hurmâ dânesinin dibinde 
kehrübâ tarzında yapışık pula denir. Ve 
dühn makûlesi vaz¡ olunacak kabın ağzına 
sokulan huniye denir.

 Hurmâ (âf’ın kesriyle…) [el-…im¡ân] اَلْقِمْعَلنُ
sepetinin iki dip köşelerine denir.

-hemzenin fethiy) [el-a…mâ¡iyy] اَلْمَْمَلثِيُّ
le) Bir nev¡ beyâz üzümdür ki giderek 
za¡ferân gibi sapsarı olur.

َُ -Hurmâ koruğunun di [¡et-ta…mî] اَلتَّقْمِي
binde zikr olunan ٌقِمْع […im¡] dedikleri nes-
nesi kopmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَت  قَمَّ
الْبُسْرَةُ إِذَا انْقَلَعَ قِمْعُهَا

َُ لٌ) [¡et-te…ammu] اَلتَّقَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne içinden güzîdesini seçip 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ عَ   تَقَمَّ
خِيَارَهُ  dedikleri [¡ama…] قَمَعٌ Ve davar أخََذَ 
zikr olunan sineği def¡ için başını oynat-
mak ma¡nâsınadır ki sineklenmek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َّكَ رَأْسَهُ وَذَب عَ الْحِمَارُ إِذَا حَرَّ  تَقَمَّ
 Ve mütehayyir olmak, ¡alâ-kavlin الْقَمَعَ
yalnızca oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَحَيَّرَ أوَْ جَلَسَ وَحْدَهُ عَ الرَّ تَقَمَّ

َُ  ism-i mef¡ûl) [¡el-mute…amma] اَلْمُتَقَمَّ
bünyesiyle) Davarın başına ve dudakları-
na denir.

نْقِمَلعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-in…imâ] اَلِْ
de) Bir kimse gizlenmek için hânesine gi-
rip kapanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْقَمَع 
جُلُ إِذَا دَخَلَ الْبَيْتَ مُسْتَخْفِيًا الرَّ

]ق ن ب ع]

َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-…unbu] اَلْقُنْبُ
Sünbülede buğday dânesinin kapçığına 

hanceresinde ٌقَمَع […ama¡] dediği yumru-
ca kemikçeğizi büyük olan adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ أقَْمَعُ أيَْ عَظِيمُ الْقَمَع Ve bir tarafa 
doğru eğrice olan buruna denir; yukâlu: 
 Ve atın art sinirine denir ki أنَْفٌ أقَْمَعُ أيَْ أقَْعَمُ
¡âdetten ezyed sivri ola; yukâlu: ُعُرْقُوبٌ أقَْمَع 
بْرَةِ أيَِ الْعَظِيمُ الِْ

َُ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-…ami] اَلْقَمِ
dahi bir dizi âherinden yoğun olan ata 
denir. Ve büyük hörgüçlü deveye denir; 
yukâlu: ِنَام السَّ عَظِيمُ  أيَْ  قَمِعٌ   Ve büyük بَعِيرٌ 
hörgüce denir; yukâlu: ٌسَنَامٌ قَمِعٌ أيَْ عَظِيم Ve 
sivilceli göze denir; yukâlu: ِطَرْفٌ قَمِعٌ أيَْ فِيه 
 فَرَسٌ :Ve ürkek hayvâna denir; yukâlu بَثْرٌ
قَمِعٌ أيَْ هَيُوبٌ
-veznin [şerîfet] شَرِيفَةٌ) [el-…amî¡at] اَلْقَمِيعَةُ
de) Dâbbenin iki kulağı miyânında olan 
yumruya denir ki yukarı kalkık olur; cem¡i 
 gelir. Ve kuyruğun ucuna [¡amâ™i…] قَمَائِعُ
denir ki kuyruk sokumunun nihâyetidir.

َُ  (vezninde [şerîf] شَرِيفٌ) [¡el-…amî] اَلْقَمِي
Deve hörgücünün omurga mührelerinin 
yukarısına denir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…ami¡at] اَلْقَمِعَةُ
Kösnümüş nâkaya denir; yukâlu: ٌقَمِعَة  نَاقَةٌ 
أيَْ ضَبِعَةٌ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…um¡at] اَلْقُمْعَةُ
Dağarcığın boğazına sardıkları bağa de-
nir. Ve mâlın güzîdesine denir ve bunda 
…âf’ın fethiyle ve fethateynle câ™izdir. Ve 
ba¡zılar bunu devenin güzîdesine tahsîs 
eylediler; cem¡i ٌقُمْع […um¡] gelir …âf’ın 
zammıyla. Mü™ellif bu mâddeyi tekrâr 
eylemiştir.

 Maglûb ve makhûr [¡el-ma…mû] اَلْمَقْمُوعُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَقْهُور أيَْ  مَقْمُوعٌ   رَجُلٌ 
Ve içinden güzîdesi seçilip ahz ve ifrâz 
olunmuş deve sürüsüne denir; yukâlu: ٌإِبِل 
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وَالْفُحْشِ

]ق ن ز ع]
 âf’ın ve zâ-yı…) [el-…unzu¡at] اَلْقُنْزُثَةُ
mu¡cemenin zammıyla) ve

-âf’ın ve zâ’yın fet…) [el-…anze¡at] اَلْقَنْزَثَةُ
hiyle) ve

-veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-…inzi¡at] اَلْقِنْزِثَةُ
de) ve

-vez [cundebet] جُنْدَبَةٌ) [el-…unze¡at] اَلْقُنْزَثَةُ
ninde) ve

 vezninde ki [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-…unzu] اَلْقُنْزُعُ
beş lügattır) Başın havâlî ve etrâfında olan 
saça denir; cem¡i ُقَنَازِع […anâzi¡] ve ٌقُنْزُعَات 
[kunzu¡ât] gelir. Bu mâddenin mahall-i 
zikri bu mevki¡dir, zîrâ nûn’u asliyyedir. 
Cevherî zâ™ide olduğuna zehâbla “ق،ز،ع” 
mâddesinde sebt eylemiştir, lâkin gayr-i 
savâbdır. Ve 

-Baş tırâş olduktan sonra câ [¡anâzi…] مَنَلزِعُ
be-câ ibkâ olunan saç bakiyyelerine denir 
ki ondan nehy-i nebevî sâdır olmuştur. 
Kâle’ş-şârih ve fi’l-hadîsi: “َُلام السَّ عَلَيْهِ   أنََّهُ 
عْرُ وَيتُْرَكَ مِنْهُ مَوَاضِعُ  نَهَى عَنِ الْقَنَازِعِ“ فَهِيَ أنَْ يؤُْخَذَ الشَّ
Ve 

-Oğlanın başında olan per [unzu¡at…] مُنْزُثَةٌ
çeme denir, ¡alâ-kavlin kabarıp uzamış 
saça denir; yukâlu: َوَهِي قُنْزُعَةً  رَأْسِهِ  فِي   تَرَكَ 
مَا هِيَ  أوَْ  بِيِّ  الصَّ رَأْسِ  عَلَى  تُتْرَكُ  عْرِ  الشَّ مِنَ   الْخُصْلَةُ 
وَطَالَ عْرِ  الشَّ مِنَ   Ve bir mikdâr çayırlık ارْتَفَعَ 
parçasına denir; yukâlu: ٌقُنْزُعَة الْكَلَِ إِلاَّ   مَا فِي 
-Ve kuşun gövdesinde sâ™ir tüy أيَْ قِطْعَةٌ مَعِرَةٌ
leri gidip bir mikdârca kalan bakiyyesine 
denir. Ve kuyruk sokumuna denir, ٌعَجْب 
[¡acb] ma¡nâsına. Ve horozun ibiğine de-
nir; ve tepeli cinsinin perçemine denir. 
Ve cevzden büyücek yuvalak taşa denir; 
yukâlu: ُرَمَاهُ بِالْقُنْزُعَةِ وَهِيَ مِنَ الْحِجَارَةِ مَا هُوَ أعَْظَم 

denir. Ve ∏aniyy kabîlesinin diyârında bir 
dağın adıdır. Ve bodur adama denir.

) [el-…unbu¡at] اَلْقُنْبُعَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Mü™ennesidir. Ve ¡Arab çocukla-
rının başlarına giydikleri uzunca külâh 
tarzında takyeye denir. Ve ٌخُنْبُعَة [«unbu¡at] 
ma¡nâsınadır ki karıların küçük baş örtü-
lerine denir, ¡alâ-kavlin ona şebîh olan ör-
tüye denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…anbe¡at] اَلْقَنْبَعَةُ
ninde) Bir kimse hânesinde kapanıp giz-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ فِي  قَنْبَعَ الرَّ
 Ve dargınlıktan tulum gibi şişip بَيْتِهِ إِذَا تَوَارَى
kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَنْبَعَ فُلانٌَ إِذَا 
انْتَفَخَ مِنَ الْغَضَبِ

َُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [¡el-mu…anbi] اَلْمُقَنْبِ
le) Söbü başlı adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أْسِ أيَْ مُبَرْطَلُهُ مُقَنْبِعُ الرَّ

]ق ن ث ع]

َُ  â-yı müsellese ile&) [¡el-mu…an&i] اَلْمُقَنْثِ
ve ism-i fâ¡il bünyesiyle) Sakalı kaba ve 
dağınık olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
حْيَةِ أيَْ عَظِيمُهَا مُنْتَشِرُهَا مُقَنْثِعُ اللِّ

]ق ن د ع]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-…undu] اَلْقُنْدُعُ
Deyyûs ve kurumsağa denir; yukâlu: َهُو 
قُنْدُعٌ أيَْ دَيُّوثٌ

]ق ن ذ ع]
 قُنْدُعٌ (âl-ı mu¡ceme ile≠) [¡el-…un≠u] اَلْقُنْذُعُ
[…undu¡] vezninde ve mürâdifidir.

-vez [unzu¡at…] قُنْزُعَةٌ [el-…un≠u¡at] اَلْقُنْذُثَةُ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olunur.

 Devâhî (âf’ın fethiyle…) [¡el-…anâ≠i] اَلْقَنَلذِعُ
ve âfâta denir; yukâlu: َِأي الْقَنَاذِعُ   أصََابَتْهُمُ 
وَاهِي -Ve bed ve fuhş ve nâ-sezâ sözle الدَّ
re denir; yukâlu: ِالْقَبِيح الْكَلامَِ  أيَِ  بِالْقَنَاذِعِ   رَمَاهُ 
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 :Kâle’ş-şârih: tekûlu مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَعِدَتْ
قَنَعْتُ الْجَبَلَ إِذَا عَلَوْتَهُ

َُ  Züll ve meskenetle su™âl [¡el-…âni] اَلْقَلنِ
edici adama denir ki ma¡nâ-yı evvelden 
me™hûzdur; yukâlu: ٌمُتَذَلِّل سَائِلٌ  أيَْ  قَانِعٌ   رَجُلٌ 
Ve kısmetine râzî ve hursend olan adama 
denir. Ve bir mekândan mekân-ı âhere 
hurûc eden adama denir.

َُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-…anî] اَلْقَنِي
dahi dilenciye denir. Ve kısmetine râzî 
olan adama denir.

-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-…anâ¡at] اَلْقَنَلثَةُ
ninde) ve

َُ ve (fethateynle) [¡el-…ana] اَلْقَنَ

-Nah (âf’ın zammıyla…) [el-…un¡ân] اَلْقُنْعَلنُ
nu kasemnâ matbahından ta¡yîn olunan 
kısmete râzî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا رَضِيَ جُلُ قَنَاعَةً وَقَنَعًا وَقُنْعَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَنِعَ الرَّ
 Ve بِالْقِسْمِ

 Şol şâhide denir ki ¡adl ve [un¡ân…] مُنْعَلنٌ
mevsûk olmakla re™yine yâhûd hükmüne 
yâ şehâdetine kâni¡ ve râzî oluna. Mü-
zekker ve mü™ennesi ve müfredi ve cem¡i 
müsâvîdir.

َُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-…ani] اَلْقَنِ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-…anû] اَلْقَنوُعُ
Be-gâyet sâhib-i kanâ¡at olan adama de-
nir. Ve 

 Aşağıya nüzûl edecek engebe [¡anû…] مَنوُعٌ
yere denir, ٌهَبُوط [hebû†] ma¡nâsına. Ve bu 
mü™ennestir. Ve yükseğe çıkacak yokuşa 
denir, ٌصَعُود [§a¡ûd] ma¡nâsına. Bu cihetle 
zıdd olur.

َُ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-ma…na] اَلْمَقْنَ
ninde) ٌقُنْعَان […un¡ân] gibi şol şâhide de-
nir ki re™yine yâ hükmüne yâ şehâdetine 
kanâ¡atla cedel ve da¡vâ √asm ve fasl olu-

 Ve ¡avretlerin başlarına sardıkları مِنَ الْجَوْزَةِ
nezkeb makûlesine denir. Ve 

-Devâhî ve âfâta ıtlâk olu [¡anâzi…] مَنَلزِعُ
nur. Ve buğdaycık otunun bakiyyelerine 
denir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡unzu¢] مُنْزُعٌ
Mekke ile Sirreyn beyninde bir niçe tepeli 
bir dağın ismidir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…anze¡at] اَلْقَنْزَثَةُ
ninde) Dövüşen horoz hasmından maglûb 
olup kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَنْزَع 
يكِ الَّذِي يقَُاتِلُهُ يكُ إِذَا هَرَبَ مِنَ الدِّ الدِّ

]ق ن ع]
-veznin [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-…unû] اَلْقُنوُعُ
de) Tezellül ve meskenetle dilenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ قُنوُعًا مِنَ الْبَاب  قَنَعَ الرَّ
-Ve kısmetine râzî ve hur الثَّالِثِ إِذَا سَألََ وَتَذَلَّلَ
send olmak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: ِقَنَعَ فُلانٌَ إِذَا رَضِيَ بِالْقِسْم Mü™ellifin bura-
da tahrîri Ba§â™ir’deki tahrîrine muhâliftir, 
zîrâ burada vech-i mezkûr üzere masdar-
ları müttehid ve bâb-ı sâlisten olarak resm 
eylemiştir, lâkin Ba§â™ir’de züll ve su™âl 
ma¡nâsına olan, bâb-ı sâlisten ٌقُنوُع […unû¡]; 
ve rızâ bi’l-kısmet ma¡nâsına olan bâb-ı 
râbi¡den ٌقَنَاعَة […anâ¡at] olmak üzere sebt 
eylemiştir. Gerçi burada dahi çend satr 
sonraca ٌقَنَاعَة […anâ¡at]i bâb-ı râbi¡den ola-
rak resm eylemiştir, lâkin vech-i mesrûd 
üzere bâb-ı sâlisten dahi vürûd etmek 
siyâkında sebt eylemekle şârihin beyânı 
üzere lügat-ı mercûha irtikâb eylemiş-
tir. Ve min du¡â™ihim: ُوَنَعُوذ الْقَنَاعَةَ  الَله   نَسْألَُ 
وَالتَّذَلُّلِ ؤَالِ  السُّ أيَِ  الْقُنوُعِ  مِنَ   :ve fi’l-meseli بِالِله 
 قنَوْعٌ Burada ”خَيْرُ الْغِنَى الْقُنوُعُ وَشَرُّ الْفَقْرِ الْخُضُوعُ“
[…unû¡] rızâ bi’l-kısmet ma¡nâsınadır. Ve 
bayır ve dağ makûlesi yüksek yere çık-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: قُنوُعًا بِلُ  الِْ  قَنَعَتِ 
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ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َأقَْنَع 
أحَْوَجَهُ إِذَا   Bunun zıddiyyeti üçüncü فُلانًَا 
ma¡nâya nisbetledir.

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mi…na] اَلْمِقْنَ
ve

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…ne¡at] اَلْمِقْنَعَةُ
vezninde) Hatunların baş örtüsüne denir 
ki çar ta¡bîr olunur; yukâlu: ِبِالْمِقْنَع  تَقَنَّعَتْ 
عُ بِهِ الْمَرْأةَُ رَأْسَهَا وَالْمِقْنَعَةِ وَهِيَ مَا تُقَنِّ
 Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-…inâ] اَلْقِنَلعُ
dahi ¡avretlerin baş örtüsüne denir, lâkin 
bu ٌمِقْنَعَة [mi…ne¡at]tan evsa¡ olur. Ve hurmâ 
çubuğundan örülmüş yassı sepete denir; 
yukâlu: ِعُسُب مِنْ  الطَّبَقِ  أيَِ  بِالْقِنَاعِ  التَّمْرَ   وَضَعَ 
 Ve yüreğin perdesine denir ki ince النَّخْلِ
zardır, ِغِشَاءُ الْقَلْب [πişâ™u’l-…alb] ma¡nâsına. 
Ve yarağa ve silâha ıtlâk olunur; cem¡i ٌُقُنع 
[…unu¡]dur zammeteynle; yukâlu: أخََذُوا 
قُنعَُهُمْ أيَْ أسَْلِحَتَهُمْ
 (gayr-i munsarıf olarak) [¡inâ…] مِنَلعَ
Dişi koyuna tesmiye olunmuştur, ُخِمَار 
[«imâr] dedikleri gibi. Ve bu ِقَطَام […a†âmi] 
bâbındandır.

-Yüksek nes (fetehâtla) [el-…ana¡at] اَلْقَنَعَةُ
nenin tepesine denir; yukâlu: ِالْجَبَل  قَنَعَةُ 
نَامِ أيَْ أعَْلاهَُمَا وَالسَّ

َُ  Yüksek kum (fethateynle) [¡el-…ana] اَلْقَنَ
tepeye, ¡alâ-kavlin aşağısı zemînden yan-
larına doğru düzce ve yassıca olanına de-
nir ki ٌلَبَب [lebeb] dahi derler; tekûlu: ُرَأيَْتُه 
مْلِ أوَْ مَا اسْتَوَى أسَْفَلُهُ قَنَعٍ وَهُوَ مَا أشَْرَفَ مِنَ الرَّ  عَلَى 
 Ve مِنَ الْرَْضِ إِلَى جَنْبِهِ

ٌَ  a¡lebiyye nâm mevzi¡le¿ [¡ana¢] مَنَ
Cebel-i Murbi« beyninde bir suyun adıdır.

َُ  Silâha ve (âf’ın kesriyle…) [¡el-…in] اَلْقِنْ
yarağa denir; cem¡i ٌأقَْنَاع [a…nâ¡] gelir. Ve 
 lafzından cem¡-i cinsi olur ki [in¡at…] قِنْعَةٌ

nur; yukâlu: َْشَاهِدٌ مَقْنَعٌ وَقُنْعَانٌ أيَْ رَضِيٌّ يقُْنَعُ بِهِ أو 
بِحُكْمِهِ أوَْ بِشَهَادَتِهِ

َُ  Davar (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-…an] اَلْقَنْ
otlağa meyl ve kasd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَالَت إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَنْعًا  بِلُ  الِْ  قَنِعَتِ 
-Ve davar yatağına ve yurduna doğ لِلْمَرْتَعِ
ru yönelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَنَعَت 
وَأقَْبَلَتْ لِمَأْوَاهَا  مَالَتْ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  قَنْعًا  بِلُ   الِْ
أهَْلِهَا  Ve deve şûr otlaktan tatlı otlağa نَحْوَ 
hurûc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَنَعَت 
بِلُ قَنْعًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبوُرِ إِذَا خَرَجَتْ مِنَ الْحَمْضِ إِلَى  الِْ
-Ve tulumun ve kırbanın ağzını kıvır الْخُلَّةِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَاوَةَ إِذَا خَنَث  قَنَعَ الِْ
-Ve hayvânın memesi yukarı karnı رَأْسَهَا
na doğru çekilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بٌ اةُ إِذَا ارْتَفَعَ ضَرْعُهَا وَلَيْسَ فِي ضَرْعِهَا تَصَوُّ قَنَعَتِ الشَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…an¡at] اَلْقَنْعَةُ
Deve şûr otlaktan tatlı otlağa çıkmağa de-
nir ki ismdir.

مْنَلعُ ve (hemzenin kesriyle) [¡el-i…nâ] اَلِْ

سْتِقْنَلعُ  Bunlar da hayvânın [¡el-isti…nâ] اَلِْ
memesi karnına doğru çekilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَاسْتَقْنَعَت اةُ  الشَّ  أقَْنَعَتِ 
قَنَعَتْ رْعِ““ :ve fi’l-hadîsi بِمَعْنَى  الضَّ مُقْنِعَةُ   نَاقَةٌ 
 Ve الَّتِي أخَْلافَُهَا تَرْتَفِعُ إِلَى بَطْنِهَا

 ya¡nî iki sehl [in¡at…] قِنْعَةٌ [¡i…nâ] إِمْنَلعٌ
tepe aralığında olan düz yere uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَادَف إِذَا  جُلُ  الرَّ  أقَْنَعَ 
 ¡Ve bir adamı bir nesneye râzî ve kâni الْقِنْعَةَ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْنَعَهُ إِذَا أرَْضَاه 
Ve bir kimse kıyâm-ı namâzda ettiği gibi 
gözleri önünde ve iki tarafa kat¡â meyl ve 
iltifât eylemeyerek başını dikip durmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُرَأْسَه  أقَْنَعَ 
مُوَازِيًا طَرْفَهُ  وَجَعَلَ  وَشِمَالاً  يَمِينًا  يَلْتَفِتُ  لاَ  نَصَبَهُ   إِذَا 
يَدَيْهِ بَيْنَ  لِمَا   Ve sürüyü otlağa uğratmak أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَا لِلْمَرْتَع  أقَْنَعَ الْغَنَمَ إِذَا أمََرَّ
Ve bir kimseyi bir nesneye muhtâc kılmak 
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eden nâkadır, bu sûrette ِالْحَنِين مُقْنِعَةِ   وَصَوْتَ 
takdîrindedir.

َُ -Bir kimseyi bir nesne [¡et-ta…nî] اَلتَّقْنِي
ye râzî ve kâni¡ kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه رَضَّ إِذَا  فُلانًَا  -Ve hatunun başı قَنَّعَ 
na ٌقِنَاع […inâ¡] örttürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْقِنَاع ألَْبَسَهَا  إِذَا  الْمَرْأةََ  -Ve bir kim قَنَّعَ 
senin üzerine havâle olup tepesine kamçı 
ve değnek makûlesiyle harıl harıl vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه وْطِ إِذَا غَشَّ  قَنَّعَ رَأْسَهُ بِالسَّ
-Ve horoz birbiriyle dövüşürken boynu بِهِ
nun tüylerini tepelerine doğru kabartmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبُرَائِلَه رَدَّ  إِذَا  يكُ  الدِّ  قَنَّعَ 
إِلَى رَأْسِهِ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mu…anna] اَلْمُقَنَّ
vezninde) Başına tolga giymiş adama de-
nir, migfer-pûş ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُل 
مُقَنَّعٌ إِذَا كَانَ عَلَيْهِ بَيْضَةُ الْحَدِيدِ

َُ لٌ) [¡et-te…annu] اَلتَّقَنُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Hatun başına çar bürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍى بِثَوْب تَقَنَّعَ فُلانٌَ إِذَا تَغَشَّ

]ق ن ف ع]

َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-…unfu] اَلْقُنْفُ
Hasîs ve nâkes bodura denir; yukâlu: ٌرَجُل 
خَسِيسٌ قَصِيرٌ  أيَْ   زِبْرِجٌ ;Ve fâreye denir قُنْفُعٌ 
[zibric] vezninde dahi lügattır.

) [el-…unfu¡at] اَلْقُنْفُعَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Göte denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına. Ve 
kirpiye denir, ٌقُنْفُذَة […unfu≠et] ma¡nâsına.

]ق ن ق ع]
 âf’ın fethi ve…) [¡Benû ¢aynu…â] بَنوُ مَيْنقَُلعَ
nûn’un harekât-ı selâsıyla) Yehûd kav-
minden bir kabîle ismidir ki Medîne’de 
olurlar idi.

]ق و ع]
ve (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡el-…av] اَلْقَوْعُ

toprağı olur ki toprağı sehl ve mülâyim 
olan iki tepe beyninde vâki¡ düz yere de-
nir; cem¡u’l-cem¡i ٌقِنْعَان […in¡ân]dır …âf’ın 
kesriyle. Ve bir nesnenin asl ve bünyâdına 
denir; yukâlu: ِالْصَْل أيَِ  الْقِنْعِ   Ve كَرِيمُ 
Yemâme’de bir suyun adıdır. Ve hurmâ 
çubuklarından örülmüş yassı sepete denir, 
bunda zammla da câ™izdir. Ve çalacak bo-
ruya denir, ٌشَبُّور [şebbûr] ma¡nâsına. Bun-
da ٌقُبْع […ub¡] ve ٌقُثْع […u&¡] lafzlarından mu-
sahhaf değildir. Şârihin beyânına göre ٌرَفْع 
[ref¡] ma¡nâsındandır, zîrâ ref¡-i savtı mu-
tazammındır; yukâlu: ِبُّور يَنْفُخُ فِي الْقِنْعِ أيَِ الشَّ

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡uney¢] مُنَيْ
Benû Ca¡fer ile Benû Ebî Bekr b. Kilâb 
beyninde bir su adıdır.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-¢uney¡at] اَلْقُنَيْعَةُ
ninde) Bâdiyede ¿a¡lebiyye ile »uzey-
miyye beyninde bir birke adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…un¡at] اَلْقُنْعَةُ
Dilenciliğe denir; yukâlu: ِأعَُوذُ بِالِله مِنْ مَجَالِس 
ؤَالِ الْقُنْعَةِ أيَْ مِنَ السُّ

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-a…na] اَلْمَْنَ
Şol deveye denir ki başı dik olup ve köp-
rücük dedikleri kemik yerleri basık ve 
çökük ola; yukâlu: ِرَأْسِه فِي  كَانَ  إِذَا  أقَْنَعُ   جَمَلٌ 
شُخُوصٌ وَفِي سَالِفَتِهِ تَطَامُنٌ

َُ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-mu…na] اَلْمُقْنَ
de) Dişleri iç yüzüne doğru eğri olan ağza 
vasf olur; yukâlu: ًفَمٌ مُقْنَعٌ إِذَا كَانَتْ أسَْنَانهُُ مَعْطُوفَة 
إِلَى دَاخِلٍ
 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mu…ne¡at] اَلْمُقْنَعَةُ
vezninde ki) Râ¡î’nin işbu: “  زَجِلَ الْحُدَاءِ كَأنََّ
عَجُولاَ الْحَنِينِ  وَمُقْنَعَةَ  قَصَبًا   || حَيْزُومِهِ  -bey ”فِي 
tinde vâki¡ ve nûn’un fethiyle ve kesriyle 
mervîdir. Fethine göre murâd nâydır, zîrâ 
neyzen nâyı çaldığı vaktte başını yukarı 
kaldırır ve kesreye göre murâd ref¡-i hanîn 
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 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-…uvâ] اَلْقُوَاعُ
Tavşana denir; mü™ennesi ٌقُوَاعَة […uvâ¡at]
tır.

اعُ ادٌ) [¡el-…avvâ] اَلْقَوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Pek ürüyücü kurda denir; yukâlu: ٌاع  ذِئْبٌ قَوَّ
أيَْ صَيَّاحٌ
عُ لٌ) [¡et-te…avvu] اَلتَّقَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Dikenli yerde yürür gibi gocunarak ve 
iki tarafa saparak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا مَالَ فِي مِشْيَتِهِ كَالْمَاشِي فِي جُلُ  عَ الرَّ  تَقَوَّ
شَائِكٍ  Ve kaya keleri ağaca çıkmak مَكَانٍ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَرَةَ  الشَّ الْحِرْبَاءُ  عَ   تَقَوَّ
عَلاهََا

]ق ه ق ع]
قَلعُ ْْ -Ayı kıs (âf’ın kesriyle…) [¡el-…ih…â] اَلْقِ
mı güler şeklinde sırıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبُّ قِهْقَاعًا إِذَا ضَحِك قَهْقَعَ الدُّ

]ق ي ع]

َُ  Hınzîr (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡el-…ay] اَلْقَيْ
böğürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقاَعَ الْخِنْزِير 
تَ يَقِيعُ قَيْعًا إِذَا صَوَّ
 hemzenin zammı ve) [¡el-U…ayyâ] اَلْمَُيَّلعُ
…âf’ın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Ma∂ca¡ 
nâm mahalde bir mevzi¡ adıdır.

-Er (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-…iyâ] اَلْقِيَلعُ
kek hayvân dişiye aşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَزَا إِذَا  وَقِيَاعًا  قَوْعًا  يَقُوعُ  عَلَيْهَا  الْفَحْلُ   قَاعَ 
Ve bir nesneden yâhûd bir yere giderken 
kıçınlayıp dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve قَاعَ فُلانٌَ إِذَا خَنَسَ وَنَكَصَ

 ¡Hurmâ ve buğday makûlesi vaz [¡av…] مَوْعٌ
ettikleri düzlenmiş el ayası gibi yere de-
nir; yukâlu: ِألَْقَى التَّمْرَ بِالْقَوْعِ وَهُوَ الْمِسْطَحُ يلُْقَى فِيه 

.dır[¡a…vâ] أقَْوَاعٌ Cem¡i التَّمْرُ أوَِ الْبُرُّ

 Köpek aksayarak ve [el-…ave¡ân] اَلْقَوَثَلنُ
yekerek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَاعَ الْكَلْبُ قَوَعَانًا إِذَا ظَلَعَ
-Çevre (vezninde [âl√] حَالٌ) [¡el-…â] اَلْقَلعُ
sinde dağlar ve tepeler görünmeyen düz 
ve engin sahrâya denir ki ova ta¡bîr olu-
nur, Fârisîde deşt denir; cem¡i ٌقِيع […î¡] ge-
lir ve ٌقِيعَة […î¡at] gelir ve ٌقِيعَان […î¡ân] gelir 
…âf’ın kesreleriyle ve ٌأقَْوَاع [a…vâ¡] gelir ve 
 ;vezninde [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [¡a…vu] أقَْوُعٌ
yukâlu: ِوَعْدُهُ كَسَرَابٍ بِقَاعٍ أيَْ أرَْضٍ سَهْلَةٍ مُطْمَئِنَّةٍ قَد 
Ve انْفَرَجَتْ عَنْهَا الْجِبَالُ وَالْكَامُ

 Medîne’de bir kule ismidir. Ve [¡â¢] مَلعٌ
Zubâle kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Ve 

الْقَلعِ  Yevm-i ma¡rûftur [¡yevmu’l-¢â] يَوْمُ 
ki ondan Bes†âm b. ¢ays nâm kimse Evs 
b. ◊acer’i esîr eylemiştir.

َِ الْبَقِي  Suleym diyârında [¡â¡u’l-Be…î¢] مَلعُ 
bir mevzi¡dir.

 Yemâme’de bir [â¡u Mev√ûş¢] مَلعُ مَوْحُوشٍ
mevzi¡dir.

 (vezninde [tekûnu] تَكُونُ) [¡Te…û] تَقُوعُ
¢uds kazâsında bir karyedir, ona a¡lâ ¡asel 
nisbet olunur.

 (vezninde [sâ√at] سَاحَةٌ) [el-…â¡at] اَلْقَلثَةُ
Hânenin avlusuna denir; yukâlu: ٌلِدَارِهَا قَاعَة 
وَاسِعَةٌ أيَْ سَاحَةٌ
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yukâlu: ِأمَْرِه فِي  رَ  شَمَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve dertop كَتَعَ 
büzülüp burtarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

جُلُ إِذَا انْقَبَضَ وَانْضَمَّ  .Bu cihetle zıdd olur كَتَعَ الرَّ
Ve ba¡zılar ¡indinde bu iki ma¡nâda savâb 
olan bâb-ı râbi¡den َفَرِح vezninde olmaktır, 
¡alâ-kavlin iki bâbdan dahi lügattır. Ve 

ٌَ  ;Kaçıp gitmek ma¡nâsınadır [¡ket] كَتْ
yukâlu: َهَرَب إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve yemîn ey كَتَعَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   كَتَعَ 
 ;Ve eşek kısmı yelmek ma¡nâsınadır حَلَفَ
yukâlu: كَتَعَ الْحِمَارُ إِذَا عَدَا
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-kutû] اَلْكُتُوعُ
Pek ırağa gitmek ma¡nâsınadır; gerek hissî 
ve ma¡nevî olsun; yukâlu: ِالْرَْض فِي   كَتَعَ 
ذَهَبَ إِذَا   :Ve minhu tekûlu’l-¡Arab كُتُوعًا 
كَفَاكَ مَا  الْمَخَازِي  فِي   Bu kelâm sebb ve كَتَعْتَ 
düşnâm ta¡bîrâtındandır, “»izy ve fezâhat 
sana kifâyet ettikçe sen ona kanâ¡at eyle-
meyip dahi ifrâtına gittin!” demektir. Ve 
yekûlûne: ٌكَتَعْتَ فِي الْمَحَامِدِ مَا كَفَاكَ حَمْد Ve bu 
medh ve senâ kelimâtındandır, “Şânına 
lâyık mehâmid ve mekârimi icrâ ve îfâ 
eylemişken yine mübâlaga eyledin!” 
demektir.

) [el-kevte¡at] اَلْكَوْتَعَةُ -vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ
ninde) Eşek zekerinin başına denir.

َُ  Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-kuta] اَلْكُتَ
işe sıvanıp çemrenip hâzır ve âmâde olan 
adama denir; yukâlu: ٌر  هُوَ كُتَعٌ فِي أمَْرِهِ أيَْ مُشَمِّ
Ve kirpi gibi dertop büzülmüş kimselere 
denir. Bu cem¡ bünyesidir. Ve tilki eniği-
nin pek kemterine denir. Ve le™îm ve zelîl 
ve nâkese denir. Ve sibâ¡dan kurda denir; 
cem¡i ٌكِتْعَان [kit¡ân] gelir, ٌصِرْدَان [§irdân] 
vezninde.

-veznin [ecme¡ûn] أجَْمَعُونَ [ekte¡ûn] أكَْتَعُونَ
de ve ona te™kîden itbâ¡ olur; tekûlu: ْرَأيَْتُهُم 
تَأْكِيدًا أكَْتَعِينَ   ”ب،ت،ع“ Bunun tafsîli أجَْمَعِينَ 

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ب ع]

َُ -Kes (vezninde [¡neb] نَبْعٌ) [¡el-keb] اَلْكَبْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَبْعًا يْءَ  الشَّ  كَبَعَ 
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve men¡ eylemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَبَعَهُ إِذَا مَنَعَه Ve akçe-
yi nakd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَبَع 
نَانِيرَ إِذَا نَقَدَهَا رَاهِمَ وَالدَّ الدَّ
-veznin [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-kubû] اَلْكُبُوعُ
de) Züll ve huzû¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَبَعَهُ كُبُوعًا إِذَا ذَلَّ وَخَضَعَ لَه

َُ ) [¡el-kuba] اَلْكُبَ  (vezninde [urad§]صُرَدٌ 
Deniz devesine denir ki deve şeklinde bir 
cânverdir, denizde olur; tekûlu: َْرَأيَْتُ كُبَعًا أي 
-Bu münâsebetle bed-likâ ve tas جَمَلَ الْبَحْرِ
lak ve nâ-zîbâ ¡avrete düşnâm mevki¡inde 
.derler يَا وَجْهَ الْكُبَعِ

َُ  Pâre pâre kesmek [¡et-tekbî] اَلتَّكْبِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَهُ إِذَا قَطَّعَه كَبَّ

]ك ت ع]

َُ  أمَِيرٌ tâ-yı fevkıyye ile) [¡el-ketî] اَلْكَتِي
[emîr] vezninde) Le™îm ve füru-mâyeye 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ كَتِيعٌ أيَْ لَئِيم Ve tâmam-ı 
seneye mahsûs vasf olur ki tâm ve kâmil 
demektir; yukâlu: ٌّحَوْلٌ كَتِيعٌ أيَْ تَام Ve 

ٌَ ve [¡ketî] كَتِي

 Ehad (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡kutâ] كُتَلعٌ
ve ferd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا بِالْمَكَانِ كَتِيع 
وَكُتَاعٌ أيَْ أحََدٌ

َُ -Bâ™ har (vezninde [¡†a…] قَطْعٌ) [¡el-ket] اَلْكَتْ
fiyle müte¡addî olarak bir nesneyi iletmek 
ve alıp götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَتَع 
-Ve bir işe sı بِهِ كَتْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَهَبَ بِهِ
ğınıp hâzır ve âmâde olmak ma¡nâsınadır; 
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kâf’ın kesriyle.

]ك ث ع]

َُ -kâf’ın fethi ve &â-yı mü) [¡&et-teke] اَلتَّكَثْ
sellesenin sükûnuyla) Sütün çervişi yüzü-
ne gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّبَن  كَثَعَ 
 Ve كَثْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَلاَ دَسَمُهُ وَخُثوُرَتُهُ

ٌَ  ve [¡&ke] كَثْ

 Dudak kızarmak, ¡alâ-kavlin [¡ku&û] كُثوُعٌ
kanı çoğalıp gılzat bulmakla dürüklüğe 
yüz tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَثَعَت 
تْ أوَْ كَثرَُ دَمُهَا حَتَّى كَادَتْ فَةُ كَثْعًا وَكُثوُعًا إِذَا احْمَرَّ  الشَّ
تَنْقَلِبُ

َُ  Bu dahi sütün çervişi [¡et-tek&î] اَلتَّكْثِي
yüzüne çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَثَّع 
كَثَعَ بِمَعْنَى  بَنُ   Ve deve ve koyun ve keçi اللَّ
makûlesinin karnı gevşeklemek, ¡alâ-
kavlin gevşeklik peydâ etmekle sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْغَنَم بِلُ  الِْ  كَثَّعَتِ 
فَثَلَطَتْ اسْتَرْخَتْ  أوَِ  بُطُونهَُا  اسْتَرْخَتْ   Ve yara إِذَا 
ve çıban makûlesinin yukarıları onal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجُرْحُ   كَثَّعَ 
أعَْلاهَُ  Ve yerin nebâtı zuhûr eylemek بَرَأَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَجَم إِذَا  الْرَْضُ   كَثَّعَتِ 
 Ve çömlek kaynar iken keffini ve نَبَاتُهَا
köpüğünü atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِزَبَدِهَا رَمَتْ  إِذَا  الْقِدْرُ   Ve sakal birden كَثَّعَتِ 
zuhûr etmek, ¡alâ-kavlin uzayıp çoğalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا خَرَجَت حْيَةُ  اللِّ  كَثَّعَتِ 
-Ve tulumun yüzüne ge دُفْعَةً أوَْ طَالَتْ وَكَثرَُتْ
len sütün kaymağını tenâvül eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُقَاءَ إِذَا أكََلَ مَا عَلاه  كَثَّعَ السِّ
سَمِ مِنَ الدَّ
 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-ku&û] اَلْكُثوُعُ
Bu dahi deve ve koyun makûlesinin karnı 
gevşeklemek yâhûd gevşekleyip sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلُ وَالْغَنَمُ كُثوُعًا  كَثَعَتِ الِْ
إِذَا اسْتَرْخَتْ بَطْنهَُا أوَِ اسْتَرْخَتْ فَثَلَطَتْ

mâddesinde zikr olundu. Ve bu inkıbâz ve 
inzimâm ma¡nâsından me™hûzdur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kut¡at] اَلْكُتْعَةُ
Küçük kovaya denir; cem¡i ٌكُتَع [kuta¡] ge-
lir, ٌصُرَد [§urad] vezninde. Ve şîşenin bo-
ğazına denir.

َُ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-mukti] اَلْمُكْتِ
de) ve

َُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [¡el-mukavti] اَلْمُكَوْتِ
le) Sür¡atle yürüyücü insâna ve hayvâna 
denir; yukâlu: يَمْشِي أيَْ جَاءَ  وَمُكَوْتِعًا  مُكْتِعًا   جَاءَ 
سَرِيعًا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâte¡at] اَلْمُكَلتَعَةُ
vezninde) Katl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَاتَعَهُ اللهُ أيَْ قَاتَلَه

َُ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-mukta] اَلْمُكْتَ
de) İcmâ¡ olunmuş re™y ve tedbîre denir ki 
re™y-i perîşân mukâbilidir; yukâlu: ٌرَأْىٌ مُكْتَع 
أيَْ مُجْمَعٌ

َُ  (vezninde [¡ecma] أجَْمَعُ) [¡el-ekta] اَلْكَْتَ
Şol adama denir ki elinin parmakları aya-
sına doğru yumuk olup parmakların enleri 
taşra çıkık ola; yukâlu: ْقَد كَانَ  إِذَا  أكَْتَعُ   رَجُلٌ 
هِ وَظَهَرَتْ رَوَاجِبُهُ رَجَعَتْ أصََابِعُهُ إِلَى كَفِّ

َُ  vezninde [¡tetâbu] تَتَابُعٌ [¡et-tekâtu] الَتَّكَلتُ
ve mürâdifidir; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَتَابَع تَكَاتَعَ الشَّ
-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ket¡â] اَلْكَتْعَلءُ
ninde) Câriyeye ıtlâk olunur, ٌأمََة [emet] 
ma¡nâsına.

َُ  Eti tike tike doğramak [¡et-tektî] اَلتَّكْتِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَتَّعَ اللَّحْمَ كِتَعًا صِغَارًا إِذَا 
قَطَّعَهُ قِطَعًا

َُ  كِتْعَةٌ (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡el-kita] اَلْكِتَ
[kit¡at]in cem¡idir kâf’ın kesriyle, ٌقِطْعَة 
[…i†¡at] ma¡nâsına.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ket¡at] اَلْكَتْعَةُ
Küçük kovaya denir; cem¡i ٌكِتَاع [kitâ¡]dır 
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vezninde) Yere yıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَرْبَعَهُ إِذَا صَرَعَه Ve kılıçla çalıp kes-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْف بِالسَّ  كَرْبَعَهُ 
قَطَعَهُ  Ve bir adamın paçasını ayırmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَرْبَعَ قَوَائِمَهُ إِذَا أبََانَهَا

]ك ر ت ع]

َُ  جَعْفَرٌ tâ-yı fevkıyye ile) [¡el-kerta] اَلْكَرْتَ
[ca¡fer] vezninde) Bodur kişiye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ كَرْتَعٌ أيَْ قَصِير
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerte¡at] اَلْكَرْتَعَةُ
ninde) Beyhûde ve mâlâya¡nîye düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا وَقَعَ فِيمَا  كَرْتَعَ الرَّ
لاَ يَعْنِيهِ

]ك ر س ع]
ve [el-kursu¡at] اَلْكُرْسُعَةُ

-kâf’ların zammıy) [el-kursû¡at] اَلْكُرْسُوثَةُ
la) Cemâ¡at-i insânîye denir; yukâlu: ْجَاءَت 
كُرْسُعَةٌ مِنَ النَّاسِ وَكُرْسُوعَةٌ أيَْ جَمَاعَةٌ
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [¡el-kursû] اَلْكُرْسُوعُ
de) Bilek kemiğinin ucunun serçe parmak 
tarafında olan yumruca kemiğe denir, 
¡alâ-kavlin koyun ve keçi makûlesinin in-
ciğinden bilekçesine yakın ucunda vâki¡ 
yumruca küçük kemikçeğize denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerse¡at] اَلْكَرْسَعَةُ
ninde) Yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَرْسَع 
جُلُ إِذَا عَدَا [¡kursû] كُرْسُوعٌ Ve bir kimsenin الرَّ
una kılıçla çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْفِ كَرْسَعَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَ كُرْسُوعَهُ بِالسَّ

]ك ر ع]
 Bir yerde (fethateynle) [¡el-kera] اَلْكَرَعُ
irkilmiş yağmur suyuna denir ki eğilip 
ondan ağız ile içmek kâbil ola; yukâlu: 
فِيهِ يكُْرَعُ  مَاءِ  السَّ مَاءُ  وَهُوَ  كَثِيرٌ  كَرَعٌ  الْوَادِي   فِي 
Ve davarın ayaklarına denir, ِابَّة الدَّ  قَوَائِمُ 
[…avâ™imu’d-dâbbet] ma¡nâsına. Ve 

َُ -Bu dahi du (fethateynle) [¡el-ke&a] اَلْكَثَ
dak kızarmak yâhûd kanı çoğalıp gıl-
zat bulmakla dürüklüğe yüz tutmak 
ma¡nâsınadır; yu…âlu: َمِن كَثَعًا  فَةُ  الشَّ  كَثِعَتِ 
تْ أوَْ كَثرَُ دَمُهَا حَتَّى كَادَتْ تَنْقَلِبُ ابِعِ إِذَا احْمَرَّ الْبَابِ الرَّ
 Pek kızıl dudağa ve diş [el-kâ&i¡at] اَلْكَلثِعَةُ
etine vasf olur; yukâlu: َْأي كَاثِعَةٌ  وَلِثَةٌ   شَفَةٌ 
ةٌ مُحْمَرَّ

َُ  Dudakları ve diş etleri pek [¡el-ek&a] اَلْكَْثَ
kızıl ve kalın adama denir.

عَةُ ثَةٌ) [el-muke&&i¡at] اَلْمُكَثِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Dudakları ve diş etleri kalın ve 
pek kızıl hatuna denir.

 غُرْفَةٌ ve [temret] تَمْرَةٌ) [el-ke&¡at] اَلْكَثْعَةُ
[πurfet] veznlerinde) Süt yüzüne gelen 
kaymağa ve çervişe denir. Ve kaynayan 
tencerenin attığı keffe ve köpüğe denir. 
Ve 

 Üst (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ku&¡at] كُثْعَةٌ
dudağın ortasında olan yive denir.

 ,Balçığa denir (fetehâtla) [el-ke&e¡at] اَلْكَثَعَةُ
.ma¡nâsına [în†] طِينٌ

]ك د ع]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-Kidâ] اَلْكِدَاعُ
Ma¡şer b. Mâlik b. ¡Avf nâm kimsenin 
ki İmâm ◊useyn radıyallâhu ¡anhu ile 
berâber olup Kûfe kurbünde ‰aff nâm ma-
halde maktûl oldu, ceddi ismidir.

 ¡Def (vezninde [¡red] رَدْعٌ) [¡el-ked] اَلْكَدْعُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَدْعًا  كَدَعَهُ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَهُ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kud¡at] اَلْكُدْثَةُ
Zelîl ve hakîr kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
كُدْعَةٌ أيَْ ذَلِيلٌ

]ك ر ب ع]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerbe¡at] اَلْكَرْبَعَةُ
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-veznin [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-kurû] اَلْكُرُوعُ
de) Suyu avuçla yâhûd bir kap ile iç-
meksizin yerinden eğilip ağzıyla içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَاء  كَرَعَ فِي الْمَاءِ أوَْ فِي الِْ
ابِعِ إِذَا تَنَاوَلَهُ  وَكَرِعَ كَرْعًا وَكُرُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
بِإِنَاءٍ يْهِ وَلاَ   Ve بِفِيهِ مِنْ مَوْضِعِهِ مِنْ غَيْرِ أنَْ يَشْرَبَ بِكَفَّ
hayvânın yâhûd insânın paçasına vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَرْعًا  فَكَرَعَهُ   رَمَاهُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أصََابَ كُرَاعَهُ
 Su üzere dikilmiş [el-kâri¡ât] اَلْكَلرِثَلتُ
hurmâ ağaçlarına denir.

 Mutlakan suya giren şahsa [¡el-kâri] اَلْكَلرِعُ
denir, gerek sudan içsin ve gerek içmesin.

اعُ ادٌ) [¡el-kerrâ] اَلْكَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Dâ™imâ sefile-i nâsla üns ve ülfet eden 
süflî-tabî¡at kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
النَّاسِ مِنَ  فِلَ  السَّ يخَُادِنُ  كَانَ  إِذَا  اعٌ   Ve devâbb كَرَّ
ve mevâşîsini ekserî yağmur suyuyla iskâ 
eden adama denir; yukâlu: َكَان إِذَا  اعٌ  كَرَّ  هُوَ 
مَاءِ يَسْقِي مَالَهُ بِمَاءِ السَّ

َُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-kerî] اَلْكَرِي
kimseye denir ki su içecek maşrabası 
mefkûd olmakla nehrden avuçlarıyla içer 
ola; yukâlu: ِبِيَدَيْه النَّهْرِ  مِنَ  شَارِبٌ  أيَْ  كَرِيعٌ   رَجُلٌ 
نَاءَ إِذَا فَقَدَ الِْ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-kurâ] اَلْكُرَاعُ
Koyun ve sığır makûlesinin bacaklarının 
incerek olan yerine denir ki at kısmında 
 menzilindedir, lisânımızda [ve@îf] وَظِيفٌ
paça ta¡bîr olunur ki mahsûs ta¡âmı olur. 
Ve bu mü™ennestir; cem¡i ٌأكَْرُع [ekru¡] ve 
 أعَْطَى“ :gelir; ve minhu yukâlu [¡ekâri] أكََارِعُ
 الْعَبْدَ كُرَاعًا فَطَلَبَ ذِرَاعًا“ وَهِيَ مِنَ الْبَقَرِ وَالْغَنَمِ بِمَنْزِلَةِ
اقِ  Ve الْوَظِيفِ مِنَ الْفَرَسِ وَهُوَ مُسْتَدَقُّ السَّ

 Kara taşlık tepenin bir tarafa [¡kurâ] كُرَاعٌ
doğru uzanmış burnuna denir; cem¡i ٌكِرْعَان 
[kir¡ân] gelir, ٌغُرَاب [πurâb] ve ٌغِرْبَان [πirbân] 
gibi. Ve her şey™in ucuna ıtlâk olunur; 

-Masdar olur, bir adamın in [¡kera] كَرَعٌ
ciklerinin yukarıları incecik olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَرَعًا  جُلُ  الرَّ  كَرِعَ 
مَ سَاقَيْهِ ابِعِ إِذَا دَقَّ مُقَدَّ  Ve füru-mâye ve الْبَابِ الرَّ
zât ve zamânı ve vak¡ ve i¡tibârı dûn ve 
kemter kimseye ıtlâk olunur; kavâ™im-i 
dâbbe ma¡nâsındandır. Müfredi ve cem¡i 
berâberdir; yukâlu: ٌسَفِل أيَْ  كَرَعٌ  وَرِجَالٌ   رَجُلٌ 
وَالْمَكَانِ النَّفْسِ   Ve kız, erkek istemek دَنِيُّ 
ma¡nâsınadır ki ere kızmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ْاغْتَلَمَت إِذَا  كَرَعًا  الْجَارِيَةُ   Ve bir كَرِعَتِ 
adam davarın hemân paçasını yemeğe 
kanâ¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَرِع 
جُلُ إِذَا اجْتَزَأَ بِأكَْلِ الْكُرَاعِ -Ve bir adamın paça الرَّ
sı ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  كَرِعَ الرَّ
كُرَاعَهُ شَكَى   Ve insân yâhûd hayvân ince إِذَا 
paçalı olmak ma¡nâsınadır, gerek kolla-
rı uzun ve gerek kısa olsun; yukâlu: َكَرِع 
طَوِيلَةً وَالْذَْرُعِ  الْكََارِعِ  دَقِيقَ  صَارَ  إِذَا  أْنُ  وَالضَّ جُلُ   الرَّ
-Ve bir kimse denî ve sâfil ol كَانَتْ أوَْ قَصِيرَةً
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َكَرِع 
سَفُلَ إِذَا  جُلُ   Ve incik kemiğinin yukarısı الرَّ
incerek olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَرِعَت 
مُهَا اقُ إِذَا دَقَّ مُقَدَّ -Ve bulut yağmur yağdır السَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَاءُ  السَّ  كَرِعَتِ 
-Ve bir kara taşlığın burun gibi tü أمَْطَرَتْ
müp çıkmış yerine varmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِة  Ve كَرِعَ فُلانٌَ إِذَا صَارَ فِي الْكُرَاعِ مِنَ الْحَرَّ
gereği gibi tîb sürünmekle bedenine ya-
pışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ   كَرِعَ الرَّ
 Ve ¡avret be-gâyet erkeğe تَطَيَّبَ بِطِيبٍ فَلَصِقَ بِهِ
kızıp cimâ¡a düşkün olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه اشْتهَتْ  إِذَا  جُلِ  الرَّ فِي  الْمَرْأةَُ   كَرِعَتِ 
وَأحََبَّتِ الْجِمَاعَ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-keri¡at] اَلْكَرِثَةُ
Erkeğe kızgın ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
كَرَعَةٌ أيَْ مُغْتَلِمَةٌ
ve (vezninde [¡ar§] صَرْعٌ) [¡el-ker] اَلْكَرْعُ
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bir adamın kıçına vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَسَعَهُ كَسْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَ دُبُرَه 
قَدَمِهِ بِصَدْرِ  أوَْ  -Ve nâka yâhûd dişi ge بِيَدِهِ 
yik kuyruğunu bacağı arasına kıstırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَسَعَتِ النَّاقَةُ أوَِ الظَّبْيَةُ إِذَا 
أرَْجُلِهِمَا بَيْنَ  أذَْنَابَهُمَا  -Ve nâkanın meme أدَْخَلَتَا 
sinden [süt] henüz tamâmen çekilmeyip 
bir mikdâr dahi var iken sene-i âtiyede 
ziyâdece olmak için bakiyye alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَسَعَ النَّاقَةَ بِغُبْرِهَا إِذَا تَرَك 
بَقِيَّةً مِنْ لَبَنِهَا فِي خِلْفِهَا يرُِيدُ بِذَلِكَ تَغْزِيرَهَا

َُ -Kuyruğunu bacağı ara [¡el-kâsi] اَلْكَلسِ
lığına kıstırır olan nâkaya ve dişi âhûya 
denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kus¡at] اَلْكُبْعَةُ
Mutlakan dâbbenin alnında olan ak bene-
ğe ve noktaya denir. Ve tavşancıl kuşunun 
kuyruğu altında olan top beyâz tüylere 
denir; cem¡i ٌكُسَع [kusa¡] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde. Ve kullanılan eşeklere ve sı-
ğırlara denir. Ve köle ve çâkerlere denir. 
Bunlar sevk olunurken enselerinden değ-
nekle vuruldukları için ıtlâk olunmuştur. 
Ve bir sanemin ismidir. Ve ٌمَنِيحَة [menî√at] 
ma¡nâsınadır ki bir kimseye sağımlık için 
verilmiş koyuna ve nâkaya denir.

َُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-kusa] اَلْكُبَ
Ekmek kırığına denir, ِالْخُبْز -kiseru’l] كِسَرُ 
«ubz] ma¡nâsına. Ve Yemen’de bir küçük 
kabîle adıdır yâhûd Benû ¿a¡lebe b. Sa¡d b. 
¢aysu ¡Aylân’dan bir cemâ¡attir; ∏âmid b. 
el-◊âri& el-Kuse¡î ki nedâmet husûsunda 
darb-ı meseldir, o cemâ¡attendir. Aslı bu-
dur ki merkûm bir gün deve ra¡y ederken 
bir mahalde bir a¡lâ kayın ağacına müsâdif 
olmakla be-gâyet istihsân edip ondan bir 
yay ve beş dâne ok kesip vâfir zamân ça-
lışıp mey∂âna getirdi. Bir gece bir gömel-

yukâlu: ُيْءِ أيَْ طَرَفُه  إِمْشِ فِي :ve yukâlu كُرَاعُ الشَّ
 Ve كُرَاعِ الطَّرِيقِ أيَْ فِي طَرَفِهِ

 Cemî¡ at kısmına şâmil ism-i [¡kurâ] كُرَاعٌ
cins olarak müsta¡meldir; tekûlu: ِإِحْبِس 
الْكُرَاعَ فِي سَبِيلِ الِله أيَِ الْخَيْلَ
الْغَمِيمِ  πayn-ı) [Kurâ¡u’l-∏amîm] كُرَاعُ 
mu¡cemenin fethiyle) ¡Usfân nâm mahalle 
üç mîl mesâfede bir mevzi¡in adıdır.

وْزَاءِ ََ -râ’nın zam) [™ekru¡u’l-cevzâ] أكَْرُعُ الْ
mıyla) Cevzâ™ burcunun müştemil oldu-
ğu sûret-i kevâkibiyyenin evâhirine ıtlâk 
olunur.

الْرَْضِ  Zemînin pek [∂ekâri™u’l-ar] أكََلرِعُ 
ba¡îd olan etrâf ve gâyâtından ¡ibârettir. 
Kâle’ş-şârih: َالطَّلَب يَكْرَهُونَ  كَانوُا  النَّخَعِيِّ   وَعَنِ 
فِي أكََارِعِ الْرَْضِ فِي أطَْرَافِهَا الْقَاصِيَةِ
كْرَاعُ  Av (hemzenin kesriyle) [¡el-ikrâ] اَلِْ
sayyâdın tüleğine gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْدُ أيَْ أمَْكَنَك إِرْمِ فَقَدْ أكَْرَعَكَ الصَّ
 [mu√sinât] مُحْسِنَاتٌ) [el-mukri¡ât] اَلْمُكْرِثَلتُ
vezninde) Şol develere ıtlâk olunur ki so-
ğuktan başlarını ocağa sokmalarıyla bo-
yunları isten ve tütünden kararmış ola.

 [mukremât] مُكْرَمَاتٌ) [el-mukre¡ât] اَلْمُكْرَثَلتُ
vezninde) Su içre gars olunmuş hurmâ ve 
sâ™ir eşcâra ıtlâk olunur.

الْقَوَائِمِ  مُكْرَمٌ) [mukre¡u’l-…avâ™im] مُكْرَعُ 
[mukrem] vezninde) Paçaları kavî ve 
şedîd hayvâna denir; yukâlu: ُمُكْرَع  فَرَسٌ 
الْقَوَائِمِ أيَْ شَدِيدُهَا
عُ لٌ) [¡et-tekerru] اَلتَّكَرُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
¡Örf-i şer¡de âbdest almak ma¡nâsınadır; 
etrâf-ı ُأكََارِع [ekâri¡]ine imrâr-ı mâ™ eylediği 
için; yukâlu: َِلاة أَ لِلصَّ جُلُ إِذَا تَوَضَّ عَ الرَّ تَكَرَّ

]ك س ع]

َُ  kâf’ın fethi ve sîn’in) [¡el-kes] اَلْكَبْ
sükûnuyla) El ile yâhûd tabanın göğsüyle 
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lığına kısmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِكْتَسَع 
الْفَرَسُ وَالْكَلْبُ بِذَنَبِهِ إِذَا اسْتَثْفَرَ
-ism-i fâ¡il bün) [el-muktesi¡at] اَلْمُكْتَبِعَةُ
yesiyle) Şol koyuna denir ki ona ٌبِرَصَة 
[bire§at] ve ٌوَحَرَة [ve√aret] dedikleri böcek 
üşmekle bir tarafına yübûset ¡ârız olur ola. 
Koyun kısmı nisvân bevli üzere yattıkta o 
böcek ¡ârız ve müstevlî olur; yukâlu: ٌشَاة 
 مُكْتَسِعَةٌ إِذَا كَانَتْ أصََابَهَا دَابَّةٌ يقَُالُ لَهَا الْبِرَصَةُ وَالْوَحَرَةُ
 [ve√aret] وَحَرَةٌ ve [bire§at] بِرَصَةٌ [Ve] فَيَيْبَسُ
mâddelerinde beyân olundu.

]ك ش ع]

َُ  kâf’ın ve şîn-i mu¡cemenin) [¡el-keşa] اَلْكَشَ
fethiyle) Kalb sıkıntısına uğrayıp bî-huzûr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرُّ  كَشِعَ 
ابِعِ إِذَا ضَجِرَ كَشَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

َُ  kâf’ın fethi ve şîn-i) [¡el-keş] اَلْكَشْ
mu¡cemenin sükûnuyla) Maktûlün başı-
na çokuşup duran adamlar dağılıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَشَعَ الْقَوْمُ عَنْ قَتِيلٍ كَشْعًا 
قُوا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَفَرَّ

]ك ع ع]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-ku¡û] اَلْكُعُوعُ
Za¡îfü’l-kalb ve cebân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل جُلُ كُعُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَمِنَ الْوََّ  كَعَّ الرَّ
 فَهُوَ قَلِيلٌ إِذَا جَبُنَ وَضَعُفَ وَقِيلَ كَعَعْتُ كَمَنَعْتُ وَكَعِعْتُ
ابِعُ كَعَلِمْتُ يَعْنِي مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ

َُّ ve (kâf’ın fethiyle) [¡¡el-ka] اَلْكَ

-Sıfatlardır, korkak ve bî [¡¡el-kâ] اَلْكَلعُّ
zehre ve za¡îfü’l-kalb adama denir; ve 
minhu yukâlu: ُكَعُّ الْوَجْهِ أيَْ رَقِيقُه

َُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [¡el-ku¡ku] اَلْكُعْكُ
de) Bu dahi korkak bî-zehre kişiye denir.

كْعَلعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-ik¡â] اَلِْ
adama korku vermekle ¡azîmet edece-
ği maksadından alıkomak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِفْتُهُ وَحَبَسْتُهُ عَنْ وَجْهِه نْتُهُ وَخَوَّ أكَْعَعْتُهُ أيَْ جَبَّ

ti içre yaban eşeği şikârına müterassıdan 
ihtifâ ve tekemmün edip o esnâda nâgâh 
bir sürü yaban eşekleri zuhûr ve mürûr ey-
lemekle birini nişâne alıp attıkta bir kaya-
ya tesâdüf eylemekle çakmak gibi şerâre 
zuhûr ettikte hatâ eyledi mülâhazasıyla 
müte™essif oldu. Bir sâ¡atten sonra bir 
sürü dahi gelip geçerken kezâlik birine 
ok salıverdi. O dahi şîve-i sâbık üzere 
rû-nümûn olup hulâsa okun beşini dahi 
atıp hâl minvâl-i mesrûd üzere olmak-
la kemâl-i infi¡âlinden hemân yayı taşa 
çalıp şikest eyledi. Vaktâ ki sabâh olup 
geceki attıkları oklara doğru müteveccih 
oldukta gördü ki her atılan ok bir şikâra 
isâbet ve ba¡de’n-nüfûz taşa dokunur ol-
makla beş tâne hımâr-ı vahş sergi gibi 
serilip yatarlar. Bu hâli gördükte kemâl-i 
te™essüfünden baş parmağını kat¡ edip işbu 
kıt¡ayı inşâd eyledi:

نَدِمْتُ نَدَامَةً لَوْ أنََّ نَفْسِي 

تُطَاوِعُنِي إِذَا لَقَطَعْتُ خَمْسِي

ــــــــــــــــــي أْيِ مِنِّ تَبَيَّنَ لِي سَفَاهُ الرَّ

لَعَمْرُ أبَِيكَ حِينَ كَسَرْتُ قَوْسِي

َُ  Şol beyâza (fethateynle) [¡el-kesa] اَلْكَبَ
denir ki ba¡zı atın topuğunda olan sarkık 
tüylerin uçlarında olur.

َُ  Kuyruğu altında beyâz [¡el-eksa] اَلْكَْبَ
tüyleri olan güvercine denir; yukâlu: ٌحَمَام 
أكَْسَعُ إِذَا كَانَ تَحْتَ ذَنَبِهِ رِيشٌ بِيضٌ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-mukessa] اَلْمُكَبَّ
vezninde) Aslâ tezevvüc eylemeyen ada-
ma denir; yukâlu: ْج عٌ إِذَا لَمْ يَتَزَوَّ رَجُلٌ مُكَسَّ
كْتِبَلعُ -Erkek deve esri [¡el-iktisâ] اَلِْ
mekle kuyruğuyla uyluklarına vurmak 
ma¡nâsınadır; ِإِكْتَسَعَ الْفَحْلُ إِذَا خَطِرَ فَضَرَبَ فَخِذَيْه 
-Ve at ve kelb kuyruğunu bacağı ara بِذَنَبِهِ
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üzerinde kîr ve pâs kat kat yığılıp keçe-
lenmiş ola; yukâlu: ِإِنَاءٌ وَسِقَاءٌ كَلِعٌ إِذَا الْتَبَدَ عَلَيْه 
الْوَسَخُ
كْاعَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-iklâ] اَلِْ
nesnenin üzerine kîr ve pâs kat kat çök-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوَسَخُ   أكَْلَعَهُ 
عَلاهَُ وَالْتَبَدَ عَلَيْهِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kul¡at] اَلْكُلْعَةُ
Deve kısmına mahsûs bir marazdır ki sağ-
rısında hâdis olup bütün tüylerini döküp 
ve yerini kapkara ve yarık yarık eder.

َُ -Mâlını iyi (kâf’ın kesriyle) [¡el-kil] اَلْكِلْ
ce gözetip hoş takayyüd ve tîmâr eden 
adama denir; yukâlu: ُهُوَ كِلْعُ مَالٍ أيَْ إِزَاؤُه Ve 
bed-kıyâfet ve zişt-hey™et olan le™îm ve 
fürû-mâyeye denir; cem¡i ٌكِلَعَة [kile¡at]tır, 
 رَجُلٌ كِلْعٌ أيَِ :vezninde; yukâlu [inebet¡] عِنَبَةٌ
ئِيمُ الْجَافِي الْهَيْئَةِ اللَّ

َُ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-kevla] اَلْكَوْلَ
Kîre ve pâsa denir; yukâlu: ُالْكَوْلَع عَلَيْهِ   عَلاَ 
أيَِ الْوَسَخُ
 Koyun ve (fetehâtla) [el-kele¡at] اَلْكَلَعَةُ
keçi sürüsüne denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-kulâ] اَلْكُاعَُ
Kuvvet ve be™s ve şiddet ve mevâtin-i 
cenk ve mehâfette sebât ve şecâ¡at 
ma¡nâsınadır. Bu sebeble dilîr ve bahâdıra 

كُلاعَِيٌّ :denir; yukâlu [kulâ¡iyy] كُلاعَِيٌّ  رَجُلٌ 
أيَْ شُجَاعٌ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡Kelâ] كَاعٌَ
Endelus’te bir mevzi¡ adıdır.

الْكَاعَِ  ta¡bîr [™e≠vâ] أذَْوَاءٌ [¡u’l-Kelâ±] ذُو 
olunan mülûk-i Yemen’den iki melik la-
kabıdır, biri ±u’l-Kelâ¡ el-Ekber’dir ki 
Yezîd b. en-Nu¡mân’dır. Ve birisi ±u’l-
Kelâ¡ el-A§πar’dır ki Sumeyfa¡ b. Nâkûr b. 
¡Amr b. Ya¡fur b. ±i’l-Kelâ¡ el-Ekber’dir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ka¡ke¡at] اَلْكَعْكَعَةُ
ninde) ٌإِكْعَاع [ik¡â¡] ma¡nâsınadır.

َُ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) ¡et-teka¡ku] اَلتَّكَعْكُ
ninde) ٌكَعْكَعَة [ka¡ke¡at]ın mutâvi¡idir; 
tekûlu: َكَعْكَعْتُهُ فَتَكَعْكَع

َُ   (kâf’ların fethiyle) [¡el-ke¡anka] اَلْكَعَنْكَ
 ma¡nâsınadır ki gûl-ı [¡akenka¡] عَكَنْكَعٌ
beyâbânînin erkeğine denir.

]ك ل ع]

َُ  Ayakta olan (fethateynle) [¡el-kela] اَلْكَلَ
çatlağa ve kîr ve çirke denir; yukâlu: فِي 
وَوَسَخٌ شُقَاقٌ  أيَْ  كَلَعٌ   Ve davar ayağına قَدَمِهِ 
¡ârız olan bıçılgan ¡illetine denir. Ve bu 
ma¡nâlarda masdar olur; yukâlu: ُقَدَمُه  كَلِعَ 
قَ  وَتَشَقَّ إِذَا وَسِخَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   :ve yukâlu كَلَعًا 
شَدِيدًا جَرَبًا  جَرِبَتْ  إِذَا  الْفَرَسِ  قَوَائِمُ   Ve baş كَلِعَتْ 
kîrlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَأْسُه  كَلِعَ 
اتَّسَخَ -Ve başta olan kîr çamur gibi ku إِذَا 
ruyup kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَلِع 
 Ve ayak çatlamak ve عَلَى رَأْسِهِ الْوَسَخُ إِذَا يَبِسَ
kîr ve pâs tutmak ma¡nâsınadır, niteki zikr 
olundu; yukâlu: ْقَت خَتْ وَتَشَقَّ  كَلِعَتْ رِجْلُهُ إِذَا تَوَسَّ
Ve 

ٌَ  ve [¡kela] كَلَ

-De (vezninde [¡udâ§] صُدَاعٌ) [¡kulâ] كُاعٌَ
venin bakanakları bıçılgan olup çatlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَلِعَ الْبَعِيرُ كَلَعًا وَكُلاعًَا إِذَا 
حَصَلَ لَهُ شُقَاقٌ فِي الْفِرْسِنِ

َُ  Bu dahi (vezninde [¡al…] قَلْعٌ) [¡el-kel] اَلْكَلْ
başın kîri kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَلَعَ الْوَسَخُ عَلَى رَأْسِهِ كَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا يَبِسَ

َُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-keli] اَلْكَلِ

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-keli¡at] اَلْكَلِعَةُ
Sıfatlardır, ayağı kîrli pâslı çatlak adama 
ve ayağı bıçılgan hayvâna denir. Ve ayağa 
da vasf olur. Ve 

ٌَ  Şol kaba ve kırbaya denir ki [¡keli] كَلِ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَشَت إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  كَمَعَتِ 
ضَعِيفَةً
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâme¡at] اَلْمُكَلمَعَةُ
vezninde) Bir kimse ile bir yorganda yâhûd 
bir sevbde sarılıp yatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُ إِلَيْه كَامَعَهُ إِذَا ضَاجَعَهُ فِي ثَوْبٍ وَاحِدٍ وَضَمَّ
كْتِمَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-iktimâ] اَلِْ
de) Kırbanın ve tulumun ağzından içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَاءَ إِذَا شَرِبَ مِن  إِكْتَمَعَ السِّ
فِيهِ

]ك ن ت ع]

َُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-kuntu] اَلْكُنْتُ
Bodur adama denir; yukâlu: َْأي كُنْتُعٌ   رَجُلٌ 
قَصِيرٌ

]ك ن ع]
 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-kunû] اَلْكُنوُعُ
Dertop yumulup büzülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  كُنوُعًا  يْءَ  الشَّ  كَنَعَ 

وَانْضَمَّ  ;Ve karîb olmak ma¡nâsınadır انْقَبَضَ 
yukâlu: َقَرُب إِذَا  الْمَْرُ   Ve bir nesneye كَنَعَ 
tama¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَنَع 
-Ve libâsa sürünülen tîb eseri bu فِيهِ إِذَا طَمِعَ
laşıp yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَنَع 
 Ve rıfk ve mülâyemet الْمِسْكُ بِالثَّوْبِ إِذَا لَزِقَ بِهِ
ve huzû¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَلانََ خَضَعَ  إِذَا  إِلَيْهِ   Ve yıldız tolunmak كَنَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَال إِذَا  النَّجْمُ   كَنَعَ 
 Ve bir nesneden korkup kaçmak لِلْغُرُوبِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَب إِذَا  الْمَْرِ  عَنِ   كَنَعَ 
 Ve bir adamın parmaklarına vurmakla وَجَبُنَ
kurutup ¡amelden alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَنَعَ أصََابِعَهُ إِذَا ضَرَبَهَا فَأيَْبَسَهَا Ve yemîn 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَنَعَ بِالِله تَعَالَى 
 Ve tavşancıl kuşu süzülüp inerken إِذَا حَلَفَ
kanatlarını devşirip birbirine yanaştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت إِذَا ضَمَّ الْعُقَابُ   كَنَعَتِ 
نْقِضَاضِ جَنَاحَيْهَا لِلِْ

َُ لٌ) [¡et-tekellu] الَتَّكَلُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Nâs müctemi¡ ve müttefik olmak üzere ¡ahd 
ve yemîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَحَالَفُوا إِذَا  الْقَوْمُ   ¡Merkûm ±u’l-Kelâ تَكَلَّعَ 
el-A§πar’ın lakabı bundan me™hûzdur, 
zîrâ Hevâzin ile ◊arâz kabîlesinden mâ-
¡adâ cümle-i kabîle-i ◊imyer merkûm 
huzûrunda müctemi¡ ve itâ¡ati bâbında 
¡ahd ve peymân eylediler. Ve kabîleteyn-i 
mezbûreteyn ±u’l-Kelâ¡ el-Ekber tarafına 
tecemmu¡ ve tehâlüf eylediler.

]ك م ع]

َُ ve (kâf’ın kesriyle) [¡el-kim] اَلْكِمْ

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-kemî] اَلْكَمِي
Arkadaşa ve hem-firâşa denir; yukâlu: َهُو 
 Ve كِمْعُهُ وَكَمِيعُهُ أيَْ ضَجِيعُهُ

ٌَ  ;Kaftana ve kapamaya denir [¡kim] كِمْ
yukâlu: ٌقَبَاء أيَْ  كِمْعٌ  وَعَلَيْهِ   Ve kenarları جَاءَ 
yüksek ortası obruk oturaklı yere denir. 
¡Alâ-kavlin çukur ve alçak yere denir. 
Ve الْوَادِي  derenin bir [kim¡u’l-vâdî] كِمْعُ 
cânibine denir; yukâlu: الْوَادِي كِمْعِ  فِي   نَزَلوُا 
 Ve mahal ve mevzi¡ ve mesken أيَْ فِي نَاحِيَتِهِ
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: فِي  فُلانٌَ 
كِمْعِهِ أيَْ فِي بَيْتِهِ وَمَوْضِعِهِ

َُ -Kaba uy (fethateynle) [¡el-kema] اَلْكَمَ
lukta olan ¡ukdeye denir.

َُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-kemi] اَلْكَمِ
Herkese mütâba¡at eder olan adama denir; 
yukâlu: ٌعَة رَجُلٌ كَمِعٌ أيَْ إِمَّ

َُ  (vezninde [¡am…] قَمْعٌ) [¡el-kem] اَلْكَمْ
Davarın ayaklarını sinirleyip kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَمْعًا الْفَرَسِ  قَوَائِمَ   كَمَعَ 
قَطَعَهَا إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  -Ve kapta olan su مِنَ 
yun mecmû¡unu içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه كُلَّ شَرِبَ  أيَْ  كَرَعَ  إِذَا  نَاءِ  الِْ فِي   Ve كَمَعَ 
davar yapça yapça emekleyerek yürümek 
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çeşmeye yâhûd göle yakın götürüp doldu-
rulur ola; yukâlu: سِقَاءٌ مُكْنَعٌ إِذَا كَانَ يدُْنَى فُوهُ إِلَى 
 Ve الْغَدِيرِ فَيُمْلَُ

ٌَ   ve [¡mukna] مُكْنَ

ٌَ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡mukenna] مُكَنَّ
ninde) Kolları büzülmüş yâhûd elleri ke-
silmiş adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُكْنَعٌ وَمُكَنَّع 
عُ الْيَدِ أوَِ الْمَقْطُوعُهَا أيَِ الْمُقَفَّ

َُ  Udûl edip sapmak¡ [¡et-teknî] اَلتَّكْنِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَدَل إِذَا  عَنْهُ   كَنَّعَ 
Ve bir kimsenin elini çolak eylemek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: أشََلَّهَا إِذَا  يَدَهُ   Ve كَنَّعَ 
bir kimsenin bilekçesini kılıçla çalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه يْفِ إِذَا كَوَّ كَنَّعَ فُلانًَا بِالسَّ

َُ  Kendisini kayd ve bend [¡el-kâni] اَلْكَلنِ
be-gâyet sıkıştırmış tutsağa denir; yukâlu: 
هُ الْقَيْدَ أسَِيرٌ كَانِعٌ إِذَا ضَمَّ

َُ -Dağ kuy (kâf’ın kesriyle) [¡el-kin] اَلْكِنْ
tusunda kalan su bakiyyesine denir, ٌعِنْك 
[¡ink] ma¡nâsına.

كْتِنَلعُ  ;Birikmek ma¡nâsınadır [¡el-iktinâ] اَلِْ
yukâlu: َاجْتَمَع إِذَا  الْقَوْمُ   Ve bir kimseye إِكْتَنَعَ 
mihrübânlık edip esirgemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَعَطَّف إِذَا  عَلَيْهِ   Ve akşam erişip إِكْتَنَعَ 
çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْلُ  اللَّ  إِكْتَنَعَ 
حَضَرَ وَدَنَا

َُ لٌ) [¡et-tekennu] اَلتَّكَنُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir şey™e ta¡alluk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه تَعَلَّقَ  إِذَا  بِهِ   Ve تَكَنَّعَ 
büzülüp dertop buruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهِ إِذَا تَقَبَّض

تَكَنَّعَ الْسَِيرُ فِي قِدِّ

]ك و ع]
 (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡el-kev] اَلْكَوْعُ
Havânın pek ıssılığından kelb bileği üzere 
sürünerek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةِ شِدَّ مِنْ  كُوعِهِ  عَلَى  مَشَى  إِذَا  كَوْعًا  يَكُوعُ  الْكَلْبُ   كَاعَ 
الْحَرِّ

كْنَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-iknâ] اَلِْ
Bu dahi rıfk ve huzû¡ ve tevâzû¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin zillet ve 
hakârete müşrif olmak yâhûd dilenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَضَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  أكَْنَعَ 
سَألََ أوَْ  لَّةِ  الذِّ مِنَ  دَنَا  أوَْ   Ve yaklaştırmak وَلانََ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلَ إِلَيَّ إِذَا أدَْنَاهَا أكَْنَعَ الِْ

َُ -Bir nesne ku (fethateynle) [¡el-kena] اَلْكَنَ
rumakla çekilip büzülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيَبِس إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  كَنَعًا  يْءُ  الشَّ  كَنِعَ 
-Ve bir nesne dâ™im ve ber-karâr ol وَتَشَنَّجَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَزِم إِذَا  يْءُ  الشَّ  كَنِعَ 
-Ve bir adam çenesi üzere yere yıkı أيَْ دَامَ
lıp düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  كَنِعَ الرَّ
إِذَا صُرِعَ عَلَى حَنَكِهِ

َُ -De (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-keni] اَلْكَنِ
risi buruşmuş koca kişiye denir; yukâlu: 
شَيْخٌ كَنِعٌ أيَْ شَنِجٌ
-Yüze yapışık olan bu [el-kâni¡at] اَلْكَلنِعَةُ
runlara vasf olur; yukâlu: ٌأنُوُفٌ كَانِعَةٌ أيَْ لازَِقَة 
بِالْوَجْهِ

َُ  Eli (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-kenî] اَلْكَنِي
kırılmış kimseye denir; yukâlu: ٌكَنِيع  رَجُلٌ 
 Ve tarîkini kayıp âher tarîka أيَِ الْمَكْسُورُ الْيَدِ
sapmış adama denir; yukâlu: َْأي كَنِيعٌ   فُلانٌَ 
غَيْرِهِ إِلَى  طَرِيقِهِ  عَنْ   ;Ve pek açlığa denir عَادِلٌ 
yukâlu: ٌجُوعٌ كَنِيعٌ أيَْ شَدِيد
 Ken¡ân b. Sâm [el-Ken¡âniyyûn] اَلْكَنْعَلنِيُّونَ
b. Nû√ ¡aleyhi’s-selâm evlâdından bir 
cemâ¡attir ki lügat-ı ¡Arabiyyeye müşâbih 
bir lügatle tekellüm ederler idi.

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-ekna] اَلْكَْنَ
Eli çolak adama denir; yukâlu: ُأكَْنَع  رَجُلٌ 
 كُنْعٌ Ve nâkıs işe ıtlâk olunur; cem¡i أيَْ أشََلُّ

[kun¡]dur kâf’ın zammıyla; yukâlu: ُأمَْرٌ أكَْنَع 
أيَْ نَاقِصٌ

َُ -vez [mucmel] مُجْمَلٌ) [¡el-mukna] اَلْمُكْنَ
ninde) Şol kırbaya ve tuluma denir ki ağzı 



3500اَلْكُوعُ BÂBU’L-¡AYN 

]ك ي ع]

َُ ve (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡el-key] اَلْكَيْ

 [şey¡û¡at] شَيْعُوعَةٌ) [el-key¡û¡at] اَلْكَيْعُوثَةُ
vezninde) Bir nesneden heybetlenip havf 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: كِعْتُ عَنْهُ كَيْعًا 
وَكَيْعُوعَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هِبْتَهُ وَجَبُنْتَ عَنْهُ

َُ  Bir nesneden heybet alıp [¡el-kâ™i] اَلْكَلئِ
korkmuş adama denir; yukâlu: ٌهُوَ كَائِعٌ وَكَاع 
عَلَى الْقَلْبِ وَالْحَذْفِ وَهُمْ كَاعَةٌ مِثْلَ بَائِعٍ وَبَاعَةٍ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

ve (kâf’ın zammıyla) [¡el-kû] اَلْكُوعُ

 Bilek ucunun baş parmaktan [¡el-kâ] اَلْكَلعُ
tarafına denir, ¡alâ-kavlin koldan bilek-
lerin iki kemikleri uçlarına denir ki asl 
bileğe muttasıl yeridir. Yâhûd ٌكُوع [kû¡] 
baş parmak cânibine olan ucuna denir 
ve ٌكَاع [kâ¡] ٌكُرْسُوع [kursû¡]a denir ki serçe 
parmaktan yana olan ucundan ¡ibârettir. 
Yâhûd ٌكُوع [kû¡] bilekçenin iki tarafında 
olan kemiklerin kat¡â hacmi olmamakla 
pek bellisiz gibi olanına denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-ekva] اَلْكَْوَعُ
Zikr olunan ٌكَاع […â¡]ı iri adama denir; 
yukâlu: ِهُوَ أكَْوَعُ أيَْ عَظِيمُ الْكَاع Ve bilekçele-
ri omuzdan yana eğri olan adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ أكَْوَعُ إِذَا كَانَ قَدْ أقَْبَلَ رُسْغَاهُ عَلَى مَنْكِبَيْه 
Ve 

 .Ashâbdan Seleme b. ¡Amr b [¡Ekva] أكَْوَعُ
Sinân b. Ekva¡’ın ceddi lakabıdır. Mûmâ-
ileyh Seleme be-gâyet devende ve bahâdır 
ve tîr-endâz idi, ±î ¢ared ve ∏a†afân 
gazâsında gâretgerân-ı küffârın tek ü 
tenhâ ensesine düşüp “ْالْكَْوَع ابْنُ  وَأنََا   خُذْهَا 
عْ ضَّ الرُّ يَوْمُ  وَالْيَوْمُ   ||” diyerek remy-i sihâm 
ve katı vâfir eşyâ ve esvâb-ı menhûbeyi 
istirdâd eylemişti.

 Bir adam (fethateynle) [¡el-keva] اَلْكَوَعُ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [¡ekva] أكَْوَعُ
ابِعِ إِذَا كَانَ أكَْوَعَ جُلُ كَوَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ كَوِعَ الرَّ

َُ -Bir kimsenin kılıçla ça [¡et-tekvî] اَلتَّكْوِي
lıp bilekçesini eğri kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت اعْوَجَّ حَتَّى  ضَرَبَهُ  إِذَا  يْفِ  بِالسَّ فُلانًَا  عَ   كَوَّ
أكَْوَاعُهُ
عُ لٌ) [¡et-tekevvu] اَلتَّكَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın bilekçeleri bir ¡ârıza 
sebebiyle eğrilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَتْ يَدُهُ إِذَا أصََابَ بِهَا الْكَوَعَ تَكَوَّ
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sıp yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَذَعَ الْبَعِير 
لَذْعَةً أوَْ لَذْعَتَيْنِ إِذَا وَسَمَهُ بِطَرَفِ الْمِيسَمِ رَكْزَةً أوَْ رَكْزَتَيْنِ
اعُ ادٌ) [¡el-le≠≠â] اَللَّذَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Va¡dine be-gâyet hılf eden kimseye denir, 
gûyâ ki hılf ile mev¡ûdün lehi ٌلَذْع [le≠¡] 
eder; yukâlu: ِلِلْوَعْد مِخْلافٌَ  أيَْ  اعٌ  مَذَّ اعٌ  لَذَّ  رَجُلٌ 
Burada ٌاع .te™kîddir مَذَّ

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-lev≠a] اَللَّوْذَعُ
ve

 (nefsine nisbetle) [el-lev≠e¡iyy] اَللَّوْذَثِيُّ
Cüst ve zekî ve zarîf ve zîrek ve hadîdü’l-
fu™âd ve fasîh ve sühan-ver adama denir, 
âteş-zihn ve şihâb-fıtnat olmakla gûyâ 
ki zihn ve zekâsıyla icâle-i zamîr eyledi-
ği umûr ve ahvâle ¡alev gibi te™sîr eder; 
yukâlu: ُذَكِيٌّ ظَرِيف أيَْ خَفِيفٌ  وَلَوْذَعِيٌّ  لَوْذَعٌ   رَجُلٌ 
ذَهِنٌ حَدِيدُ الْفُؤَادِ لَسِنٌ فَصِيحٌ
لْتِذَاعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ilti≠â] اَلِْ
Bir derd ve veca¡ sebebiyle yanıp yakıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِلْتَذَعَ 
احْتَرَقَ وَجَعًا
عُ لٌ) [¡et-tele≠≠u] اَلتَّلَذُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sağa sola iltifât eylemek ma¡nâsınadır, 
derd-nâk adam gibi; yukâlu: ُجُل الرَّ عَ   تَلَذَّ
وَشِمَالاً يَمِينًا  الْتَفَتَ   Ve sür¡atlice hoş ve إِذَا 
nâzükâne gezip yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍعَ الْغُلامَُ إِذَا سَارَ سَيْرًا حَسَنًا فِي سُرْعَة تَلَذَّ

]ل س ع]

َُ  lâm’ın fethi ve sîn’in) [¡el-les] اَللَّبْ
sükûnuyla) ¡Akreb ve yılan sokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُة وَالْحَيَّ الْعَقْرَبُ   لَسَعَتِ 
 Ve ba¡zılar dedi لَسْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا لَدَغَتْ
ki ٌلَسْع [les¡] dikeni ve iğnesi olan cânverin 
sokumuna mahsûstur, ٌعَقْرَب [¡a…reb] ve 
 ağız ile [ledπ] لَدْغٌ gibi ve [zunbûr] زُنْبُورٌ
sokmağa ya¡nî diş ile sokmağa mahsûstur, 
ةٌ  نَهْشٌ ve [∂∂a¡] عَضٌّ gibi, niteki [ayyet√] حَيَّ

FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ب ع]

َُ بْ  Bâtıl ve (vezninde [¡neb] نَبْعٌ) [¡el-leb] اَللَّ
¡abes ma¡nâsınadır; yukâlu: َْذَهَبَ ضَبْعًا لَبْعًا أي 
بَاطِلاً

]ل ث ع]

َُ  أكَْتَعُ â-yı müsellese ile&) [¡el-el&a] اَلْلَْثَ
[ekta¡] vezninde) Şol pepeyiye denir ki te-
kellümde lisânı &â™ ile ¡ayn harflerine çalar 
olur; yukâlu: إِلَى لِسَانهُُ  يَرْجِعُ  كَانَ  إِذَا  ألَْثَعُ   رَجُلٌ 
الثَّاءِ وَالْعَيْنِ
ثْعَةُ ) [el-le&¡at] اَللَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Dudağın iç yüzünün dış diplerine doku-
nan yerine denir.

]ل خ ع]

َُ  lâm’ın ve «â-yı) [¡el-le«a] اَللَّخَ
mu¡cemenin fethiyle) Beden salkı ve söl-
pük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  لَخِعَ الرَّ
ابِعِ إِذَا اسْتَرْخَى جِسْمُهُ لَخَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [Le«î¡at] لَخِيعَةُ
de) Esâmîdendir: ±u’ş-Şenâtir Le«î¡a b. 
Yenûf ricâl-i ◊imyer’dendir.

َُ  (vezninde [yemne¡u] يَمْنَعُ) [¡Yel«a] يَلْخَ
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır. Yâhûd bâ-yı 
muvahhade iledir.

]ل ذ ع]
 lâm’ın fethi ve ≠âl-ı) [¡≠el-le] اَللَّذْعُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ¡Aşk ve mu-
habbet yüreği yakıp acıtmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َمِن لَذْعًا  قَلْبَهُ  الْحُبُّ   لَذَعَ 
 Ve bir nesneyi âteş çalıp الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا آلَمَهُ
göyündürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَذَعَت 
لَفَحَتْهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve davarın gövdesine النَّارُ 
dağlağı demirinin ucuyla dürterek dâg ba-
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maz; yukâlu: ُعَةٌ أيَْ مُقِيمٌ لاَ يَبْرَح  Şârih رَجُلٌ مُلَسَّ
der ki lafz-ı mezbûr ism-i fâ¡il menziline 
tenzîl olunmakla âhirine hâ-yı mübâlaga 
ilhâk olundu.

]ل ط ع]

َُ -Yala (vezninde [¡†na] نَطْعٌ) [¡†el-la] اَللَّطْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَطْعًا وَلَطَعَهُ   لَطِعَهُ 
لَحَسَهُ إِذَا  وَالثَّالِثِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve ayakla bir مِنَ 
adamın kıçına vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِرِجْلِه رَهُ  مُؤَخَّ ضَرَبَ  إِذَا  وَلَطَعَهُ   Ve لَطِعَهُ 
değnekle vurmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُلَطَعَهُ بِالْعَصَا لَطْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَه 
Ve bir kimsenin ismini defterden mahv 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْمُه  لَطَعَ 
 Ve bir adamın ismini deftere kayd إِذَا مَحَاهُ
ve isbât eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: ُأثَْبَتَه إِذَا  اسْمَهُ   Ve çehreye لَطَعَ 
şamar vurmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: لَطَعَ عَيْنَهُ إِذَا لَطَمَهَا Ve oku nişâna de-
ğirmek ma¡nâsına müsta¡meldir, yukâlu: 
-Ve kuyunun suyu soğuş لَطَعَ الْغَرَضَ إِذَا أصََابَهُ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; ma¡nâ-yı 
evvelden me™hûzdur; yukâlu: إِذَا الْبِئْرُ   لَطَعَتِ 
مَاؤُهَا  Ve bir ¡ârıza sebebiyle parmak ذَهَبَ 
kuruyup ¡amelden kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَطَعَ إِصْبَعَهُ إِذَا مَات Ve 

ٌَ [¡el†â] ألَْطَاعٌ Damağa denir; cem¡i [¡†la] لَطْ
dır; yukâlu: ُإِشْتَكَى لَطْعَهُ أيَْ حَنَكَه
لْتِطَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ilti†â] اَلِْ
Bu dahi yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِلْتَطَعَهُ إِذَا لَحَسَهُ
ادٌ) [¡el-la††â] اَللَّطَّلعُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şol adama denir ki ta¡âm ederken parmak-
ları bulaşığını sorup yalar ola; yukâlu: ٌرَجُل 
لَطَّاعٌ إِذَا كَانَ يَمُصُّ أصََابِعَهُ إِذَا أكََلَ وَيَلْحَسُ مَا عَلَيْهَا

َُ طَ -Dudağın iç yü (fethateynle) [¡el-le†a] اَللَّ
zünde olan beyâza denir; ekserî zencîlerin 
dudaklarında ¡ârız olur; yukâlu: َلَطَعٌ وَهُو  بِهِ 

[nehş] dahi denir. Ve 

ٌَ  Seyr ve seyâhat eylemek [¡les] لَبْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَسَعَ فِي الْرَْضِ إِذَا ذَهَب
ve [¡el-melsû] اَلْمَلْبُوعُ

َُ  Zikr (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-lesî] اَللَّبِي
olunan cânver sokmuş adama denir.

) [el-luse¡at] اَللُّبَعَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Dâ™imâ nâsı lisânıyla ¡akreb ve hayye 
gibi sokup âzürde eden mûzî ve bed-zebân 
kimseye denir; yukâlu: ٌاصَة قَرَّ أيَْ  لسَُعَةٌ   إِنَّهُ 
لِلنَّاسِ بِلِسَانِهِ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Les¡â] لَبْعَى
Bir mevzi¡ adıdır; elifin meddiyle de 
zebân-zededir.

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-milsa] اَلْمِلْبَ
Uz ve üstâz kılavuza ıtlâk olunur; yukâlu: 
هَادٍ مِلْسَعٌ أيَْ حَاذِقٌ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-lesû] اَللَّبُوعُ
Zevcine bugz ve ¡adâvetle dâ™imâ yılan 
gibi diliyle sokan bed-zebân ¡avrete ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُتَلْسَع يَعْنِي  فَارِكٌ  أيَْ  لَسُوعٌ   إِمْرَأةٌَ 
زَوْجَهَا بِسَلاطََتِهَا
-Yarık (lâm’ın zammıyla) [¡el-lusû] اَللُّبُوعُ
lara ve çatlaklara denir; ٌلَسْعَة [les¡at] müf-
redidir; yukâlu: ٌفِيهِ لسُُوعٌ أيَْ شُقُوق
لْبَلعُ  Nâs (hemzenin kesriyle) [¡el-ilsâ] اَلِْ
beynini ifsâd ile birbirine düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ألَْسَعَ بَيْنَ النَّاسِ إِذَا أغَْرَى
عَةُ ثَةٌ) [el-mulessi¡at] اَلْمُلَبِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Bir yerde mukîm ve cây-gîr 
olan cemâ¡ate denir; yukâlu: َْأي عَةٌ  مُلَسِّ  هُمْ 
مُقِيمُونَ
عَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mulesse¡at] اَلْمُلَبَّ
vezninde) Bir yerde hemîşe mukîm olup 
aslâ âher yere gitmez olan adama denir, 
hâ™ mübâlaga içindir; gûyâ ki ¡akreb soksa 
yine mübâlât etmeyip yerinden kımılda-
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olundu, ٌلعَُاعَة [lu¡â¡at] dedikleri nebât dev-
şirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا ى الرَّ  تَلَعَّ
تَنَاوَلَ اللُّعَاعَةَ

َُ عْلَ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡el-la¡la] اَللَّ
Serâba denir ki ırakta su gibi leme¡ân 
eder; yukâlu: ٌكَأنََّهُ لَعْلَعٌ أيَْ سَرَاب Ve 

ٌَ -Bir dağın ¡alemidir; müzek [¡La¡la] لَعْلَ
kerdir ve ٌبُقْعَة [bu…¡at] te™vîliyle mü™ennes 
olur. Ve bâdiyede bir mevzi¡in ve bir 
suyun ismidir. Ve sibâ¡dan kurda denir. 
Ve bir nev¡ şecer-i ◊icâzî ismidir. Ve ْلَع 
[la¡] müfred olarak ve ْلَعْلَع [la¡la¡] mürek-
keb olarak لَعًا ma¡nâsınadır ki bir adamın 
ayağı sürçüp düşse ona du¡â makâmında 
söylenir, “Zarar isâbet eylemeyerek düş-
tüğün yerden sağlıkla kalk” demektir; 
yukâlu li’l-¡â&ir: ُا وَلَعْلَعًا بِمَعْنَى لَعًا يَعْنِي دُعَاءٌ لَه  لَعًّ
نْتِعَاشِ .lafzı mu¡telldir لَعًا İkinci بِالِْ

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡el-la¡lâ] اَللَّعْاعَُ
Korkak adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ لَعْلاعٌَ أي 
جَبَانٌ
ةُ -Dil (lâm’ın fethiyle) [el-la¡¡at] اَللَّعَّ
ber olup pâk-dâmen olan hatuna denir; 
yukâlu: ٌةٌ أيَْ عَفِيفَةٌ مَلِيحَة إِمْرَأةٌَ لَعَّ
لثَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-la¡¡â¡at] اَللَّعَّ
ninde) Şol beste-hâna denir ki mûsikîden 
bî-haber olmakla usûl ve âvâzeleri yanlış 
ve nâ-dürüst olarak tekellüfle terâne ve 
âheng eder ola; yukâlu: َكَان إِذَا  اعَةٌ  لَعَّ  مُطْرِبٌ 
يَتَكَلَّفُ الْلَْحَانَ مِنْ غَيْرِ صَوَابٍ

َُ -veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-tela¡lu] اَلتَّلَعْلُ
de) Ayağı sürçüp düşen kimseye ا  yâhûd لَعًّ
 تَلَعْلَعْتُ :demek ma¡nâsınadır; tekûlu لَعْلَعًا
لَعْلَعًا أوَْ  ا  لَعًّ لَهُ  قُلْتَ  إِذَا  -Ve bir nesne kı بِالْعَاثِرِ 
rılıp ufanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَعْلَع 
رَ تَكَسَّ إِذَا  يْءُ   Ve açlık şiddetinden yanıp الشَّ
telâş ve ıztırâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَاضْطَرَب رَ  تَضَوَّ إِذَا  الْجُوعِ  مِنَ   Ve تَلَعْلَعَ 

فَةِ الشَّ بَاطِنِ  فِي  -du [¡le†a] لَطَعٌ Ba¡zılar الْبَيَاضُ 
dakların yufkacalığına ve ba¡zılar dişler 
dökülüp yerlerinde kökleri kalmağa denir 
dediler. Ve 

ٌَ  Fercin eti azca olmakla [¡le†a] لَطَ
hîreliğine ve çelimsizliğine denir; yukâlu: 
فِي فَرْجِهَا لَطَعٌ أيَْ قِلَّةُ لَحْمٍ
 Fercinin eti pek az ve arık [™el-la†¡â] اَللَّطْعَلءُ
ve kuru olan ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 Ve küçük fercli لَطْعَاءُ أيَِ الْيَابِسَةُ الْفَرْجِ وَالْمَهْزُولَةُ
¡avrete denir; yukâlu: ُغِيرَة الصَّ أيَِ  لَطْعَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
الْفَرْجِ

َُ لْطِ -zib] زِبْرِجٌ tâ-yı fevkıyye ile) [¡et-til†i] اَلتِّ
ric] vezninde) Pek kocalıktan dişleri dö-
külmüş deveye denir.

َُ لٌ) [¡et-tela††u] اَلتَّلَطُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Devenin kocalıktan bütün dişleri dö-
külmüş olmak ma¡nâsınadır; yukâl: ِتَلَطَّعَت 
بِلُ إِذَا ذَهَبَتْ أسَْنَانهَُا هَرَمًا الِْ

]ل ع ع]
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-lu¡â] اَللُّعَلعُ
nev¡ ottur ki ibtidâ-i zuhûrunda be-gâyet 
ter ve mülâyim olur.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-lu¡â¡at] اَللُّعَلثَةُ
de) Hindibâya denir. Ve ucuzluğa ve bol-
luğa denir; yukâlu: ٌفِي بِلادَِهِ لعَُاعَةٌ أيَْ خِصْب Ve 
dünyâya ıtlâk olunur; nebât-ı merkûmdan 
me™hûzdur. Ve bir içim meşrûba denir; 
yukâlu: ٌنَاءِ إِلاَّ لعَُاعَةٌ أيَْ جَرْعَة  Ve azca مَا فِي الِْ
hafîf otlağa denir, gerek ra¡y olunmuş ol-
sun ve gerek olmasın; yukâlu: َّمَا بِالْرَْضِ إِلا 
لعَُاعَةٌ أيَْ كَلٌَ خَفِيفٌ
لْعَلعُ  Yer (hemzenin kesriyle) [¡el-il¡â] اَلِْ
 ;bitirmek ma¡nâsınadır [lu¡â¡at] لعَُاعَةٌ
yukâlu: َتِ الْرَْضُ إِذَا انْبَتَتِ اللُّعَاعَة ألََعَّ
ي  vezninde [tecellî] تَجَلِّي) [et-tela¡¡î] اَلتَّلَعِّ
ki aslı ٌع  idi, ¡ayn-ı sâniye yâ’ya ibdâl تَلَعُّ
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فَلثَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-lifâ¡at] اَللِّ
ve

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-lefî¡at] اَللَّفِيعَةُ
Kısa gömleğe uzatmak için ekledikleri 
parçaya denir.

َُ فْ -Bir nes (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡el-lef] اَللَّ
neyi bürüyüp örtmek ma¡nâsınadır. Bu 
münâsebetle ak kıllar örtü gibi başı bürü-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َلَفَع 
يْبُ رَأْسَهُ لَفْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَمِلَهُ الشَّ

َُ  لَفْعٌ (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-telfî] اَلتَّلْفِي
[lef¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَأْسَه يْبُ  الشَّ عَ   لَفَّ
لَفَعَهُ  Ve ta¡âmı çok yemek ma¡nâsına بِمَعْنَى 
müsta¡meldir; yukâlu: َمِن أكَْثَرَ  إِذَا  الطَّعَامَ  عَ   لَفَّ
-Ve tulumu ve azık dağarcığını tersi الْكَْلِ
ne çevirip bağı olan kayışları ortasına ge-
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَزَادَةَ  عَ   لَفَّ
وَسَطِهَا فِي  تَهَا  أطَِبَّ وَجَعَلَ   Bu hâli tulum ve قَلَبَهَا 
dağarcık sökülüp yâhûd dikilecek olduk-
larında ederler. Ve 

ٌَ  Mahbûbeyi âğûşa çekip [¡telfî] تَلْفِي
yorgan gibi üzerine sarılıp kapanmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ََالْمَرْأة عَ   لَفَّ
هَا إِلَيْهِ وَاشْتَمَلَ عَلَيْهَا إِذَا ضَمَّ

َُ لٌ) [¡et-teleffu] اَلتَّلَفُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Örtüye bürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَتْ تَلَحَّ إِذَا  بِمِرْطِهَا  الْمَرْأةَُ  عَتِ  -Ve âteş ¡alev تَلَفَّ
lenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَتْ تَلَهَّ إِذَا  النَّارُ  عَتِ   Ve tamâm pîrlik ¡ârız تَلَفَّ
olup eseri her yeri kaplamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُيْب عَ فُلانٌَ إِذَا شَمِلَهُ الشَّ تَلَفَّ
لْتِفَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-iltifâ] اَلِْ
de) Bir nesneye bürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلْتَفَعَ بِالثَّوْبِ إِذَا الْتَحَفَ بِه Ve levn bilin-
mez derecesinde bozulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َألَْتُفِعَ لَوْنهُُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّر

köpek susuzluktan dilini çıkarıp solumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَْلَع إِذَا  الْكَلْبُ   تَلَعْلَعَ 
 ;Ve serâb ıldıramak ma¡nâsınadır لِسَانَهُ عَطَشًا
yukâlu: ََرَابُ إِذَا تَلَْل -Ve bir adam ma تَلَعْلَعَ السَّ
razdan yâhûd yorgunluktan zebûn ve za¡îf 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  تَلَعْلَعَ الرَّ
ضَعُفَ مِنْ مَرَضٍ أوَْ تَعَبٍ

َُ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-mutela¡li] اَلْمُتَلَعْلِ
siyle) ve

ي  Kezâlik ism-i fâ¡il [el-mutela¡¡î] اَلْمُتَلَعِّ
bünyesiyle ki aslı ٌع  idi şol revâk-ı bala مُتَلَعِّ
denir ki parmakla yâ bir nesne ile ahz ve 
ref¡ olundukta sünüp çekilir ola; yukâlu: 
عَسَلٌ مُتَلَعْلِعٌ وَمُتَلَعٍّ إِذَا كَانَ يَمْتَدُّ إِذَا رُفِعَ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-la¡î¡at] اَللَّعِيعَةُ
Darı ekmeğine denir; tekûlu: َاللَّعِيعَة  أطَْعَمَنَا 
أيَْ خُبْزَ االْجَاوَرْسِ
عْلَعَةُ  (vezninde [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-la¡le¡at] اَللَّ
Kemik makûlesini kırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر فَتَكَسَّ كَسَرَهُ  إِذَا  فَتَلَعْلَعَ  وَنَحْوَهُ  الْعَظْمَ   لَعْلَعَ 
Ve serâb ıldıramak ma¡nâsınadır; yukâlu 

رَابُ إِذَا بَصَّ -Ve açlıktan yanıp yakıl لَعْلَعَ السَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَعْلَعَ مِنَ الْجُوعِ إِذَا 
نَ -Ve bir nesneden gönül sıkıntıya uğra تَحَزَّ
yıp teng-dil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَعْلَعَ مِنْهُ إِذَا ضَجِرَ

]ل ف ف]
فَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-lifâ] اَللِّ
Örtünecek yorgana yâhûd kilime, ¡alâ-
kavlin deriden yapılmış minder ve döşek 
makûlesine denir yâhûd belden yukarıyı 
setr eden ridâya denir; yukâlu: ٍلِفَاع فِي   كَانَا 
رِدَاءٍ أوَْ  أوَْنِطْعٍ  أوَْ كِسَاءٍ  مِلْحَفَةٍ  -Ve nisvân kıs أيَْ 
mının örtünüp büründükleri örtüye denir; 
yukâlu: ِعُ بِه  Ve مَا لَهَا لِفَاعٌ أيَْ مَا يتَُلَفَّ

 Bir devenin ismidir. Ve nâkanın [¡lifâ] لِفَلعٌ
memelerinin ileri tarafında olanına denir.
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 Ve الْكَثِيرُ الْكَلامَِ

لثَةٌ  Şaşkın ve ahmak adama [tili……â¡at] تِلِقَّ
denir. Ve dâ™imâ nâsa bed lakab vaz¡ eden 
adama denir; yukâlu: اعَةٌ أيَْ أحَْمَقُ وَكَذَا  هُوَ تِلِقَّ
بٌ لِلنَّاسِ مُلَقِّ
لثَةُ انَةٌ) [el-lu……â¡at] اَللُّقَّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Bu dahi ahmak kimseye ve nâsa 
bed lakab vaz¡ eden adama denir. Ve şol 
kimseye denir ki dühâttan olup min-gayri 
te™emmül bi’l-bedâhat hâzır-cevâb ve 
mahal-gû ve nükte-kâr ola; yukâlu: ٌرَجُل 
عُ بِالْكَلامَِ أيَْ يَرْمِي بِهِ رَمْيًا وَالْحَاضِرُ اعَةٌ أيَْ دَاهِيَةٌ يَتَلَقَّ  لقَُّ
الْجَوَابِ
لثَلتُ انَاتٌ) [el-lu……â¡ât] اَللُّقَّ  [rummânât] رُمَّ
vezninde) Aksâ-yı halktan söylenen söz-
lere denir; yukâlu: َتَكَلَّم إِذَا  اعَاتٌ  لقَُّ كَلامَِهِ   فِي 
بِأقَْصَى حَلْقِهِ
لْتِقَلعُ  Levn bozulmak [¡el-ilti…â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  لَوْنهُُ   ألُْتُقِعَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ…a¡at] اَلْمُامََعَةُ
vezninde) İki kimse hâzır-cevâblıkta 
muhâvere eylemek ma¡nâsınadır. Ve bu 
bâb-ı mugâlebede müsta¡meldir; tekûlu: 
أيَْ فَلَقَعْتُهُ  بِهِ  غَالَبَنِي  أيَْ  فَلَقَعْتُهُ  بِالْكَلامَِ  فُلانٌَ   لاقََعَنِي 
فَغَلَبْتُهُ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mil…a¡at] اَلْمِلْقَعَةُ
ninde) Fahhâşe ve bed-gûy karıya denir; 
yukâlu: ٌاشَة إِمْرَأةٌَ مِلْقَعَةٌ أيَْ فَحَّ

]ل ك ع]

َُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-luka] اَللُّكَ
Le™îm ve fürû-mâyeye denir; ve tekûlu’l-
¡Arab fi’n-nidâ™ َلكَُع ذَوَيْ  يَا  ثْنَيْنِ  وَلِلِْ لكَُعُ   يَا 
Ve bu ma¡rife oldukta gayr-i munsarıf 
olur, zîrâ zikri âtî ُألَْكَع [elka¡] lafzından 
ma¡dûldur. Ve ¡Arablar erkek ata ٌلكَُع 
[luka¡] ve kısrağa ٌلكَُعَة [luke¡at] derler. Ve 

]ل ق ع]
 [cevelân] جَوَلانٌَ âf’la…) [el-le…a¡ân] اَللَّقَعَلنُ
vezninde) Yel gibi sür¡atle mürûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ لَقَعَانًا مِنَ الْبَاب  لَقَعَ الرَّ
الثَّالِثِ إِذَا مَرَّ مُسْرِعًا

َُ قْ  Atmak (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡…el-la] اَللَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ لَقْعًا إِذَا رَمَى بِه  لَقَعَ الشَّ
Ve göz değirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُأصََابَه إِذَا  بِعَيْنِهِ  فُلانًَا  -Ve yılan sok لَقَعَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَقَعَتْهُ الْحَيَّةُ إِذَا لَدَغَتْه 
Ve sinek burnu ucuyla bal makûlesini ahz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَاب الذُّ  لَقَعَ 
الْعَسَلَ إِذَا أخََذَهُ بِمُتْكِ أنَْفِهِ
 Dâ™imâ fuhş ve nâ-sezâ [¡el-mil…â] اَلْمِلْقَلعُ
sözler söyleyici ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
مِلْقَاعٌ أيَْ فَاحِشَةٌ فِي الْكَلامَِ
لعُ ادٌ) [¡el-la……â] اَللَّقَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Sineğe ıtlâk olunur; ٌلَقْع [la…¡]-i ¡asel 
ma¡nâsındandır.

قَلعُ -Ka (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-li…â] اَللِّ
lın kilime denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡Lu…â] لقَُلعٌ
Bir mevzi¡ adıdır. Yâhûd bu ٌلفَُاع [Lufâ¡] 
musahhafıdır.

قَعَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-lu…a¡at] اَللُّ
de) Şol kimseye denir ki hemân bir sözü 
bî-te™emmül atıp mefhûmunu icrâ eylemek 
kendi ¡uhdesinden gelmediğinden başka 
keyfiyyeti ne gûnedir ve husûlü imkânda 
mıdır âsân mıdır değil midir idrâk eyle-
mez ola. Zâhiren loka ta¡bîri bundandır; 
yukâlu: َشَيْء وَلاَ  بِالْكَلامَِ  يَرْمِي  كَانَ  إِذَا  لقَُعَةٌ   رَجُلٌ 
وَرَاءَ ذَلِكَ اْلكَلامَِ
لعُ لِقَّ ve [¡et-tili……â] اَلتِّ

لثَةُ لِقَّ -tâ’nın ve lâm’ın kes) [et-tili……â¡at] اَلتِّ
ri ve …âf’ın teşdîdiyle) Çok sözlü pür-gûy 
adama denir; yukâlu: َِأي اعَةٌ  وَتِلِقَّ اعٌ  تِلِقَّ  رَجُلٌ 
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اللَّكِيعَةِ  [sefînet] سَفِينَةٌ) [Benu’l-Lekî¡at] بَنوُ 
vezninde) Bir kavm ve cemâ¡attir.

َُ  Yeni (mîm’in fethiye) [¡el-melâkî] اَلْمَاكَِي
doğan veled ile bilece çıkan sarı su ve 
murdâr makûlesine denir.

َُ كْ -Ak¡ (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-lek] اَللَّ
reb yâhûd yılan sokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَكْعًا  الْعَقْرَبُ   لَكَعَتْهُ 
 :Ve yiyip içmek ma¡nâsınadır; tekûlu لَسَعَتْهُ
-Ve veled süt emer تَرَكْتُهُ يَلْكَعُ أيَْ يَأْكُلُ وَيَشْرَبُ
ken başıyla anasının göğsüne kakıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي نَهَزَ  إِذَا  الْوَلَدُ   لَكَعَ 
ضَاعِ الرَّ
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-Lukâ] اَللُّكَلعُ
de) Zeyd b. ¡Abbâs nâm kimsenin feresi 
ismidir.

]ل م ع]

َُ ve (vezninde [¡cem] جَمْعٌ) [¡el-lem] اَللَّمْ

 Yıldıramak (fetehâtla) [el-leme¡ân] اَللَّمَعَلنُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَلَمَعَانًا لَمْعًا  الْبَرْقُ   لَمَعَ 
أضََاءَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve bâ™ harfiyle bir مِنَ 
nesneyi iletmek ma¡nâsına isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ِبِه ذَهَبَ  إِذَا  يْءِ  بِالشَّ  Ve el ile لَمَعَ 
yâhûd sevb makûlesiyle işâret eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: لَمَعَ بِيَدِهِ إِذَا 
-Ve kuş uçarken kanatlarını salıp oy أشََارَ
natmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve kapıdan taşra لَمَعَ الطَّائِرُ بِجَنَاحَيْهِ إِذَا خَفَقَ بِهِمَا
çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
لَمَعَ فُلانٌَ اَلْبَابَ إِذَا بَرَزَ مِنْهُ
لْتِمَلعُ  Bu dahi yaldıramak [¡el-iltimâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَمَعَ الْبَرْقُ إِذَا أضََاء Ve 
bir nesneyi kapıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا اخْتَلَسَه إِلْتَمَعَ الشَّ
لثَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-lemmâ¡at] الَلَّمَّ
ninde) Tavşancıl kuşuna ıtlâk olunur; 
be-gâyet tîz-per olduğu için. Ve serâb 

bu ma¡rîfe oldukta munsarıf olur, zîrâ ev-
velki gibi mü™ennestir ِلَكَاع dedikleri üzere 
ma¡dûl değildir, belki bu ٌصُرَد [§urad] ve ٌنغَُر 
[nuπar] kelimeleri misâlindedir. Ve 

ٌَ  [abd¡] عَبْدٌ ,Kul cinsine denir [¡luka] لكَُ
ma¡nâsına. Ve ahmak ve nâdana denir; 
yukâlu: ُأحَْمَق أيَْ  لكَُعٌ   Ve bir söz ve bir هُوَ 
iş becermeye kudret ve liyâkati olmayan 
hemic ve perîşân kimseye denir; yukâlu: 
-Ve atın tayı رَجُلٌ لكَُعٌ أيَْ لاَ يَتَّجِهُ لِمَنْطِقٍ وَلاَ غَيْرِهِ
na denir, ٌمُهْر [muhr] ma¡nâsına. Ve küçük 
çocuğa denir. Ve kîrli pâslı süflî kimseye 
denir.

َُ كَ  Bedene (fethateynle) [¡el-leka] اَللَّ
yâ libâsa kîr ve pâs bulaşıp yerleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَكِعَ عَلَيْهِ الْوَسَخُ لَكَعًا مِن 
ابِعِ إِذَا لَصِقَ بِهِ وَلَزِمَهُ  Ve الْبَابِ الرَّ

ٌَ  ve [¡leka] لَكَ

-veznin [anâ¡at…] قناعة) [lekâ¡at] لَكَلثَةٌ
de) Le™îm ve nâkes olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَكِعَ فُلانٌَ لَكَعًا وَلَكَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا 
لَؤُمَ

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-elka] اَلْلَْكَ
ve

َُ كَ  vezninde ki [urad§] صُرَدٌ [¡el-luka] اَللُّ
zikr olundu. Ve

 mîm’in ve lâm’ın) [el-melke¡ân] اَلْمَلْكَعَلنُ
fethiyle) Le™îm ve nâkes ve fürû-mâyeye 
denir; mü™ennesi ٌمَلْكَعَانَة [melke¡ânet]tir, 
¡alâ-kavlin ٌمَلْكَعَان [melke¡ân] lafzı nidâ™ 
makâmına mahsûstur.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [lekâ¡i] لَكَلعِ
Le™îme ve hasîse ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ لَكَاعِ أيَْ لَئِيمَةٌ
ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-lekû] اَللَّكُوعُ

َُ -Bun (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-lekî] اَللَّكِي
lar da le™îm ve fürû-mâyeye denir.
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ramak edecek kadar dirliğe ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌمَعَهُ لمُْعَةٌ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ بُلْغَة Ve 

بَدِ ََ الْ -Bedenin be [lum¡atu’l-cesed] لمُْعَةُ 
şeresinin parıldamasından ¡ibârettir.

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-milma] اَلْمِلْمَ
Âlet-i leme¡âna denir. Bu münâsebetle 
kuşun kanadına ıtlâk olunur; ikisi ِمِلْمَعَان 
[milme¡ân]dır; yukâlu: َْأي بِمِلْمَعَيْهِ   خَفَقَ الطَّائِرُ 
بِجَنَاحَيْهِ
لْمَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ilmâ] اَلِْ
Hayvânın vaz¡-ı haml eylemesi karîb ol-
makla memelerinin başları kararmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْمَعَ الْفَرَسُ وَالْتََانُ وَأطَْبَاء 
تِ الْحَلَمَتَانِ بُؤَةِ إِذَا أشَْرَفَ لِلْحَمْلِ وَاسْوَدَّ  Ve gebe اللَّ
kalmış koyun gebe kaldığını bildirmek 
için kuyruğunu kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْقَد أنََّهَا  لِيُعْلَمَ  رَفَعَتْهُ  إِذَا  بِذَنَبِهَا  اةُ  الشَّ  ألَْمَعَتِ 
 Ve anası karnında veled deprenmek لَقِحَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  الْنُْثَى   ألَْمَعَتِ 
بَطْنِهَا فِي   Ve bir nesneyi kapıp almak وَلَدُهَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَعَلَيْه يْءِ  بِالشَّ  ألَْمَعَ 
اخْتَلَسَهُ  Ve bir yerde parça parça otluk إِذَا 
peydâ olmak ma¡nâsınadır ki murâd otluk 
firâvân olmakla eski parçaları var iken bu 
senenin tâzeleri dahi câ-be-câ parça parça 
zuhûr eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ِألَْمَعَت 
الْبِلادَُ إِذَا صَارَتْ فِيهَا لمُْعَةٌ مِنَ النَّبْتِ
ve [el-mulmi¡at] اَلْمُلْمِعَةُ

َُ -ism-i fâ¡il bünyele) [¡el-mulmi] اَلْمُلْمِ
riyle) Kuyruğunu kaldıran gebe koyuna 
denir.

َُ لٌ) [¡et-telemmu] اَلتَّلَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir nesneyi kapıp almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا اخْتَلَسَه عَ الشَّ تَلَمَّ

َُ -Atın vücûdunda asl ren [¡et-telmî] اَلتَّلْمِي
gine muhâlif alacalık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعٌ إِذَا كَانَ فِيهِ تَلْمِيعٌ وَهُوَ أنَْ يَكُون  فَرَسٌ مُلَمِّ
 فِي جَسَدِهِ بُقَعٌ تُخَالِفُ سَائِرَ لَوْنِهِ

leme¡ân eden beyâbâna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُرَاب يَلْمَعُ فِيهَا السَّ اعَةٌ إِذَا كَانَتْ   Ve فَلاةٌَ لَمَّ
tâze çocuğun tepesinde bıngıldayık dedik-
leri yumuşak yere denir, pekiştikten sonra 
ıtlâk olunmaz. 

-Bu dahi bıngıldayık de [el-lâmi¡at] اَلاَّمِعَةُ
dikleri yumuşak yere denir.

َُ -veznin [yemne¡u] يَمْنَعُ) [¡el-yelma] اَلْيَلْمَ
de) Yağmursuz şimşeğe ıtlâk olunur ki 
nâsı aldatır; yukâlu: ُالْبَرْق وَهُوَ  يَلْمَعٍ  مِنْ   أخَْدَعُ 
 Ve serâba ıtlâk olunur. Bunlara الْخُلَّبُ
teşbîhle derûgî kezzâb kimseye de ıtlâk 
olunur.

َُ  (vezninde [¡ecma] أجْمَعُ) [¡el-elma] اَلْلَْمَ
ve

ve [el-elme¡iyy] اَلْلَْمَعِيُّ

 Be-gâyet zekî ve [el-yelme¡iyy] اَلْيَلْمَعِيُّ
âteşîn-zihn ve şihâb-fikr adama denir; 
yukâlu: ٌد مُتَوَقِّ ذَكِيٌّ  أيَْ  وَيَلْمَعِيٌّ  وَألَْمَعِيٌّ  ألَْمَعُ   رَجُلٌ 
Ve 

 ve [elme¡iyy] ألَْمَعِيٌّ

-Kezzâb ve dürûgî kim [yelme¡iyy] يَلْمَعِيٌّ
seye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّوَيَلْمَعِي ألَْمَعِيٌّ   هُوَ 
ابٌ أيَْ كَذَّ

َُ -yâ-yı tahtiyyenin fet) [¡el-yelâmi] اَلْيَامَِ
hiyle) Leme¡ân eden esliha ve âlâta ıtlâk 
olunur, tolga gibi.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lum¡at] اَللُّمْعَةُ
Şol ot parçasına denir ki sararıp kuruma-
ğa yüz tutmuş ola; cem¡i ٌلِمَاع [limâ¡] gelir, 
 أصََابَ لمُْعَةً مِنَ :vezninde; yukâlu [kitâb] كِتَابٌ
الْيُبْسِ مِنْهُ أخََذَتْ فِي   Ve cemâ¡at-i الْكَلَِ أيَْ قِطْعَةً 
insânîye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌلمُْعَة  جَاءَتْ 
جَمَاعَةٌ أيَْ  النَّاسِ   Ve ¡örf-i şer¡de bedende مِنَ 
âbdestte yâhûd guslde su dokunmayıp 
kuru kalan yerceğize ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَوْضِعٌ أيَْ  الْوَضُوءُ  يصُِبْهَا  لَمْ  لمُْعَةٌ   Ve sedd-i بِهِ 
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başkadır, asl ُلَاعَة [Lâ¡at] Yemen’de ~abir 
nâm cebelde bir beldedir ve ¡Aden ona 
muzâf bir karyedir. Ve 

 ,lafzından cem¡ olur [¡lâ] لَاعٌ [lâ¡at] لَاثَةٌ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve şol ¡avrete denir ki 
şen ve şakrak ve hoş-tab¡ olmakla ricâlle 
dâ™imâ lâg ve mizâh edip lâkin çekiye gel-
mez ola. Ve şehâmetli hadîdetü’l-fu™âd 
hatuna denir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  لَاعَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
نهُُمْ جَالَ وَلاَ تُمَكِّ  إِمْرَأةٌَ لَاعَةٌ أيَِ :ve yukâlu تُغَازِلُ الرِّ
 الْحَدِيدَةُ الْفُؤَادِ
عُ  ,idi [¡lâ™i] لَائِعٌ Bunun da aslı [¡el-lâ] اَلاَّ
sabrsız olup ceza¡ ve feza¡ eden yâhûd 
harîs ve bed-hûy olan kimseye denir; 
yukâlu: ُء سَيِّ حَرِيصٌ  أوَْ  جَزِعٌ  أيَْ  لَائِعٌ  أيَْ  لاعٌَ   هُوَ 
 Ve الْخُلُقِ وَهُمْ لَاعُونَ وَلَاعَةٌ وَألَْوَاعٌ

 ;Korkak sabrsız adama denir [¡lâ] لَاعٌ
yukâlu: ٌهَائِع وَيقَُالُ  جَزُوعٌ  جَبَانٌ  أيَْ  لَاعٌ  هَاعٌ   رَجُلٌ 
لَائِعٌ

َُ وْلَ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-levla] اَللَّ
Hatunun memesinde olan karalığa denir.

لَاثَةُ -Av¡ (hemzenin kesriyle) [el-ilâ¡at] اَلِْ
retin memesinin levni karamtık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَغَيَّر إِذَا  الْمَرْأةَِ  ثَدْيُ   ألََاعَ 
أيَِ اسْوَدَّ
لْتِيَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-iltiyâ] اَلِْ
Endûh ve gussadan yürek yanıp yakılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن احْتَرَقَ  إِذَا  قَلْبُهُ   إِلْتَاعَ 
الْهَمِّ

]ل ه ع]
يعَةُ ِْ  (vezninde [şerîfet] شَرِيفَةٌ) [el-lehî¡at] اَللَّ
ve

لثَةُ َْ -veznin [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-lehâ¡at] اَللَّ
de) Gaflet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌلَهُ فِيهِ لَهِيعَة 
 Ve وَلَهَاعَةٌ أيَْ غَفْلَةٌ

يعَةٌ ِْ  Bey¡ ve şirâ husûsunda gabn [lehî¡at] لَ
ve hüsrânı mü™eddî üşengenliğe ve fütûr 

]ل و ع]
 lâm’ın fethi ve vâv’ın) [el-lev¡at] اَللَّوْثَةُ
sükûnuyla) ¡Aşktan yâ hüzn ve endûh yâ 
maraz gibi ¡ârızadan yürekte olan yanık-
lığa denir; yukâlu: حُرْقَةٌ فِي وَهِيَ  لَوْعَةٌ  قَلْبِهِ   فِي 
 Ve الْقَلْبِ وَألََمٌ مِنْ حُبٍّ أوَْ هَمٍّ أوَْ مَرَضٍ

 Masdar olur, ¡aşk yâhûd sâ™ir [lev¡at] لَوْثَةٌ
¡ârızadan nâşî yanıp yakılmak yâhûd hasta 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُجُلُ يَلاع  لاعََ الرَّ
-Bunda bâb-ı evvel وَيَلُوعُ لَوْعَةً إِذَا جَزِعَ أوَْ مَرِضَ
den vürûdu İbnu’l-¢a††â¡ rivâyetidir. Ve 

 ma¡nâsınadır ki [la¡vet] لَعْوَةٌ [lev¡at] لَوْثَةٌ
hatunun memeleri başları kararmaktan 
¡ibârettir.

 Aşk¡ (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡el-lev] اَللَّوْعُ
bir adamın yüreğini yakıp hasta ve derd-
nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلاعََه 
 Ve الْحُبُّ يَلُوعُهُ لَوْعًا إِذَا أمَْرَضَهُ

 ve [¡lev] لَوْعٌ

 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡luvû] لوُُوعٌ
Sabrsız yâhûd harîs ve bed-hûy olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَوْعًا يَلُوعُ  جُلُ  الرَّ  لاعََ 
ءَ الْخُلُقِ  وَلوُُوعًا إِذَا كَانَ لائَِعًا أيَْ جَزِعًا أوَْ حَرِيصًا سَيِّ
Ve 

-Güneş bir nesneyi yakıp göyün [¡lev] لَوْعٌ
dürmekle rengini bozmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمْسُ لَوْعًا إِذَا غَيَّرَتْ لَوْنَه لَاعَتْهُ الشَّ
ثَةُ  idi, maklûb ve لَائِعَةٌ Aslı [el-lâ¡at] اَلاَّ
mahzûfü’l-yâ™dır; mihr ve muhabbet-
ten yüreği yanık kimseye denir; te™nîsi 
mevsûfa nâzırdır; yukâlu: أتََانٌ لَاعَةُ الْفُؤَادِ إِلَى 
فَزَعًا وَلْهَى  كَأنََّهَا  الَّتِي  وَهِيَ  لَائِعَتُهُ  أيَْ   Ya¡nî جَحْشِهَا 
yavrusuna fart-ı muhabbetinden nâşî bir 
hâdiseye uğrar diye korkusundan seme 
gibi mütehayyiredir.

لاثََةَ  Yemen’de bir [Adenu Lâ¡at¡] ثَدَنُ 
karyedir; bu ¡Adenu Ebyen dediklerinden 
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أيَِ :ve tekâsüle denir; tekûluشَدِيدَةٌ اللَّهِيعَةِ  مِنَ   تَوَقَّ 
 Ve الْكَسَلِ وَالْفَتْرَةِ فِي الْبَيْعِ حَتَّى يغُْبَنَ

يعَةُ ِْ  .Esmâdandır: ¡Abdullâh b [Lehî¡at] لَ
Lehî¡a el-◊a∂ramî sikât-ı muhaddisînden 
kâdî-i diyâr-ı Mısriyye’dir.

َُ ِْ -Her (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-lehi] اَللَّ
kes ile bî-muhâbâ üns ve ülfet ve inbisât 
eden adama denir; yukâlu: َْأي لَهِعٌ   رَجُلٌ 
مُسْتَرْسِلٌ إِلَى كُلِّ وَاحِدٍ

َُ َْ  لَهِعٌ Bir adam (fethateynle) [¡el-leha] اَللَّ
[lehi¡] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَهِع 
ابِعِ إِذَا كَانَ لَهِعًا جُلُ لَهَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ -Ve tekellüf الرَّ
le müzeyyen sözler söyleyip sühan-verlik 
izhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان 
قُ فِي الْكَلامَِ يَلْهَعُ أيَْ يَتَشَدَّ

َُ يُ ْْ لَ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [¡et-telehyu] اَلتَّ
vezninde) Sözde tekellüfle nakş ve rev-
nak izhârında ifrât ve mübâlaga etmek 
ma¡nâsınadır ki hezeyâna mü™eddî olur; 
yukâlu: َتَلَهْيَعَ فِي كَلامَِهِ إِذَا أفَْرَطَ وَتَبَلْتَع

]ل ي ع]

َُ ي  ¡Bir mevzi (lâm’ın kesriyle) [¡el-Lî] اَللِّ
adıdır.

يْعَةُ  vezninde ve [lev¡at] لَوْعَةٌ [el-ley¡at] اَللَّ
mürâdifidir ki yüreğe hâdis olan yanıklığa 
denir; yukâlu: ُأخََذَتْهُ لَيْعَةُ الْجُوعِ أيَْ لَوْعَتُهُ وَحُرْقَتُه
يَعَلنُ  Melûl ve (fetehâtla) [el-leye¡ân] اَللَّ
teng-dil olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلِعْت 
ألَِيعُ لَيَعَانًا إِذَا ضَجِرْتَ
-Çabuk susar olan de [¡el-milyâ] اَلْمِلْيَلعُ
veye, ¡alâ-kavlin dâ™imâ sâ™ir develerden 
ileri gidip ba¡dehu yine onlara rücû¡ eder 
olan deveye denir; yukâlu: َِأي مِلْيَاعٌ   نَاقَةٌ 
بِلَ سَابِقَةً ثمَُّ تَرْجِعُ رِيعَةُ الْعَطَشِ أوَْ هِيَ الَّتِي تَقْدُمُ الِْ  السَّ
إِلَيْهَا وَيقَُالُ بَعِيرٌ وَإِبِلٌ مِلْيَاعٌ
يَلعُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-liyâ] اَللِّ
Şedîd rüzgâra denir; yukâlu: َْأي لِيَاعٌ   رِيحٌ 
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-mîm’in zammı ve kesriy) [mut¡at] مُتْعَةٌ
le) ٌتَمْتِيع [temtî¡] ma¡nâsından ism olur; 
ya¡nî ٌتَمْتِيع [temtî¡] ma¡kâmına kâ™im olur, 
nef¡lendirmeğe denir, ٌمَتَاع [metâ¡] laf-
zı gibi; yukâlu: ٌتَمْتِيع أيَْ  مُتْعَةٌ  لَهُ   مُتْعَةٌ Ve مَا 
[mut¡at] ki ¡ilm-i fıkhta mezkûrdur, fâ™ide 
ma¡nâsından me™hûzdur, bir hatunu te-
zevvüc edip bir eyyâm onunla temettu¡ 
ve intifâ¡ eyledikten sonra sebîlini tahliye 
eylemekten ¡ibârettir ki ٍمُتْعَة  nikâ√u] نِكَاحُ 
mut¡at] ta¡bîr olunur; yukâlu: ُّيعِي جَهَا الشِّ  تَزَوَّ
 بِنِكَاحِ الْمُتْعَةِ
Şârih der ki mü™ellifin ta¡rîfi müsâmahayı 
mutazammındır, zîrâ asl ٌمُتْعَة [mut¡at] bir 
hatunu müddet-i mu¡ayyenede meblag-ı 
ma¡dûd u mu¡ayyen mukâbili, ٌتَمَتُّع [temet-
tu¡] lafzından me™hûz ba¡zı ta¡bîrâtla der-
¡uhde eylemekten ¡ibârettir ki nefsini îcâr 
ve istîcâr eylemek gibi bir ma¡nâdır; hâlen 
¡Acem diyârında beyne’r-revâfız cârîdir. 
Meselâ bir kimse bir hatuna nikâh ve te-
zevvücü müş¡ir ta¡bîrât îrâd eylemeyerek 
“Kırk gün senden müntefi¡ olmak zım-
nında on kuruşa bana gelir misin?” deyip 
o dahi râzî olup işbu iştirât cihetiyle kırk 
gün er ve ¡avret gibi mu¡âmeleden sonra 
on kuruşu teslîm eylemekle ıtlâk ve tes-
miyeye dâ™ir bir söz söylemeksizin ¡avret 
bırakıp gider, bi-¡aynihi îcâr ve istîcâr gibi 
bir hâlettir. Ve bu nikâh harâmdır. »ay-
ber melhamesinde üç gün ruhsat olduktan 
sonra İmâm ¡Alî kerremallâhu vechehu 
ber-mûcib-i emr-i ¡âlî tahrîmi bâbında 
nidâ eylemiştir. İşbu ٌمُتْعَة [mut¡at] nikâh-ı 
muvakkatten başkadır, tafsîli kütüb-i fık-
hiyyede mebsûttur. İntehâ. Ve

الْحَجِّ -Temettu¡ vec [mut¡atu’l-hacc] مُتْعَةُ 
hiyle olan hacca ıtlâk olunur ki hacca 

FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ت ع]
 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-mutû] اَلْمُتُوعُ
Gündüz kaba kuşluk merkezine varmak 
ma¡nâsınadır ki imtidâd ma¡nâsındandır; 
yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مُتُوعًا  النَّهَارُ   مَتَعَ 
وَالِ -Ve kuşluk vakti nihâyet-i merke قَبْلَ الزَّ
zine varmak ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
zevâle müşrif olan vaktten ¡ibârettir; ¡alâ-
kavlin güneş yükselip gündüz kemâliyle 
rûşen olmakta müsta¡meldir; yukâlu: َمَتَع 
أوَْ الْكَْبَرِ  حَى  الضُّ عِنْدَ  وَهُوَ  غَايَتِهِ  آخِرَ  بَلَغَ  إِذَا  حَى   الضُّ
الْغَايَةَ وَبَلَغَ  لَ   Ve karşıdan serâb yukarı تَرَجَّ
yukarı kalkımak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  رَابُ  السَّ -Ve ipin bükü مَتَعَ 
mü muhkem ve şedîd olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  الْحَبْلُ   Ve مَتَعَ 
şarâb pek kızarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حُمْرَتُهُ تْ  اشْتَدَّ إِذَا  النَّبِيذُ  -Ve cömertlik eyle مَتَعَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا جَاد  مَتَعَ الرَّ
Ve zarîf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَتَع 
جُلُ إِذَا ظَرُفَ الرَّ

َُ -mîm’in fethi ve zammıy) [¡el-met] اَلْمَتْ
la) Bir kimse ile mükâzebe eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَمُتْعًا  مَتْعًا  بِفُلانٍَ   مَتَعَ 
-Ve bâ™ harfiyle bir nesneyi alıp götür كَاذَبَهُ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َمَتَع 
يْءِ إِذَا ذَهَبَ بِهِ بِالشَّ
-veznin [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-metâ¡at] اَلْمَتَلثَةُ
de) Bir kimse zarîf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ مَتَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا ظَرُف مَتُعَ الرَّ
 مَتْعٌ (mîm’in zammıyla) [el-mut¡at] اَلْمُتْعَةُ
[met¡] gibi bu dahi bir nesneyi iletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءِ مَتْعًا وَمُتْعَةً مِن  مَتَعَ بِالشَّ
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَهَبَ بِهِ
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yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  مَاتِعٌ   Ve her nesnenin شَيْءٌ 
iyisine ve bihterine denir; yukâlu: ٌمَاتِع  هُوَ 
دٌ جَيِّ  Ve mevzûnâttan sâ™irlere nisbet أيَْ 
artık ve ziyâde yâhûd ağır tartılı olanına 
denir; yukâlu: َْوَزِنوُهُ فَهُوَ مَاتِعٌ أيَْ فَاضِلٌ مُرْتَفِعٌ أو 
 .Ve iyi ve metîn bükülmüş ipe denir رَاجِحٌ
Ve pek kırmızı şarâba ve nebîze denir. Ve 

ٌَ -Ka¡bu’l-◊ibr cenâblarının pe [¡Mâti] مَلتِ
derleri ismidir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-metâ] اَلْمَتَلعُ
Fâ™ide ve menfa¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَنْفَعَةٌ أيَْ  مَتَاعٌ   ;Ve satılık kumaşa denir فِيهِ 
yukâlu: ٌسِلْعَة أيَْ  كَثِيرٌ  مَتَاعٌ   Ve kullanacak لَهُ 
edât ve âlete denir. Ve mutlakan medâr-ı 
intifâ¡ olan gerekli şey™e denir; cem¡i ٌأمَْتِعَة 
[emti¡at]tır, ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
حَدِيدٍ أيَْ  مَتَاعٍ﴾  ﴿أوَْ  ةٍ  وَفِضَّ ذَهَبٍ  أيَْ  حِلْيَةٍ﴾   وَابْتِغَاءَ 
 Ve وَصُفْرٍ وَنحَُاسٍ وَرَصَاصٍ

[¡temtî] تَمْتِيعٌ gibi [mut¡at] مُتْعَةٌ [¡metâ] مَتَلعٌ
den ism olur; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
 مَتَاعًا إِلَى الْحَوْلِ غَيْرَ إِخْرَاجٍ﴾ أيَْ مَتِّعُوهُنَّ تَمْتِيعًا فَوَضَعَ
ي بِإِلَى أيَْ أنَْفِعُوهُنَّ مَتَاعًا مَوْضِعَ تَمْتِيعٍ وَلِذَلِكَ عَدَّ

َُ لٌ) ¡et-temettu] اَلتَّمَتُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mut¡a vechiyle hacc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَج إِذَا  الْحَاجُّ   تَمَتَّعَ 
بِالْعُمْرَةِ
سْتِمْتَلعُ  [¡temettu] تَمَتُّعٌ [¡el-istimtâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَتَّع بِمَعْنَى   Ve إِسْتَمْتَعَ 
fâ™idelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَمْتَع 
بِمَالِهِ إِذَا انْتَفَعَ

َُ  مُتْعَةٌ Tatlîk olunan hatuna [¡et-temtî] اَلتَّمْتِي
[mut¡at] vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَتَّع 
قَةَ إِذَا أعَْطَاهَا مُتْعَةً  Ve fâ™idelendirmek الْمَرْأةََ الْمُطَلَّ
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: مَتَّعَهُ اللهُ بِكَذَا 
شَبَابُهُ يَنْتَهِيَ  أنَْ  إِلَى  وَأنَْشَأهَُ  أبَْقَاهُ  -Ve bir nes أيَْ 
neyi uzun uzadı uzatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه يْءَ إِذَا طَوَّ -Ve mu¡ammer kıl مَتَّعَ الشَّ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; kâle’ş-şârih 

¡umre zamm eylemekten ¡ibârettir, zîrâ 
haccın envâ¡ı üçtür: hacc-ı ifrâd ve hacc-ı 
kırân ve hacc-ı mut¡adır. Hacc-ı ifrâd 
ma¡lûmdur. Ve hacc-ı kırân mîkâttan 
¡umre ile hacca birden telbiye eylemek-
tir ki ¡umre ile haccın beynini cem¡ eder. 
Ve hacc-ı temettu¡ sene-i vâhidede ibtidâ 
¡umreye ihrâm ve tahlîl edip ehl ve vata-
nına nüzûl-i sahîhle nüzûl eylemeksizin 
hacca ihrâm eylemekten ¡ibârettir. Bunda 
¡umre ile müntefi¡ olunur ki Câhiliyye’de 
eşhür-i haccda ¡umre eylemezler idi, Ehl-i 
islâm’a meşrû¡ oldu. Ve bunda mîm’in 
kesriyle de lügattır. Ve 

 Kifâyet edecek kadar zâd ve [mut¡at] مُتْعَةٌ
tûşeye ıtlâk olunur; yukâlu: َوَهِي مُتْعَةٌ  لَهُ   مَا 
ادِ الزَّ مِنَ  بِهِ  يتَُبَلَّغُ  -Bunda dahi mîm’in kes مَا 
riyle câ™izdir. Cem¡i ٌمُتَع [muta¡] gelir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde ve  ٌمِتَع [mita¡] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde. Ve 

-Kovaya ve kırbaya ve kuyu [mut¡at] مُتْعَةٌ
nun ipine ıtlâk olunur, bâ¡is-i intifâ¡ ol-
dukları için. Ve azca zâd ve ma¡âşa ıtlâk 
olunur. Ve mutlakan temettu¡ ve intifâ¡ 
olunacak şey™e denir, sayd ve ta¡âm gibi. 
Bunlarda dahi mîm’in kesriyle lügattır. 
Ve 

الْمَرْأةَِ -Tatlîk olun [mut¡atu’l-mer™et] مُتْعَةُ 
muş hatuna mehr-i mislinin nısfından zâ™id 
sıla ve ¡atiyye olunan şey™e denir, tatlîkle 
tevhîş olunduğuna mukâbil cebr ve tatyîb 
için i¡tâ olunur. Ve bunun vâcib ve sünnet 
ve müstahab olanı vardır ki mecmû¡u dört 
surettir. Meselâ kable’d-duhûl, kable’t-
tesmiye vâcibdir; ba¡de’d-duhûl, kable’t-
tesmiye müstahabdır; yukâlu: َقَة الْمُطَلَّ  مَتَعَ 
بِمُتْعَةٍ وَهِيَ مَا وُصِلَتْ بِهِ بَعْدَ الطَّلاقَِ

َُ  ;Uzun nesneye denir [¡el-mâti] اَلْمَلتِ
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ma denir. Ve nâdân ¡avrete denir.

عَةُ ََ ) [el-muce¡at] اَلْمُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) ve

عَةُ ََ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-mice¡at] اَلْمِ
Lâübâliyâne olan ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مُجْعَةٌ وَمِجَعَةٌ أيَْ مَاجِنَةٌ

َُ َْ ve (vezninde [¡sec] سَجْعٌ) [¡el-mec] اَلْمَ

لثَةُ ََ -vez [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-mecâ¡at] اَلْمَ
ninde) Lâübâliyâne olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ وَمَجَعَ مَجْعًا وَمَجَاعَةً مِنَ الْبَاب  مَجُعَ الرَّ
مَجَنَ إِذَا  وَالثَّالِثِ   Masdarların tertîbi الْخَامِسِ 
neşr-i müşevveş üzeredir. Ve 

ٌَ َْ  ve [¡mec] مَ

عَةٌ َْ -Kuru hurmâyı süt ile bile [mec¡at] مَ
ce ekl eylemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
hurmâ üzerine su içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  وَمَجْعَةً  مَجْعًا  جُلُ  الرَّ  مَجَعَ 
وَشَرِبَ التَّمْرَ  أكََلَ  أوَْ  مَعًا  بَنِ  بِاللَّ الْيَابِسَ  التَّمْرَ  أكََلَ   إِذَا 
بَنَ عَلَيْهِ اللَّ

َُ َُّ لٌ) [¡et-temeccu] اَلتَّمَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi ٌمَجْع [mec¡] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَجَع بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ عَ  -Ve tekûlu’l تَمَجَّ
¡Arab: ِعُ أيَْ يَحْسُو حَسْوَةً مِنَ اللَّبَن  فُلانٌَ لاَ يَزَالُ يَتَمَجَّ
وَيَلْقَمُ عَلَيْهَا تَمْرَةً
عَةُ َِ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-meci¡at] اَلْمَ
de) ٌجَلِعَة [celi¡at] ma¡nâsınadır ki bî-şerm 
ü hayâ ¡avrete denir; yukâlu: َْأي مَجِعَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
جَلِعَةٌ
لعُ ََّ انٌ) [¡el-muccâ] اَلْمُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Duruca un çorbasına ve bulamacına 
denir; tekûlu: ِاعًا وَهُوَ حَسْوٌ رَقِيقٌ مِنَ الْمَاء  أكََلْنَا مُجَّ
وَالطَّحِينِ
لثَةُ ََّ انَةٌ) [el-muccâ¡at] اَلْمُ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Lâübâliyâne tavr ile perde-
bîrûn harekâta mâ™il kimseye denir; 
mîm’in fethiyle de câ™izdir; yukâlu: ٌرَجُل 
اعَةٌ إِذَا كَانَ يحُِبُّ الْمَجَاعَةَ -de [¡mecî] مَجِيعٌ Ve مُجَّ

ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْمَتَّعْنَاهُم إِنْ   ﴿أفََرَأيَْتَ 
سِنِينَ﴾ أيَْ أطََلْنَا أعَْمَارَهُمْ
مْتَلعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-imtâ] اَلِْ
dahi fâ™idelendirmek ma¡nâsınadır; ve 
minhu yekûlûne: أمَْتَعَهُ اللهُ بِكَذَا أيَْ أبَْقَاهُ وَأنَْشَأهَُ إِلَى 
-Ve bir nesneden müstagnî ol أنَْ يَنْتَهِيَ شَبَابُهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْتَعَ عَنْهُ إِذَا اسْتَغْنَى 
Ve fâ™idelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أمَْتَعَ بِمَالِهِ إِذَا تَمَتَّعَ

]م ث ع]

َُ -mîm’in ve &â-yı müselle) [¡el-me&a] اَلْمَثَ
senin fethiyle) ve

 (mîm’in kesriyle) [™el-mi&¡â] اَلْمِثْعَلءُ
Nisvâna mahsûs çirkîn ve bed yürüyüşe 
deni. Yâhûd lügat-ı ahîre Ubn Fâris sak-
tasıdır, savâb olan hemîn ٌمَثَع [me&a¡] ol-
maktır; yukâlu: ٌلَهَا مَثَعٌ وَمِثْعَاءٌ أيَْ مِشْيَةٌ قَبِيحَة Ve 

ٌَ  Masdar olur, ¡avret vech-i [¡me&a] مَثَ
mezkûr üzere çirkîn yürüyüşle yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَثِعَتِ الْمَرْأةَُ وَمَثَعَتْ مَثَعًا 
لِ إِذَا مَشَتْ مِشْيَةً قَبِيحَةً ابِعِ وَالثَّالِثِ وَالْوََّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-me&¡â] اَلْمَثْعَلءُ
de) Pek bed-bûy sırtlana denir.

]م ج ع]

َُ ي َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) ¡el-mecî] اَلْمَ
Süt ile yoğrulmuş hurmâya denir ki 
ta¡âmdandır; yukâlu: ٌتَمْر وَهُوَ  الْمَجِيعَ   أكََلُوا 
 Ve hurmâyı ekl eyledikten sonra يعُْجَنُ بِلَبَنٍ
üzerine içilen süte denir.

َُ َْ  (mîm’in kesri ve fethiyle) [¡el-mic] اَلْمِ
Oturduğu yerden ayrılmaz olan ahmak ve 
şaşkın adama denir. Ve câhil ve nâdana 
denir; mü™ennesi ٌمِجْعَة [mic¡at]tır; yukâlu: 
 هُوَ مِجْعٌ وَهِيَ مِجْعَةٌ أيَْ أحَْمَقُ إِذَا جَلَسَ لَمْ يَكَدْ يَبْرَحُ
مِنْ مَكَانِهِ وَكَذَا الْجَاهِلُ
عَةُ َْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-muc¡at] اَلْمُ
Bu dahi yerinden ayrılmayan ahmak ada-
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Yemen’de bir hısn adıdır.

) [el-med¡iyy] اَلْمَدْثِيُّ -vez [şar…iyy] شَرْقِيٌّ
ninde) Nesebi husûsunda makdûh ve 
müttehem kimseye denir, ٌمَدْعَة [med¡at]e 
mensûbdur ki içi kof nârcîldir yâhûd bu 
 lafzındandır ki nesebde olan [di¡vet] دِعْوَةٌ
iddi¡âya denir. Bu kavl ٌدِعْوَة [di¡vet] lafzın-
da ٌدِعْيَة [di¡yet] diyen lügatına mebnîdir ki 
mîm zâ™id olur; yukâlu: ٌمُتَّهَم أيَْ  مَدْعِيٌّ   رَجُلٌ 
فِي نَسَبِهِ

]م ذ ع]
 mîm’in fethi ve ≠âl-ı) [¡≠el-me] اَلْمَذْعُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

-Bir kelâm ve ha (hâ’yla) [el-me≠¡at] اَلْمَذْثَةُ
berin birazını söyleyip birazını ketm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمَذَعَ لَهُ مَذْعًا وَمَذْعَة 
ثَهُ بِبَعْضِ الْخَبَرِ وَكَتَمَ بَعْضًا  Ve مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا حَدَّ
fışkırtarak işemek ma¡nâsındandır ki çöğ-
dürerek ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا بِبَوْلِهِ   مَذَعَ 
 :Ve and içmek ma¡nâsınadır; yukâlu رَمَى بِهِ
حَلَفَ إِذَا  يَمِينًا   Ve dağ tepelerinde olan مَذَعَ 
çeşmelerden sular akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَذَعَتِ الْعُيُونُ فِي شَعَفَاتِ الْجِبَالِ إِذَا سَالَت
اعُ ادٌ) [¡el-me≠≠â] اَلْمَذَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Yalancıya denir; yukâlu: َْأي اعٌ  مَذَّ  رَجُلٌ 
ابٌ  Ve vefâ™ ve hakîkati olmayıp ve bir كَذَّ
kimseye gâ™ibâne gayret ve hamiyyeti ve 
ri¡âyet-i hakk-ı sohbeti olmayan kimseye 
denir; yukâlu: ُيَحْفَظ وَلَا  لَهُ  وَفَاءَ  لَا  أيَْ  اعٌ  مَذَّ  هُوَ 
-Ve sır saklamaz olan adama de أحََدًا بِالْغَيْبِ
nir; yukâlu: َّر

اعٌ أيَْ لَا يَكْتُمُ السِّ  Ve aslâ رَجُلٌ مَذَّ
sebât ve istikrârı olmayıp devr ve seyr-i 
dâ™im üzere olan kimseye denir; yukâlu: 
اعٌ  يَثْبُتُ وَمِنْهُ يقَُالُ ظِلٌّ مَذَّ اعٌ أيَْ يَدُورُ وَلاَ   Ve هُوَ مَذَّ
vaktinden mukaddem inzâl eden yâhûd 
bevl eder olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اعٌ إِذَا كَانَ يرُْسِلُ مَنِيَّهُ أوَْ بَوْلَهُ قَبْلَ حِينِهِ مَذَّ
 Benî (vezninde [ikrâ≠] ذِكْرَى) [Mi≠¡â] مِذْثَى

dikleri zikr olunan yiyeceği çok ekl eden 
adama denir. Bunda dahi mîm’in fethiyle 
de câ™izdir; yukâlu: ِع اعَةٌ أيَْ كَثِيرُ التَّمَجُّ  رَجُلٌ مُجَّ
Ve 

لثَةُ ََّ  Esmâdandır: Muccâ¡at [Muccâ¡at] مُ
b. Murâre el-◊anefî ki ashâbdandır, oğlu 
Sirâc ve hafîdi Hilâl b. Sirrâc rüvât-ı 
ehâdîstendir. Ve Muccâ¡a b. Si¡r ricâl-i 
¡Arabdandır.

لعُ ََّ ادٌ) [¡el-meccâ] اَلْمَ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bu dahi ٌمَجِيع [mecî¡]-i mezkûru çok 
ekl eden adama denir.

لثَةُ ََ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-mucâ¡at] اَلْمُ
ninde) ٌمَجِيع [mecî¡]-i mezkûr bakiyyesine 
denir.

 ;Zâniye ¡avrete denir [el-mâci¡at] اَلْمَلجِعَةُ
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مَاجِعَةٌ أيَْ زَانِيَة
لعُ ََ مْ -hemzenin kesriy) [¡el-imcâ] اَلِْ
le) Deve köşeğine kap ile süt içirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَقَاه إِذَا  الْفَصِيلَ   أمَْجَعَ 
نَاءِ اللَّبَنَ مِنَ الِْ

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-temâcu] اَلتَّمَلجُ
de) ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâca¡at] اَلْمُمَلجَعَةُ
vezninde) Birbirine lâübâliyâne fuhş ve 
hezeyân mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; 
gerek kavlî ve gerek fi¡lî olsun; yukâlu: 
تَمَاجَعَا وَمَاجَعَا أيَْ تَمَاجَنَا وَتَرَافَثَا

]م د ع]
-veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [el-med¡at] اَلْمَدْثَةُ
de) İçi çıkarılmış kof hindistân cevzine 
denir ki maşraba gibi onunla su içilir.

-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [¡el-meyda] اَلْمَيْدَعُ
de) Bir nev¡ hurde deniz balığına denir.

.Bir mevzi¡ adıdır [Meyde¡ân] مَيْدَثَلنُ

 (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡Mida] مِدَعٌ
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مِنْهُ أكَْثَرَ   Ve saç ve sakalı taramak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه مَرَعَ شَعْرَهُ إِذَا رَجَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-meri] اَلْمَرِعُ
Otlu sulu yer talebinde olan adama denir; 
yukâlu: َرَجُلٌ مَرِعٌ إِذَا كَانَ يَطْلُبُ الْمَرْعَ أيَِ الْخِصْب
-Bir batn pederidir ki vaktin [Mâri¡at] مَلرِثَةُ
de melik idi; hânumânına ُمَوَارِع [mevâri¡] 
ıtlâk olunur idi mîm’in fethiyle.

) [el-mura¡at] اَلْمُرَثَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) ve

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-mur¡at] اَلْمُرْثَةُ
اجٌ  a şebîh bir kuş adıdır; cem¡i[durrâc] دُرَّ
 vezninde ve [πuref] غُرَفٌ ,dır[¡mura] مُرَعٌ
dır mîm’in kesriyle. Ve[mir¡ân] مِرْعَانٌ

ve (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [mur¡at] مُرْثَةٌ

 Don (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡mirâ] مِرَاعٌ
yağına denir.

عُ لٌ) [¡et-temerru] اَلتَّمَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sür¡atle bir semte gitmek yâhûd ucuz-
luk bolluk aramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْمَرْعَ طَلَبَ  أوَْ  أسَْرَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ  -Ve bir ada تَمَرَّ
mın gazabından burnunun ucu oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع عَ أنَْفُهُ إِذَا تَرَمَّ تَمَرَّ
نْمِرَاعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inmirâ] اَلِْ
de) Seyr ve seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْمَرَعَ فِي الْبِلادَِ إِذَا ذَهَب

]م ز ع]
ve (vezninde [¡nez] نَزْعٌ) [¡el-mez] اَلْمَزْعُ

 ,Sür¡atle gitmek (hâ’yla) [el-mez¡at] اَلْمَزْثَةُ
¡alâ-kavlin yürümeği henüz boşlayıp se-
ğirtmeğe yenice başlamak yâhûd hafîfçe 
seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  مَزَعَ 
لُ الْعَدْوِ  مَزْعًا وَمَزْعَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أسَْرَعَ أوَْ هُوَ أوََّ
الْخَفِيفُ الْعَدْوُ  أوَِ  الْمَشْيِ  -Ve parmakla pa وَآخِرُ 
muğu ditmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَزَع 
الْقُطْنَ إِذَا نَفَشَهُ بِأصََابِعِهِ

Ca¡fer yurdunda bir su adıdır.

]م ر ع]

َُ Ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-merî] اَلْمَرِي

 (mîm’in kesriyle) [¡el-mimrâ] اَلْمِمْرَاعُ
Otlu sulu merg-zâr yere denir; cem¡i ٌأمَْرُع 
[emru¡] ve ٌأمَْرَاع [emrâ¡] gelir.

-vez [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-merâ¡at] اَلْمَرَاثَةُ
ninde) Bir yer otlu sulu merg-zâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَمَرُع وَمَرِعَ  الْوَادِي   مَرَعَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا أكَْلََ مَرَاعَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
مْرَاعُ  مَرَاعَةٌ (hemzenin kesriyle) [¡el-imrâ] اَلِْ
[merâ¡at] ma¡nâsınadır; yukâlu: الْوَادِي  أمَْرَعَ 
مَرَعَ وَادِيهِ“ :Ve minhu’l-meselu بِمَعْنَى   أمَْرَعَ 
بُهُ حُلَّ  Ya¡nî “Onun deresi çayırlandı ”وَأجَْنَى 
ve ٌحُلَّب [√ulleb] dedikleri otu çoğalıp de-
rilmeğe yaklaştı.” Bu mesel bir adamın 
hâl ve mâlı firâvân olup servet ve sâmân 
sâhibi oldukta darb olunur. Ve başa çok 
yağ sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأمَْرَعَ رَأْسَه 
هْنِ إِذَا أكَْثَرَ مِنْهُ  Ve bir yeri çayırlı bulmak بِالدُّ
ve çayırlı yere uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَرِيعًا أصََابَهُ  إِذَا  اَلْوَادِيَ  فُلانٌَ   Ve أمَْرَعَ 
minhu’l-meselu: “ْأمَْرَعْتَ فَانْزِل” Ya¡nî “Otlu 
çayırlı yer buldun, hemân nüzûl eyle.” 
Mesel-i mezbûr murâd ve maksûduna nâ™il 
oldun, hemân mutasarrıf ve mütena¡¡im ol 
makâmında îrâd olunur. Ve 

 Bir kimsenin fart-ı havfından [¡imrâ] إِمْرَاعٌ
yüreği sürmek yâhûd tebevvül eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَوْلِهِ  أوَْ  بِغَائِطِهِ   أمَْرَعَ 
رَمَى بِهِ خَوْفًا
 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-umrû¡at] اَلْمُْرُوثَةُ
vezninde) Otlu sulu merg-zâr yere denir; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ أمُْرُوعَةٌ أيَْ خِصْبَة
 Bu (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [¡el-mer] اَلْمَرْعُ
dahi başı yağa çimdirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  مَرْعًا  هْنِ  بِالدُّ رَأْسَهُ   مَرَعَ 
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]م ش ع]

َُ  mîm’in fethi ve şîn-i) [¡el-meş] اَلْمَشْ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi kap-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَشْعًا   مَشَعَهُ 
خَلَسَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  -Ve yapça yapça yürü الْبَابِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  مَشَعَ 
سَهْلاً سَيْرًا   Ve parmakla pamuk ditmek سَارَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَشَعَ الْقُطْنَ إِذَا مَزَعَه Ve 
hıyâr makûlesi gevrek nesne çiğnemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَشَعَ الْقِثَّاءَ إِذَا مَضَغَه Ve 
koyun sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَشَع 
حَلَبَهَا إِذَا   Ve menî attırmak yâ bevlini الْغَنَمَ 
çöğdürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِه  مَشَعَ بِمَنِيِّ
-Ve bir nesne ile bir kimse أوَْ بِبَوْلِهِ إِذَا رَمَى بِهِ
yi dövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَعَ فُلانًَا 
بِالْحَبْلِ وَغَيْرِهِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-meşû] اَلْمَشُوعُ
Kapıcılıkta mâhir ve tîz-dest şahsa denir; 
yukâlu: ٌذِئْبٌ مَشُوعٌ أيَْ خَلاَّس
el-miş¡at] (mîm’in kesriyle) ve اَلْمِشْعَةُ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-meşî¡at] اَلْمَشِيعَةُ
de) Ditilmiş pamuk külçesine denir.

َُ -Kapta olan ta¡âmı süpü [¡et-temşî] اَلتَّمْشِي
rü yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَ الْقَصْعَة  مَشَّ
إِذَا أكََلَ كُلَّ مَا فِيهَا

َُ لٌ) [¡et-temeşşu] اَلتَّمَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse istincâ ile levs ve 
murdârı kendiden izâle eylemek, ¡alâ-
kavlin hâssaten taşla istincâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزََال إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   تَمَشَّ
ةً سْتِنْجَاءُ بِالْحِجَارَةِ خَاصَّ الْذََى عَنْ نَفْسِهِ أوَْ هُوَ  الِْ
مْتِشَلعُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-imtişâ] اَلِْ
ninde) Davarın memesinde olan sütün 
mecmû¡unu sağıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه كُلَّ أخََذَهُ  إِذَا  رْعِ  الضَّ فِي  مَا   Ve إِمْتَشَعَ 
kapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَوْبَه  إِمْتَشَعَ 
اخْتَلَسَهُ -Ve cüst ve çabuk kılıç sıyır إِذَا 

َُ -Bu dahi parmakla pamu [¡et-temzî] اَلتَّمْزِي
ğu ditmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقُطْن عَ   مَزَّ
مَزَعَهُ  :Ve tefrîk ma¡nâsınadır; yukâlu بِمَعْنَى 
قَهُ عَهُ إِذَا فَرَّ مَزَّ

) [el-mez¡iyy] اَلْمَزْثِيُّ -vez [mer¡iyy] مَرْعِيٌّ
ninde) Koğucuya ıtlâk olunur; yukâlu: 
امٌ رَجُلٌ مَزْعِيٌّ أيَْ نَمَّ
اعُ ادٌ) [¡el-mezzâ] اَلْمَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kirpiye denir, ٌقُنْفُذ […unfu≠] gibi.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-muzâ¡at] اَلْمُزَاثَةُ
ninde) Bir nesnenin yere düşen döküntü-
süne denir; yukâlu: ُيْءِ أيَْ سُقَاطَتُه مُزَاعَةُ الشَّ
-mîm’in zammı ve kes) [el-muz¡at] اَلْمُزْثَةُ
riyle) Et parçasına yâhûd doğan ve şâhîn 
mâkûlesine okutulan et tikesine denir ki 
ben ta¡bîr olunur, yukâlu: ًمُزْعَة الْبَازِيَ   ألَْحَمَ 
ى بِهَا الْبَازِي  Ve وَهِيَ الْقِطْعَةُ أوَِ النُّتْفَةُ مِنْهُ وَاللُّحْمَةُ يضَُرَّ
bir içim suya denir. Ve çerviş yağından 
kalmış bakiyyeye denir yâhûd don yağı 
parçasına denir.

 Bir (mîm’in kesriyle) [el-miz¡at] اَلْمِزْثَةُ
avuç kuş tüyüne denir; kezâlik bir külçe 
pamuğa denir.

عُ لٌ) [¡et-temezzu] اَلتَّمَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Pâre pâre bölünmek ma¡nâsınadır; 
ve minhu yukâlu: ُيَتَقَطَّع عُ غَيْظًا أيَْ  يَتَمَزَّ  Ve هُوَ 
bölüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عُوهُ   تَمَزَّ
اقْتَسَمُوهُ

]م س ع]

َُ -Poy (mîm’in kesriyle) [¡el-mis] اَلْمِبْ
raz yeline denir, ِمَال الشَّ  [rî√u’ş-şemâl] رِيحُ 
ismidir.

-Re (mîm’in fethiyle) [el-mes¡iyy] اَلْمَبْعِيُّ
vende kimseye denir ki çok yürüyüp ve 
yürümekte be-gâyet tüvânâ ola; yukâlu: 
يْرِ الْقَوِيُّ عَلَيْهِ رَجُلٌ مَسْعِيٌّ أيَِ الْكَثِيرُ السَّ
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مْصَلعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-im§â] اَلِْ
dahi ¡avret çocuğunu karnından sıkın-
tıyla taşra pertâv eylemek ve kuş kısmı 
çımkırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأمَْصَعَت 
بِهِ رَمَيَا  إِذَا  بِذَرْقِهِ  وَالطَّائِرُ  بِوَلَدِهَا   عَوْسَجٌ Ve الْمَرْأةَُ 
[¡avsec] dedikleri ağacın yemişi belirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَهَر إِذَا  الْعَوْسَجُ   أمَْصَعَ 
-Ve kavmin develerinin sütü çekil مُصَعُهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أمَْصَعَ 
 Ve bir adamın hakkını ikrâr ذَهَبَتْ ألَْبَانُ إِبِلِهِمْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِه  أمَْصَعَ لَهُ بِحَقِّ

إِذَا أقََرَّ
مْتِصَلعُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-imti§â] اَلِْ
ninde) Bir tarafa gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِمْتَصَعَ الْفَرَسُ إِذَا ذَهَب
-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-mu§û] اَلْمُصُوعُ
ninde) Nâkanın sütü çekilip tükenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَصَعَ لَبَنُ النَّاقَةِ مُصُوعًا إِذَا 
 Kezâlik berd ve sâ™ir nesnenin hükmü وَلَّى
ve eseri kalmayıp çekilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَصَعَ الْبَرْدُ وَغَيْرُهُ إِذَا ذَهَبَ وَوَلَّى Ve seyr 
ve seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَصَعَ فِي الْرَْضِ إِذَا ذَهَبَ
نْمِصَلعُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inmi§â] اَلِْ
ninde) Gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ذَهَبَ  إِذَا  الْفَرَسُ  فِي :ve yukâlu إِنْمَصَعَ   إِنَمْصَعَ 
ذَهَبَ إِذَا  -Ve eşek kulağını dikip dur الْرَْضِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحِمَارُ   إِنْمَصَعَ 
صَرَّ أذُُنَيْهِ

َُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-me§i] اَلْمَصِ
Zikr olunan ٌمَصْع [ma§¡] gibi kılıç çalmakta 
mâhir tîg-zen adama denir yâhûd yavuz ve 
şedîd adama denir yâhûd sıkıntıyla def¡-i 
tabî¡î eder olan pîre denir yâhûd mitrâk ile 
ve tura ile oynayan adama denir; yukâlu: 
يْفِ أوَْ شَدِيدٌ أوَْ شَيْخٌ  رَجُلٌ مَصْعٌ وَمَصِعٌ أيَْ ضَارِبٌ بِالسَّ
ارٌ أوَْ لاعَِبٌ بِالْمِخْرَاقِ زَحَّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-me§û] اَلْمَصُوعُ

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْفَ  السَّ  إِمْتَشَعَ 
مُسْرِعًا  ;Ve ahz eylemek ma¡nâsınadır سَلَّهُ 
tekûlu: مَا مِنْهُ  خُذْ  أيَْ  لَكَ  مَشَعَ  مَا  فُلانٍَ  مِنْ   إِمْتَشِعْ 
وَجَدْتَ

]م ص ع]

َُ  mîm’in fethi ve §âd’ın) [¡§el-ma] اَلْمَصْ
sükûnuyla) Şimşek çakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَمَع إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  الْبَرْقُ مَصْعًا   مَصَعَ 
Ve davar kuyruğunu beri öte salıp vur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةُ بِذَنَبِهَا  مَصَعَتِ الدَّ
بِهِ وَضَرَبَتْ  كَتْهُ  حَرَّ  Ve bir kimseyi kılıçla إِذَا 
yâ kamçıyla vurmak yâhûd yapça yapça 
üç veyâ dört def¡a vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو وْطِ  بِالسَّ أوَْ  يْفِ  بِالسَّ ضَرَبَهُ  إِذَا  فُلانًَا   مَصَعَ 
 Ve doğuran karı ضَرَبَهُ ضَرَبَاتٍ قَلِيلَةً ثَلاثًَا أوَْ أرَْبَعًا
çocuğunu karnından birden salıvermek; 
kezâlik kuş kısmı sağnayıp çımkırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْوَلَد الْمَرْأةَُ   مَصَعَتِ 
-Ve bir kimse havfın وَمَصَعَ الطَّائِرُ بِذَرْقِهِ إِذَا رَمَيَا بِهِ
dan yâhûd ¡acele ve tekâzâdan nâşî hemân 
bacağına ve ökçesine doğru salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِسَلْحِهِ عَلَى جُلُ  الرَّ  مَصَعَ 
 Ve dâbbe sür¡atle عَقِبَيْهِ إِذَا سَبَقَهُ مِنْ فَرَقٍ أوَْ عَجَلَةٍ
mürûr eylemek, ¡alâ-kavlin kuyruğunu 
beri öte salıp oynatarak şiddetle seğirtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَصَعَ الْفَرَسُ فِي مُرُورِهِ إِذَا 
ذَنَبَهُ كًا  مُحَرِّ شَدِيدًا  عَدْوًا  عَدَا  أوَْ   Ve gitmek أسَْرَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَصَعَ الْفَرَسُ إِذَا ذَهَب Ve 
korkudan yâ ¡aceleden nâşî yürek yerin-
den oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَصَع 
عَجَلَةٍ أوَْ  فَرَقٍ  مِنْ  زَالَ  إِذَا   Ve sütü çoğalıp فُؤَادُهُ 
inmek için nâkanın memesine soğuk su 
çarpmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرْع  مَصَعَ 
 Ve havuzun içine bir النَّاقَةِ إِذَا ضَرَبَهُ بِالْمَاءِ الْبَارِدِ
mikdârca su serpip ıslatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَصَعَ الْحَوْضَ بِمَاءٍ قَلِيلٍ إِذَا بَلَّهُ وَنَضَحَه Ve 

ٌَ  Vasf olur, kılıç çalmakta [¡§ma] مَصْ
mâhir kimseye denir, ke-mâ se-yuzkeru.
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ön dişlerin uçlarıyla yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَمَا وَثَنَايَاهُ  فَمِهِ  بِأدَْنَى  أكََلَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  مَطَعَ 
مِ الْسَْنَانِ يَلِيهَا مِنْ مُقَدَّ

َُ  ma¡nâsınadır [¡nâ†i] نَاطِعٌ [¡el-mâ†i] اَلْمَلطِ
ki hâlis ve sâfî olan ak nesneye denir; 
yukâlu: ٌبَيَاضٌ مَاطِعٌ نَاطِعٌ أيَْ خَالِص
عَةُ ثَةٌ) [el-muma††i¡at] اَلْمُمَطِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Şol nâkaya denir ki sütü taşkın 
olmakla memeden fışkırıp seyelân eder 
ola; yukâlu: ُتَشْخَب كَانَتْ  إِذَا  رْعِ  الضَّ عَةُ  مُمَطِّ  نَاقَةٌ 
أطَْبَاءُهَا وَتَغْذُو لَبَنهَُا

]م ظ ع]

َُ  mîm’in fethi ve @â-yı) [¡@el-ma] اَلْمَظْ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kiriş makûlesi 
nesneyi kurutup mührelenmiş gibi düzelt-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَغَيْرَه الْوَتِرَ   مَظَعَ 
مَظْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَلَّسَهُ وَذَبَّلَهُ

َُ  .ma¡nâsınadır [¡@ma] مَظْعٌ [¡et-tem@î] اَلتَّمْظِي
Ve ٌتَمْصِيع [tem§î¡] ma¡nâsınadır. Ve ka-
yış ve gön makûlesini yağa çimdirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهْن  مَظَّعَ الْدَِيمَ إِذَا سَقَاهُ الدُّ
Ve tirîdi çervişe kandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِاهُ بِه سَمِ إِذَا رَوَّ مَظَّعَ الثَّرِيدَ بِالدَّ

َُ لٌ) [¡et-tema@@u] اَلتَّمَظُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesnenin mecmû¡unu silip sü-
pürüp almak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَمَظَّعَ مَا 
سَهُ كُلَّهُ -Ve gölge ne semte çekilir عِنْدَنَا إِذَا تَلَحَّ
se ona tâbi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَوْضِعٍ إِلَى  مَوْضِعٍ  مِنْ  عَهُ  تَتَبَّ إِذَا  لَّ  الظِّ  Ve bir تَمَظَّعَ 
işin vakt ve hengâmından te™ehhür etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر إِذَا تَأخََّ عْيِ   تَمَظَّعَ فِي الرِّ
عَنْ وَقْتِهِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-mu@¡at] اَلْمُظْعَةُ
Söz bakiyyesine denir; tekûlu: َمُظْعَة يْتُ   أدََّ
تَهُ الْكَلامَِ أيَْ بَقِيَّ

]م ع ع]

ََ  (mîm’in ve ¡ayn’ın fethiyle) [ma¡a] مَ

de) Tavşan gibi zehresiz, be-gâyet kor-
kak adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَصُوعٌ أيَْ فَرِق 
مَنْخُوبُ الْفُؤَادِ

َُ  ;Tuzlu şorak suya denir [¡el-mâ§i] اَلْمَلصِ
yukâlu: ٌمَاءٌ مَاصِعٌ أيَْ مِلْح Ve azca olup bula-
nık olan suya denir; yukâlu: ٌمَاءٌ مَاصِعٌ أيَْ قَلِيل 
 Ve sâfî ve berrâk suya denmekle zıdd كَدِرٌ
olur; yukâlu: ٌاق  Ve bozulmuş مَاءٌ مَاصِعٌ أيَْ بَرَّ
nesneye denir; yukâlu: ٌر شَيْءٌ مَاصِعٌ أيَْ مُتَغَيِّ
) [el-mu§a¡at] اَلْمُصَعَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) ve

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-mu§¡at] اَلْمُصْعَةُ
 ;nâm şecerin yemişine denir [avsec¡] عَوْسَجٌ
cem¡iٌمُصَع  [mu§a¡] gelir, ٌصُرَد [§urad] vez-
ninde ve ٌمُصْع [mu§¡] gelir, ٌقُفْل […ufl] vez-
ninde. Ve bir gûne yeşil kuşa denir.

َُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-mu§a] اَلْمُصَ
Erkek serçe kuşuna denir.

َُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tem§î] اَلتَّمْصِي
de) Kesilmiş ağacı rutûbeti çekilip sın-
dırmak için kabuğuyla güneşe komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَرَكَه إِذَا  الْقَضِيبَ  عَ   مَصَّ
عَلَى قِشْرِهِ حَتَّى يَجِفَّ عَلَيْهِ لِيطُهُ

َُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-temâ§u] اَلتَّمَلصُ
de) Cenk ve kıtâle iki taraflı dürüşmek ve 
uğraşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَمَاصَعُوا فِي 
الْحَرْبِ إِذَا تَعَالَجُوا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâ§a¡at] اَلْمُمَلصَعَةُ
vezninde) Kılıçla çarpışarak cenk eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَاتَلُوا إِذَا   مَاصَعُوا 
وَجَالَدُوا

]م ط ع]

َُ ve (vezninde [¡†a…] قَطْعٌ) [¡†el-ma] اَلْمَطْ

-veznin [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-mu†û] اَلْمُطُوعُ
de) Bir tarafa gidip nâ-bedîd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ مَطْعًا وَمُطُوعًا  مَطَعَ الرَّ
 Ve bir nesneyi مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَهَبَ فَلَمْ يوُجَدْ
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iktizâ eder ki muzâf olduğu kelime mansûr 
olur: ﴾إِنَّ الَله مَعَنَا﴿ gibi. İntehâ. 

Ve َعِنْد ma¡nâsına olur; yukâlu: ْمِن  جَاءَ 
عِنْدِهِمْ مِنْ  أيَْ  الْقَوْمِ   ile مِنْ Ve burada مَعِ 
mecrûrdur. Ve gerçi binâ™ ve i¡râbında 
ihtilâf olundu, lâkin tenvînin duhûlü i¡râbı 
cihetini mukavvîdir, حِينًا kelimesi gibi.

َُّ  mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡el-ma] اَلْمَ
teşdîdiyle) Erimek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا ذَابَ ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ حْمُ مَعًّ مَعَّ الشَّ

َُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡el-ma¡ma] اَلْمَعْمَ
Şol ¡avrete denir ki işi mazbût ve ahvâli 
dernekli ve müctemi¡ müdîre ve mutasar-
rife olmakla bir kimseye mâlından kat¡â 
bir nesne sıçratmaz ola; yukâlu: ٌمَعْمَع  إِمْرَأةٌَ 
 Ve إِذَا كَانَ أمَْرُهَا مُجْتَمِعًا لاَ تُعْطِي أحََدًا مِنْ مَالِهَا شَيْئًا
be-gâyet zîrek ve dânâ ve âteş-zihn çâlâk 
hatuna denir; yukâlu: ٌدَة  إِمْرَأةٌَ مَعْمَعٌ أيَْ ذَكِيَّةٌ مُتَوَقِّ
Ve umûr ve masâlih temşîtinde sabr ve 
sebât üzere olup dâ™imâ nasb-ı nefs ve 
ikdâmla dürüşüp sa¡y eylemeğe denir; 
yukâlu: ٍهُوَ ذُو مَعْمَعٍ أيَْ ذُو صَبْرٍ عَلَى الْمُُورِ وَمُزَاوَلَة

) [el-ma¡me¡iyy] اَلْمَعْمَعِيُّ  [fedfediyy] فَدْفَدِيٌّ
vezninde) Şol kimseye denir ki dâ™imâ 
gâlib olan cânibe hem-pâ ola, gûyâ ki her 
gâlib olan kimseye َمَعَك  kavlinden ahz أنََا 
ve tasarruf olunur; yukâlu: إِذَا مَعْمَعِيٌّ   رَجُلٌ 
 Ve şol akçeye denir ki ondan كَانَ مَعَ مَنْ غَلَبَ
مَعَ  دِرْهَمٌ :kelimesi meskûk ola; yukâlu مَعَ 
مَعَ مَعَ  عَلَيْهِ  كُتِبَ  كَانَ  إِذَا   Zâhiren selefte مَعْمَعِيٌّ 
bir gûne dirhem-i mahsûstur.

-mîm’lerin fethiy) [el-ma¡me¡ân] اَلْمَعْمَعَلنُ
le) ve

-yâ-yı nisbet) [el-ma¡me¡âniyy] اَلْمَعْمَعَلنِيُّ
le) Pek ıssılığa denir; yukâlu: ِجَاءَ فِي مَعْمَعَان 
هِ ةِ حَرِّ هِ أيَْ شِدَّ يْفِ وَمَعْمَعَانِيِّ -Ve pek ıssıya de الصَّ
nir; yukâlu: ٌمَعْمَعَانَة وَلَيْلَةٌ  وَمَعْمَعَانِيٌّ  مَعْمَعَانٌ   يَوْمٌ 
وَمَعْمَعَانِيَّةٌ أيَْ شَدِيدُ الْحَرِّ

İsmdir. Ve ba¡zen ¡ayn’ı iskân olunur 
ve gâhca münevven olur; yukâlu: جَاؤُوا 
 ”.Ya¡nî “Bilece ve berâberce geldiler مَعًا
Ve ba¡zılar ¡indinde َمَع kelimesi hurûf-ı 
cârredendir. Ve ba¡zılar ¡indinde bir keli-
medir ki bir şey™i bir şey™-i âhere zamm ey-
lemek ma¡nâsına mevzû¡dur, aslı tenvînle 
 lafzıdır. Ve ¡inde’l-ba¡z musâhabet مَعًا
ma¡nâsına mevzû¡dur. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre َمَع ke-
limesinin âhiri mâ-kabli müteharrik iken 
müteharrik olması ismiyyetine delâlet 
eder ki bu Mu√ammed b. es-Seriyy kav-
lidir ve ¡ayn’ının sâkin olması ∏anm 
ve Rebî¡a kabîlesinin lügatıdır, lâkin 
Sîbeveyhi zarûrete haml eylemiştir. Ve 
kelime-i uhrâya muzâf olarak isti¡mâl olu-
nur. Bu sûrette zarf olup ve üç ma¡nâya 
delâlet eder: Birisi mevzi¡-i ictimâ¡ 
ma¡nâsına onun için kendisiyle zevâttan 
ihbâr olunur, nahvu: ﴾ْمَعَكُم  İkincisi ﴿وَاللهُ 
zamân-ı ictimâ¡a delâlet eder, ِجِئْتُكَ مَعَ الْعَصْر 
gibi. Üçüncüsü َعِنْد ma¡nâsına olur; ُجِئْت 
الْقَوْمِ مَعِ  عِنْدِهِمْ ,dersin مِنْ   ma¡nâsına. Ve مِنْ 
tenvînle مَعًا lafzı  ma¡nâsına isti¡mâl جَمِيعًا 
olunur, كُنَّا مَعًا dersin, جَمِيعًا ma¡nâsına ki hâl 
olur. Ve ba¡zılar dedi ki جَاؤُوا جَمِيعًا kavlin-
de mecî™iyyet vakt-i vâhidde yâhûd vak-
teynde olmağı muhtemeldir, lâkin جَاؤُوا 
 kavlinde vakt-i vâhide muhtass olur ki مَعًا
musâhabet-i hâssa için olur. 

Ve şârih der ki Râπib Mufredât’ta dedi ki 
 .kelimesi ictimâ¡ ma¡nâsını iktizâ eder مَعَ
Ve ictimâ¡ mekânda olur,ِار الدَّ فِي  مَعًا    هُمَا 
gibi ve zamânda olur مَعًا  gibi yâhûd وُلِدَا 
ma¡nâ cihetinde olur, mütezâyifâni gibi 
ki meselâ iki birâdere ٌَأخ ıtlâk olunduğu 
gibi yâhûd şeref ve rütbede olur, هُمَا مَعًا فِي 
 kavli gibi. Ve ba¡zen nusret ma¡nâsını الْعُلُوِّ
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[em…u¡] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde; ve 
minhu’l-meselu: “ٍابٌ بِأمَْقُع  أنَْقُعٍ Ve bu ”هُوَ شَرَّ
¡unvânıyla da vâriddir, “çok yerden su içer 
adamdır” demektir. Aksâ-yı murâdına 
vâsıl olunca kadar umûr-ı ¡azîmeye tekrâr-
be-tekrâr mu¡âvedet ve irtikâb eden kim-
se hakkında darb olunur, tafsîli “ن،ق،ع”  
mâddesinde mezkûrdur. Ve 

ٌَ  Bir adama bir töhmet ve iftirâ [¡…ma] مَقْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍبِشَيْء  مُقِعَ 
عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ رُمِيَ بِهِ
مْتِقَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-imti…â] اَلِْ
de) Levn mütegayyir olmak ma¡nâsınadır 
ki beniz geçmek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ لَوْنهُُ مِنْ حُزْنٍ أوَْ  أمُْتُقِعَ الرَّ
-Ve yavru memede olan sütün cümlesi فَزَعٍ
ni içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِمْتَقَعَ الْفَصِيل 
هِ أيَْ شَرِبَهُ أجَْمَعَ مَا فِي ضَرْعِ أمُِّ

َُ -veznin [aydar√] حَيْدَرٌ) [¡el-mey…a] اَلْمَيْقَ
de) ٌحَصْبَة [√a§bet] tarzında bir derd ismidir 
ki deve köşeklerinde zuhûr ve ihlâk eder.

]م ل ع]

َُ  Arz-ı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-melî] اَلْمَلِي
vâsi¡aya yâhûd aslâ nebât eseri olmayan 
yâhûd bir başından bir şey ırak düpdüz 
arza denir,yâhûd şol sokak tarzında dara-
cık uzunca yere denir ki derinliği bir adam 
boyu kadar olur, bir mikdârca gittikten 
sonra kesilip yine düze çıkar. Bu misil-
li yer ba¡zı düz sahrâda ve mütûn-ı arz-
da olur ki derbend içi gibi aralıkta zuhûr 
eder. Cem¡i ٌمُلُع [mulu¡] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde. Ve 

ٌَ -Yüğrük nâkaya denir. Ve yüğ [¡melî] مَلِي
rük kısrağa denir; yukâlu: َْنَاقَةٌ وَفَرَسٌ مَلِيعٌ أي 
.Ve bir tarîkin ismidir harf-i ta¡rîfsiz سَرِيعَةٌ

َُ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [¡el-meyla] اَلْمَيْلَ

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ma¡me¡at] اَلْمَعْمَعَةُ
ninde) Muhterik sâzlık ve otluk makûlesi 
yanarken zuhûr eden çatırtıya denir; 
tekûlu: َْسَمِعْتُ مَعْمَعَةَ الْحَرِيقِ فِي الْقَصَبِ وَنَحْوِهِ أي 
-Ve bu hikâye olarak ve masdar ola صَوْتَهُ
rak isti¡mâl olunur. Ve pek ıssılıkta seyr 
ve sefer eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْحَرِّ ةِ  شِدَّ فِي  أيَْ  الْمَعْمَعَانِ  فِي  سَارُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   مَعْمَعَ 
Ve bir işi ¡acele ile işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍعَجَل فِي  عَمِلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve مَعْمَعَ 
esnâ-yı kelâmda َمَع lafzını çok söylemek 
ma¡nâsınadır ki ba¡zılar haşv-ı kelâm eder-
ler, lisânımızda ba¡zıların neste ve falan ve 
meselâ dedikleri gibi; yukâlu: ُجُل الرَّ  مَعْمَعَ 
 Ve muhârebe ve mukâtele إِذَا أكَْثَرَ مِنْ قَوْلِ مَعَ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُمَعْمَعَ الْقَوْم 
-Ve yağmur yağıp yerin yüzünü so إِذَا قَاتَلُوا
yup sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَعْمَع 
مَاءُ الْمَطَرَ عَلَى الْرَْضِ إِذَا حَلَبَهُ فَقَشَرَها السَّ

َُ -mîm’in fethiy) [¡el-me¡âmi] اَلْمَعَلمِ
le) Hurûb ve fiten ve ¡azâ™im-i umûr ve 
vekâyi¡e ıtlâk olunur; yukâlu: ُمَعَامِع  بَيْنَهُمْ 
وَعَظَائِمُ وَفِتَنٌ  حُرُوبٌ  -Ve nâsın birbiri üze أيَْ 
re meyl ve hücûm ve tezâlüm ve gayret 
ve ¡asabiyyet heyecânıyla bölük bölük 
tecemmü¡ ve tahazzübleri hâlâtına denir; 
yukâlu: ِالنَّاس بَعْضِ  مَيْلِ  أيَْ  الْمَعَامِعِ  فِي   تَرَكْتُهُمْ 
الْعَصَبِيَّةِ لِوُقُوعِ  أحَْزَابًا  بِهِمْ  وَتَحَزُّ وَتَظَالمُِهِمْ  بَعْضٍ   عَلَى 
Bu ma¡nâlar ٌمَعْمَعَة [ma¡me¡at]-ı nârdan 
me™hûzdur. Kâle fi’n-Nihâye ve minhu’l-
hadîsu: “ُُالتَّمَايل بَيْنَهُمُ  يَكُونَ  حَتَّى  تِي  أمَُّ تَهْلِكُ   لاَ 
ةُ الْحَرْبِ وَالْجِدُّ فِي الْقِتَالِ وَالتَّمَايزُُ وَالْمَعَامِعُ“ وَهِيَ شِدَّ

]م ق ع]

َُ -Şid (vezninde [¡…na] نَقْعٌ) [¡…el-ma] اَلْمَقْ
detle içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَقَع 
رَابَ مَقْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَرِبَهُ شُرْبًا شَدِيدًا  Ve الشَّ

ٌَ  ma¡nâsınadır ki [¡…na] نَقْعٌ [¡…ma] مَقْ
dağlarda su irkilen yere denir; cem¡i ٌأمَْقُع 
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yukâlu: َهُو أوَْ  مُسْرِعَةً  تْ  مَرَّ إِذَا  النَّاقَةُ   أمَْلَعَتِ 
عَنَقِهَا  Mütercim der ki Nihâye’de ve سُرْعَةُ 
Esâs’ta bu ma¡nâlar sülâsî olan ٌمَلْع [mel¡] 
ile mersûmdur.

مْتِاعَُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-imtilâ] اَلِْ
 إِمْتَلَعَتِ :ma¡nâsınadır; yukâlu [¡imlâ] إِمْلاعٌَ
أمَْلَعَتْ بِمَعْنَى   Ve boğazlanmış koyunu النَّاقَةُ 
boynu tarafından yüzmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عُنقُِهَا قِبَلِ  مِنْ  سَلَخَهَا  إِذَا  اةَ  الشَّ  Ve إِمْتَلَعَ 
bir nesneyi kapıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا اخْتَلَسَه إِمْتَلَعَ الشَّ

]م ن ع]

َُ  mîm’in fethi ve nûn’un) [¡el-men] اَلْمَنْ
sükûnuyla) Bir nesneyi dirîg eylemek 
ma¡nâsınadır ki vermek mukâbilidir; 
yukâlu: ُيْءَ مَنْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ ضِدُّ أعَْطَاه  مَنَعَهُ الشَّ
Ve bir kimseyi bir nesneden savmak ve 
geri durdurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَنَعَه 
 Ve إِذَا كَفَّ فَامْتَنَعَ هُوَ

ٌَ  [sere†ân] سَرَطَانٌ ,Yengece denir [¡men] مَنْ
ma¡nâsına, cem¡i ٌمُنوُع [munû¡] gelir.

َُ  Bu dahi dirîg eylemek [¡et-temnî] اَلتَّمْنِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَنَّعَهُ بِمَعْنَى مَنَعَه

َُ ve [¡el-mâni] اَلْمَلنِ

ve [¡el-mennâ] اَلْمَنَّلعُ

[¡el-menû] اَلْمَنوُعُ -veznin [abûr§]صَبُورٌ) 
de) İsm-i fâ¡illerdir. ٌمَانِع [mâni¡]in cem¡i 
 gelir fetehâtla ve minhu [mene¡at] مَنَعَةٌ
yukâlu: ْكَةً وَيسَُكَّنُ أيَْ مَعَهُ مَن  هُوَ فِي عِزٍّ وَمَنَعَةٍ مُحَرَّ
عَشِيرَتِهِ مِنْ   Ya¡nî “Filân ¡izz ve şevket يَمْنَعُهُ 
ve havza-i devletini hâmî müte¡allakât ve 
¡aşîret sâhibi adamdır” demektir. Burada 
 in cem¡idir. Ve[¡mâni] مَانِعٌ [mene¡at] مَنَعَةٌ
-gibi mas [a@amet¡] عَظَمَةٌ ve [enefet] أنََفَةٌ
dar dahi olur. Ve ba¡zılar nûn’u iskân 
ederler ki yine masdar olur ki sû™-i kasd 
edenleri dâfi¡ zor ve kuvvet sâhibi demek 

Bu dahi yüğrük nâkaya ve yüğrük kısrağa 
denir. Ve uzun adama denir. Ve bi’t-tab¡ 
müteharrik olup dâ™imâ o yana bu yana 
hareket eder olan adama denir; yukâlu: 
كٌ هَكَذَا وَهَكَذَا -Ve bir nâka is رَجُلٌ مَيْلَعٌ أيَْ مُتَحَرِّ
midir harf-i ta¡rîfsiz.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-melâ] اَلْمَاعَُ
Ot kısmından çıplak çöl beyâbâna denir; 
yukâlu: أخََذُوا فِي مَلاعٍَ أيَْ مَفَازَةٍ لاَ نَبَاتَ بِهَا
 vezninde ve [a†âmi…] قَطَامِ) [Melâ¡i] مَاعَِ
 vezninde ve ba¡zen gayr-i [se√âb] سَحَابٌ
munsarıf olur) Bir arzın ismidir, َِعُقَابُ مَلاع 
[¡u…âbu Melâ¡] ta¡bîrinde ٌعُقَاب [¡u…âb] ona 
muzâftır, niteki َِمَلاع عُقَابُ  بِهِمْ   ,derler أوَْدَتْ 
ya¡nî onları “Melâ¡i dedikleri arzın ¡ukâbı 
kapıp ihlâk eylemiş” ki murâd havâdis-i 
nâgehânî ve âfât-ı âsumânîye giriftâr ol-
dular demektir, ُالْعَنْقَاء بِهِ   meseline طَارَتْ 
karîbdir. Ve ¡inde’l-ba¡z َِمَلاع [melâ¡] lafzı 
 ın vasfındandır, sıfatına muzâf[u…âb¡] عُقَابٌ
olmuştur. Pes مَلاعَِ  قَادِمَةُ  عُقَابٌ   takdîrinde 
olur ki ٌسَرِيعَة demektir, ¡alâ-kavlin ُعُقَاب 
[¡u…âbu melâ¡] مَلاعَِ عُقَيِّبٌ   [¡u…ayyib] ya¡nî 
çaylak kuşudur ki Fârisîde mûş-hâr derler. 
Kâle fi’l-Esâs yukâlu: ُطَارَ إِلَى بَعْضِ الْقِلاعَِ كَأنََّه 
عُقَابُ مَلاعَِ

َُ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [¡el-mel] اَلْمَلْ
sükûnuyla) Bir husûs zımnında tecem-
mü¡ ve ittifâk üzere olan cemâ¡ate ıtlâk 
olunur, yed-i vâhide gibi. Ve bu ma¡nâ-yı 
âtîden me™hûzdur; yukâlu: ٌهُمْ عَلَيْهِ مَلْعٌ وَاحِد 
عُوا عَلَيْهِ بِالْعَدَاوَةِ  Ve إِذَا تَجَمَّ

ٌَ  Masdar olur, koyunu boyunu [¡mel] مَلْ
tarafından yüzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اةَ مَلْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَلَخَهَا مِنْ قِبَلِ عُنقُِهَا مَلَعَ الشَّ
مْاعَُ  Deve (hemzenin kesriyle) [¡el-imlâ] اَلِْ
sür¡atle gitmek yâhûd ٌعَنَق [¡ana…] dedikle-
ri yürüyüşte sür¡at etmek ma¡nâsınadır; 
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 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâne¡at] اَلْمُمَلنَعَةُ
vezninde) Bir nesneyi bir kimseden dirîg 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  مَانَعَهُ 
إِذَا مَنَعَهُ

َُ لٌ) [¡et-temennu] اَلتَّمَنُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneden korunmak ma¡nâsınadır 
ki fi’l-asl metîn ve üstüvâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى تَقَوَّ إِذَا  بِهِ  عَنْهُ   تَمَنَّعَ 
وَاحْتَمَى بِهِ
عَتَلنِ  ism-i fâ¡il) [el-mutemenni¡atân] اَلْمُتَمَنِّ
bünyesiyle) Genç deve ile genç keçiye ki 
çebiş ta¡bîr olunur, ıtlâk olunur, zîrâ genç 
ve kavî oldukları için ¡alefleri az olursa 
da tahammül edip helâk olmazlar yâhûd 
sâhibleri yaşlılarını zebh edip onları alı-
korlar yâhûd gençliklerinden ve kuvvet-
lerinden nâşî nefsleri cihetinden zamân 
ile mümâna¡a ve mukâtele eder oldukları 
tasavvuruna mebnîdir yâhûd çabuk ekl 
ve bel¡ eder olmalarıyla büyüklerinden 
mukaddem doyduklarından nâşî onlara 
muhâlefet etmiş olurlar; yukâlu: ِعَتَان  لَهُ مُتَمَنِّ
أيَِ الْبَكْرَةُ وَالْعَنَاقُ

]م و ع]
 mîm’in fethi ve) [el-mev¡at] اَلْمَوْثَةُ
vâv’ın sükûnuyla) Civânlık hengâmının 
evâ™iline denir ki başta kavak yeli esti-
ği zamânlardır; yukâlu: ُلَه أوََّ أيَْ  بَابِ  الشَّ  مَوْعَةُ 
وَشَرْخُهُ

]م ه ع]

َُ َْ  Bir ¡ârıza-i (fethateynle) [¡el-meha] اَلْمَ
mü™essire sebebiyle çehre bozulup gûn-
â-gûn renge girmeğe denir; yukâlu: هَذَا  مَا 
فَادِحٍ عَارِضٍ  مِنْ  الْوَجْهِ  نُ  تَلَوُّ وَهُوَ  وَجْهِهِ  فِي   الْمَهَعُ 
Ba¡zılar geniş yola ٌمَهْيَع [mehya¡] ıtlâkı 
bundan me™hûzdur dediler, lâkin savâb 
olan “ه،ي،ع”  mâddesindendir, zîrâ kelâm-ı 

olur. Mütercim der ki ٌمَانِع  [Mâni¡] esmâ-i 
hüsnâdandır, kâle fi’n-Nihâye: ُهُوَ الَّذِي يَمْنَع 
 عَنْ أهَْلِ طَاعَتِهِ وَيَحُوطهُُمْ وَيَنْصُرُهُمْ وَقِيلَ يَمْنَعُ مَنْ يرُِيدُ
مِنْ خَلْقِهِ مَا يرُِيدُ وَيعُْطِيهِ مَا يرُِيدُ

-Yen (yâ-yı nisbetle) [el-men¡iyy] اَلْمَنْعِيُّ
geç ekl eden adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
رَطَانَاتِ مَنْعِيٌّ أيَْ أكََّالُ السَّ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-men¡â] اَلْمَنْعَى
-ma¡nâsına ismdir, bir nes [¡imtinâ] إِمْتِنَاعٌ
neden geri durup ferâgat eylemeğe denir.

 İsm-i (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [menâ¡i] مَنَلعِ
fi¡l-i emrdir, ْإِمْنَع ma¡nâsınadır, ِنَزَال [nezâli] 
 :ma¡nâsına olduğu gibi; tekûlu [inzil] إِنْزِلْ
 Ve ‰ayyi¡ kabîlesi yurdunda bir مَنَاعِ أيَِ امْنَعْ
dağda bir yüksek tepenin ismidir ve onda 
vâki¡ iki dağa ِمَنَاعَان [Menâ¡ân] derler.

-mîm’in fethiy) [el-Menâ¡at] اَلْمَنَلثَةُ
le) Hu≠eyl kabîlesi yurdunda bir bel-
de yâhûd bir dağın adıdır ki masdar ile 
müsemmâdır, zîrâ ٌمَنَاعَة [menâ¡at] ٌمَنِيع 
[menî¡] olmak ya¡nî sarplığından el eriş-
mez olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  مَنعَُ 
وَالْحِصْنُ مَنَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ مَنِيعًا

َُ  مَنَاعَةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-menî] اَلْمَنِي
[menâ¡at]ten vasftır, el erişmez olan sarp 
yere ve kuvvet ve hamiyyet sâhibi adama 
ıtlâk olunur. Ve 

ٌَ  ve [¡Menî] مَنِي

ٌَ  ve [¡Mâni] مَلنِ

.Esâmî-i ricâldendir [¡Mennâ] مَنَّلعٌ

مْتِنَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-imtinâ] اَلِْ
de) Bir nesneden ferâgat edip geri durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِمْتَنَعَ عَنْهُ إِذَا كَف

َُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [¡el-mumteni] اَلْمُمْتَنِ
le) Kavî ve zûr-mend olup nefsinde zeber-
dest ve gâlib olan arslana denir; yukâlu: 
أسََدٌ مُمْتَنِعٌ أيَْ قَوِيٌّ عَزِيزٌ فِي نَفْسِهِ
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iki miskâlini isti¡mâl bilâ-eziyyet balgamı 
müshil ve râyihası ¡ufûneti kâtı¡ ve vebâyı 
mâni¡dir. ٌمَيْعَة [mey¡at]-ı yâbise kara gün-
lük ve ٌمَيْعَة [mey¡at]-ı sâ™ile ¡asel lebeni ve 
kara günlük yağı dedikleridir. Ve 

 Bir nesnenin evâ™iline ıtlâk [mey¡at] مَيْعَةٌ
olunur; yukâlu: لهُُمَا بَابِ وَالنَّهَارِ أيَْ أوََّ مَيْعَةُ الشَّ
مَلثَةُ -Sı (hemzenin kesriyle) [el-imâ¡at] اَلِْ
vık nesneyi akıtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أمََعْتُهُ إِذَا أسََلْتَهُ

َُ لٌ) [¡et-temeyyu] اَلتَّمَيُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sıvık nesne tabî¡atıyla yayılıp akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَسَيَّل تَمَيَّعَ الشَّ

¡Arabda ٌفَعْيَل [fa¡yel] vezninde kelime yok-
tur ve ٌضَهْيَد [∂ahyed] masnû¡dur.

]م ي ع]

َُ  Sıvık (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡el-mey] اَلْمَيْ
nesne yer yüzüne yapça yapça yayılıp ak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ يَمِيعُ مَيْعًا  مَاعَ الشَّ
 Ve at su إِذَا جَرَى عَلَى وَجْهِ الْرَْضِ مُنْبَسِطًا فِي هِينَةٍ
gibi bir düzeye seğirtip gitmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: مَاعَ الْفَرَسُ إِذَا جَرَى Ve 
erimek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مْنُ إِذَا ذَابَ مَاعَ السَّ
نْمِيَلعُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inmiyâ] اَلِْ
de) Bu dahi erimek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْنُ إِذَا ذَابَ إِنْمَاعَ السَّ
 ,Sıvık nesneye denir [el-mâ™i¡at] اَلْمَلئِعَةُ
te™nîsi mevsûfa nâzırdır; bu münâsebetle 
onun aşağıya doğru uzayıp sarkan perçe-
mine ıtlâk olunur; yukâlu: مَا أحَْسَنَ مَائِعَةَ هَذَا 
ائِلَةَ الطَّوِيلَةَ الْفَرَسِ أيَْ نَاصِيَتَهُ السَّ
) [el-mey¡at] اَلْمَيْعَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
ve

-Bir nev¡ ¡ıtr ismidir, be [el-mâ™i¡at] اَلْمَلئِعَةُ
gâyet hoş-bûy olur. Ba¡zılar ¡indinde bu 
bir türlü zamktır ki Rûm diyârına mahsûs 
bir şecerden hâsıl olur yâhûd ٌصَبِر [§abir] 
dedikleri dârûnun tâzesinin zefîridir ki 
dârû-yı mezbûr bir mikdâr su ile sahk 
olunduktan sonra bir inbîk boğazından 
sıkılan ¡usâresidir, ¡alâ-kavlin ayva ağa-
cının zamkıdır yâhûd elma ağacına şebîh 
bir ağaçtır ki cevzden büyücek beyâz ye-
mişi olur ki me™kûldür. Çekirdeğinin özü 
yağlı olmakla sıkılıp çıkan ¡usâresine ٌمَيْعَة 
[mey¡at]-ı sâ™ile ve şecerinin kışrına ٌمَيْعَة 
[mey¡at]-ı yâbise derler. ٌمَيْعَة [mey¡at]-ı 
sâ™ilenin ekserî magşûştur, hâlisi müsah-
hin ve müleyyin ve munazzic ve zükâm ve 
su¡âle nâfi¡dir. Ve üç vakiyye mâ-i hârr ile 
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[Nubâyi¡ât] dahi derler, bir vâdî yâhûd bir 
cebel adıdır.

ٌَ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Nubey] نبَُيْ
mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-Neb¡at] اَلنَّبْعَةُ
ve

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [en-Nubey¡at] اَلنُّبَيْعَةُ
ninde) ¡Arafât’ta iki mevzi¡ ismidir.

ٌَ .Medîne’de bir mevzi¡ adıdır [¡Nâbi] نَلبِ

َُ  ın cem¡idir[nâbi¡at] نَابِعَةٌ [¡en-nevâbi] اَلنَّوَابِ
ki su neb¡ eden yere denir. Bu münâsebetle 
devenin bedeninden ter çıkıp seyelân eden 
yerlere ُنَوَابِع [nevâbi¡] ıtlâk ederler; yukâlu: 
نَضَحَتْ نَوَابِعُ الْبَعِيرِ أيَْ مَسَايِلُ عَرَقِهِ
لثَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [en-nebbâ¡at] اَلنَّبَّ
ninde) Dübüre ıtlâk olunur, ٌإِسْت [ist] 
ma¡nâsına.

نْبِيَلعُ  mâddesinde ”ب،و،ع“ [¡el-inbiyâ] اَلِْ
müsebbettir. Burada zikr edenler vehm 
eylediler.

َُ لٌ) [¡et-tenebbu] اَلتَّنَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Pınardan su azca azca kaynayıp çık-
mak ma¡nâsınadır, sızıntı gibi; yukâlu: َتَنَبَّع 
الْمَاءُ إِذَا جَاءَ قَلِيلاً قَلِيلاً

]ن ت ع]
 tâ-yı fevkıyye ile) [¡en-nutû] اَلنُّتُوعُ
-vezninde) Cârî olan nes [¡rucû] رُجُوعٌ
ne azca azca mahallinden çıkıp akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نتُُوعًا  مُ  الدَّ  نَتَعَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا خَرَجَ مِنَ الْجُرْحِ قَلِيلاً قَلِيلاً وَكَذَا يقَُالُ  اْلوََّ
نَتَعَ الْمَاءُ مِنَ الْعَيْنِ وَالْعَرَقُ مِنَ الْبَدَنِ
نْتَلعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-intâ] اَلِْ
Çok terlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْتَع 
كَثِيرًا عَرِقَ  إِذَا  جُلُ   Ve bir düzeye kusmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأنَْتَعَ الْقَيْءُ إِذَا لَمْ يَنْقَطِع

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ع]

َُ ve (vezninde [¡ab†] طَبْعٌ) [¡en-neb] اَلنَّبْ

-veznin [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡en-nubû] الَنُّبُوعُ
de) Pınar gözünden su kaynayıp çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَنبُُوعًا  نَبْعًا  الْمَاءُ   نَبَعَ 
لِ وَالثَّانِي وَالثَّالِثِ إِذَا خَرَجَ مِنَ الْعَيْنِ  Ve الْبَابِ الْوََّ

ٌَ  Bir gûne şecer ismidir ki ondan [¡neb] نَبْ
yay ve ok düzerler. Bu şeceri üç türlü 
zikr ederler: dağın tepesinde nâbit olana 
 ve dağın eteğinde nâbit olana [¡neb] نَبْعٌ
 ve çukur ve alçak yerlerde [şiryân] شِرْيَانٌ
olanٌشَوْحَط   [şev√a†] derler, Türkîde akça 
ağaç ve kayın ağacı derler. Bu ağacın 
tabî¡atında kat¡â nâriyyet yoktur, a¡râb kıs-
mı çakmağı ağaçtan ittihâz etmeleriyle bu 
mâddeye dikkat ederler, niteki ٌمَرْخ [mer«] 
ve ٌعَفَار [¡afâr] mâddelerinde beyân olundu. 
Ve minhu’l-meselu: “لَوَْرَى بِالنَّبْعِ  اقْتَدَحَ   لَوِ 
 Ya¡nî “Neb¡ ağacından çakmak ittihâz ”نَارًا
edip onunla çakmak çaksa elbette ondan 
âteş çıkarır.” Be-gâyet fitnat ve cevdet-i 
re™y ve zihânet sâhibi adamdır diyecek 
yerde darb olunur.

-veznin [yenbût] يَنْبُوتٌ) [¡el-yenbû] اَلْيَنْبُوعُ
de) Pınara denir, ¡alâ-kavlin suyu çok arka 
ve cedvele denir; yukâlu: َْأي يَنْبُوعٌ  عَيْنَهُ   كَأنَّ 
عَيْنٌ أوَْ جَدْوَلٌ كَثِيرُ الْمَاءِ

َُ  (vezninde [yan§uru] يَنْصُرُ) [¡Yenbu] يَنْبُ
Huccâc-ı Mı§r tarîkinde bir hısn ismidir ki 
firâvân çeşmeleri ve hurmâlıkları ve zürû¡ 
ve ¡imârât-ı kesîreyi müştemildir, hâlen 
Medîne’nin iskelesidir, lisân-ı ¡avâmda 
Yenbû¡ ile mütedâvildir.

َُ  نبَُايِعَاتٌ Nûn’un zammıyla ki [¡Nubâyi] نبَُليِ
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bulamaç olmuş suya denir ki serinlik için 
deveye içirilir.

َُ َْ  nûn’un fethi ve cîm’in) [¡en-nec] اَلنَّ
sükûnuyla) Deveye ٌنَجُوع [necû¡] içirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن نَجْعًا  بِلَ  الِْ  نَجَعْتُ 
دَقِيقٍ أوَْ  بِبَزْرٍ  مَاءٌ  وَهُوَ  النَّجُوعَ  سَقَيْتَهَا  إِذَا  الثَّالِثِ   الْبَابِ 
بِلُ تُسْقَاهُ الِْ
عَةُ َْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuc¡at] اَلنُّ
Otlak mahallerinde otlak araştırmağa de-
nir ki ismdir; cem¡i ٌنجَُع [nuca¡] gelir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde; yukâlu: َْأي لِلنُّجْعَةِ   خَرَجُوا 
 [nuc¡at] نجُْعَةٌ Şârih der ki لِطَلَبِ الْكَلَِ فِي مَوْضِعِهِ
otlakta taleb olunan otluk ma¡nâsına da 
müsta¡meldir.

لعُ ََ  vezninde ve [¡şucâ] شُجَاعٌ [¡en-nucâ] اَلنُّ
ona itbâ¡an zikr olunur; yukâlu: ٌشُجَاعٌ نجَُاع

َُ ي َِ  Deve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡en-necî] اَلنَّ
kısmının boğazına akıtılan un bulamacına 
denir. Ve siyâh kana, ¡alâ-kavlin insânın 
cevfinden gelen kana denir; yukâlu: ٌطَعْنَة 
تَمُجُّ النَّجِيعَ أيَْ دَمًا أسَْوَدَ أوَْ هُوَ دَمُ الْجَوْفِ
لعُ ََ نْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-inticâ] اَلِْ
de) Otlak yerlerinde çayır araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْتَجَعَ 
 Ve bir adama ihsân talebiyle الْكَلََ فِي مَوْضِعِهِ
gelmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِنْتَجَعَ فُلانًَا إِذَا أتََاهُ طَالِبًا مَعْرُوفَهُ

َُ َُّ نَ لٌ) [¡et-teneccu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِنْتِجَاع [inticâ¡] ma¡nâlarınadır.

َُ ََ -ism-i mef¡ûl bünye) [¡el-munteca] اَلْمُنْتَ
siyle) Otlak araştıracak mekân ve menzile 
denir.

]ن خ ع]

َُ  nûn’un fethi ve «â-yı) [¡»en-na] اَلنَّخْ
mu¡cemenin sükûnuyla) İkrâr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن نَخْعًا  ي  بِحَقِّ لِي   نَخَعَ 

أقََرَّ أيَْ  الثَّالِثِ   Ve bu ma¡nâ-yı âtîden الْبَابِ 

]ن ث ع]
نْثَلعُ  â-yı müsellese ile&) [¡el-in&â] اَلِْ
 vezninde) Pek çok kusmak [¡intâ] إِنْتَاعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاء إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْثَعَ 
 Ve burundan pek çok kan gelmek كَثِيرًا
ma¡nâsınadır, şöyle ki adamı bî-tâb ey-
leye; yukâlu: ِأنَْفِه مِنْ  مُ  الدَّ خَرَجَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْثَعَ 
 Ve kusarken burundan kan gelmek فَغَلَبَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مُ  وَالدَّ الْقَيْءُ   أنَْثَعَ 
-Burada ağızdan kusuntu, kezâlik bu خَرَجَا
rundan yâhûd bir mahalden kan çıkmak 
ma¡nâsı dahi muhtemeldir.

]ن ج ع]
وعُ َُ  (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡en-nucû] اَلنُّ
Ta¡âm ve ¡alef insân ve hayvâna sinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نجُُوعًا  الطَّعَامُ   نَجَعَ 
ابَّةِ   ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا هَنَأَ آكِلَهُ وَكَذَا نَجَعَ الْعَلَفُ فِي الدَّ
yukâlu: ُوَيسُْمَن يسُْتَمْرَأُ  أيَْ  وَبِهِ  عَنْهُ  ينُْجَعُ  طَعَامٌ   هَذَا 
 Ve bir adama va¡z ve hitâb kâr ve te™sîr عَنْهُ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
نَجَعَ الْوَعْظُ وَالْخِطَابُ فِيهِ إِذَا دَخَلَ فَأثََّرَ
لعُ ََ نْ  (hemzenin kesriyle) [¡el-incâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesne bir kimseye kâr ve 
te™sîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْجَع 
نَجَعَ بِمَعْنَى  فِيهِ  وَالْخِطَابُ   Ve müflih ve الْوَعْظُ 
berhurdâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفَْلَحَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve emzirmek ma¡nâsına أنَْجَعَ 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأنَْجَعَ الْفَصِيلَ إِذَا أرَْضَعَه

َُ ي َِ نْ  ile ma¡nâ-yı [¡incâ] إِنْجَاعٌ [¡et-tencî] الَتَّ
evvelde mürâdiftir; yukâlu: ِفِيه الْوَعْظُ  عَ   نَجَّ
بِمَعْنَى أنَْجَعَ
لعُ ََ سْتِنْ  Ta¡âm vücûda sinip [¡el-istincâ] اَلِْ
yaramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌطَعَام  هَذَا 
ينُْجَعُ عَنْهُ وَبِهِ وَيسُْتَنْجَعُ بِهِ أيَْ يسُْتَمْرَأُ بِهِ وَيسُْمَنُ عَنْهُ
وعُ َُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡en-necû] اَلنَّ
Hâzım ve hoş-güvâr suya denir; yukâlu: 
نَمِيرٌ  Ve tohum ile yâhûd un ile مَاءٌ نَجُوعٌ أيَْ 
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ef¡al-i tafdîlden masûg olur, ziyâdesiyle 
esmânın ¡indallâhi ta¡âlâ ahkar ve akhe-
ri rabbü’l-¡izzete mahsûs olan melikü’l-
mülûk ve şâhenşâh ile mütesemmâ olan 
kimsenin ismidir demek olur. Ve fâ¡ilden 
dahi masûg olur, esmânın aktel ve ehleki 
demek olur.

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-men«a] اَلْمَنْخَ
de) Baş ile boyun kemiğinin bitiştiği en ve 
oynak yerine denir; yukâlu: َأصََابَ مَنْخَعَهُ وَهُو 
أْسِ مَفْصِلُ الْفَهْقَةِ بَيْنَ الْعُنقُِ وَالرَّ

َُ  (vezninde [yemne¡u] يَمْنَعُ) [¡Yen«a] يَنْخَ
Bir mevzi¡ adıdır.

َُ  Ağaca su (fethateynle) [¡en-ne«a] اَلنَّخَ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعُود  نَخِعَ 
ابِعِ إِذَا جَرَى فِيهِ الْمَاءُ  Ve نَخْعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ٌَ  Yemen’de bir kabîle adıdır ki [¡Ne«a] نَخْ
İbn ¡Amr b. ¡Ule b. Celd b. Mâlik b. Uded 
olacaktır.

َُ لٌ) [¡et-tena««u] اَلتَّنَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sümkürmek yâhûd hıh diye bal-
gam tükürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَنَخَّ
نخَُاعَتَهُ رَمَى  إِذَا  جُلُ  -Ve içinde olan yağmu الرَّ
run mecmû¡unu sehâb imtâr eylemek 
mâ¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َع  تَنَخَّ
حَابُ إِذَا قَاءَ مَا فِيهِ مِنَ الْمَطَرِ السَّ
نْتِخَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-inti«â] اَلِْ
عٌ  إِنْتَخَعَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [¡tena««u] تَنَخُّ
حَابُ إِذَا قَاءَ مَا فِيهِ مِنَ الْمَطَرِ  Ve bir kimse belde السَّ
ve makarrından dûr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ عَنْ أرَْضِهِ إِذَا بَعُد إِنْتَخَعَ الرَّ

]ن د ع]
نْدَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-indâ] اَلِْ
Le™îm ve fürû-mâyelerin ahlâk ve atvârına 
uymak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أنَْدَعَ 
ئَامِ اتَّبَعَ أخَْلاقََ اللِّ
 Ba¡zılar (nûn’un fethiyle) [¡en-ned] اَلنَّدْعُ

münşa¡ibdir. Ve boğazlanmış koyunu 
yüzdükten sonra yüreğinin kanı çıkıp 
akmak için boğazının çukuruna bıçak 
sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاة الشَّ  نَخَعَ 
الْقَلْبِ دَمُ  لِيَخْرُجَ  نَحْرِهَا  ثمَُّ وَجَأهََا فِي   Ve إِذَا سَلَخَهَا 
hayvânı boğazlamaktan ¡aceleden yâhûd 
bıçağı şiddetle basmaktan nâşî ifrât edip 
 dedikleri hayta kadar kesmek [¡nu«â] نخَُاعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاوَز إِذَا  بِيحَةَ  الذَّ  نَخَعَ 
بْحِ فَأصََابَ نخَُاعَهَا -Ve bir kimseye mu مُنْتَهَى الذَّ
habbet ve nasîhati safvet ve ihlâs üzere 
kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
نَخَعَ فُلانًَا اَلْوُدَّ وَالنَّصِيحَةَ إِذَا أخَْلَصَهُمَا

َُ ٌِ  Âlim ve dânâya ıtlâk¡ [¡en-nâ«i] اَلنَّل
olunur; yukâlu: ٌعَالِم أيَْ  نَاخِعٌ   نَخْعٌ [Bu] هُوَ 
[na«¡]-ı zebîhadan me™hûzdur. Kâle fi’l-
Esâs: ٌنَخَعَ الْمَْرَ عِلْمًا وَفُلانٌَ نَاخِعٌ أيَْ عَالِم
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu«â¡ât] اَلنُّخَلثَةُ
ninde) Ağızdan atılan tükrüğe denir, ¡alâ-
kavlin sadrdan çıkan balgama yâhûd bu-
rundan çıkan sümüğe denir; yukâlu: رَمَى 
مِنَ أوَْ  دْرِ  الصَّ مِنَ  يَخْرُجُ  مَا  أوَْ  النُّخَامَةِ  أيَِ   بِالنُّخَاعَةِ 
الْخَيْشُومِ
 nûn’un harekât-ı) [¡en-nu«â] اَلنُّخَلعُ
selâsıyla) Şol beyâz tel gibi nesnedir ki ar-
kada olan omurga kemiğinin içinde olur, 
bir ucu dimâgda olup bir ucu omurga ke-
mikleri içre inip filizleri bedene mütefer-
rik olur, Türkîde kokar ilik ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُالْخَيْط ثَةً  مُثَلَّ النُّخَاعِ وَهُوَ  إِلَى  بْحِ  الذِّ  جَازَ فِي 
بُ مِنْهُ مَاغِ وَيَتَشَعَّ  الْبَْيَضُ فِي جَوْفِ الْفَقَارِ يَنْحَدِرُ مِنَ الدِّ
شُعَبٌ

َُ  (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [¡el-en«a] اَلْنَْخَ
 ı mezkûrdan ef¡al-i tafdîldir ki-[¡»na] نَخْعٌ
katl-i müfrit ma¡nâsınadır; pes ُأقَْتَل [a…tel] 
ve ُأهَْلَك [ehlek] demek olur; ve minhu’l-
hadîsu: “ُجُل ى الرَّ  إِنَّ أنَْخَعَ الْسَْمَاءِ عِنْدَ الِله أنَْ يَتَسَمَّ
وَأقَْهَرَهَا أذََلِّهَا  َأيْ  الْمَْلاكَِ“  مَلِكِ   Buna göre بِاسْمِ 
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَزَعَه بِمَعْنَى   إِنْتَزَعَهُ 
Ve bir nesneden geri durup ferâgat ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki ondan 
kendi nefsini kal¡ etmiş olur; yukâlu: َإِنْتَزَع 
وَامْتَنَعَ كَفَّ  إِذَا  يْءَ   Ve bir nesne yerinden الشَّ
kopup çıkmak ma¡nâsına olmakla lâzım 
olur; yukâlu: َيْءُ إِذَا اقَتْلَع إِنْتَزَعَ الشَّ
-veznin [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [en-nezâ¡at] اَلنَّزَاثَةُ
de) ve

زَاعُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡en-nizâ] اَلنِّ

 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡en-nuzû] اَلنُّزُوعُ
Bir nesneye ârzû eylemek ma¡nâsınadır ki 
gönül çekinmek ta¡bîr olunur; yukâlu: َنَزَع 
جُلُ إِلَى أهَْلِهِ نَزَاعَةً وَنِزَاعًا وَنزُُوعًا إِذَا اشْتَاقَ  Ve الرَّ

 Bir nesneden ferâgat edip geri [¡nuzû] نزُُوعٌ
çekilmek ma¡nâsınadır ki vâz gelmek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: انْتَهَى إِذَا  نزُُوعًا  الْمُُورِ  عَنِ   نَزَعَ 
 Ve veled, peder ve mâderi makûlesine عَنْهَا
benzemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki ona 
çekmek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُأبََاه الْوَلَدُ   نَزَعَ 
وَإِلَى أبَِيهِ نزُُوعًا إِذَا أشَْبَهَهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâza¡at] اَلْمُنَلزَثَةُ
vezninde) Bu dahi ârzû-mend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاشْتَاق إِذَا  إِلَيْهِ   Ve نَازَعَ 
bir kimse ile çekişip muhâseme eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَازَعَهُ إِذَا خَاصَمَه Ve bir 
nesneyi çekişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَازَعَهُ الثَّوْبَ إِذَا جَاذَبَهُ
 Vatanına yâhûd mer¡âsına [¡en-nâzi] اَلنَّلزِعُ
özleyip çekinir olan nâkaya denir; yukâlu: 
وَمَرْعَاهَا أوَْطَانِهَا  إِلَى  حَنَّتْ  إِذَا  نَازِعٌ   Ve garîb نَاقَةٌ 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي نَازِعٌ   رَجُلٌ 
غَرِيبٌ
 [¡nâzi] نَازِعٌ (fetehâtla) [en-neze¡at] اَلنَّزَثَةُ
lafzının cem¡idir, yay çekmekte mâhir 
olan adama denir. Ve minhu’l-meselu: 
النَّزَعَةِ“ إِلَى  الْمَْرُ   Ehl ve erbâbı olan“ ”صَارَ 
adamlar maslahatın temşît ve ıslâhına 

-dedikleri nebâtla tefsîr eyle [a¡ter§] صَعْتَرٌ
diler, lâkin musahhaftır, savâb olan πayn-ı 
mu¡ceme iledir. Ve ba¡zılar kıyâm-ı nâka 
ile beyân edipٌإِنْدَاع   [indâ¡] lafzını bu 
makâmda sebt eylediler, lâkin bunda dahi 
savâb olan bâ-yı muvahhade ile olmaktır.

]ن ذ ع]
-âl-ı mu¡cemenin kes≠) [¡en-nâ≠i] اَلنَّلذِعُ
riyle) Bedenden çıkan tere, kezâlik 
menba¡ından çıkan suya denir.

 (vezninde [¡nez] نَزْعٌ) [¡≠en-ne] الَنَّذْعُ
Bedenden ter ve yerinden su çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَذَعَ الْعَرَقُ وَالْمَاءُ نَذْعًا مِن 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَرَجَا

]ن ز ع]
 nûn’un fethi ve zâ-yı) [¡en-nez] الَنَّزْعُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi ye-
rinden koparıp çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَزَعَهُ مِنْ مَكَانِهِ نَزْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَلَعَه 
Ve kavluhu ta¡âlâ: ْمِن أخَْرَجَهَا  أيَْ  يَدَهُ﴾   ﴿وَنَزَعَ 
 Ve bu teşbîh vechiyledir. Ve جَيْبِهِ

 ;Yay çekmek ma¡nâsınadır [¡nez] نَزْعٌ
yukâlu: هَا مَدَّ إِذَا  الْقَوْسِ  فِي  -Ve kuyu نَزَعَ 
dan kovayı çekip çıkarmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: بِهَا اسْتَقَى  إِذَا  لْوَ  الدَّ  نَزَعَ 
Ve at bir düzeye bir baş seğirtip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَزَعَ الْفَرَسُ سَنَنًا إِذَا جَرَى 
 ﴿وَالنَّازِعَاتِ غَرْقًا﴾ والية :ve kavluhu ta¡âlâ طَلَقًا
النَّازِعَاتُ أوَِ  مَكَانٍ  إِلَى  مَكَانٍ  مِنْ  تَنْزِعُ  النُّجُومُ  أنََّهَا   ذَكَرَ 
ارِحُ وَقِيلَ الْمَلائَِكَةِ الَّتِي تَنْزِعُ الْرَْوَاحَ عَنِ  اَلْقِسِيُّ قَالَ الشَّ
 Ve الْشَْبَاحِ 

 Rûhun bedenden [nez¡u’l-√ayât] نَزْعُ الْحَيَلةِ
çıkmak hâletine ıtlâk olunur ki cân çekiş-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: وَفِي النَّزْعِ  فِي   هُوَ 
نَزْعِ الْحَيَاةِ أيَْ قَلْعِهَا
نْتِزَاعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) ¡el-intizâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesneyi yerinden çekip çıkar-
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تَطْلُبُ الْفَحْلَ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-minza] اَلْمِنْزَعُ
Menzil okuna denir; yukâlu: َْبِالْمِنْزَعِ أي  رَمَاهُ 
هْمِ الَّذِي ينُْتَزَعُ بِهِ بِالسَّ
-vez [man@arat] مَنْظَرَةٌ) [el-menze¡at] اَلْمَنْزَثَةُ
ninde) Kirişi bağrından açık ve meydânlı 
olan yaya denir. Ve bir kimsenin ahvâl 
ve mesâlihi zımnında mürâca¡at eylediği 
re™y ve fikr ve tedbîre ıtlâk olunur; yukâlu: 
وَأمَْرِهِ رَأْيِهِ  مِنْ  جُلُ  الرَّ إِلَيْهِ  يَرْجِعُ  مَا  وَهُوَ  مَنْزَعَتَهُ   رَاجَعَ 
Ve kuyu kenarında su çeken kimsenin su 
çekerken basıp durduğu büyük taşa de-
nir. Ve himmet ma¡nâsına müsta¡meldir; 
bunda zây’ın kesriyle de zebân-zededir; 
yukâlu: ِة -Ve şarâbın içil قَرِيبُ الْمَنْزَعَةِ أيَِ الْهِمَّ
mesi munkatı¡ olduğu vaktte olan lezzete 
ıtlâk olunur ki tadı ağızda kalır; yukâlu: 
رْبِ شَرَابٌ طَيِّبُ الْمَنْزَعَةِ أيَْ طَيِّبُ مَقْطَعِ الشُّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-enza] اَلْنَْزَعُ
de) Şol adama denir ki iki tulunlarından 
dik yukarı başının kılı olmayıp daz ola; 
mü™ennesi ُزَعْرَاء [za¡râ™]dır, ُنَزْعَاء [nez¡â™] 
demek câ™iz değildir; yukâlu: ٌَرَجُلٌ أنَْزَعُ وَامْرَأة 
عْرِ مِنْ جَانِبَيْ جَبْهَتِهِ زَعْرَاءُ إِذَا كَانَ مُنْحَسِرَ الشَّ
نْزَاعُ  el-inzâ¡] (hemzenin kesriyle) Bir اَلِْ
kimse ُأنَْزَع [enza¡] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَزَعَتَاه ظَهَرَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir أنَْزَعَ 
adamın develeri yurtlarına çekinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأنَْزَعَ الْقَوْمُ إِذَا نَزَعَتْ إِبِلُهُم 
إِلَى أوَْطَانِهَا
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [en-nezâ¡at] اَلنَّزَاثَةُ
ninde) Husûmet ve cidâl ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا نَزَاعَةٌ أيَْ خُصُومَة
عُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-munazza] اَلْمُنَزَّ
vezninde) Gereği gibi yerinden koparılıp 
çekilmiş nesneye denir; yukâlu: َْعٌ أي  ثمَُامٌ مُنَزَّ
دَ مُبَالَغَةً مَنْزُوعٌ شُدِّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tenâzu] اَلتَّنَلزُعُ

kıyâm ettiler” diyecek yerde darb olunur. 
Ve kezâ yukâlu: “ِهْمُ إِلَى النَّزَعَة  Hak“ ”عَادَ السَّ
ehline vardı, erbâbının eline geçti” diye-
cek yerde îrâd olunur. Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve bir [Neze¡at] نَزَثَةُ
nebât adadır; zây’ın sükûnuyla da zebân-
zededir. Ve dağda olan incecik yola ıtlâk 
olunur ki çığır ta¡bîr olunur. Ve bu ismdir; 
yukâlu: ِالْجَبَل فِي  الطَّرِيقِ  أيَِ  النَّزَعَةِ  فِي   Ve أخََذَ 
insânın başında olan ٌنَزَع [neza¡] mevzi¡ine 
denir ki cebhenin iki tarafından ki tulun 
ta¡bîr olunur dik yukarı saç aslâ bitmeyip 
yâhûd bir ¡ârıza ile sonradan dökülmüş 
olan yerdir; iki tarafına ِنَزَعَتَان [neze¡atân] 
denir.

َُ  Garîb (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡en-nezî] الَنَّزِي
adama denir; cem¡i ٌاع  قُطَّاعٌ ,gelir [¡nuzzâ] نزَُّ
[…u††â¡] vezninde. Ve vâlidesi sebâyâdan 
ya¡nî esîr tâ™ifesinden olan kimseye denir; 
yukâlu: ٌهُ سَبِيَّة -Ve devşiril رَجُلٌ نَزِيعٌ إِذَا كَانَتْ أمُُّ
miş yemişe denir yukâlu: ٌثَمَرٌ نَزِيعٌ أيَْ مَقْطُوف 

نَزِيعٌ :Ve ırak yere denir; yukâlu مَجْنِيٌّ  مَكَانٌ 
بَعِيدٌ  Ve dibi yakın kuyuya denir ki أيَْ 
suyu el ile ihrâc olunur; yukâlu: َِبِئْرٌ نَزِيعٌ أي 
 Ve Nezî¡ b. Suleymân el-◊anefî الْقَرِيبَةُ الْقَعْرِ
şu¡arâdandır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡en-nezû] اَلنَّزُوعُ
Bu dahi dibi yakın kuyuya denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nezî¡at] اَلنَّزِيعَةُ
de) Şol hâs ve pâk cins develere denir ki 
necâbetlerinden nâşî bilâd-ı sâ™ireye celb 
olunur; yukâlu: نَجَائِبُ نَزَائِعُ إِذَا كَانَتْ تُجْلَبُ إِلَى 
 Ve şol hatuna ıtlâk olunur غَيْرِ بِلادَِهَا وَمَنْتِجِهَا
ki kavm ve ¡aşîretinden gayrıya gelin çı-
karılmış ola; cem¡i ُنَزَائِع [nezâ™i¡] gelir.

عُ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [¡en-nuzza] الَنُّزَّ
Erkek isteyen kösnük koyunlara ve ke-
çilere ıtlâk olunur; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  عٌ  نزَُّ  غَنَمٌ 
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 nüshasını tahti™e eylemiştir. Ve أوَْ بَطْنهَُا

 Mutlakan uzamak [¡nusû] نبُُوعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ نسُُوعًا إِذَا طَال  نَسَعَ الشَّ
Ve Yemâme’de bir kasrın adıdır.

النُّبُوعِ  .Bes†âm b [¡âtu’n-Nusû±] ذَاتُ 
¢âys’ın feresi ismidir.

َُ -Bu dahi diş etleri gev[¡et-tensî] اَلتَّنْبِي
şeyip sıyrılmakla dişler açığa çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْسَْنَانُ  عَتِ   نَسَّ
نَسَعَتْ

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-minsa] اَلْمِنْبَ
Bu dahi poyraz yeline denir.

نْبَلعُ -Poy (hemzenin kesriyle) [¡el-insâ] اَلِْ
raz yeline girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَالِ الشَّ رِيحِ  فِي  أيَْ  سْعِ  النِّ فِي  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْسَعَ 
Ve bir kimse komşularını çok rencîde ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأنَْسَعَ فُلانٌَ إِذَا كَثر 
أذََاهُ لِجِيرَانِهِ

َُ  ;Uzun gerdana denir [¡en-nâsi] اَلنَّلسِ
yukâlu: ٌنَاسِعٌ أيَْ طَوِيل -Ve tümüp doma عُنقٌُ 
lıp duran nesneye denir; yukâlu: ٌنَاسِع  شَيْءٌ 
نَاتِئٌ  Ve sırtı yâhûd lahm-ı zâ™idi uzun أيَْ 
olan yâhûd sünnetsiz olan ¡avrete denir; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ نَاسِعٌ وَنَاسِعَةٌ أيَِ الطَّوِيلَةُ الظَّهْرِ أوَِ الْبَظْر 
أوَِ الَّتِي لَمْ تُخْتَنْ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-minse¡at] اَلْمِنْبَعَةُ
ninde) Nebâtı çabuk nâbit olan arza denir.

 yâ-yı tahtiyye-i) [el-Yensû¡at] اَلْيَنْبُوثَةُ
meftûha ile) Mekke ile Ba§ra aralığında 
bir mevzi¡ adıdır.

نْتِبَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-intisâ] اَلِْ
Develer mer¡âlarında perâkende olmak 
ma¡nâsınadır ki her biri bir tarafta dağınık 
otlamaktan ¡ibârettir; yukâlu: ُبِل الِْ  إِنْتَسَعَتِ 
قَتْ فِي مَرَاعِيهَا إِذَا تَفَرَّ

]ن ش ع]

َُ  nûn’un fethi ve şîn-i) [¡en-neş] اَلنَّشْ

Husûmet edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir arz âher arza mut تَنَازَعُوا إِذَا تَخَاصَمُوا
tasıl olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; ve 
minhu tekûlu: ُتَتَّصِل أيَْ  أرَْضَكُمْ  تُنَازِعُ   أرَْضِي 
 ;Ve tenâvül ma¡nâsına müsta¡meldir بِهَا
yukâlu: ُتَنَازَعُوهُ إِذَا تَنَاوَلوُه
عُ لٌ) [¡et-tenezzu] اَلتَّنَزُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesneye sür¡atle koşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع عَ إِلَيْهِ إِذَا تَسَرَّ تَنَزَّ

]ن س ع]

َُ بْ  Yassı (nûn’un kesriyle) [¡en-nis] اَلنِّ
kayıştan olan semer kolanına denir; bir 
kıt¡asına ya¡nî birine ٌنِسْعَة [nis¡at] denir. 
Cem¡i ٌنسُْع [nus¡] gelir,nûn’un zammıyla 
ve ٌنِسَع [nisa¡] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde 
ve ٌأنَْسَاع [ensâ¡] gelir ve ٌنسُُوع [nusû¡] gelir 
nûn’un zammıyla ve ona ٌنِسْع [nis¡] ıtlâkı 
tuluna mebnîdir. Ve 

ٌَ  Bilekçe ile el ayası beyninde [¡nis] نِبْ
olan en ve oynak yerine denir. Ve poyraz 
yeline denir ٌمِسْع [mis¡] gibi; yukâlu: ٌرِيح 
 Ve نِسْعِيَّةٌ أيَْ شَمَالِيَّةٌ

ٌَ  Bir belde adıdır, yâhûd bir kara [¡Nis] نِبْ
dağın adıdır.

َُ ve (nûn’un fethiyle) [¡en-nes] اَلنَّبْ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡en-nusû] الَنُّبُوعُ
Dişin etleri gevşeyip sölpümekle yuka-
rı sıyrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَسَعَت 
انْحَسَرَتِ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَنسُُوعًا  نَسْعًا   الْسَْنَانُ 
وَاسْتَرْخَتْ عَنْهَا  ثَةُ  -Ve dişlerin etleri sıyrıl اللِّ
makla dişler sarımsak dâneleri gibi belirip 
açılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَاهُ إِذَا  نَسَعَتْ ثَنِيَّ
 Ve seyr ve seyâhat eylemek خَرَجَتَا مِنَ الْعَمْرِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَسَعَ فِي الْرَْضِ إِذَا ذَهَب 
Ve hatunun arkası yâ dişleri yâhûd lahm-ı 
zâ™idi uzun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Şârih نَسَعَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا طَالَ ظَهْرُهَا أوَْ سِنُّهَا أوَْ بَظْرُهَا
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نْتِشَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-intişâ] اَلِْ
de) Buruna dârû çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاسْتَعَط إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir nesne إِنْتَشَعَ 
yi zor ile çekip çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيْءَ إِذَا انْتَزَعَهُ بِعُنْف إِنْتَشَعَ الشَّ

َُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-minşa] اَلْمِنْشَ
Buruna dârû çekecek âlete denir ki huni 
tarzında olur; yukâlu: َْأي بِيِّ  الصَّ مِنْشَعُ   هَذَا 
مُسْعُطُهُ

]ن ص ع]

َُ  Her (âd-ı mühmele ile§) [¡en-nâ§i] اَلنَّلصِ
şey™in hâlisine denir; yukâlu: ٌلَهُ حَسَبٌ نَاصِع 
خَالِصٌ  ;Ve duru ve sâfî nesneye denir أيَْ 
yukâlu: ٍمَاءٌ وَأبَْيَضُ نَاصِعٌ أيَْ صَاف
-veznin [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [en-ne§â¡at] اَلنَّصَلثَةُ
de) ve

-veznin [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡en-nu§û] اَلنُّصُوعُ
de) Bir nesne hâlis olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءُ نَصَاعَةً وَنصُُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  نَصَعَ الشَّ
 Ve إِذَا خَلَصَ

-Bir nesne vâzıh ve ¡ayân ol [¡nu§û] نصُُوعٌ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َنَصَع 
 Ve الْمَْرُ نصُُوعًا إِذَا وَضَحَ

 ve [ne§â¡at] نَصَلثَةٌ

 Bir şey™in levni pek ak olmak [¡nu§û] نصُُوعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَيَاضُه إِذَا اشْتَدَّ  لَوْنهُُ   نَصَعَ 
Ve doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَصَعَتْه 
وَلَدَتْهُ إِذَا  بِهِ   Ve susuz adam suya kanıp الْمُُّ 
susuzluğunu def¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغَلِيلَه شَفَى  إِذَا  ارِبُ  الشَّ  Ve bir نَصَعَ 
kimsenin hakkını ikrâr ve edâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  نَصَعَ بِالْحَقِّ إِذَا أقََرَّ بِهِ وَأدََّ
Ve 

ٌَ  Ak (nûn’un harekât-ı selâsıyla) [¡§na] نَصْ
deriye, ¡alâ-kavlin pek ak olan sevbe de-
nir. Ve 

ٌَ -Bir kızıl da (nûn’un fethiyle) [¡§Na] نَصْ

mu¡cemenin sükûnuyla) ve

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-menşa] اَلْمَنْشَ
de) Bir nesneyi zor ve ¡unfla çekip çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَمَنْشَعًا نَشْعًا   نَشَعَهُ 
-Ve çocuğun bo مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا انْتَزَعَهُ بِعُنْفٍ
ğazına ¡ilâc akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيَّ إِذَا أوَْجَرَهُ  Ve bir adama söz telkîn نَشَعَ الصَّ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِيَّاهُ نَهُ  لَقَّ إِذَا  اَلْكَلامََ  فُلانًَا   Ve hınçkırmak نَشَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ نَشْعًا إِذَا شَهَق نَشَعَ الرَّ
نْشَلعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-inşâ] اَلِْ
dahi çocuğun boğazına dârû dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْجَرَه إِذَا  بِيَّ  الصَّ  أنَْشَعَ 
Ve kâhine ücret vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُعْلَه أعَْطَاهُ  إِذَا  الْحَازِيَ  -Ve susuz أنَْشَعَ 
luktan yanmış kimseye bir içim su ile 
meded eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: أنَْشَعَ فُلانًَا بِشَرْبَةٍ إِذَا أغََاثَهُ بِهَا
 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡en-nuşû] اَلنُّشُوعُ
Bir kimse mevt sıkıntısına düşüp mevte 
müşrif olmuşken kurtulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَشَعَ فُلانٌَ نشُُوعًا إِذَا كَرَبَ مِنَ  الْمَوْتِ ثمَُّ نَجَا
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡en-neşû] اَلنَّشُوعُ
Ağız otuna denir, ٌوَجُور [vecûr] ma¡nâsına 
ve nûn’un zammıyla da câ™izdir. Ve 
tabî¡atın iğrenip redd eylediği nesneye de-
nir; yukâlu: َشَيْءٌ نَشُوعٌ وَهُوَ كُلُّ مَا يَرُدُّ النَّفْس
 Bir nesneye be-gâyet [¡el-menşû] اَلْمَنْشُوعُ
harîs olup düşkün olan kimseye denir; 
yukâlu: ٌنشُِعَ فُلانٌَ بِكَذَا عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَنْشُوع 
أيَْ أوُلِعَ بِهِ

َُ  Domalıp kalkmış nesneye [¡en-nâşi] اَلنَّلشِ
denir, topuk kemiği gibi; yukâlu: ٌشَيْءٌ نَاشِع 
أيَْ نَاتِئٌ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nuşâ¡at] اَلنُّشَلثَةُ
ninde) El ile çekilip koparılıp atılan nes-
neye denir.
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ةُ طْعِيَّ النِّ  [el-√urûfu’n-ni†¡iyyet] اَلْحُرُوفُ 
Mebde™i zikr olunan ٌنِطْع [nit¡]-i femden 
olan hurûftur ki †â-yı mühmele ve dâl-ı 
mühmele ve tâ-yı fevkıyyeden ¡ibârettir.

طَلعُ -Bir kav (nûn’un kesriyle) [¡en-ni†â] اَلنِّ
min âsitân ve menzillerine yâhûd arzları-
na ıtlâk olunur; yukâlu: ْجَنَابُهُم الْقَوْمِ أيَْ   نِطَاعُ 
أوَْ أرَْضُهُمْ
 Suyu (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Ne†â¡i] نَطَلعِ
tatlı bir eşme kuyu ismidir. Ve ِقَطَام […a†âmi] 
ve ٌكِتَاب [kitâb] veznlerinde Ba√reyn 
kazâsında Benû Rezâ√ cemâ¡atine mahsûs 
bir karye adıdır. Ve nûn’un harekât-ı 
selâsıyla bir mevzi¡ adıdır.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡Nu†â] نطَُلعٌ
su adıdır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡Nitâ] نِطَلعٌ
Yemâme’de bir vâdî adıdır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu†â¡at] اَلنُّطَلثَةُ
ninde) Şol lokmaya denir ki nısfı ekl olun-
duktan sonra bakiyyesi sofraya ilkâ olun-
muş ola ki edebden hâricdir; tekûlu: ْكُل 
نطَُاعَتَكَ وَهِيَ اللُّقْمَةُ الَّتِي أكُِلَ نِصْفُهَا فَرُدَّ إِلَى الْخِوَانِ

َُ -Ezilip bü (zammeteynle) [¡en-nu†u] اَلنُّطُ
zülerek ta¡ammuk ve tekellüfle sühan-ver-
lik izhâr ederek tekellüm eden kimselere 
ıtlâk olunur; zikr olunan ٌنِطْع [ni†¡]-i fem-
den me™hûzdur, ٌنَاطِع [nâ†i¡] müfredidir; 
yukâlu: َقُون هُمْ نطُُعٌ أيَْ مُتَشَدِّ
ادٌ) [¡en-na††â] اَلنَّطَّلعُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ta¡âmı dâ™imâ üst damağından diliyle ça-
larak ekl eden adama denir.

َُ  ;Hâlis ma¡nâsınadır [¡en-nâ†i] اَلنَّلطِ
yukâlu: ٌبَيَاضٌ نَاطِعٌ أيَْ خَالِص

َُ  Levn (vezninde [¡†a…] قَطْعٌ) [¡†en-na] اَلنَّطْ
bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُلَوْنه  نطُِعَ 
نَطْعًا عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ

ğın ismidir ki esfel-i ◊icâz’da Yenbu¡ nâm 
hısnın yesârında ∏avr üzere müşriftir, 
¡alâ-kavlin Yenbu¡ ile ~afrâ¡ beynindedir.

نْصَلعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-in§â] اَلِْ
dahi bir adamın hakkını ikrâr ve edâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِّبِالْحَق  أنَْصَعَ 
اهُ وَأدََّ بِهِ  أقََرَّ   Ve bir kimse bir şerr ve şûra إِذَا 
tasaddî eylemek, ¡alâ-kavlin bedeni sıtma 
tutmuş gibi ürpermek ma¡nâsınadır ve 
¡alâ-re™yin bir adam derûnunda olan muz-
marı izhâr ile cenk ve kıtâle kasd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى تَصَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْصَعَ 
الْقِتَالَ نَفْسِهِ وَقَصَدَ  أظَْهَرَ مَا فِي  أوَْ  اقْشَعَرَّ  أوَِ  رِّ   Ve لِلشَّ
nâka erkeğe serkeşlik eylemeyip duru-
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  أنَْصَعَتِ 
تْ لِلْفَحْلِ إِذَا أقََرَّ

َُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡en-na§î] اَلنَّصِي
dahi sâfî nesneye denir.

َُ -vez [¡menâfi] مَنَافِعُ) [¡el-menâ§i] اَلْمَنَلصِ
ninde) Mecâlis ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin 
tebevvül için ve kazâ-yı hâcet için çıkacak 
mevâzi¡e denir; müfredi ٌمَنْصَع [men§a¡]dır, 
.vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ

َُ صَ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [¡en-ni§a] اَلنِّ
Meşinden ve sahtiyândan yapılmış sofra 
ve minder ve döşek makûlesine denir.

]ن ط ع]

َُ طْ  nûn’un kesri ve fethiyle ve) [¡†en-ni] الَنِّ
fethateynle ve ٌعِنَب [¡ineb] vezninde) Me-
şinden ve sahtiyândan düzülmüş döşeğe 
ve mindere ve sâ™ir bisâta denir; cem¡i ٌأنَْطَاع 
[en†â¡] ve ٌنطُُوع [nu†û¡] gelir. Ve 

ٌَ  [ineb¡] عِنَبٌ nûn’un kesriyle ve) [¡†ni] نِطْ
vezninde) Üst damağın pütür pütür olan 
sırtına denir; cem¡i ٌنطُُوع [nu†û¡] gelir; 
yukâlu: الْعَْلَى الْغَارِ  مِنَ  ظَهَرَ  مَا  وَهُوَ  نِطْعَهُ   إِشْتَكَى 
فِيهِ آثَارٌ كَالتَّحْزِيزِ
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ninde) Ter ü tâze olan nebâta denir; cem¡-i 
cinsi ٌنعَُاع [nu¡â¡]dır. Ve bir mevzi¡ adıdır.

َُ -veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [¡et-tena¡nu] اَلتَّنَعْنُ
de) Iraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَعْنَع 
وَتَنَأَّى تَبَاعَدَ  إِذَا   Ve iki tarafa temâyül ve مِنْهُ 
ıztırâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَعْنَع 
يْءُ إِذَا اضْطَرَبَ وَتَمَايَلَ الشَّ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-na¡ne¡at] اَلنَّعْنَعَةُ
de) Lisânda olan pepeyiliğe denir, ¡alâ-
kavlin lâm’la ْلَع derken ْنَع lafzına sapar 
olmağa denir; yukâlu: ٌرُتَّة أيَْ  نَعْنَعَةٌ  لِسَانِهِ   فِي 
 Ve âlet-i أوَْ هِيَ إِذَا أرََادَ قَوْلَ لَعْ ذَهَبَ لِسَانهُُ إِلَى نَعْ
tenâsül kunt ve kavî iken süst ve za¡îf ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا غُرْمُولهُُ   نَعْنَعَ 
تِهِ ضَعُفَ بَعْدَ قُوَّ

]ن ف ع]

َُ -veznin [¡men] مَنْعٌ) [¡en-nef] اَلنَّفْ
de) Ma¡lûmdur ki fâ™idelendirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَفَعَهُ نَفْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
هُ ضِدُّ ضَرَّ
 mîm’in ve nûn’un) [el-menfa¡at] اَلْمَنْفَعَةُ
fethiyle) ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡en-nefâ] اَلنَّفَلعُ
ve

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nefî¡at] اَلنَّفِيعَةُ
İsmdir, fâ™ide ve assıya denir. Ve 

 .Esmâdandır: Menfa¡a b [Menfa¡at] مَنْفَعَةُ
Kuleyb tâbi¡îndendir. Ve Ebû Menfa¡a 
e&-¿e…afî ashâbdandır ve bu Menfa¡a el-
Enmârî musahhafı değildir.

نْتِفَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-intifâ] اَلِْ
Fâ™idelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَفَعَه 
فَانْتَفَعَ
ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡en-nefû] اَلنَّفُوعُ

لعُ ادٌ) [¡en-neffâ] اَلنَّفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kesîrü’n-nef¡ adama denir; cem¡i ٌنفُْع [nuf¡] 
gelir nûn’un zammıyla.

َُ لٌ) [¡et-tenattu] اَلتَّنَطُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ta¡ammuk ve tekellüfle izhâr-ı 
fesâhat u beyân ederek tekellüm eylemek 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki lisânını ٌنِطْع [ni†¡]-ı 
femine çalarak tekellüm eder; yukâlu: 
وَتَأنََّقَ وَغَالَى  قَ  تَعَمَّ إِذَا  الْكَلَامِ  فِي   Kezâlik تَنَطَّعَ 
¡amel ve sınâ¡atte uzluk izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق تَنَطَّعَ فِي عَمَلِهِ إِذَا تَحَذَّ

]ن ع ع]
َُّ  nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡en-na] الَنَّ
teşdîdiyle) Za¡îf ve zebûn adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ نَعٌّ أيَْ ضَعِيف
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡en-na¡nâ] اَلنَّعْنَلعُ
ve

َُ  هُدْهُدٌ ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡en-na¡na] اَلنَّعْنَ
[hudhud] veznlerinde yâhûd ٌجَعْفَر [ca¡fer] 
vezninde olması Cevherî’nin vehmi-
ne mebnîdir) Sebze-i ma¡rûf ismidir ki 
tahrîfle nane ta¡bîr ettikleridir. Yaprağını 
zımâd bevâsîrin enfa¡-ı edviyesindendir. 
Ve yaprağını tuz ile köpek ısırdığı ve 
¡akreb çaldığı yere zımâd be-gâyet nâfi¡ 
ve cimâ¡dan mukaddem ferzecesi hamle 
mâni¡dir.

َُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [¡en-nu¡nu] اَلنُّعْنُ
de) Endâmı muztarib, selgi, yakışıksız 
uzun adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ نَعْنَعٌ أيَْ طَوِيل 
-Ve ince uzun, ¡alâ-kavlin sal مُضْطَرِبُ الْخَلْقِ
kı ve sölpük olan ferce denir.

-nûn’ların zammıy) [en-na¡ne¡at] اَلنَّعْنَعَةُ
la) Kursağa denir, ٌحَوْصَلَة [√av§alat] 
ma¡nâsına.

َُ -Kuşa (nûn’un fethiyle) [¡en-ne¡âni] اَلنَّعَلنِ
ğın ucunda olan sarkık uçlarına ve püskül 
ve saçak makûlelerine denir; yukâlu: ُنَعَانِع 
الْمِنْطَقَةِ أيَْ ذَبَاذِبُهَا
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu¡â¡at] اَلنُّعَلثَةُ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا  الْجَيْبَ   Ve نَقَعَ 
katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَقَع 
قَتَلَهُ إِذَا   boğazlamak [ne…î¡at] نَقِيعَةٌ Ve فُلانًَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا نَحَرَ النَّقِيعَة  نَقَعَ الرَّ
Ve devekuşu ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَاتَتْ إِذَا  النَّعَامَةُ   Ve ağız içre tükürük نَقَعَتِ 
yığmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رِيقَهُ   نَقَعَ 
 Ve جَمَعَهُ فِي فِيهِ

ٌَ -Bir yerde irkilmiş suya de [¡…na] نَقْ
nir, ma¡nâ-yı ahîrden me™hûz bi-ma¡nâ 
mef¡ûldur, cem¡i ٌأنَْقُع [en…u¡] gelir, ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde. Ve minhu’l-meselu: “ُإِنَّه 
ابٌ بِأنَْقُعٍ -Ya¡nî “Çok yerin suyunu içmiş ”لَشَرَّ
tir” ki bi’d-defe¡ât umûr ve ahvâl tecribe 
etmiştir diyecek yerde îrâd olunur yâhûd 
be-gâyet zîrek ve fatin ve dâhî kimse hak-
kında darb olunur, zîrâ etrâfıyla beyâbânı 
bilen delîl ne semtte öylece su irkilmiş var 
ise tarîkinde sühûlet ve hazâkatle sülûk 
edip vâsıl olur. Ve 

ٌَ  [πubâr] غُبَارٌ ,Toza denir [¡…na] نَقْ
ma¡nâsına; cem¡i ٌنِقَاع [ni…â¡] gelir, ٌجِبَال 
[cibâl] vezninde. Ve

ٌَ -Mekke’ye karîb bir mevzi¡ adı [¡…Na] نَقْ
dır. Ve su irkilir olan toprağı hâlis ve sağ 
arza denir; cem¡i ٌنِقَاع [ni…â¡] ve ٌأنَْقُع [en…u¡] 
gelir, ٌجِبَال [cibâl] ve ٌأجَْبُل [ecbul] vezninde. 
Ve basîta gibi düz ovaya denir. Ve 

ٌَ  .Suya kandırmak ma¡nâsınadır [¡…na] نَقْ
Ve minhu’l-meselu: “ُأنَْقَع شْفُ   Ya¡nî ”اَلرَّ
“Suyu azca azca içmek susuzluğu def¡ ey-
lemekte pek mü™essirdir.” Terk-i ¡acele ile 
tedrîc ve te™ennî eylemek ma¡rizinde darb 
olunur. Ve 

ٌَ  Mevt-i kesîr vâki¡ olmak [¡…na] نَقْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُنَقَعَ الْمَوْتُ نَقْعًا إِذَا كَثر Ve 
bir adama şetm-i kabîh eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُتْمِ إِذَا شَتَمَه  نَقَعَ فُلانًَا بِالشَّ

ٌَ  Fahr-i ¡âlem sallallâhu ¡aleyhi [¡Nâfi] نَلفِ
ve sellem hazretlerinin köleleri ismidir, 
kezâlik İbn Ömer radıyallâhu ¡anhumâ 
hazretlerinin köleleri ismidir. Ve bir 
zindân ismidir ki binâ-kerde-i Hazret-i 
Kerrâr’dır, ٌمُخَيِّس [Mu«ayyis] dedikleridir 
ki mâddesinde beyân olundu. Ve Yemen 
vilâyetlerinden bir vilâyet adıdır.

ٌَ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Nufey] نفَُيْ
Mekke’de bir dağın adıdır ki ◊âri&-i 
Ma«zûmî onda kendi kavminin süfehâsını 
habs eder idi.

ةُ ةٌ) [en-Nufey¡iyyet] الَنُّفَيْعِيَّ -useyniy√] حُسَيْنِيَّ
yet] vezninde) Sincâr kazâsında bir karye 
adıdır.

) [en-nef¡at] الَنَّفْعَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Değneğe ıtlâk olunur. Fi’l-asl binâ-i 
merredir, bir kerre fâ™idelendirmek 
ma¡nâsınadır, ba¡dehu her darbesi bir 
fâ™ideyi mutazammın olmakla onda ¡alem 
oldu; cem¡i ٌنَفَعَات [nefe¡ât] gelir, ٌحَرَكَات 
[√arekât] vezninde; yukâlu: َِأي بِالنَّفْعَةِ  بَهُ   أدََّ
الْعَصَا
نْفَلعُ  Asâ¡ (hemzenin kesriyle) [¡el-infâ] اَلِْ
kesip satmak cihetiyle ticâret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي اتَّجَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْفَعَ 
النَّفْعَةِ
فْعَةُ -Dağar (nûn’un kesriyle) [en-nif¡at] اَلنِّ
cığın ve tulumun iki tarafına tîrîz gibi 
dikilen deriye denir; cem¡i ٌنِفْع [nif¡] gelir 
nûn’un kesriyle ve ٌنِفَع [nifa¡] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde.

]ن ق ع]

َُ  nûn’un fethi ve …âf’ın) [¡…en-na] الَنَّقْ
sükûnuyla) Feryâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَفَع إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَقْعًا  جُلُ  الرَّ  نَقَعَ 
 Ve musîbet deminde yaka yırtmak صَوْتَهُ
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su irkilir ola. Ve düz ovaya denir. Ve bir 
mevzi¡ adıdır ki Medîne’nin arkasında 
vâki¡dir. Ve Benî Mâlik b. ¡Amr yurdunda 
bir karye adıdır. Ve Şâm’da Mercu Râhi† 
dedikleri yere Ku&eyyir nâm şâ¡ir işbu: 
رَاهِطٍ“ نَقْعَاءِ  يَوْمَ  تَلاقََى   نَقْعَاءُ mısrâ¡ında ”أبَُوكَ 
[Na…¡â™] ıtlâk eylemiştir.

َُ  ™Katl ve irvâ (ism-i fâ¡ildir) [¡en-nâ…i] اَلنَّلمِ
ve ictimâ¡ ma¡nâlarından me™hûz olur; ve 
minhu yukâlu: ٌثَابِت بَالِغٌ  أيَْ  نَاقِعٌ   Bu üç سُمٌّ 
ma¡nâya da sâlihtir. Üçüncü ma¡nâya göre 
aslâ bir devâ™ ile te™sîri mündefi¡ olmayıp 
içen kimsenin eczâ-yı bedeniyyesinde 
müctemi¡ olucu demek olur. Ve 

ٌَ  ;Kandırıcı nesneye denir [¡nâ…i] نَلمِ
yukâlu: ٌنَاجِع أيَْ  نَاقِعٌ   Ve ter ü tâze şey™e مَاءٌ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّدَمٌ نَاقِعٌ أيَْ طَرِي

َُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡en-ne…î] اَلنَّقِي
dahi kandırıcı nesneye denir; yukâlu: ٌمَاء 
نَاجِعٌ أيَْ   ;Ve suyu çok kuyuya denir نَقِيعٌ 
cem¡i ٌأنَْقِعَة [en…i¡at] gelir, ٌأشَْرِبَة [eşribet] 
vezninde; yukâlu: ِالْمَاء الْكَثِيرَةُ  أيَِ  نَقِيعٌ   Ve بِئْرٌ 
kuru üzümü suya ıslatmakla müretteb 
olan şarâba denir, ¡alâ-kavlin mutlakan 
şırası alınmak için suya ıslatılmış hurmâ 
ve üzüm ve ¡unnâb makûlesine denir. Ve 
hoş-âb ta¡bîr olunan meşrûba denir. Ve 
tebrîd olunmuş hâlis süte denir. Ve hurmâ 
ıslattıkları havuza denir. Ve feryâd ve 
figân ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي النَّقِيعُ  هَذَا   مَا 
رَاخُ -Ve ‰a™if yanlarında bir mevzi¡ adı الصُّ
dır. Ve Medîne’de iki konak mesâfede 
Bilâd-ı Muzeyne’de bir mevzi¡ adıdır ki 
Ne…î¡u’l-»a∂imât dahi derler, Hazret-i 
¡Ömer radıyallâhu ¡anhu orayı ihmâ ile 
koruluk eylemişler idi. ¡Alâ-kavlin herbiri 
başkaca birer mevzi¡dir. Ve 

ٌَ  Şol kimseye denir ki vâlidesi [¡ne…î] نَقِي

قَبِيحًا  ;Ve suya kanmak ma¡nâsınadır شَتْمًا 
yukâlu: ُمِنه اشْتَفَى  إِذَا  رَابِ  بِالشَّ -Ve bir ha نَقَعَ 
beri gereği gibi her tarafıyla duyup âgâh 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مِنْهُ اشْتَفَى  إِذَا  بِالْخَبَرِ   Ve bir nesneyi suya نَقَعَ 
ıslatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَاءَ فِي  نَقَعَ الدَّ
هُ فِيهِ  Ve peyderpey feryâd ve figân الْمَاءِ إِذَا أقََرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُارِخ الصَّ  نَقَعَ 
تَابَعَهُ إِذَا   Ve savt ve âvâze yükselmek بِصَوْتِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوْتُ إِذَا ارْتَفَع نَقَعَ الصَّ
نْقَلعُ -hemzenin kesriy) [¡el-in…â] اَلِْ
le) Bu dahi ٌنَقِيعَة [ne…î¡at] boğazlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَحَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْقَعَ 
 Ve bir nesneyi suya ıslatmak النَّقِيعَةَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه وَاءَ فِي الْمَاءِ إِذَا أقََرَّ  أنَْقَعَ الدَّ
 Ve peyderpey feryâd ve figân eylemek فِيهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِصَوْتِهِ  ارِخُ  الصَّ  أنَْقَعَ 
 :Ve kandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu تَابَعَهُ
-Ve suyun levni sararıp bo أنَْقَعَهُ الْمَاءَ إِذَا أْرَوَاهُ
zulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءُ   أنَْقَعَ 
 Ve bir kimse hakkında gizlice bir اصْفَرَّ وَتَغَيَّرَ
şer ve kerîhe tertîb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُخَبَأه إِذَا  ا  شَرًّ لَهُ  -Ve buruna par أنَْقَعَ 
makla fiske vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve meyyiti defn أنَْقَعَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَ أنَْفَهُ بِإِصْبَعِهِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْقَعَ الْمَيِّتَ إِذَا 
 ,Ve sâkin olduğu meskeni zînetlemek دَفَنَهُ
¡alâ-kavlin yukarısını aşağıya çevirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو زَخْرَفَهُ  إِذَا  الْبَيْتَ   أنَْقَعَ 
 ;Ve kız bozmak ma¡nâsınadır جَعَلَ أعَْلاهَُ أسَْفَلَهُ
yukâlu: أنَْقَعَ الْجَارِيَةَ إِذَا افْتَرَعَهَا
نْتِقَلعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-inti…â] اَلِْ
 ;boğazlamak ma¡nâsınadır [ne…î¡at] نَقِيعَةٌ
yukâlu: نَحَرَهَا إِذَا  النَّقِيعَةَ  -Ve levn müte إِنْتَقَعَ 
gayyir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َانُْتُقِع 
لَوْنهُُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™en-na…¡â] اَلنَّقْعَلءُ
de) Toprağı sağ ve hâlis arza denir ki onda 
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lüp yeniden eğrilmiş ipliğe denir ki ¡avret-
ler onu eğirdikten sonra koyacak sâ™ir kabı 
olmamakla çömlek içre vaz¡ eder. Ve

ٌَ  (vezninde [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡Mun…a] مُنْقَ
Temîmî ve sahâbîdir, pederine ve sâ™ire 
mensûb değildir ve bunun …âf’ını teşdîd 
galattır yâhûd İbnu’l-◊u§ayn b. Yezîd’dir. 
Ve Mun…a¡ b. Mâlik zamân-ı sa¡âdette 
vefât eylemekle mazhar-ı terahhüm-i 
¡âlîleri olmuştur. Ve 

ٌَ -Bir kab içre ıslatılmış nes [¡mun…a] مُنْقَ
neye denir. Ve tebrîd olunmuş hâlis süte 
denir. Ve terbiye olunmuş zehre denir; 
yukâlu: سَمٌّ مُنْقَعٌ أيَْ مُرَبًّى
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-min…a¡at] اَلْمِنْقَعَةُ
ninde) ve

-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-men…a¡at] اَلْمَنْقَعَةُ
ninde ki bu Kurâ¡-ı Lugâvî naklîdir) ve

َُ -vez [mun«ul] مُنْخُلٌ) [¡el-mun…u] اَلْمُنْقُ
ninde) Şol küçük çömleğe denir ki içinde 
hurmâyı süte ıslatıp etfâle yedirirler.

َُ -veznin [¡mecma] مَجْمَعٌ) [¡el-men…a] اَلْمَنْقَ
de) Deryâya ıtlâk olunur. Ve su irkilen 
yere denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne…î¡at] اَلنَّقِيعَةُ
de) Seferden gelen adam için müretteb 
olan ziyâfete denir. Ve ziyâfet için zebh 
olunmuş deveye denir; cem¡i ُنَقَائِع [ne…â™i¡] 
gelir; ve minhu kavluhum: ِاَلنَّاسُ نَقِيعَةُ الْمَوْت 
Ve leyle-i zifâfta dâmâd için müretteb 
ta¡âma denir. 

 Benû Selî† ile kabîle-i [Ne…î¡at] نَقِيعَةٌ
∞abbe bilâdı beyninde bir mevzi¡ adıdır.

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-un…û¡at] اَلْنُْقُوثَةُ
vezninde) Sahn içre tirit kömesinde olan 
gözeneğe denir ki oradan çerviş girişip 
eğlenir; yukâlu: ِالثَّرِيد أنُْقُوعَةِ  إِلَى  يَدُهُ   أسَْرَعَتْ 

kendi kavm ve ¡aşîretinden olmaya; 
yukâlu: ِقَوْمِه غَيْرِ  مِنْ  هُ  أمُُّ كَانَتْ  إِذَا  نَقِيعٌ   Ve رَجُلٌ 
bârid ve leziz, ¡alâ-kavlin ne tatlı ve ne şûr 
olan suya denir.

-vez [umâmet§] ثمَُامَةٌ) [en-nu…â¡at] الَنُّقَلثَةُ
ninde) İçine bir nesne ıslatılmış suya de-
nir, Türkîde ıslantı ta¡bîr olunur.

 (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡en-nu…û] اَلنُّقُوعُ
Bir söze inanmak ma¡nâsınadır ki gûyâ ki 
susuz kimse suya kanmış gibi olur; tekûlu: 
قْهُ مَا نَقَعْتُ بِخَيْرِهِ نقُُوعًا أيَْ لَمْ أصَُدِّ
لعُ ادٌ) [¡en-na……â] الَنَّقَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Muttasıf olmadığı fezâ™il ile lâf u güzâf 
eden kimseye denir; yukâlu: َْأي اعٌ  نَقَّ  رَجُلٌ 
رٌ بِمَا لَيْسَ عِنْدَهُ مِنَ الْفَضَائِلِ مُتَكَثِّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡en-ne…û] اَلنَّقُوعُ
Şol boyaya denir ki içine tîbe dâ™ir dârû 
katılmış ola. Ve bârid ve lezîz suya denir, 
¡alâ-kavlin ne lezîz ve ne şûr olan suya 
denir. Ve suya bırakılıp ıslatılmış nes-
neye denir ki gerek nebîz ve gerek devâ 
makûlesi olsun.

 Her şey™e inanır [ne…û¡u’l-u≠un] نَقُوعُ الْذُُنِ
olan adama ıtlâk olunur, gûyâ ki her şey™ 
sâmi¡asında menkû¡ olur; yukâlu: ُرَجُلٌ نَقُوع 
أذُُنٍ إِذَا كَانَ يؤُْمِنُ بِكُلِّ شَيْءٍ

َُ ve [¡el-min…a] اَلْمِنْقَ

 (mîm’in kesriyle) [el-min…a¡at] اَلْمِنْقَعَةُ
Devâ makûlesi nesne ıslatılan kaba denir. 
Ve

الْبُرَمِ  َُ  ¡Çömlek vaz [min…a¡u’l-burem] مِنْقَ
eyledikleri zarfa denir. Ve 

َُ الْبُرَمِ -muk] مُكْرَمٌ ki) [mun…a¡u’l-burem] مُنْقَ
rem] veznindedir) Küpe ıtlâk olunur, ٌّدَن 
[denn] ma¡nâsına. Ve çömlekte kalan faz-
la ve bakiyyeye denir. Ve taştan düzülmüş 
küçük tâsa ve maşrabaya denir. Ve çözü-
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dıkta tamâm boşalıp ve birkaç gün sağal-
mayıp terk olundukta süt ile memlû ola, 
zâtında sütünün kılletinden neş™et eder; 
yukâlu: ُضَرْعٌ مُسْتَنْقِعٌ إِذَا كَانَ يَخْلُو إِذَا حُلِبَتْ وَيَمْتَلِئ 
لَتْ إِذَا حُفِّ

]ن ك ع]

َُ  nûn’un fethi ve kâf’ın) [¡en-nek] اَلنَّكْ
sükûnuyla) Bir adamı ivdirmekle işini iş-
lemeğe komamak, ¡alâ-kavlin redd ve def¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَكَعَهُ عَنِ الْمَْر 
هَ وَدَفَعَهُ  Ve نَكْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أعَْجَلَهُ عَنْهُ أوَْ رَدَّ
bir kimseyi ivdirmekle yedinde olan işini 
nâ-tamâm komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عْجَالِ بِالِْ نَغَّصَهُ  إِذَا   Ve ayağın sırtıyla bir نَكَعَهُ 
adamın götüne vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَكَعَهُ إِذَا ضَرَبَ بِظَهْرِ قَدَمِهِ عَلَى دُبُرِه Ve bir 
kimsenin hakkını vermeyip ¡avk ve te™hîr 
eylemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin hak-
kı vermek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: ُهُ إِذَا حَبَسَهُ عَنْهُ أوَْ أعَْطَاه  Ve نَكَعَ فُلانًَا حَقَّ

ٌَ  ve [¡nek] نَكْ

-Me (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [¡tenkâ] تَنْكَلعٌ
mede olan sütü çalışıp cümlesini sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَكَعَ الْمَاشِيَةَ نَكْعًا وَتَنْكَاعًا 
حَلْبًا جَهَدَهَا   Ve bir işten nükûl eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَكَل إِذَا  الْحَاجَةِ  عَنِ   نَكَعَ 
عَنْهَا

ََ نَكَ  مَا Ef¡âl-i nâkısadandır [mâ neka¡a] مَل 
 ,ma¡nâsınadır ki dâ™imî oldu demektir زَالَ
nükûl ma¡nâsındandır; yukâlu: ُيَفْعَلُه نَكَعَ   مَا 
أيَْ مَا زَالَ
نْكَلعُ  hemzenin kesriyle) Bu [¡el-inkâ] اَلِْ
dahi bir kimseyi ivdirip işine mâni¡ ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن فُلانًَا   أنَْكَعَ 
عَنْهُ أعَْجَلَهُ  إِذَا   Ve redd ve def¡ eylemek الْمَْرِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَدَفَعَه هُ  رَدَّ إِذَا   أنَْكَعَهُ 
Ve yorup ¡âciz ve dermânde eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْكَعَهُ إِذَا أعَْيَاه

 Ve oluk ve sâ™ir وَهِيَ وَقْبَتُهُ الَّتِي يَكُونُ فِيهَا الْوَدَكُ
nesnelerden kendisine su akıp irkilir olan 
mahalle denir; yukâlu: مَا أيَْ  الْمِيزَابِ   أنُْقُوعَةُ 
يَسِيلُ فِيهِ

َُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-men…a] اَلْمَنْقَ
de) Re™yine ve şehâdetine râzî ve kâni¡ 
olunur olan ¡adâletli şâhid makûlesine de-
nir; yukâlu: ٌمَقْنَع أيَْ  مَنْقَعٌ   Gûyâ ki söz عَدْلٌ 
onda irkilip kalır.

الْنَْمَلرِيُّ الْمَنْقَعَةِ  -Ebu’l-Men…a¡at el] أبَُو 
Enmâriyy] (ٌمَنْفَعَة [menfa¡at] vezninde) 
Ashâbdan Bekr b. el-◊âri& künyesidir.

سْتِنْقَلعُ -Savt ve âvâze yüksel [¡el-istin…â] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: وْتُ إِذَا  إِسْتَنْقَعَ الصَّ
 Ve su bir yerde çok zamân durmakla ارْتَفَعَ
sararıp bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَتَغَيَّرَ اصْفَرَّ  إِذَا  الْمَاءُ   Ve havuzun yâhûd إِسْتَنْقَعَ 
gölün içine inip yaykanmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َإِسْتَنْقَعَ فِي الْغَدِيرِ إِذَا نَزَل 
-Gûyâ ki teberrüd için su gibi on وَاغْتَسَلَ فِيهِ
dan sâbit olur. Ve su bir mahalde birik-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْمَاءُ   إِسْتَنْقَعَ 
اجْتَمَعَ إِذَا   ,Ve bedenden cân çıkmak الْغَدِيرِ 
¡alâ-kavlin cân bedenden devşirilip bir 
yerde su müctemi¡ olur gibi bütün eczâsı 
gelip ağızda müctemi¡ olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا رُوحُهُ   إِسْتَنْقَعَتْ 
 خَرَجَتْ أوَِ اجْتَمَعَتْ فِي فِيهِ كَمَا يَسْتَنْقِعُ الْمَاءُ فِي مَكَانٍ
Te¡nîsi ٌنَفْس te™vîliyledir. Ve levn bozul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى لَوْنهُُ   اسُْتُنْقِعَ 
تَغَيَّرَ إِذَا  الْمَجْهُولِ  -Ve bir nesne su içre ıs بِنَاءِ 
latılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  اسُْتُنْقِعَ الشَّ
أيَْ أنُْقِعَ

َُ -ism-i mef¡ûl bün) [¡el-musten…a] اَلْمُبْتَنْقَ
yesiyle) Havuzda ve gölde igtisâl eyleye-
cek mevzi¡e denir.

َُ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-musten…i] اَلْمُبْتَنْقِ
siyle) Şol davar memesine denir ki sağıl-
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zamkına denir. Ve نقَُاوَى [nu…âvâ] dedik-
leri nebâtın yemişine denir. Ve ِالْنَْف  نَكَعَةُ 
[neke¡atu’l-enf] burnun ucuna ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُطَرَفَه أيَْ  أنَْفِهِ  نَكَعَةَ   Ve bir ضَرَبَ 
cins ağacın yemişine denir ki pek kırmı-
zı olur. Ve ٌصُرَد [§urad] vezninde olan ٌنكَُع 
[nuka¡] lafzından ism olur ki çehresi ka-
ramtık kırmızı adama denir.

َُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡en-nuka] اَلنُّكَ
Pek kızıl renge denir.

َُ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-munka] اَلْمُنْكَ
de) Gerisine doğru ric¡at eylemiş adama 
denir; tekûlu: ِرَأيَْتُهُ مُنَكَعًا أيَْ رَاجِعًا إِلَى وَرَاءِه Ve 
yastım ve etekli buruna denir; yukâlu: ٌأنَْف 
مُنَكْعَ أيَْ أفَْطَسُ

]ن و ع]
 nûn’un fethi ve vâv’ın) [¡en-nev] اَلنَّوْعُ
sükûnuyla) Türlü ve gûne ve darb ve sınf 
ma¡nâsınadır. Ve bu ٌجِنْس [cins]ten ehass-
tır, meselâ hayvân ٌجِنْس [cins] ve insân ٌنَوْع 
[nev¡]dir, kezâlik levn ٌجِنْس [cins] ve ُأحَْمَر 
[a√mer] nev¡dir; yukâlu: ُنَوْعٌ مِنْهُ أيَْ ضَرْبٌ مِنْه 
 Ve وَصِنْفٌ مِنْهُ

 Masdar olur, taleb eylemek [¡nev] نَوْعٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ُطَلَبَه إِذَا  نَوْعًا  يَنوُعُهُ   نَاعَهُ 
Ve tavşancıl kuşu aşağıya doğru süzülüp 
inmeğe yönelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نْقِضَاضِ لِلِْ اَجْنَحَتْ  إِذَا  الْعُقَابُ   Ve iki yana نَاعَتِ 
salınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاعَ الْغُصْنُ إِذَا 
تَمَايَلَ

َُ  kelimesine [¡câ™i] جَائِعٌ [¡en-nâ™i] اَلنَّلئِ
itbâ¡dır, ¡alâ-kavlin ziyâdesiyle açlıktan 
sarhoş gibi iki tarafa boca vuran kimseye 
denir; yukâlu: جَائِعٌ نَائِعٌ إِتْبَاعٌ أوَْ مُتَمَايِلٌ جُوعًا
-Susuz (nûn’un zammıyla) [¡en-nû] اَلنُّوعُ
luğa denir; ve minhu’d-du¡â™u izâ de¡av 
¡aleyhi: جُوعًا وَنوُعًا

َُ -Bir adamı ivdirmekle işi [¡et-tenkî] اَلتَّنْكِي
ni nâ-tamâm koyup maslahatına halel ver-
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَغَّصَه إِذَا   نَكَّعَهُ 
عْجَالِ بِالِْ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡en-nekû] اَلنَّكُوعُ
Bodur ¡avrete denir; cem¡i ٌنكُُع [nuku¡] ge-
lir zammeteynle; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ نَكُوعٌ أيَْ قَصِيرَة
 هُمَزَةٌ nûn’un zammıyla) [en-nuke¡at] الَنُّكَعَةُ
[humezet] vezninde) Şaşkın ve ahmak 
adama, ¡alâ-kavlin yerinden aslâ ayrılmaz 
olan adama denir; yukâlu: ٌنكَُعَة هُكَعَةٌ   رَجُلٌ 
 Ve şol kimseye أيَْ أحَْمَقُ أوَْ يَثْبُتُ مَكَانَهُ فَلاَ يَبْرَحُ
denir ki çehresi pancar gibi be-gâyet kızıl 
olmakla kızıllığından burnu kabuk kabuk 
kavlar ola, ُأنَْكَع [enka¡] dahi denir, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve 

الطُّرْثوُثِ  Kurulgan [&neke¡atu’†-†ur&û] نَكَعَةُ 
dikeni dedikleri nebâtın başında olan kır-
mızı çiçeğe denir ki bostân-efrûza şebîh 
olur, onunla nesne boyanır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nek¡at] الَنَّكْعَةُ
.a şebîh bir nev¡ nebât adıdır[&ur&û†] طرُْثوُثٌ

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-neki¡at] الَنَّكِعَةُ
Kızıl benizli ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
حَمْرَاءُ أيَْ   Ve pek kırmızı dudağa vasf نَكِعَةٌ 
olur; yukâlu: ِدِيدَةُ الْحُمْرَة شَفَةٌ نَكِعَةٌ أيَِ الشَّ

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-enka] اَلْنَْكَ
Bu dahi şol adama denir ki çehresi pek 
kızıl olmakla şiddetinden burnunun derisi 
soyulup kavlar ola; yukâlu: َّرَجُلٌ نكَُعَةٌ كَمَا مَر 
ةِ الْحُمْرَةِ رُ أنَْفُهُ مِنْ شِدَّ وَأنَْكَعُ إِذَا كَانَ يَتَقَشَّ

َُ  Bir adam (fethateynle) [¡en-neka] الَنَّكَ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [¡enka] أنَْكَعُ
ابِعِ إِذَا كَانَ أنَْكَعَ جُلُ نَكَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ نَكِعَ الرَّ
 نَكَعَةُ Bu dahi (fetehâtla) [en-neke¡at] الَنَّكَعَةُ
 .ma¡nâsınadır [&neke¡atu’†-†ur&û] الطُّرْثوُثِ
Ve geven ta¡bîr olunan çalı ağacının 
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]ن ي ع]

َُ  نَوْعٌ (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡en-ney] اَلنَّيْ
[nev¡] lafzında lügattır ki iki yana salın-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاعَ الْغُصْنُ يَنِيعُ نَيْعًا 
إِذَا مَالَ

َُ  İki yana temâyül eden [¡en-nevâ™i] اَلنَّوَائِ
dallara denir; yukâlu: ُغُصُونٌ نَوَائِعُ أيَْ مَوَائِل

نَجَزَ بِعَوْنِهِ سُبْحَانَهُ وَتَعَالَى

يَلعُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡en-Niyâ] الَنِّ
mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nev¡at] اَلنَّوْثَةُ
Yaş fâkiheye denir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Nuvey¡at] نوَُيْعَةُ
de) Bir dere adıdır.

 vezninde [minvâl] مِنْوَالٌ [¡el-minvâ] اَلْمِنْوَاعُ
ve mürâdifidir ki cullâhların bez sardıkla-
rı selmen ağacına denir; yukâlu: نَسَجَهُ عَلَى 
مِنْوَالِهِ أيَْ   Ve vech ve tarîka ve üslûb مِنْوَاعِهِ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َِّأي  عَلَى 
مِنْوَاعٍ هُوَ أيَِّ وَجْهٍ

َُ  Rüzgâr dalları beri öte [¡et-tenvî] اَلتَّنْوِي
salmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يحُ إِذَا عَتْهُ الرِّ  نَوَّ
كَتْهُ ضَرَبَتْهُ وَحَرَّ
عُ لٌ) [¡et-tenevvu] الَتَّنَوُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Gûn-â-gûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا صَارَ أنَْوَاعًا عَ الشَّ  Ve ağacın dalları beri تَنَوَّ
öte salınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَنَوَّ
كَ  Ve yürümekte sâ™ire sebk ve الْغُصْنُ إِذَا تَحَرَّ
takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ يْرِ إِذَا تَقَدَّ عَ فِي السَّ تَنَوَّ
سْتِنَلثَةُ ) [el-istinâ¡at] اَلِْ  [istifâdet] اِسْتِفَادَةٌ
vezninde) تنوع [tenevvu¡] ile iki ma¡nâ-yı 
ahîrde mürâdiftir.

عُ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-mutenevvi] اَلْمُتَنَوِّ
siyle) Irak yere denir; yukâlu: ٌع مُتَنَوِّ  مَكَانٌ 
بَعِيدٌ  Gûyâ ki aralıklarında türlü türlü أيَْ 
arâzîyi müştemildir.

 .Vâdî-i Benî Ca¡fer b [en-Nâ™i¡ân] اَلنَّلئِعَلنِ
Kilâb’da iki küçük dağın adıdır.

]ن ه ع]
وعُ ُْ  (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡en-nuhû] اَلنُّ
Kusacak hâleti yok iken tekellüfle kus-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نهُُوعًا جُلُ  الرَّ  نَهَعَ 
عَ وَلاَ قَلْسَ لَهُ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَهَوَّ
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dur ki َسَفِه kelimesi müte¡addîdir, َإِمْتَهَن 
 ma¡nâsınadır; yâhûd cehl ma¡nâsını نَفْسَهُ
mutazammındır yâhûd lâzımdır ve ُنَفْسُه 
kelimesi şuzûz üzere temeyyüzdür, zîrâ 
ma¡rifedir, ُرَأْيَه رَأْسَهُ ve غَبِنَ  وَوَجِعَ   رَشِدَ ve ألَِمَ 
 kabîlindendir yâhûd nez¡-i hâfidiyyet أمَْرَهُ
üzere mansûbdur, ِسَفِهَ فِي نَفْسِه takdîrindedir. 
Pes ُوَجِعَ رَأْسَه [terkîbi] ِوَجِعَ مِنْ رَأْسِه takdîrinde 
olur ki başının ağrısından derd-nâk oldu 
demektir.

َُ  vezninde [acil»] خَجِلٌ) [¡el-veci] اَلْوَجِ
ism-i fâ¡ildir) Marîz ma¡nâsınadır. Cem¡i 
 ,gelir [vec¡â] وَجْعَى gelir ve [veci¡ûn] وَجِعُونَ
 [vecâ¡â] وَجَاعَى vezninde ve [sekrâ] سَكْرَى
gelir, سَكَارَى [sekârâ] vezninde, kezâlik 
cem¡-i mü™ennesinde وَجَاعَى [vecâ¡â] de-
nir, سَكَارَى [sekârâ] vezninde ve ٌوَجِعَات 
[veci¡ât] gelir.

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-vecî] اَلْوَجِي
Derd-nâk edici nesneye denir, ٌألَِيم [elîm] 
 ;ma¡nâsına olduğu gibi [mûlim] مُولِمٌ
yukâlu: ٌضَرْبٌ وَجِيعٌ أيَْ مُوجِع
-vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Vec¡â] اَلْوَجْعَلءُ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır. Ve dübüre ıtlâk 
olunur. Ve Ezd kabîlelerinden bir kabîle 
adıdır.

الْكَبِدِ  َِ وَجَ  Bir [ummu vece¡i’l-kebid] أمُُّ 
nebâtın künyesidir, tenâvülü ciğer ağrısı-
na şâfî olmakla ıtlâk eylediler.

عَةُ َِ -Arpa (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-ci¡at] اَلْ
dan yapılmış bozaya denir; tekûlu: سَقَانِي 
عِيرِ الْجِعَةَ أيَْ نَبِيذَ الشَّ
لعُ ََ ي -Ağrıt (hemzenin kesriyle) [¡el-îcâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْجَعَهُ إِذَا آلَمَه

َُ لٌ) [¡et-teveccu] اَلتَّوَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir musîbet sebebiyle derd-nâk ol-
mak ma¡nâsınadır yâhûd bir yeri ağrımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع تَفَجَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   تَوَجَّ

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب ع]
 vâv’ın fethi ve) [el-vebbâ¡at] اَلْوَبَّلثَةُ
bâ’nın teşdîdiyle) Dübüre denir, ٌإِسْت [ist] 
ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: ُوَبَّاعَتُه  كَذَبَتْ 
بِيِّ Ve إِذَا حَبَقَ أيَْ ضَرِطَ -§’vebbâ¡atu] وَبَّاعَةُ الصَّ
§abiyy] çocuğun başında bıngıldayık de-
dikleri yumuşak ve müteharrik yere denir.

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tevbî] اَلتَّوْبِي
Zartalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِهَا  وَبَّعَ 
أيَْ بِالْمَرْأةَِ تَوْبِيعًا إِذَا حَبَقَ
 vâv’ın fethi ve bâ’nın) [Vebi¡ân] وَبِعَلنُ
kesriyle) Eknâf-ı Âre’de bir karye adıdır.

]و ج ع]

َُ -vâv’ın ve cîm’in fethiy) [¡el-veca] اَلْوَجَ
le) Ağrıya denir; cem¡i ٌأوَْجَاع [evcâ¡] gelir, 
 ;gelir [¡vicâ] وِجَاعٌ vezninde ve [ecbâl] أجَْبَالٌ
yukâlu: ٌبِهِ وَجَعٌ أيَْ مَرَض Ve 

ٌَ  Masdar olur ağrıyıp acımak [¡veca] وَجَ
ma¡nâsına; yukâlu: َوَوَجَع كَسَمِعَ  رَأْسُهُ   وَجِعَ 
 كَوَعَدَ وَهِيَ لغَُيَّةٌ أيَْ لغَُةٌ رَدِيَّةٌ يَوْجَعُ كَيَسْمَعُ وَيَيْجَعُ بِقَلْبِ
 الْوَاوِ يَاءً وَيَاجَعُ بِقَلْبِهَا ألَِفًا وَبَنوُ أسََدٍ يَقُولوُنَ يِيجَعَ بِكَسْرِ
 Ve eğer الْيَاءِ الْوُلَى وَيقَُالُ يَجِعُ كَيَرِثُ وَجَعًا إِذَا مَرِضَ
-der isen zamîr-i mansûb ge فُلانٌَ يَوْجَعُ رَأْسَهُ
tirmeksizin ٌرَأْس kelimesini mansûb eder-
sin ve eğer zamîr-i mansûbla getirir isen 
 ;kelimesinin ref¡iyle رَأْسٌ ,dersin يَوْجَعُهُ رَأْسُهُ
bunun ikisi de ُيَمْنَع veznindedir. Kezâlik أنََا 
رَأْسِي وَيَوْجَعُنِي  رَأْسِي  -veznin يَمْنَعُ dersin أيَْجَعُ 
de, يوُجِعُنِي demezsin, zîrâ yâ’nın zammı 
lahndır. 

Şârih der ki işbu ُرَأْسَه  رَأْس terkîbi ki يَوْجَعُ 
in nasbıyladır, ُرَأْيَه  .kabîlindendir سَفِهَ 
Zema«şerî Keşşâf’ta ﴾ُإِلاَّ مَنْ سَفِهَ نَفْسَه﴿ âyet-i 
kerîmesinde zikr eylediğinin hulâsası bu-
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 Misâfir (vezninde [¡red] رَدْعٌ) [¡el-ved] اَلْوَدْعُ
giderken ahbâb ve müte¡allakâtını ve on-
lar dahi onu esenlemek ma¡nâsınadır, 
 وَدَعَهُمُ الْمُسَافِرُ وَدْعًا :gibi; yukâlu [¡tevdî] تَوْدِيعٌ
إِذَا وَدَعُوهُ  وَيقَُالُ  خَافِضِينَ  خَلَّفَهُمْ  إِذَا  وَضْعًا   كَوَضَعَهُ 
لِدَعَةٍ غَهُ  يبَُلِّ وَأنَْ  فَرِ  كَآبَةَ السَّ عَنْهُ  لَ اللهُ  يَتَحَمَّ بِأنَْ  لَهُ   دَعَوْا 
التَّوْدِيعِ فِي  سَيُذْكَرُ   وَدَاعٌ Ve bunlardan ism كَمَا 
[vedâ¡]dır. Ve 

 ve [¡ved] وَدْعٌ

 (vezninde [kerâmet] كَرَامَةٌ) [vedâ¡at] وَدَاثَةٌ
Bir nesne ârâm bulup sâkin ve ber-karâr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ وَوَدَع  وَدُعَ الشَّ
سَكَنَ إِذَا  وَالثَّالِثِ  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَوَدَاعَةً   وَدْعًا 

 Ve وَاسْتَقَرَّ

-Terk eylemek ma¡nâsınadır; ke [¡ved] وَدْعٌ
mâ se-yuzkeru. Ve bir nesneyi bir nesne 
içre hıfz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve وَدَعَ الثَّوْبَ بِالثَّوْبِ وَدْعًا إِذَا صَانَهُ

-Kabr ve mezâra, ¡alâ-kavlin kab [¡ved] وَدْعٌ
rin çevresine denir ki avlu ve hazîresidir. 
Ve ¡arab tavşanına denir ki tarla sıçanı 
dahi derler, ٌيَرْبُوع [yerbû¡] ma¡nâsına; bun-
da dâl’ın fethiyle de câ™izdir.

َُ  Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tevdî] اَلتَّوْدِي
dahi misâfir kalan kimseleri ve kalan kim-
seler misâfirleri esenlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْعَ الْمُسَافِرُ النَّاسَ إِذَا خَلَّفَهُمْ خَافِضِينَ وَهُم  وَدَّ
عَةِ الَّتِي يَصِيرُ إِلَيْهَا إِذَا قَفَلَ أيَْ عُوهُ إِذَا سَافَرَ تَفَاؤُلاً بِالدَّ  وَدَّ
 Pes terk ma¡nâsından münşa¡ib يَتْرُكُونَهُ وَسَفَرَهُ
olur, lâkin Râπib’in beyânına göre ٌدَعَة 
[de¡at] ma¡nâsındandır, ba¡dehu misâfiri 
esenleyerek teşyî¡de müte¡âref oldu. Ve 

ٌَ  ,Terk eylemek ma¡nâsınadır [¡tevdî] تَوْدِي
ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

الثَّوْبِ  َُ -Libâsı câme [tevdî¡u’&-&evb] تَوْدِي
dân içre vaz¡ ve hıfz eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُُعَ الثَّوْبَ فِي صِوَانٍ إِذَا جَعَلَهُ فِيهِ يَصُونه وَدَّ

تَشَكَّى  Ve bir kimsenin hâline esirgeyip أوَْ 
acıyıp yanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَوَجَّ
لِفُلانٍَ إِذَا رَثَى لَهُ

]و د ع]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vede¡at] اَلْوَدَثَةُ
sükûnuyla ve fetehâtla câ™izdir) Katır bon-
cuğu dedikleri boncuğa denir ki deryâdan 
çıkar, beyâz ve ortası hurmâ çekirdeğinin 
yarığı gibi yarık olur, isâbet-i ¡ayn için ço-
cuklara ta¡lîk olunur; cem¡i ٌوَدَعَات [vede¡ât] 
gelir, ٌحَرَكَات [√arekât] vezninde, Fârisîde 
har-mühre derler.

الْوَدَعِ -Put (fethateynle) [¡âtu’l-veda≠] ذَاتُ 
lara denir, ٌأوَْثَان [ev&ân] ma¡nâsına. Şârih 
der ki mü™ellif burada ٌأوَْثَان [ev&ân] lafzını 
tahkîren müfred mü™ennesle tavsîf eyle-
miştir. Ve Nû√ peygamber ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin sefînesine 
ıtlâk olunur; ba¡zı eş¡ârda vâki¡ olmuştur. 
Ve Ka¡be-i mu¡azzamaya ıtlâk olunur, 
selefte perdesine ٌوَدَعَة [vede¡at] ta¡lîk ey-
ledikleri için, kezâlik ٌأوَْثَان [ev&ân]ın dahi 
vech-i tesmiyesi budur.

الْوَدَثَلتِ  [fete√ât] فَتَحَاتٌ) [u’l-Vede¡ât±] ذُو 
vezninde) Hamâkatle darb-ı mesel olan 
Hebenne…a b. Zeyd b. ¿ervân’ın laka-
bıdır. Zâyi¡ olurum diye ba¡zı kemik 
ve hazef-pâre ve vede¡attan bir kılâde 
yapıp dâ™imâ gerdanına ta¡lîk eder idi. 
Ve sakalı be-gâyet uzun idi ki emâre-i 
cümle-i hamâkattendir. Bir gece birâderi 
o kılâdeyi çalıp kendi gerdanına ta¡lîk ey-
ledi. Sabâhtan Hebenne…a kalkıp kılâde-i 
mezbûru birâderinin gerdanında gördük-
te “»يَا أخَِي أنَْتَ أنََا فَمَنْ أنََا Ya¡nî “Sen benim, 
ammâ ben kimim?” diye kendi nefsin-
den iştibâhla istiknâh eyledi. Ona mebnî 
hamâkatle darb-ı mesel oldu.
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-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [et-tedâ¡at] اَلتَّدَاثَةُ
de) ve

ثَةُ  Emr-i (dâl’ın fethiyle) [ed-de¡at] الَدَّ
ma¡âşta olan bolluğa ve huzûr ve râhat ve 
refâhiyete denir; yukâlu: ٍوَتُدَعَة تُدْعَةٍ  فِي   هُوَ 
وَتَدَاعَةٍ وَدَعَةٍ أيَْ خَفْضٍ وَسَعَةٍ فِي الْعَيْشِ
ve [¡el-mîda] اَلْمِيدَعُ

ve [el-mîde¡at] اَلْمِيدَثَةُ

  (mîm’lerin kesriyle) [el-mîdâ¡at] اَلْمِيدَاثَةُ
Gündeye giyilen libâsa denir; cem¡i ُمَوَادِع 
[mevâdi¡] gelir. Ve 

 Bir adamın yerine işini görüp [¡mîda] مِيدَعٌ
onu işlemekten sıyânet ve o işte kifâyet 
eden adama denir; yukâlu: مَا أيَْ  مِيدَعٌ  لَهُ   مَا 
 Ve لَهُ مَنْ يَكْفِيهِ الْعَمَلَ يَعْنِي يَدَعُهُ وَيَصُونهُُ عَنِ الْعَمَلِ
şol kelâma denir ki ondan hayâ ve inkıbâz 
terettüb eylemekle hoşa gelmeyip hüzn ve 
infi¡âli mûcib ola; yukâlu: ُكَلامٌَ مِيدَعٌ أيَْ يحُْزِن 
لِنََّهُ يحُْتَشَمُ مِنْهُ وَلاَ يسُْتَحْسَنُ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-evda] اَلْوَْدَعُ
de) Kursağının tüyleri beyâz olan gü-
vercine denir; yukâlu: فِي كَانَ  إِذَا  أوَْدَعُ   حَمَامٌ 
 يَرْبُوعٌ ,Ve ¡arab tavşanına denir حَوْصَلَتِهِ بَيَاضٌ
[yerbû¡] ma¡nâsına.

الْوَدَاعِ ةُ   Medîne-i [¡eniyyetu’l-Vedâ¿] ثَنِيَّ
münevvere’nin hâricinde bir belendir 
ki Mekke’ye ¡azîmet edenleri ahbâb ve 
müte¡allakâtı oraya kadar teşyî¡ ve o dahi 
onları orada tevdî¡ eder.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Vedâ¡at] وَدَاثَةُ
Yemen nevâhîsinde bir nâhiye adıdır. Ve 

 .Esmâdandır: Vedâ¡a b [Vedâ¡at] وَدَاثَةُ
Cu≠âm yâhûd İbn ◊arâm ve Vedâ¡a b. Ebî 
Zeyd ve Vedâ¡a b. Ebî Vedâ¡a es-Sehmî 
ashâbdandır. Ve Vedâ¡a b. ¡Amr bir kabîle 
pederidir yâhûd bu Vâdi¡a’dır.

 (vezninde [¡râdi] رَادِعٌ) [¡Vâdi] وَادِعٌ

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-vedâ] اَلْوَدَاعُ
de) ٌوَدْع [ved¡] ve ٌتَوْدِيع [tevdî¡]den ismdir, 
misâfir geri kalanlar ile ve onlar da misâfir 
ile esenleşmeğe denir. Ve esene dahi denir 
ki Fârisîde bedrûd denir.

َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-vedî] اَلْوَدِي

-Ârâm bulup sâkin ve müs [¡el-vâdi] اَلْوَادِعُ
takarr olmuş nesneye denir. Ve 

ٌَ  ,Ahd ve peymâna ıtlâk olunur¡ [¡vedî] وَدِي
 بَيْنَهُمْ وَدِيعٌ وَوَدِيعَةٌ :gibi; yukâlu [vedî¡at] وَدِيعَةٌ
 Ve alaşa ve serkeş olmayıp sehl ve أيَْ عَهْدٌ
râhat olan ata denir, ٌمَوْدُوع [mevdû¡] gibi; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ وَدِيعٌ وَمَوْدُوعٌ أيَْ مُسْتَرِيح
تِّدَاعُ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [¡el-ittidâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesne ârâm bulup sâkin ve 
ber-karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

يْءُ إِذَا سَكَنَ وَاسْتَقَرَّ  ,idi إِوْتَدَعَ Bunun aslı إِتَّدَعَ الشَّ
mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir.

 Sekîne ve ârâm ve [¡el-mevdû] اَلْمَوْدُوعُ
karâr ma¡nâsına ism olmuştur; tekûlu: َعَلَيْك 
كِينَةِ وَالْوَقَارِ  Ve râm ve sâkin ata بِالْمَوْدُوعِ أيَِ السَّ
denir. Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir, ni-
teki ٌمُودَع [mûda¡] dahi denir. Ve Herim b. 
∞am∂am nâm kimsenin feresi ismidir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vedî¡at] اَلْوَدِيعَةُ
de) Emânet konulmuş nesneye denir; 
cem¡i ُوَدَائِع [vedâ™i¡]dir. Terk yâhûd ٌدَعَة 
[de¡at] ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌوَدِيعَة  هُوَ 
لِيَحْفَظَهُ مَوْضُوعٌ  أيَْ   Ve Vedî¡a b. Cu≠âm عِنْدَهُ 
ve Vedî¡a b. ¡Amr sahâbîlerdir.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-mûda] اَلْمُودَعُ
ninde) Bu dahi oynak ve serkeş olmayan 
râhatlı ata denir; yukâlu: ٌوَمَوْدُوع وَدِيعٌ   فَرَسٌ 
وَمُودَعٌ أيَْ ذُو دَعَةٍ مُسْتَرِيحٌ
ve (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [et-tud¡at] اَلتُّدْثَةُ

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [et-tude¡at] اَلتُّدَثَةُ
de) ve



عُ اَلتَّوَدُّ 3541BÂBU’L-¡AYN 

ma¡nâsına olmakla zıdd olur; tekûlu: ُأوَْدَعْتُه 
أيَْ قَبِلْتَهُ مَا أوَدَعَنِيهِ
-vez […muttefi] مُتَّفِقٌ) [¡el-muttedi] اَلْمُتَّدِعُ
ninde) Râhat ve sükûn ve refâhiyet sâhibi, 
¡alâ-kavlin a¡zâ-i sâ™iresi sağ olup hemân 
bir ¡uzvu derd-nâk olmuş adama denri; 
yukâlu: رَجُلٌ مُتَّدِعٌ أيَْ صَاحِبُ دَعَةٍ أوَْ يَشْكُو عُضْوًا 
وَسَائِرُهُ صَحِيحٌ
سْتِيدَاعُ -Bir nesneyi bir kimse [¡el-istîdâ] اَلِْ
nin yanına hıfz eylemek için emânet ko-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا وَدِيعَةً   إِسْتَوْدَعْتُهُ 
اسْحَفْظَتْهُ إِيَّاهُ
-ism-i mef¡ûl bün) [¡el-mustevda] اَلْمُبْتَوْدَعُ
yesiyle) ٌوَدِيعَة [vedî¡at] vaz¡ olunan mekâna 
denir. Ve ¡Abbâs b. ¡Abdulmu††alib 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin na¡t-ı 
şerîf-i nebevîyi mutazammın işbu: “ْمِن 
لالَِ وَفِي || مُسْتَوْدَعٍ حَيْثُ يخُْصَفُ  قَبْلِهَا طِبْتَ فِي الظِّ
[¡mustevda] مُسْتَوْدَعٌ ¡beytinde vâki ”الْوَرَقُ
dan murâd Hazret-i Âdem ve ◊avvâ’nın 
cennette olan karâr-gâhlarıdır. ُوَيخُْصَف 
 ﴿وَطَفِقَا يَخْصِفَانِ عَلَيْهِمَا مِنْ وَرَقِ الْجَنَّةِ﴾ kavli الْوَرَقُ
âyetine telmîhtir. Ba¡zılar murâd rahim-i 
mâderdir dediler, ke-mâ fî-kavlihi ta¡âlâ: 
﴿فَمُسْتَقَرٌّ وَمُسْتَوْدَعٌ﴾
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâde¡at] اَلْمُوَادَثَةُ
vezninde) ¡Adâveti terk edip sulh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مُوَادَعَةٌ   وَادَعَهُمْ 
صَالَحَهُمْ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tevâdu] اَلتَّوَادُعُ
de) Birbiriyle husûmeti terk edip iki taraf 
barışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  تَوَادَعَا 
تَصَالَحَا
عُ لٌ) [¡et-teveddu] اَلتَّوَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi bir zarf içre saklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍمِيدَع فِي  صَانَهُ  إِذَا  عَهُ   تَوَدَّ
صِوَانٍ -Ve bir nesneyi yâhûd bir kimse أيَْ 
yi işe güce sürüp kullanmakla mübtezel 

Esmâdandır: Vâdi¡ b. el-Esved er-Râsibî 
muhaddistir. Ve Vâdi¡ b. ¡Abdullâh el-
Ma¡arrî, Ebu’l-¡Alâ™ el-Ma¡arrî ile müşte-
hir şâ¡ir-i ma¡rûfun birâder-zâdesidir.

 (dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın sükûnuyla) [¡da] دَعْ
Emr-i hâzırdır, ْأتُْرُك ma¡nâsınadır; tekûlu: 
اتْرُكْهُ أيَِ  يَدَعُ«“ Ve bu دَعْهُ   –  sîgasından وَدَعَ 
masûgdur “»ُيَضَع  –  gibi, lâkin mâzîsi وَضَعَ 
imâte olunmuştur, ya¡nî nesyen mensiy-
yen isti¡mâlden mehcûrdur. Mâzîsinde 
 derler ve ba¡zen تَرَكَهُ demezler, belki وَدَعَهُ
zarûret-i şi¡rde ُوَدَعَه vârid olmuştur. İsm-i 
mef¡ûlünde ٌمَوْدُوع [mevdû¡] denir aslı üze-
re; lâkin ism-i fâ¡ilinde ٌتَارِك [târik] denir. 
Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ şâzzen: “َوَدَعَك  مَا 
عَلَيْهِ تَعَالَى  اللهُ  صَلَّى  النَّبِيِّ  قِرَاءَةُ  وَهِيَ  قَلَى“  وَمَا   رَبُّكَ 
 وَسَلَّمَ

Şârih der ki Fahr-i enâm ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm hazretleri efsah ve eblag ol-
makla gerek kırâ™at-i mezkûre ve gerek 
تَرَكُوكُمْ” مَا  التُّرْكَ  وَاتْرُكُوا  وَدَعُوكُمْ  مَا  الْحَبَشَةَ   ”دَعُوا 
hadîsinde kıllet-i isti¡mâle mahmûldür, 
zîrâ her ne kadar isti¡mâlde şâzz ise de 
kıyâsta sahîhdir. Ve kırâ™ât-i mezkûreyi 
أوَْدَعَكَ قَلَى lafzıyla مَا   beyninde olan وَمَا 
muvâfakat-i ma¡neviyye tahsîn eylemiştir, 
niteki hadîs-i merkûmun her fıkraların-
da olan reddü’l-¡aciz ¡ale’s-sadr ve tersî¡ 
san¡atları cebr ve tezyîn eylemiştir. Ve ْدَع 
kelimesi bir şey™i kable’l-¡ilm terk ile emr 
ve ْذَر kelimesi ba¡de’l-¡ilm terk ile emrdir. 
İntehâ.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Ved¡ân] وَدْثَلنُ
Yenbu¡ kurbünde bir mevzi¡ ismidir.

يدَاعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-îdâ] اَلِْ
nesneye bir adamın yanında emânet ko-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأوَْدَعْتُهُ مَالاً إِذَا دَفَعْتَه 
وَدِيعَةً لِيَكُونَ   Ve emâneti kabûl eylemek إِلَيْهِ 
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de) ve

-vezninde ve fet [¡zer] زَرْعٌ) [¡el-ver] اَلْوَرْعُ
hateynle) ve

 vezninde ve [abûl…] قَبُولٌ) [¡el-verû] اَلْوَرُوعُ
 veznlerinde) Günâhtan ve [¡rucû] رُجُوعٌ
mehârimden ve nâ-sezâ nesnelerden sakı-
nıp perhîz eylemek ma¡nâsınadır; ma¡nâ-
yı mezkûrdan me™hûzdur; yukâlu: َوَرِع 
جُلُ كَوَرِثَ وَوَجِلَ وَوَرَعَ كَوَضَعَ وَوَرُعَ كَكَرُمَ وَرَاعَةً  الرَّ
جَ  Ve وَوَرْعًا وَوَرُوعًا وَوُرُوعًا إِذَا تَخَرَّ

ve [verâ¡at] وَرَاثَةٌ

 ,Korkak olmak ma¡nâsınadır [¡vurû] وُرُوعٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

ثَةُ ve [er-ri¡at] اَلرِّ

يعَةُ  râ’ların kesriyle ki lügat-ı) [er-rî¡at] اَلرِّ
ahîre ٌرِوْعَة [riv¡at]tan maklûbedir) İttikâ 
ve taharrüc ma¡nâsından ismlerdir, 
menhiyyât ve mehârimden sakınmağa de-
nir, perhîz ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: 
يعَةِ أيَْ قلِيلُ الْوَرَعِ عَةِ وَالرِّ ءُ الرِّ  Ve فُلانٌَ سَيِّ

-Sîret-i hûb ve hey™et-i hasene [ri¡at] رِثَةٌ
ye denir. ¡Alâ-kavlin bunun muhâlifine 
denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌلَهُ رِعَةٌ أيَْ هَدْى 
سُوءُهَا أوَْ  هَيْئَةٍ   Ve şân ve emr ve bâre وَحُسْنُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَانهُُم أيَْ  رِعَتُهُمْ   حَسَنٌ 
وَأمَْرُهُمْ
 vezninde ism-i [ketif] كَتِفٌ) [¡el-veri] اَلْوَرِعُ
fâ¡ildir) Menhiyyât ve mehârimden pek 
perhîz ve ictinâb eden adama denir. Ve 
korkak adama denir; yukâlu: َْأي وَرِعٌ   رَجُلٌ 
 Ve aslâ bir işe yaramaz ve elinden جَبَانٌ
hayr ve şer gelmez olan sagîr ve hakîr 
ve za¡îf adama denir; yukâlu: َْأي وَرِعٌ   رَجُلٌ 
 Şârih der mü™ellif bu صَغِيرٌ ضَعِيفٌ لاَ غِنَاءَ عِنْدَهُ
iki ma¡nâdaٌوَرِع   [vera¡] lafzını ٌكَتِف [ketif] 
vezninde olan ٌوَرِع [veri¡] zeylinde îrâd 
eylemekle zâhiren bunlar da ٌكَتِف [ketif] 

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَ فُلانًَا إِذَا  تَوَدَّ
 Bu sûrette azdâddan olur. Ve ابْتَذلَهُ فِي حَاجَتِهِ
bir kimseye ٌتَوْدِيع [tevdî¡] vaktinde tahiyyet 
ve teslîm eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
مَ عَلَيَّ يَعْنِي لِلتَّوْدِيعِ عَ مِنِّي عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ سُلِّ  Ve تُوُدِّ
müsterîh olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
ve minhu kavluhu sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem: “َإِنَّك تَقُولَ  أنَْ  الظَّالِمَ  تَهَابُ  تِي  أمَُّ رَأيَْتَ   إِذَا 
يَ عَ مِنْهُمْ“ أيَِ اسْتُرِيحَ مِنْهُمْ وَخُذِلوُا وَخُلِّ  ظَالِمٌ فَقَدْ تُوُدِّ
يَ كَمَا يتَُوَقَّى ظَ مِنْهُمْ وَتُوُقِّ  بَيْنَهُمْ وَبَيْنَ الْمَعَاصِي أوَْ تُحُفِّ
 Ya¡nî “Bir zâlim ve sitem-kâr مِنْ شِرَارِ النَّاسِ
satvet ve mehâbet sâhibi gaddâr olmakla 
havfından nâşî ümmetim ona sen hilâf-ı 
şer¡ zulm ve cevr ediyorsun demeğe cesâret 
edemez olmalarıyla nush ve irşâd cihetiy-
le mihnet ve meşakkate giriftâr olmak-
tan min-ba¡d sükût ve hemân kalbleriyle 
inkâra mübâderet eylemeleriyle âsûde ve 
müsterîh olurlar ise o makûleler gittikçe 
me¡âsî ve tugyâna inhimâk ederek hizy ve 
hizlâna müstagrak ve ¡ukûbet-i ilâhiyyeye 
tamâm müstahak olurlar” yâhûd “o 
makûle inkâr ve irşâddan sükût edenler-
den şirâr-ı nâstan tevakkî olunduğu gibi 
tevakkî ve tahaffuz olunur.” Muktezâsı 
emr-i ma¡rûfta tekâsülden nehydir.

]و ذ ع]
 Seyelân (âl-ı mu¡ceme ile≠) [¡≠el-ve] اَلْوَذْعُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاء  وَذَعَ 
وَذْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَالَ
-Sâfî ve hoş-güvâr suya de [¡el-vâ≠i] اَلْوَاذِعُ
nir. Ve yalçın parlak taşlar üzere cârî olan 
sâfî suya denir.

]و ر ع]
 Sakınmak (fethateynle) [¡el-vera] اَلْوَرَعُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ أهَْلُ الْوَرَعِ أيَِ التَّقْوَى
-veznin [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-verâ¡at] اَلْوَرَاثَةُ



يزَاعُ اَلِْ 3543BÂBU’L-¡AYN 

يرَاعُ  İki (hemzenin kesriyle) [¡el-îrâ] اَلِْ
nesne miyânına hâciz ve hâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْرَعَ بَيْنَهُمَا إِذَا حَجَز

َُ  Bir kimseyi bir nesneden [¡et-tevrî] اَلتَّوْرِي
geri durdurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه  وَرَّ
هُ كَفَّ إِذَا   Ve deveyi sudan geri çevirmek عَنْهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءِ  عَنِ  بِلَ  الِْ عَ   وَرَّ
هَا رَدَّ
عُ ثٌ) [¡el-Muverri] اَلْمُوَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Esmâdandır: Mu√a∂ir b. el-
Muverri¡ muhaddistir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâra¡at] اَلْمُوَارَثَةُ
vezninde) Söyleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَكَالَمَه نَاطَقَهُ  إِذَا   Ve müşâvere وَارَعَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَارَعَهُ إِذَا شَاوَرَه
عُ لٌ) [¡et-teverru] اَلتَّوَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nâ-sezâ ve menhiyyâttan bi’t-tab¡ 
perhîz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَوَرَّ
جَ فُلانٌَ مِنْ كَذَا إِذَا تَحَرَّ

]و ز ع]
 Bir (vezninde [¡nez] نَزْعٌ) [¡el-vez] اَلْوَزْعُ
adamı bir nesneden geri durdurup ferâgat 
ettirmek ma¡nâsınadır ki lisânımızda ya-
sak eylemek ta¡bîr olunur; tekûlu: ُوَزَعْتُه 
كَفَفْتَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Kâle’ş-şârih ve وَزْعًا 
minhu’l-hadîs: “ُيَزَع ا  مِمَّ أكَْثَرُ  لْطَانُ  السُّ يَزَعُ   مَا 
”الْقُرْآنُ
تِّزَاعُ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [¡el-ittizâ] اَلِْ
فَاتَّزَعَ :in mutâvi¡idir; tekûlu[¡vez] وَزْعٌ  وَزَعْتُهُ 

أيَْ كَفَفْتُهُ فَكَفَّ
يزَاعُ -hemzenin kesriy) [¡el-îzâ] اَلِْ
le) Bir adamı bir nesneye kındırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأغَْرَاه أيَْ  يْءِ  بِالشَّ  أوَْزَعَهُ 
بِهِ أغُْرِيَ  أيَْ  الْمَجْهُولِ  عَلَى   بِهِ   Ve ilhâm فَأوُزِعَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َأوَْزَعَنِي 
ألَْهَمَنِي أيَْ  شُكْرَهُ   Ve nâka bevlini atmak اللهُ 
ma¡nâsına olan, πayn-ı mu¡ceme iledir, 

vezninde olurlar, lâkin ~i√â√’ın takyîdine 
göre fethateynle olmakla re™s-i mâdde 
olan اَلتَّقْوَى  cümlesine ma¡tûf olup اَلْوَرَعُ 
sûret-i masdarda olurlar.

-veznin [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-verâ¡at] اَلْوَرَاثَةُ
de) ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-verâ] اَلْوَرَاعُ
ve 

-vâv’ın fethi ve zammıy) [el-ver¡at] اَلْوَرْثَةُ
la) ve

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-vurû] اَلْوُرُوعُ

 vâv’ın zammıyla ve) [¡el-vur] اَلْوُرْعُ
zammeteynle) Bir adam korkak olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَرَاعَة وَوَرُعَ  جُلُ  الرَّ  وَرَعَ 
 وَوَرَاعًا وَوَرْعَةً وَوُرْعَةً وَوُرُوعًا وَوُرْعًا وَوُرُعًا مِنَ الْبَابِ
إِذَا جَبُنَ  Ve hakîr ve za¡îf ve çolpa ve الثَّالِثِ 
işe yaramaz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve وَرَعَ فُلانٌَ وَوَرُعَ إِذَا صَغُرَ وَضَعُفَ

 ve [verâ¡at] وَرَاثَةٌ

 ve (vâv’ın zammıyla) [¡vur] وُرْعٌ

 Bir adamın mâlı ya¡nî [¡vurû] وُرُوعٌ
devâbb ve mevâşîsi hakîr ve za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ وَرَاعَةً وَوُرْعًا  وَرُعَ الرَّ
 Ve وَوُرُوعًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ مَالهُُ أوَْرَاعًا

 Bir nesneden geri durup [verâ¡at] وَرَاثَةٌ
ferâgat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَرِع 
عَنْهُ يَرِعُ كَوَرِثَ يَرِثُ وَرَاعَةً إِذَا كَفَّ عَنْهُ
 Zikr (hemzenin fethiyle) [¡el-evrâ] اَلْوَْرَاعُ
olunan ٌوَرَع [vera¡] lafzının cem¡idir ki sagîr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَالهُُ أوَْرَاعٌ أيَْ صِغَار

َُ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-verî] اَلْوَرِي
nesneden geri durup fârig olan adama de-
nir; yukâlu: ٌّهُوَ وَرِيعٌ أيَْ كَاف
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-Verî¡at] اَلْوَرِيعَةُ
ninde) A√va§ b. ¡Amr’ın feresi ismidir 
ki Mâlik b. Nuveyre bahş eylemişti. Ve 
Benû Fu…aym yurdunda bir mevzi¡ adıdır.
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lakabıdır. İmâm ¡Abdurra√mân b. ¡Amr el-
Evzâ¡î batn-ı mezbûra mensûbdur. Ve Dı-
maş… kazâsında Bâbu’l-Ferâdîs hâricinde 
bir karye adıdır; Muπî& b. Sumeyy el-
Evzâ¡î ki bin nefer sahâbe-i kirâmı idrâk 
eyledi, oradandır.

-veznin [¡cem] مجَمْعٌ) [¡Mevza] مَوْزَعٌ
de) Yemen’de bir karyedir ki ¡Aden 
huccâcının altıncı merhalesinde vâki¡dir.

ٌَ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Uzey] أزَُيْ
recül ¡alemidir; aslı ٌوُزَيْع [Vuzey¡] idi.

سْتِيزَاعُ  Dergâh-ı Hak’tan [¡el-istîzâ] اَلِْ
ilhâm niyâz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَوْزَعَ الَله شُكْرَهُ إِذَا اسْتَلْهَمَه

َُ  Bir nesneyi hisse hisse [¡et-tevzî] اَلتَّوْزِي
bölüp üleştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ قَهُ وَقَسَّ عَ الْمَالَ بَيْنَهُمْ إِذَا فَرَّ وَزَّ
عُ لٌ) [¡et-tevezzu] اَلتَّوَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi hisse hisse bölüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعُوهُ إِذَا اقْتَسَمُوه تَوَزَّ
-veznin […muttefi] مُتَّفِقٌ) [¡el-muttezi] اَلْمُتَّزِعُ
de) Şedîdü’n-nefs ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دِيدُ النَّفْسِ رَجُلٌ مُتَّزِعٌ أيَِ الشَّ

]و س ع]
عَةُ ve (vezninde [de¡at] دَعَةٌ) [es-se¡at] اَلبَّ

عَةُ  Bir (vezninde [zinet] زِنَةٌ) [es-si¡at] اَلبِّ
nesne bir şey™e geniş gelmek ma¡nâsınadır; 
يْءُ :mukâbilidir; yukâlu […î∂] ضِيقٌ الشَّ  وَسِعَهُ 
ضَاقَ ضِدُّ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَسِعَةً  سَعَةً  كَيَضَعُهُ   يَسَعُهُ 
Ve tekûlu’l-¡Arab: ِبِالْقَرَار بَيْتُكَ وَهُوَ أمَْرٌ   لِيَسَعْكَ 
 Ya¡nî “Sana meskenin geniş olsun فِيهِ
ki onda karâr ve ârâm üzere ol” demek-
ten kinâyedir. Ve bir nesne bir şey™e bol 
gelmekle onu içine almak ma¡nâsına ve 
bir nesne bir kaba sığışmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َعِشْرِين يَسَعُ  نَاءُ  الِْ  هَذَا 
 كَيْلاً أيَْ يَتَّسِعُ لِعِشْرِينَ وَهَذَا يَسَعُهُ عِشْرُونَ كَيْلاً أيَْ يَتَّسِعُ

Cevherî galatından nâşî ¡ayn-ı mühmele 
ile zikr eyledikten sonra sıhhatine hükm 
ile πayn-ı mu¡ceme ile de sebt eylemiştir. 
Ve ٌتَوْزِيع [tevzî¡] ma¡nâsına gelir; yukâlu: 
مُوهُ قُوهُ وَقَسَّ أوَْزَعُوهُ إِذَا فَرَّ
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-muza] اَلْمُوزَعُ
de) Bir nesneye tergîb olunup kındırılmış 
kimseye denir; yukâlu: ِهُوَ مُوزَعٌ أيَْ مُغْرًى بِه
 (vezninde [abûl…] قَبُولٌ) [¡el-vezû] اَلْوَزُوعُ
İsmdir, kındırmağa denir. Ve bu ma¡nâda 
masdar olur; yukâlu: ُوَزَعَهُ يَزَعُهُ وَزُوعًا إِذَا أغَْرَاه
 [¡vâzi] وَازِعٌ (fetehâtla) [el-veze¡at] اَلْوَزَثَةُ
lafzının cem¡idir ki mâni¡ ve zâcir 
ma¡nâsınadır. Bu ¡alâka ile Hudâ-yı 
müte¡âl hazretlerinin nehy ve tahrîm ey-
lediği eşyâ™ ve ef¡âlden halkı men¡ ve 
zecr eden vülât ve hükkâma ıtlâk olunur; 
yukâlu: ْمِن مَانِعِينَ  وُلاةٍَ  أيَْ  وَزَعَةٍ  مِنْ  لِلنَّاسِ  بُدَّ   لاَ 
 Ve مَحَارِمِ الِله

-Köpeğe ıtlâk olunur, kur [¡vâzi] وَازِعٌ
du koyunlarından men¡ eylediği için. Ve 
¡askerin alayını yasayıp taburunu tesviye 
makûlesi umûrlerini tedbîr ve temşît-pezîr 
eden alay çavuşu makûlesine ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُّوَيَرُد أمُُورَهُمْ  يدَُبِّرُ  كَانَ  إِذَا  الْجَيْشِ  وَازِعُ   هُوَ 
 Ve مَنْ شَذَّ مِنْهُمْ

-≠Esmâdandır: Vâzi¡ b. e [¡Vâzi] وَازِعٌ
±irâ¡ ve mensûb olmayarak dîger Vâzi¡ 
ashâbdandır. Ve Vâzi¡ b. ¡Abdullâh 
tâbi¡îndendir. Ve Ebu’l-Vâzi¡ en-Nehdî ve 
Ebu’l-Vâzi¡ ¡Umeyr ve Ebu’l-Vâzi¡ Câbir 
er-Râsibî tâbi¡îlerdir. Ve Hu≠eyl kabîlesi 
 lafzında vâv’ı yâ’ya kalb ile [¡vâzi] وَازِعٌ
.derler [¡yâzi] يَازِعٌ

 (hemzenin fethiyle) [¡el-evzâ] اَلْوَْزَاعُ
Cemâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن أوَْزَاعٌ   بِهَا 
جَمَاعَاتٌ أيَْ   Ve Hemdân kabîlesinden النَّاسِ 
bir batnın pederi olan Mer&ed b. Zeyd’in 
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 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-vesâ] اَلْوَسَلعُ
Cüst ve çâlâk hizmet-kâra denir; yukâlu: 
نَدْبٌ أيَْ  وَسَاعٌ   ,Ve yüğrük devende ata غُلامٌَ 
¡alâ-kavlin adımları geniş olup kulaçlaya-
rak seğirten ata denir; yukâlu: َِفَرَسٌ وَسَاعٌ أي 
رْعِ الْجَوَادُ أوَِ الْوَاسِعُ الْخَطْوِ وَالذَّ

َُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-vesî] اَلْوَسِي
dahi bol ve geniş nesneye denir; yukâlu: 
قٍ -Ve yüğrük yâhûd adım مَكَانٌ وَسِيعٌ ضِدُّ ضَيِّ
ları geniş ata denir. Ve Benû Sa¡d ile Benû 
¢uşeyr beyninde bir suyun adıdır.

-veznin [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-vesâ¡at] اَلْوَسَلثَةُ
de) ve

عَةُ -Hizmet (sîn’in fethiyle) [es-se¡at] الَبَّ
kâr kezâlik at kısmı ٌوَسَاع [vesâ¡] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْفَرَس الْغُلامَُ   وَسُعَ 
وَسَاعَةً وَسَعَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَا وَسَاعًا

َُ  İsm-i (vezninde [ye∂a¡u] يَضَعُ) [Yesa¡u] يَبَ
a¡cemîdir, bir peygamber-i zî-şân ismidir. 
Ve ona harf-i ta¡rîf olan elif ve lâm idhâl 
olunmuştur. Ve bunun nezâ™irine harf-i 
ta¡rîf idhâl olunmaz, ٌيَزِيد gibi. Ve ba¡zı 
kurrâ™ iki lâm’la َاَللَّيْسَع ¡unvânında kırâ™at 
eylediler ki ◊amza ve Kisâ™î kırâ™atidir. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ُألَْيَسَع 
ism-i a¡cemîdir, gayr-i munsarıftır. Ve 
¡inde’l-ba¡z ¡Arabîdir, ٌنَفْع [nef¡] veznin-
de, aslı يَسْعَى idi. ¡Alâ-kavlin aslı ُيَوْسَع ol-
makla vezni ُيَعَل [ye¡alu] idi, vüs¡at-i ¡ilmi 
için. Ve müşârünileyh Hazret-i İlyâs 
¡aleyhisselâmın halîfesidir. Mütercim 
der ki mü™ellifin burada ِيَدْخُلُ عَلَى نَظَائِرِه  وَلاَ 
 kavli menfîye كَيَزِيدَ ¡ibâretinde vâki¡ كَيَزَيِدَ
kezâlik nefye de misâl olmak muhtemel-
dir ki işbu mısrâ¡a işâret olur: “َالْوَلِيد  رَأيَْتُ 
بْنَ الْيَزِيدِ مُبَارَكَا”
يبَلعُ  Gınâ (hemzenin kesriyle) [¡el-îsâ] اَلِْ
ve servet sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 

عِشْرُونَ شَيْءٍ :ve yukâlu فِيهِ  كُلَّ  الِله  رَحْمَةُ   وَسِعَتْ 
أحََاطَ أيَْ  شَيْءٍ  كُلِّ  وَعَلَى  شَيْءٍ   :ve yukâlu وَلِكُلِّ 
عْ يَعْنِي رَحْمَتَكَ  Pes mef¡ûlü ألَلَّهُمَّ سَعْ عَلَيْنَا أيَْ وَسِّ
mahzûf olur ki müte¡addîdir. Ve 

 Tâb u tâkat ve kudret ma¡nâsına [se¡at] سَعَةٌ
müsta¡meldir; aslı ٌوُسْع idi, hâ™ vâv’dan 
¡ıvazdır; ve minhu tekûlu: مَا أيَْ  ذَاكَ  أسََعُ   مَا 
 Ve أطَِيقَهُ

 olmak [¡vesâ] وَسَاعٌ At kısmı [se¡at] سَعَةٌ
ma¡nâsınadır; ke-mâ se-yuzkeru. 

Şârih der ki Mi§bâ√’ın beyânına göre bu 
mâdde bâb-ı sâlisten ve bâb-ı râbi¡den ve 
hâmisten vâriddir; yukâlu: َالْمَتَاع نَاءُ  الِْ  وَسَعَ 
الْقَوْمَ الْمَكَانُ  وَسُعَ  وَيقَُالُ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سَعَةً   يَسَعَهُ 
وَسُعَ وَيقَُالُ  ى  يَتَعَدَّ ى وَلاَ  يَتَعَدَّ اتَّسَعَ  إِذَا  الْمَكَانُ   وَوَسِعَ 
الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ   Ve bunlardan ism الْمَكَانُ 
kezâlik ٌسَعَة [se¡at] ve ٌوُسْعَة [vus¡at]tir, ٌغُرْفَة 
[πurfet] vezninde; yukâlu: ٌسَعَة الْمَوْضِعِ   فِي 
وَوُسْعَةٌ

َُ -Bol ve geniş nesneye de [¡el-vâsi] اَلْوَاسِ
nir; yukâlu: ٍق  Ve مَكَانٌ وَاسِعٌ ضِدُّ ضَيِّ

ٌَ  Dergâh-ı rubûbiyyetinden [¡Vâsi] وَاسِ
cemî¡-i mes™ûlâta ¡atâ™ ve ihsânı kâfî 
kesîrü’l-¡atâ™ olan Hazret-i Hak celle ve 
¡alânın esmâ-i hüsnâsındandır yâhûd ¡ilmi 
cümle-i eşyâyı muhît yâhûd rızkı cemî¡-i 
mahlûkâta şâmil ve rahmeti kâffe-i eşyâyı 
müstev¡ib demektir, ke-mâ fî kavlihi 
ta¡âlâ: الَّذِي الْعَطَاءِ  الْكَثِيرُ  أيَِ  عَلِيمٌ﴾  وَاسِعٌ   ﴿وَاللهُ 
وسِعُ الِّذِي  أوَِ  شَيْءٍ  بِكُلِّ  الْمُحِيطُ  أوَِ  يسُْألَُ  لِمَا   يَسَعُ 
شَيْءٍ كُلَّ  وَرَحْمَتُهُ  خَلْقِهِ  بِجَمِيعِ   .Ve Vâsi¡ b رِزْقُهُ 
◊abbân şeref-i sohbetinde ihtilâf olundu.

َُ  (vâv’ın harekât-ı selâsıyla) [¡el-vus] اَلْوُسْ
Gınâ ve servet ve yesâr ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu:ِهُوَ مِنْ أهَْلِ الْوُسْعِ أيَِ الْجِدَة 
Ve tâb u tâkat ma¡nâsına müsta¡meldir, 
وُسْعِي :gibi; yukâlu [si¡at] سِعَةٌ فِي  لَيْسَ   هُوَ 
وَسِعَتِي أيَْ طَاقَتِي
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adam onun üstüne basıp suyu çeker. Ve 
cullâhların sermin ağacı dedikleri âlete de-
nir; yukâlu: ِّنَسَجَ الْحَائِكُ الثَّوْبَ بِالْوَشِيعِ أيَِ الْحَف 
Ve yüksek yerde ser-¡asker için mahsûs 
kurulan sâyebâna ve şemsiyeye denir ki 
onda oturup ahvâl-i ¡askeri temâşâ eder; 
yukâlu: فِي ئِيسِ  لِلرَّ يبُْنَى  عَرِيشٌ  وَهُوَ  وَشِيعًا   نَصَبُوا 
الْعَسْكَرِ يشُْرِفُ مِنْهُ عَلَيْهِ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-veşî¡at] اَلْوَشِيعَةُ
ninde) Yol yol tozmuş gubâra denir. Ve 
cullâhların elvân iplik sardıkları ağaçtan 
âlete denir ki buna göre üzerine yumak sa-
rılan ağaç olur; kezâlik nessâcların argaç 
sardıkları kamışa denir, buna göre masura 
içre olan kamış olur. Ve yol yol dokunmuş 
alacada olan çubuğa ve kaleme denir. Ve 
pamuktan ve iplikten her sarılmış sargıya 
[¡veşâ™i] وَشَائِعُ denir; cem¡i [veşî¡at] وَشِيعَةٌ
dir; ve minhu yukâlu: َطَرَاَئِق  بُرْدٌ ذُو وَشَائِعَ أيَْ 
وَنَسَجَ الْحَائِكُ الثَّوْبَ بِالْوَشَائِعِ وَهِيَ كُلُّ لَفِيفَةٍ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-veşû] اَلْوَشُوعُ
Dağlarda perâkende bitmiş ot parçasına 
denir. Ve ağız otuna denir, ٌوَجُور [vucûr] 
ma¡nâsına.

َُ  vâv’ın fethi ve şîn’in) [¡el-veş] اَلْوَشْ
sükûnuyla) Karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ وَشْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَلَطَه  وَشَعَ الشَّ
Ve dağa ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَشَع 
 Ve الْجَبَلَ إِذَا صَعِدَهُ

ٌَ  ;Sebzevât çiçeklerine denir [¡veş] وَشْ
tekûlu: ُزَهْرَه أيَْ  الْبُقُولِ  وَشْعَ  ألَْطَفَ   Ve ban مَا 
ağacına denir ki sorkun ağacı ta¡bîr olunur.

َُ  Örümcek (zammeteynle) [¡el-vuşu] اَلْوُشُ
evine denir; yukâlu: “ِأوَْهَنُ مِنَ الْوُشُعِ“ أيَْ بَيْت 
الْعَنْكَبُوتِ

َُ  yâ’nın zammı ve şîn’in) [¡Yûşa] يوُشَ
fethiyle) Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm hazretle-
rinin sâhibi ismidir ki kıssaları ¢ur™ân-ı 

yukâlu: ٍَسَعَة ذَا  صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -ve min أوَْسَعَ 
hu kavluhu ta¡âlâ: ُأغَْنِيَاء أيَْ  لَمُوسِعُونَ﴾   ﴿وَإِنَّا 
 Ve servet ve sâmân sâhibi eylemek قَادِرُونَ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالله  أوَْسَعَهُ 
عَلَيْهِ أيَْ أغَْنَاهُ

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tevsî] اَلتَّوْسِي
Bolaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّعَهُ ضِد  وَسَّ
 Ve gınâ ve refâhiyet sâhibi kılmak ضَيَّقَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَ اللهُ عَلَيْهِ أيَْ أغَْنَاه وَسَّ

َُ لٌ) [¡et-tevessu] اَلتَّوَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَوَسَّ
تَضَيَّقَ ضِدُّ   Ve mecliste müzâyakasız الْمَكَانُ 
vüs¡at üzere oturmak ve hem-nişînleri 
tazyîk etmeyip açılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حُوا عُوا فِي الْمَجْلِسِ إِذَا تَفَسَّ تَوَسَّ
تِّبَلعُ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [¡el-ittisâ] اَلِْ
ve

سْتِيبَلعُ  Bunlar da bolalmak [¡el-istîsâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِتَّسَعَ الْمَكَانُ وَاسْتَوْسَعَ إِذَا 
صَارَ وَاسِعًا

]و ش ع]

َُ  أمَِيرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [¡el-Veşî] اَلْوَشِي
[emîr] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır. Ve şol 
hurmâ şâhlarından yarılmış yarma ağaç-
lara denir ki hasır gibi dizip kârgîr evler-
de hatıl ve mertek gibi sakfe döşedikleri 
ağaçlar ve direkler üzere döşerler ve gâh 
olur ki o yarmaları çalı ve çırpı üzere ve 
hasır üzere basıp aralıklarını ٌثمَُام [&umâm] 
dedikleri katık ile sedd ederler. Ve bâg ve 
bostân etrâfına çalıdan ve çırpıdan çevir-
dikleri avluya denir ki ٌسِيَاج [siyâc] ta¡bîr 
olunur. Ve ٌثمَُام [&umâm] dedikleri otluktan 
hasır tarzında nesc olunan nesneye denir. 
Ve ağaçtan kuruyup düşen berk ve şâhlara 
denir. Ve kaftanın ve ferâce makûlesi 
sevbin sincefine denir. Ve kuyu ağzına 
kodukları yoğun ağaca denir ki su çeken 
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-kelimesin [™i…lîlâ] إِقْلِيلاءٌَ [i…levlâ] اِقْلَوْلَى
den mâzidir, yükselmek ve yüksek dur-
mak ma¡nâsınadır. Ve ى  تَخْوِيَة [avvâ»] خَوَّ
[ta«viyet]ten mâzîdir ki oturdukta koltuk-
larını yanlarına sıkıştırmayıp meydânlı 
eylemek ma¡nâsınadır; ve ٌخَمْس [«ams]
ten murâd devenin otururken yere gelen 
beş a¡zâsıdır ki dört diz gözleri ve birisi 
göğsünde olan mühresidir. Bunların her 
birine ٌثَفِنَة [&efinet] dahi denir, cem¡i ٌثَفِنَات 
[&efinât] gelir. Ve ٌجَبُوب [cebûb] (cîm’in 
fethiyle) arz-ı galîzaya denir, devesi rif¡at 
ve nümâyişle koltuklarını yayarak çöküp 
ve ٌثَفِنَات [&efinât]-ı hamsı ile kemâl-i kuv-
vetinden nâşî pek yerde olan çakıl taşla-
rını yere batırır olduğunu vasf eder, lâkin 
bunda savâb olan §âd’ın zammıyla َيَصُعْن 
olmaktır ki ٌصَوْع lafzından me™hûzdur, 
tefrîk ma¡nâsınadır, قُ الثَّفِنَاتُ الْخَمْسُ حَصَى  تُفَرِّ
.takdîrinde olur الْجَبُوبِ

َُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-ve§î] اَلْوَصِي

َُ -Serçe yav (fethateynle) [¡el-ve§a] اَلْوَصَ
rularının cıvıltılarına denir; yukâlu: ُيسُْمَع 
وَصِغَارُهَا الْعَصَافِيرِ  صَوْتُ  أيَْ  وَالْوَصَعُ   Bu الْوَصِيعُ 
¡ibâre dahi ُوَكَرَمُه زَيْدٌ   ,kabîlindendir أعَْجَبَنِي 
niteki bi’d-defe¡ât beyân olundu.

]و ض ع]

َُ  vâv’ın fethi ve ∂âd’ın) [¡∂el-va] اَلْوَضْ
sükûnuyla) ve

َُ -veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [¡el-mev∂i] اَلْمَوْضِ
de ve ٌمَقْعَد [ma…¡ad] veznlerinde) ve

-vez [ma¡…ûl] مَعْقُولٌ) [¡el-mev∂û] اَلْمَوْضُوعُ
ninde) Komak, nihâden ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَمَوْضَعًا وَمَوْضِعًا  وَضْعًا  يْءَ  الشَّ  وَضَعَ 
حَطَّهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  -Ve bir kim وَمَوْضُوعًا 
seyi kadr ve mertebesinden aşağılatmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُعَنْه  وَضَعَ 

kerîm’de mezkûrdur, ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhima’s-salâtu ve’s-selâm.

يشَلعُ  Ağaç (hemzenin kesriyle) [¡el-îşâ] اَلِْ
çiçeklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْشَعَت 
الْشَْجَارُ إذَا أزَْهَرَتْ

َُ  Libâsa zincef eylemek [¡et-tevşî] اَلتَّوْشِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأْعَلَمَه إِذَا  الثَّوْبَ  عَ   وَشَّ
Ve pamuğu hallâcladıktan sonra eğirmek 
için dürüp sarmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin nesc olunacak ipliği baş parmağa 
ve serçe parmağa doladıktan sonra masu-
raya sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  وَشَّ
هُ بَعْدَ نَدْفِهِ أوَْ هُوَ أنَْ يدَُارَ الْغَزْلُ بِالْيَدِ عَلَى  الْقُطْنَ إِذَا لَفَّ
الْقَصَبَةِ فَيُدْخَلَ فِي  بْهَامِ وَالْخِنْصَرِ  -Ve saç ve sa الِْ
kala pîrlik nişânesi basmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُيْبُ إِذَا عَلاه عَهُ الشَّ وَشَّ

َُ لٌ) [¡et-teveşşu] اَلتَّوَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) İzhâr-ı kesret eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: ِبِه تَكَثَّرَ  إِذَا  بِهِ  عَ   Ve dağın sağına تَوَشَّ
ve soluna saparak gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَشِمَالا يَمِينًا  أخََذَ  إِذَا  الْجَبَلِ  فِي  عَ   تَوَشَّ
Ve koyun otlamak için dağa ağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْجَبَل فِي  الْغَنَمُ  عَتِ   تَوَشَّ
إِذَا صَعِدَتْ لِتَرْعَاهُ
سْتِيشَلعُ  [veşî¡at] وَشِيعَةٌ Kuyudan [¡el-istîşâ] اَلِْ
üzere durup su çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا اسْتَقَى يَعْنِي عَلَى الْوَشِيع إِسْتَوْشَعَ الرَّ

]و ص ع]

َُ  vâv’ın fethi ve §âd’ın) [¡§el-va] اَلْوَصْ
sükûnuyla ve fethateynle) Serçeden kü-
çük bir kuş adıdır ki Türkîde iskete ta¡bîr 
eyledikleridir; cem¡i ٌوِصْعَان [vi§¡ân] gelir, 
 vezninde. Ve şâ¡irin devesi [πizlân] غِزْلانٌَ
vasfında inşâd eylediği işbu: “مَا فَنِعْمَ   أنََاخَ 
ى || عَلَى خَمْسٍ يَصَعْنَ حَصَى الْجَبُوبِ  ”اقْلَوْلَى وَخَوَّ
beytinde vâki¡ َيَصَعْن kelimesi َوَصَع lafzın-
dan muzâri¡dir, bâb-ı sâlistendir, bir nes-
neyi nâ-bedîd eylemek ma¡nâsınadır. Ve 
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ma¡dûd olan ve oğulluk olan kimseye de-
nir; yukâlu: ٌّهُوَ وَضِيعَةٌ أيَْ دَعِي Ve şol kitâba 
denir ki onda hikmete dâ™ir nesne mektûb 
ola; kütüb-i ¡Arabiyye içre gûyâ ki ecnebî 
vaz¡ olunmuştur; cem¡i ُوَضَائِع [ve∂â™i¡]dir. 
Ve bir türlü ta¡âm ismidir ki buğdayı döv-
dükten sonra yağ katıp lapa ve bulama 
gibi ederler. Ve şol tâ™ife-i ¡askeriyyenin 
ismlerine denir ki bir kazâ ve eyâlet def-
ter ve dîvânına muhassasan sebt olunup 
min-ba¡d o mahalden hurûc ve bir tara-
fa ve bir cenk ve gazâya ¡azîmet etmez 
olalar. Bu tâ™ife yâ tekâ¡üd sipâhîsi olup 
gerçi tîmâra mutasarrıf lâkin aslâ sefer 
eşmez olanlardır yâhûd hâssaten o mahal-
lin muhâfazasına me™mûr ve mu¡înlerdir, 
¡ulûfeleri o mahal hâsılâtından ihâle olun-
muştur. Ve ُوَضَائِع [ve∂â™i¡] kelimesinden 
müfred olur ki ahmâl ve eskâle denir ki 
ağırlık ve yük yap ta¡bîr olunur. Ve 

َُ  ki şâh-ı ¡Acem olan [¡ve∂â™i] وَضَلئِ
kisrâya nisbet olunur şol tâ™ife idi ki rehn 
tarîkiyle istishâb olunan tâ™ife tarzında idi-
ler ki onları ba¡zı şurût üzere irtihân edip 
bilâdından ba¡zı arâzîyi onlara yurt ta¡yîn 
eder idi. Ve 

الْمِلْكِ  َُ  ki mîm’in [ve∂â™i¡u’l-milk] وَضَلئِ
kesriyledir, işbu “ِرْك الشِّ وَدَائِعُ  نَهْدٍ  بَنِي  يَا   لَكُمْ 
الْمِلْكِ  ,hadîsinde vârid olmuştur ”وَوَضَائِعُ 
murâd cemâ¡at-i mezkûrenin emlâklarına 
vaz¡ olunan zekâttır. Ma¡nâ-yı şerîf: “Ey 
Benî Nehd, sizin emlâkinize de hemân 
müslimîn emlâkine vaz¡ eylediğimiz 
mikdârı zekât vaz¡ ve tavzîf ederiz, on-
lardan ziyâde size nesne teklîf ve tahmîl 
eylemeziz” demektir.

لعُ ََ ي  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-î∂â] اَلِْ
dahi develer hemân su çevresinde olan şûr 

-Ve dâyinden bir mikdâr ve إِذَا حَطَّهُ مِنْ قَدْرِهِ
receği eksimek ma¡nâsına müsta¡meldir;  
yukâlu: ا عَلَيْهِ شَيْئًا  Ve وَضَعَ عَنْ غَرِيمِهِ أيَْ نَقَصَ مِمَّ

ٌَ  Tezlîl ve tahkîr eylemek [¡∂va] وَضْ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َوَضَع 
أذََلَّهَا إِذَا  وَضْعًا  نَفْسَهُ   Ve boyun vurmak فُلانًَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَرَبَهَا إِذَا  عُنقَُهَا  وَضَعَ    
Ve bir suçu  bir adam kendiden yâhûd 
âher bir kimsenin boynundan iskât eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه الْجِنَايَةَ   وَضَعَ 
 Ve إِذَا أسَْقَطَهَا

ٌَ  ve [¡∂va] وَضْ

 Deve başını yere eğip [¡mev∂û] مَوْضُوعٌ
sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır, yukâlu: َوَضَع 
-nüs طَاشَ Şârih الْبَعِيرُ حَكَمَتَهُ إِذَا طَامَنَ رَأْسَهُ وَأسَْرَعَ
hasını tahti™e eylemiştir; ve yukâlu: ِوَضَعَت 
-Ve bir adamın kad النَّاقَةُ إِذَا أسَْرَعَتْ فِي سَيْرِهَا
rini pest eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَضَعَهُ إِذَا جَعَلَهُ وَضِيعًا
-Mas (vâv’ın fethiyle) [el-ve∂î¡at] اَلْوَضِيعَةُ
dardır, deve kısmı su etrâfında olan şûr 
otlaktan gayrı yere gitmeyip dâ™imâ orada 
otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل  وَضَعَتِ الِْ
تَبْرَحْ وَلَمْ  الْمَاءِ  حَوْلَ  الْحَمْضَ  رَعَتِ  إِذَا   Ve وَضِيعَةً 
bu ma¡nâda müte¡addî olur; tekûlu: ُوَضَعْت 
بِلَ أنََا أيَْ ألَْزَمْتُهَا الْمَرْعَى -Ve ticârette ziyân ey الِْ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوُضِعَ فِي تِجَارَتِه 
 Ve عَلَى الْمَجْهُولِ وَضِيعَةً أيَْ خَسِرَ

 [∂am√] حَمْضٌ ,Şûr ota denir [ve∂î¡at] وَضِيعَةٌ
ma¡nâsına. Ve sermâyeden hatt ve tenzîl 
kılınan kıymet-i bizâ¡aya denir; yukâlu: ْكَم 
حَطِيطَةٍ أيَْ  وَضِيعَةٍ   Ve tatlı otlağa çekinen مِنْ 
develere denir; yukâlu: ٌنَازِعَة أيَْ  وَضِيعَةٌ   إِبِلٌ 
الْخُلَّةِ  Ve cânib-i mîrîden ahz olunacak إِلَى 
harâc ve rüsûm ve a¡şâr makûlesine denir; 
yukâlu: ُلْطَان  أعُْطِيَ فُلانٌَ وَضِيعَتَهُ وَهِيَ مَا يَأْخُذُهُ السُّ
وَالْعُشُورِ الْخَرَاجِ  -Ve bir kimsenin nesebi مِنَ 
ne teşebbüs iddi¡â eden ve âher kabîleden 
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[va∂¡]-ı mezkûr gibi bir kimse nefsini 
tezlîl ve tahkîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَضَعَة وَوُضُوعًا  وَضْعًا  نَفْسَهُ  فُلانٌَ   وَضَعَ 
 Ve وَضِعَةً قَبِيحَةً إِذَا أذََلَّهَا

 [va∂¡at] وَضْعَةٌ (âd’ın fethiyle∂) [a¡at∂] ضَعَةٌ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 وَضِيعَةٌ (âd’ın fethi ve kesriyle∂) [a¡at∂] ضَعَةٌ
[ve∂î¡at] gibi ticârette ziyâna uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى تِجَارَتِهِ  فِي   وُضِعَ 
 :ve yukâlu الْمَجْهُولِ ضَعَةً وَضِعَةً وَوَضِيعَةً إِذَا خَسِرَ
ابِعِ يَوْجَلُ مِنَ الْبَابِ الرَّ  وَضِعَ فِي تِجَارَتِهِ يَوْضَعُ كَوَجِلَ 
Ve 

 (âd’ın fethiyle ve kesriyle∂) [a¡at∂] ضَعَةٌ
Alçaklık, lü™m ve denâ™et ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌوَخَسَاسَة وَلؤُْمٌ  انْحِطَاطٌ  أيَِ  ضَعَةٌ  حَسَبِهِ   فِي 
Ve bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: َوَضُع 
وَيقَُالُ لَؤُمَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَضِعَةً  ضَعَةً   حَسَبُهُ 

 Ve وَضَعَهُ غَيْرُهُ كَمَا مَرَّ

 Şûr nebât (âd’ın fethiyle∂) [a¡at∂] ضَعَةٌ
nev¡inden bir şecerin yâhûd ٌثمَُام [&umâm]a 
şebîh bir otun ismidir.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ve∂i¡at] اَلْوَضِعَةُ
de) ٌوَضْع [va∂¡] ma¡nâsından ism-i masdar-
dır, bir nesneyi komağa ve konmasına de-
nir, niteki ٌضَعَة [∂a¡at] dahi bu ma¡nâyadır 
ki zikr olundu; ve minhu tekûlu: َبِنَة اللَّ  ضَعِ 
عَةِ وَالضَّ الْوَضِعَةِ  هَذِهِ   Ya¡nî kerpiçle binâ غَيْرَ 
eden kimseye böyle dersin ki “Kerpicin 
şu vazı¡nı vaz¡-ı âhere tebdîl eyle” ki bir 
başka koyuş ile koy demektir.

-vez [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-ve∂â¡at] اَلْوَضَلثَةُ
ninde) Bir kimse fürû-mâye olmak 
ma¡nâsınadır; ٌضَعَة [∂a¡at] ve ٌضِعَة [∂i¡at] 
gibi; yukâlu: َجُلُ ضَعَةً وَضِعَةً وَوَضَاعَةً مِن  وَضُعَ الرَّ
لَؤُمَ إِذَا  الْخَامِسِ   Ve bir nesneye intisâb الْبَابِ 
iddi¡âsıyla yanaşma olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَضُعَ فُلانٌَ وَضَاعَةً مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا كَان 
وَضِيعَةً أيَْ دَعِيًّا

otlukları otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ إِذَا رَعَتِ الْحَمْضَ حَوْلَ الْمَاءِ وَلَمْ تَبْرَحْ  أوَْضَعَتِ الِْ
Ve deve sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَيْرِهَا فِي  أسَْرَعَتْ  إِذَا  بِلُ  الِْ  Ve أوَضَعَتِ 
ticârette ziyâna uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َخَسِر إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  التِّجَارَةِ  فِي   أوُضِعَ 
-Ve merkûbu yelitip sür¡atle eştir فِيهَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ابَّةَ  الدَّ  أوَْضَعَ 
 ﴿ولَوَْضَعُوا :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ أسَْرَعَهَا
رِيعِ خِلَالَكُمْ﴾ أيَْ حَمَلُوا رِكَابَهُمْ عَلَى الْعَدْوِ السَّ
ve [el-vâ∂i¡at] اَلْوَاضِعَةُ

َُ ve [¡el-vâ∂i] اَلْوَاضِ

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mû∂i¡at] اَلْمُوضِعَةُ
vezninde) Şol develere denir ki su kıyısın-
da şûr otlak otlayıp gayrı yere gitmeyeler. 
Ve 

ٌَ  .Yemen’de bir eyâlet adıdır [¡Vâ∂i] وَاضِ
Ve 

 ضَعَةٌ Çemen-zâra denir. Ve [vâ∂i¡at] وَاضِعَةٌ
[∂a¡at] dedikleri şecer otlayan develere 
denir. Ve rûspî karıya denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
وَاضِعَةٌ أيَْ فَاجِرَةٌ
-Dâ™imâ su kena [el-mev∂û¡at] اَلْمَوْضُوثَةُ
rında şûr otlak otlatılan develere denir. Ve 
şol develere denir ki çobanlar onları gün-
düz otlakta terk edip ba¡dehu gece gelip 
yokladıktan sonra yine boşlayıp giderler 
ola. Ve 

مَوْضُوثَةٌ  [e√âdî&u mev∂û¡atun] أحََلدِيثُ 
Taraf-ı Hazret-i Nebevî’den sâdır olmayıp 
sonradan ba¡zıların kizben ve iftirâ™en vaz¡ 
ve nisbet eyledikleri ehâdîs-i kâzibeden 
¡ibârettir; yukâlu: ٌأحََادِيثُ مَوْضُوعَةٌ أيَْ مُخْتَلَقَة
-veznin [√vu∂û] وُضُوحٌ) [¡el-vu∂û] اَلْوُضُوعُ
de) ve

عَةُ ََّ ve (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂a¡at] اَل

عَةُ َِّ  وَضْعٌ (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂i¡at] اَل
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olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِتَّضَعَ 
حَسَبِهِ فِي  وَانْحَطَّ  لَؤُمَ   Ve devenin boynuna إِذَا 
basıp binmek için başını aşağıya eğmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَرَكِبَهُ  الْبَعِيرَ   إِتَّضَعَ 
خَفَضَ رَأْسَهُ لِيَضَعَ قَدَمَهُ عَلَى عُنقُِهِ

َُ  Bir adamı le™îm eylemek [¡et-tev∂î] اَلتَّوْضِي
ya¡nî haseb ve nesebine dahl ile kadrini 
pest eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه  وَضَّ
ألَْمََهُ -Ve cübbe ve hırka makûlesini pa إِذَا 
mukladıktan sonra nigendeleyip kapama 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ةَ إِذَا عَ الْجُبَّ  وَضَّ
فِيهَا الْقُطْنِ  وَضْعِ  بَعْدَ  -Ve devekuşu yu أخََاطَهَا 
murtalarını gözüyle basmak için yuvasın-
da istif gibi dizmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَتِ النَّعَامَةُ بَيْضَهَا إِذَا رَثَدَهَا وَنَضَدَهَا وَضَّ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-muva∂∂a] اَلْمُوَضَّ
vezninde) Pâre pâre kırılıp eksilmiş nesne-
ye denir; yukâlu: ٌرٌ مُقَطَّع عٌ أيَْ مُكَسَّ  Ve شَيْءٌ مُوَضَّ
bu ٌتَوْضِيع [tev∂î¡]-i şecerden me™hûzdur ki 
ağacın dallarını kırıp kesmek ma¡nâsınadır. 
Ve bu münâsebetle muhannes-şekl olan 
kimseye ıtlâk olunur ki rûspî karı gibi iki 
tarafa tarh ve temâyül ile kırılarak vaz¡ ve 
hareket eder ola; yukâlu: ٌح عٌ أيَْ مُطَرَّ  هُوَ مُوَضَّ
 فِي كَلامَِهِ :ve yukâlu غَيْرَ مُسْتَحْكِمِ الْخَلْقِ كَالْمُخَنَّثِ
تَوْضِيعٌ أيَْ تَخْنِيثٌ

َُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [¡et-tevâ∂u] اَلتَّوَاضُ
ninde) Alçaklık göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَذَلَّلَ وَتَخَاشَع  Ve ba¡îd تَوَاضَعَ الرَّ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
تَوَاضَعَ مَا بَيْنَنَا إِذَا بَعُدَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ∂a¡at] اَلْمُوَاضَعَةُ
vezninde) Bir husûsta bahs edip ödül ko-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاضَعَهُ إِذَا رَاهَنَه Ve 
mütâreke-i bey¡ ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُتَارَكَه إِذَا  الْبَيْعَ   Ve bir husûsta وَاضَعَ 
bir kimsenin re™yine muvâfakat eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاضَعَهُ فِي الْمَْرِ إِذَا وَافَقَه 

 Koymak ma¡nâsına [¡el-mev∂û] اَلْمَوْضُوعُ
masdardır ki zikr olundu. Ve ٌوَضْع [va∂¡] 
gibi deve yularını çeneye çalıp başını yere 
eğip sür¡atle koşarak gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَمَوْضُوعًا  وَضْعًا  حَكَمَتَهُ  الْبَعِيرُ   وَضَعَ 
وَأسَْرَعَ رَأْسَهُ  طَامَنَ  إِذَا  الثَّالِثِ   Ve ticârette الْبَابِ 
ziyâna uğramış adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve مَوْضُوعٌ فِي التِّجَارَةِ أيَْ خَاسِرٌ

 ve [¡Mev∂û] مَوْضُوعٌ

مَوْضُوعٍ  birer [¡Dâretu Mev∂û] دَارَةُ 
mevzi¡lerdir.

َِ ve [¡Dâretu’l-Mevâ∂î] دَارَةُ الْمَوَاضِي

الْوَضِيعَةِ  Birer [Live’l-Ve∂î¡at] لِوَى 
mevzi¡lerdir.

َُ -vez [meclis] مَجْلِسٌ) [¡el-mev∂i] اَلْمَوْضِ
ninde) İsm-i mekândır, mu¡tellü’l-fâ™ ol-
duğu için ¡ayn’ın kesriyledir bâb-ı sâlis 
i¡tibârıyla, ba¡zen meftûh olur, bir nes-
ne vaz¡ olunacak yere denir; ve minhu 
tekûlu: ٌتَة مَحَبَّ أيَْ  وَمَوْقِعَةٌ  مَوْضِعَةٌ  قَلْبِي   Ya¡nî فِي 
“Derûnumda onun yeri vardır” ki muhab-
beti cây-gîrdir demekten kinâyedir.

َُ -vâv’ın zammıyla ve fet) [¡∂el-vu] اَلْوُضْ
hiyle) ve

َُ َْ  tâ-yı fevkıyye-i mazmûme) [¡∂et-†u] اَلتُّ
ile ki aslı ٌوُضْع [vu∂¡]dır) Doğurmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِوَضَعَت 
 Ve الْمَرْأةَُ حَمْلَهَا وُضْعًا وَتُضْعًا إِذَا وَلَدَتْهُ

ٌَ  ve [¡∂vu] وُضْ

ٌَ َْ  kezâlik [¡∂tu] تُ

ٌَ َُ  Hatun (zammeteynledir) [¡tu∂u] تُ
evâhir-i eyyâm-ı tuhrunda hayz görmesi-
ne karîb vaktte gebe kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَتُضُعًا  وَتُضْعًا  وُضْعًا  الْمَرْأةَُ   وَضَعَتِ 
حَمَلَتْ فِي آخِرِ طهُْرِهَا فِي مُقْبَلِ الْحَيْضَةِ
لعُ ََ تِّ -veznin […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [¡el-itti∂â] اَلِْ
de) Bu dahi bir kimse le™îm ve fürû-mâye 
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جَلَلُ“ الَله  خَلاَ  مَا  شَيْءٍ   جَلَلٌ .kabîlindendir ”كُلُّ 
[celel] sehl ve hakîr demektir. Pes “Sen 
Cimâlu Va¡ve¡a’dan ba¡îd ol ki onun hüc-
netinden selâmette olasın, sâ™ir mahallere 
takarrüb eylediğine mübâlât eylemem” 
demek olur. Ve

 Nâsa telâş verip şûriş ve [va¡ve¡at] وَثْوَثَةٌ
ıztırâba düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve وَعْوَعَ الْقَوْمَ إِذَا زَعْزَعَهُمْ

 ,Cemâ¡at-i insânîye denir [¡va¡vâ] وَثْوَاعٌ
¡alâ-kavlin çığıltı ve galebe ve kavga üze-
re olan cemâ¡ate ıtlâk olunur. Ve yanşak 
ve yâve-gû boşboğaza denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve nâsın şamâtasına ve çığıl وَعْوَاعٌ أيَْ مِهْذَارٌ
tı ve kavgasına denir. Ve gözcüye denir, 
dîde-bân ma¡nâsına; müfred ve cem¡ine 
ıtlâk olunur. Ve bir mevzi¡ adıdır.

 Şedîd (vâv’ın kesriyle) [¡el-ve¡âvi] اَلْوَثَلوِعُ
ve kavî adamlara denir; yukâlu: ُوَعَاوِع  هُمْ 
اءُ أشَِدَّ  ;Ve dilîr ve cerî™ kimselere denir أيَْ 
yukâlu: ُأجَْرِيَاء أيَْ  وَعَاوِعُ   Ve dilirân ve قَوْمٌ 
cengâverândan en evvel igâse ve imdâd 
eden şeh-bâzlara denir.

 (yâ-yı nisbetle) [el-va¡ve¡iyy] اَلْوَثْوَثِيُّ
Şehâmetli kuvvet-i kalb sâhibi zarîf ada-
ma denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَعْوَعِيٌّ أيَْ ظَرِيفٌ شَهْم

]و ف ع]
 vâv’ın fethi ve fâ’nın) [el-vef¡at] اَلْوَفْعَةُ
sükûnuyla) Şol paçavraya denir ki âteş 
yakan kimse için âteş koyup götürür. Ve 
şîşe ağzının tıkacına denir. Ve hurmâ çu-
buğundan örülmüş sepete ve küfeye denir.

 Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-vifâ] اَلْوِفَلعُ
dahi şîşe tıkacına denir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vefî¡at] اَلْوَفِيعَةُ
Bu dahi tıkaca denir. Ve hurmâ çöplerin-
den örülmüş sepete ve küfeye denir; …âf’la 

Ve ehadühümâ âherin re™yine kesb-i ıttılâ¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َهَلُمَّ أوَُاضِعْك 
أْيَ أيَْ أطُْلِعْكَ عَلَى رَأْيِي وُتُطْلِعْنِي عَلَى رَأْيِكِ الرَّ
لعُ ََ سْتِي -Bir nesnenin paha [¡el-istî∂â] اَلِْ
sından tenkîs taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّإِسْتَوْضَعَ مِنْهُ أيَِ اسْتَحَط

]و ع ع]
 vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [¡¡el-va] اَلْوَعُّ
teşdîdiyle) ve

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [¡el-va¡va] اَلْوَثْوَعُ
Çakala denir, إِبْنُ آوَى [ibn âvâ] ma¡nâsına. 
Ve 

-Belîg ve sühan-ver hatîbe de [¡va¡va] وَثْوَعٌ
nir; yukâlu: ٌخَطِيبٌ وَعْوَعٌ أيَْ بَلِيغ Ve beyâbâna 
denir, ٌمَفَازَة [mefâzet] ma¡nâsına. Ve tilkiye 
denir. Ve za¡îf ve zebûn adama denir. Ve 
gözcüye denir, dîde-bân ma¡nâsına.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-va¡ve¡at] اَلْوَثْوَثَةُ
ninde) ve

 (vâv’ın fethiyle) [¡el-va¡vâ] اَلْوَثْوَاعُ
Kurt ve köpek ve çakal kısmı ürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْكَلْب ئْبُ  الذِّ  وَعْوَعَ 
 سَمِعْتُ :ve tekûlu وَالْوَعُّ وَعْوَعَةً وَوَعْوَاعًا إِذَا صَاتَ
ئْبِ وَوَعْوَاعَهُ أيَْ صَوْتَهُ  Ve وَعْوَعَةَ الذِّ

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve [Va¡ve¡at] وَثْوَثَةُ
¢ays b. ◊an@ala kabîlesinden bir recül 
adıdır; ve minhu’l-meselu: “ْعَن وَهَنَّا   هَنَّا 
وَعْوَعَةَ  kelimesi hâ’nın هَنَّا Burada ”جِمَالِ 
fethi ve nûn’un teşdîdiyledir ki teb¡îde 
dâlldir, عَنْهَا وَعْوَعَةَ demektir. Ve أبُْعُدْ   جِمَالُ 
[Cimâlu Va¡ve¡at] bir mekândır. Ve 
ba¡zılar mesel-i mezbûr “Eğer sen selâmet 
bulur isen ben gayrı nesneye mübâlât et-
mem” diyecek yerde darb olunur dediler. 
Pes “ِأْس  kabîlinden olur ”كُلُّ شَيْءٍ وَلاَ وَجَعُ الرَّ
ki veca¡-ı re™sten mâ-¡adâsı âsândır de-
mektir. Ebû Zeyd dedi ki mesel-i mezbûr 
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Ağaca yâhûd yere konan kuşlara denir.

 Binâ-yı (vâv’ın kesriyle) [el-vi…¡at] اَلْوِمْعَةُ
nev¡dir, kuşun bir gûne konuşuna denir; 
yukâlu: ِإِنَّهُ لَحَسَنُ الْوِقْعَة

َُ  vâv’ın fethi ve …âf’ın) [¡…el-va] اَلْوَمْ
sükûnuyla) Bir sert nesnenin şiddetle bir 
nesneye çatırtılı ve takırtılı dokunmasına 
denir, iki taşın birbirine dokunması ve da-
var ayağının yere dokunması gibi; tekûlu: 
ةَ ضَرْبِهِ  Ve سَمِعْتُ وَقْعَ حَافِرِ دَابَّتَهِ وَوَقْعَ الْمَطَرِ أيَْ شِدَّ
dağın yüksek ve uçurum yerine denir. Ve 
yağmuru düşmek üzere olan yâhûd yuf-
ka olan buluta vasf olur, ٌوَقِع [ve…i¡] denir 
denir, ٌكَتِف [ketif] vezninde; yukâlu: ٌسَحَاب 
 Ve sür¡atle gitmek وَقْعٌ وَوَقِعٌ أيَْ مُطْمِعٌ أوَْ رَقِيقٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  وَقَعَ الرَّ
-Ve bileği taşına bı وَقْعًا إِذَا ذَهَبَ وَانْطَلَقَ سَرِيعًا
çak çalmak ma¡nâsınadır ki bilemek için 
çalmaktır; tekûlu: إِذَا بِالْمِيقَعَةِ  النَّصْلَ   وَقَعْتُ 
بِهَا  Ve davarın iki yancıkları üzere ضَرَبْتَهُ 
dâg basmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُوَقَعْت 
 Ve düşman ile gereği gibi الْبَعِيرَ إِذَا كَوَيْتَهُ وَقَاعِ
uğraş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع 
بِالْعَدُوِّ إِذَا بَالَغَ فِي قِتَالِهِمْ

َُ  Taşlara ıtlâk (fethateynle) [¡el-ve…a] اَلْوَمَ
olunur; müfredi ٌوَقَعَة [ve…a¡at]tır. Ve ya-
lın ayak yürümek ma¡nâsınadır, yukâlu: 
ابِعِ إِذَا حَفِيَ جُلُ وَقَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve ayağı وَقِعَ الرَّ
yalın olmakla taşırkayıp mecrûh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اشْتَكَى إِذَا  جْلُ  الرِّ  وَقِعَ 
لَحْمَ قَدَمِهِ مِنْ غِلَظِ الْرَْضِ وَالْحِجَارَةِ
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…¡at] اَلْوَمْعَةُ
sükûnuyla) Binâ-yı merredir, cenkte iki 
taraf birbirine merreten ba¡de uhrâ savaşıp 
çarpışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَقَعَتْ بَيْنَهُم 
صَدْمَةٍ بَعْدَ  بِالْحَرْبِ  صَدْمَةٌ  أيَْ  عَظِيمَةٌ   Ve bir وَقْعَةٌ 
nesneyi bir def¡ada yere düşürmeğe denir 
ki ismdir; ve minhu yukâlu: َفُلانٌَ يَأْكُلُ الْوَجْبَة 

 demek hatâdır. Ve kâtiblerin kalem وَقِيعَةٌ
silecek paçavralarına denir. Ve uyuz de-
veye katran sürecek yün parçasına denir.

َُ ve (fethatyenle) [¡el-vefa] اَلْوَفَ

 Yâl ü bâl (fetehâtla) [el-vefe¡at] اَلْوَفَعَةُ
sâhibi nev-civâna denir; yukâlu: ٌوَفَع  غُلامٌَ 
يَفَعَةٌ أيَْ   dır vâv’ın[vif¡ân] وِفْعَانٌ Cem¡i وَوَفَعَةٌ 
kesriyle.

َُ  Yüksek (vezninde [¡ref] رَفْعٌ) [¡el-vef] اَلْوَفْ
binâya denir; yukâlu: ٌمُرْتَفِع أيَْ  وَفْعٌ   Ve بِنَاءٌ 
yağmuru me™mûl buluta denir; yukâlu: 
سَحَابٌ وَفْعٌ أيَْ مُطْمِعٌ

]و ق ع]
 [¡rucû] رُجُوعٌ âf’la…) [¡el-vu…û] اَلْوُمُوعُ
vezninde) Yukarıdan aşağı düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ وُقُوعًا مِنَ الْبَاب  وَقَعَ الشَّ
سَقَطَ إِذَا  الْقَوْلِ Ve الثَّالِثِ   [vu…û¡u’l-…avl] وُقُوعُ 
ki âyât-ı ¢ur™âniyye’de vâki¡dir, muta-
zammın olduğu mâddenin husûlünden 
¡ibârettir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َوَقَع﴿ 
وَجَبَ أيَْ  عَلَيْهِمْ﴾   Ve sübût ma¡nâsına الْقَوْلُ 
müsta¡meldir; yukâlu: َثَبَت أيَْ  الْحَقُّ   Ve وَقَعَ 
deve çökmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْبِلُ إِذَا بَرَكَت  Ve davar yatmak وَقَعَتِ الِْ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِوَقَعَت 
وَابُّ إِذَا رَبَضَتْ -Ve yere ibtidâ yağmur yağ الدَّ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir ki yere yağ-
mur düştü ta¡bîr olunur; tekûlu’l-¡Arab: 
يقَُالُ سَقَطَ إِذَا حَصَلَ وَلاَ  بِالْرَْضِ  رَبِيعٌ   Ve kuş وَقَعَ 
konmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 وُقُوعٌ فِي الْيَدِ Ve وَقَعَ الطَّيْرُ عَلَى شَجَرٍ أوَْ أرَْضٍ إِذَا نَزَلَ
[vu…û¡ fi’l-yed] nâdim ve peşîmân olmak-
tan kinâyedir, ِسُقُوطٌ فِي الْيَد gibi; yukâlu: َوُقِع 
فِي يَدِهِ عَلَى الْمَجْهُولِ بِمَعْنَى سُقِطَ فِي يَدِهِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-ve…û] اَلْوَمُوعُ
ve

َُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [¡el-vu……a] اَلْوُمَّ
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 mîm’in fethi ve) [el-mev…a¡at] اَلْمَوْمَعَةُ
…âf’ın fethi ve kesriyle) Bu dahi ism-i 
mekândır, kuş konacak yere denir; yukâlu: 
 Ve مَوْقَعَةُ الطَّائِرِ أيَْ مَوْضِعٌ يَقَعُ عَلَيْهِ

-veznin [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [Mev…a¡at] مَوْمَعَةٌ
dedir) Bir dağın adıdır.

َُ -musaggar bünye) [¡el-Muvey…i] اَلْمُوَيْقِ
siyle) Şâm ile Medîne-i münevvere bey-
ninde bir mevzi¡ adıdır.

-Çır (mîm’in kesriyle) [el-mî…a¡at] اَلْمِيقَعَةُ
pıcıların üzerinde bez çırptıkları tomruk 
gibi kalın ağaca denir. Ve büyük çekice 
ve tokaca denir; yukâlu: ِبِالْمِيقَعَة الْقَيْنُ   وَقَعَهُ 
-Ve doğan ve şâhîn oturağına de أيَِ الْمِطْرَقَةِ
nir ki arkuru ağaçlardan düzerler ki kün-
de ta¡bîr olunur, kündüre muhaffefidir; 
yukâlu: ُيَأْلَفُه الَّذِي  الْمَوْضِعُ  أيَِ  الْبَازِي  مِيقَعَةُ   هَذِهِ 
.Ve uzun bileği taşına denir الْبَازِي

َُ -Bi (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-ve…î] اَلْوَمِي
leği taşında bilenmiş âlete denir; yukâlu: 
بِالْمِيقَعَةِ مَوْقُوعٌ  أيَْ  وَقِيعٌ  -Ve taşırkamak نَصْلٌ 
la aşınmış davar tırnağına denir, ٌمَوْقُوع 
[mev…û¡] dahi denir. Ve suyu çabuk çek-
meyen pek yere denir.

 Bu dahi taşırkamakla [¡el-mev…û] اَلْمَوْمُوعُ
aşınmış davar tırnağına denir; yukâlu: ٌحَافِر 
قَتْهُ  وَقِيعٌ وَمَوْقُوعٌ إِذَا كَانَ قَدْ أصََابَتْهُ الْحِجَارَةُ فَوَقَعَتْهُ وَرَقَّ
Ve 

 Ba§ra nâhiyesinde bir su [¡Mev…û] مَوْمُوعٌ
adıdır. Ve bir mevzi¡ ismidir.

-Da (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [ve…â¡i] وَمَلعِ
varın iki yancıkları üzere basılır bir gûne 
dâg ismidir.

َُ  وَقِيعٌ (zammeteynle) [¡el-vu…u] اَلْوُمُ
[ve…î¡]-i mezkûrun cem¡idir ki suyu ça-
buk çekmez olan por ve pek yerlere de-
nir; yukâlu: َلا صُلْبَةٌ  الْوَقَائِعِ  نَةُ  بَيِّ أيَْ  وُقُعٌ   أمَْكِنَةٌ 

ةً طُ مَرَّ ةً وَيَتَغَوَّ زُ الْوَقْعَةَ أيَْ يَأْكُلُ مَرَّ وَيَتَبَرَّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve…î¡at] اَلْوَمِيعَةُ
ve

-ı mezbu-[va…¡at] وَقْعَةٌ [el-vâ…i¡at] اَلْوَامِعَةُ
renin ma¡nâ-yı evvelinden ismdir, iki 
¡asker beyninde merreten ba¡de uhrâ sa-
vaş ve uğraşa denir; tekûlu: وَقِيعَتَهُمَا  شَهِدْتُ 
 ın ve[vâ…i¡at] وَاقِعَةٌ Ve وَوَاقِعَتَهُمَا أيَْ مُصَادَمَتَهُمَا
 ;gelir [¡ve…â™i] وَقَائِعُ ın cem¡i[ve…î¡at] وَقِيعَةٌ
ve minhu حُرُوبِهَا أيََّامُ  أيَْ  الْعَرَبِ   وَقِيعَةٌ Ve وَقَائِعُ 
[ve…î¡at], ٌوَفِيعَة [vefî¡at] lafzında lügattır 
ki hurmâ çubuğundan örülmüş sepete ve 
küfeye denir, lâkin mü™ellif …âf ile lahndır 
demişti. Ve 

-Dağlarda ve ba¡zı düz yer [ve…î¡at] وَمِيعَةٌ
lerde olan çukura denir ki onda yağmur 
suyu irkilir; cem¡i ٌوِقَاع [vi…â¡] gelir vâv’ın 
kesriyle ve ُوَقَائِع [ve…â™i¡] gelir; yukâlu: 
 أصَْفَى مِنْ مَاءِ الْوَقِيعَةِ وَهِيَ نقُْرَةٌ فِي جَبَلٍ أوَْ سَهْلٍ يَسْتَنْقِعُ
 Ve cenk ve kıtâle denir. Ve fasl ve بِهَا الْمَاءُ
zemm ve gıybet ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍغَيْبَة وَقِيعَةٍ أيَْ   [¡…va] وَقْعٌ Pes وَقَعُوا فِي 
lafzından olur ki fasl ve gıybet ma¡nâsına 
müsta¡meldir. Ve şol arza denir ki top-
rağı pek ve por olmakla suyu içmez ola; 
yukâlu: َالْمَاء تَنْشَفُ  تَكَادُ  لاَ  كَانَتْ  إِذَا  وَقِيعَةٌ   أرَْضٌ 
Ve 

-Hâdise-i şedîdeye ıtlâk olu [vâ…i¡at] وَامِعَةٌ
nur; yukâlu: ُدِيدَة  Ve أصََابَتْهُمُ الْوَاقِعَةُ أِيِ النَّازِلَةُ الشَّ

 Kıyâmet esmâsındandır; ve [vâ…i¡at] وَامِعَةُ
minhu kavluhu ta¡âlâ: َِأي الْوَاقِعَةُ﴾  وَقَعَتِ   ﴿إِذَا 
 Ve الْقِيَامَةُ

 ;Bahâdır adama ıtlâk olunur [vâ…i¡at] وَامِعَةٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ وَاقِعَةٌ أيَْ شُجَاع

َُ  مَوْقِعٌ (mîm’in fethiyle) [¡el-mevâ…i] اَلْمَوَامِ
[mev…i¡]in cem¡idir ki ism-i mekândır, dü-
şecek yere denir; ve minhu: َْأي الْمَطَرِ   مَوَاقِعُ 
مَسَاقِطُهُ
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lerine ve rütbe ve makâmlarına muvâfık 
usûl ve asvâtla âgâze eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir. Fenn-i edvârda  ٌإِيقَاع [î…â¡] 
mûsikî ıstılâhâtındandır ki nakarât ve 
elhânı yerli yerine komaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: أوَْقَعَ الْمُغَنِّي إِذَا بَنَى ألَْحَانَ الْغِنَاءِ عَلَى مَوْقِعِهَا 
Ve bu kavâ¡id-i fenn-i edvârdan başka 
tab¡-ı selîm ve zihn-i müstakîm mîzânına 
râci¡dir.

َُ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡Mû…i] مُومِ
Bir kabîle adıdır.

َُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tev…î] اَلتَّوْمِي
Bir nesneyi vâki¡ ettirmek ma¡nâsınadır. 
Bu münâsebetle te™sîr ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرِ  ظَهْرَ  بَرُ  الدَّ  وَقَّعَ 
 Ve bu ¡alâka ile berevât ve menâşîr ve أثََّرَهُ
mekâtib makûlesine terkîm olunan nişâna 
ıtlâk olunur. Fi’l-asl masdardır, ba¡dehu 
berevât ve evâmir-i sultâniyyeye vaz¡ ve 
keşîde kılınan nişâne-i pâdişâhîye ıtlâk 
olunmuştur, medâr-ı te™sîr olduğu için, 
hatt-ı hümâyûn ve tugrâ ve sahh-ı vüzerâ™ 
ve huccetlere yazılan imzâ-i hükkâm 
gibi; ve minhu yukâlu: “ٌجَائِز تَوْقِيعٌ  رُورُ   ”اَلسُّ
Bu terkîbde ُرُور  تَوْقِيعٌ lafzı mubtedâ ve اَلسُّ
haber ve ٌجَائِز sıfatıdır, ya¡nî kemâl-i ferâh 
ve sürûr bir adamın tahrîren ve takrîren 
emrinin nüfûzundan ¡ibârettir. Ve bunun 
menşe™i budur ki ¢uteybe b. Muslim bir 
gün meclis-i hâssında Vekî¡ b. el-Esved’e 
رُورُ  diye ferah ve sürûrun hakîkatinden مَا السُّ
su™âl eylemekle o dahi لِوَاءٌ مَنْشُورٌ وَجُلُوسٌ عَلَى 
رِيرِ  fıkralarıyla cevâb eyledi. Ba¡dehu السَّ
hâzır bi’l-meclis olan ◊u§ayn b. Mun≠ir 
بِالْفِنَاءِ وَفَرَسٌ  وَاسِعَةٍ  أيَْ  قَوْرَاءَ  دَارٍ  فِي  حَسْنَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
dedi. Ba¡dehu ¡Abdullâh b. el-Ehtem ُرَفْع 
الْعَْدَاءِ وَحَطُّ  جَائِزٌ dedi. Ve birisi الْوَْلِيَاءِ   تَوْقِيعٌ 
نَافِذٌ  dedi ki mü™ellif bu fıkrayı resm وَأمَْرٌ 
eylemiştir. Ve bir hatun ًقَلْبِي جَلالَا  زَوْجٌ يَمْلَُ 

 Şârihin beyânına göre savâb تَكَادُ تَنْشَفُ الْمَاءَ
olanِنَةُ الْوَقَاعَة .olmaktır  بَيِّ

َُ .Bir şi¡b-i cebel adıdır [¡el-Ev…a] اَلْوَْمَ

 Sa¡d b. Bekr (fetehâtla) [Ve…a¡at] وَمَعَةُ
kabîlesinden bir batn ismidir.

ادٌ) [¡el-va……â] اَلْوَمَّلعُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 Dâ™imâ nâsı (hâ’yla) [el-va……â¡at] اَلْوَمَّلثَةُ
dilleyip fasl ve gıybet eden bed-zebân 
adama denir; yukâlu: َرَجُلٌ وَقَّاعٌ وَوَقَّاعَةٌ إِذَا كَان 
 Ve يَغْتَابُ النَّاسَ

 Ferezdâ… nâm şâ¡irin [¡Ve……â] وَمَّلعٌ
gulâmı lakabıdır, dâ™imâ Ferezdak’ın 
müvâcehesinde bed-gûyluk eylemekle 
mülakkab olmuştu.

َُ  ;Vukû bulan şey™e denir [¡el-vâ…i] اَلْوَامِ
yukâlu: ٌحَاصِل أيَْ  وَاقِعٌ   .Ve Rebî¡a b شَيْءٌ 
Cuşem en-Nemerî feresinin ismidir. Ve 
Vâ…i¡ b. Sa√bân muhaddisîndendir.

َُ الْوَامِ  Sûret-i [¡en-Nesru’l-Vâ…i] اَلنَّبْرُ 
şimâliyye-i burûciyyeden Benâtu Na¡ş 
kurbünde kerkes sûretinde bir sûret-i 
kevâkibiyyedir, gûyâ ki konmak sadedin-
de olmakla kanatlarını kısmış hey™etinde 
olup nesr-i tâ™ir dedikleri sûretin hizâsında 
kâ™indir. Ve nesr-i tâ™ir gûyâ ki uçmak sa-
dedinde olmakla kanatlarını bast eylemiş-
tir; ve minhu yukâlu: َلَهُ صَقْرٌ يَتَصَيَّدُ النَّسْرَ الْوَاقِع 
 وَالطَّائِرَ فَالنَّسْرُ الْوَاقِعُ نَجْمٌ كَأنََّهُ كَاسِرٌ جَنَاحَيْهِ حِيَالَ النَّسْرِ
الطَّائِرِ قُرْبَ بَنَاتِ نَعْشٍ
يقَلعُ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-î…â] اَلِْ
dahi cenk ve kıtâlde ifrât üzere uğraş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْعَْدَاء  أوَْقَعَ 
قِتَالِهِمْ فِي  بَالَغَ   Ve yer suyu çekmeyip إِذَا 
imsâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْمَاءَ أمَْسَكَتِ  إِذَا  وْضَةُ  الرَّ  Ve hânende ve أوَْقَعَتِ 
sâzende mûsikî aheng ve elhânını perde-
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مُوَقَّعَةٌ أيَْ مَضْرُوبَةٌ بِالْمِيقَعَةِ

َُ ثٌ) [¡el-muva……i] اَلْمُوَمِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Yürürken yere yapça yapça 
basan adama denir; yukâlu: َِأي عٌ  مُوَقِّ  رَجُلٌ 
الْخَفِيفُ الْوَطْءِ
سْتِيقَلعُ -Bir nesnenin ge [¡el-istî…â] اَلِْ
lişinden vehm ve endîşe eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه فَ  تَخَوَّ إِذَا   إِسْتَوْقَعَهُ 
Ve kılıcın bilemesi vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْفُ إِذَا أنََى لَه  إِسْتَوْقَعَ السَّ
حْذُ  Ve bir nesnenin vukû¡una muntazır الشَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَوْقَعَ الْمَْرَ إِذَا 
انْتَظَرَ كَوْنَهُ

َُ لٌ) [¡et-teva……u] اَلتَّوَمُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesnenin vukû¡una müte-
rakkıb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَوَقَّع 
الْمَْرَ إِذَا انْتَظَرَ كَوْنَهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ…a¡at] اَلْمُوَامَعَةُ
vezninde) Muhârebe ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَارَبَه إِذَا   Ve cimâ¡ eylemek وَاقَعَهُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir, yukâlu: ََوَاقَعَ الْمَرْأة 
إِذَا بَاضَعَهَا وَخَالَطَهَا

]و ك ع]
-vez [anâ¡at…] قَنَاعَةٌ) [el-vekâ¡at] اَلْوَكَلثَةُ
ninde) Le™îm ve fürû-mâye olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَكَاعَةً  جُلُ  الرَّ  وَكُعَ 
 Ve bir nesne katı ve pek الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا لَؤُمَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  وَكُعَ 
صَلُبَ وَاشْتَدَّ

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-vekî] اَلْوَكِي
Pek ve metîn ve muhkem nesneye denir; 
yukâlu:  ٌقَلْبٌ وَفَرْوٌ وَفَرَسٌ وَكِيعٌ أيَْ شَدِيدٌ مَتِين Ke-
mâ câ™e fî hadîsi’l-meb¡asi: ٌفَشَقَّ بَطْنَهُ وَقَالَ »قَلْب 
 وَكِيعٌ« أيَْ وَثِيقٌ مَتِينٌ »أوَْ قَلْبٌ وَكِيعٌ فِيهِ عَيْنَانِ تُبْصِرَانِ
 Buna göre kemâl-i kuvvet ve وَأذُُنَانِ سَمِيعَتَانِ«
tahkîk ve zabt ve muhâfazasından kinâye 
olur, gûyâ ki ilkâ olunan şey™i re™ye’l-¡ayn 

جِمَالاً وَفِنَائِي  جَمَالاً   fıkrasıyla tahkîk-i وَعَيْنِي 
mâdde-i sürûr eyledi. Ve 

ٌَ -Tevehhüm ve gümân ey [¡tev…î] تَوْمِي
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
عَلَيْهِ عَلَيْهِ أيَْ ألَْقِ ظَنَّكَ  عْ   Ve oku gûyâ ki bir وَقِّ
nesneye vuracak şeklinde yakına atmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki onun 
üzerine bırakır gibi. Ve kılıç nâmlusuna 
cilâ veren kimse çekiçle keskin eylemek 
için yapça yapça üzerine çekiç gezdirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْف يْقَلَ عَلَى السَّ  وَقَّعَ الصَّ
دُهُ يحَُدِّ بِمِيقَعَتِهِ  عَلَيْهِ  أقَْبَلَ   Ve yola gidenler إِذَا 
âhir-i leylde istirâhat için bir yere nüzûl 
eylemek ma¡nâsınadır, yukâlu: إِذَا  وَقَّعُوا 
سُوا  Ve bir türlü yürümek ma¡nâsınadır عَرَّ
ki ٌتَلْقِيف [tel…îf] dedikleri yürümeğe şebîh 
olur ki kollarını kaldırarak yürümektir; 
yukâlu: ِالتَّلْقِيف شِبْهَ  إِذَا مَشَى  جُلُ  الرَّ  Pes bu وَقَّعَ 
kollarını gererek yürümek olur. Ve 

ٌَ -Taş davarın tırnağını taşırka [¡tev…î] تَوْمِي
tıp pârelemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَقَّعَت 
 Ve yağmur الْحِجَارَةُ حَافِرَهُ إِذَا قَطَّعَتْ سَنَابِكَهُ تَقْطِيعًا
bir yere bölük bölük yâhûd ba¡zı yerine 
yağıp ve ba¡zı yerine yağmamak hasebiy-
le nebâtı bölük bölük bitirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْرَْضَ  الْمَطَرُ   وَقَّعَ 
قًا قًا أوَْ أخَْطَأَ فَأنَْبَتَ نَبَاتَهَا مُتَفَرِّ أصََابَهَا مُتَفَرِّ

َُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-muva……a] اَلْمُوَمَّ
vezninde) Belâyâ™ ve şedâyid uğramış 
adama denir; yukâlu: ْقَد كَانَ  إِذَا  مُوَقَّعٌ   رَجُلٌ 
الْبَلايََا -Ve meslûk-ı ¡âmme olmak أصََابَتْهُ 
la çok çiğnenmiş olan yola ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌطَرِيقٌ مُوَقَّعٌ أيَْ مُذَلَّل Ve sırtında yağır 
ve cıdav yerleri kesîr olan deveye denir; 
yukâlu: ِبَرِ عَلَيْه -Ve bi بَعِيرٌ مُوَقَّعٌ إِذَا كَثرَُتْ آثَارُ الدَّ
lenmiş keskin bıçağa denir; yukâlu: ٌين  سِكِّ
دٌ مُحَدَّ أيَْ   Ve çekiçle terkîk olunmuş مُوَقَّعٌ 
namluya denir; yukâlu: ٌوَنِصَال مُوَقَّعٌ   نَصْلٌ 
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mağın dibi taşra çıkmış gibi görünür ola; 
yukâlu: ُفَالْوَكْع وَالْوُكُوعِ  الْوَكَعِ  بَيْنَ  قُ  يفَُرَّ لاَ   فُلانٌَ 
أصَْلُهُ يرَُى  حَتَّى  جْلِ  الرِّ مِنَ  ابَةِ  بَّ السَّ عَلَى  بْهَامِ  الِْ  إِقْبَالُ 
خَارِجًا كَالْعُقْدَةِ

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-evka] اَلْوَْكَ
Ayağın baş parmağı vasf-ı mezkûr üzere 
olan kişiye denir; mü™ennesi ُوَكْعَاء [vek¡â™]
dır. Ve boyu uzun ahmak adama denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أوَْكَعُ أيَْ طَوِيلٌ أحَْمَق Kezâlik ُوَكْعَاء 
[vek¡â™] şaşkın karıya denir. Ve veca¡lı 
derd-nâk karıya denir; yukâlu: ُوَكْعَاء  إِمْرَأةٌَ 
أيَْ وَجْعَاءُ
سْتِيكَلعُ  Bir adamın tabî¡atı [¡el-istîkâ] اَلِْ
inkıbâz üzere şedîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَبِيعَتُه تْ  اشْتَدَّ أيَِ  مَعِدَتُهُ   Ve إِسْتَوْكَعَتْ 
kırbanın ve tulumun derzleri ve gözleri 
tutkun olup katre-i vâhide sızmamak üze-
re metîn ve muhkem olmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ُتْ مَخَارِزُه قَاءُ إِذَا مُتِّنَ وَاسْتَدَّ إِسْتَوْكَعَ السِّ
 (mîm’in kesriyle) [el-mîke¡at] اَلْمِيكَعَةُ
Ekincilerin saban demirine denir; cem¡-i 
cinsi ٌمِيكَع [mîka¡]dır. Ve 

ٌَ  Derzleri ve (müfred olarak) [¡mîka] مِيكَ
gözleri metîn ve muhkem olan tuluma 
denir.

 Benî (mîm’in kesriyle) [Mîke¡ân] مِيكَعَلنُ
Mâzin yurdunda bir mevzi¡ adıdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâka¡at] اَلْمُوَاكَعَةُ
vezninde) Horoz tavuğu basmak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: إِذَا جَاجَةَ  الدَّ يكُ  الدِّ  وَاكَعَ 
سَفَدَهَا
يكَلعُ  Bir (hemzenin kesriyle) [¡el-îkâ] اَلِْ
adamın develeri semirip kuvvet ve gılzat 
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; bunun hem-
zesi musâhabe için olmakla öylesi deve 
sâhibi olmak murâddır; yukâlu: ُالْقَوْم  أوَْكَعَ 
تْ  Ve bir adamın إِذَا سَمِنَتْ إِبِلُهُمْ وَغَلُظَتْ وَاشْتَدَّ
hayrı az olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْكَع 

görüp ve sem¡a’l-üzün işitmiş gibi zabt ve 
itkân eder. Ve 

ٌَ  ;Le™îm ve fürû-mâyeye denir [¡vekî] وَكِي
yukâlu: ٌفُلانٌَ وَكِيعٌ لَكِيعٌ أيَْ لَئِيم Ve şol koça de-
nir ki dâ™imâ sürünün önünce gidip sâ™ir 
koyunlar ona tâbi¡ ola ki kösem ta¡bîr olu-
nur. Ve 

ٌَ -Esmâdandır: Vekî¡ b. el [¡Vekî] وَكِي
Cerrâ√ kibâr-ı zühhâd ve a¡yân-ı mu-
haddisindendir, Sufyân-ı ¿evrî’den ve 
o tabakada olanlardan rivâyet-i ehâdîs 
eylemiştir ve tarîk-i Mekke’de Feyd 
nâm kal¡a hâricinde mescidi vardır ki 
meşhûrdur ve orada vefât eyledi. Ve Vekî¡ 
b. Muhriz ve Vekî¡ b. ¡Ades yâhûd ◊ades 
muhaddislerdir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-vekû] اَلْوَكُوعُ
Bu dahi bed-asl ve fürû-mâyeye denir; 
yukâlu: ٌوَكُوعٌ لَكُوعٌ أيَْ لَئِيم

َُ  Bir (vezninde [¡∂va] وَضْعٌ) [¡el-vek] اَلْوَكْ
adamın burnuna yumrukla vurmakla 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَكْعًا  أنَْفَهُ   وَكَعَ 
وَكَزَهُ إِذَا   Ve ¡akreb ve yılan sokmak الثَّالِثِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَدَغَتْه إِذَا  الْعَقْرَبُ   وَكَعَتْهُ 
لَسَعَتْهُ إِذَا  -Ve tavuk kısmı horoz bas  وَالْحَيَّةُ 
mak için önüne çöküvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْخَضَعَت إِذَا  جَاجَةُ  الدَّ -Ve  deve وَكَعَتِ 
yi dert tutmakla hemân yıkılıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَكَعَ الْبَعِيرُ إِذَا سَقَطَ وَجَعًا 
Ve bir kimseyi tebkît ve iskât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَه بَكَّ إِذَا  بِالْمَْرِ   وَكَعَ فُلانًَا 
Ve koyunu sağarken sütün mecmû¡u em-
ziğine gelmek için el ile yukarı doğru ka-
kıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: اةَ إِذَا  وَكَعَ الشَّ
نَهَزَ ضَرْعَهَا عِنْدَ الْحَلْبِ

َُ  Ayağın baş (fethateynle) [¡el-veka] اَلْوَكَ
parmağı yanında olan parmağın üzerine 
pek yatık olmağa denir, şöyle ki baş par-
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lafzını te™kîd olur; yukâlu: ٌوَلْعٌ وَالِعٌ أيَْ كَذِب 
.Ve bir mevzi¡ adıdır عَظِيمٌ

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-vule¡at] اَلْوُلَعَةُ
de) Dâ™imâ beyhûde ve bî-ma¡nâ nesne-
lere düşkün olan kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ وُلَعَةٌ أيَْ يوُلَعُ بِمَا لاَ يَعْنِيهِ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [Benû Velî¡at] بَنوُ وَلِيعَةَ
ninde) Kinde kabîlesinden bir cemâ¡attir.

َُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-velî] اَلْوَلِي
Hurmânın kapçıkta olan yemişine denir. 

َُ  Alaca nesnedeki alaca [¡et-tevlî] اَلتَّوْلِي
uzun uzadı olmak ma¡nâsınadır.

َُ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [¡el-muvella] اَلْمُوَلَّ
ninde) Alacası uzun uzadı olan şey™e de-
nir; yukâlu: َِبِرْذَوْنٌ وَثَوْرٌ مُوَلَّعٌ إِذَا كَانَ فِيهِ تَوْلِيعٌ أي 
اسْتِطَالَةُ الْبَلَقِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâle¡at] اَلْمُوَالَعَةُ
vezninde) Bu dahi alıkomak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُمَا وَاَلَعْتُهُ أيَْ مَا حَبَسْتُه
 Bir nesneyi habs ve ¡avk [el-vâli¡at] اَلْوَالِعَةُ
eden şey™e denir.

تِّاعَُ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [¡el-ittilâ] اَلِْ
Bir kimseyi bir nesne ¡avk ve nâ-bedîd ey-
lemek ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: َإِتَّلَع 
فُلانًَا وَالِعَةٌ أيَْ خَفِيَ عَلَيَّ أمَْرُهُ فَلاَ أدَْرِي أحََيٌّ هُوَ أمَْ مَيِّتٌ

َُ -ism-i mef¡ûl bünye) [¡el-mûtela] اَلْمُوتَلَ
siyle) Bir tarafa alınıp götürülmüş ve nâ-
bedîd olunmuş nesneye denir; ve minhu 
yukâlu: ُرَجُلٌ مُوتَلَعُ الْقَلْبِ أيَْ مُنْتَزَعُه

]و م ع]
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-vem¡at] اَلْوَمْعَةُ
Birden boşanmış suya denir; yukâlu: ٌوَمْعَة 
مِنَ الْمَاءِ أيَْ دُفْعَةٌ

]و ن ع]

َُ  Ehl-i Yemen (fethateynle) [¡el-vena] اَلْوَنَ
lisânında şey™-i yesîr ü nâçîze işâret olu-

-Ve bir emr-i şedîd peydâ ey زَيْدٌ إِذَا قَلَّ خَيْرُهُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أوَْكَعَ 
شَدِيدٍ بِأمَْرٍ  -Ve bir nesne metîn ve muh جَاءَ 
kem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْكَعَ الْمَْر 
دَ إِذَا وَثقَُ وَتَشَدَّ
تِّكَلعُ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [¡el-ittikâ] اَلِْ
Bir nesne katılanıp saht ve şiddet peydâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِتَّكَعَ 
 idi, vâv tâ’ya kalb إِوْتَكَعَ Bunun aslı إِذَا اشْتَدَّ
ve idgâm olundu.

َُ -ism-i fâ¡il bünye) [¡el-mustevki] اَلْمُبْتَوْكِ
siyle) Aslâ su sızıp akmaz olan muhkem 
ve metîn tuluma vasf olur; yukâlu: ٌسِقَاء 
مَسْتَوْكِعٌ إِذَا لَمْ يَسِلْ مِنْهُ شَيْءٌ

]و ل ع]

َُ ve (fethatenyle) [¡el-vela] اَلْوَلَ

 Bir (vâv’ın fethiyle) [¡el-velû] اَلْوَلوُعُ
nesneye pek harîs olup düşkün olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَوَلوُعًا وَلَعًا  يْءِ  بِالشَّ  وَلِعَ 
ابِعِ إِذَا عَلِقَ بِهِ شَدِيدًا  Ve bir kimseyi مِنَ الْبَابِ الرَّ
bir nesneye hırslandırıp düşkün eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأوَْلَعْتُهُ بِهِ إِذَا حَرَصْتَهُ وَيقَُال 
 Ve kındırmak أوُلِعَ بِهِ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مُولَعٌ بِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْلَعَهُ بِهِ إِذَا أغَْرَاهُ بِه

َُ  vâv’ın fethi ve lâm’ın) [¡el-vel] اَلْوَلْ
sükûnuyla) ve

-Hiffet ey (fetehâtla) [el-vele¡ân] اَلْوَلَعَلنُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَلْعًا جُلُ   وَلَعَ الرَّ

-Ve yalan söy وَوَلَعَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا اسْتَخَفَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  وَلَعَ 
 Ve bir adamın hakkını gâ™ib eylemek كَذَبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهِ إِذَا ذَهَبَ بِه  Ve وَلَعَ بِحَقِّ
alıkomak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا أدَْرِي   مَا 
وَلَعَهُ أيَْ مَا حَبَسَهُ

َُ  وَلَعَةٌ Yalancıya denir; cem¡i [¡el-vâli] اَلْوَالِ
[vele¡at]tır, fetehâtla; yukâlu: َْأي وَالِعٌ   رَجُلٌ 
ابٌ  [¡vel] وَلْعٌ Ve kezib ma¡nâsına olan كَذَّ
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ر ك ع]

َُ بَرْكَ َْ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [¡el-heberka] اَلْ
ninde) Bodur kişiye denir.

]ه ب ع]
بُوعُ ُْ ve (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-hubû] اَلْ

بَعَلنُ َْ -Boynu uza (fetehâtla) [el-hebe¡ân] اَلْ
tarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَبَع 
وَمَدَّ مَشَى  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَهَبَعَانًا  هُبُوعًا   الْفَصِيلُ 
 hâssaten eşek [¡hubû] هُبُوعٌ Alâ-kavlin¡ عُنقَُهُ
kısmının yürümesine denir. Ve ¡inde’l-
ba¡z her taraftan nâgehânî ¡asker çıkagel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُهَبَعَهُ الْقَوْمُ إِذَا فَاجَأه 
مِنْ كُلِّ مَكَانٍ

َُ بَ ُْ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-huba] اَلْ
Eşeğe denir. Ve vakt-i nitâc evâhirinde 
doğmuş deve köşeğine denir; cem¡i ٌهُبَعَات 
[hube¡ât] gelir ve ٌهِبَاع [hibâ¡] gelir hâ’nın 
kesriyle.

َُ بِ ْْ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-muhbi] اَلْمُ
de) ٌهُبَع [huba¡] dedikleri mezkûr deve kö-
şeğinin sâhibine denir.

بَلعُ ْْ سْتِ -Deveyi boynunu sün [¡el-istihbâ] اَلِْ
dürerek yürütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَهْبَعَ الْبَعِيرَ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى الْهُبُوعِ

]ه ب ق ع]

َُ بْقَ َْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡el-heb…a] اَلْ
ve

َُ بَلمِ ُْ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [¡el-hubâ…i] اَلْ
de) Sıkı ve tıknaz bodura denir.

َُ بَنْقَ َْ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [¡el-heben…a] اَلْ
vezninde) Nümâyiş ve iftihâra mâ™il olup 
nisvânla sohbet ve ülfete düşkün olan ah-
mak kişiye denir; yukâlu: ٌّمَزْهُو أيَْ  هَبَنْقَعٌ   هُوَ 

nur; yekûlûne: ٌهَذَا وَنَعٌ أيَْ يَسِير
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rek karşı varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَتَعَ إِلَيْهِمْ هَتْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أقَْبَلَ نَحْوَهُمْ مُسْرِعًا

]ه ج ر ع]
رَعُ َْ ِْ  (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [¡el-hicra] اَلْ
ve

رَعُ َْ َْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [¡el-hecra] اَلْ
Ahmak adama denir. Ve ince uzun adama 
denir. Ve mecnûna denir. Ve uzun boylu 
aksak adama denir. Ve cüst ve çabuk bü-
yük köpeğe denir.

]ه ج ز ع]
زَعُ َْ ِْ  دِرْهَمٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [¡el-hicza] اَلْ
[dirhem] vezninde) Korkak cebân adama 
denir.

]ه ج ع]
وعُ َُ ُْ  (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-hucû] اَلْ
ve

لعُ ََ ْْ  (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [¡et-tehcâ] اَلتَّ
Gece vakti uyumak ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin ٌهُجُوع [hucû¡] mutlakan uyumak ve 
 ;hafîf uyumak ma¡nâsınadır [¡tehcâ] تَهْجَاعٌ
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَتَهْجَاعًا  هُجُوعًا  جُلُ  الرَّ  هَجَعَ 
وَالتَّهْجَاعُ النَّوْمِ  مُطْلَقُ  الْهُجُوعُ  أوَِ  لَيْلاً  نَامَ  إِذَا   الثَّالِثِ 
اَلنَّوْمَةُ الْخَفِيفَةُ

َُ لجِ َْ  Nâ™im ma¡nâsınadır; cem¡i [¡el-hâci] اَلْ
عٌ  vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [¡hucca] هُجَّ
ve ٌهُجُوع [hucû¡] gelir, ٌسَاجِد [sâcid] ve ٌسُجُود 
[sucûd] gibi.

َُ ي َِ َْ -Ge (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-hecî] اَلْ
ceden bir mikdâra denir; yukâlu: ٌمَضَى هَجِيع 
مِنَ اللَّيْلِ أيَْ طَائِفَةٌ

َُ َْ ِْ ve [¡el-hic] اَلْ

عَةُ َْ ِْ ve (hâ’ların kesriyle) [el-hic¡at] اَلْ

َُ ََ ُْ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-huca] اَلْ

َُ َِ َْ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-heci] اَلْ

سَاءِ النِّ لِمُحَادَثَةِ  مُحِبٌّ   Ve eli değnekli أحَْمَقُ 
dilenciye denir; yukâlu: َُيَسْأل أيَْ  هَبَنْقَعٌ   فُلانٌَ 
-Ve bir yere oturdukta ora النَّاسَ وَفِي يَدِهِ عَصًا
dan ayrılıp kalkmaz olan sakîl kimseye 
denir; yukâlu: ٌهَبَنْقَع فَإِنَّهُ  فُلانًَا  مَجْلِسَكَ  بْ  تُقَرِّ  لاَ 
أيَْ إِذَا قَعَدَ فِي مَكَانٍ لَمْ يَبْرَحْهُ
بَنْقَعَةُ َْ  Avurtları (hâ’yla) [el-heben…a¡at] اَلْ
büyük ve dudakları sarkık deveye denir. 
Ve ayakların parmaklarını dikmek vechiy-
le iki ökçe üzere çömelip oturmağa denir, 
¡alâ-kavlin uylukları kısıp paçaları germek 
vech üzere çömelmeğe denir; yukâlu: ُيَقْعُد 
أطَْرَافِ عَلَى  قَائِمًا  عُرْقُوبَتَيْهِ  عَلَى  الْقُعُودُ  وَهُوَ   الْهَبَنْقَعَةَ 
جْلَيْنِ قْعَاءُ مَعَ ضَمِّ الْفَخِذَيْنِ وَفَتْحِ الرِّ أصََابِعِهِ أوَْ هُوَ الِْ
هْبِنْقَلعُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [¡el-ihbin…â] اَلِْ
vezninde) Zikr olunan ٌهَبَنْقَعَة [heben…a¡at] 
vechiyle oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا جَلَسَ الْهَبَنْقَعَةَ إِهْبَنْقَعَ الرَّ

]ه ب ل ع]

َُ بَلَّ َْ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [¡el-hebella] اَلْ
ninde) ve

بْاعَُ ِْ  (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [¡el-hiblâ] اَلْ
ve

َُ بْلَ ِْ  (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [¡el-hibla] اَلْ
Şol ekûl kimseye denir ki boğazı değir-
men boğazı gibi vâsi¡ olmakla büyük bü-
yük lokmalar yutar ola. Ve 

ٌَ -Bü (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [¡hibla] هِبْلَ
yük ve dızman köpeğe denir, ٌّسَلُوقِي  كَلْبٌ 
ma¡nâsına. Asl kelb-i selû…î, Yemen’de 
Selû… nâm karye köpeğine denir ki pek 
büyük olur, giderek mutlakan büyük kö-
pekte gâlib oldu. Ve 

َُ .Bi-¡aynihi bir kelbin ismidir [¡hibla] هِبْلَ

]ه ت ع]

َُ تْ َْ -hâ’nın fethi ve tâ-yı fevkıy) [¡el-het] اَلْ
yenin sükûnuyla) Bir kimseye sür¡at ede-
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köşekleri ürküp kaçtıkta durdurmak için 
söylenir, ْهِدَع  .diyerek durdururlar هِدَعْ 
Ve bu vech-i mezkûr üzere küçüklerine 
mahsûstur.

وْدَعُ َْ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-hevda] اَلْ
de) Devekuşuna denir.

]ه د ل ع]

َُ نْدَلِ ُْ  hâ’nın zammı ve) [¡el-hundeli] اَلْ
dâl’ın fethi ve lâm’ın kesriyle) Dağ sebze-
lerinden bir sebzecik ismidir.

]ه ر ب ع]

َُ رْبُ ُْ  bâ-yı muvahhade ile) [¡el-hurbu] اَلْ
-vezninde) Cüst ve çabuk uğ [u§fur¡] عُصْفُرٌ
ruya ve öylece kurda denir; yukâlu: ٌّلِص 
وَذِئْبٌ هُرْبُعٌ أيَْ خَفِيفٌ

]ه ر ج ع]

َُ رْجَ َْ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ cîm’le) [¡el-herca] اَلْ
ninde) Topal adama denir.

]ه ر ع]
يْرَعُ َْ -veznin [ayπam∂] ضَيْغَمٌ) [¡el-heyra] اَلْ
de) Elinden hayr ve menfa¡at gelmeyen 
za¡îf ve korkak adama denir. Ve şaşkın 
ve ahmak kimseye denir; yukâlu: ٌهَيْرَع  هُوَ 
 Ve sür¡atle أيَْ جَبَانٌ ضَعِيفٌ لاَ خَيْرَ عِنْدَهُ وَالْحَْمَقُ
esip çok toz ve toprak savuran rüzgâra 
denir. Ve hiffet-ı tab¡ı olan şelfe ¡avrete 
denir.

وْرَعُ َْ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-hevra] اَلْ
ninde) ٌهَيْرَع [heyra¡] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ هَيْرَعٌ وَهَوْرَعٌ أيَْ نَزِقَة
يْرَثَةُ َْ -Ço (hâ’nın fethiyle) [el-heyre¡at] اَلْ
ban kısmının kamıştan yapıp çaldıkları dü-
düğe ve kavala denir. Ve ٌخَيْضَعَة [«ay∂a¡at] 
ma¡nâsınadır ki cenk hengâmında ¡askerin 
gırîv ve feryâdına ve havâya ağan toza ve 
dumana denir. Ve gûl-ı beyâbânîye denir. 

َُ ََ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mihca] اَلْمِ
Gâfil ve şaşkın hemec kimseye denir. Ve

ٌَ ََ ْْ  İbn (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡Mihca] مِ
~âli√’tir ki ashâbdandır.

ٌَ يْ ََ  İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Hucey] هُ
¢ays’tır ki bu dahi ashâbdandır.

َُ َْ َْ -Aç (vezninde [¡sec] سَجْعٌ) [¡el-hec] اَلْ
lığı fi’l-cümle kesr ve teskîn eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve bu ma¡nâda lâzım olur; 
yukâlu: َهَجَعَ جُوعَهُ هَجْعًا فَهَجَعَ هُوَ إِذَا كَسَرَهُ فَانْكَسَر
لعُ ََ هْ  Bu (hemzenin kesriyle) [¡el-ihcâ] اَلِْ
dahi ٌهَجْع [hec¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: َأهَْجَع 
الْجُوعَ بِمَعْنَى هَجَعَهُ

َُ ََ ْْ  (vezninde [temne¡u] تَمْنَعُ) [¡et-tehca] الَتَّ
Geniş yola denir; yukâlu: ٌطَرِيقٌ تَهْجَعٌ أيَْ وَاسِع
لعِ ََ  Bir (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [hecâ¡i] هَ
işe hod-râylıkla sülûk eylemek ma¡nâsına. 
Gerçi ba¡zılar isti¡mâl eylediler, lâkin bu 
musahhaftır, savâb olan ِهَجَاج [hecâci] 
olmaktır; kâlû: ُرَأْسَه رَكِبَ  إِذَا  هَجَاعِ  رَكِبَ   فُلانٌَ 
وَابُ هَجَاجِ وَالصَّ

]ه ج ن ع]

َُ نَّ ََ َْ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [¡el-hecenna] اَلْ
vezninde) İri ve yumru cüsseli uzun 
adama denir; yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  هَجَنَّعٌ   رَجُلٌ 
 Ve daz başlı kocaya denir ki henüz ضَخْمٌ
vücûdunda eser-i kuvvet ola; kezâlik o 
sıfatta olan devekuşuna denir; mü™ennesi 
أيَْ :tır; yukâlu[hecenne¡at] هَجَنَّعَةٌ هَجَنَّعٌ   شَيْخٌ 
-Ve yaz faslının pek ıssı vaktinde doğ أصَْلَعُ
muş deve köşeğine denir.

]ه د ع]
 hâ’nın kesriyle ve dâl’ın fethi) [¡hida] هِدَعْ
ve ¡ayn’ın sükûnuyla) ve

 hâ’nın kesri ve dâl’ın sükûnu) [hid¡a] هِدْعَ
ve ¡ayn’ın fethiyle) Bir kelimedir ki deve 
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 Ve sür¡atle gitmek مِنْ غَضَبٍ أوَْ ضَعْفٍ أوَْ خَوْفٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  أهَْرَعَ 
Ve mızrağı yukarı dikerek geçip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رِمَاحَهُمْ  الْقَوْمُ   أهَْرَعَ 
أشَْرَعُوهَا ثمَُّ مَضَوْا بِهَا
رَعُ ْْ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [¡el-muhra] اَلْمُ
de) Gazabdan yâ havftan nâşî titreme tut-
muş adama denir.

رَعُ ْْ  (vezninde [yemne¡u] يَمْنَعُ) [¡Yehra] يَ
Bir mevzi¡ adıdır.

رُوعُ ْْ  Sar¡ tutmuş mecnûna [¡el-mehrû] اَلْمَ
denir. Ve ifrât-ı cehd ü mihnetten nâşî yı-
kılıp düşmüş adama denir.

رِعُ ْْ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-muhri] اَلْمُ
de) ve

رَاعُ ْْ .Arslana denir [¡el-mihrâ] اَلْمِ

َُ رِي ْْ -Bu dahi mızrağı yuka [¡et-tehrî] اَلتَّ
rı tutarak savuşup gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَاحَ إِذَا أشَْرَعُوهَا ثمَُّ مَضَوْا بِهَا عَ الْقَوْمُ الرِّ هَرَّ
عُ رُّ َْ لٌ) [¡et-teherru] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Cenkte ¡asker ellerinde mızraklar di-
kilerek doğrulup gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَاحُ إِذَا أقَْبَلَتْ شَوَارِع عَتِ الرِّ تَهَرَّ
رَعٌ ْْ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡Mehra] مَ
Bir mevzi¡ adıdır.

هْتِرَاعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ihtirâ] اَلِْ
Ağaç kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِهْتَرَع 
الْعُودَ إِذَا كَسَرَهُ
رَعَ ْْ -veznin [temna¡u] تَمْنَعُ) [¡û Tehre±] ذُو تَ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

]ه ر م ع]

َُ رَمَّ َْ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [¡el-heremma] اَلْ
ninde) Çabuk bükâ eden gözü yaşlı adama 
denir. Ve yürümekte olan hiffet ve sür¡ate 
denir; yukâlu: ٌة عٌ أيَْ سُرْعَةٌ وَخِفَّ سَيْرٌ فِيهِ هَرَمَّ
لعُ هْرِمَّ ازٌ) [¡el-ihrimmâ] اَلِْ  [icrimmâz] إِجْرِمَّ

Ve şehveti gâlib karıya denir.

رِثَةُ َْ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-heri¡at] اَلْ
Bu dahi şehveti gâlib karıya denir, ¡alâ-
kavlin şol karıya denir ki cimâ¡da hemân 
inzâl eder ola.

رِيعَةُ َْ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-herî¡at] اَلْ
Bir nev¡ şecer ismidir ki şâhları pek hurde 
olur.

رْيَلعُ ِْ  (vezninde [ciryâl] جِرْيَالٌ) [¡el-hiryâ] اَلْ
Rüzgârın döktüğü yapraklara denir.

رْثَةُ َْ  vezninde ve [temret] تَمْرَةٌ) [el-her¡at] اَلْ
râ’nın fethiyle câ™izdir) Kehleye denir.

رَثَةُ َْ  Bir böcek (fetehâtla) [el-here¡at] اَلْ
adıdır.

رَعُ َْ  Kan çabuk (fethateynle) [¡el-hera] اَلْ
akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَرَعًا مُ  الدَّ  هَرِعَ 
ابِعِ إِذَا سَالَ سَرِيعًا  Ve sür¡atle perîşân مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve muztarib yürümeğe denir, ٌهُرَاع [hurâ¡] 
gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

رِعُ َْ -Ça (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-heri] اَلْ
buk akan kana vasf olur; yukâlu: َْدَمٌ هَرِعٌ أي 
 ;Ve tîz ağlagan adama denir جَارٍ يَعْنِي سَرِيعًا
yukâlu: ِرَجُلٌ هَرِعٌ أيَْ سَرِيعُ الْبُكَاء
رَاعُ ُْ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-hurâ] اَلْ
Bu dahi selgi ve perîşân olarak tîz tîz yü-
rümeğe denir; yukâlu: َيَمْشِي الْهَرَعَ وَالْهُرَاعَ وَهُو 
مَشْيٌ فِي اضْطِرَابٍ وَسُرْعَةٍ
هْرَاعُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ihrâ] اَلِْ
Sendereyerek ıztırâbla tîz tîz yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى يهُْرَعُ  يْخُ  الشَّ  أقَْبَلَ 
مُضْطَرِبًا يسُْرِعُ  أقَْبَلَ  إِذَا   Ya¡nî gûyâ ki الْمَجْهُولِ 
ensesinden biri şiddetle sevk eder olmak-
la sendereyerek sür¡atle geldi; ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: َْأي إِلَيْهِ﴾  يُهْرَعُونَ  قَوْمُهُ   ﴿وَجَاءَهُ 
 Ve يسُْتَحَثُّونَ إِلَيْهِ كَأنََّهُ يَحُثُّ بَعْضُهُمْ بَعْضًا

 ;Titretmek ma¡nâsınadır [¡ihrâ] إِهْرَاعٌ
yukâlu: ُجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا كَانَ يرُْعَد  أهُْرِعَ الرَّ



َُ رْنُ ُْ 3562اَلْ BÂBU’L-¡AYN 

َُ زِي ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tehzî] اَلتَّ
Bir nesneyi kırıp ufatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه عَهُ إِذَا كَسَّ هَزَّ
زَاعُ ِْ نْ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inhizâ] اَلِْ
de) Kırılıp ufanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَزَعَهُ فَانْهَزَعَ أيَِ انْكَسَرَ
هْتِزَاعُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ihtizâ] اَلِْ
Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْرَعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesne beri öte إِهْتَزَعَ 
titrer gibi oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

يْفُ وَنَحْوُهُ إِذَا اهْتَزَّ إِهْتَزَعَ السَّ
يْزَثَةُ َْ -vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-heyze¡at] اَلْ
ninde) Cenk hengâmında olan havf ve 
haşyete ve gırîv ve kavgaya denir; tekûlu: 
شَتْنِي هَيْزَعَةُ الْقِتَالِ وَهِيَ الْخَوْفُ وَالْجَلَبَةُ فِي الْحَرْبِ دَهَّ
زْعُ َْ  Sür¡at (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-hez] اَلْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  هَزَعَ 
هَزْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أسَْرَعَ
زَاعُ ِْ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-hizâ] اَلْ
dâne oka denir; yukâlu: َّاِلا الْجَعْبَةِ  فِي  بَقِيَ   مَا 
سَهْمٌ هِزَاعٌ أيَْ وَحْدَهُ
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [¡el-ehza] اَلْهَْزَعُ
Terkeşte en sonraya kalan oka denir, ge-
rek iyi ve gerek kötü olsun, ¡alâ-kavlin 
terkeşte olan okların pek a¡lâsına denir, 
zîrâ hâdise-i şedîde için hıfz ve ibkâ olu-
nur; yukâlu: ٍمَا تَرَكَ فِي الْكِنَانَةِ أهَْزَعًا وَهُوَ آخِرُ سَهْم 
دًا أوَْ هُوَ أفَْضَلُ سِهَامِهَا  Ve فِي الْكِنَانَةِ رَدِيئًا كَانَ أوَْ جَيِّ
ba¡zılar ¡indinde terkeşte okların pek kötü-
süne denir. Ve 

 Kes (gayr-i munsarıf olarak) [¡ehza] أهَْزَعُ
ve kimse ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أحََدٌ أيَْ  أهَْزَعُ  ارِ  الدَّ فِي   Pes bunda vasfiyyet مَا 
üzere olur.

عُ زُّ َْ لٌ) [¡et-tehezzu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yüz ekşitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَعَبَّسَ إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   Ve tebdîl-i kıyâfetle تَهَزَّ

vezninde) Bir adam serî¡ü’l-bükâ™ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   إِهْرَمَّ
الْبُكَاءِ -Ve yürümekte sür¡at ve hif سَرِيعَ 
fet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  إِهْرَمَّ
جُلُ إِذَا خَفَّ أوَْ أسَْرَعَ فِي مَشْيِهِ -Ve sözü çoğalt الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَنْطِقِه فِي  عَ   إِهْرَمَّ
وَأكَْثَرَ انْهَمَكَ   Ve aslsız tebâkî eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَ إِلَيْهِ إِذَا تَبَاكَى إِهْرَمَّ

]ه ر ن ع]

َُ رْنُ ُْ  (vezninde [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [¡el-hurnu] اَلْ
ve

رْنوُعُ ُْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [¡el-hurnû] اَلْ
ninde) Hurde kehleye denir, ¡alâ-kavlin 
 vezninde [zibricet] زِبْرِجَةٌ [hirni¡at] هِرْنِعَةٌ
iri kehleye denir, ٌهُرْنوُع [hurnû¡] dahi bu 
ma¡nâyadır.

َُ رَانِ َْ  طرُْثوُثٌ (hâ’nın fethiyle) [¡el-herâni] اَلْ
[†ur&û&]a şebîh bir nebât köküdür.

]ه ز ع]

َُ زِي َْ -Ge (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-hezî] اَلْ
ceden bir mikdâra denir; yukâlu: ٌمَضَى هَزِيع 
طَائِفَةٌ أيَْ  اللَّيْلِ   Alâ-kavlin sülüsü yâhûd¡ مِنَ 
rubu¡u mikdârına denir. Ve şaşkın ve ah-
mak adama denir.

زَعُ ُْ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-huza] اَلْ

اعُ زَّ َْ ادٌ) [¡el-hezzâ] اَلْ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

زَعُ ْْ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mihza] اَلْمِ
de) Şikârı pâre pâre eder olan arslana de-
nir; yukâlu: َيكُْثِرُ كَسْر اعٌ وَمِهْزَعٌ أيَْ   أسََدٌ هُزَعٌ وَهَزَّ
 Ve الْفَرَائِسِ

زَعٌ ْْ -Her ağacı kırıp ufatıcı ada [¡mihza] مِ
ma denir. Ve bir nesneyi dövüp ufatıcı 
âlete denir, havan eli gibi; yukâlu: ُهَزَعَه 
 Ve بِالْمِهْزَعِ أيَِ الْمِدَقِّ

زَعٌ ْْ .Bir recül ismidir [¡Mihza] مِ
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]ه ش ع]

َُ وْشَ َْ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-Hevşa] اَلْ
de) Deylem el-Ceyşânî es-Su…†î nâm mu-
haddisin pederi ismidir.

]ه ط ع]

َُ طْ َْ ve (vezninde [¡†na] نَطْعٌ) [¡†el-ha] اَلْ

طوُعُ ُْ  (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-hu†û] اَلْ
Korku ile seğirtip gelmek, ¡alâ-kavlin bir 
nesneye göz dikip aslâ nazarını ondan ayır-
mayarak yönelip gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ هَطْعًا وَهُطُوعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  هَطَعَ الرَّ
يْءِ لاَ يقُْلِعُ  إِذَا أسَْرَعَ مُقْبِلاً خَائِفًا أوَْ أقَْبَلَ بِبَصَرِهِ عَلَى الشَّ
عَنْهُ

َُ طِي َْ  Bol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-he†î] اَلْ
ve açık yola denir.

هْطَلعُ  Deve (hemzenin kesriyle) [¡el-ih†â] اَلِْ
boynunu sündürüp başını eğerek yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سَيْرِهِ  فِي  الْبَعِيرُ   أهَْطَعَ 
بَ رَأْسَهُ مَدَّ عُنقَُهُ وَصَوَّ
طَلعُ ْْ سْتِ  [¡ih†â] إِهْطَاعٌ) [¡el-istih†â] اَلِْ
ma¡nâsınadır.

َُ طِ ْْ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [¡el-muh†i] اَلْمُ
ninde) Gözünü nazar-gâhına dikip aslâ 
ayırmamak üzere züll ve meskenetle ba-
kıp durur olan adama denir, mücrim ve 
şermsârların bakması gibi; ¡alâ-kavlin 
sükût ederek kendisini çağıran adama 
doğru giden kimseye denir. Ve halkî ola-
rak boynu aşağıya doğru eğri ve yatık de-
veye denir.

]ه ط ل ع]

َُ طَلَّ َْ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [¡el-he†alla] اَلْ
ninde) Cemâ¡at-i kesîre ma¡nâsınadır. Ve 
çok ¡askere denir. Ve uzun olup cesâmetli 
dızman adama denir.

tenekkür eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَنَكَّرَ إِذَا  لَهُ  عَ  -Ve ¡avret çalkanarak yürü تَهَزَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْمَرْأةَُ  عَتِ   تَهَزَّ
اضْطَرَبَتْ إِذَا  -Ve deve salınarak yürü مِشْيَتِهَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي بِلُ  الِْ عَتِ   تَهَزَّ
تْ سَيْرِهَا إِذَا اهْتَزَّ

ٌَ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Huzey] هُزَيْ
recül adıdır.

]ه ز ل ع]
زْلاعَُ ِْ  (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [¡el-hizlâ] اَلْ
Kurt ile sırtlandan mütevellid kurt eniğine 
denir. Ve bir recül ismidir.

زْلَعَةُ َْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hezle¡at] اَلْ
ninde) ٌَهِزْلاع [hizlâ¡]-ı mezkûrun yelip se-
ğirtmesine denir.

َُ زَلَّ َْ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [¡el-hezella] اَلْ
ninde) Cüst ve serî¡ adama denir.

]ه ز ن ع]
زْنوُعُ ُْ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [¡el-huznû] اَلْ
de) ٌطرُْثوُث [†ur&û&]a şebîh ber nebât adıdır 
yâhûd bunda savâb olan râ-i mühmele ile 
yâ πayn-ı mu¡ceme ile olmaktır.

]ه س ع]

َُ بْ َْ  hâ’nın fethi ve sîn’in) [¡el-hes] اَلْ
sükûnuyla) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ هَسْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أسَْرَع هَسَعَ الرَّ

ٌَ ve [¡Hâsi] هَلسِ

َُ ve (vezninde [zufer] زُفَرُ) [¡Husa] هُبَ

ٌَ ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Husey] هُبَيْ

ٌَ بَ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡Mihsa] مِ
Akyâl-i Yemen’den Hemeysa¡ b. ◊imyer 
b. Sebâ nâm melikin oğullarıdır.

 Bir recül (hâ’nın fethiyle) [¡Heysû] هَيْبُوعٌ
ismidir.



ةُ عَّ َْ 3564اَلْ BÂBU’L-¡AYN 

يْقَعَةُ َْ -vez [heytemet] هَيْتَمَةٌ) [el-hey…a¡at] اَلْ
ninde) Kılıç bir nesneye dokundukta zâhir 
olan çatırtısından hikâyedir yâhûd bir 
kuru nesneyi bir âher kuru nesneye sedâsı 
işitilmek kasdıyla vurmaktan hâsıl olan 
savttan hikâyedir yâhûd demir ile bir nes-
neye yukarıdan aşağıya vurmaktan sâdır 
olan savttan hikâyedir.

َُ قِ َْ  Harîs (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-he…i] اَلْ
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ هَقِعٌ أيَْ حَرِيص

َُ قَ َْ  Nâka (fethateynle) [¡el-he…a] اَلْ
ziyâdesiyle buğursamakla şiddetinden yı-
kılıp düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَقِعَت 
بَعِ ةِ الضَّ ابِعِ إِذَا وَقَعَتْ مِنْ شِدَّ النَّاقَةُ هَقَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
قِعَةُ َْ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-he…i¡at] اَلْ
Sıfat-ı mezbûre üzere olan nâkaya denir.

َُ قُّ َْ لٌ) [¡et-teha……u] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌهَقَع [he…a¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَت  تَهَقَّ
 Ve izhâr-ı sefâhet eylemek النَّاقَةُ بِمَعْنَى هَقِعَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َه تَسَفَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ عَ   تَهَقَّ
Ve kibr ve nahvet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَكَبَّ عَ الرَّ  Ve bed ve nâ-sezâ تَهَقَّ
iş peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا جَاءَ بِأمَْرٍ قَبِيحٍ عَ الرَّ  Ve nâs bi’l-cümle تَهَقَّ
suya varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َع  تَهَقَّ
كُلُّهُمْ وَرَدُوا  إِذَا   Ve ser-nigûn olmak الْقَوْمُ 
ma¡nâsınadı; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  يْءُ  الشَّ عَ   تُهُقِّ
الْمَجْهُولِ إِذَا نكُِسَ
هْتِقَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ihti…â] اَلِْ
de) Fürû-mâye kimseyi soysuzluğu şe-
ref ve şân ve fazîlete bülûgdan alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي سُوءٍ  عِرْقُ   إِهْتَقَعَهُ 
وَالْخَيْرِ رَفِ  الشَّ بُلُوغِ  عَنْ   Ve bir kimseyi أقَْعَدَهُ 
maksadından men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَمَنَعَه هُ  صَدَّ إِذَا  فُلانًَا   Ve buğur إِهْتَقَعَ 
nâkayı çökerip aşmak am¡nâsınadır; 
yukâlu: اهَا وَتَسَدَّ رَكِبَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ  الْفَحْلُ   Ve إِهْتَقَعَ 
sıtma bir gün salıverip bir gün tutmak 

]ه ع ع]
ةُ عَّ َْ  hâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ha¡¡at] اَلْ
teşdîdiyle) Kusmak ma¡nâsınadır, ٌهَوْع 
[hev¡] kelimesinde lügattır; yukâlu: َّهَع 
لِ إِذَا قَاءَ ةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ جُلُ هَعَّ الرَّ

َْ هُ  َْ  ™Kay (hâ’ların zammıyla) [¡hu¡ hu] هُ
eden kimsenin savtından hikâyedir.

]ه ق ع]
قْعَةُ َْ  hâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ha…¡at] اَلْ
sükûnuyla) Ba¡zı atın göğsünün arkuru-
sunda olan dâ™ire tarzında tüyden nişâna 
denir ki yelek ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
râkibin ökçesi dokunan yerinde olur 
ki böğründe olmuş olur, ¡Arab fârisleri 
onunla teşe™™üm ederler. Ve ¡alâ-re™yin 
ba¡zı atın sol yanında vâki¡ beyâz lem¡aya 
denir; yukâlu: ِلاَ تَسِمِ الْهَقْعَةَ وَهِيَ دَائِرَةٌ بِعُرْضِ زَوْر 
 الْفَرَسِ أوَْ بِحَيْثُ تُصِيبُ رِجْلَ الْفَارِسِ يتَُشَاءَمُ بِهِ أوَْ لمُْعَةُ
 Ve بَيَاضٍ فِي جَنْبِهِ الْيَْسَرِ

-Menâzil-i kamerden bir men [ha…¡at] هَقْعَةُ
zil adıdır ki Cevzâ™ sûretinin omuzlarından 
yukarı saç ayağı şeklinde üç kevkebden 
¡ibârettir, fecr ile berâber tulû¡ eylediği 
hengâmda harr-ı havâ müştedd olur.

َُ قْ َْ  Ata (vezninde [¡…na] نَقْعٌ) [¡…el-ha] اَلْ
dâg basmak ma¡nâsınadır ki murâd ٌهَقْعَة 
[ha…¡at] dediği yere basmaktır; yukâlu: 
هَقَعَ الْفَرَسَ هَقْعًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَوَاهُ
قَلعُ ُْ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-hu…â] اَلْ
İnsâna gam ve gussadan yâ bir marazdan 
nâşî ¡ârız olan gaflete denir; yukâlu: ُأخََذَه 
الْهُقَاعُ أيَِ الْغَفْلَةُ مِنْ هَمٍّ أوَْ مَرَضٍ
قَعَةُ ُْ ) [el-hu…a¡at] اَلْ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Şol kimseye denir ki mecliste doğru 
oturmayıp ekserî yan gelip söykenerek 
oturur ola; yukâlu: َمِن مُكْثِرٌ  أيَْ  هُقَعَةٌ   رَجُلٌ 
ضْطِجَاعِ بَيْنَ الْقَوْمِ تِّكَاءِ وَالِْ الِْ
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هْتِكَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ihtikâ] اَلِْ
de) Bu dahi huşû¡ ve tezellül eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِهْتَكَعَ إِذَا خَشَع Ve ٌإِهْتِقَاع 
[ihti…â¡] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: ُإِهْتَكَعَهُ بِمَعْنَى إِهْتَقَعَه
كَلعُ ُْ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-hukâ] اَلْ
de) Öksürük ¡illetine denir ٌسُعَال [su¡âl] 
ma¡nâsına. Ve yorgunluktan sonra gelen 
uykuya denir; tekûlu: ُالنَّوْم أيَِ  الْهُكَاعُ   أخََذَنِي 
-Ve şehvet-i cimâ¡a denir; ve min بَعْدَ التَّعَبِ
hu: ِهْوَة اَلْهُكَاعِيُّ أيَْ كَثِيرُ الشَّ

]ه ل ب ع]

َُ ابَِ ُْ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [¡el-hulâbi] اَلْ
de) Cüssesi iri ve zâtı le™îm ve fürû-mâye 
ve nâkes olan kimseye denir. Ve ta¡âma 
harîs kimseye denir. Ve kurda ıtlâk olu-
nur. Ve 

ٌَ .Bir recülün adıdır [¡Hulâbi] هُابَِ

َُ لَبِ ُْ  (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [¡el-hulebi] اَلْ
Bu dahi ekl ve şürbe harîs adama denir.

]ه ل م ع]

َُ لَمَّ َْ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [¡el-helemma] اَلْ
ninde) Serî¡ü’l-bükâ™ adama denir; ٌع  هَرَمَّ
[heremma¡] lafzında lügattır.

]ه ل ع]

َُ لَ َْ  Haddi (fethateynle) [¡el-hela] اَلْ
mütecâviz olan sabrsızlığa denir; yukâlu: 
بِهِ هَلَعٌ أيَْ أفَْحَشُ الْجَزَعِ

َُ لَ ُْ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [¡el-hula] اَلْ
Harîs adama denir.

لُوعُ َْ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-helû] اَلْ
de) Şol kimseye denir ki şerr ve kerîhe 
vukû¡undan ceza¡ ve feza¡ edip ve cem¡-i 
mâla harîs ve mütehâlik ve bahîl ola. ¡Alâ-
kavlin pek teng-meşreb olmakla mesâ™ib 
ve beliyyât hengâmında kalbi sıkılıp sabr-

ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا  ى  الْحُمَّ  إِهْتَقَعَتِ 
-Ve mutlakan bir nes تَرَكَتْهُ يَوْمًا فَعَاوَدَتْهُ وَأثَْخَنَتْهُ
ne mu¡âvedet etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَاوَدَكَ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve levn mütegayyir إِهْتَقَعَكَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى لَوْنهُُ   أهُْتُقِعَ 
بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ
قَلعُ ِْ نْ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inhi…â] اَلِْ
de) Açlıktan zebûnlayıp böğür ve karın 
içeri geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْهَقَع 
جُلُ إِذَا جَاعَ وَخَمُصَ الرَّ

]ه ك ع]
كُوعُ ُْ  (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-hukû] اَلْ
Hayvân kısmı ağaç altına varıp sükûn ve 
huzûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَكَع 
سَكَنَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  هُكُوعًا  جَرِ  الشَّ تَحْتَ   الْبَقَرُ 
 ;Ve mukîm olmak ma¡nâsınadır وَاطْمَأنََّ
yukâlu: َأقََام إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve deve öksür هَكَعَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَكَعَ الْبَعِيرُ إِذَا سَعَل 
Ve gece karanusu basmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسُدُولَه أرَْخَى  إِذَا  يْلُ  اللَّ  Ve bir هَكَعَ 
adama akşamdan sonra mihmân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَزَل إِذَا  بِالْقَوْمِ   هَكَعَ فُلانٌَ 
 Ve yüz üzere yere kapanmak بِهِمْ بَعْدَ مَا يمُْسِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّهَكَعَ إِلَى الْرَْضِ إِذَا أكََب 
Ve a¡zânın sınmış kemiği onulduktan son-
ra yine sınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَكَع 
عَظْمُهُ إِذَا انْكَسَرَ بَعْدَمَا انْجَبَرَ
كَعَةُ ُْ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-huke¡at] اَلْ
de) Ahmak kimseye denir.

كِعَةُ َْ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-heki¡at] اَلْ
Şol nâkaya denir ki pek buğursadığın-
dan vücûdu salkı olup gevşeklenmiş ola; 
yukâlu: ِبَعَة ةِ الضَّ نَاقَةٌ هَكِعَةٌ إِذَا كَانَتْ مُسْتَرْخِيَةً مِنْ شِدَّ

َُ كَ َْ  Sabrsızlık (fethateynle) [¡el-heka] اَلْ
edip ceza¡ ve telâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا جَزِع ابِعِ  جُلُ هَكَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  هَكِعَ الرَّ
Ve züll ve huşû¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا خَشَع هَكِعَ الرَّ
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لْيَلعُ ِْ  (vezninde [ciryâl] جِرْيَالٌ) [¡el-hilyâ] اَلْ
Bir gûne küçük yırtıcı cânver ismidir, ¡alâ-
kavlin oklu kirpinin erkeğine denir yâhûd 
savâb olan mu¡ceme iledir, bunda İbn 
Fâris hatâ eylemiştir.

]ه م ت ع]

َُ مْتُ ُْ  عُصْفُرٌ tâ-yı fevkıyye ile) [¡el-humtu] اَلْ
[¡u§fur] vezninde) تَنْضُبٌ   [ten∂ub] nâm 
şecer-i ◊icâzî’nin yemişine denir; vezni 
 ,dur[huf¡ul] هُفْعُلٌ dur yâhûd[fu¡lul] فُعْلُلٌ
zîrâ “م،ت،ع” mâddesinden me™hûzdur. 
Ve bu …âf’laٌهُمْقُع   [hum…u¡] musahhafı 
değildir.

]ه م س ع]

َُ مَيْبَ َْ  [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ) [¡el-hemeysa] اَلْ
vezninde) Şol zûr-mend adama denir ki 
kimse onu basıp arkasını yere getiremez 
ola; yukâlu: ُيصُْرَع لاَ  قَوِيٌّ  أيَْ  سَمَيْدَعٌ   Ve رَجُلٌ 
pek uzun adama denir. Ve melik-i Yemen 
olan ◊imyer b. Sebâ pederinin ismidir.

]ه م ع]

َُ مْ َْ ve (vezninde [¡lem] لَمْعٌ) [¡el-hem] اَلْ

مُوعُ ُْ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [¡el-humû] اَلْ
ve

مَعَلنُ َْ ve (fetehâtla) [el-heme¡ân] اَلْ

مَلعُ ْْ -veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [¡et-tehmâ] اَلتَّ
de) Göz yaşı akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  وَتَهْمَاعًا  وَهَمَعَانًا  وَهُمُوعًا  هَمْعًا  عَيْنهُُ   هَمَعَتْ 
الطَّلُّ هَمَعَ  يقَُالُ  وَكَذَا  مْعُ  الدَّ سَالَتِ  إِذَا  لِ  وَالْوََّ  الثَّالِثِ 

جَرِ إِذَا سَالَ عَلَى الشَّ

َُ مِ َْ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [¡el-hemi] اَلْ
Yağmuru seyelân eden buluta denir; 
yukâlu: ٌسَحَابٌ هَمِعٌ أيَْ مَاطِر

َُ وَامِ َْ  ın[hâmi¡at] هَامِعَةٌ [¡el-hevâmi] اَلْ
cem¡idir, pek akıcı şey™e denir; yukâlu: 
دُمُوعٌ هَوَامِعُ أيَْ سَيَّالَةٌ

sızlık ede ki murâd beliyye zuhûrunda 
telâş ve ıztırâb edip nâsa zacret ve mihne-
tinden dem-be-dem şikâyetlenir olan kim-
sedir; yukâlu: ِّر الشَّ مِنَ  يَفْزَعُ  كَانَ  إِذَا  هَلُوعٌ   رَجُلٌ 
عَلَى يَصْبِرُ  لاَ  جُورُ  الضَّ أوَِ  الْمَالِ  عَلَى  وَيَشِحُّ   وَيَحْرِصُ 
نْسَانَ Şârihin beyânına göre الْمَصَائِبِ الِْ  ﴿إِنَّ 
هَلُوعًا﴾ ﴿ âyetinin zeylinde vârid olan خُلِقَ 
مَنوُعًا﴾ الْخَيْرُ  هُ  مَسَّ وَإِذَا  جَزُوعًا  رُّ  الشَّ هُ  مَسَّ  âyet-i إِذَا 
kerîmeler ٌهَلُوع [helû¡]un tefsîridir.

لَعَةُ ُْ -vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-hule¡at] اَلْ
ninde) Havsalası teng adama denir ki bir 
¡ârızadan yâhûd açlıktan hemân sabrsızlık 
edip tîz telâş ve ıztırâb eder ola; yukâlu: 
رَجُلٌ هُلَعَةٌ إِذَا كَانَ يَجْزَعُ وَيَسْتَجِيعُ سَرِيعًا

َُ وْلَ َْ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [¡el-hevla] اَلْ
Cüst ve çabuk insân ve hayvâna denir.

َُ يْلَ َْ  (vezninde [aydar√] حَيْدَرٌ) [¡el-heyla] اَلْ
Za¡îf ve zebûna denir.

لْوَاثَةُ ِْ  ,Harîs (hâ’nın kesriyle) [el-hilvâ¡at] اَلْ
¡alâ-kavlin hiddet ve neşât-ı tab¡ından nâşî 
ele gelmez avuca sığmaz nefûr ve şâtır 
adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ هِلْوَاعَةٌ أيَْ حَرِيصٌ أو 
ةً وَنَشَاطًا  Ve cüst ve revende ve âteşli نَفُورٌ حِدَّ
olduğu hâlde râm ve münkâd olan nâkaya 
denir, ٌهِلْوَاع [hilvâ¡] dahi denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
هِلْوَاعَةٌ وَهِلْوَاعٌ أيَْ سَرِيعَةٌ حَدِيدَةٌ وَمِذْعَانٌ

َُ للِ َْ  Yüğrük devekuşuna vasf [¡el-hâli] اَلْ
olur; yukâlu: ِه نَعَامٌ هَالِعٌ أيَْ سَرِيعٌ فِي مُضِيِّ

َُ لَّ ِْ -hâ-i meksûre ve lâm-ı mü) [¡el-hilla] اَلْ
şeddede ile) ve

لَّعَةُ ِْ رٌ ;hâ’yla) [el-hille¡at] اَلْ  ve [immer] إِمَّ
رَةٌ -vezninde) Erkek ve dişi oğ [immeret] إِمَّ
lağa denir, yukâlu: ٌجَدْي أيَْ  وَهِلَّعَةٌ  هِلَّعٌ  لَهُ   مَا 
وَلاَ عَنَاقٌ
لْوَثَةُ َْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-helve¡at] اَلْ
ninde) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع هَلْوَعَ الرَّ
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küçük kızlar yüzlerine tutunurlar.

نْبَعَةُ َْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-henbe¡at] اَلْ
ninde) Bir gûne yürüyüşe denir ki ٌهَنْبَلَة 
[henbelet] dedikleri yürüyüşünden yavaş-
ça olur ki aksayarak sırtlan yürümesine 
şebîh bir yürüyüştür.

]ه ن ع]
نْعَةُ َْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-hen¡at] اَلْ
Bir türlü damgaya denir ki devenin boy-
nunun aşağı tarafına basılır. Ve 

 Menâzil-i kamerden bir [Hen¡at] هَنْعَةٌ
menzil ismidir ki sıravardı beş kevkebden 
¡ibârettir. Bunlar cevzâ sûretinin sol omu-
zunda vâki¡dir, bi-aynihi tersine yazıl-
mış celî lâm-ı müfred sûretinde görünür. 
¡İnde’l-ba¡z kehkeşânda cevzâ ile zirâ¡-ı 
makbûza beyninde vâki¡ çifte iki berrâk 
kevkebden ¡ibârettir yâhûd kavs sûretinde 
görünür sekiz kevkeb vardır ki ِالْسََد  ذِرَاعُ 
dahi derler, o sûret-i kavsın kabzasın-
da merkûz olan iki kevkebe ٌهَنْعَة [hen¡at] 
derler yâhûd ٌهَقْعَة [ha…¡at] ¡akibinde iki 
berrâk kevkebdir ki kehkeşânda vâki¡dir, 
miyâneleri bir kamçı boyu mikdârdır, 
ammâ asl menzil-i kamer ٌهَنْعَة [hen¡at] 
hizâsinda تَحَايِي [te√âyî] ta¡bîr olunur üç 
dâne kevkebden ¡ibârettir, her birine ٌتِحْيَاة 
[ti√yât] [denir] tâ’nın kesriyle.

نوُعُ ْْ  dedikleri [hen¡at] هَنْعَةٌ) [¡el-mehnû] اَلْمَ
damga-yı mezkûr basılmış deveye denir; 
yukâlu: ِبَعِيرٌ مَهْنوُعٌ أيَْ مَوْسُومٌ بِالْهَنْعَة

َُ نْ َْ  Bir (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-hen] اَلْ
nesneyi birbiri üzere dürüp sarar gibi eğip 
bükmek ma¡nâsınadır, iplik kelebini ve 
sepet örecek çubukları birbiri üzerine eğip 
bükmek gibi; yukâlu: ِيْءَ هَنْعًا مِنَ الْبَاب  هَنَعَ الشَّ
-Ve zikr olu الثَّالِثِ إِذَا عَطَفَهُ وَثَنَى بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ
nan menzil-i ٌهَنْعَة [Hen¡at]ın sebeb-i tes-

َُ يْمَ َْ -vez [ay…al§] صَيْقَلٌ) [¡el-heyma] اَلْ
ninde) Bir şecer adıdır. Ve mevt-i serî¡ 
ma¡nâsınadır.

َُ مْيَ ِْ -veznin [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [¡el-himya] اَلْ
de) Bu dahi mevt-i serî¡e denir; yukâlu: 
ذَبْحٌ وَيقَُالُ  الْوَحِيُّ  الْمَوْتُ  أيَِ  وَالْهِمْيَعُ  الْهَيْمَعُ   أخََذَهُ 
هَيْمَعٌ أيَْ سَرِيعٌ

َُ مُّ َْ لٌ) [¡et-tehemmu] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Muvâza¡aten ağlamak göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا تَبَاكَى عَ الرَّ تَهَمَّ
هْتِمَلعُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [¡el-ihtimâ] اَلِْ
de) Levn mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأهُْتُمِعَ لَوْنهُُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّر

]ه م ع ق]

َُ قِ مَّ ُْ لِقٌ) [¡el-humme…i] اَلْ  […zummeli] زُمَّ
vezninde) ve 

َُ مَقِ ُْ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [¡el-hume…i] اَلْ
de) Ahmak adama denir; mü™ennesiٌقِعَة   هَمَّ
[humme…i¡at] ve ٌهُمَقِعَة [hume…i¡at]tır. Ve 
-nâm şecerin yemişine, ¡alâ [tan∂ub] تَنْضُبٌ
kavlin büyük meşe ağaçlarının yemişine 
denir.

]ه م ل ع]

َُ مَلَّ َْ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [¡el-hemella] اَلْ
ninde) Şol cüst ve revende kimseye denir 
ki revendeliğinden iki adımı bir edip yere 
pek pek basarak yürür ola. Ve kurda de-
nir. Ve dubaracı habîs ve hîle-kâra denir. 
Ve cibilletinde mihr ve vefâ hakîkatinden 
eser olmayan mütelevvin ve felek-meşreb 
kimseye denir. Ve revende erkek deveye 
denir.

]ه ن ب ع]

َُ نْبُ ُْ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [¡el-hunbu] اَلْ
Nisvânın peçeleri tarzında şol yüz örtü-
süne denir ki yukarısından dikilmiş olur, 
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tama¡a denir; yukâlu: ِفِيهِ هَوْعٌ أيَْ سُوءُ الْحِرْص 
هُ -Ve düşmanlığa denir; hâ’nın zam وَأشََدُّ
mıyla da lügattır; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا هَوْعٌ أيَْ عَدَاوَة 
Ve bir mâddede sabrsızlıkla hiffet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَاعَ فُلانٌَ يَهَاعُ هَوْعًا 
 nüshasını tahti™e ve حَزِنَ Şârih إِذَا خَفَّ وَجَزِعَ
 olmayı tasvîb eylemiştir. Ve جَزِعَ

 Nâs birbirinin üzerine hamle ve [¡hev] هَوْعٌ
hücûm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَاع 
وا بِالْوُثوُبِ -Ve tekel الْقَوْمُ بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ إِذَا هَمُّ
lüfsüz, tabî¡atıyla kusmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع جُلُ يَهَاعُ وَيَهُوعُ هَوْعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  هَاعَ الرَّ
لِ إِذَا قَاءَ مِنْ غَيْرِ تَكَلُّفٍ وَالْوََّ
وْعُ َْ ve (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡el-hev] اَلْ

وَاعُ ُْ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡el-huvâ] اَلْ
ve

يْعُوثَةُ َْ -vez [şey¡û¡ât] شَيْعُوعَةٌ) [el-hey¡û¡at] اَلْ
ninde) İsmlerdir, kusmağa denir.

لعُ َْ  maklûbudur, pek [¡hâ™i] هَائِعٌ [¡el-hâ] اَلْ
harîs adama denir; yukâlu: َْأي هَاعٌ   رَجُلٌ 
حَرِيصٌ
وَعُ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [¡el-mihva] اَلْمِ
ve

وَاعُ ْْ -vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [¡el-mihvâ] اَلْمِ
ninde) Cenkte olan çığıltıya ve gırîv ve 
feryâda denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [¡huvâ] هُوَاعٌ
Şühûr-ı ¡Arabiyye’den şehr-i zi’l-ka¡denin 
ism-i kadîmidir. Cem¡i ٌهُوَاعَات [huvâ¡ât] 
gelir hâ’nın zammıyla ve ٌأهَْوِعَة [ehvi¡at] 
gelir, ٌأجَْوِبَة [ecvibet] gibi.

عُ وُّ َْ لٌ) [¡et-tehevvu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zoraki ¡amel ile kusmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَه جُلُ الْقَيْءَ إِذَا تَكَلَّ عَ الرَّ تَهَوَّ

َُ وِي ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [¡et-tehvî] اَلتَّ
Kusturmak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا عْتُهُ   هَوَّ
أْتُهُ إِيَّاهُ أكََلَ أيَْ قَيَّ

miyesi bu ma¡nâdandır ki gûyâ onda olan 
kevkebler birbirinin üzerine eğilip sarıl-
mış sûretindedirler. Ve 

ٌَ  Tevâzu¡ ve huzû¡ eylemek [¡hen] هَنْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَنَعَ لَهُ إِذَا خَضَع

َُ نَّ ُْ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [¡el-hunna] اَلْ
 ¡in cem¡idir ki hâzi¡ ve mütevâzi[¡hâni] هَانِعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌع قَوْمٌ هُنَّعٌ أيَْ خُضَّ

َُ نَ َْ  Bir adamın (fethateynle) [¡el-hena] اَلْ
kâmetinde olan eğriliğe denir; yukâlu: فِي 
انْحِنَاءٌ أيَِ  هَنَعٌ   Ve bu ma¡nâda masdar قَامَتِهِ 
olur; yukâlu: ابِعِ إِذَا  هَنِعَتْ قَامَتُهُ هَنَعًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve devenin boynunun aşağı tarafı انْحَنَتْ
çökük ve omuzu başları çıkık ve başı kal-
kık olmaz ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  هَنَعَ 
 Kezâlik إِذَا انْحَدَرَ قَصَرَتُهُ وَارْتَفَعَ رَأْسُهُ وَأشَْرَفَ حَارِكُهُ
âhû kısmının boynu vasf-ı mezkûr üzere 
olmağa denir ki kızıl soyunda olur, ka-
ramtık cinsinde olmaz, zîrâ kızıl kısmının 
boyunları kısa denir.

َُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [¡el-ehna] اَلْهَْنَ
Kâmeti münhanî olan adama denir. Ve şol 
râkibe denir ki eyer üzere sâbit olmayıp 
sağa sola meyelân eder ola; yukâlu: ٌرَاكِب 
وَشِمَالاً يَمِينًا  سَرْجِهِ  فِي  مَائِلٌ  أيَْ   Ve nisâ-i أهَْنَعُ 
¡Arabiyye’den olan veled-i ¡atîka denir.

نْعَلءُ َْ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-hen¡â] اَلْ
Boynunda burukluk olan devekuşuna de-
nir; yukâlu: ٌنَعَامَةٌ هَنْعَاءُ إِذَا كَانَ فِي عُنقُِهَا الْتِوَاء Ve 
alçak tepeye vasf olur; yukâlu: َْأكََمَةٌ هَنْعَاءُ أي 
قَصِيرَةٌ
نَلعُ ْْ سْتِ  Bir kimse cevâbdan [¡el-istihnâ] اَلِْ
fâtir ve münkesir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍرَ مِنْ جَوَاب جُلُ إِذَا تَكَسَّ إِسْتَهْنَعَ الرَّ

]ه و ع]
وْعُ َْ  Haddi (vezninde [¡nev] نَوْعٌ) [¡el-hev] اَلْ
mütecâviz vech-i akbeh üzere olan hırs ve 
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يَعَلنُ َْ -Korkak ol  (fetehâtla) [el-heye¡ân] اَلْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَيْعًا جُلُ  الرَّ  هَاعَ 
وَهُيُوعًا وَهَيَعَانًا إِذَا جَبُنَ
 .Esmâdandır: Mişra√ b [Hâ¡ân] هَلثَلنُ
Hâ¡ân tâbi¡îndendir. Ve Cu¡&ul b. Hâ¡ân 
muhaddisîndendir. Ve Hâ¡ân b. eş-Şey†ân, 
Benû »ay&eme’den bir kimsedir.

َُ لئِ َْ  ;Karanu geceye denir [¡el-hâ™i] اَلْ
yukâlu: ٌلَيْلٌ هَائِعٌ أيَْ مُظْلِم
يَلعُ ِْ -Ça (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [¡el-hiyâ] اَلْ
buk esen rüzgâra denir; yukâlu: ٌرِيحٌ هِيَاعٌ لِيَاع 
أيَْ سَرِيعَةٌ

َُ يَ ْْ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [¡el-mehya] اَلْمَ
de) Bol ve açık yola denir; yukâlu: ٌطَرِيق 
نٌ .gelir [¡mehâ™i] مَهَائِعُ Cem¡i مَهْيَعٌ أيَْ بَيِّ

يَعَةُ ْْ -vez [mefze¡at] مَفْزَعَةٌ) [Mehye¡at] مَ
ninde) ◊aremeyn beyninde Cu√fe ismiy-
le müte¡aref mevzi¡e denir ki huccâc-ı 
Şâm’ın mîkâtıdır.

َُ يِّ َْ -ism-i fâ¡il bün) [¡el-muteheyyi] اَلْمُتَ
yesiyle) Câ™ir ve sitem-kâr adama de-
nir; yukâlu: ٌجَائِر أيَْ  عٌ  مُتَهَيِّ  Ve şerr ve رَجُلٌ 
kerîheye sür¡at edip üşüntü eden adama 
denir.

لعُ َْ  (mîm’in zammıyla) [¡el-munhâ] اَلْمُنْ
عٌ .ma¡nâsınadır [¡muteheyyi] مُتَهَيِّ

يَلعُ ِْ نْ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [¡el-inhiyâ] اَلِْ
ninde) Bir nesne yer yüzüne yayılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرَى إِذَا  رَابُ  الشَّ  إِنْهَاعَ 
وَانْبَسَطَ

]ه ي ع]
يْعَةُ َْ ve (hâ’nın fethiyle) [el-hey¡at] اَلْ

لئِعَةُ َْ  Düşman tarafından [el-hâ¡i¡at] اَلْ
mesmû¡ olan korkunç âvâza denir ki on-
dan derûna havf ve endîşe ¡ârız olur; 
yukâlu: ُوْتُ الَّذِي يَفْزَع شَتْهُ الْهَيْعَةُ وَالْهَائِعَةُ أيَِ الصَّ  دَهَّ
عَدُوٍّ مِنْ  وَيَخَافُ   Ve za¡f-ı beden ve za¡f-ı مِنْهُ 
hâlle olan sû™-i hırsa denir, ٌهَاع [hâ¡] dahi 
denir.

لعُ َْ  ve [¡el-hâ] اَلْ

َُ لئِ َْ  Bu aslı üzeredir, evvelki [¡el-hâ™i] اَلْ
maklûbdur, korkak olup za¡îf ve nâ-tüvân 
olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ هَاعٌ لاعٌَ وَهَائِع 
 Ve لائَِعٌ أيَْ جَبَانٌ ضَعِيفٌ

 gibi za¡îf kimsede [hey¡at] هَيْعَةٌ [¡hâ] هَلعٌ
olan sû™-i hırsa denir; yukâlu: ٌهَيْعَة بِهِ   فُلانٌَ 
وَهَاعٌ أيَْ سُوءُ الْحِرْصِ مَعَ ضَعْفٍ

َُ يْ َْ  Yer (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [¡el-hey] اَلْ
yüzüne yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  هَيْعًا  وَيَهَاعُ  يَهِيعُ  يْءُ  الشَّ  هَاعَ 
الْرَْضِ وَجْهِ  عَلَى  يَعْنِي  انْبَسَطَ  -Ve korkak ol إِذَا 
mak ma¡nâsınadır, ٌهُيُوع [huyû¡] gibi, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve kurşun erimek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَاب إِذَا  صَاصُ  الرَّ  هَاعَ 
Ve zoraki kusmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَ تَهَوَّ بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ -Ve deveyi suya götür هَاعَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِلَ إِلَى الْمَاء  هَاعَ الِْ
 :Ve acıkmak ma¡nâsınadır, yukâlu إِذَا أرََادَهَا
جُلُ إِذَا جَاعَ -Ve za¡f-ı hâlle pek harîs ol هَاعَ الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا كَان  هَاعَ الرَّ
 Ve kalb sıkıntısına uğramak ضَعِيفًا مَعَ حِرْصٍ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُهِعْتُ أهََاعُ أيَْ ضَجِرْت

َُ يُّ َْ لٌ) [¡et-teheyyu] الَتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesne yer yüzüne yayıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  تَهَيَّعَ 
انْبَسَطَ
يُوعُ ُْ ve (vezninde [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-huyû] اَلْ
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]ي د ع]
-hemzenin ve dâl’ın fet) [¡el-eyda] اَلْيَْدَعُ
hiyle) Za¡ferâna denir. Ve ٌم  [ba……am] بَقَّ
çöpüne denir. Ve iki kardeş kanı dedik-
leri dârûya denir. Ve başka bir nev¡ kır-
mızı zamk ismidir ki ٌصَبِر [§abir] celb olu-
nan Su…u†râ cezîresinden celb ve onunla 
yaralara devâ olunur. Ve bir şecer ismi-
dir ki ahşâbıyla siyâb sıbg olunur, ¡alâ-
kavlin hınnâdan bir gûnedir. Ve bir kuşun 
ismidir.

َُ  Fedek (vezninde [yebî¡u] يَبِيعُ) [¡Yedî] يَدِي
ile »ayber beyninde bir mevzi¡ adıdır.

-Beyne’l (fetehâtla) [Yede¡at] يَدَثَةُ
Haremeyen bir berriyye adıdır.

-Bir vâdî is (fetehâtla) [Yede¡ân] يَدَثَلنُ
midir ki onda imâmü’l-enbiyâ™ ¡aleyhi 
efdalü’t-tehâyâ hazretlerinin bir mes-
cidleri vardır; ◊uneyn gazvesinde vâdî-i 
mezbûr mu¡asker-i haşerât-ı Hevâzîn idi. 
Ve ٌمَبْدُوع [Memdû¡] ki bir feres ismidir, 
bâ-yı muvahhade iledir, Cevherî vehmine 
mebnî yâ-yı tahtiyye ile sebt eyledi.

يدَاعُ  Hacc (hemzenin kesriyle) [¡el-îdâ] اَلِْ
eylemeyi kendi nefsine îcâb ve ilzâm ey-
lemek ma¡nâsınadır ki murâd ihrâma gir-
mek için tîb sürünmekle iltizâm eylemek-
tir; yukâlu: ُأيَْدَعَ فُلانٌَ الْحَجَّ عَلَى نَفْسِهِ إِذَا أوَْجَبَه

َُ  ı-[¡eyda] أيَْدَعٌ Bir nesneyi [¡et-teydî] اَلتَّيْدِي
mezkûr ile boyamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَدَعَهُ إِذَا صَبَغَهُ بِالْيَْدَعِ

]ي ر ع]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-yerâ] اَلْيَرَاعُ
Âteş böceğine denir. Ve kamışa denir, 
 يَرَاعَةٌ ma¡nâsına. Müfredleri [a§ab…] قَصَبٌ
[yerâ¡at]tır. Ve 

 Sivrisinek tarzında bir gûne [¡yerâ] يَرَاعٌ

FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ت ع]
 صَبُورٌ tâ-yı fevkıyye ile) [¡el-yetû] اَلْيَتُوعُ
[§abûr] vezninde) ve

-veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [¡el-yettû] اَلْيَتُّوعُ
de) Mutlakan sütlü olup tabî¡atı müshil 
ve muhrik ve mukatti¡ olan nebâta denir 
ki sütleğen ta¡bîr olunur. Envâ¡ı çoktur. 
Meşhûru yedi gûne nebâttır. 1) ٌشُبْرُم [şub-
rum] 2) ٌلاعَِيَة [lâ¡iyet] 3) عَرْطَنِيثَا [¡ar†anî&â] 4) 
 [mâzeryûn] مَازَرْيوُنُ (5 [mâhûdânet] مَاهُودَانَةٌ
-dedik [fencekeşt] فَنْجَكَشْتُ (7 [uşer¡] عُشَرٌ (6
leri nebâttır. Ve işbu nebâtlar tarîkleriyle 
ya¡nî muslihlerini mezc ve evzânlarını 
kütüb-i tıbbiyyede bast eyledikleri üzere 
isti¡mâl olunmaz ise mühliktir. Ve bunda 
tâ’nın takdîmiyle de lügattır, niteki mahal-
linde zikr olundu.

]ي ث ع]

ٌَ  أثَُيْعٌ (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [¡Yu&ey] يثَُيْ
[U&ey¡] dahi derler, tâbi¡înden Zeyd’in ki 
rüvâttandır, pederi ismidir. Ve Yu&ey¡ b. 
Bekr, ¡Advân kabîlesi ricâlindendir. Ve 
Yu&ey¡ b. el-Erπam, Eş¡ariyyûn kabîlesi 
ricâlindendir. Ve Yu&ey¡ b. Ezde, La«m 
kabîlesindendir.

َُ  (vezninde [ya∂ribu] يَضْرِبُ) [¡Ye&yi] يَثْيِ
İbnu’l-Hûn b. »uzeyme’dir.

َُ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [¡Ey&a] أيَْثَ
İbn Ne≠îr’dir ki Becîle kabîlesindendir. 
Ve Ey&a¡ b. Muley√ b. el-Hûn, ¢âre 
kabîlesinin cummâ¡ıdır ki o şu¡beler 
mezbûra müntehî ve onda müctemi¡ olur.
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nında nazm eylediği işbu beytte vârid ol-
muştur: “ُأيَْقَنْت وَيَازِعَهُمْ ||  عَمْرٍو  بَيْنَ  عَرَفْتُ  ا   لَمَّ
”أنَِّي لَهُمْ فِي هَذِهِ قَوَدُ

]ي ف ع]

َُ  (yâ’nın ve fâ’nın fethiyle) [¡el-yefa] اَلْيَفَ
ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [¡el-yefâ] اَلْيَفَلعُ
Höyüğe ve topraktan tepeye denir; tekûlu: 
عَلَوْتُ الْيَفَعَ وَالْيَفَاعَ أيَِ التَّلَّ

َُ لٌ) [¡et-teyeffu] اَلتَّيَفُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Tepeye ve höyüğe çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا صَعِدَ الْيَفَاع عَ الرَّ تَيَفَّ
-Yük (yâ’nın zammıyla) [¡el-yufû] اَلْيُفُوعُ
sek yerlerer denir; müfredi ٌيَفَع [yefa¡]dır; 
yukâlu: ٌأمَْكِنَةٌ يفُُوعٌ أيَْ مُرْتَفِعَة

َُ  Yetişmiş (fâ’nın kesriyle) [¡el-yâfi] اَلْيَلفِ
yâl ü bâl sâhibi oğlana denir; yukâlu: ٌَغُلام 
مُتَرَعْرِعٌ أيَْ   طَلَبَةٌ ,tir[yefe¡at] يَفَعَةٌ Cem¡i يَافِعٌ 
[†alebet] vezninde ve ٌيفُْعَان [yuf¡ân]dır, 
 vezninde. Ve yirmi yaşına [ku&bân] كُثْبَانٌ
mütekârib civâna denir; ٌيَفْع [yef¡]-i âtîden 
me™hûzdur; َأيَْفَع sîgasından olarak ٌمُوفِع 
denmez; ve yukâlu: ًكَة مُحَرَّ يَفَعٌ   Bunun غُلامٌَ 
cem¡i ٌأيَْفَاع [eyfâ¡] gelir; yukâlu: ٌيَفَعَة  غُلامٌَ 
كَةً أيَْضًا وَلاَ يثَُنَّى وَلاَ يجُْمَعُ  Ve مُحَرَّ

ٌَ  Bir mevzi¡ adıdır. Ve Benû [¡Yâfi] يَلفِ
Sevde b. ¡Amr’ın biraderi olan Vâlibe’nin 
feresi ismidir. Ve Ru¡ayn kabîlesinden 
münşa¡ib bir kabîlenin pederi ismidir; 
ashâbdan Muberri√ b. Şihâb el-Yâfi¡î er-
Ru¡aynî o kabîledendir. Ve Yâfi¡ b. ¡Âmir 
muhaddistir.

 Muhaddisînden [el-Yâfi¡iyyûn] اَلْيَلفِعِيُّونَ
bir cemâ¡attir.

َُ -Yükse (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [¡el-yef] اَلْيَفْ
ğe çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجَبَل  يَفَعَ 
صَعِدَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve oğlan yirmi يَفْعًا 

ufak sineğe denir ki yüze göze üşüntü 
eder, üyez dedikleridir. Ve korkak, cebân 
kimseye ıtlâk olunur.

 Bu dahi yüze (fethateynle) [¡el-yera] اَلْيَرَعُ
üşen bir türlü sivri sineğe denir. Ve 

 Masdar olur, korkak olmak [¡yera] يَرَعٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ يَرَعًا مِنَ الْبَاب  يَرِعَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ يَرَاعًا أيَْ جَبَانًا الرَّ
 (vezninde [berâ¡at] بَرَاعَةٌ) [el-yerâ¡at] اَلْيَرَاثَةُ
 ın müfredidir, bir dâne kamışa[¡yerâ] يَرَاعٌ
denir. Ve ahmak ve bî-magz kimseye ıtlâk 
olunur. Ve korkak, bî-zehre adama ıtlâk 
olunur. Ve devekuşuna denir. Ve sazlığa 
ve bük ta¡bîr olunan meşeliğe denir.

 Fezâre kabîlesine (fetehâtla) [Yere¡at] يَرَثَةُ
mahsûs bir mevzi¡ adıdır.

-Buza (vezninde [¡zer] زَرْعٌ) [¡el-yer] اَلْيَرْعُ
ğıya denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [¡el-yerû] اَلْيَرُوعُ
Korkuya denir, lâkin lügat-ı rediyyedir 
ki ehl-i Şi√r isti¡mâl ederler; yukâlu: ُأخََذَه 
عْبُ الْيَرُوعُ أيَِ الْفَزَعُ وَالرُّ

]ي ع ع]
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [¡el-ya¡yâ] اَلْيَعْيَلعُ
¡Arab uşakları birbirine bir nesne attıkta 
tekellüm ederler. Bunun yâ’sını meksûr 
eylemek câ™iz değildir.

َْ  Çocuklara (vezninde [ad…] قَدْ) [¡ya] يَ
mahsûs kelime-i âzârdır, bir murdâr nes-
nenin tenâvülünden zecr ederler, ehl-i 
Fürs’ün ki« dedikleri gibi.

]ي ز ع]
-zây-ı mu¡cemenin kesriy) [¡el-yâzi] اَلْيَلزِعُ
le) ٌوَازِع [vâzi¡] lafzında lügattır ki Hu≠eyl 
kabîlesine mahsûstur, niteki ◊u§ayb-ı 
Hu≠elî’nin düşmandan firârını beyân zım-
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ve olmuş yemişe denir; yukâlu: َْثَمَرٌ يَانِعٌ أي 
-ge [¡yen] يَنْعٌ in cem¡i[¡yâni] يَانِعٌ [Ve] نَاضِجٌ
lir, ٌصَاحِب [§â√ib] veٌصَحْب  [§a√b] gibi.

َُ  يَانِعٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [¡el-yenî] اَلْيَنِي
[yâni¡] ma¡nâsınadır.

َُ  ¡Bir nev (yâ’nın zammıyla) [¡el-yun] اَلْيُنْ
ulu ağaç ismidir.

َُ -Akîk dedikle¡ (fethateynle) [¡el-yena] اَلْيَنَ
ri taştan bir nev¡in ismidir.

 Bir gûne (fetehâtla) [el-yene¡at] اَلْيَنَعَةُ
kırmızı boncuk adıdır. Sa¡îd b. Vehb 
el-Yenâ¡î, ٌّصَحَابِي [sa√âbiyy] vezninde, 
tâbi¡îndendir.

yaşına yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَفَعَ الْغُلامَُ إِذَا رَاهَقَ الْعِشْرِينَ
يفَلعُ  يَفْعٌ (hemzenin kesriyle) [¡el-îfâ] اَلِْ
[yef¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: أيَْفَعَ الْغُلامَُ بِمَعْنَى 
مُوفِعٌ لاَ  يَافِعٌ  فَهُوَ   Ya¡nî rubâ¡îden ism-i يَفَعَ 
fâ¡ili müsta¡mel değildir.

 Vüs¡-i tâkattan hâric [el-yâfi¡ât] اَلْيَلفِعَلتُ
olup sâhibini basıp maglûb eden umûr ve 
ahvâle ıtlâk olunur; yukâlu: َأمُُورٌ يَافِعَاتٌ وَهِي 
-Ve pek yüksek dağ مَا عَلَا وَغَلَبَ مِنْهَا فَلَمْ يطَُقْ
lara denir; yukâlu: ٌخ جِبَالٌ يَافِعَاتٌ أيَْ شُمَّ
-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-meyfe¡at] اَلْمَيْفَعَةُ
ninde) Yüksek arza denir.

َُ ve [¡Meyfâ] مَيْفَ

-Ye (mîm’lerin fethiyle) [Meyfe¡at] مَيْفَعَةُ
men sâhilinde iki beldedir ki miyâneleri 
iki merhaledir.

َُ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [¡Eyfa] أيَْفَ
Rüvât-ı ehâdîsten bir kimsedir ki Sa¡îd 
b. Cubeyr’den rivâyet eylemiştir, lâkin 
za¡îfü’r-rivâyedir. Ve Eyfa¡ b. ¡Abdulkelâ¡î 
ve Eyfa¡ b. Nâkûr ±u’l-Kelâ¡ sahâbîlerdir, 
¡alâ-kavlin İbn Nâkûr’un ismi Semeyfa¡ 
yâhûd İsmeyfa¡’dır.

]ي ن ع]

َُ ve (vezninde [¡men] مَنْعٌ) [¡el-yen] اَلْيَنْ

َُ ve (yâ’nın zammıyla) [¡el-yun] اَلْيُنْ

-veznin [¡rucû] رُجُوعٌ) [¡el-yunû] اَلْيُنوُعُ
de) Yemiş olmakla devşirime gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يَنَعَ الثَّمَرُ يَنْعًا وَينُْعًا وَينُوُعًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي إِذَا حَانَ قِطَافُهُ
ينَلعُ  يَنْعٌ (hemzenin kesriyle) [¡el-înâ] اَلِْ
[yen¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى  أيَْنَعَ الثَّمَرُ 
يَنَعَ

َُ  ;Pek kırmızı nesneye denir [¡el-yâni] اَلْيَلنِ
yukâlu: ِدَمٌ يَانِعٌ أيَْ شَدِيدُ الْحُمْرَة Ve göyünmüş 
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب غ]
-izâfetle ve hemze) [Aynu Ubâπ¡] ثَيْنُ أبَُلغَ
nin harekât-ı selâsıyla) Şâm’da bir mevzi¡ 
adıdır, ¡alâ-kavlin Kûfe ile Ra……a beynin-
de vâki¡dir. Riyâşî dedi ki ¡Aynu Ubâπ, 
Baπdâd ile Ra……a eyâletinin ismidir.

]أ ر غ]
-vez [e§bahân] أصَْبَهَانُ) [Erπayân] أرَْغَيَلنُ
ninde) Neysâbûr kazâsında bir nâhiye 
ismidir.

BÂBU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)بَابُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

غ
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esvâbına yestehler olan kimseye denir.

-vez [belâπat] بَلاغََةٌ) [el-bedâπat] اَلْبَدَاغَةُ
ninde) Dâ™imâ esvâbına yestehler olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَدُغَ فُلانٌَ بَدَاغَةً مِنَ الْبَاب 
الْخَامِسِ فَهُوَ بِدْغٌ أيَْ خَارِئٌ فِي ثِيَابِهِ
 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [el-Ebdaπ] اَلْبَْدَغُ
Bir mevzi¡ adıdır.

]ب ر ز غ]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-burzuπ] اَلْبُرْزُغُ
de) Delikanlılık hengâmının cünbüş ve 
neşâtına denir ki kavak yeli esme ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُُبَابِ أيَْ نَشَاطه بُرْزُغُ الشَّ رَأْسِهِ   فِي 
Ve etine dolu, gövdesi sımsıkı genç deli-
kanlıya denir.

-veznin [u§fûr¡]عُصْفُورٌ ) [el-burzûπ] اَلْبُرْزُوغُ
de) ve

 (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-birzâπ] اَلْبِرْزَاغُ
Bunlar da etine dolu delikanlıya denir.

]ب ر غ]
 bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berπ] اَلْبَرْغُ
sükûnuyla) Ağızdan akan salyara denir; 
yukâlu: ُيَسِيلُ بَرْغُهُ أيَْ لعَُابُه
 Tena¡¡um ve (fethateynle) [el-beraπ] اَلْبَرَغُ
tereffüh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ ابِعِ إِذَا تَنَعَّ جُلُ بَرَغًا مِنَ الْبَابِ الرَّ بَرِغَ الرَّ

]ب ز غ]
 bâ’nın fethi ve zây’ın) [el-bezπ] اَلْبَزْغُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-buzûπ] اَلْبُزُوغُ
Güneş doğmak, ¡alâ-kavlin henüz doğma-
ğa başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَزَغَت 
لِ إِذَا شَرَقَتْ أوَْ هُوَ مْسُ بَزْغًا وَبُزُوغًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  الشَّ
[bezπu bay†âr] بَزْغُ بَيْطَارٍ Bu ma¡nâ ابْتِدَاءُ الطُّلُوعِ
dan me™hûzdur. Ve 

-Devenin azı dişi yarıp çık [buzûπ] بُزُوغٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرِ  نَابُ   بَزَغَ 

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE 
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ب غ]
 bâ-yı ûlânın fethi ve) [™el-bebπâ] اَلْبَبْغَلءُ
sâniyenin sükûnuyla ve ba¡zen sâniye 
müşedded olur) Bir gûne yeşil kuşun is-
midir, Türkîde tahrîfle papağan dedikleri-
dir, Fârisîde tûtî derler. Ekserî yeşil olur, 
kâbil-i ta¡lîm bir ma¡rûf kuştur. Ve 

 .Ebu’l-Ferec ¡Abdulvâ√id b [™Bebπâ] بَبْغَلءُ
Na§r el-Ma«zûmî nâm şâ¡irin lakabıdır, 
lisânı pepeyi olduğu için telkîb eylediler.

]ب ث غ]
-bâ’nın ve &â-yı müselle) [el-be&aπ] اَلْبَثَغُ
senin fethiyle) Bedende kan galebe edip 
zuhûr eylemeğe denir.

]ب د غ]
-Murdâra bu (fethateynle) [el-bedaπ] اَلْبَدَغُ
laşıp âlûde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَلَطَّخَ وَكَذَا يقَُالُ إِذَا  ابِعِ  الْبَابِ الرَّ بَدَغًا مِنَ  بِالْعَذِرَةِ   بَدِغَ 
رِّ -Ve kızak gibi mak¡ad üzere sürü بَدِغَ بِالشَّ
nerek yürümeğe denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-bediπ] اَلْبَدِغُ
Âlûde kimseye denir, zâhirî ve ma¡nevî ol-
sun. Ve hâli hoş ve vücûdu tâb u tarâvetli 
adama denir; cem¡inde َبَدِغُون [bediπûn] de-
nir; yukâlu: ِالْحَْوَال حَسَنَةُ  سِمَانٌ  أيَْ  بَدِغُونَ   هُمْ 
Ve ashâbdan ¢ays b. ¡Â§im el-Min…arî 
lakabıdır ki Câhiliyyet’te onunla zebân-
zede idi.

 (vezninde [ledπ] لَدْغٌ) [el-bedπ] اَلْبَدْغُ
Cevz ve bâdem misilli nesne kırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَدَغَ الْجَوْزَ وَاللَّوْزَ بَدْغًا مِن 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَسَرَهُ
 Dâ™imâ (bâ’nın kesriyle) [el-bidπ] اَلْبِدْغُ
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]ب غ غ]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-buπbuπ] اَلْبُغْبُغُ
İpi kısacık ya¡nî suyu yakın kuyuya denir.

 Ondan musaggar [el-buπaybiπ] اَلْبُغَيْبِغُ
bünyesiyledir. Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar 
“filân pekçe ıraklaşmayarak bir baş seğirt-
ti” diyecek yerde عَدَا طَلَقًا بُغَيْبِغًا derler. Ve 

-Erkek semiz geyiğe de [buπaybiπ] بُغَيِبْغٌ
nir; tekûlu: ُمِين بَاءِ السَّ صِدْتُ بُغَيْبِغًا وَهُوَ تَيْسُ الظِّ
 Medîne (hâ’yla) [el-Buπaybiπat] اَلْبُغَيْبِغَةُ
kazâsında bir çiftlik, ¡alâ-kavlin suyu 
firâvân bir çeşme adıdır ki etrâfında katı 
vâfir nahlistân vardır; âl-i kirâm-ı Hazret-i 
Nebevî’ye mahsûstur.

 bâ’nın fethi ve πayn’ın) [el-baππ] اَلْبَغُّ
teşdîdiyle) Bedende kan kaynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَغًّا  مُ  الدَّ  بَغَّ 
لِ إِذَا هَاجَ اْلوََّ

 Küçük (bâ’nın zammıyla) [el-buππ] اَلْبُغُّ
erkek deveye denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-baπbeπat] اَلْبَغْبَغَةُ
ninde) Bir gûne deve kükremesinden 
hikâyedir ki bag bag diyerek kükrer. Ve 
uykuda olan kimsenin horuldayışından 
hikâyedir; tekûlu: فِي غَطِيطَهُ  أيَْ  بَغْبَغَتَهُ   سَمِعْتُ 
 Ve النَّوْمِ

 Ayakla basıp çiğnemek [baπbeπat] بَغْبَغَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَاسَه إِذَا  الْبِسَاطَ   بَغْبَغَ 
بَغْبَغَهُمُ الْجَيْشُ إِذَا دَاسَهُمْ وَوَطِئَهُمْ :ve yukâlu وَوَطِئَهُ 
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mubaπbiπ] اَلْمُبَغْبِغُ
siyle) Bir nesneyi ve bir sözü karış muruş 
edici kimseye denir; yukâlu: َْأي مُبَغْبِغٌ   رَجُلٌ 
 Ve be-gâyet ¡acele ve sür¡at eder olan مُخَلِّطٌ
adama denir.

-ism-i mef¡ûl bün) [el-mubaπbaπ] اَلْمُبَغْبَغُ
yesiyle ve fâ¡il bünyesiyle câ™izdir) Yakın 
mesâfeye denir; yukâlu: ٌقَرَبٌ مُبَغْبَغٌ أيَْ قَرِيب

 Ve طَلَعَ

 Neşter ile damarı yarıp kan [bezπ] بَزْغٌ
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْحَاجِم  بَزَغَ 
وَالْبَيْطَارُ بَزْغًا إِذَا شَرَطَ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mibzaπ] اَلْمِبْزَغُ
Neştere denir,ٌمِشْرَط  [mişra†] ma¡nâsına.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-Bezîπ] اَلْبَزِيغُ
ma¡rûf feres ismidir. Ve Bezîπ b. »âlid bir 
kimsedir ki Eş¡a& fitnesinde katl olundu.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Beyzaπ] بَيْزَغُ
¡Irâ…’ta bir karye adıdır.

بْتِزَاغُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtizâπ] اَلِْ
Mevsim-i bahârın evâ™ili zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُله بِيعُ إِذَا جَاءَ أوََّ إِبْتَزَغَ الرَّ

]ب س ت غ]
 Neysâbûr (bâ’nın fethiyle) [Bestîπ] بَبْتِيغُ
kazâsında bir karyedir; Şebîb ve ¡Alî ibnâ 
A√med el-Bestîπiyyân ki muhaddislerdir, 
oraya mensûblardır.

]ب ش غ]
 bâ’nın zammı ve şîn-i) [el-buşπ] اَلْبُشْغُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Çisinti yağmura 
denir; yukâlu: ُعِيف يَمْطُرُ الْبُشْغُ أيَِ الْمَطَرُ الضَّ
 Çisinti (bâ’nın fethiyle) [el-beşπ] اَلْبَشْغُ
yağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبُشِغَتِ الْرَْض 
عَلَى الْمَجْهُولِ بَشْغًا أيَْ بُغِشَتْ
) [el-beşπat] اَلْبَشْغَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir mikdârca çisintiye denir; yukâlu: ٌبَشْغَة 
مِنَ الْمَطَرِ أيَْ بَغْشَةٌ
بْشَلغُ -Çi (hemzenin kesriyle) [el-ibşâπ] اَلِْ
sinti yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْشَغ 
اللهُ الْرَْضَ أيَْ أبَْغَشَهَا

]ب ط غ]
 (bâ’nın ve †â’nın fethiyle) [el-ba†π] اَلْبَطْغُ
 vezninde ve mürâdifidir ki zikr [bedπ] بَدْغٌ
olundu; yukâlu: َبَطِغَ بِالْعَذِرَةِ بَطْغًا بِمَعْنَى بَدِغ



3576اَلْبُلُوغُ BÂBU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 

“Derece-i hamâkatin nihâyetine bâligdir” 
demektir; ve tekûlu’l-¡Arabu: ٌسَمْع  اَللَّهُمَّ 
نَسْمَعُ أيَْ  فِيهِمَا  ينُ  السِّ وَيكُْسَرُ  بَلْغًا  لاَ  وَسَمْعًا  بَلْغٌ   لاَ 
يعُْجِبُهُ لاَ  خَبَرًا  سَمِعَ  مَنْ  يَقُولهُُ  أوَْ  يَتِمُّ  وَلاَ   Ya¡nî بِهِ 
¡Arablar bir fenâ ve isâbetinden ihtirâz ve 
isti¡âze olunacak bir kelâm istimâ¡ eylese-
ler ٌألَلَّهُمَّ سَمْعٌ لاَ بَلْغ yâhûd سَمْعًا لاَ بَلْغًا derler ki 
“Kelâm-ı mezbûr istimâ¡ eylediğimiz ile 
iktifâ olunup tamâm olmasın demektir” 
ki sonu çıkmasın ta¡bîr olunur. Ve ¡inde’l-
ba¡z kelâm-ı mezbûr bir dil-nişîn olmaya-
cak bârid ve nâ-hoş kelâm istimâ¡ında îrâd 
olunur; ve yekûlûne: ٌنَافِذ بَالِغٌ  أيَْ  بَلْغٌ  الِله   أمَْرُ 
 Ya¡nî Hudâ-yı müte¡âlin emr يَبْلُغُ أيَْنَ أرُِيدَ بِهِ
ve fermânı murâd-ı şerîfleri olan mahal-
le bâlig ve nâfizdir; ve yukâlu: َْجَيْشٌ بَلْغٌ أي 
 Ve fasîh adama denir, ke-mâ بَالِغٌ وَبَلْغٌ وَبَلِيغٌ
se-yuzkeru.

 Pek habîs (bâ’nın kesriyle) [el-bilπ] اَلْبِلْغُ
demektir ki nihâyetine bâligdir; yukâlu: 
.Ve belîg adama denir رَجُلٌ بِلْغٌ مِلْغٌ أيَْ خَبِيثٌ

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-bileπ] اَلْبِلَغُ

-veznin [sekârâ] سَكَارَى) [el-belâπâ] اَلْبَاغََى
de) ve

-veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [el-bulâπâ] اَلْبُاغََى
de) Bunlar da belîg adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ بَلْغٌ وَبِلْغٌ وَبِلَغٌ وَبَلاغََى وَبُلاغََى أيَْ بَلِيغٌ فَصِيحٌ
 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-belîπ] اَلْبَلِيغُ
fasîh ve mütekellim adama denir ki ¡ibâret 
ve beyân-ı lisânıyla künh-i zamîrini ve 
nihâyet-i merâmını edâ eder ola; yukâlu: 
خَطِيبٌ بَلِيغٌ أيَْ فَصِيحٌ يَبْلُغُ بِعِبَارَتِهِ كُنْهَ ضَمِيرِهِ
-veznin [fe§â√at] فَصَاحَةٌ) [el-belâπat] اَلْبَاغََةُ
de) Bir adam belîg olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بَلاغََةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَان  بَلُغَ الرَّ
 بَلِيغًا
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌبَلاغََة 
[belâπat] vusûl ma¡nâsındandır ki ٌفَصَاحَة 

]ب ل غ]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-bulûπ] اَلْبُلُوغُ
Erişmek ve yetişmek ma¡nâsınadır, gerek 
zamân ve gerek mekân ve gerek umûr-ı 
mukaddereden bir emr olsun yâhûd ye-
tişmeğe yaklaşıp çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا وَصَل  بَلَغَ الْمَكَانَ بُلُوغًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
-Ve oğlan yetişip kâmil ol إِلَيْهِ أوَْ شَارَفَ عَلَيْهِ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَلَغ 
-Ve bir adam fevka’t-tâka mih الْغُلامَُ إِذَا أدَْرَكَ
net ve meşakkate uğramak ma¡nâsınadır 
ki nihâyet-i derece-i mihnete bâlig olmak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْمَجْهُول  بُلِغَ الرَّ
إِذَا جُهِدَ
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-eblaπ] اَلْبَْلَغُ
Kendide mübâlaga olunmuş nesneye de-
nir; yukâlu: ِثَنَاءٌ أبَْلَغُ أيَْ مُبَالَغٌ فِيه Ve bu ism-i 
mef¡ûlden mesûgdur.

 İyi nesneye denir ki murâd [el-bâliπ] اَلْبَللِغُ
iyilikte nihâyete vâsıl olacaktır; yukâlu: 
دٌ وَقَدْ بَلَغَ مَبْلَغًا يَعْنِي فِي الْجَوْدَةِ  Ve شَيْءٌ بَالِغٌ أيَْ جَيِّ
yetişmiş oğlana denir. Ve yetişmiş kıza da 
vasf olur, ٌبَالِغَة [bâliπat] gibi; yukâlu: ٌَغُلام 
بَالِغٌ وَجَارِيَةٌ بَالِغٌ وَبَالِغَةٌ أيَْ مُدْرِكَةٌ
-veznin [tekrimet] تَكْرِمَةٌ) [et-tebliπat] اَلتَّبْلِغَةُ
de) Şol hurde ipe denir ki onunla kuyunun 
ipi kovanın ortasında olan ağaçta bağlı 
olan ipe eklenir; yukâlu: ِبِالتَّبْلِغَة رِشَاءَهُ   وَصَلَ 
الْكَرَبِ إِلَى  شَاءُ  الرِّ بِهِ  يوُصَلُ  حَبْلٌ   تَبَالِغُ Cem¡i وَهِيَ 
[tebâliπ] gelir.

 bâ’nın fethi ve kesri ve) [el-belπ] اَلْبَلْغُ
lâm’ın sükûnuyla) ve

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-belπat] اَلْبَلْغَةُ
 ma¡nâsına müsta¡meldir; ve [bâliπ] بَالِغٌ
minhu yukâlu: ُأحَْمَقُ بَلْغٌ وَبَلْغَةٌ أيَْ مَعَ حَمَاقَتِهِ يَبْلُغ 
 Ya¡nî “Filân fî zâtihi مَا يرُِيدُ أوَْ نِهَايَةٌ فِي الْحُمْقِ 
ahmak ve nâdân iken müsâ¡ade-i bahtla 
murâdına vâsıl ve bâlig olmaktadır” yâhûd 
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 Bir (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [el-bilâπ] اَلْبِاغَُ
husûsta kat¡an taksîr etmeyip ziyâdesiyle 
cidd ve cehd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَلَم اجْتَهَدَ  إِذَا  وَبِلاغًَا  مُبَالَغَةً  الْمَْرِ  فِي   بَالَغَ 
رْ يقَُصِّ
 Pâyhâ (lâm’ın kesriyle) [™el-bâliπâ] اَلْبَللِغَلءُ
mu¡arrebidir ki Fârisîde paçalar demektir, 
koyun ve sığır paçaları ma¡lûmdur; tekûlu: 
أكََلْنَا الْبَالِغَاءَ أيَِ الْكََارِعَ
-vez [vişâyât] وِشَايَاتٌ [el-bilâπât] اَلْبِاغََلتُ
ninde ve mürâdifidir ki ٌوِشَايَة [vişâyet]in 
cem¡idir, gamz ve si¡âyet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلاَ يَفْلُحُ أهَْلُ الْبِلاغََاتِ أيَِ الْوِشَايَات
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-bulπat] اَلْبُلْغَةُ
Kifâyet edecek mikdârı dirliğe denir; 
tekûlu: ِمَا هِيَ إِلاَّ بُلْغَةٌ أيَْ مَا يتَُبَلَّغُ بِهَا مِنَ الْعَيْش
 bâ’nın kesri ve zammı) [el-bileπîn] اَلْبِلَغِينُ
ve lâm’ın fethiyle) Dâhiye ve âfete ıtlâk 
olunur; ve minhu kavlu ¡Â™işe radıyallâhu 
¡anhâ li-¡Alî kerremallâhu vechehu hîne 
zafire bihâ: َاهِيَة الدَّ أيَِ  الْبِلَغِينَ”  مِنَّا  بَلَغْتَ   “لَقَدْ 
مَبْلَغٍ كُلَّ  مِنَّا  بَلَغْتَ  -Ya¡nî “Bizim tarafı أرََادَتْ 
mızdan her türlü mihnetin nihâyetine bâlig 
oldun” ki gâyetü’l-gâye zahmet ve şiddete 
dûçâr oldun demektir. Ve bunun i¡râbında 
iki vech vardır. Biri müfred i¡râbı ki her 
hâlde hâli üzere ibkâ ile i¡râb yâ™ ve nûn’a 
cârî olmaktır, meselâ: ُالْبِلَغِين  لَقِيتَ ve هَذِهِ 
الْبِلَغِينِ ve الْبِلَغِينَ  ¡gibi. Vech-i sânî cem مِنَ 
i¡râbıyla mu¡reb olmaktır ki dâ™imâ nûn 
meftûh ve mâ-kabli hurûfla mu¡reb ol-
maktır. Şârihin beyânına göre isti¡zâmen 
cem¡-i ¡âkil sîgasında isti¡mâl olunmuştur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teblîπ] اَلتَّبْلِيغُ
Eriştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَلَّغَهُ إِلَيْهِ إِذَا 
 Ve at ziyâdece eşmek için dizginini أوَْصَلَهُ
gevşetip uzatmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: بَلَّغَ الْفَارِسُ إِذَا مَدَّ يَدَهُ بِعِنَانِ فَرَسِهِ لِيَزِيدَ فِي 

[fe§â√at] sebebiyle kelâm ve mütekel-
lim künh-i zamîri ta¡bîre vâsıl, kezâlik 
aksâ-yı derece-i irtifâ¡a müntehî olur. 
Ve beyne’l-¡Arab iki vech üzeredir: Biri 
bi-zâtihi belîg olmaktır ki onda evsâf-ı 
selâse müctemi¡ olmak lâzımdır: Vasf-ı 
evvel mevzû¡-ı lügatında savâb olmaktır, 
sânî ma¡nâ-yı maksûda mutâbık olmak, 
sâlis fi-nefsihi sâdık olmaktır. Vech-i sânî 
bi-i¡tibâri’l-kâ™il ve’l-makûli-leh belîg 
olmaktır ki kâ™il o kelâmla bir merâmı 
kasd edip ve onu makûlün-leh kabûl ede-
cek vech üzere îrâd eylemekten ¡ibârettir. 
Ve fesâhat ile belâgatın ta¡rîf ve farkları 
mufassalan kütüb-i ma¡ânîde meşrûhtur. 
Hulâsası budur ki belâgat mütekellimde 
te™lîf-i kelâm-ı belîge kudret ve meleke ve 
kelâmda ma¡a-şarti’l-fesâhat muktezâ-yı 
hâle vech-i mahsûs üzere mutâbakattan 
¡ibârettir.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-belâπ] اَلْبَاغَُ
de) Kifâyet ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: لَبَلاغًَا هَذَا  فِي   ﴿إِنَّ 
كِفَايَةً أيَْ  عَابِدِينَ﴾   تَبْلِيغٌ ve [iblâπ] إِبْلاغٌَ Ve لِقَوْمٍ 
[teblîπ]den ism olur ki yetiştirmek, îsâl 
ma¡nâsınadırlar, pes ٌَبَلاغ [belâπ] yetişti-
rilen nesneye denir. Ve yetiştirmeğe ve 
eriştirmeğe denir ve minhu’l-hadîsu: ُّكُل“ 
غْ عَنَّا” أيَْ مَا بَلَغَ مِنَ  رَافِعَةٍ رَفَعَتْ عَلَيْنَا مِنَ الْبَلاغَِ فَلْتُبَلِّ
التَّبْلِيغِ أيَِ  الْبَلاغَِ  ذَوِي  مِنْ  الْمَعْنَى  أوَِ  نَنِ  وَالسُّ  الْقُرْآنِ 
İkinciye göre ism-i masdar mevki¡ine vaz¡ 
olunmuştur; فِي الْمُبَالِغِينَ  مِنَ  أيَْ  بِالْكَسْرِ   وَيرُْوَى 
 tan cemâ¡at yâhûd[râfi¡at] رَافِعَةٌ Ve التَّبْلِيغِ
nefs murâd olmakla غُ عَنَّا  كُلُّ جَمَاعَةٍ أوَْ نَفْسٍ تُبَلِّ
وَلْتَحْكِ غْ  فَلْتُبَلِّ نَقُولهُُ  مَا   takdîrinde olur ve وَتُذِيعُ 
bâ’nın kesrine göre mufâ¡aletten masdar 
olur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâlaπat] اَلْمُبَللَغَةُ
vezninde) ve
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]ب ه غ]
وغُ ُْ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-buhûπ] اَلْبُ
Uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَهَغَ 
بُهُوغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَامَ
 ;Uykucu adama denir [el-bâhiπ] اَلْبَلهِغُ
yukâlu: ٌام رَجُلٌ هَابِغٌ بَاهِغٌ أيَْ نَوَّ

]ب ي غ]
 Mizâcda (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [el-beyπ] اَلْبَيْغُ
kan galebe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَارَ إِذَا  بَيْغًا  يَبِيغُ  مُ  الدَّ  Ve helâk olmak بَاغَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل الرَّ  باَغَ 
إِذَا هَلَكَ
ادٌ) [el-Beyyâπ] اَلْبَيَّلغُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir fâris ve cündî ismidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebyîπ] اَلتَّبْيِيغُ
Sâ™ir nesnelerden kesilip hemân bir nes-
neye kat¡î meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِبَيَّغْتُ بِهِ تَبْيِيغًا أيَِ انْقَطَعْتُ بِه Ve bir nesne 
karış muruş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَ بِهِ الْمَْرُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا اخْتَلَطَ بُيِّ
لٌ) [et-tebeyyuπ] اَلتَّبَيُّغُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesne karışmak, şûrîde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرُ  عَلَيْهِ   تَبَيَّغَ 
 ;Ve kan galebe eylemek ma¡nâsınadır اخْتَلَطَ
yukâlu: َوَغَلَب هَاجَ  إِذَا  مُ  الدَّ -Ve süt çoğal تَبَيَّغَ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َتَبَيَّغ 
بَنُ إِذَا كَثرَُ اللَّ
 Maπrib’de (bâ’nın kesriyle) [Bîπû] بِيغُو
bir belde adıdır; ¢â∂î ¡İyâ∂ Suleymân’ın 
şeyhi ve şu¡arâ™ ve zühhâddan ¡Alî b. 
Mu√ammed el-Bîπî oradandır.

جَرْيِهِ
لٌ) [et-tebelluπ] اَلتَّبَلُّغُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 ile ya¡nî bir mikdârca nesne [bulπat] بُلْغَةٌ
ile iktifâ edip geçinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه اكْتَفَى  إِذَا  بِكَذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir تَبَلَّغَ 
nesneye erişinceye dek renc ve mihnet 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَنْزِل  تَبَلَّغَ 
بَلَغَ حَتَّى  الْبُلُوغَ  إِلَيْهِ  تَكَلَّفَ   Ve bir ¡illet pek إِذَا 
müştedd olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْت تَبَلَّغَتْ بِهِ الْعِلَّةُ إِذَا اشْتَدَّ

]ب و غ]
) [™el-bevπâ] اَلْبَوْغَلءُ -veznin [™a√râ§]صَحْرَاءُ 
de) Toz gibi be-gâyet hurde ve yumuşak 
olan toprağa denir. Ve hafîf ve yelkovan 
ahmak ve nâdân kimselere ıtlâk olunur; 
yukâlu:ْهُمْ بَوْغَاءُ النَّاسِ أيَْ طَاشَتُهُمْ وَحَمْقَائهُُم  Ve 
karışkanlık, şûriş ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve بَيْنَهُمْ بَوْغَاءُ أيَِ اخْتِلافٌَ

يبِ الطِّ  Râyihasından [bevπâ™u’†-†îb] بَوْغَلءُ 
¡ibârettir; yukâlu: ُيبِ أيَْ رَائِحَتُه إِرْتَفَعَتْ بَوْغَاءُ الطِّ
-vez [hûd] هُودٌ bâ’nın zammıyla) [Bûπ] بُوغُ
ninde) Tirmi≠ kazâsında bir karyedir.

 ;Merv kazâsında bir karye adıdır [Bâπ] بَلغُ
muhaddisînden İsmâ¡îl el-Bâπî oradandır.

.Maπrib’de bir belde adıdır [Bâπat] بَلغَةُ

 Gâlib (vezninde [sevπ] سَوْغٌ) [el-bevπ] اَلْبَوْغُ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
toprak tozuntusu gibi üste ağar; tekûlu: 
تُبَاغُونَ فِي تُبَاغَانِ فِي التَّثْنِيَةِ وَلاَ  تُبَاغُ وَلاَ   إِنَّكَ لَعَالِمٌ لاَ 
الْجَمْعِ أيَْ لاَ يقُْرَنُ بِكَ مَا يَغْلِبُكَ
غُ لٌ) [et-tebevvuπ] اَلتَّبَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Vücûdda kan kaynayıp galebe 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُم الدَّ غَ   تَبَوَّ
هَاجَ  Ve bir kimse birine gâlib olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَ فُلانٌَ عَلَيْهِ إِذَا غَلَب تَبَوَّ
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FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE 
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث د غ]
 Baş (vezninde [ledπ] لَدْغٌ) [e&-&edπ] اَلثَّدْغُ
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَدَغَ رَأْسَهُ ثَدْغًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَدَخَهُ
نْثِدَاغُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in&idâπ] اَلِْ
de) ٌثَدْغ [&edπ]ın mutâvi¡idir; yukâlu: َثَدَغ 
رَأْسَهُ فَانْثَدَغَ

]ث ر غ]
 ثَرْغٌ (â’nın zammıyla&) [e&-&urûπ] اَلثُّرُوغُ
[&erπ] lafzının cem¡idir. Ve 

-Kovanın ba (â’nın fethiyle&) [erπ&] ثَرْغٌ
şında olan salîb-gûne iki ağacın aralığına 
denir.

 Bir adamın (fethateynle) [e&-&eraπ] اَلثَّرَغُ
kovasının ٌثَرْغ [&erπ]ı ki su oradan sabb 
olunur, geniş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ابِعِ إِذَا اتَّسَعَ ثَرْغُهُ أيَْ مَصَبُّ  ثَرِغَ زَيْدٌ ثَرَغًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
دَلْوِهِ

]ث غ غ]
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e&-&aπ&eπat] اَلثَّغْثَغَةُ
ninde) Sözü açık ve selâsetli söyleme-
yip karış muruş söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه خَلَّطَ  إِذَا  -Ve henüz diş ثَغْثَغَ كَلامََهُ 
leri bitmemiş çocuk bir nesneyi ısırmak 
ma¡nâsınadır ki gevelemek ta¡bîr olunur. 
Ve perîşân ve nâ-muntazam kelâma denir; 
yukâlu: ُلَه نِظَامَ  لاَ  أيَْ  الثَّغْثَغَةِ  قَبِيلِ  مِنْ   Ve كَلامَُهُ 
teftîş ve tefahhus eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُثَغْثَغَ أمَْرَهُ إِذَا فَتَّشَه Ve dişlerini birbiri-
ne vurup öttürerek muztaribâne tekellüm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  يثَُغْثِغُ 
كِ أسَْنَانَهُ فِي مِ الْمُضْطَرِبِ الْمُحَرِّ  الْكَلامَِ وَهُوَ فِعْلُ الْمُتَكَلِّ
فَمِهِ

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE 
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت غ غ]
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [et-taπteπat] اَلتَّغْتَغَةُ
de) Harfleri selâsetle mahreclerinden ihrâc 
edememekle kelâmı hakkı üzere izhâr ve 
beyân edemeyip tutularak ve döndürerek 
söylemek ma¡nâsınadır; o adama lisân-ı 
¡avâmda ٌّدِغْدِغِي [diπdiπiyy] derler dâl’ların 
kesriyle; yukâlu: ْدَهُ وَلَم جُلُ كَلامََهُ إِذَا رَدَّ  تَغْتَغَ الرَّ
نْهُ  Ve ism olur, lisânda olan tutkunluğa يبَُيِّ
denir; yukâlu: ٌفِي لِسَانِهِ تَغْتَغَةٌ أيَْ رُتَّةٌ وَثِقَل Ve 

 Haly ve âvâdanlık [taπtaπat] تَغْتَغَةٌ
âvâzından hikâye olur ki kığıştı ta¡bîr olu-
nur. Ve gülmek âvâzından hikâye olur ki 
kikirti ta¡bîr olunur.

 tâ’ların kesriyle ve πayn’ın) [tiπ tiπ] تِغ تِغ
harekât-ı selâsıyla) Bu dahi âhestece gül-
mek savtından hikâyedir; yukâlu: ٍتِغ  أقَْبَلُوا 
حِكِ -Ya¡nî “Kikir kikir gü تِغٍ أيَْ مُقَرْقَرِينَ بِالضَّ
lerek geldiler.”

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mutaπtiπ] اَلْمُتَغْتِغُ
le) Şol adama denir ki dişleri olmadığın-
dan yâhûd lisânında lüknet olduğundan 
sözü bir hoşça sem¡ ve fehm olunmaya; 
yukâlu: ُهُوَ مُتَغْتِغٌ أيَْ لَمْ يَكَدْ يسُْمَعُ كَلامَُه
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 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e&-&emπat] اَلثَّمْغَةُ
Dağın tepesine denir; yukâlu: َثَمْغَة  صَعِدَ 
الْجَبَلِ أيَْ أعَْلاهَُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e&-&emîπat] اَلثَّمِيغَةُ
de) Çerviş yağıyla karışmış çorba gibi 
rakîk ta¡âma denir; tekûlu: َأطَْعَمَنَا الثَّمِيغَةَ وَهِي 
 Ve yaş ve ıslak مَا رَقَّ مِنَ الطَّعَامِ وَاخْتَلَطَ بِالْوَدَكِ
yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ ثَمِيغَةٌ أيَْ رَطْبَة Ve ba-
şın etinde olan yarığa denir; yukâlu: ٌة  شَجَّ
أْسِ ثَمِيغَةٌ إِذَا كَانَتْ فِي لَحْمِ الرَّ
 Salkı ve sölpük şey™e [el-me&mûπ] اَلْمَثْمُوغُ
denir; yukâlu: تَرَكَهُ مَثْمُوغًا أيَْ مُسْتَرْخِيًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&mîπ] اَلتَّثْمِيغُ
Başa kına yakmak yâhûd gâliye sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه غَ رَأْسَهُ إِذَا غَلَّ ثَمَّ
نْثِمَلغُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in&imâπ] اَلِْ
ninde) Tâze hurmâ yere düşüp yarıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَبَة الرُّ  إِنْثَمَغَتِ 
تَسْقُطُ حِينَ  انْفَضَخَتْ   Ve yara sulanmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِنْثَمَغَتِ الْقُرُوحُ إِذَا ابْتَلَّت

]ج ل غ]
لْغُ ََ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celπ] اَلْ
sükûnuyla) Birbirini kılıçla çalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْف  جَلَغَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا بِالسَّ
لِ إِذَا هَبَرَ جَلْغًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
لْغَلءُ ََ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-celπâ] اَلْ
de) Dişleri dökülmüş koca nâkaya denir; 
yukâlu: ِنَابٌ جَلْغَاءُ أيَْ ذَاهِبَةُ الْفَم
للَغَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâlaπat] اَلْمُ
vezninde) Dişleri sırıtarak gülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَحِك إِذَا  جُلُ  الرَّ  جَالَغَ 
 ;Ve kılıçla vuruşmak ma¡nâsınadır بِالْسَْنَانِ
yukâlu: ِيْف جَالَغَ الْقَوْمُ إِذَا كَافَحُوا بِالسَّ

]ج و غ]
-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [Cevπân] جَوْغَلنُ
de) Bir mevzi¡ adıdır; muhaddisînden Ebû 

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [e&-&aπ&aπ] اَلثَّغْثَغُ
ve

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [e&-&aπ&âπ] الَثَّغْثَلغُ
Kelâmı bir hoşça beyân edemeyip karışık 
ve perîşân söyleyen adama denir.

]ث ل غ]
 â’nın fethi ve lâm’ın&) [e&-&elπ] اَلثَّلْغُ
sükûnuyla) Baş yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُثَلَغَ رَأْسَهُ ثَلْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَدَخَه
نْثِاغَُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in&ilâπ] اَلِْ
de) Mutâvi¡idir; yukâlu: َفَانْثَلَغ رَأْسَهُ   Ve ثَلَغَ 
hurmâ yeşillenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْثَلَغَ النَّخْلُ إِذَا أرَْطَبَ

) [el-e&leπiyy] اَلْثَْلَغِيُّ  [a√meriyy] أحَْمَرِيٌّ
vezninde) Âlet-i tenâsüle ıtlâk olunur.

-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu&ellaπ] اَلْمُثَلَّغُ
ninde) Ağacından düşüp çatlamış olan 
tâze hurmâya denir yâhûd yağmur darbe-
siyle düşüp ufanmış olanına denir.

]ث م غ]
 â’nın fethi ve mîm’in&) [e&-&emπ] الَثَّمْغُ
sükûnuyla) Ak nesneyi siyâh nesneye 
karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَمَغ 
وَادِ بِالسَّ الْبَيَاضَ  خَلَطَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ثَمْغًا  جُلُ   الرَّ
Ve saçı kınaya çimdirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َثَمَغَ رَأْسَهُ بِالْحِنَّاءِ إِذَا غَمَسَهُ وَأكَْثَر Ve saça 
gereği gibi dühn sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه بَلَّ إِذَا  هْنِ  بِالدُّ رَأْسَهُ  -Ve bir nesne ثَمَغَ 
yi kırmızı boya ile gereği gibi boyamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَبَغَه إِذَا  الثَّوْبَ   ثَمَغَ 
 Ve مُشْبَعًا وَلاَ يَكُونُ إِلاَّ مِنْ حُمْرَةٍ

 Medîne’de bir mevzi¡ adıdır ki [emπ¿] ثَمْغٌ
Hazret-i ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu ba¡de’t-
temellük vakf eyledi. Şârih der ki burada 
 nüshaları galattır, lâkin Nihâye’de dahi مَالٌ
 ile müfesserdir, kaldı ki mevzi¡-i [mâl] مَالٌ
memlûk dahi ٌمَال [mâl] cümlesindendir.
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب غ]
بْغُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debπ] اَلدَّ
sükûnuyla) ve

بَلغُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-dibâπ] اَلدِّ

بَلغَةُ -vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ed-dibâπat] اَلدِّ
ninde) Deriyi sepilemek ma¡nâsınadır, 
Fârisîde pîrâsten-i post denir; yukâlu: َدَبَغ 
لِ وَالثَّالِثِ وَالثَّانِي هَابَ دَبْغًا وَدِبَاغَةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ الِْ
نْدِبَلغُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indibâπ] اَلِْ
ninde) Mutâvi¡idir, deri dibâgatlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَبَغَ الْدَِيمَ فَانْدَبَغ
بَلغُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-dibâπ] اَلدِّ

بْغُ ve [ed-dibπ] اَلدِّ

بْغَةُ -Ken (dâl’ların kesriyle) [ed-dibπat] اَلدِّ
disiyle deri dibâgat olunacak şey™e denir, 
palamut ve mazı gibi; yukâlu: َالْدَِيم  دَبَغَ 
بْغَةِ أيَْ مَا يدُْبَغُ بِهِ بْغِ وَالدِّ بَاغِ وَالدِّ بِالدِّ
بَلغَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ed-dibâπat] اَلدِّ
de) Debbâglık hirfetine denir.

بِيغُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-debîπ] اَلدَّ
Dibâgatlanmış deriye denir; yukâlu: ٌمَسْك 
دَبِيغٌ أيَْ مَدْبُوغٌ
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-medbaπat] اَلْمَدْبَغَةُ
vezninde) Debbâg-hâneye denir; bâ’nın 
zammıyla da câ™izdir. Ve dibâgata yatı-
rılmış derilere denir ki cem¡ olur, ٌمَشْيَخَة 
[meşye«at] gibi; yukâlu: ْجُلُودٌ مَدْبَغَةٌ إِذَا جُعِلَت 
بَاغِ فِي الدِّ
 Rebî¡a (bâ’nın kesriyle) [Dâbiπ] دَابِغٌ
kabîlesinden bir ma¡rûf kimsenin adıdır ki 
sâhib-i hikâyedir.

بوُغُ ) [ed-debûπ] اَلدَّ  (vezninde [abûr§]صَبُورٌ 
Şol yağmura ıtlâk olunur ki debbâg deri 

Ca¡fer A√med b. el-◊asen el-Cevπânî ora-
ya mensûbdur.
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]د م غ]
مَلغُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-dimâπ] اَلدِّ
Başta olan beyniye denir ki Fârisîde magz 
derler. ¡Alâ-kavlin ِالْهَام  [ummu’l-hâm] أمُُّ 
yâhûd ِأْس الرَّ  ismidir. Ve [ummu’r-re™s] أمُُّ 
مَاغِ  kese gibi dimâgı [ummu’d-dimâπ] أمُُّ الدِّ
ihâta eden ince zara ıtlâk olunur. Ve ٌدِمَاغ 
[dimâπ]ın cem¡i ٌأدَْمِغَة [edmiπat] gelir, ٌأكَْيِسَة 
[ekyiset] vezninde. 

Mü™ellif “أ،م،م” mâddesinde ِأْس -lügati أمُُّ الرَّ
niٌدِمَاغ  [dimâπ] yâhûd ٍأمَُّ دِمَاغ [ummu dimâπ] 
ile beyân eyledi, الْهَامِ   [ummu’l-hâm] أمُُّ 
dahi odur, lâkin kütüb-i teşrîhte beyân ol-
duğu üzere ِمَاغ الدِّ  غِشَاءُ [ummu’d-dimâπ] أمُُّ 
-olacaktır ki dimâgın tahtında ve on دِمَاغٍ
dan munfasıl nerm ve latîf zardır. Ve ُُّأم 
 re™s ve kıhfa mümâss [ummu’l-hâm] الْهَامِ
olan ince zardır ki derûn-ı cümcümeye 
muhâlit olur.

مْغُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-demπ] اَلدَّ
sükûnuyla) Başı dimâga erişince kadar 
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَمْغًا  دَمَغَهُ 
ةُ جَّ الشَّ بَلَغَتِ  حَتَّى  هُ  شَجَّ إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ   مِنَ 
مَاغَ  Ve bir kimsenin dimâgına vurmak الدِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرَب إِذَا  فُلانًَا   دَمَغَ 
-Ve güneşin ıssısı dimâga te™sîr ey دِمَاغَهُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْس الشَّ  دَمَغَتِ 
دِمَاغَهُ آلَمَتْ  إِذَا   دَمَغَهُمْ :ve minhu yukâlu فُلانًَا 
سَمِينَةً وَيقَُالُ  مَهْزُولَةً  شَاةً  لَهُمْ  ذَبَحَ  إِذَا  ضْفِ  الرَّ  بِمُطْفِئَةِ 
Ya¡nî ¡Arablar filân mihmânlarına arık 
koyun boğazladı diyecek yerde “ْدَمَغَهُم 
ضْفِ  derler, zîrâ arık oldukta yaş ”بِمُطْفِئَةِ الرَّ
deri gibi âteşe yapışmakla âteşi yâ kızgın 
taşı söndürür. Ve bu semiz koyunda dahi 
isti¡mâl olunur, zîrâ et semiz olunca yağı 
ile âteşi söndürür.

مِيغُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-demîπ] اَلدَّ

 Dimâgına vurulmuş [el-medmûπ] اَلْمَدْمُوغُ

dibâgat eylemiş gibi yeri yaykayıp silip 
süpürür ola; yukâlu: ُيَدْبُغ كَانَ  إِذَا  دَبُوغٌ   مَطَرٌ 
الْرَْضَ بِمَائِهِ

]د غ غ]
غْدَغَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-daπdaπat] اَلدَّ
ninde) Bir adama gocunacak sözler ile ta¡n 
eylemek ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur; yukâlu: ِعَلَيْه طَعَنَ  إِذَا  بِكَلِمَةٍ   دَغْدَغَهُ 
 lafzıyla cemî¡-i [zaπzaπat] زَغْزَغَةٌ Ve بِهَا
ma¡nâsında mürâdiftir, ke-mâ se-yuzkeru; 
yukâlu: دَغْدَغَهُ بِمَعْنَى زَغْزَغَهُ فِي مَعَانِيهَا Ve gıcık-
lamak ma¡nâsınadır ki koltuk altına dürt-
mek ve tabanı kaşımakla gocundurmaktan 
¡ibârettir. Ve ba¡zı kimselere bu hâlet kat¡â 
¡ârız olmaz; yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا  بِيَّ  الصَّ  دَغْدَغَ 
بْطِ وَالْبُضْعِ وَالْخَْمَصِ  وَجَعَلَهُ مُنْفَعِلاً بِالطَّعْنِ فِي نَحْوِ الِْ
Mü™ellif ma¡nâ-yı lâzımına kezâlik ismine 
kasr eylemiştir ki gıcığa ve gocunmaya da 
.denir [daπdaπat] دَغْدَغَةٌ

-ism-i mef¡ûl bün) [el-mudaπdaπ] اَلْمُدَغْدَغُ
yesiyle) Gıcıklanmış ve gocundurulmuş 
adama denir. Ve haseb ve nesebi medhûl 
ve mat¡ûn olan kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مُدَغْدَغٌ أيَْ مَغْمُوزٌ فِي حَسَبِهِ

]د ف غ]
فْغُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [ed-defπ] اَلدَّ
sükûnuyla) Gılâlden darının ve mısır buğ-
dayının samanına ve tozuntusuna denir.

]د م ر غ]
مَرِغُ -veznin [†ulebi¡]عُلَبِطٌ ) [ed-dumeriπ] اَلدُّ
de) Pek kızıl benizli adama denir; yukâlu: 
دِيدُ الْحُمْرَةِ رَجُلٌ دُمَرِغٌ أيَِ الشَّ

رْغِيُّ مَّ -dâl’ın zam) [ed-dummerπiyy] اَلدُّ
mı ve mîm-i müşeddedenin fethiyle ٌّيْطِي  قُبَّ
[…ubbey†iyy] vezninde) Be-gâyet ak nes-
neye denir; yukâlu: ٌرْغِيٌّ أيَْ يَقَق أبَْيَضُ دُمَّ
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غُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudemmaπ] اَلْمُدَمَّ
vezninde) Ahmak ve nâdâna ıtlâk olunur, 
lâkin elhân-ı ¡avâmdandır, savâb olan ٌدَمِيغ 
[demîπ] yâhûd ٌمَدْمُوغ [medmûπ] olmaktır.

]د ن غ]
نِغُ -veznin [ketif] كَتِفٌ nûn’la) [ed-deniπ] اَلدَّ
de) Rezîl ve fürû-mâye şahsa denir; cem¡i 
دَنَغَةٌ :tır fetehâtla; yukâlu[deneπat] دَنَغَةٌ  هُمْ 
أيَْ سَفِلَةُ النَّاسِ وَرُذَالهُُمْ

]د و غ]
وْغُ  (vezninde [sevπ] سَوْغٌ) [ed-devπ] اَلدَّ
Hastalık herkese ¡âmm ve şâmil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَوْغًا  يَدُوغُ  الْقَوْمُ   دَاغَ 
الْمَرَضُ هُمُ   Ve ıssılık bir nesneyi tebâh عَمَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّالْحَر  دَاغَهُ 
أفَْسَدَهُ  Ve yiyecek makûlesi ucuzlamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَخُص إِذَا  الطَّعَامُ   دَاغَ 
Ve nâs birbirine meyl ve üns ile yakılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى بَعْضُهُمْ  الْقَوْمُ   دَاغَ 
بَعْضٍ إِذَا اسْتَرَاحُوا
وْغَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ed-devπat] اَلدَّ
Herkese şâmil olan derd ve maraza denir; 
yukâlu: ُمِنْه ةٍ  عَامَّ أيَْ  الْمَرَضِ  مِنَ  دَوْغَةٍ  فِي   Ve هُمْ 
soğuğa denir; yukâlu: ُوْغَةُ أيَِ الْبَرْد  Ve أخََذَتْهُ الدَّ
hamâkate denir; yukâlu: ٌفِيهِ دَوْغَةٌ أيَْ حَمَاقَة
وغُ  Yoğurt (dâl’ın zammıyla) [ed-dûπ] اَلدُّ
ayranına denir. Ve bu Fârisîdir, ¡Arab 
dahi isti¡mâl eylediler; tekûlu: َوغ الدُّ  شَرِبْتُ 
أيَِ الْمَخِيضَ

adama denir.

امِغَةُ -Şol baş yarığına de [ed-dâmiπat] اَلدَّ
nir ki dimâga dek işleyip erişmiş ola. Ve 
bu baş yarığının en âhir derecesidir, zîrâ 
merâtibi ondur: 1.  حَارِصَةٌ ki [âşiret…] قَاشِرَةٌ 
[√âri§at] dahi derler. 2. ٌبَاضِعَة [bâ∂i¡at]. 
 .[mutelâhimet] مُتَلاحَِمَةٌ .4 .[dâmiyet] دَامِيَةٌ .3
 .7 .[mû∂i√at] مُوضِحَةٌ .6 .[…sim√â] سِمْحَاقٌ .5
لَةٌ .8 .[hâşimet] هَاشِمَةٌ ةٌ.9 .[muna……ilet] مُنَقِّ   آمَّ
[âmmet]. 10. ٌدَامِغَة [dâmiπat]tır. Ebû ¡Ubeyd 
 ı[dâmi¡at] دَامِعَةٌ ten evvel[dâmiyet] دَامِيَةٌ
dahi ki ¡ayn-ı mühmele iledir, ziyâde eyle-
di. Cevherî vehmine mebnî ٌدَامِيَة [dâmiyet]
ten sonradır diye sebt eyledi. Şârih der ki 
Ebû ¡Ubeyd’in nassı üzere yarıktan kan 
seyelân eylemez ise ٌدَامِيَة [dâmiyet] ve 
kan seyelân ederse ٌدَامِعَة [dâmi¡at]tır. Pes 
rütbesi ٌدَامِيَة [dâmiyet]ten sonra olmakla 
Cevherî tevhîmden sâlimdir. Ve bunların 
her biri mahallerinde zikr olunmuştur. Ve 

 Hurmâ ağacının beynisi [dâmiπat] دَامِغَةٌ
üzere çiçek gibi zuhûr eder bir nesnedir 
ki uzun ve pek olur; kesilmeyip hâli üzere 
terk olunsa hurmâyı ifsâd eder. Ve deve 
semerinin ensesi üstünde kakılmış demire 
denir. Ve yayık asacak ağaca denir.

يْطَلنِ  [emîr] أمَِيرٌ) [Demîπu’ş-Şeytân] دَمِيغُ الشَّ
vezninde) Bir ma¡rûf recül adıdır.

امُوغُ -veznin [âlûn…] قَالوُنٌ) [ed-dâmûπ] اَلدَّ
de) Şol taşa ve toyka makûlesine denir ki 
onunla dimâga vurup dağıtırlar; yukâlu: 
حَجَرٌ دَامُوغٌ وَدَامُوغَةٌ لِلْمُبَالَغَةِ وَهُوَ الَّذِي يدُْمَغُ وَيهُْشَمُ بِهِ
دْمَلغُ  (hemzenin kesriyle) [el-idmâπ] اَلِْ
Muztarr ve muhtâc eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأدَْمَغَهُ إِلَى كَذَا أيَْ أحَْوَجَه
-Tirit üzere çerviş dök [et-tedmîπ] اَلتَّدْمِيغُ
mekle yumuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهَا بِهِ سَمِ إِذَا لَبَّ غَ الثَّرِيدَ بِالدَّ دَمَّ
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-ism-i fâ¡il bünye) [el-mute≠elliπ] اَلْمُتَذَلِّغُ
siyle) ٌذَالِغ [≠âliπ] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأمَْر 
ذَالِغٌ وَمُتَذَلِّغٌ أيَْ لَيْسَ دُونَهُ شَيْءٌ
نْذِلاغَُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in≠ilâπ] اَلِْ
ninde) Hurmâ ağacı yemişlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْطَب إِذَا  النَّخْلُ   إِنْذَلَغَ 
Ve yük çekmekten devenin sırtının deri-
leri soyulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْذَلَغ 
الْبَعِيرُ إِذَا انْسَلَخَ ظَهْرُهُ مِنَ الْحِمْلِ

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ غ غ]
غُّ  âl’ın fethi ve πayn-ı≠) [e≠-≠aππ] اَلذَّ
mu¡cemenin teşdîdiyle) Cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  ذَغًّ جَارِيَتَهُ   ذَغَّ 
لِ إِذَا جَامَعَهَا اْلوََّ

]ذ ل غ]
لَغُ -Bir ada (fethateynle) [e≠-≠elaπ] اَلذَّ
mın dudağı taşra tarafa dürük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِذَلِغَتْ شَفَتُهُ ذَلَغًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا انْقَلَبَتْ الرَّ
لْغُ  âl’ın fethi ve lâm’ın≠) [e≠-≠elπ] اَلذَّ
sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ذَلَغَ الْجَارِيَةَ ذَلْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا 
Ve buğday ekl eylemek, ¡alâ-kavlin elek 
ile elemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَلَغَ الطَّعَام 
سَغْسَغَهُ أوَْ  أكََلَهُ   ذَلْغٌ Ve ba¡zılar dedi ki إِذَا 
[≠elπ] un gibi yumuşak nesne ekl eylemek 
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-e≠laπ] اَلْذَْلَغُ
ve

) [el-e≠laπiyy] اَلْذَْلَغِيُّ  [a√meriyy] أحَْمَرِيٌّ
vezninde) ve

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi≠laπ] اَلْمِذْلَغُ
Âlet-i tenâsüle ıtlâk olunur, gûyâ ki Benû 
¡Âmir kabîlesinden münşa¡ib Benû E≠laπ 
cemâ¡atine ki kesret-i cimâ¡la meşhûr bir 
kavmdir, nisbet olunmuştur.

الِغُ  Bed bed (lâm’ın kesriyle) [e≠-≠âliπ] اَلذَّ
bî-nemek hande eden kimsenin hande ey-
lediği hâlde lakabıdır; yukâlu: َوَهُو ذَالِغٌ   هُوَ 
نْسَانِ فِي سُوءِ ضَحِكِهِ  Ve be-gâyet kemter لَقَبُ الِْ
ve akbeh olan işe denir ki ondan alçak bir 
nesne dahi olmaya.
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¡Umân ile Ba√reyn beyninde bir mevzi¡-i 
ma¡rûf ismidir.

رْبَلغُ -hemzenin kesriy) [el-irbâπ] اَلِْ
le) Deveyi kendi kolayına salıvermek 
ma¡nâsınadır; tâ ki vaktli vaktsiz kendi ba-
şına sulanmak için; yukâlu: أرَْبَغَ إِبِلَهُ إِذَا تَرَكَهَا 
تَرِدُ الْمَاءَ كَيْفَ شَاءَتْ بِلاَ تَوْقِيتٍ

]ر ث غ]
ثَغُ -râ’nın ve &â-yı müsellese) [er-re&aπ] اَلرَّ
nin fethiyle) ٌلَثَغ [le&aπ] kelimesinde lügat-
tir ki pepeyiliğe denir; yukâlu: ٌفِي لِسَانِهِ رَثَغ 
أيَْ لَثَغٌ

]ر د غ]
دَغَةُ  fetehâtla ve dâl’ın) [er-redeπat] اَلرَّ
sükûnuyla da) Sulu ve sıvık balçığa de-
nir. Ve özlü koyu balçığa denir. Cem¡i 
 vezninde ve [a√b§] صَحْبٌ ,gelir [redπ] رَدْغٌ
 vezninde [adem»] خَدَمٌ  ,gelir [redaπ] رَدَغٌ
ve ٌرِدَاغ [ridâπ] gelir, ٌجِبَال [cibâl] veznin-
de; yukâlu: ينِ وَكَذَا دَغَةِ أيَِ الْمَاءِ وَالطِّ  إِرْتَطَمَ فِي الرَّ
دِيدِ الْوَحْلِ الشَّ
دِغُ -Bal (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-rediπ] الَرَّ
çıklı yere denir; yukâlu: ُكَثِير أيَْ  رَدِغٌ   مَكَانٌ 
دَغَةِ الرَّ
الْخِبَللِ  râ’nın fethi) [redπatu’l-«ibâl] رَدْغَةُ 
ve dâl’ın sükûnu ve fethiyle ve ٌخِبَال [«ibâl] 
«â-yı mu¡cemenin kesri ve bâ-yı muvah-
hade ile) Ehl-i cehennemin ¡usâresidir. 
Mü™ellif bununla işbu: “ُسَقَاه الْخَمْرَ  شَرِبَ   مَنْ 
 .hadîsine işâret eylemiştir ”اللهُ مِنْ رَدْغَةِ الْخِبَالِ
Ehl-i cehennemin kavrulup biryân olan 
bedenlerinin ¡usâresi sulu balçığa teşbîh 
olunmuştur. Ve ٌخِبَال [«ibâl] fi’l-asl fesâd 
ma¡nâsınadır, burada ihtirâkla fâsid ve 
tebâh olmuş ebdân-ı kefere murâddır.

دِيغُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-redîπ] اَلرَّ
Yere vurulmuş nesneye denir, ٌصَرِيع [§arî¡] 

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب غ]
بْغُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [er-rebπ] اَلرَّ
sükûnuyla) Dâ™imâ refâh ve ni¡met ve 
huzûr ve vüs¡atte olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أقََامُوا إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَبْغًا  الْقَوْمُ   رَبَغَ 
النَّعِيمِ  :Ve suya kanmağa denir; yukâlu فِي 

 Ve un gibi hurde ve yumuşak فِيهِ رَبْغٌ أيَْ رِيٌّ
toprağa denir.

ابِغُ  Vüs¡at ve huzûr üzere olan [er-râbiπ] اَلرَّ
refâh ve ma¡âşa denir; yukâlu: ٌرَابِغ  عَيْشٌ 
مُخْصِبٌ أيَْ  رَابِغٌ  رَبِيعٌ  وَيقَُالُ  نَاعِمٌ   Ve dâ™imâ أيَْ 
mümkinü’l-husûl olan nesne üzere durur 
olan adama denir; yukâlu: ْمَن وَهُوَ  رَابِغٌ   هُوَ 
 Ve يقُِيمُ عَلَى أمَْرٍ مُمْكِنٍ لَهُ

 Beyne’l-◊aremeyn Ba√r-i [Râbiπ] رَابِغٌ
A√mer’e karîb bir vâdî ismidir ki hâlen 
onda Râbiπ nâmıyla bir karye vardır. Ve 
Râbiπ b. Ya√yâ e§-~inhâcî ed-Dimaş…î 
müte™ahhirîndendir; kendisi ve oğlu 
Mu√ammed rivâyet-i hadîs eylediler.

بَغُ  Dirlik, vüs¡at (fethateynle) [er-rebaπ] اَلرَّ
üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَبِغَ عَيْشُه 
ابِعِ إِذَا اتَّسَعَ  Ve رَبَغًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Bir nesnenin tâzeliği ve [rebaπ] رَبَغٌ
tarâveti hâletine denir; yukâlu: َْأخََذَهُ بِرَبَغِهِ أي 
بِحِدْثَانِهِ قَبْلَ أنَْ يَفُوتَ
بِغُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-rebiπ] اَلرَّ
Lâübâlî ve bî-pervâ olan fâcire denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ رَبِغٌ أيَْ مَاجِنٌ فَاجِر
.Çok nesneye denir [el-erbaπ] اَلْرَْبَغُ

بَلغَةُ -vez [sa√âbet] صَحَابَةٌ) [er-rebâπat] اَلرَّ
ninde) İsmdir, çokluğa denir; yukâlu: ٌشَيْء 
أرَْبَغُ فِيهِ رَبَاغَةٌ أيَْ أكَْثَرُ فِيهِ كَثْرَةٌ
 (vezninde [¡yerma] يَرْمَعٌ) [el-Yerbaπ] اَلْيَرْبَغُ
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mur yeri bir mikdârca ıslatıp çamur eyle-
mek ma¡nâsınadır, şöyle ki akıp gitmeye; 
yukâlu: ْيَسِل وَلَمْ  بَلَّهَا  إِذَا  الْرَْضَ  الْمَطَرُ   Ve أرَْزَغَ 
su azalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْزَغَ الْمَاء 
قَلَّ -Ve bir kimseyi lisânla âzürde eyle إِذَا 

mek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bir ada-
mı ta¡n ve ta¡yîb ederek ihtikâr eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve ¡inde’l-ba¡z 
bir adamı zebûnsayıp nesnesine tama¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْزَغَ فِي فُلانٍَ إِذَا 
فِيهِ طَمِعَ  أوَْ  فِيهِ  وَطَعَنَ  وَعَابَهُ  احْتَقَرَهُ  أوَِ  أذََاهُ  مِنْ   أكَْثَرَ 
 Ve yerin sıvık balçığı çok olmak وَاسْتَضْعَفَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْرَْضُ   أرَْزَغَتِ 
 Ve kuyu kazan yaş balçığa erişmek رِزَاغُهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلَغ إِذَا  الْمُحْتَفِرُ   أرَْزَغَ 
طْبَ الرَّ ينَ   Ve soğuk rüzgâr çiğ makûlesi الطِّ
rutûbet savurup getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يحُ إِذَا جَاءَتْ بِنَدًى أرَْزَغَتِ الرِّ
سْتِرْزَاغُ  Bu dahi bir kimseyi [el-istirzâπ] اَلِْ
za¡îf ve zebûn ¡addıyla nesnesine tama¡ 
edip el uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَرْزَغَ فِي فُلانٍَ بِمَعْنَى أرَْزَغَ فِيهِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâzaπat] اَلْمُرَازَغَةُ
vezninde) ٌمُرَاوَغَة [murâvaπat] ma¡nâsınadır; 
ke-mâ se-yuzkeru.

]ر س غ]
سْغُ  râ’nın zammı ve sîn’in) [er-rusπ] اَلرُّ
sükûnuyla ve zammeteynle) Hayvân kıs-
mının tırnağıyla ellerinin ve ayaklarının 
incikleri kavuştuğu yerin mâ-beyninde 
olan mevzi¡e denir ki hurde ve bukağılık 
ta¡bîr olunur. ¡Alâ-kavlin insânda vech-i 
mezkûr üzere bileğe kezâlik ayakta incik-
le tabanın kavuştuğu yerde olan oynak ye-
rine denir ki eldeki bilek yerindedir; cem¡i 
 [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [ersuπ] أرَْسُغٌ ve أرَْسَاغٌ
vezninde. Ve her dâbbenin dahi mevzi¡-i 
mezkûruna ٌرُسْغ [rusπ] denir; yukâlu: َبَلَغ 

ma¡nâsına. Ve ahmak ve nâdân kimseye 
denir; yukâlu:ُرَجُلٌ رَدِيغٌ أيَْ أحَْمَق 
 مَرْدَغَةٌ (mîm’in fethiyle) [el-merâdiπ] اَلْمَرَادِغُ
[merdeπat]ın cem¡idir ki ٌمَرْحَلَة [mer√alet] 
veznindedir, boyun ile köprücük kemiği-
nin aralığına denir, semiz dâbbenin orası 
tavşan şeklinde yağ bağlar; onun için ٌنَاقَة 
-derler, nâkâ be-gâyet tavlı ve se ذَاتُ مَرَادِغَ
miz oldukta. Ve 

 Be-gâyet hûb ve latîf [merdeπat] مَرْدَغَةٌ
ravza ve çemen-zâra denir, ravza-i behiy-
ye ma¡nâsına. Şârih der ki ُمَرَادِغ [merâdiπ] 
hâssaten bir ravza-i nebeviyye-i müşerrefe 
ismi olmakla mü™ellifin kelâmı manzûrün-
fîhtir. Ve 

 Göğüs kemikleriyle [merdeπat] مَرْدَغَةٌ
omuz tarafından pazının nihâyet buldu-
ğu yerin beyninde olan ete denir; yukâlu: 
وَجَنَاجِنِ الْكَتِفِ  وَابِلَةِ  بَيْنَ  لَحْمَةٌ  وَهِيَ  مَرْدَغَتَهُ   اِشْتَكَى 
دْرِ الصَّ
رْتِدَاغُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtidâπ] اَلِْ
Sıvık çamurluğa uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا وَقَعَ فِي رِدَاغ إِرْتَدَغَ الرَّ
رْدَاغُ  (hemzenin kesriyle) [el-irdâπ] اَلِْ
Bir yerin sulu sıvık çamuru çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأرَْدَغَتِ الْرَْضُ إِذَا كَثرَُت 
رِدَاغُهَا

]ر ز غ]
زَغَةُ  râ’nın ve zâ-yı) [er-rezeπat] اَلرَّ
mu¡cemenin fethiyle) Sulu balçığa denir. 
Cem¡i ٌرَزَغ [rezaπ] gelir, ٌخَدَم [«adem] vez-
ninde ve ٌرِزَاغ [rizâπ] gelir, ٌجِبَال [cibâl] vez-
ninde; yukâlu: ِزَغَةِ أيَِ الْوَحْل اِرْتَطَمَ فِي الرَّ
زِغُ  Sulu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-reziπ] اَلرَّ
balçığa saplanıp kalmış insân ve hayvâna 
denir; yukâlu: ِزَغَة رَجُلٌ رَزِغٌ أيَْ مُرْتَطِمٌ فِي الرَّ
رْزَاغُ -Yağ (hemzenin kesriyle) [el-irzâπ] اَلِْ
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]ر ص غ]
صْغُ  رُسْغٌ (râ’nın zammıyla) [er-ru§π] اَلرُّ
[rusπ] ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

صَلغُ  vezninde ve [risâπ] رِسَاغٌ [er-ri§âπ] اَلرِّ
mürâdifidir ki örk ta¡bîr olunan ipe denir.

  رُسَاغٌ(vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Ru§âπ] رُصَلغٌ
[rusâπ] lafzında lügattir ki ism-i mevzi¡dir.

]ر غ غ]
غِيغَةُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [er-reπîπat] اَلرَّ
 ;vezninde) Hoş dirliğe denir [sefînet] سَفِينَةٌ
yukâlu: ٌعِيشَةٌ رَغِيغَةٌ أيَْ صَالِحَة Ve lohusa bula-
macına denir ki erinmiş kere yağına yâhûd 
süte un bulayıp yaparlar.

غْرَغَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-raπreπat] اَلرَّ
ninde) Huzûr ve refâhiyetle geçinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه كَانَ  إِذَا  فُلانٌَ   يرَُغْرِغُ 
الْعَيْشِ  Ve hayr ve ni¡mete müstagrak رَفَاغَةُ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  رَغْرَغَ الرَّ
الْخَيْرِ فِي  -Ve deve kısmı her gün di انْغَمَسَ 
lediği vaktte suya gelip sulanmak, ¡alâ-
kavlin bir gün sabâh ve bir gün akşam 
vakti suvarmak yâhûd ne az ve ne kifâyet 
edecek kadar su içirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّبِلُ كُل  فُلانٌَ يرَُغْرِغُ إِبِلَهُ رَغْرَغَةً وَهِيَ أنَْ تَرِدَ الِْ
 يَوْمٍ مَتَى شَاءَتْ أوَْ أنَْ تَسْقِيَهَا يَوْمًا بِالْغَدَاةِ وَيَوْمًا بِالْعَشِيِّ

 Ve bir nesneyi أوَْ أنَْ تَسْقِيَهَا سَقْيًا لَيْسَ بِتَامٍّ وَلاَ كَافٍ
gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  رَغْرَغَ الشَّ
أخَْفَاهُ  Ve devenin hâhişi olmayarak şûr إِذَا 
ot otlatmağa cebr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلا وَهِيَ  الْحَمْضَ  ألَْزَمَهَا  إِذَا  الْبَعِيرَ   رَغْرَغَ 
 Ve deve su havâlisinde olan şûr otları تُرِيدُهُ
otladıktan sonra su içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِلُ إِذَا أصََابَتْ مِنَ الْحَمْضِ الَّذِي  رَغْرَغَتِ الِْ
حَوْلَ الْمَاءِ ثمَُّ شَرِبَتْ

]ر ف غ]
فْغُ -Dere (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [er-refπ] اَلرَّ
nin pek fenâ ve kemter topraklı bî-hayr u 

سْغَ وَهُوَ الْمَوْضِعُ الْمُسْتَدِقُّ بَيْنَ الْحَافِرِ وَمَوْصِلِ  الْمَاءُ الرُّ
اعِدِ السَّ بَيْنَ  مَا  مَفْصِلُ  أوَْ  جْلِ  وَالرِّ الْيَدِ  مِنَ   الْوَظِيفِ 
اقِ وَالْقَدَمِ وَمِثْلُ ذَلِكَ مِنْ كُلِّ دَابَّةٍ وَالْكَفِّ وَالسَّ
سَلغُ  Türkîde (râ’nın kesriyle) [er-risâπ] اَلرِّ
örk ta¡bîr olunan ipe denir ki bir ucunu de-
venin ve sâ™ir devâbbın hurdelerine ve bir 
ucunu kazık makûlesine bend ederler, tâ 
ki bağlanıp bir tarafa gitmeyeler. Ve 

 bâbından [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ [risâπ] رِسَلغٌ
masdar olur, iki güreşçi birbirinin bilek-
çelerinden tutuşmak ma¡nâsına; yukâlu: 
سْغِ رَاسَغَهُ مُرَاسَغَةً وَرِسَاغًا إِذَا صَارَعَهُ مِنَ الرُّ
سَغُ -Ba¡zı deve (fethateynle) [er-resaπ] اَلرَّ
nin ellerinde ve ayaklarında olan gevşek-
liğe ve sölpüklüğe denir; yukâlu: ِبَعِيرِه  فِي 
رَسَغٌ أيَِ اسْتِرْخَاءٌ فِي قَوَائِمِهِ
سِيغُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-resîπ] اَلرَّ
Refâh ve vüs¡atli dirliğe vasf olur; yukâlu: 
 Ve çok ve firâvân ni¡mete عَيْشٌ رَسِيغٌ أيَْ وَاسِعٌ
denir; yukâlu: ٌطَعَامٌ رَسِيغٌ أيَْ كَثِير
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Rusâπ] رُسَلغٌ
mevzi¡ adıdır.

 Dirliği tevsî¡ eylemek [et-tersîπ] اَلتَّرْسِيغُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه وَسَّ إِذَا  الْعَيْشَ  غَ   رَسَّ
Ve sözü bilâ-fâsıla birbirine vasl ve nazm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْكَلام غَ   رَسَّ
بَيْنَهُ قَ  لَفَّ -Ve yağmur yeri nem-nâk eyle إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى غَ الْمَطَرُ إِذَا ثَرَّ  رَسَّ
الْرَْضَ
غُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-murassaπ] اَلْمُرَسَّ
vezninde) Süst ve za¡îf olan re™y ve tedbîre 
vasf olur; yukâlu: ٍغٌ أيَْ غَيْرُ مُحْكَم رَأْيٌ مُرَسَّ
رْتِبَلغُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtisâπ] اَلِْ
de) Ehl ve ¡ayâlinin nafaka ve ma¡âşını 
tevsî¡ eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ْإِرْتَسِغ 
عِ النَّفَقَةَ عَلَى عِيَالِكَ أيَْ وَسِّ
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-Fürû (hemzenin fethiyle) [el-erfâπ] اَلْرَْفَلغُ
mâye ve sefile-i nâsa ıtlâk olunur; müfre-
di ٌرَفْغ [refπ]dir râ’nın fethi ve zammıyla; 
yukâlu: ْهُوَ مِنْ أرَْفَاغِ قَوْمِهِ أيَْ سَفِلَتِهِم
.Bir mevzi¡ adıdır [el-Erfaπ] اَلْرَْفَغُ

لٌ) [et-tereffuπ] اَلتَّرَفُّغُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Cimâ¡ için hatunun paçası aralığına 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   تَرَفَّغَ 
 Ve çıplak deve üzerinde قَعَدَ بَيْنَ فَخِذَيْهَا لِيَطَأهََا
olan yâhûd redîf olan kimse deve kendisi-
ni düşürmekten havf eylemekle ayaklarını 
paçaları aralığına kıstırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه يَرْمِيَ  أنَْ  إِذَا خَشِيَ  الْبَعِيرِ  فَوْقَ   تَرَفَّغَ فُلانٌَ 
-â-yı mü& [îl&] ثِيلٌ Burada فَلَفَّ رِجْلَيْهِ عِنْدَ ثِيلِهِ
sellese ile devenin zekerine denir.

فَغْنِيَةُ -râ’nın zammıy) [er-rufaπniyet] اَلرُّ
la ٌبُلَهْنِيَة [bulehniyet] vezninde) Vüs¡at-i 
zindegânî ve refâh-ı ma¡îşete denir; 
yukâlu: ُإِنَّهُ لَفِي رُفَغْنِيَةٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ سَعَةٍ مِنْه

]ر م غ]
 Bir (vezninde [πurâb]غُرَابٌ ) [Rumâπ] رُمَلغٌ
mevzi¡ adıdır.

مْغُ  Bir (vezninde [¡am…] قَمْعٌ) [er-remπ] اَلرَّ
nesneyi meşin ve sahtiyân ovuşturur gibi 
el ile ovmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمَغ 
يْءَ رَمْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَرَكَهُ كَالْدَِيمِ الشَّ
 Sözü birbirine bilâ-fâsıla [et-termîπ] اَلتَّرْمِيغُ
vasl ve tanzîm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه لَفَّ إِذَا  الْكَلامََ  غَ   Ve saçı gâliye رَمَّ
ile çimdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغ  رَمَّ
نَهُ دَهَّ إِذَا   Ve ta¡âmı katığa doyurmak رَأْسَهُ 
ma¡nâsınadır ki murâd çok katıklar tertîb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَ الطَّعَامَ إِذَا  رَمَّ
اهُ بِالْدُْمِ رَوَّ

]ر و غ]
وْغُ ve (vezninde [sevπ] سَوْغٌ) [er-revπ] اَلرَّ

menfa¡at yerine denir; yukâlu: ِرَفْغ فِي   نَزَلوُا 
تُرَابًا هُ  وَشَرُّ الْوَادِي  ألَْمَُ  وَهُوَ   Ve nâhiye ve الْوَادِي 
cânib ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن رَفْغٍ  فِي   هُوَ 
نَاحِيَةٍ فِي  أيَْ   ,gelir [erfuπ] أرَْفُغٌ Cem¡leri قَوْمِهِ 
-vezninde. Ve yumuşak top [eflus] أفَْلُسٌ
raklı düz yere denir, ٌسَهْلَة  ;ma¡nâsına أرَْضٌ 
cem¡i ٌرِفَاغ [rifâπ] gelir, ٌجِبَال [cibâl] vez-
ninde. Ve yufkaca ve ne pek iyi ve ne 
pek fenâ olan orta hâllice tuluma denir; 
yukâlu: ٌمُقَارِب رَقِيقٌ  أيَْ  رَفْغٌ   Ve toprağı سِقَاءٌ 
çok yere denir. Ve otsuz kır yere denir. Ve 
tırnak çirkine denir, ِوَسَخُ الظُّفُر [vesa«u’@-@
ufur] ma¡nâsına ve bunda râ’nın zammıy-
la da lügattir. ¡Alâ-kavlin koltuk ve uyluk 
makûlesi büklüm yerlerde olan çirke de-
nir. Ve ucuzluğa ve bolluğa ve refâh ve 
ni¡mete denir; yukâlu: ٌسَعَة أيَْ  رَفْغٌ  عَيْشِهِ   فِي 
 Ve bedende uyluğun dibine denir وَخِصْبٌ
ki kasık ta¡bîr olunur. Ve mutlakan beden-
de çirk ve kîr müctemi¡ olan büklüm yeri-
ne denir ki kîr yatağı ta¡bîr olunur; râ’nın 
zammıyla da zebân-zededir; cem¡i ٌأرَْفَاغ 
[erfâπ] ve ٌرُفُوغ [rufûπ] gelir. Ve yumuşak 
nesneye denir; yukâlu: ٌرَفْغ وَطَعَامٌ  رَفْغٌ   تُرَابٌ 
نٌ وَكِلْسٌ رَفْغٌ أيَْ لَيِّ
فْغُ  Koltuğa (râ’nın zammıyla) [er-rufπ] اَلرُّ
denir, ٌإِبْط [ib†] ma¡nâsına; yukâlu: َضَرَب 
إِبْطَهُ أيَْ   Ve ¡avretin fercinin çevresine رُفْغَهُ 
denir.

 (mîm’in fethiyle) [el-merfûπat] اَلْمَرْفُوغَةُ
Şol hatuna denir ki ferci pek küçük ol-
makla cimâ¡a kâbil olmaya; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
جُلُ غِيرَةُ الْهَنَةِ لاَ يَصِلُ إِلَيْهَا الرَّ مَرْفُوغَةٌ أيَِ الصَّ
فْغَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-refπâ] اَلرَّ
de) Şol ¡avrete denir ki butları hurde ve 
ferci küçük ve çevresi butlarına yapışık ve 
dar ola; yukâlu: ِالْفَخِذَيْن قِيقَةُ  الدَّ أيَِ  رَفْغَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
فْغَيْنِ غِيرَةُ الْهَنَةِ الْمَعِيقَةُ الرُّ الصَّ
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gereği gibi yağ alıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اهَا مَهَا وَرَوَّ غَ الثَّرِيدَةَ إِذَا دَسَّ رَوَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâveπat] اَلْمُرَاوَغَةُ
vezninde) Güreş tutuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَاوَغَهُ إِذَا صَارَعَه Ve nâs bibirini araş-
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاوَغُوا إِذَا طَلَب 
بَعْضُهْمْ بَعْضًا
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâvuπ] اَلتَّرَاوُغُ
de) Bu dahi güreş tutuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَرَاوَغَا إِذَا تَصَارَعَا
غُ لٌ) [et-terevvuπ] اَلتَّرَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Dâbbe yatıp beri öte yuvalanmak 
ma¡nâsınadır ki ağnamak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ْغَت ابَّةُ إِذَا تَمَرَّ غَتِ الدَّ تَرَوَّ

]ر ي غ]
يغُ -Toza ve top (râ’nın kesriyle) [er-rîπ] الَرِّ
rağa denir; yukâlu: ُهَج يغُ أيَِ الْغُبَارُ وَالرَّ  عَلاهَُ الرِّ
Ve ürküp kaçmağa denir; nifâr ma¡nâsına. 
Ve Ebû Mu√ammed ¡Abdullâh b. İbrâhîm 
er-Rîπî ki kendisi ve ba¡dehu nesl ve zür-
riyyeti İskenderiyye’de kâdî oldular.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teryîπ] اَلتَّرْيِيغُ
Tiriti yağa çimdirmek ma¡nâsınadır.

لٌ) [et-tereyyuπ] اَلتَّرَيُّغُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mutâvi¡idir; yukâlu: ْفَتَرَيَّغَت الثَّرِيدَةَ   رَيَّغَ 
غَتْ غَهَا فَتَرَوَّ بِمَعْنَى رَوَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mureyyaπ] اَلْمُرَيَّغُ
vezninde) Topraklanmış nesneye denir; 
yukâlu: ٌب شَيْءٌ مُرَيَّغٌ أيَْ مُتَرَّ

وَغَلنُ -Bir nes (fetehâtla) [er-reveπân] اَلرَّ
neden yanlayıp tilki gibi beri tarafa ve 
öte tarafa uğurlayın yamanıp sapmak 
ma¡nâsınadır ki tilkilik etmek ta¡bîr olu-
nur; ٌحِيلَة [√îlet] ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: إِذَا وَرَوَغَانًا  رَوْغًا  يَرُوغُ  وَالثَّعْلَبُ  جُلُ  الرَّ  رَاغَ 
يْءِ مَالَ وَحَادَ عَنِ الشَّ
وَاغُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [er-revâπ] اَلرَّ
de) İsmdir, beri öte tilkiliğe denir ki ele 
geçmeyip ve tutulmayıp hîle-kâr tilki 
gibi kenâr kesip beri öte yan çizmekten 
¡ibârettir.

اغُ وَّ ادٌ) [er-revvâπ] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Tilkiye denir. Ve Revvâπ b. ¡Abdulmelik 
b. ¢ays ki Tucîb kabîlesi ricâlindendir, 
Suleymân el-»uşenî ve A√med el-Mi§rî 
nâm kimselerin pederleri ismdir. Üçü de 
muhaddislerdir.

وَاغَةُ ve [er-rivâπat] اَلرِّ

يَلغَةُ -veznle [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-riyâπat] اَلرِّ
rinde) Güreş meydânına denir, güştî-gâh 
ma¡nâsına; yukâlu: َْهَذِهِ رِوَاغَةُ الْقَوْمِ وَرِيَاغَتُهُمْ أي 
.Burada yâ™ vâv’dan maklûbdur مُصْطَرَعُهُمْ

يَلغُ  vezninde ki [kitâb] كِتَابٌ) [er-riyâπ] اَلرِّ
bu dahi vâviyyü’l-asldır) Ucuzluğa, bol-
luğa denir; yukâlu: ٌبَلَدٌ فِيهِ رِيَاغٌ أيَْ خِصْب
وَيْغَةُ -musaggar bünye) [er-ruveyπat] اَلرُّ
siyle) Hîle ve desîseye denir, ٌرَوْغ [revπ]-i 
mezkûrdan me™hûzdur; tekûlu: أخََذَتْنِي 
وَيْغَةِ أيَْ بِالْحِيلَةِ بِالرُّ
رَاغَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-irâπat] اَلِْ
Taleb ve irâde eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأرََاغَهُ إِذَا أرََادَهُ وَطَلَبَه
رْتِيَلغُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtiyâπ] اَلِْ
Bu dahi tilki gibi beri öte araştırıp gezmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ بِمَعْنَى أرََاغَه إِرْتَاغَ الشَّ
 Tirit makûlesi ta¡âma [et-tervîπ] اَلتَّرْوِيغُ
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاءَ إِذَا رَام  زَغْزَغَ السِّ
حَلَّ رَأْسِهِ
ةُ غْزَغِيَّ -zâ’ların fethiy) [ez-zaπzeπiyyet] اَلزَّ
le) َُكَبُولاء [kebûlâ™] ismidir ki ٌعَصِيدَة [¡a§îdet] 
dedikleri ta¡âmdır.

ةُ غْزُغِيَّ -zâ’ların zam) [ez-zuπzuπiyyet] اَلزُّ
mıyla) ¡Acem tâ™ifesinden ٌزُغْزُغ [Zuπzuπ] 
dedikleri kavmin lügatine denir; tekûlu: 
غْزُغِيَّةِ وَهِيَ لغَُةٌ لِبَعْضِ الْعَجَمِ كَلَّمْتُهُ بِالزُّ

]ز ل غ]
لوُغُ  (vezninde [¡ulû†] طلُُوعٌ) [ez-zulûπ] اَلزُّ
Güneş doğmak ma¡nâsınadır, yukâlu: ِزَلَغَت 
طَلَعَتْ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  زُلوُغًا  مْسُ   Ve âteş الشَّ
¡alevlenip kalkımak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَلَغَتِ النَّارُ إِذَا ارْتَفَعَتْ
لٌ) [et-tezelluπ] اَلتَّزَلُّغُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ayak çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَتْ تَشَقَّ إِذَا  رِجْلُهُ   Alâ-kavlin bu mâdde¡ تَزَلَّغَتْ 
mecmû¡unda mühmele iledir.

زْدِلاغَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdilâπ] اَلِْ
de) Deriye âteş dokunup yâ ¡alev çalmak-
la göyünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِزْدَلَغ 
الْجِلْدُ إِذَا أصََابَتْهُ النَّارُ فَاحْتَرَقَ

]ز و غ]
وْغُ  Bir (vezninde [sevπ] سَوْغٌ) [ez-zevπ] اَلزَّ
yana meyl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَالَ إِذَا  زَوْغًا  يَزُوغُ  يْءُ   Ve meyl ettirmek زَاغَ الشَّ
ma¡nâsına müte¡addî olur; yukâlu: إِذَا  زَاغَهُ 
 Ve dâbbeyi cılbırıyla yâhûd yularıyla أمََالَهُ
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةَ   زاَغَ 
مَامِ جَذَبَهَا بِالزِّ
وَغَلنُ  Sözde (fetehâtla) [ez-zeveπân] اَلزَّ
haktan ve doğrudan sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َزاَغَ فِي الْمَنْطِقِ زَوَغَانًا إِذَا جَار

]ز ي غ]
يْغُ ve (vezninde [¡bey] بَيْعٌ) [ez-zeyπ] اَلزَّ

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME 
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ب غ]
بَغُ  Bir nesnenin (fethateynle) [ez-zebaπ] اَلزَّ
tâze olarak cümlesine denir; yukâlu: ُأخََذَه 
بِزَبَغِهِ أيَْ بِجُمْلَتِهِ وَحِدْثَانِهِ

]ز د غ]
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mizdaπ] اَلْمِزْدَغُ
Yüz yastığına denir, ٌمِصْدَغ [mi§daπ] lafzın-
da lügattir.

غُ لٌ) [et-tezedduπ] الَتَّزَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yüz yastığına söykenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى بِالْمِزْدَغَةِ  غَ   تَزَدَّ
غَ تَصَدَّ

]ز غ غ]
غُّ  Kara (zâ’nın zammıyla) [ez-zuππ] اَلزُّ
¡Arabların koltukları kokusuna denir 
ki pek iti ve bed-bûy olur, ِالْحَبَش  صُنَانُ 
[§unânu’l-√abeş] ma¡nâsınadır.

غْزُغُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [ez-zuπzuπ] اَلزُّ
de) Bir kuş adıdır. Ve cüceye denir. Ve 
küçük cura çocuğa denir; yukâlu: ٌزُغْزُغ  لَهُ 
أيَْ وَلَدٌ صَغِيرٌ
غْزَغُ -veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [ez-zaπzaπ] اَلزَّ
de) Cüst ve çâlâk adama denir. Ve Şâm 
diyârında bir karye adıdır.

غْزَغَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-zaπzeπat] اَلزَّ
ninde) Sözü gevşek ve za¡îf söylemek 
ma¡nâsınadır ki muhâtab ondan mefhûm 
ve me™âli hoşça istifâde eylemez; yukâlu: 
ضَعِيفًا قَالَهُ  إِذَا  كَلامََهُ  -Ve bir nesneyi giz زَغْزَغَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  زَغْزَغَ 
 Ve bir kimseyi hezl ve suhriyyet خَبَأهَُ وَأخَْفَاهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَغْزَغَ فُلانًَا إِذَا 
-Ve tulumun ağzını çözmeğe özen سَخِرَ مِنْهُ
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يَغَلنُ ve (fetehâtla) [ez-zeyeπân] اَلزَّ

يْغُوغَةُ  [şey¡û¡at] شَيْعُوعَةٌ) [ez-zeyπûπat] اَلزَّ
vezninde) ٌزَوْغ [zevπ] gibi bir tarafa 
meyl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَاغ 
مَالَ إِذَا  وَزَيْغُوغَةً  وَزَيَغَانًا  زَيْغًا  يَزِيغُ  يْءُ   Ve göz الشَّ
hîrelenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َّزاَغَ الْبَصَرُ إِذَا كَل Ve güneş zevâle ağ-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مْسُ  الشَّ  زَاغَتِ 
الْفَيْءُ فَفَاءَ   Ya¡nî “Güneş garb tarafına مَالَتْ 
zâ™il olmakla gölge beri tarafa döndü.” Ve 

 Şekk ve gümân ma¡nâsına [zeyπ] زَيْغٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ٌّشَك أيَْ  زَيْغٌ  فِيهِ   مَا 
Ve hak ve istikâmetten ¡udûl eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِعَن  زَاغَ 
الْحَقِّ إِذَا جَارَ
اغَةُ  in cem¡idir[zâ™iπ] زَائِغٌ [ez-zâπat] اَلزَّ
ki mâ™il ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي زَاغَةٌ   قَوْمٌ 
زَائِغُونَ
اغُ  Bir gûne kargaya denir ki [ez-zâπ] اَلزَّ
cüssesi küçük ve beyâza mâ™il olur. Cem¡i 
 [î…ân†] طِيقَانٌ ve […â†] طَاقٌ ,gelir [zîπân] زِيغَانٌ
gibi. Fârisîde zâg mutlakan kargaya den-
mekle zâhiren ¡Arabîde dahi lügat-ı müs-
takille olmak gerektir.

زَاغَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-izâπat] اَلِْ
tarafa mâ™il kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أزََاغَهُ إِذَا أمََالَهُ
-Eğrinin eğrisini doğ [et-tezyîπ] اَلتَّزْيِيغُ
rultmak ma¡nâsınadır; tef¡îl izâle içindir; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أقََامَ زَيْغَه زَيَّغَ الشَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tezâyuπ] اَلتَّزَايغُُ
ninde) Bir tarafa hod-be-hod eğilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَمَايَل تَزَايَغَ الشَّ
لٌ) [et-tezeyyuπ] الَتَّزَيُّغُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ¡Avret düzünüp kuşanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَت تَبَرَّ إِذَا  الْمَرْأةَُ   تَزَيَّغَتِ 
وَتَزَيَّنَتْ
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بْغَةُ  Ma¡âş (sîn’in fethiyle) [es-sebπat] الَبَّ
bolluğu, refâh ve tena¡¡um ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍإِنَّهُمْ لَفِي سَبْغَةٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ سَعَةٍ وَرَفَاهِيَة
بُغُ  Şol (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [es-subuπ] اَلبُّ
adama denir ki eğninde bütün vücûdunu 
ser-tâ-pâ ihâta eden zırhı ola; yukâlu: ٌرَجُل 
سُبُغٌ إِذَا كَانَتْ عَلَيْهِ دِرْعٌ سَابِغَةٌ
سْبَلغُ  (hemzenin kesriyle) [el-isbâπ] اَلِْ
Bir nesneyi itmâm ve ikmâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا أتََمَّ أيَْ  عْمَةَ  النِّ  أسَْبَغَ اللهُ 
Ve ٌإِسْبَاغ [isbâπ]-ı vuzû™ bundan me™hûzdur 
ki suyu her ¡uzva gereği gibi hakkı üze-
re verip itmâm ve ikmâl eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ُأسَْبَغَ الْوُضُوءَ أيَْ أبَْلَغَهُ مَوَاضِعَه 
هُ وَفِي كُلِّ عُضْوٍ حَقَّ
 Gebe hayvân tüylenmiş [et-tesbîπ] اَلتَّبْبِيغُ
yavru düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَبَّغَتِ الْحَامِلُ إِذَا ألَْقَتْ وَلَدَهَا وَقَدْ أشَْعَرَ

]س د غ]
دْغُ  صُدْغٌ (sîn’in zammıyla) [es-sudπ] اَلبُّ
[§udπ] lafzında lügattir.

]س ر غ]
رْغُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serπ] اَلبَّ
sükûnuyla) Asma çubuğuna denir; cem¡i 
 vezninde. Ve [¡furû] فُرُوعٌ ,dur[surûπ] سُرُوغٌ
harf-i ta¡rîfsiz Serπ, Şâm kurbünde Muπî&a 
ile Tebûk beyninde bir mevzi¡ adıdır.

مَرْطَى  [sekrâ] سَكْرَى) [Serπâ Mer†â] سَرْغَى 
vezninde) Diyâr-ı Mı§riyye’den Cezîre’de 
bir karye adıdır.

رَغُ -Yaş üzü (fethateynle) [es-seraπ] اَلبَّ
mü salkımdan çöpleriyle bilece yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْعِنَب مِنَ  الْقُطُوفَ   سَرِغَ 
ابِعِ إِذَا أكََلَهَا مِنْهُ بِأصُُولِهَا سَرَغًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]س غ غ]
غْبَغَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-saπseπat] اَلبَّ

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب غ]
بُوغُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-subûπ] اَلبُّ
de) Bir nesne yere doğru uzayıp gitmek 
ma¡nâsınadır; sevb ve şa¡r ve dir¡ gibi; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  سُبُوغًا  يْءُ  الشَّ  سَبَغَ 
الْرَْضِ إِلَى   Ve ma¡âş ve ni¡met bol ve طَالَ 
firâvân olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْاتَّسَعَت إِذَا  عْمَةُ  النِّ  Ve bir adam سَبَغَتِ 
bir semte meyl ve ¡azm edip ona vâsıl ol-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َسَبَغ 
لِبَلَدِهِ إِذَا مَالَ إِلَيْهِ وَوَصَلَهُ
لبِغَةُ  Tâm ve vâfî ve [es-sâbiπat] الَبَّ
kâmil olan şey™e denir; te™nîsi mevsûfa 
mahmûldür; ve minhu yukâlu: ُسَابِغَة  نَاقَةٌ 
سَابِغَةٌ وَدِرْعٌ  وَمَطْرَةٌ  وَنِعْمَةٌ  وَألَْيَةٌ  عَجِيزَةٌ  وَيقَُالُ  لُوعِ   الضُّ
طَوِيلَةٌ ةٌ  تَامَّ  Ve manzarası çirkin olan diş أيَْ 
etine ıtlâk olunur ki murâd aşağıya doğru 
dişleri kaplamış olur; yukâlu: َْأي سَابِغَةٌ   لِثَةٌ 
قَبِيحَةٌ
لبِغُ  Uzun zekerli aygıra ıtlâk [es-sâbiπ] اَلبَّ
olunur; yukâlu: ِفَحْلٌ سَابِغٌ أيَْ طَوِيلُ الْجُرْذَان Ve 
tolganın ensesinde serpenek ta¡bîr olunan 
peçeye denir; yukâlu: ٌبَيْضَةٌ لَهَا سَابِغٌ أيَْ تَسْبِغَة
 tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tesbiπ] الَتَّبْبِغُ
kesriyle) ve

-hâ’yla bâ’ların fet) [et-tesbiπat] اَلتَّبْبِغَةُ
hiyle de câ™izdir) Cem¡leri ُتَسَابِغ [tesâbiπ] 
gelir, bunlar da tolganın serpenek dedik-
leri enseliğine denir ki tolgayı boyna ka-
vuşturan peçesidir, boynu ihâta eder. Ve 
serpenek, ser-penâh muharrefidir; yukâlu: 
 بَيْضَةٌ لَهَا تَسَابِغُ وَتَسْبِغٌ وَتَسْبِغَةٌ وَهِيَ مَا تُوصَلُ بِهِ الْبَيْضَةُ
الْعُنقَُ فَيَسَتُرُ  رْعِ  الدِّ حَلَقِ   ¡Burada sîga-i cem مِنْ 
ile de îrâdı her tarafı i¡tibârıyladır.
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[√amel] ve keçinin veledine ٌجَدْي [cedy] 
denir. Ba¡dehu ikisine de ٌجَذَع [ce≠a¡], 
ba¡dehu ٌّثَنِي [&eniyy] ba¡dehu ٌرَبَاع [rebâ¡] 
ba¡dehu ٌسَدِيس [sedîs] ba¡dehu ke-mâ fi’s-
sâbik ٌسَالِغ [sâliπ] denir.

لَغُ -Bir nesne ta (fethateynle) [es-selaπ] اَلبَّ
tarı pişmek ma¡nâsınadır.

 Her ne denli tabh olunsa [el-eslaπ] اَلْسَْلَغُ
yine nuzc bulmaz olan ete denir; yukâlu: 
ينُْضَجُ وَلاَ  يطُْبَخُ  لَغِ  السَّ نُ  بَيِّ أيَْ  أسَْلَغُ   Ve çiğ لَحْمٌ 
ete denir; yukâlu: ٌنِيء أيَْ  أسَْلَغُ   Ve pek لَحْمٌ 
kırmızı nesneye denir; yukâlu: ٌوَلَحْم  ألَاءٌَ 
الْحُمْرَةِ شَدِيدُ  أيَْ   ;Ve abras adama denir أسَْلَغُ 
yukâlu: ُرَجُلٌ أسَْلَغُ أيَْ أبَْرَص Ve le™îm ve fürû-
mâyeye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ أسَْلَغُ أيَْ لَئِيم
لْغُ  [elπ&] ثَلْغٌ (sîn’in fethiyle) [es-selπ] الَبَّ
lafzında lügattir ki zikr olundu; yukâlu: 
سَلَغَ رَأْسَهُ بِمَعْنَى ثَلَغَ

]س م غ]
لمِغَلنِ -tesniye bünyesiy) [es-sâmiπân] اَلبَّ
le) İnsânın çehresinde bıyığın iki geçele-
ri tahtından ağızın sağlı sollu iki tarafına 
denir ki avurtların aşağısıdır. Her birine 
 [âmiπân§] صَامِغَانِ denir ve bu [sâmiπ] سَامِغٌ
lafzında lügattir, ke-mâ se-yuzkeru. 

Şârih der ki Benû Temîm’den Bel¡anber 
cemâ¡ati sîn’i §âd’a kalb ederler, kaçan 
sîn’den sonra †â™ yâhûd «â-i muceme 
yâhûd πayn-ı mu¡ceme vâki olsa. Ve bun-
lar gerek ikinci ve gerek üçüncü ve dör-
düncü olsun,ٌسِرَاط   [sirâ†] ile ٌصِرَاط [§irâ†] 
ve ٌسَيْقَل [sey…al] ile ٌصَيْقَل [§ay…al] ve ٌسَخْب 
[sa«b] ile ٌصَخْب [§a«b] ve ِسَامِغَان [sâmiπân] 
ile ِصَامِغَان [§âmiπân] gibi.

]س و غ]
وْغُ  sîn’in fethi ve vâv’ın) [es-sevπ] الَبَّ
sükûnuyla) ve

ninde) Kazık makûlesi nesneyi yerinden 
oynatıp ırgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ مِنْ مَوْضِعِهِ كَالْوَتِدِ وَنَحْوِهِ يْءَ إِذَا حَرَّ  Ve سَغْسَغَ الشَّ
bir nesneyi toprağa gömüp pinhân eyle-
mek, ¡alâ-kavlin toprakta beri öte yuvarla-
yıp örselemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَغْسَغ 
هُ فِيهِ أوَْ دَحْرَجَهُ فِيهِ يْءَ فِي التُّرَابِ إِذَا دَسَّ  Ve ta¡âmı الشَّ
yağa bulamakla ziyâdesiyle çerb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْسَعَه إِذَا  الطَّعَامَ   سَغْسَغَ 
 Ve saça gereği gibi dühnü alıştırıp دَسَمًا
çimdirmek ma¡nâsına; yukâlu: ُرَأْسَه  سَغْسَغَ 
اهُ دُهْنًا إِذَا رَوَّ
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tesaπsuπ] اَلتَّبَغْبُغُ
vezninde) Perk nesne yerinden oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَت تُهُ إِذَا تَحَرَّ  تَسَغْسَغَتْ ثَنِيَّ
Ve yere sokulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَسَغْسَغَ الْوَتِدُ فِي الْرَْضِ إِذَا دَخَلَ فِيهَا

]س ل غ]
لُوغُ  (vezninde [sulûk] سُلُوكٌ) [es-sulûπ] اَلبُّ
Çatal tırnaklı hayvânın azı dişleri yarıp 
çıkmak, ¡alâ-kavlin altı yaşından son-
ra olan dişini bırakıp kemâlin bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاة وَالشَّ الْبَقَرَةُ   سَلَغَتِ 
 سُلُوغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَرَجَ نَابَاهُمَا أوَْ هُوَ إِسْقَاطُ
دِيسِ نِّ الَّتِي هِيَ خَلْفَ السَّ السِّ
للِغُ  سُلُوغٌ Sinni zikr olunan [es-sâliπ] اَلبَّ
[sulûπ] derecesine varmış çatal tırnaklı 
hayvâna denir; yukâlu: ٌوَنَعْجَةٌ سَالِغ  بَقَرَةٌ سَالِغٌ 
Mertebe-i mezbûreye hayvân kemâlini 
buldukta varır. Zîrâ bakarın veledine ev-
velki senede ٌعِجْل [¡icl] denir, ba¡dehu 
 ba¡dehu ,[¡ce≠a] جَذَعٌ ba¡dehu ,[¡tebî] تَبِيعٌ

 ba¡dehu ,[¡rebâ] رَبَاعٌ ba¡dehu ,[eniyy&] ثَنِيٌّ
 سَالِغُ ve altı yaşından sonra ,[sedîs] سَدِيسٌ
-sâliπu sene] سَالِغُ سَنَتَيْنِ ve [sâliπu senet] سَنَةٍ
teyn] denir. Burada ٌسَدِيس [sedîs]ten i¡tibâr 
ile izâfe-i َسِنِين [sinîn] ederler. Ve koyun 
kısmının veledine evvelki senede ٌحَمَل 
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Meselâ bir kimse bir mikdâr adam yâhûd 
bir mikdâr akçe saymak murâd edip say-
dıktan sonra bir tânesi nâkıs kalmakla o 
bir tâneye muhtâc iken nâgâh zuhûr ile 
tekmîl-i ma¡dûdât eylese ِأسََاغَ بِه derler. Ve 
eğer çoklar ise ْأسََاغُوا بِهِم derler.

سْوَاغُ  hemzenin kesriyle) [el-isvâπ] اَلِْ
aslı üzeredir) Veled âher birâderiyle ikiz 
olarak bilece doğmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin aralarına veled-i âher tahallül et-
meyerek ¡akibinde doğmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِيُّ أخََاهُ إِذَا وُلِدَ مَعَهُ وَقِيلَ بَعْدَه أسَْوَغَ الصَّ
 ;Tecvîz ma¡nâsınadır [et-tesvîπ] اَلتَّبْوِيغُ
yukâlu: ُزَه جَوَّ إِذَا  غَهُ   Ve bir nesneyi bir سَوَّ
kimseye revâ görüp vermek ma¡nâsınadır; 
yekûlu: ُإِيَّاه أعَْطَاهُ  إِذَا  بِكَذَا  لَهُ  غَ   تَسْوِيغَاتُ Ve سَوَّ
لاطَِينِ  ki tevcîhât-ı [tesvîπâtu’s-selâ†în] السَّ
cihâttan ¡ibârettir, müvellededir, bu 
ma¡nâlardan me™hûzdur.

]س ي غ]
يْغُ  سَوْغٌ (vezninde [zeyπ] زَيْغٌ) [es-seyπ] اَلبَّ
[sevπ] ma¡nâsınadır; yukâlu: َْهَذَا سَيْغُ هَذَا أي 
رَابَ أسَِيغُهُ بِمَعْنَى سُغْتُهُ :ve tekûlu سَوْغُهُ  سِغْتُ الشَّ
أسَُوغُهُ
 orâsân’da« (sîn’in kesriyle) [Sîπ] سِيغُ
bir nâhiyedir, ُصِيغ [~îπ] dahi denir; 
a¡lâm-ı müfessirînden fenn-i lügatte 
Kitâbu’t-Tel«î§ mü™ellifi İmâm Ebû Bekr 
Mu√ammed b. ¡Ömer es-Sîπî oradandır.

وَاغُ  Ta¡âm ve (sîn’in fethiyle) [es-sevâπ] اَلبَّ
şarâb boğazdan elmâsiyye gibi sühûletle 
geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاب الشَّ  ساَغَ 
 Ve bu ma¡nâda يَسُوغُ سَوْغًا وَسَوَاغًا إِذَا سَهُلَ مَدْخَلُهُ
müte¡addî olur; tekûlu: ِين  سُغْتُهُ أسَُوغُ بِضَمِّ السِّ
سَيْغًا  ينِ  السِّ بِكَسْرِ  أسَِيغُ  وَسِغْتُهُ  -Ke-mâ se سَوْغًا 
yuzkeru. Ve bir nesne yere gömülmek 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ِسَاغَتْ بِه 
سَاخَتْ أيَْ  -Burada bâ™ ile ta¡diye ey الْرَْضُ 
ledi. Ve hayvân eşlerinden ayrılıp bir ta-
rafa başkaca olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ إِذَا شَذَّ  Ve câ™iz ve revâ olmak سَاغَتِ النَّاقَةُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: مَا لَهُ   سَاغَ 
 Ve فَعَلَ أيَْ جَازَ

 Bir veledin bî-tahallül ardınca [sevπ] سَوْغٌ
doğmuş velede ıtlâk olunur; dişisine ٌسَوْغَة 
[sevπat] denir; yukâlu: ِوَهَذِه هَذَا  سَوْغُ   هَذَا 
 Ve bu fi’l-asl سَوْغَتُهُ أيَْ وُلِدَ بَعْدَهُ وَلَمْ يوُلَدْ بَيْنَهُمَا
masdardır.

وَاغُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sivâπ] اَلبِّ
Boğaza durmuş nesneyi aşağı teshîl ve 
tenzîl eden şey™e denir; yukâlu: ِوَاغ  أدَْرَكَ بِالسِّ
ةَ وَهُوَ مَا أسََاغَ بِهِ الْغُصَّ
لئِغُ  Boğazdan sühûletle geçen [es-sâ™iπ] اَلبَّ
ta¡âm ve şarâba denir.

-veznin [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-esvaπ] اَلْسَْوَغُ
de) Asl fi¡l ma¡nâsına gelir ki ٌسَائِغ [sâ™iπ] 
demek olur; yukâlu: ٌسَائِغ أيَْ  أسَْوَغُ   شَرَابٌ 
Fârisîde buna güvârâ denir.

سَلغَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-isâπat] اَلِْ
Boğazdan bir nesneyi sühûletle geçir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّعَامَ   أسََاغَ 
مَدْخَلُهُ تِي :ve tekûlu’l-¡Arab سَهُلَ  غُصَّ لِي   أسَِغْ 
أمَْهِلْنِي -Ya¡nî “Bana bir mikdârca müh أيَْ 
let ver.” Ve bu رِيقِي -dedikleri gibi أبَْلِعْنِي 
dir; ve yekûlûne: ُأمَْرُه تَمَّ  أيَْ  بِفُلانٍَ  فُلانٌَ   أسََاغَ 
 Ya¡nî “Filân meşgûl olduğu maslahatı بِهِ
filân ile tamâm ve kemâle resîd eyledi.” 
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de) Kurbağaya denir; yukâlu: ُصَوْت  يسُْمَعُ 
فْدَعِ رْنوُغِ أيَِ الضِّ الشُّ

]ش غ غ]
غُّ  şîn’in fethi ve πayn’ın) [eş-şaππ] الَشَّ
teşdîdiyle) Deve sepe sepe işemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَغًّا  بِبَوْلِهِ  الْبَعِيرُ   شَغَّ 
قَهُ لِ إِذَا فَرَّ  ;Ve dağılmak ma¡nâsınadır الْبَابِ اْلوََّ
yukâlu: قُوا شَغَّ الْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ
غْشَغَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [eş-şaπşeπat] اَلشَّ
ninde) Bir adama mızrağı vurduktan son-
ra iyice yerleşmek için beri öte oynatıp 
ırgalamak, ¡alâ-kavlin mızrak sançmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا  مْحَ  الرُّ  شَغْشَغَ 
مْحِ نَانِ أوَْ غَمَزَهُ بِالرُّ  Ve deve kısmı bir gûne بِالسِّ
kükremek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَغْشَغ 
هَدِيرٍ نَوْعَ  هَدِرَ  إِذَا   Ve bir nesneyi azca الْجَمَلُ 
azca içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَغْشَغَ فِي 
رْبِ إِذَا قَلَّلَ -Ve kuyunun suyunu bulandır الشُّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه  شَغْشَغَ الْبِئْرَ إِذَا كَدَّ
Ve ivmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  شَغْشَغَ 
عَجِلَ إِذَا   Ve kap ve havuz makûlesine الْمَْرِ 
doldurmamak vech üzere su dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّنَاءِ إِذَا صَب  شَغْشَغَ فِي الِْ
يَمْلَْهُ فَلَمْ  فِيهِ  -Ve râkib bindiği at gıcık الْمَاءَ 
lanıp nızıklandıkça uslulanmak için gemi-
ni beri öte oynatıp çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه جَامَ فِي فَمِ الْفَرَسِ إِذَا رَدَّ  شَغْشَغَ الْفَارِسُ اللِّ
تَأْدِيبًا

]ش ل غ]
لْغُ  vezninde ve [elπ&] ثَلْغٌ [eş-şelπ] اَلشَّ
mürâdifidir ki baş yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَلَغَ رَأْسَهُ شَلْغًا بِمَعْنَى ثَلَغَه

]ش م غ]
 İbn (şîn’in fethiyle) [Şemπûn] شَمْغُونُ
Zeyd’dir ki ashâbdandır. Yâhûd savâb 
olan ¡ayn-ı mühmele ile olmaktır.

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ت غ]
تْغُ -şîn’in fethi ve tâ-yı fev) [et-şetπ] اَلشَّ
kıyyenin sükûnuyla) Bir sert nesneyi 
ayakla çiğneyip huşûnetini gidermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَتَغَهُ شَتْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 

ُ َ إِذَا وَطِئَهُ وَذَللهَّ
 (mîm’in fethiyle) [el-meşâtiπ] اَلْمَشَلتِغُ
Mehâlik ma¡nâsınadır; müfredi ٌمَشْتَغَة 
[meşteπat]tir, ٌمَهْلَكَة [mehleket] gibi; 
yukâlu: ِوَقَعُوا فِي الْمَشَاتِغِ أيَِ الْمَهَالِك
شْتَلغُ  Telef (hemzenin kesriyle) [el-iştâπ] اَلِْ
ve zâyi¡ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْتَغَه 
إِذَا أتَْلَفَهُ

]ش ج غ]
غُ َْ  şîn’in fethi ve cîm’in) [eş-şecπ] اَلشَّ
sükûnuyla) Dâbbe yürürken ayaklarını tîz 
tîz atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُابَّةُ تَشْجَغ  اَلدَّ
قَوَائِمَهَا شَجْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أسَْرَعَتْ نَقْلَهَا
غُ ََ  ;İkdâmlı hayvâna denir [el-eşcaπ] اَلْشَْ
yukâlu: ٌمُقْدِم أيَْ  أشَْجَغُ   Ve bu ¡Uzeyzî جَمَلٌ 
rivâyetidir, lâkin savâb olan mühmele ile 
olmaktır.

]ش ر غ]
رْغُ  Küçük (şîn’in fethiyle) [eş-şerπ] اَلشَّ
kurbağaya denir. Ve bunda şîn’in kesri ef-
sahtır ve fethateynle câ™izdir. Ve Bu«ârâ 
eyâletinde bir karye adıdır; Şeddâd b. 
Sa¡îd Ebû ◊akîm ve Ebu’l-Fa∂l A√med 
b. ¡Alî ve ¡Alî b. el-◊asen b. Sellâm ve 
Ebû ~âli√ Şu¡ayb ve Sa¡îd b. Suleymân el-
muhaddisûn eş-Şerπiyyûn oradandır.

]ش ر ن غ]
رْنوُغُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [eş-şurnûπ] اَلشُّ
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَصَبَغَ فُلانٌَ عِنْدَ فُلان 
 أوَْ صَبَغَ فُلانًَا فِي عَيْنِهِ إِذَا أشََارَ إِلَيْهِ بِأنََّهُ مَوْضِعٌ قَصَدْتَهُ بِهِ
Ve bir kimseye göz ile yâhûd el ile işâret 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  صَبَغَ 
إِلَيْهِ أشََارَ  إِذَا   Alâ-kavlin bu ma¡nâlarda¡ بِعَيْنِهِ 
¡ayn-ı mühmele iledir, niteki zikr olundu.

بُوغُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§ubûπ] اَلصُّ
de) Nâkanın memesi süt ile dolup gev-
şekliği gitmekle levni hûb ve latîf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صُبُوغًا النَّاقَةِ  ضَرْعُ   صَبَغَ 
إِذَا امْتَلََ وَحَسُنَ لَوْنهُُ
لبِغُ  Memesi süt ile dolmakla [e§-§âbiπ] اَلصَّ
levni hûb olmuş nâkaya denir.

بْغَةُ -Mas (âd’ın kesriyle§) [e§-§ibπat] اَلصِّ
dardır ki zikr olundu. Ve binâ-yı nev¡ olur; 
yukâlu: ًصَبَغَهُ صِبْغَةً حَسَنَة Ve 

 ,Dîn ve millete ıtlâk olunur [ibπat§] صِبْغَةٌ
boya masbûgun zîneti olduğu gibi, dîn 
ve millet dahi ehlinin zînetidir, kezâlik 
boyanın masbûgda eserinin zuhûru gibi, 
ehl-i dînde milletin eseri zuhûru tasavvu-
runa mebnîdir. Ve kavluhu ta¡âlâ: صِبْغَةَ لِله﴿ 
أمََرَ الَّتِي  أوَِ  الِله  فِطْرَةُ  أيَْ  صِبْغَةً﴾  الِله  مِنَ  أحَْسَنُ   وَمَنْ 
دًا صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَهِيَ الْخِتَانَةُ تَعَالَى بِهَا مُحَمَّ  اللهُ 
Ve ٌفِطْرَة [fi†rat]tan murâd insânın meftûr ve 
mahlûk olduğu hilkattir ki insânın hilye ve 
zînetidir, niteki ٌصِبْغ [§ibπ] ٌمَصْبُوغ [ma§bûπ]
un zînetidir. 

Mütercim der ki sâhib-i Keşşâf َصِبْغَة﴿ 
 terkîbi masdar-ı mü™ekked li-nefsihi الِله﴾
i¡tibârıyla صِبْغَةٌ   [§ibπat]i tathîr ma¡nâsına 
haml edip ve ¡ibâre-i mezkûre üzere 
îrâdı müşâkele bâbından ¡add eylemiş-
tir, zîrâ Na§ârâ tâ™ifesi küçük evlâdlarını 
mâ™-i ma¡mûdiyye dedikleri suda tagtîs 
ve tathîr ederler, gûyâ ki Na§râniyyet’le 
masbûg ederler. Papaz olacak hannâs ki-
lisede mermerden bir havuz ittihâz edip 

FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب غ]
بْغُ ve (âd’ın kesriyle§) [e§-§ibπ] اَلصِّ

بْغَةُ ve (hâ’yla) [e§-§ibπat] اَلصِّ

بَغُ ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [e§-§ibaπ] اَلصِّ

بَلغُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§ibâπ] اَلصِّ
de) Boyaya denir ki onunla nesne boya-
nır, çivit ve aspur gibi; yukâlu: َالثَّوْب  صَبَغَ 
بِهِ يصُْبَغُ  مَا  وَهُوَ  وَصِبَاغٍ  وَصِبَغٍ  وَصِبْغَةٍ  حَسَنٍ   بِصِبْغٍ 
ve tekûlu’l-¡Arab: “ْلَم أيَْ  ثَمَنِهِ“  بِصِبْغِ  أخََذَهُ   مَا 
بَلْ بِغَلاءٍَ بِثَمَنِهِ   Ya¡nî “Filân şey™i değeri يَأْخُذْهُ 
bahâsıyla almadı, belki değerinden ziyâde 
ile aldı.” O şey™in değeri boyanmış nesne-
nin vâfî ve kâfî boyasına teşbîh olunmuş-
tur; ve yekûlûne: “ُل أوََّ أيَْ  بْغِ“  الصِّ لَحَدِيثَةُ   إِنَّهَا 
جَ بِهَا  Ya¡nî “Filân hatun ibtidâ zevcin مَا تُزُوِّ
zevcesidir” ki ilkidir demektir. Tezevvü-
cü boyaya teşbîh olunmuştur, zevc tarafını 
telvîn eylediği için. Ve fukahâdan A√med 
b. İs√â… e§-~ibπî boyaya mensûb idi ki 
boyacı idi. Ve 

 ,Ekmek katığına ıtlâk olunur [ibπ§] صِبْغٌ
ekmek boya gibi ona bandırıldığı için; 
yukâlu: ُدَام بْغُ اَلْخَلُّ أيَِ الِْ  نِعْمَ الصِّ
بْغُ  âd’ın fethi ve bâ’nın§) [e§-§abπ] اَلصَّ
sükûnuyla) ve

بَغُ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [e§-§ibaπ] اَلصِّ
Boyamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَبَغَ الثَّوْب 
نَهُ لَوَّ إِذَا  لِ  وَالْوََّ وَالثَّانِي  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَصِبَغًا   صَبْغًا 
Ve bir adam elini suya batırmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: صَبَغَ يَدَهُ بِالْمَاءِ إِذَا غَمَسَهَا 
 Ve bir adamın yâ hayvânın bedeninde فِيهِ
balık eti uzamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir adama mevzi¡-i صَبَغَتْ عَضَلَتُهُ إِذَا طَالَتْ
matlûbun budur diye işâretle delâlet eyle-
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-Ve Ba√reyn kazâsında bir vâdî ismi ضُرِبَ
dir. Ve kuyruğu ak kuşa denir; yukâlu: ٌطَائِر 
نَبِ الذَّ الْمُبْيَضُّ  أيَِ  -Ve alnı ak yâhûd ku أصَْبَغُ 
laklarının uçları ak olan ata ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِأطَْرَاف أوَْ  النَّاصِيَةِ  الْمُبْيَضُّ  أيَِ  أصَْبَغُ   فَرَسٌ 
 Ve الْذُُنِ

 A¡lâm-ı nâstandır: A§baπ [A§baπ] أصَْبَغُ
b. ∏iyâ& ¡inde’l-ba¡z sahâbîdir. Ve A§baπ 
b. Nubâte tâbi¡îndendir. Ve A§baπ b. el-
Ferec el-Mı§rî, İmâm Malîk mezhebinin 
a¡lemidir. Ve A§baπ b. Zeyd muhaddistir. 
Ve 

 Amr b. ◊urey& nâm kimse¡ [A§baπ] أصَْبَغُ
¡utekâsındandır.

بْغَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§abπâ] اَلصَّ
de) Kuyruğunun ucu ak olan koyuna de-
nir; yukâlu: شَاةٌ صَبْغَاءُ أيَْ مُبْيَضُّ طَرَفِ ذَنَبِهَا Ve 
bir nev¡ şecer adıdır ki ٌثمَُام [&umâm]a şebîh 
ve yemişi beyâz olur, kumsallarda biter. 
Ve şol nebât kıt¡asına denir ki yukarısın-
dan güneşe gelen yerleri yeşil ve gölge 
tarafları ak olarak nâbit ola.

لغُ بَّ ادٌ) [e§-§abbâπ] اَلصَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Boyacıya denir. Ve pek yalancı-
ya ıtlâk olunur ki kelâmı telvîn ve tagyîr 
eder; yukâlu:َنُ الْحَدِيث ابٌ يلَُوِّ اغٌ أيَْ كَذَّ   رَجُلٌ صَبَّ
رُهُ  Ve وَيغَُيِّ

لغِ بَّ الصَّ -Ebû Na§r ¡Ab [İbnu’§-~abbâπ] اِبْنُ 
dusseyyid b. Mu√ammed nâm fakîh-i 
ma¡rûftur ki Şâfi¡iyyu’l-mezheb ve 
mü™ellif-i Kitâb-ı Şâmil’dir.

بْغَةُ  (vezninde [πurfet]غُرْفَةٌ ) [e§-§ubπat] اَلصُّ
Biraz yeri göynümüş olan hurmâ koruğu-
na denir.

 İbn (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [abîπ~] صَبِيغٌ
¡Useyl nâm kimsedir ki nâsı dâ™imâ 
müteşâbihât ve müşkilât su™âliyle âzürde 

su ile doldurduktan sonra üzerine bir niçe 
İncîl âyetleri kırâ™at edip ba¡dehu nihânîce 
içine vâfir tuz ve dühn-i belesân ilkâ 
eder, tâ ki su imtidâd-ı zamân sebebiyle 
müte¡affin olmaya. Ve suyun müddet-i 
medîde ta¡affün eylemediğini sâde-dilân-ı 
tersâyân papazın ve kilisenin eser ve be-
reketine haml ederler. Bir kimse tanassur 
eyledikte mesfûru ibtidâ cemm-i gafîr 
ile o havuzun başına götürüp zu¡munce 
telkîne dâ™ir biraz mühmelât îrâd o dahi 
sûret-i kabûl izhâr eyledikten sonra o 
sudan bir maşraba alıp mütenassır-ı 
mesfûrun üzerine ِبْن وَالِْ الْبَِ  بِاسْمِ   غَطَّسْتُكَ 
الْقُدْسِ وحِ   mefhûmunu tefevvüh ederek وَالرُّ
sabb eder. Zu¡mlerince İncîl’den bir âyet 
nakl ederler ki mefhûmu tagattus eden 
cennete ve etmeyen cehenneme dâhil ve 
muhalled olur. Kezâlik birinin veledi te-
vellüd eylese, sekizinci gün pederi ve 
mâderi onu papaza götürüp hezeyân-ı 
mezkûru ona telkîn ve pederi ve mâderi 
bi’l-vekâle cevâb ve izhâr-ı kabûl eder-
ler. Pes nakl ettikleri âyet-i İncîl’e i¡tirâz 
makâmında nübüvvetini ikrâr eyledikleri 
Hazret-i İbrâhîm ve İs√â… ve sâ™ir enbiyâ-
yı ¡izâm ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhimü’s-
selâm mütegattis olmamalarıyla cennetten 
hirmânları lâzım gelir. Hitân husûsunu 
tagtîs makâmına ikâmet ederler. Ve 
Âdem ve Nû√ ¡aleyhime’s-selâm hazret-
leri ihtitân ve tagattus hâletlerini görmedi-
ler mi diye su™âl olundukta ﴾َفَبُهِتَ الَّذِي كَفَر﴿ 
mefhûmunca mebhût olurlar. İntehâ.

 Pek ¡azîm sel suyuna [el-a§baπ] اَلْصَْبَغُ
ıtlâk olunur, boya gibi her yere sârî ve 
müstev¡ib olduğu için. Ve darb olunurken 
siyâbına hadesler olan kimseye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: إِذَا ثِيَابَهُ  يحُْدِثُ  كَانَ  إِذَا  أصَْبَغُ   رَجُلٌ 
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set] vezninde) Yüz yastığına denir; ٌة  مِخَدَّ
[mi«addet] ma¡nâsına.

دْغُ  Bir (vezninde [ledπ] لَدْغٌ) [e§-§adπ] اَلصَّ
kimse yürürken tulununu refîkinin tulu-
nuna berâber eylemek ya¡nî tulun tuluna 
berâber olarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  صَدْغًا  فُلانًَا   صَدَغَ 
الْمَشْيِ فِي  بِصُدْغِهِ   Ve karınca öldürmek حَاذَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَدَغَ النَّمْلَةَ إِذَا قَتَلَهَا Ve 
bir adamı bir işten redd ve sarf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَدَغَهُ عَنِ الْمَْرِ إِذَا صَرَفَه 
هُ وَرَدَّ
دَاغُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§idâπ] اَلصِّ
Devenin  ٌصُدْغ[§udπ]una basılır bir damga 
adıdır.

-tesniye bünyesiy) [el-a§deπân] اَلْصَْدَغَلنِ
le) İki damardır ٌصُدْغ [§udπ]ların altların-
da olur, dâ™imâ nâbizlerdir, tulun damarı 
dedikleridir.

دِيغُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§adîπ] اَلصَّ
Yedi günlük çocuğa ıtlâk olunur, tulun-
ları o müddette pekiştiği için; yukâlu: 
أيََّامٍ سَبْعَةُ  الْوِلادََةِ  مِنَ  لَهُ  أتََى  أيَْ  صَدِيغٌ   Bu صَبِيٌّ 
münâsebetle za¡îf ve nâ-tüvân kimseye de 
denir.

دَاغَةُ  [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e§-§adâπat] اَلصَّ
vezninde) Çocuk yedi günlük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَدَاغَةً  بِيُّ  الصَّ  صَدُغَ 
 Ve bir kimse za¡îf الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ صَدِيغًا
ve zebûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ضَعُفَ صَدُغَ الرَّ
ve [el-ma§dûπ] اَلْمَصْدُوغُ

غُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu§addaπ] اَلْمُصَدَّ
vezninde) ٌصِدَاغ [§idâπ] dedikleri zikr olu-
nan damga ile damgalanmış deveye denir; 
yukâlu: ِدَاغ غٌ أيَْ مَوْسُومٌ بِالصِّ بَعِيرٌ مَصْدُوغٌ وَمُصَدَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âdaπat] اَلْمُصَلدَغَةُ

eylemekle Hazret-i ¡Ömer radıyallâhu 
¡anhu kendisini Ba§ra’ya nefy ve iclâ 
eyledi.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ubayπ~] صُبَيْغٌ
Benû Mun…i≠ cemâ¡atine mahsûs bir su 
adıdır.

-vez [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™ubeyπâ~] صُبَيْغَلءُ
ninde) ‰â™if kurbünde ‰al√ nâm mevzi¡e 
karîb bir mevzi¡ adıdır.

صْبَلغُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§bâπ] اَلِْ
Bir nesneyi ikmâl ve itmâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عْمَةَ  النِّ عَلَيْهِ   أصَْبَغَ 
 Ve hurmânın koruğunda nuzc peydâ أسَْبَغَهَا
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّخْلَة  أصَْبَغَتِ 
النُّضْجُ بُسْرِهَا  -Ve gebe hayvân tüy إِذَا ظَهَرَ فِي 
lenmiş yavru düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأصَْبَغَتِ النَّاقَةُ إِذَا ألَْقَتْ وَلَدَهَا وَقَدْ أشَْعَر
 ile ma¡nâ-yı [i§bâπ] إِصْبَاغٌ [et-ta§bîπ] اَلتَّصْبِيغُ
ahîrde mürâdiftir; yukâlu: صَبَّغَتِ النَّاقَةُ بِمَعْنَى 
أصَْبَغَتْ
صْطِبَلغُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†ibâπ] اَلِْ
de) Bir nesneyi ekmeğe katık edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بْغِ  بِالصِّ فُلانٌَ   إِصْطَبَغَ 
ائْتَدَمَ
لٌ) [et-te§abbuπ] اَلتَّصَبُّغُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir dîn ile müstakirren mütedey-
yin olmak ma¡nâsınadır ki ٌصِبْغَة [§ibπat]-i 
mezkûreden me™hûzdur; yukâlu:فِي تَصَبَّغَ    
ينِ إِذَا تَمَكَّنَ فِيهِ الدِّ

]ص د غ]
دْغُ  Göz ile (âd’ın zammıyla§) [e§-§udπ] اَلصُّ
kulağın mâ-beynine denir ki tulun ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِالْعَيْن بَيْنَ  مَا  وَهُوَ  صُدْغَهُ   ضَرَبَهُ 
 Ve tulun üzerine sarkan saça ıtlâk وَالْذُُنِ
olunur ki zülf ve pürçek ta¡bîr olunur; 
cem¡i ٌأصَْدَاغ [a§dâπ]dır.

-mikne] مِكْنَسَةٌ) [el-mi§deπat] اَلْمِصْدَغَةُ
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 lafzında lügattir ki nâhiye [¡…u§] صُقْعٌ
ma¡nâsınadır. 

]ص ل غ]
لُوغُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§ulûπ] اَلصُّ
 ;ma¡nâsınadır ki zikr olundu [sulûπ] سُلُوغٌ
yukâlu: ْاةُ صُلُوغًا بِمَعْنَى سَلَغَت صَلَغَتِ الشَّ
للِغُ  vezninde ve [sâliπ] سَالِغٌ [e§-§âliπ] اَلصَّ
mürâdifidir. ¡Alâ-kavlin ٌصَالِغ [§âliπ] on-
danٌقَارِح  […âri√] menzilesindedir ki dişleri 
tamâm bitmiş attır, beş yaşını tekmîl eyle-
dikte olur. Yâhûd beş yaşına girmiş çatal 
tırnaklıya yâhûd altıya dâhil olana ٌصَالِغ 
[§âliπ] denir. Cem¡i صَوَالِغُ   [§avâliπ]dir ve 
,gelir [ullaπ§] صُلَّغٌ رُكَّعٌ   [rukka¡] vezninde; 
yukâlu: ٌكِبَاشٌ صَوَالِغُ وَصُلَّغ
لْغَةُ ) [e§-§alπat] اَلصَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Büyük gemiye denir; yukâlu: ٌفِي الْبَحْرِ صَلْغَة 
أيَْ سَفِينَةٌ كَبِيرَةٌ
لَغَةُ  Dört yaşında (fetehâtla) [e§-§aleπat] اَلصَّ
¡alâ-kavlin altı yaşında olan semiz deveye 
denir.

لَغُ -Kızıl top (fethateynle) [e§-§alaπ] اَلصَّ
raklı tepeye denir.

]ص م غ]
مْغُ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [e§-§amπ] اَلصَّ
sükûnuyla ve fethateynle) Hâssatan ٌقَرَظ 
[…ara@] ağacının pusuna denir ki samg-ı 
¡Arabî dedikleridir, yoksa Cevherî’nin 
vehm eylediği gibi, mutlak ٌطَلْح [†al√] ve 
mugaylân ağacının zamkı değildir. Ve her 
şecerin zamkı olur ki izâfetle müte¡ayyen 
olur. Cem¡i ٌصُمُوغ [§umûπ]dur.

لمِغَلنِ ve [e§-§âmiπân] اَلصَّ

مَلغَلنِ ve (âd’ın kesriyle§) [e§-§imâπân] اَلصِّ

مْغَلنِ  (âd’ın kesriyle§) [e§-§imπân] اَلصِّ
Ağzın iki tarafına denir ki avurdun aşa-

vezninde) Müdârâ eylemek, ¡alâ-kavlin 
yürümekte yarış eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَادَغَهُ إِذَا دَارَاهُ أوَْ عَارَضَهُ فِي الْمَشْي

]ص ر د غ]
رْدُغَةُ ) [el-§urduπat] اَلصُّ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Koyun kısmının boynuyla omuz-
ları aralığına denir ki köprücük kemiği 
ta¡bîr olunur; insânda ٌبَادِرَة [bâdiret] yerin-
dedir. Koyunun ٌبَادِرَة [bâdiret]i olmamakla 
orasına ٌصُرْدُغَة [§urduπat] dediler. Ve ٌبَادِرَة 
[bâdiret] insânın boynuyla omuzları bey-
ninde olan iki taraflı etlere denir ki kemik-
siz ele gelir sinirli et olur. Ve bu lügat Ebû 
¡Alî el-Hecerî nâm imâmın Emâlî’sinden 
menkûldür.

]ص غ غ]
غُّ  âd’ın fethi ve§) [e§-§aππ] اَلصَّ
πayn’ın teşdîdiyle) Ta¡âmı çok yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَغَّ الطَّعَامَ صَغًّا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا أكََلَهُ أكَْلاً كَثِيرًا اْلوََّ
غْصَغَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e§-§aπ§aπat] اَلصَّ
ninde) Saç ve sakal taramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه رَجَّ إِذَا  شَعْرَهُ   Ve tiridi yağa صَغْصَغَ 
çimdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَغْصَغ 
الثَّرِيدَةَ بِمَعْنَى سَغْسَغَهَا

]ص ف غ]
فْغُ -Buğ (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [e§-§afπ] اَلصَّ
day makûlesini avuç ile ovup süfûf eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَفْغًا   صَفَغَهُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَمَحَهُ بِيَدِهِ
صْفَلغُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§fâπ] اَلِْ
Buğday makûlesini avuçla ovup bir ada-
mın ağzına attırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا أقَْمَحَهُ إِيَّاهُ أصَْفَغَ غَيْرَهُ الشَّ

]ص ق غ]
قْغُ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§u…π] اَلصُّ
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مَغَةُ -vez [inebet¡] عِنَبَةٌ) [e§-§imeπat] اَلصِّ
ninde) Bir gûne lüzûcetli yâbis nesnedir 
ki nâkanın memeleri deliklerinde peydâ 
olur. İğne makûlesi nesne ile şakk olunup 
açıldıkta sütü pek hoş ve idrâr üzere olur.

 aberistân ülkesinde‰ [âmiπân~] صَلمِغَلنُ
bir eyâlet adıdır.

]ص ن غ]
نَّغُ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [e§-§unnaπ] اَلصُّ
Ru™be nâm şâ¡irin işbu: ِنَّغ عْ لِلْعَيِيِّ الصُّ  »فَلاَ تَسَمَّ
-beytinde vârid ol || يمَُارِسُ الْعَْضَالَ بِالتَّمَلُّغِ«
muştur, musahhaftır. Ma¡a-hâzâ gâlib-i 
nüsah-ı erâcîzinde mevsûk ve esbât olan 
ba¡zı a¡lâm hatlarıyla resm-i merkûm 
üzere mersûmdur. Ba¡zılar dediler ki bu 
غٌ يَصُوغُ“ musahhafıdır ki [ayyiπ§] صَيِّ  ”صَاغَ 
sîgasındanٌفَيْعِل   [fey¡il] veznidir, kezzâb 
demektir. Aslı ٌصَيْوِغ idi, ٌد -keli [seyyid] سَيِّ
mesinin aslı ٌسَيْوِد ve  ٌصَيِّب[§ayyib] kelime-
sinin aslı ٌصَيْوِب olduğu gibi.

]ص و غ]
وْغُ  Bir (vezninde [sevπ] سَوْغٌ) [e§-§avπ] اَلصَّ
nesne dibe çöküp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَاغَ الْمَاءُ يَصُوغُ صَوْغًا إِذَا رَسَبَ فِي الْرَْض 
فِيهِ رَسَبَ  إِذَا  الطَّعَامِ  فِي  الْدُْمُ  صَاغَ  يقَُالُ   Ve وَكَذَا 
misâl-i müstakîm üzere nesne düzmek 
ma¡nâsınadır, kuyumcunun kâlıbda altın-
dan ve gümüşten ba¡zı nesne sebk edip 
düzdükleri gibi; yukâlu: يْءَ صَوْغًا إِذَا  صَاغَ الشَّ
مِثَالٍ مُسْتَقِيمٍ  Ve yaratmak ma¡nâsına هَيَّأهَُ عَلَى 
müsta¡meldir; yukâlu: ًصَاغَ اللهُ فُلانًَا صِيغَةً حَسَنَة 
 ﴿نَفْقِدُ صُوَاعَ :Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ أيَْ خَلَقَهُ 
 الْمَلِكِ﴾ الية » نَفْقِدُ صَوْغَ الْمَلِكِ« كَقَوْلِكَ دِرْهَمٌ ضَرْبُ
 الْمَِيرِ وَقُرِئَ »صُوَاغَ الْمَلِكِ« كَغُرَابٍ كَأنََّهُ مَصْدَرٌ كَالْبُوَالِ
 kırâ™atine göre [avπ§] صَوْغٌ Ya¡nî وَالْقُوَامِ
 ma¡nâsına olur ki altından düzülmüş مَصُوغٌ
kap demek olur. Kezâlik ikinci kırâ™ata 

ğısından dudakların kavuştuğu yerdir, 
¡alâ-kavlin dudağın iki tarafında tükürük 
yığılan yerdir.

مْغَلنُ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [e§-§amπân] اَلصَّ
ninde) ve

 Şol (âd’ın kesriyle§) [ebû §imπat] أبَُو صِمْغَةَ
kimseye ıtlâk olunur ki ağzı ve kulakları 
ve gözleri ve burnu ağaç pusu gibi pus-
lanıp lüzûcetli çirklenir ola; yukâlu: ُلَقِيت 
 الْيَوْمَ صَمْغَانَ وَأبََا صِمْغَةَ وَهُمَا الَّذِي يصُْمِغُ فُوهُ وَأذُُنَاهُ
جَرَةُ وَعَيْنَاهُ وَأنَْفُهُ كَمَا تُصْمِغُ الشَّ
صْمَلغُ -hemzenin kesriy) [el-i§mâπ] اَلِْ
le) Tekellüm ederken avurtların içleri 
tükürüklenip köpürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبُصَاقُه كَثرَُ  إِذَا  شِدْقُهُ   Ve ağaç أصَْمَغَ 
puslanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْغُ] جَرَةُ أيَْ خَرَجَ مِنْهَا الصَّ -Ve koyu [أصَْمَغَتِ الشَّ
nun sütü tâze olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَا لَ  أوََّ يَكُونُ  وَذَلِكَ  طَرِيًّا  لَبَنهَُا  كَانَ  إِذَا  اةُ  الشَّ  أصَْمَغَتِ 
تُحْلَبُ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu§miπat] اَلْمُصْمِغَةُ
vezninde) Tâze süt veren koyuna denir; 
yukâlu: شَاةٌ مُصْمِغَةٌ أيَْ طَرِيٌّ لَبَنهَُا
 Mürekkeb makûlesi [et-ta§mîπ] اَلتَّصْمِيغُ
nesneye zamk komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمْغ غَ الْحِبْرَ إِذَا جَعَلَ فِيهِ الصَّ صَمَّ
مْغَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [e§-§amπat] اَلصَّ
de) Çıban makûlesi yaraya denir.

سْتِصْمَلغُ -Ağacı çizmek [el-isti§mâπ] اَلِْ
le zamk istihrâc eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِيُخْرِج شَجَرَهُ  شَرَطَ  إِذَا  ابَ  الصَّ  اِسْتَصْمَغَ 
بِرِ كَالصَّ فَيَنْعَقِدُ  غِرَاءَهُ  -Ve bir adamın bede مِنْهُ 
ninde bir yara peydâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِأي مْغَةُ  الصَّ بِهِ  صَارَتْ  إِذَا  فُلانٌَ   اِسْتَصَمْغَ 
الْقُرْحَةُ
مَغُ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [e§-§imaπ] اَلصِّ
ve
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yukâlu: ُابٌ مُزَخْرِفٌ حَدِيثَه غٌ أيَْ كَذَّ رَجُلٌ صَيِّ
غَةُ يِّ ) [e§-§ayyiπat] اَلصَّ دَةٌ -vez [seyyidet] سَيِّ
ninde) Tiride denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-A§yaπ] اَلْصَْيَغُ
Bir vâdî adıdır.

 orâsân’da bir« (sâd’ın kesriyle) [îπ~] صِيغُ
nâhiye adıdır.

]ص ي غ]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§yîπ] اَلتَّصْيِيغُ
Ta¡âmı yağ ve pekmez ve bal makûlesi 
katığa ıslatmakla alıştırıp kandırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْقَعَهُ فِي إِذَا  الطَّعَامَ   صَيَّغَ 
الْدُْمِ حَتَّى تَرَيَّغَ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

göre de ma¡nâ-yı mezbûr murâd olur. Ve 

 ,Bir adamın kırn ve hemtâsına [avπ§] صَوْغٌ
¡alâ-kavlin yaşdaşına ıtlâk olunur; yukâlu: 
لِدَةٌ هُمَا  أوَْ  سِيَّانِ  أيَْ  صَوْغَانِ   [sevπ] سَوْغٌ Ve هُمَا 
ma¡nâsınadır ki bilâ-tahallül müte¡âkiben 
tevellüd eden birâderdir; [yukâlu]: ُهُوَ صَوْغ 
سَوْغُهُ أيَْ  أخَِيهِ  صَوْغَةُ  هُوَ  أيَْضًا  وَيقَُالُ  سَوْغُهُ  أيَْ   أخَِيهِ 
Ve 

 Ta¡âm ve şarâb boğazdan [avπ§] صَوْغٌ
sühûletle geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَابُ صَوْغًا بِمَعْنَى سَاغَ صَاغَ لَهُ الشَّ
نْصِيَلغُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in§iyâπ] اَلِْ
ninde) Altın ve gümüş makûlesi nesne 
kâlıbda maksûd olan sûret üzere sebk olu-
nup düzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَاغ 
يْءَ فَانْصَاغَ الشَّ
اغُ وَّ ادٌ) [e§-§avvâπ] اَلصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

لئِغُ ve [e§-§â™iπ] اَلصَّ

يَّلغُ  Kuyumcuya denir ki [e§-§ayyâπ] اَلصَّ
kâlıbda altın ve gümüş makûlesini sebk 
ve savg eder.

يَلغَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e§-§iyâπat] اَلصِّ
de) Kuyumculuk hirfetine denir.

يغَةُ  Binâ-i (âd’ın kesriyle§) [e§-§îπat] اَلصِّ
nev¡dir, aslı ٌصِوْغَة idi, vâv yâ’ya kalb 
olundu. Bu münâsebetle hilkat ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ًصَاغَ اللهُ فُلانًَا صِيغَةً حَسَنَة 
حَسَنَةً خِلْقَةً  خَلَقَهُ  أيَْ :ve yukâlu أيَْ  صِيغَةٌ   سِهَامٌ 
 ,Ya¡nî “Şu oklar bir adamın işidir عَمَلٌ وَاحِدٌ
cümlesi bir çırpıda ve bir düzümde” de-
mektir. Ve soy ve asl ve neseb makâmında 
dahi isti¡mâl ederler; yukâlu: ٍصِيغَة مِنْ   هُوَ 
كَرِيمَةٍ أيَْ مِنْ أصَْلٍ كَرِيمٍ
غُ يِّ دٌ) [e§-§ayyiπ] اَلصَّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Kelâmı düzüp koşan yalancıya denir ki 
kuyumcu gibi sâhte kelâm peydâ eder; 
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وَكَثَّرَهُ زَادَهُ  إِذَا  الْكَلامََ   Ve bir nesneyi ضَغْضَعَ 
ağızda dişsiz yâhûd dişi ağrır adam gibi 
iyice çiğnemeyip beri öte çeliştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَغْضَغَ اللَّحْمَ فِي فِيهِ إِذَا 
لَمْ يحُْكِمْ مَضْغَهُ

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض غ غ]
غِيغُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂aπîπ] اَل
Ucuzluğa ve bolluğa denir; yukâlu: بَلَدٌ ذُو 
خِصْبٍ أيَْ   Ve tamâm-ı zamâna ıtlâk ضَغِيغٍ 
olunur; tekûlu: ِأقََمْتُ عِنْدَهُ فِي ضَغِيغِ دَهْرِهِ أيَْ قَدْر 
تَمَامِهِ
غِيغَةُ ََّ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e∂-∂aπîπat] اَل
de) Letâfetli tarâvetli çemen-zâra denir; 
yukâlu: ٌرَوْضَةٌ ضَغِيغَةٌ أيَْ نَاضِرَة Ve sıvık hamu-
ra denir. Ve muhtelit cemâ¡at-i insânîye 
denir; yukâlu: ٌجَمَاعَة أيَْ  النَّاسِ  مِنَ  ضَغِيغَةٌ   أتََى 
 Ve pirinç unundan yapılmış yufka مُخْتَلِطَةٌ
ekmeğe denir. Ve huzûr ve tarâvetli hoş 
dirliğe denir; yukâlu: ٌلَهُ عِيشَةٌ ضَغِيغَةٌ أيَْ نَاعِمَة 
ةٌ غَضَّ
ضْغَلغُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂πâπ] اَلِْ
Huzûr ve refâhiyetli hoş dirlikte olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أضََغَّ الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا فِي 
غِيغَةِ  Ve yerin otları tâb u tarâvetli olmak الضَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أضََغَّتِ الْرَْضُ إِذَا ارْتَوَى 
نَبَاتُهَا
ضْطِغَلغُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†iπâπ] اَلِْ
de) ٌإِضْغَاغ [i∂πâπ] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِضْطَغَتِ الْرَْضُ بِمَعْنَى أضََغَّتْ
غَةُ ََ غْ ََّ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e∂-∂aπ∂aπat] اَل
vezninde) Dişi olmayan adam nesne çiğ-
nemek ma¡nâsınadır ki gevelemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: أكَلَهَا إِذَا  اللُّقْمَةَ  يْخُ  الشَّ  ضَغْضَغَ 
 Ve sözü geveler gibi hoşça beyân وَلاَ سِنَّ لَهُ
eylemeyerek söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنْه  Ve ضَغْضَغَ الْكَلامََ إِذَا لَمْ يبَُيِّ

غَةٌ ََ  Kurt kısmı ekl-i lahm [aπ∂aπat∂] ضَغْ
ederken ağzının şakırtısından hikâyedir. 
Ve sözü çoğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ ر ب غ]
 â’nın ve bâ’nın@) [e@-@arbeπânet] اَلظَّرْبَغَلنَةُ
fethiyle) Yılana denir, ٌة  [ayyet√] حَيَّ
ma¡nâsına.

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط غ غ]
 â’nın fethi ve πayn’ın†) [e†-†aππ] اَلطَّغُّ
teşdîdiyle) ve

 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e†-†aπyâ] اَلطَّغْيَلءُ
Öküze denir, ٌثَوْر [&evr] ma¡nâsına.

]ط ل غ]
-â’nın ve lâm’ın fet†) [e†-†aleπân] اَلطَّلَغَلنُ
hiyle) Bir işten ¡acz ve fütûr gelmekle 
kelâl ve melâletle işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَى فَيَعْمَلَ  يَعْيَا  أنَْ  وَهُوَ  بِالطَّلَغَانِ   يَعْمَلُ 
 Ve الْكَلالَِ

 ve [alπ†] طَلْغٌ

 ;Âciz olmak ma¡nâsınadır¡ [aleπân†] طَلَغَلنٌ
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَطَلَغَانًا  طَلْغًا  الْمِهْنَةَ  يَطْلَغُ   هُوَ 
الثَّالِثِ إِذَا عَجَزَ

]ط م غ]
-Bir ada (fethateynle) [e†-†amaπ] اَلطَّمَغُ
mın gözü çok çapak tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا كَثرَُ غَمَصُهَا طَمِغَتْ عَيْنهُُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت غ]
-fâ’nın fethi ve tâ-yı fev) [el-fetπ] اَلْفَتْغُ
kiyyenin sükûnuyla) Bir nesneye ayakla 
pek basıp şikest eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَطِئَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فَتْغًا  يْءَ  الشَّ  فَتَغَ 
خَ حَتَّى يَتَشَدَّ
لٌ) [et-tefettuπ] اَلتَّفَتُّغُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesne basmakla yâ diş ile kırılıp yarıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحْت يْءُ  الشَّ  تَفَتَّغَ 
خَ رْسِ إِذَا تَشَدَّ الضِّ

]ف ث غ]
-fâ’nın fethi ve &â-yı mü) [el-fe&π] اَلْفَثْغُ
sellesenin sükûnuyla) Baş yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَثْغًا  رَأْسَهُ   فَثَغَ 
الثَّالِثِ إِذَا شَدَخَهُ

]ف د غ]
 Bir (vezninde [ledπ] لَدْغٌ) [el-fedπ] اَلْفَدْغُ
nesneyi yarmak yâhûd kabak gibi mücev-
vef nesneyi kırmağa mahsûstur; yukâlu: 
يْءَ فَدْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَدَخَهُ أوَْ هُوَ شَدْخُ  فَدَغَ الشَّ
فِ الْمُجَوَّ يْءِ   Ve ta¡âmı yağa çimdirmek الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَدَغَ الطَّعَامَ إِذَا سَغْسَغَه
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mifdaπ] اَلْمِفْدَغُ
de) Bir nesneyi yarıp kıracak âlete denir; 
yukâlu: ِفَدَغَهُ بِالْمِفْدَغِ أيَِ الْمِشْدَخ
 Ayakta olan (fethateynle) [el-fedaπ] اَلْفَدَغُ
burgaçlığa denir; yukâlu: ٌفِي قَدَمِهِ فَدْغٌ أيَِ الْتِوَاء
 a†an nâm dağda bir su¢ [el-Efdaπ] اَلْفَْدَغُ
ve bir hurmâlık adıdır.

نْفِدَاغُ -Kuru nesne yumuşa [el-infidâπ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِنْفَدَغَ 
لانََ عَنْ يبُْسٍ

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ و غ]
 حَبَقٌ (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-πâπ] اَلْغَلغُ
[√aba…] ismidir ki fûdenc dedikleri 
nebâttır, Türkîde yarpuz derler.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-πavπâ] اَلْغَوْغَلءُ
de) Çekirgeye denir, kanatları bittikten 
sonra, ¡alâ-kavlin elvânı gidip kırmızılan-
dıktan sonra ıtlâk olunur. Ve sivrisineğe 
şebîh bir gûne sineğe denir ki be-gâyet 
hurde ve toz gibi za¡îf ve bî-vücûd olmak-
la konduğu yeri ısıramaz olur. Sefile-i 
nâsa bu münâsebetle غَوْغَاءُ   [πavπâ™] ıtlâk 
olundu; yukâlu: َْأي النَّاسِ  مِنَ  الْغَوْغَاءُ  جَاءَتِ    
رِّ عِينَ إِلَى الشَّ سَفِلَتَهُمُ الْمُتَسَرِّ
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ru ağaçların aralığına denir ki su oradan 
dökülür. Ve adımları geniş yorga ata de-
nir, ٌفَرِيغ [ferîπ] gibi. Ve davar yükünün bir 
dengine denir. Ve deriden dikilmiş havuza 
denir ki bâdiyede onunla deve suvarırlar. 
Ve kaba kacağa ıtlâk olunur. Ve meme-
si bol, sütü firâvân nâkaya denir. Ve şol 
yaya denir ki okunun temreni açtığı yara 
geniş ola, ¡alâ-kavlin oku meydânlı süren 
yaya denir. Ve şol büyük çanak ve kavata 
makûlesine denir ki büyüklüğünden gö-
türmesi kâbil olmaya; cem¡i ٌأفَْرِغَة [efriπat] 
gelir. Ve yassı temrene denir.

 (fâ’nın zammıyla) [el-furûπ] اَلْفُرُوغُ
Cevzâ™ burcuna denir, zâtü’l-fürûg oldu-
ğu mülâhasıyla; yukâlu: ُبُرْج أيَْ  الْفُرُوغُ   طَلَعَ 
الْجَوْزَاءِ
…Maşrı (fâ’nın fethiyle) [Ferπânet] فَرْغَلنَةُ
’ta bir nâhiye adıdır.

-veznin [se√bân] سَحْبَانُ) [Ferπân] فَرْغَلنُ
de) Fâris ülkesinde bir karye adıdır. Ve 
Yemen’de bir belde adıdır. Ve Ebu’l-
◊asen el-Mav§ilî nâm muhaddisin ceddi 
ismidir.

فْرَاغُ  (hemzenin fethiyle) [el-ifrâπ] اَلِْ
Mekke-i mükerreme etrâfında bir niçe 
mevâzi¡dir.

 (hemzenin fethiyle) [Efrâπat] أفَْرَاغَةُ
Endelus’te bir beldedir.

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-ferâπat] اَلْفَرَاغَةُ
de) Bir kimseye vururken kol sıkı olmayıp 
gerimli ve meydânlı olmak ma¡nâsınadır 
ki koltuk boş olur; yukâlu: ُرْبَة الضَّ  فَرُغَتِ 
-Ve bir nesne فَرَاغَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا اتَّسَعَتْ
ye sabırsızlıkla telâş ve ıztırâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا جَزِعَ وَقَلِق فَرُغَ الرَّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ferîπat] اَلْفَرِيغَةُ
Kol gerimli ve meydânlı olarak vuruşa 

]ف ر غ]
ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-furûπ] اَلْفُرُوغُ

-Bir iş (fâ’nın fethiyle) [el-ferâπ] اَلْفَرَاغُ
ten iştigâli terk ile kurtulup boş durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَفَرِغ الْعَمَلِ  مِنَ   فَرَغَ 
لِ إِذَا خَلاَ ابِعِ وَالْوََّ  فُرُوغًا وَفَرَاغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
-Ve bir nesneye kasd ve âheng eyle ذَرْعُهُ
mek ma¡nâsınadır, gûyâ ki sâ™ir işlerden 
ferâgatle ona ¡âzim olur; yukâlu: ِفَرَغَ لَهُ وَإِلَيْه 
 Ve إِذَا قَصَدَهُ

 Ölmek ma¡nâsına [furûπ] فُرُوغٌ
müsta¡meldir; yukâlu: َجُلُ فُرُوغًا إِذَا مَات فَرَغَ الرَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-feriπ] اَلْفَرِغُ

 Ma¡nâ-yı evvelden [el-fâriπ] اَلْفَلرِغُ
vasflardır.

 Kova (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [el-ferπ] اَلْفَرْغُ
ağzında haç şeklinde düzülen ağaçla-
rın aralığından su dökülecek yere denir; 
yukâlu: ِلْو الدَّ مِنَ  الْمَاءِ  مَخْرَجِ  أيَِ  الْفَرْغِ  وَاسِعَةُ   دَلْوٌ 
-Ve içinde pekmez olan kaba de بَيْنَ الْعَرَاقِي
nir; yukâlu: ُبْس نَاءِ فِيهِ الدِّ جَاءَ بِالْفَرْغِ أيَِ الِْ
مُ الْمُقَدَّ لْوِ  الدَّ -Ferπu’d-Delvi’l-Mu…ad] فَرْغُ 
dem] ve

رُ ٌَّ الْمُؤَ لْوِ  الدَّ -Ferπu’d-Delvi’l] فَرْغُ 
Mu™a««ar] ٌدَلْو [delv] burcunda iki men-
zil adıdır ki kamer onlara da nüzûl eder. 
Her biri görünüşte araları bir mızrak 
boyu kadar iki kevkeb aralığında iki tâb-
dâr kevkebden ¡ibârettir. Şârih der ki 
gûyâ ki ٌدَلْو [delv] sûretinin ٌفَرْغ [ferπ]leri 
mesâbesindedir.

الْقِبَةِ  (kâf’ın kesriyle) [Ferπu’l-¢ibet] فَرْغُ 
ve

الْحَفَرِ  Temîm [Ferπu’l-◊afer] فَرْغُ 
kabîlesine mahsûs iki beldedir.

 Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-firâπ] اَلْفِرَاغُ
dahi kovanın ağzında haç şeklinde arku-
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غَ الظَّرْفَ إِذَا أخَْلاهَُ فَرَّ
غَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-muferreπat] اَلْمُفَرَّ
vezninde) Dökme halkaya vasf olur ki 
dâ™iresinde enli ve yapışık yeri olmayıp 
büsbütün ola; yukâlu: ٌغَةٌ أيَْ مُصْمَتَة حَلْقَةٌ مُفَرَّ
غٌ ثٌ) [Muferriπ] مُفَرِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Esmâdandır: Yezîd b. Rebî¡a 
b. Muferriπ şu¡arâdandır. Ceddi olan 
Muferriπ, عُسٌّ   [¡uss] dedikleri büyük ça-
nak dolusu süt içmek zımnında bahs edip 
bi’t-tamâm içip çanağı boşaltmakla ٌغ  مُفَرِّ
[muferriπ] telkîb eylediler.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mustefriπat] اَلْمُبْتَفْرِغَةُ
yesiyle) Pek sütlü nâkaya denir; yukâlu: 
غَزِيرَةٌ أيَْ  مُسْتَفْرِغَةٌ   Ve şol atlara denir ki نَاقَةٌ 
vüs¡ünde olan seğirtmeyi izhâr edip bir 
vechle taksîr eylemeyeler; yukâlu: ٌفَرَس 
خِرُ مِنْ حُضْرِهَا  مُسْتَفْرِغٌ وَخُيُولٌ مُسْتَفْرِغَةٌ إِذَا كَانَتْ لاَ تَدَّ
شَيْئًا
سْتِفْرَاغُ  Amel ile kusmak¡ [el-istifrâπ] اَلِْ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِسْتَفْرَغ 
أَ تَقَيَّ إِذَا  جُلُ   Ve bir hususta ¡uhdesinde الرَّ
olan makdûru bezl eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َبَذَل إِذَا  مَجْهُودَهُ   إِسْتَفْرَغَ 
طَاقَتَهُ
غُ لٌ) [et-teferruπ] اَلتَّفَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Meşgaleden ferâgat edip vâz gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَخَلَّى مِن غَ الرَّ  تَفَرَّ
غْلِ الشُّ
فْتِرَاغُ  Su dökünmek [el-iftirâπ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي مَاءً  لِنَفْسِي   إِفْتَرَغْتُ 
صَبَبْتُهُ

]ف ش غ]
 fâ’nın fethi ve şîn-i) [el-feşπ] اَلْفَشْغُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesne üstü-
ne ağıp bürümek ma¡nâsınadır, cebheye 
saç ve bir yere duman akıp bürümek gibi; 

ıtlâk olunur; zikr olunan ٌفَرَاغَة [ferâπat]tan 
me™hûzdur; yukâlu: ٌمُتَّسِعَة أيَْ  فَرِيغَةٌ   Ve ضَرْبَةٌ 
içi vâsi¡ olmakla suyu çok alan tuluma de-
nir; yukâlu: ِمَزَادَةٌ فَرِيغَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْخَْذِ لِلْمَاء
 Yol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ferîπ] اَلْفَرِيغُ
gibi düz ve hemvâr olan arza denir. Ve 
adımları geniş yorga ata vasf olur, ٌفِرَاغ 
[firâπ] gibi; yukâlu: ٌَفَرَسٌ فَرِيغٌ وَفِرَاغٌ أيَْ هِمْلاج 
وَاسِعُ الْمَشْيِ
 Su dökülmek (fethateynle) [el-feraπ] اَلْفَرَغُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَرَغًا  الْمَاءُ   فَرِغَ 

انْصَبَّ إِذَا  ابِعِ   Şârih der ki gerçi mü™ellifin الرَّ
siyâk-ı sebtinden fethateynle masdarıٌفَرَغ   
[feraπ] olmak zâhirdir, lâkin savâb olan 
masdarı ٌفَرَاغ [ferâπ] olmaktır, ٌسَمَاع [semâ¡] 
vezninde.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-furâπat] اَلْفُرَاغَةُ
ninde) Er kişinin nutfesine ıtlâk olunur.

-Bir işi boş (fâ’nın kesriyle) [el-firπ] اَلْفِرْغُ
lamağa denir; yukâlu: ٌبِهِ فِرْغٌ مِنَ الْعَمَلِ أيَْ فَرَاغ 
Ve heder ve telef ma¡nâsına müsta¡meldir; 
fâ’nın fethiyle de câ™izdir; yukâlu: ُذَهَبَ دَمُه 
فِرْغًا أيَْ هَدَرًا
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-efraπ] اَلْفَْرَغُ
Asl fi¡l ma¡nâsına da müsta¡meldir, işsiz 
güçsüz boş adama denir yukâlu: ُأفَْرَغ  رَجُلٌ 
أيَْ فَارِغٌ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ferπâ] اَلْفَرْغَلءُ
de) Ta¡ne-i vâsi¡aya vasf olur; yukâlu: ٌطَعْنَة 
فَرْغَاءُ أيَْ وَاسِعَةٌ
فْرَاغُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifrâπ] اَلِْ
Suyu dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْرَغ 
هُ صَبَّ إِذَا   Ve kan akıtmak ma¡nâsına الْمَاءَ 
müsta¡meldir; yukâlu: مَاءَ إِذَا أرََاقَهَا أفَْرَغَ الدِّ
 Bu dahi suyu dökmek [et-tefrîπ] الَتَّفْرِيغُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه صَبَّ إِذَا  الْمَاءَ  غَ   Ve فَرَّ
dolu kabı boşaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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koça denir; yukâlu: كَبْشٌ أفَْشَغُ إِذَا ذَهَبَ قَرْنَاهُ كَذَا 
وَكَذَا
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mifşaπ] اَلْمِفْشَغُ
de) Refîk ve hem-demi yüzüne kabarıp 
nâ-hoşlukla uyup ulaşır olan, ¡alâ-kavlin 
zor ile atın başını çekip zabt eden kimseye 
denir; yukâlu: ُصَاحِبَه يوَُاجِهُ  كَانَ  إِذَا  مِفْشَغٌ   رَجُلٌ 
بِالْمَكْرُوهِ أوَْ يَقْدَعُ الْفَرَسَ وَيَقْهَرُهُ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mufşiπ] اَلْمُفْشِغُ
de) Hayr ve nef¡i kalîl olan kimseye denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مُفْشِغٌ أيَِ الْقَلِيلُ الْخَيْر
فْشَلغُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ifşâπ] اَلِْ
adam kalîlü’l-hayr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ مُفْشِغًا -Ve bir kim أفَْشَغَ الرَّ
seye bir nesne ile vurmak ma¡nâsınadır ki 
yukarıdan aşağıya vurmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: ِوْطَ إِذَا ضَرَبَهُ بِه أفَْشَغَ زَيْدًا اَلسَّ
نْفِشَلغُ  Bir nesne çoğalıp zâhir [el-infişâπ] اَلِْ
ve ¡ayân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْفَشَغ 
يْءُ إِذَا ظَهَرَ وَكَثرَُ الشَّ
غُ لٌ) [et-tefeşşuπ] اَلتَّفَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kalın ve pek huşûnetli libâs giymek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبِس إِذَا  جُلُ  الرَّ غَ   تَفَشَّ
  أحَْسَنŞârih der ki burada ihmâlle أخَْشَنَ ثِيَابِهِ
nüshaları galattır, savâb olanأخَْشَن  olmak-
tır ki خُشُونَةٌ   [«uşûnet]tendir, ke-mâ fi’n-
Nihâye fî hadîsi ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: 
أخَْشَنَ لَبِسُوا  أيَْ  غُوا“  تَفَشَّ وَقَدْ  أتََوْهُ  الْبَصْرَةِ  وَفْدَ   ”أنََّ 
 Ve ثِيَابِهِمْ وَلَمْ يَتَهَيَّؤُوا لِلِقَائِهِ

غٌ  Bir nesne çoğalıp etrâfına [tefeşşuπ] تَفَشُّ
yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغ  تَفَشَّ
وَكَثرَُ انْتَشَرَ  إِذَا  مُ  وَالدَّ يْبُ  الشَّ  Ve hatunun فِيهِ 
paçası aralığına girip cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَ الْمَرْأةََ إِذَا دَخَلَ بَيْن  تَفَشَّ
وَافْتَرَعَهَا -Ve obanın ve evlerin aralı رِجْلَيْهَا 
ğına girip nâ-bedîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِيهَا وَغَابَ  بَيْنَهَا  دَخَلَ  إِذَا  الْبُيُوتَ  غَ   تَفَشَّ
Ve bir kimse üzere havâle olup basmak 

yukâlu: حَتَّى عَلاهَُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فَشْغًا   فَشَغَهُ 
غَطَّاهُ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-feşπâ] اَلْفَشْغَلءُ
de) Cebhe üzere ağıp bürümüş olan saça 
vasf olur; yukâlu: ٌيَة نَاصِيَةٌ فَشْغَاءُ أيَْ مُغَطِّ
-Başın her semtine ya [el-fâşiπat] اَلْفَلشِغَةُ
yılmış saça denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-fuşâπ] اَلْفُشَلغُ
Tuluma ve kırbaya vurulan meşin yamaya 
denir. Ve 

-Şol otluğa denir ki sarmaştı [fuşâπ] فُشَلغٌ
ğı ağacı tebâh eder. Ve bu ism-i cinsdir. 
fâşrâ ve sâ™ir envâ¡ına şâmildir; teşdîd-i râ 
ile de câ™izdir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-feşπat] اَلْفَشْغَةُ
Hâssaten sarmaşık ta¡bîr olunan otluğa 
denir. Ve kamışın ve kargının içinde olan 
öze denir ki ak pamuk gibi nesnedir. Ve 
-dedikleri otluğun toza [av§alât§] صَوْصَلاةٌَ
ğına denir. Mü™ellif gerçi bu otluğu ma¡rûf 
ile takyîd edip lâkin bu kitâbında aslâ 
beyânına ta¡arruz eylememiştir, zâhiren 
sâzlık nev¡inden bir tozaklı ottur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefşîπ] اَلتَّفْشِيغُ
de) ٌفَشْغ [feşπ] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَه  فَشَّ
فَشَغَهُ  Ve uyku basmak ma¡nâsına بِمَعْنَى 
müsta¡meldir; yukâlu: ُغَهُ النَّوْمُ إِذَا غَلَبَه فَشَّ
-lafzından sı [feşπ] فَشْغٌ [el-efşaπ] اَلْفَْشَغُ
fattır, bir nesne üzere avrılıp örten şey™e 
denir. Bu münâsebetle ön dişleri sâ™ir diş-
lerin nizâmından hâric tümsek olan adama 
ةِ الثَّنِيَّ  ;ıtlâk olunur [efşaπu’&-&eniyyet] أفَْشَغُ 
yukâlu: نَاتِئهَُا أيَْ  الثَّنِيَّةِ  أفَْشَغُ   Ve dağınık رَجُلٌ 
seyrek dişliye ِأفَْشَغُ الْسَْنَان [efşaπu’l-esnân] 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي الْسَْنَانِ  أفَْشَغُ   رَجُلٌ 
قُهَا  Ve مُتَفَرِّ

 Boynuzları iki tarafa yayvan [efşaπ] أفَْشَغُ
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]ف و غ]
 Ağız iri ve (fethateynle) [el-fevaπ] اَلْفَوَغُ
bol olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفِي فَمِهِ فَوَغ 
أيَْ ضَخَمٌ
.İri ağızlı adama denir [el-efvaπ] اَلْافََوْغُ

 (vezninde [sevπ] سَوْغٌ) [el-fevπ] اَلْفَوْغُ
Râyiha yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ائِحَةُ تَفُوغُ فَوْغًا إِذَا فَاحَتْ فَاغَتِ الرَّ
 vezninde ve [fev√at] فَوْحَةٌ [el-fevπat] اَلْفَوْغَةُ
mürâdifidir ki râyihanın yayılmasına de-
nir; tekûlu: ُيبِ أيَْ فَوْحَتَه وَجَدْتُ فَوْغَةَ الطِّ
-Dimâgı mest ve müte [el-fâ™iπat] اَلْفَلئِغَةُ
keyyif eden tîz râyihaya vasf olur; tekûlu: 
مَةٌ أخََذَتْنَا رَائِحَةٌ فَائِغَةٌ أيَْ مُخَشَّ
 Semer…and (vezninde [âl√] حَالٌ) [Fâπ] فَلغُ
kazâsında bir karye adıdır.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَ فُلانًَا إِذَا عَلاهَُ وَرَكِبَه  تَفَشَّ
Ve üşenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغ  تَفَشَّ
جُلُ إِذَا كَسِلَ الرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâşeπat] اَلْمُفَلشَغَةُ
vezninde) Bir nâkanın yavrusunu zebh 
eylemek kasdıyla ibtidâ bir takrîble âherin 
yavrusuna yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 فَاشَغَ بَيْنَهُمَا وَفُوشِغَ بِهَا مُفَاشَغَةً وَهِيَ أنَْ يجَُرَّ وَلَدُ النَّاقَةِ
تَحْتَهَا فَيُلْقَى  إِلَيْهَا  يجَُرُّ  آخَرَ  وَلَدٍ  عَلَى  وَتُعْطَفَ   وَينُْحَرَ 
فَتَرْأمَُهُ
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-fişâπ] اَلْفِشَلغُ
de) ٌشِغَار [şiπâr] ma¡nâsınadır ki bi’l-
mukâbele nikâhtan ¡ibârettir, niteki 
mâddesinde beyân olundu. Ve üşen-
mek, kesel ma¡nâsınadır. Mü™ellifin 
siyâk-ı kelâmından buradaٌفِشَاغ   [fişâπ] 
mufâ¡aletten masdar olmak melhûz-ı 
gâlibdir.

]ف ض غ]
غُ َْ  fâ’nın fethi ve ∂âd-ı) [el-fa∂π] اَلْفَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ağacı kırıp ufat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَضْغًا الْعُودَ   فَضَغَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا هَشَمَهُ
غُ ََ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mif∂aπ] اَلْمِفْ
de) Şol pür-gû ve müteşeddik kimseye de-
nir ki kelâmı lahn ve hatâ ile ağaç ufatır 
gibi tekellüm eder ola; yukâlu: َهُوَ مِفْضَغٌ وَهُو 
قُ وَيَلْحَنُ كَأنََّهُ يَفْضَغُ الْكَلامََ مَنْ يَتَشَدَّ

]ف غ غ]
 fâ’nın fethi ve πayn’ın) [el-faππat] اَلْفَغَّةُ
teşdîdiyle) Râyiha dağılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْعَت ائِحَةُ فَغَّةً إِذَا تَضَوَّ فَغَّتْنِي الرَّ

]ف ل غ]
 fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-felπ] اَلْفَلْغُ
sükûnuyla) Baş yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَلَغَ رَأْسَهُ فَلْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ثَلَغَه
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FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ت غ]
 lâm’ın fethi ve tâ’nın) [el-letπ] اَللَّتْغُ
sükûnuyla) El ile vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَتْغًا  بِيَدِهِ   لَتَغَهُ 
Ve yılan ve ¡akreb sokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَتَغَتْهُ الْعَقْرَبُ أيَْ لَدَغَتْه

]ل ث غ]
-lâm’ın ve &â-yı müsellese) [el-le&aπ] اَللَّثَغُ
nin fethiyle) ve

ثْغَةُ  Ba¡zı (lâm’ın zammıyla) [el-lu&πat] اَللُّ
lisânda olan peltekliğe denir ki lisân te-
kellüm ederken sîn harfinden &â-yı mü-
selleseye yâhûd râ’dan πayn-ı mu¡cemeye 
yâhûd lâm’a yâhûd yâ-yı tahtiyyeye yâhûd 
mutlakan bir harften harf-i âhere tahavvül 
eder. Ve ba¡zılar dedi ki lisânda bir ağır-
lıktır ki talâkatle hoşça ref¡ ve idâre eyle-
memek cihetiyle hâdis olan tutkunluktan 
¡ibârettir. İki sûretine dahi Türkîde peltek-
lik ta¡bîr olunur. Ve 

 Masdar olur, bir (fethateynle) [le&aπ] لَثَغٌ
adam peltek olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَثَغٌ لِسَانِهِ  فِي  كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَثَغًا  جُلُ  الرَّ  لَثِغَ 
اءِ ينِ إِلَى التَّاءِ أوَْ مِنَ الرَّ سَانِ مِنَ السِّ لُ اللِّ  وَلثُْغَةٌ وَهِيَ تَحَوُّ
 إِلَى الْغَيْنِ أوَِ اللاَّمِ أوَِ الْيَاءِ أوَْ مِنْ حَرْفٍ إِلَى حَرْفٍ أوَْ لاَ
 يَتِمَّ رَفْعُ لِسَانِهِ وَفِيهِ ثِقَلٌ
Mütercim der ki Selâme el-Enbârî 
beyânına göre ٌلثُْغَة [lu&πat] sîn ve …âf ve 
kâf ve lâm ve râ ve şîn harflerinde olur. 
Sîn’de ٌلثُْغَة [lu&πat] &â’ya, …âf’ta †â’ya ve 
gâhî kâf’a ve kâf’ta hemzeye ve lâm’ı 
yâ’ya ve gâhî kâf’a tebdîl olunur. Ve râ™ 
harfinde ٌلثُْغَة [lu&πat] altı harfte olur, ¡ayn 
ve πayn ve yâ™ ve dâl ve lâm ve †â’ya 

FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك رغ]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Kerâπ] كَرَاغٌ
»orâsân’da Herât kazâsında bir karye 
adıdır.
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lisânıyla halkı ¡akreb gibi sokmak ¡âdeti 
ola.

اغُ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-luddâπ] اَللُّدَّ
Dikenin sivri ucuna ıtlâk olunur.

اغَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-leddâπat] اَللَّدَّ
ninde) Nâsı ta¡n ve fasl ile âzürde eden 
adama denir; yukâlu:ٌاغَةٌ أيَْ قَارِصَة  هُوَ لَدَّ

]ل ص غ]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-lu§ûπ] اَللُّصُوغُ
Bedenin arıklığından deri kemiğe yapış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَصَغَ الْجِلْدُ لصُُوغًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا يَبِسَ ]عَلَى[ الْعَظْمِ عَجَفًا

]ل غ ل غ]
 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-laπlaπ] اَللَّغْلَغُ
Bir kuş ismidir. Ve bu ٌلَقْلَق [la…la…] kuşu-
nun gayrıdır.

غْلَغَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-laπleπat] الَلَّ
ninde) Tirit ve hamur işi makûlesini yağa 
çimdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَغْلَغَ ثَرِيدَه 
اهُ -Ve ba¡zı lisânda olan ¡acemîliğe de إِذَا رَوَّ
nir ki kelimeyi hakkı üzere ihrâc edeme-
yip tutkunarak buruklukla tekellüm eder; 
yukâlu: ٌفِي لِسَانِهِ لَغْلَغَةٌ أيَْ عُجْمَةٌ وَلَجْلَجَة

]ل و غ]
 Bir (vezninde [sevπ] سَوْغٌ) [el-levπ] اَللَّوْغُ
nesneyi ağızda beri öte yuvalayıp dön-
dürdükten sonra atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ يَلُوغُ لَوْغًا إِذَا أدََارَهُ فِي فِيهِ ثمَُّ لَفَظَه  لاغََ الشَّ
Ve bir adama dâ™imî mülâzemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلاغََ فُلانًَا إِذَا لَزِمَه
ve [el-lâ™iπ] اَلاَّئِغُ

غُ يِّ دٌ) [el-leyyiπ] اَللَّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
غٌ ve [sâ™iπ] سَائِغٌ  kelimelerine [seyyiπ] سَيِّ
itbâ¡an zikr olunurlar; yukâlu: ٌطَعَامٌ سَائِغٌ لائَِغ 
غٌ غٌ لَيِّ وَسَيِّ

tebdîl ile ve gâhî hemzeye tebdîl ile olur. 
Ve sâhib-i Muzhir dedi ki ≠âl’ı zâ’ya ve 
şîn’i sîn’e ve lâm’ı nûn’a tebdîl ile olur. 
Ve bu pelteklik, pepeyilikten başkadır. 
Pepeyiliğe ٌرُتَّة [ruttet] ve ٌرَتْل [retl] ve ٌتَعْتَعَة 
[te¡te¡at] denir. Mu†arrizî dedi ki pepeyilik 
eşrâfta husûsan zâde-gânda kesîr olur.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-el&aπ] اَلْلَْثَغُ
Lisânı peltek adama denir.

ثْغُ  lâm’ın fethi ve &â’nın) [el-le&π] اَللَّ
sükûnuyla) Bir adamı ُألَْثَغ [el&aπ] eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل لَثْغًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  لَثَغَهُ 
إِذَا جَعَلَهُ ألَْثَغَ
ثَغَةُ  ,Ağıza denir (fetehâtla) [el-le&eπat] اَللَّ
.ma¡nâsına [fem] فَمٌ

]ل د غ]
 lâm’ın fethi ve dâl’ın) [el-ledπ] اَللَّدْغُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-teldâπ] اَلتَّلْدَاغُ
¡Akreb ve yılan sokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَدَغَتْهُ الْعَقْرَبُ وَالْحَيَّةُ لَدْغًا وَتَلْدَاغًا مِنَ الْبَاب 
 Ve bir adamı lisân ve kelâm الثَّالِثِ إِذَا لَسَعَتْهُ
ile âzürde kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: لَدَغَهُ بِكَلِمَةٍ إِذَا نَزَغَهُ بِهَا
ve [el-meldûπ] اَلْمَلْدُوغُ

-Ak¡ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ledîπ] اَللَّدِيغُ
reb ve yılan sokmuş adama denir. ٌلَدِيغ 
[ledîπ]in cem¡i لَدْغَى [ledπâ] gelir, سَكْرَى 
[sekrâ] vezninde ve ُلدَُغَاء [ludeπâ™] ge-
lir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde. Şârih der ki 
mü™ennesine tâ™ dâhil olmamakla cem¡-i 
sâlimi gelmez. Ve ٌلَدِيغ [ledîπ] bi-ma¡nâ 
fâ¡il olur, nâsı dilleyip ta¡n ve fasl eden 
kimseye denir; yukâlu: ٌوَقَّاع أيَْ  لَدِيغٌ   رَجُلٌ 
لِلنَّاسِ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mildaπ] اَلْمِلْدَغُ
Şol bed-zebân kimseye denir ki dâ™imâ 
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FASLU’L-MÎM 
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ر غ]
-Ağız (vezninde [¡fer] فَرْعٌ) [el-merπ] اَلْمَرْغُ
dan akan salyara denir. Ve koyun gübre-
liğine denir. Ve çemen-zâra yâhûd çayırı 
çok olan çemen-zâra denir; ٌمَرْغَة [merπat] 
dahi denir hâ’yla. Garîbdir ki Fârisîde 
“merg” çayıra ve çimene denmekle çayır-
lığa merg-zâr derler. Ve 

-Masdar olur, davar çayır otla [merπ] مَرْغٌ
mak ma¡nâsına; yukâlu: َائِمَةُ مَرْغًا مِن  مَرَغَتِ السَّ
إِذَا أكََلَ الْعُشْبَ -Ve çayırlıkta eğle الْبَابِ الثَّالِثِ 
nip kalmak ma¡nâsınadır; إِذَا الْعُشْبِ  فِي   مَرَغَ 
 Ve deve ağzından köpük püskürmek أقََامَ فِيهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَرَغَ الْبَعِيرُ إِذَا رَمَى بِاللُّغَام
غُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-murraπ] اَلْمُرَّ
Dâ™imâ ağzından köpük saçan develere 
denir; lafzından müfredi yoktur; yukâlu: 
غٌ أيَْ رُمَاةٌ بِاللُّغَامِ بِكَارٌ مُرَّ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-merâπat] اَلْمَرَاغَةُ
ninde) Davarın yatıp ağnayacak yere de-
nir; ٌمَرَاغ [merâπ] dahi denir; yukâlu: ِهَذِه 
غُ فِيهَا وَابِّ وَمَرَاغُهَا أيَْ تَتَمَرَّ  Ve مَرَاغَةُ الدَّ

 Kösnümüş kancık eşeğe [merâπat] مَرَاغَةٌ
denir; yukâlu: َلِفُلانٍَ مَرَاغَةٌ أيَْ أتََانٌ لاَ تَمْنَعُ الْفُحُولَة 
Ve 

 Cerîr nâm şâ¡irin vâlidesi [Merâπat] مَرَاغَةُ
lakabıdır ki Ferezda… telkîb eylemişti. 
Cevherî’nin A«†al telkîb eyledi demesi 
vehmdir. Ba¡zılar kavlince mezbûre deve 
-inde doğmakla mevlidi is[merâπat] مَرَاغَةٌ
miyle telkîb olunmuştur. Ve 

 Â≠erbaycân ülkesinde bir [Merâπat] مَرَاغَةُ
şehr-i meşhûr adıdır. Ve ¡Arabistân’da 
Benû Yerbû¡ cemâ¡atine mahsûs bir belde 

]ل ي غ]
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elyaπ] اَلْلَْيَغُ
Lisânında tutkunluk olmakla kelâmı hoşça 
beyân eylemeyen adama denir, ¡alâ-kavlin 
dâ™imâ lisânı yâ-i tahtiyyeye çalan kimse-
ye denir; yukâlu: َْنُ الْكَلامََ أو  رَجُلٌ ألَْيَغُ أيَْ لاَ يبَُيِّ
.Ve ahmak kimseye denir يَرْجِعُ كَلامَُهُ إِلَى الْيَاءِ

يَلغَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-liyâπat] اَللِّ
de) Bu dahi şaşkın ahmak kimseye denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ ألَْيَغُ وَلِيَاغَةُ أيَْ أحَْمَق
يَغُ  Humk-ı tâmm (fethateynle) [el-leyaπ] اَللَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّبِهِ لَيَغٌ أيَْ حُمْقٌ تَام
يْغُ  Bir (vezninde [zeyπ] زَيْغٌ) [el-leyπ] اَللَّ
adamdan bir nesneyi isteyip dilemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي لَيْغًا  ألَِيغُهُ  يْءَ  الشَّ  لِغْتُهُ 
رَاوَدْتُهُ عَنْهُ
لٌ) [et-teleyyuπ] الَتَّلَيُّغُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) İzhâr-ı hamâkat eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق تَلَيَّغَ فُلانٌَ إِذَا تَحَمَّ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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الْعَجِينَ إِذَا أكَْثَرَ مَاءَهُ
 Bir kimse dâbbesini [et-temrîπ] اَلتَّمْرِيغُ
toprağa ağnatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهَا فِيهِ ابَّةَ فِي التُّرَابِ إِذَا قَلَّ غَ الدَّ مَرَّ
غُ لٌ) [et-temerruπ] اَلتَّمَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Davar toprağa ağnamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَقَلَّب إِذَا  التُّرَابِ  فِي  الْحِمَارُ  غَ   Ve تَمَرَّ
murdârdan sakınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َه تَنَزَّ إِذَا  جُلُ  غَ الرَّ  Ve veca¡dan nâşî تَمَرَّ
ıztırâbla burulup bükülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُى مِنْ وَجَعٍ يَجِدُه غَ فُلانٌَ إِذَا تَلَوَّ -Ve ağız تَمَرَّ
dan salyar püskürüp saçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه مِنْ  اللُّعَابَ  رَشَّ  إِذَا  الْحَيَوَانُ  غَ   Ve تَمَرَّ
davar çayırlıkta uzun uzadı otlayıp kalmak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: َعْي غَ الْمَالُ إِذَا أطََالَ الرَّ  تَمَرَّ
وْضَةِ  Ve bir husûsta tereddüd eylemek فِي الرَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فِي غَ   تَمَرَّ
دَ تَرَدَّ إِذَا  -Ve bir yerde çok zamân oya الْمَْرِ 
lanıp eğlenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َغَ عَلَى فُلانٍَ إِذَا تَلَبَّثَ وَتَمَكَّث -Ve ge تَمَرَّ
reği gibi gâliye sürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْدَْهَان نَفْسَهُ  صَبَغَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ غَ   Ve تَمَرَّ
ayak kaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغ  تَمَرَّ
فُلانٌَ إِذَا زَلِقَ

]م س غ]
بَلغُ مِّ  mîm-i müşeddede) [el-immisâπ] اَلِْ
ile) ve

مْتِبَلغُ  [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ ikisi de) [el-imtisâπ] اَلِْ
veznlerinde) Alarga olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى جُلُ وَامْتَسَغَ إِذَا تَنَحَّ سَغَ الرَّ إِمَّ

]م ش غ]
 mîm’in fethi ve şîn-i) [el-meşπ] اَلْمَشْغُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hıyâr ve ¡acûr yer 
gibi şiddetsiz nesne yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأكََل إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مَشْغًا  جُلُ  الرَّ  مَشَغَ 
 ;Ve vurmak ma¡nâsınadır غَيْرَ شَدِيدٍ كَأكَْلِ الْقِثَّاءِ
yukâlu: ُإِذَا ضَرَبَه -Ve bir adamı ¡aybla مَشَغَهُ 

adıdır.

الْمَرَاغَةِ  Bir küçük [Benu’l-Merâπat] بَنوُ 
batndır. Ve 

-Devâbb ve mevâşîsini ge [merâπat] مَرَاغَةٌ
reği gibi görüp gözeten adama ıtlâk olu-
nur, gûyâ ki hayvânlarının râhat-gâhı olur; 
yukâlu: ُهُوَ مَرَاغَةُ مَالٍ أيَْ إِزَاؤُه
اغَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-merrâπat] اَلْمَرَّ
ninde) Dâ™imâ toprağa ağnayıp belenir 
olan davara denir; yukâlu:َْأي اغَةٌ  مَرَّ دَابَّةٌ    
غَةٌ مُتَمَرِّ
 (mîm’in fethiyle) [el-Merâ™iπ] اَلْمَرَائِغُ
~a¡îd-i Mı§r kazâsında bir vilâyet adıdır.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mimreπat] اَلْمِمْرَغَةُ
vezninde) Menfezi olmayan bağırsağa 
denir ki dipsiz kese tarzında olur, yabana 
atılır, Türkîde göden bağırsağı derler.

 ;Ahmak adama denir [el-mâriπ] اَلْمَلرِغُ
yukâlu: ُرَجُلٌ مَارِغٌ أيَْ أحَْمَق
 Dâ™imâ rezâ™il-i a¡mâl ve [el-emraπ] اَلْمَْرَغُ
mekârih-i ef¡âle mütevaggil ve âlûde olan 
kimseye ıtlâk olunur; murdâra ağnayan 
davara teşbîh olunmuştur; yukâlu: ٌرَجُل 
غٌ أمَْرَغُ أيَْ مُتَمَرِّ
-Âlûde ol (fethateynle) [el-meraπ] اَلْمَرَغُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَرَغًا عِرْضُهُ   مَرِغَ 
ابِعِ إِذَا دَنِسَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-meriπ] اَلْمَرِغُ
Dühn ve gâliyeye kâbil saça denir; yukâlu: 
هْنِ شَعْرٌ مَرِغٌ أيَْ ذُو قَبُولٍ لِلدُّ
مْرَاغُ  (hemzenin kesriyle) [el-imrâπ] اَلِْ
Bir kimsenin ağzından salyar akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَال إِذَا  جُلُ  الرَّ  أمَْرَغَ 
 Ve nâ-savâb sözü çok söylemek لعَُابُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَلامَُه كَثرَُ  إِذَا  فُلانٌَ   أمَْرَغَ 
خَطَإٍ  Ve hamurun suyunu çok komakla فِي 
sıvık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْرَغ 
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de) Bir çiynem et ve sâ™ir nesneye denir. 
Cem¡i مُضَغٌ   [mu∂aπ]dır, ٌصُرَد [§urad] vez-
ninde; tekûlu: ٍلَحْم قِطْعَةُ  وَهِيَ  مِنْهُ  مُضْغَةً   أطَْعَمَنَا 
وَغَيْرِهِ
غُ ََّ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [el-mu∂∂aπ] اَلْمُ
de) Umûrun hurde ve sagîr olanlarına ıtlâk 
olunur; yukâlu: غُ الْمُُورِ أيَْ صِغَارُهَا  Şârihin مُضَّ
beyânına göre savâb olan ٌصُرَد [§urad] vez-
ninde olmaktır.

يغَةُ َِ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-me∂îπat] اَلْمَ
ninde) Kemik üzerinde olan ete denir. Ve 
at kısmının pazısı altında ya¡nî karacasın-
da olan etçeğize denir. Ve yayın köşele-
rine sarılmış sinire denir, ¡alâ-kavlin diş 
ile çiğnedikten sonra sarılmış sinire denir. 
Ve kulak dibinde olan yumruca etçeğize 
denir. Ve bedende olan balık etine denir. 
Cem¡i- cinsi ٌمَضِيغ [ma∂îπ]dir, ٌسَفِين [sefîn] 
vezninde ve cem¡-i sîgı ُمَضَائِغ [medâ™iπ]dir, 
.vezninde [sefâ™in] سَفَائِنُ

-tesniye bünyesiy) [el-mâ∂iπân] اَلْمَلضِغَلنِ
le) İki çenenin diplerine ıtlâk olunur ki azı 
dişleri bittiği mahallerdir, ¡alâ-kavlin iki 
çenede olan çene damarlarına denir.

لغُ ََ مْ  (hemzenin kesriyle) [el-im∂âπ] اَلِْ
Hurmânın yemişi çiğnemeğe kâbil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْضَغَ النَّخْلُ إِذَا صَارَ فِي 
يمُْضَغَ حَتَّى  طِيبِهِ  -Ve et hakkı üzere piş وَقْتِ 
mekle ekli hoş ve latîf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأمَْضَغَ اللَّحْمُ إِذَا اسْتُطِيبَ وَأكُِل
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâ∂aπat] اَلْمُمَلضَغَةُ
vezninde) Cenk ve kıtâlde ¡asker iki taraflı 
gereği gibi çabalayıp cidd ve cehd eyle-
mek ma¡nâsınadır, gûyâ ki birbirini lokma 
lokma edip ٌمَضْغ [ma∂π] ederler; yukâlu: 
هُ فِيهِ مَاضَغَهُ فِي الْقِتَالِ إِذَا جَادَّ

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَشَغَهُ إِذَا عَابَه
-Aşı de (mîm’in kesriyle) [el-mişπ] اَلْمِشْغُ
dikleri kırmızı çamura denir, ٌمَغْرَة [maπret] 
ma¡nâsına.

-Bir nesneyi aşı ile bo [et-temşîπ] اَلتَّمْشِيغُ
yamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّوْب غَ   مَشَّ
بِالْمِشْغِ صَبَغَهُ   Ve bir kimsenin ¡ırz ve إِذَا 
nâmûsunu ba¡zı nakîsa isnâdıyla âlûde ve 
tekdîr eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُرَهُ وَلَطَّخَه غَ عِرْضَهُ إِذَا كَدَّ مَشَّ
 Eski (mîm’in kesriyle) [el-mişπat] اَلْمِشْغَةُ
bez ve eski kilim parçasına denir. Ve 
¡Arabların keten taraklarına denir ki bir 
mikdâr çamur yığıp ona tarak hey™etinde 
biraz dikenlik diktikten sonra kuruyunca 
kadar terk ederler, ba¡dehu onunla keten 
tararlar.

]م ض غ]
غُ َْ -mîm’in fethi ve ∂âd) [el-ma∂π] اَلْمَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Ağızda nesne 
çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  مَضَغَ الشَّ
هِ لِ إِذَا لاكََهُ بِسِنِّ مَضْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْوََّ
لغُ ََ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-me∂âπ] اَلْمَ
de) Ağızda çiğneyecek nesneye denir ki 
çiynemti ta¡bîr olunur; tekûlu: مَا ذُقْتُ مَضَاغًا 
 Ve çiğnemesi sehl ve mülâyim وَهُوَ مَا يمُْضَغُ
ekmek kırığına ıtlâk olunur; yukâlu: 
الْمَضَاغِ نَةِ  لَيِّ كِسْرَةٍ  أيَْ  بِمَضَاغٍ   مَضَاغٌ Burada أتََانِي 
[me∂âπ] ism-i masdardır.

لغَةُ ََ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-mu∂âπat] اَلْمُ
ninde) Ağızda çiğnenmiş nesneye denir; 
yukâlu: َرَمَى بِمُضَاغَتِهِ أيَْ مَا مُضِغ
لغَةُ ََّ  [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-ma∂∂âπat] اَلْمَ
vezninde) Ahmak adama ıtlâk olunur, te-
kellüm ve mu¡âmelede dilini ٌمَضْغ [ma∂π] 
eylediği için.

غَةُ َْ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-mu∂πat] اَلْمُ
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 Fâsık ve fâhiş ve habîs [el-mâliπ] اَلْمَللِغُ
kimseye denir; cem¡i ٌمُلاَّغ [mullâπ] gelir, 
ارٌ  رَجُلٌ مَالِغٌ أيَْ :vezninde; yukâlu [kuffâr] كُفَّ
دَاعِرٌ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâluπ] اَلتَّمَللغُُ
de) Fuhş ve heyezân söyleyenin sözüne 
gülüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَمَالَغَ بِالْمِلْغ 
إِذَا ضَحِكَ بِهِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâleπat] اَلْمُمَللَغَةُ
vezninde) Fuhş ve nâ-sezâ kelimâtla ho-
rata eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَالَغَه 
فَثِ بِالْكَلامَِ إِذَا مَازَحَهُ بِالرَّ
لٌ) [et-temelluπ] اَلتَّمَلُّغُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hamâkatlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق جُلُ إِذَا تَحَمَّ تَمَلَّغَ الرَّ

]م ن غ]
-veznin [cebel] جَبَلٌ nûn’la) [Menaπ] مَنَغُ
de) ◊aleb kazâsında bir nâhiyedir; selefte 
¡ayn-ı mühmele ile zebân-zede olup son-
radan mu¡ceme ile mütedâvil olmuştur.

 (mîm’in fethiyle) [Menûπân] مَنوُغَلنُ
Kirmân ülkesinde bir belde adıdır.

 Kedi (mîm’in zammıyla) [el-muvâπ] اَلْمُوَاغُ
mavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُة  مَاغَتِ الْهِرَّ
تَتْ مُوَاغًا إِذَا صَوَّ

]م غ غ]
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-maπmeπat] اَلْمَغْمَغَةُ
ninde) Bir nesneyi ağızda yapça yapça 
çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَغْمَغَ اللَّحْم 
-Ve sözü hoşça beyân eyle إِذَا مَضَغَهُ وَلَمْ يبَُالِغْ
meyerek mız mız söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنْه يبَُيِّ لَمْ  إِذَا  كَلامََهُ   Ve köpek kap مَغْمَغَ 
yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكَلْب  مَغْمَغَ 
نَاءِ إِذَا وَلَغَ -Ve sevbi suya batırıp çıkar فِي الِْ
makla ıslatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَغْمَغ 
غَثْغَثَهُ إِذَا  الْمَاءِ  فِي  -Ve tiridi yağa çim الثَّوْبَ 
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّرِيد  مَغْمَغَ 
دَسَمًا اهُ  رَوَّ  Ve bir nesneyi birbirine katıp إِذَا 
karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَغْمَغ 
يْءَ إِذَا خَلَطَهُ  Ve bir nesne birbirine katılıp الشَّ
karışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَْر  مَغْمَغَ 
-Ve bir işi gevşek ve za¡îf ve kem إِذَا اخْتَلَطَ
ter işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يمَُغْمِغُ فِي 
عَمَلِهِ أيَْ يَعْمَلُ ضَعِيفًا رَدِيئًا
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-temaπmuπ] اَلتَّمَغْمُغُ
vezninde) Bir mikdâr çayırlık bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ وَالْحِمَارُ إِذَا  تَمَغْمَغَ الرَّ
-Ve davar semirmeğe baş نَالَ شَيْئًا مِنَ الْعُشْبِ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  تَمَغْمَغَ الْمَالُ 
مَنُ جَرَى فِيهِ السِّ

]م ل غ]
 Dâ™imâ (mîm’in kesriyle) [el-milπ] اَلْمِلْغُ
fuhş ve nâ-sezâ ve herze söyler olan alçak 
ve rezîl ve ahmak kimseye denir; cem¡i 
نذُْلٌ :gelir; yukâlu [emlâπ] أمَْلاغٌَ أيَْ  مِلْغٌ   رَجُلٌ 
أحَْمَقُ يَتَكَلَّمُ بِالْفُحْشِ
 (mîm’in zammıyla) [el-mulûπat] اَلْمُلُوغَةُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir, rezâlet ve 
hamâkat sıfatlarıyla fuhş ve hezeyân söy-
leyiciliğe denir; yukâlu: ٌمُلُوغَة بِهِ  مِلْغٌ   رَجُلٌ 
Burada ُالْمُلُوغَة  kavlinde te™nîs-i zamîr وَهِيَ 
habere nâzırdır.
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أيَْ يَثوُرُ تُرَابُهَا
-Azîmü’ş-şân ada¡ [en-nâbiπat] اَلنَّلبِغَةُ
ma ıtlâk olunur, zuhûr ma¡nâsındandır; 
hâ™ mübâlağa içindir; yukâlu: ٌنَابِغَة  فُلانٌَ 
انِ الشَّ الْعَظِيمُ   Ve soyunda şâ¡iriyyet yok أيَِ 
iken bi-nefsihi zuhûr eden yâhûd evâ™il-i 
hâlinde şâ¡iriyyetten sâkit iken sonradan 
heves-kâr olan fasîh ve mücîd şâ¡ire ıtlâk 
olunur; zikri âtî şu¡arânın her birine ُنَابِغَة 
[nâbiπat] ve mecmû¡una ُنَوَابِغ [nevâbiπ] 
ıtlâkı buna mebnîdir ve onlar sekiz nefer-
dir: 1. Ziyâd b. Mu¡âviye e≠-±ubyânî 2. 
¢ays b. ¡Abdullâh el-Ca¡dî 3. ¡Abdullâh 
b. Mu«âri… eş-Şeybânî 4. Yezîd b. Ebân 
el-◊âri&î ki Benu’d-Deyyân cemâ¡atinin 
nâbiπasıdır. 5. Nâbiπa b. Le™y el-∏anevî 6. 
◊âri& b. Bekr el-Yerbû¡î 7. ◊âri& b. ¡Advân 
et-Taπlebî 8. Nâbiπa el-¡Advânî’dir ki bu 
nisbetle tavzîh olunmamıştır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nubâπ] اَلنُّبَلغُ
 gibi bu dahi değirmen tozuna [nebπ] نَبْغٌ
denir.

لغُ ادٌ) [en-nebbâπ] اَلنَّبَّ  vezninde [şeddâd] شَدَّ
veٌسَحَاب  [se√âb] vezninde) Bu dahi başta 
zuhûr edip konağa denir, ٌهِبْرِيَة [hibriyet] 
ma¡nâsına.

 Bir kavm (fetehâtla) [en-nebeπat] اَلنَّبَغَةُ
ve cemâ¡atin güzîde ve muhtârlarına ıtlâk 
olunur; yukâlu: جَاءَتْ نَبَغَةُ الْقَوْمِ أيَْ وَسَطُهُمْ يَعْنِي 
خِيَارُهُمْ
 Bir (vezninde [tan§uru] تَنْصُرُ) [Tenbuπ] تَنْبُغُ
mevzi¡ adıdır.

 Hurmâ aşılarından bir [et-tenbîπ] اَلتَّنْبِيغُ
türlü aşılamağa denir ki erkek hurmâ ağa-
cını silkip tozan tozu yanında olan dişi 
hurmânın henüz çiçek açan kapçığı içre 
duhûl eylemekten ¡ibârettir. Ve bu, ٌتَمْتِين 
[temtîn] gibi ismdir; yukâlu: ُالنَّخْلَة  لَقَحَتِ 

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب غ]
ve (vezninde [¡neb] نَبْعٌ) [en-nebπ] الَنَّبْغُ

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nubûπ] اَلنُّبُوغُ
de) Zâhir ve ¡ayân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  وَنبُُوغًا  نَبْغًا  يْءُ  الشَّ  نَبَغَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا ظَهَرَ  Ve yerden su kaynayıp وَالْوََّ
çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
نَبَعَ إِذَا  الْمَاءُ   Ve bir kimsenin ¡ırkında نَبَغَ 
şâ¡iriyyet yok iken kendisi fasîh ve belîg 
şâ¡ir kopmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَبَغ 
عْرِ الشِّ إِرْثِ  فِي  يَكُنْ  وَلَمْ  وَأجََادَهُ  عْرَ  الشِّ قَالَ  إِذَا   فُلانٌَ 
Ve bir adam servet ve sâmân ve refâhiyet 
sâhibi olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َاتَّسَع إِذَا  نْيَا  الدُّ فِي  فُلانٌَ  -Ve baş ko نَبَغَ 
naklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَأْسُه  نَبَغَ 
 Ve dağarcık makûlesi kabın إِذَا ثَارَ مِنْهُ النُّبَاغَةُ
yufka yerinden içinde olan un taşrasına 
su reşh eder gibi tozup çıkmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا قِيقِ  بِالدَّ الْوِعَاءُ   نَبَغَ 
 Ve تَطَايَرَ مِنْ خَصَاصِهِ مَا رَقَّ مِنْهُ

 Değirmende öğünen un tozuna [nebπ] نَبْغٌ
denir, حَى .ma¡nâsına [πubâru’r-re√â] غُبَارُ الرَّ

-vez [kunâset] كُنَاسَةٌ) [en-nubâπat] اَلنُّبَلغَةُ
ninde ve bâ’nın şeddesiyle câ™izdir) Ba-
şın kılları aralığında zuhûr eden toz gibi 
nesneye denir ki konak ta¡bîr olunur, ٌهِبْرِيَة 
[hibriyet] ma¡nâsına. Ve öğünmüş una de-
nir, ٌطَحِين [†a√în] ma¡nâsına.

لغَةُ ادَةٌ) [en-nebbâπat] اَلنَّبَّ  [şeddâdet] شَدَّ
vezninde) Havâric demektir; zuhûr 
ma¡nâsındandır; tekûlu: ٌاغَة نَبَّ مِنْهُمْ  عَلَيْنَا   نَبَغَتْ 
 ,Ve dübüre ıtlâk olunur أيَْ خَرَجَتْ مِنْهُمْ خَوَارِجُ
 ma¡nâsına. Ve toz tozutucu ulu [ist] إِسْتٌ
ve işlek yola vasf olur; yukâlu: ٌاغَة نَبَّ ةٌ   مَحَجَّ
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 Gıcıklamak ma¡nâsına [nedπ] نَدْغٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ِبِيُّ عَلَى الْمَجْهُول  ندُِغَ الصَّ
إِذَا دُغْدِغَ
نْدَاغُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-indâπ] اَلِْ
dahi bir adamı mahzûn ve mükedder ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْدَغَ بِهِ إِذَا سَاءَه
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mindaπ] اَلْمِنْدَغُ
Dâ™imâ nâsı lisânıyla âzürde eden bed-
zebân kimseye denir.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mindeπat] اَلْمِنْدَغَةُ
vezninde) ٌمِنْسَغَة [minseπat] ma¡nâsınadır 
ki ekmekçilerin kuş yeleklerinden süpür-
ge tarzında yaptıkları nesnedir;onunla 
ekmeğin tozunu silip giderirler ve külîçe 
üzerine dahi onunla nakş ederler. Ve tır-
nağın dibinde olan beyâza denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nudπat] اَلنُّدْغَةُ
Bu dahi tırnak dibinde olan beyâza denir.

نْتِدَاغُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intidâπ] اَلِْ
Gizlice gülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَدَغ 
جُلُ إِذَا ضَحِكَ خُفْيَةً الرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâdaπat] اَلْمُنَلدَغَةُ
vezninde) Erişip oynaşmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُنَادَغَهُ إِذَا غَازَلَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tendîπ] اَلتَّنْدِيغُ
Hamur üzere urva ekmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ي غِي عَجِينَكِ بِصِيغَةِ الْمَْرِ الْمُؤَنَّثِ أيَْ ذُرِّ  نَدِّ
عَلَيْهِ الطَّحِينَ

) [en-nedeπiyy] اَلنَّدَغِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Kekik otunun ismi olan ٌنَدْغ [nedπ]
e mensûb demektir; ¢u∂â¡a kabîlesinden 
¡Abdî b. en-Nedeπî ona mensûbdur.

]ن ز غ]
 Bir (vezninde [¡nez] نَزْعٌ) [en-nezπ] اَلنَّزْغُ
kimseyi ta¡n ve ta¡yîble fasl ve mezemmet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَزَغَهُ نَزْغًا مِن 
وَاغْتَابَهُ فِيهِ  طَعَنَ  إِذَا  الثَّالِثِ  نَزْغŞârih der kiٌ الْبَابِ    

وَلِيعِ فِي  غُبَارُهَا  فَيَطِيرَ  النَّخْلَةُ  تُنْفَضَ  أنَْ  وَهُوَ   بِالتَّنْبِيغِ 
نَاثِ وَذَلِكَ تَلْقِيحٌ الِْ
نْبَلغُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-inbâπ] اَلِْ
yere çok gidip gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه -Ve un ele أنَْبَغَ الْبَلَدَ إِذَا أكََثَرَ التَّرْدَادَ 
yen kimse eleğin gözeneklerinden unu 
eleyerek çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قِيقَ مِنْ خَصَاصِ الْمُنْخُلِ أنَْبَغَ النَّاخِلُ إِذَا أخَْرَجَ الدَّ

[ن ت غ]

-nûn’un fethi ve tâ-yı fev) [en-netπ] اَلنَّتْغُ
kiyyenin sükûnuyla) Bir kimseyi muttasıf 
olmadığı evsâf-ı kabîha ile zikr ve ta¡yîb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَتْغًا   نَتَغَهُ 
لِ إِذَا عَابَهُ وَذَكَرَهُ بِمَا لَيْسَ فِيهِ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mintaπ] اَلْمِنْتَغُ
Dâ™imâ ifk ve iftirâ ile nâsı fasl ve ta¡yîb 
eden şahsa denir.

نْتَلغُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-intâπ] اَلِْ
kimseyi istihzâ eder gibi gülmek, ¡alâ-
kavlin belli bellisizce gülmek ki setr 
yüzünden birazını izhâr eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِأنَْتَغَ فُلانٌَ إِذَا ضَحِكَ كَالْمُسْتَهْزِئ 
أوَْ أخَْفَى ضَحِكَهُ وَأظَْهَرَ بَعْضَهُ

]ن د غ]
-Par (vezninde [ledπ] لَدْغٌ) [en-nedπ] الَنَّدْغُ
makla dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَدَغَه 
بِإِصْبَعِهِ نَخَسَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve ¡akreb نَدْغًا 
sokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَقْرَب  نَدَغَتْهُ 
-Ve bir adamı tekdîr ve âzürde ey إِذَا لَدَغَتْهُ
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve mızrak sançmak ve lisânla نَدَغَهُ إِذَا سَاءَهُ
rencîde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَدَغَه 
مْحِ وَالْكَلامَِ إِذَا طَعَنَهُ  Ve بِالرُّ

 Kekik otuna denir, sa¡ter-i berrî [nedπ] نَدْغٌ
ma¡nâsına. Arı kısmının bundan yaptığı 
bal be-gâyet metîn ve özlü olur, kekik balı 
ma¡rûftur. Ve nûn’un kesriyle lügattir. Ve 



اَلنَّشْغُ 3617BÂBU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 

yukâlu: غَتْ أسَْنَانهُُ إِذَا اسْتَرْخَتْ أصُُولهَُا -Ve ke نَسَّ
silen ağaç yeniden bitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْقُطِعَت بَعْدَمَا  نَبَتَتْ  إِذَا  جَرَةُ  الشَّ غَتِ   Ve نَسَّ
hurmâ ağacının dalları birbiri üzere çık-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّخْلَةُ  غَتِ   نَسَّ
أخَْرَجَتْ سَعَفًا فَوْقَ سَعَفٍ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-minseπat] اَلْمِنْبَغَةُ
vezninde) ٌمِنْزَغَة [minzeπat] gibi ekmek-
çilerin külîçe üzere nakş edecekleri kuş 
yeleğine denir ki bir kaçını bir araya bağ-
layıp isti¡mâl ederler ve ba¡zen ağaçtan ve 
demirden dahi ederler.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nesîπ] اَلنَّبِيغُ
Tere denir, ٌعَرَق [¡ara…] ma¡nâsına.

 Asma (nûn’un zammıyla) [en-nusπ] اَلنُّبْغُ
makûlesi ağaç kesildikten sonra tereşşuh 
eden suya denir.

نْبَلغُ -hemzenin kesriy) [el-insâπ] اَلِْ
le) Bodur hurmâ ağacı beyni vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَسِيلَةُ   أنَْسَغَتِ 
قَلْبَهَا -Ve ağaç kesildikten sonra ye أخَْرَجَتْ 
niden sürüp bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرَةُ إِذَا نَبَتَتْ بَعْدَمَا قُطِعَتْ أنَْسَغَتِ الشَّ
نْتِبَلغُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intisâπ] اَلِْ
de) Develer otlakta perâkende olup ırak-
laşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ  إِنْتَسَغَتِ 
وَتَبَاعَدَتْ مَرَاعِيهَا  فِي  قَتْ  تَفَرَّ -Ve deve sinek إِذَا 
lenmek için eliyle göğsünde olan mühreye 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْتَسَغَ الْبَعِيرُ إِذَا 
بَابِ ضَرَبَ بِيَدِهِ إِلَى كِرْكِرَتِهِ مِنَ الذُّ

]ن ش غ]
 nûn’un fethi ve şîn-i) [en-neşπ] اَلنَّشْغُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَشَغَ الْمَاءُ نَشْغًا مِنَ الْبَاب 
سَالَ إِذَا   ;Ve dürtmek ma¡nâsınadır الثَّالِثِ 
yukâlu: ِبِه طَعَنَهُ  إِذَا  مْحِ  بِالرُّ  Ve çocuğun نَشَغَهُ 
boğazına ağız otu dökmek ma¡nâsınadır; 

[nezπ] dürtmek, ta¡n ma¡nâsına mevzû¡dur, 
ma¡ânî-i sâ™ire ondan münşa¡ibdir. Ve 

 Nâs beynini ifsâd ile birbirine [nezπ] نَزْغٌ
düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَزَغَ بَيْنَهُمْ إِذَا 
وَأغَْرَى  Ve vesvese vermek ma¡nâsına أفَْسَدَ 
müsta¡meldir ki derûnu dürtüştürmekten 
¡ibârettir; yukâlu: َيْطَانُ أيَْ وَسْوَس نَزَغَهُ الشَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-minzaπ] اَلْمِنْزَغُ
ve

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-minzaπat] اَلْمِنْزَغَةُ
vezninde) ve

اغُ ادٌ) [en-nezzâπ] الَنَّزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Dâ™imâ miyâne-i halkı ifsâd ile birbirine 
düşüren müfside denir; yukâlu: ٌمِنْزَغ  رَجُلٌ 
اغٌ إِذَا كَانَ يَنْزَغُ النَّاسَ وَيفُْسِدُ بَيْنَهُمْ  Ve وَمِنْزَغَةٌ وَنَزَّ

 [minseπat] مِنْسَغَةٌ [minzeπat] مِنْزَغَةٌ
ma¡nâsınadır ki ekmekçilerin külîçe üzere 
nakş edecekleri kuş yeleğine denir.

]ن س غ]
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesπ] اَلنَّبْغُ
sükûnuyla) Dürtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَخَسَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَسْغًا   نَسَغَهُ 
Ve bir adama iftirâ eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِنَسَغَهُ بِكَذَا إِذَا رَمَاهُ بِه Ve 
bir adamı ta¡n ve ta¡yîr ile âzürde kılmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٍنَسَغَهُ بِكَلِمَة 
نَزَغَهُ -Ve iğne ile döğün edip na¡l kes إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوَاشِمَةُ   نَسَغَتِ 
بْرَةِ بِالِْ الْيَدِ  فِي  -Ve seyr ve seyâhat ey غَرَزَتْ 
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve süte su katmak نَسَغَ فِي الْرَْضِ إِذَا ذَهَبَ فِيهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَنَ بِالْمَاءِ إِذَا مَذَقَه  نَسَغَ اللَّ
Ve dişlerin dipleri gevşeyip sölpüklenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَسَغَتْ أسَْنَانهُُ إِذَا اسْتَرْخَت 
أصُُولهَُا
-Bu dahi dişlerin kök [et-tensîπ] اَلتَّنْبِيغُ
leri gevşeyip salkılanmak ma¡nâsınadır; 
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ninde) Bir adamın ٌُنغُْنغ [nuπnuπ] dedikleri 
¡uzv-ı mezkûrunda bir maraz hâdis olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  زَيْدٌ   نغُْنِغَ 
إِذَا أصََابَهُ دَاءٌ فِي نغُْنغُِهِ

]ن ف غ]
ve (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) [en-nefπ] اَلنَّفْغُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nufûπ] اَلنُّفُوغُ
Kesret ve zahmet-i ¡amelden el içi nasırla-
nıp kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَفَغَت 
وَوَرِمَتْ طَتْ  تَنَفَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَنفُُوغًا  نَفْغًا   يَدُهُ 
مِنْ كَدِّ الْعَمَلِ
غُ لٌ) [et-teneffuπ] اَلتَّنَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌنَفْغ [nefπ] ma¡nâsınadır.

]ن م غ]
-Tâze ço (fetehâtla) [en-nemeπat] اَلنَّمَغَةُ
cuğun başında bıngıldayık ta¡bîr olunan 
yumuşak ve müteharrik yere denir. Ve 
 Bir cemâ¡atin [nemeπatu’l-…avm] نَمَغَةُ الْقَوْمِ
güzîde ve muhtâr ve zî-şânlarına ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ْوَوَسَطُهُم خِيَارُهُمْ  أيَْ  الْقَوْمِ  نَمَغَةُ   هُمْ 
Ve ِالْجَبَل  Dağın [nemeπatu’l-cebel] نَمَغَةُ 
yukarısından ¡ibârettir. Ve çok mâla denir; 
yukâlu: ٌلَهُ نَمَغَةٌ مِنَ الْمَالِ أيَْ كَثْرَة
-Bir nesne siyâh ve kı [et-tenmîπ] اَلتَّنْمِيغُ
zıl ve ak alaca olmak ma¡nâsınadır. Bu 
cihetle televvün tab¡ı olan adama ُغ  مُنَمَّ
 ;ıtlâk ederler […munemmeπu’l-«al] الْخَلْقِ
yukâlu: ٌن غُ الْخَلْقِ أيَْ مُتَلَوِّ رَجُلٌ مُنَمَّ

]ن ه ب غ]
بُوغُ ْْ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [en-nuhbûπ] اَلْنُ
de) Bir kuş adıdır. Ve çektiri gibi uzun ve 
yüğrük gemiye denir ki Fârisîde dûnî ve 
mu¡arrebinde ٌدُونِيج [dûnîc] derler.

yukâlu: ُأوَْجَرَه إِذَا  بِيَّ  الصَّ  Ve suyu el ile نَشَغَ 
kaldırıp içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشَغ 
بِيَدِهِ شَرِبَ  إِذَا   Ve baygınlık derecesinde الْمَاءَ 
hınçkırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَنَشَغَ فُلان 
إِذَا شَهِقَ حَتَّى كَادَ يغُْشَى عَلَيْهِ
غُ لٌ) [et-teneşşuπ] الَتَّنَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌنَشْغ [neşπ] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: حَتَّى شَهِقَ  إِذَا  فُلانٌَ  غَ   تَنَشَّ
عَلَيْهِ يغُْشَى   Ve bu hâlet insâna teşevvuk كَادَ 
yâhûd te™essüf cihetiyle ¡ârız olur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-neşûπ] الَنَّشُوغُ
Ağız otuna denir, ٌوَجُور [vecûr] ma¡nâsına.

 Boğazına ağız otu [el-menşûπ] اَلْمَنْشُوغُ
dökülmüş çocuğa denir; yukâlu: ُّبِي  نشُِغَ الصَّ
-Ve bir nes عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَنْشُوغٌ بِهِ أيَْ أوُجِرَ بِهِ
neye be-gâyet düşkün ve harîs olan adama 
denir; yukâlu: َيْءِ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أوُلِع  نشُِغَ بِالشَّ
بِهِ فَهُوَ مَنْشُوغٌ بِهِ
 ın[nâşiπat] نَاشِغَةٌ [en-nevâşîπ] اَلنَّوَاشِغُ
cem¡idir, derede olan su akıntılarına denir.

نْشَلغُ  (hemzenin kesriyle) [el-inşâπ] اَلِْ
Alarga olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: َأنَْشَغ 
ى عَنْهُ إِذَا تَنَحَّ
نْتِشَلغُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intişâπ] اَلِْ
 ;ma¡nâsınadır ki zikr olundu [intisâπ] إِنْتِسَاغٌ
yukâlu: َإِنْتَشَغَ الْبَعِيرُ بِمَعْنَى اِنْتَسَغ

]ن غ غ]
-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [en-nuπnuπ] الَنُّغْنغُُ
de) Za¡îf ve ahmak kişiye denir; mü™ennesi 
-tır. Ve yumru ve semiz fer[nuπnuπat] نغُْنغَُةٌ
ce denir. Ve boğazda küçük dil ile boğaz 
deliğinin beyninde olan mevzi¡e denir. Ve 
boğazda çene dibinin yanında olan yum-
ruca etçeğize denir. Ve devenin boynunun 
yukarısında olup geviş getirirken beri öte 
oynar; cem¡i ُنَغَانِغ [neπâniπ]dir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-naπneπat] الَنَّغْنَغَةُ
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olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  وَتِغَ 
قَوْلهُُ سَاءَ   Ve pek câhil ve nâdân olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجَاهِلا كَانَ  إِذَا  زَيْدٌ   وَتِغَ 
 Ve ¡avret kendi ferci derdine düşüp مُفْرِطًا
varını ferci önüne telef ve tebâh eder ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَوْتَغ الْمَرْأةَُ   وَتِغَتِ 
عَةً لِنَفْسِهَا فِي فَرْجِهَا وَتَيْتَغُ إِذَا كَانَتْ مُضَيِّ
يتَلغُ  Helâk (hemzenin kesriyle) [el-îtâπ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اللهُ   أوَْتَغَهُ 
-Ve bir kimseyi habs eylemek, ¡alâ أهَْلَكَهُ
kavlin bir beliyyeye ilkâ eylemek yâhûd 
bir ağrıya mübtelâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْتَغَ فُلانًَا إِذَا حَبَسَهُ أوَْ ألَْقَاهُ فِي بَلِيَّةٍ أوَْ أوَْجَعَه 
Ve bir kimse günâh irtikâbıyla dînini 
tebâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْتَغ 
ثْمِ إِذَا أفَْسَدَهُ دِينَهُ بِالِْ

]و ث غ]
 vâv’ın fethi ve &â-yı) [el-ve&π] اَلْوَثْغُ
müsellesenin sükûnuyla) Baş yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَثْغًا  رَأْسَهُ   وَثَغَ 
-yap [ve&îπat] وَثِيغَةٌ Ve nâkaya الثَّانِي إِذَا شَدَخَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّخَذ إِذَا  نَاقَتَهُ   وَثَغَ 
لَهَا وَثِيغَةً
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve&îπat] اَلْوَثِيغَةُ
de) ٌدُرْجَة [durcet] dedikleri nesnedir ki 
köşeği helâk olan nâkanın fercine idhâl 
ederler, niteki mâddesinde beyân olundu. 
Ve kapta birbirinin üzerine döndürülmüş 
tiride denir, ٌمَوْثوُغَة [mev&ûπat] dahi denir; 
yukâlu: عَلَى بَعْضُهَا  رُدَّ  أيَْ  وَمَوْثوُغَةٌ  وَثِيغَةٌ   ثَرِيدَةٌ 
 [ve&πat] وَثْغَةٌ ,Ve azca yağmura denir بَعْضٍ
dahi denir, ٌتَمْرَة [temret] vezninde; yukâlu: 
مِنْهُ  Ve bahâr وَقَعْنَا وَثِيغَةً مِنَ الْمَطَرِ وَوَثْغَةً أيَْ قَلِيلاً 
mevsiminde birbirine sarmaşmış her cins 
otluklar kıt¡asına denir.

]و ز غ]
 vâv’ın ve zâ-yı) [el-vezeπat] اَلْوَزَغَةُ

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب غ]
 Bir (vezninde [nebπ] نَبْغٌ) [el-vebπ] اَلْوَبْغُ
adamı ¡ayblamak, ¡alâ-kavlin nâmûsuna 
ta¡n eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu:وَبَغَهُ وَبْغًا 
 مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَابَهُ أوَْ طَعَنَ عَلَيْهِ
.Bir mevzi¡ adıdır [el-Evbaπ] اَلْوَْبَغُ

 Başta konak (fethateynle) [el-vebaπ] اَلْوَبَغُ
ta¡bîr olunan kepek gibi nesneye denir. Ve 
deve kısmına mahsûs bir maraz adıdır ki 
devenin tüylerini tebâh eder.

 Başı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-vebiπ] اَلْوَبِغُ
konaklı adama denir; yukâlu: َْأي وَبِغٌ   رَجُلٌ 
ذُو هِبْرِيَةٍ
 Bir kavmin (fetehâtla) [el-vebeπat] اَلْوَبَغَةُ
pek dirnekli miyâne ve mecma¡larına de-
nir ki deryânın engin yeri gibidir; tekûlu: 
رَأيَْتُهُ فِي وَبَغَةِ الْقَوْمِ أيَْ مُجْتَمَعِهِمْ وَوَسَطِهِمْ
 vâv’ın fethi ve) [el-vebbâπat] اَلْوَبَّاغَةُ
bâ’nın teşdîdiyle) Dübüre denir, ٌإِسْت [ist] 
ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: َْكَذَبَتْ وَبَّاغَتُهُ أي 
ضَرِطَ

]و ت غ]
 vâv’ın ve tâ-yı fevkiyyenin) [el-vetaπ] اَلْوَتَغُ
fethiyle) Güneh-kâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأثَِم إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَتَغًا  جُلُ  الرَّ  وَتِغَ 
Ve helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتِغ 
هَلَكَ إِذَا   Ve melûm ve ma¡yûb olmak فُلانٌَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ مَلُومًا  وَتِغَ الرَّ
Ve min-gayri ta¡akkul söz söyler olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلِيل كَانَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  وَتِغَ 
الْكَلامَِ فِي  -Ve bir yeri ağrıyıp derd الْعَقْلِ 
nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  وَتِغَ 
وَجِعَ  ;Ve bed-hûy olmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُخُلُقُه سَاءَ  إِذَا  الْغُلامَُ   Ve bed-gûy وَتِغَ 
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yukâlu: ِبِه رَمَى  إِذَا   Ve ağıza devâ أوَْشَغَهُ 
dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أوَْشَغَهُ 
 ;Ve az ¡atiyye vermek ma¡nâsınadır أوَْجَرَهُ
yukâlu: لَهَا أوَْشَغَ الْعَطِيَّةَ إِذَا قَلَّ
-Libâsa yol yol kan bu [et-tevşîπ] اَلتَّوْشِيغُ
laştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّوْب غَ   وَشَّ
مِ إِذَا لَطَّخَهُ بِهِ حَتَّى يَصِيرَ عَلَيْهِ طَرَائِقَ بِالدَّ
غُ لٌ) [et-teveşşuπ] اَلتَّوَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Âlûde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وءِ إِذَا تَلَطَّخَ بِهِ غَ بِالسُّ تَوَشَّ
سْتِيشَلغُ  Köhne ve yırtık kova [el-istîşâπ] اَلِْ
ile su çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْشَغ 
اقِي إِذَا اسْتَقَى بِدَلْوٍ وَاهِيَةٍ السَّ

]و ل غ]
 vâv’ın fethi ve zammı ve) [el-velπ] اَلْوَلْغُ
lâm’ın sükûnuyla) ve

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vulûπ] اَلْوُلوُغُ

-Köpek kıs (fetehâtla) [el-veleπân] اَلْوَلَغَلنُ
mı dilinin ucuyla kaptan nesne içmek, 
¡alâ-kavlin dilini kaba kacağa sokup yala-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَاء  وَلَغَ الْكَلْبُ فِي الِْ
رَابِ وَمِنْهُ وَبِهِ يَلَغُ كَيَهَبُ وَيَالَغُ وَوَلِغَ يَلِغُ كَوَرِثَ  وَفِي الشَّ
 يَرِثُ وَوَلِغَ يَوْلَغُ كَوَجِلَ يَوْجَلُ وَلْغًا وَوُلوُغًا وَوَلَغَانًا إِذَا
كَهُ فَحَرَّ فِيهِ  لِسَانَهُ  أدَْخَلَ  أوَْ  لِسَانِهِ  بِأطَْرَافِ  فِيهِ  مَا   شَرِبَ 
Bu mâddenin isti¡mâli sibâ¡a ve sâhib-i 
cenâh olandan zübâba mahsûstur. Şârihin 
beyânına göre bu mâdde bâb-ı sâlisten ve 
bâb-ı sânîden ve bâb-ı sâdisten ve râbi¡den 
masûg olur. Ve ُيَقَع kelimesinden vâv’ın 
sükûtu gibi, müstakbelinden vâv sâkıt 
olur. Ve ba¡zen elife kalble ُيَالَغ dahi denir, 
lâkin bâb-ı râbi¡den sâkıt olmaz.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-velûπ] اَلْوَلوُغُ
Ekl ve şürb edecek cüz™î nesneye denir; 
yukâlu:مَا وَلَغَ وَلوُغًا أيَْ لَمْ يَطْعَمْ شَيْئًا 
ve [el-mîlaπ] اَلْمِيلَغُ

 (mîm’lerin kesriyle) [el-mîlaπat] اَلْمِيلَغَةُ

mu¡cemenin fethiyle) ُأبَْرَص  sâmmun] سَامٌّ 
abra§] ismidir ki alaca keler ve ağulu ke-
ler dedikleri kelerdir; cüst ve çâlâk oldu-
ğu için tesmiye olundu. Cem¡-i cinsi ٌوَزَغ 
[vezaπ]dır ve cem¡-i sîgı ٌأوَْزَاغ [evzâπ]dır 
ve ٌوِزْغَان [vizπân]dır vâv’ın kesriyle ve ٌوِزَاغ 
[vizâπ] vâv’ın kesriyle ve ٌإِزْغَان [izπân]dır 
hemze-i meksûre ile ki aslı ٌوِزْغَان idi.

 Çabukluğa (fethateynle) [el-vezaπ] اَلْوَزَغُ
denir; yukâlu: ٌوَسُرْعَة ةٌ  خِفَّ أيَْ  وَزَغٌ  -Ve tit بِهِ 
remeğe denir; yukâlu: ُعْشَة الرِّ أيَِ  الْوَزَغُ   أخََذَهُ 
Ve zebûn ve nâ-tüvân ve cebân kimseye 
denir; yukâlu: ٌهُوَ وَزَغٌ أيَْ حَارِضٌ فَشِل
 ,ın cem¡idir[vezaπ] وَزَغٌ [el-evzâπ] اَلْوَْزَاغُ
zâ¡îf ve zebûnlar demektir; yukâlu: ٌهُمْ أوَْزَاغ 
أيَْ ضُعَفَاءُ
 Nâka (vezninde [nezπ] نَزْغٌ) [el-vezπ] اَلْوَزْغُ
def¡aten def¡aten işemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَزَغَتِ النَّاقَةُ بِبَوْلِهَا وَزْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
رَمَتْهُ دُفْعَةً دُفْعَةً
يزَاغُ  (hemzenin kesriyle) [el-îzâπ] اَلِْ
Bu dahi nâka birden işemeyip def¡aten 
def¡aten işemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْزَغَتِ النَّاقَةُ بِبَوْلِهَا بِمَعْنَى وَزَغَتْ
 Cenîn anası rahiminde [et-tevzîπ] اَلتَّوْزِيغُ
sûretlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغ  وُزِّ
رَ فِي الْبَطْنِ الْجَنِينُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا صُوِّ

]و ش غ]
 vâv’ın fethi ve şîn-i) [el-veşπ] اَلْوَشْغُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Azca nesneye de-
nir; yukâlu: -Ve çöğdüre أعَْطَاهُ وَشْغًا أيَْ قَلِيلاً 
rek işemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَشَغَ بِبَوْلِه 
وَشْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَى بِهِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-veşûπ] اَلْوَشُوغُ
Ağız otuna denir,ٌوَجُور  [vecûr] ma¡nâsına.

يشَلغُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îşâπ] اَلِْ
dahi çöğdürerek işemek ma¡nâsınadır; 
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FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب غ]
بُوغُ ُْ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hubûπ] اَلْ
Uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  هَبَغَ 
هُبُوغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَامَ

]ه ب ن غ]
بَيْنَغُ َْ  [¡hemeysa] هَمَيْسَعٌ) [el-hebeynaπ] اَلْ
vezninde) Ahmak adama denir.

]ه د غ]
دْغُ َْ -Vu (vezninde [ledπ] لَدْغٌ) [el-hedπ] اَلْ
rup yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَدَغَه 
هَدْغًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ بِمَعْنَى فَدَغَهُ
دَاغُ ِْ نْ -Kuru nesne yumu [el-inhidâπ] اَلِْ
şamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِنْهَدَغَ 
يبُْسٍ بَعْدَ  لانََ   Ve tâze hurmâ çatlamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا طَبَةُ  الرُّ  إِنْهَدَغَتِ 
انْفَضَخَتْ
دِغُ َْ  [munhedim] مُنْهَدِمٌ) [el-munhediπ] اَلْمُنْ
vezninde) Sıvık ve yumuşacık ta¡âma de-
nir, çorba ve lapa gibi.

]ه د ل غ]
دْلَوْغَةُ ِْ  hâ’nın kesriyle) [el-hidlevπat] اَلْ
 vezninde ve hâ’nın ve [hirkevlet] هِرْكَوْلَةٌ
lâm’ın zammıyla câ™izdir) Yakışıksız, 
endâmı çirkin ahmak adama denir.

]ه ذ ل غ]
ذْلوُغُ ُْ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-hu≠lûπ] اَلْ
 vezninde) Kalın dudaklı [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
adama denir; yukâlu:ُالْغَلِيظ أيَِ  هُذْلوُغٌ  رَجُلٌ    
فَةِ الشَّ

]ه ر ن غ]
رْنوُغُ ُْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-hurnûπ] اَلْ
ninde) Kolgan dikenine şebîh bir me™kûl 

Şol kaba denir ki a¡râb kısmı ona tu¡me 
için kan koyup köpeğe yalatırlar. Ba¡dehu 
mutlakan köpeğe mahsûs kapta isti¡mâl 
olundu. Ba¡zen taştan dahi ederler, 
Türkîde yalak ta¡bîr olunur.

 A√sâ™ ile Yemâme beyninde [Vâliπ] وَالِغُ
bir dağın adıdır.

 Bir dere (lâm’ın kesriyle) [Vâliπûn] وَالِغُونَ
adıdır; bunun i¡râbı َنَصِيبِين kelimesinin 
i¡râbı gibidir.

 (vezninde [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [Velπûn] وَلْغُونُ
Ba√reyn eyâletinde bir karye adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-velπat] اَلْوَلْغَةُ
Küçük kovaya denir.

ياغَُ -Kel (hemzenin kesriyle) [el-îlâπ] اَلِْ
be nesne yedirip içirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْلَغَ الْكَلْبَ إِذَا سَقَاه
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mustevliπ] اَلْمُبْتَوْلِغُ
siyle) Şol havsalası vâsi¡ ve cibilleti rezîl 
kimseye ıtlâk olunur ki aslâ zemm ve 
kadh ve ¡ayb ve ¡âr cihetinden mübâlâtı 
ve te™essür ve infi¡âli olmaya; yukâlu: ٌرَجُل 
ا وَلاَ عَارًا مُسْتَوْلِغٌ إِذَا كَانَ لاَ يبَُالِي ذَمًّ

]و م غ]
) [el-vemπat] اَلْوَمْغَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Uzun saça denir.
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dahi pek açlığa denir.

نْبَغَةُ َْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-henbeπat] اَلْ
ninde) Acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَاعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve toz çoğalıp tozmak هَنْبَغَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَنْبَغَ الْعَجَاجُ إِذَا كَثرَُ وَثَار
يْنَغُ َْ  (vezninde [heykel] هَيْكَلٌ) [el-heynaπ] اَلْ
Rûspî karıya denir. Ve herkese esrârını fâş 
eden ¡avrete denir. Ve be-gâyet dahhâke 
olan karıya denir; yukâlu: ٌفَاجِرَة هَيْنَغٌ أيَْ   هِيَ 
اكَةٌ هَا لِكُلِّ أحََدٍ وَكَذَا ضَحَّ وَكَذَا مُظْهِرَةٌ سِرَّ
لنَغَةُ َْ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâneπat] اَلْمُ
vezninde) Nisvânla erişip oynaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَانَغَهَا إِذَا غَازَلَهَا

]ه و غ]
وْغُ َْ  (vezninde [sevπ] سَوْغٌ) [el-hevπ] اَلْ
Şey™-i kesîre denir.

]ه ي غ]
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-ehyaπ] اَلْهَْيَغُ
Ma¡âş cihetiyle huzûr ve refâhiyetli ada-
ma denir; yukâlu: ِرَجُلٌ أهَْيَغُ أيَْ أرَْغَدُ الْعَيْش Ve 
çok suya denir; yukâlu: ُأكَْثَر أيَْ  أهَْيَغُ   Ve مَاءٌ 
ucuzluk, bolluk yıla denir; yukâlu: ُعَامٌ أهَْيَغ 
أيَْ مُخْصِبٌ مُعْشِبٌ
 (tesniye bünyesiyle) [el-ehyeπân] اَلْهَْيَغَلنِ
Ucuzluk, bolluk ile hüsn-i hâle ıtlâk olu-
nur. Ve ekl ve cimâ¡a ıtlâk olunur, ¡alâ-
kavlin ekl ve şürbe ıtlâk olunur.

يِيغُ ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehyîπ] اَلتَّ
Yağmur yeri tamâm ıslatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَادَهَا إِذَا  الْرَْضَ  الْمَطَرُ   Ve tiridi هَيَّغَ 
yağa kandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَيَّغ 
الثَّرِيدَةَ إِذَا أكَْثَرَ وَدَكَهَا
نَجَزَتِ الْغَيْنُ بَعَوْنِهِ سُبْحَانَهُ وَتَعَالَى

nebât adıdır. Bunu teke sakalı dedikleri 
otluk ile beyân ederler.

]ه ق غ]
قُوغُ ُْ -vez [u¡ûd…] قُعُودٌ âf’la…) [el-hu…ûπ] اَلْ
ninde) Açlıktan yâhûd bir marazdan za¡îf 
ve zebûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَقَغ 
أوَْ جُوعٍ  مِنْ  ضَعُفَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  هُقُوغًا   فُلانٌَ 
مَرَضٍ

]ه ل غ]
لْيَلغُ ِْ  (vezninde [ciryâl] جِرْيَالٌ) [el-hilyâπ] اَلْ
Bir küçük yırtıcı cânver adıdır.

]ه م غ]
مْيَغُ ِْ  غِرْيَنٌ hâ’nın kesriyle) [el-himyaπ] اَلْ
[πiryen] vezninde) Çabuk ölüme denir, 
mevt-i mu¡accel ma¡nâsına.

مْغُ َْ  Baş (vezninde [demπ] دَمْغٌ) [el-hemπ] اَلْ
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَمَغَ رَأْسَهُ هَمْغًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَدَخَهُ
مْيَغُ َْ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-hemyaπ] اَلْ
de) Bâdincân ağacına denir, ِالْمَغْد  شَجَرَةُ 
[şeceretu’l-maπd] ma¡nâsına.

مَلغُ ِْ نْ -Tâze hurmâ çatla [el-inhimâπ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا طَبَةُ   إِنْهَمَغَتِ الرُّ
-Ve yara ve çıban makûlesi sulan انْشَدَخَتْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْهَمَغَتِ الْقُرْحَةُ إِذَا 
ابْتَلَّتْ

]ه ن ب غ]
نْبُغُ ُْ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-hunbuπ] اَلْ
Pek acıkmağa denir; tekûlu: َْأقَْلَقَنِي الْهُنْبُغُ أي 
ةُ الْجُوعِ  أخََذَنِي :Ve pek açlığa denir; tekûlu شِدَّ
دِيدُ الشَّ الْجُوعُ  أيَِ  -Ve gubâr olan topra الْهُنْبُغُ 
ğa denir ki ednâ rüzgâr ile tozup gider. 
Ve arslana denir. Ve fersiz za¡îfe hatuna 
denir. Ve hemec ve şaşkın ¡avrete denir; 
yukâlu: ُعِيفَةُ الْبَطْشِ وَكَذَا الْحَمْقَاء هِيَ هُنْبُغٌ أيَِ الضَّ
نْبَلغُ ِْ  Bu (hâ’nın kesriyle) [el-hinbâπ] اَلْ
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ث ف]
 hemzenin zammı ve) [el-u&fiyyet] اَلْثُْفِيَّةُ
kesri ve fâ-yı meksûre ve yâ-yı müşedde-
de ile) Saç ayağına denir; murâd bir aya-
ğı olacaktır. Üçüne birden أثََافِيُّ   [e&âfiyy] 
denir sahrâda oldukça. Üç taşı müselles-
gûne ki ocak taşı ta¡bîr olunur, çatıp üze-
rine tencere vaz¡ ederler. Ve şehrlerde de-
mirden ittihâz ederler; cem¡i ُّأثََافِي [e&âfiyy]
dir yâ’nın teşdîdi ve tahfîfiyle. Ve ba¡zen 
tencerenin bir tarafını dağdan ve kaya-
dan bir tümseğe koyup iki yanına iki uy-
gun taş çatarlar. Ve o tümseğe ِّالْثََافِي  ثَالِثَةُ 
[&âli&etu’l-e&âfiyy] ıtlâk ederler. Ve onu 
dâhiye-i ¡azîme ma¡nâsına isti¡mâl eder-
ler. Meselâ bir kimse ser-zede-i zuhûr 
olan şûriş ve fitnelerde dâ™imâ pîş-kâr ve 
pîş-kadem olsa ona ِّالْثََافِي -âli&etu’l&] ثَالِثَةُ 
e&âfiyy] ıtlâk ederler. Ve bir adama bed-
du¡â mevki¡inde ِّالْثََافِي بِثَالِثَةِ  اللهُ   ,derler رَمَاهُ 
“Hak ta¡âlâ onu belâlardan belâya düşürüp 
üçüncü mertebede uğrattığı belâyı beliy-
ye envâ¡ından gâyetü’l-gâye a¡zamı kıl-
sın!” Şârihin beyânına göre ٌأثُْفِيَّة [u&fiyyet]
in vezni ٌأفُْعُولَة [uf¡ûlet] ve ¡inde’l-ba¡z ٌة  فُعْلِيَّ
[fu¡liyyet]tir. Ve 

ةٌ  .Aded-i kesîre denir¡ [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
Ve cemâ¡at-i insânîye ıtlâk olunur. Bu 
ma¡nâlarda üç ayağın cem¡iyyeti tasavvu-
ruyla ıtlâk olunmuştur; yukâlu: ْمِنْهُم  بَقِيَتْ 
أثُْفِيَّةٌ أيَْ عَدَدٌ كَثِيرٌ وَكَذَا اجَمَاعَةٌ
 hemzenin fethi ve &â’nın) [el-e&f] اَلْثَْفُ
sükûnuyla) Bir adamın ardına düşüp ko-
vup gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu:أثَْفًا أثََفَهُ    
 Ve taleb eylemek مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَبِعَهُ وَطَرَدَهُ

BÂBU’L-FÂ™ 
)بَابُ الْفَاءِ(

ف
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]أ خ ف]
يْفٌ ٌَ  زُبَيْرٌ â-yı mu¡ceme ile») [U«ayf] أُ
[zubeyr] vezninde yâhûd ُأحَْمَد [a√med] 
veznindedir) Mucfir b. Ka¡b b. el-¡Anber 
ismidir. Kavl-i sânîye göre mahall-i zik-
ri işbu fâ™ bâbından «â-yı mu¡ceme faslı 
olur.

]أ د ف]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-udâf] اَلْدَُافُ
Zekere denir. Ve kulağa denir; yukâlu: 
إِشْتَكَى أدَُافَهُ أيَْ ذَكَرَهُ وَكَذَا أذُُنَهُ
ةُ ةٌ) [Udfiyyet] أدُْفِيَّ  (vezninde [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
Benû ¢uşeyr yurdunda bir dağdır.

 hemzenin fethi ve zammı ve) [Edfû] أدَْفُو
fâ-yı mazmûme ile ba¡zen ≠âl-ı mu¡ceme 
ile ve bâ¡zen &â-yı müsellese ile zikr eder-
ler) İskenderiyye kurbünde bir karye adı-
dır. Ve ~â¡îd eyâletinde bir küçük belde 
adıdır; İmâm Mu√ammed b. el-Udfuvî 
en-Na√vî el-Mufessir ondandır, kırk cild-
de bir tefsîr te™lîf eylemiştir. Ve fukahâdan 
Ca¡fer b. ¿a¡leb b. Ca¡fer ki ¡Abdullâh b. 
¿a¡leb dahi derler, oradandır.

]أ ذ ف]
 غُرَابٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-u≠âf] اَلْذَُافُ
[πurâb] vezninde) Zekere denir.

 (vezninde [ta∂ribu] تَضْرِبُ) [Te™≠if] تَأْذِفُ
◊aleb şehrine bir berîd mesâfede bir mev-
zi¡ adıdır.

]أ ر ف]
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-urfet] اَلْرُْفَةُ
Arâzî beyninde olan had ve sınıra denir. 
Cem¡i ٌأرَُف [uref] gelir, ٌغُرَف [πuref] veznin-
de. Kâle’ş-şârih ¡an ¡O&mân radıyallâhu 
¡anhu: “ٍشُفْعَة كُلَّ  تَقْطَعُ   Gûyâ ki bu ”اَلْرَُفُ 
kelâmı şerîkine nazaran söylemiştir. Ve 

ma¡nâsınadır; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  أثَْفًا   أثََفَهُ 
لِ إِذَا طَلَبَهُ وَالْوََّ
-vez [udeybiyet√] حُدَيْبِيَةُ) [U&eyfiyet] أثَُيْفِيَةُ
ninde) Yemâme’de Cerîr el-»a†afâ nâm 
şâ¡irin evlâdına mahsûs bir karye adıdır.

 A…î…-i Medîne’de¡ [û U&eyfiyet±] ذُو أثَُيْفِيَةَ
bir mevzi¡ adıdır.

-Bir mevzi¡ adıdır, ¡alâ [U&eyfiyât] أثَُيْفِيَلتُ
kavlin ُّأثََافِي [e&âfiyy] tarzında bir niçe 
cibâl-i sıgâra ıtlâk olunur.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu™e&&ef] اَلْمُؤَثَّفُ
vezninde) Etine dolu, yassı gövdeli tıknaz 
bodura denir; yukâlu: ٌقَصِير أيَْ  مُؤَثَّفٌ   رَجُلٌ 
عَرِيضٌ تَارٌّ لَحِيمٌ
 vezninde ve [âbit&] ثَابِتٌ [el-â&if] اَلْثِفُ
mürâdifidir; yukâlu: ٌثَابِت أيَْ  آثِفٌ   Ve شَيْءٌ 
tâbi¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌهُوَ آثِفٌ لَهُ أيَْ تَابِع

 in cem¡idir[u&fiyyet] أثُْفِيَّةٌ [el-e&âfiyy] اَلْثََلفِيُّ
ki zikr olundu. Ve bi’t-teşbîh felekte ¢idr 
ta¡bîr ettikleri kevâkib-i müstedîrenin re™si 
hizâsında bir niçe kevâkib-i müctemi¡aya 
ıtlâk olunur ki semt-i şimâlîde olur, 
Türkîde dahi Saç Ayağı ta¡bîr olunur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™&îf] اَلتَّأْثِيفُ
de) Tencereyi saç ayağı üzere komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:أثََّفَ الْقِدْرَ إِذَا جَعَلَهَا عَلَى  
الْثََافِيِّ
لٌ) [et-te™e&&uf] الَتَّأثَُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesnenin çevresini ihâta eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَكَنَّفَه إِذَا   Ve bir تَأثََّفَهُ 
nesneye ayrılmamak vech üzere dâ™imî ül-
fet ve mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَبْرَحْه وَلَمْ  وَألَِفَهُ  لَزِمَهُ  إِذَا  الْمَكَانَ   تَأثََّفَ 
Ve bir kimsenin üzerine düşüp ibrâm ve 
ilhâh ederek bir mâddeye igrâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu:ِعَلَيْه وَألََحَّ  تَبِعَهُ  إِذَا  تَأثََّفَهُ    
وَلَمْ يَبْرَحْ يغُْرِيهِ
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denir. Cem¡i ُمَآزِف [me™âzif] gelir, ُمَرَاحِل 
[merâ√il] vezninde.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-ezfâ] اَلْزَْفَى
Sür¡at ve neşât ma¡nâsınadır; yukâlu:َأقَْبَل   
يَمْشِي الْزَْفَى أيَْ بِسُرْعَةٍ وَنَشَاطٍ
يزَافُ -İv (hemzenin kesriyle) [el-îzâf] اَلِْ
dirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي إِيزَافًا   آزَفَنِي 
أعَْجَلَنِي
-vez [tefâ¡ul] متَفَاعُلٌ) [el-mute™âzif] اَلْمُتَآزِفُ
ninde) A¡zâ ve endâmı dirnekli tıknaza 
bodura denir; yukâlu: ُالْقَصِير أيَِ  مُتَآزِفٌ   رَجُلٌ 
 مَكَانٌ :Ve daracık yere denir; yukâlu الْمُتَدَانِي
قٌ ضَيِّ أيَْ   Ve bed-hûy ve teng-meşreb مُتَآزِفٌ 
adama denir; yukâlu: ُء يِّ السَّ أيَِ  مُتَآزِفٌ   رَجُلٌ 
دْرِ قُ الصَّ يِّ الْخُلُقِ الضَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te™âzuf] اَلتَّآزُفُ
de) Adımları birbirine yakın ve sıkı atarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: مُتَآزِفًا  يَمْشِي 
الْخَطْوِ مُتَقَارِبَ   Ve birbirine yakın olmak أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَعْضُهُم تَدَانَى  إِذَا   تَآزَفُوا 
مِنْ بَعْضٍ

]أ س ف]
-hemzenin ve sîn’in fet) [el-esef] اَلْسََفُ
hiyle) Pek mahzûn ve gam-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأسَِفَ عَلَيْهِ أسََفًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا حَزِنَ أشََدَّ الْحُزْنِ  الرَّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌأسََف 
[esef] lafzının hakîkati intikâm kasdıy-
la dem-i kalbin severânından ¡ibârettir. 
Taht-ı iktidârında olan kimse hakkında 
münteşir olursa, harâret-i gazaba mün-
kalib olur; taht-ı kuvvetinde olmayan 
hakkında münkabız olmakla hüzn ve 
gussaya münkalib olur. Hattâ İbn ¡Abbâs 
radıyallâhu ¡anhumâ hazretlerinden bir 
kimse hüzn ve gazabın hakîkatinden su™âl 
eyledikte “mahrecleri vâhid ve ta¡bîrleri 

düğmeye denir, ٌعُقْدَة [¡u…det] ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌأرُْفَةٌ شَدِيدَةٌ أيَْ عُقْدَة

) [el-urfiyy] اَلْرُْفِيُّ -veznin [umriyy…] قُمْرِيٌّ
de) Hâlis süte denir. Ve mesâhat-ı arâzî 
edip had ve sınır ta¡yîn eden üstâd mühen-
dise denir.

-Arâzîyi bulup had ve sı [et-te™rîf] اَلتَّأْرِيفُ
nır ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهَا جُعِلَتْ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  الْرَْضِ  عَلَى  فَ   أرُِّ
مَتْ وَقُسِّ -Ve bir nesneye düğüm düğ حُدُودٌ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَ الْحَبْلَ إِذَا عَقَدَه أرََّ
 [mu«âlif] مُخَالِفٌ) [el-mu™ârif] اَلْمُؤَارِفُ
vezninde) Bir adamın sınır taşına denir; 
tekûlu:كْنَى السُّ فِي  ي  حَدِّ إِلَى  هُ  حَدُّ أيَْ  مُؤَارِفِي  هُوَ    
وَالْمَكَانِ

]أ ز ف]
 hemzenin ve zâ-yı) [el-ezef] اَلْزََفُ
mu¡cemenin fethiyle) ve

 Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-uzûf] اَلْزُُوفُ
nesnenin vakti gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَأزُُوفًا  أزََفًا  لُ  التَّرَحُّ  أزَِفَ 
دَنَا  ;Ve ¡acele eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َجُلُ إِذَا عَجِل  Ve yara onulmak أزَِفَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزَِفَ الْجُرْحُ وَأزََفَ وَأزَُف 
ابِعِ وَالثَّانِي وَالْخَامِسِ إِذَا انْدَمَلَ  أزََفًا وَأزُُوفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve azalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزَِف 
ابِعِ إِذَا قَلَّ يْءُ أزََفًا وَأزُُوفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve الشَّ

 ;Ma¡âş darlığına ıtlâk olunur [ezef] أزََفٌ
dar nesnenin eczâsı birbirine karîb olmak 
tasavvuruna mebnîdir; yukâlu:ٌفِي عَيْشِهِ أزََف  
أيَْ ضِيقٌ وَسُوءُ حَالٍ
 (vezninde [sâlifet] سَالِفَةٌ) [el-âzifet] اَلْزِفَةُ
Yevm-i kıyâmete ıtlâk olunur; karîbetü’l-
vürûd olduğu için; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ُأزَِفَتِ الْزِفَةُ﴾ أيَْ دَنَتِ الْقِيَامَة﴿
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-me™zefet] اَلْمَأْزَفَةُ
vezninde) Murdâra ve necis ve kâzûreye 
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serî¡ü’l-hüzn adama denir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-esîfet] اَلْسَِيفَةُ
ve

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-usâfet] اَلْسَُلفَةُ
de) ve

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-esâfet] اَلْسََلفَةُ
de) Toprağı yufka, ¡alâ-kavlin aslâ nebât 
bitirmez olan yere denir; yukâlu:ٌأرَْضٌ أسَِيفَة  
وَأسَُافَةٌ وَأسََافَةٌ أيَْ رَقِيقَةٌ أوَْ لاَ تُنْبِتُ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-esifet] اَلْسَِفَةُ
Aslâ nebât bitirmeyen yere denir; yukâlu: 
نَةُ الْسََافَةِ لاَ تَكَادُ تُنْبِتُ أرَْضٌ أسَِفَةٌ أيَْ بَيِّ
 Nehrevân (vezninde [esed] أسََدٌ) [Esef] أسََفٌ
kazâsında bir karye adıdır.

 (vezninde [yâmûr] يَامُورٌ) [Yâsûf] يَلسُوفُ
Nâbulus kurbünde bir karyedir.

 Aksâ-yı (fethateynle) [Esefâ] أسََفَى
Maπrib’de bir beldedir.

 (hemzenin zammıyla) [Usfûnâ] أسُْفُونَل
Ma¡arra kurbünde bir karyedir.

 سَحَابٌ vezninde ve [kitâb] كِتَابٌ) [isâf] إِسَلفٌ
[se√âb] vezninde) Bir sanem-i mahsûs 
ismidir ki ¡Amr b. Yahyâ el-»uzâ¡î nâm 
kimse onu ~afâ’ya ve nâ™ile nâm sane-
mi Merve’ye nasb eylemişti. Onlar için 
mukâbile-i Ka¡be’de kurbânlar zebh eder-
ler idi. Ba¡zılar dediler ki onlar Curhum 
kabîlesinden iki kimse idi: biri İsâf b. ¡Amr 
ve biri Nâ™ile bint Suheyl idi, Ka¡be’de 
zinâ ettikleri için mesh olup taş olmuşlar 
idi; murûr-ı eyyâmla ¢ureyş kabîlesi on-
lara perestiş ederler idi. Ve 

 vezninde) Esmâ-i [kitâb] كِتَابٌ [İsâf] إِسَلفٌ
ricâldendir: İsâf b. Enmâr ve İsâf b. Nehîk 
¡alâ-kavlin Nehîk b. İsâf ashâbdandır.

يبَلفُ -Da (hemzenin kesriyle) [el-îsâf] اَلِْ
rıltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآسَفَهُ إِذَا أغَْضَبَه

muhteliftir” diye cevâb eylediler. İntehâ. 
Ve 

 ;Darılmak ma¡nâsınadır [esef] أسََفٌ
yukâlu: َُلاة الصَّ عَلَيْهِ  وَسُئِلَ  غَضِبَ  إِذَا  عَلَيْهِ   أسَِفَ 
وَأخَْذَةُ لِلْمُؤْمِنِ  »رَاحَةٌ  فَقَالَ  الْفَجْأةَِ  مَوْتِ  عَنْ  لامَُ   وَالسَّ
 أسََفٍ لِلْكَافِرِ« وَيرُْوَى »أسَِفٍ« مِثْلَ كَتِفٍ أيَْ أخَْذَةُ سَخَطٍ
سَاخِطٍ  Ya¡nî mevt-i müfâce™e dâ™imâ أوَْ 
müsta¡idd-i mevt olan ehl-i îmân hakkında 
râhattır, zîrâ teheyyü™ ve isti¡dâdı hasebiy-
le tedârüklü bulunmakla tevbe ve inâbete 
muhtâc olmamak ¡ilâvesiyle mihnet-i sek-
reden dahi sâlim olur. Ammâ kâfir hak-
kında eser-i gazab-ı rabbânîdir, zîrâ tevbe 
ve tedârüke vakt-i fırsat bulmayıp küfr ve 
dalâletiyle ahz olunmağın bi™se’l-karâr 
cânibine ¡azîmeti derkârdır.

-veznin [kesâfet] كَسَافَةٌ) [el-esâfet] اَلْسََلفَةُ
de) Vech-i mezkûr üzere pek mahzûn 
ve gam-gîn olmak ma¡nâsından ismdir, 
ziyâdesiyle mahzûnluğa denir; yukâlu: 
الْحُزْنِ أشََدُّ  أيَْ  أسََافَةٌ   أسَِيفٌ Kezâlik zikri âtî بِهِ 
[esîf] ma¡nâsından ismdir ki ırgatlığa ve 
köleliğe denir. Ve yer yufka topraklı ol-
mağa denir ve öylesi yere denir, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve bir kabîle adıdır.

-Irga (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-esîf] اَلْسَِيفُ
ta denir, ٌأجَِير [ecîr] ma¡nâsına. Ve mahzûn 
ve gam-nâka denir. Ve kula denir, ٌعَبْد 
[¡abd] ma¡nâsına. Ve pîr-i fânîye denir. Ve 
bağrı yufka, rikkat-i kalb sâhibi olan kim-
seye denir ki cüz™î ¡ârızadan müte™essir ve 
mahzûn olur; yukâlu: ُرِيع السَّ أيَِ  أسَِيفٌ   رَجُلٌ 
قِيقُ الْقَلْبِ  Ve bünyesi zebûn ve nahîf الْحُزْنِ الرَّ
insân ve hayvâna denir ki her ne kadar 
perveriş bulsa aslâ semirmez ola; yukâlu: 
رَجُلٌ وَفَرَسٌ أسَِيفٌ أيَْ لاَ يَكَادُ يَسْمَنُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-esûf] اَلْسَُوفُ
Bu dahi bağrı yufka rikkat-i kalb sâhibi 
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تَأفََّفَ مِنْ كَرْبٍ أوَْ ضَجَرٍ
-hemzenin zammıy) [el-uff] اَلْفُُّ

la) Kelime-i tekerrüh ü tazaccürdür ki 
lisânımızda işbâ¡-ı zamme ile of ve ba¡zen 
istihcân ve istikrâh mevki¡inde tuf ta¡bîr 
olunur. Ma¡nâ-yı isti…≠ârdan me™hûzdur, 
ke-mâ se-yuzkeru. 

Ve işbu ٌُّأف [uff] lafzında kırk lügat var-
dır: ُّأف [uffu] derler, hemzenin zammı 
ve fâ’nın harekât-ı selâsıyla. Ve âhire 
tenvîn idhâl ederler. Ve tenvîn ve bilâ-
tenvîn sûretlerinden fâ’yı tahfîf eder-
ler. Ve ُْأف [uf] derler, ُْطف [†uf] vezninde 
ve ُّأف [uff] derler, fâ’nın teşdîdiyle ki 
ictimâ¡-ı sâkineynledir. Ve أفَُّى [uffâ] der-
ler, imâlesiz.  Ve أفُِّي [uffî] derler, imâle-i 
mahza ile. Ve أفُِّي [uffî] derler, imâle-i 
beyne beyne ile. Ve bu üç sûrette elif 
te™nîs içindir. Ve أفُِّي [uffî] fâ’nın kesriy-
le ya¡nî izâfetle. Ve ُأفُُّوه [derler] derler, 
fâ-yı müşeddedenin işbâ¡-ı zammıyla. 
Ve ْه -derler, fâ-yı müşeddede [uffuh] أفُُّ
nin harekât-ı selâsıyla. Ve ْإِف [if] derler, 
hemzenin kesriyle, ْمِن [min] vezninde. Ve 
 derler, hemzenin kesri ve fâ-yı [iff] إِفٌّ

müşeddede ile. Ve ِإِف [ifi] derler, kesre-
teynle muhaffef olarak. Ve ٍإِف [ifin] der-
ler hemzenin kesri ve tahfîf ve tenvînle. 
Ve ّإِف [iff] derler, hemzenin kesri ve fâ-yı 
müşeddedenin harekât-ı selâsıyla. Ve ُّإِف 
[iffu] derler, hemzenin kesri ve fâ-yı mü-
şeddedenin zamm üzere binasıyla. Ve إِفَّا 
[iffâ] derler, إِنَّا [innâ] vezninde ve إِفِي [ifî] 
derler, hemzenin kesri ve fâ’nın imalesiy-
le. Ve bu üçte hemzenin fethiyle de lügat-
tir. Ve َْأف [ef] derler ْعَن [¡an] vezninde. Ve 

 derler, hemzenin fethi ve fâ-yı [effi] أفَِّ
müşeddedenin kesriyle. Ve ِآف [âfi] derler 

 yâ’nın zammı ve sîn’in) [Yûsuf] يوُسُفُ
harekât-ı selâsıyla ve gâh olur ki hemze 
ile ُيؤُْسُف [Yu™suf] dahi denir) ¡Ale’l-vücûh 
ism-i İbn Ya¡…ûb ¡aleyhime’s-selâmdır, 
ke-mâ kâle’n-Nebiyyu ¡aleyhi’s-selâm: 
 اَلْكَرِيمُ بْنُ الْكَرِيمِ بْنِ الْكَرِيمِ بْنِ الْكَرِيمِ يوُسُفُ بْنُ يَعْقُوبَ
لامَُ السَّ عَلَيْهِمُ  إِبْرَاهِيمَ«  بْنِ  إِسْحَقَ   Mü™ellifin بْنِ 
Ba§â™ir’de beyânına göre ism-i a¡cemîdir, 
ya¡nî Ya¡…ûb ve İbrâhîm gibi Süryânîdir.

فُ لٌ) [et-te™essuf] اَلتَّأسَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tahassür ile yanıp yakılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَ عَلَيْهِ إِذَا تَلَهَّف تَأسََّ

]أ ش ف]
شْفَى  hemzenin kesri ve fâ’nın) [el-işfâ] اَلِْ
fethiyle) Papuççuların biz ta¡bîr eyledik-
leri âlete denir; cem¡i ُّأشََافِي [eşâfiyy] ge-
lir hemzenin fethiyle. Şârih der ki ekser-i 
nüsahtaُسْكَاف اَلِْ   ¡unvânında mersûm ol-
makla tugyân-ı kalem-i nâsihtir, savâb 
olan ِسْكَاف -olmaktır ve bu mâdde zü’l لِلِْ
vecheyn olmakla mu¡tell bâbında dahi 
mersûmdur.

]أ ص ف]
 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Â§af] آصَفُ
Süleymân Peygamber ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin kâtibi is-
midir ki ism-i a¡zam berekâtıyla serîr-i 
Bil…îs’ı fi’l-hâl huzûr-ı Süleymânî’de 
ihzâr eyledi, niteki ¢ur™ân-ı kerîm’de kıs-
sası mansûstur.

 [keber] كَبَرٌ (fethateynle) [el-e§af] اَلْصََفُ
ismidir ki kebere ta¡bîr olunan nebâttır.

]أ ف ف]
 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-eff] اَلْفَُّ

teşdîdiyle) Gam ve gussadan yâhûd kalb 
sıkıntısından of demek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  أفًَّا  جُلُ  الرَّ  أفََّ 
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الْقَلْبِ حَدِيدُ  -Ve durrâc kuşunun yavru وَكَذَا 
suna denir. Ve bî-tâb ve zebûn ve ¡âciz ve 
fürû-mânde kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ارٌ يَافُوفٌ أيَْ عَيِيٌّ خَوَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-efûf] اَلْفَُوفُ
Bu dahi hadîdü’l-kalb adama denir.

فُّ  ve [el-iff] اَلِْ

فَّلنُ  hemzelerin kesriyle ve) [el-iffân] اَلِْ
sânîde fethiyle de câ™izdir) ve

ةُ ةٌ) [et-te™iffet] اَلتَّئِفَّ  (vezninde [te√illet] تَحِلَّ
ve

 Vakt ve hîn (fethateynle) [el-efef] اَلْفََفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتُهُ وَأفََفُه  دَنَا إِفُّهُ وَإِفَّانهُُ وَتَئِفَّ
أيَْ حِينهُُ وَأوََانهُُ
 (hemzenin zammıyla) [el-ufûfet] اَلْفُُوفَةُ
Of kelimesini çok söyleyen adama de-
nir. Ba¡zı nüshada vâv ile ٌأوُفُوفَة [ûfûfet] 
¡unvânında mersûmdur, lâkin zâhiren 
savâb olan أفُُوفَةٌ   [efûfet] olmaktır, ٌصَبُورَة 
[§abûret] vezninde.

]أ ك ف]
كَلفُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ikâf] اَلِْ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-ukâf] اَلْكَُلفُ
ve

-vâv’ın kesri ve zammıy) [el-vikâf] اَلْوِكَلفُ
la) Merkeb pâlânına denir, gerek semer ve 
gerek çuldan olsun.

ادٌ) [el-ekkâf] اَلْكََّلفُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Pâlâncıya denir.

يكَلفُ -Mer (hemzenin kesriyle) [el-îkâf] اَلِْ
kebe pâlân vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَافَ عَلَيْهِ آكَفَ الْحِمَارَ إِذَا شَدَّ الِْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™kîf] اَلتَّأْكِيفُ
أكََّفَ:ma¡nâsınadır; yukâlu [îkâf] إِيكَافٌ   
آكَفَهُ بِمَعْنَى  تَأْكِيفًا   Ve pâlân edinmek الْحِمَارَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَافَ إِذَا اتَّخَذَه أكََّفَ الِْ

hemzenin meddi ve fâ’nın kesriyle. Veٍآف  
[âfin] derler, hemzenin meddi ve tenvînle. 
Pes mecmû¡u kırk lügat olmuştur.

ادٌ) [el-effâf] اَلْفََّلفُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ekserî of diyen adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أفََّافٌ أيَِ الْكَثِيرُ التَّأفَُّفِ
ve [et-te™fîf] اَلتَّأْفِيفُ

لٌ) [et-te™effuf] الَتَّأفَُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse gam ve endûhtan yâhûd 
kalb sıkıntısından yâhûd bir kimseden 
teng-dil ve ser-girân olduğundan nâşî of 
demek ma¡nâsınadır; yukâlu:ُجُل الرَّ أفََّفَ    
وَتَأفََّفَ إِذَا قَالَ أفًُّا

-Tır (hemzenin zammıyla) [el-uff] اَلْفُُّ
nak kesintisine, ¡alâ-kavlin çirkine yâhûd 
kulak çirkine denir. Ve yerden kaldırılan 
ağaç ve kamış parçalarına denir ki müh-
mel nesnelerdir. Ve ba¡zılar dedi ki ٌُّأف 
[uff] kulak çirkine ve ٌّتُف [tuff] tâ-yı fev-
kiyye ile tırnak çirkine denir yâhûd ٌُّأف 
[uff] kelimesi kıllet ma¡nâsınadır ve ٌّتُف 
[tuff] ona itbâ¡an zikr olunur.

ةُ ةٌ) [el-uffet] اَلْفَُّ -vezninde) Kor [uffet…] قُفَّ
kak, cebân adama denir. Ve aslâ nesneye 
mâlik olmayan mukill ve mu¡dim ve müf-
lis kimseye denir. Ve murdâr ve âlûde 
kimseye denir; yukâlu: رَجُلٌ أفَُّةٌ أيَْ جَبَانٌ وَكَذَا 
مُعْدِمٌ مُقِلٌّ وَكَذَا قَذِرٌ
-Kalb sıkıntı (fethateynle) [el-efef] اَلْفََفُ
sına denir; yukâlu: ٌضَجَر أيَْ  أفََفٌ   Ve pek بِهِ 
az, nâçîz nesneye denir. Ve vakt ve hîn 
ma¡nâsınadır; ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [yâ…ût] يَاقُوتٌ) [el-yâfûf] اَلْيَلفُوفُ
Korkak ve bî-zehre adama denir; yukâlu: 
جَبَانٌ أيَْ  يَافُوفٌ   ;Ve acı ta¡âma denir رَجُلٌ 
yukâlu: ٌّمُر أيَْ  يَافُوفٌ   Ve cüst ve çâlâk طَعَامٌ 
adama denir. Ve demir yürekli kaviyyü’l-
kalb adama denir; yukâlu: ٌهُوَ يَافُوفٌ أيَْ سَرِيع 
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-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-me™lef] اَلْمَأْلَفُ
ninde) Mahall-i ülfete denir; yukâlu: هَذَا 
ألُْفَتِهِمْ مَوْضِعُ  أيَْ  مَأْلَفُهُمْ  -Ve yaprakla الْمَكَانُ 
rı gür ve dalları sık ağaca ıtlâk olunur ki 
şikâr hayvânatı onda ülf ve ârâm bulmak-
la dâ™imâ etrâfına çizginip ve ona istimâle 
ederler.

 إِلْفٌ [vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-ulfet] اَلْلُْفَةُ
[ilf] ve ٌَإِيتِلاف [îtilâf]tan isimdir, konuşma-
ğa denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا ألُْفَةٌ أيَْ أنُْس
-Er (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-elif] اَلْلَِفُ
gen adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ألَِفٌ أيَْ عَزَب 
Ve ebced hurûfundan evvelki harfin is-
midir. Ve ٌألَِف [elif] sıfat olur, ٌألَِيف [elîf] 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌرَجُلٌ ألَِفٌ أيَْ ألَِيف Ve kol-
da karacaların iç yüzlerinde birer damara 
denir ki iki koldakine ِألَِفَان [elifân] denir. 
Ve ٌألَِف [elif] teşbîh cihetiyle yalnızca 
şey™-i vâhidden kinâye olur.

يافَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-îlâf] اَلِْ
nâkıs ma¡dûdu bine bâlig eylemekle 
tamâm bin kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُمْ ألَْفًا  Ve deve kısmı şecer آلَفَهُمْ إِيلافًَا إِذَا كَمَّ
ile su beynini cem¡ eylemek ma¡nâsınadır 
ki şecer otlar iken ¡akabinde su vermezler; 
yukâlu: ٍوَمَاء بَيْنَ شَجَرٍ  جَمَعَتْ  إِذَا  بِلُ  الِْ  Ve آلَفَتِ 
bir yere alışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َآلَف 
 Ve bir nesnenin ¡adedini bine الْمَكَانَ إِذَا ألَِفَهُ
iblâg eylemek ve ¡aded bine bâlig olmak 
ma¡nâsına müte¡addî ve lâzım olur; yukâlu: 
رَاهِمُ إِذَا صَارَتْ رَاهِمَ إِذَا جَعَلَهَا ألَْفًا وَآلَفَتِ الدَّ  آلَفَ الدَّ
 Ve bir kimseyi bir nesneye yâhûd bir ألَْفًا
yere alıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َآلَف 
التَّنْزِيلِ فِي  يلافَُ  وَالِْ يَأْلَفُهُ  جَعَلَهُ  إِذَا  كَذَا  مَكَانَ   فُلانًَا 
يلافَِ قُرَيْشِ Ya¡nî اَلْعَهْدُ وَشِبْهُ الْجَازَةِ بِالْخِفَارَةِ   ﴿لِِ
 إِيلافٌَ ¡âyet-i kerîmesinde vâki إِيلافَِهِمْ﴾
[îlâf]tan murâd ¡ahd ve emân ve korkunç 
yoldan ebnâ™-ı sebîlin emn ve selâmetle 

]أ ل ف]
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elf] اَلْلَْفُ
sükûnuyla) Bin ¡adede denir, Fârisîde 
hezâr derler. Ve bu müzekkerdir; yukâlu: 
 Ve derâhim i¡tibârıyla mü™ennesen هَذَا ألَْفٌ
isti¡mâli câ™izdir; yukâlu: ٌألَْف  Cem¡i هَذِهِ 
-gelir hem [âlâf] آلافٌَ gelir ve [ulûf] ألُوُفٌ
zenin meddiyle. Ve 

 Masdar olur, bir adama bin ¡aded [elf] ألَْفٌ
nesne vermek ma¡nâsına; yukâlu: ألَْفًا  ألََفَهُ 
-Ve üns ve ülfet ey مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أعَْطَاهُ ألَْفًا
lemek ma¡nâsınadır; ke-mâ se-yuzkeru.

لْفُ -Hem (hemzenin kesriyle) [el-ilf] اَلِْ
dem ve enîse denir; tekûlu: هُوَ إِلْفِي أيَْ ألَِيفِي 
Cem¡i ٌَآلاف [âlâf] gelir, ٌأقَْسَام [a…sâm] vez-
ninde. Ve 

 ve [ilf] إِلْفٌ

 Tarafeynden üns ve ülfet olunan [ilfet] إِلْفَةٌ
hatuna denir; yukâlu: ُتَأْلَفُه أيَْ  وَإِلْفَةٌ  إِلْفٌ   هِيَ 
 Ve وَتَأْلَفُكَ

-Masdar olur, üns ve ülfet eyle [ilf] إِلْفٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلْفًا يْءُ  الشَّ  ألَِفَ 
ابِعِ إِذَا أنَِسَ وَألَْفًا بِفَتْحِهَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 مَأْلوُفٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-elîf] اَلْلَِيفُ
[me™lûf] ma¡nâsınadır ki kendisiyle ülfet 
olunmuş nesnedir. Cem¡i ُألَائَِف [elâ™if] ge-
lir, ٌتَبِيع [tebî¡] ve ُتَبَائِع [tebâ™i¡] gibi.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-elûf] اَلْلَوُفُ
Kesîrü’l-ülfe adama denir ki herkes ile bî-
muhâbâ ülfet ve ünsiyyete alışık adamdır; 
cem¡iٌُألُف  [uluf] gelir, ٌكُتُب [kutub] veznin-
de; yukâlu: ِهُوَ ألَوُفٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْلُْفَة
-veznin [âlif√] حَالِفٌ) [el-âlif] اَلْلِفُ
de) Ülfet-dâr olan adama denir; cem¡i 
ارٌ ,gelir [ullâf] ألُاَّفٌ -veznin [kuffâr] كُفَّ
de. Mü™ennesi ٌآلِفَة [âlifet]tir; cem¡i ٌآلِفَات 
[âlifât] veُأوََالِف  [evâlif] gelir.
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ihbâr eylediklerinde ferd-i vâhid kendile-
re itâle-i dest-i ta¡arruz etmezler idi, gûyâ 
ki o makûlelerden hafâret-nâme ahz ey-
lemişler idi. Ve ba¡zı müfessirîn َِيلاف  ﴿لِِ
 kelimesinde olan lâm’ı ta¡accüb قُرَيْشٍ﴾
ma¡nâsına ahz eylemekle ٍيلافَِ قُرَيْش  أعَْجِبُوا لِِ
sebkindedir dedi.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™lîf] اَلتَّأْلِيفُ
Ülfet ve imtizâc ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْلُْفَة أوَْقَعَ  إِذَا  بَيْنَهُمَا   Ve elif harfi ألََّفَ 
yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ألََّفَ الْلَِفَ إِذَا 
 Ve bir nâkıs ¡adedi bine yetiştirmek خَطَّهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه ألََّفَ الْلَْفَ إِذَا كَمَّ
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu™ellefet] اَلْمُؤَلَّفَةُ
vezninde) ٌتَأْلِيف [te™lîf]ten ism-i mef¡ûldür, 
te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır. Ve 
¢ur™ân-ı mübînde vâki¡ ﴾ْقُلُوبُهُم  ﴿وَالْمُؤَلَّفَةِ 
kerîmesinden murâd sâdât-ı ¡Arabdan şol 
kimselerdir ki sâ™irleri dîn-i İslâm’a tergîb 
ve teşvîk eylemeğe medâr olmak hikmeti-
ne mebnî Fahr-i ¡âlem sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem hazretleri onlar ile te™ellüf ve sadakât 
ve ganâyimden hisse i¡tâ eylemek bâbında 
me™mûr olmuşlar idi. Ba¡zılarına ezâ ve 
ta¡arruzlarının def¡i için ve ba¡zılarının 
islâmlarına yâhûd sâ™irlerinin İslâmlarına 
tama¡an ve ba¡zılarının merkez-i islâmda 
tesebbütleri ümniyyesine mebnî te™lîf-i 
kalblerine ibtidâr olunmuştu. Ve onlar 
tertîb-i âtî üzere otuz bir nefer kimse idi. 
1) A…ra¡ b. ◊âbis 2) Cubeyr b. Mu†¡im 
3) Cedd b. ¢ays 4) ◊âri& b. Hişâm 5) 
◊akîm b. ◊izâm 6) ◊akîm b. ‰uley… 7) 
◊uvey†ib b. ¡Abdul¡uzzâ 8) »âlid b. Esîd 
9) »âlid b. ¢ays 10) Zeydu’l-»ayl 11) 
Sa¡îd b. Yerbû¡ 12) Suheyl b. ¡Amr b. ¡Ab-
duşems el-¡Âmirî 13) Suheyl b. ¡Amr el-
Cuma√î 14) ~a«r b. Umeyye 15) ~afvân 
b. Umeyye el-Cuma√î 16) ¡Abbâs b. 

iyâb ve zehâbları zımnında yasakçılık 
tarzında verilen icâze-gûne emr ve ruh-
sattır, ma¡nâ-yı ألُْفَةٌ   [ulfet]ten me™hûzdur. 
Ve ibtidâ o bâbda ¡ahd ve emânı Hâşim 
b. ¡Abdumenâf melik-i Şâm’dan ahz ey-
ledi. ¢ureyş halkı ehl-i ticâret olup lâkin 
ticâretleri hemîn etrâf-ı Mekke’ye mün-
hasır idi. Bir def¡a Hâşîm-i mezbûr Şâm 
tarafına ¡azîmet edip ba¡de’l-vusûl şeref 
ve şânı hükümrân-ı Şâm olan ¢ay§er’e 
mesmû¡ oldukta huzûruna da¡vet ve ke-mâ 
yenbagî ri¡âyet eylemekle Hâşim, ¢ureyş 
tüccârının ba¡zı emti¡a-ı Yemen ü ◊icâz ile 
Şâm ülkesine iyâb ve zehâbları husûsunu 
münâsebet ve bi’l-emn ve’s-selâme gelip 
gitmeleri bâbında ¡ahd ve emânı muta-
zammın bir kıt¡a ruhsat-nâme niyâz eyle-
mekle ¢ayser dahi vefk-i matlûbu üzere 
nâme-i mersûmu i¡tâ ve min ba¡d tüccâr-ı 
¢ureyş’i Şâm tarafına te™lîf ve tesyîr eyle-
di, niteki ¡Abduşems ◊abeşe ve Muttalib 
Yemen ve Nevfel Fâris tarafına te™lîf ve 
tesbîl olunur idi. Onlar dahi te™lîf eyledi-
ği memleketin hükümrânlarından Hâşim 
gibi birer kıt¡a emân-nâme ahz eylemişler 
idi. İşte ¢ureyş kabîlesi işbu ihve-i erba¡a 
hafâretleriyle dâ™imâ cevânib-i mezbûreye 
ticâretle tereddüd ederler idi. Ve âyet-i 
merkûmede ma¡nâ-yı meşrûhun te™vîli 
bu resmedir ki hafâret-i merkûmeden 
mukaddem ve mu™ahhar Mekke-nişîn 
olan ¢ureyş etrâftan zahîre celbi ve 
sayfî ve şitevî tenakkulleri husûsunda 
havâlî-i Mekke’de olan tavâ™ifi nehb 
ve gâretle perîşân eden yagmâ-kerân-ı 
a¡râb-ı bâdiyeden masûnu’s-sâha eyle-
diler, zîrâ o makûle harâmî ve reh-zene 
tesâdüf eyledikleri hînde الِله حَرَمِ  أهَْلُ   نَحْنُ 
diye sekene-i Harem-i şerîf olduklarını 
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izdirâ™ vü düşnâmda söylerler. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌأنَْف 
[enf] ki câriha-i ma¡hûdenin ismidir, 
ba¡dehu bi’t-teşbîh bir nesnenin ucuna ve 
eşref olan yerine ıtlâk eylediler; ِالْجَبَل  أنَْفُ 
ve ِحْيَة اللِّ  gibi. Ve hamiyyet ve gazab أنَْفُ 
ve ¡izzet ve zillet, ٌأنَْف [enf]e nisbet olunur, 
zîrâ hâlât-ı mezkûrenin her birinde ٌأنَْف 
[enf]te keyfiyyet-i mahsûsa mütebeyyin 
olur. İntehâ. Ve 

-Bir kavmin seyyid ve ser [enf] أنَْفٌ
gerdesine ıtlâk olunur; yukâlu: ِهُوَ أنَْفُ قَوْمِه 
دُهُمْ سَيِّ  Ve bir yokuş, belen ismidir. Ve أيَْ 
her nesnenin evveline yâhûd eşeddine 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأو لهُُ  أوََّ أيَْ  عَمَلِهِ  أنَْفُ   هَذَا 
هُ  Ve أشََدُّ

 Güneşe karşı gelen [∂enfu’l-ar] أنَْفُ الْرَْضِ
pek ve günü yerine ıtlâk olunur; yukâlu: 
الْجَلَدِ مْسَ مِنَ  اسَتْقَبَلَ الشَّ مَا  أنَْفِ الْرَْضِ أيَْ   قَعَدَ فِي 
وَاحِي  Ve وَالضَّ

غِيفِ الرَّ -Ekmeğin kırı [enfu’r-raπîf] أنَْفُ 
ğından ¡ibârettir; tekûlu:َْغِيفِ أي   أكََلْتُ أنَْفَ الرَّ
 Ve كِسْرَةً مِنْهُ

النَّلبِ  Azı dişinin henüz [enfu’n-nâb] أنَْفُ 
yarıp sövelen ucuna ıtlâk olunur. Ve 

حْيَةِ اللِّ -Sakalın kıyısın [enfu’l-li√yet] أنَْفُ 
dan ¡ibârettir. Ve 

الْمَطَرِ  Yağmurun ilk [enfu’l-ma†ar] أنَْفُ 
evvel inbât eylediği olacaktır; yukâlu: َنَبَت 
لُ مَا أنَْبَتَ  Ve بِأنَْفِ الْمَطَرِ وَهُوَ أوََّ

الْبَعِيرِ فِّ  ٌُ  Deve [enfu «uffi’l-ba¡îr] أنَْفُ 
tabanından bakanakları ucuna ıtlâk olu-
nur. el-Hâsıl her ne ki ٌأنَْف [enf]e şebeh ve 
münâsebeti ola, bi’l-izâfe ıtlâk olunur.

-Bur (tesniye bünyesiyle) [el-enfân] اَلْنَْفَلنِ
nun deliklerine ıtlâk olunur; yukâlu: َس  تَنَفَّ
 Ve عَنِ أنَْفَيْهِ أيَْ مِنْخَرَيْهِ

Mirdâs 17) ¡Abdurra√mân b. Yerbû¡ 18) 
¡Alâ™ b. Câriye 19) ¡Al…ame b. ¡ Ulâ&e 20) 
Ebu’s-Senâbil ¡Amr b. Ba¡kek 21) ¡Amr b. 
Mirdâs 22) ¡Umeyr b. Vehb 23) ¡Uyeyne 
b. »i§n 24) ¢ays b. ¡Adiyy 25) ¢ays b. 
Ma√reme 26) Mâlik b. ¡Avf 27) Ma√reme 
b. Nevfel 28) Mu¡âviye b. Ebî Sufyân 29) 
Muπîre b. el-◊âri& 30) Nu∂ayr b. ◊âri& b. 
¡Al…ama 31) Hişâm b. ¡Amr.

لٌ) [et-te™elluf] اَلتَّألَُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseyi bir adam kendi tarafına 
mâ™il ve enîs eylemek için ona müdârâ ve 
rûy-ı dil izhâr ve celb-i hâtır edecek ba¡zı 
nesneler i¡tâsı gibi mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَألََّفَ فُلانًَا إِذَا دَارَاهُ وَقَارَبَه 
لَهُ حَتَّى يَسْتَمِيلَهُ إِلَيْهِ -Ve bir araya gelip bi وَوَصَّ
rikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   تَألََّفَ 
اجْتَمَعُوا
ئْتِافَُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™tilâf] اَلِْ
Biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِئْتَلَف 
الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا

]أ ن ف]
 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-enf] اَلْنَْفُ
sükûnuyla) Ma¡lûmdur ki buruna denir. 
Cem¡i ٌأنُوُف [unûf] gelir hemzenin zam-
mıyla ve ٌآنَاف [ânâf] gelir medd ile veٌُآنف  
[ânuf] gelir,ٌأفَْلُس   [eflus] vezninde. Ve 
¡Arablar “Filân haktan i¡râz ve bâtıla meyl 
ve ikbâl eyledi” diyecek yerde جَعَلَ أنَْفَهُ فِي 
الْنَْفِ derler ve قَفَاهُ حَمِيُّ   derler, “Filân رَجُلٌ 
fî-zâtihi be-gâyet cenâblı ve ¡âr ve ha-
miyyetli kimse olmakla kat¡â kendi tara-
fına itâle-i dest-i ta¡arruz u ta¡addî olmak 
hâletlerini hazm ve tahammül eyleyemez” 
ma¡nâsına. Ve ُأنَْفَه عَ   derler, râyihâyı يَتَتَبَّ
kuvve-i şâmmesiyle teşemmüm ederek 
araştırsa ve ِأنَْفِه مَطْلَبَ  فَرْجَ ;derler أضََاعَ   أضََاعَ 
هِ  ma¡nâsını murâd ederler ki makâm-ı أمُِّ
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rayıp çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأنََفَت 
بِلُ إِذَا وَطِئَتْ كَلًَ أنُفًُا الِْ

) [el-unâfiyy] اَلْنَُلفِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Büyük burunlu kişiye denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ أنَُافِيٌّ أيَْ عَظِيمُ الْنَْف
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-enûf] اَلْنَوُفُ
Genzinin râyihası hoş olan, ¡alâ-kavlin 
bî-hayr u menfa¡at olan nesnelerden ¡âr 
ve istinkâf eden hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
ا لاَ خَيْرَ فِيهِ بَةٌ رَايِحَةُ أنَْفِهَا أوَْ تَأْنَفُ مِمَّ أنَوُفٌ أيَْ طَيِّ
ve (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-unuf] اَلْنُفُُ

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mûnif] اَلْمُونِفُ
de) Aslâ otlanmamış çayırlığa ve çemen-
zâra denir; yukâlu: َكَان إِذَا  وَمُونِفٌ  أنُفٌُ   رَوْضَةٌ 
 Ve لَمْ تُرْعَ

 Şol kâseye de vasf olur ki [unuf] أنُفٌُ
mukaddemâ ondan bir kimse su içmemiş 
ola; yukâlu: ْتُشْرَب لَمْ  كَانَتْ  إِذَا  أنُفٌُ   Ve كَأْسٌ 
mukaddemden ölçüm ve kıyâs ve tasvîr 
mesbûk olmamış nev-peydâ işe denir; 
 أمَْرٌ :dahi denir; yukâlu [muste™nef] مُسْتَأْنَفٌ
قَدَرٌ بِهِ  يَسْبِقْ  لَمْ  يَعْنِي  مُسْتَأْنَفٌ  أيَْ   Ve güzel أنُفٌُ 
ve latîf yürüyüşe denir; yukâlu: َْمِشْيَةٌ أنُفٌُ أي 
 Ve حَسَنَةٌ

 Akreb-i zamân-ı müstakbele [unuf] أنُفٌُ
ıtlâk olunur; tekûlu: فِي أيَْ  أنُفٍُ  ذِي  مِنْ   آتِيكَ 
 آتِيكَ مِنْ ذِي قُبُلٍ :ke-mâ tekûlu أقَْرَبِ زَمَانٍ مُسْتَقْبَلٍ
Ya¡nî “Şimdicek gelirim” gûyâ ki burnun 
ucunu mess eden ân-ı gayr-i münkasimde 
gelirim demektir.

ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-ânif] اَلْنِفُ

 Hâle (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-enif] اَلْنَِفُ
mukârin zamân-ı mâzîden kinâye olur ki 
burnunun ucunda savuşan işbu ân-ı latîf 
demek olur; yukâlu: ٍقَالَهُ آنِفًا وَأنَِفًا أيَْ مُذْ سَاعَة 
لِ وَقْتٍ يَقْرُبُ مِنَّا وَقُرِئَ قَوْلهُُ تَعَالَى ﴿مَاذَا قَالَ  أيَْ فِي أوََّ
 Ve آنِفًا﴾ بِهِمَا أيَْ بِوَزْنِ صَاحِبٍ وَكَتِفٍ

اةَِ الصَّ “ ki işbu [enfetu’§-§alât] أنَْفَةُ   لِكُلِّ
الْوُلَى التَّكْبِيرَةُ  لاةَِ  الصَّ وَأنَْفَةُ  أنَْفَةٌ   hadîsinde ”شَيْءٍ 
vâki¡dir, ibtidâ-i salât ve evveş-i salât 
demektir. Gerçi hemze-i mazmûme ile 
rivâyet olunmuştur, lâkin savâb olan 
meftûhe ile olmaktır ve harf-i hâ™ zâ™idedir, 
.gibi [i™bet≠] ذِئْبَةٌ ve [i™b≠] ذِئْبٌ

 Nu¡mân b. ¡Abdullâh’ın [u’l-Enf±] ذُو الْنَْفِ
ki ‰â™if melhamesinde taraf-ı Hazret-i 
Nebevî’ye »a&¡am kabîlesi süvârîlerinin 
kâ™idi idi lakabıdır.

النَّلمَةِ  ¡Ca¡fer b. ¢uray [Enfu’n-Nâ…at] أنَْفُ 
nâm kimsenin lakabıdır ki Sa¡d b. Menât 
kabîlesinden bir batn pederidir. Bir gün 
pederi bir nâka zebh edip etini hatunları 
beyninde taksîme mübâderet eylediğini 
Ca¡fer’in vâlidesi istimâ¡ eyledikte ken-
di hissesine ¡â™id olanı alıp getirmek için 
Ca¡fer’i irsâl eyledi. O dahi gelip gördü 
ki etten nâm ve nişân kalmayıp hemân 
nâkanın kellesiyle boynu kalmış. Pederin-
den hisse istedikte “Ne yapayım sizin na-
sibinizde bu musîb oldu” dedi. Bi’l-âhere 
Ca¡fer elini kellenin burnuna sokup sürü-
yerek vâlidesine götürmekle ِالنَّاقَة  ile أنَْفُ 
telkîb eylediler. Kendisi ve kavm ve tebârı 
lakab-ı mersûmdan be-gâyet infi¡âl eder-
ler idi. Vaktâ ki »u†ay™e nâm şâ¡ir işbu: 
بِأنَْفِ“ ى  يسَُوِّ وَمَنْ   || غَيْرُهُمْ  وَالْذَْنَابُ  الْنَْفُ  هُمُ   قَوْمٌ 
نَبَا«  beytiyle medh eyledikte lakab-ı النَّاقَةِ الذَّ
mezbûr min-ba¡d ¡unvân-ı medîhaları 
oldu. Ve batn-ı mezbûre nisbette cüz™-i 
sânî iskâtla ٌّأنَْفِي [Enfiyy] denir. Ve ٌأنَْف laf-
zı masdar olur, buruna vurmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُأنَْفَه إِذَا ضَرَبَ  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   أنََفَهُ 
Ve içine girdiği su burnuna dek çıkıp eriş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أنََفَ الْمَاءُ فُلانًَا إِذَا 
أنَْفَهُ -Ve davar otlanmamış mer¡âya uğ بَلَغَ 
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Burnu burunsalıktan âzürde olmakla derd-
nâk olan deveye denir. Bunda evvelki lü-
gat bâb-ı râbi¡den olması mûcib-i sıhhat u 
fesâhattir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Uneyf] أنَُيْفٌ
Esâmîdendir: Uneyf b. Cuşem ve Uneyf 
b. Melle ve Uneyf b. ◊abîb ve Uneyf b. 
Vâ&ile ashâbdandır. Ve ¢urey† b. Uneyf 
şu¡arâdandır. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [¡Uneyfu Fer] أنَُيْفُ فَرْعٍ

ينَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-înâf] اَلِْ
Mevâşîyi otlanmamış mer¡âya iletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَتَبَّع إِذَا  إِينَافًا  بِلَ  الِْ  آنَفَ 
الْمَرْعَى أنُفَُ   Ve bir adamı bir nesneden بِهَا 
hamiyyet ve gayretle istinkâfa kındırmak 
ma¡nâsınadır ki gayret vermek olacaktır; 
yukâlu: ِالْنََفَة عَلَى  حَمَلَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve bir آنَفَ 
adamın burnunu ağrıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُآنَفَ فُلانًَا إِذَا جَعَلَهُ يَشْتَكِي أنَْفَه Ve ivdir-
mek ve işi iverek tutturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُآنَفَ أمَْرَهُ إِذَا أعَْجَلَه Ve girdiği su bur-
nuna kadar çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
آنَفَهُ الْمَاءُ إِذَا بَلَغَ أنَْفَهُ
 ile iki ma¡nâ-yı [înâf] إِينَافٌ [et-te™nîf] اَلتَّأْنِيفُ
evvelde mürâdiftir; yukâlu:َوَأنََّف بِلَ  الِْ أنََّفَ    
-Ve temren makûlesinin ucu فُلانًَا بِمَعْنَى آنَفَ
nu sivri ve keskin eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَ أنَْفَه  Ve otlanmamış أنََّفَ النَّصْلَ إِذَا حَدَّ
çayırlık araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اعِي إِذَا طَلَبَ أنُفَُ الْكَلَِ أنََّفَ الرَّ
سْتِينَلفُ ve [el-istînâf] اَلِْ

ئْتِنَلفُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-î™tinâf] اَلِْ
ninde) Bir nesneye yeniden başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ وَائْتَنَفَهُ إِذَا  إِسْتَأْنَفَ الشَّ
ابْتَدَأهَُ
-ism-i mef¡ûl bünye) [el-mu™tenef] اَلْمُؤْتَنَفُ
siyle) ve

 Nebâtı (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [ânif] آنِفٌ
tîz bitiren soy ve kuvvetli yere denir; 
yukâlu: هِيَ آنِفُ بِلادَِ الِله تَعَالَى أيَْ أسَْرَعُهَا إِنْبَاتًا
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-enîfet] اَلْنَِيفَةُ
Nebâtı çabuk biten yere denir; yukâlu: 
أرَْضٌ أنَِيفَةُ النَّبْتِ إِذَا أسَْرَعَتْ إِنْبَاتُهُ
 (vezninde [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [el-ânifet] اَلْنِفَةُ
Civânlık hâletinin evâ™ili hengâmına de-
nir ki yeni yetiştiği zamândan ¡ibârettir; 
yukâlu: ُتُه لِيَّ بَا أيَْ مَيْعَتُهُ وَأوََّ آنِفَةُ الصِّ
 Dişi (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-enîf] اَلْنَِيفُ
yumuşak demire denir ki çelik ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ٌأنَِيث أيَْ  أنَِيفٌ   Ve nebâtı حَدِيدٌ 
sâ™ir mahallerden mukaddem inbât eden 
dağa denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi™nâf] اَلْمِئْنَلفُ
ninde) Dâ™imâ evvel-i leylde yola giden 
adama denir; yukâlu: فِي سَائِرٌ  أيَْ  مِئْنَافٌ   رَجُلٌ 
لِ اللَّيْلِ  Ve davarı çayırın ilk vaktinde ra¡y أوََّ
eden çobana denir; yukâlu: َرَاعٍ مِئْنَافٌ إِذَا كَان 
يَرْعَى مَالَهُ أنُفَُ الْكَلَِ
ve (fethateynle) [el-enef] اَلْنََفُ

 İstinkâf (hâ’yla) [el-enefet] اَلْنََفَةُ
ma¡nâsınadır ki gayret ve hamiyyetten 
nâşî züll ve nakîsayı mûcib nâ-sezâ ve 
nâ-ma¡kûl nesneden ¡âr ve imtinâ¡ eyle-
mekten ¡ibârettir; yukâlu:ًوَأنََفَة أنََفًا  مِنْهُ  أنَِفَ    
اسْتَنْكَفَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve gebe hatun aş مِنَ 
yermek ma¡nâsınadır ki bir nesneye iştihâ 
eylemez olup her nesneden istikrâh eder 
olur; yukâlu: أنَِفَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا حَمَلَتْ فَلَمْ تَشْتَهِ شَيْئًا 
Ve devenin burnu burunsalıktan mecrûh 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   أنَِفَ 
اشْتَكَى أنَْفَهُ مِنَ الْبُرَةِ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-enif] اَلْنَِفُ

 vezninde ki [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-ânif] اَلْنِفُ
evvelki lügat ikinciden esahh ve efsahtır) 
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Âfete uğramış nesneye denir; yukâlu: َإِيف 
رْعُ عَلَى الْمَجْهُولِ أوَْفًا فَهُوَ مَؤُوفٌ وَمَئِيفٌ إِذَا أصََابَتْهُ  الزَّ
-Şârihin beyânına göre bâb-ı evvel آفَةٌ
den ve bâb-ı sânîden dahi masûgdur; ve 
yukâlu: وَإِيفُوا وَالْفَاءِ  الْهَمْزَةِ  بَيْنَ  بِالْوَاوِ  أوُفُوا   اَلْقَوْمُ 
 بِالْهَمْزَةِ الْمَكْسُورَةِ وَأفُُوا بِالْهَمْزَةِ الْمَضْمُومَةِ وَإفُوا بِالْهَمْزَةِ
الْفَاءِ أيَْ دَخَلَتِ الْفَةُ وَبَيْنَ  بَيْنَهَا   الْمَكْسُورَةِ وَهِيَ مُمَالَةٌ 
 أأُْفُوا Pes bu dört lügat oldu ve aslları عَلَيْهِمْ
idi hemzeteynle ve kelime mechûledir, ev-
velkide hemze-i sâniye vâv’a ve sâniyede 
yâ’ya ibdâl olundu ve sâlisede zammeye 
ve râbi¡ada kesreye mümâle olarak telaf-
fuz olunur.

لٌ) [el-mute™ennif] اَلْمُتَأنَِّفُ  [mutevekkil] مُتَوَكِّ
vezninde) Şol ta¡âm makûlesine denir ki 
ondan henüz nesne ekl olunmamış ola; 
yukâlu: ُمِنْه يؤُْكَلْ  لَمْ  كَانَ  إِذَا  وَمُتَأنَِّفٌ  مُؤْتَنَفٌ   طَعَامٌ 
شَيْءٌ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu™tenefet] اَلْمُؤْتَنَفَةُ
yesiyle) Yenice başlanılmış nesneye de-
nir; te™nîsi mevsûfa nâzırdır; ve minhu 
yukâlu: ُمُقْتَبِلَتُه أيَْ  بَابِ  الشَّ مُؤْتَنَفَةُ   Ya¡nî جَارِيَةٌ 
“yenice civânlığı başlamış kız” demektir. 
Ve bunda ism-i fâ¡il ¡unvânıyla da câ™izdir 
ki “henüz yeni yetişmeğe başlamış” de-
mek olur.

لٌ) [et-te™ennuf] اَلتَّأنَُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye tekellüfle yenice başla-
mak ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: إِنَّهَا 
ةِ لِشِدَّ يْءِ  الشَّ بَعْدَ  يْءَ  الشَّ تِ  تَشَهَّ إِذَا  هَوَاتِ  الشَّ  لَتَتَأنََّفُ 
-Ya¡nî “O hatun aş yermeğe başla الْوَحَمِ
makla bir nesneye tabî¡ati iştihâ eylemiş-
ken derhâl ondan ferâgat edip gayrı nesne-
ye iştihâ eder.”

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu™ennef] اَلْمُؤَنَّفُ
vezninde) Ucu sivrilenip keskinlenmiş 
nesneye denir; yukâlu: ٌد نَصْلُ مُؤَنَّفٌ أيَْ مُحَدَّ
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu™ennefet] اَلْمُؤَنَّفَةُ
vezninde) Otlanmamış mer¡âda ra¡y olu-
nan hayvâna denir; yukâlu: ْغَنَمٌ مُؤَنَّفَةٌ إِذَا رَعَت 
أنُفَُ الْكَلَِ

]أ و ف]
 Belâya (hemzenin meddiyle) [el-âfet] اَلْفَةُ
denir, ٌعَاهَة [¡âhet] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
isâbet eylediği nesneyi tebâh ve ifsâd 
eden ¡ârızaya denir; cem¡i ٌآفَات [âfât] gelir; 
yukâlu:ُأصََابَتْهُ آفَةٌ أيَْ عَاهَةٌ أوَْ عَرَضٌ مُفْسِدٌ لِمَا أصََابَه 
 (vezninde [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-me™ûf] اَلْمَؤُوفُ
ve

 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-me™îf] اَلْمَئِيفُ
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE 
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت ح ف]
 tâ’nın zammı ve √â-yı) [et-tu√fet] اَلتُّحْفَةُ
mühmelenin sükûnuyla) ve

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [et-tuhafet] اَلتُّحَفَةُ
de) Birr ve lutf ma¡nâsınadır ki bundan ar-
mağan ile ta¡bîr olunur. Ve nev-peydâ tur-
fanda şey™e denir, ٌطرُْفَة [†urfet] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌتُحَف [tu√af] gelir, ٌغُرَف [πuref] vez-
ninde. Ve bunun aslı ٌوُحْفَة [vu√fet] idi, 
niteki “و،ح،ف” mâddesinde mezkûrdur. 
Gerçi mü™ellif mâdde-i mezkûrede zikr 
ve tasrîhine tasaddî eylemedi, lâkin dü-
nüvv ve kurb ma¡nâsından me™hûz olmak 
aglebdir.

تْحَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-it√âf] اَلِْ
kimseye armağan yâhûd turfanda nesne 
vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: أتَْحَفْتُهُ تُحْفَةً إِذَا 
أعَْطَيْتَهَا إِيَّاهُ

]ت ر ف]
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [et-turfet] اَلتُّرْفَةُ
de) Ni¡met ve huzûr ve refâhiyyet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُوَ فِي تُرْفَةٍ أيَْ نِعْمَة Ve 
hoş ve latîf ta¡âma denir; tekûlu: ًأطَْعَمَنَا تُرْفَة 
بًا طَيِّ طَعَامًا   Ve şol zarîf ve nâzük şey™e أيَْ 
denir ki onu bir adam yâr ve hemdemine 
tahsîs ve îsâr eder ola; murâd fâhir olup 
dosta ihdâ eylemeğe şâyân ola; yukâlu: 
احِبُ  Ve üst أعَْطَاهُ تُرْفَةً أيَْ شَيْئًا ظَرِيفًا يَخُصُّ بِهِ الصَّ
dudağının ortasında halkî sarkıkça yumru-
ca şey™e denir.

 (vezninde [eşref] أشَْرَفُ) [el-etref] اَلْتَْرَفُ
Üst dudağının ortasında ٌتُرْفَة [turfet]i bü-
yük olan kişiye denir.

 Bir dağın yâhûd (fethateynle) [Teref] تَرَفٌ

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE 
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ر س ف]
 (vezninde [kursuf] كُرْسُفٌ) [Bursuf] بُرْسُفٌ
Sevâd-ı ¡Irâ…’ta bir karye adıdır; A√med b. 
el-◊asen el-Mu…rî ve Mu√ammed b. Be…â 
el-Bursufiyyân e∂-∞arîrân el-Mu√addi&ân 
oradandır.

]ب ر ن ف]
-vez […a¡fû§] صَعْفُوقٌ) [el-bernûf] اَلْبَرْنوُفُ
ninde) Bir nebât-ı ma¡rûf ismidir, diyâr-ı 
Mı§riyye’de kesîr olur; şâbânek mu¡arrebi 
şâbânec ile müte¡âreftir,  nîlenc mahlûlüyle 
âmîhte olan ¡usâresini mefâsıl-ı sıbyâna 
tılâ sar¡ ve havâle ¡ârızasına nâfi¡, kezâlik 
leben-i mâderiyle içirmek hâdise-i 
mezkûreyi dâfi¡dir. Ve yaprağını istişmâm 
zükâma ve südde-i dimâga müfîd ve cevf-i 
sıbyânda riyâh-ı bârideden mütekevvin 
sancıları ve ağızlarından akan salyaları 
kat¡ eylemekte be-gâyet ¡acîbü’l-eserdir.

]ب و ف]
 ârezm« (vezninde [nâf] نَافٌ) [Bâf] بَلفٌ
ülkesinde bir karye adıdır; Baπdâd’da 
fıkh ve edebde şeyhü’ş-Şâfi¡iyye olan 
¡Abdullâh b. Mu√ammed el-Bu«ârî Ebû 
Mu√ammed el-Bâfî oradandır. Mütercim 
der ki ٌبَاف [Bâf] Kıbrıs cezîresinde dahi bir 
kasaba adıdır.
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kavlin ٌُّأف [uff] kelimesine itbâ¡an zikr 
olunup meselâ ا وَتُفًّ لَكَ   تِفَفَةٌ denir. Cem¡i أفًُّا 
[tifefet] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde.

ةُ ةٌ) [et-tuffet] اَلتُّفَّ -vezninde) Man [uffet…] قُفَّ
zarası hor bî-endâm karıya denir; yukâlu: 
مَحْقُورَةٌ أيَْ  ةٌ  تُفَّ -Ve köpek eniğine, ¡alâ إِمْرَأةٌَ 
kavlin fâreye şebîh bir cânver adıdır ki 
Fârisîde siyâh-gûş denir, Türkîde karaku-
lak dedikleri cânver olacaktır, lâkin teşbîhi 
mülâyim değildir; ve minhu’l-meselu: 
ةِ“ فَّ الرُّ عَنِ  ةُ  التُّفَّ  تُفّةٌ Ve tahfîf-i fâ’yla ”إِسْتَغْنَتِ 
[tufet] ve ٌرُفّة [rufet] dahi mervîdir. Zîrâ 
ةٌ  fâ’nın teşdîdi ve tahfîfiyle [tuffet] تُفَّ
cânver-i mezbûra denir. Ve ٌة  [ruffet] رُفَّ
kezâlik fâ’nın teşdîdi ve tahfîfiyle samana 
ve saman ufantısına denir. Ma¡nâ-yı me-
sel budur ki “Karakulak saman yemekten 
müstagnî oldu” demektir, bir le™îm kimse 
şeb¡ân olduğu vaktte îrâd olunur.

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [et-tufefet] اَلتُّفَفَةُ
de) Bir nev¡ kurtçağız ismidir ki deri kıs-
mına müstevlî olur.

 (tâ-yı ûlânın fethiyle) [et-tefâtif] اَلتَّفَلتِفُ
Mukatta¡âta şebîh şi¡re ıtlâk olunur. Şârih 
der ki burada mü™ellif ِالْمُقَطَّعَات شِبْهُ   وَالتَّفَاتِفُ 
عْرِ الشِّ -ibâretiyle mücmelen sebt eyle¡ مِنَ 
mekle “شعر” şîn’in fethiyle olmak dahi 
muhtemeldir.

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [et-teftâf] اَلتَّفْتَلفُ
ve

-ism-i fâ¡il bünye) [el-muteftif] اَلْمُتَفْتِفُ
siyle) Şol kimseye denir ki dâ™imâ şura-
dan buradan nisvân harcı sözler devşirip 
tahdîs eder ola; ٌتَفْتَاف [teftâf]ın cem¡i َتَفْتَافُون 
[teftâfûn] ve ُتَفَاتِف [tefâtif] gelir; yukâlu: 
سَاءِ رَجُلٌ تَفْتَافٌ وَمُتَفْتِفٌ إِذَا كَانَ يَلْقُطُ أحََادِيثَ النِّ
لنُ فَّ  tâ’nın kesri ve fâ’nın) [et-tiffân] اَلتِّ
teşdîdiyle) Hîn ve zamân ma¡nâsınadır; 

bir mevzi¡in ismidir.

.Bir mevzi¡dir [û Teref±] ذُو تَرَفٍ

 (vezninde [şeref] شَرَفٌ) [et-teref] اَلتَّرَفُ
Ni¡metlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرِف 
مَ ابِعِ إِذَا تَنَعَّ جُلُ تَرَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
تْرَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-itrâf] اَلِْ
adamı ni¡metin firâvânlığı tugyâna dü-
şürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْمَة النِّ  أتَْرَفَتْهُ 
أطَْغَتْهُ  Ve bir adamı mun¡im kılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه نَعَّ إِذَا   Ve أتَْرَفَهُ 
bagy ve dalâlete musırr ve mukîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى أصََرَّ  إِذَا  فُلانٌَ   أتَْرَفَ 
الْبَغْيِ
 Bu dahi refâh ve ni¡metin [et-tetrîf] اَلتَّتْرِيفُ
kesreti sâhibini bagy ve dalâlete düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْمَةُ إِذَا أطَْغَتْه فَتْهُ النِّ تَرَّ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mutref] اَلْمُتْرَفُ
ninde) Şol hâline terk olunmuş müseyyeb 
kimseye denir ki aslâ kimseden bâk ve 
pervâsı olmamakla dil-hâhını icrâ ve i¡mâl 
eder ola; yukâlu: ُيَصْنَع مَتْرُوكٌ  أيَْ  مُتْرَفٌ   رَجُلٌ 
يمُْنَعُ وَلاَ  يَشَاءُ   Ve tena¡¡umu cihetine aslâ مَا 
mâni¡ ve müzâhimi olmayan mütena¡¡im 
adama denir; yukâlu: َلا مٌ  مُتَنَعِّ أيَْ  مُتْرَفٌ   فُلانٌَ 
مِهِ -Ve cebbâr ve müstevlî kimse يمُْنَعُ مِنْ تَنَعُّ
ye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌار هُوَ مُتْرَفٌ أيَْ جَبَّ
فُ لٌ) [et-teterruf] اَلتَّتَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tena¡¡um ve tereffüh ve huzûr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ فَ   تَتَرَّ
مَ تَنَعَّ
سْتِتْرَافُ -Kesret-i ni¡met se [el-istitrâf] اَلِْ
bebiyle fir¡avn gibi tugyân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَغَتْرَف  إِسْتَتْرَفَ الرَّ
وَطَغَى

]ت ف ف]
 tâ’nın zammı ve fâ’nın) [et-tuff] اَلتُّفُّ

teşdîdiyle) Tırnak çirkine denir, ¡alâ-
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الْبَعِيدَةُ الْوَاسِعَةُ  الْرَْضُ  أوَِ  الْمَفَازَةُ  وَهِيَ  وَتُنوُفِيَّةً   تَنوُفَةً 
 الْطَْرَافِ أوَِ الْفَلاةَُ لاَ مَاءَ بِهَا وَلاَ أنَِيسَ وَإِنْ كَانَتْ مُعْشِبَةً
ve yukâlu: ِتَنَايَفَ تُنَّفٌ كَرُكَّعٍ أيَْ بَعِيدَةُ الْطَْرَاف
 (vezninde [celûlâ] جَلُولَى) [Tenûfâ] تَنوُفَى
‰ayyi™ kabîlesi diyârında ¢avâ¡il kurbün-
de bir yüksek sarp adıdır, يَنوُفَى [Yenûfâ] 
dahi derler yâ-yı tahtiyye ile; bu sûrette 
mahall-i zikri “ن،و،ف” mâddesi olur.

]ن و ف]
 Göz (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [et-tevf] اَلتَّوْفُ
bir nesneye bakmaktan belerip hayrân 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu; ُبَصَرُه  تَافَ 
يَتُوفُ تَوْفًا إِذَا تَاهُ
ve (tâ’nın zammıyla) [et-tûfet] اَلتُّوفَةُ

 Ayb¡ (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [et-tâfet] اَلتَّلفَةُ
ve nakîsa, ¡alâ-kavlin ziyâde yâhûd gerek-
li hâcet ma¡nâsına yâhûd gecikmeğe de-
nir; yukâlu: َْمَا فِيهِ تُوفَةٌ وَلاَ تَافَةٌ أيَْ عَيْبٌ أوَْ مَزِيدٌ أو 
حَاجَةٌ أوَْ إِبْطَاءٌ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [et-tevfet] اَلتَّوْفَةُ
de) Suç ve zillet ve günâh ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍوَذَنْب عَثْرَةٍ  أيَْ  تَوْفَةٍ  عَلَيَّ   Cem¡i طَلَبَ 
.gelir [tevfât] تَوْفَاتٌ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

tekûlu: ِانِهِ أيَْ حِينِهِ وَأوََانِه انِهِ وَعَلَى تِفَّ أتََيْتُكَ بِتِفَّ
 Bir kimseye zacretten [et-tetfîf] اَلتَّتْفِيفُ
nâşî tuf demek ma¡nâsınadır; yukâlu:ُفَه تَفَّ   
ا إِذَا قَالَ لَهُ تُفًّ

]ت ل ف]
 Tebâh ve (fethateynle) [et-telef] اَلتَّلَفُ
helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلِف 
هَلَكَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  تَلَفًا  يْءُ   Ve heder ve الشَّ
bâtıl ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلَفًا نَفْسُهُ   ذَهَبَتْ 
وَطَلَفًا أيَْ هَدَرًا
تْافَُ  Telef (hemzenin kesriyle) [el-itlâf] اَلِْ
ve tebâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفَْنَاهُ إِذَا   :Ve Ferezda… nâm şâ¡irin işbu أتَْلَفَهُ 
الْمَنَايَا“ وَأتَْلَفْنَا  إِلَيْهِمْ   || قِرَاهُمُ  بَلَغْنَا  قَدْ  لَيْلٍ   وَأضَْيَافِ 
وَأتَْلَفُوا ¡beytinde vâki ”وَأتَْلَفُوا الْمَنَايَا  -ke أتَْلَفْنَا 
limesi ٍَإِتْلاف ذَاتَ  الْمَنَايَاyâhûd صَادَفْنَاهَا  رْنَا  صَيَّ   
  وَجَدْنَا الْمَنَايَا تُتْلِفُنَاyâhûd تَلَفًا لَهُمْ وَصَيَّرُوهَا تَلَفًا لَنَا
.sebkindedir وَوَجَدُوهَا تُتْلِفُهُمْ

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-metlef] اَلْمَتْلَفُ
ninde) Hatar-nâk ve mahall-i helâk yere 
denir; yukâlu: ٍمَهْلَك أيَْ  مَتْلَفٍ  فِي   Ve çöl وَقَعَ 
berriyye ve beyâbâna ıtlâk olunur; yukâlu: 
ذَهَبُوا مَتْلَفًا أيَْ مَفَازَةً
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mutlif] اَلْمُتْلِفُ
de) İtlâf ve izâ¡at edici kimsedir.

-Mübâlagadır, pek telef [el-mitlâf] اَلْمِتْافَُ
kâr demektir; yukâlu: ٌمُتْلِف مُخْلِفٌ   رَجُلٌ 
وَمِخْلافٌَ مِتْلافٌَ

]ت ن ف]
 tâ’nın fethi ve nûn-ı) [et-tenûfet] اَلتَّنوُفَةُ
muhaffefenin zammıyla) ve

ةُ  (yâ-yı müşedde ile) [et-tunûfiyyet] اَلتُّنوُفِيَّ
Çöl berriyye ve beyâbâna denir, ¡alâ-
kavlin vâsi¡ olup enhâ™ ve etrâfı ba¡îd olan 
arza yâhûd susuz ve şenliksiz kır ve hâlî 
ovaya denir, her ne kadar otlağı olursa 
da; cem¡i ُتَنَائِف [tenâ™if] gelir; yukâlu: قَطَعُوا 
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 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e…îf¿] ثَقِيفٌ
Hevâzin’den bir kabîle pederinin lakabı-
dır, ismi ¢asiyy b. Munebbih b. Bekr b. 
Hevâzin’dir; nisbetinde ٌّثَقَفِي [¿e…afiyy] 
denir fethateynle. Ve 

 ve [e…îf&] ثَقِيفٌ

يفٌ  [sikkît] سِكِّيتٌ ve [emîr] أمَِيرٌ ki) [i……îf&] ثِقِّ
veznlerindedir) Pek humûzatlı sirkeye de-
nir; yukâlu: ا يفٌ أيَْ حَامِضٌ جِدًّ خَلٌّ ثَقِيفٌ وَثِقِّ
 â’nın fethi ve …âf’ın&) [e&-&a…f] اَلثَّقْفُ
sükûnuyla) Bir adama râst gelmek yâhûd 
tutmak yâhûd ona zafer bulmak yâhûd en-
sesinden yetişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا صَادَفَهُ أوَْ أخََذَهُ أوَْ ظَفِرَ بِهِ  ثَقِفَهُ ثَقْفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve أوَْ أدَْرَكَهُ

-Esmâdandır: ¿a…f b. ¡Amr el [a…f¿] ثَقْفٌ
¡Advânî, ashâb-ı Bedr’dendir. Ve ¿a…f 
b. Ferve es-Sâ¡idî, U√ud yâhûd »ay-
ber şühedâsındandır yâhûd bu ¿a…b’dır 
bâ’yla.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e&-&e…âf] اَلثَّقَلفُ
Zihn ve dirâyet sâhibi zîrek hatuna denir; 
yukâlu:ٌإِمْرَأةٌَ ثَقَافٌ أيَْ فَطِنَة 
قَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e&-&i…âf] اَلثِّ
Vuruşmak ve dövüşmek ma¡nâsınadır ki 
mufâ¡aledendir; yukâlu: ُخَاصَمَه إِذَا  ثِقَافًا   ثَاقَفَهُ 
 Ve وَجَالَدَهُ

-İsm olur, eğri mızrak doğ [i…âf&] ثِقَلفٌ
rultacak nesneye denir, hâlen tütün çu-
bukçularının çubuk doğrultacakları gibi 
ki kısaç ta¡bîr olunur. Şârihin beyânına 
göre mengeneye ve cendereye dahi de-
nir; yukâlu:ِبِه ى  يسَُوَّ مَا  وَهُوَ  قَافِ  بِالثِّ رُمْحَهُ  ى    سَوَّ
مَاحُ  Ve ¿i…âf b. ¡Amr b. Şumey† el-Esedî الرِّ
ashâbdandır, ¡alâ-kavlin bu ٌثِقْف [¿i…f]tır, 
 vezninde. Ve [ibr√] حِبْرٌ

 Eşkâl-ı remliyyeden bir şekl [i…âf&] ثِقَلفٌ

FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE 
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث ح ف]
ve (â’nın kesriyle&) [e&-&i√f] اَلثِّحْفُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e&-&e√if] اَلثَّحِفُ
Yol yol ve kerte kerte olan işkenbeye de-
nir, gûyâ ki fışkının tabakalarıdır. Cem¡i 
.tır[e&√âf] أثَْحَافٌ

]ث ط ف]
 Huzûr ve (fethateynle) [e&-&e†af] اَلثَّطَفُ
âsâyişe denir ki dil-hâh üzere ta¡âm ve 
şarâb ve vaktiyle hâb-ı râhat gibi nâz ve 
na¡îme istigrâktan ¡ibârettir; yukâlu: هُوَ فِي 
رَابِ وَالْمَنَامِ -Ve ucuz ثَطَفٍ أيَْ نِعْمَةٍ فِي الطَّعَامِ وَالشَّ
luk ve bolluk ve refâh ve vüs¡at-ı ma¡âş 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌخِصْب أيَْ  ثَطَفٌ  فِيهِ   بَلَدٌ 
وَسَعَةٌ

]ث ق ف]
 â’nın fethi ve …âf’ın&) [e&-&a…f] اَلثَّقْفُ
sükûnuyla) ve

 ve (fethateynle) [e&-&e…af] الَثَّقَفُ

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e&-&e…âfet] الَثَّقَلفَةُ
ninde) Bir kimse tîz-kâr ve çîre-dest ve 
her husûsta uz ve zîrek ve dânâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَقْفًا وَثَقِفَ  جُلُ  الرَّ  ثَقُفَ 
إِذَا صَارَ حَاذِقًا ابِعِ   وَثَقَفًا وَثَقَافَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ
خَفِيفًا فَطِنًا
ve (vezninde [ibr√] حِبْرٌ) [e&-&i…f] اَلثِّقْفُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e&-&e…if] اَلثَّقِفُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&e…îf] اَلثَّقِيفُ

ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [e&-&e…uf] اَلثَّقُفُ

يفُ قِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [e&-&i……îf] اَلثِّ
Vasflardır, hâzık ve tîz-kâr ve çîre-dest ve 
zîrek adama denir. Ve 
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FASLU’L-CÎM 
)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ف]
أْفُ ََ  cîm’in fethi ve hemzenin) [el-ce™f] اَلْ
sükûnuyla) Yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  جَأْفًا   جَأفََهُ 
Ve bir kimseyi belinletip korkutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَأفََهُ إِذَا ذَعَرَهُ وَأفَْزَعَه Ve 
ağacı kökünden koparmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَرَةَ إِذَا قَلَعَهَا مِنْ أصَْلِهَا جَأفََ الشَّ
ئِيفُ َْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tec™îf] اَلتَّ
Bu dahi bir adamı belinletip korkutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأذَْعَرَه إِذَا  تَجْئِيفًا   جَأَّفَهُ 
وَأفَْزَعَهُ
آفُ َِ نْ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inci™âf] اَلِْ
ninde) Bir nesne kökünden kopmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَانْجَافَت جَرَةَ  الشَّ  جَأفََ 
أيَْ قَلَعَهَا فَانْقَلَعَتْ مِنْ أصَْلِهَا
ئَّلفُ ََ ادٌ) [el-ce™™âf] اَلْ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Haykırıcı, sayyâh ma¡nâsınadır.

ؤُوفُ َْ  [ma¡rûf] مَعْرُوفٌ) [el-mec™ûf] اَلْمَ
vezninde) Aç adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
جَائِعٌ أيَْ   Ve bir nesneden korkmuş مَجْؤُوفٌ 
kimseye denir; yukâlu: صَارَ مَجْؤُوفًا أيَْ مَذْعُورًا

]ج ح ف]
حْفُ ََ  cîm’in fethi ve √â-yı) [el-ca√f] اَلْ
mühmelenin sükûnuyla) Bir nesnenin 
kabuğunu soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ جَحْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَشَرَهُ  Ve bir جَحَفَ الشَّ
nesnenin mecmû¡unu birden sıyırıp kürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  جَحَفَ 
 :Ve biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu جَرَفَهُ
جَمَعَهُ إِذَا   Ve bir nesneyi ayakla tepip جَحَفَهُ 
atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  جَحَفَ 
بِهِ يَرْمِيَ  حَتَّى  بِهَا  رَفَسَهُ  إِذَا  -Ve meyl eyle بِرِجْلِهِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَعَهُ   جَحَفَ 

ismidir ki bir ferd ve iki zevc ve bir ferd-
den ¡ibârettir, şekli budur:  Ve bu ٌعُقْلَة 
[¡u…let] dedikleri şekldir.

ثْقَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i&…âf] اَلِْ
Takdîr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأثُْقِفْتُه 
عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ قُيِّضَ لِي
 Eğri mızrağı doğrultmak [et-te&…îf] اَلتَّثْقِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه مْحَ إِذَا سَوَّ فَ الرُّ ثَقَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu&â…afet] اَلْمُثَلمَفَةُ
vezninde) Bâb-ı mügâbeledendir, bir kim-
se ile hazâkat ve fetânette yarış eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي كَنَصَرَهُ  فَثَقَفَهُ   ثَاقَفَهُ 
غَالَبَهُ فَغَلَبَهُ فِي الْحِذْقِ
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denir; tekûlu: ُأكََلْتُ جُحْفَةً مِنَ الطَّعَامِ أيَْ غُرْفَةً مِنْه 
 Ve أوَْ مِلْءَ الْيَدِ

 Şâm huccâcının mîkâtı [Cu√fet] جُحْفَةُ
olan mevzi¡in ismidir ki Mekke’ye sek-
sen iki mîl mesâfede vâki¡dir. Selef-
te bir cem¡iyyetli karye idi ki onaُمَهْيَعَة   
[Mehye¡at] derler idi. İhve-i ¡Âd olan 
Benû ¡Abîl kabîlesini kavm-i ¡Amâlî… 
Ye&rib-zemînden ihrâc ettiklerinde 
mahall-i mezbûra nezîl olup nâgâh bir 
gün seylü’l- cu√âf zuhûr ve mecmû¡unu 
 ya¡nî alıp götürüp telef ve [icti√âf] إِجْتِحَافٌ
tebâh eylemekle ُجُحْفَة [Cu√fet] tesmiye 
olunmuştur.

جِحَلفٍ  [kitâb] كِتَابٌ) [Cebelu Ci√âf] جَبَلُ 
vezninde) Yemen’de bir dağ adıdır.

حَلفُ َُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cu√âf] اَلْ
Mevte denir ki ismdir, murâd ¡umûm üze-
re olan mevt olacaktır, niteki Esâs’ta ٌمَوْت 
جُرَافٌ أيَْ   ibâretiyle mesbûttur. Ve¡ جُحَافٌ 
önüne geleni sıyırıp götürür olan sel suyu-
na ıtlâk olunur; yukâlu: َْمَوْتٌ وَسَيْلٌ جُحَافٌ أي 
-Ve tohme ve imtilâ™ sebebiy يَذْهَبُ بِكُلِّ شَيْءٍ
le ¡ârız olan ishâl ¡ârızasına denir; yukâlu: 
أخََذَهُ الْجُحَافُ أيَْ مَشْيُ الْبَطْنِ عَنْ تُخَمَةٍ
حُوفُ َْ  İmtilâ™ sebebiyle [el-mec√ûf] اَلْمَ
ishâle uğramış adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مَجْحُوفٌ إِذَا أصََابَهُ الْجُحَافُ
جْحَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ic√âf] اَلِْ
nesneyi süpürüp götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِهِ  ذَهَبَ  إِذَا  بِهِ  أجَْحَفَ   Ve bir adamı 
fakîr ve bî-nevâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأجَْحَفَتْ بِهِ الْفَاقَةُ أيَْ أفَْقَرَتْهُ الْحَاجَة Ve pek 
yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  أجَْحَفَ 
إِذَا قَارَبَهُ وَدَنَا مِنْهُ
حِفَةُ َْ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-muc√ifet] اَلْمُ
vezninde) Âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُاهِيَة أصََابَتْهُ الْمُجْحِفَةُ أيَِ الدَّ

 Ve bir nesneye avucu daldırıp almak مَالَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَحَفَ لَهُ الطَّعَامَ إِذَا غَرَف 
Ve oynadıkları topu el ile yâ çevgânla 
kapıp tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَحَف 
خَطَفَهَا إِذَا   Ve top ve çevgân oynamak الْكُرَةَ 
ma¡nâsınadır, ٌجَحْفَة [ca√fet] gibi; yukâlu: 
جَحَفَ الْكُرَةَ جَحْفًا وَجَحْفَةً إِذَا لَعِبَ بِهَا
حُوفُ ََ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-ce√ûf] اَلْ
de) Kabın ortasında kalmış tiride denir ki 
etrâfı sıyrılıp yenmiş olur. Ve şol büyük 
kovaya denir ki hemân suyun mecmû¡unu 
sıyırıp götürür gibi ola; yukâlu: ٌدَلْوٌ جَحُوف 
إِذَا كَانَتْ تَجْحَفُ الْمَاءَ أيَْ تَأْخُذُهُ وَتَذْهَبُ بِهِ
لفٌ ادٌ) [Ca√√âf] جَحَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Neysâbûr’da bir mahalle adıdır.

لفِ حَّ ََ الْ -Ru™be b. el [Ebu’l-Ca√√âf] أبَُو 
¡Accâc nâm şâ¡irin künyesidir.

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ebû Cu√ayfe] أبَُو جُحَيْفَةَ
vezninde) Ashâbdan Vehb b. ¡Abdullâh’ın 
künyesidir.

حْفَةُ ََ ) [el-ca√fet] اَلْ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Bir parça sâfî yağa denir; tekûlu: 
مِنْهُ قِطْعَةً  مْنِ أيَْ   Ve havuzun أكََلْتُ جَحْفَةً مِنَ السَّ
etrâfında ve köşelerinde kalan su bakiyye-
sine denir; cîm’in zammıyla da câ™izdir. 
Ve yürekte sancı gibi ¡ârızaya denir ki 
tuhm ve imtilâdan tahaddüs eder; yukâlu: 
-Ve top oy أخََذَتْهُ الْجَحْفَةُ أيَْ شِبْهُ الْمَغَصِ فِي الْبَطْنِ
namak ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

حْفَةُ َُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cu√fet] اَلْ
Kuyudan çekilip götürülen suya, ¡alâ-
kavlin kuyunun dibinde kalan su bakiyye-
sine denir. Ve kabı doldurmayacak kadar 
azca tiride denir ki kap içre ola; yukâlu: فِي 
نَاءِ لاَ يَمْلَؤُهُ نَاءِ جُحْفَةٌ مِنَ الثَّرِيدِ وَهِيَ يَسِيرُ مِنْهُ فِي الِْ  الِْ
Ve mer¡ânın bir ucunda ve bir köşesinde 
kalan bir mikdârca çayırlık parçasına de-
nir. Ve bir avuç yâhûd el dolusu ta¡âma 
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zât ve rûh ve cân ma¡nâlarınadır; yukâlu: 
 بِهِ ثِقْلَةُ الْجَخِيفِ :ve yukâlu جَخِيفٌ كَرِيمٌ أيَْ نَفْسٌ
وحِ الرُّ  Ve çok ¡askere denir. Ve bodur أيَِ 
adama denir; cem¡i ٌجُخُف [cu«uf]tur, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde. Ve hod-bîn ve müte-
kebbir şahsa denir; yukâlu: َْأي جَخِيفٌ   رَجُلٌ 
رٌ  ;Ve insânın karnı gurultusuna denir مُتَكَبِّ
yukâlu: ٍقَدْ جَاعَ وَلَهُ جَخِيفٌ أيَْ صَوْتُ بَطْن Ve 

 [ca«f] جَخْفٌ ,Masdar olur [ce«îf] جَخِيفٌ
gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

خْفُ ََ  cîm’in fethi ve «â’nın) [el-ca«f] اَلْ
sükûnuyla) ٌجَخِيف [ce«îf] ile iki ma¡nâ-yı 
evvelde mürâdiftir. Ve masdar olur, ¡uh-
desinden ve kudretinden ezyed ve ekser 
nesne ile övünmek ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ جُلُ وَجَخِفَ جَخْفًا وَجَخِيفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  جَخَفَ الرَّ
ا عِنْدَهُ ابِعِ إِذَا افْتَخَرَ بِأكَْثَرَ مِمَّ  Ve uyumak وَالثَّانِي وَالرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَجَخِفَ  فُلانٌَ   جَخَفَ 
 ;Ve lisânla korkutmak ma¡nâsınadır نَامَ
yukâlu: ُدَه  Ve جَخَفَ فُلانًَا إِذَا تَهَدَّ

 Mutlakan fahr ve şeref [ca«f] جَخْفٌ
ma¡nâsınadır; ve minhu kavlu ¡Ömer izâ 
iltefete ilâ İbn ¡Abbâs: “جَخْفًا جَخْفًا“ أيَْ فَخْرًا 
فَخْرًا وَشَرَفًا شَرَفًا
خْفَةُ ََ ) [el-ca«fet] اَلْ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Hîre ve cura ve bodur karıya denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ جَخْفَةٌ أيَْ قَصِيرَةٌ قَضِيفَة

]ج د ف]
دْفُ ََ  cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedf] اَلْ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ جَدْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعَهُ -Ve bu جَدَفَ الشَّ
lut kar yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَاءُ بِالثَّلْجِ إِذَا رَمَتْ بِهِ -Ve bir adam kol جَدَفَتِ السَّ
larını oynatıp birbirine vurarak çabuk ça-
buk yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَدَف 
مِشْيَتِهِ فِي  أسَْرَعَ  إِذَا  وَذَلِكَ  بِالْيَدَيْنِ  ضَرَبَ  إِذَا  جُلُ   الرَّ
كَهُمَا بِيَدَيْهِ وَحَرَّ  جَدْفٌ Ve ba¡zılar dedi ki ضَرَبَ 
[cedf] nagme ve sürûr ile deve süren kim-

جْتِحَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-icti√âf] اَلِْ
de) Bir nesneyi kapıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِجْتَحَفَهُ إِذَا اسْتَلَبَه Ve üç parmakla tirit 
kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِجْتَحَف 
-Ve kuyunun su الثَّرِيدَ إِذَا حَمَلَهُ بِالْصََابِعِ الثَّلاثَِ
yunu hep çekip götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِجْتَحَفَ مَاءَ الْبِئْرِ إِذَا نَزَحَهُ وَنَزَفَه
لحُفُ ََ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâ√uf] اَلتَّ
ninde) ¡Asker birbiriyle değnek yâhûd 
kılıçla kavraşıp uğraşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّتَجَاحَفَ الْقَوْمُ إِذَا تَنَاوَلَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا بِالْعِصِي 
يُوفِ  Ve top oynayanlar topu çevgânlar وَالسُّ
ile tutuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَجَاحَفُوا 
وَالِجِ الْكُرَةَ إِذَا تَخَاطَفُوهَا بِالصَّ
لحَفَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâ√afet] اَلْمُ
vezninde) Nâs birbirine pek yaklaşıp sı-
kışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  جَاحَفَهُ 
زَاحَمَهُ وَدَانَاهُ
حَلفُ َِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ci√âf] اَلْ
Harb ve kıtâl ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَيْنَهْم 
 Ve kuyudan su çekerken kova جِحَافٌ أيَْ قِتَالٌ
kuyunun ağzına darblıca dokunmakla çal-
panıp suyu dökülmeğe denir ve ba¡zen 
yırtılır; yukâlu: َْأن وَهُوَ  بِالْجِحَافِ  لْوُ  الدَّ قَتِ   تَخَرَّ
قَتْ تُصِيبَ فَمَ الْبِئْرِ فَيْنَصَبَّ مَاؤُهَا وَرُبَّمَا تَخَرَّ

]ج خ د ف]
خْدَفُ ََ  â-yı mu¡ceme ile») [el-ca«def] اَلْ
-vezninde) Cüssesi pek bü [ca¡fer] جَعْفَرٌ
yük dızman ve fîl-hey™et kimseye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ جَخْدَفٌ أيَْ نَبِيلٌ عَظِيم

]ج خ ف]
خِيفُ ََ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ce«îf] اَلْ
Uykuda olan horultuya, ¡alâ-kavlin pek 
şedîd ve münker olanına denir; yukâlu: ُيَنَام 
مِنْهُ أشََدُّ  أوَْ  غَطِيطٌ  أيَْ  جَخِيفٌ  وَلَهُ  -Ve geve فُلانٌَ 
zeliğe ve şelfeliğe ve hiffet-i tab¡a denir; 
yukâlu: ٌة وَخِفَّ طَيْشٌ  أيَْ  جَخِيفٌ   Ve nefs ve بِهِ 
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mezâra denir; yukâlu: ِوَضَعَهُ فِي الْجَدَفِ أيَِ الْقَبْر 
Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve meşrûbâttan ağzı 
kapaklanıp örtülmeyen, ¡alâ-kavlin ağzı 
bağlanmayan nesneye denir, ağzı açık tu-
lum gibi. Ve ba¡zılar dedi ki ٌجَدَف [cedef] 
Yemen’e mahsûs bir nebât adıdır ki onu 
ekl eden su içmekten müstagnî olur. Ve 

 Meşrûbâttan atılan köpük yâ [cedef] جَدَفٌ
hâr u hâşâk makûlesine denir.

لدِفُ ََ  (mîm’in fethiyle) [el-mecâdif] اَلْمَ
Oklara denir; yukâlu: ِهَام رَمَاهُ بِالْمَجَادِفِ أيَِ السِّ
.Bodura denir [el-ecdef] اَلْجَْدَفُ

دْفَلءُ ََ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cedfâ] اَلْ
de) Kulağından bir mikdârı kesilmiş ko-
yuna denir; yukâlu: َشَاةٌ جَدْفَاءُ إِذَا صَارَتْ قَدْ قُطِع 
مِنْ أذُُنِهَا شَيْءٌ
دَفَةُ ََ -Koşup gi (fetehâtla) [el-cedefet] اَلْ
derken zuhûr eden sese ve şamataya denir; 
tekûlu: ِوْتُ فِي الْعَدْو سَمِعْتُ جَدَفَةً وَهِيَ الْجَلَبَةُ وَالصَّ
 hemzenin fethi ve dâl’ın) [Ecduf] أجَْدُفٌ
zammıyla) Bir Mevzi¡ adıdır, ¡alâ-kavlin 
bu ٌأجَْدُث [Ecdu&]tur &â-yı müsellese ile 
yâhûd ٌأحَْدُث [E√du&]tur √â-yı mühmele ile.

جْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-icdâf] اَلِْ
Çığıltı ve gırîv eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:أجَْدَفَ الْقَوْمُ إِذَا جَلَّبُوا 
دِيفُ َْ -Küfrân-ı ni¡met eyle [et-tecdîf] اَلتَّ
mek, ¡alâ-kavlin ihsân-ı ilâhîye istiklâl 
edip ve bir nesneye mâlik değilim ve mâl 
ıtlâk olunur nesnem yoktur diye inkâr ile 
nankörlük eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَمِ أوَِ اسْتَقَلَّ عَطَاءَ الِله وَقَالَ لَيْسَ فَ فُلانٌَ إِذَا كَفَرَ بِالنِّ  جَدَّ
لِي وَلَيْسَ عِنْدِي
فُ دَّ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muceddef] اَلْمُ
vezninde) Dirliği dar olan kimseye denir; 
yukâlu: ٌفٌ عَلَيْهِ الْعَيْشُ أيَْ مُضَيَّق إِنَّهُ لَمُجَدَّ

se aralık aralık nagamâtı kat¡ eylemeğe 
ya¡nî kese kese nagamât eylemeğe denir; 
yukâlu: ِالْحُدَاء فِي  صَوْتَهُ  عُ  يقَُطِّ أيَْ  يَجْدِفُ   اَلْحَادِي 
Ve 

 Âhû kısmı adımlarını kısa [cedf] جَدْفٌ
kısa atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَدَف 
رَ خَطْوَهُ الظَّبْيُ إِذَا قَصَّ
دُوفُ َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cudûf] اَلْ
Kanadı kırkılmış kuş uçmağa davranıp 
yapınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَدَفَ الطَّائِر 
لِ إِذَا طَارَ وَهُوَ مَقْصُوصٌ كَأنََّهُ يَرُدُّ  جُدُوفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
جَنَاحَيْهِ إِلَى خَلْفِهِ
دَافُ َْ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-micdâf] اَلْمِ
ninde) Kuşun kanadına ıtlâk olunur; iki-
sine ِمِجْدَافَان [micdâfân] denir; yukâlu: َخَفَق 
بِجَنَاحَيْهِ  أيَْ  بِمِجْدَافَيْهِ   مِجْدَافُ :Ve minhu الطَّائِرُ 
فِينَةِ  ya¡nî gemi ve [micdâfu’s-sefînet] السَّ
kayık küreğine ٌمِجْدَاف [micdâf] ıtlâkı 
bundandır.

وَادِفُ ََ  (cîm’in fethiyle) [el-cevâdif] اَلْ
Adımları kısa kısa atan geyiklere ve cey-
ranlara denir; yukâlu: ُقَصِيرَة أيَْ  جَوَادِفُ   ظِبَاءٌ 
الْخُطَا
دُوفُ َْ  Kanadı kırkılmış [el-mecdûf] اَلْمَ
kuşa denir. Bu cihetle esvâbının yenle-
ri kısa adama ِيْن الْكُمَّ -mecdûfu’l] مَجْدُوفُ 
kummeyn] ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
يْنِ أيَْ قَصِيرُهُمَا الْكُمَّ -Ve paçaları kesil مَجْدُوفُ 
miş tuluma vasf olur; yukâlu: َْزِقٌّ مَجْدُوفٌ أي 
مَقْطُوعُ الْكََارِعِ
دَافَلءُ ََ  cîm’in fethi ve elifin) [™el-cedâfâ] اَلْ
meddiyle) ve

دَافَى َُ -veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [el-cudâfâ] اَلْ
de) ve

دَافَلةُ َُ  Ganîmete (hâ’yla) [el-cudâfât] اَلْ
ıtlâk olunur, bulunup alındığı için.

دَفُ ََ  Kabr ve (fethateynle) [el-cedef] اَلْ
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denir, ¡alâ-kavlin أفََانَى [efânâ] dedikleri 
nebâtın kurusuna denir. Ve أفَُانَى [efânâ] 
veznindedir. Ve [sekârâ] سَكَارَى

 Levni yâhûd endâmı muhtelif [cerf] جَرْفٌ
alaca nesneye denir; yukâlu: ٌعُودٌ جَرْفٌ وَقِدْح 
جَرْفٌ أيَْ مُخْتَلِفٌ
رِيفُ َْ ve [et-tecrîf] اَلتَّ

فُ رُّ ََ لٌ) [et-tecerruf] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da balçık kürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه وَتَجَرَّ ينَ  الطِّ فَ   جَرَّ
بِمَعْنَى جَرَفَهُ
رَفَةُ َْ  [mikse√at] مِكْسَحَةٌ [el-micrefet] اَلْمِ
vezninde ve mürâdifidir ki balçık sıyıra-
cak âlet-i ma¡rûfeye denir, Türkîde çapa 
ve sıyırkı ve kürek dedikleri olacaktır.

لرِفُ ََ  Mevt-i ¡âmme ve tâ¡ûn-ı [el-cârif] اَلْ
şâmile vasf olur. Kezâlik nâsı süpürüp gö-
türen idbâr ve nekbet ve beliyyeye vasf 
olur; yukâlu:ٌة بَلِيَّ أوَْ  وَشُؤْمٌ  وَطَاعُونٌ  جَارِفٌ  مَوْتٌ    
جَارِفٌ أيَْ تَجْتَرِفُ الْقَوْمَ
رْفَةُ ََ -cîm’in fethi ve zam) [el-cerfet] اَلْ
mıyla) Devenin uyluğuna mahsûs yâhûd 
mutlakan cesedine basılır bir gûne damga 
ismidir, ¡alâ-kavlin kulağının altında çene 
kemiğine basılır. Kezâlik deveye ma¡mûl 
bir türlü nişâna denir ki bir yerinden bir 
mikdârca derisini yüzüp fitil eyledikten 
sonra kuruyunca terk ederler, ba¡dehu 
gereği gibi kuruyup ٌبَعْرَة [ba¡ret]e döner. 
Yâhûd devenin kulağından mâ-¡adâ ye-
rinden belli olmayarak bir mikdâr derisini 
kesmekle olan nişâneden ibârettir. Ve

 İniş yokuş (cîm’in fethiyle) [cerfet] جَرْفَةٌ
ve çakır çukur olan arza denir ki eczâsı 
muhtelif olur; yukâlu: ٌأرَْضٌ جَرْفَةٌ أيَْ مُخْتَلِفَة
رَافُ َُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-curâf] اَلْ
de) Önüne geleni bi’l-cümle sıyırıp gö-

]ج ذ ف]
ذْفُ ََ -cîm’in fethi ve ≠âl) [el-ce≠f] اَلْ
ı mu¡cemenin [sükûnuyla]) Kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu:جَذَفَهُ جَذْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  
 ;Ve kuş sür¡atle uçmak ma¡nâsınadır إِذَا قَطَعَهُ
yukâlu:َإِذَا أسَْرَع  Ve adımları sık  جَذَفَ الطَّائِرُ 
sık atarak bodur kimsenin yürüyüşü gibi 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu:َُجَذَفَتِ الْمَرْأة  
رَتِ الْخَطْوَ إِذَا مَشَتْ مِشْيَةَ الْقِصَارِ وَقَصَّ
جْذَافُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ic≠âf] اَلِْ

ذَافُ َِ نْ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inci≠âf] اَلِْ
ninde) Bunlar da kuş çabuk uçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْذَفَ الطَّائِرُ وَانْجَذَفَ إِذَا 
 Ve أسَْرَعَ

-Adımları kısa kısa atarak bo [ic≠âf] إِجْذَافٌ
dur yürüyüşü gibi yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ْأجَْذَفَتِ الْمَرْأةَُ بِمَعْنَى جَذَفَت 
ذُوفُ َْ -Paçaları kesilmiş tu [el-mec≠ûf] اَلْمَ
lum makûlesine denir.

ذَافُ َْ -Gemi ve kayık kü [el-mic≠âf] اَلْمِ
reğine denir. Bunların cümlesinde dâl-ı 
mühmele lügattır.

]ج ر ف]
رْفُ ََ ve (cîm’in fethiyle) [el-cerf] اَلْ

رْفَةُ ََ  Bir nesnenin (hâ’yla) [el-cerfet] اَلْ
mecmû¡unu süpürüp götürmek, ¡alâ-kavlin 
bir nesneden çoğunu almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَجَرْفَةً  جَرْفًا   جَرَفَهُ 
كَثِيرًا أخَْذًا  أخََذَهُ  أوَْ  بِهِ   Ve çamur ve kar ذَهَبَ 
makûlesini sıyırıp kürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُينَ إِذَا كَسَحَه  Ve جَرَفَ الطِّ

-Sâmit ve nâtık mâla ıtlâk olu [cerf] جَرْفٌ
nur; yukâlu: َوَهُو حَرْفٌ  بِحِسَابِهِ  يَفِي  لاَ  جَرْفٌ   لَهُ 
وَالنَّاطِقِ امِتِ  الصَّ مِنَ   ,Ve ucuzluk, bolluk الْمَالُ 
hısb ve rehâ ma¡nâsınadır. Ve birbirine 
sarmaşmış otluğa ve çayırlığa denir. Ve 
 dedikleri incirin kurusuna [†amâ√] حَمَاطٌ
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kurbünde, kezâlik Medîne kurbünde birer 
mevzi¡dir. Ve Yemen’de bir mevzi¡dir; 
muhaddisînden A√med İbrâhîm el-Curfî 
oradandır. Ve Yemâme’de bir mevzi¡ adı-
dır. Ve 

-Yalçın dağın yalımına de [curf] جُرْفٌ
nir. Ve sel suyu kazdığı yere denir ki yar 
ta¡bîr olunur; cem¡i ٌأجَْرَاف [ecrâf] gelir. Ve 
minhu’l-meselu: “َفُلانٌَ يَبْنِي عَلَى جُرُفٍ هَارٍ“ وَهُو 
فَتْهُ مِنَ الْرَْضِ يُولُ وَتَجَرَّ مَا أكََلَتْهُ السُّ
رُفُ َُ  Bu dahi (zammeteynle) [el-curuf] اَلْ
yar ta¡bîr ettikleri yere denir. Cem¡i ًجِرَفَة 
[cirefet]tir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde ve   جِحَرَةٌ
[ci√aret] vezninde.

وْرَفُ ََ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-cevref] اَلْ
de) Hımâra denir. Ve devekuşunun er-
keğine denir. Ve eşkin beygire denir. Ve 
önüne geleni süpürüp götüren sel suyuna 
denir.

جْرَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-icrâf] اَلِْ
Deveye birbirine sarmaşmış otluklar ot-
latmak ma¡nâsınadır; yukâlu: اعِي الرَّ  أجَْرَفَ 
الْجَرْفَ إِبِلَهُ  رَعَى   جُرَافٌ Ve bir yere seyl-i إِذَا 
[curâf] uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْرَفَ الْمَكَانُ إِذَا أصََابَهُ سَيْلٌ جُرَافٌ
لرَفُ ََ -ism-i mef¡ûl bün) [el-mucâref] اَلْمُ
yesiyle) Şol bed-baht adama denir ki aslâ 
kesb-i hayr eylemeyip ve mâlında nemâ 
ve bereket olmaya; yukâlu: َْأي  رَجُلٌ مُجَارَفٌ 
ي مَالَهُ لاَ يَكْسِبُ خَيْرًا وَلاَ ينَُمِّ
فُ رِّ ََ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mutecerrif] اَلْمُتَ
siyle) Şol davara ıtlâk olunur ki bedenin-
den semizlik eseri gidip nahîf ve mehzûl 
kalmış ola; yukâlu: ُة فٌ إِذَا ذَهَبَتْ عَامَّ  كَبْشٌ مُتَجَرِّ
-Ve mehzûl ve muztarib ve perîşân سِمَنِهِ
endâm adama denir; yukâlu:فًا   جَاءَ فُلانٌَ مُتَجَرِّ
أيَْ هَزِيلاً مُضْطَرِبًا

türen sel suyuna denir; yukâlu: ٌجُرَاف  سَيْلٌ 
جُحَافٌ -Ve pek ekûl ve cemmâ¡ ve bî أيَْ 
fütûr ve pür-cünbüş ü neşât adama denir; 
yukâlu:ٌا نكَُحَةٌ نَشِيط  Ve  رَجُلٌ جُرَافٌ أيَْ أكَُولٌ جِدًّ
bir nev¡ ölçek adıdır; bunda cîm’in kesriy-
le de câ™izdir.

.Bir vâdî ismidir [û Curâf±] ذُو جُرَافٍ

لرُوفُ ََ  Bu dahi aslâ tab¡ında [el-cârûf] اَلْ
fütûr olmayan ekkâl ve cemmâ¡ ve neşât-
mend adama denir. Ve uğursuz kimseye 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَارُوفٌ أيَْ مَشْؤُوم Ve be-
gâyet harîs lâ-yeşba¡ adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ جَارُوفٌ أيَْ نَهِمٌ
افِ رَّ ََ الْ ادٌ) [ummu’l-cerrâf] أمُُّ   [şeddâd] شَدَّ
vezninde) Kalkanın künyesidir. Ve kova-
ya ıtlâk olunur.

رْفَةُ َِ  Uzun (cîm’in kesriyle) [el-cirfet] اَلْ
uzadı yol gibi kumsala denir. Ve ekmek 
kırığına denir.

رْفَةُ َُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-curfet] اَلْ
-alâmetine denir ki zikr olun¡ [cerfet] جَرْفَةٌ
du. Ve 

 .Yemâme’de bir su adıdır [Curfet] جُرْفَةُ
Ve devenin uyluğundan bir mikdâr deri-
sini soyup uyluğu üzere yıkmakla ¡alâmet 
olur.

رُوفُ َْ  جَرْفَةٌ Zikr olunan [el-mecrûf] اَلْمَ
[cerfet] dedikleri nişâne ile nişânlanmış 
deveye denir.

رِيفُ ََ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cerîf] اَلْ
 أفََانَى dedikleri incirin yâhûd [†amâ√] حَمَاطٌ
[efânâ] nâm nebâtın yâbisine denir.

رْفُ َِ  Ağızda (cîm’in kesriyle) [el-cirf] اَلْ
avurdun iç yüzüne denir. Ve sel suyu uğ-
ramaz olan yere denir; bunda cîm’in zam-
mıyla da câ™izdir.

 Mekke (cîm’in zammıyla) [Curf] جُرْفٌ
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yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  جَعْفًا   جَعَفَهُ 
Ve ağaç makûlesini çekip koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَلَعَهَا إِذَا  جَرَةَ  الشَّ  جَعَفَ 
Ve artmayıp yetecek mikdârı olan zâd ve 
tûşeye denir; yukâlu: َِأي جَعْفٍ  سِوَى  عِنْدَهُ   مَا 
الْقُوتِ الَّذِي لاَ فَضْلَ فِيهِ
جْعَلفُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ic¡âf] اَلِْ
dahi yere çalmak ve yıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأجَْعَفَهُ إِذَا صَرَعَه
جْتِعَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-icti¡âf] اَلِْ
de) Bir nesneyi dibinden çekip koparmak 
ma¡nâsınadır.

عَلفُ َِ نْ  tan[icti¡âf] إِجْتِعَافٌ [el-inci¡âf] اَلِْ
mutâvi¡dir; yukâlu: َِجَرَةَ فَانْجَعَفَتْ أي  إِجْتَعَفَ الشَّ
اقْتَلَعَهَا فَاقْتَلَعَتْ
لثِفُ ََ ve [el-câ¡if] اَلْ

عَلفُ َُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cu¡âf] اَلْ
Önüne geleni koparıp götüren sel suyu-
na vasf olur; yukâlu: َْأي وَجُعَافٌ  جَاعِفٌ   سَيْلٌ 
جُحَافٌ

) [Cu¡fiyy] جُعْفِيٌّ  (vezninde [kursiyy] كُرْسِيٌّ
Yemen’de bir kabîle pederinin ismidir ki 
Cu¡fî b. Sa¡du’l-¡Aşîre’dir, nisbetinde dahi 

 denir, yâ-yı müşeddedeyi [Cu¡fiyy] جُعْفِيٌّ
hazf ve takdîrden sonra yerine yâ-yı nisbet 
ilhâkıyla. Ve İbn A√mer-i Bâhilî nâ şâ¡irin 
işbu: “جُعْفِيُّهَا خَاخِيلَ  الرَّ  ¡mısrâ¡ında vâki ”وَبَذَّ 

 lafzından murâd bir sâkî [Cu¡fiyy] جُعْفِيٌّ
olacaktır ki kabîle-i merkûmedendir.

]ج ف ف]
فُّ ََ ve [el-ceff] اَلْ

ةُ فَّ ََ  cîm’lerin fethi ve zammı) [el-ceffet] اَلْ
ve fâ’ların teşdîdiyle) Cemâ¡at-i insânîye, 
¡alâ-kavlin ¡aded-i kesîre denir; yukâlu: 
ةٌ أيَْ جَمَاعَةٌ مِنْهُمْ أوَْ عَدَدٌ كَثِيرٌ  جَاءَ جَفٌّ مِنَ النَّاسِ وَجَفَّ
Ve 

ةٌ  ;Hep ve cümle ma¡nâsınadır [ceffet] جَفَّ

]ج ز ف]
زَافُ َُ ve [el-cuzâf] اَلْ

زَافَةُ َُ  cîm’in harekât-ı) [el-cuzâfet] اَلْ
selâsıyla) İştirâ olunacak nesneyi vezn-
siz ve keylsiz hads ve tahmînle oranla-
ma cihetiyle almağa denir, guzâf-ı Fârisî 
mu¡arrebidir; yukâlu: َْثَةً أي  بَيْعٌ جُزَافٌ وَجُزَافَةٌ مُثَلَّ
مَجْهُولُ الْقَدْرِ مَكِيلاً كَانَ أوَْ مَوْزُونًا
لزَفَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâzefet] اَلْمُ
vezninde) Veznsiz ve keylsiz keyfe-mâ 
ittefeka alıp satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 جَازَفَهُ فِي الْبَيْعِ مُجَازَفَةً إِذَا عَامَلَهُ بِالْحَدْسِ

زِيفُ ََ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cezîf] اَلْ
 cihetiyle ¡akd olunan bey¡ ve [cuzâf] جُزَافٌ
şirâya ve o vechile alınan şey™e denir.

زَفَةُ َْ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-miczefet] اَلْمِ
vezninde) Balık ağına denir; yukâlu:َصَاد   
مَكُ مَكَ بِالْمِجْزَفَةِ وَهِيَ شَبَكَةٌ تُصَادُ بِهَا السَّ السَّ
افُ زَّ ََ ادٌ) [el-cezzâf] اَلْ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Avcıya denir, ٌصَيَّاد [§ayyâd] ma¡nâsına.

زُوفُ ََ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-cezûf] اَلْ
de) Vilâdeti haddini geçmiş gebeye denir; 
yukâlu: حَامِلٌ جَزُوفٌ أيَْ مُتَجَاوِزَةٌ حَدَّ وِلادََتِهَا
زْفَةُ َِ -Bir bö (cîm’in kesriyle) [el-cizfet] اَلْ
lük deveye ve bir bölük koyuna ve keçiye 
denir.

جْتِزَافُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictizâf] اَلِْ
de) Bir nesneyi ٌجُزَاف [cuzâf] tarîkiyle al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  إِجْتَزَفَ 
 اشْتَرَاهُ جُزَافًا
فُ زُّ ََ لٌ) [et-tecezzuf] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi üğürtlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:َد فَ فِيهِ إِذَا تَنَقَّ  تَجَزَّ

]ج ع ف]
عْفُ ََ  cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡f] اَلْ
sükûnuyla) Yere çalmak ma¡nâsınadır; 
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gibi. Ve devâbb ve mevâşîyi görüp göze-
tip tîmâr ve ıslâhına hüsn-i ihtimâm eden 
adama denir; yukâlu:ُهُوَ جُفُّ مَالٍ أيَْ مُصْلِحُه 
لنِ فَّ ََ  cîm’in fethiyle ve) [el-Ceffân] اَلْ
tesniye bünyesiyle) Bekr ile Temîm 
kabîlelerine ıtlâk olunur, cemâ¡atleri kesîr 
olduğu için.

الطَّيْرِ الْغَيْرِ) [Cufâfu’†-‰ayr] جُفَلفُ   غُرَابُ 
[πurâbu’l-πayr] vezninde) Esed ve ◊an@
ala kabîlelerine mahsûs bir mevzi¡-i 
vâsi¡dir ki niçe kesîretu’t-tayr mevâzi¡i 
müştemildir; √â-yı mühmele-i meksûre ile 
de zebân-zededir.

فَلفُ َُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cufâf] اَلْ
¡Amel ile kurutulmuş nesneye denir.

فَلفَةُ َُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-cufâfet] اَلْ
ninde) Dağılmış otluğa ve yoncaya denir.

فِيفُ ََ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cefîf] اَلْ
Kuru otluğa denir.

فُوفُ َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cufûf] اَلْ
ve

فَلفُ ََ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-cefâf] اَلْ
de) Kurumak ma¡nâsınadır; tekûlu:َجَفَفْت   
 يَا ثَوْبُ كَدَبَبْتَ تَجِفُّ كَتَدِبُّ أيَْ بِالْكَسْرِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
 وَتَعَضُّ بِالْفَتْحِ مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَجَفِفْتَ تَجَفُّ كَبَشِشْتَ
ابِعِ جُفُوفًا وَجَفَافًا أيَْ يَبِسْتَ تَبَشُّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
فُ ََ فْ ََ -veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-cefcef] اَلْ
de) Toprağı galîz olmayan yüksekçe arza 
denir. Ve şedîd rüzgâra denir; yukâlu: ٌرِيح 
شَدِيدَةٌ أيَْ   Ve değirmi geniş ovaya جَفْجَفٌ 
denir. Ve obruk engebe yere denmekle 
azdâddan olur; yukâlu: ٍنَزَلوُا فِي أرَْضٍ جَفْجَف 
الْوَهْدَةِ الْقَاعِ الْمُسْتَدِيرِ وَكَذَا  -Ve yanşak yâve أيَِ 
gû şahsa denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَفْجَفٌ أيَْ مِهْذَار
فَلجِفُ ََ  [cemâcim] جَمَاجِمُ) [el-cefâcif] اَلْ
vezninde) Bir adamın hey™et ve libâsına 
denir; tekûlu: َأعَْجَبَنِي جَفَاجِفُكَ أيَْ هَيْئَتُكَ وَلِبَاسُك

yukâlu: ةً وَاحِدَةً أيَْ جُمْلَةً وَجَمِيعًا  Ve جَاؤُوا جَفَّ

ةٌ  Alayın ve ¡askerin cünbüş ve [ceffet] جَفَّ
hareketlerinden sâdır olan gürültüye de-
nir; tekûlu: ُةَ الْمَوْكِبِ أيَْ هَزِيزَه  Ve سَمِعْتُ جَفَّ

 Bir nesneyi toplayıp götürmek [ceff] جَفٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا جَفًّ أمَْوَالَهُمْ  الْقَوْمُ   جَفَّ 
لِ إِذَا جَمَعُوهَا وَذَهَبُوا بِهَا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
فَةُ ََ فْ ََ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-cefcefet] اَلْ
ninde) Bu dahi ¡asker gürültüsüne denir. 
Ve alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَفْجَفَه 
حَبَسَهُ  ;Ve biriktirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve nehb ve جَفْجَفَ 
gâret havfıyla ¡ale’l-¡acele develeri geri 
döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَفْجَف 
الْغَارَةِ مَخَافَةَ  بِالْعَجَلَةِ  إِبِلَهُ  رَدَّ  إِذَا  جُلُ  -Ve davar الرَّ
ları birbirine girişip ve binişmek dere-
cesinde sıkıca ¡unf ve şiddetle sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاقَه إِذَا  النَّعَمَ   جَفْجَفَ 
بِعُنْفٍ حَتَّى رَكِبَ بَعْضُهُ بَعْضًا
ةُ فَّ َُ -Bü (cîm’in zammıyla) [el-cuffet] اَلْ
yük kovaya denir. Ve hep ve cümle 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavlu İbn ¡Abbâs 
ةً أيَْ كُلُّهَا وَيرُْوَى حَتَّى مَ جُفَّ  لاَ نَفَلَ فِي غَنِيمَةٍ حَتَّى تُقَسَّ
لاً تِهِ أيَْ عَلَى جَمَاعَةِ الْجَيْشِ أوََّ مَ عَلَى جُفَّ تُقَسَّ

فُّ َُ  Hurmâ (cîm’in zammıyla) [el-cuff] اَلْ
çiçeğinin kapçığına, ¡alâ-kavlin tomurcu-
ğu bürüyen ince zarına denir. Ve deriden 
düzülmüş kaba denir ki ağzı bağlanmaz 
ola. Ve 

 Emîr-i Mı§r olan İ«şîd [Cuff] جُفٌّ
Mu√ammed b. ‰oπuç nâm kimsenin ceddi 
ismidir. Ve şol eski kırbaya denir ki orta-
sından kesilip kova tarzında olmuş ola. Ve 
hurmâ kökünden oyulmuş kavataya denir. 
Ve pîr-i fânîye denir. Ve musallî ile kıble 
beyninde hâ™il olan sedde denir, mihrâb 
duvarı gibi. Ve mutlakan içi boş kavuk 
nesneye denir, oyulmuş cevz ve bâdincân 
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kılıçla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَلَفَه 
يْفِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ  Ve bir nesneyi bi-tamâmihi بِالسَّ
kökünden koparmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَلَفَهُ إِذَا قَلَعَهُ وَاسْتَأْصَلَه
لِيفُ ََ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-celîf] اَلْ

لُوفُ َْ  Kabuğu soyulmuş [el-meclûf] اَلْمَ
nesneye denir. Ve 

لُوفٌ َْ -Yüzünü fırın yakmış ek [meclûf] مَ
meğe denir; yukâlu: ُخُبْزٌ مَجْلُوفٌ إِذَا أحَْرَقَهُ التَّنُّور 
Ve 

-Bir ot ismidir ki sehl yer [celîf] جَلِيفٌ
lerde biter. Uçlarında olan yaprakları 
pelîde şebîh ve darı gibi hurde dâneler ile 
memlû olur; davar kısmına be-gâyet ya-
rayıp tesmîn eder. Ve taslak ve yakışık-
sız kimseye denir, جِلْفٌ   [cilf] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru.

جْتِافَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ] [el-ictilâf] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesneyi istîsâl üzere ko-
parmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِجْتَلَفَ 
إِذَا قَلَعَهُ وَاسْتَأْصَلَهُ
للِفَةُ ََ -Şol baş yarığına de [el-câlifet] اَلْ
nir ki deriyi et ile berâber koparmış ola; 
yukâlu: ِةٌ جَالِفَةٌ أيَْ تَقْشِرُ الْجِلْدَ بِاللَّحْم -Ve içe شَجَّ
riye nâfiz olmamış ta¡neye denir ki ٌجَائِفَة 
[câ™ifet] mukâbilidir; yukâlu: إِذَا جَالِفَةٌ   طَعْنَةٌ 
 Ve bi’l-cümle mevâşîyi ihlâk لَمْ تَصِلِ الْجَوْفَ
eden kıtlık ve kuraklık seneye vasf olur; 
yukâlu:ِسَنَةٌ جَالِفَةٌ إِذَا كَانَتْ تَذْهَبُ بِالْمَْوَال 
لِيفَةُ ََ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-celîfet] اَلْ
Bu dahi devâbb ve mevâşîyi ifnâ eden ku-
rak seneye denir.

لْفُ َِ  جَلِيفٌ (cîm’in kesriyle) [el-cilf] اَلْ
[celîf] gibi yakışıksız taslak nâ-tırâş kim-
seye denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ جِلْفٌ وَجِلِيفٌ أيَْ جَاف 
Ve cküpe denir, ٌّدَن [denn] ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin boş küpe yâhûd kırık küpün aşağı-

فَلفُ َْ  Zırh (tâ’nın kesriyle) [et-ticfâf] اَلتِّ
tarzında bir giyimdir ki cenk gününde at-
lara giydirirler ve ba¡zı dilâverler giyerler, 
vücûdlarını âlât-ı harbden vikâye için; 
Fârisîde bergustuvân ve Türkîde çukal ve 
keçim ta¡bîr ederler.

فِيفُ َْ -giy [ticfâf] تِجْفَافٌ Ata [et-tecfîf] اَلتَّ
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَرَس فَ   جَفَّ
الْفَرَسُ يلُْبَسُهُ  لِلْحَرْبِ  آلَةٌ  وَهِيَ  إِيَّاهُ  التَّجْفَافَ  ألَْبَسَ   إِذَا 
نْسَانُ لِيَقِيَهُ فِي الْحَرْبِ Ve وَالِْ

فِيفٌ َْ ve [tecfîf] تَ

فَلفٌ َْ -Yaş nes (tâ’nın fethiyle) [tecfâf] تَ
neyi kurutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه  جَفَّ
سَهُ تَجْفِيفًا وَتَجْفَافًا إِذَا يَبَّ
فُ َُ فْ ََ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tecefcuf] اَلتَّ
ninde) Kuş silkinmek, ¡alâ-kavlin yumur-
tası üzere kanatlarını gerip bürüyerek beri 
öte oynayıp kımıldanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَوْق كَ  تَحَرَّ أوَْ  انْتَفَشَ  إِذَا  الطَّائِرُ   تَجَفْجَفَ 
 Ve yaş nesne fi’l-cümle الْبَيْضَةِ وَألَْبَسَهَا جَنَاحَيْهِ
kurumuş şeklinde olmak ma¡nâsınadır ki 
kuruyup lâkin henüz bir mikdârca nem-
nâk olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َتَجَفْجَف 
 Şârihin beyânına الثَّوْبُ إِذَا ابْتَلَّ ثمَُّ جَفَّ وَفِيهِ نَدًى
göre تَجَفْجُفٌ   [tecefcuf] kelimesinin aslı 
فٌ .idi [teceffuf] تَجَفُّ

جْتِفَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictifâf] اَلِْ
de) Kapta olan ta¡âmı süpürü hora geçir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَاء  إِجْتَفَّ مَا فِي الِْ
إِذَا أتََى مَا عَلَيْهِ

]ج ل ف]
لْفُ ََ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celf] اَلْ
sükûnuyla) Bir nesnenin kabuğunu soy-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  جَلَفَ 
قَشرَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesnenin جَلْفًا 
mecmû¡unu sıyırıp süpürüp gidermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَرَفَه بِمَعْنَى   Ve جَلَفَهُ 
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ابِعِ إِذَا كَانَ جَلِيفًا  Ve الْبَابِ الرَّ

 Şol keçiye denir ki tüyleri pek [celef] جَلَفٌ
hurde olmakla işe yaramaz ola.

لْفَةُ ََ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-celfet] اَلْ
 lafzında lügattir ki deveye [cerfet] جَرْفَةٌ
mahsûs bir gûne damga ismidir.

افَُ َُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-culâf] اَلْ
Balçığa denir.

افََى َُ -veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [el-culâfâ] اَلْ
de) Büyük kovaya denir.

جْافَُ  (hemzenin kesriyle) [el-iclâf] اَلِْ
Küpün yâ destînin ağzından çamuru sıyı-
rıp gidermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْلَف 
ى الْجُلافََ عَنْ رَأْسِ الْخُنْبُجَةِ جُلُ إِذَا نَحَّ الرَّ
لَّفُ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucellef] اَلْمُ
vezninde) Şol kimseye denir ki kıtlık ve 
kuraklık eyyâm mâlik olduğu devâbb ve 
mevâşîsini tebâh ve helâk eylemiş ola; 
yukâlu: َنوُن السِّ ذَهَبَتِ  قَدْ  كَانَ  إِذَا  مُجَلَّفٌ   رَجُلٌ 
 Ve şol nesneye denir ki etrâf ve بِأمَْوَالِهِ
cevânibinden ba¡zı yerleri sıyrılıp alın-
mış ola; yukâlu: َأخُِذ قَدْ  كَانَ  إِذَا  مُجَلَّفٌ   شَيْءٌ 
جَانِبِهِ  Ve şol nesneye denir ki ondan مِنْ 
bir mikdârca nesne bakiyye kalmış ola; 
yukâlu: ٌة شَيْءٌ مُجَلَّفٌ إِذَا بَقِيَتْ مِنْهُ بَقِيَّ
لِيفُ َْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teclîf] اَلتَّ
Kurak sene nâsın devâbb ve mevâşîsini 
helâk ve tebâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ُنَة السَّ اسْتَأْصَلَتِ  إِذَا  تَجْلِيفًا  كَحْلٌ  جَلَّفْتْ    
 kâf’ın fethiyle kıtlık [ka√l] كَحْلٌ Ve الْمَْوَالَ
seneye denir.

لِّفُ ََ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mutecellif] اَلْمُتَ
siyle) Mehzûl ve nâ-tüvâna denir.

ائَِفُ ََ -veznin [sefâ™in] سَفَائِنُ) [el-celâ™if] اَلْ
de) ve

لُفُ َُ ve (vezninde [sufun] سُفُنٌ) [el-culuf] اَلْ

لْفُ َُ  جَلِيفَةٌ (cîm’in zammıyla) [el-culf] اَلْ

sına denir ki büyük ¡ulbe tarzında kalır. 
Ve erkek hurmâ ağacına denir. Ve galîz 
ve yâbis ekmeğe denir, ¡alâ-kavlin katık-
sız ekmeğe yâhûd ekmeğin kenârına de-
nir. Ve kaba kacağa denir. Ve şol derisi 
yüzülmüş koyun cesedine denir ki içeri-
sinde olan ahşâsı ihrâc ve başı ve ayakları 
kat¡ olunmuş ola. Ve bir ma¡rûf kuşun is-
midir. Ve başsız ve ayaksız tuluma denir.

لْفَةُ َِ -Katık (cîm’in kesriyle) [el-cilfet] اَلْ
sız kuru ekmek parçasına denir. Ve her 
nesnenin kıt¡asına ve parçasına denir; 
yukâlu: ٌقِطْعَة أيَْ  مِنْهٌ  -Ve kalemin dişi جِلْفَةٌ 
ne varınca yonulan yerine denir ki kale-
min bacağı ta¡bîr olunur; cîm’in fethiyle 
de câ™izdir; ve minhu kavlu ¡Abdul√amîd 
el-Kâtib li Selm b. ¢uteybe ve kad re¡âhu 
yektubu bi-kalemin kasîri’l-burâye fe-
yecî¡u hattan rediyyen: “َإِنْ كُنْتَ تُحِبُّ أنَْ يَجُود 
وَأيَْمِنْهَا قَطَّتَكَ  فْ  وَحَرِّ وَأسَْمِنْهَا  جِلْفَتَكَ  فَأطَِلْ   خَطُّكَ 
ي خَطِّ فَجَادَ  فَفَعَلْتُ  سَلْمٌ   Ya¡nî küttâb-ı ”قَالَ 
dîvân-ı Emeviyyeden berâ¡atle darb-ı me-
sel olan ¡Abdul√amîd nâm kâtib Selm b. 
¢uteybe’yi gördü ki bir bacağı kısa kalem 
ile yazı yazıp ve yazısı be-gâyet fenâ ve 
nâ-hoş zuhûr eder, terbiye zımnında dedi 
ki “Ey Selm, eğer kitâbetim güzel olsun 
der isen kalemin bacağını uzunca ve etlice 
yonup ve kat¡ını sağ tarafından muharref-
çe eyleyesin.” Selm bu terbiye ile ¡âmil ol-
duğum hasebiyle min-ba¡d hattım hûb ve 
latîf oldu diye nakl eylemiştir.

لْفَةُ َُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-culfet] اَلْ
Deveden nişân için kesilen deriye denir.

لَفُ ََ ve (fethateynle) [el-celef] اَلْ

افََةُ ََ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-celâfet] اَلْ
ninde) Bir kimse taslak ve nâ-tırâş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَلَفًا  جُلُ  الرَّ  جَلِفَ 
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mutlakan haktan meyl ve ¡udûl eylemekte 
müsta¡meldir. Ve 

 Bir kimseyi haktan mâ™il [icnâf] إِجْنَلفٌ
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْنَفَ فُلانًَا إِذَا 
صَادَفَهُ جَنَفًا فِي حُكْمِهِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ecnef] اَلْجَْنَفُ
Vasftır, haktan ¡udûl eden kimseye denir; 
yukâlu: ِّالْحَق عَنِ  مَائِلٌ  أيَْ  أجَْنَفُ  -Ve göğ هُوَ 
sünün bir yanı içeriye çökük olan adama 
denir; yukâlu: َأحََد دَاخِلٌ  مُتَزَاوِرٌ  أيَْ  أجَْنَفُ   رَجُلٌ 
وْرِ مُنْهَضِمُهُ يِ الزَّ  ;Ve beli eğri adama denir شِقَّ
yukâlu: ِرَجُلٌ أجَْنَفُ أيَِ الْمُنْحَنِي الظَّهْر
نَفُ َْ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-micnef] اَلْمِ
de) Kalbi bi’t-tab¡ haktan mâ™il olan kişiye 
denir; yukâlu: ٌخَصْمٌ مِجْنَفٌ أيَْ مَائِل

نَلفِيُّ َُ  (cîm’in zammıyla) [el-cunâfiyy] اَلْ
Her tarafa salınıp fâhişçe meyelân ederek 
yürüyen mütekebbir ve hod-bîn kimseye 
denir; yukâlu:ٌرَجُلٌ جُنَافِيٌّ أيَْ مُخْتَالٌ فِيهِ مَيْل 
نَلفُ َِ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-cinâf] اَلْ
de) Ehl ve ahbâbdan meyl ve inhirâf 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَجَّ فِي جِنَافٍ قَبِيحٍ أيَْ فِي 
مُجَانَبَةِ أهَْلِهِ
نَفَى ََ -veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-Cenefâ] اَلْ
de) ve

نَفَى َُ  vezninde [urebâ] أرَُبَى) [el-Cunefâ] اَلْ
ve eliflerin medleriyle câ™izdir) ve

نْفَلءُ ََ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-Cenfâ] اَلْ
de) Fezâre kabîlesi yurdunda bir su adı-
dır. Cevherî’nin vehmi gibi mevzi¡ adı 
değildir.

لنفُُ ََ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecânuf] اَلتَّ
de) Temâyül ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَجَانَف 
عَنْ طَرِيقِهِ إِذَا تَمَايَلَ

]ج و ف]
وْفُ ََ  (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [el-cevf] اَلْ
Dere ortası gibi etrâfına nisbet düz ve otu-

[celîfet]in cem¡idir, bütün emvâl ve 
mevâşîyi ifnâ ve ihlâk eden kurak ve kıt-
lık yıllara denir; yukâlu:ٌسِنوُنَ جِلائَِفُ وَجُلُف  
وَجُلْفٌ أيَْ تَجْلُفُ الْمَْوَالَ وَتُذْهِبُهَا

]ج ل ن ف]
لَنْفَلةُ ََ -cîm’in ve lâm’ın fet) [el-celenfât] اَلْ
hiyle) Katıksız yiyeceğe denir; yukâlu: 
طَعَامٌ جَلَنْفَاةٌ أيَْ قَ فَارٌ لاَ أدُْمَ فِيهِ

]ج ن د ف]
نَلدِفُ َُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-cunâdif] اَلْ
ninde) Kalın ve iri gövdeli yakışıksız 
insâna ve deveye denir. Ve omuzlarını oy-
natarak yürür olan kimseye denir; yukâlu: 
كُ كَتِفَيْهِ إِذَا مَشَى  Ve kalın رَجُلٌ جُنَادِفٌ إِذَا كَانَ يحَُرِّ
gövdeli bodura denir. Ve şol nâkaya ve 
câriyeye denir ki arkalı ve semiz ve tenû-
mend ola; yukâlu: ٌنَاقَةٌ جُنَادِفٌ وَجُنَادِفَةٌ أيَْ سَمِينَة 
ةُ ظَهِيرَةٌ وَكَذَلِكَ أمََةٌ جُنَادِفَةٌ وَلاَ تُوصَفُ بِهَا الْحُرَّ

]ج ن ف]
نَفُ ََ ve (fethateynle) [el-cenef] اَلْ

نوُفُ َُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cunûf] اَلْ
de) Doğrudan sapmak, meyl ve cevr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تِهِ جَنَفًا  جَنِفَ فُلانٌَ فِي وَصِيَّ
وَجَارَ مَالَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   :ve yukâlu وَجُنوُفًا 
ابِعِ وَجَنَفَ جُنوُفًا مِنَ  جَنِفَ عَنْ طَرِيقِهِ جَنَفًا مِنَ الْبَابِ  الرَّ
عَنْهُ عَدَلَ  إِذَا  الثَّانِي   Ve ba¡zılar dediler ki الْبَابِ 
-bedende göğsün bir yanı içe [cenef] جَنَفٌ
riye çökük ve bir yanı ¡alâ-hâlihi mu¡tedil 
olmak vech üzere olan eğriliğe denir; 
yukâlu: ِيْه شِقَّ أحََدِ  دُخُولُ  وْرِ  الزَّ فِي  وَهُوَ  جَنَفٌ   فِيهِ 
وَانْهِضَامُهُ مَعَ اعْتِدَالِ الْخَرِ
جْنَلفُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-icnâf] اَلِْ
dahi haktan ve doğrudan meyl ve ¡udûl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  أجَْنَفَ 
وَعَدَلَ مَالَ  -ce] جَنَفٌ Ve ba¡zılar dedi ki إِذَا 
nef] hâssaten vasiyyet zımnında haktan 
¡udûl eylemeğe mahsûstur ve ٌإِجْنَاف [icnâf] 



3650دَرْبُ BÂBU’L-FÂ™ 

de) Bu dahi geniş ve meydânlı nesneye 
denir. Ve 

 (yâ’nın teşdîd ve tahfîfiyle) [cûfiyy] جُوفِيٌّ
Bir cins balık adıdır.

وْفَلءُ ََ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cevfâ] اَلْ
de) Geniş kovaya denir; yukâlu: ُجَوْفَاء  دَلْوٌ 
وَاسِعَةٌ  Ve içi boş özsüz kargı ve kamış أيَْ 
ve sâ™ir ağaç makûlesine denir; yukâlu: ٌقَنَاة 
فَارِغَةٌ أيَْ  جَوْفَاءُ   Ve Mu¡âviye ve ¡Avf وَشَجَرَةٌ 
ibney ¡Âmir b. Rebî¡a cemâ¡ati yurdunda 
bir su adıdır.

لئِفَةُ ََ  Madrûbun içerisine [el-câ™ifet] اَلْ
işlemiş olan ta¡neye vasf olur; yukâlu: 
الْجَوْفَ بَلَغَتِ  إِذَا  جَائِفَةٌ  -Ve derin yere de طَعْنَةٌ 
nir; yukâlu: ٌقَعِيرَة أيَْ  جَائِفَةٌ   جَوَائِفُ Cem¡i تَلْعَةٌ 
[cevâ™if] gelir.

الْيَمَلمَةِ  cîm’in) [Cîfânu’l-Yemâmet] جِيفَلنُ 
kesriyle) Beş mevzi¡ ismleridir ki her 
biri izâfetle كَذَا وَجَائِفُ  كَذَا   unvânıyla¡ جَائِفُ 
mu¡abberdir.

وَائِفُ ََ  in[câ™ifet] جَائِفَةٌ [el-cevâ™if] اَلْ
cem¡idir ki zikr olundu. Bu münâsebetle 
النَّفْسِ  insân ve [cevâ™ifu’n-nefs] جَوَائِفُ 
hayvânın içlerinde karâr-gâh-ı ervâh olan 
¡uzvlarında çukurca yerlere ve buçuklara 
ıtlâk olunur.

وفُ َُ -vez [me«ûf] مَخُوفٌ) [el-mecûf] اَلْمَ
ninde) ¡Azîmü’l-cevf olan kimseye denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مَجُوفٌ أيَِ الْعَظِيمُ الْجَوْف 

فُ وَّ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucevvef] اَلْمُ
vezninde) İçi boş nesneye denir ki kovuk 
ta¡bîr olunur, ٌمُصْمَت [mu§met] mukâbilidir; 
yukâlu: ٌتَجْوِيف فِيهِ  أيَْ  فٌ  مُجَوَّ  Ve şol شَيْءٌ 
dâbbeye denir ki ayaklarında olan alaca ve 
çakırlık batnına kadar serpilip çıkmış ola. 
Ve yüreksiz korkak adama denir; yukâlu: 
فٌ أيَْ لاَ قَلْبَ لَهُ جَبَانٌ رَجُلٌ مُجَوَّ

raklı çukur yere denir; yukâlu: جَوْفًا  نَزَلوُا 
-Ve insânın kar مِنَ الْرَْضِ وَهُوَ الْمَكَانُ الْمُطْمَئِنُّ
nına ıtlâk olunur ki murâd içerisidir. Ve 
¡Umân nâhiyesinde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
¡Âd kavminin arzında bir vâdî ismidir ki 
onu ◊imâr nâm kimse himâyet eder idi, 
niteki “ح،م،ر” mâddesinde zikr olundu. 
Ve Endelus ülkesinde bir sancak adıdır. 
Ve nâhiye-i Ekşûniye’de bir mevzi¡ adı-
dır. Ve arz-ı Murâd’da bir mevzi¡ adıdır 
ki﴾ِإِنَّا أرَْسَلْنَا نوُحًا إِلَى قَوْمِه﴿  âyet-i kerîmesinin 
tefsîrinde mezkûr olan mevzi¡dir. Ve 
Yemâme’de ve Sa¡d diyârında birer 
mevzi¡dir.

وْفِ ََ الْ الْخَوْفِ) [Derbu’l-Cevf] دَرْبُ   ضَرْبُ 
[∂arbu’l-«avf] vezninde) Ba§ra’da bir 
mevzi¡dir; muhaddisînden ◊ayyân el-
A¡rec el-Cevfî ve Ebu’ş-Şa¡&â™ Câbir b. 
Zeyd el-Cevfî ona mensûbdur. Ve ehl-i 
vilâyet-i ∏avr, Fûs†â† ¡ummâllarına ya¡nî 
vâlî ve voyvodalarının har-gâhlarına ve 
otaklarına ٌأجَْوَاف [ecvâf] ıtlâk ederler ki 
النَّبِيُّ in cem¡idir. Ve işbu[cevf] جَوْفٌ  سُئِلَ 
الْخِرِ اللَّيْلِ  جَوْفُ  قَالَ  أسَْمَعُ  اللَّيْلِ  أيَُّ  لامَُ  السَّ  عَلَيْهِ 
hadîsinde cevf-i leylden murâd sülüs-i 
âhiridir ki esdâs-ı leylden ya¡nî altı cüz™ 
farz olunan leylden cüz™-i hâmisidir.

 (tesniye bünyesiyle) [el-ecvefân] اَلْجَْوَفَلنِ
Karın ile ferce ıtlâk olunur; yukâlu: َأهَْلَك 
النَّاسَ الْجَْوَفَانِ أيَِ الْبَطْنُ وَالْفَرْجُ
وَفُ ََ  Bolluğa (fethateynle) [el-cevef] اَلْ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفِي بَطْنِهِ جَوَفٌ أيَْ سَعَة
-İçerisi ¡azîm olan arsla [el-ecvef] اَلْجَْوَفُ
na denir. Ve sarfiyyûn ıstılâhında ¡ayn’ı 
mu¡tell ya¡nî vasatında hurûf-ı ¡illetten bir 
harf olan kelimeye ıtlâk olunur. Ve geniş 
nesneye denir; yukâlu: ٌإِنَاءٌ أجَْوَفُ أيَْ وَاسِع

وفِيُّ َُ ) [el-cûfiyy] اَلْ -veznin [kûfiyy] كُوفِيٌّ



يِيفٌ َْ تَ 3651BÂBU’L-FÂ™ 

يفَةِ َِ الْ  Medîne ile Tebûk [u’l-Cîfet±] ذُو 
beyninde bir mevzi¡dir.

 Ba§ra (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Ciyâf] جِيَلفٌ
ile Mekke beyninde bir su adıdır.

يَّلفُ ََ ادٌ) [el-ceyyâf] اَلْ -vezin [şeddâd] شَدَّ
de) Kefen soyucuya ıtlâk olunur, ٌنَبَّاش 
[nebbâş] ma¡nâsına.

يْفُ ََ  (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [el-ceyf] اَلْ
Lâşe pek kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَافَتِ الْجِيفَةُ تَجِيفُ جَيْفًا إِذَا أنَْتَنتْ
يِيفُ َْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecyîf] اَلتَّ
ve

جْتِيَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictiyâf] اَلِْ
de) Bu dahi pek kokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْجَيَّفَتِ الْجِيفَةُ وَاجْتَافَتْ إِذَا أنَْتَنَت Ve 

يِيفٌ َْ  ;Vurmak ma¡nâsınadır [tecyîf] تَ
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  فَهُ  -Ve korkut جَيَّ
mak ma¡nâsınadır. Ve korkutulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَيَّفَهُ فُلانَ فِي كَذَا وَجَيَّف 
عَ وَأفُْزِعَ أيَْ فَزَّ

وَافُ َُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cuvâf] اَلْ

.dedikleri balığa denir [cûfiyy] جُوفِيٌّ

وفَلنُ َُ  (vezninde [ûfân†] طوُفَانٌ) [el-cûfân] اَلْ
Hımâr kısmının âletine denir.

جَلفَةُ -hemzenin kesriy) [el-icâfet] اَلِْ
le) Darbe ve ta¡neyi içeriye işletmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َبَلَغْت إِذَا  الطَّعْنَةَ   أجََفْتُهُ 
جَوْفَهُ  Ve kapıyı geri çevirip kapamak بِهَا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأجََفْتُ الْبَابَ إِذَا رَدَدْتَه
وْفُ ََ  (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [el-cevf] اَلْ
Bu dahi ta¡ne ve darbeyi içeriye işletmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: جَوْفًا أجَُوفُ  الطَّعْنَةَ   جُفْتُهُ 
أيَْ بَلَغْتُ بِهَا جَوْفَهُ
فُ وُّ ََ لٌ) et-tecevvuf] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

جْتِيَلفُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictiyâf] اَلِْ
ninde) Bir nesnenin içine nüfûz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخَل إِذَا  وَاجْتَافَهُ  فَهُ   تَجَوَّ
جَوْفَهُ
لفَةُ ََ سْتِ  أجَْوَفُ Bir yeri [el-isticâfet] اَلِْ
[ecvef] bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْوَفَ وَجَدَهُ  إِذَا  الْمَكَانَ   Ve bolalmak إِسْتَجَافَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّسَع إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِسْتَجَافَ 
كَمَا يقَُالُ اسْتَجْوَفَ عَلَى الْصَْلِ

]ج ه ف]
لفَةُ َْ  (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Cuhâfet] جُ
Bir recül ismidir.

لفُ َْ جْتِ -veznin [ictihâd] إِجْتِهَادٌ) [el-ictihâf] اَلِْ
de) Bir nesneden çok almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ إِذَا أخََذَهُ أخَْذًا كَثِيرًا إِجْتَهَفَ الشَّ

]ج ي ف]
يفَةُ َِ  Kokmuş (cîm’in kesriyle) [el-cîfet] اَلْ
meyyit cüssesine denir ki lâşe ta¡bîr olu-
nur. Cem¡i ٌجِيَف [ciyef] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde ve أجَْيَافٌ   [ecyâf] gelir; yukâlu: 
أنَْتَنُ مِنَ الْجِيفَةِ أيَْ جُثَّةِ الْمَيِّتِ وَقَدْ أرََاحَ
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meşhûrdur, ¡alâ-kavlin ٌحَنْتَف [◊antef]tir, 
 vezninde. Ve ◊uteyf b. Zeyd [ca¡fer] جَعْفَرٌ
b. Ca¡vene nessâbe-i ma¡rûftur.

]ح ت ر ف]
-â’nın ve râ’nın fet√) [el-√atrefet] اَلْحَتْرَفَةُ
hiyle) Göze ¡ârız olan sertliğe ve kızıllığa 
denir; yukâlu: ٌوَحُمْرَة خُشُونَةٌ  أيَْ  حَتْرَفَةٌ  عَيْنِهِ   فِي 
Ve 

 Masdar olur, bir nesneyi [atrefet√] حَتْرَفَةٌ
yerinden ırgalayıp sarsmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَتْرَفَهُ عَنْ مَوْضِعِهِ إِذَا زَعْزَعَه
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te√atruf] اَلتَّحَتْرُفُ
vezninde) Saçılıp dağılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu:َد  تَحَتْرَفَ مِنْ يَدِي إِذَا تَبَدَّ

]ح ث ف]
 â’nın kesriyle ve &â-yı√) [el-√i&f] اَلْحِثْفُ
müsellesenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√a&if] اَلْحَثِفُ
-lafzlarında lü [&fa√i] فَحِثٌ ve [&afi√] حَفِثٌ
gattir ki kırkbayıra denir.

]ح ج ر ف]
رُوفُ َْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-√ucrûf] اَلْحُ
ninde) Uzun ayaklı, karıncadan büyük bir 
böcek adıdır.

]ح ج ف]
فُ ََ -â’nın ve cîm’in fet√) [el-√acef] اَلْحَ
hiyle) ٌحَجَفَة [√acefet]in cem¡idir ki ağaçsız 
ve sinirsiz olarak hemân deriden düzül-
müş kalkana denir ki ¡Arablar kullanırlar; 
yukâlu: ِفِيه لَيْسَ  جِلْدٍ  مِنْ  تُرْسٌ  وَهِيَ  بِحَجَفَتِهِ   إِتَّقَاهُ 
  صَدْرٌ ,Ve göğüse ıtlâk olunur خَشَبٌ وَلاَ عَقَبٌ
[§adr] ma¡nâsına.

لفُ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-√ucâf] اَلْحُ
-lafzında lügattır ki tohme [cu√âf] جُحَافٌ
den olan ishâle denir.

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ت ر ف]
 tâ-yı fevkıyye ile) [el-√utrûf] اَلْحُتْرُوفُ
-vezninde) Çalışıp emek çe [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
kerek ehl ve ¡ayâl besleyen adama denir; 
yukâlu:ِرَجُلٌ حُتْرُوفٌ أيَْ كَادٌّ عَلَى عِيَالِه 

]ح ت ف]
 â’nın fethi ve tâ’nın√) [el-√atf] اَلْحَتْفُ
sükûnuyla) Mevt ma¡nâsınadır; cem¡i 
 tur √â’nın zammıyla; ve[utûf√] حُتُوفٌ
tekûlu’l-¡Arab:َوَيقَُالُ حَتْف أنَْفِهِ  مَاتَ فُلانٌَ حَتْفَ    
قَتْلٍ وَلاَ غَيْرِ  مِنْ  فِرَاشِهِ  عَلَى  أيَْ  أنَْفَيْهِ  وَحَتْفَ  قَلِيلاً   فِيهِ 
-Ya¡nî bir adam ¡amel ضَرْبٍ وَلاَ غَرْقٍ وَلاَ حَرْقٍ
siz ya¡nî katl ve darb ve gark ve hark mi-
silli ¡arıza ile müte™essir olmayarak döşe-
ğinde yâhûd olduğu yerde vefât eylese َمَات 
أنَْفِهِ  e tahsîsi sâhib-i[enf] أنَْفٌ .derler حَتْفَ 
firâş olan hasta cân-keş oldukta soluğunu 
burundan alıp vererek kazâ-yı nahb eder 
yâhûd ¡Arablar marîzin rûhu enften ve 
mecrûhun yarasından hurûc eder tahayyül 
ettiklerine mebnîdir. Şârih der ki esker-i 
lügavviyyûn bundan fi¡l mutasarrıf olma-
dığına zâhibdir. Ve ba¡zılar bâb-ı sânîden 
imâte ma¡nâsına vürûdunu hikâyet eyledi-
ler. Ve mü™ellifin ِحَتْفَ فِيه kavli ki ِحَتْفَ فَمِه 
demektir, kalîldir. Ve bunlarda ٌحَتْف [√atf] 
lafzı masdariyyet üzere mansûbdur, َمَات 
.sebkindedir مَوْتَ أنَْفِهِ

) [el-√atfet] اَلْحَتْفَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Yılan kısmına mübâlagaten vasf olur; 
yukâlu: ٌحَيَّةٌ حَتْفَةٌ كَمَا يقَُالُ إِمْرَأةٌَ عَدْلَة
-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-◊uteyf] اَلْحُتَيْفُ
ninde) Elkâbdandır: ◊uteyf b. es-Sicf 
ki ismi Rebî¡ b. ¡Amr’dır, şâ¡ir ve fâris-i 
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]ح ذ ف]
 â’nın fethi ve ≠âl’ın√) [el-√a≠f] اَلْحَذْفُ
sükûnuyla) Düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأسَْقَطَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَذْفًا   حَذَفَهُ 
Sarfiyyûnun ٌحَذْف [√a≠f] ta¡bîrleri bun-
dandır. Ve saç ve sakaldan ve tüylerden 
bir mikdârca alıp gidermek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِشَعْرِه مِنْ   حَذَفَ 
أخََذَهُ  Ve bir kimseye değnek atmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِهَا إِذَا رَمَاهُ  بِالْعَصَا   حَذَفَهُ 
Ve yanlarını ve kıçını oynatarak yürümek, 
¡alâ-kavlin adımlarını sık sık atarak yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَذَفَ فِي مِشْيَتِهِ إِذَا 
خَطْوُهُ تَدَانَى  أوَْ  وَعَجُزَهُ  جَنْبَهُ  كَ   Ve bir adama حَرَّ
bahşiş vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَذَف 
بِهَا أوَْصَلَهُ  إِذَا  بِجَائِزَةٍ  -Ve selâm ve tahiy فُلانًَا 
yeti uzatmayıp kasr ve tahfîf eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َحَذَف 
فَهُ وَلَمْ يطُِلِ الْقَوْلَ بِهِ لامََ إِذَا خَفَّ السَّ
-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-√u≠âfet] اَلْحُذَافَةُ
de) Gön ve sahtiyân makûlesinden kesilip 
atılan kesintiye denir. Ve bir mikdârca yi-
yeceğe ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَا فِي رَحْلِهِ حُذَافَة 
أيَْ شَيْءٌ مِنَ الطَّعَامِ
) [a≠fet◊] حَذْفَةٌ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
»âlid b. Ca¡fer’in feresi ismidir.

-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-√u≠efet] اَلْحُذَفَةُ
ninde) Bodur hatuna denir. Mü™ellif bunu 
tekrâr eylemiştir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [u≠âfet◊] حُذَافَةُ
de) ¢u∂â¡a kabîlesinden bir batn ismidir; 
muhaddisînden Mu√ammed ve İs√â… ibnâ 
Yûsuf el-◊u≠âfiyyân ondandır.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [u≠eyfet◊] حُذَيْفَةُ
ninde) Esâmîdendir: ◊u≠eyfe b. Esîd ve 
◊u≠eyfe b. Evs ve ◊u≠eyfe b. ¡Ubeyd 
ve ◊u≠eyfe b. el-Yemân, ◊isl ve Ezd 
kabîlesinden ve birisi Bâri… kabîlesinden 

وفُ َُ  Kulağı tözü ağrıyan [el-ma√cûf] اَلْمَحْ
adama denir; tekûlu: وَجَدْتُهُ مَحْجُوفًا أيَْ مُشْتَكِيًا 
أصَْلَ لِهْزِمَتِهِ
حِيفُ ََ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ce√îf] اَلْ
Karın gurultusuna denir.

لفُ ََ حْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ticâf] اَلِْ
de) Bir nesneyi kendi nefsi için ihtiyâr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِحْتَجَفَ 
اسْتَخْلَصَهُ  Ve bir nesneyi kendi tarafına إِذَا 
toplayıp çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَازَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve nefsi bir nesne iş إِحْتَجَفَ 
lemekten men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِحْتَجَفَ نَفْسَهُ عَنْ كَذَا إِذَا ظَلَفَهَا عَنْه
-ism-i fâ¡il bün) [el-mu√âcif] اَلْمُحَلجِفُ
yesiyle) Siperli olan cengâvere denir; 
yukâlu: ًأقَْبَلَ مُحَاجِفًا أيَْ صَاحِبَ الْحَجَفَةِ مُقَاتِلا Ve 
dâ™imâ mu¡âraza üzere olan adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُحَاجِفٌ أيَْ مُعَارِض
لفُ ََ نْحِ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√icâf] اَلِْ
vezninde) Niyâz ve tazarru¡ kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع جُلُ إِذَا تَضَرَّ إِنْحَجَفَ الرَّ

]ح ذ ر ف]
 âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-mu√a≠ref] اَلْمُحَذْرَفُ
-vezninde) Etrâfı düz [muda√rec] مُدَحْرَجٌ
lenmiş nesneye denir, kenârı kayarlanmış 
davar tırnakları gibi. Ve dolu kaba denir; 
yukâlu: ٌإِنَاءٌ مُحَذْرَفٌ أيَْ مَمْلُوء
-vez [zibric] زِبْرِجٌ) [ummu √i≠rif] أمُُّ حِذْرِفٍ
ninde) Sırtlanın künyesidir.

 [ankebût¡] عَنْكَبُوتٌ) [el-√a≠refût] اَلْحَذْرَفُوتُ
vezninde) Hurmâ dânesinin başında kap-
çık tarzında olan nesneye denir, ¡alâ-
kavlin tırnak kesintisine denir. Ve bunun-
la nâçîz nesneden kinâye ederler; yekûlu: 
مَا لَهُ حَذْرَفُوتٌ أيَْ فَسِيطٌ أوَْ قُلامََةُ الظُّفُرِ يَعْنِي شَيْءٌ
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]ح ر ج ف]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√arcef] اَلْحَرْجَفُ
ninde) Serin esen yele denir; yukâlu: ٌرِيح 
حَرْجَفٌ أيَْ بَارِدَةٌ

]ح ر ش ف]
 جَعْفَرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-√arşef] اَلْحَرْشَفُ
[ca¡fer] vezninde) Balığın pullarına denir; 
مَكِ السَّ  .ma¡nâsına [fulûsu’s-semek] فُلُوسُ 
Ve hurde kuşlara, husûsan hurde deve-
kuşlarına denir. Ve her şey™in hurdesine 
denir. Ve zırh halkasının sıralarına denir; 
yukâlu: ُحُبُكَه أيَْ  رْعِ  الدِّ حَرْشَفَ  ى   Ve za¡îf سَوَّ
ve nâ-tüvânlara ve pîr ve ihtiyârlara ve 
piyâdelere denir; müfredleri ٌحَرْشَفَة [√ar-
şefet]tir. Ve silâh üzerine tezyîn ettikle-
ri gümüş ve altın pullara ve kaburgalara 
ıtlâk olunur; yukâlu: َزَيَّنَ سِلاحََهُ بِالْحَرْشَفِ وَهُو 
لاحَُ -Ve Fârisîde kenger dedikle مَا يزَُيَّنُ بِهِ السِّ
ri dikenli nebât ismidir ki hâlen beyne’l-
etıbbâ™ kengerin bostânî nev¡ine ıtlâk olu-
nur, Türkîde enginar derler.

ve (hâ’yla) [el-√arşefet] اَلْحَرْشَفَةُ

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-√urşuf] اَلْحُرْشُفُ
de) Toprağı kalın yere denir.

]ح ر ف]
 â’nın fethi ve râ’nın√) [el-√arf] اَلْحَرْفُ
sükûnuyla) Her nesnenin ucuna ve 
kenârına ve sivri ve keskin kıyısına denir; 
yukâlu:وَشَفِيرِهَا طَرَفِهَا  أيَْ  فِينَةِ  السَّ حَرْفِ  عَلَى  قَعَدَ    
هَا الْجَبَلِ Ve وَحَدِّ  dağın [arfu’l-cebel√] حَرْفُ 
tepesinde yalman gibi sivri dorusuna de-
nir; cem¡i ٌحِرَف [√iref] gelir ٌعِنَب [¡ineb] 
veninde. Ve bunun ٌّطَل [†all] ve ٌطِلَل [†ilel] 
kelimesinden gayrı nazîri yoktur. Ve 

 Hurûf-ı teheccîden birine ıtlâk [arf√] حَرْفٌ
olunur, elif ve cîm gibi, kelimâtın tarafla-
rında vâki¡ olduğu için. Ve çelimsiz ince 

olup eb ve cedd ve beldeye mensûb ol-
mayarak dîger ◊u≠eyfe nâm kimseler 
ashâbdandırlar.

-Şârâb tulumuna de [el-ma√≠ûf] اَلْمَحْذُوفُ
nir, ٌّزِق [zi……] ma¡nâsına. Ve fenn-i ¡arûz 
ıstılâhında şol cüz™-i tefâ¡île ıtlâk olunur ki 
âhirinden sebeb-i hafîf iskât olunmuş ola; 
meselâ ْمَفَاعِيلُن [mefâ¡îlun] cüz™ünden “ُْلن” 
gidip مَفَاعِي [mefâ¡î] kalmış ola ki ُْفَعُولن 
[fa¡ûlun] cüz™üne nakl olunur; onu iskât 
eylemeğe ٌحَذْف [√a≠f] dediler.

 Bir cins (fethateynle) [el-√a≠ef] اَلْحَذَفُ
kuşa, ¡alâ-kavlin hurde kaza denir. Ve 
bir cins koyuna denir ki siyâh ve hurde 
olur, ◊icâz vilâyetine mahsûstur, ¡inde’l-
ba¡z Yemen’de Cureş nâm mahalde olur; 
kuyrukları ve kulakları olmaz ve cüsseleri 
hurde olur. Ve bir türlü kargaya denir ki 
küçük ve me™kûl olur, ekin kargası ta¡bîr 
olunur. Ve

.Ekinin yaprağına denir [a≠ef√] حَذَفٌ

-vez [™şurekâ] شُرَكَاءُ) [™el-√u≠efâ] اَلْحُذَفَلءُ
ninde) Gerçi ¡Arablar ْهُمْ حُذَفَاءُ أبَِيهِم derler, 
lâkin bir kimse tefsîrine tasaddî eyleme-
miştir. Zann ederim ki ِعَلَى سِيرَةِ أبَِيهِمْ وَطَرِيقَة 
.ma¡nâsını irâde ederler أبَِيهِمْ

افَةُ ابَةٌ) [el-√a≠≠âfet] اَلْحَذَّ -vez [sebbâbet] سَبَّ
ninde) Dübüre ıtlâk olunur, ٌإِسْت [ist] 
ma¡nâsına.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√a≠fâ] اَلْحَذْفَلءُ
de) Şol kulağa denir ki pek hurde olmakla 
gûyâ ki kesilmiş tarzında ola; yukâlu: ٌأذُُن 
حَذْفَاءُ كَأنََّهَا حُذِفَتْ
-Bir nesneyi dü [et-ta√≠îf] اَلتَّحْذِيفُ
züp koşup işlemeğe kıyâfet buldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأه هَيَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ فَ   حَذَّ
وَصَنَعَهُ
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mektir. Ve 

 Kesb ü kâr eylemek [arf√] حَرْفٌ
ma¡nâsınadır ki iş ucuna yapışmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: َمِن حَرْفًا  لِعِيَالِهِ  جُلُ  الرَّ  حَرَفَ 
كَسَبَ إِذَا  الثَّانِي   Ve bir nesneyi bir yana الْبَابِ 
çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  حَرَفَ الشَّ
عَنْ وَجْهِهِ إِذَا صَرَفَهُ
 Göze (â’nın fethiyle√) [el-√arfet] اَلْحَرْفَةُ
sürme çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu:َحَرَف  
لِ إِذَا كَحَلَهَا -Ve bir kimse عَيْنَهُ حَرْفَةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
nin mâlı hasârete uğrayıp bir mikdârı telef 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَالِه فِي   حُرِفَ 
عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ ذَهَبَ مِنْهُ شَيْءٌ
-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma√rif] اَلْمَحْرِفُ
ninde) Masdar-ı mîmîdir, bir cânibe ay-
rılmak ve alarga olmak ma¡nâsınadır. Ve 
bu ma¡nâda ism-i mekân olur; ve minhu 
tekûlu: ى -Bun مَا لِي عَنْهُ مَحْرِفٌ أيَْ مَصْرِفٌ وَمُتَنَحًّ
da vecheyne de sâlihtir. Ve 

 gibi bir [mu√teref] مُحْتَرَفٌ [ma√rif] مَحْرِفٌ
adamın dâ™imâ kesb ü kâr edip eşip yort-
tuğu ve yelip yopurduğu mahalle denir,  
dükkân ve sâ™ir hirfet-gâh gibi; yukâlu: هَذَا 
وَيَتَقَلَّبُ فِيهِ  يَحْتَرِفُ  الَّذِي  مَوْضِعُهُ  أيَْ  وَمُحْتَرَفَهُ   مَحْرِفُهُ 
فُ وَيَتَصَرَّ
(â’nın zammıyla√) [el-√urf] اَلْحُرْفُ حَبُّ   
شَادِ -ismidir ki tere to [abbu’r-reşâd√] الرَّ
humu dedikleri dânedir; muhaddisînden 
¡Abdurra√mân b. ¡Ubeydullâh ve pede-
ri ve ceddi ve Mûsâ b. Sehl ve ◊asen b. 
Ca¡fer el-Baπdâdiyyûn el-◊urfiyyûn onun 
bey¡ine mensûblardır. Ve

-ur»] حُرْفَةٌ ;Mahrûmluğa denir [urf√] حُرْفٌ
fet] dahi denir √â’nın zammı ve kesriy-
le. Ve minhu kavlu ¡Ömer:ْأحََدِهِم ”لَحُرْفَةُ    
عَيْلَتِهِ مِنْ  عَلَيَّ   Ya¡nî “Onlardan birinin ”أشََدُّ 
mahrûm ve bed-baht ve bî-hâsıl olmaları 
fakîr ve muhtâc olmalarından ezyed bana 

yapılı nâkaya denir, ¡alâ-kavlin arık ve 
mehzûlüne yâhûd cüssesi büyüğüne denir; 
yukâlu: ٌعَظِيمَة أوَْ  مَهْزُولَةٌ  أوَْ  ضَامِرَةٌ  أيَْ  حَرْفٌ   نَاقَةٌ 
İki evvelkide bir şey™in kenârına ve üçün-
cüde dağın tepesine teşbîh olunmuştur. Ve 

 Su yoluna denir. Ve kabîle-i [arf√] حَرْفٌ
Suleym bilâdında bir niçe siyâh minâre 
ismidir ki kara taştan yapılmışlardır. Ve 
nahviyyûn ıstılâhında ٌحَرْف [√arf] َجَاء  مَا 
 ta¡rîfiyle mu¡arref olan لِمَعْنًى لَيْسَ بِاسْمٍ وَلاَ فِعْلٍ
kelimedir. Bu ta¡rîfin mâ-¡adâsı fâsiddir. 
Tafsîli kütüb-i nahviyyede mebsûttur.

حَرْفٍ  Şehr-i Enbâr [Rustâ…u ◊arf] رُسْتَلقُ 
nevâhîsinden bir nâhiyedir. Ve

 Vech ve üslûb ma¡nâsına [arf√] حَرْفٌ
müsta¡meldir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
وَاحِدٍ وَجْهٍ  أيَْ  حَرْفٍ﴾  عَلَى  الَله  يَعْبُدُ  مَنْ  النَّاسِ   وَمِنَ 
كِّ الشَّ عَلَى  أوَْ  اءِ  رَّ الضَّ لاَ  اءِ  رَّ السَّ عَلَى  يَعْبُدَهُ  أنَْ   وَهُوَ 

ينِ الدِّ فِي  يَدْخُلُ  أيَْ لاَ  أمَْرِهِ  عَلَى  طمَُأْنِينَةٍ  غَيْرِ  عَلَى   أوَْ 
نًا  Ya¡nî nâstan ba¡zıları dergâh-ı مُتَمَكِّ
ilâhîye vech-i vâhid üzere ¡ibâdet ederler, 
ya¡nî ni¡met ve meserret vaktinde ¡ibâdet 
edip gussa ve nekbete dûçâr olduklarında 
¡ibâdet eylemezler. Yâhûd şekk ve tered-
düd üzere yâhûd temkîn-i nefs ve tavtîn-i 
hâtır ve itmînân-ı kalb üzere olarak dîn-i 
İslâm’a duhûl ve ¡ubûdiyyet-i ma¡bûd-ı 
hakîkîyi zîb-gerden-i kabûl eylemezler. 
Ve fi’l-hadîsi: “نَزَلَ الْقُرْآنُ عَلَى سَبْعَةِ أحَْرُفٍ كُلُّهَا 
-Bu كَافٍ شَافٍ“ أيَْ عَلَى سَبْعِ لغَُاتٍ مِنْ لغَُاتِ الْعَرَبِ
rada ٌأحَْرُف [a√ruf] ki ٌحَرْف [√arf]in cem¡idir 
ki murâd lugât-ı ¡Arabdan ¢ureyş ve Ye-
men ve Hevâzin ve Hu≠eyl lugatları gibi 
yedi gûne lugattır, yoksa ٌحَرْف [√arf]-i 
vâhidde yedi vech olmak murâd değildir, 
her ne kadar yedi yâ on yâhûd ziyâde vech 
üzere muhtevî ise de. Pes işbu lugât-ı seb¡ 
¢ur™ân-ı kerîm’de menşûr ve mevcûd de-
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kılmak ma¡nâsınadır; ve minhu’l-hadîsu: 
فُ الْقُلُوبَ” أيَْ يمُِيلُهَا“  سَلَّطَ عَلَيْهِمْ مَوْتَ طَاعُونٍ يحَُرِّ
وَيَجْعَلُهَا عَلَى حَرْفٍ أيَْ جَانِبٍ وَطَرَفٍ
حْرِيرَافُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-i√rîrâf] اَلِْ
vezninde) ve

نْحِرَافُ ve [el-in√irâf] اَلِْ

فُ -Bir tarafa doğru eği [et-te√arruf] اَلتَّحَرُّ
lip meyl ve ¡udûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَال إِذَا  فَ  وَتَحَرَّ وَانْحَرَفَ  جُلُ  الرَّ  إِحْرَوْرَفَ 
وَعَدَلَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√ârefet] اَلْمُحَلرَفَةُ
vezninde) Mükâfât ve mücâzât 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَازَاه أيَْ  بِسُوءٍ   حَارَفَهُ 
Ve cerrâh yarayı mîl ile yoklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَايَسَه إِذَا  الْجُرْحَ   حَارَفَ 
بِالْمِحْرَافِ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu√âref] اَلْمُحَلرَفُ
yesiyle) Bed-baht ve mahrûm ve bî-nasîb 
adama ıtlâk olunur, gûyâ ki cihet-i rızktan 
mümâl ve ma¡dûldür; mübârek ve mes¡ûd 
mukâbilidir; yukâlu: ٌمَحْدُود أيَْ  مُحَارَفٌ   رَجُلٌ 
عَنِ [ma√dûd] مَحْدُودٌ Burada مَحْرُومٌ  مَمْنوُعٌ 
.demektir الْبَخْتِ

]ح ر ق ف]
-â’nın ve …âf’ın fet√) [el-√ar…afet] اَلْحَرْمَفَةُ
hiyle) Omaca kemiğinin başına denir; 
yukâlu: َرَأْس أيَْ  الْحَجَبَةِ  عَظْمَ  أيَْ  حَرْقَفَتَهُ   ضَرَبَ 
 Ve الْوَرِكِ

 Masdar olur, aygır eşek [ar…afet√] حَرْمَفَةٌ
kancık eşeğin omaca kemiğinin başından 
kavrayıp tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ¡Burada cem حَرْقَفَ الْحِمَارُ الْتََانَ إِذَا أخََذَ بِحَرَاقِفِهَا
sîgası yanları tasavvuruna mebnîdir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-«ur…ûf] اَلْخُرْمُوفُ
ninde) Arık dâbbeye denir. Ve bir küçük 
böcek adıdır.

 â’nın zammı ve√) [el-√uran…ifet] اَلْحُرَنْقِفَةُ

eşedd ve eskal gelir.”

 Medâr-ı (â’nın kesriyle√) [el-√irfet] اَلْحِرْفَةُ
rızk olan cihet-i sınâ¡ate ve pîşeye denir, 
kitâbet ve hıyâtat ve papuççuluk san¡atları 
gibi. Ve mutlakan bir adamın dâ™imî iştigâl 
eylediği ¡amel ve kâra da ٌصَنْعَة [§an¡at] ve 
 ıtlâk olunur, zîrâ dâ™imâ ona [irfet√] حِرْفَةٌ
mâ™il ve münharif olur. Pes gammâzlık 
ve dalkavukluk ve pezevenklik makûlesi 
dahi ٌحِرْفَة [√irfet] olur; yukâlu: ُحِرْفَتُه  فُلانٌَ 
اشْتَغَلَ مَا  وَكُلُّ  مِنْهَا  يرُْتَزَقُ  نَاعَةُ  وَالصِّ الطُّعْمَةُ  وَهِيَ   كَذَا 
ى صَنْعَةً وَحِرْفَةً نْسَانُ بِهِ وَضَرِيَ يسَُمَّ الِْ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√arîf] اَلْحَرِيفُ
adamın hem-kâr ve hem-san¡atına denir; 
yukâlu: َهُوَ حَرِيفُكَ أيَْ مُعَامِلُكَ فِي حِرْفَتِك
الْحَرِيفِ  Muhaddisînden [Ebu’l-◊arîf] أبَُو 
¡Ubeydullâh b. Ebî Rebî¡a’nın künyesidir.

 Yara yoklayacak mîle [el-mi√râf] اَلْمِحْرَافُ
denir; yukâlu: ِالْمِيل أيَِ  بِالْمِحْرَافِ  الْجُرْحَ   قَايَسَ 
يقَُاسُ بِهِ الْجِرَاحَاتُ
 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [urfân◊] حُرْفَلنُ
Bir recül ¡alemidir.

حْرَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√râf] اَلِْ
adamın mâlı nemâ™ ve bereket bulmakla 
onup firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا نَمَى مَالهُُ وَصَلُحَ وَكَثرَُ جُلُ   Ve nâkayı أحَْرَفَ الرَّ
arıklatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْرَفَ نَاقَتَه 
هَزَلَهَا  Ve ¡ayâl için emek çekip kesb ü إِذَا 
kâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْرَف 
 Ve ¡ıvaz ve cezâ eylemek فُلانٌَ إِذَا كَدَّ عَلَى عِيَالِهِ
ma¡nâsınadır, gerek iyiliğe ve gerek kem-
liğe mukâbil olsun; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أحَْرَفَ 
جَازَى عَلَى خَيْرٍ أوَْ شَرٍّ
 Tagyîr ve tebdîl [et-ta√rîf] اَلتَّحْرِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه غَيَّ إِذَا  فَهُ  -Ve ka حَرَّ
lemi bir cânibe muharref ya¡nî verep kat¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَلَم فَ   حَرَّ
فًا  Ve bir nesneyi bir tarafa mâ™il إِذَا قَطَعَهُ مُحَرَّ
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-Ve azca suya de فِي قَلْبِهِ حُسَافَةً أيَْ غَيْظًا وَعَدَاوَةً
nir. Ve ta¡âm bakiyyesine denir. Ve gümüş 
borasına denir; yukâlu: ُةِ أيَْ سُحَالَتُه حُسَافَةُ الْفِضَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√asîfet] اَلْحَبِيفَةُ
de) ٌحُسَافَة [√usâfet] ile iki ma¡nâ-yı evvel-
de mürâdiftir; ve minhu yukâlu: ِرَجَعَ بِحَسِيفَة 
 Ve bu gayz ve ¡adâvet نَفْسِهِ أيَْ لَمْ يَقْضِ حَاجَتَهَا
ma¡nâsından me™hûzdur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√asîf] اَلْحَبِيفُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve taşlı yerde 
kazılmış kuyuya denir ki suyu firâvân ol-
makla aslâ soğuşmaz ola; yukâlu: ٌبِئْرٌ حَسِيف 
إِذَا كَانَتْ حُفِرَتْ فِي الْحِجَارَةِ فَلاَ يَنْقَطِعُ مَاؤُهَا كَثْرَةً
) [el-√asfet] اَلْحَبْفَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Yufka buluta denir; yukâlu: ٌمَاءِ حَسْفَة  فِي السَّ
أيَْ سَحَابَةٌ رَقِيقَةٌ
 Bir adamın (fethateynle) [el-√asef] اَلْحَبَفُ
bir kimseye kalbi kararıp kîn ve küdûret 
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَحَسِفَ فُلان 
ابِعِ إِذَا أجَِنَ وَحَسِكَ لِفُلانٍَ حَسَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
حْبَلفُ -hemzenin kesriy) [el-i√sâf] اَلِْ
le) İyi hurmâyı kemter hurmâya katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَطَه إِذَا  التَّمْرَ   أحَْسَفَ 
بِحُسَافَتِهِ
 Bıyığı tırâş eylemek [et-ta√sîf] اَلتَّحْبِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَ شَارِبَهُ إِذَا حَلَقَه حَسَّ
فُ لٌ) [et-te√assuf] اَلتَّحَبُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tüy ve yün yerinden kavlayıp uç-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَتِ الْوَْبَارُ إِذَا  تَحَسَّ
طَتْ وَتَطَايَرَتْ تَمَعَّ
فُ فٌ) [el-mute√assif] اَلْمُتَحَبِّ  مُتَأسَِّ
[mute™essif] vezninde) Şol ekkâle denir 
ki eli yetiştiği ta¡âmı bi’l-cümle sömü-
rüp nesne terk eylemez ola; yukâlu: ٌرَجُل 
فٌ أيَْ لاَ يَدَعُ شَيْئًا إِلاَّ أكََلَهُ مُتَحَسِّ
نْحِبَلفُ  Bir nesnenin eczâsı [el-in√isâf] اَلِْ
birbirinden ayrılıp dağılmak ma¡nâsınadır; 

…âf’ın kesriyle) Bodur karıya denir.

]ح ز ق ف]
 zây-ı mu¡ceme) [el-√uzan…ifet] اَلْحُزَنْقِفَةُ
ile) ٌحُرَنْقِفَة [√uran…ifet] vezninde ve 
mürâdifidir; lâkin bu musahhaftır, savâb 
olan mühmele ile olmaktır.

]ح س ف]
-veznin [a≠f√] حَذْفٌ) [el-√asf] اَلْحَبْفُ
de) Hurmâyı üğürtlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه نَقَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  التَّمْرَ حَسْفًا   حَسَفَ 
Ve

 [şevk] شَوْكٌ ,Dikene denir [asf√] حَبْفٌ
ma¡nâsına. Ve havâda bulut bir semte 
doğru akıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَابُ إِذَا جَرَى Ve حَسَفَ السَّ

ve [asf√] حَبْفٌ

 Yılan kısmı ötmek [asîf√] حَبِيفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَسْفًا الْحَيَّةُ   حَسَفَتِ 
Ve وَحَسِيفًا إِذَا جَرَسَتْ

ve [asf√] حَبْفٌ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [usâf√] حُبَلفٌ
Ekin biçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَسَف 
رْعَ حَسْفًا وَحُسَافًا إِذَا حَصَدَهُ Ve الزَّ

 Koyun ve keçi sürmek [asf√] حَبْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَاقَهَا إِذَا  الْغَنَمَ   حَسَفَ 
Ve hatunun uyluklarından mâ-¡adâ yer-
den cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve i¡tibârdan dü حَسَفَهَا إِذَا جَامَعَهَا دُونَ الْفَخِذَيْنِ
şüp kem-kadr ve zelîl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  يْءُ عَلَى  وَالشَّ  حُسِفَ فُلانٌَ 
ذُلَّ وَأسُْقِطَ
-vez [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-√usâfet] اَلْحُبَلفَةُ
ninde) Fâsid ve tebâh hurmâ döküntüsüne 
denir; yukâlu: ُيعُْطِي مِنَ التَّمْرِ إِلاَّ حُسَافَتَه  فُلانٌَ لاَ 
 Ve kalbde muzmer وَهِيَ مَا تَنَاثَرَ مِنَ التَّمْرِ الْفَاسِدِ
olan kîne ve ¡adâvete denir; yukâlu: َأضَْمَر 
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هُدْبِهَا

]ح ص ف]
 â’nın fethi ve §âd’ın√) [el-√a§f] اَلْحَصْفُ
sükûnuyla) Be-gâyet ırak eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu:ِالْبَاب مِنَ  حَصْفًا  حَصَفَهُ    
لِ إِذَا أبَْعَدَهُ وَأقَْصَاهُ اْلوََّ
حْصَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√§âf] اَلِْ
 أحَْصَفَهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [a§f√] حَصْفٌ
حَصَفَهُ  Ve bir işi muhkem ve metîn بِمَعْنَى 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْصَف 
أحَْكَمَهُ إِذَا   Ve ipi muhkem bükmek الْمَْرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْكَم إِذَا  الْحَبْلَ   أحَْصَفَ 
 Ve sür¡atle geçip gitmek, ¡alâ-kavlin فَتْلَهُ
yelip giderken sür¡atten nâşî ayaklarıy-
la kum ve çakıl taşları savurmak yâhûd 
adımları sık sık atarak sür¡atle yorgalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْفَرَس جُلُ  الرَّ  أحَْصَفَ 
هُوَ أوَْ  عَدْوِهِ  فِي  الْحَصْبَاءَ  يثُِيرَ  أنَْ  هُوَ  أوَْ  سَرِيعًا  مَرَّ   إِذَا 
مَشْيٌ فِيهِ تَقَارُبُ خَطْوٍ وَمَعَ ذَلِكَ سَرِيعٌ
-Kuru gici (fethateynle) [el-√a§af] اَلْحَصَفُ
ğe ve uyuzluğa denir; yukâlu: ٌفِي جِلْدِهِ حَصَف 
يَابِسٌ جَرَبٌ   Ve uyuz olmak ma¡nâsına أيَْ 
masdar olur; yukâlu: َمِن حَصَفًا  جُلُ  الرَّ  حَصِفَ 
ابِعِ إِذَا جَرَبَ الْبَابِ الرَّ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√a§âfet] اَلْحَصَلفَةُ
ninde) Bir kimse re™yi metîn ve ¡akl ve 
rüşdü kavî ve kâmil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   حَصُفَ فُلانٌَ حَصَافَةً 
اسْتَحْكَمَ عَقْلُهُ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√a§îf] اَلْحَصِيفُ
Vasftır, re™yi metîn ve ¡aklı kâmil adama 
denir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu√§if] اَلْمُحْصِفُ
ninde) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√§af] اَلْمِحْصَفُ
de) ve

 [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi√§âf] اَلْمِحْصَلفُ

yukâlu: َيْءُ إِذَا تَفَتَّت إِنْحَسَفَ الشَّ

]ح ش ف]
 (vezninde [reşf] رَشْفٌ) [el-√aşf] اَلْحَشْفُ
Kuru ekmeğe denir; tekûlu: َْأطَْعَمَنَا بِحَشْفٍ أي 
خُبْزٍ يَابِسٍ
 Kemter (fethateynle) [el-√aşef] اَلْحَشَفُ
hurmâya, ¡alâ-kavlin çekirdeği olmayan 
za¡îf ve nâ-makbûlüne yâhûd kurumuş 
fâsid ve tebâhına denir. Ve sütü soğul-
muş memeye denir; bunda şîn’in kesriyle 
câ™izdir.

 Zekerin (fetehâtla) [el-√aşefet] اَلْحَشَفَةُ
sünnet için derisi kesilen yerin yukarı ba-
şına denir ki kertikten yukarısı olacaktır; 
yukâlu: ِإِشْتَكَى حَشَفَتَهُ وَهُوَ مَا فَوْقَ الْخِتَان Ve ekin 
biçildikten sonra yerinde kalan dibine de-
nir ki anız ta¡bîr olunur. Ve pek kocakarı-
ya denir. Ve kuru hamur parçasına denir. 
Ve bir türlü çıbana denir ki insânın ve de-
venin boğazında hâdis olur. Ve küfegi taşı 
gibi şol yumuşak kayaya denir ki toprağı 
yumuşak yerde ola, ¡alâ-kavlin deniz içre 
biten kayaya denir, Ba√r-i ¢ulzum’da şâb 
dedikleri taş gibi. Cem¡i ٌحِشَاف [√işâf] ge-
lir, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde.

[el-√uşâfet] اَلْحُشَلفَةُ )كُنَاسَةٌ   [kunâset] vez-
ninde) Azca suya denir.

[el-√aşîf] اَلْحَشِيفُ )أمَِيرٌ   [emîr] vezninde) 
Eski libâsa denir; yukâlu: ٌثَوْبٌ حَشِيفٌ أيَْ خَلَق
سْتِحْشَلفُ  Eski libâs giymek [el-isti√şâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا لَبِس  إِسْتَحْشَفَ الرَّ
 Ve kulak ve meme makûlesi a¡zâ الْحَشِيفَ
kuruyup büzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رْعُ إِذَا يَبِسَتْ وَتَقَلَّصَتْ إِسْتَحْشَفَتِ الْذُُنُ وَالضَّ
-Gözün kapaklarını kı [et-ta√şîf] اَلتَّحْشِيفُ
pıp kirpik arasından bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ِخَلَل مِنْ  وَنَظَرَ  جُفُونَهُ  ضَمَّ  إِذَا  عَيْنَهُ  فَ  حَشَّ   
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yukâlu: وَحِفَافًا ا  حَفًّ عْرِ  الشَّ مِنَ  وَجْهَهَا  الْمَرْأةَُ  تِ   حَفَّ
Ve إِذَا قَشَرَتْهُ

 ma¡nâsınadır ki [minsec] مِنْسَجٌ [aff√] حَفٌّ
çulhaların tarağıdır. Sermin ağacına ٌة  حَفَّ
[√affet] denir hâ’yla. Ve

 Bir cins ak ve kılçıklı balığın [aff√] حَفٌّ
adıdır. Ve ize denir,ٌأثََر   [e&er] ma¡nâsına, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir nesnenin çevre-
sini devr ve ihâta eylemek ma¡nâsınadır ki 
kuşatmak ta¡bîr olunur; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ينَ مِنْ حَوْلِ الْعَرْشِ﴾ الية -Ke-mâ se ﴿حَافِّ
yuzkeru. Ve yukâlu: ِا إِذَا أحََاطَ بِه يْءِ حَفًّ هُ بِالشَّ  حَفَّ
Ve eyzan minhu kavluhu ta¡âlâ: وَحَفَفْنَاهُمَا﴿ 
جَوَانِبِهِمَا أيَْ  تِهِمَا  بِأحَِفَّ مُطِيفَةً  النَّخْلَ  جَعَلْنَا  أيَْ   بِنَخْلٍ﴾ 
Ve minhu’l-meselu: “ْنَا فَلْيَقْتَصِد نَا أوَْ رَفَّ  “مَنْ حَفَّ
 أيَْ مَنْ طَافَ بِنَا وَاعْتَنَى بِأمَْرِنَا وَخَدَمَنَا وَمَدَحَنَا فَلاَ يَغْلُوَنَّ
Ya¡nî “Bizim çevremize muhabbet vec-
hiyle dolanıp bize ri¡âyet ve umûrumuza 
i¡tinâ ve himmet ve hizmet ve medh gibi 
izhâr-ı ta¡¡lluk u husûsiyyet edenler vech-i 
i¡tidâl üzere olup medh ve ta¡zîmde haddi 
tecâvüz eylemesinler.” Ve ٌّرَف [reff] hiz-
met ve ri¡âyet eylemek ma¡nâsınadır; ve 
minhu kavluhum: “ رَافٌّ وَلاَ  حَافٌّ  لَهُ   ve ”مَا 
هُ“ هُ وَيَرُفُّ تْهُمُ :Ve yekûlûne ”ذَهَبَ مَنْ كَانَ يَحُفُّ  حَفَّ
 Ya¡nî “Cümlesi muztarr الْحَاجَةُ أيَْ هُمْ مَحَاوِيجُ
ve muhtâclardır.”

-At ko (â’nın fethiyle√) [el-√afîf] اَلْحَفِيفُ
şup seğirtirken hışıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَفِيفًا  الْفَرَسُ   حَفَّ 
صَوْتٌ رَكْضِهِ  عِنْدَ   Ve yılan faşırdamak سُمِعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu:حَفَّ الْفَْعَى حَفِيفًا بِمَعْنَى  
-yılanın derisi [afîf√]  حَفِيفLâkinٌ فَحَّ فَحِيحًا
nin faşırdamasına ve ٌفَحِيح [fe√î√] ağzının 
faşırdamasında müsta¡meldir. Kezâlik kuş 
uçarken kanatları ve ağaca yel dokunduk-
ta şâhları haşırdasa ُجَرَة الشَّ تِ  وَحَفَّ الطَّائِرُ   حَفَّ 
derler.

vezninde) Revende ve çabuk ata denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُحْصِفٌ وَمِحْصَفٌ وَمِحْصَافٌ أيَْ سَرِيع
سْتِحْصَلفُ  Bir nesne metîn [el-isti√§âf] اَلِْ
ve üstüvâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا اسْتَحْكَمَ  Ve dehr ve zamân إِسْتَحْصَفَ الشَّ
saht ve şedîd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اشْتَدَّ إِذَا  مَانُ  الزَّ  Ve cimâ¡ olunurken إِسْتَحْصَفَ 
ferc daralıp kupkuru olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِسْتَحْصَفَ الْفَرْجُ إِذَا ضَاقَ وَيَبِسَ عِنْدَ الْجِمَاع

]ح ض ف]
فُ َْ  â’nın kesri ve ∂âd-ı√) [el-√i∂f] اَلْحِ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yılana denir, ٌة  حَيَّ
[√ayyet] ma¡nâsına.

]ح ظ ف]
-veznin [cendel] جَنْدَلٌ) [el-√an@af] اَلْحَنْظَفُ
de) Büyük karınlı adama denir; yukâlu: 
خْمُ الْبَطْنِ رَجُلٌ حَنْظَفٌ أيَِ الضَّ

]ح ف ف]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-√ufûf] اَلْحُفُوفُ
Başa dühn ve gâliye sürmenin vakti uza-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: حُفُوفًا رَأْسَهُ   حَفَّ 
هْنِ -Ve yerin çayı مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَعُدَ عَهْدُهُ بِالدُّ
rı çimeni kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَقْلُهَا يَبِسَ  إذا  الْرَْضُ  تِ   Ve bir adamın حَفَّ
bi’l-külliyye işitmesi gidip sağır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه إِذَا ذَهَبَ كُلُّ  حَفَّ سَمْعُهُ 
Ve bir kimsenin nazarı pek isâbet eder ol-
mak ma¡nâsınadır; ve minhu ٌّرَجُلٌ حَاف Ke-
mâ se-yuzkeru.

 Bıyığı ve (â’nın fethiyle√) [el-√aff] اَلْحَفُّ
saçı diplerinden kırkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْبَابِ اْلوََّ مِنَ  ا  وَرَأْسَهُ حَفًّ  حَفَّ شَارِبَهُ 
 Ve أحَْفَاهُمَا

ve [aff√] حَفٌّ

-Av¡ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ifâf√] حِفَلفٌ
ret yüzünün tüyünü yolmak ma¡nâsınadır; 
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Ve أثََرِهِ

ve [afef√] حَفَفٌ

 Kıllet-i mâla ve sû-i ma¡îşete [ufûf√] حُفُوفٌ
denir; yukâlu: ٍهُوَ فِي حَفَفٍ وَحُفُوفٍ أيَْ عَيْشِ سُوء 
 bir işin [afefu’l-emr√] حَفَفُ الْمَْرِ Ve وَقِلَّةِ مَالٍ
bir ucuna ve bir semtine denir; yukâlu: َهُو 
-Ve güçlü kuvvetli bo عَلَى حَفَفِ أمَْرٍ أيَْ نَاحِيَتِهِ
dura denir.

-Bir nesnenin dâ™iren mâ [el-√âff] اَلْحَلفُّ
dâr çevresini kuşatıp ihâta eden kimse-
ye ve nesneye denir; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: َْينَ مِنْ حَوْلِ الْعَرْشِ﴾ أي  ﴿وَتَرَى الْمَلائَِكَةَ حَافِّ
تِهِ أيَْ جَوَانِبِهِ -Ve ıslanıp sahk olun مُحْدِقِينَ بِأحَِفَّ
mamış kavuta denir; yukâlu: َْسَوِيقٌ حَافٌّ أي 
مَلْتُوتٍ -Ve ziyâdesiyle gözü değen şah غَيْرُ 
sa denir; yukâlu: ُنُ الْحُفُوفِ شَدِيد  هُوَ حَافٌّ أيَْ بَيِّ
صَابَةِ بِالْعَيْنِ الِْ
ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-mi√affet] اَلْمِحَفَّ
Nisvâna mahsûs hevdec tarzında bir mer-
kebe denir. Hevdecin üzerinde kubbesi 
olur, ٌّة  :in olmaz; yukâlu[mi√affet] مِحَفَّ
سَاءِ كَالْهَوْدَجِ إِلاَّ أنََّهَا تِهَا وَهِيَ مَرْكَبٌ لِلنِّ  رَكِبْتُ فِي مِحَفَّ
لاَ تُقَبَّبُ
لفُ ادٌ) [el-√affâf] اَلْحَفَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Boğazda küçük dilin altında olan yu-
muşak etçeğize denir.

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-√ufâfet] اَلْحُفَلفَةُ
de) Yerinde kalan saman ve yonca bakiy-
yesine denir.

-Fakr ve ihtiyâc bürü [el-ma√fûf] اَلْمَحْفُوفُ
müş kimseye denir; yukâlu: َْقَوْمٌ مَحْفُوفُونَ أي 
مَحَاوِيجُ
حَفْ -Ta (â’ların fethiyle√) [af √af√] حَفْ 
vuk kışlayacak savttan hikâyedir.

حْفَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√fâf] اَلِْ
Bir adamı zikr-i kabîhle yâd eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِبِالْقَبِيح ذَكَرْتَهُ  إِذَا   أحَْفَفْتُهُ 

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√ifâf] اَلْحِفَلفُ
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve

 :Cânib ma¡nâsınadır; yukâlu [ifâf√] حِفَلفٌ
جَانِبَيْهِ أيَْ  حِفَافَيْهِ  الْمَكِيلُ  بَلَغَ   ,Ve ize denir مَا 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve daz başın çevre-
sinde kalan bölük bölük saçlara denir. 
Cem¡leri ٌة ةٌ ,gelir [e√iffet] أحَِفَّ  [ezimmet] أزَِمَّ
ma¡nâsına.

حْتِفَلفُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tifâf] اَلِْ
ninde) Bu dahi yüzün kıllarını almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَجْهَهَا الْمَرْأةَُ  تِ   إِحْتَفَّ
قَشَرَتْهُ إِذَا  عْرِ  الشَّ -Ve bir nesnenin çevresi مِنَ 
ni kuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِحْتَف 

حَفَّ بِمَعْنَى   Ve ekin ve otluk biçmek حَوْلَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  Ve إِحْتَفَّ النَّبْتَ إِذَا جَزَّ
¡avret yüzünün tüyünü alan karıya iplikle 
yâ ibrîşîm telleriyle almasını buyurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأمََرَت إِذَا  الْمَرْأةَُ  تِ   إِحْتَفَّ
مَنْ تَحُفُّ شَعْرَ وَجْهِهَا بِخَيْطَيْنِ أيَْ لِتُنْتَفَ بِخَيْطَيْنِ
ةُ  (â’nın fethiyle√) [el-√affet] اَلْحَفَّ
Kerâmet-i tâmme ma¡nâsınadır; gûyâ ki 
her tarafını kaplamış ¡izzet ve hürmettir; 
yukâlu: ٌة ةٌ أيَْ كَرَامَةٌ تَامَّ  Ve بِهِ حَفَّ

ةُ  aleb şehrinin cânib-i◊ [affet◊] حَفَّ
garbîsinde bir kazâ ismidir. Ve minvâl 
ma¡nâsınadır ki cullâhların sermin ağacı 
dedikleri âlettir, üzerine nesc olunan bezi 
sararlar. Pes ٌّحَف [√aff] taraklarına ve ٌة  حَفَّ
[√affet] sermin ağaçlarına mahsûstur.

لنُ  â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√affân] اَلْحَفَّ
teşdîdiyle) Devekuşunun yavrularına de-
nir, erkeğine ve dişisine şamildir; müfredi 
انَةٌ -tir. Ve hizmet-kârlara de[affânet√] حَفَّ
nir, ٌخَدَم [«adem] ma¡nâsınadır. Ve dolu 
kaba, ¡alâ-kavlin ölçeğin iki dudağına 
bâlig olan mekîle denir.

 Bu dahi ize (fethateynle) [el-√afef] اَلْحَفَفُ
denir; yukâlu: َْهِ أي  قَدْ جَاءَ عَلَى حِفَافِهِ وَحَفَفِهِ وَحَفِّ
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-Kumluğun ve dağın ve du [i…f√] حِقْفٌ
varın dibine denir. Lügaviyyûndan Ley& 
dünyâyı muhît olan dağa ٌأحَْقَاف [A√…âf] 
denir diye zikr eylediği galattır, zîrâ onun 
ismi ¢âf’tır, A√…âf değildir.

 Karnı içine geçik olan [el-a√…af] اَلْحَْقَفُ
deveye denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ أحَْقَفُ أيَْ خَمِيص
 حِقْفٌ Şol geyiğe denir ki [el-√â…if] اَلْحَلمِفُ
[√i…f] dedikleri mezkûr kumlukta ârâm 
eder ola, ¡alâ-kavlin yatıp uyurken ٌحِقْف 
[√i…f] gibi kıvrılıp bükülür ola; yukâlu: 
يَكُونُ أوَْ  مْلِ  الرَّ مِنَ  حِقْفٍ  فِي  رَابِضٌ  أيَْ  حَاقِفٌ   ظَبْيٌ 
نَوْمِهِ فِي  وَتَثَنَّى  انْحَنَى  وَقَدِ  كَالْحِقْفِ   Ve bir مُنْطَوِيًا 
tarafa eğrice olan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْء 
نُ الْحُقُوفِ حَاقِفٌ أيَْ مُعْوَجٌّ بَيِّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√…af] اَلْمِحْقَفُ
de) Ekl ve şürb eylemeyen kimseye denir. 
Zâhiren kıllet üzere olacaktır; yukâlu: ٌرَجُل 
مِحْقَفٌ أيَْ لاَ يَأْكُلُ وَلاَ يَشْرَبُ
حْقِيقَلفُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ)  [el-i√…î…âf] اَلِْ
vezninde) Bir nesne eğriliğine uzamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالظَّهْر مْلُ  الرَّ  إِحْقَوْقَفَ 
وَالْهِلالَُ إِذَا طَالَ وَاعْوَجَّ

]ح ك ف]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-√ukûf] اَلْحُكُوفُ
İşte güçte gevşeklik ve salkılık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جُلُ حُكُوفًا  الرَّ  حَكَفَ 
لِ إِذَا اسْتَرْخَى فِي الْعَمَلِ الْبَابِ اْلوََّ

]ح ل ف]
 â’nın fethi ve kesri ve√) [el-√alf] اَلْحَلْفُ
lâm’ın sükûnuyla) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√alif] اَلْحَلِفُ

ve [el-ma√lûf] اَلْمَحْلُوفُ

-mîm’lerin fethiy) [el-ma√lûfet] اَلْمَحْلُوفَةُ
le) And içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلَف 
جُلُ حَلْفًا وَحَلِفًا وَمَحْلُوفًا وَمَحْلُوفَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  الرَّ

Ve başın saçını yağlamak vaktini uzatıp 
geçirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: أحَْفَفْتُ رَأْسِي 
هْنِ بِالدُّ عَهْدَهُ  أبَْعَدْتُ   Ve atı pek sürmekle أيَْ 
içerisinden hışıltı çıkartmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُلَه يَكُونَ  أنَْ  عَلَى  حَمَلْتَهُ  إِذَا  الْفَرَسَ   أحَْفَفْتُ 
 Ve cullâh tarakla bez dokumak حَفِيفٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنَسَجْتَه إِذَا  الثَّوْبَ   أحَْفَفْتُ 

بِالْحَفِّ
-Bu dahi tarakla bez do [et-ta√fîf] اَلتَّحْفِيفُ
kumak ma¡nâsınadır; tekûlu: َالثَّوْب فْتُ   حَفَّ
 Ve bir adamın mâlı tükenip fakr بِمَعْنَى أحَْفَفْتُهُ
ve mihnete düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَالهُُ وَقَلَّ  جُهِدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ فَ   Ve bir nesnenin حَفَّ
çevresini kuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

فَ حَوْلَهُ بِمَعْنَى حَفَّ حَفَّ
سْتِحْفَلفُ  ¡Bir adamın mecmû [el-isti√fâf] اَلِْ
mâlını süpürüp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِسْتَحَفَّ أمَْوَالَهُمْ إِذَا أخََذَهَا بِأسَْرِهَا
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√af√afet] اَلْحَفْحَفَةُ
ninde) Bir adamın vech-i ma¡âşı daral-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ   حَفْحَفَ الرَّ
مَعِيشَتُهُ -Ve kuş uçarken, kezâlik sırt ضَاقَتْ 
lan seğirtirken hışıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَهُمَا إِذَا سُمِعَ  بُعِ  وَالضَّ الطَّائِرِ  جَنَاحُ   حَفْحَفَ 
صَوْتٌ

]ح ق ف]
 Eğri (â’nın kesriyle√) [el-√i…f] اَلْحِقْفُ
olan kum yığınına denir. Cem¡i ٌأحَْقَاف 
[a√…âf] ve ٌحِقَاف [√i…âf] gelir √â’nın kes-
riyle ve حُقُوفٌ   [√u…ûf] gelir. Ve cem¡u’l-
cem¡i ُحَقَائِف [√a…â™if] gelir ve ٌحِقَف [√i…
af] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. Ve ba¡zılar 
¡indinde ٌحِقْف [√i…f] büyük ve değirmi olan 
kum yığınına denir, ¡alâ-kavlin uzun ola-
rak yüksek olanına denir. Ve ¡inde’l-ba¡z 
Şi√r nâm belde nâhiyesinde bir niçe uzun 
kumluğa hâssaten ٌأحَْقَاف [A√…âf] denir ki 
diyâr-ı kavm-i ¡Âd olacaktır. Ve 



حْلُوفَةُ 3662اَلُْ BÂBU’L-FÂ™ 

gürûhunu istishâb ve ¡avn ve nusret 
edip Benû ¡Abdumenâf’a makhûr ve 
pâymâl ettirmemek bâbında bi’l-cümle 
¡ahd ve peymân eylediler. Kezâlik Benû 
¡Abdumenâf ٌَأحَْلاف [a√lâf]ları olan Esed 
ve Zuhre ve Teym kabîleleriyle ¡akd-i 
ittihâd edip bir çanağı tîb-i ratb ile memlû 
eyledikten sonra ¡âdet-i Câhiliyye üzere 
ellerini ona idhâl ve tîble âlûde edip her 
biri te™kîden li’l-kasem ellerini cidâr-ı 
Ka¡be’ye mesh eylediler. Ve Fârû…-ı 
a¡zam radıyallâhu ¡anhu ¡Adevî olmakla 

 أحَْلافٌَ ıtlâk olunur idi. Pes [a√lâfiyy] أحَْلافَِيٌّ
[a√lâf], ٌأنَْصَار [en§âr] lafzı gibi ism i¡tibâr 
olmuştur.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√alîf] اَلْحَلِيفُ
kimse ile and için ¡ahd ve peymân eden 
kimseye denir ki ehadühümâ âhere nis-
betle ٌحَلِيف [√alîf] ıtlâk olunur; tekûlu: َهُو 
وَمُعَاهِدِي مُحَالِفِي  أيَْ   Ve hadîdü’l-lisân حَلِيفِي 
ve fasîhü’l-beyân adama ıtlâk olunur, 
gûyâ ki edâ-yı merâm eylemekte lisânı 
ona ٌحَلِيف [√alîf] ve mutâvi¡dir; yukâlu: 
سَانِ أيَْ حَدِيدُهُ  مَا أحَْلَفَ :ve yukâlu رَجُلٌ حَلِيفُ اللِّ
هُ وَأفَْصَحَهُ  ki [alîf√] حَلِيفٌ Ve şol لِسَانَهُ أيَْ مَا أحََدَّ
Sâ¡ide b. Cu™eyye nâm şâ¡irin işbu: “حَتَّى 
الْغَرْبِ وَحَلِيفِ  فَارِسٍ  مِنْ   || فَزِعَتْ  لَيْلُهَا  تَجَلَّى  مَا   إِذَا 
 beytinde vâki¡dir, sinân-ı hadîd yâhûd مُلْتَئِمِ
feres-i naşît murâddır. Ve bu mecâz bi-
mertebeteyn olur.

 (tesniye bünyesiyle) [el-◊alîfân] اَلْحَلِيفَلنِ
Benû Esed ile ‰ayyi™ kabîlesine, kezâlik 
Fezâre ile Esed kabîlesine ıtlâk olunur.

 (veznined [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uleyf◊] حُلَيْفٌ
Necd bilâdında bir mevzi¡dir. Ve ◊uleyf 
b. Mâzin b. Cuşem bir ma¡rûf kimsedir.

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [u’l-◊uleyfet±] ذُو الْحُلَيْفَةِ
vezninde) Medîne’ye altı mîl mesâfede 

أقَْسَمَ بِالْمَدِّ :Ve yukâlu إِذَا  وَمَحْلُوفَائِهِ   Ya¡nî لاَ 
İbn Buzurc’dan medd ile ِمَحْلُوفَائِه mervîdir, 
-kelimesini medd ile tefevvüh eyle مَحْلُوفِهِ
miştir. Ya¡nî مَحْلُوفَاء kelime-i mahsûsa de-
ğildir, ِمَحْلُوفِه mevki¡inde darb-ı lisân eyle-
miştir; ve yukâlu: ًمَحْلُوفَةً بِالِله أيَْ أحَْلِفُ مَحْلُوفَة 
قَسَمًا -Ya¡nî fi¡li mahzûf olup masdariy أيَْ 
yetle ¡ale’l-ihbâr mansûb olarak ًمَحْلَوفَة 
 vech-i mezkûr üzere مَحْلُوفَةٌ derler ki بِالِله
mansûbdur.

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u√lûfet] اَلْحُْلُوفَةُ
vezninde) ٌحَلْف  [√alf]ten ٌأفُْعُولَة [uf¡ûlet]tir, 
and içtiği nesneye denir.

 Ba¡zı (â’nın kesriyle√) [el-√ilf] اَلْحِلْفُ
kimseler beyninde mün¡akid olan ¡ahd 
ve peymâna denir; yukâlu: ٌحِلْف  بَيْنَهُمْ 
عَهْدٌ  Ve hulûs üzere olan dostluğa ve أيَْ 
sadâkate denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا حِلْفٌ أيَْ صَدَاقَة 
Ve şol yâr-ı sadîka denir ki dostuna gadr 
ve hıyânet eylememek zımnında ¡ahd ve 
yemîn eyleye; cem¡i ٌَأحَْلاف [a√lâf] ge-
lir. Ve Zuheyr nâm şâ¡irin işbu: “تَدَارَكَتُمَا 
بِأقَْدَامِهَا ذَلَّتْ  قَدْ  ||وَذُبْيَانَ  عَرْشُهَا  ثلَُّ  قَدْ   الْحَْلافََ 
 beytinde vâki¡ ahlâftan murâd ”النَّعْلُ
Esed ile ∏a†afân kabîleleridir ki birbiri-
ne lede’l-iktizâ™ te¡âvün ve tenâsur eyle-
mek üzere ¡ahd ve yemîn eylemişler idi. 
Ve ¿a…îf kabîlesinden bir cemâ¡ate ahlâf 
ıtlâk olunur idi. Ve ¢ureyş kabîlesinde 
 altı kabîleden ¡ibârettir ki [a√lâf] أحَْلافٌَ
1) ¡Abduddâr 2) Ka¡b 3) Cuma√ 4 Sehm 
5) Ma«zûm 6) ¡Adiyy kabîleleridir. Se-
bebi budur ki Benû Abdumenâf cemâ¡at-i 
¡Abduddâr yedlerinde olan hicâbet ve 
sikâyet-i Ka¡be-i mükerremeyi ahz eyle-
mek dâ¡iyesinde olduklarında ¡Abduddâr 
cemâ¡ati ibâ ve imtinâ¡ eylemeleriyle 
kabâ™il-i mezbûreden her biri ¡Abduddâr 
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 [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu√lif] اَلْمُحْلِفُ
vezninde) Yemîn verici demektir. Bu 
münâsebetle şol nesneye ıtlâk olunur ki 
onun hakkında nâs şekk ve tereddüd üze-
re olup kimi şöyledir ve kimi böyledir 
diye yemîn eder olalar, gûyâ ki lisân-ı 
hâlle halka yemîn verir. ¡Arabların “ِحَضَار 
 حَضَارِ .kavlleri buna mebnîdir ”وَالْوَزْنُ مُحْلِفَانِ
[◊a∂âri] قَطَامِ   […a†âmi] vezninde ve ٌوَزْن 
[Vezn] iki kevkebdir ki Süheyl yıldızından 
mukaddemce tulû¡ ederler. Onların herbi-
rini görenler Süheyl yıldızı budur ve kimi 
bu değildir diye yemîn ederler. Meşkûk ve 
muhtelefün fîh olan nesne hakkında darb 
olunur. Ve levni al ile doru beyninde olan 
ata ٌمُحْلِف  ıtlâk ederler, gûyâ ki kimi كُمَيْتٌ 
doru ve kimi aldır diye yemîn ederler; 
yukâlu: ِكُمَيْتٌ  مُحْلِفٌ أيَْ غَيْرُ خَالِصِ اللَّوْن
 Yemîn vermek [et-ta√lîf] اَلتَّحْلِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَهُ بِمَعْنَى اسْتَحْلَفَه حَلَّ
مُعَاهَدَةٌ[el-mu√âlefet] اَلْمُحَللَفَةُ   [mu¡âhedet] 
vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: إِذَا  حَالَفَهُ 
-Ve mülâzemet ve müdâvemet eyle عَاهَدَهُ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُحَالَفَه 
إِذَا لازََمَهُ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âluf] اَلتَّحَللفُُ
ninde) ¡Ahdleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَحَالَفَ الْقَوْمُ إِذَا تَعَاهَدَوا

]ح ن ت ف]
 (vezninde [ca¡fer] (جَعْفَرٌ [el-√antef] اَلْحَنْتَفُ
Pişirmek için kanatları yolunup temizlen-
miş çekirgeye denir. Ve ◊antef b. es-Sicf 
b. Sa¡d el-Yâfi¡î rüvâttandır.

 antef ile birâderi◊ [el-◊antefân] اَلْحَنْتَفَلنِ
Seyf yâhûd ◊antef ile ◊âri& ibnâ Evs b. 
◊imyerî’ye ıtlâk olunur.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ)  [intif◊] حِنْتِفٌ

bir mevzi¡dir ki Benû Cuşem yurdunda 
olan suyun ismine muzâftır, Medîne ve 
Şâm huccâcının mîkatlarıdır. Ve ◊âde ile 
±âtu ¡İr… nâm mahall beyninde bir âher 
mevzi¡ adıdır.

 (â’nın zammıyla√) [el-◊uleyfât] اَلْحُلَيْفَلتُ
Bir mevzi¡dir.

 a’nın fethi ve lâm’ın√) [alf◊] حَلْفٌ
sükûnuyla) İbn Eftel’dir ki Eftel’in ismi 
»a&¡am b. Enmâr’dır.

 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-√alfâ] اَلْحَلْفَلءُ
ve

 Sâzlık (fethateynle) [el-√alef] اَلْحَلَفُ
nev¡inden Türkîde kındıra ve yakı otu de-
dikleri otluğa denir. Müfredi ٌحَلِفَة [√alifet]
tir, ٌفَرِحَة [feri√at] vezninde ve ٌحَلَفَة [√ale-
fet]tir, ٌخَشَبَة [«aşebet] vezninde ve ٌحَلْفَاءَة 
[√alfâ™et]tir ٌصَحْرَاءَة [§a√râ™et] vezninde. Ve

 Çağırgan şamatacı câriyeye [™alfâ√] حَلْفَلءُ
denir; cem¡i ٌحُلُف [√uluf] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde; yukâlu: ٌابَة أمََةٌ حَلْفَاءُ أيَْ صَخَّ

) [el-√ulâfiyy] اَلْحُافَِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) ُحَلْفَاء [√alfâ™] dedikleri otluk menbi-
ti yere denir; yukâlu: َوَادٍ حُلافَِيٌّ أيَْ ينُْبِتُ الْحَلْفَاء
حْافَُ -hemzenin kesriy) [el-i√lâf] اَلِْ
le) Zikr olunan otluk bitip yetişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأحَْلَفَتِ الْحَلْفَاءُ إِذَا أدَْرَكَت 
Ve oğlan mürâhik kertesini savuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاوَز إِذَا  الْغُلامَُ   أحَْلَفَ 
الْحُلُمِ  Şârih der ki Ezherî’nin kavli رُهَاقَ 
üzere إِحْلافٌَ   [i√lâf] bu ma¡nâda hatâdır, 
savâb olan oğlan bülûg derecesine karîb 
olmak ma¡nâsınadır ki nazar edenin kimisi 
bâligdir ve kimisi bâlig değildir diye hilf 
ve yemîn eder ola. Ve

 Bir kimseye yemîn vermek [i√lâf] إِحْافٌَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه أحَْلَفَ فُلانًَا إِذَا حَلَّ
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olan şıkkı üzere ayağın sırtından yürü-
mek ma¡nâsınadır ki orayı sürüyerek yü-
rür yâhûd tabanın göğsü bir tarafa doğru 
mâ™il olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَنِف 
هُوَ أوَْ  رِجْلُهُ  تْ  اعْوَجَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَنَفًا  جُلُ   الرَّ
 أنَْ تَقْبِلَ إِحْدَى إِبْهَامَيْ رِجْلَيْهِ عَلَى الْخُْرَى أوَْ أنَْ يَمْشِيَ
عَلَى ظَهْرِ قَدَمَيْهِ مِنْ شِقِّ الْخِنْصِرِ أوَْ مَيْلٌ فِي صَدْرِ الْقَدَمِ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√anâfet] اَلْحَنَلفَةُ
ninde) ٌحَنَف [√anef] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ حَنَافَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ بِمَعْنَى حَنِفَ حَنفَُ الرَّ
 Sıfattır, ayağı vasf-ı [el-a√nef] اَلْحَْنَفُ
mezkûr üzere olan kişiye denir. Ebû Ba√r 
~a«r b. ¢ays ki hilm ile meşhûr ve tâbi¡î-
yi kebîrdir, A√nef ıtlâkı bu cihetledir; 
süyûf-ı ◊anîfiyye ta¡bîr olunan kılıçlar 
ona mensûbdur, zîrâ o kılıçların ittihâzıyla 
ibtidâ emr eden merkûmdur. Bunda kıyâs 
ise ٌة .denmektir [a√nefiyyet] أحَْنَفِيَّ

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√anfâ] اَلْحَنْفَلءُ
de) ُأحَْنَف [a√nef]in mü™ennesidir. Ayağa 
dahi vasf olur; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ حَنْفَاءُ وَرِجْلٌ حَنْفَاء 
 Ve أيَْ بِهَا حَنَفٌ

 [avs…] قَوْسٌ ,Yaya ıtlâk olunur [™anfâ√] حَنْفَلءُ
ma¡nâsına. Ve usturaya ıtlâk olunur, مُوسَى 
[mûsâ] ma¡nâsına. Ve ◊u≠eyfe b. Bedr’in 
feresi ismidir. Ve Benû Mu¡âviye yurdun-
da bir su adıdır. Ve bir şecer ismidir. Ve 
televvün-kâr olan ya¡nî işte güçte gâh süst-
lük ve kâhillik edip ve gâh ¡ifrît gibi cüst 
ve çâlâklık eden câriyeye denir; yukâlu: ٌأمََة 
أخُْرَى وَتَنْشَطُ  ةً  مَرَّ تَكْسَلُ  نَةٌ  مُتَلَوِّ أيَْ   Ve kaya حَنْفَاءُ 
kelerine denir, ُحِرْبَاء [√irbâ™] ma¡nâsına. Ve 
kaplumbağaya denir. Ve bir gûne bahrî 
balığa denir ki ٌأطَوُم [e†ûm] dahi derler.

 â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anf] اَلْحَنْفُ
sükûnuyla) Bir tarafa vereplenip meyl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ حَنْفًا  حَنَفَ الشَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَالَ

Ebû Yezîd b. ◊intif el-Mâzinî ismidir ki 
rüvâttandır ve hakkında ihtilâf-ı ¡ulemâ™ 
vâki¡dir.

-vez [zunbûr] زُنْبُورٌ)  [el-√untûf] اَلْحُنْتُوفُ
ninde) Sevdâ galebesinden nâşî dâ™imâ 
sakalını yolmağa mübtelâ adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ حُنْتُوفٌ إِذَا كَانَ يَنْتِفُ لِحْيَتَهُ مِنْ هَيَجَان 
الْمِرَارِ بِهِ

]ح ن ج ف]
فُ ََ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√ancef] اَلْحَنْ
de) ve

فُ َِ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√incif] اَلْحِنْ
ve

فُ َُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-√uncuf] اَلْحُنْ
de) ve

فَةُ َُ ) [el-√uncufet] اَلْحُنْ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Omaca kemiğinin ucuna denir.

وفُ َُ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-√uncûf] اَلْحُنْ
ninde) Omurgaya gelen eyegü kemiğinin 
başına denir; cem¡iُحَنَاجِف  [√anâcif] gelir; 
yukâlu: ا لَعِ مِمَّ  ضَرَبَ حُنْجُوفَهُ فَكَسَرَهُ وَهُوَ رَأْسُ الضِّ
لْبَ يَلِي الصُّ

]ح ن ف]
-Doğru (fethateynle) [el-√anef] اَلْحَنَفُ
luk, istikâmet ma¡nâsınadır. Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌحَنَف [√anef] 
dalâlden istikâmete meyl ma¡nâsına 
mevzû¡dur. Ve mecâzen istikâmette ve 
meyl münâsebetiyle i¡vicâcda dahi isti¡mâl 
olunur. Ve ayağın i¡vicâcında ekserîdir. 
İntehâ. Ve

-Ayak eğri olmak, ¡alâ kav [anef√] حَنَفٌ
lin ayağın baş parmakları birbirine mâ™il 
olmak ma¡nâsınadır ki sağ ayağın baş 
parmağı sol tarafa ve solun parmağı sağ 
tarafa mâ™il olmak cihetiyle eğriliktir. 
Ve ¡alâ-re™yin serçe parmağı tarafına 
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 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uneyf◊] حُنَيْفٌ
Esmâdandır: ◊uneyf b. Ri™âb ve Sehl ve 
¡O&mân ibnâ ◊uneyf ashâbdandır.

 أحَْنَفُ Bir kimseyi [et-ta√nîf] اَلتَّحْنِيفُ
[a√nef] kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَنَّفَه 
أيَْ جَعَلَهُ أحَْنَفَ
لٌ) [et-te√annuf] اَلتَّحَنُّفُ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Şerî¡at-ı İbrâhîmiyye ile ki 
millet-i İslâmiyyedir, müteşerri¡ ol-
mak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin ihtitân 
yâhûd ¡ibâdet-i asnâmdan i¡tizâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمِل إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَحَنَّفَ 
الْصَْنَامِ عِبَادَةَ  اعْتَزَلَ  أوَِ  اخْتَتَنَ  أوَِ  الْحَنِيفِيَّةِ   Ve عَمَلَ 
bir kimseye gereği gibi meyl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحَنَّفَ إِلَيْهِ إِذَا مَال

]ح و ف]
 (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [el-√avf] اَلْحَوْفُ
Deriden izâr şeklinde şakk olunmuş sev-
be denir ki hâ™iz nisvân ve sıbyân giyerler, 
¡alâ-kavlin kırmızı meşini tasma tarzında 
tûlânî câ-be-câ dilip üzerine ba¡zı hurde 
pul ve boncuk makûlesi zînetler üstüvâr 
eyledikten sonra yensiz gömlek şeklin-
de bir nesne olmakla küçük kızcağızlar 
libâslarının üstünden ferâce gibi giyerler. 
Yâhûd meşinden yâ sahtiyândan düzül-
müş şol ağızsız dona denir ki dört parmak 
¡arzında câ-be-câ tasma tarzında dilim di-
lim olur, ¡Arab kızcağızları kable’l-idrâk 
giyerler. Ve

 Hevdece şebîh bir gûne [avf√] حَوْفٌ
merkeb-i nisvâna denir. Ve köye denir, 
-ma¡nâsına. Yâhûd su meşki [aryet…] قَرْيَةٌ
ne denir, ٌقِرْبَة […irbet] ma¡nâsına. Zâhiren 
me™hazda şekk olunmuştur. Ve

 Umân eyâletinde bir belde¡ [avf◊] حَوْفٌ
adıdır. Ve diyâr-ı Mı§riyye’den Bilbîs ka-

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√anîf] اَلْحَنِيفُ
Şol müslime denir ki dîn-i İslâm’a mey-
li rast ve dürüst olup millet-i beyzâ-yı 
İslâmiyyede sâbit ve ber-karâr ola. Ve 
bu meyl ma¡nâsından mutasavverdir. Ve 
edâ-yı hacc etmiş adama, ¡alâ-kavlin dîn 
ü millet-i İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm üze-
re olan adama ıtlâk olunur ki Beytü’l-
Harâm’a istikbâl ve ihtitân ve cenâbetten 
igtisâl gibi şerî¡at-ı İbrâhîmiyye’ye ittibâ¡ 
eden müslimden ¡ibârettir; yukâlu: ٌمُسْلِم 
عَلَيْهِ الثَّابِتُ  سْلامَِ  الِْ إِلَى  الْمَيْلِ  حِيحُ  الصَّ أيَِ   حَنِيفٌ 
لامَُ  وَكَذَا كُلُّ مَنْ حَجَّ أوَْ كَانَ عَلَى دِينِ إِبْرَاهِيمَ عَلَيْهِ السَّ
Zâhiren ma¡nâ-yı sanî Câhiliyye ashâbına 
nazar iledir. Ve 

-Bodura denir. Ve papuççu [anîf√] حَنِيفٌ
ya ıtlâk olunur, ٌاء  ,ma¡nâsına [™â≠≠â√] حَذَّ
dâ™imâ iş işlerken belini eğdiği için. Ve 
bir derenin adıdır. Ve esâmîdendir: ◊anîf 
b. A√med Ebu’l-¡Abbâs ed-Dîneverî, İbn 
Durusteveyh nâm nahvînin lakabıdır. Ve 
Ebû Mûsâ ¡Îsâ el-¢ayrevânî nâm muhad-
disin pederi ismidir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [anîfet◊] حَنِيفَةُ
Bir cemâ¡atin pederi lakabıdır ki o U&âl 
b. Luceym nâm kimsedir, Museylimetu’l-
Ke≠≠âb’ın kavmi olacaktır. »avle 
bint Ca¡fer el-◊anefiyye ki vâlide-i 
Mu√ammed b. ¡Alî b. Ebî ‰âlib’dir, 
onlardandır.

حَنِيفَةَ  Yirmi nefer [Ebû ◊anîfet] أبَُو 
fukahâ-yı ¡izâmın künyesidir. Eşher ve 
a¡refi imâmü’l-fukahâ™, fakîhü’l-¡ulemâ™, 
sirâcü’l-ümme, ser-mezheb-i müzehheb 
Nu¡mân b. ¿âbit el-Kûfî cûziye bi’l-hayri 
ve kûfiye radıyallâhu ¡anhu hazretleridir. 
Biri dahi Ebû ◊anîfe ¡Abdulvehhâb b. ¡Alî 
eş-Şâfi¡î’dir.
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صْتَهُ يْءَ إِذَا تَنَقَّ فْتُ الشَّ تَحَوَّ

]ح ي ف]
 (vezninde [seyf] سَيْفٌ) [el-√ayf] اَلْحَيْفُ
Cevr ve zulm ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَنْ كَان 
يْفُ أيَِ الْجَوْرُ وَالظُّلْمُ  Ve erkek فِيهِ الْحَيْفُ حَقَّ لَهُ السَّ
baykuşa denir. Ve kenârı keskin taşa de-
nir; yukâlu: ِضَرَبَهُ بِالْحَيْفِ أيَْ بِحَدِّ الْحَجَر
 Şol yere ıtlâk olunur ki [el-a√yef] اَلْحَْيَفُ
aslâ ona yağmur isâbet eylemez ola; ism-i 
mef¡ûlden mebnîdir; yukâlu: ٌبَلَدٌ أحَْيَفُ وَأرَْض 
حَيْفَاءُ أيَْ لَمْ يصُِبْهُمَا الْمَطَرُ
-Dağın kenârına ve kıyı [el-√â™if] اَلْحَلئِفُ
sına denir. Ve zâlim ve sitem-kâra denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ حَائِفٌ أيَْ جَائِر Cem¡i ٌحَافَة [√âfet] 
gelir ve ٌحُيَّف [√uyyef] gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] 
vezninde.

 Cânib ve (â’nın kesriyle√) [el-√îfet] اَلْحِيفَةُ
nâhiye ma¡nâsınadır; cem¡i ٌحِيَف [√iyef] 
gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. Ve yay ve ok 
yonacak kovuş ağacına denir ki nısf ka-
mış kadar bir ağaç olup zahrına ucu ve 
kenârları keskin bir kamış bend ederler ve 
ona ٌطَرِيدَة [†arîdet] dahi denir. Ve gömleğin 
ense tarafından eteğine yamanmış yama-
ya denir; ön tarafından olana ٌكِيفَة [kîfet] 
denir.

الْحِيَلفِ -vez [kitâb] كِتَابٌ) [u’l-◊iyâf±] ذُو 
ninde) Mekke ile Ba§ra beyninde bir su 
adıdır.

لٌ) [et-te√ayyuf] اَلتَّحَيُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi kenârlarından alıp 
eksiltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فْتُهُ   تَحَيَّ
صْتَهُ مَعَ حِيَفِهِ أيَْ نَوَاحِيهِ تَنَقَّ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

sabası karşısında bir nâhiye adıdır.

 Lisânın altında iki ahzar [el-√âfân] اَلْحَلفَلنِ
ya¡nî mor damara ıtlâk olunur ki onlardan 
dil altı alınır; her birineٌحَاف   [√âf] denir 
tahfîfle.

-in tesniyesi[âfet√]  حَافَةٌ[el-√âfetân] اَلْحَلفَتَلنِ
dir ki bir nesnenin kıyısına denir; yukâlu: 
[âfât√] حَافَاتٌ Cem¡i حَافَتَا الْوَادِي وَغَيْرِهِ أيَْ جَانِبَاهُ
tır. Ve

-Şiddet-i ma¡âş ve ihtiyâca de [âfet√] حَلفَةٌ
nir; yukâlu: ِةٌ مِنَ الْعَيْش  Ve بِهِ حَافَةٌ أيَْ حَاجَةٌ وَشِدَّ
harman dövmek için birbirine çatıp bağla-
dıkları öküzlerin cümleden taşra kenârda 
deverân eden öküze denir ki ٌرَاكِس [râkis] 
dahi denir, هَادِي [hâdî] mukâbilidir. Bunun 
meydânı vâsi¡ olmakla deverânı sâ™irden 
ezyed olur. Ve

.Bir mevzi¡ adıdır [âfet◊] حَلفَةُ

-vez [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-√uvâfet] اَلْحُوَافَةُ
ninde) Yonca dedikleri nebât yerinden 
nakl olunduktan sonra mahallinde kalan 
yaprakları bakiyyesine denir.

 Bir nesneyi kıyıda ve [et-ta√vîf] اَلتَّحْوِيفُ
kenârda kılmak ma¡nâsınadır, meselâ ka-
yığı kenâra çekmek gibi; yukâlu: إِذَا فَهُ   حَوَّ
طَ عَلَيْهِمْ“ :Ve minhu’l-hadîs جَعَلَهُ عَلَى الْحَافَةِ  سُلِّ
رُهَا عَنِ التَّوَكُّلِ وَيَدْعُوهَا فُ الْقُلُوبَ“ أيَْ يغَُيِّ  طَاعُونٌ يحَُوِّ
مِنْهُ نْتِقَالِ وَالْهَرَبِ  -Ya¡nî “Kulûblarını te إِلَى الِْ
vekkül ve teslîmden tagyîr ve tahdîş ve 
tâ¡ûn olmayan cevânib ve nevâhîye firâr 
ve intikâle tehyîc ve tahrîk eder.”: وَيرُْوَى 
فُ Ke-mâ merre. Ve يَحُوفُ كَيَقُولُ وَيرُْوَى يحَُرِّ

-Yağmur bir mahallin çevre [ta√vîf] تَحْوِيفٌ
sine dâ™iren-mâ-dâr yağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفَ الْوَسْمِيُّ الْمَكَانَ إِذَا اسْتَدَارَ بِه حَوَّ
فُ لٌ) [et-te√avvuf] اَلتَّحَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Eksiltmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
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تِدَافُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tidâf] اَلِْ
de) Bir nesneyi kapıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَاخْتَلَسَه اخْتَطَفَهُ  إِذَا   Ve esvâb إِخْتَدَفَهُ 
biçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّوْب  إِخْتَدَفَ 
إِذَا قَطَعَهُ
 (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-«idef] اَلْخِدَفُ
Dikilecek gömleğin parçalarına denir. 
Müfredi ٌخِدْفَة [«idfet]tir, ٌكِسْرَة [kisret] gibi.

]خ ذ ر ف]
 âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-«u≠rûf] اَلْخُذْرُوفُ
 vezninde) Fârisîde ferfer [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
ve Türkîde tırıl ve fırlak dedikleri çocuk 
oyuncağına denir, el ayası kadar kayış yâ 
kamış pâresini ipe geçirip döndürdükçe fı-
şıltısı zuhûr eder. Ve seğirtmesi ve gitmesi 
cüst ve serî¡ olan nesneye denir. Ve deve 
sürüsünden ayrılıp kalan bölüğe denir; 
tekûlu: بِلِ يهُْمَلُ أيَْ قَطِيعًا مِنْهَا  رَأيَْتُ خُذْرُوفًا مِنَ الِْ
-Ve buluttan taşra ıldırayan şim مُنْقَطِعًا عَنْهَا
şeğe denir; cem¡i ُخَذَارِيف [«a≠ârîf]tir. Ve 
çocuklara mahsûs bir gûne la¡ib ismidir ki 
çamuru yoğurup su bendi tarzında ederek 
beynlerinde müte¡âref vech ile mülâ¡abe 
ederler. Ve mutlakan bir nesneden dağılıp 
ayrılmış pâreye denir.

 un[u≠rûf»] خُذْرُوفٌ [el-«a≠ârîf] اَلْخَذَارِيفُ
cem¡idir, pâre pâre nesnelere denir; ve 
minhu yukâlu: َْأي خَذَارِيفَ  رَأْسَهُ  يُوفُ  السُّ  تَرَكَتِ 
 Ve قِطَعًا كُلُّ قِطْعَةٍ كَالْخُذْرُوفِ

وْدَجِ َْ ذَارِيفُ الْ ٌَ  [«a≠ârîfu’l-hevdec] Şol tah-
talardan ¡ibârettir ki hevdecin sakfına dö-
şeyip onunla murabba¡u’ş-şekl ederler.

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-«i≠râf] اَلْخِذْرَافُ
de) Bir nev¡ nebât adıdır ki bahâr mevsi-
minde yetişip yaza doğru vardıkta kuru-
mağa başlar, ¡alâ-kavlin deve mer¡âsı olan 
şûr otluk envâ¡ındandır. Bu nebât Fârisîde 

FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ت ر ف]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«atrefet] اَلْخَتْرَفَةُ
vezninde) Bir nesneyi vurup kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَتْرَفَهُ إِذَا ضَرَبَهُ فَقَطَعَه

]خ ن ت ف]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-«untuf] اَلْخُنْتُفُ
de) ٌسَذَاب [se≠âb] ismidir ki sedef dedikleri 
şükûfedir.

]خ ج ف]
فُ َْ ve (vezninde [recf] رَجْفٌ) [el-«acf] اَلْخَ

يفُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«acîf] اَلْخَ
Sebük-serliğe ve şelfeliğe denir; yukâlu: 
ةٌ وَطَيْشٌ Ve بِهِ خَجْفٌ وَخَجِيفٌ أيَْ خِفَّ

يفٌ َِ ٌَ  [«acîf] İnce ve çelimsiz nahîf 
bünyeli adama denir. Mü™ennesi ٌخَجِيفَة 
[«acîfet] ve cem¡i ٌخِجَاف [«icâf] gelir, 
 vezninde yâhûd bunda savâb [i√âf§] صِحَافٌ
olan ٌجَخْف [ca«f] ve ٌجَخِيف [ca«îf] olmak-
tır, cîm’in takdîmiyle

]خ د ف]
 Adımları (â’nın fethiyle») [el-«adf] اَلْخَدْفُ
sık sık atarak tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır 
ki yorgalamak ta¡bîr olunur; yukâlu: َخَدَف 
مُتَقَارِبَ سَرِيعًا  مَشَى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَدْفًا  جُلُ   الرَّ
Ve الْخَطْوِ

دْفٌ ٌَ  [«adf] Geminin dümenine denir, 
فِينَةِ  .ma¡nâsına [sukkânu’s-sefînet] سُكَّانُ السَّ
Ve tena¡¡um eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم تَنَعَّ إِذَا  خَدْفًا  فُلانٌَ   Ve sehâb خَدَفَ 
kar yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَاءُ بِالثَّلْجِ إِذَا رَمَتْ بِهِ  Ve libâs biçmek خَدَفَتِ السَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَدَفَ الثَّوْبَ إِذَا قَطَعَه
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«a≠ûf] اَلْخَذُوفُ
Revende dâbbeye denir; yukâlu: ٌدَابَّةٌ خَذُوف 
سَرِيعَةٌ -Ve şol kancık eşeğe denir ki se أيَْ 
mizlikten göbeği yere değmek derecesin-
de ola, ¡alâ-kavlin pek revende olmakla 
sür¡atinden ayaklarıyla gerisine çakıl atar 
ola; yukâlu: َتُهَا مِن تَدْنوُ سُرَّ إِذَا كَانَتْ   أتََانٌ خَذُوفٌ 
الْرَْضِ سِمَنًا أوَِ الَّتِي مِنْ سُرْعَتِهَا تَرْمِي الْحَصَا
 Deveye (fetehâtla) [el-«a≠efân] اَلْخَذَفَلنُ
mahsûs bir gûne yürüyüşe denir.

]خ ر ش ف]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-«arşefet] اَلْخَرْشَفَةُ
 vezninde) Nâs harekete [da√recet] دَحْرَجَةٌ
gelip gırîv ve hengâme ve her kafâdan bir 
ses gelerek kargaşa eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِمَا هَذِهِ الْخَرْشَفَةُ أيَِ الْحَرَكَةُ وَاخْتِلاطَُ الْكَلام 
Ve şol por ve galîz ve kûhî yere denir ki 
diş diş taşlıklar olmakla onda piyâde yü-
rümek kâbil olmaya; tekûlu: ٍوَقَعْنَا فِي خَرْشَفَة 
انِ لاَ يسُْتَطَاعُ أنَْ يمُْشَى فِيهَا إِنَّمَا  أيَْ أرَْضٍ غَلِيظَةٍ مِنَ الْكَذَّ
هِيَ كَالْضَْرَاسِ
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-«irşâf] اَلْخِرْشَلفُ
de) ٌخَرْشَفَة [«arşefet] ma¡nâsınadır. Ve 

رْشَلفٌ ٌِ  [«irşâf] Rimâl-i Va¡set’te bir bel-
de adıdır ki »a†† nâm mahallin sâhilinde 
vâki¡dir.

]خ ر ف]
ve (vezninde [arf√] حَرْفٌ) [el-«arf] اَلْخَرْفُ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma«ref] اَلْمَخْرَفُ
de) ve

-â’nın fethi ve kesriy») [el-«arâf] اَلْخَرَافُ
le) Ağaçtan meyve dermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَارَ خَرْفًا وَمَخْرَفًا وَخَرَافًا مِنَ الْبَاب  خَرَفَ الثِّ
لِ إِذَا جَنَاهُ  Ve bir kimse için yere düşmüş اْلوََّ
meyve devşirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الثَّمَرَ لَهُ  لَقَطَ  إِذَا  فُلانًَا   Ve güz yağmuruna خَرَفَ 
uğramak ma¡nâsınadır; tekûlu: عَلَى  خُرِفْنَا 

dîv-siblet ve Türkîde şeytân bıyığı dedik-
leri otluk olacaktır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a≠refet] اَلْخَذْرَفَةُ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع  Ve doldurmak خَذْرَفَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاءَ إِذَا مَلََه  Ve خَذْرَفَ الِْ
kılıcı bileyip keskinletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه إِذَا حَدَّ يْفَ  -Ve kılıçla ça خَذْرَفَ السَّ
lıp bir kimsenin kollarını ve ayaklarını 
budamak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَذْرَفَ فُلانًَا 
بِهِ أطَْرَافَهُ  قَطَعَ  إِذَا  يْفِ  -Ve deve sür¡atle yü بِالسَّ
rüdüğünden gerisine tabanlarıyla kum ve 
çakıl makûlesi tüskürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِأخَْفَافِهَا الْحَصَى  رَمَتِ  إِذَا  بِلُ  الِْ  خَذْرَفَتِ 
سُرْعَةً
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te«a≠ruf] اَلتَّخَذْرُفُ
vezninde) Bir kimseye çekirdek atmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِتَخَذْرَفْتُهُ النَّوَى إِذَا رَمَيْتَ بِه

]خ ذ ف]
 â’nın fethi ve ≠âl’ın») [el-«a≠f] اَلْخَذْفُ
sükûnuyla) Fiske taşı atmak ma¡nâsınadır 
ki hurde taş ve çekirdek makûlesi iki 
sebbâbe parmakları aralığına alıp sıkarak 
salıvermekten ¡ibârettir, ¡alâ-kavlinٌمِخْذَفَة   
[mi«≠efet] ile atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 خَذَفَ بِالْحَصَى أوَِ النَّوَاةِ خَذْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَى
ابَتَيْهِ أوَْ بِمِخْذَفَةٍ بِهَا مِنْ بَيْنِ سَبَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«≠ef] اَلْمِخْذَفُ
de) Ok kuburunun kulpuna denir ki onun-
la kubura terkeş rabt olunur.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi«≠efet] اَلْمِخْذَفَةُ
vezninde) Tahtadan düzülmüş kemân-
gürühe denir. Ve kemân-gürüh, zenbûrek 
dedikleri olacaktır; yukâlu: ِبِالْمِخْذَفَة بِهِ   رَمَى 
بِهَا يخُْذَفُ  خَشَبَةٌ   مِقْلاعٌَ ,Ve sapana denir وَهِيَ 
[mi…lâ¡] ma¡nâsına. Ve dübüre ıtlâk olu-
nur, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına.
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 خَرَائِفُ gelir. ¡Alâ-kavlin [arâ™if»] خَرَائِفُ
[«arâ™if] şol hurmâ ağaçlarına denir ki 
devşirilecek meyveleri henüz ağaçlarında 
iken takdîr ve tahmîn oluna.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-«arûf] اَلْخَرُوفُ
de) Erkek kuzuya denir, ¡alâ-kavlin ota-
rılıp kuvvetlendiği vaktte ıtlâk olunur. 
Mü™ennesi ٌخَرُوفَة [«arûfet] ve cem¡i ٌأخَْرِفَة 
[a«rifet]tir ve ٌخِرْفَان [«irfân]dır «â’nın kes-
riyle. Ve

رُوفٌ ٌَ  [«arûf] Atın tayına denir, bir yaşına 
varınca kadar, ¡alâ-kavlin altı aylık yâhûd 
yedi aylık taya denir.

-Hurmâlık bekçisine de [el-«ârif] اَلْخَلرِفُ
nir; tekûlu: ُحَافِظ أيَْ  الْمَخْرَفَةِ  عَنِ  الْخَارِفُ   مَنَعَنَا 
Ve النَّخْلِ

لرِفٌ ٌَ  [»ârif] Hemdân’dan münşa¡ib bir 
kabîle pederi olan Mâlik b. ¡Abdullâh’ın 
lakabıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«urfet] اَلْخُرْفَةُ
Devşirilmiş meyveye denir.

-vez [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-«urâfet] اَلْخُرَافَةُ
ninde) ٌخُرْفَة [«urfet] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أتَْحَفَهُ بِخُرْفَةِ نَخْلَتِهِ وَخُرَافَتِهَا أيَْ مَا اخْتَرَفَ مِنْهَا
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«arîf] اَلْخَرِيفُ
Fusûl-i erba¡adan güz faslına denir ki 
yaz ile kışın mâ-beynidir; meyve derimi 
vakti olduğu için ıtlâk olundu. Nisbetin-
de ٌّخَرْفِي [«arfiyy] denir; «â’nın fethi ve 
kesri ve râ’nın sükûnuyla ve fethateynle 

 dahi denir. İşbu vücûh-ı [arefiyy»] خَرَفِيٌّ
selâsede gayr-i kıyâs üzeredir. Ve

رِيفٌ ٌَ  [«arîf] Güz mevsiminde yağan, ¡alâ-
kavlin şitâ™ eyyâmının evâ™ilinde ibtidâ 
yağan yağmura denir. Ve devşirilmiş 
tâze hurmâya denir. Ve bâgçe dolâbına 
denir. Ve yıla denir, سَنَةٌ   [senet] ve ٌعَام 

 Ve pek pîrlikten الْمَجْهُولِ أيَْ أصََابَنَا مَطَرُ الْخَرِيفِ
bunamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  خَرَفَ الرَّ
خَرْفًا إِذَا فَسَدَ عَقْلُهُ أيَْ مِنَ الْكِبَرِ
تِرَافُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tirâf] اَلِْ
ninde) Bu dahi ağaçtan meyve dermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى مَارَ  الثِّ  إِخْتَرَفَ 
خَرَفَهَا
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma«refet] اَلْمَخْرَفَةُ
vezninde) Bâg ve bostâna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِخَرَجَ إِلَى الْمَخْرَفَةِ أيَِ الْبُسْتَان Ve iki sıra 
dikilmiş hurmâ ağaçlarının beyninde olan 
uzun uzadı açıklığa denir ki hurmâ deren 
adam hangi taraftan murâd ederse derer. 
Ve işlek açık yola denir, ٌمَخْرَف [ma«ref] 
dahi denir, ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vezninde.

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma«ref] اَلْمَخْرَفُ
ninde) ٌمَخْرَفَة [ma«refet] ile iki ma¡nâ-yı 
ahîrede mürâdiftir. Ve 

 Tâze derilmiş hurmâya [ma«ref] مَخْرَفٌ
denir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«ref] اَلْمِخْرَفُ
de) Şol küçük zenbîle denir ki ona tâze 
hurmânın a¡lâsını derip korlar; tekûlu: 
 خَرَجْنَا إِلَى الْمَخْرَفَةِ بِالْمِخْرَفِ وَهُوَ زِنْبِيلٌ صَغِيرٌ يخُْتَرَفُ
طَبِ فِيهِ لَطَائِفُ الرُّ
-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-»urefet] اَلْخُرَفَةُ
de) Sincâr ile Na§îbîn beyninde bir karye 
adıdır; A√med b. Mubârek b. Nevfel el-
Mu…ri™ el-»urefî oradandır.

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-»ureyf] اَلْخُرَيْفُ
ninde) Esmâdandır: ∞iyâ™ b. el-»ureyf 
muhaddisîndendir.

ve [el-«arûfet] اَلْخَرُوفَةُ

 (â’ların fethiyle») [el-«arîfet] اَلْخَرِيفَةُ
Şol hurmâ ağacına denir ki bir adam 
sâhibinden hurmâsını kendi nefsi için der-
mek zımnında istîcâr eylemiş ola; cem¡leri 
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 كِتَابٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) [el-«arâf] اَلْخَرَافُ
[kitâb] veznlerinde) Meyve derimi vakti-
ne denir.

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-«arâfet] اَلْخَرَافَةُ
ninde) Bu dahi pek pîrlikten bunamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَرَافَةً  جُلُ  الرَّ  خَرُفَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا فَسَدَ عَقْلُهُ مِنَ الْكِبَرِ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«arif] اَلْخَرِفُ
 ten vasftır, bunamış fertût[urâfet»] خُرَافَةٌ
pîre denir. Bu ma¡nâ zikr olunduğu üze-
re ebvâb-ı selâseden vârid olmakla ٌخَرِف 
[«arif] üçünden dahi vasf olur.

رَافُ ٌْ -hemzenin kesriy) [el-i«râf] اَلِْ
le) Bir nesneyi fâsid ve tebâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْسَدَه إِذَا  هْرُ  الدَّ  أخَْرَفَهُ 
Ve meyvenin derim vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه حَانَ  إِذَا  النَّخْلُ   أخَْرَفَ 
يخُْرَفَ -Ve hayvân güz mevsiminde do أنَْ 
ğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاة الشَّ  أخَْرَفَتِ 
الْخَرِيفِ فِي  وَلَدَتْ   Ve güz faslına girmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَخَلُوا إِذَا  الْقَوْمُ   أخَْرَفَ 
الْخَرِيفِ -Ve mısır buğdayı pek boyla فِي 
nıp uzamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأخَْرَفَت 
ا جِدًّ طَالَتْ  إِذَا  ةُ  رَّ  Ve hâsılını devşirip ahz الذُّ
eylemek için bir adam hurmâ ağacını 
bir âhere zımâna vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أخَْرَفَ فُلانٌَ نَخْلَةً إِذَا جَعَلَهَا لَهُ خُرْفَةً يَخْتَرِفُهَا 
Ve hayvân gebe olduğu ne mevsim ise 
sene-i âtiyede o mevsimde doğurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَلَدَت إِذَا  النَّاقَةُ   أخَْرَفَتِ 
فِي مِثْلِ الْوَقْتِ الَّذِي حَمَلَتْ فِيهِ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu«rif] اَلْمُخْرِفُ
ninde) Gebe olduğu mevsimde doğuran 
hayvâna denir.

[aref»] خَرَفٌ Bir kimseyi [et-ta«rîf] اَلتَّخْرِيفُ
e nisbet eylemek ya¡nî bunamıştır demek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَهُ إِذَا نَسَبَهُ إِلَى الْخَرَف  خَرَّ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«ârefet] اَلْمُخَلرَفَةُ

[¡âm] ma¡nâsına; yukâlu: ٌخَرِيف عَلَيْهِ   مَضَى 
سَنَةٌ  ıtlâku’l-cüz™ ¡ale’l-küll [Ve bu] أيَْ 
kabîlindendir. Ve ¢ays b. ~a¡§a¡a b. Ebi’l-
»arîf muhaddisîndendir.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«arîfet] اَلْخَرِيفَةُ
ninde) Şol çukura denir ki hurmâ fida-
nı dikenler hafr ederler; çakıllı olup sel 
mecrâsı olan yerde pek toprağa varınca 
kazdıktan sonra kum ile doldurup fidanı 
ona gars ederler. Mü™elifin burada tefsîri 
müsâmaha-gûnedir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-«arfâ] اَلْخَرْفَى
بَانٌ  dedikleri ma¡rûf galleye [cullebân] جُلَّ
denir; «arbâ-yı Fârisîden mu¡arrebdir.

رَافَةُ ٌُ  [»urâfet] (ٌثمَُامَة [&umâmet] veznin-
de) ¡U≠re kabîlesinden bir kimsedir ki 
bir zamân kendisini cinn tâ™ifesi kapıp 
iletmişler idi. Ba¡de-vaktin ¡avdet edip 
müşâhede eyledği ¡acâ™ibi ve ¡akl kabûl et-
meyecek garâ™ibi nakl eder idi. Nâs kendi-
sini tekzîb eylemeleriyle min-ba¡d kizb-i 
sarîhe َحَدِيثُ خُرَافَة [√adî&u «urâfet] ıtlâk ey-
lediler. Kezâlik Hümâyûn-nâme kıssaları 
ve Na§reddîn »oca dâsitânları gibi latîf 
ve dil-küşâ ve mu¡cib ahbâr-ı kâzibe ve 
hikâyâtta darb-ı mesel olmuştur.

 Kemter (fethateynle) [el-«aref] اَلْخَرَفُ
hurmâya denir, ٌشِيص [şî§] ma¡nâsına. Ve

رَفٌ ٌَ  [«aref] Masdar olur, pek pîrlikten 
bunamak ma¡nâsına; yukâlu:ُجُل الرَّ خَرِفَ    
ابِعِ إِذَا فَسَدَ عَقْلُهُ  Ve devşirilmiş خَرَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
hurmâ ekline düşkün olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِخَرِفَ فُلانٌَ إِذَا أوُلِعَ بِأكَْلِ الْخُرْفَة
 Cârûd (zammeteynle ki) [el-«uruf] اَلْخُرُفُ
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin işbu “يَا 
 رَسُولَ الِله قَدْ عَلِمْتَ مَا يَكْفِينَا مِنَ الظَّهْرِ ذَوْدٌ نَأْتِي عَلَيْهِنَّ
خُرُفٍ  خَرِيفٌ kavlinde vâki¡dir. Murâd ”فِي 
[«arîf]e hurûcları vakt olacaktır.
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çamurdan işlenip âteşte tabh olunan şey™e 
denir ki saksı ta¡bîr olunur, çanak ve tabak 
ve küp ve destî ve çömlek gibi zurûf olur. 
Fukahâdan Mu√ammed b. ¡Alî er-Râşidî 
el-»azefî saksı bey¡ine mensûbdur.

الْخَزَفِ  Baπdâd’da [Sâbâ†u’l-»azef] سَلبَلطُ 
bir mevzi¡dir; muhaddisînden Mu√ammed 
b. el-Fa∂l en-Nâ…id el-»azefî oraya 
mensûbdur. Ve Mu√ammed b. ¡Alî b. 
»azefe muhaddisîndendir.

زَيْفَةُ ٌُ  [»uzeyfet] (ُجُهَيْنَة [cuheynet] veznin-
de) Bir recül ismidir.

 (vezninde [a≠f√] حَذْفٌ) [el-«azf] اَلْخَزْفُ
Kollarını sala sala yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَزْفًا  مِشْيَتِهِ  فِي   خَزَفَ 
خَطَرَ بِيَدِهِ

]خ س ف]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«usûf] اَلْخُبُوفُ
de) Bir mahall yere geçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خُسُوفًا  الْمَكَانُ   خَسَفَ 
 ;Ve ay tutulmak ma¡nâsınadır ذَهَبَ فِي الْرَْضِ
yukâlu: َخَسَفَ الْقَمَرُ أيَْ كَسَف Ba¡zılar ¡indin-
de ٌكُسُوف [kusûf] şemse ve ٌخُسُوف [«usûf] 
kamere isnâd olunupُمْس  خَسَفَ ve  كَسَفَتِ الشَّ
 [usûf»] خُسُوفٌ denir. Ve ¡inde’l-ba¡z الْقَمَرُ
şems ve kamerin ba¡zı ve ٌكُسُوف [kusûf] 
mecmû¡u tutulmağa mahsûstur.

-Göz çı (â’nın fethiyle») [el-«asf] اَلْخَبْفُ
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَيْن  خَسَفَ 
 Ve yırtmak ve فُلانٍَ خَسْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا فَقَأهََا
yırtılmak ma¡nâlarına müte¡addî ve lâzım 
olur; yukâlu: ُخَرَقَه أيَْ  هُوَ  فَخَسَفَ  يْءَ  الشَّ  خَسَفَ 
 :Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu فَانْخَرَقَ
قَطَعَهُ إِذَا   Ve pınarın suyu soğulmak خَسَفَهُ 
yâhûd yere batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَاخَتْ أوَْ  ذَهَبَتْ  إِذَا  الْعَيْنُ   Ve eksilmek خَسَفَتِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَقَص إِذَا  يْءُ  الشَّ  خَسَفَ 
Ve hasta maraz ve ¡illetten hurûc eyle-

vezninde) Mu¡âmeleyi güz mevsimi kav-
liyle kesişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَارَفَه 
إِذَا عَامَلَهُ بِالْخَرِيفِ
-ism-i mef¡ûl bünye) [el-mu«âref] اَلْمُخَلرَفُ
siyle) Bed-baht ve bî-nasîb ve müdebbir 
kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُخَارَفٌ أيَْ مَحْرُوم 
مَحْدُودٌ

]خ ر ن ف]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-«irnif] اَلْخِرْنِفُ
Pamuğa denir, ٌقُطْن […u†n] ma¡nâsına. Ve 
pek sütlü nâkaya denir.

-vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-«irnifet] اَلْخِرْنِفَةُ
ninde) Mugaylân gibi büyük meşe ağacı-
nın yemişine denir. Cem¡i ُخَرَانِف [«arânif] 
gelir.

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-«urnûf] اَلْخُرْنوُفُ
de) Nisvânın fercine denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«urânif] اَلْخُرَانِفُ
de) Pek uzun şey™e denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«arnefet] اَلْخَرْنَفَةُ
vezninde) Kılıçla çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْفِ إِذَا ضَرَبَهُ بِه خَرْنَفَهُ بِالسَّ

]خ ز ر ف]
 â’nın kesri ve zây-ı») [el-«izrâfet] اَلْخِزْرَافَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mecliste yakışı-
ğıyla oturmayı bilmez nâ-mü™eddeb kim-
seye denir, ¡alâ-kavlin yanşak ve salkı ve 
yelkovan adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ خِزْرَافَة 
يحُْسِنُ الْقُعُودَ فِي الْمَجْلِسِ أوَِ الْكَثِيرُ الْكَلامَِ  إِذَا كَانَ لاَ 
خْوُ الْخَفِيفُ الرِّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«azrefet] اَلْخَزْرَفَةُ
ninde) Salınarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيخَُزْرِفُ فِي مِشْيَتِهِ أيَْ يَخْطُر

]خ  ز ف]
 Destîye (fethateynle) [el-«azef] اَلْخَزَفُ
denir, ٌّجَر [cerr] ma¡nâsına. Ve mutlakan 
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ve

 Bunlar da suyu [el-ma«sûfet] اَلْمَخْبُوفَةُ
çok ve dâ™imî olan kesme kuyuya denir. 
in cem¡i[asîf»] خَسِيفٌ أخَْسِفَةٌ   [a«sifet] gelir 
ve ٌخُسُف [«usuf] gelir zammeteynle. Ve

بِيفٌ ٌَ  [«asîf] Suyu yere çekilip batmış pı-
nara denir; yukâlu: غَائِرَةٌ  أيَْ  خَسِيفٌ  عَيْنٌ   Ve 
şol nâkaya denir ki pek sütlü olup lâkin 
kış faslına doğru çabuk kesilir ola; yukâlu: 
تَاءِ  Ve şol نَاقَةٌ خَسِيفٌ أيَْ غَزِيرَةٌ سَرِيعَةُ الْقَطْعِ فِي الشِّ
sehâba denir ki insânın manzarası tarafın-
dan ya¡nî yamacından zuhûr edip ve pek 
yağmurlu ola.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-»asfet] اَلْخَبْفَةُ
Hecer türâbında bir firâvân suyun ismi-
dir ki nehr-i Ma√lem nâm nehrin re™s ve 
menba¡ıdır.

-Arıklanmış mehzûl şah [el-«âsif] اَلْخَلسِفُ
sa denir. Ve bu ٌلابَِن [lâbin] ve ٌتَامِر [tâmir] 
kabîlindendir; yukâlu: َْأي وَفَرَسٌ خَاسِفٌ   رَجُلٌ 
 Ve mütegayyirü’l-levn adama denir مَهْزُولٌ
ki bir ¡ârıza sebebiyle benzi mütegayyir 
olmuştur. Ve cüst ve çâlâk ve sebük-pây 
oğlana denir; yukâlu: ٌخَفِيف أيَْ  خَاسِفٌ   غُلامٌَ 
Ve hastalıktan yeni kalkmış adama denir; 
cem¡i ٌخُسُف [«usuf]tur, كُتُبٌ   [kutub] vez-
ninde; yukâlu: ٌهُوَ خَاسِفٌ أيَْ نَاقِه Ve suyu so-
ğulmuş pınara denir.

-İsm (â’nın zammıyla») [el-«usf] اَلْخُبْفُ
dir, yere batmağa denir; ve minhu yukâlu: 
هُوَ“ مَا  عَلَى  دَعْهُ  أيَْ  بِخُسْفٍ“  الْمَْرَ   Ya¡nî “İşi دَعِ 
batacağı hâlinde terk eyle ki ne hâlde ise 
öylece ilkâ ve ibkâ eyle” demektir.

بَلفٌ ٌُ  [»usâf] (ٌغُرَاب [πurâb] veznin-
de) ◊icâz ile Şâm beyninde bir berriyye 
adıdır.

 Karşıdan (â’nın kesriyle») [el-«isf] اَلْخِبْفُ
zuhûr eden yağmurlu buluta denir.

mek ya¡nî sağalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve kesme kuyu خَسَفَ فُلانٌَ إِذَا خَرَجَ مِنَ الْمَرَضِ
kazıp dâ™imî ve firâvân su peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَسَفَ الْبِئْرَ إِذَا حَفَرَهَا فِي 
يَنْقَطِعُ فَلاَ  كَثِيرٍ  بِمَاءٍ  فَنَبَعَتْ   Ve bir adamı حِجَارَةٍ 
mahalliyle yere geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِيهَا بَهُ  غَيَّ أيَْ  اَلْرَْضَ  بِفُلانٍَ  اللهُ   Ve خَسَفَ 
eksikliğe denir; yukâlu: ِبِالْخَسْف فُلانٌَ   رَضِيَ 
النَّقِيصَةِ ةِ Ve أيَِ  كِيَّ الرَّ  [asfu’r-rekiyyet»] خَسْفُ 
kuyunun içinde su kaynayıp çıkan gözüne 
denir; yukâlu:كِيَّةِ أيَْ مَخْرَجُ مَائِهَا   إِنْسَدَّ خَسْفُ الرَّ
Ve zâhir-i arzda olan obrukluğa ve derin 
çukurluğa denir. Ve cevize denir ki ma¡rûf 
meyvedir. Bu iki ma¡nâda «â’nın zammıy-
la da câ™izdir. Ve kıble lodosundan neş™et 
eden sehâba denir; yukâlu: َمِن خَسْفٌ   ظَهَرَ 
عَنْ الْقَْصَى  الْمَغْرِبِ  قِبَلِ  مِنْ  نَشَأَ  مَا  وَهُوَ  حَابِ   السَّ
-Ve bir adamı horlayıp hâksâr ey يَمِينِ الْقِبْلَةِ
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِذَا أذََلَّهُ  سَامَهُ خَسْفًا إِذَا أوَْلاهَُ ذُلاًّ :ve yukâlu خَسَفَهُ 
Bunda «â’nın zammıyla da câ™izdir. Ve bir 
kimseye hoşlanmayıp kaçındığı menfûru 
tahmîl eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: يَكْرَهُهُ  مَا  حَمَلَهُ  إِذَا  خَسَفَهُ   Ve dâbbeyi 
yemsiz habs eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: حَبَسَهَا إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  خَسَفَ 
عَلَفٍ عَلَى :Ve açlığa denir; tekûlu بِلاَ   شَرِبْنَا 
أكَْلٍ غَيْرِ  عَلَى  أيَْ  فُلانٌَ :ve yukâlu الْخَسْفِ   بَاتَ 
جَائِعًا أيَْ   Ve nâkanın sütü tîz sağılır اَلْخَسْفَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَسَفَتِ النَّاقَةُ إِذَا 
 ;Ve bu ma¡nâda müte¡addî olur صَارَتْ خَسِيفًا
yukâlu: خَسَفَهَا اللهُ أيَْ جَعَلَهَا خَسِيفًا
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«asîfet] اَلْخَبِيفَةُ
de) Çıkartılmış göze denir; yukâlu: ٌعَيْن 
 Ve suyu dâ™imî ve gür olan خَسِيفَةٌ أيَْ مَخْسُوفَةٌ
kesme kuyuya denir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«asîf] اَلْخَبِيفُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«asûf] اَلْخَبُوفُ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَخَشَفَة خَشْفًا   خَشَفَ 
تَ صَوَّ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   Ve sür¡atle مِنَ 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  خَشَفَ 
أسَْرَعَ إِذَا  يْرِ   ;Ve baş yarmak ma¡nâsınadır السَّ
yukâlu: ُخَشَفَ رَأْسَهُ بِالْحَجَرِ إِذَا فَضَخَه Ve hatun 
veledini sür¡atle rahiminden ilkâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْوَلَدِ  الْمَرْأةَُ   خَشَفَتِ 
 Ve رَمَتْ بِهِ

شْفٌ ٌَ  [«aşf] Züll ve hakârete denir. Ve işe 
yaramayan kemter yüne denir, ٌرَدِيء  صُوفٌ 
ma¡nâsına. Ve bunda «â’nın zammıyla da 
câ™izdir. Ve yeşil sineğe denir, ُأخَْضَر  ذُبَابٌ 
ma¡nâsına. Ve bunda «â’nın harekât-ı 
selâsıyla câ™izdir.

لفُ انٌ) [el-«uşşâf] اَلْخُشَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Yarasa kuşuna denir, ٌاش  [uffâş»] خُفَّ
gibi; gecelerde ٌخَشَفَان [«aşefân] ve cevelân 
eylediği için. Ve

لفٌ شَّ ٌُ  [»uşşâf] ‰al… nâm tâbi¡înin pederi 
ismidir.

شَلفٌ ٌُ  [»uşâf] (ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) Bir 
mevzi¡ adıdır.

لفٌ شَّ ٌَ  [»aşşâf] (ٌاد  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Fâ†ima nâm tâbi¡iyyenin ki rüvâttandır, 
pederi ismidir. Ve Zeml b. ¡Amr nâm kim-
senin ki sâhib-i şurta-i Mu¡âviye idi, ceddi 
ismidir.

لفٍ شَّ ٌَ ادٌ) [ummu «aşşâf] أمُُّ   [şeddâd] شَدَّ
vezninde) Dâhiye ve âfetin künyesidir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«uşûf] اَلْخُشُوفُ
ve

 Seyr ve (fetehâtla) [el-«aşefân] اَلْخَشَفَلنُ
seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَخَشَفَانًا  خُشُوفًا  جُلُ  الرَّ  خَشَفَ 
 Ve bir nesnenin içine girmek ذَهَبَ فِي الْرَْضِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءِ إِذَا دَخَل  خَشَفَ فِي الشَّ
 ;Ve su donup buz olmak ma¡nâsınadır فِيهِ

لسِيفُ ٌَ  Toprağı pek yumuşak [el-e«âsîf] اَلَْ
yerlere ıtlâk olunur ki suyu çekip soğultur.

 â’nın fethi») [el-«aysefân] اَلْخَيْبَفَلنُ
ve sîn’in fethi ve zammıyla) Kemter 
hurmâya, ¡alâ-kavlin şol hurmâ ağacına 
denir ki yemişi pek az tutup ve koruğu 
mütegayyir olur ola.

بَلفُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i«sâf] اَلِْ
Kesme kuyu kazan kimse kazdığı kuyu-
yu خَسِيفٌ   [«asîf] ya¡nî suyunu dâ™imî ve 
firâvân bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَفَر 
 Ve göz kör olmak بِئْرًا فَأخَْسَفَ أيَْ وَجَدَهَا خَسِيفًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأخَْسَفَتْ عَيْنهُُ إِذَا عَمِيَت
نْخِبَلفُ -Bu dahi göz kör ol [el-in«isâf] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَيْنهُُ   إِنْخَسَفَتْ 
 Ve yere geçmek ma¡nâsınadır; ve عَمِيَتْ
kuri™e kavluhu ta¡âlâ: “عَلَيْنَا اللهُ  مَنَّ  أنَْ   لَوْلاَ 
لَانْخُسِفَ بِنَا“ عَلَى الْمَجْهُولِ
فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«assef] اَلْمُخَبَّ
vezninde) Arslana denir.

]خ ش ف]
 â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşf] اَلْخَشْفُ
sükûnuyla) ve

-hâ’yla ve fethateyn) [el-«aşefet] اَلْخَشَفَةُ
le) Sese denir, ٌصَوْت [§avt] ma¡nâsına. 
Ve deprenmeğe ve kımıldanmağa denir, 
-ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin iki [areket√] حَرَكَةٌ
si de gizlice ve yapça sese denir, ٌّحِسٌّ خَفِي 
ma¡nâsına. Yâhûd ٌخَشَفَة [«aşefet] hâssaten 
yılan kısmının yürümesinin tavışına ve fı-
şıltısına denir. Ve sırtlan kısmının sesine 
denir. Ve 

شَفَةٌ ٌَ  [«aşefet] Şol tepe tarzında yük-
sek yere denir ki toprağında sühûlet ve 
mülâyemet gâlib ola. Ve 

شْفٌ ٌَ  [«aşf] ve 

شَفَةٌ ٌَ  [«aşefet] Masdar olurlar, seslenmek 
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ninde) Sokulgan şey™e denir; yukâlu: َهُو 
الٌ دَخَّ أيَْ   Ve arslana denir. Ve işlek مِخْشَفٌ 
kılavuza denir; yukâlu: ٍدَلِيلٌ مِخْشَفٌ أيَْ مَاض 
Ve geceler gezmekte dilîr ve zehre-dâr 
olan yâhûd geceler kirpi gibi cevvâl olan 
adama denir.

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma«şef] اَلْمَخْشَفُ
ninde) Buzluğa denir, ya«-dân ma¡nâsına, 
gerek mevzi¡ ve gerek kap olsun.

-veznin [le†âfet] لَطَافَةٌ) [el-«aşâfet] اَلْخَشَلفَةُ
de) Güzel üstâdâne kılavuzluk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْقَوْم الْمِخْشَفُ   خَشَفَ 
لِ إِذَا دَلَّ بِهِمْ خَشَافَةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
[et-ta«şîf] اَلتَّخْشِيفُ خَشَافَةٌ   [«aşâfet] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَ بِهِمْ بِمَعْنَى خَشَف  خَشَّ
بِهِمْ
شَفُ ٌْ  Şol insâna ve deveye [el-a«şef] اَلَْ
denir ki bütün gövdesi kaplayı uyuz ol-
makla pîr-i nâ-tüvân adam gibi yürür ola. 
Cem¡i ٌخُشْف [«uşf]tur «â’nın zammıyla.

 İnsânın (fethateynle) [el-«aşef] اَلْخَشَفُ
yâhûd devenin bütün gövdesi kaplayı 
uyuz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَشِف 
هُ الْجَرَبُ ابِعِ إِذَا عَمَّ  Ve الْبَعِيرُ خَشَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

شَفٌ ٌَ  [«aşef] İri iri yağan kara denir. Ve 
gevşek buza denir, ٌخَشِيف [«aşîf] gibi; 
yukâlu: ٌثَلْجٌ خَشَفٌ وَخَشِيفٌ أيَْ خَشِن ve yukâlu: 
جَمَدٌ خَشَفٌ وَخَشِيفٌ أيَْ رِخْوٌ
 â’nın harekât-ı») [el-«aşf] اَلْخَشْفُ
selâsıyla) Anasının ilk yavrusu olan âhû-
beççeye denir, ¡alâ-kavlin henüz yürüme-
ğe başlamış yavrusuna denir yâhûd şol 
âhûya denir ki evlâdından nefret edip baş-
kaca alarga olmuş ola. Cem¡i ٌخِشَفَة [«işe-
fet]tir, ٌقِرَدَة […iredet] vezninde. Mü™ennesi 
.tir[aşfet»] خَشْفَةٌ

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-«uşef] اَلْخُشَفُ

yukâlu: َجَمَد إِذَا  الْمَاءُ  -Ve soğuk müş خَشَفَ 
tedd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَشَف 
 Ve bir kimse nâbûd olup gitmek الْبَرْدُ إِذَا اشْتَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَشَفَ فُلانٌَ إِذَا تَغَيَّب Ve

شَفَلنٌ ٌَ  [«aşefân] Gece vakti yürüyüp gez-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَشَفَ زَيْدٌ خَشَفَانًا 
بِاللَّيْلِ مَشَى   Ve gece gezmek ve yola إِذَا 
gitmek husûsunda dilîr ve cesûr olmak 
yâhûd gecelerde durmayıp cevelân eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  خَشَفَ 
الاً بِاللَّيْلِ رَى أوَْ جَوَّ كَانَ جَرِيئًا عَلَى السَّ
ve [el-«âşif] اَلْخَلشِفُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«aşûf] اَلْخَشُوفُ
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«aşîf] اَلْخَشِيفُ
Dâ™imâ seyr ve seyâhat eden adama denir. 
Ve bir nesneye sokulup giren şey™e denir. 
Ve

شُوفٌ ٌُ  [«uşûf] Geceler gezmek husûsunda 
dilîr ve cesûr olan yâhûd geceler aslâ dur-
mayıp gezer olan adama denir; yukâlu: 
بِاللَّيْلِ الٌ  جَوَّ أوَْ  رَى  السَّ عَلَى  جَرِيءٌ  أيَْ  خَشُوفٌ   رَجُلٌ 
Ve 

شِيفٌ ٌَ  [«aşîf] İri iri düşen kara denir; 
yukâlu: ٌثَلْجٌ خَشِيفٌ أيَْ خَشِن Ve gevşek buza 
denir; yukâlu: ٌجَمَدٌ خَشِيفٌ أيَْ رِخْو Ve kuru-
muş za¡ferâna denir. Ve

لشِفٌ ٌَ  [«âşif] ve

شِيفٌ ٌَ  [«aşîf] ve

شُوفٌ ٌَ  [«aşûf] İşlek kılıca denir. Ve

شُوفٌ ٌَ  [«aşûf] Dâ™imâ umûr ve mesâlihe 
duhûl ve ihtilât eden adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِرَجُلٌ خَشُوفٌ إِذَا كَانَ يَدْخُلُ فِي الْمُُور
نْخِشَلفُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in«işâf] اَلِْ
de) Bir nesne içre sokulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءِ إِذَا دَخَلَ فِيه إِنْخَشَفَ فِي الشَّ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«şef] اَلْمِخْشَفُ
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عَوْرَتَهُ لِيَسْتُرَ  يَعْنِي  وَرَقَةً  وَرَقَةً  عَلَيْهِ   Ve bihi وَأطَْبَقَ 
fussire kavluhu ta¡âlâ: وَطَفِقَا يَخْصِفَانِ عَلَيْهِمَا﴿ 
 مِنْ وَرَقِ الْجَنَّةِ﴾
Mütercim der ki ba¡zı ehl-i tahkîk işbu 
âyet-i kerîme tefsîri zeylinde bir latîfe sebt 
eylemekle îrâdı revâ görüldi. Ma¡lûm ola 
ki Hazret-i Âdem ve ◊avvâ şecere-i men-
hiyyeye takarrüb sebebiyle min-ciheti’l-
bâtın libâs-ı takvâdan mütecerrid olma-
larıyla evrâktan libâs-ı zâhir ile tesettüre 
muhtâc oldular. Ve bu cihetle evvel hirfet 
ve sınâ¡at, setr-i ¡avret için hıyâtat-ı rikâ¡ 
san¡atıdır. Pes Hazret-i Ebü’l-Beşer’den 
fukarâ™ evlâdına yamalı sevb telebbüsü 
mîrâs olmuştur. Ve meşâyıhın fukarâ-i 
sâlikîne ilbâs-ı hırka ettiklerinin sırrı bura-
dandır. Ve şecere-i menhiyye husûsunda 
ehl-i hakîkatin tansîsi üzere şecere-i mih-
nettir. Eğer murâd-ı ilâhî ibtilâ-yı Âdem 
olmasaydı, şecere-i mezbûre uzayıp dest-i 
Âdem ona vâsıl olamaz idi, niteki ba¡de’z-
zelle öylece oldu ve şeytân ba¡de’z-zelle 
Hazret-i Âdem’e nümâyân oldukta “Yâ 
şakî, bana edeceğini ettin!” diye şeytâna 
levm ve ¡itâb eylemekle şeytân cevâbında 
 dedi, fe-ne¡ûzu إِنْ كُنْتُ شَيْطَانَكَ فَمَنْ كَانَ شَيْطَانِي
billâhi mine’l-iftitâni.

صَلفُ ٌْ ve (hemzenin kesriyle) [el-i«§âf] اَلِْ

تِصَلفُ ٌْ  Bunlar da ¡uryân [el-i«ti§âf] اَلِْ
kimse bedenine kat kat yapraklar tutun-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعُرْيَان  أخَْصَفَ 
Ve وَاخْتَصَفَ بِمَعْنَى خَصَفَ

صَلفٌ ٌْ  Sür¡at eylemek [i«§âf] إِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع أخَْصَفَ الرَّ
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-«i§âf] اَلْخِصَلفُ
de) Nâka dokuz aylık köşek düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ خِصَافًا   خَصَفَتِ 
هْرَ التَّاسِعَ Ve ألَْقَتْ وَلَدَهَا وَقَدْ بَلَغَ الشَّ

Bu dahi yeşil sineğe denir.

 İbn (â’nın kesriyle») [el-»işf] اَلْخِشْفُ
Mâlik e†-‰â™î’dir.

لشِفُ ٌَ  Be-gâyet por ve pek [el-e«âşif] اَلَْ
ve muhkem arâzîye denir, niteki mühmele 
ile yumuşak arâzîye denir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu«şif] اَلْمُخْشِفُ
ninde) Şol dişi geyiğe denir ki onun ٌخَشْف 
[«aşf] dedikleri veled-i mezkûru ola; 
yukâlu: ٌظَبْيَةٌ مُخْشِفٌ إِذَا كَانَ لَهَا خَشْف
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âşefet] اَلْمُخَلشَفَةُ
vezninde) ¡Ahd ve peymânı bozmağa 
müsâra¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِخْفَارِهَا إِلَى  سَارَعَ  إِذَا  تِهِ  ذِمَّ فِي  -Ve bü خَاشَفَ 
tün gece gezip yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَايَرَهَا إِذَا  لَيْلَتَهُ  بِلُ  الِْ  Ve ok خَاشَفَ 
nişâna dokundukta çıtırdısı zuhûr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هْمُ  السَّ  خَاشَفَ 
صَابَةِ سُمِعَ لَهُ خَشْفَةٌ عِنْدَ الِْ

]خ ص ف]
 â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§f] اَلْخَصْفُ
sükûnuyla) ¡Arablara mahsûs kat kat di-
kilmiş ayakkabıya denir, papuç ve kalevre 
dedikleri gibi; yukâlu: ٌخَصْف رِجْلِهِ  وَفِي   جَاءَ 
رَاقِ الطِّ ذَاتُ  نَعْلٌ  -Ve zikr olunan ayakka أيَْ 
bının her katına ٌخَصْفَة [«a§fet] denir,ٌتَمْرَة   
[temret] vezninde; yukâlu: ٌخَصْفَة لَهَا   خَصْفٌ 
 Ve كَثِيرَةٌ أيَْ طِرَاقٌ

صْفٌ ٌَ  [«a§f] Çarığa denir ki çobanlar gi-
yerler, Fârisîde şemem derler. Ve 

صْفٌ ٌَ  [«a§f] Masdar olur, ayakkabı dik-
mek ma¡nâsınadır ki murâd ٌخَصْفَة [«a§fet] 
vechiyle dikmektir; yukâlu: َالنَّعْل  خَصَفَ 
-Ve ağaç yaprak خَصْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَرَزَهَا
larını çıplak adam vücûduna zikr olunan 
papuç gibi kat kat tutunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ألَْزَقَهَا إِذَا  بَدَنِهِ  عَلَى  الْوَرَقَ  الْعُرْيَانُ   خَصَفَ 
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-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«a§îfet] اَلْخَصِيفَةُ
ninde) Şol alaya ve ¡askere denir ki gi-
yimleri ve silâhları cihetinden iki renkle 
müşâhede oluna; yukâlu: ُكَتِيبَةٌ خَصِيفَةٌ أيَْ ذَات 
لَوْنَيْنِ لَوْنِ الْحَدِيدِ وَغَيْرِهِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«a§îf] اَلْخَصِيفُ
Küle denir, ٌرَمَاد [remâd] ma¡nâsına. Ve 
kat kat dikilmiş papuca denir. Ve üzerine 
yoğurt dökülmüş tâze süte denir ki göle-
mez dedikleridir. Ve »i§âf ve »a§îf ibney 
¡Abdurra√mân muhaddislerdir.

لفُ ادٌ) [el-«a§§âf] اَلْخَصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Yalancıya ıtlâk olunur, ٌاب  [ke≠≠âb] كَذَّ
ma¡nâsına. Ve papuççuya ve dikiciye de-
nir; yukâlu: َالنَّعْل يَخْصِفُ  أيَْ  افٌ  خَصَّ  Ve هُوَ 
Şeyh Şurû†î-yi ◊anefî lakabıdır. Mü™ellif 
burada yine garîb îcâz eylemiştir, zîrâ 
hemân Şurû†î vasfıyla iktifâ™ eylemiştir. 
Sebeb-i tavsîfi şeyh-i merkûm Kitâbu’ş-
Şurû† ismiyle müsemmâ iki cildde bir 
kitâb te™lîf eylemekle ona müsâmaha ve 
tahfîf vechiyle îmâ eylemiştir. Kaldı ki 
şeyh-i merkûm Muhtedî-billâh-ı Halîfe 
vaktinde şeyhü’l-usûl ve’l-furû¡ fâzıl ve 
fâsıl idi, ismleri A√med b. ¡Ömer ve ¡alâ-
kavlin Mihrân Ebû Bekr el-»a§§âf’tır, 
Kitâbu Edebi’l-¢â∂î ve Kitâbu’l-Ve§âyâ 
ve gayrühümâ te™lîfât-ı kesîre-i makbûle 
sâhibi bir zât-ı şerîf idi. İki yüz altmış 
bir târîhinde Baπdâd’da intikâl eyledi, 
rahimehullâhu ta¡âlâ.

صَلفِ ٌَ  [»a§âfi] (ِقَطَام […a†âmi] vezninde) 
Mâlik b. ¡Amr el-∏assânî nâm kimsenin 
feresi ismidir. “ِأجَْرَأُ مِنْ فَارِسِ خَصَاف” meseli 
bunun hakkında dahi darb olunur.

 Şol şey™e denir [el-ma«§ûfet] اَلْمَخْصُوفَةُ
ki aslâ hark ve rahnesi olmayıp yalçın 
gibi düpdüz ola, ¡alâ-kavlin aklı kara-

صَلفٌ ٌِ  [»i§âf] Sumeyr b. Rebî¡a el-Bâhilî 
nâm kimsenin bir şedîdü’ş-şekîme aygır 
atının ismidir. Ve minhu: “ِفَارِس مِنْ   أجَْرَأُ 
 Ve Bekr b. Vâ™il kabîlesinden ”خِصَافٍ
◊amel b. Zeyd b. ¡Avf nâm kimsenin baş-
ka bir aygırı ismidir. Bir def¡a ümerâ-yı 
¡Arabdan Mun≠ir b. İmru™ul…ays tarafına 
gelip mersûm aygırın zât ve zamânı emîr-i 
merkûmun ma¡lûmu olmakla dölünü al-
mak için mezbûrdan taleb eyledikte dınnet 
eylemekle emîr-i merkûmun huzûrunda 
aygırı eneyip iğdiç eyledi. Bu cür™etinden 
nâşî beyne’l-¡Arabٍخَاصِئُ خِصَاف  ile mülak-
kab ve “ٍخِصَاف خَاصِئِ  مِنْ  -darb-ı me ”أجَْرَأُ 
sel oldu. Ve ¡Abdulmelik b. »i§âf b. A«î 
»a§îf muhaddisîndendir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«a§ûf] اَلْخَصُوفُ
Şol nâkaya denir ki çekildikten bir sene 
iki ay mürûrunda doğurur ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
خَصُوفٌ إِذَا كَانَتْ تُنْتَجُ بَعْدَ الْحَوْلِ مِنْ مَضْرِبِهَا لِشَهْرَيْنِ
-Hurmâ yap (fetehâtla) [el-«a§afet] اَلْخَصَفَةُ
rağından işlenip içine hurmâ kodukları se-
pete denir; yukâlu: َجَاءَ وَبِيَدِهِ خَصَفَةٌ أيَْ جُلَّةٌ مِن 
 ;Ve pek yoğun beze denir الْخُوصِ يعُْمَلُ لِلتَّمْرِ
cem¡i ٌخَصَف [«a§af]tır fethateynle veٌخِصَاف  
[«i§âf]tır «â’nın kesriyle; yukâlu:ِجَاءَ وَعَلَيْه  
ا  Ve خَصَفَةٌ أيَْ ثَوْبٌ غَلِيظٌ جِدًّ

صَفَةٌ ٌَ  [»a§afet] Esmâdandır: »a§afe b. 
¢ays b. ¡Aylân bir cemâ¡atin pederidir.

صَفَى  ٌَ [»a§afâ] (جَمَزَى [cemezâ] vezninde) 
Bir mevzi¡ adıdır.

صَفُ ٌْ  Böğürleri ak olan ata [el-a«§af] اَلَْ
ve koyuna denir; yukâlu:ُأخَْصَف وَغَنَمٌ  فَرَسٌ    
الْخَاصِرَيْنِ أبَْيَضُ   Ve levni aklı karalı dağa أيَْ 
denir. Kezâlik aklı karalı alaca devekuşu-
na denir; yukâlu: ِجَبَلٌ وَظَلِيمٌ أخَْصَفُ إِذَا كَانَ فِيه 
Ve بَيَاضٌ وَسَوَادٌ

صَفُ ٌْ .Bir mevzi¡ adıdır [A«§af] أَ
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Cevherî’ye iftirâ olunmuştur.

فُ ََ -veznin [heykel] هَيْكَلٌ) [el-«ay∂af] اَلْخَيْ
de) ve

وفُ َُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-«a∂ûf] اَلْخَ
de) Osurgan adama denir, ضَرُوطٌ   [∂arû†] 
ma¡nâsına.

فُ ََ -Hurde ka (fethateynle) [el-«a∂af] اَلْخَ
vunlara, ¡alâ-kavlin büyüklerine denir.

فُ ََ ٌْ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«∂af] اَلَْ
de) Yılana denir, ٌة .ma¡nâsına [ayyet√] حَيَّ

فَةُ َِ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu«∂ifet] اَلْمُخْ
vezninde) Bâdeye denir, ٌخَمْر [«amr] 
ma¡nâsına, zîrâ şâribin ¡aklını gidermekle 
tervîh eder.

]خ ض ر ف]
رَفَةُ َْ -Karı kısmı pek ko [el-«a∂rafet] اَلْخَ
cayıp derileri sölpük ve sarkık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَجُوزُ   خَضْرَفَتِ 
هَرِمَتْ وَفَضُلَ جِلْدُهَا
رِفُ ََ  […cenbeli] جَنْبَلِقٌ) [el-«an∂arif] اَلْخَنْ
vezninde) Memeleri tulum tarzında büyük 
olan iri ve şişman karıya denir.

]خ ض ل ف]
افَُ َْ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-«i∂lâf] اَلْخِ
ninde) ٌمُقْل [mu…l] ağacına denir.

لَفَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a∂lefet] اَلْخَ
vezninde) Hurmâ ağacının yemişi azca 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَضْلَفَتِ النَّخْلَة 
إِذَا خَفَّ حَمْلُهَا

]خ ط ر ف]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a†rafet] اَلْخَطْرَفَةُ
ninde) Sür¡atle yürümek, ¡alâ-kavlin ge-
niş adımlamaktan iki adımı bir eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَطْرَفَ 
-Ve kılıç فِي مَشْيِهِ أوَْ جَعَلَ خَطْوَتَيْنِ خَطْوَةً مِنْ وَسَاعَتِهِ
la vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَطْرَفَ فُلانًَا 

lı alaca nesneye denir. Te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; ve minhu yukâlu: ٌسَمَاء 
سَوَادٌ فِيهَا  لَوْنَيْنِ  ذَاتُ  أوَْ  خَلْقَاءُ  مَلْسَاءُ  أيَْ   مَخْصُوفَةٌ 
وَبَيَاضٌ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«u§fet] اَلْخُصْفَةُ
Meşin ve sahtiyân makûlesinin dikişine 
ve derzine denir, ٌخُرْزَة [«urzet] ma¡nâsına.

-Bed-hûy olmak ve bed [et-ta«§îf] اَلتَّخْصِيفُ
hûyluk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خُلُقُهُ سَاءَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ فَ   Ve beyhûde yere خَصَّ
renc ve zahmete dürüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَ فُلانٌَ إِذَا اجْتَهَدَ فِي التَّكَلُّفِ لِمَا لَيْس  خَصَّ
 Ve saç ve sakal bi’s-seviyye kır olmak عِنْدَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: اسْتَوَى إِذَا  يْبُ  الشَّ فَهُ   خَصَّ
وَادُ هُوَ وَالسَّ

]خ ص ل ف]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a§lefet] اَلْخَصْلَفَةُ
ninde) Hurmâ ağacının yemişi azca tut-
mak ma¡nâsınadır. Ve bu İbn ¡Abbâd’dan 
menkûldür, savâb olan ∂âd-ı mu¡ceme ile 
olmaktır.

]خ ض ف]
فُ َْ  â’nın fethi ve ∂âd’ın») [el-«a∂f] اَلْخَ
sükûnuyla) ve

لفُ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-«u∂âf] اَلْخُ
Zartalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَضَف 
إِذَا ضَرَطَ  Ve الْحِمَارُ خَضْفًا وَخُضَافًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
ta¡âm yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَضَف 
الطَّعَامَ إِذَا أكََلَهُ
لفِ ََ ٌَ  [«a∂âfi] (ِقَطَام […a†âmi] vezninde) 
Cevherî vehminden nâşî bir aygırın ismi 
olmak üzere sebt ve “ِفَارِسِ خَضَاف مِنْ   ”أجَْرَأُ 
meseliyle takrîn eylemiştir, savâb olan 
§âd-ı mühmele ile olmaktır, niteki zikr 
olundu. Şârih der ki Cevherî bunu §âd-ı 
mühmele ile sebt edip ve ∂âd-ı mu¡ceme 
ile ضَرَطَ   ma¡nâsına resm eylemekle 
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yın söz dinlemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُه مْعَ إِذَا اسْتَرَقَّ يْطَانُ السَّ خَطِفَ الشَّ
تِطَلفُ ٌْ  [a†f»] خَطْفٌ [el-i«ti†âf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِخْتَطَفَهُ بِمَعْنَى خَطَفَه
هِ لطِفُ ظِلِّ ٌَ  [«â†ifu @illihi] Gölgesini kapıcı 
demektir. Bu münâsebetle bir kuşa ıtlâk 
olundu ki kaçan suda gölgesini gördükte 
kapmağa kasd ve hücûm eder. Ve

لطِفٌ ٌَ  [«â†if] Sibâ¡dan kurda ıtlâk olunur.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-«a†fet] اَلْخَطْفَةُ
Yırtıcı cânver kaptığı ¡uzva denir, ¡alâ-
kavlin onu bir adam bir zinde hayvânın 
a¡zâsından kat¡ eylemiş ola.

طَفَى ٌَ  [»a†afâ] (جَمَزَى [cemezâ] vezninde) 
Cerîr nâm şâ¡irin ceddi ◊u≠eyfe’nin laka-
bıdır. Ve

طَفَى ٌَ  [«a†afâ] Tîz tîz yürümeğe denir; 
 dahi denir «â’nın fethi ve [ay†afâ»] خَيْطَفَى
kasr ile; yukâlu: َْأي وَالْخَيْطَفَى  الْخَطَفَى   يَمْشِي 
سَرِيعًا
-veznin [heykel] هَيْكَلٌ) [el-«ay†af] اَلْخَيْطَفُ
de) Revende deveye denir; yukâlu: ٌجَمَل 
خَيْطَفٌ أيَْ سَرِيعُ الْمَشْيِ
 Sür¡atle (fetehâtla) [el-«a†afân] اَلْخَطَفَلنُ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  خَطِفَ 
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا مَشَى سَرِيعًا وَخَطَفَ خَطَفَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ekin orağına şebîh bir [el-«â†ûf] اَلْخَلطوُفُ
nesnedir ki onu âhû tuzağına bend edip 
onunla âhû sayd ve ihtitâf ederler.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«a†îfet] اَلْخَطِيفَةُ
de) Süt bulamacına denir ki sütün üzeri-
ne un ekip tabh ederler, ba¡dehu kaşıkla 
.ederler [i«ti†âf] إِخْتِطَافٌ

انٌ) [el-«u††âf] اَلْخُطَّلفُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Kırlangıç kuşuna denir. Ve şol eğri 
çengel tarzında demire denir ki makaranın 
iki cânibinde olur; makara oku dedikleri 

يْفِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ -Ve karı kısmı yaşlılanmak بِالسَّ
la derisi sölpüyüp sarkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَطْرَفَ جِلْدُ الْمَرْأةَِ إِذَا اسْتَرْخَى
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te«a†ruf] اَلتَّخَطْرُفُ
vezninde) ٌخَطْرَفَة [«a†rafet] ile ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdiftir; yukâlu:جُلُ بِمَعْنَى   تَخَطْرَفَ الرَّ
خَطْرَفَ
-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-«i†rîf] اَلْخِطْرِيفُ
de) Cüst ve çâlâk adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ خِطْرِيفٌ أيَْ سَرِيعٌ
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-«u†rûf] اَلْخُطْرُوفُ
ninde) Pek revende deveye denir ki boy-
nunu sündürerek su gibi akıp gider. Ve 
adımları seyrek olan deveye denir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mute«a†rif] اَلْمُتَخَطْرِفُ
yesiyle) Hulku vâsi¡, mütehammil ve 
deryâ-dil kerîm ve civân-merd ve nâzük-
meşreb adama denir; yukâlu: ٌمُتَخَطْرِف  رَجُلٌ 
رَاعِ حْبُ الذِّ أيَِ الْوَاسِعُ الْخُلُقِ الرَّ

]خ ن ظ ر ف]
 [an∂arif»] خَنْضَرِفٌ) [el-«an@arif] اَلْخَنْظَرِفُ
vezninde) Pek yaşlı kocakarıya denir. Bunu 
ehl-i lügat @â-yı mu¡ceme ile resm eyledi-
ler. Ve ¡inde’l-ba¡z savâb olan mühmele 
ile olmaktır yâhûd mâdde-i mezbûrenin 
ihmâlle olanlarının mecmû¡unda i¡câmla 
da lügattır.

]خ ط ف]
 â’nın fethi ve †â’nın») [el-«a†f] اَلْخَطْفُ
sükûnuyla) Kapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَيقَُالُ خَطَفَ مِنَ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يْءَ خَطْفًا   خَطِفَ الشَّ
اسْتَلَبَهُ إِذَا  رَدِيئَةٌ  أوَْ  قَلِيلَةٌ  هَذِهِ  أوَْ   Ya¡nî bâb-ı الثَّانِي 
sânîden vürûdu ¡inde’l-ba¡z kalîl yâhûd 
lügat-ı merdûdedir. Ve 

طْفٌ ٌَ  [«a†f] Şimşeğin yalabıması gözü ça-
lıp kamaştırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِخَطِفَ الْبَرْقُ الْبَصَرَ إِذَا ذَهَبَ بِه Ve uğurla-
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riktiği yere denir ki bakanak ta¡bîr olunur; 
at ve katır kısmının ٌحَافِر [√âfir]i menzi-
lindedir. Ve bunlar cüz™-i a¡zam olmakla 
vücûdlarından kinâye olunur; yukâlu:مَا   
حَافِرٌ وَلاَ  خُفٌّ   [uff»] خُفٌّ Ve gâh olur ki لَهُ 
devekuşunun tırnağında dahi isti¡mâl 
olunur, ¡alâ-kavlin deve ile devekuşuna 
mahsûstur. Cem¡i ٌأخَْفَاف [a«fâf] gelir. Ve 

فٌّ ٌُ  [«uff] İnsânın ayağına giydiği çiz-
meye ve mest ve edik ve çedik ve tomak 
makûlesi ayakkabıya denir ki üzerine 
mesh mümkin ola, Fârisîde mûze denir; 
cem¡i ٌخِفَاف [«ifâf] gelir. Bir kat olmakla 
hiffetinden nâşî ıtlâk olundu. Bunun üze-
rinden giyilen ayakkabıya ٌجُرْمُوق [curmû…] 
denir ki ser-mûze mu¡arrebidir, hâlen bi-
zim mest üzerinden giydiğimiz çizme 
 tur. Ve çizme ser-mûze[…curmû] جُرْمُوقٌ
muharrefi olmak gâlibdir, inşâ™allâhٌجُرْمُوق  
[curmû…] mâddesinde ziyâdece tafsîl olu-
nur. Ve minhu’l-meselu: “ٍحُنَيْن يْ  بِخُفَّ  ”رَجَعَ 
Aslı budur ki ◊îre’de bir çizmeci var 
idi. Bir a¡râbî gelip bir çift çizme iştirâ 
sadedinde olmakla bir takrîb ◊uneyn’i 
igzâb eyledi. Ve ◊uneyn zâtında müte-
hevvir ve bed-dil şahs olmakla a¡râbîyi 
savdıktan sonra o çizmeleri alıp a¡râbînin 
güzergâhında birini yol üzere, dîgerini bir 
mîl kadar meydânlı yine yol üzere ilkâ 
eyleyip ve kendisi bir kemîn-gâhta ihtifâ 
eyledi. Bir iki sâ¡at mürûrunda a¡râbî de-
vesine binmiş zuhûr eyledi. Evvelki çiz-
menin yanına geldikte dikkat edip işbu 
çizme ◊uneyn’den iştirâ edeceğim çiz-
meye pek müşâbih ve belki ¡aynı gibi bir 
ma¡nâdır, kâşkî tâk-ı dîgeri dahi olaydı, 
nüzûl ve ahz ederdim diye mırıldanarak 
mürûr eyledi. Bir mikdâr gittikten sonra 
o tâk-ı dîgere de tesâdüf eyledikte evvel-

arkuru demir onların üzerinde deverân 
ederler. Ve ¡inde’l-ba¡z mutlakan o gûne 
eğrice demir nesneye ıtlâk olunur ki çen-
gel olacaktır. Ve bir feres adıdır.

ادٌ) [el-»a††âf] اَلْخَطَّلفُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir feres adıdır.

الْحَشَى طَفُ  ٌْ  hemzenin) [a«†afu’l-√aşâ] أَ
fethiyle) ve

الْحَشَى -İnce bel [ma«†ûfu’l-√aşâ] مَخْطُوفُ 
li adama ıtlâk olunur; yukâlu: ُأخَْطَف  شَابٌّ 
 Ve الْحَشَى وَمَخْطُوفُهُ أيَْ ضَامِرَهُ

 Şol deveye denir ki ona [ma«†ûf] مَخْطُوفٌ
 dedikleri zikr olunan demir [u††âf»] خُطَّافٌ
sûretinde damga vurulmuş ola.

الْبَطْنِ -muk] مُكْرَمٌ) [mu«†afu’l-ba†n] مُخْطَفُ 
rem] vezninde) İnce be yastım karınlı 
insân ve hayvâna denir; yukâlu: ُبَعِيرٌ مُخْطَف 
الْبَطْنِ أيَْ مُنْطَوِيهِ
طَلفِ ٌَ  [»a†âfi] (ِقَطَام […a†âmi] vezninde) 
Bir yastım bayırın ismidir. Ve bir kancık 
kelbin adıdır.

 Zikr (â’nın zammıyla») [el-«u†f] اَلْخُطْفُ
olunan ٌخَطْف [«a†f] ma¡nâsından veٌإِخْطَاف   
[i«†âf] ma¡nâsından ismdir, kapmağa ve 
kapılmağa denir; ve minhu yukâlu: “ْمَا مِن 
 Ya¡nî “Sıhhat ve مَرَضٍ إِلاَّ وَلَهُ خُطْفٌ“ أيَْ يبُْرَأُ مِنْهُ
dermânın kapıp koparmadığı dert ve ¡illet 
yoktur ki mecmû¡u da bir takrîble ¡âfiyet 
bulur” demekten kinâyedir.

طَلفُ ٌْ -hemzenin kesriy) [el-i«†âf] اَلِْ
le) Mahmûmu hummâ salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ى  الْحُمَّ  أخَْطَفَتْهُ 
عَنْهُ  Ve nişâneden hatâ eylemek أقَْلَعَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu:مِيَّةَ إِذَا أخَْطَأهََا  أخَْطَفَ الرَّ

]خ ف ف]
 â’nın zammı ve fâ’nın») [el-«uff] اَلْخُفُّ

teşdîdiyle) Devenin tabanı derisinin bi-
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 Ve ثَقِيلٍ

فِيفٌ ٌَ  [«afîf] Ebhur-i ¡arûziyyeden bir 
bahrin ismidir ki vezni altı kerre ْفَاعِلاتَُن 
.dür مُسْتَفْعِلُنْ فَاعِلاتَُنْ

 خَفِيفٌ (â’nın kesriyle») [el-«iff] اَلْخِفُّ
[«afîf] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّخِف  شَيْءٌ 
خَفِيفٌ  ;Ve azca cemâ¡ate ıtlâk olunur أيَْ 
yukâlu: ٌجَاءَ خِفٌّ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ قَلِيلَة
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-«ufâf] اَلْخُفَلفُ
-ma¡nâsınadır, lâkin muktezâ [afîf»] خَفِيفٌ
yı sîga pek hafîf olmaktır.

ve [el-«iff] اَلْخِفُّ

ةُ -â’ların kesriy») [el-«iffet] اَلْخِفَّ
le ve fethiyle) Bir nesne yeyni olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة وَخِفَّ ا  خِفًّ يْءُ  الشَّ  خَفَّ 
غَيْرِ مِنْ  وَهَذَا  فًا  تَخَوُّ وَيقَُالُ  ثَقُلَ  ضِدُّ  الثَّانِي  الْبَابِ   مِنَ 
فَصْلِ »خ،و،ف« فِي  ذِكْرِهِ  وَمَوْضِعُ  فٌ İşbu لَفْظِهِ   تَخَوُّ
ki “خ،ف،ف” bâbından gayr-i kıyâs üzere 
vârid olmuştur, yeyni olmak ma¡nâsınadır; 
zâhirine nazaran mevzi¡-i zikri “خ،و،ف” 
mâddesidir. Ve

فٌّ ٌِ  [«iff] Ve

ةٌ فَّ ٌِ  [«iffet] Dişi hayvân erkeğine râm ol-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِت  خَفَّ
Ve الْتُُنُ لِعَيْرِهَا إِذَا أطََاعَتْهُ

فٌّ ٌَ  [«aff] («â’nın fethiyle) Dişi sırtlan 
ürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبُع الضَّ تِ   خَفَّ
ا إِذَا صَاحَتْ Ve خَفًّ

فٌّ ٌِ  [«iff] ve

ةٌ فَّ ٌِ  [«iffet] ve

فُوفٌ ٌُ  [«ufûf] ¡Acele ve sür¡atle göçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ارْتَحَلُوا إِذَا  الْقَوْمُ   خَفَّ 
مُسْرِعِينَ
فَلفٌ ٌُ  [»ufâf] (ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) 
Esmâdandır: »ufâf b. Nudbe ve »ufâf b. 
Îmâ™ ve »ufâf b. Na∂le ashâbdandır.

kisini almadığına nâdim olmakla billâhi 
ganîmettir deyip hemân deveden nüzûl 
ve evvelki çizmeye doğru şitâb eyledi. 
O hılâlde ◊uneyn kemînden hayye gibi 
hurûc ve deveye rükûb edip hemân bir 
tarafa ılgar ve gaybûbet eyledi. Bîçâre 
a¡râbî çizmeyi alıp geldikte deveden ve 
hamûlesinden kat¡â eser ve nişân bulma-
yıp beri öte bir zamân pûyân olup ¡âkıbet 
haybet ve hırmânla obası tarafına ¡azîmet 
eyledi. Vusûlünde َمَاذَا جِئْتَ بِهِ مِنْ سَفَرِك diye 
pürsân olanlara ٍيْ حُنَيْن  diye cevâb جِئْتُكُمْ بِخُفَّ
vermekle beyne’l-¡Arab ٍحُنَيْن يْ  بِخُفَّ  رَجَعَ 
darb-ı mesel oldu. Bir hâcet ve matlab-
dan ye™s ve hırmânla mürâca¡at olundukta 
îrâd olunur. İbnu’s-Sikkît dedi ki ◊uneyn 
nâm bir tünd ve şedîd kimse var idi. Esed 
b. Hâşim b. ¡Abdumenâf oğlu olmak 
iddi¡âsında olmakla bir gün ayağına bir 
çift kırmızı çizme giyip ¡Abdulmu††alib 
cenâblarına gelip ٍهَاشِم بْنِ  أسََدِ  ابْنُ  أنََا  عَمُّ   يَا 
dedikte, ¡Abdulmu††alib ٍهَاشِم أبَِي  وَثِيَابِ   لاَ 
 diye nisbetini inkâr مَا أعَْرِفُ شَمَائِلَ هَاشِمٍ فِيكَ
eyledi. Pes merdûd olup ye™s ve haybetle 
rücû¡ eylemekle halk onun hakkında َرَجَع 
يْهِ  .demeleriyle giderek mesel oldu حُنَيْنٌ بِخُفَّ
Ve

فٌّ ٌُ  [«uff] Arz-ı galîzaya denir; tekûlu: 
 Ve insânın نَزَلْنَا فِي خُفٍّ مِنَ الْرَْضِ أيَِ الْغَلِيظَةِ مِنْهَا
tabanına denir; yukâlu: مَا وَهُوَ  هُ  خُفَّ  إِشْتَكَى 
-Ve erkek koca de أصََابَ الْرَْضَ مِنْ بَاطِنِ قَدَمِهِ
veye denir.

فُ لٌ) [et-te«affuf] اَلتَّخَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam ayağına  giyinmek [uff»]  خُفٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu:َلَبِس إِذَا  جُلُ  الرَّ فَ  تَخَفَّ   

الْخُفَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«afîf] اَلْخَفِيفُ
Yeyni nesneye denir; yukâlu: ُّوَزْنٌ خَفِيفٌ ضِد 
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ve kaftan makûlesini oynatıp kığıştatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجَدِيد الْقَمِيصَ   خَفْخَفَ 
كَهُ وَأصََاتَهُ إِذَا حَرَّ
سْتِخْفَلفُ  Bir nesneyi yeyni [el-isti«fâf] اَلِْ
¡add eylemek ma¡nâsınadır ki yeynisen-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُهُ ضِدُّ اسْتَثْقَلَه  إِسْتَخَفَّ
Ve bir adamın fikr ve endîşesini savâb ve 
musîb ¡add etmeyip re™yini cehl ve hiffe-
te haml eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةِ وَالْخِفَّ الْجَهْلِ  عَلَى  حَمَلَهُ  إِذَا  رَأْيِهِ  عَنْ  فُلانًَا   إِسْتَخَفَّ 
وَابِ ا كَانَ عَلَيْهِ مِنَ الصَّ وَأزََالَهُ عَمَّ

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«âff] اَلتَّخَلفُّ
Yeynileşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّتَخَاف 
ضِدُّ تَثَاقَلَ

]خ ل ف]
لْفٌ ٌَ  [«alf] (harf-i ta¡rîfsiz «â’nın fethi ve 
lâm’ın sükûnuyla yâhûd harf-i ta¡rîfle) 
Cihât-ı sitt aksâmındandır, art tarafa denir 
ki ٌام  جَلَسَ :mukâbilidir; yukâlu [uddâm…] قُدَّ
امَهُ قُدَّ نَقِيضُ  وَهُوَ   Ve bir karndan sonra خَلْفَهُ 
gelen karna ıtlâk olunur, gerek vâhid ve 
gerek cemâ¡at olsun; yukâlu: ٍسُوء خَلْفُ   هُوَ 
 Ve yaramaz ve kemter söze وَهُؤَلاءَِ خَلْفُ سُوءٍ
ıtlâk olunur; ve minhu: خَلْفًا نَطَقَ  ألَْفًا   سَكَتَ 
Ve kuyudan su çekmek ma¡nâsına masdar 
olur; yukâlu: جُلُ خَلْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا  خَلَفَ الرَّ
Ve اسْتَقَى

لْفٌ ٌَ  [«alf] Baltanın ağzına yâhûd başına 
denir; yukâlu: َْأو هِ  بِحَدِّ أيَْ  الْفَأْسِ  بِخَلْفِ   ضَرَبَهُ 
 Ve aslâ bir kimseye hayr ve menfa¡ati رَأْسِهِ
olmayan adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ خَلْفٌ أي 
فِيهِ خَيْرَ   .Ve kabîleden giden obaya denir لاَ 
Ve gitmeyip yerinden kalan obaya den-
mekle zıdd olur; cem¡i ٌخُلُوف [«ulûf] gelir 
«â’nın zammıyla; yukâlu: ْهُوَ خَلْفٌ مِنْهُمْ وَهُم 
 خُلُوفٌ أيَِ الَّذِينَ ذَهَبُوا مِنَ الْحَيِّ وَكَذَا مَنْ حَضَرَ مِنْهُمْ
Ve büyük baltaya ve nacağa, ¡alâ-kavlin 
bir başlı baltaya denir. Ve usturanın ba-

لنُ فَّ ٌَ  [»affân] (ُان  (vezninde [affân¡] عَفَّ
Kûfe kurbünde bir arslanlık adıdır.

وفُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-«affûf] اَلْخَفُّ
Dişi sırtlana denir.

-vez [er&âret&] ثَرْثَارَةٌ) [el-«af«âfet] اَلْخَفْخَلفَةُ
ninde) Sözü genzinden söyler olan ¡avrete 
denir ki harfleri gûyâ ki burnu deliklerin-
den ihrâc eder; yukâlu: ْإِمْرَأةٌَ خَفْخَافَةٌ إِذَا كَانَت 
كَأنََّ صَوْتَهَا يَخْرُجُ مِنْ مَنْخِرَيْهَا
 (â’nın zammıyla») [el-«uf«ûf] اَلْخُفْخُوفُ
Bir kuş adıdır ki dâ™imâ kanatlarını birbi-
rine çalıp aslâ boş durmaz.

فُ ٌِ  Ürüyüp ulumaları [el-«afâ«if] اَلْخَفَل
kesîr olan sırtlanlara denir; müfredi ٌخَفْخَاف 
[«af«âf]tır; yukâlu: كَثِيرُو أيَْ  خَفَاخِفُ   ضِبْعَانٌ 
وْتِ الصَّ
فَلفُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) [el-i«fâf] اَلِْ
Bir adam sebük-bâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُحَاله تْ  خَفَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir أخََفَّ 
adamın davarının yükü yeyni olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَارَت إِذَا  الْقَوْمُ   أخََفَّ 
خِفَافٌ دَوَابٌّ   Gerçi şârihin beyânı üzere لَهُمْ 
terceme olundu, lâkin davarının ayağı ça-
buk olmak ya¡nî çabuk davar sâhibi olmak 
ma¡nâsı aglebdir. Ve

فَلفٌ ٌْ  Bir adamın temkîn ve [i«fâf] إِ
vakârını izâle ile tayş ve hiffet üzere ha-
reket ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأخََف 
ةِ فُلانًَا إِذَا أزََالَ حِلْمَهُ وَحَمَلَهُ عَلَى الْخِفَّ
-Bir ağır nesneyi yeyni [et-ta«fîf] اَلتَّخْفِيفُ
letmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه فَهُ ضِدُّ ثَقَّ  خَفَّ
 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-«af«afet] اَلْخَفْخَفَةُ
vezninde) Sırtlan ve köpek kısmı nes-
ne ekl ederken zuhûr eden savtlarından 
hikâyedir ki hafıl hafıl ta¡bîr olunur. Bu 
ma¡nâda masdar olur; yukâlu: ُبَاع  خَفْخَفَتِ الضِّ
صَاتَتْ إِذَا  الْكَْلِ  عِنْدَ   Ve yeni gömlek وَالْكِلابَُ 
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لْفٌ ٌِ  [«ilf] Önegü kimseye denir; yukâlu: 
 lafzından [i«lâf] إِخْلافٌَ Ve رَجُلٌ خِلْفٌ أيَْ لَجُوجٌ
ism olur ki kuyudan su çekmeğe denir. Ve 
yaz mevsiminde biten çayıra ve otluğa de-
nir. Ve bedende karna doğru gelen hurde 
eyegülere denir. Ve nâkanın memesi em-
ciğine yâhûd ucuna ki düğmesi olacaktır, 
¡alâ-kavlin enseye gelen emciğine denir. 
Ve ¡inde’l-ba¡z ٌخِلْف [«ilf] nâkanın meme-
sine mahsûstur, niteki koyunun memesi-
ne ضَرْعٌ   [∂ar¡] hâstır. Ve hayvân bir sene 
erkek ve bir sene dişi doğursa o yavrula-
rın her birine ٌخِلْف [«ilf] ve ikisineِخِلْفَيْن   
[«ilfeyn] denir; yukâlu: اةُ خِلْفَيْنِ إِذَا  وَلَدَتِ الشَّ
وَلَدَتْ سَنَةً ذَكَرًا وَسَنَةً أنُْثَى
لْفَيْنِ ٌِ  â’nın kesri ve») [âtu «ilfeyn≠] ذَاتُ 
fethiyle) İki başlı yâ iki ağızlı baltaya de-
nir. Cem¡i الْخِلْفَيْنِ  ذَوَاتُ   [≠evâtu’l-«ilfeyn]
dir.

 Bu dahi (â’nın kesriyle») [el-«ilfet] اَلْخِلْفَةُ
muhtelif olan şey™e denir; ٌخِلْف [«ilf] gibi. 
Ve kuyudan su çekmek ma¡nâsına olan 
-tan ism olur ki su çekme[i«lâf] إِخْلافٌَ
ğe denir. Ve ٌَإِخْتِلاف [i«tilâf]tan ism olur 
ki ٌإِتِّفَاق [ittifâ…] mukâbilidir, ¡alâ-kavlin 
tereddüd ma¡nâsına olan ٌَإِخْتِلاف [i«tilâf]
tan ism olur ki biri gidip ve biri gelmek-
ten ¡ibârettir. Ve ¡ıvaz ve bedel ma¡nâsına 
müsta¡meldir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
 وَهُوَ الَّذِي جَعَلَ اللَّيْلَ وَالنَّهَارَ خِلْفَةً﴾ أيَْ هَذَا خَلْفٌ مِنْ
 هَذَا أيَْ عِوَضٌ أوَْ هَذَا يَأْتِي خَلْفَ هَذَا أوَْ مَعْنَاهُ مَنْ فَاتَهُ
يْلِ أدَْرَكَهُ بِالنَّهَارِ أوَْ بِالْعَكْسِ Ve أمَْرٌ بِاللَّ

لْفَةٌ ٌِ  [«ilfet] Yırtığa vurulmuş yamaya 
denir. Ve yaz mevsiminde nâbit çayıra 
denir ki bahârîsi kuruduktan sonra nâbit 
olur. Ve tohumdan hâsıl olan ekine de-
nir, buğday ve arpa gibi tohumdan istihlâf 
olunduğu için. Ve vahşî cânverin beri öte 

şına denir. Ve nesl ve zürriyyete denir; 
yukâlu: نَسْلٌ  أيَْ  كَثِيرٌ  خَلْفٌ  لَهُ   Ve yanda olan 
eyegülerin en kısasına denir ki öksüzce 
eyegü ta¡bîr olunur; bunun da cem¡i ٌخُلُوف 
[«ulûf] gelir. Ve hurmâ serip kurutacak 
yere denir, ٌمِرْبَد [mirbed] ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin obanın ensesinde olanına 
denir. Ve arkaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
ظَهْرَهُ أيَْ  خَلْفَهُ  -Ve eski kırbaya ve tu ضَرَبَهُ 
luma denir. Ve sonra ve ba¡d ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُبَعْدَه أيَْ  خَلْفَهُ   Ve لَبِثَ 
¡ıvaz vermek ma¡nâsına müsta¡meldir, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve bir kimseyi ardından 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَه إِذَا   خَلَفَهُ 
 [alîfet»] خَلِيفَةٌ Ve birinin makâmına مِنْ خَلْفِهِ
olmak ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: 
عَلَيْكَ فَقَدْتَهُ  مَنْ  خَلِيفَةَ  اللهُ  كَانَ  أيَْ  عَلَيْكَ  اللهُ   خَلَفَ 
Şârih der ki eğer mefkûd olandan ¡ıvaz 
mümkin ise mezîdden َأخَْلَفَ اللهُ عَلَيْك denir, 
meselâ veledi vefât eden kimseye böy-
le denir. Ve eğer ¡ıvaz mümkin değil ise 
vefât-ı peder gibi sülâsîden َعَلَيْك اللهُ   خَلَفَ 
denir. İntehâ. Ve

لْفٌ ٌَ  [«alf] Çadırın ardına direk komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه جَعَلَ  إِذَا  بَيْتَهُ   خَلَفَ 
رِهِ مُؤَخَّ فِي  -Ve bir kimseden sonra عَمُودًا 
ya kalmak yâhûd ona câ-nişîn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلْفَه صَارَ  إِذَا  أبََاهُ   خَلَفَ 
مَكَانَهُ -Ve yırtık sevbi yamayıp ıslâh ey أوَْ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّوْب  خَلَفَ 
أصَْلَحَهُ  ;Ve geriye kalmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َخَلَفَ عَنْ أصَْحَابِهِ إِذَا تَخَلَّف
 Muhtelif (â’nın kesriyle») [el-«ilf] اَلْخِلْفُ
olan şey™e denir. Birbirine muhtelif olan 
iki şey™e ِخِلْفَان [«ilfân] denir, meselâ kuyu-
dan kovanın biri su¡ûd ve biri nüzûl eylese 
ehadühümâ âhere nisbetle خِلْفٌ   [«ilf]tir, 
dahi denir. Ve [ilfet»] خِلْفَةٌ
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Cem¡i ٌَأخَْلاف [a«lâf] gelir ve ٌخِلَفَة [«ilefet] 
gelir, قِرَدَةٌ   [kiredet] vezninde. Ve bir ma-
halde müctemi¡ olan iki levnin herbirine 
denir. Ve [ilfet»] خِلْفَةٌ بِلِ  الِْ خِلْفَةُ   [«ilfetu’l-
ibil] deveyi akşam vakti halk sudân git-
tikten sonra suvarmağa denir; yukâlu: ُيوُرِد 
 إِبِلَهُ خِلْفَةً وَهِيَ أنَْ يوُرِدَهَا بِالْعَشِيِّ بَعْدَ مَا يَذْهَبُ النَّاسُ
Ve su çekmeğe denir; tekûlu: ْمِنْ أيَْنَ خِلْفَتُكُم 
 Ve ishâlden nâşî memşâya أيَْ مِنْ أيَْنَ تَسْتَقُونَ
çok tereddüd eylemeğe denir; yukâlu: 
إِ دُهُ إِلَى الْمُتَوَضَّ أخََذَتْهُ خِلْفَةٌ إِذَا كَثرَُ تَرَدُّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«alif] اَلْخَلِفُ
Gebe nâkalara denir, ٌمَخَاض [me«â∂] 
ma¡nâsına; müfredi ٌخَلِفَة [«alifet]tir. Şârih 
der ki ba¡zılar ¡indinde خَلِفَةٌ   [«alifet]in 
cem¡i min-gayri lafzihi ٌمَخَاض [me«â∂]dır, 
niteki ٌنِسَاء [nisâ™] ٌَمَرْأة [mer™et]in cem¡idir 
ve ba¡zen lafzından ٌخَلِفَات [«alifât] üzere 
cem¡lenir. Buna göre خَلِفٌ   [«alif] cem¡-i 
cinsi olur. İntehâ.

-Pederin (fethateynle) [el-«alef] اَلْخَلَفُ
den sonra kalan veled-i sâliha denir. Eğer 
veled-i fâsid ise lâm’ını iskân ile ٌخَلْف 
[«alf] denir. Ve gâh olur ki ehadühümâ 
âherin makâmında isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ُهُوَ خَلَفُ صِدْقٍ مِنْ أبَِيهِ إِذَا قَامَ مَقَامَه ¡Alâ-
kavlin ikisi de müsâvîdir. İmâm Ley& dedi 
ki lâm’ın sükûnuyla ٌخَلْف [«alf] eşrâr olan 
kâ™im-makâma ve ٌخَلَف [«alef] ahyârına 
mahsûstur ki fethateynledir; fe-yukâlu: َبَقِي 
يرٌ  Ve مِنْهُ خَلَفٌ بِالْفَتْحَتَيْنِ أيَْ وَلَدٌ صَالِحٌ وَخَلْفٌ أيَْ شِرِّ

لَفٌ ٌَ  [«alef] (fethateynle) İstihlâf olunmuş 
nesneye denir, kâ™im-makâm ve ¡ıvaz ve 
bedel ittihâz olunan nesne gibi; ve minhu 
tekûlu: ُيسُْتَخْلَف مَا  وَهُوَ  تَلَفٍ  عَنْ  خَلَفًا  اللهُ   أعَْطَاكَ 
Ve مِنْ شَيْءٍ

لَفٌ ٌَ  [«alef] أخَْلَفُ   [a«lef] lafzından mas-
dar olur, bir adam solak olmak ma¡nâsına; 

gelip gitmelerine denir. Ve dâbbe üzere 
râkibin ense tarafından ta¡lîk olunan terki 
makûlesine denir. Ve soğuk ibtidâsında 
ağaçtan tekrâr yarıp görünen çiçek ve ye-
miş makûlesi nesneye denir, ¡alâ-kavlin 
ağacın meyvesi bir def¡a savulduktan son-
ra tekrâr zuhûr eden meyveye denir yâhûd 
yaprak ardınca biten yaprağa denir. Ve as-
manın üzümü renklendikten sonra zuhûr 
eden nefriyye dedikleri üzüm sonuna 
denir ki üzüm kesiminde o henüz koruk 
olmakla bir müddet mürûrunda keserler. 
Kezâlik bu resme olan sâ™ir yemişlere 
ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin asma mukaddem 
üzüm verdikten sonra müceddeden koruk 
vermeğe ve o koruğa da ıtlâk olunur. Ve 

لْفَةٌ ٌِ  [«ilfet]ٌمُخَالَفَة   [mu«âlefet]ten ism 
olur ki iki adam birbiriyle mubâsara ya¡nî 
ehadühümâ âherin gaybeti hengâmında 
kâ™im-i makâmı olup umûr-ı beytini rü™yet 
eden kimseden ¡ibârettir. Ve levn ve 
hey™ette birbirine muhtelif olan dâbbelere 
denir. Ve ba¡de’t-ta¡âm dişlerin aralıkla-
rında kalan ta¡âm bakiyyesine denir. Ve 
mi¡de fesâdına denir; yukâlu: َالْخِلْفَة  إِشْتَكَى 
 Ve bir vaktten sonra gelen vakte أيَِ الْهَيْضَةَ
denir. Ve bir nebât ardınca biten nebâta 
denir, ¡alâ-kavlin yağmursuz hemân gece 
evâhirinin ya¡nî seher vaktinin serinliğiy-
le biten nebâta denir. Ve muhtelif olan 
cemâ¡at-i insânîye denir, gerek zâhiren 
ve gerek re™y ve tebdîr cihetiyle olsun. 
Ve ٌمُخَالَفَة [mu«âlefet] ve ٌة  [mu∂âddet] مُضَادَّ
ma¡nâsına ism olur; bunda «â’nın zam-
mıyla da zebân-zededir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا خِلْفَة 
مُخَالَفَةٌ -Ve birbirine benzemeyen kim أيَْ 
selerin her birine denir; yukâlu: َْلَهُ وَلَدَانِ أو 
مَثَلاً أحََدُهُمَا  كَانَ  إِذَا  وَخِلْفَانِ  خِلْفَتَانِ  أمََتَانِ  أوَْ   عَبْدَانِ 
أسَْوَدَ وَالْخَرُ  أبَْيَضَ  أحََدُهُمَا  أوَْ  قَصِيرًا  وَالْخَرُ   طَوِيلاً 
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-laf [alîf»] خَلِيفٌ [ulf»] خُلْفٌ Ve كَذِبٌ لاَ ينُْجِزِهُ
zından cem¡dir, cemî¡-i ma¡ânîsinde; ke-
mâ se-yuzkeru.

لَيْفٌ ٌُ  [»uleyf] ٌزُبَيْر( [zubeyr] vezninde) 
Esmâdandır: »uleyf b. ¡A…abe tebe¡-i 
tâbi¡înden râvî-i ehâdîstir.

 Ayb¡ (â’nın zammıyla») [el-«ulfet] اَلْخُلْفَةُ
ve nakîsaya denir; yukâlu: ٌعَيْب أيَْ  خُلْفَةٌ   بِهِ 
Ve humk ve belâhat ma¡nâsınadır. Ve bu-
namağa denir; yukâlu: َْأي الْهَرَمِ  مِنَ  خُلْفَةٌ   بِهِ 
ve [ilâf»] خِلافٌَ Ve عَتَهٌ مُخَالَفَةٌ   [mu«âlefet] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَخِلاف أيَْ  خُلْفَةٌ   بَيْنَهُمْ 
-Ve ta¡âm ta¡mının ba¡de’l-ekl da وَمُخَالَفَةٌ
makta kalan ta¡mı sonuna ve bakiyyesine 
denir; tekûlu: فِي مِنْهٌ  خُلْفَةٌ  وَبَقِيَتْ  الطَّعَامَ   أكََلْتُ 
طَعْمِهِ آخِرُ  أيَْ  Cem¡i فَمِي  خُلَفٌ   [«ulef]tir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-«alâfet] اَلْخَافََةُ
de) Bu dahi humk ve belâhat ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ٌبِهِ خُلْفَةٌ وَخَلافََةٌ أيَْ حُمْق 
 Maraz (â’nın fethiyle») [el-«alfet] اَلْخَلْفَةُ
ve ¡illetten nâşî tabî¡atten ta¡âm iştihâsının 
zâ™il olmasına denir ki gönül ta¡âm isteme-
mekten ¡ibârettir; tekûlu: ُبِي خَلْفَةٌ وَهِيَ ذَهَاب 
 Ve شَهْوَةِ الطَّعَامِ مِنَ الْمَرَضِ

لْفَةٌ ٌَ  [«alfet] Masdar olur, libâsın eski ye-
rini çıkarıp yama vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  خَلْفَةً  الْقَمِيصَ   خَلَفَ 
أخَْرَجَ بَالِيَهُ وَلَفَقَهُ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi«lâf] اَلْمِخْافَُ
ninde) Va¡dinde pek ٌخُلْف [«ulf] eden 
kimseye denir; yukâlu: ُكَثِير أيَْ  مِخْلافٌَ   رَجُلٌ 
خْلافَِ Ve الِْ

 ma¡nâsınadır [kûret] كُورَةٌ [mi«lâf] مِخْافٌَ
ki eyâlet ve kazâ ve sancak olacaktır, 
Yemen ahâlîsi her kûre ve eyâlete ٌَمِخْلاف 
[mi«lâf] ve mecmû¡una ُمَخَالِيف [me«âlîf] 
ıtlâkı bu cihettendir, niteki ehl-i Şâm ٌجَنَد 

yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَلَفًا  جُلُ  الرَّ  خَلِفَ 
أعَْسَرَ أيَْ  أخَْلَفَ   Ve şaşı gözlü olmak كَانَ 
ma¡nâsına; yukâlu: َأخَْلَف كَانَ  إِذَا  فُلانٌَ   خَلِفَ 
أحَْوَلَ -Ve dâ™imâ sol yanı üzere yen أيَْ 
geç gibi yanın yanın yürür gibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَان إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَلِفَ 
-Mü™ellif ma¡nâ مُخَالِفًا عَسِرًا كَأنََّهُ يَمْشِي عَلَى شِقٍّ

yı sâlisi tekrâr eylemiştir. Ve

لَفٌ ٌَ  [»alef] Esmâdandır: »alef b. Eyyûb 
ve »alef b. Temîm ve »alef b. »âlid ve 
»alef b. »alîfe ve »alef b. Sâlim ve »alef 
b. Mehdân ve »alef b. Mûsâ ve »alef b. 
Hişâm ve »alef b. Mu√ammed ve »alef b. 
Mehrân muhaddislerdir. Ve Ebû »alef iki 
nefer tâbi¡îlerdir. Ve 

لَفٌ ٌَ  [«alef] Nâka gebe olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َمِن خَلَفًا  النَّاقَةُ  خَلِفَتِ    
ابِعِ إِذَا كَانَ خَلِفَةً أيَْ حَامِلاً الْبَابِ الرَّ
لَفُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«lef] اَلَْ
Solak adama denir; yukâlu: َْأي أخَْلَفُ   رَجُلٌ 
 صَبِيٌّ أخَْلَفُ أيَْ :Ve şaşıya denir; yukâlu أعَْسَرُ
 Ve dâ™imâ sol yanı üzere yürür gibi أحَْوَلُ
o tarafa yamanarak yürüyen adama denir; 
yukâlu: يَمْشِي كَأنََّهُ  عَسِرٌ  مُخَالِفٌ  أيَْ  أخَْلَفُ   رَجُلٌ 
شِقٍّ -Ve ahmak ve bî-magz adama de عَلَى 

nir. Ve sel suyuna denir. Ve erkek yılana 
denir. Ve ¡aklı azca çalıksı adama denir.

لُفٌ ٌُ  [»uluf] (zammeteynle) Yemen’de 
bir karye adıdır.

 (â’nın zammıyla») [el-«ulf] اَلْخُلْفُ
 tan ismdir, emr-i müstakbel[i«lâf] إِخْلافٌَ
husûsunda olan kizb ve dürûga denir, 
niteki emr-i mâzîde olana ٌكَذِب [ke≠ib] 
mahsûstur. Pes ٌخُلْف [«ulf] bir nesneyi söy-
leyip fi¡le ihrâc eylememekten ¡ibârettir. 
Ve ba¡zılar ¡indinde خُلْفٌ   [«ulf] va¡deye 
mahsûs kizbe hâstır ki va¡de vefâ eyleme-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: َْمَوْعِدُهُ كُلُّهٌ خُلْفٌ أي 
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ğe denir.

-Bu dahi necâbeti olma [el-«âlif] اَلْخَللِفُ
yan bî-hayr adama denir ki zikr olundu. 
Ve kuyudan su çeken adama denir, ٌاء  سَقَّ
[sa……â™] ma¡nâsına. Ve ahmak ve hemec 
adama denir. Ve ekşiyip bozulmuş nebîz 
ve şarâba denir. Ve bir adam ile bilece 
yâhûd arkasından gitmeyip yerinde ku¡ûd 
ve ârâm eden kimseye denir: Kâlallâhu 
ta¡âlâ: ﴾َمَعَ الْخَالِفِين﴿ Ve 

للِفٌ ٌَ  [«âlif] ve 

للِفَةٌ ٌَ  [«âlifet]ٌَخِلاف   [«ilâf] ma¡nâsına ism 
olarak isti¡mâl olunur, ke-mâ se-yuzkeru.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-muste«lif] اَلْمُبْتَخْلِفُ
siyle) Bu dahi kuyudan su çeken adama 
denir, ٌاء .ma¡nâsına [™sa……â] سَقَّ

يصَى) [el-«illîfâ] اَلْخِلِّيفَى -vez [i§§î§â»] خِصِّ
ninde) Masdardır, bir kimseye halîfe ve 
câ-nişîn olmak ma¡nâsına. Kâle’ş-şârih ve 
minhu kavlu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: “ْلَو 
يفَى لَذََّنْتُ” أيَِ الْخِلافََةَ أطََقْتُ الْذََانَ مَعَ الْخِلِّ
 İki (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«alîf] اَلْخَلِيفُ
dağ aralığında olan yola yâhûd dereye de-
nir; ve minhu kavluhumُذِيخُ الْخَلِيفِ أيَْ ضَبُعُه  
Zîrâ mahall-i mezbûrda olan yeleli kurt 
eşedd ve ahbes olur. ¡Alâ-kavlin dere tar-
zında kısık yere denir ki su oradan sür¡at 
ve şiddetle taşra mündefi¡ olur. Ve dağda 
olan yola denir, gerek yöresinde ve gerek 
sâ™ir yerinde olsun, yâhûd mutlakan yola 
ıtlâk olunur. Ve pek keskin temrenli oka 
denir. Ve ortasından şakk olunup iki uç-
ları birbirine eklenmiş beze denir; yukâlu: 
إِذَا شُقَّ وَسَطُهُ وَوُصِلَ طَرَفَاهُ  Ve vaz¡-ı ثَوْبٌ خَلِيفٌ 
hamlinin ikinci gününde mahsûs nâkaya 
denir; ve minhu yukâlu: ِيَوْم فِي  النَّاقَةَ   رَكِبَ 
نِتَاجِهَا مِنْ  الثَّانِي  الْيَوْمِ  فِي  النَّاقَةُ  وَهِيَ   Ve خَلِيفِهَا 
memeden ağız ardınca gelen süte denir. 

[cened] ile ta¡bîr ederler, Cenedu Fîles†în 
ve Cenedu ¢innesrîn gibi. Ve ehl-i ¡Irâ… 
 […rustâ] رُسْتَاقٌ ve ehl-i cibâl [kûret] كُورَةٌ
ve ehl-i Fâris «urre ve ehl-i Ehvâ≠ وج  طَسُّ
[†assûc] ve bizim ıstılâhımızda kazâ™ ve 
sancak ta¡bîr olunur.

-Kesîrü’l-hilâf ada [el-«âlifet] اَلْخَللِفَةُ
ma denir; hâ™ mübâlaga içindir; yukâlu: 
الْخِلافَِ كَثِيرُ  أيَْ  خَالِفَةٌ   Ve nâs ma¡nâsına رَجُلٌ 
müsta¡meldir; ve minhu tekûlu: َُّأي أدَْرِي   مَا 
الْجَمْعِ صِيغَةِ  عَلَى  هُوَ  الْخَوَالِفِ  أيَُّ  وَيقَُالُ  هُوَ   خَالِفَةٍ 
 [âlifet»] خَالِفَةٌ Bunda وَأيَُّ خَافِيَةٍ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ
lafzı munsarıf ve gayr-i munsarıf olur. 
İnsirâfı ٌنَاس [nâs] irâdesine mebnî ve 
¡adem-i insirâfı te™nîs ve ¡alemiyyet ¡il-
letlerine mebnîdir. Ve ٌخَافِيَة [«âfiyet] cinn 
tâ™ifesine denmekle tenekkürü cihetiyle 
nâstan kinâye olur. Ve 

للِفَةٌ ٌَ  [«âlifet] ve  

للِفٌ ٌَ  [«âlif] Rüşd ve necâbeti olmayıp 
ehl ve müte¡allakâtına bî-hayr u menfa¡at 
olan kimseye denir; yukâlu: ِهُوَ خَالِفَةُ أهَْلِ بَيْتِه 
فِيهِ خَيْرَ  لاَ  نَجِيبٍ  غَيْرُ  أيَْ   خَوَالِفُ Cem¡i وَخَالِفُهُمْ 
[«avâlif] gelir. Ve 

وَالِفُ ٌَ  [«avâlif] Nisvâna ıtlâk olunur; her 
birine ٌخَالِفَة [«âlifet] denir, hânede tahal-
lüf eylemek şânlarından olduğu için; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: َمَع يَكُونوُا  بِأنَْ   ﴿رَضُوا 
سَاءِ  Ve الْخَوَالِفِ﴾ أيَْ مَعَ النِّ

وَالِفُ ٌَ  [«avâlif] Şol arâzîye denir ki nebâtı 
sâ™ir arzların inbâtlarından sonra inbât 
eder ola. Ve 

للِفَةٌ ٌَ  [«âlifet] Ahmak ve sebük-magz ada-
ma denir. Ve bir ümmet ve cemâ¡at geç-
tikten sonra geri kalan ümmet ve cemâ¡ate 
denir ki evvelkiden bedellerdir; yukâlu: 
الِفَةِ السَّ ةِ  الْمَُّ بَعْدَ  بَاقِيَةٌ  أيَْ  خَالِفَةٌ   Ve çadır ve أمََةٌ 
alaçuk direklerinden en ensede olan dire-
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tezkîr ve te™nîsi câ™izdir; fe-yukâlu: ُثَلاثََة 
 ıtlâkı خَلِيفَةُ اللهِ Ve izâfetle خَلائَِفَ وَثَلاثَُ خَلائَِفَ
muhtelefün-fîhtir, cevâzı râcihtir. Ve asl 
mevki¡-i isti¡mâli pâdişâh-ı İslâm’dır, 
hulefâ-i râşidîn gibi ki icrâ-yı ahkâm-ı 
ilâhiyyede halîfe-i Resûl-i ekrem’dirler, 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm. Ve bu sıfatta 
olan pâdişâh-ı İslâm’a ٌخَلِيفَة [«alîfet] ıtlâkı 
müsâgdır. İntehâ.

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«ilâfet] اَلْخِافََةُ
de) Bir adama halîfe olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا كَانَ خَلِيفَتَه  خَلَفَهُ خِلافََةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve halîfe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir kimse خَلَفَهُ رَبُّهُ فِي أهَْلِهِ أيَْ كَانَ خَلِيفَةً عَلَيْهِمْ
den sonraya kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir kimse hasran pederi خَلَفَهُ إِذَا بَقِيَ بَعْدَهُ
makâmına geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَيْرِهِ دُونَ  فِيهِ  صَارَ  إِذَا  أبَِيهِ  مَكَانَ  -Ve birbiri خَلَفَ 
ne halef ve bedel olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَلَفَتِ الْفَاكِهَةُ بَعْضُهَا بَعْضًا إِذَا صَارَتْ خَلَفًا 
أيَْ بَدَلاً وَعِوَضًا
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«ulûf] اَلْخُلُوفُ
ve

 Ağız râyihası (hâ’yla) [el-«ulûfet] اَلْخُلُوفَةُ
mütegayyir olup başka râyiha bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خُلُوفًا ائِمِ  الصَّ فَمُ   خَلَفَ 
رَائِحَتُهُ تَغَيَّرَتْ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Şârihin وَخُلُوفَةً 
beyânına göre râyiha-i fem-i sâ™imde 
ekserîdir. Ve süt ve ta¡âm makûlesinin 
dahi ta¡mı yâhûd râyihâsı mütegayyir ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَفَ اللَّبَنُ وَالطَّعَام 
رَائِحَتُهُ أوَْ  طَعْمُهُ  تَغَيَّرَ  -Ve fâsid ve tebâh ol إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَلَفَ فُلانٌَ إِذَا فَسَد 
Ve dağa ve bayıra ağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا صَعِدَ الْجَبَل خَلَفَ الرَّ
افَُ ٌْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i«lâf] اَلِْ
dahi ağzın râyihası mütegayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ائِمِ  الصَّ فَمُ   أخَْلَفَ 

Mecmû¡unun cem¡i ٌخُلُف [«uluf]tur, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde. Ve

لِيفٌ ٌَ  [»alîf] Mekke ile Yemen miyânında 
bir dağın ve bir karyenin ismidir. Ve saçı-
nı ense tarafından sarkıtmış hatuna denir. 
Ve 

النَّلمَةِ لِيفَل  ٌَ  [«alîfe’n-nâ…at] (tesniye bün-
yesiyle) Nâkanın koltukları altına denir, 
yoksa Cevherî’nin vehmi gibi koltukla-
rına denmez. Şârih der ki Cevherî bunda 
Ebû ¡Ubeyde’den nâkildir. Ve 

لِيفٌ ٌَ  [«alîf] Sultân-ı a¡zama ıtlâk olunur, 
.gibi [alîfet»] خَلِيفَةٌ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-»alîfet] اَلْخَلِيفَةُ
de) Mekke’de bir dağın ismidir ki Ecyâd-ı 
Kebîr üzere müşrif ve havâledir. Ve 
»alîfe b. ¡Adiyy el-En§ârî sahâbîdir yâhûd 
¡ayn’la ٌعَلِيفَة [¡Alîfet]tir. Ve »alîfe b. Ka¡b 
ve »alîfe b. ◊u§ayn ve Ebû »alîfe ve 
»alîfe b. »ayyâ† el-Ba§rî ve Fi†r b. »alîfe 
muhaddislerdir. Ve 

لِيفَةٌ ٌَ  [«alîfet] Pâdişâh-ı a¡zama ıtlâk 
olunur. Cem¡i ُخَلائَِف [«alâ™if] ve ُخُلَفَاء 
[«ulefâ™] gelir, ظرَُفَاءُ   [@urefâ™] vezninde. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de hulâsa-i beyânına 
göre ٌخَلِيفَة [«alîfet] ki pâdişâh-ı a¡zama de-
nir, bi-ma¡nâ fâ¡ildir. Aslı ٌخَلِيف [«alîf] idi, 
mübâlagaten hâ™ idhâl olundu; pâdişâh-ı 
evvele câ-nişîn olduğu için ıtlâk olundu. 
Ve bi-ma¡nâ mef¡ûl olmak dahi câ™izdir, 
zîrâ onu Hak celle ve ¡alâ evvelkinin 
makâmına ikâme eyledi. Ve hâ™ ismiy-
ye olur. Ve ٌخَلِيفَة [«alîfet] hâssaten recül 
vasfıdır. Ve ba¡zılar aslı yâhûd vasf-ı 
hâssı i¡tibârıyla ُخُلَفَاء [«ulefâ¡] üzere 
cem¡lendirdiler; ve kâlu: ِبِالتَّذْكِير خُلَفَاءَ   ثَلاثََةُ 
Ve ba¡zılar lafzı i¡tibârıyla cem¡inde َخَلائَِف 
[«alâ™if] dediler. Ve bu sûrette ¡adedin 
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mak için kılıca el sunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْف السَّ إِلَى  بِيَدِهِ  أهَْوَى  إِذَا  فُلانٌَ   أخَْلَفَ 
-Ve devenin kasık bağı zekerinin üs لِيَسُلَّهُ
tüne gelip efşân eylemeğe mâni¡ olmakla 
hâyelerinden öteye sıyırıp bertaraf eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَعِير عَنِ   أخَْلَفَ 
ا يَلِي خُصْيَيْهِ وَذَلِكَ إِذَا أصََابَ لَ حَقَبَهُ فَجَعَلَهُ مِمَّ  إِذَا حَوَّ
-Ve bir kimseyi geri en حَقَبُهُ ثِيلَهُ فَاحْتَبَسَ بَوْلهُُ
sesinden çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَلْفِهِ إِلَى  هُ  رَدَّ إِذَا  فُلانًَا   Ve giden nesneyi أخَْلَفَ 
redd eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َأخَْلَف 
عَلَيْكَ أيَْ رَدَّ عَلَيْكَ مَا ذَهَبَ -Ve kuşun evvel اللهُ 
ki tüyleri döküldükten sonra yeniden tü-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْلَفَ الطَّائِرُ إِذَا 
لِ الْوََّ رِيشِهِ  بَعْدَ  رِيشٌ  لَهُ   Ve oğlan bülûga خَرَجَ 
yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْلَف 
الْحُلُمَ رَهَقَ  إِذَا   Ve devâ™ ve ¡ilâc ¡alîli الْغُلامَُ 
za¡îf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْلَف 
أضَْعَفَهُ إِذَا  فُلانًَا  وَاءُ  -Ve nâka bir kere çekil الدَّ
mekle tutmadığından nâşî buğura tekrâr 
i¡âde eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْلَف 
ةٍ الْفَحْلَ إِذَا أعََادَهُ عَلَى النَّاقَةِ لِمَا لَمْ تَلْقَحْ بِمَرَّ
سْتِخْافَُ  Bu dahi kuyudan [el-isti«lâf] اَلِْ
su çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَخْلَف 
مَاءً اسْتَقَى  إِذَا  -Ve bir kimseyi kendi ye لِهَْلِهِ 
rine halîfe ve kâ™im-makâm edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  فُلانًَا   إِسْتَخْلَفَ 
خَلِيفَةً لَهُ
) [el-«alâfet] اَلْخَافََةُ -veznin [adâret§] صَدَارَةٌ
de) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«ulûf] اَلْخُلُوفُ
Ahmak ve bî-magz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل  خَلَفَ الْغُلامَُ خَلافََةً وَخُلُوفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
وَخَالِفَةٌ خَالِفٌ  فَهُوَ  حَمُقَ  -Ve bir adam pe إِذَا 
derinin ahlâk ve atvârından mütegayyir 
ve ona muhâlif kopmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَنْه تَغَيَّرَ  إِذَا  أبَِيهِ  خُلُقِ  عَنْ  فُلانٌَ   Ve خَلَفَ 
bir adamın hânümânında halîfesi olmak 

حَى مَخْلَفَةٌ لِلْفَمِ  Kezâlik تَغَيَّرَتْ رَائِحَتُهُ وَمِنْهُ نَوْمَةُ الضُّ
süt ve ta¡âm makûlesinin ta¡mı yâhûd 
râyihâsı mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأخَْلَفَ اللَّبَنُ وَالطَّعَامُ إِذَا تَغَيَّرَ طَعْمُهُ أوَْ رَائِحَتُه 
Ve yırtık sevbi yamayıp ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  الثَّوْبَ   أخَْلَفَ 
Ve kuyudan su çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَهُم إِذَا اسْتَقَى مَاءً   Ve ¡ıvaz أخَْلَفَ لِهَْلِهِ 
ve bedel vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَيْرًا وَلَكَ  عَلَيْكَ  اللهُ  -Ve bir adamın pe أخَْلَفَ 
deri ve mâderi gibi yerine ¡ıvaz gelmeye-
cek nesnesi helâk olsa َعَلَيْك  ,denir خَلَفَ اللهُ 
sülâsî sîgasıyla ًكَانَ اللهُ عَلَيْكَ خَلِيفَة ma¡nâsına. 
Kezâlik hemzesiz عَلَيْكَ خَيْرًا  yâhûd خَلَفَ اللهُ 
خَيْرًا ve hemze ile بِخَيْرٍ وَلَكَ  عَلَيْكَ  -de أخَْلَفَ 
nir. Ve eğer veled ve mâl gibi i¡tiyâzı 
mümkin ise َأخَْلَفَ اللهُ لَكَ وَعَلَيْك derler hem-
ze ile ve َلَك اللهُ   derler hemsesiz. Ve خَلَفَ 
ba¡zılar dediler ki َخَلَفَ اللهُ عَلَيْك mâl ve ve-
led gibi i¡tiyâzı mümkin nesne helâkında 
dahi câ™izdir. Ve işbu ٌخَلَف [«alef] lafzının 
muzâri¡î şâz olarak ُيَمْنَع [yemne¡u] veznin-
de gelmek câ™izdir. Ve 

افٌَ ٌْ -ı va¡d eyle-[ulf»] خُلْفٌ ve [i«lâf] إِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوَعْدَ   أخَْلَفَهُ 
 va¡d [ulf»] خُلْفٌ Ve bir kimseyi قَالَ وَلَمْ يَفْعَلْهُ
eylemiş bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve nücûm ya¡nî أخَْلَفَ فُلانًَا إِذَا وَجَدَ مَوْعِدَهُ خُلْفًا
¡Arabların i¡tibâr eyledileri nev™-i kevâkib 
kuraklık îcâb eylemek ma¡nâsınadır, zîrâ 
matar ve cedbi envâ-i kevâkibe isnâd 
ederler; yukâlu: ْفَلَم أمَْحَلَتْ  إِذَا  النُّجُومُ   أخَْلَفَتِ 
 ¡Ve bir adamın bir nesnesi zâyi يَكُنْ فِيهَا مَطَرٌ
olduktan sonra yerine dîgerini kesb ve 
bedel kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْلَف 
 فُلانٌَ لِنَفْسِهِ إِذَا كَانَ قَدْ ذَهَبَ لَهُ شَيْءٌ فَجَعَلَ مَكَانَهُ آخَرَ
Ve nebât ٌخِلْفَة [«ilfet] ya¡nî tâze tâze yap-
rak çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu:َأخَْلَف   
-Ve kından sıyırıp çıkar النَّبَاتُ إِذَا أخَْرَجَ الْخِلْفَةَ
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 (elif ziyâdesiyle) [el-«ilefnât] اَلْخِلَفْنَلةُ
Dâ™imâ nâsa muhâlefet eder olan öne-
gü adama denir; yukâlu: ٌوَخِلَفْنَة يفَةٌ  خِلِّ  رَجُلٌ 
 Ve iki sîga-i ahîrenin وَخِلَفْنَاةٌ أيَْ كَثِيرُ الْخِلافَِ
nûn’ları zâ™iddir, mübâlaga için ziyâde 
olmuştur. Ve müzekker ve mü™ennes ve 
müfred ve cem¡leri müsâvîdir. Ve

لَفْنَةٌ ٌِ  [«ilefnet] ve

لَفْنَلةٌ ٌِ  [«ilefnât] Hilâf-ı şedîd ma¡nâsına 
müsta¡meldir, niteki ٌخَالِف [«âlif] ve ٌخَالِفَة 
[«âlifet] ve ٌخِلْفَة [«ilfet] ki «â’nın kesri ve 
zammıyladır, bu ma¡nâya müsta¡mellerdir; 
yukâlu: ٌوَخَالِفَة وَخَالِفٌ  وَخِلَفْنَاةٌ  خِلَفْنَةٌ  خَلْقِهِ   فِي 
وَخِلْفَةٌ أيَْ خِلافٌَ يَعْنِي شَدِيدٌ
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma«lef] اَلْمَخْلَفُ
ninde) Minâ’da memerr-i nâs olan yollara 
ıtlâk olunur.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-«ulfuf] اَلْخُلْفُفُ
Şaşkın ve bî-magz adama denir; yukâlu: 
أحَْمَقُ أيَْ  خُلْفُفٌ  خُلْفُفٌ :ve yukâlu رَجُلٌ   مَرْأةٌَ 
وَخُلْفُفَةٌ أيَْ حَمْقَاءُ
الْخُلْفُفِ  [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [ummu’l-«ulfuf] أمُُّ 
ve ٌجُنْدَب [cundeb] veznlerinde) Âfet ve 
dâhiyeye yâhûd dâhiye-i ¡uzmâya ıtlâk 
olunur.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu«lif] اَلْمُخْلِفُ
ninde) Azıyı yarmış, haddini savuşmuş 
deveye denir; mü™ennesinde ٌمُخْلِف [mu«lif] 
ve ٌمُخْلِفَة [mu«lifet] denir. ¡Alâ-kavlin ٌمُخْلِفَة 
[mu«lifet] şol nâkaya denir ki ibtidâ gebe 
kıyâs olunup sonra gebe çıkmaya; yukâlu: 
نَاقَةٌ مُخْلِفَةٌ إِذَا ظَهَرَ لَهُمْ أنََّهَا لَقِحَتْ ثمَُّ لَمْ تَكُنْ كَذَلِكَ
 Geriye komak [et-ta«lîf] اَلتَّخْلِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَلَّوْهَا إِذَا  أثَْقَالَهُمْ   خَلَّفُوا 
ظهُُورِهِمْ -Ve nâkanın art memelerin وَرَاءَ 
den birini sarıp bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَاحِدًا خِلْفًا  مِنْهَا  صَرَّ  إِذَا  بِنَاقَتِهِ   Ve خَلَّفَ 
bir adamı kendi makâmına halîfe kılmak 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ًخَلَفَ فُلانًَا إِذَا صَارَ خَلِيفَة 
فِي أهَْلِهِ
 vezninde ve [kitâb] كِتَابٌ) [el-«ilâf] اَلْخِافَُ
lâm’ın teşdîdiyle lahn ve hatâdır) ٌصَفْصَاف 
[§af§âf]tan ya¡nî söğüt ağacından bir 
nev¡in ismidir, Belhî söğüt ve salkım sö-
ğüt dedikleri olacaktır; sel suyu ağacından 
söküp götürmekle kökünden gayrı neresi 
olursa toprağa kısılıp ondan ya¡nî kökü-
nün gayrı yerinden tutup bittiği için ٌَخِلاف 
[«ilâf] tesmiye eylediler. Onun mevzi¡-i 
nebâtınaٌمَخْلَفَة  [ma«lefet] denir. Ve

افٌَ ٌِ  [«ilâf] مُفَاعَلَةٌ   [mufâ¡alet] bâbından 
masdar olur, ٌمُخَالَفَة [mu«âlefet] gibi; 
yukâlu: وَخِلافًَا مُخَالَفَةً  -Ve göm خَالَفَهُ 
leğin yenine ıtlâk olunur; ِالْقَمِيص  كُمُّ 
[kummu’l-…amî§] ma¡nâsına. Ve

افٌَ ٌِ  [«ilâf] ve

-Bir adam zevci yaba [mu«âlefet] مُخَللَفَةٌ
na gitmiş hatunun umûr ve levâzımını 
rü™yet zımnında ona tereddüd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ يخَُالِفُ فُلانََةً أيَْ يَأْتِيهَا 
زَوْجُهَا غَابَ  -Ve zevci yabana gitmiş ha إِذَا 
tunu mahall-i âhere mülâzemet ettirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَاب الَّتِي  الْمَرْأةََ   خَالَفَ 
زَوْجُهَا إِلَى مَوْضِعٍ آخَرَ إِذَا لازََمَهَا
-vez [me™sedet] مَأْسَدَةٌ) [el-ma«lefet] اَلْمَخْلَفَةُ
ninde) Zikr olunan söğüt nâbit yere denir. 
Ve yola denir,ٌطَرِيق   [†arî…] ma¡nâsına. Ve 
konağa denir, ٌمَنْزِل [menzil] ma¡nâsına.

مِنًى  (izâfetle) [Ma«lefetu Minâ] مَخْلَفَةُ 
Kurb-ı ¡Arafât’ta Minâ’da olan nüzûl-
gâh-ı huccâca ıtlâk olunur.

يفَةُ يخَةٌ) [el-«illîfet] اَلْخِلِّ -veznin [bi††î«at] بِطِّ
de) ve

 â’nın kesri ve lâm’ın») [el-«ilefnet] اَلْخِلَفْنَةُ
fethiyle) ve
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sonra tavşana idrâk eylemekle onu ُمُدْرِكَة 
[mudriket] ile telkîb eyledi. Ve ¡Âmir 
dahi ¡Amr’ın ensesinden bile seğirtmekle 
o tavşanı sayd ve tabh eylediğinden ُطَابِخَة 
[†abi«at] ile mülakkab oldu. Ve ¡Umeyr 
çıkmayıp haymede inkımâ¡ ve inzivâ 
eylemekle ُقَمَعَة […ama¡at] ile mülakkab 
oldu. Ve vâlideleri dahi enselerinden çı-
kıp sür¡atle seğirttikte İlyâs nereye ٌخَنْدَفَة 
[«andefet] edersin diye su™âl eylemekle 
¡akibinizden ben dahi böylece خَنْدَفَةٌ   [«an-
defet] ile geldim dediğinden ُخِنْدِف [«indif] 
ile telkîb olundu. Ve ◊useyn b. Meymûn 
el-»indifî rüvâttandır. Ve Mu√ammed b. 
¡Abdulπanî el-»indifî beyne’l-muhaddisîn 
sâhib-i zikrdir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«andefet] اَلْخَنْدَفَةُ
vezninde) Hırâm ve edâ ile olan yürü-
yüşten bir gûne yürümektir ki ayakların 
parmaklarını birbirine karîb ve ökçelerini 
açık ve tabanlarını döndürerek bir tarza 
revişle yürümekten ¡ibârettir; yukâlu: يَمْشِي 
قُ يفَُرِّ كَأنََّهُ  قَدَمَيْهِ  وَيَقْلِبَ  ا  مُفَاجًّ يَمْشِيَ  أنَْ  وَهُوَ   الْخَنْدَفَةَ 
بِهِمَا وَهُوَ مِنَ التَّبَخْتُرِ

]خ ن ض ر ف]
رِفُ ََ  [ca√meriş] جَحْمَرِشٌ) [el-«an∂arif] اَلْخَنْ
vezninde) İri ve şişman ve memeleri bü-
yük karıya denir.

]خ ن ط ر ف]
 [an∂arif»] خَنْضَرِفٌ) [el-«an†arif] اَلْخَنْطَرِفُ
vezninde) Pek kocakarıya denir.

]خ ن ظ ر ف]
 [an†arif»] خَنْطَرِفٌ [el-«an@arif] اَلْخَنْظَرِفُ
vezninde ve mürâdifidir, ¡alâ-kavlin 
 ve [an†arif»] خَنْطَرِفٌ ve [an∂arif»] خَنْضَرِفٌ
.bir ma¡nâyadırlar [an@arif»] خَنْظَرِفٌ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ًخَلَّفَ فُلانًَا إِذَا جَعَلَهُ خَلِيفَة
لٌ) [et-te«alluf] اَلتَّخَلُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gerilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ تَخَلَّفَ عَنِ الْقَوْمِ إِذَا تَأخََّ
تِافَُ ٌْ  Birbirine muhâlefet [el-i«tilâf] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َاِخْتَلَف 
 Ve bir adamın halîfesi olmak الْقَوْمُ ضِدُّ اتَّفَقَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَان إِذَا  فُلانًَا   اِخْتَلَفَ 
 Ve bir mahalle tereddüd eylemek خَلِيفَتَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِخْتَلَفَ الْخَلاءََ إِذَا صَارَ بِه 
-Ve iki yârândan birisi yabana gittik إِسْهَالٌ
de âheri hânesinin umûrunu görmek zım-
nında mu¡âhede edişmek ma¡nâsınadır; 
binâsı müşâreket içindir; yukâlu:َاِخْتَلَف   
صَاحِبَهُ إِذَا بَاصَرَهُ فَإِذَا غَابَ دَخَلَ عَلَى زَوْجَتِهِ
لِيفَةٌ ٌَ  [»alîfet] (ٌسَفِينَة [sefînet] vezninde) 

لَفٌ ٌُ  [»ulef] (ٌصُرَد [§urad] vezninde) 

لَيْفٌ ٌُ  [»uleyf] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Esâmî-i ricâldendir.

]خ ن ج ف]
فُ ََ -veznin [cendel] جَنْدَلٌ) [el-«ancef] اَلْخَنْ
de) Pek sütlü nâkaya denir.

]خ ن د ف]
-vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-«undûf] اَلْخُنْدُوفُ
ninde) Kibr ve vücûdundan nâşî salını 
bulanı yürür olan yâdigâra denir; yukâlu: 
رَجُلٌ خُنْدُوفٌ أيَْ مُتَبَخْتِرٌ فِي مَشْيِهِ كِبْرًا وَبَطَرًا
نْدِفُ ٌِ  [»indif] (ٌزِبْرِج [zibric] vezninde) 
Leylâ bint »ulvân b. ¡İmrân nâm hatu-
nun lakabıdır ki İlyâs b. Mu∂ar’ın zevcesi 
idi. Firâşından ¡Amr ve ¡Âmir ve ¡Umeyr 
nâm oğulları hâsıl olmuştur. Bir gün 
İlyâs develerini otlağa götürüp ra¡y eder-
ken develer bir tavşandan ürküp etrâf ve 
eknâfa perâkende oldular. Hemân ¡Amr 
haymeden hurûc edip o tavşanın arka-
sından şitâbân oldu. Bir mikdâr gittikten 
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لنِفٌ ٌَ  [«ânif] Burnu havâda olan hod-bîn 
ve müdemmag kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ خَانِفٌ أيَْ شَامِخٌ بِأنَْفِهِ كِبْرًا
Ve (fetehâtla) [el-«anefet] اَلْخَنَفَةُ

-Kesil (â’nın kesriyle») [el-«infet] اَلْخِنْفَةُ
miş turunç ve limon makûlesinden bir 
pâreye denir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-«unûf] اَلْخُنوُفُ
Darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  خَنَفَ 
خُنوُفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَضِبَ
 (vezninde [kutub] كُتُبٌ) [el-«unuf] اَلْخُنفُُ
Âsâr ve nişânelere denir.

يْنَفٌ ٌَ  [»aynef] (ٌصَيْقَل [§ay…al] vezninde) 
◊icâz’da bir vâdî-i ma¡rûf ismidir.

-vez [minber] مِنْبَرٌ) [Ebû Mi«nef] أبَُو مِخْنَفٍ
ninde) Lû† b. Ya√yâ’nın künyesidir ki şî¡î 
ve ahbârî ve tâlif ve metrûk idi.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi«nâf] اَلْمِخْنَلفُ
ninde) Aslâ dölü olmayan erkek deveye 
denir; yukâlu: َجَمَلٌ مِخْنَافٌ أيَْ لاَ يلُْقِحُ كَالْعَقِيمِ مِن 
نْسَانِ  Ve şol kimseye denir ki elinde aşı الِْ
iyice tutmaz ola. Kezâlik elinde ekin on-
maz ola ki elinde uğur olmaz olur; yukâlu: 
مِنَ يَأْبِرُهُ  مَا  يَدِهِ  عَلَى  يَنْجُبُ  لاَ  كَانَ  إِذَا  مِخْنَافٌ   رَجُلٌ 
رْعِ النَّخْلِ وَمَا يعَُالِجُهُ مِنَ الزَّ
 Göğüs (fethateynle) [el-«anef] اَلْخَنَفُ
yâhûd arka kemiğinin bir cânibi sınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَنِفَ صَدْرُهُ أوَْ ظَهْرُهُ خَنَفًا 
ابِعِ إِذَا انْهَضَمَ أحََدُ جَانِبَيْهِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
نَفُ ٌْ أوَْ :Vasftır; yukâlu [el-a«nef] اَلَْ  صَدْرٌ 
ظَهْرٌ أخَْنَفُ أيَْ فِيهِ خَنَفٌ
 (â’nın fethi ve kesriyle») [el-«anfet] اَلْخَنْفَةُ
Bâ¡is-i şerm ü istihyâ olacak nesneye de-
nir; yukâlu: ُوَقَعَ فِي خَنْفَةٍ أيَْ مَا يسُْتَحْيَا مِنْه

]خ و ف]
 â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avf] اَلْخَوْفُ

]خ ن ف]
 İşe (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«anîf] اَلْخَنِيفُ
yaramayan pek kemter ketene denir, ¡alâ-
kavlin yoğun olan ak keten bezine denir; 
yukâlu: ٌالْكَتَّانِ أوَْ ثَوْب  لَهُ ثَوْبٌ مِنْ خَنِيفٍ وَهُوَ أرَْدَأُ 
 […arî†] طَرِيقٌ ,Ve yola denir أبَْيَضُ غَلِيظٌ مِنْ كَتَّانٍ
ma¡nâsına; cem¡i ٌُخُنف [«unuf]tur, ٌكُتُب [ku-
tub] vezninde. Ve ifrât-ı vech üzere olan 
sürûr ve safâ ve neşâta denir; yukâlu: ِبِه 
-Ve nâkanın koltuğu altı خَنِيفٌ أيَْ مَرَحٌ وَنَشَاطٌ
na denir, ٌخَلِيف [«alîf] lafzında lügattır. Ve 
pek sütlü nâkaya denir; yukâlu: ٌخَنِيف  نَاقَةٌ 
أيَْ غَزِيرَةٌ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«inâf] اَلْخِنَلفُ
Deve yürürken ellerinin tabanlarını taşra 
tarafa doğru döndürerek yürümek, ¡alâ-
kavlin yulardan hoşlanmamakla burnu-
nu yulardan çevirmek ma¡nâsınadır. Ve 
¡inde’l-ba¡z devenin bilekleri salâbetli ol-
mayıp gevşek ve mülâyim olmak yâhûd 
dâbbe kısmı seğirtirken başını râkibin ta-
rafına silkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَنَف 
 الْبَعِيرُ خِنَافًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَلَبَ فِي مَسِيرِهِ خُفَّ يَدِهِ
مَامِ أوَْ هُوَ لِينٌ فِي أرَْسَاغِهِ هِ أوَْ لَوَى أنَْفَهُ مِنَ الزِّ  إِلَى وَحْشِيِّ
ابَّةِ إِلَى فَارِسِهِ فِي عَدْوِهِ Ve أوَْ هُوَ إِمَالَةُ رَأْسِ الدَّ

نَلفٌ ٌِ  [«inâf] Turunc ve ağaç kavunu 
makûlesini kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَعَهُ إِذَا  وَنَحْوَهُ  الْتُْرُجَّ   Ve nisvân kısmı خَنَفَ 
te™essüf ve tahassür makûlesi hâletten nâşî 
elleriyle göğüslerine vurup dövünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْضَرَبَت إِذَا  الْمَرْأةَُ   خَنَفَتِ 
صَدْرَهَا بِيَدِهَا
ve [el-«ânif] اَلْخَلنِفُ

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-«anûf] اَلْخَنوُفُ
de) Zikr olunan خِنَافٌ   [«inâf] ile muttasıf 
deveye denir; cem¡i خُنفٌُ   [«unuf]tur, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde; yukâlu: ٌجَمَلٌ خَانِفٌ وَخَنوُف 
Ve وَنَاقَةٌ خَنوُفٌ أيَْ مُتَّصِفٌ بِالْخِنَافِ
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Cem¡i ٌف -ge [uyyef»] خُيَّفٌ ve [uvvef»] خُوَّ
lir, ٌسُكَّر [sukker] vezninde ve ٌخِيَّف [«iyyef] 
gelir, ٌقِنَّب […inneb] vezninde ve ٌخَوْف [«avf] 
gelir «â’nın fethi ve vâv’ın sükûnuyla, ¡alâ-
kavlin bu ism-i cem¡dir, َخَائِفُون ma¡nâsına.

 Pek (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-«âf] اَلْخَلفُ
korkucu adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ خَافٌ أي 
 خَائِفٌ Şârihin beyânına göre aslı شَدِيدُ الْخَوْفِ
[«â™if] idi ve فَعْلٌ   [fa¡l] vezninde sıfat ol-
mak dahi muhtemeldir.

 Meşinden dikilmiş bir [el-«âfet] اَلْخَلفَةُ
cübbedir ki kovandan bal sağanlar giyinir-
ler, ¡alâ-kavlin bir ٌخَرِيطَة [«arî†at]tır ki içine 
bal sağarlar, yâhûd harîtaya şebîh meşin-
den sofradır ki kese gibi ağızları yukarı 
tutulup içine bal sağılır.

-vez [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-me«ûf] اَلْمَخُوفُ
ninde) Korkunç yere denir; yukâlu: ٌطَرِيق 
 fî-nefsihi […tarî] طَرِيقٌ [Ve] مَخُوفٌ أيَْ يخَُافُ فِيهِ
me«ûf olmayıp belki ebnâ-i sebîlin kuttâ¡-ı 
tarîkten havf edecekleri mahall olmakla 
tarîka vasf olmuştur.

-veznin [mucîb] مُجِيبٌ) [el-mu«îf] اَلْمُخِيفُ
de) ٌإِخَافَة [i«âfet]ten ism-i fâ¡ildir, korkutu-
cu demektir; yukâlu: ْإِذَا خَافَ مَن  وَجَعٌ مُخِيفٌ 
 :Ve arslana ıtlâk olunur; ve tekûlu يَنْظرُُ إِلَيْهِ
حَائِطٌ مُخِيفٌ إِذَا خِفْتَ أنَْ يَقَعَ عَلَيْكَ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«vîf] اَلتَّخْوِيفُ
de) Korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخََافَهُ بِمَعْنَى  فَهُ   تَخْوِيفٌ Ve ba¡zılar ¡indinde خَوَّ
[ta«vîf] bir nesneyi yâ bir kimseyi kor-
kunç kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَهُ إِذَا  خَوَّ
صَيَّرَهُ بِحَالٍ يَخَافُهُ النَّاسُ
فُ لٌ) [et-te«avvuf] اَلتَّخَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Korku peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَافَه إِذَا  شَيْئًا  عَلَيْهِ  فَ   Ve bir şey™i تَخَوَّ
eksiltmek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ 
ki onun etrâfından korkarak âheste âheste 

sükûnuyla) ve

 vezninde ki [ayf√] حَيْفٌ) [el-«ayf] اَلْخَيْفُ
aslı vâvîdir) ve

ve (mîm’in fethiyle) [el-me«âfet] اَلْمَخَلفَةُ

 â’nın kesriyle ki aslı») [el-«îfet] اَلْخِيفَةُ
 idi) Korkmak ma¡nâsınadır ki [ivfet»] خِوْفَةٌ
يَخَافُ :mukâbilidir; yukâlu [emn] أمَْنٌ  خَافَ 
أمَِنَ ضِدُّ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَخِيفَةً  وَمَخَافَةً  وَخَيْفًا   خَوْفًا 
Kâle’ş-şârih yukâlu: ُخَافَهُ وَمِنْه Ve 

يفَةٌ ٌِ  [«îfet] İsm olur, korkuya denir; cem¡i 
,gelir [iyef»] خِيَفٌ عِنَبٌ   [¡ineb] vezninde; 
yukâlu: ُنْسَان الِْ عَلَيْهَا  الَّتِي  الْحَالَةُ   أخََذَتْهُ خِيفَةٌ وَهِيَ 
 Ve مِنَ الْخَوْفِ

وْفٌ ٌَ  [«avf] Katl ma¡nâsına müsta¡meldir; 
kîle ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْوَلَنَبْلُوَنَّكُم﴿ 
الْقَتْلِ أيَِ  الْخَوْفِ﴾  مِنَ   Ve harb ve kıtâl بِشَيْءٍ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; ve minhu kavlu-
hu taâlâ: ﴾ُفَإِذَا جَاءَ الْخَوْف﴿ Ve ¡ilm ve dirâyet 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki ¡âdetâ kork-
mak bilmenin lâzımıdır. Ve bu ta¡bîr her 
lisânda şâyi¡dir, tevakku¡ ve zann-ı gâlib 
¡ilm ve ıttılâ¡ mecrâsına icrâ olunur, nite-
ki lisânımızda dahi korkarım ki şöyle ola 
ta¡bîri zebân-zededir. Ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾وَإِنِ امْرَأةٌَ خَافَتْ مِنْ بَعْلِهَا نشُُوزًا﴿ Ve kezâ 
kavluhu ta¡âlâ: َْفَمَنْ خَافَ مِنْ مُوصٍ جَنَفًا﴾ أي﴿ 
 Ve عَلِمَ

وْفٌ ٌَ  [«avf] ٌحَوْف [√avf] lafzında lügattır 
ki tasma tasma sırım gibi dilinmiş kırmı-
zı sahtiyâna denir; ¡Arab kızcağızları ona 
ba¡zı zînet edip giyinirler. Ve 

وْفٌ ٌَ  [«avf] Bâb-ı mügâlebede isti¡mâl 
olunur, korkutmakta ve korkmakta olan 
yarışta gâlib olmak ma¡nâsına; tekûlu: 
بِالْخَوْفِ غَلَبْتُهُ  أيَْ  كَقُلْتُهُ  فَخُفْتُهُ   Ale’l-¡âde¡ خَاوَفْتُهُ 
bâb-ı evvele menkûldür.

 .Korkucu adama denir [el-«â™if] اَلْخَلئِفُ
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ğıcada bir beldedir.

الْقَبْرِ ذِي  يْفُ  ٌَ  [»ayfu ±i’l-¢abr] Bundan 
aşağıcada bir beldedir.

بَلِ ََ يْفُ الْ ٌَ  [»ayfu’l-Cebel] Bir mevzi¡dir.

لفَةُ ٌَ  (hemzenin kesriyle) [el-i«âfet] اَلِْ
Huccâc zikr olunan »ayfu Minâ’ya ge-
lip konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََاف 
فَنَزَلَهُ مِنًى  خَيْفَ  أتََى  إِذَا  الْصَْلِ  عَلَى  وَأخَْيَفَ   الْحَاجُّ 
Ve sel suyu gelip dağ dorusunda müte-
mekkin olanları dağın eteğine indirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمَ  يْلُ  السَّ  أخََافَ 
أنَْزَلَهُمُ الْخَيْفَ
تِيَلفُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tiyâf] اَلِْ
de) Bu dahi »ayf-ı Minâ’ya gelip konmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أتََى إِذَا  الْحَاجُّ   إِخْتَافَ 
خَيْفَ مِنًى فَنَزَلَهُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-«ayfet] اَلْخَيْفَةُ
Bıçağa denir; ٌين  ma¡nâsına. Ve [sikkîn] سِكِّ
arslan yatağına denir.

 At ve sâ™ir (fethateynle) [el-«ayef] اَلْخَيَفُ
devâbbın bir gözü gök ve bir gözü siyâh 
olmağa denir ki çakır ta¡bîr olunur. Ve 
devenin zekeri gılâfı ve nâkanın memesi 
deliği geniş olmağa denir.

يَفُ ٌْ  Vasf-ı mezkûr üzere [el-a«yef] اَلَْ
olan dâbbeye denir; yukâlu: إِذَا أخَْيَفُ   فَرَسٌ 
 Ve çavının كَانَتْ إِحْدَى عَيْنَيْهِ زَرْقَاءَ وَالْخُْرَى سَوْدَاءَ
deliği büyük olan deveye denir; yukâlu: 
 gelir [îf»] خِيفٌ Cem¡i جَمَلٌ أخَْيَفُ أيَْ وَاسِعُ الثَّيْلِ
«â’nın kesri ve meddiyle ve ٌخُوف [«ûf] ge-
lir «â’nın zammıyla.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«ayfâ] اَلْخَيْفَلءُ
de) ُأخَْيَف [a«yef]in mü™ennesidir. Ve me-
mesinin deliği yâhûd derisi bol nâkaya 
denir, ¡alâ-kavlin memesi sütsüz olmakla 
kese gibi sölpüyüp sarkmış olanına denir; 
cem¡i ٌخَيْفَاوَات [«ayfâvât] gelir.

almakla eksiltir; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ فَ   تَخَوَّ
صَهُ يَأْخُذَهُمْ :Ve minhu kavluhu taâlâ تَنَقَّ  ﴿أوَْ 
فٍ﴾ عَلَى تَخَوُّ
وَافٌ ٌَ  [»avâf] (ٌسَحَاب [se√âb] vezninde) 
Neysâbûr kazâsında bir nâhiye adıdır. Ve 

وَافٌ ٌَ  [«avâf] Gırîv ve feryâd ve kavgaya 
denir; yukâlu: ْتُهُم سُمِعَ خَوَافُهُمْ أيَْ ضَجَّ

]خ ي ف]
-vez [rey√ân] رَيْحَانٌ) [el-«ayfân] اَلْخَيْفَلنُ
ninde) Bir nev¡ nebât-ı cebelî adıdır. Ve 
çokluk insâna denir. Ve henüz kanatları 
düzülmemiş çekirgeye denir, ¡alâ-kavlin 
ak ve sarı hutût-ı muhtelife ile alaca olan 
yâhûd levn-i evveli siyâh yâhûd sarıyı atıp 
kızıllığa dönen yâhûd bıldırki olup bu yıl 
kızıl ve mehzûl olanlarına denir.

 (vezninde [ayf∂] ضَيْفٌ) [el-«ayf] اَلْخَيْفُ
Nâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍبِخَيْف  نَزَلوُا 
بِنَاحِيَةٍ  Ve davarın memesinin derisine أيَْ 
yâhûd memesinin bir cânib ve nâhiyesine 
yâhûd hâssaten nâkanın memesi derisine 
denir. Ve deve çavının gılâfına denir. Ve 
dağın iniş olup pek ve kalın olan yerine 
denir. Ve su akıntısının yüksek yerine 
denir. Ve dağın yöresinden iniş ve yokuş 
olan yerine denir; yukâlu: َوَهُو الْخَيْفَ   نَزَلوُا 
جَبَلٍ سَفْحِ  فِي  وَارْتِقَاءٍ  هُبُوطٍ   Ve Mekke’de كُلُّ 
Ebû ¢ubeys dağının arkasında olan siyâh 
dağda görünen beyâz yere denir; Minâ’da 
kâ™in Mescidu’l-»ayf ona teşbîhen ıtlâk 
olunmuştur yâhûd Minâ’dan bir nâhiye 
olduğu için yâhûd dâmen-i cebelde vâki¡ 
olduğu için tesmiye olundu.

يْفُ سَاَّمٍ ٌَ  [»ayfu Sellâm] ¡Usfân kurbün-
de bir beldedir.

النَّعَمِ يْفُ  ٌَ  [»ayfu’n-Ne¡am] (nûn’un ve 
¡ayn’ın fethiyle) Belde-i mezbûreden aşa-
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ر ع ف]
دْرِثْفَلفُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-idri¡fâf] اَلِْ
vezninde) Deve kısmı kendi kolayına 
doğru çekilip gitmek, ¡alâ-kavlin sür¡atle 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ تِ   إِدْرَعَفَّ
 Bu mâdde dâl-ı إِذَا مَضَتْ عَلَى وُجُوهِهَا أوَْ أسَْرَعَتْ
mühmele vü mu¡ceme ile lügat olmakla 
Cevherî’nin mu¡ceme faslında lügateyne 
işâretle inhisârı burada bi’t-tafsîl zikrin-
den mugnî değildir. Ve 

 Cenkte taburdan seçilip [idri¡fâf] إِدْرِثْفَلفٌ
ileri varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِدْرَعَف 

فِّ فُلانٌَ فِي الْقِتَالِ إِذَا اسْتَنْتَلَ مِنَ الصَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mudre¡iff] اَلْمُدْرَثِفُّ

siyle) Doğru yoluna çekilip giden insân 
ve hayvâna denir; yukâlu: َْأي ونَ  مُدْرَعِفُّ  نَاسٌ 
مُقَلِّصُونَ فِي سَيْرِهِمْ

]د ر ف]
رْفُ  Zıll (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [ed-dirf] اَلدِّ
ve kenef ve himâye, ¡alâ-kavlin cânib ve 
nâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu:ِدَرْف تَحْتَ  هُوَ    
هِ أوَْ مِنْ نَاحِيَتِهِ فِي خَيْرٍ أوَْ شَرٍّ فُلانٍَ أيَْ كَنَفِهِ وَظِلِّ

]د ر ن ف]
رْنوُفُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [ed-durnûf] اَلدُّ
de) Cüssesi iri büyük erkek deveye denir.

]د س ف]
سْفَلنُ -vez [u&mân¡] عُثْمَانُ) [ed-dusfân] اَلدُّ
ninde) Elçi tarzında olan adama denir ki 
bir kimse tarafından bir nesne talebi zım-
nında bir adama gönderilir yâhûd kendili-
ğinden gider, ¡alâ-kavlin pezevenge denir. 
Cem¡i دُسَافَى [dusâfâ] gelir, سُكَارَى [sukârâ] 
vezninde. Ve dâl’ın kesriyle ٌدِسْفَان [disfân] 

يَلفُ ٌْ  (hemzenin fethiyle) [el-a«yâf] اَلَْ
Muhtelif tâ™ife-i insânîye ıtlâk olunur; ٌفَرَس 
-ma¡nâsından me™hûz ve cem¡ bünye أخَْيَفُ
siyle müsta¡meldir; yukâlu: َْأي أخَْيَافٌ   الَنَّاسُ 
 Ve anaları bir ve pederleri başka مُخْتَلِفُونَ
olan kardeşlere ıtlâk olunur, niteki peder 
ve mâderleri bir olanlara ِبَنوُ الْعَْيَان [benu’l-
a¡yân] ve pederleri bir ve mâderleri başka 
olanlara ِت العلاَّ -ve bunla [benu’l-allât] بَنوُ 
ra ِالْخَْيَاف  ;ıtlâk olunur [benu’l-a«yâf] بَنوُ 
yukâlu: هُمْ وَاحِدَةٌ وَالْبَاءُ شَتَّى إِخْوَةٌ أخَْيَافٌ أيَْ أمُُّ
 Bir konağa konmak [et-ta«yîf] اَلتَّخْيِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَزَلوُا إِذَا  الْقَوْمُ   خَيَّفَ 
 ;Ve cenkten kıçınlamak ma¡nâsınadır مَنْزِلاً
yukâlu: َنَكَص إِذَا  الْقِتَالِ  عَنِ  -Ve bir nes خَيَّفَ 
neyi beyne’l-kavm tefrîk ve tevzî¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَيْنَهُم الْمَْرُ   خُيِّفَ 
عَ  Ve dişlerin aralıklarında عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا وُزِّ
olan uzun etler dağılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْقَت ثَةِ بَيْنَ الْسَْنَانِ إِذَا تَفَرَّ فَتْ عُمُورُ اللِّ خُيِّ
لٌ) [et-te«ayyuf] اَلتَّخَيُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Renkten renge mütegayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَخَيَّفَ ألَْوَانًا إِذَا تَغَيَّر
يَفُ ٌْ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [A«yef] أَ
Esâmîdendir.
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لِ إِذَا اسْتَأْصَلَهُ وَنَسَفَهُ Ve الْبَابِ اْلوََّ

مْلِ ve [deffu’r-reml] دَفُّ الرَّ

الْرَْضِ -Kumluğun ve ar [∂deffu’l-ar] دَفُّ 
zın cevânibinde olan sınır gibi tümseğe 
denir, gûyâ ki yanlarıdır. Ve

ve [deff] دَفٌّ

 Deve kısmı mülâyim ve [defîf] دَفِيفٌ
âhestece yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نًا بِلُ دَفًّا وَدَفِيفًا إِذَا سَارَتْ لَيِّ -ve mut دَفَّتِ الِْ
lakan yapça yapça yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ دَفًّا وَدَفِيفًا إِذَا مَشَى خَفِيفًا Ve دَفَّ الرَّ

 Sâz-ı ma¡rûf ismidir ki dâ™ire [deff] دَفٌّ
ve bir nev¡ine hânkâhlarda ٌمِظْهَر [mi@
her] ta¡bîr ederler. Bunda dâl’ın zam-
mıyla lügat-ı a¡lâdır; cem¡i ٌدُفُوف [dufûf] 
gelir. Ve A√med b. Nu§ayr ed-Defûfî 
muhaddisîndendir. Ve 

 Kuş kanatlarını oynatmak [deff] دَفٌّ
ma¡nâsınadır, tayerân hâlinde olur; ve 
minhu’l-hadîsu: “ صَفَّ مَا  لاَ  دَفَّ  مَا   ”يؤُْكَلُ 
Ya¡nî “Güvercin gibi uçarken kanatlarını 
oynatır olan kuşların lahmı me™kûl olup 
nesr ve sakr gibi kanatlarını oynatmayıp 
bast ederek uçanların me™kûl değildir.” Bu 
hadîs Nihâye’de “ تَأْكُلْ مَا صَفَّ  ”كُلْ مَا دَفَّ وَلاَ 
¡ibâretiyle müsebbettir.

ةُ فَّ  Bu dahi (dâl’ın fethiyle) [ed-deffet] الَدَّ
yana yâhûd yüzüne denir, ٌّدَف [deff] gibi; 
ve minhu ُتَا الْمُصْحَفِ أيَْ صِمَامَتَاه -Ya¡nî mus دَفَّ
hafın iki ٌة  i iki yanını ihâta eden[deffet] دَفَّ
cildleridir; yukâlu: وَهُمَا فْتَيْنِ  الدَّ بَيْنَ  مَا   حَفِظَ 
 Ve صِمَامَا الْمُصْحَفِ مِنْ جَانِبَيْهِ

تَل الطَّبْلِ -Davulun iki tara [deffete’†-†abl] دَفَّ
fında çomak vuracak derilerden ¡ibârettir.

فِيفُ  (vezninde [hezîz] هَزِيزٌ) [ed-defîf] اَلدَّ
 ma¡nâsınadır ki mülâyim ve [deff] دَفٌّ

âheste yürümektir, niteki zikr olundu. 

dahi lügattır; bu sûrette cem¡i ُدَسَافِين 
[desâfîn] gelir; yukâlu: َوَهُو بَيْنَهُمَا  دُسْفَانٌ   هُوَ 
جُلِ الرَّ بَيْنَ  سُوءٍ  رَسُولُ  أوَْ  يْءَ  الشَّ يَطْلُبُ  سُولِ  الرَّ  شِبْهُ 
 Ve وَالْمَرْأةَِ

 ve (dâl’ın zammıyla) [dusfân] دُسْفَلنٌ

-Pe (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [dusfet] دُسْفَةٌ
zevenkliğe denir, ٌقِيَادَة […iyâdet] ma¡nâsına.

دْسَافُ -hemzenin kesriy) [el-idsâf] اَلِْ
le) Bir adam pezevenklik ile geçinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  فُلانٌَ   أدَْسَفَ 
سْفَةِ مَعَاشُهُ مِنَ الدُّ

]د غ ف]
غْفُ  dâl’ın fethi ve πayn-ı) [ed-daπf] اَلدَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi çok 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ دَغْفًا  دَغَفَ الشَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أخََذَهُ أخَْذًا كَثِيرًا
دَغْفَلءَ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ebû daπfâ] أبَُو 
ninde) Ahmak ve nâdân kimseye ıtlâk 
olunur. ¡Arablar bir adamı tahmîk eyle-
diklerinde ona يَا أبََا دَغْفَاءَ وَلِّدْهَا فَقَارًا derler ki 
zamîr hamkâ™ ¡avrete râci¡dir, َلا شَيْئًا   وَلِّدْهَا 
-ma¡nâsınadır ki murâd müm رَأْسَ لَهُ وَلاَ ذَنَبَ
kin olmayıp ve dâ™ire-i tâkattan hâric nes-
ne teklîf eyle demektir. Ve ahmak ¡avrete 
 ıtlâkı elinin ölçümü olmayıp [™daπfâ] دَغْفَاءُ
vezn ve keyli bilmediğinden idâresiz ol-
duğuna mebnîdir.

]د ف ف]
فُّ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [ed-deff] اَلدَّ

teşdîdiyle) Her nesnenin yanına, ¡alâ-
kavlin yanın yüzüne denir; yukâlu: َبَات 
فُّ صَفْحَتُهُ يْهِ أيَْ عَلَى جَنْبَيْهِ أوَِ الدَّ  [ve] يَتَقَلَّبُ عَلَى دَفَّ
ةٌ dahi bu ma¡nâyadır, hâ’yla. Ve [deffet] دَفَّ

 Beyne’l-◊aremeyn Mekke’ye [Deff] دَفٌّ
karîb bir mevzi¡ adıdır. Ve masdar olur, 
bir nesneyi bi’t-tamâm alıp havâya sa-
vurmak ma¡nâsına; yukâlu: َيْءَ دَفًّا مِن  دَفَّ الشَّ
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vezninde) Şol hörgüce denir ki devenin 
iki yanları üzere düşmüş ola; yukâlu: ٌسَنَام 
مُدَفِّفٌ إِذَا سَقَطَ عَلَى دَفَّتَى الْبَعِيرِ
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâffet] اَلْمُدَافَّ
vezninde) Maktûlü çabuk ve fi’l-hâl katl 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي  دَافَفْتُهُ 
عَلَيْهِ ابْنُ“ :Ve minhu’l-hadîsu أجَْهَزْتُ   دَافَّ 
مَسْعُودٍ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ أبََا جَهْلٍ يَوْمَ بَدْرٍ“ أيَْ أجَْهَزَ عَلَيْهِ
ةٌ [et-tedfîf] اَلتَّدْفِيفُ  [mudâffet] مُدَافَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِعَلَيْه أجَْهَزْتَ  إِذَا  فْتُهُ   دَفَّ
Ve tîz tîz yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع دَفَّفَ الرَّ

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâff] اَلتَّدَافُّ
Nâs müzâhame edip birbiri üzere bingeş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   تَدَافَّ 
رَكِبَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا

]د ق ف]
مْفَلنَةُ  dâl’ın zammı ve) [ed-du…fânet] اَلدُّ
…âf’ın sükûnuyla) Me™bûn ve muhannese 
denir ki müzekker-i semâ¡î ta¡bîr olunur. 
Âhirindeki hâ™ letâ™iftendir; yukâlu: ٌَفُلان 
دُقْفَانَةٌ أيَْ مَأْبُونٌ مُخَنَّثٌ
مْفُ ve [ed-du…f] اَلدُّ

مُوفُ  (dâl’ların zammıyla) [ed-du…ûf] اَلدُّ
Me™bûnun tevekân-ı tahtânîsi heyecân ey-
lemeğe denir; yukâlu: َْقُوفُ أي قْفُ وَالدُّ  أخََذَهُ الدُّ
هَيَجَانُ وَبَّاغَتِهِ

]د ل غ ف]
دْلِغْفَلفُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [el-idliπfâf] اَلِْ
-vezninde) Bir nesne uğur [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ
lamak için nihânîce gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا جَاءَ مُسْتَتِرًا لِيَسْرِقَ شَيْئًا إِدْلَغَفَّ الرَّ

]د ل ف]
لْفُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [el-delf] اَلدَّ
sükûnuyla ve fethateynle) ve

لِيفُ ve (dâl’ın fethiyle) [ed-delîf] اَلدَّ

Ve kuş yere yakın yer yüzünü sıyırtarak 
uçmak, ¡alâ-kavlin ayakları yerde olarak 
kanatlarını çalıp oynatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك  دَفَّ الطَّائِرُ دَفِيفًا إِذَا مَرَّ فَوْقَ الْرَْضِ أوَْ حَرَّ
جَنَاحَيْهِ وَرِجْلاهَُ فِي الْرَْضِ
دْفَلفُ  دَفِيفٌ (hemzenin kesriyle) [el-idfâf] اَلِْ
[defîf] ma¡nâsınadır; yukâlu: أدََفَّ الطَّائِرُ بِمَعْنَى 

 Ve bir kimse üzere peyderpey umûr ve دَفَّ
mesâlih hücûm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأدََفَّتْ عَلَيْهِ الْمُُورُ إِذَا تَتَابَعَت
فْدَفَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-defdefet] اَلدَّ
ninde) ٌإِدْفَاف [idfâf] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َّأدََف بِمَعْنَى  الطَّائِرُ   دَفْدَفَ 
Ve tîz tîz yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع دَفْدَفَ الرَّ
سْتِدْفَلفُ  ile [defdefet] دَفْدَفَةٌ [el-istidfâf] اَلِْ
ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: 
دَفْدَفَ بِمَعْنَى  الطَّائِرُ  -Ve bir nesne tüle إِسْتَدَفَّ 
ğe gelip kolayını bulmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َل  Ve خُذْ مَا اسْتَدَفَّ لَكَ أيَْ مَا أمَْكَنَ وَتَسَهَّ
ustura makûlesini bilemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّاسْتَحَد إِذَا  بِالْمُوسَى   Ve bir iş إِسْتَدَفَّ 
yoluna ve kıvâmına gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَدَفَّ الْمَْرُ إِذَا اسْتَقَام
فَلدِفُ  Bir (dâl’ın fethiyle) [ed-defâdif] اَلدَّ
arzın etrâfında sınır tarzında tümseklere 
denir ki hurde duvar şeklinde olur; tekûlu: 
أسَْنَادَهَا أيَْ  الْرَْضِ  دَفَادِفَ  دَفْدَفَةMüfrediٌ قَطَعْنَا    
[defdefet]tir.

ةُ افَّ -Düş (fâ’nın teşdîdiyle) [ed-dâffet] اَلدَّ
man tarafına kadem kadem âhestece te-
veccüh eden ¡askere denir; yukâlu: ِدَفَّتْ عَلَيْه 
دَافَّةٌ مِنَ الْعَْرَابِ وَهِيَ جَيْشٌ يَدُفُّونُ نَحْوَ الْعَدُوِّ
فُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-defûf] اَلدَّ
Yer yüzünü sıyırtarak süzülüp giden tav-
şancıl kuşuna denir; yukâlu: َْعُقَابٌ دَفُوفٌ أي 
تْ تَدْنوُ مِنَ الْرَْضِ إِذَا انْقَضَّ
ثٌ) [el-mudeffif] اَلْمُدَفِّفُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
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لْفُ  دَلوُفٌ (dâl’ın zammıyla) [ed-dulf] اَلدُّ
[delûf] lafzının cem¡idir, cüst ve tîz-
pervâz olan tavşancıl kuşuna denir.

ve [el-mundelif] اَلْمُنْدَلِفُ

 ve [indilâf] إِنْدِلافٌَ [el-mutedellif] اَلْمُتَدَلِّفُ
 ten ism-i fâ¡ildir, vakâr ve[tedelluf] تَدَلُّفٌ
sükûnet üzere şîrâne mîrâne yürür olan 
arslana vasf olur; yukâlu:ٌأسََدٌ مُنْدَلِفٌ وَمُتَدَلِّف  
إِذَا كَانَ يَمْشِي عَلَى هِينَتِهِ
نْدِلافَُ  Bir nesnenin yâ [el-indilâf] اَلِْ
bir kimsenin üzerine munsabb olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْدَلَفَ عَلَيْهِ إِذَا انْصَب
لٌ) [et-tedelluf] اَلتَّدَلُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye doğru yapça yapça yürü-
yerek varıp çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى وَدَنَا تَدَلَّفَ إِلَيْهِ إِذَا تَمَشَّ
دْلافَُ -Dü (hemzenin kesriyle) [el-idlâf] اَلِْ
rüşt ve galîz söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأدَْلَفَ لَهُ الْقَوْلَ إِذَا أضَْخَم

]د ن ف]
نَفُ  Onulmaz (fethateynle) [ed-denef] اَلدَّ
hastalığa ve ¡illete denir; yukâlu: َْبِهِ دَنَفٌ أي 
 Ve مَرَضٌ مُلازَِمٌ

 Dâ™imî hastaya denir; bunda [denef] دَنَفٌ
müzekker ve mü™ennes ve müfred ve tes-
niye ve cem¡ berâberdir. Ve nûn’u meksûr 
eylediğin sûrette vasf olmakla te™nîs ve 
tesniye ve cem¡i husûslarına ri¡âyet eder-
sin; tekûlu: ٌدَنَف وَقَوْمٌ  دَنَفٌ  وَامْرَأةٌَ  دَنَفٌ   رَجُلٌ 
كَةً -Ve gâh olur ki fethateynle de tesni مُحَرَّ
ye ve cem¡lenir; fe-yukâlu: ٌأخََوَانِ دَنَفَانِ وَإِخْوَة 
Ve أدَْنَافٌ

-Hastanın hastalığı ağırlan [denef] دَنَفٌ
mak ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: َدَنِف 
ثَقُلَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَنَفًا   Ve güneş الْمَرِيضُ 
batmağa yaklaşıp sararmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت وَاصْفَرَّ لِلْغُرُوبِ  دَنَتْ  إِذَا  مْسُ  الشَّ  دَنِفَتِ 

لَفَلنُ  İhtiyâr (fetehâtla) [ed-delefân] اَلدَّ
adam ayağı bukağılı kimsenin yürüme-
si gibi yapça yapça ve ağır ağır yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَلْفًا يْخُ  الشَّ  دَلَفَ 
مَشْيَ مَشَى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَدَلَفَانًا  وَدَلِيفًا   وَدَلَفًا 
بِيبِ  Ve cenkte taburdan ve الْمُقَيَّدِ وَهُوَ فَوْقَ الدَّ
karâr-gâhtan ileriye takaddüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْحَرْب فِي  الْكَتِيبَةُ   دَلَفَتِ 
مَتْ مْنَا :ve tekûlu إِذَا تَقَدَّ دَلَفْنَاهُمْ أيَْ تَقَدَّ
الِفُ -Nişânın bir vechesine dü [ed-dâlif] اَلدَّ
şüp ba¡dehu oradan çavıp gayrı yere giden 
oka denir; yukâlu: َسَهْمٌ دَالِفٌ أيَْ يصُِيبُ مَا دُون 
مَوْضِعِهِ يَنْبُو عَنْ  ثمَُّ  -Ve şol kimseye de الْغَرَضِ 
nir ki arkasında ağır yükü olmakla âheste 
âheste adımlarını sık sık atarak yürür ola. 
Cem¡iٌدُلَّف  [dullef] gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] vez-
ninde ve ٌُدُلف [duluf] gelir ٌكُتُب [kutub] 
vezninde.

لفُُ  Ağır yük (zammeteynle) [ed-duluf] اَلدُّ
ile yerinden kalkan nâkaya denir.

دُلَفٍ  (vezninde [zufer] زُفَرُ) [ebû dulef] أبَُو 
¡Arab künyelerindendir; ٌدَالِف [dâlif] laf-
zından ma¡dûldür.

لْفِينُ  Bir (dâl’ın zammıyla) [ed-dulfîn] اَلدُّ
gûne dâbbe-i bahriyye ismidir ki garîk 
olanları sâhil-i selâmete îsâl eder. 

Şârih der ki sîn bâbında bu cânvere ٌدُخَس 
[du«as] dahi denir diye sebt edip lâkin 
mü™ellif sükût eylemişti. Kaldı ki ◊ayâtu’l-
◊ayevân sâhibi dûr u dırâz ta¡rîf edip 
Akdeniz’de mevcûd bir semek-i bahrî ol-
duğunu tansîs eylemiştir. Mütercim der ki 
sâ™ir kütüb-i müfredâtta bu cânveri tülfin 
dedikleri balık olmak üzere beyân ederler. 
Ba¡zen Karadeniz sevâhilinde Sünne bo-
ğazında dahi görüldüğü menkûldür.

لْفُ  Bahâdıra (dâl’ın kesriyle) [ed-dilf] اَلدِّ
denir, yukâlu: ٌرَجُلٌ دِلْفٌ أيَْ شُجَاع 
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sebebiyle yorulup dermânde olan develere 
denir.

]د ي ف]
 Şâm (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Diyâf] دِيَلفُ
yâhûd Cezîre ülkesinde bir karyedir. Ehli 
Enbâ†-ı Şâm’dandır, oraya a¡lâ develer ve 
kılıçlar nisbet olunur. Ba¡zılar eyittiler ki 
bunun yâ’yı vâv’dan münkalibedir.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

Ve mutlakan bir nesne yaklaşıp çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:دَنِفَ الْمَْرُ إِذَا دَنَا 
دْنَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-idnâf] اَلِْ
Bu dahi hastanın hastalığı ağırlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَقُل إِذَا  الْمَرِيضُ   أدَْنَفَ 
Ve güneş sararıp batmağa yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمْسُ بِمَعْنَى دَنِفَت  أدَْنَفَتِ الشَّ
Ve bir nesneyi yaklaştırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأدَْنَفْتُهُ أيَْ أدَْنَيْتُه Ve hastayı maraz ağır-
laştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأدَْنَفَهُ الْمَرَض 
-Ve marazdan has إِذَا أثَْقَلَهُ فَهُوَ مُدْنِفٌ بِكَسْرِ النُّونِ
ta ağırlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَْنَف 
الْمَرِيضُ فَهُوَ مُدْنَفٌ بِفَتْحِ النُّونِ

]د و ف]
وْفُ -veznin [avf»] خَوْفٌ) [ed-devf] اَلدَّ
de) Bir nesneye su makûlesi katıp ıslat-
mak ma¡nâsınadır; ekserî devâ™ ve tîb 
makûlesinde isti¡mâl olunur; tekûlu: ُدُفْت 
وَاءَ دَوْفًا إِذَا خَلَطْتَهُ وَبَلَلْتَهُ بِمَاءٍ وَنَحْوِهِ الدَّ
-veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-medûf] اَلْمَدُوفُ
de) ve

 Ezilip (aslı üzere) [el-medvûf] اَلْمَدْوُوفُ
ıslanmış devâya denir; yukâlu: ٌمِسْكٌ مَدُوف 
وَمَسْحُوقٌ مَبْلُولٌ  أيَْ   Sülâsîde ecvef-i وَمَدْوُوفٌ 
vâvîde bundan ve -keli [ma§vûn] مَصْوُونٌ 
mesinden gayrı ism-i mef¡ûl tamâm üzere 
vârid olmamıştır.

وفَلنُ  (vezninde [ûfân†] طوُفَانٌ) [ed-dûfân] اَلدُّ
Ağır basmak, kâbûs ma¡nâsınadır.

]د ه ف]
هْفُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehf] اَلدَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi çok almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَهْفًا  يْءَ  الشَّ  دَهَفَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أخََذَهُ أخَْذًا كَثِيرًا
اهِفَةُ -veznin [dâhiyet] دَاهِيَةٌ) [ed-dâhifet] اَلدَّ
de) Garîb adama denir; yukâlu: ٌدَاهِفَة  جَاءَ 
غَرِيبٌ أيَْ  النَّاسِ   Ve dûr u dırâz yürümek مِنَ 
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]ذ ر ع ف]
ذْرِثْفَلفُ  [idri¡fâf] إِدْرِعْفَافٌ [el-i≠ri¡fâf] اَلِْ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: تْ فِي مَعَانِيهَا بِلُ لغَُةٌ فِي إِدْرَعَفَّ تِ الِْ إِذْرَعَفَّ

]ذ ر ف]
رْفُ ve (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [e≠-≠erf] اَلذَّ

رَفَلنُ ve (fetehâtla) [e≠-≠erefân] اَلذَّ

رُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e≠-≠erûf] اَلذُّ
ve

رِيفُ ve (âl’ın fethiyle≠) [e≠-≠erîf] اَلذَّ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-te≠râf] اَلتَّذْرَافُ
Göz yaşı peyâpey akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَذَرِيفًا وَذُرُوفًا  وَذَرَفَانًا  ذَرْفًا  مْعُ  الدَّ  ذَرَفَ 
إِذَا سَالَ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   ذَرَفَتْ :ve yukâlu وَتَذْرَافًا 
دَمْعُهَا سَالَ  إِذَا   Ve göz yaşını peyâpey عَيْنهُُ 
akıtmak ma¡nâsına olmakla lâzım ve 
müte¡addî olur; yukâlu: إِذَا دَمْعَهَا  عَيْنهُُ   ذَرَفَتْ 
أسََالَتْهُ
ve [el-me≠rûf] اَلْمَذْرُوفُ

رِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e≠-≠erîf] اَلذَّ
Gözden seyelân eden yaşa denir.

 (mîm’in fethiyle) [el-me≠ârif] اَلْمَذَارِفُ
Mecârî-i dümû¡a denir; müfredi ٌمِذْرَف 
[mi≠ref]tir, yukâlu: َْأي عَيْنِهِ  مَذَارِفُ   سَالَتْ 
مَدَامِعُهَا
رَفَلنُ  Fersiz yapça (fetehâtla) [e≠-≠erefân] اَلذَّ
yapça yürümek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: هُوَ يَذْرِفُ ذَرَفَانًا أيَْ يَمْشِي ضَعِيفًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezrîf] اَلتَّذْرِيفُ
ve

ve (tâ’nın fethiyle) [et-te≠râf] اَلتَّذْرَافُ

-veznin [teb§iret] تَبْصِرَةٌ) [et-te≠rifet] اَلتَّذْرِفَةُ
de) Bir adam gözden muttasıl yaş dök-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu:ُدَمْعَه فُلانٌَ  فَ  ذَرَّ   
هُ صَبَّ إِذَا  وَتَذْرِفَةً  وَتَذْرَافًا   Ve ziyâde olmak تَذْرِيفًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَاد أيَْ  الْمِائةَِ  عَلَى  فَ   ذَرَّ

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ف]
أْفُ  âl’ın fethi ve hemzenin≠) [e≠-≠e™f] اَلذَّ
sükûnuyla) ve

ؤَافُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e≠-≠u™âf] اَلذُّ
Çabuk yetişen ölüme denir.

أْفَلنُ ve (âl’ın fethiyle≠) [e≠-≠e™fân] اَلذَّ

ئْفَلنُ ve (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠i™fân] اَلذِّ

ؤْفَلنُ ve (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠u™fân] اَلذُّ

يْفَلنُ -veznin [rey√ân] رَيْحَانٌ) [e≠-≠eyfân] اَلذَّ
de) ve

وفَلنُ -âl’ın zamm ve med≠) [e≠-≠ûfân] اَلذُّ
diyle) ve

يفَلنُ  (âl’ın kesr ve meddiyle≠) [e≠-≠îfân] اَلذِّ
ve

يَفَلنُ ve (fetehâtla) [e≠-≠eyefân] اَلذَّ

ؤَافُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e≠-≠u™âf] اَلذُّ
Semm-i ٌنَاقِع [nâ…i¡]e yâhûd semm-i kâtile 
denir. Ve ٌنَاقِع [nâ…i¡] mevki¡inde zikr olun-
du. Ve

 Ölmek (fetehâtla) [e™efân≠] ذَأفََلنٌ
ma¡nâsınadır. Ve

 Katl-i (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [u™âf≠] ذُؤَافٌ
serî¡le olan ölüme denir; yukâlu: ٌمَوْتٌ ذُؤَاف 
أيَْ مُجْهِزٌ بِسُرْعَةٍ
أْفُ  Ölmek (âl’ın fethiyle≠) [e≠-≠e™f] اَلذَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu:ِجُلُ ذَأْفًا مِنَ الْبَاب   ذَأفََ الرَّ
الثَّالِثِ إِذَا مَاتَ
نْذِآفُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in≠i™âf] اَلِْ
ninde) Nefes kesilip yürek dövünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَطَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْذَأفََ 
فُؤَادُهُ
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه حَ  طَوَّ إِذَا   ذَعْلَفَهُ 
وَأهَْلَكَهُ

]ذ ف ف]
فُّ  âl’ın fethi ve fâ’nın≠) [e≠-≠eff] اَلذَّ

teşdîdiyle) ve

فَلفُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e≠-≠ifâf] اَلذِّ

فَفُ  Mecrûhu (fethateynle) [e≠-≠efef] اَلذَّ
çabuk katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَذَفَفًا  وَذِفَافًا  ذَفًّا  الْجَرِيحِ  عَلَى   ذَفَّ 
أجَْهَزَ  Ve bir işte çabuk deprenmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  الْمَْرِ  فِي   ذَفَّ 
Ve tâ¡ûn ve sâ™ir yara adamı çabuk alıp 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَفَّهُ الطَّاعُونُ ذَفًّا 
Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أهَْلَكَهُ وَحِيَّا

 [şât] شَاةٌ ,Koyuna denir [eff≠] ذَفٌّ
ma¡nâsına. Ve bir nesne tüleğe gelip ko-
layını bulmak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا  خُذْ 
الِ ذَفَّ لَكَ لغَُةٌّ فِي الدَّ
فَلفُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e≠-≠efâf] اَلذَّ
Ma¡nâ-yı evvelden ismdir, mecrûhun ça-
buk katl olunmasına denir.

فِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e≠-≠efîf] اَلذَّ
Çabuk helâk eden ¡ârızaya denir; yukâlu: 
مُجْهِزٌ وَحِيٌّ  أيَْ  ذَفِيفٌ   lafzına خَفِيفٌ Ve طَاعُونٌ 
itbâ¡an zikr olunur; yukâlu: َْأي ذَفِيفٌ   خَفِيفٌ 
 Ve bi-nefsihi serî¡ ve çabuk olana سَرِيعٌ
yâhûd yer yüzünde seyr ve cevelânda ça-
buk olan sınıfına denir.

فَلفُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e≠-≠ufâf] اَلذُّ
Bu dahi ٌخُفَاف [«ufâf] lafzına itbâ¡ olur; 
yukâlu:ٌخُفَافٌ ذُفَاف 
فَلفُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e≠-≠ifâf] اَلذِّ

فَلفُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e≠-≠ufâf] اَلذُّ
Semm-i kâtile denir. Ve azca suya yâhûd 
yaşartıya denir, ٌبَلَل [belel] ma¡nâsına. 
Cem¡i ٌذُفُف [≠ufuf]tur, ٌكُتُب [kutub] veznin-
de. Ve

Bunda ta¡diye ile de câ™izdir. Kâle’ş-şârih 
ve fî hadîsi ¡Alî kerremallâhu vechehu: 
زِدْتُ أيَْ  الْخَمْسِينَ“  عَلَى  فْتُ  ذَرَّ قَدْ  الْنَ  أنََا   Ve ”هَا 
bir adamı ölümcül eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفَ فُلانًَا اَلْمَوْتَ إِذَا أشَْرَفَ بِهِ عَلَيْه ذَرَّ

]ذ ع ف]
ثَلفُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e≠-≠u¡âf] اَلذُّ
Ağuya denir, ٌّسَم [semm] ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin der-sâ¡at helâk eden ağuya denir; 
cem¡i ٌذُعُف [zu¡uf]tır, ٌكُتُب [kutub] veznin-
de. Ve çabuk ölüme denir; yukâlu: ٌمَوْت 
ذُعَافٌ أيَْ ذُؤَافٌ
ثْفُ  Bu (vezninde [sa¡f] سَعْفٌ) [e≠-≠a¡f] اَلذَّ
dahi ağuya yâhûd fi’l-hâl helâk eden ağu-
ya denir; ve yukâlu: ُحَيَّةٌ ذَعْفُ اللُّعَابِ أيَْ سَرِيعَة 
Ve الْقَتْلِ

 Masdar olur, bir kimseye zehr [a¡f≠] ذَثْفٌ
içirmek ma¡nâsına; yukâlu: َمِن ذَعْفًا   ذَعَفَهُ 
عَافَ إِيَّاهُ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَقَي الذُّ
 Zehr katılmış nesneye [el-me≠¡ûf] اَلْمَذْثُوفُ
denir; yukâlu: ُعَاف طَعَامٌ مَذْعُوفٌ إِذَا جُعِلَ فِيهِ الذُّ
ثَفَلنُ  Ölmek (fetehâtla) [e≠-≠e¡afân] اَلذَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَذَعَف جُلُ  الرَّ  ذَعِفَ 
ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا مَاتَ ذَعَفَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ذْثَلفُ -Ça (hemzenin kesriyle) [el-i≠¡âf] اَلِْ
buk katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أذَْعَفَ فُلانًَا إِذَا قَتَلَهُ سَرِيعًا
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu≠¡if] اَلْمُذْثِفُ
ninde) Çabuk öldürücü demektir; yukâlu: 
مَوْتٌ مُذْعِفٌ مُبَالَغَةً
نْذِثَلفُ -Soluk kesilip yü [el-in≠i¡âf] اَلِْ
rek dövünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَدَا 
فَانْذَعَفَ أيَِ انْبَهَرَ وَانْقَطَعَ فُؤَادُهُ

]ذ ع ل ف]
ثْلَفَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e≠-≠a¡lefet] اَلذَّ
ninde) Bir adamı beyâbânda yâhûd bir 
tarîk-i dâllede azdırıp telef ve helâk eyle-
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 وَاسْتَوَتْ أرَْنَبَتُهُ أوَْ هُوَ صِغَرُهُ فِي دِقَّةٍ أوَْ غِلَظٌ وَاسْتِوَاءٌ فِي
طَرَفِهِ لَيْسَ بِحَدٍّ غَلِيظٍ
 Vasftır, sıfat-ı mezkûre [el-e≠lef] اَلْذَْلَفُ
üzere olan buruna ve sâhibine denir; ُذَلْفَاء 
[≠elfâ™] mü™ennesidir. Cem¡i ٌذُلْف [≠ulf]tür 
≠âl’ın zammıyla. Ve 

.Esmâ-i nisvândandır [™elfâ±] ذَلْفَلءُ

]ذ و ف]
وْفُ -veznin [avf»] خَوْفٌ) [e≠-≠evf] اَلذَّ
de) Apışı ayırıp adımlarını sıkça atarak 
âhestece yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جٍ جُلُ يَذُوفُ ذَوْفًا إِذَا مَشَى فِي تَقَارُبٍ وَتَفَحُّ ذَافَ الرَّ
وفَلنُ  Zehre (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠ûfân] اَلذُّ
denir, ٌّسَم [semm] ma¡nâsına.

]ذ ه ف]
اهِفَةُ  vezninde [dâhifet]  دَاهِفَةٌ[e≠-≠âhifet] اَلذَّ
ve mürâdifidir.

]ذ ي ف]
يْفَلنُ -âl’ın fethi ve kes≠) [e≠-≠eyfân] اَلذَّ
ri ve fetehâtla) Semm-i kâtile denir. 
Ve يْفَانِ  الذَّ لعَُابُ   [lu¡âbu’≠-≠eyfân] “ذ،أ،ف” 
mâddesinde zikr olundu.

-İşle (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ifâf≠] ذِفَلفٌ
yecek nesneye denir; yukâlu: َْمَا فِيهِ ذِفَافٌ أي 
لَيْسَ بِهِ مُتَعَلَّقٌ يتَُعَلَّقُ بِهِ
ذْفَلفُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i≠fâf] اَلِْ

ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu≠âffet] اَلْمُذَافَّ
vezninde) Mecrûhu çabuk katl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأذََفَّهُ وَذَافَّهُ إِذَا أجَْهَزَ عَلَيْه
ve [et-te≠fîf] اَلتَّذْفِيفُ

فْذَفَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e≠-≠ef≠efet] اَلذَّ
ninde) ٌإِذْفَاف [i≠fâf] ma¡nâsınadır. Ve 

 :Tahfîf ma¡nâsınadır; tekûlu [te≠fîf] تَذْفِيفٌ
فْ Ve ذَفِّفْ جِهَازَ رَاحِلَتِكَ أيَْ خَفِّ

-gibi salına [fe≠fe≠et] فَذْفَذَةٌ [ef≠efet≠] ذَفْذَفَةٌ
rak yüremek ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَفْذَف 
جُلُ إِذَا تَبَخْتَرَ الرَّ
-Bir nesnenin kola [el-isti≠fâf] اَلْسَْتِذْفَلفُ
yını bulmak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا  خُذْ 
 Ve bir iş hâzır ve اسْتَذَفَّ لَكَ أيَْ مَا أمَْكَنَ وَسَهُلَ
müteheyyi™ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَذَفَّ أمَْرُنَا إِذَا تَهَيَّأَ
فُوفُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e≠-±efûf] اَلذَّ
de) Nu¡mân b. Mun≠ir nâm emîrin feresi 
ismidir.

فَلفُ  سَحَابٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) [e≠-≠ifâf] اَلذِّ
[se√âb] vezninde) Şey™-i kalîle denir; 
yukâlu: مَا ذَاقَ ذِفَافًا أيَْ شَيْئًا
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu≠effef] اَلْمُذَفَّفُ
vezninde) Serî¡ ve hafîf nesneye denir; 
yukâlu: ٌسَهْمٌ مُذَفَّفٌ أيَْ سَرِيعٌ خَفِيف

]ذ ل ف]
لَفُ  Burun küçük (fethateynle) [e≠-≠elef] اَلذَّ
ve ucu düz yastım olmak ma¡nâsınadır; 
¡alâ-kavlin küçük ve incerek olmak yâhûd 
pek söbü ve yoğun olmayarak kalınca ve 
ucu düzce olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا صَغُرَ أنَْفُهُ جُلُ وَالْنَْفُ ذَلَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  ذَلِفَ الرَّ
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حْمَةِ أوَْ أرََقَّهَا وَرَؤُفٌ وَرَائِفٌ أيَْ رَحِيمٌ أشََدَّ الرَّ

]ر ج ف]
جْفُ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recf] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

جَفَلنُ ve (fetehâtla) [er-recefân] اَلرَّ

جُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-rucûf] اَلرُّ
ve

جِيفُ -veznin [redîf] رَدِيفٌ) [er-recîf] اَلرَّ
de) Pek sarsmak ma¡nâsınadır. Ve pek 
sarsılmak ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: 
لِ اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَرَجِيفًا  وَرُجُوفًا  وَرَجَفَانًا  رَجْفًا   رَجَفَهُ 
كَ وَاضْطَرَبَ شَدِيدًا كَهُ فَتَحَرَّ  Ve arz وَرَجَفَ هُوَ أيَْ حَرَّ
mütezelzil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ¡asker yerlerinden رَجَفَتِ الْرَْضُ إِذَا زَلْزَلَتْ
oynayıp cenge hâzırlanmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: تَهَيَّؤُوا إِذَا  الْقَوْمُ   رَجَفَ 
-Ve ra¡d sehâb içre beri öte şiddet لِلْحَرْبِ
le gürüldemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِحَاب دَتْ هَدْهَدَتُهُ فِي السَّ عْدُ إِذَا تَرَدَّ رَجَفَ الرَّ
رْجَلفُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ircâf] اَلِْ
dahi arz mütezelzil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  وَأرُْجِفَتْ  الْرَْضُ   أرَْجَفَتِ 
زَلْزَلَتْ  Ve deve pek yorgunluğundan إِذَا 
dermânde olmakla kulaklarını düşürüp 
titreterek gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرْجُفُ أذُُنَاهَا  مُسْتَرْخِيَةً  مُعْيِيَةً  جَاءَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ   أرَْجَفَتِ 
 Ve nâs fitne ve havâdis ve ekâzîb بِهِمَا
makûlesine dalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَنَحْوِهَا الْفِتَنِ  أخَْبَارِ  فِي  خَاضُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   ve أرَْجَفَ 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِوَالْمُرْجِفُونَ فِي الْمَدِينَة﴿ 
Ve mutlakan bir şey™e meşgûl ve müte-
vaggil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْجَف 
يْءِ إِذَا خَاضُوا فِيهِ يْءِ وَبِالشَّ الْقَوْمُ فِي الشَّ
جْفَةُ ) [er-recfet] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
İsmdir, zelzele ma¡nâsına; yukâlu: ُأنَْذَرَتْهُم 
لْزَلَةُ جْفَةُ أيَِ الزَّ الرَّ
اجِفَةُ ﴿ (cîm’in kesriyle ki) [er-râcifet] اَلرَّ

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ ف]
 râ’nın fethi ve hemzenin) [Re™f] رَأْفٌ
sükûnuyla) Bir mevzi¡ yâhûd bir kumluk 
adıdır. Ve bâdeye denir; yukâlu: رَأْفًا  شَرِبَ 
 Ve أيَْ خَمْرًا

 gibi, pek [ra™ûf] رُؤُوفٌ ,Vasf olur [re™f] رَأْفٌ
esirgeyici mihrübân ma¡nâsına, ke-mâ 
se-yecî™u.

أْفَةُ  (vezninde [ra√met] رَحْمَةٌ) [er-re™fet] اَلرَّ
ve

آفَةُ -veznin [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [er-re™âfet] اَلرَّ
de) ve

أفَُ  (vezninde [şeπaf] شَغَفٌ) [er-re™ef] اَلرَّ
Esirgemek yâhûd pek esirgemek yâhûd 
kalb dayanmamak vech üzere esirgemek 
ma¡nâsınadır, insânda rikkat-i kalbden 
neş™et eder; Hak celle ve ¡alâ tarafından 
gâyeti murâddır; yukâlu: َوَرَئِف بِكَ  اللهُ   رَأفََ 
ابِعِ وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَرَأفًَا  وَرَآفَةً  رَأْفَةً   وَرَؤُفَ 
حْمَةِ أوَْ هُوَ أْفَةُ أشََدُّ الرَّ  وَالْخَامِسِ أيَْ رَحِمَ رَحْمَةً أوَِ الرَّ
-Mecmû¡unda lâzım olmakla bâ™ har أرََقُّهَا
fiyle ta¡diye olundu.

 مُفَاعَلَةٌ vâv ile) [el-murâvefet] اَلْمُرَاوَفَةُ
[mufâ¡alet] vezninde) Bu dahi ٌرَأْفَة [re™fet] 
ma¡nâsınadır ki vâvîdir, ke-mâ se-yuzkeru.

ؤُفُ ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [er-re™uf] اَلرَّ

ئِفُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-re™if] اَلرَّ

ؤُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re™ûf] اَلرَّ
ve

ائِفُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [er-râ™if] اَلرَّ
Vasflardır, be-gâyet esirgeyici mihrübân 
ma¡nâsınadır, niteki ٌرَأْف [re™f] dahi bu 
ma¡nâyadır; yukâlu: ٌوَرَئِف وَرَؤُوفٌ  رَأْفٌ   هُوَ 
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 رَخَافَةٌ ma¡nâsınadır. Ve zikri âtî [ra«f] رَخْفٌ
[re«âfet]ten ism olur, hamurun sıvıklığına 
ve gevşekliğine denir; râ’nın zammıyla da 
lügattır. Ve küfegi taşına şebîh bir gûne 
gevşek ve hafîf taşa denir; ¡ilm-i lügatta 
sâhib-i itkân olan zevâtın dest-i hatların-
dan böylece menkûldür. Ve ¡inde’l-ba¡z 
saksıya şebîh bir gûne gevşek ve hafîf 
taştır; cem¡i ٌرَخَاف [re«âf] gelir râ’nın fet-
hiyle. Ve yufka ve sıvık çamura da denir; 
yukâlu: صَارَ الْمَاءُ رَخْفَةً أيَْ طِينًا رَقِيقًا
فُ ٌْ  râ’nın fethi ve «â’nın) [er-ra«f] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

فُ ٌَ ve (fethateynle) [er-re«af] اَلرَّ

لفَةُ ٌَ -vez [le†âfet] لَطَافَةٌ) [er-re«âfet] اَلرَّ
ninde) Hamur sıvık ve gevşek olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَرَخِف الْعَجِينُ   رَخَفَ 
ابِعِ وَالرَّ لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَرَخَافَةً  وَرَخَفًا  رَخْفًا   وَرَخُفَ 
 Ve وَالْخَامِسِ إِذَا اسْتَرْخَى

فٌ ٌَ  [ra«fet] رَخْفَةٌ (fethateynle) [re«af] رَ
gibi bu ma¡nâdan ism olur, hamurun gev-
şekliğine denir.

لفُ ٌَ رْ  (hemzenin kesriyle) [el-ir«âf] اَلِْ
Hamuru gevşek düşürmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu:أرَْخَفْتُ الْعَجِينَ إِذَا جَعَلْتَهُ مُسْتَرْخِيًا  Ve ha-
muru sıvık ve sulu eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأرَْخَفْتُ الْعَجِينَ إِذَا أكَْثَرْتَ مَاءَه
يفَةُ ٌِ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-re«îfet] اَلرَّ
de) Gevşek hamura denir; yukâlu: ٌعَجِينَة 
رَخِيفَةٌ أيَْ مُسْتَرْخِيَةٌ

]ر د ف]
دْفُ  Râkibin (râ’nın kesriyle) [er-ridf] الَرِّ
ensesine binen adama denir; yukâlu: َهُو 
خَلْفَهُ رَاكِبٌ  أيَْ   Ve mutlakan bir şey™e رِدْفُهُ 
tâbi¡ ve peyrev olana ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve هُوَ رِدْفُهُ أيَْ تَابِعٌ لَهُ

-Nesr-i vâki¡ nâm sûret-i fele [Ridf] رِدْفٌ

ادِفَةُ﴾ الرَّ تَتْبَعُهَا  اجِفَةُ  الرَّ تَرْجُفُ   kerîmesinde يَوْمَ 
vâki¡dir, murâd nefha-i sûr-ı evveldir 
ki onunla cümle-i mahlûkât mazhar-ı 
sadme-i memât olurlar. Ve ٌرَادِفَة [râdifet]
ten murâd nefha-i sâniyedir ki onunla 
cemî¡-i emvât hâ™iz-i bülga-i hayât olurlar.

لفُ جَّ ادٌ) [er-reccâf] اَلرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Deryâya ıtlâk olunur, ıztırâb eylediği 
için. Ve yevm-i kıyâmete ıtlâk olunur. Ve 
köprüye ıtlâk olunur, ٌجِسْر [cisr] ma¡nâsına. 
Şârih bu nüshayı tasvîb ve اَلْحَشْر nüshasını 
tahti™e eylemiştir. Lâkin mü™ellif ِوَيَوْمُ الْقِيَامَة 
 unvânıyla sebt eylemekle kıyâmet¡ وَالْحَشْرُ
üzere ma¡tûf olmak muhtemeldir, zîrâ 
köprüye ٌاف  ıtlâkı pek mülâyim [reccâf] رَجَّ
değildir, meğer ağaçtan kurulmuş ince ve 
mütezelzil köprü demek ola. Ve

لفٌ  Bir gûne yürüyüşe denir ki [reccâf] رَجَّ
çalkanarak yürüyüş olacaktır.

اجِفُ  Titreyici hummâya denir [er-râcif] اَلرَّ
ki sıtma ta¡bîr olunur.

]ر ح ف]
رْحَلفُ  â-yı mühmele ile√) [el-ir√âf] اَلِْ
 vezninde) Bıçak ve kılıç [ircâf] إِرْجَافٌ
makûlesini bilemek ma¡nâsınadır, gûyâ 
ki √â™ hâ™dan mübeddeldir; yukâlu: َأرَْحَف 
ينًا وَنَحْوَهُ دَ سِكِّ جُلُ إِذَا حَدَّ الرَّ

]ر خ ف]
فُ ٌْ  râ’nın fethi ve «â-yı) [er-ra«f] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yufka kayma-
ğa yâhûd gevşekçe tutmuş kaymağa de-
nir; ٌرَخْفَة [ra«fet] dahi denir. Cem¡i ٌرِخَاف 
[ri«âf] gelir râ’nın kesriyle; tekûlu: أتََانَا 
 Ve بِرَخْفٍ وَرَخْفَةٍ أيَْ زُبْدٍ رَقِيقٍ أوَْ مُسْتَرْخٍ

فٌ ٌْ  :Bir gûne boyaya denir; yukâlu [ra«f] رَ
بْغِ صَبَغَهُ بِرَخْفٍ وَهُوَ ضَرْبٌ مِنَ الصِّ
فَةُ ٌْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-ra«fet] اَلرَّ
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دِيفُ  رِدْفٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-redîf] اَلرَّ
[ridf] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: ُهُوَ رِدْفُهُ وَرَدِيفُهُ أيَْ رَاكِبٌ خَلْفَه Ve nesr-i 
vâki¡e karîb ٌرِدْف [Ridf]ten başka bir kev-
keb adıdır. Ve şol kevkebe ıtlâk olunur ki 
rakîbi olan kevkeb magribden gurûb edin-
ce kendisi maşrıktan tulû¡ eyleye. Kezâlik 
tâli¡e nâzır olan kevkebe ıtlâk olunur ki 
evvelin ¡aksi olur. Ve şol kimseye denir ki 
kumarcıların birisi yâhûd ikisi fâ™iz olduk-
tan sonra o dahi sehmini getirip aralığa 
sokulmak kaydında ola.

 [murtekib] مُرْتَكِبٌ) [el-murtedif] اَلْمُرْتَدِفُ
vezninde) ve

دَافَى -veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [er-rudâfâ] اَلرُّ
de) Bunlar da râkibin ardına binen adama 
denir. Ve 

 lafzından [redîf] رَدِيفٌ [rudâfâ] رُدَافَى
cem¡ olur, ٌحُدَاة [√udât] ve ٌأعَْوَان [a¡vân] 
ma¡nâlarına. ٌحُدَاة [√udât] ٌقُضَاة […u∂ât] vez-
nindeحَادِي  [hâdî]nin cem¡idir ki nagamâtla 
deve sürücüsüne denir; göçlerin enseleri-
ni aldıkları için ıtlâk olunur; yukâlu: َأيَْن 
الطَّعْنِ حُدَاةُ  أيَْ  دَافَى  أعَْوَانٌ ve الرُّ أيَْ  رُدَافَى   Ve لَهُ 
tevâbi¡e ıtlâk olunur; yukâlu: َْجَاؤُوا رُدَافَى أي 
يَتْبَعُ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
دَافُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-ridâf] اَلرِّ
Râkib ardında redîf binecek yere denir.

دَافَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [er-redâfet] اَلرَّ
de) Pâdişâha ٌرِدْف [ridf] olmağa denir, ٌخِلافََة 
[«ilâfet] gibi; yukâlu: ِدَافَةُ مِثْلَ الْوِزَارَة -Ke لَهُ الرَّ
mâ zukire.

دْفَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [er-redfâ] اَلرَّ
Şol koyuna ve keçiye denir ki sâ™irleri 
doğurduktan sonra harîf yâhûd sayf 
eyyâmında doğuralar.

وَادِفُ -Hurmâ ağacının be [er-revâdif] اَلرَّ

kiyyeye karîb bir kevkebin ismidir. Ve 
bir iş zımnında olan tebi¡a ve mazlemeye 
ıtlâk olunur; yukâlu:َْأي رِدْفٌ  لَهُ  لَيْسَ  أمَْرٌ  هَذَا    
 Bunda fethateynle de câ™izdir. Ve تَبِعَةٌ

 bir dağın adıdır. Ve leyl ve [Ridf] رِدْفٌ
nehâraِرِدْفَان   [ridfân] ve her birine bi’n-
nisbe ٌرِدْف [ridf] ıtlâk olunur; tekûlu: ُلاَ أفَْعَلُه 
دْفَانِ أيَِ اللَّيْلُ وَالنَّهَارُ  رِدْفُ الْمَلِكِ Ve ذَلِكَ مَا تَعَاقَبَ الرِّ
[ridfu’l-melik] Zamân-ı Câhiliyye’de 
mülûkün vezîri makâmında olan kimseye 
denir idi ki ¡âdetleri üzere dâ™imâ meclis-i 
şâhîde pâdişâhın sağ cânibinde ku¡ûd ve 
pâdişâh bâde nûş eyledikte ¡akibinde o nûş 
eder idi. Ve pâdişâh sefere gittikte kâ™im-i 
makâmı olur idi; cem¡i ٌأرَْدَاف [erdâf]tır; 
yukâlu: َْأي الْرَْدَافِ  مِنَ  وَلَيْسَ  وَادِفِ  الرَّ مِنَ   هُوَ 
الْمَلِكِ يَمِينِ  عَنْ  يَجْلِسُونَ  الَّذِينَ  مِنَ  وَلَيْسَ  الْتَْبَاعِ   مِنَ 
Ve وَيَشْرَبُونَ بَعْدَهُ وَيَخْلُفُونَهُ إِذَا غَزَا وَهُمُ الْوُزَرَاءُ

 Arûziyyûn ¡örfünde şi¡rde şol¡ [ridf] رِدْفٌ
harf-i sâkine denir ki harf-i medd ü lînden 
olup revî harfinden evvel vâki¡ ola ve ken-
disiyle harf-i revî beyninde harf-i âher ol-
maya; meselâ الْبَالِي kelimesinde vâki¡ elif 
ve ٌمَشِيب kelimesinde yâ™ ve ٌسُرْحُوب kelime-
sinde vâv ve رَمَيْنَا kelimesinde yâ™ ve ٌصَوْب 
kelimesinde vâv gibi. Ve şol ِرِدْفَان [ridfân] 
ki tesniye bünyesiyledir, Lebîd’in bir 
sefîne vasfında inşâd eylediği işbu “َفَالْتَام 
رِدْفَانِ دَرْأهََا  مُ  يقَُوِّ إِنْ  مَا   || فَأصَْبَحَتْ  الْقَدِيمُ   ”طَابِقُهَا 
beytinde vâki¡dir, murâd sefînenin kıçın-
da olan iki mellâhtır. ٌطَابِق [†abi…] gemi-
nin dümenine denir. Ve Cerîr nâm şâ¡irin 
işbu: “ُمِنْهُمْ عُتَيْبَةُ وَالْمُحِلُّ وَقَعْنَبٌ || وَالْحَنْتَفَانِ وَمِنْهُم 
دْفَانِ  dan[Ridfân] رِدْفَانِ ¡beytinde vâki ”الرِّ
murâd ¡Attâb b. Heremî nâm kimsenin 
oğulları ¢ays ile ¡Avf’tır yâhûd Mâlik b. 
Nuveyre ile Benû Rebâ√ b. Yerbû¡dan bir 
şahs-ı dîgerdir.
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سَألََهُ أنَْ يرُْدِفَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâduf] اَلتَّرَادُفُ
de) Yardımlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَعَاوَنَا إِذَا   Ve oğlanlar değişik çalmak تَرَادَفَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَرَادَفَ الْغُلامََانِ إِذَا تَنَاكَحَا 
Ve birbirine tâbi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَتَابَعَا إِذَا   Ve bir şey™in esmâ-i تَرَادَفَا 
müte¡addidesi olmak ma¡nâsınadır. Bu 
ma¡nâda lügat-ı müvellededir. 

Mütercim der ki bu münâsebetle 
Suyû†î’nin Muzhir’de sebt eylediği işbu 
makâle bu makâma terceme olarak nak-
li revâ görüldü: Ma¡lûm ola ki bir lafz-ı 
mu¡ayyenin medlûlü ve mevzû¡un-lehi 
olan ma¡nâ gâhî vâhid ve gâhî müte¡addid 
olur. Müte¡addid olduğu sûrette o lafza 
mecmû¡-ı ma¡nâlara nisbet-i müşterek 
ve her bir ma¡nâya nisbet-i mücmel ıtlâk 
olunur. Ve müte¡addid olan ma¡nâlar 
meyânında tebâyün olursa ِمْس الشَّ  عَيْنُ 
[¡aynu’ş-şems] ve ِنْسَان الِْ -aynu’l¡] عَيْنُ 
insân] gibi yâhûd tezâdd olursa ٌجَوْن [cevn] 
gibi ki esved ve ebyaza ıtlâk olunur, o 
lafzlara zıdd ıtlâk olunur. Ve lafzının 
mevzû¡un-lehi olan ma¡nâ vâhid olduğu 
sûrette gâhî bir lafz-ı âher dahi bi-¡aynihi 
o ma¡nâya mevzû¡ olur ٌلَيْث [ley&] ve ٌأسََد 
[esed] gibi ki arslana delâlet ederler, pes 
o lafzlara müterâdifân derler. Ve ba¡zılar 
elfâz-ı müterâdifeyi re™sen inkâr eylediler, 
belki müterâdifân zann eyledikleri fi’l-
hakîka mütebâyinândır, zîrâ lafzın biri 
zâta ve biri sıfata yâhûd sıfatın sıfatına 
delâlet ederler dediler, ٌسَيْف [seyf] ve ٌصَارِم 
[§ârim] gibi.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-muterâdif] اَلْمُتَرَادِفُ
siyle) ¡Arûziyyûn ıstılâhında şol kâfiyeye 
denir ki âhirinde iki sâkin müctemi¡ ola, 

deninden biten şâhlara denir. Ve bedenin 
şahmında olan yol yol uzun yivlere denir; 
müfredi ٌرَادِفَة [râdifet]tir ve İbn ¡Abbâd’dan 
 ,olduğu dahi menkûldür [râdûf] رَادُوفٌ
.gibi [râkûb] رَاكُوبٌ

دْفُ -Tâbi¡ ol (râ’nın fethiyle) [er-redf] اَلرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَدِفَهُ وَرَدَفَهُ رَدْفًا مِن 
لِ إِذَا تَبِعَهُ ابِعِ وَالْوََّ  Ve birbirinin ardınca الْبَابِ الرَّ
zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَدِفَت 
النُّجُومُ إِذَا تَوَالَتْ
رْدَافُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-irdâf] اَلِْ
dahi tâbi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبِعَهُ إِذَا   Ve bir adamı râkibin ensesine أرَْدَفَهُ 
bindirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَعَه  أرَْدَفْتُهُ 
مَعَهُ أرَْكَبْتُهُ  [redîf] رَدِيفٌ Ve dâbbe kısmı أيَْ 
i hâmil olmak ya¡nî ensesine adam bin-
dirmeğe mütehammil yâ kâ™il olmak 
ma¡nâsınadır. Bunda lügat-ı ¡Âliye ٌمُفَاعَلَة 
[mufâ¡alet]tendir, ke-mâ se-yuzkeru.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâdefet] اَلْمُرَادَفَةُ
vezninde) Pâdişâha رِدْفٌ   [ridf] olmak 
ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: 
لَهُمْ رِدْفًا  كَانَ  إِذَا  الْمُلُوكَ  الْجَرَادِ Ve رَادَفَ   مُرَادَفَةُ 
[murâdefetu’l-cerâd] erkek çekirge dişiye 
ve onlara da sâlis binişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الْنُْثَى عَلَى  كَرُ  الذَّ رَكِبَ  إِذَا  رَادَفُوا   اَلْجَرَادُ 
عَلَيْهِمَا -Ve dâbbe redîf bindir وَالثَّالِثُ 
meğe mütehammil yâhûd kâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتُرْدِف وَلاَ  تُرَادِفُ   دَابَّةٌ لاَ 
كَمَا ذُكِرَ وَهِيَ قَلِيلَةٌ أوَْ مُوَلَّدَةٌ أيَْ لاَ تَحْمِلُ رَدِيفًا
رْتِدَافُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtidâf] اَلِْ
ninde) Râkibe redîf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَدَفَه بِمَعْنَى  -Ve bir adamın ar إِرْتَدَفَهُ 
dından yetişip ¡unf ve şiddetle tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِرْتَدَفَ الْعَدُوَّ إِذَا أخََذَهُ مِن 
وَرَائِهِ أخَْذًا
سْتِرْدَافُ  Râkible artlaşmak [el-istirdâf] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَرْدَفَهُ 
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nâkaya denir; yukâlu: ُطَوِيلَة أيَْ  رَزُوفٌ   نَاقَةٌ 
جْلَيْنِ وَاسِعَةُ الْخَطْوِ الرِّ
زَفَلتُ  Bir yerin (fetehâtla) [er-rezefât] اَلرَّ
kurbünde olan mevâzi¡e denir; yukâlu: 
مِنْهُ دَنَا  مَا  أيَْ  كَذَا  بَلَدِ  Müfredi رَزَفَاتُ  رَزَفَةٌ   [re-
zefet]tir. Ve işbu “ر،ز،ف” mâddesinin 
mecmû¡unda zây-ı mu¡cemenin takdîmiyle 
de lügattır.

]ر س ف]
سْفُ  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-resf] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

سِيفُ ve (râ’nın fethiyle) [er-resîf] اَلرَّ

سَفَلنُ -Ayağı bu (fetehâtla) [er-resefân] اَلرَّ
kağılı gibi yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَرَسَفَانًا  وَرَسِيفًا  رَسْفًا  جُلُ  الرَّ  رَسَفَ 
لِ إِذَا مَشَى مَشْيَ الْمُقَيَّدِ وَالْوََّ
رْسَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-irsâf] اَلِْ
Deveyi ayağı bağlı olarak öteye kovmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَرَدَهَا إِذَا  بِلَ  الِْ  أرَْسَفَ 
مُقَيَّدَةً
 (hemzenin zammıyla) [Ursûf] أرُْسُوفُ
Sâhil-i Ba√r-i Şâm’da bir belde adıdır.

رْتِبْفَلفُ  [ikfihrâr] إِكْفِهْرَارٌ) [el-irtisfâf] اَلِْ
vezninde) Yükseğe ağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا ارْتَفَع إِرْتَسَفَّ الشَّ

]ر ش ف]
شَفُ  Havuzda (fethateynle) [er-reşef] اَلرَّ
kalan azca suya denir; yukâlu: فِي بَقِيَ   مَا 
 Ve devenin الْحَوْضِ إِلاَّ رَشَفٌ أيَْ مَاءٌ قَلِيلٌ يَبْقَى فِيهِ
süzüp sorarak içtiği suyun yüzüne denir.

شِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-reşîf] اَلرَّ
Suyu dudakları ile çekip içmeğe denir.

شْفُ -Suyu so (râ’nın fethiyle) [er-reşf] اَلرَّ
rup emerek içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ لِ وَالثَّانِي وَالرَّ  رَشَفَ الْمَاءَ وَرَشِفَهُ رَشْفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
هُ مَصَّ أنَْقَعُ“ :Ve minhu’l-meselu إِذَا  شْفُ   ”اَلرَّ

.gibi مُتَفَاعِلانَِ ve فَاعِلانَِ

 ¡Bir mevzi (fetehâtla) [Redefân] رَدَفَلنُ
adıdır.

 ¡Bir mevzi (râ’nın kesriyle) [Ridfet] رِدْفَةُ
adıdır.

]ر ز ف]
زِيفُ  zây-ı mu¡ceme ile) [er-rezîf] اَلرَّ
 vezninde) Deve böğürmek [ezîz] أزَِيزٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu:رَزِيفًا الْجَمَلُ  رَزَفَ    

عَجَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  -Ve deve sür¡atle yel مِنَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   رَزَفَتِ 
وَخَبَّتْ  Ve bir nesne gelip çatmak أسَْرَعَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَنَا إِذَا  الْمَْرُ   Ve رَزَفَ 
ileri geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَزَفَ إِلَيْه 
مَ تَقَدَّ  Ve korkudan nâşî sür¡atle gitmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu:ْجُلُ إِذَا أسَْرَعَ مِن   رَزَفَ الرَّ
فَزَعٍ
رْزَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-irzâf] اَلِْ
Bu dahi deve böğürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَزَفَ  بِمَعْنَى  الْجَمَلُ  أرَْزَفَ   Ve deveyi 
sür¡atle yeldirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وَخَبَبْتَهَا أسَْرَعْتَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ   Ve takaddüm أرَْزَفْتُ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْزَفَ إِلَيْهِ إِذَا 
مَ -Ve bir adama korku vermekle muz تَقَدَّ
tarib eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْزَف 
أرَْجَفَهُ إِذَا  -Ve bir nesneden korkmak فُلانًَا 
la sür¡at ve şitâbla gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا اسْتَوْحَشَ وَأسَْرَعَ فَزَعًا  Ve أرَْزَفَ الرَّ
şeb-hûn ve hezîmet makûlesi hâlâtta ¡ace-
le ve şitâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 أرُْزِفُوا عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ أعُْجِلُوا فِي هَزِيمَةٍ وَنَحْوِهَا
 Bu dahi deve böğürmek [et-terzîf] اَلتَّرْزِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّفَ الْجَمَلُ إِذَا عَج  Ve رَزَّ
takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ فَ إِلَيْهِ إِذَا تَقَدَّ رَزَّ
زُوفُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [er-rezûf] اَلرَّ
de) Ayakları uzun ve adımları geniş olan 
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بَعْضَهَا إِلَى إِذَا ضَمَّ  لِ  الْبَابِ اْلوََّ الْمَاءِ رَصْفًا مِنَ   مَسِيلِ 
 Ve okun temren geçecek yerine sinir بَعْضٍ
sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهْم السَّ  رَصَفَ 
رَصَفَةً رُعْظِهِ  عَلَى  شَدَّ   Ve musallî kıyâm ve إِذَا 
rükû¡da ayaklarını birbirine yanaştırmak 
ma¡nâsına isti¡mâl-i şer¡îdir; yukâlu: َرَصَف 
إِلَى الْخُْرَى إِحْدَاهُمَا  إِذَا ضَمَّ  قَدَمَيْهِ   Ve bir الْمُصَلِّى 
nesne bir şey™e lâyık ve muvâfık olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َلا أمَْرٌ   هَذَا 
يَرْصُفُ بِكَ أيَْ لاَ يَلِيقُ
 Şol ¡avrete denir ki [el-mer§ûfet] اَلْمَرْصُوفَةُ
ferci pek küçük olmakla îsâli mümkin ol-
maya, ¡alâ-kavlin ferci pey zayyik olanına 
denir; yukâlu: َالْهَنَةِ لا غِيرَةُ  الصَّ أيَِ  مَرْصُوفَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
قَتُهَا يِّ جُلُ أوَِ الضَّ يَصِلُ إِلَيْهَا الرَّ
صُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re§ûf] اَلرَّ
ve

صْفَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra§fâ] اَلرَّ
de) ٌمَرْصُوفَة [mer§ûfet] ma¡nâsınadır.

 (mîm’in kesriyle) [el-mir§âfet] اَلْمِرْصَلفَةُ
Çekice denir, ٌمِطْرَقَة [mi†ra…at] ma¡nâsına.

صَلفَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [er-re§âfet] اَلرَّ
ninde) Bir nesne metîn ve muhkem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَصَافَةً  يْءُ  الشَّ  رَصُفَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا أحَْكَمَ
صِيفُ  ,ten vasftır[re§âfet] رُصَافَةٌ [er-re§îf] اَلرَّ
metîn ve muhkem nesneye denir; yukâlu: 
صَافَةِ مُحْكَمٌ نُ الرَّ  Ve bir kimseye عَمَلٌ رَصِيفٌ أيَْ بَيِّ
¡amelinde mu¡ârız olan ya¡nî onun işlediği 
gibi işler olan adama ıtlâk olunur, ٌرَصْفَة 
[ra§fet] ma¡nâsındandır; yukâlu: ُرَصِيفُه  هُوَ 
 Ve bir nesne ile yâhûd bir أيَْ يعَُارِضُهُ فِي عَمَلِهِ
kimse ile dâ™imî ülfet eden adama denir ki 
kaldırım taşı gibi ona muttasıldır; yukâlu: 
هُوَ رَصِيفُهُ أيَْ يَأْلَفُهُ وَلاَ يفَُارِقُهُ
صَلفَةُ -vez [kunâset] كُنَاسَةٌ) [er-Ru§âfet] اَلرُّ
ninde) Şâm ülkesinde bir belde adıdır; 
muhaddisînden Ebû Menî¡ ¡Ubeydullâh 

Ya¡nî “Suyu az az içmek susuzluğu teskîn 
eylemekte pek mü™essirdir.” Kanâ¡at ve 
iktifâya tergîb mevki¡inde îrâd olunur.

رْتِشَلفُ ve [el-irtişâf] اَلِْ

فُ لٌ) [et-tereşşuf] اَلتَّرَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

رْشَلفُ ve (hemzenin kesriyle) [el-irşâf] اَلِْ

 Bunlar da suyu sorarak [et-terşîf] اَلتَّرْشِيفُ
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  إِرْتَشَفَ 
فَهُ بِمَعْنَى رَشَفَهُ فَهُ وَأرَْشَفَهُ وَرَشَّ وَتَرَشَّ
شُوفُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [er-reşûf] اَلرَّ
de) Ağzının râyihası hoş hatuna denir ki 
dudakları ٌرَشْف [reşf] olunmağa lâyıktır; 
yukâlu: ِالْفَم بَةُ  الطَّيِّ أيَِ  رَشُوفٌ   Ve ferci إِمْرَأةٌَ 
kuru karıya denir ki zekeri emip sorar 
olur; yukâlu: ِالْفَرْج الْيَابِسَةُ  أيَِ  رَشُوفٌ   Ve إِمْرَأةٌَ 
dudaklarıyla otlayan nâkaya ıtlâk olunur; 
yukâlu: نَاقَةٌ رَشُوفٌ أيَْ تَأْكُلُ بِمِشْفَرِهَا

]ر ص ف]
صَفَةُ  [re§af] رَصَفٌ (fetehâtla) [er-re§afet] اَلرَّ
lafzının müfredidir, birbirine yanaşı dö-
şenmiş kaldırım taşlarına denir ki su akın-
tısına ve sel uğrağı yerlere döşerler, yol 
olmak için; yukâlu: َِصَفِ أي  جَرَى الْمَاءُ عَلَى الرَّ
 Ve الْحِجَارَةِ الْمَرْصُوفِ بَعْضُهَا إِلَى بَعْضٍ فِي مَسِيلٍ

-lafzından müf [ri§âf] رِصَافٌ [re§afet] رَصَفَةٌ
red olur, okun temren geçecek yerinden 
yukarıcaya sarılan sinire denir; yukâlu: َّشَد 
عْظِ سَهْمَهُ رَصَفَةً وَهِيَ الْعَقَبُ الَّذِي يلُْوَى فَوْقَ الرُّ
صَلفَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [er-ru§âfet] اَلرُّ
ninde) ve

صُوفَةُ  (râ’nın zammıyla) [er-rusûfet] اَلرُّ
Bunlar da okun temren geçecek yerinden 
yukarıca sarılan sinire denir.

صْفُ -veznin [va§f] وَصْفٌ) [er-ra§f] اَلرَّ
de) Bir mahalle kaldırım döşemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْحِجَارَةَ   رَصَفَ 
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rım taşı gibi birbirine yanaşı olan nesne-
lere denir; ve minhu yukâlu:ُمُرْتَصِف رَجُلٌ    
الْسَْنَانِ أيَْ مُتَقَارِبُهَا

]ر ض ف]
ضْفُ  râ’nın fethi ve ∂âd-ı) [er-ra∂f] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (mîm’in kesriyle) [el-mir∂âfet] اَلْمِرْضَلفَةُ
Şol kızgın taşa denir ki bâdiye ¡Arabla-
rı sütün içine bırakmakla sütü kızdırır-
lar; yukâlu: َوَهِي وَالْمِرْضَافَةِ  ضْفِ  بِالرَّ بَنَ  اللَّ  أوَْغَرَ 
بَنُ  Ve الْحِجَارَةُ الْمُحْمَاةُ يوُغَرُ بِهَا اللَّ

 Sokuşturma diz kemiklerine [ra∂f] رَضْفٌ
denir ki birbirine yanaşı parmak tarzın-
da olur. Ve bu kemikler at kısmının ٌكُرَاع 
[kurâ¡]ı ile ٌذِرَاع [≠irâ¡]ı beyninde olur. 
Müfredi ٌرَضْفَة [ra∂fet]tir, ٌتَمْرَة [temret] vez-
ninde ve fetehâtla lügattır. Ve 

-Masdar olur, zikr olunan kız [ra∂f] رَضْفٌ
gın taşla dâglamak ma¡nâsına; yukâlu: 
ضْفَةِ -Ve çım رَضَفَهُ رَضْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَوَاهُ بِالرَّ
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَضَفَهُ بِسَلْحِهِ إِذَا 
 Ve bir nesneyi büküp iki kat eylemek رَمَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَضَفَ الْوِسَادَةَ إِذَا ثَنَاهَا
ضْفِ الرَّ  ism-i fâ¡il) [mu†fi™etu’r-ra∂f] مُطْفِئَةُ 
bünyesiyle) Kızgın taşı söndürücü de-
mektir. Bu münâsebetle şol dâhiyeye ıtlâk 
olunur ki evvelki dâhiyeleri unutturur ola; 
yukâlu: الِّتي تُنْسِي  دَاهِيَةٌ  أيَْ  ضْفِ  الرَّ مُطْفِئَةُ   أصََابَتْهُ 
 Ve şol çerviş yağına ıtlâk olunur ki قَبْلَهَا
kızgın taşa dokundukta eriyip taşın kız-
gınlığını söndürür ola; yukâlu: ُمُطْفِئَة  شَحْمَةٌ 
فَأخَْمَدَتْهَا ذَابَتْ  ضْفَةَ  الرَّ أصََابَتِ  إِذَا  ضْفِ   Ve şol الرَّ
yılana ıtlâk olunur ki kızgın taşlar üzere 
gezdikte zehri o taşların harâretini gide-
rir ola; yukâlu: تْ عَلَى إِذَا مَرَّ ضْفِ   حَيَّةٌ مُطْفِئَةُ الرَّ
هَا نَارَهُ ضْفِ يطُْفِئُ سَمُّ الرَّ
ضِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re∂îf] اَلرَّ

İbn Ebî Ziyâd ve hafidi ◊accâc er-Ru§âfî 
oradandır. Ve Baπdâd’da bir mahalle adı-
dır; muhaddisînden Mu√ammed b. Bekkâr 
ve Ca¡fer b. Mu√ammed b. ¡Alî er-Ru§âfî 
oradandır. Ve Ba§ra eyâletinde bir belde-
dir; a¡lâmdan Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. 
A√med ve Ebu’l-¢âsim Mu√sin b. ¡Alî 
oradandır. Ve Endelus’te bir belde adı-
dır; muhaddisînden Yûsuf b. Mes¡ûd ve 
Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. ∞ayfûn ora-
dandır. Ve Vâsi† kazâsında bir karye adı-
dır; muhaddisînden ◊asen b. ¡Abdulmecîd 
oradandır. Ve Neysâbûr kazâsında bir kar-
yedir. Ve Kûfe kazâsında bir karyedir. Ve 
İfrî…iyye’de bir belde ve İsmâ¡îliyye’de 
bir kal¡a adıdır.

صَلفَةِ  icâz’da bir◊ [Aynu’r-Ru§âfet¡] ثَيْنُ الرُّ
mevzi¡dir.

صَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-ri§âf] اَلرِّ
 lafzının cem¡idir, atın sinirine [re§îf] رَصِيفٌ
denir, ¡alâ-kavlin iki yanlarında olan sıra 
sıra eyegü kemiklerine denir. Ve ٌرَصِيف 
[ra§îf]in cem¡i ٌرُصُف [ru§uf] dahi gelir, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde.

-fethateynle ve zammeteyn) [Re§af] رَصَفٌ
le) Bir mevzi¡ adıdır.

رْصَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-ir§âf] اَلِْ
Meşrûba ٌرَصْف [re§af] suyu ya¡nî kal-
dırım döşenmiş akıntı suyu katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَزَج إِذَا  جُلُ  الرَّ  أرَْصَفَ 
صَفِ شَرَابَهُ بِمَاءِ الرَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâ§uf] اَلتَّرَاصُفُ
ninde) Saff ve tabur bağlamakta birbiri-
ne kaldırım taşları gibi yanaşıp sıkışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فِّ  الصَّ فِي   تَرَاصَفُوا 
وا تَرَاصُّ
 [murtekib] مُرْتَكِبٌ) [el-murte§if] اَلْمُرْتَصِفُ
vezninde) Arslana ıtlâk olunur. Ve kaldı-
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Ve mutlakan kan akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا سَال مُ رَعْفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ رَعِفَ الدَّ
ثَلفُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ru¡âf] اَلرُّ
Masdardır ki zikr olundu. Ve burun kanı-
na denir; yukâlu: ُم عَافُ أيَِ الدَّ سَالَ مِنْ أنَْفِهِ الرُّ
سْتِرْثَلفُ  İleri geçmek [el-istir¡âf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم إِذَا تَقَدَّ  إِسْتَرْعَفَ الْفَرَسُ 
Ve kuyruk ve çerviş yağını sızdırıp ka-
kırdağını almak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َوَأخََذ حْمَةَ  الشَّ اسْتَقْطَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَرْعَفَ 
صُهَارَتَهَا
رْتِعَلفُ  Bu dahi ileri geçmek [el-irti¡âf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَقَدَّ إِرْتَعَفَ الرَّ
 Burun dâ™iresine ıtlâk [el-merâ¡if] اَلْمَرَاثِفُ
olunur ki çevresiyle burundan ¡ibârettir; 
tekûlu li’l-mer™et: عَلَى أيَْ  مَرَاعِفِكِ  عَلَى   تَلَثَّمِي 
أنَْفِكِ وَحَوَالَيْهِ
اثِفُ  ;Burnun ucuna denir [er-râ¡if] اَلرَّ
yukâlu: ِأرَْنَبَتِه طَرَفَ  أيَْ  أنَْفِهِ  رَاعِفَ  أمَْلَحَ   Ve مَا 
dağın burun tarzında çıkan sivrice ucuna 
ıtlâk olunur. Ve sâ™ir atları sâbık olan yüğ-
rük ata denir.

 Bu dahi sâbık [el-muster¡if] اَلْمُبْتَرْثِفُ
olan yüğrük ata denir; yukâlu: ٌرَاعِف  فَرَسٌ 
وَمُسْتَرْعِفٌ أيَْ سَابِقٌ
ثِيفُ  Sâ™ir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re¡îf] اَلرَّ
sehâblardan ileri olan sehâba denir.

ثَلفِيُّ ) [er-ru¡âfiyy] اَلرُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Kesîrü’l-¡atâ™ adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ رُعَافِيٌّ أيَْ مِعْطَاء
ثُوفُ -Çisin (râ’nın zammıyla) [er-ru¡ûf] اَلرُّ
ti yağmurlara denir; tekûlu: َِعُوفُ أي  أخََذَتْنَا الرُّ
الْمَْطَارُ الْخِفَافُ
اثُوفَةُ ve [er-râ¡ûfet] اَلرَّ

-vez [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-ur¡ûfet] اَلْرُْثُوفَةُ
ninde) Şol kayaya denir ki kuyuyu kazar 
iken alıkorlar, tâ ki vakt-i hâcette kuyu 

 ;ile kaynamış süte denir [ra∂fet] رَضْفَةٌ
yukâlu:ِضْف  لَبَنٌ رَضِيفٌ إِذَا غَلَى بِالرَّ
-Kızgın taş üzere piş [el-mer∂ûf] اَلْمَرْضُوفُ
miş kebâba ve biryâna denir. Ve mutlakan 
vech-i mezkûr üzere tabh olunmuş ta¡âmâ 
denir.

 Kumeyt (hâ’yla ki) [el-mer∂ûfet] اَلْمَرْضُوفَةُ
nâm şâ¡irin işbu: “ِالطَّبْخ فِي  تُؤْنِ  لَمْ   وَمَرْضُوفَةٍ 
غَرْغَرَا حِينَ  هَا  مُحْوَرِّ إِلَى  عَجِلْتُ   || -beytin ”طَاهِيًا 
de vâki¡dir. Murâd şol işkenbedir ki ehl-i 
sefer onu evvelâ gasl ve tanzîf edip içini 
kıyma ile doldurduktan sonra tûşe-i râh 
edinip götürür, tencereleri olmamakla ko-
nak yerlerinde kızgın taşlar üzere pişirir-
ler; hâlen sucuk ta¡bîr ettiklerine de ıtlâk 
olunur. Cevherî bunu ٌقِدْر […idr] ile tefsîr 
eylemekle mü™ellif ta¡rîz eylemiştir.

ضَفَةُ  Kızgın taşla (fetehâtla) [er-re∂afet] اَلرَّ
basılmış dâg ve damgaya denir.

 (fetehâtla) [Re∂afâtu’l-¡Arab] رَضَفَلتُ الْعَرَبِ
Dört kabîleye ıtlâk olunur. 1) Şeybân 2) 
Taπlib 3) Behrâ™ 4) İyâd kabîleleridir.

]ر ع ف]
ثْفُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡f] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

ثَلفُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ru¡âf] اَلرُّ
Bir adamın burnu kanamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ وَرَعُفَ وَرُعِفَ عَلَى الْمَجْهُول  رَعَفَ الرَّ
لِ وَالثَّالِثِ وَالْخَامِسِ  وَرَعِفَ رَعْفًا وَرُعَافًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
مُ ابِعِ إِذَا خَرَجَ مِنْ أنَْفِهِ الدَّ Ve وَالرَّ

 Sebk ve takaddüm eylemek [ra¡f] رَثْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَعَفَ الْفَرَسُ الْخَيْلَ رَعْفًا 
لِ وَالثَّالِثِ إِذَا سَبَقَ  Ve kapıdan içeri مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
girmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Gûyâ ki burun bagteten رَعَفَ بِهِ الْبَابُ إِذَا دَخَلَ
kan akıtır gibi kapı onu içeri idhâl eyle-
di. Kâle fi’l-Esâs ُبَيْنَا نَحْنُ نَذْكُرُكَ رَعَفَ بِكَ الْبَاب 
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la öpmek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَفَّ الْمَرْأةََ إِذَا 
شَفَتَيْهِ بِأطَْرَافِ  لَهَا  -Ve ri¡âyet ve ihsân eyle قَبَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفَّ فُلانًَا إِذَا أحَْسَن 
 Ve إِلَيْهِ

 ve [reff] رَفٌّ

 Bir nesnenin rengi yaldıramak [refîf] رَفِيفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَرَفِيفًا  رَفًّا  لَوْنهُُ   رَفَّ 
 Ve بَرَقَ وَتَلَْلََ

 Bir adamın az ve çok ve küçük [reff] رَفٌّ
ve büyük hizmetinde yelip yopurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَا لَهُ  سَعَى  إِذَا  لَهُ   رَفَّ 
خِدْمَةٍ مِنْ  وَهَانَ   Ve bir nesnenin etrâfını عَزَّ 
çevirip kuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أحَْدَقُوا إِذَا  بِهِ  الْقَوْمُ  -Ve deve köşeği anası رَفَّ 
nı emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَفَّ الْحُوَار 
هُ إِذَا رَضَعَهَا  Ve bir kimseye ikrâm eylemek أمَُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكَْرَمَه إِذَا  بِفُلانٍَ   Ve رَفَّ 
bir nesneyi özleyip şevk ve ârzû eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َارْتَاح إِذَا  كَذَا  إِلَى   رَفَّ 
Ve kuş kanatlarını yaymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَفَّ الطَّائِرُ إِذَا بَسَطَ جَنَاحَيْه Ve 

-Türkîde raf dedikleridir ki ev [reff] رَفٌّ
lerin iç duvarlarında ederler, pervâze-i 
hâne ma¡nâsına; cem¡i ٌرُفُوف [rufûf] gelir; 
yukâlu: ِالْبَيْت فِي  الطَّاقِ  شِبْهُ  وَهُوَ  فِّ  الرَّ عَلَى   رَفَعَهُ 
 Ve يجُْعَلُ عَلَيْهِ طَرَائِفُهُ

 ;Firâvân deve sürüsüne denir [reff] رَفٌّ
râ’nın kesriyle de câ™izdir; yukâlu: أتََى 
بِلِ الْعَظِيمَةِ فِّ أيَِ الِْ  .Ve sığır sürüsüne denir بِالرَّ
Ve bir bölük koyuna yâhûd mutlakan ko-
yun ve keçi bölüğüne denir. Ve etrâfından 
yüksek kumluğa denir. Ve koyun ağılına 
denir; tekûlu: حَظِيرَتِهَا أيَْ  هَا  رَفِّ فِي  اءَ  الشَّ  أدَْخَلَ 
Ve hayvân kısmı ağızlarını doldurmaya-
rak ekl eylemek ma¡nâsına masdar olur; 
yukâlu: ِالْبَابَيْن مِنَ  رَفًّا  الْبَقْلَ  وَالْغَنَمُ  بِلُ  الِْ  رَفَّتِ 
تَمْلَْ وَلَمْ  أكََلَتْ  يَعْنِي  أكَْلِهَا  مِنْ  ضَرْبٌ  وَهُوَ   الْمَزْبُورَيْنِ 
Ve بِهِ فَاهَا

ayırtlanır iken ayırtlayan kimse o kayanın 
üzerinde oturup ayırtlaya, ¡alâ-kavlin ku-
yunun ağzında su çeken kimsenin basıp 
duracağı iri taşa denir; yukâlu: ِالْبِئْر  رَاعُوفَةُ 
احْتُفِرَتْ إِذَا  الْبِئْرِ  أسَْفَلِ  تُتْرَكُ فِي   وَأرُْعُوفَتُهَا أيَْ صَخْرَةٌ 
 تَكُونُ هُنَاكَ لِيَجْلِسَ الْمُسْتَقِي عَلَيْهَا حِينَ التَّنْقِيَةِ أوَْ تَكُونُ
عَلَى رَأْسِ الْبِئْرِ يَقُومُ عَلَيْهَا الْمُسْتَقِي
رْثَلفُ -İv (hemzenin kesriyle) [el-ir¡âf] اَلِْ
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْعَفَهُ إِذَا أعَْجَلَه 
Ve doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْعَف 
الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا

]ر غ ف]
غْفُ  râ’nın fethi ve πayn-ı) [er-raπf] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hamuru yâhûd 
balçığı el ile yuvarlayıp yumak etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َين الطِّ أوَِ  الْعَجِينَ   رَغَفَ 
بِيَدِهِ وَكَتَّلَهُ  جَمَعَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  -Ve de رَغْفًا 
veye yumak yutturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقِيقَ وَنَحْوَه مَهُ الْبِزْرَ وَالدَّ رَغَفَ الْبَعِيرَ إِذَا لَقَّ
غِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-reπîf] اَلرَّ
Kirde ta¡bîr olunan ekmeğe denir. Ma¡nâ-
yı evveldendir. Cem¡i ٌأرَْغِفَة [erπifet] gelir 
ve ٌرُغْف [ruπf] gelir râ’nın zammıyla ve 
 رُغْفَانٌ gelir zammeteynle ve [ruπuf] رُغُفٌ
[ruπfân] gelir râ’nın zammıyla ve ُتَرَاغِيف 
[terâπîf] gelir tâ-yı fevkıyye ile ki gayr-i 
kıyâstır.

رْغَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-irπâf] اَلِْ
nesneye kıya kıya bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَ النَّظَرَ إِلَيْه  Ve sür¡atle أرَْغَفَ إِلَيْهِ إِذَا حَدَّ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أرَْغَفَ الرَّ
يْرِ إِذَا أسَْرَعَ فِي السَّ

]ر ف ف]
فُّ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-reff] اَلرَّ

teşdîdiyle) Ta¡âmı çok yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ رَفًّا مِنَ الْبَاب  رَفَّ الرَّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا أكََلَ أكَْلاً كَثِيرًا -Ve dudak uçlarıy اْلوََّ
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döşemeler ittihâz olunur, murâd nihâlîler 
olacaktır. Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına 
göre müfredi ٌرَفْرَفَة [refrefet]tir. Ve ba¡zılar 
¡indinde ٌرَفْرَف [refref] müfreddir. Ve min-
hu kuri™e kavluhu ta¡âlâ: “ٍرَفَارِفَ خُضْر  ”عَلَى 
Ve 

 .Kıl çadırın şukkasına denir [refref] رَفْرَفٌ
Ve zırhın aşağıya sarkan eteklerine ve 
uçlarına denir. Ve ağacın aşağıya salınan 
şâhlarına denir. Ve firâşların ve perde ve 
nihâlîlerin fazlalarına denir ki döşendik-
te saçak yerine gelen artık yerleridir. Ve 
döşeklere ve minderlere denir. Ve her 
şey™in kenârlarından fazla kalıp bükülen 
ve kıvrılan yerlerine denir. Ve bir cins 
semek-i bahrî adıdır. Ve Yemen’e mahsûs 
bir şecer adıdır. Ve pencereye denir, ٌرَوْشَن 
[revşen] ma¡nâsına. Ve yastığa denir. Ve 
fercde dılak dedikleri lahm-ı zâ™ide denir. 
Ve dalları bîd-i mecnûn gibi aşağı sarkık 
olan ter ve latîf ve nâzük ağaca denir. Ve 
merg-zâra ve çemen-zârlara denir. Ve 
döşemelere denir, ٌبُسْط [bus†] ma¡nâsına. 
Ve sâyebân ve oba ta¡bîr olunan çadırın 
tınâblarına ve eteklerine denir ki sonradan 
geçirilir. Ve ince ve nâzük dîbâ kumâşa 
denir. Ve başa giyilen tolganın ser-penâh 
muharrefi serpenek dedikleri eteğine de-
nir ki peçe tarzında olup tolga giyildikte 
orası boyuna gelir.

فُّ  Her gün (râ’nın kesriyle) [er-riff] اَلرِّ
süt içmeğe denir; yukâlu: َْرِفًّا أي بَنَ   يَشْرَبُ اللَّ
يَوْمٍ  ;Ve sıtma her gün tutmağa denir كُلَّ 
yukâlu: ٍى رِفًّا أيَْ كُلَّ يَوْم أخََذَتْهُ الْحُمَّ

فُّ ve [er-ruff] اَلرُّ

ةُ فَّ  Saman (râ’ların zammıyla) [er-ruffet] اَلرُّ
hurdelerine denir.

ةُ فَّ  Tıka basa (râ’nın fethiyle) [er-reffet] اَلرَّ

-Göz ve kaş makûlesi seğri [reff] رَفٌّ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُّمَا زَالَتْ عَيْنِي تَرُف 
تَخْتَلِجُ أيَْ  أبَْصَرْتُكَ   Ve şimşek çakmak حَتَّى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفَّ الْبَرْقُ إِذَا وَمَض Ve 
ağız yarına denir, رِيقٌ   [rî…] ma¡nâsınadır. 
Ve emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَف 
هَا مَصَّ إِذَا   Ve iyilik eylemek ihsân شَفَتَيْهِ 
ma¡nâsınadır. Mü™ellif bunu tekrâr eyle-
miştir. Ve 

-Celeb ile gelen zahîreye de [reff] رَفٌّ
nir, ٌمِيرَة [mîret] ma¡nâsına. Ve yumuşak 
ve nâzük sevbe denir; yukâlu: َْأي رَفٌّ   ثَوْبٌ 
 ;Ve her gün süt içmek ma¡nâsınadır نَاعِمٌ
yukâlu: ٍيَوْم كُلَّ  يَشْرَبُهُ  أيَْ  اللَّبَنَ  يَرُفُّ  زَالَ   Ve مَا 
libâsın aşağısı darca olmakla tevsî¡ etmek 
için sevb-i âher ile yama vurup gevşetmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِآخَر رَفَّاهُ  إِذَا  ثَوْبَهُ   رَفَّ 
عَ مِنْ أسَْفَلِهِ لِيُوَسِّ
رْتِفَلفُ  Bu dahi bir nesnenin [el-irtifâf] اَلِْ
rengi ıldıramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِرْتَفَّ لَوْنهُُ إِذَا بَرَقَ وَتَلَْلََ
فْرَفَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-refrefet] اَلرَّ
ninde) Bu dahi kuş kanatlarını yaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَسَط إِذَا  الطَّائِرُ   رَفْرَفَ 
 رَفٌّ Gerçi vech-i mezkûr üzere جَنَاحَيْهِ
[reff] dahi bu ma¡nâyadır, lâkin o gayr-i 
müsta¡meldir; ٌرَفْرَفَة [refrefet] müsta¡meldir, 
zîrâ vaz¡-ı mezkûr tekrârı mutazammındır. 
Ve 

 ;Seslenmek ma¡nâsınadır [refrefet] رَفْرَفَةٌ
yukâlu: َصَات إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve deveku رَفْرَفَ 
şu bir nesne üzere konmak irâdesiyle 
etrâfını çizginerek kanatlarını oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك حَرَّ إِذَا  الظَّلِيمُ   رَفْرَفَ 
يْءِ يرُِيدُ أنَْ يَقَعَ عَلَيْهِ جَنَاحَيْهِ حَوْلَ الشَّ
فْرَفُ -veznin [kebkeb] كَبْكَبٌ) [er-refref] اَلرَّ
de) Bu dahi rafa denir, ٌّرَف [reff] gibi. Ve 
şol yeşil siyâba denir ki ondan perdeler ve 
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 in[reff] رَفٌّ ma¡nâsınadır ki [rufûf] رُفُوفٌ
cem¡idir, ٌرَقْف [ra…f] müfredidir; yukâlu: 
فِي بَيْتِهِ رُقُوفٌ أيَْ رُفُوفٌ
رْمَلفُ -Tit (hemzenin kesriyle) [el-ir…âf] اَلِْ
remek ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن يرُْقَفُ   رَأيَْتُهُ 
إِرْقَافًا أرُْقِفَ  وَقَدْ  يرُْعَدُ  أيَْ  إِرْقَافًا  الْمَجْهُولِ  عَلَى   الْبَرْدِ 
الْمَجْهُولِ  lafzı ki [ar…afet…] قَرْقَفَةٌ Ve عَلَى 
 رِعْدَةٌ veznindedir, titremek [da√recet] دَحْرَجَةٌ
[ri¡det] ma¡nâsınadır, bundan me™hûzdur, 
evveline …âf ziyâde olunmuştur, vezni 
 dır. Bu cihetle mevzi¡-i zikri[af¡al¡] عَفْعَلٌ
bu makâmdır. Cevherî vehminden nâşî 
…âf faslında îrâd eylemiştir. Şârih der ki 
sâhibu’l-¡Ayn ve sâ™ir e™imme, Cevherî 
gibi fasl-ı merkûmda sebt eylediler.

 (vezninde [ten§ûru] تَنْصُرُ) [Ter…uf] تَرْمُفُ
Bir hatun ismidir. Ve bir belde adıdır; 
¡Abbâs b. Velîd et-Ter…ufî oradandır.

]ر ك ف]
-vez [irtikâb] إِرْتِكَابٌ) [el-irtikâf] اَلْرَْتِكَلفُ
ninde) Kar yağıp tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ِإِرْتَكَفَ الثَّلْجُ إِذَا وَقَعَ فَثَبَتَ فِي الْرَْض 

]ر ن ف]
نْفُ  râ’nın fethi ve nûn’un) [er-renf] اَلرَّ
sükûnuyla ve fethateynle) Bîd-i müşk de-
dikleri söğüt ağacının yabanî nev¡ine de-
nir ki yabanî leylak olacaktır, behrâmec-i 
berrî ma¡nâsına.

انِفَةُ  Burun kemirtleğinin [er-rânifet] اَلرَّ
ucuna denir; yukâlu: َضَرَبَ رَانِفَةَ أنَْفِهِ أيَْ طَرَف 
-Ve elin bilekçeden aya tarafın غُضْرُوفِهِ
da olan yumuşağına denir; yukâlu: إِشْتَكَى 
ألَْيَتَهَا أيَْ  يَدِهِ   Ve burun ucunun derisine رَانِفَةَ 
denir. Ve ciğerin yufka yerine denir. Ve 
الْكُمِّ  esvâb yeninin [rânifetu’l-kumm] رَانِفَةُ 
ucundan ¡ibârettir. Ve kıynakların kıyâm 
hâlinde yerden cânibe gelen mevzi¡ine 

muhkem ta¡âm yemeğe denir; yukâlu: ُيَأْكُل 
رَفَّةً أيَْ أكَْلَةً مُحْكَمَةً
فَفُ  Bir nesne (fethateynle) [er-refef] اَلرَّ
yufka olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَف 
الثَّوْبُ رَفَفًا إِذَا رَقَّ
فِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-refîf] اَلرَّ
Masdardır ki zikr olundu. Ve 

 سَقْفٌ ,Hânenin tâvânına denir [refîf] رَفِيفٌ
[sa…f] ma¡nâsına. Ve rutubetli, nem-nâk 
olan şecere ve sâ™ir nesneye denir. Ve 
onatlığa ve hısb ve vefrete denir. Ve ٌسَوْسَن 
[sevsen] dedikleri şukûfeye denir. Ve pen-
cereye denir.

فْرَافُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [er-refrâf] اَلرَّ
Devekuşunun erkeğine denir. Ve ُخَاطِف 
هِ  dedikleri kuşa denir ki [â†ifu @illihi»] ظِلِّ
.mâddesinde beyân olundu ”خ،ط،ف“

رَفْرَفٍ  râ’ların fethi)  [âtu Refref±] ذَاتُ 
ve zammıyla) Benî Suleym yurdunda bir 
vâdî adıdır.

رَفْرَفٍ  râ’ların fethi) [Dâretu Refref] دَارَةُ 
ve zammıyla) Benû Numeyr yurdunda bir 
vâdîdir.

فِيفِ الرَّ -vez [emîr] أمَِيرٌ) [âtu’r-refîf≠] ذَاتُ 
ninde) Selâtîn ü ümerâ-i ¡Arabın geçit 
sandallarına denir ki dombazları birbiri-
ne çattıkları gibi iki üç sandalları birbi-
rine çatıp bend ederler; selâtîn ve ümerâ™ 
onunla nehri ¡ubûr ederler; yukâlu: َعَبَر النَّهْر 
أنَْ وَهِيَ  عَلَيْهَا  يعُْبَرُ  كَانَ  سُفُنٌ  وَهِيَ  فِيفِ  الرَّ ذَاتِ   عَلَى 
دَ سَفِينَتَانِ أوَْ ثَلاثٌَ لِلْمَلِكِ تُنَضَّ
رْفَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-irfâf] اَلِْ
Kuş kanatlarını yumurta üzere yaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَاجَةُ عَلَى بَيْضِهَا  أرََفَّتِ الدَّ
إِذَا بَسَطَتِ الْجَنَاحَ عَلَيْهَا

]ر ق ف]
مُوفُ  (vezninde [su…ûf] سُقُوفٌ) [er-ru…ûf] اَلرُّ
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]ر و ف]
وْفُ  (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [er-revf] الَرَّ
Sükûn ve ârâm ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَكَنَ إِذَا  رَوْفًا  يَرُوفُ  يْءُ  الشَّ  Bu mâdde رَافَ 
mehmûzü’l-¡ayn olan “ر،أ،ف” mâddesinden 
değildir, bu mu¡telldir.

وْفَةُ -Esirge (râ’nın fethiyle) [er-revfet] اَلرَّ
mek, rahmet ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاف 
يَرُوفُ رَوْفَةً لَغُةٌ فِي رَأفََ يَرْأفَُ رَأْفَةً

]ر ي ف]
يفُ -Ekinli bi (râ’nın kesriyle) [er-rîf] اَلرِّ
çimli, yemli yemişli ma¡mûr ve âbâdân ve 
hısb ve ni¡meti firâvân arza denir; yukâlu: 
يفِ وَهِيَ أرَْضٌ فِيهَا ذَرْعٌ وَخِصْبٌ وَسَعَةٌ  هُوَ مِنْ أهَْلِ الرِّ
وَالْمَشْرَبِ الْمَأْكَلِ   Ve arz-ı ¡Arabdan suya فِي 
karîb olan arza denir. Yâhûd çayır ve çi-
men ve âb-ı revân ve mezâri¡ ve merâti¡i 
müştemil arza denir, çöl bâdiyeye nisbet 
arz-ı Şâm gibi; yukâlu: َْأي يفِ  الرِّ إِلَى   إِرْتَحَلُوا 
 مَا قَارَبَ الْمَاءَ مِنْ أرَْضِ الْعَرَبِ أوَْ حَيْثُ الْخُضَرُ وَالْمِيَاهُ
رُوعُ وَالزُّ
يْفُ  رِيفٌ (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [er-reyf] اَلرَّ
[rîf] dedikleri arz-ı mezbûreye gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَافَ الْبَدَوِيُّ يَرِيفُ رَيْفًا إِذَا 
يفَ -dedikleri ça [rîf] رِيفٌ Ve hayvân أتََى الرِّ
yılı çimenli yerde otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيف رَافَتِ الْمَاشِيَةُ إِذَا رَعَتِ الرِّ
رْيَلفُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iryâf] اَلِْ

لٌ) [et-tereyyuf] اَلتَّرَيُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da ٌرِيف [rîf] dedikleri ma¡mûr ve 
âbâdân yere gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يفَ الرِّ أتََى  إِذَا  وَتَرَيَّفَ  الْبَدَوِيُّ   Ve yer otlu أرَْيَفَ 
sulu, şen ve âbâdân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأخَْصَبَت إِذَا  الْرَْضُ   :ve yukâlu أرَْيَفَتِ 
أرََافَتِ الْرَْضُ إِرَافَةً بِمَعْنَى أرَْيَفَتْ
افُ  Bâdeye (vezninde [âl√] حَالٌ) [er-râf] اَلرَّ
denir, ٌخَمْر [«amr] ma¡nâsına.

denir. Ve ¡Arab çadırlarının yarıklarına 
ve aralıklarına sokuşturup ekledikleri ör-
tüye denir ki yere kadar gelir, asl çadırın 
tınâbı mesâbesinde olur. Ve ٌرَانِفَة [rânifet]
in cem¡i ُرَوَانِف [revânif]tir.

رْنَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-irnâf] اَلِْ
Deve yorgunluktan kulaklarını gev-
şetip sarkıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِعْيَاءً أرَْخَتْهُمَا  إِذَا  بِأذُُنَيْهِمَا  النَّاقَةُ   Ve deve أرَْنَفَتِ 
yürürken dâ™imâ başını salmakla başı-
nın derisi önüne önüne atılarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك  أرَْنَفَ الْبَعِيرُ إِذَا سَارَ فَحَرَّ
هَامَتِهِ جِلْدَةُ  مَتْ  فَتَقَدَّ  Ve sür¡atle yürümek رَأْسَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع أرَْنَفَ الرَّ
 avfezân b. Şerîk’in◊ [el-Mirnâf] اَلْمِرْنَلفُ
kılıcı adıdır.

]ر ه ف]
هْفُ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehf] اَلرَّ
sükûnuyla) Kılıcın yüzünü yufkaltıp kes-
kinletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَهَف 
يْفَ رَهْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا رَقَّقَهُ السَّ
رْهَلفُ  رَهْفٌ (hemzenin kesriyle) [el-irhâf] اَلِْ
[rehf] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْهَفَهُ بِمَعْنَى رَهَفَه
هَلفَةُ  (vezninde [le†âfet] لَطَافَةٌ) [er-rehâfet] اَلرَّ
ve

هَفُ  Bir nesne (fethateynle) [er-rehef] اَلرَّ
rakîk ve nâzük ve latîf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءُ رَهَافَةً وَرَهَفًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  رَهُفَ الشَّ
إِذَا رَقَّ وَلَطُفَ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-murhef] اَلْمُرْهَفُ
ninde) İnce karınlı, sık eyegülü ata denir 
ki me¡âyibdendir; yukâlu: َْأي مُرْهَفٌ   فَرَسٌ 
لُوعِ خَامِصُ الْبَطْنِ مُتَقَارِبُ الضُّ
هَلفَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [er-Ruhâfet] اَلرُّ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.
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FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME 
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ف]
أْفُ -zây’ın fethi ve hemze) [ez-ze™f] اَلزَّ
nin sükûnuyla) İvdirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَأفََهُ زَأْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أعَْجَلَه
ؤَافُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ez-zu™âf] اَلزُّ
İsmdir, ¡acele ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: ٌّمَوْتٌ زُؤَافٌ أيَْ وَحِي
زْآفُ  (hemzenin kesriyle) [el-iz™âf] اَلِْ
Madrûbu kımıldatmayıp ¡ale’l-fevr katl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  أزَْأفََ 
أجَْهَزَ  Ve kesret-i ta¡âm bir adamı pek إِذَا 
ağırlaştırmakla hareketten alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأثَْقَلَه إِذَا  بَطْنهُُ  فُلانًَا   أزَْأفََ 
كَ فَلَمْ يَقْدِرْ أنَْ يَتَحَرَّ

]ز ح ف]
حْفُ  zâ’nın fethi ve √â-yı) [ez-za√f] اَلزَّ
mühmelenin sükûnuyla) ve

حُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ez-zu√ûf] اَلزُّ
ve

حَفَلنُ  Yürümek (fetehâtla) [ez-ze√afân] اَلزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَزُحُوفًا زَحْفًا  إِلَيْهِ   زَحَفَ 
-Ve kanadı bit وَزَحَفَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَشَى
medik çekirge ileri ileri atılarak gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَى إِذَا مَشَى قُدُمًا  زَحَفَ الدَّ
Ve 

-Düşman tarafına doğru çe [za√f] زَحْفٌ
kilip giden ¡askere denir ki tesmiye bi’l-
masdardır; yukâlu: ٌجَيْش وَهُوَ  حْفِ  الزَّ عَنِ   شَذَّ 
 Ve يَزْحَفُونَ إِلَى الْعَدُوِّ

 Çocuk sürünüp emekleyerek [za√f] زَحْفٌ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي  زَحَفَ الصَّ
-Ve deve pek yorul يَزْحَفُ قَبْلَ أنَْ يَمْشِيَ أيَْ يَدِبُّ

makla tabanını sürüyerek yürüyüp gitmek 

يِّفَةُ سَةٌ) [er-reyyifet] اَلرَّ -veznin [keyyiset] كَيِّ
de) Otlu sulu, ma¡mûr ve âbâdân yere de-
nir; yukâlu: ٌأرَْضٌ رَيِّفَةٌ أيَْ خِصْبَة
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâyefet] اَلْمُرَايَفَةُ
vezninde) Bir kimseye ifk ve iftirâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَّةِ  لِلظِّ  رَايَفَ 
قَارَفَهَا وَطَنَّفَ لَهَا
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حَفَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ) [ez-zu√afet] اَلزُّ
ninde) Şol adama denir ki aslâ seyr ve 
seyâhat eylemez ola; yukâlu: َْأي زُحَفَةٌ   رَجُلٌ 
لاَ يَسِيحُ فِي الْبِلادَِ
لفٌ ادٌ) [Za√√âf] زَحَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir recül ismidir.

زْحَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iz√âf] اَلِْ
tâ™ife ¡asker olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَيْشًا أيَْ  زَحْفًا  صَارُوا  إِذَا  فُلانٍَ  بَنوُ   Ve bir أزَْحَفَ 
adam nihâyet-i matlûbuna nâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: انْتَهَى إِذَا  فُلانٌَ   أزَْحَفَ 
مَا طَلَبَ  Ve deve yorulup dermânde إِلَى غَايَةِ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْحَفَ الْبَعِيرُ إِذَا 
أعَْيَا
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muz√if] اَلْمُزْحِفُ
ninde) Yorulup dermânde kalmış deveye 
denir.

 Yorulup bî-tâb olmak [el-miz√âf] اَلْمِزْحَلفُ
¡âdeti olan köşek deveye denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tezâ√uf] اَلتَّزَاحُفُ
de) ¡Asker cenk ve kıtâlde birbirine varıp 
çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  تَزَاحَفُوا 
الْقِتَالِ إِذَا تَدَانَوْا
حَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ez-zi√âf] اَلزِّ
¡Arûziyyûn ıstılâhında iki harf beynin-
den bir harf sâkıt olmağa ıtlâk olunur ki 
ehadühümâ âhere ٌزَحْف [za√f] ve ittisâl 
eder; yukâlu: َبَيْن يَسْقُطَ  أنَْ  وَهُوَ  زِحَافٌ  الْبَيْتِ   فِي 
 الْحَرْفَيْنِ حَرْفٌ فَيَزْحَفَ أحََدُهُمَا إِلَى الْخَرِ
Mütercim der ki »azreciyye Şer√i’nde 
bu resme mersûmdur ki ٌزِحَاف [zi√âf] 
meşy ma¡nâsından me™hûzdur, ¡örf-i 
¡arûziyyûnda mutlakan &evânî-i esbâba 
lâhik olan tagayyüre ıtlâk olunmuştur, 
gerek hazf ve gerek iskân ile olsun. Bu 
sûrette mü™ellifin ta¡rîfi kâsır olur.

-ism-i mef¡ûl bün) [el-muzâ√af] اَلْمُزَاحَفُ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َّزَحَفَ الْبَعِيرُ إِذَا أعَْيَا فَجَر 
فِرْسِنَهُ
احِفُ  Yorgunluktan tabanını [ez-zâ√if] اَلزَّ
sürüyerek yürüyen erkek deveye denir. Ve

.Bir recül ismidir [Zâ√if] زَاحِفٌ

حُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-ze√ûf] اَلزَّ
ve

احِفَةُ -Yorgunluktan tabanı) [ez-zâ√ifet] اَلزَّ
nı sürüyerek yürüyen nâkaya denir. Cem¡i 
.gelir [zevâ√if] زَوَاحِفُ

-mîm’in fethiy) [el-mezâ√if] اَلْمَزَاحِفُ
le) ٌمَزْحَفَة [mez√afet]in cem¡idir ki ism-i 
mekândır, sürünerek gidilen yere denir. 
Ve minhu مَزَاحِفُ الْحَيَّاتِ أيَْ مَوَاضِعُ مَدَبِّهَا Ve 

حَلبِ البَّ -Bu [mezâ√ifu’s-se√âb] مَزَاحِفُ 
lutun imtâr eylediği yerlerden ¡ibârettir; 
yukâlu: ُحَابِ أيَْ حَيْثُ وَقَعَ قَطْرُه هَذِهِ مَزَاحِفُ السَّ
-musaggar bün) [el-Muzey√ifet] اَلْمُزَيْحِفَةُ
yesiyle) Zebîd kazâsında bir karye adıdır.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [zu√ayf] زُحَيْفٌ
dağın ve bir koyunun ismidir.

حْفَتَيْنِ الزَّ حْمَتَيْنِ) [nâru’z-za√feteyn] نَلرُ  الرَّ  دَارُ 
[dâru’r-ra√meteyn] vezninde) Yavşan 
dedikleri nebâtın ve ٌَألَاء [elâ™] dedikleri 
şecerin âteşlerine ıtlâk olunur. Bunlar tîz 
tutuşup müşta¡il olmalarıyla semtlerinde 
olanlar bunlardan geri gittiklerine mebnî 
ıtlâk eylediler.

حَنْفَفَةُ  zây’ın ve √â’nın) [ez-ze√anfefet] اَلزَّ
fethiyle) Şol kimseye denir ki yürür-
ken ökçe sinirleri birbirine çalıp sürü-
nür ola. Ve bî-tâblıktan yâhûd pîrlikten 
sürünüp emekleyerek yürür olan kim-
seye denir. Şârihin beyânına göre vez-
ni فَعَنْلَلَةٌ   [fa¡anlelet]tir, nûn ve fâ-i sâniye 
zâ™idlerdir; yukâlu: ُيَكَاد الَّذِي  وَهُوَ  زَحَنْفَفَةٌ   هُوَ 
عُرْقُوبَاهُ يَصْطَكَّانِ وَكَذَا مَنْ يَزْحَفُ عَلَى الْرَْضِ
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الْكَلامَِ إِذَا أسَْرَعَ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teza√luf] اَلتَّزَحْلُفُ
vezninde) Ma¡nâ-yı evvelden mutâvi¡dir; 
yukâlu: َزَحْلَفَهُ فَتَزَحْلَفَ أيَْ دَحْرَجَهُ فَتَدَحْرَج
حَللِفُ [ez-ze√âlif] اَلزَّ زُحْلُوفَةٌ   [zu√lûfet]in 
cem¡idir. Ve küçük ve karınca tarzında 
yürür bir gûne böceklere denir ki bunu 
kırkayak dedikleriyle beyân ederler.

زْحِلْفَلفُ  [ikfihrâr] إِكْفِهْرَارٌ) [el-iz√ilfâf] اَلِْ
vezninde) Bir nesneden alarga olmak 
ma¡nâsınadır, niteki lâm’ın takdîmiyle 
 ;dahi bu ma¡nâyadır [izli√fâf] إِزْلِحْفَافٌ
yukâlu: ى إِزْلَحَفَّ عَنْهُ إِذَا تَنَحَّ

]ز خ ر ف]
رُفُ ٌْ  â-yı mu¡ceme ile») [ez-zu«ruf] اَلزُّ
 ,vezninde) Altına denir [≠unfu…] قُنْفُذٌ
-ma¡nâsına. Yaldızlı nesne [eheb≠] ذَهَبٌ
ye ٌمُزَخْرَف [muza«ref] ıtlâkı bundandır. 
Şârih der ki Râπib’in beyânına göre ٌزُخْرَف 
[zu«ruf] zînet-i müzevveka ma¡nâsına 
mevzû¡dur, altına ıtlâkı bu cihetledir. 
Ve minhu kâle ta¡âlâ:ْمِن بَيْتٌ  لَكَ  يَكُونَ  ﴿أوَْ    
قٍ  Ve زُخْرُفٍ﴾ أيَْ ذَهَبٍ مُزَوَّ

رُفٌ ٌْ  Bir nesnenin kemâl-i hüsn [zu«ruf] زُ
ü revnak u zînetine denir; yukâlu: ٌبِهِ زُخْرُف 
 Ve أيَْ كَمَالُ حُسْنٍ

رُفُ الْقَوْلِ ٌْ  Kelâmı kezib [zu«rufu’l-…avl] زُ
ve temvîhâtla yaldızlamaktan hâsıl olan 
hüsn ve revnak ve zînet ve letâfete de-
nir; yukâlu: ِهُ بِزُخْرُفِ الْقَوْلِ وَهُوَ حُسْنهُُ بِتَرْقِيش  غَرَّ
 Ve الْكَذِبِ

الْرَْضِ رُفُ  ٌْ  Yerin bâ¡is-i [∂zu«rufu’l-ar] زُ
revnak u letâfeti olan rengârenk nebâtâtına 
ıtlâk olunur; yukâlu: زُخْرُفَهَا الْرَْضُ   أخَْرَجَتِ 
وَزَخَارِفَهَا أيَْ ألَْوَانَ نَبَاتِهَا
لرِفُ ٌَ  زُخْرُفٌ (zây’ın fethiyle) [ez-ze«ârif] اَلزَّ
[zu«ruf]un cem¡idir. Ve 

yesiyle) Zihâf ¡ârız olmuş şi¡re denir.

فُ لٌ) [et-teza√√uf] اَلتَّزَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneye doğru sıklet ve tekel-
lüfle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  تَزَحَّ
ى إِلَيْهِ إِذَا تَمَشَّ
زْدِحَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdi√âf] اَلِْ
de) ٌف  :ma¡nâsınadır; yukâlu [teza√√uf] تَزَحُّ
فَ إِزْدَحَفَ إِلَيْهِ بِمَعْنَى تَزَحَّ

]ز ح ن ق ف]
حَنْقَفُ  جَحَنْفَلٌ âf’la…) [ez-ze√an…af] اَلزَّ
[ce√anfel] vezninde) Mak¡adı üzere sü-
rünerek yürüyen adama denir, kötürüm 
ve çocuk gibi. Ve bunda kıyâs olan fâ’yla 
olmaktır, niteki zikr olundu.

]ز ح ل ف]
حْلُوفَةُ  (zây’ın zammıyla) [ez-zu√lûfet] اَلزُّ
Çocukların tepeden aşağıya sıyrınıp kay-
dıklarının nişânlarına ve yerlerine denir ki 
yol tarzında olur, gerek topraktan ve gerek 
kardan olsun. ¡Alâ-kavlin iniş ve engebe 
olup sıyrıncak olan yere denir ki oradan 
aşağıya doğru kayıp inerler. Hâlen kızak 
ta¡bîr ettiklerine ıtlâkı bu münâsebetledir, 
zîrâ o sonra ihdâs olunmuştur. Zema«şerî 
dahi kavl-i sânîye zâhibdir. İz kâle fi’l-
Esâs: ِحَالِيف وَبِالزَّ حْلُوفَةِ  بِالزُّ -Ve kâle’l لَعِبُوا 
mu™ellif: ِّالتَّل فَوْقِ  مِنْ  بْيَانِ  الصِّ تَزَلُّجِ  آثَارُ  حْلُوفَةُ   اَلزُّ
إِلَى أسَْفَلِهِ أوَْ مَكَانٌ مُنْحَدِرٌ مُمَلَّسٌ
حْلَفَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-za√lefet] اَلزَّ
ninde) Bir kimseyi yukarıdan aşağıya doğ-
ru yuvarlayıp kaydırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَدَفَعَه دَحْرَجَهُ  إِذَا  -Ve doldur زَحْلَفَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء الِْ  زَحْلَفَ 
مَلََهُ  Ve bir adama bir nesne vermek إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َزَحْلَف 
 Ve sözü tîz tîz söylemek لِفُلانٍَ ألَْفًا إِذَا أعَْطَاهُ إِيَّاهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: زَحْلَفَ فِي 
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]ز ر ف]
رْفُ -Sıç (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [ez-zerf] اَلزَّ
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu:جُلُ زَرْفًا   زَرَفَ الرَّ
قَفَزَ إِذَا  لِ  الْبَابِ اْلوََّ  Ve takaddüm eylemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم تَقَدَّ إِذَا  إِلَيْهِ   Ve زَرَفَ 
sözü artırmak yâhûd sözde sâ™ir üzere zâ™id 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َِزَرَفَ فِي الْكَلام 
فِيهِ زَادَ   ;Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ْأسَْرَعَت إِذَا  النَّاقَةُ  -Ve yara onul زَرَفَتِ 
duktan sonra azıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِزَرَفَ الْجُرْحُ إِذَا انْتَقَضَ بَعْدَ الْبُرْء
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezrîf] اَلتَّزْرِيفُ
de) Bu dahi sözü artırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفَ فِي الْكَلامَِ إِذَا زَادَ فِيه -Ve tenfîz ey زَرَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَه فَهُ فِيهِ إِذَا نَفَّ  زَرَّ
Ve alarga etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ نَحَّ إِذَا  فَهُ  -Ve bir nesneyi artırıp çoğalt زَرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُفَهُ إِذَا أرَْبَأه زَرَّ
رُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zerûf] اَلزَّ
Revende nâkaya denir; yukâlu:ٌزَرُوف نَاقَةٌ    
أيَْ سَرِيعَةٌ
رِيفُ  Sükûn (zây’ın fethiyle) [ez-zerîf] اَلزَّ
ve vakâr üzere yürümek ma¡nâsınadır, 
gûyâ ki ٌزَرْف [zerf] ile sür¡at ma¡nâsına nis-
bet zıddır; yukâlu: مَشَى إِذَا  زَرِيفًا  جُلُ  الرَّ  زَرَفَ 
عَلَي هِينَتِهِ
رَفُ -Yara sa (fethateynle) [ez-zeref] اَلزَّ
ğaldıktan sonra azıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا انْتَقَض  زَرِفَ الْجُرْحُ زَرَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بَعْدَ الْبُرْءِ
رَافَةُ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [ez-zerâfet] اَلزَّ
de ve ba¡zen râ’yı müşedded olur) Bir bö-
lük cemâ¡ate, ¡alâ-kavlin on nefere denir; 
tekûlu: ٌأتََتْنَا زَرَافَةٌ مِنْ بَنِي فُلانٍَ أيَْ جَمَاعَةٌ أوَْ عَشَرَة 
 Ve مِنْهُمْ

 Bir nev¡ cânver ismidir ki [zerâfet] زَرَافَةٌ
Fârisîde uşturgâv-peleng derler, a¡zâsı 

لرِفُ ٌَ  ,Gemilere ıtlâk olunur [ze«ârif] زَ
الْمَاءِ ma¡nâsına. Ve [sufun] سُفُنٌ  زَخَارِفُ 
[ze«ârifu’l-mâ™] suyun yüzünde yol yol 
görünen tarîkalara denir ki rüzgâr dokun-
dukta peydâ olur; yukâlu: َْأي زَخَارِفُ   لِلْمَاءِ 
 Ve bir gûne böceklere denir ki dört طَرَائِقُ
ayakları vardır, sinek tarzında su üzerinde 
tayerân ederler.

]ز خ ف]
فُ ٌْ  zây’ın fethi ve «â’nın) [ez-za«f] اَلزَّ
sükûnuyla) ve

يفُ ٌِ  Fahr ve (zây’ın fethiyle) [ez-ze«îf] اَلزَّ
tekebbür eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَخَرَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَزَخِيفًا  زَخْفًا  جُلُ  الرَّ  زَخَفَ 
رَ وَتَكَبَّ
فُ ٌِ ا ve [ez-zâ«if] اَلزَّ

فُ ٌَ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miz«af] اَلْمِزْ
de) Fahr ve tekebbür sâhibi kimseye denir.

يفُ ٌِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tez«îf] اَلتَّزْ
de) Çok söyleyip yanşaklık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَلامَِ  فِي  فَ   زَخَّ
مِنْهُ -Ve bir kimsenin elinden pençe أكَْثَرَ 
siyle doğan gibi bir nesneyi çekip almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَ مِنْ صَاحِبِهِ إِذَا أخََذ  زَخَّ
يْذَقِ  dahi bu شَوْذَقَةٌ Şârih der ki مِنْهُ بِأصََابِعِهِ كَالشَّ
ma¡nâyadır. Burada ٍبِشَيْذَق nüshaları galat-
tır. Kâle fi Lisâni’l-¡Arab: ُوَالتَّزْخِيف وْذَقَةُ   اَلشَّ
قْرِ يْذَقِ أيَْ كَالصَّ نْسَانِ عَنْ صَاحِبِهِ بِأصََابِعِهِ كَالشَّ أخَْذُ الِْ
فُ ٌُّ لٌ) [et-teza««uf] اَلتَّزَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Düzünüp kuşanıp hüsn ve rev-
nak ve letâfet bağlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَ وَتَزَيَّن جُلُ إِذَا تَحَسَّ فَ الرَّ تَزَخَّ

]ز د ف]
زْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-izdâf] اَلِْ
Gece pek karanulanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْلُ إِذَا أظَْلَمَ كَأسَْدَف أزَْدَفَ اللَّ



اَلْمُزْثِفُ 3717BÂBU’L-FÂ™ 

]ز ر ق ف]
رْمَفَةُ  دَحْرَجَةٌ âf’la…) [ez-zer…afet] اَلزَّ
[da√recet] vezninde) ve

زْرِنْقَلفُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-izrin…âf] اَلِْ
vezninde) Sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَازْرَنْقَفَ إِذَا أسَْرَع زَرْقَفَ الرَّ

]ز ع ر ف]
ثْرَفُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-za¡ref] اَلزَّ
Suyu çok bahr ve nehre denir; yukâlu: 
الْمَاءِ كَثِيرُ  أيَْ  زَعْرَفٌ   Alâ-kavlin πayn-ı¡ بَحْرٌ 
mu¡ceme iledir.

]ز ع ف]
ثْفُ  zây’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ez-za¡f] اَلزَّ
sükûnuyla) Bir kimseyi kımıldatma-
yıp hemân durduğu yerde katl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  زَعْفًا   زَعَفَهُ 
الثَّالِثِ إِذَا قَتَلَهُ مَكَانَهُ
زْثَلفُ  زَعْفٌ (hemzenin kesriyle) [el-iz¡âf] اَلِْ
[za¡f] ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى  أزَْعَفَهُ 
 Ve mecrûhu ¡ale’l-fevr öldürmek زَعَفَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزَْعَفَ عَلَيْهِ إِذَا أجَْهَز
زْدِثَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdi¡âf] اَلِْ
de) ٌزَعْف [za¡f] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِزْدَعَفَه 
بِمَعْنَى زَعَفَهُ
ثَلفُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ez-zu¡âf] اَلزُّ
Derhâl helâk eden zehre denir; yukâlu: ٌّسَم 
 زُعَافٌ أيَْ زُوَافٌ

ثُوفُ  (zây’ın zammıyla) [ez-zu¡ûf] اَلزُّ
Hatar-nâk mehâlike denir; yukâlu: وَقَعُوا فِي 
عُوفِ أيَِ الْمَهَالِكِ الزُّ
-Yı (mîm’in kesriyle) [el-miz¡âfet] اَلْمِزْثَلفَةُ
lana ıtlâk olunur, ٌة .ma¡nâsına [ayyet√] حَيَّ

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muz¡af] اَلْمُزْثَفُ
ninde) Hoşça ve tatlıca olmayan çorbaya 
denir; yukâlu:ٍحِسْيٌ مُزْعَفٌ أيَْ لَيْسَ بِعَذْب 
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muz¡if] اَلْمُزْثِفُ

deve ve öküz ve kaplan a¡zâsına şebîh 
olduğu için. Ziyâde fi’l-kelâm ma¡nâsına 
olan ٌزَرْف [zerf]ten me™hûzdur, boynu sâ™ir 
cânver boyunlarından ¡ale’l-i¡tiyâd zâ™id 
olduğu için ıtlâk olundu. Ve lügateyn-i 
mezbûreteynde zây’ın zammıyla da 
câ™izdir; cem¡i زَرَافَى [zerâfâ] gelir. Şârihin 
tashihine göre زَرَابِيُّ   [zerâbiyy] veznin-
de lâkin سَكَارَى [sekârâ] vezninde olmak 
gâlibdir. Bu cânver bilâd-ı ◊abeşe’de 
olur, Türkîde tahrîfle zurnapa ta¡bîr eder-
ler. Gerdanı ve başı deve gerdanına ve ba-
şına ve levni âhû levnine ve beyâz benek-
leri olmakla kaplan postuna ve ayakları ve 
boynuzları öküze şebîh olur ve elleri ve 
ayakları atvel olur.

زْرَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-izrâf] اَلِْ
 ;satın almak ma¡nâsınadır [zerâfet] زَرَافَةٌ
yukâlu: َرَافَة جُلُ إِذَا اشْتَرَى الزَّ  Ve deveyi أزَْرَفَ الرَّ
eştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْرَفَ النَّاقَةَ إِذَا 
 ;Ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır حَثَّهَا
yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَقَدَّ أزَْرَفَ الرَّ
رَافَةُ -veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [ez-zurâfet] اَلزُّ
de) Kezzâb kimseye denir. Ve bir recülün 
¡alemidir.

افَلتُ رَّ ادَاتٌ) [ez-Zerrâfât] اَلزَّ  [şeddâdât] شَدَّ
vezninde) Bir mevzi¡ adıdır. Ve dolap ko-
valarına denir ki onlar ile ekin ve bostân 
suvarmak için su çekilir.

نْزِرَافُ  İçeriye nâfiz olmak [el-inzirâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا نَفَذ  Ve إِنْزَرَفَ الشَّ
yel esip güzerân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَضَت إِذَا  يحُ  الرِّ  Ve nâs otlak إِنْزَرَفَتِ 
aramağa gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْزَرَفَ الْقَوْمُ إِذَا ذَهَبُوا مُنْتَجِعِينَ
-veznin [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [Mezrefet] مَزْرَفَةُ
de) Baπdâd kazâsında rümmânı çok bir 
karye adıdır.
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yukâlu: ُمَاءَه هَرَاقَ  قَدْ  سَحَابٌ  أيَْ  زَغْفٌ  مَاءِ  السَّ  فِي 
Ve 

 Masdar olur, sançmak ve [zaπf] زَغْفٌ
dürtmek ma¡nâsına; yukâlu: ِمْح بِالرُّ  زَغَفَهُ 
 Ve kuyunun suyu زَغْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَعَنَهُ
çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاء  زَغَفَ 
كَثرَُ إِذَا   Ve söze yalan katıp artırmak الْبِئْرِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَاد إِذَا  جُلُ  الرَّ  زَغَفَ 
الْحَدِيثَ بِالْكَذِبِ
غْفَةُ  vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ez-zaπfet] اَلزَّ
ve fetehâtla câ™izdir) Mülâyim ve vâsi¡ 
ve muhkem olan zırha denir, ¡alâ-kavlin 
yufka ve nâzük ve halkaları letâfetle serd 
ve tanzîm olunmuş zırha denir; yukâlu: 
رَقِيقَةٌ أوَْ  مُحْكَمَةٌ  وَاسِعَةٌ  نَةٌ  لَيِّ دِرْعٌ  أيَْ  زَغْفَةٌ  وَعَلَيْهِ   أتََانَا 
لاسَِلِ  ,dahi denir [zaπf] زَغْفٌ Ve ona حَسَنَةُ السَّ
 زَغْفَةٌ [zaπf] زَغْفٌ vezninde. Ve [temr] تَمْرٌ
[zaπfet]ten cem¡-i cinsi olur; yukâlu: ٌدِرْع 
 ve [ezπâf] أزَْغَافٌ Ve cem¡i زَغْفٌ وَدُرُوعٌ زَغْفٌ
.gelir [zuπûf] زُغُوفٌ

غَفُ  Bu dahi (fethateynle) [ez-zeπaf] الَزَّ
zırh-ı mezbûra denir. Ve odun hurdeleri-
ne denir. Ve ağacın ince ve za¡îf uçlarına 
denir. Ve ٌرِمْث [rim&] ve ٌعَرْفَج [¡arfec] nâm 
şecerin yukarı uçlarına denir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mizπaf] اَلْمِزْغَفُ
de) Aslâ doymak bilmeyen harîs ve so-
ğumsuz adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مِزْغَفٌ أي 
نَهِمٌ رَغِيبٌ
زْدِغَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdiπâf] اَلِْ
de) Bir nesneyi çok almak ma¡nâsınadır; 
يْءَ إِذَا أخََذَهُ كَثِيرًا إِزْدَغَفَ الشَّ

]ز ف ف]
فُّ  zây’ın fethi ve fâ’nın) [ez-zeff] اَلزَّ

teşdîdiyle) ve

فَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ez-zifâf] اَلزِّ
Gelini düzüp koşup gerdek için güveyi 

ninde) Çabuk işini bitiren ölüme denir. Ve 
bu vasfta olan kılıca denir; yukâlu: ٌمَوْت 
 Ve وَسَيْفٌ مُزْعِفٌ أيَْ لاَ يطُْنِي أيَْ لاَ يبُْقِي

 Bir kılıç adıdır yâhûd bu [muz¡if] مُزْثِفٌ
râ-i mühmele iledir.

]ز ع ن ف]
ثْنِفَةُ  zây’ın ve nûn’un kesre) [ez-zi¡nifet] اَلزِّ
ve fethalarıyla) Bodur ere ve bodur ¡avrete 
denir; yukâlu: ٌقَصِير أيَْ  زِعْنِفَةٌ  وَامْرَأةٌَ   Ve رَجُلٌ 
her nesneden bir bölüğe ve bir tâ™ifeye de-
nir; yukâlu: ٌهِيَ زِعْنِفَةٌ مِنْهُ أيَْ طَائِفَة Ve meşin ve 
sahtiyân gibi derilerin bacaklarına denir. 
Ve alçak ve rüzl ve nâkes kimseye denir; 
yukâlu: ٌهُوَ زِعْنِفَةٌ أيَْ رُذْل Ve bir kabîleden bö-
lünüp başkaca ayrılmış obaya, ¡âlâ-kavlin 
âher kabîleye katılmış küçük kabîleye 
denir. Ve sevb parçasına yâhûd hassaten 
sevbden yırtılmış eteği tarafının parçası-
na denir. Ve âfet ve dâhiyeye denir; cem¡i 
 gelir. Ve [ze¡ânif] زَعَانِفُ

 Balığın kanatlarına denir [ze¡ânif] زَثَلنِفُ
ki yelken ta¡bîr olunur. Ve asl ve nesebleri 
vâhid olmayan cemâ¡ate denir; yukâlu: ْهُم 
 Ve gömleğin زَعَانِفُ أيَْ جَمَاعَةٌ لَيْسَ أصَْلُهُمْ وَاحِدٌ
hareket eden eteklerine denir.

ثْنَفَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-za¡nefet] اَلزَّ
ninde) Gelini donatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: زَعْنَفَ الْعَرُوسَ إِذَا زَيَّنَهَا

]ز غ ر ف]
غْرَفُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [ez-zaπref] اَلزَّ
-vezninde) Suyu firâvân deni [ca¡fer] جَعْفَرٌ
ze denir; mühmele ile de lügattır; yukâlu: 
بَحْرٌ زَغْرَفٌ أيَْ كَثِيرُ الْمَاءِ

]ز غ ف]
غْفُ  zây’ın fethi ve πayn’ın) [ez-zaπf] اَلزَّ
sükûnuyla) Yağmurunu döküp boş sün-
ger gibi kalmış olan kaplayı sehâba denir; 
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إِزْدَفَّ الْحِمْلَ إِذَا احْتَمَلَهُ
فْزَفَةُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-zefzefet] اَلزَّ
de) Bu dahi kuş uçarken kendi kendisini 
bırakıp atmak yâhûd kanatlarını yaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَمَى إِذَا  الطَّائِرُ   زَفْزَفَ 
جَنَاحَيْهِ بَسَطَ  أوَْ   Ve rüzgâr otları beri بِنَفْسِهِ 
öte oynatıp seslendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَتْه وَصَوَّ كَتْهُ  حَرَّ إِذَا  الْحَشِيشَ  يحُ  الرِّ  زَفْزَفَتِ 
Ve bir düzeye şiddetle seğirtip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  زَفْزَفَ 
 Ve ¡asker alayı çekilip giderken شَدِيدًا
gürüldemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَفْزَف 
هَزِيزُهُ سُمِعَ  إِذَا  -Ve sarsılmak ve tit الْمَوْكِبُ 
retmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  زَفْزَفَ 
ارْتَعَدَ  Ve minhu’l-hadîsu ennehu kâle إِذَا 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm: “ أمَُّ يَا  لَكِ   مَا 
فَقَالَ لاَ فِيهَا  بَارَكَ اللهُ  ى لاَ  اَلْحُمَّ قَالَتْ  تُزَفْزِفِينَ  ائِبِ   السَّ
يذُْهِبُ كَمَا  آدَمَ  بَنِي  خَطَايَا  تُذْهِبُ  فَإِنَّهَا  ى  الْحُمَّ  تَسُبِّي 
أيَْ لِهِ  أوََّ بِضَمِّ  تُزَفْزِفِينَ  وَقَوْلهُُ  الْحَدِيدَ”  خَبَثَ   الْكِيرُ 
اءِ تُرْعَدِينَ وَيرُْوَى بِفَتْحِهِ أيَْ تَرْتَعِدِينَ وَيرُْوَى بِالرَّ
ةُ فَّ  Bir kerre (zây’ın fethiyle) [ez-zeffet] اَلزَّ
demektir; tekûlu: َْأو ةً  مَرَّ أيَْ  تَيْنِ  زَفَّ أوَْ  زَفَّةً   جِئْتُهُ 
تَيْنِ مَرَّ
ةُ فَّ  Zümre (zây’ın zammıyla) [ez-zuffet] اَلزُّ
ve cemâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن  زُفَّةٌ 
النَّاسِ أيَْ زُمْرَةٌ
فْزَفُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [ez-zefzef] اَلزَّ
ve

فْزَافُ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [ez-zefzâf] اَلزَّ
de) Şedîd esen dâ™imî rüzgâra denir, ٌزَفْزَافَة 
[zefzâfet] dahi denir; yukâlu: ٌزَفْزَف  رِيحٌ 
دِيدُ الْهُبُوبِ فِي دَوَامٍ  Ve hafîf وَزَفْزَافٌ زَفْزَافَةٌ أيَِ الشَّ
ve çâlâk şahsa denir. Ve devekuşuna 
denir.

فُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zefûf] اَلزَّ
Bu dahi devekuşuna denir.

فُّ  Devekuşu (zây’ın fethiyle) [ez-zeff] الَزَّ
yeleğinin hurdelerine denir, ¡alâ-kavlin 

hânesine iletmek ma¡nâsınadır ki murâd 
gerdeğe komak ve gerdeğe iletmek ola-
caktır. ِفَاف  gerdek evi [beytu’z-zifâf] بَيْتُ الزِّ
ve ِفَاف -gerdek gece [leyletu’z-zifâf] لَيْلَةُ الزِّ
sidir; yukâlu: وَزِفَافًا زَفًّا  زَوْجِهَا  إِلَى  الْعَرُوسَ   زَفَّ 
لِ إِذَا هَدَاهَا  Ve şimşek yalabımak مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَفَّ الْبَرْقُ إِذَا لَمَع Ve

ve [zeff] زَفٌّ

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [zufûf] زُفُوفٌ

 Sür¡atle gitmek, ¡alâ-kavlin [zefîf] زَفِيفٌ
bunlar ve zikri âtî ٌإِزْفَاف [izfâf] ٌذَمِيل [≠emîl] 
ta¡bîr olunan deve seyrine şebîh gitmek, 
¡inde’l-ba¡z devekuşunun ibtidâ seğirtme-
sine denir; yukâlu: زَفَّ الظَّلِيمُ وَغَيْرُهُ زَفًّا وَزُفُوفًا 
مِيلِ زْفَافُ كَالذَّ  وَزَفِيفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أسَْرَعَ أوَْ هُوَ وَالِْ
لُ عَدْوِ النَّعَامِ  Ve rüzgâr mülâyemetle esip أوَْ أوََّ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يحُ  الرِّ  زَفَّتِ 
ينِ  Ve هَبَّتْ فِي مُضِيٍّ أيَْ بِاللِّ

 ve [zeff] زَفٌّ

-Kuş uçarken kendi kendisi [zefîf] زَفِيفٌ
ni götürüp atmak, ¡alâ-kavlin kanatlarını 
yaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَفَّ الطَّائِرُ زَفًّا 
 Ve وَزَفِيفًا إِذَا رَمَى بِنَفْسِهِ أوَْ بَسَطَ جَنَاحَيْهِ

 Cüst ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [zefîf] زَفِيفٌ
serî¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي زَفِيفٌ   رَجُلٌ 
سَرِيعٌ
زْفَلفُ -hemzenin kesriy) [el-izfâf] اَلِْ
le) Gelini güveyi hânesine göndermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أزََفَّ الْعَرُوسَ بِمَعْنَى زَفَّهَا 
Ve sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْرَعَ إِذَا  الْبَعِيرُ  -Ve sür¡ate kındırıp eştir أزََفَّ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأزََفَّ الْبَعِيرَ إِذَا حَمَلَه 
سْرَاعِ عَلَى الِْ
زْدِفَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdifâf] اَلِْ
de) Bu dahi gelini güveyiye göndermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أزََفَّ إِذَا  الْعَرُوسَ   إِزْدَفَّ 
Ve yük yüklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن زَقْفًا  يْءَ  الشَّ  زَقَفَ 
فَهُ لِ إِذَا تَلَقَّ الْبَابِ اْلوََّ
ةُ امِفِيَّ  Sevâd-ı ¡Irâ…’ta bir [ez-Zâ…ifiyyet] اَلزَّ
karyedir; muhaddisînden Ebû ¡Abdullâh 
b. Ebi’l-Fet√ ve Ma√mûd b. ¡Alî 
ez-Zâ…ifiyyân oradandır.

]ز ل ح ف]
زْلِحْفَلفُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-izli√fâf] اَلِْ
vezninde) ve

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tezel√uf] اَلتَّزَلْحُفُ
vezninde) Kenâra çekilip alarga olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتَزَلْحَف جُلُ  الرَّ  إِزْلَحَفَّ 
ى Ve إِذَا تَنَحَّ

حْلَفَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-za√lefet] اَلزَّ
vezninde) Alarga eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه زَحْلَفَهُ إِذَا نَحَّ

]ز ل ف]
لَفُ  Yakınlık (fethateynle) [ez-zelef] اَلزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌقُرْبَة مِنْهُ أيَْ   Ve لَهُ زَلَفٌ 
pâye ve rütbe ve derece ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌدَرَجَة أيَْ  رَفِيعٌ  زَلَفٌ   Ve su ile dolu لَهُ 
havuzlara denir ki ٌزُلْفَة [zulfet]in cem¡i 
olur, ¡alâ-kavlin müfreddir, dolu havuza 
denir.

لَفَةُ  Su ile dolu (fetehâtla) [ez-zelefet] اَلزَّ
sahrınca ve masna¡aya denir. Ve büyük 
kâseye denir. Ve yeşil sırlı ٌانَة [iccânet] إِجَّ
e denir ki topraktan düzülmüş büyük tas 
gibi kaptır; tekûlu: حْفَةِ وَكَذَا لَفَةِ أيَِ الصَّ  سَقَانَا بِالزَّ
الْخَضْرَاءِ انَةَ  جَّ  صَدَفَةٌ Ve inci kabına denir الِْ
[§adefet] ma¡nâsına. Ve yalçın kayaya de-
nir. Ve arz-ı galîzaya denir. Ve süpürül-
müş yere denir. Ve toprağı yumuşak düz 
dağa denir; cem¡i ٌزَلَف [zelef]tir fethateyn-
le. Ve 

 ;Avrete yâhûd yüzüne denir¡ [zelefet] زَلَفَةٌ
yukâlu: زَلَفَةٌ حَسَنَةٌ أيَْ مَرْأةٌَ أوَْ هِيَ وَجْهُهَا

her kuşun hurde yeleklerine denir.

فَفُ -Kuşun ye (fethateynle) [ez-zefef] اَلزَّ
lekleri hurde olmağa denir.

-hemzenin ve zây’ın fet) [el-ezeff] اَلْزََفُّ
hiyle) Yelekleri hurde olarak birbirine 
sarmaşık olan devekuşuna denir; yukâlu: 

مُلْتَفٍّ زِفٍّ  ذُو  فَفِ  الزَّ نُ  بَيِّ أيَْ  أزََفُّ   زَفِيفٌ Ve هَيْقٌ 
[zefîf] gibi cüst ve serî¡ şahsa denir.

فَلنِيُّ  Bu (zây’ın kesriyle) [ez-zifâniyy] اَلزِّ
dahi cüst ve çâlâk ma¡nâsınadır.

ةُ -Ge (mîm’in kesriyle) [el-mizeffet] اَلْمِزَفَّ
lin bindirdikleri mihaffeye ve koçuya de-
nir; yukâlu: ُّةُ تُزَف  زَفَّ الْعَرُوسَ بِالْمِزَفَّةِ وَهِيَ الْمِحَفَّ
فِيهَا الْعَرُوسُ
سْتِزْفَلفُ  [isti«fâf] إِسْتِخْفَافٌ [el-istizfâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır, َهُ يَعْنِي فَذَهَب يْلُ إِذَا اسْتَخَفَّ  إِسْتَزَفَّهُ السَّ
يْرُ Şârih بِهِ .nüshasını tahti™e eylemiştir اَلسَّ

]ز ق ف]
مْفَةُ  zây’ın zammı ve …âf’ın) [ez-zu…fet] اَلزُّ
sükûnuyla) El ile kaldırılan lokmaya denir. 
Şârihin beyânına göre savâb olanُقْفَة -ol  اَللُّ
maktır ki َوَمَا ازْدَقَفْتَهَا بِيَدِك kavli onu tefsîrdir, 
yâhûd ُأعَْجَبَنِي زَيْدٌ وَكَرَمُه kabîlindendir.

زْدِمَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdi…âf] اَلِْ
de) Bir nesneyi el ile almak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َبِيَدِك أخََذَتْهُ  إِذَا   Ve tîz-destlikle إِزْدَقَفْتُهُ 
bir nesneyi kapıp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍإِزْدَقَفَهُ إِذَا اسْتَلَبَهُ بِسُرْعَة
لٌ) [et-teza……uf] الَتَّزَمُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi tîz-destlikle bir nesneyi kapıp 
olmak ma¡nâsınadır, topu çevgânla yâ el 
ile kapmak gibi; yukâlu: ُازْدَقَفَه بِمَعْنَى  فَهُ   تَزَقَّ
Ve bir nesneye el sunup çabuk ve çâlâk 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  تَزَقَّفَ الشَّ
فَهُ تَلَقَّ
مْفُ  Bu (vezninde [a…f√] حَقْفٌ) [ez-za…f] اَلزَّ
dahi bir nesneye el sunup sür¡atle almak 
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ma¡nâsınadır.

-Söze söz katmakla artır [et-tezlîf] اَلتَّزْلِيفُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَلَّفَ فِي حَدِيثِهِ إِذَا 
زَادَ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Zuleyfet] زُلَيْفَةُ
de) Yemen’de bir batn adıdır.

 (mîm’in fethiyle) [el-mezâlif] اَلْمَزَالِفُ
Çıkacak derecelere denir, مَرَاقِي [merâ…î] 
ma¡nâsına.

لوُفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zelûf] اَلزَّ
Irak yokuşa denir; yukâlu: ٌعَقَبَةٌ زَلوُفٌ أيَْ بَعِيدَة
لِيفُ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zelîf] اَلزَّ
yerden âher yere takaddüm eden adama 
denir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-Muzdelif] اَلْمُزْدَلِفُ
siyle) ‰ayyi™ kabîlesinden bir recül ismi-
dir ki İbn Ebî ¡Amr’dır. Ve »a§îb nâm 
kimsenin yâhûd ¡Amr b. Ebî Rebî¡a’nın 
lakabıdır. Bir cenk hengâmında nîzesini 
önüne koyup  ِإِلَيْه إِزْدَلِفُوا  أيَُّهَا النَّاسُ  لاءَُ  -de ألَصَّ
mekle telkîb olundu yâhûd pür-dil ve dilîr 
olmakla cenklerde husamâ™ ve akrânına 
-ve iktirâb eylediği için mü [izdilâf] إِزْدِلافٌَ
lakkab oldu.

زْدِلافَُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdilâf] اَلِْ
ninde) Takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم تَقَدَّ إِذَا  إِلَيْهِ  -Ve takarrüb ey إِزْدَلَفَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِلَيْهِ   إِزْدَلَفَ 
بَ تَقَرَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-Muzdelifet] اَلْمُزْدَلِفَةُ
siyle) ¡Arafât ile Minâ beyninde mevzi¡-i 
ma¡rûfun ismidir. Huccâc onda dergâh-ı 
ilâhîye takarrüb eyledikleri yâhûd 
¡Arafât’tan ifâzadan sonra halk Minâ’ya 
karîb oldukları yâhûd halk ona geceden 
bir tâ™ifede geldikleri için yâhûd arz-ı 
mezkûre be-gâyet hemvâr ve süpürülmüş 

-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mezlefet] اَلْمَزْلَفَةُ
ninde) Şol karyeye denir ki çöl beyâbânla 
otlu sulu âbâdân yerin aralığında ola; cem¡i 
 gelir, Medîne-i münevvere [mezâlif] مَزَالِفُ
tarîkinde Ma¡ân karyesi gibi; yukâlu: أقََامُوا 
يفِ بِالْمَزَالِفِ أيَِ الْقُرَى الَّتِي تَكُونُ بَيْنَ الْبَرِّ وَالرِّ
لْفَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [ez-Zulfet] اَلزُّ
de) Semîrâ™ nâm mahallin şarkîsinde bir 
suyun adıdır. Ve büyük kâseye denir; 
yukâlu: ِحْفَة الصَّ أيَِ  لْفَةِ  بِالزُّ  Ve yakınlık شَرِبَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌقُرْبَة أيَْ  مِنْهُ  زُلْفَةٌ   Ve لَهُ 
rütbe ve menzilet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve gecenin evvelinden bir عِنْدَهُ زُلْفَةٌ أيَْ مَنْزِلَةٌ
bölüğüne denir; cem¡iٌزُلَف   [zulef] gelir, 
 [zulufât] زُلفَُاتٌ vezninde ve [πuref] غُرَفٌ
gelir zammeteynle ٌغُرُفَات [πurufât] vez-
ninde ve ٌزُلْفَات [zulfât] gelir, zây’ın zam-
mıyla ٌغُرْفَات [πurfât] vezninde ve ٌزُلَفَات 
[zulefât] gelir zây’ın zammı ve lâm’ın fet-
hiyle ٌغُرَفَات [πurefât] vezninde. Ve ba¡zılar 
eyitti ki ﴾ِاللَّيْل مِنَ   ¡kerimesinde vâki ﴿وَزُلَفًا 
 in cem¡idir tûl-i[zelefet] زَلَفَةٌ ki [zulef] زُلَفٌ
leyâl hengâmında gündüzden ahz olu-
nan gece sâ¡atleri ve geceden tûl-i eyyâm 
vaktinde ahz olunan gündüz sâ¡atlerinden 
¡ibârettir: ا وَإِمَّ كَحُلُمٍ  مُفْرَدٌ  ا  إِمَّ تَيْنِ  بِضَمَّ زُلفًُا   وَقُرِئَ 
ةٍ زُلْفًا بِضَمَّ وَقُرِئَ  بِضَمِّ سِينِهِمَا  وَبُسُرٍ  كَبُسُرَةٍ  زُلفَُةٍ   جَمْعُ 
ةٍ وَدُرٍّ وَقُرِئَ زُلْفَى كَحُبْلَى  وَسُكُونِ اللاَّمِ جَمْعُ زُلْفَةٍ كَدُرَّ
وَالْلَِفُ لِلتَّأْنِيثِ
لْفُ  zây’ın fethi ve lâm’ın) [ez-zelf] اَلزَّ
sükûnuyla) Kurbet ma¡nâsınadır. Ve rütbe 
ve menzilet ma¡nâsınadır.

لْفَى  (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [ez-zulfâ] اَلزُّ
Bu dahi kurbet ve derece ve menzilet 
ma¡nâlarınadır. Elifi te™nîs içindir, ¡alâ-
kavlin bu ism-i masdardır.

لْفُ -Çemen (zây’ın kesriyle) [ez-zilf] اَلزِّ
zâr ve merg-zâra denir, ٌرَوْضَة [rav∂at] 
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sikencebîn ile matbûhu keymûs-ı galîzi 
müshil ve sirke ile matbûhunu mazmaza 
veca¡-ı esnâna müfîd ve ba«ûru veca¡-ı 
üzüne nâfi¡dir; Türkîde tahrîfle zufa ta¡bîr 
ettikleri nebâttır. Ve

 Koyun kısmının kuyruğunda [zûfâ] زُوفَى
ve uylukları aralığında ve karnı altında 
olan yünlerde müctemi¡ ve mün¡akid ça-
kıldağa denir. Dühniyyeti suyun üzerine 
su¡ûd edince kaynatıp yününden tasfiye 
eyledikten sonra çömlek üzerinde olanı 
tekrâr سَطْرُوبِيُون [sa†rûbiyûn] dedikleri nebât 
suyuyla gasl ve tabh ve tasfiye edip hattâ 
yünden bi’l-külliyye müfârik olunca tabh 
ve tasfiyeyi tekrâr ederler. Evrâm-ı sulbe-
yi muhallil ve kebid ve külâ bürûdetine 
nâfi¡dir. Beyne’l-etıbbâ™ evvelkine zûfâ-yı 
yâbis ve buna zûfâ-yı ratb derler.

وَافُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ez-zuvâf] اَلزُّ
Çabuk ölüme denir; yukâlu: َْأي زُوَافٌ   مَوْتٌ 

مُجْهِزٌ وَحِيٌّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tezâvuf] اَلتَّزَاوُفُ
de) Fârisliğe heves-nâk olan nev-civânlar 
bir gûne hiffet ve çabukluk ta¡allüm ve 
meşk edişmek ma¡nâsınadır. Sûreti bu-
dur ki birer birer gelip tertîb eyledikleri 
sedd ve seki makûlesi binânın rüknünün 
bir ucuna bir elini koyup ve ayakları yere 
değmeyerek mu¡allak-gûne havâda fırıl 
fırıl dönerek çabuklukla mekânlarına ¡av-
det ederler, cânbâzların havâda mu¡allak-
gûne dönmeleri gibi bir ma¡nâdır, lâkin 
bir hoşça sûreti ma¡lûm olmadı; yukâlu: 
كَّانِ  اَلْغِلْمَانُ يَتَزَاوَفُونَ وَهُوَ أنَْ يَجِيءَ أحََدُهُمْ إِلَى رُكْنِ الدُّ
 فَيَضَعَ يَدَهُ عَلَى حَرْفِهِ ثمَُّ يَزُوفَ زَوْفَةً فَيَسْتَقِلَّ مِنْ مَوْضِعِهِ
بِذَلِكَ يَتَعَلَّمُونَ  مَكَانِهِ  إِلَى  يَعُودَ  حَتَّى  الْهَوَاءِ  فِي   وَيَدُورَ 
ةَ لِلْفُرُوسِيَّةِ الْخِفَّ

pâkîze olduğu için ıtlâk olundu ve bu vech 
akrebdir.

لٌ) [et-tezelluf] الَتَّزَلُّفُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم تَقَدَّ إِذَا  الْقَوْمُ  -Ve takarrüb ey تَزَلَّفَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بُوا تَزَلَّفُوا إِذَا تَقَرَّ

]ز ن ح ف]
نْحَفَةُ -nûn ve √â-yı müh) [ez-zen√afet] اَلزَّ
mele ile ٌزَوْبَعَة [zevbe¡at] vezninde) Âfât ve 
devâhî ismidir.

]ز ن ف]
نَفُ  Darılmak (fethateynle) [ez-zenef] اَلزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ زَنَفًا مِنَ الْبَاب  زَنِفَ الرَّ
ابِعِ إِذَا غَضِبَ الرَّ
لٌ) [et-tezennuf] الَتَّزَنُّفُ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Dargınlık peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَزَنَّفَ إِذَا غَضِب
 Bir recül (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) [Zenf] زَنْفٌ
¡alemidir.

]ز و ف]
وْفُ  (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [ez-zevf] اَلزَّ
Güvercin kanatlarını ve kuyruğunu yere 
yayıp sürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَافَت 
 الْحَمَامَةُ تَزُوفُ زَوْفًا إِذَا نَشَرَتْ جَنَاحَيْهَا وَذَنَبَهَا وَسَحَبَتْهَا
الْرَْضِ  Ve bir kimse a¡zâ ve endâmı عَلَى 
düşük ve salkı ve gevşek olarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  زَافَ 
Ve مُسْتَرْخِيَ الْعَْضَاءِ

 ,Esâmîdendir: Zevf el-Ceyşânî [Zevf] زَوْفٌ
Ekder nâm muhaddisten rivâyet-i hadîs 
eyledi. Ve Zevf b. ¡Adiyy b. Zevf pede-
rinden o dahi pederinden rivâyet eyledi. 
Ve Zevf b. Zâhir yâhûd Zevf b. Ezher b. 
¡Âmir b. ¡Uvey&ân bir kabîle pederidir.

-Bir tür (vezninde [ubâ†] طوُبَى) [zûfâ] زُوفَى
lü nebâttır ki ¢uds dağlarında nâbit olur, 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َد  إِزْدَهَفَ فِي قَوْلِهِ إِذَا تَشَدَّ
-Ve bir adamın kavlini kendi kav وَرَفَعَ صَوْتَهُ
liyle tezyîf ve ibtâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَوْلَه أبَْطَلَ  إِذَا  بِالْقَوْلِ  فُلانًَا   Ve إِزْدَهَفَ 
dâbbe râkibini yere vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُابَّةُ فُلانًَا إِذَا صَرَعَتْه  Ve ¡adâvet إِزْدَهَفَتِ الدَّ
kazanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِزْدَهَف 
الْعَدَاوَةَ إِذَا اكْتَسَبَهَا
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mizhef] اَلْمِزْهَفُ
de) Sevîk karıştıracak çömçeye denir.

زْهَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-izhâf] اَلِْ
Bir kimseye şerr ve şûr ilkâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا  Ve أزَْهَفَهُ إِذَا ألَْقَى إِلَيْهِ شَرًّ
bir adama mızrak çattırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أزَْهَفَ إِلَيْهِ الطَّعْنَةَ إِذَا أدَْنَاهَا Ve yalan söz 
getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  أزَْهَفَ 
 Ve fi’l-hâl katl eylemek حَدِيثًا إِذَا أتََاهُ بِالْكَذِبِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزَْهَفَ عَلَيْهِ إِذَا أجَْهَز Ve 
bir adamı şerr ve şûra igrâ ve tahrîk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رِّ  بِالشَّ  أزَْهَفَهُ 
بِهِ -Ve bir adamın hâcetini revâ kıl أغَْرَاهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا طَلَبَهُ  بِمَا   أزَْهَفَهُ 
بِهِ  Ve bir söze yalan katıp artırmak أسَْعَفَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه زَادَ  إِذَا  الْخَبَرَ   أزَْهَفَ 
 :Ve koğlamak ma¡nâsınadır; yukâlu وَكَذَبَ
هُ  ;Ve zelîl eylemek ma¡nâsınadır أزَْهَفَهُ إِذَا نَمَّ
yukâlu: ُأذََلَّه إِذَا   Ve hıyânet eylemek أزَْهَفَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَان إِذَا  فُلانٌَ   أزَْهَفَ 
Ve şerre saldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رِّ جُلُ إِذَا أسَْرَعَ إِلَى الشَّ -Ve bir nesneyi gi أزَْهَفَ الرَّ
derip telef ve tebâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَأهَْلَكَه بِهِ  ذَهَبَ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir أزَْهَفَ 
nâdire nesne sebebiyle hoşlanıp münbasit 
ve mahzûz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ إِذَا أعَْجَبَ  يْءِ  -Ve bir kimseye nâ أزَْهَفَ بِالشَّ
sezâ kelâm isnâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَدِيئًا قَوْلاً  إِلَيْهِ  أسَْنَدَ  إِذَا  حَدِيثًا  إِلَيْهِ   أزَْهَفَ 
Ve bir ¡acîb nesne bir adama ¡aceb ver-

]ز ه ز ف]
هْزَفَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-zehzefet] اَلزَّ
ninde) Söz geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَفَذَه إِذَا  الْكَلامََ  -Ve bir nesne زَهْزَفَ 
yi tezyîf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا زَيَّفَهُ زَهْزَفَ الشَّ

]ز ه ف]
هَفُ -Yeyni ol (fethateynle) [ez-zehef] اَلزَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَهَفًا يْءُ  الشَّ  زَهِفَ 

ابِعِ إِذَا خَفَّ -Ve yel bir nesneyi yey مِنَ الْبَابِ الرَّ
ni bulmakla alıp uçurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتْه يْءَ إِذَا اسْتَخَفَّ يحُ الشَّ زَهَفَتِ الرِّ
هُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ez-zuhûf] اَلزُّ
Zelîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَهَف 
جُلُ زُهُوفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَلَّ -Ve mevte müş الرَّ
rif olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَهَفَ لِلْمَوْت 
لَهُ دَنَا   ;Ve yalan söylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َجُلُ إِذَا كَذِب  Ve helâk olmak زَهَفَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَهَفَ فُلانٌَ إِذَا هَلَك
زْدِهَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdihâf] اَلِْ
de) Bu dahi ölümcül olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه دَنَا  إِذَا  لِلْمَوْتِ  -Ve yük yük إِزْدَهَفَ 
lenip götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
احْتَمَلَهُ إِذَا  الْحِمْلَ   Ve münharif olmak إِزْدَهَفَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِزْدَهَفَ 
 :Ve ivdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu انْحَرَفَ
اسْتَعْجَلَهُ إِذَا   ;Ve istihfâf ma¡nâsınadır إِزْدَهَفَهُ 
yukâlu: ُه -Ve bir yere girmek إِزْدَهَفَهُ إِذَا اسْتَخَفَّ
te müzâhame ile bî-muhâbâ saldırıp so-
kulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَفُلان  إِزْدَهَفَ 
خُولِ مَ فِي الدُّ  Ve söze kendi kesesinden إِذَا تَقَحَّ
söz katıp artırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve i¡râz eylemek إِزْدَهَفَ فُلانٌَ إِذَا تَزَيَّدَ فِي الْكَلامَِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّصَد إِذَا  عَنْهُ   Ve إِزْدَهَفَ 
bir nesneyi alıp götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا ذَهَبَ بِه -Ve helâk ey إِزْدَهَفَ الشَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِزْدَهَفَهُ إِذَا أهَْلَكَه 
Ve ref¡-i savtla pek pek ve iri iri söylemek 
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاهِم الدَّ  زَافَ 
زُيوُفًا جَعَلَهَا  إِذَا   Ve duvarı öte sıçramak زَيْفًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَافَ الْحَائِطَ إِذَا قَفَزَه Ve 

-Duvar üzere olan çıkma saçak [zeyf] زَيْفٌ
lara ve örtülere denir ki yağmurdan du-
varı hıfz eder. Ve merdivenin ayaklarına 
ve kademelerine denir. Ve bârû ve duvar 
üzere olan şürfelere ve küngürelere denir; 
müfredi ٌزَيْفَة [zeyfet]tir.

يوُفُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ez-zuyûf] اَلزُّ
de) Akçe kalp ve kem ve magşûş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا زُيوُفًا  رَاهِمُ  الدَّ  زَافَتِ 

صَارَتْ مَرْدُودَةً لِغِشٍّ
ائِفُ  Zikr olunduğu üzere kalp [ez-zâ™if] اَلزِّ
akçeye denir.

 Akçeyi kalp eylemek [et-tezyîf] اَلتَّزْيِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَعَلَهَا إِذَا  رَاهِمَ  الدَّ  زَيَّفَ 
زُيوُفًا
يَّلفُ ادٌ) [ez-zeyyâf] اَلزَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Arslana denir.

mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه فُلانََةً   أزَْهَفَتْ 
إِذَا أعَْجَبَتْهُ
فُ لٌ) [et-tezehhuf] اَلتَّزَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi i¡râz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّفَ عَنْهُ إِذَا صَد تَزَهَّ
نْزِهَلفُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inzihâf] اَلِْ
ninde) Dâbbe bir nesneden ürkmekle 
yâhûd vurulmakla kalkıyıp sıçramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْطَفَرَت إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  إِنْزَهَفَتِ 
مِنْ نِفَارٍ أوَْ ضَرْبٍ

]ز ه ل ف]
هْلَفَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zehlefet] اَلزَّ
ninde) Bir nesneyi öte işletip tenfîz eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  زَهْلَفَ 
زَهُ نَفَذَهُ وَجَوَّ

]ز ي ف]
يْفُ ve (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [ez-zeyf] اَلزَّ

يَفَلنُ  Salını salını (fetehâtla) [ez-zeyefân] اَلزَّ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  زَافَ 
مِشْيَتِهِ فِي  تَبَخْتَرَ  إِذَا  وَزَيَفَانًا  زَيْفًا   Ve erkek يَزِيفُ 
güvercin kuyruğunu yere sürüyüp başını 
karnı altından eğerek dişi güvercinin çev-
resini dolaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَاف 
وَاسْتَدَارَ رِهِ  بِمُؤَخَّ مَهُ  مُقَدَّ وَدَفَعَ  نَابَى  الذَّ جَرَّ  إِذَا   الْحَمَامُ 
 Ve عَلَيْهَا

-Kalp ve magşûş akçeye de [zeyf] زَيْفٌ
nir; cem¡i ٌزِيَاف [ziyâf] ve ٌأزَْيَاف [ezyâf] 
gelir. ¡Alâ-kavlin bu lügat-ı rediyyedir, 
a¡lâ olan ٌزَائِف [zâ™if] lügatıdır. Şârih der 
ki ٌزَيْف [zeyf] vasf bi’l-masdardır, ba¡dehu 
ma¡nâ-yı ismiyyet i¡tibârıyla cem¡lenip 
 denildi ve [ziyâf] زِيَافٌ ve [zuyûf] زُيوُفٌ
aslı üzere ٌزَايِف [zâyif] dahi lügattır, bunun 
cem¡inde ٌزُيَّف [zuyyef] denir, ٌرُكَّع [rukka¡] 
gibi; fe-yukâlu: ٌدِرْهَمٌ زَيْفٌ وَزَايِفٌ وَدَرَاهِمُ زِيَاف 
 Ve وَأزَْيَافٌ وَزُيَّفٌ

-Akçeyi kem ve kalp eyle [zeyf] زَيْفٌ
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]س ج ف]
فُ َْ  (sîn’in fethi ve kesriyle) [es-secf] اَلبَّ
ve

لفُ ََ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sicâf] اَلبِّ
Perdeye denir, ٌسِتْر [sitr] ma¡nâsına; cem¡i 
-gelir. ¡Alâ [escâf] أسَْجَافٌ ve [sucûf] سُجُوفٌ
kavlin ٌسَجْف [secf] şol iki perdeye denir ki 
birbirine çatılmış olup beynlerinde fürce 
ola yâhûd şol kapı ki iki perde ile perdele-
nir ola, onun her şukkasına ٌسَجْف [secf] ve 
.denir [sicâf] سِجَافٌ

لفُ ََ سْ  (hemzenin kesriyle) [el-iscâf] اَلِْ
Perdeyi salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أرَْسَلَهُ إِذَا  تْرَ  السِّ  Ve gece pek karanu أسَْجَفَ 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
يْلُ إِذَا أسَْدَفَ -Ve bir nesne üzere per أسَْجَفَ اللَّ
de çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْجَف 
جَافَ  الْبَيْتَ إِذَا أرَْسَلَ عَلَيْهِ السِّ
فُ ََ  Böğür (fethateynle) [es-secef] اَلبَّ
ince olup karın azca ve düzce olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَجَفًا  الْمَرْأةَُ   سَجِفَتِ 
ابِعِ إِذَا دَقَّ خَصْرُهَا وَخَمُصَ بَطْنهَُا الْبَابِ الرَّ
فَةُ َْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-sucfet] اَلبُّ
Geceden bir sâ¡ate denir; yukâlu: ْمَضَت 
سُجْفَةٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ سَاعَةٌ مِنْهُ
فُ َْ ve (vezninde [recf] رَجْفٌ) [es-secf] اَلبَّ

لفُ ََ سْ ve (hemzenin kesriyle) [el-iscâf] اَلِْ

يفُ َِ  Bir nesneye perde [et-tescîf] اَلتَّبْ
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَيْت  سَجَفَ 
جْفَ فَهُ إِذَا أرَْسَلَ عَلَيْهِ السَّ وَأسَْجَفَهُ وَسَجَّ
فُ َْ -sîn’in kesriy) [es-Sicf] اَلبِّ
le) Esmâdandır: ◊antef b. es-Sicf 
tâbi¡îndendir. Ve ◊uneyf b. es-Sicf 
şu¡arâdandır.

فٌ َْ  ¡Bir mevzi (sîn’in fethiyle) [Secf] سَ
adıdır.

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ ف]
أْفُ  sîn’in fethi ve hemzenin) [es-se™f] اَلبَّ
sükûnuyla ve fethateynle) El çatlayıp tır-
nağın çevreleri kabuk kabuk soyulmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin tırnak kendisi 
çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَدُه  سَئِفَتْ 
قَتْ ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا تَشَقَّ  وَسَأفََتْ سَأْفًا وَسَئَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نَفْسِهَا الْظَْفَارِ  قُ  تَشَقُّ هُوَ  أوَْ  الْظَْفَارِ  حَوْلَ  مَا  ثَ   وَتَشَعَّ
Ve dudağın derisi kavlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْرَت  Ve lîf fitle سَئِفَتْ شَفَتُهُ وَسَأفََتْ إِذَا تَقَشَّ
fitle açılıp didik didik olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر ثَ وَتَقَشَّ  Ve سَئِفَ لِيفُ النَّخْلِ إِذَا تَشَعَّ

 Hurmânın kuru (fethateynle) [se™ef] سَأفٌَ
dallarına denir; yukâlu: َْأي النَّخْلِ  سَأفََ   قَطَعَ 
-Ve kuyruğun kıllarına denir. Ve saça سَعَفَهُ
ğa ve püsküle denir.

ئِفَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-se™ifet] اَلبَّ
Vasftır, çatlamış ve tırnaklarının çevresi 
pürüzlenmiş ele denir.

نْبِئَلفُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-insi™âf] اَلِْ
ninde) Bu dahi lîf tiftik tiftik olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّخْلِ  لِيفُ   إِنْسَأفََ 
سَئِفَ
ؤَافُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-su™âf] اَلبُّ
Devâbb ve mevâşîye ¡ârız olan kırgına ve 
helâk-i ¡âmma denir. Vâv ile ٌسُوَاف [suvâf] 
lafzından lügattır.

آفَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [es-se™âfet] اَلبَّ
de) Devâbb ve mevâşîye kırgın düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَؤُفَ مَالهُُ سَآفَةً مِنَ الْبَاب 
ؤَافُ الْخَامِسِ إِذَا وَقَعَ فِيهِ السُّ
لئِفَةُ -Kumluğun aşağı tara [es-sâ™ifet] اَلبَّ
fından incelip giden yerine denir. Cem¡i 
.tir[sevâ™if] سَوَائِفُ
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keçiye denir. Ve uğradığı yerlerin toprağı-
nı ve taşını sıyırıp götüren yağmura denir; 
yukâlu: ِبِه تْ  مَرَّ مَا  تَجْرُفُ  كَانَتْ  إِذَا  سَحُوفٌ   مَطْرَةٌ 
Ve un öğütürken değirmenin gürültüsüne 
denir; yukâlu: حَى أيَْ صَوْتُهَا إِذَا  يسُْمَعُ سَحُوفُ الرَّ
-Ve süt sağılırken zuhûr eden faşırtı طَحَنَتْ
ya denir. Ve kuyuda olan suyu sıyırıp ahz 
eden kovaya denir; yukâlu: َْأي سَحُوفٌ   دَلْوٌ 
تَجْحَفُ مَا فِي الْبِئْرِ مِنَ الْمَاءِ
حَفْنِيَةُ  [bulehniyet] بُلَهْنِيَةٌ) [es-su√afniyet] اَلبُّ
vezninde) Başı bütün tırâş olmuş kabak 
adama denir; ٌحَلْق [√al…] ma¡nâsına olan 
 هُوَ :ı mezkûrdandır; yukâlu-[sa√f] سَحْفٌ
أْسِ سُحَفْنِيَةٌ أيَِ الْمَحْلُوقُ الرَّ
حَلفُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-su√âf] اَلبُّ
 dedikleri maraza denir ki nâs ona [sull] سُلٌّ

verem ve ince ağrı ta¡bîr ederler.

[el-mes√ûf] اَلْمَبْحُوفُ سُلٌّ   [sull] marazına 
uğramış kimseye denir; yukâlu: َْبِهِ سُحَافٌ أي 
سُلٌّ وَهُوَ مَسْحُوفٌ أيَْ مَسْلُولٌ
-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-us√ûf] اَلْسُْحُوفُ
de) ve

سْحَوْفُ  hemzenin kesri ve) [el-is√avf] اَلِْ
√â’nın fethiyle إِدْرَوْنٌ   [idrevn] vezninde) 
Memesi emziklerinin delikleri geniş olan 
nâkaya denir, ¡alâ-kavlin sütü pek çok ve 
gür olmakla sağılırken faşırtısı zuhûr eden 
nâkaya denir; yukâlu: ِالْحََالِيل أسُْحُوفُ   نَاقَةٌ 
لِصَوْتِ يسُْمَعُ  اللَّبَنِ  كَثِيرَةُ  أوَْ  وَاسِعَتُهَا  أيَْ   وَإِسْحَوْفُهَا 
شَخْبِهَا سَحْفَةٌ
حْفَةُ ) [es-sa√fet] الَبَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bu dahi süt sağılırken zuhûr eden faşırtıya 
denir. Ve hayvânın sırtında olan iç yağına 
denir.

 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [es-us√ufân] اَلْسُْحُفَلنُ
vezninde) Bir nebâttır ki böğrülce tarzın-
da boynuz gibi filizleri olur; me™kûl ve 
mer¡î değildir, ¡ırk-ı nesâ ¡illetine onunla 

]س ح ف]
حْفُ  sîn’in fethi ve √â-yı) [es-sa√f] اَلبَّ
mühmelenin sükûnuyla) Postekinin yü-
zünden bütün kılları ve tüyleri yolup gi-
dermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْر الشَّ  سَحَفَ 
لَمْ حَتَّى  كَشَطَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سَحْفًا  الْجِلْدِ   عَنِ 
شَيْءٌ مِنْهُ  -Ve zebîhanın sırtından yağı يَبْقَ 
nı sıyırıp soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابَّةِ إِذَا قَشَرَهُ حْمَ عَنْ ظَهْرِ الدَّ  Ve yakmak سَحَفَ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْرَقَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  سَحَفَ 
Ve hayvân dilediği kadar ¡alef yemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِسَحَفَت 
شَاءَتْ مَا  أكََلَتْ  إِذَا  بِلُ  -Ve yel havâ yüzün الِْ
den bulutu sıyırıp götürmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َحَاب السَّ يحُ  الرِّ  سَحَفَتِ 
بِهِ ذَهَبَتْ   Ve tırâş eylemek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: ُحَلَقَه إِذَا  رَأْسَهُ   سَحَفَ 
Ve ağaçların özdeklerinde olan iri budak 
düğmelerini izâle için yakmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: سَحَفَ النَّخْلَةَ وَغَيْرَهَا إِذَا 
أحَْرَقَهَا
حَلئِفُ  in[se√îfet] سَحِيفَةٌ) [es-se√â™if] اَلبَّ
cem¡idir ki eyegülerin ve kaburgaların 
aralıklarında olan derilere yapışık olan 
yol yol kat kat ¡arîz yağlara denir; yukâlu: 
بَيْنَ طَرَائِقِ حْمِ الَّذِي  اةِ أيَْ طَرَائِقَ الشَّ  أخََذَ سَحَائِفَ الشَّ
ا يرَُى مِنْ شَحْمَةٍ عَرِيضَةٍ مُلْزَقَةٍ  الطَّفَاطِفِ وَنَحْوِ ذَلِكَ مِمَّ
بِالْجِلْدِ
حُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-se√ûf] اَلبَّ
Zikr olunan سَحِيفَةٌ   [se√îfet]i çok hayvâna 
denir ki semizlikten neş™et eder; yukâlu: 
حَائِفِ السَّ كَثِيرَةُ  أيَْ  سَحُوفٌ  وَنَاقَةٌ   Ve uzun جَمَلٌ 
memeli nâkaya denir. Ve memesinin em-
ziklerinin delikleri daracık olan nâkaya 
denir. Ve tabanını çekip sürüyerek yü-
rüyen nâkaya denir; yukâlu: إِذَا سَحُوفٌ   نَاقَةٌ 
إِذَا مَشَتْ  Ve karnı كَانَتْ تَجُرُّ فَرَاسِنَهَا عَلَى الْرَْضِ 
altının yünleri yufkacık olan koyuna ve 
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kinâyedir; yukâlu: عَيْشٍ  رِقَّةُ  أيَْ  سَخْفٌ  بِهِ   Ve 
¡akl ve idrâk yufkalığına ve hiffetine de 
denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Sa«f] سَخْفٌ

خْفُ -sîn’in zammı ve fethiy) [es-su«f] اَلبُّ
le) ve

خْفَةُ  (vezninde [ur§at…] قُرْصَةٌ) [es-su«fet] اَلبُّ
ve

خَلفَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [es-se«âfet] اَلبَّ
ninde) ¡Akl ve idrâk yufkalığına denir 
ki murâd kılletidir; yukâlu: ٌسُخْف عَقْلِهِ   فِي 
-Ve sâ™ir nesnele وَسَخْفٌ وَسُخْفَةٌ وَسَخَافَةٌ أيَْ رِقَّةٌ
rin dahi yufkalığına denir. Ve ¡inde’l-ba¡z 
-sîn’in fethiyle ¡aklın yufka [sa«f] سَخْفٌ
lığında ve ٌسَخَافَة [se«âfet] her şey™in yuf-
kalığında ve hiffetinde isti¡mâl olunur; 
fe-yukâlu: ِيْء  فِي عَقْلِهِ سَخْفٌ أيَْ رِقَّةٌ وَفِي هَذَا الشَّ
 Ve سَخَافَةٌ أيَْ رِقَّةٌ

 Masdar olur; bir adamın [se«âfet] سَخَلفَةٌ
¡aklı ve sâ™ir nesne yufka olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: جُلُ سَخَافَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا  سَخُفَ الرَّ
 ve سَخُفَ عَقْلُهُ إِذَا رَقَّ :ve yukâlu كَانَ رَقِيقَ الْعَقْلِ
yukâlu: َّسَخُفَ الْغَزْلُ إِذَا رَق
خْفَةُ -sîn’in fethi ve zammıy) [es-sa«fet] اَلبَّ
la) Açlıktan ¡ârız olan rikkat ve hüzâle de-
nir; yukâlu: ٌبِهِ سَخْفَةٌ مِنَ الْجُوعِ أيَْ رِقَّةٌ مِنْهُ وَهُزَال
خِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-se«îf] اَلبَّ
¡Aklı yufka adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve seyrek dokun سَخِيفٌ أيَْ رَقِيقُ الْعَقْلِ خَفِيفُهُ
muş beze denir; yukâlu: ُثَوْبٌ سَخِيفٌ أيَْ قَلِيل 
 Ve şelfe ve sebük-meşreb kimseye الْغَزْلِ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَخِيفٌ أيَْ نَزِقٌ خَفِيف
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mus«ifet] اَلْمُبْخِفَةُ
vezninde) Otu azca olan yere denir; 
yukâlu: َِأرَْضٌ مُسْخِفَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ الْكَل
فَةُ ٌَ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâ«afet] اَلْمُبَل
vezninde) ٌمُحَامَقَة [muhâme…at] 

tîmâr ederler.

يْحَفُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [es-sey√af] اَلبَّ
de) ve

يَحْفُ -veznin [direfs] دِرَفْسٌ) [es-siya√f] اَلبِّ
de) ve

يحِفُ  (vezninde [infis»] خِنْفِسٌ) [es-sî√if] اَلبِّ
Yassı temrene, ¡alâ-kavlin uzun temrene 
denir. Ve pek uzun adama denir.

يْحَفِيُّ ) [es-sey√afiyy] اَلبَّ  [ay…aliyy§] صَيْقَلِيٌّ
vezninde) Fünûn-ı tekellümde dili uzun, 
söz bilir zebân-âver adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: َكَذَلِك لَسِنٌ  أيَْ  سَانِ  اللِّ سَيْحَفِيُّ   رَجُلٌ 
مُبَالَغَةً  سَيْحَفَانيٌّ Ve tagyîr-i niseb ile سَيْحَفِيٌّ 
[sey√afâniyy] sakalı pek uzun adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: وَسَيْحَفَانِيُّهَا حْيَةِ  اللِّ سَيْحَفِيُّ   رَجُلٌ 
أيَْ طَوِيلُهَا
حَلفُ  سَحْفَةٌ (sîn’in kesriyle) [es-si√âf] اَلبِّ
[sa√fet] lafzının cem¡idir ki iç yağına de-
nir; yukâlu:ٌصِحَافٌ فِيهَا سِحَافٌ أيَْ شُحُوم 
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mis√afet] اَلْمِبْحَفَةُ
vezninde) Kemikten et sıyıracak bıçağa 
denir.

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mes√af] اَلْمَبْحَفُ
ninde) Yılan kısmının sürünüp gittiği izi-
ne denir; yukâlu: َْأي الْحَيَّةِ  مَسْحَفُ  الْرَْضِ   فِي 
حْفَتَلنِ  sîn’in) [es-sa√fetân] أثََرُهَا فِي الْرَْضِ اَلبَّ
fethi ve tesniye bünyesiyle) Dudağın al-
tında biten küçük sakal parçasının iki ta-
rafına denir; yukâlu: أخََذَ مِنْ طوُلِ سَحْفَتَيْهِ وَهُمَا 
جَانِبَا الْعَنْفَقَةِ
سْحَلفُ  İç (hemzenin kesriyle) [el-is√âf] اَلِْ
yağı satmak ma¡nâsınadır; yukâlu:َأسَْحَف   
حْفَةَ جُلُ إِذَا بَاعَ السَّ الرَّ

]س خ ف]
خْفُ  sîn’in fethi ve «â-yı) [es-sa«f] اَلبَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Dirlik ciheti-
nin yufkalığına denir ki pek kılletinden 
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Kapıya denir, ¡alâ-kavlin üzerinde olan 
örtüye denir, ٌة  ma¡nâsına. Ve [suddet] سُدَّ
yağmurdan hıfz için kapıya ettikleri per-
deye denir. Ve sevâd-ı leyl ma¡nâsınadır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Sudeyf] سُدَيْفٌ
İbn İsmâ¡îl’dir ki şu¡arâdandır.

دُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-sudûf] اَلبُّ
Iraktan görünen karaltıya denir, ٌشُخُوص 
[şu«û§] ma¡nâsına. Ve bunda savâb olan 
mu¡ceme ile olmaktır.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-esdef] اَلْسَْدَفُ
Siyâh nesneye denir; yukâlu: َْشَيْءٌ أسَْدَفُ أي 
أسَْوَدُ
دَافَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [es-sidâfet] الَبِّ
de) Bir nesneye hâciz olan perdeye de-
nir, ٌحِجَاب [√icâb] ma¡nâsına. Ve minhu 
kavlu Umm Seleme li-¡Â™işe radıyallâhu 
¡anhumâ: َْأي تْرَ  السِّ هَتَكْتِ  أيَْ  سِدَافَتَهُ  هْتِ  وَجَّ  قَدْ 
أنَْ أمُِرْتِ  الَّذِي  مَكَانِهَا  عَنْ  أزََلْتِهَا  وَقِيلَ  وَجْهَهَا   أخََذْتِ 
تَلْزَمِيهِ وَجَعَلْتِهَا أمََامَكِ
دِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sedîf] اَلبَّ
Hörgücün yağına denir.

سْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-isdâf] اَلِْ
Uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أسَْدَفَ الرَّ
 ;Ve gece muzlim olmak ma¡nâsınadır إِذَا نَامَ
yukâlu: َأظَْلَم إِذَا  يْلُ  اللَّ  Ve sabâh yeri أسَْدَفَ 
aydınlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْدَف 
أضََاءَ إِذَا   Bu iki ma¡nâ vech-i mezkûr الْفَجْرُ 
üzere ٌسَدْفَة [sedfet] ma¡nâsının ihtilâfına 
mebnîdir. Ve alarga ve bertaraf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  Ve أسَْدَفَ عَنْهُ إِذَا تَنَحَّ
perdeyi kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَفَعَهُ إِذَا  تْرَ  السِّ  Ve açlıktan yâhûd أسَْدَفَ 
pîrlikten vehn gelmekle gözler kararmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجُلُ إِذَا أظَْلَمَت  أسَْدَفَ الرَّ
كِبَرٍ أوَْ  جُوعٍ  مِنْ   Ve çerâg uyandırmak عَيْنَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَج إِذَا  جُلُ  الرَّ  أسَْدَفَ 
رَاجَ السِّ

ma¡nâsınadır ki bir kimsenin kıllet-i ¡ak-
lına müsâ¡ade eylemekten ¡ibârettir, gûyâ 
ki onun ٌسَخَافَة [se«âfet]-i ¡aklına mübâlât 
eylemeyip kendisi dahi ona ٌسَخَافَة [se«âfet]
le mu¡âmele eder; yukâlu: ُسَاخَفَهُ إِذَا حَامَقَه
خْفُ  Kırba (sîn’in zammıyla) [es-su«f] اَلبُّ
köhnelenip yufkalanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  سُخْفًا  قَاءُ  السِّ  سَخُفَ 
وَهَى

]س د ف]
دْفَةُ -sîn’in fethi ve zam) [es-sedfet] الَبَّ
mıyla) Temîm lügatinde karanlığına de-
nir. Ve ¢ays lügatinde aydınlığa denir ki 
zıdd olur. Ba¡zılar dedi ki ikisi ism-i vâhid 
ile tesmiye olundular, zîrâ ehadühümâ 
âher üzere ¡urûz eder, ¡alâ-kavlin dav™ ve 
zulmetin ihtilâtına denir ki tulû¡-ı fecr-
den vakt-i isfâra kadar olan ihtilâtından 
¡ibârettir; yukâlu: ُالظُّلْمَة وَهِي  دْفَةِ  السَّ فِي   جَاءَ 
يَأْتِي بِاسْمٍ لِنََّ كُلاًّ  يَا  أوَْ سُمِّ قَيْسِيَّةٌ ضِدٌّ  وْءُ   تَمِيمِيَّةٌ وَالضَّ
الْخَرِ  Ke-mâ se-yuzkeru. Ve geceden عَلَى 
bir bölüğe denir; yukâlu: ِمَضَتْ سَدْفَةٌ مِنَ اللَّيْل 
أيَْ طَائِفَةٌ مِنْهُ
دَفُ -sed] سَدْفَةٌ (fethateynle) [es-sedef] اَلبَّ
fet] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدْفَة  جَاءَ فُلانٌَ فِي السَّ
كُلاًّ لِنََّ  بِاسْمٍ  يَا  سُمِّ أوَْ  وْءِ  الضَّ أوَِ  الظُّلْمَةِ  أيَِ  دَفِ   وَالسَّ
وْءِ وَالظُّلْمَةِ مَعًا دْفَةُ إِخْتِلاطَُ الضَّ  يَأْتِي عَلَى الْخَرِ أوَِ السَّ
سْفَارِ  Ve لِوَقْتِ مَا بَيْنَ طلُُوعِ الْفَجْرِ إِلَى الِْ

-Sabâh vaktinin çatıp açıl [sedef] سَدَفٌ
masına denir ki sabâha karşı olacaktır; 
yukâlu: وَإِقْبَالِهِ  بْحِ  الصُّ أيَِ  دَفِ  السَّ فِي  جَاءَ   Bu 
terkîb yine ُأعَْجَبَنِي زَيْدٌ وَكَرَمُه bâbındandır. Ve 
gecenin karartısına denir; yukâlu: فِي  جَاءَ 
 Ve dişi koyuna denir. Ve سَدَفِ اللَّيْلِ أيَْ سَوَادِهِ
سَدَفْ  mükerreren dişi [sedef sedef] سَدَفْ 
koyunu sağmak için çağırdıkları savttan 
hikâyedir.

دْفَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-sudfet] الَبُّ



سْرُفُّ اَلُْ 3729BÂBU’L-FÂ™ 

üzere ta¡rîf eyledi. Ve Zema«şerî’nin 
beyânına göre ikisi birdir. Ve Râπib’in 
beyânına göre ٌأرَْضَة [ar∂at] ağaç kurdudur 
ve ٌسُرْفَة [surfet] yaprak ekl eden kurtçağız-
dır ki yaprak kurdu ta¡bîr olunur. Vâkı¡â 
mü™ellifin dediği gibi örümcek misâl öy-
lece ev yapıp içinde îvâ eder. Ağaç yap-
rağının düşmanıdır. Hattâ ba¡zılar dedi ki 
zamân-ı sâbıkta hayvânâttan ba¡zı habl ve 
sanâyi¡ ahz ederler idi; gûr-hâne ihdâsını 
dahi ٌسُرْفَة [surfet]ten ta¡allüm ettiler. Ve 
mesel-i mezbûr dahi kavl-i mezkûru 
mü™eyyiddir.

رْفُ  (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [es-serf] اَلبَّ
Yaprak kurdu ağacın yaprağını yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرَة الشَّ رْفَةُ  السُّ  سَرَفَتِ 
وَرَقَهَا أكََلَتْ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve çocuğa سَرْفًا 
haddi mütecâviz süt emdirmekle ifsâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُّالْم  سَرَفَتِ 
وَلَدَهَا إِذَا أفَْسَدَتْهُ بِسَرَفِ اللَّبَنِ
رِفَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-serifet] الَبَّ
Yaprak kurdu çok yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
رْفَةِ سَرِفَةٌ أيَْ كَثِيرُ السُّ
-üş [surfet] سُرْفَةٌ [el-mesrûfet] اَلْمَبْرُوفَةُ
müş ağaca denir; yukâlu: جَرَةُ عَلَى  سُرِفَتِ الشَّ
الْمَجْهُولِ فَهِيَ مَسْرُوفَةٌ
رُفُ -İpek kur (zammeteynle) [es-suruf] اَلبُّ
dunun işlediği örgüye şebîh bir beyâz nes-
neye denir.

رُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-serûf] اَلبَّ
Şedîd ve ¡azîm nesneye denir; yukâlu: ٌيَوْم 
سَرُوفٌ أيَْ شَدِيدٌ عَظِيمٌ
رِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-serîf] اَلبَّ
Üzüm bağının tevekleri sırasına denir.

 hemzenin ve râ’nın) [el-usruf] اَلْسُْرُفُّ
zammıyla) Surb-i Fârisî mu¡arrebidir ki 
kurşuna denir, ٌُآنك [ânuk] ma¡nâsına.

]س ر ف]
رَفُ -Bir nesne (fethateynle) [es-seref] اَلبَّ
de hadd ve i¡tidâli tecâvüze denir ki ism-
dir. Şârih der ki Zema«şerî’nin beyânına 
göre ٌسُرْفَة [surfet]-i şecer ma¡nâsından 
me™hûzdur. Ve Râπib’in beyânına göre 
¡ale’l-¡akstir. Ve bunun vaz¡ı ¡umûm üzere 
olup ba¡dehu infâk ve masrafta gâlib oldu; 
yukâlu: ِالْقَصْد ضِدُّ  أيَْ  سَرَفٌ   Ve cehl ve فِيهِ 
gaflet ve hatâ eylemek ma¡nâsına masdar 
olur; yukâlu: ُابِعِ إِذَا أغَْفَلَه  سَرِفَهُ سَرَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 şarâba [serefu’l-«amr] سَرَفُ الْخَمْرِ Ve وَجَهِلَهُ
idmân eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َسَرِف 
 Ve فِي الْخَمْرِ إِذَا ضَرِيَ

 Muhaddisînden Mu√ammed [Seref] سَرَفٌ
b. ◊âtim’in ceddi ismidir. Ve 

 Şân ve şeref ve kadr ve [seref] سَرَفٌ
i¡tibâr ma¡nâsınadır. Ve minhu’l-hadîs: 
جُلُ نهُْبَةً ذَاتَ سَرَفٍ وَهُوَ مُؤْمِنٌ“ أيَْ ذَاتَ“  لاَ يَنْتَهِبُ الرَّ
أيَْضًا ينِ  بِالشِّ وَرُوِيَ  كَبِيرٍ  وَقَدْرٍ   Ve ¡Arablar شَرَفٍ 
سَرَفًا الْحَوْضِ  مَاءُ   derler, havuzun suyu ذَهَبَ 
etrâfından taşıp cereyân eyledikte. Ve bu 
ma¡nâ-yı evvelden me™hûzdur.

 Ten¡îm (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Serif] سَرِفٌ
kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Ve 

 Vasf olur, gâfil ve muhtî [serif] سَرِفٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ُُرَجُلٌ سَرِفُ الْفُؤَادِ أيَْ مُخْطِئه 
وَغَافِلُهُ
رْفَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-surfet] اَلبُّ
Bir gûne hurde ve sagîr böceğe denir ki 
ağaç hurdelerini biriktirip kendi için bir 
ev yapıp ona dâhil ve onda helâk olur. Ve 
minhu’l-mesel: “ٍأصَْنَعُ مِنْ سُرْفَة” 

Mü™ellifin beyânına göre işbu ٌسُرْفَة [surfet] 
[ar∂at] أرَْضَةٌ tan başka olur, zîrâ[ar∂at] أرَْضَةٌ
ı ağaç ekl eden kurtçağız ile tefsîr eyle-
miş idi; işbu ٌسُرْفَة [surfet]i vech-i mezkûr 
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ninde) Atmaca kuşuna denir ٌبَاشِق [bâşi…] 
ma¡nâsına.

رْنَلفُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [es-sirnâf] اَلبِّ
de) Uzun adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سِرْنَاف 
أيَْ طَوِيلٌ

]س ر ه ف]
رْهَفَةُ -vez [ser¡afet] سَرْعَفَةٌ [es-serhefet] الَبَّ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]س ع ف]
عَفُ -Hurmâ ağa (fethateynle) [es-se¡af] الَبَّ
cının dalına denir, ِالنَّخْل -cerîdu’n] جَرِيدُ 
na«l] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin yaprağına 
denir, ekserî kurusuna denir; yaşına ٌشَطْبَة 
[şa†bet] derler; yukâlu: َْأي النَّخْلَةِ  سَعَفَ   قَطَعَ 
كَانَتْ وَإِذَا  يَبِسَتْ  إِذَا  يقَُالُ  مَا  وَأكَْثَرُ  وَرَقَهَا  أوَْ   جَرِيدَهَا 
 Ve رَطْبَةً فَشَطْبَةٌ

 Masdar olur, tırnağın çevresi [se¡af] سَعَفٌ
pürüzlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu:َسَعِف   
ثَ ابِعِ إِذَا تَشَعَّ  Ve حَوْلَ أظَْفَارِهِ سَعَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Gelin cihâzına denir; cem¡i [se¡af] سَعَفٌ
 جَهَزَ سَعَفَ الْعَرُوسِ :gelir; yukâlu [su¡ûf] سُعُوفٌ
-Ve bir maraz adıdır ki deve kıs أيَْ جَهَازَهَا
mının ağızlarında hâdis olur, ٌجَرَب [cereb] 
gibi; burnunun ve etrâfının kılları yüzülüp 
dökülür. Bu maraz erkek develerde kalîl 
olur, hemîn nâka kısmına mahsûstur. Ve 
köle ve câriye ve hâne ve ¡akâr makûlesi 
mâl-ı memlûk ki bâlig ve nefîs ve fâhir 
ola, ٌسَعَف [se¡af] ıtlâk olunur.

 [se¡af] سَعَفٌ Zikr olunan [el-es¡af] اَلْسَْعَفُ
¡illetine uğramış erkek deveye denir; 
mü™ennesi ُسَعْفَاء [sa¡fâ™]dır, ُحَمْرَاء [√amrâ™] 
vezninde; yukâlu: ْجَمَلٌ أسَْعَفُ وَنَاقَةٌ سَعْفَاءُ وَقَد 
 Ve سُعِفَتْ عَلَى الْمَجْهُولِ

-Cebhesinin tüyleri ve perçe [es¡af] أسَْعَفُ
mi ak olan ata denir; yukâlu: َِفَرَسٌ أسَْعَفُ أي 
الْبَْيَضُ النَّاصِيَةِ

 إِسْرَافِينُ (hemzenin kesriyle) [İsrâfîl] إِسْرَافِيلُ
[İsrâfîn] lafzında lügattır ki nûn’ladır, 
ism-i a¡cemidir; esmâ-i ilâhiyyeden olan 
Îl lafz-ı şerîfine muzâftır.

سْرَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-isrâf] اَلِْ
Haddi mütecâviz sarf ve harc eylemek 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin haktan gayrı yere 
mâl sarf ve infâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍرَهُ أوَْ أنَْفَقَهُ فِي غَيْرِ طَاعَة أسَْرَفَ مَالَهُ إِذَا بَذَّ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Musrif] مُبْرِفٌ
de) Sâhib-i vak¡atu’l-◊arre olan Mus-
lim b. ¡U…be el-Murrî lakabıdır. Vak¡a-i 
mezbûrede hadden tecâvüz eylemekle 
telkîb olundu.

 Fâris (vezninde [şîrâz] شِيرَازُ) [Sîrâf] سِيرَافُ
ülkesinde sâhil-i bahrde bir beldedir. Îrân 
iskelelerinin a¡zamıdır, bi’l-cümle ebniye-
si sâc keresteleriyle sanâyi¡-i ¡acîbe üzere 
mebnîdir.

]س ر ع ف]
رْثُوفُ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [es-sur¡ûf] اَلبُّ
de) Gövdesi çelimsizce, yumuşak bedenli 
ter ve nâzük er ve ¡avrete denir; yukâlu: 
اللَّحْمِ خَفِيفُ  نَاعِمٌ  أيَْ  سُرْعُوفٌ  وَجَارِيَةٌ   Ve غُلامٌَ 
uzun ve gerimli ata denir. Ve uzun boylu, 
bedeni ter ve nâzük hatuna denir; yukâlu: 
-Ve çekirgeye de إِمْرَأةٌَ سُرْعُوفٌ أيَْ طَوِيلَةٌ نَاعِمَةٌ
nir. Ve güveye denir ki siyâba istîlâ eder.

رْثَفَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-ser¡afet] اَلبَّ
ninde) Çocuğun gıdâsını hûb ve latîf ede-
rek perverde eylemek ma¡nâsınadır.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teser¡uf] اَلتَّبَرْثُفُ
vezninde)  Çocuk güzel gıdâlar ile per-
verde olmak ma¡nâsınadır; tekûlu:ُسَرْعَفْت   
بِيَّ فَتَسَرْعَفَ أيَْ أصَْلَحْتُ غِدَاءَهُ فَانْصَلَحَ الصَّ

]س ر ن ف]
رْنوُفُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [es-surnûf] اَلبُّ
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yukâlu: ِيب فَ الْمِسْكَ وَنَحْوَهُ إِذَا خَلَّطَهُ بِأفََاوِيهِ الطِّ سَعَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâ¡afet] اَلْمُبَلثَفَةُ
vezninde) Müsâ¡ade eylemek yâhûd 
musâfât ve mu¡âvenet husûsunda 
muvâfakat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَاعَفَهُ إِذَا سَاعَدَهُ أوَْ وَاتَاهُ فِي مُصَافَاةٍ وَمُعَاوَنَةٍ
-vez [musâ¡id] مُسَاعِدٌ) [el-musâ¡if] اَلْمُبَلثِفُ
ninde) Karîb nesneye denir; yukâlu: ٌمَكَان 
مُسَاعِفٌ أيَْ قَرِيبٌ

]س ف ف]
فِيفُ  (vezninde [afîf»] خَفِيفٌ) [es-sefîf] اَلبَّ
Bir nev¡ ot ismidir. Ve İblîs ¡aleyhi’l-
la¡nenin ismidir. Ve pâlâna çekilen kolana 
denir. Ve 

 Masdar olur, yer yüzünde [sefîf] سَفِيفٌ
mürûr edip gitmek ma¡nâsına; yukâlu: َّسَف 
لِ إِذَا مَرَّ عَلَى وَجْهِ الْرَْضِ  الطَّائِرُ سَفِيفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve hurmâ yaprağından zenbîl ve yelpaze 
makûlesi örmek ma¡nâsına; yukâlu: َّسَف 
الْخُوصَ إِذَا نَسَجَهُ
سْفَلفُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-isfâf] اَلِْ
dahi hurmâ yaprağından zenbîl makûlesi 
örmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخُوص  أسََفَّ 
هُ  Ve bir kimse sefile-tab¡ olmakla بِمَعْنَى سَفَّ
ma¡âlî-i umûra himmet eylemeyip nâçîz 
ve hurdevât makûlesi umûr ardına düş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسََفَّ فُلانٌَ إِذَا تَتَبَّع 
 Ve hemdeminden kaçıp gitmek مَدَاقَّ الْمُُورِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجُلُ إِذَا هَرَبَ مِن  أسََفَّ الرَّ
 Ve süflâ ve dûn ve kemter işler taleb صَاحِبِهِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أسََفَّ فُلانٌَ إِذَا 
نِيَّةَ الدَّ الْمُُورَ  -Ve deveye kuru ¡alef ye طَلَبَ 
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أسََفَّ الْبَعِيرَ إِذَا 
الْيَبِيسَ  ;Ve atı gemlemek ma¡nâsınadır عَلَفَهُ 
yukâlu: ِجَامَ إِذَا ألَْقَاهُ فِي فِيه  Ve kuş أسََفَّ الْفَرَسَ اللِّ
yeri sıyırtarak uçup gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأسََفَّ الطَّائِرُ إِذَا دَنَا مِنَ الْرَْضِ فِي طَيَرَانِه Ve 
sehâb yere yakın çökmek ma¡nâsınadır; 

عُوفُ -Bü (sîn’in zammıyla) [es-su¡ûf] اَلبُّ
yük kâselere denir. Ve ev esbâbına denir; 
yukâlu: ُأمَْتِعَتَه أيَْ  الْبَيْتِ  سُعُوفَ   ¡Ve tabâyi نَقَلَ 
ve ahlâk-ı nâsa denir, gerek mekârim ve 
gerek zemâyim olsun. Şârihin beyânına 
göre müfredi mesmû¡ değildir; ve minhu 
yukâlu:ْسُعُوفُ النَّاسِ صُنوُفٌ أيَْ طَبَائِعُهُم  
عْفُ  sîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [es-sa¡f] اَلبَّ
sükûnuyla) Satılık kumaşa denir, ٌسِلْعَة 
[sil¡at] ma¡nâsına. Ve füru-mâye ve ne≠l 
ve rezîl adama denir. Ve 

 Masdar olur, iş bitirmek [sa¡f] سَعْفٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِسَعَفَ بِحَاجَتِهِ سَعْفًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ إِذَا قَضَاهَا لَهُ
عْفَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [es-sa¡fet] اَلبَّ
Bir gûne çıbandır ki ma¡sûmların başla-
rında ve yüzlerinde çıkar. Sulu olanına 
ةٌ لَبَنِيَّ رَطْبَةٌ ve بُثوُرٌ   denir ki suluca ta¡bîr سَعْفَةٌ 
olunur. Ve kuru olursa ٌسَعْفَةٌ يَابِسَة derler ki 
kabuklanır ve ba¡zısı kepeklenir. Ve 

-Eyyûb-i ¡İclî nâm şâ¡irin pe [Sa¡fet] سَعْفَةُ
deri ismidir.

-Başında ve yüzün [el-mes¡ûf] اَلْمَبْعُوفُ
de سَعْفَةٌ   [sa¡fet] çıkmış ma¡sûma denir; 
yukâlu: ٌمَسْعُوف فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  بِيُّ  الصَّ  سُعِفَ 
أيَْ بِهِ سَعْفَةٌ
سْعَلفُ -hemzenin kesriy) [el-is¡âf] اَلِْ
le) Bu dahi bir adamın işini bitirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْعَفَ بِحَاجَتِهِ إِذَا قَضَاهَا 
 ;Ve bir nesne gelip çatmak ma¡nâsınadır لَهُ
yukâlu: دَنَا إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve bir nesne أسَْعَفَ 
bir adamın tüleğine ve kolayına gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْدُ  الصَّ لَهُ   أسَْعَفَ 
 Ve bir adam vatanına gelip konmak أمَْكَنَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأسَْعَفَ بِأهَْلِهِ إِذَا ألََم
 Misk makûlesine [et-tes¡îf] اَلتَّبْعِيفُ
sâ™ir hoş-bû tîbler katmak ma¡nâsınadır; 
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de) Bu dahi devâyı ٌسَفُوف [sefûf] eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: بِمَعْنَى وَاءَ  الدَّ  إِسْتَفَفْتُ 
سَفَفْتُهُ
فُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-sefûf] اَلبَّ
Gubâr olmuş dârûya denir.

فُّ  (sîn’in kesri ve zammıyla) [es-siff] اَلبِّ
Alaca yılana denir, ¡alâ-kavlin tayerân 
eden nev¡ine denir; zâhiren ok yılanı ola-
caktır; tekûlu: ا أيَْ أرَْقَمَ مِنَ الْحَيَّةِ أوَِ الَّتِي  رَأيَْنَا سِفًّ
تَطِيرُ
فَلسِفُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [es-sufâsif] اَلبُّ
ninde) Pek açlığa denir; yukâlu: ٌجُوع 
سُفَاسِفٌ أيَْ شَدِيدٌ
فْبَلفُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [es-sefsâf] اَلبَّ
Alçak ve kemter nesneye denir; yukâlu: 
-Ve hor ve hakîr işe de شَيْءٌ سَفْسَافٌ أيَْ رَدِيءٌ
nir; tekûlu: َالْحَقِير أيَِ  فْسَافَ  السَّ الْمَْرِ  مِنَ   تَحْفَظُ 
Ve un alınırken elekten kalkan toza denir. 
Ve ِعْر الشِّ  hezeyân [sefsâfu’ş-şi¡r] سَفْسَافُ 
makûlesi şi¡rden ¡ibârettir; yukâlu: ٌشِعْر 
رَدِيءٌ أيَْ   Ve toz gibi hurde ve ince سَفْسَافٌ 
toprağa denir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-musefsifet] اَلْمُبَفْبِفَةُ
yesiyle) Hurde ve ince toprakları savurup 
götüren rüzgâra denir; yukâlu: ٌمُسَفْسِفَة  رِيحٌ 
فَسْاَفَ وَتُجْرِيهِ فَوْقَ الْرَْضِ أيَْ تُثِيرُ السَّ
فْبَفَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-sefsefet] اَلبَّ
ninde) Un ve nişasta makûlesi nesne ele-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  سَفْسَفَ 
وَنَحْوَهُ قِيقَ  الدَّ  Ve bir nesneyi muhkem انْتَحَلَ 
ve metîn eylemeyip gevşek ve süst ve za¡îf 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَمَلَه  سَفْسَفَ 
إِذَا لَمْ يبَُالِغْ فِي إِحْكَامِهِ

]س ق ف]
قْفُ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [es-sa…f] اَلبَّ
sükûnuyla) ve

قِيفُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [es-se…îf] الَبَّ

yukâlu: ِالْرَْض مِنَ  دَنَتْ  إِذَا  حَابَةُ  السَّ تِ   Ve أسََفَّ
kıya kıya bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهُ  Ve deve ısırmak kasdıyla أسََفَّ النَّظَرَ إِذَا حَدَّ
başını yere eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِلْعَضِيضِ رَأْسَهُ  بَ  إِذَا صَوَّ الْفَحْلُ   Ve yaraya أسََفَّ 
dârû ekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأسََف 
-Ve bir nesneye zafer الْجُرْحَ دَوَاءً إِذَا أدَْخَلَهُ فِيهِ
yâb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا أسََفَّ مِنْه 
بِشَيْءٍ مِنْهُ  مَا ظَفَرَ   Ve bir adamın benzi بِتَافِهٍ أيَْ 
mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسُِفَّ وَجْهُهُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ
ةُ فَّ ةٌ sîn’in zammıyla) [es-suffet] اَلبُّ  قُفَّ
[…uffet] vezninde) Hurmâ yaprağından 
örülmüş zenbîl mikdârı yâhûd büyük se-
pet ve deng mikdârı zarfa denir ki ehl-i 
mu¡âmele onu beynlerinde mikdâr-ı 
ma¡hûd ittihâz ederler; yukâlu: ًة سُفَّ  أعَْطَاهُ 
بِيلِ أوَِ  مِنْهُ وَهِيَ مَا يسَُفُّ مِنَ الْخُوصِ وَجُعِلَ مِقْدَارَ الزَّ
 Ve buğday makûlesinden bir avuç الْجُلَّةِ
nesneye denir; tekûlu: ًةً أيَْ قَبْضَة  أخََذْتُ مِنْهُ سُفَّ
Ve nisvân-ı ¡Arabın bir gûne saç bağları-
na denir ki onunla saçlarını birbirine bend 
ve peyvend ederler; ve minhu hadîsu’n-
Ne«a¡î: ِة فَّ بِالسُّ بَأْسَ  وَقَالَ لاَ  عْرُ  الشَّ يوُصَلَ  أنَْ   “كَرِهَ 
الْمَرْأةَُ بِهَا  تَصِلُ  الْقَرَامِلِ  مِنَ  شَيْءٌ  وَهِيَ  يَكْرَهْهُ“   وَلَمْ 
.Ve gubâr olmuş devâya denir شَعْرَهَا

فُّ  Devâyı (sîn’in fethiyle) [es-seff] الَبَّ
dövüp yumuşatmak, ¡alâ-kavlin ma¡cûn 
olmayarak isti¡mâl eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُلِ إِذَا قَمِحْتَه ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ وَاءَ سَفًّ  سَفَفْتُ الدَّ
 Ve suyu pek çok içip yine أوَْ أخََذْتَهُ غَيْرَ مَلْتُوتٍ
kanmayıp susuz kalmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َسَفَفْتُ الْمَاءَ أيَْ أكَْثَرْتُ مِنْهُ فَلَمْ أرَْو Ve 

-Erkek hurmâ fidanlarının çi [seff] سَفٌّ
çeklerine denir. Ve deve kuru ¡alef yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا إِذَا أكََلَت بِلُ سَفًّ تِ الِْ  سَفَّ
الْيَبِيسَ
سْتِفَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istifâf] اَلِْ
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يسٌ rütbede [us…uff] أسُْقُفٌّ -dedik [issîs…] قِسِّ
lerinden yukarı ve ٌمُطْرَان [mu†rân] dedikle-
rinden aşağı olan keşîşleridir. Cem¡i ٌأسََاقِفَة 
[esâ…ifet] ve ُأسََاقِف [esâ…if] gelir; yukâlu: 
 هُوَ أسُْقُفٌّ وَأسُْقُفٌ وَسُقْفٌ لِلنَّصَارَى أيَْ رَئِيسٌ لَهُمْ فِي
هُوَ أوَْ  الْعَالِمُ  أوَِ  مِشْيَتِهِ  فِي  الْمُتَخَاشِعُ  الْمَلِكُ  أوَِ  ينِ   الدِّ
الْمُطْرَانِ وَدُونَ  يسِ  الْقِسِّ  Ve bu zikr olunan فَوْقَ 
 ma¡nâsından me™hûzdur ki [se…af] سَقَفٌ
inhinâ™ ma¡nâsınadır; tehâşu¡ ve tehâzu¡ 
üzere olduğundan ıtlâk olundu. 

يفَى قِّ -vez [illîfâ»] خِلِّيفَى) [es-si……îfâ] اَلبِّ
ninde) Masdardır; أسُْقُفٌّ   [us…uff] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يفَى  سِقِّ جُلُ  الرَّ  سَقَفَ 
ا صَارَ أسُْقُفًّ
ةُ -hemzenin ve …âf’ın zam) [Us…uffet] أسُْقُفَّ
mıyla) Endelus diyârında bir kazâ adıdır.

قِيفَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-§e…îfet] اَلبَّ
de) Evlerde olan sofaya denir; ve minhu 
الْمَدِينَةِ فِي  سَاعِدَةَ  بَنِي   Ve kırık ve çıkık سَقِيفَةُ 
saranların sardıkları tahtaya ıtlâk olunur. 
Ve deve kısmının başında olan sıravardı 
tahta-i üstühâna denir. Ve geminin tahta-
sına denir, ¡alâ-kavlin mutlakan gemi tah-
tası gibi yassı tahtaya denir. Yâhûd ٌسَقْف 
[sa…f] olmağa kâbil tahta-seng dedikleri 
yassı ve büyük taşa denir. Ve devenin 
eyegüsüne denir.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-es…af] اَلْسَْقَفُ
de) Uzun adama, ¡alâ-kavlin kemikleri iri 
ve yoğun olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve tüy أسَْقَفُ أيَْ طَوِيلٌ أوَِ الْغَلِيظُ الْعِظَامِ الْعَظِيمُهَا
süz çıplak deveye denir; yukâlu: ُجَمَلٌ أسَْقَف 
عَلَيْهِ وَبَرَ  لاَ   Ve boynu eğri devekuşuna أيَْ 
denir; mü™ennesi ُسَقْفَاء [sa…fâ™]dır; yukâlu: 
ظَلِيمٌ أسَْقَفُ أيَِ الْعَْوَجُ الْعُنقُِ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Su…ayf] سُقَيْفٌ
İbn Bişr’dir ki muhaddistir.

فُ لٌ) [et-tesekkuf] اَلتَّبَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

de) Evin tavanına denir,  âsmâne-i hâne 
ma¡nâsına. Ve ٌسَقْف [sa…f]ın cem¡i ٌسُقُوف 
[su…ûf] ve ٌسُقُف [su…uf] gelir zammeteyn-
le. Ve 

 Masdar olur, evi tavanlamak [sa…f] سَقْفٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  سَقْفًا  الْبَيْتَ   سَقفَ 
قْفَ لِ إِذَا جَعَلَ لَهُ السَّ  nüshaları كَمَنَعُه Burada اْلوََّ
galattır, sahîh olanُكَنَصَرَه  olmaktır. Ve 

 سَمَاءٌ ,Feleke ıtlâk olunur [sa…f] سَقْفٌ
[semâ™] ma¡nâsına. Ve uzun ve salkı çe-
neye denir; yukâlu: ٍلَحْيٌ سَقْفٌ أيَْ طَوِيلٌ مُسْتَرْخ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tes…îf] اَلتَّبْقِيفُ
Bu dahi evi tavanlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقْف السَّ لَهُ  جَعَلَ  إِذَا  الْبَيْتَ  فَ   Ve bir سَقَّ
Nasrânî kendi kavmine ٌّأسُْقُف [us…uff] 
ta¡yîn olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  سُقِّ
ا رَ أسُْقُفًّ النَّصْرَانِيُّ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا صُيِّ
قْفُ  (sîn’in zammı ve fethiyle) [es-Su…f] اَلبُّ
Bir mevzi¡dir.

قَفُ -Eğrice ola (fethateynle) [es-se…af] اَلبَّ
rak uzun olmak ma¡nâsınadır. Bu sıfatla 
ekserî devekuşu ve sâ™iri vasflanır.

 hemzenin fethi ve) [el-es…af] اَلْسَْقَفُ
zammıyla) Eğrice uzun nesneye denir; 
mü™ennesi ُسَقْفَاء [sa…fâ™]dır; ve minhu ُّأسُْقُف 
 النَّصَارَى

) [el-us…uff] اَلْسُْقُفُّ -veznin [urdunn] أرُْدُنٌّ
de) ve

 [u†rub…] قُطْرُبٌ tahfîfle) [el-us…uf] اَلْسُْقُفُ
vezninde) ve

قْفُ  (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [el-su…f] اَلبُّ
Na§ârâ tâ™ifesinin dîn ve âyînleri bâbında 
olan re™îslerine denir ki papaz ta¡bîr olu-
nur, ¡alâ-kavlin nahvet ve haşmet üze-
re olmayıp tevâzu¡ ve âdâb ve tehâşu¡ 
üzere yürür olan kırallarına denir yâhûd 
¡âlimlerine denir. Ve ba¡zılar ¡indinde 
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ارُ سْكَافُ النَّجَّ افِ فَإِنَّهُ الْسَْكَفُ أوَِ الِْ  صَانِعٍ سِوَى الْخَفَّ
 Ve وَكُلُّ صَانِعٍ بِحَدِيدَةٍ

 Şarâbın humretine denir [iskâf] إِسْكَلفٌ
yâhûd bu İbn ¡Abbâd’ın tashîfidir, savâb 
olan ٌإِسْكَاب [iskâb] olmaktır bâ-yı muvah-
hade ile. Ve 

 Baπdâd a¡mâlinden [İskâf] إِسْكَلفٌ
Nehrevân nevâhîsinde iki mevzi¡ adıdır. 
Birine إِسْكَافُ أعَْلَى ve birine َإِسْكَافُ أسَْفَل der-
ler. İkisine de niçe a¡lâm mensûblardır. Ve 

-Üstâz ve hâzık adama de [iskâf] إِسْكَلفٌ
nir; yukâlu: ٌحَاذِق أيَْ  أمَْرِهِ  فِي  إِسْكَافٌ   Ve هُوَ 
mütekellimînden ¡Abdulcebbâr b. ¡Alî el-
İsferâyînî lakabıdır.

كَلفَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [es-sikâfet] الَبِّ
de) Papuççuluk hirfetine denir.

ةُ ةٌ) [el-uskuffet] اَلْسُْكُفَّ -vez [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
ninde) Kapının alt eşiğine denir; tekûlu: مَا 
ةَ بَابِهِ وَهِيَ خَشَبَتَهُ الَّتِي تُوطَأُ عَلَيْهَا وَطِئْتُ أسُْكُفَّ
لكِفُ  Kapının üst ¡atebesine [es-sâkif] الَبَّ
denir ki onda kapı zıvanası deverân eder.

) [el-uskuff] اَلْسُْكُفُّ -vez [ur†ubb†] طرُْطبٌُّ
ninde) Gözlerin kapaklarınde kirpik biten 
yerlere denir, ¡alâ-kavlin alt kapağına de-
nir; yukâlu:َوَهِي عَيْنِهِ  ةِ  أسُْكُفَّ عَلَى  مْعَةُ  الدَّ وَقَفَتِ    
مَنَابِتُ أهَْدَابِهَا أوَْ جَفْنهَُا الْسَْفَلُ
كْفُ  (vezninde [sekf] سَكْبٌ) [es-sekf] الَبَّ
Kapıya eşik yapmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ابِعِ أيَْ مَا تَعَتَّبْتُهُ مَا سَكِفْتُ الْبَابَ سَكْفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لٌ) [et-tesekkuf] اَلتَّبَكُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌسَكْف [sekf] ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا 
تَسَكَّفْتُ الْبَابَ أيَْ مَا سَكِفْتُهُ
سْكَلفُ  (vezninde [iskât] إِسْكَاتٌ) [el-iskâf] اَلِْ
Bir adam başmakçı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ إِسْكَافًا أسَْكَفَ الرَّ

ninde) Bir Na§rânî papazlığı takınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َقَبِل إِذَا  النَّصْرَانِيُّ  فَ  تَسَقَّ   
يفَى قِّ السِّ
فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musa……af] اَلْمُبَقَّ
vezninde) Uzun adama denir.

) [el-musta…iff] اَلْمُبْتَقِفُّ  [muf¡alill] مُفَعْلِلٌّ
ya¡nî ٌّمُقْشَعِر [mu…şe¡irr] vezninde) ve

 [mufa¡lil] مُفَعْلِلٌ) [el-musa…fif] اَلْمُبَقْفِفُ
ya¡nî ٌمُدَحْرِج [muda√ric] vezninde) Yatkın 
ve basık olmayıp dâ™imâ dik ve kalkık du-
ran saça denir; yukâlu: ٌوَمُسَقْفِف مُسْتَقِفٌّ   شَعْرٌ 
أيَْ مُرْتَفِعٌ جَافِلٌ
قَفَلءُ -veznin [™şufe¡â] شُفَعَاءُ) [™es-su…afâ] الَبُّ
de ki) ◊accâc-ı ¿e…âfî’nin َقْفَاء  إِيَّايَ وَهَذِهِ السَّ
رَافَاتِ  [™şufe¡â] شُفَعَاءُ .kavlinde vâki¡dir وَالزَّ
musahhafıdır ki nezd-i sultânda mücrim-
lere şefâ¡at için müctemi¡ olan kimselerdir.

 Bir (vezninde [en§uru] أنَْصُرُ) [Es…uf] أسَْقُفُ
mevzi¡ adıdır.

]س ك ف]
-hemzenin ve kâf’ın fet) [el-eskef] اَلْسَْكَفُ
hiyle) ve

سْكَلفُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iskâf] اَلِْ

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-uskûf] اَلْسُْكُوفُ
de) ve

كَّلفُ ادٌ) [es-sekkâf] اَلبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

يْكَفُ -vez [ay…al§] صَيْقَلٌ) [es-seykef] اَلبَّ
ninde) Papuççuya ve çizmeciye denir, 
Fârisîde kefş-ger denir. ¡Alâ-kavlin ٌإِسْكَاف 
[iskâf] papuççudan gayrı her ehl-i san¡ata 
ıtlâk olunur; papuççuya ُأسَْكَف [eskef] de-
nir. Ve ¡alâ-re™yin ٌإِسْكَاف [iskâf] dülgere 
denir. Ve mutlakan demir ile işleyen her 
sâni¡a ıtlâk olunur, gerek iğne ve biz ve bı-
çak ve bıçkı olsun; yukâlu: ٌهُوَ أسَْكَفٌ وَإِسْكَاف 
سْكَافُ كُلُّ افُ أوَِ الِْ  وَأسُْكُوفٌ وَسَكَّافٌ وَسَيْكَفٌ أيَْ خَفَّ
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hoşça bilirler. Şârih der ki mu¡âmele-i 
merkûme bâb-ı mahsûstur. Mücmeli mü-
sellemün fîh olan âcili re™sü’l-mâl olan 
¡âcil mukâbelesiyle bey¡ eylemektir. Sıfât 
ve şurût-ı ¡adîdesi vardır. Ve 

 Şol karz mu¡âmelesine denir ki [selef] سَلَفٌ
ondan karz veren adama dünyevî fâ™idesi 
olmayıp istikrâz eden kimse hemân ¡ay-
nını edâ ede. Bu karz-ı hasen ta¡bîr ettik-
leridir. Mukrıza şükr ve sevâb menfa¡ati 
kifâyet eder; yukâlu: ُالْقَرْض وَهُوَ  سَلَفًا   أعَْطَاهُ 
كَمَا هُ  رَدُّ الْمُقْتَرِضِ  وَعَلَى  لِلْمُقْرِضِ  فِيهِ  مَنْفَعَةَ  لاَ   الَّذِي 
 Ve bir adamın âhirete takdîm eylediği أخََذَهُ
¡amel-i sâlihe yâhûd sagîr iken vefâtıyla 
müte™essir olduğu evlâdına ıtlâk olu-
nur. Ve bir kimsenin sâbıkan geçen âbâ™ 
ve akribâsına denir; cem¡i ٌسُلاَّف [sullâf] 
gelir sîn’in zammıyla ve ٌَأسَْلاف [eslâf] 
gelir. Muhaddisînden ¡Abdurra√mân 
b. ¡Abdullâh es-Selefî ve sâ™irleri ٌسَلَف 
[selef]-i mezkûra mensûblardır.

لْفِيِّ البِّ -sîn’in kes) [Derbu’s-Silfiyy] دَرْبُ 
riyle) Baπdâd’da bir mahalledir; İsmâ¡îl b. 
¡Abbâd es-Silfî nâm muhaddis onda sâkin 
olmakla nisbet olundu.

لِفَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-selifet] الَبَّ
Ağaçları azca olan yere denir; yukâlu: 
جَرِ أرَْضٌ سَلِفَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ الشَّ
لْفَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-sulfet] الَبُّ
Kahvaltı ta¡bîr olunan muhtasarî ta¡âma 
denir; yukâlu: ًمَ لَنَا سُلْفَةً أيَْ لمُْجَة  Ve çizme قَدَّ
içine dikilen yufka meşine denir ki astarı 
yerinde olur. Ve sürgülenmiş ve düzeltil-
miş tarlaya denir; cem¡i ٌسُلَف [sulef] gelir, 
 vezninde. Ve [πuref] غُرَفٌ

 İlerice giden bir bölük [sulfet] سُلْفَةٌ
cemâ¡ate denir; ve minhu yukâlu: جَاؤُوا 
سُلْفَةً سُلْفَةً أيَْ بَعْضُهُمْ فِي إِثْرِ بَعْضٍ

]س ل ف]
لْفُ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-self] اَلبَّ
sükûnuyla) Tarlayı zirâ¡at için aktar-
mak, ¡alâ-kavlin sürgü ile düzeltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَلْفًا  الْرَْضَ   سَلَفَ 
اهَا بِالْمِسْلَفَةِ رْعِ أوَْ سَوَّ لَهَا لِلزَّ لِ إِذَا حَوَّ  Ve الْبَابِ اْلوََّ

 ve [self] سَلْفٌ

-Ta (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [sulûf] سُلُوفٌ
kaddüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ  Ve سَلَفَ فُلانٌَ سَلْفًا وَسُلُوفًا إِذَا تَقَدَّ

 Tulumu yağlamak [self] سَلْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَهَنَهَا إِذَا  الْمَزَادَةَ   سَلَفَ 
Ve 

-Dağarcığa ¡alâ-kavlin büyüğü [self] سَلْفٌ
ne yâhûd iyice dibâgat olunmamış meşine 
denir. Cem¡i ٌأسَْلُف [esluf] ve ٌسُلُوف [sulûf] 
gelir.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mislefet] اَلْمِبْلَفَةُ
vezninde) Ekincilerin sürgü dedikleri 
âlete denir ki onunla tarlanın toprağını 
düzeltirler.

سْافَُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-islâf] اَلِْ
dahi tarlayı aktarmak yâhûd düzeltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْرَْضَ   أسَْلَفَ 
 tarîkiyle [selef] سَلَفٌ Ve bir kimseye سَلَفَهَا
akçe vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْلَفَهُ إِذَا 
أعَْطَاهُ سَلَفًا
لَفُ  Zamân-ı (fethateynle) [es-selef] اَلبَّ
mâzîde gelip geçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا مَضَى يْءُ سَلَفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  سَلَفَ الشَّ
Ve ٌَإِسْلاف [islâf] ma¡nâsından ism olur ki 
 ma¡nâsına olur; Mu¡âmelâttan [selem] سَلَمٌ
bir gûnedir ki kabz-ı semen-i sil¡a üze-
re takdîm ve ta¡cîl olunur; yukâlu: ُأخََذَه 
إِلَى سِلْعَةٍ  فِي  مَالاً  يعُْطِيَ  أنَْ  وَهُوَ  لَمِ  بِالسَّ أيَْ  لَفِ   بِالسَّ
لَفِ وَذَلِكَ عْرِ الْمَوْجُودِ عِنْدَ السَّ  أجََلٍ مَعْلُومٍ بِزِيَادَةٍ فِي السِّ
 Bunun tarîkini mürâbahacılar مَنْفَعَةٌ لِلْمُسْلِفِ



لَفُ 3736اَلبُّ BÂBU’L-FÂ™ 

yukâlu: ُنَاحِيَة وَهِيَ  الِفَتَيْنِ  وَالسَّ الِفَةِ  السَّ حَسَنَةُ   إِمْرَأةٌَ 
مِ الْعُنقُِ مِنْ لَدُنْ مُعَلَّقِ الْقُرْطِ إِلَى قَلْتِ التَّرْقُوَةِ  Ve مُقَدَّ

الْفَرَسِ -At kısmı [sâlifetu’l-feres] سَللِفَةُ 
nın boynunun ileri tarafına denir, ٌهَادِيَة 
[hâdiyet] ma¡nâsına.

لِفُ ve (vezninde [kebid] كَبِدٌ) [es-selif] اَلبَّ

لْفُ  [kibd] كِبْدٌ sîn’in kesriyle) [es-silf] اَلبِّ
vezninde) Bedenin derisine denir, ٌجِلْد 
[cild] ma¡nâsına. Ve 

جُلِ الرَّ  Zevcesinin kız [silfu’r-recul] سِلْفُ 
kardeşi zevcine denir ki bacanak ta¡bîr 
olunur; cem¡i ٌَاَسْلاف [eslâf]tır; yukâlu: هُمَا 
جَا الْخُْتَيْنِ سِلْفَانِ أيَْ مُتَزَوِّ
 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-uslûfet] اَلْسُْلُوفَةُ
vezninde) Bacanaklığa denir; yukâlu: بَيْنَهُمَا 
أسُْلُوفَةٌ أيَْ صِهْرٌ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâluf] اَلتَّبَللفُُ
de) İki adam birbiriyle bacanak olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مِنْهُمَا كُلٌّ  أخََذَ  إِذَا   تَسَالَفَا 
أخُْتَ زَوْجِهِ
لْفَتَلنِ  İki (sîn’in kesriyle) [es-silfetân] اَلبِّ
birâder taht-ı nikâhında olan iki zevceye 
denir, ¡alâ-kavlin ricâle mahsûstur ki zikr 
olundu; müfredi ٌسِلْفَة [silfet]tir. Ve 

 ve [Silfet] سِلْفَةٌ

 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [Silefet] سِلَفَةٌ
Nisvân a¡lâmındandır. Ammâ ◊âfi@ 
Mu√ammed b. A√med es-Silfî ceddi olan 
Silfî “se-lebe” mu¡arrebidir ki Fârisîde 
üç dudaklı demektir. Merkûmun dudağı 
meşkûk olmakla telkîb ve ta¡rîb olundu.

لْفُ  Kırk beş (sîn’in zammıyla) [es-sulf] الَبُّ
yaşına varmış hatuna denir ki kudemâdan 
ma¡dûde olur; yukâlu: ْبَلَغَت أيَْ  سُلْفٌ   إِمْرَأةٌَ 
 Şârih der ki nisvânın kühûleti خَمْسًا وَأرَْبَعِينَ
erba¡îndir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teslîf] اَلتَّبْلِيفُ

لَفُ -veznin [urad§] صُرَدٌ) [es-Sulef] اَلبُّ
de) ±u’l-Kelâ¡ kabîlesinden bir batndır; 
a¡lâmdan Râfi¡ b. ¡A…îb es-Sulefî ve »âlid 
b. Ma¡dîkereb ve birâderi ve sâ™irleri ona 
mensûblardır. Ve 

-Keklik kuşunun yavrusu [sulef] سُلَفٌ
na denir. Cem¡i ٌسِلْفَان [silfân] gelir, ٌصِرْدَان 
[§irdân] vezninde ve sîn’in zammıyla da 
câ™izdir.

افََةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [es-Sulâfet] اَلبُّ
ninde) Sehm kabîlesinden bir hatun ismi-
dir. Ve 

 [sulâf] سُلافٌَ ,Bâdeye denir [sulâfet] سُافََةٌ
gibi yukâlu: شَرِبَ سُلافََةً وَسُلافًَا أيَْ خَمْرًا Şârih 
der ki aslٌَسُلاف   [sulâf] ve ٌسُلافََة [sulâfet] 
şarâbın be-gâyet hâlisine ya¡nî el ve ayak 
dokunmadan üzümden tekâtur eden şıra-
dan hâsıl olanına mevzû¡dur. Münâsebet-i 
tesmiye bu cihetledir, ba¡dehu ¡ale’l-
¡umûm isti¡mâl olundu. Ve 

 İleriye giden [sulâfu’l-¡asker] سُافَُ الْعَبْكَرِ
çarkacıya ıtlâk olunur.

 Acem’de¡ (sîn’in zammıyla) [Sûlâf] سُولافَُ
»ûzistân a¡mâlinden bir kasabadır.

لُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-selûf] اَلبَّ
Şol nâkaya denir ki suya gelen devele-
rin dâ™imâ önlerinde gelir ola. Ve uzun 
temrene denir; yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  سَلُوفٌ   نَصْلٌ 
Ve yüğrük ve eşkin ata denir; cem¡i ٌسُلْف 
[sulf] gelir sîn’in zammıyla; yukâlu: ٌفَرَس 
سَلُوفٌ أيَْ سَرِيعٌ
للِفَةُ  ;Ümem-i mâziyeye denir [es-sâlifet] اَلبَّ
cem¡i ُسَوَالِف [sevâlif]tir. Ve insânın boynu-
nun yukarısından çak kulağın küpe asılan 
yerinden beri köprücük dedikleri kemiğin 
çukur olan yerine gelince olan nâhiyesine 
denir; iki tarafına ِسَالِفَتَان [sâlifetân] denir; 
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]س ل خ ف]
لَّحْفُ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [es-silla«f] اَلبِّ
ninde) Mütehalhil binâ gibi hilkat ve 
endâmı selgi ve muztarib olan adama de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ سِلَّخْفٌ أيَِ الْمُضْطَرِبُ الْخَلْق

]س ل ع ف]
لَّعْفُ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [es-silla¡f] اَلبِّ
ninde) ve 

لَعْفُ -veznin [i∂acr√] حِضَجْرٌ) [es-sila¡f] اَلبِّ
de) ٌسِلَّخْف [silla«f] ma¡nâsınadır.

لْعَفَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-sel¡afet] اَلبَّ
ninde) Yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابْتَلَعَهَا إِذَا  اللُّقْمَةَ   Yâhûd savâb olan سَلْعَفَ 
πayn-ı mu¡ceme iledir.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-musel¡af] اَلْمُبَلْعَفُ
vezninde) Kalın nesneye denir; yukâlu: 
شَيْءٌ مُسَلْعَفُ أيَْ غَلِيظٌ
لْعَلفُ  Bir (sîn’in kesriyle) [es-sil¡âf] اَلبِّ
ucu sivri kalın toykadır ki bâgçede ağacın 
etrâfına nasb edip onunla ağaca kasd eden 
cânverleri vaz¡-ı ma¡hûdları üzere katl 
ederler.

]س ل غ ف]
لْغَفُّ  πayn-ı mu¡ceme ile) [es-silπaff] اَلبِّ

 [silla«f] سِلَّخْفٌ (vezninde [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
ma¡nâsınadır.

لْغَفُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-selπaf] اَلبَّ
Tıknaz ve sımsıkı adama denir; yukâlu: 
Ve رَجُلٌ سَلْغَفٌ أيَْ حَادِرٌ

 ve [selπaf] سَلْغَفٌ

 ;Tavlı sığıra denir (hâ’yla) [selπafet] سَلْغَفَةٌ
uykâlu:ٌبَقَرَةٌ سَلْغَفَةٌ وَسَلْغَفٌ أيَْ سَمِينَة 
لْغَفَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-selπafet] اَلبَّ
vezninde) Yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَلْغَفَهُ إِذَا ابْتَلَعَهُ
لْغَلفُ سِلْعَافٌ[es-silπâf] اَلبِّ   [sil¡âf] vezninde 

Kahvaltı yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لْفَةَ جُلُ إِذَا أكََلَ السُّ  Ve takdîm eylemek سَلَّفَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه فَهُ إِذَا قَدَّ  إِسْلافٌَ Ve سَلَّ
[islâf] ma¡nâsınadır ki selem vechiyle bey¡ 
yâhûd ikrâz eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
فَهُ بِمَعْنَى أسَْلَفَهُ سَلَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâlefet] اَلْمُبَللَفَةُ
vezninde) Bir adam ile seyr edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْرَْضِ  فِي   سَالَفَهُ 
فِيهَا  Ve bir husûsta berâberleşmek سَايَرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا سَاوَاه  سَالَفَهُ فِي الْمَْرِ 
Ve sâ™iri takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم سَالَفَ الْبَعِيرُ إِذَا تَقَدَّ
لٌ) [et-teselluf] اَلتَّبَلُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseden ödünç akçe almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَسَلَّفَ مِنْهُ كَذَا إِذَا اقْتَرَض 
Ve zikr olunan ٌسَلَف [selef] ki semeni ٌسِلْعَة 
[sil¡at]ten mukaddem kabz eylemektir; 
bundan me™hûzdur.

]س ل ح ف]
لَحْفِيَةُ  [bulehniyet] بُلَهْنِيَةٌ) [es-sula√fiyet] اَلبُّ
vezninde) ve

لَحْفَلةُ  sîn’in zammı ve) [es-sula√fât] اَلبُّ
lâm’ın fethiyle) ve

لَحْفَلءُ  elifin meddi ve kasr) [™es-sula√fâ] اَلبُّ
ile) ve

لَحْفَلةُ  sîn’in zammı ve) [es-sula√fât] اَلبُّ
lâm’ın sükûnu ve √â’nın fethi ve kasr ile) 
ve

لَحْفَلةُ  sîn’in kesri ve lâm’ın) [es-sila√fât] اَلبِّ
fethiyle) Kaplumbağaya denir, Fârisîde 
seng-püşt denir. Demi ve merâresi masrû¡a 
nâfi¡ ve demini telattuh teşdîd-i mefâsılda 
müfîddir. Ve arkası üzere elleri ve ayakla-
rı havâda olarak vaz¡ eyleseler o havâlîye 
dolu yağmadığı hasâ™isten olmak üzere 
menkûldür.
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ye gibi uzun kapçık içre dâne ola; o uzun 
kapçığa da ٌسِنْفَة [sinfet] denir; cem¡i ٌسِنْف 
[sinf]tir hâ’sız ve cem¡ü’l-cem¡i ٌسِنَفَة [sine-
fet]tir, ٌقِرَدَة […iredet] vezninde. Ve yaprağı 
sıyrılmış ağaç pâresine ve cerîdine denir. 
Ve içi ekl olunmuş bakla kabuğuna denir 
ve yaprağına denir; cem¡i ٌسُنوُف [sunûf] 
gelir.

نْفُ ve (sîn’in zammıyla) [es-sunf] الَبُّ

نفُُ  Deve (zammeteynle) [es-sunuf] الَبُّ
omuzları üzere attıkları çultara denir; ٌسَنِيف 
[senîf] müfredidir. Kezâlik ٌسِنَاف [sinâf] 
lafzının cem¡leridir ki ٌكِتَاب [kitâb] vez-
nindedir. Devenin göğüslüğüne denir ki 
sîne-bendidir, ٌلَبَب [lebeb] ma¡nâsına, ¡Alâ-
kavlin şol ipe denir ki kolana bağlayıp de-
venin göğsünde olan mührenin verâsından 
alınır; kolan yerinden ayrılmamak için 
ederler ve bunu devenin karnı çekildiği 
zamânda ederler ki göğüslüğü gevşeyip 
bolalmakla muztarib olur.

نْفَتَلنِ -sîn’in zammı ve fet) [es-sunfetân] اَلبُّ
hateynle) Kuyu çarhının ve makaranın iki 
tarafında dikilen ağaçlara denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-misnâf] اَلْمِبْنَلفُ
ninde) Dâ™imâ pâlânını geri süren kolan 
tutmaz deveye denir; yukâlu: بَعِيرٌ مِسْنَافٌ إِذَا 
حْلَ الرَّ رُ  يؤَُخِّ  Kezâlik pâlânını ileri süren كَانَ 
deveye denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌبَعِير 
حْلَ مُ الرَّ مِسْنَافٌ إِذَا كَانَ يقَُدِّ
نِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-senîf] الَبَّ
 lafzının müfredidir ki zikr [sunf] سُنْفٌ
olundu. Ve döşeme makûlesinin çevresine 
ve hâşiyesine denir.

نوُفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-senûf] الَبَّ
Şol ata denir ki dâ™imâ eyerini geri sürer 
ola; yukâlu: َرْج رُ السَّ فَرَسٌ سَنوُفٌ إِذَا كَانَ يؤَُخِّ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-musnifet] اَلْمُبْنِفَةُ

ve mürâdifidir.

]س ن د ف]
 sîn’in ve dâl’ın fethi ve) [Sendefâ] سَنْدَفَل
beynehümâ nûn’un sükûnuyla) Diyâr-ı 
Mı§riyyede iki karyedir: birisi Behnesâ ve 
birisi Semenmûdiyye nâhiyesindedir.

]س ن ع ف]
نَّعْفُّ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [es-sinna¡f] اَلبِّ

ninde) ٌسِلَّخْف [silla«f] ma¡nâsınadır.

]س ن ف]
نْفُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-senf] اَلبَّ
sükûnuyla) Devenin göğsüne ٌسِنَاف [sinâf] 
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَنَفَ الْبَعِير 
نَافَ لِ إِذَا شَدَّ عَلَيْهِ السِّ  Ve سَنْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
sâ™irlere takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِل مَتِ الِْ سَنَفَتِ النَّاقَةُ إِذَا تَقَدَّ
سْنَلفُ  سَنْفٌ (hemzenin kesriyle) [el-isnâf] اَلِْ
[senf] ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْنَفَ الْبَعِيرَ بِمَعْنَى 
سَنَفَتْ :ve yukâlu سَنَفَهُ بِمَعْنَى  النَّاقَةُ   Ve أسَْنَفَتِ 
deve yürürken boynunu ileri ileri sürmek 
ma¡nâsınadır ki sür¡at şîvesidir; yukâlu: 
يْرِ لِلسَّ عُنقَُهُ  مَ  قَدَّ إِذَا  الْبَعِيرُ   Ve yel şiddetle أسَْنَفَ 
esip toz savurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْغُبَارَ وَأثََارَتِ  هُبُوبُهَا  اشْتَدَّ  إِذَا  يحُ  الرِّ  Ve işi أسَْنَفَتِ 
metîn ve muhkem kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأسَْنَفَ أمَْرَهُ إِذَا أحَْكَمَه Ve berk ve sehâb 
yakın görünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَابُ إِذَا رُئِيَا قَرِيبَيْنِ أسَْنَفَ الْبَرْقُ وَالسَّ
نْفُ -Çav (sîn’in kesriyle) [es-sinf] الَبِّ
dar dedikleri nesnedir ki buğday ve arpa 
içre olup ayırtlanır. Ve cemâ¡at ve gürûh 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْجَاءَتْ سِنْفٌ مِنَ النَّاسِ أي 
 ;Ve gûne ve nev¡ ve sınf ma¡nâsınadır جَمَاعَةٌ
yukâlu: ٌدٌ وَرَدِيء  مَرْخٌ Ve طَعَامٌ سِنْفَانِ أيَْ صِنْفَانِ جَيِّ
[mer«] ağacının yaprağına yâhûd yemişi-
nin kapçığına denir, ¡alâ-kavlin mutlakan 
şol ağaca denir ki yemişi bakla ve bezel-
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olur. Ba¡dehu kesret-i isti¡mâlle ıraklığa 
.ıtlâk eylediler [mesâfet] مَسَافَةٌ

لئِفَةُ  İnce (hemzenin kesriyle) [es-sâ™ifet] اَلبَّ
kumluğa denir. Ve ِاللَّحْم -sâ™ifetu’l] سَائِفَةُ 
la√m] ٌحِذْيَة [√i≠yet] menzilesindedir, ya¡nî 
uzadısına kesilen et parçasına denir.

 (hemzenin fethiyle) [el-Esvâf] اَلْسَْوَافُ
Medîne’de bir mevzi¡in adıdır.

وَافُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-sevâf] اَلبَّ
¡Acura denir,ٌقِثَّاء   […i&&â™] ma¡nâsına. Mü-
tercim der ki burada nüshalar muztaribdir. 
Şârihin nüshasındaٌقِثَّاء  […i&&â™] ile mazbût 
olmakla ona iktidâ olundu. Ve ba¡zı nüs-
hada ُاَلْفَنَاء ¡unvânında mersûmdur, fâ-yı 
meftûha ile. Buna göre ِبِل  atf-ı¡ اَلْمُوتَانُ فِي الِْ
tefsîr olur. Ve ba¡zı nüshada fâ’nın kesriy-
le mazbûttur ki ev önüne denir. Vicdân-ı 
hakîrde nüsha-i sâniye râcihtir. Ve deve 
kırgınına denir yâhûd bu sîn’in zammıyla-
dır, ¡alâ-kavlin insân ile mutlakan devâbb 
ve mevâşî kısmında olan helâk-i ¡amma 
denir; yukâlu: ُالْمُوتَان وَهُوَ  وَافُ  السَّ مَالِهِ  فِي   وَقَعَ 
مِّ أوَْ فِي النَّاسِ وَالْمَالِ بِلِ أوَْ هُوَ بِالضَّ فِي الِْ
وَافُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [es-suvâf] اَلبُّ
de) Deve kısmına ¡ârız olan maraza denir; 
sîn’in fethiyle de câ™izdir.

لفُ -Duvar kuruna denir ki sıra [es-sâf] الَبَّ
sıdır. Ve toprak savurup tozutucu yellere 
denir; müfredi ٌسَافَة [sâfet]tir. Ve 

 Kumluk ile pek yer beyninde [sâfet] سَلفَةٌ
olan kumsalca yere denir.

وفَةُ  Bu dahi (sîn’in zammıyla) [es-sûfet] اَلبُّ
kumlukla pek yer beyninde olan kumsala 
denir.

-Buru (mîm’in fethiyle) [el-mesâf] اَلْمَبَلفُ
na denir; ٌّشَم [şemm] ma¡nâsına olan ٌسَوْف 
[sevf]ten me™hûzdur, mevki¡-i şemm ol-

vezninde) Şol kısrağa denir ki dâ™imâ sâ™ir 
atlara sebk ve takaddüm ola. ¡İnde’l-ba¡z 
nûn’un fethiyle nâkaya mahsûstur. Ve 
ba¡zılar dedi ki ٌمُسْنِفَة [musnifet] şol genç 
nâkaya denir ki ُعَشْرَاء [¡aşrâ™] olup memesi 
sütlendiği eyyâmda memeleri şişip kaba-
rır ola; yukâlu: مَ ضَرْعُهَا رَتْ تَوَرَّ  بَكْرَةٌ مُسْنِفَةٌ إِذَا عَشَّ
Ve 

 Kurak yere denir. Ve arık [musnifet] مُبْنِفَةٌ
ve nâtüvân nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ مُسْنِفَة  
أيَْ عَجْفَاءُ

]س و ف]
وْفُ  (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [es-sevf] اَلبَّ
Koklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَاف 
هُ شَمَّ إِذَا  سَوْفًا  يَسُوفُهُ  يْءَ   Ve sabr eylemek الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ عَلَيْهِ إِذَا صَبَر  سَافَ الرَّ
Ve devâbb ve mevâşî helâk olmak yâhûd 
içine kırgın girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِ وَقَعَ  أوَْ  هَلَكَ  إِذَا  سَوْفًا  وَيَسَافُ  يَسُوفُ  الْمَالُ   سَافَ 
وَافُ  dedikleri ya¡nî [sâ™ifet] سَائِفَةٌ Ve السُّ
kumsal arza yaklaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ائِفَةَ إِذَا دَنَا مِنْهَا سَافَ السَّ
وفُ ve (sîn’in zammıyla) [es-sûf] اَلبُّ

وَفُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [es-suvef] اَلبُّ
 in cem¡leridir ki kumsal yere[sûfet] سُوفَةٌ
denir ki toprağı ne kum ve ne metîn ola.

ve [el-mesâf] اَلْمَبَلفُ

ve (mîm’lerin fethiyle) [el-mesâfet] اَلْمَبَلفَةُ

يفَةُ  ,Iraklık (sîn’in kesriyle) [es-sîfet] اَلبِّ
bu¡d ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَذِه مَسَافُ   كَمْ 
بُعْدُهَا أيَْ  وَسِيفَتُهَا  وَمَسَافَتُهَا   :ve tekûlu الْرَْضِ 
يَوْمًا عِشْرِينَ  مَسَافَةُ   Ve bunun aslı şemm بَيْنَنَا 
ma¡nâsından me™hûzdur ki koklamak 
ma¡nâsınadır, zîrâ beyâbânda kılavuz olan 
kimse ¡azm eylediği ciheti teşhîs edeme-
diği suette toprağını istişmâm eder, tâ ki 
doğru mu geldi yoksa yanıldı mı ma¡lûmu 



3740اَلْمَبُوفُ BÂBU’L-FÂ™ 

dikişini iyice etmemekle iki tarafın diki-
şi söküldü.” Van…ulu bunu boncuk del-
mek ile terceme eylemiştir. ٌخُرْزَة [«urzet]
i «â’nın fethiyle ahz eylediğine mebnî, fe-
tebassar. Ve

 Bir adamın veledi ölmek [isâfet] إِسَلفَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَات إِذَا  الْوَالِدَانِ   أسََافَ 
مَا“ :Ve minhu’l-meselu وَلَدُهُمَا حَتَّى   أسََافَ 
وَافَ  Bu mesel havâdis ve nevâ™ibe ”يَتْشَكِي السَّ
mu¡tâd olan kimse hakkında darb olunur.

 (mîm’in zammıyla) [el-musâf] اَلْمُبَلفُ
Vefât eden velede denir.

-veznin [mucîb] مُجِيبٌ) [el-musîf] اَلْمُبِيفُ
de) Veledi fevt olan pedere denir.

 Veledi fevt olan [el-misyâf] اَلْمِبْيَلفُ
vâlideye denir.

 Te™hîr eylemek [et-tesvîf] اَلتَّبْوِيفُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَطَلْتَه إِذَا  فْتُهُ   Ve bir سَوَّ
adam kendi işini bir âhere tefvîz edip 
murâdı üzere tasarrufuna mâlik eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي أمَْرِي  فُلانًَا  فْتُ   سَوَّ
مَلَّكْتُهُ إِيَّاهُ وَحَكَّمْتُهُ فِيهِ
فَةُ ثَةٌ) [el-musevvifet] اَلْمُبَوِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Şol kuyuya denir ki ona bugün 
yarın su gelip bulunur diyerek ümîd olu-
nur ola yâhûd suyu şemm olunmakla nâ-
hoş olduğundan iltifât olunmaya; yukâlu: 
يسَُافُ أوَْ  الْمَاءُ  فِيهَا  يوُجَدُ  سَوْفَ  يقَُالُ  أيَْ  فَةٌ  مُسَوِّ  رَكِيَّةٌ 
مَاؤُهَا فَيُكْرَهُ وَيعَُافُ
فُ ثٌ) [el-musevvif] اَلْمُبَوِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Şol adama denir ki dil-hâhını 
işleyip kimse onu redd ve men¡ eylemez 
ola; yukâlu: َيَصْنَعُ مَا شَاءَ لا إِذَا كَانَ  فٌ  مُسَوِّ  رَجُلٌ 
هُ أحََدٌ يَرُدُّ
سْتِيَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istiyâf] اَلِْ
de) Pek koklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ إِسْتَافَهُ إِذَا اشْتَمَّ

makla ıtlâk olundu.

-veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-mesûf] اَلْمَبُوفُ
de) Esrimiş deveye denir.

فَةُ يِّ سَةٌ) [es-seyyifet] اَلبَّ -veznin [keyyiset] كَيِّ
de ki) ٌطَلِيعَة [†alî¡at] ile tefsîr eylediler, şîn-i 
mu¡ceme iledir.

 (sîn’in ve fâ’nın fethiyle ki) [sevfe] سَوْفَ
Bunda ْسَف [sef] ve ْسَو ve ْسَي [sey] dahi 
denir, sîn’lerin fethiyle. Bu bir harftir ki 
istînâf ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin kelime-i 
tenfîstir, henüz vücûda gelmeyen fi¡lde 
isti¡mâl olunur. Ve tehdîd ve va¡îd ve va¡d 
fi¡llerinde dahi isti¡mâl olunur. Şârih der ki 
Râπib’in beyânına göre َسَوْف kelimesi bir 
harftir ki medhûlü olan fi¡l-i muzâri¡i hâl 
ma¡nâsından tecrîd edip istikbâle tahsîs 
eder. Ve minhu kavluhu: “إِذَا تَرَى   سَوْفَ 
الْغُبَارُ -Burada tehdîdi mutazammın ”انْجَلَى 
dır. Ve َسَوْف kelimesini ism kılmak murâd 
edersen âhirine tenvîn ilhâk edersin; ve 
tekûlu’l-¡Arab “َيَعِيش أيَْ  وْفَ“  السَّ يَقْتَاتُ   فُلانٌَ 
 Ya¡nî “Dûr-â-dûr ümniyye ve ârzû بِالْمََانِيِّ

ve hülyâlar ile geçinip gider” demektir.

 (fâ’nın fethiyle) [el-feylesûf] اَلْفَيْلَبُوفُ
Kelime-i Yûnâniyyedendir, muhib ve dost 
ma¡nâsına olan َفَيْلا  ile hikmet ma¡nâsına 
olan سُوفَا kelimesinden mürekkebdir, 
muhibbü’l-hikmet demektir. Bu cihetle 
hekîme ٌفَيْلَسُوف ve cem¡inde ٌفَلاسَِفَة dediler 
ki mu¡arrebdir, hukemâ™ ma¡nâsınadır. Ve 
-veznin [av…alet√] حَوْقَلَةٌ ki [felsefet] فَلْسَفَةٌ
dedir, ondan ismdir, tasarruf-ı ¡Arabîdir.

سَلفَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-isâfet] اَلِْ
Bir adamın devâbb ve mevâşîsi kırıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu:إِذَا جُلُ  الرَّ أسََافَ    
مَالهُُ  Ve sahtiyânın dikişlerini sökmek هَلَكَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأثَْأى أيَْ  الْخَارِزُ   أسََافَ 
الْخُرْزَتَانِ  Ya¡nî “Dikici sahtiyânın فَانْخَرَمَتِ 
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لفُ َْ سْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istihâf] اَلِْ
de) İstihfâf ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَهَفَهُ إِذَا 
هُ اسْتَخَفَّ

]س ي ف]
يْفُ  (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [es-seyf] اَلبَّ
Ma¡lûmdur ki kılıca denir, tîg ma¡nâsına. 
Kılıcın ismleri binden ziyâdedir. er-
Rav∂u’l-Meslûf Fî-mâ Lehu İsmâni İle’l-
Ulûf nâm te™lîf-i mahsûsumuzda bi’l-
cümle derc ve beyân eyledim. Ve ٌسَيْف 
[seyf] lafzının cem¡i ٌأسَْيَاف [esyâf] ve ٌسُيُوف 
[suyûf] gelir ve ٌأسَْيُف [esyuf] gelir, ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde ve ٌمَسْيَفَة [mesyefet] gelir, 
 vezninde. Ve [meşye«at] مَشْيَخَةٌ

 Masdar olur, kılıçla çalmak [seyf] سَيْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَافَهُ يَسِيفُهُ سَيْفًا إِذَا ضَرَبَه 
يْفِ أسَِيفُهُ :ve tekûlu بِالسَّ -Ve bir ada سِفْتُهُ 
mın eli işte tîz ve çîre ve çabuk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَيْفًا تَسِيفُ  يَدُهُ   سَافَتْ 
 Ve بِمَعْنَى سَئِفَتْ

 Bir cins balık adıdır. Şârihin [seyf] سَيْفٌ
vasfına göre kılıç balığıdır. Bu ma¡nâda 
sîn’in kesriyle de câ™izdir. Ve

 Atın kuyruğu kıllarına ıtlâk [seyf] سَيْفٌ
olunur. Ve

 .Esâmî-i ricâldendir: Seyf b [Seyf] سَيْفٌ
Suleymân ve Seyf b. ¡Abdullâh sikât-ı 
muhaddisîndendir. Ve tevâlîf-i ¡adîde 
sâhibi Seyf b. Ömer ve Seyf b. Mu√ammed 
ve Seyf b. Hârûn ve Seyf b. Miskîn ve 
Seyf b. Vehb ve Seyf b. Munîr et-Tâbi¡î 
ve Seyf b. Ebi’l-Muπîre ve Ebû Seyf el-
Ma«zûmî et-Tâbi¡î zu¡afâ-i rüvâttandır.

لئِفُ  ;Kılıçlı adama denir [es-sâ™if] اَلبَّ
yukâlu: ٍسَيْف ذُو  أيَْ  سَائِفٌ   لابَِنٌ Ve bu رَجُلٌ 
[lâbin] ve ٌتَامِر [tâmir] gibidir.

يَّلفُ ادٌ) [es-seyyâf] اَلبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ

 (mîm’in zammıyla) [el-mustâf] اَلْمُبْتَلفُ
.tan ism-i mekândır[istiyâf] إِسْتِيَافٌ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâvefet] اَلْمُبَلوَفَةُ
vezninde) Fısıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه سَارَّ إِذَا   Ve mahbûbe ile سَاوَفَهُ 
mudâca¡a eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَاوَفَ الْمَرْأةََ إِذَا ضَاجَعَهَا

]س ه ف]
فُ ْْ  (vezninde [kehf] كَهْفٌ) [es-sehf] اَلبَّ
Maktûl hâlet-i nez¡de çabalayıp tepinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَهْفًا  الْقَتِيلَ   سَهَفَ 
طَ وَاضْطَرَبَ فِي نَزْعِهِ  Ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَشَحَّ

فٌ ْْ .Balık pullarına denir [sehf] سَ

فُ َْ -Pek susa (fethateynle) [es-sehef] اَلبَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ سَهَفًا  سَهِفَ الرَّ
ابِعِ إِذَا عَطِشَ شَدِيدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لهِفُ -Pek susamış adama de [es-sâhif] اَلبَّ
nir; bâb-ı râbi¡den vürûdu gayr-i kıyâstır 
yâhûd hads ma¡nâsı murâd olur. Ve hâlik 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَاهِفٌ أيَْ هَالِك Ve 
pek susuz yâhûd hâlet-i nez¡de maglûb-ı 
¡ataş olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَاهِف 
 Ve أيَْ عَطْشَانُ أوَْ هُوَ مَنْ غَلَبَهُ الْعَطَشُ عِنْدَ النَّزْعِ

الْوَجْهِ -Bir ¡ârıza se [sâhifu’l-vech] سَلهِفُ 
bebiyle çehresi bozulmuş adama denir; 
yukâlu: ُرُه فُلانٌَ سَاهِفُ الْوَجْهِ أيَْ مُتَغَيِّ
لفُ َْ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-suhâf] اَلبُّ
Susalak ¡illetine denir ki her ne denli içse 
kanmayıp yine susuz kalır.

وفُ ُْ  illetine¡ [suhâf] سُهَافٌ [el-meshûf] اَلْمَبْ
mübtelâ adama denir; yukâlu: ُجُل الرَّ  سُهِفَ 
عُطَاشٌ أيَْ  سُهَافٌ  بِهِ  أيَْ  مَسْهُوفٌ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ   عَلَى 
رْبِ لِلْمَاءِ لاَ يَكَادُ يَرْوَى كَثِيرُ الشُّ
فَةُ ِْ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mushifet] اَلْمُبْ
vezninde) Mülûhiyyetinden yâhûd gıl-
zatından suyu çok içiren ta¡âma denir; 
yukâlu: طَعَامٌ مُسْهِفَةٌ إِذَا كَانَ يَسْقِي الْمَاءَ كَثِيرًا
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 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-museyyef] اَلْمُبَيَّفُ
vezninde) Kenârları silinmiş akçeye de-
nir; yukâlu: ِدِرْهَمٌ مُسَيَّفٌ أيَْ جَوَانِبُهُ نَقِيَّةٌ مِنَ النَّقْش
سَلفَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-isâfet] اَلِْ
Vâviyyedir, niteki zikr olundu; yâ™iyye ol-
duğu dahi menkûldür.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâyuf] اَلتَّبَليفُُ
de) ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâyefet] اَلْمُبَليَفَةُ
vezninde) ve

سْتِيَلفُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istiyâf] اَلِْ
ninde) Kılıçla vuruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَسَايَفَ الْجَيْشُ وَسَايَفُوا وَاسْتَافُوا إِذَا تَضَارَبُوا 
يُوفِ وَقَدِ اسْتِيفَ الْقَوْمُ بِالسُّ
الْغُرَابِ -sîn’in fet) [seyfu’l-πurâb] سَيْفُ 
hiyle) ٌدَلَبُوث [delebû&] nâm nebât ismidir 
ki kuzgun kılıcı ta¡bîr olunur, yaprağının 
ucu seyf şeklinde incerek olduğu bâ¡is-i 
tesmiyedir.

de) Kılıç sâhibine denir ki murâd kılıç 
düzen kimsedir; cem¡i ٌسَيَّافَة [seyyâfet]
tir. ¡Alâ-kavlin ٌسَيَّافَة [seyyâfet] √u§ûn ve 
mâni¡aları seyf olan tîg-zen adamlara de-
nir; yukâlu: يَعْنِي سُيُوفُهُمْ  حُصُونهُُمْ  أيَْ  سَيَّافَةٌ   هُمْ 
يُوفِ مُقَاتِلَةٌ بِالسُّ
يَّلفُ البَّ ادٌ) [ada…atu’s-Seyyâf~] صَدَمَةُ   شَدَّ
[şeddâd] vezninde) Bir muhaddistir.

 vezninde [a√zâb] أحَْزَابٌ [el-esyâf] اَلْسَْيَلفُ
ve mürâdifidir ki bölükler ve gürûhlar de-
mektir; yukâlu: ٌهُمْ أسَْيَافٌ أيَْ أحَْزَاب
-Ku (mîm’in fethiyle) [el-mesâ™if] اَلْمَبَلئِفُ
rak ve kıtlık yıllara denir; yukâlu: ُأصََابَتْهُم 
نوُنَ وَالْقَحْطُ الْمَسَائِفُ أيَِ السِّ
يْفَلنُ -vez [rey√ân] رَيْحَانٌ) [es-seyfân] اَلبَّ
ninde) Kılıç gibi ince uzun adama denir; 
mü™ennesiٌسَيْفَانَة   [seyfânet]tir. ¡Alâ-kavlin 
lafz-ı mezbûr nisvâna mahsûstur; fe-
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ سَيْفَانَةٌ أيَْ مَمْشُوقَةٌ طَوِيلَة
يفُ -Sâhil-i bah (sîn’in kesriyle) [es-sîf] اَلبِّ
re denir ki yalı ta¡bîr olunur; yukâlu: نَزَلوُا 
احِلِ بِالسَّ أيَْ  يفِ   Kezâlik sâhil-i vâdîye بِالسِّ
ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin mutlakan sâhile 
 hemân [sîf] سِيفٌ denir yâhûd [sîf] سِيفٌ
sâhil-i Ba√r-i ¡Umân’a mahsûstur. Ve 

-Hurmâ dallarının diplerine ya [sîf] سيِفٌ
pışık olan lîfe denir ki lîf kısmının pek 
kemteridir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

الطَّوِيلُ يفُ   Bahr-i [es-Sîfu’t-‰avîl] اَلبِّ
Berber sâhilinin ismidir ki deryâ-yı 
Maπrib’dir, Ma…deşû nâm mahallin öte-
sindedir; be-gâyet uzun uzadı bir sâhildir.

يفِ البِّ وْرُ  ٌَ  [»avru’s-Sîf] (ٌجَوْر [cevr] vez-
ninde) Sîrâf şehrine karîb bir beldedir.

-veznin [mucîb] مُجِيبٌ) [el-musîf] اَلْمُبِيفُ
de) Kılıç takınmış adama denir. Ve kılıçlı 
bahâdıra denir.
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]ش ح ذ ف]
حْذُوفُ  zâl-ı mu¡ceme ile) [eş-şu√≠ûf] اَلشُّ
-vezninde) Sivri nesneye de [u§fûr¡]عُصْفُورٌ 
nir, dağ ve sâ™iri olsun.

]ش ح ف]
حْفُ  şîn’in fethi ve √â’nın) [eş-şa√f] اَلشَّ
sükûnuyla) Bir şey™in derisini yâhûd ka-
buğunu soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جِلْدَهُ قَشَرَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  شَحْفًا   Ve bu شَحَفَهُ 
lügat-ı Yemâniyyedir.

]ش خ ف]
خَلفُ  كِتَابٌ â-yı mu¡ceme ile») [eş-şi«âf] اَلشِّ
[kitâb] vezninde) Süte denir. Ve bu ◊im-
yer lügatidir.

خْفُ  (vezninde [şa√f] شَحْفٌ) [eş-şa«f] اَلشَّ
Süt sağılırken zuhûr eden faşırtısına denir.

]ش د ف]
دَفُ  (vezninde [adef§] صَدَفٌ) [eş-şedef] اَلشَّ
Karaltıya denir, şahs ve sevâd ma¡nâsına; 
cem¡i ٌشُدُوف [şudûf] gelir. Ley& bunu veh-
minden nâşî mühmele ile resm eylemiş-
tir. Ve ba¡zı yanakta olan eğriliğe denir; 
yukâlu: ٌمَيْل أيَْ  شَدَفٌ  هِ  خَدِّ  Ve mera√ ve فِي 
neşât ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ شَدَفٌ أيَْ مَرَح 
Ve şeref ve şân ma¡nâsınadır. Ve zulmet 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َْأي اللَّيْلِ  شَدَفِ  فِي  جَاءَ    
ظلُْمَتِهِ
دِفُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şedif] اَلشَّ
Şol ata denir ki uzun ve gerimli ve cüs-
sesi ¡azîm olup sıçraması cüst ve serî¡ ola; 
yukâlu: ِفَرَسٌ شَدِفٌ أيَْ طَوِيلٌ عَظِيمٌ سَرِيعُ الْوَثْبَة
دْفَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-şudfet] اَلشُّ
Kesilmiş parçaya denir. Ve geceden bir 
bölüğe denir, ٌسُدْفَة [sudfet] ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌمَضَتْ شُدْفَةٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ سُدْفَة
دْفُ  şîn’in fethi ve dâl’ın) [eş-şedf] اَلشَّ

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ ف]
أْفَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şe™fet] اَلشَّ
Bir gûne yaradır ki insânın tabanının al-
tında hâdis olup dâglanmakla mündefi¡ 
olur, ¡alâ-kavlin kat¡ olundukta sâhibi 
helâk olur. Ve

 ;Asl ve bünyân ma¡nâsınadır [şe™fet] شَأْفَةٌ
ve minhu yukâlu: إِسْتَأْصَلَ اللهُ شَأْفَتَهُ أيَْ أذَْهَبَهُ كَمَا 
تَذْهَبُ تِلْكَ الْقَرْحَةُ أوَْ مَعْنَاهُ أزََالَهُ مِنْ أصَْلِهِ
أفَُ -Bir ada (fethateynle) [eş-şe™ef] اَلشَّ
mın ayağında zikr olunan yara çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َمِن شَأفًَا  رِجْلُهُ  شَئِفَتْ    
بِهَا خَرَجَتْ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  وَشُئِفَتْ  ابِعِ  الرَّ  الْبَابِ 
أْفَةُ الشَّ
 çıkmış [şe™fet] شَأْفَةٌ [el-meş™ûfet] اَلْمَشْؤُوفَةُ
ayağa denir.

أْفُ ve [eş-şe™f] اَلشَّ

أْفَةُ  şîn’in fethi ve hemzenin) [eş-şe™fet] اَلشَّ
sükûnuyla) Bugz eylemek, ¡alâ-kavlin bir 
kimseden gözü değer diye ihtirâz eylemek 
yâhûd bir âher adama hoşlanmadığı kim-
seyi delâlet kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ابِعِ أيَْ أبَْغَضْتُهُ  شَئِفْتُهُ وَشَئِفْتُ لَهُ شَأفًَا وَشَأْفَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
يَكْرَهُ عَلَيْهِ مَنْ  دَلَلْتُ  أوَْ  بِعَيْنٍ   Ve أوَْ خِفْتُ أنَْ يصُِيبَنِي 
parmakta tırnakların çevresi çatlayıp pü-
rüzlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَئِفَت 
قَ ثَ مَا حَوْلَ أظَْفَارِهَا وَتَشَقَّ   Ve أصََابِعُهُ إِذَا تَشَعَّ

رْحِ َُ الْ -Yara onul [√şe™efu’l-cur] شَأفَُ 
maz derecesinde azıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَكَاد  إِشْتَكَى شَأفََ جُرْحِهِ أيَْ فَسَادَهُ حَتَّى لاَ 
يَبْرَأُ
 Bir nesneden derûnu [el-meş™ûf] اَلْمَشْؤُوفُ
ürküp korkmuş adama denir; yukâlu: َشُئِف 
جُلُ فَهُوَ مَشْؤُوفٌ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ فَزِعَ وَذُعِرَ الرَّ
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ninde) Cenge hâzırlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِمُحَارَبَتِه  Ve cüst ve إِشْرَحَفَّ لَهُ إِذَا تَهَيَّأَ 
çâlâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِشْرَحَف 

جُلُ إِذَا أسَْرَعَ وَخَفَّ الرَّ
رْحُوفُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [eş-şur√ûf] اَلشُّ
ninde) Düşman üzere hamle eylemeğe 
yapınıp hâzır ve âmâde olan adama denir.

رْحَلفُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [eş-şir√âf] اَلشِّ
de) Ayağının sırtı yassı ve enli olan adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ شِرْحَافٌ أيَِ الْعَرِيضُ ظَهْرِ قَدَمِه 
Ve yassı ve enli temrene denir.

]ش ر س ف]
رْسُوفُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [eş-şursûf] اَلشُّ
ninde) Bedende eyegü kemiklerinin uç-
larında olan kemirtleğe denir, ¡alâ-kavlin 
eyegünün döşe gelen ucunda olan ke-
mirtleğe denir; yukâlu: َوَهُو شُرْسُوفَهُ   إِشْتَكَى 
لَعِ وَهُوَ الطَّرَفُ أوَْ مَقَطُّ الضِّ بِكُلِّ ضِلَعٍ  مُعَلَّقٌ   غُضْرُوفٌ 
-Ve ayağı bağlı deveye de الْمُشْرِفُ عَلَى الْبَطْنِ
nir. Ve bir ayağı sinirlenmiş deveye denir. 
Ve ulu belâya denir, dâhiye ma¡nâsına. Ve 
şiddet ve mihnetin evvel ve ibtidâsına de-
nir; yukâlu: لهَُا ةِ أيَْ أوََّ دَّ أخََذَهُ شُرْسُوفُ الشِّ
رْسَفَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şersefet] اَلشَّ
ninde) Bed-hûyluk ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ شَرْسَفَةٌ أيَْ سُوءُ الْخُلُقِ
 مُدَحْرَجَةٌ) [el-muşersefet] اَلْمُشَرْسَفَةُ
[muda√recet] vezninde) Şol koyuna denir 
ki iki yanlarında ٌشُرْسُوف [şursûf]larını kap-
lamış aklık ola; yukâlu: َكَان إِذَا  مُشَرْسَفَةٌ   شَاةٌ 
رَاسِيفَ ى الشَّ بِجَنْبَيْهَا بَيَاضٌ قَدْ غَشَّ

]ش ر ع ف]
رْثُوفُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [eş-şur¡ûf] اَلشُّ
ninde) Bir nev¡ nebât adıdır, ¡alâ-kavlin 
bir cins nebâtın yemişine denir.

رْثَلفُ -şîn’in kesri ve zam) [eş-şir¡âf] اَلشِّ
mıyla) Erkek hurmâ ağacının çiçeğinin 

sükûnuyla) Pârelemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًقَطَعَهُ شُدْفَة إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   شَدَفَهُ شَدْفًا 
شُدْفَةً
 ;Solak adama denir [el-eşdef] اَلْشَْدَفُ
yukâlu: ُرَجُلٌ أشَْدَفُ أيَْ أعَْسَر Ve alaşalığından 
ve azgınlığından yan yan yürüyen ata de-
nir; yukâlu: ِيْه شِقَّ أحََدِ  فِي  مَائِلٌ  أيَْ  أشَْدَفُ   فَرَسٌ 
 Ve cünbüş ve neşâtından arkun arkun بَغْيًا
yürüyen deveye denir; yukâlu:ُأشَْدَف بَعِيرٌ    
نَشَاطًا سَيْرِهِ  فِي  مُعْتَرِضٌ  -Ve yanağı bir tara أيَْ 
fa meylli olan kişiye denir, ُشَدْفَاء [şedfâ™] 
mü™ennesidir; yukâlu: فِي كَانَ  إِذَا  أشَدَفُ   رَجُلٌ 
هِ مَيَلٌ  Ve cüsse ve sevâdı ¡azîm olan ata خَدِّ
denir; yukâlu: ِخْص فَرَسٌ أشَْدَفُ أيَِ الْعَظِيمُ الشَّ
شْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-işdâf] اَلِْ
Gece karanu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْلُ إِذَا أظَْلَمَ أشَْدَفَ اللَّ
دْفَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şedfâ] اَلشَّ
de) Kurumu eğri olan ¡acemî yaya denir. 
Cem¡i ٌشُدُف [şuduf]tur, ٌكُتُب [kutub] vez-
ninde; yukâlu: ٌة قَوْسٌ شَدْفَاءُ أيَْ عَوْجَاءُ فَارِسِيَّ
 مُتَصَادِفَةٌ) [el-muteşâdifet] اَلْمُتَشَلدِفَةُ
[mute§âdifet] vezninde) Bir tarafa verep-
li mâ™il olan şey™e denir; te™nîsî mevsûf 
i¡tibârıyladır; yukâlu: َْأي مُتَشَادِفَةٌ  وَخُفٌّ   قَوْسٌ 
فَةٌ مُتَعَطِّ

]ش ذ ح ف]
ذْحُوفُ  (şîn’in zammıyla) [eş-şu≠√ûf] اَلشُّ
.lafzında lügattir [şu√≠ûf] شُحْذُوفٌ

]ش ذ ف]
ذْفُ  şîn’in fethiyle ve ≠âl’ın) [eş-şe≠f] اَلشَّ
sükûnuyla) Ednâ nesneye nâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا شَذَفْتُ مِنْكَ شَيْئًا أيَْ مَا 
أصََبْتُ

]ش ر ح ف]
شْرِحْفَلفُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-işri√fâf] اَلِْ
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Ve Şureyf dedikleri bir dağdır, ke-mâ se-
yuzkeru. İşbu ٌشَرَف [Şeref] dedikleri dağda 
◊imâ ∞ariyye ve Rebe≠e ve ◊imâ Eymen 
vâki¡dir, ∞ariyye orada bir kuyunun ismi-
dir. Ve 

 ;İşbîliyye’de bir mevzi¡dir [Şeref] شَرَفٌ
¢ur†uba şehrinin hatîbi ve zâbiti olan Ebû 
İs√â… İbrâhîm b. Mu√ammed eş-Şerefî 
oradandır. Ve hitâbetle vilâyetin ictimâ¡ı 
emr-i ¡acîbdir. Ve Yâ…ût b. ¡Abdullâh eş-
Şerefî el-Mav§ilî ki kâtib-i ma¡rûftur, ora-
dandır. Ve Mı§ır’da bir mahalle adıdır; 
¡Alî b. İbrâhîm e∂-∞arîr el-Fa…îh ve Sa¡îd 
b. Seyyid el-¢ureşî ve ¡A†î… b. A√med el-
Muhaddisûn eş-Şerefiyyûn ondandır. Ve 

 .Esmâdandır: Şeref b [Şeref] شَرَفٌ
Mu√ammed el-Meπâfirî ve ¡Alî b. İbrâhîm 
eş-Şerefî muhaddislerdir.

الْبَيَلضِ  avlân« [∂Şerefu’l-Beyâ] شَرَفُ 
bilâdında bir beldedir.

-âf’ın kesriy…) [√Şerefu ¢il√â] شَرَفُ مِلْحَلحٍ
le) Zebîd kurbünde bir kal¡adır.

الْثَْلَى رَفُ   Kal¡a-i [eş-Şerefu’l-A¡lâ] اَلشَّ
mezbûre havâlîsinde bir dağdır. Ve Dı-
maş… türâbında bir mevzi¡dir.

الْرَْطَى  Temîm [Şerefu’l-Er†â] شَرَفُ 
kabîlesi yurdunda bir menzil ismidir.

وْحَلءِ  Medîne’ye [™Şerefu’r-Rev√â] شَرَفُ الرَّ
otuz altı mîl mesâfede bir mevzi¡dir. 
İmâm Muslim kavli üzere ve ¡alâ-kavlin 
kırk yâhûd otuz mîl mesâfede vâki¡dir. Ve 

 Niçe mevâzi¡ ismidir. Ve [Şeref] شَرَفٌ
masdar olur, dâ™imâ hörgüç eti yemek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِجُلُ شَرَفًا مِنَ الْبَاب  شَرِفَ الرَّ
نَامِ ابِعِ إِذَا دَامَ عَلَى أكَْلِ السَّ  Ve kulak ve omuz الرَّ
başları yukarı kalkık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ارْتَفَعَا إِذَا  وَالْمَنْكِبُ  الْذُُنُ   Ve bir شَرِفَ 

kapçığına denir.

]ش ر غ ف]
رْغُوفُ  (πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şurπûf] اَلشُّ
 ma¡nâsınadır. Ve küçük [şur¡ûf] شُرْعُوفٌ
kurbağaya denir.

]ش ر ف]
رَفُ -Yüksek (fethateynle) [eş-şeref] اَلشَّ
liğe denir; yukâlu: ٌّعُلُو أيَْ  شَرَفٌ  بِهِ   Ve مَكَانٌ 
mekân-ı ¡âlîye denir; yukâlu: مَكَانًا  عَلاَ 
عَالِيًا أيَْ   Ve ululuk, mecd ve büzürgî شَرَفًا 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin ٌشَرَف [şeref] âbâ™ 
ve ecdâd cihetlerinden olan mecd ve ¡iz-
zete mahsûstur; asl ve nesebinde ¡ulüvv 
ve mecâdet olmayan ehl-i şeref olmaz. 
Ve ¡alâ-re™yin ٌشَرَف [şeref] ¡uluvv-i hasebe 
mahsûstur, asl ve nesebinde olmak lâzım 
değildir, kendinin nefs ve zamânında 
merkûz olmağa muhtâcdır; yukâlu: ُهُوَ أهَْل 
رَفِ أيَِ الْمَجْدِ أوَْ لاَ يَكُونُ إِلاَّ بِالْبَاءِ أوَْ عُلُوُّ الْحَسَبِ  الشَّ
Ve ِالْبَعِير -devenin hör [şerefu’l-ba¡îr] شَرَفُ 
gücünden ¡ibârettir; yukâlu: ِرَف  بَعِيرٌ عَظِيمُ الشَّ
نَامِ السَّ -Ve gâyete kadar seğirtmek, ¡alâ أيَِ 
kavlin bir mîl mesâfe mikdârı seğirtmeğe 
denir; ve minhu ِفَاسْتَنَّتْ شَرَفًا أوَْ شَرَفَيْن Mü™ellif 
bu lem¡a ile işbu hadîse telmîh eylemiştir; 
mâ-nassuhu: “ٍوَلِرَجُل أجَْرٌ  لِرَجُلِ  لِثَلاثََةٍ  الْخَيْلَ   إِنَّ 
ا الَّذِي لَهُ أجَْرٌ فَرَجُلٌ رَبَطَهَا فِي  سِتْرٌ وَعَلَى رَجُلِ وِزْرٌ فَأمََّ
فَمَا أصََابَتْ فِي أوَْ رَوْضَةٍ  مَرْجٍ  لَهَا فِي  فَأطََالَ   سَبِيلِ الِله 
وْضَةِ كَانَتْ لَهُ حَسَنَاتٍ وَلَوْ  طِيَلِهَا ذَلِكَ مِنَ الْمَرْجِ أوَِ الرَّ
 أنََّهُ انْقَطَعَ طِيَلُهَا فَاسْتَنَّتْ شَرَفًا أوَْ شَرَفَيْنِ كَانَتْ لَهُ آثَارُهَا
وَلَمْ مِنْهُ  فَشَرِبَتْ  بِنَهْرٍ  تْ  مَرَّ أنََّهَا  وَلَوْ  حَسَنَاتٍ   وَأرَْوَاثهَُا 
جُلِ الرَّ لِذَلِكَ  فَهِيَ  لَهُ  حَسَنَاتٍ  ذَلِكَ  كَانَ  يَسْقِيَهَا  أنَْ   يرُِدْ 
Ve ”أجَْرٌ

 Bir emr-i ¡azîme pek yaklaşıp [şeref] شَرَفٌ
kenârına varmağa ıtlâk olunur, gerek hayr 
ve gerek şerr olsun; yukâlu: ٍشَرَف عَلَى   هُوَ 
شَرٍّ أوَْ  خَيْرٍ  مِنْ  خَطَرٍ  عَلَى  شْفَاءُ  الِْ وَهُوَ  -Ve Şu مِنْهُ 
reyf nâm dağın kurbünde bir dağın adıdır. 
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[rukka¡] vezninde ve ٌشُرُوف [şurûf] gelir, 
 :vezninde; ve minhu’l-hadîsu [udûl¡] عُدُولٌ
الْمُظْلِمَةُ الْفِتَنُ  أيَِ  الْجُونُ“  رُفُ  الشُّ -Bura ”أتََتْكُمُ 
da ٌشُرُف [şuruf] ٌكُتُب [kutub] veznindedir; 
fiten-i muzlime ittisâl ve imtidâd-ı evkât 
cihetiyle müsinne ve herime olan siyâh 
tüylü nâkaya teşbîh olunmuştur. Ve lafz-ı 
merkûm …âf’la ٌشُرُق ¡unvânında dahi mervî 
olmakla nâhiye-i maşrıktan tâli¡a olan fit-
neler murâd olur. Ve ٌشُرُف [şuruf] zamme-
teynle ُشَرْفَاء [şerfâ™] lafzından cem¡ olur ki 
 veznindedir, ¡âlî ve bülend [™amrâ√] حَمْرَاءُ
ebniyeye denir.

رُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şurûf] اَلشُّ
Nâka ٌشَارِف [şârif] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شُرُوفًا  وَشَرَفَتْ  النَّاقَةُ   شَرُفَتِ 
لِ إِذَا صَارَتْ شَارِفًا الْخَامِسِ وَالْوََّ
وَارِفُ -Şarâb koyacak kapla [eş-şevârif] اَلشَّ
ra denir, destî ve tulum ve küp gibi.

لرُوفُ  Bir dağın adıdır. Ve [eş-Şârûf] اَلشَّ
cârûb-ı Fârisî mu¡arrebidir ki süpürgeye 
denir.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Şerâfi] شَرَافِ
Benî Esed yurdunda bir mevzi¡ yâhûd bir 
su adıdır yâhûd bir cebel adıdır. Ba¡zılar 
bunun insirâfına zâhib oldular ve ba¡zılar 
 vezninde gayr-i munsarıftır [kitâb] كِتَابٌ
dediler.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Şurâf] شُرَافٌ
su ismidir.

رْفُ  (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [eş-şerf] اَلشَّ
Bir adama mecd ve şerefte gâlib olmak 
yâhûd haseb ve mekârimde ona zâ™id ve 
¡âlî gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرَفَهُ شَرْفًا 
لِ إِذَا غَلَبَهُ شَرَفًا أوَْ طَالَهُ فِي الْحَسَبِ  Ve مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
kal¡a bârûsuna ve duvara küngüre vaz¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرَفَ الْحَائِطَ إِذَا 
جَعَلَ لَهُ شُرْفَةً

adam dîni yâhûd dünyevî ¡âlî-şân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَرَفًا  جُلُ  الرَّ  شَرُفَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا عَلاَ فِي دِينٍ أوَْ دُنْيًا
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şureyf] شُرَيْفٌ
Bir cebel adıdır ki bilâd-ı ¡Arabda kâ™in 
bi’l-cümle cibâlin bülend ve a¡lâsıdır; 
ben o cebele su¡ûd eyledim. Ve Necd ül-
kesinde Benû Numeyr yurdunda bir su 
adıdır. Onda bir vâkı¡a olmakla ِرَيْف  يَوْمُ الشُّ
[yevmu’ş-şureyf] ma¡rûftur, ¡alâ-kavlin o 
bir sudur ki sağ cânibinde ve sol cânibinde 
birer su vardır; sağında olana ٌشَرَف [Şeref] 
ve solunda olan ٌشُرَيْف [Şureyf] derler.

-vez [sekrâ] سَكْرَى) [Şerfâ] شَرْفَى
ninde) Esmâdandır: İshâk b. Şerfâ 
muhaddisîndendir, İmâm ¿evrî şeyhidir.

رَافَةُ -vez [le†âfet] لَطَافَةٌ) [eş-şerâfet] الَشَّ
ninde) Bir adam sâhib-i şeref olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَرَافَةً  جُلُ  الرَّ  شَرُفَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ ذَا شَرَفٍ
رِيفُ  شَرَافَةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şerîf] اَلشَّ
[şerâfet]ten vasftır ki hâliyâ sâhib-i şeref 
olan adama denir, niteki ٌشَارِف [şârif] ¡an-
karîb sâhib-i şeref olana denir. ٌشَرِيف [şerîf]
in cem¡i ُشُرَفَاء [şurefâ™] ve ٌأشَْرَاف [eşrâf] ge-
lir ve ٌشَرَف [şeref] gelir fethateynle.

لرِفُ  Karîben ehl-i şeref olmak [eş-şârif] اَلشَّ
üzere olan adama denir; yukâlu: ٌشَرِيف  هُوَ 
شَرِيفًا سَيَصِيرُ  أيَْ  قَرِيبٍ  عَنْ  وَشَارِفٌ   Şârihin الْيَوْمَ 
beyânına göre شَارِفٌ   [şârif] bâb-ı evvel-
den masûg ism-i fâ¡ildir ki hadese dâldır 
ve ٌشَرِيف [şerîf] sıfattır. Ve eski oka denir; 
yukâlu: ِالْعَتِيق هْمِ  السَّ أيَِ  ارِفِ  بِالشَّ  Ve pek رَمَاهُ 
koca nâkaya denir, ٌشَارِفَة [şârifet] gibi; 
yukâlu: هَرِمَةٌ  مُسِنَّةٌ  أيَْ  وَشَارِفَةٌ  شَارِفٌ  نَاقَةٌ   Gûyâ 
ki sinni merkez-i vâlâya varmıştır. Cem¡i 
 كُتُبٌ ,gelir [şuruf] شُرُفٌ ve [şevârif] شَوَارِفُ
[kutub] vezninde ve ٌف  رُكَّعٌ ,gelir [şurref] شُرَّ
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ninde) Bir gûne beyâz bezlere, ¡alâ-kavlin 
arz-ı ¡Aceme mukârib olan arz-ı ¡Arabdan 
iştirâ olunan bezlere denir.

-hemzenin fethiy) [el-eşrâf] اَلْشَْرَافُ
le) ٌشَرِيف [şerîf] cem¡idir ki zikr olundu. 
Ve ِنْسَان الِْ  adamın [eşrâfu’l-insân] أشَْرَافُ 
kulaklarından ve burnundan ¡ibârettir; 
yukâlu: ْقَطَعَ أشَْرَافَهُمْ أيَْ آذَانَهُمْ وَأنُوُفَهُم
رْيَلفُ -veznin [ciryâl] جِرْيَالٌ) [eş-şiryâf] اَلشِّ
de) Şol ekin yapraklarına denir ki pek 
uzayıp gür olmakla ekini basıp tebâh eder 
diye kat¡ olunur ola.

 (mîm’in fethiyle) [el-meşârif] اَلْمَشَلرِفُ
 in cem¡idir, yukârı ve yüksek[meşref] مَشْرَفٌ
mahallere denir; yukâlu: ِحَلُّوا بِمَشَارِفِ الْرَْض 
امِ [Ve] أيَْ أعََالِيهَا  [meşârifu’ş-şâm] مَشَارِفُ الشَّ
bundandır ki arz-ı ¡Arabdan âbâdânlığa 
mukârib olan karyelerden ¡ibârettir; ٌسُيُوف 
 ki mîm’in ve [suyûfun meşrefiyyet] مَشْرَفِيَّةٌ
râ’nın fethiyledir, ona mensûbdur; yukâlu: 
ةٌ سُيُوفٌ مَشْرَفِيَّةٌ وَلاَ يقَُالُ مَشَارِفِيَّ

 ki ismi ¡Amr [Ebu’l-Meşrefiyy] أبَُو الْمَشْرَفِيِّ
b. Câbir’dir ◊imyer kabîlesinden bir kim-
sedir, Vâsi† şehrinde ibtidâ tevellüd eden 
budur. Ve Ebu’l-Meşrefî, İmâm ¿evrî 
şeyhi Ley& cenâblarının künyesidir ki Ebû 
Ma¡şer’den rivâyet eyledi.

شْرَافُ -hemzenin kesriy) [el-işrâf] اَلِْ
le) Yüksek yere çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُعَلاه إِذَا  الْمَرْبَأَ   Ve bir nesneye أشَْرَفَ 
yükseğinden ve üst tarafından bakıp mut-
tali¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَف 
 Ve hasta ölüme pek عَلَيْهِ إِذَا اطَّلَعَ عَلَيْهِ مِنْ فَوْقٍ
yakın olmak ma¡nâsınadır ki ölümcül ol-
mak ta¡bîr olunur; yukâlu: ُالْمَرِيض  أشَْرَفَ 
 Ve bir kimseye şefkat ve عَلَى الْمَوْتِ إِذَا أشَْفَى
merhamet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أشَْرَفَ عَلَيْهِ إِذَا أشَْفَقَ

 ,Yarasa kuşuna denir [el-eşref] اَلْشَْرَفُ
اشٌ  ma¡nâsına. Ve başka bir [uffâş»] خُفَّ
kuş ismidir ki aslâ yuva ittihâz eylemez; 
yumurtasına toprak içre bir mahal tertîb 
eylemedikçe yumurtlamaz ve yumurtla-
dıkta toprakla üzerini örtüp gider, bir dahi 
uğramaz. Yumurtası orada bi-nefsihi yarı-
lıp yavru ihrâc eder. O yavru dahi uçmağa 
başladıkta ebeveyni revişleri üzere olur. 
Ve 

 Kalkık olan omuz başına [eşref] أشَْرَفُ
vasf olur; yukâlu:ٍمَنْكِبٌ أشَْرَفُ أيَْ عَال 
رْفَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şerfâ] اَلشَّ
de) Uzun kulağa denir; yukâlu: َْأذُُنٌ شَرْفَاءُ أي 
طَوِيلَةٌ
رْفَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-şurfet] اَلشُّ
Kal¡a bârûsu ve sâ™ir duvarlar üzerinde 
olan küngüreye denir; cem¡i ٌشُرَف [şuref] 
gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde. Ve mâlın 
a¡lâ ve güzîdesine denir; yukâlu:ُشُرْفَة هَذِهِ    
خِيَارُهُ أيَْ  -Ve kesb-i fazl u şeref eyle الْمَالِ 
yecek nesneye denir; ve minhu kavlu-
hum: “ِفُ بِه  أعَُدُّ اِتْيَانَكُمْ شُرْفَةً“ أيَْ فَضْلاً وَشَرَفًا أتََشَرَّ
Ya¡nî “Sizin bana gelmenizi ben medâr-ı 
fazl u şeref ¡add ederim.” Ve ِالْفَرَس  شُرُفَاتُ 
[şurufâtu’l-feres] ki müfredi yine ٌشُرْفَة 
[şurfet]tir, at kısmının boyunlarının baştan 
tarafa bülend olan yerlerinden ¡ibârettir. 
Kezâlik sağrı tarafından ve elmacıkların-
dan câ-be-câ kalkık olan yerleridir, gûyâ 
ki küngüreleridir. 

ةُ رَافِيَّ ةٌ) [eş-şurâfiyyet] اَلشُّ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Yüksek olarak uzun ve kıl-
lı olan kulağa denir; yukâlu: َْأي شُرَافِيَّةٌ   أذُُنٌ 
 Ve kulakları iri cüssesi büyük olan شُفَارِيَّةٌ
nâkaya denir; yukâlu: ُضَخْمَة أيَْ  شُرَافِيَّةٌ   نَاقَةٌ 
الْذُُنَيْنِ جَسِيمَةٌ

رَافِيُّ ) [eş-şurâfiyy] اَلشُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
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zımnında olur; yukâlu: َيْءَ إِذَا رَفَع  إِسْتَشْرَفَ الشَّ
مْسِ هُ فَوْقَ حَاجِبِهِ كَالْمُسْتَظِلِّ مِنَ الشَّ  بَصَرَهُ إِلَيْهِ وَبَسَطَ كَفَّ
Ve iştirâ olunacak hayvânın gözlerinin 
ve kulaklarının ¡ayb ve selâmetini yokla-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve minhu 
hadîsu’l-udhiyyeti ¡an ¡Alî radıyallâhu 
¡anhu: َْأي وَالْذُُنَ”  الْعَيْنَ  نَسْتَشْرِفَ  أنَْ   “أمََرَنَا 
أوَْ عَوَرٍ  مِنْ  نَقْصٌ  فِيهِمَا  يَكُونَ  لِئَلاَّ  لَهُمَا  وَنَتَأمََّ دَهُمَا   نَتَفَقَّ
شَرِيفَتَيْنِ نَطْلُبُهُمَا  أيَْ   Şârih der ki mü™ellif جَدْعٍ 
işbu hadîsi iki vech üzere tefsîr eyledi. 
Evvelâ ٌإِسْتِشْرَاف [istişrâf] ma¡nâsından 
teveccüh-i tâmm ve dikkat ve ihtimâmı 
isti¡âre eylemek udhiyyenin gözlerinden 
körlük ve kulaklarında kesiklik eseri ol-
mamak husûsuna dikkat ve ihtimâm ey-
lemekle me™mûr olmuşuzdur demek olur. 
Sâniyâ ٌإِسْتِشْرَاف [istişrâf]ı ٌشَرَافَة [şerâfet]ten 
istif¡âlle sîn’i taleb ma¡nâsına haml eyle-
miştir ki her ¡uzvu tâm ve sâlim olmakla 
şerîf ve efdal olanını taleble me™mûr olduk 
demek olur. Ve 

 Dikilip durmak [istişrâf] إِسْتِشْرَافٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَشْرَفَ 
انْتَصَبَ
 ism-i [iştirâf] إِشْتِرَافٌ [el-muşterif] اَلْمُشْتَرِفُ
fâ¡ildir, üstelikli yüksek ata denir; yukâlu: 
فَرَسٌ مُشْتَرِفٌ أيَْ مُشْرِفُ الْخَلْقِ
رْيَفَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şeryefet] الَشَّ
vezninde) Ekinin uzayıp müfsid ve mu-
zırr olan zâ™id yapraklarını kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَطَع إِذَا  رْعَ  الزَّ  شَرْيَفَ 
شِرْيَافَهُ

]ش ر ن ف]
رْنَلفُ  [şiryâf] شِرْيَافٌ (nûn’la) [eş-şirnâf] اَلشِّ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; ve 
yukâlu: ُرْعَ إِذَا قَطَعَ شِرْنَافَه شَرْنَفَ الزَّ

-ile ma¡nâ [işrâf] إِشْرَافٌ [et-teşrîf] اَلتَّشْرِيفُ
yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: فَ الْمَرْبَأَ إِذَا  شَرَّ
 Ve bir nesneye ta¡zîmle şeref ve şân عَلاهَُ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَ اللهُ الْكَعْبَة  شَرَّ
دَهَا -Ve kasr ve duvara küngüre yap أيَْ مَجَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَ بَيْتَهُ إِذَا جَعَل  شَرَّ
لَهُ شُرَفًا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşârefet] اَلْمُشَلرَفَةُ
vezninde) Bu dahi yüksek yere çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُعَلاه إِذَا  الْمَرْبَأَ   شَارَفَ 
Ve bir kimse ile şân ve şeref bâbında 
müfâhare eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَفِ شَارَفَهُ إِذَا فَاخَرَهُ فِي الشَّ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muşref] اَلْمُشْرَفُ
ninde) ٌإِشْرَاف [işrâf]tan ism-i mekândır, 
üzerine çıkıp bir nesneye nazar ve ittilâ¡ 
edecek mevzi¡e denir, dîde-bân mahalli 
gibi.

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Muşrif] مُشْرِفٌ
Dehnâ’da bir kumluk adıdır.

فٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Muşerref] مُشَرَّ
ninde) Bir dağın adıdır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [Şerîfet] شَرِيفَةٌ
de) Esmâ-i nisvândandır: Şerîfe bint 
Mu√ammed b. el-Fa∂l muhaddisedir.

فُ لٌ) [et-teşerruf] اَلتَّشَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Müşerref olmak ma¡nâsınadır ki kesb-i 
şeref eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َف  تَشَرَّ
فًا مُشَرَّ صَارَ  إِذَا  جُلُ   Ve bir cemâ¡atın eşrâfı الرَّ
katl olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  تُشُرِّ
الْقَوْمُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا قُتِلَتْ أشَْرَافُهُمْ
سْتِشْرَافُ  Bir adama zulm [el-istişrâf] اَلِْ
ve cevr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ظَلَمَهُ إِذَا  هُ  حَقَّ  Ve bir adam güneşten إِسْتَشْرَفَ 
eliyle gözünü gölgeler gibi elini kaşları 
üzere koyup basarını yukarı kaldırarak 
güneşe bakar şeklinde bir nesneye bak-
mak ma¡nâsınadır ki dikkat ve mübâlaga 
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yaykamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  شَطَفَهُ 
.Ve bu sevâd-ı ¡Irâ… lügatıdır غَسَلَهُ

طُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şe†ûf] اَلشَّ
Uzun ve ırak niyyet ve ¡azîmete vasf olur; 
yukâlu: ٌنِيَّةٌ شَطُوفٌ أيَْ بَعِيدَة
لطِفَةُ  Maktelden bir semte [eş-şâ†ifet] اَلشَّ
kayıp çavan ok ve mızrak makûlesi mer-
miyyeye vasf olur; yukâlu: إِذَا شَاطِفَةٌ   رَمْيَةٌ 
زَلَّتْ عَنِ الْمَقْتَلِ

]ش ط ن ف]
-veznin [alezûn√] حَلَزُونٌ) [Şe†anûf] شَطَنوُفُ
de) Mı§ır’da bir karyedir.

]ش ظ ف]
ظَفُ  şîn’in ve @â-yı) [eş-şe@af] اَلشَّ
mu¡cemenin fethiyle) ve

ظَلفُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şe@âf] اَلشَّ
de) Zîk ve şiddet ve yübûset ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍالْعَيْشِ أيَْ ضِيق  هُوَ فِي شَظَفٍ وَشَظَافٍ مِنَ 
وَيبُْسٍ ةٍ   شِظَافٌ ın cem¡i[şe@af] شَظَفٌ Ve وَشِدَّ
[şi@âf] gelir şîn’in kesriyle. Ve 

 Masdar olur, bir kimse şiddet [şe@af] شَظَفٌ
ve müzâyakalı geçinmeğe mübtelâ olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِجُلُ شَظَفا مِنَ الْبَاب  شَظِفَ الرَّ
قًا وَشَدِيدًا وَيَابِسًا ابِعِ إِذَا كَانَ عَيْشُهُ ضَيِّ  :ve yukâlu الرَّ
 Ve bir şahsa atılan ok deri شَظِفَ الْعَيْشُ شَظَفًا
ile etin aralığına saplanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهْمُ إِذَا دَخَلَ بَيْنَ الْجِلْدِ وَاللَّحْم شَظِفَ السَّ
ظِفُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şe@if] اَلشَّ
Ma¡nâ-yı evvelden vasftır. Ve bed-hûy 
adama denir; yukâlu: ُء يِّ السَّ أيَِ  شَظِفٌ   رَجُلٌ 
-Ve ceng-âver ve uğraşçı adama de الْخُلُقِ
nir; yukâlu: ِالْقِتَال دِيدُ  الشَّ أيَِ  شَظِفٌ   Ve رَجُلٌ 
dâ™imâ şiddetle develere ihtilât eden de-
veye denir; yukâlu: َكَان إِذَا  الْخِلاطَِ   بَعِيرٌ شَظِفُ 
بِلَ مُخَالَطَةً شَدِيدَةً يخَُالِطُ الِْ
ظِيفُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şe@îf] اَلشَّ
ağaca denir ki suyu doyunca içmemekle 

]ش ر ه ف]
رْهَفَةُ -vez [serhefet] سَرْهَفَةٌ [eş-şerhefet] اَلشَّ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: ِشَرْهَفَ فِي غِدَاء 
بِيِّ بِمَعْنَى سَرْهَفَ الصَّ

) [el-muşrehiff] اَلْمُشْرَهِفُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ
vezninde) Başının saçları kuru ve perîşân 
ve kîrli pâslı rûstâyî-hey™et adama denir; 
yukâlu: ٌأْسِ شَعِثٌ قَشِف غُلامٌَ مُشْرَهِفٌّ أيَْ جَافُّ الرَّ

]ش س ف]
لسِفُ  Za¡f ve hüzâlden değnek [eş-şâsif] اَلشَّ
gibi incelip kupkuru olmuş hayvâna denir; 
yukâlu: ًوَهُزَالا ضُمْرًا  يَابِسٌ  أيَْ  شَاسِفٌ   [Ve] بَعِيرٌ 
mutlakan kupkuru kalmış nesneye denir; 
yukâlu: ٌسِقَاءٌ شَاسِفٌ أيَْ قَاحِل
بُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şusûf] اَلشُّ
ve

بَلفُ  (şîn’in fethi ve kesriyle) [eş-şesâf] اَلشَّ
Hayvân za¡f ve hüzâlden değnek gibi kup-
kuru kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَسَف 
لِ وَالثَّانِي  الْبَعِيرَ وَشَسُفَ شُسُوفًا وَشَسَافًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
وَالْخَامِسِ إِذَا يَبِسَ
بِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şesîf] اَلشَّ
-ma¡nâsınadır. Ve rutûbeti çe [şâsif] شَاسِفٌ
kilip kurumağa yüz tutmuş ete vasf olur; 
yukâlu: ُيَيْبَس كَادَ  أيَْ  شَسِيفٌ   Ve çatlamış لَحْمٌ 
hurmâ koruğuna denir.

بْفُ  (vezninde [keşf] كَشْفٌ) [eş-şesf] اَلشَّ
Hurmâ koruğunu kurutmakla çatlatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلُوه إِذَا  الْبُسْرَ   شَسَفُوا 
شَسِيفًا
بْفُ -Kuru ek (şîn’in kesriyle) [eş-şisf] اَلشِّ
mek kursuna denir.

]ش ط ف]
طْفُ  (vezninde [a†f¡] عَطْفٌ) [eş-şa†f] اَلشَّ
Gidip ıraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا ذَهَبَ وَتَبَاعَدَ  Ve شَطَفَ فُلانٌَ شَطْفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
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الْقَلْبِ -Yüreğin başı [şe¡afetu’l-…alb] شَعَفَةُ 
na denir ki yüreğin ٌوَتِين [vetîn]e asıldığı 
damarın yanında olur; yukâlu: َشَعَفَة  إِشْتَكَى 
يَاطِ قَلْبِهِ أيَْ رَأْسِهِ عِنْدَ مُعَلَّقِ النِّ
عْفُ  şîn’in fethi ve ¡ayn’ın) [eş-şa¡f] الَشَّ
sükûnuyla) ¡Aşk ve muhabbet istîlâ ile 
kalbi üstünden bürümek ma¡nâsınadır 
ki fart-ı muhabbetten kinayedir; ٌشَعَفَة 
[şe¡afet]-i mezkûreden me™hûzdur; tekûlu: 
مِنْ هُ  حُبُّ غَشِيَ  أيَْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  شَعْفًا  هُ  حُبُّ  شَعَفَنِي 
 قَدْ“ :Ve kuri™e bihimâ kavluhu ta¡âlâ فَوْقِهِ
هْمَالِ وَالِْ عْجَامِ  بِالِْ يَعْنِي  حُبًّا”   Ve deveyi شَعَفَهَا 
katrânlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَعَف 
بِهِ طَلاهَُ  إِذَا  بِالْقَطِرَانِ   Ve kuru otluk içre الْبَعِيرَ 
tâze otluklar bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Yâhûd bunda شَعَفَ هَذَا الْيَبِيسُ إِذَا نَبَتَ فِيهِ أخَْضَرُ
savâb olan mu¡ceme ile olmaktır.

عَفُ  Bu dahi ¡aşk (fethateynle) [eş-şe¡af] الَشَّ
ve muhabbet yüreği üstünden bürümek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َهِ شِعَفًا مِن  شَعِفْتُ بِهِ وَبِحُبِّ
ابِعِ بِمَعْنَى شَعَفَ  Ve الْبَابِ الرَّ

 Deve hörgücünün tepesine [şe¡af] شَعَفٌ
denir. Ve ٌغَاف [πâf] dedikleri ağacın kabu-
ğuna denir. Ve bir maraz ismidir ki nâka 
kısmına ¡ârız olup kirpikleri dökülür. Ve 
bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: ِشَعِفَت 
عَفُ وَهُوَ دَاءٌ ابِعِ إِذَا أصََابَهَا الشَّ  النًّاقًةُ شًعًفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
طُ شَعْرُ عَيْنَيْهَا يصُِيبُ النَّاقَةَ فَيَتَمَعَّ
عْفَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şa¡fâ] اَلشَّ
de) ٌشَعَف [şe¡af] marazına uğramış nâkaya 
denir; yukâlu: ُعَف الشَّ أصََابَهَا  أيَْ  شَعْفَاءُ   Ve نَاقَةٌ 
bu nâkaya mahsûs olmakla ُجَمَلٌ أشَْعَف den-
mez yâhûd bu sîn-i mühmele iledir.

عَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şi¡âf] اَلشِّ
-in cem¡idir ki tepe saçına de[şa¡fet] شَعْفَةٌ
nir; ve minhu yukâlu: َْعَافِ أي الشِّ  رَجُلٌ صَهْبُ 
أْسِ صَهْبُ شَعْرِ الرَّ
عَيْفَلتُ  (şîn’in zammıyla) [eş-şu¡ayfât] اَلشُّ

gereği gibi rutûbetlenmeyip singince kal-
mış ola; yukâlu: ُشَجَرٌ شَظِيفٌ إِذَا كَانَ لَمْ يَجِدْ رِيَّه 
تُهُ فَصَلُبَ وَفِيهِ ندُُوَّ
ظَلفَةُ -veznin [le†âfet] لَطَافَةٌ) [eş-şe@âfet] اَلشَّ
de) Ağaç ٌشَظِيف [şe@îf] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَظَافَةً  وَشَظِفَ  جَرُ  الشَّ  شَظفَُ 
ابِعِ إِذَا صَارَ شَظِيفًا الْخَامِسِ وَالرَّ
ظْفُ  (vezninde [a≠f√] حَذْفٌ) [eş-şa@f] اَلشَّ
Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَظَفَه 
مَنَعَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve koçu enemek شَظْفًا 
için hâyesini sıyırıp çekmek yâhûd iki 
ağaç aralığına kıstırıp sinir ile sarmak-
la sindirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَظَف 
ا ا بَيْنَ عُودَيْنِ وَتُشَدَّ  الْكَبْشَ إِذَا سَلَّ خُصْيَيْهِ أوَْ هُوَ أنَْ تُضَمَّ
 Ve بِعَقَبٍ حَتَّى تَذْبُلاَ

.Değnek parçasına denir [şa@f] شَظْفٌ

ظْفُ -Kuru ek (şîn’in kesriyle) [eş-şi@f] اَلشِّ
meğe denir. Ve ağaçtan olan çiviye denir; 
cem¡i ٌشِظَفَة [şi@afet] gelir, ٌقِرَدَة […iredet] 
vezninde.

ظَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şi@âf] اَلشِّ
Iraklık ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌشِظَاف  بَيْنَهُمَا 
أيَْ بُعْدٌ
ظِفَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [eş-şe@ifet] الَشَّ
Dürüşt ve haşin yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
شَظِفَةٌ أيَْ خَشْنَاءُ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miş@af] اَلْمِشْظَفُ
de) Dâ™imâ min-gayri kasd söz aralığına 
söz sokan adama denir; yukâlu: ٌمِشْظَف  هُوَ 
ضُ بِالْكَلامَِ عَلَى غَيْرِ الْقَصْدِ أيَْ يعَُرِّ

]ش ع ف]
عَفَةُ  Dağ başına (fetehâtla) [eş-şe¡afet] اَلشَّ
denir. Cem¡i ٌشَعَف [şe¡af]tır hâ’sız ve ٌشُعُوف 
[şu¡ûf]tur ve ٌشِعَاف [şi¡âf]tır şîn’in kesriy-
le ve ٌشَعَفَات [şe¡afât]tır fetehâtla; yukâlu: 
 Ve tepede olan saça تَوَقَّلُوا شَعَفَةَ الْجَبَلِ أيَْ رَأْسَهُ
ve perçeme denir. Ve 
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dikleri dâneye denir ki nokta gibi kan-
cağızdır, merdümek-i dîde-i dîldir, ¡alâ-
kavlin balgam yatağına denir; yukâlu: 
تُهُ حَبَّ أوَْ  حِجَابُهُ  أوَْ  غِلافَُهُ  وَهُوَ  قَلْبِهِ  شَغَافُ   أصََابَ 
 Ve وَسُوَيْدَاؤُهُ أوَْ مَوْلِجُ الْبَلْغَمِ

 vezninde ve [se√âb] سَحَابٌ) [şeπâf] شَغَلفٌ
-vezninde) Sağ yandan eye [πurâb] غُرَابٌ
gülerin uçlarında olan kemirtleklerin alt-
larında hâdis olur bir ¡illettir. Ve karın 
ağrısına denir. Ve yürek ٌشَغَاف [şeπâf]ına 
hâdis olan derd ve veca¡a denir.

غْفُ  şîn’in fethi ve πayn’ın) [eş-şaπf] اَلشَّ
sükûnuyla) ٌشَغَاف [şeπâf] ile ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdiftir, fethateynle de câ™izdir. 
Ve

 Masdar olur, bir adamın [şaπf] شَغْفٌ
yüreği gılâfına vurmak yâ dokunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَغْفًا   شَغَفَهُ 
الثَّالِثِ إِذَا أصََابَ شَغَافَهُ
غَفُ  شَغَافٌ (fethateynle) [eş-şeπaf] اَلشَّ
[şeπâf]-ı kalbe ilişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَلِق إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَغَفًا  هُ  حُبُّ  شَغِفَ 
غَافَ  Ve الشَّ

 Umân türâbında bir¡ [Şeπaf] شَغَفٌ
mevzi¡dir. Ve ٌغَاف [πâf] ağacının kabuğu-
na denir.

 Mecnûna ıtlâk [el-meşπûf] اَلْمَشْغُوفُ
olunur.

]ش ف ف]
فُّ  şîn’in fethi ve kesri ve) [eş-şeff] اَلشَّ

fâ’nın teşdîdiyle) İnce ve nâzük sevbe 
denir; cem¡i ٌشُفُوف [şufûf]tur; yukâlu: َجَاء 
 Ve وَعَلَيْهِ شَفٌّ مِنَ الثَّوْبِ أيَْ رَقِيقٌ

 Ribh (şîn’in fethi ve kesriyle) [şeff] شَفٌّ
ve fazl ma¡nâsınadır; yukâlu: ا مِنْهُ شَفًّ  أصََابَ 
-Ve noksan ma¡nâsına olmak أيَْ رِبْحًا وَفَضْلاً
la zıdd olur; yukâlu: ٌفِيهِ شَفٌّ أيَْ نقُْصَان Ve 

 in musaggaran cem¡idir; ve[şa¡fet] شَعْفَةٌ
minhu yukâlu: َْأي عَيْفَاتُ  الشُّ إِلاَّ  رَأْسِهِ  عَلَى   مَا 
ؤَابَةِ شُعَيْرَاتٌ مِنَ الذُّ
-Mecnûna ıtlâk olu [el-meş¡ûf] اَلْمَشْعُوفُ
nur. Ve şol adama denir ki yüreğine ¡aşk 
yâ bir havf yâhûd cünûn ve merak ¡ârızası 
istîlâ eylemiş ola; yukâlu: إِذَا مَشْعُوفٌ   رَجُلٌ 
أصُِيبَ شَعَفَةُ قَلْبِهِ بِحُبٍّ أوَْ ذُعْرٍ أوَْ جُنوُنٍ
عَلفُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [eş-şu¡âf] اَلشُّ
Delilik, cünûn ma¡nâsınadır. 

 avr∏ (şîn’in fethiyle) [Şa¡fân] شَعْفَلنِ
memleketinde iki dağa denir; ve minhu’l-
meselu: “جَدُودًا كُنْتِ  بِشَعَفَيْنِ  -Aslı bu ”لَكِنْ 
dur ki bir kimse zikr olunan dağlarda 
neb≠ olunmuş bir küçük kızcağız bulup 
hânesine getirdi ve besleyip büyüttükten 
sonra bir gün kendi akrânı kızlar ile esnâ-
yı mülâ¡abede dört ayaklı olup “أحُْلُبُونِي 
خَلِفَةٌ  ,Ya¡nî “Ben bir sütlü nâkayım ”فَإِنِّي 
beni sağın” dedi. O kimse bunu işittikte 
kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi, ya¡nî “Sen 
mevzi¡-i mezbûrda menbûze iken sütü pek 
az koyun idin.” Ve bu mâddeyi Cevherî 
fâ’nın kesriyle َشَعْفِين ¡unvânında resm ey-
lemekle vehm eylemiştir.

عْفَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şa¡fet] اَلشَّ
Çisinti yağmura denir; ve minhu’l-meselu: 
غُبِ“ عْفَةُ فِي الْوَادِي الرُّ -Ya¡nî “Çisin ”مَا تَنْفَعُ الشَّ
ti yağmur geniş dereyi dolduramaz.” Bir 
kimsenin verdiği ¡atiyye sedd-i sülme-i 
hâcet eylemediği mahalde darb olunur.

]ش غ ف]
غَلفُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şeπâf] اَلشَّ
 vezninde) Yüreğin gılâfına [se√âb] سَحَابٌ
denir ki yufkacık zardır, ¡alâ-kavlin 
perdesine denir ki yufkacık iç yağıdır, 
libâs gibi bürümüştür. Yâhûd ِالْقَلْب ةُ   حَبَّ
[√abbetu’l-…alb] ve ُسُوَيْدَاء [suveydâ™] de-
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susuzluğa denir; tekûlu: َْأي فَاشِفُ  الشَّ  أخََذَنِي 
ةُ الْعَطَشِ شِدَّ
لنُ فَّ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [eş-şeffân] الَشَّ
teşdîdiyle) Soğuk ile ve rüzgâr ile karışık 
fırtınaya denir; yukâlu: ُانٍ أيَْ ذَات  غَدَاةٌ ذَاتُ شَفَّ
بَرْدٍ وَرِيحٍ
شْفَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-işfâf] اَلِْ
Tercîh ve tafdîl eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْلْتُهُم أشَْفَفْتُهُمْ أيَْ فَضَّ
شْتِفَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştifâf] اَلِْ
de) Deve karın kasık bağlamakla kolanı 
sımsıkı doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve kapta إِشْتَفَّ الْبَعِيرُ الْحِزَامَ كُلَّهُ إِذَا مَلََهُ وَاسْتَوْفَاهُ
olan meşrûbu bi’l-cümle içip süpürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءِ  الِْ فِي  مَا   إِشْتَفَّ 
شَرِبَهُ كُلَّهُ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâff] اَلتَّشَلفُّ
de) Bu dahi meşrûbun mecmû¡unu içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءِ  الِْ فِي  مَا   تَشَافَّ 
هِ أيَْ فَضْلِهِ :ve tekûlu شَرِبَهُ كُلَّهُ تَشَافَفْتُهُ أيَْ ذَهَبْتُ بِشَفِّ
فْشَفَةُ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [eş-şefşefet] اَلشَّ
let] vezninde) Titremek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َارْتَعَد إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve karışmak شَفْشَفَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه اخْتَلَطَ  إِذَا  بِهِ   شَفْشَفَ 
Ve bevl makûlesini serpmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَفْشَفَ الْبَوْلَ وَنَحْوَهُ إِذَا نَضَحَه Ve nebâtı 
kırağı çalıp soldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقِيعُ نَبْتَ الْرَْضِ إِذَا أحَْرَقَه  Ve شَفْشَفَ الصَّ
yaraya dârû ekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ ذَرَّ إِذَا  وَاءَ  الدَّ الْجُرْحِ  عَلَى  -Ve ıssı yâ so شَفْشَفَ 
ğuk bir nesneyi kurutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَه شَفْشَفَهُ الْحَرُّ أوَِ الْبَرْدُ إِذَا جَفَّ
 ism-i mef¡ûl ve) [el-muşefşef] اَلْمُشَفْشَفُ
ism-i fâ¡il bünyeleriyle) Kem-¡akl ve ça-
lık ve bed-hûy kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
الْخُلُقِ ءُ  سَيِّ أيَْ سَخِيفٌ  وَمُشَفْشِفٌ   Ve şol مُشَفْشَفٌ 
adama denir ki harem ve nâmûs ve ¡ırzı 
üzere gayret ve hamiyyet ve işfâkından 

 ,Masdar olur (şîn’in fethiyle) [şeff] شَفٌّ
artmak ma¡nâsına; yukâlu: َا مِن يْءُ شَفًّ  شَفَّ الشَّ
 ;Ve eksilmek ma¡nâsınadır الْبَابِ الثَّانِي إِذَا زَادَ
yukâlu: َيْءُ إِذَا نَقَص  Ve bedeni zebûn شَفَّ الشَّ
edip arıklatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  شَفَّ
هَزَلَهُ إِذَا   ;Ve deprenmek ma¡nâsınadır الْهَمُّ 
yukâlu: َك يْءُ إِذَا تَحَرَّ شَفَّ الشَّ
فُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şufûf] اَلشُّ
ve

فِيفُ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şefîf] اَلشَّ

فَفُ  Sevb hulle-i (fethateynle) [eş-şefef] الَشَّ
cennet gibi pek ince ve nâzük olmakla 
mâverâsında olan nesneyi gösterir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَفَّ الثَّوْبُ شُفُوفًا وَشَفِيفًا 
 Ve وَشَفَفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَقَّ فَحَكَى مَا تَحْتَهُ

 Beden incelip nahîf ve nizâr [şufûf] شُفُوفٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جِسْمُهُ   شَفَّ 
نَحَلَ
فِيفُ -So (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şefîf] اَلشَّ
ğuğun yakıp kavurmasına denir; yukâlu: 
يحِ شَفِيفٌ أيَْ لَدْغٌ لِبَرْدِهَا  Ve bürûdetle yağan لِلرِّ
yağmura yâhûd bârid esen rüzgâra denir; 
tekûlu: ٌأخََذَنَا شَفِيفٌ أيَْ مَطَرٌ فِيهِ بَرْدٌ أوَْ رِيحٌ بَارِدَة Ve 
güneş ıssılığının şiddetine denir; bu cihet-
le zıdd olur; yukâlu: ٍّةُ حَر مْسِ شَفِيفٌ أيَْ شِدَّ  لِلشَّ
Ve azca nesneye denir; yukâlu: َّمَا بَقِيَ مِنْهُ إِلا 
شَفِيفٌ أيَْ قَلِيلٌ
فْشَلفُ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [eş-şefşâf] اَلشَّ
de) Bu dahi soğukla yağan yağmura yâhûd 
soğuk rüzgâra denir. Ve muhkemce nesc 
olunmamış tefesiz sevbe denir; yukâlu: 
ثَوْبٌ شَفْشَافٌ إِذَا كَانَ لَمْ يحُْكَمْ عَمَلُهُ
فَفُ  Bu dahi az (fethateynle) [eş-şefef] الَشَّ
nesneye denir.

فَلفَةُ -veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [eş-şufâfet] الَشُّ
de) Kapta kalan su bakiyyesine denir.

فَلشِفُ  Pek (şîn’in fethiyle) [eş-şefâşif] اَلشَّ
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 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Şelif] شَلِفٌ
Yemen’de şehr-i Ta¡iz kurbünde bir mev-
zi¡ ismidir, onda ¡ahd-i sahâbede mebnî bir 
mescid vardır.

]ش ن ح ف]
نْحَفُ  â-yı mühmele ile√) [eş-şen√af] اَلشَّ
vezninde) ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ

نْحَفُ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [eş-şin√af] اَلشِّ
ninde) Pek uzun adama denir.

]ش ن خ ف]
نَّخْفُ  â-yı mu¡ceme ile») [eş-şinna«f] اَلشِّ
 [şinna√f] شِنَّحْفٌ (vezninde [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
ma¡nâsınadır.

نْخِيفُ -alâ¡ [indîl…] قِنْدِيلٌ) [eş-şin«îf] اَلشِّ
kavlin ٌجِرْدَحْل [cirda√l] vezninde) İri ve 
yumru gövdeli dızman adama denir. 

نْخَفَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şen«afet] اَلشَّ
vezninde) Kibr ve nahvet ve dimâg 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفِيهِ شَنْخَفَةٌ أيَْ كِبْرٌ وَزَهْو

]ش ن د ف]
نْدُفُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [eş-şunduf] اَلشُّ
de) Üstelikli yüksek, ¡alâ-kavlin yana-
ğı bir tarafı doğru eğrice olan ata denir; 
yukâlu: ِّفَرَسٌ شُنْدُفٌ أيَْ مُشْرِفٌ أوَْ مَائِلُ الْخَد

]ش ن ط ف]
 (vezninde [cundeb] جُنْدَبٌ) [şun†af] شُنْطَفٌ
Kelime-i ¡ammiyyedir, gerçi İbn Dureyd, 
Cemhere nâm kitâbında zikr edip lâkin 
tefsîr eylememiştir.

]ش ن ظ ف]
نْطُوفُ  عُصْفُورٌ â-yı mu¡ceme@) [eş-şun†ûf] اَلشُّ
[¡u§fûr] vezninde) Her nesnenin fer¡ine 
denir ki aslı mukâbilidir, ağacın yukarı 
dalları gibi.

nâşî dâ™imâ içinden ayrılmayıp sa¡y ve 
nezâretle tiril tiril titrer ola; yukâlu: ٌرَجُل 
مُشَفْشَفٌ أيَْ بِهِ رَعْدَةٌ وَاخْتِلاطٌَ غَيْرَةً وَإِشْفَاقًا عَلَى حُرَمِهِ
سْتِشْفَلفُ  Perdeden öte geçeye [el-istişfâf] اَلِْ
bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُ إِذَا نَظَر  إِسْتَشَفَّ
مَا وَرَائهَُ

]ش ق ف]
قْفُ -şîn’in ve …âf’ın fethiy) [eş-şa…f] اَلشَّ
le) Saksıya denir, ٌخَزَف [«azef] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin saksı kırığına denir.

لفَيْنِ قَّ الشَّ  şîn’in) [Derbu’ş-Şa……âfeyn] دَرْبُ 
fethi ve …âf’ın teşdîdiyle) Mı§ır’da iki 
mevzi¡dir.

 Dört (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Şe…îf] شَقِيفٌ
mevzi¡ ismidir.

]ش ق ذ ف]
قْذُفُ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [eş-şu…≠uf] اَلشُّ
 vezninde) ◊icâz bilâdında [≠unfu…] قُنْفُذٌ
bir merkeb-i ma¡rûf adıdır ki hevdec-
den büyük olur. Ve ٌشِقِنْذَاف [şi…in≠âf] ki 
kesreteynledir; kelâm-ı ¡Arabdan değil-
dir, lügat-ı sevâdiyyedir, asl bu ma¡nâda 
¡Arabî ٌشُقْذُف [şu…≠uf]tur.

]ش ل خ ف]
لَّخْفُ  جِرْدَحْلٌ teşdîd-i lâm’la) [eş-şilla«f] اَلشِّ
[cirda√l] vezninde) Endâmı selgi ve muz-
tarib adama denir. Ve yumru gövdeli sakîl 
ve nâ-tırâş kimseye denir.

]ش ل غ ف]
لَّغْفُ  سِلَّعْفٌ (mu¡ceme ile) [eş-şillaπf] اَلشِّ
[silla¡f] vezninde ve onda lügattır.

]ش ل ف]
اَّفَةُ ادَةٌ) [eş-şellâfet] اَلشَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Rûspîye denir; yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ شَلاَّفَةٌ أي 
زَانِيَةٌ
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nin fi¡lini pek münker ¡add eylemekle ona 
bugz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَنِف 
إِذَا أبَْغَضَهُ وَتَنَكَّرَهُ ابِعِ  الْبَابِ الرَّ -Ve anla لَهُ شَنَفًا مِنَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَطِن إِذَا  لَهُ   شَنِفَ 
Ve üst dudak yukarı kenârından taşraya 
doğru devrik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيُّ إِذَا انْقَلَبَتْ شَفَتُهُ الْعَلْيَاءُ مِنْ أعَْلَى شَنِفَ الصَّ
نِفُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şenif] اَلشَّ
Vasftır.

لنِفُ  Bir nesneden i¡râz eden [eş-şânif] اَلشَّ
adama denir; yukâlu: ٌهُوَ شَانِفٌ عَنْهُ أيَْ مُعْرِض 
إِنَّهُ لَشَانِفٌ عَنَّا بِأنَْفِهِ أيَْ رَافِعٌ أنَْفَهُ :ve tekûlu عَنْهُ 
 Yularlanmış [el-meşnûfet] اَلْمَشْنوُفَةُ
dâbbeye ıtlâk olunur; yukâlu: َْنَاقَةٌ مَشْنوُفَةٌ أي 
مَزْمُومَةٌ
-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şuneyf] شُنَيْفٌ
de) Tâbi¡îndendir. Ve Şuneyf b. Yezîd 
muhaddisîndendir.

شْنَلفُ ve (hemzenin kesriyle) [el-işnâf] اَلِْ

 Askı küpe takmak [et-teşnîf] اَلتَّشْنِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أشَْنَفَ الْجَارِيَةَ وَشَنَّفَهَا إِذَا 
جَعَلَ لَهَا شَنْفًا
لٌ) [et-teşennuf] اَلتَّشَنُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Askı küpe takınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْشَنَّفَهَا فَتَشَنَّفَت

]ش و ف]
وْفُ  (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [eş-şevf] اَلشَّ
Bir nesneye cilâ vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: جَلَوْتَهُ  إِذَا  شَوْفًا  أشَُوفُهُ  شُفْتُهُ   Ve bezen-
mek ma¡nâsına mechûlen isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ْشِيفَتِ الْجَارِيَةُ تُشَافُ إِذَا زُيِّنَت Ve 

-Ekincilerin sürgü ta¡bîr ettik [şevf] شَوْفٌ
leri âlete denir ki onunla tarlanın toprağını 
tesviye ederler; yukâlu: ِوْف بِالشَّ الْرَْضَ  ى   سَوَّ
 Ve أيَِ الْمِجَرِّ

 Deveye katrân sürmek [şevf] شَوْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَافَ الْجَمَلَ بِالْقَطِرَانِ إِذَا 

]ش ن ع ف]
نْعُوفُ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [eş-şun¡ûf] اَلشُّ
de) ve

نْعَلفُ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [eş-şin¡âf] اَلشِّ
ninde) Dağların yukarılarına, ¡alâ-kavlin 
tepelerine denir. Yâhûd ٌشِنْعَاف [şin¡âf] 
yüksek dağa denir. Ve saman çuvalı gibi 
sölpük ve fersiz, ¡âciz ve bî-mâye uzun 
adama denir.

نْعَفَةُ -Uzun (şîn’in fethiyle) [eş-şen¡afet] اَلشَّ
luk,ٌطوُل  [†ûl] ma¡nâsınadır.

نَّعْفُ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [eş-şinna¡f] اَلشِّ
ninde) Hilkat ve endâmı selgi ve muztarib 
adama denir.

]ش ن غ ف]
نَّغْفُ  جِرْدَحْلٌ mu¡ceme ile) [el-şinnaπf] اَلشِّ
[cirda√l] vezninde) Bu dahi çarkıt bedenli, 
selgi ve perîşân-endâm adama denir.

]ش ن ف]
نْفُ  şîn’in fethi ve nûn’un) [eş-şenf] الَشَّ
sükûnuyla ve bunda şîn’in zammıyla lahn-
dır) Kulak üzere takılan küpeye denir ki 
askı küpe ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin kulağın 
üstünde küpe geçirecek halka makûlesine 
denir. Ve ba¡zılar dedi ki zikr olunan askı 
küpeye ٌشَنْف [şenf] ve kulağın yumuşağı-
na takılanına ٌقُرْط […ur†] denir; cem¡i ٌشُنوُف 
[şunûf]tur; yukâlu: َِأي شَنْفٌ  أذُُنِهَا  وَفِي   جَاءَتْ 
 Ve الْقُرْطُ الْعَْلَى أوَْ مِعْلاقٌَ فِي فَوْقِ الْذُُنِ

 Masdar olur, bir nesneye [şenef] شَنَفٌ
mu¡teriz gibi yâhûd müte¡accib gibi yâhûd 
hoşuna gelmemekle kârih ve müşme™izz 
gibi bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَنَف 
لِ إِذَا نَظَرَ إِلَيْهِ كَالْمُعْتَرِضِ عَلَيْهِ  إِلَيْهِ شَنْفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
بِ مِنْهُ أوَِ الْكَارِهِ لَهُ أوَْ كَالْمُتَعَجِّ
نَفُ -Bir kimse (fethateynle) [eş-şenef] الَشَّ
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ninde) Bezenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَ الْمُخَنَّثُ إِذَا تَزَيَّنَ -Ve bir nesneye göz di تَشَوَّ
kip muntazır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَ إِلَى الْخَبَرِ إِذَا تَطَلَّعَ إِلَيْهِ -Ve yukarıdan uza تَشَوَّ
nıp bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَ مِن  تَشَوَّ
طْحِ إِذَا تَطَاوَلَ وَنَظَرَ وَأشَْرَفَ السَّ

]ش ي ف]
يفُ -Hurmâ dal (şîn’in kesriyle) [eş-şîf] اَلشِّ
larının diplerinde olan dikenlere denir; 
yukâlu: رِ عَسِيبِهَا وْكَ بِمُؤَخَّ أزََالَ شِيفَ النَّخْلَةِ أيَِ الشَّ

طَلاهَُ بِهِ
-veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-meşûf] اَلْمَشُوفُ
de) Cilâ verilmiş nesneye denir; yukâlu: 

مَجْلُوٌّ أيَْ  مَشُوفٌ   Ve katrân sürülmüş دِينَارٌ 
deveye denir. Ve esrimiş deveye denir; 
yukâlu: ٌجَمَلٌ مَشُوفٌ أيَْ هَائِج Ve bezenmiş ve 
tezyîn olunmuş deveye denir; yukâlu: ٌجَمَل 
مَشُوفٌ أيَْ مُزَيَّنٌ بِالْعُهُونِ وَغَيْرِهَا
فَةُ يِّ سَةٌ) [eş-şeyyifet] اَلشَّ -veznin [keyyiset] كَيِّ
de) ve

فَلنُ يِّ -bu dahi yâ-yı müşed) [eş-şeyyifân] اَلشَّ
dedenin kesriyle) Düşman ¡askerine ıttılâ¡ 
için gönderilen ince çarkacıya denir.

يَلفُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şiyâf] اَلشِّ
de) Göz makûlesi ¡uzva mahsûs devâ ve 
dârûya ıtlâk olunur; ism-i cinstir, cilâ 
ma¡nâsındandır. Hâlen etıbbânın شَاف [şâf] 
ta¡bîr ettikleri ki ¡ayn-ı süflâ devâsıdır, 
 muharrefidir, izâle-i kabz için [şiyâf] شِيَافٌ
isti¡mâl olunur, cilâ™ menzilindedir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşyîf] اَلتَّشْيِيفُ
Devâyı ٌشِيَاف [şiyâf] eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَاءَ إِذَا جَعَلَهُ شِيَافًا شَيَّفَ الدَّ
شَلفَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-işâfet] اَلِْ
Bir nesne üzere müşrif ve havâle olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَف إِذَا  عَلَيْهِ   أشََافَ 
Ve bir nesneden korkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأشََافَ مِنْهُ إِذَا خَاف
شْتِيَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştiyâf] اَلِْ
de) Bir nesneye yukarı uzanıp bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِشْتَافَ إِلَيْهِ إِذَا تَطَاوَلَ وَنَظَر 
-Ve yağmuru nereye vâki¡ olur diye şim إِلَيْهِ
şeğe nazar eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve yara gılzat peydâ ey إِشْتَافَ الْبَرْقَ إِذَا شَامَهَ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِشْتَافَ الْجُرْحُ إِذَا 
غَلُظَ
فُ لٌ) [et-teşevvuf] اَلتَّشَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§√îf] اَلتَّصْحِيفُ
de) Sahîfedte hatâ eylemek ya¡nî sahîfede 
müsebbet kelime ve kelâmı hatâ™en 
tagyîr eylemek ma¡nâsınadır. Hurûfların 
iştibâhından neş™et eder, meselâ ٌخَبَر 
[«aber] lafzını خَيْرٌ   [«ayr] okumak gibi; 
yukâlu: فَ الْكَلِمَةَ إِذَا أخَْطَأَ فِي قِرَاءَتِهَا وَرِوَايَتِهَا  صَحَّ
حِيفَةِ فِي الصَّ
فُ لٌ) [et-te§ahhuf] اَلتَّصَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌصَحِيفَة [§a√îfet]te hatâ vâki¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حِيفَةُ إِذَا فَتْ عَلَيْهِ الصَّ  تَصَحَّ
فِيٌّ Ve تَغَيَّرَتْ فِيهَا عَلَيْهِ الْكَلِمَةُ  [te§a√√ufiyy] تَصَحُّ
bir adamın kırâ™ette hatâsını tutmak 
ma¡nâsına isti¡mâl bundan münşa¡ibdir.

]ص خ ف]
خْفُ  âd’ın fethi ve «â-yı§) [e§-§a«f] اَلصَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ٌمِصْخَفَة [mi§«afet] 
ile yer kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَفَرَهَا إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  صَخْفًا  الْرَْضَ   صَخَفَ 
بِالْمِصْخَفَةِ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi§«afet] اَلْمِصْخَفَةُ
vezninde) Demir çapaya denir; cem¡i 
.tir[me§â«if] مَصَاخِفُ

]ص د ف]
دَفُ -İnci kabı (fethateynle) [e§-§adef] اَلصَّ
na denir; müfredi ٌصَدَفَة [§adefet] ve cem¡i 
 tır. Ve mutlakan yüksek olan[e§dâf] أصَْدَافٌ
şey™e denir, duvar ve dağ gibi. Ve omuz 
başına denir ki pazının nihâyet bulduğu 
yerden ¡ibârettir. Ve şehr-i ¢ayrevân kur-
bünde bir karye adıdır. Ve 

-ta¡bîr olunan baş ke [afâ…] قَفَا [adef§] صَدَفٌ
miği yarıldıkta kıkırdak gibi yarık yerinde 
biten etçeğize denir. Ve Nu√ b. ¡Abdullâh 
b. Seyf el-Bu«ârî nâm muhaddisin pederi 
lakabıdır. Ve 

 At kısmının uylukları aralığı [adef§]صَدَفٌ 

FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ح ف]
حْفَةُ -âd’ın fethi ve √â§) [e§-§a√fet] اَلصَّ
yı mühmelenin sükûnuyla) Ma¡rûftur ki 
çanağa denir, ٌقَصْعَة […a§¡at] ma¡nâsına. 
Ma¡lûm ola ki çanakların a¡zamına ٌجَفْنَة 
[cefnet], ba¡dehu ٌقَصْعَة […a§¡at], ba¡dehu 
 ,[mi™kelet] مِئْكَلَةٌ ba¡dehu ,[sa√fet] صَحْفَةٌ
ba¡dehu ٌصَحِيفَة [§u√ayfet] denir musaggar 
bünyesiyle.

حِيفَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [e§-§a√îfet] اَلصَّ
ninde) Kitâb ma¡nâsınadır ki yazılacak 
ve yazılmış varakadan ¡ibârettir. Cem¡i 
-ge [u√uf§] صُحُفٌ gelir ve [a√â™if§] صَحَائِفُ
lir, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve bu nâdirdir, 
zîrâ ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] ٌفُعُل [fu¡ul] vezni üzere 
cem¡lenmez; yukâlu: مَعَهُ صَحِيفَةٌ أيَْ كِتَابٌ يَعْنِي 
قِطْعَةٌ مِنْ قِرْطَاسٍ يكُْتَبُ فِيهِ
حِيفُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§a√îf] اَلصَّ
de) Yerin yüzüne denir, vechü’l-arz 
ma¡nâsına.

حَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§i√âf] اَلصِّ
Su irkilecek küçük yerlere denir; cem¡i 
.vezninde [kutub] كُتُبٌ ,gelir [u√uf§] صُحُفٌ

حَفِيُّ ) [e§-§a√afiyy] اَلصَّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) ٌصُحُف [§u√uf] kırâ™âtinde hatâ eden 
ya¡nî yanlış okur olan kimseye denir. Bun-
da zammeteynle ٌّصُحُفِي demek lahndır; 
yukâlu: ِحِيفَة هُوَ صَحَفِيٌّ أيَْ يخُْطِئُ فِي قِرَاءَةِ الصَّ
 mîm’in harekât-ı) [el-mu§√af] اَلْمُصْحَفُ
selâsıyla) Sahîfelerin beyne’d-deffeteyn 
müctemi¡ olduğu kitâb-ı müşerrezden 
¡ibârettir. Binâ-i mechûlle إِصْحَافًا  أصُْحِفَ 
terkîbinden me™hûzdur; yukâlu: إِذَا  أصُْحِفَ 
حُفُ جُعِلَتْ فِيهِ الصُّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: صَدْفًا فُلانٌَ   صَدَفَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا انْصَرَفَ وَمَالَ وَصُدُوفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
صْدَافُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i§dâf] اَلِْ
dahi sarf ve imâle eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصَْدَفَهُ عَنْهُ إِذَا صَرَفَهُ وَأمََالَه
دُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§adûf] اَلصَّ
Yüzünü gösterip sonra kaçırır olan şîveli 
¡avrete denir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  صَدُوفٌ   إِمْرَأةٌَ 
تَصْدِفُ ثمَُّ  عَلَيْكَ  وَجْهَهَا  -Ve ağız koku تَعْرِضُ 
suna mübtelâ adama ıtlâk olunur, biriyle 
mükâleme ederken ondan yüzünü döndü-
rür olduğu için; yukâlu: ُرَجُلٌ صَدُوفٌ أيَْ أبَْخَر 
Ve 

 Nisvân (bilâ-harf-i ta¡rîf) [adûf~] صَدُوفٌ
a¡lâmındandır.

 Vâsi† el-Cuşemî ve [âdif~] صَلدِفُ
¡Abdullâh b. el-◊accâc e&-¿a¡lebî feresle-
rinin ismidir.

دِفُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-~adif] اَلصَّ
Kinde kabîlesinden bir batndır. Hâlen 
◊a∂remevt şehrine nisbet olunurlar ve 
kendilere nisbette ٌّصَدَفِي [~adefiyy] denir, 

 vezninde ve onlara soy ve [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
necîb develer nisbet olunur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âdefet] اَلْمُصَلدَفَةُ
vezninde) Bir adama râst gelmek 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki yüzlerini sâ™ir semt-
lerden sadd edip birbirine tekâbül ederler; 
yukâlu: ُصَادَفَهُ إِذَا وَجَدَهُ وَلَقِيَه
فُ لٌ) [et-te§adduf] اَلتَّصَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) İ¡râz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَ عَنْهُ إِذَا أعَْرَض تَصَدَّ

]ص ر د ف]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ dâl’la) [ardef~] صَرْدَفٌ
ninde) Arz-ı Yemen’in Cened şarkîsinde 
bir beldedir; İs√â… b. Ya¡…ûb el-Fera∂î e§-
~ardefî oradandır.

sık ve kısık olup bilekleri bir tarafa buruk 
olarak tırnakları aralığı meydânlı olmak, 
¡alâ-kavlin vasf-ı mezkûr ile tırnakla-
rı vahşî tarafa ki taşra cânibidir, eğrice 
olmak ma¡nâsınadır ve ¡alâ-re™yin deve 
kısmında صَدَفٌ   [§adef] tabanları vahşî ta-
rafına eğri olmaktan ¡ibârettir. Eğer insî 
tarafına olursa ٌقَفَد […afed] denir ve o deve-
ye ُأفَْقَد [ef…ad] denir. Bunun na¡tında ُأصَْدَف 
[a§def] denir; yukâlu: ِبِه كَانَ  إِذَا  أصَْدَفُ   فَرَسٌ 
 صَدَفٌ وَهُوَ فِي الْفَرَسِ تَدَانِي الْفَخِذَيْنِ وَتَبَاعُدُ الْحَافِرَيْنِ
إِلَى الْخُفِّ  أوَِ  الْحَافِرَيْنِ  فِي  مَيَلٌ  أوَْ  سْغَيْنِ  الرُّ الْتِوَاءِ   فِي 
نْسِيِّ فَهُوَ أفَْقَدُ قِّ الْوَحْشِيِّ فَإِنْ مَالَ إِلَى الِْ  Ve الشِّ

جَبَلٌ[adef§] صَدَفٌ   [cebel] vezninde ve ٌُعُنق 
[¡unu…] ve صُرَدٌ   [§urad] ve عَضُدٌ   [¡a∂ud] 
veznlerinde) Dağın tükendiği yere yâhûd 
dağın bir cânib ve nâhiyesine denir. Ve 
kuri™e bihinne kavluhu ta¡âlâ: حَتَّى إِذَا سَاوَى﴿ 
دَفَيْنِ﴾ وَهُوَ مُنْقَطَعُ الْجَبَلِ أوَْ نَاحِيَتُهُ  Ve ba¡zı بَيْنَ الصَّ
müfessirîn dediler ki âyet-i merkûmede 
vâki¡ ِصَدَفَان [§adefân] Benî Âdem ile 
Ye™cûc ve Me™cûc kavminin beynlerinde 
vâki¡ birbirine mütelâkî ve mütelâzık iki 
cebelden ¡ibârettir.

دُفَلنِ  (zammeteynle) [e§-§udufân] اَلصُّ
Hâsseten dağ yolunun yâhûd derenin iki 
nâhiyesine ıtlâk olunur.

دَفُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [e§-§udef] اَلصُّ
Bir kuş yâhûd bir yırtıcı cânver ismidir.

دْفُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [e§-§adf] اَلصَّ
sükûnuyla) Bir nesneden i¡râz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَدْفًا  عَنْهُ   صَدَفَ 
أعَْرَضَ إِذَا  الثَّانِي  -Ve sarf ve tahvîl eyle الْبَابِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   صَدَفَ 
 Ve صَرَفَهُ

 ve [adef§] صَدَفٌ

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [udûf§] صُدُوفٌ
de) Bir yana mâ™il ve munsarıf olmak 
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 Gece (tesniye bünyesiyle) [arfân§] صَرْفَلنِ
ve gündüze ıtlâk olunur; §âd’ın kesriy-
le de câ™izdir; tekûlu: َاخْتَلَف مَا  ذَلِكَ  أفَْعَلُ   لاَ 
رْفَانِ أيَِ اللَّيْلُ وَالنَّهَارُ  Ve الصَّ

الْحَدِيثِ  Bir kelâmı [&arfu’l-√adî§] صَرْفُ 
tezyîn ve tahsîn ederek kadr-i hâcetten 
ziyâde edâ eylemekten ¡ibârettir, riyâ™ ve 
tasannu¡ ve tekezzübü müştemil olmakla 
menhîdir, ِرَاهِم الدَّ  [arfu’d-derâhim§] صَرْفُ 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ٌهُوَ مُشْعُوف 
نَ  Ve لِصَرْفِ الْكَلامَِ وَهُوَ أنَْ يزَُادَ فِيهِ وَيحَُسَّ

رَاهِمِ الدَّ -Akçe [arfu’d-derâhim§] صَرْفُ 
nin ba¡zının ba¡zı üzere kıymet cihetiy-
le fazl ve ziyâdesinden ¡ibârettir, meselâ 
bir kuruşu otuz dokuz pâreye almak gibi 
yâhûd dirhemin bir nev¡inin cevdet-i 
¡ayârı olmakla dîgerinden fâzıl olması 
gibi, Mı§ır altınıyla İslâmbol altını gibi; 
yukâlu: فِي فَضْلٌ  أيَْ  صَرْفٌ  رْهَمِ  الدِّ عَلَى  رْهَمِ   لِلدِّ
 Şârihin beyânına göre bundan ism-i الْقِيمَةِ
fâ¡il ٌصَيْرَف [§ayraf] ve  ve [ayrafiyy§]  صَيْرَفِيٌّ
افٌ  tır ki mübâlagadır. Kezâlik[arrâf§] صَرَّ
الْكَلامَِ  dahi sözün [arfu’l-kelâm§] صَرْفُ 
ba¡zının ba¡zı öze fazl ve meziyyetinden 
¡ibârettir; yukâlu: َْفُلانٌَ لاَ يَعْرِفُ صَرْفَ الْكَلامَِ أي 
 Ve فَضْلَ بَعْضِهِ عَلَى بَعْضٍ

 Mutlakan fazl ve ziyâdet [arf§] صَرْفٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; bir nesne tafzîl 
olundukta eşkâl ve eşbâhından sarf olun-
duğu ¡alâkasına mebnîdir; yukâlu: ِعَلَيْه  لَهُ 
 Ve صَرْفٌ أيَْ شَرَفٌ وَفَضْلٌ

 Çevirmek ve döndürmek [arf§] صَرْفٌ
ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı asl-ı mevzû¡udur, 
bir nesneyi bir hâletten hâlet-i uhrâya dön-
dürmek yâhûd bir gayra ibdâl eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  صَرْفًا   صَرَفَهُ 
هُ رَدَّ -Ve şarâba su katmayıp hâlis kıl إِذَا 
mak ma¡nâsındır; yukâlu: إِذَا رَابَ  الشَّ  صَرَفَ 

]ص ر ف]
رْفُ  âd’ın fethi ve râ’nın§) [e§-§arf] اَلصَّ
sükûnyla) Bir nesneyi çevirmek ve dön-
dürmek ma¡nâsınadır ki bir nesneyi bir 
hâletten hâlet-i uhrâya redd eylemekten 
¡ibârettir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve ammâ 
hadîste vâki¡ ya¡nî ٍَعَائر بَيْنَ  مَا  حَرَمٌ   “اَلْمَدِينَةُ 
 وَيرُْوَى عَيْرٍ إِلَي كَذَا مَنْ أحَْدَثَ فِيهَا حَدَثًا أوَْ آوَى مُحْدِثًا
مِنْهُ يقُْبَلُ  لاَ  أجَْمَعِينَ  وَالنَّاسِ  وَالْمَلائَِكَةِ  الِله  لَعْنَةُ   فَعَلَيْهِ 
عَدْلٌ” وَلاَ  [arf§] صَرْفٌ ¡hadîsinde vâki صَرْفٌ 
tan murâd tevbedir ve ٌعَدْل [¡adl]den murâd 
fidyedir yâhûd ٌصَرْف [§arf]tan murâd nâfile 
ve عَدْلٌ   [¡adl]den murâd farîzadır yâhûd 
bi’l-¡akstir yâhûd ٌصَرْف [§arf]tan murâd 
vezn ve عَدْلٌ   [¡adl] den murâd keyldir 
yâhûd ٌصَرْف [§arf] iktisâb ve ٌعَدْل [¡adl] fid-
yedir yâhûd ٌصَرْف [§arf] hîle ma¡nâsınadır. 
Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: “فَمَا يَسْتَطِيعُونَ صَرْفًا 
أنَْفُسِهِمُ عَنْ  يَصْرِفُوا  أنَْ  يَسْتَطِيعُونَ  مَا  أيَْ  نَصْرًا“   وَلاَ 
 الْعَذَابَ
Şârih der ki işbu âyet-i kerîmede ٌصَرْف 
[§arf]ın hîle ma¡nâsına olmasına delâlet 
ma¡lûm değildir, lâkin delâlet-i zımniy-
yesi derkârdır, fe’lyunzar. Pes bunların 
mecmû¡unda gerek ٌصَرْف [§arf] ve gerek 
 ma¡nâları mecâzdır, birer ¡alâka [adl¡] عَدْلٌ
ile müsta¡meldir. Meselâ tevbe tâ™ibi 
günâhtan birr ve takvâya ٌصَرْف [§arf] et-
tiği için mübâlagaten masdar ile tesmiye 
olundu. Ve fidye nefse mu¡âdil olduğu 
için ٌعَدْل [¡adl] ıtlâk olundu. Ve nâfile bir 
nesneyi ziyâde tarafına sârif olduğu için, 
-ile tesmiye olundu; ve kısi’l [arf§] صَرْفٌ
bevâkî. Ve 

هْرِ  Zamânın nevâ™ib [arfu’d-dehr§] صَرْفُ الدَّ
ve havâdisinden ¡ibârettir, eşyâ™ ve insânı 
vücûhundan sârif olduğu için; tekûlu: 
هْرِ أيَْ حِدْثَانِهِ وَنَوَائِبِهِ  Ve حَفِظَكَ اللهُ مِنْ صَرْفِ الدَّ
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zamâneyn-i mezkûreyn ona iki başka 
mesâbesinde olduğundan şârihin kelâmı 
kelâm-ı merkûmun emsâlden olduğuna 
delîl-i vâzıh olur. İntehâ. Ve

 Şol yaya ıtlâk olunur ki onda [arfet§] صَرْفَةٌ
bağrının açıklığı yâhûd ağacının ¡ukde yâ 
inhirâfı gibi bir uygunsuz ¡alâmet ve hâlet 
olmakla atıldıkta oku nişâna isâbet eyle-
mez ola; yukâlu: ُقَوْسٌ صَرْفَةٌ أيَْ فِيهَا شَامَةٌ سَوْدَاء 
-Ve nâkayı sabâh vak لاَ تُصِيبُ سِهَامُهَا إِذَا رُمِيَتْ
ti sağıp ferdâsı yine o vaktte sağmağa de-
nir; yukâlu: ًيَحْلِبُ نَاقَتَهُ صَرْفَةً وَهِيَ أنَْ تَحْلُبَ غُدْوَة 
فَتتْرُكَهَا إِلَى مِثْلِهَا مِنْ أمَْسِ
رُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§urûf] اَلصُّ
ve

رَافُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§irâf] اَلصِّ
Dişi kelb erkek istemek ma¡nâsınadır 
ki kızmak ve yalıklamak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَصِرَافًا  صُرُوفًا  الْكَلْبَةُ   صَرَفَتِ 
لِ إِذَا اشْتَهَتِ الْفَحْلَ اْلوََّ
لرِفُ -Erkeğe kızmış kelbe de [e§-§ârif] اَلصَّ
nir, vasf-ı hâstır.

 Su katılmamış hâlis [el-ma§rûf] اَلْمَصْرُوفُ
şarâba denir.

 Bâdeye (hâ’yla) [el-ma§rûfet] اَلْمَصْرُوفَةُ
denir.

رِيفُ -Su çe (âd’ın fethiyle§) [e§-§arîf] اَلصَّ
kerken makara yâhûd çarh gıcırdamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَكَرَةُ صَرِيفًا مِن  صَرَفَتِ 
سْتِقَاءِ تَتْ عِنْدَ الِْ لِ إِذَا صَوَّ  Ve الْبَابِ اْلوََّ

 Hâlis gümüşe denir. Ve kapı [arîf§] صَرِيفٌ
gıcırtısına ve devenin azı dişlerinin gıcır-
tısına denir; yukâlu: ِلِلْبَابِ صَرِيفٌ وَلِنَابِ الْبَعِير 
 Ve henüz sağalmış tâze süte صَرِيفٌ أيَْ صَرِيرٌ
denir; tekûlu: َرِيفَ أيَِ اللَّبَنَ سَاعَةَ حُلِب  شَرِبْتُ الصَّ
Ve 

 ¡Nibâc kurbünde bir mevzi [arîf~] صَرِيفٌ

 .Te™nîs-i zamîr hamr i¡tibârıyladır لَمْ يَمْزُجْهَا
Ve bâde içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَرَف 
-Ve hoca efendi etfâli mekteb الْخَمْرَ إِذَا شَرِبَهَا
den âzâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بْيَانَ إِذَا أفَْلَتَهُمْ مِنَ الْمَكْتَبِ صَرَفَ الصِّ
رْفَةُ ) [e§-§arfet] اَلصَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Menâzil-i kamerden bir menzil ismidir. 
Ve o bir kevkeb-i tâbândan ¡ibârettir, 
Zubre nâm menzilin ¡akabinde tulû¡ eder. 
Tulû¡unda berd munsarıf olmakla ٌصَرْفَة 
[§arfet] ıtlâk olundu. Mü™ellifin bu tevcîhi 
fenn-i nücûma muhâliftir. Ve 

 Nisvân-ı ¡Arabın efsûn için [arfet§] صَرْفَةٌ
kullandıkları boncuğa ıtlâk olunur, te™hîz 
ve teshîr ile efsûn eylediği adamı vücûh 
ve mesâlikinden gûyâ ki sarf ederler. 

Mü™ellif burada ve ُّيَفْتَر الَّذِي  هْرِ  الدَّ  نَابُ 
¡ibâretiyle gûyâ ki ٌصَرْفَة lafzına ma¡nâ-
yı sâlis olmak üzere sebt eyleyip lâkin 
şârih Tehzîb’den ve Lisân-ı ¡Arab’dan 
¡ibâret-i merkûma ٌصَرْفَة [§arfet]e vasf ol-
mak üzere لِنََّهَا هْرِ  الدَّ نَابُ  رْفَةُ  الَصَّ تَقُولُ   وَالْعَرَبُ 
الْبَرْدِ عَنِ   .unvânında nakl eylemiştir¡ تَفْتَرُّ 
Vâkı¡â mü™ellifin nüshalarında bir seme-
re olmamakla şârihin nakli mülâyim ve 
me™hazlarda o resme mersûmdur, zîrâ 
 tulû¡unda yâhûd müneccimîn [arfet§] صَرْفَةٌ
kavlleri üzere şems ٌصَرْفَة [§arfet] menziline 
hulûl eyledikte harâret munsarıf ve bürûdet 
müteveccih olmakla gûyâ ki menzil-i 
mezbûr zamânın dendânı mesâbesinde 
olur ki güldükte ki zuhûrundan kinâyedir, 
harâret bir semte zâ™il ve münkeşif olur. 
Belki İbn Kunâse’nin kavli üzere menzil-i 
mezbûr fecrden mukaddemce tulû¡ eyle-
dikte ibtidâ-yı harîf ve tulû¡-ı fecr ile gâ™ib 
oldukta evvel-i rebî¡ olmakla bürûdet 
ve harâret ikbâllerinin mevsimleri olan 
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leri hurmâ olacaktır. Ve min emsâlihim: 
ةِ“ تِيَّ يْفِ وَتُؤْكَلُ بِالشَّ ”صَرَفَانَةٌ رِبْعِيَّةٌ تُصْرَمُ بِالصَّ

رْفُ  Bir türlü (âd’ın kesriyle§) [e§-§irf] اَلصِّ
kırmızı boya ismidir. Ve şarâbdan ve sâ™ir 
nesneden hâlis ve sâfî olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌخَالِص أيَْ  صِرْفٌ   Gûyâ ki gışş شَرَابٌ 
ve halîtadan masrûftur.

يْرَفِيُّ ) [e§-§ayrafiyy] اَلصَّ  [ayderiyy√] حَيْدَرِيٌّ
vezninde) ve

يْرَفُ -vez [ayder√] حَيْدَرٌ) [e§-§ayraf] اَلصَّ
ninde) Umûr ve mesâlihte mutasarrıf 
ve muhtâl ve semtini ve kulpunu, ko-
layını iyi bilir mütebassır ve kâr-güzâr 
adama ıtlâk olunur; tasarruf ve takallüb 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌرَجُلٌ صَيْرَفِيٌّ وَصَيْرَف 
الْمُُورِ فِي  مُحْتَالٌ   ;Ve akçe sarrâfına denir أيَْ 
cem¡i ٌصَيَارِفَة [§ayârifet]tir, hâ™ ma¡nâ-yı 
nisbeti ifâde için gelmiştir ve ba¡zı eş¡ârda 
zarûret için ُصَيَارِيف ¡unvânında gelmiştir.

رَفِيُّ ) [e§-§arefiyy] اَلصَّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) ٌصَرَف [§aref]e mensûb soy deveye 
denir yâhûd savâb olan dâl’la olmaktır ki 
zikr olundu.

صْرَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§râf] اَلِْ
Şâ¡ir şi¡rinde ikvâ eylemek ya¡nî revî 
harflerinin harekesini muhtelif îrâd eyle-
mek ma¡nâsınadır ki biri mansûb ve biri 
mecrûr olmak gibi; yukâlu: ُاعِر الشَّ  أصَْرَفَ 
 [i§râf] إِصْرَافٌ Ve ¡inde’l-ba¡z شِعْرَهُ إِذَا أقَْوَى فِيهِ
nasb ile ikvâ eylemektir. İmâm »alîl bunu 
tecvîz eylemedi. Ve hâlen ba¡zı eş¡âr-ı 
¡Arabda vârid olmuştur:

 أطَْعَمْتُ جَابَانَ حَتَّى اسْتَدَّ مَغْرِضُهُ 

وَكَادَ يَنْقَـــــــــــــدُّ لَوْلاَ أنََّـــــــــــــــــــــــــــــــــــهُ طَافَـــا

تِـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــهِ فَقُلْ لِجَابَانَ يَتْرُكْنَا لِطِيَّ

يْلِ إِسْرَافُ حَى بَعْدَ نَوْمِ اللَّ نَوْمُ الضُّ

adıdır ki Benû Esed b. ¡Amr b. Temîm 
cemâ¡atinin mülküdür. Ve 

 Kurumuş ağaca denir ki [arîf§] صَرِيفٌ
Fârisîde huz-hûş [خز خوش] denir, bundan 
murâd kuru ağaç parçalarıdır. Zâhiren 
Fârisîsi «as-ı hûş olacaktır. Mü™ellif 
mu¡arrebini Fârisî makâmında resm 
eylemiştir.

رُوفُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§arûf] اَلصَّ
Dâ™imâ dişlerini gıcırdatır olan nâkaya de-
nir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ صَرُوفٌ إِذَا كَانَ لِنَابِهَا صَرِيف
رِيفَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e§-§arîfet] اَلصَّ
de) Kuru hurmâ dallarına denir. Ve yufka 
ta¡bîr olunan ekmeğe denir ki bazlamaç 
dahi denir. Cem¡i ٌصُرُف [§uruf] gelir, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde ve ٌصِرَاف [§irâf] ge-
lir §âd’ın kesriyle. Ve cem¡-i cinsi ٌصَرِيف 
[§arîf]tir.

 Ukberâ¡ (âd’ın fethiyle§) [arîfûn~] صَرِيفُونَ
kurbünde Nehr-i Duceyl üzerinde bir 
bâglı bâgçeli âbâdân büyük karye ismidir. 
Ve Vâsi† kazâsında bir karye adıdır. ٌخَمْر 
 خَمْرِيٌّ oraya mensûbdur, ¡alâ-kavlin صَرِيفِيَّةٌ
 gibi henüz küpten لَبَنٌ صَرِيفٌ ile vasf صَرِيفِيَّةٌ
alındığı hasebiyledir, ya¡nî küpten alındığı 
sâ¡atte ıtlâk olunur.

رَفَلنُ  Mevt (fetehâtla) [e§-§arefân] اَلصَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir, hayâttan 
insirâfına mebnî. Ve bakıra ıtlâk olunur, 
 ma¡nâsına. Ve kalaya ıtlâk [nu√âs] نحَُاسٌ
olunur ٌرَصَاص [re§â§] ma¡nâsınadır, gûyâ ki 
bunlar ٌة  menzilesine bülûgdan [fi∂∂at] فِضَّ
masrûflardır. Ve bir cins pek ve çiğneme-
si güç hurmâ ismidir ki bâgçe sâhibleri 
ona iltifât etmeyip fukarâ™ ve ¡ayâl-mend 
ve ¡abîd ve ecîr makûlesi mütenezzil olup 
ücretleri mukâbilinde ¡add ederler, ¡alâ-
kavlin ◊icâz’da ٌّصَيْحَانِي [§ay√âniyy] dedik-
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]ص ع ف]
عْفُ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın§) [e§-§a¡f] اَلصَّ
sükûnuyla) Bir cins küçük kuş adıdır; 
cem¡i ٌصِعَاف [§i¡âf] gelir §âd’ın kesriyle. 
Bunu ötleğen kuşu ile beyân ederler ki 
bokluca bülbül dedikleridir. Ve 

-Bir gûne şarâb ismidir ki bal [a¡f§] صَعْفٌ
dan ittihâz olunur yâhûd üzümü ezip bir 
kap içre koyduktan sonra kendi kendisine 
kaynayıp ba¡dehu isti¡mâl ederler.

عْفَلنُ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [e§-§a¡fân] اَلصَّ
de) Zikr olunan şarâb içmeğe düşkün olan 
bekrîye denir; yukâlu: ٌمُولَع أيَْ  صَعْفَانٌ   رَجُلٌ 
عْفِ بِشُرْبِ الصَّ
عْفَةُ ) [e§-§a¡fet] اَلصَّ  (vezninde [a√vet§] صَحْوَةٌ
Titremeğe denir.

 Titreme tutmuş [el-ma§¡ûf] اَلْمَصْعُوفُ
lerzân adama denir; yukâlu: ُجُل الرَّ  صُعِفَ 
عْفَةُ أيَِ التَّمْرَةُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَصْعُوفٌ إِذَا أخََذَتْهُ الصَّ

]ص ف ف]
فُّ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§aff] اَلصَّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi sıra ile uzun uza-
dı dizmek ma¡nâsınadır, musallî cemâ¡ati 
sıravardı dizmek ve ¡askere tabur bağ-
latmak ve eşcârı sıravardı dikmek gibi; 
tekûlu: ُلِ إِذَا نَظَمْتَه ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ يْءَ صَفًّ  صَفَفْتُ الشَّ
 صَفَفْتُ الْقَوْمَ إِذَا أقَْمَتَهُمْ فِي :ve tekûlu طوُلاً مُسْتَوِيًا
ا  Ve الْحَرْبِ وَغَيْرِهَا صَفًّ

 lafzından müfred [ufûf§] صُفُوفٌ [aff§] صَفٌّ
olur ki namâz ve harb makûlesi ef¡âlde 
sıra ile dizilmiş nâsa denir, cenk taburu 
ve cemâ¡at sırası gibi; ve minhu’l-hadîsu: 
لاةَِ“ فُوفِ مِنْ تَمَامِ الصَّ وا صُفُوفَكُمْ فَإِنَّ تَسْوِيَةَ الصُّ  ”سَوُّ
Ve bu tesmiye bi’l-masdardır. Mü™ellifin 
ونَ الْمُصْطَفُّ  kavli ¡atf-ı tefsîrdir. Ve وَالْقَوْمُ 
kavluhu ta¡âlâ: ُالْمَلائَِكَة هِيَ  ا﴾  صَفًّ افَّاتِ   ﴿وَالصَّ
يَقُومُونَ مَرَاتِبُ  لَهُمْ  حُونَ،  يسَُبِّ مَاءِ  السَّ فِي  ونَ   الْمُصْطَفُّ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§rîf] اَلتَّصْرِيفُ
de) Bir nesneyi pek çevirip döndür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَصْرِيفًا فَهُ   صَرَّ
مُبَالَغَةً صَرَفَهُ  فْنَا﴾ Ve işbu بِمَعْنَى  صَرَّ  ﴿وَلَقَدْ 
kerîmesinde vâki¡ ٌتَصْرِيف [ta§rîf]te murâd 
tebyîn-i âyâttır. Ve derâhim ve bey¡âtta 
 .infâk ve tervîc eylemektir [ta§rîf] تَصْرِيفٌ
Ve ِيَاح  rüzgârları [√ta§rîfu’r-riyâ] تَصْرِيفُ الرِّ
bir semtten semt-i dîgere tahvîl eylemek-
tir, meselâ poyrazı lodosa tahvîl gibi. Ve 
-hâlis şarâb iç [ta§rîfu’l-«amr] تَصْرِيفُ الْخَمْرِ
mekten ¡ibârettir. Ve 

 Bir kimse bir âher adama [ta§rîf] تَصْرِيفٌ
kendi emr ve maslahatına tasarruf eyle-
mek bâbında izn-i küllî vermekle muta-
sarrıf kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفْتُه  صَرَّ
بْتَهُ فِي الْمَْرِ إِذَا قَلَّ
فُ لٌ) [et-ta§arruf] اَلتَّصَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir işte dönüştürmek tereddüd gibi ki 
ileri ve geri hareket eylemekten ¡ibârettir; 
tekûlu: َفَ أيَْ تَقَلَّب فْتُهُ فِي مَالِي فَتَصَرَّ صَرَّ
صْطِرَافُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†irâf] اَلِْ
de) Kazanç talebi husûsunda beri öte dö-
nüştürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِصْطَرَف 
فَ فِي طَلَبِ الْكَسْبِ جُلُ إِذَا تَصَرَّ الرَّ
سْتِصْرَافُ  Bir nesnenin sarf [el-isti§râf] اَلِْ
olunmasını istemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِسْتَصْرَفْتُ الَله الْمَكَارِهَ أيَْ سَألَْتُهُ صَرْفَهَا عَنِّي
نْصِرَافُ  Geri dönmek [el-in§irâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْكَفَأ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْصَرَفَ 
Şârih  nüshasını tahti™e eylemiştir. Ve  إِنْكَفَّ

 Nahviyyûn ıstılâhında [in§irâf] إِنْصِرَافٌ
bir ism munsarıf olmaktan ¡ibârettir, zîrâ 
ism iki darb üzeredir: biri munsarıf ve biri 
gayr-i munsarıftır.

-ism-i fâ¡il bün) [el-Mun§arif] اَلْمُنْصَرِفُ
yesiyle) Beyne’l-◊aremeyn bir mevzi¡ 
adıdır.
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وَهِيَ مَصْفُوفَةً  أيَْ   ﴾ صَوَافَّ عَلَيْهَا  الِله  اسْمَ   ﴿فَاذْكُرُوا 
ةٌ فِي ةً أيَْ إِنَّهَا مُصْطَفَّ  فَوَاعِلُ بِمَعْنَى مَفَاعِلَ وَقِيلَ مُصْطَفَّ
مَنْحَرِهَا
فَفُ  Zırh altına (fethateynle) [e§-§afef] اَلصَّ
giyilen kaftana ve çukala denir ki demir 
bedeni âzürde eylememek için giyilir.

ةُ فَّ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§uffet] اَلصُّ
Ma¡rûftur ki hânelerde olan eyvâna ve 
sedd ve seki gibi yüksekçe nişîmene denir; 
tahrîfle sofa ta¡bîr olunur. ِة فَّ -§’ehlu] أهَْلُ الصُّ
§uffet] ona muzâftır ki muhâcirînden 
mekân ve menzilleri olmayan ba¡zı zevât-ı 
kirâm idiler, dâ™imâ suffe-i mescid-i 
nebevîde sâkin ve orada beytûtet edip 
agniyâ-yı ashâb vech-i ma¡âşlarını idâre 
ederler idi. Ve 

رْجِ البَّ ةُ   Eyerin iki kaşı [uffetu’s-serc§] صُفَّ
aralığına denir ki Türkmenler yapık ve 
eğer davlumbazı ta¡bîr ederler ki tabl-bâz 
muharrefidir. Ve 

هْرِ الدَّ ةُ   Zamândan bir [uffetu’d-dehr§] صُفَّ
hengâma ıtlâk olunur; tekûlu: َمِن ةً   عِشْنَا صُفَّ
هْرِ أيَْ زَمَانًا مِنْهُ الدَّ
فِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§afîf] اَلصَّ
Kurumak için güneşe dizilmiş nesneye 
denir; yukâlu: ِمْس الشَّ فِي  أيَْ صُفَّ  صَفِيفٌ   لَحْمٌ 

-Ve biryân için âteş koru üzere dizil لَيَجِفَّ
miş ete denir; yukâlu: لَحْمٌ صَفِيفٌ إِذَا صُفَّ عَلَى 
النَّارِ لِيَشْوِيَ
صْفَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§fâf] اَلِْ
Bu dahi at eyerine ٌة  yapmak [uffet§] صُفَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َرْجَ إِذَا جَعَلْت  أصَْفَفْتُ السَّ
ةً لَهُ صُفَّ
فْصَفُ -veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [e§-§af§af] اَلصَّ
de) Düpdüz hemvâr yere denir; yukâlu: ٌقَاع 
.Ve dağın sivri ucuna denir صَفْصَفٌ أيَْ مُسْتَوٍ

فْصَفَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e§-§af§afet] اَلصَّ

 Ve عَلَيْهَا صُفُوفًا كَمَا يَصْطَفُّ الْمُصَلُّونَ

 Nâkayı iki yâ üç kaba sağmak [aff§] صَفٌّ
ma¡nâsına müsta¡meldir, o kapları sırala-
dığı için; yukâlu: ِصَفَّ النَّاقَةَ إِذَا حَلَبَهَا فِي مِحْلَبَيْن 
-Ve kuş havâda kanatlarını açıp yay أوَْ ثَلاثََةٍ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الطَّائِرُ   صَفَّ 
كْهُ يحَُرِّ وَلَمْ  يَعْنِي  بَسَطَهُ  إِذَا  جَنَاحَيْهَا  مَاءِ  -Ve fi’l السَّ
hadîsi: َم ” وَقَدْ تَقَدَّ  “يؤُْكَلُ مَا دَفَّ وَلاَ يؤُْكَلُ مَا صَفَّ
 Ve ذِكْرُهُ فِي “د،ف،ف”

 Ma¡arra kazâsında bir karye [aff~] صَفٌّ
adıdır. Ve 

 Deve dururken ayaklarını [aff§] صَفٌّ
ileri geri tutmayıp berâberce sıralamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَوَائِمَهَا  بِلُ  الِْ تِ   صَفَّ
ا صَفًّ -Ve at eyerinin kaşları aralığı وَضَعَهَا 
na yapık eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ةً رْجَ إِذَا جَعَلْتَ لَهُ صُفَّ صَفَفْتُ السَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§fîf] اَلتَّصْفِيفُ
Bu dahi sıra sıra dizmek ve taburlar yasa-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه فَهُ بِمَعْنَى صَفَّ صَفَّ

-mîm’in ve §âd’ın fet) [el-me§aff] اَلْمَصَفُّ
hiyle) Saff ve tabur bağlayacak mevzi¡e 
denir; cem¡i ُّمَصَاف [me§âff] gelir; tekûlu: 

فِّ الصَّ مِوْضِعِ  أيَْ  الْمَصَفِّ  فِي   مَصَافُّ [Ve] رَأيَْتُهُ 
[me§âff] vech-i mezkûr üzere cem¡ 
olup tabur mahallerine denmekle hâlen 
lisânımızda uğraş ma¡nâsına isti¡mâl mu-
harref yâhûd mecâz olur.

فُوفُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§afûf] اَلصَّ
de) Şol nâkaya denir ki sütü pek çok ol-
makla sağılırken birkaç kap dizer ola; 
mübâlagaten kendisine isnâd olunmuştur, 
¡alâ-kavlin sağılırken ellerini nizâm üzere 
basıp durur ola; yukâlu: ْكَانَت إِذَا   نَاقَةٌ صَفُوفٌ 
تَصُفُّ أقَْدَاحًا مِنْ لَبَنِهَا لِكَثْرَتِهِ أوَْ تَصُفُّ يَدَيْهَا عِنْدَ الْحَلْبِ
ةُ لفَّ  Şol develere denir ki [e§-§âffet] اَلصَّ
ayaklarını berâberce basıp durur ola; 
cem¡i ُّصَوَاف [§avâff]tır. Ve kavluhu ta¡âlâ: 
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esbâb ve âlât ve edevâtına denir, pâlân ve 
pâldüm ve sâ™ir gibi, ¡alâ-kavlin paçaları 
aralığına düşmüş pâlânına denir.

لَّخْفَةُ  Yassı ve (hâ’yla) [e§-§illa«fet] اَلصِّ
yayvan çanağa denir; yukâlu: ٌصِلَّخْفَة  قَصْعَةٌ 
أيَْ عَرِيضَةٌ

]ص ل ف]
لْفُ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alf] اَلصَّ
sükûnuyla) Hurmâ beynisine denir ki için-
de olur; §âd’ın harekât-ı selâsıyla lügattır. 
Müfredi ٌصَلْفَة [§alfet]tir.

لَفُ  Gılâl ve (fethateynle) [e§-§alef] اَلصَّ
hubûbâtın hayr ve nemâsı az olmak 
ma¡nâsınadır ki bereketsiz olmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  صَلَفًا  الطَّعَامُ   صَلِفَ 
وَبَرَكَتُهُ نَمَاؤُهُ  قَلَّ  إِذَا  ابِعِ  -Ve hatun, zevci ya الرَّ
nında vak¡ ve i¡tibârı olmayıp hürmetsiz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  صَلِفَتِ 
 :Ve minhu’l-meselu عِنْدَ زَوْجِهَا إِذَا لَمْ تَحْظَ عِنْدَهُ
ينِ عَلَى ينِ يَصْلَفْ” أيَْ مَنْ ينُْكِرْ فِي الدِّ  “مَنْ يَبْغِ فِي الدِّ
 Ya¡nî “Emr-i dîn bâbında النَّاسِ لَمْ يَحْظَ مِنْهُمْ
nâsa inkâr ve tekebbür ve ta¡assub edip 
fazl ve diyâneti hemân kendi nefsine hasr 
eylemek sûretinde olanın kulûb-ı nâsta 
vak¡ ve mekânet ve haysiyyeti olmaz.” Bu 
mesel dîne temessükle nâsa muhâlatat ve 
hüsn-i mu¡âşerete hass ve teşvîk eylemek 
ma¡rizinde darb olunur. Ve 

 Bir adama hoşlanmadığı sözü [alef§] صَلَفٌ
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: صَلِفَ لَهُ إِذَا 
 Ve beyhûde lâf u güzâf edip تَكَلَّمَ لَهُ بِمَا يَكْرَهُهُ
övünmek, ¡alâ-kavlin kibr ve dimâgından 
nâşî zarâfet ve rüşd ve kiyâset bâbında 
kudret ve isti¡dâdı mertebesinden ziyâde 
iddi¡â eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَلِف 
الظَّرْفِ قَدْرَ  جَاوَزَ  أوَْ  عِنْدَهُ  لَيْسَ  بِمَا  حَ  تَمَدَّ إِذَا   فُلانٌَ 
رًا عَى فَوْقَ ذَلِكَ تَكَبُّ وَادَّ
لِفَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e§-§alifet] اَلصَّ

vezninde) Düz ovada tenhâca gezmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَار إِذَا  جُلُ  الرَّ  صَفْصَفَ 
فْصَفِ  Ve وَحْدَهُ فِي الصَّ

-İsm olur, ekşi aş dedikle [af§afet§] صَفْصَفَةٌ
ri ta¡âma denir; ٌصَفْصَافَة [§af§âfet] dahi der-
ler; tekûlu: ًأكََلْنَا صَفْصَفَةً وَصَفْصَافَةً أيَْ سِكْبَاجَة Ve 

-Serçe kuşlarının cıvıl [af§afet§] صَفْصَفَةٌ
tılarına denir. Ve mevâşîye söğüt ağacı 
otlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَفْصَف 
فْصَافَ الْمَاشِيَةَ إِذَا رَعَاهَا الصَّ
فْصُفُ -vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [e§-§uf§uf] اَلصُّ
ninde) Serçe kuşuna denir.

فْصَلفُ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [e§-§af§âf] اَلصَّ
de) Şecer-i ٌَخِلاف [«ilâf] ismidir ki söğüt 
ağacıdır; müfredi ٌصَفْصَافَة [§af§âfet]tir.

ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âffet] اَلْمُصَلفَّ
vezninde) Cenk hengâmında ¡asker 
alay olup tabur bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َين مُصْطَفِّ وَقَفُوا  إِذَا  الْقِتَالِ  فِي   Ve صَافُّوهُمْ 
bir adamın hânesi suffesi âherin suffesine 
karşı olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: هُوَ مُصَافِّي 
تِي تُهُ بِحِذَاءِ صُفَّ أيَْ صُفَّ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te§âff] اَلتَّصَلفُّ
de) Rû-be-rû sıralaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَصَافُّوا إِذَا تَسَاطَرُوا
صْطِفَلفُ  [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†ifâf] اَلِْ
vezninde) ¡Asker taburlar bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وا إِذَا قَامُوا صُفُوفًا إِصْطَفُّ

]ص ق ف]
قُوفُ -vez [su…ûf] سُقُوفٌ) [e§-§u…ûf] اَلصُّ
ninde) Gölgelere ve tavanlara denir, ُّمَظَال 
[me@âll] ma¡nâsına. ٌصَقْف [§a…f] müfredi-
dir. Ve bunda asl olan sîn’le olmaktır.

]ص ل خ ف]
لَّخْفُ  â-yı mu¡ceme ile») [el-§illa«f] اَلصِّ
 vezninde) Dâbbe kısmının [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
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[§alîfân] denir. ¡Alâ-kavlin ِصَلِيفَان [§alîfân] 
başa doğru boyunun iki yanında olan ka-
burgaların iki uçlarına denir. Ve mihaffe 
bağlanacak iki geçede iki arkuru ağaçlara 
denir.

للِفُ  Bir dağın adıdır; ehl-i [e§-~âlif] اَلصَّ
Câhiliyye onun yanında ta¡âhüd ve tehâlüf 
ederler idi.

صْافَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i§lâf] اَلِْ
kimse kâbûs gibi girân-cân ve sakîlü’n-
nefs olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصَْلَف 
نَفْسُهُ أيَْ  رُوحُهُ  ثَقُلَتْ  إِذَا  جُلُ  -Ve bir kim الرَّ
se kalîlü’l-hayr ya¡nî hayrsız olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا قَلَّ خَيْرُه  أصَْلَفَ الرَّ
Ve bugz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْغَضَهُ إِذَا  فُلانًَا  -Ve hatunu zevci katın أصَْلَفَ 
da bî-hürmet kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أصَْلَفَ اللهُ رُفْغَكِ أيَْ بَغَّضَكِ إِلَى زَوْجِكِ
لٌ) [et-te§alluf] اَلتَّصَلُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yaltaklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَمَلَّقَ إِذَا  لَهُ   صَلَفٌ Ve tekellüfle izhâr-ı تَصَلَّفَ 
[§alef] eylemek ma¡nâsınadır ki ¡uhde-i 
iktidârından hâric iddi¡â-yı fazl u zarâfet 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَصَلَّفَ 
لَفَ الصَّ تَكَلَّفَ  -Ve deve tatlı otluktan usa إِذَا 
nıp şûr otluğa meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِلَى وَمَالَ  الْخُلَّةِ  مِنَ  مَلَّ  إِذَا  الْبَعِيرُ   تَصَلَّفَ 
 dedikleri arz-ı [™alfâ§] صَلْفَاءُ Ve الْحَمْضِ
mezkûreye uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلْفَاء أصَْلَفَ الْقَوْمُ إِذَا وَقَعُوا فِي الصَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu§lif] اَلْمُصْلِفُ
ninde) Şol adama denir ki katında nisvân 
kısmının aslâ vak¡ ve i¡tibârı olmaya; 
yukâlu: ٌَرَجُلٌ مُصْلِفٌ إِذَا كَانَ لاَ تَحْظَى عِنْدَهُ امْرَأة

]ص ن ف]
نْفُ -âd’ın kesri ve fethiy§) [e§-§inf] اَلصِّ
le) Gûne ve nev¡ ve bâbet ma¡nâsınadır; 

Zevci ¡indinde vak¡ ve hürmeti olmayan 
hatuna denir. Cem¡i ٌصَلِفَات [§alifât] ve 
.gelir [alâ™if§]صَلائَِفُ 

لِفُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§alif] اَلصَّ
Beyhûde ve bî-ma¡nâ lâf ve güzâf eder 
olan herze-gûya denir yâhûd mertebe-i 
isti¡dâdından bîrûn zarâfet ve rüşd ve 
fetânet iddi¡âsında olan yâdigâra denir. 
Cem¡i صَلافََى [§alâfâ] gelir, سَكَارَى [sekârâ] 
vezninde ve صُلَفَاءُ   [§ulefâ™] gelir, ُصُلَحَاء 
[§ule√â™] vezninde ve صَلِفُونَ   [§alifûn] ge-
lir. Ve 

-Ağır ve okkalı kaba de [alif§] صَلِفٌ
nir; yukâlu: ٌثَقِيل أيَْ  صَلِفٌ   Ve lezzetsiz إِنَاءٌ 
ta¡âmâ denir; yukâlu: َطَعْم لاَ  أيَْ  صَلِفٌ   طَعَامٌ 
 إِنَاءٌ :Ve azca su alan kaba denir; yukâlu لَهُ
-Ve ra¡dı çok, yağmu صَلِفٌ أيَْ قَلِيلُ الْخَْذِ لِلْمَاءِ
ru az buluta denir; yukâlu: َْأي  سَحَابٌ صَلِفٌ 
الْمَاءِ قَلِيلُ  عْدِ  الرَّ “ :ve minhu’l-meselu كَثِيرُ   رُبَّ
اعِدَةِ -Tehdîdini îkâ¡a kâdir ol ”صَلِفٍ تَحْتَ الرَّ
mayan kimse hakkında darb olunur yâhûd 
mütemevvil olan bahîl hakkında yâhûd 
beyhûde lâf u güzâf eden hakkında darb 
olunur. Şârih der kiٌصَلَف   [§alef] lafzı 
fethateynle olmaktır ki masdar olur, ge-
rek ma¡nâ-yı evvelden ve gerek sehâbe-i 
mezkûre ma¡nâsından masdardır.

لْفَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§alfâ] اَلصَّ
de) ve

لْفَلءَةُ  hâ’yla; §âd’ların) [e§-§alfâ™et] اَلصَّ
kesriyle de câ™izdir) Toprağı pek ve kalın 
yere denir, ¡alâ-kavlin yer ile berâber olan 
yalçın kayaya denir. Ve ba¡zılar ¡indinde 
 pek ve por [™alfâ§] صَلْفَاءُ ve [a§lef] أصَْلَفُ
olan arza denir; cem¡i أصََالِفُ   [e§âlif] ve 
.gelir, fâ’nın kesriyle [alâfî§] صَلافَِي

لِيفُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§alîf] اَلصَّ
Boynun bir yanına denir; iki yanına ِصَلِيفَان 



وفُ اَلصُّ 3765BÂBU’L-FÂ™ 

-i merkûmu ma¡nâ-yı ev-[ta§nîf] تَصْنِيفٌ
velden i¡tibâr eylemekle vehm eylemiştir, 
lâkin ma¡nâ-yı evvel vasfta eblag olmakla 
Cevherî’yi tevhîm ba¡îd zann olunur.

ثٌ) [el-mu§annif] اَلْمُصَنِّفُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Meyvelerinin yâhûd dallarının 
kimi ratb ve kimi yâbis olan şecere vasf 
olur; yukâlu: ِصِنْفَان فِيهِ  مَا  كَانَ  إِذَا  فٌ  مُصَنِّ  شَجَرٌ 
مِنْ يَابِسٍ وَرَطْبٍ
لٌ) [et-te§annuf] اَلتَّصَنُّفُ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Dudağın derisi kavlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا شَفَتُهُ   تَصَنَّفَتْ 
رَتْ  Ve ağaç ve nebât yapraklanmak تَقَشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالنَّبْت الْرَْطَى   تَصَنَّفَتِ 
يرَاقِ إِذَا تَفَطَّرَ لِلِْ

]ص و ف]
وفُ  Yüne (âd’ın zammıyla§) [e§-§ûf] اَلصُّ
denir. Ve hâ ile ٌصُوفَة [§ûfet] ٌصُوف [§ûf]tan 
ahasstır. Ve fi’l-mesel: “خَرْقَاءُ وَجَدَتْ صُوفًا” 
Ya¡nî “Oğuz karı yün buldu.” Elinden 
yüne dâ™ir ¡amel gelmeyen ¡avret elbette 
yünü buldukta bî-behre olmakla ifsâd ve 
tebâh eylediğinden nâşî mesel-i mezbûr 
bir mâla isâbet edip idâresini bilmemekle 
telef ve tebâh eden kimse hakkında îrâd 
olunur; ve tekûlu: ِوَبِصَاف رَقَبَتِهِ  بِصُوفِ   أخََذْتُ 
أوَْ قَفَاهُ  نقُْرَةِ  فِي  الْمُتَدَلِّي  بِشَعْرِهَا  أوَْ  بِجِلْدِهَا  أيَْ   رَقَبَتِهِ 
قَهْرًا أخََذْتُهُ  أوَْ  جَمْعَاءَ   [âf§] صَافٌ Burada بِقَفَاهُ 
dahi صُوفٌ   [§ûf] ma¡nâsına müsta¡meldir, 
nitekiٌطوُف  [†ûf] ve ٌطَاف [†âf] ve ٌقُوف […ûf] 
ve ٌقَاف […âf] dahi bu ma¡nâyadır; ٌصَائِف 
[§â™if]ten dahi muhaffef olmak muhte-
meldir, mübâlagaten isti¡mâl olunur. Ve 
misâl-i mezkûr “Ben onun boyunun de-
risinden kavrayıp tuttum” yâhûd “Kafâsı 
çukurunda olan sarkık saçından yapış-
tım” yâhûd “Mecmû¡ kafâsından tuttum” 
yâhûd “Kahr ve ¡unfle tuttum” demektir. 

cem¡i ٌأصَْنَاف [a§nâf] ve ٌصُنوُف [§unûf] gelir; 
yukâlu: ُمِنْه وَضَرْبٌ  نَوْعٌ  أيَْ  الْمَتَاعِ  مِنَ  صِنْفٌ   عِنْدَهُ 
Ve 

 Sıfat (hemân §âd’ın kesriyle) [inf§] صِنْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصِنْفُهُ كَذَا أيَْ صِفَتُه
نْفُ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§unf] اَلصُّ
 lafzından cem¡dir, ke-mâ [a§nef] أصَْنَفُ
se-yuzkeru.

نَفِيُّ  صِنْفٌ (fethateynle) [e§-§anefiyy] اَلصَّ
[§inf]a mensûb demektir. ٌّعُودٌ صَنْفِي [¡ûdun 
§anfeyy] ¡ûd ağacının ziyâdesiyle kemteri-
ne denir, ¡alâ-kavlin ¡ûd-ı ٌّقَمَارِي […amâriyy] 
nev¡inden dûn ve ٌّقَاقُلِي […â…uliyy] 
nev¡inden efdaldır. Şârihin beyânına göre 
.nâm mevzi¡e mensûbdur [anf~] صَنْفٌ

نِفَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e§-§anifet] اَلصَّ
ve

نْفُ ve (âd’ın kesriyle§) [e§-§inf] اَلصِّ

نْفَةُ  Sevbin bir kenâr (hâ’yla) [e§-§infet] اَلصِّ
ve cânibine denir, ¡alâ-kavlin saçaksız 
tarafına yâhûd saçaklı kenârına denir; 
yukâlu: ََّصَنِفَةُ الثَّوْبِ وَصِنْفُهُ وَصِنْفَتُهُ أيَْ حَاشِيَتُهُ أي 
جَانِبٍ كَانَ أوَْ جَانِبُهُ الَّذِي لاَ هُدْبَ لَهُ أوَِ الَّذِي فِيهِ الْهُدْبُ
-Bacakları soyulmuş er [el-a§nef] اَلْصَْنَفُ
kek devekuşuna denir; cem¡i ٌصُنْف [§unf] 
gelir §âd’ın zammıyla ki zikr olundu; 
yukâlu:ِاقَيْن رُ السَّ  ظَلِيمٌ أصَْنَفُ أيَِ الْمُتَقَشِّ
 Bir nesneyi ba¡zı [et-ta§nîf] اَلتَّصْنِيفُ
ba¡zından temeyyüz ederek sınf sınf kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  صَنَّفَ 
بَعْضٍ عَنْ  بَعْضَهَا  وَمَيَّزَ  أصَْنَافًا   yasnîf-i [Ve] جَعَلَهُ 
kitâb bundan me™hûzdur. Ve ağaç yaprak-
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَر الشَّ  صَنَّفَ 
وَرَقُهُ نَبَتَ   Ve min hâze’l-ma¡nâ kavlu إِذَا 
¡Ubeydullâh b. ¢ays er-Ru…ayyât yemde-
hu ¡Abdul¡azîz b. Mervân: “لِحُلْوَانَ ذِي  سَقْيًا 
عِنَبِهِ وَمِنْ  تِينِهِ  مِنْ  صَنَّفَ  وَمَا ||   Cevherî ”الْكُرُومِ 
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Ve bir yana meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَافَ عَنِّي وَجْهُهُ إِذَا مَال
لفُ ve [e§-§âf] اَلصَّ

ve [el-a§vef] اَلْصَْوَفُ

لئِفُ  :Yünlü koça denir; yukâlu [e§-§â™if] اَلصَّ
فْعِ وَصَافٍ بِالْجَرِّ وَأصَْوَفُ وَصَائِفٌ أيَْ  كَبْشٌ صَافٌ بِالرَّ
-mu [â™if§] صَائِفٌ [âf§] صَافٌ Burada ذُو صُوفٍ
haffefidir. Ve ref¡ ve cerr sûretleri قَاضِي 
lafzının ihtilâfı gibidir.

وَفُ  Koyun çok (fethateynle) [e§-§avef] اَلصَّ
yünlü olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَوِف 
ابِعِ إِذَا كَثرَُ صُوفُهُ الْكَبْشُ صَوَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
وِفُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§avif] اَلصَّ

وفَلنِيُّ -âd’ın zammıy§) [e§-§ûfâniyy] اَلصُّ
la) Pek çok yünlü koça denir; mü™ennesi 
ةٌ .tir[ûfâniyyet§] صُوفَانِيَّ

وفَلنَةُ  Bir (âd’ın zammıyla§) [e§-§ûfânet] اَلصُّ
türlü me™kûl nebât adıdır ki kasîr ve hurde 
tüyleri olur.

صَلفَةُ -Sa (hemzenin kesriyle) [el-i§âfet] اَلِْ
pıtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: عَنِّي اللهُ   أصََافَ 
هُ أيَْ أمََالَهُ شَرَّ
 İbn ~ayyâd’ın ismidir ki [âf~] صَلفُ
hadîste mezkûrdur,  mâddesinde »ص،ي،د« 
zikr olundu, ¡alâ-kavlin ismi Sâfî’dir قاضي 
[…â∂î] gibi yâhûd ismi ¡Abdullâh ve lakabı 
~âf idi.

]ص ي ف]
يْفُ  (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [e§-§ayf] اَلصَّ
-ma¡nâsınadır ki samîm-i sayf [@ay…] قَيْظٌ
tır, havânın nihâyet derecede ıssı olduğu 
zamândır ki şemsin Esed burcunda oldu-
ğu müddettir, ¡alâ-kavlin bahâr mevsimin-
den sonra gelen eyyâma denir ki şemsin 
Sera†ân ve Esed ve Sünbüle’de deverânı 
hengâmıdır; Türkîde yaz ta¡bîr olunur. 
Fârisîde tâbistân denir. Cem¡i ٌأصَْيَاف 

Bu kelâmı bir kimsenin ardından yetişmek 
mümkin değil zann olunurken nâgâh yeti-
şildikte isti¡mâl ederler, gerek boynundan 
tutsun ve gerek sâ™ir yerinden tutsun. Ve 
¡Arablar ِاَعْطَاهُ بِصُوفِ رَقَبَتِه derler, “cümleten 
verdi” demek mahallinde yâhûd “müft ve 
meccânen verdi” makâmında.

 Mu∂ar (âd’ın zammıyla§) [ûfet~] صُوفَةُ
kabîlesinden bir cemâ¡atin pederi lakabı-
dır ki o ∏av& b. Murr b. Udd b. ‰âbi«a’dır. 
Cemâ¡at-i mezbûre Câhiliyye zamânında 
Ka¡be-i mükerreme’ye hizmet ve huccâcı 
¡Arafât’tan icâze ve ifâza ederler idi. 
¡Arafât’ta vukûftan sonra mezbûrlardan 
birisi kalkıp a¡lâ nidâ ile ُصُوفَة  diye أجَِيزِي 
çağırır idi. O icâze eyledikten sonra أجَِيزِي 
-diye çağırır idi. O dahi icâze eyle خِنْدِفُ
dikten sonra bi’l-cümle huccâca icâze 
zımnında nidâ eder idi. Ve ba¡zılar dedi-
ler ki cemâ¡at-i merkûme etrâf kabâ™ilden 
müctemi¡ olup yünün teşebbük ve ihtilâtı 
gibi müteşebbik olurlar idi. Cevherî’nin 
ve minhu kavlu’ş-şâ¡ir:َآل أجَِيزُوا  يقَُالَ  ”حَتَّى    
 kavli mahz-ı vehmdir, savâb olan ”صُوفَانَا
صَفْوَانَ  .olmaktır ki onlar Benû Sa¡d b آلَ 
Zeydumenât cemâ¡atinden bir tâ™ifedir. 
Ebû ¡Ubeyd beyt-i mezbûru ba¡de’r-rivâye 
صَفْوَانَ آلِ  مِنْ  بِذَلِكَ  الْقَائِمُ  يَجُوزَ   ibâretiyle¡ حَتَّى 
beyân eylemiştir. Ve beytin sadrı: “َوَلا 
.mısrâ¡ıdır ”يَرِيمُونَ فِي التَّعْرِيفِ مَوْقِفَهُمْ

وفَةِ  Bir feresin lakabıdır [u’§-~ûfet±] ذُو الصُّ
ki ona Ebu’l-»uzer ve A¡vec dahi derler.

وْفُ ve (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [e§-§avf] اَلصَّ

وُوفُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§uvûf] اَلصُّ
Koyun yünlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ok صَافَ الْكَبْشُ صُوفًا وَصُوُوفًا إِذَا صَارَ ذَا صُوفٍ
nişândan sapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَدَلَ إِذَا  وَيَصِيفُ  يَصُوفُ  الْهَدَفِ  مِنَ  هْمُ  السَّ  صَافَ 
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zahîreye ıtlâk olunur.

-vez [mekîlet] مَكِيلَةٌ) [el-me§îfet] اَلْمَصِيفَةُ
ninde) ve

 Yaz (aslı üzere) [el-ma§yûfet] اَلْمَصْيُوفَةُ
yağmuru yağmış yere denir; yukâlu: ِصُيِّفَت 
 الْرَْضُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهِيَ مَصِيفَةٌ وَمَصْيُوفَةٌ أيَْ أصََابَهَا
يْفِ مَطَرُ الصَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi§yâf] اَلْمِصْيَلفُ
ninde) Şol adama denir ki sakalına kır 
serpmeyince te™ehhül eylememiş ola; 
yukâlu: َجْ حَتَّى يَشْمَط  Ve رَجُلٌ مِصْيَافٌ إِذَا لَمْ يَتَزَوَّ
nebâtı arâzî-i sâ™ireden sonra biten yere 
denir; yukâlu: ِالنَّبَات مُسْتَأْخِرَةُ  أيَْ  مِصْيَافٌ   أرَْضٌ 
Ve 

 ve [mi§yâf] مِصْيَلفٌ

 ve [mu§îf] مُصِيفٌ

-Ya (mîm’lerin zammıyla) [mu§îfet] مُصِيفَةٌ
nında yavrusu olan nâkaya denir; yukâlu: 
وَلَدُهَا مَعَهَا  أيَْ  وَمُصِيَفَةٌ  وَمُصِيفٌ  مِصْيَافٌ   Ve نَاقَةٌ 
yaz yağmuru çok yağar olan yere denir; 
yukâlu: ِيْف أرَْضٌ مِصْيَافٌ إِذَا كَثرَُ لَهَا مَطَرُ الصَّ
-veznin [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [ayfûn~] صَيْفُونُ
de) A¡lâm-ı nâstandır.

صَلفَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i§âfet] اَلِْ
Bir adamın pîrlik deminde evlâdı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوُلِد إِذَا  جُلُ  الرَّ  أصََافَ 
الْكِبَرِ عَلَى  -Ve yaz mevsimine dâhil ol لَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أصََافَ 
يْفِ الصَّ فِي   Ve sarf ve tahvîl eylemek دَخَلُوا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي هُ  شَرَّ عَنْهُ  اللهُ   أصََافَ 
صَرَفَهُ
 Bir nesne yaz [et-ta§yîf] اَلتَّصْيِيفُ
me™ûnetine kifâyet eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: صَيَّفَنِي هَذَا أيَْ كَفَانِي لِصَيْفَتِي
لٌ) et-te§ayyuf] اَلتَّصَيُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

صْطِيَلفُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†iyâf] اَلِْ

[a§yâf]tır. Ve “َاللَّبَن ضَيَّعْتِ  يْفَ    meseli ”الصَّ
 mâddesinde zikr olundu. Ve ”ض،ي،ع“

 صَيْفٌ (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ayfet§] صَيْفَةٌ
[§ayf]tan ahasstır, شَتْوَةٌ   [şetvet] gibi. Bu-
nun cem¡i ٌصِيَف [§iyef] gelir, ٌبَدْرَة [bedret] 
ve ٌبِدَر [bider] gibi. Ve 

 Masdar olur, bir mahalde yaz [ayf§] صَيْفٌ
mevsimi mukîm olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
 Ve صَافَ بِالْمَكَانِ يَصُوفُ صَيْفًا إِذَا أقََامَ بِهِ صَيْفًا

 ve [ayf§] صَيْفٌ

 Ok (âd’ın zammıyla§) [uyûfet§] صُيُوفَةٌ
nişândan sapmak ma¡nâsına; vâviyye de 
lügattır; yukâlu: ُيَصِيف الْهَدَفِ  عَنِ  هْمُ  السَّ  صَافَ 
 Ve صَيْفًا وَصُيُوفَةً لغَُةٌ فِي يَصُوفٌ صُوفًا

.A¡lâm-ı ricâldendir [ayf~] صَيْفٌ

لئِفُ  lafzını [ayf§] صَيْفٌ [e§-§â™if] اَلصَّ
te™kîden îrâd olunur, شِعْرٌ   [şi¡r] ve ٌشَاعِر 
[şâ¡ir] gibi; yukâlu: صَيْفٌ صَائِفٌ تَوْكِيدًا Ve 

 ve [â™if§] صَلئِفٌ

 ;Pek ıssı ma¡nâsına müsta¡meldir [âf§] صَلفٌ
[âf§] صَافٌ صَائِفٌ   [§â™if] muhaffefidir; 
yukâlu: ٌّيَوْمٌ صَائِفٌ وَصَافٌ أيَْ حَار Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [â™if~] صَلئِفٌ

يِّفُ دٌ) [e§-§ayyif] اَلصَّ -vez [seyyid] سَيِّ
ninde ve tahfîfle câ™izdir) ٌصَيْف [§ayf] 
hengâmında yâhûd rebî¡den sonra yağan 
yağmura denir. Burada ٌصَيْف [§ayf]tan 
murâdı ma¡nâ-yı evveldir, ٌّصَيْفِي [§ayfiyy] 
dahi denir nisbetle; yukâlu: َيْف  سَقَاهُمُ اللهُ الصَّ
يْفِ أوَْ بَعْدَ يْفِيَّ وَهُوَ الْمَطَرُ يَجِيءُ فِي الصَّ يِّفَ وَالصَّ  وَالصَّ
بِيعِ الرَّ
لئِفَةُ  ¡Rûm tarafına vâki [e§-§â™ifet] اَلصَّ
olan gazve ve cihâda denir. Bilâd-ı Rûm 
berf ve berd mevki¡i olmakla ¡Arablar 
mevsim-i sayfta gazâ ettikleri için ıtlâk 
olundu; yukâlu: ُغَزْوَة وَهِيَ  ائِفَةَ  الصَّ يَغْزُونَ   هُمْ 
ومِ  Ve yaz mevsiminde meclûb olan الرُّ
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FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ر ف]
رَافَةُ َُّ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e∂-∞urâfet] اَل
ninde) La¡la¡ kurbünde bir mevzi¡dir.

رْفَةُ َُّ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e∂-∂urfet] اَل
Kesret-i hayr ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ فِي 
ضُرْفَةِ خَيْرٍ أيَْ كَثْرَتِهِ
رِفُ ََّ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂arif] اَل
İncir ağacına denir; müfredi ٌضَرِفَة [∂arifet]
tir. ¡Alâ-kavlin eşcâr-ı cibâlden bir şecer 
adıdır ki büyüklükte ve yapraklarında ٌَأثَْأب 
[e&™eb] dedikleri şecere şebîh olur ve ٌحَمَاط 
[√amâ†] inciri gibi küçük ve ak ve yassı ve 
müdevver yemişi olur. Eğerçi me™kûldür, 
lâkin dişi kamaştırır, insân ve kuş ve 
maymûn kısmı ekl ederler.

]ض ع ف]
عْفُ ََّ  âd’ın fethi ve zammıyla∂) [e∂-∂a¡f] اَل
ve fethateynle) Zebûnluğa ve mecâlsizliğe 
ve fersizliğe denir; yukâlu: ٌفِيهِ ضَعْفٌ وَضُعْف 
ةِ الْقُوَّ ضِدُّ  وَهُوَ   Ve ba¡zılar ¡indinde وَضَعَفٌ 
∂âd’ın fethiyle re™y ve fikr ve ¡aklda ve 
∂âd’ın zammıyla bedende olan zebûnluğa 
mahsûstur; fe-yukâlu: ِفِي رَأْيِهِ ضَعْفٌ وَفِي بَدَنِه 
 Ve ضُعْفٌ

ve (âd’ın fethi ve zammıyla∂) [a¡f∂] ضَعْفٌ

ve (vezninde [le†âfet] لَطَافَةٌ) [a¡âfet∂] ضَعَلفَةٌ

-vez [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [a¡âfiyet∂] ضَعَلفِيَةٌ
ninde) Masdarlardır, zebûn ve fersiz ve 
mecâlsiz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ وَضَعَفَ ضَعْفًا وَضُعْفًا وَضَعَافَةً وَضَعَافِيَةً  ضَعُفَ الرَّ
قَوِيَ ضِدُّ  لِ  وَالْوََّ الْخَامِسِ  الْبَابِ  -Ve kav مِنَ 
luhu ta¡âlâ: ٍّمَنِي مِنْ  أيَْ  ضَعْفٍ﴾  مِنْ   ﴿خَلَقَكُمْ 
Ya¡nî mâdde-i hayvâniyye olan nutfedir, 
mübâlagaten ٌضَعْف [∂a¡f] ile ta¡bîr olun-

ninde) Bir yerde yazlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي بِهِ  أقََامُوا  إِذَا  وَاصْطَافُوا  بِالْمَكَانِ   تَصَيَّفُوا 
يْفِ  الصَّ
 (mîm’in zammıyla) [el-mu§†âf] اَلْمُصْطَلفُ
 tan ism-i mekândır, yaz[i§†iyâf] إِصْطِيَافٌ
mevsimine mahsûs ikâmet-gâha denir ki 
yaylak ta¡bîr olunur, ٌمَصِيف [me§îf] dahi 
denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âyefet] اَلْمُصَليَفَةُ
vezninde) Mevsim-i sayf üzere mu¡âmele 
¡akd eylemek ma¡nâsınadır, meselâ bir yaz 
hizmet eylemek üzere olan mu¡âmele gibi, 
niteki مشاهرة [muşâheret] ay üzere olan 
mu¡âmeleye ıtlâk olunur; yukâlu: ُعَامَلَه 
يْفِ مُصَايَفَةً أيَْ عَلَى الصَّ
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Ve kavluhu ta¡âlâ: َّيَا نِسَاءَ النَّبِيِّ مَنْ يَأْتِ مِنْكُن﴿ 
ثَلاثََةَ أيَْ  ضِعْفَيْنِ﴾  الْعَذَابُ  لَهَا  يضَُاعَفْ  نَةٍ  مُبَيِّ  بِفَاحِشَةٍ 
حَتَّى شَيْئَانِ  يْءِ  الشَّ إِلَى  يجُْعَلُ  يضَُاعَفُ  وَمَجَازُ   أعَْذِبَةٍ 
ثَلاثََةً -Ya¡nî bir kerre zât-ı fuhşı mür يَصِيرَ 
tekibe olduğu için bir ¡azâbla yâ bir kerre 
¡azâbla ta¡zîb olunur. Ba¡dehu hânedân-ı 
nübüvvetten olup irtikâb-ı fuhş eyledi-
ğine zecren iki ٌضِعْف [∂i¡f]le ki üç ¡azâb 
olur yâhûd üç kerre ¡azâb ile ta¡zîb olunur. 
Ve ٌمُضَاعَفَة [mu∂â¡afet]in mefhûmu olmak 
üzere bir şey™e iki mislini zamm ile üç ey-
lemek muhâtabât-ı ¡Arabda müte¡âref ol-
mamakla mecâz cihetiyle isti¡mâl olunur. 
Şârihin beyânına göreٌمُضَاعَفَة   [mu∂â¡afet]
in mefhûmu eblagdır, tecevvüze hâcet 
yoktur. Ve bu mebhase niçe mesâ™il-i 
fıkhiyye müteferra¡dır. Veٌضِعْف   [∂i¡f]ın 
cem¡i ٌأضَْعَاف [a∂¡âf]tır. Ve 

الْكِتَلبِ  Mektûbun [a∂¡âfu’l-kitâb] أضَْعَلفُ 
esnâ-i sutûr u havâşîsinden ¡ibârettir ki 
katlandığı yerlerdir; yukâlu: ِأضَْعَاف فِي   هُوَ 
 Ve الْكِتَابِ أيَْ فِي أثَْنَاءِ سُطُورِهِ وَحَوَاشِيهِ

بَدِ ََ الْ  Bedenin [a∂¡âfu’l-cesed] أضَْعَلفُ 
a¡zâsından yâhûd kemiklerinden ¡ibârettir, 
gûyâ ki bedenin katlarıdır.

عَفُ ََّ  Pek yufka (fethateynle) [e∂-∂a¡af] اَل
siyâba ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي ضَعَفٌ   ثِيَابٌ 
فَةٌ مُضَعَّ
ضْعَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂¡âf] اَلِْ
Za¡îf kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأضَْعَفَه 
ضَعِيفًا جَعَلَهُ  إِذَا   Ve bir nesne üzere الْمَرَضُ 
bir o kadar dahi zamm ve ziyâde eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا   أضَْعَفَهُ 
 Ve bir adamın dâbbesi za¡îf olmak ضِعْفَيْنِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْضَعُفَت إِذَا  فُلانٌَ   أضَْعَفَ 
 ,tir[mu∂¡if] مُضْعِفٌ Bunun ism-i fâ¡ili دَابَّتُهُ
-vezninde; ve minhu’l [mu√sin] مُحْسِنٌ
hadîsu fî »ayber: “ْفَلْيَرْجِع مُضْعِفًا  كَانَ   ”مَنْ 

du yâhûd ism-i fâ¡il ile mü™evvel yâhûd 
muzâf mukadderdir. Ve bunu ¡Â§im ve 
◊amza fethle ve sâ™irleri zammla kırâ™at 
eylediler. Ve 

 Bir nesnenin ¡adedini muza¡af [a¡f∂] ضَعْفٌ
eylemekle çoğaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْكَثَرَهُم إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ضَعْفًا   ضَعَفَهُمْ 
عْفُ عَلَيْهِمْ فَصَارَ لَهُ وَلِصَْحَابِهِ الضِّ
عِيفُ ََّ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂a¡îf] اَل

عُوفُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂a¡ûf] اَل
ve

عْفَلنُ ََّ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [e∂-∂a¡fân] اَل
de) Bâb-ı hâmisten vasflardır, zebûn ve 
bî-mecâle denir. Cem¡leri ٌضِعَاف [∂i¡âf] ge-
lir ∂âd’ın kesriyle ve ُضُعَفَاء [∂u¡afâ™] gelir, 
 [a¡afet∂] ضَعَفَةٌ vezninde ve [™kuremâ] كُرَمَاءُ
gelir fetehâtla ve ضَعْفَى [∂a¡fâ] gelir, سَكْرَى 
[sekrâ] vezninde ve ضَعَافَى [∂a¡âfâ] gelir, 
 ضَعِيفَةٌ vezninde. Mü™ennesi [sekârâ] سَكَارَى
[∂a¡îfet] ve ٌضَعُوف [∂a¡ûf]tur, ve kavluhu 
ta¡âlâ: ُهَوَاه يَسْتَمِيلُهُ  أيَْ  ضَعِيفًا﴾  نْسَانُ  الِْ  ﴿وَخُلِقَ 
Ya¡nî havâ-yı nefsânîlerine maglûb ve 
pençesinde zebûnlardır. Ve 

 imyer lügatinde a¡mâ ve◊ [â¡îf∂] ضَعِيفٌ
nâ-bînâya denir; kîle; ve minhu kavluhu 
ta¡lâ: لَنَرَيكَ فِينَا ضَعِيفًا﴾ أيَْ ضَرِيرًا﴿
عْفُ َِّ -Bir nes (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂i¡f] اَل
nenin misline denir ki bir o kadarı ve bir 
katı ta¡bîr olunur; ِضِعْفَيْن [∂i¡feyn] tesni-
yesidir; yukâlu: ُوَضِعْفَاه مِثْلُهُ  أيَْ  يْءِ  الشَّ  ضِعْفُ 
مِثْلاهَُ   bir şey™in [i¡f∂] ضِعْفٌ Alâ-kavlin¡ أيَْ 
misline maksûr değildir, belki ziyâdeye 
şâmil olur, meselâ ضِعْفُهُ  لَكَ   derler, iki 
mislini ve üç mislini murâd ederler, zîrâ 
 lafzının asl vaz¡ı ziyâde-i [i¡f∂] ضِعْفٌ
gayr-i mahsûreyedir ve dakîkası zebûn 
ve za¡îfe nesne elbette ziyâdeliğe ve kuv-
vete mâ™il ve tâlib olmasına mebnîdir. 
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zikr olundu. Ve çiftlik ve tarla ¡akârâtı 
firâvân adama denir; yukâlu: رَجُلٌ مُضْعِفٌ إِذَا 
كَانَ قَدْ فَشَتْ ضَيْعَتُهُ وَكَثرَُتْ
عَلفُ َْ سْتِ  Bu dahi bir nesneyi [el-isti∂¡âf] اَلِْ
za¡îf ¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ ضَعِيفًا إِسْتَضْعَفَهُ إِذَا عَدَّ
فُ عُّ ََ لٌ) [et-te∂a¡¡uf] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌإِسْتِضْعَاف [isti∂¡âf] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاسْتَضْعَفَه بِمَعْنَى  فَهُ  -ve minhu’l تَضَعَّ
hadîsu: فٍ” يرُِيدُ الَّذِي  “أهَْلُ الْجَنَّةِ كُلُّ ضَعِيفٍ مُتَضَعَّ
وَرَثَاثَةِ لِلْفَقْرِ  نْيَا  الدُّ فِي  عَلَيْهِ  وَيَتَجَبَّرُونَ  النَّاسُ  فُهُ   يَتَضَعَّ
الْحَالِ
فَةُ عَّ ََ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu∂a¡¡afet] اَلْمُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Matar za¡îf yağ-
mış yere denir; yukâlu: فَةٌ أيَْ أصََابَهَا  أرَْضٌ مُضَعَّ
مَطَرٌ ضَعِيفٌ
لثُفُ ََ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂â¡uf] اَلتَّ
ninde) Bir nesne bir misli yâhûd iki yâhûd 
emsâli kadar ziyâdelenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا صَارَ ضِعْفَ مَا كَان تَضَاعَفَ الشَّ

]ض غ ف]
غِيفَةُ ََّ  πayn-ı mu¡ceme ile) [ed-∂aπîfet] اَل
 vezninde) Gûnâgûn nebât [a¡îfet∂] ضَعِيفَةٌ
ve ezhâr ile ârâste olan çemen-zâra de-
nir; yukâlu: ُوْضَة  ضَغِيفَةٌ مِنْ بَقْلٍ وَذَلِكَ إِذَا كَانَتِ الرَّ
لَةً نَاضِرَةً مُتَخَيِّ

]ض ف ف]
فَفُ ََّ -âd’ın ve fâ’nın fethiy∂) [e∂-∂afef] اَل
le) Kesret-i ¡ayâl ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه 
الْعِيَالِ كَثْرَةُ  أيَْ  وَضَفَفٌ   Ve ta¡âmı yalnızca ثِقَلٌ 
ekl etmeyip nâs ile berâberce tenâvül ey-
lemeğe denir, ¡alâ-kavlin ta¡âm üzere çok 
el üşmeğe denir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: َّلامَُ لَمْ يَشْبَعْ مِنْ خُبْزٍ وَلَحْمٍ إِلا  “إِنَّهُ عَلَيْهِ السَّ
 عَلَى ضَفَفٍ” وَهُوَ التَّنَاوُلُ مَعَ النَّاسِ أوَْ كَثْرَةُ الْيَْدِي عَلَى
 zîk [afef∂] ضَفَفٌ Ve ba¡zılar dedi ki الطَّعَامِ
ve şiddet ve izdihâm-ı nâs ma¡nâsınadır. 

Ya¡nî “Dâbbesi za¡îf olan rücû¡ eyle-
sin.” Ve kavlu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: 
 “اَلْمُضْعِفُ أمَِيرٌ عَلَى أصَْحَابِهِ“ أرََادَ أنََّهُمْ يَسِيرُونَ بِسَيْرِهِ
Ya¡nî “Dâbbeleri kavî olanlar dâbbeleri 
za¡îf olanların seyrlerine tâbi¡ olsunlar.” 
Ve 

[i∂¡âf] إِضْعَلفٌ مُضَاعَفٌ   [mu∂â¡af] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى الْقَوْمُ   أضُْعِفَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا ضُوعِفَ لَهُمْ
عُوفُ َْ  Za¡îf kılınmış adama [el-ma∂¡ûf] اَلْمَ
denir. Bunda kıyâs olan ٌمُضْعَف [mu∂¡af] 
olmaktır, مُكْرَمٌ   [mukrem] vezninde, zîrâ 
zikr olunan if¡âl bâbından masûgdur; fe-
yukâlu: ٌأضَْعَفَهُ اَلْمَرَضُ فَهُوَ مَضْعُوف
عِيفُ َْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂¡îf] اَلتَّ
de) Bu dahi bir nesneye bir o kadar dahi 
ziyâde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه  ضَعَّ
-Ve bir nesneyi za¡îf ¡add ey إِذَا جَعَلَهُ ضِعْفَيْنِ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه عَدَّ إِذَا  فَهُ   ضَعَّ
 Ve bir hadîs ve kelâmı za¡fa nisbet ضَعِيفًا
eylemek ya¡nî za¡îftir demek ma¡nâsına; 
yukâlu: ِعِيف الضَّ إِلَى  نَسَبَهُ  إِذَا  الْحَدِيثَ  فَ   ضَعَّ
Ve ٌتَضْعِيف [ta∂¡îf] ism olur, tenbît gibi, 
kimyâcıların kimyâya kattıkları gışşa 
denir, ِالْكِيمِيَاء  [™umlânu’l-kîmiyâ√] حُمْلانَُ 
ma¡nâsına.

لثَفَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu∂â¡afet] اَلْمُ
vezninde) Bu dahi bir nesne üzere bir 
mislini dahi ziyâde kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِضِعْفَيْن جَعَلَهُ  إِذَا   Şârihin ضَاعَفَهُ 
beyânına göre مُضَاعَفَةٌ   [mu∂â¡afet]in 
mefhûmuٌتَضْعِيف   [ta∂¡îf]ten eblagdır. Ve 
 ,lafzı ism-i mef¡ûl olur [mu∂â¡afet] مُضَاعَفَةٌ
halkaları ikişer ikişer geçirilmiş zırha de-
nir; yukâlu: ِدِرْعٌ مُضَاعَفَةٌ إِذَا كَانَتْ نسُِجَتْ حَلْقَتَيْن 
حَلْقَتَيْنِ
عِفُ َْ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu∂¡if] اَلْمُ
ninde) Dâbbesi za¡îf olan adama denir ki 
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âteşe tutup ısıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهَا إِلَى النَّارِ ضَفَّ الْمُصْطَلِي إِذَا ضَمَّ أصََابِعَهُ فَقَرَّ
فُوفُ ََّ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂afûf] اَل
de) Şol nâkaya denir ki pek sütlü olmakla 
memeleri ancak avuçla sağılır ola; yukâlu: 

نَاقَةٌ ضَفُوفٌ أيَْ كَثِيرَةُ اللَّبَنِ لاَ تُحْلَبُ إِلاَّ بِالْكَفِّ
فَةُ ََ فْ ََّ  [debdebet] دَبْدَبَةٌ) [e∂-∂af∂afet] اَل
vezninde) Bu dahi gürûh ve cemâ¡ate de-
nir; yukâlu: ْةُ الْقَوْمِ وَضَفْضَفَتُهُمْ أيَْ جَمَاعَتُهُم ضَفَّ
فِيفَةُ ََّ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e∂-∂afîfet] اَل
de) ٌضَغِيفَة [∂aπîfet] ma¡nâsınadır ki ezhâr 
ile müzeyyen merg-zâr sebzesine denir ki 
zikr olundu.

فِيفُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂afîf] اَل
Birikmiş nesneye denir; ve minhu tekûlu: 
إِلَيْنَا إِذَا هُ  هُ بِنَا وَنَضُفُّ نْ نَلُفُّ  هُوَ مِنْ ضَفِيفِنَا وَلَفِيفِنَا أيَْ مِمَّ
حَزَبَتْهُ الْمُُورُ أيَْ نَابَتْهُ وَاعْتَرَتْهُ
فَلفَةُ ََّ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [e∂-∂afâfet] اَل
ninde) ¡Akl ve idrâkten bî-behre adama 
denir; yukâlu: ُهُوَ ضَفَافَةٌ أيَْ لاَ عَقْلَ لَه

فُّ َُّ  Kene (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂uff] اَل
tarzında bir böcek ismidir ki kül rengin-
de boz olur, bedeni les¡ eder, zehr-nâk 
olmakla beden gicişip kabarır; cem¡i ٌضِفَفَة 
[∂ifefet]tir, ٌقِرَدَة […iredet] vezninde.

لفُّ ََ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂âff] اَلتَّ
de) Bir nesne üzere kesret ve izdihâmla 
üşüntü eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve تَضَافَّ الْقَوْمُ إِذَا كَثرُُوا وَاجْتَمَعُوا عَلَى الْمَاءِ وَغَيْرِهِ
bir adamın hâli yufka olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتْ أحَْوَالهُُم تَضَافُّوا إِذَا خَفَّ

]ض و ف]
وفَةُ َُ  (mîm’in fethiyle) [el-me∂ûfet] اَلْمَ
Hemm ve hâcet ve merâm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌلَهُ مَضُوفَةٌ أيَْ هَمٌّ وَحَاجَة

Ve ¡alâ-kavlin ta¡âmdan horandalar ek-
ser olmaktan ¡ibârettir. Ve fakr ve hâcet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌحَاجَة أيَْ  ضَفَفٌ   Ve بِهِ 
ivmek, ¡acele ma¡nâsınadır. Ve za¡îf ve 
zebûn olmağa denir. Ve keyl olunan nes-
ne ölçek dolusundan azca olmağa denir. 
Ve mutlakan her dolu nesneden azca ol-
mağa denir. Ve su üzere halkın sıkışıp 
müzdahim olmasına denir. Şârih der ki bu 
ma¡nâda ضَفَفٌ   [∂afef] fi’l-asl masdardır, 
meselâ; yukâlu: ِالْمَاء أوَِ  الطَّعَامِ  عَلَى  الْقَوْمُ   ضَفَّ 
ا وَضَفَفًا إِذَا ازْدَحَمُوا -Pes masdar ve ism ola ضَفًّ
rak isti¡mâl olunur.

ةُ فَّ ََّ  Binâ-i (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂affet] اَل
merredir, su üzere nâs bir kerre sıkışmak 
ma¡nâsınadır. Ve 

ةٌ -Nehrin ve vâdî ve bahrin kı [affet∂] ضَفَّ
yısına denir; ∂âd’ın kesriyle de lügattir; 
yukâlu: َِتَا الْوَادِي أو تُهُ أيَْ جَانِبُهُ وَضَفَّ ةُ النَّهْرِ وَضِفَّ  ضَفَّ
ةُ الْبَحْرِ أيَْ سَاحِلُهُ  Ve الْحَيْزُومِ أيَْ جَانِبَاهُ وَضَفَّ

الْمَلءِ ةُ   Sel önüne denir [™affetu’l-mâ∂] ضَفَّ
ki ibtidâ dereden top gibi boşanıp atılarak 
gelen sel suyundan ¡ibârettir. Ve 

الْقَوْمِ ةُ   Gürûh ve [âffetu’l-…avm∂] ضَفَّ
cemâ¡atinden ¡ibârettir. Ve memesinin 
emzikleri geniş koyuna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُخْبِ أيَْ وَاسِعَتُه ةُ الشُّ شَاةٌ ضَفَّ
فُوفُ َْ  Üzerinde izdihâm [el-ma∂fûf] اَلْمَ
olunan suya denir; yukâlu: َْأي مَضْفُوفٌ   مَاءٌ 
مُزْدَحَمٌ عَلَيْهِ

فُّ ََّ  ,Sıfattır (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂aff] اَل
zîk ve şiddet ma¡nâsındandır; ve minhu 
yukâlu: ُرَجُلٌ ضَفُّ الْحَالِ أيَْ رَقِيقُه Ve 

-Nâkanın memesini avuçla sağ [aff∂] ضَفٌّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َا مِن  ضَفَّ النَّاقَةَ ضَفًّ
هَا كُلِّ هِ  بِكَفِّ حَلَبَهَا  إِذَا  لِ  اْلوََّ  Ve biriktirmek الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  ضَفَّ 
Ve üşümüş kimse parmaklarını yumarak 
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mı) Gussa ve endûh ve hüzn ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌأخََذَتْهُ مَضِيفَةٌ وَمُضِيفَةٌ أيَْ هَمٌّ وَحُزْن
يْفَنُ ََّ -âd’ın ve fâ’nın fet∂) [e∂-∂ayfen] اَل
hiyle) Dalkavuk adama denir ki ٌضَيْف 
[∂ayf]ın kuyruğuna nûn gibi ve عَمْرٌو [¡amr]
ın vâv’ı gibi takılıp ziyâfete berâberce ge-
lir; Fârisîde kâse-lîs ve kaba Türkîde ya-
naşma ve uyuntu ta¡bîr ederler; yukâlu: 
لاً يْفِ مُتَطَفِّ  هُوَ ضَيْفَنٌ لاَ ضَيْفٌ وَهُوَ مَنْ يَجِيءُ مَعَ الضَّ
Şârih der ki Sîbeveyhi ¡indinde ٌضَفْن laf-
zından me™hûzdur.

يِيفُ َْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂yîf] اَلتَّ
de) Bu dahi meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَال إِذَا  إِلَيْهِ   Ve meyl ettirmek ضَيَّفَ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفْتُهُ إِلَيْهِ إِذَا أمََلْتَه ضَيَّ
ضَلفَةُ -hemzenin kesriy) [el-i∂âfet] اَلِْ
le) Bu dahi bir nesneyi meyl ettirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأمََلْتَه إِذَا   Ve bir أضََفْتُهُ 
nesneye muztarr ve mültecî eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُألَْجَأْتَه إِذَا  إِلَيْهِ   أضََفْتُهُ 
Ve bir nesneden havf ve endîşe kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأشَْفَقْت أيَْ  مِنْهُ   أضََفْتُ 
 ;Ve sür¡atle yelmek ma¡nâsınadır وَحَذَرْتُ
tekûlu: ُأضََفْتُ أيَْ عَدَوْتُ وَأسَْرَعْت Ve kaçmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفَرَرْت أيَْ   Ve أضََفْتُ 
bir nesne üzere havâle ve müşrif olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا يْءِ  الشَّ عَلَى   أضََفْتُ 
 in[i∂âfet] إِضَافَةٌ Şârih der ki mü™ellif أشَْرَفْتَ
bir adamı mihmân eylemek ya¡nî konak-
lamak ma¡nâsından sükût eyledi. Hattâ 
Mi§bâ√’ta tekûlu: ضَيْفًا عَلَيْكَ  أنَْزَلْتَهُ  إِذَا   أضََفْتُهُ 
¡ibâretiyle musarrahan mersûmdur.

لفُ ََ  (mîm’in zammıyla) [el-mu∂âf] اَلْمُ
Cengâhta etrâfı ¡asker ile kuşatılmış adama 
denir; tekûlu: ِرَأيَْتُهُ مُضَافًا أيَْ أحُِيطَ بِهِ فِي الْحَرْب  
Ve fi’l-asl bir kavmden olmayıp sonradan 
mülhak olan adama denir; yukâlu: َّمَا هُوَ إِلا 
مُلْزَقٌ أيَْ  بِهِمْ   Ve bir adamın kavm ve مُضَافٌ 

]ض ي ف]
يْفُ ََّ  (vezninde [seyf] سَيْفٌ) [e∂-∂ayf] اَل
Konuk, mihmân ma¡nâsınadır. Fi’l-asl 
masdar olmakla müfred ve cem¡e ıtlâk 
olunur. Ve gâh olur ki ٌأضَْيَاف [a∂yâf] 
ve ٌضُيُوف [∂uyûf] ve ٌضِيفَان [∂îfân] üzere 
cem¡lenir. Ve ضَيْفٌ   [∂ayf] müzekker ve 
mü™ennese ıtlâk olunur ve tâ-i te™nîs dahi 
ilhâk olunur; yukâlu: ٌَرَجُلٌ وَرِجَالٌ ضَيْفٌ وَامْرَأة 
 Ve ضَيْفٌ وَضَيْفَةٌ

 Masdar olur, hatun hayz [ayf∂] ضَيْفٌ
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  ضَافَتِ 
 Ve تَضِيفُ ضَيْفًا إِذَا حَاضَتْ

 ve [ayf∂] ضَيْفٌ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [iyâfet∂] ضِيَلفَةٌ
Bir kimseye mihmân olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِعَلَيْه نَزَلْتَ  إِذَا  وَضِيَافَةً  ضَيْفًا  أضَِيفُهُ   أضَُفْتُهُ 
 Ve ضَيْفًا

 nâm feresin [arûn√] حَرُونٌ [ayf∂] ضَيْفٌ
neslinden bir feresin ismidir. Ve a¡lâm-ı 
nâstandır. Ve meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِضَافَ إِلَيْهِ ضَيْفًا إِذَا مَالَ إِلَيْه
يْفَةُ ََ  ın[ayf∂] ضَيْفٌ [e∂-∂ayfet] اَل
mü™ennesidir ki zikr olundu. Ve hâ™iz ha-
tuna denir; yukâlu: ٌهِيَ ضَيْفَةٌ أيَْ حَائِض
يُّفُ ََ لٌ) [et-te∂ayyuf] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir adama mihmân olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: فْتُهُ إِذَا نَزَلْتَ عَلَيْهِ ضَيْفًا  تَضَيَّ
Ve meyl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْسُ إِذَا مَالَتْ تَضَيَّفَتِ الشَّ
يفُ َِّ -Yana de (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂îf] اَل
nir; yukâlu: ِهُوَ فِي ضِيفِهِ أيَْ جَنْبِه
-veznin [sa√nûn] سَحْنوُنٌ) [ayfûn∞] ضَيْفُونٌ
de) Esâmîdendir: Mu√ammed b. ¡Abdul-
melik b. ∞ayfûn, İbn A¡râbî’den rivâyet 
eylemiştir.

يَفَةُ َِ -mîm’in fethi ve zam) [el-ma∂îfet] اَلْمَ
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FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ح ر ف]
حْرِفُ ve [e†-†i√rif] اَلطِّ

حْرِفَةُ  â-yı mühmele ile√) [e†-†i√rifet] اَلطِّ
-veznlerin [zibricet] زِبْرِجَةٌ ve [zibric] زِبْرِجٌ
de) ٌعَصِيدَة [¡a§îdet]ten duruca olan yufkaca 
bulamaca denir. Ve yufkaca kıymaya de-
nir. Ve yufka sehâba denir.

]ط ح ف]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†a√âf] اَلطَّحَلفُ
Yüksek buluta denir; «â-yı mu¡ceme de 
lügattır ki İbn ¡Adîs’ten mervîdir.

]ط خ ف]
 â’nın fethi ve «â-yı†) [e†-†a«f] اَلطَّخْفُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Gam ve gussaya, 
¡alâ-kavlin kalbi bürüyüp kaplamış olan 
keder ve gussa ve endûha denir; tekûlu: 
 Ve غَشِيَنِي طَخْفٌ أيَْ غَمٌّ أوَْ شَيْءٌ مِنَ الْهَمِّ يَغْشَى الْقَلْبَ
ekşi süte denir. Ve yüksek buluta denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†a«âf] اَلطَّخَلفُ
Bu dahi yüksek buluta denir. Ve 

 ve [a«âf†] طَخَلفٌ

-Ara (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [i«âf†] طِخَلفٌ
lığından gök yüzü görünen yufka buluta 
denir. ¡Alâ-kavlin ٌكِتَاب [kitâb] veznin-
de ٌطِخَاف [†i«âf] ٌطَخْفَة [†a«fet] lafzından 
cem¡idir ki yüksek bulutlar demektir.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [e†-†a«îfet] اَلطَّخِيفَةُ
ninde) Etli bulamaç aşına denir, ٌخَزِيرَة 
[«azîret] ma¡nâsına.

طْخَلفُ -hemzenin kesriy) [el-i†«âf] اَلِْ
le) ٌطَخِيفَة [†a«îfet] yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا اتَّخَذَ الطَّخِيفَة أطَْخَفَ الرَّ

tebâr ve ¡aşîretinden değil iken ona nis-
bet ve isnâd olunup kabîlesinden ma¡dûd 
olan kimseye denir; yukâlu: َْأي مُضَافُهُمْ   هُوَ 
إِلَيْهِمْ مُسْنَدٌ   ;Ve melce™ ve penâha denir دَعِيٌّ 
tekûlu: هُوَ مُضَافِي أيَْ مَلْجَإِي
يفُ َِ [el-muste∂îf] اَلْمُبْتَ مُسْتَغِيثٌ   [musteπîs] 
vezninde ve mürâdifidir ki nusret ve i¡ânet 
talebinde olan adama denir.
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-Soyu pâk kişi-zâde adama de [arf†] طَرْفٌ
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ طَرْفٌ أيَْ كَرِيم Ve her nesne-
nin gâyet ve müntehâsına denir; yukâlu: 
يْءِ أيَْ مُنْتَهَاهُ  Ve طَرْفُ الشَّ

طَرْفٍ  Yemen’de bir kavm [Benû ‰arf] بَنوُ 
ve cemâ¡attir. Ve

 Sarf ve redd eylemek [arf†] طَرْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَفَه إِذَا  طَرْفًا  عَنْهُ   طَرَفَهُ 
هُ -Ve göz kapağını yummak yâhûd ka وَرَدَّ
paklarını oynatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَرَفَ أوَْ  الْخَرِ  عَلَى  جَفْنَيْهِ  أحََدَ  أطَْبَقَ  إِذَا  بَصَرَهُ   طَرَفَ 
كَ جَفْنَيْهَا  مَا بَقِيَتْ :Ve tekûlu’l-¡Arab بِعَيْنِهِ إِذَا حَرَّ
مَاتوُا أيَْ  تَطْرِفُ  عَيْنٌ   Ve bu kinâyedir. Ve مِنْهُمْ 
göze bir nesne dokundurmakla yaşartmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أصََابَهَا إِذَا  عَيْنَهُ   طَرَفَ 
 طرُِفَتْ عَيْنهُُ عَلَى الْمَجْهُولِ :ve yukâlu بِشَيْءٍ فَدَمَعَتْ
Şârih der ki mü™ellif bakmak ma¡nâsından 
müsâmaha eyledi; yukâlu: إِذَا الْعَيْنُ   طَرَفَتِ 
Ve نَظَرَتْ

رْفُ  Peder ve (â’nın kesriyle†) [e†-†irf] اَلطِّ
mâder taraflarından asîl ve kerîm olan 
dama denir; cem¡i ٌأطَْرَاف [a†râf] gelir; 
yukâlu: ِالطَّرَفَيْن كَرِيمُ  أيَْ  طِرْفٌ   Kezâlik iki هُوَ 
baştan soy ve pâk-cins olan at ve sâ™ir 
hayvâna denir. Bunun cem¡i ٌطرُُوف [†urûf] 
gelir; yukâlu: ٌطرُُوف وَخَيْلٌ  طِرْفٌ   Ve فَرَسٌ 
hâssaten cinsi pâk küheylân ata denir, 
¡alâ-kavlin iki başı soy ata denir. Ve ¡alâ-
re™yin ٌطِرْف [†irf] erkek ata mahsûs vasf-ı 
hâstır, kısrağa ıtlâk olunmaz; cem¡i ٌطرُُوف 
[†urûf] ve ٌأطَْرَاف [e†râf] gelir. Ve ¡inde’l-
ba¡z ٌطِرْف [†irf] sâhibinin kısrağı dölünden 
yetiştirme olmayıp sonradan istitrâf ve 
istihdâs olunan ata denir; mü™ennesi ٌطِرْفَة 
[†irfet]tir. Ve 

 Henüz kapçığında olan nebât [irf†] طِرْفٌ
ve meyveye denir. Ve sonradan ve ye-
niden peydâ olunmuş mâla denir, ke-mâ 

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e†-†a«fâ] اَلطَّخْفَلءُ
de) Burnu siyâh olan kancık eşeğe denir; 
yukâlu: ِأتََانٌ طَخْفَاءُ أيَْ سَوْدَاءُ الْنَْف
 Bir (â’ın kesri ve fethiyle†) [i«fet‰] طِخْفَةُ
kızıl dağ ismidir ki karşısında kuyular ve 
çeşme-sârlar vardır. Onda Benû Yerbû¡, 
¢âbûs b. Mun≠ir b. Mâ™u’s-semâ™ nâm 
emîr üzere hücûm ve kıtâl eylemeleriyle 
.ma¡rûftur [yevmu ‰i«fet] يَوْمُ طِخْفَةَ

طِخْفَةَ  Ashâbdandır. Ve [İbnu ‰i«fet] اِبْنُ 
.mâddesinde dahi mezkûrdur ”ط،ه،ف“

]ط ر خ ف]
فُ ٌِ رْ ve [e†-†ir«if] اَلطِّ

فَةُ ٌِ رْ  زِبْرِجَةٌ ve [zibric] زِبْرِجٌ) [e†-†ir«ifet] اَلطِّ
[zibricet] vezninde) Yufka olup sâ™il ol-
mayan kaymağa denir, ¡alâ-kavlin pek 
fenâ ve kemter kaymağa denir.

]ط ر ف]
 Göze (vezninde [arf√] حَرْفٌ) [e†-†arf] اَلطَّرْفُ
denir, ٌعَيْن [¡ayn] ma¡nâsına. Ve bu fi’l-asl 
masdar olmakla vâhid ve cem¡ olmağa 
salâhiyyeti için cem¡lenmez. Ba¡zılar ¡in-
dinde طَرْفٌ   [†arf] lafzı basarı câmi¡ ism-i 
cins olmakla tesniye ve cem¡lenmez, ¡alâ-
kavlin ٌأطَْرَاف [a†râf] üzere cem¡lenir. Ve 

-Menâzil-i kamerden bir men [arf†] طَرْفٌ
zil ismidir. Ve o iki kevkebdir ki Esed 
sûretinin gözleri mesâbesindedir, onun 
için cebheden mukaddem tulû¡ eder. Ve 
cebhe Esed sûretinin cebhesi yerinde-
dir ki dört kevkebden ¡ibârettir. Menzil-i 
mezbûr ehl-i takvîm beyninde ٌطَرْفَة [†arfet] 
ile müte¡âreftir. Ve 

 El ile tabanca vurmak [arf†] طَرْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَرَفَهُ طَرْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
Ve إِذَا لَطَمَهُ بِيَدِهِ



اَلطَّرْفَلءُ 3775BÂBU’L-FÂ™ 

 طرَُافٌ (â’nın zammıyla†) [e†-†urf] اَلطُّرْفُ
[†urâf] ve ٌطَرِيف [†arîf] lafzlarından cem¡ 
olur.

) [e†-‰arfet] الَطَّرْفَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Bir kevkebin ismidir, lâkin beyne’l-
müneccimîn ٌطَرْفَة [‰arfet] zikr olunan 
menzil-i kamerde müte¡âref olduğu işrâb 
olunmuştur. Ve 

 Darbdan yâhûd bir gayrı [arfet†] طَرْفَةٌ
hâdiseden nâşî gözde hâdis olan kırmızı 
kandan noktaya denir. Ve deveye mahsûs 
bir damga adıdır ki etrâfı olmayıp hemân 
bir çizgiden ¡ibâret olur. Ve 

 Binâ-i merre olur, bir kerre [arfet†] طَرْفَةٌ
gözün kapaklarını yummak yâhûd oynat-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍمَا يفَُارِقُنِي طَرْفَةَ عَيْن
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e†-†arfâ] اَلطَّرْفَلءُ
de) Bir cins şecer adıdır ki dört sınf olur: 
Bir sınfıٌأثَْل   [e&l] dedikleridir, bu ağaç ıl-
gın ağacı dedikleridir ki Fârisîde dıraht-ı 
gez derler. Ve ٌأثَْل [e&l] acı ılgın ağacıdır 
ki bir nev¡idir. Kebîri ve sagîri ve müs-
miri ve gayr-i müsmiri olur. Ve bunun 
müfredi ُطَرْفَاء [†arfâ™]dır hâ’yla ve ٌطَرَفَة 
[†arefet]tir fetehâtla. Ve ٌطَرَفَة [†arefet] ile 
ba¡zı kimseler tesmiye ve telkîb olundu-
lar. Ez-cümle ¡Amr b. el-¡Abd nâm şâ¡ir 
telkîb olundu ki lakabıyla müte¡âreftir. 
Ve ba¡zılar dedi ki mezbûr işbu: “َتُعْجِلا  لاَ 
وَقَفَا إِذْ  ارِ  بِالدَّ أمَِيرَيْكُمَا  وَلاَ   || فًا  مُطَرَّ الْيَوْمَ   ”بِالْبُكَاءِ 
beytini inşâ eylediği için mülakkab oldu. 
Ve ‰arefe el-»uzeymî ki şâ¡irdir, Benû 
»uzeyme b. Revâ√a’dandır. Ve ‰arefe 
el-¡Âmirî ki Benî ¡Âmir b. Rebî¡a’dandır. 
Ve ‰arefe b. Elâ™e b. Na∂la el-Feletân b. 
el-Mun≠ir şâ¡irlerdir. Ve ‰arefe b. ¡Arfece 
ashâbdandır; yevmu’l-külâb vak¡asında 
burnu kat¡ olunmakla gümüşten burun 

se-yuzkeru; bunda †â’nın zammıyla da lü-
gattır. Ve şol kimseye denir ki bir adam 
ile ülfetten çabuk usanır olmakla şems-i 
¡asr gibi sohbet ve ülfette devâmı olmaya; 
yukâlu: ِفُلانٌَ طِرْفٌ أيَْ لاَ يَثْبُتُ عَلَى صُحْبَةِ أحََدٍ لِمَلَلِه 
Ve bir otlakta durmayıp otlaktan otlağa 
nakl eder olan erkek deveye denir; yukâlu: 
مَرْعًى إِلَى  مَرْعًى  مِنْ  يَنْتَقِلُ  كَانَ  إِذَا  طِرْفٌ   Ve جَمَلٌ 
şerefî kadîm ve zâtî olmayıp hâdis ve 
¡arazî olan kimseye denir. Bu ma¡nâda 
gûyâ ki ٌكَتِف [ketif] vezninde ٌطَرِف [†arif] 
lafzından muhaffeftir; yukâlu: رَجُلٌ طِرْفٌ فِي 
رَفِ الشَّ حَدِيثُ  أيَْ   Ve şol adama denir ki نَسَبِهِ 
oynak gönüllü olmakla her gördüğü şey™e 
meyl ve ragbet edip kendisinin olmasını 
ârzû eder ola; yukâlu: ُغِيب الرَّ أيَِ  طِرْفٌ   رَجُلٌ 
 Ve الْعَيْنِ لاَ يَرَى شَيْئًا إِلاَّ أحََبَّ أنَْ يَكُونَ لَهُ

-Şol hatuna de [&irfu’l-√adî†] طِرْفُ الْحَدِيثِ
nir ki hoş-sohbet ve şîrîn-zebân olmak-
la kelâmını işitenler bî-ihtiyâr âşüfte ve 
hâhiş-kâr olular; yukâlu: ِالْحَدِيث طِرْفُ   إِمْرَأةٌَ 
أيَْ حَسَنَةُ الْحَدِيثِ يَسْتَطْرِفُهُ مَنْ سَمِعَهُ
ve [e†-†ârif] اَلطَّلرِفُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†arîf] اَلطَّرِيفُ

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu†rif] اَلْمُطْرِفُ
de) Bunlar da yeni nâ™il olunmuş mâla de-
nir; yukâlu: ٌمَالٌ طِرْفٌ وَطَارِفٌ وَمُطْرِفٌ أيَْ حَدِيث 
 [telîd] تَلِيدٌ ve [tâlid] تَالِدٌ Bunlar مُسْتَحْدَثٌ
mukâbilleridir. Ve 

 Cedd-i a¡lâsına vâsıta-i nesebi [arîf†] طَرِيفٌ
kesîr olan adama denir; yukâlu: ٌطَرِيف  هُوَ 
 Ve garîb ve nâdir meyveye ve أيَْ ضِدُّ الْقُعْدُدِ
sâ™ir nesneye denir. Ve 

 .Esâmîdendir: ‰arîf b [arîf‰] طَرِيفٌ
Mucâlid tâbi¡î-i mevsûk, ¡alâ-kavlin 
sahâbîdir. Ve ‰arîf b. Temîm el-
¡Anberî şu¡arâdandır. Ve ‰arîf b. Şihâb 
muhaddisînden za¡îfü’r-rivâyettir.
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olmuş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَرُف 
 Ve bir الْمَالُ طَرَافَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ طَرِيفًا
adam cedd-i a¡lâsına vâsıta-i nesebi kesîr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  طَرُفَ الرَّ
كَانَ طَرِيفًا أيَْ ضِدُّ قُعْدُدٍ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [e†-†arîfet] اَلطَّرِيفَةُ
Buğdaycık otu dedikleri ota ağardığı vakt-
te ıtlâk olunur yâhûd kemâlini buldukta.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [urayfet‰] طرَُيْفَةُ
de) Ermâm nâm mahallin esfelinde bir su 
adıdır. Ve ‰urayfe b. ◊âciz ashâbdandır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [urayf‰] طرَُيْفٌ
Ba√reyn memleketinde bir mevzi¡dir. Ve 
bir recül ismidir.

 (vezninde [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [iryef‰] طِرْيَفٌ
Yemen’de bir mevzi¡dir.

 (â’nın fethiyle†) [e†-‰arâ™if] اَلطَّرَائِفُ
Bâdiyede A¡lâmu ~ub√ dedikleri cibâl-i 
mütekâbileye karîb niçe bilâda ıtlâk 
olunur.

 Cânib ve (fethateynle) [e†-†aref] اَلطَّرَفُ
nâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِنْهُم وَاحِدٍ   كُلُّ 
 ;Ve bir bölük şey™e denir فِي طَرَفٍ أيَْ فِي نَاحِيَةٍ
yukâlu: ٌطَائِفَة أيَْ  مِنْهُ   Ve asîl ve kerîm طَرَفٌ 
adama denir; cem¡i ٌأطَْرَاف [a†râf]tır. Ve 

الْبَدَنِ  Ellere ve [a†râfu’l-beden] أطَْرَافُ 
ayaklara ve başa ıtlâk olunur. 

الْرَْضِ  Ulemâ™ ve¡ [∂a†râfu’l-ar] أطَْرَافُ 
eşrâftan ¡ibârettir; yukâlu: ِالْرَْض أطَْرَافُ   هُمْ 
 Ve أيَْ أشَْرَافُهَا أوَْ عُلَمَاؤُهَا

جُلِ الرَّ  Bir adamın [a†râfu’r-recul] أطَْرَافُ 
vâlideyn ve ihve ve a¡mâm ve bi’l-cümle 
akribâ™ ve mahreminden ¡ibârettir.

 (tesniye bünyesiyle) [e†-†arefân] الَطَّرَفلَنِ
İnsânın zeker ve lisânına ıtlâk olunur; ve 
minhu yukâlu: َْلاَ يَدْرِي أيَُّ طَرَفَيْهِ أطَْوَلُ أيَْ ذَكَرِهِ أو 
[arefeyn†] طَرَفَيْنِ Ba¡zılar dedi ki bunda لِسَانِهِ

ittihâz edip ba¡dehu gümüş ta¡affün eyle-
mekle altından ittihâzına murahhas oldu.

طَرَفَةَ دُ  َِ  Şehr-i [Mescidu ‰arefet] مَبْ
¢ur†uba’da Mescid-i ma¡rûftur. Ve 
Temîm b. ‰arefe muhaddisîndendir.

 Şol ¡avrete denir ki [el-ma†rûfet] اَلْمَطْرُوفَةُ
dâ™imâ nazarını zevci tarafından sarf edip 
sâ™ir ricâl tarafına göz diker ola, ya¡nî gözü 
bîgânelerde ola, ¡alâ-kavlin aslâ zevci ta-
rafına bakmayıp dâ™imâ gayrılara bakar 
ola; yukâlu: جَالِ إِذَا طَمَحَتْ عَيْنَهَا  إِمْرَأةٌَ مَطْرُوفَةٌ بِالرِّ
إِلَيْهِمْ إِلاَّ  تَنْظرُُ  أوَْ لاَ  -Ve bir nesne dokun إِلَيْهِمْ 
makla yaşarmış göze denir; yukâlu: ْطَرَفَت 
 Ve zikri عَيْنهُ فَهِيَ مَطْرُوفَةٌ إِذَا أصََابَهَا بِشَيْءٍ فَدَمَعَتْ
âtî ٌطَرِيفَة [†arîfet] dedikleri nebâtı çok yere 
denir.

.A¡lâm-ı nâstandır [Ma†rûf] مَطْرُوفٌ

 lafzına muzâf [ayn¡] عَيْنٌ [e†-†ârifet] اَلطَّلرِفَةُ
olarak mâl-ı kesîrde isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ٍجَاءَ بِطَارِفَةِ عَيْنٍ أيَْ بِمَالٍ كَثِير Be-her hâl 
gözü kendine baktırır.

 in[ârifet†] طَارِفَةٌ [e†-†avârif] اَلطَّوَارِفُ
cem¡idir ki gözlere ıtlâk olunur, ٌعُيُون 
[¡uyûn] ma¡nâsına. Ve şikâr kapıcı yırtı-
cı cânverlere denir. Ve taşraya nazar için 
çadırların devşirilen cevânibine denir ki 
oralardan taşraya nazar olunur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†urfet] اَلطُّرْفَةُ
İsmdir, göze bir nesne dokunmakla yaşar-
mağa denir. Veٌطَرِيف  [†arîf] ve ٌطَارِف [†ârif] 
lafzlarından dahi ism olur, yeni mâl peydâ 
eylemeğe denir. Ve ٌأطَْرَاف [e†râf] lafzından 
ism olur ki garîb ve nekre ve nâdîde nes-
neye denir. Ve mukaddemâ bir ferde ve-
rilmeyip bir adama mahsûs verilen şey™e 
denir; ٌإِطْرَاف [i†râf]-ı âtîden ismdir.

-veznin [arâfet@] ظَرَافَةٌ) [e†-†arâfet] اَلطَّرَافَةُ
de) Mâl kadîm olmayıp yeniden peydâ 
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meşrebli ola; yukâlu: ُرَجُلٌ طَرِفٌ إِذَا كَانَ لاَ يَثْبُت 
 Ve عَلَى امْرَأةٍَ وَلاَ صَاحِبٍ

 Medîne’ye otuz altı mîl [arif‰] طَرِفٌ
mesâfede bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e†-†arifet] اَلطَّرِفَةُ
Şol nâkaya denir ki bir mer¡âda karâr ey-
lemeyip mer¡âdan mer¡âya nakl eder ola, 
¡alâ-kavlin pek kocalıktan dişlerinin uçları 
aşınıp ufanmış ola; yukâlu: َلا أيَْ  طَرِفَةٌ   نَاقَةٌ 
مُ فِيهَا هَرَمًا تَثْبُتُ عَلَى مَرْعًى وَاحِدٍ أوَْ تَحَاتَّ مُقَدَّ
رَافُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [e†-†irâf] اَلطِّ
de) Meşinden olan ¡Arab çadırına denir; 
yukâlu: ٍبَنَى عَلَيْهَا طِرَافًا أيَْ بَيْتًا مِنْ أدََم Ve ekinin 
etrâfından biçilen nesneye denir. Ve 

 ten masdar[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ [irâf†] طِرَافٌ
olur, nâzükâne ve garîb garîb sövüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي طِرَافٌ  بَيْنَهُمَا   وَقَعَ 
 Ve سِبَابٌ يَعْنِي طَرَائِفُ سِبَابٍ

 Şeref ve şân ma¡nâsına [irâf†] طِرَافٌ
müsta¡mel olur; yukâlu: ْعَن الْمَجْدَ   تَوَارَثوُا 
طِرَافٍ أيَْ عَنْ شَرَفٍ
 [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi†râf] اَلْمِطْرَافُ
vezninde) Şol nâkaya denir ki sâ™ir 
mer¡âlardan birer mikdârca kavramadıkça 
mahsûs bir mer¡âdan otlamaz ola.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu†ref] اَلْمُطْرَفُ
ninde) Su koyununun yününden yâhûd 
ipekten dokunmuş dört tarafı zincefli 
çâr-kûşe şâla denir; her tarafı zincefli ol-
ması sebeb-i tesmiyedir; yukâlu: ِوَعَلَيْه  جَاءَ 
 مَطَارِفُ Cem¡i مُطْرَفٌ أيَْ رِدَاءٌ مِنْ خَزٍّ مُرَبَّعٍ ذُو أعَْلامٍَ
[me†ârif]tir.

افٌ ادٌ) [arrâf‰] طَرَّ  vezninde) Bir [şeddâd] شَدَّ
recül ¡alemidir.

طْرَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i†râf] اَلِْ
yerin ٌطَرِيفَة [†arîfet] dediği nebâtı kesîr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَلَدُ   أطَْرَفَ 

den murâd peder ve mâder soylarıdır. Ve 
atvel ve eşref ma¡nâsınadır. Ve ِطَرَفَيْن [†are-
feyn] ile fem ve mak¡ad dahi irâde olunur; 
yukâlu: َلاَ يَمْلِكُ فُلانٌَ طَرَفَيْهِ أيَْ فَمَهُ وَاسْتَهُ إِذَا شَرِب 
وَاءَ أوَْ سَكِرَ  Ve الدَّ

 Masdar olur, nâka sâ™irlere [aref†] طَرَفٌ
karışmayıp başkaca etrâf-ı mer¡âda otla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَرَفًا النَّاقَةُ   طَرِفَتِ 
تَخْتَلِطْ وَلَمْ  الْمَرْعَى  أطَْرَافَ  رَعَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   مِنَ 
 Ve بِالنُّوقِ

 Bir nesnenin ucuna ve gâyet [aref†] طَرَفٌ
ve müntehâsına denir; ve minhu’l-hadîsu: 
 كَانَ إِذَا اشْتَكَى أحََدٌ مِنْ أهَْلِهِ لَمْ تَزَلِ الْبُرْمَةُ عَلَى النَّارِ“
 حَتَّى يَأْتِيَ عَلَى أحََدِ طَرَفَيْهِ” أيَْ الْبُرْءِ أوَِ الْمَوْتِ لِنََّهُمَا
غَايَتَا أمَْرِ الْعَلِيلِ
-ayn’ın fet¡) [a†râfu’l-¡a≠ârâ] أطَْرَافُ الْعَذَارَى
hiyle) Bir nev¡ üzüm ismidir ki gelin par-
mağı dedikleridir.

 Bir cins yılandır [u’†-†arefeyn≠] ذُو الطَّرَفَيْنِ
ki burnunda ve kuyruğu ucunda birer iğ-
nesi olmakla ikisiyle de darb ve les¡ edip 
der-sâ¡at helâk eder.

 Benû ¡Adiy (fetehâtla) [e†-‰arefât] اَلطَّرَفَلتُ
b. ◊âtim e†-‰â™î’dir ki ~iffîn vak¡asında 
maktûl oldular; İmâm bi’l-hakk ¡Alî 
kerremallâhu vechehu tarafında idiler. 
Biri ‰arîf ve biri ‰arefe idi fetehâtla ve biri 
Mu†arrif idi, ٌث .vezninde [&mu√addi] مُحَدِّ

فُ لٌ) [et-te†arruf] اَلتَّطَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi nâka sâ™irlere karışmayıp baş-
kaca etrâf-ı mer¡âda otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَلَم الْمَرْعَى  أطَْرَافَ  رَعَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ  فَتِ   تَطَرَّ
تَخْتَلِطْ بِالنُّوقِ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e†-†arif] اَلطَّرِفُ
Cedd-i a¡lâsına vâsıta-i nesebî kesîr olan 
adama denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ طَرِفٌ ضِدُّ قُعْدُد Ve 
oynak gönüllü adama denir ki bir hatun ve 
bir dost üzere tesebbüt eylemeyip yelken 
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أصََابِعِهَا بِالْحِنَّاءِ
فٌ ثٌ) [Mu†arrif] مُطَرِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Elkâb ve esmâdandır: Mu†arrif b. 
¡Abdullâh b. Mu†arrif, İmâm Bu«ârî şey-
hidir. Ve Mu†arrif b. ¡Abdullâh eş-Şi««îr 
tâbi¡îndendir. Ve Mu†arrif b. ‰arîf ve 
Mu†arrif b. Ma¡…il ve Mu†arrif b. Mâzin 
muhaddislerdir.

رَافُ طِّ -hemzenin ve †â-yı mü) [el-i††irâf] اَلِْ
şeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] veznin-
de) Bir nesneyi yakın vaktte yeni olarak 
almak ma¡nâsınadır; tekûlu: يْءَ إِذَا فَتِ الشَّ  إِطَّرَّ
اشْتَرَيْتَهُ حَدِيثًا
 in cem¡idir[ta†rîf] تَطْرِيفٌ [et-te†ârîf] اَلتَّطَلرِيفُ
ki ٌتَنْبِيت [tenbît] gibi ismdir, parmakların 
uçlarına ıtlâk olunur; yukâlu: َُإِخْتَضَبَتِ الْمَرْأة 
تَطَارِيفَ أيَْ أطَْرَافَ أصََابِعِهَا
سْتِطْرَافُ  Bir nesneyi turfe ve [el-isti†râf] اَلِْ
nekre ¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ طَرِيفًا  yeni [arîf†] طَرِيفٌ Burada إِسْتَطْرَفَهُ إِذَا عَدَّ
mâl ma¡nâsına da mahmûl olur. Ve bir 
nesneyi sonradan ve yeniden edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَطْرَفَهُ إِذَا اسْتَحْدَثَه

]ط ر ه ف]
) [el-mu†rahiff] اَلْمُطْرَهِفُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ

vezninde) A¡zâ ve endâmı tâm dil-ber ada-
ma denir; yukâlu: ُّرَجُلٌ مُطْرَهِفٌّ أيَِ الْحَسَنُ التَّام

]ط ع س ف]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†a¡sefet] اَلطَّعْبَفَةُ
vezninde) Kör gibi görülmeden düşerek 
kalkarak gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَخْبِطُهَا مَرَّ  إِذَا  الْرَْضِ  فِي  يطَُعْسِفُ   Lügat-ı مَرَّ 
mezbûre mergûbun ¡anhâdır, müsta¡mel 
değildir.

]ط غ ف]
 حَمْزَةُ πayn-ı mu¡ceme ile) [aπfet‰] طَغْفَةُ

 ;Ve göz yummak ma¡nâsınadır كَثرَُتْ طَرِيفَتُهُ
yukâlu: ِجَفْنَيْه بَيْنَ  طَابَقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir أطَْرَفَ 
adam mukaddemâ bir kimseye vermediği 
nesneyi bir adama vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأطَْرَفَ فُلانًَا إِذَا أعَْطَاهُ مَا لَمْ يعُْطِ أحََدًا قَبْلَه
 (vezninde [mukrem] مُكْرَمٌ) [Mu†ref] مُطْرَفٌ
¡Abdullâh b. ¡Amr b. ¡O&mân b. ¡Affân 
lakabıdır; hüsn ü cemâl cihetiyle ٌأطُْرُوفَة 
[u†rûfet] olmakla mülakkab olmuş idi.

فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu†arref] اَلْمُطَرَّ
vezninde) ve

 Yakında geçen [el-musta†ref] اَلْمُبْتَطْرَفُ
zamâna ıtlâk olunur; tekûlu: ِف  فَعَلْتُهُ فِي مُطَرَّ
 Ve الْيََّامِ وَمُسْتَطْرَفِهَا أيَْ فِي مُسْتَأْنَفِهَا

فٌ  Şol ata denir ki başıyla [mu†arref] مُطَرَّ
kuyruğu ak yâhûd başıyla kuyruğu siyâh 
olup bedeni rengine muhâlif ola; yukâlu: 
نَبِ أوَْ أسَْوَدُهُمَا أْسِ وَالذَّ فٌ أيَِ الْبَْيَضُ الرَّ فَرَسٌ مُطَرَّ
فَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu†arrefet] اَلْمُطَرَّ
vezninde) Şol koyuna denir ki kuyruğunun 
ucu siyâh ve sâ™ir yeri beyâz ola; yukâlu: 
فَةٌ إِذَا كَانَ طَرَفُ ذَنَبِهَا أسَْوَدَ وَسَائِرُهَا أبَْيَضَ شَاةٌ مُطَرَّ
 Askerin içinde cenk¡ [et-ta†rîf] اَلتَّطْرِيفُ
eylemeyip çevresinde cenk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاتَل إِذَا  فُلانٌَ  فَ   طَرَّ
إِلَى هُمْ  فَيَرَدُّ مِنْهُمْ  الْعَسْكَرِ لِنََّهُ يَحْمِلُ عَلَى طَرَفٍ   حَوْلَ 
فٌ [Ve] الْجُمْهُورِ  dedikleri [Mu†arrif] مُطَرِّ
adama lakab-ı merkûm vasf-ı mersûma 
mebnîdir. Ve 

 Devenin kocalıktan dişleri [ta†rîf] تَطْرِيفٌ
dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَ الْبَعِير  طَرَّ
سِنُّهُ ذَهَبَتْ  -Ve sürünerek etrâfını çevir إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْبِلِ أي فَ عَلَى الِْ  طَرَّ
أطَْرَافِهَا عَلَى   Ve ¡askerin ilerisini gerisine رَدَّ 
döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  طَرَّ
أوََاخِرِهَا عَلَى  أوََائِلَهَا  رَدَّ  إِذَا  -Ve hatun par الْخَيْلَ 
makları uçlarını kınalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأطَْرَاف خَضَبَتْ  إِذَا  بَنَانَهَا  الْمَرْأةَُ  فَتِ   طَرَّ
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eksik olana denir.

-Kûfe kur (â’nın fethiyle†) [e†-‰aff] اَلطَّفُّ
bünde bir mevzi¡dir. Ve ¡Irâ…’ın âbâdân 
yerlerine müşrif olan arz-ı ¡Araba ٌّطَف 
[‰aff] ıtlâk olunur. Ve taraf ve cânib 
ma¡nâsınadır. Ve nehrin kıyısına denir, 
 ma¡nâsına. Ve [™şâ†i] شَاطِئٌ

 Masdar olur, bir nesneyi el [aff†] طَفٌّ
ile yâhûd ayakla kaldırmak ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  طَفًّ بِيَدِهِ  أوَْ  بِرِجْلِهِ  هُ   طَفَّ
 :Ve yakın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu رَفَعَهُ
دَنَا إِذَا  مِنْهُ  يْءُ  الشَّ  [isti†fâf] إِسْتِطْفَافٌ Ve طَفَّ 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [e†-†af†âf] اَلطَّفْطَلفُ
Bu dahi nehrin kıyısına denir. Ve ağacın 
dallarının uçlarına denir.

سْتِطْفَلفُ  Bir nesnenin [el-isti†fâf] اَلِْ
sühûletle mürtefi¡ olması tüleğe gelip ko-
layını bulmak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا  خُذْ 
طَفَّ لَكَ وَاسْتَطَفَّ أيَْ خُذْ مَا ارْتَفَعَ لَكَ وَأمَْكَنَ وَدَنَا
ةُ  Cibâl (fâ’nın teşdîdiyle) [e†-†âffet] الَطَّلفَّ
ile düz sahrâların mâ-beynine denir. Ve 

الْبُبْتَلنِ ةُ   Havâlî-i [âffetu’l-bustân†] طَلفَّ
bostâna ıtlâk olunur.

 â’ların fethi ve†) [e†-†af†afet] اَلطَّفْطَفَةُ
kesriyle) Böğüre denir, ٌخَاصِرَة [«â§irat] 
ma¡nâsına. ¡Alâ kavlin eyegülere muttasıl 
olan yanın etrâfına yâhûd bedende muz-
tarib ve müteharrik olan her lahme denir 
yâhûd batnın yufka olan yerinden kemik-
siz yumuşak yerine denir; cem¡i ُطَفَاطِف 
[†afâ†if]tir.

لفُ ادٌ) [e†-†affâf] اَلطَّفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 Cüst ve (â’nın fethiyle†) [e†-†aff] اَلطَّفُّ
çâlâk ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّافٌ وَطَف  رَجُلٌ طَفَّ
وَخَفٌّ وَدَفٌّ بِمَعْنًى

[√amzet] vezninde) İbn ¢ays el-∏ifârî’dir 
ki ashâbdandır, ¡alâ-kavlin savâb olan ُطَهْفَة 
[‰a√fet] olmaktır yâhûd ُطَقْفَة [‰a…fet] ol-
maktır. Ve ¡an-karîb mezkûrdur.

]ط ف ف]
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†afîf] اَلطَّفِيفُ
Azca nesneye denir; yukâlu: َْشَيْءٌ طَفِيفٌ أي 
 :Ve nâ-tamâm nesneye denir; yukâlu قَلِيلٌ
شَيْءٌ طَفِيفٌ أيَْ غَيْرُ تَامٍّ
 â’nın fethi ve fâ’nın†) [e†-†aff] اَلطَّفُّ

teşdîdiyle) ve

ve (fethateynle) [e†-†afef] اَلطَّفَفُ

 كِتَابٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†afâf] اَلطَّفَلفُ
[kitâb] veznlerinde) Ölçeği ve kabı tamâm 
etrâfıyla dolduran nesneye denir, ¡alâ-
kavlin dolusunu sildikten sonra içinde 
kalan nesneye denir yâhûd ölçek başına 
denir ki başlı ölçülen ölçeğin başından 
¡ibârettir yâhûd ölçeğin dolusuna denir; 
tekûlu: ُوَطَفَافَه وَطَفَفَهُ  نَاءِ  وَالِْ الْمَكُّوكِ  طَفَّ   أعَْطَانِي 
 أيَْ مَا مَلََ أصَْبَارَهُ أوَْ مَا بَقِيَ فِيهِ بَعْدَ مَسْحِ رَأْسِهِ أوَْ هُوَ
نَاءِ Ve ba¡zılar ¡indinde جِمَامُهُ أوَْ مِلْؤُهُ  طفَُافُ الِْ
Ve ِنَاء -â’ların zam† [™ufâfetu’l-inâ†] طفَُافَةُ الِْ
mıyla kîle başına denir; yukâlu: ِنَاء  طفَُافُ الِْ
وَطفَُافَتُهُ أيَْ أعَْلاهَُ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†afâf] اَلطَّفَلفُ
ve

فَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e†-†ifâf] اَلطِّ
Gece karanusuna denir.

لنُ  â’nın fethi ve …âf’ın†) [e†-†affân] اَلطَّفَّ
teşdîdiyle) Başlı ölçeğe denir; yukâlu: ٌإِنَاء 
انٌ إِذَا بَلَغَ الْكَيْلُ طفَُافَهُ طَفَّ
-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e†-†ufâfet] اَلطُّفَلفَةُ
de) ve

-Ölçek dol (fetehâtla) [e†-†afefet] اَلطَّفَفَةُ
duktan sonra yukarısı olan ölçek başına, 
¡alâ-kavlin ٌطفَُافَة [†ufâfet] kap dolusundan 
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]ط ل ح ف]
لْحِيفُ  قِنْدِيلٌ â-yı mühmele ile√) [e†-†il√îf] اَلطِّ
[…indîl] vezninde) ve

-veznin [semend] سَمَنْدٌ) [e†-†ala√f] اَلطَّلَحْفُ
de) ve

لَّحْفُ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [e†-†illa√f] اَلطِّ
ninde) ve

لَحْفُ -veznin [siba√l] سِبَحْلٌ) [e†-†ila√f] اَلطِّ
de) ve

-vez [aberkâ√] حَبَرْكَى) [e†-†ale√fâ] اَلطَّلَحْفَى
ninde) ve

لْحَلفُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [e†-†il√âf] اَلطِّ
de) Darb-ı şedîd ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 ضَرَبْتُهُ ضَرْبًا طِلْحِيفًا وَطَلَحْفًا وَطِلَّحْفًا وَطِلَحْفًا وَطَلَحْفَى
 Ve وَطِلْحَافًا أيَْ شَدِيدًا

ve (vezninde [siba√l] سِبَحْلٌ) [ila√f†] طِلَحْفٌ

 (vezninde [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [illa√f†] طِلَّحْفٌ
Pek açlığa denir; yukâlu: ٌجُوعٌ طِلَحْفٌ وَطِلَّحْف 
شَدِيدٌ  ,Bu mâddenin lâm’ı asliyyedir أيَْ 
zîrâ ashâb-ı ümmehât حَبَرْكَى kelimesiyle 
berâber فَعَلَّى [fa¡allâ] bâbında zikr eyledi-
ler. Cevherî lâm’ı zâ™id vehmiyle “ط،ح،ف” 
mâddesinde resm eyledi.

]ط ل خ ف]
لْخِيفُ  (â-yı mu¡ceme ile») [e†-†il«îf] اَلطِّ
◊â-yı mühmele ile cemî¡-i lügâtında 
mürâdiftir.

]ط ل ف]
-â’nın fethiyle ve fet†) [e†-†alf] اَلطَّلْفُ
hateynle) Heder ve bâtıl ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ذَهَبَ دَمُهُ طَلْفًا وَطَلَفًا أيَْ هَدَرًا Ve 

 .Vergiye denir (fethateynle) [alef†] طَلَفٌ
Ve sehl ve leyyin ma¡nâsınadır. Ve bir 
nesnenin artığına denir.

 Ahz (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†alîf] الَطَّلِيفُ
olunmuş me™hûz ma¡nâsına. Ve heder ve 

طْفَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†fâf] اَلِْ
Bir nesne üzere havâle ve müşrif olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَف إِذَا  عَلَيْهِ   أطََفَّ 
 ;Ve kîleyi başlı eylemek ma¡nâsınadır عَلَيْهِ
yukâlu: ُأطََفَّ الْكَيْلَ إِذَا أبَْلَغَهُ طَفَافَه Ve nâka ek-
sik yavru doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَمَامٍ لِغَيْرِ  وَلَدَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ  تِ   Ve desîse ile أطََفَّ
bir şey™i pinhân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأطََفَّ فُلانٌَ لِلَْمْرِ إِذَا طَبَنَ لَه Ve bir kimse-
ye atmak için taş kavramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه تَنَاوَلَهُ  إِذَا  بِحَجَرٍ  عَلَيْهِ   Ve bir أطََفَّ 
adamı reng ve hîle ile aldatmak kaydın-
da olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  أطََفَّ 
خَتْلَهُ أرََادَ   Ve bir nesne üzere avrılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأطََفَّ عَلَيْهِ إِذَا اشْتَمَلَ عَلَيْه
-Bir nesneyi eksik ölç [et-ta†fîf] اَلتَّطْفِيفُ
mek ma¡nâsınadır ki ٌطَفَافَة [†afâfet]i tankîs 
eylemektir, ya¡nî eksik ölçek ile vermek 
yâhûd ölçtüğü nesneyi başlı yâhûd ağzına 
berâber doldurmamaktan ¡ibârettir. Binâsı 
selb içindir; yukâlu: َنَقَص إِذَا  الْكَيَّالُ  فَ   طَفَّ
 Şârihin beyânına göre evzânda dahi الْمِكْيَالَ
müsta¡meldir. Ve kuş kanatlarını yaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَسَط إِذَا  الطَّائِرُ  فَ   طَفَّ
 :Ve sıçratmak ma¡nâsınadır; yukâlu جَنَاحَيْهِ
فَ بِهِ الْفَرَسُ إِذَا وَثَبَ بِهِ طَفَّ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e†-†af†afet] اَلطَّفْطَفَةُ
de) Bir kimse hasmı elinde süst ve zebûn 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  طَفْطَفَ 
إِذَا اسْتَرْخَى فِي يَدِ خَصْمِهِ

]ط ق ف]
 â’nın fethi ve …âf’ın†) [a…fet‰] طَقْفَةُ
sükûnuyla) İbn ¢ays el-∏ifârî’dir ki 
ashâbdandır, ¡alâ-kavlin savâb olan ُطَخْفَة 
[‰a«fet] olmaktır yâhûd ُطَغْفَة [‰aπfet]tir 
πayn-ı mu¡ceme ile yâhûd ¢ays b. ‰a«fe 
yâhûd Ya¡îş b. ‰a«fe yâhûd ¡Abdullâh b. 
‰a«fe yâhûd ‰ahfe b. Ebî ±err’dir.
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binâdan hâric yüksek şeh-nişîn ve çıkma 
ta¡bîr olunan yere denir. Ve kapı üzerinde 
olan sundurmaya ve saçağa denir.

 Sandık ve (fethateynle) [e†-†anef] اَلطَّنَفُ
sepet üzere üstüvâr ettikleri kırmızı kayış-
lara ve kırmızı derilere denir ki zînet için 
ederler. Ve

 Töhmet ma¡nâsınadır. Ve [anef†] طَنَفٌ
methûm olmak ma¡nâsına masdar olur; 
yukâlu: َاتَّهَم إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  طَنَفًا  جُلُ  الرَّ  طَنِفَ 
Ve ٌطَنَافَة [†anâfet] ma¡nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e†-†anif] اَلطَّنِفُ
Töhmetli kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ طَنِف 
مُتَّهَمٌ  .Ve pek kalîlü’l-ekl adama denir أيَْ 
Ve derûnu fâsid adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اخِلَةِ طَنِفٌ أيَِ الْفَاسِدُ الدَّ
 (vezninde [arâfet@] ظَرَافَةٌ) [e†-†anâfet] اَلطَّنَلفَةُ
ve

ve (â’nın zammıyla†) [e†-†unûfet] اَلطُّنوُفَةُ

-Bir kim (fethateynle) [e†-†anef] اَلطَّنَفُ
se bed-derûn ve fâsid-kalb olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَطنُوُفًا طَنَافَةً  فُلانٌَ   طَنِفَ 
خْلَةِ ابِعِ إِذَا كَانَ فَاسِدَ الدِّ  Ve وَطَنَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Zühd ve perhîz eylemek [anâfet†] طَنَلفَةٌ
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: َْمَا أطَْنَفَهُ أي 
مَا أزَْهَدَهُ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu†nif] اَلْمُطْنِفُ
ninde) Töhmetli kimseye denir; yukâlu: 
-Ve dağın kulesine çı رَجُلٌ مُطْنِفٌ أيَْ لَهُ الطَّنَفُ
kan adama denir.

 Bir adamı müttehem [et-ta†nîf] اَلتَّطْنِيفُ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاتَّهَمَه إِذَا   طَنَّفَهُ 
Ve üzerine çıkılmasın diye duvar üze-
re çalı çırpı ve ağaç makûlesi çevirmek 
ma¡nâsınadır ki siyeç etmek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: شَوْكًا فَوْقَهُ  جَعَلَ  إِذَا  الْجِدَارَ   طَنَّفَ 

bâtıl ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي طَلِيفٌ   شَيْءٌ 
هَدَرٌ وَبَاطِلٌ
 Bir işten (fetehâtla) [e†-†alefân] اَلطَّلَفَلنُ
pek yorulmakla yorgun yorgun, nâçârî 
sûretinde işlemek ma¡nâsınadır. Yâhûd 
bunda savâb olan πayn-ı mu¡ceme ile 
olmaktır.

طْافَُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i†lâf] اَلِْ
nesne bağışlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَهَبَهُ إِذَا  كَذَا   Ve heder ve bâtıl kılmak أطَْلَفَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَْدَرَه إِذَا   Ve أطَْلَفَهُ 
bir adamın hasmının intikâmı heder ve 
beyhûde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أطَْلَفَ فُلانٌَ إِذَا بَطَلَ ثَأْرُ خَصْمِهِ
 Ziyâde olmak [et-ta†lîf] اَلتَّطْلِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَّفَ عَلَيْهِ إِذَا زَاد

]ط ل ن ف]
-vez [aberkâ√] حَبَرْكَى) [e†-†alenfâ] اَلطَّلَنْفَى
ninde) ve

 Çok sözlü (medd ile) [™e†-†alenfâ] اَلطَّلَنْفَلءُ
yanşak adama denir.

طْلِنْفَلءُ -vez [™islin…â] إِسْلِنْقَاءٌ) [™el-i†linfâ] اَلِْ
ninde) Yere yapışmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِبِالْرَْض لَزِقْتُ  أيَْ   ve minhu إِطْلَنْفَأْتُ 
yukâlu: ُنَامِ أيَْ لاصَِقُه -Ya¡nî hör جَمَلٌ مُطْلَنْفِئُ السَّ
gücü dik olmayıp yapışık ve basık olsa.

]ط ن ف]
 â’nın fethi ve zammı ve†) [e†-†anf] اَلطَّنْفُ
fethateynle ve zammeteynle) Dağın bir ta-
rafına doğru domalıp çıkan yerine denir. 
Ve dağın kulelerinden bir kuleye denir; 
cem¡i ٌأطَْنَاف [a†nâf] ve ٌطنُوُف [†unûf] gelir. 
Ve 

-Du (â’nın fethi ve zammıyla†) [anf†] طَنْفٌ
var üzere yapılan kemer tarzında saçağa 
ve örtüye denir; tekûlu: طَنْفًا لِحَائِطِكَ   إِجْعَلْ 
الْمَطَرُ تَقِيهُ  أعَْلاهَُ  مِنْ  نَادِرَةٌ  سَقِيفَةٌ  وَهُوَ  إِفْرِيزًا   Ve أيَْ 



3782اَلتَّطَنُّفُ BÂBU’L-FÂ™ 

 طَائِفٌ (vezninde [âl√] حَالٌ) [e†-†âf] اَلطَّلفُ
[†â™if] muhaffefidir, kesîrü’t-tavâf 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالطَّوَاف كَثِيرُ  أيَْ  طَافٌ   رَجُلٌ 
Ve kafâ çukurunda biten saça denir, ke-
mâ se-yuzkeru.

ئَلفُ طِّ  إِفْتِعَالٌ â’nın teşdîdiyle†) [el-i††i™âf] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) Bu dahi def¡-i tabî¡î için 
memşâya çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَ جُلُ إِذَا ذَهَبَ لِيَتَغَوَّ إِطَّأفََ الرَّ
 Şehrin subaşısına ıtlâk [e†-†â™if] اَلطَّلئِفُ
olunur; yukâlu: ُأخََذَهُ الطَّائِفُ أيَِ الْعَسَس Ve 

 Kabîle-i ¿a…îf’in vilâyeti [â™if‰] طَلئِفٌ
ismidir ki Mekke-i mükerreme’den iki 
merhalededir; bir vâdîde vâki¡ olmuştur. 
En evvel binâ olunan karyesi Lu…aym ve 
en sonrası Veh†’tır. Vech-i tesmiyesinde 
ba¡zılar dediler ki Nu√ ¡aleyhi’s-selâm 
tûfânında arz-ı mezbûre suyun yüzün-
de devr ve tavâf eylediğine mebnîdir, 
¡alâ-kavlin Cibrîl ¡aleyhi’s-selâm arz-ı 
mezkûreyi ref¡ edip Ka¡be’yi tavâf ettirdi. 
Yâhûd fi’l-asl arz-ı Şâm’dan olup Hazret-i 
İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm du¡âsıyla rabbü’l-
¡izzet cellet kudretuhu arz-ı ◊icâz’a nakl 
eyledi. Yâhûd şehr-i merkûmun arzına 
Vecc ıtlâk olunur idi; selefte ◊a∂remevt 
sükkânından ~adif cemâ¡atinden bir kim-
senin ¡uhdesine dem terettüb eylemekle 
◊a∂remevt’ten firâr ve arz-ı merkûmede 
mütemekkin Mes¡ûd b. Mu¡attib nâm 
kimseye ilticâ ve tereddüd edip merkûm 
be-gâyet mâl-dâr olmakla sizlere dahl ve 
hücûm-ı ¡Arabdan hısn ve penâh olacak 
bir ٌطَوْف [†avf] ya¡nî bir hisâr binâ eylesem 
münâsib olmaz mı diye su™âl eyledikte 
Mes¡ûd ve ehl-i kabîlesi istihsân eyleme-
leriyle belde-i mezbûre sûrunu bünyâd ve 
içine tedrîcî hâneler tarhıyla âbâd eyledi. 

-Ve bir kimse bir nesne zım وَعِيدَانًا وَأغَْصَانًا
nında nefsini umdurup ümîde düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كَذَا  إِلَى  نَفْسَهُ   طَنَّفَ 
أدَْنَاهَا إِلَى الطَّمَعِ
لٌ) [et-te†annuf] اَلتَّطَنُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye umsunmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْأشَْفَت مَا  أيَْ  هَذَا  إِلَى  نَفْسِي  تَطَنَّفَتْ   Ve مَا 
bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيَتَطَنَّفُهُم  هُوَ 
أيَْ يَغْشَاهُمْ

]ط و ف]
ve (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [e†-†avf] اَلطَّوْفُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†avâf] اَلطَّوَافُ
ve

-Bir nes (fetehâtla) [e†-†avefân] اَلطَّوَفَلنُ
nenin çevresini dolanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: طَوْفًا يَطُوفُ  وَبِالْكَعْبَةِ  الْكَعْبَةِ  حَوْلَ   طَافَ 
 Ve وَطَوَافًا وَطَوَفَانًا إِذَا دَارَ حَوْلَهَا

 Nehrleri ¡ubûr için tulumları [avf†] طَوْفٌ
üfürdükten sonra birbirine çatıp bağladık-
ları sala denir ki kelek ta¡bîr olunur; nehr-i 
Furât’ta görülmüştür; yukâlu: َالطَّوْف  رَكِبُوا 
 وَعَبَرُوا بِهِ وَهُوَ قِرَبٌ ينُْفَخُ فِيهَا وَيشَُدُّ بَعْضُهَا إِلَى بَعْضٍ
طْحِ يرُْكَبُ عَلَيْهَا فِي الْمَاءِ وَيحُْمَلُ عَلَيْهَا  Ve كَهَيْئَةِ السَّ

 تَلَطَّخَ :Gâ™ite denir; yukâlu [avf†] طَوْفٌ
 Ve بِالطَّوْفِ أيَِ الْغَائِطِ

 ;Helâya çıkmak ma¡nâsınadır [avf†] طَوْفٌ
yukâlu: َط جُلُ طَوْفًا إِذَا ذَهَبَ لِيَتَغَوَّ طَافَ الرَّ
سْتِطَلفَةُ ve [el-isti†âfet] اَلِْ

فُ لٌ) [et-te†avvuf] اَلتَّطَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

 [avâf†] طَوَافٌ Bunlar da [et-ta†vîf] اَلتَّطْوِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َف وَتَطَوَّ حَوْلَهُ   إِسْتَطَافَ 
فَ بِمَعْنَى طَافَ وَطَوَّ
 (mîm’in fethiyle) [el-me†âf] اَلْمَطَلفُ
İsm-i mekândır, mevzi¡-i ٌطَوَاف [†avâf] 
ma¡nâsınadır.
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olunur, her yeri ihâta eylediği için; yukâlu: 
الْغَالِبُ الْمَطَرُ  أيَِ  الطُّوفَانُ  -Ve her nesne أخََذَهُمُ 
yi bürüyüp istî¡âb eden mâ-i gâlibe ıtlâk 
olunur. Ve cümleyi silip süpüren mevt-i 
¡âmma ve her yeri ihâta eden sel suyuna ve 
mutlakan cemâ¡atı ihâta eden pek çok nes-
neye ıtlâk olunur; müfredi ٌطوُفَانَة [†ûfânet]
tir. Şârih der ki bu Sîbeveyhi kavlidir, 
A«feş kavline göre fi’l-asl masdar olmak-
la müfred ve cem¡e ıtlâk olunur; her hâlde 
vezni ٌَفُعْلان [fu¡lân]dır.

ve (vezninde [ûf§] صُوفٌ) [e†-†ûf] اَلطُّوفُ

 Boyun (vezninde [âf§] صَافٌ) [e†-†âf] الَطَّلفُ
çukurunda biten saça ıtlâk olunur; yukâlu: 
وَصَافِهَا كَصُوفِهَا  وَطَافِهَا  رَقَبَتِهِ  بِطُوفِ   Ke-mâ أخََذَهُ 
zukire.

طَلفَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†âfet] اَلِْ
Bir mahalle pek yakın varıp konmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأطََافَ بِهِ إِذَا ألََمَّ بِهِ وَقَارَبَه

]ط ه ف]
فَةُ ْْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e†-†ahfet] اَلطَّ
Tâze ٌجَنْبَة [cenbet]in dalları uçlarına denir. 
Ve ٌجَنْبَة [cenbet] şecer ile otluk beyninde 
olan nebâta denir. Ve 

فَةُ ْْ  Esâmîdendir: ‰ahfe b. Ebî [ahfet‰] طَ
Zuheyr en-Nehdî ashâbdandır. Ve ‰ahfe 
b. ¢ays “ط،ق،ف” mâddesinde zikr olundu. 
Ve 

فَةٌ ْْ -Gevşek ve salkı tutmuş kay [ahfet†] طَ
mağa denir; yukâlu: ٌزُبْدَةٌ طَهْفَةٌ أيَْ مُسْتَرْخِيَة
فُ ْْ -â’nın fethi ve fetha†) [e†-†ahf] اَلطَّ
teynle câ™izdir) Bir cins nebâta denir ki 
hubûbâtı olur, ziyâdesiyle kaht ve zarûret 
eyyâmında ekl ederler. Müfredât-ı tıb-
biyyede bunu mısır buğdayı ile beyân 
eylemişler.

فَةُ ْْ -Her nes (â’nın kesriyle†) [e†-†ihfet] اَلطِّ

Burada ٌطَوْف [†avf] ٌطَائِف [†â™if] ma¡nâsınadır 
ki etrâfı ihâta eden hisâr murâddır. Ve 

الْقَوْسِ  ,Yay hânesine [â™ifu’l-…avs†] طَلئِفُ 
¡alâ-kavlin yayın bağrından yay tutanın 
zirâ¡ı kemiğine doğru yakın olan yerine 
denir yâhûd yayın köşesinde olan eğriden 
bericeye denir; iki tarafına ِطَائِفَان [†â™ifân] 
denir. Ve 

 Harman dövmek için birbirine [â™if†] طَلئِفٌ
bağladıkları öküzlerin cümleden taşra ola-
nına ıtlâk olunur ki tavâfı meydânlı olur; 
.mukâbilidir [hâdî] هَادِي

 Bir nesnenin bir bölüğüne [e†-†â™ifet] اَلطَّلئِفَةُ
ve bir kıt¡asına denir, ¡alâ-kavlin ma¡dûd 
nesneden vâhid ve mâ-fevk vâhide ve 
¡alâ-re™yin bine kadar yâhûd binden ekalli 
iki yâhûd bir neferdir. Ve kavl-i ahîre göre 
nefs-i insânî murâd olur. Kâle’l-mu™ellif 
fi’l-Ba§â™ir kavluhu ta¡âlâ: عَذَابَهُمَا  ﴿وَلْيَشْهَدْ 
الْمُؤْمِنِينَ﴾ مِنَ   اَلطَّائِفَةُ Kâle İbn ¡Abbâs طَائِفَةٌ 
يرُِيدُ الْوَاحِدِ  عَلَى  الطَّائِفَةَ  أوَْقَعَ  فَمَنْ  فَوْقَهُ  فَمَا   اَلْوَاحِدُ 
وَقَالَ الْلَْفِ  إِلَى  اَلْوَاحِدُ  اَلطَّائِفَةُ  مُجَاهِدٌ  وَقَالَ   النَّفْسَ 
 Şârihin beyânına göre عَطَاءٌ أقََلُّهَا رَجُلانَِ وَرَجُلٌ
ibtidâ nufûs-ı insânîye ya¡nî nâstan bir 
cemâ¡ateٌطَائِفَة  [†â™ifet] ıtlâk olundu ki tenhâ 
yerleri havf eylemeyip seyr ve deverân 
şânından ola. Bu cihetle vâhide dahi ıtlâk 
olunur ki ciger-dâr olduğundan muktedir 
olur. Ba¡dehu bi-mertebeteyni vechiyle 
sâ™ir eşyâdan dahi bir bölüğe ıtlâk olundu.

افٍ طَوَّ ادٌ) [û ‰avvâf±] ذُو  -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Vâ™il el-◊a∂ramî lakabıdır.

افُ ادٌ) [e†-†avvâf] اَلطَّوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Rıfk ve mülâyemet ve ihtimâmla hizmet 
eden hizmet-kâra ıtlâk olunur; yukâlu: 
افٌ أيَْ خَادِمٌ يَخْدِمُ بِرِفْقٍ وَعِنَايَةٍ رَجُلٌ طَوَّ
 İfrât (â’nın zammıyla†) [e†-†ûfân] اَلطُّوفَلنُ
ve mübâlaga üzere yağan yağmura ıtlâk 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َف وَطَوَّ تَطْيِيفًا   طَيَّفَ 
تَطْوِيفًا إِذَا أكَْثَرَ الطَّوَافَ

neden bir kıt¡aya denir; tekûlu: ًأخََذْتُ طِهْفَة 
مِنْهُ أيَْ قِطْعَةً
لفُ َْ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†ahâf] اَلطَّ
Yüksek buluta denir.

لفُ َْ طْ -Ça (hemzenin kesriyle) [el-i†hâf] اَلِْ
yır güzel bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَسَنًا نَبَاتًا  نَبَتَ  إِذَا  يَانُ  لِّ الصِّ  Ve bir adama أطَْهَفَ 
bir kimse mâlından bölüp bir parça ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأطَْهَفَ لَهُ طِهْفَةً مِن 
مِنْهُ قِطْعَةً  أعَْطَاهُ  أيَْ  -Ve sözü tîz tîz söyle مَالِهِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أطَْهَفَ فِي كَلامَِهِ إِذَا 
فَ يَعْنِي أسَْرَعَ  Ve tulum ve kırba sölpüyüp خَفَّ
gevşeklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطَْهَف 
قَاءُ إِذَا اسْتَرْخَى السِّ
لفَةُ َْ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e†-†uhâfet] اَلطُّ
ninde) Pek yufka zar gibi süt yüzüne de-
nir, ٌدُوَايَة [duvâyet] ma¡nâsına.

]ط ي ف]
 Hışm (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [e†-†ayf] اَلطَّيْفُ
ve gazab ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي طَيْفٌ   بِهِ 
 ;Ve delirmek, cünûn ma¡nâsınadır غَضَبٌ
yukâlu: ُالْجُنوُن أيَِ  الطَّيْفُ   Ve uyku içre أخََذَهُ 
¡ârız ve ٌطَائِف [†â™if] ve olan hayâle de-
nir, ¡alâ-kavlin o gûne hayâl ¡ârız olmak 
ma¡nâsınadır. Ve hayâl kendisi ٌطَائِف [†â™if] 
iken ٌطَيْف [†ayf] ıtlâkının vechi ٌطَيْف [†ayf] 
lafzı ٌطَيِّف [†ayyif] muhaffefidir, ٌمَيِّت [mey-
yit] ve ٌمَيْت [meyt] kelimeleri gibi; َمَات 
 .sîgasındandır, ya¡nî vâviyyü’l-asldır يَمُوتُ
Ve masdar olur; yukâlu: ُيَطِيف الْخَيَالُ   طَافَ 
طَيْفًا وَيَطُوفُ طَوْفًا فَهِيَ يَائِيَّةٌ وَوَاوِيَّةٌ
 Bu (mîm’in fethiyle) [el-me†âf] اَلْمَطَلفُ
dahi masdardır.

ةِ الطَّيْفَلنِيَّ  Benû [İbnu’†-‰ayfâniyyet] اِبْنُ 
Dârim cemâ¡atinden ¡Amr b. ¢abî§a’dır, 
kezâlik ُطَيْفَانِيَّة [‰ayfâniyyet] vâlidesidir.

 Çok tavâf eylemek [et-ta†yîf] اَلتَّطْيِيفُ
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[@urefâ™] ve ٌظرُُف [@uruf] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde ve ٌظِرَاف [@irâf] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] 
vezninde ve َظَرِيفُون [@arîfûn] gelir ve ٌظرُُوف 
[@urûf] gelir. İşbu sîga-i ahîrede gûyâ ki 
zevâ™idi hazf eyledikten sonra cem¡ eyle-
diler yâhûd bu ُمَذَاكِير menzilindedir ki ٌذَكَر 
[≠eker]in cem¡idir, lâkin ٌذَكَر [≠eker] bün-
yesi üzere cem¡ olunmamıştır.

فُ لٌ) [et-te@arruf] اَلتَّظَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Fî-zâtihi zarâfeti olmayan kimse tekel-
lüfle zarîflenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَ فُلانٌَ إِذَا تَكَلَّفَ الظَّرْفَ تَظَرَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e@-@urâf] اَلظُّرَافُ
ve

افُ انٌ) [e@-@urrâf] اَلظُّرَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bunlar da zarîf ma¡nâsınadır, lâkin 
bunlar mübâlaga içindir. Evvelin cem¡i 
افُونَ ve sânînin [™urefâ@] ظرَُفَاءُ  [urrâfûn@] ظرَُّ
gelir.

ظْرَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i@râf] اَلِْ
adamın zarîf oğulları olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َظرَُفَاء بَنِينَ  وَلَدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أظَْرَفَ 
bir nesneyi zarflamak ve zarfa komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه جَعَلَ  إِذَا  مَتَاعًا   أظَْرَفَ 
ظَرْفًا

]ظ ف ف]
 â’nın fethi ve fâ’nın@) [e@-@aff] اَلظَّفُّ

teşdîdiyle) Devenin dört ayağını bir ara-
ya getirip çekip bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّلِ إِذَا شَد ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  ظَفَّ قَوَائِمَ الْبَعِيرِ ظَفًّ
 Ve كُلَّهَا وَجَمَعَهَا

 Zîk ve mihnetle olan dirliğe [aff@] ظَفٌّ
denir; yukâlu: ٌلَهُ عَيْشٌ ظَفٌّ أيَْ نَكِد Ve dâ™imî 
olan pahalılığa denir; yukâlu: ٌّظَف  بِالْشَْيَاءِ 
أيَْ غَلاءٌَ دَائِمٌ
 [afef∂] ضَفَفٌ (fethateynle) [e@-@afef] اَلظَّفَفُ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ أ ف]
 â’nın fethi ve hemzenin@) [e@-@a™f] اَلظَّأْفُ
sükûnuyla) Tard eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَيَظوُفُه الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ظَأْفًا  يَظْأفَُهُ   جَاءَ 
يَطْرُدُهُ أيَْ  سَوْقًا  كَيَسُوقُهُ    ”ظ،و،ف“ Ve bu ظَوْفًا 
mâddesinde dahi mersûmdur.

]ظ ر ف]
 â’nın fethi ve râ’nın@) [e@-@arf] اَلظَّرْفُ
sükûnuyla) Kaba denir, ٌوِعَاء [vi¡â™] 
ma¡nâsına; cem¡i ٌظرُُوف [@urûf]tur; yukâlu: 
وِعَاءٌ أيَْ  ظَرْفٌ   :ve minhu tekûlu’l-¡Arab عِنْدَهُ 
 Ve رَأيَْتُهُ بِظَرْفِهِ أيَْ بِنَفْسِهِ Ve هُوَ نَقِيُّ الظَّرْفِ أيَْ أمَِينٌ

 ve [arf@] ظَرْفٌ

 Masdar olurlar, bir adam [arâfet@] ظَرَافَةٌ
zekî ve zîrek olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
إِذَا كَيِسَ الْبَابِ الْخَامِسِ   ظَرُفَ الْغُلامَُ ظَرْفًا وَظَرَافَةً مِنَ 
Lâkin ٌظَرَافَة [@arâfet] kalîlü’l-isti¡mâldir; 
şi¡rde câ™izdir. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌظَرْف [@
arf] ve ٌظَرَافَة [@arâfet] lisâna mahsûstur ki 
kelâmı vech-i belâgat u letâfet üzere hoş-
âyende ve nâzük söylemekten ¡ibârettir, 
¡alâ-kavlin hüsn-i vech ve hüsn-i hey™et ve 
nezâket-i kıyâfetten ¡ibârettir; fe-yukâlu: 
ظَرِيفَةٌ وَهَيْئَةٌ  ظَرِيفٌ  وَوَجْهٌ  ظَرِيفٌ   Yâhûd رَجُلٌ 
hemân vech ile lisâna mahsûstur. Yâhûd 
bezâ¡at ve melâhatle muttasıf olarak zîrek 
ve zekiyyü’l-kalb olmaktan ¡ibârettir. 
Yâhûd ظَرْفٌ   [@arf] ve ٌظَرَافَة [@arâfet]le 
hemân civânlık ve şebâblık hevâ ve hiffe-
tinde olan tâze mahbûb ve mahbûbeler sı-
fatlanırlar; pîr ve pîre-zen kısmı ve rü™esâ™ 
ve sâdât olanlar muttasıf olmazlar.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e@-@arîf] اَلظَّرِيفُ
Vasftır, zarâfetli adama denir. Cem¡i ُظرَُفَاء 



3786اَلْمَظْفُوفُ BÂBU’L-FÂ™ 

sâ™ir hâlâtte bir adama mütâba¡at eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْجَاءَ عَلَى ظِلْفِهِ أي 
لَهُ  Ve murâd ve maksûd ma¡nâsına مُتَابِعًا 
müsta¡meldir; yukâlu: ُمُرَادَه أيَْ  ظِلْفَهُ   ve وَجَدَ 
tekûlu’l-¡Arab: ْوَجَدَت أيَْ  ظِلْفَهَا  اةُ  الشَّ  وَجَدَتِ 
عَنْهُ تَبْرَحُ  فَلاَ  مُوَافِقًا  -Ya¡nî “Koyun dil مَرْعًى 
hâhına muvâfık otlak bulmakla min-ba¡d 
ondan dûr olmaz.” Şârihin beyânına göre 
.sebkindedir وَجَدَتْ مَكَانًا لِظِلْفِهَا

ve (â’nın zammıyla@) [e@-@ulf] اَلظُّلْفُ

 ظَلِيفٌ (zammeteynle) [e@-@uluf] الَظُّلُفُ
[@alîf] lafzının cem¡leridir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [e@-@ullef] الَظُّلَّفُ
 lafzının ki cem¡dir, te™kîd için [ulûf@] ظلُُوفٌ
îrâd olunur, şiddet ma¡nâsını ifâde eder; 
yukâlu: ٌظلُُوفٌ ظلَُّفٌ أيَْ شِدَاد
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e@-@alifet] اَلظَّلِفَةُ
ve

 vezninde [sehlet] سَهْلَةٌ) [e@-@alfet] اَلظَّلْفَةُ
ve fetehâtla câ™izdir) Şol arza denir ki be-
gâyet pek ve dürüşt olmakla onda sülûk 
edenlerin izleri belirmeye; yukâlu: ٌأرَْض 
ي أثََرًا  Ve ظَلِفَةٌ وَظَلْفَةٌ أيَْ غَلِيظَةٌ لاَ تُؤَدِّ

-De (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [alifet@] ظَلِفَةٌ
venin havudu ağaçlarının her birine denir. 
Ve o dört ağaçtır ki devenin iki yanlarında 
olur. Kaçan pâlân yere konsa onların aşa-
ğı uçları yere dokunur. Pâlânın ön kaşın-
da iki ve ense kaşınde iki dâne olur. Ve 
 tir ve[alif@] ظَلِفٌ in cem¡-i cinsi[alfet@] ظَلِفَةٌ
cem¡-i sîgi ٌظَلِفَات [@alifât]tır.

 Yer pek ve (fethateynle) [e@-@alef] الَظَّلَفُ
dürüşt olmak ma¡nâsınadır, şöyle ki yürü-
yenin izi belli olmaya; yukâlu: ُظَلِفَتِ الْرَْض 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ ظَلْفَةً  Ve dirlik teng ظَلَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve şedîd olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْت اشْتَدَّ إِذَا  مَعِيشَتُهُ   Ve götürü ظَلِفَتْ 

-vez [ma∂fûf] مَضْفُوفٌ [el-ma@fûf] اَلْمَظْفُوفُ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

سْتِظْفَلفُ -Bir adamın izine dü [el-isti@fâf] اَلِْ
şüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَظَف 
عَهَا آثَارَهُمْ إِذَا تَتَبَّ

]ظ ل ف]
 Bâtıl ve (â’nın fethiyle@) [e@-@alf] اَلظَّلْفُ
beyhûde ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَمُه  ذَهَبَتْ 
بَاطِلاً كُ أيَْ هَدَرًا   Ve mübâh nesneye ظَلْفًا وَيحَُرَّ
denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ ظَلْفٌ أيَْ مُبَاح Ve 

 Masdar olur, koyun ve keçi [alf@] ظَلْفٌ
makûlesinin bakanağına vurmak yâ do-
kunmak ma¡nâsına; yukâlu: َمِن ظَلْفًا   ظَلَفَهُ 
ظِلْفَهُ إِذَا أصََابَ  لِ   Ve bir adam kendi الْبَابِ اْلوََّ
nefsini bir işi işlemekten yâhûd o işe te-
veccüh ve ragbetten men¡ eylemek yâhûd 
bi’l-külliyye ondan geri durdurup vazge-
çirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُظَلَفَ نَفْسَهُ عَنْه 
 ظَلْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَنَعَهَا مِنْ أنَْ تَفْعَلَهُ أوَْ تَأْتِيَهُ أوَْ
عَنْهُ هَا   Ve bir kimse ardına düşülmemek كَفَّ
için izini gizleyip belirsiz eylemek yâhûd 
izi belli olmamak için pek yerde yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِظَلَفَ أثََرَهُ ظَلْفًا مِنَ الْبَاب 
الْحُزُونَةِ فِي  مَشَى  أوَْ  يتَُّبَعَ  لِئَلاَّ  أخَْفَاهُ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ   اْلوََّ
أثََرُهُ يرَُى  -Ve bir adamın izine uyup git كَيْلاَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَلَفَ الْقَوْمَ إِذَا اتَّبَع 
أثََرَهُمْ
لْفُ  Sığır ve (â’nın kesriyle@) [e@-@ilf] اَلظِّ
koyun ve keçi ve âhû makûlesinin baka-
nağına denir ki insânın kademi menzi-
lindedir; cem¡i ٌظلُُوف [@ulûf] ve ٌَأظَْلاف [a@
lâf] gelir. Mü™ellif ِوَالظَّبْي اةِ  وَالشَّ لِلْبَقَرَةِ  لْفُ   اَلظِّ
لَنَا الْقَدَمِ  بِمَنْزِلَةِ  -unvânıyla ta¡rîf eyle¡ وَشِبْهِهَا 
mekle usûl-i sâ™ireye muhâlif olmuştur, 
zîrâ mecmû¡unda ِوَكَالْحَافِر نْسَانِ  لِلِْ  كَالظُّفُرِ 
لِلْبَعِيرِ وَكَالْخُفِّ   ,ibâretiyle mersûmdur¡ لِلْفَرَسِ 
fe’lyunzar. Ve hâcet ma¡nâsınadır; tekûlu: 
حَاجَتِي أيَْ  ظِلْفِي  عِنْدَهُ  وَجَدْتُ   Ve meşy ve مَا 
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yip belirsiz eylemek yâhûd izi belirsiz ol-
mak için pek yerde gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُظَالَفَ أثََرَهُ بِمَعْنَى ظَلَفَه
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e@-@alfâ] اَلظَّلْفَلءُ
Yerde düpdüz ve uzun uzadı yassı yalçın 
kayaya denir; yukâlu: ٌصَفَاة أيَْ  ظَلْفَاءُ   بِالْرَْضِ 
قَدِ اسْتَوَتْ فِي الْرَْضِ مَمْدُودَةٌ
 فَرِحَةٌ ve [temret] تَمْرَةٌ) [e@-@alfet] اَلظَّلْفَةُ
[feri√at] vezninde) Deveye mahsûs bir 
türlü damga ismidir.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ªuleyf] ظلَُيْفٌ
mevzi¡ adıdır.

 Ziyâde olmak [et-ta@lîf] اَلتَّظْلِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَلَّفَ عَلَى كَذَا إِذَا زَاد

]ظ و ف]
ve (â’nın zammıyla@) [e@-@ûf] اَلظُّوفُ

-Boy (vezninde [âl√] حَالٌ) [e@-@âf] اَلظَّلفُ
nun derisine denir; yukâlu: ِرَقَبَتِه  أخََذَهُ بِظوُفِ 
بِجِلْدِهَا أيَْ   تَرَكْتُهُ :ve tekûlu’l-¡Arab وَبِظَافِهَا 
بِظوُفِ رَقَبَتِهِ وَظَافِهَا أيَْ وَحْدَهُ
 (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [e@-@avf] اَلظَّوْفُ
Tard eylemek ma¡nâsınadır; mehmûz olan 
 جَاءَ يَظوُفُهُ ظَوْفًا كَيَسُوقُهُ :gibi; yukâlu [a™f@] ظَأْفٌ
سُوقًا وَيَظْأفَُهُ ظَأْفًا أيَْ يَطْرُدُهُ

]ع ت ر ف]
 زِنْبِيلٌ tâ-yı fevkıyye ile) [el-¡itrîf] اَلْعِتْرِيفُ
[zinbîl] vezninde) ve

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡utrûf] اَلْعُتْرُوفُ
de) Şol şahsa denir ki habîs ve fâcir ve 
cerî™ ve bî-bâk ve her şey™e mütedâhil ve 
zâlim ve bed-nefs ve dürüşt-mizâc ola; 
yukâlu: ٌفَاجِر خَبِيثٌ  أيَْ  وَعُتْرُوفٌ  عِتْرِيفٌ   رَجُلٌ 
-Kâle’ş-şârih ve fi’n جَرِيءٌ مَاضٍ غَاشِمٌ مُتَغَشْرِمٌ
Nihâye: َالْخُلَفَاء ذَكَرَ  لامَِ  السَّ عَلَيْهِ  أنََّهُ  الْحَدِيثِ   فِي 
دٍ مِنْ خَلِيفَةٍ يسُْتَخْلَفُ عِتْرِيفٍ هْ لِفِرَاخِ مُحَمَّ  بَعْدَهُ فَقَالَ »أوََّ
 :Kâle’l-»a††âbî مُتْرَفٍ يَقْتُلُ خَلَفِي وَخَلَفَ الْخَلَفِ«
مُعَاوِيَةَ بْنِ  يَزِيدِ  مِنْ  كَانَ  مَا  عَلَى  لُ  يتَُأوََّ »خَلَفِي«   قَوْلهُُ 

ma¡nâsına müsta¡meldir, ٌظَلِيف [@alîf] gibi, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve sudan ve çamur-
luktan yukarı ve yüksek olan yere denir; 
yukâlu: ِين مَكَانٌ ظَلَفٌ أيَْ مُرْتَفِعٌ عَنِ الْمَاءِ وَالطِّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e@-@alîf] اَلظَّلِيفُ
Be-gâyet fakîr ve bed-hâl adama denir; 
yukâlu: ِالْحَال ءُ  سَيِّ أيَْ  ظَلِيفٌ   Ve hor ve رَجُلٌ 
zelîl adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ظَلِيفٌ أيَْ حَقِير 
Ve huşûnetli dürüşt yere denir; yukâlu: 
 Ve güç ve tünd ve şedîd مَكَانٌ ظَلِيفٌ أيَْ خَشِنٌ
işe denir; yukâlu: ٌأمَْرٌ ظَلِيفٌ أيَْ شَدِيدٌ صَعْب Ve 
katılık, şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأمَْرٌ فِيه 
ةٌ قَبَةِ Ve ظَلِيفٌ أيَْ شِدَّ  [alîfu’r-ra…abet@] ظَلِيفُ الرَّ
Boyunun köküne ıtlâk olunur. Ve ُظَلِيف 
 nezâhet-i nefsi olan [alîfu’n-nefs@] النَّفْسِ
adama ıtlâk olunur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
müft ve meccân ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍثَمَن بِغَيْرِ  يَعْنِي  انًا  مَجَّ أيَْ  ظَلِيفًا   Ve ذَهَبَ 
hep ve götürü ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْوَلَم كُلَّهُ  أخََذَهُ  مَرَّ  كَمَا  وَبِظَلَفِهِ  بِظَلِيفِهِ   أخََذَهُ 
يَتْرُكْ مِنْهُ شَيْئًا
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e@-@alif] اَلظَّلِفُ
Hevâ ve heves-i nefsânîsinden kendisini 
men¡ eden adama denir; ve minhu yukâlu: 
 Ve هُوَ ظَلِيفُ النَّفْسِ وَظَلِفُهَا أيَْ نَزِهُهَا

-gibi sudan ve bal [alîf@] ظَلِيفٌ [alif@] ظَلِفٌ
çıktan mürtefi¡ olan yere denir. 

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u@lûfet] اَلْظُْلُوفَةُ
vezninde) Keskin çakmak taşlık olan yere 
denir, gûyâ ki hilkati dağ hilkati gibi ola 
ki dağsı taşlık yer olur. Cem¡i ُأظََالِيف [e@
âlîf] gelir.

ظْافَُ -hemzenin kesriy) [el-i@lâf] اَلِْ
le) ٌأظُْلُوفَة [u@lûfet] dediği yere düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أظَْلَفَ الْقَوْمُ إِذَا وَقَعُوا فِي 
الْظُْلُوفَةِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu@âlefet] اَلْمُظَللَفَةُ
vezninde) Bu dahi bir kimse izini gizle-



3788ثِتْرِيفَةٌ BÂBU’L-FÂ™ 

رَفِيُّ َْ ve [el-¡acrefiyy] اَلْعَ

ةُ رَفِيَّ َْ -yâ-yı müşedde) [el-¡acrefiyyet] اَلْعَ
de ile) Lakırtıda olan gılzat ve huşûnete 
ve lakırtıyı odun gibi kalın ve uygunsuz 
bed bed söylemeye denir; yukâlu: ِفِي كَلامَِه 
 Ve kâr عَجْرَفَةٌ وَتَعَجْرُفٌ وَعَجْرَفِيٌّ وَعَجْرَفِيَّةٌ أيَْ جَفْوَةٌ
ve ¡amelde olan nâdânlığa ve nâ-ehliyyete 
denir ki bir işi lâyıkı ve münâsibi vech 
üzere işlememekten ¡ibârettir, meselâ 
oku eğri büğrü yonmak gibi; yukâlu: فِي 
فِيهِ خُرْقٌ  أيَْ  عَجْرَفَةٌ  عَمَلِهِ   Ve bir işe yolsuz كُلِّ 
ve münâsebetsiz keyfe-mâ ittefak şürû¡ 
ve ikdâm eylemeğe denir; yukâlu: ِهَذِه  مَا 
هَوَجٍ فِي  قْدَامُ  الِْ أيَِ   Ve kemâl-i sür¡at الْعَجْرَفَةُ 
kasdıyla nizâm üzere yürümeyip çalıksı 
lâübâliyâne yürüyüşe denir; yukâlu: ٌجَمَل 
 عَجْرَفِيُّ الْمَشْيِ وَفِيهِ عَجْرَفَةٌ وَعَجْرَفِيَّةٌ وَتَعَجْرُفٌ أيَْ قِلَّةُ
 Ve مُبَالاةٍَ لِسُرْعَتِهِ

رُفٌ َْ  Büyüklenmek [te¡acruf] تَعَ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي عَلَيْهَا  يَتَعَجْرَفُ   هُوَ 
رُ -Ve bî-bâk ve bî-pervâ bir kimse üze يَتَكَبَّ
re hoşlanmayıp istikrâh eylediği mâddeyi 
tahmîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
يَهَابُ  يَتَعَجْرَفُ عَلَيْهِمْ إِذَا كَانَ يَرْكَبُهُمْ بِمَا يَكْرَهُونَهُ وَلاَ 
شَيْئًا
رُوفُ َْ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡ucrûf] اَلْعُ
de) Cüst ve revende nâkaya denir. Ve bir 
böcek adıdır, ¡alâ-kavlin uzun ayaklı ka-
rıncaya denir, atlı karınca ta¡bîr olunur. 
Ve kocakarıya denir; ٌعُجْرُوفَة [¡ucrûfet] 
dahi denir.

لرِيفُ ََ ve [el-¡acârîf] اَلْعَ

لرِفُ ََ  in yâ[acrefet¡] عَجْرَفَةٌ [el-¡acârif] اَلْعَ
 un cem¡leridir, uygunsuz[ucrûf¡] عُجْرُوفٌ
dürüşt nesnelere denir. Bu münâsebetle 
havâdis ve nevâ™ib-i eyyâma ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِالْحَوَادِث أيَِ  وَعَجَارِيفَ  عَجَارِفَ  ذُو  هْرُ   اَلدَّ
Ve şiddet-i matardan kinâye olunur; 

قُتِلُوا مَعَهُ وَ«خَلَفِ الَّذِينَ  بْنِ عَلِيٍّ وَأوَْلادَِهِ   إِلَى الْحُسَيْنِ 
الْمُهَاجِرِينَ أوَْلادَِ  عَلَى  ةِ  الْحَرَّ يَوْمَ  مِنْهُ  كَانَ  مَا   الْخَلَفِ« 
 Ve yavuz ve tünd ve şedîd erkek وَالْنَْصَارِ
deveye denir; mü™ennesi ٌعِتْرِيفَة [¡itrîfet] 
ve عُتْرُوفَةٌ   [¡utrûfet]tir. ¡Alâ-kavlin ٌعِتْرِيفَة 
[¡itrîfet] sütü az nâkaya denir. Ve 

 Hırçın ve bed-derûn ve [itrîfet¡] ثِتْرِيفَةٌ
mütemerrid deveye denir ki aslâ zecr ve 
âzârdan mübâlât eylemeye. Ve 

 Bi†ân nâm mahalde Benû [İtrîf¡] ثِتْرِيفٌ
Şem« cemâ¡atine mahsûs bir suyun adıdır.

-vez [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-¡utrufân] اَلْعُتْرُفَلنُ
ninde) Horoza denir, ٌدِيك [dîk] ma¡nâsına. 
Ve bir gûne nebât-ı rebî¡î ismidir ki yassı 
ve yayvan tevekli olur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡atrefet] اَلْعَتْرَفَةُ
ninde) Şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَتْرَف 
لَهُ إِذَا اشْتَدَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡atruf] اَلتَّعَتْرُفُ
vezninde) Bir nesneden te¡âmî eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَغَطْرَش   تَعَتْرَفَ الرَّ
Ve ٌتَعَفْرُت [te¡afrut] lafzının zıddıdır. 
 ;ifrîtlenmek ma¡nâsınadır¡ [te¡afrut] تَعَفْرُتٌ
yukâlu: َجُلُ ضِدُّ تَعَفْرَت تَعَتْرَفَ الرَّ

]ع ت ف]
 vezninde ve [netf] نَتْفٌ [el-¡atf] اَلْعَتْفُ
mürâdifidir ki kıl yolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعْرَ عَتْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَتَفَه عَتَفَ الشَّ
 [idf¡] عِدْفٌ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡itf] اَلْعِتْفُ
gibi geceden bir bölüğe denir; yukâlu: 
مَضَى عِتْفٌ مِنَ اللَّيْلِ وَعِدْفٌ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْهُ وَطَائِفَةٌ

]ع ج ر ف]
رَفَةُ َْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡acrefet] اَلْعَ
ninde) ve

رُفُ َْ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡acruf] اَلتَّعَ
vezninde) ve
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Bir kimse henüz kendinin iştihâsı var 
iken bir aç adam ekl eylemek için yâhûd 
refîk ve hemdemi iyice doymak için nef-
sine îsâr ile kendisini ta¡âmdan alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن نَفْسَهُ  فُلانٌَ   عَجَفَ 
عَنْهُ حَبَسَهَا  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَعُجُوفًا  عَجْفًا   الطَّعَامِ 
-Ve hasta وَهُوَ يَشْتَهِيهِ لِيُؤْثِرَ بِهِ جَائِعًا أوَْ لِيُشْبِعَ مُؤَاكِلَهُ
nın tîmâr ve hizmetine bir adam kendi nef-
sini tahsîs ve tesbît eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَى صَيَّرَهَا  إِذَا  الْمَرِيضِ  عَلَى  نَفْسَهُ   عَجَفَ 
بِهِ وَالْقِيَامِ   Ve bir kimsenin vaz¡ ve التَّمْرِيضِ 
şîvesine mukâbil mu™âhaze eylemeyip 
hazm ve tahammül eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَنْه احْتَمَلَ  إِذَا  فُلانٍَ  عَلَى  نَفْسَهُ   عَجَفَ 
يؤَُاخِذْهُ  ;Ve arıklatmak ma¡nâsınadır وَلَمْ 
yukâlu: ِل وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَجْفًا  ابَّةَ  الدَّ  عَجَفَ 
هَزَلَهَا -Ve bir kimseden kenâre-gîr ol إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَجَفَ عَنْ فُلانٍَ إِذَا 
 ;Ve nefsi yavaşıtmak ma¡nâsınadır تَجَافَاهُ
yukâlu: عَجَفَ نَفْسَهُ إِذَا حَلَّمَهَا
يفُ َِ عُجُوفveٌ [acf¡] عَجْفٌ [et-ta¡cîf] اَلتَّعْ   
[¡ucûf] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: عَجَفَهَا بِمَعْنَى  الطَّعَامِ  عَنِ  نَفْسَهُ  فَ   Ve عَجَّ
mutlakan doyunca ta¡âm ekl etmeyip ya-
rımca kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  عَجَّ
بَعِ فُلانٌَ إِذَا أكََلَ دُونَ الشِّ
لفُ ََ ثْ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡câf] اَلِْ
Bu dahi bir adam hasta hizmetine nefsi-
ni tesbît eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
التَّمْرِيضِ عَلَى  رَهَا  صَبَّ إِذَا  الْمَرِيضِ  عَلَى  بِنَفْسِهِ   أعَْجَفَ 
بِهِ  ;Ve arıklatmak ma¡nâsınadır وَالْقِيَامِ 
yukâlu: ابَّةَ إِذَا هَزَلَهَا  Ve bir kimsenin أعَْجَفَ الدَّ
davarı arıklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْجَفَ الْقَوْمُ إِذَا عَجَفَتْ مَوَاشِيهِمْ
وفُ َُ -Namlusu cilâ veril [el-ma¡cûf] اَلْمَعْ
memiş pâslı kılıca vasf olur; yukâlu: ٌسَيْف 
 Ve مَعْجُوفٌ أيَْ دَاثِرٌ لَمْ يصُْقَلْ

وفٌ َُ  ve [ma¡cûf] مَعْ

yukâlu: ُتُه أخََذَتْهُمْ عَجَارِيفُ الْمَطَرِ وَعَجَارِفُهُ أيَْ شِدَّ

]ع ج ف]
فُ ََ -Bedenin se (fethateynle) [el-¡acef] اَلْعَ
mizliği gitmek ma¡nâsınadır ki arıklamak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ْوَعَجُفَت اةُ  الشَّ  عَجِفَتِ 
سِمَنهَُا ذَهَبَ  إِذَا  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   عَجَفًا 
وَضَعُفَتْ
فُ ََ  Ma¡nâ-yı mezbûrdan [el-a¡cef] اَلْثَْ
vasftır; ُعَجْفَاء [¡acfâ™] mü™ennesidir. Cem¡i 
 tır ¡ayn’nın kesriyle. Ve bu[icâf¡] عِجَافٌ
gayr-i kıyâs üzeredir, zîrâ ef¡al ve fa¡lâ™ 
sîgası fi¡âl üzere cem¡lenmez. Bunu zıddı 
olan ٌسِمَان [simân] üzere binâ eylediler. Ve 
bu muttaridedir, zîrâ ¡Arablar bir sîgayı 
ba¡zen zıddı üzere binâ™ ve i¡tibâr ederler, 
niteki ٌصَدِيق [§adî…]in mü™ennesi olan ٌصَدِيقَة 
[§adî…at] üzere binâ™ edip ¡adüvve derler. 
Hâlen ki bi-ma¡nâ fâ¡il olan fu¡ûlete tâ-i 
te™nîs dâhil olmaz. Ve 

فُ ََ  ;Yufka temrene ıtlâk olunur [a¡cef] أثَْ
yukâlu: َْأي عِجَافٌ  وَنِصَالٌ  رَقِيقٌ  أيَْ  أعَْجَفُ   نَصْلٌ 
 Ve رِقَاقٌ

فَلءُ َْ  Hayr ve hâsılâttan ¡ârî ve [™acfâ¡] ثَ
bî-behre yere denir; yukâlu:َْأرَْضٌ عَجْفَاءُ أي  
فِيهَا خَيْرَ   Ve yufkaca nâzük dudağa vasf لاَ 
olur; yukâlu: ِشَفَتَانِ عَجْفَاوَانِ أيَْ لَطِيفَتَان
فَلءِ َْ الْعَ -Herim b. Nu [™Ebu’l-¡Acfâ] أبَُو 
seyb künyesidir ki tâbi¡îndendir. Ve 
¡Abdullâh b. Muslim künyesidir ki tebe¡-i 
tâbi¡îndendir.

لفُ ََ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡icâf] اَلْعِ
Ebû cehl karpuzuna denir. Ve dehr ve 
zamân esmâsındandır.

لفُ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡ucâf] اَلْعُ
Bir nev¡ hurmâ ismidir.

فُ َْ ve (vezninde [recf] رَجْفٌ) [el-¡acf] اَلْعَ

وفُ َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡ucûf] اَلْعُ
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yiyeceğe denir ki tadımlık ve çâşnî ta¡bîr 
olunur; fethateynle de câ™izdir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 Geceden (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡idf] اَلْعِدْفُ
bir bölüğe denir; yukâlu: ِمَضَى عِدْفٌ مِنَ اللَّيْل 
مِنْهُ قِطْعَةٌ   .Ve cemâ¡at-i insânîye denir أيَْ 
Ve bir nesnenin aslına denir; yukâlu: ُعِدْفُه 
أصَْلُهُ أيَْ   Ve on neferden elliye varınca كَذَا 
ricâle denir.

 Bu dahi (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡idfet] اَلْعِدْفَةُ
bir şey™in aslına ve ondan elli nefere va-
rınca ricâle denir. Ve birikmeğe denir; 
yukâlu: ُع -Ve bir nesne مَا هَذِهِ الْعِدْفَةُ أيَِ التَّجَمُّ
nin parçasına denir; yukâlu: ٌعِدْفَةٌ مِنْهُ أيَْ قِطْعَة 
Ve göğüslük ta¡bîr olunan zıbına denir, 
-ma¡nâsına. Ve bezin saçak [udret§]صُدْرَةٌ 
sız ucuna denir. Ve şecerin zîr-i zemîne 
sürüp gitmiş köküne ve damarına denir; 
bunda fetehâtla da câ™izdir; cem¡iٌعِدَف   
[¡idef] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve ٌعَدَف 
[¡adef] gelir fethateynle.

 عَدُوفٌ (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡udf] اَلْعُدْفُ
[¡adûf] lafzının ki ٌصَبُور [§abûr] vezninde-
dir, cem¡idir, ke-mâ se-yuzkeru.

 Göze düşen  (fethateynle) [el-¡adef] اَلْعَدَفُ
hâr u hâşâke denir, قَذًى […a≠â] ma¡nâsına.

ve [el-¡adûf] اَلْعَدُوفُ

 (ayn’ların fethiyle¡) [el-¡adûfet] اَلْعَدُوفَةُ
 gibi bunlar da tadımlık ve çâşnî [adf¡] عَدْفٌ
ta¡bîr olunan nâçîz yiyeceğe denir;ٌعُدَاف   
[¡udâf] dahi denir, غُرَابٌ   [πurâb] veznin-
de; tekûlu: وَعَدَفًا وَعَدْفًا  عَدُوفَةً  وَلاَ  عَدُوفًا  ذُقْنَا   مَا 
 Ve بِالتَّحْرِيكِ وَعُدَافًا أيَْ شَيْئًا يَعْنِي ذَوَاقًا

 :Davar yemine denir; yukâlu [adûf¡] ثَدُوفٌ
دَابَّتُهُ بِلاَ عَدُوفٍ أيَْ بِلاَ عَلَفٍ
 Bu (vezninde [ineb¡]عِنَبٌ ) [el-¡idef] اَلْعِدَفُ
dahi ondan elli nefere varınca ricâle denir.

فٌ َِ -vez [munkesir] مُنْكَسِرٌ) [mun¡acif] مُنْعَ
ninde) Arıklayıp zebûnlanmış deveye de-
nir; yukâlu: ُبَعِيرٌ مَعْجُوفٌ وَمُنْعَجِفٌ أيَْ أعَْجَف
وفُ َُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡ucûf] اَلْعُ
Ta¡âmı ekl ederken çekilip ferâgat eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَجَفَ فُلانٌَ عُجُوفًا 
إِذَا تَرَكَ الطَّعَامَ
يْفِ ََ الْعُ  [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benu’l-¡Uceyf] بَنوُ 
vezninde) Bir kabîledir.

 Şıkk-ı Benî Temîm’de bir [Âcif¡] ثَلجِفٌ
mevzi¡dir.

فُ ََ -veznin [cendel] جَنْدَلٌ) [el-¡ancef] اَلْعَنْ
de) ve

وفُ َُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡uncûf] اَلْعُنْ
de) Arıklayıp değnek gibi kupkuru kalmış 
insân ve hayvâna denir. Ve vücûdu aşık 
torbasına dönmüş, a¡zâsı birbirine sokuş-
muş bodura denir. Bununla ekserî kocaka-
rılar vasflanır.

]ع ج ل ف]
لُوفُ ََ -vez [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [aycelûf¡] ثَيْ
ninde) Kur™ân-ı kerîm’de mezkûr olan ka-
rıncanın ismidir, ya¡nî Hazret-i Süleymân 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm kıs-
sasında اَلْيَة نَمْلَةٌ﴾   kerîmesinde ﴿وَقَالَتْ 
zikr olunan karıncadır. ¡Alâ-kavlin ismi 
 tir, niteki mâddesinde[â«iyet‰] طَاخِيَةُ
mersûmdur.

]ع د ف]
 ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adf] اَلْعَدْفُ
sükûnuyla) Azca ¡atiyyeye denir; tekûlu: 
 Ve ekl eylemek أصََبْنَا فِي مَالِهِ عَدْفًا أيَْ نَوَالاً قَلِيلاً
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَدَفَهُ عَدْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
 Ve إِذَا أكََلَهُ

 ;Azca davar yemine denir [adf¡] ثَدْفٌ
yukâlu: أعَْطَى دَابَّتَهُ عَدْفًا أيَْ عَلَفًا يَسِيرًا Ve pek az 
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nir. ¡Alâ-kavlin ٌعِرْصَاف [¡ir§âf] sinirden dü-
zülmüş kamçıya denir. Ve uzun sinire de-
nir yâhûd bir tutam sinire ve kayışa denir 
ki onunla mihaffe ve hevdec bend olunur. 
Cem¡leri ُعَرَاصِيف [¡arâ§îf]tir. Ve 

حْلِ -Deve seme [arâ§îfu’r-ra√l¡] ثَرَاصِيفُ الرَّ
rinin kaşına vaz¡ olunan dört büyük çiviye 
denir ki eyegülerini bir yere getirmek için 
ederler. Her eyegüsünde iki çivi olur ki si-
nir ile bend ederler. ¡Alâ-kavlin iki ağaç-
tan ¡ibârettir ki semerin art kaşıyla ortası 
aralığına sağlı sollu üstüvâr olunur. Ve 

نَلمِ البَّ -Hörgü [arâ§îfu’s-senâm¡] ثَرَاصِيفُ 
cün çevresinden ¡ibârettir ki arka kaburga-
larının etrâfından ¡ibârettir. Ve 

 Burun [arâ§îfu’l-«ur†ûm¡] ثَرَاصِيفُ الْخُرْطوُمِ
içre genize doğru mâ™il ve müşrif olan ke-
mirtleklerden ¡ibârettir.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ur§ûfân] اَلْعُرْصُوفَلنِ
Çift demirinin ağacına sokulan iki ağaca 
denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ar§afet] اَلْعَرْصَفَةُ
ninde) Bir nesneyi çekip uzunluğuna yar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَذَبَه إِذَا   عَرْصَفَهُ 
هُ مُسْتَطِيلاً فَشَقَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡ar§af] اَلْعَرْصَفُ
Yûnânîde kemâfî†ûs dedikleri nebât ismi-
dir ki Türkîde yer çamı derler. Mâ-i ¡asel 
ile varakının matbûhunu kırk gün şürb 
¡ırku’n-nesâ ¡illetine nâfi¡ ve yedi gün şürb 
yarakân ¡illetini dâfi¡dir.

]ع ر ف]
 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-ma¡rifet] اَلْمَعْرِفَةُ
kesriyle) ve

ve [el-¡irfân] اَلْعِرْفَلنُ

ve (ayn’ların kesriyle¡) [el-¡irfet] اَلْعِرْفَةُ

فَلنُ  kesreteynle ve fâ’nın) [el-¡irrifân] اَلْعِرِّ

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-¡aydef] اَلْعَيْدَفُ
Bu dahi bir şey™in bölüğüne ve kıt¡asına 
denir.

فُ لٌ) [et-te¡adduf] اَلتَّعَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Azca nesne tatmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْعَن فَضْلاً  قَلِيلاً  ذُقْتُ  مَا  أيَْ  الْيَوْمَ  فْتُ  تَعَدَّ  مَا 
كَثِيرٍ
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™Adfâ¡] ثَدْفَلءُ
Bir mevzi¡dir.

]ع ذ ف]
 صَبُورٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-¡a≠ûf] اَلْعَذُوفُ
[§abûr] vezninde) Zikr olunan ٌعَدُوف 
[¡adûf] ma¡nâlarınadır; ≠âl-ı mu¡ceme ile 
Rebî¡a’nın ve mühmele ile sâ™ir ¡Arabın 
lügatıdır.

 Ekl (vezninde [a≠f√] حَذْفٌ) [el-¡a≠f] اَلْعَذْفُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالطَّعَام  عَذَفَ 
عَذْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أكََلَهُ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u≠âf] اَلْعُذَافُ
Zehr-i kâtile ıtlâk olunur; yukâlu: ٌسَمٌّ عُذَاف 
أيَْ قَاتِلٌ
 Tadımlık azca yiyecek [el-¡â≠if] اَلْعَلذِفُ
tatmak ma¡nâsına olan ٌعَذْف [¡a≠f]ten ism-i 
fâ¡ildir; tekûlu: ْلَم أيَْ  الْيَوْمِ  مُنْذُ  عَاذِفًا  زِلْتُ   مَا 
شَيْئًا  Ya¡nî “Gınâ verecek nesne ekl أذَُقْ 
etmedim.”

]ع ر ج ف]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡urcûf] اَلْعُرْجُوفُ
de) Yavuz ve dızman nâkaya denir.

]ع ر ص ف]
 âd-ı mühmele ile§) [el-¡ir§âf] اَلْعِرْصَلفُ
vezninde) ve [ir†âs…] قِرْطَاسٌ

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ur§ûf] اَلْعُرْصُوفُ
ninde) كَافِ  الِْ عُصْفُورُ   [¡u§rûfu’l-ikâf] 
ma¡nâsınadır ki devenin havudunun ön 
kaşı aralığına arkuru sokulan iri çiviye de-
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 Bir cins nebât adıdır, ¡alâ-kavlin [arf¡] ثَرْفٌ
 dedikleri nebâttır ki sümük [umâm&] ثمَُامٌ
otu ta¡bîr ederler. Yâhûd şûr olmayıp ve 
meşe ağaçlarından olmayan nebâta ıtlâk 
olunur, ism-i cinstir. Ve 

-dedikle [arfet¡] عَرْفَةٌ Bir kimsede [arf¡] ثَرْفٌ
ri çıban çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu:َعُرِف  
بِهِ الْعَرْفَةُ  خَرَجَتِ  إِذَا  عَرْفًا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ   Ve الرَّ
tîb kısmını çok sürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأكَْثَر إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَرْفًا  جُلُ  الرَّ  عَرِفَ 
يبَ الطِّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡arfet] اَلْعَرْفَةُ
Râyihaya denir; yukâlu: ٌرِيح أيَْ  بَةٌ  طَيِّ  عَرْفَةٌ 
Ve su™âl eylemek ma¡nâsına olan ٌإِعْتِرَاف 
[i¡tirâf]tan ism olur, su™âl ma¡nâsına, ke-
mâ se-yuzkeru; bunda ¡ayn’ın kesriyle 
de câ™izdir. Ve bir gûne çıbana denir ki 
el ayasında hâdis olur; yukâlu: َبِهِ عَرْفَةٌ وَهِي 

قُرْحَةٌ تَخْرُجُ فِي بَاطِنِ الْكَفِّ
ثْتِرَافُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tirâf] اَلِْ
Bilmek için haber sormak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِعْتَرَفَ الْقَوْمَ إِذَا سَائلََهُمْ مِنْ خَبَرٍ لِيَعْرِفَه Ve 
ikrâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَرَف 

أقََرَّ إِذَا  -Ve bir nesneye sabr ve sebât ey بِهِ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِلَْمْر  إِعْتَرَفَ 
صَبَرَ  :Ve bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
عَرَفَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve râm ve münkâd ol إِعْتَرَفَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِعْتَرَفَ فُلانٌَ إِذَا ذَل 
 Ve bir kimse ism ve resmiyle haber وَانْقَادَ
vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي إِلَيَّ   إِعْتَرَفَ 
-Ve bir nesneye delâlet ey أخَْبَرَنِي بِاسْمِهِ وَشَانِهِ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِعْتَرَفَ بِهِ إِذَا دَل 
عَلَيْهِ
 ;Münker mukâbilidir [el-ma¡rûf] اَلْمَعْرُوفُ
yukâlu: ِالْمُنْكَر ضِدُّ  أيَْ  مَعْرُوفٌ   Şârihin أمَْرٌ 
beyânına göre ٌمَعْرُوف [ma¡rûf] şol fi¡l ve 
¡amele ıtlâk olunur ki ¡akl ile idrâk olunup 
ve şer¡ onu tahsîn eyleye. Ve ٌمُنْكَر [mun-

teşdîdiyle) Bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا  عَرَفَهُ مَعْرِفَةً وَعِرْفَانًا وَعِرْفَةً وَعِرِّ
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre عَلِمَهُ
 beyninde fark [ma¡rifet] مَعْرِفَةٌ ve [ilm¡] عِلْمٌ
vardır, zîrâ ٌمَعْرِفَة [ma¡rifet] bir şey™i te-
fekkür ve eserini tedebbür ile bilmekten 
¡ibâret olmakla ٌعِلْم [¡ilm]in mefhûmundan 
ahass olur. Bunun mukâbili إِنْكَارٌ   [inkâr] 
ve ٌعِلْم [¡ilm]in mukâbili جَهْلٌ   [cehl]dir. 
Ve ٌعِلْم [¡ilm] vech-i küllî ile bilmek ve 
 vech-i cüz™î ile bilmek [ma¡rifet] مَعْرِفَةٌ
ma¡nâsınadır. Bu cihetten Hak ta¡âlâya 
 isnâd olunmaz, kezâlik [ma¡rifet] مَعْرِفَةٌ
Hak ta¡âlâya ٌعِلْم [¡ilm] ta¡diye olunmaz. 
İntehâ. Ve

 ve [ma¡rifet] مَعْرِفَةٌ

 İkrâr eylemek ma¡nâsına [irfân¡] ثِرْفَلنٌ
müsta¡meldir, إِعْتِرَافٌ   [i¡tirâf] gibi; yukâlu: 

 Ve mücâzât eylemek عَرَفَ بِذَنْبِهِ وَعَرَفَ لَهُ إِذَا أقََرَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: عَرَفَ فُلانًَا 
 :Ve kare™e el-Kisâ™î kavlehu ta¡âlâ إِذَا جَازَاهُ
بِهِ أتَْ  نَبَّ ا  فَلَمَّ حَدِيثًا  أزَْوَاجِهِ  بَعْضِ  إِلَى  النَّبِيُّ  أسََرَّ   “وَإِذْ 
جَازَى أيَْ  فَةً  مُخَفَّ اليَة  بَعْضَهُ”  عَرَفَ  عَلَيْهِ  اللهُ   وَأظَْهَرَهُ 
 حَفْصَةَ بِبَعْضِ مَا فَعَلْتْ أوَْ مَعْنَاهُ أقََرَّ بِبَعْضِهِ وَأعَْرَضَ عَنْ
لِلْمُحْسِنِ :Ve minhu kavluhum بَعْضٍ أعَْرِفُ   أنََا 
وَالْمُسِيءِ أيَْ لاَ يَخْفَى عَلَيَّ ذَلِكَ وَلاَ مُقَابَلَتُهُ بِمَا يوَُافِقُهُ
-Atın ye (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arf] اَلْعَرْفُ
lesini kırkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَف 
لِ إِذَا جَزَّ عُرْفَهُ  Ve الْفَرَسَ عَرْفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

-Râyihaya denir, hoş ve nâ [arf¡] ثَرْفٌ
hoş olsun, lâkin ekser-i isti¡mâli hoş 
râyihâdadır. Ve minhu’l-meselu: “ُيَعْجَز  لاَ 
وْءِ وْءِ عَنْ عَرْفِ السَّ  Ya¡nî “Bed-râyiha ”مَسْكُ السَّ
olan post râyiha-i kerîheden geri kalmaz.” 
Bu mesel aslâ kubh-ı ef¡âlinden münfekk 
olmayan le™îm ve bed-mâye hakkında 
darb olunur; dibâgate salâhiyyeti olmayan 
deriye teşbîh olunmuştur. Ve 
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istifhâm etmeleriyle Hazret-i İbrâhîm dahi 
عَرَفْتُ  .dedikleri bâ¡is-i tesmiyedir عَرَفْتُ 
Yâhûd arz-ı merkûme arz-ı mukaddese-i 
mu¡azzama olmakla gûyâ ki ٌتَعْرِيف [ta¡rîf] 
ya¡nî râyiha-i tayyibe ile tatyîb olunmuş 
olduğu sebeb-i tesmiyedir. 

Ve işbu ٌعَرَفَات [¡arafât] lafzı cem¡i sîgası 
üzere ismi olmakla cem¡lenmez ve bu 
ma¡rifedir, her çend ba¡zı kavl üzere cem¡ 
olursa da, zîrâ emâkîn zâ™il olmadığı ha-
sebiyle şey™-i vâhid mesâbesinde olur. Ve 
bu munsarıftır, zîrâ âhirinde olan tâ™ harfi 
 kelimelerinin âhirlerinde مُسْلِمُونَ ve مُسْلِمِينَ
olan yâ™ ve vâv menzilindedir. Ve ٌعَرَفَات 
[¡Arafât]ın nisbetinde عَرَفِيٌّ   [¡Arafiyy] de-
nir,  .vezninde. Ve Zenfel b [arabiyy¡]  عَرَبِيٌّ
Şeddâd el-¡Arafî ki etbâ¡-ı tâbi¡îndendir, 
¡Arafât’ta sâkin olmakla oraya nisbet olun-
du. Ve ٌعَرَفَات [¡Arafât] lafzının sıhhat üze-
re müfredi yoktur. ¡Arabların َعَرَفَة -de نَزَلْنَا 
dikleri kelâm-ı müvellede şebîhdir. Şârih 
der ki İbn ◊âcib ve sâ™ir a¡lâm mevkif-i 
merkûmun ¡alemi عَرَفَةُ   [¡Arefet] veٌعَرَفَات   
[¡Arafât] olduğuna kâ™illerdir, nitekiُيَوْم   
“ ona muzâftır ve [yevmu ¡arefet] عَرَفَةَ  اَلْحَجُّ
-hadîsi müvelled olmadığını musah ”عَرَفَةٌ
hihtir. Hulâsa gerek ُعَرَفَة [¡Arefet] ve gerek 
 o mevkifin ¡alemidir ve her [Arafât¡] عَرَفَاتٌ
tarafın mevkifi i¡tibârıyla cem¡ olunmuş-
tur. Ve عَرَفَاتٌ   [¡Arafât]ın elifi işbâ¡iyye 
olmak dahi muhtemeldir, niteki vasat-ı 
kelimede elif-i işbâ¡iyye zâ™i¡ ve şâyi¡dir. 
Ve şârih-i Bu«ârî Kirmânî merhûmun 
kelâmındanُعَرَفَة  [¡arefet] yevm-i mezbûrun 
ve عَرَفَاتٌ   [¡Arafât] mahâll-i müte¡addide 
i¡tibârıyla mevkif-i mezkûrun ismi olmak 
müstefâd olur. İntehâ. Ve

 ve [el-¡ârif] اَلْعَلرِفُ

ker] ¡akl ve şer¡in kabûl etmeyip inkâr ey-
lediği ¡amelden ¡ibârettir. Ve 

 Seleme el-∏â∂irî nâm [Ma¡rûf] مَعْرُوفٌ
kimsenin feresi ismidir. Ve Ma¡rûf b. 
Muskân, Ka¡be-i mükerreme’yi binâ eden 
mi¡mâr ismidir ki ¢ureyş zamânında 
tecdîd-i binâ olunduğu vakttedir. Ma¡rûf 
b. Suveyd ve Ma¡rûf b. »arrebûn muhad-
dislerdir. Ve Ma¡rûf b. Feyruzân el-Ker«î 
ki kibâr-ı ümmettendir, Şey« Ma¡rûf-ı 
Ker«î ile müte¡âreftir, tiryâk-ı mücerreb 
olan merkad-i şerîfi Baπdâd’dadır. Ve 

 İhsân ve in¡âm ma¡nâsına [ma¡rûf] مَعْرُوفٌ
müsta¡meldir; yukâlu: َِأي الْمَعْرُوفِ  أهَْلُ   هُوَ 
حْسَانِ الِْ
 Zubeyr b. el-¡Avvâm [Ma¡rûfet] مَعْرُوفَةُ
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin feresi 
ismidir.

 fetehâtla ve harf-i) [yevmu ¡arafet] يَوْمُ ثَرَفَةَ
ta¡rîfsiz) Mâh-ı zi’l-hiccenin dokuzuncu 
günüdür ki huccâcın ¡Arafât’ta vukûfu 
günüdür; te™nîs ve ¡alemiyyet ¡illetleriyle 
sarftan memnû¡dur.

 Huccâcın (fetehâtla) [Arafât¡] ثَرَفَلتٌ
yevm-i ¡arefede vukûf ettikleri mevkifin 
ismidir; Mekke’ye on iki mîl mesâfedir. 
Cevherî vehminden nâşî Minâ’da bir 
mevzi¡dir diye sebt eylemiştir. 

Vech-i tesmiyesinde vücûh-ı ¡adîde beyân 
eylediler. Ez-cümle Hazret-i Âdem ve 
◊avvâ ¡aleyhime’s-selâm cennetten arza 
nüzûl eylediklerinde her biri bir tarafa 
nüzûl ve ba¡de-zamân mevzi¡-i mezbûrda 
telâkî ve te¡ârüf eylemeleriyle o mahal-
le ¡Arafât tesmiye olundu. Yâhûd Cibrîl 
¡aleyhi’s-selâm, İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm 
hazretlerine mevzi¡-i mezbûrda ta¡lîm-i 
menâsik eylediklerinde َأعََرَفْت  diye أعََرَفْتَ 
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-Bir cins hurmâ ağacının is [urf¡] ثُرْفٌ
midir, ¡alâ-kavlin sâ™irlerden mukaddem 
yemiş veren hurmâ ağacına denir yâhûd 
Ba√reyn ülkesinde bir cins hurmâ ağacıdır 
ki ٌبُرْشُوم [burşûm] dahi derler. Ve 

 Ağaç kavunu ağacına denir. Ve [urf¡] ثُرْفٌ
kumluğun yüksek olan sırtına denir. Ve 

عَرُوفٌ[urf¡] ثُرْفٌ   [¡arûf] lafzından ki ٌصَبُور 
[§abûr] ma¡nâsınadır cem¡ olur, ke-mâ 
se-yecî™u. Veُعَرْفَاء   [¡arfâ™] lafzından cem¡ 
olur kiُصَحْرَاء  [§a√râ™] veznindedir, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve أحَْمَرُ   [a√mer] vezninde 
-lafzından cem¡ olur, ke-mâ se [a¡ref] أعَْرَفُ
yecî™u. Ve 

 Peyderpey ve tetâbu¡ ve tevâlî [urf¡] ثُرْفٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; عُرْفٌ   [¡urf]-i fe-
resten müste¡ârdır; ve minhu yukâlu: َجَاء 
بَعْضٍ خَلْفَ  بَعْضُهَا  أيَْ  عُرْفًا   جَاءَ :ve yukâlu الْقَطَا 
مُتَتَابِعًا أيَْ  كَذَلِكَ  عُرْفًا  عُرْفًا   Kîle ve minhu الْقَوْمُ 
kavluhu ta¡âlâ: ُوَالْمُرْسَلاتَِ عُرْفًا﴾ وَهِيَ الْمَلَئِكَة﴿ 
أرُْسِلَتْ مُتَتَابِعَةً أوَْ أرََادَ أنََّهَا تُرْسَلُ بِالْمَعْرُوفِ
الْعُرْفِ  kezâlik ¡ayn’ın) [u’l-¡Urf±] ذُو 
zammıyla) Rebî¡a b. Vâ™il ±î ‰avvâf el-
◊a∂ramî lakabıdır ki Rebî¡a b. ¡Aydân 
b. Rebî¡a ±i’l-¡Urf e§-~a√âbî onun 
neslindendir.

 Bu (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡urfet] اَلْعُرْفَةُ
dahi yüksek kumluğa ve yüksek mekâna 
denir. Ve uzun uzadı sırt yere denir ki por 
ve kıraç olmayıp münbit ola; yukâlu: فِي 
 Ve هَذَا الْبَلَدِ عُرْفَةٌ كَثِيرَةٌ أيَْ أرَْضٌ بَارِزَةٌ مُسْتَطِيلَةٌ تُنْبِتُ
iki nesne aralığında olan had ve sınıra de-
nir; cem¡i ٌعُرَف [¡uref]tir, ٌصُرَد [§urad] vez-
ninde; yukâlu: ٌّبَيْنَهُمَا عُرْفَةٌ أيَْ حَد Ve 

-Birer mevzi¡e muzâf olur, ke [urfet¡] ثُرْفَةٌ
mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡arfâ] اَلْعَرْفَلءُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡arûf] اَلْعَرُوفُ
 ten ism-i fâ¡illerdir ki zikr[ma¡rifet] مَعْرِفَةٌ
olundu. Ve sabûr ve sâbit ve mütehammil 
adama da ıtlâk olunur ki sabr ma¡nâsına 
olan ٌعِرْف [¡irf]ten me¡hûzlardır, niteki 
mü™ellifin ba¡zı işâretlerinden münfehim-
dir; yukâlu: ٌرَجُلٌ عَارِفٌ وَعَرُوفٌ أيَْ صَبُور Ve 

 ma¡nâsına [ma¡rûf] مَعْرُوفٌ [ârif¡] ثَلرِفٌ
müsta¡meldir ki ٌمُنْكَر [munker] mukâbilidir; 
yukâlu: ٌأمَْرٌ عَارِفٌ أيَْ مَعْرُوف
 İhsân ve kerem ve ma¡rûf [el-¡ârifet] اَلْعَلرِفَةُ
ma¡nâsınadır; ُعَوَارِف [¡avârif] cem¡idir; 
yukâlu:َحْسَان  نَالَ مِنْهُ الْعَارِفَةَ أيَِ الْمَعْرُوفَ وَالِْ
 Bu dahi (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡urf] اَلْعُرْفُ
ihsân ve ma¡rûf ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَعْرُوفُهُ أيَْ  عُرْفُهُ  أغَْزَرَ   Ve cûd ve sehâ مَا 
ma¡nâsınadır. Ve bezl ve i¡tâ olunan şey™in 
ismidir ki vergi ve ¡atiyye ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِهُ بِعُرْفٍ وَهُوَ اسْمُ مَا يَبْذُلهُُ وَيعُْطِيه  Ve مَلََهُ كَفَّ
deryânın mevcine ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبَحْر 
 Ve بِهِ عُرْفٌ عَظِيمٌ أيَْ مَوْجٌ

-Tanımağa ve bilmeğe ve bili [urf¡] ثُرْفٌ
şe denir kiٌنكُْر  [nukr] mukâbilidir; yukâlu: 
نكُْرٍ ضِدُّ  أيَْ  عُرْفٌ   Ve ikrâr eylemek بَيْنَهُمَا 
ma¡nâsına olan ٌإِعْتِرَاف [i¡tirâf]tan ism olur; 
ve minhu tekûlu: َِأي عُرْفًا  دِرْهَمٍ  ألَْفُ  عَلَيَّ   لَهُ 
 Ve اعْتِرَافًا

 Atın yelesine denir; bunda [urf¡] ثُرْفٌ
râ’nın zammıyla da lügattır; yukâlu:مَا   
 Ve أطَْيَبَ عُرْفَ هَذَا الْفَرَسِ وَعُرُفَهُ أيَْ شَعْرَ عُنقُِهِ

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve bir recül [Urf¡] ثُرْفٌ
¡alemidir. Ve 

 Yüksek kumluğa ve yüksek [urf¡] ثُرْفٌ
mekâna denir; râ’nın zammıyla da câ™izdir. 
Cem¡i عُرَفٌ   [¡uref] gelir صُرَدٌ   [§urad] vez-
ninde ve ٌأعَْرَاف [a¡râf] gelir, ٌأقَْفَال [a…fâl] 
vezninde. Ve 
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vezninde) Bir meşhûre çengî karı ismidir.

  عُرْفَةٌ(vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-¡uref] اَلْعُرَفُ
[¡urfet]in cem¡idir ki zikr olundu. Ve müf-
redi olanٌعُرْفَة  [¡urfet] on üç mevzi¡in ismi-
dir ki her biri izâfetiyle mütebeyyin olur. 
Mecmû¡una ٌعُرَف [¡uref] ıtlâk olunur:

[Urfetu ~âret¡] ثُرْفَةُ صَلرَةَ

[Urfetu’l-¢anân¡] ثُرْفَةُ الْقَنَلنِ

سَلقٍ الْفَرْوَيْنِ ki […Urfetu Sâ¡] ثُرْفَةُ   سَاقُ 
[Sâ…u’l-Ferveyn] dahi derler.

[√Urfetu’l-Emla¡] ثُرْفَةُ الْمَْلَحِ

ل ََ ٌَ [Urfetu »acâ¡] ثُرْفَةُ 

نِبَلطٍ  .ve gayru zâlike [Urfetu Nibât¡] ثُرْفَةُ 
Zâhiren mü™ellifin ¡indinde sâ™iri müştebih 
olduğundan bunlar ile iktifâ eyledi.

 Bir (hemzenin fethiyle) [el-a¡râf] اَلْثَْرَافُ
cins hurmâ ağacının ismidir; cem¡ bünyesi 
üzeredir. Ve 

-cennet ile cehennem beynin [A¡râf] أثَْرَافٌ
de vâki¡ sûra ıtlâk olunur. Şârihin beyânına 
göre ٌأعَْرَاف [A¡râf] ٌعُرْف [¡urf]un cem¡idir ki 
 i feresten müste¡ârdır; miyâne-i-[urf¡] عُرْفٌ
cennet ü cehennemde vâki sûr ve hicâbın 
e¡âlîsi murâddır. Ve 

يَلحِ الرِّ  Yüksekten [√a¡râfu’r-riyâ] أثَْرَافُ 
hübûb eden rüzgârlara ıtlâk olunur yâhûd 
evâ™ilinden ¡ibârettir. Ve 

 Benû Sehle yurdunda niçe [A¡râf] أثَْرَافٌ
nahlistânın ve niçe toprağı kızıl yastım 
dağların ismidir. Ve

لبُْنَى  lâm’ın zammı) [A¡râfu Lubnâ] أثَْرَافُ 
ve elifin kasrıyla) ve 

غَمْرَةَ ) [A¡râfu ∏amret] أثَْرَافُ   [temret] تَمْرَةٌ
vezninde) Bir niçe mevzi¡lerdir.

 مَعْرِفَةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡arîf] اَلْعَرِيفُ
[ma¡rifet]ten vasftır ki bilgiç ta¡bîr olu-

Yüksek hörgüçlü nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
نَامِ  Ve yeleli kurda denir ki عَرْفَاءُ أيَْ مُشْرِفَةُ السَّ
sırtlan dahi derler, ٌضَبُع [∂abu¡] ma¡nâsına. 
Murâd dişisi olmak gerektir. Cem¡i ٌعُرْف 
[¡urf] gelir, niteki zikr olundu.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡ref] اَلْثَْرَفُ
de) Yelesi firâvân ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 
الْعُرْفِ كَثِيرُ  أيَْ   Ve saçlı yılana denir ki أعَْرَفُ 
bir gûne yılandır, lâkin bunda muktezâ-
yı sîga ُعَرْفَاء [¡arfâ™] olmaktır. Bunların da 
cem¡i ٌعُرْف [¡urf] gelir ki zikr olundu.

 Benû (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [Uruf¡] ثُرُفٌ
Esed’e mahsûs bir su adıdır. Ve bir mevzi¡ 
adıdır.

) [Urfân¡] ثُرْفَلنُ  (vezninde [u&mân¡]عُثْمَانُ 
Esmâdandır: Mu¡allâ b. ¡Urfân el-Esedî 
etbâ¡-ı tâbi¡îndendir.

 zammeteynle ve fâ’nın) [uruffân¡] ثُرُفَّلنُ
teşdîdiyle) ve

 [iffitân¡] عِفِتَّانٌ kesreteynle) [irrifân¡] ثِرِفَّلنُ
vezninde) Bir gûne ocak çekirgesi ismidir 
ki asl çekirgeye şebîh olur, ancak Rim&e 
ve ¡Un@uvâne’de olur. ¡Alâ-kavlin bir kü-
çük böcek ismidir ki ¡Âlic ve Dehnâ™ kum-
luklarında olur. Ve 

 Bir (ayn’ın zammıyla¡) [Uruffân¡] ثُرُفَّلنُ
dağın ismidir. Ve 

 Râ¡î-i (ayn’ın kesriyle¡) [iriffân¡] ثِرِفَّلنُ
şâ¡irin refîki ismidir ki onun hakkında işbu 
şi¡ri inşâd eyledi:|| ُفَانُ الْكَرَى وَكَفَيْتُه   ”كَفَانِي عِرِّ
 كُلُوءَ النُّجُومِ وَالنُّعَاسُ مُعَانِقُهْ || فَبَاتَ يرُِيهِ عِرْسَهُ وَبَنَاتِهِ
Ve ”|| وَبِتُّ أرُِيهِ النَّجْمَ أيَْن مَخَافِقُهْ

 Bir şey™in ism ve resmiyle [iriffân¡] ثِرِفَّلنٌ
beyân ve ona delâlet eden adama denir; 
¡ayn’ın zammıyla da câ™izdir; yukâlu:َهُو   
يْءِ دَالٌّ عَلَيْهِ عِرِفَّانٌ أيَْ مُعْتَرِفٌ بِالشَّ
 [itbân¡] عِتْبَانُ ayn’ın kesriyle¡) [İrfân¡] ثِرْفَلنُ
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¡Ureyf ashâbdandır. Ve ¡Ureyf b. Âbed, 
◊a∂ramevt ricâli nesebindendir.

-Bir nesne (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irf] اَلْعِرْفُ
yi en sonra yâhûd sonradan bilmeğe denir. 
Ve minhu tekûlu’l-¡Arab: َّإِلا عِرْفِي  عَرَفَ   مَا 
-Ve sabr ve taham بِأخََرَةٍ أيَْ مَا عَرَفَنِي إِلاَّ أخَِيرًا
mül ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عِرْفًا  لَهُ   عَرَفَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَبَرَ
 Bilmeğe (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irfet] اَلْعِرْفَةُ
denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا عِرْفَةٌ أيَْ مَعْرِفَة
-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma¡refet] الْمَعْرَفَةُ
ninde) Atın boynunda yelesi bittiği yere 
denir.

-Çeh (mîm’in fethiyle) [el-me¡ârif] اَلْمَعَلرِفُ
renin manzarada zâhir ve nümâyân olan 
yerlerine denir; müfredi ٌمَعْرَف [ma¡ref]tir, 
حَسَنَةُ :vezninde; yukâlu [ma…¡ad] مَقْعَدٌ  إِمْرَأةٌَ 
 حَيَّا اللهُ :ve yukâlu الْمَعَارِفِ أيَِ الْوَجْهِ وَمَا يَظْهَرُ مِنْهَا
Ve الْمَعَارِفَ أيَِ الْوُجُوهَ

 un cem¡i[ma¡rûf] مَعْرُوفٌ [me¡ârif] مَعَلرِفُ
olur; yukâlu: َهُوَ مِنَ الْمَعَارِفِ أيَِ الْمَعْرُوفِين
ثْرَافُ  Atın (hemzenin kesriyle) [el-i¡râf] اَلِْ
yelesi uzamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْرَف 
الْفَرَسُ إِذَا طَالَ عُرْفُهُ
 ;Bildirmek ma¡nâsınadır [et-ta¡rîf] اَلتَّعْرِيفُ
yukâlu: ُفَهُ أيَْ أعَْلَمَه  Ve ¡örf-i nahvîde ismi عَرَّ
ma¡rife kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  عَرَّ
سْمَ ضِدُّ نَكَّرَهُ  Ve ¡Arafât’ta vukûf eylemek الِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَقَفُوا إِذَا  اجُ  الْحُجَّ فَ   عَرَّ
بِعَرَفَاتٍ
فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡arref] اَلْمُعَرَّ
vezninde) ¡Arafât’ta vakfe mevzi¡ine 
denir.

ثْرِيرَافُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i¡rîrâf] اَلِْ
vezninde) Bir kimse şerre hâzırlanıp ya-
pınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِعْرَوْرَفَ الرَّ
رِّ -Ve deryâ yüksek yüksek dalga إِذَا تَهَيَّأَ لِلشَّ

nan merd-i dânâya denir. Ve kendi kav-
minin ricâl ve ahvâl ve ef¡âllerini bilme-
ğe mu¡ayyen ve muhassas olan kimseye 
ıtlâk olunur; cem¡i ُعُرَفَاء [¡urefâ™] gelir; 
yukâlu: أصَْحَابَهُ  يَعْرِفُ  أيَْ  عَرِيفُهُمْ  هُوَ   Ve bir 
kavmin re™îsine ıtlâk olunur, riyâsetle bi-
lindiği için, ¡alâ-kavlin kavmin nakîbine 
denir ki pâyesi re™îsten dûn olur, umûr u 
mesâlih-i kavmi o rü™yet ve temşît edip 
ve iktizâ eden mühimme-i ¡azîmede re™îse 
mürâca¡at eder; kavmin söz sâhibi ve 
kethüdâsı olacaktır; yukâlu: ِالْقَوْم عَرِيفُ   هُوَ 
ئِيسِ الرَّ دُونَ  وَهُوَ  نَقيبُهُمْ  أوَْ  رَئِيسُهُمْ   Şârih der أيَْ 
ki ¡Arab kâ¡idesi üzere ser-gerdeleri ki ٌأمَِير 
[emîr]dir, ondan aşağıca kâr-güzârlarına 
 ve ondan [menkib] مَنْكِبٌ ve [na…îb] نَقِيبٌ
aşağıcasına ٌعَرِيف [¡arîf] ıtlâk olunur. Ve 

 Esmâdandır: ¡Arîf b. Serî¡ ve [Arîf¡] ثَرِيفٌ
¡Arîf b. Mâzin tâbi¡îlerdir. Ve ¡Arîf b. Cu-
şem şâ¡ir ve fâristir. Ve İbnu’l-¡Arîf Ebu’l-
¢âsim ◊useyn b. el-Velîd el-Endelusî 
nahvî şâ¡irdir.

-veznin [le†âfet] لَطَافَةٌ) [el-¡arâfet] اَلْعَرَافَةُ
de) Bir kimse kavmine ٌعَرِيف [¡arîf] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:ًعَرَافَة وَعَرَفَ  فُلانٌَ  عَرُفَ    
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالثَّانِي إِذَا صَارَ عَرِيفًا
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡irâfet] اَلْعِرَافَةُ
Kâhinlik eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْعِرَافَةَ عَمِلَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عِرَافَةً  جُلُ  الرَّ  عَرَفَ 
Şârih der ki kâhine ٌاف ادٌ ,derler [arrâf¡] عَرَّ  شَدَّ
[şeddâd] vezninde. Ba¡zılar müneccim ve 
sâ™ir ¡ilm-i gayb iddi¡â edenler ile tefsîr 
eylediler ki murâd lâ-¡an-istidlâl gaybdan 
haber vermek sadedinde olanlardır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ureyf¡] ثُرَيْفٌ
Esmâdandır: ¡Ureyf b. Dirhem ve ¡Ureyf 
b. İbrâhîm ve ¡Ureyf b. Mudrik muhad-
dislerdir. Ve ◊âri& b. Mâlik b. ¢ays b. 
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de) Ma¡nâ-yı mezkûrdan vasftır ki bir 
nesneden çabuk i¡râz eden yâhûd usanır 
olan adama denir. Bu cihetle bir adamın 
makâm-ı mahabbetinde sâbit olmayıp 
çabuk terk ve çalı kuşu gibi daldan dala 
konan vefâsıza ٌعَزُوف [¡azûf] ıtlâk ederler; 
yukâlu: ٍفُلانٌَ عَزُوفٌ أيَْ لاَ يَكَادُ يَثْبُتُ عَلَى خُلَّةِ خَلِيل
ve (vezninde [a≠f√] حَذْفٌ) [el-¡azf] اَلْعَزْفُ

 (vezninde [hezîz] هَزِيزٌ) [el-¡azîf] اَلْعَزِيفُ
Cinn tâ™ifesinin seslerine denir ki gece-
lerde tenhâ berriyyelerde yapça ıslık gibi 
işitilir; tekûlu: ُالْعَزْف فِيهَا  يسُْمَعُ  مَفَازَةً   سَلَكْتُ 
 وَالْعَزِيفُ أيَْ صَوْتُ الْجِنِّ وَهُوَ جَرَسٌ يسُْمَعُ فِي الْمَفَاوِزِ
يْلِ Ve بِاللَّ

 Rüzgâr gürültüsüne denir. Ve [azf¡] ثَزْفٌ
masdar olur, dâ™imâ ekl ve şürb istigrâkında 
olmak ma¡nâsına; yukâlu: َعَزَفَ فُلانٌَ عَزْفًا مِن 
رَابِ وَالشَّ الْكَْلِ  فِي  أقََامَ  إِذَا  الثَّانِي  -Ve deve الْبَابِ 
nin mevt hâlinde boğazı öterek sıçrar gibi 
ıztırâbla solumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَزَفَ الْبَعِيرُ إِذَا نَزَتْ حَنْجَرَتُهُ عِنْدَ الْمَوْتِ
افُ ادٌ) [el-¡azzâf] اَلْعَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir düzeye âhestece gürüldeyici buluta 
denir. Ve Benû Sa¡d yurdunda bir kum-
luk yâhûd Dehnâ’da bir dağın ismidir ki 
Medîne’ye on iki mîl mesafedir; onda 
cinn cıvıltısı işitilir olmakla ıtlâk olundu. 

افِ الْعَزَّ  Benû Esed [Ebra…u’l-¡Azzâf] أبَْرَقُ 
yurdunda bir su adıdır. ◊avmânetu’d-
Derrâc nâm mevzi¡den ona ve ondan 
Ba†nu Na«l ve ondan ‰arf nâm mahalle 
ve ondan Medîne’ye varılır.

 Sâz (mîm’in fethiyle) [el-me¡âzif] اَلْمَعَلزِفُ
kısmına denir, nây ve tanbûr ve rebâb 
gibi. Müfredi ٌعَزْف [¡azf]tır, ¡ayn’ın fethi ve 
zây’ın sükûnuyla gayr-i kıyâs üzere yâhûd 
 مِنْبَرٌ ,[mi¡zefet] مِعْزَفَةٌ yâhûd [mi¡zef] مِعْزَفٌ
[minber] ve ٌمِكْنَسَة [mikneset] veznlerinde; 

lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِعْرَوْرَفَ الْبَحْر 
-Ve hurmâ ağaçları pek gür إِذَا ارْتَفَعَتْ أمَْوَاجُهُ
lüğünden sırtlan yelesi gibi birbirine ça-
tılkılanıp sıklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بُعِ  Ve إِعْرَوْرَفَ النَّخْلُ إِذَا كَثفَُ وَالْتَفَّ كَأنََّهُ عُرْفُ الضَّ
kanın yüzü köpüklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌمُ إِذَا صَارَ لَهُ زَبَد  Ve râkib atın إِعْرَوْرَفَ الدَّ
yelesi üzere ağıp avrılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعُرْفِه عَلَى  عَلاَ  إِذَا  الْفَرَسَ   Ve إِعْرَوْرَفَ 
yukarılara çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ارْتَفَعَ عَلَى الْعَْرَافِ إِعْرَوْرَفَ الرَّ
فُ لٌ) [et-te¡arruf] اَلتَّعَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi cüst ü cû ederek bilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عِنْدَكَ  مَا  فْتُ   تَعَرَّ
تَطَلَّبْتُ حَتَّى عَرَفْتُ
سْتِعْرَافُ -Bilmeği taleb eyle [el-isti¡râf] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: ِإِئْتِه 
فَاسْتَعْرِفْ إِلَيْهِ حَتَّى يَعْرِفَكَ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âruf] اَلتَّعَلرُفُ
de) Bilişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَارَف 
الْقَوْمُ إِذَا عَرَفَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
 ve (fetehâtla) [Arefet¡] ثَرَفَةُ

 ve [Ma¡rûf] مَعْرُوفٌ

 ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Arîf¡] ثَرِيفٌ

 ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ureyf¡] ثُرَيْفٌ

افٌ ادٌ) [Arrâf¡] ثَرَّ  vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

 Esâmî-i (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [Urf¡] ثُرْفٌ
ricâldendir.

]ع ز ف]
 zâ-yı mu¡ceme ile) [el-¡uzûf] اَلْعُزُوفُ
 vezninde) Bir nesneye [vu…ûf] وُقُوفٌ
meyl ve ragbet etmeyip ondan yüz çevi-
rip perhîz eylemek, ¡alâ-kavlin usanmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َعَزَفَتْ نَفْسِي عَنْهُ عُزُوفًا مِن 
تْهُ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا زَهَدَتْ فِيهِ وَانْصَرَفَتْ عَنْهُ أوَْ مَلَّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡azûf] اَلْعَزُوفُ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: عَسْفًا اللَّيْلَ  يَعْسِفُ   فُلانٌَ 
إِذَا اعْتَسَّ يَبْغِي طَلِبَةً
ثْتِبَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tisâf] اَلِْ
de) Bu dahi yoldan sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَنْه وَعَدَلَ  مَالَ  إِذَا  الطَّرِيقِ  عَنِ   Ve إِعْتَسَفَ 
bir adamı istihdâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِعْتَسَفَ فُلانًَا إِذَا اسْتَخْدَمَه
فُ لٌ) [et-te¡assuf] اَلتَّعَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi yoldan sapmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: َفَ عَنِ الطَّرِيقِ إِذَا مَالَ وَعَدَل  Ve zulm تَعَسَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فَهُ   تَعَسَّ
ظَلَمَهُ
ve (fetehâtla) [el-¡asefât] اَلْعَبَفَلتُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡usâf] اَلْعُبَلفُ
Ur nev¡inden zenbûrek dedikleri maraza 
denir ki devenin boğazında çıkıp kısmakla 
ölümcül edip muttasıl zahmet ve ıztırâbla 
solutur.

 Zikr olunan maraza [el-¡âsif] اَلْعَلسِفُ
mübtelâ nâkaya denir; yukâlu: َْنَاقَةٌ عَاسِفٌ أي 
بِهَا عَسَفَاتٌ وَعُسَافٌ
-Ir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡asîf] اَلْعَبِيفُ
gata denir; yukâlu: ٌأجَِير أيَْ  لَهُ  عَسِيفٌ   Ve هُوَ 
kendinden isti¡ânet olunan ya¡nî efendisi-
nin işine yarayan köleye denir, ٌمُسْتَعَان  عَبْدٌ 
 ma¡nâsına. Şârih bu nüshayı tahti™e edip بِهِ
بِهِ -olmayı tasvîb eylemiştir ki müs مُسْتَهَانٌ 
tahdem olup işe kullanılan köle demek 
olur. Ve ٌعَسِيف [¡asîf] bu ma¡nâda bir ada-
mın işini işlemek ve ırgatlığını eylemek 
ma¡nâsına olan ٌعَسْف [¡asf]ten fa¡îl bi-
ma¡nâ fâ¡ildir yâhûd istihdâm ma¡nâsına 
olan ٌعَسْف [¡asf]ten bi-ma¡nâ mef¡ûldür.

) [Usfân¡] ثُبْفَلنُ  (vezninde [u&mân¡]عُثْمَانُ 
Mekke’ye iki merhale mesâfede bir mev-
zi¡ adıdır ki Medîne tarafına düşer.

ثْبَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡sâf] اَلِْ

yukâlu: ِكَالْعُود الْمَلاهَِي  أيَِ  الْمَعَازِفِ  ضُرُوبُ   ألَْهَاهُ 
وَالطُّنْبُورِ عَنْ ضُرُوبِ الْمَعَازِفِ
-Sâzende ve hânendeye de [el-¡âzif] اَلْعَلزِفُ
nir. Ve bir mevzi¡ adıdır; onda cinn tâ™ifesi 
seslenir olmakla tesmiye olundu.

-Dem (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uzf] اَلْعُزْفُ
keş dedikleri güvercine denir, ٌة طوُرَانِيَّ  حَمَامٌ 
ma¡nâsına. Ba¡zılar bunu havâda takla-
bâzlık eden güvercin ile beyân eylediler.

ثْزَافُ   (hemzenin kesriyle) [el-i¡zâf] اَلِْ
Kumluk hışırtısını işitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَال جُلُ إِذَا سَمِعَ عَزِيفَ الرِّ أعَْزَفَ الرَّ

]ع س ف]
 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asf] اَلْعَبْفُ
sükûnuyla) Yoldan sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  عَسْفًا  الطَّرِيقِ  عَنِ   عَسَفَ 
وَعَدَلَ عَنْهُ  مَالَ   [asf¡] عَسْفٌ Ve ¡inde’l-ba¡z إِذَا 
yolsuz ¡ale’l-¡amyâ gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍهِدَايَة غَيْرِ  عَلَى  خَبَطَهُ  إِذَا  الطَّرِيقَ   عَسَفَ 
Ve zulm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ظَلَمَ إِذَا  لْطَانُ   Ve bir adamı istihdâm عَسَفَ السُّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا  عَسَفَ 
اسْتَخْدَمَهُ -Ve bir adamın çiftlik maslaha إِذَا 
tı makûlesini görüp tamâm işini bitirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَعَاهَا  عَسَفَ ضَيْعَتَهُمْ 
 Ve bir adama ırgatlık eylemek وَكَفَاهُمْ أمَْرَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَسَفَ عَلَيْهِ وَلَهُ إِذَا أعَْمَل 
-Ve devenin boğazında ur nev¡inden zen لَهُ
berek dedikleri ¡ârıza çıkmakla ölümcül 
olup sıkıntısından ıztırâbla har har solu-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   عَسَفَ 
سُ فَتَرْجُفُ حَنْجَرَتُهُ  Ve أشَْرَفَ عَلَى الْمَوْتِ فَجَعَلَ يَتَنَفَّ

 :Ölüme ıtlâk olunur; yukâlu [asf¡] ثَبْفٌ
الْمَوْتُ أيَِ  الْعَسْفُ  بَيْنَهُمَا  قَ   Ve büyük kâseye فَرَّ
denir; tekûlu: ِالْقَدَح أيَِ  الْعَسْفِ  مِنَ   شَرِبْتُ 
خْمِ  Ve gece içre bir kimse yâhûd bir الضَّ
nesne araştırmak üzere ¡aseslik eylemek 
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semm-i kâtil zu¡muyla tenâvül eylemediği 
gibi; tekûlu: َوَجَدْتُ ضَيْفَنَا مُعْشِفًا وَهُوَ الَّذِي عُرِض 
-Ve yılkı iken ya عَلَيْهِ مَا لَمْ يَكُنْ يَأْكُلُ فَلَمْ يَأْكُلْهُ
bandan tutup getirdikleri vahşî deveye de-
nir ki yonca ve çekirdek ve arpa makûlesi 
ehli ¡aleflerini ekl eylemeye; yukâlu: هَذَا 
لَ مَا يجَُاءُ لَهُ مِنَ الْبَرِّ لاَ يَأْكُلُ الْقَتَّ  الْبَعِيرُ مُعْشِفٌ أيَْ أوََّ

عِيرَ وَالنَّوَى وَالشَّ
ثْشَلفُ -Nâ (hemzenin kesriyle) [el-i¡şâf] اَلِْ
mülâyim nesne ekl eylemekle iğrenip has-
ta olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأكََلْتُهُ فَأعَْشَفْت 
-Ve bir nesneden hoş عَنْهُ أيَْ مَرِضْتُ وَلَمْ يَهْنَأْنِي
lanmayıp iğrenmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وَأكَْرَهُهُ أقَْذِرُهُ  أيَْ  هَذَا  أعُْشِفُ   Ve bir nesne أنََا 
ma¡rûf ve müstahsen olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُيعُْرَف مَا  أيَْ  قَبِيحٌ  أمَْرٌ  لِي  يعُْشَفُ   ve مَا 
tekûlu: َرَكِبْتَ أمَْرًا مَا كَانَ يعُْشَفُ لَك

]ع ص ف]
 ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§f] اَلْعَصْفُ
sükûnuyla) Henüz gök ekin yaprağına 
denir, ِرْع الزَّ  .ma¡nâsına [¡ba…lu’z-zer] بَقْلُ 
Ve kavluhu ta¡âlâ: ٍكَزَرْع أيَْ  مَأْكُولٍ﴾   ﴿كَعَصْفٍ 
تِبْنهُُ وَبَقِيَ  هُ  حَبُّ  Ya¡nî “Ashâb-ı fîli dânesi أكُِلَ 
yenip hemân samanı kalmış ekin şeklinde 
kıldı.” َّحَب لاَ  هُوَ  وَبَقِيَ  فِيهِ  كَانَ  مَا  أخُِذَ  كَوَرَقٍ   أوَْ 
-Ya¡nî “yâhûd dânesi alınıp dânesiz kal فِيهِ
mış ekin yaprakları gibi kıldı.” ُأوَْ كَوَرَقٍ أكََلَتْه 
 Ya¡nî “behâyim ekl edip kırıntısı الْبَهَائِمُ
kalmış yaprak gibi kıldı.” Ve 

-Masdar olur, ekini yetiş [a§f¡] ثَصْفٌ
mezden mukaddem biçmek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُه رْعَ عَصْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَزَّ  عَصَفَ الزَّ
 Ve قَبْلَ أنَْ يدُْرِكَ

 ve [a§f¡] ثَصْفٌ

 Yel (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [u§ûf¡] ثُصُوفٌ
pek şiddetli esmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَعُصُوفًا  عَصْفًا  يحُ  الرِّ  عَصَفَتِ 
تْ  Ve emek çekip kesb ü kâr eylemek اشْتَدَّ

adamın devesini ölüm soluması tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  جُلُ  الرَّ  أعَْسَفَ 
 Ve bir kimse kölesini düşvâr بَعِيرَهُ نَفَسُ الْمَوْتِ
¡amel ve hizmete çattırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأعَْسَفَ فُلانٌَ إِذَا أخََذَ غُلامََهُ بِعَمَلٍ شَدِيد Ve 
gece vakti ¡ale’l-¡amyâ görülmeden dola-
şıp gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْسَف 
عَشْوَاءَ خَبْطَ  بِاللَّيْلِ  سَارَ  إِذَا  جُلُ  -Ve dâ™imâ bü الرَّ
yük kâse ile içer olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرْبَ فِي الْقَدَحِ الْكَبِير أعَْسَفَ فُلانٌَ إِذَا لَزِمَ الشُّ
 Bir adamı renc ve ta¡aba [et-ta¡sîf] اَلتَّعْبِيفُ
uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فَهُ   عَسَّ
أتَْعَبَهُ
نْعِبَلفُ  İki bükülmek [el-in¡isâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْعَطَف إِنْعَسَفَ الشَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡asûf] اَلْعَبُوفُ
Pek zâlim ve sitem-kâra denir; yukâlu: 
رَجُلٌ عَسُوفٌ أيَْ ظَلُومٌ

]ع س ق ف]
 دَحْرَجَةٌ âf’la…) [el-¡as…afet] اَلْعَبْقَفَةُ
[da√recet] vezninde) Bir ağlayacak 
mâddede ağlamamak ma¡nâsınadır. ¡Alâ-
kavlin ağlamak dileyip lâkin tıkanmakla 
ağlamağa kâdir olmayıp öylece kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًعَسْقَفَة جُلُ  الرَّ  عَسْقَفَ 
 Ve وَهِيَ نَقِيضُ الْبُكَاءِ أوَْ هِيَ أنَْ يرُِيدَ الْبُكَاءَ فَلَمْ يَقْدِرْ
bir işe kasd eylemişken işlemeyip kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّهَم إِذَا  الْخَيْرِ  فِي   عَسْقَفَ 
بِهِ وَلَمْ يَفْعَلْ

]ع ش ف]
 ayn’ın ve şîn-i¡) [el-¡uşûf] اَلْعُشُوفُ
mu¡cemenin zammıyla) Kurumuş şecere 
denir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡şif] اَلْمُعْشِفُ
ninde) Şol kimseye denir ki kendisine aslâ 
ekl eylemediği nesne ¡arz olunup ekl eyle-
meye, bedevî a¡râbına pâlûze ¡arz olunup 
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 ve [â§if¡] ثَلصِفٌ

 Tünd ve şedîd esen yele [â§ifet¡] ثَلصِفَةٌ
denir; yukâlu:ٌشَدِيدَة أيَْ  وَعَاصِفَةٌ  عَاصِفٌ  رِيحٌ    
Şârihin beyânına göreٌعَاصِف  [¡â§if]in cem¡i 
  عَاصِفَاتinٌ[â§ifet¡]  عَاصِفَةveٌ [avâ§if¡]عَوَاصِفُ 
[¡â§ifât] gelir. عَاصِفٌ   [¡â§if] ihtisâsla ism 
menzilindedir. Ve kavluhu ta¡âlâ: ٍيَوْم  ﴿فِي 
مَفْعُولٍ بِمَعْنَى  فَاعِلٌ  يحُ  الرِّ فِيهِ  تَعْصِفُ  أيَْ   عَاصِفٍ﴾ 
Ya¡nî “ِمَعْصُوفٌ فِيه” ma¡nâsına mecâzdır.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a§ûf] اَلْعَصُوفُ
de) Pek şedîd esen yele denir; yukâlu: 
 Ve pek çabuk nâkaya ve رِيحٌ عَصُوفٌ أيَْ أشََدُّ
devekuşuna vasf olur; yukâlu: ٌوَنَعَامَة  نَاقَةٌ 
عَصُوفٌ أيَْ سَرِيعَةٌ
 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u§ûf] اَلْعُصُوفُ
Biçilmiş ekin tutamlarına denir, ٌكَدَر [ke-
der] ma¡nâsına ki fethateynledir; müfredi 
 [u§ûf¡] عُصُوفٌ tir. Zâhiren[kederet] كَدَرَةٌ
 ,ın cem¡idir. Ve bâdelere denir[a§f¡] عَصْفٌ
 ma¡nâsına, fevehân-ı rîhi [umûr»] خُمُورٌ
münâsebetiyle ıtlâk olunmuştur.

 Şarâbın (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a§fet] اَلْعَصْفَةُ
etrâfa yayılan râyihasına denir; yukâlu: َّإِن 
لِلْخَمْرِ عَصْفَةً أيَْ رِيحًا
ve [el-mu¡§if] اَلْمُعْصِفُ

 ve [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡§ifet] اَلْمُعْصِفَةُ
 veznlerinde) Şedîd esen [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ
yele denir; yukâlu: َْأي وَمُعْصِفَةٌ  مُعْصِفٌ   رِيحٌ 
شَدِيدَةٌ

]ع ط ف]
 ayn’ın fethi ve †â’nın¡) [el-¡a†f] اَلْعَطْفُ
sükûnuyla) Meyl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَال إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَطْفًا  إِلَيْهِ   عَطَفَ 
Ve bir kimseyi esirgeyip mihrübânlık ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   عَطَفَ 
 Ve bir nesneyi eğip iki bükmek ve أشَْفَقَ
iki kat eylemek ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-yı 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَصَفَ عِيَالَهُ إِذَا كَسَبَ لَهُم 
Ve bir ¡askeri istîsâl eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki ma¡nâ-yı evvelden 
me™hûzdur; yukâlu: ْعَصَفَتْ بِهِمُ الْحَرْبُ إِذَا ذَهَبَت 
وَأهَْلَكَتْهُمْ  Ve bir tarafa doğru eğilmek بِهِمْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا مَال  Ve عَصَفَ الشَّ
sür¡atle gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
ma¡nâ-yı sânîden me™hûzdur; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ عَصَفَ الرَّ
ثْصَلفُ -hemzenin kesriy) [el-i¡§âf] اَلِْ
le) Ekin henüz dâne bağlamayıp gök ve 
tâze yapraklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَصْفًا صَارَ  إِذَا  رْعُ  الزَّ  Ve yel katılanıp أعَْصَفَ 
şiddetle esmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ اشْتَدَّ إِذَا  يحُ  الرِّ  Ve bir kavmi istîsâl أعَْصَفَتِ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأعَْصَفَت 
بِهِمْ عَصَفَتْ  بِمَعْنَى  الْحَرْبُ  -Ve helâk ol بِهِمُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أعَْصَفَ 
هَلَكَ  Ve yel gibi sür¡atle geçip gitmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَر إِذَا  الْفَرَسُ   أعَْصَفَ 
 Ve deve suya hırsından kuyunun سَرِيعًا
çevresini fırıl fırıl dönerek ayaklarıyla 
toprak tozutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ إِذَا اسْتَدَارَتْ حَوْلَ الْبِئْرِ حِرْصًا عَلَى الْمَاءِ  أعَْصَفَتِ الِْ
وَهِيَ تُثِيرُ التُّرَابَ
-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-¡u§âfet] اَلْعُصَلفَةُ
de) Sararmış ekin sünbülesinden dökü-
lüp düşen saman çöplerine denir; yukâlu: 
مِنَ سَقَطَ  مَا  وَهِيَ  كَالْعُصَافَةِ  فَصَارُوا  الْغَارَةُ   وَطِأتَْهُمُ 
بْنِ نْبُلِ مِنَ التِّ السُّ
-veznin [kenîset] كَنِيسَةٌ) [el-¡a§îfet] اَلْعَصِيفَةُ
de) Ekin kapçığına denir ki toplanmış 
yapraklarından ¡ibârettir, sünbüle onun 
içinde olur.

-Nişâneden bir semte sa [el-¡â§if] اَلْعَلصِفُ
pan oka denir; yukâlu: ِسَهْمٌ عَاصِفٌ أيَْ مَائِلٌ عَن 
 Ve mutlakan bir cânibe sapıp meyl الْغَرَضِ
eden şey™e denir. Ve 
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 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡†af] اَلْمِعْطَفُ
Belden yukarı tutundukları ihrâm ve şâla 
denir, ٌرِدَاء [ridâ™] ma¡nâsına. Ve kılıca de-
nir. Ve 

 Bir kelb ismidir. Ve fûtaya ve [i†âf¡] ثِطَلفٌ
izâr ve peştemâla denir.

(vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a†ûf] اَلْعَطُوفُ   بَوٌّ
[bevv] üzere üzülüp çekinir olan nâkaya 
denir. Ve ٌّبَو [bevv] bâ’nın fethi ve vâv’ın 
teşdîdiyle şol deriye denir ki helâk olmuş 
deve yavrusundan çıkarıp samanla doldur-
duktan sonra yavrusu hey™etinde nâkaya 
¡arz olunur, tâ ki ona meyl ve hanîn edip 
idrâr-ı leben eyleye; yukâlu: َْأي عَطُوفٌ   نَاقَةٌ 
 Ve eğri ve iki bükülmüş تُعْطَفُ عَلَى الْبَوِّ فَتَرْأمَُهُ
ağaçlardan tertîb olunmuş kapana ve tu-
zağa denir. Ve şol kumar okuna denir ki 
sâ™ir oklar üzere meyl eylemekle fâ™iz ola-
rak hurûc eyleye, ¡alâ-kavlin garâmeti ve 
ganîmeti olmayan oka denir yâhûd tekrâr 
redd ve ircâ¡ olunan oka denir yâhûd bi’d-
defe¡ât idhâl ve ihrâc olunan oka denir.

 Bu dahi eğri ağaçlardan [el-¡â†ûf] اَلْعَلطوُفُ
masnû¡ kapana ve tuzağa denir.

ادٌ) [el-¡a††âf] اَلْعَطَّلفُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şol kumar okuna denir ki sâ™ir oklar üzere 
mâ™il olmakla fâ™iz olarak hurûc eyleye. 
Ve garâmeti ve ganîmeti olmayan kumar 
okuna denir. ¡Alâ-kavlin şol oka denir ki 
okların me¡hazından bir tarafa meyl eyle-
mekle münferid kalmış ola. Ve 

-Amr b. Ma¡dîkereb’in fere¡ [A††âf¡] ثَطَّلفٌ
si ismidir. Ve ¡A††âf b. »âlid muhaddistir.

-Bir ada (fethateynle) [el-¡a†af] اَلْعَطَفُ
mın kirpikleri uzun olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍفِيهِ عَطَفٌ أيَْ طوُلُ أشَْفَار
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [U†ayf¡] ثُطَيْفٌ

mevzû¡udur; yukâlu: ثَنَاهَا إِذَا  الْوِسَادَةَ   عَطَفَ 
Ve bir kimse üzere tekrâr hamle eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِعَطَفَ عَلَيْه 
 ;Ve geri dönmek ma¡nâsınadır إِذَا حَمَلَ عَلَيْهِ
yukâlu: َعَطَفَ عَنْهُ إِذَا رَجَعَ وَانْصَرَف 

لٌ) [et-te¡a††uf] اَلتَّعَطُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi esirgeyip şefkat eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْفَق إِذَا  عَلَيْهِ   تَعَطَّفَ 
Ve ridâ™ bağlanmak ve şâl bürünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَطَّفَ بِالْعِطَافِ إِذَا ارْتَدَى
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡†îf] اَلتَّعْطِيفُ
Bu dahi bir nesneyi iki bükmek ve iki 
kat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَطَّف 
ثَنَاهَا إِذَا   Ve bir sevbi bir adama ridâ الْوِسَادَةَ 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْعَطَّفْتُهُ ثَوْبِي أي 
جَعَلْتُهُ عِطَافًا لَهُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡a†fet] اَلْعَطْفَةُ
Nisvân-ı ¡Arabın teshîr için efsûn edip 
kullandıkları boncuğa ıtlâk olunur. Ve 
asma kollarının sarmaştığı ağaca denir. 
Bunlarda ¡ayn’ın kesriyle de câ™izdir.

 Asma (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i†fet] اَلْعِطْفَةُ
kollarının uçlarına denir ki dallara sarma-
şır. Ve asmanın kollarını doladıkları ağaca 
denir.

-Ağaç sarma (fetehâtla) [el-¡a†afet] اَلْعَطَفَةُ
şığı dedikleri sarmaşık otuna denir ki yap-
rağı ve dalı budağı olmaz, ip gibi ağaçlara 
sarmaşıp çıkar. Ve onu sığır kısmı ra¡y 
eder. Hâssasındandır ki ba¡zı ¡urûkunu 
alıp büktükten sonra üzerine efsûn edip 
zevcine muhabbeti olmayan ¡avret üzere 
tarh olundukta muhabbet eder imiş.

 Boynunu eğip yatan [el-¡â†if] اَلْعَلطِفُ
âhûya vasf olur; yukâlu: ُظَبْيَةٌ عَاطِفٌ أيَْ تَعْطِف 
جِيدَهَا إِذَا رَبَضَتْ
ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡i†âf] اَلْعِطَلفُ
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olan yaylara denir. Müfredi dahi vasf olur, 
teşdîdi teksîr içindir. Ve yavrularına pâk 
yakılmış olan sütlü nâkalara denir ve gâh 
olur ki bir niçe nâka yavruya yakılıp bu 
cihetle cümlesini sağıp sütlerini alırlar.

نْعِطَلفُ  Bir nesne iki bükülmek [el-in¡i†âf] اَلِْ
ve iki kat olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا انْثَنَى إِنْعَطَفَ الشَّ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mun¡a†af] اَلْمُنْعَطَفُ
yesiyle) Büklüm ve burgaç yere denir; ve 
minhu yukâlu: ُمُنْعَطَفُ الْوَادِي أيَْ مُنْحَنَاه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡â†uf] اَلتَّعَلطفُُ
ninde) Birbirine mihr ve şefkat eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَعَاطَفُوا إِذَا عَطَفَ بَعْضُهُم 
بَعْضٍ  Ve bir kimse başını oynatarak عَلَى 
iki tarafa sarhoş gibi boca vurarak, ¡alâ-
kavlin salınarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَ رَأْسَهُ وَتَهَادَى  هُوَ يَتَعَاطَفُ فِي مِشْيَتِهِ إِذَا حَرَّ
أوَْ تَبَخْتَرَ
ثْتِطَلفُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti†âf] اَلِْ
Ridâya bürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ارْتَدَى إِعْتَطَفَ الرَّ
سْتِعْطَلفُ  Bir kimseden mihr [el-isti¡†âf] اَلِْ
ve şefkat niyâz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِسْتَعْطَفَهُ إِذَا سَألََهُ أنَْ يَعْطِفَ عَلَيْه

]ع ف ف]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡aff] اَلْعَفُّ

teşdîdiyle) ve

ve [el-¡afâf] اَلْعَفَلفُ

ve (ayn’ların fethiyle¡) [el-¡afâfet] اَلْعَفَلفَةُ

ةُ  (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iffet] اَلْعِفَّ
Kabâyihten ve muharremâttan perhîz edip 
geri durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّعَف 

لِ إِذَا كَفَّ ةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ ا وَعَفَافًا وَعَفَافَةً وَعِفَّ جُلُ عَفًّ  الرَّ
ا لاَ يَحِلُّ وَلاَ يَجْمُلُ  Ve عَمَّ

 Vasf olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve [aff¡] ثَفٌّ

recül ¡alemidir.

-Şol kavs-i ¡Arabiy [el-ma¡†ûfet] اَلْمَعْطُوفَةُ
yeye denir ki köşelerini pek eğmeleriyle 
avrık etmişler ola ve bunu hemân nişâna 
atmak için kullanırlar.

 Bir şey™in (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i†f] اَلْعِطْفُ
bir cânibine denir, iki cânibine ِعِطْفَان 
[¡i†fân] denir. Ve 

الطَّرِيقِ طَرِيقٍ […i†fu’†-†arî¡] ثِطْفُ   قَارِعَةُ 
[…âri¡atu †arî…] ma¡nâsınadır; tekûlu: َّتَنَح 
قَارِعَتِهِ عَنْ  أيَْ  الطَّرِيقِ  عِطْفِ   Bunda ¡ayn’ın عَنْ 
fethiyle de müsta¡meldir. Ve 

الْقَوْسِ  Yayın köşesine [i†fu’l-…avs¡] ثِطْفُ 
ıtlâk olunur. Ve 

جَنْبٌ,Yana ıtlâk olunur [i†f¡] ثِطْفٌ   [cenb] 
ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: فِي يَنْظرُُ   هُوَ 
 جَاءَ ثَانِيَ عِطْفِهِ أيَْ :ve yukâlu عِطْفَيْهِ أيَْ هُوَ مُعْجِبٌ
رًا مُتَكَبِّ أوَْ  عُنقَُهُ  أوَْ لاوَِيًا  الْقَلْبِ  وَاسِعَ  يَعْنِي  الْبَالِ   رَخِيَّ 
أعَْرَضَ :ve yukâlu مُعْرِضًا أيَْ  عِطْفَهُ  عَنِّي   ve ثَنَى 
yukâlu: ًجَ الْفَرَسُ فِي عِطْفَيْهِ أيَْ تَثَنَّى يَمْنَةً وَيَسْرَة  تَعَوَّ
Ya¡nî “At sağına ve soluna eğilip büküle-
rek yürüdü.” Niteki ahırdan çıkmış per-
verde atın şîvesidir. Ve 

,Koltuğa ıtlâk olunur [i†f¡] ثِطْفٌ إِبْطٌ   [ib†] 
ma¡nâsına.

 عَاطِفٌ (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u†f] اَلْعُطْفُ
[¡â†if] ve ٌعَطُوف [¡a†ûf] lafzlarından ki zikr 
olundu, cem¡dir. Kezâlik ٌعِطَاف [¡i†âf] laf-
zından ki izâr ma¡nâsınadır, cem¡dir.

 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a†îf] اَلْعَطِيفُ
hatuna denir ki mülâyim-meşreb ve nâzük-
tabî¡at, yüzü yumuşak erine münkâd ve 
mihrübân olup kendide ka¡tâ büyüklen-
mek şâ™ibesi olmaya; yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ عَطِيفٌ أي 
نَةٌ مِطْوَاعٌ لاَ كِبْرَ لَهَا لَيِّ
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡a††afet] اَلْمُعَطَّفَةُ
vezninde) Köşeleri pek eğilip bükülmüş 
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[zubeyr] vezninde tâbi¡îndendir, ~iddî…
-i Ekber hazretlerinden hadîs rivâyet 
eylemiştir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡ufâfet] اَلْعُفَلفَةُ
de) Memede bâkî kalan süte denir ki ekse-
rini yavru emdikten sonra kalanıdır.

ةُ  عُفَافَةٌ (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uffet] اَلْعُفَّ
[¡ufâfet] ma¡nâsınadır. Ve kocakarıya de-
nir. Ve bir nev¡ balık ismidir ki ak ve pul-
suz olur; matbûhunun lezzeti pirinç lezze-
tine şebîh olur.

-Memede kalan süt bakiy [et-ta¡fîf] اَلتَّعْفِيفُ
yesini içirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفْتُه  عَفَّ
إِذَا سَقَيْتَهُ الْعُفَافَةَ
لنُ  إِفَّانٌ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iffân] اَلْعِفَّ
[iffân] vezninde ve mürâdifidir ki vakt ve 
sâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: َْانِهِ أي  جَاءَ عَلَى عِفَّ
إِفَّانِهِ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ifâf] اَلْعِفَلفُ
¡İlâc ve devâya ıtlâk olunur; yukâlu: َشَرِب 
وَاءَ الْعِفَافَ أيَِ الدَّ
لنُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [Affân¡] ثَفَّ
Esmâdandır: ¡Affân b. Ebi’l-¡Â§, ¡O&mân 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin pederle-
ridir. Ve gayr-i munsarıftır ve munsarıf 
olur; vezni fa¡¡âl ve fa¡lân olmak cihet-
leriyle. Ve ¡Affân el-Ezdî gayr-i mensûb 
olarak ve ¡Affân b. Seyyâr ve ¡Affân b. 
Cubeyr ve ¡Affân b. Muslim muhaddisler-
dir. Ve ¡Affân b. el-Buceyr ashâbdandır. 
Ve Ebû ¡Affân ∏âlib el-¢a††ân ve Ebû 
¡Affân ¡O&mân el-¡O&mânî rivâyet-i hadîs 
eylediler.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡af¡af] اَلْعَفْعَفُ
.ağacının yemişine denir [√al†] طَلْحٌ

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡af¡afet] اَلْعَفْعَفَةُ
ninde) ٌعَفْعَف [¡af¡af] yemek ma¡nâsınadır; 

-Memede süt yığılmak, ¡alâ [aff¡] ثَفٌّ
kavlin memede sütten bakiyye kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاجْتَمَع إِذَا  ا  اللَّبَنُ عَفًّ  عَفَّ 
رْعِ أوَْ بَقِيَ فِيهِ فِي الضَّ
 عَفٌّ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡afîf] اَلْعَفِيفُ
[¡aff] gibi sıfattır, kabâyihten ve harâmdan 
perhîz ve ictinâb eden adama denir; 
cem¡iُاء أعَِفَّ   [a¡iffâ™]dır, ُاء  .gibi [™elibbâ] ألَِبَّ
Mü™ennesi ٌعَفِيفَة [¡afîfet]tir; cem¡iُعَفَائِف   
[afâ™if] ve ٌعَفِيفَات [¡afîfât]tır.

سْتِعْفَلفُ  Bu dahi harâm [el-isti¡fâf] اَلِْ
ve kabâyihten sakınıp geri durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجُلُ بِمَعْنَى عَف  إِسْتَعَفَّ الرَّ
Ve dâbbe toprak üzerinden diliyle yokla-
yıp temizleyerek otluk makûlesini almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْيَبِيسَ  بِلُ  الِْ تِ   إِسْتَعَفَّ
أخََذَتْهُ بِلِسَانِهِ فَوْقَ التُّرَابِ مُسْتَصْفِيَةً لَهُ
فُ لٌ) [et-te¡affuf] اَلتَّعَفُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi asl-ı fi¡l olan ¡iffet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّعَف بِمَعْنَى  فَ   Ve tekellüf için تَعَفَّ
isti¡mâl olunur, tekellüf ve tasannu¡la ¡if-
fet yapmak ma¡nâsına; yukâlu: ٌَفُلان فَ   تَعَفَّ
ةَ الْعِفَّ تَكَلَّفَ   Ve memede bâkî kalan sütü إِذَا 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا فَ الرَّ  تَعَفَّ
شَرِبَ الْعُفَافَةَ
ثْفَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡fâf] اَلِْ
adamı ¡afîfü’n-nefs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَفِيفًا جَعَلَهُ  أيَْ  اللهُ  هُ   Ve memede أعََفَّ
yavru emdikten sonra bir mikdâr süt ba-
kiyyesi kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اةُ إِذَا صَارَتْ ذَا عُفَافَةٍ تِ الشَّ أعََفَّ
-musaggaran ve müşed) [Ufeyyif¡] ثُفَيِّفٌ
deden) İbn Ma¡dîkereb’dir ki ashâbdandır. 
Ve ¡Ufeyyif b. Buceyd meşâhîr-i 
ricâldendir. Birâderi ¡Afîf’tir,ٌأمَِير   [emîr] 
vezninde. Ve ¡A†iyye b. ¡Âzib b. ¡Ufeyf, 
-vezninde [emîr] أمَِيرٌ yâhûd [zubeyr] زُبَيْرٌ
dir, ashâbdandır. Ve İbnu’l-¡Ufeyf, ٌزُبَيْر 
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 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u…âf] اَلْعُقَلفُ
Bir ¡illet adıdır ki koyun kısmının ayakla-
rına ¡ârız olup ayakları eğilir.

ve [el-¡â…if] اَلْعَلمِفُ

 illetine¡ [u…âf¡] عُقَافٌ [el-ma¡…ûfet] اَلْمَعْقُوفَةُ
uğramış koyuna denir; yukâlu:ٌعَاقِف شَاةٌ    
جْلِ أيَْ بِهَا عُقَافٌ وَمَعْقُوفَةُ الرِّ
 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [U…fân¡] ثُقْفَلنُ
»uzâ¡a kabîlesinden bir cemâ¡attir. Ve 
◊icâz’da bir mevzi¡ adıdır. Ve 

 Karıncanın kızıl nev¡inin [u…fân¡] ثُقْفَلنُ
ceddi ismidir, niteki siyâh nev¡inin ced-
di ٌفَارِز [fâriz]dir. Bunlardan murâd ibtidâ 
halk olanlarıdır.

-musaggar bünyesiy) [el-¡u…ayfân] اَلْعُقَيْفَلنُ
le) Atlı karıncaya denir ki ayakları uzun 
ve ekserî gûristânda ve vîrânelerde olur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a…ûf] اَلْعَقُوفُ
İneğin memelerinden şol memeye denir ki 
eğri olmakla sağılırken yalnız onun sütü 
sağılır ola.

نْعِقَلفُ ve [el-in¡i…âf] اَلِْ

فُ  ;Eğilmek ma¡nâsınadır [et-te¡a……uf] اَلتَّعَقُّ
yukâlu: َفَ أيَِ انْعَوَج يْءَ فَانْعَقَفَ وَتَعَقَّ عَقَفَ الشَّ

]ع ك ف]
 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡akf] اَلْعَكْفُ
sükûnuyla) Alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَكْفًا   عَكَفَهُ 
 Ve bir nesneyi onarıp ıslâh eylemek حَبَسَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَكَفَهُ إِذَا رَعَاهُ وَأصَْلَحَه
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡ukûf] اَلْعُكُوفُ
Bir nesneye müdâvemet üzere ikbâl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عُكُوفًا عَلَيْهِ   عَكَفَ 
-Ve bir nesnenin çevresin إِذَا أقَْبَلَ عَلَيْهِ مُوَاظِبًا
de deverân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَدَارَ إِذَا  حَوْلَهُ  الْقَوْمُ   :ve kezâ yukâlu عَكَفَ 

yukâlu:َجُلُ إِذَا أكََلَ الْعَفْعَف  عَفْعَفَ الرَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âff] الَتَّعَلفُّ

de) ¡İlâc ve tedâvî eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َتَعَافَّ يَا مَرِيضُ أيَْ تَدَاو Ve hayvânın sü-
tünü tekrâr sağmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
تَعَافَّ نَاقَتَكَ أيَْ أحُْلُبْهَا بَعْدَ الْحَلْبَةِ الْوُلَى
ثْتِفَلفُ  Bu dahi dâbbe toprak [el-i¡tifâf] اَلِْ
üzerinde otluk makûlesini diliyle silkip 
temizleyerek alıp yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَوْق بِلِسَانِهَا  أخََذَتْهُ  إِذَا  الْيَبِيسَ  بِلُ  الِْ تِ   إِعْتَفَّ
التُّرَابِ مُسْتَصِيفَةً لَهُ

]ع ق ف]
-Til (vezninde [sa…f] سَقْفٌ) [el-¡a…f] اَلْعَقْفُ
kiye denir, ٌثَعْلَب [&a¡leb] gibi. Ve 

 Masdar olur, bir nesneyi eğip [a…f¡] ثَقْفٌ
iki bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu:عَقَفَهُ عَقْفًا  
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَطَفَهُ
-Fakîr ve muhtâc ve bî [el-a¡…af] اَلْثَْقَفُ
nevâya denir; yukâlu: ٌفَقِير أيَْ  أعَْقَفُ   رَجُلٌ 
 Ve bed-kıyâfet ve taslak ve türk مُحْتَاجٌ
ve nâ-tırâş bedevîye denir; yukâlu: ٌّأعَْرَابِي 
جَافٍ أيَْ   Ve eğri ve bir tarafa büğrü أعَْقَفُ 
nesnelere denir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡a…fâ] اَلْعَقْفَلءُ
Bir gûne demir âlettir ki ucu çengel gibi 
kıvrılıp ve kendisi büğrü ola; hâlen ¡Arab-
ların ُعَقْوَاء [¡a…vâ™] ta¡bîr ettikleri âlet bun-
dan muharreftir. Ve 

-Bir cins otun ismidir ki yap [™a…fâ¡] ثَقْفَلءُ
rağı sedef yaprağına şebîh olur, koyun 
kısmını helâk edip deveye ziyânı olmaz. 
Ve ona عُقَيْفَاءُ   [¡u…ayfâ™] dahi derler, mu-
saggar bünyesiyle.

لفَةُ انَةٌ) [el-¡u……âfet] اَلْعُقَّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Bâgçıvânların keke ta¡bîr ettikle-
ri ucu çevgân gibi eğri değneğe denir ki 
onunla ağacın dallarını eğip çekerler.
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ahır ve yemlik ta¡bîr olunur. Ve 

 Bir niçe kevâkibe denir [Ma¡lef] مَعْلَفٌ
ki birbirinden ayrıca ve dâ™ire şeklinde 
olurlar.

ادٌ) [el-¡allâf] اَلْعَاَّفُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Yem satan adama denir.

 İbn (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡İlâf] اَلْعِافَُ
‰uvâr’dır ki ri√âl-i ¡ilâfiyye dedikleri iri 
pâlânlar ona mensûbdur; ibtidâ mûcidi 
odur. ◊umeyd b. ¿evr radıyallâhu ¡anhu 
işbu: “ِعَلَيْه الْعُلَيْفِيَّ  تَرَى   || جَلْعَفًا  كِنَازًا  الْهَمَّ  لِ   فَحَمِّ
-beytinde tasgîr-i terhîmle musagga ”مُؤْكَفَا
ran îrâd eylemiştir. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌَعِلاف 
[¡ilâf] ensesi ve ortası pek büyük olan 
pâlâna denir.

 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alf] اَلْعَلْفُ
sükûnuyla) Çok içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَفَهُ عَلْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَرِبَهُ كَثِيرًا Ve 
davara yem vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابَّةَ إِذَا أطَْعَمَهَا عَلَفَ الدَّ
ثْافَُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡lâf] اَلِْ
dahi davara yem vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أطَْعَمَهَا إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  [√al†] طَلْحٌ Ve أعَْلَفَ 
ağacı yemiş vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَهُ عُلَّ أخَْرَجَ  إِذَا  الطَّلْحُ  -Ve davar yem ye أعَْلَفَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ابَّةُ  الدَّ  أعَْلَفَتِ 
أكََلَتْ
-Çok yiye (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilf] اَلْعِلْفُ
gen davara denir, mecâzen ekûl kimseye 
de ıtlâk olunur; yukâlu: َِحِمَارٌ وَرَجُلٌ عِلْفٌ أي 
الْكَْلِ  Ve Yemen’e mahsûs bir şecer الْكَثِيرُ 
adıdır; yaprağı üzüm yaprağına şebîh olur, 
vaktinde devşirip toprağa defn ve tecfîf 
eyledikten sonra sirkeli ta¡âmda onu sirke 
yerine kullanırlar.

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ulf] اَلْعُلْفُ

 عُلُوفَةٌ (zammeteynle) [el-¡uluf] اَلْعُلُفُ

اسْتَدَارَ إِذَا  الْقَتِيلِ  حَوْلَ  الطَّيْرُ   :ve yukâlu عَكَفَ 
-Ve bir mahal عَكَفَ الْجَوْهَرُ فِي النَّظْمِ إِذَا اسْتَدَارَ
de bir adam nefsini habs ve tevkîf edip 
eğlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  عَكَفَ 
اعْتَكَفَ أيَِ   Ve gerilenip kıçınlamak الْمَسْجِدِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَأخََّ  Ve عَكَفَ الرَّ

عَاكِفٌ[ukûf¡] ثُكُوفٌ   [¡âkif] lafzından cem¡ 
olur, hemîşe bir nesneye ikbâl yâhûd bir 
mahalde habs-i nefsle ârâm eden kimse-
lerdir; yukâlu: َقَوْمٌ عُكُوفٌ أيَْ عَاكِفُون
ادٌ) [Akkâf¡] ثَكَّلفٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İbn Vedâ¡a’dır ki sahâbedendir.

-Kı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡akif] اَلْعَكِفُ
vırcık saça denir; yukâlu: ٌشَعْرٌ عَكِفٌ أيَْ جَعْد
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ukeyf¡] ثُكَيْفٌ
recül ismidir.

 Taranıp örülmüş saça [el-ma¡kûf] اَلْمَعْكُوفُ
denir; yukâlu: ٌشَعْرٌ مَعْكُوفٌ أيَْ مَمْشُوطٌ مَضْفُور
 Diziye cevher dizilmek [et-ta¡kîf] اَلتَّعْكِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى تَعْكِيفًا  النَّظْمُ   عُكِّفَ 
-Ve saç kıvırcıklan الْمَجْهُولِ إِذَا نظُِمَ فِيهِ الْجَوْهَرُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عْرُ  الشَّ  عُكِّفَ 
دَ جُعِّ
لٌ) [et-te¡akkuf] اَلتَّعَكُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

ثْتِكَلفُ -Bir yerde habs-i nefs [el-i¡tikâf] اَلِْ
le eğlenip kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ وَاعْتَكَفَ فِيهِ إِذَا تَحَبَّسَ وَلاَ تَقُلْ إِنْعَكَفَ تَعَكَّفَ الرَّ

]ع ل ف]
 Ma¡lûmdur ki (fethateynle) [el-¡alef] اَلْعَلَفُ
davar yemine denir. Cem¡i ٌعُلُوفَة [¡ulûfet] 
gelir ¡ayn’ın zammıyla ve ٌَأعَْلاف [a¡lâf] 
gelir ve ٌَعِلاف [¡ilâf] gelir, ٌجِبَال [cibâl] vez-
ninde. ¡Ulûfe-hârânın ٌعُلُوفَة [¡ulûfet]leri 
bundandır.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡lef] اَلْمَعْلَفُ
de) Davarın yem yiyecek yerine denir ki 
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-ağacı yemiş [√al†] طَلْحٌ [et-ta¡lîf] اَلتَّعْلِيفُ
lenmek ma¡nâsınadır, yukâlu: ُالطَّلْح  عَلَّفَ 
عُلَّفُهُ خَرَجَ   Ve bu ma¡nâda tef¡îl bünyesi إِذَا 
şâzdır, zîrâ kıyâs olan if¡âl bâbından ol-
maktır, niteki zikr olundu. Ve 

 ağacının çiçekleri [√al†] طَلْحٌ [ta¡lîf] تَعْلِيفٌ
dökülüp yemiş bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَلَّفَ الطَّلْحُ إِذَا تَنَاثَرَ وَرْدُهُ وَعَقَد
فَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡allefet] اَلْمُعَلَّ
vezninde) Gereği gibi beslenmekle be-
gâyet tesmîn olunmuş koyuna denir; 
yukâlu: ٌنَة شَاةٌ مُعَلَّفَةٌ أيَْ مُسَمَّ
-Ya (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡alîf] اَلْعَلِيفُ
bana salıverilmeyip hânede perveriş bulan 
koyuna denir; yukâlu: ٌشَاةٌ عَلِيفٌ أيَْ مَعْلُوفَة
 [mu«telifet] مُخْتَلِفَةٌ) [el-mu¡telifet] اَلْمُعْتَلِفَةُ
vezninde) Ebe kadına ıtlâk olunur; ٌقَابِلَة 
[…âbilet] ma¡nâsına. Ve bu isti¡âre vechiy-
le ıtlâk olunmuştur ki yemliğinden otluk 
çekip ekl eden dâbbeye teşbîh olunmuştur.

سْتِعْافَُ  Davar okrayarak ¡alef [el-isti¡lâf] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُابَّة  إِسْتَعْلَفَتِ الدَّ
إِذَا طَلَبَتِ الْعَلَفَ بِالْحَمْحَمَةِ

]ع ن ج ف]
فُ َُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡uncuf] اَلْعُنْ
de) ve

وفُ َُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡uncûf] اَلْعُنْ
de) Za¡f ve hüzâlden değnek gibi kupku-
ru kalmış adama denir; yukâlu: عُنْجُفًا  صَارَ 
هُزَالاً يَابِسًا  أيَْ   ,Ve gövdesi kağşak وَعُنْجُوفًا 
a¡zâsı birbirine sokuşturulmuş arık bodu-
ra denir. Ekserî bununla kocakarı sıfatla-
nır. Ve ba¡zılar ¡indinde nûn’u zâ™idedir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ عُنْجُفٌ وَعُنْجُوفٌ أيَْ قَصِيرٌ مُتَدَاخِل

]ع ن ف]
 ayn’ın harekât-ı selâsı ve¡) [el-¡unf] اَلْعُنْفُ

[¡ulûfet]in cem¡idir.

-veznin [abûret§] صَبُورَةٌ) [el-¡alûfet] اَلْعَلُوفَةُ
de) Davar yemine ve yiyeceğine denir; 
yukâlu: ُابَّة -Ve ya هُوَ يَبِيعُ الْعَلُوفَةَ أيَْ مَا تَأْكُلُهُ الدَّ
bana salıverilmeyip evde yemlenip per-
verde olan nâkaya yâhûd koyuna denir; 
yukâlu: َنَاقَةٌ أوَْ شَاةٌ عَلُوفَةٌ إِذَا كَانَ صَاحِبُهَا يَعْلِفُهَا وَلا 
عْيِ يرُْسِلُهَا لِلرَّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡alîfet] اَلْعَلِيفَةُ
.ma¡nâsınadır [ulûfet¡] عَلُوفَةٌ

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ulfûf] اَلْعُلْفُوفُ
de) Taslak ve nâ-tırâş koca adama denir; 
yukâlu: ٌّرَجُلٌ عُلْفُوفٌ أيَْ جَافٍ مُسِن Ve vücûdu 
lahîm ve kıllı ihtiyâr adama denir; yukâlu: 

-Ve kocakarıya de شَيْخٌ عُلْفُوفٌ أيَْ لَحِيمٌ شَعْرَانِيٌّ
nir. Ve iri ve dızman aygır ata denir. Ve 
نَامِ السَّ  şol nâkaya [ulfûfu’s-senâm¡] عُلْفُوفُ 
vasf olur ki hörgücü topaç ola, gûyâ 
ki üzerine kilim çekilmiş tarzında ola; 
yukâlu: كَأنََّهَا نَامِ  السَّ فَةُ  مُلَفَّ أيَْ  نَامِ  السَّ عُلْفُوفُ   نَاقَةٌ 
مُشْتَمِلَةٌ بِكِسَاءٍ
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-¡illevf] اَلْعِلَّوْفُ
ninde) Pek pîr ve sâl-horde adama denir; 
yukâlu: ِّن شَيْخٌ عِلَّوْفٌ أيَْ كَبِيرُ السِّ
رٌ) [el-¡ullef] اَلْعُلَّفُ  (vezninde [ubber…] قُبَّ
 ağacının yemişine denir ki tâze [√al†] طَلْحٌ
bakla şeklinde olur; ٌفَة -müfre [ullefet¡] عُلَّ
didir. Ve 

فَةُ  A…îl-i Murrî nâm şâ¡irin¡ [Ullefet¡] ثُلَّ
pederidir. ¡Ömer b. el-»a††âb radıyallâhu 
¡anhu zamânını idrâk eylemiştir. Ve 

فَةُ  Mustevrid nâm hâricînin [Ullefet¡] ثُلَّ
pederi ismidir. Ve ¡Ullefet b. el-◊âri& b. 
Mu¡âviye, ±ubyân kabîlesindendir. Ve 
vak¡a-i ¢âdisiyye’de ser-¡asker-i ¡acem 
olan Rustem’in kâtili Hilâl et-Temîmî pe-
derinin ismidir.
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yukâlu: ٌعِلْم بِهِ  لَهُ  يَكُنْ  وَلَمْ  أتََاهُ  أوَْ  جَهِلَهُ  إِذَا   إِعْتَنَفَهُ 
Ve bir nesneyi kerîh görüp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِعْتَنَفَ الطَّعَامَ وَالْرَْضَ إِذَا 
-Ve bir yerin havâsı mizâca uyma كَرِهَهُمَا
yıp nâ-hoş gelmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 Ve meclisten bir إِعْتَنَفَتْنِي الْرَْضُ أيَْ لَمْ تُوَافِقْنِي
tarafa dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَنَف 
عَنْهُ لَ  تَحَوَّ إِذَا   Ve henüz otlanmamış الْمَجْلِسَ 
çayır ra¡y eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِعْتَنَفَ الْمَرَاعِي إِذَا رَعَى أنُفَُهَا
 Evvel ve (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡anf] اَلْعَنْفُ
ibtidâ ma¡nâsınadır.

 ayn’ın ve fâ’nın¡) [el-¡unfuvân] اَلْعُنْفُوَانُ
zammıyla) ve

-ayn’ın ve fâ’nın zam¡) [el-¡unfuvv] اَلْعُنْفُوُّ
mı ve vâv’ın teşdîdiyle) Bir nesnenin ev-
vel ve mukaddemine, ¡alâ-kavlin behcet 
ve letâfeti hengâmının evveline denir; 
yukâlu: َْلِهِ أو هِ أيَْ أوََّ  كَانَ ذَلِكَ فِي عُنْفُوَانِ شَبَابِهِ وَعُنْفُوِّ
لِ بَهْجَتِهِ  هُمْ يَخْرُجُونَ عُنْفُوَانًا أيَْ عَنْفًا :ve yukâlu أوََّ
لَ لاً فَأوََّ عَنْفًا أيَْ أوََّ
-Su değirme (fetehâtla) [el-¡anefet] اَلْعَنَفَةُ
ninin çarhına denir, onu su dokundukta 
değirmeni döndürür. Ve ekinli tarlanın iki 
hattının aralığına denir.

 [mu«telifet] مُخْتَلِفَةٌ) [el-mu¡tenifet] اَلْمُعْتَنِفَةُ
vezninde) Şol develere denir ki oldukları 
yerin havâsı onlara yaramaya; yukâlu: ٌإِبِل 
مُعْتَنِفَةٌ إِذَا كَانَتْ فِي أرَْضٍ لاَ تُوَافِقُهَا
 [mu«telif] مُخْتَلِفٌ) [el-mu¡tenif] اَلْمُعْتَنِفُ
vezninde) Doğru olmayan yola denir; 
yukâlu: ٍطَرِيقٌ مُعْتَنِفٌ أيَْ غَيْرُ قَاصِد

]ع و ف]
 Hâl (vezninde [cevf] جَوْفٌ) [el-¡avf] اَلْعَوْفُ
ve şân ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عَوْفُكَ   نَعِمَ 
وَشَانكَُ  ذَكَرٌ ,Ve âlet-i tenâsüle denir حَالكَُ 
[≠eker] ma¡nâsına. Ve mihmâna denir; 

nûn’un sükûnuyla) Sertlik ve yoğunluk 
eylemek ma¡nâsınadır, yukâlu: ِعَنفَُ عَلَيهِ وَبِه 
ثَةَ الْعَيْنِ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا لَمْ يَرْفَقْ بِهِ  Ve عُنْفًا مُثَلَّ

 ;İsm olarak isti¡mâl olunur [unf¡] ثُنْفٌ
yukâlu:ٍفِي وَضْعِهِ عُنْفٌ ضِدُّ رِفْق 
ثْنَلفُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i¡nâf] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡nîf] اَلتَّعْنِيفُ
de) Bunlar dahi ٌعُنْف [¡unf] ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِأعَْنَفْتُهُ وَعَنَّفْتُهُ بِمَعْنَى عَنفُْتُ عَلَيْه Ve 

 Bir adama ¡unf ve şiddetle [ta¡nîf] تَعْنِيفٌ
levm ve serzeniş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة عَنَّفَهُ إِذَا لامََهُ بِعُنْفٍ وَشِدَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡anîf] اَلْعَنِيفُ
Dâ™imâ bindiği atı ¡unf ve şiddetle kullanır 
olan fârise denir; yukâlu: َفُلانٌَ عَنِيفٌ أيَْ لاَ رِفْق 
-Ve sert söze ve sert yürüyü لَهُ بِرُكُوبِ الْخَيْلِ
şe ve mutlakan huşûnetli sert şey™e denir; 
yukâlu: ٌكَلامٌَ وَسَيْرٌ عَنِيفٌ أيَْ شَدِيد
ve (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡unfet] اَلْعُنْفَةُ

ve (zammeteynle) [el-¡unufet] اَلْعُنفَُةُ

ثْتِنَلفُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tinâf] اَلِْ
Bir nesneye yeni başlamağa denir; tekûlu: 
إِئْتِنَافًا أيَْ  وَاعْتِنَافًا  وَعُنفَُةً  عُنْفَةً  مِنَّا  ذَلِكَ   Burada كَانَ 
 ma¡nâsına [i™tinâf] إِئْتِنَافٌ [i¡tinâf] إِعْتِنَافٌ
masdar iken ism mevki¡inde isti¡mâl olun-
du. Ve 

 Bir işi ¡unf ve şiddetle [i¡tinâf] إِثْتِنَلفٌ
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَْر  إِعْتَنَفَ 
بِعُنْفٍ أخََذَهُ   Ve bir nesneye başlamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُابْتَدَأه إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِعْتَنَفَ 
Ve yeniden başlamak ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu; yukâlu: ُإِئْتَنَفَه أيَْ   Şârih der ki إِعْتَنَفَهُ 
bu ¡an¡ane-i Benî Temîm’dir ki hemzeyi 
¡ayn’a tebdîl ederler. Ve

 Bilmemek, cehl [i¡tinâf] إِثْتِنَلفٌ
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bilmediği nes-
neye bilmeyerek özenmek ma¡nâsınadır; 
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ba¡zı ¡ârızaya mebnî kîne ve ¡adâveti ol-
makla mezbûru ¡Avf’tan taleb edip o dahi 
vermemekle kavl-i mezbûru hakkında te-
fevvüh eyledi. Ve ¡Avf b. Mâlik el-Eşca¡î 
ashâbdandır. Ve ¡Avf b. Mâlik el-Cuşemî 
ve ¡Avf b. ◊âri& el-Ezdî tâbi¡îlerdir. Ve 
¡Avf el-A¡râbî ki gayr-i mensûbdur ve 
¡A†iyye el-¡Avfî muhaddislerdir. Ve 

-Kuş kısmı bir nesnenin yâ su [avf¡] ثَوْفٌ
yun yâ lâşenin üzerinde çevrinmek yâhûd 
ona konmak kasdında olmakla ayrılmayıp 
üzerinde tereddüd ederek dönüp dolaş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَافَتِ الطَّيْرُ عَوْفًا إِذَا 
يْءِ أوَِ الْمَاءِ أوَِ الْجِيفِ أوَْ إِذَا حَامَتْ  اسْتَدَارَتْ عَلَى الشَّ
دُ وَلاَ تَمْضِي تُرِيدُ الْوُقُوعَ عَلَيْهِ تَتَرَدَّ
ثَوْفٍ -Erkek çekirgenin kün [ebû ¡avf] أبَُو 
yesidir; dişisi ٍأمُُّ عَوْف [ummu ¡avf]tır.

 (vezninde [umâm&] ثمَُامٌ) [el-¡uvâf] اَلْعُوَافُ
ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡uvâfet] اَلْعُوَافَةُ
ninde) Arslanın gecelerde dolaşıp araya-
rak bulup ekl eylediği tu¡meye denir. Ve 
mutlakan bir kimsenin zafer-yâb olduğu 
nesneye ٌعُوَاف [¡uvâf] ve ٌعُوَافَة [¡uvâfet] ıtlâk 
olunur; yukâlu: يْءُ الَّذِي  هُوَ عُوَافُهُ وَعُوَافَتُهُ أيَِ الشَّ
ظَفِرَ بِهِ
 .Esed yâhûd Sa¡d b [Benû ¡Uvâfet] بَنوُ ثُوَافَةَ
Zeyd b. Menât kabîlesinden bir recül adı-
dır. Zefeyân Ebu’l-Mir…âl ¡A†iyye b. Esîd 
nâm râciz onlardandır.

]ع ي ف]
ve (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [el-¡ayf] اَلْعَيْفُ

ve (fetehâtla) [el-¡ayefân] اَلْعَيَفَلنُ

ve [el-¡iyâfet] اَلْعِيَلفَةُ

 Bir (ayn’ların kesriyle¡) [el-¡iyâf] اَلْعِيَلفُ
ta¡âmı yâhûd meşrûbu nâ-hoş görüp iğ-
renmek ma¡nâsınadır ki ekl ve şürbden 

yukâlu: ُضَيْفُه أيَْ  عَوْفُهُ   ¡Ve baht ve tâli هُوَ 
ve nasîb ve behre ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَحَظٌّ جَدٌّ  أيَْ  عَوْفٌ  -Ve kuş adıdır. Ve ho لَهُ 
roza denir; yukâlu: ُيك الدِّ أيَِ  الْعَوْفُ   Ve صَاحَ 
bir sanem adıdır. Ve bir dağın adıdır. Ve 
arslana denir, gece tu¡me talebiyle dolaşıp 
gezdiği için. Ve kurda dahi ıtlâk olunur. 
Ve devâbb ve mevâşîyi iyice görüp gö-
zetip güzel tîmâr ve takayyüd eylemeğe 
denir; yukâlu: ُإِنَّهُ لَحَسَنُ الْعَوْفِ فِي إِبِلِهِ أيَْ حَسَن 
عْيَةِ  Ve ¡ayâl için emek çekip kesb ü kâr الرِّ
eden adama denir; yukâlu: ٌّكَاد أيَْ  عَوْفٌ   هُوَ 
 Ve bir hoş-bû nebâtın ismidir; bu لِعِيَالِهِ
münâsebetle ba¡zı kimseler tesmiye olun-
dular. Ve 

عَوْفMasdar olur, dâ™imâٌ [avf¡] ثَوْفٌ   
[¡avf] dedikleri nebât isti¡mâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَعُوفُ عَوْفًا إِذَا  عَافَ الرَّ
 .Ve ¡Avf b. Sa¡d ve ¡Avf b. Ka¡b b لَزِمَ الْعَوْفَ
Sa¡d, ِعَوْفَان [¡Avfân] ıtlâk ettikleri iki kim-
sedir ki Sa¡d kabîlesindendirler. Ve ¡Arab-
ların “ٍلاَ حُرَّ بِوَادِي عَوْف”  ve “ٍهُوَ أوَْفَى مِنْ عَوْف” 
kavllerinde vâki¡ ٌعَوْف [¡avf]tan murâd 
¡Avf b. Muhallim b. ±uhl b. Şeybân’dır. 
Aslı budur ki Mervân el-¢ara@ nâm kimse 
¡Avf-ı mezbûrun taht-ı civârında dâhil ol-
muş olup ümerâ-yı ¡Arabdan ¡Amr b. Hind 
mezbûru taleb eyledikte ¡Avf teslîmden 
imtinâ¡ eylemekle ¡Amr kelâm-ı merkûmu 
îrâd eyledi, ya¡nî “Vâdî-i ¡Avf’a nâzil olanı 
¡Avf zîr-i temellüke almakla gûyâ ki cüm-
lesi ona kul gibi mutî¡ ve münkâd olurlar.” 
¡Alâ-kavlin ¡Avf dest-gîri olan esîrleri katl 
eylemek ¡âdeti olmakla kelâm-ı mezbûru 
hakkında îrâd eylemişlerdir. Yâhûd bu-
rada ¡Avf›tan murâd ¡Avf b. Ka¡b b. Sa¡d 
b. Zeydumenât b. Temîm’dir. O vakt-
te Mun≠ir b. Mâ™u’s-Semâ™ nâm emîr-i 
¡Arabın Zuheyr b. Umeyye nâm kimseye 
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kusûrundan nâşîdir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡ayûf] اَلْعَيُوفُ
Şol deveye denir ki hâlâ susuz iken suyu 
koklayıp içmez ola; yukâlu: َْأي عَيُوفٌ   بَعِيرٌ 
 Ve يَشَمُّ الْمَاءَ فَيَدَعُهُ وَهُوَ عَطْشَانُ

.Bir hatunun ismidir [Ayûf¡] ثَيُوفٌ

فَلنُ هَانٌ teşdîd-i yâ’yla) [el-¡ayyifân] اَلْعَيِّ  تَيِّ
[teyyihân] vezninde) Her nesneden iğre-
nip tiksinmek hûyu ve ¡âdeti olan adama 
denir ki iğrengen ve tiksingen ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُكَرَاهَة وَخُلُقُهُ  دَأْبُهُ  مَنْ  أيَْ  فَانٌ  عَيِّ  هُوَ 
يْءِ الشَّ
 Mâlın (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡îfet] اَلْعِيفَةُ
güzîde ve hıyârına denir.

-vez [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡ayâf] اَلْعَيَلفُ
ninde) ve ُاَلطَّرِيدَة [e†-†arîdet] ¡Arablara 
mahsûs iki gûne la¡ibdir. ¡Alâ-kavlin ٌعَيَاف 
[¡ayâf] الْغُمَيْصَاءِ  لعُْبَةُ   [lu¡betu’l-πumey§â™]
dır ki mâddesinde beyân olundu. Ve ٌطَرِيدَة 
[†arîdet] dâl bâbında zikr olundu.

ثَلفَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡âfet] اَلِْ
adamın davarı sudan iğrenip içmez olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَافَت إِذَا  الْقَوْمُ   أعََافَ 
دَوَابُّهُمُ الْمَاءَ فَلَمْ تَشْرَبْهُ
ثْتِيَلفُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tiyâf] اَلِْ
Yol azığı tutunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَرِ دَ لِلسَّ جُلُ إِذَا تَزَوَّ إِعْتَافَ الرَّ

imtinâ¡ eder ve gâh olur ki sâ™ir nesnede 
dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَافَ 
رَابَ وَقَدْ يقَُالُ فِي غَيْرِهِمَا يَعَافُهُ وَيَعِيفُهُ عَيْفًا  الطَّعَامَ وَالشَّ
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا كَرِهَهُ  وَعَيَفَانًا وَعِيَافَةً وَعِيَافًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
يَشْرَبْهُ لَمْ  أوَْ  يَأْكُلْ   عِيَافٌ Ba¡zılar ¡indinde فَلَمْ 
[¡iyâf], ٌكِتَاب [kitâb] vezninde masdardır ve 
[iyâfet¡] عِيَافَةٌ كِتَابَةٌ   [kitâbet] vezninde ism-
dir. Ve

 Kuş kısmıyla tatayyür ve [iyâfet¡] ثِيَلفَةٌ
tefe™™ül eylemek ma¡nâsınadır ki a¡râb 
¡âdetidir. Meselâ kuşun ismini ve savtı-
nı ve nüzûl ve mürûru makûlesi evzâ¡ ve 
ahvâlini i¡tibâr edip zu¡mlerine muvâfık 
muktezâları üzere tefe™™ül ve teşe™™üm 
ederler; tekûlu:ِعِفْتُ الطَّيْرَ أعَِيفُهَا عِيَافَةً مِنَ الْبَاب  
الثَّانِي إِذَا زَجَرْتَهَا
 .e denir[iyâfet¡] عِيَافَةٌ Ehl-i [el-¡â™if] اَلْعَلئِفُ
Ve bu fenn-i ٌعِيَافَة [¡iyâfet] beyne’l-a¡râb 
¡ilm-i ta¡bîr ve ¡ilm-i kıyâfet gibi ¡ilm-i 
mahsûstur, be-gâyet i¡tinâ ederler.

 Kuş (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [el-¡ayf] اَلْعَيْفُ
bir nesnenin üzerine konmak kasdıyla 
çigzinip çevrinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَافَتِ الطَّيْرُ تَعِيفُ عَيْفًا لَغُةٌ فِي عَافَتْ تَعُوفُ
 (vezninde [aybet¡] عَيْبَةٌ) [el-¡ayfet] اَلْعَيْفَةُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir; yukâlu: َتَحْت 
Ve عَيْفَةِ الطَّائِرِ شَيْءٌ أيَْ حَوْمَتِهِ

 ki Muπîre b. Şu¡be radıyallâhu [ayfet¡] ثَيْفَةُ
¡anhu hazretlerinin işbu “ُالْعَيْفَة تَحْرُمُ   ”وَلاَ 
kavlinde vâki¡dir, lohusa hatunun me-
mesinde sütü tıkanıp idrâr eylememekle 
memesinin yolları açılmak için bir âher 
emzikli hatun bir yudum yâ iki yudum 
o lohusaya emzirmek murâddır. Bu res-
me ٌإِرْضَاع [ir∂â¡] mezbûreye istihcân ve 
istikrâhı mûcib olduğundan ٌعَيْفَة [¡ayfet] 
ıtlâk olundu. Pes Ebû ¡Ubeyd’inُنَعْرِف لاَ    
ةَ  unvânıyla inkârı mahz¡ الْعَيْفَةَ وَلَكِنْ نرَُاهَا الْعُفَّ
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Hatun peçesini yüzüne doğru sarkıtıp sa-
lıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُأغَْدَفَتِ الْمَرْأة 
-Ve gece zulmet per قِنَاعَهَا إِذَا أرَْسَلَتْهُ عَلَى وَجْهِهَا
desini salıvermek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki kararmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َأغَْدَف 
يْلُ إِذَا أرَْخَى سُدُولَهُ  Ve sayyâd sayd üzere ağ اللَّ
serpmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَّاد  أغَْدَفَ الصَّ
أسَْبَلَهَا إِذَا  يْدِ  الصَّ عَلَى  بَكَةَ   Ve hitân ederken الشَّ
deriyi dibinden kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأغَْدَفَ الْخَاتِنُ إِذَا اسْتَأْصَلَ الْغُرْلَة Ve cimâ¡ 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أغَْدَفَ بِهَا إِذَا جَامَعَهَا
غْتِدَافُ  Çok nesne almak [el-iπtidâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه أخََذَ  إِذَا  مِنْهُ   إِغْتَدَفَ 
كَثِيرًا  ;Ve libâs biçmek ma¡nâsınadır شَيْئًا 
yukâlu: ُإِغْتَدَفَ الثَّوْبَ إِذَا قَطَعَه

]غ ر ض ف]
ve [el-πur∂ûf] اَلْغُرْضُوفُ

رُوفُ َْ  âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-πu∂rûf] اَلْغُ
-vezninde) Kıtırdak ve ke [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
mirtlek ta¡bîr olunan yumuşak kemiğe 
denir ki ekl olunur, burnun yumuşağı ve 
yağrını kemirtleği ve eyegülerin uçları ve 
göğsün aşağısında olan ve kulağın yukarı-
sının iç yüzünde olan yumuşak kemikler 
gibi.

-tesniye bünye) [el-πur∂ûfân] اَلْغُرْضُوفَلنِ
siyle) Dâbbe semerinin ortasıyla art kaşı 
beyninde sağlı sollu merbût olan iki ağa-
ca denir. ٌغُرْضُوف [πur∂ûf]un cem¡i ُغَرَاضِيف 
[πarâ∂îf]tir.

]غ ر ن ف]
-vez [zibric] زِبْرِجٌ nûn’la) [el-πirnif] اَلْغِرْنِفُ
ninde) Yâsemîn dedikleri şükûfeye denir. 
Ve bu ٌغِرْيَف [πiryef] musahhafı değildir. 
Ve ٌغِرْيَف [πiryef] ki ٌحِذْيَم [√i≠yem] veznin-
dedir, ٌّبَرْدِي [berdiyy] dedikleri ota denir ki 

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ت ر ف]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πatrefet] اَلْغَتْرَفَةُ
ninde) ve

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teπatruf] اَلتَّغَتْرُفُ
ninde) Büyüklenmek ma¡nâsınadır; ٌغَطْرَفَة 
[πa†refet] veٌتَغَطْرُف  [teπa†ruf] gibi; yukâlu: 
رَ جُلُ وَتَغَتْرَفَ إِذَا تَكَبَّ غَتْرَفَ الرَّ

]غ د ف]
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-πudâf] اَلْغُدَافُ
de) Ağustos kargası, ¡alâ-kavlin kuzgun 
ta¡bîr olunan kargaya denir,ِالْقَيْظ غُرَابُ    
[πurâbu’l-…ay@] ma¡nâsına. Ve tüyü çok 
olan kerkes kuşuna denir; cem¡i ٌغِدْفَان 
[πidfân] gelir πayn’ın kesriyle. Ve 

 Bir recül ¡alemidir. Ve [udâf∏] غُدَافٌ
siyâh ve uzun saça denir. Ve siyâh kana-
da denir; yukâlu: ُشَعْرٌ غُدَافٌ أيَْ طَوِيلٌ أسَْوَد ve 
yukâlu: ُجَنَاحٌ غُدَافٌ أيَْ أسَْوَد
 ,Gemi levendine denir [el-πâdif] اَلْغَلدِفُ
.ma¡nâsına [√mellâ] مَلاَّحٌ

ve [el-πâdûf] اَلْغَلدُوفُ

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miπdef] اَلْمِغْدَفُ
de) Gemi küreğine denir, ٌمِجْدَاف [micdâf] 
ma¡nâsına.

 Ni¡met (fethateynle) [el-πadef] اَلْغَدَفُ
ve refâh ve vüs¡at-i ¡ayş ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍهُمْ فِي غَدَفٍ أيَْ نِعْمَةٍ وَخِصْبٍ وَسَعَة

) [el-πideff] اَلْغِدَفُّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
Arslana denir.

 Çok (πayn’ın fethiyle) [el-πadf] اَلْغَدْفُ
vergi vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَدَفَ لَه 
لِ إِذَا أكَْثَرَ فِي الْعَطَاءِ غَدْفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
غْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπdâf] اَلِْ
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 vezninde ki [ârifet¡] عَارِفَةٌ [el-πârifet] اَلْغَلرِفَةُ
işbu “ِلامَُ عَنِ الْغَارِفَة  hadîsinde ”نَهَى النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
vâki¡dir, fâ¡ilet bi-ma¡nâ mef¡ûlettir, hatun 
cebhesine vaz¡ ve tesviye eylediği kâkül 
demek olur, letâfet ve nezâket için ederler. 
Yâhûd ٌلاغَِيَة [lâπiyet] gibi masdardır, ٌغَرْف 
[πarf] ma¡nâsına ki cebheye kâkül kes-
mekten ¡ibârettir. Ve

غَلرِفَةٌ  [πârifet] Cüst ve revende nâkaya 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌسَرِيعَة أيَْ  غَارِفَةٌ   نَاقَةٌ 
Cem¡i ُغَوَارِف [πavârif]tir; ve yukâlu: ٌإِبِل 
غَوَارِفُ أيَْ سَرِيعَةٌ
 (mîm’in fethiyle) [el-meπârif] اَلْمَغَلرِفُ
 [minber] مِنْبَرٌ in cem¡idir ki[miπref] مِغْرَفٌ
veznindedir, ُغَوَارِف [πavârif] ma¡nâsınadır, 
yürümeği gûyâ ki elleriyle daldırıp ahz 
ederler; ve minhu yukâlu: كَأنََّهَا مَغَارِفُ   خَيْلٌ 
فَارِسٌ مِغْرَفٌ :ve yukâlu تَغْرِفُ الْجَرْيَ
غْتِرَافُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtirâf] اَلِْ
ninde) Bu dahi daldırıp avuçla su almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِغْتَرَفَ الْمَاءَ بِمَعْنَى غَرَفَه
 (πayn’ın kesriyle) [el-πirfet] اَلْغِرْفَةُ
Binâ-i nev¡dir, el ile bir gûne su almak 
ma¡nâsınadır. Ve 

 ,İsm olur, ayakkabıya denir [πirfet] غِرْفَةٌ
-ge [πiref] غِرَفٌ ma¡nâsına; cem¡i [na¡l] نَعْلٌ
lir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde.

 Eli (πayn’ın zammıyla) [el-πurfet] اَلْغُرْفَةُ
çalmakla alınmış bir avuç suya denir. 
İsm-i mef¡ûldür, zîrâ vech-i mezkûr üze-
re alınmadıkça o suya ٌغُرْفَة [πurfet] ıtlâk 
olunmaz. Ve ona ٌغُرَافَة [πurâfet] dahi denir, 
 vezninde. Ve [umâmet&] ثمَُامَةٌ

-Çardak ta¡bîr olunan meske [πurfet] غُرْفَةٌ
ne denir, Fârisîde fervâre derler; tekûlu: 
يَّةً

عُلِّ أيَْ  غُرْفَةً  لَهُ   [πurufât] غُرُفَاتٌ Cem¡i بَنَى 
gelir zammeteynle ve غُرَفَاتٌ   [πurefât] ge-

hasır otu dedikleridir. ◊âtim’in işbu: “ٌرِوَاء 
 ”يَسِيلُ الْمَاءُ تَحْتَ أصُُولِهِ || يَمِيلُ بِهِ غَيْلٌ بِأدَْنَاهُ غِرْيَفُ
beyti vecheyn-i mezbûreynle rivâyet 
olundu.

]غ ر ف]
 [√fera] فَرَحٌ ve [arf√] حَرْفٌ) [el-πarf] اَلْغَرْفُ
veznlerinde) Bir şecer ismidir ki onunla 
deri dibâgat olunur. Ve 

 Kesmek (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [πarf] غَرْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَرْفًا  يْءَ  الشَّ  غَرَفَ 
قَطَعَهُ إِذَا  لِ   Ve cebhede olan kâkülü الْبَابِ اْلوََّ
kırkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاصِيَتَه  غَرَفَ 
هَا -Ve suyu havuz makûlesinden avuç إِذَا جَزَّ
la daldırıp almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أخََذَهُ بِيَدِهِ غَرَفَ الْمَاءَ غَرْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ

) [el-πarfiyy] اَلْغَرْفِيُّ -veznin [πarbiyy] غَرْبِيٌّ
de) Zikr olunan nebâtla dibâgat olunmuş 
deriye denir; yukâlu: ِسِقَاءٌ غَرْفِيٌّ إِذَا دُبِغَ بِالْغَرْف
-Sümük otu (fethateynle) [el-πaref] اَلْغَرَفُ
na denir, ٌثمَُام [&umâm] ma¡nâsına; ¡alâ-
kavlin tâze yeşil iken ıtlâk olunur. Ve 

 ve […ubbâ†] طبَُّاقٌ ve [&&şe] شَثٌّ [πaref] غَرَفٌ
 ve [utm¡] عُتْمٌ ve [afâr¡] عَفَارٌ ve [beşem] بَشَمٌ
 [şedn] شَدْنٌ ve [abec√]  حَبَجveٌ [avm§]صَوْمٌ 
ve ٌحَيْهَل [√ayhel] ve ٌهَيْشَر [heyşer] ve ٌضِرْم 
[∂irm] dedikleri eşcâr ve nebâtâtın her bi-
rine ıtlâk olunur. Ve ağacın yaprağına de-
nir; yukâlu: ُجَرِ أيَْ وَرَقُه  Ve ظَهَرَ غَرَفُ الشَّ

 [πaref] غَرَفٌ Masdar olur, deve [πaref] غَرَفٌ
dedikleri nebât ve eşcârı otlamakla karnı 
ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ  غَرِفَتِ 
ابِعِ إِذَا اشْتَكَتْ بُطُونَهَا مِنْ أكَْلِ الْغَرَفِ غَرَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [el-πarfet] اَلْغَرْفَةُ
Binâ-i merredir, cebhede olan kâkülü 
bir kerre kırkmak ma¡nâsınadır. Ve suyu 
el ile bir def¡a çalıp yâ daldırıp almak 
ma¡nâsınadır.
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de) Bu dahi sık ağaç koruluğuna denir. Ve 
ayakkabıya yâhûd köhnesine denir. Ve 
meşinden kesilmiş bir karış mikdârı kayı-
şa denir ki kılıç kınının aşağısına bağlanıp 
ve zâ™id olmakla salınır durur ve onu kimi 
münakkaş ve kimi altın ve gümüşle mü-
zeyyen ederler.

 (vezninde [ci≠yem] جِذْيَمٌ) [πiryef] غِرْيَفٌ
Bir cins za¡îf ağacın adıdır. ¡Alâ-kavlin 
hasır otuna denir. Ve Benû Numeyr yur-
dunda bir dağın adıdır ve onun semtinde 
bir su vardır ki ona ٌغِرْيَفَة [∏iryefet] derler 
hâ’yla.

غِرْيَفَةَ  .aniyy b∏ [Amûdu ∏iryefet¡] ثَمُودُ 
A¡§ur kabîlesi himâsında bir arzın ismidir.

 İbn ◊âri&’tir ki (fetehâtla) [arefet∏] غَرَفَةُ
sahâbîdir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πarûf] اَلْغَرُوفُ
Şol kuyuya denir ki pek yakın olmakla 
suyu el ile alınır ola; yukâlu:إِذَا غَرُوفٌ  بِئْرٌ    
بِالْيَدِ مَاؤُهَا  يغُْتَرَفُ   gibi [πarîf] غَرِيفٌ Ve كَانَتْ 
büyük kovaya yâhûd karınlı kovaya denir; 
yukâlu: ِغَرْبٌ غَرُوفٌ وَغَرِيفٌ أيَْ كَبِيرٌ أوَْ كَثِيرُ الْخَْذ 
لِلْمَاءِ
افُ ادٌ) [el-∏arrâf] اَلْغَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Vâsi† ile Ba§ra meyânında bir nehrin 
adıdır, üzerinde bir büyük kazâ vardır. Ve 
Berâ™ b. ¢ays’ın feresi ismidir. Ve 

افٌ  ;Suyu çok ırmağa vasf olur [πarrâf] غَرَّ
yukâlu:ِافٌ أيَْ كَثِيرُ الْمَاء -Ve seyrek adım  نَهْرٌ غَرَّ
lı olup el ile nehrden su alır gibi tayy-ı arz 
ederek revân olan ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 
حْوَةِ الْكَثِيرُ الْخَْذِ بِقَوَائِمِهِ حِيبُ الشَّ افٌ أيَِ الرَّ غَرَّ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ureyfet∏] غُرَيْفَةُ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

فُ لٌ) [et-teπarruf] اَلتَّغَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın yanında her nesi var 

lir râ’nın fethiyle ve ٌغُرْفَات [πurfât] gelir 
râ’nın sükûnuyla ve ٌغُرَف [πuref] gelir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde. Ve 

-Bir bölük saça denir. Ve de [πurfet] غُرْفَةٌ
venin boyununa geçirdikleri ucu ilmikli 
ipe denir. Ve yedinci feleke ıtlâk olunur, 
semâ-i sâbi¡a ma¡nâsına.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-πurâfet] اَلْغُرَافَةُ
ninde) ٌغُرْفَة [πurfet] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

 (vezninde [ni†âf] نِطَافٌ) [el-πirâf] اَلْغِرَافُ
-in cem¡idir ki avuçla daldırı[πurfet] غُرْفَةٌ
lıp alınmış su olacaktır. Ve ٌغِرَاف [πirâf] 
müfred olur, büyük ölçeğe ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٍكَالَهُ بِالْغِرَافِ أيَْ بِمِكْيَالٍ ضَخْم
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-miπrefet] اَلْمِغْرَفَةُ
ninde) Kepçeye denir ki tencereden onun-
la nesne alınır. Fi’l-asl mutlakan kendisiy-
le daldırılıp nesne alacak şey™e denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πarîf] اَلْغَرِيفُ
Kındıraya ve sazlığa denir. Ve büke ve 
meşeye denir; yukâlu: َْأي الْغَرِيفِ  أسََدُ   كَأنََّهُ 
 Ve bük içinde olan suya denir. Ve الْغَيْضَةِ
Zeyd b. ◊âri&e radıyallâhu ¡anhu hazretle-
rinin kılıcı ismidir. Ve çatılkı sık ağaçlık 
koruluğuna denir, ne cins ağaçlık olursa 
olsun; ٌغَرِيفَة [πarîfet] dahi denir hâ’yla. 
Ve hasır otu ve sazlık cinsinden büke ve 
ormana denir. Ve ba¡zen ٌضَال [∂al] ve ٌسَلَم 
[selem] ağaçlarından olan sık büke ve or-
mana dahi denir. Ve 

 Bir ¡âbid-i Yemânî ismidir ki [arîf∏] غَرِيفٌ
gayr-i mensûbdur. Ve ∏arîf b. ed-Deylemî 
tâbi¡îndendir. Ve 

 Büyük kovaya yâhûd karınlı [πarîf] غَرِيفٌ
kovaya denir, ke-mâ se-yuzkeru.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πarîfet] اَلْغَرِيفَةُ
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فُ ََ  Sıfattır, salkı kulaklı [el-aπ∂af] اَلْغَْ
hayvâna denir; atta olursa gevgeç ta¡bîr 
olunur; cem¡i ٌغُضْف [πu∂f] gelir πayn’ın 
zammıyla. Ve kalın yelekli oka denir; 
yukâlu: ِيش الرِّ الْغَلِيظُ  أيَِ  أغَْضَفُ   Ve pek سَهْمٌ 
muzlim geceye denir; yukâlu: ُأغَْضَف  لَيْلٌ 
-Ve hoş ve güzel uygun dirliğe de أيَْ مُظْلِمٌ
nir; yukâlu: ٌعَيْشٌ أغَْضَفُ أيَْ نَاعِم Ve kulakları 
bükük yâhûd sarkık arslana denir, ¡alâ-
kavlin dargınlığından yâ kocalığından üst 
kapakları gözleri üzere sarkıp düşmüş ars-
lana denir.

 Şol adama denir ki [el-πâ∂if] اَلْغَلضِفُ
refâh-ı hâli olmakla hoş-dil ve muntazam 
ve mütena¡¡im ola; yukâlu: َِأي غَاضِفٌ   رَجُلٌ 
-Ve refâh ve vüs¡at üzere hoş dir النَّاعِمُ الْبَالِ
liğe ıtlâk olunur; yukâlu: ٌعَيْشٌ غَاضِفٌ أيَْ نَاعِم 
Ve şol kelbe denir ki kulaklarının yukarı-
ları önüne doğru kıvrık ve yatık ola, niteki 
 ardına doğru kıvrık olanına [aπ∂af] أغَْضَفُ
denir; yukâlu: ِأذُُنِه مُنْكَسِرٌ أعَْلَى   كَلْبٌ غَاضِفٌ أيَْ 
مِهِ كَمَا أنََّ الْغَْضَفَ إِلَى خَلْفِهِ إِلَى مُقَدَّ
فَةُ ََ  ,Bir kuş (fetehâtla) [el-πa∂afet] اَلْغَ
¡alâ-kavlin bağırtlak kuşunun adıdır. Ve 
mâder-zâd olan a¡mâya denir, ٌأكََمَة [eke-
met] ma¡nâsına.

يْفٌ ََ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u∂ayf∏] غُ
Esâmîdendir: ∏u∂ayf b. el-◊âri& yâhûd 
◊âri& b. ∏u∂ayf es-Sumâlî ev es-Sekûnî 
ashâbdandır yâhûd savâb olan †â ile 
olmaktır.

لفُ ََ غْ  (hemzenin kesriyle) [el-iπ∂âf] اَلِْ
Gece kararıp muzlim olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّيْلُ إِذَا أظَْلَمَ وَاسْوَد  Ve hurmâ أغَْضَفَ اللَّ
ağacının dalları sık ve firâvân olarak mey-
vesi kemter olmak, ¡alâ-kavlin çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثف إِذَا  النَّخْلُ   أغَْضَفَتِ 
أوَْقَرَتْ أوَْ  ثَمَرُهَا  وَسَاءَ  -Ve sehâb yağdır سَعَفُهَا 

ise cümlesini çekip almak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: فَنِي فُلانٌَ أيَْ أخََذَ كُلَّ شَيْءٍ مَعِي تَغَرَّ
نْغِرَافُ  Kesilmek [el-inπirâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَعَه أيَْ  فَانْغَرَفَ   غَرَفَهُ 
فَانْقَطَعَ

]غ س ف]
 ,Karanlık (fethateynle) [el-πasef] اَلْغَبَفُ
zulmet ma¡nâsınadır.

غْبَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπsâf] اَلِْ
Karanlığa girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أغَْسَفَ الْقَوْمُ إِذَا أظَْلَمُوا

]غ ض ر ف]
رُوفُ َْ -vez [πur∂ûf] غُرْضُوفٌ [el-πu∂rûf] اَلْغُ
ninde ve ma¡nâlarında mürâdiftir.

]غ ض ف]
فُ َْ  πayn’ın fethi ve) [el-πa∂f] اَلْغَ
∂âd’ın sükûnuyla) Bir nesneyi kırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَضْفًا  الْعُودَ   غَضَفَ 
كَسَرَهُ إِذَا  الثَّانِي   Ve kelb kulağını büküp الْبَابِ 
sarkıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضَف 
-Ve dâbbe aslâ ir الْكَلْبُ أذُُنَهُ إِذَا أرَْخَاهَا وَكَسَرَهَا
kilmeyip âb-ı revân gibi bir düzeye sürüp 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْتََان  غَضَفَتِ 
 Ve zartalamak إِذَا أخََذَتِ الْجَرْيَ أخَْذًا وَكَذَا الْفَرَسُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمَرْأةَِ  بِهَا أيَْ   غَضَفَ 
خَضَفَ بِهَا
فُ ََ  Hindistân’a (fatheteynle) [el-πa∂af] اَلْغَ
mahsûs bir şecerdir, bi-¡aynihi hurmâ ağa-
cına ve yemişi yemişine şebîh olur, lâkin 
bunun çekirdeği kabuksuz mukaşşer olur 
ve dibinden tepesine kadar fidanları olur. 
Ve 

فٌ ََ -Masdar olur, hayvânın ku [πa∂af] غَ
lakları salkı ve düşük olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا صَار  غَضِفَ الْكَلْبُ غَضَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مُسْتَرْخِيَ الْذُُنِ
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-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-πi†râf] اَلْغِطْرَافُ
de) Bu dahi civân-merd ve ¡âlî-cenâb ada-
ma denir. Ve tâze civâna denir.

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-πu†rûf] اَلْغُطْرُوفُ
de) ve

-vez [firdevs] فِرْدَوْسٌ) [el-πi†revf] اَلْغِطْرَوْفُ
ninde) Bunlar da hûb ve dil-ber adama de-
nir. ¡Alâ-kavlin ٌفِرْدَوْس [firdevs] vezninde 
zarîf ve nâzük-edâ civâna denir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teπa†ruf] اَلتَّغَطْرُفُ
vezninde) Ululanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَكَبَّ  Ve salını bulanı تَغَطْرَفَ الرَّ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَتَغَطْرَفَ فُلان 
إِذَا اخْتَالَ فِي الْمَشْيِ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa†refet] اَلْغَطْرَفَةُ
ninde) Beyhûde kibr ve fahr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُمَا هَذَا الْغَطْرَفَةُ أيَِ الْخُيَلاء 
وَالْعَبَثُ

]غ ط ف]
 Dirlik ve (fethateynle) [el-πa†af] اَلْغَطَفُ
se¡at ve refâh üzere olmağa denir; yukâlu: 
الْعَيْشِ سَعَةُ  أيَْ  غَطَفٌ  -Ve kirpikler uzun ol بِهِ 
makla bükülüp kıvrılmak, ¡alâ-kavlin ka-
şın kılları gür olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يهَا أوَْ كَثْرَةُ شَعْرِ  فِي صِفَتِهِ غَطَفٌ وَهُوَ طوُلُ الْشَْفَارِ وَتَثَنِّ
الْحَاجِبِ
 ays¢ (fetehâtla) [a†afân∏] غَطَفَلنُ
kabîlesinden bir cemâ¡attir.

غَطَفَلنَ  İbn ªarîf’tir ki [Ebû ∏a†afân] أبَُو 
tâbi¡îndendir, Ebû Hureyre’den rivâyet-i 
hadîs eylemiştir.

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benû ∏u†ayf] بَنوُ غُطَيْفٍ
ninde) ¡Arabdan bir cemâ¡attir yâhûd Şâm 
diyârında bir kavmdir.

 Bir (yâ-yı nisbetle) [el-∏u†ayfiyy] اَلْغُطَيْفِيُّ
feres lakabıdır ki Benû ∏u†ayf’e mensûb 
olarak ehl-i İslâm yedinde idi.

mak üzere olmak ma¡nâsınadır ki saçak 
gibi salınmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ِأغَْضَفَت 
مَاءُ إِذَا أخََالَتْ لِلْمَطَرِ  Ve mandırada ve ağılda السَّ
mevâşî kesîr olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: 
أغَْضَفَ الْعَطَنُ إِذَا كَثرَُ نَعَمُهُ
يفُ َِ -Bir nesneyi aşağı sar [et-taπ∂îf] اَلتَّغْ
kıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ فَ   غَضَّ
إِذَا دَلاَّهُ
فُ َُّ لٌ) [et-teπa∂∂uf] اَلتَّغَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tâze nihâl gibi iki tarafa eğilip 
bükülüp kırılıp kıvrılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَتَثَنَّى مَالَ  أيَْ  نَ  تَغَصَّ إِذَا  الْجَارِيَةُ  فَتِ   تَغَضَّ
رَ -Ve kuyunun çevresi çöküp yıkıl وَتَكَسَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبِئْرُ  فَتِ   تَغَضَّ
أجَْوَالهَُا مَتْ  -Ve gece karanlığı çöküp bü تَهَدَّ
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَيْهَا فَ   تَغَضَّ
 Ve dünyâ bir adama teveccüh اللَّيْلُ أيَْ ألَْبَسَهَا
ve ikbâl edip hakkında hayr ve menâfi¡i 
firâvân olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ْفَت  تَغَضَّ
نْيَا إِذَا كَثرَُ خَيْرُهَا وَأقَْبَلَتْ -Ve yılan kıvrıl عَلَيْنَا الدُّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحَيَّةُ  فَتِ   تَغَضَّ
تَ تَلَوَّ
لفُ ََ نْغِ  Toz içine girmek [el-inπi∂âf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْغُبَارِ  فِي   إِنْغَضَفُوا 
فِيهِ  ;Ve kuyu çökmek ma¡nâsınadır دَخَلُوا 
yukâlu: ْإِنْغَضَفَتِ الْبِئْرُ إِذَا انْهَارَت
فٌ ََ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [an∂af∏] غَنْ
Bir recül ismidir.

]غ ط ر ف]
 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-πi†rîf] اَلْغِطْرِيفُ
Seyyid ve şerîf ve ¡âlî-şân adama denir; 
yukâlu: ْشَرِيفُهُم دُهُمْ  سَيِّ أيَْ  الْقَوْمِ  غِطْرِيفُ   Ve هُوَ 
civân-merd ve kerîmü’t-tab¡ ve ¡âlî-cenâb 
adama denir; yukâlu: ٌّسَخِي أيَْ  غِطْرِيفٌ   هُوَ 
 غَطَارِفَةٌ Ve tâze civâna denir; cem¡i سَرِيٌّ
[πa†ârifet] gelir. Ve sineğe denir,ٌذُبَاب   
[≠ubâb] ma¡nâsına. Ve doğan yavrusuna 
denir. Ve güzel ve dil-ber zâta denir.



اَلْغَلَفُ 3815BÂBU’L-FÂ™ 

]غ ل د ف]
-ism-i fâ¡il bün) [el-muπlendif] اَلْمُغْلَنْدِفُ
yesiyle) Pek karanu geceye denir; yukâlu: 
لَيْلٌ مُغْلَنْدِفٌ أيَْ شَدِيدُ الظُّلْمَةِ

]غ ل ط ف]
 [muπlendif] مُغْلَنْدِفٌ [el-muπlen†if] اَلْمُغْلَنْطِفُ
vezninde ve mürâdifidir.

]غ ل ف]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-πilâf] اَلْغِافَُ
Ma¡lûmdur ki bir nesnenin kabına denir, 
kılıcın kını gibi, Türkîde tahrîfle kılıf ta¡bîr 
olunur. Cem¡i ٌغُلْف [πulf] gelir πayn’ın 
zammıyla ve غُلُفٌ   [πuluf] gelir zamme-
teynle ve غُلَّفٌ   [πullef] gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] 
vezninde. Ve kara™e bihi İbn Mu√ay§in 
kavlehu ta¡âlâ: وَقَالوُا قُلُوبُنَا غُلْفٌ﴾ الية﴿ 

-Bir nes (πayn’ın fethiyle) [el-πalf] اَلْغَلْفُ
neyi gılâfına komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا جَعَلَهَا فِي غِلافٍَ  غَلَفَ الْقَارُورَةَ غَلْفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve 

.gibi bir şecer adıdır [πarf]  غَرْفٌ[πalf] غَلْفٌ

 Bu dahi bir nesneyi [et-taπlîf] اَلتَّغْلِيفُ
gılâfına komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَلَّف 
الْقَارُورَةَ بِمَعْنَى غَلَفَهَا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπlef] اَلْغَْلَفُ
gılâflı nesneye denir; yukâlu: َْسَيْفٌ أغَْلَفُ أي 
 Ve künd ve belîd kalb ve derûna فِي غِلافٍَ
vasf olur ki aslâ bir nesneyi fehm ve hıfz 
eylemez ola; yukâlu: َقَلْبٌ أغَْلَفُ أيَْ كَأنََّمَا أغُْشِي 
يَعِي لاَ  فَهُوَ   ;Ve sünnetsiz adama denir غِلافًَا 
yukâlu: ُنُ الْغَلَفِ أقَْلَف  Ve refâh رَجُلٌ أغَْلَفُ أيَْ بَيِّ
ve vüs¡at üzere olan dirliğe denir; yukâlu: 
عَيْشٌ أغَْلَفُ أيَْ وَاسِعٌ
-Sünnetsiz ol (fethateynle) [el-πalef] اَلْغَلَفُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَلَفًا جُلُ  الرَّ  غَلِفَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ أغَْلَفَ مِنَ الْبَابِ الرَّ

ةُ ذَلِيَّ ُْ اَلْ غُطَيْفٍ  -Ummu ∏u†ayf el] أمُُّ 
Hu≠eliyyet] Sahâbiyyedir. Ve 

 ,b. el-◊âri& sahâbîdir [u†ayf∏] غُطَيْفٌ
-mâddesinde ihtilâfı zikr olun ”غ،ض،ف“
du. Ebû ∏u†ayf el-Hu≠elî tâbi¡îndendir. 
Rev√ b. ∏u†ayf muhaddisîndendir, 
za¡îfü’r-rivâyettir.

]غ ظ ف]
-zu] زُبَيْرٌ â-yı mu¡ceme ile@) [u@ayf∏] غُظَيْفٌ
beyr] vezninde) ¡Abdul¡azîz b. ◊âtim’in 
feresi ismidir, ٌحَرُون [√arûn] neslindendir.

]غ ف ف]
ةُ  πayn’ın zammı ve fâ’nın) [el-πuffet] اَلْغُفَّ
teşdî∂iyle) Yetişecek kadar dirliğe denir; 
yukâlu: ًةً مِنَ الْعَيْشِ أيَْ بُلْغَة  Ve fâreye أصََابَ غُفَّ
ıtlâk olunur, kedinin bülgası olduğu için. 
Ve devenin ¡acele ile kavrayıp ağzına al-
dığı bir kavram nesneye denir; yukâlu: 
ةِ وَهِيَ مَا يَتَنَاوَلهُُ بِفِيهِ عَلَى عَجَلَةٍ اَلْيَوْمَ إِقْتَنَعَ الْبَعِيرُ بِالْغُفَّ

 Kurumuş (πayn’ın fethiyle) [el-πaff] اَلْغَفُّ
yonca yaprağına denir.

لنُ  Vakt (πayn’ın kesriyle) [el-πiffân] اَلْغِفَّ
ve hengâm ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  جَاءَ 
وِإِبَّانِهِ أيَْ حِينِهِ  انِهِ   Yâhûd bunda savâb olan غِفَّ
¡ayn’la olmaktır.

غْتِفَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtifâf] اَلِْ
de) Davar bir mikdârca tâze çayıra kavuş-
mak, ¡alâ-kavlin biraz semirip tavlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأصََابَت إِذَا  ابَّةُ  الدَّ تِ   إِغْتَفَّ
مَنِ بِيعِ أوَْ إِذَا سَمِنَتْ بَعْضَ السِّ ةً مِنَ الرَّ -Ve bir kim غُفَّ
seye cüz™îce nesne vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: إِغْتَفَفْتُهُ إِذَا أعَْطَيْتَهُ شَيْئًا يَسِيرًا
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πafîfet] اَلْغَفِيفَةُ
-ma¡nâsınadır ki zikr olun [aπîfet∂] ضَغِيفَةٌ
du; yukâlu: ٌغَفِيفَةٌ مِنْ بَقْلٍ أيَْ ضَغِيفَة
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olup ondan istifâza ile cârî ve zâhir olur; 
ve minhu yukâlu: ٍة بَحْرٌ ذُو غَيْنَفٍ أيَْ مَادَّ

]غ ي ف]
 Ağacın (fetehâtla) [el-πayefân] اَلْغَيَفَلنُ
dalları sağa sola meyelân edip salınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَغِيف جَرَةُ  الشَّ  غَافَتِ 
غَيَفَانًا إِذَا مَالَتْ أغَْصَانهَُا يَمِينًا وَشِمَالاً
لٌ) [et-teπayyuf] اَلتَّغَيُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ُغَيَفَان [πayefân] ma¡nâsınadır. Ve at 
iki tarafa doğru boca vururak ve meyelân 
ederek yürümek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َتَغَيَّفَ الْفَرَسُ إِذَا تَعَطَّف
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπyef] اَلْغَْيَفُ
Bir tarafa doğru meyl edip eğilmiş adama 
denir, ُأغَْيَد [aπyed] gibi, lâkin ُأغَْيَد [aπyed]
in mefhûmunda uykuya varmakla eğilmek 
mu¡teberdir. Ve 

 Refâh ve râhat ve nu¡ûmet [aπyef] أغَْيَفُ
üzere olan dirliğe denir; yukâlu: ُعَيْشٌ أغَْيَف 
أيَْ نَاعِمٌ
 Kuş (vezninde [seyf] سَيْفٌ) [el-πayf] اَلْغَيْفُ
sürüsüne denir.

ادٌ) [el-πayyâf] اَلْغَيَّلفُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Sakalı pek gür ve uzun adama denir; 
yukâlu: ا رَجُلٌ غَيَّافٌ إِذَا طَالَتْ لِحْيَتُهُ وَكَبُرَتْ جِدًّ
-veznin [rey√ân] رَيْحَانٌ) [el-πayfân] اَلْغَيْفَلنُ
de) ve

بَانُ) [el-πayyefân] اَلْغَيَّفَلنُ -vez [heyyebân] هَيَّ
ninde) ٌمَرْخ [mer«] dedikleri ağaca denir.

 Bir şecer adıdır; be-gâyet [el-πâf] اَلْغَلفُ
lezîz yemişi olur. ¡Alâ-kavlin ٌيَنْبُوت 
[yenbût] ismidir ki harnûb-ı nebatîdir.

غَلفَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iπâfet] اَلِْ
tarafa eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأغََاف 
الْغُصْنَ إِذَا أمََالَهُ
-Bul (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ayfet∏] غَيْفَةُ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πulfet] اَلْغُلْفَةُ
Sünnet olunacak deriye denir,ٌقُلْفَة  […ulfet] 
ma¡nâsına. Ve bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-πalfâ] اَلْغَلْفَلءُ
 قَوْسٌ :in mü™ennesidir; yukâlu[aπlef] أغَْلَفُ
غِلافٍَ فِي  أيَْ   Ve ucuzluk, bolluk yıla غَلْفَاءُ 
vasf olur; yukâlu: ٌسَنَةٌ غَلْفَاءُ أيَْ مُخْصِبَة Ve Evs 
b. ∏alfâ™ şu¡arâdandır. Ve 

 İmru™ul…ays b. ◊ucr’un [™alfâ∏] غَلْفَلءُ
¡amucası olan Seleme’nin lakabıdır. Ve 
Ma¡dîkereb b. ◊âri&’in lakabıdır, zîrâ sa-
kalını ibtidâ ٌغَالِيَة [πâliyet] ile gılâflayan 
ya¡nî gâliye sürünen merkûmdur. Ve 

 Şol arza denir ki çayırı aslâ [™πalfâ] غَلْفَلءُ
otlanmamakla henüz hurde ve iri çayırları 
mevcûd ola; yukâlu: أرَْضٌ غَلْفَاءُ أيَْ لَمْ تُرْعَ وَفِيهَا 
كُلُّ صَغِيرٍ وَكَبِيرٍ مِنَ الْكَلَِ
 (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [alfân∏] غَلْفَلنُ
Bir mevzi¡dir.

.Bir batndır [Benû ∏alfân] بَنوُ غَلْفَلنَ

لٌ) [et-teπalluf] الَتَّغَلُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

غْتِافَُ  Gılâflanmak [el-iπtilâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: حْلُ وَاغْتَلَفَ إِذَا  تَغَلَّفَ الرَّ
-â-yı müh√ [ra√l] رَحْلٌ Burada حَصَلَ لَهُ غِلافٌَ
mele iledir.

]غ ن ض ف]
فٌ ََ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [an∂af∏] غَنْ
Bir recül ismidir.

]غ ن ط ف]
 Bu (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [an†af∏] غَنْطَفٌ
dahi bir recül adıdır.

]غ ن ف]
 (vezninde [zeyneb] زَيْنَبُ) [el-πaynef] اَلْغَنْيَفُ
Kuyuların ve çeşmelerin menba¡ında olan 
hazîne-i âbâ denir ki sâ™irlerin mâddeleri 
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FASLU’L-FÂ™ 
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف و ل ف]
-veznin [av…al√] حَوْقَلٌ) [el-fevlef] اَلْفَوْلَفُ
de) Hurmâ yaprağından örülmüş büyük 
zenbîllere ve kavsara sepetlerine denir; 
 müfredidir. Ve her şey™in [fevlefet] فَوْلَفَةٌ
örtüsüne ve pûşişine denir, ¡alâ-kavlin 
libâs örtüsüne denir.

]ف و ف]
 (fâ’nın fethi ve zammıyla) [el-fevf] اَلْفَوْفُ
Sığır kısmının mesânesine ya¡nî sidik yo-
luna denir ki kavuk ta¡bîr olunur. Ve 

 ,Masdar olur (fâ’nın fethiyle) [fevf] فَوْفٌ
bi’l-işâre redd eylemek ma¡nâsına; meselâ 
birisi birinden bir nesne istedikte baş par-
mağının tırnağının ucunu sebbâbe par-
mağının tırnağı ucuna geçirdikten sonra 
zoraki salıvermek gibi ki o nesne yoktur 
yâhûd vermem demeği hikâye ve işârettir, 
niteki ٌزَنْجَرَة [zenceret] baş parmağın iç ta-
rafından tırnağı ucunu ön dişe kıstırdık-
tan sonra ¡unfle salıvermekten ¡ibârettir, 
bu dahi yok demeyi hikaye ve işârettir; 
tekûlu: ُسَألَْتُهُ فَمَا فَافَ عَنِّي بِخَيْرٍ وَلاَ زَنْجَرَ وَهُوَ يَفُوف 
 بِهِ فَوْفًا وَهُوَ أنَْ تَسْألََهُ شَيْئًا فَيَقُولَ بِظفُُرِ إِبْهَامِهِ عَلَى ظفُُرِ
ابَتِهِ وَلاَ هَذَا  Ve سَبَّ

-Genç deli (fâ’nın zammıyla) [fûf] فُوفٌ
kanlıların tırnakları üzere hâdis olan ak 
beneklere denir; ¡alâ-kavlin fâ’nın zam-
mıyla fethinden ekserdir. Müfredi ٌفُوفَة 
[fûfet]tir. Ve 

-Hurmâ beyni (fâ’nın zammıyla) [fûf] فُوفٌ
sinin ve çekirdeğinin yüzünde olan yufka 
zara denir. Ve mutlakan kabuğa ٌفُوف [fûf] 
ve ٌفُوفَة [fûfet] denir. Ve Yemen kumaşla-

beys kurbünde bir karyedir.

-Tabansızlık ve zeh [et-taπyîf] اَلتَّغْيِيفُ
resizlik eylemekle korkup kaçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا فَرَّ وَجَبُن  غَيَّفَ الرَّ
دَ وَعَرَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-Muteπayyif] اَلْمُتَغَيِّفُ
siyle) Ebû Feyd b. ◊armel es-Sedûsî nâm 
kimsenin feresi ismidir.
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[feyf] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: َِأي وَالْفَيْفَاءَ  وَالْفَيْفَاةَ  ذُكِرَ  كَمَا  الْفَيْفَ   أخََذُوا 
الْمَكَانَ الْمُسْتَوِيَ أوَِ الْمَفَازَةَ لاَ مَاءَ فِيهَا
.Bir mevzi¡dir [Feyfâ™u Reşâd] فَيْفَلءُ رَشَلدٍ

الْخَبَلرِ  Akîk¡ [Feyfâ™u’l-»abâr] فَيْفَلءُ 
türâbında bir mevzi¡dir.

 Mekke’de bir [Feyfâ™u’l-∏azâl] فَيْفَلءُ الْغَزَالِ
mevzi¡dir. Eb†a√ dedikleri vâdîye ondan 
nüzûl olunur.

rından bir türlü alaca ve münakkaş kumaş 
ismidir. Ve pamuk kıt¡alarına denir. Ve 
 وَالْفُوفُ“ :ki İbn A√mer’in işbu [fûf] فُوفٌ
شُقْرُ الْقَرَى  عَةُ  مُلَمَّ وَأتَْلالٌَ   || بُورُ  الدَّ  beyt-i ”يَنْسُجُهُ 
merhûnunda vâki¡dir, murâd gûnâgûn 
şükûfedir ki zikr olunan kumaşa teşbîh 
olunmuştur. Ve 

 Şey™-i nâcîz ma¡nâsına [fûf] فُوفٌ
müsta¡meldir; yukâlu: مَا ذَاقَ فُوفًا وَمَا أغَْنَى عَنِّي 
فُوفًا أيَْ شَيْئًا
فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufevvef] اَلْمُفَوَّ
vezninde) Be-gâyet nâzük ve latîf kumaşa 
denir yâhûd yol yol beyâzlı olanına denir; 
yukâlu: ٌفٌ أيَْ رَقِيقٌ أوَْ فِيهِ خُطُوطٌ بِيض بُرْدٌ مُفَوَّ
 فُوفٌ (hemzenin fethiyle) [el-efvâf] اَلْفَْوَافُ
[fûf] lafzından cem¡dir ki yufka ve nâzük 
kumaşlara denir; yukâlu: ًمُضَافَة أفَْوَافٍ   بُرْدُ 
ضَافَةِ أيَْ رَقِيقٌ يَعْنِي بِالِْ
 Nehr-i Dicle üstünde bir [Fâfân] فَلفَلنُ
mevzi¡dir ki Meyyâfâri…în kasabasının 
altı yanına düşer.

]ف ي ف]
 Düz (vezninde [seyf] سَيْفٌ) [el-feyf] اَلْفَيْفُ
ve hemvâr yere denir. ¡Alâ-kavlin susuz 
çöl beyâbâna denir, ke-mâ se-yuzkeru. 
Cem¡i ٌأفَْيَاف [efyâf]tır ve ٌفُيُوف [fuyûf]tur ve 
 tır fâ’nın kesriyle. Ve[fiyâf] فِيَافٌ

 .Muhtelif yeller esen yere denir [feyf] فَيْفٌ
Ve Muzeyne kabîlesine mahsûs bir yurt 
yerinin ismidir.

يحِ الرِّ  Dehnâ’da bir [√Feyfu’r-Rî] فَيْفُ 
mevzi¡dir. Onda bir vak¡a olmakla ِيَوْمُ فَيْف 
يحِ  ma¡lûmdur; onda ¡Âmir b. ‰ufeyl’in الرِّ
gözü çıkmıştır. Cevherî’nin ٌيَوْم يحِ  الرِّ  فَيْفُ 
demesi galattır.

ve [el-feyfât] اَلْفَيْفَلةُ

 فَيْفٌ (medd ve kasr ile) [™el-feyfâ] اَلْفَيْفَلءُ
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ا يحَُاوِلهُُ -Ya¡nî “Has مَعْنَاهُ رَمَاهُ بِنَفْسِهِ أوَْ نَطَحَهُ عَمَّ
mına bir belâ-yı ¡azîm getirip iskât eylese 
yâhûd katl eylese.” Zîrâ ¡azm-ı mezkûr ile 
remy eylemek onu mevzi¡inden izâle ey-
ledikten sonra olur yâhûd zafer-yâb olmak 
dâ¡iyesinde olduğu mâddeden onu def¡ etti 
diyecek yerde darb olunur. Ve

-Çanağa ve kâseye denir, ¡alâ [i√f…] مِحْفٌ
kavlin şikeste olan kâsenin bir pâresine 
denir. Ve zikr olunan kemik misâli 
olan ağaç çanağa denir ki gûyâ ki nısf-ı 
kâsedir; murâd keşkûl olacaktır. Ve dübü-
rün bir kıynağına ıtlâk olunur; ve minhu 
kavluhum: ِه شُقِّ أيَْ  اسْتِهِ  قِحْفِ  ضَارِبِ  مِنْ   أفَْلَسُ 
 مَا لَهُ قِدٌّ وَلاَ قِحْفٌ أيَْ :ve yukâlu بِمَعْنَى لِحْفِ اسْتِهِ
 deriden olan kadehe [idd…] قِدٌّ Burada شَيْءٌ
denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…i√âf] اَلْقِحَلفُ
 dedikleri kâse-i mezbûrlar ile [i√f…] قِحْفٌ
bâde içip ¡işret eylemek ma¡nâsınadır; ve 
minhu kavlu İmri™il…ays ¡ale’ş-şarâbi hîne 
kîle lehu kad kutile ebûke: اَلْيَوْمَ قِحَافٌ وَغَدًا“ 
رْبُ بِالْقِحَافِ  kat¡-ı [ni…âf] نِقَافٌ Ve نِقَافٌ“ أيَِ الشُّ
re™s ma¡nâsınadır ki kıtâlden kinâyedir. 
Ve ¡inde’l-ba¡z ٌقِحْف […i√f] ve ٌقِحَاف 
[…i√âf] şiddet-i şürb ma¡nâsınadır. Pes bu 
gün mutâyebe yarın muhârebe günüdür 
demektir.

 قَاحِفٌ (âf’ın zammıyla…) [el-…u√f] اَلْقُحْفُ
[…â√if]in cem¡idir, ke-mâ se-yuzkeru.

 قِحْفٌ (âf’ın fethiyle…) [el-…a√f] اَلْقَحْفُ
[…i√f] dediği zikr olunan dimâg kemiğini 
kesmek yâhûd ufatmak yâ vurmak yâ ona 
dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَحَفَ فُلانًَا 
 قَحْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَطَعَ قِحْفَهُ أوَْ كَسَرَهُ أوَْ ضَرَبَهُ
 Ve kapta olan meşrûbu hep içmek أوَْ أصََابَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  قَحَفَ 
نَاءِ الِْ فِي   Ve kapta olan nesneyi taşraya مَا 

FASLU’L-¢ÂF 
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ح ف]
-âf’ın kesri ve √â-yı müh…) [el-…i√f] اَلْقِحْفُ
melenin sükûnuyla) Başta dimâg üzere 
olan kemiğe denir ki beyin onda olur. Ve 
-ten ayrılan kemik par[cumcumet] جُمْجُمَةٌ
çasına denir, ٌجُمْجُمَة [cumcumet]ten ayrılıp 
bulunmadıkça yâhûd ondan münkesir ol-
mayana ıtlâk olunmaz. Cem¡i ٌأقَْحَاف [a…√âf] 
ve ٌقُحُوف […u√ûf] gelir ve ٌقِحَفَة […i√afet] ge-
lir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde. Mü™ellif gerçi 
-i terdîd üzere tefsîr ey[cumcumet] جُمْجُمَةٌ
lemiştir, lâkin cemî¡-i ümmehâtın beyânı 
üzere ٌجُمْجُمَة [cumcumet] başı ihâta eden 
çanağa denir ki kâse-i serdir, baş çanağı 
ta¡bîr olunur. Ve ٌقِحْف […i√f] ondan dimâgı 
müştemil olan kıt¡asına denir, kezâlik on-
dan münfelik yâ münkesir olan parçasına 
denir. 

Teşrîh kitâblarından münfehim olan bu-
dur ki ٌجُمْجُمَة [cumcumet] ki kafâ kemiği 
ta¡bîr olunur, yedi kemikten mürekkebdir. 
Dördü cudrân ve biri sath menzilindedir 
ki ona kâ¡ide-i dimâg ıtlâk olunur. Ve iki-
si sakf menzilindedir ki ona ٌقِحْف […i√f] 
derler. Ve yemîn ve yesârda olan cudrân-ı 
mezkûreye salâbeti için ٌّحَجَرِي [√âceriyy] 
ıtlâk ederler. Ve başın ön tarafında olana 
 قَمَحْدُوَةٌ ve ense tarafında olan [cebhet] جَبْهَةٌ
[…ama√duvet] derler. Ve mecmû¡u müder-
rez ve mü™ellef ve müdevver bir zarftır ki 
kâse-i ser ta¡bîr olunur, dimâg onun için-
de mevzû¡dur. Şekl-i kürî âfâttan mahfûz 
olmakla hakîm-i mutlak celle şânuhu o 
gûne halk eylemiştir; ve tekûlu’l-a¡râb: 
أوَْ عَلَيْهِ  هَا  رَدَّ أوَْ  بِدَاهِيَةٍ  أسَْكَتَهُ  إِذَا  رَأْسِهِ  بِأقَْحَافِ   رَمَاهُ 
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b. Ebî Bekr b. Ebî ¢u√âfe’dir, radıyallâhu 
¡anhum.

 Şol gubâra vasf olur ki [™el-…a√fâ] اَلْقَحْفَلءُ
önüne gelen nesneleri süpürüp götüre; 
yukâlu: َْأي يْءَ  الشَّ تَقْحَفُ  كَانَتْ  إِذَا  قَحْفَاءُ   عَجَاجَةٌ 
تَذْهَبُ بِهِ
مْحَلفُ -hemzenin kesriy) [el-i…√âf] اَلِْ
le) Evin içine taşlar yığıp üzerine esvâb 
makûlesi komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَيْهَا فَوَضَعَ  بَيْتِهِ  فِي  حِجَارَةً  جَمَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أقَْحَفَ 
مَتَاعَهُ

]ق د ف]
 âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…adf] اَلْقَدْفُ
sükûnuyla) Kuyudan su çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَدَفَ الْمَاءَ قَدْفًا مِنَ الْبَاب 
نَزَحَهُ إِذَا  لِ   ;Ve su dökmek ma¡nâsınadır اْلوََّ
yukâlu: ُه  Ve el ile havuz ve قَدَفَ الْمَاءَ إِذَا صَبَّ
ibrîk makûlesinden su almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍقَدَفَ الْمَاءَ إِذَا غَرَفَهُ مِنَ الْحَوْضِ أوَْ مِنْ شَيْء 
هُ  Ve يَصُبُّ

 Hurmânın budak kesintisi olup [adf…] مَدْفٌ
yerinde kalan omçanın dibine denir ki 
onda sivri sivri uçları kalmış ola.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…udâf] اَلْقُدَافُ
Büyük çanağa ve kavataya denir; yukâlu: 
الْجَفْنَةِ أيَِ  الْقُدَافِ  فِي  -Ve saksıdan ya وَضَعَهُ 
pılmış büyük destîye denir; yukâlu: ُسَقَاه 
ارٍ ةِ مِنْ فَخَّ بِالْقُدَافِ أيَِ الْجَرَّ

]ق ذ ر ف]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…u≠rûf] اَلْقُذْرُوفُ
de) ¡Ayb ve nakîsaya denir. Cem¡i ُقَذَارِيف 
[…a≠ârîf] gelir, niteki Ebû ◊izâm nâm 
şâ¡irin işbu beytinde vâki¡dir: ِعَن زَورٍ   “زِيرُ 
 Bu الْقَذَارِيفِ نَوْرٍ || لاَ يلُاحَِينَ إِنْ لَصَوْنَ الْغُسُوسَا”
beytte biraz nisvân vasfında sevk olun-
muştur. ٌزِير [zîr] zây’ın kesriyle mücâlese-i 
ricâlden hazz eden hatunlardır. Ve ikinci 

çıkarmak yâhûd kapta olan tirit makûlesi 
nesneyi taşra cezb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَاءِ إِذَا اسْتَخْرَجَهُ أوَْ جَذَبَ الثَّرِيد  قَحَفَ مَا فِي الِْ
 ;Ve harman savurmak ma¡nâsınadır وَغَيْرَهُ
yukâlu: ُقَحَفَ الْحَبَّ إِذَا ذَرَاه
مْتِحَلفُ  Bu dahi kapta olan [el-i…ti√âf] اَلِْ
nesnenin mecmû¡unu içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَاء جُلُ إِذَا شَرِبَ مَا فِي الِْ إِقْتَحَفَ الرَّ
 Dimâg kemiği [el-ma…√ûf] اَلْمَقْحُوفُ
maktû¡ olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مَقْحُوفٌ أيَْ مَقْطُوعُ الْقِحْفِ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…√afet] اَلْمِقْحَفَةُ
vezninde) Harman savuracak âlete denir 
ki yaba ta¡bîr olunur.

-Kabın içinde olan nesne [el-…â√if] اَلْقَلحِفُ
yi çıkaran adama denir. Ve şol yağmura 
denir ki nâgehânî zuhûr edip ne gelirse si-
lip süpürüp götüre; yukâlu: َمَطَرٌ قَاحِفٌ إِذَا جَاء 
فَجْأةًَ فَيَقْحَفُ كُلَّ شَيْءٍ أيَْ يَذْهَبُ بِهِ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u√ayf¢] مُحَيْفٌ
İbn ¡Umeyr b. Suleym’dir ki şu¡arâdandır.

-Ge (âf’ın zammıyla…) [el-…u√ûf] اَلْقُحُوفُ
celere denir. ُمَغَارِف [meπârif] ma¡nâsına. 
Zâhiren müfredi ٌقَحْف […ahf]tır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…u√âf] اَلْقُحَلفُ
Uğradığı nesneleri süpürüp götüren sel 
suyuna denir; yukâlu: ٌسَيْلٌ قُحَافٌ أيَْ جُرَاف
 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [u√âfet…] مُحَلفَةٌ
.olunan nesneye denir [i…ti√âf] إِقْتِحَافٌ

مُحَلفَةَ  a&¡am« [Benû ¢u√âfet] بَنوُ 
kabîlesinden bir batndır.

 Ashâbdan ¡O&mân [Ebû ¢u√âfet] أبَُو مُحَلفَةَ
b. ¡Âmir’in künyesidir ki ~iddî…-i Ekber 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin pederleri-
dir. Şârih der ki nesl-i vâhidden dört ne-
fer ashâb işbu zevât-ı erba¡da müctemi¡ 
olmuştur ki Mu√ammed b. ¡Abdurra√mân 
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لِبُعْدِهَا
 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a≠îf] اَلْقَذِيفُ
sehâba denir ki semt-i nazardan neş™et ey-
leye; yukâlu: ِسَحَابٌ قَذِيفٌ أيَْ تَنْشَأُ مِنْ قِبَلِ الْعَيْن
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…a≠îfet] اَلْقَذِيفَةُ
de) Remy olunan nesneye denir.

 [kitâb] كِتَابٌ) [Rav∂u’l-¢i≠âf] رَوْضُ الْقِذَافِ
vezninde) Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…i≠âf] اَلْقِذَافُ
El taşına denir ki avucu dolduran atılacak 
taştan ¡ibârettir yâhûd alıp atmağa elin 
mütehammil olduğu taşa denir; yukâlu: 
ا يَمْلَُ الْكَفَّ فَرَمَيْتَ  رَمَاهُ بِالْقِذَافِ وَهُوَ مَا قُبِضَ بِالْيَدِ مِمَّ
 [â≠if…] قَاذِفٌ Ve بِهِ أوَْ مَا أطََقْتَ حَمْلَهُ بِيَدِكَ وَرَمَيْتَهُ
ma¡nâsınadır.

ve [el-…â≠if] اَلْقَلذِفُ

 (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-…u≠uf] اَلْقُذُفُ
 gibi şol nâkaya denir ki ifrât-ı [i≠âf…] قِذَافٌ
sür¡atinden nâşî dâ™imâ kendisini devele-
rin önlerine atıp cümlesinden ileri gider 
ola; yukâlu: ُم  نَاقَةٌ قِذَافٌ وَقَاذِفٌ وَقُذُفٌ إِذَا كَانَتْ تَتَقَدَّ
بِلِ  […unu¡] عُنقٌُ Ve مِنْ سُرْعَتِهَا وَتَرْمِي بِنَفْسِهَا أمََامَ الِْ
vezninde قُذُفٌ   […u≠uf] ve ٌقَذَفَة […a≠efet] 
ve ٌجَبَل [cebel] vezninde ٌقَذَف […a≠ef] şol 
mevzi¡e denir ki ondan ayak kayılıp aşa-
ğıya düşülür ola; yukâlu: ٌوَقَذَف قُذُفٌ   مَوْضِعٌ 
وَهُوِيَ عَنْهُ  زُلَّ  كَانَ   .Ve cânib ma¡nâsınadır إِذَا 
Ve derenin ve çayın bir yakasına denir, 
iki yakasına ِقُذُفَان […u≠ufân] denir; cem¡i 
 قِذَافٌ gelir zammeteynle ve [u≠ufât…] قُذُفَاتٌ
[…i≠âf] gelir, …âf’ın kesriyle.

ve [el-mi…≠ef] اَلْمِقْذَفُ

-mîm’lerin kesriy) [el-mi…≠âf] اَلْمِقْذَافُ
le) Gemi ve kayık küreğine denir, ٌمِجْدَاف 
[micdâf] ma¡nâsına.

افُ ادٌ) [el-…a≠≠âf] اَلْقَذَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Teraziye denir, ٌمِيزَان [mîzân] ma¡nâsına. 

 .ma¡nâsınadır زَائِرٌ zây’ın fethiyle [zevr] زَوْرٌ
Ve ُقَذَارِيف […a≠ârîf] ¡uyûb ve nakâyıs 
ma¡nâsınadır. Ve ٌنَوْر [nevr] nûn’un fet-
hiyle ٌنَؤُور [ne™ûr] lafzından ki ¡uyûbdan 
nâfire olan hatuna denir, cem¡dir. َيلُاحَِين 
[yulâ√îne] ٌمُلاحََاة [mulâ√ât] lafzından ki 
şevk ve sadâkat ma¡nâsınadır, me™hûzdur. 
 ,lafzından me™hûzdur لَصْوٌ kelimesi لَصَوْنَ
muhabbet ma¡nâsına. ٌغُسُوس [πusûs] πayn-ı 
mu¡cemenin zammıyla غَسٌّ   [πass] laf-
zından ki le™îm ve denîye denir, cem¡dir. 
Ya¡nî “O hatunlar ziyâret ve tereddüd 
edenler ile gerçi sohbet ve müvânesetten 
hazz ederler, lâkin ¡afîfe ve pâk-dâmen 
olmalarıyla ¡uyûb ve nakâyıstan ihtirâz ve 
nefret ederler. Bu cihetle edânî ve füru-
mâye kısmına ¡arz-ı muhabbet ederlerse 
samîmî ve hakîkî değildir.”

]ق ذ ف]
 âf’ın fethi ve zâl-ı…) [el-…a≠f] اَلْقَذْفُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَذْفًا بِالْحِجَارَةِ   قَذَفَ 
بِهَا رَمَى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  -Ve ehl-i ¡ırz ha مِنَ 
tuna töhmet-i zinâ ile bühtân eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َقَذَف 
بِرِيبَةٍ رَمَاهَا  إِذَا   Ve kusmak ma¡nâsına الْمُحْصَنَةَ 
müsta¡meledir; yukâlu: َقَذَفَ فُلانٌَ إِذَا قَاء
ve (fethateynle) [el-…a≠ef] اَلْقَذَفُ

ve (zammeteynle) [el-…u≠uf] اَلْقُذُفُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a≠ûf] اَلْقَذُوفُ
Irak nesneye denir; yukâlu: ُجِهَة أيّْ   نَوًى 
-Alâ¡ الْقَصْدِ وَنِيَّةٌ وَفَلاةٌَ قَذَفٌ وَقُذُفٌ وَقَذُوفٌ أيَْ بَعِيدَةٌ
kavlin ٌقَذَف […a≠ef] fethateynle hemân niy-
yete vasf-ı mahsûstur. Ve 

-Pek ba¡îd arz ve beldeye de [a≠ûf…] مَذُوفٌ
nir ki ifrât-ı bu¡dundan nâşî bir kimse ora-
ya varmaz ola; yukâlu: ٌطَرُوح أيَْ  قَذُوفٌ   بَلْدَةٌ 
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اَلْفَرَسُ يَتَقَاذَفُ أيَْ يَتَسَارَعُ رَكْضَهُ
 Ayaklarını tîz tîz [el-mute…â≠if] اَلْمُتَقَلذِفُ
atan ata denir; yukâlu: ُسَرِيع أيَْ  مُتَقَاذِفٌ   فَرَسٌ 
كْضِ الرَّ

]ق ر ص ف]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…ur§ûf] اَلْقُرْصُوفُ
de) Kesici ve kâtı¡ nesneye denir; yukâlu: 
سَيْفٌ قُرْصُوفٌ أيَْ قَاطِعٌ
-Ço (âf’ın kesriyle…) [el-…ir§âfet] اَلْقِرْصَلفَةُ
cukların tırıl ve pırlankıç dedikleri oyun-
cağa denir. Ve şol ¡avrete ve nâkaya denir 
ki topaç ve sıkı gövdeli ve yusyuvarlak 
ola, şöyle ki top gibi yuvarlaması kâbil 
ola; yukâlu: كَأنََّهَا تَتَدَحْرَجُ  أيَْ  قِرْصَافَةٌ  وَنَاقَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
كُرَةٌ
مِرْصَلفَةَ  .Cendere b [Ebû ¢ir§âfet] أبَُو 
»ayşene’nin ki ashâbdandır, künyesidir. 
Ve 

 Tâbi¡iyyâttan bir mechûle [ir§âfet¢] مِرْصَلفَةُ
hatun ismidir ki Hazret-i ¡Â™işe’den 
rivâyet-i hadîs eyledi.

مِرْصَلفَةَ ةُ   Bir la¡ib [â§§atu …ir§âfet…] مَلصَّ
adıdır.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mu…ren§if] اَلْمُقْرَنْصِفُ
yesiyle) Cüst ve çâlâk insân ve hayvâna 
denir; yukâlu: ٌمُسْرِع أيَْ  مُقْرَنْصِفٌ  وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
Ve arslana denir.

]ق ر ض ف]
 âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-…ur∂ûf] اَلْقُرْضُوفُ
 vezninde) Çoban kısmının [zunbûr] زُنْبُورٌ
sopasına denir. Ve ekûl ve inhan adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ قُرْضُوفٌ أيَْ كَثِيرُ الْكَْل

]ق ر ط ف]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ar†af] اَلْقَرْطَفُ
 e denir. Ve bir nev¡ me™kûl[a†îfet…] قَطِيفَةٌ
ota yâhûd ٌرِمْث [rim&] nâm nebâtın yemi-

Ve merkebe ıtlâk olunur, râkibi mahall-i 
ba¡îde ٌقَذْف […a≠f] eylediği için. Ve 
mancinîk ta¡bîr olunan cenk âletine denir 
ki eslâfta müsta¡mel idi. Ve mutlakan ken-
disiyle ırak yere nesne atılan şey™e denir, 
kemân-gürüh ve top ve tüfek ve sapan 
gibi; müfredi ٌافَة  tir. Ve[a≠≠âfet…] قَذَّ

افٌ  Yürümekte çalışkan deveye [a≠≠âf…] مَذَّ
denir; yukâlu: ٌافٌ أيَْ بَصْبَاص قَرَبٌ قَذَّ
يفَى -vez [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-…i≠≠îfâ] اَلْقِذِّ
ninde) Masdardır, sövmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُ  سَبَّ أيَْ  يفَى  قِذِّ قَذَفَهُ   Ve taş atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَمَاه أيَْ  يفَى  قِذِّ  قَذَفَهُ 
بِالْحِجَارَةِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u≠fet] اَلْقُذْفَةُ
Bârû ve sarây duvarlarının başlarında olan 
küngüreye denir, شُرْفَةٌ   [şurfet] ma¡nâsına. 
¡Alâ-kavlin dağ tepelerinde olan yüksek 
kuleye denir. Cem¡i ٌقِذَاف […i≠âf] gelir, ٌبِرَام 
[birâm] vezninde ve ٌقُذَف […u≠ef] gelir, ٌغُرَف 
[πuref] vezninde ve ٌقُذُف […u≠uf] gelir, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde ve ٌقُذُفَات […u≠ufât] ge-
lir, ٌقُرُبَات […urubât] vezninde; ve minhu’l-
hadîs: “ٌكَانَ ابْنُ عُمَرَ لاَ يصَُلِّي فِي مَسْجِدٍ فِيهِ قِذَاف” 
Ve kavlu’l-A§ma¡î: َلَيْس كَغُرَفٍ  قُذَفٌ  هُوَ   إِنَّمَا 
اَلْقِذَفُ:Kâle’ş-şârih kâle fi’n-Nihâye بِشَيْءٍ   
رْفَةُ كَبُرْمَةٍ وَبِرَامٍ  جَمْعُ قُذْفَةٍ وَهِيَ الشُّ
فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…a≠≠ef] اَلْمُقَذَّ
vezninde) Herkes kendisine la¡n ve nefrîn 
eder olan bed-kâr ve tebeh-kâra denir; 
yukâlu: ٌن مُلَعَّ أيَْ  فٌ  مُقَذَّ  Ve pek şişman رَجُلٌ 
adama denir, gûyâ ki bedenine et remy 
olunmuştur; yukâlu: ِفٌ أيَْ رُمِيَ بِاللَّحْم رَجُلٌ مُقَذَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…â≠uf] اَلتَّقَلذُفُ
de) Atışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقَاذَفُوا 
 Ve at nakıllarken yâhûd بِالْحِجَارَةِ أيَْ تَرَامَوْا بِهَا
seğirtirken sür¡at ve çabukluğundan ayak-
larını tîz tîz atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 



مَرْفٌ 3823BÂBU’L-FÂ™ 

olur. Ve birisi ٌقِرْفَة […irfet] dedikleridir 
ki kırmızı ve emles ve tatlılığa mâ™il, 
zâhiri huşûnetli ve hoş-bû ve ta¡mı tîz ve 
hirrîfiyyetli olur, buna Türkîde ¡anber ka-
buğu ta¡bîr olunur. Ve bir nev¡i ِقِرْفَةُ الْقَرَنْفُل 
[…irfetü’l-…aranfül] dedikleridir ki rakîk 
ve pek ve karamtık olup aslâ tehalhülü 
olmaz ve râyihası karanfile şebîh olur, 
Türkîde ona karanfil kabuğu ta¡bîr eder-
ler. Ve mecmû¡-ı aksâmı müsahhin ve mü-
lattif ve müdirr ve müceffif ve muhaffiz 
ve mukavvî-i cimâ¡dır. Ve

 Vech-i mezkûr üzere [irfet…] مِرْفَةٌ
mazinne-i töhmet olan mahalle ve adama 
denir; ve minhu tekûlu: ْعِنْدَهُم أيَْ  قِرْفَتِي   هُمْ 
-Ya¡nî “Onlar matlûbum cihetiyle ma طَلِبَتِي
zinne ve gümân eylediğim kimselerdir.” 
Ve tekûlu: سَلْهُمْ عَنْ نَاقَتِكَ إِنَّهُمْ قِرْفَةٌ أيَْ تَجِدُ خَبَرَهَا 
-Ya¡nî “Gâ™ib eylediğin nâkanı onlar عِنْدَهُمْ
dan su™âl ve teftîş eyle ki mazinne yeri ol-
malarıyla haberini onlardan alırsın.”

مِرْفَةَ  (âf’ın kesriyle…) [Ummu ¢irfet] أمُُّ 
Mâlik b. ◊u≠eyfe b. Bedr’in zevcesidir; 
ve minhu’l-meselu: “َقِرْفَة أمُِّ  مِنْ   Zîrâ ”أعََزُّ 
hânesinde kendi mahremlerinin olarak 
elli dilâverin elli kabza tîgi asılmıştı. Ve 
¢irfe b. Nuheys زُبَيْرٌ   [zubeyr] vezninde 
yâhûd Beyhes ki ٌحَيْدَر [√ayder] vezninde-
dir, yâhûd ¢irfe b. Mâlik tâbi¡îndendir. Ve 
◊abîb b. ¢irfe el-¡Avdî şu¡arâdandır.

 Bir (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [el-…arf] اَلْقَرْفُ
şecer adıdır ki onunla dibâgat olunur. ¡Alâ-
kavlinٌغَرْف   [πarf] ve ٌغَلْف [πalf] dedikle-
ri cümlesi bir şecerdir ki mâddelerinde 
beyân olundu. Ve 

 Meşinden düzülmüş bir türlü [arf…] مَرْفٌ
dağarcığa denir ki nar kabuğuyla dibâgat 
olunur ve içine havâyic ve bahârâtla puhte 

şine denir.

]ق ر ع ف]
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…ar¡uf] اَلتَّقَرْثُفُ
vezninde) ve

مْرِثْفَلفُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…ri¡fâf] اَلِْ
ninde) Büzülüp burtulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَاقْرَعَفَّ إِذَا تَقَبَّض تَقَرْعَفَ الرَّ

]ق ر ف]
-Her nesne (âf’ın kesriyle…) [el-…irf] اَلْقِرْفُ
nin kabuğuna, ¡alâ-kavlin ٌمُقْل [mu…l] de-
dikleri yemişin ve narın kabuğuna denir ki 
bunlara mahsûstur. Ve ِالْخُبْز -irfu’l…] قِرْفُ 
«ubz] ekmeğin soyulup fırına yapışan ka-
buğuna denir. Ve ِالْرَْض  [∂irfu’l-ar…] قِرْفُ 
yerden çimenle koparılan toprağıdır. Ve 
ağacın kabuğuna denir. Ve burunda yapı-
şıp kalan sümük kurusuna denir.

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-…urâfet] اَلْقُرَافَةُ
de) Ağaç kabuğuna denir.

 Töhmet (âf’ın kesriyle…) [el-…irfet] اَلْقِرْفَةُ
ve iftirâya denir; yukâlu: َْأي قِرْفَتِي  أهَْلُ   هُمْ 
 ma¡nâsınadır ki [هُجْنَةٌ] Ve hücnet تُهَمَتِي
ana cânibinden olan noksândan ¡ibârettir; 
yukâlu: ٌهُجْنَة أيَْ  قِرْفَةٌ  -Ve kazanca de بِهِ 
nir, kesb ma¡nâsına; yukâlu: ِبِالْقِرْفَة  يَعِيشُ 
الْكَسْبِ  [işret…] قِشْرَةٌ ,Ve kabuğa denir أيَِ 
ma¡nâsına, husûsan nar kabuğuna denir. 
Ve 

 ve [irf…] مِرْفٌ

-Burunda kuruyup kalan sümü [irfet…] مِرْفَةٌ
ğe denir. Ve bir nesne ile mütehhem olan 
adama denir; yukâlu: ُاتَّهَمَه مَنِ  أيَْ  قِرْفَتُهُ   هُوَ 
 Ve بِشَيْءٍ

 Dârçînî nev¡inden bir gûneye [irfet…] مِرْفَةٌ
denir, zîrâ bahâr-ı merkûm bir niçe türlü 
olur: Birisi ma¡rûf dârçîn dedikleridir ki 
cismi eş√am ve es«an ve ekserü’t-te«al«ül 
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nir; yukâlu: ٌة أيَْ مَحَمَّ قَرَفٌ   Ve lâyık ve أرَْضٌ 
uygun ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي لَهُ  قَرَفٌ   هُوَ 
خَلِيقٌ جَدِيرٌ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…arif] اَلْقَرِفُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…arîf] اَلْقَرِيفُ
Bunlar da lâyık ve sezâvâr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌهَذَا قَرَفٌ لَهُ وَقَرِيفٌ أيَْ خَلِيقٌ قَمِن Ba¡zılar 
¡indinde bu ma¡nâda ٌكَتِف [ketif] vezninde 
ve ٌأمَِير [emîr] vezninde müsta¡mel değildir, 
hemân fethateynle ٌقَرَف […aref]tir. Ve bun-
dan fi¡l-i ta¡accüb olarak ُأقَْرَفَه بِهِ ve مَا   أقَْرِفْ 
denmez. ¡Alâ-kavlin ta¡accüb sîgaları dahi 
gelir.

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-ma…rif] اَلْمَقْرِفُ
de) İsm-i mekândır, ağaçta kabuk soyulan 
mahalle denir. Ve minhu tekûlu: تَرَكْتُهُ عَلَى 
مْغَةِ مْغَةِ وَيرُْوَى مَقْلَعِ الصَّ  Ya¡nî “Onu مِثْلٍ مَقْرِفِ الصَّ
ağaçtan zamk koparılan yere mümâsil ma-
halde terk eyledim” ki murâd hâlî ve tenhâ 
yerde terk ettim demektir.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¢arâfet] اَلْقَرَافَةُ
ninde) Ma¡âfir kabîlesinden bir batndır. 
Ve Mı§ır’ın makberesine ıtlâk olunur ki 
merkad-i İmâm Şâfi¡î ondadır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [arâf¢] مَرَافٌ
Bahr-i Yemen’de Câr mukâbilinde bir 
cezîre adıdır.

 Nihâl-i serv gibi [el-ma…rûf] اَلْمَقْرُوفُ
vücûdu ince ve latîf ve nâzük adama de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَقْرُوفٌ أيَْ ضَامِرٌ لَطِيف
مْرَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i…râf] اَلِْ
nesneye pek çatıp katılmak ve karışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْرَفَ لَهُ إِذَا دَانَاهُ وَخَالَطَه 
Ve bir adamı dillemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأقَْرَفَ فُلانًَا إِذَا وَقَعَ فِيهِ وَذَكَرَهُ بِسُوء Ve bir 
adama töhmetle sû-i zann îrâs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِضَهُ لِلتُّهَمَة  أقَْرَفَ بِهِ إِذَا عَرَّ
Ve ¡alîl yanına varmakla ¡illeti bulaşmak 

et kavurması korlar. Ve pek kırmızı şey™e 
ma¡nâsına. Ve أحَْمَرُ قَانِئٌ ,denir [arf…] قَرْفٌ

 Masdar olur, bagy ve sitem [arf…] مَرْفٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَلَيْهِم  قَرَفَ 
عَلَيْهِمْ بَغَى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve karanfilin قَرَفًا 
kuruduktan sonra kabuğunu gidermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَشَر إِذَا  الْقَرَنْفُلَ   قَرَفَ 
يبُْسِهِ الْقُرْحَةŞârih der ki savâb olanِ بَعْدَ  قَرْفُ    
¡unvânında olmaktır ki çıbanı kuruduktan 
sonra kabuğunu soyup kavlatmak demek 
olur. Ve 

 Bir kimseyi ¡ayblamak yâhûd [arf…] مَرْفٌ
müttehem eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اتَّهَمَهُ أوَِ  عَابَهُ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve kesb ü kâr ey قَرَفَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِعِيَالِهِ   قَرَفَ 
لَهُمْ  ;Ve karıştırmak ma¡nâsınadır كَسَبَ 
yukâlu: ُخَلَطَه إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve yalan söy قَرَفَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  قَرَفَ 
كَذِبَ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…ref] اَلْمَْرَفُ
Pek kırmızı şey™e denir.

 Muhâlatat (fethateynle) [el-…aref] اَلْقَرَفُ
ma¡nâsına olan ٌمُقَارَفَة [mu…ârefet] ve ٌقِرَاف 
[…irâf] lafzlarından ismdir, karışmağa de-
nir. Ve bir gûne maraz ismidir ki deve kıs-
mına ¡ârız olup ihlâk eder. Ve maraz nüks 
edip hasta üzülmeğe denir; yukâlu: ُاَلْقَرَف 
لَفِ أيَْ نكُْسُ الْمَرَضِ  Ve vebâ™ ¡illeti أشََدُّ مِنَ السَّ
olan mahalle takarrüb eylemeğe denir ki 
bulaşmağı müstelzimdir. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîs: َُلام السَّ عَلَيْهِ  إِلَيْهِ  شَكَوْا  قَوْمًا   “أنََّ 
التَّلَفَ” الْقَرَفِ  مِنَ  فَإِنَّ  لوُا  تَحَوَّ فَقَالَ   Ve kâle الْوَبَاءَ 
fi’n-Nihâye: ٍة لامَُ سُئِلَ عَنْ أرَْضٍ وَبِيَّ  “أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
الْوَبَاءِ مُقَارَفَةُ  اَلْقَرَفُ  التَّلَفَ”  الْقَرَفِ  فَإِنَّ مِنَ   فَقَالَ دَعْهَا 
 لَيْسَ هَذَا مِنْ بَابِ الْعَدْوَى وَإِنَّمَا هُوَ :ve kâle وَالْعَدْوَى
الْشَْيَاءِ أعَْوَنِ  مِنْ  الْهَوَاءِ  اسْتِصْلاحََ  فَإِنَّ  بِّ  الطِّ بَابِ   مِنْ 
ةِ الْبَْدَانِ  Ve عَلَى صِحَّ

-Havâsı vahîm sıtmalı yere de [aref…] مَرَفٌ
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-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-…ur…ûf] اَلْقُرْمُوفُ
de) Bâdeye denir, ٌخَمْر [«amr] ma¡nâsına; 
şâribini titrettiği için ıtlâk olundu. Zâhiren 
hiddetinden yâ merâretinden yâhûd beyâzı 
ebred olmakla keyfiyyet-i mezbûreyi 
ihdâs eder. Bu mahalde Cevherî’nin َقَالَ هُو 
يَتْ بِذَلِكَ  ibâreti kelâm-ı¡ اسْمٌ وَأنَْكَرَ أنَْ تَكُونَ سُمِّ
zâyi¡dir, zîrâ kavl-i mezbûru bir kimseye 
isnâd eylememekle ibhâm eylemiştir, kâ™il 
ve münkir ise Ebû ¡Ubeyd ve münkerün 
¡aleyhi İbnu’l-A¡râbî’dir, zîrâ İbn A¡râbî 
 titretmek ma¡nâsından [ar…af…] قَرْقَفٌ
me™hûz sıfat olup ba¡dehu onunla ٌخَمْر 
[«amr] tesmiye olunduğuna zâhib olmuş-
tur. Lâkin mü™ellifin bu mâdde ka¡bına 
göre vaz¡-ı engüşt eylemesine sezâ de-
ğildir, zîrâ kalem-i nüssâhtan sukûtu 
muhtemel-i aglebdir. Ve 

-dir] دِرْهَمٌ ,Akçeye denir [ur…ûf…] مُرْمُوفٌ
hem] ma¡nâsına.

-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-…ur…uf] اَلْقُرْمُفُ
de) Bir cins hurde kuşlardır. Yâhûd bu yâ-
yı muvahhade ile ٌقَرْقُب […ur…ub]dur.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…urâ…if] اَلْقُرَامِفُ
de) Bülend-âvâz horoza denir; yukâlu: ٌدِيك 
قُرَاقِفٌ أيَْ صَيِّتٌ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar…afet] اَلْقَرْمَفَةُ
ninde) Titretmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أرَْعَدَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  [te…ar…uf] تَقَرْقُفٌ Ve قَرْقَفَ 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
güvercin ötmekte ve esrimiş deve kük-
remekte ve gülmekte şiddet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْهَدِير فِي  الْحَمَامُ   قَرْقَفَ 
حِكِ إِذَا اشْتَدَّ جُلُ فِي الضَّ وَالْفَحْلُ وَالرَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…ar…uf] اَلتَّقَرْمُفُ
vezninde) ٌقَرْقَفَة […ar…afet] gibi soğuk-
tan dişleri birbirine dokunarak titremek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى رِدُ  الصِّ  قُرْقِفَ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا  فُلانٍَ  آلُ   أقَْرَفَ 
أتََاهُمْ وَهُمْ مَرْضَى فَأصََابَهُ ذَلِكَ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu…rif] اَلْمُقْرِفُ
ninde) ٌهُجْنَة [hucnet]e mukârib olan ata ve 
insân ve hayvâna denir, ya¡nî anası ¡Arabî 
olup babası ¡Arabî olmaya, zîrâ ٌإِقْرَاف 
[i…râf] fahl tarafından ve ٌهُجْهَة [hucnet] 
ümm tarafından olur. Pes fahl ¡atîk olup 
ümm ¡atîk olmasa ona ٌهَجِين [hecîn] denir, 
-ona müdânî olana ıtlâk olu [mu…rif] مُقْرِفٌ
nur; yukâlu: ِفَرَسٌ مُقْرِفٌ أيَْ مُدَانِي الْهُجْنَة Ve 

.Kızıl benizli adama denir [mu…rif] مُقْرِفٌ

) [el-…arfiyy] اَلْقَرْفِيُّ -veznin [πarbiyy] غَرْبِيٌّ
de) Bu dahi kızıl benizli adama denir.

مْتِرَافُ  Emek çekip kesb ü kâr [el-i…tirâf] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِقْتَرَفَ الرَّ
اكْتَسَبَ -Ve günâh işleyip günâh kazan إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نْبَ  الذَّ  إِقْتَرَفَ 
أتََاهُ وَفَعَلَهُ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu…teref] اَلْمُقْتَرَفُ
yesiyle) Yakında alınmış deveye denir; 
yukâlu: بَعِيرٌ مُقْتَرَفٌ أيَِ اشْتُرِيَ حَدِيثًا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…ârefet] اَلْمُقَلرَفَةُ
vezninde) Yakınlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَارَبَه إِذَا   Ve cimâ¡ eylemek قَارَفَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَارَفَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
فُ لٌ) [et-te…arruf] اَلتَّقَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yaranın kabuğu kavlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَت فَتِ الْقُرْحَةُ إِذَا تَقَشَّ تَقَرَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…arûf] اَلْقَرُوفُ
Pek çok bagy ve tugyân eder olan adama 
denir; yukâlu: ِالْبَغْي كَثِيرُ  أيَْ  قَرُوفٌ   Ve رَجُلٌ 
dağarcığa denir, ٌجِرَاب [cirâb] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌقُرْف […urf]tur …âf’ın zammıyla.

]ق ر ق ف]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ar…af] اَلْقَرْمَفُ
ve
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 (vezninde [le†âfet] لَطَافَةٌ) [el-…aşâfet] اَلْقَشَلفَةُ
.ma¡nâsınadır [aşef…] قَشَفٌ

 âf’ın fethi ve şîn’in…) [el-…aşf] اَلْقَشْفُ
sükûnuyla ve fethateynle) Vasf-ı merkûm 
üzere olan adama denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…aşif] اَلْقَشِفُ
Şol adama denir ki çehresini güneş yâhûd 
fakr u fâka tagyîr eylemiş ola; yukâlu: ٌرَجُل 
مْسُ أوَِ الْفَقْرُ فَتَغَيَّرَ حَتْهُ الشَّ قَشِفٌ إِذَا لَوَّ
لفُ انٌ) [el-…uşşâf] اَلْقُشَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Yufka taşlara denir ne renkte olursa 
olsun; müfredi ٌافَة .tir hâ’yla[uşşâfet…] قُشَّ

 Be-gâyet kurak ve kıtlık [el-a…şef] اَلْمَْشَفُ
yıla denir; yukâlu: ٌعَامٌ أقَْشَفُ أيَْ أقَْشَرُ شَدِيد
فُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mute…aşşif] اَلْمُتَقَشِّ
siyle) Bir hırka ve bir lokma ile kanâ¡at 
ve ta¡ayyüş ve iktifâ eden adama de-
nir; yukâlu: ٍبِقُوت غٌ  مُتَبَلِّ أيَْ  فٌ  مُتَقَشِّ  Ve رَجُلٌ 
âlûdelikten ve murdârlıktan aslâ perhîz ve 
mübâlât etmez olan süflî-meşreb kimseye 
denir; yukâlu: َا تَلَطَّخ فٌ أيَْ لاَ يبَُالِي مِمَّ  رَجُلٌ مُتَقَشِّ
بِجَسَدِهِ

]ق ص ف]
 âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§f] اَلْقَصْفُ
sükûnuyla) Kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَسَرَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَصْفًا  -Ve nâs sı قَصَفَهُ 
kışıp izdihâmdan birbirini kakıştırmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki birbiri-
ni kırıp ufatırlar; ve minhu’l-hadîsu: أنََا“ 
اءِ وَهُمُ اطُ الْقَاصِفِينِ” بِضَمِّ الْفَاءِ وَتَشْدِيدِ الرَّ  وَالنَّبِيُّونَ فُرَّ
 الْمُزْدَحِمُونَ كَأنََّ بَعْضَهُمْ يَقْصِفُ بَعْضًا أيَْ يَدْفَعُ شَدِيدًا
مُونَ حَامِ كَأنََّهُ يَكْسِرُ بِدَارًا إِلَى الْجَنَّةِ أيَْ نَحْنُ مُتَقَدِّ  لِفَرْطِ الزِّ
فَاعَةِ لِقَوْمٍ كَثِيرِينَ مُتَدَافِعِينَ اطٌ Ve فِي الشَّ  [†furrâ] فُرَّ
ve ٌان  vezninde bir kavmden [rummân] رُمَّ
mukaddem bir yere varıp mühimmâta 
temşît verenlere denir. Ve ٌقَصْف […a§f] ki 
lehv ve le¡ibde ya¡nî çığıltı ile raks eyle-

بَعْضُهَا ثَنَايَاهُ  تَقَرْقَفَ  إِذَا خَصِرَ حَتَّى  وَتَقَرْقَفَ   الْمَجْهُولِ 
بِبَعْضٍ أيَْ تَصِدِمَ
 âf’ların fethi ve…) [el-…ar…afennet] اَلْقَرْمَفَنَّةُ
nûn’un teşdîdiyle) Zekerin başına denir, 
-ma¡nâsına. Ve bir kuş is [kemeret] كَمَرَةٌ
midir ki kanatlarıyla ٌقُنْذُع […un≠u¡]un ya¡nî 
deyyûs ve bî-gayret olan şahsın gözlerini 
sığayıp siler, min-ba¡d mezbûr harâbât 
bevvâbı gibi harîmine duhûl edenlere yol 
vermeğe başlar. Ve bu ¡ayn bâbında ya¡nî 
 mâddesinde beyân olundu, lâkin ”ق،ذ،ع“
mâddesinde güzerân eylememiştir. Ve 
şârih işbu ¡ibâre ile bir hadîs nakl eylemiş-
tir: Kad câ™e hadîsu Vehb b. Munebbih: “  أنََّ
جُلَ إِذَا لَمْ يَغَرْ عَلَى أهَْلِهِ بَعَثَ اللهُ طَائِرًا يقَُالُ لَهُ الْقَرْقَفَنَّةُ  الرَّ
جَالَ مَعَ أهَْلِهِ لَمْ يبُْصِرْ  فَيَقَعُ عَلَى مِشْرِيقِ بَابِهِ وَلَوْ رَأىَ الرِّ
أمَْرَهُمْ” رْ  يغَُيِّ  Ve ◊ayâtu’l-◊ayavân’da bu لَمْ 
¡ibâre ile mersûmdur. Revâ ed-Dîneverî 
fi’l-Mucâlese ve’z-Zema«şerî ve İbnu’l-
E&îr min hadîsi Vehb: ُينُْكِر جُلُ لاَ  الرَّ كَانَ   “إِذَا 
فَيَقَعُ الْقَرْقَفَنَّةُ  لَهُ  يقَُالُ  طَائِرٌ  طَارَ  أهَْلِهِ  عَلَى  رِّ  السِّ  عَمَلَ 
 عَلَى مِشْرِيقِ بَابِهِ فَيَمْكُثُ هُنَاكَ أرَْبَعِينَ يَوْمًا فَإِنْ أنُْكِرَ طَارَ
 وَذَهَبَ وَإِنْ لَمْ ينُْكَرْ مَسَحَ بِجَنَاحَيْهِ عَلَيْهِ عَيْنَيْهِ فَصَارَ قُنْدُعًا
جَالَ مَعَ امْرَأتَِهِ لَمْ يَرَ ذَلِكَ قَبِيحًا فَذَلِكَ  دَيُّوثًا فَلَوْ رَأىَ الرِّ
يُّوثُ الَّذِي لاَ يَنْظرُُ اللهُ تَعَالَى إِلَيْهِ”  Zâhiren الْقُنْدُعُ الدَّ
temsîl tarîkiyledir.

]ق ش ف]
 Bir adamın (fethateynle) [el-…aşef] اَلْقَشَفُ
gövdesi dâ™imâ kîrli pâslı murdâr ve mü-
levves olmaya denir. Her ne kadar tatah-
hur ve igtisâle ihtimâm ederse de bu hâlet 
ba¡zı kimselerde halkî olur; yukâlu: َقَشِف 
جِلْدُهُ قَذِرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَشَفًا  جُلُ   Ve bir الرَّ
adamın üstü başı eskili püskülü perîşân-
kıyâfet olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَشِف 
 Ve فُلانٌَ إِذَا رَثَّتْ هَيْئَتُهُ وَسَائتَْ حَالهُُ وَيقَُالُ فِيهِ قَشَفٌ
teng-ma¡âş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَشِفَ فُلانٌَ إِذَا ضَاقَ عَيْشُهُ
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 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…u§ûf] اَلْقُصُوفُ
Dâ™imâ ekl ve şürbde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا أقََام جُلُ قُصُوفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  قَصَفَ الرَّ
فِي أكَْلٍ وَشُرْبٍ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-…a§fet] اَلْقَصْفَةُ
de) Merdiven kademesine denir; yukâlu: 
مَرْقَاتُهَا أيَْ  رَجَةِ  الدَّ قَصْفَةُ   Ve nâsın إِنْكَسَرَتْ 
izdihâmla birden gürültüsüne denir; 
tekûlu: ْوَتَزَاحُمَهُم تَدَافُعَهُمْ  أيَْ  الْقَوْمِ  قَصْفَةَ   سَمِعْتُ 
Ve أرَْطَى [er†â] dedikleri ağacın inceliği 
hâletine denir; yukâlu: َْأي قَصْفَةٌ  الْرَْطَى   فِي 
 Ve büyük kumluktan bölünmüş kum رِقَّةٌ
yığınına denir; cem¡i ٌقَصْف […a§f] gelir, 
 ,gelir [u§fân…] قُصْفَانٌ gibi ve [temr] تَمْرٌ
 gibi. ¡Alâ-kavlin bu ∂âd-ı [tumrân] تُمْرَانٌ
mu¡ceme iledir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde.

مْصَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…§âf] اَلِْ
 ;ağacı incelmek ma¡nâsınadır [er†â] أرَْطَى
yukâlu: َّأقَْصَفَ الْرَْطَى إِذَا رَق
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-¢i§âf] اَلْقِصَلفُ
de) Bir recül ismidir. Ve Benû ¢uşeyr’e 
mahsûs bir feres adıdır. Ve tenû-mend 
yumru ¡avrete denir.

.Bir batndır [Benû ¢i§âf] بَنوُ مِصَلفٌ

-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-…av§af] اَلْقَوْصَفُ
de) ٌقَطِيفَة […a†îfet]e denir.

فُ لٌ) [et-te…a§§uf] اَلتَّقَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Pâre pâre kırkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر تَكَسَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ فَ   Ve birikmek تَقَصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاجْتَمَع إِذَا  يْءُ  الشَّ فَ   تَقَصَّ
Ve ta¡âm üstünde lehv ve la¡ib eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَ عَلَى الطَّعَامِ إِذَا لَهَا  تَقَصَّ
وَلَعِبَ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…â§uf] اَلتَّقَلصُفُ
ninde) Birikip sıkışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَقَاصَفَ الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا َوَتَزَاحَمُوا
تُقَلصِفٍ -tâ’nın zammıy) [Ebû Tu…â§if] أبَُو 

mek ma¡nâsında müsta¡meldir, müvelled-
dir. Kâle fi’l-Esâs: ِالْجَلَبَة مَعَ  قْصُ  اَلرَّ  اَلْقَصْفُ 
وَرَأيَْتُهُمْ يَقْصِفُونَ وَيَلْعَبُونَ
-Be (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [el-…a§îf] اَلْقَصِيفُ
gâyet şiddetle seslenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعْدُ وَغَيْرُهُ قَصِيفًا إِذَا اشْتَدَّ صَوْتُه  Ve قَصَفَ الرَّ

 Ağaçtan kuruyup dökülen [a§îf…] مَصِيفٌ
ufantıya denir. Ve esrimiş devenin dişleri 
gıcırtısına denir. Ve nısfından iki pâre ol-
muş nesneye denir, ke-mâ se-yuzkeru.

 Şiddetle seslenir olan [el-…â§if] اَلْقَلصِفُ
şey™e denir; yukâlu: ٌرَعْدٌ قَاصِفٌ أيَْ صَيِّت
 Bir nesne (fethateynle) [el-…a§af] اَلْقَصَفُ
gevşek ve süst ve za¡îf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا صَار  قَصِفَ الْعُودُ قَصَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ارًا -Ve nebât pek boylanmakla uzunlu خَوَّ
ğundan eğilip bükülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمِنْ طوُلِه انْحَنَى  حَتَّى  طَالَ  إِذَا  النَّبْتُ   قَصِفَ 
Ve mızrak arkuru yarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مْحُ إِذَا انْشَقَّ عَرْضًا -Ve dişin ya قَصِفَ الرُّ
rısı kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصِفَ نَابُه 
-Ve ağaç makûlesi nesne ayrıl إِذَا انْكَسَرَ نِصْفُهُ
mamak vech üzere kırılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْقَصِفَتِ الْقَنَاةُ إِذَا انْكَسَرَتْ وَلَمْ تَبِن
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…a§if] اَلْقَصِفُ
Gevşek ve süst ve za¡îf nesneye denir; 
yukâlu: ٌار خَوَّ أيَْ  قَصِفٌ   Ve nısfından عُودٌ 
iki pâre olmuş nesneye denir; yukâlu: 
نِصْفَيْنِ انْقَصَفَ  مَا  وَهُوَ  وَقَصِفٌ  قَصِيفٌ   Ve شَيْءٌ 
celâdetten ve şehâmetten çabuk gevşeyip 
fâtir olan adama denir; yukâlu: ٌقَصِف  هُوَ 
النَّجْدَةِ عَنِ  نْكِسَارِ  الِْ سَرِيعُ   Ve acıktığı gibi أيَْ 
hemân sölpüklenip feri gidip bî-tâb olan 
adama denir; yukâlu: َرَجُلٌ قَصِفُ الْبَطْنِ إِذَا جَاع 
اسْتَرْخَى وَفَتَرَ وَلَمْ يَحْتَمِلِ الْجُوعَ
 Ön dişinin nısfı kırık [el-a…§af] اَلْمَْصَفُ
adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أقَْصَفُ أيَِ الْمُنْكَسِر 
تُهُ مِنَ النِّصْفِ ثَنِيَّ
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[…u∂fân] gelir …âf’ın zammıyla.

فَةُ ََ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-…i∂afet] اَلْقِ
Büyük kum yığınından bölünmüş yığına 
denir.

]ق ط ف]
 (vezninde [a†f¡] عَطْفٌ) [el-…a†f] اَلْقَطْفُ
Ağaçtan meyve dermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ُجَنَاه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَطْفًا  الْعِنَبَ  قَطَفَ    
Ve tırmalamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُقَطَفَ فُلانًَا إِذَا خَدَشَه
 [a†f…] قَطْفٌ [et-ta…†îf] اَلتَّقْطِيفُ
ma¡nâlarınadır.

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…i†âf] اَلْقِطَلفُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…u†ûf] اَلْقُطُوفُ
Davarın eşkini dar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَقُطُوفًا  قِطَافًا  ابَّةُ  الدَّ  قَطَفَتِ 
 [i†âf…] قِطَافٌ Alâ-kavlin¡ وَالثَّانِي إِذَا ضَاقَ مَشْيُهَا
masdar değildir, ismdir, davarın eşkinsiz-
liğine denir; yukâlu: ُضِيق أيَْ  قِطَافٌ  دَابَّتِهِ   فِي 
 Ve الْمَشْيِ

 Üzüm kesimi ve sâ™ir meyve [i†âf…] مِطَلفٌ
derimi vaktine denir, ke-mâ se-yuzkeru.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a†ûf] اَلْقَطُوفُ
de) Eşkini dar dâbbeye denir; yukâlu:ٌدَابَّة   
قَةُ الْمَشْيِ بَطِيءٌ  Ve Câbir b. Mâlik قَطُوفٌ أيَْ ضَيِّ
eş-Şem«î feresinin ismidir.

 قَطْفٌ (âf’ın zammıyla…) [el-…u†ûf] اَلْقُطُوفُ
[…a†f]ın cem¡idir ki fethledir, tırmık yer-
lerine ve tırnak berelerine denir; yukâlu: ِبِه 
قُطُوفٌ أيَْ خُدُوشٌ
-Salkı (âf’ın kesriyle…) [el-…i†f] اَلْقِطْفُ
ma denir, ¡un…ûd ma¡nâsına. Ve derilmiş 
meyveye denir.

 ¡Bir nev (âf’ın kesriyle…) [el-…i†fet] اَلْقِطْفَةُ
nebâttır ki yaprağı bozca ve içi kırılmış 
demir dikenine şebîh ve zemîne münbasıt 
olur.

la) »uzâ¡a kabîlesinden bir kimsedir ki 
¢ays b. ¡Acve’ye zulm eylemekle o dahi 
bed-du¡â edip hakkında müstecâb olmuş-
tu, niteki “ع،و،ذ” mâddesinde zikr olundu.

نْقِصَلفُ -Birden mündefi¡ ol [el-in…i§âf] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْلُ  السَّ  إِنْقَصَفَ 
-Ve bir nesneyi hâli üzere bırakıp git انْدَفَعَ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; gûyâ ki on-
dan münkesir ve cüdâ olur; yukâlu: َاِنْقَصَف 
وا الْقَوْمُ عَنْ فُلانٍَ إِذَا تَرَكُوهُ وَمَرُّ

]ق ض ف]
فَةُ َْ  âf’ın ve ∂âd-ı…) [el-…a∂fet] اَلْقَ
mu¡cemenin fethiyle) Bir kuş, ¡alâ-kavlin 
bağırtlak kuşuna denir. Ve arzdan şol 
kıt¡aya denir ki galîz olup eğri büğrü ve bir 
mikdâr uzunca ola. Ve yekpâre som taştan 
kesilmiş hey™etinde toprak höyüğe denir; 
cem¡i ٌقَضَف […a∂af]tır fethateynle ve ٌقِضَاف 
[…i∂âf] ve ٌقِضْفَان […i∂fân]dır …âf’ların kes-
riyle ve ٌقُضْفَان […udfân]dır …âf’ın zammıy-
la. Ba¡zılar dedi ki ٌقَضْفَة […a∂fet] şol hur-
de hurde sivri tepelere denir ki aralıkları 
düzce olmakla sular akar ola yâhûd taştan 
ve çamurdan olan emâkin-i mürtefi¡aya 
denir.

لفَةُ ََ -veznin [le†âfet] لَطَافَةٌ) [el-…a∂âfet] اَلْقَ
de) ve

فُ ََ ve (fethateynle) [el-…a∂af] اَلْقَ

فُ ََ -veznin [ineb¡] عِنَبٌ) [el-…i∂af] اَلْقِ
de) Beden ince ve nahîf ve nizâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:ًقَضَافَة جُلُ  الرَّ قَضِفَ    
ابِعِ إِذَا نَحِفَ  Ve وَقَضَفًا وَقِضَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

فٌ ََ  Yufka taşlara (fethateynle) [a∂af…] مَ
denir; müfredi ٌقِضَفَة […i∂afet]tir.

يفُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a∂îf] اَلْقَ
İnce bedenli nahîf ve nizâr adama de-
nir, çelimsiz ta¡bîr olunur. Cem¡i ٌقُضْفَان 
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kadayıf kadîmdir. Ve 

-Bir cins incerek hurmâ is [a†â™if…] مَطَلئِفُ
midir ki akçıl olur.

)شَرِيفٌ [a†îf¢] مَطِيفٌ  [şerîf] vezninde) 
Ba√reyn eyâletinde bir belde adıdır.

-veznin [a†âmi…] قَطَامِ) [a†âfi…] مَطَلفِ
de) Câriye kısmına ıtlâk olunur, ٌأمََة 
[emet] ma¡nâsına, ٌقَطْف […a†f]-ı semer 
ma¡nâsındandır.

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-…u†âfet] اَلْقُطَلفَةُ
de) Asmadan ve tevekten üzüm derilirken 
yere dökülen döküntüye denir; yukâlu: َأخََذ 
الْقُطَافَةَ أيَْ مَا يَسْقُطُ مِنَ الْعِنَبِ إِذَا قُطِفَ
مْطَلفُ -Eş (hemzenin kesriyle) [el-i…†âf] اَلِْ
kini dar davar sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌقَطُوف دَابَّةٌ  لَهُ  صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أقَْطَفَ 
Ve bâgın kesim vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْطَفَ الْكَرْمُ إِذَا دَنَا قِطَافُه
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…a††afet] اَلْمُقَطَّفَةُ
vezninde) Bodur kişiye denir.

]ق ع ف]
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡f] اَلْقَعْفُ
sükûnuyla) Bir nesneyi kökünden ko-
parmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّخْلَة  قَعَفَ 
 Ve kapta olan قَعْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا اسْتَأْصَلَهَا
nesneyi hep içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَاءِ إِذَا قَحَفَهُ -Ve yere şiddetle basa قَعَفَ مَا فِي الِْ
rak yürümekle toprağı tozutup götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاجْتَرَف إِذَا  فُلانٌَ   قَعَفَ 
الْوَطْءِ ةِ  شِدَّ مِنْ  بِقَوَائِمِهِ   Ve yağmur şedîd التُّرَابَ 
olmakla yer yüzünde olan taşları toparla-
yıp alıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَعَف 
الْمَطَرُ إِذَا جَرَفَ الْحِجَارَةَ عَنْ وَجْهِ الْرَْضِ
 ,Düşmek (fethateynle) [el-…a¡af] اَلْقَعَفُ
 ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin [†su…û] سُقُوطٌ
duvarın yıkılıp düşmesine mahsûstur; 
yukâlu: َْابِعِ إِذَا سَقَطَ أو يْءُ قَعَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَعِفَ الشَّ

ve (fethateynle) [el-…a†af] اَلْقَطَفُ

 Eser ve nişâna (fetehâtla) [el-…a†afet] اَلْقَطَفَةُ
ıtlâk olunur. Ve ٌسَرْمَق [serma…] dedikleri 
nebâta denir ki koyun sarmaşığı ve kara 
pazı ta¡bîr olunur, Fârisîde ısfânâh-ı rûmî 
ve bir cins şecer-i cebelî ismidir ki ağacı 
be-gâyet sulb ve metîn olmakla ondan su 
meşkleri etrâfına halkalar ittihâz ederler.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…a†âf] اَلْقَطَلفُ
Bu dahi üzüm kesimi ve meyve derimi 
vaktine denir; yukâlu: ِالْعِنَب قَطَافِ  زَمَنُ   هَذَا 
وَالثَّمَرِ وَقَطَافِهِ أيَْ وَقْتُ قَطْفِهِ
 قَطَافَةٌ ve [a†f…] قَطْفٌ [el-a…†af] اَلْمَْطَفُ
[…a†âfet]ten ef¡al-i tafdîldir. Ve minhu’l-
meselu: ”ٍحَلَمَة مِنْ  وَ“أقَْطَفُ  ةَ”  ذَرَّ مِنْ   “أقَْطَفُ 
لُ ]وَالثَّانِي[ مِنَ الْقَطْفِ وَهُوَ  وَ“أقَْطَفُ مِنْ أرَْنَبٍ” فَالْوََّ
ابَّةِ الْخَْذُ بِسُرْعَةٍ وَالثَّالِثُ مِنْ قِطَافِ الدَّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…a†îfet] اَلْقَطِيفَةُ
Fârisîde şâdurvân ta¡bîr olunan tüylü ve 
saçaklı büyük ¡Acem keçesine ve havlu ve 
saçaklı ihrâma denir; cem¡i ُقَطَائِف […a†â™if] 
ve ٌقُطُف […u†uf]tur zammeteynle. Hâlen 
kadife ta¡bîr olunan kumâşa ٌقَطِيفَة […a†îfet] 
ıtlâkı ondan me™hûzdur. Nahviyyûnun ُجَرْد 
 misâlleri tüysüz kadîfe demektir. Ve قَطِيفَةٍ

 eniyyetu’l-¡U…âb yanında¿ [a†îfet¢] مَطِيفَةُ
bir karye adıdır ki ◊im§ nâhiyesindedir, 
taraf-ı berriyyede vâki¡dir.

.Şu¡arâdandır [Ebû ¢a†îfet] أبَُو مَطِيفَةَ

 (âf’ın fethiyle ki…) [el-…â†â™if] اَلْقَطَلئِفُ
Me™kûlâttandır, baklavanın birâderidir, 
¡Arab tâ™ifesi ona âşînâ değillerdir. 
Yâhûd zikr olunan ٌقَطِيفَة […a†îfet] saçağı-
na teşbîh olunmuştur ki ¡Arabî olur, asl 
¡Arabistân’da ona ٌكُنَافَة [kunâfet] derler, 
ekmek kadayıf ve yassı kadayıf dedikleri 
muhdestir ve bu diyârlara mahsûstur, tel 
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yukâlu:َرَاهِمَ بَيْن افٌ أيَْ يَسْرِقُ الدَّ يْرَفِيُّ الْفُلانَِيُّ قَفَّ   اَلصَّ
أصََابِعِهِ
لنُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [el-…affân] اَلْقَفَّ
 أتََيْتُهُ عَلَى :gibi ize denir; tekûlu [âfiyet…] قَافِيَةٌ
انِ ذَاكَ وَقَافِيَتِهِ أيَْ عَلَى أثََرِهِ  Ve vakt ve hengâm قَفَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُحِينه أيَْ  انهُُ  قَفَّ  هَذَا 
 ;Ve emîn ve mevsûk ma¡nâsınadır وَأوََانهُُ
yukâlu: ٌأمَِين أيَْ  انٌ  قَفَّ  Ve bir nesneye هُوَ 
dâ™imâ nezâret ve takayyüd ve muhâfaza 
ile hemîşe ardına düşürüp gereği gibi öte-
sini araştırmağa denir; yukâlu: عَلَى كَانَ   هُوَ 
اعِهِ وَاسْتِقْصَاءِ مَعْرِفَتِهِ انِهِ أيَْ جُمَّ  Kâle’ş-şârih ve قَفَّ
minhu hadîsu ¡Ömer: ُقَالَ لَهُ حُذَيْفَةُ إِنَّكَ تَسْتَعِين 
تِهِ جُلِ الْفَاجِرِ لِقُوَّ جُلِ الْفَاجِرِ فَقَالَ »إِنِّي لَسَْتَعِينُ بِالرَّ  بِالرَّ
اعِهِ وَاسْتِقْصَاءِ مَعْرِفَتِهِ انِهِ« أيَْ جُمَّ  Ya¡nî ثمَُّ أكَُونُ عَلَى قَفَّ
Hazret-i ¡Ömer buyurdular ki “Vâkı¡â ben 
ba¡zı umûrda recül-i fâciri isti¡mâl ederim, 
lâkin onu kendi hâline terk eylemem, bel-
ki aslâ kafâsından ayrılmayıp her vaz¡ ve 
tavrını tetebbu¡ ve istiksâdan hâlî olmam.” 
Bu vechle maslahatım temşît bulup ve 
tetebbu¡um sebebiyle o kimse hıyânet ve 
sefâhete reh-yâb-ı ruhsat olamaz, pes o 
recül-i fâciri bu vechle istihdâm giderek 
reşâd ve ihtidâsına mü™eddî olur ve hem 
maslahat dahi rü™yet olunur. 

Mü™ellif bunu nûn bâbında dahi îrâd ey-
ledi, zîrâ ¡inde’l-ba¡z ٌأثََر [e&er] ve ٌقَافِيَة 
[…âfiyet] ma¡nâsından olmakla nûn’u 
zâ™idedir, vezni fa¡lândır. Ve ¡inde’l-
ba¡z ٌقفَاء […âfâ™] lafzında lügat olan ٌقَفْن 
mâddesinden me™hûz olmakla nûn’u as-
liyyedir, vezniٌال فَعَّ   fa¡¡âldir. Ve ba¡zılar 
bu ٌان  mu¡arrebidir ki mîzâna [abbân…] قَبَّ
ve emîn ve muhâfız adama denir dedi. Ve 
mü™ellif bu ma¡nâda mu¡arreb olmadığına 
zâhibdir.

ةُ  (âf’ın harekât-ı selâsıyla…) [el-…uffet] اَلْقُفَّ

 Ve هُوَ خَاصٌّ بِالْحَائِطِ

-Şol hurde dağlara denir ki bir [a¡af…] مَعَفٌ
birinin üzerinde ola.

نْقِعَلفُ  Yar çökmek [el-in…i¡âf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجُرُفُ   إِنْقَعَفَ 
 Ve duvar dibinden kopup yıkılmak انْهَارَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَلَع إِذَا  الْحَائِطُ   إِنْقَعَفَ 
أصَْلِهِ  Ve bir nesne yerinden bir semte مِنْ 
ayrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  إِنْقَعَفَ الشَّ
إِذَا زَالَ عَنْ مَوْضِعِهِ
فُ لٌ) [et-te…a¡¡uf] اَلتَّقَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

مْتِعَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti¡âf] اَلِْ
de) ٌإِنْقِعَاف [in…i¡âf] ile cemî¡-i ma¡ânîde 
mürâdiftir. Ve

-Bir nesneyi yerinden sü [i…ti¡âf] إِمْتِعَلفٌ
pürür gibi pek çok almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ إِذَا أخََذَهُ أخَْذًا رَغِيبًا إِقْتَعَفَ الشَّ

]ق ف ف]
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…afîf] اَلْقَفِيفُ
Me™kûl olan otun kartlanmış olarak kuru-
suna denir; yukâlu: َيَرْعَى الْمَالُ الْقَفِيفَ أيَْ يَبِيس 
أحَْرَارِ الْبُقُولِ وَذُكُورَهَا
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…ufûf] اَلْقُفُوفُ
de) Ot kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا يَبِسَ لِ   Kezâlik قَفَّ الْعُشْبُ قُفُوفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
libâs ba¡de’l-gasl kurumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْغَسْل بَعْدَ  جَفَّ  إِذَا  الثَّوْبُ   Ve قَفَّ 
havftan nâşî bedenin tüyleri kabarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَزَعًا قَامَ  إِذَا  شَعْرُهُ   قَفَّ 
Ve sarrâf kâfiri akçe sayarken parmak-
ları aralığından sıvıştırıp uğurlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَرَق إِذَا  يْرَفِيُّ  الصَّ  قَفَّ 
رَاهِمَ بَيْنَ أصََابِعِهِ الدَّ
لفُ ادٌ) [el-…affâf] اَلْقَفَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Akçe sayarken parmakları aralığın-
dan sıvıştırıp çalan sarrâf dînsizine denir; 
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gelir ve ٌقِفَاف […ifâf] gelir …âf’ın kesriyle. 
Ve 

-Medîne’de bir vâdî ismidir, Zu [uff¢] مُفٌّ
heyr ona bir nesne izâfesiyle işbu beytinde 
tesniye olarak îrâd eylemiştir: “ِلِلْمَنَازِل  كَمْ 
كُنِ يْنِ وَالرُّ  ”مِنْ عَامٍ وَمِنْ زَمَنٍ || لِلِ أسَْمَاءَ فَالْقُفَّ

ةَ مُفَّ  Gayr-i munsarıf [aysu ¢uffet¢] مَيْسُ 
olarak bir kimsenin lakabıdır.

 (âf’ların fethiyle…) [el-…af…afet] اَلْقَفْقَفَةُ
Hâssaten devenin çenesine denir; iki-
sine ِقَفْقَفَتَان […af…afetân] derler; yukâlu: 
لَحْيَاهُ أيَْ  الْبَعِيرِ  -Ve masdar olur, so قَفْقَفَتَا 
ğuktan yâhûd sıtmadan titremek yâhûd 
çeneleri titreyip dişleri çatır çatır ötmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا ارْتَعَدَ مِن  قَفْقَفَ الرَّ
 Ve ot الْبَرْدِ وَغَيْرِهِ أوَِ اضْطَرَبَ حَنَكَاهُ وَاصْطَكَّتْ أسَْنَانهُُ
kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّبْت  قَفْقَفَ 
إِذَا يَبِسَ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te…af…uf] اَلتَّقَفْقُفُ
ninde) ٌقَفْقَفَة […af…afet] ma¡nâsınadır.

مْفَلفُ -Ta (hemzenin kesriyle) [el-i…fâf] اَلِْ
vuk yumurtadan kesilmek, ¡alâ-kavlin 
karnında yumurta düzüp biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَطَع إِذَا  جَاجَةُ  الدَّ تِ   أقََفَّ
بَطْنِهَا فِي  بَيْضَهَا  جَمَعَتْ  أوَْ   Ve gözün yaşı بَيْضُهَا 
kesilip rutûbeti kalmamakla siyâhı yukarı 
çekilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَيْن تِ   أقََفَّ
إِذَا ذَهَبَ دَمْعُهَا وَارْتَفَعَ سَوَادُهَا

]ق ل ط ف]
)زِبْرِجٌ[il†if¢] مِلْطِفٌ   [zibric] vezninde) 
İbn ~a¡tere e†-‰â™î hükkâm-ı ¡Arabın bi-
ridir ki hem kâhin ve hem mevâdd ve 
muhâkemelerinde hakem idi.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…al†afet] اَلْقَلْطَفَةُ
vezninde) Cüce gibi kimsenin hiffet ve 
çâlâklığına denir.

Sıtma ¡ârızasında olan tüyler ürperip 
vücûdun titremesine denir; yukâlu: ُأخََذَتْه 
ى وَقُشَعْرِيرَةٌ ثَةً وَهِيَ رِعْدَةٌ تَأْخُذُ مِنَ الْحُمَّ ةُ مُثَلَّ الْقُفَّ
ةُ -Tâze doğ (âf’ın kesriyle…) [el-…iffet] اَلْقِفَّ
muş mevlûdun en evvel karnından çıkan 
fazlaya denir.

ةُ  Tahrîfle (âf’ın zammıyla…) [el-…uffet] اَلْقُفَّ
küfe ta¡bîr olunan zarfa denir ki çitten ve 
çubuktan kabak tarzında örüp içine nes-
ne korlar. Ve fâreye denir. Ve tepe gibi 
domalıp duran yüksekçe yere denir; ٌّقُف 
[…uff] dahi derler. Ve küçük adama denir 
ki cüce olacaktır, ¡alâ-kavlin za¡îf olarak 
cüce adama denir; bunda …âf’ın fethiyle 
de câ™izdir. Ve tavşana denir. Ve nacağa 
denir ki balta nev¡indendir. Ve çürümüş 
kuru ağaca denir; ve minhu yukâlu: ٌشَيْخ 
ةٌ أوَْ شَجَرَةٌ بَالِيَةٌ يَابِسَةٌ كَأنََّهُ قُفَّ

 Bu dahi (âf’ın zammıyla…) [el-…uff] اَلْقُفُّ
höbek gibi domalan yüksekçe yere denir. 
Ve nacağa denir. Ve bodur adama denir. 
Ve bir nesnenin sırtına ve taşra yüzüne 
denir. Ve baltanın sap geçirecek deliğine 
denir. Ve ِالنَّاس  derme [uffu’n-nâs…] قُفُّ 
çatma ecnâs-ı nâstan ¡ibârettir; yukâlu: 
وَالْخَْلاطَُ الْوَْبَاشُ  أيَِ  النَّاسِ  قُفُّ  عِنْدَهُ  اجْتَمَعَ   قَدِ 
Ve havâda dağ tarzında zuhûr eden yum-
ru ¡azîm sehâba denir. Ve şol sengistâna 
denir ki iri iri ve birbirine yanaşmış taş-
lardan ¡ibâret ve zemîni bi’l-cümle dürüşt 
ve galîz olup aslâ yumuşak yeri olmaya. 
Ve gerçi dağlık olup lâkin tepesi sivri ol-
mayıp nihâyet etrâfına havâle ve kayaları 
toprağından hâric çökmüş deve hey™etinde 
ve dahi büyük ve küçük ola. Ve ba¡zı ٌّقُف 
[…uff] vardır ki kayaları büyût gibi a¡zam 
olup ve aralıklarında ba¡zen hemvâr ve 
merg-zâr yerler olur; cem¡i ٌأقَْفَاف [a…fâf] 
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Hitân olmamış kimseye denir ki sünnet-
siz ta¡bîr olunur; cem¡i ٌقُلْف […ulf]tur …âf’ın 
zammıyla, ٌقِشْر […işr] ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ْغُلامٌَ أقَْلَفُ أيَْ لَمْ يخُْتَن Pes mü™ennesi 
 olur. Ve [™alfâ…] قَلْفَاءُ

-Refâh ve râhat üzere olan dir [a…lef] أمَْلَفُ
liğe ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَغَد أيَْ  أقَْلَفُ   عَيْشٌ 
 Ve şol kılıca denir ki bir ağızlı olup ve نَاعِمٌ
ucu yalmansız ola, zâhiren ٌارَة  [πaddâret] غَدَّ
gibi olur. Ve bu teşbîhe mebnîdir; yukâlu: 
 سَيْفٌ أقَْلَفُ أيَْ مَا فِي طَرَفِ ظبَُتِهِ تَحْزِيزٌ وَلَهُ حَدٌّ وَاحِدٌ
Ve bolluk ve ucuzluk zamâna denir, ke-
mâ se-yuzkeru.

 vezninde ve [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…ulfet] اَلْقُلْفَةُ
fethateynle câ™izdir) Zekerin sünnette ke-
silen artık derisine denir.

-Sünnetsiz ol (fethateynle) [el-…alef] اَلْقَلَفُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِيُّ قَلَفًا مِن  قَلِفَ الصَّ
ابِعِ إِذَا صَارَ أقَْلَفَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [el-…alf] اَلْقَلْفُ
Sünnet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَعَهَا إِذَا  الْقُلْفَةَ  الْخَاتِنُ   Burada mü™ellif قَلَفَ 
إِقْتِطَاعُهُ مِنْ أصَْلِهِ وَقَلَفَهَا الْخَاتِنُ قَطَعَهَا بِالْفَتْحِ   وَالْقَلْفُ 
¡ibâretiyle resm eylemekle teşvîş eyle-
miştir, zîrâ mukaddemce ِكَر الذَّ جِلْدَةُ   وَالْقُلْفَةُ 
¡unvânıyla sebt eylemekle وَقَطَعَهَا  قَفَلَهَا 
zamîrleri ona râci¡dir, ِأصَْلِه مِنْ   إِقْتِطَاعُهُ 
zamîrlerine merci¡ yoktur, tefkîk ve te™vîl 
tekellüfleriyle ٌجِلْدَة [cildet]e ircâ¡ olunsa 
deriyi dibinden kesmek demek olur. Bi’l-
cümle me¡hazlarda ise hemân ٌقَلْف […alf] 
kat¡-ı ٌقُلْفَة […ulfet] ma¡nâsına mersûmdur, 
fe’lyunzar. Ve

 Ağacın kabuğunu soymak [alf…] مَلْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَلْفًا  جَرَةَ  الشَّ  قَلَفَ 
لِحَاءَهَا عَنْهَا  ى  نَحَّ إِذَا  الثَّانِي  -Ve küpün zif الْبَابِ 
tini ve balçığını gidermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَّ قَلْفًا وَقَلْفَةً إِذَا فَضَّ عَنْهُ طِينَه  Ve قَلَفَ الدَّ

]ق ل ع ف]
مْلِعْفَلفُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…li¡fâf] اَلِْ
ninde) Deri büzülüp buruş yarış olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِقْلَعَفَّ الْجِلْدُ إِذَا تَشَنَّجَ مِن 
 Ve erkek deve dişiye aşıp üzerine بَرْدٍ أوَْ كِبَرٍ
oturdukta art sinirlerine gereği gibi daya-
nıp çökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِقْلَعَف 
عَلَى وَصَارَ  رَابِ  الضِّ حِينَ  النَّاقَةِ  إِلَى  انْضَمَّ  إِذَا   الْبَعِيرُ 
دًا عَلَيْهِمَا وَهُوَ فِي ضِرَابِهِ عُرْقُوبَيْهِ مُتَعَمِّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mute…al¡if] اَلْمُتَقَلْعِفُ
yesiyle) ¡Acemî olan yâhûd yorga olma-
yıp selgi yürür olan merkebe binmeğe 
müdâvim adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُتَقَلْعِف 
أيَْ رَاكِبٌ عَلَى مَرْكَبٍ غَيْرِ وَطِيءٍ

]ق ل ف]
 Kavsara (âf’ın kesriyle…) [el-…ilf] اَلْقِلْفُ
sepeti gibi büyük zenbîle denir. Ve hurmâ 
dengine ve kahve ferdesine denir, ٌة  دَوْخَلَّ
[dev«allet] ma¡nâsına. Ve kabuğa denir, 
-ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin ak günlü [işr…] قِشْرٌ
ğün kabuğuna yâhûd nar kabuğuna denir; 
yukâlu: الْكُنْدُرِ الَّذِي قِلْفَهُ أيَْ قِشْرَهُ أوَْ هُوَ قِشْرُ   قَشَرَ 
انِ مَّ نُ بِهِ أوَْ قِشْرُ الرُّ  وَهِيَ بِهَاءٍ Mü™ellif burada يدَُخَّ
¡ibâretini resm eylemiştir, ¡âdeti üzere. Bu 
terkîb-i mahsûsla dâ™imâ mü™ennese işâret 
eder. Burada mü™ennese haml olunma-
ğa salâhiyyet olmamakla murâd vahdete 
işâret olur, lâkin bu, ¡âdetine mugâyirdir. 
Pes sevk-i kelâm iktizâsı bilâ-hâ™ ٌقِلْف 
[…ilf] ٍانَة رُمَّ  denip ve hâ ile me≠kûrât-ı قِشْرُ 
sâ™ireye denmek aglebdir ki َهِي zamîri 
 ı sâbıkaya râci¡dir. Ve-[me≠kûrât] مَذْكُورَاتٌ

 Çakıllı dürüşt ve haşin mevzi¡e [ilf…] مِلْفٌ
denir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…ulâfet] اَلْقُافََةُ
de) Kabuğa denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…lef] اَلْمَْلَفُ
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İsmdir, gemiyi kalafatamağa ve gemi ka-
lafatlanmağa denir; yukâlu: َقِلافََة أحَْسَنَ   مَا 
فِينَةِ أيَْ تَقْلِيفَهَا هَذِهِ السَّ
 (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [el-…illef] اَلْقِلَّفُ
Ba¡zı havuz diplerinde ve sel akıntılarında 
kuruyup kalan balçığa denir.

 (vezninde [imyer√] حِمْيَرٌ) [el-…ilyef] اَلْقِلْيَفُ
¡Azîmü’l-heykel dızman nâkaya denir.

ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…alfet] اَلْقَلْفَةُ

 Ba√reyn diyârında [el-ma…lûfet] اَلْمَقْلُوفَةُ
bir gûne kavsara sepetlerine denir. Hurmâ 
ile memlû oldukları hâlde cem¡leri ٌقُلْف 
[…ulf] gelir ki cinsîdir ve ٌمَقْلُوفَات [ma…lûfât] 
gelir.

مْتِافَُ  Veznsiz ve keylsiz [el-i…tilâf] اَلِْ
zikr olunan sepetler ile hurmâ almak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِقْتَلَفْتُ مِنْهُ أرَْبَعَ قَلَفَاتٍ إِذَا 
أخََذْتَهَا مِنْهُ بِلاَ كَيْلٍ
 Bir cins (âf’ın kesriyle…) [el-…ilfet] اَلْقِلْفَةُ
yeşil nebâttır ki hurde hurde yemişleri 
olur, deve kısmı ona be-gâyet harîs olur. 
Ve 

 Dibinden kopmuş tırnağa [ilfet…] مِلْفَةٌ
denir.

نْقِافَُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…ilâf] اَلِْ
de) Bir adamın göbeği büyüyüp yumru-
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتُه سُرَّ  إِنْقَلَفَتْ 
رَتْ إِذَا تَعَجَّ

]ق ل ه ف]
فُّ ِْ ) [el-mu…lehiff] اَلْمُقْلَ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ

vezninde) Yatık olmayıp süpürge otluğu 
gibi dik ve yakışıksız olan saça denir; 
yukâlu: ٌشَعْرٌ مُقْلَهِفٌّ أيَْ مُرْتَفِعٌ جَافِل
نَفُ ْْ  [şemerdel] شَمَرْدَلٌ) [el-…alehnef] اَلْقَلَ
vezninde) A¡zâ™ ve endâmı yatık ve basık 
olmayıp kaba ve kalkık olan adama denir.

bir nesneyi ters çevirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَلَبَه إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve gemi kalafat قَلَفَ 
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فِينَةَ  السَّ  قَلَفَ 
الْقَارَ خَلَلِهَا  فِي  وَجَعَلَ  يفِ  بِاللِّ ألَْوَاحَهَا   Ve şıra خَرَزَ 
makûlesi köpüklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَلَفَ الْعَصِيرُ إِذَا أزَْبَد Ve 

-İsm olur, tırnak dibinden kop [alf…] مَلْفٌ
mağa denir; yukâlu: ُأقَْلَقَهُ قَلْفُ ظفُُرِهِ أيَِ اقْتِلاعَُه 
مِنْ أصَْلِهِ
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…alfâ] اَلْقَلْفَلءُ
Ekinli çayırlı, mukbil ve bolluk seneye 
vasf olur; yukâlu: ٌسَنَةٌ قَلْفَاءُ أيَْ مُخْصِبَةٌ وَيقَُالُ عَام 
أقَْلَفُ
ve (fetehâtla) [el-…alefân] اَلْقَلَفَلنُ

-Bı (âf’ın zammıyla…) [el-…ulfetân] اَلْقُلْفَتَلنِ
yıkların iki uçlarına denir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…alîf] اَلْقَلِيفُ

 Zifti yâhûd çamuru [el-ma…lûf] اَلْمَقْلُوفُ
sıyrılıp soyulmuş küpe ve destîye denir; 
yukâlu: ُُطِينه عَنْهُ  مَفْضُوضٌ  أيَْ  وَمَقْلُوفٌ  قَلِيفٌ   دَنٌّ 
Ve 

 ve [alîf…] مَلِيفٌ

-Hurmâ dengine denir ki bü [alîfet…] مَلِيفَةٌ
yük sepettir. ٌقَلِيفَة […âlîfet]in cem¡i ٌقَلِيف 
[…alîf]tir, pes ٌقَلِيف […alîf] müfred ve cins 
olur. Cem¡u’l-cem¡i ٌقُلُف […uluf]tur, ٌُعُنق 
[¡unu…] vezninde.

-Bu dahi gemiyi kalafat [et-ta…lîf] اَلتَّقْلِيفُ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفِينَة السَّ  قَلَّفَ 
 Ve بِمَعْنَى قَلَفَهَا

 ,gibi ism olur [temtîn] تَمْتِينٌ [ta…lîf] تَقْلِيفٌ
şol hurmâya denir ki çekirdeği çıkarılıp 
tulumlara ve çitten ve çubuktan örülmüş 
ba¡zı sepetlere basılmış ola; yukâlu: َجَاء 
 بِحِمْلِ تَقْلِيفٍ وَهُوَ تَمْرٌ نزُِعَ نَوَاهُ وَكُنِزَ فِي قِرَبٍ وَظرُُوفٍ
مِنَ الْخُوصِ
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-…ilâfet] اَلْقِافََةُ
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mekle müddet-i medîde hâne-nişîn olup 
kaldılar. ¡Âkıbet derd-i ¡uzûbet cânlarına 
kâr eylemekle hâl-i pür-melâllerini pe-
derlerine ismâ¡ ve iştikâ™ zarûretine nâçâr 
olup her biri birer beyt inşâ™ ve ¡arz eyle-
diler. İbtidâ büyük kız işbu: “ َة مُرَّ بْنُ  امَ   أهََمَّ
جَالِ ي || لَفِي اللاَّئِي يَكُونُ مَعَ الرِّ  beytini ki ”إِنَّ هَمِّ
îhâmı mutazammındır, inşâd eylemekle 
Hemmâm maksûd olan îhâmdan insirâfla 
zâhiren matlûbun bir kılıç olmak gerektir 
diye ona bir kılıç i¡tâ eyledi. Ortancı kız 
büyük kıza takrî¡ edip kendisi dahi işbu: 
الْقَذَالِ “ مُشْرِفَةِ  قَنْفَاءَ  لَفِي   || ي  هَمِّ إِنَّ  ةَ  مُرَّ بْنُ  امَ   ”أهََمَّ
beytini inşâd eyledi. Pederi قَنْفَاء […anfâ™] 
lafzını keçinin vasf-ı mezkûr üzere olan 
kulağına haml eylemekle ona dahi öylece 
bir keçi i¡tâ eyledi. Küçük kız ikisine de 
levm ve ¡itâb eyledikten sonra işbu: “ َام  أهََمَّ
ي || لَفِي عَرْدٍ أسَُدُّ بِهِ مَبَالِي ةَ إِنَّ هَمِّ  beytini ki ”بْنُ مُرَّ
sarîhan sedd-i sülme-i şehvet edecek âlet 
talebini mutazammındır, inşâd eyledikte 

اللهُ  diyerek her birini bir ere tezvîc أخَْزَاكُنَّ 
eyledi.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…anîf] اَلْقَنِيفُ
Cemâ¡at-i insâniyyeye denir. Ümmehât-ı 
sâ™irenin beyânı üzere cemâ¡at-i 
insâniyyedir. Ve kalîlü’l-ekl olan adama 
denir; yukâlu: ِالْكَْل قَلِيلُ  أيَْ  قَنِيفٌ   Ve رَجُلٌ 
başının kılları az olup birer ikişer şurada 
burada bitmiş kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أْسِ -Ve buluta de قَنِيفٌ أيَِ الْزَْعَرُ الْقَلِيلُ شَعْرِ الرَّ
nir, ٌسَحَاب [se√âb] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
suyu çok olanına denir. Ve geceden bir 
mikdâra denir, yukâlu: َْمَضَى قَنِيفٌ مِنَ اللَّيْلِ أي 
هَوِيٌّ مِنْهُ
 (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [el-…innef] اَلْقِنَّفُ
Sel suyundan kalıp pâre pâre yarılmış bal-
çığa denir.

]ق ن ص ف]
 خِنْدِفٌ âd-ı mühmele ile§) [el-…in§if] اَلْقِنْصِفُ
[«indif] vezninde) Hasır otunun tepesinde 
biten pamuk gibi tozağa denir.

]ق ن ف]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…unâf] اَلْقُنَلفُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…inâf] اَلْقِنَلفُ
Büyük burunlu adama denir. Ve kaba sa-
kallı kimseye denir. Ve uzun boylu, iri 
cüsseli adama denir. Ve kalın zeker başı-
na denir.

) [el-…unâfiyy] اَلْقُنَلفِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Bu dahi yoğun zeker başına denir.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [unâfet¢] مُنَلفَةُ
Esâmîdendir: ¢abî§a b. Hulb b. ¢unâfe ve 
pederi muhaddislerdir.

 ;Kafâsı ak olan ata denir [el-a…nef] اَلْمَْنَفُ
yukâlu: فَرَسٌ أقَْنَفُ أيَِ الْبَْيَضُ الْقَفَا
 Kulaklar (fethateynle) [el-…anef] اَلْقَنَفُ
küçük ve kalın olarak başa yapışık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌصِغَر أيَْ  قَنَفٌ  أذُُنَيْهِ   فِي 
أْسِ  Ve eşeğin zekerinde olan وَغِلَظٌ وَلصُُوقٌ بِالرَّ
aklığa denir. Ve masdar olur, sahrânın ça-
muru pâre pâre yarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُقَ طِينه ابِعِ إِذَا تَشَقَّ قَنِفَ الْقَاعُ قَنَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…anfâ] اَلْقَنْفَلءُ
ninde) Keçi kısmına mahsûs papuç teki 
gibi galîz olan kulağa denir. Bu gûne 
keçi ¡Arabistân’a mahsûstur. Ve insânda 
etrâfının çenberi olmayan düz kulağa de-
nir; yukâlu: لَهَا أطُرَُ  قَنْفَاءُ أيَْ لاَ   Ve büyük أذُُنٌ 
zeker başına denir; yukâlu: َْأي قَنْفَاءُ   كَمَرَةٌ 
 .Ve minhu kavlu Bint Hemmâm b عَظِيمَةٌ
Murre: “ِمُشْرِفَة قَنْفَاءَ  لَفِي   || ي  هَمِّ إِنَّ  ةَ  مُرَّ بْنُ  امَ   أهََمَّ
 Menkûldür ki mezbûr Hemmâm’ın ”الْقَذَالِ
üç kızı var idi. Bir kimseye tezvîc eyleme-
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Ve ona bir melek mü™ekkeldir. Hazret-i 
Hak celle ve ¡alâ bir kavmi «asf ile helâk 
eylemek murâd ettikde o firişteye emr 
buyurup o ¡ırkı tahrîk eylemekle kavm-i 
merkûmu hasf ve ihlâk eder. Şârih der ki 
o firiştenin ismi ~al§â™îl’dir. Ve ba¡zılar 
¡indindeٌقَاف  […âf] ¢ur’ân-ı kerîm’in ismi-
dir. Mütercim der ki Yûnân kitâblarında 
dahi ٌقَاف […âf] ki küre-i arzı muhît olan da-
ğın ismi olmak üzere mersûmdur, Yûnânî 
de dahi ٌقَاف […âf] ıtlâk olunur. Ve Kûh-ı 
Elbürz ٌقَاف […âf]tan bir kıt¡a olmak üze-
re mersûmdur. Ve sûre-i …âf evvelinde 
müfessirîn ma¡ânî-i ¡adîde dahi beyân 
eylemişlerdir.

 İz sürmekte mâhir olan [el-…â™if] اَلْقَلئِفُ
kimseye denir; cem¡i ٌقَافَة […âfet]tir; yukâlu: 
رَجُلٌ قَائِفٌ أيَْ يَعْرِفُ الْثَارَ
ve (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [el-…avf] اَلْقَوْفُ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-…iyâfet] اَلْقِيَلفَةُ
İz sürüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَاف 
أثََرَهُ يَقُوفُ قَوْفًا وَقِيَافَةً إِذَا تَبِعَهُ كَمَا قَفَا أثََرَهُ يَقْفُوهُ قَفْوًا
مْتِيَلفُ -Bu dahi iz sürüp git [el-i…tiyâf] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى أثََرَهُ   إِقْتَافَ 
قَافَهُ
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-a…vef] اَلْمَْوَفُ
İz sürmekte cümleden ziyâde üstâd ve 
hâzık olan adama denir; yukâlu: ْأقَْوَفُهُم  هُوَ 
أيَْ أعَْرَفُهُمْ بِالْقِيَافَةِ
فُ لٌ) [et-te…avvuf] اَلتَّقَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adama kendi mâlını vermeyip 
men¡ ve mahrûm eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِفِيه عَلَيَّ  يَحْجُرُ  أيَْ  مَالِي  عَلَيَّ  فُ  يَتَقَوَّ  هُوَ 
Ve bir adamın kelâmda naks ve hatâsını 
tutmakla murâdı üzere söylemeğe emr ve 
irşâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
فُ فُلانًَا فِي الْمَجْلِسِ أيَْ يَأْخُذُ عَلَيْهِ فِي كَلامَِهِ وَيَقُولُ  يَتَقَوَّ
لَهُ قُلْ كَذَا وَكَذَا

مْنَلفُ -Söl (hemzenin kesriyle) [el-i…nâf] اَلِْ
pük ve sarkık kulaklı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُأذُُنه اسْتْرْخَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve çok أقَْنَفَ 
¡asker sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir kimsenin أقَْنَفَ الْمَِيرُ إِذَا صَارَ ذَا جَيْشٍ كَثِيرٍ
re™y ve tedbîri ve emr ve maslahatı perîşân 
olmayıp nizâm ve cem¡iyyet üzere olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا اجْتَمَعَ لَه  أقَْنَفَ الرَّ
رَأْيهُُ وَأمَْرُهُ
سْتِقْنَلفُ  ile [i…nâf] إِقْنَافٌ [el-isti…nâf] اَلِْ
ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir.

 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…annefet] اَلْمُقَنَّفَةُ
vezninde) Bol ٌجَحَفَة [ce√afet]e denir; 
yukâlu: ٌعَة  Burada nüshalar جَحَفَةٌ مُقَنَّفَةٌ أيَْ مُوَسَّ
mütehâliftir, kiminde cîm’in takdîmiyle 
-tir ki büyük kovadır ve ki[ce√afet] جَحَفَةٌ
minde √â’nın takdîmiyle ٌحَجَفَة [√acefet]
tir ki deriden olan ¡Arab kalkanına denir. 
İkisi de sâlihdir.

 Kılıçla kesmek [et-ta…nîf] اَلتَّقْنِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْفِ إِذَا قَطَّعَهُ بِه قَنَّفَهُ بِالسَّ

]ق و ف]
-Kula (âf’ın zammıyla…) [el-…ûf] اَلْقُوفُ
ğın yukarısına denir, ¡alâ-kavlin deliğinin 
dâ™iresine denir. Ve 

 ve [ûf…] مُوفٌ

 Boyun çukurunda biten saça [ûfet…] مُوفَةٌ
denir; yukâlu: َْأي وَقُوفَتِهَا  رَقَبَتِهِ  بِقُوفِ   أخََذَهُ 
بِصُوفِهَا وَصُوفَتِهَا
-veznin [ubâ†] طوُبَى) [Beytu ¢ûfâ] بَيْتُ مُوفَى
de) Dımaş… kazâsında bir karye adıdır.

 .Hurûf-ı hecâdan bir harftir [el-…âf] اَلْقَلفُ
Ve 

 Küre-i arzı muhît olan dağın [âf¢] مَلفٌ
ismidir. Ba¡zılar ¡indinde mâddesi yeşil 
zümürrüddendir. Rûy-i zemînde bir bel-
de yoktur illâ ki onda o dağın ¡ırkı sârîdir. 
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FASLU’L-KÂF 
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ت ف]
 [√feri] فَرِحٌ tâ’nın kesriyle) [el-ketif] اَلْكَتِفُ
vezninde) ve

 [mi&l] مِثْلٌ kâf’ın kesriyle) [el-kitf] اَلْكِتْفُ
vezninde) ve

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [el-ketef] اَلْكَتَفُ
Omuz başlarının ardında olan yassı ke-
miğe denir ki kürek ta¡bîr olunur, Fârisîde 
şâne denir, müştemil olduğu ¡uzva yağrı-
nı ta¡bîr olunur. Cem¡leri ٌكِتَفَة [kitefet] ge-
lir, ٌقِرَدَة […iredet] vezninde ve ٌأكَْتَاف [ektâf] 
gelir.

 Şol (vezninde [atf√] حَتْفٌ) [el-ketf] اَلْكَتْفُ
aksaklığa denir ki davarın küreğine ¡ârız 
olan veca¡dan neş™et eder; yukâlu: َأخََذ 
 Ve الْفَرَسَ كَتْفٌ أيَْ ظَلَعٌ يَأْخُذُ مِنْ وَجَعِ الْكَتِفِ

-Masdar olur, te™ennî ile yap [ketf] كَتْفٌ
ça yapça yürümek ma¡nâsına; yukâlu: 
رُوَيْدًا مَشَى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَتْفًا  جُلُ  الرَّ  Ve كَتَفَ 
bir husûsta rıfk ve mülâyemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفَق إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَتَفَ 
الْمَْرِ  Ve semerin iki taraflı olan eğri فِي 
ağaçlarının birini âhere çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحْلَ إِذَا شَدَّ حِنْوَي  كَتَفَ الرَّ
حْلِ أحََدَهُمَا عَلَى الْخَرِ -Ve bir adamın elleri الرَّ
ni ٌكِتَاف [kitâf] ile ardına çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَتَفَ فُلانًَا إِذَا شَدَّ يَدَيْهِ إِلَى 
 Ve bir adamın küreğine vurmak خَلْفِهِ بِالْكِتَافِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَتَفَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَ كَتِفَه 
Ve âheste âheste yürümek ma¡nâsınadır, 
niteki zikr olundu. ¡Alâ-kavlin küreklerini 
oynatarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كًا كَتِفَيْهِ  Ve semer كَتَفَ فُلانٌَ إِذَا مَشَى رُوَيْدًا أوَْ مُحَرِّ
yâhûd eyer hayvânın küreğini basıp cıdav 

]ق ي ف]
مَيْفَلنَ  [rey√ân] رَيْحَانٌ) [û ¢ayfân±] ذُو 
vezninde) ¡Al…ame b. ¡Abs nâm emîr-i 
◊imyer’in lakabıdır. Yâhûd ±û ¢ayfân b. 
Mâlik b. Zubeyd b. Velî¡a el-◊imyerî’dir.
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ğine nazar edip ondan o senenin ahkâm ve 
ahvâlini istihrâc ederler. Ve bu ma¡rifete 
.derler [ilmu’l-ektâf¡] عِلْمُ الْكَْتَافِ

-Kürek kemi (fethateynle) [el-ketef] اَلْكَتَفُ
ği pek yassı olmak ma¡nâsınadır ki yassı 
yağrınılı olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: َكَتِف 
كَتِفُهُ إِذَا عَرُضَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  كَتَفًا  جُلُ   Ve atın الرَّ
kürekleri uçlarında olan kemirtlek aralık-
larında açıklık olmak ma¡nâsınadır ki bir-
birine kavuşuk olmamaktır; yukâlu: َكَتِف 
 Ve الْفَرَسُ إِذَا حَصَلَ فِي أعََالِي غَرَاضِيفِ كَتِفَيْهِ إِنْفِرَاجٌ
âhestece yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا مَشَى رُوَيْدًا كَتِفَ الرَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kutâf] اَلْكُتَلفُ
Kürek ağrısına denir.

-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-kutfân] اَلْكُتْفَلنُ
de ve kâf’ın kesriyle lügattır) Henüz uç-
mağa başlayan çekirgeye denir; müfredi 
 .tir[kâtifet] كَاتِفَةٌ tir yâhûd[ketfânet] كَتْفَانَةٌ
Küreğini oynatarak sıçramağa başladığı 
için ıtlâk olunmuştur.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kitâf] اَلْكِتَلفُ
Şol ipe denir ki onunla mücrimin elleri ar-
kasına bend olunur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tektîf] اَلتَّكْتِيفُ
Bu dahi at küreklerinin başlarını silke-
rek ve kaldırarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي أكَْتَافِهِ  فُرُوعُ  ارْتَفَعَتْ  إِذَا  الْفَرَسُ   كَتَّفَ 
-ile kenet [ketîf] كَتِيفٌ Ve kırık kabı الْمَشْيِ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءَ  الِْ  كَتَّفَ 
بِالْكَتِيفِ  Ve eti hurde hurde doğramak لَمََهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَّعَه إِذَا  اللَّحْمَ   كَتَّفَ 
صِغَارًا
-Bir nesneden iğrenen ada [el-kâtif] اَلْكَلتِفُ
ma denir.

-Tîz tîz yürü (fetehâtla) [el-ketefân] اَلْكَتَفَلنُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ كَتَفَانًا  يَكْتِفُ الرَّ
أيَْ يَمْشِي سَرِيعًا

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْج السَّ  كَتَفَ 
كَتِفَهَا جَرَحَ  إِذَا  ابَّةَ  -Ve bir nesneden hoşlan الدَّ
mayıp iğrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve dâbbe kürek kemikle كَتَفَ الْمَْرَ إِذَا كَرِهَهُ
rinin uçlarını yukarı yukarı silkerek yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَتَفَتِ الْخَيْلُ إِذَا 
الْمَشْيِ فِي  أكَْتَافِهَا  فُرُوعُ   [ketîf] كَتِيفٌ Ve ارْتَفَعَتْ 
ile kırık kap kenetlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَاءَ إِذَا لَمََهُ بِالْكَتِيف  Ve كَتَفَ الِْ

 ve [ketf] كَتْفٌ

-Kuş kanatla (fetehâtla) [ketefân] كَتَفَلنُ
rını ardına kısarak uçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِا جَنَاحَيْه  كَتَفَ الطَّائِرُ كَتْفًا وَكَتَفَانًا إِذَا طَارَ رَادًّ
ا لَهُمَا إِلَى مَا وَرَائهَُ ضَامًّ
-Kürekleri ağrımakla yek [el-ektef] اَلْكَْتَفُ
tirip aksayarak yürüyen erkek hayvâna 
denir; ُكَتْفَاء [ketfâ™] mü™ennesidir; yukâlu: 
جَمَلٌ أكَْتَفُ وَنَاقَةٌ كَتْفَاءُ أيَْ ظَالِعٌ مِنْ وَجَعِ الْكَتِفِ
 أكَْتَفُ (kâf’ın zammıyla) [el-kutf] اَلْكُتْفُ
[ektef] lafzından cem¡dir ki zikr olundu. 
Ve ٌكِتَاف [kitâf] lafzından ki ٌكِتَاب [kitâb] 
veznindedir, cem¡ olur ve ٌكَتِيف [ketîf] laf-
zından cem¡ olur.

الْكَتِفِ -veznin [√feri] فَرِحٌ) [u’l-Ketif±] ذُو 
de) Ebu’s-Sim† Mervân b. Suleymân b. 
Ya√yâ b. Yezîd b. Mervân b. el-◊akem 
nâm şâ¡irin lakabıdır, güftesi olan bir beyt 
ba¡is-i telkîb olmuştur.

الْكَْتَلفِ  Şâhân-ı Îrân’dan [u’l-Ektâf±] ذُو 
Şâbûr b. Hurmuz’un lakabıdır, ¡Arab 
tugyân eylemeleriyle bin nefer dil-âver 
intihâb edip üzerlerine kasd ve ¡azîmet 
ve ekserini ahz ve küreklerini oyup çıkar-
makla lakab-ı mezbûr ile mülakkab oldu.

ادٌ) [el-kettâf] اَلْكَتَّلفُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kürek kemiğine nazar ile ahkâm istinbât 
eden kimseye denir. Yörük Türkleri ve 
ba¡zı Maπribîler koyunun ve keçinin küre-
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 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ke&îf] اَلْكَثِيفُ
Kalın nesneye denir; yukâlu: ٌكَثِيف  شَيْءٌ 
غَلِيظٌ  Ve eczâsı gür ve firâvân nesneye أيَْ 
denir. Ve bu bir ismdir ki onunla vasf-ı 
mezkûrda olan ¡asker ve sehâb ve su sı-
fatlanır; fe-yukâlu: َْجَيْشٌ وَسَحَابٌ وَمَاءٌ كَثِيفٌ أي 

 ,Ve Kesîfu’s-Sulemî tâbi¡îndendir كَثِيرٌ مُلْتَفٌّ
¡alâ-kavlin ٌزُبَيْر [zubeyr] veznindedir ve ٌزُبَيْر 
[zubeyr] vezninde Mev™ele b. Ku&eyf b. 
Cemel ashâbdandır. Ve Rifâ¡a b. Ku&eyf, 
Tucîb kabîlesindendir.

كْثَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ik&âf] اَلِْ
nesne bir adama pek yaklaşmakla tüleği-
ne gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْثَفَ مِنْك 
يْدُ إِذَا قَرُبَ وَأمَْكَنَ الصَّ
 Bir nesneyi kesîf kılmak [et-tek&îf] اَلتَّكْثِيفُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَثَّفَهُ إِذَا جَعَلَهُ كَثِيفًا
-Bir nesne sıklaşıp bir [et-tekâ&uf] اَلتَّكَلثفُُ
birine girmekle kalınlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا تَرَاكَبَ وَغَلُظ تَكَاثَفَ الشَّ

]ك ح ف]
-kâf’ın ve √â-yı müh) [el-ku√ûf] اَلْكُحُوفُ
melenin zammıyla) A¡zâya denir; zâhiren 
.ın cem¡idir[ka√f] كَحْفٌ

]ك د ف]
-Ayak patır (fetehâtla) [el-kedefet] اَلْكَدَفَةُ
tısına denir ki ayak tavışı ta¡bîr olunur. 
¡Alâ-kavlin sâhibi görünmeyerek işitilen 
savta denir; tekûlu: ِسَمِعْتُ كَدَفَةً وَهِيَ صَوْتُ وَقْع 
الْرَْجُلِ أوَْ هِيَ صَوْتٌ تَسْمَعُهُ مِنْ غَيْرِ مُعَايَنَةٍ
كْدَافُ -Da (hemzenin kesriyle) [el-ikdâf] اَلِْ
varın ayağı patırtısı işitilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌابَّةُ إِذَا سُمِعَ لِحَوَافِرِهَا صَوْت أكَْدَفَتِ الدَّ

]ك ر س ف]
-veznin [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [el-kursuf] اَلْكُرْسُفُ
de) ve

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Kuteyfet] كُتَيْفَةُ
de) Bilâd-ı Bâhile’de bir mevzi¡dir.

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-ketîf] اَلْكَتِيفُ
de) Namlusu enli ve yassı kılıca denir; 
yukâlu: ٌأيَْ صَفِيح كَتِيفٌ   Ve kırık çanak سَيْفٌ 
ve sâ™ir kap kenetleyip yapıştıracak tene-
keye denir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ketîfet] اَلْكَتِيفَةُ
Kapı ardına konulan yassı demire ve tırka-
za denir ki kol demiri ta¡bîr olunur; tekûlu: 
ةِ  Ve kalbde muzmer سُدَّ الْبَابَ بِالْكَتِيفَةِ أيَْ الضَبَّ
olan hıkd ve kîneye denir; yukâlu: ِقَلْبِه  فِي 
وَسَخِيمَةٌ حِقْدٌ  أيَْ   Ve cemâ¡at-i insânîye كَتِيفَةٌ 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْجَاءَتْ كَتِيفَةٌ مِنَ النَّاسِ أي 
 Ve demirci kısacına denir, kelbetân-ı جَمَاعَةٌ
haddâd ma¡nâsına.

-Teneke ile yapıştırıl [el-mektûf] اَلْمَكْتُوفُ
mış sınık kaba denir; yukâlu: َْإِنَاءٌ مَكْتُوفٌ أي 
مُضَبَّبٌ
لٌ) [et-tekettuf] الَتَّكَتُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Henüz uçmağa başlayan çekirge omuz-
larını silkerek sıçramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَكَتَّفَ الْكُتْفَانِ فِي مَشْيِهِ إِذَا نَزَا
 Şol dâbbeye denir ki [el-miktâf] اَلْمِكْتَلفُ
dâ™imâ küreğini eyer yâhûd pâlân bas-
makla yağır ve cıdav olur ola; yukâlu: ٌدَابَّة 
رْجُ كَتِفَهَا مِكْتَافٌ إِذَا كَانَتْ يَعْقِرُ السَّ

]ك ث ف]
-kâf’ın ve &â-yı müselle) [el-ke&f] اَلْكَثْفُ
senin fethiyle) Cemâ¡at-i insânîye denir; 
yukâlu: ٌجَاءَ كَثْفٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَة
-veznin [le†âfet] لَطَافَةٌ) [el-ke&âfet] اَلْكَثَلفَةُ
de) Bir nesne kalın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْخَامِس الْبَابِ  مِنَ  كَثَافَةً  يْءُ  الشَّ  كَثفَُ 
غَلُظَ  Ve bir nesne sık ve çok olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır ki gür olmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َّكَثفَُ النَّبْتُ إِذَا كَثرَُ وَالْتَف
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 Mutlak koklamak ma¡nâsına [kerf] كَرْفٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ُه يْءَ إِذَا شَمَّ كَرَفَ الشَّ
كْرَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikrâf] اَلِْ
 أكَْرَفَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [kerf] كَرْفٌ
كَرَفَ بِمَعْنَى   Ve yumurta iğdin olmak الْحِمَارُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأكَْرَفَتِ الْبَيْضَةُ إِذَا أفَْسَدَت
-Dâ™imâ kancık merke [el-mikrâf] اَلْمِكْرَافُ
bin bevlini koklayıp başını havâya kaldırır 
olan erkek eşeğe denir.

 kâf-ı meksûre ve yâ-yı) [el-kirfiyy] اَلْكِرْفِيُّ
müşeddede ile) ٌكِرْثِئ [kir&i™] ma¡nâsınadır 
ki katlanmış yüksek bulut pârelerine de-
nir. Cevherî vehminden nâşî bunu hemze 
bâbında zikr eyledi. Garîbdir ki mü™ellif 
dahi hemze bâbında resm eylemiştir.

]ك ر ن ف]
-kâf’ın kesri ve zam) [el-kirnâf] اَلْكِرْنَلفُ
mıyla) Hurmâ özdeğinde kalan budak 
kesintisinin diplerine denir ki budak başı 
ta¡bîr olunan ¡ukdelerdir. Müfredi ٌكِرْنَافَة 
[kirnâfet]tir; cem¡i ُكَرَانِيف [kerânîf]tir.

-Bur (kâf’ın kesriyle) [el-kirnîfet] اَلْكِرْنِيفَةُ
nun iriliğine denir; yukâlu: َْفِي أنَْفِهِ كِرْنِيفَةٌ أي 
ضَخَامَةٌ
-vez [cundebet] جُنْدَبَةٌ) [el-kurnefet] اَلْكُرْنَفَةُ
ninde) Çelimsiz, kurumu ince insâna ve 
deveye denir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mukernif] اَلْمُكَرْنِفُ
yesiyle) Bâdincân gibi iri burna denir; 
yukâlu: َْأي كِرْنِيفَةٌ  وَفِيهِ  ضَخْمٌ  أيَْ  مُكَرْنِفٌ   أنَْفٌ 
 i-[kerânîf] كَرَانِيفُ Ve hurmâ ağacının ضَخَامَةٌ
mezkûresine düşen hurmâyı devşiren ada-
ma denir; tekûlu: ْرَأيَْتُهُ مُكَرْنِفًا أيَْ لاقَِطًا اَلتَّمْرَ مِن 
كَرَانِيفِ النَّخْلِ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kernefet] اَلْكَرْنَفَةُ
vezninde) Kılıçla kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه قَطَعَهُ  إِذَا  يْفِ  بِالسَّ  Ve değnekle كَرْنَفَهُ 

-vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-kursûf] اَلْكُرْسُوفُ
ninde) Pamuğa denir; yukâlu: َمِن ثَوْبٌ   لَهُ 
الْكُرْسُفِ وَالْكُرْسُوفِ أيَِ الْقُطْنِ

-yâ-yı müşed) [el-kursufiyy] اَلْكُرْسُفِيُّ
dede ile) Bir türlü bala denir, gûyâ ki 
beyâzlığından ıtlâk olunmuştur.

ةُ ةٌ) [Kursuffet] كُرْسُفَّ -vez [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-kirsâf] اَلْكِرْسَلفُ
de) Göz dumanlanmağa denir; yukâlu: 
حَدَثَ فِي عَيْنِهِ الْكِرْسَافُ أيَِ الْكُدُورَةُ وَالظُّلْمَةُ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kersefet] اَلْكَرْسَفَةُ
vezninde) Davarın sinirini kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَطَع إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  كَرْسَفَ 
-Ve devenin dizlerini pek sıkı bağ عُرْقُوبَتَهَا
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: كَرْسَفَ الْبَعِيرَ إِذَا 
قَيَّدَهُ فَضَيَّقَ عَلَيْهِ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tekersuf] اَلتَّكَرْسُفُ
vezninde) Bir şey™in eczâsı birbirine gi-
rişip sokuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu:  
يْءُ إِذَا تَدَاخَلَ بَعْضُهُ فِي بَعْضٍ تَكَرْسَفَ الشَّ

]ك ر ش ف]
-kâf’ın fethi ve kes) [el-kerşefet] اَلْكَرْشَفَةُ
riyle) ve

-Top (kâf’ın kesriyle) [el-kirşâfet] اَلْكِرْشَلفَةُ
rağı kalın yere denir.

]ك ر ف]
 (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [el-kerf] اَلْكَرْفُ
Erkek davar dişinin bevlini koklayıp ba-
şını havâya kaldırıp dudağını kıvırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:كَرْفًا وَغَيْرُهُ  الْحِمَارُ  كَرَفَ    
رَفَعَ ثمَُّ  الْتََانِ  بَوْلَ  شَمَّ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   مِنَ 
جَحْفَلَتَهُ وَقَلَبَ  شَفَتَهُ Cevherî burada رَأْسَهُ   وَقَلَبَ 
¡unvânıyla zikr edip ٌشَفَة ise insân dudağı-
na mahsûs olmakla vehm eylemiştir. Şârih 
der ki sâha-i isti¡mâl vâsi¡dir; َوَرُبَّمَا يقَُالُ كَرَف 
 Ve الْحِمَارُ الْتََانَ
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mef¡ûlât cüz™ünden yedinci harf mütehar-
rik olan tâ’yı iskâttan ¡ibârettir. Ve bu da-
varı sinirlemek ma¡nâsından me™hûzdur. 
Ve 

 Hak celle ve ¡alâ güneşi ve [kesf] كَبْفٌ
ayı tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله  كَسَفَ 
مْسَ وَالْقَمَرَ أيَْ حَجَبَهُمَا الشَّ
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kusûf] اَلْكُبُوفُ
de) Güneş ve ay tutulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مْسُ وَالْقَمَرُ كُسُوفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  كَسَفَ الشَّ
مْسِ الشَّ وَفِي  خَسَفَ  الْقَمَرِ  فِي  وَالْحَْسَنُ  احْتَجَبَا   إِذَا 
كَاسِفٌ وَالْقَمَرُ  كَاسِفَةٌ  مْسُ  الشَّ وَيقَُالُ   Cerîr كَسَفَتْ 
nâm şâ¡irin ¡Ömer b. ¡Abdul¡azîz hakkında 
inşâd eylediği mersiye ebyâtından işbu: 
نجُُومَ“ عَلَيْكَ  تَبْكِي  بِطَالِعَةٍ ||  لَيْسَتْ  كَاسِفَةٌ  مْسُ   فَالشَّ
يْلِ وَالْقَمَرَا مْسُ .beyti bu resme mervîdir ”اللَّ  اَلشَّ
هْرُ الدَّ عَلَيْكَ  تَبْكِي  كَاسِفَةٌ   .sebkindedir بِمَوْتِكَ 
Lâkin Cevherî bunu tagyîr edip: “ُمْس  اَلشَّ
بِكَاسِفَةٍ لَيْسَتْ   unvânıyla rivâyet edip¡ ”طَالِعَةٌ 
ve tevcîhinde tekellüf eylemekle vehm 
eylemiştir. 

Mütercim der ki garîbdir ki mü™ellif 
Ba§â™ir’de rivâyet-i sâniyeyi nahviyyûna 
¡azv ile ِوَالْقَمَر النُّجُومِ  ضَوْءُ  تَكْسِفُ  مْسُ  الشَّ  لَيْسَتِ 
عَلَيْكَ وَبُكَائِهَا  ضَوْئِهَا  لِقِلَّةِ  طلُُوعِهَا   ibâretiyle¡ مَعَ 
tahrîr murâd eylemiştir. Pes kendi ikrârı 
mûcibince Cevherî’nin rivâyet ve tevcîhi 
bi’l-cümle nahviyyûnundur. Kaldı ki 
rivâyet-i evvele göre نجُُوم ve قَمَر lafz-
larının nasbları zarfiyyet üzere devâm 
ve istimrârdan kinâyedir. وَمَا النُّجُومُ  طَلَعَ   مَا 
الْقَمَرُ مَطَرَ te™vîlindedir, niteki طَلَعَ  آتِيكَ   لاَ 
مْسِ الشَّ وَطلُُوعَ  مَاءِ  مَاءُ derler ki السَّ السَّ مَطَرَتِ   مَا 
مْسُ الشَّ طَلَعَتِ   كَاسِفَةٌ te™vîlindedir. Ve وَمَا 
[kâsifet] ٌكُسُوف [kusûf]tan me™hûzdur ki 
lâzımdır. Ve bu İbn Mâlik ve İbn A¡râbî 
muhtârıdır. Ve rivâyet-i sâniyeye göre 
[kesf] كَسْفٌ müte¡addî olan [kâsifet] كَاسِفَةٌ

vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: كَرْنَفَهُ بِالْعَصَا إِذَا 
[kerânîf] كَرَانِيفُ Ve hurmâ ağacının ضَرَبَهُ بِهَا
ini kesip düzeltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَرْنَفَ كَرَانِيفَ النَّخْلِ إِذَا قَطَعَهَا

]ك ر ه ف]
) [el-mukrehiff] اَلْمُكْرَهِفُّ  [muşme™ill] مُشْمَعِلٌّ

vezninde) Kat kat yığılmış kalın buluta 
denir; yukâlu: َرَكِب غَلِيظٌ  أيَْ  مُكْرَهِفٌّ   سَحَابٌ 
بَعْضًا -Ve yatık olmayıp çalı süpürge بَعْضُهُ 
si gibi dik olarak yakışıksız saça denir; 
yukâlu: ٌشَعْرٌ مُكْرَهِفٌّ أيَْ مُرْتَفِعٌ جَافِل Ve kıvâma 
gelmiş zekere denir; yukâlu: َْأي مُكْرَهِفٌّ   أيَْرٌ 
مُنْتَشِرٌ نَاعِظٌ

]ك س ف]
-Bir nes (kâf’ın kesriyle) [el-kisfet] اَلْكِبْفَةُ
nenin bir pâresine denir. Cem¡i ٌكِسْف [kisf]
tir hâ’sız ve ٌكِسَف [kisef]tir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde. Ve cem¡u’l-cem¡i ٌأكَْسَاف [eksâf] 
ve ٌكُسُوف [kusûf]tur; yukâlu: َْهَذِهِ كِسْفَةٌ مِنْهُ أي 
قِطْعَةٌ
 (vezninde [keşf] كَشْفٌ) [el-kesf] اَلْكَبْفُ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَسْفًا  كَسَفَهُ 
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve davarı sinirlemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَسَفَ عُرْقُوبَ الْفَرَسِ إِذَا 
 ;Ve dürük yüzlü olmak ma¡nâsınadır عَرْقَبَهُ
ve minhu’l-meselu: “وَإمْسَاكًا  Ya¡nî ”أكََسْفًا 
“Hem imsâk ve buhl eder ve hem türş-rû 
gösterir.” Müte¡abbis ve bed-çehre olan 
bahîl hakkında darb olunur; ve minhu 
yukâlu: ٌكَاسِفُ الْوَجْهِ أيَْ عَابِس Ve 

 ™Ehl-i ¡arûz ¡örfünde âhir cüz [kesf] كَبْفٌ
müteharrik olup iskât eylemeğe denir, 
ya¡nî ¡arûz-ı beytin müteharrik olan âhir 
cüz™ünü iskât eylemekten ¡ibârettir. Bun-
da mu¡ceme ile ٌكَشْف [keşf] musahhaftır, 
lâkin kütüb-i ¡arûzda bu gûne mersûmdur 
ki ٌكَسْف [kesf] bahr-i serî¡ vü münserihin 
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açığa çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 كَشَفَ عَنْهُ الْغِطَاءَ كَشْفًا وَكَاشِفَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أزََالَهُ
وَأظَْهَرَهُ  Ve rüsvây eylemek ma¡nâsına عَنْهُ 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي الْكَوَاشِفُ   كَشَفَتْهُ 
فَضَحَتْهُ الْفَوَاضِحُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekşîf] اَلتَّكْشِيفُ
فَ عَنْهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [keşf] كَشْفٌ  كَشَّ
-Ve bir kimseye bir nesneyi zo بِمَعْنَى كَشَفَ
raki açtırıp izhâr ettirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu. ِفْتُهُ عَنْ كَذَا أيَْ أكَْرَهْتُهُ عَلَى إِظْهَارِه  كَشَّ

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-keşûf] اَلْكَشُوفُ
de) Gebe iken buğur aşmış nâkaya denir 
ve gâh olur ki karnı tamâm büyümüş ve 
haddine doğru gelmiş iken aşar. Ve eğer 
iki sene mütetâbi¡an dırâb eylemiş ise ona 
 denir kâf’ın kesriyle, gûyâ [kişâf] كِشَافٌ
ki ekserî keşf-i zeneb eylemesi bâ¡is-i 
ıtlâktır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kişâf] اَلْكِشَلفُ
Vech-i mezkûr üzere gebe nâkaya bu-
ğur aşmış olmak, ¡alâ-kavlin doğurduğu 
zamânda yine gebe kalmak yâhûd beher 
sene buğura çekilmek ma¡nâsınadır ki 
bu nitâcın pek redî™ ve nâ-makbûlüdür; 
yukâlu: ْكَشَفَتِ النَّاقَةُ كِشَافًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَانَت 
 قَدْ ضَرَبَهَا الْفَحْلُ وَهِيَ حَامِلٌ أوَْ هُوَ أنَْ تَلْقَحَ حِينَ تُنْتَجُ
أوَْ يحُْمَلُ عَلَيْهَا فِي كُلِّ عَامٍ
 Nâsiyede (fethateynle) [el-keşef] اَلْكَشَفُ
olan saçın ve kâkülün dâ™ire şeklinde yu-
karı doğru dürük ve yatkın olmasına denir 
ki alnı açıkça kalır, orasına ٌكَشَفَة [keşefet] 
denir hâ’yla.

-Vasf-ı mezkûre üze [el-ekşef] اَلْكَْشَفُ
re olan kimseye denir; yukâlu: ُأكَْشَف  غُلامٌَ 
كَأنََّهَا نَاصِيَتِهِ  قُصَاصِ  مِنْ  انْقِلَابٌ  أيَِ  كَشَفٌ  بِهِ  كَانَ   إِذَا 
 Ve şol ata denir ki kuyruk sokumu دَائِرَةٌ
buruk ve kıvrık ola; yukâlu: ُأكَْشَف  فَرَسٌ 
الْتِوَاءٌ ذَنَبِهِ   Ve hîn-i muhârebe إِذَا كَانَ فِي عَسَبِ 

ten me™hûzdur. Hâsıl-ı ma¡nâ “Şems se-
nin mâtemin te™sîrinden giryân ve nûr ve 
ziyâdan dûr olarak tulû¡ eylemekle nücûm 
ve kameri pertev ve şu¡â¡ı mahv eyleme-
di” demek olur. Ve bu ekser-i Ba§riyyûn 
ve Muberred ve İbn Hişâm rivâyetleri 
ve tevcîhleridir. Ve şevâhid şürûhunda 
vücûh-ı ¡adîde dahi mezkûrdur. ٌنجُُوم laf-
zını تَبْكِي kelimesine fâ¡il edip vâv-ı وَالْقَمَر 
[ve’l-…amer]i َمَع ma¡nâsına haml yâhûd 
 dan ahz yâhûd[™ibkâ] إِبْكَاءٌ kelimesini تبْكِي
 mâddesini bâb-ı mugâlebeye [™bukâ] بُكَاءٌ
haml eylemek gibi. İntehâ. Ve

 Bir adamın hâli felâket-zede [kusûf] كُبُوفٌ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 رَجُلٌ كَاسِفُ الْبَالِ :ve yukâlu كَسَفَتْ حَالهُُ إِذَا سَاءَتْ
الْحَالِ ءُ  سَيِّ عَظِيمُ :ve yukâlu أيَْ  أيَْ  كَاسِفٌ   يَوْمٌ 
رِّ  Ve الْهَوْلِ شَدِيدُ الشَّ

 Gözü aşağıya doğru [kusûf] كُبُوفٌ
eğip durmak ma¡nâsınadır ki ta¡abbüs 
lâzımesidir; yukâlu: ُكَسَفَ فُلانٌَ إِذَا نَكَّسَ طَرْفَه
نْكِبَلفُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkisâf] اَلِْ
ninde) Bu dahi ay ve gün tutulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْسُ أوَِ الْقَمَر  إِنْكَسَفَ الشَّ
إِذَا احْتَجَبَا
 oπd-ı~ (fethateynle) [Kesef] كَبَفُ
Semer…and kazâsında bir karye adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Kesfet] كَبْفَةُ
Benû Ne¡âme’ye mahsûs bir su olmak üze-
re üzere zebân-zededir, lâkin bu mu¡ceme 
iledir.

]ك ش ف]
 kâf’ın fethi ve şîn’in) [el-keşf] اَلْكَشْفُ
sükûnuyla) ve

-veznin [âfiyet¡] عَافِيَةٌ) [el-kâşifet] اَلْكَلشِفَةُ
de) Bir nesneyi setr eden perde ve örtü 
makûlesini gidermekle ve kaldırmakla 
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ninde) ¡Avret hîn-i cimâ¡da pek açılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِكْتَشَفَتْ لِزَوْجِهَا إِذَا بَالَغَت 
فِ لَهُ عِنْدَ الْجِمَاعِ  Ve koç dişiye aşmak فِي التَّكَشُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِكْتَشَفَ الْكَبْشُ إِذَا نَزَا
سْتِكْشَلفُ  Bir nesnenin keşf [el-istikşâf] اَلِْ
ve izhârını istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَكْشَفَ عَنْهُ إِذَا سَألََهُ أنَْ يكُْشَفَ لَهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâşefet] اَلْمُكَلشَفَةُ
vezninde) Bir mestûr nesneyi birbirine 
açığa çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَاشَفَهُ بِالْعَدَاوَةِ إِذَا بَادَاهُ بِهَا
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tekâşuf] اَلتَّكَلشُفُ
ninde) Açılışmak ma¡nâsınadır, her biri-
nin serîreleri açığa çıkmaktan ¡ibârettir. 
Ve minhu’l-hadîsu: “َْلَوْ تَكَاشَفْتُمْ مَا تَدَافَنْتُمْ“ أي 
لَوِ انْكَشَفَ عَيْبُ بَعْضِكُمْ لِبَعْضٍ

]ك ف ف]
 kâf’ın fethi ve fâ’nın) [el-keff] اَلْكَفُّ

teşdîdiyle) Ele denir, ٌيَد [yed] ma¡nâsına ki 
parmak uçlarından omuz başına varınca 
kadar, ¡alâ-kavlin ٌكُوع [kû¡]a varınca kadar 
ki pençe olur, beş parmağı müştemil olan 
avuçtan ¡ibârettir. Cem¡i ٌّأكَُف [ekuff] ge-
lir hemzenin fethi ve kâf’ın zammıyla ve 
 gelir kâf’ların [kuff] كُفٌّ ve [kufûf] كُفُوفٌ
zammıyla. 

Mü™ellif, Ba§â™ir’de ُيَقْبِض بِهَا  مَا  نْسَانِ  الِْ  كَفُّ 
 ibâretiyle beyân eylemekle buradan¡ وَيَبْسُطُ
ziyâde îzâh eylemiştir. Ve insândan ezâyı 
men¡ ve def¡ eylediği için mübâlagaten 
ıtlâk olunmuştur. Hâsılı ٌّكَف [keff] beş par-
mağı müştemil olan avuca denir ki pençe 
ta¡bîr olunur, sırtı dahi dâhildir; sırtına ُظَاهِر 

كَفٍّ ve içine [âhiru keff@] كَفٍّ  bâ†inu] بَاطِنُ 
keff] denir. Ve ٌرَاحَة [râ√at] pençenin iç ta-
rafıdır ki aya ta¡bîr olunur. Mi§bâ√’ta ُاحَة  اَلرَّ
الْصََابِعِ  :ibâretiyle müfesserdir; yukâlu¡ مَعَ 
هُ لِيَسْألََهُ أيَْ يَدَهُ أوَْ هِيَ إِلَى الْكُوعِ Ve مَدَّ إِلَيْهِ كَفَّ

kalkansız olan adama ıtlâk olunur. Ve uğ-
raşta pâyidâr olmayıp hemân münhezim 
ve rû-gerdân olan adama denir; yukâlu: 
يَنْهَزِمُ وَكَذَا  الْحَرْبِ  فِي  مَعَهُ  تُرْسَ  لاَ  أيَْ  أكَْشَفُ   رَجُلٌ 
الْحَرْبِ  Ve muhârebede başında migferi فِي 
olmayana denir; yukâlu: َمُحَارِبٌ أكَْشَفُ أيَْ لا 
بَيْضَةَ عَلَى رَأْسِهِ
-Cenkte bo (fethateynle) [el-keşef] اَلْكَشَفُ
zulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَِير  كَشِفَ 
ابِعِ إِذَا انْهَزَمَ كَشَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Kuşâf] كُشَلفٌ
Zâb-ı Mav§il türâbında bir mevzi¡dir.

كْشَلفُ -Gü (hemzenin kesriyle) [el-ikşâf] اَلِْ
lerken dudak aşağı yukarı dürülüp dişlerin 
dipleri görünmek vech üzere ağzı açmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا ضَحِك  أكَْشَفَ الرَّ
 Ve nâka iki sene فَانْقَلَبَتْ شَفَتُهُ حَتَّى تَبْدُوَ دَرَادِرُهُ
birbiri üstüne doğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالنَّتَاجَيْن بَيْنَ  تَابَعَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ   Ve أكَْشَفَتِ 
bir adamın nâkası ٌكَشُوف [keşûf] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَشَفَت إِذَا  الْقَوْمُ   أكَْشَفَ 
 kılmak [keşûf] كَشُوفٌ Ve nâkayı إِبِلُهُمْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَعَلَهَا إِذَا  النَّاقَةَ   أكَْشَفَ 
كَشُوفًا
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-keşfâ] اَلْكَشْفَلءُ
de) Şol cebheye vasf olur ki onda nâbit 
kâkülün yatımı yukarıya doğru kıvrık ola; 
yukâlu: جَبْهَةٌ كَشْفَاءُ إِذَا كَانَتْ قَدْ أدُِيرَتْ نَاصِيَتُهَا
فُ لٌ) [et-tekeşşuf] اَلتَّكَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zâhir ve âşikâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا ظَهَر فَ الشَّ  Ve şimşek havâ تَكَشَّ
yüzünü parıltı ile doldurmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ََمَل إِذَا  الْبَرْقُ  فَ   تَكَشَّ
مَاءَ السَّ
نْكِشَلفُ  Bu dahi bir nesne [el-inkişâf] اَلِْ
açığa çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْكَشَف 
يْءُ إِذَا ظَهَرَ الشَّ
كْتِشَلفُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktişâf] اَلِْ
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otu dedikleridir ki kebîkeç dahi derler.

رِّ ِْ  Kedi ayası derler bir [keffu’l-hirr] كَفُّ الْ
ottur, ince ve değirmice yaprakları olur.

الْسََدِ  Ar†anî&âdır ki¡ [keffu’l-esed] كَفُّ 
مَرْيَمَ -köküdür, do [ba«ûru meryem] بَخُورُ 
muz ağarşığı ta¡bîr olunur.

ئْبِ  Çin†iyânedir ki ayı [keffu’≠-≠i™b] كَفُّ الذِّ
ayası dedikleri ottur.

الْجَْذَمِ  كَفُّ yâhûd [keffu’l-ec≠em] كَفُّ 
 ,Bir nebâttır [™keffu’l-ce≠mâ] الْجَذْمَاءِ
sünbül-i rûmî köküne ve ِالثَّعلَبَة  خُصِى 
[«u§i’&-&a¡lebet] ve penç-güşte dahi ıtlâk 
olunur.

آدَمَ  Ba¡zılar bunu kızıl [keffu âdem] كَفُّ 
behmen ile beyân eylediler ki bir zirâ¡ ka-
dar ve varakı mersîn varakına şebîh olur.

مَرْيَمَ  Esâbi¡-i §ufr [keffu meryem] كَفُّ 
dedikleridir. Ve ¡Irâ…’ta şecere-i †al… 
Ve Maπrib’de ben†âfilûn ıtlâk olunur, 
Türkîde meryemana eli ta¡bîr ederler.

ةَ كَفَّ ةَ   Kâf’ların fethi ve [keffet keffet] كَفَّ
âhirlerinin feth üzere binâlarıyla ki bunlar 
aslda iki ism olup ba¡dehu kelime-i vâhide 
kılınıp َخَمْسَةَ عَشَر gibi feth üzere mebnî ol-
dular. Ve ٍة ةً لِكَفَّ  evvelin nasbı ve sânînin كَفَّ
cerriyle fekk-i terkîb üzeredir. Ve ْعَن ةً   كَفَّ
ةٍ -kezâlik evvelin nasbı ve sânînin cerriy كَفَّ
le müvâceheten ma¡nâsında müsta¡meldir; 
tekûlu: َْأي ةٍ  كَفَّ عَنْ  ةً  وَكَفَّ ةٍ  لِكَفَّ ةً  وَكَفَّ ةَ  كَفَّ ةَ  كَفَّ  لَقِيتُهُ 
 Birbirine rû-be-rû olmalarıyla gûyâ كِفَاحًا
ki keffleri birbirine mess eylemiştir yâhûd 
men¡ ma¡nâsından me¡hûzdur, gûyâ ki 
ehadühümâ âheri mahall-i âhere nühûz 
ve insirâftan men¡ eylemiştir. Ve nasbları 
bi’t-te™vîl hâliyet üzeredir.

ةً  ma¡nâsına جَمِيعًا (nasbla) [kâffet] كَلفَّ
müsta¡meldir ki ¡umûm ve şümûlü muta-

 Semiz otuna denir. Ve ni¡mete [keff] كَفٌّ
ıtlâk olunur, ٌيَد [yed] gibi. Ve ¡arûziyyûn 
ıstılâhında yedinci harf-i sâkini iskât ey-
lemeğe denir, ْفَاعِلاتَُن [fâ¡ilâtun] ve ْمَفَاعِيلُن 
[mefâ¡îlun] cüz™lerinin nûn’ları gibi ki 
 kalır. Ve [mefâ¡îl] مَفَاعِيلْ ve [fâ¡ilât] فَاعِلاتَْ

-Masdar olur, sevbin etrâfını iy [keff] كَفٌّ
ledikten sonra tekrâr muhkem ve metîn 
dikmek ma¡nâsına; yukâlu: َا مِن  كَفَّ النَّوْبَ كَفًّ
بَعْدَ الثَّانِيَةُ  الْخِيَاطَةُ  وَهُوَ  حَاشِيَتَهُ  خَاطَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ  الْبَابِ 
لِّ  ;Ve kabı pek doldurmak ma¡nâsınadır الشَّ
yukâlu: نَاءَ إِذَا مَلََهُ مَلًْ مُفْرِطًا -Ve ayağa do كَفَّ الِْ
lak sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَفَّ رِجْلَه 
 Ve a¡mâ olmak ma¡nâsınadır إِذَا عَصَبَهَا بِخِرْقَةٍ
ki basarı ¡amelden memnû¡ olur; yukâlu: 
أيَْ وَمَجْهُولاً  مَعْلُومًا  يَعْنِي  مِّ  وَالضَّ بِالْفَتْحِ  بَصَرُهُ   كَفَّ 
 ;Ve sarf ve def¡ eylemek ma¡nâsınadır عَمِيَ
tekûlu: ُوَصَرَفْتُه دَفَعْتُهُ  أيَْ  عَنْهُ  -Ve bir nes كَفَفْتُهُ 
neden geri durmak, imtinâ¡ ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٍّكَفَفْتُهُ فَكَفَّ هُوَ لازَِمٌ وَمُتَعَد
يْنِ الْكَفَّ  Devs kabîlesine [u’l-Keffeyn±] ذُو 
mahsûs bir sanem ismidir. Ve Enmâr b. 
»ulf’un kılıcı ismidir. Ve ¡Abdullâh b. 
A§ram’ın kılıcı ismidir, kisrâ-yı ¡aceme 
vüfûdunda iki kabza kılıç vermişler idi: 
birisi mezkûrdur ve birisi ٌأسَْطَام [Es†âm] ile 
be-nâmdır.

الْكَفِّ  .Mâlik b. Ubeyy b [u’l-Keff±] ذُو 
Ka¡b el-En§ârî ve »âlid b. el-Muhâcir b. 
»âlid b. el-Velîd kılıçlarının ismidir.

 .Amr b¡ [u’l-Keffi’l-Eşell±] ذُو الْكَفِّ الْشََلِّ
¡Abdullâh nâm kimsedir ki Bekr b. Vâ™il 
kabîlesi fürsânındandır.

الْكَلْبِ  Bir nebâttır. Bu [keffu’l-kelb] كَفُّ 
bedesgân dedikleridir ki it siyeği ta¡bîr 
olunur.

َِ بُ البَّ بُعِ yâhûd [¡keffu’s-sebu] كَفُّ  الضَّ  كَفُّ 
[keffu’∂-∂abu¡] yırtıcılar ayası ve kurbağa 
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ve men¡ eden cemâ¡atin ismi olup ba¡dehu 
 ™ma¡nâsına isti¡mâl olundu. Ve hâ جَمِيعًا
nakliyyedir, ًة ةveً [ammet¡] عَامَّ  â§§at»]  خَاصَّ
gibi. Ve Kulliyyât’ta tahkîk olunduğu 
üzere ٌجُمْلَة [cumlet] ve ٌجَمِيع [cemî¡]in is-
midir, mâdde-i merkûmeden menkuldür, 
gûyâ ki ictimâ¡ları sebebiyle efrâddan 
ferd-i vâhidin gürûhundan hurûcunu men¡ 
ederler. İntehâ.

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kufûf] اَلْكُفُوفُ
de) Deve pek yaşlanmakla dişleri tüken-
mek rütbesinde fersûde olup silinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كُفُوفًا  النَّاقَةُ  تِ   كَفَّ
كَبِرَتْ فَقَصُرَتْ أسَْنَانهَُا حَتَّى تَكَادُ تَذْهَبُ

ve [el-kâff] اَلْكَلفُّ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kefûf] اَلْكَفُوفُ
Pîrlikten dişleri silinmiş nâkaya denir; er-
keğine de vasf olur.

-Kulpları birbiri [el-mekfûfet] اَلْمَكْفُوفَةُ
ne geçirilip yâhûd kulplarından gereği 
gibi sarılıp bağlanmış yâhûd kilitlenmiş 
heybeye vasf olur; yukâlu: َْأي مَكْفُوفَةٌ   عَيْبَةٌ 
مَشْدُودَةٌ جَةٌ  عَيْبَةً“ :Ve fi’l-hadîsi مُشَرَّ بَيْنَهُمْ   وَأنََّ 
أوَْ تُنْكَثُ  لاَ  الَّتِي  الْمَحْفُوظَةَ  ةَ  مَّ الذِّ بِهَا  مَثَّلَ   مَكْفُوفَةً” 
الْعِيَابُ تُكَفُّ  كَمَا  بَيْنَهُمْ  مَكْفُوفًا  يَكُونُ  رَ  الشَّ أنََّ   مَعْنَاهُ 
حُولُ الذُّ كَذَلِكَ  الْمَتَاعِ  مِنَ  فِيهَا  مَا  عَلَى  أشُْرِجَتْ   إِذَا 
بَلْ يَنْشُرُوهَا  أنَْ لاَ  عَلَى  اصْطَلَحُوا  قَدِ  بَيْنَهُمْ  كَانَتْ   الَّتِي 
 ”يَتَكَافُّونَ عَنْهَا كَأنََّهُمْ جَعَلُوهَا فِي وِعَاءٍ وَأشَْرَجُوا عَلَيْهَا
Hadîs-i mezbûr ◊udeybiye sulhünde 
taraf-ı Hazret-i Nebevî’den terkîm buyu-
rulan sulh-nâmede mündericdir. Vech-i 
mezkûr üzere kelâm-ı merkûm iki gûne 
tevcîh olunmuştur ki ikisinde dahi temsîl 
tarîkiyledir: Evvelâ miyânede mün¡akid 
olup neks ve nakz şâ™ibesinden masûn ve 
mahfûz olan ¡ahd ve zimmeti müşerrec 
ve mukaffal heybeye teşbîh buyurdular 
yâhûd mu¡akkal heybe derûnunda olan 

zammındır; yukâlu: ْجَاءَ النَّاسُ كَافَّةً أيَْ كُلُّهُم Ve 
buna harf-i ta¡rîf dâhil olup ُة -de جَاءَتِ الْكَافَّ
mek câ™iz değildir. Bunda Cevherî vehm 
eylemiştir. Ve kelime-i uhrâya muzâf olup 
 .demek sahîh değildir جَاءَتْ كَافَّةُ النَّاسِ

Mütercim der ki ◊arîrî, Durretu’l-∏avvâ§ 
nâm kitâbında mü™ellif gibi ٌة  [kâffet] كَافَّ
kelimesine harf-i ta¡rîf duhûlünü ve izâfet 
hâletini men¡ eylemiştir. Ve Şihâb şer-
hinde bu resme beyân eylemiştir ki ba¡zı 
esmâ™ vardır ki dâ™imâ hâliyyet üzere 
mansûben isti¡mâli lâzımdır, ا  [urran†] طرًُّ
ve ًقَاطِبَة […â†ibeten] ve ًة  .gibi [kâffeten] كَافَّ
Bu cihetten Zema«şerî’nin Mufa§§al hut-
besinde ِمُحِيطًا بِكَافَّةِ الْبَْوَاب kelâmını istihcân 
eylediler, zîrâ vech-i mezkûr üzere hemîşe 
münekkeren ve mansûben isti¡mâl olun-
mak lâzimedendir. Gerçi Şer√u Lubâb’da 
bu vech üzere meşhûrdur, lâkin isti¡mâl-i 
mezbûr lâzimeden değildir, zîrâ bülegâ-yı 
¡Arab kelâmında vârid olmuştur. Ez-cümle 
Fârû…-ı A¡@am, Benû Kâkule’ye inhâ eyle-
dikleri mektûbda izâfetle vârid olmuştur. 
Sûreti budur: “هَذَا كِتَابُ عُمَرَ بْنِ الْخَطَّابِ إِلَى بَنِي 
 كَاكُلَةَ فَإِنَّ فِيهِ قَدْ جَعَلْتُ هَكَذَا لِلِ كَاكُلَةَ عَلَى كَافَّةِ بَيْتِ
إِبْرِيزًا ذَهَبًا  عَيْنًا  مِثْقَالٍ  مَأْتَى  عَامٍ  لِكُلِّ  الْمُسْلِمِينَ   ”مَالِ 
Ba¡dehu nâme-i mezbûru İmâm ¡Alî dahi 
rü™yet ve takrîr eylediler. Binâ™en¡aleyh İbn 
Hişâm’ın ve sâhib-i ¢âmûs’un inkârları 
münkerdir. Pes izâfeti câ™iz olmakla harf-i 
ta¡rîfin dahi duhûlü câ™izdir. Kâldı ki ٌة  كَافَّ
[kâffet] kelimesi ¡inde’l-ba¡z masdardır, 
-gibi. Bu ci [â…ibet¡]  عَاقِبَةveٌ [âfiyet¡] عَافِيَةٌ
hetle tesniye ve cem¡i câ™iz değildir. Ve 
¡inde’l-ba¡z ism-i fâ¡ildir, hâ™ mübâlaga 
içindir, ٌرَاوِيَة [râviyet] ve ٌعَلاَّمَة [¡allâmet] 
gibi. Ve ¡alâ-kavlin te™nîs içindir, ٌجَمَاعَة 
[cemâ¡at] gibi. Ve Ebu’s-Su¡ûd’un beyânı 
üzere fi’l-asl muhâlifleri kendilerden keff 
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ler, pervâze ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin her 
uzanan şey™e ٌة  denir, hâşiye-i [kuffet] كُفَّ
sevb ve hâşiye-i reml gibi. Ve bir nesne-
nin ucuna ve kıyısına ıtlâk olunur, zîrâ 
her nesne ki ucuna müntehî ola, elbette 
ziyâdeden men¡ eylemiş gibi olur. Ve ُة  كُفَّ
 bezin yukarı ucuna [kuffetu’&-&evb] الثَّوْبِ
denir ki saçaksız ucudur. Ve her nesnenin 
hâşiye ve pervâzına ve kenârına ıtlâk olu-
nur. Cem¡i ٌكُفَف [kufef] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde veٌكِفَاف  [kifâf] gelir, ٌجِبَال [cibâl] 
vezninde. Ve 

رِ ََ الشَّ ةُ  -Ağacın dibin [kuffetu’ş-şecer] كُفَّ
den nihâyet bulduğu yere denir ki oradan 
kesilip tükenir. Ve 

النَّلسِ ةُ   Kesret ve sevâd [kuffetu’n-nâs] كُفَّ
ve cemâ¡attan ¡ibârettir yâhûd sana mekân 
cihetiyle akreb olanlara ıtlâk olunur. Ve 

الْغَيْمِ ةُ   Yağmurlu [kuffetu’l-πaym] كُفَّ
sehâbın saçak gibi salınan uçlarına denir. 
Ve 

ةٌ -Şol taşa denir ki çevresine te [kuffet] كُفَّ
zek ve çamur makûlesi çevirip ocak tar-
zında yapıp onda bedevîler keş tabh eder-
ler. Ve 

ةُ اللَّيْلِ  Gece ve gündüzün [kuffetu’l-leyl] كُفَّ
mülâkî oldukları cüz™-i zamândan ¡ibaret-
tir, gerek garb ve gerek şark cihetlerinden 
olsun. Ve 

ةٌ  .Âhû sayd edecek tuzağa denir [kuffet] كُفَّ
Ve 

رْعِ الدِّ ةُ   Zırhın eteğinden [¡kuffetu’d-dir] كُفَّ
¡ibârettir. Ve 

مْلِ الرَّ ةُ  -Kumluğun de [kuffetu’r-reml] كُفَّ
ğirmice uzanan yerine denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kifâf] اَلْكِفَلفُ
Bir nesnenin güzîde ve hıyârına denir. Ve

metâ¡-ı mahzûnu hâfız ve mâni¡ olduğu 
gibi min-ba¡d derûnları yek-dîgere olan 
kîne ve ¡adâveti zâhire hurûcdan mâni¡ ve 
hâfız ola demektir, gûyâ ki ba¡de’l-yevm 
bugz ve ¡adâveti bir heybe içre vaz¡ ve 
takfîl eyleyeler.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-kefkefet] اَلْكَفْكَفَةُ
ninde) Bu dahi men¡ ve sarf eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُدَفَعْتَه إِذَا  عَنْهُ   كَفْكَفْتُهُ 
وَصَرَفْتَهُ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-kefâf] اَلْكَفَلفُ
de) Bir nesnenin misl ve mikdârına de-
nir; yukâlu: ُوَمِقْدَارُه مِثْلُهُ  أيَْ  كَفَافُهُ   Ve nâsa هُوَ 
ihtiyâcı keff ve men¡ eyleyecek kadar rızk 
ve ma¡âşa ıtlâk olunur, ke-mâ se-yuzkeru.

 Bu dahi (fethateynle) [el-kefef] اَلْكَفَفُ
nâsa ihtiyâcı men¡ ile geçinecek kadar dir-
liğe denir; yukâlu: ٌعِنْدَهُ كَفَافٌ مِنَ الْعَيْشِ وَكَفَف 
وَأغَْنَى النَّاسِ  عَنِ  كَفَّ  مَا   Şârihin beyânına أيَْ 
göre burada ٌكَفَف [kefef] ٌكَفَاف [kefâf]tan 
maksûrdur. Ve 

 Bedene kesilen na¡llarda ve [kefef] كَفَفٌ
döğünlerde olan değirmi değirmi nakşlara 
denir. Ve 

 ma¡nâsından [istikfâf] إِسْتِكْفَافٌ [kefef] كَفَفٌ
ism olur, avuç açıp dilenmeğe denir; 
yukâlu: َْأي الْكَفَفِ  إِلَى  الْمَعَاشِ  فِي  اضْطَرَّ  قَدِ   فُلانٌَ 
ؤَالِ مَدَّ الْيَدَ لِلسُّ
 Bir (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [kefâfi] كَفَلفِ
kelimedir ki “Sen benden geri dur, bana 
ta¡arruz eyleme, ben de sana ta¡arruz ey-
lemeyip geri durayım” ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur; tekûlu: ُّوَأكَُف عَنِّي  كُفَّ  أيَْ  كَفَافِ   دَعْنِي 
 Şârihin beyânına göre misl ve mikdâr عَنْكَ
ma¡nâsından ma¡dûldür.

ةُ -Göm (kâf’ın zammıyla) [el-kuffet] اَلْكُفَّ
lek ve kaftan makûlesi libâsın çevre ete-
ğine ve kıvrıntısına denir ki kıvırıp diker-
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فُ لٌ) [et-tekeffuf] اَلتَّكَفُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Halka avuç açıp dilenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَب إِذَا  ائِلُ  السَّ فَ   تَكَفَّ
هِ بِكَفِّ
لتُ  ism-i fâ¡il) [el-mustekiffât] اَلْمُبْتَكِفَّ
bünyesiyle) Pınarlara denir, ٌكِفَف [kifef]
te ya¡nî nukrelerde olduğu için. Ve dertop 
birikmiş develere denir.

 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tekefkuf] اَلتَّكَفْكُفُ
vezninde) Bir nesneden geri durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكْفَكَفَ عَنْهُ إِذَا امْتَنَع
نْكِفَلفُ -Terk ve ferâgat eyle [el-inkifâf] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوا عَنِ الْمَوْضِع  إِنْكَفُّ
إِذَا تَرَكُوهُ

]ك ل ف]
 kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelf] اَلْكَلْفُ
sükûnuyla) Sarıya mâ™il karalığa denir; 
yukâlu: ٍبِهِ كَلْفٌ أيَْ سَوَادٌ فِي صُفْرَة
 Âşık ve¡ (kâf’ın kesriyle) [el-kilf] اَلْكِلْفُ
âşüfteye denir; yukâlu: َْأي فُلانََةٍ  كِلْفُ   هُوَ 
عَاشِقُهَا
-ek] أكَْلَفُ (kâf’ın zammıyla) [el-kulf] اَلْكُلْفُ
lef] ve ُكَلْفَاء [kelfâ™] lafzlarından cem¡dir.

 Susam (fethateynle) [el-kelef] اَلْكَلَفُ
dânesi gibi câ-be-câ yüzde ¡ârız olan nes-
nedir ki Türkîde sis ve çığıt ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِمْسِم  بِوَجْهِهِ كَلَفٌ وَهُوَ شَيْءٌ يَعْلُو الْوَجْهَ كَالسِّ
Ve kırmızı ile siyâh beyninde olan lev-
ne denir. Ve şol karamtık kızıllığa denir 
ki ba¡zı kimsenin çehresinde ¡ârız olur, 
benefsecî ta¡bîr olunur; yukâlu: ُوَجْهَه  عَلاَ 
-Kütüb-i tıbbiy الْكَلَفُ وَهُوَ حُمْرَةٌ كَدِرَةٌ تَعْلُو الْوَجْهَ
yede mezkûr olduğu üzere işbu كَلَفٌ   [ke-
lef] emrâz-ı cildiyyedendir, ٌنَمَش [nemeş] 
ve ٌبَرَش [bereş] gibi. Ve 

 Masdar olur, bir kimseye [kelef] كَلَفٌ
ziyâdesiyle ¡aşk ve muhabbet eylemek 

يْفِ البَّ  Kılıcın ağzına [kifâfu’s-seyf] كِفَلفُ 
denir.

ةُ  Terazi (kâf’ın kesriyle) [el-kiffet] اَلْكِفَّ
ve gözüne denir. Ve kâf’ın fethiyle de 
câ™izdir. Ve 

لئِدِ الصَّ ةُ   Değirmi avcı [kiffetu’§-§â™id] كِفَّ
ağına denir, kâf’ın zammıyla da lügattır. 
Ve

فِّ الدُّ ةُ  -Dâ™irenin kas [kiffetu’d-duff] كِفَّ
nağına ıtlâk olunur. Ve her değirmi ve 
müstedîr olan şey™e ٌة -ıtlâk olu [kiffet] كِفَّ
nur. Ve yağmur suyu irkilen değirmi çu-
kura denir ki dağlarda ve kayalarda olur. 
Ve 

ثَةِ اللِّ ةُ  -Diş dibinde mün [kiffetu’l-li&et] كِفَّ
hadir olan değirmice ete denir; kâf’ın 
zammıyla da lügattır. Cem¡i ٌكِفَف [kifef]tir, 
vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ كِفَافٌ   [kifâf] gelir 
kâf’ın kesriyle.

 (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-kifef] اَلْكِفَفُ
Bedende kesilen na¡llarda ve döğünler-
de olan değirmice nakş ve damgaya de-
nir. Ve gözün mevzi¡i olan oyuma denir, 
kezâlik pınarın oyumuna denir.

سْتِكْفَلفُ -Nâs bir nesne [el-istikfâf] اَلِْ
ye bakmak için etrâfına halka olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَوْلَهُ  النَّاسُ   إِسْتَكَفَّ 
إِلَيْهِ يَنْظرُُونَ  بِهِ   Ve yılan çöreklenmek أحََاطوُا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت تِ الْحَيَّةُ إِذَا تَرَحَّ  إِسْتَكَفَّ
Ve saç dertop birikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاجْتَمَع إِذَا  عْرُ  الشَّ -Ve dilen إِسْتَكَفَّ 
ci ¡atiyyeye el uzatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَقَةِ إِذَا مَدَّ يَدَهُ بِهَا  :ve yukâlu إِسْتَكَفَّ بِالصَّ
هِ بِكَفِّ طَلَبَ  إِذَا  ائِلُ  السَّ  Ve güneşe bakar إِسْتَكَفَّ 
gibi eli kaş üzere koyup bir nesneye iyice 
bilmek için nazar eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: يَدَكَ عَلَى تَضَعَ  بِأنَْ  اسْتَوْضَحْتُهُ   إِسْتَكْفَفْتُهُ أيَِ 
مْسِ حَاجِبِكَ كَمَنْ يَسْتَظِلُّ مِنَ الشَّ
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sâ™iresi taşlıksız cümle sehl ve mülâyim 
kumluktur.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Kulâf] كُافٌَ
Medîne’de bir vâdî ismidir.

) [el-kulâfiyy] اَلْكُافَِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Bir nev¡ üzümdür, yeşile mâ™il 
beyâz olur; ve kurumuşu kelefli siyâh 
olur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kelûf] اَلْكَلُوفُ
Pek renc ve meşakkatli işe denir; yukâlu: 
أمَْرٌ كَلُوفٌ أيَْ شَاقٌّ
-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [Kâlif] كَللِفٌ
de) Cey√ûn kenârında bir kal¡a-i hasîne 
ismidir.

-Bir kim (hemzenin kesriyle) [iklâf] إِكْافٌَ
seyi bir nesneye harîs ve âşüfte eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأكَْلَفَهُ بِهِ إِذَا جَعَلَهُ مُولَعًا بِه
-Bir adama renc ve me [et-teklîf] اَلتَّكْلِيفُ
şakkatli bir iş işlemekle emr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَا أمََرَهُ  إِذَا  فُلانًَا   كَلَّفَ 
يَشُقُّ عَلَيْهِ
لٌ) [et-tekelluf] اَلتَّكَلُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam üzerine renc ve meşakkatli iş 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه فَهُ إِذَا تَجَشَّ تَكَلَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mutekellif] اَلْمُتَكَلِّفُ
yesiyle) Kendisine göre mühim olmayan 
beyhûde nesneyi hemîşe iltizâm eden ada-
ma denir; yukâlu: لِمَا يضٌ  عِرِّ أيَْ  مُتَكَلِّفٌ   رَجُلٌ 
لاَ يَعْنِيهِ
-veznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-teklifet] اَلتَّكْلِفَةُ
de) Renc ve zahmetle iş işlemeğe denir; 
tekûlu: حَمَلْتُهُ تَكْلِفَةً إِذَا لَمْ تُطِقْهُ إِلاَّ تَكَلُّفًا
كْلِيفَلفُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-iklîfâf] اَلِْ
ninde) Küpün ve destînin rengi karamtık 
kızıl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِكْلََفَّت 
الْخَابِيَةُ إِذَا صَارَتْ كَلْفَاءَ

ma¡nâsına; yukâlu: ِابِع  كَلِفَ بِهِ كَلَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا أوُِلِعَ بِهِ
-Şol insân ve hayvâna de [el-eklef] اَلْكَْلَفُ
nir ki ٌكَلَف [kelef] ya¡nî karamtık kızıllık 
ola; mü™ennesi ُكَلْفَاء [kelfâ™]dır; yukâlu: 
كَلَفٌ بِهِ  كَانَ  إِذَا  أكَْلَفُ   Ve arslana ıtlâk رَجُلٌ 
olunur.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-kelfâ] اَلْكَلْفَلءُ
 .mü™ennesidir ki zikr olundu [eklef] أكَْلَفُ
Ve 

.Bâdeye ıtlâk olunur [™kelfâ] كَلْفَلءُ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kulfet] اَلْكُلْفَةُ
 in levnine denir; ¡alâ-kavlin[eklef] أكَْلَفُ
sâf olmayıp bulanık olan kırmızılığa de-
nir. Ve zahmet ve ta¡ab ile işlenen işe ve 
irtikâb olunan meşakkatli şey™e denir, ge-
rek li-hakkin olsun gerek nâ™ibe ve nâzile 
makûlesinden nâşî olsun. 

Şârihin beyânına göre ٌكُلْفَة [kulfet] renc ve 
meşakkat ma¡nâsında dahi müsta¡meldir; 
cem¡i ٌكُلَف [kulef] gelir; ve minhu yukâlu: 
لَفِ  Mü™ellif مَنْ لَمْ يَصْبِرْ عَلَى الْكُلَفِ لَمْ يَصِلْ إِلَى الزُّ
نَائِبَةٍ أوَْ حَقٍّ فْتَهُ مِنْ  تَكَلَّ -ibâretiyle ta¡rîf eyle¡ مَا 

mekle ٌتَكْلِيف [teklîf] ile ve kendi ihtiyârıyla 
irtikâb olunan fi¡l ve ¡amele şâmil olur, 
ahkâm-ı şer¡iyye ٌكُلْفَة [kulfet]-i hakkıyye-
dir. Mi§bâ√’ta ُةٍ وَالْكُلْفَة فْتَهُ عَلَى مَشَقَّ  وَالْكُلْفَةُ مَا تَكَلَّ
وَغُرْفَةٍ غُرَفٍ  مِثْلَ  كُلَفٌ  وَالْجَمْعُ  ةُ   ibâretiyle¡ اَلْمَشَقَّ
mersûm olmakla iki ma¡nâyı dahi tasrîh 
eylemiştir. Ve 

-Âmir b. ◊ari& nâm kimse¡ [Kulfet] كُلْفَةُ
nin ceddi ismidir. Ve kâf’ın fethiyle de 
zebân-zededir.

 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [kulfâ] كُلْفَى
∏ay…a nâm mahal cenbinde yâhûd Câr 
ile Veddân bir kumluk adıdır. Onda vâki¡ 
ba¡zı taşlar sebebiyle levninde ٌكَلَف [ke-
lef] olmakla tesmiye olunmuştur. Etrâf-ı 
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mahsûs yataklarında yatmayıp alargada 
yatıp kalkar ola; yukâlu:ْكَانَت إِذَا  كَنوُفٌ  نَاقَةٌ    
بِلِ أوَْ تَعْتَزِلهَُا وَتَبْرُكُ فِي كَنَفِهَا  Ve şol تَسِيرُ فِي كَنَفَةِ الِْ
koyuna ve keçiye denir ki dâ™imâ sürüden 
ırak alargada gider ola. Ve gebe iken er-
kek aşmış hayvâna denir; yukâlu: ٌشاةٌ وَنَاقَة 
كَنوُفٌ إِذَا صَارَتْ قَدْ ضَرَبَهَا الْفَحْلُ وَهِيَ حَامِلٌ
 Aralığa giren hâciz [el-kânifet] اَلْكَلنِفَةُ
ve mâni¡a ıtlâk olunur. Te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌإِنْهَزَمُوا فَمَا كَانَتْ لَهْمُ كَانِفَة 
أيَْ حَاجِزَةٌ تَحْجُزُ الْعَدُوَّ عَنْهُمْ
 Çoban (kâf’ın kesriyle) [el-kinf] اَلْكِنْفُ
torbasına denir ki içine edevâtını vaz¡ ve 
hıfz eder yâhûd tâcirin hırt mırt koyacak-
ları zarfa denir.

 كَنوُفٌ (kâf’ın zammıyla) [el-kunf] اَلْكُنْفُ
[kenûf] lafzından ki zikr olundu, cem¡dir. 
Ve ٌكَنِيف [kenîf] lafzından cem¡ olur, ٌأمَِير 
[emîr] vezninde.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kenîf] اَلْكَنِيفُ
Perdeli mestûr yere denir. Ve perdeye de-
nir, ٌسُتْرَة [sutret] ma¡nâsına. Ve setr eden 
nesneye denir, ٌسَاتِر [sâtir] ma¡nâsına. Ve 
kalkana ıtlâk olunur. Ve memşâya ıtlâk 
olunur, mestûr olmak hasebiyle. Ve ağaç-
tan çevrilmiş deve ağılına denir; yukâlu: 
بِلِ كَنِيفًا أيَْ حَظِيرَةً مِنْ شَجَرٍ -Ve kesildik إِتَّخَذَ لِلِْ
ten sonra müceddeden bitip bir arşın kadar 
uzamış hurmâ ağacına denir. Onu siyâh 
uzun sakalı teşbîh ederler; yukâlu: ٌلِحْيَة  لَهُ 
رَاعِ كَالْكَنِيفِ وَهُوَ نَخْلٌ يقُْطَعُ فَيَنْبُتُ نَحْوَ الذِّ
ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kuneyf] كُنَيْفٌ

 Birer kimsenin ¡alemidir. Ve [Kânif] كَلنِفٌ
-İbn Mes¡ûd hazretlerinin la [Kuneyf] كُنَيْفٌ
kabıdır. Mahzen-i ¡ulûm u fezâ™il olmakla 
Hazret-i ¡Ömer çoban torbasına teşbîh ey-
ledi. Mü™ellifin murâdı işbu eserdir: Kâle 
fi’n-Nihâye: ve minhu hadîsu ¡Ömer en-

]ك ن ف]
 Hırz ve sitr (fethateynle) [el-kenef] اَلْكَنَفُ
ve penâh ma¡nâsınadır; ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur; yukâlu: فِي أيَْ  الِله  كَنَفِ  فِي   أنَْتَ 
 :Ve cânib ma¡nâsınadır; yukâlu حِرْزِهِ وَسِتْرِهِ
جَانِبِهِ أيَْ  كَنَفِهِ  فِي   Ve gölgeye denir; zıll هُوَ 
ma¡nâsına. Ve nâhiye ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُوَ فِي كَنَفِ الْحِجَازِ أيَْ نَاحِيَتِه Ve 

الطَّلئِرِ -Kuşun kanadı [kenefu’†-†â™ir] كَنَفُ 
na ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي كَنَفَيْهِ  الطَّائِرُ  كَ   حَرَّ
جَنَاحَيْهِ
 Bu dahi (fetehâtla) [el-kenefet] اَلْكَنَفَةُ
nâhiye ma¡nâsınadır.

 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Kenefâ] كَنَفَى
Bir mevzi¡dir ki onda beyne’l-¡Arab bir 
vak¡a olup ◊âcib b. Zurâre esîr olmuş idi.

 kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kenf] اَلْكَنْفُ
sükûnuyla) Bir nesneyi ölçerken dolmuş 
ölçeğin kenârını dökülmesin diye elleriy-
le tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَنَفَ الْكَيَّال 
الْقَفِيزِ رَأْسِ  عَلَى  يَدَيْهِ  جَعَلَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   كَنْفًا 
 Ve mevâşîye gece yatmak يمُْسِكُ بِهِمَا الطَّعَامَ
için ağıl çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ وَالثَّانِي إِذَا عَمِلَ  كَنَفَ الْبَعِيرَ وَالْغَنَمَ كَنْفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
إِلَيْهَا يؤُْوِيهَا  حَظِيرَةً   Ve bir nesneden ¡udûl لَهَا 
ve insirâf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَدَلَ إِذَا  عَنْهُ  -Ve bir nesneyi bir mahal كَنَفَ 
de hıfz ve sıyânet eylemek ma¡nâsınadır 
ki görüp gözetmek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
يْءَ إِذَا صَانَهُ وَحَفِظَهُ وَحَاطَهُ  Ve mu¡âvenet كَنَفَ الشَّ
ve yârî kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعََانَهُ إِذَا  فُلانًَا   edinmek [kenîf] كَنِيفٌ Ve كَنَفَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَنَفَ كَنِيفًا إِذَا اتَّخَذَه Ve 
hâneye ٌكَنِيف [kenîf] yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ارَ إِذَا جَعَلَ لَهَا كَنِيفًا كَنَفَ الدَّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-kenûf] اَلْكَنوُفُ
de) Şol nâkaya denir ki sürüye karışma-
yıp dâ™imâ alargada gider ola, ¡alâ-kavlin 
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yukâlu: َوَأسَْرَع مَضَى  إِذَا  فُلانٌَ  عَنَّا   Ve كَنْهَفَ 
ba¡zılar ¡indinde nûn’u zâ™idedir.

]ك و ف]
-Müdev (kâf’ın zammıyla) [el-kûfet] اَلْكُوفَةُ
ver kızıl kumluğa denir, ¡alâ-kavlin hurde 
hurde çakıllı kumluğa denir. Medînetu’l-
¡Irâ…i’l-Kubrâ ki kubbetü’l-İslâm ve dâr-ı 
hicretü’l-müslimîn’dir zamân-ı hilâfet-i 
Fârû…-ı A¡@am’da Sa¡d b. Ebî Va……âs 
radıyallâhu ¡anhumâ temsîr eylemiştir. 
Mukaddemâ menzil-i Nû√ ¡aleyhi’s-
selâm idi. Ve mescid-i ¡azîmi onların 
binâ-kerdeleridir. Kûfe ile tesmiyesinde 
vücûh-ı ¡adîde beyân ederler: Değirmi 
kumluk gibi tarhı müdevver olduğu için 
yâhûd kum yığını gibi nâs onda mücte-
mi¡ olduğu için ola. Ve onu ُكُوفَان [Kûfân] 
dahi derler kâf’ın zammıyla ve fethiyle ve 
 dahi derler, zîrâ [Kûfetu’l-Cund] كُوفَةُ الْجُنْدِ
arz-ı ¡Arabın huttaları Hazret-i ¡O&mân 
hilâfetinde Sâ™ib b. A…ra¡ e&-¿e…afî 
mübâşeretiyle onda tahtît ve tahdîd olun-
muştur, pes o vakt merkez-i cünd olmuştur. 
Ve ba¡zılar dedi ki mukaddemâ zemîninde 
 nâm bir küçük dağ olmakla [Kûfân] كُوفَانُ
onu düzeltip yerine şehr-i merkûmu tarh 
ettiklerinden Kûfân ile de tesmiye olun-
du. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌكَيْف [keyf] lafzından 
me™hûzdur ki kat¡ ma¡nâsınadır, zîrâ şâh-ı 
¡Acem olan Pervîz o arzı Behrâm nâm 
emîre ber-vech-i mukâta¡a tevcîh eylemiş-
ti yâhûd bilâd-ı sâ™ireden kat¡ ve tefrîk ey-
lediğine mebnîdir. Pes aslda ُكُيْفَة [Kuyfet] 
idi kâf’ın zammıyla, yâ™ sâkin olup mâ-
kabli mazmûm olmakla vâv’a kalb olunup 
 هُمْ فِي oldu. Yâhûd ¡Arabların [Kûfet] كُوفَةُ
دَةَ الْوَاوِ كَةً مُشَدَّ فَانٍ مُحَرَّ  كُوفَانٍ بِضَمِّ الْكَافِ وَفَتْحِهَا وَكَوَّ
kavllerinden me™hûzdur ki ¡izz ve mene¡at 

nehu kâle li-İbn Mes¡ûd: “عِلْمًا مُلِئَ   ”كُنَيْفٌ 
Ve tasgîr bünyesi sagîrü’l-cüsse olduğu 
için yâhûd ta¡zîm içindir.

كْنَلفُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-iknâf] اَلِْ
dahi i¡ânet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أكَْنَفَهُ إِذَا أعََانَهُ
مُكْنِفٍ  [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Ebû Muknif] أبَُو 
vezninde) Ashâbdan Zeydu’l-»ayl 
künyesidir.

-Bir nesnenin etrâfını çe [et-teknîf] اَلتَّكْنِيفُ
virip kuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَنَّفَه 
إِذَا أحََاطَهُ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukennef] اَلْمُكَنَّفُ
vezninde) Etrâfı çevrilip kuşatılmış nes-
neye denir; yukâlu: ْمِن أحُِيطَ  أيَْ  مُكَنَّفٌ   صِلاءٌَ 
-âd’ın kesriyle ısın§ [™ilâ§] صِلاءٌَ Ve جَوَانِبِهِ
mak için yaktıkları âteşe denir. Veُمُكَنَّف   
حْيَةِ  kaba sakal [mukennefu’l-li√yet] اللِّ
kimseye ıtlâk olunur. Ve lihyeye dahi vasf 
olur; yukâlu: عَظِيمُهَا أيَْ  حْيَةِ  اللِّ مُكَنَّفُ   ve رَجُلٌ 
yukâlu: ِلِحْيَةٌ مُكَنَّفَةٌ أيَْ عَظِيمَةُ الْكَْنَاف
كْتِنَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktinâf] اَلِْ
de) Deve için ağıl edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبِلِهِم  Ve bir إِكْتَنَفَ الْقَوْمُ إِذَا اتَّخَذُوا كَنِيفًا لِِ
nesnenin etrâfını kuşatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِكْتَنَفُوا فُلانًَا إِذَا أحََاطوُا بِه
لٌ) [et-tekennuf] اَلتَّكَنُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesnenin etrâfını kuşatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَكَنَّفُوا فُلانًَا إِذَا أحََاطوُا بِه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukânefet] اَلْمُكَلنَفَةُ
vezninde) Mu¡âvenet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَانَفَهُ إِذَا عَاوَنَه

]ك ن ه ف]
فٌ َْ  (vezninde [cendel] جَنْدَلٌ) [Kenhef] كَنْ
Bir mevzi¡ adıdır.

فَةُ َْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kenhefet] اَلْكَنْ
ninde) Sür¡atle geçip gitmek ma¡nâsınadır; 
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şerr ve herc ü merc ile beyân eylediler ve 
ba¡zılar hayret yâhûd mekrûh yâhûd emr-i 
şedîd ile tefsîr eylediler. Cümlesi ma¡nâ-
yı evvelden me™hûzdur.

-veznin [avf»] خَوْفٌ) [el-kevf] اَلْكَوْفُ
de) Sahtiyân kenârını dürüp bükmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كُوفًا يَكُوفُ  الْدَِيمَ   كَافَ 
إِذَا لَفَّ جَوَانِبَهُ
 Hurûf-ı (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-kâf] اَلْكَلفُ
hecâdandır. Ve harf-i ma¡nâdan harf-i cerr 
olur, teşbîh ma¡nâsına delâlet eder. Ve 
¡inde’l-ba¡z ta¡lîl için dahi gelir; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ًرَسُولا فِيكُمْ  أرَْسَلْنَا   ﴿كَمَا 
إِرْسَالِي لِجَْلِ   ﴿وَاذْكُرُوهُ :ve kavluhu ta¡âlâ أيَْ 
لَكُمْ هِدَايَتِهِ  لِْجَلِ  أيَْ  هَدَيكُمْ﴾   Ve isti¡lâ için كَمَا 
gelir ki عَلَى mürâdifi olur; tekûlu:كَمَا كُنْ    
-kavli كَيْفَ أنَْتَ Ve أنَْتَ عَلَيْهِ أيَْ عَلَى مَا أنَْتَ عَلَيْهِ
nin cevâbında denilen ٍكَخَيْر lafzındaki kâf 
dahi عَلَى ma¡nâsınadır ki ٍعَلَى خَيْر demektir. 
Ve mübâderet için gelir مَا lafzına mutta-
sıl oldukta; tekûlu: كَمَا وَصَلِّ  تَدْخُلُ  كَمَا  مْ   سَلِّ
الْوَقْتُ  ;Ve bu teşbîh fürû¡undandır يَدْخُلُ 
lisânımızda dahi hemân içeri girdiğin 
gibi selâm ver ve hemân vakt girdiği gibi 
namâzı kıl ta¡bîr olunur. Ve ba¡zen tevkîd 
ifâdesi için ziyâde kılınır; ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ﴾ٌشَيْء كَمِثْلِهِ   Ve gâh olur ﴿لَيْسَ 
ki ٌمِثْل kelimesine mürâdif ism-i cârr olur, 
¡alâ-kavlin bu mahal zarûrete mahsûstur. 
İşbu “ -mısrâ¡ında ol ”يَضْحَكْنَ عَنْ كَالْبَرَدِ الْمُنْهَمِّ
duğu gibi kiِعَنْ مِثْلِ الْبَرَد  demektir. Ve gâhca 
zamîr-i mansûb ve zamîr-i mecrûr olur, 
ke-mâ fî kavlihi ta¡âlâ: ﴾َرَبُّك عَكَ   Ve ﴿مَا وَدَّ
ism-i işârete lâhık harf-i ma¡nâ olur, ke-
kavlike َكَذَلِك ve َتِلْك Ve gâh olur ki zamîr-i 
munfasıl-ı mansûba lâhık olur, َإِيَّاك ve إِيَّاكُمَا 
gibi. Ve ba¡zı esmâ™ ve ef¡âle lâhık olur, 
 أخَْبِرْنِي gibi. Ve اَلنَّجَاكَ ve رُوَيْدَكَ ve حَيَّهَلَكَ
ma¡nâsına olan; َأرََأيَْتَك kelimesine lâhık 

ma¡nâsınadır. Yâhûd etrâfında olan Cebe-
lu Sâtî≠emâ kâf şeklinde şehr-i merkûmu 
muhît olduğu için. Yâhûd bânîsi olan Sa¡d 
b. Ebî Va……âs zemîn-i mezbûru sükûnet-i 
ehl-i İslâm için taleb ve intihâb eyledik-
te ehl-i İslâm’a عُوا تَجَمَّ أيَْ  فُوا   demekle تَكَوَّ
lafz-ı mezbûrdan ahz ile ُكُوفَة [Kûfet] ıtlâk 
olunmuştur. Yâhûd َمْلَة الرَّ هَذِهِ  فُوا   Ya¡nî كَوِّ
“Bu kumluğu bertaraf eyleyesiz” demekle 
lafz-ı merkûmdan tasarruf olunmuştur. Ve 

 ;Ayb ve nakîsaya denir¡ [kûfet] كُوفَةٌ
yukâlu: ٌلَيْسَتْ بِهِ كُوفَةٌ وَلاَ تُوفَةٌ أيَْ عَيْب
-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Kuveyfet] كُوَيْفَةُ
ninde) Kûfe’e karîb bir mevzi¡ adıdır. 
¡Abdullâh b. ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu ora-
ya konmakla gâhca ona izâfetle Kuveyfe-
tu İbn ¡Ömer dahi derler.

 Şehr-i (vezninde [ubâ†] طوُبَى) [Kûfâ] كُوفَى
Herât kurbünde Bâ≠πîs kazâsında bir 
beldedir.

-kâf’ın zammı ve fethiy) [el-kûfân] اَلْكُوفَلنُ
le) ve

فَلنُ بَانٌ) [el-kevvefân] اَلْكَوَّ  [heyyebân] هَيَّ
vezninde) ve

فَلنُ  [cullesân] جُلَّسَانٌ) [el-kuvvefân] اَلْكُوَّ
vezninde) Değirmi kumluğa denir. Şehr-i 
merkûma ُكُوفَان [kûfân] ıtlâkının vechi 
budur. Ve şiddetli düşvâr işe ve renc ve 
¡anâ™ ve mihnete ıtlâk olunur; yukâlu: فِي 
فَانٍ أيَْ فِي أمَْرٍ شَدٍيدٍ وَعَنَاءٍ فَانٍ وَكُوَّ  وَالْمَْرُ Burada كَوَّ
-ibâresi galattır. Değirmi kum¡ الْمُسْتَدِيرُ
luk her tarafı ihâta eylediği emr-i şedîd 
ve renc ü mihnet adamı basmakla teşbîh 
olunmuştur. Ve ¡izz ve mene¡at ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٍّفَانٍ أيَْ عِز  Ve هُوَ فِي كَوَّ
sık ve gür sâzlığa ve ağaçlığa denir. Ve 
kavlu’l-¡Arabi: ٍعَصْف فِي  أيَْ  فَانٍ  كَوَّ فِي   ظَلُّوا 
يحِ الرِّ  Ba¡zılar bunu karışkanlık ve كَعَصْفِ 
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ve sür¡atle seğirtmek ma¡nâsınadır. Ve 
bunun fi¡li mümât ve mehcûrdur. Ve zikr 
olunan عَنَّا  ,sîgası ki nûn’u zâ™idedir كَنْهَفَ 
bundan mutasarrıftır; tekûlu: َْأعَْجَبَنِي كَهْفُهُ أي 
 [Ve] سُرْعَةُ عَدْوِهِ وَمَشْيِهِ

فِ ْْ الْكَ  ur™ân-ı¢ [a§√âbu’l-kehf] أصَْحَلبُ 
¡azîmü’ş-şân’da mezkûrdur, zabt-ı 
esâmîleri husûsunda beş gûne kavl vardır: 
Evvelâ: 1) بَوَالِسُ (4 مَرْطوُكِشُ (3 إِمْلِيخَا (2 مَكْسَلْمِينَا 
 (tur. Sânîyâ: 1 كَشْفُوطَطُ (7 بَطْنِيُوسُ (6 سَانِيُوسُ (5
 (6 أرَِيطَانسُُ (5 نَوَانسُُ (4 مَرْطوُسُ(3 مَكْسِينَا (2 مَلِيخَا
سَلْطَطَيُوسُ (7 أوَْنوُسُ  مَكْسَلْمِينَا (tur. Sâlisâ: 1 كَنْدُ 
 (6 سَارِيوُنِسُ (5 سُونِسُ (4 مَرْطوُنِسُ (3 مَلِيخَا (2
 (2 مَكْسَلْمِينَا (tur. Râbi¡â: 1 ذُو نوَُاسٍ (7 كَفَشْطَطَيُوشُ
 بَطْنِيُوسُ (6 سَارِينوُسُ (5 بُونِسُ (4 مَرْطوُنَسُ (3 أمَْلِيخَا
 (3 يَمْلِيخَا (2 مَكْسَلْنِينَا (tır. Hâmisâ: 1 كَشْفُوطَطُ (7
 نوُنِسُ (7 كَشْفِيطَطُ (6 ذَوَانَوَانِسُ (5 يِينوُنِسُ (4 مَرْطوُنِسُ
tir. 

فَةُ َْ  [ma§na¡at] مَصْنَعَةٌ) [el-Mekhefet] اَلْمَكْ
vezninde) Benû Esed yurdunda bir su 
adıdır.

فٌ ِْ  (musaggar bünyesiyle) [Ukeyhif] أكَُيْ
ve

فٍ ْْ كُ  (kâf’ın zammıyla) [âtu Kuhf±] ذَاتُ 
ve

فٌ َْ  (vezninde [cendel] جَنْدَلٌ) [Kenhef] كَنْ
Birer mevzi¡ ismleridir.

فُ ُّْ لٌ) [et-tekehhuf] اَلتَّكَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Dağ mağaralı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفَ الْجَبَلُ إِذَا صَارَ فِيهِ كُهُوف تَكَهَّ

]ك ي ف]
 (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [el-keyf] اَلْكَيْفُ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَكِيفُه  كَافَهُ 
كَيْفًا إِذَا قَطَعَهُ
 İsm-i (vezninde [eyne] أيَْنَ) [keyfe] كَيْفَ
mübhem-i gayr-i mütemekkindir, 
nice ve ne gûne ma¡nâsınadır; iltikâ-i 

olur; tekûlu: َْأي عَلَيَّ  مْتَ  كَرَّ الَّذِي  هَذَا   أرََأيَْتَكَ 
 Mütercim der ki bu ma¡nâ mecâz-ı أخَْبِرْنِي
mürsele mebnî isti¡âredir, zîrâ rü™yet ikvâ-
yı sebeb-i ihbârdır. Ve fehm talebine 
mevzû¡ edât-ı zikr ve talebe mevzû¡ sîga-i 
emr irâde olunmuştur.

 Cûzecân (tâ’nın zammıyla) [Tukâf] تُكَلفُ
kazâsında bir karye adıdır. Ve Neysâbûr 
kazâsında bir karye adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekvîf] اَلتَّكْوِيفُ
Meşin ve sahtiyân kesmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُفْتُه كَيَّ تَقُولُ  كَمَا  قَطَعْتَهُ  إِذَا  الْدَِيمَ  فْتُ   Ve كَوَّ
kâf harfi yazmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
فْتُ الْكَافَ إِذَا كَتَبْتَهَا كَوَّ
فُ لٌ) [et-tekevvuf] اَلتَّكَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

 Gayr-i (fetehâtla) [el-kevefân] اَلْكَوَفَلنُ
kıyâs üzere masdar-ı sânî olarak bir nesne 
değirmi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  تَكَوَّ
إِذَا اسْتَدَارَ فًا وَكَوَفَانًا  تَكَوُّ مْلُ   Ve ehl-i Kûfe’ye الرَّ
benzenmek yâhûd onlara müntesib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َه تَشَبَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ فَ   تَكَوَّ
ينَ أوَِ انْتَسَبَ إِلَيْهِمْ بِالْكُوفِيِّ

]ك ه ف]
فُ ْْ  kâf’ın fethi ve hâ’nın) [el-kehf] اَلْكَ
sükûnuyla) Dağlarda oyulmuş ev gibi yere 
denir, ٌغَار [πâr] ve مَغَارَةٌ   [meπâret] ta¡bîr 
olunur. ¡Alâ-kavlin ٌغَار [πâr] tarzında olur, 
lâkin bu ondan vâsi¡ olur; küçük olursaٌغَار  
[πâr] ve büyük olursaٌكَهْف   [kehf] derler. 
Cem¡i ٌكُهُوف [kuhûf] gelir; yukâlu: لَجَؤُوا 
 إِلَى كَهْفٍ وَهُوَ كَالْبَيْتِ الْمَنْقُورِ فِي الْجَبَلِ أوْ كَالْغَارِ فِي
 Ve الْجَبَلِ إِلاَّ أنََّهُ وَاسِعٌ فَإِذَا صَغُرَ فَغَارٌ

فٌ ْْ  Sığınacak ve penâh getirecek [kehf] كَ
yere ve adama ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
 Ve كَهْفُ الْقَوْمِ أيَْ وَزَرُهُمٌ وَمَلْجَؤُهُمْ

فٌ ْْ  Masdar olur, sür¡atle yürümek [kehf] كَ
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zâhirdir, belki burada haberiyyet üzere 
mahallen merfû¡ ismdir; ve yukâlu: كَيْفَ لِي 
بِفُلانٍَ فَتَقُولُ كُلُّ الْكَيْفِ وَالْكَيْفَ بِالْجَرِّ وَالنَّصْبِ
 Sevb (kâf’ın kesriyle) [el-kîfet] اَلْكِيفَةُ
kıt¡asına denir. Ve gömleğin ön tarafından 
eteğine vurulan yamaya denir, niteki ense-
den olana ٌحِيفَة [√îfet] denir.

كِيفَى -vez [îzâ∂] ضِيزَى) [i§n Kîfâ◊] حِصْنُ 
ninde) Âmid şehriyle Cezîre-i İbn ¡Ömer 
beyninde bir kal¡adır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekyîf] اَلتَّكْيِيفُ
Pâre pâre kesip doğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَهُ إِذَا قَطَّعَه  كَيْفَ Ve mütekellimînin كَيَّ
lafzından ahz ve tasarrufla َفْتُهُ فَتَكَيَّف -kavl كَيَّ
leri kıyâsîdir, ¡Arabdan mesmû¡ değildir; 
pes ıstılâhtan ma¡dûddur, makûle-i keyf 
ve keyfiyyet gibi.

نْكِيَلفُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkiyâf] اَلِْ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْكَاف 
يْءُ إِذَا انْقَطَعَ الشَّ
لٌ) [et-tekeyyuf] اَلتَّكَيُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Eksiltmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفْتُه  تَكَيَّ
صْتَهُ إِذَا تَنَقَّ

sâkineyn için âhiri tahrîk olundu. Ve yâ™ 
mücâveretine mebnî feth üzere mebnî 
oldu. Ve fâ-yı hazf ile ْكَي dahi derler, َسَوْف 
kelimesine ْسَو dedikleri gibi. Ve َكَيْف keli-
mesi gâliben istifhâm için isti¡mâl olunur, 
yâ hakîkî olur, ٌزَيْد  gibi yâhûd gayr-i كَيْفَ 
hakîkî olur ki ta¡accüb mahrecine muhrec 
olur, nahvu: ﴾بِالِله تَكْفُرُونَ   Ve gâhca ﴿وَكَيْفَ 
nefy mahrecine ihrâc olunur, niteki işbu: 
مَشِيبٌ“ أْسَ  الرَّ جَلَّلَ   || بَعْدَمَا  سِقَاطِي  تَرْجُونَ   كَيْفَ 
ذَلِكَ beytinde vâki¡dir ki ”وَصَلَعْ مِنِّي  تَرْجُو   لاَ 
te™vîlindedir. Ve gâhca kendiden istignâ 
olunmayacak kelimeden mukaddem ona 
haber vâki¡ olur, َأنَْت كُنْتَ ve كَيْفَ   gibi كَيْفَ 
ki evvelde mubtedâdan, sânîde َكَان keli-
mesinden haberdir. Ve kezâlik rükn olup 
gayr-i müstagnâ-¡anh olan kelimeden mu-
kaddem hâl vâki¡ olur. Ve gâhca mef¡ûlün 
mutlak vâki¡ olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: َكَيْف﴿ 
رَبُّكَ﴾ بِشَهِيدٍ﴾ ve فَعَلَ  ةٍ  أمَُّ كُلِّ  مِنْ  جِئْنَا  إِذَا   ﴿فَكَيْفَ 
Ve gâhca şart olarak isti¡mâl olunur. 
Pes lafz ve ma¡nâda müttefik ve gayr-i 
meczûm iki fi¡l iktizâ eder ki biri şart ve 
biri cezâ™ olur, ُكَيْفَ تَصْنَعُ أصَْنَع gibi. Ve َكَيْف 
-terkîbi câ™iz değildir, ittifâk ol تَجْلِسُ أذَْهَبُ
madığı için. Ve Sîbeveyh َكَيْف kelimesi-
nin zarf olmasına zâhib olmuştur, ammâ 
A«feş zarfiyyetini tecvîz eylemez. Ve İbn 
Mâlik, A«feş’i tasdîk eylemiştir, zîrâ ne 
zamân ve ne mekân olmakla zarfiyyete 
salâhiyyeti yoktur, ancak ahvâlden su™âle 
dâll olmağın ٍعَلَى أيَِّ حَال lafzıyla müfesser 
olmakla tecevvüz tarîkiyle zarf ıtlâk olu-
nur. Ve ba¡zılar ¡âtıfe olmasına da zâhib 
olup ve işbu: “َإِذَا قَلَّ مَالُ الْمَرْءِ لانََتْ قَنَاتُهُ || وَهَان 
الْبََاعِدِ فَكَيْفَ  الْدَْنَى  -beytiyle ihticâc ey ”عَلَى 
lemiştir, lâkin mutlakan ¡âtıfe olması câ™iz 
değildir. Ve beyt-i merkûmda ¡âtıfe olan 
fâ’ya mukâreneti ¡âtıfiyyeti âbî olduğu 
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَ الْبِئْرَ إِذَا حَفَر  لَجَّ
 Ve zekeri fercin kıyılarına idhâl فِي جَوَانِبِهَا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فَرْجَهَا فَ   لَجَّ
ذَكَرَهُ إِذَا أدَْخَلَ فِي نَوَاحِيهَا
فُ َُّ لٌ) [et-teleccuf] اَلتَّلَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kuyu içeriye obrulup çökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَتِ الْبِئْرُ إِذَا انْخَسَفَت  تَلَجَّ
Ve kuyunun etrâfını kazmak ma¡nâsına 
lâzım ve müte¡addî olur; yukâlu: ُفَ الْبِئْر  تَلَجَّ
إِذَا حَفَرَ فِي جَوَانِبِهَا

]ل ح ف]
-lâm’ın fethi ve √â-yı müh) [el-la√f] اَللَّحْفُ
melenin sükûnuyla) Bir kimseyi yorgan 
makûlesiyle örtüp bürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَحَفَهُ لَحْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا غَطَّاهُ بِاللِّحَاف 
 :Ve yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu وَنَحْوِهِ
لَحَفَهُ إِذَا لَحِسَهُ
لْتِحَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti√âf] اَلِْ
de) Yorgan ve çar misilliye bürünüp sarıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلْتَحَفَ بِهِ إِذَا تَغَطَّى 
بِهِ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-li√âf] اَللِّحَلفُ
Bürünecek nesneye denir, yorgan ve çar-
şaf ve sâ™ir nesne gibi, lâkin yorganda 
isti¡mâli gâlib olmuştur, zîrâ ¡Arablarda 
mukaddemâ yorgan müte¡aref değildir; 
yukâlu: ِعَلَيْهِ لِحَافٌ وَهُوَ مَا يلُْتَحَفُ بِه Ve bir ada-
mın zevcesinden kinâye olur; yukâlu: ِهَذِه 
.Ve üstlük libâsa denir لِحَافُهُ أيَْ زَوْجَتُهُ

ve [el-mil√af] اَلْمِلْحَفُ

 (mîm’lerin kesriyle) [el-mil√afet] اَلْمِلْحَفَةُ
Bunlar da ٌلِحَاف [li√âf] ma¡nâsınadır.

 vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-Le√îf] اَللَّحِيفُ
yâhûd ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) Tavîle-i 
hâssa-i Hazret-i Nebevî fereslerinden bir 
feresin adıdır; kuyruğu gür ve pek uzun 
olup mümâss olduğu mahalli çarşaf gibi 

FASLU’L-LÂM 
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل أ ف]
ْفُ َّّ  lâm’ın fethi ve hemzenin) [el-le™f] اَل
sükûnuyla) Ta¡âmı hoş ve güzel yiyişle 
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَفََ الطَّعَامَ لَْفًا 
دًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أكََلَهُ أكَْلاً جَيِّ

]ل ج ف]
فُ َْ  lâm’ın fethi ve cîm’in) [el-lecf] اَللَّ
sükûnuyla) Pek vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَجَفَهُ لَجْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ شَدِيدًا 
Ve âhû ve sâ™ir cânver, inlerinin ve ya-
taklarının ve mağaraların diplerine çukur 
kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالظَّبْي  لَجَفَ 
وَغَيْرُهُ فِي أصَْلِ الْكِنَاسِ إِذَا حَفَرَ حُفْرَةً
فُ ََ  ,İsmdir (fethateynle) [el-lecef] اَللَّ
zikr olunan çukura denir. Ve kuyunun 
bir cânibinde kazılan ve kuyu dibinin 
çevresinden suyun oyduğu çukara denir; 
yukâlu: َبِئْرٌ ذَاتُ لَجَفٍ وَهُوَ حَفْرٌ فِي جَانِبِهَا وَمَا أكََل 
ةِ كِيَّ -Ve derenin göbeği الْمَاءُ مِنْ نَوَاحِي أصَْلِ الرَّ
ne denir ki hakk-ı vasatıdır. Ve sel suyu-
nun irkilip kaldığı çukura ve oyuma denir; 
cem¡i ٌألَْجَاف [elcâf] gelir.

لفُ ََ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-licâf] اَللِّ
Kapının alt eşiğine denir, ٌة  [uskuffet] أسُْكُفَّ
ma¡nâsına. Ve dağdan mağaraya havâle 
olan kaya makûlesine denir ki burun gibi 
çıkıp mağara üzere sövelip havâle olur.

يفُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lecîf] اَللَّ
Temreni yassı oka denir,yâhûd savâb olan 
.olmaktır [necîf] نَجِيفٌ

يفَةُ َِ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-lecîfet] اَللَّ
Kapının bir yanına ve bir çenesine denir; 
ikisine ِلَجِيفَتَان [lecîfetân] denir.

يفُ َِ -Kuyunun etrâfını kaz [et-telcîf] اَلتَّلْ
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 ile ma¡nâ-yı [il√âf] إِلْحَافٌ [et-tel√îf] اَلتَّلْحِيفُ
ahîrde mürâdiftir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ√afet] اَلْمُاحََفَةُ
vezninde) Bir adama mu¡âvenet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَانَفَه إِذَا   Ve لاحََفَهُ 
mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لاحََفَهُ إِذَا لازََمَهُ
فُ لٌ) [et-tela√√uf] اَلتَّلَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yorgan edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا اتَّخَذَ لِحَافًا فَ الرَّ تَلَحَّ

]ل خ ف]
 lâm’ın fethi ve «â-yı) [el-la«f] اَللَّخْفُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yufka kaymağa 
denir; tekûlu: َقِيق بْدَ الرَّ  Ve أكََلْتُ اللَّخْفَ أيَِ الزُّ

 Masdar olur, pek vurmak [la«f] لَخْفٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  لَخْفًا   لَخَفَهُ 
-Ve geniş nişân ve damga ey إِذَا ضَرَبَهُ شَدِيدًا
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَخْفًا   لَخَفَهُ 
أوَْسَعَ وَسْمَهُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-la«fet] اَللَّخْفَةُ
Dübüre denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına. Ve de-
veye mahsûs bir gûne damga adıdır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-le«îfet] اَللَّخِيفَةُ
Bulamaç aşına denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-li«âf] اَللِّخَلفُ
Ak ve yufka taşlara denir; müfredi ٌلَخْفَة 
[la«fet]tir, ٌتَمْرَة [temret] vezninde.

 vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-Le«îf] اَللَّخِيفُ
yâhûd ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) Tavîle-i 
celîle-i nebeviyye atlarından bir atın ismi-
dir yâhûd √â-yı mühmele iledir, niteki zikr 
olundu.

]ل ص ف]
-lâm’ın ve §âd’ın fethiy) [el-le§af] اَللَّصَفُ
le) ٌأصََف [e§af] ma¡nâsınadır ki kebere de-
dikleri nebâttır, ¡alâ-kavlin o nebâtın dip-

örter olmakla ism-i merkûmla tesmi-
ye olundu. Taraf-ı eşrefîlerine Rebî¡a b. 
Ebi’l-Berâ™ ihdâ eylemişti.

حْفَةُ  Bir (lâm’ın kesriyle) [el-li√fet] اَللِّ
adamın mâlından birazı telef olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لحُِفَ فِي مَالِهِ لِحْفَةً عَلَى 
 Ve بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا ذَهَبَ مِنْهُ شَيْءٌ

-Yorgan makûlesine bürün [li√fet] لِحْفَةٌ
mek hâletine denir ki binâ-i nev¡ olur, on-
dan bürünüş ile ta¡bîr olunur; yukâlu: ُإِنَّه 
لْتِحَافِ حْفَةِ أيَْ حَالَةُ الِْ لَحَسَنُ اللِّ
 Dağın (lâm’ın kesriyle) [el-li√f] اَللِّحْفُ
köküne denir, ِالْجَبَل  [a§lu’l-cebel] أصَْلُ 
ma¡nâsına. Ve Hemedân ve Nehâvend 
dağlarının diplerinde vâki¡ bir nâhiye ve 
kutrun ismidir. Ve ◊icâz’da bir vâdî is-
midir ki üzerinde Cebele ve Sitâr nâm iki 
karye vardır. Ve 

 Dübürün bir şıkkına ya¡nî bir [li√f] لِحْفٌ
kıynağına denir; yukâlu: ِاسْتِه لِحْفَ   ضَرَبَ 
هَا شِقَّ  kelimesinin te™nîsi [ist] إِسْتٌ [Ve] أيَْ 
حَلْقَةveٌ [aciz¡] عَجِزٌ   [√al…at]-ı dübür ve ٌألَْيَة 
[elyet] i¡tibârıyladır. Ve minhu’l-meselu: 
اسِتْهِ“ لِحْفِ  ضَارِبِ  مِنْ   Zîrâ müflis ve ”أفَْلَسُ 
mendebur olan adam setr-i ¡avret edecek 
nesne bulmamakla kıynağına elini vaz¡ 
eder.

لْحَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-il√âf] اَلِْ
İbrâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ألََحَّ إِذَا  عَلَيْهِ   Ve bir kimseye zarar ve ألَْحَفَ 
ziyân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َألَْحَف 
بِهِ أضََرَّ  إِذَا   Ve tırnağı pek derin kesmek بِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَأْصَلَه إِذَا   ألَْحَفَ ظفُُرَهُ 
Ve dağ dibini tutarak yürüyüp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا مَشَى فِي  ألَْحَفَ الرَّ
 Ve fahr ve edâ ile eteklerini yere لِحْفِ الْجَبَلِ
sürüyerek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا جَرَّ إِزَارَهُ فِي الْرَْضِ خُيَلاءََ ألَْحَفَ الرَّ
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le ve ¡alâ tarafından ¡ibâdına lutf-ı rıfk 
ve sühûletle murâdını kendisine îsâl ey-
lemekten ¡ibârettir; yukâlu: َلَك اللهُ   لَطَفَ 
بِلُطْفٍ مُرَادَكَ  إِلَيْكَ  أوَْصَلَ   Ya¡nî “Hak ta¡âlâ أيَْ 
sana murâdını rıfk ve sühûlet vechiyle îsâl 
eyleye ki murâdına ta¡ab ve meşakkatsiz 
nâ™il olasın” demektir. Ve 

 Taraf-ı rabbânîden tevfîk ile [lu†f] لطُْفٌ
de tefsîr olunur ki kulun işini râst getir-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: تَعَالَى بِلُطْفِهِ   حَصَلَ 
 Ve أيَْ بِتَوْفِيقِهِ

 Bir nesne pek yakın olmak [lu†f] لطُْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا دَنَا  Ve لَطَفَ الشَّ

 ve [lu†f] لطُْفٌ

 (vezninde [kerâmet] كَرَامَةٌ) [le†âfet] لَطَلفَةٌ
Ufak ve küçük olmak ma¡nâsınadır ki 
dahâmet mukâbilidir; yukâlu: ُيْء الشَّ  لَطُفَ 
لطُْفًا وَلَطَافَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَغُرَ وَدَقَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-la†îf] اَللَّطِيفُ
Ma¡nâ-yı sânîden vasftır, hurde ve kü-
çük nesneye denir ki dahm mukâbilidir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ لَطِيفٌ أيَْ صَغِيرٌ دَقِيق Lisânımızda 
nâzük ve mütenâsib nesneye ٌلَطِيف [la†îf] 
ıtlâkı bu ma¡nâdandır ki kaba ve iri nes-
ne mukâbilidir ki ekserî taslak ve nâ-zîbâ 
olur. Ve ma¡nâ-yı evvelden ism-i fâ¡il olur 
ki ¡ibâdına rıfk ve lutfla birr ve kerem 
ve mahlûkâtına îsâl-i menâfi¡ ile ihsân 
edici Rabb-ı Müste¡ân’ın ism-i şerîfidir. 
Ba¡zılar hafâyâ™ ve dekâyık-ı umûra ¡âlim 
ve dânâ ma¡nâsıyla tefsîr eylediler: ْوَمِن 
إِلَى الْمُحْسِنُ  بِعِبَادِهِ  الْبَرُّ  أيَِ  اللَّطِيفُ  تَعَالَى  الِله   أسَْمَاءِ 
 خَلْقِهِ بِإِيصَالِ الْمَنَافِعِ إِلَيْهِمْ بِرِفْقٍ وَلطُْفٍ أوَِ الْعَالِمُ بِخَفَايَا
 Ve الْمُُورِ وَدَقَائِقِهَا

 Ma¡nâsı gâmiz [la†îfu’l-kelâm] لَطِيفُ الْكَاَمِ
ve hafî olan kelâmdan ¡ibârettir; yukâlu: 
كَلامٌُ لَطِيفٌ وَهُوَ مَا غَمُضَ مَعْنَاهُ وَخَفِيَ
 İsmdir, ihsân (fethateynle) [el-le†af] اَللَّطَفُ

lerinde biter bir nesnedir yâhûd ِالْرَْنَب  أذُُنُ 
[u≠unu’l-erneb] dedikleri nebâttır ki ya-
pışkan bir ottur, onun için «u≠nî ma¡ak ve 
le§î…î  dahi derler, Türkîde tavşan kulağı 
ve dul ¡avret yaprağı ta¡bîr olunur; yaprağı 
lisânü’l-hamel yaprağına şebîh ve ondan 
edakk ve ahsen ve çiçeği beyâza mâ™il 
gökçül ve şu¡beli kökleri olur, kökünün 
gasûlünü tılâ vechi muhammir ve muhas-
sindir. Ve 

 Bir cins hurmâ ismidir. Ve [le§af] لَصَفٌ
Muπî&a ile ¡A…abe beyninde bir birke adı-
dır. Ve 

 Masdar olur, bedenin derisi [le§af] لَصَفٌ
kayış gibi kupkuru olup kemiğe yapışmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَصَفًا  جِلْدُهُ   لَصِفَ 
ابِعِ إِذَا يَبِسَ وَلَزِقَ الرَّ
 vezninde ve [a†âmi…] قَطَامِ) [Le§âfi] لَصَلفِ
-vezninde ve lâm’ın kesriy [se√âb] سَحَابٌ
le câ™izdir) Temîm yurdunda bir dağın 
adıdır.

 Sürme (âd’ın kesriyle§) [el-lâ§if] اَلاَّصِفُ
taşına denir, ٌإِثْمِد [i&mid] ma¡nâsına.

 vezninde ve [ra§f] رَصْفٌ [el-la§f] اَللَّصْفُ
mürâdifidir ki kaldırım taşı gibi yanaşı 
yanaşı dizmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَصِفَه 
بِمَعْنَى رَصَفَهُ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-le§îf] اَللَّصِيفُ
Yaldırayıcı tâbân nesneye denir; yukâlu: 
-Ve masdar olur, yaldıra شَيْءٌ لَصِيفٌ أيَْ بَرِيقٌ
mak ma¡nâsına; yukâlu: َيْءُ لَصِيفًا مِن  لَصَفَ الشَّ
لِ إِذَا بَرَقَ الْبَابِ اْلوََّ

]ل ط ف]
 Rıfk ve (lâm’ın zammıyla) [el-lu†f] اَللُّطْفُ
nüvâziş ve mülâyemet üzere mu¡âmele 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  لَطَفَ 
بِهِ رَفَقَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  لطُْفًا  -Ve Hak cel وَلَهُ 
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lan yâhûd adamcıl deve kan yalamak 
yâhûd hışma gelip saldırmağa yapınmak 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin hışmla bakıp 
ba¡dehu gözünü çevirip yumduktan sonra 
tekrâr hışm ve hiddetle o kimseye bakmak 
ma¡nâsınadır ki kemâl-i hışmından neş™et 
eder; yukâlu: َْمَ أو  ألَْعَفَ الْسََدُ أوَِ الْبَعِيرُ إِذَا وَلَغَ الدَّ
حَرِدَ وَتَهَيَّأَ لِلْمُسَاوَرَةِ أوَْ نَظَرَ ثمَُّ أغَْضَى ثمَُّ نَظَرَ
فُ لٌ) [et-tela¡¡uf] اَلتَّلَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِلْعَاف [il¡âf] ma¡nâsınadır.

]ل غ ف]
 أمَِيرٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [el-leπîf] اَللَّغِيفُ
[emîr] vezninde) Hırsız yatağı olan kimse-
ye denir ki hırsızlar ile yiyip içip ve esvâb 
ve esbâblarını yanında hıfz eder; yukâlu: 
وَلاَ لِبَاثَهُمْ  وَيَحْفَظُ  اللُّصُوصِ  مَعَ  يَأْكُلُ  أيَْ  لَغِيفٌ   فُلانٌَ 
مَعَهُمْ  Ve bir adamın mahrem-i esrârı يَسْرِقُ 
ve müdîr ve müsteşârı ve kuvve-i ¡âkılesi 
olan karîb ve hemdemine denir; yukâlu: 
وَدُخْلُلُهُ تُهُ  خَاصَّ أيَْ  فُلانٍَ  لَغِيفُ   لغَُفَاءُ Cem¡i هَذَا 
[luπafâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde.

-Lokma yut (fethateynle) [el-leπaf] الَلَّغَفُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَامَ لَغَفًا مِن  لَغِفَ الِْ
ابِعِ إِذَا لَقِمَهُ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-leπîfet] الَلَّغِيفَةُ
Etsiz olan bulamaç aşına denir.

لْغَلفُ  إِلْعَافٌ (hemzenin kesriyle) [el-ilπâf] اَلِْ
[il¡âf] ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: 
ألَْعَفَ بِمَعْنَى  الْبَعِيرُ  أوَِ  الْسََدُ  -Ve sür¡at ey ألَْغَفَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ   ألَْغَفَ الرَّ
 Ve bir kimseye bed mu¡âmele ve cevr أسَْرَعَ
ve cefâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَيْهِ وَجَارَ  قَبِيحَةً  عَامَلَهُ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve lokma ألَْغَفَ 
yı bir adama yutturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِيَّاه مَهُ  لَقَّ إِذَا  دَامَ  الِْ  Ve bir kimse ألَْغَفَهُ 
hırsız yatağı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا صَارَ لَغِيفًا ألَْغَفَ الرَّ

ma¡nâsınadır. Ve azca ta¡âma ve sâ™ir nes-
neye ıtlâk olunur; yukâlu: ِجَاءَ بِلَطَفٍ مِنَ الطَّعَام 
وَغَيْرِهِ أيَْ بِيَسِيرٍ
 Armağana (fetehâtla) [el-le†afet] اَللَّطَفَةُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ًأهَْدَى إِلَيْهِ لَطَفَةً أيَْ هَدِيَّة
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-la†fân] اَللَّطْفَلنُ
de) Dâ™imâ nâsa mülâtafet ve mülâyemet 
vechiyle birr ve ihsân eden adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ لَطْفَانُ أيَْ مُلاطَِف
-veznin [levâzim] لَوَازِمُ) [el-levâ†if] اَللَّوَاطِفُ
de) Göğüste döş ta¡bîr olunan yere doğ-
ru gelen eyegü kemiklerine denir; kurb 
ma¡nâsından me™hûzdur.

لْطَلفُ -İyi (hemzenin kesriyle) [el-il†âf] اَلِْ
lik eylemek, ihsân ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ بَرَّ إِذَا  بِكَذَا  -Ve sâhibi buğurun ze ألَْطَفَهُ 
kerini nâkanın fercine idhâl eylemek 
ma¡nâsınadır; kendisi medhal bulmadıkta 
ederler; yukâlu: ُألَْطَفَ فُلانٌَ بَعِيرَهُ إِذَا أدَْخَلَ قَضِيبَه 
النَّاقَةِ حَيَاءِ  -Ve bir nesneyi yanına yanaş فِي 
tırıp kıstırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َألَْطَف 
يْءَ بِجَنْبِهِ إِذَا ألَْصَقَهُ الشَّ
سْتِلْطَلفُ  Bu dahi bir nesneyi [el-istil†âf] اَلِْ
yanına yanaştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَلْطَفَهُ بِجَنْبِهِ إِذَا ألَْصَقَهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ†afet] اَلْمُاطََفَةُ
vezninde) Vâhid ve fe-sâ¡id için gelir, bir 
adama ihsân eylemek ve ihsân edişmek 
ma¡nâlarına; yukâlu: ُه لاطََفَهُ إِذَا بَارَّ
لٌ) [et-tela††uf] اَلتَّلَطُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâ†uf] اَلتَّاطَفُُ
de) Bir işi rıfk ve sühûletle nâzükâne iş-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَْر  تَلَطَّفُوا فِي 
وَتَلاطََفُوا إِذَا رَفَقُوا فِيهِ

]ل ع ف]
لْعَلفُ -Ars (hemzenin kesriyle) [el-il¡âf] اَلِْ
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ةً مُلْتَفَّ صَارَتْ  إِذَا  الْشَْجَارُ  تِ   Ve biriktirmek لَفَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا هُ   لَفَّ
جَمَعَهُ
فَلفَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-lifâfet] اَللِّ
Dolağa ve sargıya denir ki ayağa ve sâ™ir 
yere sarıp dolanır; cem¡i ُلَفَائِف [lefâ™if] ge-
lir; ve minhu yukâlu: فَافَةِ وَهِيَ مَا  لَبِسَ الْخُفَّ بِاللِّ
جُلِ وَغَيْرِهَا يلَُفُّ بِهِ عَلَى الرَّ

 ,lâm’ın kesri ve fethiyle) [el-liff] الَلِّفُّ
¡alâ-kavlin harekât-ı selâsıyla) Ta¡alluk ve 
intisâb ma¡nâsına müsta¡meldir; ٌّلَف [leff]-i 
şecerden me™hûzdur; yukâlu: ْوَمَن الْقَوْمُ   جَاءَ 
هُمْ أيَْ مَنْ عُدَّ فِيهِمْ  Ve لَفَّ لِفَّ

 Sınf-ı insânîye (lâm’ın kesriyle) [liff] لِفٌّ
denir; yukâlu: ٌصِنْف أيَْ  النَّاسِ  مِنَ  لِفٌّ   Ve جَاءَ 
hizb ve tâ™ife ma¡nâsınadır; yukâlu: َلِفٌّ مِن 
 Ve müctemi¡ olmuş cemâ¡at-i النَّاسِ أيَْ حِزْبٌ
insânîye denir; cem¡i ٌلفُُوف [lufûf] gelir. Ve 
kabâ™il-i muhtelife ve emâkin-i müteferri-
kadan müctemi¡ cemâ¡ate denir, şuradan 
buradan dirilmiş şühûd-ı zûr derintisi gibi. 
Ve çayırları birbirine sarmaşmış bâgçe ve 
merg-zâra denir, kezâlik eşcârı sıklığın-
dan birbirine çatılmış ve sokuşmuş olan 
hıyâbân-zâra denir; ve yukâlu: ٌّلِف  حَدِيقَةٌ 
ةُ الْشَْجَارِ ةٌ وَيفُْتَحَانِ أيَْ مُلْتَفَّ وَلِفَّ
-Sık (hemzenin fethiyle) [el-elfâf] اَلْلَْفَلفُ
lığından birbirine çatıp sarmaşmış eşcâra 
denir. Müfredi ٌّلِف [liff]tir lâm’ın kesri ve 
fethiyle yâhûd ٌُّلف [luff]tur lâm’ın zam-
mıyla ki ُلِفَاء [lifâ™] lafzının cem¡idir. Buna 
göre ُألَْفَاف [elfâf] cem¡ü’l-cem¡ olur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lefîf] اَللَّفِيفُ
Kabâ™il-i muhtelifeden müctemi¡ derin-
ti cemâ¡ate denir, ٌّلِف [liff] gibi ki zikr 
olundu; ve minhu yukâlu: ْهِم بِلِفِّ  جَاؤُوا 
أخَْلاطَِهِمْ أيَْ   ﴿جِئْنَا :ve kavluhu ta¡âlâ وَلَفِيفِهِمْ 
قَبِيلَةٍ كُلِّ  مِنْ  مُخْتَلِطِينَ  مُجْتَمِعِينَ  أيَْ  لَفِيفًا﴾   Ve بِكُمْ 

لٌ) [et-telaππuf] اَلتَّلَغُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌف  ma¡nâsınadır ki zikr [tela¡¡uf] تَلَعُّ
olundu.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâπafet] اَلْمُاغََفَةُ
vezninde) Bir adama râst gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلاغََفَهُ إِذَا صَادَفَه Ve öp-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   لاغََفَ 
لَهَا قَبَّ
 vezninde ve [lu…met] لقُْمَةٌ [el-luπfet] اَللُّغْفَةُ
mürâdifidir; tekûlu: َخُذْ هَذِهِ اللُّغْفَةَ أيَِ اللُّقْمَة
 [meşye«at] مَشْيَخَةٌ) [el-melπafet] اَلْمَلْغَفَةُ
vezninde) Aslâ hamiyyet eseri olmayan 
hırsız ve harâmî tâ™ifeye denir; Reşvân 
ve dağlı Ekrâdı gibi; yukâlu: َْأي مَلْغَفَةٌ   قَوْمٌ 
لصُُوصٌ لاَ حَمِيَّةَ لَهُمْ

]ل ف ف]
 lâm’ın fethi ve fâ’nın) [el-leff] اَللَّفُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi dürüp bükmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  لَفًّ هُ   لَفَّ
-Ve iki ¡askeri birbiriyle cenge ko ضِدُّ نَشَرَهُ
yultup birbirine sarmaştırmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْكَتِيبَتَيْنِ  بَيْنَ   لَفَّ 
بِالْحَرْبِ بَيْنَهُمَا   Ve bir adamın hak ve خَلَطَ 
matlûbunu vermeyip imsâk eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki hakkını dürüp 
bükmüş olur; yukâlu: ُهُ إِذَا مَنَعَه  Ve لَفَّ فُلانًَا حَقَّ
türlü türlü ta¡âmları birbirine katıp çok ye-
mek, ¡alâ-kavlin bed ve çirkin yiyişle ye-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَْلِ  فِي   لَفَّ 
فِيهِ قَبَّحَ  أوَْ  مُسْتَقْصِيًا  صُنوُفِهِ  مِنْ  طًا  مُخَلِّ  Ve bir أكَْثَرَ 
nesneyi bir nesneye yanaştırıp bitiştirmek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: إِذَا يْءِ  بِالشَّ يْءَ  الشَّ  لَفَّ 
هُ إِلَيْهِ وَوَصَلَهُ بِهِ  Ve ضَمَّ

 ma¡nâsınadır, ke-mâ [lefîf] لَفِيفٌ [leff] لَفٌّ
se-yuzkeru. Ve ağaçlar sıkı ve gür oldu-
ğundan birbirine çatıp sarmaşık ve dola-
şık çatılkı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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nir; yukâlu: ِالْهَْل الْكَثِيرُ  أيَِ  ألََفُّ  -ve te مَوْضِعٌ 
kellümde dili ağır olan adama denir. Ve 
umûr ve mesâlihte ¡âciz ve hemec adama 
denir; yukâlu: وَكَذَا سَانِ  اللِّ الثَّقِيلُ  أيَِ  ألََفُّ   رَجُلٌ 
الْعَيِيُّ بِالْمُُورِ
لءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-leffâ] اَللَّفَّ
İri uyluklu hatuna denir ki butları birbi-
rine yanaşı gibi olur; yukâlu: َِأي اءُ  لَفَّ  إِمْرَأةٌَ 
الْفَخِذَيْنِ خْمَةُ   ;Ve iri uyluğa da vasf olur الضَّ
yukâlu: ٌاءُ أيَْ ضَخْمَة  Ve فَخِذٌ لَفَّ

يَلضِ الرِّ لءُ  -Bâgçenin bir [∂leffâ™u’r-riyâ] لَفَّ
birine sokuşup sarmaşmış olan dallarına 
ve çubuklarına denir.

 Uzun (lâm’ın zammıyla) [el-luff] اَللُّفُّ
boylu, enli cânlı kızlara denir. Ve ُاء  لَفَّ
[leffâ™] lafzından cem¡ olur. Ve ُّألََف [eleff] 
lafzından cem¡ olur. Zâhiren işbu ٌُّلف [luff] 
lafzının dahi müfredi ُاء .dır[™leffâ] لَفَّ

 (vezninde [zemzem] زَمْزَمٌ) [Leflef] لَفْلَفٌ
Teymâ ile ‰ayyi™ kabîlesinin dağları bey-
ninde bir mevzi¡dir. Ve 

 Za¡îf ve zebûn ve nâ-tüvân [leflef] لَفْلَفٌ
kimseye denir; ٌَلَفْلاف [leflâf] dahi denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ لَفْلَفٌ وَلَفْلافٌَ أيَْ ضَعِيف
لْفَلفُ  Kuş (hemzenin kesriyle) [el-ilfâf] اَلِْ
kısmı başını kanatları altına sokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألََفَّ الطَّائِرُ رَأْسَهُ إِذَا جَعَلَه 
 Ve bir kimse başını girîbânına تَحْتَ جَنَاحَيْهِ
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألََفَّ فُلانٌَ رَأْسَه 
تِهِ إِذَا جَعَلَهُ فِي جُبَّ
 et-telâfîf] (tâ-yı fevkıyye-i اَلتَّافَِيفُ
meftûha ile) Birbirine sarmaşmış bölük 
bölük nebât-ı kesîre denir; yukâlu: ْبِأرَْضِهِم 

تَلافَِيفُ مِنْ عُشْبٍ أيَْ نَبَاتٌ مُلْتَفٌّ
فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muleffef] اَلْمُلَفَّ
vezninde) Süt tulumuna denir, niteki 
Ebu’l-Muhevviş el-Esedî nâm şâ¡irin işbu: 

iki yâhûd ziyâde türlüden karışık ta¡âma 
ıtlâk olunur; yukâlu: ْطَعَامٌ لَفِيفٌ أيَْ مَخْلُوطٌ مِن 
فَصَاعِدًا  [lefîf] لَفِيفٌ Ve Cevherî’nin جِنْسَيْنِ 
يقٌ يقَُالُ ;ma¡nâsına da gelir […iddî§] صِدِّ  كَمَا 
صَدِيقُهُ  لَغِيفٌ kavli galattır, savâb olan لَفِيفُهُ 
[leπîf] olmaktır πayn-ı mu¡ceme ile; lâkin 
mü™ellif kelime-i mezbûreyi o ma¡nâya 
zikr eylememiştir. Ve 

 ,İlm-i sarfta bir bâb-ı mahsûstur¡ [lefîf] لَفِيفٌ
iki nev¡ olur: Biri lefîf-i makrûndur ki iki 
harf-i ¡illet mukterin olan kelimedir, طَوَى 
gibi. Ve biri lefîf-i mefrûktur ki iki harf-i 
¡illetin beyni harf-i sahîh ile müfterik olan 
kelimedir وَعَى gibi.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-lefîfet] اَللَّفِيفَةُ
Devenin sırtında kâ™in sinirin altında olan 
ete denir.

 مِقَصٌّ mîm’in kesriyle) [el-mileff] اَلْمِلَفُّ
[mi…a§§] vezninde) Bürünecek çarşafa ve 
yorgana denir; yukâlu: ُّهُ بِالْمِلَفِّ أيَْ مَا يلُْتَف  ألََفَّ
بِهِ
 Batâ™etle dili (fethateynle) [el-lefef] اَللَّفَفُ
ağzı doldurarak söylemeğe denir ki bir 
gûne pepeyiliktir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
el ile iş işleyen kimsenin bilekçesi damarı 
burulmakla işten mu¡attal kalmağa denir; 
yukâlu: َيَلْتَوِي أنَْ  وَهُوَ  اللَّفَفِ  مِنَ  يَعْمَلَ  أنَْ  يَقْدِرُ   لاَ 
لَهُ عَنِ الْعَمَلِ عِرْقٌ فِي سَاعِدِ الْعَامِلِ فَيُعَطِّ

-hemzenin ve lâm’ın fet) [el-eleff] اَلْلََفُّ
hiyle) ٌلَفَف [lefef] ma¡nâsından vasftır, dili 
ağzını doldurarak sıklet ve batâ™etle tekel-
lüm eden kişiye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ ألََفُّ أي 
نُ اللَّفَفِ عَيِيٌّ بَطِيءُ الْكَلامَِ إِذَا تَكَلَّمَ مَلََ لِسَانهُُ فَمَهُ  Ve بَيِّ
tembel ve girân-cân adama denir; yukâlu: 
ثَقِيلٌ بَطِيءٌ  Ve çatık kaşlı adama رَجُلٌ ألََفُّ أيَْ 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ ألََفُّ أيَْ مَقْرُونُ الْحَاجِبَيْن Ve 

-Davarın inciğinde olan da [eleff] ألََفُّ
mara denir. Ve şenliği çok mahalle de-
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[el…âf] gelir. Ve 

-Havuzun dibi çöküp duva [le…af] لَقَفٌ
rı obrulmak ma¡nâsınadır, yukâlu: َلَقِف 
وَانْهَارَ حَائِطُهُ  سَقَطَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَقَفًا   الْحَوْضُ 
أسَْفَلُهُ
فُ لٌ) [et-tela……uf] اَلتَّلَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌلَقَف [le…af] ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  تَلَقَّ
 ;Ve yutmak ma¡nâsınadır الْحَوْضُ بِمَعْنَى لَقِفَ
yukâlu: ُفَ الطَّعَامَ إِذَا بَلَعَه تَلَقَّ
 avrân nâm¢ (lâm’ın kesriyle) [Li…f] لِقْفٌ
nâhiyenin üst tarafında bir niçe tatlı kuyu-
ların suyunun ismidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tel…îf] اَلتَّلْقِيفُ
Ta¡âmı yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  لَقَّ
بَلَعَهُ إِذَا   ;Ve yutturmak ma¡nâsınadır الطَّعَامَ 
yukâlu: ُفَهُ الطَّعَامَ إِذَا أبَْلَعَهُ إِيَّاه -Ve at seğirtir لَقَّ
ken ellerini içeriye doğru almayıp dolaşık 
ve perîşân almak, ¡alâ-kavlin ellerini sün-
dürüp uzatır gibi pek kaldırarak seğirtmek 
yâhûd deve kısmı ellerini göğsüne çalarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفُ الْفَرَس  يلَُقِّ
لاَ اسْتِنَانِهِ  فِي  بِيَدَيْهِ  الْفَرَسُ  طَ  يَخَبِّ أنَْ  وَهُوَ  تَلْقِيفًا   هَذَا 
أوَْ ا  مَدًّ تَمُدُّ  كَأنََّمَا  يَدَيْهِ  رَفْعِهِ  ةِ  شِدَّ أوَْ  بَطْنِهِ  نَحْوَ   يقُِلُّهُمَا 
يْرِ اتِهَا فِي السَّ ضَرْبُ الْبُعْرَانِ أيَْدِيَهَا لَبَّ
فُ  مُتَوَقِّفٌ) [el-mutele……if] اَلْمُتَلَقِّ
[muteva……if] vezninde) Şol deveye denir 
ki yürürken ellerinin bakanaklarını taşra 
tarafa doğru eğip büker ola; yukâlu: ٌبَعِير 
هِ فِي سَيْرِهِ يْ يَدَيْهِ إِلَى وَحْشِيِّ فٌ إِذَا كَانَ يَهْوِي بِخُفَّ مُتَلَقِّ

]ل ك ف]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-likâf] اَللِّكَلفُ
 lafzında lügattır ki semere ve [ikâf] إِكَافٌ
pâlâna denir.

 lâm’ın fethi ve kâf’ın) [Lekfû] لَكْفُو
sükûnu ve fâ’nın zamm ve meddiyle) 
Zenc tâ™ifesinden bir cins ismidir.

بِالْبِجَادِ“ فِ  الْمُلَفَّ يْءِ  الشَّ أوَِ   || بِلَحْمٍ  أوَْ  بِتَمْرٍ  أوَْ   ”بِخُبْزٍ 
beytinde vârid olmuştur. Cevherî’nin 
inşâdı muhtell ve müşevveştir.

فْلَفَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-leflefet] اَللَّ
ninde) Nihâyet derecede çok yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا اسْتَقْصَى  لَفْلَفَ الرَّ
-Ve devenin kolunda olan damar bu الْكَْلَ
rulmakla bilekçeleri titreyip çabalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاضْطَرَب إِذَا  الْبَعِيرُ   لَفْلَفَ 
سَاعِدُهُ مِنِ الْتِوَاءِ عِرْقٍ
لْتِفَلفُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltifâf] اَلِْ
Bürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  إِلْتَفَّ 
فَ ثَوْبِهِ إِذَا تَلَفَّ

]ل ق ف]
 lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…f] اَللَّقْفُ
sükûnuyla) ve

-Bir nesne (fetehâtla) [el-le…afân] اَللَّقَفَلنُ
ye el uzatıp tîzcek almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا يْءَ لَقْفًا وَلَقَفَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  لَقِفَ الشَّ
 Ve تَنَاوَلَهُ بِسُرْعَةٍ

 ,Uz ve cüst ve çîre adama denir [la…f] لَقْفٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-le…if] اَللَّقِفُ

-Bun (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-le…îf] اَللَّقِيفُ
lar da uz ve cüst ve çîre-dest adama denir; 
yukâlu: ٌخَفِيف أيَْ  وَلَقِيفٌ  وَلَقِفٌ  لَقْفٌ  ثَقْفٌ   رَجُلٌ 
-Ve dibi çöküp obrulmuş havuza de حَاذِقٌ
nir, ¡alâ-kavlin kerpiç ile mebnî olup lâkin 
binâsı gevşek olan havuza denir yâhûd şol 
havuza denir ki memlû olup iki tarafından 
çukur kazılmakla yeniden üzerine su gö-
türülüp ayağı icrâ oluna; yukâlu: ٌحَوْضٌ لَقِف 
لَمْ مَا  هُوَ  أوَْ  الْسَْفَلِ  وَهَائِرُ  الْحَائِطِ  سَاقِطُ  أيَْ   وَلَقِيفٌ 
 يحُْكَمْ بِنَاؤُهُ وَقَدْ بُنِيَ بِالْمَدَرِ أوَْ يحُْفَرُ وَهُوَ مَمْلُوءٌ فَيُحْمَلُ
رُهُ عَلَيْهِ الْمَاءُ فَيُفَجِّ
 Kuyunun (fethateynle) [el-le…af] اَللَّقَفُ
ve havuzun kenârına denir; cem¡i ٌألَْقَاف 
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ye dirîg ve tahassür çekip mahzûn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَهَفًا مِنَ الْبَاب  لَهِفَ عَلَيْهِ 
رَ ابِعِ إِذَا حَزِنَ وَتَحَسَّ الرَّ
فُ ُّْ لٌ) [et-telehhuf] اَلتَّلَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌلَهَف [lehef] ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَهَّف 
عَلَيْهِ بِمَعْنَى لَهِفَ
فُ ْْ  Bir (vezninde [kehf] كَهْفٌ) [el-lehf] الَلَّ
kelimedir ki harf-i nidâ teslîtiyle fevt 
olmuş nesneye dirîg ve efsûs ve tahas-
sür murâd olunur, ًحَسْرَة  ;kelimesi gibi يَا 
yukâlu: ُلَهْفَة عَلَيْكَ ve يَا  لَهْفِي  لَهْفَ ve يَا   يَا 
كْتِفَاءِ الِْ عَلَى  بِالْلَِفِ ve بِالنَّصْبِ  لَهْفَا  لَهْفَ ve يَا   يَا 
 يَا Ve bu mübâlagadır. Ve أرَْضِي وَسَمَائِي عَلَيْكَ
-Bundaki yâ™ mü يَا لَهْفَتِيَاهُ ve يَا لَهْفَتَاهُ ve لَهْفَاهُ
tekellim yâ’yıdır, küllü zâlike bi-ma¡nâ يَا 
حَسْرَةً عَلَيْهِ
وفُ ُْ ve [el-melhûf] اَلْمَلْ

يفُ ِْ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lehîf] اَللَّ

فَلنُ ْْ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-lehfân] الَلَّ
de) ve

 Muztarr ve nâçâr olarak [el-lâhif] الَاَّهِفُ
dâd-hâh olan mazlûma ıtlâk olunur. Ve bir 
nesneye dirîg ve tahassür eden kimseye 
denir. Ve sûz-i derd ile kalbi yanık ada-
ma ِلَهِيفُ الْقَلْب [lehîfu’l-…alb] ve ِلاهَِفُ الْقَلْب 
[lâhifu’l-…alb] ve ِمَلْهُوفُ الْقَلْب [melhûfu’l-…
alb] ıtlâk olunur. Ve 

يفٌ ِْ  Uzun (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [lehîf] لَ
nesneye denir. Ve yoğun galîz şey™e denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ لَهِيفٌ أيَْ طَوِيلٌ وَكَذَا غَلِيظ
ve [el-lâhif] الَاَّهِفُ

ve [el-lâhifet] اَلاَّهِفَةُ

فَى ْْ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-lehfâ] الَلَّ
Nâçâr olup meded-hâh olan hatuna denir; 
yukâlu: لَهَافَى وَنِسْوَةٌ  وَلَهْفَى  وَلاهَِفَةٌ  لاهَِفٌ   إِمْرَأةٌَ 
كَسَكَارَى وَلِهَافٌ بِكَسْرِ اللاَّمِ
لفُ َْ لْ -hemzenin kesriy) [el-ilhâf] اَلِْ

]ل و ف]
-Bir kar (lâm’ın zammıyla) [el-Lûf] اَللُّوفُ
ye adıdır. Ve bir nebât ismidir ki ada so-
ğanı gibi kökü soğanlı olur ve ona ٌصُرَاخَة 
[§urâ«at] dahi denir, ٌثمَُامَة [&umâmet] 
vezninde, zîrâ ¡Arablar zu¡m ederler ki 
mihrecân günü ondan bir ses sâdır olup 
işiten kimse elbette o sene zarfında fevt 
olur. Solmuş çiçeğini koklamak rahim-
den cenîni muskit ve kökünü ekl idrâr ve 
in¡âzda mü™essir ve meshûk olan kökü kay-
natılmış yağı tılâ cüzâm ¡illetini dâfi¡dir; 
müfredi ٌلوُفَة [lûfet]tir, Bu nebât Türkîde 
yılan yastığı dedikleridir ki üç kısm olur.

 (vezninde [avf»] خَوْفٌ) [el-levf] اَللَّوْفُ
Ta¡âm yemek, ¡alâ-kavlin çiğnemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأكََلْتَه إِذَا  لَوْفًا  الطَّعَامَ   لفُْتُ 
 Ve أوَْ مَضَغْتَهُ

 Nâ-hoş ve bî-meze olan ta¡âma [levf] لَوْفٌ
ve ¡alefe denir; yukâlu: َمِن وَهُوَ  لَوْفًا   أطَْعَمَهُ 
يشُْتَهَى  Ve davar kuru çayır الْكَلَِ وَالطَّعَامِ مَا لاَ 
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَلُوفُ الْمَالُ لَوْفًا 
أيَْ يَأْكُلُ الْكَلََ يَابِسًا
 (vezninde [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-melûf] اَلْمَلُوفُ
Yağmur ile yaykanmış pâk çayıra denir; 
yukâlu: ُكَلٌَ مَلُوفٌ إِذَا صَارَ قَدْ غَسَلَهُ الْمَطَر
افُ ادٌ) [el-levvâf] اَللَّوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Zîli ve velense ve tüylü ihrâm işleyen ada-
ma denir.

 Bir (vezninde [ubâ†] طوُبَى) [lûfâ] لوُفَى
nebâttır ki kaya koruğu dedikleri nebâta 
şebîh olur, ¡alâ-kavlin ondan bir nev¡dir; 
ishâl-i müzmin def¡inde mücerreb-
dir. Müfredât-ı tıbbiyyede لوُفَى [lûfâ] 
kantaryûnla müfesserdir.

]ل ه ف]
فُ َْ -Bir nesne (fethateynle) [el-lehef] اَللَّ
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 le) Bir nesneye hırs ve şereh eylemekنَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: َألَْهَفَ لَهُ إِذَا حَرَصَ وَشَرِه
يفُ ِْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telhîf] اَلتَّلْ
Dirîg ve tahassür ile ُنَفْسَاه  [vâ nefsâh] وَا 
yâhûd ُيَاه  وَا الَهْفَاهُ veyâhûd [vâ ummeyâh] وَا أمَُّ
[vâ lehfâh] demek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهْفَاهُ وَا  يَاهُ  أمَُّ وَانَفْسَاهُ وَا  قَالَ  إِذَا  هُ  وَأمَُّ نَفْسَهُ  فَ فُلانٌَ   لَهَّ
ve yukâlu: ِيْهِ أيَْ أبََوَيْه فَ فُلانٌَ أمَُّ  Vâlide kısmı لَهَّ
kesîretü’ş-şefekat ve şedîdetü’l-hüzn ol-
makla buradaٌَأب  üzere taglîb olunmuştur.

لفُ َْ لْتِ -vez [iltihâb] إِلْتِهَابٌ [el-iltihâf] اَلِْ
ninde ve mürâdifidir ki âteş ¡alevlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْالْتَهَبَت إِذَا  النَّارُ   إِلَتْهَفَتِ 
Ve mecâzen insân bir derd ve musîbet 
zımnında yanıp yakılmakta isti¡mâl 
olunur.

]ل ي ف]
 Ma¡rûftur (lâm’ın kesriyle) [el-lîf] اَللِّيفُ
ki Türkîde dahi lîf derler, hurmâ ağacının 
kışrıdır. Şârih der ki sâ™ir eşcârdan olana 
 ıtlâk olunmaz, niteki mü™ellif dahi [lîf] لِيفٌ
.unvânıyla ona telmîh eylemiştir¡ لِيفُ النَّخْلِ

يفَةُ -ten bir par[lîf] لِيفٌ (hâ’yla) [el-lîfet] اَللِّ
çaya denir; yukâlu: ُجِلْدَه وَمَلَّ  لِيفٍ  مِنْ   حَبْلٌ 
يفَةِ بِاللِّ
 (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [el-leyf] اَللَّيْفُ
Ta¡âm yemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلِفْت 
الطَّعَامَ ألَِيفُهُ لَيْفًا إِذَا أكََلْتَهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telyîf] اَلتَّلْيِيفُ
Lîf düzmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَيَّفْت 
عَمِلْتَهُ إِذَا  يفَ   Ve hurmâ dalı yoğunlaşıp اللِّ
lîf gür olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَيَّفَت 
الْفَسِيلَةُ إِذَا غَلُظَتْ وَكَثرَُ لِيفُهَا

يفَلنِيُّ -vez [li√yâniyy] لِحْيَانِيٌّ [el-lîfâniyy] اَللِّ
ninde ve mürâdifidir ki sakalı gür ve kaba 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي لِيفَانِيٌّ   رَجُلٌ 

لِحْيَانِيٌّ
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vezninde; tekûlu: مَا وَهِيَ  النَّبَاتِ  مِنَ  نتُْفَةً   نَتَفْتُ 
تَنْتِفُهُ مِنَ النَّبْتِ وَغَيْرِهِ
-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [en-nutefet] اَلنُّتَفَةُ
de) Şol kimseye ıtlâk olunur ki fünûn-ı 
¡ilmiyyeden birer neş™e ve şemme ahz 
edip usûl ve zavâbıtında istiksâ™ ve istîfâsı 
olmamakla mes™eleyi aslı üzere bilmeye, 
¡ilm-i mahzarı gibi, gûyâ ki her ¡ilmden 
ve her kitâbdan birer mikdâr bizâ¡a ahz ve 
iltikât eylemekle şuradan buradan ot yo-
lan adama teşbîh olunmuştur; yukâlu: ٌَفُلان 
نتَُفَةٌ أيَْ مَنْ يَنْتِفُ مِنَ الْعِلْمِ شَيْئًا وَلاَ يَسْتَقْصِيهِ
 [mintâş] مِنْتَاشٌ [el-mintâf] اَلْمِنْتَلفُ
ma¡nâsınadır ki cinbistradır, onunla kıl 
yolunur. Ve adımı dar ve eşkinsiz olmakla 
yere gevşek gevşek hurde hurde basarak 
yürüyen deveye denir; yukâlu: ٌمِنْتَاف  جَمَلٌ 
أيَْ مُقَارِبُ الْخَطْوِ غَيْرُ وَسَاعٍ
 ays b. ¿a¡lebe’nin¢ [el-Mentûf] اَلْمَنْتُوفُ
kölesi ismidir.

-Yo (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-netif] اَلنَّتِفُ
lunmuş nesneye denir ki yoluk ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُغُرَابٌ نَتِفُ الْجَنَاحِ أيَْ مُنْتَتِفُه
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-netîf] اَلنَّتِيفُ
Gövdesine katran sürülmek için tüyleri 
yolunmuş deveye denir; yukâlu: ٌنَتِيف  جَمَلٌ 
 Ve إِذَا كَانَ قَدْ نتُِفَ حَتَّى يَعْمَلَ فِيهِ الْهِنَاءُ

 Ehl-i usûl ve fukahâdan Ebû [Netîf] نَتِيفٌ
¡Abdullâh el-I§fahânî lakabıdır.

]ن ج ف]
فُ ََ -nûn’un ve cîm’in fet) [en-necef] اَلنَّ
hiyle) ve

فَةُ ََ  Toprağı sert (hâ’yla) [en-necefet] اَلنَّ
ve sarp olmayarak uzun uzadı yüksek, 
su basmaz yere denir ki derelerin batnın-
da vâki¡ olur ve gâh olur ki vasat-ı arzda 
dahi olur; cem¡i ٌنِجَاف [nicâf] gelir nûn’un 

FASLU’N-NÛN 
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ف]
 nûn’un fethi ve hemzenin) [en-ne™f] الَنَّأْفُ
sükûnuyla) Nesne yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أكََل  نَئِفَ مِنَ الطَّعَامِ نَأْفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve kanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  نَئِفَ 
رْبِ إِذَا ارْتَوَى  Ve bir nesneyi nâ-hoş görüp الشُّ
iğrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَئِفَ فُلانًَا إِذَا 
 Ve كَرِهَهُ

 :Çalışmak ma¡nâsınadır; yukâlu [ne™f] نَأْفٌ
نَأفََ فُلانٌَ فِيهِ نَأْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَدَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-min™ef] اَلْمِنْئَفُ
Çalışkan adama denir.

]ن ت ف]
 Kıl (vezninde [atf√] حَتْفٌ) [en-netf] اَلنَّتْفُ
ve tüy yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَزَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَتْفًا  شَعْرَهُ   Ve yayı نَتَفَ 
âhestece çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَتَفَ فِي الْقَوْسِ إِذَا نَزَعَ نَزْعًا خَفِيفًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tentîf] الَتَّنْتِيفُ
Bu dahi kıl yolmak ma¡nâsınadır, yukâlu: 
عْرَ بِمَعْنَى نَتَفَ نَتَّفَ الشَّ
نْتِتَلفُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intitâf] اَلِْ
ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâtuf] اَلتَّنَلتُفُ
de) Kıl yolunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَتَفَهُ فَانْتَتَفَ وَتَنَاتَفَ
-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nutâfet] اَلنُّتَلفَةُ
de) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nutâf] اَلنُّتَلفُ
Kıl ve tüy yoluntusuna denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nutfet] اَلنُّتْفَةُ
Parmaklar ile yolunan ot ve sâ™ir nesneye 
denir; cem¡i ٌنتَُف [nutef] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
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ki yaprak temrenli ta¡bîr olunur. Ve ge-
niş mağaraya denir; yukâlu: َْأي مَنْجُوفٌ   غَارٌ 
عٌ  رَجُلٌ :Ve korkak adama denir; yukâlu مُوَسَّ
جَبَانٌ أيَْ  -Ve cimâ¡dan kesilmiş süst مَنْجُوفٌ 
endâm adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مَنْجُوفٌ أي 
الْجِمَاعِ -Ve dibi ve içerisi bol yay مُنْقَطِعٌ عَنِ 
van kaba denir; yukâlu: ُإِنَاءٌ مَنْجُوفٌ أيَِ الْوَاسِع 
حْوَةِ وَالْجَوْفِ الشَّ
لفُ ََ نْ -Te (hemzenin kesriyle) [el-incâf] اَلِْ
keye ٌنِجَاف [nicâf] bağlamak ma¡nâsınadır 
ki zikr olundu; yukâlu: َعَلَّق إِذَا  التَّيْسَ   أنَْجَفَ 
جَافَ عَلَيْهِ النِّ
يفُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-necîf] اَلنَّ
 gibi yassı temrenli oka [mencûf] مَنْجُوفٌ
denir; cem¡i ٌنجُُف [nucuf] gelir ٌكُتُب [kutub] 
vezninde.

فُ َُ  (vezninde [kutub] كُتُبٌ) [en-nucuf] اَلنُّ
Eski kırbalara denir. Ve ٌنَجِيف [necîf] laf-
zından cem¡ olur.

فُ َْ -veznin [recf] رَجْفٌ) [en-necf] اَلنَّ
de) ٌنَجِيف [necîf] dedikleri oku yonmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَجْفًا  النَّجِيفَ   نَجَفَ 
بَرَاهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ  Ve memenin sütünü hep الْبَابِ 
sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: اةَ إِذَا  نَجَفَ الشَّ
رْعَ الضَّ أنَْفَضَ  حَتَّى  دًا  جَيِّ -Ve ağacı kökün حَلَبَهَا 
den kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَجَف 
جَرَةَ مِنْ أصَْلِهَا إِذَا قَطَعَهَا الشَّ
فَةُ َْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nucfet] اَلنُّ
Azca nesneye denir; tekûlu: ًأعَْطَانِي مِنْهُ نجُْفَة 
أيَْ قَلِيلاً
فُ ََ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mincef] اَلْمِنْ
de) Zenbîle denir.

يفُ َِ  Yel kumluk tepeyi [et-tencîf] اَلتَّنْ
oyup câ-be-câ yarlar etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَرَفَتْه إِذَا  الْكَثِيبَ  يحُ  الرِّ فَتِ   Ve bir نَجَّ
adama bir mikdârca süt ayırıp vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَنِ إِذَا فَ لَهُ نجُْفَةً مِنَ اللَّ  نَجَّ
أعَْزَلَ لَهُ قَلِيلاً مِنَ اللَّبَنِ

kesriyle. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌنَجَف [necef] şol 
arza denir ki değirmi olup etrâfında olan 
arâzîye havâle ve müşrif ola, etrâfına nis-
bet tepe tarzında ola. Ve 

فٌ ََ  [tell] تَلٌّ ,Höyüğe denir [necef] نَ
ma¡nâsına. Ve buğdaycık otunun kabukla-
rına denir. Ve 

فَةُ ََ  Ba§ra ile Ba√reyn (hâ’yla) [Necefet] نَ
beyninde bir mevzi¡ adıdır. Ve su ben-
dine denir ki yüksek kemer gibi olur, 
 ma¡nâsına. Ve zâhir-i [musennât] مُسَنَّاةٌ
Kûfe’de mahsûs bir su bendinin ismidir 
ki mekâbir ve menâzilini su basmağa sedd 
ve mâni¡dir. Ve 

الْكَثِيبِ فَةُ  ََ -Kum tepe [necefetu’l-ke&îb] نَ
lerde rüzgâr vurup almakla oyulmuş yar 
şeklinde olan obruk yere denir; yukâlu: 
يَاحُ الرِّ قُهُ  تُصَفِّ مَوْضِعٌ  وَهُوَ  الْكَثِيبِ  نَجَفَةِ  تَحْتَ   قَعَدَ 
فَتَنْجُفُهُ فَيَصِيرُ كَأنََّهُ جُرُفٌ مُنْخَرِفٌ
لفُ ََ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-nicâf] اَلنِّ
Ferâceye denir; yukâlu: ُلَبِسَ نِجَافَهُ أيَْ مِدْرَعَتَه 
Ve kapının alt eşiğine denir, ¡alâ-kavlin 
eşiğin üst tarafından kapı yamacına ge-
len yerine denir yâhûd kapı tırkazına ve 
mandalına denir. Mü™ellif ٌة  i[uskuffet] أسُْكُفَّ
alt eşik ile beyân eylemişti, burada ُة  وَأسُْكُفَّ
 ibâretiyle sebt edip lâkin muktezâ-yı¡ الْبَابِ
mâdde ¡ulüvv ve rif¡at ma¡nâsı olmakla alt 
eşik olmak mülâyim olmaz. Ve 

لفٌ ََ -Tekenin karnıyla zekeri ara [nicâf] نِ
lığına sarıp bağladıkları deriye denir ki 
keçiye aşmağa mâni¡ olur.

وفُ َُ -bağ [nicâf] نِجَافٌ [el-mencûf] اَلْمَنْ
lanmış tekeye denir; yukâlu: ٌمَنْجُوف  تَيْسٌ 
وَقَضِيبِهِ التَّيْسِ  بَطْنِ  بَيْنَ  يشَُدُّ  جِلْدٌ  وَهُوَ  نِجَافٌ  فِيهِ   أيَْ 
فَادِ السِّ عَلَى  يَقْدِرُ   Ve Suveyd b. Mencûf فَلاَ 
tâbi¡îndendir. Ve 

وفٌ َُ  Enli temrenli oka denir [mencûf] مَنْ
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خَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-ni«âf] اَلنِّ
Çizmeye denir, ٌّخُف [«uff] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌأنَْخِفَة [en«ifet] gelir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nu«fet] اَلنُّخْفَةُ
Dağ başında olan obruk yere denir.

نْخَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-in«âf] اَلِْ
Burun çok çok cızırdamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا كَثرَُ صَوْتُ نَخِيفِه أنَْخَفَ الرَّ

]ن د ف]
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedf] اَلنَّدْفُ
sükûnuyla) Pamuk atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَدْفًا  الْقُطْنَ   نَدَفَ 
 Ve بِالْمِنْدَفِ

 ve [nedf] نَدْفٌ

-Davar yü (fetehâtla) [nedefân] نَدَفَلنٌ
rürken ellerini tîz tîz almak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: وَنَدَفَانًا نَدْفًا  ابَّةُ  الدَّ  نَدَفَتِ 
يَدَيْهَا رَجْعَ  أسَْرَعَتْ  -Ve cânver kısmı di إِذَا 
liyle su içmek ma¡nâsınadır, kedi ve kö-
pek gibi; yukâlu: َالْمَاء شَرِبَتِ  إِذَا  بَاعُ  السِّ  نَدَفَتِ 
 ;Ve ta¡âm ekl eylemek ma¡nâsınadır بِألَْسِنَتِهَا
yukâlu: ُأكََلَه إِذَا  الطَّعَامَ   Ve sâz çalmak نَدَفَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَدَفَ بِالْعُودِ إِذَا ضَرَب Ve 
parmak uçlarıyla süt sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِإِصْبَعِه ةَ  رَّ الضَّ فَطَرَ  إِذَا  الْحَالِبُ   Ve نَدَفَ 
sehâb dâne dâne yağmur sepiştirmek 
ve külçe külçe kar dökmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا بِالْمَطَرِ  مَاءُ  السَّ  نَدَفَتِ 
بِهِ رَمَتْ  إِذَا  بِالثَّلْجِ  نَدَفَتْ  وَيقَُالُ   Ve davarı نَطَفَتْ 
şiddetle harıl harıl sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابَّةَ إِذَا سَاقَهَا عَنِيفًا نَدَفَ الدَّ
ve [el-mindef] اَلْمِنْدَفُ

 (mîm’lerin kesriyle) [el-mindefet] اَلْمِنْدَفَةُ
Hallâc tokmağına denir; yukâlu: َنَدَفَ الْقُطْن 
 بِالْمِنْدَفِ وَالْمِنْدَفَةِ وَهِيَ خَشَبَتُهُ الَّتِي يطُْرَقُ بِهَا الْوَتَرُ لِيَرِقَّ
الْقُطْنُ
ve [el-mendûf] اَلْمَنْدُوفُ

لفُ ََ نْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inticâf] اَلِْ
de) İstihrâc ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْتَجَفَهُ إِذَا 
 Ve memede olan sütü hep sağıp إِسْتَخْرَجَهُ
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَجَفَ الْغَنَم 
بَنِ  Ve rüzgâr إِذَا اسْتَخْرَجَ أقَْصَى مَا فِي ضَرْعِهَا مِنَ اللَّ
bulutun yağmuru tamâm olunca kadar 
yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِنْتَجَفَت 
حَابَ إِذَا اسْتَفْرَغَتْهُ يحُ السَّ الرِّ
لفُ ََ سْتِنْ  ile [inticâf] إِنْتِجَافٌ [el-istincâf] اَلِْ
ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir.

]ن ح ف]
 [le†âfet] لَطَافَةٌ â ile√) [en-ne√âfet] اَلنَّحَلفَةُ
vezninde) Arık ve mehzûl ve nizâr ol-
mak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin hilkaten 
çubuk gibi çelimsiz ince kurumlu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ وَنَحُفَ نَحَافَة  نَحِفَ الرَّ
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا هُزِلَ أوَْ صَارَ قَضِيفًا قَلِيلَ  مِنَ الْبَابِ الرَّ
اللَّحْمِ لاَ هُزَالاً
 [men√ûs] مَنْحُوسٌ) [el-men√ûf] اَلْمَنْحُوفُ
vezninde) ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne√îf] اَلنَّحِيفُ
Vasftır. ٌنَحِيف [ne√îf]in cem¡i ٌنِحَاف [ni√âf]
tır nûn’un kesriyle.

نْحَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-in√âf] اَلِْ
Nahîf kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْحَفَه 
إِذَا جَعَلَهُ نَحِيفًا

]ن خ ف]
-nûn’un fethi ve «â) [en-na«f] اَلنَّخْفُ
yı mu¡cemenin sükûnuyla) Keçi kısmı 
tüskürmek yâhûd aksrır gibi pıskırmak 
ma¡nâsınadır yâhûd burnu seslenerek 
sümkürmek yâhûd pek pek solumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَخْفًا  الْعَنْزُ   نَخَفَتِ 
لِ إِذَا نَفَخَتْ أوَْ هُوَ شَبِيهٌ بِالْعُطَاسِ أوَْ  الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْوََّ
صَوْتُ الْنَْفِ إِذَا مُخِطَ أوَِ النَّفَسُ الْعَالِي
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne«îf] اَلنَّخِيفُ
Genizden gelen sese denir.
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kenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْزَفَتِ الْبِئْرُ إِذَا 
 Ve pek çok ağlamakla gözün نَزَحَتْ كُلُّ مَائِهَا
yaşını kurutup tükenmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: أفَْنَيْتَهَا إِذَا  الْعَبْرَةَ  -Ve sarhoş ol أنَْزَفْتُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أنَْزَفَ 
-Ve bir adam kuyusunun suyu tüken سَكِرَ
miş yâhûd gözünün yaşı kurumuş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا ذَهَبَ مَاء  أنَْزَفَ الرَّ
عَيْنِهِ مَاءُ  أوَْ  -Ve bir adamın şarâbı tüken بِئْرِهِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا فَنِي  أنَْزَفَ الرَّ
خَمْرُهُ
-İsm (nûn’un zammıyla) [en-nuzf] اَلنُّزْفُ
dir, kuyunun suyu hep çekilip tükenmeğe 
denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nezûf] اَلنَّزُوفُ
Suyu el ile alınır olan yakın kuyuya denir; 
yukâlu: ِبِئْرٌ نَزُوفٌ أيَْ تُنْزَفُ بِالْيَد
-veznin [tu√fet] تُحْفَةٌ) [en-nuzfet] اَلنُّزْفَةُ
de) Azca nesneye denir; su ve sâ™iri ol-
sun; cem¡i ٌنزَُف [nuzef] gelir, ٌتُحَف [tu√af] 
vezninde.

فُ -veznin [¡rukka] رُكَّعٌ) [en-nuzzef] اَلنُّزَّ
de) Kanı akmayan damarlara denir; ٌنَازِف 
[nâzif] müfredidir; yukâlu: ُفٌ أيَْ غَيْر  عُرُوقٌ نزَُّ
سَائِلَةٍ
ve [el-menzûf] اَلْمَنْزُوفُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nezîf] اَلنَّزِيفُ
Kanı pek çok akmakla bî-tâb u tüvân kal-
mış adama denir; ve minhu’l-meselu: “ُأجَْبَن 
ضَرِطًا الْمَنْزُوفِ   Aslı budur ki iki kimse ”مِنَ 
beyâbâna çıkıp giderken karşıdan bir ağaç 
görünmekle biri “İşbu görünen sevâd 
harâmîleridir ki yolumuzu gözetiyorlar” 
dedi. Refîki “Lâ, belki o ٌعُشَرَة [¡uşeret]tir” 
dedi, zamm-ı ¡ayn’la ki murâdı şecere-i 
¡uşerettir. Refîk, ¡ayn’ın zammesini telâş 
ve ıztırâbından hoşça fehm eylememekle 
¡ayn’ın fethiyleٌعَشَرَة  dedi kıyâs eylemekle 

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nedîf] اَلنَّدِيفُ
Atılmış pamuğa denir.

 (vezninde [tu√fet] تُحْفَةٌ) [en-nudfet] الَنُّدْفَةُ
Azca süte denir; tekûlu: ِاللَّبَن مِنَ  ندُْفَةً   سَقَانِي 
أيَْ قَلِيلاً مِنْهُ
نْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-indâf] اَلِْ
Bu dahi davarı ¡unf ve şiddetle sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَاقَهَا إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  أنَْدَفَ 
 Ve lavta terânesine mâ™il olmak عَنِيفًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى مَالَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْدَفَ 
 vechiyle [nedf] نَدْفٌ Ve cânvere صَوْتِ الْعُودِ
nesne içirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْدَف 
الْكَلْبَ إِذَا أوَْلَغَهُ

]ن ز ف]
 nûn’un fethi ve zâ-yı) [en-nezf] اَلنَّزْفُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kuyunun suyunu 
hep çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَزَفَ مَاء 
كُلَّهُ نَزَحَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَزْفًا  -Ve kuyu الْبِئْرِ 
nun suyu hep çekilmek ma¡nâsına lâzım 
olur; yukâlu: ِنَزَفَتِ الْبِئْرُ وَيقَُالُ نزُِفَتْ عَلَى الْمَجْهُول 
نزُِحَتْ -Ve bî-hûş ve bî-hod olmak, ¡alâ إِذَا 
kavlin sarhoş olmak ma¡nâsınadır ki ¡akl 
ve idrâki menzûf olur; yukâlu: ُجُل الرَّ  نزُِفَ 
سَكِرَ أوَْ  عَقْلُهُ  ذَهَبَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ   ve minhu عَلَى 
kavluhu ta¡âlâ: ﴾َينُْزَفُون وَلاَ  عَنْهَا  عُونَ  يصَُدَّ  ﴿لاَ 
Ve çok ağlamaktan gözün yaşı tükenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَزِفَتْ عَبْرَتُهُ نَزْفًا مِنَ الْبَاب 
فَنِيَتْ إِذَا  ابِعِ   Ve bir kimseden ifrât üzere الرَّ
kan akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَنزُِفَ فُلان 
-Ve bir adam دَمَهُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا سَالَ حَتَّى يفُْرِطَ
dan kan çok akmakla za¡f verip bî-tâb ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمُ نَزْفًا مِن  نَزَفَهُ الدَّ
 Ve bir الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أخَْرَجَ مِنْهُ دَمٌ كَثِيرٌ حَتَّى يَضْعُفَ
adamın bahs ve husûmette delîl ve burhânı 
munkatı¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنزُِف 
تُهُ فِي الْخُصُومَةِ جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا انْقَطَعَتْ حُجَّ الرَّ
نْزَافُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-inzâf] اَلِْ
dahi kuyunun suyu bi’l-cümle çekilip tü-
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ninde) Şol küçük kovaya denir ki kuyu 
çarhına bağlı olan zincîr ve ip yerine bir 
uzun ağaç geçirip ve ona arkuru bir ağaç 
dahi üstüvâr ettikten sonra kovayı o uzun 
ağacın başına takıp onunla su çekerler. 
Lisânımızda hâlen tulumba dedikleridir ki 
giderek bu hey™et-i müte¡ârefeye girmiştir, 
Dolâb kovasına da ıtlâk olunur.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [nezâfi] نَزَافِ
İsm-i fi¡l-i emrdir, ْأنَْزِف ma¡nâsınadır ki 
kuyunun suyunu ihrâc eyle demektir.

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenzîf] اَلتَّنْزِيفُ
ninde) Hatun gebe iken dem görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَمًا إِذَا رَأتَْ  الْمَرْأةَُ  فَتِ   نَزَّ
عَلَى حَمْلِهَا

]ن س ف]
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesf] اَلنَّبْفُ
sükûnuyla) Binâyı dibinden yıkmak 
ma¡nâsınadır ki murâd tamâmen harâb ve 
izâle eylemektir; yukâlu: َمِن نَسْفًا  الْبِنَاءَ   نَسَفَ 
أصَْلِهِ مِنْ  قَلَعَهُ  إِذَا  الثَّانِي  -Ve dâbbe otu di الْبَابِ 
binden koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve dağı pâre نَسَفَ الْبَعِيرُ النَّبْتَ إِذَا قَلَعَهُ مِنْ أصَْلِهِ
pâre ve rîze rîze edip savurmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: دَكَّهَا إِذَا  الْجِبَالَ   نَسَفَ 
اهَا  Ve وَذَرَّ

 ve [nesf] نَبْفٌ

-Isır (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [nusûf] نبُُوفٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَنسُُوفًا نَسْفًا   نَسَفَهُ 
هُ عَضَّ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ   Ve ba¡zılar ¡indinde مِنَ 
 cem¡dir, ısırık berelerine [nusûf] نسُُوفٌ
denir; müfredi ٌنَسْف [nesf]tir; yukâlu: ِعَلَيْه 

نسُُوفٌ أيَْ أثََارَ الْعَضَّ
نْتِبَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intisâf] اَلِْ
de) Bu dahi binâyı dibinden yıkmak ve 
otu kökünden koparmak ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: إِنْتَسَفَهُ بِمَعْىَ نَسَفَهُ فِيهِمَا Ve levn bozul-

iki adam on adama ne gûne mukâvemet 
edebilir diyerek ve bir taraftan zartala-
yarak cânı çıkıp gitti. Ve ba¡zılar dedi ki 
birkaç bî-zevc hatunlar var idi. İçinden 
birisini bir adama tezvîc ettiler ki dâ™imâ 
sabâh uykusu uyur idi. Her sabâh kendisi-
ne sabûh getirip bîdâr ettiklerinde “Kâşkî 
beni düşman zuhûr eyledi diye cenk için 
bîdâr eyleseniz idi!” diye ¡arz-ı şecâ¡at 
eder idi. Herîfin bu iddi¡âsını istimâ¡ 
edenler, bu adam bahâdıra benzer, bunu 
bir def¡a imtihân edelim dediler. Pes bir 
sabâh vaktinde ¡ale’l-¡âde gelip mezbûru 
bîdâr ettiklerinde yine kelâm-ı evveli îrâd 
ederek kıyâma mübâşeret eylemekle ،ْنَعَم 
-de اَلْخَيْلَ اَلْخَيْلَ dediklerinde هَذِهِ نَوَاصِي الْخَيْلِ
yip ve bir taraftan harıl harıl zartalaya-
rak murg-ı cânı pervâz edip itti. Ba¡zılar 
dediler ki ضَرِطًا  [menzûfu ∂ari†â] مُنْزُوفُ 
∂âd’ın fethi ve râ’nın kesriyle bâdiyede 
bir cânver adıdır. Onu bir kimse çağırdık-
ta helâk oluncaya dek zartalayıp gider. Ve 
işbu meselin aslı husûsunda iki kavl dahi 
vardır, Em&âl-i Meydânî’de meşrûhtur. 
Ve 

 ve [menzûf] مَنْزُوفٌ

 Susuzluktan dili ve damarları [nezîf] نَزِيفٌ
kurumuş adama denir; yukâlu: ٌمَنْزُوف  رَجُلٌ 
 وَنَزِيفٌ إِذَا كَانَ قَدْ يَبِسَتْ عُرُوقُهُ وَجَفَّ لِسَانهُُ مِنْ عَطَشٍ
Ve 

-Mahmûm adama ıtlâk olu [nezîf] نَزِيفٌ
nur. Ve sarhoşa denir; yukâlu: َْرَجُلٌ نَزِيفٌ أي 
 Ve ¡İkrime b. Ebî Cehl’in مَحْمُومٌ وَكَذَا سَكْرَانُ
kılıcı ismidir.

-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-minzâf] اَلْمِنْزَافُ
ninde) Sütü var iken kesilmiş olan keçiye 
denir.

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-minzefet] اَلْمِنْزَفَةُ
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döküntüye denir. Ve süt köpüğüne denir; 
yukâlu: ُنسَُافَةُ اللَّبَنِ أيَْ رُغْوَتُه
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nesîf] اَلنَّبِيفُ
Fısıldaşmağa denir; yukâlu: َْأي نَسِيفٌ   بَيْنَهُمَا 
 بَيْنَهُمْ :Ve sırr ve râza denir; yukâlu سِرَارٌ

سِرٌّ أيَْ   Ve merkebin ısırık yerine ve نَسِيفٌ 
beresine denir. Ve atın ve devenin sürüp 
yâhûd seğirttirirken ayakla iki cânibden 
vurduğu yerlerde kalan esere denir, üzen-
gi yarası ve ökçe beresi gibi. Ve gizli söze 
denir; yukâlu: ٌّكَلامٌَ نَسِيفٌ أيَْ خَفِي
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [en-nesfân] اَلنَّبْفَلنُ
de) Taşkın dolu kaba denir; yukâlu: ٌإِنَاء 
نَسْفَانُ أيَْ مَلْنُ يَفِيضُ
 Yemen’de (fetehâtla) [Nesefân] نَبَفَلنُ
şehr-i ±emâr kurbünde bir nâhiye adıdır.

لفُ -veznin [zunnâr] زُنَّارٌ) [en-nussâf] اَلنُّبَّ
de) Kırlangıça şebîh bir kuş adıdır; ُنَسَاسِيف 
[nesâsîf] cem¡idir.

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Nesef] نَبَفُ
Mâverâünnehr ülkesinde bir beldedir. 
Asl ُنَخْشَب [Na«şeb]dir, ُنَسَف [Nesef] onun 
mu¡arrebidir.

 nûn’un harekât-ı selâsı) [en-nesfet] اَلنَّبْفَةُ
ve sîn’in sükûnuyla ve fetehâtla) ve

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nesîfet] اَلنَّبِيفَةُ
Ayak taşı ta¡bîr olunun siyâh taşa denir ki 
hurde hurde delikleri olur, hammâmlarda 
tellâklar ayağa sürüp kîrini giderirler; be-
denden kîri ٌنَسْف [nesf] eylediği için ıtlâk 
olundu. ¡Alâ-kavlin kara taşlıkta olan 
muhterik şeklinde siyâh taşa denir. Cem¡i 
-ki] كِسَرٌ ,gelir nûn’un kesriyle [nisef] نِسَفٌ
ser] vezninde ve ٌنَسَاف [nesâf] gelir, ٌسَحَاب 
[se√âb] vezninde ve ٌنسُُف [nusuf] gelir, 
 vezninde yâhûd savâb olan [kutub] كُتُبٌ
şîn-i mu¡ceme ile olmaktır yâhûd ikisi de 
lügattır.

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى لَوْنهُُ   أنُْتُسِفَ 
 الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّرَ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nesûf] اَلنَّبُوفُ
Şol deveye denir ki otladığı otu kökün-
den koparır ola. Gayr-i kıyâs üzere cem¡i 
[minsâf] مِنْسَافٌ tir, gûyâ ki[menâsîf] مَنَاسِيفُ
ın cem¡idir. Ve 

سُوفٌ  Şol ata denir ki tırnaklarını [nesûf] نَ
yukarıdan almayıp yere karîb ya¡nî yere 
yapıştırır tarzında alarak seğirtir ola, ¡alâ-
kavlin dirseklerini kolana çatkın eder ola 
ki bu dirsekleri birbirine karîb olmakla 
olur, at kısmında medîhadır; yukâlu: ٌفَرَس 
أوَْ عَدْوِهِ  فِي  الْرَْضِ  مِنَ  يدُْنِيهِ  كَانَ  إِذَا  نْبُكِ  السُّ  نَسُوفُ 
 يدُْنِي مِرْفَقَيْهِ مِنَ الْحِزَامِ وَإِنَّمَا يَكُونُ ذَلِكَ لِتَقَارُبِ مِرْفَقَيْهِ
-Ve pek sarp olarak uzun uzadı yo مَحْمُودٌ
kuşa denir; yukâlu: ٌة عَقَبَةٌ نَسُوفٌ أيَْ طَوِيلَةٌ شَاقَّ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-minsefet] اَلْمِنْبَفَةُ
vezninde) Binâyı dibinden hedm ve kal¡ 
edecek âlete denir, kazma ve külünk ve 
çapa gibi.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-minsef] اَلْمِنْبَفُ
de) Harmancıların ve değirmencilerin 
Türkîde tepir ta¡bîr ettikleri nesnedir ki 
tahtadan düzülmüş, göğsü engebe ve yu-
karısı yüksekçe ve kendisi uzun bir nes-
nedir, onunla galleyi evsip  samandan ve 
sâ™ir nesnelerden pâk ederler. Bu diyâr 
ekincileri onun yerine büyük gırbâl kulla-
nırlar, pes ona dahi ıtlâk olunur; yukâlu: 
دْرِ  نَسَفَ الْحَبَّ بِالْمِنْسَفِ وَهُوَ شَيْءٌ طَوِيلٌ مَنْصُوبُ الصَّ
 Ve أعَْلاهَُ مُرْتَفِعٌ

 Eşek kısmının ağzına ıtlâk [minsef] مِنْبَفٌ
olunur.

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-mensif] اَلْمَنْبِفُ
de) Bu dahi eşeğin ağzına denir.

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [en-nusâfet] اَلنُّبَلفَةُ
de) Zikr olunan ٌمِنْسَف [minsef]ten dökülen 
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نَاءِ يْءُ الْقَلِيلُ يَبْقَى فِي الِْ -Ve tencere نشُْفَةٌ وَهِيَ الشَّ
den kepçe ile alınıp içilen ıssı et suyuna 
denir.

 nûn’un harekât-ı selâsı) [en-nuşfet] اَلنُّشْفَةُ
ve şîn’in sükûnuyla ve fetehâtla) ٌنسُْفَة 
[nusfet] ma¡nâsınadır ki ayak taşına denir. 
Cem¡i ٌنَشْف [neşf] gelir, ٌتَمْر [temr] gibi ve 
 نِشَفٌ vezninde ve [tibn] تِبْنٌ ,gelir [nişf] نِشْفٌ
[nişef] gelir, ٌكِسَر [kiser] gibi ve ٌنشُْفَة [nuş-
fet] gelir, ٌنطُْفَة [nu†fet] gibi ve ٌنِشَاف [nişâf] 
gelir, ٌنِطَاف [ni†âf] gibi.

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [en-nuşâfet] اَلنُّشَلفَةُ
de) ve

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuşfet] اَلنُّشْفَةُ
Sağılırken sütün yüzünde zuhûr eden kö-
püğe denir.

نْتِشَلفُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intişâf] اَلِْ
ninde) Zikr olunan ٌنشَُافَة [nuşâfet]i iç-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِنْتَشَفَ 
النُّشَافَةَ شَرِبَ   Ve levn mütegayyir olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأنُْتُشِفَ لَوْنهُُ عَلَى الْمَجْهُول 
إِذَا تَغَيَّرَ
نْشَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-inşâf] اَلِْ
adama ٌنشَُافَة [nuşâfet] içirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َأنَْشِفْنِي يَا فُلانَُ أيَِ اسْقِنِي النُّشَافَة Ve nâka 
dişi yavru doğurduktan sonra erkek do-
ğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  أنَْشَفَتِ 
إِذَا وَلَدَتْ ذَكَرًا بَعْدَ أنُْثَى
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-neşûf] اَلنَّشُوفُ
Şol nâkaya denir ki doğurmazdan mukad-
dem sütü gelip sonra yine çekilir ola.

لفُ ادٌ) [en-neşşâf] اَلنَّشَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol adama denir ki yaranları yanında 
sabr edemeyip dem-be-dem varıp tence-
rede tabh olunan ta¡âma ekmek parçası-
nı banıp ekl eder ola; yukâlu: َْأي افٌ  نَشَّ  هُوَ 
 يَأْخُذُ حَرْفَ الْجَرْدَقَةِ فَيَغْمِسُهُ فِي رَأْسِ الْقِدْرِ وَيَأْكُلُهُ دُونَ
أصَْحَابِهِ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâsuf] اَلتَّنَلسُفُ
de) Fısıldaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هُمَا 
انِ  يَتَنَاسَفَانِ الْكَلامََ أيَْ يَتَسَارَّ
فُ لٌ) [et-tenessuf] اَلتَّنَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Güreşçilik fenninde sarma dedikleri 
mansûbeye getirmek ma¡nâsınadır ki has-
mın kolundan tutup uğraşırken bir takrîble 
ayağını ayağına sarmakla yıkmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: َوَهُو فِ  بِالتَّنَسُّ رَاعِ  الصِّ فِي   غَلَبَهُ 
رَهُ ضَ لَهُ رِجْلَكَ فَتُعَثِّ أنَْ تَقْبِضَ بِيَدِهِ ثمَُّ تُعَرِّ

]ن ش ف]
 (vezninde [reşf] رَشْفٌ) [en-neşf] الَنَّشْفُ
Sevb teri ve toprak ve havuz makûlesi 
suyu kendisine çekip içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَنَشَف الْمَاءَ  وَالْحَوْضُ  الْعَرَقَ  الثَّوْبُ   نَشِفَ 
شَرِبَهُ إِذَا  لِ  وَالْوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve su yere نَشْفًا 
batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَشِفَ الْمَاءُ فِي 
ذَهَبَ إِذَا  -Ve devâbb ve mevâşî bi’l الْرَْضِ 
cümle helâk ve tebâh olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َمِن نَشْفًا  الْمَالُ   نَشِفَ 
لِ إِذَا ذَهَبَ وَهَلَكَ الْبَابِ اْلوََّ
فُ لٌ) [et-teneşşuf] اَلتَّنَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌنَشْف [neşf] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: بِمْعَنَى الْعَرَقَ  الثَّوْبُ  فَ   تَنَشَّ
نَشِفَهُ
-İsmdir, sev (fethateynle) [en-neşef] الَنَّشَفُ
bin teri ve toprağın suyu çekip içmesine 
denir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-neşifet] اَلنَّشِفَةُ
Toprağı suyu çekip içen yere denir;yukâlu: 
أرَْضٌ نَشِفَةٌ إِذَا كَانَتْ تَنْشَفُ الْمَاءَ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-neşfet] الَنَّشْفَةُ
Şol paçavraya denir ki onunla yerden yağ-
mur suyu alınıp kaba sıkılır.

-nûn’un zammı ve kes) [en-nuşfet] الَنُّشْفَةُ
riyle) Kapta kalan azca nesneye denir, 
نَاءِ إِلاَّ :gibi; yukâlu [cur¡at] جُرْعَةٌ  مَا بَقِيَ فِي الِْ
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 [sekrâ] سَكْرَى ,mü™ennesidir [na§fâ] نَصْفَى
vezninde; yukâlu: َإِنَاءٌ نَصْفَانُ وَقِرْبَةٌ نَصْفَى إِذَا بَلَغ 
الْمَاءُ نِصْفَهُ
 Bir (vezninde [va§f] وَصْفٌ) [en-na§f] اَلنَّصْفُ
nesnenin yarısına erişmek ma¡nâsınadır ki 
yarılamak ta¡bîr olunur; yukâlu: َيْء  نَصَفَ الشَّ
نِصْفَهُ بَلَغَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesne نَصْفًا 
yarı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَصَف 
-Ve bu nehâra mahsûs değil النَّهَارُ إِذَا انْتَصَفَ
dir. Ve 

 ve [na§f] نَصْفٌ

-nûn’un fethi ve kesriy) [ne§âfet] نَصَلفَةٌ
le) Bir kimsenin mâlının yarısını almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًنَصَفَ الْقَوْمَ نَصْفًا وَنَصَافَة 
مِنْهُمُ أخََذَ  إِذَا  عَشَرَهُمْ  يقَُالُ  كَمَا  النِّصْفَ  مِنْهُمُ  أخََذَ   إِذَا 
 Ve bir nesnenin yarısını bölüp almak الْعُشْرَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  يْءَ  الشَّ  نَصَفَ 
 Ve kâsenin yarı meşrûbunu içmek نِصْفَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب إِذَا  الْقَدَحَ   نَصَفَ 
-Ve hizmet eylemek ma¡nâsınadır, ke نِصْفَهُ
mâ se-yuzkeru.

نْصَلفُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-in§âf] اَلِْ
dahi bir nesne yarıya yetişmek ve yarı 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّهَار  أنَْصَفَ 
نِصْفَهُ بَلَغَ   Ve bir adama hizmet eylemek إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا  أنَْصَفَهُ 
 Ve ¡adl ve dâd eylemek ma¡nâsına خَدَمَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: ُأنَْصَفَهُ إِذَا عَدَلَه 
Mütercim der ki bu dahi ٌنِصْف [ni§f] 
ma¡nâsından me™hûzdur, zîrâ ¡adl ve dâd 
tesviyeyi mutazammındır, meselâ ¡adâlet 
fi’l-mu¡âmele bir kimse menfa¡at gör-
düğü adama lâ-ekall misli mikdâr îrâs-ı 
menfa¡at edip kezâlik mazarrat gördüğü 
adama o kadarca îrâs-ı mazarrat eyle-
mekten ¡ibârettir, hizmet husûsunda dahi 
bu vech merkûzdur. Durretu’l-∏avvâ§’ta 
mersûmdur ki ٍَمِنْ فُلان أنَْصَفُ   kelâmları فُلانٌَ 

لفَةُ ادَةٌ) [en-neşşâfet] اَلنَّشَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Bedenden ve sâ™ir mahalden yaş 
silinip kurulanacak şey™e denir, havlu ve 
makreme ve mendil gibi; tekûlu: ْإِمْسَح 
حُ بِهِ افَةِ وَهِيَ مِنْدِيلٌ يتَُمَسَّ وَجْهَكَ بِالنَّشَّ
-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-minşâf] اَلْمِنْشَلفُ
ninde) Şol nâkaya denir ki memesi süt ile 
gâh dolu ve gâh boş görünür ola; yukâlu: 
ةً مَا فِي ضَرْعِهَا ةً حَافِلاً وَمَرَّ  نَاقَةٌ مِنْشَافٌ إِذَا كَانَتْ تُرَى مَرَّ
لَبَنٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenşîf] اَلتَّنْشِيفُ
Ter ve su makûlesini mendil ve sünger ve 
paçavra makûlesiyle almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَ الْمَاءَ إِذَا أخََذَهُ بِخِرْقَةٍ وَنَحْوِهَا نَشَّ

]ن ص ف]
 nûn’un harekât-ı selâsı) [en-ni§f] اَلنِّصْفُ
ve §âd’ın sükûnuyla) Bir nesnenin yarısı-
na denir, Fârisîde nîm denir; cem¡i ٌأنَْصَاف 
[en§âf] gelir. Ve 

 (nûn’un harekât-ı selâsıyla) [ni§f] نِصْفٌ
جَعَلُوا :tan ism olur; tekûlu[in§âf] إِنْصَافٌ  مَا 
بَيْنِي وَبَيْنَهُمْ نِصْفًا أيَْ إِنْصَافًا
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne§îf] اَلنَّصِيفُ
dahi bir nesnenin yarısına denir; yukâlu: 
يْهِ  Ve nisvânın أخََذَ نِصْفَ الْمَالِ وَنَصِيفَهُ أيَْ أحََدَ شِقَّ
baş örtüsüne ıtlâk olunur; yukâlu: ْجَاءَت 
خِمَارٌ أيَْ  نَصِيفٌ  -Ve başa sarılan dül وَعَلَيْهَا 
bende ve sarığa denir, ٌعِمَامَة [¡imâmet] 
ma¡nâsına. Ve mutlakan başa bürünüp 
örtülen şey™e denir, şâl ve yaşmak ve ke-
penek gibi. Ve iki renkli kumaşa denir; 
yukâlu: ِجَاءَ وَعَلَيْهِ نَصِيفٌ مِنَ الْبُرْدِ وَهُوَ مَا لَهُ لَوْنَان 
 Ve bir türlü ölçek ismidir ki Türkîde مِنْهُ
şinik ta¡bîr olunur. Bunların mecmû¡unun 
mefhûmunda nısfiyyet melhûzdur.

-vez [sekrân] سَكْرَانُ) [en-na§fân] اَلنَّصْفَلنُ
ninde) Yarısına dek dolmuş kaba denir; 
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na ٌنَصِيف [ne§îf] ya¡nî nezkeb giydirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَهَا إِذَا خَمَّ فَ الْجَارِيَةَ   نَصَّ
Ve bir nesneyi yarısından iki bölük eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ فَ   نَصَّ
 Ve bir adamın saç ve sakalının جَعَلَهُ نِصْفَيْنِ
nısfı ağarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  نَصَّ
وَادُ وَالْبَيَاضُ نِصْفَيْنِ رَأْسُ فُلانٍَ أوَْ لِحْيَتُهُ صَارَ السَّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-men§af] اَلْمَنْصَفُ
de) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-min§af] اَلْمِنْصَفُ
de) Hizmet-kâra denir; mü™ennesi ٌمَنْصَفَة 
[men§afet] ve ٌمِنْصَفَة [min§afet]tir, cem¡i 
 لَهُ مَنْصَفٌ وَمِنْصَفٌ :tir, yukâlu[menâ§if] مَنَاصِفُ
 Ve وَمَنَاصِفُ أيَْ خَادِمٌ

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Men§af] مَنْصَفٌ
Yemâme’de bir vâdî adıdır. Ve 

الطَّرِيقِ  Yolun […men§afu’†-†arî] مَنْصَفُ 
tamâm nısfından ¡ibârettir; yukâlu: َبَلَغ 
مَنْصَفَ الطَّرِيقِ أيَْ نِصْفَهُ
 Bir mevzi¡ ismidir. Ve [Nâ§ifet] نَلصِفَةُ

 Su mecrâsına denir; cem¡i [nâ§ifet] نَلصِفَةٌ
 tir. ¡Alâ-kavlin şol kayaya[nevâ§if] نَوَاصِفُ
denir ki derenin kıyısının nısfında vâki¡ 
olup gelen suyu iki tarafa çalıp akıtır.

-Hizmet (fethateynle) [en-ne§af] اَلنَّصَفُ
kârlara denir; müfredi ٌنَاصِف [nâ§if]tir; 
yukâlu: ٌام  Ve orta لَهُ نَاصِفٌ وَنَصَفٌ أيَْ خَادِمٌ وَخُدَّ
yaşlı hatuna denir, ¡alâ-kavlin kırk beş 
yâhûd elli yaşına varmış olanına denir; 
 musaggarıdır hâ’sız, zîrâ [nu§ayf] نصَُيْفٌ
sıfat olup ve sıfat mevsûfuyla bilinip far-
ka ihtiyâc kalmaz; cem¡i ٌأنَْصَاف [en§âf]tır 
ve ٌنصُُف [nu§uf]tur, zammeteynle ve ٌنصُْف 
[nu§f]tur §âd’ın sükûnuyla. Ve 

-Sinn-i merkûma varmış mü [ne§af] نَصَفٌ
zekkere de ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنَصَف  هِيَ 
وَأرَْبَعِينَ خَمْسًا  بَلَغَتْ  الَّتِي  أوَِ  وَالْمُسِنَّةِ  الْحَدَثَةِ  نُ  بَيِّ  أيَْ 

ki filâna nisbet filân pek insâflıdır demek-
tir, evhâmdandır, zîrâ ef¡al-i tafdîl hemân 
sülâsîden binâ olunur, zîrâ mezîdden binâ 
olunsa hedm-i binâ olunmak lâzım gelir, 
pes أحَْسَنُ إِنْصَافًا demek lâzımdır, ammâ eğer 
hizmet ma¡nâsına olan ٌنَصَافَة [ne§âfet]ten 
olursa câ™izdir. Ve Şihâb şerhinde demiş-
tir ki vâkı¡â kıyâs minvâl-i muharrer üzere 
olup lâkin ¡Arabdan ef¡al-i mezîd istimâ¡ 
olunmuştur, niteki ُمِنْه أيَْسَرُ   derler, hattâ هُوَ 
Hazret-i ◊assân işbu: “ٍأتََهْجُوهُ وَلَسْتَ لَهُ لَهُ بِكُفْؤ 
كُمَا بِخَيْرِكُمَا فِدَاءُ  beytini inşâd eyledikte ”|| فَشَرُّ
hâzır olan ashâb “ٍبَيْت أنَْصَفُ  هَذَا  الِله  رَسُولُ   يَا 
الْعَرَبُ  .ma¡nâsınadır أعَْدَلُ dediler ki ”قَالَتْهُ 
İntehâ. Ve 

 Nısf-ı nehâr vaktinde yola [in§âf] إِنْصَلفٌ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أنَْصَفَ 
النَّهَارِ نِصْفَ  سَارَ  -Ve bir şey™in yarısını al إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أنَْصَفَ 
نِصْفَهُ  ;Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır أخََذَ 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع أنَْصَفَ الرَّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nu§ûf] اَلنُّصُوفُ
Hurmâ korukları kızıl ve yeşil alacalan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَصَفَ النَّخْلُ نصُُوفًا 
إِذَا احْمَرَّ بَعْضُ بُسْرِهِ وَبَعْضُهُ أخَْضَرُ
ve [en-ne§âf] اَلنَّصَلفُ

-nûn’ların fethi ve kes) [en-ne§âfet] الَنَّصَلفَةُ
riyle) ٌنَصْف [na§f] gibi bir adama hizmet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَصْفًا  نَصَفَهُ 
إِذَا خَدَمَهُ لِ وَالثَّانِي  الْبَابِ اْلوََّ  Bu وَنَصَافًا وَنَصَافَةً مِنَ 
dahi ٌنَصْف [na§f] ma¡nâsındandır, zîrâ hayr 
ve ni¡met gördüğü kimseye o kadarca hiz-
met ve umûrunda himmet eylemek tesvi-
yeyi mutazammındır.

-Bu dahi hurmâ ko [et-tan§îf] اَلتَّنْصِيفُ
ruklarının kimi kızarıp kimi yeşil dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّخْلُ  فَ   نَصَّ
أخَْضَرُ وَبَعْضُهُ  بُسْرِهِ  بَعْضُ  -Ve kızın başı احْمَرَّ 
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şına nezkeb örtünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْاخْتَمَرَت إِذَا  الْجَارِيَةُ  فَتِ   Ve bir تَنَصَّ
adama hizmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَدَمَه إِذَا  إِلَيْهِ  فَ  -Ve bir kimse تَنَصَّ
yi istihdâm eylemek ma¡nâsına olmakla 
lâzım ve müte¡addî olur; yukâlu: فَ فُلانًَا  تَنَصَّ
اسْتَخْدَمَهُ  Ve bir adamdan yanında olan إِذَا 
nesneyi istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَ زَيْدًا إِذَا طَلَبَ مَا عِنْدَهُ  ¡Ve huzû¡ ve tevâzu تَنَصَّ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلانًَا فَ   تَنَصَّ
لَهُ خَضَعَ   Ve emîr ve hâkimden dâd-hâh إِذَا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلْطَان السُّ فَ   تَنَصَّ
ينُْصِفَهُ أنَْ  سَألََهُ   Ve saç ve sakal ağarmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه يْبُ إِيَّاهُ إِذَا عَمَّ فَ الشَّ  تَنَصَّ
Ve bir adamı iki kimse aralıklarına tevsît 
ve idhâl eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
فْنَاكَ بَيْنَنَا أيَْ جَعَلْنَاكَ بَيْنَنَا تَنَصَّ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-munte§af] اَلْمُنْتَصَفُ
yesiyle) Bir nesnenin yarılandığı yere 
denir ki tamâm ortasıdır; yukâlu: ٌَفُلان  جَاءَ 
هْرِ أيَْ وَسَطَهُ مُنْتَصَفَ الشَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ§uf] اَلتَّنَلصُفُ
ninde) Nâs birbirine insâf edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْصَف إِذَا  الْقَوْمُ   تَنَاصَفَ 
بَعْضًا -Ya¡nî her biri kendiliklerin بَعْضُهُمْ 
den insâf edip hakka kâ™il oldular ki mâ-
beynlerinden nizâ¡ mürtefi¡ oldu.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ§afet] اَلْمُنَلصَفَةُ
vezninde) Bir nesneyi yarı bölüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى قَاسَمَهُ  إِذَا   نَاصَفَهُ 
النِّصْفِ
 (mîm’in fethiyle) [el-Menâ§if] اَلْمَنَلصِفُ
Bir mevzi¡ ismidir.

]ن ض ف]
فُ َْ  nûn’un fethi ve ∂âd-ı) [en-na∂f] اَلنَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hizmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَضْفًا   نَضَفَهُ 
خَدَمَهُ إِذَا  لِ   ;Ve zartalamak ma¡nâsınadır اْلوََّ

 أوَْ خَمْسِينَ سَنَةً وَهُنَّ أنَْصَافٌ وَنصُُفٌ وَنصُْفٌ وَيقَُالُ هُوَ
 Ve نَصَفٌ وَهُمْ أنَْصَافٌ وَنَصَفُونَ

 ve [ne§af] نَصَفٌ

 tan[in§âf] إِنْصَافٌ (hâ’yla) [ne§afet] نَصَفَةٌ
ism olur, ¡adl ve dâd ve tesviye ma¡nâsına.

 Yarım (nûn’un kesriyle) [en-ni§f] اَلنِّصْفُ
nesneye denir ki zikr olundu. Ve ne kebîr 
ve ne sagîr olan adama ıtlâk olur, gerek 
hissî ve gerek ma¡nevî olsun, müzekker ve 
mü™ennesi ve müfred ve cem¡i berâberdir; 
yukâlu: َْرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ نِصْفٌ وَرِجَالٌ وَنِسْوَةٌ نِصْفٌ أي 
مِنْ أوَْسَاطِ النَّاسِ
فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muna§§af] اَلْمُنَصَّ
vezninde) Nısfı kalınca tabh olunmuş 
şarâba denir; yukâlu: ٌفَ وَهُوَ شَرَاب  شَرِبَ الْمُنَصَّ
طبُِخَ حَتَّى ذَهَبَ نِصْفُهُ
فُ ثٌ) [el-muna§§if] اَلْمُنَصِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Dâ™imâ başını dülbent ile ve 
mendil ile örtüp bürüyen adama denir.

نْتِصَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti§âf] اَلِْ
de) Bir adam bir kimseden hak ve dâdını 
tamâmen ve kâmilen almak ma¡nâsınadır, 
şöyle ki ehadühümânın âher zimmetinde 
şâ™ibe-i matlûbu kalmayıp besberâber ola-
lar; yukâlu: ًكَامِلا مِنْهُ  هُ  اسْتَوْفَى حَقَّ إِذَا  مِنْهُ   إِنْتَصَفَ 
سَوَاءٌ النِّصْفِ  عَلَى  كُلٌّ  صَارَ   Ve kız başına حَتَّى 
nezkeb örtünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اخْتَمَرَتْ إِذَا  الْجَارِيَةُ   Ve bir nesne bir إِنْتَصَفَتِ 
şey™e nısfına varınca girmek ve saplanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْد الصَّ فِي  سَهْمُهُ   إِنْتَصَفَ 
صْفِ إِذَا دَخَلَ فِيهِ إِلَى النِّ
سْتِنْصَلفُ  [inti§âf] إِنْتِصَافٌ [el-istin§âf] اَلِْ
ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: 
إِسْتَنْصَفَ مِنْهُ بِمَعْنَى انْتَصَفَ
فُ لٌ) [et-tena§§uf] اَلتَّنَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌإِسْتِنْصَاف [istin§âf] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاِسْتَنْصَف بِمَعْنَى  مِنْهُ  فَ  -Ve kız ba تَنَصَّ
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azca suya denir; cem¡i ٌنِطَاف [ni†âf] gelir 
nûn’un kesriyle ve ٌنطَُف [nu†af] gelir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde; yukâlu: ُسَقَاهُ نطُْفَةً وَهُوَ الْمَاء 
افِي قَلَّ أوَْ كَثرَُ أوَْ قَلِيلُ مَاءٍ يَبْقَى فِي دَلْوٍ أوَْ قِرْبَةٍ  Ve الصَّ

 .Denize denir, bahr ma¡nâsına [nu†fet] نطُْفَةٌ
Ve 

 Recülün menîsine ıtlâk [nu†fet] نطُْفَةٌ
olunur; bunun cem¡i ٌنطَُف [nu†af] gelir. 
Mü™ellif ِجُل -kavliyle tefsîr eylemek وَمَاءُ الرَّ
le mâ-i mer™eden iktifâ eylemiştir.

-tesniye bünyesiy) [en-nu†fetân] اَلنُّطْفَتَلنِ
le ki) Hadîste vârid olmuştur, ya¡nî işbu: 
رْكُ وَأهَْلُهُ حَتَّى“ سْلامَُ يَزِيدُ وَأهَْلُهُ وَيَنْقُصُ الشِّ  لاَ يَزَالُ الِْ
اكِبُ بَيْنَ النُّطْفَتَيْنِ لاَ يَخْشَى جَوْرًا” وَفِي رِوَايَةٍ  يَسِيرَ الرَّ
 hadîsinde vâki¡ olmuştur, murâd “إِلاَّ جَوْرًا”
bahr-i Maşri… ve bahr-i Maπrib’dir yâhûd 
bahr-i Rûm ile bahr-i ~în’dir yâhûd nehr-i 
Furât ile Cudde denizi murâddır. Bahr-i 
Maşri…, Hurmuz denizidir ki Ba§ra’ya 
müntehî olur. Ve bahr-i Maπrib, bahr-i 
A√mer’dir ki Suveys ve ¢ulzum deni-
zidir. Ve bahr-i Rûm, Akdeniz’dir. Kâle 
İbnu’l-E&îr fi’n-Nihâye kavluhu: يَخْشَى  لاَ 
يَخَافُ فِي طَرِيقِهِ أحََدًا يَجُورُ عَلَيْهِ وَيَظْلِمُهُ  جَوْرًا أيَْ لاَ 
ا فِي رِوَايَةٍ لاَ يَخْشَى إِلاَّ جَوْرًا أيَْ لاَ يَخَافُ فِي طَرِيقِهِ  وَأمََّ
لالَِ وَالْجَوْرِ عَنِ الطَّرِيقِ غَيْرَ الضَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu†âfet] اَلنُّطَلفَةُ
ninde) Bu  dahi kovanın yâ kırbanın di-
binde kalan su bakiyyesine denir.

ve (fetehâtla) [en-ne†afet] اَلنَّطَفَةُ

) [en-nu†afet] اَلنُّطَفَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Küpeye denir, ٌقُرْط […ur†] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin sâfî ve âbdâr inciye denir, 
yâhûd küçük olan inciye denir; cem¡i ٌنَطَف 
[ne†af] gelir fethateynle.

لٌ) [et-tena††uf] اَلتَّنَطُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Küpe takınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْطَت تَقَرَّ إِذَا  الْمَرْأةَُ  -Ve bir nes تَنَطَّفَتِ 

yukâlu: َنَضَفَ الْحِمَارُ إِذَا ضَرَط Ve 

فٌ َْ  ve [na∂f] نَ

فٌ ََ  Deve köşeği (fethateynle) [ne∂af] نَ
memede olan sütün mecmû¡unu içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَضَفَ الْفَصِيلُ مَا فِي ضَرْع 
ابِعِ لِ وَالثَّانِي وَالرَّ هِ وَنَضِفَ نَضْفًا وَنَضَفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  أمُِّ
 Ve إِذَا امْتَكَّهُ وَشَرِبَ جَمِيعَ مَا فِيهِ

فٌ ََ -Sa¡ter-i berrî is (fethateynle) [ne∂af] نَ
midir ki kekik ta¡bîr olunan ottur.

لفُ ََ نْ  (hemzenin kesriyle) [el-in∂âf] اَلِْ
Dâ™imâ kekik otu yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا دَامَ عَلَى أكَْلِ النَّضَف  Ve أنَْضَفَ الرَّ
zartalatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْضَفَه 
طَهُ وَاءُ إِذَا ضَرَّ  ;Ve deve yelmek ma¡nâsınadır الدَّ
yukâlu: ْإِذَا خَبَّت النَّاقَةُ  -Ve deveyi yel أنَْضَفَتِ 
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْضَفَ النَّاقَةُ إِذَا 
هَا أخََبَّ
ve [en-nâ∂if] اَلنَّلضِفُ

فُ ََ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-min∂af] اَلْمِنْ
de) Osurgan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اطٌ نَاضِفٌ وَمِنْضَفٌ أيَْ ضَرَّ
لفُ ََ نْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti∂âf] اَلِْ
de) Bu dahi deve köşeği memede olan 
sütü hep emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْتَضَفَ الْفَصِيلُ بِمَعْنَى نَضَفَ
فَلنُ ََ  Yelmeğe (fetehâtla) [en-ne∂afân] اَلنَّ
denir, ٌخَبَب [«abeb] ma¡nâsına; yukâlu:مَا   
أسَْرَعَ نَضَفَانَ النَّاقَةِ أيَْ خَبَبَهَا
فُ َِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne∂if] الَنَّ

يفُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne∂îf] اَلنَّ
Murdâr nesneye denir; yukâlu: ٌنَضِف  رَجُلٌ 
وَنَضِيفٌ أيَْ نَجِسٌ وَهُمْ نَضِفُونَ

]ن ط ف]
 Duru (nûn’un zammıyla) [en-nu†fet] اَلنُّطْفَةُ
ve sâfî suya denir gerek az ve gerek çok 
olsun, ¡alâ-kavlin kırbada yâ kovada kalan 
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dimâga doğru oynamış ola; yukâlu: ٌرَجُل 
مَاغِ تُهُ عَلَى الدِّ نَطِفٌ أيَْ أشَْرَفَتْ شَجَّ
 nûn’un fethi ve †â’nın) [en-na†f] اَلنَّطْفُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-ten†âf] اَلتَّنْطَلفُ
ve

ve (fetehâtla) [en-ne†afân] اَلنَّطَفَلنُ

طَلفَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-ni†âfet] اَلنِّ
Su azca azca akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ  نَطَفَ الْمَاءُ نَطْفًا وَتَنْطَافًا وَنَطَفَانًا وَنِطَافَةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Ve bir adama zinâ وَالثَّانِي إِذَا سَالَ أيَْ قَلِيلاً قَلِيلاً
ve fücûr ile iftirâ eylemek yâhûd bir ¡ayb 
ile âlûde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِعَيْبٍ لَطَّخَهُ  أوَْ  بِالْفُجُورِ  قَذَفَهُ  إِذَا  فُلانًَا   Ve su نَطَفَ 
dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَطَفَ الْمَاءَ إِذَا 
هُ صَبَّ
 Bu dahi bir adama zinâ [et-ten†îf] اَلتَّنْطِيفُ
ile bühtân eylemek yâhûd bir ¡ayb ve 
nakîsa bulaştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَطَّفَ فُلانًَا إِذَا قَذَفَهُ بِالْفُجُورِ أوَْ لَطَّخَهُ بِعَيْبٍ
 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Ne†ûf] نَطُوفٌ
mevzi¡dir.

]ن ظ ف]
-vez [le†âfet] لَطَافَةٌ) [en-ne@âfet] اَلنَّظَلفَةُ
ninde) Bir nesne pâk ve pâkîze olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَظَافَةً  يْءُ  الشَّ  نَظفَُ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا نَقَى
  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne@îf] اَلنَّظِيفُ
Vasftır; yukâlu: ٌّشَيْءٌ نَظِيفٌ أيَْ نَقِي Bu cihet-
le pâk-dâmen ve ¡afîfü’l-ferc adama ُنَظِيف 
رَاوِيلِ  ;ıtlâk olunur [na@îfu’s-serâvîl] السَّ
yukâlu: ِرَاوِيلِ أيَْ عَفِيفُ الْفَرْج رَجُلٌ نَظِيفُ السَّ
 Bir kimseyi pâk ve [et-ten@îf] اَلتَّنْظِيفُ
pâkîze kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَظَّف 
اهُ يْءَ إِذَا نَقَّ الشَّ
لٌ) [et-tena@@uf] اَلتَّنَظُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Pâklanmak ve pâk olmak ma¡nâsınadır; 

neye bulaşıp âlûde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَلَطَّخ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve haber duy تَنَطَّفَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا خَبَرًا   تَنَطَّفَ 
 Ve kâzûrâttan tenezzüh eylemek تَطَلَّعَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َز تَنَطَّفَ مِنْهُ إِذَا تَقَزَّ
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-muna††afet] اَلْمُنَطَّفَةُ
vezninde) Küpeli kıza denir; yukâlu: ٌوَصِيفَة 
طَةٌ مُنَطَّفَةٌ أيَْ مُقَرَّ
ve (fethateynle) [en-ne†af] اَلنَّطَفُ

ve (nûn’un fethiyle) [en-ne†âfet] اَلنَّطَلفَةُ

 (nûn’un zammıyla) [en-nu†ûfet] اَلنُّطُوفَةُ
Töhmetle müttehem olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَنطُُوفَةً  وَنَطَافَةً  نَطَفًا  جُلُ  الرَّ  نَطِفَ 
ابِعِ وَنطُِفَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا اتُّهِمَ بِرِيبَةٍ  Ve ¡ayb الرَّ
ve nakîsa ile âlûde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا تَلَطَّخَ بِعَيْب -Ve bir nes نَطِفَ الرَّ
ne fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَسَد إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve bir nesne نَطِفَ 
den bıkmak ve usanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَنَحْوِه أكَْلٍ  مِنْ  بَشِمَ  إِذَا  جُلُ  الرُّ  Ve نَطِفَ 
devenin sırtı yağır olmak yâhûd karnında 
gudde dedikleri yara çıkmak yâhûd yağrı 
içerisine işleyip yüreğine te™sîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّنَطِفَ الْبَعِيرُ إِذَا دَبِرَ أوَْ أغََد 
 Ve بَطْنهُُ أوَْ أشَْرَفَتْ دَبَرَتُهُ عَلَى جَوْفِهِ فَنَقِبَتْ عَنْ فُؤُادِهِ

 ;Ayb ve nakîsaya denir¡ [ne†af] نَطَفٌ
yukâlu: ٌعَيْب أيَْ  نَطَفٌ  بِهِ   Ve şerr ve fesâd مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَفَسَاد شَرٌّ  أيَْ  نَطَفٌ   فِيهِ 
Ve davar arkasında olan yağıra ve cıdava 
denir. Ve şol ¡illete denir ki insânda hâdis 
olup dâglanmakla tîmâr olunur ola.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne†if] اَلنَّطِفُ
Yağrı içerisine işlemiş deveye denir; 
mü™ennesi ٌنَطِفَة [ne†ifet]tir. Ve âlûde ve 
murdâra denir; yukâlu: ٌنَجِس أيَْ  نَطِفٌ   رَجُلٌ 
نَطِفُونَ  Ve mazinne gelmiş müttehem وَهُمْ 
adama denir; yukâlu: ٌمُرِيب أيَْ  نَطِفٌ   Ve هُوَ 
şol başı yarılmış adama denir ki yarığı 
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne¡ûf] اَلنَّعُوفُ
ve

فَةُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mutena¡¡ifet] اَلْمُتَنَعِّ
siyle) Salkı ve düşük kulağa denir, yukâlu: 
فَةٌ أيَْ مُسْتَرْخِيَةٌ  Ve أذُُنٌ نَاعِفَةٌ وَنَعُوفٌ وَمُتَنَعِّ

 Yalım dağın yürümeğe âsân [nâ¡ifet] نَلثِفَةٌ
olan yerine denir; yukâlu: َْسَلَكَ نَاعِفَةَ الْقُنَّةِ أي 
سَلَكَ مُنْقَادَهَا
 (mîm’in fethiyle) [el-menâ¡if] اَلْمَنَلثِفُ
Dağların sivri tepelerine denir ki câ-be-câ 
küngere gibi olur; yukâlu: ِبَدَتْ مَنَاعِفُ الْجِبَال 
أيَْ شَمَارِيخُهَا
 ¡lafzına itbâ [â¡îf∂] ضَعِيفٌ [en-ne¡îf] اَلنَّعِيفُ
olur; yukâlu: ٌضَعِيفٌ نَعِيف
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ¡afet] اَلْمُنَلثَفَةُ
vezninde) İki kimse birbirinden ev-
vel varmak için her biri bir yola gitmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعَارَضْتَه إِذَا  الطَّرِيقَ   نَاعَفْتُهُ 
فِيهِ أيَْ سَلَكَا فِي طَرِيقَيْنِ يرُِيدُ أحََدُهُمَا سَبْقَ الْخَرِ
نْتِعَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti¡âf] اَلِْ
de) Belirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَعَف 
اكِبُ إِذَا ظَهَرَ -de [na¡f] نَعْفٌ Ve zikr olunan الرَّ
dikleri yere çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ارْتَقَىَ نَعْفًا -Ve bir adama bir nes إِنْتَعَفَ الرَّ
neyi terk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا تَرَكَهُ إِلَى غَيْرِهِ إِنْتَعَفَ الشَّ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-munte¡af] اَلْمُنْتَعَفُ
yesiyle) Yumuşak yer ile dürüşt yer bey-
ninde olan had ve sınıra denir; tekûlu: ُرَأيَْتُه 
هْلِ قَاعِدًا عَلَى الْمُنْتَعَفِ وَهُوَ الْحَدُّ بَيْنَ الْحَزْنِ وَالسَّ

]ن غ ف]
 nûn’un ve πayn-ı) [en-neπaf] اَلنَّغَفُ
mu¡cemenin fethiyle) Deve ve koyun 
kısmının burunlarında tahaddüs eden 
kurtçağıza denir; müfredi ٌنَغَفَة [naπafet]
tir. Yâhûd suya ıslatılmış çekirdekte hâsıl 
olan ak kurtçağıza denir yâhûd ٌخُنْفَسَاء 

yukâlu: َنَظَّفَهُ فَتَنَظَّف Ve tekellüfle pâklık gös-
termek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  تَنَظَّفَ الرَّ
تَكَلَّفَ النَّظَافَةَ
سْتِنْظَلفُ -Bir nesneyi bi [el-istin@âf] اَلِْ
tamâmihi almak ma¡nâsınadır, silip sü-
pürüp pâk eylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
اسْتَوْفَى إِذَا  الْخَرَاجِ  مِنَ  عَلَيْهِ  مَا  الْوَالِي   ve إِسْتَنْظَفَ 
yukâlu: ُه يْءَ إِذَا أخََذَهُ كُلَّ إِسْتَنْظَفَ الشَّ

]ن ع ف]
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡f] اَلنَّعْفُ
sükûnuyla) Dağın sarp yerinden dereye 
inecek bayıra denir ki dere ile dağın bey-
ninde olan uçurum engebedir. Ve kumlu-
ğun incerek olan önüne denir ki giderek 
kalınlaşmağa başlar; cem¡i ٌنِعَاف [ni¡âf] ge-
lir, ٌجِبَال [cibâl] vezninde.

نْعَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-in¡âf] اَلِْ
Zikr olunan ٌنَعْف [na¡f] üzere oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلَس إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْعَفَ 
عَافِ عَلَى النِّ
فُ -veznin [¡rukka] رُكَّعٌ) [en-nu¡¡af] اَلنُّعَّ
de) ٌنِعَاف [ni¡âf] kelimesini te™kîd için îrâd 
ederler; yukâlu: ٌف نِعَافٌ نعَُّ
) [en-na¡fet] اَلنَّعْفَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Papucun vahşî cihetinden ki sâhibinin 
yabanî yüzüdür, tasmasının iç yüzüne de-
nir, ayağın sırtına gelir.

 Gövdenin (fetehâtla) [en-ne¡afet] الَنَّعَفَةُ
etinde olan câ-be-câ fâsid yumruya de-
nir ki fesâd-ı mizâcdan tahaddüs eder; 
yukâlu: ٌفَاسِدَة عُقْدَةٌ  أيَْ  نَعَفَةٌ  لَحْمِهِ   Ve deve فِي 
havudunun gerisine ta¡lîk olunan deri par-
çasına denir, ¡alâ-kavlin semer örtüsünün 
fazlasına denir ki kenârlarını dilim dilim 
edip semerin gerisinde salınıp oynar. Ve 
horozun ibiğine denir.

ve [en-nâ¡ifet] اَلنَّلثِفَةُ
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kuyunun ağzından dikine doğru dibine 
varınca bir yalımına denir. Ve dağa su¡ûd 
ve hübût edecek yöresi yalımına denir. Ve 
duvarın tepesinden dibine dek dik aşağı 
yüzüne ve yalımına denir. Ve yer ile gök 
aralığına denir. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve 
çöl beyâbâna denir; tekûlu: بَعِيدًا نَفْنَفًا   قَطَعْنَا 
 Ve أيَْ مَفَازَةً بَعِيدَةً

 Di¡bil b. ¡Alî nâm şâ¡irin [Nefnef] نَفْنَفٌ
gulâmı ismidir ki hânendesi idi.

-vez […şe…âşi] شَقَاشِقُ) [en-nefânif] اَلنَّفَلنِفُ
ninde) Bir nesnenin kıyılarına ve etrâf ve 
nevâhîlerine denir; yukâlu: ِارِ وَالْكَبِد  نَفَانِفُ الدَّ
أيَْ نَوَاحِيهِمَا

]ن ق ف]
 (vezninde [va…f] وَقْفٌ) [en-na…f] اَلنَّقْفُ
Başın dimâg üzere gelen tepesini dimâga 
varınca şikest etmek, ¡alâ-kavlin tepeye 
şiddetle vurmak yâhûd mızrak ve değ-
nek makûlesiyle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَقْفًا  فُلانٍَ  هَامَةَ   نَقَفَ 
أوَْ بِرُمْحٍ  أوَْ  ضَرْبٍ  أشََدَّ  ضَرَبَهَا  أوَْ  مَاغِ  الدِّ عَنِ   كَسَرَهَا 
 ;Ve yumurta delmek ma¡nâsınadır عَصًا
yukâlu: نَقَفَ الْبَيْضَةَ إِذَا نَقَبَهَا Ve şarâbı durult-
mak, ¡alâ-kavlin su katmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَزَجَه أوَْ  صَفَاهُ  إِذَا  رَابَ  الشَّ  Ve ebû نَقَفَ 
cehl karpuzunu çekirdeği görününce ka-
dar yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَقَف 
هُ الْحَنْظَلَ عَنِ الْهَبِيدِ إِذَا شَقَّ
نْقَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-in…âf] اَلِْ
 ;ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir [na…f] نَقْفٌ
yukâlu: ُنَقَفَه بِمَعْنَى  الْحَنْظَلَ  -Ve bir kim أنَْقَفَ 
seye ilik çıkarmak için kemik vermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َأعَْطَيْتُك أيَْ  الْمُخَّ   أنَْقَفْتُكَ 
هُ مُخَّ يسُْتَخْرَجُ  -Ve çekirge yere çok yu الْعَظْمَ 
murta gömmek ma¡nâsınadır, yukâlu: َأنَْقَف 
الْجَرَادُ الْوَادِيَ إِذَا أكَْثَرَ بَيْضَهُ فِيهِ
نْتِقَلفُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti…âf] اَلِْ

[«unfesâ™] makûlesi böceklerden münse-
lih olan büğrü kurtçağıza denir. Ve burun-
dan çıkan kuru sümük makûlesi fazlaya 
denir. ¡Arabların istihkâr ettikleri adamaيَا  
 hitâbları bu ma¡nâlardandır. Ve نَغَفَةُ

 Yanak kemiğinin ucunda [neπafet] نَغَفَةٌ
olan şol kemiğe denir ki onun oynayıp kı-
mıldamasıyla adama aksırık ¡ârız olur; iki 
taraftakine ِنَغَفَتَان [neπafetân] denir.

-Deve (fethateynle) [en-neπaf] اَلنَّغَفُ
nin yâhûd koyunun burunlarında ٌنَغَفَة 
[neπafet] dedikleri kurtçağız çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَغِفَ الْبَعِيرُ نَغَفًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا كَثرَُ نَغَفُهُ الرَّ

]ن ف ف]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-neff] اَلنَّفُّ

teşdîdiyle) Yere tohum ekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب  نَفَّ الْرَْضُ نَفًّ
لِ إِذَا بَذَرَهَا  Ve bir nesneyi süfûf eylemek اْلوََّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُوِيقُ إِذَا سَفَفْتَه نَفَفْتُ السَّ
 vezninde ve [sefîf] سَفِيفٌ [en-nefîf] اَلنَّفِيفُ
mürâdifidir.

يُّ
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-neffiyy] اَلنَّفِّ

ve yâ’nın teşdîdiyle) Sevîk eleyecek kaba 
ve sofra makûlesine denir; cem¡i ُّنَفَافِي 
[nefâfiyy] gelir.

ةُ يَّ
-Hurmâ yapra (hâ’yla) [en-neffiyyet] الَنَّفِّ

ğından örülmüş değirmi sofraya denir. Ve 
ona ٌنفُْيَة [nufyet] ve نفًُى [nufâ] dahi denir, 
 veznlerinde. Ve [nuhâ] نهًُى ve [nuhyet] نهُْيَةٌ
bunların mevki¡-i zikrleri mu¡tell bâbıdır.

]ن ف ن ف]
 (vezninde [refref] رَفْرَفٌ) [en-nefnef] اَلنَّفْنَفُ
Havâ™ ma¡nâsınadır ki mutlakan boş yere 
denir. Ve iki dağ aralığında olan boşluğa 
ve obruğa denir. Ve dağın yalımına denir 
ki yalçın duvar tarzında düpdüz olur. Ve 
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ba¡z ٌاف -bulduğu eşyâyı mahal [na……âf] نَقَّ
linden bi’l-cümle çıkarıp alır olan uğruya 
denir; yukâlu: ِافٌ أيَْ يَنْتَقِفُ مَا يَقْدِرُ عَلَيْه لِصٌّ نَقَّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-men…af] اَلْمَنْقَفُ
de) Yonulmuş ağacın hoşça yonulmamış 
yerine denir; yukâlu: ِنَحَتَ النَّجَارُ الْعُودَ وَتَرَكَ فِيه 
مَنْقَفًا إِذَا لَمْ ينُْعِمْ نَحْتَهُ
-veznin [min…âr] مِنْقَارٌ [el-min…âf] اَلْمِنْقَلفُ
de ve mürâdifidir ki kuşun burnuna denir. 
Ve bir gûne katır boncuğuna denir. ¡Alâ-
kavlin bir cins küçük cânver-i bahrî kemi-
ğine denir ki onunla bez ve kâgıd mühre-
lenir; bu dahi gûş-ı mâhî dedikleri mühre 
olacaktır.

-Kan bürümekle kı [el-men…ûfet] اَلْمَنْقُوفَةُ
zarmış göze vasf olur; yukâlu: ِعَيْنَانِ مَنْقُوفَتَان 
تَانِ أيَْ مُحْمَرَّ
-Dağın tepe (fetehâtla) [en-ne…afet] اَلنَّقَفَةُ
sinde olan obrucak yere denir.

-vez [uπlû†at] أغُْلُوطَةٌ) [el-un…ûfet] اَلْنُْقُوفَةُ
ninde) İplik haytına denir ki iplik mâddesi 
olan pamuğu iğde bitirdikten sonra ye-
niden çektiği telden ¡ibârettir; taşra 
nisvânları lisânında süyüm ta¡bîr olunur, 
sîn’in ve yâ’nın zammeleriyle.

قَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-ni…âf] اَلنِّ
Üslûb ve tarîka ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاء 
جُلانَِ فِي نِقَافٍ وَاحِدٍ أيَْ فِي نِقَابٍ  Ve mufâ¡aleden الرَّ
masdar olur, ٌمُنَاقَفَة [munâ…afet] gibi ki kı-
lıçla başa vuruşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أْسِ يْفِ عَلَى الرَّ نَاقَفَهُ إِذَا ضَارَبَهُ بِالسَّ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mun…af] اَلْمُنْقَفُ
ninde) Zebûnluktan kemikleri câ-be-câ 
belirmiş kimseye denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مُنْقَف 
الْعِظَامِ أيَْ بَادِيهَا

]ن ك ف]
-Âr ve ha¡ (fethateynle) [en-nekef] اَلنَّكَفُ

ninde) ٌإِنْقَاف [in…âf] ile ma¡nâ-yı evvel-
de mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى الْحَنْظَلَ   إِنْتَقَفَ 
 Ve bir nesneyi çekip taşra çıkarmak أنَْقَفَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا اسْتَخْرَجَه إِنْتَقَفَ الشَّ
ve [el-men…ûf] اَلْمَنْقُوفُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne…îf] الَنَّقِيفُ
Ezilmiş ebû cehl karpuzuna denir. Ve kurt 
yemiş ağaç özdeğine denir; yukâlu: ٌجِذْع 
 Ve نَقِيفٌ وَمَنْقُوفٌ إِذَا أكََلَتْهُ الْرََضَةُ

-Hurde cüsseli, eti az çe [men…ûf] مَنْقُوفٌ
limsiz adama denir; ¡alâ-kavlin çehre-
si arık ve benzi sararmış kimseye denir; 
yukâlu: ُامِر  رَجُلٌ مَنْقُوفٌ أيَْ دَقِيقٌ قَلِيلُ اللَّحْمِ أوَِ الضَّ
هُ وَالْمُصْفَرُّ -dedik [a«de¡ayn] أخَْدَعَيْنِ Ve الْوَجْهِ 
leri boyun damarları hafîf erkek deveye 
denir; yukâlu: ٍجَمَلٌ مَنْقُوفٌ أيَِ الْخَفِيفُ الْخَْدَعَيْن 
Ve za¡îf ve zebûn şahsa denir. Zâhiren 
Türkîde mankafa dedikleri dâbbe ¡illeti 
 muharrefidir ki ma¡ânî-i [men…ûfet] مَنْقُوفَةٌ
mezkûrenin birinden me™hûzdur.

قْفُ  Henüz (nûn’un kesriyle) [en-ni…f] اَلنِّ
yumurtadan çıkmış kuş yavrusuna denir; 
nûn’un fethiyle de câ™izdir. Bu sûrette tes-
miye bi’l-masdar olur.

 نَقِيفٌ (nûn’un zammıyla) [en-nu…f] الَنُّقْفُ
[ne…îf] lafzından ki kurt yemiş özdeğe de-
nir, cem¡idir.

لفُ ادٌ) [en-na……âf] اَلنَّقَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

قَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-ni…âf] اَلنِّ
Re™y ve tedbîr ve fikr ve nazar sâhibi 
kimseye denir, ٍبَيْضَة  ;ma¡nâsındandır نَقْفُ 
yukâlu: ٍافٌ وَنِقَافٌ أيَْ ذُو تَدْبِيرٍ وَنَظَر  Ve رَجُلٌ نَقَّ

لفٌ ادٌ) [na……âf] نَقَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Mübrim dilenciye denir, ¡alâ-kavlin di-
lenmeğe düşkün olana denir; yukâlu: ٌسَائِل 
ؤَالِ السُّ عَلَى  حَرِيصٌ  أوَْ  مُبْرِمٌ  أيَْ  افٌ  -Ve ¡inde’l نَقَّ
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-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [âtu Nekîf±] ذَاتُ نَكِيفٍ
de) Yelemlem nâhiyesinde bir mevzi¡dir.

 Beyne’l-¡Arab bir [yevmu nekîf] يَوْمُ نَكِيفٍ
yevm-i meşhûrdur, onda bir muhârebe 
olmakla ¢ureyş kabîlesi Benû Kinâne’yi 
münhezim eyledi.

نْتِكَلفُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intikâf] اَلِْ
de) Bu dahi yağmuru kesmek ya¡nî sen-
den kesilmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِنْتَكَفْت 
 Ve gâ™ib olan izi yumuşak الْغَيْثَ بِمَعْنَى نَكَفْتُهُ
yerde yine bulup sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَكَفَه بِمَعْنَى  أثََرَهُ  -Ve bir arz إِنْتَكَفَ 
dan arz-ı âhere nakl ve hurûc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَرَجُوا إِذَا  الْقَوْمُ   إِنْتَكَفَ 
أرَْضٍ إِلَى  أرَْضٍ  -Ve bir semte meyl eyle مِنْ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَكَفَ إِلَيْهِ إِذَا مَال 
Ve ipin bükümü çözülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْتَكَفَ الْحَبْلُ إِذَا انْتَكَث
 nûn’un zammı ve) [en-nukfetân] اَلنُّكْفَتَلنِ
fethi ve kâf’ın sükûnuyla ve fetehâtla) 
 ın sağ ve sol cihetlerinden[anfe…at¡] عَنْفَقَةٌ
iki sivri çene kemiklerine denir ki çenenin 
müntehâsında olur. Veٌعَنْفَقَة  [¡anfe…at] çe-
nenin üst tarafının enseye gelir yeridir ki 
onda kıl bitmez.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [en-nukâf] اَلنُّكَلفُ
de) Bir verem ismidir ki devenin نكُْفَتَان 
[nukfetân] dedikleri yerinde tahaddüs 
eder; ¡alâ-kavlin bir marazdır ki devenin 
boğazında hâdis olup der-sâ¡at helâk eder, 
Türkîde zenberek marazı derler.

 illetine¡ [nukâf] نكَُافٌ [el-menkûf] اَلْمَنْكُوفُ
uğramış deveye denir; mü™ennesi ٌمَنْكُوفَة 
[menkûfet]tir.

 Devenin boğazında [et-tenkîf] اَلتَّنْكِيفُ
 dedikleri yumrular belirmek [nekef] نَكَفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْظَهَرَت إِذَا  بِلُ  الِْ  نَكَّفَتِ 
نَكَفَاتُهَا

miyyetten yâhûd kibr ve nahvetten nâşî bir 
nesneden imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأنَِف إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَكَفًا  عَنْهُ   نَكِفَ 
وَامْتَنَعَ  Ve bir nesneden teberrî kılmak مِنْهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه أَ  تَبَرَّ إِذَا  مِنْهُ   نَكِفَ 
Ve bir adamın eli ağrımak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌنَكِفَتْ يَدُهُ إِذَا أصََابَهَا وَجَع Ve 

 Çehrede çene ucuyla kulak [nekef] نَكَفٌ
yumuşağının aralığında olan hurde hurde 
bezlere ve yumrulara denir; müfredi ٌنَكَفَة 
[nekefet]tir.

 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekf] اَلنَّكْفُ
sükûnuyla) ٌنَكَف [nekef] ile ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdiftir; yukâlu:َمِن نَكْفًا  عَنْهُ   نَكَفَ 
لِ بِمَعْنَى نَكِفَ -Ve yağmuru kat¡ eyle الْبَابِ اْلوََّ
mek ma¡nâsınadır ki murâd yağmur ken-
diden munkatı¡ olmaktır. Ve bu yol kat¡ 
eylemek gibidir; tekûlu: ُنَكَفْتُ الْغَيْثَ إِذَا أقَْطَعْتَه 
أحََدٌ نَكَفَهُ  وَمَا  ينُْكَفُ  غَيْثٌ لاَ  وَيقَُالُ  عَنْكَ  إِنْقَطَعَ   يَعْنِي 
 سَارَ يَوْمًا وَيَوْمَيْنِ أيَْ مَا أقَْطَعَهُ وَقَوْلهُُمْ غَيْثٌ لاَ ينُْكَفُ أيَْ
 لاَ يَنْقَطِعُ وَيقَُالُ بَحْرٌ أوَْ جَيْشٌ لاَ ينُْكَفُ أيَْ لاَ يبُْلَغُ آخِرُهُ
 Ve وَلاَ يقُْطَعُ وَلاَ يحُْصَى

-Akan göz yaşını parmakla yüz [nekf] نَكْفٌ
den bir tarafa çalıp silmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِإِصْبَعِه هِ  خَدِّ عَنْ  اهُ  نَحَّ إِذَا  مْعَ  الدَّ  Ve نَكَفَ 
bir nesneden ¡udûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَكَفَ عَنْهُ إِذَا عَدَل Ve bir adamın izini 
gâ™ib ettikten sonra yumuşak yerde yine 
bulup izine düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 نَكَفَ أثََرَهُ إِذَا اعْتَرَضَهُ فِي مَكَانٍ سَهْلٍ لِنََّهُ إِذَا عَلَا ظَلَفًا
ي أثََرًا مِنَ الْرَْضِ لاَ يؤَُدِّ
 lafzında [nekf] نَكْفٌ [en-nâkif] اَلنَّلكِفُ
fâ¡ildir, ¡âr ve hamiyyetten yâhûd dimâg 
ve nahvetten nâşî bir nesneden imtinâ¡ 
eden adama denir.

 (vezninde [yemne¡u] يَمْنَعُ) [Yenkef] يَنْكَفُ
Bir mevzi¡ adıdır. Ve ◊imyer kabîlesinden 
bir emîr ismidir.
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 Hemdân kabîlesinden bir [Nevf] نَوْفٌ
batn adıdır. Ve Nevf b. Fa∂âle el-Bikâlî 
tâbi¡îndendir ki imâm-ı Dımaş… idi. Ve 

 Bir nesne yükselip etrâfına [nevf] نَوْفٌ
havâle ve müşrif olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ عَلَيْهِ نَوْفًا إِذَا أشَْرَف نَافَ الشَّ
-yâ-yı tahtiyyenin fethiy) [Yenûfâ] يَنوُفَى
le) ¡alâ-kavlin تَنوُفَى [Tenûfâ] yâhûd ُتَنوُف 
[Tenûf] ‰ayyi¡ kabîlesi cibâline karîb bir 
mevzi¡ adıdır.

 Bir sanem (mîm’in fethiyle) [menâf] مَنَلفٌ
adıdır.

مَنَلفٍ  Cedd-i râbi¡-i [Abdu Menâf¡] ثَبْدُ 
Hazret-i Nebevîdir ki Hâşim’in ve 
¡Abduşems’in ve Mu††alib’in ve 
Tumâ∂ir’in ve ¢ilâbe’nin pederidir. Nis-
betinde مَنَافِيٌّ   [Menâfiyy] derler, kıyâs ise 

الْقَيْسِ demek idi, lâkin [Abdiyy¡] عَبْدِيٌّ  عَبْدُ 
misilliye iltibâs endîşesine mebnî kıyâstan 
¡udûl olundu.

-Mı§ır ül (mîm’in fethiyle) [Menûf] مَنوُفُ
kesinde bir karye adıdır.

يَلفُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-niyâf] اَلنِّ
Bâlâ-bülend olan deveye denir; yukâlu: 
 Ve bunun aslı جَمَلٌ وَنَاقَةٌ نِيَافٌ أيَْ طَوِيلٌ فِي ارْتِفَاعٍ
.idi [nivâf] نِوَافٌ

ادٌ) [en-neyyâf] اَلنَّيَّلفُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) نِيَافٌ   [niyâf] ma¡nâsınadır. Ve bunun 
aslı ٌنِيْوَاف [niyâf] idi fî¡âl vezninde.

-veznin [keyyis] كَيِّسٌ) [en-neyyif] اَلنَّيِّفُ
de ve yâ’nın tahfîfiyle câ™izdir) Artık, 
ziyâde ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَنَيِّف  عَشَرَةٌ 
ve yukâlu: ٌنَيِّفٌ عَلَيْهِ أيَْ زَائِد  Ve merâtib-i هُوَ 
a¡dâddan ¡akd-i sânîye varınca bir ¡akdin 
üzerine zâ™id olana ٌنَيِّف [neyyif] ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌعَشَرَةٌ وَنَيِّفٌ وَمِائةٌَ وَنَيِّفٌ وَألَْفٌ وَنَيِّف 
Ya¡nî ondan yirmiye, kezâlik yirmiden 

-ism-i fâ¡il bünye) [el-munekkifet] اَلْمُنَكفَِّةُ
siyle) Boğazında hurde hurde yumruları 
zuhûr eden develere denir.

نْكَلفُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-inkâf] اَلِْ
adamı ¡âr ve hamiyyet olunacak nesne-
den tenzîh eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ا يسُْتَنْكَفُ عَنْهُ هْتُهُ عَمَّ  Ve Hazret-i Hak أنَْكَفْتُهُ أيَْ نَزَّ
celle ve ¡alâ cihetinde ٌإِنْكَاف [inkâf] endâd 
ve eşbâhtan ve nakâyıs-ı sıfâttan zât-ı 
ecell ü a¡lâyı tenzîh ve takdîs eylemekten 
ibârettir. Mü™ellif bununla işbu hadîse işa-
ret eylemiştir. Kâle fi’n-Nihâye: ve min-
hu: “َفَقَال الِله  سُبْحَانَ  قَوْلِ  عَنْ  سُئِلَ  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ   أنََّهُ 
 ”إِنْكَافُ الِله مِنْ كُلِّ سُوءٍ“ أيَْ تَنْزِيهُهُ وَتَقْدِيسُهُ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâkuf] اَلتَّنَلكُفُ
de) Tedâvül-i kelâm ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَنَاكَفَا الْكَلامََ إِذَا تَعَاوَرَاهُ
سْتِنْكَلفُ  İstikbâr [el-istinkâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اسْتَكْبَر  إِسْتَنْكَفَ الرَّ
Ve izi yavı kıldıktan sonra yumuşak yer-
de yine arkurudan bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍإِسْتَنْكَفَ أثََرَهُ إِذَا اعْتَرَضَهُ فِي مَكَانٍ سَهْل
 (vezninde [meclis] مَجْلِسٌ) [Menkif] مَنْكِفٌ
Bir mevzi¡ adıdır.

]ن و ف]
-veznin [cevf] جَوْفٌ) [en-nevf] الَنَّوْفُ
de) Yüksek hörgüce denir, senâm-ı ¡âlî 
ma¡nâsına; ٌأنَْوَاف [envâf] cem¡idir. Ve 
nisvânın lahm-ı zâ™idine denir. Ve lahm-ı 
zâ™id-i mezkûrdan hitâncının kestiği 
pâreye denir. Ve sese, ¡alâ-kavlin sırtlan 
sesine denir; tekûlu: َْأو صَوْتًا  أيَْ  نَوْفًا   سَمِعْتُ 
بُعِ الضَّ صَوْتُ   Ve masdar olur, memeden هُوَ 
süt emmek ma¡nâsına; yukâlu: ُّبِي الصَّ  نَافَ 

مَصَّ إِذَا  نَوْفًا  يَنوُفُ  الثَّدْيِ   Ve deve yükselip مِنَ 
bâlâ-bülend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve نَافَ الْبَعِيرُ إِذَا طَالَ وَارْتَفَعَ
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tir. Savâb olan bizim tertîbimizdir, zîrâ bu 
mâddelerin mecmû¡u vâvîdir. Şârih der ki 
Cevherî lafzlarına nazar eylediğinden baş-
ka İmâm »alîl’e ittibâ¡ eylemiştir.

]ن ه ف]
فُ ْْ  nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehf] اَلنَّ
sükûnuyla) Hayrân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ نَهْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَحَيَّر نَهَفَ الرَّ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

otuza varınca hatta yüze kadar bir ¡akdden 
dîger ¡akde varınca kadar, kezâlik yüzden 
bine kadar ve binden öte dahi böylecedir. 
Ve işbu ٌنَيِّف [neyyif] kelimesinin aslı ٌنَيْوِف 
idi, ٌفَيْعِل [fey¡il] vezninde, vâv yâ’ya kalb 
ve idgâm olundu. Ve 

 .Fazl ve ihsân ma¡nâlarınadır [neyyif] نَيِّفٌ
Ve birden üçe kadar ٌنَيِّف [neyyif] isti¡mâl 
olunur, niteki ٌبِضْع [bi∂¡] bir kavlde dört-
ten dokuza varınca kadardır. Pes âhâdda 
üçten ¡akd-i evvele kadar ٌنَيِّف [neyyif] 
isti¡mâl olunmaz, oralarda ٌبِضْع [bi∂¡] 
isti¡mâl olunur, tâ ki ¡akd-i evvele vardık-
ta, ötelerinde ٌنَيِّف [neyyif] isti¡mâl olunur. 
Ve ٌبِضْع [bi∂¡] mâddesinin ihtilâfı mahal-
linde bast olundu. Şârih der ki mü™ellifin 
beyânı Muberred kavlidir. Ve Teh≠îb’de 
-kelimesinin tahfîfi lahn ol [neyyif] نَيِّفٌ
mak üzere musarrahtır.

نَلفَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-inâfet] اَلِْ
nesne yukarı ağmak ve yükselip etrâfına 
havâle ve müşrif olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءُ عَلَيْهِ إِذَا أشَْرَفَ عَلَيْه  Ve ziyâde أنََافَ الشَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنََافَ عَلَيْهِ إِذَا زَاد
-veznin [mucîb] مُجِيبٌ) [el-munîf] اَلْمُنِيفُ
de) ¡Âlî ve bülend nesneye denir. Ve bir 
dağın adıdır. Ve Yemen’de şehr-i Ta¡izz 
a¡mâlinden ~abir nâm dağda bir kal¡a adı-
dır. Kezâlik Yemen’de La√c a¡mâlinden 
bir kal¡a adıdır.

-Necd ile Yemâme bey [el-Munîfet] اَلْمُنِيفَةُ
ninde Temîm kabîlesi yurdunda bir suyun 
adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenyîf] اَلتَّنْيِيفُ
Ziyâde ve efzûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَيَّفَ عَلَيْهِ إِذَا زَاد Cevherî ٌإِنَافَة [inâfet] 
ve ٌتَنْيِيف [tenyîf] mâddelerini yâ™î vehmiyle 
bunlar için terkîb-i mahsûs ifrâd eylemiş-
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mühmelenin sükûnuyla) Siyâh olup çok 
ve gür olan saça denir ve fethateynledir; 
yukâlu: ُشَعْرٌ وَحْفٌ وَوَحَفٌ أيَْ كَثِيرٌ أسَْوَد Ve tüyü 
çok kuş kanadına denir. Ve 

 Âmir b. e†-‰ufeyl nâm¡ [Va√f] وَحْفٌ
kimsenin kılıcı adıdır. Ve suya kanmış 
gereği gibi tâb u tarâvetli nebâta denir; 
yukâlu: ُرَيَّان أيَْ  وَحْفٌ   Ve bir adam نَبَاتٌ 
yâhûd bir hayvân kendisini yere vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَحِف الْبَعِيرُ   وَحَفَ 
الْرَْضَ بِنَفْسِهِ  ضَرَبَ  إِذَا   Ve yakın olmak وَحْفًا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: وَحَفَ مِنَّا أيَْ دَنَا Ve bir 
kimseyi özleyip ona nezîl ve mihmân ol-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: وَحَفَ إِلَيْنَا أيَْ قَصَدَنَا 
بِنَا  ;Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır وَنَزَلَ 
yukâlu: َوَحَفَ إِلَيْهِ إِذَا أسَْرَع 

-Yeleği ve tüyü çok kana [el-vâ√if] اَلْوَاحِفُ
da denir;  yukâlu: ُجَنَاحٌ وَحْفٌ وَوَاحِفٌ أيَِ الْكَثِير 
يشِ  Ve şol kovaya denir ki dört köşesinin الرِّ
bağları olan kayışların ikisi kırılıp ikisiyle 
kalmış ola. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Vâ√if] وَاحِفٌ

-veznin [le†âfet] لَطَافَةٌ) [el-ve√âfet] اَلْوَحَلفَةُ
de) ve

 Ot (vâv’ın zammıyla) [el-vu√ûfet] اَلْوُحُوفَةُ
ve saç gür ve firâvân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًعْرُ وَوَحِفَ وَحَافَةً وَوُحُوفَة  وَحُفَ النَّبَاتُ وَالشَّ
ابِعِ إِذَا غَزُرَ وَأثََّتْ أصُُولهُُ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-va√fâ] اَلْوَحْفَلءُ
de) Kara taşlı yere denir, lâkin ٌة -ar√] حَرَّ
ret] olmaya; ya¡nî yurt olan kara taşlık 
olmaya; cem¡i وَحَافَى [ve√âfâ] gelir, صَحَارَى 
[§a√ârâ] vezninde. Ve kızıl topraklı arza 
denir; yukâlu: ُأرَْضٌ وَحْفَاءُ أيَْ حَمْرَاء
-mîm’in zam) [el-mû√if] اَلْمُوحِفُ
mı ve √â’nın kesriyle) Ağaç ve çadır 
makûlesinden tesettür edecek nesnesi ol-
mayan adama ve ağıl ve örtme altı gibi 

FASLU’L-VÂV 
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ث ف]
-vâv’ın fethi ve &â-yı mü) [el-ve&f] اَلْوَثْفُ
sellesenin sükûnuyla) Çömleği saç ayağı 
üzere bindirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

وَثَفَ الْقِدْرَ يَثِفُهَا وَثْفًا إِذَا جَعَلَ لَهَا أثََافِيَّ
يثَلفُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î&âf] اَلِْ

 ;ma¡nâsınadır [ve&f] وَثْفٌ [et-tev&îf] اَلتَّوْثِيفُ
yukâlu: أوَْثَفَ الْقِدْرَ وَوَثَّفَهَا بِمَعْنَى وَثَفَهَا

]و ج ف]
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecf] اَلْوَجْفُ
sükûnuyla) ve

ve (vâv’ın fethiyle) [el-vecîf] اَلْوَجِيفُ

-vez [vu…ûf] وُقُوفٌ [el-vucûf] اَلْوُجُوفُ
ninde) Bir nesne deprenip muztarib ol-
mak ma¡nâsınadır; yürek oynaması gibi; 
yukâlu: وَوُجُوفًا وَوَجِيفًا  وَجْفًا  يَجِفُ  يْءُ  الشَّ  وَجَفَ 
 Ve إِذَا اضْطَرَبَ

 ve [vecf] وَجْفٌ

-At ve devenin bir gûne yürü [vecîf] وَجِيفٌ
yüşüne denir ki murâd silke silke yürüme-
sidir ki linge kalkmak ta¡bîr olunur; men-
zil beygiri gibi; yukâlu: ُوَالْبَعِير الْفَرَسُ   وَجَفَ 
بِلِ وَجْفًا وَوَجِيفًا وَهُوَ ضَرْبٌ مِنْ سَيْرِ الْخَيْلِ وَالِْ
لفُ ََ ي  Atı (hemzenin kesriyle) [el-îcâf] اَلِْ
yâhûd deveyi vech-i mezbûr üzere yürüt-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْرَى إِذَا   أوَْجَفَهُ 
بِالْوَجِيفِ
لفُ ََ سْتِي  Aşk ¡âşıkın gönlünü¡ [el-istîcâf] اَلِْ
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّإِسْتَوْجَفَ الْحُب 
فُؤَادَهُ إِذَا ذَهَبَ بِهِ

]و ح ف]
 vâv’ın fethi ve √â-yı) [el-va√f] اَلْوَحْفُ
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فُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muva√√af] اَلْمُوَحَّ
vezninde) Arık ve mehzûl deveye denir.

]و خ ف]
فُ ٌْ  vâv’ın fethi ve «â-yı) [el-va«f] اَلْوَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hâtem çiçe-
ğini dövüp lüzûcetli lu¡âbını çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَخِفُه الْخِطْمِيَّ   وَخَفَ 
جَ  Ve netâbt-ı mezkûrun وَخْفًا إِذَا ضَرَبَهُ حَتَّى تَلَزَّ
lu¡âbı bi-nefsihi çıkmak ma¡nâsınadır ki 
lâzım ve müte¡addî olur; yukâlu: َوَخَف 
جَ إِذَا تَلَزَّ  Ve bir adamı zikr-i kabîhle الْخِطْمِيُّ 
yâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَخَف 
فُلانًَا إِذَا ذَكَرَهُ بِقَبِيحٍ
يخَلفُ  وَخْفٌ (hemzenin kesriyle) [el-î«âf] اَلِْ
[va«f] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: ُوَخَفَه بِمَعْنَى  الْخِطْمِيَّ   Ve sür¡at أوَْخَفَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أوَْخَفَ الرَّ
إِذَا أسَْرَعَ
يفَةُ ٌِ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve«îfet] اَلْوَ
de) ٌّخِطْمِي [«i†miyy] lu¡âbına denir; yukâlu: 
كَأنََّ لغَُامَهَا وَخِيفَةُ الْخِطْمِيِّ وَهِيَ مَا أوَْخَفْتَهُ مِنَ الْخِطْمِيِّ
فُ ٌِ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mû«if] اَلْمُو
ninde) Ahmak ve nâdân kimseye ıtlâk 
olunur; hâtem çiçeğini döven kimse onu 
halt eylediği gibi kendi mühmelâtını halt 
eder olduğu için ıtlâk olundu; yukâlu: 
يوُخَفُ كَمَا  زِبْلَهُ  يوُخِفُ  يَعْنِي  أحَْمَقُ  أيَْ  مُوخِفٌ   رَجُلٌ 

Ve الْخِطْمِيُّ

فٌ ٌِ  Bir gûne a¡râb ta¡âmıdır [mû«if] مُو
ki yoğurt kurusunu süte ezdikten sonra 
üzerine sâfî yağ dökmekle tertîb ederler. 
¡Alâ-kavlin etsiz olan bulamaç aşına denir 
yâhûd hurmâyı kaymağa katmakla tertîb 
ettikleri ta¡âmdır. Ve

فٌ ٌِ -Çamuru gâlib olan suya de [mû«if] مُو
nir. Ve cullâhların beze sürdükleri ahara 
denir ki haşıl ta¡bîr olunur.

ârâm eyleyeceği olmayan deveye denir. 
Ve şol deve yatağına denir ki nâ-muvâfık 
olmakla oraya bürûk eden deveye râhat 
vermediğinden muztarib edip çabuk kal-
dırır ola; yukâlu: ُيوُحِف كَانَ  إِذَا  مُوحِفٌ   مُنَاخٌ 
الْبَارِكَ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Vu√ayf] وُحَيْفٌ
¡U…ayl yâhûd ¡Ömer b. e†-‰ufeyl nâm 
kimsenin feresi ismidir.

 Sese (vâv’ın fethiyle) [el-va√fet] اَلْوَحْفَةُ
denir; tekûlu: سَمِعْتُ وَحْفَةً أيَْ صَوْتًا Ve siyâh 
kayaya denir; cem¡i ٌوِحَاف [vi√âf] gelir 
vâv’ın kesriyle. Ve ¡Ulâ&e b. Culâs nâm 
kimsenin feresi ismidir.

رِ ْْ -vâv’ın kesriy) [Vi√âfu’l-¢ahr] وِحَلفُ الْقَ
le) Bir mevzi¡dir.

-İnsân yâhûd deve ken [et-tev√îf] اَلتَّوْحِيفُ
disini kaldırıp yere vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْرَْض بِنَفْسِهِ  ضَرَبَ  إِذَا  الْبَعِيرُ  فَ   Ve وَحَّ
sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْرَعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ فَ   Ve değnekle vurmak وَحَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَهُ إِذَا ضَرَبَهُ بِالْعَصَا  Ve وَحَّ
kurbân pâyını çokça kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه فَ عُضْوَ الْجَزُورِ إِذَا وَفَّ وَحَّ
يحَلفُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-î√âf] اَلِْ
dahi sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ أوَْحَفَ الرَّ
 (mîm’in fethiyle) [el-mevâ√if] اَلْمَوَاحِفُ
 in cem¡idir ki deve yatacak[mev√if] مَوْحِفٌ
yere denir; yukâlu: بِلِ أيَْ مَبَارِكُهَا مَوَاحِفُ الِْ
-Yata (mîm’in kesriyle) [el-mî√âf] اَلْمِيحَلفُ
ğından ayrılmayan nâkaya denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ مِيحَافٌ إِذَا كَانَتْ لاَ تُفَارِقُ مَبْرَكَهَا
.Bir mevzi¡ adıdır [Vâ√ifân] وَاحِفَلنُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Ve√îf] وَحِيفٌ
Mekke’de bir mevzi¡ adıdır ki oraya lâşe 
ilkâ ederler.
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de) Bir haberi soruşturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَ الْخَبَرَ إِذَا بَحَثَ عَنْه  Ve dağ keçileri تَوَدَّ
dağın tepesine ağıp çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْفَتِ الْوَْعَالُ فَوْقَ الْجَبَلِ إِذَا أشَْرَفَت تَوَدَّ

]و ذ ف]
 vâv’ın ve ≠âl-ı) [el-ve≠efet] اَلْوَذَفَةُ
mu¡cemenin fethiyle) Nisvânın lahm-ı 
zâ™idine denir.

 (vezninde [a≠f√] حَذْفٌ) [el-ve≠f] اَلْوَذْفُ
Bir nesne seyelân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حْمُ وَغَيْرُهُ وَذْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا  وَذَفَ الشَّ
سَالَ
-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-ve≠fân] اَلْوَذْفَلنُ
ninde) Bir nesnenin evveline ve henüz 
zuhûruna denir; ve minhu’l-hadîs: “ِنَزَلَ عَلَيْه 
لامَُ بِأمُِّ مَبْعَدٍ وَذْفَانَ مَخْرَجِهِ إِلَى الْمَدِينَةِ” أيَْ حِدْثَانَهُ  السَّ
وَسُرْعَانَهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev≠îf] اَلتَّوْذِيفُ
ve

لٌ) [et-teve≠≠uf] اَلتَّوَذُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Salını salını adımları sıkça ve omuz-
ları oynatarak yürümek ma¡nâsınadır ki 
zehv ve edâ yürüyüşüdür. ¡Alâ-kavlin tîz 
tîz yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُف  يؤَُذِّ
كًا وَمُحَرِّ الْخَطْوِ  مُقَارِبَ  يَمْشِي  كَانَ  إِذَا  وَيَتَوَذَّفُ   فُلانٌَ 
مَنْكِبَيْهِ مُتَبَخْتِرًا أوَْ يسُْرِعُ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-vu≠âf] اَلْوُذَافُ
Zekere denir.

]و ر ف]
ve (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [el-verf] اَلْوَرْفُ

ve (vezninde [verîd] وَرِيدٌ) [el-verîf] اَلْوَرِيفُ

 (vezninde [vu…ûf] وُقُوفٌ) [el-vurûf] اَلْوُرُوفُ
Gölge koyu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَطَالَ اتَّسَعَ  إِذَا  وَوُرُوفًا  وَوَرِيفًا  وَرْفًا  يَرِفُ  لُّ  الظِّ  وَرَفَ 
Ve وَامْتَدَّ

-Ciğerin kenârlarının yufka yer [verf] وَرْفٌ

فَةُ ٌْ ) [el-va«fet] اَلْوَ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Meşinden dikilmiş çantaya ve cûre-zen 
makûlesine denir.

تِّخَلفُ  (vezninde [ittikâl] إِتِّكَالٌ) [el-itti«âf] اَلِْ
Ayak kaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِتَّخَفَت 
.idi إِوْتَخَفَتْ Ve bunun aslı رِجْلُهُ إِذَا زَلَّتْ

]و د ف]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedf] اَلْوَدْفُ
sükûnuyla) İç yağı eriyip akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَدْفًا يَدِفُ  حْمُ  الشَّ  وَدَفَ 
وَسَالَ ذَابَ   ,Ve damlamak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َقَطَر إِذَا  نَاءُ  الِْ -Ve az vergi ver وَدَفَ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َوَدَف 
لَهُ الْعَطَاءَ إِذَا أقََلَّهُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-vedfet] اَلْوَدْفَةُ
ve

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vedîfet] اَلْوَدِيفَةُ
de) Yemyeşil çemenistâna denir.

 Buğdaycık (fetehâtla) [el-vedefet] اَلْوَدَفَةُ
otuna denir. Ve nisvânın lahm-ı zâ™idine 
denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-vudâf] اَلْوُدَافُ
Zekere ıtlâk olunur, kendiden menî ve 
mezî makûlesi seyelân ettiği için.

سْتِيدَافُ -İç yağını dam [el-istîdâf] اَلِْ
latmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْدَف 
اسْتَقْطَرَهَا إِذَا  حْمَةَ   Ve haber teftîş eylemek الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَحَث إِذَا  الْخَبَرَ   إِسْتَوْدَفَ 
 ¡Ve erin menîsini hatun rahiminde cem عَنْهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَوْدَفَت 
جُلِ فِي رَحِمِهَا -Ve süt ka الْمَرْأةَُ إِذَا جَمَعَتْ مَاءَ الرَّ
bının kapağını kaldırıp keyfiyyet ve kem-
miyyetine ıttılâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَاءِ إِذَا فَتَحَ رَأْسَهُ فَأشَْرَف  إِسْتَوْدَفَ لَبَنًا فِي الِْ
 ;Ve nebât uzamak ma¡nâsınadır عَلَيْهِ
yukâlu: َإِسْتَوْدَفَ النَّبَاتُ إِذَا طَال
لٌ) [et-tevedduf] اَلتَّوَدُّفُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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olan çatlaklara denir ki giderek bütün göv-
desine yayılır.

فُ لٌ) [et-tevessuf] اَلتَّوَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne kavlayıp kabuğu soyulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَقَشَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ فَ   تَوَسَّ
Ve devenin pek semizliğinden uylukla-
rı ve sağrıları câ-be-câ yarılıp çatlamak 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin be-gâyet tavlan-
makla eski tüyü dökülüp yeniden tüylen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ  فَ   تَوَسَّ
لُ الْوََّ وَبَرُهُ  وَسَقَطَ  أوَْ أخَْصَبَ وَسَمِنَ  الْوَسْفُ  فِيهِ   ظَهَرَ 
وَنَبَتَ الْجَدِيدُ

]و ص ف]
 vâv’ın fethi ve §âd’ın) [el-va§f] اَلْوَصْفُ
sükûnuyla) ve

فَةُ ) [e§-§ifet] اَلصِّ  vezninde) Bir [idet¡] عِدَةٌ
nesneyi sıfatlamak ma¡nâsınadır ki hulkan 
ve halkan ¡alâyimini ta¡dâd ve beyân eyle-
mekten ¡ibârettir; yukâlu:ُيَصِفُه يْءَ  الشَّ وَصَفَ    
 Şârih der ki vech-i mezkûr وَصْفًا وَصِفَةً إِذَا نَعَتَهُ
üzere ٌوَصْف [va§f] ve ٌصِفَة [§ifat] masdarlar-
dır,ٌوَعْد   [va¡d] ve ٌعِدَة [¡idet] gibi, ba¡dehu 
nahviyyûn ve mütekellimûn bunları ism 
olarak isti¡mâl eylediler. Ve ba¡zılarٌنَعْت   
[na¡t] ile ٌوَصْف [va§f] beynini fark eder, 
lâkin mü™ellife göre mürâdiftir. İntehâ. Ve 
henüz merkûb olan tay hoş-hûy olmakla 
gördüğü nesnelerden aslâ ürküp ve irkil-
meyip ona teveccühle râst yoluna gider 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
meşy ve seyri vasf ve icâde eder, yukâlu: 
يرَةِ هَ لِشَيْءٍ مِنَ حُسْنِ السِّ -Kâle’ş وَصَفَ الْمُهْرُ إِذَا تَوَجَّ
şârih ve fi’l-Esâs: هَ وَاَخَذَ فِي  يقَُالُ لِلْمُهْرِ إِذَا تَوَجَّ
الْمَشْيَ وَصَفَ  أيَْ  وَصَفَ  قَدْ  مَهْرٌ  هَذَا  يرَةِ  السِّ  حُسْنِ 
وَأجََادَ
تِّصَلفُ  (vezninde [itti§âl] إِتِّصَالٌ) [el-itti§âf] اَلِْ
Sıfatlanmak ma¡nâsınadır, gerek ibtidâ™en 
ve gerek vasfan olsun; yukâlu: َوَصَفَهُ فَاتَّصَف 

lerine denir.

يرَافُ ve (hemzenin kesriyle) [el-îrâf] اَلِْ

-Bunlar da gölge koyu [et-tevrîf] اَلتَّوْرِيفُ
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّل الظِّ  أوَْرَفَ 
فَ بِمَعْنَى وَرَفَ Ve وَوَرَّ

 Bir nesneyi emip sormak [tevrîf] تَوْرِيفٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَصَصْتَه إِذَا  فْتُهُ   Ve وَرَّ
yeri bölmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفْت  وَرَّ
الْرَْضَ إِذَا قَسَمْتَهَا
فَةُ -Sama (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [er-rufet] اَلرُّ
na denir, ٌتِبْن [tibn] ma¡nâsına.

فَةُ  Tâb u (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [er-rifet] اَلرِّ
tarâvetli tâze ota denir. Şârihin beyânına 
göre masdardan menkûldür.

]و ز ف]
 vâv’ın fethi ve zâ-yı) [el-vezf] اَلْوَزْفُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [verîf] وَرِيفٌ) [el-vezîf] اَلْوَزِيفُ
¡Acele ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  وَوَزِيفًا  وَزْفًا  يَزِفُ  جُلُ  الرَّ  وَزَفَ 
Ve ivdirmek ma¡nâsına olmakla lâzım ve 
müte¡addî olur; yukâlu: ُوَزَفَ فُلانًَا إِذَا اسْتَعْجَلَه
يزَافُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îzâf] اَلِْ
dahi ¡acele ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır.

.ma¡nâsınadır [îzâf] إِيزَافٌ [et-tevzîf] اَلتَّوْزِيفُ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâzefet] اَلْمُوَازَفَةُ
vezninde) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâzuf] اَلتَّوَازُفُ
de) Berâberce ¡ârifâne kumanya düzüş-
mek ma¡nâsınadır. Niçe refîkler bir soh-
bette yâ seyr ve seferde kumanya ederler; 
yukâlu: ِوَازَفُوا وَتَوَازَفُوا إِذَا نَاهَدُوا فِي النَّفَقَات

]و س ف]
 vâv’ın fethi ve sîn’in) [el-vesf] اَلْوَسْفُ
sükûnuyla) Deve pek semirip tavlandıkta 
uyluğunda ve sağrısında câ-be-câ peydâ 
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Masdardır ki zikr olundu. Ve bir adamın 
zâtıyla kâ™im ma¡nâya ıtlâk olunur, ¡ilm ve 
sevâd gibi.  Ve ٌصِفَة [§ifat] ile nahviyyûn 
onu murâd eylemezler, belki نَعْتٌ   [na¡t]ı 
irâde ederler ki ism-i fâ¡il ve ism-i mef¡ûl 
yâhûd ma¡nâ cihetiyle onlara râci¡ olan 
kelimâttan ¡ibârettir, ٌمِثْل [mi&l] ve ٌشِبْه 
[şibh] kelimeleri gibi. 

Şârih der ki ma¡nâ-yı evvel mütekellimîn 
¡indindedir, ehl-i lügat ¡indinde ٌوَصْف 
[va§f] ve ٌصِفَة [§ifat] masdarlardır, ba¡dehu 
-ism olarak dahi isti¡mâl olun [ifat§] صِفَةٌ
du; cem¡i ٌصِفَات [§ifât]tır. Ve nahviyyîn 
katındaٌصِفَة   [§ifat]ta takarrür ve sebât ve 
hâlde inkılâb mu¡teberdir. Mütercim der 
ki mü™ellif مُوَاصَفَةٍ  بَيْعُ   [bey¡u muvâ§afet]
ten sükût eylemiştir ki kütüb-i fıkhiyye 
ahkâmındandır. Bir adam kendi mâl-ı 
mevcûdu olmayan bir şey™i vasf ederek bir 
kimseyi ona müşterî ettikten sonra o şey™i 
yeniden iştirâ ve tedârük edip o müşterîye 
bey¡ eylemekten ¡ibârettir. Kâle fi’n-
Nihâye ve fi’l-hadîs: “ِالْمُوَاصَفَة بَيْعِ  عَنْ   “نَهَى 
 هُوَ أنَْ يَبِيعَ مَا لَيْسَ عِنْدَهُ ثمَُّ يَبْتَاعَهُ فَيَدْفَعَهُ إِلَى الْمُشْتَرِي
فَةِ مِنْ غَيْرِ نَظَرٍ وَلاَ حِيَازَةِ مِلْكٍ قِيلَ لَهُ ذَلِكَ لِنََّهُ بَاعَهُ بِالصِّ

]و ض ف]
 vâv’ın fethi ve ∂âd-ı) [el-va∂f] اَلْوَضْفُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

لفُ ََ ي  Deve (hemzenin kesriyle) [el-î∂âf] اَلِْ
sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَضَف 
Ve الْبَعِيرُ يَضِفُ وَضْفًا وَأوَْضَفَ إِيضَافًا إِذَا أسَْرَعَ

لفٌ ََ -Deveyi gıcıklayıp ikdâm ey [î∂âf] إِي
lemekle sür¡atle yürütmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu:ِكْض  أوَْضَفْتُ الْبَعِيرَ إِذَا أوَْجَفْتَهُ فِي الرَّ

]و ط ف]
 Bir adamın (fethateynle) [el-ve†af] اَلْوَطَفُ
kaşları ve kirpikleri gür ve firâvân olmak 

فَاتِ الْحَمِيدَةِ وَيقَُالُ إِتَّصَفَ بِالصِّ
لفُ ادٌ) [el-va§§âf] اَلْوَصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir nesneyi vasf ve beyân husûsunda 
¡ârif ve âgâh olan adama denir ki muktezâsı 
üzere ke-mâ yenbagî vasf ve beyân eder; 
yukâlu:ِافٌ أيَْ عَارِفٌ بِالْوَصْف Ve  هُوَ وَصَّ

لفٌ  Sâdât-ı ¡Arabdan birinin [Va§§âf] وَصَّ
lakabıdır. Ba¡zılar dedi ki ismi Mâlik b. 
¡Âmir’dir. Muhaddisînden ¡Abdullâh b. 
el-Velîd el-Va§§âfî onun evlâdındandır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve§îf] اَلْوَصِيفُ
Hizmet-kâra denir, gerek oğlan ve ge-
rek kız olsun; cem¡i ُوُصَفَاء [vu§afâ™] gelir, 
 vezninde. Ve gâh olur ki [™kuremâ] كُرَمَاءُ
mü™ennesinde ٌوَصِيفَة [ve§îfet] dahi denir, 
cem¡i ُوصَائِف [ve§â™if] gelir; yukâlu: هَذَا 
 وَصِيفُ فُلانٍَ أيَْ خَادِمُهُ وَخَادِمَتُهُ وَيقَُالُ هَذِهِ وَصِيفَتُهُ أيَْ
خَادِمَتُهُ
-veznin [la†âfet] لَطَافَةٌ) [el-ve§âfet] اَلْوَصَلفَةُ
de) ve

يصَلفُ  (hemzenin kesriyle) [el-î§âf] اَلِْ
-lafzından ismlerdir, hizmet [ve§îf] وَصِيفٌ
kârlığa denir; yukâlu: ِنُ الْوَصَافَة  هُوَ وَصِيفٌ أيَْ بَيِّ
يصَافِ Ve وَالِْ

 Masdar olur, hizmet-kârlık [ve§âfet] وَصَلفَةٌ
kertesine erişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَدَّ بَلَغَ  إذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَصَافَةً  الْغُلامَُ   وَصُفَ 
الْخِدْمَةِ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâ§uf] اَلتَّوَاصُفُ
ninde) Bir nesneyi birbirine vasf edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا وَصَفَه  تَوَاصَفُوا الشَّ
بَعْضُهُمْ بَعْضًا
سْتِيصَلفُ  Bir kimseden bir [el-istî§âf] اَلِْ
nesneyi vasf ve beyân eylemeği taleb ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِدَائِه  إِسْتَوْصَفُوا 
إِذَا سَألَوُهُ أنَْ يَصِفَ لَهُ مَا يَتَعَالَجُ بِهِ
فَةُ  (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [e§-§ifat] اَلصِّ
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 dahi bu ma¡nâda […sâ] سَاقٌ Niteki بَعْضًا
müsta¡mel olur.

 vâv’ın fethi ve @â’nın) [el-va@f] اَلْوَظْفُ
sükûnuyla) Devenin ayağı bağını kısa 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  وَظَفَ 
قَيْدَهُ رَ  قَصَّ  ine[ve@îf] وَظِيفٌ Ve davarın إِذَا 
vurmak yâhûd dokunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَظِيفَه أصََابَ  إِذَا  الْبَعِيرَ   Ve bir وَظَفَ 
kimseye tâbi¡ olup gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَظَفَ الْقَوْمَ إِذَا تَبِعَهُم
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve@îfet] اَلْوَظِيفَةُ
de) Bir adama yevmiyye mu¡ayyen olan 
ta¡âm ve rızk makûlesi ¡ulûfeye denir, 
 ,i merkûmdan me™hûzdur-[ve@îf] وَظِيفٌ
vetîre üzere olduğu için; yukâlu: ٍعَلَيْهِ كُلَّ يَوْم 
رُ لَهُ فِي الْيَوْمِ مِنْ طَعَامٍ أوَْ رِزْقٍ وَنَحْوِهِ  وَظِيفَةٌ وَهِيَ مَا يقَُدَّ
Fârisîde ona verestâd denir. Ve

 Ahd ve şart ve peymân¡ [ve@îfet] وَظِيفَةٌ
ma¡nâsınadır; cem¡i ُوَظَائِف [ve@â™if] ve 
 :gelir zammeteynle; yukâlu [vu@uf] وُظفٌُ
بَيْنَهُمَا وَظِيفٌ أيَْ عَهْدٌ وَشَرْطٌ
@ve] وَظِيفَةٌ Bir kimseye [et-tev@îf] اَلتَّوْظِيفُ
îfet] ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَظَّفَ لَهُ إِذَا عَيَّنَ لَهُ فِي كُلِّ يَوْمٍ وَظِيفَةً
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ@afet] اَلْمُوَاظَفَةُ
vezninde) Bir nesneye uymak ve uygun 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  وَاظَفَهُ 
 :Ve mu¡âvenet ma¡nâsınadır; yukâlu وَافَقَهُ
وَارَزَهُ إِذَا   ;Ve mülâzemet ma¡nâsınadır وَاظَفَهُ 
yukâlu: ُوَاظَفَهُ إِذَا لازََمَه
سْتِيظَلفُ  Kaplamak [el-istî@âf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَوْظَفَهُ إِذَا اسْتَوْعَبَه

]و ع ف]
 vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡f] اَلْوَثْفُ
sükûnuyla) Şol toprağı kalınca yere de-
nir ki suyu çekmeyip üzerinde irkilip 
kalır ola, cem¡i ٌوِعَاف [vi¡âf] gelir vâv’ın 

ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَوْطَفُ وَطَفًا  وَطِفَ الرَّ
وَعَيْنَيْهِ حَاجِبَيْهِ  شَعْرُ  كَثرَُ   Ve yağmur birden إِذَا 
nüzûl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَطِف 
الْمَطَرُ إِذَا انْهَمَرَ
 (vezninde [vecbet] وَجْبَةٌ) [el-va†fet] اَلْوَطْفَةُ
Bir mikdârca saça denir; yukâlu: ٌعَلَيْهِ وَطْفَة 
عْرِ أيَْ قَلِيلٌ مِنْهُ مِنَ الشَّ
-Sıfattır, kaşları ve kir [el-ev†af] اَلْوَْطَفُ
pikleri gür olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
وَالْعَيْنَيْنِ الْحَاجِبَيْنِ  الْكَثِيرُ  أيَِ   Ve mutlakan أوَْطَفُ 
kesret ve vefret üzere olan şey™e ıtlâk olu-
nur; ve minhu yukâlu: ٌمُحِيط أيَْ  أوَْطَفُ   ظَلامٌَ 
ve yukâlu: ٌّعَيْشٌ أوَْطَفُ أيَْ رَخِي
 ın[ev†af] أوَْطَفُ [™el-va†fâ] اَلْوَطْفَلءُ
mü™ennesidir. Ve şol sehâba vasf olur ki 
yağmurunun kesretinden etekleri saçak 
saçak olup sarkmış ola, ¡alâ-kavlin yağ-
dırması devâm vechi üzere ola, gerek yağ-
muru haylice mümtedd olsun, gerek olma-
sın; yukâlu: سَحَابَةٌ وَطْفَاءُ أيَْ مُسْتَرْخِيَةٌ لِكَثْرَةِ مَائِهَا 
حِّ الْحَثِيثَةُ طَالَ مَطَرُهَا أوَْ قَصُرَ وَيقَُالُ فِيهَا ائِمَةُ السَّ  أوَِ الدَّ
كَةٌ إِذَا تَدَلَّتْ ذُيوُلهَُا وَطَفٌ مُحَرَّ

]و ظ ف]
 أمَِيرٌ â-yı mu¡ceme ile@) [el-ve@îf] اَلْوَظِيفُ
[emîr] vezninde) Atın ve deve ve sâ™ir 
dâbbenin kolunun ve inciğinin incerek ye-
rine denir ki bilek ile dizleri mâ-beynidir; 
murâd kuru incik olacaktır; cem¡i ٌأوَْظِفَة 
[ev@ifet] ve ٌُوُظف [vu@uf] gelir zamme-
teynle; yukâlu: ِرَاع الذِّ مُسْتَدَقُّ  وَهُوَ  وَظِيفَهُ   ضَرَبَ 
بِلِ وَغَيْرِهَا اقِ مِنَ الْخَيْلِ وَالِْ  Ve sarp yerlerde وَالسَّ
yürümek husûsunda kavî ve tüvâna olan 
adama denir; yukâlu: رَجُلٌ وَظِيفٌ أيَْ قَوِيٌّ عَلَى 
Ve الْمَشْيِ فِي الْحَزْنِ

 Ma¡nâ-yı evvelden me™hûz [ve@îf] وَظِيفٌ
olarak sıralanmış ve katarlanmış vetîre ve 
tarîka ma¡nâsına müsta¡meldir; ve minhu 
yukâlu: بَعْضُهَا تَبِعَ  أيَْ  وَظِيفٍ  عَلَى  بِلُ  الِْ  جَاءَتِ 
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 Sür¡atle seğirtmek [îπâf] إِيغَلفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu:عَدَا إِذَا  جُلُ  الرَّ أوَْغَفَ    
-Ve müt¡ib ve dermânde eden yürü وَأسَْرَعَ
yüşle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْغَف 
مُتْعِبًا إِذَا سَارَ سَيْرًا  جُلُ   Ve gözün nûru fersiz الرَّ
olup kamaşır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَمِشَ  Ve yetecek kadar ta¡âm أوَْغَفَ الرَّ
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أوَْغَفَ 
يَكْفِيهِ مَا  الطَّعَامِ  مِنَ  أكََلَ  -Ve kelb dilini sar إِذَا 
kıtıp solumak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْغَف 
لَهَثَ إِذَا   dedikleri [i†miyy»] خِطْمِيٌّ Ve الْكَلْبُ 
nebâtın lu¡âbını çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْغَفَ الْخِطْمِيَّ إِذَا أوَْخَفَه

]و ق ف]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…f] اَلْوَمْفُ
sükûnuyla) Fîl kemiğinden düzülmüş bi-
leziğe denir ki nisvân-ı ¡Arab bilekçeleri-
ne takınırlar. Ve

 ille-i Mezyediyye’de ve◊ [Va…f] وَمْفٌ
Baπdâd’ın şarkîsinde »âli§ kazâsında bi-
rer karye adıdır. Ve bilâd-ı Benî ¡Âmir’de 
bir mevzi¡ adıdır. Ve

 Kalkanın çevresine kaplanan [va…f] وَمْفٌ
boynuz ve demir makûlesine denir ki kal-
kanın pervâzesi olacaktır. Ve

-Masdar olur, bir kimseyi alı [va…f] وَمْفٌ
koyup durdurmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أوَْقَفْتُهُ يَعْنِي  وَقَفَ  مَا  بِهِ  فَعَلْتُ  أيَْ  وَقْفًا   Bu وَقَفْتُهُ 
mâddenin mevzû¡unda ayakta durdurmak 
ve ayakta durmak dakîkası mu¡teberdir, 
ke-mâ se-yusarrahu. Ve çömleği ocak 
üzere yâhûd saç ayağı üzere içindeki kay-
nadıktan sonra dinlendirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: أدََامَهَا إِذَا  الْقِدْرَ   وَقَفَ 
نَهَا  çömleği saç ayağı üzere أدََامَهُ Burada وَسَكَّ
ba¡de’l-ferâg dinlendirmek ma¡nâsınadır. 
Ve bir adamı kendi günâhına muttali¡ ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 

kesriyle.

 (vezninde [vu…ûf] وُقُوفٌ) [el-vu¡ûf] اَلْوُثُوفُ
Basar za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا ضَعُفَ وَعَفَ بَصَرُهُ وُعُوفًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

]و غ ف]
 vâv’ın fethi ve πayn-ı) [el-vaπf] اَلْوَغْفُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Şol posteki yâhûd 
keçe parçasına denir ki kendi bevlini iç-
memek yâhûd keçiye aşmamak için ergeç 
oğlağın ve tekenin karınları altına arkuru 
çekip bend ederler. Ve

ve [vaπf] وَغْفٌ

 ;Za¡f-ı basar ma¡nâsınadır [vuπûf] وُغُوفٌ
yukâlu: َضَعُف إِذَا  وَوُغُوفًا  وَغْفًا  يَغِفُ  بَصَرُهُ   وَغَفَ 
Ve

 Sür¡atle seğirtmek [vaπf] وَغْفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  وَغَفَ 
وَعَدَا
يغَلفُ -Av¡ (hemzenin kesriyle) [el-îπâf] اَلِْ
ret hîn-i cimâ¡da erin altında varıp gel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  أوَْغَفَتِ 
جُلِ الرَّ تَحْتَ  الْجِمَاعِ  عِنْدَ  ارْتَهَزَتْ   Garîbdir إِذَا 
ki mü™ellif burada ٌإِيغَاف [îπâf]ı vech-i 
mezkûr üzere إِرْتِهَازٌ   [irtihâz] ile tefsîr ey-
ledi, ٌإِرْتِهَاز [irtihâz] mâddesini ise mahal-
linde sebt ve beyân eylemedi. Dîbâcede 
Cevherî’ye ifâte-i mevâdd husûsunda 
itâle eylemişken câ-be-câ kendisi dahi 
الْعَمَلِ جِنْسِ  مِنْ   mücâzâtına mazhar اَلْجَزَاءُ 
olmaktadır. Kaldı ki işbu إِرْتِهَازٌ   [irtihâz] 
mâddesi ümmehât-ı sâ™irede mesbûttur. 
Ezcümle Mu…addimetu’l-Edeb’de sülâsîsi 
olan ٌرَهْز [rehz] “cenbîden der mucâma¡at” 
¡unvânıyla ve Esâs’ta ُوَرَأيَْتُه كَذَا  لِمَْرِ   إِرْتَهَزَ 
هْزِ وَهُوَ الْحَرَكَةُ كَ لَهُ وَاهْتَزَّ وَنَشِطَ مِنَ الرَّ  مُرْتَهِزًا لَهُ إِذَا تَحَرَّ
 ibâretiyle mersûm olmakla¡ فِي الْجِمَاعِ وَغَيْرِهِ
vech-i merkûm üzere terceme olundu. Ve
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ve haberi gereği gibi beyân eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُوَقَّفْت 
نْتَهُ Ve الْحَدِيثَ إِذَا بَيَّ

-Şer¡de nass-ı şerîf menzi [tev…îf] تَوْمِيفٌ
linde isti¡mâl olunur. Şârih der ki meselâ 
ةٌ  derler ki ıtlâk-ı ism-i ilâhîyi أسَْمَاءُ الِله تَوْقِيفِيَّ
nass-ı şerî¡at tarafına ihâle ederler, ya¡nî 
izn-i şâri¡ sâdır olmayan ismin ıtlâkı câ™iz 
değildir. Pes ıtlâkından ٌتَوْقِيف [tev…îf] ve 
olunur. Ve [teva……uf] تَوَقُّفٌ

الْحَجِّ فِي   Huccâc [tev…îf fi’l-√acc] تَوْمِيفٌ 
vakfeye durmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َوَقَّف 
Ve النَّاسُ إِذَا وَقَفُوا فِي الْمَوَاقِفِ

يْشِ ََ الْ  Askerin¡ [tev…îfu’l-ceyş] تَوْمِيفُ 
vâhiden ba¡de vâhidin durmalarından 
¡ibârettir; yukâlu: وَاحِدًا وَقَفُوا  إِذَا  الْجَيْشُ   وَقَّفَ 
Ve بَعْدَ وَاحِدٍ

-Kumar okla [√tev…îfu’l-…idâ] تَوْمِيفُ الْقِدَاحِ
rında olan nişânlara ıtlâk olunur. Ve

 Bilezik geçirecek mevzi¡i [tev…îf] تَوْمِيفٌ
kat¡ eylemek ma¡nâsınadır. Şârihin 
beyânına göre mü™ellifin ve ِمَوْضِع  وَقَطْعُ 
وَارِ  ibâreti hatâ-i müşevveştir, savâb¡ السِّ
olan ِوَار السِّ مَوْضِعِ   olmaktır ki murâd وَبَيَاضُ 
dâbbenin bukağılık ta¡bîr olunan yere ¡ârız 
aklığa denmek olur, niteki Ebû ¡Ubey-
de ْوَلَم الْوَقْفِ  مَوْضِعِ  فِي  بَيَاضٌ  الْوَْظِفَةَ  أصََابَ   إِذَا 
التَّوْقِيفُ فَذَلِكَ  فَوْقَ  وَلاَ  أسَْفَلَ  إِلَى   ibâretiyle¡ يَعْدُ 
Mu§annef nâm kitâbında sebt eylemiştir; 
Esâs’ta dahi bu vech üzere mersûmdur. 
Pes bu ma¡nâda ٌتَوْقِيف [tev…îf] ism ve mas-
dar olarak isti¡mâl olunur.

-veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-vi……îfâ] اَلْوِمِّيفَى
de) Masdardır, Na§rânî kilise hizmetin-
de olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُّالنَّصْرَانِي  وَقَفَ 
يفَى إِذَا خَدَمَ الْبِيعَةَ وِقِّ
-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mev…if] اَلْمَوْمِفُ
ninde) İsm-i mekândır, mahall-i vukûf 

 ¡Ve bir mülkü bey وَقَفَ فُلانًَا عَلَى ذَنْبِهِ إِذَا أطَْلَعَهُ
ve şirâdan ¡alâ-vechi’t-te™bîd alıkomak 
ma¡nâsınadır ki mâlını vakf eylemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: سَهَا ارَ أيَْ حَبَّ وَقَفَ الدَّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vu…ûf] اَلْوُمُوفُ
Eğlenip ayakta durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ يَقِفُ وُقُوفًا إِذَا دَامَ قَائِمًا وَقَفَ الرَّ
يقَلفُ -Dur (hemzenin kesriyle) [el-î…âf] اَلِْ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي  أوَْقَفَهُ 
 Ve bir kimse mâlını vakf eylemek وَقَفَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَهَا حَبَّ إِذَا  ارَ  الدَّ  أوَْقَفَ 
Lâkin bu ma¡nâdaٌإِيقَاف   [î…âf] lügat-ı re-
diyyedir. Ve tınmayıp sâkit ve epsem ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu:إِذَا جُلُ  الرَّ أوَْقَفَ    
 Ve mutlakan işlediği işten çekilip سَكَتَ
vazgelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْقَف 
وَأقَْلَعَ أمَْسَكَ  إِذَا  الْمَْرِ   Ve kelâm-ı fasîhte عَنِ 
-mâddesi ma¡nâ-yı ahîrden mâ [î…âf] إِيقَافٌ
¡adâda vâki¡ olmamıştır.

-Bir adamı ayakta alı [et-tev…îf] اَلتَّوْمِيفُ
koyup durdurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقََامَهُ إِذَا  فَهُ  -dedik [va…f] وَقْفٌ Ve hatuna وَقَّ
leri bilezik takmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَدَيْهَا الْوَقْفَ إِذَا جَعَلَ فِي   Ve hatunun وَقَّفَ الْمَرْأةََ 
ellerini kına ile benek benek nakşlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَقَّفَتِ الْمَرْأةَُ يَدَيْهَا بِالْحِنَّاء 
نَقَطَتْهُمَا -Ve yayın bağrına geyik kanın إِذَا 
dan müretteb tutkal sürülmüş sinirden 
düzülmüş bilezik geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِمَضَائِغ طَائِفِهَا  عَلَى  جَعَلَ  إِذَا  الْقَوْسَ   وَقَّفَ 
بَاءِ  Ve kalkana مِنْ عَقَبٍ جَعَلَهُنَّ فِي غِرَاءٍ مِنْ دِمَاءِ الظِّ
-ya¡nî demirden yâhûd boynuz [va…f] وَقْفٌ
dan pervâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve atın sırtını basıp وَقَّفَ التُّرْسَ إِذَا جَعَلَ لَهُ وَقْفًا
yağır ve cıdav eylememek için eyerini ve 
teğeltisini hoşça onarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرْجَ إِذَا أصَْلَحَه Ve وَقَّفَ السَّ

الْحَدِيثِ  Bir kelâm [&tev…îfu’l-√adî] تَوْمِيفُ 
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ne ِوَقْفَتَان [va…fetân] denir.

ve [el-mî…af] اَلْمِيقَفُ

 (mîm’lerin kesriyle) [el-mî…âf] اَلْمِيقَلفُ
Çömlek karıştıracak ağaç pâresine denir 
ki kaynayıp taşacak çömleği onunla karış-
tırıp hiddetini teskîn ederler.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-va…îfet] اَلْوَمِيفَةُ
de) Şol yaban keçisine denir ki onu tâzîler 
sıkıştırmakla bir kaya başına firâr ve ilticâ 
edip ve ondan inmeğe kâdir olmamakla 
nâçâr şikâr oluna.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muva……af] اَلْمُوَمَّفُ
vezninde) Şol ata denir ki kulaklarının 
ucuna doğru ak benekler ile alaca ve abraş 
olup sâ™ir yerlerinin levni hâli üzere ola; 
yukâlu: فَرَسٌ مُوَقَّفٌ إِذَا كَانَ أعَْلَى أذُُنَيْهِ أبَْرَشَ كَأنََّهُمَا 
-Ve kolları de مَنْقُوشَتَانِ بِبَيَاضٍ وَلَوْنُ سَائِرِهِ مَا كَانَ
ğirmi damga ile damgalanmış eşeğe de-
nir. Ve şol yaban keçisine ve öküze denir 
ki kollarında gövdesinin levnine muhâlif 
humret ola. Ve eşmiş yortmuş, ahvâl-i 
¡âlemi tecribe etmiş, dekâyık u hakâyık-ı 
kevniyyeye âgâh olmuş adama denir; 
yukâlu: ٌبٌ مُحَنَّك  Ve kumar رَجُلٌ مُوَقَّفٌ أيَْ مُجَرَّ
oyununda darb-ı kumâr olunan oka denir.

لٌ) [et-teva……uf] اَلتَّوَمُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌم -gibidir ki bir nesne [tele™™um] تَلَؤُّ
ye muntazır olup durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَلََّم إِذَا  كَذَا  بِمَكَانِ  -Ve bir yer تَوَقَّفَ 
de eğlenip kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَوَقَّفَ عَلَيْهِ إِذَا تَلَبَّثَ
ve (vâv’ın kesriyle) [el-vi…âf] اَلْوِمَلفُ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ…afet] اَلْمُوَامَفَةُ
vezninde) Bir mahalde yâhûd bir husûmette 
karâr ve ârâm edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَعَه وَقَفَ  إِذَا  خُصُومَةٍ  أوَْ  حَرْبٍ  فِي   وَاقَفَهُ 
 Ve bir adamı bir husûsta karâr وَيَقِفُ هُوَ مَعَهُ
ve ârâm ettirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 

ma¡nâsına; yukâlu: َْأي مَوَاقِفِهِ  مِنْ  مَوْقِفٌ   هَذَا 
Ve مَحَلُّ وُقُوفِهِ

-Mı§ır’da bir mahalle adı [Mev…if] مَوْمِفٌ
dır. Ve

-Atın böğür [mev…ifu’l-feres] مَوْمِفُ الْفَرَسِ
lerinde olan iki çökük yerlere denir ki boş 
böğürleri olacaktır, ¡alâ-kavlin böğürde 
böbreğin  başı üzere gelen çukurcağıza 
denir; iki tarafında olana ِمَوْقِفَان [mev…ifân] 
derler. Ve

-Nisvânın yüzüne ve eli [mev…ifân] مَوْمِفَلنِ
ne, ¡alâ-kavlin gözüne ve ellerine ve sâ™ir 
izhârı lâzım olan a¡zâsına ıtlâk olunur; 
yukâlu: َِأو وَالْقَدَمِ  الْوَجْهِ  أيَِ  الْمَوْقِفَيْنِ  حَسَنَةُ   إِمْرَأةٌَ 
 Ve mak¡adda الْعَيْنَيْنِ وَالْيَدَيْنِ وَمَا لاَ بُدَّ لَهَا مِنْ إِظْهَارِهِ
pöç kemiği ihâta eylemiş iki damara ıtlâk 
olunur ki çekilip büzüldükte sâhibi kötü-
rüm olur ve kesildikte helâk olur.

 En§âr’dan bir batn pederi [Vâ…if] وَامِفٌ
olan Mâlik b. İmru™ul…ays lakabıdır. Hilâl 
b. Umeyye el-Vâ…ifî ki gazâdan tahallüf 
eylediken sonra tevbesi makbûl olan üç 
nefer-i mütehallifînin biridir, onlardandır.

 Nehşel b. Dârim’in [u’l-Vu…ûf±] ذُو الْوُمُوفِ
feresi ismidir.

ادٌ) [el-va……âf] اَلْوَمَّلفُ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Aslâ umûr ve husûsta ¡acele et-
meyip dâ™imâ rıfk ve te™ennî üzere olan 
adama denir; yukâlu: مُتَأنٍَّ أيَْ  وَقَّافٌ  رَجُلٌ    Ve 
muhârebeden her bâr gerilenip i¡râz eden 
adama denir; yukâlu: ِعَن مُحْجِمٌ  أيَْ  وَقَّافٌ   هُوَ 
.Ve bir şâ¡ir-i ¡U…aylî ismidir الْقِتَالِ

-veznin [vecbet] وَجْبَةٌ) [el-va…fet] اَلْوَمْفَةُ
de) Binâ-i merredir, bir kere durmak 
ma¡nâsınadır. Ve ism olur, yaya sarılan si-
nire denir. Ve üst böbreğin üzerinde olan 
iki sinirin her birine ٌوَقْفَة [va…fet] ve ikisi-
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¡indindeٌفَرَق   [fera…] ma¡nâsınadır fâ’yla, 
lâkin ٌعَرَق musahhafı olmak melhûzdur. Ve 
kumluğa bitişik arz-ı sulbeden aşağı ine-
cek yöreye ve engebeye denir. Ve fesâd 
ve za¡f ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي وَكَفٌ   فِيهِ 
 .Ve za¡f ve ağırlık, sikal ma¡nâsınadır فَسَادٌ
Ve kıtlık, şiddet ma¡nâsınadır. Ve yağ-
murdan hıfz için evlerin etrâfına kanat 
tarzında yaptıkları sundurmaya ve saçağa 
ve pervâza denir; cem¡i ٌأوَْكَاف [evkâf]tır; 
ve fi’l-hadîsi: َِهَدَاءِ أصَْحَابُ الْوَكَفِ” أي  “خِيَارُ الشُّ
 الَّذِينَ إِنْكَفَأتَْ عَلَيْهِمْ مَرَاكِبُهُمْ فِي الْبَحْرِ فَصَارَتْ فَوْقَهُمْ
رَهُ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  مِثْلَ أوَْكَافِ الْبَيْتِ هَكَذَا فَسَّ
Ya¡nî “Hıyâr u efâdıl-ı şühedâ™ şol kim-
selerdir ki deryâda gemileri mevce-i bahr 
sadmesiyle devrilip geminin küpeştesi 
-ı beyt gibi üzerlerine kapa-[evkâf] أوَْكَافٌ
nıp altında gark olalar.”

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vikâf] اَلْوِكَلفُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-vukâf] اَلْوُكَلفُ
Pâlâna denir, ٌإِكَاف [ikâf] ma¡nâsına.

 vezninde [te™kîf] تَأْكِيفٌ [et-tevkîf] اَلتَّوْكِيفُ
ve mürâdifidir ki merkebe pâlân vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فَهُ  وَأكََّ الْحِمَارَ   وَكَّفَ 
وَضَعَ عَلَيْهِ الْوِكَافَ
سْتِيكَلفُ  Damlatmak [el-istîkâf] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَوْكَفَ الْمَاءَ إِذَا اسْتَقْطَرَه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâkefet] اَلْمُوَاكَفَةُ
vezninde) Hasmıyla rû-be-rû cenk ediş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْحَرْب فِي   وَاكَفَهُ 
إِذَا وَاجَهَهُ وَعَارَضَهُ
لٌ) [et-tevekkuf] اَلتَّوَكُّفُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın umûr ve mesâlihini 
der-¡uhde edip nezâret ve temşîtine 
ihtimâm etmek ma¡nâsınadır ki görüp 
gözetmek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُيَتَوَكَّف  هُوَ 
دُهُمْ وَيَنْظرُُ فِي أمُُورِهِمْ  Ve bir haberin لَهُمْ أيَْ يَتَعَهَّ
zuhûruna muntazır olmak ma¡nâsınadır; 

تَّهُ عَلَيْهِ وَاقَفْتُهُ عَلَى كَذَا إِذَا تَثَبَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâ…uf] اَلتَّوَامُفُ
de) Bu dahi karâr edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَوَاقَفَا فِي الْقِتَالِ إِذَا وَقَفَا
سْتِيقَلفُ  Bir adamın vukûfunu [el-istî…âf] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا  إِسْتَوْقَفْتُهُ 
سَألَْتَهُ الْوُقُوفَ

]و ك ف]
 vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-vekf] اَلْوَكْفُ
sükûnuyla) Meşinden olan sofraya ve dö-
şemeye denir, ٌنَطَع [ne†a¡] ma¡nâsına. Ve

ve [vekf] وَكْفٌ

ve [vekîf] وَكِيفٌ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [tevkâf] تَوْكَلفٌ
Bir nesne damlayıp akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَتَوْكَافًا  وَوَكِيفًا  وَكْفًا  يَكِفُ  الْبَيْتُ   وَكَفَ 
قَطَرَ
يكَلفُ  وَكْفٌ (hemzenin kesriyle) [el-îkâf] اَلِْ
[vekf] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَيْت  أوَْكَفَ 
وَكَفَ  Ve bir adamı günâha komak بِمَعْنَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِثْم الِْ أوَْقَعَهُ فِي  إِذَا   أوَْكَفَهُ 
Ve merkebe semer vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَاف الِْ عَلَيْهِ  وَضَعَ  إِذَا  إِيكَافًا  الْحِمَارَ   آكَفَ 
Burada vâv’ın elife inkılâbı Benû Temîm 
lügatine mebnîdir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-vekûf] اَلْوَكُوفُ
Sütü pek çok nâkaya ıtlâk olunur; yukâlu: 
نَاقَةٌ وَكُوفٌ أيَْ غَزِيرَةٌ
 Haktan (fethateynle) [el-vekef] اَلْوَكَفُ
meyl ve ¡udûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ   وَكِفَ فُلانٌَ يَوْكَفُ وَكَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 ;Ve ¡ayb ve men…a§a ma¡nâsınadır مَالَ وَجَارَ
tekûlu: ٌلَيْسَ لَكَ فِيهِ وَكَفٌ أيَْ عَيْب Ve günâh-kâr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  وَكِفَ الرَّ
Ve أثَِمَ

 Dağın yöresine denir. Ve tere [vekef] وَكَفٌ
denir, ٌعَرَق [¡ara…] ma¡nâsına. Ve İbn Fâris 
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 (vezninde [velîf] وَلِيفٌ) [el-vehîf] اَلْوَهِيفُ
Nebât tâze yapraklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأوَْرَق إِذَا  وَوَهِيفًا  وَهْفًا  يَهِفُ  النَّبَاتُ   وَهَفَ 
 ,Ve pek yakın gelmek ma¡nâsınadır وَاهْتَزَّ
yukâlu: دَنَا إِذَا  فُلانٌَ  -Ve bir kimse وَهَفَ 
ye bir mikdâr dünyâlık zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نْيَا  وَهَفَ لَهُمْ شَيْءٌ مِنَ الدُّ
وَبَدَا لَهُمْ  عَرَضَ   Kâle’ş-şârih ve minhu أيَْ 
kelâmu ¢atâde: نْيَا الدُّ مِنَ  شَيْءٌ  لَهُمْ  وَهَفَ   كُلَّمَا 
لَهُمْ عَرَضَ  أيَْ  حَرَامًا  أوَْ  كَانَ  يبَُالوُنَ حَلالَاً   أخََذُوهُ وَلاَ 
 Ve bir nesne yukarı ağıp yükselmek وَبَدَا
ma¡nâsınadır, meselâ ölçülen galle kîlenin 
ağzına kadar kalkıp çıkması gibi ve havu-
zun suyu kenârına dek yükselmesi gibi; 
yukâlu: َّيْءُ إِلَى كَذَا إِذَا طَف  Ve Na§rânî وَهَفَ الشَّ
kilîseye hizmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَهَفَ النَّصْرَانِيُّ وَهْفًا إِذَا خَدَمَ الْكَنِيسَة
لفُ َْ ي  وَهْفٌ (hemzenin kesriyle) [el-îhâf] اَلِْ
[vehf] gibi bir nesne yukarı ağıp yüksel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  أوَْهَفَ 
بِمَعْنَى وَهَفَ
 Kilîsenin kayyım ve [el-vâhif] اَلْوَاهِفُ
ferrâş makûlesi hizmet-kârına denir.

-vâv’ın kesri ve fethiy) [el-vehâfet] اَلْوَهَلفَةُ
le) ve

ةُ ةٌ) [el-vuhfiyyet] اَلْوُهْفِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) ve

ةُ يَّ
فِّ ِْ -hâ’nın ve fâ-yı müşed) [el-hiffiyyet] اَلْ

dedenin kesriyle) İsmlerdir, kilise hizmet-
kârlığına denir. Ve 

 Masdar (vâv’ın kesriyle) [vihâfet] وِهَلفَةٌ
olur, ٌوَهْف [vehf] gibi kilîseye hizmet ey-
lemek ma¡nâsına; yukâlu: وَهَفَ النَّصْرَانِيُّ وَهْفًا 
وَوِهَافَةً إِذَا خَدَمَ الْكَنِيسَةَ

yukâlu: َوَهُو قَطْرَهُ  أيَْ  وَكْفَهُ  يَنْتَظِرُ  أيَْ  الْخَبَرَ   يَتَوَكَّفُ 
-Ve bir ada كِنَايَةٌ عَنِ الظُّهُورِ كَمَا يقَُالُ إِسْتَقْطَرَ الْخَبَرَ
ma buluşuncaya dek gidip gelip ta¡arruz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍَيَتَوَكَّفُ لِفُلان 
ضُ لَهُ حَتَّى يَلْقَاهُ أيَْ يَتَعَرَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâkuf] اَلتَّوَاكُفُ
de) Birbirinden meyl ve inhirâf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَوَاكَفُوا إِذَا انْحَرَفُوا

]و ل ف]
ve (vezninde [alf√] حَلْفٌ) [el-velf] اَلْوَلْفُ

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vilâf] اَلْوِلافَُ

لافَُ ve (vâv’ı hemzeye ibdâlle) [el-ilâf] اَلِْ

 (vezninde [elîf] ألَِيفٌ) [el-velîf] اَلْوَلِيفُ
Şimşek peyderpey çakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَوَلِيفًا  وَإِلافًَا  وَوِلافًَا  وَلْفًا  الْبَرْقُ   وَلَفَ 
Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَتَابَعَ

 Peyderpey çakan şimşeğe [velîf] وَلِيفٌ
denir, ٌوَلوُف [velûf] gibi; yukâlu: ٌوَلِيف  بَرْقٌ 
Ve وَوَلوُفٌ أيَِ الْمُتَتَابِعُ اللَّمَعَانِ

ve [velîf] وَلِيفٌ

-Davara mahsûs bir gûne seğirt [vilâf] وِلافٌَ
meye denir ki dört ayaklarını birden kal-
dırıp komakla olan seğirtmekten ¡ibârettir, 
yukâlu: َمِن ضَرْبٌ  وَهُوَ  وَوِلافًَا  وَلِيفًا  الْفَرَسُ   يَعْدُو 
 Ve cemâ¡at bi’l-ma¡iyyet الْعَدوِ تَقَعُ الْقَوَائِمُ مَعًا
müctemi¡an gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَلَفَ الْقَوْمُ وَلِيفًا إِذَا جَاؤُوا مَعًا
ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-vilâf] اَلْوِلافَُ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâlefet] اَلْمُوَالَفَةُ
vezninde) Ülfet edişmek, ٌَإِلاف [ilâf] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَالَفَهُ وِلافًَا وَمُوَالَفَةً بِمَعْنَى 
 ;Ve i¡tizâ™ ve intisâb ma¡nâsınadır آلَفَهُ
yukâlu: ُوَالَفَهُ إِذَا اعْتَزَاه Ve ittisâl ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَالَفَهُ إِذَا اتَّصَلَه

]و ه ف]
ve (vezninde [nehb] نَهْبٌ) [el-vehf] اَلْوَهْفُ
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karnı sölpüyüp sarkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا جَاع جُلُ هَجَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  هَجِفَ الرَّ
 Ve yerde olan nesneler dağılıp وَاسْتَرْخَى بَطْنهُُ
saçılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: هَجِفَتْ أرَْضُنَا 
أيَْ تَنَاثَرَ مَا فِيهَا
فَةُ َْ ِْ  (hâ’nın kesriyle) [el-hicfet] اَلْ
Rutûbetli nem-nâk nâhiyeye denir, ٌمَرْج 
[merc] gibi.

فَةُ َِ َْ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-hecifet] اَلْ
de) Arık gövdeli çelimsiz hatuna denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ هَجِفَةٌ أيَْ عَجِفَة
فَلنُ َْ َْ  vezninde [a†şân¡] عَطْشَانُ [el-hecfân] اَلْ
ve mürâdifidir.

]ه ج ن ف]
نَّفُ ََ َْ  [¡hecenna] هَجَنَّعٌ) [el-hecennef] اَلْ
vezninde) Yassı uzun şey™e denir; yukâlu: 
شَيْءٌ هَجَنَّفٌ أيَْ طَوِيلٌ عَرِيضٌ

]ه د ف]
دَفُ َْ  Mutlakan (fethateynle) [el-hedef] اَلْ
bülend ve yüksek nesneye denir, gerek 
binâ™ ve gerek kum tepesi ve gerek dağ ol-
sun. Ve ok nişânesine denir; yukâlu: رَمَوْا 
-Ve ¡azîmü’l-heykel ada فِي الْهَدَفِ أيَِ الْغَرَضِ
ma denir. Ve bir işe yaramayan tenbel ve 
uykucu ve girân-cân adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ هَدَفٌ أيَْ عَظِيمٌ وَكَذَا ثَقِيلٌ نَؤُومٌ
هَدَفْ  Mükerreren bir [hedef hedef] هَدَفْ 
kelimedir ki koyun kısmını sağmak için 
çağırırlar.

دْفُ َْ  hâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-hedf] اَلْ
sükûnuyla) Bir yerde bir kimse belirip 
peydâ olmak ma¡nâsınadır; ve minhu kav-
luhu: ْبِبَلَدِكُم حَدَثَ  هَلْ  أيَْ  هَادِفٌ  إِلَيْكُمْ  هَدَفَ   هَلْ 
 ;Ve girmek ma¡nâsınadır أحََدٌ سِوَى مَنْ كَانَ بِهِ
yukâlu: َدَخَل إِذَا  إِلَيْهِ   Ve bir nesneye هَدَفَ 
yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَدَف 
قَارَبَهَا إِذَا   Ve süst ve za¡îf olmak لِلْخَمْسِينَ 

FASLU’L-HÂ™ 
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ت ف]
تْفُ َْ -Ses (vezninde [atf√] حَتْفٌ) [el-hetf] اَلْ
lenmek ma¡nâsınadır, ekserî güvercin 
âvâzında isti¡mâl olunur; yukâlu: ِهَتَفَت 
-Ve bir ada الْحَمَامَةُ هَتْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَاتَتْ
mı medh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَدَحَهُ إِذَا  وَبِفُلانٍَ  فُلانًَا   Ve bir mahbûb هَتَفَ 
hüsn ü cemâlle yâd olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُتُذْكَر أيَْ  بِهَا  تُهْتَفُ   فُلانََةٌ 
بِالْجَمَالِ
تَلفُ ُْ  Bir (hâ’nın zammıyla) [el-hutâf] اَلْ
adamı çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَتَفَ بِهِ هُتَافًا إِذَا صَاحَ
تَّلفَةُ َْ ادَةٌ) [el-hettâfet] اَلْ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) ve

تُوفُ َْ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hetûf] اَلْ
ve

تَفَى َْ -veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-hetefâ] اَلْ
de) Pek tıngırdayıcı yaya denir; yukâlu: 
قَوْسٌ هَتَّافَةٌ وَهَتُوفٌ وَهَتَفَى أيَْ ذَاتُ صَوْتٍ

]ه ج ف]
فُّ ََ ِْ  hâ’nın kesri ve cîm’in) [el-hiceff] اَلْ

fethi ve fâ’nın teşdîdiyle) Yaşlı erkek de-
vekuşuna denir, ¡alâ-kavlin taslak ve yakı-
şıksız ve girân-cân adama ve deve kuşuna 
denir; tekûlu: َهُو أوَْ  مُسِنًّا  ظَلِيمًا  أيَْ  ا  هِجَفًّ  رَأيَْتُ 
وَمِنَّا مِنْهُ  الثَّقِيلُ   Ve içerisi geniş ekkâle الْجَافِي 
adama denir.

فُ ََ فْ ََ َْ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-hecefcef] اَلْ
vezninde) Bu dahi içerisi geniş ekkâle 
denir; yukâlu: ُغِيب  رَجُلٌ هِجَفٌّ وَهَجَفْجَفٌ أيَِ الرَّ
الْجَوْفِ
فُ ََ َْ  Açlıktan (fethateynle) [el-hecef] اَلْ
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ذِفُ ْْ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muh≠if] اَلْمُ
ninde) ve

ذِفُ َْ  (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [el-he≠if] اَلْ
Pek çabuk ve çâlâk ma¡nâsınadır.

]ه ذ ر ف]
ذْرُوفُ ُْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-hu≠rûf] اَلْ
ninde) Çabuk ve serî¡ ma¡nâsınadır; cem¡i 
أيَْ :tir; yukâlu[he≠ârîf] هَذَارِيفُ هُذْرُوفٌ   هُوَ 
سَرِيعٌ
ذْرَفَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-he≠refet] اَلْ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع هَذْرَفَ الرَّ

]ه ر ف]
رْفُ َْ  (vezninde [arf§] صَرْفٌ) [el-herf] اَلْ
İ¡câb için bir adam hadden efzûn medh 
eylemek, ¡alâ-kavlin bir adamın sıfât ve 
hasâ™iline vukûfu olmayarak hod-be-hod 
medh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَف 
 بِفُلانٍَ هَرْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أطَْرَأَ فِي الْمَدْحِ إِعْجَابًا بِهِ
تَهْرِفْ خِبْرَةٍ وَمِنَ الْمَعْنَى الثَّانِي الْمَثَلُ »لاَ   أوَْ مَدَحَهُ بِلاَ 
بِمَا لاَ تَعْرِفْ«
هْرَافُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ihrâf] اَلِْ
adamın mâlı fazl ve nemâ bulup bereket-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أهَْرَفَ 
 Ve hurmâ ağacı meyvesini çabuk إِذَا نَمَا مَالهُُ
verip seleflemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَتْ إِتَاءَهَا أيَْ تَمْرَهَا أهَْرَفَتِ النَّخْلَةُ إِذَا عَجَّ
رِيفُ ْْ -ile ma¡nâ[ihrâf] إِهْرَافٌ [et-tehrîf] اَلتَّ
yı sânîde mürâdiftir; yukâlu: ُالنَّخْلَة فَتِ   هَرَّ
-Ve bir işe ¡acele ve şitâb eyle بِمَعْنَى أهَْرَفَتْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِلاة الصَّ إِلَى  فُوا   هَرَّ
لُوهَا عَجَّ  Ve ba¡zılar dediler ki vech-i إِذَا 
mezkûr üzere ta¡cîl ma¡nâsına ٌتَفْعِيل [tef¡îl] 
bâbından vürûdu savâbdır, Cevherî’nin 
if¡âlden sebti galat olur.

ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هَدْفًا  جُلُ  الرَّ  هَدَفَ 
كَسِلَ وَضَعُفَ
لدِفَةُ َْ .Cemâ¡at ma¡nâsınadır [el-hâdifet] اَلْ

دْفَةُ ِْ  Nâstan (hâ’nın kesriyle) [el-hidfet] اَلْ
ve büyût ve mesâkinden bir kıt¡aya denir 
ki yerlerinde ikâmet üzere olalar.

هْدَافُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihdâf] اَلِْ
Bir nesneye gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَارَبَهَا إِذَا  لِلْخَمْسِينَ  -Ve bir nes أهَْدَفَ 
ne üzere çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَيْهِ أشَْرَفَ  إِذَا  التَّلِّ  عَلَى   Ve sığınmak أهَْدَفَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأهَْدَفَ إِلَيْهِ إِذَا لَجَأ Ve bir 
şey™e bir nesne ¡ârız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه عَرَضَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ لَهُ   Ve bir أهَْدَفَ 
nesneye varıp çatmak, ¡alâ-kavlin karşı-
sına varıp dikilip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَاسْتَقْبَل انْتَصَبَ  أوَِ  دَنَا  إِذَا  مِنْهُ   Ve أهَْدَفَ 
hayvânın ve insânın sağrısı hedef tarzında 
büyüyüp irilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أهَْدَفَ الْكَفَلُ إِذَا عَظمَُ حَتَّى صَارَ كَالْهَدَفِ
دْفُ ِْ -Tenû (hâ’nın kesriyle) [el-hidf] اَلْ
mend ve cesîm adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
هِدْفٌ أيَْ جَسِيمٌ
دَافُ ْْ سْتِ  Karşıda hedef gibi [el-istihdâf] اَلِْ
dikilip durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا انْتَصَبَ  Ve yükselip kalkmak إِسْتَهْدَفَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا ارْتَفَع إِسْتَهْدَفَ الشَّ
دِفُ ْْ -ism-i fâ¡il bün) [el-mustehdif] اَلْمُبْتَ
yesiyle) ¡Arîz köşeye denir; yukâlu: ٌرُكْن 
مُسْتَهْدِفٌ أيَْ عَرِيضٌ

]ه ذ ف]
ذُوفُ ُْ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-hu≠ûf] اَلْ
 vezninde) Sür¡at eylemek [vu…ûf] وُقُوفٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هُذُوفًا  جُلُ  الرَّ  هَذَفَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أسَْرَعَ
افُ ذَّ َْ ادٌ) [el-he≠≠âf] اَلْ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve
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صَوْتِهَا وَبُكَائِهَا

]ه ز ر ف]
زْرُوفُ ُْ  zâ-yı mu¡ceme ile) [el-huzrûf] اَلْ
vezninde) ve [zunbûr] زُنْبُورٌ

زَارِفُ ُْ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-huzârif] اَلْ
de) ve

زْرَافُ ِْ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-hizrâf] اَلْ
de) ve

زْرَوْفُ ِْ -vez [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ) [el-hizrevf] اَلْ
ninde) Pek cüst ve çabuk erkek deveku-
şuna denir.

زْرَفَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hezrefet] اَلْ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع هَزْرَفَ الرَّ
زْرِفَةُ ِْ -veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-hizrifet] اَلْ
de) ve

زْرَوْفَةُ ِْ  [bir≠evnet] بِرْذَوْنَةٌ) [el-hizrevfet] اَلْ
vezninde) Koca nâkaya ve kocakarıya 
denir.

]ه ز ف]
زَفُّ ِْ ) [el-hizeff] اَلْ  (vezninde [idebb»] خِدَبٌّ

Kart ve yaşlı olarak çabuk erkek deveku-
şuna denir, ¡alâ-kavlin ürkek yâhûd uzun 
tüylü yâhûd taslak ve bed-endâm olanına 
denir.

زْفُ َْ  (vezninde [a≠f√] حَذْفٌ) [el-hezf] اَلْ
Rüzgâr bir nesneyi önüne alıp yonga 
gibi beri öte oynatmak yâhûd götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيحُ هَزْفًا مِنَ الْبَاب  هَزَفَتْهُ الرِّ
تْهُ الثَّانِي إِذَا اسْتَخَفَّ

]ه ط ف]
طْفُ َْ  Süt (vezninde [a†f¡] عَطْفٌ) [el-ha†f] اَلْ
sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu:اعِي الرَّ هَطَفَ    
 Ve bulut yağmur هَطْفًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا احْتَلَبَ
yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَطَفَت 
مَاءُ إِذَا أمَْطَرَتْ Ve السَّ

]ه ر ج ف]
رْجَفُّ ِْ ) [el-hirceff] اَلْ -vez [irşebb…] قِرْشَبٌّ

ninde) Pek za¡îf ve ¡âciz ve nâ-tüvân ada-
ma denir; yukâlu: ٌار رَجُلٌ هِرْجَفٌّ أيَْ خَوَّ

]ه ر ش ف]
ةُ رْشَفَّ ِْ -vez [irdebbet] إِرْدَبَّةٌ) [el-hirşeffet] اَلْ
ninde) Kocakarıya denir. Ve şol paçavra-
ya denir ki onunla yerden yağmur suyunu 
alıp ٌّجُف [cuff] içre sıkarlar, bunu suyun 
kılleti hengâmında ederler. Burada ٌّجُف 
[cuff] cîm-i mazmûme ile deriden kova 
yâhûd hurmâ ağacının dibine ettikleri çu-
kura denir. Ve

ةٌ  Divit içre olan kuru [hirşeffet] هِرْشَفَّ
lîkaya denir, yukâlu: َوَهِي ةٌ  هِرْشَفَّ وَاةِ  الدَّ  فِي 
وَاةِ إِذَا يَبِسَتْ صُوفَةُ الدَّ
رْشَفَةُ َْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-herşefet] اَلْ
ninde) ve

هْرِشْفَلفُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-ihrişfâf] اَلِْ
vezninde) Lîka kurumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتْ إِذَا يَبِسَت ةُ وَاهْرَشَفَّ هَرْشَفَتِ الْهِرْشِفَّ
رْشُفُ َْ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teherşuf] اَلتَّ
vezninde) Bir nesneyi azca azca tedrîcle 
sorup içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَهَرْشَف 
ى قَلِيلاً قَلِيلاً الْمَاءَ إِذَا تَحَسَّ

]ه ر ص ف]
 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [Hir§îf] هِرْصِيفٌ
Bir recül ¡alemidir.

]ه ر ن ف]
رْنَفَةُ َْ  دَحْرَجَةٌ nûn’la) [el-hernefet] اَلْ
[da√recet] vezninde) Fersiz fersiz gülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا ضَحِك جُلُ  الرَّ  هَرْنَفَ 
فِي ضَعْفٍ
رْنِفَةُ َْ -ism-i fâ¡il bün) [el-muhernifet] اَلْمُ
yesiyle) Savtı ve bükâsı fersiz za¡îf olan 
hatuna denir; yukâlu: إِمْرَأةٌَ مُهَرْنِفَةٌ أيَْ ضَعِيفَةٌ فِي 
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 Ve serin gölgeye, ¡alâ-kavlin koyu أيَْ طَيَّاشٌ
ve sâkin olanına yâhûd koyu ve mümted 
ve şâmil olmayana denir; yukâlu: ٌاف  ظِلٌّ هَفَّ
ظَلِيلاً يَكُنْ  لَمْ  مَا  أوَْ  سَاكِنٌ  أوَْ  بَارِدٌ   Ve cüst ve أيَْ 
çabuk kuş kanadına denir. Ve yufka ve 
nâzük ve şeffâf gömleğe denir. Ve berrâk 
ve şeffâf olan nesneye denir.

لفُ َْ فْ َْ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-hefhâf] اَلْ
de) Bu dahi cüst ve hafîf kuş kanadına 
ve yufka ve şeffâf gömleğe denir. Ve 
ince karınlı adama denir. Ve susuz, ¡atşân 
ma¡nâsınadır.

لفَةُ فَّ َْ ادَةٌ) [el-heffâfet] اَلْ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Hoş ve latîf ve sâkin rüzgâra denir; 
yukâlu: ٌبَةٌ سَاكِنَة افَةٌ أيَْ طَيِّ رِيحٌ هَفَّ
فِيفُ َْ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hefîf] اَلْ
Masdardır ki zikr olundu. Ve sür¡atle yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ هَفِيفًا  هَفَّ الرَّ
يْرَ إِذَا أسَْرَعَ السَّ
فُوفُ ْْ -vez [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yehfûf] اَلْيَ
ninde) Korkak cebân adama denir. Ve 
hadîdü’l-kalb adama dahi denir. Ve ah-
mak adama denir; yukâlu: َْأي يَهْفُوفٌ   رَجُلٌ 
أحَْمَقُ وَكَذَلِكَ  الْقَلْبِ  حَدِيدُ  وَكَذَا   ,Ve otsuz جَبَانٌ 
susuz kır yere denir.

فَةُ فَّ َْ ve [el-muheffefet] اَلْمُ

فَةُ َْ فْ َْ -ism-i mef¡ûl bün) [el-muhefhefet] اَلْمُ
yeleriyle) Beli ince, karnı azca, pehlûleri 
hurdece hatuna denir; yukâlu: ٌفَة مُهَفَّ  جَارِيَةٌ 
وَمُهَفْهَفَةٌ أيَْ ضَامِرَةُ الْبَطْنِ دَقِيقَةُ الْخَصْرِ
فَةُ َْ فْ َْ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-hefhefet] اَلْ
ninde) Tâze civânın vücûdu fidan gibi 
serpilip sehî ve râst ve mevzûn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَشَق إِذَا  الْغُلامَُ   هَفْهَفَ 
بَدَنهُُ فَصَارَ كَأنََّهُ غُصْنٌ
هْتِفَلفُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtifâf] اَلِْ
Bâdiyede serâb ıldıramak ma¡nâsınadır; 

.Sağılan sütün faşırtısına denir [ha†f] هَطْفٌ

طِفُ َْ  Pek (vezinnde [ketif] كَتِفٌ) [el-he†if] اَلْ
çok yağmura denir; yukâlu: َْأي هَطِفٌ   مَطَرٌ 
غَزِيرٌ
طِفِ َْ الْ  Kinâne yâhûd [Benu’l-He†if] بَنوُ 
Esed kabîlesinden bir cemâ¡attir; en evvel 
na√t-ı ٌجِفَان [cifân] eden onlardır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Hu†ayf] هُطَيْفُ
Yemen’de cebel-i Vâ…ire’de bir hısn 
adıdır.

]ه ف ف]
فُّ َْ ve [el-heff] اَلْ

فِيفُ َْ  (hâ’ların fethiyle) [el-hefîf] اَلْ
Yel gürültülü yâhûd sızlayarak esmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َا وَهَفِيفًا مِن يحُ هَفًّ تِ الرِّ  هَفَّ
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَبَّتْ فَسُمِعَ صَوْتُ هُبُوبِهَا

فُّ ِْ -Yağmur (hâ’nın kesriyle) [el-hiff] اَلْ
suz boş buluta denir; yukâlu: ٌّهِف  سَحَابَةٌ 
مَاءٍ  :Ve balsız gömece denir; yukâlu أيَْ بِلاَ 
فِيهَا عَسَلَ  لاَ  أيَْ  هِفٌّ   Ve şol ekine denir شُهْدَةٌ 
ki biçimi geçmekle dâneleri dökülür ola; 
yukâlu: ُه رَ حَصَادُهُ فَيَنْتَثِرُ حَبُّ  زَرْعٌ هِفٌّ إِذَا كَانَ قَدْ أخُِّ
Ve kaçagan hurde balıklara denir; bun-
da hâ’nın fethiyle de câ™izdir. Ve büyük 
it balıklarına denir; müfredi ٌة [hiffet] هِفَّ
tir. Ve cüst ve çâlâk adama denir; yukâlu: 
خَفِيفٌ أيَْ  هِفٌّ   Ve yufka ve hafîf olup رَجُلٌ 
balı azca olan gömece denir. Ve mutlakan 
hafîf olup cevfinde nesne olmayan şey™e 
denir; yukâlu: فِي شَيْءَ  لاَ  خَفِيفٌ  أيَْ  هِفٌّ   شَيْءٌ 
جَوْفِهِ
ةِ فَّ َْ الْ  Ba†î√a’da bir [Zu…â…u’l-Heffet] زُمَلقُ 
mevzi¡dir; onda sefîne uğrağı mahal var-
dır. Yâhûd bu ِة الْهَفَّ [arî…u’l-Heffet‰] طَرِيقُ 
tir ki Ba§ra’da bir mevzi¡dir.

لفُ فَّ َْ ادٌ) [el-heffâf] اَلْ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Cüst ve şâtır eşeğe denir; yukâlu: ٌاف  حِمَارٌ هَفَّ
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güce yaramaz adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 هِلَّوْفٌ أيَِ الثَّقِيلُ الْجَافِي أوَِ الْعَظِيمُ الْبَطْنِ لاَ غَنَاءَ عِنْدَهُ
Ve pek yalancı adama denir; ٌكَذُوب [ke≠ûb] 
ma¡nâsına. Ve kaba sakala denir; ٌهِلَّوْفَة 
[hillevfet] dahi denir, ٌسِنَّوْرَة [sinnevret] 
vezninde; yukâlu: ٌلِحْيَةٌ هِلَّوْفٌ وَهِلَّوْفَةٌ أيَْ ضَخْمَة 
Ve keçi gibi bedeni kıllı, taslak, nâ-tırâş 
adama denir; yukâlu: ُالْكَثِير أيَِ  هِلَّوْفٌ   رَجُلٌ 
الْجَافِي عْرِ   Ve kaplayı bulutlu güne denir الشَّ
ki güneş görünmez ola; yukâlu: يَوْمٌ هِلَّوْفٌ إِذَا 
 Ve cüssesi büyük erkek كَانَ يَسْتُرُ غَمَامُهُ شَمْسَهُ
deveye denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ هِلَّوْفٌ أيَْ كَبِير
لْفُوفُ ُْ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-hulfûf] اَلْ
de) Bu dahi gövdesi kıllı, yakışıksız, tas-
lak adama denir. Ve işbu ٌهِلَّوْف [hillevf] 
mâddesi bi’l-cümle dahâmet ma¡nâsına 
dâll olan ٌهَلْف [helf] lafzından müştak olup 
lâkin ondan fi¡l tasarrufu mehcûrdur.

]ه ن ف]
هْنَلفُ -Fer (hemzenin kesriyle) [el-ihnâf] اَلِْ
siz fersiz fütûr ile gülmek ma¡nâsınadır, 
bir adamı hezl ve istihzâ edenin gülmesi 
gibi. Ve bu nisvâna mahsûstur; yukâlu: 
الْمُتْهْزِئِ كَضَحِكِ  فُتُورٍ  فِي  ضَحِكَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   أهَْنَفَتِ 
Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ -Ve çocuk ağlamaya ya أهَْنَفَ الرَّ
pınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  أهَْنَفَ 
إِذَا تَهَيَّأَ لِلْبُكَاءِ
لنَفَةُ َْ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhânefet] اَلْمُ
vezninde) ve

نَلفُ ِْ ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-hinâf] اَلْ

لنفُُ َْ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehânuf] اَلتَّ
de) Bunlar da fersiz fersiz hatun gülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُهَانَفَة الْمَرْأةَُ   هَانَفَتِ 
Ve وَهِنَافًا وَتَهَانَفَتْ بِمَعْنَى أهَْنَفَتْ

لنَفَةٌ َْ  Oynaşmak [muhânefet] مُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَانَفَهُ إِذَا لاعََبَه

yukâlu: َلَمَع إِذَا  رَابُ  السَّ  Ve kulağın içi إِهْتَفَّ 
gürüldemek ma¡nâsınadır ki buhârın yel 
gibi hareketinden neş™et eder; yukâlu: ُّتَهْتَف 
سَامِعَتُهُ إِذَا حَدَثَ فِيهَا دَوِيٌّ
لنُ  (hâ’nın fethi ve kesriyle) [Heffân] هَفَّ
Esmâ-i ¡Arabdandır.

لنُ فَّ ِْ  İsr ve (hâ’nın kesriyle) [el-hiffân] اَلْ
¡akib ma¡nâsınadır; yukâlu: َْانِهِ أي  جَاءَ عَلَى هِفَّ
عَلَى إِثْرِهِ

]ه ق ف]
قَفُ َْ  (hâ’nın ve …âf’ın fethiyle) [el-he…af] اَلْ
Ta¡âma iştihâ azca olmağa denir; tekûlu: 
اَلْيَوْمَ فِيَّ هَقَفٌ أيَْ قِلَّةُ شَهْوَةِ الطَّعَامِ

]ه ك ف]
كَفُ َْ  Sür¡atle (fethateynle) [el-hekef] اَلْ
seğirtir ve yürür olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أسَْرَع جُلُ هَكَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  هَكِفَ الرَّ
فِي الْعَدْوِ وَالْمَشْيِ
 vezninde [cendel] جَنْدَلٌ) [Henkef] هَنْكَفٌ
yâhûd ٌصَيْقَل [§ay…al] vezninde) Bir mevzi¡ 
adıdır; nûn’u zâ™idedir.

]ه ل غ ف]
لَّغْفُ ِْ  πayn-ı mu¡ceme ile) [el-hillaπf] اَلْ
-vezninde) Bünyesi muz [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
tarib perîşân-endâm adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ هِلَّغْفٌ أيَِ الْمُضْطَرِبُ الْخَلْقِ

]ه ل ق ف]
لَّقْفُ ِْ  [cirda√l] جِرْدَحْلٌ âf’la…) [el-hilla…f] اَلْ
vezninde) Yumru gövdeli, sakîl ve nâ-
tırâş adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ هِلَّقْفٌ أيَْ فَدْم 
ضَخْمٌ

]ه ل ف]
لَّوْفُ ِْ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-hillevf] اَلْ
ninde) Taslak ve sakîl ve nâ-zîbâ kim-
seye, ¡alâ-kavlin şişman karınlı, aslâ işe 
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ma¡nâsınadır. Ve [rece¡at] رَجَعَتْ

Yemen’de bir vâdî ismidir. Ve [Heyf] هَيْفٌ

 ;İnce belli olmak ma¡nâsınadır [heyf] هَيْفٌ
 :gibi ki fethateynledir; yukâlu [heyef] هَيَفٌ
كَخَافَ يَهَافُ  وَهَافَ  يَفْرَحُ  كَفَرِحَ  يَهْيَفُ  الْغُلامَُ   هَيِفَ 
Ve يَخَافُ هَيْفًا وَهَيَفًا إِذَا ضَمَرَ بَطْنهُُ وَرَقَّتْ خَاصِرَتُهُ

 Kul (vezninde [ayf√] حَيْفٌ) [heyf] هَيْفٌ
kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَبْد  هَافَ 
يَهَافُ هَيْفًا إِذَا أبََقَ
 Vasftır, ince belli [el-ehyef] اَلْهَْيَفُ
mahbûba denir; ُهَيْفَاء [heyfâ™] mü™ennesidir; 
cem¡leri ٌهِيف [hîf]tir hâ’nın kesriyle. Ve 
 :ferese de sıfat olur; yukâlu [™heyfâ] هَيْفَاءُ
غُلامٌَ أهَْيَفُ وَامْرَأةٌَ وَفَرَسٌ هَيْفَاءُ مِنْ هِيفٍ
يُّفُ َْ لٌ) [et-teheyyuf] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌهَيْف [heyf] dedikleri mezkûr bâd-ı 
semûma uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَاءِ جُلُ كَمَا يقَُالُ تَشَتَّى مِنَ الشِّ تَهَيَّفَ الرَّ
لفَةُ َْ ve [el-hâfet] اَلْ

يَلفُ ْْ -vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mihyâf] اَلْمِ
ninde) Tîz susuz olan nâkaya denir; 
yukâlu: ِالْعَطَش رِيعَةُ  السَّ أيَِ  وَمِهْيَافٌ  هَافَةٌ   Ve نَاقَةٌ 
 فَرِحَةٌ ,tir[heyifet] هَيِفَةٌ in aslı[hâfet] هَافَةٌ
[feri√at] gibi yâhûd ٌهَائِفَة [hâ™ifet]tir. Ve

يَلفٌ ْْ  مِعْتَاقٌ ;Soy deveye denir [mihyâf] مِ
[mi¡tâ…] ma¡nâsına. Ba¡zı nüshada nûn’la 
-olmakla boynu güzel ve ya […mi¡nâ] مِعْنَاقٌ
kışıklı deve demek olur. Ve tîz susayan 
adama, ¡alâ-kavlin pek susamış adama 
denir; yukâlu: َِأو الْعَطَشِ  رِيعُ  مِهْيَافٌ أيَِ السَّ  رَجُلٌ 
دِيدُهُ الشَّ
يَلفُ ِْ -hâ’nın kesri ve zammıy) [el-hiyâf] اَلْ
la) Develer pek susuzluktan ٌهَيْف [heyf] 
dedikleri rüzgâra karşı ağızlarını açarak 
yönelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل  هَافَتِ الِْ
فَاتِحَةً بِوُجُوهِهَا  الْهَيْفِ  إِذَا اسْتَقْبَلَتْ هُبُوبَ  هِيَافًا   تَهِيفُ 
ةِ الْعَطَشِ أفَْوَاهَهَا مِنْ شِدَّ

نِيفُ ْْ  Bu dahi sür¡at eylemek [et-tehnîf] اَلتَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع هَنَّفَ الرَّ

]ه و ف]
وْفُ َْ  (hâ’nın fethi ve zammıyla) [el-hevf] اَلْ
Issı esen yele ve soğuk esen yele denmek-
le zıd olur; yukâlu: ُةٌ وَكَذَا بَارِدَة  رِيحٌ هَوْفٌ أيَْ حَارَّ
الْهُبُوبِ
وفُ ُْ  İçerisi (hâ’nın zammıyla) [el-hûf] اَلْ
cevhersiz ve mâyesiz olup aslâ işe ya-
ramaz kof kimseye denir. Ve ahmak ve 
nâdâna denir. Ve korkak cebân adama de-
nir; yukâlu: ُهُوَ هَوْفٌ أيَِ الْخَاوِي الَّذِي لاَ خَيْرَ عِنْدَه 
وَالْجَبَانُ  Ve yumurta zarı tarzında وَالْحَْمَقُ 
yufka nesnelere denir. Ve ٌهَيْف [heyf] laf-
zında lügattır ki Yemen cânibinden esen 
yele denir.

]ه ي ف]
يْفُ َْ  Pek (vezninde [seyf] سَيْفٌ) [el-heyf] اَلْ
susamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  هَافَ 
Ve يَهِيفُ هَيْفًا إِذَا عَطِشَ شَدِيدًا

 Şol ıssı yele denir ki usûl-i [heyf] هَيْفٌ
erba¡adan hâric ُنَكْبَاء [nekbâ™] olup Yemen 
tarafından cenûb ile debûr miyânından 
hübûb eder, nebâtı kurutur ve hayvânları 
be-gâyet susatıp ve suları bi’l-cümle neşf 
eder; kıble lodosu olacaktır ki arz-ı ¡Arab-
da hükmü öylecedir, bâdiyede ona semûm 
ve sâm yeli ta¡bîr ederler, eşeddi fi’l-hâl 
kattâldir; ve minhu’l-meselu: “ٌهَيْف  ذَهَبَتْ 
فُ كُلَّ شَيْءٍ -Bu me لِدَْيَانِهَا“ أيَْ لِعَادَاتِهَا لِنََّهَا تُجَفِّ
sel nâstan herkes kendi emr ve hevâsına 
ikbâl ve teferrük eylediği mevki¡de îrâd 
olunur; ¡inde’l-ba¡z ¡âdet-i kadîmesine 
mülâzemet edip aslâ müfârakat eyleme-
yen kimse hakkında darb olunur. Burada 
-li] لِدَْيَانِهَا ism-i cinstir, “lâm”-ı [heyf] هَيْفٌ
edyânihâ] إِلَى ma¡nâsınadır, ْذَهَبَت [≠ehebet] 
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي س ف]
-Sineğe de (fethateynle) [el-yesef] اَلْيَبَفُ
nir, ٌذُبَاب [≠ubâb] ma¡nâsına.

-yâ’nın kesri ve kalîlen fet) [Yisâf] يِبَلفٌ
hiyle) Tâbi¡î-yi Kûfî Hilâl’in pederi ismi-
dir, Eşca¡ cenâblarının mevâlîsindendir.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

لئِفَةُ َْ  Zikr olunan rüzgâra [el-hâ™ifet] اَلْ
ağızlarını açarak müteveccih olan devele-
re denir.

لئِفُ َْ ve [el-hâ™if] اَلْ

يُوفُ َْ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-heyûf] اَلْ
ve

يْفَلنُ َْ -veznin [rey√ân] رَيْحَانٌ) [el-heyfân] اَلْ
de) Bunlar da tîz susayan adama denir. Ve

.Susuz kimseye denir [heyfân] هَيْفَلنُ

تَلفُ ْْ -vez […muştâ] مُشْتَاقٌ) [el-muhtâf] اَلْمُ
ninde) Bu dahi susuz adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ هَيْفَانُ وَمُهْتَافٌ أيَْ عَطْشَانُ
هَلفَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ihâfet] اَلِْ
adamın devesi susuz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأهََافَ الْقَوْمُ إِذَا عَطِشَتْ إِبِلُهُم
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ق]
 hemzenin fethi ve bâ’nın) […el-eb] اَلْبَْقُ
sükûnuyla ve fethateynle) ve

بَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-ibâ] اَلِْ
Kul efendisinden havf ve endîşesi yâhûd 
a¡mâl-i şâkka derdi olmayarak hevâsına 
tebe¡iyyetle kaçmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin gizlenip ba¡dehu bir semte kaçıp 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَأبََق الْعَبْدُ   أبَِقَ 
ابِعِ وَالثَّانِي وَالثَّالِثِ إِذَا ذَهَبَ  أبَْقًا وَأبََقًا وَإِبَاقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Şârih der بِلاَ خَوْفٍ وَلاَ كَدِّ عَمَلٍ أوَِ اسْتَخْفَى ثمَُّ ذَهَبَ
ki bâb-ı sâlis bilâ-şart vârid olmuştur. Ve

 İsm (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […ibâ] إِبَلقٌ
olur. İntehâ.

ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […el-âbi] اَلْبِقُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-ebû] اَلْبَوُقُ
(ism-i fâ¡illerdir) Kaçan kula denir.ٌآبِق   
[âbi…]in cem¡i أبَُّاقٌ   [ubbâ…] ve ٌأبَُّق [ubba…] 
gelir, ٌار -veznle [¡rukka]رُكَّعٌ   ve [kuffâr] كُفَّ
rinde; lâkin muktezâ-yı mâdde ٌأبَُوق [ebû…] 
kaçagan kula ıtlâk olunmaktır.

-in…] قِنَّبٌ (fethateynle) […el-eba] اَلْبََقُ
neb] ya¡nî kendir dedikleri nebâta denir, 
¡alâ-kavlin kabuğuna denir ki ondan ip 
düzülür.

ادٌ) […Ebbâ] أبََّلقٌ  vezninde) Bir [şeddâd] شَدَّ
şâ¡ir-i Dubeyrî ismidir.

لٌ) […et-te™ebbu] اَلتَّأبَُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gizlenmek, ¡alâ-kavlin bir yerde oya-
lanıp kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأبََّق 
جُلُ إِذَا اسْتَتَرَ أوَِ احْتَبَسَ -Ve günâh irtikâb ey الرَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأبََّقَ فُلانٌَ إِذَا تَأثََّم 
Ve inkâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا أنَْكَرَهُ تَأبََّقَ الشَّ

BÂBU’L-¢ÂF 
)بَابُ الْقَافِ(

ق



رَقُ 3900اَلَْ BÂBU’L-¢ÂF 

mekle bedenin levni sufrete yâhûd sevâda 
mâ™il be-gâyet mütegayyir olur. Bu ¡illet 
iki nev¡ olur: biri yerekân-ı esved ve biri 
yerekân-ı asferdir. Esvedin sebebi tıhâlin 
câzibesinin za¡fıdır ki sevdâyı bedene def¡ 
eder. Ve asfer merâreden hâdis olur. Bu 
yerekânın bir nev¡i dahi vardır ki yerekân-ı 
ahder derler, Hindistân’a mahsûstur, 
memâlik-i sâ™irede nâdir olur. Ve cümlesi-
nin şu¡beleri ve esbâb ve ¡alâmâtı kütüb-i 
tıbbiyyede meşrûhtur. Ve ekin kısmına 
¡ârız olan bir fenâ™ ve vahîm havâya denir 
ki ekini sapsarı eder.

ve […el-me™rû] اَلْمَأْرُوقُ

 Yerekân hâdisesine […el-meyrû] اَلْمَيْرُوقُ
uğramış zer¡ ve adama denir; yukâlu: ٌزَرْع 
وَرَجُلٌ مَأْرُوقٌ وَمَيْرُوقٌ أيَْ مَؤُوفٌ
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Urey] أرَُيْقٌ
mevzi¡ adıdır. Ve 

-lafzından musag […evra] أوَْرَقُ […urey] أرَُيْقٌ
gar olur, niteki ُأسَْوَد [esved]in musagga-
rında ٌسُوَيْد [suveyd] denir. Eğerçi musag-
garı ٌوُرَيْق [vurey…]tir, lâkin vâv hemzeye 
ibdâl olunmuştur. Ve ُأوَْرَق [evra…] fi’l-asl 
karamtık tüylü deveye denir; ta¡zîm için 
tasgîr edip dâhiye-i ¡azîmeye ٌوُرَيْق [vu-
rey…] ıtlâk eylediler; ve minhu kavluhum: 
اهِيَةِ الْعَظِيمَةِ بَيْقِ عَلَى أرَُيْقٍ أيَْ بِالدَّ  Gûyâ ki جَاءَ بِأمُِّ الرُّ
bir adam bir cemel-iُأوَْرَق  [evra…] üzere bir 
gûl-ı beyâbânî görmekle kelâm-ı mezbûru 
îrâd eylemiştir. ِبَيْق الرُّ  […ummu’r-rubey] أمُُّ 
gûlun künyesidir.

يرَاقُ ve (vezninde [if¡âl] إِفْعَالٌ) […el-îrâ] اَلِْ

 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-te™rî] اَلتَّأْرِيقُ
adamı gece uyutmayıp uykusuz komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَهُ إِذَا أسَْهَرَه آرَقَهُ وَأرََّ
قٌ ثٌ) […Mu™erri] مُؤَرِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Bir recül ¡alemidir.

]أ ر ق]
-Gece uyuma (fethateynle) […el-era] اَلْرََقُ
yıp uykusuz kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا سَهِرَ بِاللَّيْلِ جُلُ أرََقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ أرَِقَ الرَّ
ئْتِرَاقُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i™tirâ] اَلِْ
جُلُ :ma¡nâsınadır; yukâlu […era] أرََقٌ  إِئْتَرَقَ الرَّ
بِمَعْنَى أرَِقَ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-eri] اَلْرَِقُ

 (vezninde […âri†] طَارِقٌ) […el-âri] اَلْرِقُ
(ism-i fâ¡illerdir) Gece uyumayıp bîdâr 
olan adama denir. Şârih der ki işbu ٌأرََق 
[era…] ki ٌسَهَر [seher] olacaktır, beyne’l-
etıbbâ™ ¡illettir. Eğer ¡illetten nâşî ise o 
adama ٌأرَِق [eri…] ve ٌآرِق [âri…] denir,ٌكَتِف   
[ketif] ve ٌطَارِق [†âri…] veznlerinde ve eğer 
lâ-li-¡illetin ¡âdeti ise ٌأرُُق [uru…] denir 
zammeteynle.

رْمَلنُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ir…ân] اَلِْ
cins kırmızı şecer ismidir. Türkîde kızıl 
ağaç dedikleridir. Ve kınaya denir, ٌحِنَّاء 
[√innâ™] ma¡nâsına. Ve za¡ferâna denir. Ve 
kardeş kanı dedikleri dârûya denir. Ve bir 
gûne âfete denir ki ekin kısmına ¡ârız olup 
özünü tebâh eylemekle sarartıp berbâd 
eder, Türkîde san derler sagır kâf’la ve o 
ekine san vurmuş derler. Ve o âfet insâna 
dahi ¡ârız olur ve ona ٌأرََقَان [ere…ân] dahi 
denir fetehâtla ve ٌإِرِقَان [iri…ân] denir kes-
reteynle ve ٌأرَُقَان [eru…ân] denir hemze-
nin fethi ve râ’nın zammıyla ve ٌأرَْق [er…] 
ve ٌأرَْقَان [er…ân] denir hemzenin fethiyle 
ve râ’nın sükûnuyla ve ٌأرَُاق [urâ…] denir 
vezninde ve [πurâb] غُرَابٌ يَرَقَانٌ   [yere…ân] 
denir yâ-yı tahtiyye ile ve bu eşher-i lü-
gattır. Beyne’l-etıbbâ™ ٌيَرَقَان [yere…ân] ile 
meşhûrdur, Türkîde sarılık ta¡bîr ederler. 
Halt-ı asfer yâhûd sevdâ™ deriye ve deri-
nin altına doğru bilâ-¡ufûnet cereyân eyle-
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kıyısına ve eteğine denir. Ve ¡alâ-re™yin 
cenûb ve şimâl ve debûr ve sabâ dedikleri 
riyâh-ı erba¡ın mehebbine denir. Pes kavl-i 
evvele göre mutlak olur, sânîye ve sâlise 
göre feleke mahsûs olur. Ve sâlis sânîden 
ehass olur ki dört kutra mahsûs olur. Bun-
lara göre ¡umûmda isti¡mâli mecâz olur; 
yukâlu: َمَا ظَهَر أوَْ  النَّاحِيَةُ  الْفُُقِ سَحَابَةٌ وَهِيَ   مَا فِي 
بُورِ وَالدَّ مَالِ  وَالشَّ الْجَنوُبِ  مَهَبُّ  أوَْ  الْفَلَكِ  نَوَاحِي   مِنْ 
بَا  Ve büyût-ı a¡râbın sakftan aşağıya وَالصَّ
çekilen perdenin ilerisinde vâki¡ iki düğ-
menin aralığına da ٌأفُُق [ufu…] ıtlâk olunur. 
Ve 

 Eşkinlikte ve (zammeteynle) […ufu] أفُُقٌ
yüğrüklükte sâ™ire gâlib olan ata ıtlâk 
olunur; müzekker ve mü™ennesine denir; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ أفُُقٌ أيَْ رَائِع

ve (fethateynle) [el-efa…iyy] اَلْفََقِيُّ

 Âfâk-ı (zammeteynle) [el-ufu…iyy] اَلْفُُقِيُّ
arza mensûb demektir ki murâd etrâf-ı 
arzdan olan kimsedir; yukâlu: ٌّهُوَ أفََقِيٌّ وَأفُُقِي 
الْفُُقِ إِلَى  مَنْسُوبٌ  -Şârih der ki fethateyn أيَْ 
le أفََقِيٌّ   [efa…iyy] gayr-i kıyâs üzeredir, 
fethateynle fe¡al ve zammla fu¡l vezni 
ekserî kelâm-ı ¡Arabda ma¡nâ-yı vâhid 
üzere müctemi¡ oldukları mülâhazasına 
mebnîdir, ٌعَرَب [¡arab] ve ٌعُرْب [¡urb] ve 
 gibi. Ve kaldı [ucm¡] عُجْمٌ ve [acem¡] عَجَمٌ
ki asl olan nisbet bir mâddenin müfredine 
müte¡allik olmaktır. Ve eğer cem¡ olursa 
¡alem ise müfred hükmünde olmakla ona 
nisbet olunur, أنَْصَارِيٌّ   [en§âriyy] gibi. Pes 
burada fukahânın hacc mes™elesinde ٌّآفَاقِي 
[âfâ…iyy] ta¡bîrleri âfâk-ı mahsûsa ya¡nî 
hâric-i mevâkîte ¡alem i¡tibârıyla sahîh 
olur ki mülhak bi’l-¡alem olmuş olur.

ادٌ) […el-effâ] اَلْفََّلقُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Etrâf-ı ¡âlemi ticâretle geşt ü güzâr eden 

]أ ز ق]
 hemzenin fethi ve zâ-yı) […el-ez] اَلْزَْقُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 Bir ¡ârıza (fethateynle) […el-eza] اَلْزََقُ
sebebiyle kalb sıkılıp daralmak, ¡alâ-
kavlin cengin galebe ve şiddetinden sı-
kışıp müzâyakada kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع  أزَِقَ صَدْرُهُ وَأزََقَ أزَْقًا وَأزََقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَالثَّانِي إِذَا ضَاقَ أوَْ تَضَايَقَ فِي الْحَرْبِ
قُ لٌ) […et-te™ezzu] اَلتَّأزَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌأزَْق [ez…] ma¡nâsınadır; yukâlu: َق  تَأزََّ
صَدْرُهُ بِمَعْنَى أزَِقَ
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) […el-me™zi] اَلْمَأْزِقُ
de) Teng mahalle denir; tekûlu: فِي  وَقَعْنَا 
مَأْزِقٍ أيَْ مَضِيقٍ
سْتِيزَاقُ  Bir kimseye bir yer […el-istîzâ] اَلِْ
dar gelmekle sıkılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَوْزَقَ عَلَى فُلانٍَ إِذَا ضَاقَ عَلَيْهِ الْمَكَان

]أ ش ق]
قُ  سُكَّرٌ şîn-i mu¡ceme ile) […el-uşşa] اَلْشَُّ
[sukker] vezninde) Ve bunda ٌق -vuş] وُشَّ
şa…] ve ٌج -dahi derler, hıyâr şek [uşşec] أشَُّ
linde bir nebâtın zamkıdır ki çadır uşağı 
ta¡bîr ederler. Bunu ba¡zılar ٌطرُْثوُث [†ur&û&] 
zamkı zann etmeleriyle galat eylediler. 
Ve samg-ı mezbûr müleyyin ve mü-
dirr ve müsahhin ve ¡ırku’n-nesâ ve sâ™ir 
veca¡-ı mefâsıl ve kalçalarda olan evcâ¡ 
için bir miskâle kadar şürbü tiryâk-ı ekber 
hükmündedir.

]أ ف ق]
ve (hemzenin zammıyla) […el-uf] اَلْفُْقُ

 Cânib ve (zammeteynle) […el-ufu] اَلْفُُقُ
nâhiye ma¡nâsınadır; cem¡i ٌآفَاق [âfâ…] ge-
lir hemzenin meddiyle. ¡Alâ-kavlin felekin 
cevânib ve etrâfından zâhir ve mer™î olan 
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yâ sahtiyân olur. Cem¡i ٌأفََق [efa…] gelir fet-
hateynle ve ٌأفُُق [ufu…] gelir zammeteynle. 
Ve ba¡zılar ¡indinde fethateynle ٌأفََق [efa…] 
ism-i cem¡dir, zîrâ fa¡îl fa¡al üzere cem¡-i 
teksîr ile cem¡lenmez. Kezâlik cem¡i ٌآفِقَة 
[âfi…at] gelir medd ile ٌرَغِيف [reπîf] ve ٌأرَْغِفَة 
[erπifet] gibi.

 Bir (vezninde […vef] وَفْقٌ) […el-ef] اَلْفَْقُ
kimse kendi başına âfâk ve etrâfı gezmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ أفَْقًا مِنَ الْبَاب  أفََقَ الرَّ
-Ve ba¡zı ada الثَّانِي إِذَا رَكِبَ رَأْسَهُ وَذَهَبَ فِي الْفَاقِ
mı ba¡zı üzere tercîhle ona bahşişi ziyâde 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْعَطَاء  أفََقَ فِي 
بَعْضٍ أكَْثَرَ مِنْ  بَعْضًا   Ve deriyi dibâgat إِذَا أعَْطَى 
edip ٌأفَِيق [efî…] eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أفَِيقًا صَارَ  أنَْ  إِلَى  دَبَغَهُ  إِذَا  الْدَِيمَ  -Bu أفََقَ 
rada ٌأدَِيم [edîm]den cild murâddır. Ve ya-
lan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفََق 
جُلُ إِذَا كَذَبَ  ;Ve gâlib olmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: َأفََقَ عَلَيْهِ إِذَا غَلَب Ve sünnet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِيَّ إِذَا خَتَنَه أفََقَ الصَّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-efî…at] اَلْفَِيقَةُ
ve

-Bun (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-efi] اَلْفَِقُ
lar da ٌأفَِيق [efî…] dedikleri zikr olunan de-
riye denir. Ve 

 Pek münker ve ¡azîm olan [efî…at] أفَِيقَةٌ
dâhiyeye denir; yukâlu: ِاهِيَة  رَمَاهُ بِالْفَِيقَةِ أيَِ الدَّ
الْمُنْكَرَةِ
-Boş böğüre de (fetehâtla) [el-efe…at] اَلْفََقَةُ
nir, ٌخَاصِرَة [«â§iret] ma¡nâsına. Ve dibâgat 
olunacak deriyi yumuşayıp tüyleri yolun-
mağa gelince toprak altına defn eylemeğe 
denir.

 (vezninde [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [el-âfi…at] اَلْفِقَةُ
Bu dahi boş böğüre denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-uf…at] اَلْفُْقَةُ
Hıtân olacak deriye denir, قُلْفَةٌ   […ulfet] 

adama denir; yukâlu:ُرَجُلٌ أفََّاقٌ إِذَا كَانَ يَضْرِب  
فِي الْفَاقِ مُكْتَسِبًا
-Bir adam ke (fethateynle) […el-efa] اَلْفََقُ
rem yâhûd ¡ilm ve ma¡rifet yâhûd fesâhat 
ve belâgat ve sâ™ir fazîlet cihetinde nihâyet 
dereceye bâlig olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَايَة ابِعِ إِذَا بَلَغَ النِّ جُلُ أفََقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  أفَِقَ الرَّ
 فِي الْكَرَمِ أوَْ فِي الْعِلْمِ أوَْ فِي الْفَصَاحَةِ وَجَمِيعِ الْفَضَائِلِ
Ve 

 Yolun yüzüne ya¡nî sâlikin karşı […efa] أفََقٌ
doğrusuna gelen semt ve cihetine denir; 
cem¡i ٌآفَاق [âfâ…] gelir; yukâlu: َْأفََقُ الطَّرِيقِ أي 
سَنَنهُُ وَوَجْهُهُ
ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […el-âfi] اَلْفِقُ

-Ke (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-efî] اَلْفَِيقُ
rem yâhûd ¡ilm yâ fesâhat ve belâgat gibi 
fezâ™il ve kemâlâtta mertebe-i nihâyete 
vâsıl adama denir. Mü™ennesi ٌآفِقَة [âfi…at] 
ve ٌأفَِيقَة [efî…at]tır. Hudûs ma¡nâsı irâdesiyle 
ism-i fâ¡ili ٌآفِق [âfi…] gelip ve sübût tasav-
vuruylaٌأفَِيق  [efî…] gelmiştir. Ve 

-Fu…aym b. Cerîr’in feresi ismi […Âfi] آفِقٌ
dir. Ve 

 Pek büyük kovaya denir ki […efî] أفَِيقٌ
sâ™irinden suyu artık ola. Ve ◊avrân ile 
∏avr beyninde bir karye adıdır; ve minhu 
 câ™iz […fî] فِيقٌ Ve bunda bilâ-hemze عَقَبَةُ أفَِيقٍ
değildir. Ve 

 Benû Yerbû¡ cemâ¡atine mahsûs […Efî] أفَِيقٌ
bir mevzi¡ adıdır yâhûd Yemen’de ±emâr 
nâhiyesinde bir karyedir. Ve 

 Şol deriye denir ki dibâgatı tâm […efî] أفَِيقٌ
olmaya ki meşin ve sahtiyân kertesine 
varmamış olur; ona ٌأدَِيم denmez. ¡Alâ-
kavlin şol ٌأدَِيم [edîm] ismidir ki medbûg 
olup lâkin henüz dikilmemiş ola yâhûd 
şakk olunmamış ola ki henüz bütün meşin 
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أيَْ :gibi ismdir; yukâlu [efkel] أفَْكَلُ أوَْلَقٌ   بِهِ 
 mâddesinde ”و،ل،ق“ Mü™ellif bunu جُنوُنٌ
dahi sebt eylemiştir, hemzenin ziyâde ve 
asliyyeti husûsunda ihtilâfa binâ™en. Pes 
aslî denirse vezniٌفَوْعَل   [fev¡al] olur, zâ™id 
denirse ُأفَْعَل [ef¡al] olur. Ve »âlid b. el-
Velîd’in kılıcı adıdır.

 :Deliye denir; yukâlu […el-me™lû] اَلْمَأْلوُقُ
جُلُ فَهُوَ مَأْلوُقٌ أيَْ مَجْنوُنٌ  .Ve Mu√arri… b ألُِقَ الرَّ
¡Amr’ın feresi ismidir.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) […el-mu™evla] اَلْمُؤَوْلَقُ
vezninde) Bu dahi mecnûna denir. Bu 
mâdde َأوَْلَق sîgasından mutasarrıftır.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) […el-mi™la] اَلْمِئْلَقُ
Ahmak ve şaşkın yâhûd bunamış fertût 
adama denir; yukâlu: َْأو أحَْمَقُ  أيَْ  مِئْلَقٌ   رَجُلٌ 
مَعْتُوهٌ
 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [ele…â] ألََقَى
Kurt gibi yerinden çabuk sıçrayıp atılır 
olan ¡avrete denir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ ألََقَى أيَْ سَرِيعَة 
الْوَثْبِ
 Tîh (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […Ulâ] ألُاقٌَ
sahrâsında bir dağın adıdır.

لَّقُ عٌ) […el-illa] اَلِْ -vezninde) Par [¡imme] إِمَّ
lak ve dırahşân nesneye denir; yukâlu: 
شَيْءٌ إِلَّقٌ أيَْ مُتَألَِّقٌ
 (vezninde [elûket] ألَوُكَةٌ) [el-elû…at] اَلْلَوُمَةُ
Bir türlü hoş-hor ta¡âm adıdır. ¡Alâ-kavlin 
kaymak ile hurmâdan tertîb ederler; 
tekûlu: ٍأطَْعَمَنَا ألَوُقَةً وَهُوَ طَعَامٌ طَيِّبٌ أوَْ زُبْدٌ بِرُطَب
لٌ) […et-te™ellu] اَلتَّألَُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ildıramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَألََّق 
الْتَمَعَ إِذَا  -Ve hatun düzünüp kuşan الْكَوْكَبُ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir. ¡Alâ-kavlin 
birbiriyle münâza¡aya sığanıp başını kal-
dırıp yapınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِلْخُصُومَةِ رَتْ  شَمَّ أوَْ  وَتَزَيَّنَتْ  قَتْ  تَبَرَّ إِذَا  الْمَرْأةَُ   تَألََّقَتِ 

ma¡nâsına.

-Sün (vezninde [ef¡al] أفَْعَلُ) […el-âfa] اَلْفَقُ
netsiz adama denir; yukâlu: ْلَم أيَْ  آفَقُ   رَجُلٌ 
يخُْتَنْ
 (vezninde [kunâset] كُنَاسَةٌ) [Ufâ…at] أفَُلمَةُ
Kûfe’de bir mevzi¡ adıdır yâhûd Benû 
Yerbû¡a mahsûs bir su adıdır.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […Ufâ] أفَُلقٌ
mevzi¡ adıdır.

لٌ) […et-te™effu] الَتَّأفَُّقُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Âfâk-ı arzdan bir adam gelmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍتَأفََّقَ بِنَا أيَْ أتََانَا مِنْ أفُُق

]أ ل ق]
ve (vezninde […al»] خَلْقٌ) […el-el] اَلْلَْقُ

لاقَُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-ilâ] اَلِْ
Şimşek aldatmak ma¡nâsınadır ki yağ-
mursuz çakmak murâddır; yukâlu: ُألََقَ الْبَرْق 
كَذَبَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَإِلاقًَا   Ve delirmek ألَْقًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْمَجْهُول  ألُِقَ الرَّ
إِذَا جُنَّ
ادٌ) […el-ellâ] اَلْلَاَّقُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

لاقَُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-ilâ] اَلِْ
Yağmursuz çakan şimşeğe denir; yukâlu: 
وَمَا هُوَ إِلاَّ ألَاَّقٌ وَإِلاقٌَ أيَْ بَرْقٌ كَاذِبٌ لاَ مَطَرَ لَهُ
لْقُ  Erkek (hemzenin kesriyle) […el-il] اَلِْ
kurda denir, ٌذِئْب [≠i™b] ma¡nâsına. Ve di-
şisine ٌإِلْقَة [il…at] denir; yukâlu: ٌمَا هِيَ إِلاَّ إِلْقَة 
 Ve أيَْ ذِئْبَةٌ

 قِرْدَةٌ ,Dişi maymuna denir [il…at] إِلْقَةٌ
[…irdet] ma¡nâsına. Bunun erkeğine ٌقِرْد 
[…ird] denir; ٌإِلْق denmek câ™iz değildir. Ve 
cür™etli dilîr hatuna denir; yukâlu: ٌإِلْقَة  هِيَ 
أيَْ جَرِيئَةٌ
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) […el-evla] اَلْوَْلَقُ
Delirmeğe denir; ٌجُنوُن [cunûn] ma¡nâsına. 
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dağlar başında yalçın kayalarda yuva 
yapıp yumurtladığı için vusûlü müş-
kil olan nesneler hakkında darb olunur. 
Menkûldür ki o kuşta on haslet-i hamîde 
vardır, niteki ¡Arablar işbu makâle-i 
müsecca¡da cem¡ ve beyân eylediler. 1) 
بَيْضَهَا  Yumurtasını vech-i mezkûr تَحْصُنُ 
üzere hasîn yerlerde muhâfaza eder. 2) 
فَرْخَهَا  Yavrularını be-gâyet himâye تَحْمِي 
eder. 3) وَلَدَهَا  Yavruları büyüdükten تَأْلَفُ 
sonra sâ™ir kuşlar gibi bîgâne mu¡âmelesi 
etmeyip evlâd mu¡âmelesi eder. 4) ُوَلاَ تُمَكِّن 
-Kendi eşinden gayrıya nef نَفْسَهَا غَيْرَ زَوْجِهَا
sini aslâ teslîm edip çiftlenmez. 5) ُتَقْطَع 
الْقَوَاطِعِ لِ  أوََّ  Ma¡lûmdur ki sayyâdlar kuş فِي 
yavrularını anaları yemden kestikten son-
ra sayda mübâşeret ederler; zikr olunan 
kuş bu dakîkayı müdrik olmakla cümle-
den evvel kesip uçurup götürmeğe ibtidâr 
eder. 6) ِوَاجِع لِ الرَّ -Yaylak ve kış تَرْجِعُ فِي أوَّّ
laktan sâ™ir tuyûrdan akdem ric¡at eder. Bu 
dahi cihet-i selâmeti mûcibdir. 7) لاَ تَطِيرُ فِي 
 Tüylerini döküp tülediği hengâmda التَّحْسِيرِ
uçmaz. Bu dahi ve ihtiyâttan nâşîdir, zîrâ 
uzun uzadı uçmağa kudreti olmayıp şâyed 
sukût vâki¡ ola. 8) ِكِير  Tüledikten لاَ تَغْتَرُّ بِالشَّ
sonra yelekleri henüz hurde ve yumuşak 
iken ona gurre edip uçmağa mübâderet 
eylemez, belki kamış gibi pekişip tamâm 
kuvvetlenmedikçe uçmaz. 9) ِلاَ تُرِبُّ بِالْوُكُور 
Dâ™imâ âşiyânesinde kesel ve tüvânâ 
ile ikâmet eylemez. 10) ِالْحَفِير عَلَى  تَسْقُطُ   لاَ 
كِيرِ  Tüledikten sonra henüz kanatları بِالشَّ
kamış gibi müstahkem olmaksızın çu-
kur yerlere düşmez ki ma¡nâ-yı sâbi¡in 
muktezâsıdır. Ba¡zı nüshada cîm’le ٌجَفِير 
olmakla ok kuburları üzere zarûrî düşmez 
ya¡nî mehlekelere sâkıt olmaz demek olur. 
Gerçi mü™ellifin ıtlâkından ٌأنَوُق [enû…] dişi 

رِّ وَرَفَعَتْ رَأْسَهَا تْ لِلشَّ وَاسْتَعَدَّ
ئْتِاقَُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i™tilâ] اَلِْ
Bu dahi ıldıramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِئْتَلَقَ الْبَرْقُ إِذَا الْتَمَعَ

]أ م ق]
 hemzenin fethi ve mîm’in) […el-em] اَلْمَْقُ
sükûnuyla) Gözün pınarına denir, ِمَأْقُ الْعَيْن 
[me™…u’l-¡ayn] ma¡nâsına.

]أ ن ق]
 hemzenin ve nûn’un) […el-ena] اَلْنََقُ
fethiyle) Ferah ve sürûr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِهِ أنََقٌ أيَْ فَرَحٌ وَسُرُور Ve masdar olur, 
şâd ve mesrûr olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا فَرِحَ Ve أنَِقَ بِهِ أنََقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 [™kele] كَلٌَ ,Çayıra ıtlâk olunur […ena] أنََقٌ
ma¡nâsına. Ve bir nesneyi sevmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أحََبَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve أنَِقَ 
bir nesneden pek hoşlanıp ¡aceblenmek ve 
mahzûz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأنَِقَ بِه 
إِذَا أعُْجِبَ بِهِ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) […el-enû] اَلْنَوُقُ
de) Tavşancıl kuşuna denir,ٌعُقَاب   [¡u…âb] 
ma¡nâsına. Ve kartal kuşuna denir,ٌرَخَمَة   
[re«amet] ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin bir gûne 
siyâh kuştur ki başında ve boynunda at ye-
lesi tarzında uzun tüyleri olur, ¡inde’l-ba¡z 
tüyleri siyâh ve başı tüysüz kel ve minkârı 
sarı olur. 

Mütercim der ki mu¡avvel olan kavl-i 
evveldir ki mesel-i âtînin mülâyimidir. 
İkinci kavl ile evvelki birdir, zîrâ vasf-ı 
mezkûr kartal vasfıdır. Ve kavl-i sâlise 
göre kerkesin siyâh nev¡i olur. ◊ayât-ı 
◊ayevân sâhibi kavl-i evvel ile sânîyi 
bir ¡add eylemiştir ki kartal olur. Kâle’l-
mü™ellif ve fi’l-meseli: “ِبَيْض مِنْ  أعََزُّ   هُوَ 
 Mezkûr kartal kuşu be-gâyet sarp ”الْنَوُقِ
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Şol nesneye denir ki be-gâyet hüsn ve 
letâfetinden ve garâbetinden temâşâ eden-
leri ¡acebe getirir ola; yukâlu: َْأي أنَِيقٌ   شَيْءٌ 
حَسَنٌ مُعْجِبٌ
-hemzenin fethi ve kes) [el-enâ…at] اَلْنََلمَةُ
riyle) İsmdir, bir nesne kelâm-ı hüsn ü 
garâbetinden nazar edenleri ¡acebe getire-
cek derecede hûb ve bedî¡ olmasına denir; 
yukâlu: ٌلَهُ أنََاقَةٌ أيَْ حُسْنٌ مُعْجِب
 Bir nesneyi nekre ve ¡acîb […et-te™nî] اَلتَّأْنِيقُ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه أنََّقَهُ إِذَا عَجَّ
لٌ) […et-te™ennu] اَلتَّأنَُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi dikkat ve mülâhaza ederek 
hikmet ve itkân vechiyle ¡amele getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتْقَان  تَأنََّقَ فِيهِ إِذَا عَمِلَهُ بِالِْ
قًا تَنَوُّ قَ  كَتَنَوَّ  Ve bir yeri hoşlanıp وَالْحِكْمَةِ 
mahzûz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأنََّق 
هُ الْمَكَانَ إِذَا أحََبَّ

]أ و ق]
-Ağır (vezninde […fev] فَوْق) […el-ev] اَلْوَْقُ
lık ma¡nâsınadır; tekûlu: ُألَْقَى عَلَيَّ أوَْقَهُ أيَْ ثِقَلَه 
Ve uğursuzluğa denir; yukâlu: َْأي أوَْقٌ   بِهِ 
 Ve شُؤْمٌ

Bir mevzi¡ adıdır. Ve […Ev] أوَْقٌ

 Masdar olur, bir nesne üzere […ev] أوَْقٌ
havâle olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َآق 
-Ve bir nesne üze عَلَيْهِ يَؤُوقُ أوَْقًا إِذَا أشَْرَفَ عَلَيْهِ
re meyl edip ağmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
مَالَ أيَْ  عَلَيْنَا   Ve uğursuzluk getirmek آقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِؤْم آقَ عَلَيْهِمْ إِذَا أتََاهُمْ بِالشُّ
 (hemzenin fethiyle) [el-ev…at] اَلْوَْمَةُ
Cemâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْقَةٌ مِنَ النَّاس 
أيَْ جَمَاعَةٌ
 (hemzenin zammıyla) [el-û…at] اَلْوُمَةُ
Kârîz tarzında dibi yakın, etrâfı örülmüş 
kuyuya denir ki ekserî bâgçelerde olur. Ve 
dağ kulelerinde olan sarp kuş yuvalarına 

kartal olduğu lâyihtir ve vech-i tesmiye 
havâss-ı mesrûde sebebiyle ٍأنََق -olma ذَاتُ 
sıdır ki a¡ceb demektir, Demîrî ◊ayât-ı 
◊ayevân’da kartal ile beyân eyledikten 
sonra dedi ki Suheylî ٌأنَوُق [enû…] dişi kar-
tala ıtlâk olunur ve ¡Âlî kavline göre er-
keğine de dişisine de ¡âmmdır, lâkin »alîl 
erkeğine tahsîs eylemekle erkek kısmı 
yumurtlamadığından muhâliyet o cihetten 
neş™et eder. Pes ona göre mesel-i mezbûr 
bir muhâl nesne talebi ma¡rizinde darb 
olunur.

ينَلقُ ve (hemzenin kesriyle) […el-înâ] اَلِْ

يقُ  Nûn’un kesriyle ki hilâf-ı […en-nî] اَلنِّ
kıyâs üzere ism-i masdardır, if¡âlden 
masdar menzilinde oldu, bir nesne pek 
hoş ve nekre ve ¡acîb olmakla nâsı ¡ace-
be getirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: آنَقَنِي 
أعَْجَبَنِي أيَْ  وَنِيقًا   أنَْوَقَ Ve Ezherî dedi ki إِينَاقًا 
جُلُ الْنَوُقَ ,derler الرَّ  ma¡nâsına. Pes إِصْطَادَ 
masdarı olan ٌإِنْوَاق [invâ…] kartal sayd ey-
lemek ma¡nâsına olur. Lâkin bu terkîb 
ecvef olduğu sûrette müstakîm olur, yok-
sa mâdde-i mezbûreden sahîh olmaz. Ve 
kavluhum ُلَه طَلَبَهُ  أشََدَّ  مَا  أيَْ  كَذَا  فِي  آنَقَ   Bu مَا 
terkîb ُآبَلَه أفَْرَسَهُ ve مَا   أنَوُقٌ terkîbleri gibi مَا 
mâddesinden fi¡l-i ta¡accüb olmak ag-
lebdir, zîrâٌأنَوُق   [enû…] kısmının şiddet-i 
talebi ma¡rûftur. Ve müte¡accebün min-
hu ma¡lûm olduğundan yâhûd mü™ellif 
îcâz için iktifâ eylemiştir, زَيْدًا كَذَا   مَا آنَقَ فِي 
takdîrindedir. Siyâk ve sibâk-ı ¡ibâreden 
ve tefsîr-i ma¡nâdan dahi münfehim olan 
sîga-i ta¡accüb olmaktır, yoksa ٌإِينَاق [înâ…] 
mâddesinden mâzî olmakta mülâyemet ve 
letâfet yoktur, hem tefsîr dahi mülâyim 
gelmez.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-enî] اَلْنَِيقُ
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me…iyyü’ş-şekl ya¡nî mor olur. Bu nebât 
yabanî tere dedikleridir ki iki türlü olur; 
müfredi ٌأيَْهُقَانَة [eyhu…ânet]tir.

]أ ي ق]
 Davarın (hemzenin fethiyle) […el-ey] اَلْيَْقُ
bilek kemiğine, ¡alâ-kavlin bukağılığına 
denir.

-Da (tesniye bünyesiyle) [el-ey…ân] اَلْيَْقَلنِ
varın iki tarafında olan buka[ğı]lıklarına 
denir.

denir.

ةُ  (hemzenin zammıyla) [el-û…iyyet] اَلْوُمِيَّ
ةٌ mâddesinden […ev] أوَْقٌ  ,tir[fu¡liyyet] فُعْلِيَّ
-mâddesinde dahi müsebbet ol [va…y] وَقْيٌ
makla orada ma¡lûm olur, inşâ™allâhu ta¡âlâ. 
Pes ba¡zılar ¡indinde siklet ma¡nâsına olan 
 i mezkûrdandır ve ¡inde’l-ba¡z-[…ev] أوَْقٌ
.mâddesindendir [vi…âyet] وِقَايَةٌ

الْوَُاقِ  [πurâb] غُرَابٌ) […yevmu’l-uvâ] يَوْمُ 
vezninde) Beyne’l-¡Arab yevm-i 
ma¡rûftur,ٍُيؤُْيؤ يَوْمُ    [yevmu yu™yu™] dahi 
derler.

 (hemzenin fethiyle) [el-evâ…î] اَلْوََامِي
Cullâh mâsûrasına denir, onda nesc olu-
nacak işin luhmesi sarılır.

 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-te™vî] الَتَّأْوِيقُ
kimsenin ta¡âmını azaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَعَامَه قَلَّلَ  إِذَا  فُلانًَا  قَ   Ve bir adamı أوََّ
bir kerîheye ve renc ve mihnete uğratmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِة قَهُ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى الْمَشَقَّ  أوََّ
 ;Ve ta¡vîk eylemek ma¡nâsınadır وَالْمَكْرُوهِ
yukâlu: ُقَه عَوَّ إِذَا  قَهُ   Ve tezlîl eylemek أوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُ َ قَهُ إِذَا ذَللهَّ أوََّ
قُ ثٌ) […el-mu™evvi] اَلْمُؤَوِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Dâ™imâ ta¡âmını vaktinden 
te™hîr eden adama denir; yukâlu: ٌق  رَجُلٌ مُؤَوِّ
رُ طَعَامَهُ إِذَا كَانَ يؤَُخِّ
قُ لٌ) […et-te™evvu] الَتَّأوَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Oyalanıp gecikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق جُلُ إِذَا تَعَوَّ قَ الرَّ تَأوََّ

]أ ه ق]
قَلنُ ُْ  hemzenin fethi ve) [el-eyhu…ân] اَلْيَْ
hâ’nın zammıyla) Bir nev¡ nebâttır ki kır-
mızı çiçekleri olur ve yaprakları ¡arîz ve 
me™kûldür. Ba¡zılar ¡indinde cercîr-i berrî 
ismidir, çiçekleri ve tohumu lahana çiçe-
ğine ve tohumuna şebîh ve yemişi ser-
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addimetu’l-Edeb’de ٌبَثْق ve ٌتَبْثِيق “vîrân-
kerden-i seyl bend-i âb-râ” ¡ibâretiyle 
tefsîr eylemekle ona göre suyun bendini 
sel harâb etmek ma¡nâsına olur.

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-bu&û] اَلْبُثوُقُ
de) Kuyu ağzına dek dolup taşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بُثوُقًا  كِيَّةُ  الرَّ  بَثَقَتِ 
امْتَلََتْ وَطَمَتْ
 Ağzına kadar serşâr olan [el-bâ&i…at] اَلْبَلثِقَةُ
kuyuya vasf olur; yukâlu: ٌرَكِيَّةٌ بَاثِقَةٌ أيَْ مُمْتَلِئَة 
-Bu münâsebetle kerem ve ihsânı taş طَامِيَةٌ
kın adama ِبَاثِقُ الْكَرَم [bâ&i…u’l-kerem] ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُهُوَ بَاثِقُ الْكَرَمِ أيَْ غَزِيرُه
نْبِثَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inbi&â] اَلِْ
de) Su kaynayıp akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْفَجَر إِذَا  الْمَاءُ   Ve nâgehânî sel إِنْبَثَقَ 
suyu zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْلُ عَلَيْهِمْ إِذَا أقَْبَلَ عَلَيْهِمْ وَلَمْ يَحْتَسِبُوهُ  Ve bir إِنْبَثَقَ السَّ
kimse üzere bagteten söz ile atılıp boşan-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْبَثَق 
عَلَيْهِمْ بِالْكَلامَِ إِذَا انْدَرَأَ

]ب ج ر ب ق]
-cîm’in ve bâ’nın fethiy) […Bâcerba] بَلجَرْبَقُ
le) Bir karye adıdır; fukahâ ve etkıyâdan 
¡Abdurra√îm b. ¡Amr b. ¡O&mân el-
Bâcerba…î oradandır. Ve onun Ta…iyuddîn 
Mu√ammed nâm bir veledi olup hakkında 
kabâyih ya¡nî dalâl ve zendeka ile hükm 
olunmakla fetvâ ile katl olundu.

]ب ح د ق]
-â-yı mühme√) […el-bu√du] اَلْبُحْدُقُ
le ile ٌعُصْفُر [¡u§fur] vezninde) قُطُونَا  بِزْرُ 
[bizru …u†ûnâ] ismidir ki karnıyarık tohu-
mu dedikleri dârûdur.

]ب خ ق]
 bâ’nın ve «â-yı) […el-be«a] اَلْبَخَقُ

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE 
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ ق]
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) […el-be™û] اَلْبَؤُوقُ
de) Bir adama belâ ve musîbet uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َمِن بَؤُوقًا  اهِيَةُ  الدَّ بَأقََتْهُمُ    
لِ إِذَا أصََابَتْهُمْ الْبَابِ اْلوََّ
نْبِيَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inbiyâ] اَلِْ
de) Bir adama âfet ve belâ îsâliyle hücûm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلَيْهِم  إِنْبَاقَ 
اهِيَةِ هْرُ إِذَا هَجَمَ عَلَيْهِمْ بِالدَّ الدَّ

]ب ث ق]
-bâ’nın fethi ve &â-yı müsel) […&el-be] اَلْبَثْقُ
lesenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) […et-teb&â] اَلتَّبْثَلقُ
Çayın kenârını bir gayrı yere akıtmak için 
gedip yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَثَق 
لِيَنْبَثِقَ شَطَّهُ  كَسَرَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَتَبْثَاقًا  بَثْقًا   النَّهْرَ 
 Ve الْمَاءُ

 Zikr olunan gediğe denir; bâ’nın […&be] بَثْقٌ
kesriyle de câ¡izdir. Cem¡i ٌبُثوُق [bu&û…] ge-
lir; yukâlu: ِوا الْبَثْقَ أيَْ مَوْضِعَ شَقِّ النَّهْر  Kâle سَدُّ
fi’l-Esâs: ٍاَلْبَثْقُ اَلْمَوْضِعُ الْمَكْسُورُ فَعْلٌ بِمَعْنَى مَفْعُول 
 هَؤُلاءَِ أهَْلُ الْوُثوُقِ فِي :ve yukâlu أوَْ تَسْمِيَةٌ بِالْمَصْدَرِ
 Ve سَدِّ الْبُثوُقِ

ve […&be] بَثْقٌ

 Gözden sür¡atle yaş akmak […teb&â] تَبْثَلقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  الْعَيْنُ   بَثَقَتِ 
Ve دَمْعُهَا

-Su çağ (bâ’nın fethi ve kesriyle) […&bi] بِثْقٌ
layıp çıkan yerlere denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teb&î] اَلتَّبْثِيقُ
Bu dahi çayın kenârını bir tarafa su sav-
mak için gedip yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَثَقَه بِمَعْنَى  النَّهْرَ  …Zema«şerî Mu بَثَّقَ 
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yukâlu: أبَْخَقَ عَيْنَهُ إِذَا فَقَأهََا
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-bu«â] اَلْبُخَلقُ
Erkek kurda denir.

]ب خ ن ق]
-veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) […el-bu«na] اَلْبُخْنَقُ
de) ve

-veznin [u§fur¡] عُصْفُرٌ) […el-bu«nu] اَلْبُخْنقُُ
de) Şol bez parçasına denir ki kızlar başla-
rına örterler; başlarına bağladıkları çenber 
ve mendil makûlesini saçlarına sürülen 
yağdan ve yağı tozdan himâye için uçla-
rını çeneleri altından çekip bağlanırlar. Ve 
küçük nikâba denir. Ve burnus-ı sagîre 
denir. Ve çekirgenin boynu kökünde olan 
kaplayı kabına denir ki oranın gömleği 
menzilindedir.

]ب ذ ر ق]
 âl-ı mu¡ceme ile ve≠) [el-be≠re…at] اَلْبَذْرَمَةُ
dâl-ı mühmele ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vez-
ninde) Yol yasakçılığı, ٌخُفَارَة [«ufâret] 
ma¡nâsınadır.

-ism-i fâ¡il bünye) […el-mube≠ri] اَلْمُبَذْرِقُ
siyle) Yasakçıya denir ki ebnâ-i sebîlin 
önüne düşüp reh-zenden himâye eder, 
  بَدْرَقَةma¡nâsına. Şârih der ki aslٌ [afîr»] خَفِيرٌ
[bedra…at] dâl-ı mühmele ile Fârisîde kı-
lavuza ve rehbere denir, ba¡dehu ¡Arablar 
i¡câmla ta¡rîb ve ٌخُفَارَة [«ufâret] ma¡nâsında 
tasarruf eylediler.

]ب ذ ق]
 âl-ı mu¡cemenin kesri≠) […el-bâ≠i] اَلْبَلذِقُ
ve fethiyle) Üzüm suyundan ednâ tabhla 
matbûh olan ya¡nî bir mikdârca kayna-
makla koyulanıp şiddet bulmuş süciye 
denir ki hâlen diyâr-ı Rûm’da şarâb ta¡bîr 
ettikleri olacaktır. Şârihin beyânına göre 

mu¡cemenin fethiyle) Gözün biri katı çir-
kin, kör ve çapaklı olmak, ¡alâ-kavlin bir 
gözün kapaklarının kenârları hadekaya 
kavuşuk olmayıp ayrık ve düşük olmak 
ma¡nâsına masdar ve ism olur; yukâlu: َبَخِق 
لِ وَبِهِ بَخَقٌ وَهُوَ ابِعِ وَالْوََّ جُلُ وَبَخَقَ بَخَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الرَّ
 أقَْبَحُ الْعَوَرِ وَأكَْثَرُهُ غَمَصًا أوَْ أنَْ لاَ يَلْتَقِيَ شُفْرُ عَيْنِهِ عَلَى
 Şârih der ki terdîd-i sânîde mü™ellif حَدَقَتِهِ
müsâmaha eylemiştir, zîrâ onda dahiٌعَوَر   
[¡aver] mu¡teberdir ki vech-i mezkûr üze-
re kör olmaktır. Ve ba¡zılar ¡indindeٌبَخَق   
[be«a…] gözün birinin yumurtası içeriye 
batkın olarak kör olmak ma¡nâsınadır. 
İntehâ.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ba«…â] اَلْبَخْقَلءُ
de) ve

قَةُ ٌِ ve [el-bâ«i…at] اَلْبَل

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-be«î] اَلْبَخِيقُ

 ,Kör olan bir göze denir [el-be«î…at] اَلْبَخِيقَةُ
وَبَاخِقَةٌ:gibi; yukâlu [™avrâ¡] عَوْرَاءُ بَخْقَاءُ  عَيْنٌ    
عَوْرَاءُ أيَْ  وَبَخِيقَةٌ   Mü™ellifin ıtlâkından وَبَخِيقٌ 
vasf-ı sâbık mu¡teber olmayıp hemân kör 
olması lâyihtir. Ve kâle fi’l-Muπrib: ُاَلْبَخْقَاء 
 Ve فِي الْضََاحِيِّ اَلْعَوْرَاءُ وَقِيلَ الْمُنْخَسِفَةُ الْعَيْنِ

ve […be«î] بَخِيقٌ

قُ الْعَيْنِ ٌِ  ve [bâ«i…u’l-¡ayn] بَل

الْعَيْنِ  Yek-çeşm [meb«û…u’l-¡ayn] مَبْخُوقُ 
adama denir.

 (vezninde […√sa] سَحْقٌ) […»el-ba] اَلْبَخْقُ
Bir kimsenin bir gözünü kör eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَخَقَ عَيْنَهُ بَخْقًا مِنَ الْبَاب 
رَهَا عَوَّ إِذَا  -Ve gözün yumurtası yerin الثَّالِثِ 
den oynayıp taşra uğramak ma¡nâsınadır 
ki murâd patlak olarak kör olmaktır; 
yukâlu: ْبَخَقَتِ الْعَيْنُ إِذَا نَدَرَت
بْخَلقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-ib«â] اَلِْ
adamın gözünü çıkarmak ma¡nâsınadır; 
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ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَرْقًا  الْبَرْقُ   بَرَقَ 
لِ إِذَا بَدَا -Ve bir adamı şimşek gibi kakı اْلوََّ
yıp korkunç sözler ile korkutmak ve kor-
kuya düşürmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َد دَهُ وَتَوَعَّ  Ve بَرَقَ فُلانٌَ لِفُلانٍَ إِذَا تَهَدَّ

ve […ber] بَرْقٌ

ve […berî] بَرِيقٌ

 Yalabımak (fetehâtla) [bere…ân] بَرَمَلنٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَبَرِيقًا بَرْقًا  يْءُ  الشَّ  بَرَقَ 
Ve وَبَرَقَانًا إِذَا لَمَعَ

 Ta¡âma bir mikdârca zeytûn […ber] بَرْقٌ
yağı yâhûd sâfî yağ komak ma¡nâsınadır 
ki ta¡âmı parıldatır; yukâlu: ٍبِزَيْت طَعَامَهُ   بَرَقَ 
 Ve yıldız doğmak أوَْ سَمْنٍ إِذَا جَعَلَ فِيهِ مِنْهُ قَلِيلاً
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَع إِذَا  النَّجْمُ   Ve بَرَقَ 
hatun bezenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَتَزَيَّنَتْ نَتْ  تَحَسَّ إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve nâka gebe بَرَقَتِ 
değil iken kuyruğunu kaldırıp gebelik 
sûretini göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلاقَِحٍ وَلَيْسَتْ  حَتْ  وَتَلَقَّ بِذَنَبِهَا  شَالَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ   بَرَقَتِ 
Ve parıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرَق 
Ve بَصَرُهُ إِذَا تَلَْلََ

ve […ber] بَرْقٌ

ve (fethateynle) […bera] بَرَقٌ

 Pek (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […burû] بُرُوقٌ
mûhiş hâlet sebebiyle göz belerip baka-
kalmak, ¡alâ-kavlin ifrât-ı hayret ü dehşet-
ten kuvve-i bâsırası kalmayıp bir nesneyi 
görmez olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرِق 
لِ إِذَا ابِعِ وَالْوََّ  بَصَرُهُ وَبَرَقَ بَرَقًا وَبَرْقًا وَبُرُوقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Bu hâletler تَحَيَّرَ حَتَّى لاَ يَطْرِفُ أوَْ دَهِشَ فَلَمْ يبُْصِرْ
bâsıra-i nefsâniyye derk ve ¡amelden 
kalmakla bî-hod mesâbesinde olmaktan 
neş™et eder ki be-gâyet mûhiş ve müdhiş 
hâlât vukû¡unda olur. Ve

-Tuluma ıssı dokunmakla için […bera] بَرَقٌ
de olan kere yağı eriyip lokma lokma bö-

bâde-i Fârisî mu¡arrebidir; yukâlu: ُبَجِب 
عَصِيرِ مِنْ  طبُِخَ  مَا  وَهُوَ  الْبَاذِقَ  شَرِبَ  مَنْ  عَلَى   الْحَدُّ 
Ve الْعِنَبِ أدَْنَى طَبْخَةٍ فَصَارَ شَدِيدًا

 […â≠i√] حَاذِقٌ (âl’ın kesriyle≠) […bâ≠i] بَلذِقٌ
lafzına itbâ¡ olur; yukâlu: ٌرَجُلٌ حَاذِقٌ بَاذِق
-vez [heyâ†ilet] هَيَاطِلَةٌ) [el-beyâ≠i…at] اَلْبَيَلذِمَةُ
ninde) Reccâle ma¡nâsınadır ki piyâdegân 
demektir ki yayalar ta¡bîr olunur. Şârih 
der ki piyâde-i Fârisîden ta¡rîb ve tasarruf 
olunmuştur. Müfredi ٌبَيْذَق [bey≠a…]tır, ٌحَيْدَر 
[√ayder] vezninde; ve minhu ِطْرَنْج بَيْذَقُ الشَّ
 bâ’nın fethi ve ≠âl’ın) […≠el-be] اَلْبَذْقُ
sükûnuyla) Kılavuza denir, delîl ve rehber 
ma¡nâsınadır; ٌبَيْذَق [bey≠a…] dahi denir. Ve 
sagîrü’l-cüsse olup cüst ve çâlâk adama 
denir; cem¡i ٌبُذُوق [bu≠û…] gelir.

مَةُ ثَةٌ) [el-mube≠≠i…at] اَلْمُبَذِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Kelâmı fi¡linden efdal olan 
adama denir ki lisânıyla va¡adler edip 
netîcesiz safâ bağışlar olan kimse olacak-
tır, gûyâ ki muhâtaba bâde işrâb eder. Hâ™ 
mübâlaga içindir; yukâlu: ُأيَْ كَلامَُه قَةٌ  مُبَذِّ  هُوَ 
أفَْضَلُ مِنْ فِعْلِهِ

]ب ر ق]
 (vezninde […şar] شَرْقٌ) […el-Ber] اَلْبَرْقُ
İbnu’l-¡Ari…a nâm kimsenin feresi is-
midir. Veٌبُرُوق   [burû…] lafzından müfred 
olur ki şimşeğe denir. Hakîkat-ı şer¡iyyesi 
sehâb üzere mü™ekkel olan feriştenin 
emtârı me™mûr olan mahalle insiyâkı için 
sebâhı şiddetle darb ve tahrîkinden tekev-
vün eden âteşlerdir ki leme¡ân eder. Ve 
hikemiyyesi ebhirenin ki sehâb olacaktır, 
şiddetle tesâdümünden hâsıl olan şu¡le-i 
nârdır, çakmağın tesâdümünden hâsıl ol-
duğu gibi. Ve

 Masdar olur, şimşek çakmak […ber] بَرْقٌ
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yere sefer eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ فُلانٌَ إِذَا سَافَرَ بَعِيدًا  Ve hâneyi nakş ve nigâr بَرَّ
ile ve sâ™ir esbâb-ı zînetle tezyîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه وَزَوَّ زَيَّنَهُ  إِذَا  مَنْزِلَهُ  قَ   بَرَّ
Ve me¡âsîye dürüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِيهَا لَجَّ  إِذَا  الْمَعَاصِي  فِي  قَ   Ve bir بَرَّ
mâdde pek çetin ve çepreşik olmakla 
sâhibini ta¡ab ve mihnete giriftâr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َّقَ بِيَ الْمَْرُ أيَْ أعَْيَا عَلَي بَرَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-berû] اَلْبَرُوقُ
ve

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) […el-mubri] اَلْمُبْرِقُ
de) Gebe değil iken kuyruğunu kaldırıp 
gebelik sûretini gösteren nâkaya denir. 
 […mebârî] مَبَارِيقُ in cem¡i[…mubri] مُبْرِقٌ
gelir.

 Bu dahi (fethateynle) […el-bera] اَلْبَرَقُ
fart-ı hayretten göz belerip bakakalmak 
yâhûd ifrât-ı dehşetten göremez olmak 
ma¡nâsınadır, niteki zikr olundu; yukâlu: 
لاَ حَتَّى  تَحَيَّرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بَرَقًا  الْبَصَرُ   بَرِقَ 
يبُْصِرْ فَلَمْ  دَهِشَ  أوَْ   Ke-mâ zukire. Ve يَطْرِفُ 
tulumun harâretten içinde olan kere yağı 
eriyip pâre pâre bölünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَاءُ إِذَا أصََابَهُ الْحَرُّ فَذَابَ زُبْدُهُ وَتَقَطَّع  بَرِقَ السِّ
 dedikleri […berva] بَرْوَقٌ Ve koyun فَلَمْ يَجْتَمِعْ
ağacın yaprağını yemekten karın ağrısına 
mübtelâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَرِقَت 
 Ve الْغَنَمُ إِذَا اشْتَكَتْ بُطُونَهَا مِنْ أكَْلِ الْبَرْوَقِ

 [amel√] حَمَلٌ ,Kuzuya denir […bera] بَرَقٌ
ma¡nâsına. Ve bu bere mu¡arrebidir ki 
Fârisîdir. Cem¡i ٌأبَْرَاق [ebrâ…] gelir ve ٌبِرْقَان 
[bir…ân] gelir bâ’nın kesri ve zammıyla. 
Ve 

 ;Belinlemek, feza¡ ma¡nâsınadır […bera] بَرَقٌ
yukâlu: َفَزِع إِذَا  مِنْهُ   Ve mütehayyir ve بَرِقَ 
medhûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرِق 
فُلانٌَ مِنْهُ إِذَا دَهِشَ وَتَحَيَّرَ

lünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَاءُ   بَرِقَ السِّ
Ve أصََابَهُ الْحَرُّ فَذَابَ زُبْدُهُ فَتَقَطَّعَ وَلَمْ يَجْتَمِعْ

ve […burû] بُرُوقٌ

 Bulut parıldamak [bera…ân] بَرَمَلنٌ
yâhûd şimşek peydâ edip yalabıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَاءُ بُرُوقًا وَبَرَقَانًا  بَرِقَتِ السَّ
إِذَا لَمَعَتْ أوَْ جَاءَتْ بِبَرْقٍ
بْرَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ibrâ] اَلِْ
Bu dahi şimşek gibi kakıyıp şakıya-
rak tahvîf ve tehdîd eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا وَأبَْرَقَ  جُلَ  الرَّ  أرَْعَدَ 
وَأوَْعَدَ دَهُ  -Mü™ellif bunu tekrâr eylemiş تَهَدَّ
tir. Ve ¡avret düzünüp kuşanıp bezenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَت إِذَا تَحَسَّ الْمَرْأةَُ   أبَْرَقَتِ 
-Ve gebe olmayan nâka kuyruğu وَتَزَيَّنَتْ
nu kaldırıp gebelik sûretini göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَالَت إِذَا  النَّاقَةُ   أبَْرَقَتِ 
بِلاقَِحٍ وَلَيْسَتْ  حَتْ  وَتَلَقَّ  [ir¡âd] إِرْعَادٌ Ve ذَنَبَهَا 
mâddesiyle bi’l-ma¡iyye zikr olunup ra¡d 
ve berke sataşmak ma¡nâsına olur; yukâlu: 
 Ve sehâb أرَْعَدَ الْقَوْمُ وَأبَْرَقُوا إِذَا أصََابَهُمْ رَعْدٌ وَبَرْقٌ
ra¡d ve berk peydâ etmek ma¡nâsına olur; 
yukâlu: ِعْد بِالرَّ أتََتْ  إِذَا  وَأبَْرَقَتْ  مَاءُ  السَّ  أرَْعَدَتِ 
 ;Ve kılıç parlatmak ma¡nâsınadır وَالْبَرْقِ
yukâlu: ِبِه ألَْمَعَ  إِذَا  بِسَيْفِهِ   Ve bir işi terk أبَْرَقَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأبَْرَقَ عَنِ الْمَْر 
تَرَكَهُ  Ve ¡avret kendi çehresini açmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَجْهِهَا عَنْ  الْمَرْأةَُ   أبَْرَقَتِ 
 Ve yataktan şikâr ürkütüp kovmak إِذَا أبَْرَزَتْهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأثََارَه إِذَا  يْدَ   Ve أبَْرَقَ الصَّ
-dedikleri koyun kurbân eyle [™ber…â] بَرْقَاءٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ي  الْمُضَحِّ  أبَْرَقَ 
اةِ الْبَرْقَاءِ ى بِالشَّ ضَحَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tebrî] اَلتَّبْرِيقُ
Bu dahi ¡avret düzünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْنَتْ وَتَزَيَّنَت قَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا تَحَسَّ -Ve göz بَرَّ
leri ayırıp dike dike bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَهُمَا وَأحََدَّ النَّظَر قَ عَيْنَيْهِ إِذَا وَسَّ  Ve ba¡îd بَرَّ
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مْدَانِيُّ َْ  [û Bâri…in el-Hemdâniyy±] ذُو بَلرِقٍ اَلْ
Ca¡vene b. Mâlik’in lakabıdır.

 (vezninde […ari†] طَارِقٌ) […el-bâri] اَلْبَلرِقُ
Şimşekli buluta denir; yukâlu: ٌبَارِق  سَحَابٌ 
 Ve Kûfe’de bir mevzi¡ adıdır. Ve أيَْ ذُو بَرْقٍ
Yemen’de bir kabîle pederi olan Sa¡d b. 
¡Adiyy nâm kimsenin lakabıdır.

 .Kılıçlara ıtlâk olunur [el-bâri…at] اَلْبَلرِمَةُ
Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu ¡Ammâr: 
يُوفِ“  اَلْجَنَّةُ تَحْتَ الْبَارِقَةِ“ أيَِ السُّ
-veznin [cervel] جَرْوَلٌ) […el-berva] اَلْبَرْوَقُ
de) Bir cins za¡îf ve hurde şecer ismidir 
ki bulutu görünce tâzelenip yemyeşil 
olur. Müfredi ٌبَرْوَقَة [berve…at]tir; ve minhu 
 Zîrâ nebât-ı mezbûr vech-i ”أشَْكَرُ مِنْ بَرْوَقَةٍ“
mezkûr üzere suya mütevakkıf olmayıp 
sehâbın rutûbetiyle tarâvet bulur.

 Bir (bâ’nın fethiyle) […el-bervâ] اَلْبَرْوَاقُ
nebât ismidir ki خُنْثَى [«un&â] demekle 
müte¡âreftir. Tâze sâkının sirke ve zeytûn 
yağıyla hafîfçe kaynanmışını ekl yerekân 
¡illetinin tiryâkıdır. Ve kökünü tılâ behak 
¡illetinin iki nev¡ini müzîldir.

بْرِيقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ibrî] اَلِْ
Ma¡rûf emzikli kaptır ki onunla tevaddî 
olunur, lisânımızda dahi ibrîk denir. Ve 
bu âb-rî mu¡arrebidir ki Fârisîdir. Cem¡i 
-gelir. Mütercim der ki âb […ebârî] أبََارِيقُ
rî mu¡arrebi demekten âb-rîz mu¡arrebi 
demiş olsaydı enseb idi, zîrâ rî kelimesi 
tagavvut ma¡nâsına olan rîdenden vasftır. 
Ve

 Işılayıp parıldayan yaya ıtlâk […ibrî] إِبْرِيقٌ
olunur. Ve hûb ve dil-ber olup çehresi 
elmâs gibi tâbân olan mahbûbeye ıtlâk 
olunur; tekûlu: ِبْرِيق بْرِيقِ مِنْ يَدِ الِْ  شَرِبْتُ قَهْوَةً بِالِْ
اقَةِ -Ve berrâk ve tâbân kı أيَِ الْمَرْأةَِ الْحَسْنَاءِ الْبَرَّ
lıca ıtlâk olunur.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-beri] اَلْبَرِقُ
Şol tuluma denir ki içinde olan kere yağı 
yâhûd kaymak harâret-i havâdan pâre 
pâre ayrılmış ola.

اَلْبُرْمَلنُ  [el-bur…ân] (ٌسُلْطَان [sul†ân] vez-
ninde) Bedeni billûr gibi parlak adama 
denir; yukâlu: ِالْبَدَن اقُ  الْبَرَّ أيَِ  بُرْقَانٌ   Ve غُلامٌَ 
aklı karalı alaca çekirgeye denir; müfredi 
 tir. Ve Ca¡fer b. Bur…ân ki[bur…ânet] بُرْقَانَةٌ
Kilâb kabîlesindendir, muhaddisîndendir; 
bâ’nın kesriyle de zebân-zededir.

 ârezm« (bâ’nın kesriyle) [Bir…ân] بِرْمَلنُ
ülkesinde kezâlik Curcân nâhiyesinde bi-
rer karye adıdır.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) […el-mebra] اَلْمَبْرَقُ
de) İsm-i zamândır; yukâlu: ِمَبْرَق عِنْدَ   جَاءَ 
بْحِ أيَْ حِيَن بَرِقَ الصُّ
نَحْرُهُ  bâ’nın ve) [bera…a na√ruhu] بَرَقَ 
râ’nın fethiyle) Fi’l-asl fi¡l ve fâ¡ilden mü-
rekkeb cümledir, ba¡dehu bir kişiye telkîb 
eylediler; “Gerdanı yalabıdı” demektir.

الْبَرْمَةِ  (bâ’nın fethiyle) [u’l-Ber…at±] ذُو 
¡Alî b. Ebî ‰âlib radıyallâhu ¡anhu hazret-
lerinin lakablarıdır; ◊uneyn melhamesin-
de Hazret-i ¡Abbâs telkîb eyledi.

-Deh (bâ’nın fethiyle) [el-ber…at] اَلْبَرْمَةُ
şet ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بَرْقَةٌ  دَاخِلٍ   لِكُلِّ 
 Ve Îrân’de şehr-i ¢um kazâsında bir دَهْشَةٌ
karyedir. Ve şehr-i Vâsi†u’l-¢a§ab karşı-
sında bir karyedir. Ve Revân nevâhîsinde 
bir kal¡a-i hasînedir. Ve İskenderiyye ile 
İfrî…iyye beyninde bir iklîm yâhûd bir 
nâhiye adıdır.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [burey…at] بُرَيْقَةُ
de) Sağmağa çağrılan keçinin ismidir ki o 
vakt ٌبُرَيْقَة diyerek çağırırlar, sâ™ir vakt ıtlâk 
olunmaz.
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[Ebra…u’l-A¡şâş] أبَْرَقُ الْثَْشَلشِ

[Ebra…u Elyet] أبَْرَقُ ألَْيَةَ

[Ebra…u’&-¿uveyr] أبَْرَقُ الثُّوَيْرِ

[Ebra…u’l-◊azn] أبَْرَقُ الْحَزْنِ

[Ebra…u ±âti Selâsil] أبَْرَقُ ذَاتِ سَاسَِلَ

[Ebra…u Mâzin] أبَْرَقُ مَلزِنٍ

افِ [Ebra…u’l-¡Azzâf] أبَْرَقُ الْعَزَّ

[Ebra…u ¡Amrân] أبَْرَقُ ثَمْرَانَ

[Ebra…u’l-¡Ayşûm] أبَْرَقُ الْعَيْشُومِ

[el-Ebra…u’l-Ferd] اَلْبَْرَقُ الْفَرْدُ

[Ebra…u’l-Kibrît] أبَْرَقُ الْكِبْرِيتِ

[Ebra…u’l-Mudâ] أبَْرَقُ الْمُدَى

[Ebra…u’l-Merdûm] أبَْرَقُ الْمَرْدُومِ

لرِ [Ebra…u’n-Na¡¡âr] أبَْرَقُ النَّعَّ

لحِ [√Ebra…u’l-Va∂∂â] أبَْرَقُ الْوَضَّ

يْجِ َْ .dir[Ebra…u’l-Heyc] أبَْرَقُ الْ

-Necd ül (hemzenin fethiyle) […Ebrâ] أبَْرَاقٌ
kesinde bir cebel adıdır.

 (hemzenin fethiyle) [el-Ebre…at] اَلْبَْرَمَةُ
Nemle sularından bir su adıdır.

-vez [u@fûr] أظُْفُورٌ) […el-Ubrû] اَلْبُْرُوقُ
ninde) Bilâd-ı Rûm’da bir mevzi¡dir ki 
onu dâ™imâ Müslimûn ve Na§ârâ ziyâret 
ederler.

 Kirmân (hemzenin fethiyle) […Ebâri] أبََلرِقُ
vilâyetinde bir mevzi¡dir.

ve [Ebâri…u’&-¿emedeyn] أبََلرِقُ الثَّمَدَيْنِ

ve [Ebâri…u ‰il«âm] أبََلرِقُ طِلْخَلمٍ

ve [Ebâri…u’n-Nesr] أبََلرِقُ النَّبْرِ

ve [Ebâri…u’l-Likâs] أبََلرِقُ اللِّكَلسِ

الْبََلرِقِ بُ  َْ  Birer […Ha∂bu’l-Ebâri] هَ
mevzi¡dir.

اقٌ ادٌ) […Berrâ] بَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Semîrâ™ ile ◊âcir meyânında bir dağdır. 

 (vezninde […ezra] أزَْرَقُ) […el-ebra] اَلْبَْرَقُ
Şol saht ve galîz arza denir ki karışık 
taş ve kum ve balçıktan ¡ibâret ola; ُبَرْقَاء 
[ber…â™] dahi denir, ُصَحْرَاء [§a√râ™] gibi. 
 بَرْقَاءُ ve […ebâri] أبََارِقُ ın cem¡i[…ebra] أبَْرَقُ
[ber…â™] cem¡i ٌبَرْقَاوَات [ber…âvât] gelir. Ve 
iki levnle mütelevvin olan dağa denir. 
¡Alâ-kavlin ُأبَْرَق [ebra…] mutlakan şol şey™e 
denir ki aklı karalı alaca ola; yukâlu: ٌتَيْس 
 عَنْزٌ بَرْقَاءُ :ve yukâlu أبَْرَقُ إِذَا كَانَ فِيهِ سَوَادٌ وَبَيَاضٌ
 وَشَاةٌ بَرْقَاءُ وَهِيَ الَّتِي تَشُقُّ صُوفَهَا الْبَْيَضَ طَاقَاتٌ سُودٌ
Ve 

 Bir devâ-i Fârisî ismidir ki […ebra] أبَْرَقُ
kuvvet-i muhâfaza îrâsında be-gâyet cey-
yid ve nâfi¡dir. Ve bir kuş adıdır.

زِيَلدٍ  tesniye ve) [Ebre…â Ziyâd] أبَْرَمَل 
izâfetle) Bir mevzi¡dir.

-Tesniye bünyesiy [el-Ebre…ân] اَلْبَْرَمَلنِ
le zikr olundukta ekserî ِالْيَمَامَة حَجَرِ   أبَْرَقَا 
[Ebre…â ◊aceri’l-Yemâmet] murâd 
olur ki Ba§ra’da Mekke’ye sâlik yolda 
Rumeyletu’l-Livâ nâm mahalden sonra 
olan konak yeri olacaktır. Ve 

 Benû Ca¡fer yurdunda [Ebre…ân] أبَْرَمَلنِ
bir su adıdır. Ve ُأبَْرَق [ebra…] ile sıfatla-
narak ve ona muzâf olarak ¡Arabistân’da 
mevâzi¡-i ¡adîde vardır ki bunlardır:

[el-Ebra…u’l-Bâdî] اَلْبَْرَقُ الْبَلدِي

مُوعِ َُ [¡Ebra…u ±i’l-Cumû] أبَْرَقُ ذِي الْ

[Ebra…u’l-◊annân] أبَْرَقُ الْحَنَّلنِ

آثِ [&Ebra…u’d-De™â] أبْرَقُ الدَّ

[Ebra…u ±î Cuded] أبَْرَقُ ذِي جُدَدٍ

بَذَةِ [Ebra…u’r-Rebe≠et] أبَْرَقُ الرَّ

وْحَلنِ [Ebra…u’r-Rev√ân] أبَْرَقُ الرَّ

 [Ebra…u ∞a√yân] أبَْرَقُ ضَحْيَلنَ

[Ebra…u’l-Ecdel] أبَْرَقُ الْجَْدَلِ
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[√Bur…atu’l-Emâli] بُرْمَةُ الْمََللِحِ

لرِ َْ [Bur…atu’l-Emhâr] بُرْمَةُ الْمَْ

[Bur…atu En…ad] بُرْمَةُ أنَْقَدَ

[Bur…atu’l-Evcer] بُرْمَةُ الَوَْجَرِ

[Bur…atu ±i’l-Evdât] بُرْمَةُ ذِي الْوَْدَاتِ

(hemzenin kesriyle) [Bur…atu Îr] بُرْمَةُ إِيرٍ

[…Bur…atu Bâri] بُرْمَةُ بَلرِقٍ

[…Bur…atu ¿âdi] بُرْمَةُ ثَلدِقٍ

[Bur…atu ¿em&em] بُرْمَةُ ثَمْثَمٍ

[Bur…atu’&-¿evr] بُرْمَةُ الثَّوْرِ

مَدٍ ْْ [Bur…atu ¿ehmed] بُرْمَةُ ثَ

بَل ََ [Bur…atu’l-Cebâ] بُرْمَةُ الْ

[Bur…atu ◊ârib] بُرْمَةُ حَلرِبٍ

[∂Bur…atu’l-»ura] بُرْمَةُ الْخُرَضِ

[Bur…atu ◊aslet] بُرْمَةُ حَبْلَةَ

حِبْمَى -â’nın kes√) [Bur…atu ◊ismâ] بُرْمَةُ 
riyle yâhûd حُسْنَى [√usnâ]dır)

لءِ [™Bur…atu’l-◊a§§â] بُرْمَةُ الْحَصَّ

[†Bur…atu ◊illî] بُرْمَةُ حِلِّيتٍ

[Bur…atu’l-◊imâ] بُرْمَةُ الْحِمَى

[Bur…atu ◊avzet] بُرْمَةُ حَوْزَةَ

لخٍ ٌَ [»Bur…atu »â] بُرْمَةُ 

[Bur…atu’l-»âl] بُرْمَةُ الْخَللِ

[Bur…atu’l-»ubeybet] بُرْمَةُ الْخُبَيْبَةِ

[™Bur…atu’l-»arcâ] بُرْمَةُ الْخَرْجَلءِ

نْزِيرٍ ٌِ [Bur…atu »inzîr] بُرْمَةُ 

وٍّ ٌَ [Bur…atu »avv] بُرْمَةُ 

يْنَفٍ ٌَ [Bur…atu »aynef] بُرْمَةُ 

اثِ ءَّ [&Bur…atu’d-De™™â] بُرْمَةُ الدَّ

[»Bur…atu Dem] بُرْمَةُ دَمْخٍ

[Bur…atu Râmeteyn] بُرْمَةُ رَامَتَيْنِ

[Bur…atu Ra√re√an] بُرْمَةُ رَحْرَحَلنَ

[Bur…atu Ra¡m] بُرْمَةُ رَثْمٍ

Ve ¡Amr b. Berrâ…, ¡Addâ™iyyûn’dandır.

امَةُ ) [el-berrâ…at] اَلْبَرَّ ادَةٌ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Hüsn ve leme¡ânla hem-reng-i 
elmâs olan mahbûbeye vasf olur; yukâlu: 
اقَةٌ أيَْ ذَاتُ بَهْجَةٍ وَبَرِيقٍ إِمْرَأةٌَ بَرَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-burâ] اَلْبُرَاقُ
Leyle-i Mi¡râc’da mazhar-ı kurb-ıَْأو﴿   
 aleyhi efdalu’t-tehâyâ hazretlerinin¡ أدَْنَى﴾
süvâr oldukları dâbbenin ismidir. Hey™eti 
katırdan küçük ve merkebden büyücek 
idi. Şârihin beyânına göre renginin berîk 
ve leme¡ânı yâhûd berk gibi sür¡ati sebeb-i 
tesmiyedir. Ve 

 aleb kazâsında bir karye◊ […Burâ] بُرَاقٌ
adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-bur…at] اَلْبُرْمَةُ
 gibi muhtelit taşlı ve kumlu […ebra] أبَْرَقُ
ve câ-be-câ balçıklı yere denir. Cem¡i ٌبُرَق 
[bura…]tır, ٌغُرَف [πuref] vezninde. Ve 

الْعَرَبِ  ki bi’l-cümle [Bura…u’l-¡Arab] بُرَقُ 
 ,ile mezkûr ve meşhûrdur [Bur…at] بُرْقَةٌ
yüzden mütecâviz arzdır. Ez-ân cümle:

[Bur…atu’l-E&mâd] بُرْمَةُ الْثَْمَلدِ

[Bur…atu’l-Ecâvil] بُرْمَةُ الْجََلوِلِ

[Bur…atu’l-Ecdâd] بُرْمَةُ الْجَْدَادِ

(cîm’le) [Bur…atu’l-Ecvel] بُرْمَةُ الْجَْوَلِ

لرٍ ََ [Bur…atu A√câr] بُرْمَةُ أحَْ

[Bur…atu A√deb] بُرْمَةُ أحَْدَبَ

[≠Bur…atu A√vâ] بُرْمَةُ أحَْوَاذٍ

زَمَ ٌْ [Bur…atu A«zem] بُرْمَةُ أَ

[Bur…atu Ermâm] بُرْمَةُ أرَْمَلمٍ

[Bur…atu Ervâ] بُرْمَةُ أرَْوَى

 [Bur…atu A@lem]] بُرْمَةُ أظَْلَمَ

[Bur…atu A¡yâr] بُرْمَةُ أثَْيَلرٍ

[Bur…atu Ef¡â] بُرْمَةُ أفَْعَى



3914بُرْمَةُ BÂBU’L-¢ÂF 

ٍَ [¡Bur…atu La¡la] بُرْمَةُ لَعْلَ

[Bur…atu’l-Lekîk] بُرْمَةُ اللَّكِيكِ

[Bur…atu’l-Livâ] بُرْمَةُ اللِّوَى

[Bur…atu Me™sel] بُرْمَةُ مَأْسَلٍ

وَلٍ َْ [Bur…atu Micvel] بُرْمَةُ مِ

[Bur…atu Merevrâ] بُرْمَةُ مَرَوْرَى

[Bur…atu Mukettel] بُرْمَةُ مُكَتَّلٍ

[Bur…atu Munşid] بُرْمَةُ مُنْشِدٍ

[Bur…atu Mel√ûb] بُرْمَةُ مَلْحُوبٍ

دِ َْ [Bur…atu’n-Necd] بُرْمَةُ النَّ

[Bur…atu Nu¡miyy] بُرْمَةُ نعُْمِيٍّ

يرِ [Bur…atu’n-Nîr] بُرْمَةُ النِّ

[Bur…atu Vâcif] بُرْمَةُ وَاجِفٍ

[†Bur…atu Vâsi] بُرْمَةُ وَاسِطٍ

[Bur…atu Vâkif] بُرْمَةُ وَاكِفٍ

اءِ [™Bur…atu’l-Veddâ] بُرْمَةُ الْوَدَّ

[Bur…atu Hârib] بُرْمَةُ هَلرِبٍ

ينٍ َِ [Bur…atu Hecîn] بُرْمَةُ هَ

[Bur…atu Hûlâ] بُرْمَةُ هُولَى

[Bur…atu Yetreb] بُرْمَةُ يَتْرَبَ

الْيَمَلمَةِ  nâm [Bur…atu’l-Yemâmet] بُرْمَةُ 
mevzi¡lerdir.

 ضِبَابٌ (bâ’nın zammıyla) […el-bur] اَلْبُرْقُ
[∂ibâb] ma¡nâsınadır ki ٌّضَب [∂abb]
ın cem¡idir, kelere denir. Zâhiren bilâ-
müfred müsta¡meldir.

-Mas (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-berî] اَلْبَرِيقُ
dardır ki zikr olundu. Ve ism olur, parıltı-
ya denir; yukâlu: ٌُفِيهِ بَرِيقٌ أيَْ تَلَْلؤ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-berî…at] اَلْبَرِيقَةُ
Bir türlü ta¡âmdır ki süte bir mikdâr çerviş 
yağı yâhûd sâfî yağ döküp halt eylemekle 
tertîb ederler. Cem¡i ُبَرَائِق [berâ™i…] gelir.

 bâ’nın zammı ve râ’nın) […el-bûra] اَلبُورَقُ

كَّلءِ [™Bur…atu’r-Rekkâ] بُرْمَةُ الرَّ

[Bur…atu Ruvâvet] بُرْمَةُ رُوَاوَةَ

وْحَلنِ [Bur…atu’r-Rev√ân] بُرْمَةُ الرَّ

[Bur…atu Su¡d] بُرْمَةُ سُعْدٍ

[Bur…atu Si¡r] بُرْمَةُ سِعْرٍ

[Bur…atu Sulmâneyn] بُرْمَةُ سُلْمَلنَيْنِ

[Bur…atu Sumnân] بُرْمَةُ سُمْنَلنَ

لءَ [™Bur…atu Şemmâ] بُرْمَةُ شَمَّ

وَاجِنِ [Bur…atu’ş-Şevâcin] بُرْمَةُ الشَّ

[Bur…atu ~âdir] بُرْمَةُ صَلدِرٍ

رَاةِ [Bur…atu’§-~arât] بُرْمَةُ الصَّ

فَل [Bur…atu’§-~afâ] بُرْمَةُ الصَّ

[Bur…atu ∞âhik] بُرْمَةُ ضَلحِكٍ

[Bur…atu ∞âric] بُرْمَةُ ضَلرِجٍ

[Bur…atu ‰i√âl] بُرْمَةُ طِحَللٍ

[Bur…atu ¡Â≠ib] بُرْمَةُ ثَلذِبٍ

[Bur…atu ¡Â…il] بُرْمَةُ ثَلمِلٍ

[Bur…atu ¡Âlic] بُرْمَةُ ثَللِجٍ

[Bur…atu ¡As¡as] بُرْمَةُ ثَبْعَسٍ

[Bur…atu ±î ¡Al…â] بُرْمَةُ ذِي ثَلْقَى

[Bur…atu’l-¡Unâb] بُرْمَةُ الْعُنَلبِ

[…Bur…atu ¡Avha] بُرْمَةُ ثَوْهَقٍ

[Bur…atu’l-¡Îrât] بُرْمَةُ الْعِيرَاتِ

لٍ َْ [Bur…atu ¡Ayhel] بُرْمَةُ ثَيْ

مٍ َْ [Bur…atu ¡Ayhem] بُرْمَةُ ثَيْ

[Bur…atu ±î ∏ân] بُرْمَةُ ذِي غَلنٍ

ى ََ [Bur…atu’l-∏a∂â] بُرْمَةُ الْغَ

وَرٍ َْ [Bur…atu ¡A∂ver] بُرْمَةُ ثَ

[Bur…atu ¢âdim] بُرْمَةُ مَلدِمٍ

[Bur…atu ±î ¢âr] بُرْمَةُ ذِي مَلرٍ

[»Bur…atu’l-¢ulâ] بُرْمَةُ الْقُاخَِ

[Bur…atu’l-Kebevân] بُرْمَةُ الْكَبَوَانِ

[Bur…atu Kefkef] بُرْمَةُ كَفْكَفٍ
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Cemâ¡ât-ı insânîye denir. Müfredi ٌبِرْزِيق 
[birzî…]tir, ٌزِنْبِيل [zinbîl] vezninde. Ve 
bu Fârisîden mu¡arrebdir. ¡Alâ-kavlin 
süvârlara denir, ٌفُرْسَان [fursân] ma¡nâsına 
yâhûd ٌمَوْكِب [mevkib]den az olan süvârî 
bölüğüne denir. Mü™ellifin Fârisîden 
mu¡arrebdir dediği ber-zîn lafzından de-
mektir ki süvâra denir. Ba¡dehu ta¡rîb ve 
tasarruf edip ُبَرَازِيق [berâzî…] dediler. Ve 

 Ulu yolun etrâfında giden […berâzî] بَرَازِيقُ
sıra sıra yollara denir. Ve Ley& rivâyeti 
üzere ٌبَرْزَق [berza…] ki ٌجَعْفَر [ca¡fer] vez-
nindedir, bir nebât adıdır, lâkin savâb olan 
 olmaktır vâv ile, niteki zikr […berva] بَرْوَقٌ
olundu.

]ب ر ش ق]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-berşe…at] اَلْبَرْشَقَةُ
 vezninde) Et doğramak [da√recet] دَحْرَجَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَرْشَقَ اللَّحْمَ إِذَا قَطَّعَه Ve 
kamçı ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وْطِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ بَرْشَقَ فُلانًَا بِالسَّ
بْرِنْشَلقُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) […el-ibrinşâ] اَلِْ
vezninde) Şâd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّوَسُر فَرِحَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve ağaç إِبْرَنْشَقَ 
çiçek açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِبْرَنْشَق 
أزَْهَرَ إِذَا  جَرُ   Ve çiçek yarıp çıkmak الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِبْرَنْشَقَ النَّوْرُ إِذَا تَفَتَّق

]ب ر ق ق]
 [u§fûr¡] عُصْفُورٌ âf’la…) […el-bur…û] اَلْبُرْمُوقُ
vezninde) Hurde eriğe denir, icâss-ı sagîr 
ma¡nâsına. Ve kaysıya denir, ٌمِشْمِش [miş-
miş] ma¡nâsına, lâkin kaysıya ıtlâkı Ende-
lus ve eriğe ıtlâkı Mı§ır ve Şâm lügatidir.

]ب ر ن ق]
 (vezninde [zinbîl] زِنْبِيلٌ) […el-birnî] اَلْبِرْنِيقُ
Irmağın zemîne battığı yere denir. Ve bir 
gûne mantara denir ki uzun ve kırmızı 

fethiyle) Bûre ta¡bîr ettikleridir ki birkaç 
sınf olur: Mâ™î ve cebelî ve Ermenî ve 
Mısrî olur ki ٌنَطْرُون [na†rûn] dedikleri bu-
dur. Meshûkunu batn üzere zımâd edip 
âteş karşısında cülûs solucanları iz¡âc ve 
balla yâ zanbak yağıyla zeker ve ¡âneye 
tılâ kıvâm-ı âlette ¡âcîbü’l-eserdir. Şârihin 
beyânına göre ٌبوُرَق [bûra…] bûre-i Fârisî 
mu¡arrebidir.

سْتَبْرَقُ  hemzenin kesri ve) […el-istebra] اَلِْ
tâ-i fevkiyyenin fethiyle) Kalın dîbâya de-
nir, dîbâc-ı galîz ma¡nâsına. Ve bu, isterve 
mu¡arrebidir. ¡Alâ-kavlin ٌإِسْتَبْرَق [istebra…] 
altınla ya¡nî sırma ve kılâbdanla ma¡mûl 
zer-beft dîbâya denir. Yâhûd dîbâ gibi sık 
ve tefeli harîr kumâşa denir. Yâhûd dilim 
dilim uzunluğuna dilinmiş kırmızı kumaş-
tır ki her dilimi kiriş kıt¡ası gibi inci ola. 
Musaggarında ٌأبَُيْرِق [ubeyri…] denir. 

Mütercim der ki isterve lafzı Yûnânîdir. Ve 
ba¡zılar ¡indinde istebrek mu¡arrebidir ki 
Fârisîdir. Ve tasgîr-i mezbûr ¡Arabiyyetini 
mü™eyyiddir ki ٌبَرْق [ber…] lafzından olur, 
parıldamak ma¡nâsınadır. Kaldı ki ta¡rîb 
mâddesinde iş¡âr olunduğu üzere Kur™ân-ı 
kerîm’de elfâz-ı mu¡arrebe vukû¡unda 
ihtilâf olundu. Ekser-i a¡lâm ¡adem-i 
vukû¡una zâhib olmuştur. Pes vâki¡ olan 
ba¡zı elfâz tevârüd-i lügât kabîlinden olur. 
Bu sûrette meselâ dîbâc-ı galîze Fârisîde 
istebre ve ¡Arabîde ٌإِسْتَبْرَق [istebra…] denir 
ki “ب،ر،ق” mâddesindendir; hemze ve sîn 
ve tâ™ zâ™id olur. Ezherî dahi bu kavle imzâ 
eylemiştir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […el-Burey] اَلْبُرَيْقُ
İbn ¡İyâ∂’dır ki bir şâ¡ir-i Hu≠elî’dir.

]ب ر ز ق]
 (bâ’nın fethiyle) […el-berâzî] اَلْبَرَازِيقُ
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Tükürüğe denir,ٌبُصَاق   [bu§â…] ma¡nâsına. 
Ve ¡Arafât’ta bir dağın adıdır. Ve ◊icâz’da 
bir şehrin ismidir.

 bâ’nın fethi ve sîn’in) […el-bes] اَلْبَبْقُ
sükûnuyla) Tükürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا بَصَق جُلُ بَسْقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ بَسَقَ الرَّ
-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-busû] اَلْبُبُوقُ
ninde) Hurmâ ağacı boylanıp uzamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بُسُوقًا  النَّخْلُ   بَسَقَ 
لِ إِذَا طَالَ  Ve bir adam akrânına fâ™ik الْبَابِ اْلوََّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِمْ   بَسَقَ 
عَلاهَُمْ يَعْنِي طَالَهُمْ فِي الْفَضْلِ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-bes…at] اَلْبَبْقَةُ
de) Kara taşlık tepeye denir. Cem¡i ٌبِسَاق 
[bisâ…] gelir, ٌقِصَاع […i§â¡] ve ٌقَصْعَة […a§¡at] 
gibi.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-besû] اَلْبَبُوقُ
ve

-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) […el-mibsâ] اَلْمِبْبَلقُ
ninde) Memesinin emzikleri uzun olan 
koyuna denir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […el-bâsi] اَلْبَلسِقُ
Bir cins sarı hurmâdır ki be-gâyet hoş ve 
latîf olur. Ve Baπdâd kazâsında bir karye 
adıdır.

-veznin [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [el-bâsi…at] اَلْبَلسِقَةُ
de) Beyâz ve sâfî sehâba denir. Ve âfet ve 
dâhiyeye denir.

بْبَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ibsâ] اَلِْ
Nâka doğurmazdan akdem memesine ağız 
getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْسَقَتِ النَّاقَة 
تَاجِ بَأُ قَبْلَ النِّ إِذَا وَقَعَ فِي ضَرْعِهَا اللِّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) […el-mubsi] اَلْمُبْبِقُ
ninde) Doğurmazdan mukaddem meme-
sine ağız getirmiş nâkaya denir. Cem¡i 
.gelir […mebâsî] مَبَاسِيقُ

 ;Uzatmak ma¡nâsınadır […et-tebsî] اَلتَّبْبِيقُ

olur, ¡alâ-kavlin hurde ve siyâh olur.

-Arabdan bir batn¡ […Benû Birnî] بَنوُ بِرْنِيقٍ
dır yâhûd ٌبِرْنِيق [Birnî…] Benû Sa¡d’dan bir 
kimsedir, batn-ı mezbûr ona müntesib 
olur.

]ب ز ق]
 غُرَابٌ zâ-yı mu¡ceme ile) […el-buzâ] اَلْبُزَاقُ
[πurâb] vezninde) Tükürüğe denir.

-Tükür (bâ’nın fethiyle) […el-bez] اَلْبَزْقُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَزْقًا جُلُ  الرَّ  بَزَقَ 
لِ إِذَا بَسَقَ  Ve yere tohum ekmek مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَزَقَ الْرَْضَ إِذَا بَذَرَهَا Ve 
güneş doğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَزَقَت 
مْسُ إِذَا بَزَغَتْ الشَّ
بْزَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ibzâ] اَلِْ
Nâka doğurmazdan akdem memesine süt 
getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  أبَْزَقَتِ 
إِذَا أنَْزَلَتِ اللَّبَنَ أيَْ قَبْلَ وِلادََتِهَا

]ب س ت ق]
 جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) […el-besta] اَلْبَبْتَقُ
[ca¡fer] vezninde) Hizmet-kâra denir, ٌخَادِم 
[«âdim] ma¡nâsına; yukâlu:ٌلَهُ بَسْتَقٌ أيَْ خَادِم  
Şârih der ki bu beste-i Fârisî mu¡arrebidir 
ki bende gibi kula ve hizmet-kâra ıtlâk 
olunur.

 bâ’nın ve tâ’nın) [el-beste…ân] اَلْبَبْتَقَلنُ
fethiyle) Şârihin tasvîbine göre ٌّبَسْتَقَانِي 
[beste…âniyy] olmaktır yâ’yla. Bostân 
sâhibine, ¡alâ-kavlin bostân bekçisine de-
nir. Şârihin beyânına göre ٌّبَسْتَقَانِي [beste…
âniyy] bûstânî mu¡arrebidir.

-bâ’nın zammıy) [el-bustû…at] اَلْبُبْتُومَةُ
la) Bestû-yı Fârisî mu¡arrebidir ki küçük 
küpe ve humbaraya denir.

]ب س ق]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-busâ] اَلْبُبَلقُ
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Mı§r kazâsında bir karyedir.

]ب ص ق]
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) […el-bu§â] اَلْبُصَلقُ
de) Tükürüğe denir, بُسَاقٌ   [busâ…] ve ٌبُزَاق 
[buzâ…] gibi, ağızdan çıkan rutûbettir. Ve 
ağızda oldukça ٌرِيق [rî…] denir ki salyar 
ta¡bîr olunur. Ve 

 Bir cins hurmâ ağacına […busâ] بُصَلقٌ
denir. Ve hâss ve güzîde deveye denir. 
Müfred ve cem¡i berâberdir. Ve Mı§ır ile 
Medîne beyninde bir dağın adıdır.

-Tükür (bâ’nın fethiyle) […§el-ba] اَلْبَصْقُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَصْقًا جُلُ  الرَّ  بَصَقَ 
بَزَقَ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  -Ve gebe koyunu sağ مِنَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: اةَ إِذَا حَلَبَهَا  بَصَقَ الشَّ
وَفِي بَطْنِهَا وَلَدٌ
 vezninde [umâmet…] قُمَامَةٌ) [Bu§â…at] بُصَلمَةُ
yâhûd ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) Mekke’ye 
karîb bir mevzi¡dir. Ve

الْقَمَرِ  Sâfî beyâz [bu§â…atu’l-…amer] بُصَلمَةُ 
taşa ıtlâk olunur, somaki beyâz mermer 
gibi. Lâkin müfredât-ı tıbbiyyede ِبُصَاقَةُ الْقَمَر 
[bu§â…atu’l-…amer] ِالْقَمَر …-aceru’l√] حَجَرُ 
amer] ile müfesserdir ki ay köpüğü de-
dikleri taştır, kamerin ziyâdeliği evkâtta 
Maπrib’de ve diyâr-ı ¡Arabda taşlar üze-
rinde bulunur, beyâz ve hafîf ve cüz™î 
şeffâf nesnelerdir diye mersûmdur. Lâkin 
câ™izdir ki ِالْقَمَر  [bu§â…atu’l-…amer] بُصَاقَةُ 
¡inde’l-¡Arab beyâz ve berrâk taşa ıtlâk 
olunup ve etıbbâ™ onlardan ahz ve hacer-i 
ma¡hûda ıtlâk eylemiş olalar.

-veznin [a§¡at…] قَصْعَةٌ) [el-ba§…at] اَلْبَصْقَةُ
de) Yüksek kara taşlığa denir. Cem¡i ٌبِصَاق 
[bi§â…] gelir, ٌقِصَاع […i§â¡] gibi.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-be§û] اَلْبَصُوقُ
Sütü pek az olan koyuna ve keçiye denir.

yukâlu: َلا أيَْ  عَلَيْنَا  قْ  تُبَسِّ لاَ  وَتَقُولُ  لَهُ  طَوَّ إِذَا  قَهُ   بَسَّ
لْ لْ يَعْنِي لاَ تَتَطَوَّ تُطَوِّ

]ب ش ق]
 bâ’nın fethi ve şîn-i) […el-beş] اَلْبَشْقُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Değnekle vur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِالْعَصَا  بَشِقَهُ 
ضَرَبَهُ إِذَا  وَالثَّانِي  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بَشْقًا   Ve وَبَشَقَهُ 
kıya kıya bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
النَّظَرَ أحََدَّ  إِذَا  فُلانٌَ   ™Ve fî hadîsi’l-istiskâ بَشَقَ 
min ~a√î√i’l-Bu«ârî: “َُلاة ا دَعَا النَّبِيُّ عَلَيْهِ الصَّ  لَمَّ
يَا فَقَالَ  إِلَيْهِ  رَجُلٌ  فَأتََى  أسُْبُوعًا  اسْتَمَرَّ  بِالْمَطَرِ  لامَُ   وَالسَّ
وَلَمْ رَ  تَأخََّ أيَْ  الطَّرِيقُ”  وَمُنِعَ  الْمُسَافِرُ  بَشِقَ  الِله   رَسُولَ 
الْمَطَرِ لِكَثْرَةِ  فَرِ  السَّ عَنِ  عَجَزَ  أوَْ  مَلَّ  أوَْ  حُبِسَ  أوَْ  مْ   يَتَقَدَّ
عَنِ كَعَجْزِهِ  أوَْ  الْمَطَرِ  فِي  الطَّيَرَانِ  عَنِ  الْبَاشِقِ   كَعَجْزِ 
أوَْ بِاللاَّمِ  لَشِقَ  وَابُ  الصَّ أوَِ  يَصِيدُ  وَلاَ  رُ  ينَُفِّ فَإِنَّهُ  يْدِ   الصَّ
مَشِقَ أوَْ  ثَةِ  الْمُثَلَّ بِالثَّاءِ  -Ya¡nî yağmurun kes لَثِقَ 
retinden ebnâ-i sebîl gerilendiler yâ habs 
olundular yâhûd eğlenmekten usandılar 
yâhûd yağmurda atmaca kuşunun uçmak-
tan ¡aczi gibi yâ şikârdan bizzât ¡aczi gibi 
halk seyr ve seferden ¡âciz oldular. Yâhûd 
bu rivâyet lahn olmakla savâb olan َلَشِق 
olmaktır lâm’la yâhûd َلَثِق olmaktır ki ça-
mura battılar demektir yâhûd َمَشِق olmak-
tır ki ku¡ûddan uylukları birbirine yapışıp 
kaldılar demektir. Şârih der ki mü™ellif َلَشِق 
mâddesini mevzi¡inde zikr eylememekle 
sîn-i mühmeleden musahhaf olur ki ٌلسُُوق 
[lusû…]tan me™hûz olur, yapışıp kaldı-
lar demektir. Pes vech-i evvele göre ٌبَشْق 
[beş…] te™ehhür ve habs ve melâl ve atma-
calanmak ma¡nâlarına olur.

-veznin [hâcer] هَاجَرُ) […el-bâşa] اَلْبَلشَقُ
de) Atmaca kuşuna denir; bâşe-i Fârisî 
mu¡arrebidir.

 Curcân (fethateynle) […Beşa] بَشَقُ
kazâsında bir karye adıdır.

 a¡îd-i~ (hemzenin fethiyle) […Ebşâ] أبَْشَلقُ
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kuşa ıtlâk olunur; cem¡i ٌبَطَارِقَة [be†âri…at]tır.

 (tesniye bünyesiyle) [el-bi†rî…ân] اَلْبِطْرِيقَلنِ
Papuç tasmalarından ayakların sırtına ge-
len yerlerine denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […el-bu†âri] اَلْبُطَلرِقُ
de) Pek uzun adama denir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-teba†ru] اَلتَّبَطْرُقُ
ninde) Aygır haşarı atın yürüyüşüne de-
nir; yukâlu: ِهُوَ يَتَبَطْرَقُ أيَْ يَمْشِي مَشْيَ الْحِصَان
 I§fahân (â’nın kesriyle†) [Bâ†ir…ân] بَلطِرْمَلنُ
kazâsında bir karye adıdır.

]ب ط ق]
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-bi†â…at] اَلْبِطَلمَةُ
de) Gözün büyük karasına denir, ٌحَدَقَة 
[√ade…at] ma¡nâsına. Ve şol küçük pu-
sulaya ve yaftaya denir ki bez ve kumaş 
toplarının saçağına bend olunur, onda o 
topların kıymeti tahrîr ve beyân olunmuş 
olur. Ve ona ٌبِطَاقَة [bi†â…at] dedikleri o to-
pun pahasını yazdıktan sonra onu topun 
saçağının bir tâkasına bend eylediklerine 
mebnîdir. Şârih İbn Sîde’den nakl eder ki 
evvelâ ٌحَدَقَة lafzı muharreftir, savâb olan 
 şol [bi†â…at] بِطَاقَةٌ olmaktır. Ba¡dehu وَرَقَةٌ
yaftaya ve pusulaya denir ki ona ¡ayn olan 
eşyânın vezn ve mikdârını ve emti¡anın 
pahasını tahrîr edip o eşyâ™ ve emti¡a içre 
vaz¡ olunur, niteki diyâr-ı âherde olan 
şürekâ-i tüccâr bu minvâl üzere mu¡âmele 
ederler. Ya¡nî ona göre بِطَاقَة [bi†â…at] laf-
zındaki bâ™ cevher-i kelimeden lafz-ı 
¡Arabî olur. Kaldı ki mü™ellife göre vech-i 
tesmiyede ِالثَّوْب هُدْبِ  مِنْ  بِطَاقَةٍ  تُشَدُّ   لِنََّهَا 
¡ibâresinde vâki¡ بِطَاقَة kelimesinde olan bâ™ 
cevher-i kelimeden olmayıp fi’l-asl vech-i 
mezkûr üzere harf-i cerr idi, ba¡dehu gide-
rek ¡Arablar öylece isti¡mâl eylediler. Ve 

بْصَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ib§â] اَلِْ
Nâka doğurmazdan mukaddem memesine 
süt getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأبَْصَقَت 
النَّاقَةُ إِذَا أنَْزَلَتِ اللَّبَنَ

]ب ط ر ق]
-veznin [kibrît] كِبْرِيتٌ) […el-bi†rî] اَلْبِطْرِيقُ
de) Kavvâd-ı Rûm’dan bir kâ™ide ıtlâk 
olunur, ya¡nî Rûm lügatinde Rûm ser-
¡askerlerinden şol ser-¡askere ve sancak 
beyine denir ki taht-ı zabtında on bin ne-
fer sipâh ola. Bundan aşağıca olana ٌطَرْخَان 
[†ar«ân] denir ki beş bin nefer başbuğu-
dur. Ba¡dehu ٌقَوْمَس […avmes] denir ki iki 
yüz nefer başbuğudur. Şârihin beyânına 
göre bu ma¡nâ lügat-ı ◊icâzî üzeredir. Ve 
kâle fi’n-Nihâye fî hadîsi Hira…l: “فَدَخَلْنَا 
وَهُوَ بِطْرِيقٍ  جَمْعُ  هِيَ  ومِ“  الرُّ مِنَ  بَطَارِقَتُهُ  وَعِنْدَهُ   عَلَيْهِ 
مَنْصِبٍ ذُو  وَهُوَ  ومِ  الرُّ بِلُغَةِ  وَأمُُورِهَا  بِالْحَرْبِ   الْحَاذِقُ 
عِنْدَهُمْ مٍ   بِطْرِيقٌ el-Hâsıl ¡inde’l-¡Arab وَتَقَدُّ
[bi†rî…] vech-i mezkûr üzere ser-¡asker 
olan ceneral olur. 

Ve Burhân’da beyân olunduğu üzere 
ibtidâ halîfe-i ◊azret-i ¡Îsâ olan kimseye 
pap derler ki Rûmiyye şehrinde ikâmet 
eder; beyne’n-nâs rim papa ta¡bîr ederler. 
Ba¡dehu ٌبِطْرِيق [bi†rî…]tir ki beyne’n-Na§ârâ 
müctehid ve sâhib-i mezheb menzilin-
dedir. Ve bu patrik mu¡arrebidir ki hâlen 
mu¡arrebiyle zebân-zededir. Evâ™ilde 
Antâkiyye’de ikâmet eder idi, hâlen 
dâru’s-saltanati’l-¡O&mâniyye’de ikâmet 
eder. Ve ٌمُطْرَان [mu†rân] kâdî ve ٌّأسُْقُف 
[us…uff] müftî ve ٌيس  mukri™ ve [issîs…] قِسِّ
اسٌ  imâm ve […câ&elî] جَاثَلِيقٌ  [şemmâs]شَمَّ
mü™ezzin mesâbesindedir. Ve 

 Fahr ve cenâb ve edâ ve […bi†rî] بِطْرِيقٌ
ta¡azzüz sâhibi kimseye ıtlâk olunur; 
ma¡nâ-yı mezkûrdan me™hûzdur. Ve semiz 
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-ile iki ma¡nâ […bu¡â] بُعَاقٌ […el-bâ¡i] اَلْبَلثِقُ
yı ahîrde mürâdiftir; yukâlu: ٌمَطَرٌ بَاعِقٌ وَسَيْل 
بَاعِقٌ أيَْ بُعَاقٌ
 Deve (vezninde […¡a§] صَعْقٌ) […¡el-ba] اَلْبَعْقُ
boğazlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعَق 
نَحَرَهُ إِذَا  بَعْقًا   Mü™ellifin kâ¡idesi üzere الْجَمَلَ 
bu dahi bâb-ı evvelden olmak gerektir, 
lâkin harf-i halka nazaran sâlisten dahi 
muhtemeldir. Ve bir nesneyi keşf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَعَقَ عَنْ كَذَا إِذَا كَشَفَه Ve 
kuyu kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعَق 
الْبِئْرَ إِذَا حَفَرَهَا
-bâ’nın ve ¡ayn’ın fet) [el-be¡an…ât] اَلْبَعَنْقَلةُ
hiyle) ٌعَقَنْبَاة [¡a…anbât] ma¡nâsınadır ki tîz-
pençe olan tavşancıl kuşuna denir; yukâlu: 
عُقَابٌ بَعَنْقَاةٌ أيَْ عَقَنْبَاةٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teb¡î] اَلتَّبْعِيقُ
Bir nesneyi pek yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه قَهُ إِذَا شَقَّ بَعَّ
نْبِعَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inbi¡â] اَلِْ
de) Bir nesne nâgehânî ¡ale’l-gafle zuhûr 
ve vürûd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve إِنْبَعَقَ عَلَيْهِمُ الْمَخُوفَ إِذَا فَاجَأهَُمْ وَهُمْ لاَ يَشْعُرُونَ
sehâbdan yağmur şiddetle bir uğurdan bo-
şanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْبَعَقَ الْمُزْنُ إِذَا 
بِالْمَطَرِ  Ve pür-gûyluk edip harıl harıl انْبَعَجَ 
söze boşanmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َإِنْبَعَقَ فِي الْكَلامَِ إِذَا انْدَفَع
قُ لٌ) […et-teba¡¡u] اَلتَّبَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ve

بْتِعَلقُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-ibti¡â] اَلِْ
.ma¡nâsınadır […inbi¡â] إِنْبِعَاقٌ

]ب ق ق]
ةُ  bâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ba……at] اَلْبَقَّ
teşdîdiyle) Sivrisineğe denir, ٌبَعُوضَة 
[be¡û∂at] ma¡nâsına. Sâ™ir ümmehâtta 
büyüğüne tahsîs olunmuştur. Ve yassıca 

kelâm-ı ¡Arabda bu vechle ahz ve iktifâ™ 
müte¡âreftir. Kâle fi’n-Nihâye: ٌرُقْعَة  اَلْبِطَاقَةُ 
 صَغِيرَةٌ يثُْبَتُ فِيهَا مِقْدَارُ مَا يجُْعَلُ فِيهِ إِنْ كَانَ عَيْنًا فَوَزْنهُُ
يَتْ بِذَلِكَ لِنََّهَا تُشَدُّ  أوَْ عَدَدُهُ وَإِنْ كَانَ مَتَاعًا فَثَمَنهُُ قِيلَ سُمِّ
 بِطَاقَةٍ مِنَ الثَّوْبِ فَتَكُونُ الْبَاءُ حِينَئِذٍ زَائِدَةً وَهِيَ كَلِمَةٌ كَثِيرَةُ
سْتِعْمَالِ بِمِصْرَ الِْ

]ب ع ث ق]
 â-yı müsellese ile&) [el-ba¡&e…at] اَلْبَعْثَقَةُ
 vezninde) Havuzun yâhûd [da√recet] دَحْرَجَةٌ
küpün münharif yâhûd rahne-dâr olan ta-
rafından su çıkıp akmak ma¡nâsınadır. 
Burada ٌبَعْثَقَة [ba¡&e…at] ism ve masdar ol-
mak muhtemeldir, zîrâ mü™ellif ُاَلْبَعْثَقَةُ خُرُوج 
خَابِيَةٍ أوَْ  حَوْضٍ  غَائِلِ  مِنْ   ibâretiyle resm¡ الْمَاءِ 
eylemiştir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-teba¡&u] اَلتَّبَعْثقُُ
ninde) Havuzun bir tarafı rahnelenmekle 
su fışlayıp akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبَعْثَقَ الْمَاءُ مِنَ الْحَوْضِ إِذَا انْكَسَرَتْ نَاحِيَةً فَخَرَجَ مِنْهَا

]ب ع ز ق]
 (zâ-yı mu¡ceme ile) [el-ba¡ze…at] اَلْبَعْزَمَةُ
 vezninde ve mürâdifidir [za¡be…at] زَعْبَقَةٌ
ki perâkende ve perîşân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَعْبَقَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  بَعْزَقَ 
Şârihin beyânına göre maklûbdur.

]ب ع ق]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-bu¡â] اَلْبُعَلقُ
Şiddet-i savt ma¡nâsınadır ki savt-ı şedîd 
demektir. Ve nâgehânî şiddetle zuhûr 
eden yağmura denir; tekûlu:َْأي بُعَاقٌ  أخََذْنَا    
 Ve şiddetle atılarak ve önüne مَطَرٌ يفَُاجِئُ بِوَابِلٍ
geleni toparlayarak gelen sel suyuna de-
nir. Ve işbu iki ma¡nâda nûn’un harekât-ı 
selâsıyla lügattır. Ve 

 Masdar olur, şedîd yağmur […bu¡â] بُعَلقٌ
yeri sıyırıp yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَا لِ إِذَا شَقَّ بَعَقَ الْوَابِلُ الْرَْضَ بُعَاقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
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مَتَاعِهِ أسَْقَاطُ  أيَْ  بَيْتِهْمْ   Ve çağırgan kuşa بَقَاقُ 
denir; müfredi ٌبَقَاقَة [be…â…at]tır. Ve ٌّبَق 
[ba……] gibi çok sözlü kimseye denir, ٌبَقَاقَة 
[be…â…at] dahi denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَقٌّ وَبَقَاق 
وَبَقَاقَةٌ أيَْ مِكْثَارٌ
بْقَلقُ -hemzenin kesriy) […el-ib…â] اَلِْ
le) Bu dahi ¡avretin evlâdı kesîr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْمَرْأةَُ  تِ   أبََقَّ
 Ve bir kimsenin hakkında çok söz أوَْلادَُهَا
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  أبََقَّ 
كَلامَُهُ كَثرَُ  إِذَا   Ve bir nesneyi çok ve الْقَوْمِ 
firâvân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْسَعَهُمْ إِذَا  ا  وَشَرًّ خَيْرًا  هُمْ   Ve derenin otları أبََقَّ
kaynayıp bitmeğe başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَبَاتُه خَرَجَ  إِذَا  الْوَادِي   بَقَاقُهُ Burada أبََقَّ 
nüshası muharreftir. Ve koyun ve keçi ku-
rak yılda arık ve mehzûl iken döl dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تِ الْغَنَمُ فِي الْجَدْبِ إِذَا  أبََقَّ
وَلَدَتْ وَهِيَ مَهَازِيلُ

) [……el-miba] اَلْمِبَقُّ  (vezninde [micenn] مِجَنٌّ
Çok sözlü pür-gûy adama denir.

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) […el-ba…bâ] اَلْبَقْبَلقُ
Bu dahi ozan ve herze-çâne kimseye de-
nir, ٌّبَق [ba……] gibi; yukâlu: ٌَرَجُلٌ لَقٌّ بَقٌّ وَلَقْلاق 
 Ve بَقْبَاقٌ أيَْ مِكْثَارٌ

 [fem] فَمٌ ,Ağıza ıtlâk olunur […ba…bâ] بَقْبَلقٌ
ma¡nâsına.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ba…be…at] اَلْبَقْبَقَةُ
ninde) Bardak misilli nesneyi suya daldı-
rıp yâhûd kumkumalısına su doldururken 
zuhûr eden savtından kezâlik tencere kay-
narken zuhûr eden savtından hikâyedir. 
Ve

 Masdar olur, sözü saçıp [ba…be…at] بَقْبَقَةٌ
dağıtmak ma¡nâsına; yukâlu: ََبَقْبَقَ عَلَيْنَا الْكَلام 
قَهُ فَرَّ -Ve Mu@affer b. ¡Abdu…âhir b. el إِذَا 
Be…a…î ki harekâtladır, muhaddistir. Ve 
onun nesîbi olan Fet√ A√med b. el-Be…a…î 

cüsseli, kırmızı ve ziyâdesiyle bed-bûy 
bir böcek adıdır ki tahta biti dedikleri kâfir 
olacaktır; tekûlu: َِأي يْلَةِ  اللَّ هَذِهِ  فِي  ةُ  الْبَقَّ  أقَْلَقَتْنِي 
ةٌ مُفَرْطَحَةٌ حَمْرَاءُ مُنْتِنَةٌ  Bunun bir الْبَعُوضَةُ وَكَذَا دُوَيْبَّ
nev¡i dahi vardır ki hasırlarda tekevvün 
eder, hasır biti ta¡bîr olunur. Ve ◊îre’de 
yâhûd Hît kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
evlâdı çok ¡avrete ٌة  .ıtlâk olunur [ba……at] بَقَّ
Ve 

ةُ .Bir ¡avretin ismidir [Ba……at] بَقَّ

 Bol ve (bâ’nın fethiyle) [……el-ba] اَلْبَقُّ
firâvân ¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأوَْسَع إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  بَقًّ جُلُ  الرَّ  بَقَّ 
الْعَطِيَّةِ  .nüshası lahndır اَلْعَظِيمَة Burada فِي 
Ve heybe ve hurç misilli muhriz ma-
halde olan nesneleri dağıtıp yaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَقَّ عِيَابَهُ إِذَا نَشَرَهَا أيَْ نَشَر 
 nüshaları galattır. Ve bir عِيَالَهُ Burada مَا فِيهَا
nesneyi târümâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ُقَه فَرَّ إِذَا  مَالَهُ  بَقَّ    Ve yerlerinden otlar 
kaynayıp zuhûra başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَقَّ النَّبْتُ إِذَا طَلَع Ve dağarcığı yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا  الْجَرَابَ   Ve بَقَّ 
hatunun evlâdı çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تِ الْمَرْأةَُ إِذَا كَثرَُتْ أوَْلادَُهَا  Ve بَقَّ

 ve [……ba] بَقٌّ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […be…â] بَقَلقٌ
Bir kimse ¡aleyhine çok sözler söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَبَقَاقًا ا  بَقًّ الْقَوْلِ  عَلَى   بَقَّ 
 Ve إِذَا كَثرَُ كَلامَُهُ

 Vasf olur, çok sözlü pür-gûy [……ba] بَقٌّ
adama denir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teb…î] اَلتَّبْقِيقُ
Bu dahi bir nesneyi dağıtıp târümâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه يْءَ إِذَا فَرَّ قَ الشَّ بَقَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […el-be…â] اَلْبَقَلقُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve ism olur hırt 
mırt ev esbâbına denir; yukâlu: َوَبَقِي  رَحَلُوا 
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 بَلِقَ الْفَرَسُ وَبَلُقَ إِذَا ارْتَفَعَ تَحْجِيلُهُ :ve yukâlu وَبَيَاضٌ
 Ve إِلَى فَخِذَيْهِ

 Kara çadıra ıtlâk olunur, fustât […bela] بَلَقٌ
ve hargâh ma¡nâsına. Ve sehlce olan 
hamâkate denir; yukâlu: ُغَيْر حُمْقٌ  أيَْ  بَلَقٌ   بِهِ 
 رُخَامٌ ,Ve somaki mermer taşa denir شَدِيدٍ
[ru«âm] ma¡nâsına. Ve kapıya denir, ٌبَاب 
[bâb] ma¡nâsına. Ve Yemen diyârında bir 
cins ak ve berrâk taşlara denir ki sırça ve 
billûr gibi öte tarafında olan nesne görü-
nür. Ve

 Aşüfte ve hayrân olmak […bela] بَلَقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ بَلَقًا مِنَ الْبَاب  بَلِقَ الرَّ
ابِعِ إِذَا تَحَيَّرَ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) […el-ebla] اَلْبَْلَقُ
Vasftır, aklı karalı alaca nesneye denir. 
Ve ayaklarının siğili uyluklara kadar var-
mış erkek ata denir, ala bacak ta¡bîr olu-
nur; mü™ennesi ُبَلْقَاء [bel…â™]dır. Ve min 
emsâlihim: “َالْعَقُوق الْبَْلَقَ   أبَْلَقُ Burada ”طَلَبَ 
[ebla…] alaca erkek ata ve ٌعَقُوق [¡a…û…] 
gebeye denmekle “Gebe olan erkek at ta-
leb eyledi” demek olur. Husûlü mümkin 
olmayan nesne taleb eden kimse hakkın-
da darb olunur. Ba¡zılar dedi ki ُأبَْلَق   عَقُوقٌ 
sabâh vaktinden müste¡ârdır; ٌّعَق [¡a……] laf-
zındandır ki şakk ma¡nâsınadır, inşikâk-ı 
subh münâsebetiyle ahz olunmuştur. 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavlu’ş-şâ¡ir: “َطَلَب 
ا || لَمْ يَجِدْهُ أرََادَ بَيْضَ الْنَوُقِ ”الْبَْلَقَ الْعَقُوقَ فَلَمَّ
الْفَرْدُ  Arz-ı [el-Ebla…u’l-Ferd] اَلْبَْلَقُ 
Teymâ’da bir hısn adıdır ki vefâ-yı ¡ahd 
ü peymânda darb-ı mesel olan Semev™el 
b. ¡Âdiyâ¡ nâm Yahûdî makarrıdır. Pe-
deri ¡Âdiyâ’nın ¡alâ-kavlin Hazret-i 
Süleymân’ın binâ-kerdesidir. ◊îre meli-
kesi Zebbâ™ hısn-ı mezbûru ve semtinde 
olan Mârid nâm kal¡ayı feth ve teshîre 

zendeka dalâletine mebnî katl olunmuş-
tur. Ve merkûm ٌبَقَق [be…a…]a nisbet olun-
muştur ki yanşak kimselere denir.

]ب ل ث ق]
 bâ’nın fethi ve &â-yı) […el-belâ&i] اَلْبَاثَِقُ
müsellesenin kesriyle) Bir yere birikmiş 
sulara denir, ¡alâ-kavlin yer yüzüne yayıl-
mış sulara denir. ٌبُلْثوُق [bul&û…] müfredidir, 
 فِي الْرَْضِ :vezninde; yukâlu [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
عَلَى الْمُنْبَسِطَةُ  أوَِ  الْمَسْتَنْقِعَةُ  الْمِيَاهُ  وَهِيَ  كَثِيرَةٌ   بَلاثَِقُ 
الْرَْضِ

]ب ل ص ق]
 تَدَحْرُجٌ âd ile§) […et-tebel§u] اَلتَّبَلْصُقُ
[teda√ruc] vezninde) Gizlice pesperde-
den mekr ve nezâketle bir nesne taleb ve 
tecessüs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَمَكْرٍ وَلطُْفٍ  خَفَاءٍ  فِي  يْءَ  الشَّ يَطْلُبُ  أيَْ  فُلانٌَ   يَتَبَلْصَقُ 
Ve nâs ve cemâ¡ate mütekarrib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُب يَتَقَرَّ أيَْ  يَتَبَلْصَقُ   فُلانٌَ 
مِنَ النَّاسِ

]ب ل ع ق]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-bel¡a] اَلْبَلْعَقُ
¡Umân şehrinden hâsıl olan hurmâ cinsi-
nin a¡lâsı olan bir nev¡ hurmâ ismidir.

 ¡Vâsi (bâ’nın fethiyle) […el-belâ¡i] اَلْبَاثَِقُ
mekânlara denir; yukâlu: َْأي بَلاعَِقٌ   أمَْكِنَةٌ 
.tır[…bel¡a] بَلْعَقٌ Zâhiren müfredi وَاسِعَةٌ

]ب ل ق]
ve (fethateynle) […el-bela] اَلْبَلَقُ

 Aklı (bâ’nın zammıyla) [el-bul…at] اَلْبُلْقَةُ
karalı alacalığa denir; yukâlu: َْبِهِ بَلَقٌ وَبُلْقَةٌ أي 
Ve سَوَادٌ وَبَيَاضٌ

-Atın ayağında olan siğili uy […bela] بَلَقٌ
luklarına kadar varmağa denir. Ve bu 
ma¡nâlarda masdar olur; yukâlu: ُيْء الشَّ  بَلِقَ 
سَوَادٌ فِيهِ  كَانَ  إِذَا  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بَلَقًا   وَبَلُقَ 
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 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-bulû] اَلْبُلُوقُ
Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلَق 
لِ إِذَا أسَْرَعَ جُلُ بَلُوقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ الرَّ
 (vezninde […al»] خَلْقٌ) […el-bel] اَلْبَلْقُ
Sel suyu taşları yuvarlayıp götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu:بَلْقًا الْحَْجَارَ  يْلُ  السَّ بَلَقَ    
جَحَفَهَا  ,Ve kapının her yerini açmak إِذَا 
¡alâ-kavlin şiddetle açmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَتْحًا شَدِيدًا أوَْ  كُلَّهُ  فَتَحَهُ  إِذَا  الْبَابَ   Ve بَلَقَ 
kapıyı kapamak ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: ُأغَْلَقَه إِذَا  الْبَابَ   Ve kızın بَلَقَ 
bikrini bozmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلَق 
هَا الْجَارِيَةَ إِذَا افْتَضَّ
بْاقَُ  Aklı (hemzenin kesriyle) […el-iblâ] اَلِْ
karalı alaca olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْلَقَ صَارَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve kapının her ye أبَْلَقَ 
rini açmak, ¡alâ-kavlin şiddetle açmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَلَقَه بِمَعْنَى  الْبَابَ   أبَْلَقَ 
Ve aygırın alaca tayı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أبَْلَقَ الْفَحْلُ إِذَا وَلَدَ بُلْقًا
نْبِاقَُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inbilâ] اَلِْ
de) Kapı tamâmen açılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأبَْلَقَ الْبَابَ فَانْبَلَق
 Merv (lâm’ın kesriyle) [Bâli…ân] بَللِقَلنُ
kazâsında bir karyedir.

 (pehlevân vezninde) [Beyle…ân] بَيْلَقَلنُ
Derbend ve Bâbu’l-Ebvâb kurbünde bir 
beldedir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teblî] اَلتَّبْلِيقُ
Toprağı gevşek mülâyim yerde kazılmış 
kuyu çökmemek için içine ve duvarına 
metîn sâc tahtalarıyla rıhtım edip onar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: هْلَةَ إِذَا  بَلَّقَ الْبِئْرَ السَّ
أصَْلَحَهَا بِتَوَابِيتَ مِنْ سَاجٍ
قَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mubelle…at] اَلْمُبَلَّ
vezninde) Vech-i mezkûr üzere ıslâh 
olunmuş kuyuya denir; yukâlu: َْرَكِيَّةٌ مُبَلَّقَةٌ أي 
مُصْلَحَةٌ بِالتَّبْلِيقِ

sa¡y-ı kesîr edip lâkin bir vechile zafer-
yâb olmadı. Bi’l-âhere “ُدَ مَارِدٌ وَعَزَّ الْبَْلَق  ”تَمَرَّ
diyerek haybet ve hüsrânla ¡avdet eyledi. 
Mü™ellif burada ُبَاء الزِّ  unvânında fi¡li¡ قَصَدَهُ 
müzekker olarak îrâd eylemekle şârih der 
ki mü™ennes-i hakîkîye müsned olan fi¡lin 
fâ¡iliyle mâ-beyni fasl olunduğu mahalde 
tezkîr ve te™nîsi câ™izdir, niteki َالْقَاضِي  جَاءَ 
.terkîbleri câ™izdir جَاءَتِ الْقَاضِيَ امْرَأةٌَ ve إِمْرَأةًٌ

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Buley] بُلَيْقٌ
su adıdır. Ve bir yüğrük atın ismidir ki 
cümle atları sebk ederken yine zemm ve 
ta¡yîb olunur idi. Ve fîhi’l-meselu: “يَجْرِي 
بُلَيْقٌ وَيذَُمُّ   Cemîlü’l-fi¡l iken zemm ve ”بُلَيْقٌ 
kadh olunan kimse hakkında îrâd olunur.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-bel…â] اَلْبَلْقَلءُ
 .ın mü™ennesidir ki zikr olundu[…ebla] أبَْلَقُ
Ve 

-Şâm ülkesinde bir belde adı [™Bel…â] بَلْقَلءُ
dır. Ve Benû Ebî Bekr yurdunda bir su adı-
dır. Ve A√va§ b. Ca¡fer’in ve ¡Ayzâre’nin 
feresleri ismidir.

) [el-bellû…at] اَلْبَلُّومَةُ ورَةٌ  [accûret¡] عَجُّ
vezninde, bâ’nın zammıyla câ™izdir) 
Beyâbâna denir,ٌمَفَازَة  [mefâzet] ma¡nâsına. 
¡Alâ-kavlin toprağı yumuşak düz ova-
ya denir. Yâhûd hemân ruhâmî dedikleri 
ot bitirir olan sahrâya denir. Yâhûd aslâ 
ot kısmı olmayan kır ovaya denir. ٌبَلُّوق 
[bellû…] dahi denir, ٌتَنُّور [tennûr] vezninde. 
Cem¡i ُبَلالَِيق [belâlî…] gelir. Ve

@Ba√reyn nâhiyesinde Kâ [Bellû…at] بَلُّومَةٌ
ime’den yukarıcada bir mevzi¡ adıdır. 
¡Arablar onu cinn tâ™ifesinin karârgâhı 
zu¡m ederler. Ve ¡Umâre b. ‰âri… işbu 
الْبَلالَِقِ“ أيَْمَنِ  مِنْ   mısrâ¡ında zarûret ”فَوَرَدَتْ 
için yâhûd her cüz™ünü bir mahall 
i¡tibârıyla cem¡ olarak îrâd eylemiştir.
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olunur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-bende…at] اَلْبَنْدَمَةُ
ninde) Bir nesneyi fındık gibi hurde yu-
valak eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَنْدَق 
بَنَادِقَ إِذَا جَعَلَهُ  يْءَ   Ve bir nesneye hiddetle الشَّ
kıya kıya bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ النَّظَرَ إِلَيْهِ بَنْدَقَ إِلَيْهِ إِذَا حَدَّ

]ب ن ر ق]
 Baπdâd (bâ’nın fethiyle) […Benâri] بَنَلرِقُ
ile Nu¡mâniyye beyninde vâki¡ nehr-i 
Mârî a¡mâlinden bir karye adıdır.

 Merv (bâ’nın fethiyle) [Benîre…ân] بَنِيرَمَلنُ
kazâsında bir karyedir.

]ب ن ق]
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-benî…at] اَلْبَنِيقَةُ
ve

 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-bine…at] اَلْبِنَقَةُ
Gömlek ve kaftan makûlesinin koltukla-
rı altına vurulan murabba¡ bez pâresine 
denir ki Türkîde Fârisî ta¡bîr ile hıştek ve 
koltuk altı ta¡bîr olunur; ¡Arabîde لَبِنَةٌ   [le-
binet] dahi derler. Yâhûd yakanın ekindi-
reğine denir ٌجُرُبَّان [curubbân] ma¡nâsına; 
yukâlu: ِقَمِيصٌ وَاسِعُ الْبَنِيقَةِ وَالْبِنَقَةِ أيَْ لَبِنَتِهِ أوَْ جُرُبَّانِه 
Ve ba¡zı atın göğsünden yukarıca boğazı 
üzerinde vâki¡ tüyden iki dâ™irenin birine 
denir ki onlara da çifte ta¡bîr ederler; iki-
sine ٌبَنِيقَتَان [benî…atân] derler. Ve asmanın 
gözüne denir. Ve atın böğürü çukurunun 
ortasında biten bîgâne tüylere denir.

-Ekleyip bi (bâ’nın fethiyle) […el-ben] اَلْبَنْقُ
tiştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ إِلَيْه  بَنَقَ الشَّ
إِذَا وَصَلَ لِ  الْبَابِ اْلوََّ مِنَ   :ve minhu yukâlu بَنْقًا 
بِأخُْرَى مَوْصُولَةٌ  أيَْ  مَبْنوُقَةٌ  -Ve sıravardı fi أرَْضٌ 
danlar dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَنَق 
فُلانٌَ إِذَا غَرَسَ شِرَاكًا وَاحِدًا مِنَ الْوَادِي
بْنَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ibnâ] اَلِْ

بْلِقَلقُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) […el-ibli…â] اَلِْ
ninde) ve

بْلِيقَلقُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) […el-iblî…â] اَلِْ
ninde) At ُأبَْلَق [ebla…] olmak ma¡nâsınadır. 
Lâkin elbette mübâlagayı mutazammın-
dır; yukâlu: إِذَا اِبْلِيقَاقًا  وَابْلاقََّ  اِبْلِقَاقًا  الْفَرَسُ   إِبْلَقَّ 
صَارَ أبَْلَقَ
بْلِنْقَلقُ  [is√inkâk] إِسْحِنْكَاكٌ) […el-iblin…â] اَلِْ
vezninde) Yol sâ™ir mahalden açığa çıkıp 
âşikârelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِبْلَنْقَق 
الطَّرِيقُ إِذَا وَضَحَ مِنْ غَيْرِهِ

]ب ل ه ق]
قٌ َْ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […Belha] بَلْ
mevzi¡dir.

قُ ِْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […el-bilhi] اَلْبِلْ
Çok sözlü yanşak ¡avrete denir. Ve pek kı-
zıl çehreli ¡avrete denir, ٌبِهْلِق [bihli…] gibi.

]ب ن د ق]
-bâ’nın ve dâl’ın zam) […el-bundu] اَلْبُنْدُقُ
mıyla) Tüfek ve kemân-gürüh makûlesiyle 
atılacak hurde yuvalak dânelere de-
nir ki mühre ta¡bîr olunur; müfredi ٌبُنْدُقَة 
[bundu…at]tır. Ve fındık ta¡bîr olunan ye-
mişe denir, ٌجِلَّوْز [cillevz] ma¡nâsına, bu 
ma¡nâda lafz-ı Fârisîdir. Pazıya ta¡lîki ¡ak-
reb sokmasını mâni¡, meshûkunu zeytûn 
yağıyla süt emen etfâlın yâfû«larına tılâ 
gözlerinin göklüğünü ve kıllarının kızıl-
lığını dâfi¡dir. Ve bunduk-ı hindî ki rete 
derler, menâfi¡i kesîr tiryâk menzilindedir, 
husûsan gözlere ¡ârız olan ¡ârıza bâbında 
¡acîbü’l-eserdir.

 İbn Ma@@a’dır (hâ’yla) [Bundu…at] بُنْدُمَةُ
ki bir kabîle pederidir, niteki “ح،د،أ” 
mâddesinde zikr olundu.

) [el-bundu…iyy] اَلْبُنْدُمِيُّ  [u§furiyy¡] عُصْفُرِيٌّ
vezninde) Bir cins a¡lâ keten bezine ıtlâk 
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 ;Âfet ve dâhiyeye denir [el-bâ™i…at] اَلْبَلئِقَةُ
cem¡i ُبَوَائِق [bevâ™i…] gelir; yukâlu: ُأصََابَتْه 
 بَائِقَةٌ أيَْ دَاهِيَةٌ
 Şerr (vezninde […sev] سَوْقٌ) […el-bev] اَلْبَوْقُ
ve husûmet peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّر بِالشَّ جَاءَ  إِذَا  بَوْقًا  يَبُوقُ  جُلُ  الرَّ  بَاقَ 
 Ve bir kimseye belâ ve dâhiye وَالْخُصُومَاتِ
erişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَائِقَة  بَاقَتِ 
 Ve bir kimse bir adam üzere الْقَوْمَ إِذَا أصََابَتْهُمْ
görünmez semtinden nâgehânî çıkagel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْجُلُ أي  بَاقَ بِكَ الرَّ
-Ve bir adamın yâ bir nes طَلَعَ عَلَيْكَ مِنْ غَيْبَةٍ
nenin çevresini kuşatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَاقَ بِهِ إِذَا حَاق Ve nâs birikip bir ada-
mı nâ-hak yere katl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ظلُْمًا فَقَتَلُوهُ  اجْتَمَعُوا  إِذَا  عَلَيْهِ  الْقَوْمُ   بَاقَ 
Ve mâl fâsid ve tebâh ve helâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَبَار فَسَدَ  إِذَا  الْمَالُ   بَاقَ 
Ve bir adama ta¡addî eylemek, ¡alâ-kavlin 
bir meclise yâhûd bir cem¡iyyete destûrsuz 
hemân saldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِغَيْرِ قَوْمٍ  إِنْسَانٍ أوَْ هَجَمَ عَلَى  ى عَلَى  تَعَدَّ إِذَا   بَاقَ فُلانٌَ 
 Ve bir kimseden bir nesne uğurlamak إِذْنِهِمْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَاقَ الْقَوْمَ إِذَا سَرِقَهُم
نْبِيَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inbiyâ] اَلِْ
de) bu dahi bir kimseye âfet ve dâhiye 
erişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَائِقَة  إِنْبَاقَتِ 
-Mü™ellif bunu tekrâr ey عَلَى الْقَوْمِ إِذَا أصََابَتْهُمْ
lemiştir. Ve bir cem¡iyyete destûrsuz bî-
muhâbâ saldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir ada إِنْبَاقَ فُلانٌَ إِذَا هَجَمَ عَلَى قَوْمٍ بِغَيْرِ إِذْنِهِمْ
ma zulm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْبَاقَ بِهِ إِذَا ظَلَمَهُ
 Bir (vezninde [â…at†] طَاقَةٌ) [el-bâ…at] اَلْبَلمَةُ
bağ sebzeye ve ota denir; yukâlu: ٌبَاقَة  بِيَدِهِ 
مِنَ الْبَقْلِ أيَْ حُزْمَةٌ
 Müft ve bî-kıymet nesneye […el-bâ™i] اَلْبَلئِقُ
denir; yukâlu: ُمَتَاعٌ بَائِقٌ أيَْ لاَ ثَمَنَ لَه

Bu dahi sıra ile hurmâ fidanı dikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى بَنَق أبَْنَقَ الرَّ
 ;ma¡nâsınadır […ibnâ] إِبْنَاقٌ […et-tebnî] اَلتَّبْنِيقُ
yukâlu: َأبَْنَق بِمَعْنَى   Ve bir yerde mukîm بَنَّقَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمَكَانِ   بَنَّقَ 
-Ve sözü perâkende ve şûrîde söyleme أقََامَ
yip muntazam ve cem¡iyyetli ve hemvâr 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَنَّقَ كَلامََهُ إِذَا 
اهُ  Ve yalan düzüp inandırmak için جَمَعَهُ وَسَوَّ
hoşça zînetle sûret vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَهَا -Ve bir kim بَنَّقَ كِذْبَةً إِذَا صَنَعَهَا وَزَوَّ
senin sırtına kamçı ile vurup balık ağzı 
gibi uzun yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وْطِ إِذَا قَطَعَهُ  Ve bir nesneyi taklîd بَنَّقَ ظَهْرَهُ بِالسَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  بَنَّقَ الشَّ
 Ve gömleğin yâ kaftanın koltukları قَلَّدَهُ
altlarına hıştek ta¡bîr olunan mezkûr parça 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَمِيص  بَنَّقَ 
بَنِيقَةً لَهُ  جَعَلَ   Ve ok terkeşinin yukarısını إِذَا 
geniş ve açık edip aşağısını dar eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَ أعَْلاهََا  بَنَّقَ الْجَعْبَةَ إِذَا فَرَّ
وَضَيَّقَ أسَْفَلَهَا

]ب و ق]
-Boru (bâ’nın zammıyla) […el-bû] اَلْبُوقُ
ya ve nefîre denir ki düdük gibi çalarlar. 
Ve bâtıl ve beyhûde nesneye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِبِالْبَاطِل أيَْ  بِالْبُوقِ   Ve düzme sırf جَاءَ 
yalan söze ıtlâk olunur; yukâlu: َْنَطَقَ بُوقًا أي 
 Ve aslâ sır saklamaz olan şahsa ıtlâk زُورًا
olunur; bunda fethle da zebân-zededir. Ve 
değirmencilerin kuş minkârı şeklinde çal-
dıkları boruya denir, Bektâşîlerin boynuz-
ları gibi; müfredleri ٌبُوقَة [bû…at]tır. Ve 

 Birden nüzûl eden boğanaklı [bû…at] بُومَةٌ
yağmura denir yâhûd pek şedîd ve mün-
ker yağmura denir; cem¡i ٌبُوَق [buva…] ge-
lir, ٌصُرَد [§urad] vezninde; tekûlu:ٌأصََابَتْنَا بُوقَة  
مِنَ الْمَطَرِ أيَْ دُفْعَةٌ مِنْهُ شَدِيدَةٌ أوَْ مُنْكَرَةٌ
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ismidir ki sığır mantarı ta¡bîr olunur; nohut 
kadar ve sufrete mâ™il ak dânelerdir, lâkin 
cemî¡-i müfredâtta ِخْر الصَّ -§’azâzu√] حَزَازُ 
§a«r] ile müfesserdir, kaya kınası dedik-
leri nesnedir.

قُ َْ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) […Beyha] بَيْ
Neysâbûr kurbünde bir nâhiyedir; İmâm 
A√med b. el-◊useyn el-Beyha…î ve veled-i 
mükerremleri İmâm İsmâ¡îl oradandır. Ve 
Kûmes arzında bir mevzi¡ adıdır.

]ب ه ل ق]
لِقُ ْْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […el-bihli] اَلْبِ
ve

لَقُ ْْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-behla] اَلْبَ
ve

لُقُ ْْ  (vezninde [u§fur¡] عُصْفُرٌ) […el-buhlu] اَلْبُ
Pek kızıl çehreli ¡avrete denir. Ve pek çok 
sözlü yanşak ¡avrete denir ki sözü tüken-
mez ola. Ve 

لِقٌ ْْ  .Arabdan bir cemâ¡at adıdır¡ […Bihli] بِ
Ve

لِقٌ ْْ -Teng (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […bihli] بِ
meşreb ve çağırgan şamatacı kimseye de-
nir; yukâlu: ٌهُوَ بِهْلِقٌ أيَْ صَخْبٌ ضَجُور Ve 

لَقٌ ْْ  Âfet (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […behla] بَ
ve belâya denir. Ve bâ’nın kesri ve fet-
hiyle âşikâre müvâceheten söylenen söze 
denir; ve minhu yukâlu: َْأي بَهْلَقًا  بِالْكَلِمَةِ   جَاءَ 
مُوَاجَهَةً لاَ يَسْتَتِرُ
للِقُ َْ -Bâtıl ve beyhûde nes […el-behâli] اَلْبَ
nelere denir; müfredi ٌبَهْلَق [behla…]tır; 
yukâlu: ِجَاءَ بِالْبَهَالِقِ أيَِ الْبََاطِيل
لَقَةُ ْْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-behle…at] اَلْبَ
ninde) Tekebbürlük eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُر  Ve beyhûde lâf u يبَُهْلِقُ فُلانٌَ أيَْ يَتَكَبَّ
güzâf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَهْلَق 
 Ve فُلانٌَ إِذَا طَرْمَذَ

 â-yı mu¡ceme ile») [el-«â…i bâ…i] اَلْخَلقِ بَلقِ
ve sükûn ve kesr üzere binâlarıyla) Cimâ¡ 
hengâmında fercden sudûr eden savtı 
hikâyedir.

قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mubevva] اَلْمُبَوَّ
vezninde) Beyhûde ve bâtıl söze denir; 
yukâlu: ٌقٌ أيَْ بَاطِل كَلامٌَ مُبَوَّ
قُ لٌ) […et-tebevvu] اَلتَّبَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mevâşîye kırgın girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَ فِي الْمَاشِيَةِ إِذَا وَقَعَ فِيهِ الْمَوْتُ وَفَشَا تَبَوَّ

]ب ه ق]
قُ َْ  İnsâna ¡ârız (fethateynle) […el-beha] اَلْبَ
olur bir ¡illet adıdır iki gûne olur: beyâzı 
olur ki zâhir-i beşereye ¡ârız yufkaca 
beyâzdır, ¡uzvun sû-i mizâcdan bürûdete 
varıp ve balgamın dem üzere galebesin-
den neş™et eder. Ve bir nev¡i esved olur 
ki mirre-i sevdânın deme muhâlatından 
¡ârız olup beşereyi karamtık eder. İşbu 
 illetleri zâhir-i¡ [§bera] بَرَصٌ ve […beha] بَهَقٌ
beşereye ¡ârız ¡illetlerdir. ¡Uzva gıdâ olan 
nesnede lüzûcetli balgamı olsa dâ™imâ 
¡uzv onu gıdâlanıp def¡ eylemese ondan 
 hâsıl olur. İkisi [§bera] بَرَصٌ ve […beha] بَهَقٌ
de benek benek olur. Ve farkları budur ki 
 ın mâddesi ¡uzvun içinde olup[§bera] بَرَصٌ
cemî¡-i lahmı ifsâd ve tagyîr eder. Ve ٌبَهَق 
[beha…]ın mâddesi deride ve zâhir-i be-
dende olur. Ve gâhca dem-i sevdâvîden 
 ı esved ¡ârız olur ve gâh sarıya-[…beha] بَهَقٌ
ve gâh kırmızıya mâ™il olur. Ve üzerine 
bir iğne sokuldukta eğer kan çıkarsa ٌبَهَق 
[beha…] ve eğer beyâza mâ™il veyâ beyâz  
çıkarsa ٌبَرَص [bera§]tır. İkisine de Türkîde 
abraşlık ta¡bîr olur. Şârihin beyânına göre 
behek-i Fârisî mu¡arrebidir.

رِ ََ الْحَ قُ  َْ -Bir nebât adı [behe…u’l-√acer] بَ
dır. ¡Alâ-kavlin ٍجَنْدَم  [cevzu cendem] جَوْزُ 
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE 
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت أ ق]
-tâ’nın ve hemzenin fethiy) […et-te™a] اَلتَّأقَُ
le) Dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاء  تَئِقَ السِّ
ابِعِ إِذَا امْتَلََ  Ve pür-gazab yâhûd تَأقًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
pür-keder olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: تَئِقَ زَيْدٌ إِذَا امْتَلََ غَضَبًا أوَْ حُزْنًا
تْآقُ  (hemzenin kesriyle) […el-it™â] اَلِْ
Doldurmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأتَْأقَْت 
مَلَْتَهُ إِذَا  قَاءَ   Ve yayı kurup doldurmak السِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأغَْرَق إِذَا  الْقَوْسَ   أتَْأقََ 
هْمَ فِيهَا السَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […et-te™i] اَلتَّئِقُ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) […el-mit™a] اَلْمِتْئَقُ
Şerr ve şûra serî¡ ve hâzır-bâş kimseye de-
nir; yukâlu: ِّر  Ve رَجُلٌ تَئِقٌ وَمِتْئَقٌ أيَْ سَرِيعٌ إِلَى الشَّ
pür-cünbüş ü şatâret olan oynak genç ata 
denir; yukâlu: نَشَاطًا مُمْتَلِئٌ  أيَْ  وَمِتْئَقٌ  تَئِقٌ   فَرَسٌ 
وَشَبَابًا
 Pek dargınlığa (fetehâtla) [et-te™e…at] اَلتَّأمََةُ
denir; şiddet-i gazab ma¡nâsına. Ve ça-
bukluğa denir; yukâlu: ِةُ الْغَضَب  بِهِ تَأقََةٌ أيَْ شِدَّ
رْعَةُ وَكَذَا السُّ

]ت ر ق]
رْيَلقُ  Bir (tâ’nın kesriyle) […et-tiryâ] اَلتِّ
devâyî mürekkebdir ki Maπanis Hekîm 
ihtirâ¡ edip Enderuma«is nâm hekîm-i 
kadîm ona ef¡î luhûmunu ziyâde eyle-
mekle tekmîl eylemiştir ve ondan garaz 
ve matlûb luhûm-ı mezbûre ile kâmil 
oldu. Ve ٌتَرِيَاق [tiryâ…] ile tesmiye eden 
merkûmdur, zîrâ ٌتَرِيَاق [tiryâ…] lafzı fi’l-
asl Yûnânî olan تِرْيَا [tiryâ] kelimesiyle 
 تِرْيَا .kelimesinden mürekkebdir [â™â…] قَاءَا
[tiryâ] hevâmm-ı sebu¡iyye ledgına nâfi¡ 

لَقَةٌ ْْ  ;Âfet ve dâhiyeye denir [behle…at] بَ
yukâlu: ُاهِيَة الدَّ أيَِ  الْبَهْلَقَةُ  -Ve bir ada أصََابَتْهُ 
ma hoş-âyende ve nüvâziş ve mutâyebe 
ederek buluşup görüşmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِوَلِسَانِه بِكَلامَِهِ  لَقِيَنِي  أيَْ  فُلانٌَ   Ve بَهْلَقَنِي 
yalan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَهْلَق 
جُلُ إِذَا كَذَبَ الرَّ
لُقُ ْْ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-tebehlu] الَتَّبَ
vezninde) Bu dahi yalan söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا كَذَب تَبَهْلَقَ الرَّ
لِيقَى ْْ بَ  َُ  bâ-yı) [Câmi¡u Behlî…â] جَلمِ
meftûha ve elif-i maksûre ile) Baπdâd 
garbîsinde bir câmi¡ adıdır.

]ب ي ق]
 Bir (bâ’nın kesriyle) [el-bî…iyyet] اَلْبِيقِيَّةُ
nev¡ ottur ki mercimekten uzun olur, ekin-
ler içre nâbit ve kuvveti mercimek kuvve-
tinde olur. Veca¡-ı mefâsıl ve kabel ve fetk 
¡illetlerine nâfi¡dir.

 ¡Bir nev (bâ’nın kesriyle) [el-bî…at] اَلْبِيقَةُ
dânedir ki burçaktan büyük ve yeşil olur, 
ondan ekmek edip ve ba¡zı ta¡âm yaparlar, 
Türkîde merdümek ta¡bîr ederler.

ِ نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى وَالْحَمْدُ لِلهَّ
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]ت ف ق]
يفَلقُ  Karşı ve (tâ’nın kesriyle) […et-tîfâ] اَلتِّ
yamaç ma¡nâsınadır; yukâlu: َْتِيفَاقُ الْكَعْبَةِ أي 
 “و،ف،ق“ Bu mâddenin mahall-i zikri تُجَاهُهَا
mâddesi olup tâ’nın asliyye olmak ma-
zinnesiyle de mü™ellif burada dahi sebt 
eyledi.

]ت ف ر ق]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […et-tufrû] اَلتُّفْرُوقُ
de) Hurmâ dânesinin başında pul gibi ya-
pışık nesneye denir ki çöpü bittiği yerde 
olur.ِقِمَعُ التَّمْرَة  […ima¡u’t-temret] ma¡nâsına.

]ت ق ت ق]
ve (tâ’nın fethiyle) […et-ta…tâ] اَلتَّقْتَلقُ

ve (tâ’nın zammıyla) […et-tu…âti] اَلتُّقَلتِقُ

-ism-i fâ¡il bünyesiy) […el-muta…ti] اَلْمُتَقْتِقُ
le) Cüst ve revende deveye denir; yukâlu: 
قَرَبٌ تَقْتَاقٌ وَتُقَاتِقٌ وَمُتَقْتِقٌ أيَْ سَرِيعٌ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [et-ta…te…at] اَلتَّقْتَقَةُ
ninde) Hareket ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه 
-Ve ¡unf ve şiddetle yürü تَقْتَقَةٌ سَرِيعَةٌ أيَْ حَرَكَةٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَسِير أيَْ  يتَُقْتِقُ   هُوَ 
 Ve yüksek yerden bir nesne düşmek عَنِيفًا
ma¡nâsınadır ki hikâye-i savtından muta-
sarrıftır; yukâlu: َيْءُ مِنَ الْجَبَلِ إِذَا وَقَع  Ve تَقْتَقَ الشَّ
göz çukurlanıp içeri batmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتَقْتَقَتْ عَيْنَاهُ إِذَا غَارَت

]ت ف ل ق]
فْلِقُ  Bir (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […et-tifli] اَلتِّ
nev¡ su kuşudur.

ve (vezninde […sev] سَوْقٌ) […et-tev] اَلتَّوْقُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […et-tuvû] اَلتُّوُوقُ
ve

يَلمَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [et-tiyâ…at] اَلتِّ
ve

olan şey™e denir. Ve قَاءَا […â™â] medd ile 
edviye-i semmiyye-i meşrûbeye nâfi¡ 
nesneye denmekle dârû-yı mezbûrda bu 
hâssalar mevcûd olduğundan terkîb edip 
 ile tesmiye eyledi, ba¡dehu [™tiryâ…â] تِرْيَاقَاءُ
tahfîf ve ta¡rîble ٌتَرِيَاق [tiryâ…] dediler. 

Ve ٌتَرِيَاق [tiryâ…]-ı mezbûr ba¡de’l-¡amel altı 
aya kadar tıfl menzilinde olur ki hükmü ve 
te™sîri olmaz. Ba¡dehu bilâd-ı hârrede on 
seneye kadar ve bilâd-ı bâridede yirmiye 
kadar tâze civân kuvvetinden olur ki dem-
be-dem hükmü ve te™sîri müzdâd olmakta 
olur. Ba¡dehu bilâd-ı hârrede on sene ve 
gayr-i hârrede yirmi sene müddet sinn-i 
vukûf gibi ¡alâ-hâlihi olur. Ba¡dehu mevte 
muzâf olup sâ™ir ma¡âcîn hükmünde olur. 

Mü™ellif, Enderûmâ«is Hekîmi kadîm ile 
tavsîfi Enderuma«is iki hekîm olup biri 
mezbûr ve birisi ondan bin yüz seksen 
sene sonra gelmiştir. Murâd evvel oldu-
ğunu beyân içindir. Ve ٌتَرِيَاق [tiryâ…] semm 
ile beden beynini fark ve fasl eylediği için 
 ile vasf ederler. Ve […fârû] فَارُوقٌ

 orâsân’da Herât kazâsında« […Tiryâ] تِرْيَلقُ
bir karye adıdır. Ve »azrec kabîlesine 
mahsûs bir atın ismidir. Ve bâdeye de ٌتَرِيَاق 
[tiryâ…] ıtlâk olunur, ٌتِرْيَاقَة [tiryâ…at] dahi 
denir.

 tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-ter…uvet] اَلتَّرْمُوَةُ
zammıyla ve bunda tâ’nın zammı câ™iz 
değildir) Boğazın çukuruyla omuz başı-
nın beyninde olan kemiğe denir ki boyun 
çenberi ve köprücük kemiği ta¡bîr olunur. 
Cem¡i تَرَاقَى [terâ…â] gelir ve ُتَرَايِق [terâyi…] 
gelir yâ’nın takdîmiyle. Ve bunun vezni 
تَرْقَاةً tir, zîrâ ¡Arablar[fa¡luvet] فَعْلُوَةٌ  تَرْقَيْتُهُ 
derler, ُتَرْقُوَتَه بَيْنَ ;ma¡nâsına أصََبْتُ   وَهِيَ الْعَظْمُ 
ثغُْرَةِ النَّحْرِ وَالْعَاتِقِ
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FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE 
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث ب ق]
 â’nın fethi ve bâ’nın&) […e&-&eb] اَلثَّبْقُ
sükûnuyla) Gözden yaş sür¡atle çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِثَبَقَتِ الْعَيْنُ ثَبْقًا مِنَ الْبَاب 
Ve الثَّانِي إِذَا أسَْرَعَ دَمْعُهَا

 ve […eb&] ثَبْقٌ

-veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) […te&bâ] تَثْبَلقٌ
de) Nehrin suyu çoğalıp sür¡atle akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَتَثْبَاقًا  ثَبْقًا  النَّهْرُ   ثَبَقَ 
أسَْرَعَ جَرْيهُُ وَكَثرَُ مَاؤُهُ

]ث د ق]
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […âdi¿] ثَلدِقٌ
Mun…i≠ b. ‰arîf’in feresi ismidir. Ve Benû 
¡U…ayl yurdunda bir vâdî ve dîger bir vâdî 
ismidir. Ve 

 :Akıcı nesneye denir; yukâlu […âdi&] ثَلدِقٌ
سَحَابٌ ثَادِقٌ أيَْ سَائِلٌ
 Yağmur (â’nın fethiyle&) […e&-&ed] اَلثَّدْقُ
şiddet ve sür¡atle yağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجَد إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ثَدْقًا  الْمَطَرُ   ثَدَقَ 
Ve dere su ile dolup akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَال إِذَا  الْوَادِي   Ve atları koşuya ثَدَقَ 
yâhûd yabana salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أرَْسَلَهَا إِذَا  الْخَيْلَ   Ve zebîhanın ثَدَقَ 
karnını yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَدَق 
هَا اةَ إِذَا شَقَّ الشَّ
نْثِدَاقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in&idâ] اَلِْ
de) Koyunların karınları salkılanıp söl-
püklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِنْثَدَقَت 
اسْتَرْخَتْ إِذَا  اةِ  الشَّ  Ve bir adamın üstüne بُطُونُ 
nâs üşüntü eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وا انْهَدُّ إِذَا  النَّاسُ  عَلَيْكَ   :ve minhu yukâlu إِنْثَدَقَ 
-Ya¡nî “Nâsı bi’l وَجَدْتُ النَّاسَ مُنْثَدِقِينَ أيَْ مُغِيرِينَ
cümle nehhâb ve yagmâ-ger buldum.”

 Müştâk ve (fetehâtla) [et-teve…ân] الَتَّوَمَلنُ
ârzû-mend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا لِ  تَوْقًا وَتُوُوقًا وَتِيَاقَةً وَتَوَقَانًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ إِلَيْهِ   تَاقَ 
 Ve kumar oklarını beri öte karıştırır اشْتَاقَ
iken matlûb olan ok çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَالَة الِْ عِنْدَ  إِذَا خَرَجَ  الْمَيْسِرِ  الْقِدْحُ فِي   تَاقَ 
Ve bir işi işlemeğe kasd ve sür¡at eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َتَاق 

يْءِ إِذَا هَمَّ بِفِعْلِهِ وَخَفَّ  Ve hazer eylemek إِلَى الشَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: تَاقَ مِنْهُ إِذَا 
 Ve أشَْفَقَ

 ve [teve…ân] تَوَمَلنٌ

 ;Cân vermek ma¡nâsınadır […tev] تَوْقٌ
yukâlu: بِهَا جَادَ  إِذَا  وَتَوْقًا  تَوَقَانًا  بِنَفْسِهِ   Ve تَاقَ 
göz yaşı, menba¡ı olan baş çatısı kemi-
ğinden kaynayıp çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِؤُون الشُّ مِنَ  خَرَجَتْ  إِذَا  مُوعُ  الدُّ  Ve تَاقَتِ 
kurulmuş yayın kirişini kuvvetle çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَاقَ الْقَوْسَ إِذَا شَدَّ نَزْعَهَا
تْآقُ  تَوْقٌ (hemzenin kesriyle) […el-it™â] اَلِْ
[tev…] ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir; 
yukâlu: أتَْأقََ الْقَوْسَ بِمَعْنَى تَاقَهَا
 Hastalıktan (fetehâtla) [et-teve…at] الَتَّوَمَةُ
yeni kurtulup kalkmış kimselere denir, ٌتَائِق 
[tâ™i…] müfredidir; yukâlu: َهُمْ تَوَقَةٌ أيَْ نَاقِهُون 
مِنَ الْمَرَضِ
 Değnekte (tâ’nın zammıyla) […et-tû] اَلتُّوقُ
olan eğriliğe denir.

 yâ-yı müşeddede ile) [et-teyye…ân] الَتَّيَّقَلنُ
بَانُ  vezninde) Şiddetle atılıp [heyyebân] هَيَّ
sıçrayıcı adama denir. Bunun aslı ُتَيْوَقَان idi, 
vâv yâ’ya kalb ve idgâm olundu; yukâlu: 
هُوَ تَيَّقَانُ أيَْ شَدِيدُ الْوَثْبِ
قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mutevva] اَلْمُتَوَّ
vezninde) Be-gâyet iştihâ olunacak nes-
neye denir; yukâlu: قٌ أيَْ مُشْتَهًى شَيْءٌ مُتَوَّ
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FASLU’L-CÎM 
)فَصْلُ الْجِيمِ(

Ma¡lûm ola ki kelâm-ı ¡Arabîde cîm’le …âf 
harfi kelime-i vâhidede müctemi¡ olmaz, 
meger ki mu¡arreb yâhûd savt ola.

]ج ب ق]
 vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) […Cevba] جَوْبَقُ
ve cîm’in zammıyla zebân-zededir) Nesef 
nâhiyesinde bir karyedir; edîb-i meşhûr 
A√med b. ¡Alî b. ‰âhir el-Cevbe…î ora-
dandır. Ve Merv-i Şâhicân kazâsında bir 
mevzi¡dir; a¡lâmdan Ebû Bekr Temîm b. 
¡Alî el-Cevbe…î oradandır.

-vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [Cevbe…at] جَوْبَقَةُ
ninde) Neysâbûr türâbında bir mevzi¡dir; 
muhaddisînden Mu√ammed b. A√med b. 
Eyyûb el-Cevbe…î oradandır.

]ج ب ث ق]
نْبَثْقَةُ َُ  cîm-i mazmûme) [el-cunbe&…at] اَلْ
ve bâ-yı meftûha ve &â-yı mü&elle&e-i 
sâkine ile ٌأوُبَشْقَة [ûbeş…at] vezninde) Ya-
ramaz tebeh-kâr ¡avrete denir; yukâlu:َهِي  
وءُ السُّ الْمَرْأةَُ  أيَِ   Zâhiren lafz-ı mezbûr جُنْبَثْقَةٌ 
yâ mu¡arrebdir yâ müvelleddir, zîrâ elfâz-ı 
¡Arabiyyede cîm ve …âf müctemi¡ olma-
dığı ânifen zikr olundu. Pes bu ve sâ™ir 
kelimât-ı âtiye mu¡arreblerdir.

]ج ب ل ق]
 Maşrı…’ta (bâ’nın fethiyle) […Câbela] جَلبَلَقُ
bir belde adıdır, biteki ُجَابَلَص mâddesinde 
zikr olundu. Bunlar ¡âlem-i misâlde iki 
beldedir. Câbel…â, Maşrik; Câbelsâ, Mag-
rib cânibindedir; suver-i kevniyyenin 
cümlesi onda mevcûddur.

]ث ر ق]
)جَعْفَرٌ[…erva¿] ثَرْوَقُ   [ca¡fer] vezninde) 
Devs kabîlesine mahsûs bir büyük karye 
ismidir.

]ث ف ر ق]
 [u§fûr¡] عُصْفُورٌ fâ’yla) […e&-&ufrû] اَلثُّفْرُوقُ
vezninde)ِالتَّمْرَة قِمَعُ    […ima¡u’t-temret] 
ma¡nâsınadır ki hurmânın dibinde pul tar-
zında yapışık nesneye denir, ¡alâ-kavlin 
o pulun yapıştığı yere denir; cem¡i ُثَفَارِيق 
[&efârî…] gelir. Ve ٌثفُْرُوق [&ufrû…] ile nâçîz 
nesneden kinâye olur; yukâlu: َْمَا لَهُ ثفُْرُوقٌ أي 
شَيْءٌ
-ism-i fâ¡il bünyesiy) […el-mu&efri] اَلْمُثَفْرِقُ
le) Henüz uyumamış ya¡nî yoğurt haddine 
varmamış süte denir; yukâlu: َْأي مُثَفْرِقٌ   لَبَنٌ 
لَمْ يَرُبْ بَعْدُ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-te&efru] اَلتَّثَفْرُقُ
vezninde) Süt ٌمُثَفْرِق [mu&efri…] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَنُ إِذَا صَارَ مُثَفْرِقًا تَثَفْرَقَ اللَّ

]ث ق ث ق]
-zelze] زَلْزَلَةٌ âf’la…) [e&-&a…&e…at] اَلثَّقْثَقَةُ
let] vezninde) Eblehâne söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَتَكَلَّم أيَْ  جُلُ  الرَّ  يثَُفْثِقُ 
بِكَلامَِ الْحَمَاقَةِ
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.vezninde ve mürâdifidir [cerde…at] جَرْدَقَةٌ

]ج ر ق]
وْرَقُ ََ -veznin [cevreb] جَوْرَبٌ) […el-cevra] اَلْ
de) Erkek devekuşuna denir.

رَامَةُ َُ -veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-curâ…at] اَلْ
de) Arık ve cura adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
هَزِيلٌ أيَْ   ;Ve cüz™î et parçasına denir جُرَاقَةٌ 
yukâlu: ُمِنْه شَيْءٌ  أيَْ  لَحْمٍ  جُرَاقَةُ  عَلَيْهِ   Şârihin مَا 
beyânına göre bunlar da mu¡arrebdir, lâkin 
beyân eylememiştir; zâhiren curre-i Fârisî 
mu¡arrebidir. Küçük ve hurde şey™e denir.

]ج ر م ق]
رَامِقَةُ ََ  [celâli…at] جَلالَِقَةٌ) [el-Cerâmi…at] اَلْ
vezninde) ¡Acemden bir kavm idi ki evâ™il-i 
İslâm’da Mav§il şehrinde mütemekkin 
idiler. ٌّجَرْمُقَانِي [Cermu…âniyy] müfredidir, 

.vezninde [armaπaniyy] أرَْمَغَانِيٌّ

رْمُوقُ َُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […el-curmû] اَلْ
ninde) Huff üzere giyilen çizmeye denir. 

Ma¡lûm ola ki ehl-i lügatın beyânlarına 
göre خُفٌّ   [«uff] topuğa kadar olup aya-
ğın arkasını setr eden ayakkabına denir ki 
hâlen giydiğimiz mest olacaktır. Selefte 
¡Arablar mest tarzında koncu kısa bir gûne 
ayakkabı giyerler idi, Fârisîde ona mûze 
ve ¡Arabîde خُفٌّ   [«uff] ve ta¡rîbleٌمُوق   
[mû…] derler ve Türkîde sokman ve edik 
ve tomak derler. 

Ve ٌجُرْمُوق [curmû…] ser-mûze mu¡arrebidir 
ki ٌّخُف [«uff] üzere giyilir, Fârisîde 
ona çepdâz dahi derler, Türkîde çiz-
me ve nisvânlar çedik ta¡bîr ederler. 
Ve Anadolu’nun Sivas’tan öte yerlerde 
Terâkime ve rustâyî tâ™ifelerine mahsûs 
postal ta¡bîr olunur bir gûne ayakkabı dahi 
vardır ve o, çizme aksâmından ma¡dûddur. 

Ve’l-hâsıl bir kat ayağa giyilene ٌّخُف 

]ج ث ل ق]
لثَلِيقُ ََ -â-yı mü&elle&enin fet&) […el-câ&elî] اَلْ
hiyle) Na§ârâ tâ™ifesinin bilâd-ı İslâm’dan 
Medînetu’s-selâm’da ya¡nî Baπdâd’da 
mütemekkin olan re™îslerine denir ki 
An†âkiyye’de olan ٌبِطْرِيق [bi†rî…]in taht-ı 
yedinde ya¡nî onun tarafından mansûb 
olur. Selefte Dâru’l-hilâfe Baπdâd, dâru’s-
selâm olmakla Antâkiyye’de mütemek-
kin olan başpapaz ya¡nî patrîk tarafından 
Baπdâd’da bir keşîş ikâmet eder idi. Ve 
-ten rütbesi dûn olan papa[…câ&elî] جَاثَلِيقٌ
za ٌمُطْرَان [mu†rân] denir ki ٌجَاثَلِيق [câ&elî…] 
tarafından mansûb olur. Ve ondan sonra 

-tara [mu†rân] مُطْرَانٌ tur ki[us…uff] أسُْقُفٌّ
fından her beldeye irsâl olunan keşîştir. 
Ba¡dehu ٌيس اسٌ ba¡dehu [issîs…] قِسِّ  شَمَّ
[şemmâs]tır. Şârihin beyânına göreٌجَاثَلِيق   
[câ&elî…] katolik mu¡arrebidir. Ve hâlen 
konsol ya¡nî konsolos ta¡bîr ettikleridir. 
Zâhiren elfâz-ı mezkûrenin mecmû¡u 
mu¡arrebdir. Meselâ ٌبِطْرِيق [bitrî…] patrik 
ve ٌاس  .zankoz mu¡arrebidir [şemmâs] شَمَّ
Hâlen Rûm lisânında bunların kimine pis-
kopos ve kimined despot derler ve kimine 
metrepolit derler. Gâlibâٌمُطْرَان   [mu†rân] 
bunun mu¡arrebidir. Ve ٌيس  keşîş [issîs…] قِسِّ
mu¡arrebidir.

]ج ر د ق]
رْدَمَةُ ََ  cîm’in ve dâl’ın) [el-cerde…at] اَلْ
fethiyle) Kirde ta¡bîr olunan ekmeğe de-
nir, ٌرَغِيف [reπîf] ma¡nâsına, girde-i Fârisî 
mu¡arrebidir.c

رَنْدَقُ ََ  […ferezda] فَرَزْدَقٌ) […el-Cerenda] اَلْ
vezninde) Bir şâ¡irdir.

]ج ر ذ ق]
رْذَمَةُ ََ  (âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-cer≠e…at] اَلْ
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Neysâbûr kazâsında bir nâhiye adıdır; 
fenn-i hadîste el-Muttefi… ve’l-Mu«telif 
nâm kitâbın mü™ellifi olan Mu√ammed b. 
¡Abdullâh el-Cevza…î oradandır. Ve Herât 
kazâsında bir karyedir; muhaddisînden 
İshâ… b. A√med el-Cevza…î oradandır.

-pehlevân] veznin) [Cevze…ân] جَوْزَمَلنُ
de) Hemedân kazâsında bir karyedir. Ve 
Ekrâd tâ™ifesinden bir ¡aşîret ismidir.

]ج س ق]
وْسَقُ ََ  cîm’in ve sîn’in) […el-cevsa] اَلْ
fethiyle) Köşke denir, kasr ma¡nâsına; 
yekûlu: ِالْقَصْر أيَِ  الْجَوْسَقِ  فِي   Mütercim رَأيَْتُهُ 
der ki bû cevse-i Fârisî mu¡arrebidir. Ve

 Muhaddisînden […Cevsa] جَوْسَقُ
Mu√ammed b. Muslim lakabıdır. Ve Du-
ceyl kazâsında bir karyedir. Ve Baπdâd 
kazâsında bir karyedir. Ve Nehrevân 
kazâsında bir karyedir; »alîl b. ¡Alî b. 
İbrâhîm e∂-∞arîr el-Mu…ri™ el-Cevsa…î 
oradandır. Ve Bulbeys karşısında bir 
karyedir. Ve bir kal¡a adıdır. Ve Nehru’l-
melik türâbında bir karyedir. Ve Rey 
kazâsında iki karyedir. Ve Baπdâd’da bir 
sarây ismidir ki Mu…tedir Halîfe için binâ 
olundu; vasatında kurşundan ma¡mûl bir 
birke vardır ki yirmi zirâ¡ ¡arzı ve otuz 
zirâ¡ tûlü müştemil idi.

 cîm’in zammı ve) [Cuvâse…ân] جُوَاسَقَلنُ
sîn’in fethiyle) İsferâyin kazâsında bir 
karyedir.

]ج ع ث ق]
 جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) […Ca¡&a] جَعْثَقٌ
[ca¡fer] vezninde) Esmâ-i ricâldendir.

]ج ع ف ل ق]
عْفَلِيقُ ََ  زَنْجَبِيلٌ fâ’yla) […el-ca¡felî] اَلْ
[zencebîl] vezninde) ¡Azîmetü’l-heykel 

[«uff] denir hiffetinden nâşî, hâlen giy-
diğimiz mest gibi;ٌمُوق  [mû…] dahi budur. 
Onun üzerine her gûne ayakkabı giyilirse 
 .denir, bizim çizme gibi […curmû] جُرْمُوقٌ
Ve çizme, ser-mûze muharrefi olmak 
melhûzdur. Gerçi ٌّخُف [«uff] mâddesinde 
çizme ٌّخُف [«uff] aksâmından tahrîr 
olundu, lâkin çıplak giyildiği i¡tibârına 
mebnîdir, yoksa mest üzerinden giyilirse 

 […curmû] جُرْمُوقٌ ,ıtlâk olunmaz [uff»] خُفٌّ
denir. Pes birbiri üzerinden iki mest giyse 
içindeki ٌّخُف [«uff] ve ٌمُوق [mû…], üstünde-
ki ٌجُرْمُوق [curmû…] olur. 

~i√â√’ın ve mü™ellifin ٌمُوق [mû…] ile 
-şey™-i vâhid olmak üze […curmû] جُرْمُوقٌ
re tefsîrleri mülâyim değildir, zîrâ ٌمُوق 
[mû…] mûze ve ٌجُرْمُوق [curmû…] ser-mûze 
mu¡arrebidir. Ser-mûze Fârisîde üst edik 
demektir. Durr-i Mu«târ ve sâ™ir ba¡zı 
kütüb-i fıkhiyyede dahi bu mâdde tahlît 
olunmuştur, meğer ki isti¡mâl-i mahsûs 
vetîresiyle ٌمُوق [mû…] üste giyilen ve ٌجُرْمُوق 
[curmû…] onun üstüne giyilene tahsîs ve 
ıtlâk eyleyeler. Ve Mâverâ™unnehr’de 
hârçîn derler ki bizim kalçın dediğimiz 
ondan me™hûz ve muharreftir. Bunlar üze-
re meshin cevâzı ve ¡adem-i cevâzı kütüb-i 
fıkhiyyede meşrûhtur. Bunun beyânı zım-
nında tehâlüf-i kesîr olmakla takrîrimiz 
üzere zabt ve ¡amel oluna.

رْمَلقُ َِ  Yaya (cîm’in kesriyle) […el-cirmâ] اَلْ
sarılan sinire denir.

رْمِقِيُّ َِ  (cîm’in kesriyle) [el-cirmi…iyy] اَلْ
Bir nev¡ kilime denir.

]ج ز ق]
وْزَقُ ََ  zâ-yı mu¡ceme ile) […el-cevza] اَلْ
-vezninde) Pamuk kozası [cevher] جَوْهَرٌ
na denir; gûze-i Fârisî mu¡arrebidir. Ve 
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kesriyle) Vi¡â-i ma¡lûmdur ki Türkîde çu-
val dedikleri zarftır. Çuvâle ve guvâle-i 
Fârisî mu¡arrebidir. Cem¡i ُجَوَالِق [cevâli…]
tir ُصَحَائِف [§a√â™if] vezninde ve ُجَوَالِيق 
[cevâlî…]tir ve ٌجَوَالِقَات [cevâli…ât]tır.

قٌ -cîm’in ve lâm-ı müşeddede) […Cilli] جِلِّ
nin kesriyle ٌص  vezninde ve [§immi√] حِمِّ
 vezninde) Dımaş…-ı Şâm’ın […cilla] جِلَّقٌ
yâhûd ∏û†a’sının ismidir. Ve

قٌ صٌ) […cilli] جِلِّ  (vezninde [§immi√] حِمِّ
Yemen’de bir cins galle ismidir ki buğ-
daya şebîh olur. Ve Endelus’te bir nâhiye 
adıdır. Ve erkek deveye mahsûs zecr ve 
âzâr asvâtındandır.

لْقُ ََ  Baş (vezninde […al√] حَلْقٌ) […el-cel] اَلْ
tırâş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلَق 
-Ve nisvân ¡av رَأْسَهُ جَلْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَلَقَهُ
ret yerini yâhûd sırıtıp gülmekle ön diş-
lerini açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَلَقَت 
إِذَا كَشَفَتْ وَثَنَايَاهَا  مَتَاعِهَا   Ve mancınîk الْمَرْأةَُ عَنْ 
ile taş atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَلَقَهُم 
Ve إِذَا رَمَاهُمْ بِالْمَنْجِنِيقِ

-Sulh ma¡nâsına isti¡mâl olu […cel] جَلْقٌ
nur; lâkin müvellededir, zâhiren keşf 
ma¡nâsından me™hûzdur.

لَقَةُ ََ  [cele¡at] جَلَعَةٌ (fetehâtla) [el-cele…at] اَلْ
vezninde ve mürâdifidir ki perdesiz bî-
hayâ karılara denir; yukâlu: َمِن جَلَقَةٌ   جَاءَتْ 
سَاءِ أيَْ جَلَعَةٌ النِّ
امََةُ َُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-culâ…at] اَلْ
ninde) Cüz™îce et parçasına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌجُرَاقَة أيَْ  لَحْمٍ  جُلاقََةُ  عَلَيْهِ   جُلاقََةٌ Asl مَا 
[culâ…at] ٌجَلْق [cel…] ma¡nâsından kazıntı-
ya denir, tırâşe ma¡nâsına.

قَةُ لِّ َِ -cîm’in ve lâm-ı müşed) [el-cilli…at] اَلْ
dedenin kesriyle ٌصَة -vez [immi§at√] حِمِّ
ninde ve bâ¡zen lâm muhaffef ve …âf mü-
şedded olur) Pek kocakarıya ve pek koca 

dızman ¡avrete denir. Bu dahi mu¡arrebdir, 
lâkin me™hazı beyân olunmamıştır; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ جَعْفَلِيقٌ أيَْ عَظِيمَةٌ

]ج ف ل ق]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […cefla] جَفْلَقٌ
Lahîme şişman kocakarıya denir; yukâlu: 
عَجُوزٌ جَفْلَقٌ أيَْ كَثِيرَةُ اللَّحْمِ
فْلَقَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cefle…at] اَلْ
vezninde) Meşy ve tekellüm hâletlerinde 
halka gösteriş eylemek ma¡nâsınadır ki 
murâd zerk ve riyâ™ vechiyle yürümek 
ve tekellüm eylemektir; yukâlu: فِي  يجَُفْلِقُ 
الْكَلامَِ وَالْمَشْيِ أيَْ يرَُائِي

]ج ق ق]
ةُ قَّ َِ  cîm’in kesri ve …âf’ın) [el-ci……at] اَلْ
teşdîdiyle) Pek koca nâkaya denir.

قُّ ََ ) [……el-ca] اَلْ  vezninde) Kuş [……da] دَقٌّ
kısmı hadeslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا ذَرَقَ ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ جَقَّ الطَّائِرُ جَقًّ

]ج ل ب ق]
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […Celevba] جَلَوْبَقٌ
ninde) Benû Mehre’den bir harâmî adıdır. 
Ve çağırgan şaltak adama denir; yukâlu: 
هُوَ جَلَوْبَقٌ أيَْ مُجْلِبٌ
لْبَقَةُ ََ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celbe…at] اَلْ
ninde) Çağırıp bağırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُة جَّ مَا هَذِهِ الْجَلْبَقَةُ أيَِ الْجَلَبُ وَالضَّ

]ج ل ف ق]
لْفَقُ ََ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-celfa] اَلْ
de) Fârisîde dârâbzîn dedikleridir ki 
tahrîfle tırabzan ta¡bîr olunur, taht ve sedd 
kenârlarına çevirirler.

]ج ل ق]
وَالِقُ َِ -cîm’in ve lâm’ın kes) […el-civâli] اَلْ
riyle ve cîm’in zammı ve lâm’ın fethi ve 
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tasaddî eylememişler. Nihâyet Melik-i 
Mü™eyyed târîhinde işbu ¡ibâre ile zafer-
yâb olundu: ُّاَلْجَلالَِقَةُ وَهُمْ أشََد  وَمِنْ أمَُمِ النَّصَارَى 
وَالْجَفَاءُ الْجَهْلُ  عَلَيْهِمُ  يَغْلِبُ  ةٌ  أمَُّ وَهُمْ  فْرَنْجِ  الِْ  مِنَ 
عَلَيْهِمْ يَتْرُكُونَهَا  بَلْ  ثِيَابَهُمْ  يَغْسِلُونَ  لاَ  أنََّهُمْ  زِيِّهِمْ   وَمِنْ 
اسْتِيذَانٍ بِغَيْرِ  الْخَرِ  دَارَ  أحََدُهُمْ  وَيَدْخُلُ  تُبْلَى  أنَْ   إِلَى 
الْنَْدَلسُِ شَمَالِّي  فِي  كَثِيرَةٌ  بِلادٌَ  وَلَهُمْ  كَالْبَهَائِمِ   وَهُمْ 
Hülâsâ selefte iki yüz târîhinden sonraca 
Endelus şimâlîsinde ki Fransa ve Fele-
menk cihetleridir, Celâli…a tâ™ifesi zuhûr 
eylemiştir. Ve onlar Fırenk tâ™ifesinden 
eşedd ve behâyim gibi ¡akl ve ¡irfândan 
dûr, nâ-tırâş ve hod-ser ve murdâr bir 
kavm idiler. Ve lafz-ı mezbûr elbette 
ve [Amâli…at¡] عَمَالِقَةٌ بَطَالِسَةٌ   [Be†âliset] ve 
 kabîlindendir. Nihâyet [Cerâmi…at] جَرَامِقَةٌ
قٌ -Endelus’te bir nâhiye olmak […Cilli] جِلِّ
la zâhiren o tâ™ife oradan neş™et etmek 
gerektir. Ba¡dehu cogrâfyâ kitâbının bi-
rinde Danimar…a tâ™ifesi olduğu görül-
müştür. Pes ٌجَلالَِقَة [Celâli…at] Danimar…a 
mu¡arrebi olur.

]ج ل م ق]
لْمَلقُ َِ -vez […cirmâ] جِرْمَاقٌ […el-cilmâ] اَلْ
ninde ve mürâdifidir ki yaya sarılan sinire 
denir.

لْمَقَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-celme…at] اَلْ
vezninde) Yaya sinir sarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَلْمَقَ الْقَوْسَ إِذَا عَصَبَ عَلَيْهَا الْجِلْمَاق
امَِقُ ََ  (cîm’in fethiyle) […el-celâmi] اَلْ
-yel] يَلْمَقٌ ma¡nâsınadır ki […yelâmi] يَلَامِقُ
ma…]ın cem¡idir, kapama ta¡bîr olunan 
kaftana denir. Ve ٌيَلْمَق [yelma…] yelme 
mu¡arrebidir; zâhiren ٌجَلْمَق [celma…] dahi 
yelme mu¡arrebidir.

]ج ل ه ق]
اهَِقُ َُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […el-culâhi] اَلْ

nâkaya denir.

ةُ يقِيَّ
ةُ) [Cillî…iyyet] جِلِّ -vez [ifrî…iyyet] إِفْرِيقِيَّ

ninde) Rûm ülkesinde bir belde adıdır.

 Sicistân (lâm’ın fethiyle) [Câle…ân] جَللَقَلنُ
a¡mâlinden bir beldedir.

لِيقُ ََ  […mencenî] مَنْجَنِيقٌ […el-mencelî] اَلْمَنْ
vezninde ve mürâdifidir ki selefte a¡zam-ı 
âlât-ı ceng idi, onunla iri taşlar atarlar 
idi, sonra top ona bedel olmuştur. Pes 
buna göre keşf ma¡nâsından me™hûz olur 
ki taşı düştüğü yerler baca gibi açılır. 
Yâhûd ٌمَنْجَنِيق [mencenî…] gibi mu¡arrebdir 
yâhûd ٌمَنْجَنِيق [mencenî…]in nûn’u lâm’a 
mübeddeledir.

لِيقُ َْ -veznin [miskîn] مِسْكِينٌ) […el-miclî] اَلْمِ
de) Şol adama denir ki gülerken ağzını pa-
puç gibi ayırıp açar ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ مِجْلِيق 
حِكِ إِذَا كَانَ يَجْلِقُ أيَْ يَكْشِفُ فَمَهُ عِنْدَ الضَّ
لُّقُ ََ لٌ) […et-tecellu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gülerken dişleri ortası zâhir olunca 
kadar ayırıp açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حِكِ الضَّ فِي  فَمَهُ  يَفْتَحُ  أيَْ  حِكِ  الضَّ عِنْدَ  يَتَجَلَّقُ   هُوَ 
الْضَْرَاسِ أقَْصَى  يَبْدُوَ   Mütercim der ki حَتَّى 
¡âmmenin istimnâ¡ ma¡nâsınaٌتَجَلُّق   [tecel-
lu…] isti¡mâlleri keşf ma¡nâsındandır.

وْلَقُ ََ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) […el-cevla] اَلْ
de) Çalı nev¡inden bir dikenli ağaç ismi-
dir. Ve bu دَارَشَيْشَعَان [dâreşeyşe¡ân] dedik-
leri değildir; دَارَشَيْشَعَان [dâreşeyşe¡ân] ¡ûd-ı 
firengî ve kandil ağacı dedikleridir. 

Mü™ellif işbu ¢âmûs’un “س،م،ر” 
mâdddesinde Celâli…a ¡unvânında müb-
hem bir tâ™ife zikr edip lâkin gerek orada 
ve gerek mevki¡-i zikri olacak bu mevzi¡de 
zikr ve beyân eylememekle bu fakîri hay-
lice tahdîş edip tetebbu¡a nâçâr eyledi. 
Takvîm târîhinde hemân zuhûrları senesi-
ni beyânla iktifâ edip sâ™ir târîhlerde aslâ 
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ve ُمَجَانِيق [mecânî…] gelir. Mü™ellifin ْوَقَد 
تُهَا  den ذِكْرٌ lafzı وَقَدْ تُذَكَّرُ ibâretinde¡ تُذَكَّرُ فَارِسِيَّ
mechûl-i müstakbel olmak muhtemeldir 
ki تُهَا -lafzı nâ™ib-i fâ¡il olur. Ve bu ag فَارِسِيَّ
lebdir, zîrâ lâm’la ٌمَنْجَلِيق [mencelî…] dahi 
lügat olduğunu sebt eylemişti. Ve ¡indinde 
marzî olmamakla taklîl sîgasıyla mumar-
razan zikr eyledi. Ve tezkîrden mechûl-i 
müstakbel olmak dahi muhtemeldir ki 
 kelimesi mü™ennes-i […mencenî] مَنْجَنِيقٌ
semâ¡îdir, âlet te™vîliyle ve kalîlen mü-
zekker olur demektir ki bu dahi sahîhtir, 
ke-mâ se-yuzkeru. Pes Fârisî-i mu¡arreb 
olduğuna göre hâl ma¡lûmdur. 

Ve ¡Arabiyyetine zâhib olanların kimi 
mîm’in asliyye olup nûn’un zâ™ide ol-
masına zâhib oldu, zîrâ cem¡inde ُمَجَانِيق 
[mecânî…] denir, nûn’un sukûtuyla, nite-
ki ٌعَيْضَمُور [¡ay∂amûr]un cem¡inde ُعَضَامِير 
[¡a∂âmîr] denir. Ve kimi mîm’in zâ™id ve 
nûn’un asliyye olmasına zâhib oldu ve kimi 
mîm’in ve nûn’un ziyâdesine kâ™il oldu ki 
 mâddesinden olur, lâkin cîm ve ”ج،ن،ق“
…âf’ın vücûdu ¡Arabiyyetine mâni¡dir. Ve 
Ferrâ™ ٌمَنْجَنوُق [mencenû…] ¡unvânıyla sebt 
eyledi. Ve ba¡zılar mencenûn-ı Fârisîden 
mu¡arrebdir dediler ki dolâba denir. Bu 
dahi çarh gibi bir ma¡nâdır. Ve bu kavl 
 .kavline mülâyimdir […mencenû] مَنْجَنوُقٌ
Ve ba¡zılar mençek-nîk lafzından 
mu¡arrebdir dediler ve mençek bir gûne 
şa¡bedeye denir, niteki Burhân-ı ¢â†ı¡da 
meşrûhtur ve onda mençenîk mu¡arrebi 
olmak üzere müsebbettir. Giderek tahfîf 
ve ta¡rîble مَنْجَنِيق [mencenî…] dediler. Ve 
bu akreb-i ihtimâlâttır. Ve burada أنََا ke-
limesiyle أجَْوَدَنِي مَا   .nüshası galattır أنََا 
Ve Mi§bâ√’ta ٌفَنْعَلِيل [fen¡alîl] vezninde 
olup te™nîsi tezkîrden ekser olmak üzere 

ninde) ٌبُنْدُق [bundu…] ma¡nâsınadır ki hur-
de hurde yuvalaktır, mühre ta¡bîr olunur. 
Selefte kemân-gürüh ile ve hâlen tüfek ile 
atarlar. Ve aslı Fârisîde culle idi ki iplik 
yumağına denir; cem¡inde cûlhâ denir. 
Ve  ,ki cûlha ta¡bîr olunur [â™ik√] حَائِكٌ 
 .ıtlâkı bundan me™hûzdur […culâhi] جُلاهَِقٌ
Mühre-i mezkûr ile yumak beyninde 
münâsebet sûret cihetiyledir.

]ج ل ن ب ل ق]
 cîm’in ve lâm’ların) […celenbela] جَلَنْبَلَقْ
ve bâ’nın fethalarıyla) Büyük kapı açı-
lıp kapanırken zuhûr eden tarâkasından 
hikâyedir. Ve bu iki kelimeden menhûttur: 
biri ْجَلَن [celen]dir ki açılmasının ve biri 
 tır ki kapanmasının savtından[…bela] بَلَقْ
hikâyedir.

]ج ن ب ق]
نْبُقَةُ َُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-cunbu…at] اَلْ
ninde) Bed-hûy ve bed-meşreb ¡avrete de-
nir; yukâlu: ِئَةُ الْخُلُق يِّ إِمْرَأةٌَ جُنْبُقَةٌ أيَِ السَّ

]ج ن ف ل ق]
نْفَلِيقُ ََ -vez [andefîr…] قَنْدَفِيرٌ) […el-cenfelî] اَلْ
ninde) ٌجَعْفَلِيق [ca¡felî…] ma¡nâsınadır ki 
zikr olundu.

]ج ن ق]
نِيقُ ََ  mîm’in fethi ve) […el-mencenî] اَلْمَنْ
kesriyle câ™izdir) Selefte bir âlettir ki cenk 
hengâmında onunla taş atarlar idi, hâlen 
top onun bedelidir; ٌمَنْجَنوُق [mencenû…] 
dahi derler. Ve bunlar mu¡arrebdir. Ve 
ba¡zen Fârisî olan “men çi nîk” lafzın-
dan mu¡arreb olmak üzere zikr olunur, مَا 
-ma¡nâsına, “Ben ne ¡aceb iyi nesne أجَْوَدَنِي
yim” demektir ki hâsıl-ı ma¡nâdır. Cem¡i 
 […mecâni] مَجَانِقُ ve [mencenî…ât] مَنْجَنِيقَاتٌ
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Nâsı biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهُمْ إِذَا جَمَعَهُمْ  ;Ve haykırmak ma¡nâsınadır جَوَّ
yukâlu: َّقَ عَلَيْهِ إِذَا جَلَّبَ وَضَج جَوَّ
قُ وَّ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mucevva] اَلْمُ
vezninde) Çeneleri eğri adama denir; 
yukâlu: ِقٌ أيَْ مُعْوَجُّ الْفَكَّيْن رَجُلٌ مُجَوَّ
قُ وُّ ََ لٌ) […et-tecevvu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nâs birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قُوا إِذَا اجْتَمَعُوا تَجَوَّ

]ج ه ب ق]
بُوقُ َْ يْ ََ  [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) […el-ceyhebû] اَلْ
vezninde) Fâre necisine denir, ِالْفَأْر  خُرْءُ 
[«ur™u’l-fe™r] ma¡nâsına. Mü™ellifin ser-i 
mâddede beyânına göre bunların mecmû¡u 
¡Arabî-yi hâlis olmayıp kimi mu¡arreb ve 
kimi Neba†î olmak melhûzdur.

نَجَزَ بِتَوْفِيقِهِ تَعَالَى

mersûm ve َفَيُقَالُ هِيَ الْمَنْجَنِيقُ وَهُوَ الْمَنْجَنوُقُ وَهُو 
بٌ وَمِنْهُمْ مَنْ يَقُولُ اَلْمِيمُ زَائِدَةٌ وَوَزْنهُُ مُنْفَعِيلٌ فَأصَْلَهُ  مُعَرَّ
وَمَنْجَنوُقٌ مَنْجَنِيقٌ  يقَُالُ  الْعَْرَابِيِّ  ابْنُ  وَقَالَ   »ج،ن،ق« 
بِكَسْرِ مِنْجَنِيقٌ  قِيلَ  وَرُبَّمَا  وَمَنْجَنوُنٌ  مَنْجَنِينٌ  يقَُالُ   كَمَا 
 ibâretiyle¡ الْمِيمِ لِنََّهُ آلَةٌ وَالْجَمْعُ مَنْجَنِيقَاتٌ وَمَنَاجِقُ
merkûmdur. Mütercim der ki bu ٌمَنْجَنِيق 
[mencenî…] mengene-i Fârisî mu¡arrebi 
olmak melhûzdur. Ve yukâlu: جَنَقُوا  قَدْ 
بِالْمَنْجَنِيقِ رَمَوْا  إِذَا  تَجْنِيقًا  وَجَنَّقُوا  جَنْقًا   ve يَجْنِقُونَ 
yukâlu: ًة أصَْلِيَّ الْمِيمَ  جَعَلَ  مَنْ  عِنْد  مَجْنَقَةً   مَجْنَقُوا 
Pes ٌجَنْق [cen…] ve ٌتَجْنِيق [tecnî…] ve mîm’i 
asliyyedir diyenlere göre ٌمَجْنَقَة [mecne…at] 
 vezninde mencenî… ile [da√recet] دَحْرَجَةٌ
taş atmak ma¡nâsına olur. Ve fukahâdan 
Ebû Mu√ammed ¡Abdullâh b. ¡Alî el-
Mencenî…î ona mensûbdur.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Cun…ân] جُنْقَلنُ
»ârezm ülkesinde bir mevzi¡dir. Ve Fâris 
ülkesinde bir nâhiye adıdır.

 hemzenin fethi ve) [Ecni…ân] أجَْنِقَلنُ
nûn’un kesriyle) Sera«s kazâsında bir 
karyedir.

]ج و ق]
وْمَةُ ََ  (cîm’in fethiyle) [el-cev…at] اَلْ
Cemâ¡at-i insânîye denir; yukâlu: ْجَاءَت 
جَوْقَةٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ
وَقُ ََ -Yüz eğil (fethateynle) […el-ceva] اَلْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَوَقًا وَجْهُهُ   جَوِقَ 
ابِعِ إِذَا مَالَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) […el-ecva] اَلْجَْوَقُ
ve

وِقُ ََ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-cevi] اَلْ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasftır, yüzü bir ta-
rafa doğru eğri ve dürük adama denir. Ve 

 ;Yoğun boyunlu kişiye denir […ecva] أجَْوَقُ
yukâlu: ُِرَجُلٌ أجَْوَقُ أيَْ غَلِيظُ الْعُنق
وِيقُ َْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tecvî] اَلتَّ
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puzu ve misk otu dedikleridir.

يْحَلنِيُّ الرَّ  [el-√abe…u’r-rey√âniyy] اَلْحَبَقُ 
Mu…l-i mekkîden me™kûl olan nev¡idir.

ve (â’nın kesriyle√) […el-√ib]  اَلْحِبْقُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-√ubâ] اَلْحُبَلقُ
Osuruğa denir; ekserî deve ve koyun ve 
keçi kısmında müsta¡meldir. Ve

 Masdar olur, ke-mâ […ubâ√] حُبَلقٌ
se-yuzkeru.

ve (vezninde […seb] سَبْقٌ) […el-√ab] اَلْحَبْقُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-√abi] اَلْحَبِقُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-√ubâ] اَلْحُبَلقُ
Osurmak ma¡nâsınadır; yukâlu:ُالْبَعِير حَبَقَ    
 Ve حَبْقًا وَحَبِقًا وَحُبَاقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَطَ

 Cerîd ve urgan ve kamçı […ab√] حَبْقٌ
makûlesiyle vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وْطِ حَبَقَ فُلانًَا إِذَا ضَرَبَهُ بِالْجَرِيدِ وَبِالْحَبْلِ وَبِالسَّ
 vezninde [ar†at∂] ضَرْطَةٌ [el-√ab…at] اَلْحَبْقَةُ
ve mürâdifidir; yukâlu: َْمَا يسَُاوِي حَبْقَةَ عَنْزٍ أي 
ضَرْطَةَ عَنْزٍ
 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [abâ…i√] حَبَلقِ
Osurgan ¡avrete denir; ve yekûlûne li’l-
emeti: ِيَا حَبَاق
-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) […i≠…u √ubey¡] ثِذْقُ حُبَيْقٍ
ninde) Bir cins kemter hurmâya denir.

 vezninde yâhûd [kitâb] كِتَابٌ) […ibâ◊] حِبَلقٌ
 vezninde) Temîm’den bir [πurâb] غُرَابٌ
batn adıdır.

-vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-√ibi……â] اَلْحِبِقَّى
ninde) Sür¡atle yürümeye denir.

 Câhil ve (fetehâtla) [el-√abe…at] اَلْحَبَقَةُ
nâdâna denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حَبَقَةٌ أيَْ جَاهِل
ةُ  kesreteynle ve …âf’ın) [el-√ibi……at] اَلْحِبِقَّ
teşdîdiyle) Bodur adama denir.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) […el-√uba] اَلْحُبَقُ
Kalîlü’l-¡akl olan adama denir; mü™ennesi 

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ث ق]
 bâ-yı muvahhade ve) [el-√ab&e…at] اَلْحَبْثَقَةُ
&â-yı müsellese ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vez-
ninde) Buhl yâhûd bir sıkıntı sebebiyle 
teng-dil olup kalb sıkılmağa denir; yukâlu: 
أخََذَتْهُ الْحَبْثَقَةُ وَهِيَ ضِيقُ النَّفْسِ مِنْ بُخْلٍ أوَْ ضَجَرٍ

]ح ب ق]
 Bir hoş-bû (fethateynle) […el-√aba] اَلْحَبَقُ
nebât adıdır ki Fârisîde fûtenc denir, ٌام  نَمَّ
[nemmâm] dedikleri nebâtâ şebîh olur. Bu 
nebât, yarpuz dedikleri nebâttır.

ve [™abe…u’l-mâ√] حَبَقُ الْمَلءِ

التِّمْبَلحِ  Fûtenc-i [√abe…u’t-timsâ√] حَبَقُ 
nehrî ismidir ki su yarpuzu ve yaban 
nânesi dedikleridir.

الْفَتَى  fâ-yı meftûha) [abe…u’l-fetâ√] حَبَقُ 
ile) yâhûd

 Merzencûş ismidir [abe…u’l-fîl√] حَبَقُ الْفِيلِ
ki mercângûş dedikleridir.

اثِي الرَّ  بَرْنَجْاَسِفٌ [abe…u’r-râ¡î√] حَبَقُ 
[berencâsif]tir ki veratika dedikleri 
nebâttır.

[bâbûnec] بَابُونَجٌ [abe…u’l-ba…ar√] حَبَقُ الْبَقَرِ
dir ki papatyadır, belki sığır gözü ve sarı 
papatya dedikleridir.

يُوخِ الشُّ  [merv] مَرْوٌ [»abe…u’ş-şuyû√] حَبَقُ 
ismidir ki koca yarpuzudur.

عْتَرِيُّ ve [el-√abe…u’§-§a¡teriyy] اَلْحَبَقُ الصَّ

الْكِرْمَلنِيُّ  [el-√abe…u’l-kirmâniyy] اَلْحَبَقُ 
 dir ki sultânî fesleğen[şâhisferem] شَاهِسْفَرَمٌ
dedikleridir.

الْقَرَنْفُلِيُّ  [el-√abe…u’l-…aranfuliyy] اَلْحَبَقُ 
-tir ki karanfil yar[ferencemesk] فَرَنْجَمَسْكٌ
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ إِذَا نَظَر  حَدَقَ الشَّ
-Ve bir kimsenin gözünün siyâhına vur إِلَيْهِ
mak yâ dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَدَقَ فُلانًَا إِذَا أصََابَ حَدَقَتَهُ
حْدَاقُ ve (hemzenin kesriyle) […el-i√dâ] اَلِْ

حْدِيدَاقُ -vez [if¡î¡âl] إِفْعِيعَالٌ) […el-i√dîdâ] اَلِْ
ninde) Bunlar da bir nesnenin etrâfını 
ihâta eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْدَق 
Ve الْقَوْمُ بِهِ وَاحْدَوْدَقُوا بِهِ إِذَا أطََافُوا بِهِ

 Bir çemen-zâr, ağaçlı bâgçe […i√dâ] إِحْدَاقٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوْضَة  أحَْدَقَتِ الرَّ
إِذَا صَارَتْ حَدِيقَةً
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-√udû] اَلْحُدُوقُ
de) Ölümcül hasta gözlerini belertip 
kapaklarını beri öte oynatarak bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَدَقَ الْمَيِّتُ حُدُوقًا إِذَا فَتَح 
 ,kavli mecâzdır اَلْمَيِّتُ Burada عَيْنَيْهِ وَطَرَفَ بِهِمَا
Esâs’ta ُاَلْمَرِيض ¡unvânıyla mersûmdur.

 Bâdincâna (fethateynle) […el-√ada] اَلْحَدَقُ
denir ki ma¡rûf sebzedir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√adî…at] اَلْحَدِيقَةُ
de) Sulu, ağaçlı bâgçeye denir; cem¡i ُحَدَائِق 
[√adâ™i…]tir. ¡Alâ-kavlin hurmâ ve sâ™ir 
ağaçlık olan bostâna denir. Yâhûd etrâfı 
duvar ile muhât olan bostâna denir. Yâhûd 
hurmâlık kıt¡asına denir. Mecmû¡u ٌحَدَقَة 
[√ade…at]-ı ¡ayn’dan me™hûzdur; yukâlu: 
الْبُسْتَانِ أوَِ  جَرِ  الشَّ ذَاتِ  وْضَةِ  الرَّ أيَِ  الْحَدِيقَةِ  فِي   رَأيَْتُهُ 
الْقِطْعَةُ أوَِ  الْبِنَاءُ  بِهِ  أحََاطَ  مَا  كُلُّ  أوَْ  جَرِ  وَالشَّ النَّخْلِ   مِنَ 
Ve مِنَ النَّخْلِ

 A¡râz-ı Medîne’den bir [adî…at◊] حَدِيقَةٌ
karye adıdır. Ve

حْمَنِ الرَّ  [adî…atu’r-Ra√mân◊] حَدِيقَةُ 
Yemâme’de Museylemetu’l-Ke≠≠âb’ın 
bir bostânı adıdır. Onun yanında katl olun-
makla ِحَدِيقَةُ الْمَوْت [◊adî…atu’l-Mevt] ıtlâk 
eylediler. O mel¡ûn kendi nefsine rahmân 

.tır[uba…at√] حُبَقَةٌ

حْبَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i√bâ] اَلِْ
Bir adam bir nesne zımnında mülâyemet 
ve sühûlet edip inkıyâd eder olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أحَْبَقَ الْقَوْمُ بِمَا عِنْدَهُمْ إِذَا 
سَلِسُوا وَانْقَادُوا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta√bî] اَلتَّحْبِيقُ
de) Bir adam perîşân ve perâkende olan 
mâl ve metâ¡ını biriktirip işini gereği gibi 
muhkem ve metîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَ مَتَاعَهُ إِذَا جَمَعَهُ وَأحَْكَمَ أمَْرَه حَبَّ
قُ ثٌ) […el-Mu√abbi] اَلْمُحَبِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Elkâbdandır: Seleme b. el-
Mu√abbi… ashâbdandır.

]ح ب ل ق]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) […el-√abella] اَلْحَبَلَّقُ
ninde) Bir cins cura ve hurde koyunlardır 
ki büyüyüp irilenmez. ¡Alâ-kavlin keçi 
kısmının hurde ve cüssesiz olanına denir.

]ح د ب ق]
-veznin [u§fur¡] عُصْفُرٌ) […el-√udbu] اَلْحُدْبُقُ
de) Gövdesi topaç tıknaz bodura denir.

]ح د ق]
ve (fetehâtla) [el-√ade…at] اَلْحَدَمَةُ

 [undû…at§] صُنْدُوقَةٌ) [el-√undû…at] اَلْحُنْدُومَةُ
vezninde) ve

-vez [zinbîlet] زِنْبِيلَةٌ) [el-√indî…at] اَلْحِنْدِيقَةُ
ninde) Gözün karasına denir, ِالْعَيْن  سَوَادُ 
[sevâdu’l-¡ayn] ma¡nâsına. ٌحَدَقَة [√ade…at]
ın cem¡i ٌحَدَق [√ada…] gelir ki cem¡-i cinsi-
dir ve ٌأحَْدَاق [a√dâ…] gelir ve ٌحِدَاق [√idâ…] 
gelir √â’nın kesriyle.

 Bir (â’nın fethiyle√) […el-√ad] اَلْحَدْقُ
nesnenin etrâfını ihâta edip kuşatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَدْقًا  بِهِ  الْقَوْمُ   حَدَقَ 
بِهِ أطََافُوا  إِذَا  الثَّانِي  -Ve bir nesneye bak الْبَابِ 
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için uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَذَق 
هُ لِيَقْطَعَهُ بِمِنْجَلٍ وَنَحْوِهِ يْءَ إِذَا قَطَعَهُ أوَْ مَدَّ Ve الشَّ

 Ekşimek ma¡nâsınadır, ke-mâ […≠a√] حَذْقٌ
se-yuzkeru; √â’nın kesriyle de câ™izdir. Ve 
bağ davarın ayağına oturup yer eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاةِ إِذَا أثََّر بَاطُ يَدَ الشَّ  حَذَقَ الرِّ
 Ve sirke ve hamr makûlesi nesne ağzı فِيهَا
yakıp ve burup burtarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَذَقَ الْخَلُّ فَاهُ إِذَا حَمَزَهُ وَقَبَضَه
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√i≠â…at] اَلْحِذَامَةُ
de) İsmdir, uzluğa ve üstâzlığa denir.

الْحِذَاقِ  [kitâb] كِتَابٌ) […yevmu’l-√i≠â] يَوْمُ 
vezninde) Hatm gününe ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِهَذَا يَوْمُ حِذَاقِهِ أيَْ يَوْمُ خَتْمِهِ لِلْقُرْآن
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-√a≠î] اَلْحَذِيقُ

 Kesilmiş nesneye […el-ma√≠û] اَلْمَحْذُوقُ
denir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-√û≠û] اَلْحُذُوقُ
Ekşimek ma¡nâsınadır, ٌحَذْق [√a≠…] gibi; 
yukâlu: حَذَقَ الْخَلُّ حُذُوقًا وَحَذْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
بَنُ وَغَيْرُهُ [Ve] حَمُضَ وَكَذَا اللَّ

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [û≠â…at◊] حُذَامَةُ
de) Ebû Du™âd nâm şâ¡irin ceddidir. Ve 
İyâd kabîlesinden bir batn pederidir. Ve 

 ;Cüz™îce yiyintiye denir [u≠â…at√] حُذَامَةٌ
yukâlu: ٍمَا عِنْدَهُ حُذَاقَةٌ أيَْ شَيْءٌ مِنْ طَعَام

) [el-√u≠â…iyy] اَلْحُذَامِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Merkeb sıpasına denir. Ve sühan-
ver ve fasîhü’l-lisân adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُفَصِيحُه أيَْ  سَانِ  اللِّ وَحُذَاقِيُّ  لَحُذَاقِيٌّ   إِنَّهُ 
Ve keskin bıçağa denir. Ve Mu√ammed 
ve İs√â… el-◊u≠â…iyyân ve ◊u≠â…î b. 
◊umeyd b. ◊u≠â…î muhaddislerdir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-√i≠â] اَلْحِذَاقُ
ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-√u≠â] اَلْحُذَاقُ
Kesilmiş ip parçalarına denir. Müfredi 

ile tesmiye eylemişti.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [udey…at◊] حُدَيْقَةُ
ninde) Benû Yerbû¡ yurdunda bir mevzi¡ 
adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta√dî] اَلتَّحْدِيقُ
Bir nesneye dikkatle bakmak ma¡nâsınadır 
ki gözün karasını oynatmayıp manzûra di-
kip durur; yukâlu: ِدَ النَّظَرَ إِلَيْه قَ إِلَيْهِ إِذَا شَدَّ حَدَّ

]ح د ل ق]
 [anevber§] صَنَوْبَرٌ) […el-√adevla] اَلْحَدَوْلَقُ
vezninde) A¡zâsı dirnekli sıkı topaç bodu-
ra denir.

-vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-√udeli…at] اَلْحُدَلِقَةُ
ninde) Büyük olan göz karasına denir. 
¡Alâ-kavlin bedenden bir ¡uzv-ı mübheme 
denir, hangi ¡uzv olursa olsun yâhûd göze 
denir. Mü™ellif bununla ¡Arabların ُئْب  أكََلَ الذِّ
اةِ الْحُدَلِقَةَ .kavllerine îmâ eylemiştir مِنَ الشَّ

]ح ذ ر ق]
 âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-√u≠ru……at] اَلْحُذْرُمَّةُ
ةٌ  vezninde) Etsiz bulamaç [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
aşına denir, ٌخَزِيرَة [«azîret] ma¡nâsına.

]ح ذ ق]
ve (â’nın fethiyle√) […≠el-√a] اَلْحَذْقُ

ve […el-√a≠â] اَلْحَذَاقُ

 (â’ların fethiyle√) [el-√a≠â…at] اَلْحَذَامَةُ
Bir ¡amel ve san¡atı gereği gibi öğrenip 
mahâret peydâ eylemek ma¡nâsınadır ki 
uz ve üstâz olmak ta¡bîr olunur; ٌقَطْع […a†¡] 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: َحَذَق 
بِيُّ الْقُرْآنَ أوَِ الْعَمَلَ وَحَذِقَ حَذَقًا وَحَذَاقًا وَحَذَاقَةً مِنَ  الصَّ
ابِعِ إِذَا تَعَلَّمَهُ كُلَّهُ وَمَهَرَ فِيهِ  Bunlarda الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
√â’ların kesriyle de câ™izdir. Ve

ve [â≠â…at√] حَذَامَةٌ

-Bir nesneyi kesmek, ¡alâ […≠a√] حَذْقٌ
kavlin dehre ve bıçkı makûlesiyle kesmek 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَرَقَهُ بِالنَّارِ إِذَا أوَْقَعَهَا فِيه
 Uyluk başlarına [el-√âri…atân] اَلْحَلرِمَتَلنِ
denir ki yan başlarında olur. ¡Alâ-kavlin 
yan başlarında olan iki sinire denir ki uy-
luk uçlarında olur.

 Uyluğu başı ya¡nî […el-ma√rû] اَلْمَحْرُوقُ
omacası yerinden ayrılmış olan adama de-
nir, gerek halkî ve gerek ¡ârızî olsun. Ve 
kebâb şişine denir.

 Âteşe ıtlâk olunur. Ve [el-√âri…at] اَلْحَلرِمَةُ
rahiminin beri ucunda olan şu¡beleri dara-
cık hatuna denir ki fercinin içerisi dar olur; 
yukâlu: قَةُ الْمَلاقَِي يِّ  Ve dâ™imâ إِمْرَأةٌَ حَارِقَةٌ أيَِ الضَّ
yanı üzere yatıp cimâ¡ ettirir olan ¡avrete 
denir. Ve şol şehvetli ¡avrete denir ki hîn-i 
cimâ¡da şehvetinin fart-ı temevvücünden 
nâşî bî-ihtiyâr feryâd eylemekten yâhûd 
horuldamaktan yâhûd bayılmaktan hazer 
ve endîşe eylemek zor ve hırsından nâçâr 
dişlerini birbirine sürer ola. Ve komşula-
rına dâ™imâ dil-âzâr ve zebân-dırâz olan 
¡avrete denir. Ve 

 Avreti yanı üzere yattığı¡ [âri…at√] حَلرِمَةٌ
hâlde olan cimâ¡a denir ki yanbeki cimâ¡ 
ta¡bîr olunur. Ve bu ismdir. Yâhûd do-
maltmakla olan cimâ¡a denir.

 Nisvâna mahsûs vasf-ı […el-√ârû] اَلْحَلرُوقُ
mahmûddur ki ferci dar olup şehvet-engîz 
olmakla mücâma¡atı lezîz olan hatuna 
denir.

-Aşı kale (â’nın kesriyle√) […el-√ir] اَلْحِرْقُ
mine denir ki ağaç aşılanır.

-Âteşe, ¡alâ (fethateynle) […el-√ara] اَلْحَرَقُ
kavlin yalınına denir; tekûlu: َمِن بِالِله   أعَُوذُ 
لَهِيبِهَا أوَْ  النَّارِ  أيَِ   Ve çırpıcıların çok الْحَرَقِ 
dövüp çırpmasından beze ¡ârız olan ya-
nıklık eserine denir ki göyünme ta¡bîr olu-

 vezninde ve [i†¡at…] قِطْعَةٌ ,tir[a≠e…at√] حِذْقَةٌ
mürâdifdir; tekûlu: وَحُذَاقًا حِذَاقًا  الْحَبْلَ   تَرَكْتُ 
 حَبْلٌ أحَْذَاقٌ كَأخَْلاقٍَ كَأنََّهُ جَمْعُ :ve yukâlu أيَْ قِطَعًا
حِذَقٍ أيَْ قِطَعٌ جَعَلُوا كُلَّ جُزْءٍ مِنْهُ حِذْقًا
نْحِذَاقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in√i≠â] اَلِْ
ninde) İp kesilip parça parça olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فَانْحَذَقَ  الْحَبْلَ   حَذَقَ 
قَطَّعَهُ فَانْقَطَعَ

]ح ذ ل ق]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√a≠le…at] اَلْحَذْلَقَةُ
ninde) Uzluk ve üstâzlık göstermek yâhûd 
¡uhde-i iktidârından ziyâde hazâkat iddi¡â 
eylemek ma¡nâsınadır.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-te√a≠lu] اَلتَّحَذْلقُُ
vezninde) ٌحَذْلَقَة [√a≠le…at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِأو الْحِذْقَ  أظَْهَرَ  إِذَا  وَتَحَذْلَقَ  جُلُ  الرَّ  حَذْلَقَ 
ا عِنْدَهُ عَى أكَْثَرَ مِمَّ ادَّ

]ح ر ز ق]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√arze…at] اَلْحَرْزَمَةُ
vezninde) Bir adamı habs ve tazyîk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه إِذَا ضَيَّ  حَرْزَقَهُ 
وَحَبَسَهُ

]ح ر ق]
 Bir (vezninde […πar] غَرْقٌ) […el-√ar] اَلْحَرْقُ
nesneyi törpü ile törpülemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:يَعْنِي بَرَدَهُ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَرْقًا  حَرَقَهُ    
 Ve bir nesnenin eczâsını birbirine بِالْمِبْرَدِ
sürtüp oğuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا حَكَّ بَعْضَهُ بِبَعْضٍ -Şârih der ki ger حَرَقَ الشَّ
çi ~i√â√’ta ve burada bu iki ma¡nâ müt-
tehid sûretinde mersûm olup lâkin her 
biri ma¡nâ-yı mahsûstur, zîrâ işbu “ح،ر،ق” 
mâddesi bir şey™e min-gayri lehîb îkâ¡-ı 
harâret ma¡nâsına mevzû¡dur. Ve dişleri 
birbirine sürtüp gıcırdatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ِل وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَرْقًا  نَابَهُ  حَرَقَ    
صَرِيفٌ لَهُ  سُمِعَ  حَتَّى  سَحَقَهُ   Ve yakmak إِذَا 
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de. Ve hurmâ aşılayacak kaleme denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-√irâ] اَلْحِرَاقُ
Bu dahi her nesneyi ifsâd ve tebâh eder 
olan adama denir. Ve aşı kalemine denir. 
Ve şol âteşe denir ki düşüp uğradığı nes-
neden eser komaz ola; yukâlu: إِذَا حِرَاقٌ   نَارٌ 
شَيْئًا تُبْقِي  -Ve bir nesneyi zor ve şid كَانَتْ لاَ 
detle atmağa denir; yukâlu: َْأي حِرَاقٌ   رَمْيٌ 
شَدِيدٌ
-â’nın fethi ve zam√) […el-√arû] اَلْحَرُوقُ
mıyla) Aşı kalemine denir.

-â’nın fethi ve zammıy√) [el-√ar…at] اَلْحَرْمَةُ
la) ve

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√arî…at] اَلْحَرِيقَةُ
de) Harâret ma¡nâsınadır ki göynük ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٌفِي جَوْفِهِ حَرْقَةٌ وَحَرِيقَةٌ أيَْ حَرَارَة
امَلتُ ادَاتٌ) [el-√ârrâ…ât] اَلْحَرَّ  [şeddâdât] شَدَّ
vezninde) اقَةٌ  حَرَّ  [√arrâ…at]ın cem¡idir, 
kavurma kavuran ve âteş yakan, hulâsâ 
dâ™imâ âteşle uğraşan kimsenin durduğu 
yere denir. Ve 

امَةٌ -Ba§ra’da bir türlü gemi is [arrâ…at√] حَرَّ
midir ki içinde a¡dâya atılacak âteş işleri 
olur, âteş gemisi ve âteş kayığı ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِاقَةِ وَهِيَ سَفِينَةٌ بِالْبَصْرَة  رَكِبُوا فِي الْحَرَّ
وَفِيهَا مَرَامِي نِيرَانٍ يرُْمَى بِهَا الْعَدُوُّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√ur…at] اَلْحُرْمَةُ
-tan ismdir, yanığa ve yan[…i√tirâ] إِحْتِرَاقٌ
gına denir. Ve ¢u∂â¡a kabîlesinden bir 
cemâ¡atin ismidir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-√ârî] اَلْحَرِيقُ
Bu dahi ismdir, yanığa ve yangına denir; 
yukâlu: ُحْتِرَاق وَقَعَ الْحُرْقَةُ فِي دَارِهِ وَالْحَرِيقُ أيَِ الِْ
-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-◊ura…at] اَلْحُرَمَةُ
ninde) Bintu’n-Nu¡mân b. el-Mun≠ir’dir 
ki emîr-i meşhûrdur. Ve işlek keskin kı-
lıca denir.

nur; yukâlu: ِّفِي الثَّوْبِ حَرَقٌ أيَْ أثََرُ احْتِرَاقٍ مِنْ دَق 
ارِ Ve الْقَصَّ

 Masdar olur, bedenden […ara√] حَرَقٌ
kıllar bölük bölük bölünüp dökülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَرَقًا  شَعْرُهُ   حَرِقَ 
ابِعِ إِذَا تَقَطَّعَ وَنَسَلَ الْبَابِ الرَّ
ةُ  Şol (fetehâtla) [el-√are…âniyyet] اَلْحَرَمَلنِيَّ
dülbende denir ki âteş yanığı levninde ka-
ramtık ola; yukâlu: ِلَوْن عَلَى  أيَْ  حَرَقَانِيَّةٌ   عِمَامَةٌ 
مَا أحَْرَقَتْهُ النَّارُ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-√ari] اَلْحَرِقُ
Kıllarının uçları bölünüp dökülür olan 
adama denir; yukâlu: َْأي عْرِ  الشَّ حَرِقُ   رَجُلٌ 
قُ الْطَْرَافِ  Ve şimşeği şedîd olan sehâba مُتَشَقِّ
denir; yukâlu: ِدِيدُ الْبَرْق سَحَابٌ حَرِقٌ أيَِ الشَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-√arû] اَلْحَرُوقُ
ve

 (vezninde [ubûr&] ثبُُورٌ) […el-√urû] اَلْحُرُوقُ
ve

-vez [™celûlâ] جَلُولاءَُ) [™el-√arû…â] اَلْحَرُومَلءُ
ninde) ve

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-√urâ…at] اَلْحُرَامَةُ
de) ve

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) […el-√urâ] اَلْحُرَاقُ
de; bu ikide râ’nın teşdîdiyle de câ™izdir, 
¡alâ-kavlin ٌحُرَاقَة [√urâ…at]ta teşdîd lahndır) 
Kava denir ki çakmak çakılır.

 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […arâ◊] حَرَاقٌ
recül adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-√urâ] اَلْحُرَاقُ
Pek tuzlu suya denir; yukâlu: َِأي حُرَاقٌ   مَاءٌ 
دِيدُ الْمُلُوحَةِ  Ve bunda râ’nın teşdîdiyle de الشَّ
câ™izdir. Ve âteşli tîz devende ata denir, 
gûyâ ki şiddet-i ¡advinden muhterik olur; 
yukâlu: ُاء عَدَّ أيَْ  حُرَاقٌ  -Ve her şey™i bo فَرَسٌ 
zup ifsâd ve tebâh eder olan adama denir; 
-veznin [kitâb] كِتَابٌ dahi denir […irâ√] حِرَاقٌ
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 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […el-√âri] اَلْحَلرِقُ
Yırtıcı cânverin dişine denir.

 Bir nesneyi pek yakmak […et-ta√rî] اَلتَّحْرِيقُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْرَقَه بِمَعْنَى  قَهُ   Ve حَرَّ
pek susatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َق  حَرَّ
بِلَ إِذَا عَطَّشَهَا الْمَرْعَى الِْ
حْتِرَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i√tirâ] اَلِْ
de) ve

قُ لٌ) […et-te√arru] اَلتَّحَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْرَقَه 
قَ قَهُ فَاحْتَرَقَ وَتَحَرَّ وَحَرَّ
قُ ثٌ) […el-mu√arri] اَلْمُحَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bekr b. Vâ™il kabîlesine mahsûs 
bir sanem adıdır. Ve Mu√arri… b. en-
Nu¡mân b. el-Mun≠ir şâ¡ir-i La«mî’dir. Ve 
¡Umâre b. ¡Abd nâm şâ™ir-i Medenî lakabı-
dır. Ve ¡Ambr b. Hind’in lakabıdır ki Benû 
Temîm’den yüz nefer adamı âteşle ihrâk 
eylemiştir. Ve melik-i Şâm olan ◊âri& b. 
¡Amr’ın ki Âlu Cefne’dendir lakabıdır, 
kendi diyârlarında ¡Arab tâ™ifesini ibtidâ 
âteşle o ihrâk eyledi, onun için onlara Âlu 
Mu√arri… ıtlâk ettiler. Ve 

قٌ  İmru¡ul…ays b. ¡Amr’ın […Mu√arri] مُحَرِّ
lakabıdır, Esved b. Ya¡fur nâm şâ¡irin 
işbu: “ْمَنَازِلَهُم تَرَكُوا  قٍ ||  مُحَرِّ آلِ  بَعْدَ  لُ  أؤَُمِّ ذَا   مَا 
إِيَادِ قٌ beytinde ”وَبَعْدَ   ten[…mu√arri] مُحَرِّ
murâd mezbûrdur.

مَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-Mu√arra…at] اَلْمُحَرَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Yemâme’de bir 
karyedir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âra…at] اَلْمُحَلرَمَةُ
vezninde) ¡Avreti yan üzere yatırıp cimâ¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْمَرْأة  حَارَقَ 
إِذَا جَامَعَهَا عَلَى الْجَنْبِ

]ح ز ر ق]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√azre…at] اَلْحَزْرَمَةُ

امَةُ انَةٌ) [el-√urrâ…at] اَلْحُرَّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) ve

 [me™mûset] مَأْمُوسَةٌ) [el-ma√rû…at] اَلْمَحْرُومَةُ
vezninde) Bunlar da işlek kılıca vasf olur-
lar; hâ™ mübâlaga içindir.

-â’nın zammıy√) [el-◊ur…atân] اَلْحُرْمَتَلنِ
la) Teym ve Sa¡d’dır ki ¢ays b. ¿a¡lebe 
b. ¡Ukâbe’nin oğullarıdır ki vâlideleri 
Nu¡mân b. Mun≠ir’in duhteridir. Ve ¡Alâ™ 
b. ¡Abdurra√mân el-◊ura…î, ◊ura…a-i 
mezbûrenin gulâm-ı mu¡takıdır ki 
tâbi¡îndendir.

ve [el-√arî…at] اَلْحَرِيقَةُ

 Bir (â’ların fethiyle√) [el-√arû…at] اَلْحَرُومَةُ
türlü ta¡âmdır ki çorbadan aglaz olur ki 
koyu bulamaç aşıdır. ¡Alâ-kavlin bir türlü 
ta¡âmdır ki suyu bir mikdâr un ile bula-
maç edip tabh ederler, kaynar iken kaba-
rıp kalkar.

حْرَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i√râ] اَلِْ
 dedikleri ta¡âm-ı mezkûr [arî…at√] حَرِيقَةٌ
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أحَْرَقَ 
الْحَرِيقَةَ اتَّخَذَ   ;Ve yakmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُأحَْرَقَ الثَّوْبَ بِمَعْنَى حَرَقَه
 (â’nın zammıyla√) [el-√ur…ân] اَلْحُرْمَلنُ
Yürürken uylukları birbirine sürünmekle 
bacakların acışıp yanmasına denir; tekûlu: 
يَعْنِي احْتِرَاقُهُمَا الْفَخِذَيْنِ  الْحُرْقَانُ أيَِ اصْطِكَاكُ   أخََذَنِي 
بِهِ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […uray◊] حُرَيْقٌ
Zikr olunan ◊ura…a’nın birâderidir.

) [el-√ar…uvet] اَلْحَرْمُوَةُ -vez [ter…uvet] تَرْقُوَةٌ
ninde) Boğazda küçük dilin üst tarafına 
denir ki damak üzeridir.

 â’nın zammı ve√) [el-√ura…rî…at] اَلْحُرَمْرِيقَةُ
râ’nın fethiyle) Hiddetli âteşîn adama de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حُرَقْرِيقَةٌ أيَْ حَدِيد
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her nesneden bir kıt¡aya ve bir parçaya 
denir. Cem¡i ُحَزَائِق [√azâ™i…] gelir ve ٌحَزِيق 
[√azî…] gelir ki cinstir ve ٌحُزُق [√uzu…] ge-
lir zammeteynle.

) [……el-√uzu] اَلْحُزُقُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
ve

ةُ ةٌ) [el-√uzu……at] اَلْحُزُمَّ -vez [utullet¡] عُتُلَّ
ninde) Bodur kişiye denir yâhûd cura ve 
hîre olduğundan adımlarını hurde hurde 
atarak yürüyen adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 حُزُقٌّ وَحُزُقَّةٌ أيَْ قَصِيرٌ أوَْ مَنْ يقَُارِبُ خَطْوَهُ لِضَعْفِ بَدَنِهِ
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu:ِعَلَيْه ”أنََّهُ    
حُزُقَّهْ »حُزُقَّةٌ  وَيَقُولُ  الْحُسَيْنَ  أوَِ  الْحَسَنَ  يرَُقِّصُ  لامَُ   السَّ
هْ« بَقَّ عَيْنَ  تَرُقَّ   || Ve dar nesneye denir. Ve 
şol karnı büyük bodura denir ki kıynakla-
rını çalkayarak ve çevirerek yürür ola. Ve 
bed-hûy adama denir. Ve içi dar sıkıntılı 
adama denir. Ve

ةٌ .Bir gûne la¡ib ismidir [uzu……at√] حُزُمَّ

ةُ ةٌ) [el-u√zu……at] اَلْحُْزُمَّ  [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
vezninde) ve

 â’nın fethi ve zây’ın√) [el-√azu…at] اَلْحَزُمَةُ
zammıyla) Bunlar da yürürken kıynak-
larını çalkayıp çevirir olan karnı büyük 
bodura denir. Ve ba¡zılar dediler ki ٌحَزُق 
[√azu…] ve ٌحَزُقَة [√azu…at] √â’ların fethi 
ve zâ’ların zammıyla yâhûd √â’ların zam-
mıyla şol bodura denir ki bodurluğundan 
yâhûd za¡f-ı bedenden nâşî adımlarını sık 
sık atarak yürür ola. Yâhûd ziyâdesiyle 
eli sıkı bahîl ve mümsik şahsa denir. Bu 
ma¡nâdan ism ٌحَزَق [√aza…]tır fethateynle.

 (vezninde [fâ¡ûl] فَاعُولٌ) […âzû◊] حَلزُوقٌ
Bir hâricî ismidir ki kızı yâhûd kız kar-
deşi mezbûrun mersiyyesinde zarûret-i 
vezn için ٌحِزَاق [√izâ…] ile ta¡bîr eylemiş-
tir; vâlidesi değildir, niteki Cevherî vehm 
eylemiştir. Ve mersiyyeden murâd işbu 

vezninde) ٌحَرْزَقَة [√arze…at] ma¡nâsınadır ki 
habs ve tazyîk eylemektir; yukâlu: ُحَزْرَقَه 
بِمَعْنَى حَرْزَقَهُ

]ح ز ق]
 â’nın fethi ve zây’ın√) […el-√az] اَلْحَزْقُ
sükûnuyla) Zartalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَزَقَ الْحِمَارُ حَزْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَبَق 
Ve bağ ve yay kirişi makûlesini muhkem 
çekip pekiştirmek ve pek ve sıkı bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاطَ وَالْوَتَر  حَزَقَ الرِّ
 Ve bir ¡uzva muhkem sargı إِذَا جَذَبَهُمَا شَدِيدًا
sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رِجْلَهُ   حَزَقَ 
-Ve bir adamı yâ bir nesneyi bir da عَصَبَهُ
racık yere kısıp sıkıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا عَصَرَهُ وَضَغَطَه -Ve muh حَزَقَ الشَّ
kem bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَزَقَه 
هُ بِالْحَبْلِ إِذَا شَدَّ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […el-√âzi] اَلْحَلزِقُ
Ayağını dar çizme makûlesi sıkmış adama 
denir; fâ¡il bi-ma¡nâ mef¡ûldur; ve minhu 
yukâlu: َهُ فَحَزِق  لاَ رَأْيَ لِحَازِقٍ أيَْ مَنْ ضَاقَ عَلَيْهِ خُفُّ
رِجْلَهُ أيَْ ضَغَطَهَا
-Sıkıştırılmış demek […el-ma√zû] اَلْمَحْزُوقُ
tir; ve minhu yukâlu: َْأي الْعُنقُِ  مَحْزُوقُ   إِبْرِيقٌ 
قُهَا ضَيِّ
ve (â’nın kesriyle√) […el-√iz] اَلْحِزْقُ

 (vezninde [ir…at»] خِرْقَةٌ) [el-√i≠…at] اَلْحِزْمَةُ
ve

ve [el-√âzi…at] اَلْحَلزِمَةُ

ve […el √azî] اَلْحَزِيقُ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√azî…at] اَلْحَزِيقَةُ
de) ve

امَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-√azzâ…at] اَلْحَزَّ
ninde) Mutlak cemâ¡ate denir, gerek insân 
ve gerek sâ™irden olsun.

-vez [adî…at√] حَدِيقَةٌ) [el-√azî…at] اَلْحَزِيقَةُ
ninde ve mürâdifidir ki bâgçeye denir. Ve 
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tefsîr eylemiştir:

Ehl-i hakk ol de dâ™imâ el-Hakk

Ol gürûh-ı hakîkate mülhak

Oldu Allâh sâbitün bi’z-zât

Hem muhikk olduğunu kıl isbât

Onu yüz kerre günde ihsâ et

Yüsr ile kendi zâtın ignâ et

Ve kaldı ki mü™ellifin الِله أسَْمَاءِ  مِنْ   اَلْحَقُّ 
 ibâresi ¡ilm-i kelâmda bir¡ تَعَالَى أوَْ مِنْ صِفَاتِهِ
mebhas-ı ¡azîme telmîhtir. Ma¡lûm ola 
ki ehl-i kelâmın kimi ism müsemmânın 
¡aynı yâhûd gayrı olmakta ihtilâf eyle-
diler, lâkin merci¡-i nizâ¡ları lafzîdir. Ve 
Şeyh Ebu’l-◊asen el-Eş¡arî ¡indinde ism 
zâta dâll olan nesneden ¡ibârettir gerek 
müştak ve gerek gayrı olsun. Ve müştak 
olan sıfat hakîkiyye-i kadîme-i kâ™imetün 
bi’z-zât ile zât-ı müsemmâdan hâric nis-
bete dâll olana münkasim olur: kısm-ı ev-
vel ¡âlim ve kâdir gibi ve kısm-ı sânî hâlık 
ve râzık gibi ki bu sıfattır. Ve Eş¡arî’nin 
gayrının ¡indinde sıfat esmâ-i müştak-
kadan ¡ibârettir ki ma¡nâ-yı mu¡ayyen 
i¡tibârıyla zât-ı mübhemeye dâll olan nes-
nedir, dârib ve madrûb gibi. Pes Hakk 
ism-i şerîfi ma¡nâ-yı mezkûre nazaran 
ba¡zılar ¡indinde ism ve ba¡zılar ¡indinde 
sıfattır. Ve mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına 
göre asl hakk mutâbakat ve muvâfakat 
ma¡nâsınadır. Ve dört vech üzere isti¡mâl 
olunur: Evvelâ şey™i bi-sebeb-i mâ-
taktazîhi’l-hikmet mevcûd olan zâta ıtlâk 
olunur. Ve li-hâzâ kîle “Fillâhi huve’l-

beyttir: “أقَُلِّبُ عَيْنِي فِي الْفَوَارِسِ لاَ أرََى || حِزَاقًا 
”وَعَيْنِي كَالْحَجَاةِ مِنَ الْقَطْرِ

 Bir gûne (â’nın kesriyle√) […el-√iz] اَلْحِزْقُ
merkeb ismidir ki küçük havuta şebîh 
olur, A¡râb tâ™ifesi deve üzere çatıp râkib 
olurlar.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-√izâ] اَلْحِزَاقُ
Kalın bileziğe denir, ٌسِوَارٌ غَلِيظ ma¡nâsına.

حْزَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i√zâ] اَلِْ
Men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْزَقَه 
إِذَا مَنَعَهُ
قُ -ism-i fâ¡il bün) […el-mute√azzi] اَلْمُتَحَزِّ
yesiyle) Be-gâyet bahîl ve nâkes cimriye 
denir; yukâlu: ا قٌ أيَْ بَخِيلٌ جِدًّ رَجُلٌ مُتَحَزِّ

]ح ز ل ق]
 [fedevkes] فَدَوْكَسٌ) […el-√azevla] اَلْحَزَوْلَقُ
vezninde) A¡zâsı dirnekli tıknaz topaç bo-
dura denir; yukâlu: ُرَجُلٌ حَزَوْلَقٌ أيَْ قَصِيرٌ مُجْتَمِع 
الْخَلْقِ

]ح ف ل ق]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) […el-√afella] اَلْحَفَلَّقُ
ninde) ve

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-√afla] اَلْحَفْلَقُ
¡Aklı za¡îf ahmak ve şaşkın kimseye denir.

]ح ق ق]
 â’nın fethi ve …âf’ın√) [……el-◊a] اَلْحَقُّ

teşdîdiyle) Esmâ-i hüsnâ-yı ilâhiyyeden 
bir ism-i şerîftir, ¡inde’l-ba¡z esmâ-i 
sıfâtıyyedendir. Mütercim-i hakîr der ki 
İbn E&îr Nihâye’de ُق الْمُتَحَقِّ حَقِيقَتُهُ   اَلْمَوْجُودُ 
تُهُ وَإِلَهِيَّ  .ibâretiyle beyân eylemiştir¡ وُجُودُهُ 
Ve hîn-i tercemede kâ™im-makâm bulunan 
vezîr-i fezâ™il-semîr A√med Şâkir Paşa 
yesserallâhu lehu mâ-yeşâ™u hazretleri 
nazm ve te™lîf eyledikleri esmâ-i hüsnâ 
şerhinde işbu vetîre-i esîre ile beyân ve 
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 Ve ثَابِتَةٌ وَاجِبَةٌ عَلَيْهِ

 gibi bir nesnenin [â……at√] حَاقَّةٌ [……a√] حَقٌّ
tamâm ortasına ıtlâk olunur, nokta-i mer-
kez gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve

-Masdar olur, hasma hakk üze [……a√] حَقٌّ
re gâlib olmak ma¡nâsınadır ki hakk ken-
di tarafında zâhir olarak gâlib olmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  حَقًّ هُ   حَقَّ
 Şârih der ki Esâs’ta bu ma¡nâ غَلَبَهُ عَلَى الْحَقِّ

bâb-ı mugâlebeden olarak mersûmdur; َوَهُو 
عَى هُ أيَْ خَاصَمْتُهُ وَادَّ  يَقُولُ حَاقَقْتُ صَاحِبِي فَحَقَقْتُهُ أحَُقُّ
فَغَلَبْتُهُ الْحَقَّ  مِنَّا  وَاحِدٍ   Ve bir nesneyi vâcib كُلٌّ 
ve sâbit kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَق 
أوَْجَبَهُ إِذَا  يْءَ   Ve yolun tamâm ortasında الشَّ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالطَّرِيق  حَقَّ 
حَاقَّهُ رَكِبَ  -Ve bir adamın tepesinin or إِذَا 
tasına yâhûd omuzu başında olan çukura 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   حَقَّ 
 Ve bir işe vücûd ضَرَبَهُ فِي حَاقِّ رَأْسِهِ أوَْ حَقِّ كَتِفِهِ
verip fi¡le getirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
يَحْذَرُهُ كَانَ  مَا  فَعَلْتُ  أيَْ  -Ve bir nes حَقَقْتُ حَذَرَهُ 
nenin hakîkatine muttali¡ olup yakînen 
idrâk eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَقَقْت 
نْتَهُ قْتَهُ وَتَيَقَّ  Ve bir kimseye gelmek الْمَْرَ إِذَا تَحَقَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأتََيْتَه إِذَا  فُلانًَا   Ve حَقَقْتُ 
bir işi işlemek bir adama revâ ve sezâ ol-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: حُقَّ لَكَ أنَْ تَفْعَلَ ذَا 
الْمَجْهُولِ بِنَاءِ  مِنَ :ve tekûlu عَلَى  تَفْعَلَهُ  أنَْ   حَقِقْتَ 
ابِعِ أيَْ كَانَ فِعْلُهُ حَقِيقًا بِكَ وَكُنْتَ حَقِيقًا بِفِعْلِهِ  الْبَابِ الرَّ
Ve 

 gibi revâ ve lâyık […a…î√] حَقِيقٌ [……a√] حَقٌّ
ve çesbân ma¡nâsına vasf olur; yukâlu: 
وَيكُْسَرُ لِقَاحِهَا  حَقِّ  عِنْدَ  وَقَوْلهُُمْ  جَدِيرٌ  أيَْ  بِهِ  حَقٌّ   هُوَ 
 Ya¡nî ¡Arablar bir حَاؤُهَا أيَْ حِينَ ثَبَتَ ذَلِكَ فِيهَا
mâddenin sübûtu vaktini beyân zımnında 
لِقَاحِهَا حَقِّ  عِنْدَ  ذَلِكَ   derler, √â’nın fethi كَانَ 
ve kalîlen kesriyle. Ve burada zamîr ٌنَاقَة 
[nâ…at]a râci¡ olmakla o mâdde nâkanın 

hakku.” Sâniyâ bi-hasebi mukteza’l-
hikme mûcid olana ıtlâk olunur. Ve li-
hâzâ yukâlu “Fi¡lullâhi kulluhu hakkun.” 
Sâlisâ nefsü’l-emre mutâbık olan i¡tikâda 
ıtlâk olunur, ke-kavlinâ “İ¡tikâdu fulânin 
fi’l-ba¡si ve’s-sevâbi ve’l-¡ikâbi ve’l-
cenneti ve’n-nâri hakkun.” Râbi¡â bi-
hasebi mâ-yecibu ve bi-kadri mâ-yecibu 
ve fi’l-vaktillezî yecibu vâki olan kavl ve 
fi¡le ıtlâk olunur, ke-kavlinâ “Fi¡luke hak-
kun ve kavluke hakkun.” İntehâ. Ve

 .ur™ân-ı kerîme ıtlâk olunur¢ [……a√] حَقٌّ
Ve sâbit ve mütehakkık olan şey™e denir ki 
beyhûde ve bâtıl mukâbilidir; yukâlu: َهُو 
 Ve hükm ve fasl ve حَقٌّ أيَْ ثَابِتٌ أصَِيلٌ لَيْسَ بِبَاطِلٍ
kazâ olunmuş emr ve mâddeye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌّأمَْرٌ حَقٌّ أيَْ مَقْضِي Ve kâle’ş-şârih 
ve bihi fussire kavluhu ta¡âlâ: َلُ الْمَلَئِكَة  ﴿مَا ننَُزِّ
الية   ﴾ بِالْحَقِّ  Ve ¡adl ve dâd ma¡nâsına إِلاَّ 
müsta¡meldir; yukâlu: ِالْعَدْل أيَِ  الْحَقِّ  أهَْلُ   هُوَ 
Ve İslâm ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve mâl 
ve mülke ıtlâk olunur, sübûtu i¡tibârıyla. 
Ve vâcib ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّحَق  هُوَ 
 ¡Ve mevcûd ve sâbit ve vâki عَلَيْكَ أيَْ وَاجِبٌ
olan şey™e denir ki inkârı bir türlü revâ ve 
sahîh olmaya; yukâlu: ٌهُوَ حَقٌّ أيَْ مَوْجُودٌ ثَابِت 
نْكَارُ  Ve sıdk ma¡nâsınadır ki لاَ يَحُومُ حَوْمَهُ اَلِْ
nefsü’l-emre mutâbık olan kavl ve ¡amel-
den ¡ibârettir; yukâlu: ٌصِدْق أيَْ  حَقٌّ   ve قَوْلهُُ 
yukâlu: صِدْقًا أيَْ  ا  حَقًّ أمَِينٌ   Kâle’ş-şârih هُوَ 
ve minhu’l-hadîs:” الْحَقَّ رَأىَ  فَقَدْ  رَآنِي  ”مَنْ    
صَادِقَةً رُؤْيًا   Ve ölüme ıtlâk olunur, mevt أيَْ 
ma¡nâsına; bu dahi sübût ve vukû¡u 
i¡tibârıyladır. Ve hazm ve rüşd ve basîret 
ma¡nâsına müsta¡meldir, bir nesnenin 
sübûtuna sebeb olmak tasavvuruyladır. 
Ve ٌحُقُوق [√u…û…] lafzından müfred olur ki 
bir kimse üzerine vâcib ve sâbit olan nes-
neden ¡ibârettir; tekûlu: ٌطِلْبَة أيَْ  حَقٌّ  عَلَيْهِ   لِي 
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¡ikâb gibi sevâbit-i ahvâl vâki¡ olur. Pes 
mülâbese isnâd-ı mecâzî cihetiyle yâhûd 
ةِ  te™vîliyle olur. Yâhûd her kavmin ذُو الْحَاقَّ
a¡mâllerini izhâr ve isbât eylediği için 
kıyâmete ٌة  ıtlâk olundu. Ve [â……at√] حَاقَّ
minhu kavluhu ta¡âlâ: ََّاَلْحَاقَّةُ﴾ أيَِ الْقِيَامَةُ لِن﴿ 
عَمَلَهُمْ قَوْمٍ  لِكُلِّ  يَحُقُّ  أوَْ  الْمُُورِ  حَوَاقَّ   Lâkin فِيهَا 
yevm-i kıyâmet bi-nefsihâ vücûb ve sübût 
ve vukû¡la muttasıfe olmakla irtikâb-ı 
mecâza hâcet yoktur zann olunur.

حْقَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i√…â] اَلِْ
Bu dahi hasma hakk üzere gâlib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى غَلَبَهُ  إِذَا  فُلانًَا   أحََقَّ 
-Ve bir nesneyi vâcib ve lâzım kıl الْحَقِّ

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  أحََقَّ 
ةٌ Ve genç deve أوَْجَبَهُ  olmak [i……at√] حِقَّ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: 
ةً تِ الْبَكْرَةُ إِذَا اسْتَوْفَتْ ثَلاثََ سِنِينَ وَصَارَتْ حِقَّ  Ve أحََقَّ
şikârı vurduğu sâ¡at öldürmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki yerinden kımıldatmayıp 
isbât eylemiş olur; yukâlu: مِيَّةَ إِذَا قَتَلَهَا  أحََقَّ الرَّ
مْيِ يَعْنِي سَاعَةَ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta√…î] اَلتَّحْقِيقُ
Bu dahi bir nesneyi vâcib ve lâzım kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أوَْجَبَه قَ الشَّ  Ve حَقَّ
tasdîk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه  حَقَّ
قَهُ إِذَا صَدَّ

 Omuz (â’nın zammıyla√) [……el-√u] اَلْحُقُّ
başında olan çukura denir; yukâlu: ُضَرَبَه 
كَتِفِهِ رَأْسِ  فِي  الَّتِي  الْحُفْرَةِ  أيَ  كَتِفِهِ  -Ve örüm حُقَّ 
cek evine denir; yukâlu: ِّأمَْرُ فُلانٍَ أوَْهَنُ مِنْ حُق 
الْعَنْكَبُوتِ بَيْتِ  أيَْ   Ve kalçada omaca الْكَهْدَلِ 
başına ve yan başına denir ki uyluk ba-
şının kemiği orada olur; yukâlu: َّضَرَبَ حُق 
الْفَخِذِ عَظْمُ  فِيهِ  الَّذِي  رَأْسَهُ  أيَْ   Ve pazının وَرِكِهِ 
ucuna denir ki omuzun başı kavuştuğu 
yerden ¡ibârettir; yukâlu: ِعَضُدِه حُقَّ   إِشْتَكَى 
 Ve dâ™ire gibi değirmi أيَْ رَأْسَهُ الَّذِي فِيهِ الْوَابِلَةُ

hamli sûret-yâb-ı vukû¡ ve sebât olduğu 
vaktte olmuş idi demek olur ki ٌّحَق [√a……]  
sübût ve istikrâr ma¡nâsına vârid olmuştur 
ve √â’nın kesriyle ism olmuş olur.

ةُ  â’nın fethi ve âhirde√) [el-√a……at] اَلْحَقَّ
hâ’yla) ٌحُقُوق [√u…û…] müfredi olan ٌّحَق 
[√a……] lafzından ahasstır; hâ™- vahdet 
husûsa masrûftur; tekûlu: َْأي تِي  حَقَّ  هَذِهِ 
الْمَخْصُوصُ ي  -Ve bir işin ve bir nesne حَقِّ
nin hakîkatine denir; tekûlu: ِة  وَقَفْتُ عَلَى حَقَّ
ةٌ Ve ذَلِكَ الْمَْرِ أيَْ عَلَى حَقِيقَتِهِ  gibi [â……at√] حَاقَّ
bir adama nâzil ve musîb olan hâdise ve 
beliyye-i sâbiteye ıtlâk olunur, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve bir nesneyi vâcib ve lâzım ve 
sâbit kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله  حَقَّ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا أثَْبَتَهُ وَأوَْجَبَهُ ةً مِنَ الْبَابِ اْلوََّ ا وَحَقَّ  الْمَْرَ حَقًّ
Ve bir nesne vâcib ve bî-şekk ü şübhe sâbit 
ve vâki¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَق 
 ve minhu kavluhu الْمَْرُ إِذَا وَجَبَ وَوَقَعَ بِلاَ شَكٍّ

ta¡âlâ: ﴾َتْ كَلِمَةُ الْعَذَابِ عَلَى الْكَافِرِين ﴿وَلَكِنْ حَقَّ
 [……a√] حَقٌّ (teşdîd-i …âf’la) [……el-√â] اَلْحَلقُّ

gibi bir nesnenin tamâm ortasına ıtlâk 
olunur, sübût i¡tibârıyla; yukâlu: َسَقَط 
وَسَطِهِ أيَْ  هِ  وَحَاقِّ رَأْسِهِ  حَقِّ   Ve gerçek ve عَلَى 
sâdık ma¡nâsınadır ki sıdk ma¡nâsından 
me™hûzdur; tekûlu: َْأي الْجُوعِ  حَاقُّ   أخََذَنِي 
وَحَاقُّ :ve yekûlûne صَادِقُهُ جُلِ  الرَّ حَاقُّ   رَجُلٌ 
فِيهِمَا كَامِلٌ  أيَْ  تُهُمَا  جَاعِ وَحَاقَّ  Ya¡nî “Mürû™et الشُّ
ve insâniyyette yâhûd şecâ¡atte kâmil 
adamdır.” Ve bunun merci¡i sıdktır. 
Lisânımızda dahi “gerçekten adam” ve 
“gerçekten bahâdır” ta¡bîr olunur.

ةُ ةٌ (âf’ın teşdîdiyle…) [el-√â……at] اَلْحَلمَّ  حَقَّ
[√a……at] gibi nâzil ve vâki¡ olan hâdise 
ve beliyye-i sâbiteye ıtlâk olunur; yukâlu: 
ةُ وَالْحَاقَّةُ أيَِ النَّازِلَةُ الثَّابِتَةُ  Ve yevm-i أخََذَتْهُمُ الْحَقَّ
kıyâmete ıtlâk olunur, zîrâ onda ُّحَوَاق 
[√avâ……]-ı umûr ya¡nî sevâb ve hisâb ve 
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eylemiştir.

-vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) […el-√a…√â] اَلْحَقْحَلقُ
ninde) Yürümekte cidd ve cehd eden 
deveye denir; ٌحَقْحَقَة [√a…√a…at] bundan 
me™hûzdur; yukâlu: ٌّقَرَبٌ حَقْحَاقٌ أيَْ جَاد
ةُ -Ku (â’nın zammıyla√) [el-√u……at] اَلْحُقَّ
tuya denir. Cem¡-i cinsi ٌّحُق [√u……]tur ve 
 [urad§] صُرَدٌ […u…a√] حُقَقٌ ve […u…û√] حُقُوقٌ
vezninde veٌأحَْقَاق   [a√…â…] gelir ve ٌحِقَاق 
[√i…â…] gelir √â’nın kesriyle. Şârih der 
ki “ِان حُقَّ ثَدْيَاهُ  انmısrâ¡ındaِ ”كَأنَْ  حُقَّ   lafzı 
ةٌ تَانِ ın tesniyesidir. Aslı[u……at√] حُقَّ  ,idi حُقَّ
hilâf-ı kıyâs üzere tâ™ hazf olundu. İntehâ. 
Ve

ةٌ  ;Âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur [u……at√] حُقَّ
bunda √â’nın fethiyle de câ™izdir. Ve ¡av-
rete ıtlâk olunur, ٌَمَرْأة [mer™et] ma¡nâsına.

يُّ
 Bir (â’nın zammıyla√) [el-√u……iyy] اَلْحُقِّ

nev¡ hurmâ ismidir.

-Şol deve (â’nın kesriyle√) [……el-√i] اَلْحِقُّ
ye denir ki üç yaşını tekmîl edip dördüne 
dâhil olmuş ola, mü™ennesine de ٌّحِق [√i……] 
ıtlâk olunur, ٌة -gibi. O kerte [i……at√] حِقَّ
de deve kısmı rükûb ve isti¡mâle yâhûd 
dırâba lâyık ve sâlih olduğu için ıtlâk 
olunmuştur. Cem¡i ٌحِقَق [√i…a…] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde ve حِقَاقٌ   [√i…â…] √â’nın 
kesriyle ve cem¡u’l-cem¡i ٌحُقُق [√u…u…] ge-
lir zammeteynle. Ve

-Ma¡nâ-yı mezbûrda mas [……i√] حِقٌّ
dar olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve ism ile 
masdarın muvâfakatı bâbında kelime-i 
mezbûrenin nazîri yoktur. Ve 

 Gebe nâka vaz¡-ı haml husûsunda [……i√] حِقٌّ
senesini ziyâde eylemek ma¡nâsınadır ki 
senesi geçip henüz vaz¡-ı haml etmemek-
ten ¡ibârettir; ve minhu yukâlu: َّجَازَتِ الْحِق 
لَ أوََّ فِيهِ عَامَ  الَّذِي ضُرِبَتْ  الْوَقْتِ  أيَِ  هَا  حِقِّ  وَأتََتْ عَلَى 

yere, ¡alâ-kavlin alçak olup etrâfına nisbet 
düz ve oturaklı yere denir; yukâlu: زَرَعَ فِي 
وَاللُّقُّ الْمُطْمَئِنَّةِ  أوَِ  الْمُسْتَدِيرَةِ  الْرَْضِ  أيَِ  وَلقٍُّ  حُقٍّ   كُلِّ 

-Ve yerde olan cânver inleri gibi de اَلْمُرْتَفِعَةُ
liklere ve çukurlara denir.

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) […el-√a…î] اَلْحَقِيقُ
de) Lâyık ve revâ ma¡nâsınadır. Ve bu 
zikr olunan ُتَفْعَلَه أنَْ   ma¡nâsından حَقِقْتَ 
me™hûzdur ki bâb-ı râbi¡dendir. Kezâlik 
ذَا تَفْعَلَ  أنَْ  لَكَ   terkîbinden dahi me™hûz حُقَّ 
olur, gûyâ ki mukadder bâb-ı hâmisten 
mutasarrıf olmuş olur, ٌفَقِير [fa…îr] keli-
mesi gibi ve bâb-ı sânîden olur ise ٌمَحْقُوق 
[mah…û…] olur; yukâlu: ٌخَلِيق أيَْ  بِهِ  حَقِيقٌ   هُوَ 
وَجَدِيرٌ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√a…î…at] اَلْحَقِيقَةُ
de) Sâbite ve vâkı¡a ma¡nâsınadır; te™nîsi 
mevsûf i¡tibârıyladır. Bu münâsebetle 
bir şey™e müştemil olan künh ve asl ve 
müntehâsına ıtlâk olunur; yukâlu: ُحَقِيقَة 
عَلَيْهِ الْمُشْتَمِلُ  وَأصَْلُهُ  مُنْتَهَاهُ  أيَْ  يْءِ   Ve ehl-i الشَّ
beyân ıstılâhında asl vaz¡ı üzere sabît ve 
müsta¡mel olan kelimeden ¡ibârettir ki 
mecâz mukâbilidir, sübût ma¡nâsından 
fa¡îldir, hâ™ nakliyyedir. Ve

 Adama ri¡âyet ve himâyeti [a…î…at√] حَقِيقَةٌ
hakk ve lâzım olan nesneye ıtlâk olunur, 
¡ırz ve nâmûs ve vefâ™ ve meveddet gibi; 
ve minhu yukâlu: ُّفُلانٌَ حَامِي الْحَقِيقَةِ وَهِيَ مَا يَحِق 
يَحْمِيَهُ أنَْ   Lisânımızda “filân hakîkatsiz عَلَيْهِ 
kimsedir” ta¡bîri bu ma¡nâdandır. Ve

 رَايَةٌ ;Sancağa ıtlâk olunur [a…î…at√] حَقِيقَةٌ
[râyet] ma¡nâsına.

الْحُقَيْقِ -zu] زُبَيْرٌ) […benâtu’l-√u…ay] بَنَلتُ 
beyr] vezninde) Bir cins hurmâya denir. 
Ve Sellâm b. Ebi’l-◊u…ay… bir yahûdîdir 
ki emr-i Hazret-i Nebevî ile mesfûru 
¡Abdullâh b. ¡Atîk radıyallâhu ¡anhu katl 
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صِغَرُهُنَّ  Ma¡lûm ola ki hadîs-i merkûm فِيهِ 
nikâh-ı sagîrede iştirât-ı evliyâ™ bâbında 
sâdır oldu. Evvelâ ٌحِقَاق [√i…â…] rivâyetine 
göre ki mufâ¡ale bâbından masdardır, 
muhâsame ma¡nâsınadır. Pes murâd 
bi’n-nefs mürâfa¡a ve muhâsameye kud-
ret peydâ edecek kerteye bâlig olmaktır 
yâhûd tezvîci husûsunda velîleri istihkâk 
da¡vâsıyla muhâsame eyleyecekleri de-
receye bâlig olmaktır yâhûd ٌحِقَاق [√i…â…] 
burada ٌة -ın cem¡idir ki dört ya[i……at√] حِقَّ
şına varmış nâkadır ki rükûb ve isti¡mâle 
 olur. Pes ma¡nâ kız tezvîce […a…î√] حَقِيقٌ
salâhiyyet ve bi-nefsihâ umûrunda tasar-
rufa tahsîl-i kudret eylemek mertebesine 
bâlig olunca demektir ki ٌة  i-[i……at√] حِقَّ
ibile teşbîh olunmuştur. Ve burada ٌّنَص 
[na§§] gâyet ve müntehâ ma¡nâsınadır. Ve 
اَلْحَقَائِق  [rivâyetine göre sagîre hakâ™ik نَصُّ 
i umûr u ahvâli derk ve iz¡ân eyleyecek 
merkeze vardıkta demek olur. Pes hâsıl-ı 
ma¡nâ sagîrenin sugrâ hâlinde ta¡ahhüdü 
husûsuna vâlidesi evlâdır ve zikr olunan 
merkeze bulûgunda ta¡ahhüd ve tezvîci 
husûslarında ¡asabası ehakk ve evlâdır 
demektir.

 lafzından […a…î√] حَقِيقٌ [……el-e√a] اَلْحََقُّ
ef¡al-i tafdîldir; yukâlu: ٌهُوَ أحََقُّ بِهِ مِنْهُ أيَْ حَقِيق 
ةٌ آكَدُ مِنْهُ  Ve وَحِقَّ

-Şol ata ıtlâk olunur ki yürür [……e√a] أحََقُّ
ken ayaklarını ellerinin bastığı mevzi¡e 
basıp aslâ artırmaz ola ki me¡âyibdendir; 
sübût ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
يَدِهِ مَوْضِعَ  رِجْلِهِ  حَافِرَ  يَضَعُ  كَانَ  إِذَا  أحََقُّ   Ve فَرَسٌ 
aslâ terlemez olan ata ıtlâk olunur; yukâlu: 
فَرَسٌ أحََقَّ إِذَا كَانَ لاَ يَعْرَقَ
-Masdar (fethateynle) […el-√a…a] اَلْحَقَقُ
dır, at ُّأحََق [e√a……] olmak ma¡nâsınadır; 

ve yukâlu: ُالنَّاقَة تَزِيدَ  أنَْ  وَهُوَ  الْحِقِّ  عَلَى   وَضَعَتْ 
فِيهَا ضُرِبَتْ  الَّتِي  الْيََّامِ   Ve pek kocalıktan عَلَى 
dişleri dökülmüş nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
حِقٌّ إِذَا صَارَتْ قَدْ سَقَطَتْ أسَْنَانهَُا هَرَمًا
ةُ  [……i√] حِقٌّ (â’nın kesriyle√) [el-√i……at] اَلْحِقَّ
lafzının mü™ennesidir ki dört yaşına girmiş 
dişi deveye denir. Ve ٌّحِق [√i……at] masdar 
olur, deve ٌة  ;olmak ma¡nâsına [i……at√] حِقَّ
yukâlu: َا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَهِي ةً وَحِقًّ بِلُ حِقَّ تِ الِْ  حَقَّ
ةِ نَةُ الْحِقَّ ةٌ أيَْ بَيِّ -Ve bunların nazîri yok حِقٌّ وَحِقَّ
tur, niteki zikr olundu. Ve 

ةٌ  Vâcib ve lâzım olan hakka [i……at√] حِقَّ
denir; tekûlu: ٍوَاحِد بِمَعْنًى  ي  حِقِّ وَهَذَا  تِى  حِقَّ  هَذِهِ 
 â’nın fethiyle de lügattir ki ahass◊ وَبِلاَ هَاءٍ
olur, niteki zikr olundu.

ةٍ حِقَّ  Bir hatunun ismi [Ummu ◊i……at] أمُُّ 
ya¡nî künyesidir. Ve 

ةُ  Cerîr nâm şâ¡irin vâlidesinin [i……at◊] حِقَّ
lakabıdır.

الْعُرْفُطِ -â’nın kes√) [†i…â…u’l-¡urfu√] حِقَلقُ 
riyle) ٌعُرْفُط [¡urfu†] dedikleri meşe ağacı-
nın hurde ve sagîr olanlarına ıtlâk olu-
nur. ¡Arablar hurde ve sagîr nesneye ٌة  حِقَّ
[√i……at]-i ibile teşbîhen ٌة  ve [i……at√] حِقَّ
cem¡inde ٌحِقَاق [√i…â…] ıtlâk ederler, nite-
ki hurde ve nâçîz nesneler için bir kimse 
nizâ¡ ve muhâsame eder, olsa ِإِنَّهَ لَنَزِقُ الْحِقَاق 
derler, ِمُخَاصِمٌ فِي صِغَارِ الْشَْيَاء ma¡nâsına.

ةٌ (â’nın kesriyle√) […el-√i…â] اَلْحِقَلقُ  حِقَّ
[√i……at]ın cem¡idir ki zikr olundu. Ve ٌحِقَاق 
[√i…â…] ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]ten masdar-ı sânî 
olur. Ve minhu hadîsu ¡Alî radıyallâhu 
¡anhu: “ نَصَّ أوَْ  الْحِقَاقِ  نَصَّ  سَاءُ  النِّ أيَِ  بَلَغْنَ   إِذَا 
إِذَا أيَْ  أوَْلَى“  فَالْعَصَبَةُ  أخُْرَى  رِوَايَةٍ  فِي  كَمَا   الْحَقَائِقِ 
الْمُُورِ حَقَائِقَ  فِيهَا  وَعَرَفْنَ  فِيهَا  عَقَلْنَ  الَّتِي  الْغَايَةَ   بَلَغْنَ 
حُوقَّ أوَْ  الْخِصَامِ  أيَِ  الْحِقَاقِ  عَلَى  فِيهَا  قَدَرْنَ   أيَْ 
أوَِ بِهَا  أحََقُّ  أنََا  الْوَْلِيَاءِ  مِنَ  كُلٌّ  فَقَالَ  خُوصِمَ  أيَْ   فِيهَا 
يَنْتَهِي الَّتِي  الْوَقْتَ  أيَِ  غَارِ  الصِّ نِهَايَةَ  بَلَغْنَ  إِذَا   الْمَعْنَى 
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ki sezâ-vâr olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
يْءَ إِذَا اسْتَوْجَبَهُ إِسْتَحَقَّ الشَّ
قُ لٌ) […et-te√a……u] اَلتَّحَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne dürüst ve sahîh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَ الْخَبَرُ إِذَا صَح تَحَقَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√a…√a…at] اَلْحَقْحَقَةُ
ninde) Merkûbun sırtını it¡âb ve bî-tâb 
edecek mertebede be-gâyet tünd ve şedîd 
yürütmek, ¡alâ-kavlin aslâ tenfîs etmeye-
rek bir düzeye harıl harıl ikdâm eylemek 
yâhûd gecenin evvelinde seyr eylemek 
ma¡nâsınadır ki bu dahi hayvâna ezâ ve 
zahmettir yâhûd râhile helâk olup yâ 
fürû-mânde olunca kadar ikdâm eylemek 
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-hadîs: “ِيْر السَّ  شَرُّ 
يْرِ وَأتَْعَبُهُ لِلظَّهْرِ أوَِ اللَّجَاجُ فِي  الْحَقَحَقَةُ“ وَهِيَ أرَْفَعُ السَّ
يْرِ حَتَّى تَعْطَبَ لَ اللَّيْلِ أوَْ أنَْ يَلِجَّ فِي السَّ يْرُ أوََّ يْرِ أوَِ السَّ  السَّ
رَاحِلَتُهُ أوَْ تَنْقَطِعَ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [……et-te√â] اَلتَّحَلقُّ

Birbiriyle husûmet edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَحَاقُّوا إِذَا تَخَاصَمُوا 
ةُ اَلْمُحَلمَّ  [el-mu√â……at] (ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet] 
vezninde) Bir kimse ile muhâsame ey-
lemek ma¡nâsınadır ki hakkâniyyet 
iddi¡âsıyla münâza¡a eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُحَاقَّهُ إِذَا خَاصَمَه

]ح ل ف ق]
 (vezninde [u§fur¡] عُصْفُرٌ) […el-√ulfu] اَلْحُلْفُقُ
Derâbzîne denir ki tahrîfle tırabzan ta¡bîr 
olunur.

]ح ل ق]
 â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√al…at] اَلْحَلْقَةُ
sükûnuyla) Zırha ıtlâk olunur ki cenk 
libâsıdır; cüz™ün ismiyle külle tesmiye 
kabîlindendir; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ حَلْقَةٌ أيَْ دِرْع 
Ve ipe ıtlâk olunur, ٌحَبْل [√abl] ma¡nâsına. 
Ve boşalmış kaba ıtlâk olunur. Ve ُحَلْقَة 

yukâlu: َكَان إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَقَقًا  الْفَرَسُ   حَقِقَ 
أحََقَّ بِالْمَعْنَيَيْنِ الْمَزْبُورَيْنِ

 tan ism-i[…i√…â] إِحْقَاقٌ [……el-mu√i] اَلْمُحِقُّ
fâ¡ildir, dâ™imâ ٌإِحْقَاق [i√…â…] eder olan 
adama denir; yukâlu: ٍهُوَ مُحِقٌّ أيَْ غَيْرُ مُبْطِل
 Şol (mîm’in fethiyle) [……el-me√â] اَلْمَحَلقُّ

dişi mevâşîye denir ki geçen sene ne do-
ğurmuş ve ne sütü sağılmış ola.

قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mu√a……a] اَلْمُحَقَّ
vezninde) Beyza-i fûlâd gibi be-gâyet 
metîn ve muhkem kelâma vasf olur; 
yukâlu: ٌرَصِين أيَْ  قٌ  مُحَقَّ  Ve tefeli sık كَلامٌَ 
ve muhkem nesc olunmuş sevbe denir; 
yukâlu: ِقٌ أيَِ الْمُحْكَمُ النَّسْج ثَوْبٌ مُحَقَّ
حْتِقَلقُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i√ti…â] اَلِْ
ninde) Müşâreket içindir, nizâ¡ ve 
husûmet edişmek ma¡nâsınadır ki her biri 
hakkâniyyet iddi¡âsıyla mücâdele eyle-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: اخْتَصَمَا إِذَا  ا   إِحْتَقَّ
 Ve وَذَلِكَ أنَْ يَقُولَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا الْحَقُّ بِيَدِي وَمَعِي
davar semirip tavlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَمِن إِذَا  الْمَالُ   Ve bir adamı إِحْتَقَّ 
dâribin vurduğu yâhûd sançtığı nesne 
fi’l-hâl öldürmek, ¡alâ-kavlin kalçası ba-
şına isâbet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَرِكِهِ حُقَّ  أصََابَتْ  أوَْ  قَتَلَتْهُ  إِذَا  الطَّعْنَةُ  بِهِ  تْ   Ve إِحْتَقَّ
at arıklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِحْتَق 
الْفَرَسُ إِذَا ضَمُرَ
ةُ ةٌ) [el-mu√ta……at] اَلْمُحْتَقَّ  [muşta……at] مُشْتَقَّ
vezninde) Şol ta¡neye vasf olur ki aslâ 
şaşmayıp ve bir semte sapmayıp maksûd 
olan ¡uzva varıp içerisine nüfûz eyleye; 
yukâlu: ْةٌ أيَْ لاَ زَيْغَ فِيهَا وَقَدْ نَفَذَت طَعْنَةٌ مُحْتَقَّ
نْحِقَلقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in√i…â] اَلِْ
ninde) Düğüm gereği gibi düğümlenip pe-
kişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعُقْدَة تِ   إِنْحَقَّ
تْ إِذَا انْشَدَّ
سْتِحْقَلقُ  İstîcâb ma¡nâsınadır […el-isti√…â] اَلِْ
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kinâyedir.

ve (vezninde […al»] خَلْقٌ) […el-√al] اَلْحَلْقُ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) […et-ta√lâ] اَلتَّحْاقَُ
Tırâş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلَق 
 رَأْسَهُ حَلْقًا وَتَحْلاقًَا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أزََالَ شَعْرَهُ

Mütercim der ki Râπib’in Mufredât’ta 
beyânına göre ٌحَلْق [√al…] boğaz ma¡nâsına 
mevzû¡dur. Ve boğazı kat¡ ma¡nâsına mas-
dar olarak ahz ve isti¡mâl olundu. Ba¡dehu 
kat¡-ı şa¡r ma¡nâsınadır ki tırâş eylemektir, 
isti¡mâl olundu. Ve doldurmak ma¡nâsı 
boğaz ma¡nâsından ahz olundu. Ve ٌحَلْقَة 
[√al…at] dahi ٌحَلْق [√al…] hey™etine teşbîhen 
ahz olundu. Ve ٌتَحْلِيق [ta√lî…]-i tayr ev-
vel havâda irtifâ¡ ve deverân ma¡nâsına 
müsta¡mel olup ba¡dehu mutlak irtifâ¡da 
istimâl olundu. Ve sâ™irleri dahi birer 
münâsebet tasavvuruyla ta¡bîr ve isti¡mâl 
olundu. İntehâ. Ve

 Bir kimsenin boğazına vurmak […al√] حَلْقٌ
yâ dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَلَقَه 
حَلْقَهُ أصََابَ  إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve havu حَلْقًا 
zu yâhûd bir kabı doldurmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُمَلََه إِذَا  الْحَوْضَ   حَلَقَ 
Ve bir nesneyi takdîr ve tahmîn eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir ki ki halka-i 
nezzâreye almış olur; yukâlu: يْءَ إِذَا  حَلَقَ الشَّ
رَهُ  Ve قَدَّ

 ,Uğursuzluğa ıtlâk olunur […al√] حَلْقٌ
gûyâ ki mâl ve ikbâli tırâş edip izâle eder; 
yukâlu: ُؤْم -Ve boğaza de غَشِيَهُمُ الْحَلْقُ أيَِ الشُّ
nir, ٌحُلْقُوم [√ul…ûm] ma¡nâsına. Ve işbu 
لامَُ لِصَفِيَّةَ بِنْتِ حُيَيٍّ حِينَ قِيلَ لَهُ يَوْمَ النَّفَرِ  قَالَ عَلَيْهِ السَّ
أيَْ بِالتَّنْوِينِ  حَلْقًا«  »عَقْرًا  فَقَالَ  حَاضَتْ  أوَْ  نَفِسَتْ   إِنَّهَا 
حَلْقِهَا فِي  بِوَجَعٍ  اللهُ   Ya¡nî “Hak ta¡âlâ أصََابَهَا 
onun boğazına bir derd versin!” Ve bun-
lar metrûkü’l-lafz olan ٌعَقْر [¡a…r] veٌحَلْق   
[√al…] lafzlarından masdarlardır, ُالله  عَقَرَهَا 

 kenârına kadar [∂al…atu’l-√av√] الْحَوْضِ
doluluğundan yâhûd doludan eksikçeliği 
hey™etinden ¡ibârettir, halka hey™etinde gö-
ründüğü için. Ve 

 Deveye mahsûs bir güne [al…at√] حَلْقَةٌ
değirmi damga ismidir. Ve ِالْبَاب  حَلْقَةُ 
[√al…atu’l-bâb] ki kapu ٌحَلْقَة halkasıdır ve 
-ki dâ™ire-i mec [al…atu’l-…avm√] حَلْقَةُ الْقَوْمِ
listir; lisânımızda dahi halka ta¡bîr olunur. 
Bunlarda kalîlen lâm’ı meftûh ve meksûr 
olur. Ve ba¡zılar dedi ki kelâm-ı ¡Arab-
da lâm’ın fethiyle ٌحَلَقَة yoktur, illâ ٌحَالِق 
[√âli…]in cem¡i olmak üzere müsta¡meldir 
yâhûd lügat-ı za¡îfedir. Ve ٌحَلْقَة [√al…at]
ın cem¡i ٌحَلَق [√ala…] gelir fethateynle ve 
 gelir √â’nın kesri ve lâm’ın […ila√] حِلَقٌ
fethateynle, ٌبَدْر [bedr] ve ٌبِدَر [bider] gibi 
ve ٌحَلَقَات [√ale…ât] gelir fetehâtla; bunda 
√â’nın kesriyle de zebân-zededir.

 (tesniye sîgasıyla) [el-√al…atân] اَلْحَلْقَتَلنِ
Nisvânın rahimlerinde olan iki halka-
dan ¡ibârettir ki birisi fercin ağzına doğ-
ru rahimin ucunda olur ve biri nutfenin 
kabıdır ki nufte onun içine nâzil olup ve 
hayz vaktinde münfetih olur. Ve ¡Arab-
lar “Ben filânı sebk ve takaddüm eyle-
dim” diyecek yerde ُحَلْقَتَه  ,derler إِنْتَزَعْتُ 
 tan[al…at√] حَلْقَةٌ ma¡nâsına. Burada سَبَقْتُهُ
murâd zırhtır ve bu kinâyedir. Ve kavlu-
hum li’s-sabiyyi izâ teceşşe™e: َحَلْقَةً أيَْ حُلِق 
حَلْقَةٍ بَعْدَ  حَلْقَةً   Ya¡nî küçük ma¡sûmlar رَأْسُكَ 
kikirdikleri vaktinde ¡Arablar ًحَلْقَة derler. 
Burada ًحَلْقَة [√al…at] ٌحَلْق [√al…] lafzından 
masdar ve mef¡ûl-i mutlaktır, وَرَعْيًا  سَقْيًا 
gibi. Pes kelâm-ı mezkûrda mechûl َحُلِق 
lafzı mahzûf mukadder olmakla merre-
ten ba¡de-uhrâ başın tırâş olsun demektir 
ki mu¡ammer olmasını taleb eylemekten 
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yüksekten uçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve hayvânın me حَلَّقَ الطَّائِرُ إِذَا ارْتَفَعَ فِي طَيَرَانِهِ
mesinin sütü yukarı ağmak ya¡nî çekilip 
bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرْع  حَلَّقَ 
ارْتَفَعَ إِذَا  -Ve davarın zebûnluktan göz النَّاقَةِ 
leri içeri batıp çukurlanmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki halka halka olur; yukâlu: 
غَارَتْ إِذَا  بِلِ  الِْ عُيُونُ   Ve ay ağıllanmak حَلَّقَتْ 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki halka tarzın-
da olur; yukâlu: ُحَوْلَه صَارَتْ  إِذَا  الْقَمَرُ   حَلَّقَ 
ارَةٌ  Ve kevkeb derece-i irtifâ¡a varmak دَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلَّقَ النَّجْمُ إِذَا ارْتَفَع Ve 
bir adama bir nesne atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءِ إِلَيْهِ إِذَا رَمَى بِه -Ve bir nes حَلَّقَ بِالشَّ
ne karnı kabartıp şişirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: شَرِبْتُ صُوَاحًا فَحَلَّقَ بِي أيَْ نَفَخَ بَطْنِي
حْتِاقَُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i√tilâ] اَلِْ
de) Bu dahi tırâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِحْتَلَقَ رَأْسَهُ بِمَعْنَى حَلَقَه
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-√ilâ] اَلْحِاقَُ
İsmdir, tırâş ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَأْس 
دُ الْحِلاقَِ  ¡lafzından cem [al…at√] حَلْقَةٌ Ve جَيِّ
olur; ve minhu kavluhum: ضَرَبُوا بُيُوتَهُمْ حِلاقًَا 
ا صَفًّ  Ya¡nî “Evlerini birbirine muttasıl أيَْ 
halkalar tarzında sıra üzere kurdular.”

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-√alî] اَلْحَلِيقُ
-ma¡nâsınadır ki tırâş ol […ma√lû] مَحْلُوقٌ
muş demektir; ve minhu yukâlu: ٌلِحْيَةٌ حَلِيق 
يقَُالُ حَلِيقَةٌ -Kâ¡ide-i mukarrere أيَْ مَحْلُوقَةٌ وَلاَ 
dir ki fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûl olursa tezkîr 
ve te™nîsi müsâvî olur. Ve şa¡r kısmına 
 vasf-ı mahsûs olmakla ¡Arablar […al√] حَلْقٌ
hemîşe sıfatını müzekker olarak isti¡mâl 
eylediler, niteki ٌشَعْرٌ حَلِيقٌ وَشَعْرَةٌ حَلِيق derler, 
lâkin meselâ tüyü ٌحَلْق [√al…] olunmuş keçi 
vasfında ٌمَحْلُوقَة -demedi حَلِيقَةٌ ,dediler عَنْزَةٌ 
ler. Ve burada ٌحَلِيق [√alî…] mukadder bâb-ı 
râbi¡den mutasarrıftır.

 sebkindedir. Bunda tenvînin عَقْرًا وَحَلَقَهَا حَلْقًا
terkiyle غَضْبَى vezninde isti¡mâli kalîl 
yâhûd lahn-i muhaddisîndendir. Ve bu 
gûne du¡â™ ُتَرِبَتْ يَدَاه ve ُقَاتَلَهُ الله kabîlindendir 
ki hakîkate mahmûl değildir, haşv-ı kelâm 
menzilindedir, ma¡nâdan mücerred elfâz-ı 
mühmele ¡adâdındadır; ekser ta¡accüb-i 
makâmında mesrûd olur. Ve 

-Asmaya şebîh bir nev¡ ağaç is […al√] حَلْقٌ
midir, Türkîde gerdengeç derler; suyunu 
انِ içre korlar. Ve suyu [u§fur¡] عُصْفُرٌ مَّ  حَبُّ الرُّ
[√abbu’r-rummân] suyundan hoş ve latîf 
olur. Ba¡zılar dedi bu şecerin şâhlarını 
cem¡ edip âteşi sönmüş ve külden tathîr 
olunmuş tennûra vaz¡ eyledikte seyelân 
eden rutûbeti keşk-i bâbilî gibi pâre pâre 
mün¡akid olmuş, levni siyâh ve ta¡mı be-
gâyet ekşi nesneler olur. Şürbü safrâyı ve 
iltihâb-ı mi¡deyi teskîn için bî-¡adîldir.

 [al…at√] حَلْقَةٌ (fethateynle) […el-√ala] اَلْحَلَقُ
dedikleri damga-yı mezkûr basılmış deve-
lere denir; müfredi ٌحَلَقَة [√ale…at]tır. Ve

 Masdar olur, atın yâhûd eşeğin […al√] حَلَقٌ
zekeri dişiye çok aşmak sebebiyle kızarıp 
ve kavlayıp tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الْبَابِ الرَّ الْفَرَسُ وَالْحِمَارُ حَلَقًا مِنَ   حَلِقَ 
إِذَا سَفَدَ فَأصََابَهُ فَسَادٌ فِي قَضِيبِهِ مِنْ تَقْشِيرٍ وَاحْمِرَارٍ
قَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu√alla…at] اَلْمُحَلَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Bu dahi ٌحَلْقَة 
[√al…at] dedikleri damga basılmış devele-
re denir. ¡Ubeydullâh b. ◊urr nâm kimse-
nin feresi ismidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta√lî] اَلتَّحْلِيقُ
Bu dahi tırâş eylemek ma¡nâsınadır, lâkin 
binâsı teksîr içindir; yukâlu: حَلَّقَ رَأْسَهُ بِمَعْنَى 
 olmak [ul…ân√] حُلْقَانٌ Ve hurmâ koruğu حَلَقَ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: 
حُلْقَانًا صَارَ  إِذَا  الْبُسْرُ   Ve kuş havâlanıp حَلَّقَ 
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lek kılıca ve adama vasf olur; yukâlu: ٌسَيْف 
وَرَجُلٌ حَالوُقَةٌ أيَْ مَاضٍ
ةُ -Şol kan (fetehâtla) [el-√ale…iyyet] اَلْحَلَقِيَّ
cık merkebe ıtlâk olunur ki râst gelen er-
kek merkebler aşmakla vefretinden rahi-
minde ¡illet hâdis ola; yukâlu: َْأتََانٌ حَلَقِيَّةٌ أي 
تَدَاوَلَتْهَا الْحُمُرُ حَتَّى أصََابَهَا دَاءٌ فِي رَحِمِهَا
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) […el-√avla] اَلْحَوْلَقُ
de) Bir gûne ¡illettir ki insânın boğazın-
da hâdis olur ki boğaz ağrısı olacaktır; 
yukâlu: ِنْسَان الِْ حَلْقِ  فِي  وَجَعٌ  وَهُوَ  الْحَوْلَقُ   أصََابَهُ 
Ve âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur. Ve bir 
recül ismidir.

-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) […el-√ayla] اَلْحَيْلَقُ
de) Bu dahi âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِاهِيَة رَمَاهُ اللهُ بِالْحَوْلَقِ وَالْحَيْلَقِ أيَِ الدَّ
-Ana ve (â’nın zammıyla√) […el-√ul] اَلْحُلْقُ
ledini yavı kılmaya denir, zîrâ o hengâmda 
anası mâtemle saçını tırâş eder; yukâlu: 
هِ الْحُلْقُ أيَِ الثُّكْلُ لِمُِّ
 Mülk ve (â’nın kesriyle√) […el-√il] اَلْحِلْقُ
imâret hâtemine denir ki selefte pâdişâh 
ve emîr olanlar mahsûs mühr ittihâz edip 
ve nâs bir kimseyi kendilere şâh ve emîr 
ittihâz eyledikte şâhlığını nâtık mühr 
kazdırıp ba¡de’l-bey¡at pâdişâh ve emîre 
i¡tâ ederler idi. Ve hâlen selâtîn-i ¡izâm 
hazerâtına mahsûs tuğralı mühr o kâ¡ide 
üzeredir ve vezîr-i a¡zamlara i¡tâ eyle-
dikleri mühr-i sadâret dahi o kabîldendir. 
Ba¡zılar dedi ki hâtem-i mezbûrun kaşı ol-
mayıp sâde gümüşten olur idi ki ism ve 
resmi ona mahkûk olur idi; yukâlu: ٌَفُلان 
رَ Ve أعُْطِي الْحِلْقَ أيَْ خَاتَمَ الْمُلْكِ يَعْنِي أمُِّ

 Mâl-ı kesîre ya¡nî mevâşî-i […il√] حِلْقٌ
kesîreye ıtlâk olunur; ٌحَلاَّق [√allâ…]ın kıl-
ları tırâş eylediği gibi nebâtâtı tırâş eder 
oldukları bâ¡is-i tesmiyedir.

حْاقَُ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-i√lâ] اَلِْ
dahi havuzu yâhûd kabı boğazına kadar 
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْلَق 
الْحَوْضَ إِذَا مَلََهُ
-Bo (â’nın zammıyla√) […el-√ulû] اَلْحُلُوقُ
ğaz ma¡nâsına olan ٌحَلْق [√al…]ın cem¡idir. 
Bu münâsebetle yerde olan mecrâlara ve 
derelere ve derbendlere ve dar boğazla-
ra ِالْرَْض -ıtlâk eder [∂ulû…u’l-ar√] حُلُوقُ 
ler; yukâlu: وَأوَْدِيَتُهَا مَجَارِيهَا  أيَْ  الْرَْضِ   حُلُوقُ 
وَمَضَايِقُهَا
مَمِ اللِّ تَحْاقَِ   [yevmu ta√lâki’l-limem] يَوْمُ 
(lâm’ın kesriyle) Beyne’l-¡Arab bir 
yevm-i ma¡rûftur ve o Taπlib kabîlesinin 
Bekr b. Vâ™il üzere hücûm eyledikle-
ri melhame günüdür. O günde şi¡âr ve 
¡alâmetleri saçlarını tırâş etmek idi ki 
mecmû¡u ma√lû…u’r-re™s idiler.

 Katî¡a-i rahim ma¡nâsına [el-√ali…at] اَلْحَللِقَةُ
müsta¡meldir, mübâlagaten ıtlâk olunmuş-
tur. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: “  دَبَّ
حِمِ الرَّ قَطِيعَةُ  وَهِيَ  وَالْحَالِقَةُ“  الْبَغْضَاءُ  الْمَُمِ  دَاءُ   إِلَيْكُمْ 
Ve

 Mâtem ve musîbet [âli…at√] حَللِقَةٌ
hengâmında saçını tırâş eden ¡avrete de-
nir; yukâlu: ِهِيَ حَالِقَةٌ أيَْ تَحْلِقُ شَعْرَهَا فِي الْمُصِيبَة 
Ve uğursuz meş™ûm nesneye denir, ٌحَالِق 
[√âli…] gibi.

-Süt ile dopdolu meme […el-√âli] اَلْحَللِقُ
ye denir; yukâlu: ٌمُمْتَلِئ أيَْ  حَالِقٌ   Ve ضَرْعٌ 
etrâfında olan ağaç dallarına ve sâ™ir çu-
buklara sarılmış asmaya denir. Ve pek 
yüksek dağa denir; yukâlu: ِالْحَالِق مِنَ   سَقَطَ 
-Ve uğursuz meş™ûm nesne أيَِ الْجَبَلِ الْمُرْتَفِعِ
ye ıtlâk olunur, ٌحَلْق [√al…]-ı ikbâl eylediği 
için; mübâlagaten ٌحَالِقَة [√âli…at] dahi de-
nir; yukâlu: ٌشَخْصٌ حَالِقٌ وَحَالِقَةٌ أيَْ مَشْؤُوم
-Be-gâyet keskin ve iş [el-√âlû…at] اَلْحَللوُمَةُ
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vezninde) Huccâcın Minâ’da tırâş olduk-
ları mevzi¡e denir. Ve ¡Abdul¡uzzâ b. »an-
tem lakabıdır; bir aygır at mezbûrun yü-
zünü ısırıp yeri halka tarzında kaldığından 
yâhûd çehresine ok dokunup bir demir 
halka ile dağlandığından telkîb olundu.

قُ ثٌ) […el-mu√alli] اَلْمُحَلِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Leb-rîz olmayıp eksikçe ya¡nî 
boğazına dek dolmuş kaba ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِقٌ أيَْ دُونَ الْمَلْء  Ve bir mikdâr إِنَاءٌ مُحَلِّ
yeri ya¡nî sülüsânı rutab olmuş hurmâ ko-
ruğuna denir; ٌحُلْقَان [√ul…ân] gibi. Ve arık 
ve mehzûl koyuna ıtlâk olunur; yukâlu: 
قٌ أيَْ مَهْزُولٌ  ضَأْنٌ مُحَلِّ

Şârih der ki mü™ellif حَوْلَقَةٌ   [√avle…at] 
mâddesinden sükût eyledi, zâhiren ¡Arabî-
yi sahîh olmadığına binâ™en, zîrâ ٌحَوْلَقَة 
[√avle…at] menhût aksâmındandır, َحَوْل  لاَ 
بِالِله إِلاَّ  ةَ  قُوَّ  بَسْمَلَةٌ ,demekten hikâyedir وَلاَ 
[besmelet] ve ٌحَمْدَلَة [√amdelet] gibi.

]ح م ر ق]
مْرمَِةُ -vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-√imri…at] اَلْحِ
ninde) Koyun yününe denir; yukâlu: مَا عَلَى 
اةِ حِمْرِقَةٌ أيَْ صُوفٌ الشَّ

]ح م ق]
ve (â’nın zammıyla√) […el-√um] اَلْحُمْقُ

ve (zammeteynle) […el-√umu] اَلْحُمُقُ

 [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√amâ…at] اَلْحَمَلمَةُ
vezninde) Bir kimsenin ¡aklı az olmak 
ma¡nâsınadır ki oğuz olma ve bön olmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: جُلُ وَحَمِقَ حُمْقًا  حَمُقَ الرَّ
كَانَ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَحَمَاقَةً   وَحُمُقًا 
 Ve pazar kâsid olmak ma¡nâsına قَلِيلَ الْعَقْلِ
müsta¡meldir; yukâlu: َوقُ حَمَاقَةً مِن  حَمُقَتِ السُّ
 Şârihin beyânına göre الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَسَدَتْ
 فِيهِ :ism dahi olur; yukâlu [amâ…at√] حَمَاقَةٌ
حَمَاقَةٌ أيَْ قِلَّةُ عَقْلٍ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) […el-mi√la] اَلْمِحْلَقُ
Usturaya denir, مُوسَى [mûsâ] ma¡nâsına. 
Ve be-gâyet dürüşt ve haşin libâsa ıtlâk 
olunur ki huşûnetinden bedeni sürüp kıl-
ları izâle eder; yukâlu: ٌكِسَاءٌ مِحْلَقٌ أيَْ خَشِن
ve (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [alâ…i√] حَاقَِ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […el-√alâ] اَلْحَاقَُ
Ölüme ıtlâk olunur; yukâlu: َِسُقُوا بِكَأْسِ حَلاق 
وَحَلاقٍَ أيَِ الْمَنِيَّةَ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√ulâ…at] اَلْحُامََةُ
ninde) Tırâş olunmuş kıllara denir ki 
tırâşe ta¡bîr olunur; ve minhu yukâlu: ْخُذ 
 حُلاقََةَ الْمِعْزَى أيَْ مَا حُلِقَ مِنْ شَعْرِهِ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-√ulâ] اَلْحُاقَُ
Boğaz ağrısına denir; yukâlu:َُالْحُلاق أخََذَهُ    
 Ve kancık eşek kezâlik nisvân أيَْ وَجَعُ الْحَلْقِ
kısmı cimâ¡a doymayıp ya¡nî harıl harıl 
kendisine erkekler aşar iken yine gebe 
kalmayıp kısır olmak hâletine denir, ra-
himleri aşınmakla döl tutmaz olur.

سْتِحْاقَُ -Kancık eşek ve ¡av […el-isti√lâ] اَلِْ
ret kısmı zikr olunan ٌَحُلاق [√ulâ…] hâletine 
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَحْلَقَت 
مِنَ تَشْبَعَ  فِيهَا حُلاقٌَ وَهُوَ أنَْ لاَ  إِذَا كَانَ  وَالْمَرْأةَُ   الْتََانُ 
فَادِ وَلاَ تَعْلَقَ عَلَى ذَلِكَ وَكَذَلِكَ الْمَرْأةَُ السِّ
-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-√ul…ân] اَلْحُلْقَلنُ
de) ve

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu√al…an] اَلْمُحَلْقَنُ
vezninde ve bunun nûn’u zâ™idedir) 
Sülüsânı rutab olmuş, alaca hurmâ koru-
ğuna denir. Müfredi ٌحُلْقَانَة [√ul…ânet]tir.

لٌ) […et-te√allu] اَلتَّحَلُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ay ağıllanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌارَة  Ve nâs تَحَلَّقَ الْقَمَرُ إِذَا صَارَتْ حَوْلَهُ دَوَّ
halka halka meclis olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًتَحَلَّقَ الْقَوْمُ إِذَا جَلَسُوا حَلْقَةً حَلْقَة
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-Mu√alla] اَلْمُحَلَّقُ
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idrâk edecek kadar şu¡ûru vardır diyecek 
yerde darb olunur. Ba¡zılar ُعَرَفَ حُمَيْقًا جَمَلُه 
¡ibâretiyle rivâyet ve aslını bu vech üze-
re hikâyet eyledi ki mezbûr ◊umey…’in 
bir erkek devesi olup ve onunla be-gâyet 
üns ve ülfet eylemişti. Bir gün ◊umey… 
üzere hücûm ve zahm-dâr eylemekle bu 
kelâmı îrâd eylediler. Ve ba¡zılar deve, 
◊umey…’in kadrini bildi diye tefsîr eyle-
diler. Kavl-i evvele göre nâdân kısmıyla 
ülfet bilâhere müstelzim-i zarar u hasâret 
olacağını beyân zımnında îrâd olunur. Ve 
tefsîr-i sânîye göre iltifât ve ülfet kâ™inen 
men kân heder ve hebâ olmaz diyecek 
mevki¡de darb olunur. Ve ¡inde’l-ba¡z 
rivâyet-i evvele göre bir kimse bir adamı 
istiz¡âf ve istihkâr ile dâ™imâ ona ezâ ve 
sitem eder oldukta îrâd olunur.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-√ami] اَلْحَمِقُ
Vech-i mezkûr üzere bâb-ı râbi¡den vasf-
tır, oğuz adama denir. Ve hafîfü’l-lihye 
ya¡nî sakalı pek seyrek adama denir. Ve 
¡Amr b. el-◊ami… ashâbdandır.

-Mas (â’nın zammıyla√) […el-√um] اَلْحُمْقُ
dardır ki zikr olundu. Ve 

 Bâdeye ıtlâk olunur; vasf […um√] حُمْقٌ
bi’l-masdardır, izâle-i ¡akl ve rüşd eyle-
diği için ıtlâk olundu; yukâlu: َمَنْ كَانَ أحَْمَق 
يَشْرَبُ الْحُمْقَ أيَِ الْخَمْرَ
 Fercden (fethateynle) […el-√ama] اَلْحَمَقُ
hurûc eden ak nesneye denir ki mezy şek-
linde olur.

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u√mû…at] اَلْحُْمُومَةُ
vezninde) ve

يْقَةُ  mîm’in teşdîdiyle) [el-√ummey…at] اَلْحُمَّ
يْزَةٌ vezninde) ve [cummeyzet] جُمَّ

ومَةُ ونَةٌ) [el-√ammû…at] اَلْحَمُّ  [kemmûnet] كَمُّ
vezninde) Hebenne…a ve Cu√â gibi 

نْحِمَلقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in√imâ] اَلِْ
ninde) ٌحُمْق [√um…] ve ٌحَمَاقَة [√amâ…at] 
gibi. Bu dahi bir adam ُأحَْمَق [a√ma…] ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِنْحَمَقَ 
حَمُقَ بِمَعْنَى   Şârihin beyânına göre وَاسْتَحْمَقَ 
infi¡âl gerçi mutâva¡ata mevzû¡dur, lâkin 
bu ٌإِنْعِدَام [in¡idâm] gibi şâzdır. Ve

-Züll ve tevâzu¡ eyle […in√imâ] إِنْحِمَلقٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَتَوَاضَعَ ذَلَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve libâs eskimek إِنْحَمَقَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْحَمَق 
خَلَقَ إِذَا   Ve pazar kesâda varmak الثَّوْبُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِإِنْحَمَقَت 
وقُ إِذَا كَسَدَتْ -Ve oğuzcasına ¡amel ve ha السُّ
reket eylemek ma¡nâsınadır, oğuzlanmak 
ta¡bîr olunur, gerek tasannu¡ ve gerek ceh-
linden nâşî olsun; yukâlu: َإِنْحَمَقَ فُلانٌَ إِذَا فَعَل 
فِعْلَ الْحَمْقَى
سْتِحْمَلقُ  […in√imâ] إِنْحِمَاقٌ […el-isti√mâ] اَلِْ
ile ma¡nâ-yı evvel ü ahîrde mürâdiftir; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى اِنْحَمَق إِسْتَحْمَقَ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) […el-a√ma] اَلْحَْمَقُ
Bâb-ı hâmisten sıfattır, oğuz ve bön adama 
denir, Fârisîde gûl derler. Mü™ennesinde 
-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ ,denir [™amrâ√] حَمْقَاءُ
ninde; yukâlu: ٌوَقَوْم حَمْقَاءُ  وَامْرَأةٌَ  أحَْمَقُ   رَجُلٌ 
تَيْنِ وَحَمْقَى كَسَكْرَى وَحَمَاقَى  وَنِسْوَةٌ حِمَاقٌ وَحُمُقٌ بِضَمَّ

وَيضَُمُّ  Şârih der ki bâb-ı râbi¡den كَسَكَارَى 
vasf ٌحَمِق [√ami…]tir, ٌكَتِف [ketif] vezninde.

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) […el-√umey] اَلْحُمَيْقُ
ninde) ُأحَْمَق [a√ma…] lafzından musag-
gar terhîmdir. Ve bununla bir kimse 
müsemmâ olmuştur. Ve minhu’l-meselu: 
كَانَ“ وَإِنْ  الْقَدْرَ  هَذَا  عَرَفَ  أيَْ  جَمَلَهُ“  حُمَيْقٌ   عَرَفَ 
 Mezbûr ◊umey…’in bir erkek devesi أحَْمَقَ
olup ve kendisi fî zâtihi bir şaşkın adam 
iken yine devesini tanır idi. Bu mesel filân 
her ne denli ahmak ise de yine devesini 
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 مُحْسِنَاتٌ) [el-mu√mi…ât] اَلْمُحْمِقَلتُ
[mu√sinât] vezninde) Şol gecelere ıtlâk 
olunur ki bütün mehtâb olup lâkin ayın 
önceğizinde bir mikdârca sehâb olmakla 
ayın cirmi hakkı üzere mer™î olmadığından 
sabâh olmuş kıyâs oluna; tekûlu: َنِي غُرُور  غَرَّ
يَالِي الَّتِي يَطْلُعُ الْقَمَرُ فِي جَمِيعِهَا وَقَدْ  الْمُحْمِقَاتِ وَهِيَ اللَّ
يَكُونُ مِنْ دُونِهِ غَيْمٌ فَتَظنُُّ أنََّكَ قَدْ أصَْبَحْتَ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta√mî] اَلتَّحْمِيقُ
de) Bir adamı hamâkata nisbet eylemek 
ya¡nî ahmaktır demek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْحُمْق إِلَى  نَسَبَهُ  إِذَا  قَهُ  -Ve bâde iç حَمَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ قَ   حُمِّ
بِنَاءِ الْمَفْعُولِ إِذَا شَرِبَ الْخَمْرَ

]ح م ل ق]
-â’nın kesri ve zam√) […el-√imlâ] اَلْحِمْاقَُ
mıyla) ve

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […el-√umlû] اَلْحُمْلُوقُ
ninde) Gözün iç çevresine denir ki sürme 
çekildikte orayı siyâh eder. ¡Alâ-kavlin 
göz kapakları yumuldukta dâ™iren-mâ-dâr 
altlarından kalan beyâz çevresine denir. 
Ve ¡alâ-re™yin kapağın iç yüzünde olan kı-
zıl yere denir ki kapak dönüp dürüldükte 
kızıllığı görünür. Yâhûd gözün içinde sür-
me çekilen yerin göze bitişik olan yerine 
denir ki kapağın iç yüzünün dibi olacaktır. 
Cem¡i ُحَمَالِيق [√amâlî…] gelir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√amle…at] اَلْحَمْلَقَةُ
vezninde) Gözleri belertip bir nesneye 
dike dike şiddetle bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَمْلَقَ إِلَيْهِ إِذَا فَتَحَ عَيْنَيْهِ وَنَظَرَ شَدِيدًا

]ح ن د ق]
 فَنْعَلُولٌ âf’la…) […el-√ande…û] اَلْحَنْدَمُوقُ
[fen¡alûl] vezninde) ve

ve (kasr ile) [el-√ande…û…â] اَلْحَنْدَمُومَى

 medd ile ve) [™el-√ande…û…â] اَلْحَنْدَمُومَلءُ

nihâyet derecede ahmak olan adama denir.

 [mu√sin] مُحْسِنٌ) […el-mu√mi] اَلْمُحْمِقُ
vezninde) Kıvrımı ince zâmir ata denir, 
¡alâ-kavlin dölü mesbûk olmayan ya¡nî 
sâ™irlerden akdem doğurur olan kısrağa 
denir; yukâlu: َلا الَّتِي  أوَِ  ضَامِرٌ  أيَْ  مُحْمِقٌ   فَرَسٌ 
نِتَاجُهَا -Ve ahmak veled doğuran ¡av يسُْبَقُ 
rete denir, ٌمُحْمِقَة [mu√mi…at] dahi denir; 
yukâlu: إِمْرَأةٌَ مُحْمِقٌ وَمُحْمِقَةٌ أيَْ تَلِدُ الْحَمْقَى
 [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) […el-mi√mâ] اَلْمِحْمَلقُ
vezninde) Ahmak veled tevlîd eylemek 
mu¡tâdı olan ¡avrete denir.

حْمَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i√mâ] اَلِْ
Bir adamı ahöak bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأحَْمَقَ فُلانًَا إِذَا وَجَدَهُ أحَْمَق
ve (izâfetle) [™ba…latu’l-√am…â] بَقْلَةُ الْحَمْقَلءِ

الْحَمْقَلءُ  na¡t) [™el-ba…latu’l-√am…â] اَلْبَقْلَةُ 
olarak) Semiz otuna denir, ٌرِجْلَة [riclet] 
ma¡nâsına, dâ™imâ pây-gâh olan yerlerde 
bittiği için ıtlâk olundu.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) […el-√umâ] اَلْحُمَلقُ
de) ve

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) […el-√amâ] اَلْحَمَلقُ
de) ve

 â’nın zammı ve√) [el-√umey…â] اَلْحُمَيْقَى
elifin kasrıyla) ve

ve (medd ile) [™el-√umey…â] اَلْحُمَيْقَلءُ

 [†ame†î√] حَمَطِيطٌ) […el-√ame…î] اَلْحَمَقِيقُ
vezninde) Çiçek ¡illetine denir, ٌّجُدَرِي [cu-
deriyy] ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin çiçek tar-
zında sivilcelerdir ki beden-i insânda câ-
be-câ zuhûr eder.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-√amî] اَلْحَمِيقُ
Bir nebât adıdır.

 (â’nın zammıyla√) […el-√umey…î] اَلْحُمَيْقِيقُ
Bir cins ak kuş adıdır.
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bütün kılçıklanmak olacaktır; yukâlu: 
يقَُنْبِعُ بَعْدَمَا  سُنْبُلِهِ  سَفَى  انْتَشَرَ  إِذَا  رْعُ  الزَّ  Ve أحَْنَقَ 
şiddet-i hüzâlden arka karna yapışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَزِق إِذَا  لْبُ  الصُّ  أحَْنَقَ 
 Ve eşek dişiye pek çok aşmaktan بِالْبَطْنِ
zebûnlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْنَق 
رَابِ الْحِمَارُ إِذَا ضَمُرَ مِنْ كَثْرَةِ الضِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta√nî] اَلتَّحْنِيقُ
Bu dahi ekinin sünbülesi tamâm kılçıklan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى رْعُ  الزَّ  حَنَّقَ 
أحَْنَقَ
 (mîm’in fethiyle) […el-me√ânî] اَلْمَحَلنِيقُ
Semiz develere denir. ¡Alâ-kavlin arık 
develere denmekle zıdd olur; yukâlu: 
رٌ ضُمَّ سِمَانٌ  أيَْ  مَحَانِيقُ   Lâkin ihtilâf-ı kavl إِبِلٌ 
üzere olmakla zıddiyyeti gayr-i zâhirdir. 
Şârihin beyânına göre müfrediٌمُحْنَق   
[mu√na…]tır, ٌمُكْرَم [mukrem] vezninde. Pes 
.in yâ’yı işbâ¡ olur[…me√ânî] مَحَانِيقُ

]ح و ق]
 (vezninde […şev] شَوْقٌ) […el-√av] اَلْحَوْقُ
Süpürmek ma¡nâsınadır; tekûlu:ُحُقْت   
كَنَسْتُهُ أيَْ  حَوْقًا  أحَُوقُهُ   Ve bir nesneyi الْبَيْتَ 
ovup huşûnetini gidermekle düzeltmek 
ma¡nâsınadır, buruşuk nesneyi ovup dü-
zelttikleri gibi; yukâlu: ُدَلَكَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  حَاقَ 
Ve وَمَلَّسَهُ

 Cem¡-i kesîre denir. Ve ihâta […av√] حَوْقٌ
eylemek ma¡nâsınadır, ٌحَيْق [√ay…] gibi; 
yukâlu: ِحَاقَ بِهِ حَوْقًا إِذَا أحََاطَ بِه Ve 

 ma¡nâsına olur […ma√û] مَحُوقٌ […av√] حَوْقٌ
ki süpürülmüş nesneye denir. Kezâlik 
huşûneti giderilip düzlenmiş ve hemvâr 
olmuş nesneye denir; ve minhu yukâlu: 
 Esâs’ın تُرِكَتِ النَّخْلَةُ حَوْقًا إِذَا أشُْعِلَتْ فِي الْكَرَانِيفِ
beyânına göre bir gulâm hurmâ ağacının 
 ini ya¡nî özdeğinde kalan[kerânîf] كَرَانِيفُ
kesilmiş budakların dipleri olan düğme-

kalîlen √â’nın kesriyle ve …âf’ların zammı 
ve fethiyle) ٌذُرَق [≠ura…] dedikleri nebâta 
denir ki Fârisîde ezverd derler; berrî ve 
bostânî olur. Berrîsine Türkîde yabanî tir-
fil ve kara yonca derler ve bostânîsine sarı 
yonca ve tirfil derler. Ve

-Uzun muztaribü’l […ande…û√] حَنْدَمُوقٌ
hilkat selgi adama denir ki a¡zâsı kağşa-
mış tarzında olur. Ve şaşkın ve ahmak 
adama denir; yukâlu: ٌطَوِيل أيَْ  حَنْدَقُوقٌ   هُوَ 
مُضْطَرِبٌ وَكَذَا أحَْمَقُ

]ح ن ق]
 Gayz ve (fethateynle) […el-√ana] اَلْحَنَقُ
kîne, ¡alâ-kavlin şedîdine denir. Cem¡i 
 :gelir √â’nın kesriyle; yukâlu […inâ√] حِنَاقٌ
هِ Ve عَقَدَ قَلْبَهُ عَلَى حَنَقٍ أيَْ غَيْظٍ أوَْ أشََدِّ

 Masdar olur, bir kimseye gayz […ana√] حَنَقٌ
ve kîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَنِق 
ابِعِ إِذَا اغْتَاظَ عَلَيْهِ حَنَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-√ani] اَلْحَنِقُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-√anî] اَلْحَنِيقُ
Gayz edici adama denir. ve

 Kîn-dâr ve mugtâz adama […anî√] حَنِيقٌ
denir ki deve gibi bi’t-tab¡ kîn-dâr olur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ حَنِيقٌ أيَْ مُغْتَاظ
 Semiz ve (zammateynle) […el-√unu] اَلْحُنقُُ
tavlı hayvânlara ıtlâk olunur, gûyâ ki gayz 
ve gazabdan müntefihlerdir; ٌحَنِيق [√anî…] 
müfredidir; yukâlu: ٌإِبِلٌ حُنقٌُ أيَْ سِمَان
حْنَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i√nâ] اَلِْ
Bir adamı hışma getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأغَْضَبَه إِذَا  -Ve zâ™il olma أحَْنَقَهُ 
mak kertesinde kîn ve ¡adâvet tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَقَد إِذَا  جُلُ  الرَّ  أحَْنَقَ 
يَنْحَلُّ لاَ  -Ve ekînin sünbülesi kapçık حِقْدًا 

landıktan sonra kılçıkları uçlanıp yerli 
yerine yayılmak ma¡nâsınadır ki murâd 
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vellede olmakla ٌمُمَخْرِقَة [muma«ri…at] ya-
lan düzüp kizb ihtirâ¡ eden cemâ¡at demek 
olur.

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ [el-√uvâ…at] اَلْحُوَامَةُ
de ve mürâdifidir ki süpürüntüye denir.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ [el-mi√ve…at] اَلْمِحْوَمَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki süpürgeye 
denir.

 غُرَابٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) […el-◊ivâ] اَلْحِوَاقُ
[πurâb] veznlerinde) Bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta√vî] اَلتَّحْوِيقُ
de) Bir kimse hakkında güç ve şûrîde ve 
haltiyyât sözler söylemek ma¡nâsınadır, 
gûyâ ki ٌحُوَاقَة [√uvâ…at] gibi karış muruş 
kelimât etmiş olur; yukâlu: َج قَ عَلَيْهِ إِذَا عَوَّ  حَوَّ
عَلَيْهِ الْكَلامََ

]ح ي ق]
 â’nın fethi ve yâ’nın√) […el-√ay] اَلْحَيْقُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-√uyû] اَلْحُيُوقُ
ve

-İhâta ey (fetehâtla) [el-√aye…ân] اَلْحَيَقَلنُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَحِيق بِهِ   حَاقَ 
-Ve kılıç dokun حَيْقًا وَحُيُوقًا وَحَيَقَانًا إِذَا أحََاطَ بِهِ
duğu yere işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَاكَ إِذَا  يْفُ  السَّ فِيهِ   Ve bir kimseye bir حَاقَ 
hâdise nâzil ve musîb olup aslâ ondan 
münfekk olmayarak dâ™imî lâzım olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْحَاقَ بِهِمُ الْمَْرُ إِذَا لَزِمَهُم 
 Ve وَوَجَبَ عَلَيْهِ وَنَزَلَ

 İnsâna kendi ¡amel-i mekrûhu […ay√] حَيْقٌ
muktezâsı ¡urûz ve isâbet eden ¡ârıza-i 
kerîheye denir ki vasf bi’l-masdardır; 
yukâlu: ْنْسَانِ مِن  أصََابَهُ الْحَيْقُ وَهُوَ مَا يَشْتَمِلُ عَلَى الِْ
.Ve Yemen’de bir vâdî adıdır مَكْرُوهِ فِعْلِهِ

حَلمَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√â…at] اَلِْ
Bu dahi ihâta eylemek ma¡nâsınadır; 

lerini düzeltmek için çerâg ile tutuşturup 
ihrâk ve izâle eder idi. Bir âher gulâm bunu 
bu hâlle gördükte سَحَقْتَ النَّخْلَةَ حَتَّى تَرَكْتَهَا حَوْقًا 
dedi ki ٌحَوْق [√av…] burada ٌمَحُوقَة [ma√û…at] 
ma¡nâsına olmakla “Ağacı tamâm istîsâl 
edip berk ve şâhlarını tamâm süpürülmüş 
yâhûd düzelmiş bıraktın” demektir.

 (vezninde [me…îl] مَقِيلٌ) […el-me√î] اَلْمَحِيقُ

-vez [me…ûl] مَقُولٌ) […el-me√û] اَلْمَحُوقُ
ninde) İsm-i mef¡ûllerdir, süpürülmüş 
ve ovuşturulup düzelmiş nesneye denir. 
Ve bunlar ٌمَقِيل [me…îl] ve ٌمَقُول [me…ûl] 
kabîlindendir.

 Zeker (â’nın zammıyla√) […el-√û] اَلْحُوقُ
başının çevresine denir; √â’nın fethiyle de 
lügattir. ¡Alâ-kavlin √â’nın fethiyle zeke-
rin değirmiliğine denir.

الْحِمَلرِ -â’nın zam√) [û…u’l-◊imâr◊] حُوقُ 
mıyla) Ferezda… nâm şâ¡irin lakabıdır.

-veznin […a√ma] أحَْمَقُ) […el-a√va] اَلْحَْوَقُ
de) ve

قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mu√avva] اَلْمُحَوَّ
vezninde) Zekerinin başı büyük olan ada-
ma denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√av…â] اَلْحَوْمَلءُ
de) Büyük zeker kellesine denir; yukâlu: 
فَيْشَلَةٌ حَوْقَاءُ أيَْ عَظِيمَةٌ
-vez [me…ûlet] مَقُولَةٌ) [el-me√û…at] اَلْمَحُومَةُ
ninde) Şol arza denir ki ona yağmur az 
yağmakla nebâtı azca ola; yukâlu: ٌأرَْض 
مَحُوقَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ النَّبْتِ لِقِلَّةِ الْمَطَرِ
 (â’nın fethiyle√) [el-√av…at] اَلْحَوْمَةُ
مُمَخْرِقَةٌ  [cemâ¡atun muma«ri…at] جَمَاعَةٌ 
ma¡nâsınadır. ٌمُخْرِقَة  mâddesinde mü™ellif 
 faslında tasaddî eylemeyip lâkin ”خ،ر،ق“
şârihin beyânına göre ٌمُخْرِقَة [mu«ri…at] 
yalan söz düzmek ma¡nâsına kelime-i mü-
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 
)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ر ق]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) […el-«ibrâ] اَلْخِبْرَاقُ
de) Osuruğa denir, ٌضِرَاط [∂irâ†] ma¡nâsına.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«abre…at] اَلْخَبْرَمَةُ
vezninde) Yırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ يْءَ إِذَا شَقَّ خَبْرَقَ الشَّ

]خ ب ق]
-Zar (vezninde […seb] سَبْقٌ) […el-«ab] اَلْخَبْقُ
talamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْحِمَار  خَبَقَ 
-Ve bir kimseyi hor خَبْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَبَقَ
sunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   خَبَقَ 
نَفْسِهِ إِلَى   Ya¡nî “Kendi nefsine nisbet صَغَّرَهُ 
horsundu.”

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-«abû] اَلْخَبُوقُ
Şol ¡avrete denir ki cimâ¡ olunurken fer-
cinden yellenme tarzında sedâ zuhûr eder 
ola; yukâlu: ٌخَبْق لَهَا  يسُْمَعُ  كَانَتْ  إِذَا  خَبُوقٌ   إِمْرَأةٌَ 
ا هُنَالِكَ كَاحِ أيَْ صَوْتٌ مِمَّ عِنْدَ النِّ

) [……el-«iba] اَلْخِبَقُّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
ve

) [……el-«ibi] اَلْخِبِقُّ  (vezninde [filizz] فِلِزٌّ
Uzun nesneye denir, ¡alâ-kavlin ricâle 
mahsûstur ki uzun kişiye denir. Ve cüst ve 
çâlâk ata denir. Ve sıçragan adama denir, 
 [……ema] أمََقُّ ma¡nâsına. Ve [ve&&âb] وَثَّابٌ
lafzına ki tavîl ma¡nâsınadır, itbâ¡an zikr 
olunur mübâlaga için; yukâlu: َْأي خِبَقٌّ   أمََقُّ 
هْ“ :Ve fi’l-meseli طَوِيلٌ بَقَّ عَيْنَ  تَرَقَّ  هْ  خِبَقَّ ةٌ   ”خِبَقَّ
Burada َّتَرَق kelimesi تَرَقِّي [tera……î]den emr-
dir. Şârih der ki bu mesel: “ َّتَرَق  حُزُقَّةٌ حُزُقَّهْ 
هْ بَقَّ  unvânıyla da mervîdir. Resûl-i¡ ”عَيْنَ 
enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri ◊aseneyn 
cenâblarını tıfl iken böyle diyerek nüvâziş 
ederler idi. Ve

yukâlu: ِبِه أحََاطَ  إِذَا  بِهِ   Ve bir hâdiseyi أحََاقَ 
bir kimse üzere inzâl ve ilzâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْبِهِمْ مَكْرَهُمْ أي  أحََاقَ اللهُ 
أنَْزَلَهُ عَلَيْهِمْ وَألَْزَمَهُمْ
-Yavşa (â’nın fethiyle√) [el-√ay…at] اَلْحَيْقَةُ
na şebîh bir nev¡ otluktur, hurmâ ile ekl 
olunur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âye…at] اَلْمُحَليَقَةُ
vezninde) Bir kimseye bugz ve hased ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا حَسَدَه  حَايَقَهُ 
وَأبَْغَضَهُ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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yesiyle) Yüreği çok süren adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ خِذْرَاقٌ وَمُخَذْرِقٌ أيَْ سَلاَّح
ذَارِقٌ ٌُ  [»u≠âri…] (ٌعُلابَِط [¡ulâbi†] veznin-
de) Tihâme’de bir şorak eşme suyudur ki 
içenleri elbette ishâle uğratır.

]خ ذ ق]
 â’nın fethi ve ≠âl’ın») […≠el-«a] اَلْخَذْقُ
sükûnuyla) Kuş çımkırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ وَالثَّانِي إِذَا  خَذَقَ الطَّائِرُ خَذْقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
-Ba¡zılar bunu dogan kısmının çımkır ذَرَقَ
masına tahsîs eylediler. Ve

ذْقٌ ٌَ  [«a≠…] Davarı yürütmek için üven-
dire makûlesiyle dürtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّابَّةَ إِذَا نَخَسَهَا بِحَدِيدَةٍ وَغَيْرِهَا لِتَجِد  خَذَقَ الدَّ
Ve فِي سَيْرِهَا

ذْقٌ ٌَ  [«a≠…] Fışkıya denir; yukâlu:ُرَمَاه   
وْثِ بِالْخَذْقِ أيَِ الرَّ
اقُ ادٌ) […el-«a≠≠â] اَلْخَذَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir cins balık ismidir ki tel tel saçla-
rı olur, sayd olundukta suya خَذْقٌ   [«a≠…] 
eder. Ve

اقٌ ذَّ ٌَ  [»a≠≠â…] Yezîd el-¡Abdî nâm şâ¡irin 
pederi ismidir.

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma«≠e…at] اَلْمَخْذَمَةُ
vezninde) Dübüre ıtlâk olunur, ٌإِسْت [ist] 
gibi.

]خ ر ب ق]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-«arba] اَلْخَرْبَقُ
Bir nebâttır ki yaprağı ِلِسَانُ الْحَمَل [lisânu’l-
√amel] ya¡nî sinirli yaprak varakına şebîh 
olur. Ve iki nev¡ olur: biri ebyaz ve biri 
esveddir. Bu nebât Türkîde çöpleme de-
dikleridir. Ebyaz nev¡ine ak çöpleme ve 
nebâtına marulcuk ve kar çiçeği derler. 
Ve esved nev¡ine kara çöpleme ve karaca 
ot derler. Ve kurt kısmını mühlik olmakla 
¡Arablar ئْبِ  الذِّ خَانِقُ   [«âni…u’≠-≠i™b] veُقَاتِل   

ةٌ بَقَّ ٌِ  [«iba……at] خِبِقَّى [«ibi……â] gibi seyrek 
adımlı nâkaya denir, ke-mâ se-yuzkeru.

-vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-«ibi……â] اَلْخِبِقَّى
ninde) Bu dahi yüğrük ve serî¡ ata denir. 
Ve seyrek adımlı nâkaya denir; yukâlu: 
اعٌ ى أيَْ وَسَّ ةٌ وَخِبِقَّ  Ve bir gûne yürüyüşe نَاقَةٌ خِبَقَّ
denir ki murâd sür¡atle atılarak yürüyüştür.

لءُ  Bed-hûy (kesreteynle) [™el-«ibi……â] اَلْخِبِقَّ
karıya denir; yukâlu: ِئَةُ الْخُلُق اءُ أيَْ سَيِّ إِمْرَأةٌَ خِبِقَّ
بَلقٌ ٌَ  [»abâ…] (ٌسَحَاب [se√âb] vezninde) 
Merv kazâsında bir karyedir; Ebu’l-◊asen 
e§-~ûfî el-»abâ…î oradandır.

لٌ) […et-te«abbu] الَتَّخَبُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَخَبَّق 
يْءُ إِذَا ارْتَفَعَ وَعَلاَ الشَّ

]خ د ر ق]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […el-«aderna] اَلْخَدَرْنَقُ
vezninde) Zekere denir. Ve örümceğe, 
¡alâ-kavlin iri ve büyük olanına denir. 
Şârih der ki gerçi cemî¡-i nüshalarda ُكَر  اَلذَّ
 ibâretiyle mersûmdur, lâkin bu¡ وَالْعَنْكَبُوتُ
tugyân-ı kalem-i nüssâhtır, savâb olan ُذَكَر 
 olmaktır ki erkek örümcek demek الْعَنْكَبُوتِ
olur.

]خ د ن ق]
 [amelles¡] عَمَلَّسٌ) […el-«adenna] اَلْخَدَنَّقُ
vezninde)ٌخَدَرْنَق  [«aderna…] ma¡nâsınadır.

]خ ذ ر ق]
 (âl-ı mu¡ceme ile≠) […el-«a≠erna] اَلْخَذَرْنَقُ
.ma¡nâsınadır […aderna»] خَدَرْنَقٌ

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a≠re…at] اَلْخَذْرَمَةُ
vezninde) İshâl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َخَذْرَقَ الْحِمَارُ إِذَا سَلَح
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) […el-«i≠râ] اَلْخِذْرَاقُ
de) ve

-İsm-i fâ¡il bün) […el-mu«a≠ri] اَلْمُخَذْرِقُ
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رْبَقَةٌ ٌَ  [«arbe…at] Dişi keçi kısmına mahsûs 
zecr ve âzârdan hikâyedir.

 ism-i mef¡ûl) [el-mu«arbe…at] اَلْمُخَرْبَقَةُ
bünyesiyle) Vakt-i cimâ¡da kemâl-i şeh-
vet ü iltizâzından bî-hod olur olan ¡avrete 
denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُخَرْبَقَةٌ أيَْ رَبُوخ
رِنْبَلقُ ٌْ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) […el-i«rinbâ] اَلِْ
vezninde) Bir töhmet zımnında mazinne 
ve gümân terettüb eden kimse geri çe-
kilip yere sinip yapışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْرَْض وَلَصِقَ  انْقَمَعَ  إِذَا  الْمُرِيبُ   إِخْرَنْبَقَ 
Ve minhu’l-meselu: “َفُلانٌَ مُخْرَنْبِقٌ لِيَنْبَاع Ya¡nî 
vakt-i fırsatta ileri sünüp sıçramak için 
ya¡nî mütehayyilesinde tasvîr ve tasmîm 
eylediği dâhiyeyi îrâd ve icrâ için şimdiki 
hâlde geri çekilip tortop hamûş ve epsem 
durmaktadır.

]خ ر د ق]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-«arda] اَلْخَرْدَقُ
Şorbaya denir, ٌمَرَقَة [mere…at] ma¡nâsına. 
Ve bu mu¡arrebdir. Şârihin beyânına göre 
hurdek-i Fârisî mu¡arrebidir, kâf tasgîr 
içindir. Şorbaya ¡alem-i mahsûs olmuştur.

 فُعْلِيلٌ â’nın zammıyla») […el-«urdî] اَلْخُرْدِيقُ
[fu¡lîl] vezninde) Bir türlü ta¡âm ismidir. 
Şârihin beyânına göre bu dahi hûrdîk-i 
Fârisî mu¡arrebidir, lâkin Nihâye’de ٌخُرْدِيق 
[«urdî…] şorba ile müfesserdir.

رَنْدَقٌ ٌَ  [»arenda…] (ٌسَمَنْدَل [semendel] vez-
ninde) Bir recül ismidir.

]خ ر ف ق]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ fâ’yla) […el-«arfa] اَلْخَرْفَقُ
ninde) Lügat-ı Şâmiyyede hardal-ı Fârisî 
ismidir ki Mı§ır diyârında ِلْطَان السُّ  حَشِيشَةُ 
[√aşîşetu’s-sul†ân] denmekle ma¡rûftur, 
tere dedikleri nebâttan bir nev¡dir, Türkîde 
ak hardal ve tere tohumu ta¡bîr olunur. 

ئْبِ  dahi derler. İki nev¡i [âtilu’≠-≠i™b…] الذِّ
de câlî ya¡nî mâdde ile sath-ı ¡uzvun bey-
nine girip yapışmış ve kurumuş rutûbetleri 
müzîldir. Ve emrâz-ı bârideye nâfi¡ ve sar¡ 
ve cünûn ve evcâ¡-ı mefâsıl ve behak ve 
fâlic ¡illetlerine müfîd ve fuzûl-i lezice-
yi müshil ve mikdâr-ı şürbetinden ekserî 
teşennüc îrâsıyla kâtildir. Ve kilâb ve 
hanâzîri mühliktir. Ve cenb ve civârında 
bittiği asmanın üzümünden ma¡mûl şarâb 
elbette müshil olur.

رْبَقٍ ٌَ -Selâm b. Rev√ kün […Ebû »arba] أبَُو 
yesidir ki muhaddistir.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […el-«irbi] اَلْخِرْبِقُ
Su terazisine denir; yukâlu: َمِن الْمَاءَ   أجَْرَى 
الْمَاءِ  Ve bir havz-ı mahsûs الْخِرْبِقِ وَهُوَ مَصْعَدُ 
ismidir.

-veznin [sirbâl] سِرْبَالٌ) […el-«irbâ] اَلْخِرْبَلقُ
de) Boyu pek uzun olarak iri gövdeli ha-
tuna denir, ¡alâ-kavlin çabuk yürür olan 
hatuna denir. Ve

رْبَلقٌ ٌِ  [»irbâ…] Bir rivâyette ±u’l-Yedeyn 
ile mülakkab olan sahâbî ismidir. Ve

رْبَلقٌ ٌِ  [«irbâ…]ٌخَرْبَقَة  [«arbe…at] gibi masdar 
olur, tîz tîz yürümek ma¡nâsına; yukâlu: 
الْمَشْيِ فِي  أسَْرَعَ  إِذَا  وَخِرْبَاقًا  خَرْبَقَةً  جُلُ  الرَّ  Ve خَرْبَقَ 
zartalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرْبَق 
Ve الْحِمَارُ إِذَا ضَرَطَ

رْبَقَةٌ ٌَ  [«arbe…at] ve 

رْبَلقٌ ٌِ  [«irbâ…] Bir nesneyi yırtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا  الثَّوْبَ   خَرْبَقَ 
Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرْبَق 
قَطَعَهُ إِذَا  يْءَ  -Ve bir işi fâsid ve tebâh ey الشَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَمَلَ   خَرْبَقَ 
 Ve yağmur yeri hendek hendek edip أفَْسَدَهُ
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْغَيْث  خَرْبَقَ 
قَهَا  Ve الْرَْضَ إِذَا شَقَّ
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-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-«urû] اَلْخُرُوقُ
de) Bir yerde aslâ ayrılmamak vech üze-
re ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أقََامَ فَلَمْ يَبْرَحْ خَرَقَ فِي الْبَيْتِ خُرُوقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 خُرُوقٌ (fethateynle) […el-«ara] اَلْخَرَقُ
[«urû…] ma¡nâsınadır; yukâlu:ِخَرِقَ فِي الْبَيْت  
ابِعِ إِذَا أقََامَ فَلَمْ بَيْرَحْ  Ve havf ve خَرَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
hayâ gibi ¡ârızadan nâşî medhûş ve hayrân 
olmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin gözleri 
belertip cemâd gibi mebhût ve dem-beste 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  خَرِقَ 
يَنْظرُُ عَيْنَيْهِ  فَاتِحًا  بُهِتَ  أوَْ  حَيَاءٍ  أوَْ  خَوْفٍ  مِنْ  دَهِشَ   إِذَا 
Ve sayyâdlar etrâfı çevirmekle âhû ve kuş 
makûlesi kendi yatağında korkusundan 
kımıldanmayıp yere yapışıp cism-i bî-cân 
gibi taş yatar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 خَرِقَ الْغَزَالُ إِذَا فَرَقَ فَعَجَزَ عَنِ النُّهُوضِ وَكَذَا الطَّائِرُ فَلَمْ
 Ve يَقْدِرْ عَلَى الطَّيَرَانِ

رَقُ ٌَ  [»ara…] Merv kazâsında bir karye 
adıdır, »are mu¡arrebidir; muhaddisînden 
Mu√ammed b. A√med b. Ebî Bişr el-
Mutekellim ve Mu√ammed b. Mûsâ ve 
Mu√ammed b. ¡Ubeydullâh el-»ara…iyyûn 
oradandır. Ve 

رَقٌ ٌَ  [«ara…] Gılzat ve huşûnet ma¡nâsınadır 
ki rıfk ve sühûlet mukâbilidir, ٌخُرْق [«ur…] 
gibi ki zammıyladır, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve masdar olur, ُأخَْرَق [a«ra…] olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َأخَْرَق كَانَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَرِقَ 
Ke-mâ se-yuzkeru.

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-«arâ…at] اَلْخَرَامَةُ
de) Tuttuğu işi bilmeyip fenâ™ ve nâ-hoş 
yapar olmak ma¡nâsınadır ki o iş elinden 
gelmemektir; yukâlu: َمِن خَرَاقَةً  يْءِ  بِالشَّ  خَرِقَ 
عَمَلَهُ يحُْسِنْ  وَلَمْ  جَهِلَهُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve ahmak الْبَابِ 
ve bî-magz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا كَانَ أخَْرَقَ  خَرِقَ الرَّ

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-«ar…â] اَلْخَرْمَلءُ

Varakı ¡arîz ve çiçeği ak olur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«arfe…at] اَلْخَرْفَقَةُ
ninde) ve

رِنْفَلقُ ٌْ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) […el-i«rinfâ] اَلِْ
vezninde) ٌإِخْرِنْبَاق [i«rinbâ…] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َخَرْفَقَ الْمَرِيبُ وَاخْرَنْفَقَ بِمَعْنَى اخْرَنْبَق

]خ ر ق]
 (vezninde […ar√] حَرْقٌ) […el-«ar] اَلْخَرْقُ
Bir nesneyi yarıp yırtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  خَرْقًا  يْءَ  الشَّ  خَرَقَ 
قَهُ  Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına إِذَا جَابَهُ وَمَزَّ
göre ٌخَرْق [«ar…] bir nesneyi fikr ve re-
viyyetsiz fesâd tarîki üzere kat¡ eylemek 
ma¡nâsına mevzû¡dur; ma¡ânî-i sâ™ire on-
dan münşa¡ibdir. Ve 

رْقٌ ٌَ  [«ar…] Yalan söylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki sıdkı hark eder; 
yukâlu:َجُلُ إِذَا كَذَب  Ve kat¡-ı mesâfe  خَرَقَ الرَّ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
beyâbânı delip öte geçmiş olur; yukâlu: 
 ;Ve yarmak ma¡nâsınadır خَرَقَ الْمَفَازَةَ إِذَا قَطَعَهَا
yukâlu: ُه  Ve yeniden yalan خَرَقَ الثَّوْبَ إِذَا شَقَّ
düzmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve خَرَقَ الْكَذِبَ إِذَا صَنَعَهُ

رْقٌ ٌَ  [«ar…] Otsuz susuz kır yere denir; 
tekûlu:قَفْرًا أرَْضًا  أيَْ  خَرْقًا  وَقَعْنَا    Ve şol geniş 
sahrâya ıtlâk olunur ki onda riyâh ٌق  مُتَخَرَّ
[mute«arra…] ya¡nî perâkende olur. Cem¡i 
 gelir. Ve […urû»] خُرُوقٌ

رْقٌ ٌَ  [«ar…] ٌقُسْط […us†] dedikleri nebâta 
şebîh bir nebât adıdır. Ve Neysâbûr’da 
bir mevzi¡ adıdır. Şârihin beyânına göre 
-ism olarak dahi isti¡mâl olu […ar»]خَرْقٌ 
nur ki yırtığa denir. Ve minhu’l-meselu: 
اقِعِ“ الرَّ عَلَى  الْخَرْقُ   Lisânımızda dahi ”إِتَّسَعَ 
“delik büyük, yama küçük” meseli 
zebân-zededir.
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فَتًى حَسَنٌ وَكَذَا  أوَْ ظَرِيفٌ فِي سَخَاوَةٍ   خِرْقٌ أيَْ سَخِيٌّ 
الْخَلِيقَةِ  خُرَاقٌ tır ve[…a«râ] أخَْرَاقٌ Cem¡i كَرِيمُ 
[«urâ…] gelir ve ٌخُرُوق [«urû…] gelir «â’ların 
zammıyla.

يقُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) […el-«irrî] اَلْخِرِّ
 ma¡nâsınadır. Ve pek kerîm ve […ir»] خَرْقٌ
civân-merd, kesîrü’s-sehâvet adama de-
nir. Cem¡i َيقُون .gelir [irrî…ûn»] خِرِّ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) […el-ma«ra] اَلْمَخْرَقُ
de) Berriyye ve beyâbâna denir. Ve 

الْحَوْضِ  Havuz ve [∂ma«ra…u’l-√av] مَخْرَقُ 
musluk makûlesini tıkayacak delikli taşa 
denir ki diledikleri vaktte ondan su ihrâc 
ederler.

 Avucu delik ta¡bîr […el-ma«rû] اَلْمَخْرُوقُ
olunan adama ıtlâk olunur ki bir günde 
eline bir hazîne verilse telef ve tebâh olup 
akşama bir akçe kalmaz ola; yukâlu: ٌرَجُل 
هِ غِنًى مَخْرُوقٌ أيَْ مَحْرُومٌ لاَ يَقَعُ فِي كَفِّ
-Çe (â’nın kesriyle») [el-«ir…ât] اَلْخِرْمَةُ
kirge bölüğüne denir; yukâlu: فِي  وَقَعَتْ 
قِطْعَةٌ أيَْ  جَرَادٍ  مِنْ  خِرْقَةٌ  -Ve bez parça الْرَْضِ 
sına denir ki paçavra ta¡bîr olunur. Cem¡i 
,gelir […ira»] خِرَقٌ عِنَبٌ   [¡ineb] vezninde. 
Muhaddisînden şeyhü’l-◊anâbile Ebu’l-
¢âsim ve vâlid-i sâhibi’l-Mu«ta§ar 
Ebu’l-◊useyn b. ¡Abdullâh b. A√med ve 
¡Abdul¡azîz b. Ca¡fer ve ¡Abdurra√mân 
b. ¡Alî ve İbrâhîm b. ¡Ömer ve müsnid-i 
Isbahân olan ¡Abdullâh b. A√med b. Ebi’l-
Fet√ ve yine Isfahâniyyü’l-asl ¡Ömer 
b. Mu√ammed ed-Dellâl ve A√med b. 
Mu√ammed b. Mu√ammed b. A√med el-
»ira…iyyûn e™imme-i muhaddisîndendir ki 
bey¡-i ٌخِرْقَة [«ir…at]a mensûblardır.

الْخِرَقِ -vez [ineb¡] عِنَبٌ) […u’l-»ira±] ذُو 
ninde) Nu¡mân b. Râşid’in lakabıdır; 
cenk evkâtında ¡alâmet için kırmızı ve 

de) Şol ovaya denir ki vüs¡atinden onda 
rüzgârlar perâkende ve müteferrik hübûb 
eder ola; yukâlu: ُق تَتَخَرَّ وَاسِعَةٌ  أيَْ  خَرْقَاءُ   أرَْضٌ 
يَاحُ  Ve فِيهَا الرِّ

رْمَلءُ ٌَ  [«ar…â™] ُأخَْرَق [a«ra…] lafzından 
mü™ennes olur, hemec ve çolpa, bî-magz 
ve nâdân ¡avrete denir. Ve fi’l-meseli: “َلا 
الْخَرْقَاءُ تُحْسِنهَُا  كَثِيرَةٌ  الْعِلَلُ  أيَِ  ةً“  عِلَّ الْخَرْقَاءُ   تَعْدَمُ 
الْكَيِّسِ عَنِ   Ya¡nî ¡ilel ve a¡zâr pek çok فَضْلاً 
olmakla rüşd ve reviyyet sâhibi ¡âkil ve 
dânâdan başka nâdân ve sebük-ser karı 
dahi bir ¡özr ve bahâne îrâdına muktedire 
olmağın bu resme ¡özr ve ¡illet dâ¡iyesini 
irtikâb bir vechle lâyık ve sezâvâr değildir. 
Bu mesel bir mâdde zımnında serd olunan 
i¡tizârı nehy ve istikbâh mevki¡inde îrâd 
olunur. Ve 

رْمَلءُ ٌَ  [»ar…â™] Zengî cinsinden bir hatun 
ismidir ki dâ™imâ Mescid-i şerîf-i nebevîde 
¡aleyhi’s-selâm firâşet hizmetine pûyân 
idi, radıyallâhu ¡anhâ. Ve Benu’l-Bekkâ™ 
cemâ¡atinden bir başka ¡avret ismidir ki 
±u’r-Rumme nâm şâ¡ir eş¡ârında onunla 
teşbîb ve tagazzül eder idi. Ve

رْمَلءُ ٌَ  [«ar…â™] Kulağında delik olan koyu-
na denir; yukâlu: ٌخَرْق أذُُنِهَا  فِي  أيَْ  خَرْقَاءُ   شاةٌ 
Ve şedîd yele denir; yukâlu: َْأي خَرْقَاءُ   رِيحٌ 
-Ve bastığı yeri gözetmeyen he شَدِيدَةٌ
mec ve serseri nâkaya vasf olur; yukâlu: 
قَوَائِمِهَا مَوَاضِعَ  تَتَعَاهَدُ  لاَ  كَانَتْ  إِذَا  خَرْقَاءُ   Ve نَاقَةٌ 
bir mevzi¡ adıdır. Ve ¡İ≠âr b. »ar…â™ 
muhaddisîndendir. Ve Mâlik b. Ebi’l-
»ar…â™, U…ayl kabîlesindendir.

 Sehî ve (â’nın kesriyle») […el-«ir] اَلْخِرْقُ
civân-merd, ¡alâ-kavlin sehî ve civân-
merd olarak zarîf olan adama denir. Ve 
hûb ve dil-ber ve hoş-manzar nâzük ve 
kerîmü’l-halîka civâna denir; yukâlu: َهُو 
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yı mezkûrdan me™hûz olarak cengâver ve 
muhârib bahâdıra ٍحَرْب  mi«râ…u] مِخْرَاقُ 
√arb] ıtlâk olunur; yukâlu: ٍحَرْب مِخْرَاقُ   هُوَ 
أيَْ صَاحِبُ حَرْبٍ
-Ça (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-«arî] اَلْخَرِيقُ
yırlı çimenli olan düz oturaklı aralık yere 
denir. Cem¡i ٌخُرُق [«uru…] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde; tekûlu: َمِن مُطْمَئِنِّ  أيَْ  بِخَرِيقٍ   مَرَرْتُ 
نَبَاتٌ وَفِيهِ   Ve pek esen soğuk yele الْرَْضِ 
denir. Ve yumuşak latîf ve mu¡tedil esen 
yele denmekle zıdd olur. ¡Alâ-kavlin bir 
düzeye tersine esen yele denir yâhûd uzun 
uzadı esen yele denir. Ve minhu yukâlu: 
وَكَذَا ابَةٌ  هَبَّ شَدِيدَةٌ  بَارِدَةٌ  رِيحٌ  أيَْ  خَرِيقٍ  فِي  خَرِيقٌ   كَأنََّهُ 
يْرِ أوَِ الطَّوِيلَةُ الْهُبُوبِ ةُ السَّ اجِعَةُ الْمُسْتَمِرَّ نَةٌ سَهْلَةٌ أوَِ الرَّ  لَيِّ
Ve şol kuyuya denir ki dibinde olan ka-
yası yâhûd pek yeri sudan oyulmuş ola. 
Cem¡i ُخَرَائِق [«arâ™i…] gelir ve ٌخُرُق [«uru…] 
gelir zammeteynle. Ve 

رِيقٌ ٌَ  [«arî…] Veled yırtmakla döl tutmaz 
olan rahime denir, ٌمُنْخَرِقَة [mun«ari…at] gibi. 
Ve derin olmayan su arkına denir ki câ-
be-câ ağaçlık ola. Ve derenin nihâyetinde 
olan açıklık geniş yere denir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) […el-«arû] اَلْخَرُوقُ
de) Bu dahi soğuk olup şiddetle esen yele 
denir.

 مُنْحَرِفَةٌ) [el-mun«ari…at] اَلْمُنْخَرِمَةُ
[mun√arifet] vezninde) Yırtık olmakla 
döl tutmaz olan rahime denir; yukâlu: ٌرَحِم 
خَرِيقٌ وَمُنْخَرِقَةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ خَرَقَهَا الْوَلَدُ فَلاَ تَلْقَحُ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-«ari] اَلْخَرِقُ
Küle denir, ٌرَمَاد [remâd] ma¡nâsına; âteş 
yakanlar gidip kendisi yerinde sâbit oldu-
ğu için ıtlâk olunmuştur. Ve 

رِقٌ ٌَ  [«ari…] Ayakları za¡îf ve gevşek olan 
âhû-beççeye denir. Ve şol âhû ve kuş 
makûlesine denir ki etrâfında sayyâdlar ol-

sarı hırkalar bağlanmakla telkîb olundu. 
Kezâlik »alîfe b. ◊amel nâm şâ¡irin işbu: 
عَلَيْهَا“ عِجَافًا  غَرْثَى   || حُمُولَتُهَا  جَاءَتْ  إِبِلِى  رَأتَْ  ا   لَمَّ
يشُ وَالْخِرَقُ  .beyti bâ¡is-i telkîb olmuştur ”الرِّ
Ve ±u’l-»ira… ¢ur† yâhûd İbn ¢ur† et-
‰uhevî bir şâ¡ir-i kadîm ya¡nî Câhiliyye 
şu¡arâsındandır. Ve ±u’l-»ira… b. Şurey√ 
b. Seyf şâ¡irdir. Ve ±u’l-»ira…, Yerbû¡ 
kabîlesinden başka bir şâ¡ir-i câhilîdir. Ve 
¡Abbâd b. ◊âri&’in feresi lakabıdır. Ve 

رْمَةٌ ٌِ  [»ir…at] Esved b. ¢irde’nin ve 
∏aniyy kabîlesinden Mu¡attib nâm kim-
senin feresleri ismidir. Ve »ir…at b. Şu¡â& 
şu¡arâdandır. Şu¡â& vâlidesi ismidir, pede-
ri Nubâte’dir.

-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) […el-mi«râ] اَلْمِخْرَاقُ
ninde) Bedeni hûb, endâmı güzel dil-ber 
adama denir, gerek uzun boylu olsun, gerek 
olmasın; yukâlu: ِرَجُلٌ مِخْرَاقٌ أيَِ الْحَسَنُ الْجِسْم 
-Ve umûr ve mesâlihte muta طَالَ أوَْ لَمْ يَطُلْ
sarrıf ve müdîr ve kâr-güzâr adama denir 
ki yırtıp sökücü ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
فٌ فِي الْمُُورِ  Ve yaban öküzüne مِخْرَاقٌ أيَْ مُتَصَرِّ
denir, sevr-i berrî ma¡nâsına. Ve seyyid ve 
¡âlî-kadra denir. Şârih der ki gerçi cemî¡-i 
nüshalarda ُد يِّ  ,unvânıyla mersûmdur¡ لِلسَّ
lâkin savâb olan ُيْف  ,ibâretiyle olmaktır¡ اَلسَّ
ke-mâ kâle fi’l-Esâs: ِيْف لِلسَّ الْمِخْرَاقَ   وَاسْتَعَارَ 
Kaldı ki ٌمِخْرَاق [mi«râ…] asl âlet-i ٌخَرْق 
[«ar…] demektir. Bu ma¡nâların mecmû¡u 
mecâzdır, ٌخَرْق [«ar…]-ı umûr yâhûdٌخَرْق   
[«ar…]-ı miyâne-i nâs eylediği için seyyide 
dahi ıtlâk olunmak ba¡îd değildir. Ve 

 Sehî ve civân-merd adama […mi«râ] مِخْرَاقٌ
denir. Ve bir recül ismidir. Ve turaya de-
nir ki mendil ve peştemâl makûlesini bü-
küp çomak tarzında ederler; yukâlu: ُضَرَبَه 
بِهِ لِيُضْرَبَ  يلَُفُّ  مِنْدِيلٌ  وَهُوَ  -Ve ma¡nâ بِالْمِخْرَاقِ 
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-veznin [nedus] نَدُسٌ) […el-«aru] اَلْخَرُقُ
de) Bu dahi sıfattır, hemec ve çolpa ve 
perîşân-kâr adama denir.

رَاقُ ٌْ  (hemzenin kesriyle) […el-i«râ] اَلِْ
Bir adamı medhûş ve hayrân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْرَقَهُ إِذَا أدَْهَشَه
 Bir nesneyi pâre pâre […et-ta«rî] اَلتَّخْرِيقُ
yırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه إِذَا مَزَّ قَهُ   خَرَّ
Ve yalanı çok söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَ فُلانٌَ إِذَا أكَْثَرَ الْكَذِب خَرَّ
قُ لٌ) […et-te«arru] اَلتَّخَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Karîhadan yalan peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاخْتَلَقَه إِذَا  الْكَذِبَ  قَ   تَخَرَّ
Ve ٌتَخْرِيق [ta«rî…] lafzından mutâvi¡ olur, 
yırtılmak ma¡nâsına; yukâlu: َالثَّوْب قَ   خَرَّ
قَ -Ve bezl ve sehâvette tevessü¡ ey فَتَخَرَّ
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
عَ فِيهِ خَاءِ إِذَا تَوَسَّ قَ فِي السَّ تَخَرَّ
نْخِرَاقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in«irâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi yırtılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َخَرَقَ الثَّوْبَ فَانْخَرَق
قُ كٌ) […el-mute«arri] اَلْمُتَخَرِّ  مُتَحَرِّ
[mute√arrik] vezninde) ve

-munse] مُنْسَلِكٌ) […el-mun«ari] اَلْمُنْخَرِقُ
lik] vezninde) Yırtık nesneye denir. Bu 
ma¡nâdandır ki ¡Arablar seyr ve seferi 
mümtedd olmakla siyâbı pârelenmiş olan 
adama ِرْبَال قُ السِّ  [mute«arri…u’s-sirbâl] مُتَخَرِّ
ve ِرْبَال السِّ  ıtlâk [mun«ari…u’s-sirbâl] مُنْخَرِقُ 
ederler; yukâlu: إِذَا وَمُنْخَرِقُهُ  رْبَالِ  السِّ قُ  مُتَخَرِّ  هُوَ 
قَتْ ثِيَابُهُ طَالَ سَفَرَهُ فَتشَقَّ
رِيرَاقُ ٌْ -vez [if¡î¡âl] إِفْعِيعَالٌ) […el-i«rîrâ] اَلِْ
ninde) Bir nesne pek yırtılıp çâk çâk ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِخْرَوْرَقَ الثَّوْبُ إِذَا 
قَ تَخَرَّ
-ism-i fâ¡il bün) […el-mu«revri] اَلْمُخْرَوْرِقُ
yesiyle) Deve kısmının ta¡ahhüd ve ri¡âyeti 

makla havfından harekete mecâli olmayıp 
taş yatar kala; mü™ennesi ٌخَرِقَة [«ari…at]tır. 
Ve elinden iş gelmeyen hemec ve mez-
geldek adama denir; yukâlu: َْأي خَرِقٌ   رَجُلٌ 
نْعَةَ لاَ يحُْسِنُ الصَّ
قُ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) […el-«urra] اَلْخُرَّ
Bir cins kuş adıdır, ¡alâ-kavlin serçe cin-
sindendir. Cem¡i ُخَرَارِق [«arâri…] gelir.

-Gıl (â’nın zammıyla») […el-«ur] اَلْخُرْقُ
zat ve huşûnet ma¡nâsınadır ki rıfk ve 
mülâyemet mukâbilidir, ٌخَرَق [«ara…] gibi 
ki fethateynledir; yukâlu: ٌوَخَرَق خُرْقٌ   فِيهِ 
رِفْقٍ خِلافَُ  -Ve bir işi güzel becereme أيَْ 
yip fenâ™ ve nâ-dürüst eder olmağa denir. 
Ve hemecliğe ve çolpalığa ve humk ve 
belâhate denir; ٌخُرْقَة [«ur…at] dahi denir 
hâ’yla; yukâlu: ٌحُمْق أيَْ  وَخُرْقَةٌ  خُرْقٌ   Ve فِيهِ 
ve […a«ra] أخَْرَقُ […ur»] خُرْقٌ خَرْقَاءُ   [«ar…â™] 
kelimelerinden cem¡ olur.

رْمَلنُ ٌَ  [»ar…ân] (ُسَحْبَان [sa√bân] vezninde) 
Bis†âm kazâsında bir karyedir; râ’nın fethi 
lahndır.

مَلنُ رَّ ٌَ  [»arra…ân] («â’nın ve râ-yı müşed-
dedenin fethiyle) Hemedân kazâsında bir 
karyedir.

رَيْقٌ ٌُ  [»urey…] (ٌزُبَيْر [zubeyr] veznin-
de) Esmâdandır: Zubeyr b. »urey… 
tâbi¡îndendir.

رَقُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) […el-a«ra] اَلَْ
Sebük-magz ahmak ve nâdân kimseye de-
nir yâhûd elinden bir san¡at ve ¡ameli gü-
zelce becermek gelmez olan hemec ve çol-
pa adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أخَْرَقُ أيَْ أحَْمَق 
نْعَةَ الصَّ يحُْسِنُ  لاَ  هُوَ   Ve yürürken tabanını أوَْ 
bakanağından mukaddem yere vaz¡ eden 
deveye denir ki necâbeti âsârındandır; 
yukâlu: ِيَقَعُ مَنْسِمُهُ عَلَى الْرَْض إِذَا كَانَ   بَعِيرٌ أخَْرَقُ 
هِ يَعْتَرِيهِ ذَلِكَ مِنَ النَّجَابَةِ قَبْلَ خُفِّ
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Ebu’l-Fet√ Mu√ammed b. ¡Abdullâh el-
»averna…î oradandır.

]خ ز ر ق]
 â’nın zammı ve») […el-«uzrâni] اَلْخُزْرَانِقُ
zâ-yı mu¡cemenin sükûnuyla) Bir cins 
ak beze, ¡alâ-kavlin mutlakan ak bezlere 
denir. Şârihin beyânına göre Fârisîden 
mu¡arrebdir. Ve ba¡zılar dedi ki ٌخُزْرَانِق 
[«uzrâni…] bir yıllık deve yününe denir.

-sefer] سَفَرْجَلٌ) […el-«azerna] اَلْخَزَرْنَقُ
cel] vezninde) Örümceğe denir, ٌعَنْكَبُوت 
[¡ankebût] ma¡nâsına.

]خ ز ق]
 â’nın fethi ve zây’ın») […el-«az] اَلْخَزْقُ
sükûnuyla) Dürtmek ve sançmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  خَزْقًا   خَزَقَهُ 
طَعَنَهُ إِذَا  -Ve ok nişâna saplanıp işle الثَّانِي 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهْمُ الْهَدَف  خَزَقَ السَّ
وَنَفَذَ قَرْطَسَ   Ve kuş sağnamak ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: َخَزَقَ الطَّائِرُ إِذَا ذَرَق
نْخِزَاقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in«izâ] اَلِْ
de) Mutâvi¡dir, dürtülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمْحِ فَانْخَزَق خَزَقَهُ بِالرُّ
 ;Mızrak temrenine denir […el-«âzi] اَلْخَلزِقُ
yukâlu: ٍأنَْفَذُ مِنْ خَازِقٍ أيَْ سِنَان Ve nişâna sap-
lanıp işleyici oka denir; yukâlu: ٌسَهْمٌ خَازِق 
أيَْ مُقَرْطِسٌ
وَرَمَةٍ لزِقُ  ٌَ  [«âzi…u vara…at] Ya¡nî yapra-
ğa saplanıcı demektir, kinâye vechiyle 
kendiden hayr ve menfa¡at ve bir masla-
hata liyâkat me™mûl olmayan kimseye, 
¡alâ-kavlin cerî™ ve uz ve hâzık olan ada-
ma ıtlâk olunur. Her birinin münâsebeti 
ma¡lûmdur; yukâlu: َلا كَانَ  إِذَا  وَرَقَةٍ  خَازِقُ   هُوَ 
يطُْمَعُ فِيهِ أوَْ جَرِيءٌ حَاذِقٌ
زَاقِ ٌَ  [«azâ…i] (ِقَطَام […a†âmi] veznin-
de) Nisvâna mahsûs sebb ve düşnâm 

husûsunda cüst ve çâlâk olup dâ™imâ 
etrâfını dolaşıp takayyüd ve tîmârında 
ihtimâm eden adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
فُ بِلِ وَيَخِفُّ وَيَتَصَرَّ مُخْرَوْرِقٌ إِذَا كَانَ يَدُورُ عَلَى الِْ
تِرَاقُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i«tirâ] اَلِْ
de) Bir arza mürûr ve güzerân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِخْتَرَقَ الْرَْضَ إِذَا مَرَّ فِيهَا 
Ve yalan peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِخْتَرَقَ الْكَذِبَ إِذَا اخْتَلَقَه
-ism-i mef¡ûl bün) […el-mu«tera] اَلْمُخْتَرَقُ
yesiyle) Yel uğradığı yere denir; yukâlu: 
هَا مَهَبُّ أيَْ  يَاحِ  الرِّ  .Ve ¡Abdulkerîm b مُخْتَرَقُ 
Ebi’l-Mî«âri… muhaddis-i leyyindir, ya¡nî 
ne mevsûk ve ne metrûktur.

]خ ر ن ق]
-vez [zibric] زِبْرِجٌ nûn’la) […el-«irni] اَلْخِرْنِقُ
ninde) Genç tavşana, ¡alâ-kavlin yavru-
suna denir; yukâlu: َوَهُو خِرْنِقٌ  كَأنََّهُ  بِيُّ  الصَّ  هَذَا 
 ,Ve su sarnıcına denir فَتِيٌّ مِنَ الْرََانِبِ أوَْ وَلَدُهُ
 ma¡nâsına. Ve [™ma§ne¡atu’l-mâ] مَصْنَعَةُ الْمَاءِ
bir mevzi¡ adıdır. Ve bir şâ¡ire kadın ismi-
dir. Ve Sa¡îd b. ¿âbit el-En§ârî lakabıdır.

 خِرْنِقٌ (â’nın fethiyle») […el-«arâni] اَلْخَرَانِقُ
[«irni…] lafzının cem¡idir. Ve Mele™ ile 
Ece™ nâm cebel beyninde bir dürüşt ve 
galîz yerin adıdır, ¡alâ-kavlin Bel¡anber 
kabîlesi yurdunda bir su adıdır.

 [fedevkes] فَدَوْكَسٌ) […el-»averna] اَلْخَوَرْنَقُ
vezninde) ¡Irâ…’ta Nu¡mânu Ekber nâm 
emîre mahsûs bir kasrın ismidir, horen-
gâh-ı Fârisî mu¡arrebidir ki ta¡âm yiyecek 
mahal demektir. Mütercim der ki tafsîli 
Burhân-ı ¢â†ı¡ tercemesinde meşrûhtur. 
Ve

وَرْنَقُ ٌَ  [»averna…] Kûfe’de bir nehr ve 
Maπrib’de bir belde ismidir. Ve Bel« 
kazâsında bir karye adıdır; a¡lâm’dan 
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 vezninde […azû»] خَزُوقٌ […el-«asû] اَلْخَبُوقُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu:ٌنَاقَة  
خَسُوقٌ أيَْ خَزُوقٌ
-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) […el-«aysa] اَلْخَيْبَقُ
de) Derin kuyuya ve derin kabre denir. Ve 
bir recül ismidir. Ve bâdiyede bir ma¡rûf 
kara taşlık adıdır.

لقُ ادٌ) […el-«assâ] اَلْخَبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kezzâb kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ابٌ اقٌ أيَْ كَذَّ خَسَّ
 ¡Bey (fetehâtla) [el-«ase…ât] اَلْخَبَقَلتُ
ve şirâ mu¡âmelesinde bir kerre ¡akd ve 
infâz edip bir def¡a mürâca¡at eylemeğe 
denir; müfredi ٌخَسَقَة [«ase…at]tır, nüfûz 
ma¡nâsındandır; yukâlu: فِي خَسَقَاتٍ  لَذُو   إِنَّهُ 
ةً ثمَُّ يَرْجِعُ فِيهِ أخُْرَى الْبَيْعِ أيَْ يمُْضِيهِ مَرَّ

]خ ش ت ق]
 şîn-i mu¡ceme ve tâ-yı) […el-«aşta] اَلْخَشْتَقُ
fevkıyye ile ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) Keten 
bezine denir, ¡alâ-kavlin ipeğe denir, ٌإِبْرَيْسَم 
[ibreysem] ma¡nâsına. Yâhûd hıştçe-i 
Fârisî mu¡arrebidir ki libâsın koltuğu al-
tına vurulan murabba¡ parçadır, Fârisî ve 
Türkîde hıştek denir ve koltuk altı ta¡bîr 
olunur.

]خ ف ق]
 [ay…al§] صَيْقَلٌ fâ’yla) […el-«ayfa] اَلْخَيْفَقُ
vezninde) Geniş ovaya denir, ٌوَاسِعَة  فَلاةٌَ 
[fulâtun vâsi¡atun] ma¡nâsına. Ve cüst ve 
çabuk ata ve nâkaya ve devekuşuna denir. 
Ve şol hatuna denir ki kalçaları uzun ve 
kemikleri hurde ve adımları seyrek ola; 
yukâlu: ُقِيقَة الدَّ فْغَيْنِ  الرُّ الطَّوِيلَةُ  أيَِ  خَيْفَقٌ   إِمْرَأةٌَ 
الْخَطْوِ الْبَعِيدَةُ  -Ve âfet ve dâhiyeye de الْعِظَامِ 
nir; yukâlu: ِاهِيَة  Ve Benî رَمَاهُ اللهُ بِالْخَيْفَقِ أيَِ الدَّ
∞abî¡a’dan bir adamın feresi ismidir.

 [za¡ferân] زَعْفَرَانٌ) [el-»ayfe…ân] اَلْخَيْفَقَلنُ

kelimâtındandır, ٌخَزْق [«az…]-ı tâ™irden 
ma¡dûldur, sıçragan demektir; yekûlûne:يَا  
سَاءِ خَزَاقِ شَتْمٌ لِلنِّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-«azû] اَلْخَزُوقُ
Şol nâkaya denir ki yürürken kuvvet ve 
şiddetinden bakanağıyla yeri çukur çukur 
eder ola, ¡alâ-kavlin yürürken bakanağı 
düz olmakla devrilerek yeri yırtıp yarar 
ola; yukâlu: َالْرَْض تَخْزِقُ  كَانَتْ  إِذَا  خَزُوقٌ   نَاقَةٌ 
بِمَنَاسِمِهَا أوَْ إِذَا مَشَتْ اِنْقَلَبَ مَنْسِمُهَا فَخَدَّ فِي الْرَْضِ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) […el-mi«za] اَلْمِخْزَقُ
de) Bir sırık ismidir ki bir ucunda temren 
tarzında keskin ve sivri bir mıh kakılmış 
olur. Etfâle ağaç üzere olan hurmâ koru-
ğuyla çekirdek mübâdele eden hurmâcılar 
kullanırlar. Ve yanlarında ondan birkaç 
dâne olur, hurmâ koruğu isteyen etfâl çe-
kirdek devşirip getirirler, o sırıkla koruk 
olan çöpe bir kerre vurup nasîbine düşen 
dâneleri beynlerinde beş yâhûd on ¡aded 
çekirdek vermek üzere şart eyledikten 
sonra hurmâcıdan o sırığı alıp başında 
olan demir ile çöpe vururlar. Az ve çok 
her ne düşer ise alıp meşrût olan çekir-
dekleri verir ve eğer hatâ ederse hemân 
vurmaya pazar olmakla yine çekirdekleri 
verip kendisi mahrûm kalır.

-â’nın ve zây’ın fet») [el-«ayze…at] اَلْخَيْزَمَةُ
hiyle) Bir nebât-ı me™kûl adıdır.

تِزَاقُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i«tizâ] اَلِْ
de) Kılıç kınından sıyrılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّيْفُ إِذَا انْسَل إِخْتَزَقَ السَّ

]ٌس ق]
 â’nın fethi ve») […el-«as] اَلْخَبْقُ
sîn’in sükûnuyla) Ok nişâna değmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَسْقًا  هْمُ  السَّ  خَسَقَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَرْطَسَ
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 Ve وُضِعَ فِي قَبْرِهِ »إِنَّهُ لَيَسْمَعُ خَفْقَ نِعَالِهِمْ إِذَا انْصَرَفُوا«

فْقٌ ٌَ  [«af…] ve

فَقَلنٌ ٌَ  [«afe…ân] (fetehâtla) Bir nesne beri 
öte deprenip oynamak ma¡nâsınadır, yü-
rek oynaması gibi; yukâlu: ايَةُ خَفْقًا  خَفَقَتِ الرَّ
كَتْ لِ وَالثَّانِي إِذَا اضْطَرَبَتْ وَتَحَرَّ  وَخَفَقَانًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
رَابُ السَّ خَفَقَ   :Ve Ru™be nâm şâ¡ir işbu وَكَذَا 
اعِ  “وَقَاتِمِ الْعَْمَاقِ خَاوِي الْمُخْتَرَقْ || مُشْتَبِهِ الْعَْلامَِ لَمَّ
 lafzının fâ’sını zârûret خَفْقٌ beytinde الْخَفَقْ”
için tahrîk eylemiştir. Ve

فْقٌ ٌَ  [«af…] Uyuklayan adam başını beri 
öte salıp depretmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ رَأْسَهُ إِذَا نَعَسَ  Ve gecenin çoğu خَفَقَ فُلانٌَ إِذَا حَرَّ
geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّيْل  خَفَقَ 
أكَْثَرُهُ ذَهَبَ   ;Ve kuş uçmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َطَار إِذَا  الطَّائِرُ  -Ve hayvân zarta خَفَقَ 
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  خَفَقَتِ 
ضَرَطَتْ  Ve kılıç ile âhestece vurmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَفْقًا يْفِ  بِالسَّ فُلانًَا   خَفَقَ 
لِ إِذَا ضَرَبَهُ ضَرْبَةً خَفِيفَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
تِفَلقُ ٌْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i«tifâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi bir nesne beri öte depre-
nip oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِخْتَفَق 
كَ رَابُ إِذَا اضْطَرَبَ وَتَحَرَّ السَّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-«ufû] اَلْخُفُوقُ
Yıldız batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَفَق 
النَّجْمُ خُفُوقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَابَ
فَلقُ ٌْ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-i«fâ] اَلِْ
dahi uyuklayan adam başını beri öte oy-
natıp salmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْفَق 
كَ رَأْسَهُ  Ve kuş uçarken kanatlarını فُلانٌَ إِذَا حَرَّ
kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْفَقَ الطَّائِرُ إِذَا 
-Ve bir kimseye işâret için sev ضَرَبَ بِجَنَاحَيْهِ
bini beri öte salıp oynatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه لَمَعَ  إِذَا  بِثَوْبِهِ  جُلُ  الرَّ  Ve yıldız أخَْفَقَ 
tolunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأخَْفَقَت 
لِلْمَغِيبِ تَوَلَّتْ  إِذَا   Ve gâzî gazâdan ve النُّجُومُ 
sayyâd şikârdan bir ganîmet ve sayda 

vezninde) Seyyâr nâm kimsenin lakabı-
dır ki müte¡ayyenân-ı ¡Arabdan ¡Avf. b. 
»alîl’in birâderi ¡Uveyf’i katl eylemekle 
¡Avf’ın havfından Ubπuvân nâm mahalle 
doğru başını alıp firâr eyledi. Esnâ-i râhta 
¡Avf’ın ¡amm-zâdesine tesâdüf eylemekle 
cihet-i seyrinden istifsâr eyledikte kıssayı 
nakl eyledi. Ve ¡acele ile piyâde ve bî-zâd 
u nevâ çıkmış olmakla mezbûr ona rahm 
ve ri¡âyetle müstashabı olan iki nâkanın 
birini ve tûşesinin nısfını i¡tâ edip yoluna 
¡azîmet eyledi. Bir mikdâr müfârakat ey-
ledikten sonra »ayfe…ân fî zâtihi gaddâr 
olmakla dönüp ¡ale’l-gafle mezbûr üze-
re seyfle hamle ve katl ve nâka-i uhrâ 
ile bakiyye-i zâdını dahi alıp Ubπuvân’a 
doğru rû-be-râh oldu. Vusûlünde hâtif-i 
gaybîden işbu: ِفِيه|| جَوْرُ  الْمُنْصِفَ   “ظلُْمُكَ 
بَوْرُ” -neşîdesini istimâ¡ eyledik لِلْفَاعِلِ 
ten sonra yine taraf-ı hâtiften bir sehm-i 
sehm-nâk zuhûr ve gadrının cezâsına 
mazhar eyledi. Min-ba¡d “ِظَلَمَ ظلُْمَ الْخَيْفَقَان” 
ve “ِالْخَيْفَقَان كَظلُْمِ  لاَ   kelâmları mesel ”ظلُْمٌ 
oldu. Fıkra-i ûlâ cümle-i fi¡liyye ve sâniye 
ismiyyedir.

 [andefîr…] قَنْدَفِيرٌ) […el-«anfe…î] اَلْخَنْفَقِيقُ
vezninde) Be-gâyet çabuk ve revende 
nâkaya ve devekuşuna denir. Ve at kısmı-
nın çalkanarak ve silkinerek yürüyüşün-
den hikâyedir.

 â’nın fethi ve fâ’nın») […el-«af] اَلْخَفْقُ
sükûnuyla) Zekeri bi’t-tamâm ferc içre gö-
müp gâ™ib eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ  خَفَقَ الْقَضِيبَ فِي الْفَرْجِ خَفْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَيَّ
-Ve tura ile yâ bir yassı nesne ile vur فِيهِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة  خَفَقَهُ إِذَا ضَرَبَهُ بِدِرَّ
 Ve yürürken ayakkabı seslenmek أوَْ بِعَرِيضٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَت صَوَّ إِذَا  نَعْلُهُ   خَفَقَتْ 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu:إِنَّ الْمَيِّتَ إِذَا  
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 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi«fe…at] اَلْمِخْفَقَةُ
vezninde) Turaya ve kırbaca denir, ٌة  دِرَّ
[dirret] ma¡nâsına. ¡Alâ-kavlin ağaç kam-
çıya denir; yukâlu: َْأو ةِ  رَّ الدِّ أيَِ  بِالْمِخْفَقَةِ  رَهُ   عَزَّ
سَوْطٍ مِنْ خَشَبٍ
-Kendi (â’nın kesriyle») [el-«if…at] اَلْخِفْقَةُ
siyle darb olunacak nesneye denir, gerek 
tura ve kırbaç ve gerek kayıştan düzülmüş 
kamçı gibi nesneler olsun; yukâlu: ُضَرَبَه 
ةٍ  Ve şol بِالْخِفْقَةِ وَهُوَ شَيْءٌ يضُْرَبُ بِهِ نَحْوُ سَيْرٍ أوَْ دِرَّ
düz ovaya denir ki onda câ-be-câ serâb 
leme¡ân eder ola.

لقُ ادٌ) […el-«affâ] اَلْخَفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Tabanının göğsü yassı olan adama denir; 
yukâlu:ٌاقُ الْقَدَمِ أيَْ صَدْرُ قَدَمِهِ عَرِيض  رَجُلٌ خَفَّ
لمَةُ ) [el-«affâ…at] اَلْخَفَّ ادَةٌ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Çelimsiz ince ve düz karınlı hatuna 
denir; yukâlu: ُاقَةُ الْحَشَى أيَْ خَمِيصَتُه  Ve إِمْرَأةٌَ خَفَّ
dübüre ve mak¡ada ıtlâk olunur.

 Yürek (â’nın fethiyle») [el-«af…at] اَلْخَفْقَةُ
oynamak ma¡nâsına olan ٌخَفَقَان [«afe…ân]
dan ismdir, yürek oynayışına ve oynama-
sına denir; tekûlu: ُاضْطِرَاب أيَِ  خَفْقَةٌ   أخََذَتْنِي 
.Ve binâ-i merre olur الْقَلْبِ

 Yürek oynamasına […el-ma«fû] اَلْمَخْفُوقُ
mübtelâ kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَخْفُوق 
.Ve mecnûna denir أيَْ ذُو الْخَفَقَانِ

 vezninde ve [ketif] كَتِفٌ) […el-«afi] اَلْخَفِقُ
 ve [ru†ab] رُطَبٌ vezninde ve [feri√at] فَرِحَةٌ
 veznlerinde) İnci belli ata [ru†abet] رُطَبَةٌ
denir; yukâlu: ُّفَرَسٌ خَفِقٌ وَخَفِقَةٌ أيَْ أقََب Cem¡i 
 gelir «â’nın fethi ve fâ’nın [afi…ât»] خَفِقَاتٌ
kesriyle veٌخُفَقَات   [«ufe…â†] gelir «â’nın 
zammı ve fâ’nın fethiyle ve ٌخِفَاق [«ifâ…] 
gelir. Ve at kısmında işbu sıfat-ı mezkûre 
gâhca yarandırıp yarak eylemekten ve 
ba¡zında şîve-i hilkatinden ve gâhca pek 
üstüne varılmakla za¡f ve bî-tâblığından 

zafer-yâb olmayıp tehî-dest ric¡at eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجُلُ إِذَا غَرَزَ وَلَم  أخَْفَقَ الرَّ
يَصِدْ وَلَمْ  رَجَعَ  ائِدُ  وَالصَّ  Ve bir adamı yere يَغْنَمْ 
çalıp yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْفَق 
صَرَعَهُ إِذَا   Ve matlûba dest-res olmayıp فُلانًَا 
hâ™ib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَب 
حَاجَةً فَأخَْفَقَ أيَْ لَمْ يدُْرِكْهَا
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-«afû] اَلْخَفُوقُ
Dâ™imâ zartalayıcı nâkaya denir.

الْخَلفِقَلتِ  [eyyâmu’l-«âfi…ât] أيََّلمُ 
¡Abbâsiyyeden Ebu’l-¡Abbâs ve Ebû 
Ca¡fer halîfelerin zamânlarında vâki¡ olan 
tenâsür-i nücûm eyyâmına ıtlâk olunur. 
Bir gece cevv-i semâda o kadar şihâb 
zuhûr eyledi ki kevâkib birbirine girip 
münteşir oldu, halk kıyâmet koptu kıyâs 
ettiler.

 Bir (fâ’nın kesriyle) [el-»âfi…ân] اَلْخَلفِقَلنُ
mevzi¡ adıdır. Ve

لفِقَلنِ ٌَ  [«âfi…ân] (ki tesniye bünyesiy-
ledir) Magrib ile maşrıka ıtlâk olunur, 
¡alâ-kavlin ufuklarına ıtlâk olunur; leyl 
ve nehâr onlarda muztarib ve mütehar-
rik olduğu için ıtlâk olunmuştur. Hâl is-
miyle mahalle tesmiye kabîlindendir. Ve 
¡inde’l-ba¡z ِخَافِقَان [«âfi…ân] semâ™ ve arzın 
iki taraflarına yâhûd nihâyet buldukları 
yere denir; yukâlu: مَلََ بَيْنَ الْخَافِقَيْنِ شُهْرَتُهُ وَهُمَا 
 الْمَشْرِقُ وَالْمَغْرِبُ أوَْ أفُْقَاهُمَا لِنََّ اللَّيْلَ وَالنَّهَارَ يَخْتَلِفَانِ
مَاءِ وَالْرَْضِ أوَْ مُنْتَهَاهُمَا فِيهِمَا أوَْ طَرَفَا السَّ
 ın[âfi…at»] خَافِقَةٌ […el-«avâfi] اَلْخَوَافِقُ
cem¡idir. 

مَلءِ وَافِقُ البَّ ٌَ  [«avâfi…u’s-semâ™] Âfâk-ı fe-
lekiyyeden riyâh-ı erba¡ın zuhûr eyledik-
leri cihetlerden ¡ibârettir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) […el-mi«fa] اَلْمِخْفَقُ
de) Namlusu yassı kılıca denir; yukâlu: 
يْفِ الْعَرِيضِ ضَرَبَهُ بِالْمِخْفَقِ أيَِ السَّ



قٌ 3968مُخَفِّ BÂBU’L-¢ÂF 

sükûuyla) Oranlamak ve ölçümlemek, ٌتَقْدِير 
[ta…dîr] ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yecî™u. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 takdîr ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin […al»] خَلْقٌ
takdîr-i müstakîm ma¡nâsına mevzû¡dur; 
yukâlu: رَهُ أوَْ مُسْتَقِيمًا  Ba¡dehu خَلَقَ الْدَِيمَ إِذَا قَدَّ
bir nesneyi örneksiz ve asl ve misâlsiz 
ibdâ¡ eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olundu ki 
hemân sıfat-ı rabbâniyyedir, lisânımızda 
ondan yaratmak ile ta¡bîr olunur, ke-mâ 
fî kavlihi ta¡âlâ: َِأي وَالْرَْضَ﴾  مَوَاتِ  السَّ  ﴿خَلَقَ 
 Ve bir nesneden bir nesneyi peydâ ابْتَدَعَهُمَا
eylemek ma¡nâsına isti¡mâl olunur; kâle 
ta¡âlâ: ﴾ٍخَلَقَكُمْ مِنْ نَفْسٍ وَاحِدَة﴿ Ve ٌخَلْق [«al…] 
nâs tarafına isnâden zikr olunursa hemân 
iki vechle isti¡mâl olunur: biri takdîr ve 
tahmîn ve birisi ihdâs-ı kizb ma¡nâsına. 
Ve الْخَالِقِينَ﴾  أحَْسَنُ  اللهُ   أحَْسَنُ kerîmesi ﴿فَتَبَارَكَ 
رِينَ  ma¡nâsınadır yâhûd zâ¡imlerin الْمُقَدِّ
zu¡mlerine mebnîdir. İntehâ. Ve 

لْقٌ ٌَ  [«al…] Yalan peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَلْقًا  فْكَ  الِْ  خَلَقَ 
لِ إِذَا افْتَرَاهُ  Ve bir nesneyi yumuşatıp الْبَابِ اْلوََّ
düpdüz ve hemvâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا مَلَّسَهُ وَلَيَّنَه  Ve bir nesneyi خَلَقَ الشَّ
düzmek, sâhten ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَلَق 
 Ve sahtiyân makûlesini الْكَلامََ وَغَيْرَهُ إِذَا صَنَعَهُ
oranlayıp biçip dikmek, ¡alâ-kavlin biç-
mezden evvelce oranlamak ma¡nâsınadır 
ki ma¡nâ-yı mevzû¡dur; biçmeğe ٌفَرْي [fery] 
denir; yukâlu: خَلَقَ الْدَِيمَ وَنَحْوَهُ خَلْقًا وَخَلْقَةً إِذَا 
رَهُ قَبْلَ أنَْ يَقْطَعَهُ فَإِذَا قَطَعَهُ قِيلَ فَرَاهُ رَهُ وَحَزَرَهُ أوَْ قَدَّ  قَدَّ
Şârih der ki mü™ellif teşvîş eylemiştir, zîrâ 
bu misâl ibtidâ¡ mâddede lâzımdır ve َحَزَر  
ma¡nâda dâhil değildir. Ve 

لْقٌ ٌَ  [«al…] Ağacın budaklarını ve düğ-
melerini giderip düzeltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه  خَلَقَ الْعُودَ إِذَا سَوَّ

¡ârız olur.

قٌ ثٌ) […Mu«affi] مُخَفِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

]خ ق ق]
قِيقُ ٌْ -vez [izmîl] إِزْمِيلٌ âf’la…) […el-i«…î] اَلِْ
ninde) ve

قُوقُ ٌْ -veznin [¡usbû] أسُْبُوعٌ) […el-u«…û] اَلُْ
de) Yerde olan yarığa ve deliğe denir; 
cem¡i ُأخََاقِيق [e«â…î…] gelir.

 إِخْقِيقٌ (â’nın fethiyle») [……el-«a] اَلْخَقُّ
[i«…î…] ma¡nâsınadır. Cem¡i ٌأخَْقَاق [a«…â…] 
ve ٌخُقُوق [«u…û…] gelir, ba¡zılar cem¡ü’l-
cem¡iُأخََاقِيق  [e«â…î…] gelir dediler.

 (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) […el-«a…î] اَلْخَقِيقُ
Cimâ¡ ederken ferc ötmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َت  خَقَّ الْفَرْجُ خَقِيقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَوَّ
Ve tencere kaynarken vak vak ederek ses-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تِ الْقِدْرُ إِذَا  خَقَّ
تَتْ غَلَتْ وَصَوَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-«a…û] اَلْخَقُوقُ
Dübürü vâsi¡ olan dişi merkebe denir. Ve 
salkılıktan ve za¡f ve hüzâlden ferci öte-
gen kancık merkebe ve ¡avrete denir.

لمَةُ ادَةٌ) [el-«a……â…at] اَلْخَقَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde)ٌخَقُوق  [«a…û…] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اقَةٌ إِذَا كَانَتْ يسُْمَعُ صَوْتُ حَيَائِهَا أتََانٌ وَامْرَأةٌَ خَقُوقٌ وَخَقَّ
قَلقُ ٌْ -hemzenin kesriy) […el-i«…â] اَلِْ
le) Kuyu çarhını ve makaranın delikleri 
yâhûd okun uçları vaz¡ olunacak mîllerin 
delikleri bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاتَّسَعَتِ الْمِحْوَرِ  عَنِ  خَرْقُهَا  اتَّسَعَ  إِذَا  الْبَكْرَةُ  تِ   أخََقَّ
رْنوُقِ -Ve cimâ¡ olu النَّعَامَةُ عَنْ مَوْضِعِ طَرَفِهَا مِنَ الزُّ
nurken ferc ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَ عِنْدَ الْجِمَاعِ أخََقَّ الْفَرْجُ إِذَا صَوَّ

]خ ل ق]
 â’nın fethi ve lâm’ın») […el-«al] اَلْخَلْقُ
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لَقُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) […el-a«la] اَلَْ
Mühre tahtası gibi düpdüz ve yalçın taşa 
denir; mü™ennesinde ُخَلْقَاء [«al…â™] denir; 
yukâlu: ُحَجَرٌ أخَْلَقُ أيَْ أمَْلَسُ مُصْمَتٌ وَصَخْرَةٌ خَلْقَاء 
 Ve أيَْ مَلْسَاءُ

لَقُ ٌْ -Fakîr ve bî-nevâyâ ıtlâk olu […a«la] أَ
nur; yukâlu: ٌرَجُلٌ أخَْلَقُ أيَْ فَقِير Ve 

لْقَلءُ ٌَ  [«al…â™] Şol deve tabanına ıtlâk olu-
nur ki aslâ çatlağı olmayıp düpdüz tabak 
tarzında ola. Ve ferci bitişik olan ¡avrete 
ıtlâk olunur ki aslık ta¡bîr olunur; yukâlu: 
رَتْقَاءُ أيَْ  خَلْقَاءُ   Ve devenin ve sâ™ir إِمْرَأةٌَ 
hayvânın yanına ve yanının safhasına de-
nir; tekûlu: ِضَرَبْتُ عَلَى خَلْقَاءِ الْبَعِيرِ أيَْ عَلَى جَنْبِه 
ve tekûlu: ِضَرَبْتُ عَلَى خَلْقَاءِ جَنْبِهِ أيَْ صَفْحَتِه Ve 

لْقَلءُ الْغَلرِ ٌَ  [«al…â™u’l-πâr] Mağaranın içine 
denir. Ve 

ةِ َْ بْ ََ الْ لْقَلءُ  ٌَ  [«al…â™u’l-cebhet] Alnın düz 
ve yassı yerine denir.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-«alî] اَلْخَلِيقُ
nesneye yaraşık ve çesbân olan şey™e ıtlâk 
olunur, gûyâ ki onun için halk olunmuş-
tur; yukâlu: ٌهُوَ خَلِيقٌ لَهُ أيَْ جَدِير
ve (â’nın zammıyla») [el-«ulû…at] اَلْخُلُومَةُ

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-«alâ…at] اَلْخَامََةُ
de) Bir nesne mühre tahtası gibi düpdüz 
yalçın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَلُق 

يْءُ خُلُوقَةً وَخَلاقََةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا امْلاسََّ  Ve الشَّ
bir nesneye yaraşık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءُ لَهُ إِذَا كَانَ خَلِيقًا لَه  Ve خَلُقَ الشَّ

امََةٌ ٌَ  [«alâ…at] Güzel huylu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا خَلاقََةً  الْمَرْأةَُ   خَلُقَتِ 
 Ve حَسُنَ خُلُقُهَا

لُومَةٌ ٌُ  [«ulû…at] Zikr olunan خَلَقٌ   [«ala…] 
gibi eskiyip yeprimek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَلَقَ الثَّوْبُ وَخَلُقَ وَخَلِقَ خُلُوقَةً وَخَلَقًا كَمَا 
ابِعِ إِذَا بَلِيَ لِ وَالْخَامِسِ وَالرَّ مَرَّ مِنَ الْبَابِ اْلوََّ

 Örneksiz ve misâlsiz […el-»âli] اَلْخَللِقُ
eşyâyı yeniden ibdâ¡ ve îcâd edici 
âferînende-i cihân celle şânuhu hazret-
lerinin esmâ-i sıfâtıyyesinden bir ism-i 
şerîftir: ُالْمُخْتَرِع يْءِ  لِلشَّ الْمُبْدِعُ  أيَِ  الْخَالِقُ  اللهُ   وَهُوَ 
سَبَقَ مِثَالٍ  غَيْرِ   Ve takdîr ve tahmîn عَلَى 
ma¡nâsından ahz ile meşin ve sahtiyân 
makûlesi nesnenin sâni¡ine de ıtlâk olunur 
ki ölçüp biçen kimseden ¡ibârettir.

تِاقَُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i«tilâ] اَلِْ
de) ve

لٌ) […et-te«allu] اَلتَّخَلُّقُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da yalan peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه وَتَخَلَّ فْكَ  الِْ  إِخْتَلَقَ 
افْتَرَاهُ  خَلُوقٌ zikri âtî […te«allu] تَخَلُّقٌ Ve إِذَا 
[«alû…] sürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْخَلُوقِ تَطَيَّبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve hûyu olma تَخَلَّقَ 
yan nesne ile tekellüf edip hûylanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه تَخَلَّقَ بِغَيْرِ خُلُقِهِ إِذَا تَكَلَّ
-Bu dahi bir nesneyi dü […et-ta«lî] اَلتَّخْلِيقُ
zeltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَلَّقَ الْعُودَ إِذَا 
اهُ  sürmek […alû»] خَلُوقٌ Ve bir adama سَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَهُ بِالْخَلُوق قَهُ إِذَا طَيَّ خَلَّ
 Bir nesne (fethateynle) […el-«ala] اَلْخَلَقُ
mühre tahtası ve tepsi gibi düpdüz yal-
çın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  خَلِقَ الشَّ

ابِعِ إِذَا امْلاسََّ  Ve sevb eskimek خَلَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ma¡nâsınadır, ٌخُلُوقَة [«ulû…at] gibi, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve yeprimiş eski sevbe 
denir, fi’l-asl masdar olmakla tezkîr ve 
te™nîs müsâvîdir; yukâlu: ٌوَمِلْحَفَة خَلَقٌ   ثَوْبٌ 
 gelir «â’nın [ul…â»] خُلْقَانٌ Cem¡i خَلَقٌ أيَْ بَالٍ
zammıyla ve musaggarında ٌخُلَيْق [«ulay…] 
denir, ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde, niteki fetha-
teynle ٌنَصَف [na§af] lafzının musaggarında 
 إِمْرَأةٌَ :denir hâ’sız; yukâlu [nu§ayf] نصَُيْفٌ
وَنصَُيْفٌ  Zîrâ hâ™ harfi tasgîr-i sıfâta نَصَفٌ 
lâhık olmaz, bunlar ise sıfatlardır.
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 ,lafzının ki fethateynledir […ala»] خَلَقٌ
cem¡idir, eski nesneye denir ki zikr olun-
du. Ve bununla müfred sıfatlanır, eğer bu-
nun cemî¡-i eczâsı köhne olur ise, gûyâ ki 
her cüz™ü bir sevb-i mahsûs i¡tibâr olunur; 
yukâlu: ٌوَأرَْض أعَْشَارٌ  بُرْمَةٌ  يقَُالُ  كَمَا  أخَْلاقٌَ   ثَوْبٌ 
سَبَاسِبُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-«alû] اَلْخَلُوقُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-«ilâ] اَلْخِاقَُ
Bir türlü tîb adıdır ki ¡Arablara mahsûstur, 
terkîbinin cüz™-i a¡zamı za¡ferândır.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) […el-«alâ] اَلْخَاقَُ
de) Hayr cihetinden olan nasîb-i vâfire 
denir ki hasbe’l-halîka iktisâb eylediği 
fazîletten ¡ibârettir; yukâlu: َْمَا لَهُ مِنْهُ خَلاقٌَ أي 
نَصِيبٌ وَافِرٌ
ve (â’nın zammıyla») […el-«ul] اَلْخُلْقُ

 Hûy ve (zammeteynle) […el-«ulu] اَلْخُلُقُ
tab¡ ve seciyye ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه 
وَطَبْعٌ سَجِيَّةٌ  أيَْ  حَسَنٌ  وَخُلُقٌ   Şârih der ki خُلْقٌ 
ve […al»] خَلْقٌ خُلْقٌ   [«ul…] ki «â’nın fethi 
ve zammıyladır, fi’l-asl bir ma¡nâyadır, 
ve [şerb] شَرْبٌ شُرْبٌ   [şurb] gibi; ba¡dehu 
evvel basar ile müdrek olan hey™et ve su-
ver ve eşkâle ve sânî basîret ile müdrek 
olan kuvâ ve secâyâya mahsûs oldu. Ve o 
insânda bir melekedir ki nefste hâsıl olup 
o meleke sebebiyle ef¡âl ondan min-gayri 
tekellüf ve lâ-taleb hâsıl olur. Pes bu ٌخُلُق 
[«ulu…] iktisâbî yâ tabî¡î midir hukemâ™ 
ihtilâf eylediler.

-Yara (â’nın kesriyle») [el-«il…at] اَلْخِلْقَةُ
tılış, fıtrat ma¡nâsınadır; ٌخَلْق [«al…] dahi 
bu ma¡nâyadır hâ’sız; yukâlu: ِالْخِلْقَة  كَرِيمُ 
وَالْخَلْقِ أيَِ الْفِطْرَةِ
 خُلُوقَةٌ (â’nın zammıyla») [el-«ul…at] اَلْخُلْقَةُ
[«ulû…at] ve خَلاقََةٌ   [«alâ…at] gibi düzlü-

 İhdâs-ı kizb [el-ma«lû…at] اَلْمَخْلُومَةُ
ma¡nâsından ahz ile şâ¡irinin gayrıya 
ma¡zuvv olan ya¡nî hırsızlık olup benimdir 
diye iddi¡â olunan kasîdeye denir; yukâlu: 
قَصِيدَةٌ مَخْلُوقَةٌ أيَْ مَنْحُولَةٌ
 ın[âli…at»] خَالِقَةٌ […el-«avâli] اَلْخَوَالِقُ
cem¡idir ki yalçın kayalara ve dağlara 
denir, niteki Lebîd’in işbu: ْتَحْتَهُم  “وَالْرَْضُ 
-beytin مِهَادًا رَاسِيًا || ثَبَتَتْ خَوَالِقُهَا بِصُمِّ الْجَنْدَلِ”
de vâki¡dir, ُجِبَالهَُا الْمُلْس demektir.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«alî…at] اَلْخَلِيقَةُ
ninde) İnsânın sirişti olan tabî¡ate de-
nir; yukâlu: ِالطَّبِيعَة أيَِ  الْخَلِيقَةِ   Ve nâs كَرِيمُ 
ma¡nâsınadır ki mahlûklar demektir, nite-
ki ٌخَلْق [«al…] dahi denir, مَخْلُوقٌ   [ma«lû…] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْخَلْق بَيْنَ  مَمْدُوحٌ   هُوَ 
 .Ve behâyime ıtlâk olunur وَالْخَلِيقَةِ أيَِ النَّاسِ
Ve kazıldığı hengâmda kuyuya ıtlâk olu-
nur. Ve ◊icâz’da bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Mekke ile Yemâme beyninde bir su adı-
dır. Ve ◊accâc b. Mi…lâ§’ın zevcesi ismi-
dir ki muhaddisedir. Ve yağmur nişânesi 
olan sehâba denir, ke-mâ se-yuzkeru.

 ın[alî…at»] خَلِيقَةٌ […el-«alâ™i] اَلْخَائَِقُ
cem¡idir, tabâyi¡ ma¡nâsına. Ve 

ائَِقُ ٌَ  [«alâ™i…] ¡Âlic nâm mahale ~ammân 
dedikleri mevzi¡in zirvesinde bir niçe ku-
lelere denir ki onlarda yağmur suları irki-
lip kalır.

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma«le…at] اَلْمَخْلَقَةُ
vezninde) Bir şey™in bir nesneye yaraşık-
lığına bâ¡is olan şey™e denir; yukâlu: َهُو 
مَخْلَقَةٌ لِذَلِكَ أيَْ مَجْدَرَةٌ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-«ali…at] اَلْخَلِقَةُ
Yağmur nişânesi olan buluta denir, ٌخَلِيقَة 
[«alî…at] gibi; yukâlu: إِذَا وَخَلِيقَةٌ  خَلِقَةٌ   سَحَابَةٌ 
كَانَ فِيهَا أثََرُ الْمَطَرِ
اقَُ ٌْ  (hemzenin fethiyle) […el-a«lâ] اَلَْ
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eseri hâk yeksân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْرَْض اسْتَوى  إِذَا  سْمُ  الرَّ  Ve إِخْلَوْلَقَ 
atın sırtının tüyleri gidip yalçın olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَرَسِ  مَتْنُ   إِخْلَوْلَقَ 

امْلَسَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âle…at] اَلْمُخَللَقَةُ
vezninde) Nâs ile hüsn-i mu¡âmele edip 
hoşça geçinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَالَقَهُمْ إِذَا عَاشَرَهُمْ بِخُلُقٍ حَسَنٍ

]خ ن ب ق]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) […el-«unbu] اَلْخُنْبُقُ
Ziyâdesiyle bahîl ve nâkese denir; yukâlu: 
قٌ رَجُلٌ خُنْبُقٌ أيَْ بَخِيلٌ ضَيِّ

]خ ن د ق]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-«anda] اَلْخَنْدَقُ
de) Hisâr-ı şehrin dâ™iren-mâ-dâr etrâfında 
kazılmış çukura denir, kende-i Fârisî 
mu¡arrebidir ki mahfûr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأسَْوَار حَوْلَ  حَفِيرٌ  وَهُوَ  الْخَنْدَقِ  فِي   وَقَعَ 
-Ve Curcân şehrinde bir mahalle adı الْمُدُنِ
dır; şüyûh-ı ¡ulemâdan Kâmil b. İbrâhîm 
el-»ande…î oradandır. Ve bâb-ı ¢âhire-i 
Mı§r’a karîb bir karye adıdır; a¡lâmdan 
Mûsâ b. ¡Abdurra√mân el-»ande…î ora-
dandır. Ve bir hufre ismidir ki Şâbûr nâm 
şâh-ı ¡Acem berriyye-i Kûfe’de hafr ettir-
mişti. Ve »anda… b. İyâd ed-Dubeyrî bir 
râciz ismidir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«ande…at] اَلْخَنْدَمَةُ
ninde) Lafz-ı mezbûrdan me™hûz ve mu-
tasarrıftır, hendek kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَنْدَقَ الْخَنْدَقَ إِذَا حَفَرَه

]خ ن ق]
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-«ani] اَلْخَنِقُ
Masdardır, boğmak ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ إِذَا عَصَرَ حَلْقَهُ حَتَّى يَمُوتَ  خَنَقَهُ خَنْقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Şârih der ki bunun masdarı bu resme 

ğe ve yalçınlığa denir ki ismdir, melâset 
ma¡nâsına. Pes ٌخُلُوقَة [«ulû…at] ve ٌخَلاقََة 
[«alâ…at] da ism olurlar; yukâlu: ٌخُلْقَة  بِهِ 
وَخُلُوقَةٌ وَخَلاقََةٌ أيَْ مَلاسََةٌ
-Şol düp (fetehâtla) [el-«ale…at] اَلْخَلَقَةُ
düz kaplayı buluta denir ki onda yağmur 
¡alâmeti ola; yukâlu: َْأي خَلَقَةٌ  مَاءِ  السَّ فِي   بَدَتْ 
سَحَابَةٌ مُسْتَوِيَةٌ مُخِيلَةُ الْمَطَرِ
 (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) […el-«ulla] اَلْخُلَّقُ
Ferci bitişik aslık ¡avrete denir.

-musaggar bünyesiy) [™el-«uley…â] اَلْخُلَيْقَلءُ
le) ُخَلْقَاء [«al…â™] gibi magâranın içine de-
nir. Ve cebhenin düz ve yassı yerine denir, 
خَلْقَاءِ :gibi; yukâlu [™al…â»] خَلْقُاءُ عَلَى   ضَرَبَ 
-Ve at kısmının bur جَبْهَتِهِ وَخُلَيْقَائِهَا أيَْ مُسْتَوَاهَا
nunun cebheden yana olan yerine denir ki 
insânda ٌعِرْنِين [¡irnîn] menzilindedir.

اقَُ ٌْ -hemzenin kesriy) […el-i«lâ] اَلِْ
le) Bir adama köhne libâs giydirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْلَقَهُ إِذَا كَسَاهُ ثَوْبًا خَلَقًا
قَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu«alle…at] اَلْمُخَلَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Rahimde 
tâmmetü’l-halk olmuş döle denir; yukâlu: 
ةُ الْخَلْقِ مُضْغَةٌ مُخَلَّقَةٌ أيَْ تَامَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mu«alla] اَلْمُخَلَّقُ
vezninde) Tesviye ve ıslâh ve telyîn olun-
muş oka denir ki henüz temren geçirilme-
miş ola.

-ism-i fâ¡il bünye) […el-mu«teli] اَلْمُخْتَلِقُ
siyle) Her a¡zâ™ ve endâmı tâm ve kâmil 
ve mu¡tedil olan adama denir; yukâlu: ٌَغُلام 
مُخْتَلِقٌ أيَِ التَّامُّ الْخَلْقِ الْمُعْتَدِلهُُ
لِياقَُ ٌْ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ […el-i«lîlâ] اَلِْ
vezninde) Bulut havâda düpdüz kapla-
yı olup yağdırmağa müteheyyi™ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَابُ  السَّ  إِخْلَوْلَقَ 
لِلْمَطَرِ خَلِيقًا  وَصَارَ   Ve binânın resm ve اسْتَوَى 
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لنِقُ الْكَرْسَنَةِ ٌَ  [«âni…u’l-kersenet] Dört gûne 
nebât adıdır: ِئْب  خَانِقُ ,[âni…u’≠-≠i™b»] خَانِقُ الذِّ
 den bir nev¡dir, kurt[âni…u’n-nemir»] النَّمِرِ
boğan derler ki kara çöpleme dedikleridir. 
Ve النَّمِرِ  خَانِقُ   [«âni…u’n-nemir], edâdâ-yı 
siyâhtır ki kaplan boğan ve kaplan otu de-
dikleridir. Ve الْكَلْبِ  خَانِقُ   [«âni…u’l-kelb], 
köpek boğan ve karga büken dedikleridir. 
Ve ِخَانِقُ الْكَرْسَنَة [«âni…u’l-kersenet] dediği, 
yalnız كَرْسَنَةٌ   [kersenet] dahi dedikleridir, 
nûn faslında mersûmdur.

لنِقِينَ ٌَ  [»âni…în] ve 

لنِقُونَ ٌَ  [»âni…ûn] Sevâd-ı Baπdâd’da 
bir beldedir. ¡Irâ… vâlîsi Nu¡mân ora-
da ¡Adiyy b. Zeyd el-¡İbâdî’yi hanik ve 
katl eylemekle onunla tesmiye olundu. 
Mübâlagaten cem¡ bünyesiyle ıtlâk olun-
muştur. Evvel hâlet-i nasb ve cerrine ve 
sânî ref¡ine işârettir. Ve Kûfe kazâsında 
bir belde adıdır.

-Nehr-i Furât üzerin [el-»ânû…at] اَلْخَلنوُمَةُ
de bir beldedir.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) […el-«inâ] اَلْخِنَلقُ
de) Adam boğacak ipe ve urgana denir; 
yukâlu: ِخَنَقَهُ بِالْخِنَاقِ أيَِ الْحَبْلِ الَّذِي يخُْنَقُ بِه
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-«unâ] اَلْخُنَلقُ
Ma¡rûf ¡illettir ki boğazda zuhûr eder, ne-
fes almak ve yutkunmak müte¡azzir olur, 
akciğerin ve yüreğin mecrâ-yı nefeslerini 
sedd eder. Ve 

نَلقٌ ٌِ  [«inâ…] («â’nın kesri ve zammıyla) 
Boğazda boğulacak yere denir; yukâlu: 
أخََذَهُ بِخِنَاقِهِ أيَْ بِحَلْقِهِ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mu«anna] اَلْمُخَنَّقُ
vezninde) Bu dahi boğazda boğulacak 
yere denir. Ve boğaza ıtlâk olunur.

 İnce belli [mu«anna…u’l-«a§r] مُخَنَّقُ الْخَصْرِ

vâriddir. Ba¡zen nûn’u tahfîf için iskân 
ederler. Ve 

نِقٌ ٌَ  [«ani…] Sıfat olur, boğulmuş kimseye 
denir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-«anî] اَلْخَنِيقُ

 Bunlar da boğulmuş […el-ma«nû] اَلْمَخْنوُقُ
kimseye denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta«nî] اَلتَّخْنِيقُ
خَنَّقَهُ:ma¡nâsınadır; yukâlu […ani»] خَنِقٌ   
خَنَقَهُ  Ve serâb vefret ve rif¡atinden بِمَعْنَى 
dağların tepelerine kadar varıp kapla-
mak derecesine bâlig olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki dağların boğazlarını 
kısmış olur; yukâlu: َرَابُ الْجِبَالَ إِذَا كَاد  خَنَّقَ السَّ
ي رُؤُوسَهَا  Ve bir adam kırk yaşına doğru يغَُطِّ
varıp yaklaşmak ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki şebâbın boğazını kısmış olur; yukâlu: 
يَبْلُغُهَا كَادَ  إِذَا  اَلْرَْبَعِينَ  فُلانٌَ   Ve doldurmak خَنَّقَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َنَاء الِْ  خَنَّقَ 
إِذَا مَلََهُ
تِنَلقُ ٌْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i«tinâ] اَلِْ
de) Boğulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَنَق 
فُلانًَا فَاخْتَنَقَ
نْخِنَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in«inâ] اَلِْ
de) Hayvân kendi boğulmak ma¡nâsınadır, 
meselâ koyunun boynunda olan ip bo-
ğazını kısmakla boğulması gibi; yukâlu: 
اةُ بِنَفْسِهَا إِنْخَنَقَتِ الشَّ
 edici adama […ani»] خَنِقٌ […el-«âni] اَلْخَلنِقُ
denir. Bu mülâbese ile kûhistânda olan 
derbende ve dar boğaza ve dar yola ٌخَانِق 
[«âni…] ıtlâk olunur; tekûlu: ِأخََذْنَا فِي الْخَانِق 
قُ يِّ الضَّ عْبُ  الشِّ  ,Ve sokağa ıtlâk olunur وَهُوَ 
.ma¡nâsına […zu…â] زُقَاقٌ

ئْبِ لنِقُ الذِّ ٌَ  [«âni…u’≠-≠i™b] ve

لنِقُ النَّمِرِ ٌَ  [«âni…u’n-nemir] ve

لنِقُ الْكَلْبِ ٌَ  [«âni…u’l-kelb] ve 
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bir karye adıdır.

]خ و ق]
-Ku (vezninde […fev] فَوْقٌ) […el-«av] اَلْخَوْقُ
lak küpesinin ve salkım küpenin halkasına 
denir. Ve 

وْقٌ ٌَ  [«av…] Masdar olur, zeker ferce girip 
çıkarken öttürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَاقِ الْخْاقِ  بِهَا  فَعَلَ  إِذَا  الْمَرْأةََ  جُلُ  الرَّ  Ke-mâ خَاقَ 
se-yuzkeru.

 Atın (â’nın zammıyla») […el-«û] اَلْخُوقُ
hâyesi çevresinde olan salkı deriye denir 
ki zekeri çekildikte ona bürünür.

 Bolluğa (fethateynle) […el-«ava] اَلْخَوَقُ
denir; yukâlu: ٌفِيهِ خَوَقٌ أيَْ سَعَة Ve uyuzluğa 
denir, ٌجَرَب [cereb] ma¡nâsına.

وَقُ ٌْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) […el-a«va] اَلَْ
Vasftır, geniş nesneye denir; mü™ennesi 
وَمَفَازَةٌ :dır; yukâlu[™av…â»] خَوْقَاءُ أخَْوَقُ   خَوْقٌ 
وَاسِعٌ أيَْ   ;Ve uyuz hayvâna denir خَوْقَاءُ 
yukâlu: ُأجَْرَب أيَْ  أخَْوَقُ   Ve yek-çeşm بَعِيرٌ 
şahsa denir; yukâlu: ُأعَْوَر أيَْ  أخَْوَقُ   Ve رَجُلٌ 
bir recül ismidir; ba¡zı nüshada ٌوَاسْم lafzı 
tekrârdır.

 ın[…a«va] أخَْوَقُ [™el-«av…â] اَلْخَوْمَلءُ
mü™ennesidir. Ve şaşkın ve hemec ¡av-
rete denir. Cem¡i ٌخُوق [«û…] gelir «â’nın 
zammıyla.

 (mîm’in zammıyla) [el-mun«â…at] اَلْمُنْخَلمَةُ
Geniş beyâbâna denir; yukâlu: ٌمُنْخَاقَة  مَفَازَةٌ 
أيَْ وَاسِعَةٌ
نْخِيَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in«iyâ] اَلِْ
de ki aslı vâvîdir) Bolalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِنْخَاقَتِ الْمَفَازَةُ إِذَا اتَّسَعَت
قْ ٌُ قْ  ٌُ  [«u… «u…] («â’ların zammıyla) ٌخَوْق 
[«av…] lafzından emrdir ki kulağa küpe 
takmak ma¡nâsınadır; yekûlûne: َْخُقْ خُقْ أي 
حَلِّ جَارِيَتَكَ بِالْقُرْطِ

mû-miyân mahbûba ıtlâk olunur; yukâlu: 
غُلامٌَ مُخَنَّقُ الْخَصْرِ أيَْ أهَْيَفُ
ةُ ةٌ) [el-«unâ…iyyet] اَلْخُنَلمِيَّ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Bir marazdır ki kuş ve at kısmı-
nın boğazlarında zuhûr eder, Türkmenler 
kuş kuyruğu ta¡bîr ederler.

 Daracık (zammeteynle) […el-«unu] اَلْخُنقُُ
ferclere ıtlâk olunur. Müfredi ٌخَنِق [«ani…]
tir, ٌكَتِف [ketif] vezninde.

نوُمَلءُ ٌَ  [»anû…â™] (َُجَلُولاء [celûlâ™] veznin-
de) Bir mevzi¡dir.

-veznin [tenûfet] تَنوُفَةٌ) [el-»anû…at] اَلْخَنوُمَةُ
de) ¡U…ayl diyârında bir vâdî adıdır.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi«ne…at] اَلْمِخْنَقَةُ
vezninde) Kılâdeye ıtlâk olunur, Türkî-i 
kadîmde boğmak derler; yukâlu: جِيدِهَا  فِي 
مِخْنَقَةٌ أيَْ قِلادََةٌ
 […mufteri] مُفْتَرِقٌ) […el-mu«teni] اَلْمُخْتَنِقُ
vezninde) Cebhesinin gurresi çenelerine 
yayılmış olan ata ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَرَس 
تُهُ لَحْيَيْهِ مُخْتَنِقٌ إِذَا أخََذَتْ غُرَّ
 Boğulmuş kimsedir […el-ma«nû] اَلْمَخْنوُقُ
ki zikr olundu. Ve minhu’l-meselu: ِإِفْتَد“ 
ةِ دَّ الشِّ مِنَ  نَفْسِكَ  تَخْلِيصِ  فِي  يضُْرَبُ   [Ve] مَخْنوُقُ“ 
 lafzından ki bir kimse إِفْتِدَاءٌ kelimesi إِفْتَدِ
bir adamdan kendi nefsini fidye ile iştirâ 
eylemek ma¡nâsınadır, emr-i hâzırdır 
ve ُمَخْنوُق [ma«nû…] kelimesi münâdâdır, 
harf-i nidâ™ mahzûftur; bir kimse nâgâh 
bir adamın üzerine çöküp boğazını sıkıp 
boğmak kertesine getirdikte maglûb emân 
taleb eylemekle ٌخَانِق [«âni…] bu kelâmı 
îrâd eyledi. Belâ ve şiddete giriftâr olmuş 
adama bir vechle nefsini tahlîs eyle diye-
cek yerde darb olunur.

لنِقَلهُ ٌَ  [»âni…âh] İsferâyin ile Curcân bey-
ninde bir karye adıdır. Ve Fârâb kazâsında 
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب ق]
بْقُ ve (dâl’ın kesriyle) […ed-dib] الَدِّ

ابوُقُ ve […ed-dâbû] اَلدَّ

بوُمَلءُ  dâl’ın fethi ve medd) [™ed-debû…â] اَلدَّ
ile) Türkîde ökse ve yelim kara dedikleri 
lüzûcetli nesneye denir ki onunla kuş sayd 
olunur. Ve 

-İnsân necisine ıtlâk olu [™debû…â] دَبوُمَلءُ
nur, ٌعَذِرَة [¡a≠iret] ma¡nâsına. Ve mutlakan 
lüzûcetli olmakla çekilip süner olan şey™e 
ıtlâk olunur.

 [hâcer]  هَاجَرveُ [â√ib§] صَاحِبٌ) […Dâbi] دَابِقٌ
veznlerinde) ◊aleb kazâsında bir kar-
ye adıdır. Fi’l-asl bir nehrin ismidir ki o 
karye onunla tesmiye olundu. Pes müzek-
ker ve mutasarrıf olması aglebdir. Fâtih-i 
¡Arabistân Sul†ân Selîm »ân ¡aleyhi’r-
rahme hazretlerinin Sultân ∏avrî ile cenk 
eylediği mahaldir.

 (musaggar bünyesiyle) […Duveybi] دُوَيْبِقٌ
Dâbi… kurbünde bir karyedir.

بُّوقُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) […ed-debbû] اَلدَّ
Etfâl-i ¡Araba mahsûs bir la¡ib adıdır.

بُّومَةُ -vez [tennûret] تَنُّورَةٌ) [ed-debbû…at] اَلدَّ
ninde) Örülmüş saça denir. Ve bu mü-
vellededir. Mütercim der ki gâlibâ bu 
dünbûka-i Fârisî mu¡arrebidir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Deb…â] دَبْقَى
Mı§ır diyârında bir karyedir.

 Bu dahi (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […Debî] دَبِيقُ
Mı§ır’da bir karyedir. ٌة دَبِيقِيَّ  iyâbun&] ثِيَابٌ 
debî…iyyet] ona mensûbdur.

ةُ ةٌ) [ed-Debi…iyyet] اَلدَبِقِيَّ  [ketifiyyet] كَتِفِيَّ

بَلقِ بَازِ [el-«â…i bâ…i] اَلْخَلقِ   [âzi bâzi»] خَازِ 
vezninde ve mürâdifidir. Ve ِبَاق  خَاقِ 
[«â…i bâ…i] harf-i ta¡rîfsiz fercin ismidir, 
vüs¡atinden yâhûd savtından nâşidir kiِخَاق  
 zeker ferce girip çıkarken zuhûr eden بَاقِ
savtından hikâyedir, Türkîde lark lark ile 
mu¡abberdir.

يوَقُ ٌِ  [»îva…] («â’nın kesri ve vâv’ın fet-
hiyle) »ârezm ülkesinde bir beldedir; 
»îve mu¡arrebidir.

لمَةُ ٌَ  (hemzenin kesriyle) [el-i«â…at] اَلِْ
Seyr ve seyâhât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا ذَهَبَ فِي الْرَْض أخََاقَ الرَّ
قُ لٌ) […et-te«avvu] اَلتَّخَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Iraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ عَنْهُ إِذَا تَبَاعَدَ  ;Ve bolalmak ma¡nâsınadır تَخَوَّ
yukâlu: َيْءُ إِذَا اتَّسَع قَ الشَّ تَخَوَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta«vî] اَلتَّخْوِيقُ
Bolaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَهُ   خَوَّ
عَهُ وَسَّ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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دْحَلقُ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-id√â] اَلِْ
dahi tard ve ib¡âd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأدَْحَقَهُ إِذَا طَرَدَهُ وَأبَْعَدَه
حِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […ed-de√î] اَلدَّ
Tard ve ib¡âd olunmuş kimseye denir; 
yukâlu: ٌهُوَ دَحِيقٌ أيَْ مَطْرُودٌ مُبْعَد Ve lokma göz 
gibi belercin göze denir; yukâlu: ٌعَيْنٌ دَحِيق 
أيَْ شَبِيهٌ بِالْمَطْرُوفَةِ
احِقُ ve […ed-dâ√i] اَلدَّ

حُوقُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […ed-de√û] اَلدَّ
Doğurduktan sonra rahimi taşra uğramış 
nâkaya denir. Ve 

 ;Hışm-nâk adama denir […dâ√î] دَاحِقٌ
yukâlu: ُرَجُلٌ دَاحِقٌ أيَْ غَضْبَان Ve ahmak ve bî-
magz adama denir; cem¡i َدَاحِقُون [dâ√i…ûn]
dur. Ve bir cins iri ve sarı hurmâya denir; 
cem¡i ُدَوَاحِق [devâ√i…]tir. Ve 

 Gözleri câm gibi parıl parıl […de√û] دَحُوقٌ
parıldayan adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ دَحُوق 
أْرَاءُ الْعَيْنِ أيَِ الرَّ
نْدِحَلقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-indi√â] اَلِْ
ninde) Nâkanın rahimi ba¡de’l-vilâde taşra 
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنْدَحَقَتْ رَحِم 
النَّاقَةِ إِذَا انْدَلَقَتْ

]د ح م ق]
حْمُوقُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […ed-du√mû] اَلدُّ
ninde) Büyük karınlı, ¡alâ-kavlin iri cüs-
seli tenû-mend adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
دُحْمُوقٌ أيَِ الْعَظِيمُ الْبَطْنِ أوَِ الْخَلْقِ

]د ر ج ق]
قٌ ََ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […Derenca] دَرَنْ
ninde) Merv kazâsında iki karye adıdır.

]د ر ف ق]
دْرِنْفَلقُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) […el-idrinfâ] اَلِْ
vezninde) İleri geçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَقَدَّ -Ve sür¡atle yürü إِدْرَنْفَقَ الرَّ

vezninde) Baπdâd garbîsinde nehr-i ¡Îsâ 
a¡mâlinden bir karyedir.

بَقُ  Bir nesneye (fethateynle) […ed-deba] اَلدَّ
ayrılmamak vech üzere ta¡alluk eylemek 
ma¡nâsınadır ki dadanmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِبِه ضَرِىَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَبَقًا  بِهِ   دَبِقَ 
مَا أدَْبَقَهُ أيَْ مَا أضَْرَاهُ :ve yukâlu يفَُارِقُهُ
دْبَلقُ -hemzenin kesriy) […el-idbâ] اَلِْ
le) Bir şey™i bir nesneye yapıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأدَْبَقَهُ بِهِ إِذَا ألَْصَقَهُ بِه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tedbî] اَلتَّدْبِيقُ
Ökse ile kuş tutmak ma¡nâsınadır.

لٌ) […et-tedebbu] اَلتَّدَبُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ökse ile kuş tutulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبْق بِالدِّ اصْطَادَهُ  أيَِ  فَتَدَبَّقَ  الْعُصْفُورَ   دَبَّقَ 
فَاصْطِيدَ

]د ث ق]
ثْقُ  dâl’ın fethi ve &â-yı) […&ed-de] اَلدَّ
müsellesenin sükûnuyla) Su dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  دَثْقًا  الْمَاءَ   دَثَقَ 
هُ لِ إِذَا صَبَّ اْلوََّ

]د ح ق]
حْقُ -veznin […√sa] سَحْقٌ) […√ed-da] اَلدَّ
de) Tard ve ib¡âd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَحَقَهُ دَحْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَرَدَهُ وَأبَْعَدَه 
Ve rahim erkeğin menîsini kabûl etmeyip 
taşra atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَحَقَت 
تَقْبَلْهُ وَلَمْ  رَمَتْهُ  إِذَا  بِالْمَاءِ  حِمُ   Ve doğurmak الرَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِدَحَقَت 
 Ve bir nesneye el yetişmeyip الْمُُّ بِهِ إِذَا وَلَدَتْهُ
kâsır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْدَحَقَت 
 Ve يَدُهُ عَنْهُ أيَْ عَنْ تَنَاوُلِهِ إِذَا قَصُرَتْ

 ve […√da] دَحْقٌ

 Nâka (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […di√â] دِحَلقٌ
yavruyu doğurduktan sonra rahimi taşra 
sarkıp çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصََاب 
النَّاقَةَ دَحْقٌ وَدِحَاقٌ وَهُوَ أنَْ تَخْرُجَ رَحِمُهَا بَعْدَ وِلادَِهَا
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de) Kulplu destîye denir. Şârihin beyânına 
göre devre-i Fârisî mu¡arrebidir; yukâlu: 
ةُ ذَاتُ الْعُرْوَةِ  Ve جَاءَ بِدَوْرَقٍ وَهُوَ الْجَرَّ

 ûzistân a¡mâlinden bir« […Devra] دَوْرَقُ
karye adıdır; a¡lâmdan Beşîr b. ¡U…be ed-
Devre…î oradandır. Ve Dicle’den mun-
sabb bir nehr üzerinde bir hısn ismidir.

) [Devre…at] دَوْرَمَةُ -vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ
ninde) Endelus’te bir beldedir, ¡alâ-kavlin 
râ’nın takdîmiyledir; şüyûhtan Ebu’l-İ§ba¡ 
¡Abdul¡azîz b. Mu√ammed oradandır.

-Abbâdân ile ¡As¡ [Devre…astân] دَوْرَمَبْتَلنُ
keru Mukrem beyninde bir beldedir.

رْدَاقُ  Şol (dâl’ın fethiyle) […ed-derdâ] اَلدَّ
yassıca hurde tepeye denir ki hafr olun-
dukta toprak yerine hep hurde kum çıkar 
ola.

رْمَلءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™ed-der…â] اَلدَّ
de) Buluta denir, ٌسَحَاب [se√âb] ma¡nâsına.

]د ر م ق]
رْمَقُ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […ed-derma] اَلدَّ
ninde) Elenip ağartılmış hâs una denir; 
yukâlu: ِر الْمُحَوَّ قِيقِ  الدَّ أيَِ  رْمَقِ  الدَّ مِنَ   İşbu خُبْزٌ 
 lafzı gerçi mu¡arreb zann […derma] دَرْمَقٌ
olunur, lâkin Nihâye’de aslı ٌدَرْمَك olup 
kâf’ı …âf’a mübeddel olmak üzere mübey-
yendir. Veٌدَرْمَك  [dermek] ¡Arabîdir, niteki 
mâddesinde mü™ellif dahi sebt eylemiştir. 
Ve fi’n-Nihâye َرْهَمَ فَقَال  ذَكَرَ خَالِدُ بْنُ صَفْوَانَ الدِّ
وَهُوَ رْمَكُ  اَلدَّ هُوَ  رْمَقُ  الدَّ الْيَرْمَقَ  وَيَكْسُو  رْمَقَ  الدَّ  يطُْعِمُ 
ارَى فَأبَْدَلَ الْكَافُ قَافًا قِيقُ الْحُوَّ الدَّ

]د ز ق]
 [ineb¡] عِنَبٌ zâ-yı mu¡ceme ile) […Diza] دِزَقُ
vezninde) Merv kazâsında bir karyedir. 
Ve bu ُزَرْق [Zer…] musahhafı değildir ki 
o dahi orada bir karyedir, niteki İmâm 
±ehebî öylece hikâyet eyledi; Şeyh es-

mek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin yorgalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  الْفَرَسُ   إِدْرَنْفَقَ 
أوَْ هَمْلَجَ
رَنْفَقُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […ed-derenfa] اَلدَّ
vezninde) Seyr-i serî¡ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَرَّ دَرَنْفَقًا أيَْ سَرِيعًا

]د ر ق]
اقُ رَّ ve (râ’nın teşdîdiyle) […ed-derrâ] اَلدَّ

رْيَلقُ ve […ed-diryâ] اَلدِّ

رْيَلمَةُ  dâl’ların kesri ve) [ed-diryâ…at] اَلدِّ
fethiyle) ٌتِرْيَاق [tiryâ…] lafzında lügattır. Ve 
hamra ıtlâk olunur.

رَمَةُ  Deriden olan (fetehâtla) [ed-dere…at] اَلدَّ
kalkana denir, ٌحَجَفَة [√acefet] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌدَرَق [dera…]tır hâ’sız ve ٌأدَْرَاق [edrâ…] 
ve ٌدِرَاق [dirâ…] gelir dâl’ın kesriyle. Ve 

 Derîçe-i Fârisî mu¡arrebi [dere…at] دَرَمَةٌ
olur ki murâd ırmak kenârında su almak 
için açtıkları küçük kapı tarzında gediktir. 
Ve minhu kavlu’l-fukahâ™ رَقَةِ عَلَى الدَّ  إِصْلاحَُ 
غِيرِ أيَِ الْخَوْخَةُ صَاحِبِ النَّهْرِ الصَّ
رْقُ  Pek (vezninde […far] فَرْقٌ) […ed-der] اَلدَّ
nesneye denir.

 (veninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tedrî] اَلتَّدْرِيقُ
Yumuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَهُ إِذَا  دَرَّ
نَهُ .Bunun binâsı izâle içindir لَيَّ

رْدَقُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […ed-derda] اَلدَّ
de) Etfâle denir; yukâlu: ٌلِفُلانٍَ دَرْدَقٌ أيَْ أطَْفَال 
Ve devenin ve sâ™ir nesnelerin sagîrlerine 
ve hurdelerine denir; ٌدَرْدَقَة [derde…at] 
müfredidir. Ve bir türlü şarâb ölçeğine 
denir. Şârih der ki savâb olan ٌدَوْرَق [dev-
ra…] olmaktır, ٌجَوْهَر [cevher] vezninde ki 
Fârisîden mu¡arrebdir, şürb-i şarâbdan bir 
mikdâr-ı ma¡hûda ıtlâk olunur, zâhiren 
devre mu¡arrebi olmak gerektir.

وْرَقُ -vezin [cevher] جَوْهَرٌ) […ed-devra] اَلدَّ
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beyâz nesneye denir. Mü™ellif bu ma¡nâyı 
وَالْبَيَاضُ  unvânıyla bi’l-müsâmaha¡ وَالْحَسَنُ 
beyân eylemiştir. Sâ™ir ümmehâtta ٌحَسَن 
دَيْسَقٌ :ile müfesserdir; yukâlu وَأبَْيَضُ  شَيْءٌ 
وَأبَْيَضُ حَسَنٌ   دَسَقٌ Bunların mecmû¡u أيَْ 
[desa…]-ı mezkûrdan me™hûzdur ki parıl-
damak şânından olur, ihtiyâr adamın ak 
sakalı ve öküzün tüyü dahi o nev¡dendir.

 .Bir recül adıdır (hâ’yla) [Deysa…at] دَيْبَقَةُ
Ve bir belde adıdır. Ve 

يْبَقَةِ الدَّ  Yevm-i [yevmu’d-deyse…at] يَوْمُ 
ma¡rûftur.

وَاسِقُ  Bir (dâl’ın fethiyle) […ed-Devâsi] اَلدَّ
recül adıdır.

-veznin […a√ma] أحَْمَقُ) […el-edsa] اَلْدَْسَقُ
de) Geniş ağızlı adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أدَْسَقُ أيَْ أفَْوَهُ
دْسَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-idsâ] اَلِْ
Doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَْسَق 
نَاءَ إِذَا مَلََهُ الِْ

]د ش ق]
وْشَقُ  [cevher] جَوْهَرٌ i¡câmla) […ed-devşa] اَلدَّ
vezninde) Ne büyük ve ne küçük olan or-
taca eve ve odaya denir. ¡Alâ-kavlin bü-
yük eve denir. Ve ¡alâ-re™yin iri ve yumru 
erkek deveye denir.

]د ص ق]
صْقُ  dâl’ın fethi ve §âd’ın) […§ed-da] اَلدَّ
sükûnuyla) Sırça ve billûr ve fincân 
makûlesini kırmak ma¡nâsına hâstır; 
yukâlu: ِل اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  دَصْقًا  وَغَيْرَهُ  جَاجَ  الزُّ  دَسَقَ 
إِذَا كَسَرَهُ

]د ع س ق]
ثْبَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da¡se…at] اَلدَّ
vezninde) Bir kimse üzere hamle ve 
hücûm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

Sem¡ânî Ebû Ca¡fer ed-Diza…î oradandır, 
lâkin bu kavl vehmdir, savâb olan vâkı¡â 
-Merv kazâsında bir karye […Diza] دِزَقُ
dir; a¡lâmdan ¡Alî b. »aşrem ed-Diza…î 
oradandır. Kezâlik Pençdih nâhiyesinde 
bir karyedir; Sem¡ânî-i mûmâ-™ileyh Ebû 
Ca¡fer Mu√ammed b. ¡Alî ed-Diza…î 
oradandır. Ve Semer…and kazâsında bir 
karyedir; Ebû Bekr A√med b. »alef ed-
Diza…î oradandır. Ve bundan mâ-¡adâ 
Merv kazâsında Diza… nâm üç karye dahi 
vardır.

الْعُلْيَل  Merv-rûd [Diza…u’l-¡Ulyâ] ذِزَقُ 
kazâsındadır; muhaddisînden ◊asen b. 
Mu√ammed b. Ca¡fer ed-Diza…î oradandır.

]د س ق]
سَقُ  (dâl’ın ve sîn’in fethiyle) […ed-desa] اَلدَّ
Havuz taşınca kadar dolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََابِعِ إِذَا امْتَل  دَسِقَ الْحُوضُ دَسَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
يَفِيضَ  Ve havuzda olan su elmâs gibi حَتَّى 
parıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَدْسَقُ مَاء 
الْحَوْضِ أيَْ يَبْرُقُ
يْبَقُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) […ed-deysa] اَلدَّ
de) Gümüş tepsiye denir. ¡Alâ-kavlin taşt-
hân-ı Fârisî mu¡arrebidir ki ta¡âm yiyecek 
tepsiye denir, sini dahi derler; yukâlu: 
بُ ةٍ أوَْ هُوَ مُعَرَّ  جَاؤُوا بِدَيْسَقٍ مِنْ فَالوُذٍ أيَْ خِوَانٍ مِنْ فِضَّ
 :Ve uzun uzadı yola denir; tekûlu طَشْتخُوَانٍ
مُسْتَطِيلَةً طَرِيقًا  أيَْ  دَيْسَقًا   Ve Bel¡adeviyye أخََذْنَا 
kabîlesine mahsûs bir feres ismidir. Ve 
dopdolu havuza denir; yukâlu: ٌدَيْسَق  حَوْضٌ 
 .Ve ‰âri… nâm şâ¡irin pederi ismidir أيَْ مَلْنُ
Ve pîre ve sâl-horde adama denir; yukâlu: 
 [evr&] ثَوْرٌ ,Ve öküze denir صَارَ دَيْسَقًا أيَْ شَيْخًا
ma¡nâsına. Ve ¡Arablara mahsûs bir gûne 
çuval tarzında zarfın ismidir. Ve gümüş-
ten düzülmüş nisvân zînetine denir ki sâfî 
kar gibi ak ve berrâk ola. Ve güzel ve 
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neyip her tarafını rahne-dâr edip bozmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحَوْضَ  بِلُ  الِْ  دَعَقَتِ 
 Ve خَبَطَتْهُ حَتَّى تَثْلِمَهُ مِنْ جَوَانِبِهِ

 ,ma¡nâsınadır […med¡û] مَدْعُوقٌ […¡da] دَثْقٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

دْثَلقُ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-id¡â] اَلِْ
dahi atı eştirip koparmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأدَْعَقَ الْفَرَسَ إِذَا رَكَضَه Ve seğirtip koş-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأدَْعَقْتُ أيَْ أحَْضَرْت 

رِجْلَيَّ رِجْلَيَّ Burada عَلَى   إِحْضَارٌ ibâreti¡ عَلَى 
[i√dâr]ı ma¡nâ-yı âhere iltibâstan def¡ için 
mezkûrdur.

ثْقَةُ  Deve (dâl’ın fethiyle) [ed-da¡…at] اَلدَّ
bölüğüne denir. Ve yağmur borasına de-
nir; tekûlu: ِأخََذَتْنَا دَعْقَةٌ أيَْ دُفْعَةٌ مِنَ الْمَطَر
 مَدْعَقٌ mîm’in fethiyle) […el-medâ¡i] اَلْمَدَاثِقُ
[med¡a…]ın cem¡idir ki ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vez-
nindedir) Derenin suyu boşanıp akacak 
yerlerine denir; yukâlu: َْنَزَلوُا مَدَاعِقَ الْوَادِي أي 
مَدَافِعَهُ
 [√me§âbî] مَصَابِيحُ) […el-medâ¡î] اَلْمَدَاثِيقُ
vezninde) Şeb-hûnda nâsı pây-mâl eden 
süvârîlere denir; yukâlu: ُخَيْلٌ مَدَاعِيقُ أيَْ تَدُوس 
الْغَارَةِ فِي   أفَْرَاسٌ den[ayl»] خَيْلٌ Burada الْقَوْمَ 
[efrâs] murâd olmak dahi melhûzdur.

-gibi be […¡da] دَعْقٌ […el-med¡û] اَلْمَدْثُوقُ
gâyet çiğnenmiş yola denir; yukâlu: ٌطَرِيق 
دَعْقٌ وَمَدْعُوقٌ أيَْ مَوْطوُءٌ
 Benî Esed’e mahsûs bir feres […dâ¡i] دَاثِقٌ
ismidir.

ثْلَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da¡le…at] اَلدَّ
vezninde) Irak gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأبَْعَد إِذَا  الْوَادِي  فِي   Ve alçaklık دَعْلَقَ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنَاءَة عْلَقَةُ أيَِ الدَّ  مَا هَذِهِ الدَّ
Ve bir nesnenin arkasına düşüp cüstücû 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  دَعْلَقَ 
عَهُ إِذَا تَتَبَّ

حَمَلَ إِذَا  عَلَيْهِمْ   Ve develer izdihâmla دَعْسَقَ 
havuzu çiğneyip bozmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَكَسَرَتْه وَطِئَتْهُ  إِذَا  الْحَوْضَ  بِلُ  الِْ  دَعْسَقَتِ 
Ve develer bir semte sapmayıp doğru yo-
luna çekilip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir husûsta دَعْسَقَتِ الْجِمَالُ إِذَا اسْتَقَامَ وَجْهُهَا
renc ve ta¡ab çekip çalışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََدَأب إِذَا  فِيهِ   Ve beri öte ayak دَعْسَقَ 
oltası eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَيدُْبِرُ يقُْبِلُ  أيَْ  فِيهِ   Ve tard eylemek يدَُعْسِقُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَعْسَقَهُ إِذَا طَرَدَه
ةُ ثْبُقَّ ةٌ) [ed-du¡su……at] اَلدُّ  [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
vezninde) Uzun geceye denir; şeb-i yeldâ 
gibi; yukâlu: ٌةٌ أيَْ طَوِيلَة لَيْلَةٌ دُعْسُقَّ
ثْبُومَةُ  (dâl’ın zammıyla) [ed-du¡sû…at] اَلدُّ
Bir böcek adıdır.

]د ع ش ق]
ثْشُومَةُ  (şîn-i mu¡ceme ile) [ed-du¡şû…at] اَلدُّ
 vezninde ve mürâdifidir [du¡sû…at] دُعْسُوقَةٌ
yâhûd ُخُنْفُسَاء [«unfusâ™]ya şebîh bir böcek-
tir. Bu münâsebetle ¡Arablar küçük kızca-
ğızlara ve bodur ¡avretlere zecr ma¡rizinde 
.derler يَا دُعْشُوقَةُ

]د ع ف ق]
ثْفَقَةُ -dâl’ın ve fâ’nın fet) [ed-da¡fe…at] اَلدَّ
hiyle) Humk ve belâhat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِهِ دَعْفَقَةٌ أيَْ حُمْق

]د ع ق]
ثْقُ  Yere (vezninde […¡a§] صَعْقٌ) […¡ed-da] اَلدَّ
pek pek basıp çiğnemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَعَقَ الطَّرِيقَ دَعْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَطِئَه 
-Ve baskın için düşman üzere ¡as شَدِيدًا
ker çaptırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَعَق 
بَثَّهَا إِذَا  ةَ   ;Ve at koparmak ma¡nâsınadır الْغَارَّ
yukâlu: ُدَعَقَ الْفَرَسَ إِذَا رَكَضَه Ve ürkütüp kal-
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَاجَه إِذَا   دَعَقَهُ 
رَهُ -Ve develer izdihâmdan havuzu çiğ وَنَفَّ



دْفَقُ اَلَْ 3979BÂBU’L-¢ÂF 

gelir, lâ-gayr.

افِقُ  Ma¡nâ-yı evvelden ism-i […ed-dâfi] اَلدَّ
fâ¡ildir, ٌمَدْفُوق [medfû…] ma¡nâsınadır, zîrâ 
 mâddesi cumhûr ¡indinde hemân […def] دَفْقٌ
müte¡addîdir; yukâlu: ٌمَدْفُوق أيَْ  دَافِقٌ   مَاءٌ 
Şârih der ki İmâm Ley& ¡indinde ٌّمُنْصَب 
ma¡nâsına olur. Ve »alîl ve Sîbeveyhi ذُو 
 ve [lâbin] لابَِنٌ ile tefsîr eylediler, ya¡nî دَفْقٍ
 kabîlinden niseb üzere ism-i [tâmir] تَامِرٌ
fâ¡ildir dediler. Ve ehl-i ◊icâz mahall-i 
na¡tında mef¡ûlü fâ¡ile tahvîl ederler. On-
lara göre de ma¡nâ ٌمَدْفُوق  ,demek olur مَاءٌ 
niteki ٌسِرٌّ كَاتِم derler, ٌمَكْتُوم ma¡nâsına.

دْفَلقُ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-idfâ] اَلِْ
dahi kabın içinde olan suyu birden saçıp 
dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكُوز  أدَْفَقَ 
بِمَعْنَى دَفَقَهُ
فَلقُ  غُرَابٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) […ed-difâ] اَلدِّ
[πurâb] veznlerinde) ve

يْفَقُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) […ed-deyfa] اَلدَّ
de) Cüst ve revende nâkaya vasf olur; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ دِفَاقٌ وَدُفَاقٌ وَدَيْفَقٌ أيَْ سَرِيعَة
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […dufâ] دُفَلقٌ
uğurdan gelip dereyi dopdolu eden sel  su-
yuna ıtlâk olunur. Ve bir mevzi¡ yâhûd bir 
derenin ismidir. Ve 

-Çabuk deve (dâl’ın kesriyle) […difâ] دِفَلقٌ
ye denir. Ve su gibi atılarak yürür olan soy 
kısrağa denir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde […a√ma] أحَْمَقُ) […el-edfa] اَلْدَْفَقُ
Sür¡atle olan yürüyüşe vasf olur; yukâlu: 
سَرِيعٌ أيَْ  دَافِقٌ  -Ve orak gibi eğri nesne سَيْرٌ 
ye denir. Ve pek pîrlikten yâhûd gam ve 
mihnetten beli bükülmüş dû-tâ-kad ada-
ma denir; yukâlu: كِبَرًا الْمُنْحَنِي  أيَْ  أدَْفَقُ   رَجُلٌ 
ا  Ve dişleri taşra uğramış, ¡alâ-kavlin أوَْ غَمًّ
dirsekleri yanlarından pek açık ya¡nî kol-
tukları geniş ve meydânlı deveye denir; 

-ism-i fâ¡il bün) […el-muda¡li] اَلْمُدَثْلِقُ
yesiyle) Umûr ve mesâlihe yufka yaka-
larda gezmeyip dûr-â-dûr ka¡rına gavs 
eden ehl-i dikkat kâr-güzâr adama denir; 
yukâlu: ٌض مُغَمَّ الْمُُورِ  فِي  دَاخِلٌ  أيَْ  مُدَعْلِقٌ   رَجُلٌ 
فِيهَا

]د غ ف ق]
غْفَقَةُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [ed-daπfe…at] اَلدَّ
 vezninde) Suyu çok çok [da√recet] دَحْرَجَةٌ
dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  دَغْفَقَ 
كَثِيرًا ا  صَبًّ هُ  صَبَّ -Ve yağmur ibtidâ-yı emr إِذَا 
de şiddetle birden yağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَغْفَقَ الْمَطَرُ إِذَا اشْتَدَّ فِي بُدَاءَتِه
غْفَقُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […ed-daπfa] اَلدَّ
Bol dirliğe denir; yukâlu: ٌعَيْشٌ دَغْفَقٌ أيَْ وَاسِع 
Ve yukâlu: ٌعَامٌ دَغْفَقٌ وَمُدَغْفَقٌ أيَْ مُخْصِب Ya¡nî 
“Ucuzluk bolluk senedir.”

]د ف ق]
فْقُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) […ed-def] اَلدَّ
sükûnuyla) Su dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  دَفْقًا  الْمَاءَ   دَفَقَ 
هُ  Şârih der ki bunun ma¡nâsı sür¡atle صَبَّ
mukayyeddir ki birden çabuk dökmek 
ma¡nâsınadır, niteki Muπrib’de ve sâ™ir 
ümmehâtta ٌة وَشِدَّ دَفْعٌ  فِيهِ  ا  صَبًّ هُ   ibâretiyle¡ صَبَّ
müfesserdir. Ve ِوح -öl [√def…u’r-rû] دَفْقُ الرُّ
dürmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أمََاتَهُ أيَْ  رُوحَهُ  اللهُ   Ve kabın içinde olan دَفَقَ 
suyu birden saçıp boşaltmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِفِيه دَ مَا  إِذَا بَدَّ  دَفَقَ الْكُوزَ 
ةٍ  Ve بِمَرَّ

 ve […def] دَفْقٌ

 Lâzım (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […dufû] دُفُوقٌ
olur, su birden dökülmek ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَدُفُوقًا  دَفْقًا  الْمَاءُ   دَفَقَ 
ةٍ  &Ve bu ma¡nâ hemân İmâm Ley انْصَبَّ بِمَرَّ
rivâyetidir, ya¡nî cumhûra göre müte¡addî 
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لٌ) […et-tedeffu] اَلتَّدَفُّقُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Su kendi dökülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَدَفَّقَ الْمَاءُ إِذَا تَصَبَّب

]د ق ق]
قُّ  dâl’ın fethi ve …âf’ın) [……ed-da] الَدَّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi kırıp ufatmak, 
¡alâ-kavlin dövüp ufatmak ma¡nâsınadır, 
un ve biber ve karanfil makûlesini dövüp 
ufattıkları gibi; yukâlu: ِل  دَقَّهُ دَقًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
فَهَشَمَهُ ضَرَبَهُ  أوَْ  كَسَرَهُ   Ve bir nesneyi izhâr إِذَا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  دَقَّ الشَّ
أظَْهَرَهُ
نْدِمَلقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-indi…â] اَلِْ
ninde) Bir nesne dövülüp ufanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّوَاءَ فَانْدَق دَقَّ الدَّ
ve [……el-mida] اَلْمِدَقُّ

ةُ  mîm’lerin kesri ve) [el-mida……at] اَلْمِدَمَّ
dâl’ların fethiyle) ve

 zammeteynle; nâdir) [……el-mudu] اَلْمُدُقُّ
olarak) Kendisiyle nesne dakk olunan 
şey™e denir, havan ve dibek ve çeltik din-
ki gibi; yukâlu: َْأي وَالْمُدُقِّ  وَالْمِدَقَّةِ  بِالْمِدَقِّ   دَقَّهُ 
يْءُ الشَّ بِهِ  يدَُقُّ   Şârih der ki bunlar ism-i بِمَا 
âletlerdir, lâkin sîga-i ahîre şâzdır, ni-
teki ٌمُدْهُن [mudhun] ve ٌمُسْعُط [mus¡u†] ve 
 مُكْحُلَةٌ ve [†muş] مُشْطٌ ve [mun«ul] مُنْخُلٌ
[muk√ulet] ve ٌمُحْرُضَة [mu√ru∂at] ve ٌمُنْصُل 
[mun§ul] ve ٌمُلاءََة [mulâ¡et] ve fî lügatin 
-kelimeleri dahi şâz ola [muπzul] مُغْزُلٌ
rak mazmûmen vârid oldular. İntehâ. Ve 
bunların cem¡inde ُّمَدَاق [medâ……] denir 
mîm’in fethiyle; musaggarında ٌمُدَيْق [mu-
dey…] denir, ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde.

مَقَةُ  (fetehâtla) [ed-de…a…at] اَلدَّ
Müslümânların ¡uyûb ve nakâyıslarını 
dâ™imâ izhâr eden eşhâsa denir; yukâlu: ْهُم 
دَقَقَةٌ أيَِ الْمُظْهِرُونَ عُيُوبَ الْمُسْلِمِينَ

yukâlu: ٍخَارِج إِلَى  الْسَْنَانِ  الْمُنْتَصِبُ  أيَِ  أدَْفَقُ   بَعِيرٌ 
الْجَنْبَيْنِ عَنِ  الْمِرْفَقِ  بَيْنوُنَةِ  شَدِيدُ   Ve şol hilâle أوَْ 
denir ki bir tarafı salkı olmayıp takvîs ve 
tevtîri besberâber olarak nûrânî ve vâzıh 
ola; yukâlu: ٍهِلالٌَ أدَْفَقُ أيَْ مُسْتَوٍ أبَْيَضُ غَيْرُ مُتَنكَّب 
عَلَى أحََدِ طَرَفَيْهِ

فَقُّ ) [……ed-difa] اَلدِّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
Cüst ve çabuk deveye denir. Ve su gibi 
atılarak eşip yürüyen soy ata denir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

فِقَّى -vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [ed-difi……â] اَلدِّ
ninde) Sür¡atle yürümeğe, ¡alâ-kavlin gâh 
bir yan ve gâh öbür yan üzere ağarak yürü-
meğe yâhûd adımları seyrek seyrek atarak 
yürümeye denir; yukâlu: ى إِذَا فِقَّ  جَمَلٌ مَشَى الدِّ
ةً مَرَّ هَذَا  وَعَلَى  ةً  مَرَّ الْجَنْبِ  هَذَا  عَلَى  ى  تَمَشَّ أوَْ   أسَْرَعَ 
 Ve cüst ve revende soyu كَذَلِكَ أوَْ بَاعَدَ خَطْوَهُ
pek nâkaya, ¡alâ-kavlin aslâ doğurmamış 
olan nâkaya denir; bunda fâ’nın fethiyle 
de câ™izdir.

فِقُّ ) [……ed-difi] اَلدِّ  (vezninde [imirr†] طِمِرٌّ
 gibi bu dahi su gibi atılarak [……difa] دِفَقٌّ

yürüyen soy ata denir; yukâlu: ٌّدِفِق  فَرَسٌ 
 دَفُوقٌ Mü™ennesinde وَدِفَقٌّ أيَْ جَوَادٌ يَتَدَفَّقُ فِي مَشْيِهِ
[defû…] ve ٌدِفَاق [difâ…] ve ٌة  ve [difi……at] دِفِقَّ
ةٌ  زِمِكَّى ,denir [difi……â] دِفِقَّى ve [difa……at] دِفَقَّ
[zimikkâ] vezninde yâhûd fâ’nın fethiyle.

فْقَةُ  Bir (dâl’ın zammıyla) [ed-duf…at] اَلدُّ
uğurdan, yek-pâre demektir; yukâlu: جَاؤُوا 
ةٍ دُفْقَةً أيَْ دُفْعَةً وَاحِدَةً أيَْ بِمَرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tedfî] الَتَّدْفِيقُ
de) Suyu yek-pâre şiddetle dökmek 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ُاه كَفَّ  دَفَّقَتْ 
تَاهُ  Ya¡nî “¡Atiyyeyi birden nisâr النَّدَى إِذَا صَبَّ
eyledi.”

نْدِفَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-indifâ] اَلِْ
de) ٌتَدْفِيق [tedfî…]in mutâvi¡idir; yukâlu: َدَفَّق 
الْمَاءَ فَانْدَفَقَ أيَِ انْصَبَّ
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مُومَةُ  [amûlet√] حَمُولَةٌ) [ed-de…û…at] اَلدَّ
vezninde) Harman tabanlayan sığırlara 
ve eşeklere ıtlâk olunur, ُدَوَائِس [devâ™is] 
ma¡nâsına.

مُوقُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) […ed-de…û] اَلدَّ
de) Göze çekilmek yâhûd ekilmek için 
sahk olunmuş dârûya denir. Ve Baπdâd 
ile Erbil beyninde bir belde adıdır kiدَقُوقَى  
[De…û…â] dahi derler kasr ile ve ُدَقُوقَاء 
[De…û…â™] derler medd ile; muhaddisînden 
¡Abdulmun¡im b. Mu√ammed b. 
Mu√ammed el-Ma∂∂â™ ed-De…û…î oradan-
dır, kezâlik muhaddis-i Baπdâd Ma√mûd 
b. ¡Alî b. Ma√mûd ki müte™ahhirînden ve 
¡azbü’l-kırâ™attir, oradandır.

مَلقُ -dâl’ın kesri ve zammıy) […ed-di…â] اَلدُّ
la) Ağaç ufantısına ve kırıntısına denir; 
yukâlu: دُقَاقُ الْعِيدَانِ أيَْ كُسَارُهَا Ve 

 Her (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […du…â] دُمَلقٌ
nesnenin ufantısına denir. Ve ince nesne-
lere denir.

قُّ  Bu dahi (dâl’ın kesriyle) [……ed-di] اَلدِّ
ince nesneye denir. Ve minhu ِّق الدِّ ى   حُمَّ
[√umme’d-di……]; Türkîde ona ince ağrı 
ta¡bîr ederler.

ةُ مَّ  (dâl’ın zammıyla) [ed-du……at] اَلدُّ
Rüzgârın yerden alıp savurduğu ince 
ve yumuşak toprağa denir. Ve tencere 
havâyicine denir, tuz ve biber ve karan-
fil ve nohut gibi; yukâlu: َقَة  ألَْقَى إِلَى الْقِدْرِ الدُّ
الْبَْزَارِ مِنَ  التَّوَابِلَ   ile ya¡nî [ebzâr] أبَْزَارٌ Ve أيَِ 
nohut ve mercimek makûlesi havâyicle 
karışık tuza denir. Yâhûd dövülmüş tuza 
denir; ve minhu kavluhum َهِي أوَْ  دُقَّةٌ  لَهَا   مَا 
مَلِيحَةٍ غَيْرُ  أيَْ  قَّةِ  الدُّ  Ya¡nî “O mahbûba قَلِيلَةُ 
bî-nemektir ki ân ve melâhati yoktur” de-
mektir. Ve 

ةٌ  Nisvân-ı Mekke’ye mahsûs [du……at] دُمَّ

مِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […ed-de…î] اَلدَّ
Una ıtlâk olunur, ٌطَحِين [†a√în] ma¡nâsına. 
Ve ince nesneye denir; yukâlu: َْشَيْءٌ دَقِيقٌ أي 
غَلِيظٍ  Ve hafî ve gâmiz emr ve husûsa ضِدُّ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌغَامِض أيَْ  دَقِيقٌ   Ve أمَْرٌ 
nâsa hayr ve menfa¡ati kalîl adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِرَجُلٌ دَقِيقٌ أيَْ قَلِيلُ الْخَيْر
مَّلقُ ادٌ) […ed-da……â] اَلدَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Uncuya denir; yukâlu:ُبَائِع أيَْ  دَقَّاقٌ  هُوَ    
قِيقِ الدَّ
ةُ مَّ  Bir nesne (dâl’ın kesriyle) [ed-di……at] اَلدِّ
ince ve bârîk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ دِقَّةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي ضِدُّ غَلُظَ  Ve دَقَّ الشَّ

ةٌ -Binâ-i nev¡ olur, bir gûne döv [di……at] دِمَّ
mek ma¡nâsınadır ki bundan lisânımızda 
dövüş ile ta¡bîr olunur; yukâlu: ُقَّة  هُوَ حَسَنُ الدِّ
قِّ الدَّ هَيْئَةُ   Ve alçaklığa ve kemterliğe وَهِيَ 

denir; yukâlu: ٌبِهِ دِقَّةٌ أيَْ خَسَاسَة Ve hurdeliğe 
ve curalığa denir; yukâlu: ٍبِهِ دِقَّةٌ أيَْ ضِدُّ عِظَم
مِيقَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-de…î…at] اَلدَّ
ninde) ٌدَقِيق [de…î…]in mü™ennesidir. Ve 
hayvân nev¡inden koyun ve keçi kısmı-
na ıtlâk olunur, niteki deve kısmına ٌجَلِيلَة 
[celîlet] ıtlâk olunur. Ve minhu kavluhum 
 Ve مَا لَهُ دَقِيقَةٌ وَلاَ جَلِيلَةٌ أيَْ غَنَمٌ وَإِبِلٌ

-Ehl-i nücûm ıstılâhında alt [de…î…at] دَمِيقَةٌ
mış cüz™ i¡tibâr olunan bir derecenin altmış 
cüz™ünden bir cüz™e ıtlâk olunur; yukâlu: 
ينَ جُزْءًا رَجَةِ أيَْ جُزْءٌ مِنْ سِتِّ  Ba¡zı مَضَتْ دَقِيقَةٌ مِنَ الدَّ
nüshada مِنْ ثَلاثَِينَ جُزْءًا vâki¡ olmak tugyân-ı 
kalem-i nâsihtir. Ve Mu√ammed b. 
¡Abdullâh ed-De…î…î, İbn Mâce’nin şey-
hidir. Ve Ebû Mu√ammed ed-Du…ay…î ki 
tasgîr bünyesiyledir, müte™ahhirîndendir.

مَّلمَةُ ادَةٌ) [ed-da……â…at] اَلدَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Çeltik ve buğday makûlesi döve-
cek âlete denir ki tokmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُقَّاقَةِ وَهِيَ مَا يدَُقُّ بِهِ الْرُْزُ وَنَحْوُه دَقَّ الْرُْزَ بِالدَّ



مْدَاقُ 3982اَلدَّ BÂBU’L-¢ÂF 

مْدَمَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-da…de…at] اَلدَّ
vezninde) Nâs feryâd ve gırîv eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَلَبُوا إِذَا  النَّاسُ   دَقْدَقَ 
Ve yürürken davar ayağı patırdamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَابُّ  الدَّ  دَقْدَقَتِ 
حَوَافِرِهَا أصَْوَاتُ   Şârih der ki asvât-ı سُمِعَتْ 
mezkûreden dahi hikâye olur, ٌطَقْطَقَة 
[†a…†a…at] gibi.

]د ل ف ق]
لْفَقُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […ed-delfa] اَلدَّ
ve

لْفَلقُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) […ed-dilfâ] اَلدِّ
de) Açık ve âşikâre yola denir; yukâlu: 
طَرِيقٌ دَلْفَقٌ وَدِلْفَاقٌ أيَْ مَهْيَعٌ
لَنْفَقُ  […derenfa] دَرَنْفَقٌ […ed-delenfa] اَلدَّ
vezninde ve mürâdifidir ki mürûr-ı serî¡ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَرَّ دَلَنْفَقًا أيَْ سَرِيعًا

]د ل ق]
لْقُ -Kılı (vezninde […al»] خَلْقٌ) […ed-del] الَدَّ
cı kından sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أخَْرَجَهُ يْفَ مِنْ غِمْدِهِ دَلْقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ دَلَقَ السَّ
لِقُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […ed-deli] الَدَّ

لوُقُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […ed-delû] اَلدَّ
ve

لْقَلءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-del…â] اَلدَّ
Kından sıyrılıp çıkması sehl ve âsân olan 
kılıca denir; yukâlu: َْسَيْفٌ دَلِقٌ وَدَلوُقٌ وَدَلْقَاءُ أي 
 Burada gâlibâ bir sakta سَهْلُ الْخُرُوجِ مِنْ غِمْدِهِ
vardır, zîrâ mü™ennes olan ُدَلْقَاء [del…â™] ke-
limesi ٌسَيْف [seyf]e vasf olmak bir vechle 
mülâyim değildir. Ve 

 Gârât-ı şedîdeye denir ki […delû] دَلوُقٌ
tünd ve şedîd çapulculardan ve akıncılar-
dan ¡ibârettir; yukâlu: ٌغَارَةٌ دَلوُقٌ أيَْ شَدِيدَة Ve 

 ve […delû] دَلوُقٌ

 Pek pîrlikten dişleri ufanıp [™del…â] دَلْقَلءُ

bir gûne haly ve pîrâye ismidir. Ve hüsn ü 
cemâle ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبِهِ دُقَّةٌ أيَْ جَمَال 
 Ve Du……a b. ¡Ubâbe bir mecnûn idi وَحُسْنٌ
ki cünûnu darb-ı mesel olmuştur; yukâlu: 
ةَ“ ”أجََنُّ مِنْ دُقَّ
مْدَاقُ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) […ed-da…dâ] اَلدَّ
de) İnce kum yığınlarına denir.

دْمَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-id…â] اَلِْ
Bir nesneyi dakîk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَقِيقًا جَعَلَهُ  إِذَا  -Ve bir adama ko أدََقَّهُ 
yun ve keçi vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أدََقَّ فُلانًَا إِذَا أعَْطَاهُ غَنَمًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ted…î] اَلتَّدْمِيقُ
Bir nesneyi gereği gibi dövüp hurd haşhâş 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  دَقَّقَ الشَّ
أنَْعَمَ دَقَّهُ
قَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muda……a…at] اَلْمُدَمَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Köfte ta¡bîr olu-
nan ta¡âmâ denir. Ve bu müvellededir.

ةُ  مُفَاعَلَةٌ fi’l-asl) [el-mudâ……at] اَلْمُدَامَّ
[mufâ¡alet] vezninde) Bir kimse ile ince 
ince ve hurde ve hurde hisâb görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَاقَّهُ فِي الْحِسَابِ مُدَاقَّةً إِذَا 
قَّةِ حَاسَبَهُ بِالدِّ
سْتِدْمَلقُ  Bir nesne incelmek […el-istid…â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِسْتَدَقَّ 
دَقِيقًا
-ism-i mef¡ûl bün) [……el-musteda] اَلْمُبْتَدَقُّ

yesiyle) Bir nesnenin incelen yerine de-
nir. Pes ِاعِد السَّ  [musteda……u’s-sâ¡id] مُسْتَدَقُّ 
bilekçeye müntehî pazının incerek yerine 
denir; yukâlu: ا مُهُ مِمَّ  ضَرَبَهُ مُسْتَدَقَّ سَاعِدِهِ وَهُوَ مُقَدَّ
سْغَ يَلِي الرُّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [……et-tedâ] اَلتَّدَاقُّ

Birbiriyle mu¡âraza bi’d-dikkat eylemek 
ma¡nâsınadır ki inceleşmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِة قَّ تَدَاقَّا إِذَا عَارَضَا بِالدِّ
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جَفْنَهُ فَخَرَجَ مِنْهُ
لٌ) […et-tedellu] اَلتَّدَلُّقُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir adam gâfil iken bir-
den sel suyu boşanıp üzerine yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ عَلَيْهِ إِذَا انْدَفَع تَدَلَّقَ السَّ

]د م ح ق]
مْحَقُ  â-yı mühmele ile√) […ed-dem√a] اَلدَّ
 vezninde) Geceden kalmış [ca¡fer] جَعْفَرٌ
bayat süte denir; tekûlu: لَبَنًا أيَْ  دَمْحَقًا   شَرِبْتُ 
بَائِتًا
مْحُقُ -vez [≠unfu…] قُنْفُذٌ) […ed-dum√u] اَلدُّ
ninde) Burun tâsı ve huni dedikleri nes-
neye denir ki onunla buruna devâ çekilir, 
 ma¡nâsına. Bu dahi şevâzz [†mus¡u] مُسْعُطٌ
olan ism-i âlettendir; tekûlu: وَاءَ فِي  إِجْعَلِ الدَّ
مْحُقِ أيَِ الْمُسْعُطِ الدُّ
مْحُوقُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […ed-dum√û] اَلدُّ
ninde) دُحْمُوقٌ   [du√mû…] ma¡nâsınadır ki 
karnı büyük adama denir.

مْحَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dem√a…at] اَلدَّ
vezninde) Nesc olunacak beze kepek suyu 
ya¡nî haşıl sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَمْحَقَ الثَّوْبَ إِذَا سَقَاهُ مَاءَ النُّخَالَةِ

]د م خ ق]
مْخَقَةُ  â-yı mu¡ceme ile») [ed-dem«a…at] اَلدَّ
-vezninde) Ağır ağır yü [da√recet] دَحْرَجَةٌ
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَشْيِه  دَمْخَقَ فِي 
إِذَا ثَقُلَ
-veznin [i∂acr√] حِضَجْرٌ) […Dimaş] دِمَشْقُ
de ve ba¡zen mîm’ini meksûr ederler) 
Kâ™ide-i memleket-i Şâm olan şehrin ismi-
dir. Bânîsi olan Dimşâ… b. Ken¡ân ismiy-
le müsemmâdır. ¡Alâ-kavlin mezbûrun 
ismi Dâmeş…ayûs idi ki tagyîr ve tahfîfle 
Dimaş… dediler. Şârih der ki ◊amâ ve 
◊im§ ve ‰arâbulus ve ~aydûn merkûmun 
birâderleri idi.

fersûde olmuş nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
رَةُ الْسَْنَانِ كِبَرًا دَلوُقٌ وَدَلْقَاءُ أيَِ الْمُتَكَسِّ
الِقُ -veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) […ed-Dâli] اَلدَّ
de) ¡Umâre b. Ziyâd el-¡Absî lakabıdır, 
kesret-i gârâtından nâşî telkîb olundu. Bu-
rada ِلِكَثْرَةِ غَلَطَاتِه nüshaları galat-ı fâhiştir.

لقُُ  Gâret ve (zammeteynle) […ed-dulu] اَلدُّ
muhârebede kılıç gibi pertâb edip düşman 
üzere birden hücûm eden süvârîlere de-
nir; ٌدَلوُق [delû…] ve ٌدَالِق [dâli…] müfredidir; 
yukâlu: ِفْعَة خَيْلٌ دُلقٌُ أيَْ شَدِيدُ الدُّ
لْقِمُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-dil…im] اَلدِّ
de) Bu dahi pîrlikten dişleri hurd olmuş 
nâkaya denir; mîm’i zâ™idedir.

لَقُ  Dele-i Fârisî (fethateynle) […ed-dela] اَلدَّ
mu¡arrebidir ki semmûra şebîh bir küçük 
cânver adıdır, postu kürk olur, Türkîde 
sansar dedikleridir. Bir nev¡ kürk dahi var-
dır ki Türkîde zerdava derler, o semmûr 
nev¡indendir ki aşkar nev¡idir, semmûrdan 
dûndur, zîrâ semmûr siyâh olur. Bu zer-
dava »azar vilâyetinde olan semmûrdur. 
Ba¡zılar oraya mahsûs sansar nev¡inden 
olmak üzere beyân ederler.

دْلاقَُ ve (hemzenin kesriyle) […el-idlâ] اَلِْ

سْتِدْلاقَُ  İhrâc eylemek […el-istidlâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْفَ وَاسْتَدْلَقَهُ إِذَا  أدَْلَقَ السَّ
أخَْرَجَهُ
نْدِلاقَُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-indilâ] اَلِْ
de) Bir nesne yerinden sıyrılıp çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيْءُ إِذَا خَرَجَ مِن  إِنْدَلَقَ الشَّ
 Ve bir adam gâfil ve bî-haber iken مَكَانِهِ
üzerine sel yürüyüp basmak ma¡nâsına 
mü¡stameldir; yukâlu: َيْلُ عَلَيْهِ إِذَا انْدَفَع  إِنْدَلَقَ السَّ
Ve kılıç kından bi-nefsihi sıyrılıp çıkmak 
ma¡nâsınadır, sâhibi çıkarmadan kendi 
sıyrılıp akmak yâhûd kını yarıp çıkmak 
gibi yukâlu: َّيُف إِذَا انْسَلَّ بِلاَ سَلٍّ أوَْ شَق  إِنْدَلَقَ السَّ
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تِهِ دَمْقٌ أيَْ سَرِقَةٌ :ve yukâlu سَرَقَهُ بِجِبِلَّ
نْدِمَلقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indimâk] اَلِْ
ninde) Bu dahi bir yere destûrsuz nâgehânî 
sokulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْدَمَق 
إِذْنٍ بِغَيْرِ  دَخَلَ  إِذَا   Ve yerinden ayrılmak عَلَيْهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِنْدَمَقَتِ الْحَارِكَةُ إِذَا زَالَت 
عَنْ مَكَانِهَا
دْمَلقُ ve (hemzenin kesriyle) […el-idmâ] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tedmî] اَلتَّدْمِيقُ
de) Bir nesneyi bir şey™ içre sokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَهُ إِذَا أدَْخَلَه  أدَْمَقَهُ فِيهِ وَدَمَّ
 Ve فِيهِ

-Ele yapışmamak için ha […tedmî] تَدْمِيقٌ
mura urva ta¡bîr olunan un saçmak yâ una 
bulamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعَجِين قَ  قِيقَ لِئَلاَّ يَلْزَقَ بِالْكَفِّ دَمَّ إِذَا دَسَّ فِيهِ الدَّ
مِيقُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […ed-demî] اَلدَّ

 Bir nesne içre idhâl […el-medmû] اَلْمَدْمُوقُ
olunmuş nesneye denir.

مَقُ  Karlı soğuk (fethateynle) […ed-dema] اَلدَّ
havâya denir ki tipi ta¡bîr olunur; deme-i 
Fârisî mu¡arrebidir. Kezâlik ِاد الْحَدَّ  دَمَقَةُ 
[deme…atu’l-√addâd] dahi mu¡arrebdir ki 
demirci körüğüdür, ya¡nî deme lafzından 
mu¡arrebdir, deme-gîrden dahi mu¡arreb 
olmak olur. Evvele göre âhirindeki hâ™ ٌدَمَق 
[dema…]-ı evvelden fark için olur.

امُوقُ -veznin […âlû√] حَالوُقٌ) […ed-dâmû] اَلدَّ
de) Be-gâyet ıssı güne denir. Şârih der ki 
bu dahi dem-gîrden mu¡arrebdir ki nefesi 
tutucu demektir; yukâlu: ٌّحَار أيَْ  دَامُوقٌ   يَوْمٌ 
ا جِدًّ
امِقُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […ed-dâmi] اَلدَّ
ve

مُوقُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […ed-demû] اَلدَّ
Fâsid ve tebâh olmuş nesneye denir ki aslâ 
işe yaramaz ola; yukâlu: َْشَيْءٌ دَامِقٌ وَدَمُوقٌ أي 

-vez [files†în] فِلَسْطِينُ) [Dimaş…în] دِمَشْقِينُ
ninde) Mı§ır’da bir karye adıdır.

مْشَقُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […ed-demşa] اَلدَّ
de) ve

مَشْقُ -vez [i∂acr√] حِضَجْرٌ) […ed-dimeş] اَلدِّ
ninde) ve

مْشِقُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […ed-dimşi] اَلدِّ
ve

مَلشِقُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […ed-dumâşi] اَلدُّ
ninde) Pek cüst ve çâlâk insân ve hayvâna 
denir. Müzekker ve mü™ennes berâberdir; 
yukâlu:ٌوَدِمَشْق دَمْشَقٌ  وَامْرَأةٌَ  وَنَاقَةٌ  وَرَجُلٌ  جَمَلٌ    
 Ve وَدِمْشِقٌ وَدُمَاشِقٌ أيَْ سَرِيعٌ

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […demşa] دَمْشَقٌ
Çabuk çîre-dest adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
دَمْشَقُ الْيَدَيْنِ أيَْ سَرِيعُ الْعَمَلِ بِهِمَا
مْشَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-demşe…at] اَلدَّ
vezninde) Bir işi sür¡at ve şitâbla tutmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُائْتُوه أيَِ  الْمَْرَ   دَمْشِقُوا 
بِالْعَجَلَةِ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) […el-mudemşa] اَلْمُدَمْشَقُ
vezninde) Tatarı pişmiş yâhûd güneşte 
pişmiş kebâb ve biryâna denir; yukâlu: 
شِوَاءٌ مُدَمْشَقٌ أيَْ مُصَهَّبٌ

]د م ق]
مُوقُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) […ed-dumû] اَلدُّ
de) Bir meclise yâ âher bir yere destûrsuz 
bagteten sokulup girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَخَل إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  دُمُوقًا  عَلَيْهِ   دَمَقَ 
بِغَيْرِ إِذْنٍ
مْقُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) […ed-dem] اَلدَّ
sükûnuyla) Bir adamın dişlerini kırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَسَر إِذَا  دَمْقًا  فَاهُ   دَمَقَ 
 Ve bir nesneyi bir şey™ içre sokmak أسَْنَانَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء الشَّ فِي  يْءَ  الشَّ  دَمَقَ 
لِ إِذَا أدَْخَلَهُ فِيهِ  Ve nesne دَمْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
uğurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  دَمَقَهُ 
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أحَْمَقُ أيَْ  دَانِقٌ   سَارِقٌ ,Ve uğruya denir رَجُلٌ 
[sâri…] ma¡nâsına. Ve za¡f ve hüzâlden 
¡amel-mânde olan zebûn ve mehzûl ada-
ma ve nâkaya denir. Ve bir dirhemin 
südüsüne denir ki altı hissede bir hisse-
sidir ve bunda nûn’un fethiyle de zebân-
zededir; niteki ٌدَانَاق [dânâ…] dahi denir, 
elif ziyâdesiyle ki işbâ¡dır; lisânımızda 
tahrîfle deng ta¡bîr olunur; yukâlu: ُأعَْطَى مِنْه 
رْهَمِ  Şârihin beyânına دَانِقًا وَدَانَاقًا وَهُوَ سُدُسُ الدِّ
göre dânek mu¡arrebidir ki Fârisîde kâf-ı 
tasgîr ile dânecik demektir. Mi§bâ√’ta 
mersûmdur ki Ezherî’nin beyânına göre 
nûn-ı meksûre ile efsahtır. Bunun cem¡i 
 tir ve meftûhanın cem¡i[…devâni] دَوَانِقُ
 tir yâ ile ve ba¡zılar dedi[…devânî] دَوَانِيقُ
ki ُفَوَاعِل [fevâ¡il] ve ُمَفَاعِل [mefâ¡il] veznin-
de olan cem¡lerde ُفَوَاعِيل [fevâ¡îl] ve ُمَفَاعِيل 
[mefâ¡îl] câ™izdir.

نوُقُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […ed-dunû] اَلدُّ
Bir kimse me¡âlî-i umûra himmet etmeyip 
hurdevât-ı umûra tenezzül ve iştigâl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ دُنوُقًا مِن  دَنَقَ الرَّ
لِ إِذَا أسََفَّ لِدَقَائِقِ الْمُُورِ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
نْقَةُ ) [ed-den…at] اَلدَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Karamuk ve ٌزُؤَان [zu™ân] dedikleri bîgâne 
şey™e denir ki buğday içre olur.

نَقُ -şey] شَيْلَمٌ (fethateynle) […ed-dena] اَلدَّ
lem] ismidir ki delice dedikleridir, arpa-
dan incerek ve asgar ve acı ve humrete 
mâ™il olur.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) […Devna] دَوْنَقُ
Nihâvend kazâsında bir karye adıdır.

نقُُ  Ayâlinin¡ (zammeteynle) […ed-dunu] اَلدُّ
nafaka ve me™ûnetinde taksîr ve tazyîk 
eden nâkeslere denir. Zâhiren müfredi ٌدَنِيق 
[denî…]tir; yukâlu: ْهُمْ دُنقٌُ أيَْ مُقَتِّرُونَ عَلَى عِيَالِهِم 

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tednî] اَلتَّدْنِيقُ

فَاسِدٌ لاَ خَيْرَ فِيهِ
-ism-i mef¡ûl bün) […el-mundema] اَلْمُنْدَمَقُ
yesiyle) Sokulup girecek yere denir, ٌمُدْخَل 
[mud«al] ma¡nâsına.

]د م ل ق]
مَلِقُ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) […ed-dumeli] اَلدُّ
de) ve

مَللِقُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […ed-dumâli] اَلدُّ
ninde) ve

مْلُوقُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […ed-dumlû] اَلدُّ
ninde) ve

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) […el-mudemla] اَلْمُدَمْلَقُ
vezninde) Kal¡a yuvalağı gibi düpdüz 
yalçın müdevver yuvalak taşa denir. Bu 
münâsebetle yeni tırâş olmuş adama 
أْسِ الرَّ  ;ıtlâk olunur [dumâli…u’r-re™s] دُمَالِقُ 
yukâlu: ُأْسِ أيَْ مَحْلُوقُه  Ve رَجُلٌ دُمَالِقُ الرَّ

 ;Bol ferce ıtlâk olunur […dumâli] دُمَللِقٌ
yukâlu: ٌفَرْجٌ دُمَالِقٌ أيَْ وَاسِع Ve 

 (vezninde [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […dumlû] دُمْلُوقٌ
Bir nev¡ mantara denir ki ٌعُرْجُون [¡urcûn] 
dedikleri nebâttan asgar olur, kumsallarda 
ve çayırlı çimenli yerlerde biter.

]د ن د ق]
 (dâl’ın fethiyle) [Dendâni…ân] دَنْدَانِقَلنُ
Merv nevâhîsinde bir belde adıdır.

]د ن ق]
نِيقُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […ed-denî] اَلدَّ
cimri ve nâkes ve murdâr herîfe denir ki 
mihmân makûlesi görmemek için ta¡âmı 
gündüzler yalnızca ve geceler ışık yakma-
yıp ay aydınında ekl eder ola; yukâlu: ٌرَجُل 
 دَنِيقٌ إِذَا كَانَ يَأْكُلُ وَحْدَهُ بِالنَّهَارِ وَبِاللَّيْلِ فِي ضَوْءِ الْقَمَرِ
يْفُ لِئَلاَّ يَرَاهُ الضَّ
انِقُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […ed-dâni] اَلدَّ
Ahmâk ve bî-magz adama denir; yukâlu: 
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 İsm-i (mîm’in fethiyle) [……el-medâ] اَلْمَدَاقُّ
mekândır, yılanın gezdiği yere denir. 
Zâhiren ٌدَوْق [dev…]-ı ta¡âmdan me™hûzdur; 
yukâlu: مَدَاقُ الْحَيَّةِ أيَْ مَجَالهَُا
وْمَةُ ve [ed-dev…at] اَلدَّ

ةُ وْمَلنِيَّ -dâl’ların fethiy) [ed-dev…âniyyet] اَلدَّ
le) Fesâd ve tebâhî ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَسَادٌ أيَْ  وَدَوْقَانِيَّةٌ  دَوْقَةٌ   ,Ve oğuzluğa denir بِهِ 
humk ve belâhat ma¡nâsına.

دَامَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-idâ…at] اَلِْ
Bir nesnenin etrâfını çepçevre kuşatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أدََاقُوا بِهِ إِذَا أحََاطوُا
نْدِيَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-indiyâ] اَلِْ
de) Karın şişip kabarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْدَاقَ بَطْنهُُ إِذَا انْتَفَخ

]د ه د ق]
هْدَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dehde…at] اَلدَّ
vezninde) Kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا كَسَرَهُ  Ve دَهْدَقَ الشَّ

 ve [dehde…at] دَهْدَمَةٌ

-dâl’ın fethi ve kesriy) […dehdâ] دَهْدَاقٌ
le) Etin kemiklerini kırıp doğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًدَهْدَقَة اللَّحْمَ   دَهْدَقَ 
عِظَامَهُ وَكَسَرَ  قَطَعَهُ  إِذَا   Ve tencere içre وَدَهْدَاقًا 
et kaynar iken beri öte dönüştürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْدَهْدَقَتِ الْبَضْعَةُ إِذَا دَارَت 
 Ve فِي الْقِدْرِ إِذَا غَلَتْ

-Çömle (dâl’ın fethiyle) […dehdâ] دَهْدَاقٌ
ğin kaynamasına ve kaynayışına denir; 
yukâlu: يسُْمَعُ دَهْدَاقُ الْقِدْرِ أيَْ غَلَيَانهَُا Ve pek çir-
kin ve bî-nemek gülmeğe denir; yukâlu: 
حِكِ الضَّ أسَْوَأُ  وَهُوَ  هْدَاقُ  الدَّ هَذَا   Ve ling ta¡bîr مَا 
olunan yürüyüşe denir; yukâlu: يَمْشِي 
هْدَاقَ وَهُوَ فَوْقَ الْعَنَقِ الدَّ

]د ه ق]
هْقُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) […ed-deh] اَلدَّ

de) Bir nesnenin ötesini araştırıp teces-
süste mübâlaga eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا اسْتَقْصَاه  Ve bir nesneye دَنَّقَ الشَّ
göz dikip vâfir zamân dikkatle bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَنَّقَ إِلَيْهِ النَّظَرَ إِذَا أدََامَه Ve 
güneş gurûba yakın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِلْغُرُوب دَنَتْ  إِذَا  مْسُ  الشَّ -Ve çeh دَنَّقَتِ 
rede derd ve mihnetten yâhûd bir ¡illetten 
nâşî hüzâl eseri peydâ olup arıklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه ظَهَرَ  إِذَا  وَجْهُهُ   دَنَّقَ 
 Ve göz çukurlanıp أثََرُ الْهُزَالِ مِنْ نَصَبٍ أوَْ مَرَضٍ
içeri batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْدَنَّقَت 
عَيْنهُُ إِذَا غَارَتْ

]د و ق]
وْقُ ve (vezninde […ev≠] ذَوْقٌ) […ed-dev] اَلدَّ

وَامَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [ed-devâ…at] اَلدَّ
ninde) ve

ؤُوقُ  ve […ed-du™û] اَلدُّ

ؤُومَةُ -dâl’ların zam) [ed-du™û…at] اَلدُّ
mıyla) Ahmak ve sebük-magz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَدَوَاقَة دَوْقًا  جُلُ  الرَّ  دَاقَ 
حَمُقَ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَدُؤُوقَةً  -Ve da وَدُؤُوقًا 
var arıklayıp zebûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهُزِل إِذَا  الْمَالُ  -Ve köşek ana دَاقَ 
sının sütünden bıkıp emmez olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاللَّبَن مِنَ  الْفَصِيلُ   دَاقَ 
سَنِقَ حَتَّى  عَنْهَا  عَدَلَ  إِذَا  هِ  أمُِّ  Ve tatmak عَنْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَاقَ الطَّعَامَ إِذَا ذَاقَه
ائِقُ  ,Ma¡nâ-yı evvelden fâ¡ildir […ed-dâ™i] اَلدَّ
ahmak ve sebük-magz adama denir. Ve 
müft ve kem-bahâ nesneye denir, gerek 
nev¡inden vefreti sebebiyle ucuzluğundan 
yâhûd kesâdından olsun; yukâlu: ٌدَائِق  مَتَاعٌ 
تَائِقٌ أيَْ لاَ ثَمَنَ لَهُ رُخْصًا أوَْ كَسَادًا
-vez [mekîlet] مَكِيلَةٌ) [el-medî…at] اَلْمَدِيقَةُ
ninde) ¡Aleften bıkmış mevâşîye denir; 
tekûlu: دِيقَتْ غَنَمُكَ فَهِيَ مَدِيقَةٌ إِذَا أخََذَهَا الْبََى
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هَقُ  [mufte¡al] مُفْتَعَلٌ) […el-muddeha] اَلْمُدَّ
vezninde) Birbirine sıkışmakla kırılıp 
pâre pâre olmuş nesneye denir; yukâlu: 
رٌ مُعْتَصَرٌ هَقٌ أيَْ مُكَسَّ شَيْءٌ مُدَّ

]د ه ل ق]
هْلَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dehle…at] اَلدَّ
vezninde) Dâbbenin derisine yapışıp daz 
baş gibi sivişik olunca kadar kazımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُابَّةِ إِذَا أخََذَه  دَهْلَقَ جِلْدَ الدَّ
يَحْلِقُهُ حَتَّى يَرَاهُ يَتَمَلَّصُ

]د ه م ق]
هْمَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dehme…at] اَلدَّ
vezninde) Bir nesneyi kırıp doğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  دَهْمَقَ 
 ;Ve kirişi yumuşatmak ma¡nâsınadır وَقَطَعَهُ
yukâlu: ُنَه لَيَّ إِذَا  الْوَتَرَ   Ve ta¡âmı hoş ve دَهْمَقَ 
nâzük ve mülâyim yapmak, ¡alâ-kavlin 
nâ-hoş yapmak ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: َْنَهُ أو قَهُ وَلَيَّ بَهُ وَرَقَّ  دَهْمَقَ الطَّعَامَ إِذَا طَيَّ
دْهُ .Lâkin zıddiyyetinde nazar vardır لَمْ يجَُوِّ

هَلمِقُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […ed-duhâmi] اَلدُّ
ninde) Yumuşak toprağa denir.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) […el-mudehma] اَلْمُدَهْمَقُ
vezninde) Şol oka denir ki be-gâyet gü-
zel yonulup düz ve latîf ve hemvâr ola; 
yukâlu: الْمُسْتَوِي الْعُيُوبِ  مِنَ  نَقِيٌّ  أيَْ  مُدَهْمَقٌ   قِدْحٌ 
 قِدْحٌ :Ve çatlak oka denir; yukâlu الْمَتْنِ
قٌ -Ve tabhı güzel olmayıp nâ مُدَهْمَقٌ أيَْ مُشَقَّ
hoş olan ta¡âma denir; yukâlu: ٌمُدَهْمَق  طَعَامٌ 
مَحْمُودٍ غَيْرُ   Ve latîf ve zîbâ kitâba vasf أيَْ 
olur; yukâlu: ٌكِتَابٌ مُدَهْمَقٌ أيَْ لَطِيف Ve yumu-
şak kirişe denir; yukâlu: ٌوَتَرٌ مُدَهْمَقٌ أيَْ لَيِّن
-ism-i fâ¡il bünye) […el-Mudehmi] اَلْمُدَهْمِقُ
siyle) Mudrik el-Fa…¡asî lakabıdır; fesâhat 
ve belâgatinden nâşî mülakkab oldu, ٌدَهْمَقَة 
[dehme…at]-i ta¡âm u kıdhtan me™hûzdur.

sükûnuyla) Bardağı doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَهَقَ الْكَأْسَ دَهْقًا مِنَ الْبَاب 
-Ve suyu birden döküp bir kat الثَّالِثِ إِذَا مَلََهُ
re kalmamak üzere boşaltmak ma¡nâsına 
olmakla zıdd olur; yukâlu: ُدَهَقَ الْمَاءَ إِذَا أفَْرَغَه 
شَدِيدًا  Ve bir adama bir bölük nesne إِفْرَاغًا 
vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: ًدَهْقَة لِي   دَهَقَ 
-Ve bir nesneyi kı مِنَ الْمَالِ أيَْ أعَْطَانِي مِنْهُ صَدْرًا
rıp hurde hurde doğramak yâhûd bir dar 
yere kıstırıp pek sıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ إِذَا كَسَرَهُ وَقَطَعَهُ أوَْ غَمَزَهُ شَدِيدًا  دَهَقَ الشَّ
Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَهَقَ فُلانًَا 
إِذَا ضَرَبَهُ
دْهَلقُ  دَهْقٌ (hemzenin kesriyle) […el-idhâ] اَلِْ
[deh…] ile iki ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: ُمَلََه إِذَا  الْكَأْسَ   :ve yukâlu أدَْهَقَ 
شَدِيدًا إِفْرَاغًا  أفَْرَغَهُ  إِذَا  الْمَاءَ   Ve ivdirmek أدَْهَقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأدَْهَقَهُ إِذَا أعَْجَلَه
هْقَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ed-deh…at] اَلدَّ
Bir parça mâla ıtlâk olunur.

هَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […ed-dihâ] اَلدِّ
Dolu bardağa, ¡alâ-kavlin peyderpey su-
nulan bardağa denir; yukâlu: َْأي دِهَاقٌ   كَأْسٌ 
مُتَتَابِعَةٌ أوَْ   :Ve çok suya denir; yukâlu مُمْتَلِئَةٌ 
مَاءٌ دِهَاقٌ أيَْ كَثِيرٌ
هْقَلنُ -dâl’ın kesri ve zam) [ed-dih…ân] اَلدِّ
mıyla) Dih«ân mu¡arrebidir; mevki¡-i zik-
ri bâb-ı nûn’dur.

هَقُ  Tomruğa (fethateynle) […ed-deha] اَلدَّ
denir ki ona mücrimlerin ayaklarını kıstı-
rıp azâb ederler, Fârisîde işkence derler; 
yukâlu: بِهِمَا يغُْمَزُ  خَشَبَتَانِ  وَهُوَ  هَقِ  بِالدَّ سَاقَهُ   غَمَزَ 
اقُ السَّ
هَلقُ دِّ  hemzenin ve dâl-ı) […el-iddihâ] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vez-
ninde) Bir nesne kesretinden birbirine gi-
rişip sıkışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَقَت  إِدَّ
الْحِجَارَةُ إِذَا تَلازََمَتْ وَدَخَلَ بَعْضُهَا فِي بَعْضٍ
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FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME 
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ر ق]
رْقُ  Kuş (vezninde […far] فَرْقٌ) […e≠-≠er] اَلذَّ
kısmı sağnamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَرَق 
لِ وَالثَّانِي إِذَا زَرَقَ الطَّائِرُ ذَرْقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
ذْرَاقُ  ذَرْقٌ (hemzenin kesriyle) […el-i≠râ] اَلِْ
[≠er…] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّائِر  أذَْرَقَ 
-dedik […ande…û√] حَنْدَقُوقٌ Ve yer بِمَعْنَى ذَرَقَ
leri nebât bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَقَ أذَْرَقَتِ الْرَْضُ إِذَا أنَْبَتَتِ الذُّ
رَقُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) […e≠-≠ura] اَلذُّ
 dedikleri nebâta denir […ande…û√] حَنْدَقُوقٌ
ki mâddesinde beyân olundu.

قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mu≠erra] اَلْمُذَرَّ
vezninde) Su karışmış süte denir; yukâlu: 
قٌ أيَْ مَذِيقٌ لَبَنٌ مُذَرَّ
قُ لٌ) […et-te≠erru] اَلتَّذَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

رَاقُ ذِّ  hemzenin ve zâl-ı) […el-i≠≠irâ] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vez-
ninde) Gerçi cemî¡-i nüshalarda ْقَت  وَتَذَرَّ
بِهِ اِكْتَحَلَتْ   unvânında mersûm¡ وَاِذَّرَقَتْ 
olup şârih ِبِالْكُحْل  ibâretiyle fâ¡il ve¡ اَلْمَرْأةَُ 
mef¡ûlü tasrîh eylemekle mutlakan sürme 
çekinmek ma¡nâsına olur, lâkin muktezâ-
yı mâdde ٌذُرَق [≠ura…] isti¡mâl eylemek 
ma¡nâsına olduğu hafî değildir. Ve ٌذُرَق 
[≠ura…] ki vech-i mezkûr üzere ٌحَنْدَقُوق 
[√ande…û…] dedikleri nebâttır, tedâvî için 
¡usâresi sürme gibi göze çekilir, lâkin 
yine şârihin kavli mu¡tenâ olmakla ٌق  تَذَرُّ
[te≠erru…] ve ٌرَاق -göze sürme çe […i≠≠irâ] إِذِّ
kinmek ma¡nâsına zabt olunmak elzemdir.

]ذ ع ق]
ثْقُ -veznin […¡a§] صَعْقٌ) […¡e≠-≠a] اَلذَّ

]د ه ن ق]
هْنَقَةُ -vez [dehme…at] دَهْمَقَةٌ [ed-dehne…at] اَلدَّ
ninde ve cemî¡-i ma¡nâlarından mürâdifidir.

]د ي ق]
يْقُ -Ka (dâl’ın fethiyle) […ed-dey] اَلدَّ
zık makûlesi nesneyi yerinden çekip 
koparmak için bir tarafa eğip ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأزََاغَه إِذَا  دَيْقًا  يَدِيقُهُ   دَاقَهُ 
لِيَنْتَزِعَهُ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى فَحَمْدًا لَهُ دَائِمًا
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çak makûlesini bileyip keskinletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ذَلْقًا  ينَ  كِّ السِّ  ذَلَقَ 
دَهُ حَدَّ إِذَا  لِ  اْلوََّ -Ve arıklatıp zebûn kıl الْبَابِ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َذَلَق 
أضَْعَفَهُ إِذَا  فُلانًَا  وْمُ  الصَّ أوَِ  مُومُ  -Ve kuş sağna السَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّائِرُ   ذَلَقَ 
 Ve lisân belîg ve sühan-rân olmak زَرَقَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَلِيقًا كَانَ  إِذَا  سَانُ  اللِّ  ذَلَقَ 
Ve ٌذَلْق [≠el…] vasf olur, ke-mâ se-yuzkeru 
fî اَلطَّلْق Ve

 Her şeyin keskin olan yerine […el≠] ذَلْقٌ
denir, ke-mâ se-yecî™u; ٌذَلْقَة [≠el…at] dahi 
denir ve bunda fethateynle de lügattir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-te≠lî] اَلتَّذْلِيقُ
de) Bu dahi bir nesneyi keskinletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد حَدَّ إِذَا  ينَ  كِّ السِّ  ذَلَّقَ 
Ve at kısmını yarandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه ضَمَّ إِذَا  الْفَرَسَ  -Ve keler yuva ذَلَّقَ 
sına çıksın diye su dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَّ إِذَا صَبَّ الْمَاءَ فِي جُحْرِهِ لِيَخْرُج ذَلَّقَ الضَّ
ذْلاقَُ -hemzenin kesriy) […el-i≠lâ] اَلِْ
le) Bu dahi bir nesneyi keskin kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه حَدَّ إِذَا   Ve bir أذَْلَقَهُ 
adamı arıklatıp zebûnlatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأضَْعَفَه إِذَا   Ve kuş sağnamak أذَْلَقَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَرَق إِذَا  الطَّائِرُ   Ve أذَْلَقَ 
bir adamı muztarib ve bî-karâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأذَْلَقَهُ إِذَا أقَْلَقَه Ve çerâg 
uyandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأذَْلَق 
وَأوَْقَدَهُ أضََاءَهُ  إِذَا  رَاجَ   Ve keler taşra çıksın السِّ
diye yuvasına su dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَّ إِذَا صَبَّ الْمَاءَ فِي جُحْرِهِ لِيَخْرُج أذَْلَقَ الضَّ
لَقُ -Bir nes (fethateynle) […e≠-≠ela] اَلذَّ
ne keskinlenmek ve keskin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَلَقًا نَانُ  وَالسِّ سَانُ  اللِّ  ذَلِقَ 
ابِعِ إِذَا ذَرَبَ -Ve çerâg uyanıp aydın مِنَ الْبَابِ الرَّ
lık vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاج  ذَلَقَ السِّ
 Ve keler kısmı kumsaldan merc ve إِذَا أضََاءَ

de) Bir kimseyi haykırıp belinletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِذَعَقَ فُلانًَا ذَعْقًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ إِذَا صَاحَ بِهِ وَأفَْزَعَهُ
ثَلقُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […e≠-≠u¡â] اَلذُّ
Tuzlu suya denir; yukâlu: ٌمَاءٌ ذُعَاقٌ أيَْ زُعَاق 
Ve kâtil nesneye denir; yukâlu: َْدَاءٌ ذُعَاقٌ أي 
قَاتِلٌ

]ذ ع ل ق]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […u¡lû≠] ذُثْلُوقٌ
de) Pırasaya şebîh bir hoş nebât adıdır. 
Şârihin beyânına göre teke sakalı dedik-
leri nebâttır. Ve 

-Hafîfü’r-rûh cüst ve tîz […u¡lû≠] ذُثْلُوقٌ
magz âteş-pâre oğlana denir; yukâlu: ٌَغُلام 
وحِ أْسِ الْخَفِيفُ الرُّ -Ve bir kü ذُعْلُوقٌ أيَِ الْحَارُّ الرَّ
çük kuşçağız adıdır. Ve bir nev¡ mantara 
denir. Ve cüst ve hafîf olarak ağzı dar olan 
dişi koyuna denir. Mü™ellif ُقَة يِّ الضَّ  وَالْخَفِيفَةُ 
أْنِ الضَّ مِنَ   ibâretiyle resm eylemekle¡ الْفَمِ 
vech-i mezkûr üzere terceme olundu. Bu 
gûne koyun zâhiren bir cins koyundur. Ve 

 âlid b. Sa¡îd b. el-¡Â§’ın« […u¡lû±] ذُثْلُوقٌ
kılıcı adıdır, radıyallâhu ¡anhu. Ve 

 Mükerreren koyun kısmını […u¡lû≠] ذُثْلُوقٌ
sağmak için çağıracak kelimâttandır. Ve 
Nuseyr b. ±u¡lû… tâbi¡îndendir.

]ذ ف ر ق]
فْرُوقُ -veznin […ufrû&] ثفُْرُوقٌ […e≠-≠ufrû] اَلذُّ
de ve mürâdifidir.

]ذ ق ذ ق]
مْذَاقُ  [er&âr&] ثَرْثَارٌ âf’la…) […e≠-≠a…≠â] اَلذَّ
vezninde) Tîz tîz tekellüm eden hadîdü’l-
lisân adama denir; yukâlu: َِأي ذَقْذَاقٌ   رَجُلٌ 
سَانِ الَّذِي فِيهِ عَجَلَةٌ الْحَدِيدُ اللِّ

]ذ ل ق]
لْقُ -Bı (vezninde […al»] خَلْقٌ) […e≠-≠el] اَلذَّ



لِقُ 3990اَلذَّ BÂBU’L-¢ÂF 

لْقُ الذُّ  âl’ın≠) […el-√urûfu’≠-≠ul] اَلْحُرُوفُ 
zammı ve lâm’ın sükûnuyla) Taraf-ı lisân 
u şefehten hurûc ve sudûr eden hurûfa 
ıtlâk olunur ki onlar altı harften ¡ibârettir: 
Üçüne ٌة  denir ki lâm [evle…iyyet≠] ذَوْلَقِيَّ
ve râ™ ve nûn harfleridir ve üçüne ٌة  شَفَهِيَّ
[şefehiyyet] denir ki bâ™ ve fâ™ ve mîm 
harfleridir. Bunlar lisânın ucuyla dudak-
lardan hâric ve nâşî olurlar. Şârih der ki 
Sîbeyevhi hurûf-ı zevlekiyyenin her biri-
ne birer mahrec i¡tibâr eyledi ve Ya√yâ ve 
Ferrâ ve ¢u†rub üçüne bir mahrec i¡tibâr 
eyledi. Ve onlara “Li&evî” dahi derler ki 
diş etine nisbet olunur. Ve işbu hurûf-ı sit-
tede bir sırr-ı latîf mündericdir ki kelimât-ı 
¡Arabiyyeden rubâ¡î mücerred ve humâsî 
mücerred olan kelime elbette bu harflerin 
birinden hâlî olmaz ve kiminde iki ve üç 
dahi bulunur, ٌجَعْفَر ve ٌقِرْطَعْب ve ٌهَمَرْجَل gibi. 
Pes bir rubâ¡î ve humâsî ki onda bunlardan 
bir harf bulunmaya, ¡Arabiyyü’l-asl olma-
yıp kelâm-ı ¡Araba dahîl olan kelimâttan 
olur, onun için bunlardan mâ-¡adâ hurûfa 
 ıtlâk olunur ki rubâ¡î [mu§metet] مُصْمَتَةٌ
ve humâsî binâsından musmet demek-
tir; lâkin sâ™ir ümmehâtta fâ™ yerine vâv 
mersûmdur.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mu≠ella] اَلْمُذَلَّقُ
vezninde) Su ile karışık süte denir; yukâlu: 
بَنِ الْمَخْلُوطِ بِالْمَاءِ  [Ve] جَاءَ بِالْمُذَلَّقِ أيَِ اللَّ

الْمُذَلَّقِ  Abduşems¡ […İbnu’l-Mu≠ella] اِبْنُ 
kabîlesinden bir kimsedir ki iflâs ile darb-ı 
meseldir. Ne kendisi ve ne âbâ™ ve ecdâdı 
bît-i leyleye ya¡nî bir gecelik sedd-i ramak 
edecek nesneye nâ™il olmamışlar idi; ve 
minhu’l-meselu: “ِأفَْلَسُ مِنِ ابْنِ الْمُذَلَّق”
نْذِلاقَُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in≠ilâ] اَلِْ
ninde) Ağaç dalının ucu yalmanlı olmak 

mülâyim çepel yere çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِلَى مْلِ  الرَّ خُشُونَةِ  مِنْ  خَرَجَ  إِذَا  بُّ  الضَّ  ذَلَقَ 
 Ve bir kimse susuzluktan ölümcül لِينِ الْمَاءِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فُلانٌَ   ذَلَقَ 
الْعَطَشِ إِذَا أشَْرَفَ عَلَى الْمَوْتِ
لِقُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […e≠-≠eli] اَلذَّ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) […el-e≠la] اَلْذَْلَقُ
Bâb-ı râbi¡den vasflardır, keskin nesneye 
denir; yukâlu: ٌحَدِيد أيَْ  وَأذَْلَقُ  ذَلِقٌ  وَلِسَانٌ   سِنَانٌ 
Ve 

-Talâkatlı ve fesâhatlı sühan […eli≠] ذَلِقٌ
ver adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌذَلِق  خَطِيبٌ 
 […e≠la] أذَْلَقُ Ve إِمْرَأةٌَ ذَلِقَةٌ :ve yukâlu أيَْ فَصِيحٌ
kelimesinin cem¡i ٌذُلْق [≠ul…] gelir ≠âl’ın 
zammıyla; yukâlu: ٌأسَِنَّةٌ ذُلْقٌ أيَْ حِدَاد
لامََةُ -vez [amâ…at√] حَمَاقَةٌ) [e≠-≠elâ…at] اَلذَّ
ninde) Bu dahi bir nesne keskin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ذَلاقََةً  سَانُ  اللِّ  ذَلقَُ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ حَدِيدًا
لِيقُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […e≠-≠elî] اَلذَّ

لَقُ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) […e≠-≠ula] اَلذُّ

لقُُ  (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) […e≠-≠ulu] اَلذُّ
Belîg ve fasîh ve sühan-rân olan lisâna 
vasf olur,ٌذَلْق  [≠el…] gibi; yukâlu: ٌلِسَانٌ ذَلِيق 
لاقََةِ الذَّ نُ  بَيِّ بَلِيغٌ  حَدِيدٌ  أيَْ  وَذُلقٌُ  وَذُلَقٌ  مَرَّ  كَمَا   وَذَلْقٌ 
لَقِ  Ve وَالذَّ

 Gâh olur ki sâhib-i lisâna dahi […elî≠] ذَلِيقٌ
vasf olur; yukâlu: َْأي ذَلِيقَةٌ  وَعَقِيلَةٌ  ذَلِيقٌ   خَطِيبٌ 
فَصِيحٌ
وْلَقُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) […e≠-≠evla] اَلذَّ
de) ٌذَلْق [≠el…] ve ٌذَلْقَة [≠el…at] gibi bu dahi 
her nesnenin keskin ve kesici olan yerine 
denir, bıçağın ve kılıcın ağzı gibi; yukâlu: 
هِ حَدِّ أيَْ  وَذَوْلَقِهِ  وَذَلْقَتِهِ  ينِ  كِّ السِّ بِذَلْقِ   Ve bir قَطَعَهُ 
nesnenin sivri ve keskin olan ucuna denir, 
temren yalmanı gibi; yukâlu: ِسَان  كَأنََّهُ ذَوْلَقُ اللِّ
نَانِ أيَْ طَرَفُهُمَا وَالسِّ
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bir nesneden behre-mend olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki hemzesi sayrûret için-
dir; tekûlu: أذََاقَ زَيْدٌ بَعْدَكَ كَرَمًا أيَْ صَارَ كَرِيمًا ve 
yukâlu: َاء أذََاقَ الْفَرَسُ بَعْدَكَ عَدْوًا أيَْ صَارَ عَدَّ
قُ لٌ) […et-te≠evvu] اَلتَّذَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi tekrâr-be-tekrâr tatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة ةً بَعْدَ مَرَّ قَهُ إِذَا أذََاقَهُ مَرَّ تَذَوَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) […et-te≠âvu] اَلتَّذَاوُقُ
ninde) Bir nesneye her taraftan el sunup 
alışmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مَاحَ إِذَا تَنَاوَلوُهَا تَذَاوَقُوا الرِّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه صَارَ  إِذَا  الْغُصْنُ   إِنْذَلَقَ 
ذَلْقٌ أيَْ حَدٌّ

]ذ م ل ق]
مَلَّقُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) […e≠-≠emella] اَلذَّ
ninde) Yaltak adama denir; yukâlu:ٌرَجُل   
-Ve hafîf, hadîdü’l-lisân kim ذَمَلَّقٌ أيَْ مَلاَّقٌ 
seye denir; yukâlu: ُرَجُلٌ ذَمَلَّقٌ أيَْ خَفِيفٌ حَدِيد 
سَانِ  Ve bilenmiş ve zağını bulmuş keskin اللِّ
kılıca denir; yukâlu: ٌد سَيْفٌ ذَمَلَّقٌ أيَْ مُحَدَّ

مْلَقَلنِيُّ  âl’ın ve≠) [e≠-≠emle…âniyy] اَلذَّ
lâm’ın fethiyle) Sözü tîz tîz söylenen ada-
ma denir; yukâlu: َِرَجُلٌ ذَمْلَقَانِيٌّ أيَْ سَرِيعُ الْكَلام

مَلَّقِيُّ ) [e≠-≠emelle…iyy] اَلذَّ -amelle¡] عَمَلَّسِيٌّ
siyy] vezninde) Fasîh ve sühan-ver adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ذَمَلَّقِيٌّ أيَْ فَصِيح
مْلَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e≠-≠emle…at] اَلذَّ
vezninde) Yaltaklanıp hoş âmedcilik ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   ذَمْلَقَ 
تَمَلَّقَ إِلَيْهِ وَلاطََفَهُ

]ذ و ق]
وْقُ ve (vezninde […sev] سَوْقٌ) […e≠-≠ev] اَلذَّ

وَاقُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […e≠-≠evâ] اَلذَّ
ve

ve (mîm’in fethiyle) […el-me≠â] اَلْمَذَاقُ

 Tatmak (hâ’yla) [el-me≠â…at] اَلْمَذَامَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَذَوَاقًا ذَوْقًا  يَذُوقُهُ   ذَاقَهُ 
طَعْمَهُ اخْتَبَرَ  إِذَا  وَمَذَاقَةً   Ve pekliğini ve وَمَذَاقًا 
gevşekliğini denemek için yayın kirişini 
çekmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve ذَاقَ الْقَوْسَ إِذَا جَذَبَ وَتَرَهَا اِخْتِبَارًا

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […evâ≠] ذَوَاقٌ
Tadılacak cüz™îce şey™e denir ki tadımlık 
ta¡bîr olunur; ve minhu yukâlu: مَا ذَاقَ ذَوَاقًا 
أيَْ شَيْئًا
ذَامَةُ -Tat (hemzenin kesriyle) [el-i≠â…at] اَلِْ
tırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َفَذَاق  Ve أذََقْتُهُ 
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الظَّبْيُ فِي حِبَالَتِي إِذَا عَلِقَ
بِيقَةُ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-rebî…at] اَلرَّ
Zikr olunan ٌرِبْقَة [rib…at] ile bağlanmış ku-
zuya ve oğlağa denir; yukâlu: َْرَبِيقَةٌ أي  بَهْمَةٌ 
بْقَةِ مَرْبُوقَةٌ فِي الرِّ
 hemzenin fethi ve bâ’nın) […Erbu] أرَْبُقُ
zammıyla) Râmehurmuz kazâsında bir 
karye adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Rubey] رُبَيْقٌ
◊icâz’da bir vâdî ismidir.

بَيْقِ الرُّ  Âfet ve dâhiye […ummu’r-rubey] أمُُّ 
künyesidir; yukâlu: ِاهِيَة بَيْقِ أيَِ الدَّ وَقَعَ فِي أمُِّ الرُّ
رْبِيقُ  Koyun (tâ’nın kesriyle) […et-tirbî] اَلتِّ
bağlayacak uzun ipe denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-terbî] اَلتَّرْبِيقُ
de) Kuzunun ve oğlağın boyunlarını ٌرِبْقَة 
[rib…at] ile bağlamak ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-meselu: َْأي رَبِّقْ“  فَرَبِّقْ  أْنُ  الضَّ دَتِ   “رَمَّ
ئِ الْرَْبَاقَ فَإِنَّهَا تَلِدُ عَنْ قَرِيبٍ -Ya¡nî “Koyunla هَيِّ
rın memeleri büyüyüp doğurmaları gelip 
çattı, kuzuları bağlamak için bağlar hâzır 
eyle.” Ve keçi kısmında ْرَنِّق  derler رَنِّقْ 
nûn’la ki ْإِنْتَظِر ma¡nâsınadır, zîrâ keçi kıs-
mı memesine süt getirmek gibi doğurmak 
¡alâmeti izhâr eyledikten sonra der-¡akab 
doğurmayıp bir mikdâr fâsıla verir. Bunda 
قْ قْ رَمِّ  dahi derler mîm’le. Mesel-i evvel رَمِّ
intizâr-ı medîd ile muntazır olmayan nes-
ne hakkında darb olunur ve mesel-i sânî 
bunun mukâbilidir. Ve 

الْكَامَِ  Söze fâsıla [terbî…u’l-kelâm] تَرْبِيقُ 
vermeyip irtibâtla muttasıl ve muntazam 
söylemekten ¡ibârettir; yukâlu: رَبَّقَ الْكَلامََ إِذَا 
قَهُ لَفَّ
 مُعَظَّمَةٌ) [el-murabbe…at] اَلْمُرَبَّقَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şahm ile tabh 
olunmuş çöreğe denir; tekûlu: ًخُبْزَة  أطَْعَمَنِي 

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ر ق]
بْرَقُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […er-rebra] اَلرَّ
الثَّعْلَبِ  ismidir ki it [inebu’&-&a¡leb¡] عِنَبُ 
üzümü dedikleri nebâttır.

]ر ب ق]
بْقُ  Tavîle ipi (râ’nın kesriyle) […er-rib] اَلرِّ
gibi şol uzunca ipe denir ki câ-be-câ il-
mekleri olmakla her birini kuzunun ve 
oğlağın sıravardı boyunlarına geçirip 
bend ederler. Her bir ilmeğine ٌرِبْقَة [rib…at] 
derler râ’nın kesri ve fethiyle. Cem¡i ٌرِبَق 
[riba…] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve ٌأرَْبَاق 
[erbâ…] ve ٌرِبَاق [ribâ…] gelir, ٌأصَْحَاب [a§hâb] 
ve ٌجِبَال [cibâl] gibi. Bu ma¡nâdandır ki 
“filânın filân keder ve kürbetini def¡ ve 
tefrîc eyledi” diyecek yerde “ُحَلَّ رِبْقَتَه” der-
ler; yekûlûne ُجَ عَنْهُ كُرْبَتَه حَلَّ رِبْقَتَهُ أيَْ فَرَّ
بْقُ -Ku (vezninde […seb] سَبْقٌ) […er-reb] اَلرَّ
zunun ve oğlağın boynunu zikr olunan ٌرِبْقَة 
[rib…at]a geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَعَلَ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَبْقًا  الْجَدْيَ   رَبَقَ 
بْقَةِ الرِّ فِي   Ve bir adamı bir çepreşik رَأْسَهُ 
işe yâhûd bir vartaya düşürüp uğratmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فُلانًَا  رَبَقَ 
 Ve فِي الْمَْرِ إِذَا أوَْقَعَهُ

 (râ’nın fethi ve kesriyle) […reb] رَبْقٌ
Bir nesneyi muhkem çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  رَبَقَهُ رَبْقًا وَرِبْقًا إِذَا شَدَّ

رْتِبَلقُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-irtibâ] اَلِْ
 lafzından mutâvi¡dir, bir kimse […reb] رَبْقٌ
bir çepreşik işe dolaşmak yâ bir vartaya 
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَبَقَهُ فِي الْمَْر 
-Ve âhû ağa ilişip tutul فَارْتَبَقَ أيَْ أوَْقَعَهُ فَوَقَعَ فِيهِ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َإِرْتَبَق 
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beyânına göre sülûk-ı zekere mâni¡ bir 
hâdisedir yâ bir gudde-i galîzedir, yâhûd 
lahme-i mürtetikadır yâhûd mâddesi bir 
kemiktir ki fercin içinde zuhûr edip men-
fezi sedd eder. Ve sâhib-i Nihâye’nin 
beyânına göre ٌقَرْن […arn] ve ٌعَفَلَة [¡afelet] 
bir mâddedir, diş tarzında bir kemiktir. Ve 
bunların kütüb-i fıkhiyyede nikâh bâbında 
ahkâmı vardır.

تَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […er-ritâ] اَلرِّ
Birbirine dikilmiş iki parça beze denir ki 
çar gibi arkaya alırlar.

ينِ رِّ -râ’nın zam) [Rut…atu’s-Sirrîn] رُتْقَةُ البِّ
mı ve sîn ve râ-i müşeddedenin kesriyle) 
Ba√r-i Yemen’de bir liman adıdır.

توُقُ  مَنَعَةٌ (râ’nın zammıyla) […er-rutû] اَلرُّ
[mene¡at]a denir ki bir adamın ¡aşîret ve 
akârib ve hümâtından ve ¡izz ve şeref ve 
cenâbından ¡ibârettir; yukâlu: ٍرُتُوق فِي   إِنَّهُ 
 Şârihin beyânına göre أيَْ فِي مَنَعَةٍ وَعِزٍّ وَشَرَفٍ
takdîren müfredi رَتْقٌ   [ret…]tir. Ve burada 
«â-yı mu¡ceme ile ُاَلْخَنَعَة nüshaları galat-ı 
sırftır.

رْتِتَلقُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-irtitâ] اَلِْ
Bitişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  إِرْتَتَقَ الشَّ
إِذَا الْتَأمََ

]ر ح ق]
حِيقُ  سَحِيقٌ â-yı mühmele ile√) […er-ra√î] اَلرَّ
[se√î…] vezninde) Hamra denir, ¡alâ-kavlin 
pek hoş olanına yâhûd efdaline denir ki 
eski olmak cihetiyle neş™esi pek ziyâde 
olandan ¡ibârettir yâhûd hâlisine yâhûd 
¡aynu’d-dîk gibi sâfî olanına denir ki 
bâde-i nâb ta¡bîr olunur. Ve ٌرُحَاق [ru√â…] 
dahi bu ma¡nâyadır, ٌغُرَاب [πurâb] veznin-
de; yukâlu:َْأو الْخَمْرَ  أيَِ  حَاقَ  وَالرُّ حِيقَ  الرَّ سَقَاهُ    
افِيَ  Ve أطَْيَبَهَا أوَْ أفَْضَلَهَا أوَِ الْخَالِصَ أوَِ الصَّ

مَةً مُرَبَّقَةً أيَْ مُشَحَّ
لٌ) […et-terebbu] اَلتَّرَبُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi kılâde gibi boyuna takın-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا عُنقُِي  فِي   تَرَبَّقْتُهُ 
قْتَهُ أيَْ تَقَلَّدْتَهُ تَعَلَّ

]ر ت ق]
تْقُ  Bir (vezninde […fet] فَتْقٌ) […er-ret] اَلرَّ
nesnenin şakkını kavuşturup bitiştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ رَتْقًا مِنَ الْبَاب  رَتَقَ الشَّ
لِ ضِدُّ فَتَقَهُ اْلوََّ
تَقُ  [rete…at] رَتَقَةٌ (fethateynle) […er-reta] اَلرَّ
lafzından cem¡dir ki fetehâtladır, parmak-
ların aralıklarında olan fürceye denir, dip-
leri bitişik olmak hasebiyle. Ve 

 gibi […reta] رَتَقٌ ,Masdar olur [rete…at] رَتَقَةٌ
ki fethateynledir, hatun ُرَتْقَاء [ret…â™] olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َمِن وَرَتْقَةً  رَتَقًا  الْمَرْأةَُ   رَتِقَتِ 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ رَتْقَاءَ الْبَابِ الرَّ
تْقَلءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™et-ret…â] اَلرَّ
Ferci bitişik olan ¡avrete denir ki cimâ¡ı 
kabîl olmaya, ¡alâ-kavlin fercinde tebev-
vül edecek delikten gayrı delik olmaya, 
Türkîde aslık ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
لَهَا خَرْقَ  يسُْتَطَاعُ جِمَاعُهَا أوَْ لاَ  تْقِ لاَ  نَةُ الرَّ بَيِّ  رَتْقَاءُ أيَْ 
ةً  إِلاَّ الْمَبَالُ خَاصَّ
Mütercim der ki kavl-i evvele göre med-
hal olup lâkin ötesi bitişik olmakla nüfûz 
mümkin olmaya ve kavl-i sâniye göre aslâ 
medhal olmaya. Mu†arrizî kavl-i sânîye 
hasr eylemiştir. Bir de ٌعَفَلَة [¡afelet] vardır ki 
bir şiştir, ba¡zı nisvânın ve nâkanın fercle-
rinde hâdis olur, ba¡zı adamın hâyelerinde 
hâdis olan debbelik gibi. Mu†arrizî’nin 
beyânına göre bu hâdise ebkârda olmaz, 
veled getirdikten sonra zuhûr eder, mü-
devver verem gibi bir nesnedir. Bir dahi 
 vardır, bu dahi Mu†arrizî’nin [arn…]قَرْنٌ 
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]ر ز ق]
زْقُ  Mutlakan (râ’nın kesriyle) […er-riz] اَلرِّ
kendisiyle intifâ¡ olunan şey™e denir ki 
ismdir; cem¡i ٌأرَْزَاق [erzâ…] gelir; yukâlu: 
بِهِ ينُْتَفَعُ  مَا  وَهُوَ  كَثِيرٌ  رِزْقٌ   Ve yağmura ıtlâk لَهُ 
olunur; sebebiyyet ¡alâkasıyla. Ve Ezd 
lügatinde şükr-i ni¡met ma¡nâsına gelir; 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْرِزْقَكُم  ﴿وَتَجْعَلُونَ 
شُكْرَ وَقِيلَ  ارِحُ  الشَّ قَالَ  شُكْرَكُمْ  أيَْ  بُونَ﴾  تُكَذِّ  أنََّكُمْ 
 رِزْقِكِمْ عَلَى حَذْفِ الْمُضَافِ وَقِيلَ تَجْعَلُونَ نَصِيبَكُمْ مِنَ
الْكَذِبِ مَجْرَى  عْمَةِ   Râπib’in beyânına göre النِّ
 ,ma¡nâ-yı mezbûre mevzû¡dur […riz] رِزْقٌ
ba¡dehu ba¡zen ¡atâ-yı cârî ve gayr-i cârîde 
isti¡mâl olunur, gerek dünyevî ve gerek 
uhrevî olsun ve ba¡zen nasîb ma¡nâsında 
isti¡mâl olunur ve ba¡zen cevfe vâsıl olan 
gıdâ™ ve kûtta isti¡mâl olunur ki buna 
Fârisîde rûzî ve Türkîde ülüş denir, niteki 
Türk beyninde meseldir ki “Elden gelen 
ülüş olmaz olsa da vaktinde gelmez” der-
ler. Ve ba¡zen mâdde-i hayât olan matara 
ıtlâk olunur.

-ism-i mef¡ûl bün) […el-murteza] اَلْمُرْتَزَقُ
yesiyle) Rızk ma¡nâsınadır ki müntefa¡un-
bih olan şey™e denir.

زْقُ  Masdar-ı (râ’nın fethiyle) […er-rez] اَلرَّ
hakîkîdir, rızk vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِ إِذَا أوَْصَلَ إِلَيْه  رَزَقَهُ اللهُ رِزْقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
 Şârihin beyânına göre râ’nın kesriyle رِزْقًا
ism olduğu gibi masdar dahi olur. Ve 

-Ezd lügatinde ni¡mete şükr ey […rez] رَزْقٌ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا   رَزَقَ 
شَكَرَهُ
زْمَةُ  (vezninde [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [er-rez…at] اَلرَّ
Binâ-i merredir, bir kerre rızk vermek 
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌرَزَقَات [reze…ât] gelir 
harekâtla. Ve 

 Asker için ta¡yîn olunan¡ [reze…ât] رَزَمَلتٌ

 Bir gûne tîb ismidir, onu […ra√î] رَحِيقٌ
Rahîkî-zâde bilir.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Ru√…ân] رُحْقَلنُ
Medîne’ye karîb bir mevzi¡dir.

]ر د ق]
دَقُ  [redec] رَدَجٌ (fethateynle) […er-reda] اَلرَّ
ma¡nâsınadır ki tâze doğmuş kuzunun ve 
oğlağın fazlasına denir.

]ر ذ ق]
وْذَقُ  جَوْهَرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) […er-rev≠a] اَلرَّ
[cevher] vezninde) Yüzülmüş deriye de-
nir. Ve ıssı suda haşlanıp postuyla bilece 
biryân olmuş kuzu biryânına denir; tekûlu: 
مِيطَ وْذَقَ أيَِ الْحَمَلَ السَّ  Ve bağırsak gibi أكََلْنَا الرَّ
ahlâtıyla tabh olmuş kavurma makûlesine 
denir; cem¡i ُرَوَاذِق [revâ≠i…] gelir. Müter-
cim der ki bu rûde-i Fârisî mu¡arrebidir.

]ر ر ق]
يْرَقُ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) […er-reyra] اَلرَّ
ve

يرَقُ -İt üzü (râ’nın kesriyle) […er-rîra] اَلرِّ
müne denir, ِالثَّعْلَب  [inebu’&-&a¡leb¡] عِنَبُ 
ma¡nâsına.

]ر ذ د ق]
زْدَاقُ -râ’nın zammı ve zâ) […er-ruzdâ] اَلرُّ
yı mu¡cemenin sükûnuyla) Şehrin etrâf 
ve nevâhîsinde olan sevâd ve kurâsından 
¡ibâret şenliğine denir ki lisânımızda il ve 
kazâ ta¡bîr olunur. Ve bu rûstâ-yı Fârisî 
mu¡arrebidir. Rustâk dahi denir; zâ™ sînden 
mübeddeledir.

زْدَقُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […er-rezda] اَلرَّ
İnsân kısmının saff ve taburuna ve hurmâ 
ağaçlarının sırasına denir ki mistarvârî di-
zilmiş olur, reste-i Fârisî mu¡arrebidir.
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ve ¡Alî ve Mu√ammed b. Ruzey… ve 
cedleri yâhûd eb-i cedleri Ruzey… olan-
lar ki Suleymân b. Eyyûb b. Ruzey… ve 
A√med b. ¡Abdullâh b. Ruzey… ve Yezîd 
b. ¡Abdullâh ve Sa¡îd b. el-¢âsim b. Se-
leme ve ‰âhir b. el-◊u§ayn b. Mu§¡ab ve 
◊useyn b. Mu√ammed b. Mu§¡ab ve Ebû 
Ruzey… ki ¡Alî b. ¡Abdullâh b. ¡Abbâs’tan 
rivâyet eylemiştir ve Mu√ammed b. 
A√med b. Riz…ân ki râ’nın kesriyledir 
ve A√med b. ¡Abdulvahhâb b. Ruz…ûn 
el-İşbîlî el-Mâlikî ki râ-yı mazmûme ile-
dir, müte™ahharîndendir ve A√med b. 
¡Alî b. Ruz…ûn el-Mursî ve Riz…ullâh el-
Kelevâ≠ânî ve Riz…ullâh b. el-Esved ve İbn 
Sellâm ve İbn Mûsâ ve Merzû… el-◊im§î 
ve Merzû… el-Bâhilî ve Merzû… et-Teymî 
bunlar bi’l-cümle muhaddisîn-i kirâm ve 
¡ulemâ™-ı a¡ lâmdandır.

رْتِزَاقُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-irtizâ] اَلِْ
ninde) ٌرِزْق [riz…] ve ٌعُلُوفَة [¡ulûfet] almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِرْتَزَقُوا إِذَا أخََذُوا أرَْزَاقَهُم

]ر س ت ق] - ]ر س د ق]
سْتَلقُ ve […er-rustâ] اَلرُّ

سْدَاقُ -veznin […ruzdâ] رُزْدَاقٌ […er-rusdâ] اَلرُّ
de ve mürâdifidir ki şehrin yöresinde olan 
sevâd ve kurâdan ¡ibârettir, ıstılâhımızda 
il ve kazâ ta¡bîr olunur. Sancak kazâyı 
müştemildir ve vilâyet sancağı müştemil-
dir. Meselâ hâlen karargâhımız olan Üs-
küdar rustâkı Beykoz ve Bulgurlu ve Kar-
tal ve Şile ve Merdivenliköy ve Kâdîköyü 
ve sâ™ir kurâ ve sevâdından ¡ibârettir. Ve 
bunlar nevâhîye münkasımdır. Lisân-ı 
Türkîde il ve kazâ ٌرُسْتَاق [rustâ…] demek-
tir. Meselâ Üsküdar ili ve Üsküdar kazâsı 
ta¡bîr olunur; şehr ve kazâ ve sancak i¡tibâr 
olunur, ma¡â-sâ™iri’l-mülhakât vilâyet 

¡ulûfelere ıtlâk olunur; yukâlu: ُالْجُنْد  أخََذَ 
رَزَقَاتَهُمْ أيَْ أطَْمَاعَهُمْ
 Baht ve ikbâlli adama […el-merzû] اَلْمَرْزُوقُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَرْزُوقٌ أيَْ مَجْدُود

ازِمِيُّ  (yâ-yı müşeddede ile) [er-râzi…iyy] اَلرَّ
Za¡îf ve zebûn adama ıtlâk olunur, iktisâba 
kudreti olmamakla ٌرَازِق [râzi…] tarafına 
münhasır olduğu için. Ve parmak üzü-
müne denir. Şâm’da ٌّاقِي  رَازِقِيٌّ dedikleri رَزَّ
olacaktır. Ve minhu َْأتََانِي رَجُلٌ رَازِقِيٌّ بِرَازِقِيٍّ أي 
ضَعِيفٌ بِعِنَبِ مُلاحَِيٍّ
ةُ ازِمِيَّ  Ak keten (hâ’yla) [er-râzi…iyyet] اَلرَّ
bezine denir. Ve hamra ıtlâk olunur, ٌعِنَب 

.e mensûbdur[inebun râzi…iyy¡] رَازِقِيٌّ

زْقِ الرِّ -Acem ser¡ […Medînetu’r-Riz] مَدِينَةُ 
hadlarından bir serhad ismidir; Ba§ra’yı 
ehl-i İslâm ihtitât eylemezden akdem 
mahall-i mezbûr ¡aceme mahsûs idi.

 vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Ruzey] رُزَيْقٌ
yâhûd ٌأمَِير [emîr] vezninde) Merv türâbında 
bir nehrin adıdır; İbn Mubârek ashâbından 
A√med b. ¡Îsâ er-Ruzey…î oradandır. Ve 
 vezninde Yemen’de bir hısn [zubeyr] زُبَيْرٌ
adıdır. Ve iki tâbi¡î ismidir. Ve Ruzey… b. 
Sevvâr ve Ruzey… b. ◊akîm ve Ruzey… 
b. Ebî Selmâ ve Ruzey… Ebû ¡Abdullâh 
el-Elhânî ve Ruzey… e&-¿e…afî ve Ru-
zey… el-A¡mâ ve Ruzey… Ebû Ca¡fer ve 
Ruzey… Ebû Bekkâr ve Ruzey… Ebû Veh-
be ve Ruzey… ki mevâlî-i ¡Abdul¡azîz b. 
Mervân’dır ve Ruzey… b. ◊ayyân el-Eylî 
ve Ruzey… b. ◊ayyân el-Fezârî ve Ruzey… 
b. Sa¡îd ve Ruzey… b. Hişâm ve Ruzey… 
b. ¡Amr b. Merzûk ve Ruzey… b. Nucey√ 
ve Ruzey… b. Kureym ve Ruzey… b. Verd 
ve pederleri Ruzey… olanlar ki Hakîm b. 
Ruzey… ve ¡Ubeydullâh ve Hey&em ve 
Sufyân ve ¡Ammâr ve ◊useyn ve Ca¡d 
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 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) […Erşa] أرَْشَقُ
Mû…ân nevâhîsinde bir dağın adıdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâşe…at] اَلْمُرَاشَقَةُ
vezninde) Bir adam ile seyr edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاشَقَهُ إِذَا سَايَرَه
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Ruşey] رُشَيْقٌ
zâhid-i Mı§rî ismidir. Ve müte™ahhirînden 
Ebû ¡Abdullâh b. Mu√ammed b. ¡Abdullâh 
b. A√med b. Ruşey… el-Mâlikî el-Fakîh 
ceddidir.

]ر ص ق]
رْتِصَلقُ -vez […ilti§â] إِلْتِصَاقٌ […el-irti§â] اَلِْ
ninde ve mürâdifidir ki yapışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَصَقَ إِلَيْهِ إِذَا الْتَصَق
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) […el-mur§a] اَلْمُرْصَقُ
ninde) ve

 […multe§i] مُلْتَصِقٌ) […el-murte§i] اَلْمُرْتَصِقُ
vezninde) İçi ¡usretle çıkan çetin cevize 
denir; yukâlu: ٌر مُتَعَذِّ أيَْ  وَمُرْتَصِقٌ  مُرْصَقٌ   جَوْزٌ 
هِ خُرُوجُ لبُِّ

]ر ع ق]
ثِيقُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […er-re¡î] اَلرَّ

ثَلقُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) …er-ru¡â] اَلرُّ
Dâbbe ling yürürken yâhûd seğirtirken 
karnından cılk cılk zuhûr eden savta de-
nir. Ba¡zılar ¡indinde dâbbenin zekeri kabı 
olan derinin içinde çalkandığından o savt 
zuhûr eder.

ثْقُ  (vezninde […¡a§] صَعْقٌ) […¡er-ra] اَلرَّ
Dâbbe seğirtirken karnı yâhûd kabı içre 
zekeri ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَعَق 
ابَّةِ أوَْ جُرْدَانهَُا إِذَا تَقَلْقَلَ فِي قُنْبِهِ رَعْقًا مِنَ الْبَابِ  بَطْنُ الدَّ
تَ الثَّالِثِ إِذَا صَوَّ

]ر ف ق]
فْقُ -Kendisiy (râ’nın kesriyle) […er-rif] اَلرِّ
le isti¡âne olunan şey™e denir; yukâlu: َهُو 

i¡tibâr olunur. Ve ٌرُسْتَاق [rustâ…] ve ٌرُزْدَاق 
[ruzdâ…], rûstâ-yı Fârisî mu¡arrebidir.

]ر ش ق]
شْقُ -At (vezninde […meş] مَشْقٌ) […er-reş] اَلرَّ
mak ma¡nâsınadır, ok ve sâ™ir nesne olsun; 
yukâlu: ِلِ إِذَا رَمَاهُ بِه رَشَقَهُ بِالنَّبْلِ رَشْقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
شْقُ -İsmdir, atı (râ’nın kesriyle) […er-riş] اَلرِّ
lan oka denir. Ve ok atılan semt ve cihete 
denir. رِشْقًا رَمَيْنَا  قَالوُا  جِهَةٍ  فِي  كُلُّهُمْ  رَمَوْا   Ve فَإِذَا 
yazı yazarken zuhûr eden kalem cızırtısı-
na denir; bunda râ’nın fethiyle de câ™izdir; 
tekûlu: ُسَمِعْتُ رِشْقَ قَلَمِهِ وَرَشْقَهُ أيَْ صَرِيرَه
شَلمَةُ -vez [amâ…at√] حَمَاقَةٌ) [er-reşâ…at] اَلرَّ
ninde) Mahbûb reşîkü’l-kadd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَشَاقَةً  الْغُلامَُ   رَشُقَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ رَشِيقًا
شِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […er-reşî] اَلرَّ
Vasftır, kâmeti serv-i sehî gibi hûb ve latîf 
ve mevzûn olan adama denir; cem¡i ٌرَشَق 
[reşa…] gelir fethateynle; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَشِيق 
 Ve أيَْ حَسَنُ الْقَدِّ لَطِيفُهُ

 Esmâdandır: ◊asen b. Reşîk […Reşî] رَشِيقٌ
muhaddisîndendir.

شَقُ -Şol yaya de (fethateynle) […er-reşa] اَلرَّ
nir ki kendisi latîf ve mevzûn olup ve oku 
sür¡atle çıkıp gider ola; yukâlu: َِقَوْسٌ رَشَقٌ أي 
شِيقَةُ هْمِ الرَّ رِيعَةُ السَّ  مَا أرَْشَقَهَا أيَْ مَا :ve yukâlu السَّ
هَا وَأسَْرَعَ سَهْمَهَا  Ya¡nî ma¡nâ-yı mezkûrda أخََفَّ
fi¡l-i ta¡accüb mutasarrıf olur.

رْشَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-irşâ] اَلِْ
bir nesneye dike dike dikkatle bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَ النَّظَرَ إِلَيْه  أرَْشَقَ إِلَيْهِ إِذَا حَدَّ
Ve yalnız bir cihete atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: امِي إِذَا رَمَى وَجْهًا  Ve âhû hiss أرَْشَقَ الرَّ
ettiği nesneye doğru boynunu uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت مَدَّ إِذَا  الظَّبْيَةُ   أرَْشَقَتِ 
عُنقَُهَا
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teşbîh olunmuştur; yukâlu: ٌمِرْفَق ارِ  الدَّ فِي   مَا 
مِنَ الْمَرَافِقِ وَهِيَ مَصَابُّ الْمَاءِ وَالْمَطْبَخِ وَنَحْوِهِ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mirfe…at] اَلْمِرْفَقَةُ
ninde) Koltuk yastığına denir; yukâlu: َتَوَكَّأ 
ةِ عَلَى الْمِرْفَقَةِ أيَِ الْمِخَدَّ
فْقَةُ  râ’nın harekât-ı selâsı ve) [er-ruf…at] اَلرُّ
fâ’nın sükûnuyla) ve

فَلمَةُ -veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [er-rufâ…at] اَلرُّ
de) Yoldaş ve hem-râh olduğun cemâ¡ate 
denir. ٌرُفْقَة [ruf…at]ın cem¡i ٌرِفَاق [rifâ…] 
ve ٌأرَْفَاق [erfâ…] ve ٌرُفَق [rufa…] gelir ٌكِتَاب 
[kitâb] ve ٌأصَْحَاب [a§√âb] ve ٌصُرَد [§urad] 
veznlerinde; tekûlu: ِاء ثَةَ الرَّ  خَرَجْتُ مَعَ رُفْقَةٍ مُثَلَّ
وَرُفَاقَةٍ وَهِيَ جَمَاعَةٌ تُرَافِقُهُمْ
فِيقُ -Yol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […er-refî] اَلرَّ
daşa denir, hem-râh ve ٌمُرَافِق [murâfi…] 
ma¡nâsına; cem¡i cem¡i ُرُفَقَاء [rufe…â™] gelir, 
-vezninde. Ve kaçan ki yol [™umerâ] أمَُرَاءُ
daşlar birbirinden ayrılsa ٌرُفْقَة [ruf…at] ismi 
zâ™il olur, lâkin ٌرَفِيق [refî…] ismi zâ™il ol-
maz. Ve ٌرَفِيق [refî…] müfred ve cem¡e ıtlâk 
olunur, ٌصَدِيق [§adî…] ve خَلِيطٌ   [«alî†] gibi. 
Ve ¡alâ-kavlin رُفْقَةٌ   [ruf…at] ism-i cem¡dir, 
 عِنَبٌ ,gelir […rifa] رِفَقٌ gibi. Cem¡i [†rah] رَهْطٌ
[¡ineb] vezninde ve ٌرُفَق [rufa…] gelir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde; tekûlu: ِهُوَ رَفِيقِي فِي الطَّرِيق 
 Ve أيَْ مُرَافِقِي وَتَقُولُ هُمْ رَفِيقِي

 Uslu ve iz¡ânlı, sehl ve […refî] رَفِيقٌ
leyyinü’l-cânib adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
رَفِيقٌ أيَْ ضِدُّ الْخَْرَقِ
فَلمَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [er-refâ…at] اَلرَّ
de) Yoldaş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَفُقَ بِهِ رَفَاقَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ رَفِيقًا
رْفَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-irfâ] اَلِْ
Bir kimseye nef¡ vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأرَْفَقَهُ إِذَا نَفَعَه Mü™ellif bunu tekrâr ey-
lemiştir. Ve bir işi sühûlet ve mülâyemet 
vechiyle tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

بِهِ اسْتُعِينَ  مَا  أيَْ  لَهُ   Ve lutf ve sühûlet ve رِفْقٌ 
mülâyemet ma¡nâsınadır ki ¡unf ve şiddet 
mukâbilidir; yukâlu: ِفِيهِ رِفْقٌ أيَْ لَطِيفٌ لَيْسَ فِيه 
 Ve عُنْفٌ

 ve (râ’nın kesriyle) […rif] رِفْقٌ

 ve (vezninde [meclis] مَجْلِسٌ) […merfi] مَرْفِقٌ

 ve (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) […merfa] مَرْفَقٌ

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) […mirfa] مِرْفَقٌ
de) Masdarlardır, Bir işin kolay tarafı-
nı bilmekle lutf ve sühûletle tutmak ve 
bir adama sühûletle mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفَقَ بِهِ وَعَلَيْهِ وَرَفِقَ وَرَفُق 
ابِعِ وَالرَّ لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمِرْفَقًا  وَمَرْفَقًا  وَمَرْفِقًا   رِفْقًا 
يَعْنفُْ وَلَمْ  لَطُفَ  إِذَا   Şârihin beyânına وَالْخَامِسِ 
göreٌمِنْبَر  [minber] vezninde masdar şâzdır. 
Ve 

 Bir kimseye nef¡ vermek ve […rif] رِفْقٌ
fâ™idelendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَفَعَهُ إِذَا  فُلانًَا   Ve dirseğe vurmak رَفَقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَفَقَهُ إِذَا ضَرَبَ مِرْفَقَه Ve 
deve kaçıp gitmemek için kolunu bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَد إِذَا  النَّاقَةَ   رَفَقَ 
عَضُدَهَا إِذَا خِيفَ أنَْ تَنْزِعَ إِلَى وَطَنِهَا
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) […el-mirfa] اَلْمِرْفَقُ
ve

-vez [meclis] مَجْلِسٌ) […el-merfi] اَلْمَرْفِقُ
ninde) Masdarlardır ki zikr olundu. Ve 
her biri dirseğe denir; yukâlu: ُمِرْفَقَه  ضَرَبَهُ 
الْعَضُدِ فِي  رَاعِ  الذِّ مَوْصِلُ  وَهُوَ   ¡Ve bu nef وَمَرْفِقَهُ 
ma¡nâsından me™hûzdur ve bünye-i ûlâ 
âlete teşbîh olunmuştur. Cem¡leri ُمَرَافِق 
[merâfi…]tir. Ve 

ارِ الدَّ  Hânenin [merâfi…u’d-dâr] مَرَافِقُ 
medâr-ı menfa¡at olan yerlerinden 
¡ibârettir, mütevedda™ ve matbah ve bi™r 
ve kârîz makûlesi gibi. Bunun müfredi 
hemân ٌمِنْبَر [minber] veznindedir ki âlete 
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فِقَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [er-refi…at] اَلرَّ
Memesine ٌرَفَق [refa…] ¡ârızası uğramış 
nâkaya denir; yukâlu: ٌّنَاقَةٌ رَفْقَاءُ وَرَفِقَةٌ أيَْ مُنْسَد 
إِحْلِيلُ خِلْفِهَا وَيقَُالُ بِهَا رَفَقٌ
-Yü (mîm’in kesriyle) […el-mirfâ] اَلْمِرْفَلقُ
rürken dirseğini yanına çalan deveye de-
nir; yukâlu: ُجَمَلٌ مِرْفَاقٌ إِذَا كَانَ يصُِيبُ مِرْفَقُهُ جَنْبَه 
Ve memesine bağ sarıldıkta rencîde eder 
olan nâkaya denir; yukâlu: ْنَاقَةٌ مِرْفَاقٌ إِذَا كَانَت 
رَارُ الصِّ  Ve sütü sağlırken kan çıkan يوُجِعُهَا 
nâkaya denir; yukâlu: ْحُلِبَت إِذَا  مِرْفَاقٌ   نَاقَةٌ 
يَخْرُجُ مِنْهَا دَمٌ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Rufey] رُفَيْقٌ
Esmâdandır: Rufey… b. ¡Ubeyd ve Ebû 
Rufey… muhaddislerdir.

افِقَةُ -Nehr-i Furât üze [er-Râfi…at] الَرَّ
re bir beldedir, hâlen Ra……a demek-
le müte¡âreftir. Man§ûr-ı ¡Abbâsî binâ 
eylemiştir. İşbu Ra……a, Diyâr-ı Bekr’e 
mücâvir olan Ra……a’dan başkadır. Ve 
Ba√reyn kazâsında bir karye adıdır. Ve 

 Lutf ve mülâyemet ve sühûlet [râfi…at] رَافِقَةٌ
ve hüsn-i sanî¡ ve ihsân ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبِهِ رَافِقَةٌ أيَْ رِفْقٌ وَلطُْفٌ وَحُسْنُ صَنِيع
قَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mureffa…at] اَلْمُرَفَّ
vezninde) Şol koyuna denir ki kolları dir-
seklerine kadar ak ola; yukâlu: َْشَاةٌ مُرَفَّقَةٌ أي 
يَدَاهَا بَيْضَاوَانِ إِلَى مِرْفَقَيْهَا
رْتِفَلقُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-irtifâ] اَلِْ
Bir kimse dirseğine yâhûd koltuk yastığı-
na yasdanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَفَق 
ةِ الْمِخَدَّ عَلَى  أوَْ  يَدِهِ  مِرْفَقِ  عَلَى  اتَّكَأَ  إِذَا  جُلُ   Ve الرَّ
dolmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu:  
نَاءَ إِذَا امْتَلََ إِرْتَفَقَ الِْ
-vez [¡murtefi] مُرْتَفِعٌ) […el-murtefi] اَلْمُرْتَفِقُ
ninde) Yerinde dâ™im ve sâbit olup duran 
şahsa ıtlâk olunur, gûyâ ki dirseğine daya-
nıp kalmış olur; yukâlu: ِمْل الرَّ مُرْتَفِقًا فِي   بَاتَ 

أرَْفَقَهُ إِذَا رَفَقَ بِهِ
فَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […er-rifâ] اَلرِّ
Devenin kolunu bağlayacak ipe denir.

 Dirseği derd-nâk olan […el-merfû] اَلْمَرْفُوقُ
şahsa denir; yukâlu: بَعِيرٌ مَرْفُوقٌ إِذَا كَانَ يَشْتَكِي 
مِرْفَقَهُ
فَقُ -Devenin dir (fethateynle) […er-refa] اَلرَّ
seği yanından burulup dönmüş gibi olma-
ğa denir ki bir zora geldikte ve zorladıkta 
olur, bertişmek ve burkulmak ta¡bîr olu-
nur; insânda dahi olur; yukâlu: ُفَق الرَّ  أصََابَهُ 
 Şârihin beyânına göre أيَِ انْفِتَالُ الْمِرْفَقِ عَنْ جَنْبِهِ
bu ma¡nâda رَفَقٌ   [refa…] masdar dahi olur; 
yukâlu: َانْفَتَل إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رَفَقًا  الْبَعِيرُ   رَفِقَ 
 Ve مِرْفَقُهُ عَنْ جَنْبِهِ

 Nâkanın memesinin deliği […refa] رَفَقٌ
tutulmağa denir ki sütü akmaz olur, ¡alâ-
kavlin süt sağan kimsenin uzlukla sağ-
mayıp ve sühûletle tutmamasından nâşî 
fâsid ve tebâh olmasına denir yâhûd sütü 
sağarken gereği gibi silkip memeyi ifrâg 
eylememekle süt geri kaçıp kana yâhûd 
-a münkalib olmağa denir ki ki[†ara»] خَرَطٌ
riş parçaları gibi uyuşmuş sütler çıkar. Ve 

 Nâ™il olması sehl ve âsân olan […refa] رَفَقٌ
suya denir yâhûd kuyu pek yakın olmak-
la ipi kısa olduğundan tîz ve âsân tenâvül 
oluna; yukâlu: ِشَاء الرِّ قَصِيرُ  أوَْ  سَهْلٌ  أيَْ  رَفَقٌ   مَاءٌ 
Ve sehlü’l-matlab ve yesîrü’z-zafer olan 
hâcet ve merâma ıtlâk olunur; yukâlu: 
حَاجَةٌ رَفَقُ الْبِغْيَةِ أيَْ سَهْلَةٌ
 (vezninde […a√ma] أحَْمَقُ) […el-erfa] اَلْرَْفَقُ
Zikr olunan ٌرَفَق [refa…] zahmetine mübtelâ 
deveye denir; yukâlu: ِفَق الرَّ نُ  بَيِّ أيَْ  أرَْفَقُ   بَعِيرٌ 
مُنْفَتِلُ الْمِرْفَقِ عَنْ جَنْبِهِ
فْقَلءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ref…â] اَلرَّ
ve
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ağaç yaprağına ıtlâk olunur yâhûd davarın 
otlaması sehl olan çalı ve ağaç budakları-
na ıtlâk olunur; yukâlu: َْقَّ أي  تَرْعَى الْمَاشِيَةُ الرِّ
جَرِ أوَْ مَا سَهُلَ عَلَى الْمَاشِيَةِ مِنَ الْغَْصَانِ  Ve وَرَقَ الشَّ
 [se√âb] سَحَابٌ ma¡nâsınadır ki […re…â] رَقَاقٌ
veznindedir, ke-mâ se-yuzkeru.

قُّ -Deniz (râ’nın zammıyla) [……er-ru] اَلرُّ
de yâhûd derede cârî yufka suya denir ki 
derin olmaya; râ’nın fethiyle de câ™izdir; 
tekûlu: َِقِيقُ فِي الْبَحْرِ أو قِّ وَهُوَ الْمَاءُ الرَّ  عَبَرْنَا عَنِ الرُّ
 سَحَابٌ ma¡nâsınadır ki […re…â] رَقَاقٌ Ve الْوَادِي
[se√âb] veznindedir, ke-mâ se-yuzkeru.

ةُ مَّ  Şol arza (râ’nın fethiyle) [er-ra……at] اَلرَّ
denir ki dere ve çay yanında olmakla 
taşkınlıklarında onu su basıp ba¡dehu çe-
kilir ola. O yerin ekini hâssaten bostânı 
pek kuvvetli mukbil olur, Furât ve Nîl 
kenârlarında öylece zer¡ ederler; cem¡i 
 :gelir râ’nın kesriyle; yukâlu […ri…â] رِقَاقٌ
يَنْبَسِطُ الْوَادِي  إِلَى جَنْبِ  الْرَْضُ  وَهِيَ  قَّةِ  الرَّ  زَرَعُوا فِي 
 Ve الْمَاءُ عَلَيْهَا أيََّامَ الْمَدِّ ثمَُّ يَنْضُبُ

ةُ  Furât üzerinde bir belde [Ra……at] رَمَّ
adıdır ki Diyâr-ı Rebî¡a’nın vâsıtasıdır, 
hâlen şehrine Ruhâ ıtlâk olunur. Ve 
Baπdâd garbîsinde bir şehr-i âher ismi-
dir, Ra……a-i Vâsi† dedikleri olacaktır. Ve 
o şehrden bir fersah aşağıcada bir karye 
adıdır. Ve Îrân’dan ¢uhistân eyâletinde 
bir belde adıdır. Ve iki mevzi¡ adlarıdır. 
Hep vech-i tesmiyeleri arz-ı mersûmede 
vâki¡ olduklarına mebnîdir. Mütercim der 
ki Mesâ™il-i Ra……iyyât evvelki Ra……a’da 
İmâm Mu√ammed kâdî iken cem¡ ve iftâ 
eyledikleri mesâ™il ve fetâvâdan ¡ibârettir, 
niteki ◊adî&iyye  ◊adî&e şehrinde kâdî 
iken iftâ eylediklerinden ¡ibârettir.

تَلنِ مَّ  (tesniye bünyesiyle) [er-Ra……atân] اَلرَّ
Ra……a ile Râfi…a nâm beldeye ıtlâk olu-

أيَْ وَاقِفًا ثَابِتًا دَائِمًا
لٌ) […et-tereffu] اَلتَّرَفُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Rıfk ve sühûletle mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَفَّقَ بِهِ إِذَا رَفَق
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâfa…at] اَلْمُرَافَقَةُ
vezninde) Bir kimseye yoldaş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَافَقَ فُلانًَا إِذَا صَارَ رَفِيقَه

]ر ق ق]
قُّ  râ’nın fethi ve kesri …âf’ın) [……er-ra] اَلرَّ

teşdîdiyle) Yazı ve yazacak yufka deriye 
denir, selefte kâgıd yerine ona yazarlar 
idi. Ekser ceyran derisinden ederler ve 
hâlen ba¡zı rûz-nâme makûlesi resm eder-
ler; yukâlu: ُيكُْتَب قِيقِ  الرَّ الْجِلْدِ  أيَِ  قِّ  الرَّ فِي   كَتَبَهُ 
 Ve فِيهِ

 رَقِيقٌ ,Yufka nesneye denir [……ra] رَقٌّ
[ra…î…] gibi; yukâlu: ٍشَيْءٌ رَقٌّ أيَْ ضِدُّ غَلِيظ Ve 
beyâz sahîfeye denir; yukâlu: َْرَقَمَهُ فِي رَقٍّ أي 
 ,Ve büyük kaplumbağaya denir صَحِيفَةٍ بَيْضَاءَ
¡alâ-kavlin su cânverlerinden bir küçük 
cânver ismidir; cem¡i ٌرُقُوق [ru…û…] gelir. 
Müfredât-ı sâ™irede deniz kaplumbağasıy-
la müfesserdir.

قُّ  Mülk (râ’nın kesriyle) [……er-ri] اَلرِّ
ma¡nâsınadır ki memlûkiyyetten 
¡ibârettir. Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına 
göre ٌّرِق [ri……] ¡ubûdiyyet cihetiyle olan 
mülk ma¡nâsınadır ki kul ve câriyenin 
memlûkiyyetleridir. İsm ve masdar olur; 
ve minhu yukâlu: ِّق هْوَةِ أذََلُّ مِنْ عَبْدِ الرِّ  ve عَبْدُ الشَّ
yukâlu: خْصُ رَقًّا قَّ :ve yukâlu رَقَّ الشَّ  ضَرَبَ الرِّ
 .Ve bu za¡f ve rikkat ma¡nâsındandır عَلَيْهِ
¡Alâ-kavlin mâlikine rikkat ve huzû¡ 
ve inkıyâdı tasavvuruna mebnîdir. Pes 
mü™ellifin burada ُاَلْمُلْك ¡unvânında ıtlâkı 
kâsır yâhûd iştihârına mebnîdir. Ve 

 Bir nev¡ dikenli nebât ismidir. Ve [……ri] رِقٌّ
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[ri…â…] denir râ’nın kesriyle; tekûlu: ُأكََلْت 
رُقَاقَةً أيَْ خُبْزَةً رَقِيقَةً
مَلقُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) […er-rekâ] اَلرَّ
de) Şol düz sahrâya yâhûd arza denir ki 
üstü mülâyim ve altı pek ola yâhûd dere 
ve çay kenârında su baskını yere denir ki 
su çekildikte ekin ve bostân ederler, niteki 
ةٌ  dahi bu ma¡nâyadır ve râ’nın [ra……at] رَقَّ
zammıyla da câ™izdir. ¡Alâ-kavlin toprağı 
yumuşak olan geniş arza denir, niteki ٌّرِق 
[ri……] dahi derler râ’nın kesri ve zammıyla 
ve ٌرَقَق [re…a…] dahi denir fethateynle. Ve 
pek ıssı güne denir; yukâlu: ٌّيَوْمٌ رَقَاقٌ أيَْ حَار
-vez [√miftâ] مِفْتَاحٌ) […el-mir…â] اَلْمِرْمَلقُ
ninde) Oklavaya denir ki ekmek açılır; 
yukâlu: ُقَاقَ بِالْمِرْقَاقِ وَهُوَ مَا يرَُقُّ بِهِ الْخُبْز لَ الرَّ حَوَّ
مَّى -veznin [rubbâ] رُبَّى) [er-ru……â] اَلرُّ
de) Perverde ve semiz koyuna ve nâzük 
iç yağına denir, ُحْم الشَّ  terkîbinden أرََقَّ 
me™hûzdur ki şahm ziyâdesiyle nâzük 
olmakla herkes tenâvüle iştihâ eder; ve 
minhu’l-meselu: عَلَيْهَا قَّى  الرُّ حْمَةَ  الشَّ  “وَجَدْتَنِي 
 Ya¡nî “Sen beni ne perverde ve الْمَأْتَى”
nâzük semiz buldun ki her gelen ekl ve 
tenâvüle hâhiş-ger olur!” Murâd ben öyle 
perverde ve nâzük şahmeye şebîhim de-
mektir. Bu meseli istiz¡âf olunan kimse 
istiz¡âf eden adama îrâd eder, ta¡accüb ve 
istinkârı mutazammındır.

مَلقِ -râ’nın kes) […ade&u’r-Ri…â◊] حَدَثُ الرِّ
riyle) Şâm’da bir mevzi¡dir.

مِيقَلنِ -İki kucağa ıtlâk olu [er-re…î…ân] اَلرَّ
nur, ِحِضْنَان [√i∂nân] ma¡nâsına. Ve boyun 
damarlarına ıtlâk olunur, ِأخَْدَعَان [a«de¡ân] 
ma¡nâsına. Ve ِالْمَنْخَرَيْن -re…î…a’l] رَقِيقَا 
men«areyn] burun deliklerinin iki taraflı 
kanatları kenârlarından ¡ibârettir ki yufka 
derilerdir. Ve iki taraflı koltuk altlarıyla 

nur. Ve ُرَافِقَة [Râfi…at] mâddesinde mü-
fesserdir ki Ra……a ta¡bîr ettikleri şehr-i 
âherdir.

ةُ مَّ  Rahm ve (râ’nın kesriyle) [er-ri……at] اَلرِّ
şefkat ma¡nâsınadır ki kalb yufkalığından 
neş™et eden mihrübânlıktır; tekûlu: ُرَقَقْتُ لَه 
رَحِمْتَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  رِقَّةً   Ve utanmak أرَِقُّ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُمِنْه  رَقَّ 
اسْتَحْيَا  ;Ve yufka olmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َّدَق إِذَا  يْءُ  الشَّ  Mü™ellifin رَقَّ 
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌة  ve [di……at] دِقَّ
ةٌ -bir ma¡nâyadır, lâkin dikkat [ri……at] رِقَّ
te bir nesnenin cevânibi i¡tibârıyladır ki 
ondan incelikle ta¡bîr olunur ve rikkat-
te ¡umku i¡tibârıyladır ki ondan yufkalık 
ile ta¡bîr olunur. Pes rikkat hâleti cismde 
olsa §afâ…ata muzâdd olur, meselâ ٌثَوْب 
بِصَفِيقٍ ,denir رَقِيقٌ  demektir ve nefs ve لَيْسَ 
zâtta olsa cefvet ve gılzate mukâbil olur; 
meselâ ِزَيْدٌ رَقِيقُ الْقَلْب derler, ِلَيْسَ بِقَاسِي الْقَلْب 
demektir. İntehâ.

مِيقُ ةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […er-re…î] اَلرَّ  رِقَّ
[ri……at]ten sıfattır, yufka nesneye denir; 
yukâlu: ٍشَيْءٌ رَقِيقٌ أيَْ لَيْسَ بِغَلِيظ Ve memlûka 
denir, kul ve câriye gibi; müfred ve cem¡e 
ıtlâk olunur ve gâhca ٌرِقَاق [ri…â…] üzere 
cem¡lenir râ’nın kesriyle; yukâlu: ٌرَقِيق  هُوَ 
قِّ وَيقَُالُ عَبِيدٌ نُ الرِّ  وَعَبْدٌ رَقِيقٌ وَعَبِيدٌ رَقِيقٌ أيَْ مَمْلُوكٌ بَيِّ
 Şârih der ki Mi§bâ√’ta zeker ve ünsâya رِقَاقٌ
da ıtlâk olunmak üzere mersûmdur.

مَلقُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) […er-ru…â] اَلرُّ
de ve …âf’ın teşdîdiyle câ™izdir) Bu dahi 
yufka nesneye denir,ٌرَقِيق  [re…î…] gibi. Ve 
sühûletle âhestece olan yürüyüşe ıtlâk 
olunur; yukâlu: َرَقَّق إِذَا  رُقَاقًا  مَشْيًا  الْبَعِيرُ   مَشَى 
سَهْلاً مَشْيًا  مَشَى  أيَْ   Ve yufka ekmeğe الْمَشْيَ 
denir; müfredi ٌرُقَاقَة [ru…â…at]tır, ٌرِقَاقَة câ™iz 
değildir râ’nın kesriyle. Ve cem¡indeٌرِقَاق  
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yukâlu: ُأغَْلَظَه ضِدُّ  يْءَ  الشَّ -Ve bir kimse أرََقَّ 
yi memlûk edinmek ma¡nâsınadır ki satın 
alıp yâhûd esîr eylemekle kul edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلَكَه إِذَا  الْمَمْلُوكَ   أرََقَّ 
Ve bir adam yufka hâlli olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْسَاءَت إِذَا  فُلانٌَ   أرََقَّ 
-Ve ak üzüm nuzc-ı tâmm bulup ol حَالهُُ
mak ma¡nâsınadır ve bu ak üzüme hâstır; 
yukâlu: ُأرََقَّ الْعِنَبُ الْبَْيَضُ إِذَا تَمَّ نضُْجُه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ter…î] اَلتَّرْمِيقُ
Bu dahi bir nesneyi yufka eylemek ve 
yufkalatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه  رَقَّ
غَلَّظَهُ  .Bunu mü™ellif tekrâr eylemiştir ضِدُّ 
Ve bir kelâmı nezâket üzere edâ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Bu münâsebetle 
nâzükâne bir ma¡nâdan kinâye eylemekte 
isti¡mâl olunur, gûyâ kelâmını bir vechle 
rakîk ve nâzük eder ki bir tarafından öbür 
tarafı görünür; ve minhu’l-meselu: ْأعََن“ 
بُوحِ قُ“ أيَْ تَكْنِي عَنِ الصَّ -Bunun aslı bu صَبُوحٍ تُرَقِّ
dur ki Câbân nâm kimse bir kavme akşam 
vaktinde mihmân olmakla sâhib-i hâneler 
ona ٌغَبُوق [πabû…] verdiler. Ba¡de’l-ferâg 
sâhib-i hâneye فِي آخُذُ  كَيْفَ  صَبَحْتُمُونِي   إِذَا 
 Ya¡nî “Beni bu gece hânenizde طَرِيقِي
misâfir edinip sabâhlattığınızda yoluma 
ne gûne sülûk edeyim?” dedi ki murâdı 
akşam ٌغَبُوق [πabû…] verdikleri gibi yarın 
kendisine صَبُوحٌ   [§abû√] vermelerini işrâb 
eylemek idi. Sâhib-i hâne dahi cevâbında 
kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi ki bu sözünle 
nâzükâne ٌصَبُوح [§abû√] istiyorsun demek-
tir. Mesel-i mezbûr kinâye mevki¡inde 
îrâd olunur.

سْتِرْمَلقُ  Bir kimseyi memlûk […el-istir…â] اَلِْ
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَرَق 
مَلَكَهُ إِذَا  -Ve bir yerden su çeki الْمَمْلُوكَ 
lip hemân yufkaca bir mikdâr kalmak 

böğürlerin aralıklarına ıtlâk olunur ki boş 
böğürlerdir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ru…ay…at] رُمَيْقَةُ
de) Esmâ-i nisvândandır: Umeyme bint 
Ru…ay…a sahâbiyyedir.

 mîm’in fethi ve …âf’ın) [……el-merâ] اَلْمَرَاقُّ
şeddesiyle) Karnın yufka ve mülâyim 
olan yerlerine denir ki esâfil taraflarıdır, 
derileri yufka olur. Müfredi ٌّمَرَق [mera……]
tır, ¡alâ-kavlin müfredi yoktur; yukâlu: 
طَعَنَهُ فِي مَرَاقِّ بَطْنِهِ وَهِيَ مَا رَقَّ مِنْهُ وَلانََ
مَقُ  Bu dahi (fethateynle) […er-re…a] اَلرَّ
yumuşak topraklı geniş arza denir. Ve 
za¡îfliğe ve zebûnluğa denir; yukâlu: ِفِيه 
 ;Ve azlık, kıllet ma¡nâsınadır رَقَقٌ أيَْ ضَعْفٌ
yukâlu: ٌة فِي مَالِهِ رَقَقٌ أيَْ قِلَّ
مْرَامَةُ  (râ’nın fethiyle) [er-ra…râ…at] اَلرَّ
Şol mahbûbeye denir ki çehresinden su 
cereyân eder gibi ola ki murâd hüsn ü 
cemâlinden elmâs gibi âb u tâb ve revnak 
sâhibi ola; yukâlu: ََّكَأن كَانَتْ  إِذَا  رَقْرَاقَةٌ   جَارِيَةٌ 
الْمَاءَ يَجْرِي فِي وَجْهِهَا
مْرَاقُ -vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) […er-Ra…râ] اَلرَّ
ninde) Sa¡d b. ¡Ubâde’nin kılıcı adıdır, 
radıyallâhu ¡anhu. Ve ¢âdisiyye’den 
yukarıcada bir su adıdır. Ve ±evvâd el-
∏a†âfânî nâm şâ¡irin pederi ismidir.

مَلرِقُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […er-ru…âri] اَلرُّ
de) Kesreti ve ¡umku olmayan yufkaca 
suya denir ki denizde ve derede olsun. 
Ve yufka şarâb ve şerbete denir. Ve zağlı 
âbdâr kılıca denir; yukâlu: َْأي رُقَارِقٌ   شَرَابٌ 
رَقِيقٌ وَيقَُالُ سَيْفٌ رُقَارِقٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْمَاءِ
مْرُمَلنُ  (râ’nın zammıyla) [er-ru…ru…ân] اَلرُّ
Yaldırayan serâba denir.

رْمَلقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-ir…â] اَلِْ
nesneyi yufka eylemek ma¡nâsınadır; 
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kalan bakiyye-i hayâta denir; cem¡i ٌأرَْمَاق 
[ermâ…] gelir; yukâlu: ٍمَا بِهِ إِلاَّ رَمَقٌ أيَْ بَقِيَّةُ حَيَاة 
Ve keçi ve koyun sürüsüne denir; bunda 
reme-i Fârisî mu¡arrebidir; yukâlu: َرَمَقٌ مِن 
 Ve الْغَنَمِ أيَْ قَطِيعٌ

-Yetişecek kadar yâhûd öl […rema] رَمَقٌ
meyecek kadar kût ve gıdâya denir, ٌرَمَقَة 
[rema…at] gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

مِقُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […er-remi] اَلرَّ
İmsâk-ı ramak edecek kadar ya¡nî ölme-
yecek kadar dirliğe ve ma¡îşete denir, bi-
zim ma¡îşet gibi; yukâlu: ُعَيْشٌ رَمِقٌ أيَْ يمُْسِك 
مَقَ الرَّ
مْقُ  râ’nın fethi ve mîm’in) […er-rem] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir nesneye nazar-ı hafîfle 
bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمْقًا مِن  رَمَقَهُ 
لِ إِذَا لَحَظَهُ لَحْظًا خَفِيفًا الْبَابِ اْلوََّ
-veznin [¡yerbû] يَرْبُوعٌ) […el-yermû] اَلْيَرْمُوقُ
de) Za¡f-ı basara mübtelâ adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ يَرْمُوقٌ أيَْ ضَعِيفُ الْبَصَر
امِقُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […er-râmi] اَلرَّ
Tuzak üzere oturtulan kuşa denir ki onun-
la doğan sayd ederler; vahşî doğan ona 
saldırdıkta tuzağa ilişip o tarîkle sayd olu-
nur, Türkîde ben ve pırlak ta¡bîr olunur. 
Ve

 lafzından ki […rumu] رُمُقٌ […râmi] رَامِقٌ
zammeteynledir, müfred olur, ke-mâ 
se-yuzkeru.

مْقَةُ ve (râ’nın zammıyla) [er-rum…at] اَلرُّ

مَلقُ ve […er-rimâ] الَرِّ

مَلقُ ve […er-rumâ] اَلرُّ

مَقُ  سَحَابٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) […er-rema] اَلرَّ
[se√âb] ve ٌجَبَل [cebel] veznlerinde) Yeti-
şecek kadar yâhûd ölmeyecek kadar azca 
dirliğe denir; yukâlu: ٌمَا فِي عَيْشِهِ إِلاَّ رُمْقَةٌ وَرِمَاق 
مَقَ  Ve وَرُمَاقٌ وَرَمَقٌ أيَْ بُلْغَةٌ أوَْ قَلِيلٌ يمُْسِكُ الرَّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَرَقَّ الْمَاءُ إِذَا نَضَبَ إِلا 
 ;Ve bir nesne yufkalmak ma¡nâsınadır يَسِيرًا
yukâlu: َيْءُ ضِدُّ اسْتَغْلَظ إِسْتَرَقَّ الشَّ
 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [……el-muri] اَلْمُرِقُّ

Tırnağı yufka ata denir; yukâlu: ٌّمُرِق  فَرَسٌ 
أيَْ رَقِيقُ الْحَافِرِ
لٌ) […et-tere……u] الَتَّرَمُّقُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yufkalmak ma¡nâsınadır; yukâlu:  
يْءُ إِذَا صَارَ رَقِيقًا  Ve bir adamın hâline تَرَقَّقَ الشَّ
rikkatlenip acıyıp mihrübânlık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَرَقَّقَ لَهُ إِذَا رَقَّ لَهُ قَلْبُه
مْرَمَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-ra…re…at] اَلرَّ
ninde) Su makûlesi nesneyi yufkaca dök-
mek ma¡nâsınadır ki parıldayarak dökü-
lür; yukâlu: رَقِيقًا هُ  صَبَّ إِذَا  وَغَيْرَهُ  الْمَاءَ   ve رَقْرَقَ 
yukâlu: َرَقْرَقَ الثَّرِيدَ إِذَا فَعَلَهُ كَذَلِك 

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-tera…ru] اَلتَّرَمْرُقُ
ninde) Irgalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَذَهَبَ وَجَاءَ  كَ  تَحَرَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve göz yaşı تَرَقْرَقَ 
gözün iç çevresinde cevelân eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َتَرَقْرَق 
الْحِمْلاقَِ فِي  دَارَ  إِذَا  مْعُ   Ve bir nesne parıl الدَّ
parıl işleyip parıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا لَمَع  Ve güneş deverân تَرَقْرَقَ الشَّ
eder gibi tahyîl eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki ufka kurbü ve ebhirenin 
beynehâ ve beyne’l-ebsâr i¡tirâzı sebebiy-
le dem-i tulû¡da ufuktan öylece tahayyül 
olunur; yukâlu: إِذَا صَارَتْ كَأنََّهَا مْسُ   تَرَقْرَقَتِ الشَّ
تَدُورُ
-ism-i fâ¡il bün) […el-mutera…ri] اَلْمُتَرَمْرِقُ
yesiyle) Semirmeğe yâhûd zebûnlamağa 
âmâde olan hayvâna vasf olur; hareket 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ٌمَالٌ مُتَرَقْرِق 
ءٌ لَهُ مَنِ أوَْ لِلْهُزَالِ أيَْ مُتَهَيِّ لِلسِّ

]ر م ق]
مَقُ  Vücûdda (fethateynle) […er-rema] اَلرَّ
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dikten sonra doğrurur, niteki “ر،ب،ق” 
mâddesinde mürûr eyledi. Ve

 Kelâm terkîb ve tanzîm ve […termî] تَرْمِيقٌ
te™lîf-i kelâmdan ¡ibârettir; yukâlu: َق  رَمَّ
قَهُ كَلامََهُ إِذَا لَفَّ
قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-muremma] اَلْمُرَمَّ
vezninde) ve

) [……el-murma] اَلْمُرْمَقُّ  [mu√merr] مُحْمَرٌّ
vezninde) Dirliği dar olan yâhûd dûn ve 
kemter nesneler ile geçinir olan adama 
denir; yukâlu: ُقُه ضَيِّ أيَْ  هُ  وَمُرْمَقُّ الْعَيْشِ  قُ  مُرَمَّ  هُوَ 
أوَْ خَسِيسُهُ دُونهُُ
رْمِقَلقُ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) […el-irmi…â] اَلِْ
vezninde) Bir nesne pek yufkalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَق إِذَا  هَابُ  الِْ  إِرْمَقَّ 
Ve za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَعُفَ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve mevâşî kırılmak إِرْمَقَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتِ الْغَنَمُ إِذَا مَاتَت إِرْمَقَّ
قُ لٌ) […et-teremmu] اَلتَّرَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi azca azca tedrîcî içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًبَنَ إِذَا شَرِبَهُ قَلِيلا قَ اللَّ  تَرَمَّ
 Ve aralık aralık merreten ba¡de uhrâ قَلِيلاً
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَ الْمَاءَ وَغَيْرَه  تَرَمَّ
إِذَا حَسَاهُ حَسْوَةً بَعْدَ حَسْوَةٍ
-mîm’in zammıy) […el-murâmi] اَلْمُرَامِقُ
la) Şol adama denir ki bir âşinâsı olduğu 
adama derûnunda cây-gîr olan mihr ve 
muhabbetinden ramak-ı yesîr kalmış ola; 
yukâlu: ِتِه  هُوَ مُرَامِقٌ لَهُ إِذَا كَانَ لَمْ يَبْقَ فِي قَلْبِهِ مِنْ مَوَدَّ
إِلاَّ قَلِيلاً
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâma…at] اَلْمُرَامَقَةُ
vezninde) Bir işi tâm ve muhkem eyleme-
yip nâkıs bırakmak ma¡nâsınadır ki itmâm 
ve ihkâmından ramak ibkâ etmiş olur; 
yukâlu: ُالنَّخْلَة هَذِهِ  وَمِنْهُ  يبُْرِمْهُ  لَمْ  إِذَا  الْمَْرَ   رَامَقَ 
 Ya¡nî “Yalnızca تُرَامِقُ بِعِرْقٍ أيَْ لاَ تَحْيَا وَلاَ تَمُوتُ
bir ¡ırk ile ibkâ-yı ramak-ı hayât ediyor. 
Binâ™en ¡aleyh ne tâb u tarâvet bulur ve ne 

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […rimâ] رِمَلقٌ
Münâfıklığa denir, nifâk ma¡nâsına; 
yukâlu: َفَاق النِّ أيَِ  مَاقَ  الرِّ قَلْبِهِ  فِي   Ve bir أضَْمَرَ 
adama hasmâne hışm ve gazabla bakma-
ğa denir; yukâlu: َلاَ زَالَ يَنْظرُُهُ رِمَاقًا أيَْ شَزْرًا نَظَر 
 :Ve dar ve sıkı dirliğe denir; yukâlu الْعَدَاوَةِ
قٌ بِهِ عَيْشٌ رِمَاقٌ أيَْ ضَيِّ
 (hemzenin fethiyle) […el-ermâ] اَلْرَْمَلقُ
Fersiz za¡îf ipe denir; yukâlu: َْحَبْلٌ أرَْمَاقٌ أي 
  ثَوْبٌ أخَْلاقŞârihin beyânına göre buٌَ ضَعِيفٌ
kabîlindendir.

ومَقَلنُ  (râ’nın zammıyla) [er-Rûme…ân] اَلرُّ
Kûfe’de bir mevzi¡dir.

مُقُ  Sedd-i (zammeteynle) […er-rumu] اَلرُّ
ramak edecek nâçîz dirliğe kanâ¡at üzere 
geçinir olan fukarâya denir; müfredi ٌرَامِق 
[râmi…] ve ٌرَمُوق [remû…]tur, ٌصَبُور [§abûr] 
vezninde; yukâlu: َيَتَبَلَّغُون فُقَرَاءُ  أيَْ  رُمُقٌ   هُمْ 
مَاقِ أيَِ الْقَلِيلِ مِنَ الْعَيْشِ  Ve hâsid kimselere بِالرِّ
ıtlâk olunur, gözleri gayrın hâlinde olmak 
hasebiyle; yukâlu: ْهُوَ رَامِقٌ وَرَمُوقٌ أيَْ حَاسِدٌ مِن 
قَوْمٍ رُمُقٍ أيَْ حَسَدَةٍ
قُ مَّ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) […er-rumma] اَلرُّ
Za¡îf ve bî-mecâl adama denir; yukâlu: 
قٌ أيَْ ضَعِيفٌ -suk] سُكَّرٌ Mü™ellif bunu رَجُلٌ رُمَّ
ker] ile vezn eylese ahlâ idi.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-termî] اَلتَّرْمِيقُ
Bir işi dikkat ve hüsn ve istihkâm üzere 
işlemeyip hemân biri benzerce olduğuy-
la iktifâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يحُْسِنْهُ وَلَمْ  عَمِلَهُ  إِذَا  عَمَلَهُ   Gûyâ ki hüsn ve رَمَقَ 
istihkâmından bakiyye ibkâ etmiş olur. 
Ve bir nesneyi azca azca tedrîcî kullan-
mak ma¡nâsınadır; ve minhu yekûlûne: 
قَلِيلاً قَلِيلاً  لَبَنَهَا  اشْرَبْ  أيَِ  قْ  رَمِّ قْ  فَرَمِّ الْمِعْزَى  دَتِ   رَمَّ
Zîrâ keçi kısmı doğurmazdan mukad-
dem memelerine süt geldikte koyun gibi 
¡ale’l-fevr doğurmayıp biraz fâsıla ver-
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نْقَلءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ren…â] اَلرَّ
Yumurta üzere yatan kuşa denir. Kâle’ş-
şârih ve minhu mâ fi’n-Nihâye hadîsu 
Suleymân ¡aleyhi’s-selâm: “َّإِلا الطَّيْرَ   أحُْشُرُوا 
نْقَاءَ“ وَهِيَ الْقَاعِدَةُ عَلَى الْبَيْضِ  Ve الرَّ

 .Benû Temîm el-Edrem b [™Ren…â] رَنْقَلءُ
ªâlim cemâ¡atine mahsûs bir su adıdır; 
bunda te™nîs ٌمَاءَة i¡tibârıyladır. Ve aslâ 
münbit olmayan arza denir; cem¡iٌرَنْقَاوَات   
[ren…âvât] gelir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  رَنْقَاءُ   أرَْضٌ 
لاَ تُنْبِتُ أصَْلاً
يَلنِقُ  رَنْقَةٌ (râ’nın fethiyle) […er-reyâni] اَلرَّ
[ren…at]ın cem¡idir ki balçığı gâlib pek 
bulanık suya denir ki zikr olundu. Ve bu 
.maklûbudur […renâ™i] رَنَائِقٌ

رْنَلقُ -Düş (hemzenin kesriyle) […el-irnâ] اَلِْ
man üzere yekpâre hamle eylemek için 
sancağı tahrîk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكَ لِوَاءَهُ لِلْحَمْلَة -Ve san أرَْنَقَ فُلانٌَ إِذَا حَرَّ
cak kendisi deprenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك وَاءُ إِذَا تَحَرَّ -Ve suyu bulandır أرَْنَقَ اللِّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه أرَْنَقَ الْمَاءَ إِذَا كَدَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ternî] اَلتَّرْنِيقُ
Bu dahi suyu bulandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه  Ve suyu durultmak رَنَّقَ الْمَاءَ إِذَا كَدَّ
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َرَنَّق 
اهُ -İkinci ma¡nâda binâsı selb için الْمَاءَ إِذَا صَفَّ
dir; ve yukâlu: اهَا  قَذَاةٌ [Ve] رَنَّقَ اللهُ قَذَاتَكَ أيَْ صَفَّ
[…a≠ât] göze düşen hâr u hâşâka denmekle 
burada gam ve mihnetten kinâyedir. Pes 
tasfiye-i kazât gam ve kederden selâmeti 
olur ki dîdesi rûşen olmaktan ibârettir. Ve 

 Bir mekânda ikâmet eylemek […ternî] تَرْنِيقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمَكَانِ  الْقَوْمُ   رَنَّقَ 
 Ve bir husûsta re™y ve fikr ve tedbîri أقََامُوا بِهِ
karışık ve şûrîde eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: رَنَّقُوا فِي الْمَْرِ إِذَا خَلَطُوا 
أْيَ  Ve kuş havâda uçmayıp kanatlarını الرَّ

kuruyup berbâd olur.”

رْمِيقَلقُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) […el-irmî…â] اَلِْ
vezninde) Za¡f ve hüzâlden helâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَلَك إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِرْمَاقَّ 
 ;Ve ip fersizlenmek ma¡nâsınadır هُزَالاً
yukâlu: َإِرْمَاقَّ الْحَبْلُ إِذَا ضَعُف

]ر ن ق]
نَقُ ve (fethateynle) […er-rena] اَلرَّ

نْقُ  râ’nın fethi ve nûn’un) […er-ren] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

نوُقُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […er-runû] اَلرُّ
Su bulanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَنِق 
لِ وَالْوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَرُنوُقًا  وَرَنْقًا  رَنَقًا  وَرَنَقَ   الْمَاءُ 
كَدِرَ  (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) […ren] رَنْقٌ Ve إِذَا 
sıfat olur, ke-mâ se-yuzkeru.

لٌ) […et-terennu] اَلتَّرَنُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi su bulanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَرَنَّقَ الْمَاءُ إِذَا كَدِر
نِقُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […er-reni] اَلرَّ

نْقُ ve (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) […er-ren] اَلرَّ

نَقُ  (vezninde [cebel] جَبَلٌ) […er-rena] اَلرَّ
Vasflardır; yukâlu: ٌمَاءٌ رَنِقٌ وَرَنْقٌ وَرَنَقٌ أيَْ كَدِر
-tâ’nın fethi ve zammıy) […et-ternû] اَلتَّرْنوُقُ
la) ve

 (tâ’nın zammıyla) [™et-turnû…â] اَلتُّرْنوُمَلءُ
Çaylarda ve su akıntılarında sular çekil-
dikten sonra kalmış çamura denir.

وْنَقُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) […er-revna] اَلرَّ
de) Bir nesnenin âb u tâbına ve hüsn ve 
safâsına denir; yukâlu: حَى وَالضُّ يْفِ  السَّ  رَوْنَقُ 
أيَْ مَاؤُهُ وَحُسْنهُُ
نْقَةُ ) [er-ren…at] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Çamuru gâlib olmakla pek bulanık olan 
suya denir; yukâlu: َغَلَب أيَْ  رَنْقَةً  الْمَاءُ   صَارَ 
عَلَيْهِ ينُ  Şârihin tansîsine göre الطِّ رَوْنَقَةٌ   nüs-
haları galattır.
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ma¡nâsınadır; ve minhu ُأرَْوَاقَه عَلَيْهِ  -Ke ألَْقَى 
mâ se-yuzkeru. Ve bir kavmin seyyid ve 
¡âlî-şânına denir; yukâlu: َْأي قَوْمِهِ  رَوْقُ   فُلانٌَ 
دُهُمْ  Ve sâfî nesneye denir, su ve sâ™iri سَيِّ
olsun; yukâlu: ٍصَاف أيَْ  رَوْقٌ  وَشَيْءٌ   Ve مَاءٌ 
tab¡a pek hoş gelen mu¡cib nesneye de-
nir; yukâlu: ٌمُعْجِب أيَْ  رَوْقٌ  النَّزْعِ Ve هُوَ   نَفَسُ 
[nefesu’n-nez¡] ma¡nâsınadır ki alıp ve-
rilen soluktan ¡ibârettir. Ve masdar olur, 
bir hoş ve nekre nesneyi matbû¡ olduğun-
dan ¡aceblemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاقَه 
 ;Ve cemâ¡at ma¡nâsınadır يَرُوقُهُ رَوْقًا إِذَا أعَْجَبَهُ
yukâlu: ٌجَمَاعَة أيَْ  النَّاسِ  مِنَ  رَوْقٌ   Ve riyâ جَاءَ 
ve nifâktan ¡ârî hâlis ve sâfî dostluğa ve 
muhabbete denir; yukâlu: َْأي رَوْقٌ   بَيْنَهُمَا 
-Ve bir nesne üzere fazl ve me حُبٌّ خَالِصٌ
ziyyet cihetiyle zâ™id ve efzûn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَاقَ عَلَيْهِ رَوْقًا إِذَا زَادَ عَلَيْه 
 Ve فَضْلاً

 Muhaddisînden Mu√ammed […Rev] رَوْقٌ
b. ◊asen er-Rev…î ceddinin ismidir. Ve bir 
nesnenin bedeline denir; yukâlu: ٌرَوْق  هُوَ 
بَدَلٌ أيَْ   [cu&&et] جُثَّةٌ ;Ve gövdeye denir مِنْهُ 
ma¡nâsına. Ve 

 Şol mızrağa ıtlâk [rev…u’l-feres] رَوْقُ الْفَرَسِ
olunur ki fâris onu atın kulakları aralığına 
doğru uzatmış ola; boynuz ma¡nâsından 
me™hûzdur; tekûlu: ُمْح  رَاقَنِي رَوْقُ الْفَرَسِ وَهُوَ الرُّ
هُ الْفَارِسُ بَيْنَ أذُُنَيْهِ  أرَْوَقُ Ve o ata o anda الَّذِي يَمُدُّ
[erva…] denir. Ve eğer öylece olmazsa 

 denir, boynuzsuz koyuna [ecemm] أجََمُّ
teşbîhen.

وْمَلنِ -lafzın […rev] رَوْقٌ [er-rev…ân] اَلرَّ
dan tesniyedir, iki boynuz demektir. Bu 
münâsebetle dâhiye-i ¡azîmeye ِوْقَيْن الرَّ  ذَاتُ 
[≠âtu’r-rev…ayn] ıtlâk olunur; yukâlu: ٌدَاهِيَة 
ذَاتُ رَوْقَيْنِ أيَْ عَظِيمَةٌ
 رَوْقٌ (hemzenin fethiyle) […el-ervâ] اَلْرَْوَاقُ

kakarak durur gibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَرَفْرَف بِجَنَاحَيْهِ  خَفَقَ  إِذَا  الطَّائِرُ   رَنَّقَ 
يَطِرْ  Ve suya balçık karışır gibi göze وَلَمْ 
uyku karışmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: خَالَطَهُمَا إِذَا  عَيْنَيْهِ  فِي  النَّوْمُ  -Ve be رَنَّقَ 
den yâhûd göz yâ ¡akl ve re™y za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَنَّقَ جِسْمُهُ وَعَيْنهُُ وَرَأْيهُُ إِذَا 
 Ve bir nesneye vâfir zamân bakmak ضَعُفَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَنَّقَ النَّظَرَ إِلَيْهِ إِذَا أدََامَه Ve 
kuşun kanadı ok ve kurşun makûlesiyle 
yâhûd bir maraz sebebiyle kırılıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَنَّقَ جَنَاحُ الطَّائِرِ إِذَا انْكَسَر 
-Ve ¡Arab بِرَمْيَةٍ أوَْ دَاءٍ حَتَّى سَقَطَ وَهُوَ مُرَنَّقُ الْجَنَاحِ
ların ْدَتِ الْمِعْزَى فَرَنِّقْ رَنِّق  ”ر،ب،ق“ kelâmları رَمَّ
mâddesinde sebk eyledi;ya¡nî nûn’la ْرَنِّق 
rivâyeti nazar ma¡nâsından olur.

]ر و ق]
وْقُ -Boy (vezninde […ev≠] ذَوْقٌ) […er-rev] اَلرَّ
nuza denir; yukâlu: ِطَعَنَهُ بَرَوْقِهِ أيَْ بِقَرْنِه Ve ge-
cenin bir bölüğüne denir; yukâlu: ٌمَضَى رَوْق 
 ,ma¡nâsınadır […revâ] رَوَاقٌ Ve مِنَ اللَّيْلِ أيَْ طَائِفَةٌ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve ِبَاب -rev…u’ş] رَوْقُ الشَّ
şebâb] civânlık hengâmının evveline de-
nir; yukâlu: ُُله بَابِ أيَْ أوََّ  Ve ¡ömr مَضَى رَوْقُ الشَّ
ve zindegânî ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: َّأكََلَ رَوْقَهُ أيَْ أسََن Ve tasvîr gibi hilkat 
ve endâmı be-gâyet hûb ve latîf ve dil-keş 
olan ata denir ki temâşâ edenler ¡acebe ka-
lır ola; ٌرَيْق [rey…] dahi denir. Ve perdeye 
denir; yukâlu: َتْر وْقَ أيَِ السِّ  Ve sayyâd ألَْقَى الرَّ
gömeltisine denir. Ve ev önüne denir, 
الْبَيْتِ مُ   .ma¡nâsına [mu…addemu’l-beyt] مُقَدَّ
Şârihin beyânına göre pây-gâh-ı hânedir 
ki papuç çıkaracak yeri olacaktır; yukâlu: 
مَهُ  Ve pek bahâdıra denir قَعَدَ رَوْقَ الْبَيْتِ أيَْ مُقَدَّ
ki ona kimse mukâvim olmaya; yukâlu: 
يطَُاقُ لاَ  شُجَاحٌ  أيَْ  رَوْقٌ   Ve kıl çadıra ve رَجُلٌ 
obaya denir. Ve ¡azm ve himmet ve fi¡âl 
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civânlık evâ™ili kuvvet hengâmı olup azca 
yağmur dokunmasında za¡f melhûz ol-
makla zıdd olmuş olur.

وَاقُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […er-rivâ] اَلرِّ

وَاقُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) […er-ruvâ] اَلرُّ
de) Kıl oba şeklinde ¡Arab evine denir. 
Yâhûd  ev önündeki sakfa ya¡nî papuçluk 
ta¡bîr olunan boş yerin üzerine mebnî olan 
şîrvân makûlesine denir. Bu münâsebetle 
hâlen bu diyâr büyûtunda merdiven baş-
larının üzerlerinde binâ kılınan nişîmen 
ve şeh-nişîn misilli cây-gâhlara da ıtlâk 
olunur; tekûlu: ِوَاق وَالرُّ وَاقِ  الرِّ فِي  يَقْعُدُ   رَأيَْتُهُ 
الْبَيْتِ مِ  مُقَدَّ فِي  سَقْفٌ  أوَْ  كَالْفُسْطَاطِ  بَيْتٌ   وَهُوَ 
Mu…addimetu’l-Edeb’de “mukaddemu’l-
beyt, pây-gâh-ı hâne” ile müfesserdir ki 
evin önü ya¡nî papuçluk dedikleri yeri 
olacaktır. Ve ِالْبَيْت  [rivâ…u’l-beyt] رِوَاقُ 
 gibi ¡Arab çadırlarının üst […rev] رَوْقٌ
şukkasından aşağıca olan şukkasına de-
nir. Şârih der ki Muπrib’de مُرْسَلٌ عَلَى  كِسَاءٌ 
الْبَيْتِ رَوْقٌ  وَيقَُالُ  الْرَْضِ  إِلَى  أعَْلاهَُ  مِنْ  الْبَيْتِ  مِ   مُقَدَّ
مُهُ مُقَدَّ أيَْ  -ibâretiyle mersûm olmak¡ وَرِوَاقُهُ 
la ona göre ¡Arab evinin yukarıdan yere 
kadar salıverilen perdeden ve kezâlik evin 
papuçluk ta¡bîr olunan hâlî mahallinden 
¡ibâret olur. Ve o perdenin verâsı başka 
bir hazîne çadırı gibi mahal olur. Ve hâlen 
Mı§ır’da Câmi¡-i Ezher’de ٌرِوَاق [rivâ…] de-
dikleri nişîmen ma¡nâ-yı evveldendir. Ve 
الْعَيْنِ -kaşa ıtlâk olu [ruvâ…u’l-¡ayn] رُوَاقُ 
nur; yukâlu: ُالْحَاجِب أيَِ  الْعَيْنِ  وَرُوَاقُ  اءُ  زَجَّ  هِيَ 
Ve ِرُوَاقُ اللَّيْل [ruvâ…u’l-leyl] gecenin evvel 
ucuna ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي اللَّيْلِ   رُوَاقُ 
وَجَانِبُهُ مُهُ   lafzının cem¡i […ruvâ] رُوَاقٌ Ve مُقَدَّ
 gibi ve [eşribet] أشَْرِبَةٌ ,gelir [ervi…at] أرَْوِقَةٌ
 gelir, râ’nın zammıyla. Ve […rû] رُوقٌ

 ,Boynuzlu dişi koyuna denir […ruvâ] رُوَاقٌ

[rev…]ın cem¡idir, perdelere denir; ve min-
hu yukâlu: رَكِبَهَا إِذَا  ابَّةِ  الدَّ عَلَى  بِأرَْوَاقِهِ  فُلانٌَ   رَمَى 
ve yukâlu: إِذَا نَزَلَ عَنْهَا ابَّةِ   ve رَمَى بِأرَْوَاقِهِ عَنِ الدَّ
yekûlûne ُألَْقَى أرَْوَاقَهُ إِذَا عَدَا فَاشْتَدَّ عَدْوُه Zîrâ pek 
seğirtmeğe başlayan adam üstünde olan 
libâsları soyunup çıkarır; ve yekûlûne: 
كَأنََّهُ ضِدٌّ مُطْمَئِنًّا  بِالْمَكَانِ  أقََامَ  إِذَا  أرَْوَاقَهُ   Ve bu ألَْقَى 
bast-ı seccâde kabîlindendir; ve yekûlûne: 
شَدِيدًا هُ  تُحِبَّ أنَْ  وَهُوَ  أرَْوَاقَهُ  عَلَيْكَ   Burada ألَْقَى 
mahabbet-i hâlise ma¡nâsından me™hûzdur 
ve ¡azm ve himmet ve fi¡al ma¡nâsından 
dahi olur, gûyâ ki cümle-i ¡azm ü teveccüh 
ü kasdı ona masrûf olur; ve yukâlu: ِألَْقَت 
افِيَةَ الصَّ مِيَاهَهَا  أوَْ  وَوَبْلَهَا  مَطَرَهَا  أيَْ  أرَْوَاقَهَا  حَابَةُ   السَّ
Pes şey™-i sâfî ma¡nâsından me™hûz olur. 
Ve 

اللَّيْلِ -Gecenin per [evrâ…u’l-leyl] أوَْرَاقُ 
de şeklinde münsedil olan zulmetinden 
¡ibârettir. Ve 

الْعَيْنِ  Gözlerin [evrâ…u’l-¡ayn] أوَْرَاقُ 
cevânib ve etrâfına ıtlâk olunur; ve 
yekûlûne أسَْبَلَتِ الْعَيْنُ أرَْوَاقَهَا إِذَا سَالَتْ دُمُوعُهَا
يْقُ  […rev] رَوْقٌ (râ’nın fethiyle) […er-rey] اَلرَّ
gibi pek hoş-endâm ve hûb ve nâzük-
hırâm ata denir ki temâşâ edenleri ¡acebe 
getirir ola. Ve 

بَلبِ  ve [rey…u’ş-şebâb] رَيْقُ الشَّ

 (veznindedir [keyyis] كَيِّسٌ ki) […reyyi] رَيِّقٌ
 gibi delikanlılık çağının evâ™il-i […rev] رَوْقٌ
hengâmına denir; yukâlu: ِشَبَابِه رَيْقِ  فِي   فَعَلَهُ 
لِهِ  kelimesinin aslı […reyyi] رَيِّقٌ Ve وَرَيِّقِهِ أيَْ أوََّ
 vezninde, vâv [fey¡il] فَيْعِلٌ idi […reyvi] رَيْوِقٌ
yâ’ya kalb ve idgâm olundu. Ve zâhiren 
 رَيِّقٌ ,veznindedir [zeyd] زَيْدٌ ki […rey] رَيْقٌ
[reyyi…] muhaffefidir, ٌمَيْت [meyt] ve ٌمَيِّت 
[meyyit] gibi. Ve 

-Bir nesneye azca yağmur do […rey] رَيْقٌ
kunmağa denmekle zıdd olur, gûyâ ki 
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رَامَةُ  Su (hemzenin kesriyle) [el-irâ…at] اَلِْ
makûlesini dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ  Bunun hemzesi hâ’ya ibdâl ile أرََاقَهُ إِذَا صَبَّ
يهُْرِيقُ  dahi denir, niteki mâddesinde هَرَاقَ- 
mersûmdur.

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tervî] اَلتَّرْوِيقُ
ninde) Bir nesneyi süzüp durultmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه صَفَّ إِذَا  رَابَ  الشَّ قَ   رَوَّ
Ve bir metâ¡ı satıp yerine ondan iyisini 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سِلْعَتَهُ  قَ   رَوَّ
 Ve sarhoş yâhûd çocuk بَاعَهَا وَاشْتَرَى أجَْوَدَ مِنْهَا
kendi üstüne başına işemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكْرَانُ إِذَا بَالَ فِي ثِيَابِه قَ السَّ -Ve bir kim رَوَّ
se âherin metâ¡ını iştirâ eylemek murâdı 
değil iken tervîc için kıymetini artırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِفُلانٍَ فِي سِلْعَتِهِ  قَ   رَوَّ
رَفَعَ لَهُ فِي ثَمَنِهَا وَهُوَ لاَ يرُِيدُهَا
قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-murevva] اَلْمُرَوَّ
vezninde) Revâklı ve şîrvânlı eve denir; 
yukâlu: ٌقٌ أيَْ لَهُ رِوَاق بَيْتٌ مُرَوَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâva…at] اَلْمُرَاوَمَةُ
vezninde) Bir adam ile hâneleri revâk-
bâ-revâk olmak ma¡nâsınadır ki onun 
sundurma ve şîrvânı bunun sundurma ve 
şîrvânına mukâbil olmaktan ¡ibârettir; 
tekûlu: هُوَ مُرَاوِقِي أيَْ رُوَاقُهُ بِحِيَالِ رُوَاقِي
 Merv (râ’nın kesriyle) [Rîve…ân] رِيوَمَلنُ
kazâsında bir karyedir.

]ر ه ق]
هَقُ  Bir nesneyi (fethateynle) […er-reha] اَلرَّ
bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَهِقَهُ رَهَقًا مِن 
غَشِيَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ -Ve bir adamın arkasın الْبَابِ 
dan yetişmek, ¡alâ-kavlin yaklaşıp çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه دَنَا  أوَْ  لَحِقَهُ  إِذَا   رَهِقَهُ 
 Ve سَوَاءٌ أخََذَهُ أوَْ لَمْ يَأْخُذْهُ

-Sefâhat ve humk ve hif […reha] رَهَقٌ
fet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌسَفَه أيَْ  رَهَقٌ   فِيهِ 

رَوْقَاءُ  ma¡nâsına. Burada ba¡zı nüsha نَعْجَةٌ 
müşevveştir, sahîh olan ُمُهُ وَجَانِبُه  وَمِنَ اللَّيْلِ مُقَدَّ
وْقَاءُ الرَّ  unvânında olmaktır, niteki¡ وَالنَّعْجَةُ 
öylece terceme olundu.

اقٌ ادٌ) […Revvâ] رَوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
¡U…ayl kabîlesinden bir recül adıdır.

اوُوقُ  (vezninde [fâ¡ûl] فَاعُولٌ) […er-râvû] اَلرَّ
Süzgüye denir, ٌمِصْفَاة [mi§fât] ma¡nâsına. 
Ve ٌبَاطِيَة [bâ†iyet]e denir. Ve şarâb süzecek 
huniye ve cırgatu (جرغاتو) ta¡bîr olunan 
kaba denir. Ve kâseye denir.

ومَةُ  رَائِقٌ (râ’nın zammıyla) [er-rû…at] اَلرُّ
[râ™i…] lafzının cem¡idir, hüsn ü bahâ ile 
¡acîb olan nesnelere denir; yukâlu: ٌغِلْمَان 
 غُلامٌَ وَجَارِيَةٌ رُوقَةٌ أيَْضًا :ve yukâlu رُوقَةٌ أيَْ حِسَانٌ
Ve azca nâçîz nesneye denir, ٌيَسِير  شَيْءٌ 
ma¡nâsına. Ve pek hûb ve dil-ber nesneye 
denir.

وْمَةُ -Be (râ’nın fethiyle) [er-rev…at] اَلرَّ
gâyet ¡acîb ve mu¡cib hüsn ü cemâle denir; 
yukâlu: ٌلَهُ رَوْقَةٌ أيَْ جَمَالٌ رَائِق
 Curcân (vezninde […ev≠] ذَوْقٌ) […Rev] رَوْقُ
kazâsında bir karyedir.

وَقُ  Ön dişlerin (fethateynle) […er-reva] اَلرَّ
yukarıları aşağı dişlerden uzun olmağa 
denir.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) […el-erva] اَلْرَْوَقُ
de) Ön dişlerinin yukarıları aşağıların-
dan uzun olan adama denir; cem¡i ٌرُوق 
[rû…] gelir râ’nın zammıyla; yukâlu: ٌرَجُل 
فَلَ السُّ الْعُلْيَا  الثَّنَايَا  تَطُولَ  أنَْ  وَهُوَ  وَقِ  الرَّ نُ  بَيِّ أيَْ   أرَْوَقُ 
ve yukâlu: ٌرُوق -Burada ba¡zı nüsha قَوْمٌ 
larda ُأرَْوَق وَرَجُلٌ  رُوقٌ  قَوْمٌ   ibâreti¡ وَكَذَلِكَ 
vâki¡ olmakla tugyân-ı kalem-i nâsihten 
ma¡dûddur.

 Bir (vezninde [tekûnu] تَكُونُ) […Terû] تَرُوقُ
yastım bayırın ismidir.
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بِهِ ذَلِكَ  وَألَْحَقَ  إِيَّاهُ  أغَْشَاهُ  إِذَا  -Ve bir kim طغُْيَانًا 
seye güçlük ve renc ve mihnet teklîf ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عُسْرًا   أرَْهَقَهُ 
إِيَّاهُ هُ  -Ve namâzı namâz-ı dîgerin vak كَلَّ
ti çatıp yetişince kadar te™hîr eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأرَْهَق 
رَهَا حَتَّى كَادَتْ تَدْنوُ مِنَ الْخُْرَى لاةََ إِذَا أخََّ -Ve iv الصَّ
dirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َأرَْهَقْتُهُ أنَْ يصَُلِّي 
-Ve bir adamı tazyîk edip güç أيَْ أعَْجَلْتُهُ عَنْهَا
lüğe ve renc ve mihnete giriftâr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْلاَ تُرْهِقْنِي لاَ أرَْهَقَكَ اللهُ أي 

لاَ تُعْسِرْنِي لاَ أعَْسَرَكَ اللهُ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) […el-murha] اَلْمُرْهَقُ
ninde) Arkasından yetişilmiş adama denir.

قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-murehha] اَلْمُرَهَّ
vezninde) ٌرَهَق [reha…] ile ya¡nî cehl ve 
humk ve sefâhatle bi’t-tab¡ mevsûf olan 
kimseye denir; yukâlu: ٌقٌ أيَْ مَوْصُوف  رَجُلٌ مُرَهَّ
هَقِ -Ve kendisine dâ™imâ sû-i zann olu بِالرَّ
nan adama denir; yukâlu: ِقٌ أيَْ يظَُنُّ بِه  هُوَ مُرَهَّ
وءُ  Ve âyende ve revendesi çok adama السُّ
denir ki mükrim ve mizyâf olduğundan-
dır; yukâlu: ُقٌ إذَا كَانَ يَغْشَاهُ النَّاس هُوَ مُرَهَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâhe…at] اَلْمُرَاهَقَةُ
vezninde) Oğlan bülûg hengâmına yak-
laşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَاهَقَ الْغُلامَُ إِذَا 
قَارَبَ الْحُلُمَ
-vez […muvâfi] مُوَافِقٌ) […el-murâhi] اَلْمُرَاهِقُ
ninde) Bülûga karîb olmuş oğlana denir; 
yukâlu: ِكَانَ الْغُلامَُ مُرَاهِقًا إِذَا كَانَ مُقَارِبَ الْحُلُم Ve 
bu kurb ma¡nâsındandır; ve minhu hadîsu 
Sa¡d: َقَبْل عَرَفَةَ  إِلَى  خَرَجَ  مُرَاهِقًا  مَكَّةَ  دَخَلَ  إِذَا   “أنََّهُ 
فَا وَالْمَرْوَةِ ثمَُّ يَطُوفُ بَعْدَ أنَْ  أنَْ يَطُوفَ بِالْبَيْتِ وَبَيْنَ الصَّ
 يَرْجِعَ“ أيَْ مُقَارِبًا لِخَرِ الْوَقْتِ كَأنََّهُ كَانَ يَقْدُمُ يَوْمَ التَّرْوِيَةِ
أوَْ يَوْمَ عَرَفَةَ فَيَضِيقُ عَلَيْهِ الْوَقْتُ حَتَّى كَادَ يَفُوتُهُ التَّعْرِيفُ

]ر ي ق]
يْقُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) […er-rey] اَلرَّ
sükûnuyla) Yer yüzünde su beri öte çal-

ةٌ وَخِفَّ  Ve dâ™imâ şerr ve şûr ve zulm وَنَوْكٌ 
ve cefâ irtikâbına denir; yukâlu: ٌمُولَع  هُوَ 
وَالظُّلْمِ رِّ  الشَّ رُكُوبِ  أيَْ  هَقِ   Ve muharremât بِالرَّ
ve menhiyyâta düşüp hemîşe onunla uğ-
raşmağa denir; yukâlu: ُرَجُلٌ فِيهِ رَهَقٌ أيَْ غِشْيَان 
 lafzından ism olur […irhâ] إِرْهَاقٌ Ve الْمَحَارِمِ
ki bir adamı ¡uhde-i tâkatından hâric kül-
fete tahmîlden ¡ibârettir; yukâlu: هَذَا  مَا 
هَقُ أيَْ تَحْمِيلُهُ عَلَى مَا لاَ يطُِيقُهُ -Ve yalan söyle الرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَهَقًا  زَيْدٌ   رَهِقَ 
كَذَبَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ  ;Ve ivmek ma¡nâsınadır الْبَابِ 
yukâlu: ُيَرْهَقُ فِيهِ أيَْ يَعْجَل Ve mukaddem zikr 
olunan ma¡nâların cümlesinden dahi mas-
dar olur.

هَقَى -vez [cemezâ] جَمَزَى) [er-rehe…â] اَلرَّ
ninde) Bir adam ensesinden kendisine 
yetişmek kasd edeni dermânde edecek de-
recede pek sür¡atle yürümeğe ve yelmeğe 
denir; yukâlu: ُيسُْرِع أيَْ  هَقَى  الرَّ وَيَعْدُو  يَمْشِي   هُوَ 
فِي مَشْيِهِ وَعَدْوِهِ حَتَّى يرُْهِقَ طَالِبَهُ
هِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […er-rehî] اَلرَّ
Hamra ıtlâk olunur.

هُوقُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […er-rehû] اَلرَّ
Şol adımları seyrek revende nâkaya denir 
ki yularından çekip yeden adamın hemân 
ökçesini basıp üstüne avrılmak derecesin-
de gelir ola; yukâlu: ٌاعٌ جَوَاد  نَاقَةٌ رَهُوقٌ أيَْ وَسَّ
يْهَا إِذَا قُدْتَهَا رَهِقَتْكَ حَتَّى تَكَادُ تَطَأكَُ بِخُفَّ
قَلنُ ُْ يْ  râ’nın fethi ve) [er-reyhu…ân] اَلرَّ
hâ’nın zammıyla) Za¡ferâna denir.

هَلقُ ve […er-ruhâ] اَلرُّ

هَلقُ  كِتَابٌ ve [πurâb] غُرَابٌ) […er-rihâ] اَلرِّ
[kitâb] veznlerinde) Bir nesnenin hem-
¡aded ve hem-kadrine denir; yukâlu: ُالَنَّاس 
رُهَاقُ مِائةٍَ وَرِهَاقُهَا أيَْ زُهَاؤُهَا
رْهَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-irhâ] اَلِْ
Bir kimseye tugyân ve ta¡addî havâle ve 
ilhâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْهَقَه 
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adıdır.

يِّقُ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) […er-reyyi] اَلرَّ
Bu dahi henüz nesne ekl etmemiş aç karın 
üzere duran adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَيِّق 
يقِ أيَْ عَلَى الرِّ
يوُقُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […er-ruyû] اَلرُّ
Cân vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَرِيق 
 رَيْقُ الْمَاءِ [Bu] بِنَفْسِهِ رُيوُقًا أيَْ يَجُودُ بِهَا عِنْدَ الْمَوْتِ
ma¡nâsındandır.

رَامَةُ  Su (hemzenin kesriyle) [el-irâ…at] اَلِْ
makûlesini dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ  Pes bu ma¡nâda vâvî ve yâ™î أرََاقَ الْمَاءَ إِذَا صَبَّ
olur.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mureyya] اَلْمُرَيَّقُ
vezninde) Her nesneden hoşlanıp ¡aceble-
nir olan adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مُرَيَّقٌ أي 
لاَ يَزَالُ يعُْجِبُهُ شَيْءٌ

kanmak ma¡nâsınadır, çakıl makûlesine 
uğramak sebebiyle; yukâlu: ُيَرِيق الْمَاءُ   رَاقَ 
وَنَحْوِهِ حْضَاحِ  مِنَ الضَّ دَ  تَرَدَّ إِذَا  الْرَْضِ  وَجْهِ  عَلَى   رَيْقًا 
Ve bâtıl ve beyhûdeye denir; yukâlu: َهُو 
-Ve her şey™in evveline ve nev رَيْقٌ أيَْ بَاطِلٌ
zuhûrluğuna denir, ٌرَوْق [rev…] dahi denir; 
yukâlu: ُُله أوََّ أيَْ  بَابِ  الشَّ  Ve parıldamak رَيْقُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَمَع إِذَا  رَيْقًا  يْءُ  الشَّ  رَاقَ 
Ve suya ıtlâk olunur, leme¡ânından nâşî. 
Ve katıksız ekmeğe denir, ٌرَائِق [râ™i…] gibi. 
Ve su dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

انْصَبَّ إِذَا  رَيْقًا  الْمَاءُ   Ve serâb yaldıramak رَاقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَابُ إِذَا تَضَحْضَح  رَاقَ السَّ
فَوْقَ الْرَْضِ
يُّوقُ -veznin [tennûr] تَنُّورٌ) […er-reyyû] اَلرَّ
de) Bu dahi her nesnenin evveline denir; 
yukâlu: ُُله بَابِ وَرَيُّوقُهُ أيَْ أوََّ رَيْقُ الشَّ
ائِقُ  Bu dahi katıksız etmeğe […er-râ™i] اَلرَّ
denir; yukâlu: ٌخُبْزٌ رَيْقٌ وَرَائِقٌ أيَْ قَفَار Ve hâlis 
ve sâfî şey™e denir, ٌرَيْق [rey…] gibi; yukâlu: 
-Ve aç karın üzere ekl olu شَيْءٌ رَائِقٌ أيَْ خَالِصٌ
nan şey™e denir; yukâlu: شَيْءٌ رَائِقٌ وَهُوَ كُلُّ مَا 
يقِ -Ve tehî-dest adama de أكُِلَ أوَْ شُرِبَ عَلَى الرِّ
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَائِقٌ إِذَا لَمْ يَكُنْ فِي يَدِهِ شَيْء Ve 
aç karın üzere duran adama denir; yukâlu: 
يقِ هُوَ رَائِقٌ أيَْ عَلَى الرِّ
يقُ -Ağız ya (râ’nın kesriyle) […er-rî] اَلرِّ
rına denir. Ve ağızdan akan salyara de-
nir; ٌرُضَاب [ru∂âb] ma¡nâsına. Cem¡i ٌأرَْيَاق 
[eryâ…] gelir. Ve ٌرِيقَة [rî…at] hâ’yla ondan 
ahasstır; yukâlu: َمَصَّ رِيقَهُ وَرِيقَتَهُ أيَْ رُضَابَهُ وَمَاء 
 :Ve zor ve kuvvet ma¡nâsınadır; yukâlu فَمِهِ
ةٌ قُوَّ أيَْ  رِيقٌ  بِهِ   ,Ve bakiyye-i hayâta denir مَا 
.ma¡nâsına […rema] رَمَقٌ

لٌ) […et-tereyyu] اَلتَّرَيُّقُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Serâb yaldıramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَابُ إِذَا تَضَحْضَحَ فَوْقَ الْرَْض تَرَيَّقَ السَّ
 Bir belde (râ’nın kesriyle) [Rî…ân] رِيقَلنُ
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mektir; ve minhu yukâlu: َْأي الْمَنِيَّةِ   زَبَارِيقُ 
 dan murâdı[a…mâr] أقَْمَارٌ Burada لَمَعَانهَُا
leme¡ânlarıdır, cem¡ sîgasıyla îrâdı şânına 
teşnî¡ içindir.

]ز ب ع ق]
بَعْبَقُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […ez-zeba¡ba] اَلزَّ
vezninde) ve

بِعْبَلقُ -vez [†siri†râ] سِرِطْرَاطٌ) […ez-zibi¡bâ] اَلزِّ
ninde) Bed-hûy ve bed-meşreb adama de-
nir; tekûlu: َِلاَ تَصْحَبْ فُلانًَا فَإِنَّهُ زَبَعْبَقٌ وَزِبِعْبَاقٌ أي 
ءُ الْخُلُقِ يِّ السَّ

]ز ب ق]
بْقُ  zây’ın fethi ve bâ’nın) […ez-zeb] اَلزَّ
sükûnuyla) Sakalı yolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  زَبْقًا  لِحْيَتَهُ   زَبَقَ 
نَتَفَهَا -Ve bir nesneyi bir nesneye ka إِذَا 
tıp karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَلَطَهُ إِذَا  يْءِ  بِالشَّ يْءَ  الشَّ  Ve habs eylemek زَبَقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَبَقَ فُلانًَا إِذَا حَبَسَه
بِيقَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [ez-zebî…at] اَلزَّ
de) ve

 Yolunmuş sakala [el-mezbû…at] اَلْمَزْبوُمَةُ
denir; yukâlu: ٌلِحْيَةٌ زَبِيقَةٌ وَمَزْبُوقَةٌ أيَْ مَنْتُوفَة
ابوُمَةُ  Ba§ra’ya karîb bir [ez-Zâbû…at] اَلزَّ
mevzi¡ adıdır. Ve 

الْبَيْتِ  Odanın [zâbû…atu’l-beyt] زَابُومَةُ 
zâviyesine denir, ¡alâ-kavlin hânede 
zâviyeleri eğri çatma salaç tarzında yapıl-
mış yere denir.

نْزِبَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inzibâ] اَلِْ
de) Odaya girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْزَبَقَ فِي الْبَيْتِ إِذَا دَخَلَ

]ز ح ل ق]
حْلِقُ  â-yı mühmele ile√) […ez-zi√li] الَزِّ
 vezninde) Şiddetle esen yele [zibric] زِبْرِجٌ
denir.

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME 
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ب ق]
ئْبَقُ  (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) […ez-zi¡ba] اَلزِّ
ve

ئْبِقُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […ez-zi™bi] اَلزِّ
Jîve-i Fârisî mu¡arrebidir ki ma¡rûftur, 
Türkîde cıva denir. İki gûne olur: birisi 
ma¡denden istihrâc olunur ve bir nev¡i zin-
cefreye şebîh bir haceri nâr ile izâbeden 
hâsıl olur. Buhûru hayyât ve ¡akâribi 
hâneden iz¡âc edip ve gitmeyip kaldıkları 
sûrette helâk eder. 

 :Esmâdandır (hâ’yla) [Zi™bi…at] زِئْبِقَةُ
Hibetullâh b. ¡Alî b. Zi™bi…a ve Ebû A√med 
b. Mu√ammed b. Zi™bi…a et-Temmâr ve 
İsmâ¡îl b. ¡Abdulmelik ve A√med b. ¡Abde 
ez-Zi™bi…iyyân muhaddislerdir.

]ز ب ر ق]
بْرَمَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zebre…at] اَلزَّ
ninde) Sevbi kırmızıya ¡alâ-kavlin sarıya 
boyamak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَبْرَقَ ثَوْبَهُ إِذَا 
صَبَغَهُ بِحُمْرَةٍ أوَْ صُفْرَةٍ
بْرِمَلنُ -zây’ın ve râ’nın kes) [ez-zibri…ân] اَلزِّ
riyle) Aya denir, ٌقَمَر […amer] ma¡nâsına; 
yukâlu: ُبْرِقَانُ أيَِ الْقَمَر  Ve azca sakallı طَلَعَ الزِّ
adama denir; yukâlu: ُالْخَفِيف أيَِ  زِبْرِقَانٌ   رَجُلٌ 
حْيَةِ -Ve ashâbdan ◊u§ayn b. Bedr’in la اللِّ
kabıdır; hüsn ü cemâlinden yâhûd dâ™imâ 
sarı ¡imâme sarınır olduğundan mülakkab 
olmuştur yâhûd eğnine bir hulle giyip 
meclis-i ahbâba varmakla ٌحُصَيْن -de زَبْرَقَ 
meleriyle lakab-ı mezbûr ile mülakkab 
oldu.

بَلرِيقُ  زِبْرِقَانٌ (zây’ın fethiyle) […ez-zebârî] اَلزَّ
[zibri…ân]ın cem¡idir, ٌأقَْمَار [a…mâr] de-
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 Masdar olur, bir nesne gök […zera] زَرَقٌ
renkli olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُُزَرِقَتْ عَيْنه 
أزَْرَقَ كَانَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve a¡mâ ol زَرَقًا 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َزَرِق 
عَمِيَ إِذَا  جُلُ  -Ve at kısmının bukağılığın الرَّ
dan mâ-¡adâ kolunun her yeri siğil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌتَحْجِيل أيَْ  زَرَقٌ   بِالْفَرَسِ 
-Ve yine atın ayaklarının kemi دُونَ الْشََاعِرِ
ğin mecmû¡una yayılmayarak ba¡zı yerin-
de olarak beyâza denir; yukâlu: ٌبِقَوَائِمِهِ زَرَق 
هِ لَكِنَّهُ وَضَحٌ فِي بَعْضِهِ أيَْ بَيَاضٌ لاَ يطُِيفُ بِالْعَظْمِ كُلِّ
-Vasftır, gök ve mâ™î renk […el-ezra] اَلْزَْرَقُ
li nesneye denir; cem¡i ٌزُرْق [zur…]tur zây’ın 
zammıyla. Ve a¡mâ adama denir, ke-mâ fî 
kavlihi ta¡âlâ: َْوَنَحْشُرُ الْمُجْرِمِينَ يَوْمَئِذٍ زُرْقًا﴾ أي﴿ 
 Ve be-gâyet sâfî namluya ve temrene عُمْيًا
denir; yukâlu: ِفَاء نَصْلٌ أزَْرَقُ أيَْ شَدِيدُ الصَّ
قُ رَّ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) […ez-zurra] اَلزُّ
Bir cins şikârî kuş adıdır. Cem¡î ُزَرَارِيق 
[zerârî…]tir. Bu kuş ispirî doğanın curası 
olacaktır. Ve ba¡zılar akdoğan ile beyân 
eylediler ki sungur dedikleridir. Ve

قٌ  At kısmının nâsiyesinde olan […zurra] زُرَّ
beyâza denir.

رْمُمُ -zây’ın ve …âf’ın zam) [ez-zur…um] اَلزُّ
mıyla) Çehresi gömgök olan adama de-
nir; müzekker ve mü™ennese ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِرَق دِيدُ الزَّ رَجُلٌ وَامْرَأةٌَ زُرْقُمٌ أيَِ الشَّ
 (hemzenin fethiyle) [el-Ezâri…at] اَلْزََارِمَةُ
Havâricden bir tâ™ifedir, Nâfi¡ b. Ezra…’a 
mensûblardır.

رْقُ  أزَْرَقُ (zây’ın zammıyla) […ez-zur] اَلزُّ
[ezra…]ın cem¡idir ki zikr olundu. Ve nam-
lulara ve temrenlere ıtlâk olunur; yukâlu: 
Ve رِمَاحٌ لَهَا زُرْقٌ أيَْ نِصَالٌ

 Dehnâ™ nâm mevzi¡de birkaç […Zur] زُرْقٌ
kum yığınlarına denir.

حْلَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-za√le…at] اَلزَّ
vezninde) Yuvarlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَحْلَقَ الْحَجَرَ إِذَا دَحْرَجَه
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-teza√lu] اَلتَّزَحْلُقُ
vezninde) Yuvalanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َزَحْلَقَهُ فَتَزَحْلَق
حْلُومَةُ  (zây’ın zammıyla) [ez-zu√lû…at] اَلزُّ
 vezninde ve mürâdifidir [zu√lûfet] زُحْلُوفَةٌ
ki dayınacak engebeye denir ki ondan 
çocuklar aşağı kayıp inerler; beynlerinde 
ona sıyrınbaç oyunu ve kızak ta¡bîr eder-
ler. Bu diyârlarda kızak ile kayıp inmele-
riyle ٌزُحْلُوقَة [zu√lû…at] kızağa da ıtlâk olu-
nur. Ve 

 .Kabr ve mezâra denir [zu√lû…at] زُحْلُومَةٌ
Ve etfâle mahsûs bir la¡ib adıdır ki bizim 
semtlerde deve-çök oyunu ta¡bîr ederler. 
Sûreti budur ki bir direk gibi ağacı bir 
mürtefi¡ yer üzere ortasından uzatırlar; iki 
tarafı boşa gelip terazi keffesi gibi olur. 
Ba¡dehu her tarafına ardlaşarak bir niçe 
etfâl râkib olurlar, baruthâne tokmağı gibi 
nöbetle inip kalkarlar. Ağırlaşıp inen tara-
fı pek çökdükte havâya ağan tarafı kavak 
dikilmeye başlamakla üzerinde olanlar 
beri tarafa doğru yüz üzere oldukları َاَلا 
.diye feryâd ederler خَلُّوا اَلاَ خَلُّوا

]ز د ق]
دْقُ  Sıdk (zây’ın kesriyle) […ez-zid] اَلزِّ
ma¡nâsında lügattir.

 vezninde […a§da] أصَْدَقُ […el-ezda] اَلْزَْدَقُ
ve mürâdifidir; tekûlu: ُأنََا أزَْدَقُ مِنْهُ أيَْ أصَْدَق

]ز ر ق]
رَقُ ve (fethateynle) […ez-zera] اَلزَّ

رْمَةُ  Gök (zây’ın zammıyla) [ez-zur…at] اَلزُّ
ve mâ™î renge denir, Fârisîde kebûd denir; 
yukâlu: ٌفِي عَيْنِهِ زَرَقٌ وَزُرْقَة Ve
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ninde) ٌإِزْرَاق [izrâ…] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى نَحْوِي  عَيْنهُُ   إِزْرَقَّتْ 
أزَْرَقَتْ
رْمَةُ ) [ez-zer…at] اَلزَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Nisvân-ı ¡Arabın teshîr için kullandıkları 
boncuğa denir.

 Merv (vezninde [cebel] جَبَلٌ) […zera] زَرَقٌ
kazâsında bir karyedir. Muhaddisînden 
Mu√ammed b. Ahmed b. Ya¡…ûb ez-
Zera…î oradandır. 

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Zur…ân] زُرْمَلنُ
Muhaddisînden Ebû Ca¡fer ez-Zeyyât la-
kabıdır. Ve A§ma¡î şeyhi olan ¡Amr’ın pe-
deri lakabıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […zurey] زُرَيْقٌ
Bir kuş adıdır. Ve ُّزُرَيْقُ الْخِصِي [Zurey… el-
»i§iyy] ¡Abbâd b. ¡Abbâd’ın üstâzıdır. Ve 
‰ayyi™ kabîlesinden bir recül adıdır. Ve 
Zurey… b. Ebân ve Zurey… el-»abâyirî 
ve Zurey… b. Mu√ammed el-Kûfî ve Zu-
rey… b. el-Verd ve Zurey… b. ¡Abdullâh 
el-Ma«zûmî muhaddisîndendir. Ve peder-
leri Zurey… ki bunlardır, ¡Ammâr b. Zu-
rey… ve Abdullâh b. Zurey… ve ¡Amr ve 
el-Mu√ammedân el-Mav§ilî ve el-Beledî 
ya¡nî Mu√ammed b. Zurey… el-Mav§ilî ve 
Mu√ammed b. Zurey… el-Beledî ve ◊asen 
b. Zurey… ve İs√â… ve Ya√yâ b. Zurey… 
ve ¡Alî b. Zureyk kezalik muhaddislerdir. 
Ve ecdâdı Zurey… olanlar ki bunlardır; 
Yûsuf b. Mubârek b. Zurey… ve ◊asen 
b. Mu√ammed b. Zurey… ve ◊asen b. 
¡Abdurra√mân ve Mu√ammed b. A√med 
ve ¡Abdulmelik b. ◊asen b. Mu√ammed 
b. Zurey… muhaddislerdir. Ve Muslim 
b. Zurey… nâm muhaddiste ihtilâf olun-
du; ba¡zılar râ-i mühmelenin takdîmiyle 
rivâyet eylediler.

رْمَلنِ الزُّ رُ  ََ  مَحْشَرُ) [Ma√ceru’z-Zur…ân] مَحْ
 (vezninde [ma√şeru’l-¡urbân] الْعُرْبَانِ
Ha∂ramevt diyârında bir mevzi¡dir.

رْمَلءُ  ın[…ezra] أزَْرَقُ [™ez-zer…â] اَلزَّ
mü™ennesidir, gök gözlü hatuna denir. Ve 
Yemâme’de Cedîs kabîlesinden bir ¡av-
retin lakabıdır; üç günlük mesâfede vâki¡ 
sevâd ve eşbâhı rü™yet ve teşhîs eder idi; 
ve minhu’l-meselu: “ِالْيَمَامَة زَرْقَاءِ  مِنْ   ”أبَْصَرُ 
Ve 

 ¡Şâm ülkesinde bir mevzi [™Zer…â] زَرْمَلءُ
adıdır, ُزَرْقَاء  .ma¡rûftur [™Aynu Zer…â¡] عَيْنٌ 
Ve Nâfi¡ b. ¡Abdul¡uzzâ feresinin adıdır.

رَيْقَلءُ -musaggar bünyesiy) [™ez-zurey…â] اَلزُّ
le) Süt ve zeytûn yağıyla müretteb tiride 
ıtlâk olunur. Ve kediye şebîh bir cânver 
ismidir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) […el-mizrâ] اَلْمِزْرَاقُ
ninde) Arkasında olan yükü dâ™imâ geri 
silker olan deveye denir; yukâlu: ٌبَعِيرٌ مِزْرَاق 
رِهِ رُ حِمْلَهُ إِلَى مُؤَخَّ  Ve kısacık sünüye إِذَا كَانَ يؤَُخِّ
ve göndere denir; yukâlu: َْأي بِالْمِزْرَاقِ   زَرَقَهُ 
مْحِ الْقَصِيرِ بِالرُّ
رْقُ  Bir (vezninde […πar] غَرْقٌ) […ez-zer] اَلزَّ
kimseye mızrak atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:إِذَا لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  زَرْقًا  بِالْمِزْرَاقِ  زَرَقَهُ    
بِهِ  Ve kuş sağnamak ve çımkırmak رَمَاهُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُزَرَقَ الطَّائِر 
ذَرَقَ إِذَا   Ve nazar ederken göz devrilip زَرْقًا 
ağı taşra uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَرَقَتْ عَيْنهُُ نَحْوِي إِذَا انْقَلَبَتْ وَظَهَرَ بَيَاضُهَا
زْرَاقُ  زَرْقٌ (hemzenin kesriyle) […el-izrâ] اَلِْ
[zer…] ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir; 
yukâlu: ْأزَْرَقَتْ عَيْنهُُ نَحْوِي بِمَعْنَى زَرَقَت Ve deve 
arkasında olan yükünü gerisine silkip at-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْرَقَتِ النَّاقَةُ حِمْلَهَا 
رَتْ إِذَا أخََّ
زْرِمَلقُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) […el-izri…â] اَلِْ
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رْنوُقِ الزُّ  Cezîre-i İbn […Deyru’z-Zurnû] دَيْرُ 
¡Ömer’de Dicle üzere müşrif bir dağın te-
pesinde bir manastır adıdır.

رْنِيقُ  Zirnîh-i (zây’ın kesriyle) […ez-zirnî] اَلزِّ
Fârisî mu¡arrebidir ki Türkîde dahi bu 
ismle müte¡areftir; sarısı ve kırmızısı olur.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-tezernu] اَلتَّزَرْنقُُ
ninde) Bir nesneyi ٌعِينَة [¡înet] vechiyle satın 
almak ya¡nî veresiye değerinden ziyâdeye 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  تَزَرْنَقَ الرَّ
…zurnû] زُرْنوُقَانِ Ve ücretle تَعَيَّنَ أيَِ اشْتَرَى بِالْعِينَةِ
ân] dedikleri zikr olunan mîlller üzere su 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَزَرْنَقَ فُلانٌَ إِذَا 
رْنوُقِ بِالْجُْرَةِ -Kâle’ş-şârih ve min اسْتَقَى عَلَى الزُّ
hu hadîsu ¡Alî kerremallâhu vechehu:َلا”   
أيَْ أتََزَرْنَقُ  أنَْ  وَلَوْ  رِوَايَةٍ  تَزَرْنَقْتُ“ وَفِي  وَلَوْ  الْحَجَّ   أدََعُ 
سْتِقَاءِ الِْ بِأجُْرَةِ  وَحَجَجْتُ  رْنوُقَانِ  الزُّ عَلَى  اسْتَقَيْتُ   وَلَوِ 
رْنَقَةِ بِمَعْنَى الْعِينَةِ  Ya¡nî “Ben وَقِيلَ لَوْ تَعَيَّنْتُ مِنَ الزَّ
ücretle kuyudan su çekip ondan elime gi-
ren akçe ile yâhûd veresiye ziyâdesiyle 
alıp o akçe ile olsun be-heme-hâl hacc 
ederim, bir vechile haccı ferâgatim muta-
savver değildir.” Ba¡zılar vech-i mezkûr 
üzere ٌُتَزَرْنق [tezernu…]u ٌزُرْنوُق [zurnû…]
tan tasrîf ile öylece tefsîr eylediler. Ve 
ba¡zılar “zer ne”-i Fârisî mu¡arrebi olarak 
 tan tasrîf eylediler ki ¡îne[zerne…at] زَرْنَقَةٌ
ma¡nâsınadır. Asl “zer ne” altın yoktur de-
mek olmakla murâd akçesi yoğusa da ¡îne 
vechiyle mu¡âmele eylemektir. İntehâ. Ve

 Libâs giymek ma¡nâsına […tezernu] تَزَرْنقٌُ
müsta¡meldir; yukâlu: يَابِ إِذَا لَبِسَهَا  تَزَرْنَقَ فِي الثِّ
 […zurnû] زُرْنوُقٌ Gûyâ ki libâs içre وَاسْتَتَرَ فِيهَا
hey™etini bağlamış olur.

رْنَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zerne…at] اَلزَّ
vezninde) Bir adama libâs giydirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا إِيَّاهُ  بَاسَ  اللِّ  زَرْنَقْتُ 
 Ve ألَْبَسْتَهُ

رَيْقِيُّ ) [ez-Zurey…iyy] اَلزُّ  [zubeyriyy] زُبَيْرِيٌّ
vezninde) Bir şâ¡ir-i ma¡rûftur.

زُرَيْقٍ  Ensâr-ı kirâmdan […Benû Zurey] بَنوُ 
bir cemâ¡attır; nisbetinde ٌّزُرَقِي [Zure…iyy] 
denir, ٌّجُهَنِي [cuheniyy] gibi.

وْرَقُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) […ez-zevra] اَلزَّ
ninde) Kayığa denir, sefîne-i sagîre 
ma¡nâsına; tekûlu: ِفِينَة وْرَقِ أيَِ السَّ  عَبَرْنَا النَّهْرَ بِالزَّ
غِيرَةِ الصَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-tezevru] اَلتَّزَوْرُقُ
vezninde) Yestehlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِيُّ إِذَا رَمَى مَا فِي بَطْنِه تَزَوْرَقَ الصَّ
نْزِرَاقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inzirâ] اَلِْ
ninde) Arka üzere yatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِظَهْرِه عَلَى  اسْتَلْقَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve إِنْزَرَقَ 
dâbbenin sırtından pâlân geriye sürülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر حْلُ إِذَا تَأخََّ  Ve إِنْزَرَقَ الرَّ
ok atıldığı nesneye işleyip ötesine geçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهْمُ إِذَا نَفَذَ وَمَرَق إِنْزَرَقَ السَّ

]ز ر م ق]
رْمَلنِقَةُ -zây’ın zammıy) [ez-zurmâni…at] اَلزُّ
la) Yünden yapılmış cübbeye denir ki 
Türkîde kebe ve aba ta¡bîr ederler. Ve bu 
uştur-bâne-i Fârisî mu¡arrebidir ki deve-
ciye mahsû§ metâ¡ ya¡nî libâs demektir. 
Şârih der ki ba¡zılar bunun ¡İbrânî olma-
sına zâhîb oldular; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ زُرْمَانِقَة 
ةٌ مِنْ صُوفٍ أيَْ جُبَّ

]ز ر ن ق]
رْنوُمَلنِ  zây’ın zammı ve) [ez-zurnû…ân] اَلزُّ
fethiyle) Kuyunun ağzının iki geçesinde 
olan taştan mîl gibi iki direğe denir ki çar-
hın okları onlara vaz¡ olunur; her birine 
 denir. Ve […zurnû] زُرْنوُقٌ

 Küçük ırmağa denir, nehr-i […zurnû] زُرْنوُقٌ
sagîr ma¡nâsına.
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yukâlu:ُمَاءٌ زُعَاقٌ أيَْ مُرٌّ غَلِيظٌ لاَ يطَُاقُ شُرْبُه  Ve 

 :Ürkmeğe denir; yukâlu […zu¡â] زُثَلقٌ
نِفَارٌ أيَْ  زُعَاقٌ   ;Ve ürkek hayvâna denir بِهِ 
yukâlu: ٌوَعِلٌ زُعَاقٌ أيَْ نَفُور
ثَلمَةُ -vez [amâ…at√] حَمَاقَةٌ) [ez-ze¡â…at] الَزَّ
ninde) Su içilmez derecede acı ve galîz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًزَعُقَ الْمَاءُ زَعَاقَة 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ زُعَاقًا
-Pek tuzlu ta¡âmâ de […el-mez¡û] اَلْمَزْثُوقُ
nir; yukâlu: ُمِلْحُه كَثرَُ  إِذَا  مَزْعُوقٌ  -Ve kor طَعَامٌ 
kutulmuş adama denir, ٌزَعِيق [ze¡î…] gibi.

ثْقُ -Bir kim (zây’ın fethiyle) […¡ez-za] اَلزَّ
seyi belinletip korkutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُذَعَرَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  زَعْقًا  وَبِهِ   زَعَقَهُ 
Ve davarı ensesinden pek sürüp kovmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هِ إِذَا طَرَدَهَا  Ve زَعَقَ بِدَوَابِّ
tencereye tuzu çok atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مِلْحَهَا كَثَّرَ  إِذَا  الْقِدْرَ  -Ve yel top زَعَقَ 
rağı savurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يحُ التُّرَابَ إِذَا أثََارَتْهُ  Ve ¡akreb sokmak زَعَقَتِ الرِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَدَغَتْه إِذَا  الْعَقْرَبُ   زَعَقَتْهُ 
Ve haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَعَق 
جُلُ إِذَا صَاحَ الرَّ
زْثَلقُ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-iz¡â] اَلِْ
dahi bir kimseyi korkutmak ma¡nâsınadır. 
Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir; yukâlu: 
ذَعَرَهُ إِذَا  -Ve çömleğe tuzu çok at أزَْعَقَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقِدْرَ   أزَْعَقَ 
مِلْحَهَا  Ve yeri kazıp acı suya varmak أكَْثَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْعَقُوا إِذَا حَفَرُوا وَهَجَمُوا 
زُعَاقٍ مَاءٍ  -Ve pek ¡acele ve sür¡atle git عَلَى 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْرَ  السَّ  أزَْعَقُوا 
لُوا بِهِ عَجَّ
ثِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […ez-ze¡î] اَلزَّ
Korkutulmuş adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
زَعِيقٌ وَمَزْعُوقٌ أيَْ مَذْعُورٌ
 Sağanaklı şedîd [el-mez¡û…at] اَلْمَزْثُومَةُ
yağmur yağmış arza denir; yukâlu: ٌأرَْض 

 İsm olur, borca denir, deyn [zerne…at] زَرْنَقَةٌ
ma¡nâsına. Ve bu “zer ne” mu¡arrebidir ki 
altınım yoktur demektir, bu münâsebetle 
borç akçede isti¡mâl eylediler. Ve fazl ve 
ziyâde ma¡nâsınadır. Ve hüsn-i tâmm ve 
cemâl-i kâmil ma¡nâsınadır. Ve bir arzı 
nehr-i sagîr ile suvarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرْنوُق  Ve زَرْنَقَ الْرَْضَ زَرْنَقَةً إِذَا سَقَاهَا بِالزُّ
kuyunun ağzına ٌزُرْنوُق [zurnû…] dikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَرْنَقَ عَلَى الْبِئْرِ إِذَا نَصَب 
عَلَيْهَا رْنوُقَ   ma¡nâsınadır ki [înet¡] عِينَةٌ Ve الزُّ
bir metâ¡ı veresiye değerinden ziyâdeye 
almaktan ¡ibârettir; yukâlu: ِرْنَقَة بِالزَّ  اِشْتَرَاهُ 
بِالْعِينَةِ  Ve bu mu¡arreb-i mezkûr أيَْ 
ma¡nâsından münşa¡ibdir.

نْزِرَاقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inzirâ] اَلِْ
ninde) Bir darca yere girip pusmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنْزَرَقَ فِي الْجُحْرِ إِذَا دَخَلَه 
فِيهِ -Ve vurulan nesneye mızrak işle وَكَمَنَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمْحُ إِذَا نَفَذ  إِنْزَرَقَ الرُّ
Şârih der ki bunlar “ز،ر،ق” mâddesinden 
olmakla burada tekrâr-gûne îrâdının vechi 
ma¡lûm değildir.

]ز ع ب ق]
ثْبَقَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-za¡be…at] اَلزَّ
ninde) Perâkende ve târümâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  وَالشَّ الْقَوْمَ   زَعْبَقَ 
دَهُ وَبَدَّ قَهُ   dahi bu [ba¡ze…at] بَعْزَقَةٌ Niteki فَرَّ
ma¡nâyadır.

]ز ع ف ق]
ثْفُوقُ  [u§fûr¡] عُصْفُورٌ fâ’yla) […ez-zu¡fû] اَلزُّ
vezninde) Bed-hûy kimseye denir; yukâlu: 
ءُ الْخُلُقِ يِّ رَحْلٌ زُعْفُوقٌ أيَِ السَّ

]ز ع ق]
ثَلقُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) […ez-zu¡â] اَلزُّ
de) Şol acı ve galîz suya denir ki içilmesi 
¡uhde-i tâkattan hâric ola, deniz suyu gibi; 
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teşdî∂iyle) Kuş çımkırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِ إِذَا رَمَى بِذَرْقِه  زَقَّ الطَّائِرُ زَقًّا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ
Ve kuş ağzıyla kendi yavrusunu yemle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَقَّ الطَّائِرُ فَرْخَهُ إِذَا 
أطَْعَمَهُ بِفِيهِ
مْزَمَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-za…ze…at] اَلزَّ
ninde) ٌّزَق [za……] ile iki ma¡nâda dahi 
mürâdiftir; yukâlu: َّزَق بِمَعْنَى  الطَّائِرُ   زَقْزَقَ 
Ve âhestece fersiz gülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا ضَحِكَ ضَعِيفًا  Ve hafîflik زَقْزَقَ الرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  يزَُقْزِقُ الرَّ

-Ve seher vaktinde kuşlar civildeş أيَْ يَخِفُّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّائِرُ   زَقْزَقَ 
بْحِ  Ve صَاتَ عِنْدَ الصُّ

 ve [za…ze…at] زَمْزَمَةٌ

-Çocukları elde oynatıp dan […zi…zâ] زِمْزَاقٌ
din eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَقْزَق 
بِيَّ زَقْزَقَةً وَزِقْزَاقًا إِذَا رَقَّصَهُ  Ve الصَّ

 Kelb kabîlesine mahsûs [za…ze…at] زَمْزَمَةٌ
bir gûne lügattir ki kelâmı tîz tîz birbirine 
muttasıl söylemekten ¡ibârettir.

قُّ  Hamra (zây’ın zammıyla) [……ez-zu] اَلزُّ
denir; cem¡i ٌزَقَقَة [ze…a…at]tır, fetehâtla; 
yukâlu: سَقَاهُ زُقًّا أيَْ خَمْرًا
قُّ  Tuluma (zây’ın kesriyle) [……ez-zi] اَلزِّ

denir, ¡alâ-kavlin tüyü yolunmadık tuluma 
denir ki ona şarâb makûlesi nesne korlar. 
Cem¡i ٌأزَْقَاق [ez…â…] ve ٌزِقَاق [zi…â…] gelir, 
-ge [zu……ân] زُقَّانٌ vezninde ve [i™âb≠] ذِئاَبٌ
lir, ٌذُؤْبَان [≠u™bân] vezninde; yukâlu: َشَرِب 
قَاءِ أوَْ هُوَ جِلْدُ يجَُزُّ وَلاَ ينُْتَفُ قِّ أيَِ الْخَمْرَ بِالسِّ قَّ بِالزِّ  الزُّ
رَابِ وَنَحْوِهِ لِلشَّ
-Tamâm tulum çık […el-mez…û] اَلْمَزْمُوقُ
mış koyun ve keçi postuna denir; yukâlu: 
رِجْلِهِ إِلَى  رَأْسِهِ  مِنْ  سُلِخَ  إِذَا  مَزْقُوقٌ   Ve eğer كَبْشٌ 
ayağı tarafından yüzülmüş ise ona ٌمَرْجُول 
[mercûl] derler.

مَزْعُوقَةٌ إِذَا أصََابَهَا مَطَرٌ وَابِلٌ
ثَقُ  Bir adam (fethateynle) […ez-ze¡a] اَلزَّ
gece vakti korkar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ وَيقَُالُ زُعِق  زَعِقَ فُلانٌَ زَعَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Ve neşâtlanıp cün عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا خَافَ بِاللَّيْلِ
büş ve şatâret üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا نَشِط زَعِقَ الرَّ
ثِقُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […ez-ze¡i] اَلزَّ
Vasftır, gece vakti korkar olan adama de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ زَعِقٌ أيَْ خَائِفٌ بِاللَّيْل Ve cün-
büşlü hoş-tab¡ şâtır adama denir; yukâlu: 
هُوَ زَعِقٌ أيَْ نَشِيطٌ
لقُ ثَّ ادٌ) […ez-za¡¡â] اَلزَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Tîz tîz yürür olan revende ata denir; 
yukâlu:ٌاءٌ عَجُول اقٌ أيَْ مَشَّ  فَرَسٌ زَعَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) […el-miz¡a] اَلْمِزْثَقُ
Sür¡atli ¡amele vasf olur; yukâlu: ٌسَيْرٌ مِزْعَق 
 نَزَعَ فِي الْقَوْسِ نَزْعًا مِزْعَقًا أيَْ :ve yukâlu أيَْ سَرِيعٌ
 Ve çiftçilerin tarla söküp aktardıkları سَرِيعًا
büyük sabana ve tırpana denir.

ثْقُومَةُ  [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ) [ez-zu¡…û…at] اَلزُّ
vezninde) Keklik kuşunun feriğine denir, 
.ma¡nâsına [fer«u’l-…abc] فَرْخُ الْقَبْجِ

نْزِثَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inzi¡â] اَلِْ
de) Davar sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَابُّ إِذَا أسَْرَعَت -Ve ileri geç إِنْزَعَقَتِ الدَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَرَسُ   إِنْزَعَقَ 
مَ  ;Ve gece vakti korkmak ma¡nâsınadır تَقَدَّ
yukâlu: ِجُلُ إِذَا خَافَ بِاللَّيْل إِنْزَعَقَ الرَّ

]ز ع ل ق]
ثْلُوقُ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […ez-zu¡lû] اَلزُّ
de) Cünbüşlü şâtır adama denir; yukâlu: 
 Ve bir nebât adıdır yâhûd هُوَ زُعْلُوقٌ أيَْ نَشِيطٌ
bunda savâb olan ≠âl’le olmaktır.

]ز ق ق]
قُّ  zây’ın fethi ve …âf’ın) [……ez-za] اَلزَّ
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 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-muza……a] اَلْمُزَمَّقُ
vezninde) Şol başa ıtlâk olunur ki kılları 
yolunmayıp kırkılmış tulum hey™etinde 
ola; yukâlu: ِبِالْجِلْد شَبِيهٌ  مَطْمُومٌ  أيَْ  مُزَقَّقٌ   رَأْسٌ 
الْمُزَقَّقِ وَهُوَ الَّذِي يجَُزُّ وَلاَ ينُْتَفُ شَعْرُهُ
ةُ يَّ

مِّ  (zây’ın zammıyla) [ez-zu……iyyet] اَلزُّ
Baş ustura ile tırâş olunmayıp tulum gibi 
kırkma vechiyle olan tırâşa ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِيَّةً أيَْ مَنْسُوبًا إِلَى التَّزْقِيق

حَلَقَ رَأْسَهُ زُقِّ
-ism-i mef¡ûl bün) […el-muza…za] اَلْمُزَمْزَقُ
yesiyle) Sür¡atle işlenen işe denir; yukâlu: 
عَمَلٌ مُزَقْزَقٌ أيَْ يقُْضَى سَرِيعًا
-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Zu…ay…at] زُمَيْقَةُ
ninde) Esmâdandır: Ma√mûd b. ¡Ömer 
en-Nese™î ki İbn Zu…ay…a denmekle 
ma¡rûftur, tabîb ve şâ¡irdir.

]ز ل ق]
لَقُ -Ayak kay (fethateynle) […ez-zela] اَلزَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَلِقَ قَدَمُهُ وَزَلَقَ زَلَقًا 
زَلَّ إِذَا  لِ  وَالْوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve bir adam bir مِنَ 
yerden usanmakla alarga olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُمِنْه مَلَّ  إِذَا  بِمَكَانِهِ   زَلِقَ 
ى عَنْهُ  Ve فَتَنَحَّ

 ve (fethateynle) […zela] زَلَقٌ

 ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […zeli] زَلِقٌ

ve (vezinde [necm] نَجْمٌ) […zel] زَلْقٌ

 (vezninde [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [zellâ…at] زَلاَّمَةٌ
ve

ve (vezninde [me…¡ad] مَقْعَدٌ) […mezla] مَزْلَقٌ

-veznin [ma¡reket] مَعْرَكَةٌ) [mezle…at] مَزْلَقَةٌ
de) Dayıncak ve sıyrıncak yere denir. Ve

-Dâbbenin sağrı (fethateynle) […zela] زَلَقٌ
sına ıtlâk olunur.

لَقَةُ -Yalçın kaya (fetehâtla) [ez-zela…at] اَلزَّ
ya ıtlâk olunur. Ve aynaya ıtlâk olunur.

لوُقُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […ez-zelû] اَلزَّ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Zu…ay] زُمَيْقٌ
Esmâdandır; Yezîd b. Mu√ammed b. 
Zu…ay… muhaddisîndendir.

مَلقُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […ez-ze…â] اَلزَّ
Şol kimseye denir ki sofra başında henüz 
ta¡âm ağzında iken su içer ola; yukâlu: ٌرَجُل 
زَقَاقٌ إِذَا كَانَ يَشْرَبُ الْمَاءَ عَلَى الْمَائِدَةِ وَفِي فَمِهِ طَعَامٌ
مَلقُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) […ez-zu…â] اَلزُّ
de) Sokağa denir. Ve bu müzekkerdir, 
mü™ennes dahi olur, ٌسِكَّة [sikket] te™vîliyle. 
Ve cem¡i ٌزُقُّان [zu……ân] gelir zây’ın zammı 
ve …âf’ın teşdîdiyle ve ٌة  gelir [ezi……at] أزَِقَّ
hemzenin fethi ve zây’ın kesriyle; yukâlu: 
تِهَا  Ve طَافَ فِي زُقَاقِ الْمَدِينَةِ أيَْ سِكَّ

 ™Maπrib’de Cezîre-i »a∂râ […Zu…â] زُمَلقٌ
ile şehr-i ‰anca meyânında olan bahrin 
güzer-gâhına denir ki hâlen Sebte Boğazı 
ta¡bîr ettikleri boğazdır, oradan okyanusa 
hurûc olunur.

مَقَةُ -Üveyik kuş (fetehâtla) [ez-ze…a…at] اَلزَّ
larına denir, ُفَوَاخِت [fevâ«it] ma¡nâsına.

ةُ مَّ  Bir (zây’ın zammıyla) [ez-zu……at] اَلزُّ
küçük kuş adıdır, karabatak nev¡inden pek 
hurde bir dalgıç kuştur.

مْزِقُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […ez-zi…zi] اَلزِّ
Bir cins karınca adıdır

مْزَامَةُ -vez [er&âret&] ثَرْثَارَةٌ) [ez-za…zâ…at] اَلزَّ
ninde) Hafîfetü’l-meşy olan hatuna denir; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ زَقْزَاقَةٌ أيَِ الْخَفِيفَةُ الْمَشْي
-veznin [şerevrâ] شَرَوْرَى) [Ze…av…â] زَمَوْمَى
de) Fâris ile Kirmân beyninde bir mevzi¡ 
adıdır.

مَّلقُ انٌ) […ez-zu……â] اَلزُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

قَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muza……a…at] اَلْمُزَمَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Büyük ve tenû-
mend nâkaya denir.
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الْغَضَبِ
لَّيْقُ يْطٌ) […ez-zulley] اَلزُّ -veznin [†ubbey…] قُبَّ
de) Şeftali envâ¡ından tüysüz şeftaliye de-
nir; tekûlu: ُأكََلْتُ زُلَّيْقًا وَهُوَ الْخَوْخُ الْمَْلَس
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tezlî] اَلتَّزْلِيقُ
Bu dahi baş tırâş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَلَقَه إِذَا  رَأْسَهُ   Ve bedene dühn زَلَّقَ 
makûlesi sürmekle mühre tahtası gibi da-
yıncak eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَلَّق 
-Ve namlu ve bı بَدَنَهُ إِذَا أدَْهَنَهُ حَتَّى يَصِيرَ كَالْمَزْلَقَةِ
çak makûlesini dâ™imâ bileyip gereği gibi 
keskin kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَلَّق 
 Ve bir yeri dayıncak الْحَدِيدَةَ إِذَا أدَْمَنَ تَحْدِيدَهَا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَوْضِع  زَلَّقَ 
إِذَا جَعَلَهُ زَلَقًا
 (vezninde [mukrem] مُكْرَمٌ) […Muzla] مُزْلَقٌ
Muπîre b. »alîfe’nin feresi ismidir.

لٌ) […et-tezellu] اَلتَّزَلُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gereği gibi düzünüp ve bezenip ve be-
denine tâb u tarâvet vermek ma¡nâsınadır, 
şöyle ki levn ve beşeresi yâkût gibi rev-
nak ve letâfetle leme¡ân eder ola; yukâlu: 
وَبَيَّصَ لِلَوْنِهِ  يَكُونَ  حَتَّى  مَ  وَتَنَعَّ تَزَيَّنَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَزَلَّقَ 
بَرِيقٌ  Bu hâlet ekserî mahbûbelerin وَلِبَشَرَتِهِ 
hamâmdan çıkıp zer ve zîverini takındık-
tan sonra sûret-i endâmına nazar olunursa 
tasvîr ve tahkîk olunur.

]ز م ق]
مقُْ  zây’ın fethi ve mîm’in) […ez-zem] اَلزَّ
sükûnuyla) Sakal yolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ وَالثَّانِي  لِحْيَتَهُ زَمْقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  زَمَقَ 
 :Ve kilîd açmak ma¡nâsınadır; yukâlu نَتَفَهَا
زَمَقَ الْقُفْلَ إِذَا فَتَحَهُ
مِيقَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [ez-zemî…at] اَلزَّ
de) ve

 Yolunmuş sakala [el-mezmû…at] اَلْمَزْمُومَةُ
denir; yukâlu: ٌلِحْيَةٌ زَمِيقَةٌ وَمَزْمُوقَةٌ أيَْ مَنْتُوفَة

Cüst ve revende nâkaya vasf olur; yukâlu: 
سَرِيعَةٌ أيَْ  زَلوُقٌ   Ve ırak ¡akabeye vasf نَاقَةٌ 
olur; yukâlu: ٌعَقَبَةٌ زَلوُقٌ أيَْ بَعِيدَة
لاَّمَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [ez-Zellâ…at] اَلزَّ
ninde) ¢ur†uba kazâsında bir arz ismidir. 
Ve Vâsi† türâbında bir nehrin adıdır.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […Zali] زَالِقٌ
Sîstân eyâletinde bir büyük kazâ ismidir.

لْقُ  Bir (vezninde […al√] حَلْقٌ) […ez-zel] اَلزَّ
nesneyi yerinden ayırıp alarga eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن زَلْقًا  مَكَانِهِ  عَنْ   زَلَقَهُ 
اهُ دَهُ وَنَحَّ -Ve bir adamı sürçtü الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَعَّ
rüp kaydırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَلَق 
 Ve baş tırâş eylemek ma¡nâsına فُلانًَا إِذَا أزََلَّهُ
müsta¡meldir; yukâlu: ُزَلَقَ رَأْسَهُ إِذَا حَلَقَه
زْلاقَُ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-izlâ] اَلِْ
dahi kaydırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأزَْلَقَه 
 Ve hayvân nâ-tamâm döl düşürmek إِذَا أزََلَّهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأزَْلَقَتِ النَّاقَةُ إِذَا أجَْهَضَت 
Ve ٍإِزْلاقَُ بَصَر [izlâ…u ba§ar] gazûbâne bak-
maktan kinâye olur; yukâlu: ِأزَْلَقَ فُلانًَا بِبَصَرِه 
طٍ مُتَسَخِّ نَظَرَ  إِلَيْهِ  نَظَرَ   Ve baş tırâş eylemek إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُرَأْسَه  أزَْلَقَ 
إِذَا حَلَقَهُ
 vezninde [mizlâc] مِزْلاجٌَ […el-mizlâ] اَلْمِزْلاقَُ
ve mürâdifidir ki anahtarsız açılan kilîde 
denir. Ve ekserî dölünü düşürür olan kıs-
rağa denir; yukâlu: َفَرَسٌ مِزْلاقٌَ أيَِ الْكَثِيرُ إِسْقَاط 
الْوَلَدِ
لِيقُ -Nâ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […ez-zelî] اَلزَّ
tamâm düşmüş velede ıtlâk olunur.

لِقُ -Da (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […ez-zeli] اَلزَّ
yıncak yere denir, niteki zikr olundu. Ve 
beli gevşek adama denir ki kable’l-idhâl 
hemân inzâl eder ola; yukâlu: إِذَا زَلِقٌ   رَجُلٌ 
-Ve çabuk öykelenip da كَانَ ينُْزِلُ قَبْلَ أنَْ يوُلِجَ
rılır olan tîz-meşreb adama denir; serî¡ü’l-
gazab ma¡nâsına; yukâlu: ُسَرِيع أيَْ  زَلِقٌ   رَجُلٌ 
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]ز ن د ي ق]
نْدِيقُ -ene¿ (zây’ın kesriyle) […ez-zindî] اَلزِّ
viyye tâ™ifesinden olan şahsa denir. ¡Alâ-
kavlin nûr ve zulmete kâ™il olan ve ¡alâ-
re™yin âhirete ve rübûbiyyete îmân ve 
i¡tikâdı olmayan dinsize denir. Ve ¡inde’l-
ba¡z derûnunda küfrü izmâr ve ihfâ edip 
sûretâ îmân ve islâm izhâr eden münâfıka 
denir. Ve ba¡zılar ¡indinde ٌزِنْدِيق [zîndî…] 
zen-dîn-i Fârisî mu¡arrebidir ki nâkısatu’l-
¡akl olan nisvân dînli demektir. Cem¡i 
 ;gelir […zenâdî] زَنَادِيقُ ve [zenâdi…ât] زَنَادِقَةٌ
yukâlu: ِبِالنُّور الْقَائِلُ  أوَِ  الثَّنَوِيَّةِ  مِنَ  أيَْ  زِنْدِيقٌ   هُوَ 
بُوبِيَّةِ أوَْ مَنْ يبُْطِنُ  وَالظُّلْمَةِ أوَْ مَنْ لاَ يؤُْمِنُ بِالْخِرَةِ وَبِالرُّ
دِينُ أيَْ  زَنْ-دِينْ  بُ  مُعَرَّ هُوَ  أوَْ  يمَانَ  الِْ وَيظُْهِرُ   الْكُفْرَ 
 الْمَرْأةَِ
Ma¡lûm ola ki ¿eneviyye isneyne 
mensûblardır ki müşriklerdir. Şehristânî 
beyânı üzere nûr ve zulmetin ezelî ve 
kadîm olmalarına zâhiblerdir. Mecûs 
bunların hilâfıncadır, zîrâ onlar zul-
met hâdistir derler. Ve Mecûstan bir 
tâ™ife vardır ki nûr ve zulmet “aslâni 
mutezâddân”dır, kezâlik yezdân ve eh-
rimen “aslâni mutezâddân”dır ve bun-
lar mevcûdât-ı ¡âlemin mebde™leridir ve 
terâkîb bunların imtizâcından hâsıl oldu 
ve suver terâkîb-i muhtelifeden hâdis oldu 
derler ki bunlar Zerdüştiyye tâ™ifesidir. 
Ve bir tâ™ife dahi vardır ki Mâneviyye 
ıtlâk olunur, Mânî nâm hekîmin ashâbıdır. 
¡Âlem iki asl-ı kadîmden masnû¡dur, biri 
nûr ve biri zulmettir; hayr nûrdan ve şerr 
zulmetten hâdis olur derler. Ve bir tâ™ife 
vardır ki Mezdekiyye derler. Mezdek nâm 
kimseye mensûblardır. Ekser-i mezheb-
leri Mâneviyye gibidir. Nihâyet nûr kasd 
ve ihtiyâr ile ve zulmet habt ve ittifâkla 

مَقَةُ  Cüz™îce (fetehâtla) [ez-zeme…at] اَلزَّ
şey™e ıtlâk olunur; ma¡nâ-yı evvelden 
me™hûzdur; yukâlu: مَا أغَْنَى عَنْهُ زَمَقَةً أيَْ شَيْئًا

]ز م ل ق]
مَلِقُ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) […ez-zumeli] اَلزُّ
de) ve

مَللِقُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […ez-zumâli] اَلزُّ
de) ve

لَقُ مَّ  zây’ın zammı ve) […ez-zummela] اَلزُّ
mîm-i müşeddedenin fethiyle) Beli gev-
şek adama denir ki kable’l-idhâl inzâl eder 
ola.

]ز ن ب ق]
نْبَقُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […ez-zenba] اَلزَّ
Yâsemîn yağına denir; yukâlu: ِنْبَق بِالزَّ هَنَ   إِدَّ
الْيَاسَمِينِ بِدُهْنِ  -Mü™ellifin ¡indinde vez أيَْ 
ni ٌفَعْلَل [fa¡lel]dir; Cevherî ¡indinde ٌفَنْعَل 
[fen¡al]dır ki nûn’u zâ™idedir. Ve bu ismle 
ma¡rûf çiçek adıdır. Ve düdüğe ve nâya 
denir, ٌمِزْمَار [mizmâr] ma¡nâsına.

.Hamrın künyesidir […ummu zenba] أمُُّ زَنْبَقٍ

نْبَلقُ  Bir cins (zây’ın fethiyle) […ez-zenbâ] اَلزَّ
nebâttır ki be-gâyet hârr ve hirrîfiyyetli ve 
musadda¡ olur.

الْوَاسِطِيُّونَ زَنْبَقَةُ  -Benû Zenbe…atu’l] بَنوُ 
Vâsi†iyyûn] Vâsi†iyyu’l-asl bir cemâ¡attir; 
muhaddisînden Ebu’l-Fa∂l Mu√ammed b. 
Mu√ammed b. ¡Abdulkerîm b. Mu√ammed 
b. Ebî Zenbe…a ve oğlu ◊useyn ve hafîdi 
Ya√yâ onlardandır.

]ز ن د ق]
نْدُوقُ  (zây’ın zammıyla) […ez-zundû] اَلزُّ
 .vezninde ve mürâdifidir […undû§] صُنْدُوقٌ
¡Arabiyy-i hâlis olmakla mü™ellif ifrâd 
bi’z-zikr eylemiştir.
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câna denir ki rûh-ı hayvânîdir. Cânlıya 
zinde ve zindîn denir. ٌزِنْدِيق [zindî…] keli-
mesi bunun mu¡arrebi olmak dahi müm-
kindir. Âhirete îmânı olmayanlara ki 
bekâ-yı dehre kâ™illerdir, ٌزِنْدِيق [zindî…] 
ıtlâk edenler bu veche zâhib olmuştur. Pes 
-Mecûs tâ™ifesine ıtlâk olun […zindî] زِنْدِيقٌ
muş olur. Ve sânîye göre kıdem-i ¡âleme 
zâhib olanlardan ¡ibâret olur. Ve Burhân-ı 
¢â†ı¡’da câ-be-câ  Zend ve Pâzend lüga-
tinde mâddeler mersûmdur, fe’lyutâla¡.

نْدَمَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zende…at] اَلزَّ
ninde) İsmdir, zındîklığa denir; yukâlu: ِفِيه 
زَنْدَقَةٌ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-tezendu] اَلتَّزَنْدُقُ
vezninde) Zındîk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ زِنْدِيقًا تَزَنْدَقَ الرَّ
نْدَقُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […ez-zenda] اَلزَّ
ve

نْدَمِيُّ ) [ez-zende…iyy] اَلزَّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) Be-gâyet bahîl ve nâkes cimri-
ye denir; yukâlu: ُشَدِيد أيَْ  وَزَنْدَقِيٌّ  زَنْدَقٌ   رَجُلٌ 
.nüshaları galattır زِنْدِيقٌ Burada الْبُخْلِ

]ز ن ق]
نَقُ -Ok temre (fethateynle) […ez-zena] اَلزَّ
ninin sivri ucuna denir ki yalman ta¡bîr 
olunur; cem¡i ٌزُنوُق [zunû…] gelir. Ve atın 
uyanında ٌزُنَاق [zunâ…] dedikleri bağ bağla-
yacak yere denir.

نقُُ  Ukûl-i¡ (zammeteynle) […ez-zunu] الَزُّ
tâmme ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي زُنقٌُ   لَهُمْ 
ةٌ تَامَّ  ¡ı âtîden cem-[…zunâ] زُنَاقٌ Ve bu عُقُولٌ 
olmakla mecâzen ¡akl-ı kâmilde isti¡mâl 
olundu. 

نْقُ -Ayâli na¡ (zây’ın fethiyle) […ez-zen] الَزَّ
fakasını buhl yâhûd fakr u fâka sebebiy-
le tazyîk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

işler ve nûr ¡âlim ve hassâs ve zulmet 
câhil ve a¡mâdır derler. Ve bir tâ™ife var-
dır ki Dey§âniyyedir, Dey§ân nâm kimse-
ye mensûblardır. Bunlar dahi iki asl isbât 
ederler: biri nûr ve biri zulmettir. Nûr 
kasden ve ihtiyâren hayr işler ve zulmet 
tab¡an ve ıztırâren şerr işler; her hayr ve 
nef¡ ve hüsn ve tîb ki vardır, o nûrdandır 
ve her şer ve zarr ve netn ve kubh ki var-
dır ki o zulmettendir derler. Ve bir tâ™ife 
vardır ki Mer…aviyye derler, bunlar da 
Dey§âniyye’ye karîblerdir. 

Kaldı ki ٌزِنْدِيق [zindî…] kelimesi Burhân-ı 
¢â†ı¡’da tahkîk olunduğu üzere zendîn-i 
Fârisî mu¡arrebidir. Zend kelimesi Zer-
düşt nâm hekîmin bana asumândan nâzil 
oldu diye iddi¡â ve izhâr eylediği kitâbın 
ismidir. Mezbûr hudûd-ı Seylân’da bir 
gârda bir müddet münzevî olup kitâb-ı 
mezbûru lisânu’t-tayr gibi fehm ve 
istihrâcı müte¡azzir lügat-ı masnû¡a üze-
re te™lîf ve onda ihtirâ¡ eylediği dîn-i 
Mecûsîye müte¡allik ahkâmlar derc eyle-
di. Ba¡dehu şâh-ı Îrân olan Küştâsb Şâh’ı 
iddi¡â-yı nübüvvetle dînine da¡vet eyledi. 
Ondan mu¡cize taleb eylediklerinde bana 
aslâ âteş te™sîr eylemez dedi. Mukaddem-
ce ise def¡ ve te™sîr-i nâr için bir gûne dühn 
tertîb ve iddihân eylemişti. Pes Küştâseb 
ona teba¡iyyet etmekle dîn-i Mecûsîyi 
tervîc eyledi. Ve kitâb-ı mezbûru yine 
kendisi şerh edip Pâzend ile tesmiye ey-
ledi. Pes o kitâb mûcibince ¡amel eden-
lere Fârisîde Zendîn ve Zendîk dediler. 
Âhirindeki yâ™ nisebiyyedir, nûn ve kâf 
te™kîd-i nisbet içindir. Ba¡dehu ta¡rîb edip 
 ve hareke-i dâl’a ittibâ¡an kesr ile زَنْدِيقٌ
 dediler. Ve zind kelimesi ki […zindî] زِنْدِيقٌ
zây’ın kesriyledir, Fürs-i kadîm lisânında 
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de) Bir nesneyi nakş ve nigâr ile tezyîn 
ve tahsîn eylemek ma¡nâsınadır; ٌزَاوُوق 
[zâvû…] ma¡nâsından me™hûzdur, zîrâ 
yaldızların mecmû¡unda isti¡mâl olunur. 
Meselâ bir namluya altın kakmak murâd 
ettiklerinde ona cıva katıp ba¡dehu âteşe 
idhâl ederler. Pes cıva mahv olup altın 
orada nakş olunduğu üzere kalır. Ba¡dehu 
mutlakan nakş ve tezyîn eylemekte ٌتَزْوِيق 
[tezvî…] lafzını tasarruf ve isti¡mâl eyledi-
ler. Ve her münakkaş ve müzeyyen nesne-
ye ٌق قَ :dediler; yukâlu […muzevva] مُزَوَّ  زَوَّ
قٌ نَهُ فَهُوَ مُزَوَّ يْءَ إِذَا زَيَّنَهُ وَحَسَّ الشَّ

]ز ه ز ق]
هْزَمَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-zehze…at] اَلزَّ
nine) Pek gülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَدِيدًا ضَحِكَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve çocuğu elde زَهْزَقَ 
oynatıp dandin eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصُه بِيَّ إِذَا يرَُقِّ يزَُهْزِقُ الصَّ
هْزَاقُ  (zây’ın fethiyle) […ez-zehzâ] اَلزَّ
Ma¡nâ-yı sânîden ismdir, dandiniye denir.

]ز ه ق]
هُوقُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […ez-zuhû] اَلزُّ
Kemik sımsıkı, çok ve dolgun ilikli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن زُهُوقًا  الْعَظْمُ   زَهَقَ 
هُ  Ve iliğin kendisi çok الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اكْتَنَزَ مُخُّ
ve sımsıkı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bâtıl ve beyhûde nesne زَهَقَ الْمُخُّ إِذَا اكْتَنَزَ
mahv ve muzmahill olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّزَهَقَ الْبَاطِلُ إِذَا اضْمَحَل Ve 

 ve […zuhû] زُهُوقٌ

 Sebk (vezninde […neha] نَهَقٌ) […zeha] زَهَقٌ
ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْسَبَقَت إِذَا  وَزَهَقًا  زُهُوقًا  احِلَةُ  الرَّ  زَهَقَتِ 
مَتْ أمََامَ الْخَيْلِ Ve وَتَقَدَّ

 Ok potayı savuşup ötesine […zuhû] زُهُوقٌ
düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهْم السَّ  زَهَقَ 

ضَيَّقَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  زَنْقًا  عِيَالِهِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  زَنَقَ 
 زُنَاقٌ Ve atın başında olan uyana بُخْلاً أوَْ فَقْرًا
[zunâ…] bağlamak ma¡nâsınadır ki başı 
sert olana ve başını yukarı silker olana 
ederler; yukâlu: ِحَنَكِه تَحْتَ  جَعَلَ  إِذَا  فَرَسَهُ   زَنَقَ 
-Ve da الْسَْفَلِ حَلْقَةً فِي الْجَلِيدَةِ ثمَُّ جَعَلَ فِيهَا خَيْطًا
varın ayağını kösteklemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَهُ فِي قَوَائِمِه زَنَقَ الْبَغْلَ إِذَا شَكَّ
زْنَلقُ ve (hemzenin kesriyle) […el-iznâ] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teznî] اَلتَّزْنِيقُ
Bunlar da nafaka-i ¡ayâli tazyîk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَزَنَّق عِيَالِهِ  عَلَى   أزَْنَقَ 
بِمَعْنَى زَنَقَ
نَلقُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […ez-zunâ] اَلزُّ
Atın başında olan uyana çene altından 
bağladıkları bağa denir ki gül-efser ve 
köstek ta¡bîr olunur.

 Âmir b. ‰ufeyl’in ve¡ […el-Meznû] اَلْمَزْنوُقُ
¡Attâb b. Ver…â™ nâm kimsenin feresleri 
ismidir.

نَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […ez-zinâ] اَلزِّ
Gerdanlık ta¡bîr ettikleri nisvân zînetine 
denir; yukâlu: ٌمِخْنَقَة أيَْ  زِنَاقٌ  عُنقُِهَا  وَفِي   جَائتَْ 
مِنَ الْحُلِيِّ
نِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […ez-zenî] اَلزَّ
Muhkem ve üstüvâr olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌرَأْيٌ زَنِيقٌ أيَْ مُحْكَمٌ رَصِين

]ز و ق]
وقُ -Dic (zây’ın zammıyla) […ez-Zû] اَلزُّ
le üzerinde Cezîre ile Mav§il meyânında 
bir karyedir, karîbinde bu ismle bir karye 
dahi olmakla ِزُوقَان [zu…ân] ıtlâk olunur.

وَقُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) […ez-zuva] اَلزُّ
Cıvaya denir,ٌزِئْبِق  [zi™bi…] ma¡nâsına.

اوُوقُ -veznin […râvû] رَاوُوقٌ) […ez-zâvû] اَلزَّ
de) Bu dahi cıvaya denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tezvî] الَتَّزْوِيقُ
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 Ve الْجَرْيِ

 Dibi (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […zehû] زَهُوقٌ
derin kuyuya denir; yukâlu: َْأي زَهُوقٌ   بِئْرٌ 
-Ve yüksek dağda pek engebe ve ya قَعِيرَةٌ
lım işlek yola denir.

نْزِهَلقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) …el-inzihâ] اَلِْ
de) Bu dahi sâ™irleri sebk ve takaddüm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانٌَ   إِنْزَهَقَ 
مَ رْبِ أوَِ :ve yukâlu سَبَقَ وَتَقَدَّ ابَّةُ مِنَ الضَّ  إِنْزَهَقَتِ الدَّ
مَتْ فَارِ إِذَا تَقَدَّ النِّ
هَقُ  Etrâfına (fethateynle) […ez-zeha] اَلزَّ
nisbet alçak olup düz ve oturaklı olan arza 
denir.

هِقُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […ez-zehi] اَلزَّ
Sıçragan çabuk insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ وَفَرَسٌ زَهِقٌ أيَْ نَزِق
هَلقُ كِتَابveٌ [πurâb] غُرَابٌ) […ez-zuhâ] اَلزُّ   
[kitâb] veznlerinde) Mikdâr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: زُهَاقُ مِائةٍَ وَزِهَاقُهَا أيَْ زُهَاؤُهَا
هَقَى -vez [cemezâ] جَمَزَى) [ez-zehe…â] اَلزَّ
ninde) Dâ™imâ sâ™ir atları sebk ve takad-
düm eden ata denir; yukâlu: َْأي زَهَقَى   فَرَسٌ 
مُ الْخَيْلَ يَتَقَدَّ
-veznin [esâlîb] أسََالِيبُ) […el-ezâhî] اَلْزََاهِيقُ
de) ٌأزُْهُوقَة [uzhû…at]ın cem¡idir ki sür¡atle 
su gibi pek ¡acîb yürüyüşe ve gidişe denir; 
yukâlu: ٍفَرَسٌ ذَاتُ أزََاهِيقَ أيَْ ذَاتُ جَرْيٍ سَرِيع ve

-Ziyâd b. Hindâye nâm kim […Ezâhî] أزََاهِيقُ
senin feresi ismidir. Ve Hindâye, Ziyâd’ın 
vâlidesidir, pederi ◊âri&e’dir.

]ز ه ل ق]
هْلُوقُ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […ez-zuhlû] اَلزُّ
de) Semiz insân ve hayvâna denir; cem¡i 
أيَْ :gelir; yukâlu […zehâli] زَهَالِقُ زَهَالِقُ   حُمُرٌ 
سِمَانٌ
هْلِقُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […ez-zihli] اَلزِّ
Cüst ve çâlâk adama denir; yukâlu: ٌهُوَ زِهْلِق 

الْهَدَفَ جَاوَزَ   Ve cân bedenden çıkmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَرَجَت إِذَا  نَفْسُهُ   زَهَقَتْ 
Ve bir nesne bâtıl olup helâk ve nâbûd ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا بَطَل  زَهَقَ الشَّ
وَهَلَكَ
هَقُ  Bu (vezninde […neha] نَهَقٌ) […ez-zeha] اَلزَّ
dahi cân bedenden çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْابِعِ إِذَا خَرَجَت زَهِقَتْ نَفْسُهُ زَهَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
زْهَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-izhâ] اَلِْ
Bu dahi kemik çok ve sıkı ilikli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه مُخُّ كَثرَُ  إِذَا  الْعَظْمُ   أزَْهَقَ 
Ve bâtılı mahv ve müzmahill eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأزَْهَقَ اللهُ الْبَاطِلَ أيَْ أبَْطَلَه 
اهُ  :Ve doldurmak ma¡nâsınadır, yukâlu وَمَحَّ
نَاءَ إِذَا مَلََهُ  Ve oku nişânın öte tarafına أزَْهَقَ الِْ
savuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزَْهَق 
أجََازَهُ إِذَا  الْهَدَفِ  مِنَ  هْمَ   Ve gitmekte sür¡at السَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْر  أزَْهَقَ فِي السَّ
 Ve dâbbe eyeri ve pâlânı ileri sürüp إِذَا أغََذَّ
boynuna getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَتْهُ وَألَْقَتْهُ عَلَى عُنقُِهَا رْجَ إِذَا قَدَّ ابّضةُ السَّ أزَْهَقَتِ الدَّ
اهِقُ ve […ez-zâhi] اَلزَّ

هُوقُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […ez-zehû] اَلزَّ
İsm-i fâ¡illerdir, evvel bâb-ı sâlisten, sânî 
râbi¡dendir; bâtıl ve muzmahill olan şey™e 
denir. Ve 

 Arık ve gövdesi kuru dâbbeye […zâhi] زَاهِقٌ
denir; yukâlu: ٌيَابِس أيَْ  زَاهِقٌ   Ve ilikli فَرَسٌ 
semiz ve tüvânâ dâbbeye denir; yukâlu: 
 Ve be-gâyet arık ve فَرَسٌ زَاهِقٌ أيَْ سَمِينٌ مُمِخٌّ
bî-dermân dâbbeye denmekle zıdd olur; 
yukâlu: ِالْهُزَال دِيدُ  الشَّ أيَِ  زَاهِقٌ   Bu ma¡nâ فَرَسٌ 
mahv ve butlân ma¡nâsındandır. Ve sın-
mış kimseye denir; cem¡i ٌزُهْق [zuh…] gelir 
zây’ın zammıyla ve zammeteynle; yukâlu: 
 قَوْمٌ زُهْقٌ وَزُهُقٌ أيَْ :ve yukâlu رَجُلٌ زَاهِقٌ أيَْ مُنْهَزِمٌ
 ,Ve zor ve şiddetle akan suya denir مُنْهَزِمُونَ
nehr-i Zâb gibi; yukâlu: ُدِيد الشَّ أيَِ  زَاهِقٌ   مَاءٌ 
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ve kılıç cevheri gibi kıvıl kıvıl oynayıp 
tayerân eder şeklinde görünen nesnelere 
ıtlâk olunur; bu râ-i mühmele iledir, ona 
يَاطِينِ الشَّ -dahi der [lu¡âbu’ş-şeyâ†în] لعَُابُ 
ler. Mü™ellif bununla İmâm Ley&’e ta¡rîz 
eylemiştir.

لٌ) […et-tezeyyu] اَلتَّزَيُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bezenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَزَيَّق 
جُلُ إِذَا تَزَيَّنَ وَاكْتَحَلَ الرَّ

خَفِيفٌ سَرِيعٌ   Ve tünd ve tîz esen rüzgâra أيَْ 
denir. Ve kandîl içre olan çerâga yâhûd 
şu¡leli fitîle denir, kandîl içinde oldukça; 
tekûlu: ِرَاجُ مَا دَامَ فِي الْقِنْدِيل هْلِقَ وَهُوَ السِّ إِطْفَإِ الزِّ

هْلِقِيُّ ) [ez-zihli…iyy] اَلزِّ  [zibriciyy] زِبْرِجِيٌّ
vezninde) ٌزُمَلِق [zumeli…] ma¡nâsınadır ki 
kable’l-idhâl inzâl eder olan adama denir. 
Ve bir aygır atın ismidir ki soy atlar ona 
nisbet olunur.

هْلَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zehle…at] اَلزَّ
vezninde) Bez ağartmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَيَّضَه إِذَا  -Ve bir gûne yü زَهْلَقَ الثَّوْبَ 
rüyüşe denir ki murâd cüst ve çabuk yürü-
yüş olacaktır.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-tezehlu] اَلتَّزَهْلُقُ
ninde) Bez ağarıp sâfî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابْيَضَّ وَصَفَا -Ve semir تَزَهْلَقَ الثَّوْبُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَزَهْلَقَ 
سَمِنَ

]ز ه م ق]
هْمَقُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […ez-zehma] اَلزَّ
de) Vücûdu dirnekli tıknaz bodura denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ زَهْمَقٌ أيَْ قَصِيرٌ مُجْتَمِع
هْمَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zehme…at] اَلزَّ
vezninde) Beden kîrden ve pâstan ve 
murdârlıktan bed râyiha bağlayıp kokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهْمَقَةُ فِي بَدَنِك  مَا هَذِهِ الزَّ
وَهِيَ زُهُومَةُ رَائِحَةِ الْجَسَدِ مِنْ صُنَانٍ أوَْ نَتْنٍ

]ز ي ق]
يقُ -Gömle (zây’ın kesriyle) […ez-zî] اَلزِّ
ğin yakasının kenârına denir ki boynu 
ihâta eder. Şârihin beyânına göre Fârisî 
olan zih mu¡arrebidir. Ve Zîk b. Bis†âm 
b. ¢ays eş-Şeybânî bir kimsedir. Ve 
şehr-i Neysâbûr’da bir mahalle adıdır. Ve 
ammâ ِيَاطِين -dedikle [zî…u’ş-şeyâ†în] زِيقُ الشَّ
ri ki ayazlık günde havâda karınca ayağı 
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de) Mübâlagadır; dâ™imâ sâ™irleri sebk ve 
takaddüm eden yüğrük ata denir. ¡Arab-
lar koşu meydânının nihâyetine bir kar-
gı sırık dikip ¡akd eyledikleri ödülü ona 
ta¡lîk ederler, mukaddem varan ata ُسَبَّاق 
 ve dâ™imâ böylece [sebbâ…u’l-πâyet] الْغَايَةِ
takaddüm edene ِالْغَايَات -sebbâ…u’l] سَبَّاقُ 
πâyât] derler. O atın sâhibi o ödülü ahz 
ve ihrâz eder; yukâlu: َْأي الْغَايَاتِ  سَبَّاقُ   هُوَ 
بْقِ  Bu münâsebetle fezâ™il ve حَائِزُ قَصَبَاتِ السَّ
me™âsir ve menâkıb cihetiyle cümleden 
fâ™ik ve râcih adama da ِسَبَّاقُ الْغَايَات ve ُحَائِز 
بَقِ السَّ سَبَّاقُ :ıtlâk ederler; yukâlu قَصَبَاتِ   هُوَ 
بْقِ السَّ قَصَبَاتِ  حَائِزُ  أيَْ  -Ve ¡Ubeyd b. es غَايَاتٍ 
Sebbâ… ve veledi Sa¡îd muhaddislerdir.

بَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […es-sibâ] اَلبِّ
Doğan kısmının ayaklarına geçirdikle-
ri bağa denir ki künde ta¡bîr olunur. Ve 
tahrîfle ٌشِبَاق [şibâ…] dahi ta¡bîr ederler. Ve 
iki ayağının bağınaِسِبَاقَان  [sibâ…ân] denir; 
yukâlu: ِسِبَاقَا الْبَازِي وَهُمَا قَيْدَاهُ مِنْ سَيْرٍ أوَْ غَيْرِه
بْقَلنِ  سِبْقٌ (sîn’in kesriyle) [es-sib…ân] اَلبِّ
[sib…] lafzından tesniyedir, koşu yarışı 
eden iki adamın her birine denir; yukâlu: 
هُمَا سِبْقَانِ فِيهِ أيَْ يَسْتَبِقَانِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tesbî] اَلتَّبْبِيقُ
Hayvân hilkati nâ-tamâm yavru düşürmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِسَبَّقَت 
اةُ إِذَا ألَْقَتْ وَلَدَهَا لِغَيْرِ تَمَامٍ  Ve koşu yarışında الشَّ
ödül almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَسَبَّقَ فُلان 
بَقَ -Ve mesbûk olmakla ödül ver إِذَا أخََذَ السَّ
mek ma¡nâsınadır; bu vechile zıdd olur; 
yukâlu: َبَق جُلُ إِذَا أعَْطَى السَّ سَبَّقَ الرَّ
سْتِبَلقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-istibâ] اَلِْ
de) Birbirine takaddüm için yarışmak 
ma¡nâsınadır, seğirtişme ve koşuşma ve 
ok atışma gibi; yukâlu: جُلانَِ إِذَا تَسَابَقَا  إِسْتَبَقَ الرَّ
Ve bu ihtisâm gibi müşâreket içindir; ve 

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ ق]
أْقُ  sîn’in fethi ve hemzenin) […™es-se] اَلبَّ
sükûnuyla) ٌسَاق [sâ…] lafzında lügattır ki 
baldıra denir. Cem¡i ٌسُؤُوق [su™û…] gelir ve 
.gelir vâv ile […suvû] سُوُوقٌ

]س ب ق]
بْقُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) […es-seb] اَلبَّ
sükûnuyla) Bir kimseyi savuşup ilerisine 
geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَبَقَهُ سَبْقًا مِن 
مَهُ تَقَدَّ إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي   Ve hâssaten koşu الْبَابِ 
meydânında ödüle koşulan at sâ™irleri ge-
çip mahalline cümleden akdem gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَبَقَ الْفَرَسُ فِي الْحَلْبَةِ إِذَا 
ابِقَاتِ سَبْقًا﴾ الية، :Ve kavluhu ta¡âlâ جَلَّى  ﴿فَالسَّ
هُمُ الْمَلائَِكَةُ تَسْبِقُ الْجِنَّ بِاسْتِمَاعِ الْوَحْيِ
بَقُ ve (fethateynle) […es-seba] اَلبَّ

بْقَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-sub…at] اَلبُّ
de) Ödüle denir ki yarış ve koşu edenler 
miyâneye korlar; cem¡i أسَْبَاقٌ   [esbâ…] ge-
lir; yukâlu: ُالْخَطَر وَهُوَ  بْقَةَ  وَالسُّ بَقَ  السَّ فُلانٌَ   أخََذَ 
بَاقِ -Kâle’ş-şârih ve minhu’l يوُضَعُ بَيْنَ أهَْلِ السِّ
hadîsu: “ٍلاَ سَبَقَ إِلاَّ فِي خُفٍّ وَحَافِرٍ وَنَصْل”

لبِقَةُ  Takaddüm ma¡nâsına [es-sâbi…at] اَلبَّ
müsta¡meldir ki bundan Fârisîde pîşînî 
ve Türkîde öncelikle ta¡bîr olunur, bir işi 
cümleden mukaddem ve selef işlemekten 
¡ibârettir. Bu ٌعَاقِلَة [¡â…ilet] vezninde mas-
dardır yâhûdٌيَدٌ سَابِقَة  sebkindedir; ve min-
hu yukâlu: ِلَهُ سَابِقَةٌ فِي هَذَا الْمَْرِ أيَْ سَبَقَ النَّاسَ إِلَيْه
 .Esâmîdendir: Sâbi… b […Sâbi] سَلبِقٌ
¡Abdullâh, İmâm Ebû ◊anîfe’den rivâyet 
eyledi.

بَّلقُ ادٌ) […es-sebbâ] اَلبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
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ri uzun olan kontoş kürke denir. Ve bu 
mu¡arrebdir, şârihin beyânına göre muşte-i 
Fârisî mu¡arrebidir, yâhûd pûsteden 
mu¡arrebdir; yukâlu: ٌفَرْوَة أيَْ  مُسْتُقَةٌ  وَعَلَيْهِ   جَاءَ 
 ya¡nî zil makûlesi [anc§] صَنْجٌ Ve طَوِيلَةُ الْكُمِّ
sâz çalacak âlete denir. Bu dahi muşte 
mu¡arrebidir.

]س ح ق]
حْقُ -sîn’in fethi ve √â-yı müh) […√es-sa] الَبَّ
melenin sükûnuyla) Bir nesneyi ezmek, 
¡alâ-kavlin dövüp yumuşatmak yâhûd 
sehlce ezip yumuşatmak ma¡nâsınadır 
ki sürtmekle yumuşatmak gibi, niteki 
¡attârlar, havanda ve taşta ederler, la¡l ve 
zincefre ezmek gibi yukâlu: َيْء الشَّ  سَحَقَ 
قِّ إِذَا سَهَكَهُ أوَْ دَقَّهُ أوَْ دُونَ الدَّ  سَحْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ 

Ve yel şiddet üzere esmekle yerin âsâr 
ve nişânlarını mahv eylemek, ¡alâ-kavlin 
toprağı ٌسَحْق [sa√…] eder gibi uğrayıp geç-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
كَأنََّهَا تْ  مَرَّ أوَْ  آثَارَهَا  تْ  عَفَّ إِذَا  الْرَْضَ  يحُ  الرِّ  سَحَقَتِ 
التُّرَابَ  Ve libâsı eskitmek ma¡nâsına تَسْحَقُ 
müsta¡meldir; yukâlu: َُسَحَقَ الثَّوْبَ إِذَا أبَْلاه Ve 
bir katı nesneyi yumuşatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه دِيدَ إِذَا لَيَّ يْءَ الشَّ -Ve kehle öl سَحَقَ الشَّ
dürmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
قَتَلَهَا إِذَا  الْقَمْلَةَ   Ve baş tırâş eylemek سَحَقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَلَقَه إِذَا  رَأْسَهُ   سَحَقَ 
Ve göz yaşını tamâmen akıtıp bitirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَمْعَهَا  الْعَيْنُ   سَحَقَتِ 
-Ve dâbbe pek yelmek, ¡alâ-kavlin se أنَْفَدْتَهُ
ğirtmekten aşağı yürümektir; yukarı vech 
üzere yelmek ma¡nâsınadır, ling yürümek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ْعَدَت إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  سَحَقَتِ 
 Ve شَدِيدًا أوَْ فَوْقَ الْمَشْيِ دُونَ الْحُضْرِ

 مَسْحُوقٌ ;Eski sevbe ıtlâk olunur […√sa] سَحْقٌ
[mes√û…] ma¡nâsına; yukâlu: َْأي سَحْقٌ   ثَوْبٌ 
 سَحَابٌ :Ve yufkaca buluta denir; yukâlu بَالٍ

yukâlu: َّرَاطَ أيَْ جَاوَزَاهُ وَتَرَكَاهُ حَتَّى ضَلا  إِسْتَبَقَا الصِّ
Şârih der ki burada mü™ellif َّوَتَرَكَاهُ حَتَّى ضَلا 
kavli zâ™iddir, ya¡nî tetmîm kabîlindendir 
ki mâdde-i tefsîrden hâricdir; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: الية رَاطَ﴾  الصِّ  ﴿فَاسْتَبَقُوا 
Sâhib-i Keşşâf der ki ٌإِسْتِبَاق [istibâ…]ın 
sırâta ta¡alluku hazfü’l-cârr ve îsâlü’l-fi¡l 
kabîlindendir ki ِرَاط -sebkinde إِسْتَبَقُوا إِلَى الصِّ
dir yâhûd ٌاِسْتِبَاق [istibâ…]a ibtidâr ma¡nâsını 
tazmîne muhtâcdır, فَابْتَدَرُوا -de فَاسْتَبَقُوا 
mek olur yâhûd tecevvüz ve ittisâ¡la 
mesbûkun-ileyhi mesbûk menzilinde 
kılmağa muhtâcdır, ya¡nî ٌإِسْتِبَاق [istibâ…] 
bir sâbık ve bir mesbûk ve bir mesbûkun-
ileyh iktizâ eder. Pes burada ٌصِرَاط [§irâ†] 
ki mesbûkun-ileyhtir, isti¡âre bi’l-kinâye 
cihetiyle mesbûka teşbîh olunup ona 
istibâkı isbât tahyîl olur yâhûd ٌصِرَاط [sîrâ†] 
¡alâ-kavlin zurûf-ı mekâniyye-i gayr-i 
muhtassadan olmakla zarfiyyet üzere 
mansûbdur.

]س ت ق]
تُّوقُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) […es-settû] اَلبَّ
ve

تُّوقُ وسٌ) […es-suttû] اَلبُّ -veznin [uddûs…] قُدُّ
de) ve

-Geç (tâ’nın zammıyla) […et-tustû] اَلتُّبْتُوقُ
mez ve kalb akçeye denir ki altı bakır ve 
yüzleri gümüş olur; yukâlu: ٌسَتُّوق  دِرْهَمٌ 
ةِ  Şârihin وَسُتُّوقٌ وَتُسْتُوقٌ أيَْ زَيْفٌ بَهْرَجٌ مُلَبَّسٌ بِالْفِضَّ
beyânına göre si-tûy-ı Fârisî mu¡arrebidir, 
üç kat demektir ki bakır ve kalay ve gü-
müşten mürekkeb olur, ortası bakır ve 
yüzleri gümüş olur. Ve kâle fi’l-Muπrib 
تُوقُ عِنْدَهُمْ مَا تُوقُ أرَْدَأُ مِنَ الْبَهْرَجِ وَعَنِ الْكَرْخِيِّ السُّ  اَلسُّ
فْرُ أوَِ النُّحَاسُ هُوَ الْغَالِبُ الْكَْثَرُ كَانَ الصُّ
 mîm’in zammı) [el-mustu…at] اَلْمُبْتُقَةُ
ve tâ’nın zammı ve fethiyle) Yenle-
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pederi İs√â…’tır.

وْحَقُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) […es-sev√a] اَلبَّ
de) Uzun nesneye denir.

 Bir recül ¡alemidir. Ve […Sâ√û] سَلحُوقٌ
bir mevzi¡ adıdır ki onda Benû ±ubyân 
cemâ¡ati ¡Âmir b. ~a¡§a¡a kabîlesine igâre 
eylediler.

لمَةُ حَّ ادَةٌ) [es-sa√√â…at] اَلبَّ  [şeddâdet] شَدَّ
vezninde) Nisvâna mahsûs evsâf-ı 
seyyi™edendir, murâd zıbıkçı ve sürtüşü-
cü karı olacaktır. Mütercim der ki ٌاقَة  سَحَّ
[sa√√â…at]a Fârisîde çermîne ve sa¡terî 
dahi derler, Türkîde sürtüşücü ve zıbıkçı 
derler. Zıbıkçı “zubbeykçi” muharrefidir 
ki ٌّزُب [zubb] musagarıdır.

حِيقَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-se√î…at] اَلبَّ
ninde) Şol ¡azîm ve şedîd yağmura denir 
ki uğradığı yerleri kürüyüp sıyırır ola; 
yukâlu: ِتْ بِه مَطَرَةٌ سَحِيقَةٌ إِذَا كَانَتْ تَجْرِفُ مَا مَرَّ
 Alem-i¡ (hemzenin kesriyle) […İs√â] إِسْحَلقُ
a¡cemîdir, ya¡nî Süryânîdir, gayr-i munsa-
rıftır. Ve eğer فَرُ  السَّ أسَْحَقَهُ   kelâmından ki 
ib¡âd ma¡nâsınadır menkûl olup ¡Arabîdir 
denirse munsarıf olur.

]س د ق]
يْدَاقُ  Bir (sîn’in fethiyle) […es-seydâ] اَلبَّ
cins şecerdir ki be-gâyet metîn olur ve ka-
buğundan kav düzülür; yanmış kerestesi-
nin külüyle keten ipliği ağartırlar.

]س و د ق]
وْدَقُ  جَوْهَرٌ dâl-ı mühmele ile) […es-sevda] اَلبَّ
[cevher] vezninde) Çakır dedikleri doğana 
denir, İbn ¡Adlî’nin Bâhir nâm kitâbından 
böylece menkûldür; yukâlu: ِسَاعِدِه وَفِي   جَاءَ 
صَقْرٌ أيَْ  -Sâ™ir müfredâtta balaban de سَوْدَقٌ 
dikleri doğan ile müfesserdir.

سَحْقٌ أيَْ رَقِيقٌ
نْبِحَلقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-insi√â] اَلِْ
ninde) Bir nesne ezilip yumuşamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَانْسَحَق يْءَ  الشَّ  سَحَقَ 
Ve bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْسَحَق 
يْءُ إِذَا اتَّسَعَ الشَّ
حُومَةُ  (sîn’in zammıyla) [es-su√û…at] اَلبُّ
Sevb eskimek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَحُق 
الثَّوْبُ سُحُوقَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا بَلِيَ
سْحَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-is√â] اَلِْ
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [su√û…at] سُحُوقَةٌ
بَلِيَ إِذَا  الثَّوْبُ  -Ve devenin tabanı aşın أسَْحَقَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّخُف  أسَْحَقَ 
مَرَنَ إِذَا   Ve memenin sütü tükenip الْبَعِيرِ 
cılk deri kalmakla çekilip karına yapış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رْعُ  الضَّ  أسَْحَقَ 
بِالْبَطْنِ وَلَصِقَ  وَبَلِيَ  لَبَنَهُ   Ve ırak eylemek ذَهَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْحَقَ فُلانًَا إِذَا أبَْعَدَه
-ism-i fâ¡il bün) […el-munse√i] اَلْمُنْبَحِقُ
yesiyle) Bir uğurdan dökülen göz yaşı-
na denir; cem¡i ُمَسَاحِيق [mesâ√î…] gelir ki 
nevâdirdendir; yukâlu: ٌمُنْدَفِع أيَْ  مُنْسَحِقٌ   دَمْعٌ 
وَيقَُالُ وَدُمُوعٌ مَسَاحِيقُ أيَْ مُنْدَفِعَةٌ
حْقُ  sîn’in zammıyla ve) […√es-su] اَلبُّ
zammeteynle) Irak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  سُحْقًا  وَسَحِقَ  جُلُ  الرَّ  سَحُقَ 
بَعُدَ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ  Ve hurmâ ağacı pek الْخَامِسِ 
boy sürüp uzamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَحُقَتِ النَّخْلَةُ سُحْقًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا طَالَتْ
حِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […es-se√î] اَلبَّ
Vasftır, ba¡îd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَكَان 
سَحِيقٌ أيَْ بَعِيدٌ
حُوقُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […es-se√û] اَلبَّ
Uzun hurmâ ağacına denir. Kezâlik ge-
rimli uzun erkek ve dişi eşeğe vasf olur; 
cem¡i ٌسُحْق [su√…] gelir sîn’in zammıyla. 
Ve ¡Abdullâh b. Se√û… muhaddistir, zan-
nıma göre ٌسَحُوق [Se√û…] vâlidesi ismidir, 
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]س ر د ق]
رَادِقُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […es-surâdi] اَلبُّ
de) Sahn-ı beytin yukarı tarafına arkuru 
çekilen serâ-perdeye denir; cem¡i ٌسُرَادِقَات 
[surâdi…at] gelir. Ve penbe-zârdan cibin-
lik tarzında beyte denir; tekûlu: ُيَقْعُد  رَأيَْتُهُ 
وَكَذَا الْبَيْتِ  صَحْنِ  فَوْقَ  يَمُدُّ  الَّذِي  وَهُوَ  رَادِقِ  السُّ  وَرَاءَ 
الْكُرْسُفِ مِنَ   Ma¡nâ-yı evvele göre evi الْبَيْتُ 
iki bölüp meselâ yukarı bölüğü sâhib-i 
haymeye ve aşağı bölüğü etbâ¡a mahsûs 
olur. Şârihin beyânı üzere bu serâ-perde 
mu¡arrebidir ki otağ-ı şâhîye ve çadır toz-
luğuna ve verâsında harem-i hâs ikamet 
eylemek için hayme içre çekilen perdeye 
ve çadır etrâfına çekilen sokağa ıtlâk olu-
nur. Fi’l-asl perde-i serâdır, vasf-ı terkîbi 
üzere muzâfün ileyh takdîm olundu, 
mu¡arrebinde ٌسُرَادِق [surâdi…] dediler. Ve 
¡inde’l-ba¡z serâ-tâk mu¡arrebidir. Ve 

 Havâya ağmış ¡azîm […surâdi] سُرَادِقٌ
gubâra ıtlâk olunur. Ve havâya ağıp 
bir nesneyi örtüp bürüyen duhâna ıtlâk 
olunur.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) […el-muserda] اَلْمُبَرْدَقُ
vezninde) Yukarısı aşağısı serâ-perdeli 
çadıra ve otağa denir; yukâlu: َْبَيْتٌ مُسَرْدَقٌ أي 
أعَْلاهَُ وَأسَْفَلُهُ مَشْدُودٌ كُلُّهُ

]س ر ق]
رَقُ ve (fethateynle) […es-sera] الَبَّ

رِقُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […es-seri] الَبَّ

رَمَةُ ve (fetehâtla) [es-sere…at] اَلبَّ

رِمَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-seri…at] اَلبَّ
ve

رْقُ  (vezninde […πar] غَرْقٌ) […es-ser] اَلبَّ
Uğurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu:ُمِنْه سَرَقَ    
الْبَابِ مِنَ  وَسَرْقًا  وَسَرِقَةً  وَسَرَقَةً  وَسَرِقًا  سَرَقًا  يْءَ   الشَّ
الثَّانِي إِذَا جَاءَ مُسْتَتِرًا إِلَى حِرْزٍ فَأخََذَ مَالاً لِغَيْرِهِ

]س ذ ق]
ذَقُ -sîn’in ve ≠âl) […es-se≠a] الَبَّ
ı mu¡cemenin fethiyle) ِالْوَقُود  لَيْلَةُ 
[leyletu’l-ve…ûd] ismidir ki sede-i Fârisî 
mu¡arrebidir, ya¡nî Na§ârâ tâ™ifesinin ve 
Mecûs’un âteş gecesi dedikleri mahsûs 
gecenin ismidir ki katı vâfir âteşler yakıp 
şenlik ve şatâret ederler. Bunun me™hazı 
ve sebebi Burhân-ı ¢â†ı¡’da meşrûhtur.

وْذَقُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) […es-sev≠a] اَلبَّ
de) Bileziğe denir, ٌسِوَار [sivâr] ma¡nâsına. 
Ve yek-pâre olan bedevî bileziğine de de-
nir, ٌقُلْب […ulb] ma¡nâsına. Ve çakır doğana 
denir, ٌصَقْر [§a…r] ma¡nâsına; bunda sîn’in 
zammıyla da lügattir. Ve bukağı halkasına 
denir.

يْذَاقُ es-sey≠â… (sîn’in fethiyle) ve] اَلبَّ

يْذَمَلنُ  [za¡ferân] زَعْفَرَانٌ) [es-sey≠e…ân] اَلبَّ
vezninde) ve

يْذُمَلنُ  [reyhu…ân] رَيْهُقَانٌ) [es-sey≠u…ân] اَلبَّ
vezninde) Bunlar da çakır doğana denir.

وْذَمِيُّ ) [es-sev≠a…iyy] اَلبَّ  [cevheriyy] جَوْهَرِيٌّ
vezninde) Kurnaz adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ سَوْذَقِيٌّ أيَْ نَشِيطٌ حَذِرٌ مُحْتَالٌ

]س ذ ن ق]
وْذَنِيقُ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) […es-sev≠enî] اَلبَّ
vezninde ve sîn’in zammıyla câ™izdir) ve

يْذَنوُقُ  [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) […es-sey≠enû] اَلبَّ
vezninde) ve

وذَانِقُ -sîn’in zammı ve fet) […es-sû≠âni] اَلبُّ
hi ve kezâlik nûn’un kesri ve fethiyle) ve

نْذَانَقُ  sîn’in fethi ve) […es-sen≠âna] اَلبَّ
zâmmı ve nûn’un fethiyle) Çakıra denir, 
 ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin şâhîne [a…r§] صَقْرٌ
denir.
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götürdü. Meğer o hâne iki kapılı olmak-
la dîger kapıdan develeri kendi hânesine 
uçurdu. Beri tarafta bîçâre bedevî vâfir 
zamân muntazır olduktan sonra içeriye 
dâhil olup keyfiyyet-i hâle muttali¡ ol-
dukta dîvân-ı risâlet-¡unvân-ı hazret-i 
peygamberîye ¡arz-ı hâl eyledi. Ber-
mûceb-i emr-i ¡âlî ◊ubâb ihzâr olunup َأنَْت 
قٌ -unvânıyla hitâb buyurulmakla min¡ سُرَّ
ba¡d ٌق  ile müştehir oldu. Ve kendileri سُرَّ
onunla teberrük ve ibtihâc eder idi. Ve 
A√med b. Surra… el-Mervezî ehl-i siyer ü 
tevârîhtendir.

ةُ وَارِمِيَّ  (sîn’in fethiyle) [es-Sevâri…iyyet] اَلبَّ
Beyne’l-◊aremeyn bir karyedir.

رْمِينُ  sîn’in kesri ve kalîlen) [es-sir…în] اَلبِّ
fethiyle) Sergîn-i Fârisî mu¡arrebidir ki 
fışkıya denir.

وَارِقُ  ın[sâri…at] سَارِقَةٌ […es-sevâri] اَلبَّ
cem¡idir, bukağılarda ve lalelerde olan 
zincirleri bir araya toplayıp biriktiren 
halkalara ve sâ™ir demirlere ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُالْجَوَامِع أيَِ  وَارِقُ  السَّ بِهِ  تْ   Ve ba¡zı عَضَّ
kilîd perlerinde olan zevâ™id nesneye ıtlâk 
olunur ki o kilîde hırsızlı kilîd ta¡bîr eder-
ler, ona anahtar uydurmak ve sâ™ir gûne 
açmak müte¡azzir olur.

.Rûm diyârında bir beldedir […Sârû] سَلرُوقُ

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [surâ…at] سُرَامَةُ
Esmâdandır: Surâ…a b. Ka¡b ve Surâ…a b. 
¡Amr ve Surâ…a b. el-◊âri& ve Surâ…a b. 
Mâlik el-Mudlicî ve Surâ…a b. el-◊ubâb 
ve Surâ…a b. ¡Amr ki ±u’n-Nûn ile mü-
lakkabdır, sahâbîlerdir. Ve Cevherî’nin 
Surâ…a b. Cu¡şum dediği vehmdir, zîrâ 
Cu¡şum onun ceddidir.

ve […Sâri] سَلرِقٌ

اقٌ ادٌ) […Serrâ] سَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ

سْتِرَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-istirâ] اَلِْ
de) ٌسَرَق [sera…] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَرَقَهُ بِمَعْنَى سَرَقَهُ
رْمَةُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-sir…at] اَلبِّ
sükûnuyla) ve

رِمَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-seri…at] اَلبَّ
ve

رِقُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […es-seri] اَلبَّ
İsmlerdir, uğruluğa denir.

رَقُ -Nihân ol (fethateynle) […es-sera] اَلبَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَرَقًا يْءُ  الشَّ  سَرِقَ 
ابِعِ إِذَا خَفِيَ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Beyâz harîr şukkalarına, ¡alâ […sera] سَرَقٌ
kavlin mutlakan harîr şukkalarına denir; 
müfredi ٌسَرَقَة [sere…at]tır; yukâlu: ِوَبِيَدِه  جَاءَ 
ةً  Şârihin سَرَقٌ أيَْ شُقَقُ الْحَرِيرِ الْبَْيَضِ أوَِ الْحَرِيرُ عَامَّ
beyânına göre sere-i Fârisî mu¡arrebidir ki 
bayrak ucuna bend olunan harîr şukkaya 
denir. Ve 

-Bedenin en ve oynak yerle […sera] سَرَقٌ
ri za¡îf ve gevşek olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَرَقًا  مَفَاصِلُهُ   سَرِقَتْ 
ضَعُفَتْ
-Âliyede olan su¡ (fetehâtla) [sere…at] سَرَمَةُ
ların en nihâyetinde vâki¡ suyun adıdır.

 .A¡lâmdandır: Mesrû… b […Mesrû] مَبْرُوقٌ
el-Ecda¡ tâbi¡îndendir. Ve Mesrûk b. el-
Merzubân muhaddistir.

قٌ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) […Surra] سُرَّ
de) Sincâr’da bir mevzi¡dir. Ve Ehvâz 
eyâletinde bir vilâyet adıdır. Ve Surra… 
b. Esed el-Cuhenî ashâbdandır. Asl ismi 
◊ubâb idi. Bir gün bir bedevî ¡Arabdan 
iki deve iştirâ edip pahalarını edâ eylemek 
için bâyi¡le berâber çekip bir hânenin ka-
pısına getirdi. Bâyi¡i kapıda koyıp kendisi 
akçe çıkarayım diye develeri çekip içeri 



4028اَلتَّبْرِيقُ BÂBU’L-¢ÂF 

]س ر م ق]
رْمَقُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […es-serma] الَبَّ
de) ِالْقَطَف  ismidir ki [nebâtu’l-…a†af] نَبَاتُ 
kara pazı ve koyun sarmaşığı dedikleri 
ottur. Meshûk olan tohumdan üç hafta be-
her gün iki dirhem mikdârını şürb istiskâ™ 
¡illetinin tiryâkıdır, lâkin iksârı mühliktir. 
Şârihin beyânına göre serme ve sermec 
mu¡arrebidir. Ve 

 orâsân’da I§†a«r« […Serma] سَرْمَقُ
eyâletinde bir beldedir.

 (pehluvân] vezninde) [Sermu…ân] سَرْمُقَلنُ
Herât kazâsında bir karyedir. Ve Sera«s 
ve Fârs kazâlarında dahi birer karyedir.

]س ع س ل ق]
عْبَلِقُ  […ah§ali§] صَهْصَلِقٌ) […es-sa¡seli] اَلبَّ
vezninde) Gûl-ı beyâbânî dedikleri 
câdıların anaları ismidir.

]س ع ل ق]
عْلُوقُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […es-Su¡lû] اَلبُّ
ninde) İbn ‰arîf b. Temîm ismidir, yâhûd 
pederinin lakabıdır.

]س ن ع ب ق]
نْعَبُقُ -sîn’in ve nûn’un fet) […es-sen¡abu] الَبَّ
hi ve bâ’nın zammı ve fethiyle) Bir bed 
râyiha otun ismidir.

]س ف س ق]
فْبَقَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-sefse…at] اَلبَّ
ninde) Kuş çımkırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَفْسَقَ الطَّائِرُ إِذَا ذَرَق Ve 

يْفِ [sefse…at] سَفْبَقَةٌ  [firindu’s-seyf] فِرِنْدُ السَّ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

فْبُومَةُ  (sîn’in zammıyla) [es-sufsû…at] اَلبُّ
Açık ve işlek yola denir, ٌة  [me√accet] مَحَجَّ
ma¡nâsına; yukâlu: َة الْمَحَجَّ أيَِ  فْسُوقَةَ  السُّ  أخََذَ 

Esmâdandır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tesrî] اَلتَّبْرِيقُ
de) Bir kimseyi uğruluğa nisbet eylemek 
ma¡nâsınadır ki filân uğrudur yâhûd o 
nesneyi filân uğurladı demekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ِرِقَة قَ فُلانًَا إِذَا نَسَبَهُ إِلَى السَّ سَرَّ
-ism-i fâ¡il bün) […el-musteri] اَلْمُبْتَرِقُ
yesiyle) Bünye ve terkîbi nâkıs ve za¡îf 
olan adama ıtlâk olunur, gûyâ ki sâ™irden 
tetimme-i a¡zâ™ istirâkına muhtâcdır; 
yukâlu: ِالْخَلْق نَاقِصٌ ضَعِيفُ  أيَْ  مُسْتَرِقٌ   Ve رَجُلٌ 
dâ™imâ nihânî sözlere kulak tutup din-
ler olan kimseye denir ki dinici ta¡bîr 
olunur; yukâlu: مُخْتَفِيًا مُسْتَمِعٌ  أيَْ  مُسْتَرِقٌ   رَجُلٌ 
Ve kısa boyunlu kütüz adama ُِالْعُنق  مُسْتَرِقُ 
[musteri…u’l-¡unu…] ıtlâk olunur; yukâlu: 
هُوَ مُسْتَرِقُ الْعُنقُِ أيَْ قَصِيرُهَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâre…at] اَلْمُبَلرَمَةُ
vezninde) Bir kimse uğurlayın bakmak 
ma¡nâsınadır ki nigâh-ı düzdîde ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ًغَفْلَة يَطْلُبُ  أيَْ  إِلَيْهِ  النَّظَرَ  يسَُارِقُ   هُوَ 
مِنْهُ لِيَنْظرَُ إِلَيْهِ
نْبِرَاقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-insirâ] اَلِْ
de) Bu dahi a¡zâ™ ve endâm fâtir ve za¡îf ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْسَرَقَتْ مَفَاصِلُهُ إِذَا 
-Mü™ellif bunu tekrâr eylemiş فَتَرَتْ وَضَعُفَتْ
tir. Ve bir âher kimse kendisini görmeyip 
savuşup gitsin diye geri çekilip gizlenmek 
ma¡nâsınadır ki uğurlanmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َإِنْسَرَقَ عَنْهُ إِذَا خَنَسَ لِيَذْهَب
قُ لٌ) […et-teserru] اَلتَّبَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hırsızlıkla uğraşmak ma¡nâsınadır ki 
bir şey™ çalıp uğurladıktan sonra âher şey™i 
dahi uğurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ فُلانٌَ إِذَا سَرَقَ شَيْئًا فَشَيْئًا تَسَرَّ
 (hemzenin kesriyle ki) […istebra] إِسْتَبْرَقٌ
Kalın dîbâya denir, “ب،ر،ق” mâddesinde 
beyân olundu.
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Vasftır, tefeli sık ve muhkem dokunmuş 
sevbe denir; yukâlu: ٌثَوْبٌ سَفِيقٌ أيَْ صَفِيق Bu 
münâsebetle pek yüzlü utanmaz adama 
الْوَجْهِ  ;ıtlâk olunur [sefî…u’l-vech] سَفِيقُ 
yukâlu: ٌرَجُلٌ سَفِيقُ الْوَجْهِ أيَْ وَقِح
فِيقَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-sefî…at] اَلبَّ
de) Bir yassıca ince uzun tahtaya denir ki 
hasır dokuyanlar hasırı dokudukça ona leff 
ederler. Ve altın ve gümüş makûlesinden 
çekiçle teneke gibi yassılanmış ince 
sebîkeye denir ki ondan ba¡zı nesne düzer-
ler; yukâlu: ُرِيبَة الضَّ وَهِيَ  هَبِ  الذَّ مِنَ  سَفِيقَةٌ   عِنْدَهُ 
ةِ وَنَحْوِهِمَا هَبِ وَالْفِضَّ قِيقَةُ الطَّوِيلَةُ مِنَ الذَّ الدَّ
فْقَةُ -veznin [af…at§] صَفْقَةٌ [es-sef…at] الَبَّ
de ve mürâdifidir ki el ele almakla olan 
¡akd-i mübâya¡aya ıtlâk olunur; ve minhu 
yukâlu: ُبَايَعَه إِذَا  يَمِينِهِ  سَفْقَةً   :ve yukâlu أعَْطَاهُ 
إِشْتَرَاهُ فِي سَفْقَةٍ وَاحِدَةٍ أيَْ بِبَيْعَةٍ

]س ق ق]
قُقُ -sîn’in ve …âf’ın zammıy) […es-su…u] الَبُّ
la) Nâsı dâ™imâ fasl ve gıybet eden bed-
zebânlara denir; yukâlu: َمُغْتَابُون أيَْ  سُقُقٌ   هُمْ 
لِلنَّاسِ

قُّ ) [……es-sa] اَلبَّ  vezninde) Kuş [……şa] شَقٌّ
kısmı çımkırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا ذَرَقَ ا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ سَقَّ الطَّائِرُ سَقًّ
قْبَقَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-sa…se…at] اَلبَّ
ninde) ٌّسَق [sa……] ma¡nâsınadır.

-ism-i fâ¡il bünye) […el-musa…si] اَلْمُبَقْبِقُ
siyle) Şol adama denir ki bir mürtefi¡ce 
seki ve nişîmen üzere kürsî şeyhi gibi otu-
rup ve bir âher kimse dahi onun gibi kar-
şısında oturup nevbet-be-nevbet birbiriyle 
münâşede-i eş¡âr eder ola, bunların her 
birine ıtlâk olunur. Ve bu lügat-ı müvelle-
dedir; yukâlu: ُإِسْمَعْ هَذَا الْمُسَقْسِقَ وَهُوَ مَنْ يَصْعَد 
فِي دَكَّةٍ وَآخَرُ فِي أخُْرَى وَينُْشِدُ كُلٌّ مِنْهُمَا بَيْتًا بِالنَّوْبَةِ

Ve bir kimse pederine çekmeğe ıtlâk olu-
nur; ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur; yukâlu: 
فِيهِ سُفْسُوقَةٌ مِنْ أبَِيهِ أيَْ شَبَهٌ
فَلسِقُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […es-sufâsi] اَلبُّ
ninde) Mutlakan uzun uzadı şey™e denir; 
yukâlu:  شَيْءٌ سُفَاسِقٌ أيَْ مُمْتَدٌّ
فْبَقَةُ ve (sîn’lerin fethiyle) [es-sefse…at] اَلبَّ

فْبِقَةُ  (sîn’lerin kesriyle) [es-sifsi…at] اَلبِّ

فْبِيقَةُ -vez [indîlet…] قِنْدِيلَةٌ) [es-sifsî…at] اَلبِّ
ninde) ve

فْبُومَةُ ) [es-sufsû…at] اَلبُّ  [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ
vezninde) Kılıcın cevherine ve suyuna de-
nir. ¡Alâ-kavlin kılıcın yüzünde müşâhede 
olunan uzun uzun tarîkalara denir ki cev-
herler onlarda leme¡ân ederler. Ve ¡alâ-
re™yin kılıcın yüzünde olan uzun uzadı yol 
gibi yivlere denir yâhûd kılıcın yüzlerinde 
olan öylece uzun uzadı iki büyücek yiv 
aralığına denir ki ba¡zı taban ve horâsânî 
kılıçların yüzlerinde uzun uzadı yol gibi 
öylece yiv gibi hayâl çekilmiş olur, cem¡i 
 gelir. Şârihin beyânına […sefâsi] سَفَاسِقُ
göre şûşe-i Fârisî mu¡arrebleridir.

]س ف ق]
فْقُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) […es-sef] اَلبَّ
sükûnuyla) Kapıyı geri çevirip kapamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَفْقًا  الْبَابَ   سَفَقَ 
هُ لِ إِذَا رَدَّ  Ve çehreye şamar vurmak الْبَابِ اْلوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَفَقَ وَجْهَهُ إِذَا لَطَمَه
سْفَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-isfâ] اَلِْ
Bu dahi kapıyı geri çevirip kapamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أسَْفَقَ الْبَابَ إِذَا رَدَّ
فَلمَةُ -vez [amâ…at√] حَمَاقَةٌ) [es-sefâ…at] اَلبَّ
ninde) Bez tefeli ve sık ve muhkem do-
kunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالثَّوْب  سَفَقَ 
سَفَاقَةً إِذَا صَارَ سَفِيقًا
فِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […es-sefî] اَلبَّ
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onulup yeri beyâz kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَرَةُ الْبَعِيرَ إِذَا بَرَأتَْ وَابْيَضَّ مَوْضِعُهَا  سَلَقَتِ الدَّ
أثََرِهَا -Mü™ellif bunu müsâmaha vechiy مِنْ 
le tefsîr eylemiştir. Ve devenin yanlarını 
kolan sıkıp yer eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسْعُ فِي جَنْبِ الْبَعِيرِ إِذَا أثََّر  Ve yola سَلَقَ النِّ
gidenlerin ayakları ve tırnakları yolda 
te™sîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَلَقَت 
الْقَْدَامُ وَالْحَوَافِرُ الطَّرِيقَ إِذَا أثََّرَ فِيهَا
لْقَلءُ  Bu dahi (sîn’in kesriyle) [™es-sil…â] الَبِّ
dürtmek ve sançmak ma¡nâsına masdar-
dır; yukâlu: ُطَعْنَه إِذَا  سِلْقَاءً   Şârih der سَلْقَاهُ 
kiٌجَعْب   kelimesinde yâ™ ziyâdesiyle جَعْبَى 
 dedikleri gibi bunda dahi yâ™ ziyâde جِعْبَاءً
eylediler. İntehâ. Ve bir kimseyi sırtı üze-
re düşürmek ma¡nâsınadır; tekûlu: سَلْقَيْتُهُ إِذَا 
ألَْقَيْتَهُ عَلَى ظَهْرِهِ
سْاقَُ  (hemzenin kesriyle) […el-islâ] اَلِْ
Bu dahi çuvalın kulpuna ağaç geçir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْعُودَ   أسَْلَقَ 
أدَْخَلَهُ إِذَا   Ve dişi kurd sayd eylemek الْعُرْوَةِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًيَّادُ إِذَا صَادَ ذِئْبَة أسَْلَقَ الصَّ
لَقُ -Bu dahi de (fethateynle) […es-sela] اَلبَّ
venin sırtında yağır sağalıp beyâz nişân 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَرَة  سَلِقَتِ الدَّ
مَوْضِعُهَا وَابْيَضَّ  بَرَأتَْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَلَقًا   الْبَعِيرَ 
Ve 

 Mav§il’de bir yüksek dağın […Sela] سَلَقٌ
adıdır. Ve Yemâme’de bir nâhiye adıdır. 
Ve toprağı ve çamuru pâk düpdüz ovaya 
denir; cem¡i ٌَأسَْلاق [eslâ…] ve ٌسُلْقَان [sul…ân] 
gelir sîn’in zammı ve kesriyle.

لِيقَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-selî…at] الَبَّ
de) Devenin sırtında yağrı ve cıdavı onul-
duktan sonra kalan aklığa denir. Kezâlik 
devenin yanlarında sıkı kolan yerine de-
nir. Ve yolda olan ayak ve tırnak âsârına 
denir; cem¡i ُسَلائَِق [selâ™i…] gelir. Ve sirişt 

سَقْ -sîn’lerin fethi ve kes) […sa… sa] سَقْ 
riyle) Öküz kısmına mahsûs zecr ve âzâr 
kelimâtındandır.

]س ل ق]
لْقُ  (vezninde […al√] حَلْقٌ) […es-sel] اَلبَّ
Bir adamı söz ile incitip âzürde kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَلْقًا بِالْكَلامَِ   سَلَقَهُ 
آذَاهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  -Ve eti kemikten soy مِنَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن اللَّحْمَ   سَلَقَ 
الْتَحَاهُ إِذَا   Ve dürtmek ve sançmak الْعَظْمِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مْحِ  بِالرُّ فُلانًَا   سَلَقَ 
 Ve nebâtı soğuk çalıp göyündürmek طَعَنَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَلَقَ الْبَرْدُ النَّبَاتَ إِذَا أحَْرَقَه 
Ve bir kimseyi arkası üzere yere yıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَلَقَ فُلانًَا إِذَا صَرَعَهُ عَلَى 
 Ve su tulumunu yâhûd azık dağarcığını قَفَاهُ
yağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَلَقَ الْمَزَادَة 
دَهَنَهَا  Ve bir nesneyi âteşle kaynatmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ إِذَا غَلاهَُ بِالنَّار  سَلَقَ الشَّ
Ve çuval makûlesinin kulpuna ağaç ge-
çirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْعُودَ   سَلَقَ 
 Ve deveyi serâpâ katrânlamak الْعُرْوَةِ إِذَا أدَْخَلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَلَقَ الْبَعِيرَ إِذَا هَنَأهَُ أجَْمَع 
Ve yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌَسَلَقَ فُلان 
 :Ve haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا عَدَا
صَاحَ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve hatunu arkası üze سَلَقَ 
re yatırıp cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَجَامَعَهَا بَسَطَهَا  إِذَا  الْمَرْأةََ   Ve bir سَلَقَ 
kimseye kamçı makûlesiyle vurup de-
risini sıyırıp koparmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَزَعَ جِلْدَه إِذَا  وْطِ  -Ve pos سَلَقَ فُلانًَا بِالسَّ
teki makûlesini ıssı suda haşlayıp tüyden 
eser kalmak vech üzere tüylerini gider-
mek ma¡nâsınadır ki ¡an-kasd im¡ân etme-
mekten yâhûd müsâmahadan nâşî olur; 
yukâlu: ُسَلَقَ شَيْئًا بِالْمَاءِ الْحَارِّ إِذَا أذَْهَبَ شَعْرَهُ وَوَبَرَه 
 Ve وَبَقِيَ أثََرُهُ

 Devenin sırtında olan yağır […sel] سَلْقٌ
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-ge [sul…ân] سُلْقَانٌ Bunun cem¡i سَلِيطَةٌ فَاحِشَةٌ
lir sîn’in zammı ve kesriyle. Ve dişi kurt 
ismi olanın cem¡i ٌسِلْق [sil…] gelir hâ’sız ve 
.vezninde [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir […sila] سِلَقٌ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) […el-misla] اَلْمِبْلَقُ
ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) […el-mislâ] اَلْمِبْاقَُ
ninde) ve

اَّقُ ادٌ) […es-sellâ] اَلبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Darb-ı lisâna mâlik, belâgatlı ve sühan-
ver adama denir; yukâlu: ٌَخَطِيبٌ مِسْلَقٌ وَمِسْلاق 
وَسَلاَّقٌ أيَْ بَلِيغٌ
للِقَةُ  (lâm’ın kesriyle) [es-sâli…at] اَلبَّ
Şol ¡avrete denir ki mâtem ve musîbet 
hengâmında bülend âvâz ile sayha ve 
feryâd eder ola yâhûd yüzüne şamar vurur 
ola; yukâlu: َإِمْرَأةٌَ سَالِقَةٌ إِذَا كَانَتْ رَافِعَةً صَوْتَهَا عِنْد 
الْمُصِيبَةِ أوَْ لاطَِمَةً وَجْهَهَا
لِيقُ -Kü (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […es-selî] اَلبَّ
çük ağaçlardan ve meşelerden dökülmüş 
kırıntı ve çörçöp makûlesine denir. Ve 
-dedikleri otun kurusuna de […şibri] شِبْرِقٌ
nir. Ve arının kovanda uzunluğuna yaptığı 
gömece denir; cem¡i ٌسُلْق [sul…] gelir sîn’in 
zammıyla. Ve

 ;Yolun bir kıyısına denir […selî] سَلِيقٌ
yukâlu: ِأخََذَ مِنْ سَلِيقِ الطَّرِيقِ أيَْ مِنْ جَانِبِه
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […Selû] سَلُوقُ
Yemen’de bir büyük karye adıdır, onda 
a¡lâ zırhlar çıkar ve yavuz kilâb ona nis-
bet olunur; ve minhu: ِة لُوقِيَّ وْقِيَّةُ كَالْكِلابَِ السَّ  اَلسَّ
Ba¡zılar Ermîniyye tarafında bir belde-
dir dediler. ¡Alâ-kavlin zırhlar ve kö-
pekler ُسَلَقْيَة [Sela…yet]e mensûblardır ki 
fetehâtladır, Rûm ülkesinde bir beldedir, 
nisbetlerinde ٌة  unvânı [Selû…iyyet] سَلُوقِيَّ
tagyîr-i niseb kabîlindendir. Ve a¡lâmdan 
A√med b. Rev√ es-Sela…î o beldeye 

ve tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاَلْكَرَمُ سَلِيقَتُه 
طَبِيعَتُهُ أيَْ  خَلِيقَتُهُ  خَاءُ  يَقْرَأُ :ve yukâlu وَالسَّ  فُلانٌَ 
بِتَعَلُّمٍ لاَ  بِطَبِيعَتِهِ  أيَْ   Ve dövülüp ıslâh بِسَلِيقَتِهِ 
olunmuş mısır buğdayına denir. ¡Alâ-
kavlin içine kolgan dikeni dedikleri nebât 
katılmış yoğurt keşine denir; yukâlu: أطَْعَمَنَا 
ةُ الَّتِي دُقَّتْ وَأصُْلِحَتْ أوَِ الْقَِطُ الَّذِي رَّ لِيقَةِ وَهِيَ الذُّ  بِالسَّ
 Ve ıssı su ile haşlanmış sebze خُلِطَ بِهِ طَرَاثِيثُ
ve sâ™ir nesnelere denir Ve rafadan pişmiş 
yumurtaya denir. Ve devenin kolan çıka-
racak yerine denir ki kolan sürtmekle tüy-
leri gitmiş ola.

لْقُ -Su yolu (sîn’in kesriyle) […es-sil] اَلبِّ
na denir ki murâd sel suyu akıp gidecek 
yoldur. Cem¡i ٌسُلْقَان [sul…ân] gelir, ُعُثْمَان 
[¡u&mân] vezninde. Ve 

 ,Pazı ta¡bîr olunan nebâta denir […sil] سِلْقٌ
câlî ve muhallil ve müleyyin ve müfettih 
ve müferrih ve nikris ¡illetine ve veca¡-ı 
mefâsıla nâfi¡ ve ¡asîri hamr üzere sabb 
olunsa iki sâ¡at mürûrunda sirkeye mukal-
lib ve sirke üzere sabb olunsa dört sâ¡attan 
sonra hamra muhavvildir. Ve kökünün 
¡asîrini su¡û† diş ve kulak ağrılarının ve 
şakîkanın tiryâkıdır. Ve الْبَرِّ  سِلْقُ   [sil…u’l-
berr] ve ِالْمَاء  iki gûne [™sil…u’l-mâ] سِلْقُ 
nebâtlardır. Müfredâtta ٌسِلْق [sil…]-i berrî 
ve ٌسِلْق [sil…]-i cebelî hummâzdan bir kısm 
ve ِسِلْقُ الْمَاء [sil…u’l-mâ™] su pazısı dedikleri 
nebât olmak üzere mersûmdur. Ve 

 ذِئْبٌ ,Sibâ¡dan kurda denir […sil] سِلْقٌ
[≠i™b] gibi. Cem¡i ٌسُلْقَان [sul…ân] gelir, 
 vezninde ve sîn’in kesriyle [u&mân¡] عُثْمَانُ
ca™izdir; mü™ennesi سِلْقَةٌ   [sil…at]tır. ¡Alâ-
kavlin ٌسِلْقَة [sil…at] hâssatan dişi kurda de-
nir, erkeğine ٌسِلْق ıtlâk olunmaz. Ve teşbîh 
tarîkiyle bî-şerm ü hayâ fâhişe, dili zefîr 
¡avrete ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي سِلْقَةٌ   هِيَ 
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olup kalınlaşmak ve kirpikler dökülüp bi-
ten yerleri mütekarrih olmaktır.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Sulâ…at] سُامََةُ
de) İbn Vehb’dir ki Benû Sâme [b.] Lu™ey 
cemâ¡atindendir.

اَّقُ انٌ) […es-sullâ] اَلبُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Na§ârâ’ya mahsûs bir paskalya adıdır 
ki Hazret-i ¡Îsâ’nın âsumâna ¡urûc ettik-
leri gün olacaktır. Şârihin beyânına göre 
fıtrlarından kırk ikinci gündür. Ve ٌسُلاَّق 
[sullâ…] kelimesi Süryânîde su¡ûd etti 
ma¡nâsınadır, aslı ٌَسَيْلاق [seylâ…]tır.

 Eyyâm-ı ¡Arabdan bir […el-meslû] اَلْمَبْلُوقُ
yevm-i ma¡hûddur. 

.Bir mevzi¡in ismidir […Meslû] مَبْلُوقٌ

سْتِلْقَلءُ ve [™el-istil…â] اَلِْ

سْلِنْقَلءُ -Arka üzere yatıp uyu [™el-islin…â] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; Evvelki ٌَإِفْتِعْلاء [ifti¡lâ™] 
ikinci ٌَإِفْعِنْلاء [if¡inlâ™] veznlerindedir; 
yukâlu: ِجُلُ وَاسْلَنْقَى إِذَا نَامَ عَلَى ظَهْرِه إِسْتَلْقَى الرَّ
لٌ) […et-tesellu] اَلتَّبَلُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Duvara tırmaşıp çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر  Ve yatakta gam تَسَلَّقَ الْجِدَارَ إِذَا تَسَوَّ
ve endîşeden yâhûd derd ve veca¡dan nâşî 
beri öte dönüp çabalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا أوَْ وَجَعًا تَسَلَّقَ عَلَى فِرَاشِهِ إِذَا قَلِقَ هَمًّ

]س م ح ق]
مْحَلقُ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) […es-sim√â] اَلبِّ
ninde) Baş kemiğinin üzerinde yufkaca 
zar gibi dericeğize denir. O deriye bâlig 
olan baş yarığına ٌسِمْحَاق [sim√â…] ıtlâkı 
bu mülâbeseye mebnîdir, ma¡rûz ismiy-
le ¡ârız tesmiye olunmuştur; yukâlu: ِبَلَغَت 
أْسِ مْحَاقَ وَهُوَ قِشْرَةٌ رَقِيقَةٌ فَوْقَ عَظْمِ الرَّ ةُ السِّ جَّ  ve الشَّ
yukâlu: مْحَاقِ كَذَا ةِ السِّ فِي شَجَّ
مْحُوقُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) …es-sum√û] اَلبُّ
ninde) Pek uzun hurmâ ağacına denir.

mensûbdur. Şârihin beyânına göre ُسَلْقَيَة 
[Sel…ayet] fi’l-asl sâhil-i An†âkiyye’de bir 
belde idi, hâlen harâbedir.

ةُ لُومِيَّ  (sîn’in fethiyle) [es-selû…iyyet] اَلبَّ
Sefînede rubbân oturduğu yere denir ki 
re™îs kamarası olacaktır, niteki “debûse” 
kaptan kamarasıdır.

لْقَلءَةُ -Av¡ (sîn’in kesriyle) [es-sil…â™et] اَلبِّ
reti arkası üzere yatırmak vechile olan 
cimâ¡a denir; yukâlu: َلْقَاءَةُ وَهِي  ألََذُّ  الْبِضَاعِ السِّ
مَا كَانَتْ عَلَى الظَّهْرِ
-Bo (hemzenin fethiyle) […el-esâli] اَلْسََللِقُ
ğaz ucunda küçük dilin çevre yanlarına 
denir.

يْلَقُ  (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) […es-seyla] اَلبَّ
Çabuk ve revende nâkaya denir.

لَقْلَقُ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […es-sela…la] اَلبَّ
ninde) Dübüründen hayz görür olan hatu-
na denir; yukâlu: ُتَحِيض كَانَتْ  إِذَا  سَلَقْلَقٌ   إِمْرَأةٌَ 
 Şârih der ki ¡örf-i şer¡de ona hâ™iz مِنْ دُبُرِهَا
ıtlâk olunmaz.

لَقْلَقَةُ  Çağırgan (hâ’yla) [es-sela…la…at] اَلبَّ
şamatacı ¡avrete denir; yukâlu: ٌسَلَقْلَقَة  إِمْرَأةٌَ 
ابَةٌ أيَْ صَخَّ
اقَُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […es-sulâ] الَبُّ
Bir gûne sivilcelere denir ki dilin dibinde 
zuhûr eder, ¡alâ-kavlin diş dibinin etleri 
soyulmağa denir; yukâlu: ٌَسُلاق فَمِهِ  فِي   ظَهَرَ 
رٌ فِي أصُُولِ سَانِ أوَْ هُوَ تَقَشُّ  وَهُوَ بَثْرٌ يَخْرُجُ عَلَى أصَْلِ اللِّ
 Ve الْسَْنَانِ

 Göz ¡illetlerinden bir ¡illet […sulâ] سُاقٌَ
adıdır. Sebebi bûra…iyyetli ve hiddet-
li rutûbettir. Ekserî göz pınarında zuhûr 
eder, giderek yayılıp gözün fesâdını 
mü™eddî olur. Kandan ve remed misilli 
marazlardan gözün mizâcı fâsid olduğun-
dandır. ¡Alâmeti göz kapakları kızıl kızıl 
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de) Hâlis nesneye denir; ve minhu yukâlu: 
خَالِصٌ أيَْ  سُمَاقٌ   Ve İs√â… b. İbrâhîm كَذِبٌ 
es-Sumâ…î ki muhaddisîndendir, hâlise 
mensûbdur.

لقُ مَّ انٌ) […es-summâ] اَلبُّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) ve

مُوقُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) […es-semû] اَلبَّ
de) Türkîde dahi sumak dedikleri ekşi 
dânelere denir; salkım salkım ağaçta bi-
ter. Ta¡âmı müştehî ve ishâl-i müzmini 
kâtı¡ ve menkû¡uyla iktihâl gözde ¡ârız 
olan ٌَسُلاق [sulâ…] ve ٌرَمَد [remed] ¡illetle-
rini dâfi¡dir. Muhaddisînden Mu√ammed 
b. A√med es-Sumâ…î ki A√med b. Ebi’l-
◊uvârâ’dan tahdîs eyledi ve ¡Abdulmevlâ 
ibnu’s-Sumâ…î ki bizler onun ashâbından 
rivâyet ederiz, bey¡ine mensûblardır.

]س م ل ق]
مْلَقُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […es-semla] اَلبَّ
de) Be-gâyet düz ve hemvâr ovaya denir.

]س ن ب ق]
نْبُوقُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […es-sunbû] اَلبُّ
ninde) Bir gûne sagîr زَوْرَقٌ   [zevra…]a de-
nir, Fârisîde nâv ve Türkîde çırnık de-
dikleridir. Mütercim der ki sünbükten 
mu¡arrebdir ki Fârisîdir.

]س ن د ق]
نْدُوقُ -vez […undû§] صُنْدُوقٌ […es-sundû] اَلبُّ
ninde ve mürâdifidir.

]س ن س ق]
نْبَقُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […es-sensa] اَلبَّ
Mersin ağacının hurdelerine denir.

]س ن ع ب ق]
نَعْبَقُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […es-sena¡ba] اَلبَّ
vezninde) Karîben zikr olundu.

مَلحِيقُ  ın[…sim√â] سِمْحَاقٌ […es-semâ√î] اَلبَّ
cem¡idir ki zikr olunan ince zar gibi de-
riceğize denir. Teşbîh cihetiyle semâda 
yufka yufka zuhûr eden bulut pârelerine 
ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي سَمَاحِيقُ  مَاءِ  السَّ  فِي 
الْغَيْمِ مِنَ  قَاقُ  الرِّ -Ve iç yağının üzerin الْقِطَعُ 
de olan ince ince zarlara da ِحْم الشَّ  سَمَاحِيقُ 
[semâ√î…u’ş-şa√m] ıtlâk olunur; yukâlu: 
رَقِيقٌ شَيْءٌ  أيَْ  شَحْمٍ  مِنْ  سَمَاحِيقُ  اةِ  الشَّ ثَرْبِ   عَلَى 
 كَالْقِشْرِ

]س م س ق]
مْبَقُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […es-semsa اَلبَّ
de) ve

مْبِقُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […es-simsi] اَلبِّ
ve

مْبُقُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) […es-sumsu] اَلبُّ
de) ve

مْبَقُ -vez [cundeb] جُنْدَبٌ) […es-sumsa] اَلبُّ
ninde) Yâsemîne denir ki ma¡rûf şükûfedir. 
Ve merzencûş ismidir ki tahrîfle mercan-
köşk dedikleri nebâttır.

]س م ق]
مُوقُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […es-sumû] اَلبُّ
Boylanıp uzamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلاَ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  سُمُوقًا  جَرُ  وَالشَّ النَّبْتُ   سَمَقَ 
وَطَالَ
مِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […es-semî] اَلبَّ
Zivle dedikleri ağaçtır ki boyunduruk-
ta olur. Ve o iki ağaçtır ki öküzün boy-
nunu tavk gibi ihâta eder; ikisine ِسَمِيقَان 
[semî…ân] denir. Şârihin beyânına göre 
seme-i Fârisî mu¡arrebidir.

-vez [ecvibet] أجَْوِبَةٌ) [el-esmi…at] اَلْسَْمِقَةُ
ninde) Kerpiç taşıyacak teskerenin 
mâddesi olan ağaçlara ve tahtalara denir.

مَلقُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) […es-sumâ] اَلبُّ
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be-gâyet fezî¡ ve şedîd ve sehm-nâk olur-
sa, onun hevl ve şiddetinden ٌسَاق [sâ…] 
ta¡bîriyle ihbâr ederler, gûyâ ki onunla 
mukâvemete yâhûd ondan firâr ve necâta 
baldırına takviye vermeye muhtâc olur. 
Ve ٍكَشْفُ سَاق [keşfu sâ…] ile ki çemrenmek 
olacaktır, firâr semtine sığanıp çemren-
mekten kinâye ederler. Bu cihetle ٍكَشْفُ سَاق 
[keşfu sâ…]ın sebebi elbette hevl ve şiddet 
olur. Bundan başka bir nâkanın rahimin-
de veledi helâk oldukta ٌر  [mu≠emmir] مُذَمِّ
ya¡nî o husûsun kâr-dânı elini nâkanın 
cevfine idhâl edip veled-i hâlikin sâkından 
ahz ve taşra ihrâc eder. Bu mâdde nâkaya 
ve sâhibine şedîd olduğundan ve ¡ame-
li dahi düşvâr olduğundan her şiddet ve 
mihnetten ٍسَاق  ile ta¡bîr […keşfu sâ] كَشْفُ 
eylediler. Ve âyet-i sânîyede ٍسَاق  إِلْتِفَافُ 
[iltifâfu sâ…] ki baldırlar birbirine dolaş-
maktan ¡ibârettir, murâd mevt hâlinde 
şiddetten bacaklar birbirine dolaşmak 
yâhûd kefen içre vaz¡ olunurken dolaşmak 
yâhûd ayaklarda şiddet-i havftan cân kal-
mayıp tutmaz olmaktan yâhûd mihnet-i 
dünyânın âhiri mihnet-i âhiretin evveliy-
le mü™telif olmaktan kinâyedir. Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânı vech-i mezkûr üzeredir.  
Ve ba¡zı müfessirînin beyânına göre ُكَشْف 
 su¡ûbet ve şiddet-i emrde […keşfu sâ] سَاقٍ
meseldir. Aslı budur ki muhadderât olan 
nisvân be-heme-hâl baldırlarını bacakla-
rını setr etmekte pek ihtimâm ederler ve 
şeb-hûn gibi bir havf ve şedîde ¡urûzunda 
halâs olmak için firâr ettiklerinde hiffet 
kasdıyla elbette bacaklarını sığayıp keşf 
ederler. Ashâb-ı gayret ü nâmûs ¡indinde 
nisvânlarının o resme baldırları bacakları 
küşâde olarak dağa taşa düşmeleri şedîde-i 
¡azîmedir. Bu münâsebetle giderek mesel 

]س ن ق]
نَقُ -sîn’in ve nûn’un fet) […es-sena] اَلبَّ
hiyle) Ta¡âmdan imtilâ olup bıkmak 
ma¡nâsınadır ki hayvânda tohme olmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: سَنِقَ الْفَصِيلُ مِنَ اللَّبَنِ سَنَقًا 
وَاتَّخَمَ بَشِمَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   أحََمٌّ Şârih der ki مِنَ 
[e√amm] insânda ve ٌسَنَق [sena…] hayvânda 
müsta¡meldir.

نَّيْقُ يْطٌ) […es-sunney] اَلبُّ -vez [†ubbey…] قُبَّ
ninde) Kireçle sıvanıp badana vurulmuş 
eve denir; yukâlu: ٍبَيْت أيَْ  سُنَّيْقٍ  فِي  يَقْعُدُ   رَأيَْتُهُ 
صٍ  سَنَانِيقُ ve [sunney…ât] سُنَّيْقَاتٌ Cem¡i مُجَصَّ
[senânî…] gelir. Ve 

 Bir ak yıldız ismidir. Ve […Sunney] سُنَّيْقٌ
bir ma¡rûf tepenin adıdır.

سْنَلقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-isnâ] اَلِْ
adamı ni¡met ve ikbâlin vefreti gümrâhlığa 
ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْنَقَه 
فَهُ النَّعِيمُ إِذَا تَرَّ

]س و ق]
لقُ  Topuk ile dizin aralığı olan […es-sâ] الَبَّ
¡uzva denir, Türkîde incik ve lahm ve şah-
mı yüzüne baldır ta¡bîr olunur. Sade ke-
miğine kuru incik ve mücevvefine düdük 
ve kalem ta¡bîr olunur. Ve bacak, kasıktan 
tabana varınca kadardır. Cem¡i ٌسُوق [sû…] 
gelir sîn’in zammıyla ve ٌسِيقَان [sî…ân] gelir 
sîn’in kesriyle ve ٌأسَْؤُق [es™u…] gelir, ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde. Bunda zammeyi müte-
hammil olmak için vâv hemzeye münka-
lib oldu; yukâlu: ِضَرَبَهُ سَاقَهُ أيَْ مَا بَيْنَ كَعْبِهِ وَرُكْبَتِه 

Şârihin beyânına göre سَاقٌ   [sâ…] 
mü¡ennestir, musaggarı ٌسُوَيْقَة [suvey…at]
tır. Ve aslı ٌسَوَق idi. Ve kavluhu ta¡âlâ: َيَوْم﴿ 
ةٍ  :ve kavluhu ta¡âlâ يكُْشَفُ عَنْ سَاقٍ﴾ أيَْ عَنْ شِدَّ
نْيَا الدُّ ةِ  شِدَّ آخِرُ  أيَْ  الية  اقِ﴾  بِالسَّ اقُ  السَّ تِ   ﴿وَالْتَفَّ
الْخِرَةِ ةِ  شِدَّ لِ   Arablar bir emr ve mâdde¡ بِأوََّ



سْتِيَلقُ اَلِْ 4035BÂBU’L-¢ÂF 

 .Bir mevzi¡ adıdır [Sâ…u’l-Ferîd] سَلقُ الْفَرِيدِ
Ve

.Yemen’de bir hısn adıdır […Sâ] سَلقٌ

 (â’nın fethiyle√) [™Sâ…û’l-◊avâ] سَلقُ الْحَوَاءِ
Bir mevzi¡dir.

لمَةُ  in cem¡idir[…sâ™i] سَائِقٌ [es-sâ…at] الَبَّ
ki ٌقَادَة […âdet] ve ٌقَائِد […â™id] gibi ¡askerin 
dümdârlarına ıtlâk olunur; yukâlu: فُلانٌَ فِي 
رِهِمْ  سَاقَةِ الْجَيْشِ أيَْ فِي مُؤَخَّ

Ma¡lûm ola ki ¡asker usûl-i hamse üzere 
tertîb olunur: ٌمَة  tir ki[mu…addemet] مُقَدَّ
çarkacı ta¡bîr olunur ve ٌقَلْب [kalb] ve ٌمَيْمَنَة 
[meymenet] ve ٌمَيْسَرَة [meyseret] ve ٌسَاقَة 
[sâ…at]tan ¡ibârettir. Onun için müretteb 
¡askere ٌخَمِيس [«amîs] ıtlâk olunur. Ve ٌمَيْمَنَة 
[meymenet] ve ٌمَيْسَرَة [meyseret]e iki cenâh 
dahi zamm olunur, hîn-i iktizâda imdâd 
için.

وْقُ ve (sîn’in fethiyle) […es-sev] الَبَّ

يَلمَةُ ve (sîn’in kesriyle) [es-siyâ…at] اَلبِّ

 (mîm’in fethiyle) [el-mesâ…at] اَلْمَبَلمَةُ
Dâbbeyi ardından sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُّسَاقَ الْمَاشِيَةَ يَسُوقُ سَوْقًا وَسِيَاقَةً وَمَسَاقَةً ضِد 
 Ve قَادَهَا

 ve […sev] سَوْقٌ

-Muh (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […siyâ] سِيَلقٌ
tazır cân vermeğe başlamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki ٌسَوْق [sev…]-i rûh 
eder; yukâlu: َشَرَع إِذَا  وَسِيَاقًا  سَوْقًا  الْمَرِيضُ   سَاقَ 
وحِ  Ve فِي نَزْعِ الرُّ

-Bir adamın inciğine ve baldı […sev] سَوْقٌ
rına vurmak yâ dokunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَاقَه أصََابَ  إِذَا  فُلانًَا  -Ve ha سَاقَ 
tuna mehrini göndermek ma¡nâsına 
müsta¡meledir; yukâlu: مَهْرَهَا الْمَرْأةَِ  إِلَى   سَاقَ 
إِذَا أرَْسَلَهُ
سْتِيَلقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-istiyâ] اَلِْ

mecrâsına icrâ olunup ٌسَاق [sâ…] mutasav-
ver olmayan emr-i mühevvil vukû¡unda 
isti¡mâl olundu, pes isti¡âre-i temsîliyye 
kabîlinden olur. Yâhûd ٌسَاق [sâ…]-ı şecer-
den yâ ٌسَاق [sâ…]-ı insândan isti¡âre olun-
makla ُبِحَيْث وَحَقِيقَتِهِ  الْمَْرِ  أصَْلِ  عَنْ  يكُْشَفُ   يَوْمَ 
عَيَانًا  te™vîlinde olur. Medâr-ı kıvâm يَصِيرُ 
ve mu¡temedün ¡aleyh olan ٌسَاق [sâ…] asl 
mâddeye müste¡âr olur. İntehâ. 

Ve ¡Arablâr ٌسَاق [sâ…]-ı vâhid ile tetâbu¡ ve 
ittifâktan kinâye eder; ve minhu yekûlûne: 
جَارِيَةَ لاَ  مُتَتَابِعَةً  أيَْ  سَاقٍ“  عَلَى  بَنِينَ  ثَلاثََ   “وَلَدَتْ 
 Ya¡nî “Birbiri ardınca aralıklarında بَيْنَهُمْ
kız olmayarak üç nefer oğlan tevellüd ey-
ledi.” Ve 

رِ ََ  Ağacın özdeğine [sâ…u’ş-şecer] سَلقُ الشَّ
ıtlâk olunur, Fârisîde tene-i dıraht denir; 
yukâlu: جَرَةِ أيَْ جِذْعَهَا  Ve قَطَعَ سَاقَ الشَّ

-Kumru kuşunun erke [sâ…u √urr] سَلقُ حُرٍّ
ğine ıtlâk olunur. Hikâye-i savtıyla tes-
miye olunmuştur, gûyâ ki ٍّحُر سَاقُ  حُرٍّ   سَاقُ 
diyerek öter. ¡Alâ-kavlin ٌسَاق [sâ…] güver-
cin kuşuna ve ٌّحُر [√urr] yavrusuna denir. 
Müfredât-ı sâ™ireden telhîsimize göre bu 
kuş yabanî hamâme nev¡inden kuskuvuk 
dedikleri alaca kuş olacaktır ki bahârda 
bâgçelere gelip kuskuvuk kuskuvuk diye-
rek öter, bu diyârlarda ku[ku]k ta¡bîr eder-
ler; hoş-manzar hazîn âvâzlı bir kuştur, 
bi-¡aynihi savtıyla müsemmâdır. Ve 

.Bir mezvi¡ adıdır […Sâ] سَلقٌ

الْفَرْوِ  (fâ’nın fethiyle) [Sâ…u’l-Ferv] سَلقُ 
yâhûd

الْفَرْوَيْنِ  ikisi de) [Sâ…u’l-Ferveyn] سَلقُ 
vâv ile) Esed kabîlesi diyârında bir da-
ğın adıdır ki geyik boynuzu gibi sövelip 
çıkmıştır.
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قُ يِّ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) […es-seyyi] اَلبَّ
Yağmursuz buluta denir; yukâlu: ٌسَحَاب 
قٌ أيَْ لاَ مَاءَ فِيهِ سَيِّ
وقُ  Çarşıya (sîn’in zammıyla) […es-sû] الَبُّ
ve pazara denir, ِالنَّاس  [sev…u’n-nâs] سَوْقُ 
ma¡nâsındandır. Ve bu mü™ennestir, mü-
zekker dahi olur.

الْحَرْبِ  Uğraş yerinin [sû…u’l-√arb] سُوقُ 
ma¡reke-gâhına ıtlâk olunur; tekûlu: ُرَأيَْتُه 
يَكُرُّ فِي سُوقِ الْحَرْبِ أيَْ فِي حَوْمَةِ الْقِتَالِ
نَلئِبِ الذُّ  Zebîd [Sû…u’≠-±enâ™ib] سُوقُ 
kazâsında bir karyedir.

الْرَْبِعَلءِ  ûzistân« [™Sû…u’l-Erbi¡â] سُوقُ 
eyâletinde bir beldedir.

الثُّاثََلءِ  Baπdâd’da [™Sû…u’&-¿ulâ&â] سُوقُ 
bir mahalledir.

حَكَمَةَ  (fetehâtla) [Sû…u ◊akemet] سُوقُ 
Kûfe’de bir mevzi¡dir.

وَرْدَانَ  Mı§ır’da bir [Sû…u Verdân] سُوقُ 
mahalledir.

كِرَامٍ  İfrî…iyye’de bir [Sû…u Kirâm] سُوقُ 
beldedir.

الْعَطَشِ  Baπdâd’da [Sû…u’l-¡A†aş] سُوقُ 
bir mahalledir. Binâ olundukta Mehdî-i 
¡Abbâsî Sû…u’r-Riyy ile tesmiye olun-
mak bâbında emr edip lâkin Sû…u’l-¡A†aş 
ta¡bîri giderek gâlib oldu. 

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Suvey…at] سُوَيْقَةُ
de) Bir mevzi¡dir. Ve ◊imâ ∞ariyye’de 
bir belen adıdır. Ve Yenbu¡ ile Medîne 
beyninde bir dağın ismidir. Ve Seyâle’de 
bir mevzi¡ adıdır. Ve Ba†nu Mekke’de bir 
mevzi¡ adıdır. Ve nevâhî-i Medîne’de bir 
mevzi¡ adıdır ki onda Âl-i ¡Alî b. Ebî ‰âlib 
radıyallâhu ¡anhum sâkin oldular. Ve Merv 
kazâsında bir mevzi¡dir ki muhaddisînden 
A√med b. Mu√ammed es-Suvey…î ki Ebû 

de) Bu dahi davar sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِسْتَاقَ الْمَاشِيَةَ بِمَعْنَى سَاقَهَا
لئِقُ ve […es-sâ™i] الَبَّ

اقُ وَّ ادٌ) […es-sevvâ] الَبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Sürücüye denir. Ve Mu√ammed b. 
¡O&mân es-Sâ™i… ve birâderi ¡Alî rivâyet-i 
hadîs eylediler.

سَلمَةُ -hemzenin kesriy) [el-isâ…at] اَلِْ
le) Bu dahi hatuna mehr göndermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِالْمَرْأة إِلَى  الْمَهْرَ   أسََاقَ 
أرَْسَلَهُ  Ve bir kimseye davar sürdürmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: أسََقْتُهُ إِبِلاً إِذَا جَعَلْتَهُ يَسُوقُهَا
يَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […es-siyâ] الَبِّ
Masdardır ki zikr olundu. Ve hatunun 
mehrine ıtlâk olunur, fi’l-asl mehr için 
bedevî töresi üzere sevk ve irsâl olunan 
devâbb ve mevâşîye denir idi ki ٌمَسُوق 
[mesû…] ma¡nâsına olur ki giderek mehrde 
¡alem-i gâlib oldu.

 (vezninde […a√ma] أحَْمَقُ) […el-esva] اَلْسَْوَقُ
Baldırları uzun adama denir, ¡alâ-kavlin 
baldırları yakışıklı hûb ve mevzûn olana 
denir. Mü™ennesi ُسَوْقَاء [sev…â™]dır; yukâlu: 
أوَْ اقَيْنِ  السَّ الطَّوِيلُ  أيَِ  سَوْقَاءُ  وَجَارِيَةٌ  أسَْوَقُ   غُلامٌَ 
حَسَنهُُمَا
وَقُ  […esva] أسَْوَقُ (fethateynle) […es-seva] الَبَّ
ma¡nâsından ismdir, baldırın uzunluğuna 
yâhûd güzelliğine denir.

قَةُ يِّ سَةٌ) [es-seyyi…at] اَلبَّ -vez [keyyiset] كَيِّ
ninde) Düşmanın çete ve çapul tarîkiyle 
sürüp götürdükleri devâbb ve mevâşîye 
denir; yukâlu: ُاسْتَاقَه مَا  وَهِيَ  قَةَ  يِّ السَّ الْعَدُوُّ  ى   نَحَّ
وَابِّ الدَّ  Ve sayyâdın sayda atmak için مِنَ 

siperlendiği hâ™ile denir ki ekserî iki tara-
fı ağaçlı perde yapıp onu önlerinde yap-
ça yapça sürerek sayın tülek yerine gelip 
atarlar; cem¡i ُسَيَائِق [seyâ™i…] gelir.
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Ve شَرِبَ سَوِيقًا أيَْ خَمْرًا

 uley§ ile ¢udeyd beyninde« […Sevî] سَوِيقٌ
bir yokuşça belen adıdır.

اقُ وَّ -veznin [zunnâr] زُنَّارٌ) […es-suvvâ] اَلبُّ
de) İnciği uzun adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اقِ اقٌ أيَِ الطَّوِيلُ السَّ  Ve hurmâ ağacının bir سُوَّ
karış mikdârı çıkan tomurcuğuna denir. 
Ve yere döşenmiş olmayıp özdekli olan 
nebâta denir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) […el-musvi] اَلْمُبْوِقُ
ninde) Dâ™imâ şikâr ardına düşüp sürülen 
yüğrük mu¡allem deveye denir; yukâlu: 
يْدَ بَعِيرٌ مُسْوِقٌ أيَْ يسَُاوِقُ الصَّ
 (hemzenin fethiyle) [el-esâ…at] اَلْسََلمَةُ
Üzengi duvâlına ve tokmak kayışına de-
nir; yukâlu: ُكَابِ أيَْ سَيْرَه قَطَعَ أسََاقَةَ الرِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tesvî] اَلتَّبْوِيقُ
Ağaç kısmı özdeklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجَرُ إِذَا صَارَ ذَا سَاق قَ الشَّ  Ve bir âher سَوَّ
kimseye kendi umûr ve mesâlihini temlîk 
ve teslîm eylemek ya¡nî tasarrufunu ona 
sipâriş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ فُلانًَا أمَْرَهُ إِذَا مَلَّكَهُ إِيَّاهُ سَوَّ
 (mîm’in zammıyla) […el-munsâ] اَلْمُنْبَلقُ
Bir nesneye tâbi¡ ve peyrev olan, kezâlik 
bir nesneye karîb olan şey™e ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌتَابِع أيَْ  لَهُ  مُنْسَاقٌ   هُوَ :ve yukâlu هُوَ 
 Ve uzun olup uzunluğuna مُنْسَاقٌ لَهُ أيَْ قَرِيبٌ
doğru sehl ve âsân olan dağa denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâve…at] اَلْمُبَلوَمَةُ
vezninde) Davar sevki husûsunda bir-
biriyle müfâhare ve mübâhase eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوْق سَاوَقَهُ إِذَا فَاخَرَهُ فِي السَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) …et-tesâvu] اَلتَّبَلوُقُ
de) Develer katar gibi peyderpey yedilip 
sürülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَسَاوَقَت 
بِلُ إِذَا تَتَابَعَتْ وَتَقَاوَدَتْ -Ve mevâşî sürüsü sü الِْ

Dâvûd cenâbından istimâ¡-ı hadîs eyle-
miştir, oradandır. Ve 

 Vâsi† türâbında bir [Suvey…at] سُوَيْقَةُ
mevzi¡dir; ¡Abdurra√mân b. Mu√ammed 
el-Vâ¡i@ el-Edîb es-Suvey…î oradan-
dır. Ve Maπrib’de bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Baπdâd’da dokuz mevâzi¡ adıdır.

ومَةُ  (sîn’in zammıyla) [es-sû…at] اَلبُّ
Ra¡iyyet ve zîr-destân kısmına ıtlâk olu-
nur. Müfred ve cem¡i ve müzekker ve 
mü™ennesi berâberdir. ¡Alâ-kavlin cem¡i 
 ;vezninde [urad§] صُرَدٌ tır[…suva] سُوَقٌ
yukâlu:ِة عِيَّ وقَةِ أيَِ الرَّ   هُوَ مِنَ السُّ
◊arîrî merhûmun Durre’de beyânı üze-
re ٌسُوقَة [sû…at] lafzını ٍسُوق  ma¡nâsına أهَْلُ 
isti¡mâl galattır, zîrâ ٌسُوقَة [sû…at] ra¡iyyet 
ve zîr-destâna denir; şâh ve vâlî onları 
irâde ettikleri semt ve mahalle sevk ettik-
leri için ıtlâk olunmuştur. Kaldı ki ٍأهَْلُ سُوق 
olana ٌّسُوقِي [sû…iyy] denir yâ-yı nisbetle ve 
cem¡inde َسُوقِيُّون [sû…iyyûn] denir. İntehâ. 
Ve

الطُّرْثوُثِ -Kolgan di [&sû…atu’†-†ur&û] سُومَةُ 
keni dedikleri nebâtın bir parmak mikdârı 
yukarısından aşağıcasına denir. Ve 
Mu√ammed b. Sû…a tâbi¡îndendir, tahdîs 
husûnda mübâlâtı olmamakla ¡isyândan 
hâlî olmaz idi.

وِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […es-sevî] اَلبَّ
Kavut ta¡bîr olunan nesneye denir. Unu 
yâhûd hubûbâtı kavurduktan sonra nefh 
ve rîhini taklîl için birkaç def¡a ıssı su 
ile ba¡dehu mâ-i bârid ile gasl ederler. 
Bedevîlerin ekserî zâd-ı râhlarıdır, dağar-
cığa basıp yolda tagaddî ederler. Ve mey-
velerin sevîki ba¡de’t-tecfîf kavurup sahk 
eylemekle olur. Ve 

 :Bâdeye ıtlâk olunur; yukâlu […sevî] سَوِيقٌ
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ر ق]
بْرِقُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) […eş-şibri] الَشِّ
de) ٌضَرِيع [∂arî¡] dedikleri nebâtın tâze ve 
yeşîline denir; müfredi ٌشِبْرِقَة [şibri…at]tır. 
Ve ٌضَرِيع [∂arî¡] mâddesinde beyân olundu. 
Ve kedi yavrusuna denir; yukâlu: ِفِي جُحْرِه 
ةِ  Ve ¡Av≠ b. Şibri… ve ¡Â§im شِبْرِقٌ أيَْ وَلَدُ الْهِرَّ
b. Şibri…a muhaddislerdir.

بَلرِقُ ve […eş-şebâri] اَلشَّ

بَلرِيقُ  (şîn’lerin fethiyle) […eş-şebârî] اَلشَّ
Pâre pâre demektir, ٌقِطَع […i†a¡] ma¡nâsına; 
yukâlu: قِطَعًا أيَْ  وَشَبَارِيقَ  شَبَارِقَ  الثَّوْبُ   Ve صَارَ 
ba¡zılar dediler ki ٌشَبْرَق [şebra…], ٌجَعْفَر 
[ca¡fer] vezninde ve ٌشُبَارِق [şubâri…], ٌعُلابَِط 
[¡ulâbi†] vezninde ve ُشَبَارِق [şebâri…], ُعَنَادِل 
[¡anâdil] vezninde ve ٌشِبْرَاق [şibrâ…], ٌقِرْطَاس 
[…ir†âs] vezninde ve ُشَبَارِيق [şebârî…], ُقَنَادِيل 
[…anâdîl] vezninde bi-tamâmihi pâre pâre 
kesilmiş nesneye denir; yukâlu: ٌشَبْرَق  ثَوْبٌ 
كُلُّهُ مُقَطَّعٌ  أيَْ  وَشَبَارِيقُ  وَشِبْرَاقٌ  وَشَبَارِقُ   وَشُبَارِقٌ 
Şârih der ki müfred ve cem¡leri ma¡nâda 
müttehidlerdir. Ve 

 Mutlakan katı ve şedîd olan […şibrâ] شِبْرَاقٌ
nesneye denir; yukâlu: ٌشَدِيد أيَْ  شِبْرَاقٌ   شَيْءٌ 
Ve 

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […şubâri] شُبَلرِقٌ
ve 

 (vezninde [anâdil¡] عَنَادِلُ) […şebâri] شَبَلرِقُ
Bir bülend şecerin ismidir ki def¡-i na-
zar için budaklarını at ve deve makûlesi 
hayvân boyunlarına ta¡lîk ederler. Ve 

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […Şubâri] شُبَلرِقٌ
Zebîd eyâletinde bir karye adıdır. Ve 

-veznin [anâdil¡] عَنَادِلُ) […şebâri] شَبَلرِقُ

rülüp giderken birbirine sıkışıp müzâhame 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَسَاوَقَتِ الْغَنَم 
يْرِ إِذَا تَزَاحَمَتْ فِي السَّ

]س ه ق]
وَقُ ْْ -vez [cervel] جَرْوَلٌ) […es-sehva] اَلبَّ
ninde) Yalancıya denir, ٌاب  [ke≠≠âb] كَذَّ
ma¡nâsına; yukâlu: ٌاب كَذَّ أيَْ  سَهْوَقٌ   Ve رَجُلٌ 
suya kanmış tâb u tarâvetli şecer ve nebât 
özdeği makûlesine denir. Ve bacakları 
uzun adama denir; yukâlu: َْأي سَهْوَقٌ   رَجُلٌ 
اقَيْنِ السَّ  Ve burma burma toz koparan طَوِيلُ 
şedîd rüzgâra denir; yukâlu: ٌهَبَّتْ رِيحٌ سَهْوَق 
أيَْ تَنْسِجُ الْعَجَاجَ
وْهَقُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) […es-sevha] اَلبَّ
de) Bu dahi gereği gibi suya kanmış ağaç 
özdeği makûlesine denir; yukâlu: ٌجِذْع 
سَهْوَقٌ وَسَوْهَقٌ أيَْ رَيَّانُ
قُ وَّ َْ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) […es-sehevva] اَلبَّ
vezninde) Adımları seyrek adama denir; 
yukâlu: ِقٌ أيَِ الْبَعِيدُ الْخَطْو رَجُلٌ سَهَوَّ
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el-Mav§ilî muhaddistir.

]ش ب ق]
بَقُ  Bir adamın (fethateynle) […eş-şeba] الَشَّ
şehveti gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ غُلْمَتُهُ ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ جُلُ شَبَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve شَبِقَ الرَّ
et yemekten bıkıp ditsinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َشَبِقَ مِنَ اللَّحْمِ إِذَا بَشِم
بْقِ الشِّ  (şîn’in kesriyle) […âtu’ş-Şib±] ذَاتُ 
Bir mevzi¡dir.

وْبَقُ  şîn’in zammı ve bâ’nın) […eş-şevba] اَلشَّ
fethi) Oklavaya denir; yukâlu: َالْخُبْز لَ   حَوَّ
ازِ الْخَبَّ خَشَبَةُ  وَهِيَ  وْبَقِ   ,Ve bu mu¡arrebdir بِالشَّ
ya¡nî çûçe ve çûpe mu¡arrebidir.

]ش د ق]
دْقُ  (şîn’in kesri ve fethiyle) […eş-şid] اَلشِّ
Avurda denir ki ağzın iki taraflı iç yüzün-
de olan köşeleridir; ikisine ِشِدْقَان [şid…ân] 
denir; yukâlu: ِدْقَيْنِ وَهُوَ طِفْطِفَةُ الْفَم  هُوَ وَاسِعُ الشِّ
يْنِ  [şid…u’l-vâdî] شِدْقُ الْوَادِي Ve مِنْ بَاطِنِ الْخَدَّ
derenin bir yakasına ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Cem¡i نَزَلوُا بِشِدْقِ الْوَادِي وَبِشِدْقَيْهِ أيَْ عُرْضِهِ وَنَاحِيَتِهِ
.gelir […eşdâ] أشَْدَاقٌ

دِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […eş-şedî] اَلشَّ
.ma¡nâsınadır […şid] شِدْقٌ

 (vezninde [zubeyr] )زُبَيْرٌ […Şudey] شُدَيْقٌ
‰â™if’te bir vâdî ismidir.

دَقُ -Avurt ge (fethateynle) […eş-şeda] اَلشَّ
niş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  شَدِقَ الرَّ
ابِعِ إِذَا اتَّسَعَ شِدْقُهُ شَدَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-vezin [a√mer] أحَْمَرُ) […el-eşda] اَلْشَْدَقُ
de) Avurdu büyük adama denir; yukâlu: 
دْقِ الشِّ وَاسِعُ  أيَْ  أشَْدَقُ   إِمْرَأةٌَ :ve yukâlu رَجُلٌ 
 Ve belîg ve mütekellim ve söz bilir شَدْقَاءُ
zebân-âver âdama ıtlâk olunur; cem¡leri 
 :gelir şîn’in zammıyla; yukâlu […şud] شُدْقٌ
خَطِيبٌ أشَْدَقُ وَامْرَأةٌَ شَدْقَاءُ أيَْ بَلِيغٌ

de) Kavurmaya denir ki eti hurde hur-
de doğrayıp tencerede kavururlar. Ve 
bu mu¡arrebdir, şârihin beyânına göre 
bîş-pâre mu¡arrebidir ki çok kıt¡alı de-
mektir. Ve sî-pâre mu¡arrebi ve şeş-pâre 
mu¡arrebi olmak dahi muhtemeldir, otuz 
yâhûd altı parçalı demektir ki kesretten 
kinâyedir. Pes pâre pâre ma¡nâsı bundan 
me™hûz olur. Ve 

 Cemâ¡at-i insânîye ıtlâk […şebâri] شَبَلرِقُ
olunur; yukâlu: ٌجَاءَتْ شَبَارِقُ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَة
بْرَمَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şebre…at] اَلشَّ
ninde) Alıcı kuş sayd ettiği kuşu pâreleyip 
ditmek ma¡nâsınadır; yukâlu: الْبَازِي  شَبْرَقَ 
نَهَشَهُ إِذَا  يْدَ   Ve sevbi kesip biçmek الصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَعَه إِذَا  الثَّوْبَ   شَبْرَقَ 
Ve adımları seyrek seyrek atarak şiddetle 
yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  شَبْرَقَ 
إِذَا عَدَا وَخَدَا
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) […el-muşebra] اَلْمُشَبْرَقُ
vezninde) Fenâ ve nâ-dürüst nesc olun-
muş sevbe denir; yukâlu: َثَوْبٌ مُشَبْرَقٌ إِذَا أفُْسِد 
 نَسْجًا

]ش ب ز ق]
بْزَقُ  جَعْفَرٌ zây-ı mu¡ceme ile) […eş-şebza] اَلشَّ
[ca¡fer] vezninde) Tutarıklı kimseye denir; 
yukâlu: ِّيْطَانُ مِنَ الْمَس  هُوَ شَبْزَقٌ إِذَا كَانَ يَتَخَبَّطُهُ الشَّ
Bunu Ebu’l-Hey&em Fârisî ta¡bîr olarak 
“dîv ked «azîde kerde” ¡ibâretiyle tefsîr 
eylemiştir. Mütercim der ki bi’l-cümle 
nüshalarda bu ¡unvânla mersûmdur, lâkin 
çendân zevk ve mülâyemeti olmadığı 
nâ-mestûrdur. Asl tahkîkimize göre ٌشَبْزَق 
[şebza…] kelimesi şeb-zede mu¡arrebidir. 
Cin dokunmuş ve tutarıklı adama Fârisîde 
sâye-zede dedikleri gibi şeb-zede dahi 
derler, ekser o hâlet karanlıkta vâki¡ oldu-
ğu için. Ve Na§rullâh b. Mûsâ b. Şebza… 
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yukâlu: ُمْس الشَّ أيَِ  رْقُ  الشَّ  Ve güneşin طَلَعَ 
aydınlığına denir; tâb-ı âfitâb ma¡nâsına; 
yukâlu: مْسِ أيَْ إِسْفَارِهَا -Ve gü جَاءَ فِي شَرْقِ الشَّ
neş işrâk ettiği mahalle denir ki gün do-
ğusu semtinde olan emkineden ¡ibârettir; 
bu diyârlara nisbet Çin ve Îrân ülkeleri-
dir; yukâlu: ُتَشْرُق حَيْثُ  أيَْ  رْقِ  الشَّ دِيَارِ  مِنْ   جَاءَ 
مْسُ  ;Ve yarmak ma¡nâsına masdar olur الشَّ
yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  شَرْقًا  يْءَ  الشَّ  شَرَقَ 
Ve ٌمَشْرِق [maşri…] ma¡nâsınadır ki gün 
doğduğu cânibden ve felekte güneşin 
tulû¡ eylediği dereceden ¡ibârettir ki ism-i 
mekân ma¡nâlarınadır; yukâlu: ِجِهَة مِنْ   أتََى 
مْسُ مِنْ شَرْقِهَا أيَْ رْقِ أيَْ مِنَ الْمَشْرِقِ وَطَلَعَتِ الشَّ  الشَّ
 Ve kapı yarığından giren ışığa ve مَشْرِقِهَا
aydınlığa denir; bunda şîn’in kesriyle de 
câ™izdir. Ve 

 Çaylak ile çakır beyninde bir […şar] شَرْقٌ
kuş adıdır ki sibâ¡-ı tuyûrdandır. Bu kuşa 
ba¡zı diyârda delice doğan ve ba¡zı yerde 
heyece derler. Ve 

 .İşbîliyye’de bir iklîm adıdır […Şar] شَرْقٌ
Kezâlik Bâce’de bir iklîm adıdır. Burada 
harf-i terdîd ile olan nüshalar galattır. Ve 

 ve […şar] شَرْقٌ

 ;Güneş doğmak ma¡nâsınadır […şurû] شُرُوقٌ
yukâlu: ِل مْسُ شَرْقًا وَشُرُوقًا مِنَ الْبَابِ اْلوََّ  شَرَقَتِ الشَّ
 Ve إِذَا طَلَعَتْ

-Hâssaten koyunun kulağını dil […şar] شَرْقٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu:اةَ شَرْقًا إِذَا   شَرَقَ الشَّ
-Ve hurmâ koruğu çiçek gibi renk شَقَّ أذُُنَهَا
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرَقَ النَّخْلُ إِذَا 
 Ve ağaçtan meyve kesip devşirmek أزَْهَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرَقَ الثَّمَرَةَ إِذَا قَطَفَهَا
شْرَاقُ -Gü (hemzenin kesriyle) […el-işrâ] اَلِْ
neş doğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأشَْرَقَت 
طَلَعَتْ إِذَا  مْسُ  -Ve hurmâ ağacının koruk الشَّ
ları renklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

قُ لٌ) […et-teşeddu] اَلتَّشَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Fesâhat ve sühan-dânlık izhâr eylemek 
için avurdunu burup bükerek tekellüm 
eylemek ma¡nâsınadır ki avurt çatlatmak 
ve avurttan söylemek ta¡bîr olunur, müte-
fessih ve hâm-gûyân hâlidir; yukâlu: َق  تَشَدَّ
حِ جُلُ إِذَا لَوَى شِدْقَهُ لِلتَّفَصُّ الرَّ

]ش ذ ق]
وْذَقُ  جَوْهَرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) […eş-şev≠a] اَلشَّ
[cevher] vezninde) Bileziğe denir, ٌسِوَار 
[sivâr] ma¡nâsına.

يْذَقُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) […eş-şey≠a] اَلشَّ
de) ve

يْذَمَلنُ ve [eş-şey≠e…ân] اَلشَّ

يْذَاقُ ve (şîn’lerin fethiyle) […eş-şey≠â] اَلشَّ

وذَانِقُ  şîn’in zammı ve) […eş-şû≠âni] اَلشُّ
nûn’un kesriyle) ٌصَقْر [§a…r] ismidir ki 
çakır doğandır, ¡alâ-kavlin şâhîne denir. 
Ve bunun zabt-ı lügâtı sîn-i mühmelede 
mürûr eyledi.

وْذَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şev≠e…at] اَلشَّ
vezninde) Bir nesneyi doğan gibi pen-
çe ile kapıp almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قْرِ يْءَ إِذَا أخََذَهُ بِأصََابِعِهِ كَالصَّ شَوْذَقَ الشَّ

]ش ر ب ق]
رْبَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şerbe…at] اَلشَّ
vezninde) ٌشَبْرَقَة [şebre…at] ma¡nâsınadır ki 
zikr olundu; yukâlu:ُشَرْبَقَ الثَّوْبَ بِمَعْنَى شَبْرَقَه 

]ش ر ش ق]
رْشِقُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) […eş-şirşi] اَلشِّ
de) ٌشِقْرَاق [şi…râ…] ismidir ki mâddesinde 
mezkûrdur.

]ش ر ق]
رْقُ  vezninde […ar√] حَرْقٌ) […eş-şar] الَشَّ
ve râ’nın fethiyle) Güneşe ıtlâk olunur; 
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b. Şerâ√îl el-Maşri…î tâbi¡îndendir yâhûd 
savâb olan ٌّمِنْبَرِي [minberiyy] vezninde ol-
maktır ki Hemdân’dan bir batn adıdır.

رْمِيُّ -Şarka mensûb demek [eş-şar…iyy] اَلشَّ
tir, insân ve hayvân ve sâ™ir eşyâ™ olsun. Ve 
bir mahalle nisbetle gün doğusu cânibinde 
olana denir. Ve ciheti şarka doğru olan 
şey™e denir ki hemân tulû¡ yâhûd duhâ yâ 
nısf-ı nehâr vaktlerine kadar ona güneş 
dokunur ola, niteki ٌّغَرْبِي [πarbiyy] bunun 
mukâbilidir. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
غَرْبِيَّةٍ﴾ وَلاَ  شَرْقِيَّةٍ  لاَ  زَيْتُونَةٍ  مُبَارَكَةٍ  شَجَرَةٍ  مِنْ   يوُقَدُ 
أوَْ فَقَطْ  شُرُوقِهَا  عِنْدَ  مْسُ  الشَّ عَلَيْهَا  تَطْلُعُ  لاَ  أيَْ   الية 
مْسُ الشَّ تُصِيبُهَا  غَرْبِيَّةٌ  شَرْقِيَّةٌ  وَلَكِنَّهَا  فَقَطْ  غُرُوبِهَا   وَقْتَ 
لِزَيْتُونِهَا وَأجَْوَدُ  لَهَا  أنَْضَرُ  فَهُوَ  وَالْعَشِيِّ   Ya¡nî بِالْغَدَاةِ 
o şecere-i mübâreke şark tarafına doğ-
ru kuytu yerde, kezâlik garb cânibinden 
yana yerde vâki¡ olup ve sâ™ir cihetleri 
mesdûd olmakla güneş ona bir vaktte do-
kunup evkât-ı sâ™irede dokunmaz değildir, 
belki kule-i cebelde ve sahrâ-yı vesî¡ada 
olan nesneler gibi tûl-ı nehârda kendisi-
ne güneş isâbet eylemektedir. Zîrâ izn-i 
rabbânî ile şemsin tenmiye ve ten∂îr-i eş-
car u nebâtâtta medhal-i ¡azîmi olmakla 
şems isâbet eden nebâtât ve eşcâr tarâvet 
ve nemâ™ ve nadâret üzere olup esmârları 
nuzc-ı tâmm bulur olduğundan şecere-i 
mezbûre dahi en∂ar ve zeytûnu ecved ve 
bihter ve yağı be-gâyet sâfî ve kuvvetli 
olur. Ve 

-Bir muhaddis lakabı [Şar…iyy] شَرْمِيٌّ
dır ki Ebû Vâ™il’den rivâyet eylemiştir. 
Ve Şar…î b. el-¢u†âmî ki ismi Velîd idi, 
Mucâlid’den rivâyet eyledi.

رْمَةُ ) [eş-şer…at] اَلشَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
ve

 mîm’in fethi ve) [el-meşre…at] اَلْمَشْرَمَةُ

أزَْهَى إِذَا  النَّخْلُ   Ve bir adam güneşliğe أشَْرَقَ 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أشَْرَقَ 
مْسِ الشَّ شُرُوقِ  فِي  دَخَلَ   Ve güneş pertev إِذَا 
salmak ve rûşen eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأضََاءَت إِذَا  مْسُ  الشَّ  إِشْرَاقٌ [Ve] أشَْرَقَتِ 
[işrâ…] bu ma¡nâda müte¡addî ve lâzım 
olur ki bi-nefsihi rûşen ve tâb-dâr olmak 
ma¡nâsına ve sâ™iri rûşen ve tâb-dâr eyle-
mek ma¡nâsına olur, niteki ٌإِضَاءَة [i∂â™at] 
dahi böylecedir, ya¡nî hemzeleri ta¡diye ve 
sayrûret için olur. Kâle’ş-şârih ve minhu: 
 Ve ”أشَْرَقَتِ الْرَْضُ بِنوُرِ رَبِّهَا“

 Koyu renk boyamak ve renge […işrâ] إِشْرَاقٌ
doyurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَقَ الثَّوْب 
بْغِ إِذَا بَالَغَ فِي صِبْغِهِ -Ve bir adamı gussa فِي الصِّ
nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَق 
هُ هُ إِذَا أغََصَّ  Bu ma¡nâ gu§§-ı rî… ma¡nâsına عَدُوَّ
olan ٌشَرَق [şera…]-ı âtîden me™hûzdur. Ve 
kâle fi’l-Esâs tekûlu: ْلَم إِذَا  بِرِيقِهِ  فُلانًَا   أشَْرَقْتُ 
غْ لَهُ مَا يَأْتِي مِنْ قَوْلٍ أوَْ فِعْلٍ تُسَوِّ
-vez [meclis] مَجْلِسٌ) […el-maşri] اَلْمَشْرِقُ
ninde) Güneş tulû¡ edecek semt ve cihe-
te denir ki Fârisîde hâver ve Türkîde gün 
doğusu ta¡bîr olunur. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre ٌمَشْرِق [maşri…] ve ٌمَغْرِب 
[maπrib] lafzları sîga-i ifrâd ile zikr olun-
dukta murâd şark ve garb cihetleridir ve 
tesniye bünyesiyle zikr olunursa şitâ¡ ve 
sayf matla¡ ve magribleri irâde olunur ve 
cem¡ sîgalarıyla zikr olunursa her günün 
yâhûd her faslın derece-i matla¡ u magribi 
irâde olunur. Ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴿
 ﴿رَبُّ :ve kavluhu ta¡âlâ رَبُّ الْمَشْرِقِ وَالْمَغْرِبِ﴾
الْمَغْرِبَيْنِ﴾ وَرَبُّ  ﴿ :ve kavluhu ta¡âlâ الْمَشْرِقَيْنِ 
 Ve بِرَبِّ الْمَشَارِقِ وَالْمَغَارِبِ﴾

.Magribde bir dağın ismidir […Maşri] مَشْرِقٌ

الْمَشْرِقِ  […Mi«lâfu’l-Maşri] مِخْافَُ 
Yemen’de bir eyâlet adıdır. Ve ∞a√√âk 
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رِمَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [eş-şeri…at] اَلشَّ
ve

رِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […eş-şerî] اَلشَّ
Bunlar da güneşe ıtlâk olunur, tulû¡u 
hengâmında.

ةُ رْمِيَّ  Mı§ır iklîminde bir [eş-Şar…iyyet] الَشَّ
ülke adıdır. Ve Baπdâd’da bir mahalle adı-
dır; A√med b. e§-~alt nâm muhaddis ora-
dandır. Ve Vâsi† şehrinde bir mahalledir; 
a¡lâmdan ¡Abdurra√mân b. Mu√ammed b. 
el-Mu¡allem oradandır. Ve Neysâbûr’da 
bir mahalledir; Ebû ◊âmid Mu√ammed b. 
el-◊asen ki İmâm Muslim tilmîzidir, ora-
dandır. Ve Baπdâd kazâsında bir karyedir, 
hâlen harâbedir.

 Endelus diyârında bir hısn [Şâri…at] شَلرِمَةُ
adıdır.

رَقُ  Koyunun (fethateynle) […eş-şera] الَشَّ
kulağı uzunluğuna yarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت ابِعِ إِذَا انْشَقَّ اةُ شَرَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  شَرِقَتِ الشَّ
طوُلاً -Ve boğaza tükürük tıkanıp dur أذُُنهَُا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِرِيقِه جُلُ  الرَّ  شَرِقَ 

 Ve göze kan oturup kıpkızıl olmak إِذَا غُصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَيْنِهِ  فِي  مُ  الدَّ  شَرِقَ 
تْ  Ve güneşin pertevi gubâr makûlesi احْمَرَّ
¡ârıza sebebiyle za¡îf olmak, ¡alâ-kavlin 
güneş salınıp batmağa gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمْسُ إِذَا ضَعُف  شَرِقَتِ الشَّ
 وَقَدْ أضََافَهُ :Ve fi’l-hadîs ضَوْءُهَا أوَْ دَنَتْ لِلْغُرُوبِ
لامَُ إِلَى الْمَوْتَى فَقَالَ ”لَعَلَّكُمْ سَتُدْرِكُونَ لاةَُ وَالسَّ  عَلَيْهِ الصَّ
الْمَوْتَى شَرَقِ  إلى  لاةََ  الصَّ رُونَ  يؤَُخِّ  Burada ”أقَْوَامًا 
murâd ikindi namâzıdır, ya¡nî namâzı gü-
neşin hîtân ve cudrân-ı medîne üzerinden 
sıyrılıp makbereler üzere düştüğü vakte 
kadar ki gurûba lem¡a-i yesîre kalmış olur-
lar, te™hîr ederler. Pes izâfet ednâ mülâbese 
için olur. Ve ba¡zılar cum¡a namazıyla 
beyân eylemeleriyle yüksek dağlardan 

râ’nın harekât-ı selâsıyla) ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) […el-mişrâ] اَلْمِشْرَاقُ
ninde) ve

-veznin [mindîl] مِنْدِيلٌ) […el-mişrî] اَلْمِشْرِيقُ
de) Kış vakti ısınmak için güneşe karşı 
oturacak yere denir ki günü ta¡bîr olunur, 
dâ™imâ oraya güneş dokunur; yukâlu: قَعَدُوا 
رْقَةِ وَالْمَشْرَقَةِ وَالْمِشْرَاقِ وَالْمِشْرِيقِ أيَْ فِي مَوْضِعِ  فِي الشَّ
تَاءِ مْسِ بِالشِّ  Ve الْقُعُودِ فِي الشَّ

 (vezninde [mindîl] مِنْدِيلٌ) […mişrî] مِشْرِيقٌ
Güneş tulû¡unda pertevi düşen kapı ya-
rığına denir ki ondan içeriye nüfûz eder; 
tekûlu: ُقُّ الَّذِي يَقَع  نَظَرَ إِلَيَّ مِنْ مِشْرِيقِ الْبَابِ وَهُوَ الشِّ
مْسِ عِنْدَ شُرُوقِهَا  Ve فِيهِ ضِحُّ الشَّ

-Âsmânda tevbe kapısı […mişrî] مِشْرِيقٌ
nın ismidir; ve minhu hadîsu İbn ¡Abbâs 
radıyallâhu ¡anhumâ: ِلِلتَّوْبَة بَابٌ  مَاءِ  السَّ  “فِي 
أيَِ شَرْقُهُ“  إِلاَّ  بَقِيَ  مَا  حَتَّى  رُدَّ  وَقَدْ  الْمِشْرِيقُ  لَهُ   يقَُالُ 
وْءُ الَّذِي يَدْخُلُ مِنْ شَقِّ الْبَابِ الضَّ
قُ لٌ) […et-teşerru] الَتَّشَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Günü mahalde güneşe karşı oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَعَدَ فِي إِذَا  جُلُ  الرَّ قَ   تَشَرَّ
الْمِشْرَاقِ
لرِقُ  ,Güneşe ıtlâk olunur […eş-şâri] اَلشَّ
tulû¡u vaktinde; yukâlu: َِأي ارِقُ  الشَّ  طَلَعَ 
تَشْرُقُ حِينَ  مْسُ   Ve bir yerin gün doğusu الشَّ
tarafına denir; meselâ dağın gün doğusu 
tarafında olan yerine ِالْجَبَل -şâri…u’l] شَارِقُ 
cebel] derler, niteki mukâbilineِغَارِبُ الْجَبَل  
[πâribu’l-cebel] derler; cem¡i ٌشُرْق [şur…] 
gelir, ٌقُفْل […ufl] vezninde; tekûlu: ْمِن  نَزَلْنَا 
رْقِيِّ  Ve شَارِقِ الْجَبَلِ أيَْ جَانِبِهِ الشَّ

-Câhiliyye’de bir sanem ismi […şâri] شَلرِقٌ
dir. Ve ¢ays b. Ma¡dîkereb’in lakabıdır. 
Ve ¡Abduşşâri… b. ¡Abdul¡uzzâ bir şâ¡irdir.

رْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şer…at] اَلشَّ
ve
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nur; yukâlu: الْمُصَلَّى أيَِ  قِ  الْمُشَرَّ إِلَى   خَرَجُوا 
Sâhib-i Nihâye’nin beyânına göre murâd 
musalla’l-¡îddir. Ve Hu≠eyl kabîlesine 
mahsûs bir dağın adıdır. Ve ‰â™if şehrinin 
pazarı ismidir. Ve kırmızıya boyanmış 
sevbe denir; yukâlu: ٌمَصْبُوغ أيَْ  قٌ  مُشَرَّ  ثَوْبٌ 
-Ve alçı ile sıvanmış ve badana بِالْحُمْرَةِ
lanmış hısn ve hisâra denir; yukâlu: ٌحِصْن 
ارُوقِ قٌ أيَْ مُطَيَّنٌ بِالشَّ مُشَرَّ
لرُوقُ  vezninde [ârûc§] صَارُوجٌ […eş-şârû] اَلشَّ
ve mürâdifidir ki alçıya denir.

نْشِرَاقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inşirâ] اَلِْ
de) Yay çatlayıp yarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت إِنْشَرَقَتِ الْقَوْسُ إِذَا انْشَقَّ
شْرِيرَاقُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) […el-işrîrâ] اَلِْ
vezninde) Göz yaşına gark olmak 
ma¡nâsınadır ki mübâlagadır; yukâlu: 
مْعِ إِذَا غَرِقَ إِشْرَوْرَقَ بِالدَّ

]ش ر ن ق]
رْنَقَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şerne…at] اَلشَّ
ninde) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرْنَق 
يْءَ إِذَا قَطَعَهُ الشَّ
رَانِقُ  Yılan (şîn’in fethiyle) […eş-şerâni] اَلشَّ
kavına denir ki kavlayıp soyulmuş deri-
sinden ¡ibârettir. Şârihin beyânına göre 
müfredi mesmû¡ değildir. Ve pâre pâre ol-
muş köhne siyâba denir; yukâlu: ٌثِيَابٌ شَرَانِق 
قَةٌ  أيَْ مُتَخَرِّ

]ش ف ش ل ق]
فْشَلِيقُ  زَنْجَبِيلٌ fâ’yla) […eş-şefşelî] اَلشَّ
[zencebîl] vezninde) Bedeni kağşak salkı 
kocakarıya denir; yukâlu: ِفْشَلِيق ذُوا مِنَ الشَّ  تَعَوَّ
أيَِ الْعَجُوزِ الْمُسْتَرْخِيَةِ

]ش ف ق]
فَقُ  Güneş (fethateynle) […eş-şefa] اَلشَّ
gurûbundan sonra ¡işâ™-ı ahîreye kadar 

sıyrılıp nüzûl ve mekâbir üzere düşünce 
kadar demek olur ki ikindi vakti hulûl 
eder. Ve ¡inde’l-ba¡z burada ٌشَرَق [şera…] 
lafzı boğaza nesne tıkanmak ma¡nâsınadır 
ki nefesin insidâd ve inkıtâ¡ını müstelzim-
dir. Pes hâsıl-ı ma¡nâ, kendi rîki boğazına 
tıkanmakla ölümcül adamın nefesinden 
ramak-ı yesîr kaldığı gibi güneşin perte-
vinden dahi öylece lem¡a-i yesîre kalınca 
kadar te™hîr ederler demek olur, buna göre 
de murâd ikindi namâzıdır.

رَمَةُ  Kulağı delik (fetehâtla) [eş-şere…at] اَلشَّ
koyun damgalayacak damgaya denir.

رِيقُ -Fer (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […eş-şerî] اَلشَّ
ci küçük ¡avrete denir, ¡alâ-kavlin iki de-
liği bir olanına denir; yukâlu: َِإِمْرَأةٌَ شَرِيقٌ أي 
غِيرَةُ الْجَهَازِ أوَِ الْمُفْضَاةُ  .Ve bir recül ismidir الصَّ
Ve Yemen’de bir mevzi¡ adıdır. Ve hûb 
ve dil-ber tâze oğlana denir; cem¡i ٌشُرُق 
[şuru…] gelir zammeteynle; yukâlu: ٌَغُلام 
شَرِيقٌ أيَْ حَسَنٌ
 Çehre be-gâyet hûb […et-teşrî] اَلتَّشْرِيقُ
ve tâb-dâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْوَجْهِ مُشْرِقَ  جَمِيلاً  كَانَ  إِذَا  الْغُلامَُ  قَ   Ve şark شَرَّ
tarafına doğru ¡azm ve teveccüh eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ قَ   شَرَّ
رْقِ الشَّ نَاحِيَةِ  فِي   Ve güneşte et kurutmak أخََذَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي دَهُ  قَدَّ إِذَا  اللَّحْمَ  قَ   شَرَّ
مْسِ  أيََّامُ التَّشْرِيقِ :Ve minhu الشَّ
Yevm-i nahrdan sonra olan üç güne ُأيََّام 
-ıtlâk eyledikle […eyyâmu teşrî] تَشْرِيقٍ
ri, a¡râb tâ™ifesi kurbânlarının etlerini o 
günlerde kuruttuklarına mebnîdir yâhûd 
kurbânlar güneş işrâk eylemedikçe zebh 
olunmadığından nâşîdir.

قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-Muşerra] اَلْمُشَرَّ
vezninde) Minâ’da vâki¡ mescid-i »ayf 
ismidir. Ve nâmâz-gâha ıtlâk olu-
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nasîhat verdiği adamın ıslâhı bâbında hırs 
ve ikdâm eylemek ma¡nâsına; yukâlu: َشَفِق 
عَلَى حَرَصَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَفَقًا  عَلَيْهِ   النَّاصِحُ 
 dahi […işfâ] إِشْفَاقٌ Pes إِصْلاحَِهِ وَهُوَ مُشْفِقٌ وَشَفِيقٌ
bu ma¡nâya olmuş olur.

فِيقَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-Şefî…at] الَشَّ
de) Bâdiyede Ublâ nâm mahal yanında bir 
kuyu adıdır.

فْقُ ve (vezninde […def] دَفْقٌ) […eş-şef] اَلشَّ

شْفَلقُ -Sa (hemzenin kesriyle) […el-işfâ] اَلِْ
kınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَفَقَ مِنْهُ وَعَلَيْه 
حَاذَرَ إِذَا  إِشْفَاقًا  وَأشَْفَقَ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve شَفْقًا 
¡alâ-kavlin sülâsîden müsta¡mel değildir. 
Şârihin beyânına göre ْمِن ile sılalanırsa 
havf ma¡nâsına olup عَلَى ile olursa mihr ve 
¡inâyet ma¡nâsına olur, niteki tefsîri olan 
 dahi böylecedir. Ve [mu√â≠eret] مُحَاذَرَةٌ

 Bir nesneyi azaltmak […işfâ] إِشْفَلقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه يْءَ إِذَا قَلَّ أشَْفَقَ الشَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teşfî] اَلتَّشْفِيقُ
Bu dahi azaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ قَلَّ إِذَا  قَهُ   Ve bez ve kumaş makûlesini شَفَّ
fenâ™ ve kemter nesc eylemek ma¡nâsınadır 
ki murâd tefesiz yufka nesc eylemektir; 
yukâlu: قَ الثَّوْبَ إِذَا نَسَجَهُ رَدِيئًا شَفَّ

]ش ف ل ق]
فَلَّقَةُ  [amelleset¡] عَمَلَّسَةٌ) [eş-şefelle…at] الَشَّ
vezninde) Etfâl beyninde bir gûne la¡ib is-
midir ki bir adamı ensesinden ¡ale’l-gaflet 
varıp el ile yâhûd ayakla vurup yere çal-
maktan ¡ibârettir; yukâlu: َفَلَّقَةَ وَهِي  يَلْعَبُونَ الشَّ
لعُْبَةٌ صُورَتُهَا أنَْ يَكْسَعَ إِنْسَانًا مِنْ خَلْفِهِ فَيَصْرَعَهُ

]ش ق ر ق]
اقُ قِرَّ  şîn’in fethi ve kesri) […eş-şe…irrâ] اَلشِّ
ve …âf-ı meksûre ve râ-i müşeddede ile) ve

قْرَاقُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) […eş-şi…râ] اَلشِّ
de) ve

ufkta zâhir olan humrete denir. ¡Alâ-kavlin 
¡işâ™-ı ahîreye karîb vakte kadar yâhûd 
ibtidâ-i leylden yatsı namâzı karîb olunca 
kadar zâhir olan humrete denir; yukâlu: 
إِلَى الْغُرُوبِ  مِنَ  الْفُُقِ  فِي  الْحُمْرَةُ  وَهُوَ  فَقُ  الشَّ  غَابَ 
 الْعِشَاءِ الْخِرَةِ أوَْ إِلَى قَرِيبِهَا أوَْ إِلَى قَرِيبِ الْعَتَمَةِ
Şârih der ki asl ٌشَفَق [şefa…] şems gurûb 
ettikte nehârın ziyâsının leylin sevâdına 
ihtilâtından ¡ibârettir. Lâkin İbn E&îr’in 
tahkîkine göre azdâddandır. ٌقُرْء […ur™] 
lafzı gibi, şems gurûb ettikte ufkta zâhir 
olan humrete ve o humretten sonra ufk-ı 
garbîde peydâ olan beyâza ıtlâk olunur. 
Kavl-i sânîyi İmâm Ebû ◊anîfe ve kavl-i 
evveli İmâm Şâfi¡î ve Mu√ammed ve Ebû 
Yûsuf ahz eyledi. Ve Ebû ◊anîfe kavl-i 
müte¡ahhirinde humret olmasına tansîs 
eyledi. İntehâ. Ve 

 Kötü ve kemter şey™e ıtlâk […şefa] شَفَقٌ
olunur; yukâlu: ٌرَدِيء أيَْ  شَفَقٌ  -Ve gün شَيْءٌ 
düze ıtlâk olunur, nehâr ma¡nâsına. Ve 
havf ve ihtirâz ve mihr ve merhamet 
ma¡nâlarınadır. Bu iki ma¡nâ müttehid 
olarak isti¡mâl olunur ki bir kimseye bir 
kerîhe hulûlünden havf ve hazer ede-
rek onu esirgeyip mihr ve rikkat ey-
lemekten ¡ibârettir. Mülahhası havfa 
muhtelit ¡inâyettir, ِاللَّيْل بِسَوَادِ  وْءِ  الضَّ  إِخْتِلاطَُ 
ma¡nâsındandır; ٌشَفَقَة [şefe…at] dahi bu 
ma¡nâyadır fetehâtla tekûlu: ٌشَفَق عَلَيْهِ   “لِي 
وَرِقَّةٌ” وَرَحْمَةٌ  خَوْفٌ  أيَْ   Ve gâh olur ki وَشَفَقَةٌ 
yalnız havf ma¡nâsında ve yalnız mihr ve 
rikkat ma¡nâsında isti¡mâl olunur; tekûlu: 
أيَْ وَشَفَقَةٌ  شَفَقٌ  عَلَيْهِ  وَلِي  خَوْفٌ  أيَْ  شَفَقٌ  مِنْهُ   أخََذَنِي 
 Ve رَحْمَةٌ

 Nâhiye ve cânib ma¡nâsına […şefa] شَفَقٌ
müsta¡meldir; cem¡iٌأشَْفَاق   [eşfâ…]tır. Ve 
masdar olur, pend ve nush eden kimse 
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mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّشَق 
وَلاَ طَرْفُهُ  إِلَيْهِ  يَرْتَدُّ  لاَ  شَيْءٍ  إِلَى  نَظَرَ  إِذَا  الْمَيِّتِ   بَصَرُ 
بَصَرَهُ الْمَيِّتُ  شَقَّ   Ânifen beyân olunduğu تَقُلْ 
üzere mef¡ûlün bihi fâ¡il ve fi¡l-i müte¡addî 
lâzım menzilinde kılınmakla gûyâ ki o 
vaktte i¡mâl-i a¡zâya kudret meslûb oldu-
ğundan bî-ihtiyâr gözleri o resme çatlak 
şeklinde belerip kalır. Mü™ellifin nükte-i 
nehyi dahi budur. Ve 

 شُقُوقٌ Yarığa ıtlâk olunur; cem¡i [……şa] شَقٌّ
[şu…û…]tur; yukâlu: ٌبِالْقَدْحِ شَقٌّ وَشُقُوقٌ أيَْ خَرْق 
Ve subh ma¡nâsına müsta¡meldir ki tan ye-
rinin ağarmasından ¡ibârettir, gûyâ ki ufk-
ları şakk eder. Ve yarılmış ve çatlamış yere 
denir ki ٌمَشْقُوق [meş…û…] ma¡nâsına olur. 
Ve nisvân fercinin uzunca yarığına ıtlâk 
olunur. Ve dağıtmak, tefrîk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه ا إِذَا فَرَّ يْءَ شَقًّ -Ve minhu kav شَقَّ الشَّ
luhum: ْقَ جَمْعَهُمْ وَكَلِمَتَهُم  شَقَّ عَصَا الْمُسْلِمِينَ أيَْ فَرَّ
الْعَصَا شَقَّ  يقَُالُ  الْجَمَاعَةَ  فَارَقَ   Ve renc ve وَإِذَا 
mihnet ve meşakkat ma¡nâsınadır; bunda 
şîn’in kesriyle de câ™izdir yâhûd şîn’in 
kesriyle ismdir ve fethiyle masdardır. Ve 

 Şemsin iki tarafa sapmayıp havâ [……şa] شَقٌّ
fişeği gibi vasat-ı semâya doğru uzun uza-
dı ağmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مَاءِ مِنْ غَيْرِ أنَْ يَأْخُذَ  شَقَّ الْبَرْقُ إِذَا اسْتَطَالَ إِلَى وَسَطِ السَّ
يَمِينًا وَشِمَالاً
ةُ -mîm’in ve şîn’in fet) [el-meşa……at] اَلْمَشَقَّ
hiyle) Masdardır ki zikr olundu. Ve ism 
olur, renc ve mihnet ma¡nâsına.

-mîm’in ve şîn’in fet) [……el-meşa] اَلْمَشَقُّ
hiyle) Bu dahi ¡avret fercinin uzunca yarı-
ğına denir. Ve bu ism-i mekândır.

قُّ  İki yarılmış (şîn’in kesriyle) [……eş-şi] اَلشِّ
nesnenin bir parçasına denir; ehadühümâ 
âhere nisbetle ٌّشِق [şi……] olur; yukâlu: 
شَقِيقَهُ أيَْ  يْهِ  شِقَّ أحَدَ   Ve cânib ve nâhiye أخََذَ 

رَمْرَاقُ -şîn’in ve râ’nın fet) […eş-şera…râ] اَلشَّ
ha ve kesreleriyle) ve

رَمْرَقُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […eş-şera…ra] اَلشَّ
vezninde) Bir ma¡rûf kuş adıdır ki yeşil 
ve kırmızı ve beyâz benekler ile alaca 
ve münakkaş olur, arz-ı ◊arem-i şerîfte 
dahi olur; bu kuş arı kuşu dedikleridir. Ve 
ba¡zılar ُأخَْيَل [a«yel] ile beyân eyledi ki 
boyunburan dedikleri kuştur, bâkin bunun 
benekleri siyâh olmakla bu değildir, belki 
arı kuşudur, Fârisîde kâskîne ve sebzek 
dahi derler.

]ش ق ق]
قُّ  şîn’in fethi ve …âf’ın) [……eş-şa] الَشَّ

teşdîdiyle) Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَدَعَهُ إِذَا  لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  شَقًّ يْءَ  الشَّ  Ve azı شَقَّ 
dişi yarıp çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِّبِي الصَّ نَابُ  وَكَذَا  طَلَعَ  إِذَا  الْبَعِيرِ  نَابُ   شَقَّ 
Şârih der kiِالْبَعِير نَابُ  شَقَّ    ve ُبْح الصُّ  ve شَقَّ 
الْمَيِّتِ بَصَرُ   makûlesinde mef¡ûlün bihi شَقَّ 
nesyen mensiyyen mehcûr olmakla fi¡l-i 
müte¡addî lâzım menziline tenzîl olun-
muştur, ٌنَزْع [nez¡] kelimesi gibi. İntehâ. Ve 

الْعَصَل  Cemâ¡atten [şa……u’l-¡a§â] شَقُّ 
müfârakat eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْعَصَا  شَقَّ   فُلانٌَ 
الْجَمَاعَةَ  fi’l-asl îtilâf ve [a§â¡] عَصَا Ve فَارَقَ 
ictimâ¡dan ¡ibârettir. Ve 

 ve [……şa] شَقٌّ

ةٌ -mîm’in ve şîn’in fethiy) [meşa……at] مَشَقَّ
le) Bir nesne bir adama pek güç ve düşvâr 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
o adamın vücûdunu şakk ve kesr eder; 
yukâlu: ِعَلَيْه صَعُبَ  إِذَا  ةً  وَمَشَقَّ ا  شَقًّ الْمَْرُ  عَلَيْهِ   شَقَّ 
Ve bir adamı renc ve meşakkate uğratmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْقَعَه إِذَا  فُلانٍَ  عَلَى   شَقَّ 
ةِ الْمَشَقَّ -Ve meyyitin gözleri belerip kal فِي 



4046شِقٌّ BÂBU’L-¢ÂF 

ةُ يَّ
قِّ  Bir (şîn’in kesriyle) [eş-şi……iyyet] اَلشِّ

gûne cimâ¡a denir ki hatunu yan üzere 
yatırmak vechiyle olan cimâ¡ olacaktır, 
yanbeki cimâ¡ ta¡bîr olunur; bâh-nâme 
mesâ™ilindendir.

ةُ قَّ -şîn’in zammıyla ve kes) [eş-şu……at] اَلشُّ
riyle) Iraklık ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه 
بُعْدٌ أيَْ  ةٌ   Ve misâfirin kasd ve ¡azîmet شُقَّ
eylediği semt ve nâhiyeye denir, mesâfe 
olacaktır; yukâlu: ُةُ أيَِ النَّاحِيَة قَّ  بَعُدَتْ عَلَيْهِمُ الشُّ
 Ve sefer-i ba¡îd ma¡nâsınadır يَقْصِدُهَا الْمُسَافِرُ
ki mecmû¡u meşakkati müstelzimdir. Ve 
renc ve maşakkat ma¡nâsınadır; cem¡i ٌشُقَق 
[şu…a…] gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve 
 ;vezninde [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir […şi…a] شِقَقٌ
yukâlu:ٌة ةٌ أيَْ مَشَقَّ  Ve  فِيهِ شُقَّ

ةٌ -Uzun bez ve kumaş parçası [şu……at] شُقَّ
na denir ki ıstılâhımızda dahi parça ta¡bîr 
olunur. Ve bu yırtılmış parça olmayıp 
belki tezgâhtan çıkıp top olan parça don-
luk olacaktır, niteki kumaşçı meselâ on 
parça kumaş getirdi ta¡bîr olunur. Fi’l-asl 
nısf-ı sevbe denip ba¡dehu uzun top gûyâ 
ki uzunluğundan bölünmüş hey™etinde ol-
makla bütün bir top bez kumaş makûlesine 
ıtlâk olundu.

-hemzenin ve şîn’in fet) [……el-Eşa] اَلْشََقُّ
hiyle) Bir mevzi¡ adıdır. Ve şol ata ıtlâk 
olunur ki seğirtirken gâh sağ yanına ve 
gâh sol yanına meyelân eder ola, ¡alâ-
kavlin satanı ve koltuk içleri ba¡îd ya¡nî 
açık ve meydânlı ola; yukâlu: َفَرَسٌ أشََقُّ وَهُو 
 مَا يَشْتَقُّ فِي عَدْوِهِ يَمِينًا وَشِمَالاً أوَِ الْبَعِيدُ مَا بَيْنَ الْفُرُوجِ
Ve uzun ve gerimli şey™e ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ أشََقُّ أيَْ طَوِيل
قَقُ  Zikr olunan (fethateynle) […eş-şe…a] اَلشَّ
.ma¡nâlarından ismdir [……eşa] أشََقُّ

لءُ قَّ اءُ) [™eş-şa……â] اَلشَّ -veznin [™sa……â] سَقَّ

ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فِي  قَعَدَ 
ارِ أيَْ فِي نَاحِيَةٍ -Ve mutlakan bir ada شِقٍّ مِنَ الدَّ
mın nazar eylediği nesneye ıtlâk olunur, 
gûyâ ki eşyâ-i sâ™ire beyninden onu şakk 
edip nazar etmiş olur. Ve »ayber arzında 
bir mevzi¡ yâhûd bir vâdî ismidir; bunda 
fethle de zebân-zededir yâhûd şîn’in fet-
hiyle lügattir, ya¡nî zikr olunan ma¡nâlara 
mahsûstur, ism değildir. Ve bir mevzi¡in 
dahi ismidir; kîle ve fîhi’l-hadîsu: وَجَدَنِي“ 
ةٍ بِمَشَقَّ مَعْنَاهُ  أوَْ   “ بِشِقٍّ غُنَيْمَةٍ  أهَْلِ   Bunda feth فِي 
ve kesr ile mervî olmakla kesre rivâyetine 
göre mevzi¡ ismi ve fetha rivâyetine göre 
meşakkat ma¡nâsına olur. Ve 

 Bir kâhil-i ma¡rûf ismidir ki [……Şi] شِقٌّ
Nûşirevân zamânında idi, nîm vücûd-ı 
insânî, bir tarafı heykel idi ki bir eli ve bir 
ayağı ve bir gözü var idi. Ve 

-Cinn tâ™ifesinden bir cin is [……Şi] شِقٌّ
midir. Mütercim der ki zâhiren nîm-ten 
ta¡bîriyle hikâye eyledikleri tâ™ife olacak-
tır. Ve her şey™in ayrılmış başkaca nısfına 
denir; bunda fethle de câ™izdir. Kâle’ş-
şârih ve minhu’l-hadîs: ِّبِشِق وَلَوْ  قُوا   “تَصَدَّ
بَيْنِي وَبَيْنَكَ شِقُّ :ve yukâlu تَمْرَةٍ“ أيَْ نِصْفِهَا  اَلْمَالُ 
عْرَةِ أيَْ نِصْفَانِ سَوَاءٌ الشَّ

قُّ  أشََقُّ (şîn’in zammıyla) [……eş-şu] اَلشُّ
[eşa……] ve ُاء  kelimelerinin [™şa……â] شَقَّ
cem¡idir, ke-mâ se-yuzkeru.

ةُ قَّ -Tahta (şîn’in kesriyle) [eş-şi……at] اَلشِّ
lardan tasma gibi yarılıp çıkan yarmaya 
denir; yukâlu: ٌة ةٌ مِنَ اللَّوْحِ أيَْ شَظِيَّ  Ve طَارَتْ شِقَّ
değnek ve sevb makûlesinden uzunluğuna 
yarılıp çıkan yarmaya ve parçaya denir. 
Ve yarısına iki yarılan nesnenin nısfına 
denir, ٌّشِق [şi……] dahi denir. Ve bir mevzi¡ 
adıdır. Ve ıraklık ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه 
ةٌ أيَْ بُعْدٌ شِقَّ
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haşemiyle deşt ve sahrâyı geşt ederken bir 
müferrih merg-zâra vardı ki zemîni sarı ve 
kırmızı gûnâ-gûn şükûfe ve nebâtla ârâste 
olmuş. İçlerinde mezbûr şükûfe dahi ol-
makla zâtında hoş-manzar olduğundan 
ondan be-gâyet mahzûz olmağın şuُشَقَائِق   
[şe…â™i…] ne güzeldir diye ferd-i vâhid 
dest-dırâz olmamak için himâyeti bâbında 
emr eylemekle himâyeti cihetine ihtimâm 
eylediler. Şükûfe-i mezbûrun bu vechile 
Nu¡mân-ı mûmâ™ileyh ibtidâ-yı hâmîsi ol-
makla min-ba¡d ismine izâfetleِشَقَائِقُ النُّعْمَان  
[şe…â™i…u’n-nu¡mân] ile müştehir olmuş-
tur. Şârihin beyânına göre lafzından müf-
redi yoktur ve ba¡zılardan müfredi ٌشَقِيقَة 
[şe…î…at] olduğu menkûldür.

لنُ قَّ انٌ) [eş-Şu……ân] اَلشُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Sirreyn ile Cudde’nin arasında olan 
arzın ismidir.

قَلقُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […eş-şu…â] اَلشُّ
Dâbbe kısmına mahsûs bir maraz adıdır ki 
bilekleri câ-be-câ çatlayıp yarılır. Pes bu 
bıçılgan dedikleri ¡ârıza olur; yukâlu: ُأصََابَه 
وَابِّ قٌ يصُِيبُ أرَْسَاغَ الدَّ قَاقُ وَهُوَ تَشَقُّ الشُّ

قْشِقَةُ -vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [eş-şi…şi…at] اَلشِّ
ninde) Esrimiş devenin ağzından çıkan 
akciğer tarzında nesneye denir; yukâlu: 
ئةَِ يخُْرِجُهُ الْبَعِيرُ مِنْ  أخَْرَجَ الْبَعِيرُ شِقْشِقَتَهُ وَهُوَ شَيْءٌ كَالرِّ
فِيهِ إِذَا هَاجَ
ةُ قْشِقِيَّ الشِّ  [el-«u†betu’ş-şi…şi…iyyet] اَلْخُطْبَةُ 
(şîn’lerin kesriyle) İmâm ¡Alî radıyallâhu 
¡anhu hazretlerine mensûb olan hutbedir 
ki kırâ™at-ı hutbeden fârig oldukta İbn 
¡Abbâs radıyallâhu ¡anhumâ: “Yâ emîre’l-
mü™minîn, َأفَْضَيْت حَيْثُ  مِنْ  اطَّرَدْتَ  -dedik لَوِ 
lerinde َُّثم هَدَرَتْ  تِلْكَ شِقْشِقَةٌ  هَيْهَاتَ  عَبَّاسٍ  ابْنَ   يَا 
تْ  ibâretiyle cevâb vermeleriyle hutbe-i¡ فَرَّ
mezbûreye ٌة -ıtlâk olun [şi…şi…iyyet] شِقْشِقِيَّ

de) ُّأشََق [eşa……] lafzından mü™ennestir. 
Ve ∞ubey¡a b. Nizâr’a mahsûs bir kısra-
ğın ismidir. Ve ferci vâsi¡ hayvâna denir; 
yukâlu: ِاءُ أيَِ الْوَاسِعَةُ الْفَرْج فَرَسٌ شَقَّ
قِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […eş-şe…î] اَلشَّ
Yarısından yarılmış nesnenin başkaca bir 
parçasına denir; her biri âhere nisbete ٌشَقِيق 
[şe…î…]tir; yukâlu: ُالْمَشْقُوق نِصْفُهُ  أيَْ  شَقِيقُهُ   هُوَ 
Bu münâsebetle bir adamın öz kardeşine 
ıtlâk olunur, gûyâ ki nesebi onun nesebin-
den şakk olunmuştur; yukâlu: َْأي شَقِيقُهُ   هُوَ 
 Ve tamâm kuvvetlendiğ vaktte sığır أخَُوهُ
buzağısına ıtlâk olunur. Ve Benû Useyyid 
yurdunda bir su adıdır. Ve ¡Abdullâh b. 
◊âri& b. Nevfel’in kılıcı ismidir.

قِيقَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şe…î…at] اَلشَّ
de) İki kum tepeleri aralığında olan açık 
yere denir ki inbât-ı nebât eder; cem¡i 
-gelir. Ve bir kuşun ismi […şe…â™i] شَقَائِقُ
dir, ٌشَقُوقَة [şe…û…at] dahi derler; musagga-
rı ٌقَة  tır. Ve boralı firâvân[şu…ayyi…at] شُقَيِّ
yağmura denir, sehâb ondan münşakk 
olduğu için. Ve âfâka leme¡ânı münteşir 
olan şimşeğe denir. Ve yarımca dedikleri 
ağrıya denir ki başın ve yüzün bir tarafı 
derd-nâk olur; yukâlu: ٌوَجَع أيَْ  شَقِيقَةٌ   أخََذَتْهُ 
أْسِ  Ve يَأْخُذُ نِصْفَ الرَّ

 Nu¡mân b. Mun≠ir’in [Şe…î…at] شَقِيقَةُ
ceddesi ve ¡Abbâd b. Zeyd b. ¡Amr b. 
Şeybân’ın duhteri ismleridir.

النُّعْمَلنِ  Ma¡rûf [şe…â™i…u’n-nu¡mân] شَقَلئِقُ 
çiçektir, Fârisîde lâle-i kûhî ve Türkîde 
gelincik çiçeği dedikleri kırmızı ve 
hoş-manzar şükûfedir. Asl ismi ُشَقَائِق 
[şe…â™i…]tir; müfred ve cem¡ine ıtlâk olu-
nur. Humretinden nâşî ٌشَقِيقَة [şe…î…at]-ı ber-
ke teşbîhle ıtlâk olunmuştur. Emîr-i ◊îre 
olan Nu¡mân b. Mun≠ir bir gün hadem ve 
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müsta¡meldir ki dostluğu şakk etmiş olur-
lar; yukâlu: ُشَاقَّهُ مُشَاقَّةً وَشِقَاقًا إِذَا خَالَفَهُ وَعَادَاه
قْشَقَةُ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [eş-şa…şe…at] اَلشَّ
let] vezninde) Deve esriyip kükremek 
ma¡nâsınadır ki o vaktte ٌشِقْشِقَة [şi…şi…at]ını 
ihrâc eder; yukâlu: َهَدَر إِذَا  الْفَحْلُ   Ve شَقْشَقَ 
serçe ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَقْشَق 
تَ الْعُصْفُورُ إِذَا صَوَّ

]ش ل ق]
لْقُ  (vezninde […al»] خَلْقٌ) […el-şel] اَلشَّ
Kamçı ve kırbaç makûlesiyle vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَلْقًا   شَلَقَهُ 
وَغَيْرِهِ وْطِ  بِالسَّ ضَرَبَهُ  إِذَا  -Ve cimâ¡ eyle الثَّانِي 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َشَلَق 
جَامَعَهَا إِذَا  -Ve kulağı uzunluğuna ya الْجَارِيَةَ 
rıp dilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأذُُنَه  شَلَقَ 
إِذَا خَرَقَهَا طوُلاً
لْقُ ve (şîn’in kesriyle) […eş-şil] اَلشِّ

لِقُ  Bir (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […eş-şeli] اَلشَّ
gûne küçük balık, ¡alâ-kavlin inkelîs de-
dikleridir ki şârihin beyânına göre yayın 
balığıdır.

وْلَقِيُّ ) [eş-şevle…iyy] اَلشَّ  [cevheriyy] جَوْهَرِيٌّ
vezninde) Şol adama denir ki halviyât 
makûlesini pek sevmekle dâ™imâ onu te-
tebbu¡ eder ola; yukâlu: َكَان إِذَا  شَوْلَقِيٌّ   رَجُلٌ 
الْحَلاوََةَ عُ  لِلْحَلاوََةِ :Ve kâle fi’l-Esâs يَتَتَبَّ  مُحِبٌّ 
مُولَعٌ بِهَا
-veznin [mindîl] مِنْدِيلٌ) […el-mişlî] اَلْمِشْلِيقُ
de) Gülerken papuç gibi ağzını ayırıp açar 
olan adama denir; yukâlu: ُفُلانٌَ مِشْلِيقٌ أيَْ يَفْتَح 
فَاهُ إِذَا ضَحِكَ
اَّقُ ادٌ) […eş-şellâ] اَلشَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Dilenci torbasına denir.

لَقَةُ  At ve ¡acemî (fetehâtla) [eş-şele…at] اَلشَّ
ta¡lîm eden ser-âhûrlara denir; yukâlu: ْهُم 
ةٌ شَلَقَةٌ أيَْ رَاضَّ

muştur. Bedâyi¡ ve hikemi hâvî ve envâ¡-ı 
belâgatı muhtevî bir hutbe-i bedî¡adır, 
kütüb-i siyerde meşrûhtur.

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teş…î] اَلتَّشْقِيقُ
ninde) Bir nesneyi pâre pâre yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَقَّ إِذَا  الْحَطَبَ  قَ   شَقَّ
Ve kelâmı güzel ve dâne-dâr ve hurûfları 
muktezâ-yı mahrec üzere müretteb ve 
beyyin ve âşikâr söylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َأخَْرَج إِذَا  الْكَلامََ  قَ   شَقَّ
أحَْسَنَ مَخْرَجٍ
قُ لٌ) […et-teşa……u] الَتَّشَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Pâre pâre çatlayıp yarılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق قَ الْحَطَبَ فَتَشَقَّ شَقَّ
قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-Muşa……a] اَلْمُشَقَّ
vezninde) Bir vâdî yâhûd bir su adıdır.

نْشِقَلقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inşi…â] اَلِْ
ninde) Yarılmak ma¡nâsınadır. Bu 
ma¡nâdandır ki ¡Arablar عَصَا  إِنْشِقَاقُ 
[inşi…â…u ¡a§â] ile teferruk-ı umûrdan 
kinâye ederler; yekûlûne: َْتِ الْعَصَا أي  قَدِ انْشَقَّ
قَ الْمَْرُ تَفَرَّ
شْتِقَلقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-işti…â] اَلِْ
de) Yarılmış nesnenin bir ٌّشِق [şi……]ını 
ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: اِشْتَقَّ   
هُ شِقَّ أخََذَ  إِذَا  يْءَ   Ve tekellüm ve husûmet الشَّ
makûlesi evzâ¡da râst ve istikâmete sülûk 
eylemeyip gâh sağa ve gâh sola meyelân 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki yan-
lamak ta¡bîr olunur; yukâlu: َِالْكَلام فِي   اِشْتَقَّ 
 Ve وَالْخُصُومَةِ إِذَا أخََذَ يَمِينًا وَشِمَالاً يَعْنِي وَتَرَكَ الْقَصْدَ
sarfiyyûn ¡örfünde bir kelimeden kelime-i 
uhrâ ihrâc eylemeğe ıtlâk olunur; yukâlu: 
رُوبِ أيَْ أخََذَ وَأخَْرَجَ مِنْهُ اِشْتَقَّ ضَرْبًا مِنَ الضُّ
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ……at] اَلْمُشَلمَّ
vezninde) Ve

قَلقُ -veznin […nifâ] نِفَاقٌ) […eş-şi…â] الَشِّ
de) ¡Adâvet ve muhâlefet ma¡nâsına 
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de) Erkek devenin kan ile karışık ağzı kö-
püğüne denir. Ve bu ُأفَْكَل [efkel] vezninde 
ismdir.

مِقُّ ) [……eş-şimi] اَلشِّ -veznin [filizz] فِلِزٌّ
de) Uzun adama denir. Mü™ennesi ٌة  شِمِقَّ
[şimi……at]tır hâ’yla.

قُ لٌ) […et-teşemmu] اَلتَّشَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kendi kendisine neşât peydâ edip 
neşâtlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َق  تَشَمَّ
طَ جُلُ إِذَا تَنَشَّ  ;Ve yere batmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: َيْءُ إِذَا غَار قَ الشَّ تَشَمَّ
مَقْمَقُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […eş-şema…ma] اَلشَّ
vezninde) Uzun adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve dâ™imâ neşât-mend, şen شَمَقْمَقٌ أيَْ طَوِيلٌ
ve şâtır şakrak adama denir; yukâlu: َهُو 
شَمَقْمَقٌ أيَْ نَشِيطٌ
مَقْمَقِ  .Mervân b […Ebu’ş-Şema…ma] أبَُو الشَّ
Mu√ammed nâm şâ¡irin künyesidir.

]ش م ل ق]
مْلَقُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […eş-şemla] اَلشَّ
de) Pek yaşlı kocakarıya denir.

]ش ن ت ق]
نْتُقَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [eş-şuntu…at] اَلشُّ
ninde) Şol balık ağı tarzında müşebbek 
olmuş takyedir ki nisvânlar içine pamuk 
döşeyip başlarına giyerler, yaşmak ve baş 
örtülerini yağdan hıfz için. Mü™ellif nâkıs 
ta¡rîf eylemekle şârihin bast ve beyânı 
üzere terceme olundu, zîrâ mü™ellif hemân 
بَكَةُ يَجْعَلُونَ فِيهَا الْقُطْنَ -ibâretiyle tefsîr eyle¡ اَلشَّ
di ki içine pamuk koyacak şebeke tarzında 
zarf demek olur, lâkin şârih vech-i mezkûr 
üzere ifâde eyledi ve ¡Arabî-i mahz olma-
yıp zâhiren Neba†î yâhûd Sevâdî olmak 
gâlibdir dedi.

لْقَلءُ  (vezninde [™irbâ√] حِرْبَاءٌ) [™eş-şil…â] اَلشِّ
Bıçağa denir, ٌين .ma¡nâsına [sikkîn] سِكِّ

لْقَةُ  Keler (şîn’in kesriyle) [eş-şil…at] اَلشِّ
yumurtasına denir, bıraktığı vaktte.

 Mı§ır diyârında (fetehâtla) [Şele…ân] شَلَقَلنُ
iki karye adıdır.

]ش ل م ق]
لْمَقُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […eş-şelma] اَلشَّ
de) Pek yaşlı kocakarıya denir; yukâlu: 
جَ فُلانٌَ شَلْمَقًا أيَْ عَجُوزًا كَبِيرًا تَزَوَّ

]ش م ر ق]
مَلرِقُ ve (şîn’in fethiyle) […eş-şemâri] اَلشَّ

مَلرِيقُ ve […eş-şemârî] اَلشَّ

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) […el-muşemra] اَلْمُشَمْرَقُ
vezninde) Pâre pâre olmuş eski sevbe de-
nir; yukâlu: َْأي وَمُشَمْرَقٌ  وَشَمَارِيقُ  شَمَارِقٌ   ثَوْبٌ 
قِطَعٌ

]ش م ش ق]
مْشِقَةُ  (şîn’lerin kesriyle) [eş-şimşi…at] اَلشِّ
 ma¡nâsınadır ki esrimiş [şi…şi…at] شِقْشِقَةٌ
devenin ağzından çıkan kızıl dağarcığa 
denir.

]ش م ش ل ق]
مْشَلِيقُ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) […eş-şemşelî] اَلشَّ
vezninde) Kırtışmış sölpük kocakarıya 
denir; yukâlu: ٌمُسْتَرْخِيَة أيَْ  شَمْشَلِيقٌ   Ve عَجُوزٌ 
çabuk çabuk yürüyen adama denir.

]ش م ق]
مَقُ  Mecnûn (fethateynle) […eş-şema] اَلشَّ
kimsenin bî-asl neşâtlanıp ferah-nâk ol-
ması gibi dîvânece taşkın izhâr-ı sürûr 
edip ferah-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا نَشِط جُلُ شَمَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  شَمِقَ الرَّ
وَمَرِحَ مَرَحَ الْجُنوُنِ
-veznin […a√ma] أحَْمَقُ) […el-eşma] اَلْشَْمَقُ
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ti manzûrun fîhtir. Ve bir kimseye istîlâ 
ile havâle ve şer-gîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأشَْنَقَ عَلَيْهِ إِذَا تَطَاوَل
نِيقُ  Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […eş-şenî] الَشَّ
tahtaya denir ki arı kısmı oğul çıkardıkta 
arı sâhibi onu kovan içre olan gömecin al-
tına sokup gömeçleri âhestece kaldırdık-
tan sonra kovan içre arkuru dayayıp vaz¡ 
eder.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teşnî] اَلتَّشْنِيقُ
Bu dahi arı kovanı içre ٌشَنِيق [şenî…] vaz¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu:َة الْخَلِيَّ شَنَّقَ    
 Ve bir nesneyi pâre pâre kesmek بِمَعْنَى شَنَقَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَطَّعَه  Ve شَنَّقَ الشَّ
bezemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَنَّقَهُ إِذَا زَيَّنَه
نْقَلءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şen…â] اَلشَّ
de) Şol kuşa denir ki yavrusu henüz pek 
küçük olmakla ağzıyla yem verip besler 
ola. Kâle’ş-şârih ve fi kissati Suleymân 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm: أحُْشُرُوا“ 
فِرَاخَهَا تَزُقُّ  الَّتِي  وَهِيَ  نْقَاءَ“  الشَّ إِلاَّ   Zâhiren الطَّيْرَ 
müzekkeri ُأشَْنَق [eşna…] yâhûd ٌشَنَق [şena…]
tır.

نَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […eş-şinâ] الَشِّ
Uzun insân ve hayvâna denir. Müzek-
ker ve mü™ennesi ve müfred ve cem¡i 
berâberdir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ شِنَاقٌ أيَْ طَوِيل 
Ve kırba ağzını bağladıkları bağa denir, 
sırım olsun gerek ip olsun. Ve yayın kiri-
şine denir. Ve 

-Mufâ¡aletten masdar olur, ke […şinâ] شِنَلقٌ
mâ se-yuzkeru.

نَقُ -Cirâhat di (fethateynle) […eş-şena] اَلشَّ
yetine denir ki merhem-bahâ ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُأرَْشَه أيَْ  شَنَقَهُ   Ve telef إِسْتَوْفَى 
olan nesne mukâbilinde verilen şey™e 
denir ki ödek ta¡bîr olunur. Ve ¡amel ve 
kirdâr ma¡nâsınadır. Ve zekât nisâbında 

]ش ن ق]
نْقُ  şîn’in fethi ve nûn’un) […eş-şen] اَلشَّ
sükûnuyla) Devenin râkibi şiddetle yu-
larını çekip kulakları tozları havutun ön 
ağaçlarına dayanmak vech üzere geri 
tüskürmek, ¡alâ-kavlin yularını geri çek-
mekle başını kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَالثَّانِي لِ  اْلوََّ الْبَابِ  مِنَ  شَنْقًا  الْبَعِيرَ   شَنَقَ 
رَفَعَ أوَْ  احِلَةِ  الرَّ بِقَادِمَةِ  ذِفْرَاهُ  ألَْزَقَ  حَتَّى  بِزِمَامِهِ  هُ  كَفَّ  إِذَا 
رَاكِبُهُ وَهُوَ  -Ve kırbanın ve tulumun ağ رَأْسَهُ 
zını bağladıktan sonra bağın ucunu kır-
banın yâ tulumun kollarına bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُّثم أوَْكَأهََا  إِذَا  الْقِرْبَةَ   شَنَقَ 
 Ve atın başını yüksekçe رَبَطَ طَرَفَ وِكَائِهَا بِيَدَيْهَا
ağaç ve kazık makûlesine bağlayıp başını 
yukarı germek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَنَق 
مُرْتَفِعٍ وَتِدٍ  أوَْ  شَجَرَةٍ  إِلَى  هُ  شَدَّ إِذَا  الْفَرَسِ   Ve رَأْسَ 
deveyi ٌشِنَاق [şinâ…] dediği kırba bağıyla 
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu:َالنَّاقَة شَنَقَ    
نَاقِ بِالشِّ هُ  شَدَّ إِذَا  الْبَعِيرَ  -Ve arı kovanının içi أوَِ 
ne ٌشَنِيق [şenî…] dedikleri tahtayı komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَنَقَ الْخَلِيَّةَ إِذَا جَعَلَ فِيهَا 
-Ve bir nesneye gönül verip ona dil شَنِيقًا
beste ve ¡alâka-dâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَنَقَ فُلانٌَ شَنْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَوَى شَيْئًا 
فَصَارَ مُعَلَّقًا بِهِ
شْنَلقُ  (hemzenin kesriyle) […el-işnâ] اَلِْ
Bu dahi devenin başını yular ile silkip 
geri tüskürtmekle yukarı kaldırtmak 
ma¡nâsınadır. Ve bu ma¡nâda lâzım olur, 
lâkin nâdirdir; yukâlu: ُأشَْنَقَ الْبَعِيرَ بِمَعْنَى شَنَقَه 
-Ve kırbanın ağzını bağ فَأشَْنَقَ ذَلِكَ الْبَعِيرُ نَادِرًا
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقِرْبَةَ   أشَْنَقَ 
نَاقِ بِالشِّ هَا  -Ve merhem-bahâ almak, ¡alâ شَدَّ
kavlin bir kimse zimmetine merhem-
bahâ vermesi lâzım olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَلَيْه أوَْ وَجَبَ  الْرَْشَ  أخََذَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أشَْنَقَ 
-Pes azdâddan olur, lâkin zıddiyye الْرَْشُ
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bir nesneye gönül ilişip mihr ve muhab-
betiyle ¡alâka-dâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَوَى إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَنَقًا  جُلُ  الرَّ  شَنِقَ 
شَيْئًا فَصَارَ مُعَلَّقًا بِهِ
نِقُ  Her (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […eş-şeni] الَشَّ
nesneye âşüfte olup nazar ve mihr ve mu-
habbet eden ilişken adama ve gönüle vasf 
olur; yukâlu: ٌطَامِح مُشْتَاقٌ  أيَْ  شَنِقٌ  وَقَلْبٌ   رَجُلٌ 
إِلَى كُلِّ شَيْءٍ
يقَةُ نِّ ينَةٌ) [eş-şinnî…at] اَلشِّ -vez [sikkînet] سِكِّ
ninde) Dâ™imâ erkek kısmıyla lâg ve latîfe 
edici şûh ve küşâde-meşreb ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌيقَةٌ أيَْ مُغَازِلَة إِمْرَأةٌَ شِنِّ
يقُ نِّ ينٌ) […eş-şinnî] اَلشِّ -veznin [sikkîn] سِكِّ
de) Hod-bîn ve hod-pesend civâna denir; 
yukâlu: ِيقٌ أيَْ مُعْجِبٌ بِنَفْسِه شَابٌّ شِنِّ
نِقْنَلقُ  [†siri†râ] سِرِطْرَاطٌ) […eş-şini…nâ] اَلشِّ
vezninde) Cinn tâ™ifesinin re™îsleri ismidir. 
Ve âfet ve dâhiyeye denir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-muşenna] اَلْمُشَنَّقُ
vezninde) Pâre pâre kesilmiş ve doğran-
mış nesneye denir; yukâlu: َْأي مُشَنَّقٌ   شَيْءٌ 
 Ve zeytûn yağıyla yoğrulmuş tike مُقَطَّعٌ
tike hamur yuvalıklarına denir ki ta¡âm 
ederler. 

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâne…at] اَلْمُشَلنَقَةُ
vezninde) ve

نَلقُ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) […eş-şinâ] اَلشِّ
Bir kimse devâbb ve mevâşîsini âherin 
devâbb ve mevâşîsine katıp karıştırmak 
ma¡nâsınadır ki edâ-i zekâtta hîle sûretidir; 
yukâlu: ِشَانَقَهُ مُشَانَقَةً وَشِنَاقًا إِذَا خَلَطَ مَالَهُ بِمَالِه Ve 
zekât müretteb olmayan iki farîza bey-
ninden zekât almak ma¡nâsınadır, meselâ 
sâ™ime devenin nisâbı beş olmakla onda 
bir şât alınır, nisâb-ı sânîsi on olmakla 
onda iki şât alınır, sâlisi on beş olmakla 
onda üç şât alınır. Pes ٌشِنَاق [şinâ…] beş ile 

iki farîzanın mâ-beynine denir, meselâ 
koyun kısmında kırk ile yüz yirmi bir mâ-
beynine denir ve sâ™iri ona kıyâs oluna; 
yukâlu: نَقِ وَهُوَ مَا بَيْنَ الْفَرِيضَتَيْنِ فِي  لاَ زَكَاةَ فِي الشَّ
كَاةِ فَفِي الْغَنَمِ مَا بَيْنَ أرَْبَعِينَ وَمِائةٍَ وَإِحْدَى وَعِشْرِينَ  الزَّ
Şârih der ki mü™ellife göre ٌوَقَص [ve…a§] 
dahi ٌشَنَق [şena…] gibi ¡ale’l-ıtlâktır, gerçi 
ba¡zılarٌشَنَق   [şena…] ibile ve وَقَصٌ   [ve…as] 
bakara mahsûstur dediler. Ve fi’n-Nihâye 
ve minhu’l-hadîsu: َمِن يؤُْخَذُ  أيَْ لاَ  شِنَاقَ“   “لاَ 
”خِلاطََ” قَوْلِهِ لاَ  مِثْلَ  وَهُوَ  يَتِمَّ  حَتَّى  نَقِ   Hulâsâ الشَّ
nisâbeyn aralığından zekât lâzım değildir, 
nisâb-ı âtî hulûl etmedikçe. Ve 

 Diyet mertebesinden ednâ […şena] شَنَقٌ
olan ٌأرَْش [erş]-i cinâyete denir, ya¡nî diye-
te mütehammil olan ¡âkile diyeti kâmilen 
sevk eyledikte bilece diyât-ı cirâhât dahi 
olsa ona ٌشَنَق [şena…] denir, gûyâ ki o diyet-i 
¡uzmâya müte¡alliktir. Ve diyette olan 
fazlaya dahi denir, ya¡nî bir müte¡ayyen 
adam meselâ diyet-i kâmile olmak üze-
re yüz deve verdikten sonra fazla beş 
deve dahi ikrâm eylese o beş deveye ٌشَنَق 
[şena…] denir. Ba¡zılar dedi ki ٌشَنَق [şena…] 
gerek diyet ve gerek zekât husûsunda iki 
gûnedir: biri ٌشَنَق [şena…]-ı a¡lâ ve birisi 
 شَنَقٌ ı esfeldir. Ammâ diyette-[…şena] شَنَقٌ
[şena…]-ı a¡lâ yirmi ٌجَذَعَة [ce≠e¡at] vermek-
tir. Ve ٌشَنَق [şena…]-ı esfel yirmi ٍبِنْتُ مَخَاض 
[bintu me«â∂] vermektir. Ve zekâtta ٌشَنَق 
[şena…]-ı a¡lâ yirmi beş devede bir ُبِنْت 
 vermektir. Ve esfel [∂bintu me«â] مَخَاضٍ
beş devede bir koyun vermekten ¡ibârettir. 
Ve 

 [abl√] حَبْلٌ ,İpe denir […şena] شَنَقٌ
ma¡nâsına. Ve yükün dengine denir, ٌعِدْل 
[¡idl] ma¡nâsına. Ve 

,Masdar olur […şena] شَنَقٌ شَنْقٌ   [şen…] gibi 
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 (vezninde […a√ma] أحَْمَقُ) […el-eşva] اَلْشَْوَقُ
Pek uzun adama ıtlâk olunur; cem¡i ٌشُوق 
[şû…] gelir şîn’in zammıyla; yukâlu: ٌرَجُل 
أشَْوَقُ أيَْ طَوِيلٌ وَقَوْمٌ شُوقٌ
يَلقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […eş-şiyâ] اَلشِّ
Çadır ipi gibi nesneye denir ki onunla 
bir nesneye çekilip bir şey™e rabt olunur; 
yukâlu: ُيْء الشَّ بِهِ  يمَُدُّ  الَّذِي  وَهُوَ  يَاقِ  بِالشِّ إِلَيْهِ  هُ   شَدَّ
لِيُشَدَّ إِلَى شَيْءٍ
قُ يِّ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) […eş-şeyyi] اَلشَّ
Pek müştâk ve ârzû-mend olan adama de-
nir; yukâlu: ٌقٌ أيَْ مُشْتَاق رَجُلٌ وَقَلْبٌ شَيِّ
شْتِيَلقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-iştiyâ] اَلِْ
de) Bir nesneye gönül çekinip ârzû-mend 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاشْتَاق  إِشْتَاقَهُ 
إِلَيْهِ إِذَا انْتَزَعَتْ نَفْسُهُ إِلَيْهِ
قُ لٌ) […et-teşevvu] اَلتَّشَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tekellüf-i şevk ile ârzû-mendlik 
göstermek ma¡nâsınadır, ahbâb-ı zamâne 
evzâ¡ı gibi; yukâlu: َوْق الشَّ أظَْهَرَهُ  إِذَا  إِلَيْهِ  قَ   تَشَوَّ
تَكَلُّفًا

]ش ه ب ذ ق]
بَيْذَقُ ْْ -şîn’in ve bâ™ ve ≠âl) […Şehbey≠a] شَ
ı mu¡cemenin fethiyle) Bir belde adıdır. 
İbn ¢a††â¡ tashîf edip ُشَهْشَذَق [Şehşe≠a…] 
¡unvânıyla sebt eyledi ki فَعْفَلَلٌ   [fa¡felel] 
vezninde olur.

]ش ه ق]
يقُ ِْ ve (şîn’in fethiyle) […eş-şehî] اَلشَّ

لقُ َْ ve (şîn’in zammıyla) […eş-şuhâ] اَلشُّ

لقُ َْ  (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) […et-teşhâ] اَلتَّشْ
Bükâ eden kimse hıçkırmak ma¡nâsınadır 
ki etfâl bükâsı o resme olur; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  وَتَشْهَاقًا  وَشُهَاقًا  شَهِيقًا  وَشَهِقَ  جُلُ  الرَّ  شَهَقَ 
صَدْرِهِ فِي  الْبُكَاءُ  دَ  تَرَدَّ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ وَالثَّانِي   Ve الثَّالِثِ 
bir nesneye göz değirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِعَلَيْه النَّاظِرِ  عَيْنُ   شَهِقَتْ 

on ve on ile on beş mâ-beyninden almak-
tır ki bunlarda nesne lâzım gelmez; ve 
minhu’l-hadîsu: “َوِرَاطَ وَلاَ شِنَاق  ”لاَ خِلاطََ وَلاَ 
Ve bunlar mâddelerinde bast ve beyân 
olundu.

]ش و ق]
وْقُ  (vezninde […sev] سَوْقٌ) […eş-şev] الَشَّ
Ârzû ma¡nâsınadır ki nefs ve kalbin bir 
nesneye çekinmesinden ¡ibârettir; cem¡i 
وْقُ إِلَيْهِ وَهُوَ :tır, tekûlu[…eşvâ] أشَْوَاقٌ حَ بِيَ الشَّ  بَرَّ
-Ve bu fi’l-asl masdar نِزَاعُ النَّفْسِ وَحَرَكَةُ الْهَوَى
dır. Ve aslı üzere isti¡mâl olunur ki nefs 
ve kalbi bir nesneye çekindirip ârzû-mend 
kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: هَا حُبُّ  شَاقَنِي 
هَاجَنِي أيَْ  شَوْقًا  فُلانًَا :ve tekûlu يَشُوقُ  شُقْ   شُقْ 
الْخِرَةِ إِلَى  قْهُ  شَوِّ أيَْ  الْمَْرِ  بِنَاءِ  -Ve bir nes عَلَى 
neyi bir şey™e muhkem çekip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَاقَ الطُّنبَُ إِلَى الْوَتِدِ إِذَا 
بِهِ هُ وَأوَْثَقَهُ  -Ve dolu kırbayı kaldırıp diki شَدَّ
ne duvara dayamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَاقَ الْقِرْبَةَ إِذَا نَصَبَهَا مُسْنَدَةً إِلَى الْحَائِطِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-teşvî] اَلتَّشْوِيقُ
Ârzû-mend eylemek ma¡nâsınadır, ٌشَوْق 
[şev…] gibi; tekûlu:قَنِي أيَْ هَيَّجَنِي  شَوَّ
وقُ  شَائِقٌ (şîn’in zammıyla) […eş-şû] الَشُّ
[şâ™i…] lafzının cem¡idir, mahbûbuna 
kemâl-i ârzûsu olan ¡uşşâkâ ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌاق -ni […şâ™i] شَائِقٌ Pes هُمْ شُوقٌ أيَْ عُشَّ
seb üzere olur,ٌلابَِن   [lâbin] gibi. Ve ُأشَْوَق 
[eşva…] lafzından dahi cem¡ olur, ke-mâ 
se-yuzkeru.

-Du (mîm’in fethiyle) [el-meşû…at] اَلْمَشُومَةُ
vara dikine dayanmış kırbaya denir.

 :Esmâdandır (şîn’in fethiyle) [Şev…at] شَوْمَةُ
Yûnus b. A√med b. Şev…at el-Endelusî 
muhaddisîndendir; İbn Şa……i’l-Leyl on-
dan rivâyet-i hadîs eylemiştir.
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Ve zekerin kellesine denir. Ve bir cins ba-
lık adıdır. Ve cânib ma¡nâsınadır. Ve at 
kuyruğunun kıllarına denir; müfredi ٌشِيقَة 
[şî…at]tır. Ve ٌبُرَك [burek] dedikleri kuşa 
denir ki saka kuşu yâhûd martı kuşudur. 
Mü™ellif bunu müfredi olan ٌشِيقَة [şî…at] ile 
tekrâr eylemiştir. Ve 

-Dağda yâhûd tepesinde olan da […şî] شِيقٌ
racık yarığa ve çatlağa denir, ¡alâ-kavlin 
iki kaya aralığında olan daracık çatlağa 
denir. Ve uzun dağa denir. Ve bir mevzi¡ 
adıdır.

يقَلنِ  İki (tesniye bünyesiyle) [eş-Şî…ân] اَلشِّ
dağın adıdır. ¡Alâ-kavlin kurb-ı Medîne’de 
bir mevzi¡in adıdır.

يقِ الشِّ  Bir (şîn’in kesriyle) […u’ş-Şî±] ذُو 
mevzi¡ adıdır.

 Ve إِذَا أصََابَتْهُ بِعَيْنٍ

يقٌ ِْ  ve […şehî] شَ

لقٌ َْ  ;Eşek anırmak ma¡nâsınadır […teşhâ] تَشْ
yukâlu: َنَهَق إِذَا  وَتَشْهَاقًا  شَهِيقًا  الْحِمَارُ   شَهِقَ 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌشَهِيق 
[şehî…] ism olarak da isti¡mâl olunur ki 
-mukâbilidir. soluğu içeri ala [zefîr] زَفِيرٌ
rak seslenmekten ¡ibârettir, eşek anır-
masının sonu gibi ki anırmasını onunla 
tamâm eder ve o sadâ âheste ve nerm olur. 
İnsânda içini çekmek ve içini göyündür-
mek ta¡bîr olunur, bükâ™ eden etfâl hâlidir. 
Ve bu ma¡nâda masdar dahi olur. Pes ٌشَهِيق 
[şehî…] ve زَفِيرٌ   [zefîr] seslenerek soluğu 
alıp vermekten ¡ibâret olur.

لهِقُ  lafzından […şuhû] شُهُوقٌ […eş-şâhi] اَلشَّ
ki irtifâ¡ ma¡nâsınadır, ism-i fâ¡ildir, yük-
sek dağ ve binâ™ ve ağaç makûlesine vasf 
olur; yukâlu: مُرْتَفِعٌ  أيَْ  شَاهِقٌ  جَبَلٌ   Ve yukarı 
yukarı atan damara ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve عِرْقٌ شَاهِقٌ أيَْ ضَارِبٌ إِلَى فَوْقٍ

 İçerisinden savtını terdîd […şâhi] شَلهِقٌ
eden adama denir; ve minhu yukâlu: َهُو 
غَضَبُهُ يَشْتَدُّ  كَانَ  إِذَا   هُوَ ذُو شَاهِقٍ Esâs’ta ذُو شَاهِقٍ 
غَضَبُهُ اشْتَدَّ  إِذَا   .ibâretiyle mersûmdur¡ وَصَاهِلٍ 
Ve bu mübâlagayı mutazammındır, gittik-
çe hışm ve gazabı müştedd olan adamın 
gûyâ ki cevfinde bir ٌشَاهِق [şâhi…] peydâ 
olur.

لقٌ َْ  Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […Şuhâ] شُ
dağın adıdır.

]ش ي ق]
يقُ -Dağın yuka (şîn’in kesriyle) […eş-şî] اَلشِّ
rısına ve pek sarp olan yerine denir, ¡alâ-
kavlin yalçın yerine denir ki su¡ûdu müm-
kin olmaya; yukâlu: َْأي الْجَبَلِ  شِيقَ  الظَّبْيُ   أخََذَ 
 أعَْلاهَُ وَأصَْعَبَ مَوَاضِعِهِ أوَْ هُوَ سُقْعُهُ الْمُسْتَوِي لاَ يرُْتَقَى
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص د ق]
دْقُ  (âd’ın kesri ve fethiyle§) […e§-§id] اَلصِّ
ve

-mîm’in fethiy) [el-ma§dû…at] اَلْمَصْدُوقَةُ
le) Bir söz ve bir haber gerçek olmak ve 
gerçek söylemek ma¡nâsınadır ki vâkı¡a 
mutâbık olmaktan ¡ibârettir; ٌكَذِب [ke≠ib] 
mukâbilidir. Ve ¡inde’l-ba¡z §âd’ın fethiy-
le masdardır ve kesriyle ism-i masdardır, 
gerçek ve gerçeklik ma¡nâsına. Pes mas-
dar oldukta haber gerçek olmak ve bir 
adam gerçek sözlü olmak ve gerçek söy-
lemek ma¡nâlarına olur; yukâlu: ٌَصَدَقَ فُلان 
وَمَصْدُوقَةً صِدْقًا  اَلْحَدِيثَ  فُلانٌَ  وَصَدَقَ  الْحَدِيثِ   فِي 
الْقِتَالَ صَدَقَ  وَيقَُالُ  كَذَبَ  ضِدُّ  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   Ve مِنَ 
minhu’l-meselu: ”ِبَكْرِه سِنَّ  -Bu me “صَدَقَنِي 
sel ”ه،د،ع“ mâddesinde beyân olundu. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌصِدْق 
[§id…] ve ٌكَذِب [ke≠ib] fi’l-asl kavl ve 
kelâmın vasfı olmak üzere mevzû¡dur ki 
Fârisîde râst ve dürûg ve Türkîde ger-
çek ve yalan ta¡bîr olunur, kavl-i mezbûr 
mâzî ve müstakbel olsun ve va¡d ve sâ™ir 
gûne kelâm olsun. Ve ٌصِدْق [§id…] ve ٌكَذِب 
[ke≠ib] kasd-ı evvel ile envâ¡-ı kelâmdan 
hemân kelâm-ı haberîye mahsûstur. Ve 
ba¡zen bi’l-¡araz emr ve istifhâm ve du¡â 
misilli kelâm-ı inşâ™îde dahi isti¡mâl olu-
nur. Ve ittisâ¡ cihetiyle kâ™il ve muhbire 
de vasf olur. Ve 

 ¡Bir nesnenin eczâsı müctemi […id§] صِدْقٌ
ve erkânı tâm ve kuvveti kâmil olmak ci-
hetiyle hâsıl olmasına ıtlâk olunur, niteki 
emsile-i âtiyeden müstebân olur. Ve gâh 

BÂBU’L-¢ÂF 
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yukâlu: ٌصَدْقَة إِمْرَأةٌَ  وَيقَُالُ  كَامِلٌ  أيَْ  صَدْقٌ   رَجُلٌ 
قَاءِ  وَقَوْمٌ صَدْقُونَ وَنِسَاءٌ صَدْقَاتٌ وَيقَُالُ رَجُلٌ صَدْقُ اللِّ
 Kaçan nâsla görüşmesi ve ülfet وَصَدْقُ النَّظَرِ
ve nazar ve mu¡âmelesi sâbit ve müstakîm 
ve vech-i tahkîk üzere olsa, ya¡nî nifâk ve 
müdâhene ve sûret-i mu¡âmele makûlesi 
evzâ¡ ve mu¡âmelâttan sâlim olsa. Ve 
¡Arabların yemînlerindendir ki الَله  صَدَقْتُ 
كَذَا أفَْعَلْ  لَمْ  إِنْ  حَدِيثًا ,derler حَدِيثًا  الَله  صَدَقْتُ   لاَ 
 i nâfiye-[lâ] لاَ te™vîlindedir ki إِنْ لَمْ أفَْعَلْ كَذَا
mahzûftur.

دْقُ -âd’ın zammıyla ve zam§) […e§-§ud] اَلصُّ
meteynle) ٌصَدْق [§ad…] lafzından ki §âd’ın 
fethiyle vasftır, cem¡dir, ٌرَهْن [rehn] ve ٌرُهُن 
[ruhun] gibi; yukâlu: َقَوْمٌ صُدْقٌ أيَْ صَادِقُون Ve 
 [se√âb] سَحَابٌ lafzından ve […adû§] صَدُوقٌ
vezninde ٌصَدَاق [§adâ…] lafzından cem¡ 
olur.

دِيقُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) […e§-§adî] اَلصَّ
de) Gerçek sözlü râst-gûy adama de-
nir; yukâlu: ِضَافَة بِالِْ صِدْقٍ  وَصَدِيقُ  صَدِيقٌ   رَجُلٌ 
-Ve gerçek dosta ıtlâk olunur; müf مُبَالَغَةً
redi ve cem¡i ve müzekker ve mü™ennesi 
berâberdir ve mü™ennesinde ٌصَدِيقَة [§adî…
at] dahi denir; cem¡iُأصَْدِقَاء [a§di…â™] gelir 
ve ُصُدَقَاء [§ude…â™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] 
vezninde ve ٌصُدْقَان [§ud…ân] gelir §âd’ın 
zammıyla ve cem¡ü’l-cem¡i ُأصََادِق [e§âdi…] 
gelir. 

Mütercim der ki Bey∂âvî işbu: ٍصَدِيق  ﴿وَلاَ 
 ın ifrâdı[…adî§] صَدِيقٌ kerîmesinde حَمِيمٍ﴾
bâbında bu vechi dahi serd eylemiştir ki 
 gibi cem¡e [aduvv¡] عَدُوٌّ lafzı […adî§] صَدِيقٌ
da ıtlâk olunur, zîrâ ٌحَنِين [√anîn] ve ٌصَهِيل 
[§ahîl] gibi fi’l-asl masdardır, pes vasfiy-
yeti i¡tibârıyla te™nîs ve cem¡i dahi gelir. 
İntehâ. Ve ٌصَدِيق [§adî…]in musaggarında 
-denir, yâ-yı müşedde […udayyi§] صُدَيِّقٌ

olur ki ٌصِدْق [§id…] i¡tikâd-ı mütekellimde 
hâsıl ve sâbit olan nesnede isti¡mâl olunur 
ve ٌكَذِب [ke≠ib] onun mukâbili olur, nite-
ki صَدَقَ ظَنِّي ve كَذَبَ ظَنِّي denir. Ve gâh olur 
ki ef¡âl-i cevârihte isti¡mâl olunur niteki 
 derler, “Fütûr ve صَدَقَ فِي الْقِتَالِ ve صَدَقَ الْقِتَالَ
tehâvünsüz kıtâle gerçekten ikdâm edip 
hakk-ı harbi tevfiye etti” ma¡nâsına. Ve 
 mâddesi lâzım ve müte¡addî […id§] صِدْقٌ
olur, iki fi¡le dahi ta¡diye eder, niteki 
mukâbili olan ٌكَذِب [kezib] dahi böylece-
dir. İntehâ. Ve 

 Şiddet (âd’ın kesriyle§) […id§] صِدْقٌ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur, ya¡nî bir kim-
se şiddet üzere salâh ve hayra nisbet 
olunsa صِدْقٌ   [§id…] lafzına muzâf eder-
ler, meselâ ٍرَجُلُ صِدْق ve ٍصَدِيقُ صِدْق ve َُاِمْرَأة 
صِدْقٍ ve صِدْقٍ  derler izâfetle, ya¡nî حِمَارُ 
rücûliyyet ve sıddîkiyyet ve hımâriyyette 
sâdıktır ki eczâ™ ve erkânı kâmildir, niteki 
ıstılâhımızda dahi o “gerçekten adam” ve 
“gerçekten eşek” ta¡bîr olunur; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: َأ مُبَوَّ إِسْرَائِيلَ  بَنِي  أْنَا  بَوَّ  ﴿وَلَقَدْ 
صَالِحًا مَنْزِلاً  أنَْزَلْنَاهُمْ  أيَْ  -Ya¡nî menzili صِدْقٍ﴾ 
yette kâmil ve garaz ve matlûba sâlih ve 
marziyy ve her türlü hayr zann ve i¡tikâd 
olunmakta sâdık menzile inzâl buyurdu-
lar ki murâd Mı§ır ve Şâm ülkeleridir. 
Ve vech-i mezkûr üzere şiddet ve kemâl 
ma¡nâsı irâde olundukta izâfetle ُرَجُل 
-derler, §âd’ın kesriyle. Ve na¡t ol صِدْقٍ
duğu sûrette ُدْق الصَّ جُلُ   derler ki §âd’ın اَلرَّ
fethiyledir. 

Ve §âd’ın fethiyle metânetli düz ve doğ-
ru mızrağa vasf olur; yukâlu: ٌصَدْق  رُمْحٌ 
مُسْتَوٍ صُلْبٌ   Ve metânet ve sedâd ve أيَْ 
istikâmeti olan adama vasf olur; yukâlu: 
مَتِينٌ مُسْتَقِيمٌ   ™Ve mutlakan eczâ رَجُلٌ صَدْقٌ أيَْ 
ve erkânı tâm ve kâmil adama vasf olur; 



دَاقُ اَلصَّ 4065BÂBU’L-¢ÂF 

vechillâhi ta¡âlâ fukarâyâ verilen nesne-
ye denir; yukâlu: َأعُْطِي مَا  وَهِيَ  دَقَةَ  الصَّ  أعَْطَاهُ 
تَعَالَى الِله  ذَاتِ   Mütercim der ki sıdk-ı فِي 
fi¡l ma¡nâsından me™hûzdur, zîrâ ٌصَدَقَة 
[§ade…at] riyâ ve süm¡asız sıdk ve ihlâsla 
¡alâ-vechi’l-kurb ihrâc ve i¡tâ olunan 
mâldan ¡ibârettir, zekât gibi; lâkin ٌصَدَقَة 
[sade…at] mutatavvi¡e ve zekât vâcibe 
mahsûstur. Ve ba¡zen vâcibe dahi ٌصَدَقَة 
[§ade…at] ıtlâk olunur, fi¡linde taharrî-i sıdk 
eylemek ¡alâkasıyla. Ve’l-hâsıl mesûbâta 
sıdk ve ragbeti izhâr eylediği için o ¡atiy-
yeye ٌصَدَقَة [§ade…at] ıtlâk olunur, niteki 
mâlın zekâ™ ve nemâsını müstelzim oldu-
ğu için zekât ıtlâk olunur. ٌصَدَاق [§adâ…]-ı 
zevce dahi ٌصِدْق [§id…] mâddesindendir ki 
zevcin zevceye sıdk-ı ragbetini izhâr eder.

دُقَةُ  âd’ın fethi ve dâl’ın§) [e§-§adu…at] اَلصَّ
zammıyla) ve

دْقَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e§-§ud…at] اَلصُّ
ve

دْقَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e§-§ad…at] اَلصَّ
ve

دُقَةُ ve (zammeteynle) [e§-§udu…at] اَلصُّ

دَقَةُ ve (fethateynle) [e§-§ade…at] اَلصَّ

دَاقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […e§-§idâ] اَلصِّ
ve

دَاقُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […e§-§adâ] اَلصَّ
Zevcenin mehrine denir, kâbîn ma¡nâsına. 
Ve ٌنَدُسَة [neduset] vezninde olan ٌصَدُقَة 
[§adu…at]ın cem¡i ٌصَدُقَات [§adu…ât] gelir 
ve ٌصُدْقَة [§ud…at]ın ki §âd’ın zammıyla-
dır, ٌصُدْقَات [§ud…ât] gelir, kezâlik §âd’ın 
zammıyladır ve ٌصُدَقَات [§ude…ât] gelir 
§âd’ın zammı ve dâl’ın fethiyle ve ٌصُدُقَات 
[§udu…ât] gelir zammeteynle ki akbah-ı 
cümû¡udur.

de ile. ¡Arablar medh ve tevkîr kasdıyla 
tasgîr ederler ki ahass ve ahlas-ı asdikâ™ 
demeyi murâd ederler; tekûlu: َْهُوَ صُدَيِّقِي أي 
أخََصُّ أصَْدِقَائِي
دَاقَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e§-§adâ…at] اَلصَّ
ninde) Sıdk vechiyle olan dostluğave mu-
habbete ıtlâk olunur; yukâlu: َْبَيْنَهُمَا صَدَاقَةٌ أي 
دْقِ ةٌ بِالصِّ مَحَبَّ
يْدَقُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) […e§-§ayda] اَلصَّ
de) Emîn ve mevsûkun-bih adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌفُلانٌَ صَيْدَقٌ أيَْ أمَِين Ve ¢u†b 
dedikleri kevkebin ismidir ki murâd ¢u†b-ı 
şimâlîdir, niteki ”ق،و،د“ mâddesinde zikr 
olundu. Mü™ellif orada Sühâ nâm kevkeb 
ile tefsîr eylemişti. Ve 

-Pâdişâha ıtlâk olunur, me […ayda§] صَيْدَقٌ
lik ma¡nâsına.

-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) […el-mi§dâ] اَلْمِصْدَاقُ
ninde) Bir nesneyi tasdîk eden şey™e denir; 
delîl ve burhân gibi; yukâlu: ُمِصْدَاق  عِنْدَهُ 
قُهُ ذَلِكَ أيَْ مَا يصَُدِّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) […el-mi§da] اَلْمِصْدَقُ
de, lâkin şârihin Lisânu’l-¡Arab ve Esâs ve 
¡Ubâb ve sâ™ir ümmehâttan musarrahu’t-
takyîd tashîhi üzere mîm’in ve dâl’ın 
fethiyle ki masdar-ı mîmîdir) ٌصِدْق [§id…] 
ma¡nâsınadır. Pes ذُو lafzına izâfetle şol 
bahâdıra ıtlâk olunur ki düşman üzere 
hamle ve hücûmu râst ve dürüst ola, gûyâ 
ki o hamleyi va¡d eylemekle va¡dinde 
sâdık ola. Ve ٌمِنْبَر [minber] vezninde ol-
duğuna göre ki âlet olur, yine sahih, bel-
ki bunda mübâlagayı mutazammın olur; 
yukâlu: ِالْحَمْلَة وَفَرَسٌ ذُو مِصْدَقٍ أيَْ صَادِقُ   شُجَاعٌ 
-Ya¡nî “Düşman üzere gerçek وَصَادِقُ الْجَرْيِ
ten hamle eden dil-âverdir ve gerçekten 
seğirten attır.”

دَقَةُ -Li (fetehâtla) [e§-§ade…at] اَلصَّ
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gitmek ma¡nâsına isti¡mâl olur; yukâlu: 
قَ الْوَحْشِيُّ إِذَا عَدَا وَلَمْ يَلْتَفِتْ لِمَا حُمِلَ عَلَيْهِ صَدَّ
قُ ثٌ) […el-mu§addi] اَلْمُصَدِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Zekât ahz eden ¡âmile ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُآخِذ وَهُوَ  الْفَرِيضَةَ  قُ  الْمُصَدِّ  أخََذَ 
دَقَاتِ الصَّ
قُ قٌ) […el-mute§addi] اَلْمُتَصَدِّ -mutefer] مُتَفَرِّ
ri…] vezninde) Sadaka ve zekât veren ada-
ma denir; yukâlu: ِدَقَات قٌ أيَْ مُعْطِي الصَّ  هُوَ مُتَصَدِّ
Ve fi’t-tenzîl: ،قَاتِ﴾ الآية دِّ قِينَ وَالْمُصَّ دِّ  ﴿إِنَّ الْمُصَّ
صَادًا التَّاءُ  فَقُلِبَتِ  قَاتِ  وَالْمُتَصَدِّ قِينَ  اَلْمُتَصَدِّ  أصَْلُهُ 
قٌ Şârih der ki وَأدُْغِمَتْ فِي مِثْلِهَا  […ta§addu] تَصَدُّ
mutlakan tafaddul ma¡nâsına olup ba¡dehu 
¡örfte kendisiyle sevâb-ı ilâhî taleb olu-
nan fi¡lde ki sadaka vermekten ¡ibârettir, 
isti¡mâl olundu; tekûlu: ِالْفُقَرَاء عَلَى  قْتُ   تَصَدَّ
قْتُ بِكَذَا وَتَصَدَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âde…at] اَلْمُصَادَقَةُ
vezninde) ve

دَاقُ  (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) […e§-§idâ] اَلصِّ
Sadâkat üzere dostlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَادَقَهُ إِذَا خَالَّه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) […et-te§âdu] اَلتَّصَادُقُ
ninde) ٌمُصَادَقَة [mu§âde…at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَصَادَقَا بِمَعْنَى صَادَقَا

]ص ر ق]
رَقُ -Yufka nes (fethateynle) […e§-§ara] اَلصَّ
neye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ صَرَقٌ أيَْ رَقِيق
رِيقَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e§-§arî…at] اَلصَّ
de) Yufka ekmeğe denir, ٌرَقَاقَة [re…a…at] 
ma¡nâsına; cem¡i ٌصَرِيق [§arî…]tir hâ’sız ve 
 صَرَائِقُ gelir zammeteynle ve […uru§] صُرُقٌ
[§arâ™i…] gelir.

]ص ع ف ق]
عْفُوقُ  Le™îm (âd’ın fethiyle§) […e§-§a¡fû] اَلصَّ
ve fürû-mâyeye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ صَعْفُوق 
لَئِيمٌ  ,Ve Yemâme’de bir karye adıdır أيَْ 

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […uday~] صُدَيْقٌ
Bir dağın adıdır. Ve esmâ-i ricâldendir: 
~uday… b. Mûsâ ve İsmâ¡îl b. ~uday… e≠-
±âri¡ muhaddislerdir.

يقُ دِّ  vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) […e§-§iddî] اَلصِّ
ki mübâlaga sîgasıdır) Kesîrü’s-sıdk ada-
ma denir; yukâlu: ِدْق الصِّ كَثِيرُ  أيَْ  يقٌ  صِدِّ  رَجُلٌ 
Burada kesret devâmdan kinâyedir. Ve 

يقٌ  Şeyhü’l-hulefâ™i’r-râşidîn […iddî~] صِدِّ
Ebû Bekr radıyallâhu ¡anhu hazretle-
rinin lakablarıdır, emr-i mi¡râcı işittiği 
anda tasdîk eylediği için telkîb olundu. 
Ve tâbi¡înden Ebû Hind’in ismidir. Ve 
Mu√ammed b. Mu√ammed el-Bel«î nâm 
muhaddisin ceddi ismidir. Ve Ebu’§-
~iddî… Bekr b. ¡Amr en-Nâcî et-Tâbi¡î 
künyesidir, rivâyet-i hadîs eylemiştir. Ve 
»uşnâm b. ~adîk ki ٌأمَِير [emîr] vezninde-
dir, ¡alâ-kavlin ٌسِكِّيت [sikkît] veznindedir, 
muhaddistir.

ادِقَةُ  Hakîkati üzere zâhir ve [e§-§âdi…at] اَلصَّ
mütebeyyin olan mâddeye ve hâlete ıtlâk 
olunur, ُفَعَلَهُ فِي غِبِّ صَادِقَةٍ أيَْ بَعْدَ مَا تَبَيَّنَ لَهُ الْأمَْر
صْدَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i§dâ] اَلِْ
Hatunun nikâhında ta¡yîn-i mehr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى لَهَا  أصَْدَقَ الْمَرْأةََ إِذَا سَمَّ
صَدَاقًا
دَقُ  Ba¡zılar (fethateynle) […e§-§ada] اَلصَّ
Na§ârâ tâ™ifesinin âteş gecelerine ıtlâk ey-
lediler; lâkin bu lahndır, savâb olan sîn-i 
mühmele ile ٌسَدَق [seda…]tır, niteki “sîn” 
mâddesinde beyân olundu.

 Bir adamın kelâmını […et-ta§dî] اَلتَّصْدِيقُ
gerçeğe nisbet eylemek ya¡nî gerçek söy-
ledi demek ve gerçeklemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَه قَهُ ضِدُّ كَذَّ -Ve vahşî cânver üze صَدَّ
re hamle ve hücûm olundukta çevresine 
iltifât etmeyip hemân doğrusuna seğirtip 
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de isti¡mâl olundu. Ve Râπib’in beyânına 
göre mevt ve nâr ve ¡azâb ve sayha-i ¡azâb 
cümlesi fî-zâtihâ şey™-i vâhiddir, te™sîrât 
i¡tibârıyla müte¡addide olmuştur. İntehâ. 
Ve

 .Mühlik ¡azâba ıtlâk olunur [â¡i…at§] صَاعِقَةٌ
Ve sayha-i ¡azâba denir. Ve sevk-i sehâba 
mü™ekkel olan feriştenin yedinde olan 
âteşîn kamçıya denir ki ucu dokunduğu 
nesneyi ihrâk eder yâhûd semâdan düşen 
âteşten ¡ibârettir ki yıldırım ta¡bîr olunur. 
Ve 

 [râ¡iyet] رَاعِيَةٌ ,Masdar olur [â¡i…at§] صَاعِقَةٌ
gibi; yıldırım dokundurmak ma¡nâsına; 
yukâlu: مَاءُ صَاعِقَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا  صَعَقَتْهُمُ السَّ
أصََابَتْهُمْ بِهَا
عْقُ -âd’ın fethiyle ve fetha§) […¡e§-§a] اَلصَّ
teynle) ve

عْقَةُ  ve [e§-§a¡…at] اَلصَّ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) […et-ta§¡â] اَلتَّصْعَاقُ
Bir şiddet sebebiyle bî-hûş ve bî-hod ol-
mak ma¡nâsınadır ki bayılmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ًوَصَعْقَة وَصَعَقًا  صَعْقًا  جُلُ  الرَّ  صَعِقَ 
ابِعِ إِذَا غُشِيَ عَلَيْهِ وَتَصْعَاقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
عِقُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […e§-§a¡i] اَلصَّ
Vasftır, bir şiddetten bayılmış baygın ada-
ma denir. Ve şedîdü’s-savt kimseye denir; 
yukâlu: ِوْت دِيدُ الصَّ  Ve dâ™imâ رَجُلٌ صَعِقٌ أيَِ الشَّ
-tevakku¡unda olan kim [â¡i…at§] صَاعِقَةٌ
seye denir. Ve »uveylid b. Nufeyl nâm 
kimsenin lakabıdır. Ve Benû Kilâb’dan 
bir fâris lakabıdır, ona ٌصِعِق [~i¡i…] dahi 
derler idi, ٌإِبِل [ibil] vezninde; nisbetinde 

 صِعَقِيٌّ denir fetehâtla ve [a¡a…iyy~] صَعَقِيٌّ
[§i¡a…iyy] denir, ٌّعِنَبِي [¡inebiyy] vezninde 
ki gayr-i kıyâs üzeredir, Temîm kabîlesi 
mezbûrun başına şiddetle vurduklarından 
min-ba¡d müte™essir olup bir âvâz-ı şedîd 

onda beyne’l-¡Arab bir vak¡a olmuş-
tur ve ona ٌصَعْفُوقَة [sa¡fû…at] dahi denir. 
Ve işbu ٌصَعْفُوق [§a¡fû…]tan gayrı kelâm-ı 
¡Arabda fa¡lûl vezninde vârid olmamıştır, 
ammâ ٌخَرْنوُب [«arnûb] kelimesi za¡îftir, 
fasîh olan «â’yı mazmûm yâhûd râ’yı 
müşedded olmaktır. Ve ُصَعْفُوق [§a¡fû…] 
 ın müfredi olur, ke-mâ[a¡âfi…at§] صَعَافِقَةٌ
se-yuzkeru.

عَافِقَةُ  عَمَالِقَةٌ) [e§-~a¡âfi…at] اَلصَّ
[¡amâli…at] vezninde) Benû Mervân 
huddâm ve tevâbi¡inden bir tâ™ifeye ıtlâk 
olunur; Yemâme’de mütemekkin olur-
lar idive onlara Benû ~a¡fû… dahi derler, 
§âd’ın zammıyla da zebân-zededir. Ve 
bu ُصَعْفُوق [~a¡fû…] kelimesi ism-i a¡cemî 
olmakla gayr-i munsarıftır, Yemâme’de 
~a¡fû… nâm karyede sâkin olmalarıyla ma-
hallin ismiyle tesmiye olundular. Ve 

 Şol kimselere denir ki [a¡âfi…at§] صَعَافِقَةٌ
sermâyesiz pazara varıp tâcirler bir nesne 
aldıklarında aralarında bilece sokulup bir 
takrîble hisseye dâhil olurlar ola; yukâlu: 
وقَ لِلتِّجَارَةِ بِلاَ عَافِقَةِ وَهُمُ الَّذِينَ يَشْهَدُونَ السُّ  هُوَ مِنَ الصَّ
مَعَهُمْ دَخَلُوا  شَيْئًا  التَّاجِرُ  اشْتَرَى  فَإِذَا  مَالٍ   [Ve] رَأْسِ 

-vez [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ ki [a¡fa…iyy§] صَعْفَقِيٌّ
nindedir ve ٌصَعْفَق [§a¡fa…] ki ٌجَعْفَر [ca¡fer] 
veznindedir ve ٌصَعْفُوق [§a¡fû…] ki zikr 
olundu, müfredleridir. Ve cem¡leri ٌصَعَافِقَة 
[§a¡âfi…at] gibi ُصَعَافِيق [§a¡âfî…] dahi gelir.

]ص ع ق]
اعِقَةُ  ,Ölüme ıtlâk olunur [e§-§â¡i…at] اَلصَّ
mevt ma¡nâsına. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌصَاعِقَة 
[§â¡i…at] nüzûl-i nârı yâhûd ¡azâb ve mevti 
müstashib olarak cevv-i semâdan zuhûr 
eden asvât-ı şedîdeye ıtlâk olunup ba¡dehu 
mülâzemet ¡alâkasıyla bunların her birin-
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الْجَبَلِ  Dağın yüzüne [af…u’l-cebel§] صَفْقُ 
denir yâhûd yöresine denir; yukâlu: نَزَلوُا 
 Ve صَفْقَ الْجَبَلِ وَهُوَ وَجْهُهُ أوَْ سَفْحُهُ

الْعُنقُِ  Boynun bir […af…u’l-¡unu§] صَفْقُ 
cânibine denir; yukâlu: ِضَرَبَهُ عَلَى صَفْقَيْ عُنقُِه 
 Ve أيَْ عَلَى جَانِبَيْهَا

الْفَرَسِ -Atın yanağın [af…u’l-feres§] صَفْقُ 
dan ¡ibârettir; tekûlu: ِالْفَرَس صَفْقَيِ  تَضْرِبْ   لاَ 
يْهِ  Ve أيَْ خَدَّ

 Şol sarı suya denir ki üzerine su […af§] صَفْقٌ
dökülüp ıslanmış yeni sahtiyândan zuhûr 
eder. Bu ma¡nâda fethateynle câ™izdir. 
Ve ¡inde’l-ba¡z ٌصَفْق [§af…] dibâgat olunan 
şey™in rîh ve ta¡mına denir. Ve 

 ve […af§] صَفْقٌ

 Bey¡in ¡akdi vukû¡unda el ele [af…at§] صَفْقَةٌ
çalmak ma¡nâsınadır ki bâyi¡ ile müşterî el 
ele alıp kat¡-ı mâdde ederler; yukâlu: َصَفَق 
 يَدَهُ بِالْبَيْعَةِ وَعَلَى يَدِهِ صَفْقًا وَصَفْقَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا
الْبَيْعِ وُجُوبِ  عِنْدَ  وَذَلِكَ  يَدِهِ  عَلَى  يَدَهُ   Ve bu ضَرَبَ 
ma¡nâdan ism ٌصَفْق [§af…] ve صِفِقَّى [§ifi……â]
dır, ى -vezninde ki bey¡ vak [zimiccâ] زِمِجَّ
tinde el ele almağa denir. Ve 

 Kuş kısmı kanatlarını kakmak […af§] صَفْقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِجَنَاحَيْهِ  الطَّائِرُ   صَفَقَ 
-Ve kapıyı arkasına çevirmek, ¡alâ ضَرَبَهُمَا
kavlin kapamak ma¡nâsınadır. Bu ma¡nâ 
bâbda hissîsadır; yukâlu: ُه رَدَّ إِذَا  الْبَابَ   صَفَقَ 
-Ve kapıyı açmak ma¡nâsına olmak أوَْ أغَْلَقَهُ
la azdâddan olur; yukâlu: ُصَفَقَ الْبَابَ إِذَا فَتَحَه 
Ve göz yummak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَهُ -Ve sâzın tellerini depren صَفَقَ عَيْنَهُ إِذَا غَمَّ
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعُودَ   صَفَقَ 
كَ أوَْتَارَهُ  ;Ve yabana gitmek ma¡nâsınadır حَرَّ
yukâlu: َذَهَب إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve yel ağaçla صَفَقَ 
rı oynatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَفَقَت 
كَتْهَا يحُ الْأشَْجَارَ إِذَا حَرَّ  Ve kâseyi doldurmak الرِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَفَقَ الْقَدَحَ إِذَا مَلََه Ve 

işittikte bî-hûş olur idi, ona mebnî lakab-ı 
mezbûr ile telkîb eylediler. Ve ba¡zılar 
dedi ki bir gün ta¡âm tabh ve tertîb edip 
nâgehân bir şedîd rüzgâr zuhûr ve ten-
cereyi ser-nigûn eylemekle rüzgâra sebb 
ve la¡n ettikte mazhar-ı recz-i ilâhî olup 
o hengâmda sâ¡ika zuhûr ve sadmesiyle 
savb-ı ¡ademe mürûr eylediği bâ¡is-i telkîb 
olmuştur.

عَقُ  Şiddetle (fethateynle) […e§-§a¡a] اَلصَّ
haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَعِق 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ صَوْتُهُ عْدُ صَعَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ -Ve şid الرَّ
detli âvâza denir.

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […u¡âni~] صُعَانِقُ
Necd ülkesinde Benû Esed yurdunda bir 
mevzi¡dir.

 Bir (vezninde [zufer] زُفَرُ) […u¡a~] صُعَقُ
mevzi¡ adıdır.

]ص ف ر ق]
قُ فُرُّ  âd’ın ve fâ’nın ve§) […e§-§ufurru] اَلصُّ
râ-i müşeddenin zammeleriyle) Fâlûza… 
ismidir ki pâlûze muharrefi pelte ta¡bîr 
olunur; tekûlu:فَالوُذَقًا أيَْ  قًا  صُفُرُّ  Ve bir أكََلْنَا 
nebât ismidir.

]ص ف ق]
فْقُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) […e§-§af] اَلصَّ
sükûnuyla) Şamar gibi seslenir vechi-
le vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَفَق 
لَهُ يسُْمَعُ  ضَرْبًا  ضَرَبَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  صَفْقًا   رَأْسَهُ 
 Ve bir nesneyi geriye döndürmek صَوْتٌ
ma¡nâsınadır, kapıyı kapamak için geriye 
döndürmek gibi; yukâlu: ُيْءَ إِذَا صَرَفَه  صَفَقَ الشَّ
هُ  Ve وَرَدَّ

 :Nâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu […af§] صَفْقٌ
 Bunda §âd’ın zammıyla قَعَدَ فِي صَفْقٍ أيَْ نَاحِيَةٍ
ve fethateynle câ™izdir. Ve mahal ve mev-
zi¡ ma¡nâsınadır. Ve 
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Ve memzûc şarâbı tasfiye için âher kaba 
boşaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َق  صَفَّ
إِنَاءٍ لِيَصْفُوَ إِنَاءٍ إِلَى  لَهُ مَمْزُوجًا مِنْ  رَابَ إِذَا حَوَّ  Ve الشَّ
el kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَدَيْه قَ   صَفَّ
الْأخُْرَى عَلَى  احَةِ  الرَّ بِبَاطِنِ  ضَرَبَ   Ve deveyi إِذَا 
bir mer¡âdan âher mer¡âya tahvîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َل حَوَّ إِذَا  بِلَ  الِْ قَ   صَفَّ
آخَرَ إِلَى  مَرْعًى   ;Ve gitmek ma¡nâsınadır مِنْ 
yukâlu: َذَهَب إِذَا  جُلُ  الرَّ قَ   Ve bir yerin صَفَّ
çevresini dolaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا طَافَهُ قَ الشَّ صَفَّ
افِقَةُ  Bir yere nâzil olan [e§-§âfi…at] اَلصَّ
cemâ¡at-i insânîye denir.

فْقَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e§-§af…at] اَلصَّ
Masdardır ki zikr olundu. Ve lüzûm-ı ¡âdî 
¡alâkasıyla ¡akd olunan bey¡aya ıtlâk olu-
nur; ve minhu yukâlu: َْصَفْقَةٌ رَابِحَةٌ أوَْ خَاسِرَةٌ أي 
اقُ فَّ اَلصَّ ادٌ) […e§-§affâ] بَيْعَةٌ  -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Şol bâzirgâna denir ki çok seferler 
edip eşmiş yortmuş olup umûr-ı ticârette 
mütekallib ve mutasarrıf ve be-gâyet kâr-
güzâr ola; yukâlu: ِالْأسَْفَار كَثِيرُ  أيَْ  اقٌ  صَفَّ  تَاجِرٌ 
اقٌ أفََّاقٌ فِ فِي التِّجَارَةِ وَيقَُالُ هُوَ صَفَّ وَالتَّصَرُّ
فَاقَةُ -vez [amâ…at√] حَمَاقَةٌ) [e§-§afâ…at] اَلصَّ
ninde) Sevb sık ve tefeli ve muhkem ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًصَفُقَ الثَّوْبُ صَفَاقَة 
 Ve bir kimse pek مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ ضِدُّ سَخُفَ
yüzlü, bî-şerm ü hayâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا وَقَح صَفُقَ الرَّ
فِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […e§-§afî] اَلصَّ
Vasftır; sık ve tefeli ve muhkem dokun-
muş sevbe denir; yukâlu: ُّضِد صَفِيقٌ   ثَوْبٌ 
 ;Ve pek ve utanmaz yüze vasf olur سَخِيفٍ
yukâlu: ٌوَجْهٌ صَفِيقٌ أيَْ وَقِح
فُوقُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) […e§-§afû] اَلصَّ
de) Be-gâyet yüksek ve sarp dağa denir; 
yukâlu: ٌمُمْتَنِع أيَْ  صَفُوقٌ   Veyumuşak جَبَلٌ 
kebâde yaya denir; yukâlu: ٌصَفُوق  قَوْسٌ 

bir yere bir cemâ¡at konmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٌجَمَاعَة بِنَا  نَزَلَ  أيَْ  صَافِقَةٌ  عَلَيْنَا   Ve صَفَقَتْ 
nâkanın rahimi kısılıp kapanmakla için-
de yavrusu ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 صَفَقَتِ النَّاقَةُ إِذَا أرُْتِجَتْ رَحِمُهَا عَنْ وَلَدِهَا حَتَّى يَمُوتَ
Ve kılıçla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْفِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ -Ve su ile memzûc şer صَفَقَ بِالسَّ
beti süzülüp durulmak için bir kaptan âher 
kaba çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَفَق 
لَهُ مَمْزُوجًا مِنْ إِنَاءٍ إِلَى إِنَاءٍ رَابَ إِذَا حَوَّ الشَّ
فْقُ  Kapı (âd’ın kesriyle§) […e§-§if] اَلصِّ
kanadına denir; yukâlu: َْأي الْبَابِ  صِفْقَ   فَتَحَ 
وَاحِدٌ :ve kâle fi’l-Esâs مِصْرَاعَهُ صَفْقٌ  دَارِهِ   بَابُ 
إِذَا لَمْ يَكُنْ مِصْرَاعَيْنِ
صْفَاقُ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-i§fâ] اَلِْ
dahi geri döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ يْءَ إِذَا صَرَفَهُ وَرَدَّ -Ve kapıyı geri çevir أصَْفَقَ الشَّ
mek, ¡alâ-kavlin kapamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأغَْلَقَه أوَْ  هُ  رَدَّ إِذَا  الْبَابَ   Ve kâseyi أصَْفَقَ 
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصَْفَق 
مَلََهُ إِذَا   Ve sulu şarâbı durulmak içip الْقَدَحَ 
âher kaba çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنَاءٍ إِلَى  إِنَاءٍ  مِنْ  مَمْزُوجًا  لَهُ  حَوَّ إِذَا  رَابَ  الشَّ  أصَْفَقَ 
 Ve bir mâdde üzere ittifâk eylemek لِيَصْفُوَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كَذَا  الْقَوْمُ عَلَى   أصَْفَقَ 
-Ve el bir nesneye ittifâkî râst gel أطَْبَقُوا
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: بِكَذَا يَدِي   أصَْفَقَتْ 
وَوَافَقَتْهُ صَادَفَتْهُ   Ve bir adama doyuracak أيَْ 
ta¡âm götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Şârih أصَْفَقَ لِلْقَوْمِ إِذَا جَاءَهُمْ مِنَ الطَّعَامِ بِمَا يشُْبِعُهُمْ
der ki ٌإِصْفَاق [i§fâ…] koyunu yâhûd keçi-
yi günde bir kerre sağmak ma¡nâsına da 
gelir; mü™ellif bu ma¡nâyı ihmâl eyledi; 
yukâlu: ًة أصَْفَقَ الْغَنَمَ إِذَا لَمْ يَحْلُبْهَا فِي الْيَوْمِ إِلاَّ مَرَّ
-Bu dahi kuş kısmı ka […et-ta§fî] اَلتَّصْفِيقُ
natlarını kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَرَبَهُمَا إِذَا  بِجَنَاحَيْهِ  الطَّائِرُ  قَ  -Bir nesneyi çe صَفَّ
virmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه قَلَّ إِذَا  قَهُ   صَفَّ
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انْقَلَبَ إِذَا  جَنْبَيْهِ   Ve nâkayı buru tutmak بَيْنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَافَقَتِ النَّاقَةُ إِذَا مَخَضَت 
Ve iki sevbi birbirinin üzerine giymek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَافَقَ بَيْنَ ثَوْبَيْنِ إِذَا طَارَق
نْصِفَاقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in§ifâ] اَلِْ
de) Geri dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْصَفَقَ فُلانٌَ إِذَا اِنْصَرَفَ وَرَجَعَ
صْطِفَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i§†ifâ] اَلِْ
de) Rüzgâr dokunmakla ağaçlar oynayıp 
sarsılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِصْطَفَقَت 
يحِ تْ بِالرِّ -Ve sâzın telleri oyna الْأشَْجَارُ إِذَا اهْتَزَّ
yıp çalınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِصْطَفَق 
كَتْ أوَْتَارُهُ الْعُودُ إِذَا تَحَرَّ
قُ لٌ) […et-te§affu] اَلتَّصَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Beri öte olta eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َد تَرَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ قَ   Ve bir husûsa تَصَفَّ
ta¡arruz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ ضَ  تَعَرَّ إِذَا  لِلَْمْرِ  قَ  -Ve nâka tersine yat تَصَفَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ  قَتِ   تَصَفَّ
انْقَلَبَتْ ظَهْرًا لِبَطْنٍ

]ص ق ق]
قُّ  ad’ın fethi ve§) [……e§-§a] اَلصَّ

…âf’ın teşdîdiyle) Kaya keleri ötmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  صَقًّ الْحِرْبَاءُ   صَقَّ 

 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَرَّ

 Bir yere zor ile kakılan enserin [……a§] صَقٌّ
savtından hikâyedir.

]ص ل ق]
لْقُ  Katı (vezninde […al»] خَلْقٌ) […e§-§al] اَلصَّ
âvâz ile feryâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  صَلْقًا  جُلُ  الرَّ  صَلَقَ 
شَدِيدًا صَوْتًا  مِنَّا Şârih der ki işbu صَاتَ   “لَيْسَ 
وَحَلَقَ” صَلَقَ   […al§] صَلْقٌ ¡hadîsinde vâki مَنْ 
mesâ™ibde ref¡-i savt ile nevha ve feryâd 
eylemek ve ٌحَلْق [√al…] kezâlik mesâ™ibde 
-ı şa¡r eylemek olacaktır ki bun-[…al√] حَلْقٌ
lar menhîdir.Ve 

نَةٌ لَيِّ  ;Ve yüksek yalçın kayaya denir أيَْ 
yukâlu: ٌمُرْتَفِعَة مَلْسَاءُ  أيَْ  صَفُوقٌ   Cem¡i صَخْرَةٌ 
 .vezninde [kutub] كُتُبٌ ,gelir […ufu§] صُفُقٌ
Ve ziyâdesiyle sarp ve yüksek, dik yukarı 
¡akabeye vasf olur; cem¡i ُصَفَائِق [§afâ™i…] ve 
.gelir zammeteynle […ufu§] صُفُقٌ

فَاقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […e§-§ifâ] اَلصِّ
Kasıkta kıl biten derinin altında olan yuf-
kaca deriye denir ki zar gibi olur, ekserî fı-
tık ¡ârızası ona ¡ârız olur. ¡İnde’l-ba¡z deri 
ile bağırsaklar aralığı ve ¡alâ-kavlin batnın 
derisinin mecmû¡una denir ki cild-i zâhirî 
ve cild-i bâtinînin mecmû¡u olur; yukâlu: 
 إِنْشَقَّ صِفَاقُهُ أيَِ الْجِلْدُ الْأسَْفَلُ تَحْتَ الْجِلْدِ الَّذِي عَلَيْهِ
عْرُ أوَْ مَا بَيْنَ الْجِلْدِ وَالْمُصْرَانِ أوَْ جِلْدُ الْبَطْنِ كُلُّهُ الشَّ
وَافِقُ ve […e§-§avâfi] اَلصَّ

فَائِقُ  Havâdis ve nevâ™ibe […e§-§afâ™i] اَلصَّ
ıtlâk olunur; ٌصَفِيقَة [§afî…at] ve ٌصَافِقَة [§âfi…
at]ın cem¡idir.

فَقُ  Dimâgın (fethateynle) […e§-§afa] اَلصَّ
âhir ve nihâyetine denir. Şârih der ki ُمَاغ  اَلدِّ
nüshaları galattır, savâb olan bâ-yı mu-
vahhade ile ُبَاغ  olmaktır ki derinin en اَلدِّ
son dibâgatı olacaktır. Ve 

 Yeni kırbanın ve tulumun […afa§] صَفَقٌ
çalkantısı olan sarı suya denir. Ve bu ¡an-
karîb zikr olundu, lâkin o sûret-i dîger ile 
ta¡bîr olunmuştu.

فَاقِيقُ  Bir (âd’ın fethiyle§) […e§-~afâ…î] اَلصَّ
mevzi¡ adıdır.

 [mu§â√ib] مُصَاحِبٌ) […el-mu§âfi] اَلْمُصَافِقُ
vezninde) Şol deveye denir ki bir mikdâr 
bir yanı üzere ve bir mikdâr bir yanı üzere 
yatar ola.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âfe…at] اَلْمُصَافَقَةُ
vezninde) Bir yandan bir yana dönerek 
yatmak ma¡nâsınadır, yukâlu: ُجُل الرَّ  صَافَقَ 
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vezninde) İri büyük taşlara denir. Ve cüst 
ve çâlâk develere denir.

 مِصْلِيقٌ alâ-kavlin¡ […el-Ma§lû] اَلْمَصْلُوقُ
[Mi§lî…] (ki ٌمِنْدِيل [mindîl] veznindedir) 
Benû ¡Amr b. Kilâb yurdunda bir su adıdır.

 (lâm’ın kesriyle) [âli…ân~] صَالِقَانُ
Bel« kazâsında bir karyedir. Ve Büst 
muzâfâtından bir beldedir.

لاقََةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e§-§ulâ…at] اَلصُّ
ninde) Şol suya denir ki bir yerde çok 
eğlenip ve câ-be-câ içine davar girip beri 
öte karıştırıp döndürmekle isti¡mâle salâhı 
kalmamış ola; yukâlu: ِلاقََة الصُّ مِنَ  أُ  يتَُوَضَّ  لاَ 
وَابُّ  وَهِيَ الْمَاءُ الَّذِي قَدْ أطََالَ فِي مَكَانٍ وَقَدْ صَلَقَتْهَا الدَّ

Ve o suya ٌمَصْلُوقَة [ma§lû…at] dahi denir, 
devâbb ٌصَلْق [§al…] ettiği için, ya¡nî darb 
yâhûd îkâ¡-ı vak¡a eylediği için. Bura-
da ibtidâ َأطََال fi¡li müzekker geldi, lafz-ı 
 zamîri صَلَقَتْهَا i¡tibârıyla, ba¡dehu [™mâ] مَاءٌ
mü™ennes geldi, ٌصُلاقََة [§ulâ…at] yâhûd ٌمَاءَة 
[mâ™et] i¡tibârıyla. Ve tezkîr ile صَلَقَهَا nüs-
haları galattır. Ve mü™ellifin ٌمَصْلُوقَة  فَهِيَ 
kavlinde َهِي zamîri yine ٌمَاءَة [mâ™et]e 
yâhûd ٌصُلاقََة [§ulâ…at]a râci¡dir. Mü™ellif 
¡acîb müşevveş resm eylemiştir.

لَنْقَى -vez [alendâ¡] عَلَنْدَى) [e§-§alen…â] اَلصَّ
ninde ve elifin meddiyle câ™izdir) Çok 
sözlü, ٌمِكْثَار [mik&âr] ma¡nâsınadır.

لٌ) […et-te§allu] اَلتَّصَلُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hatunu buru tutmakla feryâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أخََذَهَا إِذَا  الْمَرْأةَُ   تَصَلَّقَتِ 
فَصَرَخَتْ  Ve dâbbeye veca¡ makûlesi الطَّلْقُ 
¡ârız olmakla ıztırâbından arkası üze-
re yatıp beri öte ağnamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا غَمًّ لِبَطْنٍ  ظَهْرًا  غَتْ  تَمَرَّ إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  تَصَلَّقَتِ 
وَكَذَا كُلُّ مُتَألَِّمٍ
 [√mu§†ali] مُصْطَلِحٌ) […el-Mu§†ali] اَلْمُصْطَلِقُ
vezninde) Ce≠îme b. Sa¡d b. ¡Amr’ın la-

 Değnekle vurmak […al§] صَلْقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْعَصَا  فُلانًَا   صَلَقَ 
 ¡Ve hatunu arkası üzere yatırıp cimâ ضَرَبَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَارِيَتَه  صَلَقَ 
-Ve bir adamı bir ¡azîm fit إِذَا بَسَطَهَا فَجَامَعَهَا
neye ve vâkı¡aya uğratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًصَلَقَ بَنِي فُلانٍَ إِذَا أوَْقَعَ بِهِمْ وَقْعَةً مُنْكَرَة Ve 
bir adamı güneş ıssısı çalıp göyündürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلانًَا  مْسُ  الشَّ  صَلَقَتِ 
هَا أصََابَتْهُ بِحَرِّ
صْلاقَُ  Katı (hemzenin kesriyle) […el-i§lâ] اَلِْ
âvâz ile feryâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَاتَ صَوْتًا شَدِيدًا أصَْلَقَ الرَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) […el-mi§la] اَلْمِصْلَقُ
de) ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) […el-mi§lâ] اَلْمِصْلاقَُ
ninde) ve

لاَّقُ ادٌ) […e§-§allâ] اَلصَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Cârî ve sühan-ver ve belîg adama denir; 
yukâlu: ٌخَطِيبٌ مِصْلَقٌ وَمِصْلاقٌَ وَصَلاَّقٌ أيَْ بَلِيغ
لِيقَةُ -veznin [selî…at] سَلِيقَةٌ) [e§-§alî…at] اَلصَّ
de) Gereği gibi pişmiş kebâba ve biryâna 
denir; cem¡i ُصَلائَِق [§alâ™i…] gelir; tekûlu: 
لِيقَةَ وَهُوَ لَحْمٌ مَشْوِيٌّ مُنْضَجٌ أطَْعَمَنَا الصَّ
 †Vâsi (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […alî~] صَلِيقٌ
eyâletinde bir beldedir. Ve mühre tahtası 
gibi düz ve emles nesneye denir; yukâlu: 
أمَْلَسُ أيَْ  صَلِيقٌ   Mütercim der ki yufka شَيْءٌ 
ekmeğe ٌصَلِيق [§alî…] ve ٌصَلِيقَة [§alî…at] ıtlâkı 
zâhiren bu ma¡nâdandır, zîrâ ümmehât-ı 
sâ™irede ٌصَلِيق [§alî…] ve ٌصَلِيقَة [§alî…at] yuf-
ka ekmek ile de müfesserdir.

لَقُ  El ayası gibi (fethateynle) […e§-§ala] اَلصَّ
düpdüz hemvâr ovaya denir; cem¡i ٌَأصَْلاق 
[a§lâ…] ve cem¡ü’l-cem¡i ُأصََالِيق [e§âlî…] 
gelir.

 [√me§âbî] مَصَابِيحُ) […el-me§âlî] اَلْمَصَالِيقُ
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نَقُ  Koltuk (fethateynle) […e§-§ana] اَلصَّ
pek bed ve çirkîn kokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َذَفِر إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  صَنَقًا  إِبْطُهُ   صَنِقَ 
شَدِيدًا
نِقُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […e§-§ani] اَلصَّ

انِقُ  اَلْمَتِينُ Cemî¡-i nüshalarda […e§-§âni] اَلصَّ
دِيدُ  ibâretiyle mersûmdur ki şedîd ve¡ الشَّ
metîn ve müstahkem olan nesne demektir, 
lâkin muktezâ-yı mâdde üzere ُدِيد  اَلْمُنْتِنُ الشَّ
olmak ya¡nî nûn ve tâ ile ٌمُنْتِن musahhafı 
olmak zann olunur ki murâd koltuğu pek 
bed ve çirkîn kokan kimse demek olur, 
fe’lyunzar. Ve

 Cüssesi büyük ve yumru insân […ani§] صَنِقٌ
ve hayvâna denir; yukâlu: ٌوَجَمَل صَنِقٌ   رَجُلٌ 
كَبِيرٌ ضَخْمٌ  أيَْ   Burada hâ™ mübâlaga صَنِقَةٌ 
içindir.

نَقَةُ -Yumru ka (fetehâtla) [e§-§ane…at] اَلصَّ
lın ferce denir. Ve ٌصَانِق [§âni…] lafzından 
cem¡ olur ki deveye hoşça ve güzelce hiz-
met ve tîmâr eden adamlara denir; yukâlu: 
بِلِ هُمْ صَنَقَةٌ أيَِ الْمُحْسِنوُنَ خِدْمَةَ الِْ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) […el-mu§ni] اَلْمُصْنِقُ
ninde) Bu dahi deve kısmına güzel nezâret 
ve takayyüd ve tîmâr eden adama denir; 
cem¡i َمُصْنِقُون [mu§ni…ûn]dur.

نَاقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […e§-§inâ] اَلصِّ
Esrip kükredikte âvâzı ırağa giden bülend-
âvâz deveye denir.

 Merv (nûn’un kesriyle) [âni…ân~] صَانِقَانُ
kazâsında bir karye adıdır.

صْنَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i§nâ] اَلِْ
Isrâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصَْنَق 
 Ve davara güzelce takayyüd عَلَيْهِ إِذَا أصََرَّ عَلَيْهِ
ve tîmâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أصَْنَقَ فِي مَالِهِ إِذَا أحَْسَنَ الْقِيَامَ عَلَيْهِ

kabıdır, be-gâyet hoş-âvâz olmakla telkîb 
olundu, »uzâ¡a kabîlesinden ibtidâ ta-
rab ve tegannî eden mezbûrdur. Benu’l-
Mu§†ali… ki kabîle-i mezbûreden bir batn-
dır, onun neslindendir.

]ص م ق]
مَقَةُ  Bî-meze (fetehâtla) [e§-§ame…at] اَلصَّ
süte denir; tekûlu: الَّذِي اللَّبَنَ  أيَِ  صَمَقَةً   سَقَانِي 
.Ve kalın ve galîz destîye denir ذَهَبَ طَعْمُهُ

صْمَاقُ -hemzenin kesriy) […el-i§mâ] اَلِْ
le) Kapıyı kapamak ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin arkasından geri döndürüp gereği 
gibi kapayıp berkitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَأوَْثَقَه هُ  رَدَّ أوَْ  أغَْلَقَهُ  إِذَا  الْبَابَ   Ve أصَْمَقَ 
sütün yâhûd suyun tadı bozulup azıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءُ  أوَِ  بَنُ  اللَّ  أصَْمَقَ 
تَغَيَّرَ طَعْمُهُ وَخَبُثَ
امِقُ  Aç, ¡alâ-kavlin susuz […e§-§âmi] اَلصَّ
demektir; yukâlu: َْأو جَائِعًا  أيَْ  صَامِقًا  زَالَ   مَا 
عَطْشَانَ
قُ ثٌ) […el-mu§ammi] اَلْمُصَمِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Fart-ı hayret sebebiyle ekl ve 
şürbden kalmış âşüfte ve hayrân adama 
denir; yukâlu: َوَلا يَأْكُلُ  لاَ  رٌ  مُتَحَيِّ أيَْ  قٌ  مُصَمِّ  هُوَ 
يَشْرَبُ

]ص ن د ق]
نْدُوقُ -âd’ın zammı ve fet§) […e§-§undû] اَلصُّ
hiyle) Ma¡rûftur ki Türkîde dahi sanduk 
denir. ٌزُنْدُوق [zundû…] ve ٌسُنْدُوق [sundû…] 
bunda lügattır; cem¡i ُصَنَادِيق [§anâdî…] 
gelir.

]ص ن ق]
نقُُ  أصَِنَّةٌ (zammeteynle) […e§-§unu] اَلصُّ
[e§innet] ma¡nâsınadır ki ٌّصِن [§inn] ve 
-lafzlarınının cem¡idir, kol [unân§] صُنَانٌ
tukların çirkîn râyihasına denir. Zâhiren 
müfredi ٌصِنَاق [§inâ…]tır.
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]ص ي ق]
يقُ ve (âd’ın kesriyle§) […e§-§î] اَلصِّ

يقَةُ  Havâda cevelân (hâ’yla) [e§-§î…at] اَلصِّ
eden toza denir, ¡alâ-kavlin birbirine do-
laşık, pusarık, havâya ağmış kesîf toza 
denir; yukâlu: ُالْغُبَار أيَِ  يقَةُ  وَالصِّ يقُ  الصِّ  سَطَعَ 
وَارْتِفَاعُهُ وَتَكَاثفُُهُ  الْتِفَافُهُ  هُوَ  أوَْ  الْهَوَاءِ  فِي   الْجَائِلُ 
Mü™ellif terdîd-i sânîyi müsâhama-gûne 
resm eylemiştir; ُاَلْغُبَارُ الْمُلْتَفُّ الْمُتَكَاثِفُ الْمُرْتَفِع 
te™vîlindedir. Ve sese denir, ٌصَوْت [§av†] 
ma¡nâsına. Ve tere denir, ٌعَرَق [¡ara…] 
ma¡nâsına. Ve davar kısmından neş™et 
eden bed ve müntin râyihaya denir. Ve 
hurmâ beynisinin içinde olan kızıl nes-
neye denir; cem¡i ٌصِيَق [§iya…] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde. Ve serçe kuşuna denir; 
cem¡i ٌصِيقَان [§î…ân] gelir. Ve ¡Arabdan bir 
batn adıdır.

 Bir (âd’ın fethiyle§) [ay…ât~] صَيْقَاةُ
mevzi¡dir; onda bir vak¡a olmakla َيَوْمُ صَيْقَاة 
[yevmu §ay…ât] ma¡rûftur.

ائِقُ  vezninde ve […lâzi] لازَِقٌ […e§-§â™i] اَلصَّ
mürâdifidir; yukâlu: ٌهُوَ صَائِقٌ لَهُ أيَْ لازَِق

]ص و ق]
وْقُ  vezninde ve […sev] سَوْقٌ […e§-§av] اَلصَّ
mürâdifidir ki davar sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابَّةَ يَصُوقُهَا صَوْقًا بِمَعْنَى سَاقَهَا صَاقَ الدَّ
وقُ  Çarşıya (âd’ın zammıyla§) […e§-§û] اَلصُّ
denir, ٌسُوق [sû…] ma¡nâsına. Ve ¡A…î…u’l-
Medîne kurbünde bir mevzi¡ adıdır ve ona 
-vez [ûbâ†] طوُبَى ,dahi denir [û…â~] صُوقَى
ninde. Ve Ku&eyyir nâm şâ¡irin şi¡rinde 
cem¡ olarak ٌصُوقَاوَات ¡unvânında vârid 
olmuştur, gûyâ ki eczâsı i¡tibârıyla cem¡ 
eylemiştir.

اقُ  vezninde ve […sâ] سَاقٌ […e§-§â] اَلصَّ
mürâdifidir ki baldıra denir.

وِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […e§-§avî] اَلصَّ
.ma¡nâsınadır ki kavuta denir […sevî] سَوِيقٌ

قُ لٌ) […et-te§avvu] اَلتَّصَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Murdâra bulaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَلَطَّخ إِذَا  بِعَذِرَتِهِ  قَ   Şârih der ki تَصَوَّ
Muzhir’de ve sâ™ir kütüb-i sarfiyyede mü-
sebbet olduğu üzere sîn ve §âd ile lügat 
olan mâddeler bi-re™sihâ lügat-ı müstakille 
olup tebâdül cihetiyle değildir. Hattâ ~âli√ 
nâm bir nahvî tebâdül iddi¡âsında olmakla 
imdi cenâbınıza ٌسَالِح [sâli√] demek dahi 
 olur diye bir edîb-i zarîfin [√ali§] صَالِحٌ
cevâb-ı müskiti letâ™iften ma¡dûddur.

]ص ه ص ل ق]
هْصَلِقُ  [ca√meriş] جَحْمَرِشٌ) […e§-§ah§ali] اَلصَّ
vezninde) Çağırgan ve bağırgan şamatacı 
kocakarıya denir. Ve tünd ve şedîd savta 
denir.

هْصَلِيقُ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) […e§-§ah§alî] اَلصَّ
vezninde) Bu dahi çağırgan kocakarıya 
denir; tekûlu: ِهْصَلِق هْصَلِقُ مِنْ هَذِهِ الصَّ  مَا هَذَا الصَّ
الْعَجُوزِ هَذِهِ  مِنْ  دِيدُ  الشَّ وْتُ  الصَّ أيَِ  هْصَلِيقِ   وَالصَّ
ابَةِ خَّ الصَّ
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ya¡nî ¡umûm üzere müsta¡meldir; yukâlu: 
وَضَيْقٌ ضِيقٌ  فِيهَا  يقَُالُ  أوَْ  فَقَطْ  بِالْكَسْرِ  ضِيقٌ  ارِ  الدَّ  فِي 
بِالْكَسْرِ وَالْفَتْحِ
يُّقُ ََ لٌ) […et-te∂ayyu] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

ايقُُ ََ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) […et-te∂âyu] اَلتَّ
de) Daralmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَضَيَّق 
الْمَكَانُ وَتَضَايَقَ ضِدُّ اتَّسَعَ
ضَاقَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂â…at] اَلِْ
Daraltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّأضََاقَهُ ضِد 
 Ve bir adamın mâl ve menâli gidip أوَْسَعَهُ
darlığa düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا ذَهَبَ مَالهُُ وَافْتَقَرَ أضََاقَ الرَّ
يِيقُ َْ  Bu dahi dar kılmak ve […et-ta∂yî] اَلتَّ
daraltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَهُ بِمَعْنَى  ضَيَّ
أضََاقَهُ
قُ يِّ ََّ دٌ) […e∂-∂ayyi] اَل  vezninde [seyyid] سَيِّ
ve tahfîfle) ve

ائِقُ ََّ  Dar nesneye denir, İkisi […e∂-∂â™i] اَل
de ism-i fâ¡ildir, evvelki sübûtu ve ikin-
ci hudûsu mutazammındır. Kâle’ş-şârih 
ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ: ﴾َبِهِ صَدْرُك  ﴿وَضَائِقٌ 
el-âyet.

يقُ َِ  (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) […el-me∂î] اَلْمَ
Şol mekâna ve emr ve maslahata denir ki 
dar ve sıkı ola; yukâlu: َنَزَلَ فِي مَضِيقٍ وَيقَُالُ وَقَع 
 Ve فِي مَضِيقٍ وَهُوَ مَا ضَاقَ مِنَ الْأمََاكِنِ وَالْأمُُورِ

يقُ َِ  Li√fu Âre nâm cebelde bir […Me∂î] مَ
karye adıdır.

 ;Pek daracık yere denir […el-a∂ya] اَلْضَْيَقُ
mü™ennesi ضِيقَى [∂î…â] ve ضُوقَى [∂û…â]dır, 
 .veznlerinden [ûbâ†] طوُبَى ve [îzâ∂] ضِيزَى
Şârih der ki aslları ضُيْقَى idi ki ∂âd’ın zam-
mesiyle. Evvelde yâ’ya mücâveret için 
zamme kesreye mübdel oldu ve sânîde 
zammeye mücâneset için yâ™ vâv’a ibdâl 
olundu.

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ف ق]
فْقُ ََّ  âd’ın fethi ve fâ’nın∂) […e∂-∂af] اَل
sükûnuyla) Bir sıkıntı ile birden def¡-i 
tabî¡î eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَفَق 
ةٍ جُلُ ضَفْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَضَعَ ذَا بَطْنِهِ بِمَرَّ الرَّ

]ض ق ق]
قُّ ََّ  âd’ın fethi ve …âf’ın∂) [……e∂-∂a] اَل

teşdîdiyle) Ecrâm-ı sulbe birbirine do-
kunmakla seslenmek ya¡nî tak etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ا  ضَقًّ الْحَجَرُ   ضَقَّ 
تَ كَمَا يقَُالُ طَقَّ صَوَّ

]ض ي ق]
يقُ َِّ  (âd’ın kesri ve fethiyle∂) […e∂-∂î] اَل
Dar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَاق 
اتَّسَعَ ضِدُّ  وَضَيْقًا  ضِيقًا  يَضِيقُ  يْءُ   Ve bundan الشَّ
ism ∂âd’ın kesriyledir ki darlık demektir. 
Ve 

قٌ […ay∂] ضَيْقٌ -lafzının muhaf […ayyi∂] ضَيِّ
fefi olur ٌمَيْت [meyt] ve ٌمَيِّت [meyyit] gibi, 
dar nesneye denir. Ve derûnda olan şekk 
ve gümâna ıtlâk olunur; ∂âd’ın kesriyle 
de lügattır. Ve kalbe darlık veren nesneye 
ıtlâk olunur, gam ve fikr ve telâş ve fakr 
u fâka gibi; yukâlu: فِي قَلْبِي ضَيْقٌ أيَْ شَكٌّ وَفِي 
دْرُ  Ve صَدْرِهِ ضَيْقٌ أيَْ مَا ضَاقَ عَنْهُ الصَّ

 .Yemâme’de bir karye adıdır […ay∞] ضَيْقٌ
Ve bahîl olmak ma¡nâsına masdar olur; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا بَخِل  Ve ضَاقَ الرَّ

 ضِيقٌ Vüs¡at ve (âd’ın kesriyle∂) […î∂] ضِيقٌ
[dî…] şânından olan nesneye mahsûstur, 
dâr ve hücre gibi, pes fakr ve buhl ve gam 
makûlesinde isti¡mâl olunmaz. Ba¡zılar ¡in-
dinde ∂âd’ın fethi ve kesriyle berâberdir, 



دَبَقُ النَّاسِ وَالْجَرَادِ 4075BÂBU’L-¢ÂF 

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ق]
 Her nesnenin (fethateynle) […e†-†aba] اَلطَّبَقُ
kapağına ve pûşîdesine denir; cem¡i ٌأطَْبَاق 
[a†bâ…] gelir; yukâlu: َْأي طَبَقَهُ  يْءُ  الشَّ  وَافَقَ 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre غِطَاءَهُ
bu mâdde esmâ-i mütezâyifedendir, bir 
nesne bir âher nesnenin mikdârınca fev-
kinde kılınmak ma¡nâsınadır. Ba¡dehu o 
fevkinde olan nesnede ve bu münâsebetle 
bir şey™e uygun ve muvâfık olan nesnede 
ba¡dehu derecede ve menzilede ve ahvâl 
ve atvârda dahi isti¡mal olundu. Ve 

يْءِ الشَّ -O nesneye uy [™aba…u’ş-şey†] دَبَقُ 
gun ve berâber gelen şey™e denir, papuç 
teki gibi. Ve 

الْرَْضِ -Yerin yüzün [∂aba…u’l-ar†] دَبَقُ 
den ¡ibârettir. Ve lisânımızda dahi tabak 
dedikleri nesneye denir ki içine meyve 
ve sâ™ir me™kûlât korlar, Fârisîde tebûk ve 
tepeng denir. Ve küçük tepsiye ve meyve 
sepetine dahi ıtlâk olunur. Ve zamândan 
bir ٌقَرْن […arn]a ٌطَبَق [†aba…] ıtlâk olunur. Ve 
-eşher-i akvâlde yüz sene müd [arn…] قَرْنٌ
dettir. ¡Alâ-kavlin ٌطَبَق [†aba…] yirmi sene-
ye ıtlâk olunur; yukâlu: َْمَانِ أي  مَضَى طَبَقٌ مِنَ الزَّ
 Ve قَرْنٌ أوَْ عِشْرُونَ سَنَةً

وَالْجَرَادِ النَّاسِ  -aba…u’n-nâs ve’l†] دَبَقُ 
cerâd] Nâstan ve çekirgeden cem¡-i 
kesîre yâhûd bunlardan birer cemâ¡ate 
ıtlâk olunur; tetâbuk i¡tibârıyla. Ve hâl ve 
şân ma¡nâsına isti¡mâl olunur, terakkî ve 
te¡allî münâsebetiyle; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ٍحَال عَنْ  حَالاً  أيَْ  طَبَقٍ﴾  عَنْ  طَبَقًا   ﴿لَتَرْكَبُنَّ 
Ve arkada olan omurga kemiklerinin ara-

يقَةُ َِّ -âd’ın kesri ve fethiy∂) [e∂-∂î…at] اَل
le) Fakr u fâkaya ıtlâk olunur, ٌضِيق [∂î…] 
cem¡idir ki cem¡-i cinsi demektir; yukâlu: 
 Ve أصََابَهُ ضِيقَةٌ أيَْ فَقْرٌ وَسُوءُ حَالٍ

-Menâzil-i kamerden bir men [î…at∞] ضِيقَةٌ
zil adıdır. Şârihin beyânına göre ¿üreyyâ 
ile Deberân beyninde memerr-i kamer 
olarak bir kevkebdir, memerr-i mezkûr 
be-gâyet dayyiktir, pek menhûs ¡add eder-
ler. Kâle fi’l-Esâs: فُلانٌَ كَوْكَبُهُ ضِيقَةٌ فَهُوَ أبََدًا فِي 
بَرَانِ  Ve ضِيقَةٍ وَهِيَ نَجْمٌ بَيْنَ الثُّرَيَّا وَالدَّ

 â™if ile ◊uneyn beyninde‰ [î…at∞] ضِيقَةٌ
bir tarîk adıdır. Ve ¡Ay≠âb kurbünde bir 
mevzi¡ adıdır.

ايَقَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu∂âye…at] اَلْمُ
vezninde) Bir adamı bir nesnede tazyîk 
eylemek ma¡nâsınadır ki sıkıştırmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُضَايَقَهُ إِذَا عَاسَرَه
يَاقُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […e∂-∂iyâ] اَل
Hırka ve tîb makûlesinden bir gûne ¡ilâca 
denir ki onunla nisvân ferclerini tazyîk 
ederler.
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yukâlu: ُقَ الْمَاءُ وَجْهَ الْأرَْضِ إِذَا غَطَّاه  تَطْبِيقٌ Ve طَبَّ
لاةَِ الصَّ  rükû¡ hâlinde [ta†bî… fi’§-§alât] فِي 
iki elleri uylukları arasına sokup kıstır-
maktan ¡ibârettir; yukâlu: َاكِعُ إِذَا جَعَل  طَبَّقَ الرَّ
التَّطْبِيقُ نهُِيَ  وَقَدْ  فَخِذَيْهِ  بَيْنَ  -Ve kılıç iki ke يَدَيْهِ 
mik mülâkî olan mafsala râst gelip bir-
birinden ayırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَأبََانَهَا أصََابَهُ  إِذَا  الْمَفْصِلَ  يْفُ  السَّ  تَطْبِيقُ Ve طَبَّقَ 
 at seğirtirken iki [ta†bî…u’l-feres] الْفَرَسِ
elini ma¡an ref¡ ve ma¡an vaz¡ eylemek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: فِي بَ  قَرَّ إِذَا  الْفَرَسُ  قَ   طَبَّ
 Ve sehâb her yere kaplayı yağdırmak الْعَدْوِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم قَ الْغَيْمُ الْأرَْضَ إِذَا عَّ  طَبَّ
بِمَطَرِهِ
دْبَاقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-i†bâ] اَلِْ
nesneyi kapaklamak ve üzerine nesne ör-
tüp kapamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطَْبَق 
يْءَ إِذَا غَطَّاهُ -Mü™ellif bunu tekrâr eylemiş الشَّ
tir. Ve bir nesne zımnında nâs ittifâk eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأطَْبَق 
أجَْمَعُوا إِذَا  عَلَيْهِ   Ve felekte kevâkib pek الْقَوْمُ 
çok görünmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْأطَْبَقَتِ النُّجُومُ إِذَا كَثرَُتْ وَظَهَرَت
نْطِبَاقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in†ibâ] اَلِْ
de) ٌتَطْبِيق [ta†bî…]ten mutâvi¡dir; yukâlu: 
قَهُ فَانْطَبَقَ طَبَّ
لٌ) […et-te†abbu] اَلتَّطَبُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِطْبَاق [i†bâ…]tan mutâvi¡dir; yukâlu: 
أطَْبَقَهُ فَتَطَبَّقَ
ve [el-mu†âba…at] اَلْمُطَابَقَةُ

بَاقُ  Bir (vezninde […nifâ] نِفَاقٌ) […e†-†ibâ] الَطِّ
nesneyi bir nesneye uydurup münâsib ve 
müsâvî kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَابَقَه 
وَسَاوَاهُ وَافَقَهُ  إِذَا  وَطِبَاقًا  -Ve iki libâsı bir مُطَابَقَةً 
biri üzerine giymek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْآخَرِ عَلَى  أحََدَهُمَا  لَبِسَ  إِذَا  قَمِيصَيْنِ  بَيْنَ   Ve طَابَقَ 
bir nesne bir nesneye uygun ve çesbân ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَابَقَهُ إِذَا وَافَقَه Ve 

lıklarında oynak yerine gelen yufkaca ke-
miklere ıtlâk olunur; yukâlu: َأصََابَ طَبَقَهُ وَهُو 
 Ve her yeri ihâta عَظْمٌ رَقِيقٌ يَفْصِلُ بَيْنَ كُلِّ فَقَارَيْنِ
eden ¡âmm ve şâmil yağmura ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌّمَطَرٌ طَبَقُ الْأرَْضِ أيَْ عَام Ve ¡avret fer-
cinin sırtına denir. Ve 

وَالنَّهَارِ اللَّيْلِ   [aba…u’l-leyl ve’n-nehâr†] دَبَقُ 
Gece ve gündüzden vakt-i vefîr ve 
mu¡zamına ıtlâk olunur; yukalu: ٌطَبَق  مَضَى 
مِنَ اللَّيْلِ أوَِ النَّهَارِ أيَْ مُعْظَمُهُمَا
دَبَقٍ  Devâhî ve âfâta […benâtu †aba] بَنَاتُ 
ıtlâk olunur; fi’l-asl hayyeye ıtlâk olunur 
idi, kıvrılıp yattıkta tabak şeklinde oldu-
ğu için; yukâlu: وَاهِي  Ve إِحْدَى بَنَاتِ طَبَقٍ أيَِ الدَّ
kavlumbağalara ve hayyelere ıtlâk olunur. 
Ve 

دَبَقٍ  Şol kaplumbağadır […bintu †aba] بِنْتُ 
ki doksan dokuz yumurta yumurtlayıp 
cümlesi kaplumbağa çıkar, yüzüncü hay-
ye zuhûr eder. Dâhiyeye ıtlâkı ¡inde’l-ba¡z 
buna mebnîdir. Ve 

 […afa†] طَفَقٌ ,Masdar olur […aba†] دَبَقٌ
ma¡nâsına ki bir işe başlayıp işlemek üze-
re olmak ma¡nâsına; yukâlu: كَذَا يَفْعَلُ   طَبِقَ 
ابِعِ بِمَعْنَى طَفِقَ  Ve طَبَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ve […aba†] دَبَقٌ

-Bir ada (vezninde […seb] سَبْقٌ) […ab†] دَبْقٌ
mın eli yanına yapışıp ayrılmaz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَبِقَتْ يَدُهُ طَبَقًا وَطَبْقًا إِذَا 
لَزِقَتْ بِجَنْبِهِ
-Bir nesneyi kapakla […et-tatbî] اَلتَّطْبِيقُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  طَبَّقَ 
 Ve bir nesne ¡âmm ve şâmil olmak غَطَّاهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّعَم إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve طَبَّقَ 
sehâb havâ yüzünü bütün örtüp kapla-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َطَبَّق 
اهُ إِذَا غَشَّ الْجَوَّ  حَابُ  -Kezâlik su yâhûd yağ السَّ
mur yer yüzünü bürümek ma¡nâsınadır; 
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ismidir ki onu Şenn nâm bir ¡âkıl ve dânâ 
kimse tezevvüc eyledi; ”َوَافَقَ شَنٌّ طَبَقَة“ me-
seli ondan neş™et eylemiştir. Mütercim der 
ki bu meselin tafsîli Musta…§a’l-Em&âl 
nâm kitâbda mebsûttur. Ve ¡inde’l-ba¡z bir 
kavmin bir kırbası var idi, isti¡mâl ederek 
ona bir kapak düzdüler. Ve kapak be-gâyet 
uygun gelmekle ”َطَبَقَة شَنٌّ   .dediler “وَافَقَ 
Yâhûd ُطَبَقَة [‰abe…at] İyâd kabîlesinden 
bir cengâver bahâdır cemâ¡at idi, dâ™imâ 
nâsa musallıt ve şer-gîr olup bir kabîle on-
lara mukâvemet edemezler idi. Lâkin Şenn 
kabîlesi dahi nâmdâr pehlivânân olmakla 
-kabîlesini şeb-hûn edip on [aba…at‰] طَبَقَةُ
lardan sâ™irlerin dâd ve intikâmını ahz et-
meleriyle mesel-i mezbûru îrâd eylediler. 
Bir nesne bir âher şey™e pek münâsib ve 
çesbân geldikte îrâd olunur.

بَاقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […e†-†ibâ] اَلطِّ
Vech-i mezkûr üzere mufâ¡aleden mas-
dardır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َاَلَّذِي خَلَق﴿ 
قَالَ بَعْضًا  بَعْضِهَا  لِمُطَابَقَةِ  اَلْآيَةُ،  طِبَاقًا﴾  سَمَوَاتٍ   سَبْعَ 
وَهُوَ بَعْضٍ  فَوْقَ  بَعْضِهَا  لِمُطَابَقَةِ  الْبَيْضَاوِيُّ  قَالَ  ارِحُ   الشَّ
ذَاتُ أوَْ  طِبَاقًا  طوُبِقَتْ  أوَْ  بِالنَّعْلِ  النَّعْلُ  طَابَقَتِ   مَصْدَرُ 
 طِبَاقٍ جَمْعُ طَبَقٍ كَجَبَلٍ وَجِبَالٍ أوَْ طَبَقَةٍ كَرَحَبَةٍ وَرِحَابٍ
Ve 

 Bir nesneye mutâbık olan […ibâ†] دِبَاقٌ
şey™e denir, ٌطَبِيق [†abî…] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) […e†-†ubbâ] اَلطُّبَّاقُ
Bir cins şecerdir, Mekke dağlarında nâbit 
olur, şürben ve zımâden sümûma nâfi¡ 
ve cereb ve ٌة  ve hummâ-yı [ikket√] حِكَّ
¡atîkalara ve sancı ve yarakân ve südde-i 
kebide müfîd ve şedîdü’l-ishândır, 
müfredâtta bunu ٌغَافَث [πâfe&] ile ve ba¡zı 
kütüb-i tıbbiyyede ٌغَافَت [πâfet] yerine 
isti¡mâl olunur diye mersûmdur.

ayağı bağlı kimse adımları sık sık atarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيطَُابِقُ الْمُقَيَّد 
اَلْخَطْوَ مُقَارِنًا  يَمْشِي   Ve at kısmı ayaklarını أيَْ 
elleri bastığı mevzi¡e vaz¡ ederek yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَضَع إِذَا  الْفَرَسُ   طَابَقَ 
رِجْلَيْهِ مَوَاضِعَ يَدَيْهِ
بْقُ  […aba†] طَبَقٌ (â’nın kesriyle†) […e†-†ib] اَلطِّ
gibi sürü çekirgeye ve bir gürûh-ı nâsa 
ıtlâk olunur. Ve ٌدِبْق [dib…] ismidir ki ökse 
ve yelim kara ta¡bîr olunan lüzûcetli nes-
nedir ki onunla kuş sayd olunur. Ve bir 
cins ağacın yemişine denir. Ve bir nesne-
yi âher nesneye yapıştıracak şey™e denir, 
çiriş ve tutkal gibi. Ve tuzaklara ve ka-
panlara denir; müfredi ٌطِبْقَة [†ib…at]tır. Ve 
nehârdan bir sâ¡ate denir, ٌطِبْقَة [†ib…at] dahi 
denir; yukâlu: ٌمَضَى طِبْقٌ مِنَ النَّهَارِ وَطِبْقَةٌ أيَْ سَاعَة 
 Ve مِنْهُ

 Geç ma¡nâsına müsta¡meldir ki […ib†] دِبْقٌ
Fârisîde dîr derler, gûyâ ki zamân mutab-
bak olmuştur; ٌطَبِيق [†abî…] dahi denir, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve bir nesnenin uygununa 
ve münâsib gelenine denir, niteki fethiyle 
de lügattır; ٌطِبَاق [†ibâ…] ve ٌطَبِيق [†abî…] dahi 
bu ma¡nâyadır, ke-mâ se-yuzkeru.

 […aba†] طَبَقٌ (fetehâtla) [e†-†abe…at] اَلطَّبَقَةُ
lafzının müfredidir ki bir nesnenin kapa-
ğı ve üzerine örtülen çesbân pûşîdesine 
denir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
-bir nesne [abe…at†] طَبَقَةٌ ve […aba†] طَبَقٌ
nin muvâfıkı olan kapağa ve pûşîdesine 
mevzû¡ olup ve bi’t-teşbîh alt kata 
muvâfık gelen üst kata ve yüksek rütbe-
ye ve dereceye ıtlâk olunur. Ve cem¡inde 
 .denir. İntehâ […tibâ] طِبَاقٌ ve […a†bâ] أطَْبَاقٌ
Ve

 Arabdan bir ¡âkıle hatun¡ [abe…at‰] دَبَقَةُ
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ceden bir sâ¡ate denir, niteki ٌطِبْق [†ib…] gün-
düzden bir sâ¡ate denir; cem¡i ٌطبُْق [†ub…] 
gelir †â’nın zammıyla; yukâlu: ٌطَبِيق  مَضَى 
سَاعَةٌ أيَْ  اللَّيْلِ   Ve geç ma¡nâsına isti¡mâl مِنَ 
olunur, ٌطِبْق [†ib…] gibi, gûyâ ki zamân mu-
tabbak olmuştur; yukâlu: َْأي وَطَبِيقًا  طِبْقًا   جَاءَ 
-Ve bir nesneye uygun ve mutâbık ge مَلِيًّا
len şey™e denir, ٌطِبْق [†ib…] ve ٌطَبَق [†aba…] ve 
 هَذَا طِبْقُهُ وَطَبَقُهُ وَطِبَاقُهُ :gibi; yukâlu […ibâ†] طِبَاقٌ
وَطَبِيقُهُ أيَْ مُطَابِقُهُ
أدَْبَقَهُ  ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ a†ba…ahu] مَا 
أحَْذَقَهُ  ma¡nâsına. Her nesneyi her şey™e مَا 
uygun ve münâsib eylemek ma¡nâsından 
me™hûzdur, ne ¡aceb uz ve üstâz adamdır 
demek olur.

-vez [feri√at] فَرِحَةٌ) [e†-†abi…at] اَلطَّبِقَةُ
ninde) Zikr olunan ٌطَبْق [†ab…] lafzın-
dan me™hûzdur ki el yana yapışık olmak 
ma¡nâsınadır, niteki zikr olundu. Pes ٌطَبِقَة 
[†abi…at] yana yapışık ele denir ki halkî 
öylece olur, aslâ ayrılıp kımıldayamaz; 
yukâlu: ِيَدٌ طَبِقَةٌ أيَْ لازَِقَةٌ بِالْجَنْب
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) […el-mu†bi] اَلْمُطْبِقُ
ninde) Bir nesneyi tamâm örtüp bürücü 
nesneye denir. Bu münâsebetle ¡akl ve 
idrâki tamâmen setr ve tagtiye eden cünûn 
¡ârızasına ٌمُطْبِق  ıtlâk olunur. Kezâlik جُنوُنٌ 
hemîşe ahz ve istîlâ edip aslâ müfârik ve 
münfekk olmayan hummâ ¡illetine ى  حُمًّ
 :ıtlâk olunur. Kâle’ş-şârih; yukâlu مُطْبِقَةٌ
الثَّانِي فِي  الْبَاءِ  بِفَتْحِ  عَلَيْهِ  مُطْبَقٌ  وَمَجْنوُنٌ  مُطْبِقٌ   جُنوُنٌ 
ى مُطْبِقَةٌ وَمَحْمُومٌ مُطْبَقٌ وَحُمًّ
الْمُطْبِقَةُ  [el-√urûfu’l-mu†bi…at] اَلْحُرُوفُ 
 Zahr-ı lisânı (vezninde [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ)
üst damağa kapatan hurûftur ki §âd ve ∂âd 
ve †â™ ve @â™ harfleridir.

قُ ثٌ) […el-mu†abbi] اَلْمُطَبِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Dâ™imâ umûr ve mesâlihe re™y 

 â’nın fethi ve elifin†) [™e†-†abâ…â] اَلطَّبَاقَاءُ
meddiyle) Nâkaya aşmaktan ¡âciz ve bî-
nevâ olan deveye denir; yukâlu: ُجَمَلٌ طَبَاقَاء 
رَابِ الضِّ عَنِ  عَاجِزٌ   Ve tekellümde tutulup أيَْ 
talâkat ve cerî ve selâsetle söyleyemez 
olan adama denir yâhûd şol sakîl ve girân-
cân kimseye denir ki vakt-i cimâ¡da sıkle-
tinden hatunun sînesine kapak gibi kapa-
nıp çöker ola yâhûd cimâ¡dan ¡âciz süst-
endâm adama denir; yukâlu: َْأي طَبَاقَاءُ   رَجُلٌ 
الْمَرْأةَِ عَلَى  يطُْبِقُ  ثَقِيلٌ  أوَْ  وَيَنْغَلِقُ  الْكَلامَُ  عَلَيْهِ   يَنْعَجِمُ 

بِصَدْرِهِ لِثِقَلِهِ أوَْ عَيِيٌّ
ve (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) […e†-†âba] اَلطَّابَقُ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […e†-†âbi] اَلطَّابِقُ
ve

 Büyük kıt¡alı (işbâ¡la) […e†-†âbâ] اَلطَّابَاقُ
yassı kiremide ve tuğlaya denir. Ve ¡uzv-ı 
bedene denir, el ve ayak gibi. ¡Alâ-kavlin 
bir koyunun nısf gövdesine denir. Ve 

 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) […âba†] دَابَقٌ
Yağ eritecek tavaya denir, tâbe-i Fârisî 
mu¡arrebidir; cem¡iُطَوَابِق [†avâbi…] ve ُطَوَابِيق 
[†avâbî…] gelir. Mütercim der ki tuğla 
ma¡nâsında dahi tâbe mu¡arrebidir.

ةُ الطَّابَقِيَّ ةُ   [el-¡immetu’†-†âbe…iyyet] اَلْعِمَّ
Başa tava tarzında ¡imâme sarınmağa de-
nir ki murâd ucunu çene altından getirme-
yip başta tava şeklinde mün¡akid olması-
dır, ٌإِقْتِعَاط [i…ti¡â†] ma¡nâsına. Ve bu gûne 
sarınmak menhîdir. Zâhiren bu diyârlarda 
i√†âb hizmetine mu¡în şâdî ta¡bîr ettikleri 
tâ™ifenin sarıkları olur; yukâlu: َة  إِعْتَمَّ زَيْدٌ اَلْعِمَّ
قْتِعَاطُ الطَّابَقِيَّةَ وَهِيَ الِْ
بَقُ  Bu (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) […e†-†iba] اَلطِّ
dahi tuzağa ve kapana denir. Bunun da 
müfredi ٌطِبَقَة [†iba…at]tır, †â’nın kesriyle.

-Ge (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […e†-†abî] اَلطَّبِيقُ
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bir gûne kehânet ma¡nâsınadır ki pamuğu 
yüne karıştırmak vechiyle ederler, ya¡nî 
o cihetle fâl açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ وفِ إِذَا تَكَهَّ  تَطْرِقُ الْعَجُوزُ طَرْقًا أيَْ تَخْلِطُ الْقُطْنَ بِالصُّ
Ve 

 ayyi™ lügatinde hurmâ ağacına‰ […ar†] دَرْقٌ
denir. Ve 

 ve […ar†] دَرْقٌ

 Bir kerre ma¡nâsına isti¡mâl [ar…at†] دَرْقَةٌ
olunur; yukâlu: ِطَرْقَيْن أوَْ  طَرْقًا  الْمَرْأةَُ   إِخْتَضَبَتِ 
تَيْنِ وَتَقُولُ أتََيْتُهُ طَرْقَيْنِ ةً أوَْ مَرَّ  وَطَرْقَةً أوَْ طَرْقَتَيْنِ أيَْ مَرَّ
 Bu ma¡nâda †â’nın zammıyla da وَطَرْقَتَيْنِ
câ™izdir. Ve 

 Tuzağa ve kapana, ¡alâ-kavlin […ar†] دَرْقٌ
tuzak tarzında nesneye denir ki onunla 
vahş sayd olunur; †â’nın kesriyle de lügat-
tır. Ve 

 I§fahân kazâsında bir karye […ar‰] دَرْقٌ
adıdır. Ve 

 ;Bulanık su içmek ma¡nâsınadır […ar†] دَرْقٌ
yukâlu: َابِعِ إِذَا شَرِب جُلُ طَرْقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  طَرِقَ الرَّ
الْمَاءَ الْكَدِرَ
 gibi bu […ar†] طَرْقٌ […el-ma†rû] اَلْمَطْرُوقُ
dahi şol suya denir ki içine develer girip 
halt ve telvîs eylemeleriyle murdâr olmuş 
ola; yukâlu: ُبِل الِْ ضَتْهُ  خَوَّ إِذَا  وَمَطْرُوقٌ  طَرْقٌ   مَاءٌ 
لَتْ فِيهِ -Ve süst ve gevşek ve sölpük ada وَبَوَّ
ma ıtlâk olunur; yukâlu: َكَان إِذَا  مَطْرُوقٌ   رَجُلٌ 
 Ve şol çayıra denir ki kuruduktan فِيهِ رَخَاوَةٌ
sonra ona yağmur isâbet eylemekle nev¡an 
tarâvetlenmiş ola; yukâlu: ُكَلٌَ مَطْرُوقٌ إِذَا ضَرَبَه 
الْمَطَرُ بَعْدَ يبُْسِهِ
طْتِطْرَاقُ  Ufacık taşlar ile […el-isti†râ] اَلِْ
fâl açan fâlcıdan fâl açmak istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه طَلَبَتْ  إِذَا   إِسْتَطْرَقْتُهُ 
-Ve bir kimseden döl için ay الطَّرْقَ بِالْحَصَى
gır taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ve fikriyle musîb olan adama ıtlâk olunur; 
 i seyften me™hûzdur ki zikr-[…ta†bî] تَطْبِيقٌ
olundu; yukâlu: َالْأمُُور يصُِيبُ  كَانَ  إِذَا  قٌ  مُطَبِّ  هُوَ 
بِرَأْيِهِ

]ط ر ق]
 (vezninde […ar√] حَرْقٌ) […e†-†ar] اَلطَّرْقُ
Vurmak, ¡alâ-kavlin ٌمِطْرَقَة [mi†ra…at] ile 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَرْقًا  طَرَقَهُ 
بِالْمِطْرَقَةِ أوَْ  ضَرَبَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve çehreye مِنَ 
şamar vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَرَقَه 
 Ve إِذَا صَكَّهُ

 Şol irkilmiş suya ıtlâk olunur ki […ar†] دَرْقٌ
develer içine girip bevl ve telvîsle murdâr 
etmiş ola, ٌمَطْرُوق [ma†rû…] dahi denir, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve hurde taşlar ile fâl aç-
mak ma¡nâsınadır, nohut fâlı gibi; yukâlu: 
بِالْحَصَى ضَرَبَ  إِذَا  الْكَاهِنُ   Ve yünü yolup طَرَقَ 
ditmek, ¡alâ-kavlin yumuşatmak için çu-
bukla çarpmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَرَق 
بِالْقَضِيبِ ضَرَبَهُ  أوَْ  نَتَفَهُ  إِذَا  وفَ  -Ve aygır de الصُّ
veye denir ki dâ™imâ onu nâkaya çekerler, 
buğur ta¡bîr olunur. Ve bu tesmiye bi’l-
masdardır; yukâlu: ٌلَهُ طَرْقٌ كَثِيرٌ أيَْ فَحْلٌ ضَارِب 
Ve 

 ve […ar†] دَرْقٌ

-Er (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […urû†] درُُوقٌ
kek dişiye aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَرَبَهَا إِذَا  وَطرُُوقًا  طَرْقًا  النَّاقَةَ  الْفَحْلُ   Ve bir طَرَقَ 
yere gece vaktinde gelmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِبِاللَّيْل أتََانَا  أيَْ  وَطرُُوقًا  طَرْقًا  فُلانٌَ   طَرَقَنَا 
Ve sâz ve tarab ve nagamâttan her savt 
ve âgâzeye ve nagmeye ¡alâ-hidetin ٌطَرْق 
[†ar…] ıtlâk olunur; yukâlu: ُتَضْرِبُ هَذِهِ الْجَارِيَة 
 Ve كَذَا طَرْقًا وَهُوَ كُلُّ صَوْتٍ أوَْ نَغْمَةٍ مِنَ الْعُودِ وَنَحْوِهِ

 مَاءُ الْفَحْلِ ,Erkek menîsine denir […ar†] دَرْقٌ
[mâ™u’l-fa√l] ma¡nâsına. Ve ¡akl ve idrâk 
za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطرُِق 
عَقْلُهُ ضَعُفَ  إِذَا  الْمَفْعُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  طَرْقًا  جُلُ   Ve الرَّ
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dîger tekine ıtlâk olunur. Ve mutlakan bir 
işe uygun gelen işe denir, meselâ bir kü-
penin teki bir âher küpeye uygun gelmek 
gibi; yukâlu: ِهَذَا طِرَاقُهُ أيَْ عَلَى حَذْوِه Ve ayak-
kabının cildine denir ki tasması nez¡ olun-
duktan sonra kalan cildinden ¡ibârettir. Ve 
şol deriye denir ki kalkanın mikdârınca 
değirmice biçilip kalkana kaplanmış ola. 
Ve ٌطِرَاق [†irâ…] bu ma¡nâda mufâ¡aleden 
masdar olur; yukâlu: َر  طَارَقَ التُّرْسَ طِرَاقًا إِذَا قَوَّ
الْجِلْدَ عَلَى مِقْدَارِهِ فَألَْزَقَهُ بِهِ
رْقُ  Semizliğe (â’nın kesriyle†) […e†-†ir] اَلطِّ
ve zor ve kuvvete denir; yukâlu: ٌبِهِ طِرْق  مَا 
ةٌ وَسِمَنٌ  Arablar şahm ile tâb ve¡ أيَْ شَحْمٌ وَقُوَّ
kuvvetten kinâye ederler.

 طَرِيقٌ (â’nın zammıyla†) […e†-†ur] اَلطُّرْقُ
[†arî…]in ve ٌطِرَاق [†irâ…]ın ki ٌكِتَاب [kitâb] 
veznindedir, cem¡idir.

-Ka (â’nın zammıyla†) [e†-†ur…at] الَطُّرْقَةُ
ranlığa denir; yukâlu: ُغَشِيَتِ الطُّرْقَةُ أيَِ الظُّلْمَة 
Ve hırs ve tama¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه 
طَمَعٌ أيَْ   Ve ahmak adama denir. Ve طرُْقَةٌ 
birbiri üzere yığılmış taşlara denir. Ve 
¡âdet ve kânûn ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَذِه 
 […arî†] طَرِيقٌ ,Ve yola denir طرُْقَتُهُ أيَْ دَأْبُهُ وَعَادَتُهُ
ma¡nâsına. Ve bir şey™e sebeb ve mûsil 
olan vesîleye ve tarîka-i mahsûsaya de-
nir; yukâlu: ٌهَذِهِ طرُْقَةٌ إِلَيْهِ أيَْ طَرِيقَة Ve birbiri 
üzere kat kat yığılmış eşyâda olan tarîkaya 
denir; cem¡i ٌطرَُق [†ura…] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde; bu ma¡nâda †â’nın kesriyle de 
lügattır. Ve yayda olan çizgilere yâhûd 
yol yol görünen nesneye denir; cem¡i ٌطرَُق 
[†ura…] gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde.

-Kırbanın bü (fethateynle) […e†-†ara] اَلطَّرَقُ
küntüsüne denir ki yiv tarzında olur, çîn-i 
cebîn gibi. Ve 

 Masdar olur, devenin dizleri […ara†] دَرَقٌ

إِسْتَطْرَقَهُ فَحْلاً إِذَا طَلَبَهُ مِنْهُ لِيَضْرِبَ فِي إِبِلِهِ
ve […el-mi†ra] اَلْمِطْرَقُ

 (mîm’lerin kesriyle) [el-mi†ra…at] اَلْمِطْرَقَةُ
Yün çırpacak çubuğa ve tokmağa denir. 
Ve çekice denir. Ve 

 Bir devenin ismidir. Ve Ebû […mi†ra] مِطْرَقٌ
Lîne b. Mi†ra… muhaddisîndendir.

-Bir ker (â’nın fethiyle†) [e†-†ar…at] اَلطَّرْقَةُ
re demektir ki zikr olundu. Ve bir adamın 
kâr ve san¡atına ıtlâk olunur; yukâlu: هَذَا 
النَّصْلُ طَرْقَةُ رَجُلٍ أيَْ صَنْعَتُهُ
 Erte yıldızına denir, gece […e†-‰âri] اَلطَّارِقُ
tulû¡ ettiği için; yukâlu: ُطَلَعَ الطَّارِقُ أيَْ كَوْكَب 
بْحِ  Fenn-i nücûm ashâbı ¡indinde gâh الصُّ
Zühre ve gâh Müşterî yıldızı olur.

-Çekil (â’nın fethiyle†) [e†-†arû…at] اَلطَّرُوقَةُ
mek derecesine bâlig olmuş nâkaya de-
nir; yukâlu: نَاقَةٌ طَرُوقَةُ الْفَحْلِ إِذَا بَلَغَتْ أنَْ يَضْرِبَهَا 
 Ve derece-i mezbûreye gelmiş kıza الْفَحْلُ
da ıtlâk olunur.

 Bir adamlık küçük serîre [e†-†âri…at] اَلطَّارِقَةُ
denir; tekûlu: ٍرَأيَْتُهُ يَقْعُدُ عَلَى طَارِقَةٍ أيَْ عَلَى سَرِير 
 Ve bir adamın akribâ™ ve ¡aşîretine صَغِيرٍ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُهُمْ طَارِقَتُهُ أيَْ عَشِيرَتُه
ةُ  Bir gûne kılâde [e†-†âri…iyyet] اَلطَّارِقِيَّ
ismidir.

 Kulağının orta yeri [el-ma†rû…at] اَلْمَطْرُوقَةُ
damgalanmış dişi koyuna denir; yukâlu: 
نَعْجَةٌ مَطْرُوقَةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ وُسِمَتْ عَلَى وَسَطِ أذُُنِهَا
رَاقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […e†-†irâ] اَلطِّ
Zikr olunan koyunun kulağı ortasına ba-
sılan damgaya denir. Ve ٌبَيْضَة [bey∂at] 
makûlesi nesne eylemek için dökülüp te-
neke gibi yassılanmış demire denir. Ve kat 
kat dikilmiş ¡Arab papucunun her katına 
denir ki papucun endâzesine besberâber 
ola, kezâlik papucun tekine uygun gelen 
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 .Ve alaçık ve sâyebân direğine denir حَالَةٍ
Ve bir kavmin şerîf ve zî-şânına ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ْهُوَ طَرِيقَةُ الْقَوْمِ أيَْ شَرِيفُهُم Bunda 
müfred ve cem¡i müsâvîdir ve gâh olur ki 
 üzere cem¡lenir. Ve […arâ™i†] طَرَائِقُ

 Ba¡zı yerde büküm ve yiv [arî…at†] دَرِيقَةٌ
tarzında uzun uzadı obruk ve isik yere 
denir ki yol şeklinde olur. Ve bir nesne-
nin yüzünde olan uzun çizgiye denir. Ve 
şol palâsa denir ki yünden yâhûd kıldan 
bir arşın kadar ¡arzı olup haşem-nişînler 
onu evlerinin uzunluğu mikdârınca nesc 
ederler ve onu evlerinin bir köşesinden 
öbür köşesine gelince şukkaların aralığına 
iki taraflı dikip vasl ederler. Bizim çadır-
larda ona şerit ta¡bîr olunur, direğin başı 
onun ortalığına gelip ağırşağı onda olur; 
ve yekûlûne: ٌثَوْبٌ طَرَائِقُ أيَْ خَلَق Sevb eskiyip 
dırâz dırâz sökülüp açılmakla gûyâ ki her 
cüz™ü i¡tibârıyla cem¡ sîgasında isti¡mâl 
ederler.

يقَةُ رِّ ينَةٌ) [e†-†irrî…at] اَلطِّ -vez [sikkînet] سِكِّ
ninde) Sölpüklüğe ve gevşekliğe denir; 
yukâlu: ٌوَلِين رَخَاوَةٌ  أيَْ  يقَةٌ  طِرِّ -ve minhu’l فِيهِ 
meselu: ”ٌعِنْدَأْوَة يقَتِكَ  طِرِّ  “ع،ن،د” Niteki تَحْتَ 
mâddesinde beyân olundu. Ve toprağı yu-
muşak olan arz-ı sehleye denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) […el-mi†râ] اَلْمِطْرَاقُ
ninde) Bir nesnenin uygun ve ölçümün-
de olan misl ve nazîrine denir; yukâlu: َهُو 
مِطْرَاقُهُ أيَْ تِلْوُهُ وَنَظِيرُهُ
 [√me§âbî] مَصَابِيحُ) […el-me†ârî] اَلْمَطَارِيقُ
vezninde) Piyâde adamlara denir. Şârihin 
beyânına göre müfredi ٌمِطْرَق [mi†ra…]tır, 
 .vezninde ki nevâdirdendir [minber] مِنْبَرٌ
Ve suya yaklaştıkta birbiri ardına dizilmiş 
develere denir.

يْقٍ درَُّ يْطٌ) […ummu †urray] أمُُّ   [†ubbey…] قُبَّ

gevşek ve za¡îf olmak, ¡alâ-kavlin incikle-
rinde eğrilik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رُكْبَتَيْهِ فِي  كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  طَرَقًا  الْبَعِيرُ   طَرِقَ 
اعْوِجَاجٌ سَاقِهِ  فِي  أوَْ   Ve kuşun yelekleri ضَعْفٌ 
birbiri üzere kat kat olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيشُ إِذَا كَانَ بَعْضُهَا فَوْقَ بَعْض  Ve طَرِقَ الرِّ

 Su irkilen yerlere denir. Ve […ara†] دَرَقٌ
Ve…abâ nâm mahal kurbünde bir suyun 
adıdır. Ve ٌطَرَقَة [†ara…at]tan cem¡ olur ki 
halka halka olan tuzağa ve ağa denir. Ve 
sıravardı deve izlerine denir; yukâlu: ِهَذِه 
بِلِ أيَْ آثَارُهَا بَعْضُهَا فِي إِثْرِ بَعْضٍ طَرَقُ الِْ
 (vezninde […a√ma] أحَْمَقُ) […el-a†ra] اَلْدَْرَقُ
Dizleri gevşek yâhûd incikleri eğrice olan 
deveye denir, ُطَرْقَاء [†ar…â™] mü™ennesidir.

 طَرَقٌ (hemzenin fethiyle) […el-a†râ] اَلْدَْرَاقُ
[†ara…] lafzının ki fethateynledir, cem¡idir 
ki kırbanın büküm yerlerine denir. Bu 
münâsebetle ِأطَْرَاقُ الْبَطْن [a†râ…u’l-ba†n] ka-
rın derisinin birbiri üzere büküm büküm 
olan yivlerine ıtlâk olunur. Ve ِالْقِرْبَة  أطَْرَاقُ 
[a†râ…u’l-…irbet] meşkin büküntülerine 
denir ki zikr olundu.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […e†-†arî] اَلطَّرِيقُ
Ma¡lûmdur ki yola denir, tara…-ı akdâm 
olduğu için. Ve bu müzekker ve mü™ennes 
olur. Mü™ennesin cem¡i ٌأطَْرُق [a†ru…] ge-
lir, ٌيَمِين [yemîn] ve ٌأيَْمُن [eymun] gibi. Ve 
müzekkerin cem¡i ٌطرُُق [†uru…] gelir, ٌنَذِير 
[ne≠îr] ve ٌنذُُر [nu≠ur] gibi ve ُأطَْرِقَاء [a†ri…â™] 
gelir, ٌنَصِيب [na§îb] ve ُأنَْصِبَاء [an§ibâ™] gibi 
ve ٌأطَْرِقَة [a†ri…at] gelir, ٌرَغِيف [raπîf] ve ٌأرَْغِفَة 
[erπifet] gibi. Ve cem¡ü’l-cem¡i ٌطرُُقَات 
[†uru…ât] gelir zammeteynle.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e†-†arî…at] اَلطَّرِيقَةُ
de) Uzun hurmâ ağacına denir; cem¡i 
 tır. Ve hâl ve şân ma¡nâsına[…arî†] طَرِيقٌ
müsta¡meldir; yukâlu: َْفُلانٌَ عَلَى طَرِيقَةٍ حَسَنَةٍ أي 
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neye denir. Te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır, 
 [mecânn] مَجَانٌّ .bu ma¡nâdandır مَجَانٌّ مُطْرَقَةٌ

 lafzının cem¡idir ki kalkana [micenn] مِجَنٌّ
denir. Pes ٌمَجَانٌّ مُطْرَقَة birbirinin üzerine kat-
lanıp yâhûd üzerlerine deri ve sinir kaplan-
mış kalkanlar demek olur ki kat kat dikil-
miş ¡Arab papucu tarzında olur. Mü™ellif 
bununla işbu َاعَةُ حَتَّى تُقَاتِلُوا قَوْمًا كَان  “لاَ تَقُومُ السَّ
-hadîsine telmîh eyle وُجُوهُهُمُ الْمَجَانُّ الْمُطْرَقَةُ”
miştir; ٌمُعَظَّمَة [mu¡a@@amet] vezninde dahi 
mervîdir. Ya¡nî “Kıyâmet kâ™im olmaz tâ 
ki sizler çehreleri katlanmış yâhûd deri 
ve sinir kaplanmış kalkan şeklinde de-
ğirmi ve yumru ve galîz olan bir tâ™ife ile 
cenk eylemedikçe.” Pes o sıfatlı tâ™ife ile 
muhârebe-i İslâmiyye kable kıyâmi’s-sâ¡a 
vâki¡ olacaktır. Ve hadîs-i âherde evsâf-ı 
sâ™ireleri dahi mesrûde olmakla şürrâhın 
beyânına göre murâd Moğol ve Tatar 
tâ™ifesidir ki Musta¡§im Halîfe zamânında 
Hülagu Hân ile Baπdâd’a ve sâ™ir diyâr-ı 
İslâmiyyeye istîlâ-yı tâmm eylediler.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta†rî] اَلتَّطْرِيقُ
Mahsûs bağırtlak kuşunun yumurtlaması 
vakti gelip çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَيْضِهَا خُرُوجُ  حَانَ  إِذَا  الْقَطَاةُ  قَتِ   Ve nâkanın طَرَّ
kezâlik hatunun veledi rahiminde eyleşip 
doğması güçlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَتِ النَّاقَةُ بِوَلَدِهَا إِذَا نَشِبَ وَلَمْ يَسْهُلْ خُرُوجُهُ وَكَذَلِكَ  طَرَّ
-Ve bir adamın hakkını inkârdan son الْمَرْأةَُ
ra ikrâr eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ِبِه أقََرَّ  ثمَُّ  جَحَدَهُ  إِذَا  ي  بِحَقِّ فُلانٌَ  قَ   Ve طَرَّ
develeri mer¡âya salıvermeyip alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِلَ إِذَا حَبَسَهَا عَن قَ الِْ  طَرَّ
 :Ve yol eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu الْكَلَِ
بِلِ إِذَا جَعَلَ لَهَا طَرِيقًا قَ لِلِْ طَرَّ
رَاقُ دِّ -hemzenin ve †â-yı mü) […el-i††irâ] اَلِْ
şeddedenin kesriyle ki fi’l-asl ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] 
veznindedir) Develer birbirinin ardına dü-

vezninde) Sırtlanın künyesidir.

يقُ رِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) […e†-†irrî] اَلطِّ
Ekserî yere bakıp hâmûş ve epsem du-
ran adama denir; yukâlu: ُكَثِير أيَْ  يقٌ  طِرِّ  رَجُلٌ 
طْرَاقِ .Ve toy kuşunun erkeğine denir الِْ

-vez [u√aymir] أحَُيْمِرٌ) […el-u†ayri] اَلْدَُيْرِقُ
ninde) ve

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […e†-†uray] اَلطُّرَيْقُ
Hicâz’a mahsûs bir cins hurmâ ağacıdır.

دْرَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i†râ] اَلِْ
Hâmûş ve epsem olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْيَتَكَلَّم وَلَمْ  سَكَتَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أطَْرَقَ 
gözleri yere dikip epsem ve hâmûş dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أطَْرَقَ 
 Ve bir kimseye döl أرَْخَى عَيْنَيْهِ يَنْظرُُ إِلَى الْأرَْضِ
için ¡âriyetî buğur vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي لِيَضْرِبَ  أعََارَهُ  إِذَا  فَحْلَهُ  فُلانًَا   أطَْرَقَ 
 Ve lehv ve la¡ibe meyl eylemek إِبِلِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَال إِذَا  اللَّهْوِ  إِلَى   أطَْرَقَ 
 Ve gecenin zulmeti kat kat çökmek إِلَيْهِ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُأطَْرَقَ اللَّيْل 
-Ve develer birbiri ar عَلَيْهِ إِذَا رَكِبَ بَعْضُهُ بَعْضًا
dınca gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأطَْرَقَت 
بِلُ إِذَا تَبِعَ بَعْضُهَا بَعْضًا  Ve tezevvüc ma¡nâsına الِْ
müsta¡meldir; ve minhu yukâlu: ُلاَ أطَْرَقَ الله 
عَلَيْهِ أيَْ لاَ صَيَّرَ اللهُ لَهُ مَا يَنْكِحُهُ
 hemzenin fethi ve râ’nın) [A†ri…â] أدَْرِقَا
kesriyle ki tesniye-i emr-i hâzır bünyesiy-
ledir) Bir belde ismidir; ve minhu kavlu 
Ebî ±u™eyb el-Hu≠elî: ِعَلَى أطَْرِقَا بَالِيَاتُ الْخِيَام“ 
” || إِلاَّ الثُّمَامُ وَإِلاَّ الْعِصِيُّ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) […el-Mu†ri] اَلْمُطْرِقُ
de) Bir vâdî adıdır. Ve neseb ve haseb cihe-
tiyle dûn ve kemter adama denir; yukâlu: 
وَضِيعٌ أيَْ  مُطْرِقٌ   Ve muhaddisînden رَجُلٌ 
Na∂r-ı Kûfî pederinin ismidir.

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mu†ra…at] اَلْمُطْرَقَةُ
vezninde) Birbiri üzerine katlanmış nes-
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sâ™ireden münfehim olduğu üzere işbu ٌطَسْق 
[†as…] kelimesi teşe-i Fârisî mu¡arrebidir, 
tâ’nın ve şîn-i mu¡cemenin fethiyle ki 
yağ ölçecek ölçüye denir, ba¡dehu harâc-ı 
arzda isti¡mâl olundu. Ve fîhi kâle fi’n-
Nihâye ve fî hadîsi ¡Ömer radıyallâhu 
¡anhu: ِكَتَبَ إِلَى عُثْمَانَ بْنِ حُنَيْفٍ فِي رَجُلَيْنِ مِنْ أهَْل“ 
الطَّسْقَ وَخُذِ  رُؤُوسِهِمَا  عَنْ  الْجِزْيَةَ  إِرْفَعِ  أسَْلَمَا  ةِ  مَّ  الذِّ
الْأرَْضِ خَرَاجِ  مِنْ  اَلْوَظِيفَةُ  اَلطَّسْقُ  وَقَالَ  أرَْضِهِمَا”   مِنْ 
بٌ رَةِ عَلَيْهَا وَهُوَ فَارِسِيٌّ مُعَرَّ الْمُقَرَّ

]ط ف ق]
 (â’nın ve fâ’nın fethiyle†) […e†-†afa] اَلطَّفَقُ
ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […e†-†ufû] اَلطُّفُوقُ
Bir işi işlemeğe başlayıp bir düzeye işle-
yip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَفِقَ يَفْعَل 
وَاصَلَ إِذَا  وَالثَّانِي  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَطفُُوقًا  طَفَقًا   كَذَا 
 ,Ve bu mâdde isbât mevki¡ine hâstır الْفِعْلَ
makâm-ı nefyde isti¡mâlle َطَفِق  demek مَا 
câ™iz değildir. Şârih der ki َطَفِق fi¡li ef¡âl-i 
mukârebedendir, haberin dünüvvüyle 
fâ¡ile sübûtunun husûlüne mevzû¡dur. Ve 
gerçi bi’l-fi¡l şürû¡ ma¡nâsına olup lâkin 
istimrârı mutazammındır. İntehâ. Ve 

ve […afa†] دَفَقٌ

 Bir adam emel ve maksûduna […ufû†] دفُُوقٌ
zafer bulup nâ™il olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ بِمُرَادِهِ إِذَا ظَفِرَ بِه  Ve طَفِقَ الرَّ

 Bir yere mülâzemet eylemek[…afa†] دَفَقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَفَقًا  الْمَوْضِعَ   طَفِقَ 
ابِعِ إِذَا لازََمَهُ الْبَابِ الرَّ
دْفَاقُ -hemzenin kesriy) […el-i†fâ] اَلِْ
le) Bir adamı merâmına nâ™il kılmak 
ma¡nâsınadır; yuklu: َْأي بِمُرَادِهِ  تَعَالَى   أطَْفَقَهُ اللهُ 
أظَْفَرَهُ بِهِ

]ط ق]
 (â’nın fethi ve …âf’ın sükûnuyla†) […a†] دَقْ

şüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِطَّرَقَت 
بَعْضٍ إِثْرِ  فِي  بَعْضُهَا  ذَهَبَ  إِذَا  بِلُ   Ve develer الِْ
câddeyi terk edip sâ™ir yollara perâkende 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلُ إِذَا  إِطَّرَقَتِ الِْ
قَتْ عَلَى الطُّرُقِ وَتَرَكَتِ الْجَوَادَّ تَفَرَّ
-Bu dahi develer bir […et-te†âru] اَلتَّطَارُقُ
birinin izine düşüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبِلُ إِذَا ذَهَبَ بَعْضُهَا فِي إِثْرِ بَعْض تَطَارَقَتِ الِْ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu†âra…at] اَلْمُطَارَقَةُ
vezninde) İki sevbi birbirinin üzerine giy-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: طَارَقَ بَيْنَ ثَوْبَيْنِ إِذَا 
الْآخَرِ عَلَى  أحََدَهُمَا  لَبِسَ  أيَْ   Ve iki papucu طَابَقَ 
birbirinin üzerine endâzesinde râst edip 
dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَارَقَ بَيْنَ نَعْلَيْن 
إِذَا خَصَفَ إِحْدَاهُمَا عَلَى الْأخُْرَى
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu†âra…at] اَلْمُطَارَقَةُ
yesiyle) Birbiri üzerine katlanıp dikilmiş 
ayakkabıya denir, ¡Arabların kalavrası 
gibi; yukâlu: ٌنَعْلٌ مُطَارَقَةٌ أيَْ مَخْصُوفَة
رْيَاقُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) […e†-†iryâ] اَلطِّ
de) ve

اقُ رَّ
 â’nın kesri ve râ’nın†) […e†-†irrâ] اَلطِّ

teşdîdiyle) ٌتِرْيَاق [tiryâ…] lafzında 
lügatlerdir.

]ط ر م ق]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […e†-†urmû] اَلطُّرْمُوقُ
ninde) Yarasa kuşuna denir.

]ط س ق]
 â’nın fethi ve sîn’in†) […e†-†as] اَلطَّسْقُ
sükûnuyla) Bir nev¡ ölçek ismidir, ¡alâ-
kavlin tarla dönümleri üzere vaz¡ olu-
nan harâc-ı mukarrere-i mu¡ayyeneye 
denir. ¡İnde’l-ba¡z sâlyâne tarzında olan 
ma¡lûm ve ma¡hûd kesime denir. Ve ehl-i 
Baπdâd †â-yı meksûre ile isti¡mâl edip 
lahn ederler. Ve lügat-ı mezbûre müvelled 
yâhûd mu¡arreb zann olunur. Ümmehât-ı 
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ةٍ  Ve üç ayağı sekil olup وَطَلِقٌ كَكَتِفٍ أيَْ ذُو حِدَّ
meselâ sağ eli sekil olmayan ata ِالْيَد  طَلْقُ 
 derler †â’nın [al…u’l-yedi’l-yumnâ†] الْيُمْنَى
fethiyle; yukâlu: فَرَسٌ طَلْقُ الْيَدِ الْيُمْنَى أيَْ مُطْلَقُهَا 
فِيهَا تَحْجِيلَ  لُ :Ve kâle fi’l-Esâs لاَ  مُحَجَّ  فَرَسٌ 
مُطْلَقُ الْأيََامِنِ  لُ  مُحَجَّ وَيقَُالُ  رِجْلٍ  أوَْ  يَدٍ  مُطْلَقُ   ثَلاثٍَ 
 Ve الْأيََاسِرِ

 ,Âhûya denir (â’nın fethiyle†) […al†] دَلْقٌ
ma¡nâsına; cem¡i [aby@] ظَبْيٌ  […a†lâ] أطَْلاقٌَ 
gelir. Ve kelb-i şikârîye denir ki tazı ta¡bîr 
olunur; ve minhu yukâlu: إِلَى الطَّلْقَ   أرَْسَلَ 
بَاءِ يْدِ إِلَى الظِّ -Ve bağlı olma الْأطَْلَاقِ أيَْ كَلْبَ الصَّ
yıp ayağı boş olan nâkaya denir. Şârihin 
beyânına göre nâkaya mahsûs değildir. Ve 

 Ne ıssı ve ne soğuk olan mu¡tedil […al†] دَلْقٌ
gündüze ve geceye vasf olur; yukâlu: ٌيَوْم 

 Ve طَلْقٌ وَلَيْلَةٌ طَلْقٌ وَطَلْقَةٌ أيَْ لاَ حَرٌّ وَلاَ قَرٌّ

 A¡lâm-ı nâstandır: ‰al… b. ¡Alî […al‰] دَلْقٌ
b. ‰al… ve ‰al… b. »uşşâf ve ‰al… b. Yezîd 
ashâbdandır. Ve 

-Masdar olur, hatunu buru tut […al†] دَلْقٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْمَرْأةَُ   طلُِقَتِ 
وَجَعُ أصََابَهَا  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  طَلْقًا   الْمَخَاضِ 
-Ve bir adam elini hayr ve ihsâna aç الْوِلادََةِ
mak ya¡nî birr ve ihsân eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: طَلَقَ فُلانٌَ يَدَهُ بِخَيْرٍ طَلْقًا“ 
 Ve bir nesne vermek مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا فَتَحَهَا بِهِ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َيْء  طَلَقَهُ الشَّ
إِيَّاهُ أعَْطَاهُ   ;Ve ıraklaşmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َتَبَاعَد إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  طَلَقًا  جُلُ  الرَّ  طَلِقَ 
Ve 

 Ayağı bağlı olmayıp boş olan […al†] دَلْقٌ
adama ıtlâk olunur; †â’nın zammıyla da 
lügattır; yukâlu: ٍجْنِ طَلْقًا أيَْ بِلاَ قَيْد  حُبِسَ فِي السِّ
-Ve at kısmının bir baş seğirtmesi وَلاَ وِثَاقٍ
ne denir; ve minhu yukâlu: َْعَدَا الْفَرَسُ طَلْقًا أو 
طَلْقَيْنِ أيَْ شَوْطًا أوَْ شَوْطَيْنِ
 Bu dahi hoş ve mu¡tedil [e†-†âli…at] اَلطَّالِقَةُ

Taş birbirine yâhûd ecsâm-ı sulbeye do-
kundukta zuhûr eden takırtıdan hikâyedir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e†-†a…†a…at] اَلطَّقْطَقَةُ
ninde) İsmdir, vech-i mezkûr üzere takır-
damağa ve takırtıya denir.

 Su kenârından (â’nın kesriyle†) […i†] دِقْ
sıçrayan kurbağanın savtından hikâyedir.

]ط ل ق]
ve (â’nın zammıyla†) [e†-†ulû…at] اَلطُّلُوقَةُ

-vez [amâ…at√] حَمَاقَةٌ) [e†-†alâ…at] اَلطَّلاقََةُ
ninde) Bir adam güler yüzlü, küşâde-rûy 
olmak ma¡nâsınadır ki ¡abâset ve türş-rûyî 
mukâbilidir; yukâlu: ًجُلُ طلُُوقَةً وَطَلاقََة  طَلُقَ الرَّ
 Ve gündüz ve مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ طَلْقَ الْوَجْهِ
gece ne ıssı ve ne soğuk olmak ya¡nî hoş 
ve mu¡tedil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْلُ إِذَا صَارَ طَلْقًا طَلُقَ الْيَوْمُ وَاللَّ
 â’nın harekât-ı selâsı ve†) […e†-†al] اَلطَّلْقُ
lâm’ın sükûnuyla) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […e†-†ali] اَلطَّلِقُ

 طلُُوقَةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […e†-†alî] اَلطَّلِيقُ
[†ulû…at] ve ٌطَلاقََة [†alâ…at]ten vasflardır 
ve dâ™imâ ٌوَجْه [vech] lafzına muzâf olur-
lar, güler yüzlü, beşâşetli, küşâde-rûy 
adama denir; yukâlu: ًثَة مُثَلَّ الْوَجْهِ  طَلْقُ   هُوَ 
مُشْرِقَةٌ الْوَجْهِ  ضَاحِكُ  أيَْ  الْوَجْهِ  وَطَلِيقُ  الْوَجْهِ   وَطَلِقُ 
Ve eli açık civân-merd adama ِالْيَدَيْن  طَلْقُ 
[†al…u’l-yedeyn] ıtlâk olunur †â’nın fet-
hiyle ve zammeteynle; yukâlu: ُطَلْق  رَجُلٌ 
 Ve lisânı cârî ve الْيَدَيْنِ وَطلُُقُهُمَا أيَْ سَمْحُ الْيَدَيْنِ
âb-ı revân gibi mütekellim ve fasîh adama 
سَانِ  ıtlâk olunur †â’nın [al…u’l-lisân†] طَلْقُ اللِّ
fethi ve kesriyle ve ِسَان اللِّ -alî…u’l†] طَلِيقُ 
lisân] dahi denir. Ve ٌلِسَان [lisân]a dahi 
sıfat olur; yukâlu: َْأي وَطَلِيقُهُ  سَانِ  اللِّ طَلْقُ   رَجُلٌ 
سَانِ اللِّ وَلِسَانٌ :ve yukâlu ذَلِيقُ  ذَلْقٌ  أيَْ  طَلْقٌ   لِسَانٌ 
كَصُرَدٍ وَطلَُقٌ  ذُلقٌُ  أيَْ  تَيْنِ  بِضَمَّ وَطلُُقٌ  ذَلِيقٌ  أيَْ   طَلِيقٌ 
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-Salma nâkaya denir ki oba [âli…at†] دَالِقَةٌ
nın ve mer¡ânın her tarafından dilediği 
yerlerde başlı başına ra¡y eder ola yâhûd 
şol nâkaya denir ki çoban onu kendi nefsi 
için ihtiyâr edip sâ™ir nâkaları ¡ale’l-¡âde 
suya götürüp sağdıkta onu terk eyleye; 
yukâlu: نَاقَةٌ طَالِقَةٌ إِذَا صَارَتْ تُرْسَلُ فِي الْحَيِّ تَرْعَى 
اعِي لِنَفْسِهِ  مِنْ جَنَابِهِمْ حَيْثُ شَاءَتْ أوَْ هِيَ الَّتِي تَتْرُكُهَا الرَّ
فَلاَ يَحْتَلِبُهَا عَلَى الْمَاءِ
ve […el-mi†lâ] اَلْمِطْلاقَُ

ve (mîm’lerin kesriyle) […el-mi†lî] اَلْمِطْلِيقُ

) [e†-†ule…at] اَلطُّلَقَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) ve

يقُ لِّ -veznin [sikkît] سِكِّيتٌ) […e†-†illî] اَلطِّ
de) ¡Avreti çok boşar olan kişiye denir; 
yukâlu: ُيقٌ أيَْ كَثِير  رَجُلٌ مِطْلاقٌَ وَمِطْلِيقٌ وَطلَُقَةٌ وَطِلِّ
 Ve التَّطْلِيقِ

 Yularsız salma yâhûd suya […mi†lâ] مِطْلاقٌَ
teveccüh eden nâkaya denir.

دْلاقَُ  (hemzenin kesriyle) […el-i†lâ] اَلِْ
Davarı bağlamayıp salma olarak sa-
lıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطَْلَق 
قَيَّدَهَا ضِدُّ   Ve tutsağı salıvermek الْمَوَاشِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأطَْلَقَ الْأسَِيرَ إِذَا خَلاَّه Ve 
zevceyi boşamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَاحِ النِّ قَيْدِ  عَنْ  خَلاَّهَا  إِذَا  اِمْرَأتََهُ   إِطْلاقَُ Ve أطَْلَقَ 
 hayr ve ihsân eylemek [i†lâ…u yed] يَدٍ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأطَْلَق 
فَتَحَهَا إِذَا  بِخَيْرٍ   Ve bir adamı zehrlemek يَدَهُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki kayd-ı hayâttan 
berî eder; yukâlu: ا إِذَا سَقَاهُ سَمًّ هُ   Ve أطَْلَقَ عَدُوَّ
ağacı aşılamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطَْلَق 
لَقَحَهُ إِذَا   Ve bir adamın devesi bağdan نَخْلَهُ 
boşanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأطَْلَقَ الْقَوْم 
إِذَا طَلَقَتْ إِبِلُهُمْ
 Bu dahi ¡avret boşamak […et-†atlî] اَلتَّطْلِيقُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَلَّقَ الْمَرْأةََ بِمَعْنَى أطَْلَقَهَا 
Ve ağaç aşılamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

geceye vasf olur; cem¡i ُطَوَالِق [†avâli…] ge-
lir; yukâlu: ٌّلَيْلَةٌ طَالِقَةٌ أيَْ لاَ حَرٌّ وَلاَ قَر
 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […ulay‰] دلَُيْقٌ
Sufyân’dır ki ashâbdandır.

 Bir (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [al…at‰] دَلْقَةُ
feresin ismidir.

-Av¡ (â’nın fethiyle†) […e†-†alâ] اَلطَّلاقَُ
ret zevcinden boş olmak ma¡nâsınadır ki 
kayd-ı nikâhtan halâs olur; yukâlu: ِطَلَقَت 
لِ اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  طَلاقًَا  وَطَلُقَتْ  زَوْجِهَا  مِنْ   الْمَرْأةَُ 
 Şârihin beyânına göre işbu وَالْخَامِسِ إِذَا بَانَتْ
 mâddesi tahliye mine’l-kayd […alâ†] طَلاقٌَ
ma¡nâsına mevzû¡ olup ma¡ânî-i sâ™ire 
ondan münşa¡ibdir. Ve ٌَطَلاق [†alâ…] lafzı 
vech-i mezkûr üzere masdar olup ism ola-
rak dahi isti¡mâl olunur; ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: تَانِ﴾ الآية  Türkîde ondan ﴿اَلطَّلاقَُ مَرَّ
boşamak ve boşanmak ile ta¡bîr olunur. 
İntehâ.

 ı mezkûrdan-[…alâ†] طَلاقٌَ […e†-†âli] اَلطَّالِقُ
vasftır, boş olan ¡avrete denir, cem¡i ٌطلَُّق 
[†ulla…] gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde ve 
 dahi denir hâ’yla, cem¡i [âli…at†] طَالِقَةٌ
 gelir. Şârihin beyânına […avâli†] طَوَالِقُ
göre kavl-i evvel Ba§riyyûn kavlidir ki 
nisvâna muhtass olan sıfâttandır, ُذَات 
 ma¡nâsınadır ki niseb üzere olur. Ve طَلاقٍَ
¡inde’l-A«feş mâzî ma¡nâsında ٌطَالِق [†âli…] 
ve müstakbelde ٌطَالِقَة [†âli…at] isti¡mâl olu-
nur, ya¡nî eğer hatun bi’l-fi¡l boş ise ٌطَالِق 
[†âli…] denir, ve boşanmak dâ¡iyesinde ise 
 إِمْرَأةٌَ طَالِقٌ أيَْ :denir; fe-yukâlu [âli…at†] طَالِقَةٌ
İntehâ. Ve طَلَّقَهَا زَوْجُهَا وَيقَُالُ إِمْرَأةٌَ طَالِقَةٌ غَدًا

 ,Yularsız salma nâkaya denir […âli†] دَالِقٌ
¡alâ-kavlin suya giden nâkaya yâhûd bir 
gün bir gece aralık verip ba¡dehu sağılır 
olan nâkaya denir; cem¡i ُطَوَالِق [†avâli…]tir. 
Ve 
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eylemekle ُاَلْقِتْب lafzı ¡atf-ı tefsirdir. Bağır-
sağa ٌطَلَق [†ala…] ıtlâkı müseyyeb olduğu-
na mebnîdir. Ve ٌشُبْرُم [şubrum] ismidir ki 
Mı§ır’da şerbet-i ◊icâzî ve Türkîde ağaç 
sütleğeni dedikleri nebâttır, ¡alâ-kavlin 
-başka bir nebât ismidir ki bo […ala†] طَلَقٌ
yalarda isti¡mâl olunur yâhûd bunu nebât 
ile tefsîr vehmdir, zikri âtî hacerden hâ™id 
olmuştur. Mü™ellif bununla İbn ¡Abbâd’a 
ta¡rîz eylemiştir. Ve 

 طَلْقٌ .Bir baş seğirtmeye denir […ala†] دَلَقٌ
[†al…] gibi ٌشَوْط [şav†] ma¡nâsına; yukâlu: 
-Ve bir hacer is عَدَا الْفَرَسُ طَلَقًا وَطَلْقًا أيَْ شَوْطًا
midir ki devâyîdir,ِكَوْكَبُ الْأرَْض [kevkebu’l-
ar∂] dedikleridir, Türkîde evren pulu 
derler, Yemânî ve Hindî ve Endelusî 
nev¡i olur. A¡lâsı Yemânî ba¡dehu Hindî 
ve ba¡dehu Endelusî olandır. Sahîfeleri 
be-gâyet rakîk ve berrâk ve levni sadefî 
olur. Dakk olundukta katmer katmer 
sahîfeleri ve pulları zuhûr eder. Ve onları 
hammâmlarda câm yerlerine isti¡mâl eder-
ler, mahlûlünün a¡zâya tılâsı âteş yanığına 
mâni¡ olur. Ve tarîk-i halli budur ki ba¡zı 
hurde çakıl taşlarıyla bir hırkada ılıca suya 
vaz¡ ve tahrîkten sonra süzüp güneşte ku-
rutalar. Ve işbu ٌطَلَق [†ala…] lafzı telek-i 
Fârisî mu¡arrebidir ki fethateynledir ve 
gerçi lâm’ın sükûnuyla meşhûrdur yâhûd 
lâm’ın sükûnu lahndır, zîrâ aslı fethateyn-
ledir. Ve Ebû ◊âtim †â’nın kesriyle ٌمِثْل 
[mi&l] vezninde hikâyet eyledi.

قُ ثٌ) […el-mu†alli] اَلْمُطَلِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Dâ™imâ at yarıştırma dâ¡iyesinde 
olan adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌق  رَجُلٌ مُطَلِّ
إِذَا كَانَ يرُِيدُ يسَُابِقُ بِفَرَسِهِ
نْطِلاقَُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in†ilâ] اَلِْ
ninde) Gitmek ma¡nâsınadır, gûyâ ki bir 

حَهُ لَقََ إِذَا  نَخْلَهُ   Ve yılan sokmuş adamın طَلَّقَ 
renc ve derdi sâkin olup râhat olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  لِيمُ  السَّ قَ   طلُِّ
 سَلِيمٌ Ve الْمَجْهُولِ إِذَا رَجَعَتْ إِلَيْهِ نَفْسُهُ وَسَكَنَ وَجَعُهُ
[selîm] tefe™™ülen yılan sokmuş kimseye 
ıtlâk olunur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […e†-†alî] اَلطَّلِيقُ
Ma¡ânî-i müte¡addideleri karîben beyân 
olundu. Ve bendden halâs olmuş esîre 
ıtlâk olunur. Ve ِلَه الِْ  [alî…u’l-ilâh†] طَلِيقُ 
rüzgâra ıtlâk olunur, mahlûkun medhali 
olmayıp ancak bi’z-zât taraf-ı rabbânîden 
mürsel ve müseyyeb olduğuna mebnî; 
yukâlu: ُيح لَهِ أطَْلَقَنَا مِنْ كَرَبِ الْحَرِّ أيَِ الرِّ طَلِيقُ الِْ
لْقُ  Helâl (â’nın kesriyle†) […e†-†il] اَلطِّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: هُوَ لَكَ طِلْقًا 
-Sâhibi her cihetle tasarrufuna mü أيَْ حَلالَاً
temekkin olup kat¡â bir vechle mütekay-
yid olmamak ¡alâkasıyla ıtlâk olunmuştur, 
fi¡l bi-ma¡nâ mef¡ûldür. Ve bir nesneden 
hâric ve berî ve gayr-i müte¡allik olan ada-
ma ıtlâk olunur; tekûlu: ٌأنَْتَ مِنْهُ طِلْقٌ أيَْ خَارِج 
بَرِيءٌ
-Deriden dü (fethateynle) […e†-†ala] اَلطَّلَقُ
zülür bir gûne bağa ve bukağıya denir. Ve 
deve kısmının suvarmasına mahsûs bir 
gûne seyr ve revişe denir ki deve ile su-
yun miyanesi iki gecelik mesâfe olmakla 
leyle-i ûlâda olan seyre ٌطَلَق [†ala…] derler; 
çoban deveyi ٌَإِطْلاق [i†lâ…] eylemekle yol-
da müseyyeben otlayarak gittiği için ıtlâk 
olundu. Bu cihetle zikr olunan develere 
leyle-i sâniyeden evvel ُطَوَالِق [†avâli…] ve 
leyle-i sâniyede ُقَوَارِب […avârib] derler. Ve 

 Behre ve nasîb ma¡nâsına […ala†] دَلَقٌ
müsta¡meldir; tekûlu: َْأي طَلَقًا  مَالِهِ  مِنْ   أصََبْتُ 
 […a†lâ] أطَْلاقٌَ Ve bağırsağa denir; cem¡i نَصِيبًا
gelir. Mü™ellif ُوَالْمِعَى وَالْقِتْب ¡ibâretiyle tefsîr 
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değirmen toku gibi; cem¡i ٌأطَْوَاق [a†vâ…] 
gelir; ve minhu’l-meselu: ِعَن عَمْرٌو   “كَبِرَ 
-Vefk ve mikdârından dûn ve kem الطَّوْقِ”
ter nesneye mülâbis olanın hakkında darb 
olunur. Bu meseli ibtidâ tekellüm eden 
emîr-i ◊îre Ce≠îme el-Ebreş’tir ki mezbûr 
¡Amr’ın dayısıdır. Aslı budur ki Ce≠îme 
zâtında celîlü’ş-şân olmakla etrâf ümerâ™ 
ve mülûkun oğullarını getirtip istihdâm 
eder idi. ¡Adiyy b. Na∂r dahi o cümle-
den olup ve be-gâyet hûb ve dil-ber ol-
makla Ce≠îme’nin Ra…âşi nâm hemşîresi 
onun üftâde-i hâli ve âşüfte-i ¡aşk-ı 
cemâli olmuş idi. Ve ¡Adiyy, Ce≠îme’ye 
mahsûs sâkîlik hizmetini eder idi. Bir gün 
Ra…âşi, ¡Adiyy’e dedi ki “Ce≠îme’nin ¡iş-
ret ve inbisâtı vaktinde …âfiyesini düşü-
rüp beni kendiden taleb kıl.” O dahi bir 
gece ¡âlem-i âbda Cezîme tamâm germî 
ve tâb bulmakla ¡Adiyy’e “Benden ne 
matlûb edersen müsâ¡ade ederim” diye 
telattuf eyledikte hemşîresinin tezvîci 
husûsunu niyâz eyledi. Ce≠îme rûy-i 
rızâ izhârıyla müsâ¡ade eylemekle Ra…
âşi, Ce≠îme’nin hûşyâr olduktan sonra 
keyfiyyet-i mezkûreyi inkâr eyleyeceği-
ni teyakkun eylediğinden hemân o gece 
¡Adiyy ile dâd ü sitâda iştigâl ve şugl-ı 
ma¡hûdu ikmâl eylediler. ¡Ale’s-sabâh 
¡Adiyy ¡arûsâne cedîd ve nefîs libâslar gi-
yip envâ¡-ı tîble mutayyeb olarak pîşgâh-ı 
Ce≠îme’de ¡arz-ı endâm eyledikte işbu 
¡arûsâne câme-i nâzükâne ile ârâyişinin 
sebebinden istifsâr eyledikte o dahi gece 
hemşîresini kendisine tezvîc eylediğini 
ihbâr eyledi. Ce≠îme bu vaz¡ı külliyyen 
inkâr ve dest-i te™essüfle ser ve rûyunu 
darb ve latme ibtidâr ederek hemşîresine 
teveccüh ve ٍّأبَِحُر كَذُوبِ||  غَيْرُ  وَأنَْتِ  ثِينِي   “حَدِّ

kimse kendisini ıtlâk ve irsâl eylemek-
le ona mutâvi¡ olmuş olur; yukâlu: َإِنْطَلَق 
ذَهَبَ إِذَا  جُلُ   Ve bir adamın yüzü gülüp الرَّ
beşâşetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْطَلَق 
انْبَسَطَ إِذَا   Ve giderilmek ma¡nâsına وَجْهُهُ 
mechûlen bâ™ harfiyle isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِأنُْطُلِقَ بِهِ إِذَا ذُهِبَ بِه
طْتِطْلاقَُ  İshâle uğrayıp yürek […el-isti†lâ] اَلِْ
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَطْلَقَ بَطْنهُُ إِذَا 
مَشَى
لٌ) […et-te†allu] اَلتَّطَلُّقُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Âhû aslâ bir semte meyl eyleme-
yerek ok gibi doğrusuna kaçıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَطَلَّقَ الظَّبْيُ إِذَا مَرَّ لاَ يَلْوِي 
 Ve at seğirttikten sonra kaşanmak عَلَى شَيْءٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعْد بَالَ  إِذَا  الْفَرَسُ   تَطَلَّقَ 
الْجَرْيِ
لاقَُ دِّ رَادٌ) […el-i††ilâ] اَلِْ -veznin [i††irâd] إِطِّ
de ki ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]dendir) İnsânın derûnu 
açılıp münşerih ve münbasit olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي لاقًَا  إِطِّ نَفْسُهُ  تَطَّلِقُ   مَا 
مَا تَنْشَرِحُ
-veznin [âberân»] خَابَرَانٌ) [âle…ân‰] دَالَقَانُ
de) Bel« ile Mervu’r-rû≠ beyninde bir 
belde ismidir; ¡ulemâdan Ebû Mu√ammed 
Mu√ammed b. »idâş e†-‰âle…ânî oradan-
dır. Ve ¢azvîn ile Ebher beyninde bir bel-
de yâhûd bir eyâlet ismidir; Sâhib İsmâ¡îl 
b. ¡Abbâd oradandır.

]ط و ق]
 (vezninde […fev] فَوْق) […e†-†av] اَلطَّوْقُ
Huliyyât-ı nisvân envâ¡ından boyuna 
taktıkları gerden-bende denir ki †â’nın 
zammıyla †o… ta¡bîr olunur; yukâlu: لَهَا 
لِلْعُنقُِ حَلْيٌ  وَهُوَ  هَبِ  الذَّ مِنَ   Ve mutlakan طَوْقٌ 
çenber ve halka ve kasnak gibi bir nes-
nenin çevresine dâ™iren-mâ-dâr geçirilen 
şey™e denir, ona dahi †o… ta¡bîr olunur, 
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larına gelip oturdu. Sen kimsin diye su™âl 
eylediklerinde İbnu’t-Tenû«iyye diye 
cevâb eylediler. Bunlar ona iltifât etme-
yip yanlarında olan câriyelerine heybeden 
bize ta¡âm ihrâc eyle diye emr eylemele-
riyle o dahi çıkarıp it¡âm ederken ¡Amr 
bana dahi ta¡âm ver diye câriyeye işâret 
eylemekle ona dahi bir mikdâr ta¡âm i¡tâ 
eyledi. Ba¡dehu câriye mezbûrlara bâde 
verirken ¡Amr bâdeden dahi iltimâs ey-
lemekle câriye فَيَطْمَعَ فِي الْكُرَاعَ  الْعَبْدَ  تُطْعِمِ   “لاَ 
رَاعِ”  demekle mesel olmuştur. Ba¡dehu الذِّ
merkûmlar, ¡Amr’ı vech-i tahkîk üzere 
idrâk eylemeleriyle alıp Ce≠îme’ye ge-
tirdiler. Ce≠îme, ¡Amr olduğunu yakîn 
edip dü-dest-i muhabbetle der-âgûş ve 
takbîl eyledikten sonra vâlidesi yanına 
irsâl eyledi. Ve Mâlik ile ¡A…îl’e bunun 
mukâbilinde benden her ne ki matlûbunuz 
var ise hâsıldır demekle onlar dahi ken-
disine nedîm ve musâhib olmayı niyâz 
eylediler. Bu cihetle ilâ-âhiri’l-¡ömr 
merkez-i münâdemede ber-karâr oldular. 
Ve ¡Amr’ı vâlidesi hammâma idhâl ve be-
denini tanzîf ve kisvelerini tesrîh edip eğ-
nine mülûkâne libâslar ilbâs ve gerdanına 
bir mücevher altın ٌطَوْق [†av…] geçirmekle 
Ce≠îme o ٌطَوْق [†av…]ı gördükte kelâm-ı 
mezbûru îrâdeyledi. Ve 

 Masdar olur, bir nesneye güç […av†] دَوْقٌ
yetip tâkat getirmek ma¡nâsına, ٌطَاقَة [†â…at] 
gibi; yukâlu: ِطَاقَهُ يَطُوقُهُ طَوْقًا وَطَاقَةً إِذَا قَدَرَ عَلَيْه 
Ve 

 ,…Esmâdandır: Mâlik b. ‰av […av‰] دَوْقٌ
Hârûnu’r-Reşîd eyyâmı ricâlindendir, 
Ra√betu’l-Furât nâm belde sâhibidir.

 (hemzenin fethiyle) […el-e†vâ] اَلْدَْوَاقُ
Hindistân cevzinin sütüne denir ki müs-

 زَنَيْتِ أمَْ بِهَجِينٍ|| أمَْ بِعَبْدٍ وَأنَْتِ أهَْلٌ لِعَبْدٍ || أمَْ بِدُونٍ
لِدُونِ” أهَْلٌ   kıt¡asıyla hâl ve şânından وَأنَْتِ 
istifsâr eyledikte o dahi “Sen beni ebnâ-i 
mülûktan bir küf™-i kerîme tezvîc eyledin” 
diye izhâr-ı teşekkür-i bî-şümâr eyledi. 
Ce≠îme endîşe-i dûr u dırâz ile hamûş 
olup bu mu¡âmele ¡Adiyy’e mün¡akis ol-
dukta havfından vatanı tarafına firâr ve 
onda ¡âkıbet ¡azm-i dâru’l-karâr eyledi. 
Beri tarafta Ra…âşi, ¡Adiyy zahrından bir 
velede hâmil kalıp müddeti inkızâsında 
bir oğlan doğurdu. Cezîme ismini ¡Amr 
vaz¡ edip ve kendisi evlâd mahrûmu ol-
makla tebennî edip bir gûne ona mihr ve 
muhabbet eyledi ki dakîka-i vâhide gör-
mese ârâm edemez idi. Mürûr-ı zamânla 
¡Amr yetişip civân oldukta sâ™ir gılmânlar 
ile dâ™imâ Ce≠îme için mantar devşirme-
ğe sahrâya ¡azîmet eder idi. Gılmânlar 
sataştıkları mantarın a¡lâlarını kendileri 
ekl ve nâçîz makûlesini Ce≠îme’ye ge-
tirirler idi. Lâkin ¡Amr aslâ ekl etmeyip 
dest-res olduğunu hey™etiyle alıp getirip 
فِيهِ” إِلَى  يَدُهُ  جَانٍ  كُلُّ  إِذْ   || فِيهِ  وَخِيَارُهُ  جَنَايَ   “هَذَا 
diyerek nazargâh-ı Ce≠îme’ye ¡arz ve vaz¡ 
eder idi. Bir gün nefîs ve zî-kıymet libâs 
ve ârâyişle sahrâya ¡âzim olup nâgehân 
cinn tâ™ifesi kendisini ihtitâf eylemekle 
nâ-bedîd olmağın etrâf u eknâf cüst ü cû 
olunup nâm u nişânı nâ-peydâ olmuştu. 
Ba¡de-müddetin Bel…ayn ya¡nî Benu’l-
¢ayn cemâ¡atinden Mâlik ve ¡U…ayl ibnâ 
Fâric nâm birâderler ba¡zı tuhaf ve hedâyâ 
ile Ce≠îme tarafına emel zımnında mü-
teveccih olmalarıyla güzergâhları olan 
Semâve türâbında bir vâdiye nüzûl 
edip kendi maslahatlarına meşgûl iken 
nâgehân bir taraftan ¡Amr-ı mezbûr peydâ 
olup kıyâfet-i münkere ile bunların yan-
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 Bel« kazâsında bir [â™i…ân‰] دَائِقَانُ
karyedir.

 Bir kimseye bir iş teklîf […e†-†a†vî] اَلتَّطْوِيقُ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: قْتُكَهُ تَطْوِيقًا  طَوَّ
فْتُكَهُ كَلَّ  ;Ve ikdâr eylemek ma¡nâsınadır أيَْ 
tekûlu: ِانِي عَلَيْه هِ أيَْ قَوَّ قَنِيَ اللهُ أدََاءَ حَقِّ  تَطْوِيقُ Ve طَوَّ
-gibi bir ada [¡ta†vî] تَطْوِيعٌ [ta†vî…u nefs] نَفْسٍ
mın nefsi bir işi kendisine teshîl ve terhîs 
eylemek ma¡nâsınadır ki bu iş âsândır, 
temşît verebilirsin diyerek teşcî¡ ve igrâ ve 
tesvîl eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ْقَت  طَوَّ
لَتْ وَسَهَّ صَتْ  رَخَّ يَعْنِي  عَتْ  طَوَّ أيَْ  نَفْسُهُ  -Ve bo لَهُ 
yuna tavk geçirmek ma¡nâsınadır, gerek 
haly olsun ve gerek demir makûlesi olsun; 
ve minhu kuri™e kavluhu ta¡âlâ: َوَعَلَى الَّذِين“ 
التَّطْوِيقِ مِنَ  أعَْنَاقِهِمْ  فِي  كَالطَّوْقِ  يجُْعَلُ  أيَْ  قُونَهُ”   يطَُوَّ
قِ قُلِبَتِ التَّاءُ قُونَهُ مِنَ التَّطَوُّ قُونَهُ” أصَْلُهُ يَتَطَوَّ  وَقُرِئَ “يَطَّوَّ
 طَاءً وَأدُْغِمَتْ كَقَوْلِهِمْ إِطَّيَّرَ يَطَّيَّرُ أصَْلُهُ تَطَيَّرُ يَتَطَيَّرُ وُقُرِئَ
يَطَّيَّقُونَهُ وَقُرِئَ  يَاءً  الْوَاوُ  قُلِبَتِ  يطَُيْوَقُونَهُ  أصَْلُهُ   يطَُيَّقُونَهُ 
دَتَيْنِ أصَْلُهُ يَتَطَيْوَقُونَهُ وَزْنهُُ  بِفَتْحِ الْيَاءِ وَالطَّاءِ وَالْيَاءِ الْمُشَدَّ
يَتَفَيْعَلُونَهُ قُلِبَتِ الْوَاوُ يَاءً وَالتَّاءُ طَاءً
قَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu†avve…at] اَلْمُطَوَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Boyunu kudret-
ten tavklı güvercin kuşuna denir ki bede-
ninin rengine muhâlif olur, yukâlu: ٌحَمَامَة 
الطَّوْقِ ذَاتُ  أيَْ  قَةٌ   Ve boynu kendiden مُطَوَّ
tavklı büyük şişeye ıtlâk olunur.

دَاقَةُ -hemzenin kesriy) [el-i†â…at] اَلِْ
le) Bir nesneye güç yetip kâdir olmak 
ma¡nâsınadır ki tâkat getirmek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: َيْءَ وَأطََاقَ عَلَيْهِ إِذَا قَدَر  Bu أطََاقَ الشَّ
ma¡nâdan ism ٌطَاقَة [†â…at]tır, tâb u tüvân 
ma¡nâsına; tekûlu: ٌمَا لِي طَاقَةٌ بِهِ أيَْ قُدْرَة

]ط ه ق]
 Tîz (vezninde […neh] نَهْقٌ) […e†-†ah] الَطَّهْقُ
tîz yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَهَق 
جُلُ طَهْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَشَى سَرِيعًا الرَّ

kirdir, lâkin içen adam rüzgâra çıkmadık-
ça neş™esi mu¡tedil olur ve eğer rüzgâra 
çıkar ise sekri ifrât ve müştedd olur. Ve 
i¡tiyâdı olmayan adamın şürb-i müdâmı 
¡akl ve dimâgını bi’l-külliyye tebâh ve 
ifsâd eder. Halâvet ve neş™esi bir gün bâkî 
olup bir günden sonra sirke gibi ekşi olur.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e†-†av…at] اَلطَّوْقَةُ
Dürüşt ve galîz arâzî aralığında vâki¡ yu-
muşak ve düz ve değirmi arza denir.

 Kemere denir ki mukavves […e†-†â] اَلطَّاقُ
binâdan ¡ibârettir, kantara ve dîvân-hâne 
ve pencere kemerleri gibi, cem¡i ٌطَاقَات 
[†â…ât] gelir ve ٌطِيقَان [†î…ân] gelir †â’nın 
kesriyle; yukâlu: ِبَنَى طَاقًا وَهُوَ مَا عُطِفَ مِنَ الْأبَْنِيَة 
Şârihin beyânına göre bunda ve ma¡ânî-i 
âtiyede tây mu¡ârrebidir. Ve 

 Bir gûne sevbe denir ki murâd […â†] دَاقٌ
pamuklu hırka ve kaftan makûlesidir. Ve 
başa örttükleri şâl makûlesine denir, ٌطَيْلَسَان 
[†aylasân] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin yeşil ola-
nına mahsûstur. Ve Sîstân eyâletinde bir 
belde adıdır. Ve ‰aberistân’da bir hısn 
adıdır; Şey†ânu’†-‰â… lakabıyla mülak-
kab olan Mu√ammed b. en-Nu¡mân onda 
sâkin olmuş idi, gulât-ı şî¡adan Şey†âniyye 
dedikleri tâ™ife mesfûrun ashâbıdır. Ve 

 Dağın burun gibi sivrilip çıkmış […â†] دَاقٌ
ucuna denir. Kezâlik kuyudan sövelip çı-
kan sivri kayaya denir. Ve geminin küpeş-
tesi tahtalarının aralığından taşra sövelip 
çıkan tahtaya ve ağaca denir. Ve 

 Tek ma¡nâsınadır ki çift […â†] دَاقٌ
mukâbilidir; yukâlu: ٌفَرْد أيَْ  نَعْلٍ   طَاقُ 
 Ve ipin bir katına denir. Ve deste مِنْهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَاقَةُ رَيْحَانٍ أيَْ شُعْبَةٌ مِنْه
 Bu dahi dağın bir tarafa […e†-†â™i] اَلطَّائِقُ
sivrilip çıkan ucuna denir.
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 Ve şol yara eserine denir عَبَاقِيَةٌ أيَْ مَكَّارٌ دَاهِيَةٌ
ki çehrenin görünen yerinde kalmış ola. 
Ve 

 Çalı cinsinden bir ağacın [abâ…iyet¡] عَبَاقِيَةٌ
ismidir. Ve pek tarrâr ve ¡ayyâr uğruya de-
nir; yukâlu: ٌلِصٌّ عَبَاقِيَةٌ أيَْ خَارِب
-ayn’ın ve bâ’nın fet¡) [™el-¡aben…â] اَلْعَبَنْقَاءُ
hiyle) ve

-Keskin pen (hâ’yla) [el-¡aben…ât] اَلْعَبَنْقَاةُ
çeli tavşancıl kuşuna denir; yukâlu: ٌعُقَاب 
عَبَنْقَاءُ وَعَبَنْقَاةٌ أيَْ عَقَنْبَاةٌ
قَانُ -ayn’ın ve bâ-yı mü¡) [el-¡ibbi…ân] اَلْعِبِّ
şeddedenin kesriyle) ve

قَانَةُ  Bed-hûy (hâ’yla) [el-¡ibbi…ânet] اَلْعِبِّ
ve bed-meşreb adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ءُ الْخُلُقِ قَانَةٌ أيَْ سَيِّ قَانَةٌ رِبِّ قَانٌ رِبِّقَانٌ وَرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ عِبِّ  عِبِّ
Burada ٌرِبِّقَان [ribbi…ân] itbâ¡dır.

عْبِنْقَاءُ -vez [™islin…â] إِسْلِنْقَاءٌ) [™el-i¡bin…â] اَلِْ
ninde) Bir kimse âfet ve mekkâr olmak, 
¡alâ-kavlin bed-hûy olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِعْبَنْقَى الْغُلامَُ إِذَا صَارَ دَاهِيَةً أوَْ سَاءَ خُلُقُه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta¡bî] اَلتَّعْبِيقُ
Hoş râyiha yaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يبِ إِذَا ذَكَاهَا جُلُ رَائِحَةَ الطِّ عَبَّقَ الرَّ

]ع ت ق]
 Kerem ve (ayn’ın kesriyle¡) […el-¡it] اَلْعِتْقُ
hüsn ü cemâl ve asâlet ve necâbet ve şeref 
ve şân ma¡nâlarınadır; yukâlu: ٌبِهِ عِتْقٌ أيَْ كَرَم 
وَجَمَالٌ وَنَجَابَةٌ وَشَرَفٌ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
asl ٌعِتْق mâddesi kıdem ma¡nâsınadır ki 
Fârisîde dîrîne ve Türkîde çoktanki ta¡bîr 
olunur. Ve kıdem dahi zamân ve mekân 
ve rütbe cihetleriyle mutasavverdir. Bu 
cihetle kadîm nesneye ve kerîm ve cemîl 
ve necîb ve şerîf kimselere ve rikkiyyetten 
hâlî olan kimseye ٌعَتِيق [¡atî…] ıtlâk olunur. 

FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 

)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ق]
ve (fethateynle) […el-¡aba] اَلْعَبَقُ

-veznin [amâ…at√] حَمَاقَةٌ) [el-¡abâ…at] اَلْعَبَاقَةُ
de) ve

-vez [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [el-¡abâ…iyet] اَلْعَبَاقِيَةُ
ninde) Bedene müşk ve ¡anber makûlesi 
tîb sepişip yapışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَعَبَاقِيَةً  وَعَبَاقَةً  عَبَقًا  يبُ  الطِّ بِهِ   عَبِقَ 
بِهِ لَزِقَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve bir yerde mukîm الْبَابِ 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
-Ve bir nesneye pek düş عَبِقَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَهُ
kün, harîs olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َعَبِقَ بِهِ إِذَا أوُلِع
 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-¡abi] اَلْعَبِقُ
adama denir ki bir mikdârca tîb süründük-
te râyihası bir müddet bedenden gitme-
yip kalır ola; mü™ennesi ٌعَبِقَة [¡abi…at]tır; 
yukâlu: ٍبِأدَْنَى طِيب بَا  تَطَيَّ إِذَا  عَبِقَةٌ  وَامْرَأةٌَ  عَبِقٌ   رَجُلٌ 
لَمْ يَذْهَبْ عَنْهُمَا أيََّامًا
-Yağ tulumun (fetehâtla) [el-¡abe…at] اَلْعَبَقَةُ
da kalmış yağ bulaşığına denir; yukâlu: مَا 
مْنِ فِي النِّحَى عَبَقَةٌ أيَْ وَضَرُ السَّ
 …Ebû İs√â (fethateynle) […Aba¡] عَبَقٌ
İsmâ¡îl b. ¡Ömer el-¡Aba…î nâm muhaddi-
sin ceddi ismidir.

 Şol (ayn’ın fethiyle¡) [™el-¡abâ…â] اَلْعَبَاقَاءُ
kimseye denir ki tutkal gibi nâsa yapışıp 
ayrılmaz ola, mübrim dilenci gibi; yukâlu: 
رَجُلٌ عَبَاقَاءُ أيَْ يَلْزَقُ بِكَ
 [emâniyet&] ثَمَانِيَةٌ) [el-¡abâ…iyet] اَلْعَبَاقِيَةُ
vezninde) Masdardır ki zikr olundu. Ve 
mekkâr ve hud¡a-kâr âfet ve ¡ayyâr kimse-
ye ıtlâk olunur, mekr ve şerri nâsa bulaşıp 
kaldığı tasavvuruna mebnîdir; yukâlu: ٌَفُلان 
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ma¡nâsınadır ki henüz temellük-i zevc 
kaydından âzâdeliği hâldir; yukâlu: ِعَتُقَت 
 Ve الْجَارِيَةُ عَتْقًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَتْ عَاتِقًا

 Isırmak (ayn’ın fethiyle¡) […at¡] عَتْقٌ
ma¡nâsınadır, eser ibkâ eylediğine 
mebnîdir; yukâlu: ِل  عَتَقَهُ بِفِيهِ عَتْقًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
هُ  Ve davarı hoşça tîmâr ve ri¡âyetle إِذَا عَضَّ
iyi ve yarar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَتَقَ الْمَالَ إِذَا أصَْلَحَه Ve davar kendisi 
salâhiyet bulmak ma¡nâsına da gelmek-
le bu ma¡nâda müte¡addî ve lâzım olur; 
yukâlu: َصَلُح إِذَا  هُوَ  الْمَالُ   Ve bu tekrâr عَتَقَ 
değildir, zîrâ sâbık bâb-ı sânîden, bu ev-
veldendir. Ve at ve sâ™irleri takaddüm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَتَقَ الْفَرَسُ عَتْقًا 
مَ تَقَدَّ إِذَا  الْمَزْبُورِ  الْبَابِ   Niteki bâb-ı sânîden مِنَ 
dahi gelir ki ânifen zikr olundu.

 عَتِيقٌ (ayn’ın zammıyla¡) […el-¡ut] اَلْعُتْقُ
[¡atî…] ve ٌعَاتِق [¡âti…] lafzlarından cem¡ 
olur.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-¡atî] اَلْعَتِيقُ

ِْقُ  (vezninde [∂â™i√] حَائِضٌ) […el-¡âti] اَلْعَا
Âzâd olmuş kula denir. Şârihin beyânına 
göre ٌعَاتِق [¡âti…] bâb-ı sânîden lâzımın vas-
fıdır ki ٌحَائِض [√â™i∂] gibi niseb üzeredir, 
âzâdlı demek olur. Ve ٌعَتِيق [¡atî…] mef¡ûl 
ma¡nâsınadır ki âzâd olmuş demek olur. 
İntehâ. Lâkin mü™ellif ٌإِعْتَاق [i¡tâ…] zeylin-
de dahi ٌوَعَتِيق مُعْتَقٌ  -unvânıyla resm ey¡ فَهُوَ 
lemekle zâhiren gayr-i kıyâs üzere ٌإِعْتَاق 
[i¡tâ…]tan dahi gelmesi melhûzdur. Ve ٌعَتِيق 
[¡atî…]in cem¡i ُعُتَقَاء [¡ute…â™] gelir, ُكُرَمَاء 
[kuremâ™] vezninde. Ve mü™ennese dahi 
vasf olur; yukâlu: ٌعَبْدٌ عَتِيقٌ وَأمََةٌ عَتِيقٌ وَيقَُالُ عَتِيقَة 
Ve ٌعَتِيقَة [¡atî…at]in cem¡i ُعَتَائِق [¡atâ™i…] ge-
lir; ve yukâlu: ٌَهُوَ مَوْلًى عَتَاقَةٌ وَمَوْلًى عَتِيقٌ وَمَوْلاة 
 مَوْلَى .Ya¡nî âzâdlı kul ve câriyedir عَتِيقَةٌ
[mevlâ] kelimesi ٌعِتْق [¡it…] eden efendiye 

İntehâ. Ve 

 Kişi-zâdelik, hürriyyet […it¡] عِتْقٌ
ma¡nâsınadır. Ve kul âzâd olmak 
ma¡nâsınadır; bunda ¡ayn’ın fethiyle de 
lügattır, ¡alâ-kavlin fethle masdar ve kesr 
ile ismdir ki âzâdlık ma¡nâsınadır.

ve […el-¡atâ] اَلْعَتَاقُ

 (ayn’ların fethiyle¡) [el-¡atâ…at] اَلْعَتَاقَةُ
Bunlar da ٌعِتْق [¡it…] gibi, kul âzâd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَعَتَاقًا عِتْقًا  الْعَبْدُ   عَتَقَ 
عَتِيقٌ فَهُوَ  قِّ  الرِّ عَنِ  خَرَجَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَعَتَاقَةً 
 Şârihin Mi§bâ√’tan nakline göre bu وَعَاتِقٌ
ma¡nâda ٌعِتْق [¡it…] bi-nefsihi müte¡addî ol-
maz, fe-lâ yukâlu ُعَتَقْتُه Pes mechûl sîgasıyla 
الْعَبْدُ  demek sahîh olmaz; kezâlik if¡âl عُتِقَ 
bâbından bu ma¡nâda lâzım gelmez, bel-
ki sülâsî lâzım ve if¡âl bâbı müte¡addîdir, 
onun için ٌمَعْتُوق [ma¡tû…] denmeyip ٌعَتِيق 
[¡atî…] ve ٌعَاتِق [¡âti…] ve ٌمَعْتُوق [ma¡tû…] de-
nir. Ve ٌعَتِيق [¡atî…] mü™ennese de vasf olur. 
Ve 

 Bir adamın derisi sert ve dürüşt […at¡] عَتْقٌ
iken ba¡zı ilâc sebebiyle yufkalıp nâzük 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مِنَ وَعَتَاقَةً  وَعِتْقًا  عَتْقًا  اسْتِعْلاجٍَ  بَعْدَ  وَعَتُقَ  فُلانٌَ   عَتَقَ 
الْجَفَاءِ بَعْدَ  بَشَرَتُهُ  رَقَّتْ  إِذَا  وَالْخَامِسِ  الثَّانِي   الْبَابِ 
 Ve bir kimse üzere yemîn vâcib وَالْغِلَطِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْيَمِين  عَتَقَتِ 
وَجَبَتْ إِذَا  -Ve davar tavlanıp yarar ol عَلَيْهِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا صَلُح مَالهُُ   عَتَقَ 
Ve at ileri geçip kurtulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَتَقَ الْفَرَسُ إِذَا سَبَقَ فَنَجَا Ve 

 Bir nesne eski ve kadîm [atâ…at¡] عَتَاقَةٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  عَتُقَ 
قَدُمَ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  عَتَاقَةً   Ve وَعَتَقَ 
şarâb yıllayıp neş™e-dâr olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ًعَتَاقَة الْخَمْرُ   عَتُقَتِ 
وَقَدُمَتْ حَسُنَتْ   Ve kız yeni yetişmek إِذَا 
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 du¡âsıyla tûl-i ¡ömrü için niyâz-mend لِي”
oldukta intâk-ı ilâhî ile rüknün birin-
den: ِبِالتَّحْقِيقِ || فُزْتِ بِحَمْلِ الْوَلَد حْمَنِ   “يَا أمََةَ الرَّ
يقِ” دِّ بِالصِّ التَّوْرَاةِ  فِي  يعُْرَفُ   ||  ürcûzesi الْعَتِيقِ 
vâlidesinin ve sâ™ir huzzârın mesmû¡ları 
olduğu sebeb-i telkîb olmuştur. Ve ¡inde’l-
ba¡z ism-i aslîsi ¡Atî…’tir. İntehâ. Ve ¡Atî… 
b. Ya¡kûb ve ¡Atî… b. Seleme ve ¡Atî… b. 
Hişâm ve ¡Atî… b. ¡Abdullâh el-Mi§rî ve 
¡Atî… b. Mu√ammed b. Hârûn ve ¡Atî… b. 
¡Abdurrahmân ve ¡Atî… b. Mûsâ ve ¡Atî… 
b. Muhammed el-¢ayrevânî ve veled-i 
mükerremleri muhaddislerdir. Ve Ebû 
¡Atî… Mu√ammed b. ¡Abdurra√mân b. Ebî 
Bekr ve Ebû ¡Atî… ¡Abdurra√mân b. Câbir 
b. ¡Abdullâh tâbi¡îlerdir. Ve İbn Ebî ¡Atî… 
rüvât-ı hadîsten bir mâcin-i ma¡rûftur, 
tâbi¡în tabakasındandır. Ve 

 ;Yıllamış hamra ıtlâk olunur […atî¡] عَتِيقٌ
yukâlu: ٌرَاحٌ عَتِيقٌ وَعَتِيقَةٌ أيَْ قَدِيم Ve soyu pâk 
ata ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَرَسٌ عَتِيقٌ أيَْ رَائِع Ve 
ba¡zılar dedi ki ٌعِتْق [¡it…] lafzı ¡ayn’ın kesri 
ve zammıyla hamr ve temr gibi cemâdât 
ve mevâta vasf olur, niteki ٌقِدَم […idem] laf-
zı mevât ve hayvâna ¡umûmen vasf olur. 
Pes عَتِيقٌ  فَرَسٌ   denmeyip ٌعَتِيق  denir ve خَمْرٌ 
 denir. Ve فَرَسٌ قَدِيمٌ ve خَمْرٌ قَدِيمٌ

 Derisi sert ve dürüşt iken ba¡zı […atî¡] عَتِيقٌ
mu¡âlece ile yufkalanıp nâzük olmuş ada-
ma denir; yukâlu: َقِيقُ الْبَشَرَةِ بَعْد  رَجُلٌ عَتِيقٌ أيَِ الرَّ
الْجَفَاءِ وَالْغِلَظِ
ِْقُ  Âzâdlı kula denir ki zikr […el-¡âti] اَلْعَا
olundu. Ve yıllamış neş™eli bâdeye denir, 
 ;gibi. Ve geniş tuluma denir […atî¡] عَتِيقٌ
yukâlu: ٌوَاسِع أيَْ  عَاتِقٌ   Ve yeni yetişmiş زِقٌّ 
tâze kıza denir; yukâlu: َل  هِيَ عَاتِقٌ أيَْ شَابَّةٌ أوََّ
أدَْرَكَتْ -Ve henüz ere varmamış kıza de مَا 
nir, ¡alâ-kavlin ortaca ya¡nî gerçi yetişip 

ıtlâk olunduğu gibi ٌعِتْق [¡it…] olunan kula 
da ıtlâk olunur. Ve 

 بَيْتٌ Kadîm olan şey™e denir. Ve […atî¡] عَتِيقٌ
 Ka¡be-i mu¡azzama’ya […beytun ¡atî] عَتِيقٌ
ıtlâk olunur, şerrefehallâhu ta¡âlâ. Ve 
sebeb-i tesmiyesinde vücûh-ı ¡adîde 
beyân eylediler. Evvelâ rûy-i zemînde 
en evvel vaz¡ ve tarh olunan beyt oldu-
ğuna mebnîdir. Ve ¡inde’l-ba¡z tûfânda 
âsumâna ref¡ olunmakla kayd-ı garktan 
¡atîk ve âzâd olduğu vech-i tesmiyedir. 
Ve ¡alâ-kavlin mutlakan tasallut ve istîlâ-i 
cebâbireden mu¡tak olduğuna mebnîdir. 
Yâhûd ◊abeşe’nin ya¡nî mülk-i ◊abe-
şe tarafından sû™-i kasd ile hücûm eden 
Ebrehe’nin tasallutundan mu¡tak olduğu 
içindir, ebâbîl ve fîl kıssası ma¡lûmdur. 
Yâhûd Ka¡be-i mu¡azzama’ya bir kimse 
mâlik olmayıp hürrü’l-asl olması bâ¡is-i 
tesmiyedir. Ve 

 Bir cins erkek hurmâ ağacına […atî¡] عَتِيقٌ
denir ki ondan aşılanan ağacın hurmâsı 
aslâ dökülmez. Ve 

 Suya ve şıraya ve şarâbâ ıtlâk […atî¡] عَتِيقٌ
olunur; yukâlu: وَشَرَابًا وَطِلاءًَ  مَاءً  أيَْ  عَتِيقًا   سَقَاهُ 
Ve hurmânın ¡alemidir. Ve süte ıtlâk olu-
nur. Ve her şey™in güzîdesine ve hıyârına 
ıtlâk olunur. Ve 

 iddî…-i Ekber radıyallâhu~ […Atî¡] عَتِيقٌ
¡anhu hazretlerinin lakablarıdır, hüsn 
ü cemâllerine mebnî yâhûd hakların-
da lisân-ı şerîfi Hazret-i Nebevî’den 
¡aleyhi’s-selâm: َمِن عَتِيقٍ  إِلَى  يَنْظرَُ  أنَْ  أرََادَ   “مَنْ 
بَكْرٍ” أبَِي  إِلَى  فَلْيَنْظرُْ   hadîs-i şerîfi sâdır النَّارِ 
olduğuna mebnîdir yâhûd vâlidelerinin 
tesmiyeleridir. Mütercim der ki ¡akib-i 
vilâdette vâlideleri kucağına alıp Beyt-i 
¡atîk’e götürüp ُيَا رَبِّ أعَْتِقْ هَذَا مِنَ الْمَوْتِ فَهَبْه“ 
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-Ve eski kuyuyu kazıp duvarını taş وَأنَْجَاهَا
la örmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَلِيبَه  أعَْتَقَ 
وَطَوَاهَا حَفَرَهَا  -Ve davarı güzelce takay إِذَا 
yüd ve tîmâr ile tavlandırıp ıslâh eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأعَْتَقَ الْمَال 
 Ve bir yeri havza-i zabta geçirip إِذَا أصَْلَحَهُ
mülk edinmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُأعَْتَقَ مَوْضِعَهُ إِذَا حَازَهُ فَصَارَ لَه
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) […el-mu¡ta] اَلْمُعْتَقُ
de) ٌإِعْتَاق [i¡tâ…] olunmuş kula denir; ٌعَتِيق 
[¡atî…] gibi. Şârih der ki ٌمَعْتُوق [ma¡tû…] 
demek câ™iz değildir, zîrâ sülâsî vech-i 
mezkûr üzere hemân lâzımdır, mezîd 
müte¡addîdir. Pes âzâd edene ٌمُعْتِق [mu¡ti…] 
ve âzâd oluna; ٌمُعْتَق [mu¡ta…] ve ٌعَتِيق [¡atî…] 
denir. Ve mü™ellifin ٌعَتِيق [¡atî…] lafzını 
tekrârı zâhiren buna işârettir. İntehâ.

ve (izâfetle) [mevlâ ¡atâ…at] مَوْلَى عَتَاقَةٍ

عَتِيقٍ  (kezâlik izâfetle) […mevlâ ¡atî] مَوْلَى 
Âzâd olmuş kulun âzâd eden efendisi-
ne denir ki âhir-i ¡asabât-ı sebebiyyedir. 
İşbu مَوْلَى [mevlâ] lafzı efendiye ıtlâk 
olunduğu gibi, âzâd olmuş kula dahi 
ıtlâk olunur. Pes ٍعَتَاقَة  [mevlâ ¡atâ…at] مَوْلَى 
(izâfetle) iki tarafa dahi sâlihtir ve مَوْلَى 
-efendi tarafı (izâfetle) […mevlâ ¡atî] عَتِيقٍ
na sâlihtir. Ve vasfiyyetle âzâde kul ta-
rafına sâlihtir. Kezâlik ٍعَتِيق  مَوْلاةَُ Ve مَوْلاةَُ 
 kulu ve (izâfetle) [mevlâtu ¡atî…at] عَتِيقَةٍ
câriyeyi âzâd eden seyyideye ıtlâk olunur. 
Ve ٌعَتِيقَة -vasfiyyet) [mevlâtu ¡atî…at] مَوْلاةٌَ 
le) âzâde olan câriyeye ıtlâk olunur, ba¡zı 
nüshada izâfetle ve ba¡zda i¡râbla mazbût 
olmakla vecheyn-i mezkûreyne nisbetle 
ikisine de sahihtir. Ve ferâ™izde ِمَوْلَى الْعَتَاقَة 
[mevle’l-¡atâ…at]tan murâd efendisidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Utey¡] عُتَيْقٌ
A¡lâm-ı nâstandır: ¡Utey… b. Mu√ammed 

ve henüz ere varmamış olup lâkin vakti 
dahi güzerân eylememiş ola. Bunlar ٌأزَْوَاج 
تَمَلُّكِي -kaydından henüz âzâde olduk تَحْتَ 
ları mülâhazasıyladır ve vasf-ı hâsstır; 
yukâlu: َبَيْن الَّتِي  هِيَ  أوَْ  جْ  تَتَزَوَّ لَمْ  أيَْ  عَاتِقٌ   جَارِيَةٌ 
دْرَاكِ وَالتَّعْنِيسِ  Ve الِْ

ِْقٌ -Omuzda ridâ™ ve şâl vaz¡ olu […âti¡] عَا
nan ¡uzva denir, ¡alâ-kavlin omuz ba-
şıyla boynun aralığına denir. Türkîde 
çiğin ta¡bîr olunur. Ve bu müzekkerdir, 
ba¡zen mü™ennes olur; yukâlu: عَلَى  حَمَلَهُ 
دَاءِ مِنَ الْمَنْكِبِ أوَْ مَا بَيْنَ الْمَنْكِبِ  عَاتِقِهِ وَهُوَ مَوْضِعُ الرِّ
 Şârihin beyânına göre takaddüm وَالْعُنقُِ
ma¡nâsındandır. Ve 

ِْقٌ -Kızarmış eski yaya ıtlâk olu […â†i¡] عَا
nur; ٌعَاتِقَة [¡â†i…at] dahi denir. Ve henüz 
uçmağa başlamış kuş yavrusuna, ¡alâ-
kavlin henüz kuvvetlenmemiş bağırtlak 
ve güvercin palazına denir. Ve ٌعَاتِق [¡â†i…] 
lafzının cem¡i ُعَوَاتِق [¡avâti…] gelir, ُكَوَاهِل 
[kevâhil] gibi.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡atî…at] اَلْعَتِيقَةُ
Âzâd olmuş câriyeye denir, niteki zikr 
olundu; yukâlu: ُعَتَائِق وَإِمَاءٌ  وَعَتِيقَةٌ  عَتِيقٌ   أمََةٌ 
Ve eski nesneye denir; te™nîsi mevsûfa 
nâzırdır. Ve ¡Arabların ٌقَنْطَرَةٌ عَتِيقَةٌ وَجَدِيد de-
diklerinin vechi burada ٌعَتِيقَة [¡atî…at] ٌعَاتِقَة 
[¡âti…at] ma¡nâsınadır ki niseb üzeredir; ذِي 
 lafzı mef¡ûl [cedîd] جَدِيدٌ .ma¡nâsınadır عِتْقٍ
ma¡nâsına olduğundan hâ™ idhâl olunma-
mıştır; mâ-lehu’l-fi¡l ile mâ-veka¡a lehu’l-
fi¡l beynini tefrîk için.

عْتَاقُ  Kul (hemzenin kesriyle) […el-i¡tâ] اَلِْ
âzâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَعَتِيقٌ مُعْتَقٌ  وَذَلِكَ  قِّ  الرِّ عَنِ  أخَْرَجَهُ  إِذَا   Ve أعَْتَقَهُ 
râkib atını sür¡at ettirip ileri geçirmek 
ma¡nâsınadır ki gürûhtan kurtarıp âzâd 
eylemiş olur; yukâlu: أعَْجَلَهَا إِذَا  فَرَسَهُ   أعَْتَقَ 
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 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-¡utâ] اَلْعُتَاقُ
Bu dahi yıllamış eski bâdeye denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta¡tî] اَلتَّعْتِيقُ
Eskitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّوْب  عَتَّقَ 
دَهُ  :Ve ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu ضِدُّ جَدَّ
هُ عَتَّقَهُ إِذَا عَضَّ
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡atte…at] اَلْمُعَتَّقَةُ
vezninde) Bir türlü ¡ıtr ismidir. Ve yıllatıl-
mış eski hamra vasf olur; yukâlu: ٌخَمْرٌ مُعَتَّقَة 
أيَْ قَدِيمَةٌ
-ayn’ın kesri ve zammeteyn¡) […el-¡it] اَلْعِتْقُ
le) Bir cins şecer ismidir ki ondan yay 
ittihâz olunur.

]ع ث ق]
-ayn’ın ve &â-yı müsellese¡) […el-¡a&a] اَلْعَثَقُ
nin fethiyle) Bir cins şecer ismidir; müfre-
di ٌعَثَقَة [¡a&e…at]tır. Ve 

 Yolun câddesine […a&e…u’†-†arî¡] عَثَقُ الطَّرِيقِ
denir; tekûlu: ُتَه أخََذْنَا عَثَقَ الطَّرِيقِ أيَْ جَادَّ
 Bolluk ve (fetehâtla) [el-¡a&e…at] اَلْعَثَقَةُ
âbâdân ve ni¡met ve hâsılâtı firâvân arza 
denir; yukâlu: ًأمَْسَتِ الْأرَْضُ عَثَقَةً أيَْ مُخْصِبَة
عْثَاقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-i¡&â] اَلِْ
yer ucuzluk ve bolluk, ni¡metli bereketli 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأرَْض  أعَْثَقَتِ 
إِذَا أخَْصَبَتْ
قٌ) […el-mute¡a&&i] اَلْمُتَعَثِّقُ  […muteferri] مُتَفَرِّ
vezninde) ve

 [mun¡a…id] مُنْعَقِدٌ) […el-mun¡a&i] اَلْمُنْعَثِقُ
vezninde) Birbirine karışmış girişmiş 
sehâba denir; yukâlu: إِذَا قٌ وَمُنْعَثِقٌ  مُتَعَثِّ  سَحَابٌ 
اخْتَلَطَ بَعْضُهُ بِبَعْضٍ

]ع د س ق]
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) […el-¡aydesû] اَلْعَيْدَطُوقُ
vezninde) Bir böcek adıdır.

el-Cureşî ve ¡Utey… b. A√med b. ◊âmid 
ve ¡Utey… b. ¡Âmir el-Munteci¡ ve Bukeyr 
b. ¡Utey… ve Na§r b. ¡Utey… ve el-∏a∂∂ûr 
b. ¡Utey… ve ¡Alî b. ¡Utey… ve A√med ve 
Mu√ammed ibnâ ¡Utey… muhaddislerdir.

 زُفَرِيُّونَ) [el-¡Ute…iyyûn] اَلْعُتَقِيُّونَ
[zuferiyyûn] vezninde) ُعُتَقَاء [¡Ute…â™]a 
mensûb olanlardır ki elif tahfîf olunmuş-
tur, murâd ashâbdan ¡Abdullâh b. Bişr ve 
mu√addisînden ◊âri& b. Sa¡îd ve kâdî-i 
Tedmur ¡Abdurra√mân b. el-Fa∂l ve 
İmâm Mâlik ashâbından ¡Abdurra√mân b. 
¢âsim’dir.

-veznin [™kuremâ] كُرَمَاءُ) [™el-¡ute…â] اَلْعُتَقَاءُ
de) ٌعَتِيق [¡atî…] lafzından cem¡dir ki zikr 
olundu. Ve ُعُتَقَاء [¡ute…â™] kelimesi ki işbu: 
أوَْلِيَاءُ بَعْضُهُمْ  ثَقِيفٍ  مِنْ  وَالْعُتَقَاءُ  قُرَيْشٍ  مِنْ   “اَلطُّلَقَاءُ 
وَالْآخِرَةِ” نْيَا  الدُّ فِي   ,hadîsinde vâki¡dir بَعْضٍ 
murâd yevm-i feth-i Mekke’de ba¡de’l-esr 
ve’l-istirkâk sebîlleri tahliye olanlardır, 
niteki ُطلَُقَاء [†ule…â™] hîta-i esr ü istirkâka 
girmişken ri¡âyeten ıtlâk olunanlardır. Ve 

 Kabâ™il-i müte¡addideden [™Ute…â¡] عُتَقَاءُ
bir cemâ¡attir. ◊acr kabîlesinden ◊imyer 
ve Sa¡d kabîlesinden ¡Aşîre ve Kinâne’den 
Mu∂ar ve bunlardan başka niçe eşhâstan 
¡ibârettir. Ve 

الْعُتَقَاءِ  Mı§ır’da [™Mescidu’l-¡Ute…â] مَسْجِدُ 
bir câmi¡dir. Mezkûr ¡Abdurra√mân b. 
¢âsim ki İmâm Mâlik sâhibidir, onun 
binâ-kerdesidir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-¡itâ] اَلْعِتَاقُ
Yırtıcı kuşlara ıtlâk olunur; müfredi ٌعَتِيق 
[¡atî…]tir. Ve soyu pâk necîb atlara ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُخَيْلٌ عِتَاقٌ أيَْ نَجَائِب
 İki karye ismidir: biri […el-¡Atâ™i] اَلْعَتَائِقُ
Nehr-i ¡Îsâ ve birisi ◊ille-i Mezyediyye 
şarkîsindedir.
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 Belli ve pâyidâr olarak […el-¡âdi] اَلْعَادِقُ
re™y ve fikri olmayan adama denir ki re™y-i 
vâhid üzere karâr edemeyip dâ™imâ telvîn 
ve tahvîl-i zihn eder ola; yukâlu: ُرَجُلٌ عَادِق 
أْيِ أيَْ لَيْسَ لَهُ صَيُّورٌ يَصِيرُ إِلَيْهِ الرَّ

]ع ذ ق]
قُ ْْ  ayn’ın fethi ve ≠âl-ı¡) […≠el-¡a] اَلْعَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yemişli hurmâ 
ağacına denir; cem¡i ٌأعَْذُق [a¡≠u…] ve ٌعِذَاق 
[¡i≠â…] gelir ¡ayn’ın kesriyle. Ve 

قٌ ْْ  Masdar olur, deve sürüsünden […≠a¡] عَ
buğuru kovup sürüyü bir araya toplamak 
ma¡nâsına; yukâlu: عَذْقًا بِلِ  الِْ عَنِ  الْفَحْلَ   عَذَقَ 
وَحَوَاهَا عَنْهَا  دَفَعَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve koyuna مِنَ 
kendi rengine muhâlif bir nesne ile nişân 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: اةَ إِذَا  عَذَقَ الشَّ
-Ve bir kimseye bir ¡ayb ve töh وَسَمَهَا بِالْعَذْقَةِ
met isnâd eylemek yâhûd hakkında bed 
söz söylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِبِه رَمَاهُ  إِذَا  قَبِيحٍ  أوَْ  بِشَرٍّ  فُلانًَا   Ve عَذَقَ 
bir şey™i bir nesneye nisbet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَذَقَهُ إِلَى كَذَا إِذَا نَسَبَه Ve 
deve ishâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَلَطَ إِذَا  الْبَعِيرُ  -Ve Mekke ayrığı dedik عَذَقَ 
leri otun yemişi belirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُذْخِرُ إِذَا ظَهَرَتْ ثَمَرَتُه عَذَقَ الِْ
قُ ْْ  Hurmâ (ayn’ın kesriyle¡) […≠el-¡i] اَلْعِ
salkımına denir, kezâlik üzüm salkımına 
denir yâhûd hurmâsı yâhûd üzümü ekl 
olunmuş salkım çöpüne denir; cem¡i ٌأعَْذَاق 
[a¡≠â…] ve ٌعُذُق [¡u≠u…] gelir zammeteynle; 
yukâlu: ِقَطَعَ عِذْقَ النَّخْلِ وَالْعِنَبِ وَهُوَ الْقِنْوُ مِنَ النَّخْل 
 Ve وَالْعُنْقُودُ مِنَ الْعِنَبِ أوَْ إِذَا أكُِلَ مَا عَلَيْهِ

قٌ ْْ  .Medîne’de Benî Umeyye b […≠İ¡] عِ
Zeyd’e mahsûs bir kulenin ismidir. Ve ¡izz 
ve mecd ve rif¡at ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٌوَمَجْد عِزٌّ  أيَْ  قَدِيمٌ  عِذْقٌ  بَنِي فُلانٍَ   Ve فِي 
çatallı ağaç dalına denir.

]ع د ق]
 ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) […el-¡ad] اَلْعَدْقُ
sükûnuyla) Cem¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَدْقًا   Ve عَدَقَهُ 
yakînen bilmediği nesne hakkında zann ve 
tahmînle söz atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هًا رَأْيَهُ إِلَى مَا لاَ يَسْتَيْقِنهُُ هِ إِذَا رَجَمَ بِهِ مُوَجِّ  Ve عَدَقَ بِظَنِّ
bir nesne araştırır gibi havuzun etrâfına el 
sokup beri öte gezdirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْحَوْض نَوَاحِي  فِي  أدَْخَلَهَا  إِذَا  يَدَهُ   عَدَقَ 
كَطَالِبِ شَيْءٍ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta¡dî] اَلتَّعْدِيقُ
Bu dahi yakîni olmadığı nesne hakkında 
mücerred re™y-i hoduyla zann ve tahmîn 
ederek söz atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ بِمَعْنَى عَدَقَ قَ بِظَنِّ عَدَّ
 […ad¡] عَدْقٌ (fethateynle) […el-¡ada] اَلْعَدَقُ
ile iki ma¡nâda dahi mürâdiftir; yukâlu: 
ابِعِ بِمَعْنَى عَدَقَ وَعَدِقَ يَدَهُ هِ عَدَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  عَدِقَ بِظَنِّ
بِمَعْنَى عَدَقَ فِي نَوَاحِي الْحَوْضِ
عْدَاقُ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-i¡dâ] اَلِْ
dahi nesne araştırır gibi havuz etrâfına el 
sokup beri öte gezdirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأعَْدَقَ يَدَهُ بِمَعْنَى عَدَق
-vez [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [el-¡avde…at] اَلْعَوْدَقَةُ
ninde) ٌإِعْدَاق [i¡dâ…] ma¡nâsınadır. Ve 

 […avda¡] عَوْدَقٌ ,İsm olur [avde…at¡] عَوْدَقَةٌ
gibi ki kuyudan kova çıkaracak çengele 
denir ve ona ٌعَوْدَقَة [¡adve…at] dahi denir; 
cem¡i ٌعُدُق [¡udu…] gelir, ٌكُتُب [kutub] vez-
ninde ve ٌعَدَقَة [¡ade…at] dahi denir,fetehâtla, 
bunun cem¡i ٌعَدَق [¡ada…]tır fethateynle. Ve 

 Ucu çengelli bir demire [avde…at¡] عَوْدَقَةٌ
denir ki kurt sayd edenler ona bir pâre et 
saplayıp yere dikerler, kurt gelip eti kav-
rayınca boğazına saplanıp kalmakla gelip 
ahz ederler.
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كًا تَعَذْلَقَ فِي مَشْيِهِ إِذَا مَشَى مُتَحَرِّ
لوُقُ ْْ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […el-¡u≠lû] اَلْعُ
de) Cüst ve çâlâk ve sebük-rûh oğlana de-
nir, ٌذُعْلُوق [≠u¡lû…] gibi.

]ع ر ق]
-Zî-rûh kıs (fethateynle) […el-¡ara] اَلْعَرَقُ
mının gövdesi derisinden sızıp çıkan 
rutûbete denir ki ter ta¡bîr olunur, sâ™ir 
nesnelerin terinde bi’l-isti¡âre isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: ِنْسَان الِْ جِلْدِ  رَشْحُ  وَهُوَ  عَرَقَهُ   مَسَحَ 
Ve duvardan sızıp çıkan rutûbete ıtlâk 
olunur. Ve ¡ivaz ve sevaba, ¡alâ-kavlin 
kalîline ıtlâk olunur; yukâlu: إِتَّخَذْتُ عِنْدَهُ يَدًا 
 بَيْضَاءَ وَأخُْرَى خَضْرَاءَ فَمَا نِلْتُ مِنْهُ عَرَقًا أيَْ ثَوَابًا وَنَفْعًا
Ve süte ıtlâk olunur, memeye gelince da-
marlardan tereşşuh eylediği için. Ve duvar 
sırasına ve koruna denir; yukâlu: الْبَانِي  بَنَى 
يْنِ وَصَفَّ ا  صَفًّ أيَْ  وَعَرَقَتَيْنِ  عَرَقَةً  عَرَقَيْنِ  أوَْ   Ve عَرَقًا 
dağın yöresinde olan yollara ıtlâk olunur. 
Ve sıra sıra deve izlerine ıtlâk olunur. Ve 
 hurmâ pekmezine [ara…u’t-temr¡] عَرَقُ التَّمْرِ
denir. Ve 

 [zebîb] زَبِيبٌ ,Kuru üzüme denir […ara¡] عَرَقٌ
ma¡nâsına. Ve devenin dölüne denir, ُنِتَاج 
بِلِ  ma¡nâsına. Ve nef¡ ve [nitâcu’l-ibil] الِْ
fâ™ideye ıtlâk olunur; tekûlu: ُمِنْه أصََبْتُ   مَا 
نَفْعًا أيَْ   Ve sıravardı duran atlara ve عَرَقًا 
kuşlara ıtlâk olunur. Ve mutlakan her 
nesnenin sırasına ve taburuna denir. Ve 
hurmâ yaprağından hasır tarzında yapıl-
mış nesneye denir, büküp zenbîl yapmaz-
dan mukaddem, ¡alâ-kavlin zenbîle denir, 
bunda râ’nın sükûnuyla da lügattır. Ve at 
kısmının mısır oyununa gider gibi bir baş 
seğirtmesine denir; yukâlu: جَرَى الْفَرَسُ عَرَقًا 
 Ve أيَْ شَوْطًا وَطَلَقًا

الْقِرْبَةِ  Şiddetten ve [ara…u’l-…irbet¡] عَرَقُ 
mihnet ve meşakkatten kinayedir. Kır-

قِ َْ الْعِ بْرَاءُ  َِ  [»abrâ™u’l-¡İ≠a…] («â’nın fethi 
ve ٌعِذَق [¡i≠a…] ٌعِنَب [¡ineb] yâhûd ٌجَبَل [ce-
bel] vezninde) ~ammân nâhiyesinde bir 
mevzi¡dir, onda katı vâfir sidr ağacı ve câ-
be-câ miyâh-ı kesîre vardır.

قَةُ ْْ  (ayn’ın fethi ve kesriyle¡) [el-¡a≠…at] اَلْعَ
Koyunun rengine muhâlif şol nişâna denir 
ki sâ™irin koyunlarına karışıp zâyi¡ olma-
mak için boynuna ta¡lîk ederler.

اقُ َْ عْ  (hemzenin kesriyle) […el-i¡≠â] اَلِْ
Bu dahi koyuna ٌعَذْقَة [¡a≠…at] ta¡lîk eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى اةَ   أعَْذَقَ الشَّ
 Ve Mekke ayrığı yemiş vermek عَذَقَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْظَهَرَت إِذَا  ذْخِرُ  الِْ  أعَْذَقَ 
ثَمَرَتُهُ
اقُ َْ عْتِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i¡ti≠â] اَلِْ
Başa sarılan dülbendin iki ucunu birden 
arkaya salındırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْ خَلْفٍ عَذَبَتَيْنِ  لِعِمَامَتِهِ  أسَْبَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve إِعْتَذَقَ 
bir kimseyi bir nesneye mahsûs kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِكَذَا  فُلانًَا   إِعْتَذَقَ 
بِهِ هُ   Ve deveye kendi levnine muhâlif اخْتَصَّ
nişân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَذَق 
بِلِ إِذَا أعَْلَمَ عَلَيْهَا لِيَقْبِضَهَا -Ya¡nî “Sürü بَكْرَةً مِنَ الِْ
nün içinden bir genç deveyi kendi iştirâ™ 
ve kabz eylemek için nişânladı.”

قَانَةُ ْْ -vez [şey†ânet] شَيْطَانَةٌ) [el-¡a≠…ânet] اَلْعَ
ninde) Dili zefîr bed-zebân ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ عَذْقَانَةٌ أيَْ سَلِيطَة
قُ ِْ  Uz (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-¡a≠i] اَلْعَ
ve çîre-dest, eli her şey™e yakışır adama 
denir; yukâlu: ٌلَبِق أيَْ  عَذِقٌ   Ve râyihası رَجُلٌ 
tîz tîbe denir; yukâlu: ٌّطِيبٌ عَذِقٌ أيَْ ذَكِي

]ع ذ ل ق]
لقُُ ْْ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-te¡a≠lu] اَلتَّعَ
ninde) Düz yürümeyip iki yana hareket 
ederek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-¡ari] اَلْعَرِقُ
süte denir ki tulum içre olup deveye yük-
lenmekle devenin teri neşf edip ta¡mı bo-
zulmuş ola; yukâlu: ْلَبَنٌ عَرِقٌ إِذَا فَسَدَ طَعْمُهُ عَن 
لِ عَلَيْهِ عَرَقِ الْبَعِيرِ الْمُحَمَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡Ari…at] اَلْعَرِقَةُ
Bir hatunun lakabıdır ki ismi ¢ilâbe idi, 
 vezninde. Mezbûrenin oğlu [kitâbet] كِتَابَةٌ
◊ibbân b. el-¡Ari…a’dır ki »ande… gaz-
vesinde Sa¡d b. Mu¡â≠ radıyallâhu ¡anhu 
hazretlerine müşrikîn tarafından remy-i 
sihâm eylemiştir. Ve mezbûreye ٌعَرِقَة 
[¡Ari…at] ile telkîb râyihası pek hoş oldu-
ğuna mebnîdir.

-Duvar korla (fetehâtla) [el-¡ara…at] اَلْعَرَقَةُ
rının aralıklarına arkuru konan ağaca de-
nir ki hatıl ta¡bîr olunur. Ve ٌة  e[dirret] دِرَّ
denir ki tahrîfle tura ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ةِ رَّ  Ve tutsak bend ettikleri ضَرَبَهُ بِالْعَرَقَةِ أيَْ بِالدِّ
yassı kolan tarzında bağa denir; cem¡i ٌعَرَق 
[¡ara…] gelir hâ’sız ve ٌعَرَقَات [¡ara…at] gelir 
fetehâtla.

ve (vezninde […πar] غَرْقٌ) […el-¡ar] اَلْعَرْقُ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) […el-ma¡ra] اَلْمَعْرَقُ
de) Kemik üzerinde olan eti kemirip cüm-
lesini yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَق 
عَلَيْهِ مَا  أكََلَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمَعْرَقًا  عَرْقًا   الْعَظْمَ 
 ;Ve bir semte gitmek ma¡nâsınadır مِنَ اللَّحْمِ
yukâlu: َذَهَب إِذَا  الْأرَْضِ  فِي  -Ve kırba عَرَقَ 
ya ve azık çantasına ٌعِرَاق [¡irâ…] dikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَرَقَ الْمَزَادَةَ إِذَا جَعَلَ لَهَا 
 Ve عِرَاقًا

 Eti yenmiş kemiğe denir; cem¡i […ar¡] عَرْقٌ
 vezninde ve [kitâb] كِتَابٌ ,gelir […irâ¡] عِرَاقٌ
 vezninde [πurâb] غُرَابٌ ,gelir […urâ¡] عُرَاقٌ
ve bu nevâdirdendir. Ve ba¡zılar ¡indinde 
eti üzerinde olan kemiğe ٌعَرْق [¡ar…] ve eti 
soyulup ekl olunmuşa ٌعُرَاق [¡urâ…] denir, 

ba terledikte râyihası bed ve habîs olur 
yâhûd kırbada fî-nefsi’l-emr ٌعَرَق [¡ara…] 
mutasavver olmamakla gûyâ ki muhâl 
nesneyi mütekellif olur yâhûd ِالْقِرْبَة  عَرَقُ 
[¡ara…u’l-…irbet]ten murâd kırbanın 
menfa¡ati ya¡nî tereşşuh eden suyudur, 
gûyâ o kimse be-gâyet ta¡ab ve mihnete 
uğrayıp ve yanında ve bir eshel mahal-
de dahi su olmamakla mesâfe-i ba¡îdede 
vâki¡ kırbanın suyuna varıp def¡-i harâret 
eylemeğe muhtâc olmuştur yâhûd ُعَرَق 
 dedikleri hurmâ [ara…u’l-…irbet¡] الْقِرْبَةِ
yaprağından örülmüş hasır tarzında nes-
nedir ki dolu kırba götüren adama onu 
göğsüne dayayıp kırbayı onun üzerinden 
alır yâhûd dolu ve ağır kırbayı götüren 
kimse ne gûne sıklet çekip ¡arak-rîz olur 
ise o gûne renc ve meşakkate uğramaktan 
kinâyedir. Ve’l-hâsıl beyne’l-¡Arab ُعَرَق 
 لَقِيتُ مِنْهُ عَرَقَ الْقِرْبَةِ أيَِ :meseldir; tekûlu الْقِرْبَةِ
ةَ ةَ وَالْمَجْهُودَ وَالْمَشَقَّ دَّ  Veالشِّ

 Masdar olur, terlemek […ara¡] عَرَقٌ
ma¡nâsın; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَرَقًا  جُلُ  الرَّ  عَرِقَ 
حَ جِلْدُهُ ابِعِ إِذَا تَرَشَّ  Ve üşengen kâhil olmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا كَسِل عَرِقَ الرَّ
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) […el-¡ura] اَلْعُرَقُ
Çok terleyen şahsa denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ عُرَق 
الْعَرَقِ كَثِيرُ  -kelime […ura¡] عُرَقٌ Ve işbu أيَْ 
si ki ٌصُرَد [§urad] veznindedir, mübâlaga 
ma¡nâsında muttarid değildir, ammâ ٌعُرَقَة 
[¡ura…at] kelimesi ki ٌهُمَزَة [humezet] vez-
nindedir mübâlagada muttariddir, zîrâ 
 ale’l-ıtlâk sülâsî mücerred¡ [fu¡alet] فُعَلَةٌ
fi¡linde muttariddir, ٌضُحَكَة [∂u√aket] gibi 
ki güleğen adama denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡ar…at] اَلْعَرْقَةُ
Bu dahi dağ yörelerinde olan incecik yola 
denir ki cılkı ve çığır ta¡bîr olunur.
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gider; cem¡i  […a¡râ] أعَْرَاقٌ ve […urû¡] عُرُوقٌ 
gelir ve ٌعِرَاق [¡irâ…] gelir ¡ayn’ın kesriyle. 
Ve 

 Her nesnenin asl ve bünyâdına […ir¡] عِرْقٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأصَْل أيَْ  كَرِيمٌ  عِرْقٌ   لَهُ 
Ve aslâ ot bitirmez çorak yere denir. Ve 
şol yüksek ve dik yukarı galîz sarp dağa 
denir ki sarplığından tepesine çıkmak 
mümkin olmaya. Ve küçük dağa den-
mekle zıdd olur. Ve gövdeye denir, ٌجَسَد 
[cesed] ma¡nâsına. Ve bir mevzi¡ adıdır. 
Ve süte denir. Ve çok devâbb ve mevâşî 
dölüne denir, nitâc-ı kesîr ma¡nâsına. Ve 
◊useyn b. ¡Abdulcebbâr nâm muhaddisin 
lakabıdır. Ve ılgın ağacı biten çorak yere 
denir. Ve yer ile uzun uzadı yufkaca kum 
yığınına denir, ¡alâ-kavlin yüksek mekâna 
denir; cem¡i ٌعُرُوق [¡urû…]tur. Ve azca nes-
neye denir; yukâlu: ٌعِرْقٌ مِنَ الْمَاءِ أيَْ قَلِيل
 ;Bâdiyede bir mevzi¡dir […âtu ¡İr±] ذَاتُ عِرْقٍ
huccâc-ı ¡Irâ…’ın mîkâtıdır. Ve 

 Benû ◊an@ale b. Mâlik’e mahsûs […İr¡] عِرْقٌ
bir vâdi ismidir. Ve Ba§ra’da iki mevzi¡ 
adıdır. Ve yalnızca bulunmuş dağın kutru-
na denir. Ve yerde kalan ekşi ot bakiyyesi-
ne denir. Ve ¡Abdurra√mân b. ¡Ir… ve oğlu 
Mu√ammed tâbi¡îndendir. Ve İbrâhîm b. 
Mu√ammed b. ¡Ir… el-◊im§î muhaddistir. 
Ve A√med b. Ya¡kûb el-Mu…rî el-Baπdâdî, 
İbnu A«i’l-¡Ir… demekle ma¡rûftur.

 Şâm’da bir (ayn’ın kesriyle¡) [İr…at¡] عِرْقَةُ
beldedir; ¡Urve b. Mervân el-Musnid ve 
Vâ&ile b. »asen el-¡Ir…iyyân ki a¡lâmdandır 
oradandır. Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir.

فْرُ الصُّ  Fârisîde [el-¡urû…u’§-§ufr] اَلْعُرُوقُ 
zerde-çûbe ve Türkîde sarı ağaç ve tahrîfle 
zerde-çav dedikleri kökün ismidir, ¡alâ-
kavlin ٌهُرْد [hurd] yâhûd مَامِيرَان [mâmîrân] 

 .vezninde, ke-mâ se-yuzkeru [πurâb] غُرَابٌ
Ve ¡alâ-kavlin ikisi de zikr olunan iki 
ma¡nâya ıtlâk olunur. Ve 

 Bir adamın gövdesinde eti az […ar¡] عَرْقٌ
olmak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve 

 Şol yola denir ki nâs ondan […ar¡] عَرْقٌ
sülûk ve tereddüd ederek şâh-râh olmuş 
ola; yukâlu: ُأخََذَ الْعَرْقَ فِي ذَهَابِهِ وَهُوَ الطَّرِيقُ يَعْرُقُه 
يَسْتَوْضِحَ حَتَّى   […ma¡rû] مَعْرُوقٌ Pes bu النَّاسُ 
ma¡nâsına olur.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) […el-¡urâ] اَلْعُرَاقُ
de) Eti ekl olunmuş kemiğe denir. Ve 
ba¡zıların kavli ânifen zikr olundu. Ve

ve […urâ¡] عُرَاقٌ

 Sudan nutfeye (hâ’yla) [urâ…at¡] عُرَاقَةٌ
ya¡nî sâfîye, ¡alâ-kavlin kova ve kırba 
diplerinde kalan bir mikdârca suya denir. 
Ve pek çok yağmura denir. Ve ِالْغَيْث  عُرَاقُ 
[¡urâ…u’l-gay&] yağmur ¡akibinde biten ota 
denir; yukâlu: فِي نَبَاتَهُ  أيَْ  الْغَيْثِ  عُرَاقَ  أطَْيَبَ   مَا 
أثََرِهِ
قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mu¡arra] اَلْمُعَرَّ
vezninde) Gövdesinde eti az olan çelim-
siz adama ıtlâk olunur; yukâlu: ُق مُعَرَّ  رَجُلٌ 
اللَّحْمِ قَلِيلُ  أيَْ   Ve azca su ile memzûc الْعَظْمِ 
meşrûba denir.

 Bu dahi gövdesinde […el-ma¡rû] اَلْمَعْرُوقُ
eti azca çelimsiz adama denir; yukâlu: َعُرِق 
قَلِيلُ أيَْ  مَعْرُوقٌ  فَهُوَ  عَرْقًا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ   الرَّ
 ;Ve azca su katılmış meşrûba denir اللَّحْمِ
yukâlu: ِفِيه جُعِلَ  شَرَابٌ  وَهُوَ  وَمَعْرُوقًا  قًا  مُعَرَّ  سَقَاهُ 
عِرْقٌ مِنَ الْمَاءِ أيَْ قَلِيلٌ
 Damara (ayn’ın kesriyle¡) […el-¡ir] اَلْعِرْقُ
denir, Fârisîde reg denir; bedende olur ve 
ağaçta olur ki kökünde damar tarzında tel 
tel saçaklardan ¡ibârettir, her tarafa sürüp 
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¡ibârettir. Ve 

فْرَةِ -Ta¡âm sofrası [irâ…u’s-sufret¡] عِرَاقُ السُّ
nın pervâzına denir. Ve 

 Irmağın ve arkın [irâ…u’n-nehr¡] عِرَاقُ النَّهْرِ
aşağı tarafından müntehâsına kadar kıyı-
sına denir. Ve 

 Batnın göbekten [irâ…u’l-√aşâ¡] عِرَاقُ الْحَشَا
yukarı arkuru gelen yerinden ¡ibârettir ki 
böğür aralığı olur, pervâz tarzındadır. Ve 
 lafzının mecmû¡unda cem¡i […irâ¡] عِرَاقٌ
 tur ¡ayn’ın[…ur¡] عُرْقٌ tır ve[a¡ri…at] أعَْرِقَةٌ
zammı ve zammeteynle. Ve 

 Bilâd-ı ma¡rûfeyi muhtevî […İrâ¡] عِرَاقٌ
ülkenin ismidir ki tûlen Ba§ra kurbünde 
¡Abbâdân nâm kasabadan Mav§il şehrine 
ve ¡arzen ¢âdisiyye’den ◊ulvân nâm bel-
deye kadar arzdan ¡ibârettir. Mü™ennestir, 
müzekker dahi olur. Vech-i tesmiyesinde 
ekâvîl-i muhtelife vardır. Ba¡zılar ¡indinde 
arz-ı merkûmede hurmâ ve sâ™ir ağaçlar 
firâvân olmakla ¡urûklarının birbirine so-
kuşup sık ve gür olması bâ¡is-i tesmiyedir 
yâhûd arz-ı ¡Arabı hâşiye ve pervâz gibi 
ihâta ve istikfâf eylediğinden ıtlâk olun-
du yâhûd ِعِرَاقُ الْمَزَادَة [¡irâ…u’l-mezâdet]ten 
me™hûzdur ki zikr olundu, arz-ı merkûme 
âbâdânlıkla çöl mâ-beyninde vâki¡ olmak-
la gûyâ ki o iki deri aralığına dikilen meşi-
ne teşbîh olundu. Ve ba¡zılar dedi ki arz-ı 
mezbûre Dicle’nin ve Furât’ın kıyıların-
da vâki¡ olmakla ıtlâk olundu yâhûd ٌعِرَاق 
[¡İrâ…] Îrânşehr mu¡arrebidir ki kesîretü’n-
nahl ve’ş-şecer demektir. Mütercim der ki 
Îrânşehr lafzının bu ma¡nâ ile münâsebeti 
ma¡lûm değildir.

 Kûfe ile Ba§ra’ya ıtlâk [el-¡İrâ…ân] اَلْعِرَاقَانِ
olunur.

 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡ar…uvet] اَلْعَرْقُوَةُ

ismidir ve inde’l-ba¡z ٌكُرْكُم [kurkum]-i 
sagîr adıdır.

الْبِيضُ  مُسْتَعْجِلَةٌ [∂el-¡urû…u’l-bî] اَلْعُرُوقُ 
[musta¡cilet] dedikleri nebât adıdır ki 
bûzîdân dedikleridir, tilki taşağı ve semiz-
lik otu ta¡bîr olunur. Nisvânı müsemmin 
olmakla semirmek için tenâvül ederler.

الْحُمْرُ هٌ [el-¡urû…u’l-√umr] اَلْعُرُوقُ  -fuv] فُوَّ
veh] ismidir ki kızıl boya ve kızıl kök de-
dikleridir, boyacılar isti¡mâl ederler.

 […irâ¡] عِرَاقٌ (zammeteynle) […el-¡uru] اَلْعُرُقُ
lafzının ki deniz kıyısına denir cem¡idir.

 (ayn’ın zammıyla¡) […el-¡Urû] اَلْعُرُوقُ
Diyâr-ı Benî Kilâb’da Secâ nâm suya 
karîb bir niçe kızıl topraktan yığılmış hö-
yüklere denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-¡irâ] اَلْعِرَاقُ
Kuş yeleğinin cevfine denir. Ve Benû 
Sa¡d yurdunda bir niçe sulara ıtlâk olunur. 
Ve su kenârına, ¡alâ-kavlin uzun uzadı kı-
yısına denir, kezâlik denizin kıyısına de-
nir; yukâlu: ِيَمْشِي فِي عِرَاقِ الْمَاءِ وَفِي عِرَاقِ الْبَحْر 
 Ve kırbanın ve أيَْ شَاطِئِهِ وَكَذَا شَاطِئُ الْبَحْرِ طوُلا
su tulumunun diplerine vaz¡ olunan göne 
ve meşine denir ki iki kat dikiş çekilir. Ve 
-e denir ki dikiş üzerine konu[ibâbet†] طِبَابَةٌ
lan meşindir, dikişin gözleri tutulmak için 
korlar. Ve 

 .Yalnızca dağın kutruna denir […irâ¡] عِرَاقٌ
Ve yerde kalan ekşi otların bakiyyesine 
denir ki deve mer¡âsındandır; ve minhu 
yukâlu: ِالْحَمْض بَقَايَا  تَرْعَى  أيَْ  عِرَاقِيَّةٌ   Ve إِبِلٌ 
tırnağı çepçevre ihâta eden pervâza de-
nir. Ve ِالْأذُُن  kulağın [irâ…u’l-u≠un¡] عِرَاقُ 
pervâzı olan kemirtlekten ¡ibârettir. Ve 

ارِ الدَّ  Finâ-i dârdır [irâ…u’d-dâr¡] عِرَاقُ 
ki hânenin yöresinden ve avlusundan 
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 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Uray¡] عُرَيْقٌ
Ba§ra ile Ba√reyn beyninde bir mevzi¡dir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Uray…at¡] عُرَيْقَةُ
de) Bir mevzi¡dir, onda bir vak¡a olmakla 
.ma¡rûftur [yevmu ¡uray…at] يَوْمُ عُرَيْقَةَ

عْرَاقُ  …Irâ¡ (hemzenin kesriyle) […el-i¡râ] اَلِْ
ülkesine varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْعِرَاقَ أتََى  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir kimse ke أعَْرَقَ 
rem ve necâbette yâhûd lü™m ve denâ™ette 
soy ve asîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْكَرَمِ وَفِي  اللُّؤْمِ  فِي  عَرِيقًا  صَارَ  إِذَا  فُلانٌَ   Ve أعَْرَقَ 
ağaç kök salıp kökleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي عُرُوقُهُ  تْ  اشْتَدَّ إِذَا  جَرُ  الشَّ  أعَْرَقَ 
 Ve şarâba bir mikdârca su katmak الْأرَْضِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَابَ إِذَا جَعَلَ فِيه  أعَْرَقَ الشَّ
 Ve kovayı doludan azca عِرْقًا مِنَ الْمَاءِ أيَْ قَلِيلا
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  أعَْرَقَ 
لْوِ إِذَا جَعَلَ الْمَاءَ فِيهَا دُونَ الْمَلْءِ الدَّ
-ile iki ma¡nâ […i¡râ] إِعْرَاقٌ […et-ta¡rî] اَلتَّعْرِيقُ
yı ahîrde mürâdiftir.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-Mu¡ri…at] اَلْمُعْرِقَةُ
vezninde) ve

قَةُ ثَةٌ) [el-Mu¡arri…at] اَلْمُعَرِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Ba√r-i ¢ulzum sâhilinde 
Mekke’den Şâm’a mûsıl tarîkin ismidir ki 
¢ureyş ondan âmed-şüd ederler idi.

-vez […mufteri] مُفْتَرِقٌ) […el-mu¡teri] اَلْمُعْتَرِقُ
ninde) Gövdesinde eti azca olan çelimsiz 
adama denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مُعْتَرِقٌ أيَْ قَلِيلُ اللَّحْم 
Niteki ٌق .dahi denir […mu¡arra] مُعَرَّ

طْتِعْرَاقُ  Gövde terlemek için […el-isti¡râ] اَلِْ
tere yatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَعْرَق 
ضَ لِلْحَرِّ كَيْ يَعْرَقَ جُلُ إِذَا تَعَرَّ الرَّ
 ın cem¡idir[âri…at¡] عَارِقَةٌ […el-¡avâri] اَلْعَوَارِقُ
ki kemikten eti gereği gibi kemirip ekl 
edene denir. Bu münâsebetle dişlere ıtlâk 
olunur. Ve kaht senelere ıtlâk olunur, 

zammıyla ٌتَرْقُوَة [ter…uvet] vezninde ve 
¡ayn’ın zammıyla da câ™izdir) Kovanın ağ-
zına takılan haç tarzında arkuru iki ağacın 
birisine denir.

َْانِ [ar…uvet¡] عَرْقُوَةٌ [el-¡ar…uvetân] اَلْعَرْقُوَ
in tesniyesidir. Ve şol iki ağaca denir ki 
semer ağacının ön kaşıyla art kaşının ara-
lığında olup onları birbirine kavuşturup 
bend ederler; cem¡i عَرَاقِي [¡arâ…î] gelir 
¡ayn’ın fethi ve …âf’ın kesriyle. Ve 

 Yerde olan şol yüksekçe [ar…uvet¡] عَرْقُوَةٌ
tepeye denir ki mezâr taşlıkları tarzında 
yığılmış ola.

 Bu dahi (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ar…ât] اَلْعَرْقَاةُ
kovanın ağzında salîb şeklinde geçirilen 
iki ağacın birine denir. Ve 

 (ayn’ın fethi ve kesriyle¡) [ar…ât¡] عَرْقَاةٌ
Asl ve bünyâd ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin 
mâlın ya¡nî devâbb ve mevâşî kısmının asl 
ve menşe™ine denir; ٌعِرْقَة [¡ir…at] dahi denir 
¡ayn’ın kesriyle. Ve 

 ve [ar…ât¡] عَرْقَاةٌ

-Ağacın omçasına ve kütüğü [ir…at¡] عِرْقَةٌ
ne denir ki etrâfına sürüp giden damar-
lar ve kökler ondan münşa¡ib olur, oyum 
dahi denir, ٌأرُُومَة [urûmet] ma¡nâsına; ve 
minhu yukâlu: ْأصَْلَهُم أيَْ  عَرْقَاتَهُمْ  اللهُ   إِسْتَأْصَلَ 
 lafzının ¡ayn’ını meftûh عَرْقَاتَهُمْ Pes وَأرُُومَتَهُمْ
eden tâ’yı dahi meftûh eder ve bu ekser-i 
isti¡mâldir, zîrâ ٌعَرْقَاة [¡ar…ât] lafzı müfred-
dir ve elifi ilhâk içindir ve ¡ayn’ı meksûr 
edenler tâ’yı dahi meksûr ederler, zîrâ bu 
sûrette ٌعِرْقَة [¡ir…ât] lafzının cem¡i olmuş 
olur.

الْعَرَاقِي -ayn’ın fethiy¡) [âtu’l-¡arâ…î≠] ذَاتُ 
le) Âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur, عَرَاقِي 
[¡arâ…î]-i mezkûrdandır; yukâlu: ُالله  رَمَاهُ 
اهِيَةِ بِذَاتِ الْعِرَاقِي أيَِ الدَّ
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yabaya denir ki harman savururlar.

 Harman (zammeteynle) […el-¡uzu] اَلْعُزُقُ
savuran adamlara denir. Ve bed-ahlâk 
kimselere denir; müfredleri ٌعَزِق [¡azi…]tir, 
أيَِ :vezninde; yukâlu [ketif] كَتِفٌ عُزُقٌ   رَجُلٌ 
ؤُو الْأخَْلاقَِ يِّ تَيْنِ أيَِ السَّ الْعَسِرُ الْخُلُقِ وَرِجَالٌ عُزُقٌ بِضَمَّ
 Yapışmak (fethateynle) […el-¡aza] اَلْعَزَقُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَزَقًا  بِهِ   عَزِقَ 
ابِعِ إِذَا لَصِقَ بِهِ الرَّ
 Dağ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-¡azî] اَلْعَزِيقُ
aralıklarında olan oturaklı düz yere denir.

اقَةُ انَةٌ) [el-¡azzâ…at] اَلْعَزَّ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) ve

-veznin [cervel] جَرْوَلٌ) […el-¡azva] اَلْعَزْوَقُ
de) Şâm fıstığı ağacının fıstık vermediği 
senede olan yemişine denir ki içi olma-
yıp debbâglar palamut gibi onunla deri 
dibâgat ederler yâhûd başka bir ağaç ye-
mişidir ki be-gâyet bî-meze olur.

قُ قٌ) […el-mute¡azzi] اَلْمُتَعَزِّ  […muteferri] مُتَفَرِّ
vezninde) ٌعَزِق [¡azi…] gibi çepreşik hûylu 
adama denir.

]ع س ب ق]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […el-¡isbi] اَلْعِسْبِقُ
Bir cins acı ağaç ismidir ki onunla yarala-
ra ¡ilâc olunur.

]ع س ق]
 Yapışmak (fethateynle) […el-¡asa] اَلْعَسَقُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَسَقًا  بِهِ   عَسِقَ 
ابِعِ إِذَا لَصِقَ بِهِ  Ve bir nesneye düşkün olmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه أوُلِعَ  إِذَا  بِهِ   Ve عَسِقَ 
bir kimseden matlûb olan şey™in talebin-
de ilhâh ve ikdâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَطْلُبُه فِيمَا  عَلَيْهِ  ألََحَّ  إِذَا  عَلَيْهِ   Ve عَسِقَ 
nâka buğura sürünüp üzerine düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَسِقَتِ النَّاقَةُ عَلَى الْفَحْل 
عَلَيْهِ أرََبَّتْ   Ve bed-hûyluğa ve çepreşik إِذَا 

insânın etini sıyırıp i¡dâm eylediği için.

قُ لٌ) […et-te¡arru] اَلتَّعَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kemikte olan etin cümlesini kemirip 
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَظْمَ  قَ   تَعَرَّ
فِيهِ بِمَا   Ve güreş tutan kimse hasmının أكََلَ 
başını kendi koltuğu altına kıstırıp yıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ أيَْ  قَ  فَتَعَرَّ  صَارَعَهُ 
رَأْسَهُ تَحْتَ إِبْطِهِ فَصَرَعَهُ
عِرْقَانَ -vez [irfân¡] عِرْفَانٌ) [İbnu ¡İr…ân] إِبْنُ 
ninde) ¡Arabdan bir kimsedir.

 Bir (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡İr…ân] اَلْعِرْقَانُ
mevzi¡dir.

 .ays b¢ (râ’nın kesriyle) […Âri¡] عَارِقٌ
Cirve e†-‰â™î nâm şâ¡irin lakabıdır. İşbu: 
الْعَظْمَ لَأنَْتَحِيَنَّ   || صَنَعْتُمُ  قَدْ  مَا  بَعْضَ  رْ  نغَُيِّ لَمْ   “فَإِنْ 
عَارِقُهْ” أنََا   .beyti bâ¡is-i telkîb olmuştur ذُو 
Mısrâ¡-ı sânîde vâki¡ ذُو kelimesi ‰ayyi™ 
lügatinde اَلَّذِي ma¡nâsınadır.

عْرَاقُ  Bir (hemzenin fethiyle) […el-İ¡râ] اَلِْ
mevzi¡dir.

]ع ز ق]
 ayn’ın fethi ve zâ-yı¡) […el-¡az] اَلْعَزْقُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hâssaten yeri 
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْأرَْض  عَزَقَ 
هَا شَقَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَزْقًا  ةً   Ve sür¡atle خَاصَّ
yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَزَقَ 
الْعَدْوِ فِي  أسَْرَعَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir عَزْقًا 
haberi mahalline îsâl eylemeyip ¡avk ve 
te™hîr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َعَزَق 
 Ve bir kimseyi vurup süst الْخَبَرَ عَنِّي إِذَا حَبَسَهُ
ve bî-mecâl yere yamamak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُعَزَقْتُهُ ضَرْبًا أيَْ أثَْخَنْتُه
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) […el-mi¡za] اَلْمِعْزَقُ
ve

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi¡ze…at] اَلْمِعْزَقَةُ
vezninde) Yer yaracak kazmaya denir ki 
keser gibi yâhûd ondan büyücek olur. Ve 
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]ع ش ر ق]
 زِبْرِجٌ şîn-i mu¡ceme ile) […el-¡işri] اَلْعِشْرِقُ
[zibric] vezninde) ٌَأغَْلاث [aπlâ&] cin-
sinden bir nebâttır, tohumu bevâsîre 
nâfi¡ ve tevlîd-i leben ve tesvîd-i şa¡r 
bâbında müfîddir; müfredi ٌعِشْرِقَة [¡işri…
at]tır. Müfredâtta bunu merv cinsinden 
mermâhûz ile beyân ederler ki tohumuna 
tohm-ı merv derler.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡aşre…at] اَلْعَشْرَقَةُ
ninde) Nebât yâhûd zemîn yeşillenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَشْرَقَ النَّبْتُ وَالْأرَْضُ إِذَا 
ا اخْضَرَّ
 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […Uşâri¡] عُشَارِقُ
Bir adamın yâhûd bir mevzi¡in ismidir.

]ع ش ق]
ve (ayn’ın kesriyle¡) […el-¡iş] اَلْعِشْقُ

ve (fethateynle) […el-¡aşa] اَلْعَشَقُ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) […el-ma¡şa] اَلْمَعْشَقُ
de) Bir kimsenin sevdiği mahbûbdan gayrı 
nazarında dil-ber ve mahbûb olmayıp na-
zarını ona hasr eylemek, ¡alâ-kavlin ifrât 
üzere muhabbet eylemekten ¡ibârettir, 
¡afâf ve ¡ismet cihetiyle olsun gerek fesâd-ı 
zamîr ü niyyet cihetiyle olsun. Ve ¡inde’l-
ba¡z muhibbin nazarı mahbûbun ¡uyûb 
ve nakâ™isini görmez olup ser-â-pâ ¡ayn-ı 
cemâl müşâhede eylemekten ¡ibârettir. 
Yâhûd ٌعِشْق [¡iş…] bir gûne maraz-ı 
vesvâsîdir ki ¡âşık kendi fikr ve endîşesini 
ba¡zı sûret-i hasenenin istihsânı üzere 
taslît eylemekle maraz-ı mezbûru kendi 
nefsine celb eylemekten ¡ârız olur; yukâlu: 
ابِعِ وَهُوَ عُجْبُ  عَشِقَهُ عِشْقًا وَعَشَقًا وَمَعْشَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
عَفَافٍ فِي  وَيَكُونُ  الْحُبِّ  إِفْرَاطُ  أوَْ  بِمَحْبُوبِهِ   الْمُحِبِّ 
مَرَضٌ أوَْ  عُيُوبِهِ  إِدْرَاكِ  عَنْ  الْحِسِّ  عَمَى  أوَْ  دَعَارَةٍ   وَفِي 
فِكْرِهِ عَلَى اسْتِحْسَانِ بِتَسْلِيطِ  نَفْسِهِ  إِلَى  يَجْلُبُهُ   وَسْوَاسِيٌّ 

mizâclılığa ve teng-meşrebliğe denir; 
yukâlu: ٌالْتِوَاءٌ وَعُسْرٌ وَضِيق  Ve فِي خُلُقِهِ عَسَقٌ أيَِ 
zulmete denir, ٌغَسَق [πasa…] ma¡nâsına. Ve 
kemter hurmâ salkımının çöpüne denir.

قُ لٌ) […et-te¡assu] اَلتَّعَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌعَسَق [¡asa…] ile üç evvelki ma¡nâda 
mürâdiftir.

-Borçlula (zammeteynle) […el-¡usu] اَلْعُسُقُ
rını sıkıştırıp tazyîk eden adamlara denir. 
Ve hurmâ aşılayan aşıcı kimselere denir, 
احُونَ .ma¡nâsına [la……â√ûn] لَقَّ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡asî…at] اَلْعَسِيقَةُ
de) Pek sulu olan kemter şarâba denir.

]ع س ل ق]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-¡asla] اَلْعَسْلَقُ
ve

ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […el-¡isli] اَلْعِسْلِقُ

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […el-¡usâli] اَلْعُسَالِقُ
de) ve

-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) […el-¡asella] اَلْعَسَلَّقُ
ninde) Serâba denir ki beyâbânda ırak-
tan su şeklinde mer™î olan nesnedir. Ve 
sibâ¡dan kurda denir. Ve arslana denir. 
Ve erkek devekuşuna denir. Ve mutlakan 
sayd ve şikâr husûsunda cerî™ ve dilîr olan 
yırtıcı cânvere denir. Ve zişt-çehre, bed-
endâm, kabîhu’s-sûret kimseye denir. Ve 
hafîf ve sebük-pâ adama denir. Ve uzun 
boyunlu adama denir. Ve tilkiye denir. 
Mecmû¡unun mü™ennesi hâ’yladır; cem¡i 
.tir[…asâli¡] عَسَالِقُ

]ع س ن ق]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) […el-¡usnu] اَلْعُسْنقُُ
de) Eczâ-i hüsn ü cemâli tâm ve kâmil 
mahbûbeye denir; yukâlu: ُّغُلامٌَ عُسْنقٌُ أيَِ التَّام 
الْحُسْنِ
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çiçekçi ta¡bîr olunur; zâhiren müfredi ٌعَشِيق 
[¡aşî…] yâhûd ٌعَشُوق [¡aşû…]tur.

]ع ش ن ق]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) […el-¡aşenna] اَلْعَشَنَّقُ
ninde) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […el-uşâni] اَلْعُشَانِقُ
ninde) Dahâmeti ve sıklet-i vücûdu ol-
mayarak yakışıklıca uzun boylu adama 
denir. Mü™ennesi hâ’yladır, cem¡i ٌعَشَانِقَة 
[¡aşâni…at]tır ¡ayn’ın fethiyle; yukâlu: ٌرَجُل 
مُثْقَلٍ وَيقَُالُ لَيْسَ بِضَخْمٍ وَلاَ   عَشَنَّقٌ وَعُشَانِقٌ أيَْ طَوِيلٌ 
اِمْرَأةٌَ عَشَنَّقَةٌ وَعُشَانِقَةٌ أيَْ كَذَلِكَ

]ع ص ق]
 [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [el-¡a§â…iyet] اَلْعَصَاقِيَةُ
vezninde) ve

 Gırîv ve (medd ile) [™el-¡a§a…iyâ] اَلْعَصَاقِيَاءُ
kavga ve şamataya denir; yukâlu: ِهَذِه  مَا 
الْعَصَاقِيَةُ وَالْعَصَاقِيَاءُ أيَِ الْجَلَبَةُ وَاللَّغَطُ

]ع ط ر ق]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-¡A†ra] اَلْعَطْرَقُ
Bir recül ismidir.

]ع ف ق]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) […el-¡af] اَلْعَفْقُ
sükûnuyla) Nâ-bedîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَاب إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَفْقًا  جُلُ  الرَّ  عَفَقَ 
Ve zartalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَرِطَ إِذَا  الْحِمَارُ  -Ve kamçı ile çok vu عَفَقَ 
rup dövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَفَقَه 
كَثِيرًا إِذَا ضَرَبَهُ  وْطِ  -Ve biraz uyuyup uyan بِالسَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَام إِذَا  فُلانٌَ   عَفَقَ 
اسْتَيْقَظَ ثمَُّ  -Ve bir işi muhkem eyleme قَلِيلاً 
yip süst ve gevşek tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيحُْكِمْه لَمْ  إِذَا  الْعَمَلَ   Ve erkek عَفَقَ 
merkeb dişiye çok aşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ضِرَابَهَا أكَْثَرَ  إِذَا  الْحِمَارُ  عَفَقَ   Nihâye’de 
mutlak kesret-i dırâb ile müfesser olmak-

وَرِ  Kavl-i evvele göre tercememiz بَعْضِ الصُّ
lâzım-ı ma¡nâ tasvîri kabîlindendir. Ve 
etıbbâ™ ٌعِشْق [¡iş…]ı emrâzdan ¡addeyledi-
ler hattâ Bu…râ† nısf-ı emrâzdır ve Fârâbî 
sülüsân-ı emrâzdır dedi, zîrâ hem nefse 
ve hem bedene müte¡alliktir ve ٌعِشْق [¡iş…] 
galîzu’t-tab¡ ve fâsidü’l-mizâc ve vazî¡u’l-
himme olan eşhâsa ¡ârız olmaz dediler. 
Şârihin beyânına göre ٌعَشَقَة [¡aşe…at] de-
dikleri nebâttan me™hûzdur. Ve bundan 
ism kezâlik ¡ayn’ın kesriyledir.

 a giriftâr adama[…iş¡] عِشْقٌ […el-¡âşi] اَلْعَاشِقُ
denir. Müzekker ve mü™ennese vasf olur, 
mü™ennesinde ٌعَاشِقَة [¡âşi…at] dahi denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ عَاشِقٌ وَامْرَأةٌَ عَاشِقٌ وَعَاشِقَة
قُ لٌ) […et-te¡aşşu] اَلتَّعَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tekellüfle izhâr-ı ٌعِشْق [¡iş…] eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه قَهُ إِذَا تَكَلَّ تَعَشَّ
يقُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) […el-¡işşî] اَلْعِشِّ
 ve ¡alâkası kesîr olan adama […iş¡] عِشْقٌ
denir ki dâ™imâ dil-berlere ¡âşık ve âşüfte 
olur; yukâlu: ِيقٌ أيَْ كَثِيرُ الْعِشْق رَجُلٌ عِشِّ
 Yapışmak (fethateynle) […el-¡aşa] اَلْعَشَقُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَشَقًا  بِهِ   عَشِقَ 
ابِعِ إِذَا لَصِقَ بِهِ الرَّ
-Bir nev¡ şe (fetehâtla) [el-¡aşe…at] اَلْعَشَقَةُ
ceredir ki yeşerip giderek incelip sap-
sarı olur; cem¡i ٌعَشَق [¡aşa…]tır. Cemî¡-i 
müfredâtta ٌعَشَقَة [¡aşe…at] sarmaşık dedik-
leri nebâtla müfesserdir ki ağaca sarma-
şıp çıkar ve sarıldığı ağacı kurutur diye 
müfesserdir.

 Surre-men-re™â nâm […el-Ma¡şû] اَلْمَعْشُوقُ
kasabada bir kasrın ismidir. Ve mikyâs-ı 
Mı§r’da bir mevzi¡in adıdır.

 Şükûfe (zammeteynle) […el-¡uşu] اَلْعُشُقُ
kısmını hoşça dikip tesviye ve tîmârı 
husûsunda üstâd olan kimselere denir ki 
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üzere oynarlar.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […İfâ¡] عِفَاقٌ
İbn Mureyy’dir ki Bâhile kabîlesinden 
A√deb b. ¡Amr nâm kimse mezbûru bir 
kaht eyyâmda iştirâ ve biryân edip ekl 
eylemiştir.

 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡ayfu…ân] اَلْعَيْفُقَانُ
fâ’nın zammıyla) ٌعَرْفَج [¡arfec] gibi bir 
otun ismidir.

عْفَاقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-i¡fâ] اَلِْ
kimse iktizâsı yok iken beyhûde bir yere 
çok varıp gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَابَ وَالْمَجِيءَ فِي غَيْرِ حَاجَةٍ جُلُ إِذَا أكَْثَرَ الذَّ أعَْفَقَ الرَّ
 Sibâ¡dan (zammeteynle) […el-¡ufu] اَلْعُفُقُ
kurtlara denir, ٌذِئاَب [≠i™âb] ma¡nâsına.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Ufey¡] عُفَيْقٌ
A¡lâmdandır: Feza¡ b. ¡Ufey… tâbi¡îndendir.

 Sürüyü gittikleri semtten […et-ta¡fî] اَلتَّعْفِيقُ
toplayıp geri döndürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْعَن هَا  رَدَّ إِذَا  بَعْضٍ  عَلَى  بَعْضَهَا  الْغَنَمَ  قَ   عَفَّ
وُجُوهِهَا
 (fâ’nın fethiyle) […el-mun¡afa] اَلْمُنْعَفَقُ
İsm-i mekândır, dönecek yere denir, 
-ma¡nâsına. Ba¡zılar su [mun¡a†af] مُنْعَطَفٌ
dan dönecek yere tahsîs ettiler.

نْعِفَاقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in¡ifâ] اَلِْ
ninde) Bir işe sür¡atle koşup gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَاجَتِهِمْ  فِي   إِنْعَفَقُوا 
مَضَوْا فِيهَا وَأسَْرَعُوا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âfe…at] اَلْمُعَافَقَةُ
vezninde) Bir kimseyi aldatmağa çaba-
layıp dürüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مُخَادَعَةً وَخَادَعَهُ  عَالَجَهُ  إِذَا   مُخَادَعَةٌ [Ve] عَافَقَهُ 
[mu«âde¡at] mu¡âlece üzere mürettebdir. 
Ve kurt gidip gelip sürüyü tebâh ve ifsâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُئْب الذِّ  عَافَقَ 
الْغَنَمَ إِذَا عَاثَ فِيهَا ذَاهِبًا وَجَائِيًا

la zâhiren burada ٍعَفْقُ حِمَار misâli temsîl-i 
mahzdır. Ve 

 Deve suya çok varıp gelmek […af¡] عَفْقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْدَت تَرَدَّ إِذَا  بِلُ  الِْ  عَفَقَتِ 
كَثِيرًا الْمَاءِ   ;Ve biriktirmek ma¡nâsınadır إِلَى 
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve bir ada عَفَقَ 
mı bir nesneden men¡ edip alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرِ  عَنِ   عَفَقَهُ 
وَمَنَعَهُ  Ve bir nesneyi rüzgâr çalmak حَبَسَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ يحُ  الرِّ  عَفَقَتِ 
 Ve ضَرَبَتْهُ

 ve […af¡] عَفْقٌ

-Develer mer¡âya salıverildik […ufû¡] عُفُوقٌ
te sapmayarak bir düzeye doğru gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلُ عَفْقًا وَعُفُوقًا  عَفَقَتِ الِْ
وُجُوهِهَا عَلَى  تْ  فَمَرَّ الْمَرْعَى  فِي  أرَْسَلَتْ   Ve bir إِذَا 
adam gittiği yerden geriye çok çok dönüp 
gelmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي لَتَعْفِقُ   إِنَّكَ 
جُوعَ  Ve تُكْثِرُ الرُّ

 ve […af¡] عَفْقٌ

 كِتَابٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) […afâ¡] عَفَاقٌ
[kitâb] veznlerinde) Nâkayı çok sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَفَقَ النَّاقَةَ عَفْقًا وَعَفَاقًا إِذَا 
حَلْبَهَا  ;Ve sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır أكَْثَرَ 
yukâlu: جُلُ عَفْقًا وَعَفَاقًا إِذَا ذَهَبَ سَرِيعًا عَفَقَ الرَّ
 Beri öte rücû¡ ve tereddüdü […el-¡âfi] اَلْعَافِقُ
kesîr olan her şey™e denir; yukâlu: ٌهُوَ عَافِق 
دِ أيَْ رَاجِعٌ مُخْتَلِفٌ كَثِيرُ التَّرَدُّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) […el-mi¡fâ] اَلْمِعْفَاقُ
ninde) Ahbâbı çok ziyâret eden adama 
denir, dâ™imâ zehâb u iyâb eylediği için; 
yukâlu: ِيَارَة يَارَةِ أيَْ كَثِيرُ الزِّ رَجُلٌ مِعْفَاقُ الزِّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡af…at] اَلْعَفْقَةُ
Nâ-bedîdliğe denir; yukâlu: َالْعَفْقَة يَعْفِقُ   هُوَ 
 Ve أيَْ يَغِيبُ الْغَيْبَةَ

 Etfâle mahsûs bir türlü la¡ib [af…at¡] عَفْقَةٌ
adıdır ki toprağı yığıp müte¡ârefleri vech 
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taharrük-i esnânı dâfi¡dir. Müfredi ٌعَقِيقَة 
[¡a…î…at]tır, cem¡i ُعَقَائِق [¡a…â™i…]tir. Ve 

ةٌ Dereye denir; cem¡i […a…î¡] عَقِيقٌ  أعَِقَّ
[e¡i……at]tır. Ve sel suyu yardığı akıntı-
ya denir; yukâlu: الْوَادِي أيَِ  الْعَقِيقِ  فِي   نَزَلوُا 
يْلِ السَّ مَاءُ  هُ  شَقَّ مَسِيلٍ  كُلُّ   Ve Medîne’de وَكَذَا 
ve Yemâme’de ve ‰â™if’te ve Tihâme’de 
ve Necd ülkesinde birer mevzi¡ adıdır ve 
bunlardan başka altı kıt¡a mevzi¡in adıdır. 
Ve 

-Mevlûdun saçına ve tüyü […a…î¡] عَقِيقٌ
ne denir ki mûy-ı mâder-zâd ta¡bîr olu-
nur, gerek insân ve gerek behâ™im olsun. 
Şârih der ki ٌّعَق [¡a……] mâddesi şakk ve 
kat¡ ma¡nâsına mevzû¡dur, şa¡r-ı mevlûd 
kat¡ olunduğuna mebnî ٌعَقِيق [¡a…î…] ve ٌة  عِقَّ
[¡i……at] ve ٌعَقِيقَة [¡a…î…at] ıtlâk olundu. Ve 
ةٌ  fi’l-asl masdardır, dereye ve [i……at¡] عِقَّ
akıntıya ٌعَقِيق [¡a…î…] ıtlâkı münşakk ol-
duklarına mebnîdir; yukâlu: ِالْوَلَد عَقِيقَ   قَطَعَ 
 Ve hacer-i وَهُوَ شَعْرُ كُلِّ مَوْلوُدٍ مِنَ النَّاسِ وَالْبَهَائِمِ
mezbûra ٌعَقِيق [¡a…î…] ıtlâkı medâr-ı kat¡-ı 
dem olduğuna mebnîdir.

ةُ  Bu dahi (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i……at] اَلْعِقَّ
yeni doğmuş mevlûdun saçına ve tüyüne 
denir. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌة  insân ile [i……at¡] عِقَّ
hımâr cinsinden olana mahsûstur; cem¡i
.vezninde [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir […i…a¡] عِقَقٌ

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡a…î…at] اَلْعَقِيقَةُ
Bu dahi mevlûdun saçına ve tüyüne de-
nir. Ve iki yaşına varmamış ٌجَذَع [ce≠a¡]ın 
yününe denir. Ve mevlûdun saçı kırkılıp 
yâ tırâş oldukta zebh olunan koyuna ıtlâk 
olunur. 

Mütercim der ki şakk ma¡nâsından 
me™hûzdur; ve minhu َْاَلْغُلامَُ مُرْتَهَنٌ بِعَقِيقَتِهِ” أي“ 
اةُ الَّتِي  إِنَّ أبََاهُ يحُْرَمُ شَفَاعَةَ وَلَدِهِ إِذَا لَمْ يَعُقَّ عَنْهُ وَهِيَ الشَّ
 Resûlullâh sallallâhu تُذْبَحُ عِنْدَ حَلْقِ شَعْرِ الْمَوْلوُدِ

قُ لٌ) […et-te¡affu] اَلتَّعَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sığınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َق  تَعَفَّ
بِفُلانٍَ إِذَا لاذََ
عْتِفَاقُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i¡tifâ] اَلِْ
ninde) Arslan şikâr üzere dönüp sal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأسََد  إِعْتَفَقَ 
عَلَيْهَا عَطَفَ  إِذَا   Ve kılıçla çarpışmak فَرِيسَتَهُ 
ma¡nâsınadır ki müşâreket içindir; yukâlu: 
يُوفِ إِذَا اجْتَلَدُوا إِعْتَفَقَ الْقَوْمُ بِالسُّ
 Bir (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) […Mi¡fa] مِعْفَقٌ
recül ismidir.

]ع ف ل ق]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-¡afla] اَلْعَفْلَقُ
ve

-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) […el-¡afella] اَلْعَفَلَّقُ
ninde) Bol ve sölpük ve sıvık ferce de-
nir; yukâlu: ٌفَرْجٌ عَفْلَقٌ وَعَفَلَّقٌ أيَْ وَاسِعٌ رِخْو Ve 
şaşkın ve bön ve bed-nutk ¡avrete denir ki 
söylediğini kendisi dahi bilmez ola; ona 
قَةٌ -amel¡] عَمَلَّسَةٌ ,dahi denir [afelle…at¡] عَفَلَّ
leset] gibi; yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ عَفْلَقٌ وَعَفَلَّقٌ وَعَفَلَّقَةٌ أي 
ئَةُ الْمَنْطِقِ خَرْقَاءُ سَيِّ
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) […el-¡uflû] اَلْعُفْلُوقُ
de) Ahmak ve bî-magz adama denir.

]ع ق ق]
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-¡a…î] اَلْعَقِيقُ
Yemenî dedikleri kırmızı hacerin ismidir 
ki ma¡rûftur, Yemen ülkesinde ve Bahr-i 
Rûmiyye sevâhilinde bulunur. Ve onun 
bir nev¡i vardır ki tuzlanmış etten akan 
su renginde bulanık olup ve hafîce ak ak 
hutûtu olur. Hacer-i merkûmla ta«attüm 
muhârebe ve muhâsame hengâmında 
havf ve ıztırâb-ı kalbi müsekkin ve ≠ürûru 
cemî¡-i a¡zâdan demin inkıtâ¡ını mûcibdir. 
Ve cemî¡-i aksâmının zürûru dişlerin 
çirk ve sufretini müzîl ve mahrûkunu tılâ 
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ninde) Veled peder ve mâderine ¡isyân ey-
lemek ma¡nâsınadır ki şakk-ı ¡asâ-yı tâ¡at 
eder; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ةً  وَمَعَقَّ عُقُوقًا  وَالِدَهُ   عَقَّ 
هُ لِ ضِدُّ بَرَّ اْلأوََّ
ve [……el-¡â] اَلْعَاقُّ

ve (ayn’ın fethiyle¡) [……el-¡a] اَلْعَقُّ

 Peder (ayn’ın fethiyle¡) […el-¡a…a] اَلْعَقَقُ
ve mâderine ¡âsî olan nâ-halefe denir. 
Şârih der ki savâb olan ُعُقَق [¡u…a…] ol-
maktır, ٌصُرَد [§urad] vezninde ki ٌّعَاق [¡â……]
ın ma¡dûlüdür, ٌعَامِر [¡âmir] ve ُعُمَر [¡umer] 
gibi. İntehâ. Ve ٌّعَاق [¡â……] lafzının cem¡i 
.tır[a…a…at¡] عَقَقَةٌ

 Bu dahi (zammeteynle) […el-¡u…u] اَلْعُقُقُ
 ;ve ¡âsî olan nâ-halefe denir [……â¡] عَاقٌّ
yukâlu: ِوَلَدٌ عَاقٌّ وَعَقٌّ وَعَقَقٌ وَعُقَقُ أيَْ عَاصٍ لِوَالِدِه
 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [a…â…i¡] عَقَاقِ
 tan ismdir, peder ve mâdere[…u…û¡] عُقُوقٌ
¡âsîliğe denir.

ve [……el-¡u] اَلْعُقُّ

 Acı (ayn’ların zammıyla¡) […el-¡u…â] اَلْعُقَاقُ
suya denir; yukâlu: ٌّمَاءٌ عُقٌّ وَعُقَاقٌ أيَْ مُر
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-¡a…û] اَلْعَقُوقُ
Gebe kısrağa denir, kat¡-ı ¡a…r ve kat¡-ı 
şübhe eylediğine yâhûd hamli maktû¡ 
ve meczûm olduğuna mebnîdir; yukâlu: 
حَامِلٌ أيَْ  عَقُوقٌ  -Ve gebe olmayan kıs فَرَسٌ 
rağa denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌفَرَس 
حَائِلٌ أيَْ  -Ba¡zılar ¡indinde gebe olma عَقُوقٌ 
yan ٌعَقُوق [¡a…û…] ıtlâkı tefe™™ül cihetiy-
ledir. Cem¡i ٌعُقُق [¡u…u…]tur zammeteyn-
le ve cem¡ü’l-cem¡i ٌعِقَاق [¡i…â…]tır, ٌكِتَاب 
[kitâb] vezninde. Ve ”َالْعَقُوق الْأبَْلَقَ   “طَلَبَ 
meseli ki mümteni¡ü’l-husûl olan nesne-
yi taleb ma¡rizinde darb olunur, ”ب،ل،ق“ 
mâddesinde beyân olundu. Ve ِالْعَقُوق  نَوَى 
[neva’l-¡a…û…] ıtlâk ettikleri hurmâ çekir-

¡aleyhi ve sellem hazretleri dâ™imâ kabîh 
isimleri hasene tagyîr eylemeleriyle ٌعَقِيقَة 
[¡a…î…at]ı dahi ٌنَسِيكَة [nesîket]e tahvîl bu-
yurdular. Ve ٌعَقِيقَة [¡a…î…at]ın sıfât ve 
şurûtu Şir¡atu’l-İslâm nâm kitâbda mufas-
salan meşrûhtur. İntehâ. Ve 

الْبَرْقِ  Şimşeğin […a…î…atu’l-ber¡] عَقِيقَةُ 
sehâb içre kalan uzun şu¡â¡ına ıtlâk olunur. 
¡Arablar ona teşbîhle tâb-dâr kılıçlara ُعَقَائِق 
[¡a…â™i…] ıtlâk ederler. Ve 

-Su tulumuna ve azık dağar [a…î…at¡] عَقِيقَةٌ
cığına denir. Ve ırmağa denir, ٌنَهْر [nehr] 
ma¡nâsına. Ve sevbden yırtılıp koparıldığı 
hînde sargı tarzında kopan bez parçasına 
denir. Ve sünnet olan çocuğun sünnet de-
risine denir. Ve havâya doğru atılan oka 
denir. Şârihin beyânına göre bu mahsûs 
oktur ki Câhiliyye’de ona ِعْتِذَار الِْ  سَهْمُ 
[sehmu’l-i¡ti≠âr] dahi derler idi, ¡âdât-ı 
Câhiliyye’den diyet-i katîle müte¡allik bir 
mâdde zımnında havâya bir ok atarlar idi. 
Beynlerinde müte¡âref olan vech üzere 
nüzûl eder ise rızâ-dâde olurlar idi.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) […el-¡u…a] اَلْعُقَقُ
Bu dahi şimşeğin sehâb içre kalan eser-i 
şu¡â¡ına denir.

 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [……el-¡a] اَلْعَقُّ
teşdîdiyle) Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ شَقَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  عَقًّ هُ   Ve mevlûdun عَقَّ
halk-ı şa¡rında ٌعَقِيقَة [¡a…î…at] kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَقَّ عَنِ الْمَوْلوُدِ إِذَا ذَبَحَ عَنْه 
Ve havâya doğru ok atmak ma¡nâsınadır 
ki zikr olundu; yukâlu: ِبِه رَمَى  إِذَا  هْمِ  بِالسَّ  عَقَّ 
مَاءِ  Ve نَحْوَ السَّ

.Sıfat olur, ke-mâ se-yuzkeru [……a¡] عَقٌّ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-¡u…û] اَلْعُقُوقُ
ve

ةُ ةٌ) [el-me¡a……at] اَلْمَعَقَّ -vez [me√abbet] مَحَبَّ



اَلْعَلَقُ 4107BÂBU’L-¢ÂF 

 demek lâzım idi, lâkin gayr-i kıyâs مُعِقٌّ
üzere ٌعَقُوق [¡a…û…] ıtlâk olundu. Ve bu 
nevâdirdendir yâhûd lügat-ı rediyyede ٌّمُعِق 
[mu¡i……] dahi ıtlâk olunmuştur.

 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [……el-¡avâ] اَلْعَوَاقُّ
teşdîdiyle) Hurmâ ağacının revâdifine de-
nir ki çevresinde bilece biten fidanlardan 
¡ibârettir; tekûlu: ُأقَْطَعُ عَوَاقَّ النَّخْلِ أيَْ رَوَادِفَه
 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) […el-¡a…¡a] اَلْعَقْعَقُ
Bir nev¡ ak ve kara ile alaca kuş ismidir 
ki savtı ¡ayn ve …âf harflerine şebîhtir, 
Türkîde saksağan dedikleridir.

عْتِقَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i¡ti…â] اَلِْ
de) Kılıcı kından sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه يْفَ إِذَا اسْتَلَّ  Ve sehâb yarılıp إِعْتَقَّ السَّ
açılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاب  إِعْتَقَّ السَّ
إِذَا انْشَقَّ

نْعِقَاقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-in¡i…â] اَلِْ
ninde) Toz havâya ağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْعَقَّ الْغُبَارُ إِذَا سَطَع Ve düğüm pekiş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعُقْدَةُ  تِ   إِنْعَقَّ
تْ -Ve bulut def¡aten sağanakla yağ انْشَدَّ
mur dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  إِنْعَقَّ
جَتْ بِالْمَاءِ حَابَةُ إِذَا تَبَعَّ  Ve mutlakan yarılmak السَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّيْءُ إِذَا انْشَق إِنْعَقَّ الشَّ

]ع ل ق]
 Âmmeten¡ (fethateynle) […el-¡ala] اَلْعَلَقُ
kana denir ٌدَم [dem] ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin pek kızıl kana yâhûd koyu kana 
yâhûd uyuşuk kana denir; ٌعَلَقَة [¡ale…at] 
ondan bir kıt¡adır; yukâlu: َْأي عَلَقٌ  ثَوْبِهِ   فِي 
الْجَامِدُ أوَِ  الْغَلِيظُ  أوَِ  الْحُمْرَةِ  دِيدُ  الشَّ أوَِ   عَلَقٌ İşbu دَمٌ 
[¡ala…] mâddesi yapışıp ilişmek ma¡nâsına 
mevzû¡dur. Ve mutlakan ilişken ve ya-
pışkan nesneye denir. Burada nüshalar 
iki gûnedir ve ikisi dahi sahîh ve muh-
temeldir. Kiminde َق عُلِّ مَا   ibâretiyle¡ وَكُلُّ 

deği ki be-gâyet yumuşak olmakla ağızda 
çiğnenir. Gebe atlar mülâyemetinden nâşî 
geveleyip ekl ettikleri için ıtlâk olundu.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […el-¡a…â] اَلْعَقَاقُ
ve

 Kısrak gebe (fethateynle) […el-¡a…a] اَلْعَقَقُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس تِ   عَقَّ
-Ve ¡inde’l عَقَاقًا وَعَقَقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَمَلَتْ
ba¡z ٌعَقَاق [¡a…â…] ٌسَحَاب [se√âb] ve ٌكِتَاب 
[kitâb] veznlerinde gebe olan kısrağın bi-
¡aynihi hamline denir. Ve 

 Yarılmak, inşikâk […a…a¡] عَقَقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَعَض يَعَقُّ  يْءُ  الشَّ  عَقَّ 
يَعَضُّ عَقَقًا إِذَا انْشَقَّ

ةُ ةٌ) [A……at¡] عَقَّ  vezninde) Nemir [ba……at] بَقَّ
b. ¢âsi† kabîlesinden bir batndır. Ve 

ةٌ  Havâda şimşeğin uzun uzadı [a……at¡] عَقَّ
şu¡â¡ına denir. Ve yerde olan derin çukura 
denir.

 Bu dahi (ayn’ın kesriyle¡) [……el-¡i] اَلْعِقُّ
yerde olan derin çukura denir; yukâlu: َوَقَع 
ةِ وَالْعِقِّ أيَِ الْحُفْرَةِ الْعَمِيقَةِ فِي الْأرَْضِ فِي الْعَقَّ
ةُ  Çocuk (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u……at] اَلْعُقَّ
oyuncağına denir.

انُ  Hurmâ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i……ân] اَلْعِقَّ
ağacının ve üzüm asmasının diplerinden 
sürüp çıkan filizlere denir ki ıslâh için on-
ları kat¡ ederler.

عْقَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i¡…â] اَلِْ
Hurmâ ağacının ve üzüm asmasının dip-
lerinden zevâ™id filizler sürüp çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكَرْمَة أوَِ  النَّخْلَةُ  تِ   أعََقَّ
انَ الْعِقَّ أخَْرَجَتَا   Ve bir nesneyi acı kılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أمََرَّ إِذَا  هُ  -Ve kıs أعََقَّ
rak gebe kalmak ma¡nâsınadır. Mü™ellif 
bunu tekrâr eylemiştir; yukâlu: ُتِ الْفَرَس  أعََقَّ
حَمَلَتْ  Bu kıyâs üzere gebe kısrağa إِذَا 



4108عَلَقٌ BÂBU’L-¢ÂF 

sonra kuyu sâhibine varıp hakk-ı civâr 
iddi¡âsında oldu. Kuyu sâhibi sebebin-
den su™âl eyledikte ipini kuyusunun ipine 
bend eylediğini ihbâr eyledi. Kuyu sâhibi 
bunu işittikte “Ne yabana söylersin, ipini 
alıp bu semtten bertaraf ol!” diye istiskâl 
eyledikte mezbûr kelâm-ı merkûmu îrâd 
eyledi. Ya¡nî “Kuyunun su çekecek âleti 
bağlanıp ve ٌجُنْدَب [cundeb] ötmeğe baş-
ladı” ki harâret-i eyyâmdan kinâyedir, 
pes bana buradan irtihâl emr-i muhâldir 
demektir. Bir kimse kendi işine ke-mâ 
yenbagî metânet ve istihkâm verdikte 
darb olunur. Ve ba¡zılar ”ُجَفَّ الْقَلَم“ mese-
linin ma¡rizinde darb ettiler. Ve 

 Avret gebe kalmak ma¡nâsına¡ […ala¡] عَلَقٌ
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   عَلِقَتِ 
 Ve davarın ağzına sülük yapışmak حَبِلَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْابَّةُ الْمَاءَ فَعَلِقَت  شَرِبَتِ الدَّ
 Ve بِهَا الْعَلَقَةُ أيَْ تَعَلَّقَتْ

-Bir nesne ilişip geçmekle yır […ala¡] عَلَقٌ
tılmış yırtığa denir; yukâlu: َْأي عَلَقٌ   بِثَوْبِهِ 
عَلِقَهُ شَيْءٍ  مِنْ   Ve bu hâsıl bi’l-masdar خَرْقٌ 
kabîlindendir.

 Bu (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ul…at] اَلْعُلْقَةُ
dahi davarın ağaç doruğundan yedikleri 
doruğa denir. Ve insânın kifâyet mikdârı 
ta¡ayyüş edecek ma¡îşetine denir; yukâlu: 
 Ve şol ağaçlara لَهُ عُلْقَةٌ وَهِيَ مَا يتَُبَلَّغُ بِهِ مِنَ الْعَيْشِ
denir ki yaprakları kış mevsimine kalmak-
la develer bahâr hulûlüne kadar onunla 
ta¡ayyüş ederler. Ve kahvaltı ve sofralık 
ta¡bîr olunan ta¡âm-ı muhtasara denir; 
tekûlu: ًأطَْعَمَنَا عُلْقَةً أيَْ لمُْجَة Ve cüz™îce nesne-
den kinâye olur; yukâlu: َْلَمْ يَبْقَ عِنْدَهُ عُلْقَةٌ أي 
 .Ve bir nesneye astıkları askıya denir شَيْءٌ
Ve ilişiğe denir; tekûlu: ٌلِي فِي هَذَا الْمَالِ عُلْقَة 
أيَْ عَلاقََةٌ

ki mechûl ve müşeddedü’l-lâm olarak 
mersûmdur, buna göre mutlakan ken-
disine ilişip ٌعَلاقََة [¡alâ…at] olunan nesne 
demek olur ve kiminde َعَلِق ¡unvânında ki 
 veznindedir, merkûmdur, buna göre سَمِعَ
mutlakan ilişken ve yapışkan nesne de-
mek olur, zîrâ fethateynle ٌفَعَل [fa¡al] fâ¡il 
ma¡nâsına gelir, lâkin bunu zeylinde ُين  وَالطِّ
بِالْيَدِ يَعْلَقُ   ma¡nâsı mü™eyyiddir. Ve ele الَّذِي 
yapışkan balçığa denir. Ve husûmet-i 
lâzime ve muhabbet-i lâzime ma¡nâlarına 
masdar olurlar, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 Sülük ta¡bîr olunan siyâh ve […ala¡] عَلَقٌ
uzunca kurda denir ki a¡zâya yapıştırılır. 
Ve eşcâr dorusundan mevâşî yediği doru-
ğa denir. Ve yolun işlek yerine denir. Ve 
kuyunun makara ilişip ipi geçirilen nesne-
ye denir. Ve makaranın kendisine yâhûd 
ip ve kova ve mihver gibi cümle edevâtına 
ıtlâk olunur yâhûd bakaraya ta¡lîk olunan 
ipe denir. Ve ¡aşk ve muhabbet eylemek 
ma¡nâsınadır; ٌعَلاقََة [¡alâ…at] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve ِالْقِرْبَة  ,[ala…u’l-…irbet¡] عَلَقُ 
الْقِرْبَةِ  ma¡nâsınadır ki [ara…u’l-…irbet¡] عَرَقُ 
şiddet ve mihnetten kinâyedir; yukâlu: َوَقَع 
 Ve فِي عَلَقِ الْقِرْبَةِ أيَْ عَرَقِهَا

 Bir işi işlemeğe başlayıp ve […ala¡] عَلَقٌ
onun üzerine olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ;Ve bilmek ma¡nâsınadır عَلِقَ يَفْعَلُ كَذَا أيَْ طَفِقَ
yukâlu: ُابِعِ إِذَا عَلِمَه  Ve عَلِقَ أمَْرَهُ عَلَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
bir nesneye ilişip tutulmak ma¡nâsınadır; 
ve minhu’l-meselu: َّوَصَر مَعَالِقَهَا   “عَلِقَتْ 
 “ص،ر،ر” Ve mesel-i mezbûr الْجُنْدَبُ”
mâddesinde beyan olundu. Mütercim der 
ki gerçi mü™ellif bunu mâdde-i mezbûreye 
ihâle eyledi, lâkin onda bir türlü ta¡arruz 
eylemedi. Aslı budur ki bir kuyu kurbün-
de yurt tutmuş bir kimse bir gün o kuyuya 
varıp ipini kuyunun ipine bend eyledikten 
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gelir; yukâlu: ِبِه يَتَعَلَّقُونَ  مَا  أيَْ  الْمَهْرِ  عَلاقََةَ   أدََّى 
جِ  Ve عَلَى الْمُتَزَوِّ

 Tâbi¡înden Ziyâd’ın pederi [Alâ…at¡] عَلاقََةُ
ismidir. Ve ölüme ıtlâk olunur.

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-¡ulû] اَلْعُلُوقُ

ve (ayn’ın kesriyle¡) […el-¡il] اَلْعِلْقُ

ve (fethateynle) […el-¡ala] اَلْعَلَقُ

 Bir (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡alâ…at] اَلْعَلاقََةُ
kimseye yâhûd bir nesneye gönül ili-
şip ¡aşk ve muhabbetine giriftâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلِقَهُ وَعَلِقَ بِهِ عُلُوقًا وَعِلْقًا 
هَا ابِعِ إِذَا هَوَاهَا وَأحََبَّ وَعَلَقًا وَعَلاقََةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
عَلَقٍ  Benû (fethateynle) […û ¡Ala±] ذُو 
Esed yurdunda bir dağdır; onda cemâ¡at-i 
mezbûre Rebî¡a b. Mâlik üzere hücûm 
eylemekle beynlerinde yevm-i ±î ¡Ala… 
ma¡rûftur.

 Davar (vezninde […al»] خَلْقٌ) […el-¡al] اَلْعَلْقُ
ağaç doruğundan otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب بِلُ الْعِضَاهَ وَعَلَقَتْ عَلْقًا مِنَ   عَلِقَتِ الِْ
لِ إِذَا رَعَتْهَا مِنْ أعَْلاهََا ابِعِ وَالْأوََّ  Ve الرَّ

 Şol yırtığa denir ki ona bir nesne […al¡] عَلْقٌ
ilişip dokunmakla yırtılmış ola; yukâlu: 
مِنْ خَرْقٌ  أيَْ  مَرَّ  كَمَا  بِفَتْحَتَيْنِ  وَعَلَقٌ  عَلْقٌ  ثَوْبَهُ   أصََابَ 
 Ve شَيْءٍ عَلِقَهُ

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve bir şecer […Al¡] عَلْقٌ
adıdır ki debbâglar isti¡mâl ederler. Ve 
sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَلْقًا   عَلَقَهُ 
شَتَمَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ  Ve bir adamı dillemek الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلَقَهُ بِلِسَانِهِ إِذَا سَلَقَه
 :Esmâdandır (fetehâtla) [Ale…at¡] عَلَقَةُ
¡Ale…a b. ¡Ab…ar b. Enmâr, Becîle 
kabîlesinden bir kimsedir ki ashâbdan 
Cundeb b. ¡Abdullâh el-¡Ala…î onun 
evlâdındandır. Ve ¡Ale…a b. ¡Ubeyd, Ezd 
kabîlesi ricâlindendir. Ve ¡Ale…a b. ¢ays 
bir batn ismidir. Ve ammâ Mu√ammed b. 

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […el-¡alâ] اَلْعَلاقَُ
ve

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡alâ…at] اَلْعَلاقََةُ
de) Bunlar da mevâşînin eşcâr uçlarından 
geçindikleri berk ve şâha denir. Ve 

 Sofralık ta¡bîr olunan ta¡âm-ı […alâ¡] عَلاقٌَ
muhtasara denir, ٌعُلْقَة [¡ul…at] gibi ki zikr 
olundu. Ve 

-gibi bir kimse […ala¡] عَلَقٌ [alâ…at¡] عَلاقََةٌ
ye gönül ilişip ¡aşk ve muhabbet eyle-
mek ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
bir kimseye yâhûd bir nesneye derûnda 
olan muhabbet-i lâzimeye denir ki zâ™il 
ve münfekk olmaya; ¡ayn’ın kesriyle de 
lügattır yâhûd ¡ayn’ın fethiyle muhab-
bet makûlesinin ilişiğine denir ve kesr 
ile kamçı makûlesinin kulpuna denir ki 
kûşe-i tâziyâne ta¡bîr olunur. Pes ٌعَلاقََة 
[¡alâ…at] ism olur; yukâlu: ٌعَلاقََة لِفُلانٍَ   بِقَلْبِهِ 
فِي بِالْفَتْحِ  أوَْ  لِلْقَلْبِ  زِمُ  اللاَّ الْحُبُّ  أيَِ  وَيكُْسَرُ   بِالْفَتْحِ 
وْطِ وَنَحْوِهِ ةِ وَنَحْوِهَا وَبِالْكَسْرِ فِي السَّ  Ve الْمَحَبَّ

 عُلْقَةٌ ;İlişik ma¡nâsınadır [alâ…at¡] عَلاقََةٌ
[¡ul…at] gibi; tekûlu: َْلِي فِي هَذَا الْمَالِ عَلاقََةٌ أي 
-Ve zahîre celbi için kâfileye koşu تَعَلُّقٌ
lup gönderilen deveye denir. Ve sadâkat 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌصَدَاقَة أيَْ  عَلاقََةٌ   بَيْنَهُمَا 
Ve husûmet ma¡nâsına gelmekle zıdd 
olur; yukâlu: ٌخُصُومَة أيَْ  عَلاقََةٌ   Ve bir بَيْنَهُمَا 
adamın ilişip dâ™imâ mukayyed olduğu 
nesneye denir, kâr ve san¡at ve hirfet gibi; 
yukâlu: ٍصِنَاعَة مِنْ  بِهِ  يَتَعَلَّقُ  مَا  أيَْ  عَلاقََةٌ  لِفُلانٍَ   مَا 
 Ve kefâf üzere geçinecek ma¡âşâ وَغَيْرِهَا
denir; yukâlu: ٍلِفُلانٍَ عَلاقََةٌ أيَْ مَا يتَُبَلَّغُ بِهِ مِنْ عَيْش 
Ve ِالْمَهْر  hatunun [alâ…atu’l-mehr¡] عَلاقََةُ 
ehl ve evliyâsı râzî olup onunla hatunu 
tezvîcle tezevvüc eden adama ta¡alluk ve 
iltiyâm eyledikleri mikdârdan ¡ibârettir, 
meselâ yüz kuruştur; cem¡i ُعَلائَِق [¡alâ™i…] 
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 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [û ma¡le…at≠] ذُومَعْلَقَةٍ
vezninde) İlişken adama denir ki her gör-
düğü ve uğradığı nesneye ilişip ta¡alluk 
eder ola; yukâlu: ُيَتَعَلَّق كَانَ  إِذَا  مَعْلَقَةٍ  ذُو   رَجُلٌ 
بِكُلِّ مَا أصََابَهُ
-mîm’in kesriy) [el-mi¡lâ…ân] اَلْمِعْلاقََانِ
le) ٌَمِعْلاق [mi¡lâ…]ın tesniyesidir, kova ve 
zenbîl makûlesinin iki tarafında olan iple-
re denir ki onlar ile asılırlar. Ve 

 ve […mi¡lâ] مِعْلاقٌَ

مِعْلاقٍَ  Huccet ve burhânla […û mi¡lâ≠] ذُو 
cedel ve husûmet eden adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌخَصِم أيَْ  مِعْلاقٍَ  وَذُو  مِعْلاقٌَ   رَجُلٌ 
 Ve يَتَعَلَّقُ بِالْحُجَجِ

 :Lisâna ıtlâk olunur; yukâlu […mi¡lâ] مِعْلاقٌَ
سَانِ اللِّ أيَِ  الْمِعْلاقَِ  شَدِيدُ  -Ve mutlakan ken هُوَ 
disiyle bir nesne iliştirilip asılır olan şey™e 
denir, et asacak çengel ve üzengi duvâli 
gibi; cem¡i ُمَعَالِيق [me¡âlî…]tir; yukâlu: فِي 
يْءُ قَ بِهِ الشَّ  Ve بَيْتِهِ مَعَالِيقُ التَّمْرِ وَالْعِنَبِ وَهُوَ كُلُّ مَا عُلِّ
 bir cins hurmâ ağacının […me¡âlî] مَعَالِيقُ
ismidir.

 (mîm’in zammıyla) […el-mu¡lû] اَلْمُعْلُوقُ
Bu dahi kendisiyle bir nesne iliştirilip ası-
lır olan şey™e denir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-¡al…â] اَلْعَلْقَى
Bir nev¡ nebâttır ki dalları ince ve kırıl-
ması ¡asîr olur, ondan süpürge ittihâz ve 
matbûhunu istiskâ için şürb ederler, müf-
red ve cem¡ine ıtlâk olunur.

 dedikleri [al…â¡] عَلْقَى […el-¡âli] اَلْعَالِقُ
nebât-ı mezbûr otlayan deveye denir. Ve 
mugaylân gibi iri meşe ağaçlarına boynu-
nu uzatıp otlayan deveye denir.

يْطٌ) […el-¡ulley] اَلْعُلَّيْقُ -veznin [†ubbey…] قُبَّ
de) ve

-vez [ubbey†â…] قُبَّيْطَى) [el-¡ulley…â] اَلْعُلَّيْقَى

¡İl…a et-Teymî el-Edîb ¡ayn’ın kesriyledir. 
Ve ¡Ulla…a b. el-◊âri& ki kabîle-i ¢ays 
ricâlindendir, ٌرَة  .veznindedir [ubberet…] قُبَّ
Kezâlik ¡U…ayl b. ¡Ulla…a ki şâ¡irdir ve 
Hilâl b. ¡Ulla…a ki ¢âdisiyye vak¡asında 
ser-¡asker-i ¡Acem olan Rüstem’in 
kâtilidir, ٌرَة .veznindedir [ubberet…] قُبَّ

 Boğazına su içerken […el-ma¡lû] اَلْمَعْلُوقُ
sülük yapışmış insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَفْعُولِ فَهُوَ مَعْلُوقٌ إِذَا  عُلِقَ الرَّ
نَشِبَ الْعَلَقُ بِحَلْقِهِ
 İsm-i (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [alâ…i¡] عَلاقَِ
fi¡l-i emrdir, ta¡alluk kıl ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْعَلاقَِ يَا هَذَا أيَْ تَعَلَّق
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) […el-¡ula] اَلْعُلَقُ
Gayr-i munsarıf olarak âfet ve dâhiyenin 
¡alemidir, ُفُلَق [fula…] lafzıyla isti¡mâl olu-
nur; ٌعَالِق [¡âli…] ve ٌفَالِق [fâli…] lafzlarından 
ma¡dûllerdir; yukâlu: ِاهِيَة  جَاءَ بِعُلَقَ فُلَقَ أيَْ بِالدَّ
Ve 

 مَنَايَا ,Ölümlere ıtlâk olunur […ula¡] عُلَقُ
[menâyâ] ma¡nâsına. Ve eşgâle ıtlâk olu-
nur. Ve cem¡-i kesîre ıtlâk olunur. Mü™ellif 
الْكَثِيرُ وَالْجَمْعُ  وَالْأشَْغَالُ  اَلْمَنَايَا  كَصُرَدٍ   وَالْعُلَقُ 
¡ibâretiyle resm eylemekle o minvâl üze-
re terceme olundu. Ancak vech-i mezkûr 
üzere ُعُلَق [¡ula…] lafzını dâhiye ma¡nâsında 
ve bunlarda ٌصُرَد [§urad] ile vezn eylemek-
le hele dâhiyede müfred olduğu zâhir olup 
lâkin bu ma¡nâlar cem¡ olmakla müfred 
terkîbine mülâyim değildir. Gâliben zih-
ni evvele müte¡allik olmakla burada dahi 
min-gayr-i tenebbüh ٌصُرَد [§urad] ile vezn 
eyledi, zîrâ muktezâ-yı ma¡nâ burada ٌعُلَق 
[¡ula…] cem¡ olmaktır, ٌغُرَف [πuref] gibi 
ki ٌغُرْفَة [πurfet]in cem¡idir, pes ٌعُلَق [¡ula…] 
dahi ٌعُلَقْة [¡ul…at]in cem¡i olur, ٌغُرْفَة [πurfet] 
vezninde fe’lyuharrer.
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ağaç ve çalı makûlesi nesne ilişip çekme-
ğe denir.

-Masdar (ayn’ın kesriyle¡) […el-¡il] اَلْعِلْقُ
dır ki zikr olundu. Ve ilişik ma¡nâsınadır, 
يْءِ :gibi; yukâlu [alâ…at¡] عَلاقََةٌ الشَّ هَذَا  فِي   لَهُ 
 Ve nefîs ve fâhir nesneye ıtlâk عِلْقٌ أيَْ عَلَاقَةٌ
olunur ki ona kalb ta¡alluk eder; cem¡i 
 :gelir; yukâlu […ulû¡] عُلُوقٌ ve […a¡lâ] أعَْلاقٌَ
النَّفَائِسِ أيَِ  وَالْعُلُوقِ  بِالْأعَْلَاقِ  -Ve dağarcı جَاءَ 
ğa denir, ٌجِرَاب [cirâb] ma¡nâsına. Bu iki 
ma¡nâda ¡ayn’ın fethiyle de câ™izdir. Ve 
bâdeye, ¡alâ-kavlin yıllamış köhnesine 
denir. Ve fâhir ve kerîm sevb ve kumaşa 
denir. Ve kalkana yâhûd kılıca denir. Ve 
bir nesneye ¡alâkası olan adama denir; bu 
cihetle dâ™imâ ¡ilm ve ma¡rifete muhibb ve 
tâbi¡ olan adama ٍعِلْم  ıtlâk [il…u ¡ilm¡] عِلْقُ 
olunur, ٍطِلْبُ عِلْم ve ٍتِبْعُ عِلْم gibi; yukâlu: َهُو 
هُ  فُلَانٌ عِلْقُ شَرٍّ :ve yukâlu عِلْقُ عِلْمٍ أيَْ يَتْبَعُهُ وَيحُِبُّ
إِذَا كَانَ كَذَلِكَ
-ism-i mef¡ûl bün) […el-mute¡alla] اَلْمُتَعَلَّقُ
yesiyle) ٌعِلْق [¡il…] ve ٌعَلَاقَة [¡alâ…at] gibi ili-
şiğe ıtlâk olunur; tekûlu: ٌلِي فِي هَذَا الْمَالِ عُلْقَة 
وَعِلْقٌ وَعُلُوقٌ وَعَلَاقَةٌ وَمُتَعَلَّقٌ بِمَعْنًى
-Da (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-¡alî] اَلْعَلِيقُ
varın yemine ıtlâk olunur ki torbaya vaz¡ 
olunur; yukâlu: ٍعَلَّقَ مِخْلاةًَ بِلاَ عَلِيقٍ أيَْ بِلَا قَضِيم
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Uley¡] عُلَيْقٌ
Esmâdandır: Cebân b. ¡Uley…, ‰ayyi™ 
kabîlesinden bir kimsedir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡alî…at] اَلْعَلِيقَةُ
de) ٌعَلَاقَة [¡alâ…at] gibi zahîre celbi için 
kâfileye koşulan deveye denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-¡alû] اَلْعَلُوقُ
Ölüme ıtlâk olunur; yukâlu: ُبِهِ الْعَلُوق  عَلِقَتْ 
الْمَنِيَّةُ  .Ve gûl-ı beyâbânîye ıtlâk olunur أيَِ 
Ve âfet ve dâhiyeye denir; yukâlu: ُأصََابَه 
اهِيَةُ الدَّ وَكَذَا  الْغُولُ  أيَِ  -Ve deve otlaya الْعَلُوقُ 

ninde) Bir nev¡ nebâttır ki ağaçlara sar-
maşıp dolaşır. Varakını ağızda çiğnemek 
diş etlerini mukavvî ve ağızda hâdis olan 
 mazarını dâfi¡ ve zımâdı göze [¡ulâ…] قُلاعٌَ
¡ârız olan beyâzı ve kabarmasını müzîl ve 
bevâsîre müfîddir. Ve kökü böbrekte olan 
taşları pârelemekte mü™essirdir. Cemî¡-i 
müfredâtta bunu böğürtlen dedikleri 
nebâtla tefsîr ederler ki küçük siyâh dut 
gibi yemişi olur ve me™kûldür.

يْقُ الْجَبَلِ ve [ulley…u’l-cebel¡] عُلَّ

الْكَلْبِ يْقُ   Birer nebât [ulley…u’l-kelb¡] عُلَّ
adlarıdır. Müfredâtta ِيْقُ الْجَبَل -ulley…u’l¡] عُلَّ
cebel] böğürtlenin cebelî kısmıyla müfes-
serdir ki dikenleri az ve dalları ak ve tedvîre 
mâ™il olur. Ve ِالْكَلْب يْقُ   [ulley…u’l-kelb¡] عُلَّ
böğürtlenden ekber ve şecere şebîh olur 
ve semeri zeytûn tarzında ve yeşil ba¡dehu 
kırmızı olur, Türkîde kuş burnu ve it bur-
nu ve yaban gülü derler.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) […el-¡avla] اَلْعَوْلَقُ
Gûl-ı beyâbânîye ıtlâk olunur. Ve hırslı 
kancık kelbe denir. Ve kuyruğa denir, ٌذَنَب 
[≠eneb] ma¡nâsına. Ve sibâ¡dan kurda de-
nir, ٌذِئْب [≠i™b] ma¡nâsına. Ve açlığa ıtlâk 
olunur; tekûlu: ُأخََذَنِي الْعَوْلَقُ أيَِ الْجُوع
 Yemen’de bir tâ™ifedir […el-¡Avâli] اَلْعَوَالِقُ
ki Vâdi’l-◊anek nâm mahalde ikâmet 
ederler.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡ilâ…at] اَلْعِلاقََةُ
Kamçı makûlesinin kulpuna denir ki zikr 
olundu. Ve yay asmak için bağladıkları 
nesneye denir.

 [emâniyet&] ثَمَانِيَةٌ) [el-¡alâ…iyet] اَلْعَلاقَِيَةُ
vezninde) Şol kimseye denir ki iliştiği 
nesneden ayrılmaz ola; yukâlu: ٌعَلَاقِيَة  رَجُلٌ 
إِذَا عَلِقَ شَيْئًا لَمْ يقُْلِعْ عَنْهُ
 Sevbi (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡al…at] اَلْعَلْقَةُ
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[ale…at¡] عَلَقَةٌ (fetehâtla) [el-¡ale…ât] اَلْعَلَقَاتُ
ın cem¡idir ki ِالْقِرْبَة  [ara…atu’l-…irbet¡] عَرَقَةُ 
ma¡nâsınadır, niteki zikr olundu; ve min-
hu yukâlu: ْإِسْتَأْصَلَ عَلَقَاتِهِمْ أيَْ عَرَقَاتِهِم
قُ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) […el-¡ullâ] اَلْعُلاَّ
Bir nebât adıdır.

قِيُّ ) [el-¡Allâ…iyy] اَلْعَلاَّ  [rabbâniyy] رَبَّانِيٌّ
vezninde) Mı§ır’ın taraf-ı cenûbîsinde bir 
hısn adıdır.

-vez [sekârâ] سَكَارَى) [el-¡alâ…â] اَلْعَلَاقَى
ninde) İnsâna vaz¡ olunan elkâba ıtlâk 
olunur; müfredi ٌعَلَاقِيَة [¡alâ…iyet]tir, ٌثَمَانِيَة 
[&emâniyet] vezninde.

-Bu dahi elkâba ıtlâk olu […el-¡alâ™i] اَلْعَلَائِقُ
nur; müfredi ٌعِلَاقَة [¡ilâ…at]tır, ٌكِتَابَة [kitâbet] 
vezninde; kamçı kulpu gibi adama takıldı-
ğı için ıtlâk olundu. Ve şol şikârlara denir 
ki ayaklarına tuzakların ipleri geçip iliş-
miş ola.

عْلَاقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-i¡lâ] اَلِْ
¡uzva sülük yapıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّلِيَمُص الْعَلَقَ  أرَْسَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Bu أعَْلَقَ 
rada tercememiz hâsıl-ı ma¡nâdır, zîrâ 
asl-ı ma¡nâ yapışmak için sülük salıver-
mektir. Ve nefîs ve fâhir mâla sataşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْلَقَ فُلانٌَ إِذَا صَادَفَ عِلْقًا 
الْمَالِ -Ve bir belâ-yı ¡azîm peydâ eyle مِنَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا جَاء  أعَْلَقَ الرَّ
اهِيَةِ  Ve su çektikleri kova ipinin ucuna بِالدَّ
iki deve koşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve yaya أعَْلَقَ بِالْغَرْبِ بَعِيرَيْنِ إِذَا قَرَنَهُمَا بِطَرَفِ رِشَائِهِ
asacak bağ takmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عِلَاقَةً لَهَا  جَعَلَ  إِذَا  الْقَوْسَ  -Ve avcının tu أعَْلَقَ 
zağına av dolaşıp tutulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْدُ فِي حِبَالَتِه ائِدُ إِذَا عَلِقَ الصَّ أعَْلَقَ الصَّ
 Bir nesneyi bir nesneye […et-ta¡lî] اَلتَّعْلِيقُ
geçirip asmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلَّق 
مُعَلَّقًا جَعَلَهُ  إِذَا  يْءَ   bir […ta¡lî] تَعْلِيقٌ Esâs’ta الشَّ

cak nebât ve eşcâra denir. Ve bir nev¡ şe-
cere denir ki vaz¡-ı hamli mütekarrib olan 
nâkalar otlar. Ve mutlakan adama yapışan 
şey™e denir. Ve şol nâkaya denir ki kendi 
köşeğinden gayrıya yakılmakla veledine 
aslâ meyl ve hanîn etmeyip her bâr ya-
kın gelse onu istişmâm edip teberrî eder 
ola; yukâlu: ِغَيْر عَلَى  تَعْطِفُ  كَانَتْ  إِذَا  عَلُوقٌ   نَاقَةٌ 
لَبَنَهَا وَتَمْنَعُ  بِأنَْفِهَا  هُ  تَشُمُّ وَإِنَّمَا  تَرْأمَُهُ  فَلَا  -Bu وَلَدِهَا 
rada ُتَرْأمَُه  ,e râci¡dir[veled] وَلَدٌ zamîri فَلَا 
gerçi muktezâ-yı nazm-ı siyâk ٌغَيْر [πayr]
a râci¡ olmaktır, lâkin usûl-i sâ™ireden ٌوَلَد 
[veled]e ircâ¡ı lâyih olmuştur. Ez-cümle 
Zema«şerî, Mu…addimetü’l-Edeb’de 
 ân ki beççe-râ mîbûyed ve […alû¡] عَلُوقٌ“
şîr nedehed” ¡ibâretiyle resm eylemiş-
tir. Ve zikri âtî meseli bunun zeylinde 
îrâd eylemişlerdir. Vâkı¡â bu ma¡nâya 
mülâyemeti zâhirdir. Ve zevcinin gayrını 
sevmeyen hatuna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ عَلُوق 
-Ve buğura râm ol إِذَا كَانَتْ لَا تُحِبُّ غَيْرَ زَوْجِهَا
mayan nâkaya denir. Ve veledine yakıl-
mayan nâkaya denir; ve minhu kavluhum: 
بِكَلَامٍ لَا فِعْلٍ تَكَلَّمَ  لِمَنْ  الْعَلُوقِ” يقَُالُ   “عَامَلَنَا مُعَامَلَةَ 
 Ya¡nî bir kimse bir sözü söyleyip yâ مَعَهُ
bir nesne va¡d edip ¡uhdesinden gelmedik-
te îrâd olunur. Ve dâ™imâ gayrın evlâdını 
irzâ¡ eden süt anasına denir.

 Yeni (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡il…at] اَلْعِلْقَةُ
doğmuş çocuğa ibtidâ dikilmiş sevbe de-
nir, ¡alâ-kavlin yenleri yok ¡Arab göm-
leğine denir; yâhûd şol sevbe denir ki 
biçilip lâkin iki tarafı uçkur bağlayacak 
yere kadar dikilmemiş ola ki bunu küçük 
kızcağızlar giyinirler yâhûd nefîs ve fâhir 
sevbe denir. Ve bir ağaç ismidir ki onunla 
dibâgat olunur. Ve 

.Bir recül ismidir [İl…at¡] عِلْقَةُ
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deniz makûlesinin derinliğine denir ki di-
bine doğru bu¡dden ¡ibârettir; yukâlu: ُعَمْق 
الْبِئْرِ وَعُمُقُهَا كَذَا أيَْ قَعْرُهَا
-vez [amâ…at√] حَمَاقَةٌ) [el-¡amâ…at] اَلْعَمَاقَةُ
ninde) Derin olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 عَمُقَتِ الْبِئْرُ عَمَاقَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَتْ قَعِيرَةً
Ve 

 ve [amâ…at¡] عَمَاقَةٌ

 Yol ba¡îd (ayn’ın zammıyla¡) […um¡] عُمْقٌ
yâhûd tavîl olmak ma¡nâsına gelir; yukâlu: 
الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ  وَعُمْقًا  عَمَاقَةً  وَعَمِقَ  الطَّرِيقُ   عَمُقَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ عَمِيقًا وَالرَّ
-veznin [emîr] أمَِيرٌ) […el-¡amî] اَلْعَمِيقُ
de) Vasftır, dibi derin kuyu ve deniz 
makûlesine denir; cem¡iٌعُمُق [¡umu…] ge-
lir zammeteynle ve ٌعِمَق [¡ima…] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde ve ُعَمَائِق [¡amâ™i…] gelir ve 
 :gelir ¡ayn’ın kesriyle; yukâlu […imâ¡] عِمَاقٌ
 Ve بَحْرٌ عَمِيقٌ وَبِئْرٌ عَمِيقَةٌ أيَْ قَعِيرَةٌ

 Ba¡îd yâhûd dûr u dırâz olan […amî¡] عَمِيقٌ
yola ıtlâk olunur; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
 ﴿يَأْتِينَ مِنْ كُلِّ فَجٍّ عَمِيقٍ﴾ أيَْ بَعِيدٍ أوَْ طَوِيلٍ وَيقَُالُ فِي
بِ مَا أبَْعَدَ عَمَاقَةَ الْبِئْرِ وَمَا أعَْمَقَهَا التَّعَجُّ
 (ayn’ın fethiyle¡) […el-¡am] اَلْعَمْقُ
Beyâbânın ba¡îd olan etrâfına denir; 
¡ayn’ın zammıyla da câ™izdir, cem¡i 
-tır. Ve kurutmak için güne[…a¡mâ] أعَْمَاقٌ
şe vaz¡ olunmuş hurmâ koruğuna denir. 
Ve ‰â™if’te bir vâdî adıdır. Ve bilâd-ı 
Muzeyne’de bir mevzi¡ yâhûd bir su adı-
dır; bunda fethateynle de câ™izdir. Ve 
◊aleb nevâhîsinde bir kazânın adıdır. Ve 
bâdiyede Vâdi’l-Fur¡ nâm mahalde bir pı-
nar adıdır. Ve Nehr-i Furât üzerinde bir 
hısn adıdır ki hâlen harâbedir; Mu™eyyed 
»alîl b. İbrâhîm el-¡Am…î oradandır.

 vezninde ve [urad§] صُرَدٌ) […el-¡Uma] اَلْعُمَقُ
zammeteynle) ±âtu ¡İr… ile Ma¡dinu Benî 

nesneyi mu¡allak kılmak ma¡nâsına da 
mersûmdur ki ne kat¡ ve ne terk eylemek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا مُعَلَّقٌ  وَأمَْرُهُ  أمَْرَهُ   عَلَّقَ 
 .İntehâ لَمْ يَصْرِمْهُ وَلَمْ يَتْرُكْهُ وَمِنْهُ تَعْلِيقُ أفَْعَالِ الْقُلُوبِ
Ve

َْعْلِيقٌ  [ta¡lî…] Kapıyı kapamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأزَْلَجَه إِذَا  الْبَابَ  -Ve bir ada عَلَّقَ 
mın ¡aşk ve muhabbetine giriftâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  إِمْرَأةًَ  فُلَانٌ  قَ   عُلِّ
هَا الْمَجْهُولِ إِذَا أحََبَّ
لٌ) […et-te¡allu] اَلتَّعَلُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesneyi bir şey™e geçirip 
asmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  تَعَلَّقَ 
-Ve bir adamın ¡aşk ve muhabbe جَعَلَهُ مُعَلَّقًا
tine giriftâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَا تَعَلَّقَ الْمَرْأةََ وَتَعَلَّقَ بِهَا إِذَا أحََبَّ
عْتِلاقَُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i¡tilâ] اَلِْ
Bu dahi bir mahbûbun ¡aşk ve muhabbe-
tine giriftâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ إِعْتَلَقَ الْغُلَامَ إِذَا أحََبَّ
قُ -ism-i fâ¡il bünye) […el-mute¡alli] اَلْمُتَعَلِّ
siyle) ٌعُلْقَة [¡ul…at] ile ya¡nî sedd-i ramak 
mikdârıyla ta¡ayyüş eden adama denir; ve 
minhu’l-meselu: ”ِقُ كَالْمُتَأنَِّق  Ya¡nî “لَيْسَ الْمُتَعَلِّ
kifâyet mikdârıyla ta¡ayyüş eden adam, 
ta¡âm husûsunda tedkîk ve ihtimâm edip 
dilediğini tenâvül eden kimse gibi değil-
dir, madrib-i mesel ma¡lûmdur.

قٌ ادٌ) […Allâ¡] عَلاَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
A¡lâmdandır: ¡Allâ… b. Ebî Muslim ve 
¡O&mân b. ◊useyn b. ¡Ubeyde b. ¡Allâ… 
muhaddislerdir. Ve ¡Allâk b. Şihâb b. Sa¡d 
b. Zeydimenât Câhiliyye’den bir kimsedir.

]ع م ق]
-ayn’ın fethi ve zammıy¡) […el-¡am] اَلْعَمْقُ
la) ve

 Kuyu ve (zammeteynle) […el-¡umu] اَلْعُمُقُ
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إِذَا جَعَلَهَا عَمِيقَةً
 […i¡mâ] إِعْمَاقٌ […et-ta¡mî] اَلتَّعْمِيقُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْمَقَهَا بِمَعْنَى  الْبِئْرَ  قَ   عَمَّ
Ve bir nesnede derin nazar ve fikr eyle-
mek ma¡nâsınadır ki tedkîk ve im¡ândan 
¡ibârettir; yukâlu: َقَ النَّظَرَ فِي الْأمُُورِ إِذَا بَالَغ عَمَّ
عْتِمَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i¡timâ] اَلِْ
de) Derin eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِعْتَمَقَ الْبِئْرَ إِذَا جَعَلَهَا عَمِيقَةً
قُ لٌ) […et-te¡ammu] اَلتَّعَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Diriltmek ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: َقَ فِي كَلَامِهِ إِذَا تَنَطَّع تَعَمَّ

]ع م ل ق]
ve […el-¡Amâlî] اَلْعَمَالِيقُ

 (ayn’ların fethiyle¡) [el-¡Amâli…at] اَلْعَمَالِقَةُ
 evlâdından bir kavm idi ki […İmlî¡] عِمْلِيقٌ
etrâf-ı bilâda müteferrik olmuşlar idi. Ve 

 قِرْطَاسٌ yâhûd [indîl…] قِنْدِيلٌ) […İmlî¡] عِمْلِيقٌ
[…ir†âs] vezninde) İbn Lâve≠ b. İrem b. 
Sâm b. Nû√ ¡aleyhi’s-selâmdır. Şârih der 
ki kavm-i ¡Âd bakiyyesinden cebâbire idi-
ler, Şâm diyârında temekkün ederler idi, 
Câlût onlardan idi.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡amle…at] اَلْعَمْلَقَةُ
ninde) İşemek ve hadeslemek, ¡alâ-kavlin 
ishâlle def¡ etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْيُ بِهِمَا بِيُّ إِذَا بَالَ وَسَلَحَ أوَْ هُوَ الرَّ  Ve sözü عَمْلَقَ الصَّ
derin söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ عَمْلَقَ فِي الْكَلَامِ إِذَا عَمَّ
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) […el-¡imlâ] اَلْعِمْلَاقُ
de) Şol adama denir ki zarâfet ve nezâketle 
nâsı firîfte ve münhadi¡ eder ola; yukâlu: 
رَجُلٌ عِمْلَاقٌ أيَْ يَخْدَعُكَ بِظَرْفِهِ

]ع ن د ق]
-vez [bundu…at] بُنْدُقَةٌ) [el-¡undu…at] اَلْعُنْدُقَةُ
ninde) Batnın aşağısında göbek yanında-

Suleym beyninde ki Mekke câddesindedir, 
huccâc-ı Kûfe’nin bir konak yerinin adıdır 
yâhûd zammeteynle hatâdır.

 Bir (vezninde [ikrâ≠] ذِكْرَى) [im…â¡] عِمْقَى
nebât adıdır ve ona ٌعَمَاقِيَة [¡amâ…iyet] dahi 
denir, ٌثَمَانِيَة [&emâniyet] vezninde. Ve 

 Şol arzın ismidir ki onda [İm…â¡] عِمْقَى
Ebû ±û™eyb el-Hu≠elî nâm bir şâ¡irin yâr 
ve hemdemi katl olunmakla mersiyesinde 
işbu: َوَأفَْرَد ي  هَمِّ بَنِي ||  تَأوََّ الْعِمْقَى  أخََا  رَأيَْتُ  ا   “لَمَّ
بِحُ” -beytiyle nübde eylemiş ظَهْرِي الْأغَْلَبُ الشَّ
tir. Ve ba¡zılar bunda عِمْقَى [¡İm…â] lafzını 
¡ayn’ın zammıyla rivâyet ve bir dere ile 
beyân eylediler.

 (hemzenin fethiyle) […el-A¡mâ] اَلْعَْمَاقُ
◊aleb ile An†akiye beyninde bir beldedir. 
Zemîni masabb-ı miyâh-ı kesîre olmakla 
dâ™imâ merc ve çepel olur, hemân şiddet-i 
sayf eyyâmında bir mikdârca çekilir. Ve 
bu ânifen zikr olunan ٌعَمْق [¡Am…] nâm 
kazâ olacaktır, eczâsı i¡tibârıyla cem¡ 
olunmuştur. Hâlen ¡Ami… Ovası dedikle-
ri onun ovasıdır; haşem-nişîn olan Ekrâd 
tâ™ifesinin kışlaklarıdır.

-Tulumda ka (fetehâtla) [el-¡ama…at] اَلْعَمَقَةُ
lan yağ bulaşığına denir.

 Hak ve (fethateynle) […el-¡ama] اَلْعَمَقُ
istihkâk ma¡nâsınadır; yukâlu: َْلَهُ فِيهِ عَمَقٌ أي 
حَقٌّ

 [im…â¡] عِمْقَى Zikr olunan […el-¡âmi] اَلْعَامِقُ
nâm nebât otlayan deveye denir.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […İmâ¡] عِمَاقٌ
mevzi¡dir.

 Bir (hemzenin fethiyle) […E¡âmi] أعََامِقُ
vâdî adıdır.

عْمَاقُ -De (hemzenin kesriyle) […el-i¡mâ] اَلِْ
rin kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبِئْر  أعَْمَقَ 
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Ba¡zılar eşrâf ve sâdât ma¡nâsına haml ey-
lemekle ümmet-i Mu√ammed beyninde 
eşrâf ve sâdât olarak haşr olunurlar de-
mek olur, zîrâ ¡Arablar rü™esâ™ ve a¡yânı 
tûl-iٌأعَْنَاق [a¡nâ…]la tavsîf ederler. Ve lafz-ı 
mezbûr hemzenin kesriyle de mervî ol-
makla isrâ¡ ma¡nâsına olmağın cümleden 
ziyâde cennete sür¡at eden tâ™ife mü™ezzin 
gürûhu olur demek olur. Ve bunda altı 
gûne vech dahi zikr ederler, şürûh-ı 
kütüb-i ehâdîste mebsûttur. Ve ¡Arablar 
 ile bir nesnenin evvelinden […unu¡] عُنقٌُ
kinâye ederler, meselâ ِهْر  كَانَ ذَلِكَ عَلَى عُنقُِ الدَّ
derler, ِهْر الدَّ قَدِيمِ  عُنقٌُ ma¡nâsına ve عَلَى   هُمْ 
-derler onlar sana mâ™il ve muntazır إِلَيْكَ
lardır diyecek yerde, zîrâ boyun medâr-ı 
meyl ü teveccüh ü intizârdır.

الْعُنقُِ  Mi…dâd b. Esved’in […u’l-¡Unu±] ذُو 
feresinin lakabıdır. Ve Yezîd b. ¡Âmir b. 
Mulevva√ nâm kimsenin lakabıdır. Ve bir 
şâ¡ir-i Cu≠âmî lakabıdır. Ve »uveylid b. 
Hilâl el-Becelî lakabıdır, boynu kalın ol-
duğu için. Ve mezbûrun oğlu ◊accâc b. 
±i’l-¡Unu… Câhiliyye rü™esâsındandır.

 عُنقٌُ (hemzenin fethiyle) […el-a¡nâ] اَلْعَْنَاقُ
[¡unu…]un cem¡idir ki zikr olundu. Bu 
ma¡nâdandır ki teşbîh tarîkiyle rüzgârın 
havâya ağan tozuntularına ِيح الرِّ  أعَْنَاقُ 
[a¡nâ…u’r-rî√] ıtlâk ederler; yekûlûne: 
يحِ أيَْ مَا سَطَعَ مِنْ عَجَاجِهَا أقَْبَلَتْ أعَْنَاقُ الرِّ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi¡ne…at] اَلْمِعْنَقَةُ
vezninde) Gerden-bende denir; yukâlu: 
 Ve büyük kumluk جَاءَتْ وَعَلَيْهَا مِعْنَقَةٌ أيَْ قِلَادَةٌ
önlerinde kâ™in ince uzun kum yığınına 
ıtlâk olunur. Ve bunda kıyâs olan ٌمِعْنَاقَة 
[mi¡nâ…at] olmaktır, zîrâ cem¡inde ُمَعَانِيق 
مَالِ .derler الرِّ

الْعُنَيْقِ -vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) […u’l-¡Uney±] ذُو 

ki çukura denir ki boğaz çukuru tarzında 
olur, murâd göbek çukuru olacaktır.

]ع ن ف ق]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-¡anfa] اَلْعَنْفَقُ
de) Bir nesnenin hiffetine denir ki murâd 
hafîf nesne olacaktır. Bu ma¡nâdandır ki 
alt dudakla enek aralığında biten azca ve 
hafîfçe sakal tellerine ٌعَنْفَقَة [¡anfe…at] de-
nir. Mü™ellif müsâmaha üzere tefsîr eyle-
miştir; yukâlu: ٌشَيْءٌ عَنْفَقٌ أيَْ خَفِيف Zîrâ hiffet 
 عَنْفَقَ :ın ma¡nâsıdır; yukâlu[anfe…at¡] عَنْفَقَةٌ
وَقَلَّ خَفَّ  إِذَا  يْءُ   lafzının […anfa¡] عَنْفَقٌ Ve الشَّ

mü™ennesi ٌعَنْفَقَة [¡anfe…at]tır; yukâlu: فِي 
فْلَى السُّ فَةِ  الشَّ بَيْنَ  شُعَيْرَاتٌ  وَهِيَ  بِيضٌ  شَعْرَاتٌ   عَنْفَقَتِهِ 
قَنِ وَالذَّ

]ع ن ق]
-ayn’ın zammı ve zamme¡) […el-¡un] اَلْعُنْقُ
teynle) ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-¡anî] اَلْعَنِيقُ

-Bo (vezninde [urad§] صُرَدٌ) […el-¡una] اَلْعُنَقُ
yuna denir, ٌجِيد [cîd] ma¡nâsına. Müzekker 
ve mü™ennes olur; cem¡i ٌأعَْنَاق [a¡nâ…]tır. Ve 

-Nâstan bir gürûha ıtlâk olu […unu¡] عُنقٌُ
nur; tekûlu: ٌجَمَاعَة أيَْ  النَّاسِ  مِنَ  عُنقٌُ   Ve أتََانِي 
rü™esâ-yı kavme ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
 عُنقُُ Ve عُنقُُ قَوْمِهِ أيَْ رَئِيسُهُمْ وَهُمْ أعَْنَاقٌ أيَْ أشَْرَافٌ
-işkenbenin esfelin [unu…u’l-keriş¡] الْكَرِشِ
den ¡ibârettir ki murâd göden bağırsağının 
aşağısıdır. Ve ِالْخَيْر  [unu…u’l-«ayr¡] عُنقُُ 
birr ve hayr ve haseneden bir kıt¡aya ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌقِطْعَة أيَْ  الْخَيْرِ  مِنَ  عُنقٌُ   لِفُلَانٍ 
النَّاسِ :ve minhu’l-hadîsu مِنْهُ أطَْوَلُ  نوُنَ   “اَلْمُؤَذِّ
لِأنََّهُمْ رُؤَسَاءُ  أوَْ  أعَْمَالًا  أكَْثَرُهُمْ  أيَْ  الْقِيَامَةِ”  يَوْمَ   أعَْنَاقًا 
 يوُصَفُونَ بِطوُلِ الْعُنقُِ وَرُوِيَ بِكَسْرِ الْهَمْزَةِ أيَْ إِسْرَاعًا إِلَى
 Ya¡nî “Yevm-i kıyâmette mü™ezzin الْجَنَّةِ
zümresi cümleden ezyed a¡mâl-ı hasene 
kıt¡alarına mazhar olarak mahşûr olurlar.” 
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mezbûrdan müteferra¡dır. Vech-i asahhı 
bu fakîrin ”مُغْرِب“ mâddesinde beyân eyle-
diğidir ki ibtidâ dişi olarak halk olunmuş-
tur, gerçi cüssesinin ¡izam ve dahâmeti 
kezâlik otuz gûne renkten terekkübü ci-
hetleriyle gûyâ ki ٍجَمَاعَةُ طَيْر te™vîl ve i¡tibârı 
dahi mümkindür, lâkin onlara hâcet yok-
tur ve müzekker olan ٌمُغْرِب ile tavsîfi 
نَاصِلٌ ضَامِرٌ ve لِحْيَةٌ   kabîlindendir yâhûd نَاقَةٌ 
tezkîri isti¡zâm cihetine mahmuldür, zîrâ 
¡Arablar şey™-i kebîre zeker ıtlâk ederler. 
Meselâ arı kısmının ٌيَعْسُوب [ya¡sûb] dedik-
leri büyük re™îslerine ِالنَّحْل  .ıtlâk eder ذَكَرُ 
Ve ُعَنْقَاء [¡an…â™] ile âfet ve dâhiyeden 
kinâye olunur. Ve 

 Mülûk-i ∏assân’dan ¿a¡lebe [™An…â¡] عَنْقَاءُ
b. ¡Amr’ın lakabıdır, gerdanı uzun oldu-
ğundan mülakkab olmuştur. Ve yüksek ve 
etrâfa havâle olan dağın başında olan te-
peye ıtlâk olunur. Ve kabîle-i ¢u∂â¡a’dan 
bir emîrin lakabıdır. Ve İbn ¡An…â™ bir 
şâ¡irdir.

 Bir (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [Un…â¡] عُنْقَى
arzın yâhûd bir derenin ismidir.

-Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-¡anî] اَلْعَنِيقُ
birinin boynuna sarmaşmış iki kimsenin 
her birine denir; yukâlu: ُهُوَ عَنِيقُهُ أيَْ مُعَانِقُه
 Deve ve (fethateynle) […el-¡ana] اَلْعَنَقُ
sâ™ir devâbba mahsûs bir gûne yürüyü-
şe denir ki adımlarını açıp boyunlarını 
sündürüp yere döşenerek eşkin yürüyüş-
lerinden ¡ibârettir, neşât ve sür¡atle o res-
me yürürler, tarîk-i ◊icâz’da gece içre 
develer neşâta gelip o gûne yürüdükleri 
meşhûdumuz olmuştur ve o dûr u dırâz 
beyâbânı o yürüyüşle ka¡t ederler, tayerân 
ediyorlar kıyâs olunur; yukâlu: ُبِل الِْ  تَسِيرُ 
ابَّةِ بِلِ وَالدَّ  Ve الْعَنَقَ وَهُوَ سَيْرٌ مُسْبَطِرٌّ لِلِْ

ninde) Bir mevzi¡dir.

-âcir nâm ma◊ […âtu’l-¡Uney±] ذَاتُ الْعُنَيْقِ
hal kurbünde bir sudur.

-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma¡ne…at] اَلْمَعْنَقَةُ
ninde) Büğrü kaya parçasına denir. Ve şol 
yere denir ki be-gâyet kurak olmakla onda 
ikâmet kâbil olmaya; yukâlu: بَلَدٌ مَعْنَقَةٌ أيَْ لا 
مُقَامَ بِهِ لِجُدُوبَتِهِ
عَانِقٍ  Beyne’l-¡Arab […yevmu ¡âni] يَوْمُ 
yevm-i ma¡rûftur.

 (vezninde […a√ma] أحَْمَقُ) […el-a¡na] اَلْعَْنَقُ
Uzun boyunlu insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ُِرَجُلٌ أعَْنَقُ أيَِ الطَّوِيلُ الْعُنق Ve bir aygır 
atın ismidir ki ٌخُيُولٌ أعَْنَقِيَّة ona mensûblardır. 
Ve boynunda beyâz olan kelbe denir. Ve 
İbrâhîm b. A¡na… muhaddistir.

أعَْنَقَ  …Selefte A¡na […Benâtu A¡na] بَنَاتُ 
nâm bir mütemevvil dihkânın kızlarıdır 
ki pek hûb ve dil-ber olmalarıyla eş¡âr-ı 
¡Arabda îrâd olunur. Ve A¡na… dedikle-
ri mezbûr aygırın dölleri olan kısraklara 
أعَْنَقَ  ıtlâk olunur. Ve […benâtu A¡na] بَنَاتُ 
¡Amr b. A√mer nâm şâ¡irin işbu: ُتَظَلُّ بَنَات“ 
وَيَغْتَدِينَا” يَرُحْنَ  لِرُؤْيَتِهِ   || مُسْرَجَاتٍ  -beytin أعَْنَقَ 
de vecheyn-i mezbûreynle müfesserdir. 
Şârihin beyânına göre eğer ُأعَْنَق [a¡na…]tan 
recül murâd olursa ٌمُسْرج lafzı ism-i fâ¡il ve 
at murâd olursa ism-i mef¡ûl bünyesiyle 
olur.

-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡an…â] اَلْعَنْقَاءُ
ninde) ُأعَْنَق [a¡na…]ın mü™ennesidir. Bu 
münâsebetle sîmurg dedikleri kuşa ُعَنْقَاء 
-ıtlâk olunmuş [an…â™u muπrib¡] مُغْرِبٌ
tur ki ma¡rûfu’l-ism ve mechûlü’l-cism 
kuştur, niteki ”غ،ر،ب“ mâddesinde zikr 
olundu. Mütercim der ki şârihin beyânına 
göre te™nîsi ٌدَاهِيَة [dâhiyet] i¡tibârıyladır, 
lâkin dâhiyeye ُعَنْقَاء [¡an…â™] ıtlâkı tâ™ir-i 
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olunur. Ve 

-Muslim b. ¡Amr el-Bâhilî fe […Anâ¡] عَنَاقٌ
resinin ismidir. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Dehnâ’da bir menâre-i ¡Âdiyye’nin ya¡nî 
dikili taş gibi bir mîl-i kadîmin adıdır, ni-
teki ±u’r-Rumme işbu: ِوَاحِفَيْن فَأعَْلَى   “عَنَاقَ 
لِلَْشْبَاحِ سِلْمٌ مُصَالِحُ” الْبَغْيِ  مِنَ   beytinde كَأنََّهُ || 
zikr eylemiştir. Ve 

 ayyi™ kabîlesi arzında bir‰ […Anâ¡] عَنَاقٌ
vâdî ismidir.

.Bir mevzi¡ adıdır [el-¡Anâ…ân] اَلْعَنَاقَانُ

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡Anâ…at] اَلْعَنَاقَةُ
de) ∏aniyy kabîlesi yurdunda bir sudur.

 Arab¡ (nûn’un kesriyle) [™el-¡âni…â] اَلْعَانِقَاءُ
tavşanı ve tarla sıçanı dedikleri cânverin 
yuvalarından birine ıtlâk olunur.

لٌ) […et-te¡annu] اَلتَّعَنُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ¡Arab tavşanı mezkûr yuvasına girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخَل إِذَا  الْيَرْبُوعُ   تَعَنَّقَ 
 Ve tavşan başını boynunu yuvasına الْعَانِقَاءَ
gömüp sinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَنَّق 
الْأرَْنَبُ إِذَا دَسَّ رَأْسَهُ وَعُنقَُهُ فِي جُحْرِهِ
 Bir mevzi¡ adıdır. Ve […et-Te¡ânî] اَلتَّعَانِيقُ
.lafzının cem¡i olur […tu¡nû] تُعْنوُقٌ

-Yu (tâ’nın zammıyla) […et-tu¡nû] اَلتُّعْنوُقُ
muşak topraklı yere denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) […el-mi¡nâ] اَلْمِعْنَاقُ
ninde) ٌعَنَق [¡ana…] dedikleri yürüyüşü gü-
zel ya¡nî eşkini açık ve râhat olan ata de-
nir; cem¡i ُمَعَانِيق [me¡ânî…]tir; yukâlu: ٌفَرَس 
دُ الْعَنَقِ مِعْنَاقٌ أيَِ الْجَيِّ
عْنَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i¡nâ] اَلِْ
Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْنَق 
أسَْرَعَ إِذَا   Ve kelbin gerdanına kılâde الْفَرَسُ 
geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْنَقَ الْكَلْب 
-Ve ekin boylanıp sünbü إِذَا جَعَلَ فِي عُنقُِهِ قِلَادَةً
lesi çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْع  أعَْنَقَ الزَّ

 Masdar olur, bir adam uzun […ana¡] عَنَقٌ
boyunlu olmak ma¡nâsına; yukâlu: َعَنِق 
ابِعِ إِذَا كَانَ أعَْنَقَ جُلُ عَنَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […el-¡anâ] اَلْعَنَاقُ
Dişi oğlağa denir; cem¡i ٌُأعَْنق [a¡nu…] ve 
 gelir ¡ayn’ın zammıyla; ve […unû¡] عُنوُقٌ
minhu’l-meselu: ”ِالنُّوق بَعْدَ   Ya¡nî “اَلْعُنوُقُ 
“Mukaddemâ nâkalar sâhibi iken şimdi 
dişi oğlaklara kaldı” demektir. Mesel-i 
mezbûr bir kimse vüs¡at ve rehâ sâhibi 
iken kıllet ve müzâyakaya düştükte darb 
olunur.

الْرَْضِ -Fârisîde siyâh [∂anâ…u’l-ar¡] عَنَاقُ 
gûş dedikleri cânverdir, Türkîde karaku-
lak dedikleri olacaktır. Cânver-i mezbûr 
dâ™imâ arslan önünce gidip arslanın haber-
cisi olmakla dâhiyeden ve bir emr-i şedîd 
ü fazî¡den kinâye ederler; yekûlûne: َجَاء 
دِيدِ اهِيَةِ وَالْأمَْرِ الشَّ  Ve بِالْعَنَاقِ وَبِعَنَاقِ الْأرَْضِ أيَْ بِالدَّ

 ve […anâ¡] عَنَاقٌ

 Haybet ve hüsrân (hâ’yla) [anâ…at¡] عَنَاقَةٌ
ve nevmîdî ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِبِالْخَيْبَة أيَْ  وَالْعَنَاقَةِ  بِالْعَنَاقِ  فُلَانٌ   Ve جَاءَ 
Benâtu Na¡ş dedikleri yedi kevkebin va-
satında olan kevkebe ıtlâk olunur; niteki 
 mâddesinde tafsîl olundu. Ve “ق،و،د”

 ;İki yıllık zekât mâlına denir […anâ¡] عَنَاقٌ
kîle ve minhu kavlu Ebî Bekr li-¡Umer 
radıyallâhu ¡anhumâ hîne hârebe ehle’r-
ridde: ِونَهُ إِلَى رَسُول ا كَانوُا يؤَُدُّ  “لَوْ مَنَعُونِي عَنَاقًا مِمَّ
لَامُ لَقَاتَلْتُهُمْ عَلَيْهِ” أيَْ زَكَاةَ عَامَيْنِ لَاةُ وَالسَّ  الِله عَلَيْهِ الصَّ
عَامٍ زَكَاةُ  وَهُوَ  عِقَالًا   Mütercim der ki وَيرُْوَى 
Nihâye’nin beyânına göre ٌعَنَاق [¡anâ…]tan 
murâd bir yaşını tamâm etmemiş dişi oğ-
laktır, İmâm Şâfi¡î bu ma¡nâyı ahz ile ٌسِخَال 
[si«âl]de sadakanın vücûbuna zâhib oldu. 
Ve ba¡zılar iki yıllık mâl-ı zekâtla tefsîr 
ettiler, niteki ٌعِقَال [¡i…âl] bir yıllığa ıtlâk 
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vezninde) Birbirinin boyunlarına sa-
rılmak ma¡nâsınadır. Bunlar ¡âşık ve 
ma¡şûk gibi muhabbet zımnında sarıl-
makta müsta¡meldir, niteki ٌإِعْتِنَاق [i¡tinâ…] 
husûmete mahsûstur. Şârihin beyânına 
göre gâhca ehadühümâ âher mevzi¡inde 
dahi müsta¡mel olur; yukâlu: تَعَانَقَا وَعَانَقَا إِذَا 
ةِ الْتَوَى كُلُّ وَاحِدٍ عُنقَُهُ بِالْمَحَبَّ
عْتِنَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-i¡tinâ] اَلِْ
de) Bu dahi birbirinin boynuna sarılmak 
ma¡nâsınadır ki müşâreket içindir, lâkin 
bu husûmete hâss olmakla birbirinin bo-
yunlarını kavrayıp ve boğazına sarmaş-
mak olur; yukâlu: وَنَحْوِهَا الْحَرْبِ  فِي   إِعْتَنَقَا 
بِمَعْنَى تَعَانَقَا
-ism-i mef¡ûl bün) […el-mu¡tena] اَلْمُعْتَنَقُ
yesiyle) Bâdiyede serâb leme¡ân eden 
yerden uzun uzadı kum yığınının çıkıp 
görünen ucuna denir ki gûyâ serâbla ٌإِعْتِنَاق 
[i¡tinâ…] eylemiştir.

]ع و ق]
 Bir (vezninde […sev] سَوْقٌ) […el-¡av] اَلْعَوْقُ
kimseyi bir işten alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَاقَهُ يَعُوقُهُ عَوْقًا إِذَا حَبَسَهُ وَصَرَفَه Ve ge-
ciktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَه  عَاقَهُ إِذَا ثَبَّ
Ve 

 Bir ehada hayr ve menfa¡ati […av¡] عَوْقٌ
olmayan şahsa denir; fi’l-asl masdardır, 
¡ayn’ın zammıyla da câ™izdir; cem¡i ٌأعَْوَاق 
[a¡vâ…]tır; yukâlu: َهُوَ عَوْقٌ مِنْ أعَْوَاقٍ أيَْ لَا خَيْر 
 ¡Ve dâ™imâ nâsı hayrdan sarf ve men عِنْدَهُ
eden şahsa ıtlâk olunur, ٌعَوْقَة [¡av…at] dahi 
denir; yukâlu: َفُلَانٌ عَوْقٌ وَعَوْقَةٌ إِذَا كَانَ يَعُوقُ النَّاس 
 “لَا يَكُونُ ذَلِكَ آخِرَ عَوْقٍ” Ve ¡Arabların عَنِ الْخَيْرِ
kavlleri ٍدَهْر  ,ma¡nâsına müsta¡meldir آخِرَ 
gûyâ ki zamânın nihâyetine kadar olmaz 
demektir ki ٌعَوْق [¡av…] ve te™hîrin tükendi-
ği vakttir. Ve 

سُنْبُلُهُ وَطَلَعَ  طَالَ   Ve Ülker yıldızı batmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْغَابَت إِذَا  الثُّرَيَّا   أعَْنَقَتِ 
Ve yel toprak savurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيحُ إِذَا أذَْرَتِ التُّرَاب أعَْنَقَتِ الرِّ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) […el-mu¡ni] اَلْمُعْنِقُ
de) Şol pek ve sert yüksek yere denir ki 
etrâf ve havâlîsi yumuşak ve düz ola. Ve 
mutlakan yüksek arza ve tepeye denir; ve 
minhu yukâlu: ٌمَرْبَأةٌَ مُعْنِقَةٌ أيَْ مُرْتَفِعَة
-Bir kimsenin üzerine yü […et-ta¡nî] اَلتَّعْنِيقُ
rüyüp havâle olmak ma¡nâsınadır, gûyâ 
ki boynundan kavrayıp tutmak için yü-
rür gibi; yukâlu: َإِذَا مَشَى وَأشَْرَف  Ve عَنَّقَ عَلَيْهِ 
hurmânın kapçığı uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْعَنَّقَتْ كَوَافِيرُ النَّخْلِ إِذَا طَالَت Ve mak¡ad 
taşra uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَرَجَتْ إِذَا  اِسْتُهُ  -Ve hurmâ koruğu di عَنَّقَتْ 
bine kadar alacalanıp olmağa başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلَغ إِذَا  الْبُسْرَةُ   عَنَّقَتِ 
قِمَعِهَا مِنْ  قَرِيبًا   Ve bir adamı hâ™ib ve التَّرْطِيبُ 
mahrûm kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَنَّق 
بَهُ خَيَّ إِذَا  -Ve bir kimsenin boynunu tu فُلَانًا 
tup sıkmak ma¡nâsınadır; ve minhu hadîsu 
Umm Seleme radıyallâhu ¡anhâ kâlet: 
فَأخََذْتُ قُرْصًا تَحْتَ دَنٍّ لَنَا فَقُمْتُ فَأخََذْتُ  دَخَلَتْ شَاةٌ 
كَانَ “مَا  لَامُ  السَّ عَلَيْهِ  الِله  رَسُولُ  فَقَالَ  لَحْيَيْهَا  بَيْنِ   مِنْ 
أوَْ وَتَعْصِرِيهَا  بِعُنقُِهَا  تَأْخُذِي  أيَْ  قِيهَا”  تُعَنِّ أنَْ  لَكِ   يَنْبَغِي 
كِيهَا” مِنَ بَهُ كَمَا ذُكِرَ وَرُوِيَ “تُعَنِّ بِيهَا مِنْ عَنَّقَهُ إِذَا خَيَّ  تُخَيِّ
بِالْفَاءَ فِيهَا  تُعَنِّ رُوِيَ  وَلَوْ  وَالتَّعْنِيفُ  ةُ  الْمَشَقَّ وَهُوَ   التَّعْنِيكِ 
لَكَانَ وَجْهًا
قَةُ ثَةٌ) [el-muanni…at] اَلْمُعَنِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) bir böcek adıdır.

قَاتُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mu¡anni…ât] اَلْمُعَنِّ
yesiyle) Uzun dağlara vasf olur; yukâlu: 
قَاتٌ أيَْ طِوَالٌ جِبَالٌ مُعَنِّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) […et-te¡ânu] اَلتَّعَانقُُ
de) ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âne…at] اَلْمُعَانَقَةُ
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tan sonra nâs ona be-gâyet müte™essif 
ve müte™essir olup ceza¡ ve ıztırâb eyle-
diler, şeytân-ı la¡în igtinâm-ı fırsat edip 
hemân bir adam sûretine temessül ve on-
lara gelip size Ye¡û…’un sûretini temsîl 
edeyim, mihrâb-ı câmi¡e nasb edesiz tâ 
ki her namâzda onu müşâhede ile tesli-
ye bulasız diye tesvîl eylemekle onlar 
dahi re™yini istihsân eylediler. Pes la¡în-i 
mesfûr, Ye¡û…’un sûretini ve ondan sonra 
vefât eden yedi nefer sulehânın sûretlerini 
bi-¡aynihâ düzüp mihrâblarına vaz¡ ey-
lediler ve onlara dâ™imâ ta¡zîm eder ol-
dular. Mürûr-ı zamânla evlâdları âbâ™ 
ve ecdâdının ta¡zîmleri cihetinden gâfil 
olmalarıyla âbâ™ ve ecdâdımız bunla-
ra ¡ubûdiyyet ederler idi diyerek asnâm 
ittihâz ve perestiş eder oldular.

 ın cem¡idir[â™i…at¡] عَائِقَةٌ […el-¡avâ™i] اَلْعَوَائِقُ
ki bir nesneyi cihetinden men¡ ve ¡avk 
eden hâlete ve meşgaleye denir; ve minhu 
وَاغِلُ مِنْ أحَْدَاثِهِ هْرِ أيَِ الشَّ عَوَائِقُ الدَّ
قُ دٌ) […el-¡ayyi] اَلْعَيِّ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
قٌ -kelimesine itbâ¡an îrâd olu […ayyi∂] ضَيِّ
nur; yukâlu: ٌقٌ إِتْبَاع قٌ عَيِّ قٌ لَيِّ  Ve ضَيِّ

قٌ  Nâsı dâ™imâ işinden gücünden […ayyi¡] عَيِّ
¡avk ve te™hîr eden kimseye denir; bunda 
yâ-yı müşeddedenin fethiyle de câ™izdir; 
yukâlu: ٍقٌ وَعَيَّقٌ أيَْ ذُو تَعْوِيقٍ وَتَرْبِيث -Bun رَجُلٌ عَيِّ
ların aslı ٌعَيْوِق ve ٌعَيْوَق idi.

ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) […el-¡uva] اَلْعُوَقُ

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) […el-¡iva] اَلْعِوَقُ

-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-¡uve…at] اَلْعُوَقَةُ
ninde) Bunlar da nâsı dâ™imâ umûr ve 
mesâlıhından ¡avk ve ٌتَبْثِيط [teb&î†] eden 
adama denir.

قُ رٌ) […el-¡uvva] اَلْعُوَّ -veznin [ubber…] قُبَّ
de) Bu dahi ٌق  […uva¡] عُوَقٌ ve […ayyi¡] عَيِّ

-ma¡nâsına olur, ke […â™i¡] عَائِقٌ […av¡] عَوْقٌ
mâ se-yuzkeru. Ve derenin burgaç yerine 
denir; yukâlu: ُمُنْعَرَجَه أيَْ  الْوَادِي  عَوْقَ   Ve نَزَلوُا 
◊icâz’da bir mevzi¡ adıdır yâhûd bunda 
zammladır yâhûd zamm edenler galat ey-
lediler yâhûd ٌصُرَد [§urad] veznindedir. Ve 

-Hatun zevcinin kalbine gi […av¡] عَوْقٌ
rip yanında mergûb ve mu¡teber olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِعَاقَت  مَا 
بِقَلْبِهِ تَلْصَقْ  لَمْ  أيَْ  زَوْجِهَا  عِنْدَ  لَاقَتْ  وَلَا   Bu الْمَرْأةَُ 
ma¡nâ hâsıl-ı ma¡nâdır ve mef¡ûlden iktifâ 
ile böylece müsta¡meldir ve hemîşe ْلَاقَت 
kelimesiyle müsta¡meldir. Asl-ı terkîb مَا 
وَلا الْغَيْرِ  إِلَى  ةِ  وَالْمَحَبَّ النَّظَرِ  عَنِ  زَوْجَهَا  الْمَرْأةَُ   عَاقَتِ 
لَصِقَتْ لَا  أيَْ  عِنْدَهُ   takdîrindedir, ya¡nî لَاقَتْ 
mer™e zevcini gayra nazar ve muhabbetten 
sarf ile kendisine hasr ve tahsîs eylemedi 
demektir ki ¡indinde vak¡ ve i¡tibârı müs-
telzimdir. Ve liyâkat, iltisâk ma¡nâsınadır 
ve terkîb-i mezbûr hemîşe makâm-ı nefye 
mahsûstur.

ve […et-ta¡vî] اَلتَّعْوِيقُ

عْتِيَاقُ  ve […av¡] عَوْقٌ Bunlar da […el-i¡tiyâ] اَلِْ
sarf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه  عَوَّ
وَاعْتَاقَهُ بِمَعْنَى عَاقَهُ
ve […el-¡â™i] اَلْعَائِقُ

 عَوْقٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-¡avi] اَلْعَوِقُ
[¡av…] gibi bir işten alıkoyup men¡ ve sarf 
eden mâni¡ ve meşgaleye denir; tekûlu: 
أيَْ وَعَوِقٌ  مَرَّ  كَمَا  مِّ  وَالضَّ بِالْفَتْحِ  وَعَوْقٌ  عَائِقٌ   عَاقَنِي 
صَارِفٌ وَشَاغِلٌ
 (yâ-yı tahtiyyenin fethiyle) […ye¡û] يَعُوقُ
Hazret-i Nû√ ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm kavminin perestiş ettikleri putun 
ismidir. Ve ba¡zılar dedi ki ُيَعُوق [ye¡û…] 
selefte sulehâdan herkesin mu¡tekad 
ve mergûbu bir adam idi, hulûl-i ecel-i 
mev¡ûduyla ¡âzim-i dârü’l-hulûd olduk-
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takaddüm eylemez; yukâlu: َوَهُو الْعَيُّوقُ   طَلَعَ 
ةِ الْأيَْمَنِ يَتْلُو الثُّرَيَّا لا  نَجْمٌ أحَْمَرُ مُضِيءٌ فِي طَرَفِ الْمَجَرَّ
مُهَا -Şârihin beyânına göre Deberân de يَتَقَدَّ
dikleri kevkebler ile Süreyyâ miyânında 
olmakla onları Süreyyâ ile mülâkâttan ٌعَوْق 
[¡av…] ve men¡ eylediği için ٌعَيُّوق [¡ayyû…] 
ıtlâk eylediler. Ve bu ٌفَيْعُول [fey¡ûl] vez-
nindedir, vâv yâ’ya münkalib ve idgâm 
olundu. Ve Ezherî ¡indinde ٌيَفْعُول [yef¡ûl] 
veznindedir.

عْوَاقُ -Yol (hemzenin kesriyle) […el-i¡vâ] اَلِْ
da dâbbe dermânde kalıp yâhûd zâd-ı râh 
tükenmekle seyrden kesilip öylece kal-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأو ابَّةُ  الدَّ بِيَ   أعَْوَقَ 
فَرِ ادُ أيَْ قَطَعَ يَعْنِي عَجَزْتُ عَنِ السَّ الزَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) […el-mu¡vi] اَلْمُعْوِقُ
ninde) Hafakân-ı kalbe uğramış adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُعْوِقٌ أيَْ مُخْفِق Ve aç ada-
ma denir; yukâlu: ٌهُوَ مُعْوِقٌ أيَْ جَائِع
قُ لٌ) […et-te¡avvu] اَلتَّعَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Oyalanıp eğlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَثَبَّط قَ الرَّ تَعَوَّ

]ع ه ق]
-vez [cevher] جَوْهَرٌ) […el-¡avha] اَلْعَوْهَقُ
ninde) Uzun adama denir; müzekker ve 
mü™ennese ıtlâk olunur; yukâlu: ٌَرَجُلٌ وَامْرَأة 
-Ve bir buğur adıdır ki soy de عَوْهَقٌ أيَْ طَوِيلٌ
veler ona nisbet olunur. Ve levni siyâha 
mâ™il karamtık öküze denir. Ve dağ kırlan-
gıcı dedikleri kuşa denir. Ve kara kargaya 
denir. Ve lâzverd ya¡nî lâciverd ta¡bîr olan 
hacere denir, ¡alâ-kavlin lâciverde şebîh 
bir türlü boya ismidir. Ve semâ™ renginde 
olup karamtıkça olan levne denir ki koyu 
mâ™î ve lâciverdî olacaktır. Ve ba¡zılar ¡in-
dinde siyâh tüylü deveye denir. Ve boz 
renkli devekuşunun uzun olanına denir. 
Ve kayın ağacının güzîdesine denir ki yay 

ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin korkak adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: َالنَّاس طُ  يثَُبِّ قٌ أيَْ   رَجُلٌ عُوَّ
قٌ Ve عَنْ أمُُورِهِمْ أوَْ جَبَانٌ  […â™i¡] عَائِقٌ […uvva¡] عُوَّ
lafzından cem¡ olur.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) […el-¡uva] اَلْعُوَقُ
-ve şâgil ma¡nâsınadır. Ve kor […â™i¡] عَائِقٌ
kak adama denir. Ve şol adama denir ki 
dâ™imâ onu umûr ve mesâlih-i zâ™ide kendi 
işinden ¡avk eder ola; yukâlu: َْرَجُلٌ عُوَقٌ أي 
حَاجَتِهِ عَنْ  أمُُورٌ  قُهُ  تُعَوِّ يَزَالُ   Ve kasd eylediği لاَ 
işi fi¡le getirir olan adama denir. Bu iki 
ma¡nâda vâv’ın teşdîdiyle de lügattır.

 (vezninde [humezet] هُمَزَةٌ) [Uve…at¡] عُوَقَةُ
Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır.

 Abdul…ays¡ (fethateynle) […Ava¡] عَوَقٌ
kabîlesinden bir batn ismidir; fuzalâ-yı se-
leften Mun≠ir b. Mâlik ve Şeyhü’l-Bu«ârî 
Mu√ammed b. Sinân el-¡Ava…iyyân onlar-
dandır. Ve 

 ;Açlık ma¡nâsına müsta¡meldir […ava¡] عَوَقٌ
tekûlu: ُأخََذَنِي الْعَوَقُ أيَِ الْجُوع
 Aç (vezninde [acil»] خَجِلٌ) […el-¡avi] اَلْعَوِقُ
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ عَوِقٌ لَوِقٌ أيَْ جَائِع
عَاقْ  Karganın savtından […â… ¡â¡] عَاقْ 
hikâyedir.

 Selefte (vezninde [√nû] نوُحٌ) […Û¡] عُوقٌ
tûl-i kâmetle zebân-zede olan ¡Ûc nâm 
kimsenin pederi ismidir ki ¡Ûc b. ¡Û… tûl-i 
kâmette darb-ı meseldir. ¡Âmme-i nâsın 
¡Ûc b. ¡Unu… demeleri yanlıştır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-¡uvâ] اَلْعُوَاقُ
Dâbbenin yürürken karnından zuhûr eden 
savta denir.

-veznin [ayyûm…] قَيُّومٌ) […el-¡Ayyû] اَلْعَيُّوقُ
de) Bir kırmızı tâbân ve müşte¡il kevkebin 
ismidir, Kehkeşân’ın dâ™imâ sağ tarafında 
Süreyyâ’nın ardınca gidip ve Süreyyâ’ya 
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FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 

)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ب ر ق]
َُبْرُقَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-πubru…at] اَلْ
ninde) Gözleri büyücek ve mükahhal gibi 
be-gâyet siyâh olan hatuna denir ki câmûs 
gözlü ta¡bîr olunur; yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ غُبْرُقَةُ الْعَيْنَيْن 
أيَْ وَاسِعَتُهُمَا شَدِيدَةُ سَوَادِ سَوَادِهِمَا

]غ ب ق]
ََبُوقُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-πabû] اَلْ
Akşam vakti içilen bâde ve süt makûlesi 
nesneye denir, ٌصَبُوح [§abû√] mukâbilidir; 
yukâlu: ِّشَرِبَ الْغَبُوقَ وَهُوَ مَا يشُْرَبُ بِالْعَشِي
ََبْقُ  غَبُوقٌ (vezninde […seb] سَبْقٌ) […el-πab] اَلْ
[πabû…] içirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَبَقَه 
لِ إِذَا سَقَاهُ الْغَبُوقَ غَبْقًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
غْتِبَاقُ  içmek […πabû] غَبُوقٌ) […el-iπtibâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِغْتَبَقَ 
الْغَبُوقَ
تَبَقُ َْ  el-muπteba…] (mîm’in zammı ve اَلْمُ
bâ’nın fethiyle) İsm-i mekân olur, ٌغَبُوق 
[πabû…] içecek mahalle denir. Ve masdar-ı 
mîmî olur, ٌغَبُوق [πabû…] içmek ma¡nâsına.

ََبْقَانُ -veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-πab…ân] اَلْ
de) Dâ™imâ ٌغَبُوق [πabû…] içen kişiye denir, 
mü™ennesinde غَبْقَى [πab…â] denir; yukâlu: 
رَجُلٌ غَبْقَانُ وَامْرَأةٌَ غَبْقَى إِذَا كَانَ يَشْرَبُ الْغَبُوقَ
بَقَةُ ََ  Şol ipe denir (fetehâtla) [el-πabe…at] اَلْ
ki çift süren ve kuyudan su çeken öküzün 
boyunduruk durmak için hörgücü üzere 
arkuru gelen haşebeye bend ederler.

ََبُّقُ لٌ) […et-teπabbu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Akşam sütünü sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّجُلُ إِذَا حَلَبَ بِالْعَشِي تَغَبَّقَ الرَّ

düzerler. Ve bir çemen-zâr ismidir.

-tesniye bünyesiy) [el-¡Avhe…ân] اَلْعَوْهَقَانِ
le) İki kevkebdir ki Fer…adân’ın yanları-
na doğru müntesiklerdir, medârları ¢u†b 
câh[ı] verâsındadır.

 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) […el-¡ayha] اَلْعَيْهَقُ
Cünbüş ve neşât ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخََذَهُ الْعَيْهَقُ أيَِ النَّشَاطُ
.Bir kuş adıdır (hâ’yla) [el-¡ayhe…at] اَلْعَيْهَقَةُ

 Dalâl (ayn’ın fethiyle¡) […el-¡ayhâ] اَلْعَيْهَاقُ
ve güm-râhî ma¡nâsınadır; yukâlu: هَذَا  مَا 
لَالُ الْعَيْهَاقُ أيَِ الضَّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡avhe…at] اَلْعَوْهَقَةُ
ninde) Bir adamı dalâl ve güm-râhlığa uğ-
ratmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْمَاذَا عَوْهَقَكَ أي 
رَمَى بِكَ فِي الْعَيْهَاقِ

]ع ي ق]
-De (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ay…at] اَلْعَيْقَةُ
niz yalısına ve kıyısına denir, ِالْبَحْر  سَاحِلُ 
[sâ√ilü’l-ba√r] ma¡nâsına.

 […av¡] عَوْقٌ (ayn’ın fethiyle¡) […el-¡ay] اَلْعَيْقُ
lafzında lügattır; yukâlu: عَاقَهُ يَعِيقُهُ عَيْقًا بِمَعْنَى 
 أخََذَ :Ve su hissesine denir; yukâlu عَاقَهُ عَوْقًا
عَيْقَهُ أيَْ نَصِيبَهُ مِنَ الْمَاءِ
 Zecr ve âzâr (ayn’ın kesriyle¡) […î¡] عِيقْ
kelimâtındandır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-ta¡yî] اَلتََّعْيِيقُ
Seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  عَيَّقَ الرَّ
تَ إِذَا صَوَّ
-vez [ayyûm…] قَيُّومٌ) […el-¡Ayyû] اَلْعَيُّوقُ
ninde) Bir kevkeb ismidir ki ânifen zikr 
olundu, vâvî ve yâ™îdir, zîrâ ٌعَيْق [¡ay…] ٌعَوْق 
[¡av…] ma¡nâsına da gelir.
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]غ ر ق]
ََرَقُ -Suya bo (fethateynle) […el-πara] اَلْ
ğulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَاء فِي   غَرِقَ 
رَسَبَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir içim süt غَرَقًا 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  غَرِقَ 
الْغُرْقَةَ -Ve bir adamın ihtiyâcı kalma شَرِبَ 
yıp müstagnî ve bî-niyâz olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: غَرِقَ فُلانٌَ إِذَا اسْتَغْنَى
ََرِقُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-πari] اَلْ

ََارِقُ ve (vezninde [nâ§ir] نَاصِرٌ) […el-gâri] اَلْ

ََرِيقُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-πarî] اَلْ
Suya gark olmuş adama denir. ٌغَرِيق [πarî…]
in cem¡i غَرْقَى [πar…â] gelir, ٌمَرِيض [marî∂] 
ve مَرْضَى [mar∂â] gibi; bâb-ı râbi¡den dahi 
ism-i fâ¡il ٌنَاصِر [nâ§ir] vezninde gelmek 
muttaridedir, ٌعَالِم [¡âlim] ve ٌعَاشِق [¡âşi…] ve 
.gibi [nâ¡im] نَاعِمٌ

ََرِقَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-πari…at] اَلْ
Ziyâdesiyle suya kanmış arza ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِّي أرَْضٌ غَرِقَةٌ إِذَا كَانَتْ فِي غَايَةِ الرِّ
ََارُوقُ -Kûfe Mescidi’nin is […el-∏ârû] اَلْ
midir ki murâd zemîni olacaktır, zîrâ 
feverân-ı tennûr onun birköşesinden ol-
makla tûfân-ı Nû√ vâki¡ olup ¡âlem oradan 
suya gark oldu. Kâle’ş-şârih fi’n-Nihâye 
ve fî hadîsi ¡Alî radıyallâhu ¡anhu ve zeke-
re Mescidi’l-Kûfe fî zâviyetihi: ُالتَّنُّور  “فَارَ 
وَفِيهِ هَلَكَ يَغُوثُ وَيَعُوقُ وَهُوَ الْغَارُوقُ”
َُرْقَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πur…at] اَلْ
Bir içim süt ve şerbet makûlesine denir; 
cem¡i ٌغُرَق [πura…]tır, ٌصُرَد [§urad] vezninde.

 Yemen (vezninde [zufer] زُفَرُ) […ura∏] غُرَقُ
diyârında Hemdân kabîlesine mahsûs bir 
belde ismidir.

-Bir kar (vezninde […far] فَرْقٌ) […ar∏] غَرْقٌ
yedir ve bu ٌغَزَق [∏aza…] mushafı değildir 
ki zâ-yı mu¡ceme iledir, muhaddisînden 

]غ د ق]
ََدَقُ  Çok suya (fethateynle) […el-πada] اَلْ
denir; yukâlu: ٌكَثِير  .Ve ◊asen b مَاءٌ غَدَقٌ أيَْ 
Bişr b. İsmâ¡îl b. ∏ada… huffâzdan Şeyh 
¡Abdulπanî şeyhidir. Ve 

 Masdar olur, pınarın suyu […πada] غَدَقٌ
firâvân olmak ma¡nâsına; yukâlu: ِغَدِقَت 
ابِعِ إِذَا غَزُرَتْ الْعَيْنُ غَدَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Medîne’de (izâfetle) […Bi™ru ∏ada] بِئْرُ غَدَقٍ
bir kuyu adıdır.

ََيْدَقُ ve […el-πayda] اَلْ

ََيْدَقَانُ  πayn’ın ve dâl’ın) [el-πayde…ân] اَلْ
fethiyle) ve

ََيْدَاقُ -veznin [bey†âr] بَيْطَارٌ) […el-πaydâ] اَلْ
de) Ter ü tâze civâna denir. Ve civânlığa 
vasf olur; yukâlu: ٌوَغَيْدَقَان غَيْدَقٌ  وَشَبَابٌ   شَابٌّ 
 Ve وَغَيْدَاقٌ أيَْ نَاعِمٌ

 Kerîm ve muhsin adama […πaydâ] غَيْدَاقٌ
vasf olur; yukâlu: ٌرَجُلٌ غَيْدَاقٌ أيَْ كَرِيم Ve ke-
ler yavrusuna denir. Ve gerimli uzun ata 
denir; yukâlu: ٌفَرَسٌ غَيْدَاقٌ أيَْ طَوِيل Ve

 Kerîmü’l-huluk olan [πayde…ân] غَيْدَقَانٌ
tâze civâna denir; yukâlu: َْأي غَيْدَقَانٌ   شَابٌّ 
نَاعِمٌ كَرِيمُ الْخُلُقِ
ََيَادِيقُ -Yı (πayn’ın fethiyle) […el-πayâdî] اَلْ
lanlara denir, ٌحَيَّات [√ayyât] ma¡nâsına.

غْدَاقُ ve (hemzenin kesriyle) […el-iπdâ] اَلِْ

غْدِيدَاقُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) […el-iπdîdâ] اَلِْ
vezninde) Yağmurun katarâtı firâvân 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَطَر  أغَْدَقَ 
وَاغْدَوْدَقَ إِذَا كَثرَُ قَطْرُهُ
ََيْدَقَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πayde…at] اَلْ
ninde) Bir adamın ağzının tükürüğü çok 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  غَيْدَقَ الرَّ
كَثرَُ بُزَاقُهُ
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sîgasından masdar olmak ihtimâlini dahi 
îrâd eylemiştir. Ve vech-i evvel ًآذَى-أذََاة 
ve ًأطََاعَ-طَاعَة ve سَلَّمَ-سَلَامًا ve أصََابَ-صَوَابًا ve 
 kabîlindendir ki ism-i masdar أطََاقَ-طَاقَةً
masdar-ı hakîkî mevzi¡inde müsta¡meldir. 
Ve bu semâ¡îdir. İntehâ. Ve 

-Bir kabı gereği gibi doldur […iπrâ] إِغْرَاقٌ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مَلََهُ إِذَا  الْكَأْسَ   Ve yay çeken adama أغَْرَقَ 
yayı şiddet ve ifrâtla çekmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki yayı doldurmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: أغَْرَقَ النَّازِعُ فِي الْقَوْسِ إِذَا اسْتَوْفَى 
هَا مَدَّ
رِيقُ َْ  Bu dahi suya boğmak […et-taπrî] اَلتَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأغَْرَقَه بِمَعْنَى  قَهُ   Ve غَرَّ
yayı doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َق  غَرَّ
هَا مَدَّ اسْتَوْفَى  إِذَا  الْقَوْسِ  فِي  -Ve katl eyle النَّازِعُ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُقَه  غَرَّ
قَتَلَهُ  Bunun aslı …âbile olan hatun kıtlık إِذَا 
yılında tevellüd eden mevlûdu son suyun-
da boğarlar idi, ba¡dehu kesret-i isti¡mâlle 
mutlakan katlde isti¡mâl olundu.

قُ ََرَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-muπarra] اَلْمُ
vezninde) ve

رَقُ َْ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) […el-muπra] اَلْمُ
ninde) Gümüş ile bi’t-tamâm tezyîn olun-
muş nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌلِجَام 
ةِ وَمُغْرَقٌ أيَْ مُحَلًّى قٌ بِالْفِضَّ مُغَرَّ
رَاقُ َْ طْتِ -Bir nesneyi ser-â […el-istiπrâ] اَلِْ
pâ kaplamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُاسْتَوْعَبَه إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve şid إِسْتَغْرَقَ 
detle bayılarak gülmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا حِكِ  الضَّ فِي   إِسْتَغْرَقَ 
 Ve devenin karnı pek büyümekle اسْتَغْرَبَ
kolan ve göğüslük her yerini tutup sıkı-
lamak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
فَاسْتَوْعَبَ بَطْنهُُ  ضَخُمَ  إِذَا  التَّصْدِيرَ”  الْبَعِيرُ   “إِسْتَغْرَقَ 
عَنْهُ ضَاقَ  حَتَّى   اَلْبَعِير Misâl-i mezbûrda الْحِزَامَ 

Curmûz b. ¡Abdullâh el-∏ar…î oradandır.

رْقِيءُ َِ -Yu (πayn’ın kesriyle) [™el-πir…i] اَلْ
murta kabuğunun içinde beyâzına yapışık 
ince zara denir. Ve bunun mahall-i zikri bu 
makâmdır, zîrâ hemzesi zâ™iddir. Cevherî 
vehminden nâşî hemze bâbında zikr eyle-
di. Şârih der ki mü™ellif dahi mahsûs bâb-ı 
mezbûrda sebt eyledi. Ve Cevherî orada 
hemzenin ziyâdesine tenbîh eyledi.

ََرْقَأةَُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πar…a™et] اَلْ
ninde) Tavuk taşra kabuksuz yalnız ince 
zar ile yumurta yumurtlamak ma¡nâsıdır; 
yukâlu: جَاجَةُ بَيْضَتَهَا إِذَا بَاضَتْهَا وَلَيْسَ لَهَا  غَرْقَأتَِ الدَّ
قِشْرٌ يَابِسٌ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […uray∏] غُرَيْقٌ
Benî Suleym yurdunda bir dere adıdır.

ََرْقَةُ  Bir (πayn’ın fethiyle) [el-πar…at] اَلْ
içim süt almak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُغَرَقْت 
بَنِ غَرْقَةً إِذَا أخََذْتَ مِنْهُ كُثْبَةً مِنَ اللَّ
ََرِقُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-πari] اَلْ
 .ma¡nâsınadır ki zikr olundu […πarî] غَرِيقٌ
Bu ma¡nâdandır ki bir nesneden korkmuş 
olmakla çağırmaktan sesi boğulup kesil-
miş olan adama ِوْت  [πari…u’§-§avt] غَرِقُ الصَّ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُوْتِ أيَْ مُنْقَطِعُه  إِنَّهُ لَغَرِقُ الصَّ
مَذْعُورٌ
رْيَاقُ َِ  (vezninde [ciryâl] جِرْيَالٌ) […el-πiryâ] اَلْ
Bir kuş adıdır.

غْرَاقُ -hemzenin kesriy) […el-iπrâ] اَلِْ
le) Suya boğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِمَعْنًى الْمَاءِ  فِي  قَهُ  وَغَرَّ  Bu ma¡nâda sülâsî أغَْرَقَهُ 
isti¡mâl olunmaz. Ve ammâ kavluhu ta¡âlâ: 
الْمَصْدَرِ مُقَامَ  أقُِيمَ  فِيهِ  فَالْغَرْقُ  غَرْقًا﴾   ﴿وَالنَّازِعَاتِ 
إِغْرَاقًا أيَْ   Ya¡nî âyet-i merkûmede الْحَقِيقِيِّ 
 kelimesi fi’l-asl ism-i masdar […πar] غَرْقٌ
olup masdar makâmına ikâmet olunmuş-
tur. Mütercim der ki Sa¡dî Çelebî bu vec-
hi beyândan sonra hazf-ı zevâ™id ile َأغَْرَق 
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kavlin gecenin zulmeti her şey™i bürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاسَ  الْغُبَارُ   غَرْدَقَ 
 Kezâlik perde ألَْبَسَهُ أوَِ الْغَرْدَقَةُ إِلْبَاسُ اللَّيْلِ كُلَّ شَيْءٍ
makûlesini salıverip örtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتْرَ وَنَحْوَهُ إِذَا أرَْسَلَه غَرْدَقَ السِّ

]غ ر ن ق]
َُرْنوُقُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) […el-πurnû] اَلْ
de) ve

رْنَوْقُ َِ -vez [firdevs] فِرْدَوْسٌ) […el-πirnev] اَلْ
ninde) ve

َُرْنَيْقُ  πayn’ın zammı ve) […el-πurney] اَلْ
nûn’un fethiyle) Su kuşlarından bir siyâh, 
¡alâ-kavlin beyâz kuşun adıdır. Ve ¡inde’l-
ba¡z ٌغُرْنوُق [πurnû…] ve ٌغُرْنَيْق [πurney…] ki 
πayn’ların zammıyladır, bu iki ism turna 
kuşuna denir, ٌّكُرْكِي [kurkiyy] gibi; yâhûd 
turnaya şebîh bir kuştur. Ve esâmî-i âtiye 
şâbb-ı nâ¡ime denir, ke-mâ se-yuzkeru. Bu 
kuş cemî¡-i müfredâtta kuğu ta¡bîr olunan 
ak su kuşuyla mübeyyendir, kazdan büyük 
ve boynu uzun olur, Fârisîde ona …û derler. 
Ve bunun işbu ”غ،ر،ق“ mâddesinde zikri 
sahîh değildir, Cevherî vehminden nâşî 
orada zikr eyledi ki nûn’unun ziyâdesine 
zâhib olmuştur. Şârih der ki İbn Cinnî 
rivâyet eder ki Sîbeveyhi bu mâddenin 
benât-ı erba¡ olduğuna ya¡nî asâlet-i 
nûn’una ve Ebû ◊ayyân ziyâdesine zâhib 
oldu. Ve İbn E&îr Nihâye’de benât-ı erba¡ 
râddesinde zikr ve beyâzı vech-i tesmiye 
eylemiştir. Ve 

 πayn’ın zammı ve nûn’un) […πurney] غُرْنَيْقٌ
fethiyle) ve 

 (vezninde [zunbûr] زُنْبُورٌ) […πurnû] غُرْنوُقٌ
ve 

 ve (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) […πirnî] غِرْنِيقٌ

-vez [semev™el] سَمَوْألٌَ) […πarenya] غَرَنْيَقٌ

fâ¡il ve اَلتَّصْدِير mef¡ûldür.

غْتِرَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-iπtirâ] اَلِْ
de) At sürüye karışıp ba¡dehu cümlesine 
sebk ve takaddüm eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َالْخَيْل الْفَرَسُ   إِغْتَرَقَ 
سَبَقَهَا ثمَُّ  خَالَطَهَا   Ve soluğu ziyâdesiyle إِذَا 
içeri çekmek ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
hıçkırma derecesinde ola; yukâlu: َإِغْتَرَق 
فِيرِ الزَّ فِي  اسْتَوْعَبَ  إِذَا   Ve devenin karnı النَّفَسَ 
pek büyümekle göğüslük ve kolan da-
ralmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  إِغْتَرَقَ 
ضَاقَ حَتَّى  الْحِزَامَ  فَاسْتَوْعَبَ  بَطْنهُُ  ضَخُمَ  إِذَا   التَّصْدِيرَ 
 Ve mahbûbe dil-ber bi’l-cümle enzâr-ı عَنْهُ
nâsı kendisine müştagil kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي نَظَرَهُمْ  تَغْتَرِقُ   فُلَانَةٌ 
تَشْغَلُهُمْ بِالنَّظَرِ إِلَيْهَا عَنِ النَّظَرِ إِلَى غَيْرِهَا لِحُسْنِهَا
غْرِيرَاقُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) […el-iπrîrâ] اَلِْ
vezninde) Göz yaşla dolmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, şöyle ki merdüm-i dîde 
yaşa gark ola; yukâlu: إِغْرَوْرَقَتْ عَيْنَاهُ إِذَا أدَْمَعَتَا 
كَأنََّهَا غَرِقَتْ فِي دَمْعِهَا
 [eπârî…ûn] أغََارِيقُونُ yâhûd [πârî…ûn] غَارِيقُونُ
(hemze ile) Bir nebât kökünün ismidir 
yâhûd bir nesnedir ki müte¡affin olmuş 
eşcâr cevfinde tekevvün eder, Türkîde kat-
ran köpüğü dedikleridir ki köke şebîh ve 
deryâ-yı Rûm cezîrelerinden Eπârî…â nâm 
cezîreden getirirler, incir ve cemîz gibi 
ağaçların cevflerinde ta¡affün sebebiyle 
tekevvün eder, meşe ağacında kav tekev-
vün eylediği gibi. Sümûmun tiryâkıdır, 
müfettih ve ahlât-ı kedireyi müshil ve mü-
ferrih ve ¡ırku’n-nesâ ve veca¡-ı mefâsıla 
be-gâyet müfîd ve sâlihtir. Ve ta¡lîki les¡-i 
¡akrebe mâni¡dir.

]غ ر د ق]
ََرْدَقَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πarde…at] اَلْ
ninde) Halkı toz ve talaz bürümek, ¡alâ-
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َُرْنَقُ -vez [cundeb] جُنْدَبٌ) […el-∏urna] اَلْ
ninde) Benû Suleym yurdunda bir vâdî 
adıdır.

]غ ز ق]
 πayn’ın ve zây-ı mu¡cemenin) […aza∏] غَزَقٌ
fethiyle) Merv kazâsında bir karye adıdır. 
Ve bu ٌغَرْق [∏ar…] musahhafı değildir.

]غ س ق]
ََسَقُ  Gecenin (fethateynle) […el-πasa] اَلْ
ibtidâ karanlığına denir; yukâlu: ِالْغَسَق  مِنَ 
لِ اللَّيْلِ  Ve إِلَى الْفَلَقِ أيَْ مِنْ ظلُْمَةِ أوََّ

 [zu™ân] زُؤَانٌ Buğday içinde […πasa] غَسَقٌ
ve karamuk gibi zâ™id nesneye denir. 
Müfredât-ı sâ™ire beyânına göre karamuk 
olacaktır.

َُسُوقُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-πusû] اَلْ
ve

ََسَقَانُ -Göz du (fetehâtla) [el-πase…ân] اَلْ
manlanıp seçmez olmak yâhûd yaşar-
mak ma¡nâsınadır; zulmet ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: غَسَقَتْ عَيْنهُُ وَغَسِقَتْ غُسُوقًا 
إِذَا أظَْلَمَتْ أوَْ دَمَعَتْ ابِعِ  الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ  وَغَسَقَانًا مِنَ 
Ve 

 Yaradan sarı su akmak [πase…ân] غَسَقَانٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَسَقَانًا  الْجُرْحُ   غَسِقَ 
ابِعِ إِذَا سَالَ مِنْهُ مَاءٌ أصَْفَرُ  Ve الْبَابِ الرَّ

 ve (vezninde [arb∂] ضَرْبٌ) […πas] غَسْقٌ

 Bulut yağmur (fetehâtla) [πase…ân] غَسَقَانٌ
çisentiletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِغَسَقَت 
تْ أرََشَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَغَسَقَانًا  غَسْقًا  مَاءُ   Ve السَّ
memeden süt dökülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرْع بَنُ إِذَا انْصَبَّ مِنَ الضَّ  Ve غَسَقَ اللَّ

 ve fethateynle […πas] غَسْقٌ

 ve […πasa] غَسَقٌ

 Gece pek karanu olmak [πase…ân] غَسَقَانٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَغَسَقًا غَسْقًا  اللَّيْلُ   غَسَقَ 

ninde) ve 

-veznin [firdevs] فِرْدَوْسٌ) […πirnev] غِرْنَوْقٌ
de) ve 

ve (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) […πirnâ] غِرْنَاقٌ

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […πurâni] غُرَانِقٌ
Bedeni sîm gibi beyâz ve gül gibi ter ü 
tâze dil-ber civâna denir; cem¡leri ُغَرَانِيق 
[πarânî…] ve ٌغَرَانِقَة [πarâni…at] gelir. Ve 

 (vezninde [zunbûr] زُنْبُورٌ) […πurnû] غُرْنوُقٌ
Örülmüş saç topuna denir. Ve bir şecer 
adıdır; cem¡i ُغُرَانِق [πurâni…]tir. ¡Alâ-kavlin 
 bir […πurâni] غُرَانِقُ ve […πurnû] غُرْنوُقٌ
nebâttır ki ٌعَوْسَج [¡avsec] ağacının kökün-
de biter, be-gâyet yumuşak ve latîf olur; 
cem¡i ُغَرَانِيق [πarânî…] gelir. Ve ¡inde’l-ba¡z 
-tâze ve müstetir olan otlu […πurnû] غُرْنوُقٌ
ğa denir ki güneş ve sâ™ir havâdis uğrama-
dığından ter ü tâze ola. Ve 

 A¡zâ™ ve endâmı tâm ve […πurâni] غُرَانِقٌ
her yeri uygun, etine dolu tâze delikanlı-
ya denir, mahbûbeye de vasf olur; yukâlu: 
شَابَّةٌ أيَْ  وَغُرَانِقَةٌ  غُرَانِقٌ  وَامْرَأةٌَ  تَامٌّ  أيَْ  غُرَانِقٌ   شَابٌّ 
 müfred […πurâni] غُرَانِقٌ Pes burada مُمْتَلِئَةٌ
olur. Şârih der ki الْعُلَى الْغَرَانِيقُ  -fıkra تِلْكَ 
sında غَرَانِيق [πarânî…]ten murâd asnâmdır, 
beyâz cihetiyle tuyûr-ı mezkûreye teşbîh 
olunmuştur.

َُرَانِقَةُ ve [el-πurâni…at] اَلْ

ةُ َُرَانِقِيَّ  πayn’ların) [el-πurâni…iyyet] اَلْ
zammıyla) Şol nerm kisveye vasf olur ki 
nesîm-i dil-güşâ onu beri öte perîşân eder 
ola; yukâlu: ئهَُا تُفَيِّ نَاعِمَةٌ  أيَْ  وَغُرَانِقِيَّةٌ  غُرَانِقَةٌ  ةٌ   لِمَّ
يحُ الرِّ
ََرْنَقَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πarne…at] اَلْ
ninde) Göz fâtir olmakla şu¡â¡-ı şemse na-
zar ederken iplik iplik nesneler görünme-
ğe denir.
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ki şerr ve şûrun âlet-i mahsûsu olduğu 
tezkîrden müstagnîdir.

َُسُوقُ  (vezninde [vu…ûf] وُقُوفٌ) […el-πusû] اَلْ
Karanu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَسَق 
اللَّيْلُ غُسُوقًا إِذَا أظَْلَمَ
ََسَاقُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […el-πasâ] اَلْ
ve

اقُ ََسَّ ادٌ) […el-πassâ] اَلْ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bârid ve müntin ve bed-râyiha içece-
ğe denir. Kâle’ş-şârih; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: حَمِيمًا إِلاَّ  شَرَابًا  وَلَا  بَرْدًا  فِيهَا  يَذُوقُونَ   ﴿لَا 
مُنْتِنًا بَارِدًا  أيَْ  اقًا﴾   den[bârid] بَارِدٌ Burada وَغَسَّ
murâd gâyetü’l-gâye bârid olandır ki içil-
mez rütbesinde ola. Mü™ellif hemân ُاَلْبَارِد 
 unvânıyla tefsîr eylemekle mutlak¡ الْمُنْتِنُ
içecek ile terceme olundu, lâkin ~i√â√’ta 
ve sâ™irde ُالْمُنْتِن الْبَارِدُ   ibâretiyle¡ اَلْمَاءُ 
mersûm olmakla burada ُاَلْمَاء kaydı sâkıt 
olmak dahi muhtemeldir. Esâs’ta ehl-i 
nârın cülûdlarından seyelân eden mâ-i 
esved ile müfesserdir. Pes vech-i tesmi-
ye sevâd olur. Mü™ellifin tefsîrine göre de 
sevâd elbette ta¡affüne lâzım ve melzûm-ı 
gâlibdir. Ve Râπib Mufredât’ta ْمِن يَقْطُرُ   مَا 
النَّارِ أهَْلِ   .ibâretiyle beyân eylemiştir¡ جُلُودِ 
Ve Bey∂âvî’de ْصَدِيدِهِم مِنْ  يَسِيلُ  أيَْ  يَغْسِقُ   مَا 
مْهَرِيرُ الزَّ -ibâretiyle müfesser olmak¡ وَقِيلَ 
la ٌغَسَق [πasa…] lafzını seyl ve cereyân 
ma¡nâsına haml eylemiştir, niteki mü™ellif 
mukayyeden beyân eyledi. Ve garîbdir ki 
Cevâli…î ٌاق -lafzını lügat-ı Tür […πassâ] غَسَّ
kiyyede soğuk ve kokmuş suya denmek-
le gûyâ ki mu¡arreb ¡add eylemiştir. Her 
hâlde ٌحَمِيم mukâbelesiyle mü™ellifin tefsîri 
ercahtır. Ve kuri™e bi’t-tahfîf ve’t-teskîl.

]غ ش ق]
ََشْقُ  πayn’ın fethi ve şîn-i) […el-πaş] اَلْ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yumuşak nesne-

تْ ظلُْمَتُهُ  Ve وَغَسَقَانًا إِذَا اشْتَدَّ

 Bir nesne dökülmek [πase…ân] غَسَقَانٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَسَقَانًا  الْمَاءُ   غَسِقَ 
ابِعِ إِذَا انْصَبَّ الْبَابِ الرَّ

غْسَاقُ -hemzenin kesriy) […el-iπsâ] اَلِْ
le) Bu dahi gece pek muzlim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت اشْتَدَّ إِذَا  يْلُ  اللَّ  أغَْسَقَ 
 Ve gecenin ibtidâ karanusuna girmek ظلُْمَتُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي  أغَْسَقَ الرَّ
 Ve mü™ezzin akşam ezânını ibtidâ الْغَسَقِ
karanlığa kadar te™hîr eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl-i şer¡îdir; yukâlu: َر نُ إِذَا أخََّ  أغَْسَقَ الْمُؤَذِّ
غْسَاقُ Burada الْمَغْرِبَ إِلَى غَسَقِ اللَّيْلِ  وَالْغُسُوقُ وَالِْ
ظْلَامُ  ibâreti dahi mersûm olmakla tekrâr¡ اَلِْ
olduğundan ta¡arruz olunmadı. Nihâyet 
 gibi mücerred […πusû] غُسُوقٌ ı[…iπsâ] إِغْسَاقٌ
 ma¡nâsına haml ile tekrârdan [i@lâm] إِظْلَامٌ
tefassî olunur.

ََاطِقُ  (ism-i fâ¡il bünyesiyle) […el-πâsi] اَلْ
Kamere ıtlâk olunur yâhûd şafak gâ™ib 
olduğu hînde leyle ıtlâk olunur; ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ِوَمِنْ شَرِّ غَاسِقٍ إِذَا وَقَبَ﴾ أيَِ اللَّيْل﴿ 
 إِذَا دَخَلَ أوَِ الثُّرَيَّا إِذَا سَقَطَتْ لِكَثْرَةِ الطَّوَاعِينِ وَالْأسَْقَامِ
كَرِ الذِّ شَرِّ  مِنْ  وَجَمَاعَةٌ  عَبَّاسٍ  ابْنُ  وَقَالَ  سُقُوطِهَا   عِنْدَ 
 Ya¡nî ba¡zılar mutlakan kamer ile ve إِذَا قَامَ
ba¡zılar leyl ile ve ba¡zılar husûfa dâhil ka-
mer ile ve ba¡zılar zulmete dâhil gece ile 
tefsîr eylediler, zîrâ mevki¡-i şerr ü şûrdur. 
Ve ba¡zılar irtifâ¡dan sâkıt olan Süreyyâ 
ile tefsîr eylediler ki o hengâmda tavâ¡în 
ve eskâm çok tahaddüs eder, husûsan 
devâbb ve mevâşî helâkları o evânda olur 
ve tulû¡ ve irtifâ¡ında mündefi¡ olur, nite-
ki ”ُالْعَاهَات اِرْتَفَعَتِ  النَّجْمُ  طَلَعَ   hadîsinde “إِذَا 
işâret olunmuştur. Ve fi’l-Câmi¡i’§-~aπîr 
الْعَاهَاتِ” مِنَ  رْعُ  الزَّ أمَِنَ  الثُّرَيَّا  طَلَعَتِ   Ve İbn ”إِذَا 
¡Abbâs ve müfessirînden cemâ¡at-i kesîre 
kıvâma gelmiş zeker ile beyân eylediler 
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burada ِلِلْمُنْصَرَف  مُنْغَفَقٌ ibâretiyle¡ اَلْمُنْغَفَقُ 
dönecek yer ma¡nâsına olmak üzere sebt 
edip lâkin o ¡ayn-ı mühmele ile olmakla 
onda ve istişhâd eylediği ürcûzede galat 
eyledi. Şârih der ki Cevherî, A§ma¡î ile 
İbn A¡râbî’den rivâyet eylemiştir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […âfi∏] غَافِقٌ
Endelus’te bir hısn adıdır.

غْتِفَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-iπtifâ] اَلِْ
de) İhâta eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِغْتَفَقَ بِهِ إِذَا أحََاطَ

]غ ف ل ق]
ََفَلَّقَةُ قَةٌ) [el-πafelle…at] اَلْ  [afelle…at¡] عَفَلَّ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu ve 
mühmele ile efsahtır.

]غ ق ق]
ََقُّ ) [……el-πa] اَلْ vezninde) ve [……şa] شَقٌّ

ََقِيقُ  (vezninde […a…î√] حَقِيقٌ) […el-πa…î] اَلْ
Zift kaynar iken vakır vakır sesi çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَغَقِيقًا  ا  غَقًّ الْقَارُ   غَقَّ 
 Ve çakır doğan الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَلَى وَسُمِعَ صَوْتُهُ
ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قْرُ  الصَّ  غَقَّ 
تَ -Ve su geniş yerden darca yere akar صَوَّ
ken çağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّغَق 
ا وَغَقِيقًا إِذَا صَاتَ صَائِرًا مِنْ سَعَةٍ إِلَى ضِيقٍ  Ve الْمَاءُ غَقًّ

-Karganın sesi boğulup gılzat [……πa] غَقٌّ
lendikte olan ötmesinden hikâyedir.

ََقَةُ قْ ََ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-πa…πa…at] اَلْ
ninde) Çakır doğan ötmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َت قْرُ إِذَا صَوَّ غَقْغَقَ الصَّ
اقُ ََقَّ ادٌ) […el-πa……â] اَلْ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

ََقُوقُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-πa…û] اَلْ
Cimâ¡ hâlinde ferci öten ¡avrete denir; 
yukâlu: لِفَرْجِهَا يسُْمَعُ  كَانَتْ  إِذَا  وَغَقُوقٌ  اقٌ  غَقَّ  إِمْرَأةٌَ 
صَوْتٌ عِنْدَ الْجِمَاعِ

ye vurmak ma¡nâsınadır.

]غ ص ل ق]
ََصْلَقَةُ  πayn’ın fethi ve) [el-πa§le…at] اَلْ
§âd’ın sükûnuyla) İyice tuzlanmamış ve 
hoşça pişmemiş tatarı ete ve pastırmaya 
denir.

]غ ف ق]
ََفْقُ -Zartala (πayn’ın fethiyle) […el-πaf] اَلْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَفْقًا الْحِمَارُ   غَفَقَ 
 Ve bir adamı مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَرَجَتْ مِنْهُ رِيحٌ
çok vurup dövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وْطِ إِذَا ضَرَبَهُ كَثِيرًا  Ve deve her sâ¡at غَفَقَ فُلَانًا بِالسَّ
suya gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِغَفَقَت 
بِلُ إِذَا وَرَدَتْ كُلَّ سَاعَةٍ  Ve erkek eşek dişiye الِْ
peyderpey aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٍ ةً بَعْدَ مَرَّ  Ve غَفَقَ الْحِمَارُ الْأتََانَ إِذَا أتََاهَا مَرَّ

-Şiddetli olmayan hafîfçe yağ […πaf] غَفْقٌ
mura denir. Ve bir nesne üzere hücûm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   غَفَقَ 
-Ve gâ™ib ve nâ-bedîd olduktan son هَجَمَ
ra nâgehânî çıkagelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًَغَفَقَ فُلَانٌ إِذَا آبَ مِنَ الْغَيْبَةِ فَجْأة
ََفْقَةُ -veznin [af…at§] صَفْقَةٌ) [el-πaf…at] اَلْ
de) Bir mikdârca uyumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًغَفَقَ الْقَوْمُ غَفْقَةً إِذَا نَامُوا نَوْمَة
فِيقُ َْ  Ehl-i meclisin kelimâtını […et-taπfî] اَلتَّ
dinleyerek uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ فُلَانٌ إِذَا نَامَ يَسْمَعُ حَدِيثَ الْقَوْمِ -Ve yılan sok غَفَّ
muş adamı uyutmamakla tîmâr eylemek 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin uykusuz kaldık-
tan sonra uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهُ أوَِ التَّغْفِيقُ نَوْمٌ فِي أرََقٍ لِيمَ إِذَا عَالَجَهُ وَسَهَّ قَ السَّ غَفَّ
فِقُ َْ -veznin [menzil] مَنْزِلٌ) […el-maπfi] اَلْمَ
de) Merci¡ ma¡nâsınadır.

قُ ََفُّ لٌ) […et-teπaffu] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bütün gün şarâb içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَابَ إِذَا شَرِبَهُ يَوْمَهُ أجَْمَع قَ الشَّ  Cevherî تَغَفَّ
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onunla a¡lâ dibâgat olunur. Ve ◊abeşe 
tâ™ifesi onunla âlât-ı harb suvarıp tesmîm 
ederler, o âlâtın isâbet eylediği vücûd 
aslâ felâh bulmayıp helâk olur. Bunu 
müfredâtta †o«şî…ûn ile beyân ederler ki 
sütleğen nev¡inden semmiyyetli bir nebat-
tır, bilâd-ı Ermen’de onunla silâh namlu-
sunu suvarırlar.

لُوقُ َْ  [πal…at] غَلْقَةٌ Şecer-i […el-maπlû] اَلْمَ
ile dibâgat olunmuş deriye denir; yukâlu: 
إِهَابٌ مَغْلُوقٌ إِذَا دُبِغَ بِالْغَلْقَةِ
ََلْقُ  (vezninde […al»] خَلْقٌ) […el-πal] اَلْ
Kapı kapamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَلَق 
هُ رَدَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَلْقًا  -Ve bu lüsga الْبَابَ 
dır ya¡nî hatâdır yâhûd lügat-ı rediyye-i 
mehcûredir, fasîh olan if¡âl bâbında ol-
maktır. Ve ٌغَلْق [πal…] bu ma¡nâdan ismdir, 
kapıyı kapamağa denir. Ve 

 Pek ırak yere gitmek […πal] غَلْقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا غَلْقًا  الْأرَْضِ  فِي   غَلَقَ 
 Ve أمَْعَنَ

-Arık ve koca adama ve deve […πal] غَلْقٌ
ye, ¡alâ-kavlin kızıl benizli adama ve kızıl 
tüylü deveye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ أوَْ جَمَلٌ غَلْق 
أيَْ كَبِيرٌ أعَْجَفُ أوَْ أحَْمَرُ
َُلُقُ -Kapan (zammeteynle) […el-πulu] اَلْ
mış kapıya denir, niteki zammeteynle ٌفُتُح 
[futu√] bunun mukâbilidir; yukâlu: ٌبَابٌ غُلُق 
أيَْ مُغْلَقٌ
ََلَقُ  […miπlâ] مِغْلَاقٌ (fethateynle) […el-πala] اَلْ
ma¡nâsınadır ki kapıyı kapayacak manda-
la ve sürgüye ve kilîde denir; yukâlu: َأغَْلَق 
 Ve الْبَابَ بِالْغَلَقِ أيَِ الْمِغْلَاقِ وَهُوَ مَا يغُْلَقُ بِهِ الْبَابُ

 Masdar olur, verdiği karz […πala] غَلَقٌ
bedeli yanına vaz¡ olunan rehni medyûn 
vakt-i meşrûtta edâ etmemekle mürtehin 
o rehne müstehak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه ابِعِ إِذَا اسْتَحَقَّ هْنُ غَلَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  غَلِقَ الرَّ

ََقَقَةُ -Dağ kırlan (fetehâtla) [el-πa…a…at] اَلْ
gıç kuşlarına denir.

غِقْ  Bir (πayn’ların kesriyle) […πi… πi] غِقْ 
nesne kaynar iken zuhûr eden savtından 
hikâyedir; ve minhu’l-hadîs: َمْس الشَّ  “إِنَّ 
 لَتَقْرُبُ مِنَ النَّاسِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ حَتَّى إِنَّ بُطُونَهُمْ تَقُولُ غِقْ
غِقْ” وَهِيَ حِكَايَةُ صَوْتِ الْغَلَيَانِ

]غ ل ف ق]
ََلْفَقُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-πalfa] اَلْ
Yosuna denir ٌطحُْلُب [†u√lub] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin suda nâbit bir gûne otluktur ki 
yassı yaprakları olur. Ve rehâ™ ve vüs¡at 
üzere olan dirliğe denir; yukâlu: ٌعَيْشٌ غَلْفَق 

رَخِيٌّ  Ve kebâde gibi mülâyim yaya أيَْ 
denir; yukâlu: ٌرِخْوَة أيَْ  غَلْفَقٌ   Ve asma قَوْسٌ 
üzere oldukça yaprağa denir. Ve hurmâ 
lîfine denir. Ve kavl ve fi¡li çirkîn çolpa 
ve hemec karıya denir; yukâlu: غَلْفَقًا جَ   تَزَوَّ
ئَةَ الْمَنْطِقِ وَالْعَمَلِ أيَْ خَرْقَاءَ سَيِّ
لْفَاطُ َِ  (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [†el-πilfâ] اَلْ
Çabuk yürüyen ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 ,Ve uzun ¡avrete denir غِلْفَاقُ الْمَشْيِ أيَْ سَرِيعَتُهُ
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ غِلْفَاقٌ أيَْ طَوِيلَة
-πayn’ın zammıy) [ulâfi…at∏] غُلَافِقَةُ
la) Yemen’de Zebîd sâhilinde bir karye 
adıdır.

ََلْفَقَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πalfe…at] اَلْ
vezninde) Mu¡sir ve bed-hâl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أعَْسَر  Ve غَلْفَقَ الرَّ
bed söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَلْفَق 
الْكَلَامَ إِذَا أسََاءَهُ

]غ ل ق]
ََلْقَةُ  (πayn’ın fethi ve kesriyle) [el-πal…at] اَلْ
ve

ََلْقَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-πal…â] اَلْ
Bir cins küçük ağaç ismidir ki ◊icâz ve 
Tihâme ve ◊abeş memleketlerinde olur, 
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Benû Temîm kabîlesinden bir recül adıdır. 
Ve bir şâ¡ir ismidir. Ve »âlid b. ∏allâ… 
muhaddisîndendir yâhûd bu mühmele 
iledir.

 Bir (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [alâ…i∏] غَلَاقِ
mevzi¡ adıdır.

-vez [avlecân§] صَوْلَجَانٌ) [avle…ân∏] غَوْلَقَانُ
ninde) Merv kazâsında bir karyedir.

غْلاقَُ -Ka (hemzenin kesriyle) […el-iπlâ] اَلِْ
pıyı kapamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأغَْلَق 
فَتَحَهُ ضِدُّ   Ve zorakî işletmek, ikrâh الْبَابَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: أغَْلَقَهُ عَلَى 
أكَْرَهَهُ إِذَا  -Ve ağır yük yükletmekle de شَيْءٍ 
venin sırtını yağır eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأغَْلَقَ ظَهْرَ الْبَعِيرِ إِذَا أدَْبَرَهُ بِالْأحَْمَال
ََالَقَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâla…at] اَلْمُ
vezninde) Mürâhene ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغَالَقَهُ إِذَا رَاهَنَه

]غ م ق]
ََمَقُ  Yeri (fethateynle) […el-πama] اَلْ
rutûbet basmakla merc ve çepel olmak 
ma¡nâsınadır ki havâsının vehâmetini 
müstelzimdir; yukâlu: ْوَغَمَقَت الْأرَْضُ   غَمِقَتِ 
إِذَا وَالْخَامِسِ  لِ  وَالْأوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَمَقًا   وَغَمُقَتْ 
رَكِبَ عَلَيْهَا النَّدَى
ََمِقَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-πami…at] اَلْ
de) Pek rutûbetli olmakla havâsı vahîm 
olan yâhûd sulara karîb olan arza denir 
ki cezb ve sereyânla dâ™imâ rutûbetli olup 
havâsını tevhîm eder; yukâlu: َْأرَْضٌ غَمِقَةٌ أي 
ذَاتُ نَدًى وَثِقَلٍ أوَْ قَرِيبَةٌ مِنَ الْمِيَاهِ
ََمِقُ -veznin [ketif] كَتِفٌ) […el-πami] اَلْ
de) Kesret-i rutûbetten râyihası fâsid ve 
müte¡affin olmuş nebâta denir; yukâlu: 
ةٌ وَفَسَادٌ لِكَثْرَةِ النَّدَى نَبَاتٌ غَمِقٌ إِذَا كَانَ لِرِيحِهِ خَمَّ
مُوقُ َْ  Şol hurmâ koruğuna […el-maπmû] اَلْمَ
denir ki nuzc bulup olmak için üzeri ör-

 Şârih الْمُرْتَهِنُ وَذَلِكَ إِذَا لَمْ يفُْتَكَكْ فِي الْوَقْتِ الْمَشْرُوطِ
der ki fi¡l-i mezbûr ef¡âl-i Câhiliyye’den 
olmakla işbu: ”ِهْنُ بِمَا فِيه  hadîsiyle “لَا يَغْلَقُ الرَّ
nehy ve ref¡ olundu. Pes ٌغَلَق [πala…] fekk-i 
rehnin zıddı olur. Ve 

-Hurmâ dallarının dipleri ku […πala] غَلَقٌ
rulanmakla meyve vermekten kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْدَت دَوَّ إِذَا  النَّخْلَةُ   غَلِقَتِ 
حَمْلُهَا فَانْقَطَعَ  سَعَفِهَا   Ve devenin arkası أصُُولَ 
aslâ onulmayacak vech üzere yağır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَبِر إِذَا  الْبَعِيرِ  ظَهْرُ   غَلِقَ 
دَبَرًا لَا يَبْرَأُ
لَاقُ َْ -veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) […el-miπlâ] اَلْمِ
de) ve

لُوقُ َْ -mîm’in zammıy) […el-muπlû] اَلْمُ
la) Bunlar da kapıyı kapayacak âlete de-
nir, kilîd ve tırkaz ve mandal ve sürgü 
gibi. ٌمُغْلُوق [muπlû…] kelimesi ki mîm-i 
mazmûme ile ٌمُكْحُل [muk√ul] ve ٌمُسْعُط 
[mus¡u†] gibi nevâdirdendir.

لَقُ َْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) […el-miπla] اَلْمِ
Kumar oklarından bir ok yâhûd kumar 
taz¡îf oldukta yedincide gelen oka denir; 
cem¡i ُمَغَالِق [meπâli…] gelir. ¡Alâ-kavlin 
-kumarda fâ™iz olan okla […meπâli] مَغَالِقُ
rın nu¡ût ve evsâfındandır, esmâsından 
değildir.

لَاقُ َْ طْتِ -Pazarı muhayyer kıl […el-istiπlâ] اَلِْ
mayıp vech-i kat¡î ile vermek ma¡nâsınadır 
ki bâb-ı mu¡âmeleyi iglâk etmiş olur; 
tekûlu: خِيَارًا لِي  يَجْعَلْ  لَمْ  أيَْ  بَيْعَتِهِ  فِي   إِسْتَغْلَقَنِي 
كَذَلِكَ صَارَ  إِذَا  بَيْعَتُهُ  عَلَيَّ  إِسْتَغْلَقَتْ  وَيقَُالُ  هِ  رَدِّ  فِي 
Ve tekellümde hasr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَغْلَقَ عَلَيْهِ الْكَلَامُ إِذَا أرُْتِج
ََلِقُ -Çep (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-πali] اَلْ
reşik çetin söze denir; yukâlu: َْأي غَلِقٌ   كَلَامٌ 
مُشْكِلٌ
قُ ادٌ) […allâ∏] غَلاَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
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يِيقُ َْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-taπyî] اَلتَّ
de) Bir nesneyi fesâda verip tebâh ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَالَهُ   غَيَّقَ 
 Ve bir nesne nazarı deng ve hayrân أفَْسَدَهُ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَصَرَهُ   غَيَّقَ 
 Ve bir adam bir re™y ve fikrde karâr حَيَّرَهُ
etmeyip tereddüd ve şûriş üzere olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَأْيِهِ  فِي  جُلُ  الرَّ  غَيَّقَ 
اخْتَلَطَ فِيهِ فَلَمْ يَثْبُتْ عَلَى شَيْءٍ
ََيُّقُ لٌ) […et-teπayyu] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Göz dumanlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتَغَيَّقَتْ عَيْنهُُ إِذَا أظَْلَمَت
) [ay…at∏] غَيْقَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Tinnîs kurbünde bir karyedir; 
muhaddisînden ◊useyn ve ¡Ömer ibnâ 
İdrîs ve ¡Abdulkerîm b. el-◊useyn el-
∏ay…iyyûn oradandır. Ve ◊arretu’n-Nâr 
zahrında Benî ¿a¡lebe b. Sa¡d yurdunda 
bir mevzi¡dir.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

tülüp bürünmüş ola; yukâlu: إِذَا مَغْمُوقٌ   بُسْرٌ 
 مَغْمُوقٌ Şârih der ki asl كَانَ قَدْ غُمَّ لِيُدْرِكَ وَيَنْضَجَ
[maπmû…] şol hurmâ koruğudur ki cüz™îce 
sirkeye tuz sürüp kemâliyle nuzc bulmak 
için güneşe mevzû¡ ola. Ve 

مُوقٌ َْ  marazına [πame…at] غَمَقَةٌ […maπmû] مَ
uğramış deveye denir.

ََمَقَةُ  Bir gûne (fetehâtla) [el-πame…at] اَلْ
marazdır ki devenin omurga kemiğinde 
hâdis olur.

]غ ه ق]
ََهِقُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-πahi] اَلْ

ََيْهَقُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) […el-πayha] اَلْ
de) Gerimli uzun deveye denir. Ve 

 Neşât ve şatâret […πayha] غَيْهَقٌ
ma¡nâsınadır. Ve deliliğe denir, ٌجُنوُن 
[cunûn] ma¡nâsına; yukâlu: ٌبِهِ غَيْهَقٌ أيَْ نَشَاط 
جُنوُنٌ  Ve bu lafzla ¡izam ve nezâret وَكَذَا 
sıfatlanır, ya¡nî büyüklüğe ve azlığa 
mübâlagaten vasf olur; yukâlu: ٌغَيْهَق  شَيْءٌ 
أيَْ عَظِيمٌ وَيقَُالُ شَيْءٌ غَيْهَقٌ أيَْ نَزْرٌ
ََوْهَقُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) […el-πavha] اَلْ
de) Bu dahi cünûn ma¡nâsınadır. Ve kar-
gaya denir; mühmele de lügattır.

يْهَقَةُ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πayhe…at] اَلْ
vezninde) Göze dumanlık gelmekle ba-
sarı za¡îf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve göze duman غَيْهَقَ الظَّلَامُ عَيْنَهُ إِذَا أضَْعَفَ بَصَرَهُ
gelip za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَيْهَقَتْ عَيْنهُُ إِذَا أظَْلَمَتْ

]غ و ق]
ََاقُ  Bir cins su kuşu ismidir ki […el-πâ] اَلْ
.dahi denir. Ve kargaya denir [πâ…at] غَاقَةٌ

-Karganın se (âf’ın kesriyle…) [πâ…i] غَاقِ
sinden hikâyedir. Kaçan nekre oldukta 
tenvîn idhâl olunur.
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lemekle tafsîli budur ki ¡illet-i mezbûre 
teferruk-ı ittisâldır, ya¡nî şol yarıktır 
ki kasığın perdeleri altında muhtebes 
olan cismin teferruk-ı ittisâl sebebiyle 
hârice nüfûz eylemesidir. Ve gâhca ِأنُْثَيَيْن 
[un&eyeyn]in üstünde olan iki mecrâların 
yırtılıp vâsi¡ olmasına ıtlâk olunur. Bu 
takdîrce kîs-i ِأنُْثَيَيْن [un&eyeyne] iç yağı 
veyâ perde veyâ bağırsak nâzil olur, 
husûsan ُأعَْوَر [a¡ver] dedikleri bağırsak 
nâzil olur yâhûd yarıktan çıkan şey™-i 
galîz yeldir veyâ mâ™iyyetli veyâ deme-
viyyetli rutûbettir. Ve bu ¡illet sıbyândan 
gayrıya hâdis olursa bür™ ve ifâkati yoktur. 
Ve debe dedikleri bunun şedîd olanıdır ki 
ünseyeyne em¡ânın nüzûlüyle büyüyüp 
 tarzında olur. Ve [ar¡at…] قَرْعَةٌ

 Geniş ve küşâde ve meydânlı […fet] فَتْقٌ
yere ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي فَتْقٍ  إِلَى   خَرَجَ 
وَاتَّسَعَ انْفَرَجَ  مَا   Ve hamura mâye katmak إِلَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَتَقَ الْعَجِينَ فَتْقًا إِذَا جَعَل 
 Ve الْفِتَاقَ فِيهِ

 Âfet ve nâzile ve hâdiseye ıtlâk […fet] فَتْقٌ
olunur, deyn ve maraz ve fakr gibi; cem¡i 
أيَْ :gelir; yukâlu […futû] فُتُوقٌ فُتُوقٌ   أصََابَتْهُمْ 
يْنِ وَالْفَقْرِ وَالْمَرَضِ آفَاتٌ كَالدَّ
 Bu dahi yarmak […et-teftî] اَلتَّفْتِيقُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه فَتَّقَهُ إِذَا شَقَّ
لٌ) […et-tefettu] اَلتَّفَتُّقُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

نْفِتَاقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-infitâ] اَلِْ
de) Yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَتَّقَه 
هُ فَانْشَقَّ  Ve فَتَفَتَّقَ وَانْفَتَقَ أيَْ شَقَّ

-Nâkanın memesiyle gö […infitâ] إِنْفِتَاقٌ
beği aralığında ٌفَتْق [fet…] dedikleri ¡illet 
hâdis olmak ma¡nâsınadır ki gâhca helâka 
mü™eddî olur ve bu pek semizlikten tahad-
düs eder; yukâlu: إِنْفَتَقَتِ النَّاقَةُ إِذَا أخََذَهَا دَاءٌ فِيمَا 

FASLU’L-FÂ™ 

)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ ق]
 [πurâb] غُرَابٌ hemze ile) […el-fu™â] اَلْفُؤَاقُ
vezninde) ٌفُوَاق [fuvâ…] lafzında lügattır ki 
hıçkırığadenir; yukâlu: ُالْفُوَاق أيَِ  الْفُؤَاقُ   أخََذَهُ 
Ve masdar olur, hıçkırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأخََذَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  فُؤَاقًا  جُلُ  الرَّ  فَأقََ 
 hemze […fu™â] فُؤَاقٌ Ve ¡inde’l-ba¡z الْفُؤَاقُ
ile veca¡ın ismidir ki mi¡dede mütehaddis 
olan rîh sebebiyle tekevvün eden hıçkırık 
¡illetinden ¡ibârettir ki ¡illet-i mahsûsadır, 
ya¡nî mehmûz olan ٌفُؤَاق [fu™â…] ¡illet olan 
hıçkırığa ve vâvî olan ¡âdeten ¡ârız olanına 
mahsustur; ¡illetin sebebi ve ¡ilâcı kütüb-i 
tıbbiyyede meşrûhtur.

]ف ت ق]
 fâ’nın fethi ve tâ’nın) […el-fet] اَلْفَتْقُ
sükûnuyla) Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ لِ إِذَا شَقَّ يْءَ فَتْقًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Ve فَتَقَ الشَّ

 Şakk-ı ¡asâ-yı cemâ¡at ma¡nâsına […fet] فَتْقٌ
müsta¡meldir ki ittifâkları yâhûd 
musâlahaları bozulup niyyetlerine şikâk 
düşüp harb ve kıtâl rücû¡ eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ْفَتَقَ فُلَانٌ بَيْنَهُمْ أيَْ شَقَّ عَصَاهُم 
بَيْنَهُمْ الْحَرْبُ   Ve şafak söküp fecr yeri فَرَجَعَ 
ağarmak ma¡nâsına müsta¡meldir; bunda 
fethateynle câ™izdir; yukâlu: ِفَتْق إِلَى   أنُْظرُْ 
بْحِ الصُّ أيَِ   Ve şol yere ıtlâk olunur ki الْفَجْرِ 
etrâf ve havâlîsine yağmur yağıp oraya 
yağmaya. Ve bu ٌفَاتِق [fâti…] ma¡nâsınadır 
ki gûyâ ki etrâfını şakk etmiş olur; tekûlu: 
 نَزَلْنَا فِي فَتْقِ الْمَوَاضِعِ وَهُوَ مَوْضِعٌ لَمْ يمُْطَرْ وَقَدْ مُطِرَ مَا
 Ve حَوْلَهُ

-Kasık yarığı ta¡bîr olunan ¡ille […fet] فَتْقٌ
te denir. Mü™ellif îcâz vechiyle ta¡rîf ey-
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 Pek (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-fetî] اَلْفَتِيقُ
semizlikten derisi câ-be-câ yarılıp yırtıl-
mış olan deveye denir; yukâlu: جَمَلٌ فَتِيقٌ إِذَا 
سَانِ Ve كَانَ قَدِ انْفَتَقَ سِمَنًا  [fetî…u’l-lisân] فَتِيقُ اللِّ
mütekellim ve min†î…, tîz-zebân adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُسَانِ أيَْ حَدِيدُه  رَجُلٌ فَتِيقُ اللِّ
Ve çatal temrene ِفْرَتَيْن الشَّ -fetî…u’ş] فَتِيقُ 
şefreteyn] denir, gûyâ ki birisi âherinden 
ayrılmıştır; yukâlu: ْفْرَتَيْنِ إِذَا كَانَت  نَصْلٌ فَتِيقُ الشَّ
 Ve لَهُ شُعْبَتَانِ

 Pek rûşen sabâh vaktine vasf […fetî] فَتِيقٌ
olur; yukâlu: ٌصُبْحٌ فَتِيقٌ أيَْ مُشْرِق
 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) […el-feyta] اَلْفَيْتَقُ
Dülgere denir, ٌار  ma¡nâsına. Ve [neccâr] نَجَّ
demirciye denir ٌاد  .ma¡nâsına [addâd√] حَدَّ
Ve pâdişâha ıtlâk olunur. Ve kapıcıya 
denir, ٌاب -ma¡nâsına. Bun [bevvâb] بَوَّ
ların mecmû¡unda ٌفَتْق [fet…] ma¡nâları 
melhûzdur.

فِتَاقٍ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […û Fitâ±] ذُو 
Bir mevzi¡dir.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-Fitâ] اَلْفِتَاقُ
dağın adıdır. Ve hamur mâyesine denir; 
yukâlu: ُالْخَمِيرَة وَهِيَ  بِالْفِتَاقِ  إِلاَّ  يَرْبُو  لَا   اَلْعَجِينُ 
الْعَجِينِ إِدْرَاكَ  لُ  تُعَجِّ  Ve hurmâ lîfinin الْكَبِيرَةُ 
beyâz dibine denir. Ve hurmâ salkımının 
çöpüne denir. Ve güneşin tulû¡ ve zuhûr 
ile görünen kulağına ıtlâk olunur; yukâlu: 
مْسِ أيَْ قَرْنهَُا وَعَيْنهَُا  مَعَ ,Burada vâv ظَهَرَ فِتَاقُ الشَّ
[ma¡a] ma¡nâsına olmak melhûzdur. Ve 
güneşin önünden sehâb açılıp bertaraf 
olmağa denir; yukâlu: ِبِالْفِتَاق مْسُ  الشَّ  ظَهَرَتِ 
عَنْهَا الْغَيْمِ  بِانْفِتَاقِ   Ve edviye-i mahlûtadan أيَْ 
mürekkeb ma¡cûna denir. Ve bir ma¡rûf su 
ismidir.

َْقُ  Merv (vezninde [fûfel] فُوفَلٌ) […Fûta] فُو
kazâsında bir karyedir.

تِهَا وَرُبَّمَا تَمُوتُ بِهِ بَيْنَ ضَرْعِهَا وَسُرَّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) […el-mefta] اَلْمَفْتَقُ
de) Gömleğin yırtmacına ve yakası yarı-
ğına denir.

فْتَاقُ  فَتْقٌ (hemzenin kesriyle) […el-iftâ] اَلِْ
[fet…] dedikleri yere ya¡nî etrâfına yağmur 
yağıp ona isâbet eylememiş olan yere uğ-
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أفَْتَقَ 
 Ve bir adamın davarları semirip صَادَفَ الْفَتْقَ
tavlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أفَْتَقَ الرَّ
 Ve hurmâ salkımının çöpüyle إِذَا سَمِنَتْ دَوَابُّهُ
misvâklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْتَق 
بِالْعَرَاجِينِ اسْتَاكَ  إِذَا  -Ve bir kimse üstün فُلَانٌ 
den sehâb kesâfeti açılıp bertaraf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْتَقَ الْقَوْمُ إِذَا انْفَتَقَ عَنْهُم 
مْسِ Ve الْغَيْمُ الشَّ قَرْنِ  -iftâ…u …arni’ş] إِفْتَاقُ 
şems] güneş sehâb içre girip kulağı ayaz-
da kalmakla ondan bir lem¡a ve şu¡â¡ zâhir 
olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ِمْس الشَّ قَرْنُ   أفَْتَقَ 
مَاءِ فَبَدَا مِنْهُ  Ve إِذَا أصََابَ فَتْقًا فِي السَّ

 […futû] فُتُوقBir adama ekserîٌ […iftâ] إِفْتَاقٌ
¡ârız olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْتَق 
الْفُتُوقُ عَلَيْهِ  تْ  ألََحَّ إِذَا  جُلُ   .Ke-mâ zukire الرَّ
Ve geniş ve meydânlı açık yere çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا خَرَجَ إِلَى جُلُ   أفَْتَقَ الرَّ
فَتْقٍ
 Avretin ferci¡ (fethateynle) […el-feta] اَلْفَتَقُ
 ya¡nî bitişik olmayıp pek ayrık [™ret…â] رَتْقَاءُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَتِقَتِ الْمَرْأةَُ فَتَقًا 
ابِعِ ضِدُّ رَتِقَتْ  Ve yıl kurak olmayıp مِنَ الْبَابِ الرَّ
ni¡metli ve bereketli ucuzluk bolluk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَتِقَ الْعَامُ إِذَا أخَْصَب
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fet…â] اَلْفَتْقَاءُ
Ferci bitişik olmayıp ayrık olan ¡avrete 
denir; yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ فَتْقَاءُ أيَْ مُنْفَتِقَةُ الْفَرْج
-Çok söz (zammeteynle) […el-futu] اَلْفُتُقُ
lü ¡avrete denir; yukâlu: ُالْمُنْفَتِقَة أيَِ  فُتُقٌ   إِمْرَأةٌَ 
.Ve ‰â™if’te bir karye adıdır بِالْكَلَامِ
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ahîri hazf olunur, lâkin dâl’ın mahreci tâ™ 
mahreci olup ve tâ™ hurûf-ı ziyâdeden ol-
makla mâdde-i mezbûrede tâ’ya kıyâsla 
…âf’tan hazfe evlâ ¡add olundu. Ve cem¡ 
ve tasgîrinde yâ™ ta¡vîz edip ُفَرَازِيق [ferâzî…] 
ve ٌفُرَيْزِيق [fureyzî…] dahi denir.

]ف ر س ق]
 vezninde ve [firsik] فِرْسِكٌ […el-firsi] اَلْفِرْطِقُ
mürâdifidir ki et şeftalisine denir.

]ف ر ق]
ve (vezninde […ar√] حَرْقٌ) […el-far] اَلْفَرْقُ

-fâ’nın zam) [el-fur…ân] اَلْفُرْقَانُ
mıyla) İki nesne arasını ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَفُرْقَانًا فَرْقًا  بَيْنَهُمَا   فَرَقَ 
فَصَلَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   :ve kavluhu ta¡âlâ مِنَ 
يقُْضَى أيَْ  حَكِيمٍ﴾  أمَْرٍ  كُلُّ  يفُْرَقُ  -ve kavlu ﴿فِيهَا 
hu ta¡âlâ: ُلْنَاهُ وَأحَْكَمْنَاه  ve ﴿وَقُرْآنًا فَرَقْنَاهُ﴾ أيَْ فَصَّ
kavluhu ta¡âlâ: ُفَلَقْنَاه أيَْ  الْبَحْرَ﴾  بِكُمُ  فَرَقْنَا   ﴿وَإِذْ 
ve kavluhu ta¡âlâ: ُفَالْفَارِقَاتِ فَرْقًا﴾ أيَِ الْمَلَائِكَة﴿ 
 Ve تَنْزِلُ بِالْفَرْقِ بَيْنَ الْحَقِّ وَالْبَاطِلِ

-Başta olan saç bölüklerinin yo […far] فَرْقٌ
luna denir ki murâd aralıklarıdır; yukâlu: 
أْسِ الرَّ شَعْرِ  فِي  الطَّرِيقُ  وَهُوَ  فَرْقِهِ  فِي  يْبُ  الشَّ  Ve بَدَا 
bir kuş ismidir. Ve keten bezine denir. Ve 
bir ölçek adıdır ki Medîne’de ma¡rûftur, 
üç sâ¡ gılâl istî¡âb eder ve bunda fetha-
teynle câ™izdir, ¡alâ-kavlin fethateynle 
efsahtır ve ¡inde’l-ba¡z on altı rıtl ve ¡alâ-
kavlin dört rıtl istî¡âb eder; cem¡i ٌفُرْقَان 
[fur…ân] gelir, ٌبُطْنَان [bu†nân] vezninde; 
yukâlu: َثَلَاثَة يَسَعُ  بِالْمَدِينَةِ  مِكْيَالٌ  وَهُوَ  بِالْفَرْقِ   كَالَهُ 
أوَْ رِطْلًا  عَشَرَ  سِتَّةَ  يَسَعُ  أوَْ  أفَْصَحُ  هُوَ  أوَْ  كُ  وَيحَُرَّ  آصُعٍ 
أرَْطَالٍ -Mütercim der ki burada nüsha أرَْبَعَةَ 
larda ٍأرَْبَاع أرَْبَعَةَ   mersûm olmakla galat-ı أوَْ 
mahzdır. Mu†arrizî Muπrib’de akvâl-i 
¡adîde tahrîrinden sonra ُاَلْفرْق يَقُولُ   وَبَعْضُهُمْ 
أرَْطَالٍ أرَْبَعَةُ  اءِ  الرَّ -ibâretini resm ey¡ بِسُكُونِ 

]ف ج ق]
 دَحْرَجَةٌ cîm’le) [el-feyce…at] اَلْفَيْجَقَةُ
[da√recet] vezninde) Yürürken apışı ayı-
rıp açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْن  فَيْجَقَ 
رِجْلَيْهِ إِذَا بَاعَدَ
-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) […el-feyca] اَلْفَيْجَقُ
de) Bol ve meydânlı yere denir; yukâlu: 
أرَْضٌ فَيْجَقٌ أيَْ وَاسِعَةٌ
-ism-i fâ¡il bün) […el-mutefeyci] اَلْمُتَفَيْجِقُ
yesiyle) Apışını ayırarak yürüyen adama 
denir, ٌمُتَفَيْهِق [mutefeyhi…] ma¡nâsına.

نْفِجَاقُ -vez […infihâ] إِنْفِهَاقٌ […el-inficâ] اَلِْ
ninde ve mürâdifidir ke-mâ se-yuzkeru.

]ف ر ز د ق]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) […el-ferezda] اَلْفَرَزْدَقُ
vezninde) Tennûra düşmüş kirdelere denir 
ki câ-be-câ göyünüp muhterik olur; müf-
redi ٌفَرَزْدَقَة [ferezde…at]tır; tekûlu: أطَْعَمَنَا 
التَّنُّورِ فِي  سَقَطَ  غِيفُ  الرَّ وَهُوَ   Ve ekmek الْفَرَزْدَقَ 
kırıntısına denir, ِالْخُبْز  [futâtu’l-«ubz] فُتَاتُ 
ma¡nâsına. Ve ba¡zılar ¡indinde ٌفَرَزْدَقَة [fe-
rezde…at] perâzde-i Fârisî mu¡arrebidir ki 
hamur yumağına denir, ¡alâ-kavlin َفَرَز ile 
 ,lafzlarından menhût ve mürekkebdir دَقَّ
zîrâ hamur dakîk olmakla ondan bir kıt¡a 
ifrâz olunmuştur, ya¡nî yumak dedikleri ٌّدَق 
[da……] olunan hamurdan bir kıt¡a-i müfre-
zedir; cem¡iُفَرَازِق [ferâzi…] gelir, kıyâs ise 
-Ferez] فَرَزْدَقٌ olmaktır. Ve [ferâzid] فَرَازِدُ
da…] ile Hemmâm b. ∏âlib b. ~a¡§a¡a nâm 
şâ¡ir-i ma¡rûf mülakkab olmuştur. Şârihin 
beyânına göre çehresi tennûra düşmüş 
kirdeye şebîh olması bâ¡is-i telkîbdir. 
Ve ٌفَرَزْدَق [ferezda…] lafzının tasgîrinde 
dahi kıyâs olan ٌفُرَيْزِد [fureyzid] olmaktır, 
zîrâ ism kaçan beş harfli olsa ve cümlesi 
hurûf-ı usûl olsa cem¡ ve tasgîrinde harf-i 
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 Sabâh vaktine denir, bâm-dâd […fera] فَرَقٌ
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin fecr söküp sabâh 
yerinin açılmasına denir; tekûlu: ُنسَُامِر  بِتْنَا 
بْحِ نَفْسِهِ أوَْ فَلَقِهِ  Ve ön dişlerin إِلَى الْفَرَقِ أيَِ الصُّ
aralığı seyrek olmağa denir; yukâlu: ُفِي ثَنَايَاه 
 Ve devenin ayaklarının فَرَقٌ أيَْ تَبَاعُدٌ فِيمَا بَيْنَهَا
bakanakları birbirinden açık ve meydânlı 
olmaya denir. Ve at kısmında ٌفَرَق [fera…] 
almacığının birisi âherinin üzerine havâle 
olmak ya¡nî bir tarafı yüksek öbür tarafı 
çökük ve basık olmaktan ¡ibârettir ve bu at 
kısmında mekârih-i evsâftandır. Ve horoz 
kısmında ٌفَرَق [fera…] ibiği ayrık ya¡nî çatal 
olmasından ¡ibârettir. Ve perçemin ve sa-
kalın telleri seyrek olmağa denir. Ve yer-
de nebât ayrı ayrı dağınık olmağa denir. 
Ma¡ânî-i mezkûrede ٌفَرَق [fera…] masdar ve 
ism olur. Ve 

 Denizin mevcine girip dalmak […fera] فَرَقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ فَرَقًا مِنَ الْبَاب  فَرِقَ الرَّ
الْفَرَقِ أيَِ الْمَوْجَةِ وَغَاصَ فِيهَا إِذَا دَخَلَ فِي  ابِعِ   Ve الرَّ
-dedikleri mikyâl ile nesne iç […far] فَرْقٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  فَرِقَ 
شَرِبَ بِالْفَرْقِ أيَْ بِالْمِكْيَالِ الْمَزْبُورِ
ve [el-fârû…at] اَلْفَارُوقَةُ

) [el-ferû…at] اَلْفَرُوقَةُ -vez [abûret§] صَبُورَةٌ
ninde ve teşdîd ile câ™izdir) Korkak ve bî-
zehre adama denir ki ödek ta¡bîr olunur; 
müzekker ve mü™ennese vasf olur; yukâlu: 
 Ve ¡inde’l-ba¡z رَجُلٌ وَامْرَأةٌَ فَارُوقَةٌ وَفَرُوقَةٌ أيَْ فَزِعٌ
 فَرُقٌ vezninde ve [ketif] كَتِفٌ ki […feri] فَرِقٌ
[feru…] ki ٌنَدُس [nedus] veznindedir ve ٌفَرُوق 
[ferû…] ki ٌصَبُور [§abûr] veznindedir ve ٌفَرُوقَة 
[ferû…at] ki ٌمَلُولَة [melûlet] veznindedir ve 
وقٌ وجٌ ki […ferrû] فَرُّ -vezninde [ferrûc] فَرُّ
dir ve ٌفَارُوق [fârû…] ve ٌفَارُوقَة [fârû…at] pek 
korkak şedîdü’l-feza¡ adama denir. Ve 
ba¡zılar ¡indinde ٌفَرُق [feru…], ٌنَدُس [nedus] 

lemekle savâb olan burada ٍأرَْطَال  أرَْبَعَةُ 
¡unvânıyla olmaktır. Ve Teh≠îb’de üç sâ¡ 
on altı rıtlı müstev¡ibdir diye mersûm ol-
makla zâhiren mü™ellifin ihtilâfla beyânı 
mülâyim değildir, zîrâ esahh-ı akvâl üzere 
sâ¡-ı nebevî beş rıtl ve sülüs-i rıtl olmak-
la üç sâ¡ tamâm on altı rıtl olur, meğer 
◊icâzî ve ¡Irâ…î ihtilâfına mahmul ola. 
Ve ٌفِرْق [fir…] dedikleri yarılmış çekirde-
ğe mâlik olmak ma¡nâsınadır ki deveye 
¡alef ederler, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: 
لِ إِذَا مَلَكَ الْفِرْقَ جُلُ فَرْقًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Şârih فَرَقَ الرَّ
der ki gerçi mü™ellifin siyâkından zamîr-i 
 ona ircâ¡ olunmak mütebâdirdir, lâkin مَلَكَ
savâb olan koyun sürüsüne râci¡ olmaktır. 
Ve 

 ;Kuş hadeslemek ma¡nâsınadır […far] فَرْقٌ
yukâlu: َفَرَقَ الطَّائِرُ فَرْقًا إِذَا ذَرَق
-Mübâlagadır, be […el-fârû] اَلْفَارُوقُ
gâyet fark ve fasl eden adama denir. 
Bu münâsebetle ¡Ömer b. el-»a††âb 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerine telkîb olun-
muştur, hak ile bâtıl mâ-beynini kemâl 
üzere fark ve fasl eylediğine mebnî yâhûd 
Mekke-i mukerreme’de âfitâb-ı İslâm’ı 
izhâr edip îmân ve küfrün miyânını fark 
ve fasl eylediğinden telkîb olundu. Ve 
فَارُوقٌ  ki cemî¡-i [tiryâ…un fârû…un] تِرْيَاقٌ 
terâyî… u mürekkebâtın ahmed ve efdalı-
dır, maraz ile sıhhat beynini fârık olduğu 
için ٌفَارُوق [fârû…] ile muttasıf oldu. Ve 

-Pek korkak adama denir, ke […fârû] فَارُوقٌ
mâ se-yuzkeru.

-Kor (fethateynle) […el-fera] اَلْفَرَقُ
kak ve ödek olmak kezâlik korkmak 
ma¡nâsınadır, havftan kalbi münsadi¡ ol-
mak mülâhazasıyladır;yukâlu: ُجُل الرَّ  فَرِقَ 
ابِعِ إِذَا فَزِعَ  Ve فَرَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
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[furra…] gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde. Ve 
bir sehâbdan ayrılıp başkaca giden sehâb 
kıt¡asını ona teşbîhle ٌفَارِق [fâri…] ıtlâk 
ederler.

 Bir almacığı dîgerinden […el-efra] اَلْفَْرَقُ
yüksek olan ata denir; yukâlu: ُأفَْرَق  فَرَسٌ 
الْأخُْرَى عَلَى  مُشْرِفًا  وَرِكَيْهِ  إِحْدَى  كَانَتْ  -Ve ça إِذَا 
tal ibikli horoza denir; yukâlu: َْدِيكٌ أفَْرَقُ أي 
الْفَرَقِ نُ   Ve nâsiyesi yâhûd lihyesi çatal بَيِّ
hey™etinde ayrık olan adama denir; yukâlu: 
الْفَرَقِ نُ  بَيِّ مَفْرُوقَةٌ  لِحْيَتَهُ  أوَْ  نَاصِيَتَهُ  كَأنََّ  أفَْرَقُ أيَْ   رَجُلٌ 
Ve ak horoza ıtlâk olunur; yukâlu: ُدِيكٌ أفَْرَق 
أبَْيَضُ  Mütercim der ki zâhiren ıtlâkın أيَْ 
vechi ُأفَْرَق [efra…] fi’l-asl hakkında hadîs-i 
şerîf sâdır olan hâssalı dîk-i ebyazın vas-
fı olup nâsın kemâl-i ragbetlerine mebnî 
kesret-i isti¡mâlle giderek ism menzilinde 
şâyi¡ olmak melhûzdur. Ve hâyelerinin 
aralığı meydânlı olan koyuna denir; cem¡i 
 gelir fâ’nın zammıyla. Ve tek […fur] فُرْقٌ
taşak ata denir; yukâlu: ٍفَرَسٌ أفَْرَقُ أيَْ ذُو خُصْيَة 
-Ve kollarının aralığı meydânlı ve ku وَاحِدَةٍ
laçlı olan adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ أفَْرَقُ أي 
أفَْلَجُ
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-feri…at] اَلْفَرِقَةُ
de) Otları perâkende bitmiş yere denir; 
yukâlu: َكَان إِذَا  يَعْنِي  فَرَقٌ  نَبْتِهَا  فِي  أيَْ  فَرِقَةٌ   أرَْضٌ 
قًا  كَتِفٌ […feri] فَرِقٌ Ve ba¡zılar dedi ki مُتَفَرِّ
[ketif] vezninde hurde olmakla yerin yü-
zünü örtüp bürümeyen ota denir; yukâlu: 
نَبْتٌ فَرِقٌ أيَْ صَغِيرٌ لَمْ يغَُطِّ الْأرَْضَ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fer…â] اَلْفَرْقَاءُ
de) Memelerinin emziklerinin aralıkları 
küşâde olan koyuna denir; yukâlu: ُشَاةٌ فَرْقَاء 
أيَِ الْبَعِيدَةُ مَا بَيْنَ الطُّبْيَيْنِ
 mâddesinde “م،ي،ي” [Fâri…în] فَارِقِينُ
mezkûrdur, ya¡nî Diyâr-ı Bekr eyâletinde 
bir beldedir ki ُمَيَّافَارِقِين [Meyyâfâri…în] ile 

vezninde, cibillî ve tabî¡î korkak ve ödek 
olana denir ve ٌفَرِق [feri…], ٌكَتِف [ketif] vez-
ninde bir nesneden havf eylemiş olana 
denir.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) […el-mefra] اَلْمَفْرَقُ
de) ve

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) […el-mefri] اَلْمَفْرِقُ
de) Başın tepesinin ortasına denir ki sa-
çın her tarafa teferruk eylediği mahalden 
¡ibârettir; yukâlu: َْيْبُ فِي مَفْرَقِهِ وَمْفَرِقِهِ أي  بَدَا الشَّ
عْرُ  مَفْرَقُ الطَّرِيقِ Ve وَسَطِ رَأْسِهِ وَهُوَ الَّذِي يفُْرَقُ فِيهِ الشَّ
[mefre…u’†-†arî…] yolun niçe yollar ayrı-
lan yerine denir ki yol ağzı ta¡bîr olunur; 
cem¡i ُمَفَارِق [mefâri…]tir ve minhu tekûlu: 
وُجُوهِهِ أيَْ  الْحَدِيثِ  مَفَارِقِ  عَلَى  فْتُهُ   Mütercim وَقَّ
der ki burada ٌمَفْرَق [mefra…] ٌمَقْعَد [ma…¡ad] 
vezninde geldiği kıyâs üzere bâb-ı evvel-
den olduğuna mebnîdir ve ٌمَجْلِس [mec-
lis] vezninde geldiği bâb-ı sânîden dahi 
vürûduna mebnîdir. Gerçi mü™ellif bunu 
zikr eylemedi lâkin ümmehât-ı sâ™irede 
mesbûttur, hattâ Mi§bâ√’ta ِبَاب مِنْ  لغَُةٍ   وَفِي 
 ibâretiyle mersûmdur, ancak lügat-ı¡ ضَرَبَ
¡âliye olmamakla mü™ellif ona iltifât etme-
yip burada işâretle iktifâ eyledi.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-furû] اَلْفُرُوقُ
Yol çatallanmak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin 
bir husûs zuhûr edip vech ve tarîki bilin-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالطَّرِيق لَهُ   فَرَقَ 
 Ve فُرُوقًا إِذَا اتَّجَهَ لَهُ طَرِيقَانِ أوَِ اتَّجَهَ أمَْرٌ فَعَرَفَ وَجْهَهُ
nâkayı yâhûd kancık merkebi buru tut-
makla derd ve telâşından duramayıp bir 
tarafa kaçıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِي تْ  فَنَدَّ الْمَخَاضُ  أخََذَهَا  إِذَا  الْأتََانُ  أوَِ  النَّاقَةُ   فَرَقَتِ 
الْأرَْضِ
 Buru tutmakla derdinden […el-fâri] اَلْفَارِقُ
başını alıp kaçıp giden nâkaya yâhûd mer-
kebe denir; cem¡i ُفَوَارِق [fevâri…] ve ٌق  فُرَّ
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çekirdek külçesine denir. Ve pârelenmiş 
yâhûd fasla fasla ayrılmış nesneden bir 
parçaya denir; yukâlu: ٌهَذَا فِرْقٌ مِنْهُ أيَْ فِلْق Ve 
dağa ıtlâk olunur. Ve yastım bayıra ve te-
peye denir. Ve denizin dalgasına ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُأخََذَهُ فِرْقُ الْبَحْرِ أيَْ مَوْجَتُه
فْرَاقُ  Kuşu (hemzenin kesriyle) […el-ifrâ] اَلِْ
sağnatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْرَقَ الطَّائِر 
-ye [ferî…at] فَرِيقَةٌ Ve lohusa hatuna إِذَا أذَْرَقَهُ
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنُّفَسَاء  أفَْرَقَ 
الْفَرِيقَةَ أطَْعَمَهَا  -Ve hasta sıhhate yüz tut إِذَا 
mak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin sağalmak 
ma¡nâsınadır. Ba¡zılar ¡indinde ٌإِفْرَاق ifrâ…] 
insâna müddete’l-¡ömr bir def¡a ¡ârız olan 
¡illetten ifâkate mahsûstur, çiçek ve kıza-
mık gibi; yukâlu: َأفَْرَقَ الْمَرِيضُ مِنْ مَرَضِهِ إِذَا أقَْبَل 
فْرَاقُ إِلاَّ فِيمَا لَا يصُِيبُكَ غَيْرَ  وَأفََاقَ أوَْ بَرِئَ أوَْ لَا يَكُونُ الِْ
ةٍ -Ve nâkanın çekilen sütünden memesi مَرَّ
ne bir mikdârca süt gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَبَنِهَا بَعْضُ  إِلَيْهَا  رَجَعَ  إِذَا  النَّاقَةُ   Ve أفَْرَقَتِ 
develeri intâc ve ilkâh kaydlarına düşme-
yip mer¡âda yılkı gibi hâlleri üzere terk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  أفَْرَقَ 
إِبِلَهُمْ إِذَا خَلَّوْهَا فِي الْمَرْعَى لَمْ ينُْتِجُوهَا وَلَمْ يلُْقِحُوهَا
فِرْقَيْنِ فِرْقٍ yâhûd [â†u Fir…ayn±] ذَاتُ   ذَاتُ 
[±âtu Fir…] (fâ’ların kesri ve fethiyle) 
Ba§ra ile Kûfe beyninde bilâd-ı Temîm’de 
bir yastım bayır ismidir.

 Bir (fâ’nın kesriyle) [el-fir…at] اَلْفِرْقَةُ
mikdârını ihrâc eylemedikçe çalkama-
sı kâbil olmayan süt ile dolu yayığa ve 
tuluma denir. Ve nâstan bir bölüğe de-
nir; cem¡i ٌفِرَق [fira…] gelir fâ’nın kesri ve 
râ’nın fethiyle. Ve ba¡zı eş¡ârda ٌأفََارِقَة üze-
re cem¡lenmiştir. Ve cem¡ü’l-cem¡i ٌأفَْرَاق 
[efrâ…] gelir ve sîga-i müntehe’l-cümû¡u 
 بَدَتْ فِرْقَةٌ مِنَ النَّاسِ :gelir; yukâlu […efârî] أفََارِيقُ
أيَْ طَائِفَةٌ

müte¡âreftir.

 (hemzenin fethiyle) […el-Efrâ] اَلْفَْرَاقُ
Emvâl-i Medîne’den bir mevzi¡dir.

-vez [cuheynât] جُهَيْنَاتٌ) [Furey…ât] فُرَيْقَاتٌ
ninde) ¡A…î…-i Medîne’de bir mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Furey] فُرَيْقٌ
Tihâme’de bir mevzi¡dir.

 yâ-yı müşeddede-i) […Fureyyi] فُرَيِّقٌ
meksûre ile ٌر  (vezninde [uπayyir§] صُغَيِّ
Ba√reyn kurbünde bir çöl beyâbân ismidir.

 Diyâr-ı (fâ’nın zammıyla) […Furû] فُرُوقٌ
Sa¡d’da bir mevzi¡dir.

 Bir dağın adıdır. Ve Ebû […Mefrû] مَفْرُوقٌ
¡Abdulmesî√ nâm kimsenin ismidir.

-He (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […Ferû] فَرُوقٌ
cer nâm beldeden ötecede bir ¡akabe adı-
dır. Ve ¢os†an†iniyye şehrinin lakabıdır. 
Şârihin beyânına göre şark ve garb yâhûd 
bahreyn beynlerini ٌفَارِق [fâri…] olduğuna 
mebnîdir. Ve bir mevzi¡-i âher ismidir.

-vez [melûlet] مَلُولَةٌ) [el-ferû…at] اَلْفَرُوقَةُ
ninde) Hürmet ve nâmûsa denir; tekûlu: 
-Ve böbrek yağına de إِنْتَهَكْتُ فَرُوقَتَهُ أيَْ حُرْمَتَهُ
nir; tekûlu: ِأطَْعَمَنَا الْفَرُوقَةَ أيَْ شَحْمَ الْكُلْيَتَيْن
الْفَرُوقَيْنِ  Eyyâm-ı [yevmu’l-ferû…ayn] يَوْمُ 
¡Arabdan bir yevm-i ma¡rûftur.

-Azîm ko¡ (fâ’nın kesriyle) […el-fir] اَلْفِرْقُ
yun ve keçi ve sığır ve âhû sürüsüne denir, 
¡alâ-kavlin yalnızca koyun ve keçi sürüsü-
ne yâhûd sâhibinin gâ™ib eylediği koyun 
ve keçi sürüsüne denir yâhûd yüzden ek-
sik olan koyun ve keçi sürüsüne denir. Ve 
her nesneden bir bölüğe denir; yukâlu: ٌفِرْق 
 .Ve sıbyândan bir tâ™ifeye denir مِنْهُ أيَْ قِسْمٌ
Ve fi’l-Esâs: ُفِرْق هَؤُلَاءِ  فَقَالَ  صِبْيَانًا  أعَْرَابِيٌّ   رَأىَ 
 Zâhiren min ba¡d kesret-i isti¡mâlle سُوءٍ
ism olmuştur. Ve develere ¡alef edecek 
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de) Bir türlü ta¡âmdır ki lohusa hatun için 
tertîb ederler, süt ile hurmâdan yâhûd pi-
rinç ve sâ™ir hubûbâtla sütten tertîb ederler 
ki lapa olacaktır. Ve sürüden gece ayrılıp 
bir tarafa doğru çekilip giden koyun bölü-
ğüne denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […el-ferâ] اَلْفَرَاقُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-firâ] اَلْفِرَاقُ
Ayrılığa denir, ٌفُرْقَة [fur…ât] ma¡nâsına ki 
ismdir ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ: ُفِرَاق  ﴿هَذَا 
بَيْنِي وَبَيْنِكَ﴾ بِالْفَتْحِ
ةُ -hemzenin fethiy) [Efrî…iyyet] أفَْرِيقِيَّ
le) Maπrib’de Endelus karşısında vâki¡ 
bilâd-ı vâsi¡anın yanî bir ülkenin adıdır. 
Şârihin beyânına göre Efrî…iş b. Ebrehe 
nâm pâdişâh ismiyle müsemmâdır, Mı§ır 
ile Maπrib miyânındadır.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) […el-mufri] اَلْمُفْرِقُ
ninde) Yavrusu ölmekle firâkına uğramış 
nâkaya denir; yukâlu: نَاقَةٌ مُفْرِقٌ إِذَا فَارَقَهَا وَلَدُهَا 
-göv [mufri…u’l-cism] مُفْرِقُ الْجِسْمِ Ve بِمَوْتٍ
desi etsizce, ¡alâ-kavlin semiz olan insân 
ve hayvâna ıtlâk olunur ki zıdd olur; iki-
sinde dahi fark melhûzdur; yukâlu: ٌرَجُل 
وَفَرَسٌ مُفْرِقُ الْجِسْمِ أيَْ قَلِيلُ اللَّحْمِ أوَْ سَمِينٌ
ve […et-tefrî] اَلتَّفْرِيقُ

-vez [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-tefri…at] اَلتَّفْرِقَةُ
ninde) Birbirinden ayırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه قَهُ تَفْرِيقًا وَتَفْرِقَةً إِذَا بَدَّ  Mütercim der فَرَّ
ki zâhiren ٌتَفْرِقَة [tefri…at] ٌتَجْرِبَة [tecribet] 
gibi ism-i masdar iken masdar menzilinde 
dahi isti¡mâl olunmuştur, zîrâ tef¡îl vezni 
sahîhü’l-lâm olan bâba ve tef¡ilet ٌتَسْمِيَة [tes-
miyet] ve ٌتَزْكِيَة [tezkiyet] gibi mu¡tellü’l-
lâm olan bâba mahsûstur. İntehâ. Ve 

َْفْرِيقٌ  [tefrî…] Korkutmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki şu¡ûrunu dimâgından 

 فِرْقَةٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-ferî] اَلْفَرِيقُ
[fir…at]tan ekser olan tâ™ife-i insânîye de-
nir; cem¡iُأفَْرِقَاء [efri…â™] gelir ve ٌأفَْرُق [efru…] 
gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve ٌفُرُوق [furû…] 
gelir; yukâlu: َمِن أكَْثَرُ  وَهُوَ  النَّاسِ  مِنَ  فَرِيقٌ   جَاءَ 
 […ferî] فَرِيقٌ Şârihin beyânına göre الْفِرْقَةِ
ism-i cem¡dir vâhid ve kesîre ıtlâk olunur.

-Mas (fâ’nın zammıyla) [el-fur…ân] اَلْفُرْقَانُ
dardır ki zikr olundu. Ve Kur™ân-ı kerîm’e 
ıtlâk olunur; hak ve bâtıl ve helâl ve harâm 
beynlerini fark eylediği için mübâlagaten 
masdar ile tesmiye olundu. Ve her nesne-
ye denir ki onunla hak batıl ve beyni fark 
oluna. Ve nasr ve ¡avn ma¡nâsınadır. Ve 
delîl ve burhân ma¡nâsınadır. Ve subh 
vaktine, ¡alâ-kavlin seher hengâmına ıtlâk 
olunur. Ve sıbyâna ıtlâk olunur, murâd ٌفِرْق 
[fir…]-ı mezkûr gibi sıbyâh gürûhu olacak-
tır, fırka-i kibârdan müfterik oldukları ta-
savvuruyladır; pes bu ma¡nâda ism-i cem¡ 
menzilinde olur yâhûd fâ-yı mazmûme 
ile ٌفُرْق [fur…] lafzından cem¡ i¡tibâr olu-
nur. Ve Hazret-i Mûsâ’ya nâzil olan 
Tevrât-ı şerîf’e ıtlâk olunur. Ve deryânın 
bölünüp açılmasına ıtlâk olunur, ٍإِنْفِرَاقُ بَحْر 
[infirâ…u ba√r] ma¡nâsına; ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: َِوَإِذَا آتَيْنَا مُوسَى الْكِتَابَ وَالْفُرْقَانَ﴾ أي﴿ 
انْفِرَاقَ الْبَحْرِ
الْفُرْقَانِ  ki Kur™ân-ı [yevmu’l-fur…ân] يَوْمُ 
kerîm’de ya¡nî işbu: َيَوْم عَبْدِنَا  عَلَى  أنَْزَلْنَا   ﴿وَمَا 
اَلْآيَة  kerîmesinde vâki¡dir, murâd الْفُرْقَانِ﴾ 
Yevm-i Bedr’dir, zîrâ hak ile bâtılı ibtidâ 
fark eden gündür.

 Bu (fâ’nın zammıyla) […el-fur] اَلْفُرْقُ
dahi Kur™ân-ı kerîm’e ıtlâk olunur, ٌفَارِق 
[fâri…] ma¡nâsınadır, nihâyet ٌفُرْقَان [fur…ân] 
eblagdır.

-veznin [kenîset] كَنِيسَةٌ) [el-ferî…at] اَلْفَرِيقَةُ
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 olur, ya¡nî etfâl mel¡abesi olan [™i@â√] حِظَاءٌ
hurde oklar olur, ba¡dehu dip çivisi olur, 
ba¡dehu iplik eğirecek olur, ba¡dehu kırık 
çanak kenetleri olur ki kenetçi ondan en-
seb kenetleyecek nesne bulamaz.

النَّعَمِ قُ   ظَرِبَانٌ [muferri…u’n-na¡am] مُفَرِّ
[@aribân] lakabıdır ki Türkîde göcen de-
dikleri bed-râyiha cânverdir, yolda deve-
ler ve sâ™ir hayvânlar giderken aralıklarına 
girip peyderpey zarta irsâl eder, be-gâyet 
bed-bûy olmakla hayvânlar ta¡affününe 
tahammül edemeyip perâkende olurlar.

قُ لٌ) […et-teferru] اَلتَّفَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

اقٌ فِرَّ  tâ’nın ve fâ’nın kesri) […et-tifirrâ] اَلتِّ
ve râ’nın teşdîdiyle) Birbirinden ayrılıp 
fırka fırka olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَ اقًا ضِدُّ تَجَمَّ قًا وَتِفِرَّ قَ الْقَوْمُ تَفَرُّ تَفَرَّ
فْتِرَاقُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-iftirâ] اَلِْ
قٌ  إِفْتَرَقَ :ma¡nâsınadır; yukâlu […teferru] تَفَرُّ
قَ قٌ Şârih der ki ba¡zılar الْقَوْمُ بِمَعْنَى تَفَرَّ -te] تَفَرُّ
ferru…]u ebdâna ve ٌإِفْتِرَاق [iftirâ…]ı kelâm 
ve havâya tahsîs eylediler lâkin esahh 
olan ikisi birdir, niteki mü™ellif dahi tefrîk 
eylemedi.

نْفِرَاقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-infirâ] اَلِْ
de) Ayrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْفَرَق 
عَنْهُ إِذَا انْفَصَلَ
 mîm’in zammı ve) […el-munfera] اَلْمُنْفَرَقُ
nûn’un sükûnu ve râ’nın fethiyle) İsm-i 
mekân ve masdar olur, ٌإِنْفِرَاق [infirâ…]tan.

]ف ر ن ق]
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […el-furâni] اَلْفُرَانِقُ
de) Arslana denir. Ve arslanın karakulağı-
na denir ki pervânek mu¡arrebidir, önün-
ce sâ™ir cânverleri inzâr ederek gider. Ve 
ulak sürücüsüne denir ki ona yol delâlet 

perâkende eder; yukâlu: ُفَه قَهُ إِذَا خَوَّ فَرَّ
 ın yâhûd[tefri…at] تَفْرِقَةٌ) […et-tefârî] اَلتَّفَارِيقُ
ism kılınan ٌتَفْرِيق [tefrî…]in cem¡idir, ayrıca 
nesnelere denir; ve minhu yukâlu: ُه  أخََذَ حَقَّ
 “إِنَّكَ خَيْرٌ مِنْ تَفَارِيقِ :ve mine’l-emsâli بِالتَّفَارِيقِ
 Bu meseli ibtidâ a¡râbdan ∏aniyye الْعَصَا”
nâm ¡avret kendi oğluna hitâb eylemiş-
tir. Beyânı budur ki mezbûrenin bir oğlu 
var idi. Şevke-i Şu…â¡î gibi be-gâyet bün-
yesi za¡îf ve nahîf olup lâkin ziyâdesiyle 
bed-hûy ve bed-meşreb ve dâ™imâ hem-
hâli olan civânlara uyup ulaşır idi, hulâsa 
âfet gibi bir ma¡nâ idi. Bir gün ¡ale’l-¡âde 
yine bir delikanlıya şer-gîr olup üzerine 
ok yılanı gibi hücûm eyledikte o dahi bir 
darbe ile kendisini hâksâr ettikten sonra 
tutup enfini kat¡ eylemekle vâlidesi diye-
tini ahz eyledi. Fi’l-asl mübtelâ-yı fakr u 
fâka iken diyet-i merkûme hâline imdâd 
edip bir mikdârca rutûbete dest-res oldu. 
Ba¡de müddetin yine birine şer-gîr olmak-
la o dahi ahz ve kulağını kat¡ eyledi. Yine 
vâlidesi diyetini ahz eyledi. Bir gün de 
birisi dudağını kat¡ eylemekle onun dahi 
diyetini alıp hulâsa oğlunun gûyâ ki dir-
hem dirhem etini satmakla vâfirce mâla 
nâ™il olup oğluna medh ve senâ ma¡rizinde 
kelâm-ı merkûmu îrâd eyledi, ya¡nî “Ey 
oğlum, sen ¡asâ pârelerinden hayrlısın!” 
Zîrâ ¡asâ kat¡ olundukta pâresinden kelbin 
boynuna halta olur ve çivi ve kazık olur ve 
çuval kulpuna geçirecek ağaç olur ve onun 
başına ağırşak gibi bir nesne geçirilse be-
sirek deve burunsalığı olur ve nâkanın me-
mesine bağlayacak ağaç olur ve eğer ¡asâ 
şecerden gönder şeklinde kat¡ olunursa 
her şıkkı bir kemân-gürüh olur ki mühre 
atacak zenbûrektir ve şıkkaları tefrîk olu-
nursa ok olur ve o oklar tefrîk olundukta 



اَلْفُوَيْسِقَةُ 4139BÂBU’L-¢ÂF 

فَجَرَ أوَْ  الْحَقِّ  طَرِيقِ  عَنْ  وَخَرَجَ  وَعَصَى  تَعَالَى   veالِله 
kavluhu ta¡âlâ: ِّالْحَق أيَْ خُرُوجٌ عَنِ  لَفِسْقٌ﴾   ﴿إِنَّهُ 
ve kavluhu ta¡âlâ: َفَفَسَقَ عَنْ أمَْرِ رَبِّهِ﴾ أيَْ خَرَج﴿ 
Ve doğru yoldan sapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِيل السَّ قَصْدِ  عَنْ  يَعْنِي  جَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  فَسَقَ 
Ve tâze hurmâ kabuğundan taşra pörtleyip 
çıkmak ma¡nâsınadır ki me™haz-ı ma¡ânî 
olmak menkûldür; yukâlu: ْعَن طَبَةُ  الرُّ  فَسَقَتِ 
قِشْرِهَا إِذَا خَرَجَتْ
 Tarîk-i haktan hâric […el-fâsi] اَلْفَاطِقُ
olan adama denir, gerek aslî ve gerek 
¡ârızî olsun, Ba¡zılar ¡indinde ma¡nâ-yı 
mezbûrdan me™hûzdur. Ve lafz-ı mezbûr 
¡Arabî-i hâlis iken ricâl-i Câhiliyye’nin 
mensûr ve manzûm kelâmlarında kat¡â 
vârid olmamıştır. Suyû†î Muzhir’de dedi 
ki ٌفِسْق [fis…] lafzını ¡Arab mücerred hurûc 
ma¡nâsına isti¡mâl ederler idi, ba¡dehu 
şâri¡ tâ¡at-ı ilâhîden hurûc-ı fâhiş ile hurûc 
ma¡nâsına nakl edip bu vech üzere hâric 
olan kimseye ٌفَاسِق [fâsi…] ıtlâk eyledi. 
Pes ma¡nâ-yı mezbûr ıstılâh-ı şer¡î olur. 
Mü™ellifin murâdı ma¡nâ-yı mezbûrda 
isti¡mâl-i ¡Arab vâki¡ olmadı demek olur, 
yoksa hurûc ma¡nâsına beynlerinde mü-
tedavildir, niteki ُطَبَة الرُّ  misâli mürûr فَسَقَ 
eyledi. Pes Muzhir’in takrîrine göre َفَسَق 
طَبَةُ  misâli mücerred temsîl olur, lâkin الرُّ
Râπib’in beyânına göre mahsûstur.

نْفِسَاقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-infisâ] اَلِْ
de) Bu dahi hurmâ kabuğundan taşra çık-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْطَبَةُ عَن  إِنْفَسَقَتِ الرُّ
قِشْرِهَا إِذَا خَرَجَتْ
ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) […el-fusa] اَلْفُسَقُ

يقُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) […el-fissî] اَلْفِسِّ
Dâ™imâ fısk ve fücûr üzere olan adama de-
nir; yukâlu: ِيقٌ أيَْ دَائِمُ الْفِسْق رَجُلٌ فُسَقٌ وَفِسِّ
-musaggar bün) [el-fuveysi…at] اَلْفُوَيْسِقَةُ

eder; yukâlu: َصَاحِب يَدُلُّ  الَّذِي  أيَِ  فُرَانِقٌ   هُوَ 
 Mütercim der ki Burhân’da الْبَرِيدِ عَلَى الطَّرِيقِ
“pervânek” karakulak ile ve çarkacı ile 
ve “pervâne” kelebek dedikleri böcek ile 
ve fermân-ı şâhî ile ve yine karakulak ile 
müfesserdir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) […el-furnu] اَلْفُرْنقُُ
Kötü ve kemter şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْء 
فُرْنقٌُ أيَْ رَدِيءٌ
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-tefernu] اَلتَّفَرْنقُُ
ninde) Bir nesne fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَسَد إِذَا  يْءُ  الشَّ  تَفَرْنَقَ 
Ve hayvânın kulağı kalkıp dik durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرِ  أذُُنُ   تَفَرْنَقَتْ 
شَخَصَتْ

]ف س ت ق]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) […el-fustu] اَلْفُسْتُقُ
ve

-veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) […el-fusta] اَلْفُسْتَقُ
de) Piste mu¡arrebidir ki şâm fıstığı ta¡bîr 
olunan meyvedir, fındığın karındaşıdır; 
ciğere ve fem-i mi¡deye ve sancıya ve 
ağız râyihasına be-gâyet nâfi¡dir. Şârihin 
beyânına göre ¡inde’l-ba¡z ”ف،س،ق“ 
mâddesinden me™hûzdur ki ¡Arabîdir.

-fâ’nın ve tâ’nın zam) [Fustu…ân] فُسْتُقَانُ
mıyla) Merv kazâsında bir karye adıdır.

-fâ’nın ve tâ’nın zammıy) [Fustu…at] فُسْتُقَةُ
la) Bir muhaddis lakabıdır.

]ف س ق]
ve (fâ’nın kesriyle) […el-fis] اَلْفِسْقُ

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-fusû] اَلْفُسُوقُ
de) Hudâ-yı müte¡âlin emrini terk eyle-
mekle ¡isyân edip tarîk-i haktan hurûc 
eylemek yâhûd zinâ ve fücûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِسْقًا وَفَسُقَ  جُلُ  الرَّ  فَسَقَ 
إِذَا تَرَكَ أمَْرَ لِ وَالثَّانِي وَالْخَامِسِ   وَفُسُوقًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَب إِذَا  الْعَبْدُ   Ve فَشِقَ 
sığır ve koyun kısmının boynuzları ara-
lığı açık ve meydânlı olmağa denir. Ve 
hayvânın önde olan memeleriyle geri-
den olan memeleri aralıkları açık olmağa 
denir.

قُ لٌ) […et-tefeşşu] اَلتَّفَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Teveşşuh bi’s-sevb ma¡nâsınadır ki 
sevbi sağ koltuğundan alıp sol omuzuna 
ilkâ eylemekten ¡ibârettir, ihrâm-ı muhrim 
gibi; yukâlu: ِحَ بِثَوْبِه جُلُ إِذَا تَوَشَّ قَ الرَّ تَفَشَّ
 Bu«ârâ kazâsında bir […Fâşû] فَاشُوقُ
karyedir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâşe…at] اَلْمُفَاشَقَةُ
vezninde) Nâgehânî bir kimse üzere çıka-
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاشَقَهُ إِذَا بَاغَتَه

]ف ق ق]
 fâ’nın fethi ve …âf’ın) [……el-fa] اَلْفَقُّ

teşdîdiyle) Açmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
لِ إِذَا فَتَحْتَهُ ا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ فَقَقْتُهُ فَقًّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […el-fe…â] اَلْفَقَاقُ
ve

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-fe…â…at] اَلْفَقَاقَةُ
de) ve

ve […el-fa…fâ] اَلْفَقْفَاقُ

 (fâ’ların fethiyle) [el-fa…fâ…at] اَلْفَقْفَاقَةُ
Beyhûde-gûy ve perîşân-sühan ahmak ve 
bî-magz adama denir; yukâlu: ٌفَقَاق  رَجُلٌ 
 Ve وَفَقَاقَةٌ وَفَقْفَاقٌ وَفَقْفَاقَةٌ أيَْ أحَْمَقُ هُذَرَةٌ

-Yave ve bî-ma¡nâ söze de […fa…fâ] فَقْفَاقٌ
nir; yukâlu: ٌكَلَامٌ فَقْفَاقٌ أيَْ سَقَط
 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fa…fe…at] اَلْفَقْفَقَةُ
vezninde) Pek fakîr ve hâksâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َافْتَقَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  فَقْفَقَ 
 Ve köpek kısmı havfından ürümek مُدْقِعًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَرَقًا نَبَحَ  إِذَا  الْكَلْبُ   فَقْفَقَ 
Ve tekellümde pek derinlenip tasannu¡ ey-

yesiyle) Fâreye ıtlâk olunur, yuvasından 
ızrâr-ı nâs kasdıyla hurûc eylediği için. 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîs: أقُْتُلُوا“ 
ى :ve fi’n-Nihâye الْفُوَيْسِقَةَ” لَامُ سَمَّ  “أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
فُوَيْسِقَةً”  Pes ism-i mezbûr tesmiye-i الْفَأْرَةَ 
nebevî olur.

ve (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [fesâ…i] فَسَاقِ

 Harf-i (vezninde [zufer] زُفَرُ) […fusa] فُسَقُ
nidâ ile isti¡mâl olunurlar, evvelki 
mü™ennese ve sânî müzekkere mahsûstur, 
ikisi de ma¡dûllerdir; yukâlu: َِلِلْمَرْأة فَسَاقِ   يَا 
جُلِ يَا فُسَقُ أيَْ يَا أيَُّهَا الْفَاسِقُ أيَْ يَا فَاسِقَةُ وَيقَُالُ لِلرَّ
 Bir adamı fıska nisbet […et-tefsî] اَلتَّفْسِيقُ
eylemek ya¡nî o fâsıktır demektir ki ٌتَعْدِيل 
[ta¡dîl] mukâbilidir; yukâlu: ُّقَهُ الْحَاكِمُ ضِد  فَسَّ
لَهُ عَدَّ
ةَ -Bir gûne sarık sa [el-fâsi…iyyet] اَلْفَاطِقِيَّ
rınmağa denir.

]ف ش ق]
-Kır (vezninde […meş] مَشْقٌ) […el-feş] اَلْفَشْقُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَشْقًا يْءَ  الشَّ  فَشَقَ 
لِ إِذَا كَسَرَهُ  Ve مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

 Yemek yemekten bir nev¡dir […feş] فَشْقٌ
ki dökerek ve saçarak pek pek yemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ٌضَرْب وَهُوَ  فَشْقًا  جُلُ  الرَّ  فَشَقَ 
ةٍ  Ve bir adama dünyâlık pek مِنَ الْأكَْلِ فِي شِدَّ
çok teveccüh eylemekle dâ™imâ dünyâ 
ile uğraşıp oynamağa meşgûl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَشْقًا  نْيَا  الدُّ  فَشَقُوا 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَثرَُتْ عَلَيْهِمْ فَلَعِبُوا بِهَا
 Neşât ve (fethateynle) […el-feşa] اَلْفَشَقُ
şatâret ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  فَشِقَ 
نَشِطَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesneye فَشَقًا 
nefs dağılıp ya¡nî pâre pâre olup hırs ey-
lemek ma¡nâsınadır ki tahsîline şiddet-i 
hırsından neş™et eder; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   فَشِقَ 
عَلَيْهِ نَفْسُهُ  وَانْتَشَرَتْ   Ve seğirtip kaçmak حَرَصَ 
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 ,ten ism-i fâ¡ildir[…fel] فَلْقٌ […el-fâli] اَلْفَالِقُ
yarıcı ma¡nâsına; ve kavluhu ta¡âlâ: ُفَالِق﴿ 
مِنْهُ الْوَرَقِ  بِإِخْرَاجِ  شَاقُّهُ  أوَْ  خَالِقُهُ  أيَْ  وَالنَّوَى﴾   الْحَبِّ 
Burada ٌخَلْق [«al…] ma¡nâsı dahi ٌفَطْر [fa†r] 
gibi mecâzdır. Ve 

 Benû Kilâb yurdunda bir […Fâli] فَالِقٌ
mevzi¡dir, onda bir küçük su vardır. Ve 

-Çiçeğini yarmış hurmâ ağacı […fâli] فَالِقٌ
na vasf olur; yukâlu: ِعَن مُنْشَقٌّ  أيَْ  فَالِقٌ   نَخْلٌ 
-Ve iki tepe yâhûd iki yüksek yer ara الطَّلْعِ
lığında olan alçak oturaklı düz yere ıtlâk 
olunur, ٌفَالِقَة [fâli…at] dahi denir; ve minhu 
yukâlu: َكَانَ ذَلِكَ بِفَالِقِ كَذَا يرُِيدُونَ الْمَكَانَ الْمُنْحَدِر 
بْوَتَيْنِ الْمُطْمَئِنَّ بَيْنَ الرَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-fel…at] اَلْفَلْقَةُ
Devenin kulağı altında işbu  resme ba-
sılmış damgaya denir ki ortasından bir 
¡amûd şakk eylemiş halkadan ¡ibârettir.

 فَلْقَةٌ Kulağı altına […el-meflû] اَلْمَفْلُوقُ
[fel…at] dedikleri damga basılmış deveye 
denir.

-Ağ (fâ’nın kesri ve fethiyle) […el-fil] اَلْفِلْقُ
zın şıkkına ya¡nî bir köşesine denir; tekûlu: 
هِ  Ya¡nî “Bana yarım كَلَّمَنَي مِنْ فِلْقِ فِيهِ أيَْ مِنْ شِقِّ
ağız söyledi.” Ve 

 Âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur. Ve […fil] فِلْقٌ
Yemâme’de bir karye adıdır. Ve ta¡accüb 
olunacak emr-i ¡acîbe denir; yukâlu: يَأْتِي 
-Ve yarı bölünmüş ağa بِالْفِلْقِ أيَْ بِالْأمَْرِ الْعَجَبِ
cın bir nısfından düzülmüş yaya denir. Ve 
iki bölünen çubuğun her şıkkına ٌفِلْق [fil…] 
ıtlâk olunur.

 Bu dahi (fâ’nın kesriyle) [el-fil…at] اَلْفِلْقَةُ
dâhiye ma¡nâsınadır. Ve bir nesnenin kı-
rıntısına denir; yukâlu: ُهَذِهِ فِلْقَتُهُ أيَْ كِسْرَتُه Ve 
الْجَفْنَةِ -ayrılmış çana [fil…atu’l-cefnet] فِلْقَةُ 
ğın nısfına denir; yukâlu: َْأي الْجَفْنَةِ  فِلْقَةُ   هَذِهِ 

lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَلَامِه فِي   فَقْفَقَ 
رَ  suyun [™fa…fe…atu’l-mâ] فَقْفَقَةُ الْمَاءِ Ve إِذَا تَقَعَّ
sapır sapır katreleri dökülüp akması sav-
tından hikâyedir.

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) […el-fu…fû] اَلْفُقْفُوقُ
de) ¡Akl ve zihn ve şu¡ûr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌمَا بِهِ فُقْفُوقٌ أيَْ عَقْلٌ وَذِهْن
 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [fe…â…at] فَقَاقَةٌ
Bir kuş adıdır; cem¡i ٌفَقَاق [fe…â…]tır hâ’sız.

 Oğuz ve (fetehâtla) [el-fe…a…at] اَلْفَقَقَةُ
sebük-magz ¡avrete denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ فَقَقَة 
أيَِ الْحَمْقَى
نْفِقَاقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-infi…â] اَلِْ
ninde) Bir nesne yarılıp ayrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْفَرَج إِنْفَقَّ الشَّ

]ف ل ق]
-Yar (vezninde […al»] خَلْقٌ) […el-fel] اَلْفَلْقُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ فَلْقًا مِن  فَلَقَ الشَّ
هُ  Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَقَّ

 Yarığa ve çatlağa denir; cem¡i […fel] فَلْقٌ
أيَْ :tur; yukâlu[…fulû] فُلُوقٌ فُلُوقٌ  رِجْلِهِ   فِي 
-Ve kireç makûlesine vurulmuş deri شُقُوقٌ
nin tüyünü yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 dahi […mer] مَرْقٌ Niteki فَلَقَ صُوفَ الْجِلْدِ إِذَا نَزَعَهُ
bu ma¡nâyadır.

-Bu dahi bir nesneyi yar […et-teflî] اَلتَّفْلِيقُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى يْءَ  الشَّ  فَلَّقَ 
فَلَقَهُ
نْفِلَاقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-infilâ] اَلِْ
de) ve

لٌ) […et-tefellu] اَلتَّفَلُّقُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَانْفَلَق قَهُ   فَلَّ
هُ فَانْشَقَّ  Ve وَتَفَلَّقَ أيَْ شَقَّ

َْفَلُّقٌ  [tefellu…] Nâsı müte¡accib edecek 
mertebe ifrât ve mübâlaga ile seğirtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا اجْتَهَدَ فِي  تَفَلَّقَ الرَّ
تِهِ الْعَدْوِ حَتَّى أعُْجِبَ مِنْ شِدَّ
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bir karye adıdır.

قٌ قٌ) […el-mutefelli] اَلْمُتَفَلِّ  […muteferri] مُتَفَرِّ
vezninde) Bu dahi ekşiyip kesilmiş süte 
denir.

فْلَاقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-iflâ] اَلِْ
emr-i ¡acîb peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْعَجِيب أتََى  إِذَا  اعِرُ  الشَّ  Şârihin أفَْلَقَ 
beyânına göre şu¡arâ kısmında bu vasf-ı 
gâlib olmuştur, mezâmîn-i ¡acîbe ve 
ma¡ânî-i nâdire vü garîbe ihtirâ¡ eden 
şâ¡ir-i belîge ٌمُفْلِق [mufli…] ıtlâk olunur. Ve 

-Âfet ve dâhiye ihdâs eyle […iflâ] إِفْلَاقٌ
mek ma¡nâsınadır, hemîşe ٌإِعْلَاق [i¡lâ…] 
mâddesine mürâdifen isti¡mâl ederler; 
yukâlu: َأعَْلَقَ وَأفَْلَقَ فُلَانٌ إِذَا جَاءَ بِعُلَقَ فُلَق Ke-mâ 
se-yuzkeru.

فْتِلَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-iftilâ] اَلِْ
de) Bu dahi emr-i ¡acîb peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أتََى إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِفْتَلَقَ 
 Ve halkı ¡acebe getirecek derece بِالْعَجِيبِ
seğirtmekte çabalayıp mübâlaga eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اجْتَهَدَ فِي إِذَا  فُلَانٌ   إِفْتَلَقَ 
تِهِ الْعَدْوِ حَتَّى أعُْجِبَ مِنْ شِدَّ
فُلَقُ -veznle [zufer] زُفَرُ) […ula… fula¡] عُلَقُ 
rinde ve َعَشَر  gibi [amsete ¡aşere»] خَمْسَةَ 
mürekkeb olarak) Âfet ve dâhiyeye ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِاهِيَة جَاءَ بِعُلَقَ فُلَقَ أيَْ بِالدَّ
يْطٌ) […el-fulley] اَلْفُلَّيْقُ -veznin [†ubbey…] قُبَّ
de) Yarma şeftali dedikleri şeftaliye denir 
ki çekirdeğinden yarılıp ayrılır; tekûlu: 
يْقًا أيَْ خَوْخًا يَتَفَلَّقُ عَنْ نَوَاهُ أكََلْتُ فُلَّ
-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mufella] اَلْمُفَلَّقُ
ninde) Çekirdeğinden ayrılıp kurutulmuş 
yarma şeftaliye denir ki reçel makûlesi 
yaparlar.

-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) […el-feyla] اَلْفَيْلَقُ
de) ¡Askere denir; cem¡i ُفَيَالِق [feyâli…]

نِصْفُهَا
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-felî] اَلْفَلِيقُ
dahi âfet ve dâhiyeye denir. Ve emr-i 
¡acîbe denir. Ve ‰â™if’te bir karye adıdır. 
Ve kolda bir damarın ismidir, ¡alâ-kavlin 
devenin boynunun önünde mecrâ-yı 
hulkûm katında olan düzce çukur yere 
denir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-felî…at] اَلْفَلِيقَةُ
ve

 [ma√midet] مَحْمِدَةٌ) [el-mefli…at] اَلْمَفْلِقَةُ
vezninde) ve

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-fel…â] اَلْفَلْقَى
Bunlar da dâhiyeye denir.

-Subh ve bâm (fethateynle) […el-fela] اَلْفَلَقُ
dâd ma¡nâsınadır yâhûd ¡amûd-ı subhtan 
münşakk olan ya¡nî ¡amûd şeklinde müm-
tedd olan aydından ve ziyâdan ¡ibârettir 
yâhûd fecr ma¡nâsınadır ki sabâh yeri 
ağarıp açılmaktan ¡ibârettir; ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ِبْح  ﴿قُلْ أعَُوذُ بِرَبِّ الْفَلَقِ﴾ أيَِ الصُّ
 Ve ba¡zılar bunu أوَْ مَا انْفَلَقَ مِنْ عَمُودِهِ أوَِ الْفَجْرُ
mecmû¡-ı mahlûk ile tefsîr eylediler. Ve 
¡inde’l-ba¡z murâd cehennemdir yâhûd ce-
hennemde bir çâhın adıdır. Ve 

-İki tepe beyninde vâki¡ al […fela] فَلَقٌ
çak oturaklı düz yere denir; cem¡i ٌفُلْقَان 
[ful…ân] gelir fâ’nın zammıyla. ¡Alâ-
kavlin iki kumluk tepe beyninde vâki¡ düz 
ve açık meydâna denir. Ve tomruğa denir 
ki zindânda mücrim ayağına vururlar; 
yukâlu: ِان جَّ  مَاتَ اللِّصُّ فِي الْفَلَقِ أيَْ فِي مَقْطَرَةِ السَّ
Mekteb hâcelerinin falakaları bundandır 
ki ٌفَلَق [fela…] müfredidir. Ve çanak dibin-
de kalan süt bakiyyesine denir; ve minhu 
yukâlu tahkîren: َيَا ابْنَ شَارِبِ الْفَلَقِ وَهُوَ مَا بَقِيَ مِن 
 Ve ekşiyip kesilmiş süte اللَّبَنِ فِي أسَْفَلِ الْقَدَحِ
denir. Ve Yemen’de ¡A&&er nâhiyesinde 
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ninde) Bir nesneden ayrılan pâreye de-
nir; yukâlu: ُفُلَاقَةُ آجُرٍّ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْه Cem¡i ٌفُلَاق 
[fulâ…]tır hâ’sız.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fel…â] اَلْفَلْقَاءُ
Memesinin deliği vâsi¡ koyuna vasf olur; 
yukâlu: ةِ أيَْ وَاسِعَتُهَا رَّ شَاةٌ فَلْقَاءُ الضَّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-felî…at] اَلْفَلِيقَةُ
Azca saça denir; yukâlu: َْأي فَلِيقَةٌ  رَأْسِهَا   فِي 
عْرِ قَلِيلَةٌ مِنَ الشَّ
-vez [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-ful…ân] اَلْفُلْقَانُ
ninde) Açık ve âşikâre yalan söze denir; 
yukâlu: ِرَاح جَاءَ بِالْفُلْقَانِ أيَِ الْكَذِبِ الصُّ

]ف ن ت ق]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) […el-funtu] اَلْفُنْتُقُ
Yollarda yapılmış hâne ve kârban-sarâya 
denir; tekûlu: ِبِيل نَزَلْنَا الْفُنْتُقَ أيَْ خَانَ السَّ

]ف ن د ق]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) […el-fundu] اَلْفُنْدُقُ
de) ٌبُنْدُق [bundu…] gibi fındık ta¡bîr olu-
nan yemişe denir. Ve yollarda olan hâne 
ve kârbân-sarâya denir; ٌفُنْتُق [funtu…] gibi. 
Şârih der ki ٌفُنْتُق [fun†u…] ve ٌفُنْدُق [fundu…] 
şol hândır ki yollar üzere yaparlar, gurebâ™ 
ve ebnâ-i sebîl ücretsiz ona konarlar. Ve 
Ma§§î§â nâm kasaba kurbünde bir mevzi¡ 
adıdır. Ve bir muhaddis lakabıdır.

الْحُسَيْنِ  Bir [Fundu…u’l-◊useyn] فُنْدُقُ 
mevzi¡dir.

-musaggar bünyesiy) […el-Funeydi] اَلْفُنَيْدِقُ
le) ◊aleb kazâsında bir mevzi¡ adıdır.

 (fâ’nın zammıyla) […el-fundâ] اَلْفُنْدَاقُ
Hisâb defterine denir; yukâlu: َأحَْضَرَ الْفُنْدَاق 
 […fundâ] فُنْدَاقٌ Şârih der ki أيَْ صَحِيفَةَ الْحِسَابِ
rûznâmec dedikleridir ki erbâb-ı dîvân 
rûz-nâme ta¡bîr ettikleri defter olacaktır.

tir; yukâlu: ٍعَظِيم بِجَيْشٍ  أيَْ  عَظِيمٍ  بِفَيْلَقٍ   Ve جَاءَ 
¡azîmü’l-heykel adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
عَظِيمٌ أيَْ   Mü™ellif pîle mu¡arrebi olan فَيْلَقٌ 
 lafzından sükût eyledi ki ipek […feyla] فَيْلَقٌ
kurduna ve askı ta¡bîr ettikleri ipek koza-
sına denir, kütüb-i fıkhiyyede bey¡-i fâsid 
mebhasinde mestûrdur.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-tefeylu] اَلتَّفَيْلُقُ
vezninde) Bir kimse semiz ve yumru 
tenû-mend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَسَمِنَ ضَخُمَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve temâşâ eden تَفَيْلَقَ 
leri müte¡accib edecek rütbe seğirtmekte 
cehd ve mübâlaga eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا اجْتَهَدَ فِي الْعَدْوِ حَتَّى أعُْجِب  تَفَيْلَقَ الرَّ
تِهِ مِنْ شِدَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) […el-miflâ] اَلْمِفْلَاقُ
ninde) Zâtında alçak ve fürû-mâye ola-
rak müflis ve mendebur kimseye denir; 
yukâlu: يْءِ يَعْنِي قَلِيلُ الشَّ  رَجُلٌ مِفْلَاقٌ أيَْ دَنِيٌّ رَذْلٌ 
مُعْدِمٌ
 Neysâbûr (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) […fila] فِلَقٌ
kazâsında bir karye adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-fulâ] اَلْفُلَاقُ
ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-felû] اَلْفَلُوقُ
Peynirlenmiş süte denir ki murâd süt ke-
siği olacaktır, surutka peniri gibi; yukâlu: 
نٌ لَبَنٌ فُلَاقٌ وَفَلُوقٌ أيَْ مُتَجَبِّ
-Sü (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-filâ] اَلْفِلَاقُ
tün ekşiyip kesilmesine denir. Ve 

 (fâ’nın kesriyle ve zammıyla) […filâ] فِلَاقٌ
Yarılmış yumurta pâresine denir.

 (hemzenin fethiyle) […el-eflâ] اَلْفَْلَاقُ
 ın cem¡idir ki yarılmış yumurta[…fil] فِلْقٌ
pâresine denir; yukâlu: صَارَ الْبَيْضُ فِلَاقًا وَأفَْلَاقًا 
قًا أيَْ مُتَفَلِّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-fulâ…at] اَلْفُلَاقَةُ
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İsm ve zarf olur ve her hâlde mebnidir. Ka-
çan bir kelimeye muzâf olsa mu¡reb olur. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre َفَوْق 
kelimesi mekânda ve zamânda ve cismde 
ve ¡adedde ve rütbe ve menzilette isti¡mâl 
olunur. Ve birkaç nev¡ üzere müsta¡mel 
olur; ez-cümle ٌّعُلُو [¡uluvv] ma¡nâsına, nah-
vu kavluhu ta¡âlâ: َيَبْعَث أنَْ  الْقَادِرُ عَلَى   ﴿قُلْ هُوَ 
 Ve عَلَيْكُمْ عَذَابًا مِنْ فَوْقِكُمْأوَْ مِنْ تَحْتِ أرَْجُلِكُمْ﴾ الآية
su¡ûd ve hudûr i¡tibârıyla isti¡mâl olunur, 
nahvu kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِفَإِنْ كُنَّ نِسَاءً فَوْقَ اثْنَتَيْن﴿ 
 Ve kiber ve sıgar cihetlerinde isti¡mâl الآية
olunur, nahvu kavlihi ta¡âlâ: إِنَّ الَله لَا يَسْتَحِي﴿ 
بِمَا أشََارَ  الآية،  فَوْقَهَا﴾  فَمَا  بَعُوضَةً  مَا  مَثَلًا  يَضْرِبَ   أنَْ 
الْعَنْكَبُوتِ إِلَى  -Ve gahcâ fazîlet-i dün فَوْقَهَا 
yeviyye vü uhreviyye i¡tibârıyla olur. Ve 
kahr ve galebe i¡tibârıyla isti¡mâl olunur. 
İntehâ. Ve kavluhu ta¡âlâ: مَثَلًا مَا بَعُوضَةً فَمَا﴿ 
غَرِ وَقِيلَ فِي الْكِبَرِ  Ve فَوْقَهَا﴾ أيَْ فِي الصِّ

 ve […fev] فَوْقٌ

-Mas (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […fevâ] فَوَاقٌ
dar olurlar, şeref ve fazîlette sâ™ire gâlib ve 
ser-bülend olmak ma¡nâsına; yukâlu: َفَاق 
رَفِ  Ve فُلَانٌ أصَْحَابَهُ يَفُوقُ فَوْقًا وَفَوَاقًا إِذَا عَلَاهُمْ بِالشَّ
okun gezini kırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
فُوقَهُ كَسَرْتَ  إِذَا  فَوْقًا  هْمَ  السَّ  Ve okun gezi فُقْتُ 
eğilmek yâ ufanmak ma¡nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-fuvâ] اَلْفُوَاقُ
Bir adamı hıçkırık tutmak ma¡nâsınadır, 
mi¡deden rîh mütefevvik olur; yukâlu: َفَاق 
مِنْ يحُ  الرِّ شَخَصَتِ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  فُوَاقًا  جُلُ   الرَّ
 Ve صَدْرِهِ

 ve […fuvâ] فُوَاقٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […fu™û] فُؤُوقٌ
Bedenden cân çıkmak üzere olmak, 
¡alâ-kavlin ölmek yâhûd cân vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَفُؤُوقًا فُوَاقًا  بِنَفْسِهِ   فَاقَ 

]ف ن ق]
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-Fenî] اَلْفَنِيقُ
Medîne kurbünde bir mevzi¡dir. Ve şol 
buğura denir ki be-gâyet kerîm ve necîb 
olmakla aslâ kendisine tahmîl gibi hâletle 
renc ve ezâ olunmayıp ve üzerine rükûb 
olunmaya; cem¡i ٌُفُنق [funu…]tur, ٌكُتُب [ku-
tub] vezninde ve cem¡ü’l-cem¡i ٌأفَْنَاق 
[efnâ…]tır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-fenî…at] اَلْفَنِيقَةُ
Garâreye denir ki zarf-ı ma¡lûmdur; cem¡i 
.tir[…fenâ™i] فَنَائِقُ

ve (zammeteynle) […el-funu] اَلْفُنقُُ

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) […el-mifnâ] اَلْمِفْنَاقُ
ninde) Vücûdu ter ü nâzük ve nâzende 
mahbûbeye denir; yukâlu: ٌوَمِفْنَاق فُنقٌُ   جَارِيَةٌ 
مَةٌ  Ve أيَْ مُنَعَّ

 Semiz ve tavlı genç nâkaya […funu] فُنقٌُ
denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ فُنقٌُ أيَْ فَتِيَّةٌ سَمِينَة
فْنَاقُ  Fakr (hemzenin kesriyle) […el-ifnâ] اَلِْ
ve mihnette iken nâz ve na™îme nâ™il ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَنَعَّ  أفَْنَقَ الرَّ
بَعْدَ بُؤْسٍ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tefnî] اَلتَّفْنِيقُ
de) Nâz ve ni¡metle perverde eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه فَنَّقَ فُلَانًا إِذَا نَعَّ
لٌ) […et-tefennu] اَلتَّفَنُّقُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Nâz ve na¡îmle perverde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم تَفَنَّقَ الْغُلَامُ إِذَا تَنَعَّ
-ism-i fâ¡il bünyesiy) […el-mufâni] اَلْمُفَانِقُ
le) Hoş ve nâzük ve mülâyim dirliğe de-
nir; yukâlu: ٌعَيْشٌ مُفَانِقٌ أيَْ نَاعِم

]ف و ق]
 fâ’nın fethi ve vâv’ın) […fev] فَوْقَ
sükûnuyla) Cihât-ı sitt aksâmındandır, bir 
nesnenin üstüne denir ki َتَحْت mukabilidir. 
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 ;Ve boyun ile başın bittiği yere denir خِيَارٌ
yukâlu: ِأْس ضَرَبَ فَائِقَةُ وَهُوَ مَوْصِلُ الْعُنقُِ وَالرَّ
 Üdebâ-i (fetehâtla) [el-feve…at] اَلْفَوَقَةُ
hutabâya ıtlâk olunur ki edeb ve belâgatte 
sâ™irden ser-bülendlerdir; müfredi ٌفَائِق 
[fâ™i…]tir; yukâlu: ُهُمْ فَوَقَةٌ أيَْ أدَُبَاءُ خُطَبَاء
 .Ta¡âmla dolu kâseye denir […el-fâ] اَلْفَاقُ
Şârihin beyânına göre aslı ٌفَوَق idi fetha-
teynle. Ve tabh olunmuş zeytûn yağına 
denir. Ve sahrâya denir. Ve bir arzın ismi-
dir. Ve bünye ve endâmı selgi ve muztarib 
uzun adama denir. Ve bir su kuşu adıdır ki 
boynu uzun olur. Ve 

-gibi; bu […fev] فَوْقٌ ,Masdar olur […fâ] فَاقٌ
nun da aslı ٌفَوَق [feva…]tır fethateynle, ke-
mâ se-yuzkeru; okun gezi eğilmek, ¡alâ-
kavlin ufanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَاق 
هْمُ يَفَاقُ فَاقًا وَفَوْقًا إِذَا مَالَ وَانْكَسَرَ  Ve bu bâb-ı السَّ
râbi¡dendir, ke-mâ se-yuzkeru.

 Bu dahi (fâ’nın zammıyla) […el-fû] اَلْفُوقُ
endâmı muztarib, selgi, uzun adama denir. 
Ve ِكَر  âlet-i tenâsülün [fû…u’≠-≠eker] فُوقُ الذَّ
başına ıtlâk olunur, ok gezine teşbîhle. Ve 

 Tarîk-i evvele denir ki meslûk […fû] فُوقٌ
olan tarîklerden tarîk-i evvel olacaktır; 
yukâlu: ُل  Ve bir أخََذَ فُوقَ الطَّرِيقِ وَهُوَ الطَّرِيقُ الْأوََّ
semte birden ok serpmeğe ıtlâk olunur, 
gûyâ ki bir gezden atılmış olur; tekûlu: رَمَيْنَا 
رِشْقًا أيَْ   Ve yine ok gezi ma¡nâsından فُوقًا 
me™hûz olarak bir adam bir düzeye gidip 
bir dahi geri dönüp gelmese ِمَا ارْتَدَّ عَلَى فُوقِه 
derler ْمَضَى وَلَمْ يَرْجِع ma¡nâsına. Ve 

 Bir kuş adıdır. Ve fünûn-ı […fû] فُوقٌ
kelâmdan bir fenne ıtlâk olunur; ve min-
hu tekûlu li’r-reculi izâ ahaze fî fennin 
mine’l-kelâmi: فِي أيَْ  مِنْهُ  أحَْسَنَ  فُوقٍ  فِي   خُذْ 
 Ve ¡avretin fercine ıtlâk olunur. Ve فَنٍّ
lisânın ucuna, ¡alâ-kavlin ağzın yarığına 

لَهَا جَادَ  أوَْ  مَاتَ  أوَْ  الْخُرُوجِ  عَلَى  كَانَتْ   Ve إِذَا 
nâkanın memesinde ٌفِيقَة [fî…at] birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاجْتَمَعَت إِذَا  النَّاقَةُ   فَاقَتِ 
 Ve الْفِيقَةُ فِي ضَرْعِهَا

 ,Hıçkırık ¡illetine denir […fuvâ] فُوَاقٌ
hâlet-i nez¡de ba¡zı muhtezire ¡ârız olur. 
Ve sadrdan ya¡nî mi¡deden bî-ihtiyâr yu-
karı çıkan rîhe denir ki bu dahi hıçkırık 
olacaktır, evvelki ¡illettir, sânî ¡ârızadır, 
mi¡de müte™ezzî olduğu nesneden kaçınıp 
münkabız olmasıyla mûzîyi def¡ için mün-
basıt olmasından mürekkeb bir hâlettir, 
ba¡zı ihtilâf mehmûz olan ٌفُؤَاق [fu™â…] 
mâddesinde beyân olundu; yukâlu: ُأخََذَه 
يحِ وَالرِّ النَّزْعِ  عِنْدَ  الْمُحْتَضَرَ  يَأْخُذُ  الَّذِي  وَهُوَ   الْفُوَاقُ 
دْرِ الصَّ مِنَ  تَشْخَصُ   فُوَاقٌ Mütercim der ki الَّتِي 
[fuvâ…] istîlâ eyledikte iki parmağıyla 
burnunu tutup soluğunu kabz eyleye, şöy-
le ki aksırmak kertesine vara, bi-iznihi 
ta¡âlâ mündefi¡ olur. İntehâ. Ve 

 İki sağımın aralığı olan vakte […fuvâ] فُوَاقٌ
denir. Meselâ nâkayı bir mikdâr sağdıktan 
sonra terk ederler, yavrusu bir mikdârca 
emip ondan sonra yine sağarlar. İşte bu iki 
sağımın mâ-beynine ٌفُوَاق [fuvâ…] derler, 
bunda ٌسَحَاب [se√âb] vezninde dahi câ™izdir. 
Ve ¡inde’l-ba¡z ٌفُوَاق [fuvâ…] memeyi sağan 
kimsenin sağarken elini açıp yumduğunun 
mâ-beyni olan vaktten ¡ibârettir; cem¡iٌأفَْوِقَة 
[efvi…at] gelir, ٌأشَْرِبَة [eşribet] vezninde ve 
 [âdur] آدُرٌ gelir kalble ve bu [âfi…at] آفِقَةٌ
kabîlindendir ki maklûbdur; yukâlu: َمَا أقََام 
 عِنْدَهُ إِلاَّ فُوَاقَ نَاقَةٍ أيَْ مَا بَيْنَ الْحَلْبَتَيْنِ مِنَ الْوَقْتِ أوَْ مَا
رْعِ  Ve endâmı بَيْنَ فَتْحِ يَدِ الْحَالِبِ وَقَبْضِهَا عَلَى الضَّ
selgi ve muztarib olan uzun adama denir, 
ke-mâ se-yuzkeru.

 Her nesnenin güzîde ve […el-fâ™i] اَلْفَائِقُ
a¡lâsına ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي فَائِقٌ   شَيْءٌ 
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 Okun gezi (fethateynle) […el-feva] اَلْفَوَقُ
eğilmek yâhûd kırılmak ma¡nâsınadır. 
Ba¡zılar dedi ki bunun fi¡li bâb-ı 
râbi¡dendir, ya¡nî fi’l-asl ُيَفَاق هْمُ  السَّ  فَاقَ 
وَفَوَقًا  ,gibi “خَافَ-يَخَافُ” ,sîgasındandır فَاقًا 
ba¡dehu ref¡-i iltibâs için vâv’ı tahrîk olu-
nup √a≠er mahrecine ihrâc olundu, zîrâ bu 
fi¡lbâb-ı râbi¡dendir; fe-yukâlu: ُهْم السَّ  فَاقَ 
وَانْكَسَرَ مَالَ  إِذَا  بِالتَّحْرِيكِ  وَفَوَقًا  فَاقًا   Ke-mâ يَفَاقُ 
zukire.

 İki sağım (fâ’nın kesriyle) [el-fî…at] اَلْفِيقَةُ
arasında memede müctemi¡ olan sütün 
ismidir; cem¡i ٌفِيق [fî…] gelir hâ’sız ve ٌفِيَق 
[fiya…] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve ٌفِيقَات 
[fî…ât] gelir fâ’nın kesri ve meddiyle ve 
 أفََاوِيقُ gelir ve cem¡ü’l-cem¡i […efvâ] أفَْوَاقٌ
[efâvî…] gelir. Ve 

حَى َُّ ال -Kabakuşlu [fî…atu’∂-∂u√â] فِيقَةُ 
ğa ıtlâk olunur; tekûlu: َِأي حَى  الضُّ فِيقَةَ   أتََيْتُهُ 
 Ve ارْتِفَاعَهَا

-Sehâbda cem¡ olan şol yağ […efâvî] أفََاوِيقُ
murlara denir ki sâ¡aten ba¡de sâ¡at yağar 
ola; yukâlu: َمَاءُ أفََاوِيقَهَا وَهِيَ مَا اجْتَمَع تِ السَّ  سَحَّ
حَابِ مِنْ مَاءٍ فَهُوَ يمُْطِرُ سَاعَةً بَعْدَ سَاعَةٍ  Ve فِي السَّ

اللَّيْلِ  Gecenin ekser [efâvî…u’l-leyl] أفََاوِيقُ 
vaktine ıtlâk olunur; tekûlu: َخَرَجْنَا بَعْدَ أفََاوِيق 
مِنَ اللَّيْلِ أيَْ أكَْثَرَهُ
 Yemen’de (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […Efî] أفَِيقُ
bir karye adıdır. Ve Dımaş… ile ‰aberiyye 
beyninde bir belde adıdır; onda bir ¡akabe 
vardır ki ahbâr-ı melâhimde zikr ederler, 
¡âmme hemzesiz ٌفِيق [Fî…] derler, Hazret-i 
¡Îsâ’nın ¡akabe-i mezbûreye de nüzûlleri 
mervîdir.

فَاقَةُ  Ok (hemzenin kesriyle) [el-ifâ…at] اَلِْ
gezini kirişe bindirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِالْوَتَر إِذَا وَضَعْتَ فُوقَهُ فِي  إِفَاقَةً  هْمَ   أفََقْتُ السَّ
ا أفَْوَقْتُهُ فَنَادِرٌ  Ve وَتَقُولُ أوَْفَقْتُهُ إِيفَاقًا بِالْقَلْبِ وَأمََّ

ve şikâfına denir. Ve ok gezine denir ki 
okta kiriş bindirecek kertiktir. Ba¡zılar 
¡indinde ِفُوقَان [fû…ân] tesniye bünyesiyle, 
-ya¡nî o kertiğin iki ta [zenemetân] زَنَمَتَانِ
rafında olan dirseklere denir ki her birine 
 ,gelir […fuva] فُوَقٌ derler; cem¡i […fû] فُوقٌ
-ge […efvâ] أفَْوَاقٌ vezninde ve [urad§] صُرَدٌ
lir ve فُقًى [fu…â] gelir ki ٌفُوَق [fuva…] laf-
zından maklûbdur, fâ’nın zammı ve elifin 
kasrıyla.

الْفُوَقِ  Mefrûk Ebû […u’l-Fuva±] ذُو 
¡Abdulmesîh nâm kimsenin kılıcının laka-
bıdır. Ve 

 Selefte Rûm şâhlarından birinin […Fû] فُوقٌ
ismidir ki denânîr-i ٌة  ona [fû…iyyet] فُوقِيَّ
mensûbdur yâhûd savâb olan …âfeyn ile 
olmaktır.

 Bu dahi (fâ’nın zammıyla) [el-fû…at] اَلْفُوقَةُ
endâmı muztarib uzun adama denir. Ve ok 
gezine denir.

-Bu dahi hil (fâ’nın kesriyle) […el-fî] اَلْفِيقُ
kati muztarib selgi uzun kimseye denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-fuyâ] اَلْفُيَاقُ
.ma¡nâsınadır […fî] فِيقٌ

 Fakr ve ihtiyâc ma¡nâsınadır [el-fâ…at] اَلْفَاقَةُ
ki adama istîlâ™ ve kahr eder. Bu dahi ٌفَوْق 
mâddesindendir; yukâlu: ُأخََذَتْهُ الْفَاقَةُ أيَِ الْفَقْر 
وَالْحَاجَةُ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fev…â] اَلْفَوْقَاءُ
de) Şol makaraya denir ki demirinin her 
dişinde iki ٌفُوق [fû…] ola, ya¡nî ok gezi gibi 
iki kertik ola; yukâlu: ِّمَحَالَةٌ فَوْقَاءُ إِذَا كَانَ لِكُل 
فُوقَانِ مِنْهَا   Ve sivri uçlu zeker başına سِنٍّ 
ıtlâk olur; yukâlu: ِدَةُ الطَّرَف كَمَرَةٌ فَوْقَاءُ أيَِ الْمُحَدَّ
 (vezninde […a√ma] أحَْمَقُ) […el-efva] اَلْفَْوَقُ
Gezi kırılmış oka denir; yukâlu: ُأفَْوَق  سَهْمٌ 
أيَْ مَكْسُورُ الْفُوقِ
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mak ma¡nâsına müsta¡meldir; ve minhu 
yukâlu: ِالنَّوْم كَثِيرُ  أيَْ  مُسْتَفِيقٌ   إِسْتِفَاقَةٌ [Bu] رَجُلٌ 
[istifâ…at]-ı nâka ma¡nâsındandır.

 Oka gez yapmak […et-tefvî] اَلتَّفْوِيقُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه جَعَلَ  إِذَا  هْمَ  السَّ قَ   فَوَّ
-Ve deve köşeğine aralık aralık süt içir فُوقًا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َاعِي الْفَصِيل قَ الرَّ  فَوَّ
بَنَ فُوَاقًا فُوَاقًا إِذَا سَقَاهُ اللَّ
قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mufevva] اَلْمُفَوَّ
vezninde) Azca azca ekl ve şürb olunan 
me™kûl ve meşrûba denir.

قُ لٌ) […et-tefevvu] اَلتَّفَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse üzere yükseklen-
mek ma¡nâsınadır, gerek hissî ve gerek 
ma¡nevî olsun; yukâlu: إِذَا قَوْمِهِ  عَلَى  قَ   تَفَوَّ
-Ve deve köşeği sütü aralık aralık iç تَرَفَّعَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَصِيلُ  قَ   تَفَوَّ
فُوَاقًا فُوَاقًا  بَنَ  اللَّ  Ve nâkayı aralık aralık شَرِبَ 
sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَ النَّاقَةَ إِذَا  تَفَوَّ
حَلَبَهَا فُوَاقًا فُوَاقًا
نْفِيَاقُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-infiyâ] اَلِْ
de) Deve ziyâdesiyle arıklayıp helâk ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْفَاقَ الْجَمَلُ إِذَا هُزِل 
 ;Ve okun gezi kırılmak ma¡nâsınadır وَهَلَكَ
yukâlu: ُرَ فُوقُه هْمُ إِذَا تَكَسَّ إِنْفَاقَ السَّ
فْتِيَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-iftiyâ] اَلِْ
de) Fakîr olmak yâhûd hıçkırık istîlâsıyla 
ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِفْتَاقَ 
افْتَقَرَ أوَْ مَاتَ بِكَثْرَةِ الْفُوَاقِ

]ف ه ق]
 vezninde ve […neh] نَهْقٌ) […el-feh] اَلْفَهْقُ
fethateynle câ™izdir) Gereği gibi dolmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَاءُ فَهْقًا مِنَ الْبَاب  فَهِقَ الِْ
امْتَلََ إِذَا  ابِعِ  [feh…at] فَهْقَةٌ Ve bir adamın الرَّ
ına vurmak yâ dokunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَهْقَهَ فَهْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أصََابَ فَهْقَتَه
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-feh…at] اَلْفَهْقَةُ

 Nâkanın memesinde zikr [ifâ…at] إِفَاقَةٌ
olunan ٌفِيقَة [fî…at] birikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ضَرْعِهَا فِي  الْفِيقَةُ  اجْتَمَعَتِ  إِذَا  النَّاقَةُ   أفََاقَتِ 
Ve hastaya sıhhat yâhûd hasta sıhhate 
dönmek ya¡nî sağalmak ma¡nâsınadır, 
ictimâ¡-ı ٌفِيقَة [fî…at]ten me™hûzdur; yukâlu: 
ةُ إِلَيْهِ أوَْ رَجَعَ حَّ  أفََاقَ الْمَرِيضُ مِنْ مَرَضِهِ إِذَا رَجَعَتِ الصِّ
ةِ حَّ  Ve kaht ve kılletten sonra zamân إِلَى الصِّ
ucuzluk, bolluk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍمَانُ إِذَا أخَْصَبَ بَعْدَ جَدْب  Ve râhat أقََاقَ الزَّ
ve âsâyiş ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
-Ve iki sağım beyninde din مَا لَهُ إِفَاقَةٌ أيَْ رَاحَةٌ
lenip ârâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفََاقَ الْحَالِبُ إِذَا أرََاحَ بَيْنَ الْحَلْبَتَيْنِ
 (vezninde [mucîb] مُجِيبٌ) […el-mufî] اَلْمُفِيقُ
ve

 Memesinde (hâ’yla) [el-mufî…at] اَلْمُفِيقَةُ
 ;müctemi¡ olmuş nâkaya denir [fî…at] فِيقَةٌ
cem¡i ُمَفَاوِيق [mefâvî…]tir. Ve 

 ma¡nâsınadır ki […mufli] مُفْلِقٌ […mufî] مُفِيقٌ
mezâmîn-i ¡acîbe ibdâ¡ eden şâ¡ire denir; 
yukâlu: ٌشَاعِرٌ مُفِيقٌ أيَْ مُفْلِق
طْتِفَاقَةُ -Bu dahi hasta sıh [el-istifâ…at] اَلِْ
hat bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَفَاق 
أفََاقَ بِمَعْنَى  مَرَضِهِ  مِنْ   Ve nâkayı bir الْمَرِيضُ 
mikdâr fâsıla vererek aralık aralık sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَلَبَهَا إِذَا  النَّاقَةَ   إِسْتَفَاقَ 
فُوَاقًا أيَْ لا :ve minhu tekûlu فُوَاقًا  النَّاقَةَ   إِسْتَفِقِ 
الْوَقْتِ قَبْلَ   Ya¡nî “Nâkayı memesine تَحْلُبْهَا 
süt müctemi¡ olmazdan akdem ¡acele edip 
sağma.” Ve şarâbdan ferâgat edip hûşyâr 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: مَا 

رَابِ أيَْ مَا يَكُفُّ  Mü™ellifin murâdı يَسْتَفِيقُ مِنَ الشَّ
şürbü terk eylemekle hemîşe ayık olmak-
tır. ~i√â√’ta ِسَكْرِه مِنْ  -unvânında ol¡ إِسْتَفَاقَ 
makla sarhoşluktan ayılmak demek olur. 
Ve fi’l-Esâs: ِرَاب  Ve هُوَ مُدْمِنٌ لَا يَسْتَفِيقُ مِنَ الشَّ
uykudan göz açılmayıp hemîşe uyur ol-
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]ف ي ق]
 Tavuğun (fâ’nın fethiyle) […el-fey] اَلْفَيْقُ
savtından hikâyedir ki murâd tutuldukta 
çağırmasından hikâye olacaktır. Ve 

 Masdar olur, cân vermek […fey] فَيْقٌ
ma¡nâsına; yukâlu: َجُلُ يَفِيقُ فَيْقًا إِذَا جَاد  فَاقَ الرَّ
بِنَفْسِهِ لغَُةٌ فِي يَفُوقُ
 Dünyâyı (fâ’nın kesriyle) […el-Fî] اَلْفِيقُ
muhît olan dağın ismidir. Şârihin beyânına 
göre …âf ile ٌقِيق [¢î…] musahhafıdır. Ve 

 Pek uzun adama denir. Ve bir […fî] فِيقٌ
mevzi¡ adıdır.

فَاقَةُ  Şâ¡ir (hemzenin kesriyle) [el-ifâ…at] اَلِْ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu […mufli] مُفْلِقٌ
اعِرُ إِذَا أفَْلَقَ  Ve bu mâddeler yâ™iyye ve أفََاقَ الشَّ
vâviyyedir, niteki zikr olundu.

 Ânifen (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […Efî] أفَِيقُ
zikr olunan ¡akabedir.

Boynun arka kemiğine bitiştiği yerin ya-
nında olan kemiğe denir ki omurga ke-
miklerinin evvelkisi olacaktır; ¡alâ-kavlin 
boynun iç yüzünden başa bitiştiği yerin 
yanında damak üzerinden küçük dil üzere 
havâle olan kemiğe denir.

 Akibinde kan revân¡ [el-fâhi…at] اَلْفَاهِقَةُ
olan ta¡neye denir, ¡alâ-kavlin ٌفَهْقَة [feh…at] 
üzere basılan dâga vasf olur, ٌة  [keyyet] كَيَّ
lafzına vasf olur; tekûlu: َْأي فَاهِقَةً  عَلَيْهِ   رَأيَْتُ 
مِ أيَْ تَتَصَبَّبُ أوَْ هِيَ كَيَّةٌ عَلَى الْفَهْقَةِ طَعْنَةً تَفْهَقُ بِالدَّ
-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) […el-feyha] اَلْفَيْهَقُ
de) Vâsi¡ nesneye denir; yukâlu: ٌحَوْض 
 ;Ve sütü pek çok nâkaya denir فَيْهَقٌ أيَْ وَاسِعٌ
yukâlu: ٌّنَاقَةٌ فَيْهَقٌ أيَْ صَفِي
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) […el-mifhâ] اَلْمِفْهَاقُ
ninde) Suyu firâvân kuyuya denir; yukâlu: 
بِئْرٌ مِفْهَاقٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْمَاءِ
فْهَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ifhâ] اَلِْ
Doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْهَق 
مَلََهُ إِذَا  نَاءَ  -ı üze[feh…at] فَهْقَةٌ Ve devenin الِْ
re ٌفَاهِقَة [fâhi…at] dedikleri dâg basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْهَقَ الْبَعِيرَ إِذَا كَوَاهُ الْفَاهِقَة 
Ve bir nesne firâvân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأفَْهَقَ الْبَرْقُ وَغَيْرُهُ إِذَا اتَّسَع
قُ لٌ) […et-tefehhu] الَتَّفَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

نْفِهَاقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-infihâ] اَلِْ
ninde) Bunlar da bir nesne firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا اتَّسَع إِنْفَهَقَ الشَّ
-vez [tefey¡ul] تَفَيْعُلٌ) […et-tefeyhu] اَلتَّفَيْهُقُ
ninde) Kelâmda ta¡ammuk ederek de-
ğirmen çakçakası gibi pek çok söyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَلَامِه فِي   تَفَيْهَقَ 
فَمَهُ بِهِ  مَلََ  كَأنََّهُ  عَ  وَتَوَسَّ تَنَطَّعَ  -Ya¡nî doldur إِذَا 
mak ma¡nâsına olan ٌفَهْق [feh…] lafzından 
me™hûzdur.
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yukâlu: ٌوَعَادَة دَأْبٌ  أيَْ  قِرْقٌ حَسَنٌ   Ve sıgar-ı لَهُ 
nâsa denir, pes müfredi ٌقِرْقَة […ir…at] olur; 
yukâlu: ْصِغَارِهِم مِنْ  أيَْ  النَّاسِ  قِرْقِ  مِنْ   Ve هُوَ 
رٌ  dedikleri la¡ibe denir ki [sudder] سُدَّ
Türkîde dokurcun oyunu dedikleridir, 
murabba¡u’ş-şekl olarak yirmi dört çizgili 
hâneler tarh edip hurde taşlar ile oynarlar, 
sûreti budur:

Ve ٌر -vezninde se [sukker] سُكَّرٌ [sudder] سُدَّ
der mu¡arrebidir ki üç kapılı demektir. Ve 
fi’n-Nihâye ve fî hadîsi Ebî Hureyre: ُأنََّه“ 
رُبَّمَا رَآهُمْ يَلْعَبُونَ بِالْقِرْقِ فَلَا يَنْهَاهُمْ”
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) […el-¢arû] اَلْقَرُوقُ
de) ~ammân ile Hecer beyninde bir vâdî 
adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […urey¢] قُرَيْقٌ
Mevzi¡-i mezbûr yanında bir mevzi¡ 
ismidir.

]ق ق ق]
-irbân-ı eh∏ (fetehâtla) [el-…a…a…at] اَلْقَقَقَةُ
liyyeye denir ki evlerde beslenen kargalar-
dır. Ve çocuk hadesine denir; ٌة  [a……at…] قَقَّ
dahi denir teşdîd ile ve …âf’ın kesriyle de 
zebân-zeddir. Ve 

ةٌ  Fenâ ve kemter re™y ve fikr [a……at…] قَقَّ
ve tebdîre ıtlâk olunur; yukâlu: ٍة قَقَّ فِي   وَقَعَ 
سَوْءٍ رَأْيِ  -Ve ba¡zılar dedi ki çocuk ha أيَْ 
desine ٌة ةٌ ,denir [a……at…] قَقَّ -vez [ba……at] بَقَّ
ninde yâhûd ٌقِقَة […i…at] ki ٌثِقَة [&i…at] vez-
nindedir. Çocuk kısmı bir fenâ ve murdâr 
şey™e yaklaştıkta zecr için çağırdıkları 
savttan hikâyedir ki ة قَقَّ ة   diye çağırırlar قَقَّ
yâhûd çocuk bir nesne ile korkutuldukta 

FASLU’L-¢ÂF
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ر ب ق]
-veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) […el-…urba] اَلْقُرْبَقُ
de) Gurbe-i Fârisî mu¡arrebidir ki bakkâl 
dükkânına denir. Ve ammâ Ebû ¢u√fân 
el-¡Anberî nâm şa¡irin işbu: يَا ابْنَ رُقَيْعٍ هَلْ لَهَا 
 beytinde مِنْ مَغْبَقٍ || مَا شَرِبَتْ بَعْدَ قَلِيبِ الْقُرْبَقِ”
vâki¡ ٌقُرْبَق […urba…]tan murâd bi-¡aynihâ 
Ba§ra şehridir. Pes ٌقُرْبَق […urba…] Ba§ra’nın 
dahi esmâsından olur.

]ق ر ط ق]
-veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) […el-…ur†a] اَلْقُرْدَقُ
de) Kurte-i Fârisî mu¡arrebidir ki kurdekî 
ve bu beldede hırka ta¡bîr ettikleri libâsa 
denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar†a…at] اَلْقَرْدَقَةُ
ninde) Kurdekî giydirmek ma¡nâsınadır.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-te…ar†u] اَلتَّقَرْدقُُ
vezninde) Kurdekî giymek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َقَرْطَقْتُهُ فَتَقَرْطَقَ أيَْ ألَْبَسْتُ الْقُرْطقَُ إِيَّاهُ فَتَلَبَّس

]ق ر ق]
 vezninde ve [ketif] كَتِفٌ) […el-…ari] اَلْقَرِقُ
 veznlerinde) El ayası gibi [cebel] جَبَلٌ
düz ve hemvâre mekâna ve ovaya denir; 
yukâlu: ٍمَكَانٌ وَقَاعٌ قَرِقٌ وَقَرَقٌ أيَْ مُسْتَو Ve 

 Düz ovalarda (fethateynle) […ara…] قَرَقٌ
yâhûd ırak beyâbânlarda seyr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ قَرَقًا مِنَ الْبَاب  قَرِقَ الرَّ
ابِعِ إِذَا سَارَ فِي الْقَرِقِ أوَْ فِي الْمَهَامِهِ الرَّ
 Tavuk (vezninde […far] فَرْقٌ) […el-…ar] اَلْقَرْقُ
sesine denir.

 Kemter (âf’ın kesriyle…) […el-…ir] اَلْقِرْقُ
soya ve nesebe denir; yukâlu: َْهُوَ مِنْ قِرْقٍ أي 
رَدِيءٍ  ;Ve ¡âdet ve âyîn ma¡nâsınadır أصَْلٍ 
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Şârih der ki ona قُوقَا [¢û…â] dahi derler 
idi. Zâhiren قُوقَا […û…â] dedikleri kisvet-i 
Evrâm ona mensûbdur. Ve 

-Hafîf ve şelfe, sebük-meşreb ah […â…] قَاقٌ
mak adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ قَاقٌ أيَْ أحَْمَق 
طَائِشٌ
 صَلَعَةٌ (âf’ın zammıyla…) [el-…û…at] اَلْقُوقَةُ
[§ale¡at] ma¡nâsınadır ki dazlığa denir; 
yukâlu: ٌبِرَأْسِهِ قُوقَةٌ أيَْ صَلَعَة
قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mu…avva] اَلْمُقَوَّ
vezninde) Başının önü pek daz ve kavlak 
adama denir; yukâlu: ِقٌ أيَْ عَظِيمُ الْقُوقَة رَجُلٌ مُقَوَّ
ve (âf’ın fethiyle…) […el-…av] اَلْقَوْقُ

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…av…a™et] اَلْقَوْقَأةَُ
ninde) Tavuk kak kak diye kakalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَاجَةُ تَقُوقُ قَوْقًا  قَاقَتِ الدَّ
تَتْ وَقَوْقَأتَْ قَوْقَأةًَ إِذَا صَوَّ

]ق ه ق]
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™ah…â¢] قَهْقَاءُ
Bir karye adıdır.

-veznin [ter…uvet] تَرْقُوَةٌ) [ah…uvet¢] قَهْقُوَةُ
de) Mı§ır’da bir vilâyet adıdır.

]ق ي ق]
-Tavuk kıs (âf’ın fethiyle…) […el-…ay] اَلْقَيْقُ
mının çağırmasından hikâyedir, horozu 
çiftleşmeğe çağırdıkta.

-Şelfe ve yel (âf’ın kesriyle…) […el-…î] اَلْقِيقُ
kovan ahmak adama denir, ٌقَاق […â…] gibi; 
yukâlu: ٌطَائِش أحَْمَقُ  أيَْ  قِيقٌ   Ve dünyâyı رَجُلٌ 
muhît olan dağın ismidir; mü™ellif bunu fâ 
ile de zikr eyledi.

 غُرَابٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) […el-…iyâ] اَلْقِيَاقُ
[πurâb] veznlerinde) Uzun adama denir.

 Yumurta (âf’ın kesriyle…) [el-…î…at] اَلْقِيقَةُ
kabuğunun içinde olan ince zara denir.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [™el-…î…i] اَلْقِيقِئُ

ya¡nî muhâtara şey™e salmak dâ¡iyesinde 
oldukta tahvîf için çağırdıkları savttan 
hikâyedir.

]ق ل ق]
 Muztarib ve (fethateynle) […el-…ala] اَلْقَلَقُ
bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلِق 
ابِعِ إِذَا انْزَعَجَ أيَِ اضْطَرَبَ جُلُ قَلَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-…ale…â] اَلْقَلَقَى
de) Bir gûne kılâde ismidir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-…ali] اَلْقَلِقُ
Muztarib ve bî-karâr adama denir ki ism-i 
fâ¡ildir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قَلِقٌ أيَْ مُضْطَرِب ve min-
hu yukâlu: إِمْرَأةٌَ قَلِقُ الْوِشَاحِ أيَْ مُضْطَرِبٌ وِشَاحُهَا 
Bununla ¡Arablar çelimsiz zebûnca hatun-
dan kinâye ederler.

-veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) […el-mi…lâ] اَلْمِقْلَاقُ
de) Muztarib ve bî-ârâm adama denir ki 
mübâlagayı mutazammındır; yukâlu: ٌرَجُل 
وَامْرَأةٌَ مِقْلَاقٌ أيَْ مُضْطَرِبٌ
قْلَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-i…lâ] اَلِْ
Dâbbenin arkasında edevâtı pek durmayıp 
beri öte oynar olmak ma¡nâsınadır; hemze 
sayrûret içindir; yukâlu: َقَلِق إِذَا  النَّاقَةُ   أقَْلَقَتِ 
جَهَازُهَا أيَْ قَتَبُهَا وَآلَتُهَا

]ق و ق]
ve (âf’ın zammıyla…) […el-…û] اَلْقُوقُ

 vezninde ki aslı [âl√] حَالٌ) […el-…â] اَلْقَاقُ
idi fethateynle) ve قَوَقٌ

 Haddi (âf’ın kesriyle…) […el-…î] اَلْقِيقُ
mütecâviz uzun olan kişiye denir; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ قُوقٌ وَقَاقٌ وَقِيقٌ أيَِ الْفَاحِشُ الطُّولِ

-Bir cins boynu uzun su kuşu […û…] قُوقٌ
na denir. Ve ¡avretin fercine denir. Ve 
kayâsire-i Rûm’dan bir kayserin adıdır, 
denânîr-i ٌة  .ona mensûbdur [û…iyyet…] قُوقِيَّ
Mü™ellif bunu fâ™ ile de zikr eylemiştir. 
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FASLU’L-LÂM 

)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ب ق]
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-lebi] اَللَّبِقُ

بِيقُ  İşi (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-lebî] اَللَّ
yakıştığı üzere işler olan uz ve çîre-dest 
üstâza denir; yukâlu: ٌلَبِقٌ وَلَبِيقٌ أيَْ حَاذِق  رَجُلٌ 
عَمِلَ -Ve eğnine giydiği her câme yara بِمَا 
şık ve yakışık olan adama denir ki hılkî bir 
ma¡nâdır her ne girse yakışıp endâmına 
çesbân olur; yukâlu: ِرَجُلٌ لَبِقٌ وَلَبِيقٌ أيَْ يَلِيقُ بِه 
.Ma¡nâ-yı âtîden vasflardır الثَّوْبُ

بِقَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-lebi…at] الَلَّ
ve

بِيقَةُ  (vezninde [arîfet@] ظَرِيفَةٌ) [el-lebî…at] اَللَّ
Mü™ennesleridir, ¡alâ-kavlin nâz ve şîve 
ve edâsı güzel ve libâs giyip kuşanması 
nâzük yaraşıklı mahbûbeye denir; yukâlu: 
لِّ الدَّ الْحَسَنَةُ  أوَِ  الثَّوْبُ  بِهَا  يَلِيقُ  أيَْ  وَلَبِيقَةٌ  لَبِقَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
بْسَةِ وَاللِّ
ve (fethateynle) […el-leba] الَلَّبَقُ

بَاقَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-lebâ…at] اَللَّ
de) Her işte uz ve çîre-dest ve hâzık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ وَلَبُقَ لَبَقًا وَلَبَاقَة  لَبِقَ الرَّ
حَذَقَ إِذَا  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve ba¡zılar مِنَ 
¡indinde ٌلَبَق [leba…] zarâfet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ لَبَقًا إِذَا ظَرُف  Ve لَبُقَ الرَّ

 ve […leba] لَبَقٌ

-Endâma libâs yaraşıp yakış [lebâ…at] لَبَاقَةٌ
mak ma¡râsınadır; yukâlu: َوَلَبُق الثَّوْبُ  بِهِ   لَبِقَ 
بِهِ إِذَا لَاقَ
 (vezninde […seb] سَبْقٌ) […el-leb] الَلَّبْقُ
Bir nesneyi yumuşatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه لِ إِذَا لَيَّ يْءَ لَبْقًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ لَبَقَ الشَّ
 ;ma¡nâsınadır […leb] لَبْقٌ […et-telbî] اَلتَّلْبِيقُ

Yumurta içinin akına denir. Mü™ellif bunu 
hemze bâbında dahi zikr eyledi.

 (vezninde [cîrân] جِيرَانِ) [el-¢î…ân] اَلْقِيقَانِ
İki mevzi¡dir.

 Arz-ı (âf’ın kesriyle…) [el-…î…â™et] اَلْقِيقَاءَةُ
galîzeye denir; cem¡i قَوَاقِي […avâ…î] ve قَيَاقِي 
[…ayâ…î] gelir …âf-ı sâniyelerin kesriyle ve 
 .vezninde [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir […iva…] قِوَقٌ
Şârih der ki aslı ٌقَوْقَاءَة […av…â™et]tir. Cem¡-i 
evvel aslı üzeredir, sânî lafzı üzeredir, 
sâlis müfredi ٌقِيقَة […î…at] olmak tevehhü-
müne mebnîdir.



4152اَلْمُلَبَّقُ BÂBU’L-¢ÂF 

savâb olan ism-i mef¡ûl sîgasıyla olmaktır.

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-lu√û] اَللُّحُوقُ
de) At kısmı etinden düşüp arıklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لحُُوقًا  الْفَرَسُ   لَحِقَ 
ضَمُرَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ  At kısmının zumûru iki الْبَابِ 
gûne olur, biri sâhibi ¡ameliyle ve biri bi-
nefsihi olur. Burada ٌلحُُوق [lu√û…] zumûr 
ma¡nâsına olmak atın derisi hüzâlden ke-
miğine yâhûd karnı sırtına lâhık ve lâsık 
olmak tasavvuruna mebnîdir.

 Mu¡âviye b. Ebî Sufyân’ın […Lâ√i] لَحِقٌ
ve ∏aniyy b. A¡§ur’un ve ◊âzû… nâm 
hâricînin ve ¡Uyeyne b. ◊âri&’in feresleri 
ismidir. Ve ُاَلْأصَْغَر  [Lâ√i…u’l-A§πar] لَاحِقٌ 
Benû Esed’e mahsûs bir feresin ismidir.

لَحِقٍ  Doğan kuşunun […ebû lâ√i] أبَُو 
künyesidir.

-musaggar bünye) […el-luvey√i] اَللُّوَيْحِقُ
siyle) Bir yırtıcı kuş adıdır ki keklik şikâr 
eder.

-veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) […el-mil√â] اَلْمِلْحَاقُ
de) Şol nâkaya denir ki be-gâyet revende 
olmakla sâ™ir develere yetişip ve ona aslâ 
sebk ve takaddümle fâ™ik olmayalar.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) […el-mul√a] اَلْمُلْحَقُ
ninde) Bir kavm ve kabîleden olmayıp 
sonradan onlara iltisâk eden adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌهُوَ مُلْحَقٌ أيَْ دَعِيٌّ مُلْصَق
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-li√â] الَلِّحَاقُ
Yay gılâfına denir.

-De (hemzenin fethiyle) […el-el√â] اَلْلَْحَاقُ
renin şol yerlerine denir ki onlardan su çe-
kilip yerine ekin zer¡ olunur ola; müfredi 
.tır fethateynle[…le√a] لَحَقٌ

طْتِلْحَاقُ -de […el√â] ألَْحَاقٌ […el-istil√â] اَلِْ
dikleri mevâzi¡-i mezkûreye ekin ekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَلْحَقَ 

yukâlu: ُنَه قَهُ إِذَا لَيَّ لَبَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mulebba] اَلْمُلَبَّقُ
vezninde) Çervişle yumuşatılmış tiride 
vasf olur; yukâlu: ِسَم ثَرِيدٌ مُلَبَّقٌ أيَْ مُلَيَّنٌ بِالدَّ

]ل ث ق]
-lâm’ın ve &â-yı müsel) […el-le&a] اَللَّثَقُ
lesenin fethiyle) Gün rüzgârsız olup ve 
çok kırağı düşmekle rutûbetli olmak 
ma¡nâsınadır ki vehâmeti mûcibdir; 
tekûlu: ُابِعِ إِذَا رَكَدَتْ رِيحُه  لَثِقَ يَوْمُنَا لَثَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَكَثرَُ نَدَاهُ
لْثَاقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-il&â] اَلِْ
nesneyi yaşartıp ıslatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه لَهُ وَنَدَّ ألَْثَقَهُ إِذَا بَلَّ
لْتِثَاقُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-ilti&â] اَلِْ
Bir nesne yaşarıp ıslanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَهُ فَتَبَلَّل ألَْثَقَهُ فَالْتَثَقَ أيَْ بَلَّ
-Tüy (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-le&i] اَللَّثِقُ
leri ıslak kuşa vasf olur; yukâlu: َْطَائِرٌ لَثِقٌ أي 
مُبْتَلٌّ
 Bir nesneyi ifsâd ve tebâh […et-tel&î] اَلتَّلْثِيقُ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
لَثَّقَهُ إِذَا أفَْسَدَهُ

]ل ح ق]
 lâm’ın fethi ve √â’nın) […√el-la] اَللَّحْقُ
sükûnuyla) ve

-vez [se√âb] سَحَابٌ) […el-le√â] اَللَّحَاقُ
ninde) Bir adamın ardından yetişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَحْقَا وَلَحِقَهُ  بِهِ   لَحِقَ 
ابِعِ إِذَا أدَْرَكَهُ وَلَحَاقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لْحَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-il√â] اَلِْ
Lâzım ve müte¡addî olur, ardından yetiş-
mek ve yetiştirmek ma¡nâlarına; yukâlu: 
-ve fi’l ألَْحَقَهُ إِذَا أدَْرَكَهُ وَالْحَقُّ غَيْرَهُ إِذَا جَعَلَهُ مُدْرِكًا
kunût: ٌلَاحِق أيَْ  مُلْحِقٌ”  ارِ  بِالْكُفَّ عَذَابَكَ   Pes “إِنَّ 
burada lâzımdır, lâkin burada ahsen belki 
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هَبِ َّْ ال الْعَرَبِ) [lizâ…u’≠-≠eheb] لِزَاقُ   كِتَابُ 
[kitâbu’l-¡arab] vezninde) ٌق -is […uşşa] أشَُّ
midir ki çadır uşağı dedikleri nebâttır. 
Ve bir nev¡ devâyî dârû adıdır ki pıra-
sa levninde olur, Ermen bilâdından celb 
ederler. Ve başka bir dârû adıdır ki bevl-i 
sıbyândan ittihâz olunur, ya¡nî bülûga 
karîb gılmânın bevlini bakır zarf içre 
bûre-i Ermenî ile güneş karşısında gılzat 
peydâ edince niçe müddet sahk ederler, 
cirâhât-ı habîseye pek nâfi¡dir. Mü™ellif 
bunları tefrîkle başkaca nesne ¡add eyle-
miştir, lâkin müfredâtın beyânına göre 
هَبِ الذَّ  bûre-i Ermenî [lizâ…u’≠-≠eheb] لِزَاقُ 
nev¡inden olan tengârın bir nev¡i olacaktır 
ki ِهَب الذَّ -dahi der [li√âmu’≠-≠eheb] لِحَامُ 
ler, ma¡denî ve masnû¡î olur, idhâli altının 
serî¡an zevbine bâ¡is olur. İntehâ.

 yâhûd [lizâ…u’l-√acer] لِزَاقُ الْحَجَرِ

امِ َِ الرُّ  Bir dârûdur [lizâ…u’r-ru«âm] لِزَاقُ 
ki hacer-i mahsûstan ittihâz olur. Bu dârû 
ve ِالْبَلَاط  dedikleridir [†amπu’l-belâ§] صَمْغُ 
ki mermer yâhûd âher hacer önüne tutkal 
izâfesiyle şey™-i vâhid olunca dakk ettikle-
ri nesnedir, Türkîde taş yalımı derler.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-lezû] اَللَّزُوقُ
ve

زُوقُ -veznin [âmûs…] قَامُوسٌ) […el-lâzû] الَلاَّ
de) Şol lâ§ıkîye denir ki yara üzere ya-
pıştırılır, sağalmayınca ondan kopmaz; 
yukâlu: ٌدَوَاء زُوقِ وَهُوَ  بِاللَّزُوقِ وَاللاَّ الْجِرَاحَةَ   دَاوَى 
لِلْجُرْحِ يَلْزَمُهُ حَتَّى يَبْرَأَ
زْقُ ve (lâm’ın kesriyle) […el-liz] اَللِّ

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-lezî] اَللَّزِيقُ
nesneye bitişik ve yapışık olan şey™e de-
nir; ve minhu yukâlu: وَلَزِيقِي وَبِلِزْقِي  لِزْقِي   هُوَ 
أيَْ بِجَنْبِي

 Ve filân benim oğlumdur diye الْألَْحَاقَ
iddi¡â eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَاهُ إِسْتَلْحَقَ فُلَانًا إِذَا ادَّ
 […el√â] ألَْحَاقٌ (fethateynle) […el-le√a] اَللَّحَقُ
lafzının müfredidir ki zikr olundu. Ve ev-
velki şey™e yetişen nesneye denir. Ve ev-
velki meyvenin ¡akibinden bir dahi erişen 
meyveye denir; yukâlu: َجَرُ اللَّحَقَ وَهُو  أثَْمَرَ الشَّ
لِ الثَّمَرُ الَّذِي يلُْحَقُ بَعْدَ الْأوََّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) […et-telâ√u] اَلتَّلَاحُقُ
ninde) Birbirine yetişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَلَاحَقَتِ الْمَطَايَا إِذَا لَحِقَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا

]ل خ ق]
 â-yı mu¡ceme ile») […el-lu«…û] اَللُّخْقُوقُ
 vezninde) Cânver ini gibi [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
yerde olan yarığa denir.

]ل ذ ق]
ذِقِيَّةُ  âl-ı mu¡ceme-i≠) [el-Lâ≠i…iyyet] اَللاَّ
meftûha ile) ◊aleb a¡mâlinden bir bel-
de adıdır; hâlen mühmele ile ُة  لَادِقِيَّ
dedikleridir.

]ل ر ق]
 Maπrib’de (lâm’ın zammıyla) [Lur…at] لرُْقَةُ
bir hısn adıdır.

]ل ز ق]
 لصُُوقٌ (zâ-yı mu¡ceme ile) […el-luzû] اَللُّزُوقُ
[lu§û…] vezninde ve mürâdifidir ki yapış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لزُُوقًا  بِهِ   لَزِقَ 
ابِعِ إِذَا لَصِقَ الْبَابِ الرَّ
لْتِزَاقُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-iltizâ] اَلِْ
Bu dahi yapışmak ma¡nâsınadır;yukâlu: 
إِلْتَزَقَ بِهِ بِمَعْنَى لَزِقَ بِهِ
زَاقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-lizâ] اَللِّ
Kendisiyle nesne yapıştırılan şey™e denir, 
çiriş ve tutkal gibi; yukâlu: زَاقِ أيَْ مَا  ألَْزَقَهُ بِاللِّ
.Ve cimâ¡ ma¡nâsına müsta¡meldir يلُْزَقُ بِهِ



يْقَى زَّ 4154اَللُّ BÂBU’L-¢ÂF 

mâddelerin mecmû¡unda zây ve §âd ile de 
lügattır.

قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mulessa] اَلْمُلَسَّ
vezninde) Bir kavme sonradan mülhak 
olan kimseye denir; yukâlu: َْقٌ بِهِمْ أي  هُوَ مُلَسَّ

دَعِيٌّ

]ل ص ق]
 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mul§a…at] اَلْمُلْصَقَةُ
vezninde) Etine dolu tıknaz hatuna denir.

لْصَاقُ -Ya (hemzenin kesriyle) […el-il§â] اَلِْ
pıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ألَْصَقَهُ بِمَعْنَى 
-Ve devenin art sinirini yâhûd baca ألَْزَقَهُ
ğını sinirlemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُألَْصَقَ بِعُرْقُوبِ بَعِيرِهِ أوَْ بِسَاقِهِ إِذَا عَقَرَه

]ل ع ق]
-lâm’ın fethi ve zammıy) [el-la¡…at] اَللَّعْقَةُ
la) Yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًلَعِقَهُ لَعْقَة 
ابِعِ إِذَا لَحِسَهُ صْبَعِ Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ -la¡ku’l] لَعْقُ الِْ
i§ba¡] Ölmekten kinâyedir, erzâkı tüken-
mek mülâbesesine mebnîdir; yukâlu: َلَعِق 
 Ve فُلَانٌ إِصْبَعَهُ إِذَا مَاتَ

 Binâ-i merre (lâm’ın fethiyle) [la¡…at] لَعْقَةٌ
olur, bir kerre yalamak ma¡nâsına. Ve ism 
olur bir yalamtık nesneye denir; ve minhu 
yukâlu: ِطْب  فِي الْأرَْضِ لَعْقَةٌ مِنْ رَبِيعٍ أيَْ قَلِيلٌ مِنَ الرُّ
Ya¡nî arz-ı mezkûreden hayvânlara bir ya-
lamtık çayır vardır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lu¡…at] اَللُّعْقَةُ
Bir kaşık dolusu nesneye denir; yukâlu: 
ألَْعَقَهُ لَعْقَةً وَهِيَ اسْمُ مَا تَأْخُذُهُ فِي الْمِلْعَقَةِ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mil¡a…at] اَلْمِلْعَقَةُ
ninde) Kaşığa denir ki yalayacak âlettir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-la¡û] الَلَّعُوقُ
Kaşıkla yaladıkları nesneye denir, ma¡cûn 
ve gülbeşeker gibi.

 (vezninde [cervel] جَرْوَلٌ) […el-la¡va] الَلَّعْوَقُ

يْقَى -lâm’ın zammı ve zâ) [el-luzzey…â] اَللُّزَّ
yı müşeddedenin fethiyle خُلَّيْطَى [«ulley†â] 
vezninde) Kelâmda olan rutûbete ya¡nî 
letâfet ve mülâyemete ıtlâk olunur ki 
sâmi¡in derûnuna çiriş gibi sıvanıp yapı-
şır; yukâlu: ٌيْقَى أيَْ رُطوُبَة فِي كَلَامِهِ لزَُّ
 [levâ] لَوَى (fethateynle) […el-leza] اَللَّزَقُ
ma¡nâsınadır ki akciğerin susuzluktan 
yana yapışmasından ¡ibârettir; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا لَصِقَتْ بِهِ ئةَُ بِالْجَنْبِ لَزَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  لَزِقَتِ الرِّ
عَطَشًا
زَيْقَاءُ -vez [™u†ay¡â…] قُطَيْعَاءُ) [™el-luzey…â] اَللُّ
ninde) Yağmur ¡akibinde taşların diplerin-
den yeşerip çıkan hurde otlara denir.

قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mulezza] اَلْمُلَزَّ
vezninde) Muhkem ve metîn olmayan 
şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: ُقٌ أيَْ غَيْر  شَيْءٌ مُلَزَّ
مُحْكَمٍ

]ل س ق]
 (vezninde […lu§û] لصُُوقٌ) […el-lusû] اَللُّسُوقُ
Yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  لَسِقَ 
ابِعِ إِذَا لَزِقَ بِهِ لسُُوقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لْتِسَاقُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-iltisâ] اَلِْ
 إِلْتَسَقَ بِهِ :ma¡nâsınadır; yukâlu […lusû] لسُُوقٌ
بِمَعْنَى لَسِقَ
لْسَاقُ -Ya (hemzenin kesriyle) […el-ilsâ] اَلِْ
pıştırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا  ألَْسَقْتُهُ 
ألَْزَقْتَهُ
سْقُ ve (lâm’ın kesriyle) […el-lis] اَللِّ

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-lesî] اَللَّسِيقُ
nesneye yapışık olan şey™e denir; ve min-
hu yukâlu: هُوَ لِسْقِي وَبِلِسْقِي وَلَسِيقِي أيَْ بِجَنْبِي
 Susuzluktan (fethateynle) […el-lesa] اَللَّسَقُ
akciğer böğüre yapışmak ma¡nâsınadır; 
بِالْجَنْبِ :gibi; yukâlu […leza] لَزَقٌ ئةَُ  الرِّ  لَسِقَتِ 
لَسِقَ وَيقَُالُ  عَطَشًا  لَصِقَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   لَسَقًا 
 Bu zikr olunan الْبَعِيرُ إِذَا الْتَصَقَتْ رِئتَُهُ بِجَنْبِهِ عَطَشًا
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verildiği şikârı sayd etmeyip boş dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَلَم أرُْسِلَ  إِذَا  قْرُ   لَفَقَ الصَّ
يَصْطَدْ
فْقُ  İki enden (lâm’ın kesriyle) […el-lif] الَلِّ
dikilmiş çarın bir enine denir; yukâlu: ٌمُلَاءَة 
ذَاتُ لِفْقَيْنِ أيَْ عَرْضَيْنِ
لْفَاقُ  لِفَاقٌ tâ’nın kesriyle yâhûd) […et-tilfâ] اَلتِّ
[lifâ…] ki ٌكِتَاب [kitâb] veznindedir) Birbiri-
ne yanaştırılıp dikilecek iki sevbe denir. 
Mü™ellif ِثَوْبَان ¡unvânında resm eylemek-
le öylece terceme olundu, lâkin muktezâ 
o sevblerin her birine ıtlâk olunmaktır, 
hattâ Esâs’ta ٍمَا هَذَا بِطِبَاقٍ لِذَا وَلِفَاق ¡ibâretiyle 
mersûmdur.

قُ لٌ) […et-teleffu] اَلتَّلَفُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
İltihâk ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَ بِهِ إِذَا لَحِقَه تَلَفَّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) […et-telâfu] اَلتَّلَافُقُ
Bir kavmin umûr-ı müteferrikası râbıta ve 
iltiyâm bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَافَق 
الْقَوْمُ إِذَا تَلَاءَمَتْ أمُُورُهُمْ
-Bir işe başla (fethateynle) […el-lefa] الَلَّفَقُ
yıp işleyip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا طَفِقَ -Ve bir nes لَفِقَ يَعْمَلُ كَذَا لَفَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
neye nâ™il olup ahz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أصََابَهُ وَأخََذَه لَفِقَ الشَّ
قَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-muleffe…at] اَلْمُلَفَّ
vezninde) Düzme koşma yaldızlama olan 
kelimâta ıtlâk olunur; yukâlu: ٌقَة مُلَفَّ  أحََادِيثُ 
أيَْ مُزَخْرَفَةٌ

]ل ق ق]
) [……el-la] اَللَّقُّ -vezninde) Yer [……şa] شَقٌّ

de olan yarığa ve çatlağa denir; yukâlu: 
 Ve بِالْأرَْضِ لَقٌّ أيَْ صَدْعٌ

 Masdar olur, el ile yâhûd el [……la] لَقٌّ
ayasıyla bir adamın gözüne vurmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  لَقًّ عَيْنَهُ   لَقَّ 
إِذَا ضَرَبَهَا بِيَدِهِ أوَْ بِرَاحَتِهِ

¡Aklı azca olan sebük-ser adama denir ki 
bir yalamtık ¡aklı olur; yukâlu: َِرَجُلٌ لَعْوَقٌ أي 
الْقَلِيلُ الْعَقْلِ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-lu¡â] اَللُّعَاقُ
Yalanmış ta¡âmdan ağızda kalan bakiyye-
ye denir; tekûlu: ِفِيه بَقِي  مَا  لعَُاقٌ وَهُوَ   مَا فِي فِيَّ 
مِنْ طَعَامٍ لَعِقَهُ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-la¡ve…at] اَللَّعْوَقَةُ
ninde) Bir işi çabuk tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَعْوَقَ فِي عَمَلِهِ إِذَا أسَْرَع
 Harîs (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-le¡i] اَللَّعِقُ
kimseye denir; yukâlu: َْأي لَعِقٌ  وَعِقٌ   رَجُلٌ 
حَرِيصٌ
مِ الدَّ  Kan (fetehâtla) [le¡a…atu’d-dem] لَعَقَةُ 
yalayan kimseler demektir ki murâd Benû 
¡Abduddâr ve Benû Ma«zûm ve Benû 
¡Adiyy ve Benû Sehm ve Benu Cuma√ 
kabîleleridir. Kabâ™il-i mezbûre ¡âdet-i 
Câhiliyye üzere birbiriyle i¡ti∂âd ve 
ittihâd eylemek üzere te¡âhüd ve tehâlüf 
eylediklerinde bir deve zebh edip demini 
yalayıp ¡alâ-kavlin ellerini o deme batır-
makla gûyâ ki ¡akd-i yemîn ve tevsîk-i 
¡ahd eylediler.

لْتِعَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-ilti¡â] اَلِْ
de) Bir adamın levni mütegayyir olmak 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki levni ٌلَعْق [la¡…] olun-
muştur; yukâlu: إِذَا الْمَفْعُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  لَوْنهُُ   الُْتُعِقَ 
تَغَيَّرَ

]ل ف ق]
 lâm’ın fethi ve fâ’nın) […el-lef] اَللَّفْقُ
sükûnuyla) Sevbin bir pâresini bir pâreye 
yanaştırıp dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ إِلَى أخُْرَى  لَفَقَ الثَّوْبَ لَفْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَمَّ شُقَّ
-Ve taleb eylediği nesneye yetişme فَخَاطَهُمَا
yip hâ™ib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَفَق 
يدُْرِكْهُ فَلَمْ  طَلَبَهُ  إِذَا  -Ve doğan kuşu salı الْأمَْرَ 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَمَقَ إِلَيْهِ إِذَا نَظَر
-Yolun orta (fethateynle) […el-lema] اَللَّمَقُ
sına denir; yukâlu: ِأخََذَ فِي لَمَقِ الطَّرِيقِ أيَْ لَقَمِه
 لَامِقٌ (zammeteynle) […el-lumu] اَللُّمُقُ
[lâmi…]in cem¡idir ki bir kimse ile vuruş-
mağa yâhûd vurmağa başladıkta ibtidâ 
onun gözünün içine vurmağa ibtidâr eden 
adama denir; tekûlu: ُالْمُبْتَدِئ وَهُوَ  لَامِقًا   رَأيَْتُهُ 
بِصَفْقِ الْحَدَقَةِ فِي ضِرَابِهِ وَهُمْ لمُُقٌ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […el-lemâ] الَلَّمَاقُ
Me™kûlât ve meşrûbâttan cüz™î nesneye 
denir ki bir tadımlık ve bir yalamtık ta¡bîr 
olunur; yukâlu: مَا ذَاقَ لَمَاقًا أيَْ شَيْئًا
قُ لٌ) […et-telemmu] اَلتَّلَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
جَ تَمَلَّقَ بِشَيْءٍ أيَْ مَا تَلَمَّ

]ل و ق]
-Yu (vezninde […sev] سَوْقٌ) […el-lev] اَللَّوْقُ
muşatmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُألَوُقُه  لقُْتُهُ 
نْتَهُ لَيَّ إِذَا   ;Ve göze vurmak ma¡nâsınadır لَوْقًا 
tekûlu: ضَرَبْتَهَا إِذَا  عَيْنَهُ  -Ve devâtın mü لقُْتُ 
rekkebini ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: مِدَادَهَا أصَْلَحْتَ  إِذَا  وَاةَ  الدَّ  Ve sâbit لقُْتُ 
ve ber-karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

هُوَ لَا يَلُوقُ عِنْدَكَ أيَْ لَا يَقِرُّ
 Sâ¡at (lâm’ın fethiyle) [el-lev…at] اَللَّوْقَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًذَهَبَ فُلَانٌ لَوْقَةً أيَْ سَاعَة
-Kay (lâm’ın zammıyla) [el-lû…at] اَللُّوقَةُ
mağa yâhûd kere yağına denir, ¡alâ-
kavlin kaymakla yâhûd kere yağıyla tâze 
hurmâdan yâhûd sâfî yağla tâze hurmâdan 
müretteb ta¡âma denir. Ve ona ٌألَوُقَة 
[elû…at] dahi derler ٌمَلُولَة [melûlet] vez-
ninde; tekûlu: َأطَْعَمَنَا لوُقَةً وَألَوُقَةً أيَْ زُبْدَةً أيَْ هِي 
مْنِ طَبِ وَالسَّ  “أ،ل،ق” ı[elû…at] ألَوُقَةٌ Mü™ellif بِالرُّ
bâbında dahi sebt eylemişti ki ”أ،ل،ق“ 
mâddesinden idi, zâhiren burada murâd 

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) […el-la…la] اَللَّقْلَقُ
Lisâna ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي لَقْلَقَهُ  كَ   حَرَّ
 Ve leylek kuşuna denir yâhûd bunda لِسَانَهُ
efsah olan ٌلَقْلَاق [la…lâ…] olmaktır; cem¡i 
 gelir. Şârihin beyânına göre […le…âli] لَقَالِقُ
 muhtasarıdır ve […la…lâ] لَقْلَاقٌ […la…la] لَقْلَقٌ
legleg mu¡arrebidir ki Fârisîdir.

قْلَقَةُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-la…le…at] اَللَّ
de) Leylek ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تُ يصَُوِّ أيَْ  اللَّقْلَقُ   Ve mutlakan ıztırâbla يلَُقْلِقُ 
olan savta yâhûd şiddetli savta denir; 
yukâlu: ُة شِدَّ أوَْ  اضْطِرَابٍ  فِي  صَوْتٌ  أيَْ  لَقْلَقَةٌ   لَهُنَّ 
وْتِ -Ve yılan kısmı muttasıl dilini çı الصَّ
karıp çenelerini oynatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَتُخْرِج دَائِمًا  لَحْيَيْهَا  كُ  تُحَرِّ أيَْ  تُلَقْلِقُ   اَلْحَيَّةُ 
 Ve bir nesneyi sarsıp ırgalamak لِسَانَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه يْءَ إِذَا حَرَّ لَقْلَقَ الشَّ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) […et-tela…lu] الَتَّلَقْلُقُ
ninde) Beri öte ırgalanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا تَقَلْقَل تَلَقْلَقَ الشَّ
-ism-i mef¡ûl bünye) […el-mula…la] اَلْمُلَقْلَقُ
siyle) Muttasıl şimşek gibi hareket edip 
oynar olan yavuz göze denir; yukâlu: ٌطَرْف 
مُلَقْلَقٌ أيَْ حَدِيدٌ لَا يَقِرُّ مَكَانَهُ
قَقَةُ -Ağızları da (fetehâtla) [el-le…a…at] اَللَّ
racık çukurlara denir. Ve elleriyle nâsın 
gözlerine darb eden kimselere denir ki 
cem¡-i ism-i fâ¡ildir, müfredi ٌّلَاق [lâ……]tır, 
teşdîd-i …âf’la.

]ل م ق]
-Yazı yaz (lâm’ın fethiyle) […el-lem] اَللَّمْقُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَمَقَهُ لَمْقًا مِنَ الْبَاب 
كَتَبَهُ إِذَا  لِ   Ve yazıyı silip mahv eylemek اْلأوََّ
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َلَمَق 
كَتَبَ مَا  بَعْدَ  مَحَا  أيَْ  لَمَقَ  مَا  -Ve el ayasıy بَعْدَ 
la hâssaten göze vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه بِكَفِّ ضَرَبَها  إِذَا  عَيْنَهُ   Ve bakmak لَمَقَ 
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yukâlu: َّابْيَض إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَهْقًا  يْءُ  الشَّ  لَهَقَ 
شَدِيدًا
قُ لٌ) […et-telehhu] اَلتَّلَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌلَهْق [leh…] ma¡nâsınadır.

 (vezninde [cervel] جَرْوَلٌ) […el-lehva] اَللَّهْوَقُ
Lâf-zen kimseye denir ki ¡uhdesinden gel-
meyeceği nesneler va¡d eder; yukâlu: ٌرَجُل 
لَهْوَقٌ أيَْ مُطَرْمِذٌ فَيَّاشٌ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-lehve…at] اَللَّهْوَقَةُ
ninde) Bir kimse ¡uhdesinde olmadığı nes-
ne ile hüsn ve zînet satmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu. ِنُ بِمَا لَيْسَ فِيه  Ve يلَُهْوِقُ فُلَانٌ إِذَا كَانَ يَتَحَسَّ
bir işi yâhûd bir sözü vech-i lâyıkı üzere 
ihtimâmla ¡amel ve edâ eylemeyip hemân 
gelişigüzel eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهْوَقَ فِي الْعَمَلِ وَالْكَلَامِ إِذَا لَمْ يبَُالِغْ فِيهِ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) […et-telehvu] اَلتَّلَهْوُقُ
vezninde) ٌلَهْوَقَة [lehve…at] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَلَهْوَقَ فِي الْعَمَلِ وَالْكَلَامِ بِمَعْنَى لَهْوَق
قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-mulehha] اَلْمُلَهَّ
vezninde) Levni ak olan şey™e denir; 
yukâlu: ُقُ اللَّوْنِ أيَْ أبَْيَضُه شَيْءٌ مُلَهَّ

]ل ي ق]
يْقَةُ ve [el-ley…at] الَلَّ

 Devâta (lâm’ların fethiyle) […el-ley] اَللَيْقُ
lîka komak, ¡alâ-kavlin mürekkebini ıslâh 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاة الدَّ  لَاقَ 
مِدَادَهَا أصَْلَحَ  أوَْ  لِيقَةً  لَهَا  جَعَلَ  إِذَا  وَلَيْقًا  لَيْقَةً   يَلِيقُهَا 
Ve devâtta mürekkeb lîkaya alışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاةُ إِذَا لَصِقَ الْمِدَاد  لَاقَتِ الدَّ
 :Ve sığınmak ma¡nâsınadır; yukâlu بِصُوفِهَا
 Ve bir adamın endâmına libâs لَاقَ بِهِ إِذَا لَاذَ
uyup yakışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَاق 
 Ve bir nesne bir şey™e münâsib بِهِ الثَّوْبُ إِذَا لَبِقَ
ve çesbân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَذَا 
يَعْلَقُ لَا  أيَْ  بِكَ  يَلِيقُ  لَا   Ya¡nî “Bu iş sana الْأمَْرُ 
yapışmaz ki yakışmaz” demektir. Şârihin 

hemân temsîldir.

 Kere yağıyla ta¡âmı ıslâh […et-telvî] اَلتَّلْوِيقُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَ الطَّعَامَ إِذَا  لَوَّ
بْدَةِ أصَْلَحَهُ بِالزُّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […el-levâ] اَللَّوَاقُ
Bir tadımlık nesneye denir; yukâlu: َمَا ذَاق 
لَوَاقًا أيَْ شَيْئًا
 Humk ve (fethateynle) […el-leva] اَللَّوَقُ
belâhat ma¡nâsınadır.

 vezninde ve […a√ma] أحَْمَقُ […el-elva] اَلْلَْوَقُ
mürâdifidir; yukâlu: ِاللَّوَق نُ  بَيِّ أيَْ  ألَْوَقُ   رَجُلٌ 
أحَْمَقُ

]ل ه ق]
 [√fera] فَرَحٌ ve [ketif] كَتِفٌ) […el-lehi] اَللَّهِقُ
veznlerinde) Şol ak deveye denir ki ren-
ginde nev¡an aşkarlık ola ki çil olur; 
mü™ennesi ٌلَهِقَة [lehi…at]tır, cem¡i ٌلَهِقَات 
[lehi…ât]tır, ve ٌلِهَاق [lihâ…]tır lâm’ın kes-
riyle. Ve 

-Beyâz öküze denir. Ve mutla […lehi] لَهِقٌ
kan ak nesneye denir. Ve pek ak nesneye 
vasf olur, ke-mâ se-yukeru; mü™ennesi ٌلَهِقَة 
[lehi…at]tır. ¡Alâ-kavlin ٌلَهَق [leha…] parıltı-
lı olmayan ak nesneye denir, sevr ve sevb 
ve şeybde vasf olur; yukâlu: ٌوَلَهَق لَهِقٌ   شَيْءٌ 
 Ve أيَْ أبَْيَضُ أوَِ اللَّهَقُ بِفَتْحَتَيْنِ اَلْأبَْيَضُ لَيْسِ بِذِي بَرِيقٍ

 Masdar olur, pek (fethateynle) […leha] لَهَقٌ
ak olmak ma¡nâsına; yukâlu: يْءُ لَهَقًا  لَهِقَ الشَّ
ابِعِ إِذَا ابْيَضَّ شَدِيدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […el-lehâ] اَللَّهَاقُ
Bu dahi ak öküze ve mutlakan ak nesneye 
denir.

هَاقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-lihâ] اَللِّ
Bu dahi şedîdü’l-beyâz nesneye denir; 
mü™ennesi dahi ٌلِهَاق [lihâ…]tır.

 Bu (vezninde […√sa] سَحْقٌ) […el-leh] اَللَّهْقُ
dahi bir nesne pek ak olmak ma¡nâsınadır; 
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يَاقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-liyâ] اَللِّ
Âteş şu¡lesine denir; tekûlu: َْأي لِيَاقًا   آنَسْتُ 
شُعْلَةَ نَارٍ
نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

beyânına göre bu iki ma¡nâ-yı ahîrde mas-
darı ٌلِيَاقَة [liyâ…at] dahi gelir, ٌكِتَابَة [kitâbet] 
vezninde.

لَقَةُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ilâ…at] اَلِْ
dahi devâta lîka komak yâ mürekkebi-
ni ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَاقَهَا بِمَعْنَى  وَاةَ  الدَّ  Ve yapıştırmak ألََاقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْزَقَه إِذَا  بِنَفْسِهِ   ve ألََاقَهُ 
minhu yukâlu: مَا أيَْ  جُودِهِ  مِنْ  دِرْهَمًا  يَلِيقُ   مَا 
 Ya¡nî “Kemâl-i cûd u sehâsından يمُْسِكُهُ
elinde akça tutmaz.” Zikr olunan ilsâk 
ma¡nâsındandır ki keffine dirhemi ilsâk 
etmez ma¡nâsının lâzımıdır.

يقَةُ  Devâta (lâm’ın kesriyle) [el-lî…at] اَللِّ
vaz¡ olunan ibrîşim makûlesidir ki 
lisânımızda dahi lîka ta¡bîr olunur, devâta 
ve midâda mülâsık olduğu için ıtlâk olun-
du. Ve 

 Şol lüzûcetli çamur parçasına [lî…at] لِيقَةٌ
denir ki el ile duvara vuruldukta yapışır 
ola.

يقُ  Bir siyâh (lâm’ın kesriyle) […el-lî] اَللِّ
nesnedir ki sırmaya karıştırırlar.

يَقُ -Yuf (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) […el-liya] اَللِّ
ka sehâb pârelerine denir.

لْتِيَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-iltiyâ] اَلِْ
de) Bir kimse bir adamla birbirine yapışıp 
cism-i vâhid olmak derecesinde hulûs üze-
re konuşup dostluk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلْتَاقَ فُلَانٌ بِفُلَانٍ إِذَا صَافَاهُ كَأنََّهُ لَزِقَ بِه Ve 
lâzım olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  إِلْتَاقَ 
لَزِمَهُ  ;Ve müstagnî olmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: إِلْتَاقَ فُلَانٌ إِذَا اسْتَغْنَى
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […el-leyâ] اَللَّيَاقُ
Sebât ve pâyidârî ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ,Ve otlağa denir لَيْسَ لِفُلَانٍ لَيَاقٌ أيَْ ثَبَاتٌ فِي الْأمَْرِ
.ma¡nâsına [¡merta] مَرْتَعٌ
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lir mîm’in fethiyle ve ٍمَآق [me™â…] ge-
lir mîm’in fethi ve hemzenin meddiyle. 
Şârihin beyânına göre iki evvelki ٌمُؤْق 
[mu™…] ve ٌمَأْق [me™…] ve ٌأمُْق [um…] ve ٌمُوق 
[mû…] ve ٌمَاق [mâ…] lafzlarının cem¡idir.

 Bir hâlettir (fetehâtla) [el-me™e…at] اَلْمَأقََةُ
ki insâna bükâ™ hâlinde ¡ârız olur, sadrın-
dan hıçkırık gibi kopar iç çekme ve göğüs 
geçirme ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌمَأقََة  أصََابَتْهُ 
دْرِ عِنْدَ الْبُكَاءِ  وَهِيَ شِبْهُ الْفُوَاقِ كَأنََّهُ نَفَسٌ يَنْقَلِعُ مِنَ الصَّ
وَالنَّشِيجِ
 Ağlarken iç (fethateynle) […el-me™e] اَلْمَأقَُ
çekmek ve göğüs geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأخََذَتْه إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَأقًَا  بِيُّ  الصَّ  مَئِقَ 
 Şârihin beyânına göre ism-i fâ¡il الْمَأقََةُ
 vezninde; ve [ketif] كَتِفٌ ,tir[…me™i] مَئِقٌ
minhu’l-meselu: ”ُأنَْتَ تَئِقُ وَأنََا مَئِقٌ فَكَيْفَ نَتَّفِق“ 
Burada ٌتَئِق tâ-i fevkiyye iledir ki mahallin-
de zikr olundu, ya¡nî “Sen serî¡ü’l-gazab 
ve ben za¡îfü’l-kalb olmak hasebiyle 
imtizâcımız mümkin değildir.”

مْتِئَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-imti™â] اَلِْ
de) ٌَمَأق [me™e…] ma¡nâsınadır; yukâlu: ََإِمْتَأق 
مَئِقَ بِمَعْنَى  بِيُّ   Ve gazab müştedd olmak الصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِمْتَأقََ غَضَبُهُ إِذَا اشْتَد
-mîm’in zammı ve hem) […¡el-mu] اَلْمُؤْقُ
zenin sükûnuyla ve hemzenin terkiyle de 
lügattır) Bir arzın pek çukur olan etrâf ve 
nevâhîsine denir; cem¡i ٌأمَْآق [em™â…] gelir, 
.vezninde [ezmân] أزَْمَانٌ

مْلقُ  (vezninde [imhâl] إِمْهَالٌ) […el-im™â] اَلِْ
-e ya¡nî zikr olunan göğüs ge[me™e…at] مَأقََةٌ
çirme hâletine dâhil olmak ma¡nâsınadır 
ki murâd o hâlete uğramaktır; yukâlu: ََأمَْأق 
الْمَأقََةِ فِي  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ   :ve minhu’l-hadîsu الرَّ
ا يَلْزَمُكُمْ مْآقَ” أيَِ الْغَيْظَ وَالْبُكَاءَ مِمَّ  “مَا لَمْ تُضْمِرُوا الِْ
دَقَةِ الصَّ  إِمَاقٌ Nihaye’de hazf-ı hemze ile مِنَ 
[imâ…] ¡unvânında ki ٌكِتَاب [kitâb] veznin-

FASLU’L-MÎM
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ق]
 mîm’in fethi ve hemzenin) […™el-me] اَلْمَأْقُ
sükûnuyla ki ٌمَعْق [ma¡…] veznindedir) ve

-mîm’in zammı ve hemze) […™el-mu] اَلْمُؤْقُ
nin sükûnuyla ki ٌمُعْق [mu¡…] veznindedir) 
ve

 (vezninde [mu¡†î] مُعْطِي) [el-mu™…î] اَلْمُؤْقِي
ve

ve (vezninde [âdî…] قَاضِي) [el-mâ…î] اَلْمَاقِي

-vezninde ki hem [mâl] مَالٌ) […el-mâ] اَلْمَاقُ
ze elife kalb olunmuştur) ve

 hemzeyi vâv’a kalble) [el-mû…î] اَلْمُوقِي
vezninde) ve [¡mû…i] مُوقِعٌ

-mîm’in fethi ve hem) [el-me™…î] اَلْمَأْقِي
zenin sükûnu ve …âf’ın kesriyle ِبِل الِْ  مَأْوِي 
[me™vi’l-ibil] vezninde) ve

 سُوقٌ mîm’in zammıyla) […el-mû] اَلْمُوقُ
[sû…] vezninde) ve

ve (hemze-i mazmûme ile) […el-um] اَلْمُْقُ

-Gö (mîm’in zammıyla) [el-mu…yet] اَلْمُقْيَةُ
zün burundan cânibine denir ki gözden 
yaş akacak yerdir, Türkîde gözün pınarı 
ta¡bîr olunur. ¡Alâ-kavlin gözün mukad-
demine ve ¡alâ-re™yin mu™ahharına denir. 
Şârih der ki ِمُ الْعَيْن  [mu…addemu’l-¡ayn] مُقَدَّ
dediği yine gözün pınarı olacaktır ve ُر  مُؤَخَّ
-kuyruğu olacak [mu™a««aru’l-¡ayn] الْعَيْنِ
tır. Bu sûrette harf-i terdîd ile ِالْعَيْن مُ   أوَْ مُقَدَّ
¡ibaresi tekrârdır. Zâhiren İmâm Ley&’in 
مُهَا رُهَا وَمَأْقُهَا مُقَدَّ -ta¡bîrinden mü مُوقُ الْعَيْنِ مُؤَخَّ
tehavveldir. İntehâ. Ve bunların cem¡i ٌآمَاق 
[âmâ…] gelir, ٌآبَار [âbâr] gibi ve ٌأمَْآق [em™â…] 
gelir, ٌأبَْآر [eb™âr] gibi ve ٍمَوَاق [mevâ…] ge-
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selâsıyla) Ayın âhirine, ¡alâ-kavlin ayın 
âhirinde olan üç geceye denir yâhûd ka-
merin nihân olmasından ¡ibârettir ki sabâh 
ve akşam görünmez olur; kamer güneş-
le berâberce tulû¡ eylemekle güneş nûr-ı 
kameri ٌمَحْق [ma√…] ve mahv eylediği için 
ıtlâk olundu; yukâlu: َجَاءَنِي فِي مِحَاقِ الْقَمَرِ وَهُو 
هْرِ أوَْ ثَلَاثُ لَيَالٍ مِنْ آخِرِهِ أوَْ هُوَ أنَْ يَسْتَتِرَ الْقَمَرُ  آخِرُ الشَّ
فَلَا يرَُى غُدْوَةً وَلَا عَشِيَّةً
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-me√î] اَلْمَحِيقُ
Yufkalanıp keskinlenmiş namluya denir, 
kemâl-i rikkatinden gûyâ ki mahk olmuş 
olur; yukâlu: ٌد  Ve نَصْلٌ مَحِيقٌ أيَْ مُرَقَّقٌ مُحَدَّ

 Ef¡âl-i Câhiliyye’den bir […me√î] مَحِيقٌ
¡amel ismidir ki yevm-i mi√â…ta bir suyun 
sâhibi olan kimse sudan bir cânibe doğru 
çekilip gittikte bir âher kimse gelip o suya 
nüzûl ve davarını iskâ edip âhir-ı mâh-ı 
âtiye kadar onda ikâmet eder, ba¡dehu 
sâhibi gelip o suya müstehak olup beyn-
lerinde o suya ٌمَحِيق [me√î…] ta¡bîr ederler.

-Pek ıssı güne ıtlâk olu […el-mâ√i] اَلْمَاحِقُ
nur; yukâlu: ُيَوْمٌ مَاحِقُ الْحَرِّ أيَْ شَدِيدُه Ve 

يْفِ الصَّ  Yaz [mâ√i…u’§-§ayf] مَاحِقُ 
eyyâmının şiddet-i harrından ¡ibârettir; 
yukâlu: ِه ةِ حَرِّ يْفِ أيَْ شِدَّ جَاءَ فِي مَاحِقِ الصَّ

]م د ق]
 (vezninde […√ma] مَحْقٌ) […el-med] اَلْمَدْقُ
Taş kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَدَق 
لِ إِذَا كَسَرَهَا خْرَةَ مَدْقًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ الصَّ

]م ذ ق]
يقُ ِْ  أمَِيرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) […el-me≠î] اَلْمَ
[emîr] vezninde) Su katılmış süte denir; 
tekûlu: ِسَقَانِي مَذِيقًا أيَْ لَبَنًا مَمْزُوجًا بِالْمَاء
قُ ْْ  Süte (mîm’in fethiyle) […≠el-me] اَلْمَ
su katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّبَن  مَذَقَ 
بِالْمَاءِ إِذَا مَزَجَهُ  لِ  الْبَابِ اْلأوََّ  Ve dostluğu مَذْقًا مِنَ 

dedir, mersûm ve ٌإِمْآق [im™â…] muhaffefi 
olmak üzere meşrûhtur.

]م ح ق]
-veznin […√sa] سَحْقٌ) […√el-ma] اَلْمَحْقُ
de) Bir nesneyi mahv ve ibtâl eylemek 
ma¡nâsınadır ki ondan eser ve nişân koma-
yıp belirsiz nâbûd eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُيْءَ مَحْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أبَْطَلَه  مَحَقَ الشَّ
 Ve bir nesnenin bereketini gidermek وَمَحَاهُ
ma¡nâsına müsta¡lmedir; yukâlu: ُالله  مَحَقَ 
يْءَ أيَْ ذَهَبَ بِبَرَكِتِهِ  Ve bir nesneyi ıssı yakıp الشَّ
göyündürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَحَق 
يْءَ إِذَا أحَْرَقَهُ الْحَرُّ الشَّ
-Bu dahi bir nesne […et-tem√î] اَلتَّمْحِيقُ
yi mahv ve ibtâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَهُ بِمَعْنَى مَحَقَه  Ve ¡âdet-i Câhiliyye مَحَّ
üzere ٌمَحِيق [me√î…] resmini icrâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَاعَى إذا  جُلُ  الرَّ قَ   مَحَّ
.Ke-me se-nezkuru الْمَحِيقَ

قُ لٌ) […et-teme√√u] اَلتَّمَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

مْتِحَاقُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-imti√â] اَلِْ
ninde) Mahv ve muzmahil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَامْتَحَق قَ  فَتَمَحَّ  مَحَقَهُ 
حَقَ بِتَشْدِيدِ الْمِيمِ أصَْلُهُ إِمْتَحَقَ فَقُلِبَتِ التَّاءُ مِيمًا  وَيقَُالُ إِمَّ
Ve 

 Bir nesneyi ıssı çalmakla […imti√â] إِمْتِحَاقٌ
göyünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّمَحَقَهُ الْحَر 
فَامْتَحَقَ
مْحَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-im√â] اَلِْ
Bu dahi bir nesnenin bereketini gider-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْيْءَ أي  أمَْحَقَ اللهُ الشَّ
 Lâkin bu lügat-ı za¡îfedir, fasîhi ذَهَبَ بِبَرَكَتِهِ
sülâsîden olmaktır. Ve ٌمِحَاق [mi√â…]-ı hilâl 
gibi helâk olmak ma¡nâsınadır;yukâlu: 
أمَْحَقَ الْمَالُ إِذَا هَلَكَ كَمِحَاقِ الْهِلَالِ
 mîm’in harekât-ı) […el-mi√â] اَلْمِحَاقُ
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küleri ve ma¡nîleri gibi. Şârihin beyânına 
göre bunda ismdir, fi¡li ٌتَمْرِيق [temrî…]tir, 
tekûlu: ِفِلَة وَالسَّ مَاءِ  الِْ غِنَاءُ  وَهُوَ  الْمَرْقَ   Ve سَمِعْتُ 
dibâgat için sepiye vurulmakla müte¡affin 
olmuş deriye denir; yukâlu: ”ِأنَْتَنُ مِنَ الْمَرَق“ 
هَابِ الْمُنْتِنِ  فُلَانٌ أصََابَهُ :ve tekûlu’l-¡Arab أيَِ الِْ
مِنْ يَعْنِي  جُرْمِكَ  وَفِي  اكَ  جَرَّ مِنْ  أيَْ  مَرْقِكَ  فِي   ذَلِكَ 
 ma¡nâsına [min] مِنْ [fî] فِي Ve burada أجَْلِكَ
olmakla “Filân kimseye filân iş senden 
ötürü ve senin cürmünden nâşî isâbet ey-
ledi” demek olur, ٌمُنْتِن  ma¡nâsından إِهَابٌ 
yâhûd şârihin beyânına göre ٌمَرْق [mer…] 
hurmâ ağacına mahsûs bir âfete dahi den-
mekle ondan me™hûzdur.

مْرَاقُ  Bu (hemzenin kesriyle) […el-imrâ] اَلِْ
dahi tencerede çorbayı yâhûd et suyunu 
çok eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْرَق 
فِيهَا الْمَرَقَ  أكَْثَرَ  إِذَا   Ve bir adam ¡avret الْقِدْرَ 
yerini açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْرَق 
جُلُ إِذَا أبَْدَى عَوْرَتَهُ  Ve dibâgat için mu¡âlece الرَّ
olunan derinin tüyü yolunacak vakti gel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْرَقَ الْجِلْدُ إِذَا حَان 
لَهُ أنَْ ينُْتَفَ
-Tüy (mîm’in zammıyla) […el-mur] اَلْمُرْقُ
leri kavlamış kurtlara denir; ُأمَْرَق [emra…] 
müfredidir; yukâlu: َْأي مُرْقٌ  وَذِئاَبٌ  أمَْرَقُ   ذِئْبٌ 
أمَْعَطُ
 Sepiye (mîm’in kesriyle) […el-mir] اَلْمِرْقُ
vurulmuş derinin kokmuş tüyüne denir; 
yukâlu: ِوفِ الْمُنْتِن أنَْتَنُ مِنَ الْمِرْقِ أيَِ الصُّ
 Mav§il (fethateynle) […Mera] مَرَقٌ
kazâsında bir karye adıdır. Ve ekine ¡ârız 
olur bir âfete denir ki sünbüleden habbeler 
kable’n-nuzc sapır sapır dökülür; yukâlu: 
آفَةٌ أيَْ  مَرَقٌ  رْعَ  الزَّ -Ve çorbaya ve et su أصََابَ 
yuna denir. ٌمَرَقَة [mere…at] ondan ahasstır 
ki bir mikdârcasına denir. Mü™ellif َوَمِن 
مَعْلُومٌ -ibâretiyle resm edip çorba¡ الطَّعَامِ 

hulûs üzere etmeyip münâfıkâne eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّالْوُد  مَذَقَ 
إِذَا لَمْ يخُْلِصْهُ
اقُ َْ مْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-imti≠â] اَلِْ
de) ve

اقُ َْ مِّ  hemzenin ve mîm-i) […el-immi≠â] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ki bu dahi ٌإِفْتِعَال 
[ifti¡âl] veznindedir) Süt su ile memzûc 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّبَن  مَذَقَ 
ذَقَ أيَِ اخْتَلَطَ بِالْمَاءِ فَامْتَذَقَ وَامَّ
وقُ ُْ -Su katılmış süte de […el-mem≠û] اَلْمَمْ
nir; yukâlu: ٌلَبَنٌ مَمْذُوقٌ وَمَذِيقٌ أيَْ مَمْزُوج
اقُ َّْ ادٌ) […el-me≠≠â] اَلْمَ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

 […munâfi] مُنَافِقٌ) […el-mumâ≠i] اَلْمُمَاذِقُ
vezninde) Dostluğu hulûs ve safvet üzere 
olmayan kimseye denir, ahbâb-ı zamâne 
gibi; yukâlu: ٍاقٌ وَمُمَاذِقٌ أيَْ غَيْرُ مُخْلِص رَجُلٌ مَذَّ

]م ذ ر ق]
رَقَةُ ْْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-me≠re…at] اَلْمَ
vezninde) Atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَذْرَقَ بِهِ إِذَا رَمَى بِهِ

]م ر ق]
-Ace¡ (vezninde […far] فَرْقٌ) […el-mer] اَلْمَرْقُ
le ile dürtmek ve sançmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَعَنَه إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَرْقًا  مْحِ  بِالرُّ  مَرَقَهُ 
بِالْعَجَلَةِ -Ve tencerede çorbayı yâ et su بِهِ 
yunu çok eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْقِدْرِ أكَْثَرَ مَرَقَ  إِذَا  جُلُ  -Ve sepiye vurul مَرَقَ الرَّ
muş derinin tüyünü yolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَرَقَ الْجِلْدَ إِذَا نَتَفَ صُوفَهُ مَعْطُونًا Ve 

 Cevârî ve esâfil makûlesinin […mer] مَرْقٌ
ya¡nî mûsikîden bî-haber eşhâs-ı rezelenin 
beste ve şarkı gibi tarab ve tegannî eyle-
mesine denir; hâlen bu diyârlarda ayıcı ve 
maymuncu çingenelerin ve mahalle bek-
çilerinin ve Bulgurlu ¡arabacılarının tür-
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-Benû Kinâne’den bir hatun be الْغَزْوَ يَنْمَرِقُ”
gâyet dilîr olmakla dâ™imâ başına ¡asker 
cem¡ edip kabâ™il-i sâ™ireye çapul eder idi. 
Mukaddemâ istirkâk eylediği civânlardan 
birine ¡alâka ve ittisâl eylemekle ondan 
hâmil olup o esnâda tevâbi¡i yine bir sem-
te âgaz eylemek husûsunu der-miyân ey-
lemeleriyle kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi 
ki şeb-hûn husûsunda bir müddet dahi 
imhâl ve te™hîr eyleyesiz, tâ ki batnımda 
olan veled taşra hurûc edince demektir. 
Mesel-i mezbûr ¡âkıbet-i ahvâle intizâr ve 
tevakkuf mevki¡inde darb olunur.

يْقُ يْطٌ) […el-murrey] اَلْمُرَّ -veznin [†ubbey…] قُبَّ
de) ٌعُصْفُر [¡u§fur] ismidir ki uspur dedikleri 
nebâttır.

قُ  ism-i mef¡ûl) […el-mutemerra] اَلْمُتَمَرَّ
bünyesiyle) ٌيْق  ile yâhûd […murrey] مُرَّ
za¡ferânla boyanmış nesneye denir; 
yukâlu: ِعْفَرَان يْقِ أوَْ بِالزَّ قٌ أيَْ مَصْبُوغٌ بِالْمُرَّ ثَوْبٌ مُتَمَرَّ
قُ -ism-i fâ¡il bün) […el-mutemerri] اَلْمُتَمَرِّ
yesiyle) Semirmeğe yüz tutmuş ata denir; 
yukâlu: ِمَن قٌ إِذَا أخََذَ فِي السِّ فَرَسٌ مُتَمَرِّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-murâ…at] اَلْمُرَاقَةُ
ninde) Deriden yolunan yüne denir ki yo-
luntu ta¡bîr olunur yâhûd deve için yolu-
nan bir mikdârca ot yoluntusuna denir.

مْتِرَاقُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-imtirâ] اَلِْ
ninde) Bir nesne sür¡atle hurûc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَج إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِمْتَرَقَ 
سَرِيعًا
مَرْقٍ  vezninde […far] فَرْقٌ) […Bi™ru Mer] بِئْرُ 
ve ٌفَرَح [fera√] vezninde) Medîne’de bir 
kuyu adıdır.

قُ ثٌ) […el-mumerri] اَلْمُمَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Sütün yüzünde yıldız yıldız çe-
kirge gözü gibi câ-be-câ parıldayan dâne 
dâne özüne denir.

ya kezâlik et suyuna dendiği ümmehât-ı 
sâ™ireden istinbât olundu. Vech-i tesmi-
ye netf-i sûf ma¡nâsından me™hûzdur, et 
suyu etten ٌمُرُوق [murû…] edip çorba dahi 
et suyundan olduğuna mebnidir, ba¡dehu 
mutlak çorbaya dahi ıtlâk olundu. Bu fakîr 
¡Arabistân’da bir edîbden: ُاللَّحْم فَاتَكَ   “إِذَا 
 ¡kelâmını mesel olarak istimâ فَاشْرَبِ الْمَرَقَةَ”
ve su™âl eylediğimde et suyu olduğunu 
ifâde eylemiştir. Ve Esâs’ta الَّذِي الْمَاءُ   وَهُوَ 
 .unvânıyla beyân olunmuştur¡ يَمْرُقُ مِنَ اللَّحْمِ
Ve Mu…addime’de çorba ile müfesserdir. 
Pes ٌمَرَق [mera…] çorbaya ve et suyuna da 
ıtlâk olunur. Ve 

-Masdar olur, hurmâ ağacı […mera] مَرَقٌ
nın yemişi pek firâvân olmakla yemişi-
ni dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَرِقَت 
بَعْدَ حَمْلَهَا  نَفَضَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَرَقًا   النَّخْلَةُ 
 Ve yumurta iğdin olup cılk kesmek الْكَثْرَةِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَسَدَت إِذَا  الْبَيْضَةُ   مَرِقَتِ 
فَصَارَتْ مَاءً
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-murû] اَلْمُرُوقُ
Ok nişânın öte cânibine geçip çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِة مِيَّ الرَّ مِنَ  هْمُ  السَّ  مَرَقَ 
لِ إِذَا خَرَجَ مِنَ الْجَانِبِ الْآخَرِ  Ve مُرُوقًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

-Sünbülenin kılçıkları […murû] مُرُوقٌ
na denir; müfredi ٌمُرْق [mur…]tur mîm’in 
zammıyla.

 avârîc tâ™ifesine ıtlâk« [el-Mâri…at] اَلْمَارِقَةُ
olunur, dîn-i Mu√ammedî’den murûk-ı 
sehm gibi murûk ve hurûc eyledikleri için. 
Kâle’ş-şârih ve fi’l-hadîsi: َالْخَوَارِج  “وَذَكَرَ 
مِيَّةِ” هْمُ مِنَ الرَّ يَمْرَقُ السَّ ينِ كَمَا  الدِّ  ve fî يَمْرُقُونَ مِنَ 
hadîsi ¡Alî radıyallâhu ¡anhu ِبِقِتَال  “أمُِرْتُ 
الْمَارِقِينَ” يَعْنِي الْخَوَارِجَ
نْمِرَاقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inmirâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi ok nişândan öte geçmek 
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-meselu: َرُوَيْد“ 
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 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-mizâ] اَلْمِزَاقُ
Ziyâdesiyle revende ve çabuk nâkaya de-
nir ki fart-ı sür¡atinden yırtılmak derecesi-
ne vara; yukâlu: ا نَاقَةٌ مِزَاقٌ أيَْ سَرِيعَةٌ جِدًّ
-musaggar bünyesiy) [™Muzey…iyâ] مُزَيْقِيَاءُ
le) Mülûk-i Yemen’den ¡Amr b. ¡Âmir’in 
lakabıdır, her gün iki fâhir câme giyip 
be-gâyet mütekebbir ve hod-bîn olmak-
la bir dahi giymekten ve âher kimsenin 
dahi giymesinden ¡âr ve te™ebbî eylemekle 
akşam olıcak ikisini dahi yırtıp pâre pâre 
eder idi, ona binâ™en Muzey…iyâ™ ile mü-
lakkab oldu.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-muz…at] اَلْمُزْقَةُ
Bir küçük kuş adıdır.

-Mut (mîm’in kesriyle) [el-miz…at] اَلْمِزْقَةُ
lakan yırtık pâresine denir; cem¡i ٌمِزَق 
[miza…]tır, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ki zikr 
olundu.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâze…at] اَلْمُمَازَقَةُ
vezninde) Seğirtmekte biriyle yarışıp 
müsâbaka eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَازَقَهُ إِذَا سَابَقَهُ فِي الْعَدْوِ

]م س ق]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) […el-mustu] اَلْمُسْتُقُ
de) ”س،ت،ق“ mâddesinde beyân olundu.

]م ش ق]
-veznin […reş] رَشْقٌ) […el-meş] اَلْمَشْقُ
de) Mızrak dürtmekte ve vurmakta, 
¡alâ-kavlin hâssaten kamçıyla vurmak-
ta ve ta¡âm yemekte sür¡at eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرْب وَالضَّ الطَّعْنَ   مَشَقَ 
أسَْرَعَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَشْقًا  وَالْأكَْلِ  وْطِ  بِالسَّ  أوَْ 
Esâs’ta ve Mu…addime’de bunlar kitâbeti 
dahi ilhâk eylemiştir, niteki meşhûr ve 
mütedâveldir, lâkin mü™ellif tefrîk eyle-
miştir. Ve ِمَشْقٌ فِي الْكِتَابَة [meş… fi’l-kitâbet] 

 Bu (hemzenin fethiyle) […el-emrâ] اَلْمَْرَاقُ
dahi sünbüle kılçıklarına denir; müfredi 
.tur mîm’in zammıyla[…mur] مُرْقٌ

ةُ  Şâm’da bir (fetehâtla) [Mera…iyyet] مَرَقِيَّ
hısn adıdır.

]م ز ق]
 mîm’in fethi ve zâ-yı) […el-mez] اَلْمَزْقُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 Yırtmak (hâ’yla) [el-mez…at] اَلْمَزْقَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَمَزْقَة مَزْقًا  الثَّوْبَ   مَزَقَ 
خَرَقَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve kuş çımkırmak مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَزَقَ الطَّائِرُ مَزْقًا مِنَ الْبَاب 
بِذَرْقِهِ رَمَىَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ   Ve bir kimsenin اْلأوََّ
¡ırz ve nâmûsuna dokunmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َمَزَقَ عِرْضَ أخَِيهِ إِذَا طَعَن 
فِيهِ
-Bu dahi bir nesneyi yırt […et-temzî] اَلتَّمْزِيقُ
mak ma¡nâsınadır ki murâd pârelemektir.

قُ لٌ) […et-temezzu] اَلتَّمَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yırtılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ قَهُ فَتَمَزَّ مَزَّ
قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-Mumezza] اَلْمُمَزَّ
yâhûd ٌث  .vezninde) Şâs b [&mu√addi] مُحَدِّ
Nehâr nâm şâ¡irin lakabıdır, zâde-i tab¡ı 
olan işbu: فَإِنْ كُنْتُ مَأْكُولًا فَكُنْ خَيْرَ آكِلٍ || وَإِلا“ 
قِ” ا أمَُزَّ -beyti bâ¡is-i telkîb olmuş فَأدَْرِكْنِي وَلَمَّ
tur. Ve 

قٌ ثٌ) […Mumezzi] مُمَزِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Başka bir şâ¡ir-i ◊a∂ramî’dir. Ve 
قٌ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ ki […mumezza] مُمَزَّ
veznindedir, ٌتَمْزِيق [temzî…] gibi masdar-
dır, eşâre’l-mu™ellifu bihi ilâ kavlihi ta¡âlâ: 
قٍ﴾ الآية قْنَاهُمْ كُلَّ مُمَزَّ ﴿وَمَزَّ
 (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) […el-miza] اَلْمِزَقُ
Yırtılan şey™in pârelerine denir; müfre-
di ٌمِزْقَة [miz…at]tır, ٌفِرْقَة [fir…at] vezninde; 
yukâlu: مَزَقَ ثَوْبَهُ فَصَارَ مِزَقًا أيَْ قِطَعًا
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nesne olacaktır. Keten tarantısına üstüpü 
ta¡bîr olunur.

مْتِشَاقُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-imtişâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi sühûletle kapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاخْتَلَسَه إِذَا   Ve إِمْتَشَقَهُ 
bir nesneyi kesip yâ bölüp bir pâresini al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاقْتَطَعَه إِذَا   إِمْتَشَقَهُ 
Ve memede olan sütün cümlesini sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رْعِ  الضَّ فِي  مَا   إِمْتَشَقَ 
اسْتَوْفَاهُ حَلْبًا
 Gövdesi (mîm’in kesriyle) […el-miş] اَلْمِشْقُ
çelimsiz adama denir, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve mîm’in kesri ve fethiyle aşı boyasına 
denir; yukâlu: ِصَبَغَهُ بِالْمِشْقِ أيَْ بِالْمَغْرَة
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-meşî] اَلْمَشِيقُ
Bu dahi az etli çelimsiz adama denir, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve giyilmiş libâsa denir; 
yukâlu: ٌثَوْبٌ مَشِيقٌ أيَْ لَبِيس Ve arıklanmış ya-
rak ata denir; yukâlu: ٌفَرَسٌ مَشِيقٌ أيَْ ضَامِر
-Bu dahi çelim […el-memşû] اَلْمَمْشُوقُ
siz adama denir; yukâlu: ٌوَمَشِيق مِشْقٌ   رَجُلٌ 
اللَّحْمِ خَفِيفُ  أيَْ   Ve yarağını bulmuş وَمَمْشُوقٌ 
ata denir; yukâlu: ٌضَامِر أيَْ  مَمْشُوقٌ   Ve فَرَسٌ 
incerek uzun çubuğa denir; yukâlu: ٌقَضِيب 
مَمْشُوقٌ أيَْ طَوِيلٌ دَقِيقٌ
 (mîm’in zammıyla) [el-muş…at] اَلْمُشْقَةُ
 tan ismdir ki yeni libâsın[…imtişâ] إِمْتِشَاقٌ
bacağı sürtüp yakmasına ve uylukla-
rın birbirine sürünüp acışmasına denir; 
yukâlu: ِفِي سَاقِهِ أوَْ قَوَائِمِهِ مُشْقَةٌ أيَْ حُرْقَةٌ مِنَ الثَّوْب 
الْجَدِيدِ
-Câ-be-câ çatlamış de […el-emşa] اَلْمَْشَقُ
riye denir; yukâlu: ٌق مُتَشَقِّ أيَْ  أمَْشَقُ   Ve جِلْدٌ 
yürürken uylukları birbirine sürünen ada-
ma denir; cem¡i ٌمُشْق [muş…]tur, mîm’in 
zammıyla.

-Bir ada (fethateynle) […el-meşa] اَلْمَشَقُ
mın uylukları birbirine sürünür olmak 

hurûfları uzatmaktan ya¡nî hatt-ı celî gibi 
uzun uzun keşîdeli yazmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: مَشَقَ فِي الْكِتَابَةِ إِذَا مَدَّ حُرُوفَهَا Ve 

 Bir türlü cimâ¡ eylemek […meş] مَشْقٌ
ma¡nâsınadır ki murâd sür¡atli cimâ¡ eyle-
mektir. Ve taramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nesneyi sünüp uza مَشَقَ شَعْرَهُ إِذَا مَشَطَهُ
mak için çekmek ma¡nâsınadır, yaş deri 
çekmesi gibi; yukâlu: َّيْءَ إِذَا جَذَبَهُ لِيَمْتَد  مَشَقَ الشَّ
Ve esvâb yırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَزَقَهُ إِذَا  الثَّوْبَ  -Ve za¡îf za¡îf ta¡âm ye مَشَقَ 
mek ma¡nâsına olmakla gûyâ ki zıdd 
olur, zîrâ sür¡at-i ekl ma¡nâsına da gelir, 
niteki zikr olundu. Ve sütü azca sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَقَ النَّاقَةَ إِذَا حَلَبَهَا قَلِيلا 
Ve hâssaten kirişi yumuşamak için çekip 
sündürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَشَقَ الْوَتَر 
لِيَلِينَ هُ  مَدَّ  Ve bir nesne ince uzun olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  الْجَارِيَةُ   مُشِقَتِ 
هًا مَشْقٌ وَقَدٌّ مَمْشُوقٌ أيَْ طَوِيلٌ قَدِّ  الْمَجْهُولِ وَيقَُالُ فِي 
 Ve davar çayırın iyi ve hoş olanlarını مَعَ رِقَّةٍ
otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ  مَشَقَتِ 
أطََايِبَهُ أكََلَتْ  إِذَا   Ve bir adam ta¡âmdan الْكَلََ 
bir mikdârcasını yiyip çoğunu kapta ko-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّعَامَ   مَشَقَ 
أكََلَ ا  مِمَّ أكَْثَرَ  مِنْهُ   Ve cedîd libâs bacağa أبَْقَى 
sürünmekle yakıp acıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَابَة اقَ إِذَا حَرَقَهَا بِالِْ مَشَقَ الثَّوْبُ الْجَدِيدُ السَّ
) [el-meş…at] اَلْمَشْقَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Davarın ayağına bağlanan bağın eseri-
ne denir ki yer etmiş olur. Ve at ve katır 
makûlesi davarın ayakları meydânlı apşak 
olmağa denir; yukâlu: َْفِي قَوَائِمِ الْفَرَسِ مَشْقَةٌ أي 
جٌ جٌ وَتَشَحُّ تَفَحُّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-muşâ…at] اَلْمُشَاقَةُ
ninde) Saç ve sakal ve keten taranırken 
dökülen tarantıya denir yâhûd havâya gi-
den yâ taraktan kurtulanına denir; ikisi bir 
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]م ط ق]
-Hurmâ ağa (fethateynle) […el-me†a] اَلْمَطَقُ
cına mahsûs bir ¡illet adıdır ki aslâ meyve 
tutmaz olur.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ma†…at] اَلْمَطْقَةُ
Tatlılığa denir; yukâlu: ٌمَا بِهِ مَطْقَةٌ أيَْ حَلَاوَة
لٌ) […et-tema††u] اَلتَّمَطُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesnenin ta¡mını bilmek için tat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه  Ve تَمَطَّقَهُ إِذَا تَذَوَّ
lezîz ta¡âm yerken pek hoşlandığından di-
lini damağa vurup öttürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه يَضُمُّ بِلِسَانِهِ  تَ  إِذَا صَوَّ فَتَمَطَّقَ  أكََلَهُ  أوَْ   ذَاقَهُ 
بِالْغَارِ الْأعَْلَى

]م ع ق]
-Bir nes (mîm’in fethiyle) […¡el-ma] اَلْمَعْقُ
neyi şiddetle içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
Ve مَعَقَ الْمَاءَ مَعْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا شَرِبَهُ شَدِيدًا

 :Otsuz kır yere denir; yukâlu […¡ma] مَعْقٌ
 Ve نَزَلوُا فِي مَعْقٍ أيَْ أرَْضٍ بِلَا نَبَاتٍ

 (mîm’in fethi ve zammıyla) […¡ma] مَعْقٌ
Iraklık, ٌبُعْد [bu¡d] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بُعْدٌ أيَْ  مَعْقٌ   Ve mi¡de fâsid olmak بَيْنَهُمَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَمْعُوق فَهُوَ  جُلُ  الرَّ  مُعِقَ 
مَعِدَتُهُ فَسَدَتْ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ   Ve sel suyu عَلَى 
uğradığı yeri yarıp toprağını sıyırıp götür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ الْأرَْض  مَعَقَ السَّ
جَرَفَهَا  بِهِ :Ve bed-hûyluğa denir; yukâlu إِذَا 
مَعْقٌ أيَْ سُوءُ خُلُقٍ
-De (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-me¡î] اَلْمَعِيقُ
rin şey™e denir; yukâlu: ٌعَمِيق أيَْ  مَعِيقٌ   veنَهْرٌ 
yukâlu: ٌبِئْرٌ مَعِيقَةٌ أيَْ عَمِيقَة
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-me¡â…at] اَلْمَعَاقَةُ
ninde) Derin olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَعُقَتِ الْبِئْرُ مَعَاقَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا عَمُقَتْ
مْعَاقُ -De (hemzenin kesriyle) […el-im¡â] اَلِْ
rin eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأمَْعَقْت 
الْبِئْرَ إِذَا أعَْمَقْتَهَا

ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَشَقًا  جُلُ  الرَّ  مَشِقَ 
ابِعِ إِذَا أصََابَتْ إِحْدَى رَبَلَتَيْهِ إِلَى الْأخُْرَى الْبَابِ الرَّ
 lafzından […emşa] أمَْشَقُ [™el-meş…â] اَلْمَشْقَاءُ
mü™ennesdir, yürürken uylukları birbirine 
sürünen ¡avrete denir.

قُ لٌ) […et-temeşşu] اَلتَّمَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gecenin çoğu gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْلُ إِذَا وَلَّى قَ اللَّ قُ جِلْبَابِ اللَّيْلِ Ve تَمَشَّ  تَمَشُّ
[temeşşu…u cilbâbi’l-leyl] şafak söküp fecr 
aydınlığı ¡ayân olmaktan kinâyedir. Bun-
lar incelmek ma¡nâsından me™hûzlardır; 
yukâlu: ِبْح يْلِ إِذَا ظَهَرَ تَبَاشِيرُ الصُّ قَ جِلْبَابُ اللَّ  Ve تَمَشَّ
ağacın dalı ve çubuğu soyulup kabuğun-
dan kavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َق  تَمَشَّ
رَ وَتَحَسَّ رَ  تَقَشَّ إِذَا   Ve libâs pârelenmek الْغُصْنُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق قَ الثَّوْبُ إِذَا تَمَزَّ تَمَشَّ
-Kâmeti tâze fi [el-memşû…at] اَلْمَمْشُوقَةُ
dan gibi nâzük ve mevzûn ve dil-keş olan 
mahbûbeye denir; yukâlu: َْأي مَمْشُوقَةٌ   جَارِيَةٌ 
حَسَنَةُ الْقَوَامِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) […et-temâşu] اَلتَّمَاشُقُ
de) Bir nesneyi çekişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَمَاشَقُوا اللَّحْمَ إِذَا تَجَاذَبُوه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâşe…at] اَلْمُمَاشَقَةُ
vezninde) Bu dahi çekişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَاذَبَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve sövüşmek مَاشَقَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاشَقَهُ إِذَا سَابَّه Ve hay-
kırışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  مَاشَقَهُ 
صَاخَبَهُ
 Bu (mîm’in kesriyle) [el-miş…at] اَلْمِشْقَةُ
dahi ٌة -ma¡nâsınadır ki ke [muşâ……at] مُشَاقَّ
ten üstüpüsüne denir. Ve eski sevbe de-
nir; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ مِشْقَةٌ أيَْ ثَوْبٌ خَلَق ¡Alâ-
kavlin pamuk parçasına denir; cem¡i ٌمِشَق 
[mişa…] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde.

مْشَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-imşâ] اَلِْ
Kamçı ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وْطِ أمَْشَقَهُ إِذَا ضَرَبَهُ بِالسَّ
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yukâlu: ٌاءُ أيَْ بَعِيدَة أرَْضٌ مَقَّ
 Henüz süt (fetehâtla) [el-me…a…at] اَلْمَقَقَةُ
emen oğlaklara denir. Ve câhil ve nâdân 
eşhâsa denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tem…î] اَلتَّمْقِيقُ
Bir kimse nafaka-i ¡ayâli husûsunu tazyîk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى قَ   مَقَّ
 Ve kuş yavrusunu ağzıyla عِيَالِهِ إِذَا ضَيَّقَ عَلَيْهِمْ
yemlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَ الطَّائِر  مَقَّ
هُ فَرْخَهُ إِذَا غَرَّ
-zelze] زَلْزَلَةٌ) [el-ma…me…at] اَلْمَقْمَقَةُ
let] vezninde) Bir nesne yumuşayıp 
sühûletlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَقْمَق 
يْءُ إِذَا لَانَ وَسَلِسَ  Ve sert nesneyi münkâd الشَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  مَقْمَقَ 

ُ َ وَذَللهَّ خَيَّسَهُ  -Ve yavru anasının memesi إِذَا 
ni şiddetle çekip emmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُ إِذَا مَصَّ ضَرْعَهَا شَدِيدًا مَقْمَقَ أمَُّ
 (vezninde [mevheb] مَوْهَبٌ) […Mev…a] مَوْقَقُ
Ece™ nâm cebelde bir karye adıdır.

]م ل ق]
 (vezninde […al»] خَلْقٌ) […el-mel] اَلْمَلْقُ
Mahv eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَلَق 
لِ إِذَا مَحَاهُ يْءَ مَلْقًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ -Ve cimâ¡ ey الشَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَارِيَتَهُ   مَلَقَ 
 :Ve yaykamak ma¡nâsınadır; yukâlu جَامَعَهَا
غَسَلَهُ إِذَا  الثَّوْبَ   Ve yavru süt emmek مَلَقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَضَعَهَا إِذَا  هُ  أمَُّ  Ve مَلَقَ 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَلَقَهُ بِالْعَصَا إِذَا 
 ;Ve pek pek yürümek ma¡nâsınadır ضَرَبَهُ بِهَا
yukâlu: مَلَقَ فُلَانٌ إِذَا سَارَ شَدِيدًا
لٌ) […et-temellu] اَلتَّمَلُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

قُ  kesreteynle ve lâm’ın) […et-timillâ] اَلتِّمِلاَّ
teşdîdiyle) Bir adama telattufla ¡arz ve 
izhâr-ı mahabbet eylemek ma¡nâsınadır ki 
yaltaklanmak ta¡bîr olunur; yukâlu: ُقَه  تَمَلَّ

قُ لٌ) […et-tema¡¡u] اَلتَّمَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Derinlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ تَعَمَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ قَ   Ve bed-hûy olmak تَمَعَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا سَاءَ خُلُقُه قَ الرَّ تَمَعَّ
-hemzenin fethiy) […el-em¡â] اَلْمَْعَاقُ
le) ٌأعَْمَاق [a¡mâ…] ma¡nâsınadır ki ba¡îd 
olan beyâbân etrâf ve nevâhîsine denir; 
cem¡ü’l-cem¡i ُأمََاعِق [emâ¡i…] ve ُأمََاعِيق 
[emâ¡î…] gelir.

َْمْعُقُ  [Tem¡u…] (ُتَنْصُر [ten§uru] vezninde) 
Bir dağın adıdır.

]م ق ق]
) [……el-ma] اَلْمَقُّ  (vezninde [……şa] شَقٌّ

Aşılamak için hurmâ çiçeğini yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  مَقًّ الطَّلْعَةَ   مَقَّ 
بَارِ هَا لِلِْ لِ إِذَا شَقَّ اْلأوََّ
مْتِقَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-imti…â] اَلِْ
de) Yavru memede olan sütün cümlesini 
emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِمْتَقَّ الْفَصِيلُ مَا 
رْعِ إِذَا شَرِبَهُ كُلَّهُ فِي الضَّ
قُ لٌ) […et-tema……u] اَلتَّمَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Meşrûbu tedrîcî azca azca içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَيْئًا شَرِبَهُ  إِذَا  قَهُ   تَمَقَّ
 Ve bir nesneden müte™essir olmak فَشَيْئًا
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌأصََابَهُ جُرْح 
هُ قَهُ أيَْ لَمْ يَضُرَّ فَمَا تَمَقَّ
 Uzunluğa (fethateynle) […el-me…a] اَلْمَقَقُ
denir.

 :Pek uzuna denir; yukâlu [……el-ema] اَلْمََقُّ
نُ الْمَقَقِ طَوِيلٌ فَرَسٌ أمََقُّ أيَْ بَيِّ
-ism-i fâ¡il bünye) […el-mu…âmi] اَلْمُقَامِقُ
siyle) Aksâ-yı hulkûmdan tekellüm eden 
adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مُقَامِقٌ إِذَا كَانَ يَتَكَلَّم 
بِأقَْصَى حَلْقِهِ
اءُ اءٌ) [™el-ma……â] اَلْمَقَّ  (vezninde [™sa……â] سَقَّ
Etsiz çelimsiz uyluğa vasf olur; yukâlu: 
اءُ أيَْ عَارِيَةٌ عَنِ اللَّحْمِ  ;Ve ırak yere denir فَخِذٌ مَقَّ
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 Endelus (lâm’ın fethiyle) [Mâle…at] مَالَقَةُ
diyârında bir belde adıdır.

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) […el-meyla] اَلْمَيْلَقُ
de) Cüst ve çabuk insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ وَفَرَسٌ مَيْلَقٌ أيَْ سَرِيع Ve bir recül 
ismidir.

نْمِلَاقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inmilâ] اَلِْ
ninde) Bir nesne mühre tahtası gibi düz ve 
hemvâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْمَلَق 
لَسَ يْءُ إِذَا امَّ  Ve bir nesne sâbûn gibi elden الشَّ
kayıp sıvışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْمَلَق 
مِنِّي أيَْ أفُْلِتَ
لَاقُ مِّ  hemzenin ve mîm-i) […el-immilâ] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ki fi’l-asl ٌإِفْتِعَال 
[ifti¡âl] veznindedir) ٌإِنْمِلَاق [inmilâ…] ile 
ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: َلَق  إِمَّ
لَسَ يْءُ إِذَا امَّ الشَّ
 Yalçın düz (fetehâtla) [el-mele…at] اَلْمَلَقَةُ
kayaya denir; yukâlu: ِفَاة  قَامَ عَلَى الْمَلَقَةِ أيَِ الصَّ
الْمَلْسَاءِ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […Mulâ] مُلَاقٌ
nehrin ismidir.

 yâ’nın tahfîfiyle) [Mele…ûniyet] مَلَقُونِيَةُ
 vezninde) ¢onya [alezûniyet√] حَلَزُونِيَةٌ
kurbünde bir belde adıdır.

 ten[…mel] مَلْقٌ […el-memlû] اَلْمَمْلُوقُ
ism-i mef¡ûldür, yaykanmış ve emilmiş 
ma¡nâlarınadır. Bu münâsebetler ile ye-
nice kısrağa çekilmiş aygıra ِكَر الذَّ  مَمْلُوقُ 
[memlû…u’≠-≠eker] ıtlâk ederler; yukâlu: 
زَاءِ كَرِ أيَْ حَدِيثُ الْعَهْدِ بِالنِّ فَرَسٌ مَمْلُوقُ الذَّ
مْلَاقُ -hemzenin kes) […el-imlâ] اَلِْ
riyle) Fakîr olmak ma¡nâsınadır; 
melâset ma¡nâsındandır yâhûd mahv 
ma¡nâsındandır; yukâlu: َافْتَقَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  أمَْلَقَ 
Ve kısrak kulun düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأمَْلَقَتِ الْفَرَسُ إِذَا أزَْلَقَت Ve yaykamak 

دَ إِلَيْهِ وَتَلَطَّفَ لَهُ قًا إِذَا تَوَدَّ وَتَمَلَّقَ لَهُ تَمَلُّقًا وَتِمِلاَّ
 Lutf ve (fethateynle) […el-mela] اَلْمَلَقُ
muhabbet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَلَق  فِيهِ 
وَلطُْفٌ وُدٌّ  -Ve zamîrinde olmayan nes أيَْ 
neyi lisânıyla i¡tâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا أعَْطَاه  مَلِقَهُ وَمَلِقَ لَهُ مَلَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve بِلِسَانِهِ مَا لَيْسَ فِي قَلْبِهِ

 ;Düz ve hemvâr yere denir […mela] مَلَقٌ
tekûlu: ِالْمُسْتَوِيَة الْأرَْضِ  أيَِ  الْمَلَقِ  فِي   Ve سِرْنَا 
yüğrük atın be-gâyet serî¡ ve râhatlı ve 
eltaf seğirtmesine denir; yukâlu: ِلِهَذَا الْفَرَس 
وَأسَْرَعُهُ الْحُضْرِ  ألَْطَفُ  وَهُوَ   Ve bol hâtem مَلَقٌ 
parmakta beri öte oynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَلِقَ الْخَاتَمُ إِذَا جَرِج
 Pek (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-meli] اَلْمَلِقُ
sür¡at ve letâfetle seğirten yüğrük ata de-
nir; yukâlu: ٌفَرَسٌ مَلِقٌ إِذَا كَانَ بِهِ مَلَق Mü™ennesi 
 tır. Ve za¡îf ve zebûn adama[meli…at] مَلِقَةٌ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَلِقٌ أيَْ ضَعِيف Ve letâfet 
ve istikâmetle seğirtmesine i¡timâd olun-
mayan ya¡nî çalık seğirtir olan ata denir; 
yukâlu: ِفَرَسٌ مَلِقٌ أيَْ لَا يوُثَقُ بِجَرْيِه
 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) […el-mâla] اَلْمَالَقُ
Ekincilerin tarlanın toprağını düzelttikleri 
nesneye denir ki sürgü ta¡bîr olunur. Ve 
duvarcıların sıva sıvadıkları ve sıva dü-
zelttikleri nesneye denir ki Türkîde, Fârisî 
ta¡bîr ile mâle denir. Şârihin beyânına 
göre مَالَج [mâlec] gibi ٌمَالَق [mâla…] dahi 
mu¡arrebidir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) […el-mimla] اَلْمِمْلَقُ
de) Bu dahi ٌمَالَق [mâla…] ma¡nâsınadır. Pes 
bu mahv ma¡nâsından olur.

 Tarlanın toprağını zikr […et-temlî] اَلتَّمْلِيقُ
olunan mâle ile düzeltmek ve duvarın sı-
vasını kezâlik mâle ile sıvayıp düzeltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالْجِدَارَ  الْأرَْضَ   مَلَّقَ 
مَلَّسُوهُمَا بِالْمَالَقِ
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ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […mu™û] مُؤُوقٌ

 (vezninde [alâ…at†] طَلَاقَةٌ) [mevâ…at] مَوَاقَةٌ
Helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَاق 
فُلَانٌ مَوْقًا وَمُوقًا وَمُؤُوقًا وَمَوَاقَةً إِذَا هَلَكَ
نْمِيَاقُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) […el-inmiyâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi helâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا هَلَك إِنْمَاقَ الرَّ
 (vezninde [sul†ân] سُلْطَانٌ) [Mû…ân] مُوقَانُ
Ermîniyye’de bir kazâ ismidir.

طْتِمَاقَةُ  Bir kimseyi ahmak [el-istimâ…at] اَلِْ
¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَمَاقَه 
إِذَا اسْتَحْمَقَهُ

]م ه ق]
 Suya ¡ârız (fethateynle) […el-meha] اَلْمَهَقُ
olan hudrete denir ki çok durmaktan ¡ârız 
olur; yukâlu: ٌاَلْمَاءُ عَلَاهُ مَهَقٌ أيَْ خُضْرَة
-veznin […a√ma] أحَْمَقُ) […el-emha] اَلْمَْهَقُ
de) Şol ak nesneye denir ki ona aslâ hum-
ret karışmayıp ve berrâk olmayıp lâkin 
kireç renginde ola, ya¡nî gerçi beyâzlığı 
sâde ola, lâkin berk ve revnakı olmamakla 
kireç gibi bozumtuk donuksu ola; yukâlu: 
لَكِنَّهُ رٍ  بِنَيِّ وَلَيْسَ  حُمْرَةٌ  تُخَالِطُهُ  لَا  كَانَ  إِذَا  أمَْهَقُ   أبَْيَضُ 

 Ve minhu fi’n-Nihâye fî sifatihi كَالْجِصِّ
¡aleyhi’s-selâm: َوَلَمْ يَكُنْ بِالْأبَْيَضِ الْأمَْهَقِ” وَهُو“ 
رَ الْبَيَاضِ الْكَرِيهُ الْبَيَاضُ كَلَوْنِ الْجِصِّ يرُِيدُ أنََّهُ كَانَ نَيِّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-mehî] اَلْمَهِيقُ
Yolda olan çukurca ayak izlerine denir 
ki çok çiğnendiğinden yer etmiş olur. Ve 
arz-ı ba¡îdeye denir.

قُ لٌ) […et-temehhu] اَلتَّمَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Meşrûbu sâ¡aten fe-sâ¡at içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَرِبَه إِذَا  رَابَ  الشَّ قَ   تَمَهَّ
سَاعَةً بَعْدَ سَاعَةٍ
-Yavru sütü bol bol em […et-temhî] اَلتَّمْهِيقُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرْع قَ الْفَصِيلُ الضَّ  مَهَّ
إِذَا رَضَعَ مُخَرْفَجًا

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأمَْلَقَ الثَّوْبَ إِذَا غَسَلَه
مْتِلَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-imtilâ] اَلِْ
de) İhrâc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا أخَْرَجَهُ إِمْتَلَقَ الشَّ

]م و ق]
-Kanat (mîm’in zammıyla) […el-mû] اَلْمُوقُ
lı karıncaya denir. Ve gubâra denir. Ve 
gözün pınarına denir. Ve kalın çizmeye 
denir ki mest gibi yufka huff üzerinden gi-
yilir, edik ve tomak ve nisvân çediği gibi; 
cem¡i ٌأمَْوَاق [emvâ…]tır. Şârihin beyânına 
göre mûze mu¡arrebidir. Bunun tafsîli 
 ,mâddesinde mürûr eyledi […curmû] جُرْمُوقٌ
fe’lyunzar. Ve 

 Gabâvete mukârin hamâkate […mû] مُوقٌ
denir; yukâlu: ٍغَبَاوَة فِي  حُمْقَهُ  أيَْ  مُوقَهُ  أبَْيَنَ   مَا 
Ve bu ma¡nada masdar olur, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 Gabî ve künd-zihn olan […el-mâ™i] اَلْمَائِقُ
ahmak ve bî-magza denir ki mank ve 
seme ta¡bîr olunur; cem¡i مَوْقَى [mev…â] 
gelir, سَكْرَى [sekrâ] vezninde; yukâlu: ٌرَجُل 
مَائِقٌ وَأحَْمَقُ مَائِقٌ وَرِجَالٌ مَوْقَى
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-mevâ…at] اَلْمَوَاقَةُ
ninde) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-mu™û] اَلْمُؤُوقُ
ve

 Bir (mîm’in zammıyla) […el-mû] اَلْمُوقُ
kimse künd-zihn olarak ahmak ya¡nî seme 
ve mank olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَاق 
جُلُ يَمُوقُ مَوَاقَةً وَمُؤُوقَةً وَمُؤُوقًا وَمُوقًا إِذَا حَمُقَ الرَّ
-Pa (vezninde […şev] شَوْقٌ) […el-mev] اَلْمَوْقُ
zar râyegân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
Ve مَاقَ الْبَيْعُ يَمُوقُ مَوْقًا إِذَا رَخُصَ

ve (mîm’in fethiyle) […mev] مَوْقٌ

ve (mîm’in zammıyla) […mû] مُوقٌ
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FASLU’N-NÛN 

)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ق]
 Yazı (vezninde […seb] سَبْقٌ) […en-neb] اَلنَّبْقُ
yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ نَبْقًا  نَبَقَ الرَّ
لِ إِذَا كَتَبَ  Ve مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

-ağacının yemişine de [sidr] سِدْرٌ […neb] نَبْقٌ
nir ki ¡Arabistân kirazı ta¡bîr olunur; müf-
redi ٌنَبْقَة [neb…at]tır. Ve şol un gibi nesneye 
denir ki hurmâ ağacının özdeğinin özün-
den zuhûr eder, lezîz olur pekmez ile tak-
viye edip nebîz ederler.

بْقُ ve (nûn’un kesriyle) […en-nib] اَلنِّ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […en-nebi] اَلنَّبِقُ
Bunlar da ٌسِدْر [sidr] ağacının meyvesine 
denir; müfredleri hâ’yladır.

.Bir mevzi¡dir […û Nebi±] ذُو نَبِقٍ

 Âhestece zartalamak […et-tenbî] اَلتَّنْبِيقُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَيْر حَبَقَ  إِذَا  الْحِمَارُ  قَ   نَبَّ
شَدِيدٍ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-munebba] اَلْمُنَبَّقُ
vezninde) ve

قُ ثٌ) […el-munebbi] اَلْمُنَبِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Zevâ™idleri izâle olunmakla 
bir çırpıdan çıkmış gibi yakışıklı düpdüz 
hurmâ ve sâ™ir nesnelerin sırasına denir; 
yukâlu: ٌّمَصْطَف بٌ  مُهَذَّ مُسْتَوٍ  أيَْ  قٌ  وَمُنَبِّ قٌ  مُنَبَّ  نَخْلٌ 
عَلَى سَطْرٍ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nebî…at] اَلنَّبِيقَةُ
de) İri asma kollarının gözlerinden akan 
yaşa denir.

نَبْقَةَ -vez [amzet√] حَمْزَةُ) [Ebû Neb…at] أبَُو 
ninde) Benû Mu††alib’den bir cemâ¡atin 
ceddi künyesidir.

نْتِبَاقُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-intibâ] اَلِْ

-Yel (vezninde […neh] نَهْقٌ) […el-meh] اَلْمَهْقُ
mek, pûyîden ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاَلْخَيْل 
تَمْهَقُ مَهْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ تَعْدُو
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Vücûdu et ile dolmak derecesinde semir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نتُُوقًا  زَيْدٌ   نَتَقَ 
لِ إِذَا سَمِنَ حَتَّى امْتَلََ الْبَابِ اْلأوََّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) […el-menta] اَلْمَنْتَقُ
de) At kısmının karnında üzengi çalacak 
ve mahmuz vuracak yere denir.

نْتَاقُ -Zûr (hemzenin kesriyle) […el-intâ] اَلِْ
mend adamların kaldıracakları ağır gürz 
taşını kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْتَق 
اءِ جُلُ إِذَا شَالَ حَجَرَ الْأشَِدَّ  Ve bir adamın hânesi الرَّ
yamacında hâne yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأنَْتَقَ فُلَانٌ إِذَا بَنَى دَارَهُ نِتَاقَ دَارِ غَيْرِه Ve çok 
evlâd doğurur hatun almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مِنْتَاقًا جَ  تَزَوَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve gölge أنَْتَقَ 
lik ve sâyebân tutunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمْس  Şârih أنَْتَقَ فُلَانٌ إِذَا عَمِلَ مِظَلَّةً مِنَ الشَّ
-nüshalarını tahti™e eylemiştir. Ve da حَمَلَ
ğarcığı içinde olan güveler düşmek için 
silkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أنَْتَقَ 
وسِ السُّ مِنَ  لِيُصْلِحَهُ  جِرَابَهُ  نَفَضَ   Ve savm-ı إِذَا 
ramazân tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْتَق 
يْخُ إِذَا صَامَ شَهْرَ رَمَضَانَ الشَّ
تَاقُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […en-nitâ] اَلنِّ
nesnenin yamacına denir; yukâlu: ُنِتَاق  دَارُهُ 
دَارِي أيَْ بِحِيَالِهِ

]ن خ ن ق]
 (â-yı mu¡ceme ile») […en-ne«ânî] اَلنَّخَانِيقُ
 lafzının cem¡idir ki kuyu […nu«nû] نخُْنوُقٌ
duvarına müşâbih yapılı duvara denir, 
lâkin bu ondan küçük olur.

 Kelb kabîlesinden [en-Ne«âni…at] اَلنَّخَانِقَةُ
Benû ¡Âmir b. ¡Avf’tan bir cemâ¡ate ıtlâk 
olunur.

]ن د ق]
…Semer (hemzenin fethiyle) […Endâ] أنَْدَاقُ
and kazâsında bir karyedir; İbn Ebi’l-
◊asen demekle ma¡rûf ◊asen b. ¡Alî 

İstihrâc-ı kelâm ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَبَق 
الْكَلَامَ إِذَا اسْتَخْرَجَهُ
نْبِيَاقُ  Bu ecvef olmakla […el-inbiyâ] اَلِْ
mahall-ı zikri ”ب،و،ق“ mâddesidir, lâkin 
Cevherî vehminden nâşî burada resm 
eyledi.

]ن ت ق]
 Bir (vezninde […fet] فَتْقٌ) […†en-ne] الَنَّتْقُ
nesneyi sarsıp silkmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَعْزَعَه إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَتْقًا  يْءَ  الشَّ  نَتَقَ 
-Ve bir nesneyi yerinden taşra çek وَنَفَضَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن الْغَرْبَ   نَتَقَ 
 Ve hatunun evlâdı kesîr olmak الْبِئْرِ إِذَا جَذَبَهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki rahimi-
ni mâdde-i evlâddan silkmiş olur; yukâlu: 
وَلَدُهَا كَثرَُ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   نطُْقٌ ,Ve söylemek نَتَقَتِ 
[nu†…] ma¡nâsınadır; yukâlu: لا أيَْ  يَنْتِقُ   لَا 
يَنْطِقُ
ِْقُ ve […en-nâti] الَنَّا

-Evlâdı kesîr olan hatu […el-mintâ] اَلْمِنْتَاقُ
na denir. Ve 

ِْقٌ  ma¡nâsınadır ki bir […fâti] فَاتِقٌ […nâti] نَا
nesneyi şakk eden kimseye denir. Ve ٌرَافِع 
[râfi¡] ma¡nâsınadır ki bir nesneyi yukarı 
kaldırıcı demektir; yukâlu: ٌهُوَ نَاتِقٌ لَهُ أيَْ رَافِع 
Ve bir nesneyi döşeyip bast ediciye denir; 
yukâlu: ُبَاسِطُه أيَْ  نَاتِقُهُ  -Şârih der ki mas هُوَ 
darları olan ٌنَتْق [net…] şakk ve ref¡ ve bast 
ma¡nâlarınadır. Ve çabuk tutuşan çakma-
ğa denir; yukâlu: ٍزَنْدٌ نَاتِقٌ أيَْ وَار Ve tîz gebe 
olan nâkaya denir; yukâlu: ُنَاقَةٌ نَاتِقٌ أيَْ سَرِيع 
-Ve şol ata denir ki düz ve râhat yürü الْحَمْلِ
meyip râkibini silkip ırgalar ola; yukâlu: 
 Ve فَرَسٌ نَاتِقٌ إِذَا كَانَ يَنْفَضُ رَاكِبَهُ

ِْقُ -Ramazan ayı (Harf-i ta¡rîfsiz) […nâti] نَا
nın ¡alemidir, sâ™imi silkip sarstığı için.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […en-nutû] اَلنُّتُوقُ
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du. Ve kap ve havuz makûlesi ağzına ka-
dar dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاء  نَزِقَ الِْ
 ;Ve karîb ma¡nâsınadır وَالْغَدِيرُ إِذَا امْتَلََ إِلَى رَأْسِهِ
yukâlu: ٌمَكَانٌ نَزَقٌ أيَْ قَرِيب
زَاقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […en-nizâ] اَلنِّ
Revende ve çabuk nâkaya denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ نِزَاقٌ أيَْ سَرِيعَةٌ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâze…at] اَلْمُنَازَقَةُ
vezninde) ve

زَاقُ  (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) […en-nizâ] اَلنِّ
Sövüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًنَازَقَا مُنَازَقَة 
تَشَاتَمَا إِذَا   ;Ve mukârebe ma¡nâsınadır وَنِزَاقًا 
yukâlu: ُنَازَقَهُ إِذَا قَارَبَه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) […et-tenâzu] اَلتَّنَازُقُ
ninde) Bu dahi sövüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَنَازَقَا إِذَا تَشَاتَمَا

]ن س ت ق]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) […en-nustu] اَلنُّسْتُقُ
Hizmet-kâra denir; hâdim ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin bu lügat-ı Rûmiyyedir, ¡Arablar da 
tekellüm eylediler.

]ن س ق]
 nûn’un fethi ve sîn’in) […en-nes] اَلنَّسْقُ
sükûnuyla) Kelimâtı birbirine ¡atf ve 
rabt edip inci dizisi gibi üslûb ve nizâm-ı 
vâhid üzere tertîb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا عَطَف  نَسَقَ الْكَلَامَ نَسْقًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ
 İnci dizisi (fethateynle) […en-nesa] اَلنَّسَقُ
gibi bir düzeye üslûb-ı vâhid üzere mü-
retteb olan söze denir. Burada ٌنَسَق [nesa…] 
 كَلَامٌ :ma¡nâsınadır; yukâlu […mensû] مَنْسُوقٌ
وَاحِدٍ نِظَامٍ  عَلَى  أيَْ   […nesa] نَسَقٌ Fi’l-asl نَسَقٌ 
masdardır. Ve 

 Nazmü’l-le™âl gibi düz ve […nesa] نَسَقٌ
hemvâr olan dendâna vasf olur; yukâlu: 
مُسْتَوِيَةٌ أيَْ  نَسَقٌ  -Ve inci ve boncuk dizi ثَغْرٌ 

b. Sibâ¡ el-Endâkî oradandır. Ve Merv 
kazâsında bir karyedir.

]ن ر م ق]
-nûn’un ve mîm’in fet) […en-nerma] اَلنَّرْمَقُ
hiyle) Nerme-i Fârisî mu¡arrebidir, tâze 
mahbûb bedeni gibi ter ve mülâyim nes-
neye denir.

]ن ز ق]
 nûn’un fethi ve zâ-yı) […en-nez] الَنَّزْقُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […en-nuzû] اَلنُّزُوقُ
Aygır kısrağa aşmak ma¡nâsınadır yâhûd 
cüst ve hafîflikten ileri sıçrayıp sâ™irleri 
takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ وَالْأوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَنزُُوقًا  نَزْقًا  وَنَزَقَ  الْفَرَسُ   نَزِقَ 
ةً وَوَثَبَ مَ خِفَّ  Ve وَالثَّانِي إِذَا نَزَا أوَْ تَقَدَّ

 ve (fethateynle) […neza] نَزَقٌ

 ve […nez] نَزْقٌ

 Gazab hengâmında tevakkur […nuzû] نزُُوقٌ
eylemeyip hafîflik eylemek ma¡nâsınadır 
ki çekirge gibi oradan oraya sıçramaktır; 
yukâlu: ِجُلُ وَنَزَقَ نَزَقًا وَنَزْقًا وَنزُُوقًا مِنَ الْبَاب  نَزِقَ الرَّ
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا طَاشَ وَخَفَّ عِنْدَ الْغَضَبِ الرَّ
نْزَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-inzâ] اَلِْ
Aygırı kısrağa aştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأنَْزَقَ الْفَحْلَ إِذَا أنَْزَاه Ve ifrâtla gülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْرَط إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْزَقَ 
ضَحِكِهِ  Ve bir adam rüşd ve fetânet ve فِي 
vakâr sâhibi iken sefîh ve hafîf ve sebük-
ser olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفُلَان  أنَْزَقَ 
إِذَا سَفِهَ بَعْدَ حِلْمٍ
 Bu dahi aygırı kısrağa […et-tenzî] اَلتَّنْزِيقُ
aştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَحْل قَ   نَزَّ
بِمَعْنَى أنَْزَقَهُ
 […nez] نَزْقٌ (fethateynle) […en-neza] الَنَّزَقُ
ve ٌنزُُوق [nuzû…] ma¡nâsınadır ki zikr olun-
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yukâlu: ُينُْشَق دَوَاءٍ  كُلُّ  وَهُوَ  وَاللَّعُوقِ  بِالنَّشُوقِ   جَاءَ 
هُ ا لَهُ حَرَارَةٌ أوَْ يدُْنَى مِنَ الْأنَْفِ لِيَجِدَ رِيحَهُ وَحَرَّ مِمَّ
 Koklamak (fethateynle) […en-neşa] اَلنَّشَقُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِابِع  نَشِقَهُ نَشَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
هُ شَمَّ  ;Ve tuzağa ilişmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َنَشِقَ الظَّبْيُ فِي الْحِبَالَةِ إِذَا عَلِق
نْشَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-inşâ] اَلِْ
Koklatmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأنَْشَقْتُه 
أشَْمَمْتَهُ إِذَا   Ve tuzağa ve ağa iliştirmek إِيَّاهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأنَْشَقْتُهُ فِي الْحِبَالَةِ إِذَا أعَْلَقْتَه 
فِيهَا
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) […el-menşa] اَلْمَنْشَقُ
de) Burna ıtlâk olunur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuş…at] اَلنُّشْقَةُ
Koyun ve kuzu makûlesinin boyunlarına 
geçirilen halkaya denir.

-vez [sekârâ] سَكَارَى) [en-neşâ…â] اَلنَّشَاقَى
ninde) Boyna tuzağın halkası geçirilmiş 
saydlara denir, niteki ayaklarına ilişmiş 
olanlara عَلَاقَى [¡alâ…â] denir; ve minhu 
yekûlu’s-sâ™id li-şerîkihi: َوَلَك النَّشَاقَى   لِيَ 
الْعَلَاقَى
طْتِنْشَاقُ -Burna nesne çekin […el-istinşâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءَ   إِسْتَنْشَقَ 
أدَْخَلَهُ فِي أنَْفِهِ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […Nuşâ] نشَُاقٌ
Diyâr-ı »uzâ¡a’da bir mevzi¡dir.

 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […en-neşi] اَلنَّشِقُ
ilişken adama denir ki duhûl ve mübâşeret 
eylediği mâddelere ilişip kalır ola; yukâlu: 
رَجُلٌ نَشِقٌ إِذَا دَخَلَ فِي أمَْرٍ نَشِبَ فِيهِ

]ن ط ق]
ve (nûn’un zammıyla) […†en-nu] اَلنُّطْقُ

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) […el-men†i] اَلْمَنْطِقُ
de) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […en-nu†û] اَلنُّطوُقُ

sine denir. Ve Cevzâ burcunun müştemil 
olduğu kevâkibe denir ki ¿üreyyâ’nın 
ensesinde Cevzâ’nın sol omuzunda vâki¡ 
kevâkib-i muntazamadan ¡ibârettir, ¡alâ-
kavlin bunda zammıladır. Ve mutlakan 
nizâm ve tertîb-i vâhid üzere olan şey™e 
denir; yukâlu: جَاءَ الْقَوْمُ نَسَقًا وَغُرِسَتِ النَّخْلُ نَسَقًا
 (tesniye sîgasıyla) [en-Nese…ân] اَلنَّسَقَانِ
İki kevkebe ıtlâk olunur ki Fekke’ye karîb 
yerden tulû¡a ibtidâ ederler: biri Yemânî ve 
dîgeri Şâmî’dir. Ve Fekke şimâl tarafında 
¢a§¡atu’l-Mesâkîn dedikleri kevkeblerdir.

نْسَاقُ -Mü (hemzenin kesriyle) […el-insâ] اَلِْ
secca¡ ve mukaffâ muntazam kelâm îrâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أنَْسَقَ 
إِذَا تَكَلَّمَ سَجْعًا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tensî] اَلتَّنْسِيقُ
de) Pek düz ve nizâm üzere dizmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا نَظَّمَه قَ الشَّ نَسَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâse…at] اَلْمُنَاطَقَةُ
vezninde) Bir nesneyi bir nesne ¡akibinde 
îrâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاسَق 
بَيْنَهُمَا إِذَا تَابَعَ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) […et-tenâsu] الَتَّنَاطُقُ
de) ve

نْتِسَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-intisâ] اَلِْ
de) ve

قُ لٌ) […et-tenessu] اَلتَّنَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nizâm üzere dizilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِأي قَتْ  وَتَنَسَّ وَانْتَسَقَتْ  الْأشَْيَاءُ   تَنَاسَقَتِ 
انْتَظَمَتْ بَعْضُهَا إِلَى بَعْضٍ

]ن ش ق]
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) […en-neşû] اَلنَّشُوقُ
de) Enfiyye gibi burna çekilen acıştırıcı 
devâyî dârûya denir, ¡alâ-kavlin râyihası 
ve keskinliğini duymak için burna yak-
laştırıp istişmâm olunacak dârûya denir; 
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nisvânın iş esvâblarındandır.

نْتِطَاقُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-inti†â] اَلِْ
ninde) Hatun ٌنِطَاق [ni†â…] bağlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَبِسَت إِذَا  الْمَرْأةَُ   إِنْتَطَقَتِ 
طَاقَ  ;Ve kuşak kuşanmak ma¡nâsınadır النِّ
yukâlu: ٍبِمِنْطَقَة وَسَطُهُ  شَدَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve إِنْتَطَقَ 
bir nesne ile kuvvet ve metânet bulmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; ve minhu kavlu 
¡Alî radıyallâhu ¡anhu: ْمَنْ يَطُلْ هَنُ أبَِيهِ يَنْتَطِق“ 
ى بِهِ  Ya¡nî “Pederinin بِهِ” أيَْ مَنْ كَثرَُ بَنوُ أبَِيهِ يَتَقَوَّ
zekeri uzun olan adam onu beline kuşa-
nır.” Tûl-i zeker-i peder kesret-i evlâddan 
ve ٌإِنْتِطَاق [inti†â…] onlar ile kuvvet ve 
menâ¡at bulmaktan kinâyedir.

لٌ) […et-tena††u] اَلتَّنَطُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi kuşak kuşanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى انْتَطَق تَنَطَّقَ الرَّ
طَاقَيْنِ النِّ  Esmâ™ bint [âtu’n-Ni†â…ayn±] ذَاتُ 
Ebî Bekr radıyallâhu ¡anhumâ lakabıdır, 
Leyle-i hicrette Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-
salâtu ve’s-selâm hazretleriyle Ebû 
Bekr e§-~iddî… radıyallâhu ¡anhu gâra 
teşrîflerinde eğninde olan nitâkını iki bö-
lüp bir pâresini kendilere ta¡âm sofrası ve 
bir pâresini kırbaya bağ eylemişti.

طَاقِ النِّ  Benû Kilâb’a […âtu’n-Ni†â±] ذَاتُ 
mahsûs bir tepeye ıtlâk olunur, yukarısı 
ve aşağısı siyâh olup vasatı kuşak tarzında 
beyâz olmakla ıtlâk olundu.

طَاقَانِ  (tesniye bünyesiyle) [en-ni†â…ân] اَلنِّ
¡Avret fercinin iki taraflı dudaklarına ıtlâk 
olunur.

 (mübâlaga sîgasıyla) […el-min†î] اَلْمِنْطِيقُ
Belîg ve sühan-ver adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مِنْطِيقٌ أيَْ بَلِيغ Ve şol hatuna de-
nir ki sağrısını bohça ile domaltıp büyük 
gösterir ola, zîrâ beyne’l-¡Arab sağrılı karı 
makbûledir; yukâlu: ٌرَة  إِمْرَأةٌَ مِنْطِيقٌ إِذَا كَانَتْ مُتَأزَِّ

Ma¡ânî fehm olunur hurûf ve asvâtla söz 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  نَطَقَ 
بِصَوْتٍ تَكَلَّمَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَنطُُوقًا  وَمَنْطِقًا   نطُْقًا 
 Şârih der ki bu ta¡rîf وَحُرُوفٍ تُعْرَفُ بِهَا الْمَعَانِي
muktezâsınca ٌنطُْق [nu†…] insân kelimâtına 
mahsûstur, sâ™irlere isnâdı mecâzdır.

نْطَاقُ -Söy (hemzenin kesriyle) […el-in†â] اَلِْ
letmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اللهُ   أنَْطَقَهُ 
كَلَّمَهُ
طْتِنْطَاقُ  Bir kimseden söz […el-istin†â] اَلِْ
söylemek taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َإِسْتَنْطَقْتُهُ إِذَا طَلَبْتَ مِنْهُ النُّطْق
 Söyleyici, gûyende […en-nâ†i] اَلنَّادِقُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌم  Ve هُوَ نَاطِقٌ أيَْ مُتَكَلِّ

-Mutlakan mâldan hayvân kıs […nâ†i] نَادِقٌ
mına ıtlâk olunur, niteki ٌصَامِت [§âmit] al-
tın ve gümüş makûlesine ıtlâk olunur; ve 
minhu yukâlu: ٌحَيَوَان أيَْ  صَامِتٌ  وَلَا  نَاطِقٌ  لَهُ   مَا 
وَلَا غَيْرُهُ مِنَ الْمَالِ
 ,Böğüre denir [en-nâ†i…at] اَلنَّادِقَةُ
.ma¡nâsına [â§irat»]خَاصِرَةٌ

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-min†a…at] اَلْمِنْطَقَةُ
vezninde) Kuşağa denir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) […el-min†a] اَلْمِنْطَقُ
ve

طَاقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […en-ni†â] اَلنِّ
Nisvân-ı ¡Arab lisânlarından bir libâstır, 
hakîkati izâr gibi bir şukkadır, vasatı-
nı bellerine bağlayıp yukarısını aşağının 
üzerinden dizlerine doğru salıverirler ve 
aşağısı yerde sürünür, onun uçkurluğu ve 
ağı ve paçaları olmaz, hâliyen fistan ta¡bîr 
ettikleri gibi bir sevbdir; yukâlu: جَاءَتْ وَبِهَا 
وَسَطَهَا وَتَشُدُّ  الْمَرْأةَُ  تَلْبَسُهَا  ةٌ  شُقَّ وَهِيَ  وَنِطَاقٌ   مِنْطَقٌ 

 فَتُرْسِلُ الْأعَْلَى عَلَى الْأسَْفَلِ إِلَى الْأرَْضِ وَالْأسَْفَلُ يَنْجَرُّ
 Şârih فِي الْأرَْضِ لَيْسَ لَهَا حُجْزَةٌ وَلَا نَيْفَقٌ وَلَا سَاقَانِ
der ki ibtidâ onu vâlide-i İsmâ¡îl ¡aleyhi’s-
selâm ittihâz eyledi. Ve sevb-i mezkûr 
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]ن ع ق]
ve (vezninde […¡a§] صَعْقٌ) […¡en-na] اَلنَّعْقُ

ve (nûn’un fethiyle) […en-ne¡î] اَلنَّعِيقُ

ve (nûn’un zammıyla) […en-nu¡â] اَلنُّعَاقُ

-Çoban ko (fetehâtla) [en-ne¡a…ân] اَلنَّعَقَانُ
yuna ve keçiye zecr ve âzâr ile haykırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَعْقًا بِغَنَمِهِ  اعِي  الرَّ  نَعَقَ 
 وَنَعِيقًا وَنعَُاقًا وَنَعَقَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي إِذَا صَاحَ
وَزَجَرَهَا  ;Ve karga ötmek ma¡nâsınadır بِهَا 
yukâlu: َنَعَقَ الْغُرَابُ إِذَا صَاح
 Cevzâ burcunun [en-Nâ¡i…ân] اَلنَّاعِقَانِ
kevâkibinden iki kevkebe denir. Şârihin 
beyânına göre biri sol ayağında ve 
biri sol omuzunda merkûz ve be-gâyet 
berrâklardır.

 Benû Mu…îm cemâ¡atine […Nâ¡i] نَاعِقٌ
mahsûs bir feres ismidir.

]ن ع ب ق]
 قُنْفُذٌ ayn-ı mühmele ile¡) […en-nu¡bu] اَلنُّعْبُقُ
[…unfu≠] vezninde) Ahmak ve bî-magz 
adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ نعُْبُقٌ أيَْ أحَْمَق
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) […en-nu¡bû] اَلنُّعْبُوقُ
de) Bir kuş ve bir mevzi¡ adlarıdır.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [en-na¡be…at] اَلنَّعْبَقَةُ
ninde) Davarın yürürken karnından işiti-
len lark lark diyerek sese denir, ¡alâ-kavlin 
bu ses hâyeleri kaplarının içinde oynama-
sından hâsıl olur.

 (nûn’un zammıyla) [en-nu¡bû…at] اَلنُّعْبُوقَةُ
.ma¡nâsınadır [na¡be…at] نَعْبَقَةٌ

]ن غ ر ق]
رُقَةُ َْ  πayn-ı mu¡ceme ile) [en-nuπru…at] اَلنُّ
-vezninde) Şol enseden sar [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
kık saç bölüğüne denir ki kıvırcık olmak 
için bürülmüş ve örülmemiş ola; yukâlu: 
عْرِ مَا ألَْطَفَ نغُْرُقَتَهُ وَهِيَ قَصِيبَةُ الشَّ

مُ عَجِيزَتَهَا بِحَشِيَّةٍ تُعَظِّ
 Kuşak kuşatmak […et-ten†î] اَلتَّنْطِيقُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمِنْطَقَة ألَْبَسَهُ  إِذَا   نَطَّقَهُ 
Ve su bir adamın yâ bir nesnenin kemer-
gâhına çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: نَطَّقَ الْمَاءُ الْأكََمَةَ وَغَيْرَهَا إِذَا بَلَغَ نِصْفَهَا
 نِطَاقٌ (zammeteynle) […en-nu†u] الَنُّطُقُ
[ni†â…]ın cem¡idir. Ve ¡Abbâs radıyallâhu 
¡anhu hazretlerinin kavlinde ya¡nî 
na¡t-ı nebevîde nazm eyledikleri kasîde 
ebyâtından işbu: ُالْمُهَيْمِن بَيْتُكَ  احْتَوَى   “حَتَّى 
النُّطُقُ” تَحْتَهَا  عَلْيَاءَ  خِنْدِفَ   ||  beytinde مِنْ 
vâki¡ ٌبَيْت [beyt]ten murâd şân u şeref-i 
Mustafavî’dir. Ve ٌنطُُق [nu†u…]tan murâd 
ba¡zuhâ fevka ba¡zin a¡râz ve nevâhî-i 
cibâldir, kendisiyle şedd-i evsât olunan 
 ı mezkûrlara teşbîhle Resûl-i-[…ni†â] نِطَاقٌ
ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem haz-
retlerinin kavm ve ¡aşîretleri miyânında 
irtifâ¡ları ve onların kendilerden mâ-dûn 
olduklarını temsîl eylemişlerdir.

-Bi’t (ism-i fâ¡ildir) […el-mutan†i] اَلْمُتَنْطِقُ
tecevvüz ¡azîz ve menî¡ ve refî¡ü’ş-şân 
adama ıtlâk olunur; ٌتَنَطُّق [tena††u…]-ı evlâd 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُتَنْطِقٌ أيَْ عَزِيز
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-muna††a…at] اَلْمُنَطَّقَةُ
vezninde) Şol agnâma ıtlâk olunur ki 
kemer-gâhlarına kırmızı nesne ile nişân 
olunmuş ola.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-muna††a] اَلْمُنَطَّقُ
vezninde) Beline kemer kuşatılmış kim-
seye denir; ve minhu: ٌمُنَطَّق أشََمُّ   Ya¡nî جَبَلٌ 
“Şol mertebe yüksek dağdır ki sehâb onun 
kemer-gâhında kemer gibi kalır.”

 tan[…inti†â] إِنْتِطَاقٌ […el-munte†i] اَلْمُنْتَطِقُ
fâ¡ildir, atına binmeyip yedeğinde çekip 
götüren adama denir; yukâlu: ُجَاءَ مُنْتَطِقًا فَرَسَه 
إِذَا جَنَبَهُ وَلَمْ يَرْكَبْهُ



اَلنَّافِقَةُ 4175BÂBU’L-¢ÂF 

cânver ini ve izbe makûlesine denir ki 
bir ucu âher tarafa çıkar ola; ve minhu’l-
meselu: ”ُنَفَقَه دُرَيْصٌ   “د،ر،ص” Niteki “ضَلَّ 
mâddesinde beyân olundu.

فَاقُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […en-nifâ] اَلنِّ
Münâfıklık eylemek ma¡nâsınadır, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve ondan ism olur ki 
münâfıklığa denir. Ve ٌنَفَقَة [nefe…at]ten 
cem¡ olur ki havâyice sarf olunacak nes-
neye denir, dirhem ve sâ™iri gibi; yukâlu: 
نَفَقَتْ نِفَاقُهُمْ أيَْ فَنِيَتْ نَفَقَاتُهُمْ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) […el-minfâ] اَلْمِنْفَاقُ
ninde) Kesîrü’n-nafaka adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مِنْفَاقٌ أيَْ كَثِيرُ النَّفَقَة
 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […en-nefi] اَلنَّفِقُ
ata denir ki seğirtmesini çabuk kat¡ eder 
ola ki soluksuz ve meydânsız ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِفَرَسٌ نَفِقُ الْجَرْيِ أيَْ سَرِيعُ انْقِطَاعِه
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) […Nufay] نفَُيْقٌ
mevzi¡dir.

 Merv kazâsında bir [Nâfi…ân] نَافِقَانُ
karyedir.

نْتِفَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-intifâ] اَلِْ
de) Yer altında ٌنَفَق [nefa…] dedikleri zîr-i 
zemîne girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْتَفَق 
النَّفَقَ دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  -Ve ¡Arab tavşanı yuva الرَّ
sına duhûl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ¡Arab tavşanı إِنْتَفَقَ الْيَرْبُوعُ إِذَا أخََذَ فِي نَافِقَائِهِ
yuvasından çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْتَفَقَ الْيَرْبُوعُ إِذَا خَرَجَ مِنْ نَافِقَائِهِ
 Havâyice (fetehâtla) [en-nefe…at] اَلنَّفَقَةُ
ve ta¡ayyüşe sarf olunacak akçe ve zâd 
u zevâde makûlesine denir; yukâlu: ْنَفِدَت 
رَاهِمِ وَنَحْوِهَا نَفَقَتُهُ وَهِيَ مَا يَنْفَقُهُ مِنَ الدَّ
 vezninde [nâficet] نَافِجَةٌ [en-nâfi…at] اَلنَّافِقَةُ
ve mürâdifidir ki göbek miskine denir; 
yukâlu: ٌنَافِجَة أيَْ  مِسْكٍ  مِنْ  نَافِقَةٌ   Zâhiren bu لَهُ 

]ن غ ق]
يقُ َِ  (vezninde […şehî] شَهِيقٌ) […en-neπî] اَلنَّ
Karga ötmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
mâdde-i mezbûre hayr olan husûsta öt-
mesine mahsûstur, niteki َنَعَب şerr olan 
mâddeye mahsûstur, ya¡nî ¡Arablar kar-
ganın âvâzından tefe™™ül ve tatayyür eyle-
meleriyle tefe™™ülde َنَغَق ve tatayyürde َنَعَب 
isti¡mâl olunur; yukâlu: َمِن نَغِيقًا  الْغُرَابُ   نَغَقَ 
رِّ  الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَاحَ أوَْ نَغَقَ فِي الْخَيْرِ وَنَعَبَ فِي الشَّ
Ve 

يقٌ َِ -Şol nâkaya denir ki aralık ara […neπî] نَ
lık boğuk ses ile bağırır ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
نَغِيقٌ إِذَا كَانَتْ تَبْغِمُ بُعَيْدَاتِ بَيْنٍ

]ن ف ق]
 [se√âb] سَحَابٌ fâ’yla) […en-nefâ] اَلنَّفَاقُ
vezninde) Pazar kâsid olmayıp râyic ve 
râyegân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَاجَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَفَاقًا  الْبَيْعُ   Mü™ellif نَفَقَ 
Ba§â™ir’de beyânına göre işbu ”ن،ف،ق“ 
mâddesi muziyy ve nüfûz ma¡nâsına 
mevzû¡, sâ™ir ma¡ânî birer münâsebetle 
ondan münşa¡iblerdir. Ve 

 Çarşıda pazar kurulmak […nefâ] نَفَاقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَامَت إِذَا  وقُ  السُّ  نَفَقَتِ 
Ve bir nesne tükenip bitmek, ¡alâ-kavlin 
azalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا  نَفَقَ الشَّ
نَفِدَ وَفَنِيَ أوَْ قَلَّ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […en-nufû] اَلنُّفُوقُ
Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  نَفَقَ 
ابَّةُ نفُُوقًا إِذَا مَاتَا -Ve yaranın kabuğu kavla وَالدَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َر نَفَقَ الْجُرْحُ إِذَا تَقَشَّ
 Bu dahi (fethateynle) […en-nefa] اَلنَّفَقُ
bir nesne tükenmek yâhûd azalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ نَفَقًا مِنَ الْبَاب  نَفِقَ الشَّ
ابِعِ إِذَا نَفِدَ وَفَنِيَ أوَْ قَلَّ  Ve الرَّ

 Zîr-i zemînde olan lagm ve […nefa] نَفَقٌ
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edip tüketmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَنْفَق 
مَالَهُ إِذَا أنَْفَدَهُ
 [muntesib] مُنْتَسِبٌ) […el-Muntefi] اَلْمُنْتَفِقُ
vezninde) Bir kabîle pederidir, hâlen 
Muntefi… ¡Arabları dedikleri ondan 
münşa¡ibdir. Ve Mâlik b. el-Muntefi…, 
Bis†âm b. ¢ays’ın kâtilidir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâfe…at] اَلْمُنَافَقَةُ
vezninde) ve

فَاقُ  (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) […en-nifâ] اَلنِّ
Bir kâfir küfrünü setr edip sûretâ imân ve 
islâm izhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِيمَانَهُ وَأظَْهَرَ  كُفْرَهُ  سَتَرَ  إِذَا  ينِ  الدِّ فِي   Şârihin نَافَقَ 
beyânına göre vech-i mezkûr üzere ¡Arab 
tavşanının ُنَافِقَاء [nâfi…â™] nâm mestûr 
yuva ittihâzından me™hûzdur. Ve bu ta¡bîr 
İslâmîdir, kable’l-İslâm ¡Arablar isti¡mâl 
eylemezler idi. Ve Râπib’in beyânına 
göre ُنَافِقَاء [nâfi…â™] iki kapılı olmakla ٌنِفَاق 
[nifâ…] ondan me™hûzdur, ٌمُنَافِق [munâfi…] 
kimse gûyâ ki bir kapıdan şer¡e duhûl ve 
bir kapıdan hurûc eder. İntehâ. Ve ¡Arab 
tavşanı ُنَافِقَاء [nâfi…â™] dedikleri yuvasına 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَافَقَ الْيَرْبُوعُ إِذَا 
أخََذَ فِي نَافِقَائِهِ
قُ لٌ) […et-teneffu] اَلتَّنَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ¡Arab tavşanını yuvasından taşra çı-
karmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َالْيَرْبُوع قْتُ   تَنَفَّ
إِذَا اسْتَخْرَجْتَهُ يَعْنِي مِنْ نَافِقَائِهِ

]ن ق ق]
-veznin [ezîz] أزَِيزٌ âf’la…) […en-ne…î] اَلنَّقِيقُ
de) Kurbağa ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَاحَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَقِيقًا  فْدَعُ  الضِّ -Ve ¡ak نَقَّ 
reb ve kedi ve tavuk seslenmekte dahi 
müsta¡meldir; yukâlu: ُجَاجَة وَالدَّ الْعَقْرَبُ  تِ   نَقَّ
وَالْهِرُّ إِذَا صَاتَتْ
اقَةُ -vez [a……â…at∂] دَقَّاقَةٌ) [en-na……â…at] اَلنَّقَّ

dahi nâfe mu¡arrebidir, ٌنَافِجَة [nâficet] gibi.

ve (medd ile) [™en-nâfi…â] الَنَّافِقَاءُ

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [en-nufe…at] اَلنُّفَقَةُ
de) ¡Arab tavşanı ve tarla fâresi dedikleri 
cânverin yuvalarında bir yuvanın ismidir. 
İki yuva ittihâz eder, birini ketm ve birini 
izhâr eder, bir haysiyyetle ki onun sakfı-
nı yufkaca yerin yüzüne karîb eder, ُقَاصِعَاء 
[…â§i¡â™] dedikleri yuvasından gelinse 
hemân ُنَافِقَاء [nâfi…â™]nın sakfını delip taşra 
firâr eder, münâfakat bundan me™hûzdur.

 Arab¡ (vezninde [¡nef] نَفْعٌ) […en-nef] اَلنَّفْقُ
tavşanı ُنَافِقَاء [nâfi…â™] dedikleri yuvasın-
dan taşra çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا خَرَجَ لِ وَالرَّ  نَفَقَ الْيَرْبُوعُ وَنَفِقَ نَفْقًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
مِنْ نَافِقَائِهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tenfî] اَلتَّنْفِيقُ
الْيَرْبُوعُ :ma¡nâsınadır; yukâlu […nef] نَفْقٌ قَ   نَفَّ
نَفَقَ  Ve bir metâ¡ı râyic ve râyegân بِمَعْنَى 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لْعَةَ  السِّ قَ   نَفَّ
جَهَا رَوَّ
 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) […en-neyfa] اَلنَّيْفَقُ
İç donunun ağına denir ki iki paçasının 
aralığıdır. Şârihin beyânına göre neyfe-i 
Fârisî mu¡arrebidir.

نْفَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-infâ] اَلِْ
Bir adamın mâlı tükenip fakîr olmak 
ma¡nâsınadır; zâhiren ٌإِنْفَاق [infâ…]-ı kesîre 
iftikâr lâzımdır, ٌإِمْلَاق [imlâ…] gibi; yukâlu: 
افْتَقَرَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir kimse mâlını أنَْفَقَ 
harc ve sarf edip tüketmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأنَْفَدَه إِذَا  مَالَهُ  -Ve nâsın paza أنَْفَقَ 
rı râyic ve râyegân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْسُوقُهُم نَفَقَتْ  إِذَا  الْقَوْمُ  -Ve deve أنَْفَقَ 
nin pek semizlikten tüyleri dökülmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُبِل  أنَْفَقَتِ الِْ
إِذَا انْتَثَرَتْ أوَْبَارُهَا سِمَنًا
طْتِنْفَاقُ  Bu dahi mâlı harc […el-istinfâ] اَلِْ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه حَسَّ إِذَا  الْكِتَابَ  قَ   نَمَّ
وَزَيَّنَهُ بِالْكِتَابَةِ
 Murdâr (fetehâtla) [en-neme…at] اَلنَّمَقَةُ
râyihaya denir; yukâlu li’ş-şey™i’l-
murvihi: ٌفِيهِ نَمَقَةٌ أيَْ زُهُومَةٌ وَإِنْتَان
 Yolun (fethateynle) […en-nema] اَلنَّمَقُ
meslûk olan vasatına ve pâygâhına denir; 
yukâlu: ُأخََذَ نَمَقَ الطَّرِيقِ أيَْ لَقَمَه
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) […el-munmi] اَلْمُنْمِقُ
ninde) Çekirdeksiz tâze hurmâya denir; 
yukâlu: ٌرُطَبٌ مُنْمِقٌ أيَْ مَا لَهُ نَوَاة
نْمَاقُ -hemzenin kesriy) […el-inmâ] اَلِْ
le) Ağacın hurmâsı çekirdeksiz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِنْمَقَتِ النَّخْلَةُ إِذَا لَمْ يَكُن 
لِرُطَبِهَا نَوَاةً

]ن و ق]
 Ma¡lûmdur ki dişi deveye [en-nâ…at] اَلنَّاقَةُ
denir, Fârisîde uştur-i mâde denir, Türkîde 
mâdeyi tahrîfle mâye ta¡bîr ederler; cem¡i
-gelir nûn’un zam […nû] نوُقٌ ve […nâ] نَاقٌ
mıyla ve ٌأنَْؤُق [en™u…] gelir hemzenin fethi 
ve hemze-i mütevassitenin zammıyla ve 
 gelir kalb […evnu] أوَْنقُُ gelir ve […enû] أنَوُقٌ
ile ve ٌُأيَْنق [eynu…] hemzenin fethi ve yâ’nın 
sükûnuyla ve ٌنِيَاق [niyâ…] gelir nûn’un 
kesriyle ve ٌنَاقَات [nâ…ât] ve ٌأنَْوَاق [envâ…] 
ve cem¡ü’l-cem¡i ُأيََانِق [eyâni…] gelir ve 
-keli […eynu] أيَْنقٌُ gelir. Ve [niyâ…ât] نِيَاقَاتٌ
mesinin musaggarında ٌأيَُيْنِقَات [uyeyni…ât] 
denir, kıyâs ise ٌأيَُيْنِق [uyeyni…] olmaktır. 
Şârih der ki lafzından müzekkeri yoktur, 
belki müzekkeri ٌجَمَل [cemel]dir. Ve ٌنَاقَة 
[nâ…at] aslı ٌنَوَقَة [neve…at]tır fetehâtla, zîrâ 
cem¡i ٌنوُق [nû…] gelmiştir, ٌخَشَب [«aşeb] 
ve ٌخُشُب [«uşub] gibi ve hemze ile ٌأنَْؤُق 
[en™u…] gelmesi “vâv”ın sıklet-i zamme-
sine mebnîdir ve yâ ile ٌُأيَْنق [eynu…] gel-
mesinde maklûb olan ٌُأوَْنق [evnu…]un vâv’ı 

ninde) Kurbağaya denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-na…ne…at] اَلنَّقْنَقَةُ
ninde) Katı katı nakarâtla kurbağa öt-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فْدَعُ  الضِّ  نَقْنَقَ 
إِذَا ضُوعِفَ وَذَلِكَ  تَتْ   Ve göz içeri batmak صَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَقْنَقَتِ الْعَيْنُ إِذَا غَارَت
قْنِقُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) […en-ni…ni] اَلنِّ
Erkek devekuşuna, ¡alâ-kavlin ürkek ola-
nına yâhûd çabuk olanına denir; mü™ennesi 
.tır[ni…ni…at] نِقْنِقَةٌ

]ن م ر ق]
ve […en-numru] اَلنُّمْرُقُ

 nûn’un ve râ’nın) [en-numru…at] اَلنُّمْرُقَةُ
harekât-ı selâsıyla) Küçük yastığa denir 
ki koltuk yastığı ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
 ma¡nâsınadır ki eyer ve [mî&eret] مِيثَرَةٌ
pâlân yastığıdır. Buralarda eyer ve pâlân 
yastığı müte¡âref değildir, ancak mihaffe 
ve taht-ı revân içre kodukları küçük yas-
tık müte¡âreftir. Ve pâlân üzerine örtülen 
örtüye ve nihâlîye ve gâşiyeye ve zîn-
pûşa denir. Şârihin beyânına göre ُنَمَارِق 
[nemâri…] cem¡idir; yukâlu: ٍنمُْرُقَة عَلَى   إِتَّكَأَ 
غِيرَةِ أوَِ الْمِيثَرَةِ  جَلَسَ عَلَى :ve yukâluأيَِ الْوِسَادَةِ الصَّ
حْلِ نْفِسَةُ فَوْقَ الرَّ النُّمْرُقَةِ وَهِيَ الطِّ

 [u’n-Numru… el-Kindiyy±] ذُو النُّمْرُقِ الْكِنْدِيُّ
Nu¡mân b. Yezîd’in lakabıdır.

مْرِقَةُ -vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [en-nimri…at] اَلنِّ
ninde) Araları açık açık olan sehâba ıtlâk 
olunur.

]ن م ق]
 Göze (nûn’un fethiyle) […en-nem] اَلنَّمْقُ
tabanca vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَمَق 
لَطَمَهَا إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَمْقًا  -Ve yazı yaz عَيْنَهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَمَقَ الْكِتَابَ إِذَا كَتَبَه
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) […et-tenmî] اَلتَّنْمِيقُ
de) Yazıyı pek güzel ve revnaklı yazmak 
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ten yağı tenkıye kıl demektir ki mersûm 
nâzır-ı kassâba emr ve hitâb eder, pes ٌنَوْق 
[nev…] bundan masdar olur.

 Baş parmağın altında olan et […en-nâ] اَلنَّاقُ
ile serçe parmağın altında olan et beynin-
de bilekçenin iç yüzüne mukâbil ve elin 
ayasına mülâsık yarığa şebîh büküntü-
ye denir. Kezâlik dirseğin iç yüzünde ve 
kuyruk sokumunun kemiği dibinde vâki¡ 
o resme yerlere denir. Ve elde zuhûr eden 
sivilcelere denir; müfredi ٌنَاقَة [nâ…at]tır.

-Azca hum (fethateynle) […en-neva] اَلنَّوَقُ
reti olan beyâza denir, nâkanın tüyü gibi; 
yukâlu: ٌبِهِ نَوَقٌ أيَْ بَيَاضٌ فِيهِ حُمْرَةٌ يَسِيرَة
ve […et-teneyyu] اَلتَّنَيُّقُ

قُ لٌ) […et-tenevvu] اَلتَّنَوُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
veznlerinde) Bir kimse ta¡âm ve libâs 
husûsunda ihtimâm edip dâ™imâ nefîs 
ta¡âm ekl ve fâhir libâs telebbüs eder ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَ فِي  تَنَيَّقَ فُلَانٌ وَتَنَوَّ
دَ وَبَالَغَ مَطْعَمِهِ وَمَلْبَسِهِ إِذَا تَجَوَّ
يقَةُ قُ (nûn’un kesriyle) [en-nî…at] اَلنِّ -te] تَنَوُّ
nevvu…] ma¡nâsından ismdir, nefîs yiyip 
nefîs giyer olmağa denir.

قُ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) […en-neyyi] اَلنَّيِّ
Ta¡âm ve libâs husûsunda takayyüd ve 
ihtimâm eden adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
دُ فِي مَطْعَمِهِ وَمَلْبَسِهِ قٌ إِذَا كَانَ يَتَجَوَّ نَيِّ
نْتِيَاقُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-intiyâ] اَلِْ
Bir nesneyi üründülemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:يْءَ إِذَا انْتَقَى إِنْتَاقَ الشَّ
يقُ  Dağın en (nûn’un kesriyle) […en-nî] اَلنِّ
yüksek yerine denir; cem¡i ٌنِيَاق [niyâ…] ge-
lir nûn’un kesriyle ve ٌأنَْيَاق [enyâ…] ve ٌنيُُوق 
[nuyû…] gelir.

طْتِنْوَاقُ  Nâkalanmak […el-istinvâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-meselu: َإِسْتَنْوَق“ 

yâ’ya maklûbdur ve bunun cem¡ü’l-cem¡i 
 نوُقٌ lafzı [nâ…at] نَاقَةٌ tir. Ve[…eyâni] أيََانِقُ
[nû…]-ı âtî ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 

 Felekte bir niçe kevâkibe [Nâ…at] نَاقَةٌ
ıtlâk olunur ki ٌنَاقَة [nâ…at] şeklinde 
muntazamlardır.

 »Bel (nûn’un zammıyla) […Nû] نوُقُ
kazâsında bir karyedir.

 ûs‰ (nûn’un zammıyla) [Nû…ân] نوُقَانُ
eyâletinin iki şehrden birinin ismidir ki 
dîgeri ‰âberân’dır.

 Sîstân (nûn’un zammıyla) [Nû…ât] نوُقَاتُ
şehrinde bir mahalledir.

قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-munevva] اَلْمُنَوَّ
vezninde) Şol erkek deveye denir ki çok 
kullanılmakla nâka gibi yavaşıyıp râm ol-
muş ola; yukâlu: ِقٌ أيَْ مُذَلَّلٌ كَالنَّاقَة  Ve جَمَلٌ مُنَوَّ
aşılanmış hurmâ ağacına denir; yukâlu: 
حٌ مُلَقَّ أيَْ  قٌ  مُنَوَّ  Ve bir sıraya dizilmiş نَخْلٌ 
ve bir diziye katar gibi yol yol ve sokak 
sokak olmuş nesneye denir; mü™ennesi 
قَةٌ قٌ أيَْ :tır; yukâlu[munevve…at] مُنَوَّ  شَيْءٌ مُنَوَّ
قٌ مُسَكَّكٌ فٌ مُطَرَّ مُصَفَّ
اقُ ادٌ) […en-nevvâ] الَنَّوَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) İş eri kâr-güzâr adama denir; yukâlu: 
اقٌ أيَْ رَائِضُ الْأمُُورِ وَمُصْلِحُهَا هُوَ نَوَّ
-veznin [nevbet] نَوْبَةٌ) [en-nev…at] الَنَّوْقَةُ
de) Her nesnede uzluğa ve hazâkat ve 
mahârete denir; yukâlu: فِي حَذَاقَةٌ  أيَْ  نَوْقَةٌ   بِهِ 
كُلِّ شَيْءٍ
 Yehûd (fetehâtla) [en-neve…at] اَلنَّوَقَةُ
tâ™ifesi tarafından kassâb dükkânına nâzır 
ta¡yîn olunan eşhâsa denir ki iç yağını et-
ten ayırıp tenkıye ederler, zîrâ onların ¡in-
dinde iç yağı harâmdır.

 Zikr (nûn’ların zammıyla) […nu… nu] نقُْ نقُْ
olunan ٌنَوَقَة [neve…at]ten emr-i hâzırdır, et-
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الْعُقَابِ -Beyne’l [Nî…u’l-¡U…âb] نِيقُ 
◊aremeyn bir mevzi¡dir. Ve 

.Bir âher mevzi¡ adıdır […Nî] نِيقُ

]ن ه ق]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) […en-neh] اَلنَّهْقُ
sükûnuyla) Bir kuş adıdır. Ve su teresine 
şebîh bir otun ismidir, ¡alâ-kavlin fetha-
teynle su teresi ve su kerdemesi dedikleri 
nebâtın yabanî nev¡idir.

en-nehî…] (nûn’un fethiyle) ve اَلنَّهِيقُ

-Mer (nûn’un zammıyla) […en-nuhâ] اَلنُّهَاقُ
keb anırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَهَق 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَنهَُاقًا  نَهِيقًا  وَنَهِقَ   الْحِمَارُ 
تَ صَوَّ
 İki yumru kemiktir ki [en-nâhi…ân] اَلنَّاهِقَانِ
bütün tırnaklı hayvânın yüzünde göz yaşı 
aktığı yerde olur. Ve onlara ُنَوَاهِق [nevâhi…] 
dahi denir sîga-i cem¡ ile. Ba¡zılar ¡indinde 
 halk-ı hımârdan âvâzı çıktığı […nâhi] نَاهِقٌ
yere denir; cem¡i ُنَوَاهِق [nevâhi…] gelir.

 Aslı budur ki Museyyeb b. ¡Ales الْجَمَلُ”
nâm şâ¡ir mülûk-i ¡Arabdan ¡Amr b. Hind 
huzûrunda bir cemel vasfını mutazammın 
nazm eylediği işbu: ِوَقَدْ أتََلَافَى الْهَمَّ عِنْدَ احْتِضَارِه“ 
يْعَرِيَّةُ مِكْدَمِ” -beytini inşâd eyle || بِنَاحٍ عَلَيْهِ الصَّ
dikte ‰arafa b. el-¡Abd ki o hengâmda he-
nüz nev-civân ve meclis-i mezbûrda hâzır 
idi, hemân kelâm-ı merkûmu îrâd eyledi, 
zîrâ ٌصَيْعَرِيَّة [§ay¡ariyyet] nâkaya mahsûs 
bir gûne damgadır, Museyyeb cemel 
hakkında îrâd eylemişti. Pes Museyyeb, 
‰arafa’nın bu ta¡rîzinden hışm-nâk olup 
لِسَانهُُ  Ya¡nî “Bu oğlanı elbette kendi لَيَقْتُلَنَّهُ 
lisânı katl eder” dedi. Vâkı¡â encâm-ı kâr 
kendi lisânı belâsıyla hâksâr oldu. Mesel-i 
mezbûr bir adam hîn-i tekellümde halt-ı 
kelâm edip âher kelâm takrîr eyledikte 
darb olunur.

 yâhûd (nûn’un kesriyle) [Nî…iyet] نِيقِيَةُ
hemze ile ُأنَِيقِيَة [Enî…iyet] yâhûd نِيقْيَا 
[Nî…yâ] İstanbul a¡mâlinden bir beldedir. 
Şârih der ki mu¡arrebâtta medîne-i İzni… 
olmak üzere mersûmdur, lâkin Niğde 
mu¡arrebi olmak ondan akrebdir.

 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […Neyû] نَيُوقٌ
cebel-i ¡azîm adıdır. Ve bu fâ’yla ٌنَيُوف 
[neyûf] musahhafı değildir.

َْنوُقُ  [Tenû…] (tâ’nın fethiyle) ¡Umân 
kazâsında bir mevzi¡dir.

نْيَاقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-inyâ] اَلِْ
nesne pek nekre olmakla temâşâ edenleri 
¡acebe getirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: آنَقَنِي 
يْءُ إِنْيَاقًا وَنِيقًا أيَْ أعَْجَبَنِي -Şârihin beyânı üze الشَّ
re آنَقَنِي maklûbdur. Ve ٌنِيق [nî…] kelimesi ki 
sülâsîdir, if¡âl bâbından gayr-i kıyâs üzere 
vârid olmuştur. Ve mü™ellif bu mâddeyi 
bi-¡aynihâ ”أ،ن،ق“ mâddesinde dahi sebt 
eylemiştir.
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cem¡i ٌوِثَاق [vi&â…] gelir vâv’ın kesriyle. Ve 
bu ٌوَثَاقَة [ve&â…at]tan sıfattır; yukâlu: ٌعَقْد 
وَثِيقٌ أيَْ مُحْكَمٌ
-vez [alâ…at†] طَلَاقَةٌ) [el-ve&â…at] اَلْوَثَاقَةُ
ninde) Bir nesne muhkem ve üstüvâr ol-
mak ma¡nâsınadır yâhûd bir işe muhkem 
tedârük ile başlar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ وَثَاقَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَار  وَثقَُ الشَّ
جُلُ إِذَا أخََذَ بِالْوَثِيقَةِ فِي أمَْرِهِ وَثِيقًا أوَْ يقَُالُ وَثقَُ الرَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve&î…at] اَلْوَثِيقَةُ
de) ve

قَةُ  Şol (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [e&-&i…at] اَلثِّ
nesneye denir ki ona inanılıp onunla kalbe 
i¡timâd hâsıl ola, temessük ve huccet ve 
kefîl gibi; yukâlu: قَةِ أيَْ مَا  أخََذَ أمَْرَهُ بِالْوَثِيقَةِ وَالثِّ
 masdar bi-ma¡nâ [i…at&] ثِقَةٌ Burada يعُْتَمَدُ بِهِ
mef¡ûldür. Onun için tezkîr ve te™nîsi ve 
ifrâd ve cem¡i müsâvîdir ve ba¡zen zükûr 
ve inâsta ٌثِقَات [&i…ât] üzere cem¡lenir, ٌعِدَات 
[¡idât] gibi. Ve 

 ;Çayırı çok yere ıtlâk olunur [ve&î…at] وَثِيقَةٌ
yukâlu: ِأرَْضٌ وَثِيقَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْعُشْب
لٌ) […et-teve&&u] اَلتَّوَثُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir işe metânet ve istihkâm üzere ya-
pışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأمَْرِه فِي   تَوَثَّقَ 
إِذَا أخََذَهُ بِالْوَثِيقَةِ
ve […el-mî§â] اَلْمِيثَاقُ

-vez [meclis] مَجْلِسٌ) […el-mev&i] اَلْمَوْثِقُ
ninde) ¡Ahd ve peymâna denir, cem¡leri 
 مَيَاثِيقُ ve […meyâ&i] مَيَاثِقُ ve […mevâ&î] مَوَاثِيقُ
[meyâ&î…] gelir; tekûlu: َْأي وَمَوْثِقٌ  مِيثَاقٌ   بَيْنَنَا 
 مِوْثَاقٌ aslda […mî&â] مِيثَاقٌ Şârih der ki عَهْدٌ
idi ki bir nesneyi bağlayacak nesneye de-
nir. Ve ٌمَوْثِق [mev&i…] masdardır, ba¡dehu 
mübâlagaten ¡ahd ve peymânda müsta¡mel 
oldu. Ve Mi§bâ√’ta bu cem¡ler ٌمِيثَاق [mî&â…]
ın olup ٌمَوْثِق [mev&i…]in cem¡i yâ’sız ُمَوَاثِق 
[mevâ&i…] olmak üzere mersûmdur.

FASLU’L-VÂV 

)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب ق]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) […el-vubû] اَلْوُبُوقُ
ve

-veznin [mev¡id] مَوْعِدٌ) […el-mevbi] اَلْمَوْبِقُ
de) Helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَبَق 
جُلُ وَوَبِقَ كَوَعَدَ وَوَجِلَ وَوَرِثَ وُبُوقًا وَمَوْبِقًا إِذَا هَلَكَ الرَّ
طْتِيبَاقُ  […vubû] وُبُوقٌ […el-istîbâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır.

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) […el-mevbi] اَلْمَوْبِقُ
de) Masdardır ki zikr olundu. Ve ism-i 
mekân olur, ٌمَهْلِك [mehlik] ma¡nâsına. Ve 
va¡d-gâha denir, ٌمَوْعِد [mev¡id] ma¡nâsına. 
Ve zindâna denir, ٌمَحْبِس [ma√bis] 
ma¡nâsına. Ve cehennemde bir vâdî adı-
dır. Ve iki nesnenin beynine hâciz ve hâ™il 
olan şey™e denir. Kâle’ş-şârih kâle fi’l-
Esâs ْقَوْلهُُ تَعَالَى ﴿وَجَعَلْنَا بَيْنَهُمْ مَوْبِقًا﴾ أيَْ مَهْلِكًا مِن 
 أوَْدِيَةِ جَهَنَّمَ يَحُولُ بَيْنَهُمْ قَالَ فِي الْبَصَائِرِ أيَْ مِنَ الْعَذَابِ
فِي وَادٍ  وَقِيلَ  مَحْبِسًا  أوَْ  اَلْمَوْعِدُ  الْمَوْبِقُ  أوَِ  يهُْلِكُهُمْ   مَا 
جَهَنَّمَ
يبَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-îbâ] اَلِْ
Habs eylemek yâhûd helâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْبَقَهُ إِذَا حَبَسَهُ أوَْ أهَْلَكَه

]و ث ق]
قَةُ -â-yı müsellesenin kesriy&) [e&-&i…at] الَثِّ
le) ve

-veznin [mev¡id] مَوْعِدٌ) […el-mev&i] اَلْمَوْثِقُ
de) Bir adama emniyyetle i¡timâd kılmak 
ma¡nâsınadır ki inanmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُوَثِقَ بِهِ كَوَرِثَ ثِقَةً وَمَوْثِقًا إِذَا ائْتَمنَه Şârihin 
beyânına göre ism-i fâ¡il ٌوَاثِق [vâ&i…]tir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-ve&î] اَلْوَثِيقُ
Muhkem ve üstüvâr olan şey™e denir; 



اَلْوَدَقُ 4181BÂBU’L-¢ÂF 

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَطْنهُُ   وَدَقَ 
 Ve bulut yağmur yağdırmak اتَّسَعَ أوَِ اسْتَطْلَقَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَاءُ إِذَا أمَْطَرَت  وَدَقَتِ السَّ
Ve kılıç keskinlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّيْفُ إِذَا حَد  Ve bir şahsın pek وَدَقَ السَّ
semizlikten göbeği sölpüklenip sarkmak, 
¡alâ-kavlin göbeği çıkık kimse gibi se-
mizlikten taşra uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتُهُ إِذَا سَالَتْ وَاسْتَرْخَتْ أوَْ خَرَجَت  وَدَقَتْ سُرَّ
 Ve كَأنََّهُ أبَْجَرُ

-Şol kırmızı noktalara ve be […ved] وَدْقٌ
neklere denir ki gözde hâdis olur, demin 
kaynayıp çıkmasından hâdis olur, ¡alâ-
kavlin bir etçeğizdir ki gözde hâdis olup 
giderek büyüyüp galîzlenir yâhûd gözde 
bir marazdır ki onun darbından kulak şişip 
kabarır. Müfredi ٌوَدْقَة [ved…at]tır ve bunda 
dâl’ın fethiyle de câ™izdir; yukâlu: َأصََاب 
 بِعَيْنِهِ وَدْقٌ أيَْ نقَُطٌ حُمْرٌ تَخْرُجُ فِيهَا مِنْ دَمٍ تَشْرَقُ بِهِ أوَْ
 Lâkin هِيَ لَحْمَةٌ تَعْظمُُ فِيهَا أوَْ مَرَضٌ فِيهَا تَرِمُ مِنْهُ الْأذُُنُ
kütüb-i tıbbiyyede ٌوَدْقَة [ved…at] şahmeye 
şebîh kıt¡a-i beyzâdır ki tabaka-i mülte-
himede zuhûr eder diye mu¡arref olmakla 
kavl-i sânî buna akrebdir.

يدَاقُ -hemzenin kesriy) […el-îdâ] اَلِْ
le) Bu dahi bulut yağmur yağdırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَاءُ إِذَا أمَْطَرَت  أوَْدَقَتِ السَّ
Ve bütün tırnaklı hayvân kösnümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحَافِرِ  ذَاتُ   أوَْدَقَتْ 
أرََادَتِ الْفَحْلَ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […el-vedâ] اَلْوَدَاقُ
ve

ve (fetehâtla) [el-vede…ân] اَلْوَدَقَانُ

-Bun (fethateynle) […el-veda] اَلْوَدَقُ
lar da bütün tırnaklı hayvân kösnümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْحَافِر ذَاتُ   وَدَقَتْ 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَوَدَقًا  وَوَدَقَانًا  وَدَاقًا  وَوَدُقَتْ   وَوَدِقَتْ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا أرََادَتِ الْفَحْلَ وَالرَّ

 (vâv’ın fethi ve kesriyle) […el-ve&â] اَلْوَثَاقُ
Bir nesneyi muhkem bağlayacak bağa de-
nir; yukâlu: ِهُ بِالْوَثَاقِ وَهُوَ مَا يشَُدُّ بِه شَدَّ
يثَاقُ  وَثَاقٌ (hemzenin kesriyle) […el-î&â] اَلِْ
[ve&â…] ile yâhûd ٌوِثَاق [vi&â…] içre muh-
kem bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْثَقَه 
هُ فِيهِ فِي الْوَثَاقِ إِذَا شَدَّ
 Bir nesneyi muhkem ve […et-tev&î] اَلتَّوْثِيقُ
üstüvâr kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَثَّقَه 
أحَْكَمَهُ  Ve bir kimse hakkında emîn ve إِذَا 
mu¡temeddir demek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَثَّقَ فُلَانًا إِذَا قَالَ فِيهِ إِنَّهُ ثِقَةٌ
طْتِيثَاقُ  Bir kimseden emn […el-istî&â] اَلِْ
ve i¡timâd olunacak vesîka almak 
ma¡nâsınadır, huccet ve kefîl ve temessük 
almak gibi; yukâlu: َإِسْتَوْثَقَ مِنْهُ إِذَا أخََذَ مِنْهُ الْوَثِيقَة

]و د ق]
 Yağmura (vâv’ın fethiyle) […el-ved] اَلْوَدْقُ
denir; yukâlu: ُأخََذَنَا الْوَدْقُ أيَِ الْمَطَر Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌوَدْق [ved…] matar 
aralığında gubâr gibi nesneye mevzû¡dur 
ki Türkîde ona kay derler, ba¡dehu tecev-
vüzen matarda isti¡mâl olunur. Ve 

-Masdar olur, yağmur damla […ved] وَدْقٌ
mak ma¡nâsına; yukâlu: َمِن وَدْقًا  الْمَطَرُ   وَدَقَ 
Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَرَ

 ve […ved] وَدْقٌ

 Bir (vezninde [vu…ûf] وُقُوفٌ) […vudû] وُدُوقٌ
nesne pek gelip çatmakla tüleğe gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَوَدْقًا وُدُوقًا  إِلَيْهِ   وَدَقَ 
وَأمَْكَنَهُ مِنْهُ  دَنَا   “وَدَقَ :ve minhu’l-meselu إِذَا 
-Bu mesel bir nesne الْعَيْرُ إِلَى الْمَاءِ” أيَْ دَنَا مِنْهُ
ye ifrât-ı hırsından tezellül ve huzû¡ eden 
kimse hakkında darb olunur. Ve

 Alışıp üns ve ülfet eylemek […ved] وَدْقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه اسْتَأْنَسَ  إِذَا  بِهِ   وَدَقَ 
Ve karın vüs¡atlenmek, ¡alâ-kavlin ishâl 
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الْوَدْقُ  Burada muzâra¡at harfinin إِذَا ظَهَرَ فِيهَا 
kesri Behrâ™ lügatine mebnîdir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-vedi…at] اَلْوَدِقَةُ
-ârızası zuhûr eylemiş göze de¡ […ved] وَدْقٌ
nir; yukâlu: ٌعَيْنٌ وَدِقَةٌ أيَْ بِهَا وَدْق
 ;Keskin âlete denir […el-vâdi] اَلْوَادِقُ
yukâlu: ٌسَيْفٌ وَادِقٌ أيَْ حَدِيد
 (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [Ved…ân] وَدْقَانُ
Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Ved…at] وَدْقَةُ
Bir recül ismidir.

]و ر ق]
 (vâv’ın harekât-ı selâsıyla) […el-ver] اَلْوَرْقُ
ve

vezninde) ve [ketif] كَتِفٌ […el-veri] اَلْوَرِقُ

-veznin [cebel] جَبَلٌ) […el-vera] اَلْوَرَقُ
de) Sikkeli akçelere denir, ٌمَضْرُوبَة  دَرَاهِمُ 
ma¡nâsına, cem¡i ٌأوَْرَاق [evrâ…] ve ٌوِرَاق 
[virâ…] gelir vâv’ın kesriyle. Şârihin 
beyânına göre bunlar cinstir, onun için 
mü™ellif cem¡ sîgasıyla tefsîr eyledi; müf-
redleri hâ’yladır.

قَةُ  Bu dahi (râ’nın kesriyle) [er-ri…at] اَلرِّ
sikkeli akçeye denir; cem¡i َرِقُون [ri…ûn] 
gelir. Şârih der ki bu ٌإِرَة [iret] ile َإٍرُون 
[irûn] gibidir; ve minhu’l-hadîsu: ِقَة  “فِي الرِّ
 Ve رُبُعُ الْعُشُرِ”

 Buğdaycık otunun ibtidâ nâbit [ri…at] رِقَةٌ
olanına denir. Ve şol arza denir ki ibtidâ 
güz faslında yâhûd orta yaz mevsiminde 
ona yağmur yağmakla tâze ve yeşil ot-
lar bitmiş ola. ٌرِقَة [ri…at] kelimesinde hâ™, 
vâv-ı mahzûfeden ¡ivazdır, ٌوَعْد [va¡d] ve 
.gibi [idet¡] عِدَةٌ

اقُ ادٌ) […el-verrâ] اَلْوَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Akçesi çok adama denir; yukâlu: ٌاق  رَجُلٌ وَرَّ

طْتِيدَاقُ  […vedâ] وَدَاقٌ Bu dahi […el-istîdâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْحَافِر ذَاتُ   إِسْتَوْدَقَتْ 
بِمَعْنَى وَدَقَتْ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) […el-vedû] اَلْوَدُوقُ
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-vedî] اَلْوَدِيقُ
Kösnümüş bütün tırnaklı hayvâna denir; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ وَأتََانٌ وَدُوقٌ وَوَدِيقٌ أيَْ بِهَا وَدَاق Bu-
rada ٌوَبِهَاءٍ وَدَاق nüshaları galattır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-vidâ] اَلْوِدَاقُ
İsmdir, bütün tırnaklı hayvânın kösnüklü-
ğüne denir; yukâlu: ٍبِالْأتََانِ وَدَاقٌ أيَْ إِرَادَةُ فَحْل
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) […el-mevdi] اَلْمَوْدِقُ
de) İsm-i mekândır, bir nesnenin pek gelip 
çatıp tüleğe geldiği mevzi¡e denir.

-İki taraflı şiddet [âtu ved…ayn≠] ذَاتُ وَدْقَيْنِ
le yağan yağmura denir. Bu münâsebetle 
âfet ve dahiyeye ıtlâk olundu; ve minhu 
kavlu ¡Alî radıyallâhu ¡anhu: 

تِلْكُمْ قُرَيْشٌ تَمَنَّانِي لِتَقْتُلَنِي

وا وَلَا ظَفِرُوا  فَلَا وَرَبِّكَ مَا بَرُّ

تِي لَهُمْ فَإِنْ هَلَكْتُ فَرَهْنٌ ذِمَّ

بِذَاتِ وَدْقَيْنِ لَا يَعْفُو لَهَا أثََرُ«

İmâm Mâzinî dedi ki İmâm ¡Alî 
kerremallâhu vechehu hazretlerinden işbu 
iki beytten gayrı şi¡r sudûru sıhhat bulma-
mıştır ve Zema«şerî bu kavli tasvîb eyledi.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vedî…at] اَلْوَدِيقَةُ
de) Pek ıssılığa denir; yukâlu: فِي  خَرَجُوا 
ةِ الْحَرِّ  Ve sebzevât yâhûd çayırlı الْوَدِيقَةِ أيَْ شِدَّ
çemenli olan mevzi¡e denir; tekûlu: نَزَلْنَا فِي 
الْوَدِيقَةِ أيَِ الْمَوْضِعِ الَّذِي فِيهِ بَقْلٌ أوَْ عُشْبٌ
 Bir adamın (fethateynle) […el-veda] اَلْوَدَقُ
gözünde ٌوَدْق [ved…] dedikleri zikr olu-
nan ¡ârıza zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَدَقًا التَّاءِ  بِكَسْرِ  تِيدَقُ  كَوَجِلَتْ  عَيْنهُُ   وَدِقَتْ 
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 ın[…vera] وَرَقٌ (fetehâtla) [el-vere…at] اَلْوَرَقَةُ
müfredidir ki zikr olundu. Ve 

 Hasîs ve nâkes şahsa ıtlâk [vera…at] وَرَقَةٌ
olunur, varakın ibtizâli münâsebetiyle; 
yukâlu: ْخَسِيسُهُم أيَْ  الْقَوْمِ  وَرَقَةُ   Ve kerîm هُوَ 
adama ıtlâk olunmakla zıdd olur. Ve bu 
varakın nadâret ve letâfeti tasavvuruy-
ladır; yukâlu: ٌكَرِيم أيَْ  الْقَوْمِ  بَيْنَ  وَرَقَةٌ   Ve هُوَ 
ba¡zılar dedi ki müzekkerde hâ’sız ve 
mü™enneste hâ’yla olarak hemân hasîs 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌوَرَق  رَجُلٌ 
 Ve وَامْرَأةٌَ وَرَقَةٌ أيَْ خَسِيسَانِ

 .Yemen’de bir belde adıdır [Vera…at] وَرَقَةُ
Ve Vera…a b. Nevfel b. Esed b. ¡Abdul¡uzzâ 
ki »adîcetu’l-Kubrâ radıyallâhu ¡anhâ 
cenâblarının ¡amm-zâdeleridir, husûs-ı 
İslâm’ı muhtelefün fîhtir. Ve Vera…a b. 
◊âbis et-Temîmî ashâbdandır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-verî…at] اَلْوَرِيقَةُ
de) ve

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-veri…at] اَلْوَرِقَةُ
Yaprağı firâvân ağaca denir; yukâlu: ٌشَجَرَة 
وَرِيقَةٌ وَوَرِقَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْوَرَقِ
يرَاقُ  Ağaç (hemzenin kesriyle) […el-îrâ] اَلِْ
yapraklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْرَق 
وَرَقُهُ ظَهَرَ  إِذَا  جَرُ  -Ve bir adamın akçe الشَّ
si ve devâbb ve mevâşîsi firâvân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُمَاله كَثرَُ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أوَْرَقَ 
 Ve sayyâd sayd edemeyip hâ™ib وَدَرَاهِمُهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُائِد الصَّ  أوَْرَقَ 
يَصِدْ لَمْ  -Ve tâlib merâmına nâ™il olma إِذَا 
yıp mahrûm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve gâzî ganîmete zafer أوَْرَقَ الطَّالِبُ إِذَا لَمْ يَنَلْ
bulmayıp tehî-dest olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأوَْرَقَ الْغَازِي إِذَا لَمْ يَغْنَم
-Bu dahi ağaç yapraklan […et-tevrî] اَلتَّوْرِيقُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرُ بِمَعْنَى قَ الشَّ  وَرَّ
أوَْرَقَ

رَاهِمِ .Ve kâgıdcıya denir أيَْ كَثِيرُ الدَّ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-virâ…at] اَلْوِرَاقَةُ
Kâgıdcılık hirfetine denir.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) […el-verâ] اَلْوَرَاقُ
de) Yer yüzünün nebâtla yemyeşil olma-
sına denir. Ve bu ٌوَرْق [ver…]ten me™hûz 
değildir.

 (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) […Ver] وَرْقٌ
Esmâdandır: Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. 
◊amdeveyh b. Ver… muhaddistir. Ve 

-Masdar olur, ağaç yapraklan […ver] وَرْقٌ
mak ma¡nâsına; yukâlu: َمِن وَرْقًا  جَرُ  الشَّ  وَرَقَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ظَهَرَ وَرَقُهُ
-Kâgıda de (fethateynle) […el-vera] اَلْوَرَقُ
nir. Ve yaprağa denir. Şârih der ki fi’l-asl 
yaprağa mevzû¡dur, ba¡dehu yaprak gibi 
yufka deriye ıtlâk olundu ki ona yazı ya-
zılır idi, ba¡dehu kitâb kâgıdına ıtlâk olun-
du. Müfredleri ٌوَرَقَة [vera…at]tır hâ’yla. 
Ve yer yüzünde değirmice kan kıt¡asına 
ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin yaradan düşmüş 
kan pâresine denir; tekûlu: ِالْأرَْض فِي   رَأيَْتُ 
سَقَطَ مَا  أوَْ  أرَْضٍ  عَلَى  مِنْهُ  اسْتَدَارَ  مَا  وَهُوَ  مِ  الدَّ  وَرَقَ 
الْجِرَاحَةِ  ma¡nâsınadır [†aba»] خَبَطٌ Ve مِنَ 
ki un gibi dakk olunup una katıldıktan 
sonra deve boğazına döktükleri yap-
rak ma¡cûnuna denir. Ve mutlakan cânlı 
hayvâna denir; tekûlu: ُّصَادَفْتُ وَرَقًا وَهُوَ الْحَي 
 Ve deve ve koyun ve akçe ve مِنْ كُلِّ حَيَوَانٍ
sâ™iri gibi mâl ve mevâşîye denir. Ve ُوَرَق 
-cemâ¡atin delikanlı [vara…u’l-…avm] الْقَوْمِ
larına ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin za¡îf olan 
delikanlılarına denir; yukâlu: ِالْقَوْم وَرَقُ   هُمْ 
فِتْيَانِهِمْ ضُعَفَاءُ  أوَْ  أحَْدَاثهُُمْ   Ve nâsın hüsn ü أيَْ 
cemâline ve dünyânın cemâl ve behcet 
ve zînetine ıtlâk olunur; yukâlu: َأحَْسَن  مَا 
الْقَوْمِ أيَْ حُسْنَهُمْ نْيَا أيَْ جَمَالهَُا veوَرَقَ  الدُّ وَرَقُ  تْهُ   غَرَّ
وَبَهْجَتُهَا
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gelir vâv’ın zammıyla.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ver…â] اَلْوَرْقَاءُ
Dişi kurda denir, ٌذِئْبَة [≠i™bet] ma¡nâsına. 
Ve güvercin kuşuna denir; yukâlu: ِغَنَّت 
الْحَمَامَةُ أيَِ   ve [verâ…â] وَرَاقَى Cem¡i الْوَرْقَاءُ 
 ve [a√ârâ§] صَحَارَى ,gelir [verâ…î] وَرَاقِي
 وَرْقَاوِيٌّ gibi, nisbetinde [a√ârî§] صَحَارِي
[ver…âviyy] denir vâv ile. Ve Budeyl b. 
Ver…â™ ashâbdandır.

 أوَْرَاقٌ (terhîm üzere) […el-urey] اَلْرَُيْقُ
[evrâ…]ın musaggarıdır; ve minhu’l-
meselu: ”ٍأرَُيْق عَلَى  بَيْقِ  الرُّ بِأمُِّ   Niteki “جَاءَ 
.mâddesinde zikr olundu “أ،ر،ق”

 (vezninde [mukrem] مُكْرَمٌ) […Mûra] مُورَقٌ
Fâris eyâletinde bir mevzi¡dir.

قٌ ثٌ) […Muverri] مُوَرِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Esâmîdendir: Muverri… b. Muhellib 
ve Muverri… b. Muşemri« tâbi¡îlerdir. Ve 
Muverri… b. Şu«ayb muhaddis-i za¡îftir.

يرِيقَاقُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) […el-îrî…â] اَلِْ
ninde) Asmanın üzümü renklenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِيرَاقَّ الْعِنَبُ يَوْرَاقُّ إِيرِيقَاقًا 
نَ إِذَا لَوَّ
 (mîm’in zammıyla) [……el-mûrâ] اَلْمُورَاقُّ

Renklenmiş üzüme denir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Vurey…at] وُرَيْقَةُ
de) Bir mevzi¡dir.

قُ لٌ) […et-teverru] اَلتَّوَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Davar yaprak otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَتِ النَّاقَةُ إِذَا أكََلَتِ الْوَرَق تَوَرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâra…at] اَلْمُوَارَقَةُ
vezninde) Pek yaklaşmak ma¡nâsınadır; 
ve minhu tekûlu: قَرِيبًا أيَْ  مُوَارِقًا  مِنْكَ  زِلْتُ   مَا 
مُدَانِيًا
 [meclebet] مَجْلَبَةٌ) [el-mevra…at] اَلْمَوْرَقَةُ
vezninde) Mâlın kesret ve vefretine bâ¡is 
olacak nesneye denir; yukâlu: ٌمَوْرَقَة  اَلتِّجَارَةُ 

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) […el-virâ] اَلْوِرَاقُ
Yaprağın yarıp zuhûr edecek hengâmına 
denir; yukâlu: ِخُرُوج وَقْتُ  أيَْ  الْوِرَاقُ  حَانَ   قَدْ 
الْوَرَقِ
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-verâ…at] اَلْوَرَاقَةُ
de) Dalları yemyeşil ve yaprakları tâb u 
tarâvetli hoş-manzar şecere denir; yukâlu: 
جَرُ الْخَضْرَاءُ الْوَرَقِ الْحَسَنَتُهُ رَوْضَةٌ ذَاتُ وَرَاقَةٍ وَهِيَ الشَّ
 (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [Ver…ân] وَرْقَانُ
Bir mevzi¡dir.

 Arc ile¡ (râ’nın kesriyle) [Veri…ân] وَرِقَانُ
Ruvey&e beyninde Medîne’den Mekke’ye 
mus¡id tarîkin sağ tarafında vâki¡ bir siyâh 
dağın ismidir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: ”َضِرْسُ الْكَافِرِ فِي النَّارِ مِثْلُ وَرِقَان“
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) […Mevra] مَوْرَقُ
de) Rûm pâdişâhlarından birinin adı-
dır; zâhiren Mâvrân mu¡arrebidir. Ve 
muhaddisînden ‰arîf-i Medenî’nin pe-
deri ismidir. Ve bunun ٌمَوْكَل [mevkel] ve 
 مَوْظَبٌ ve [mevheb] مَوْهَبٌ ve [mevzen] مَوْزَنٌ
[mev@ab] ve ٌمَوْحَد [mev√ad] kelimâtından 
özge nazîri yoktur.

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-ver…at] اَلْوَرْقَةُ
de) Yayda olan ¡ayb ve nakîsaya denir; 
yukâlu: ٌمَا فِي الْقَوْسِ وَرْقَةٌ أيَْ عَيْب
 (vezninde […a√ma] أحَْمَقُ) […el-evra] اَلْوَْرَقُ
Levni karamtık beyâz olan deveye denir. 
Bu levnde olan devenin eti hoş ve lezîz 
olur, gerçi isti¡mâli ve yürümesi makbûl 
olmaz. Ve bu nadâret-i varak ma¡nâsından 
yâhûd remâd ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: ٍجَمَلٌ أوَْرَقُ إِذَا كَانَ فِي لَوْنِهِ بَيَاضٌ إِلَى سَوَاد 
Ve küle denir, ٌرَمَاد [remâd] ma¡nâsına. Ve 
yağmursuz kurak zamâna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِفِيه مَطَرَ  لَا  أيَْ  أوَْرَقُ   Ve sülüsânı عَامٌ 
sudan ¡ibâret olan süte denir; yukâlu: ٌلَبَن 
 […vur] وُرْقٌ Cem¡i أوَْرَقُ إِذَا صَارَ ثلُُثَاهُ مَاءً وَثلُُثهُُ لَبَنًا
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[mevâsi…] ve ُمَوَاسِيق [mevâsî…] gelir gayr-i 
kıyâs üzere, gûyâ ki ٌمِيسَاق [mîsâ…]ın yâhûd 
.in cem¡leridir[…mevsi] مَوْسِقٌ

 (vezninde […nehî] نَهِيقٌ) […el-vesî] اَلْوَطِيقُ
Hayvânı sürüp götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَسَقَهُ وَسِيقًا إِذَا سَاقَه Ve 

.Yağmura ıtlâk olunur […vesî] وَطِيقٌ

 ¡Gılâli altmışar sâ […et-tevsî] اَلتَّوْطِيقُ
mikdârında bölük bölük eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَوْسِيقًا  الْحِنْطَةَ  قَ   وَسَّ
جَعَلَهَا وَسْقًا وَسْقًا
يسَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-îsâ] اَلِْ
Deveye yük yükletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحِمْلَه لَهُ  حَمَّ إِذَا  الْبَعِيرَ  -Ve ağa أوَْسَقَ 
cın hurmâsı firâvân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أوَْسَقَتِ النَّخْلَةُ إِذَا كَثرَُ حَمْلُهَا
طْتِيسَاقُ  Develer birikmek […el-istîsâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلُ  الِْ  إِسْتَوْسَقَتِ 
اجْتَمَعَتْ
ِّْسَاقُ -veznin […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) […el-ittisâ] اَلِْ
de ki aslı ٌإِوْتِسَاق idi) Üslûb-ı vâhid üzere 
muntazam olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِتَّسَقَ أمَْرُهُ إِذَا انْتَظَمَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâse…at] اَلْمُوَاطَقَةُ
vezninde) Bir kimse ile kuvvette yâhûd 
sâ™ir hâlette mu¡âraza edip onunla berâber 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاسَقَهُ إِذَا عَارَضَه 
مِثْلَهُ وَلَمْ يَكُنْ دُونَهُ  [munâhedet] مُنَاهَدَةٌ Ve فَكَانَ 
ma¡nâsınadır ki cenkte birbirinin üzerine 
salıp tutuşmaktan ¡ibarettir; yukâlu: ُوَاسَقَه 
إِذَا نَاهَدَهُ
 Şol (mîm’in kesriyle) […el-mîsâ] اَلْمِيسَاقُ
kuşa denir ki uçarken kanatlarını birbirine 
çalıp vurur ola; cem¡i ُمَيَاسِيق [meyâsî…] ve 
.gelir hemze ile […me™âsî] مَآسِيقُ

]و ش ق]
 أمَِيرٌ şîn-i mu¡ceme ile) […el-veşî] اَلْوَشِيقُ

رَةٌ لِلْمَالِ أيَْ مُكَثِّ

]و س ق]
 vâv’ın fethi ve sîn’in) […el-ves] اَلْوَطْقُ
sükûnuyla) Bir nesneyi biriktirip yüklen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَسَقَهُ يَسِقُهُ وَسْقًا إِذَا 
 ﴿وَاللَّيْلِ :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ جَمَعَهُ وَحَمَلَهُ
 Zîrâ gece cemî¡-i cibâl ü bihâr u وَمَا وَسَقَ﴾
eşcâr u ahcârı ve rûy-i zemîni ihâtat ve 
istî¡âb eylemekle onları cem¡ edip arkası-
na yüklenmiş gibi olur. Ve 

 [ard†] طَرْدٌ ,Sürüp götürmek […ves] وَطْقٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَسَقَهُ إِذَا طَرَدَه Ve dişi 
hayvânın rahimi erkeğin menîsini götürüp 
gebe kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَسَقَت 
 ,Ve göz النَّاقَةِ إِذَا حَمَلَتْ وَأغَْلَقَتْ عَلَى الْمَاءِ رَحِمَهَا
yaşı hâmil olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُوَسَقَتِ الْعَيْنُ الْمَاءَ إِذَا حَمَلَتْه Ve kâle fi’l-
Esâs: َلَا أفَْعَلُ ذَلِكَ مَا وَسِقَتْ عَيْنِيَ الْمَاء Ve

 Altmış sâ¡ı müstev¡ib keyl ve […ves] وَطْقٌ
mikdâra denir, ¡alâ-kavlin bir deve yü-
künden ¡ibârettir; yukâlu: ٍتَمْر مِنْ  وَسْقٌ   عِنْدَهُ 
بَعِيرٍ أوَْ حِمْلَ  سِتُّونَ صَاعًا   [iml√] حِمْلٌ Ve bu أيَْ 
ma¡nâsındandır. Kavl-i evvele göre altmış 
sâ¡-ı nebevî ¡inde ehli’l-◊icâz üç yüz yir-
mi rıtl ederve ¡inde ehli’l-¡Irâ… dört yüz 
seksen rıtl eder, niteki Nihâye’de böylece 
mersûmdur.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vesî…at] اَلْوَطِيقَةُ
de) Şol develere ıtlâk olunur ki birbirine 
be-gâyet mûnis ve elûf olmakla biri uğur-
lanıp sürülse cümlesi ondan ayrılmayıp 
berâberce sürülür ola,benî âdemde ٌرُفْقَة 
[ruf…at] gibidir ki birbirinden münfekk ol-
mazlar; yukâlu: ِبِل  سَاقَ الْعَدُوُّ الْوَسِيقَةَ وَهِيَ مِنَ الِْ
فْقَةِ مِنَ النَّاسِ فَإِذَا سُرِقَتْ طرُِدَتْ مَعًا كَالرُّ
 Gebe nâkaya denir;cem¡i […el-vâsi] اَلْوَاطِقُ
 مَوَاسِقُ gelir vâv’ın kesriyle ve […visâ] وِسَاقٌ
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قَهُ قَهُ إِذَا فَرَّ وَشَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) […et-tevâşu] اَلتَّوَاشُقُ
ninde) Bu dahi niçe kimseler bir adamı 
kılıçla pastırmak gibi pâre pâre doğurma-
ğa ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْقَوْمُ   تَوَاشَقَهُ 
اتَّشَقُوهُ
يشَاقُ  Bir (hemzenin kesriyle) […el-îşâ] اَلِْ
nesneye ilişip tutulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيْءُ إِذَا نَشِبَ فِي شَيْء -Kılıç kı أوَْشَقَ الشَّ
nına ve anahtar kilîde ilişip tutulduğu gibi.

 Anahtar dişlerine […el-mevâşi] اَلْمَوَاشِيقُ
ıtlâk olunur; müfredi, ٌمِيشَاق [mîşâ…]tır.

 (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Veş…at] وَشْقَةُ
Endelus’te bir beldedir.

قُ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) […el-vuşşa] اَلْوُشَّ
قٌ -lafzında lügattır ki çadır uşa […uşşa] أشَُّ
ğı dedikleri dârûdur. ¡Acîbdir ki mü™ellif 
 ta¡bîr olunan hayvândan […veşa] وَشَقٌ
sükût eyledi. Ma¡lûmdur ki derisinden 
a¡lâ kürk olur, telebbüsü bevâsîr ve nik-
ris ¡illetlerine emândır. Ve garîbdir ki 
◊ayâtu’l-◊ayevân sâhibi dahi zikr eyle-
memiştir. Müfredât-ı tıbbiyyede hemân 
bu ismle ma¡rûf cânverdir, levn ve şek-
linde kaplana şebîh olur kelâmıyla 
mersûmdur, lâkin [zann] ederim ki fi’l-asl 
 ı mezkûr ma¡nâsından ¡Arabî-[…vaş] وَشْقٌ
ola, niteki kelb-i mersûm ٌوَاشِق [vâşi…] ile 
müsemmâdır.

]و ص ق]
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-Ve§î] اَلْوَصِيقُ
Bir dağ adıdır ki Kinâne kabîlesinin yur-
duna ondan akreb dağ yoktur.

]و ع ق]
ve (vezninde […na¡î] نَعِيقٌ) […el-ve¡î] اَلْوَعِيقُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) […el-vu¡â] اَلْوُعَاقُ

[emîr] vezninde) ve

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-veşî…at] اَلْوَشِيقَةُ
ninde) Et pastırmasına denir, ¡alâ-kavlin 
bir def¡a kaynatıp kuruttuktan sonra olan 
pastırmaya denir ki yola götürürler ve bu 
gûne olan sâ™irden ziyâde dayanıp ber-
karâr olur;bu zâhiren bizim sövüş dediği-
miz olacaktır; yukâlu: َْأي وَوَشِيقَةٌ  وَشِيقٌ   عِنْدَهُ 
دُ دُ حَتَّى يَيْبَسَ أوَْ يغُْلَى إِغْلَاءَةً ثمَُّ يقَُدَّ لَحْمٌ يقَُدَّ
 Eti (vezninde […meş] مَشْقٌ) […el-veş] اَلْوَشْقُ
pastırma kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهُ -Ve dürt وَشَقَ اللَّحْمَ وَشْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَدَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مْحِ  بِالرُّ  وَشَقَهُ 
بِهِ  ;Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır طَعَنَهُ 
yukâlu: َوَشَقَ زَيْدٌ إِذَا أسَْرَع Ve 

 ;Perâkende çayıra denir […veş] وَشْقٌ
yukâlu: ِعْي قٌ مِنَ الرِّ بِالْمَرْعَى وَشْقٌ أيَْ مُتَفَرِّ
ِّْشَاقُ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) […el-ittişâ] اَلِْ
Eti yol pastırması kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِمَعْنَى وَشَقَه اللَّحْمَ  -Ve niçe kim إِتَّشَقَ 
seler bir adamı kılıçla pastırma gibi pâre 
pâre doğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِتَّشَق 
 الْقَوْمُ فُلَانًا إِذَا جَعَلُوهُ وَشَائِقَ يَعْنِي كَمَا يقُْطَعُ اللَّحْمُ إِذَا
دَ .iştirâk içindir […ittişâ] إِتِّشَاقٌ Burada قُدِّ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […el-vâşi] اَلْوَاشِقُ
Bir mikdârca süte denir; tekûlu: سَقَانَا وَاشِقًا 
-Ve sür¡atle geçip giden şey™e de أيَْ لَبَنًا قَلِيلا
nir, ¡ömr ve zamân gibi. Ve ٌبَاشِق [bâşi…] 
lafzında lügattır ki atmaca kuşuna denir. 
Ve bir kelb adıdır, yavuz olup her şey™i 
pârelediği için tesmiye olunmuştur. Ve 
Berva¡ nâm sahâbiyyenin pederi ismidir.

اقُ ادٌ) […el-veşşâ] اَلْوَشَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bu dahi sür¡atle geçip gidici nesneye 
denir; yukâlu: ٌّاقٌ أيَْ ذَاهِبٌ مُضِي شَيْءٌ وَاشِقٌ وَوَشَّ
-Bir nesneyi kesip doğra […et-tevşî] اَلتَّوْشِيقُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَهُ إِذَا قَطَّعَه  Ve وَشَّ
perâkende eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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daşa ıtlâk olunur; tekûlu: هُوَ وَفِيقِي أيَْ رَفِيقِي 
Ve bir adamın ¡alemidir.

 Bir nesne (vâv’ın fethiyle) […el-vef] اَلْوَفْقُ
bir şey™e uygun gelmek ma¡nâsınadır. Ve 
ba¡zen muvâfık ma¡nâsına isti¡mâl olunur; 
ve minhu yukâlu: ُقَدْر لَبَنهُُ  أيَْ  عِيَالِهِ  وَفْقُ   حَلُوبَتُهُ 
 […teyfâ] تَيْفَاقٌ ve […tevfâ] تَوْفَاقٌ Ve كِفَايَتِهِمْ
ma¡nâsına gelir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
bir kimsenin işi râst gelmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َْأي ادِسِ  السَّ الْبَابِ  مِنَ  وَفْقًا  أمَْرَكَ   وَفِقْتَ 
صَادَفْتَهُ مُوَافِقًا
ve […et-tevfâ] اَلتَّوْفَاقُ

-tâ’ların fethi ve kesriy) […et-teyfâ] اَلتَّيْفَاقُ
le) ve

ve […et-tevfî] اَلتَّوْفِيقُ

ve […el-mîfâ] اَلْمِيفَاقُ

لٌ) […et-tevaffu] اَلتَّوَفُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir şey™in hudûs ve zuhûru hengâmında 
sûret bulmasında isti¡mâl olunur, gûyâ ki 
o nesne o şey™in ân-ı hudûsuna muvâfık 
olur. Ve bunlar fi’l-asl masdarlardır; ve 
minhu tekûlu: ِوَتَيْفَاقِه وَتَوْفَاقِهِ  الْأمَْرِ  لِوَفْقِ   أتََيْتُكَ 
حُدُوثِهِ لِحِينِ  ذَلِكَ :ve yukâluأيَْ  تَفْعَلُ  لِوَفْقِ   أتََيْتُكَ 
ذَلِكَ فِعْلِكَ  لِحِينِ  أيَْ  وَتَيْفَاقِهِ   :ve yukâluوَتَوْفَاقِهِ 
وَمِيفَاقِهِ وَتَوْفِيقِهِ  وَتَيْفَاقِهِ  وَتَوْفَاقِهِ  الْهِلَالِ  لِتَوْفِيقِ   أتََيْتُكَ 
فُقِهِ أيَْ حِينَ أهََلَّ  Ve وَتَوَّ

ِْيفَاقٌ  [tîfâ…] (tâ’nın kesri ve fethiyle) Hizâ 
ve mukâbil ma¡nâsına müsta¡meldir; ve 
minhu hadîsu ¡Alî radıyallâhu ¡anhu ve 
su™ile ¡ani’l-beyti’l-ma¡mûri fe-kâle: َهُو“ 
مَاءِ تِيفَاقَ الْكَعْبَةِ” أيَْ حِذَاءَهَا وَمُقَابِلَهَا بَيْتٌ فِي السَّ
يفَاقُ  Okun (hemzenin kesriyle) […el-îfâ] اَلِْ
gezini kirişe komak ma¡nâsınadır, kirişe 
gezi uydurmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َأوَْفَق 
هْمِ إِذَا وَضَعَ الْفُوقَ فِي الْوَتَرِ لِيَرْمِيَ وَلَا يقَُالُ هْمَ وَبِالسَّ  السَّ
-mâddesinde zikr olun “ف،و،ق” Niteki أفَْوَقَ
du ki bu ma¡nâda ”ًأفََاقَ-إِفَاقَة“ denir, -َأفَْوَق

Davar yürürken karnından zuhûr eden 
savta denir.

-Da (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) […¡el-va] اَلْوَعْقُ
var yürüken karnından savt zuhûr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَعْقًا الْفَرَسُ   وَعَقَ 
 مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سُمِعَ مِنْ بَطْنِهِ نَعِيقٌ وَنعَُاقٌ إِذَا مَشَى
Ve 

 Bed-hûy ve teng-meşreb ve […¡va] وَعْقٌ
dargın ve cüz™î nesneden zacretlenir bî-
imtizâc adama denir;ٌوَعْقَة [va¡…at] dahi 
denir, ٌصَخْرَة [§a«ret] vezninde,ٌوَعِق [ve¡i…] 
denir,ٌكَتِف [ketif] vezninde; yukâlu: ٌرَجُل 
مٌ ءُ الْخُلُقِ ضَجِرٌ مُتَبَرِّ  وَعْقٌ وَوَعْقَةٌ وَوَعِقٌ أيَْ شَرِسٌ سَيِّ
Ve

-İsm olur, çetin hûyluluğa de [va¡…at] وَعْقَةٌ
nir; yukâlu: ٌبِهِ وَعْقَةٌ أيَْ شَرَاسَة Ve 

-Acûl ol¡ (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) […¡va] وَعْقٌ
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُوَعِقْتَ عَلَيَّ يَا رَجُل 
 مَا أوَْعَقَكَ أيَْ :ve yukâlu كَوَرِثْتَ وَعْقًا أيَْ عَجِلْتَ
بِ مَا أعَْجَلَكَ بِالتَّعَجُّ
.Bir mevzi¡ adıdır [Vâ¡i…at] وَاعِقَةُ

 vezninde […ta¡vî] تَعْوِيقٌ […et-tev¡î] اَلتَّوْعِيقُ
ve mürâdifidir, gûyâ ki ondan maklûbdur; 
yukâlu: ُقَه قَهُ أيَْ عَوَّ  Ve hilâf ve muhâlefet وَعَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَالَفَه إِذَا  قَهُ   Ve وَعَّ
ifsâd ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَهُ إِذَا عَاثَه  Ve وَعَّ
bir kimseyi çetin hûyluluğa ve serkeşliğe 
nisbet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َق  وَعَّ
رَاسَةِ فُلَانًا إِذَا نَسَبَهُ إِلَى الشَّ

]و غ ق]
 وَعِيقٌ (πayn-ı mu¡ceme ile) […el-veπî] اَلْوَغِيقُ
[ve¡î…] vezninde ve mürâdifidir ki davar 
kısmının yürürken karnından zuhûr eden 
savta denir, ¡alâ-kavlin bu savt zekeri ka-
bının çalkanmasından neş™et eder.

]و ف ق]
-Yol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) […el-vefî] اَلْوَفِيقُ



4188إِيفَاقٌ BÂBU’L-¢ÂF 

de) Tevfîke mazhar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَا يَتَوَفَّقُ عَبْدٌ إِلاَّ بِتَوْفِيقِه

]و ق ق]
) [……el-va] اَلْوَقُّ -vezninde) Göçe [……şa] شَقٌّ

gen kuşu ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّوَق 
لِ إِذَا صَاحَ رَدُ وَقًّا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ الصُّ
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) […el-va…vâ] اَلْوَقْوَاقُ
Korkak adama denir; yukâlu: ٌوَقْوَاق  رَجُلٌ 
جَبَانٌ  Ve bir şecer adıdır ki ondan yazı أيَْ 
yazacak divitler ittihâz olunur. Bu şecer 
Hindistân tarafında olur. Ve 

-Çin ülkesinden yuka […Va…vâ] وَقْوَاقٌ
rıcada bir memleketin ismidir. Müter-
cim der ki ba¡zı cogrâfiyye kitâblarında 
 bir cezîre ismi olup onda […Va…vâ] وَقْوَاقٌ
şecere-i ٌوَقْوَاق [va…vâ…] nâbit olmak üzere 
mersûm ve o şecerenin vasfında ¡acâ™ib-i 
hikâyât merkûmdur.

-vez [va¡ve¡at] وَعْوَعَةٌ) [el-va…ve…at] اَلْوَقْوَقَةُ
ninde) Köpekler ürüşmek ve kuşlar cı-
vıldaşmak ma¡nâlarınadır; yukâlu: ُاَلْكِلَاب 
تُ تُوَقْوِقُ أيَْ تَنْبَحُ وَيقَُالُ اَلطَّيْرُ تُوَقْوِقُ أيَْ تُصَوِّ
-vez [er&âret&] ثَرْثَارَةٌ) [el-va…vâ…at] اَلْوَقْوَاقَةُ
ninde) Yanşak ve pür-gûy adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ وَقْوَاقَةٌ أيَْ مِكْثَار

]و ل ق]
 Sür¡at (vezninde […al»] خَلْقٌ) […el-vel] اَلْوَلْقُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  وَلَقَ 
-Ve âhestece dürt وَلْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أسَْرَعَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: مْحِ إِذَا  وَلَقَ فُلَانًا بِالرُّ
 ;Ve kılıçla vurmak ma¡nâsınadır طَعَنَهُ بِهِ خَفِيفًا
yukâlu: ِيْفِ إِذَا ضَرَبَهُ بِه  Ve bir düzeye وَلَقَهُ بِالسَّ
gitmek yâhûd bir düzeye yalan söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْكَذِب أوَِ  يْرِ  السَّ فِي   وَلَقَ 

-Kâle’ş-şârih ve minhu kuri™e kav إِذَا اسْتَمَرَّ
luhu ta¡âlâ: ِوْنَهُ بِألَْسِنَتِكُمْ﴾ بِفَتْحِ التَّاءِ وَكَسْر  ﴿إِذْ تَلَقَّ
اغِبُ أيَْ تُسْرِعُونَ الْكَذِبَ مِ قَالَ الرَّ اللاَّ

 nâdirdir. Ve إِفْوَاقًا

-Nâs bir adamın yanına ge […îfâ] إِيفَاقٌ
lip cümlesinin sözü birlikte müttehid ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍلِفُلَان الْقَوْمُ   أوَْفَقَ 
كَلِمَتُهُمْ وَاجْتَمَعَتْ  مِنْهُ  دَنَوْا  -Ve develer ka إِذَا 
tarlanıp cümlesi besberâber sıralanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت بِلُ إِذَا اصْطَفَّ  أوَْفَقَتِ الِْ
مَعًا  Ve bir nesneye nâgehânî râst وَاسْتَوَتْ 
gelmek ma¡nâsınadır; tekûlu: أوُفِقَ لِزَيْدٍ لِقَاؤُنَا 
عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا كَانَ لِقَاؤُهُ فَجْأةًَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâfa…at] اَلْمُوَافَقَةُ
vezninde) Bir nesneyi bir nesneye uydur-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ِهْم هْمَ بِالسَّ  وَافَقْتُ السَّ
بِهِ لَهُ   Ve bir kimseye râst gelmek أيَْ قَصَدْتُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُوَافَقْتُ فُلَانًا إِذَا صَادَفْتَه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) […et-tevâfu] الَتَّوَافُقُ
de) İttifâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اتَّفَقُوا إِذَا  الْأمَْرِ  عَلَى   Ve yardımlaşmak تَوَافَقُوا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَوَافَقُوا إِذَا تَظَاهَرُوا
ِّْفَاقُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) […el-ittifâ] اَلِْ
de ki aslı ٌإِوْتِفَاق tır) Birbirine mütekârib 
olmak ma¡nâsınadır ki murâd birlikte ol-
maktır; yukâlu: إِتَّفَقَا إِذَا تَقَارَبَا
قُ مٌ) […el-muteveffi] اَلْمُتَوَفِّ  [mutekellim] مُتَكَلِّ
vezninde) Kelâmı düzüp koşup ictimâ¡ ve 
iltiyâm ile tekellüm eden adama denir; 
yukâlu: ُؤُه قٌ لِلْكَلَامِ إِذَا كَانَ يَجْمَعُهُ وَيهَُيِّ هُوَ مُتَوَفِّ
 İşi râst getirmek […et-tevfî] الَتَّوْفِيقُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَفَّقَ أمَْرَهُ إِذَا جَعَلَهُ مُوَافِقًا 
Ve bir adamın delîl ve huccetini musîb 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اللهُ   وَفَّقَهُ 
ةِ أصََابَهُ فِي الْحُجَّ
طْتِيفَاقُ  Hudâ-yı müte¡âlden […el-istîfâ] اَلِْ
tevfîk niyâz eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
لَهُ لَمُسْتَوْفَقٌ  إِنَّهُ  وَيقَُالُ  التَّوْفِيقَ  سَألَْتُهُ  أيَْ  الَله   إِسْتَوْفَقْتُ 
ةِ بِفَتْحِ الْفَاءِ إِذَا أصََابَ فِيهَا بِالْحُجَّ
لٌ) […et-teveffu] الَتَّوَفُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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]و م ق]
ve (vezninde […nem] نَمْقٌ) […el-vem] اَلْوَمْقُ

-Sev (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-mi…at] اَلْمِقَةُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَمِقَهُ وَمْقًا وَمِقَةً مِن 
هُ ادِسِ إِذَا أحََبَّ الْبَابِ السَّ
 :yukâlu ;(ism-i fâ¡ildir) […el-vâmi] اَلْوَامِقُ

هُوَ مَامِقٌ لَهُ أيَْ مُحِبٌّ
قُ لٌ) […et-tevemmu] اَلتَّوَمُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Muhabbet izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدُه قُهُ أيَْ يَتَوَدَّ يَتَوَمَّ

]و ه ق]
 fethateynle ve hâ’nın) […el-veha] اَلْوَهَقُ
sükûnuyla câ™izdir) Ucu ilmekli ipe ve 
urgana denir ki kemend ta¡bîr olunur; 
cem¡i ٌأوَْهَاق [evhâ…] gelir, ¡alâ-kavlin 
mu¡arrebdir; yukâlu: َوَهُو الْوَهَقَ  عُنقُِهِ  فِي   طَرَحَ 
نْسَانُ ابَّةُ وَالِْ -Mü الْحَبْلُ يرُْمَى فِي أنُْشُوطَةٍ فَتُؤْخَذُ بِهِ الدَّ
tercim der ki mu¡arrebâtta vehek-i Fârisî 
mu¡arrebi olmak üzere mersûmdur. Ve 

-vezninde) Alıko […neh] نَهْقٌ] […veh] وَهْقٌ
mak, habs ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه  وَهَقَهُ 
يَهَقُهُ وَهْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا حَبَسَهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâhe…at] اَلْمُوَاهَقَةُ
vezninde) Yoldaşlara hem-pâ olup 
berâberce yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve deve هَذِهِ النَّاقَةُ تُوَاهِقُ الْأخُْرَى أيَْ تُوَاغِدُ وَتُوَاضِخُ
boynunu uzatarak âher deve ile yarışır 
gibi eşip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْرِ السَّ أعَْنَاقَهُ فِي  وَاحِدٍ  كُلُّ  يَمُدُّ  أيَْ  الْآخَرَ  يوَُاهِقُ   اَلْبَعِيرُ 
وَيبَُارِي
قُ لٌ) […et-tevehhu] اَلتَّوَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adamı kelâmda muztarr ve müte-
hayyir kılmak ma¡nâsınadır ki ne söyle-
yeceğini bilmez olur; yukâlu: فُلَانًا فِي قَ   تَوَهَّ
هُ إِلَى مَا يَتَحَيَّرُ فِيهِ  Ve çakıl taşları الْكَلَامِ إِذَا اضْطَرَّ
pek kızmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َق  تَوَهَّ
هُ الْحَصَى إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ

-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-vele…â] اَلْوَلَقَى
de) Nâkaya mahsûs pek pek yelmeğe de-
nir; yukâlu: ٌة  Ve نَاقَةٌ تَعْدُو الْوَلَقَى أيَِ الْعَدْوَ فِيهِ شِدَّ
revende ve çâlâk nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
وَلَقَى أيَْ سَرِيعَةٌ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-velî…at] اَلْوَلِيقَةُ
Un ve süt ve sâfî yağla yaptıkları bulamaç 
aşına denir.

-hemzenin ve lâm’ın fet) […el-evla] اَلْوَْلَقُ
hiyle) Deliliğe denir, ¡alâ-kavlin deliliğe 
şebîh bir ¡ârızaya denir ki murâd çalıksı 
olmaktır; yukâlu: ُأخََذَهُ الْأوَْلَقُ أيَِ الْجُنوُنُ أوَْ شِبْهُه 
Şârih der ki İmâm Fârisî bunu ُأفَْعَل [ef¡al] 
vezninde ve İbn Berrî ٌفَوْعَل [fev¡al] vez-
ninde takyîd eyledi. Pes evvele göre sür¡at 
ma¡nâsına olan ٌوَلْق [vel…]ten olur ُأفَْكَل gibi 
ismdir ve sânîye göre cünûn ma¡nâsına 
olan ٌألَْق [el…]ten olur. Ve mü™ellif bunu 
 mâddesinde dahi sebt eyledi “أ،ل،ق”
ihtilâfa binâ™en.

-veznin [me™lûf] مَأْلوُفٌ) […el-me™lû] اَلْمَأْلوُقُ
de) ve

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) […el-mu™evla] اَلْمُؤَوْلَقُ
vezninde) Dîvâneye yâhûd çalık ¡akllı 
sebük-ser adama denir ki ¡aklı yılık ta¡bîr 
olunur. Ve yılık ta¡bîri bu mâddeden 
me™hûz ve muharref olmak muhte-
meldir.ٌمُؤَوْلَق [mu™evla…] kelimesi َأوَْلَق 
mâddesinden ism-i mef¡ûldür; yukâlu: َألُِق 
جُلُ وَأوُلِقَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَأْلوُقٌ وَمُؤَوْلَقٌ أيَْ  الرَّ
مَجْنوُنٌ أوَْ شَبِيهُهُ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) […Vâli] وَالِقٌ
Esmâdandır: Cendel b. Vâli… tâbi¡î-i 
Kûfîdir.

 uzâ¡a kabîlesine« [el-Vâli…iyy] اَلْوَالِقِيُّ
mahsûs bir feresin ismidir.
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FASLU’L-HÂ™ 

)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ر ق]

) [el-hebre…iyy] اَلْهَبْرَقِيُّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) ve

) [el-hibri…iyy] اَلْهِبْرِقِيُّ  [hibriziyy] هِبْرِزِيٌّ
vezninde) Demirciye denir, ٌاد  [addâd√] حَدَّ
ma¡nâsına. Ve kuyumcuya denir, ٌصَائِغ  
[§â™iπ] ma¡nâsına. Ve yaban öküzüne de-
nir, ٌّثَوْرٌ وَحْشِي [&evr va√şiyy] ma¡nâsına.

]ه ب ل ق]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) […el-hebella] اَلْهَبَلَّقُ
ninde) Bodur adama denir.

]ه ب ن ق]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) […el-hubnu] اَلْهُبْنقُُ
ve

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) […el-hubnû] اَلْهُبْنوُقُ
de) ve

 vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) […el-hibnî] اَلْهِبْنِيقُ
ve bunda hâ’nın fethiyle câ™izdir) ve

 [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ) […el-hebeyna] اَلْهَبَيْنَقُ
vezninde) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) […el-hubâni] اَلْهُبَانِقُ
de) Tâze delikanlı hizmetkâra denir.

-veznin [amelles¡] عَمَلَّسٌ) […hebenna] هَبَنَّقٌ
de) Ahmak ve bî-magz adama denir. Ve 
bodur kişiye denir; yukâlu: ُهُوَ هَبَنَّقٌ أيَْ أحَْمَق 
وَكَذَا قَصِيرٌ
-vez [amelleset¡] عَمَلَّسَةٌ) [Hebenne…at] هَبَنَّقَةٌ
ninde) ±u’l-Vede¡ât Yezîd b. ¿ervân nâm 
ahmak-ı meşhûrun lakabıdır, niteki”و،د،ع” 
mâddesinde beyân olundu.

 (hâ’nın zammıyla) [el-hubnû…at] اَلْهُبْنوُقَةُ
Düdüğe denir, ٌمِزْمَار [mizmâr] ma¡nâsına. 

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) […et-tevâhu] اَلتَّوَاهُقُ
ninde) Birbiriyle bir işte berâberleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي اسْتَوَوْا  إِذَا   تَوَاهَقُوا 
-Ve develer yarışır gibi birbirine kı الْفِعَالِ
zışıp yürüyüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَابُ إِذَا تَسَايَرَتْ تَوَاهَقَتِ الرِّ
نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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lügat-ı mezbûredir ki hemze hâ’ya kalb 
olundu,niteki ُأرََحْت ve ُهَرَحْت derler, zîrâ 
kelâm-ı ¡Arabda mütekellim sîgasında أنََا 
 isti¡mâl olunmadı, belki hemzeteynin أأُرَِيقُهُ
ictimâ¡ını sakîl gördüklerinden hâ’ya kalb 
edip ُأهَُرِيقُه dediler. Ve lügat-ı sâniye -َأهَْرَق“
-unvânında isti¡mâl olunmak¡ يهُْرِقُ-إِهْرَاقًا”
tır; ”أكَْرَمَ-يكُْرِمُ-إِكْرَامًا“ gibi, vaktâ ki hemzeyi 
vech-i mezkûr üzere hâ’ya kalb eylediler 
ise hâ’yı nefs-i kelimeden gibi lâzım kı-
lıp üzerine elif idhâl ve hâ’nın lüzûmunu 
¡aynü’l-fi¡li hazf eylemekten ¡ivaz eyle-
diler, zîrâ َأهَْرَق fi’l-asl َأرَْيَق idi. Ve lügat-ı 
sâlise ”أهَْرَاقَهُ-يهُْرِيقُهُ-إِهْرِيَاقًا“ ¡unvânındadır, 
niteki ”ًأطََاعَ-يطُِيعُ-إِطَاعَة“ sîgasında -َإِسْطَاع“
 derler, mâzîde hemzenin يسُْطِيعُ-إِسْطِيَاعًا”
fethi ve muzâri¡de yâ’nın zammıyla ki 
sîn’i ¡aynü’l-fi¡lin hareke-i mahzûfesinden 
ta¡vîz eylediler ve ism-i fâ¡ilinde ٌمُهَرِيق 
[muherî…] denir, mîm’in zammı ve hâ’nın 
fethi ve râ’nın kesri ve meddiyle ve ism-i 
mef¡ûlünde ٌمُهَرَاق derler mîm’in zammı 
ve hâ’nın fethi ve sükûnuyla. Ve ma¡lûm 
ola ki ُيهَُرِيق lafzının ki lügat-ı evvelin 
muzâri¡idir, yâ’nın zammı ve hâ’nın fet-
hiyle vezni ُيهَُفْعِل dür. Ve ٌمُهَرَاق [muherâ…] 
lafzının ki mîm’in zammı ve hâ’nın fet-
hiyle ism-i mef¡ûldür, ٌمُهَفْعِل [muhef¡il]
dir. Ammâ ُيَهْرِيق ve ٌمُهْرَاق [muhrâ…] ke-
limeleri ki hâ’nın sükûnuyladır, tekel-
lümleri mümkin değildir, zîrâ hâ™ ve fâ™ 
ikisi de sâkinlerdir,ammâ hâ’nın sükûnu 
zâhirdir ve fâ’nın sükûnu râ-i sâkineden 
bedel olduğuna mebnîdir. Ve ¡Arablar 
اللَّيْلِ لَ  أوََّ عَلَيْكُمْ   derler emr bünyesiyle هَرِيقُوا 
 ma¡nâsını irâde ederler. Mü™ellifin إِنْزِلوُا
hulâsa-i murâdı minvâl-i muharrerdir. 
Şâfiye şerhinde dahi bu resme mestûrdur 
ki musannif ya¡nî İbn ◊âcib َأرََاق kelimesi-

Müfredât-ı sâ™irede gemilerde çalınan 
düdük ile müfesserdir ki Türkîde sipsi ve 
Fârisîde şîne dedikleridir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hebne…at] اَلْهَبْنَقَةُ
ninde) Uylukların iç yüzlerini birbirinden 
ayırarak yere döşeyip oturmağa denir; 
yukâlu: ُيَجْلِس وَيقَُالُ  هَبْنَقَةً  الْجُلُوسِ  فِي   يهَُبْنِقُ 
 الْهَبْنَقَةَ وَهِيَ أنَْ تُلْزِقَ بُطُونَ فَخِذَيْكَ بِالْأرَْضِ إِذَا جَلَسَتْ
هُمَا وَتَكُفَّ

]ه د ل ق]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) […el-hidli] اَلْهِدْلِقُ
de) Un eleğine denir, ٌمُنْخُل [mun«ul] 
ma¡nâsına. Ve sölpük ve müsterhî nesne-
ye denir. Ve avurdu büyük deveye denir.

-vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-hidli…at] اَلْهِدْلِقَةُ
ninde) Devenin alt çenesinde olan sarkık 
tüylere denir.

]ه ر ق]
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-hirâ…at] اَلْهِرَاقَةُ
Su dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَاقَ الْمَاء 
هُ وَأصَْلَهُ أرََاقَ إِرَاقَةً -Ke يهَُرِيقُهُ بِفَتْحِ الْهَاءِ هِرَاقَةً إِذَا صَبَّ
mâ se-yuzkeru.

هْرَاقُ  هِرَاقَةٌ (hemzenin kesriyle) […el-ihrâ] اَلِْ
[hirâ…at] ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  أهَْرَقَ 
هُ يهُْرِقُهُ إِهْرَاقًا عَلَى وَزْنِ أكَْرَمَ يكُْرِمُ إِكْرَامًا إِذَا صَبَّ
هْرِيَاقُ  hemzenin ve râ’nın) […el-ihriyâ] اَلِْ
kesriyle) ٌإِهْرَاق [ihrâ…] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْهَاء وَسُكُونِ  الْيَاءِ  بِضَمِّ  يهُْرِيقُهُ   أهَْرَاقَهُ 
وَفَتْحِ الْمِيمِ  بِضَمِّ  مُهَرِيقٌ  فَهُوَ  إِهْرِيَاقًا  اءِ  الرَّ  وَكَسْرِ 
الْهَاءِ وَفَتْحِ  الْمِيمِ  بِضَمِّ  مُهَرَاقٌ  وَذَاكَ  اءِ  الرَّ وَكَسْرِ   الْهَاءِ 
وَأصَْلُهُ هُ  صَبَّ إِذَا  الْهَاءِ  وَسُكُونِ  الْمِيمِ  بِضَمِّ   وَمُهْرَاقٌ 
إِرَاقَةً يرُِيقُ  أرََاقَ  هِرَاقَةً  يهَُرِيقُ  الْمَاءَ  هَرَاقَ  أصَْلُ   أيَْ 
وَأصَْلُ كَيُكْرِمُ  يرُْيِقُ  يرُِيقُ  وَأصَْلُ  إِجَابَةً  يجُِيبُ   كَأجََابَ 
يؤَُكْرِمُ وَزْنِ  عَلَى  يأُرَْيِقُ   Hulâsası budur ki يرُْيِقُ 
 vezninde if¡âl [kitâbet] كِتَابَةٌ [hirâ…at] هِرَاقَةٌ
bâbından masdardır. 

Bu mâddede üç lügat vardır. Biri 
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 tan[…ihrîrâ] إِهْرِيرَاقٌ […el-muhrevri] اَلْمُهْرَوْرِقُ
ism-i fâ¡ildir, şiddetle dökülen sağanaklı 
yağmura vasf olur; yukâlu: َْأي مُهْرَوْرِقٌ   مَطَرٌ 
صَيِّبٌ
 Bir nesneyi çok dökmek […et-tehrî] اَلتَّهْرِيقُ
ma¡nâsınadır; yukâlu; ve minhu tekûlu’l-
¡Arab: ْقْ عَلَى خَمْرِكَ أيَْ تَثَبَّت  Ya¡nî “Gereği هَرِّ
gibi tesebbüt ve istihkâm eyle, aslâ zeyg 
eyleme!” diyecek yerde َقْ عَلَى خَمْرِك -der هَرِّ
ler, kimseden bâk u pervâ eyleme, sekr 
ve neş™en üzere bir kat dahi ziyâde eyle 
demektir, ba¡dehu bununla tesebbütten 
kinâye eylediler.

 mîm’in ve râ’nın) [el-muhru…ân] اَلْمُهْرُقَانُ
zammıyla ٌمُسْحُلَان [mus√ulân] vezninde) 
ve

 mîm’in ve râ’nın) [el-mehre…ân] اَلْمَهْرَقَانُ
fethiyle ٌمَلْكَعَان [melke¡ân] vezninde ve 
mîm’in zammı ve râ’nın fethiyle de lügat-
tır) Deryâya denir, bahr ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin sâhilden deryânın medd ile taştığı 
mevzi¡e denir;ٌإِهْرَاق [ihrâ…]tan me™hûzdur. 
Ve 

 mîm’in ve râ’nın) [Muhru…ân] مُهْرُقَانُ
zammıyla) Sâhil-i Ba√r-i Ba§ra’da bir 
belde adıdır, mâhî-rûyân mu¡arrebidir ki 
balık çehreli demek olur. Mütercim der ki 
mâh-rûyân mu¡arrebi olmak dahi rûşendir.

-vez [as…alân¡] عَسْقَلَانُ) [Hevre…ân] هَوْرَقَانُ
ninde) Merv kazâsında bir karyedir.

 Eski sevbe (hâ’nın kesriyle) […el-hir] اَلْهِرْقُ
denir; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلْيِه هِرْقٌ أيَْ ثَوْبٌ خَلَق

]ه ر ز ق]
 hâ’nın ve zâ-yı) [hurzû…â] هُرْزُوقَى
mu¡cemenin zammı ve kasr ile) Habs ve 
tescîn ma¡nâsına ismdir. Şârihin beyânına 
göre lügat-ı Neba†îdir, zây’ın takdîmiyle 

nin hemzesi hâ’ya ibdâl olunduktan sonra 
hâ’yı nefs-i fâ™ü’l-fi¡l tevehhümüne mebnî 
evveline hemze idhâl ve hâ’yı iskânla 
 diyenleri taglît eylemiştir. Ve أهَْرَاقَ-يهُْرِيقُ
bu ânifen zikr olunan vech-i sânî ola-
caktır, إِسْطَاعَ-يسُْطِيعُ-إِسْطِيَاعًا gibi ki ”ط،و،ع“ 
mâddesinde zikr olundu. Ve Mi§bâ√’ta 
mü™ellifin zikr eylediği vech-i evveli َدَحْرَج 
bâbından ¡add eylemiştir. َهَرَاق kelimesinin 
aslı َهَرْيَق idi َدَحْرَج [da√rece] vezninde, onun 
için muzâri¡de hâ™ meftûh olur, ُيدَُحْرِج ke-
limesinde dâl meftûh olduğu gibi. Kezâlik 
ism-i fâ¡ilinde ve ism-i mef¡ûlünde dahi 
meftûh olur. Ve emr-i hâzırında ْهَرِق de-
nir hâ’nın fethi ve râ’nın kesriyle,aslı ْهَرْيِق 
idi ْدَحْرِج [da√ric] vezninde. Ve ba¡zen hâ™ 
ile hemzeyi cem¡ edip ُأهَْرَاقَهُ-يهُْرِيقُه derler 
hâ-yı sâkine ile, gûyâ ki hemze fi’l-asl 
yâ’nın harekesinden ¡ivaz olmuştur. Ve 
li-hâzâ bu ziyâde ile fi¡l-i humâsî olmaz. 
Ve sâhib-i Teh≠îb bunu tahti™e eyledi. Ve 
ba¡zılar hâ’yı asliyye i¡tibârıyla sülâsîden 
 dediler ki bâb-ı sâlistendir,lâkin هَرَقْتُهُ-هَرْقًا
mü™ellif ve Cevherî bu kavle iltifât eyle-
medi. Pes vech-i vecîh kavl-i evveldir ki 
mü™ellife göre ٌإِقَامَة bâbından ve Mi§bâ√’a 
göre ٌدَحْرَجَة bâbındandır ki masdarı yine 
 دِحْرَاجٌ ,idi هِرْيَاقٌ tır, aslı[hirâ…at] هِرَاقَةٌ
[di√râc] vezninde, yâ™ hazf olunup âherine 
hâ™ ¡ivaz olmuştur. Ve emr-i hâzırında 
.derler “هَرِقْ-هَرِيقَا هَرِيقُوا”

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) […el-muhra] اَلْمُهْرَقُ
ninde) Sahîfeye denir ki yazı yazılır.Ve bu 
mu¡arrebdir, cem¡i ُمَهَارِق [mehâri…]tir. Mü-
tercim der ki mühre-kerde mu¡arrebidir ki 
mührelenmiş kâgıd demektir. Ve 

 Mühre tahtası gibi düz ve […muhra] مُهْرَقٌ
hemvâr ovaya ıtlâk olunur.
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]ه ف ت ق]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) […el-hefta] اَلْهَفْتَقُ
de) Hefte mu¡arrebidir ki yedi günden 
¡ibârettir, ٌأسُْبُوع [usbû¡] ma¡nâsınadır.

]ه ق ق]
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-ha…he…at] اَلْهَقْهَقَةُ
ninde) Şiddetle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَدِيدًا يَسِيرُ  أيَْ  جُلُ  الرَّ  Ve bir يهَُقْهِقُ 
kavmin kirâmına ba¡dehu li™âm ve sefile-
sine bir mikdârca ¡atiyye tevzî¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َص  هَقْهَقَ فِي الْقَوْمِ إِذَا خَوَّ
عَطَاءٍ مِنَ  بِشَيْءٍ   Şârih ∂âd-ı mu¡ceme ile فِيهِمْ 
ضَ .nüshasını tahti™e eylemiştir تُخَوِّ

) [……el-ha] اَلْهَقُّ  (vezninde [……şa] شَقٌّ
Cimâ¡a cehd ile hatunu bî-tâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ا  هَقًّ الْمَرْأةََ   هَقَّ 
لِ إِذَا جَهَدَهَا بِالْجِمَاعِ اْلأوََّ
 Pek çok (zammeteynle) […el-hu…u] اَلْهُقُقُ
cimâ¡ eden kimselere denir; yukâlu: ْهُم 
هُقُقٌ أيَْ نَيَّاكُونَ
-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) […el-ha…hâ] اَلْهَقْهَاقُ
de) Umûr ve mesâlihinde kat¡â fâtir ve 
mütekâsil olmayıp mukaddim ve sâ¡î olan 
adama denir; yukâlu: ٌمُنْكَمِش أيَْ  هَقْهَاقٌ   رَجُلٌ 
فِي أمُُورِهِ

]ه ل ق]
ve (vezninde […al»] خَلْقٌ) […el-hel] اَلْهَلْقُ

لٌ) […et-tehellu] اَلتَّهَلُّقُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ هَلْقًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَتَهَلَّقَ تَهَلُّقًا إِذَا أسَْرَعَ هَلَقَ الرَّ
-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-hele…â] اَلْهَلَقَى
de) وَلَقَى [vele…â] ma¡nâsınadır ki nâkanın 
şiddetle yelmesine denir.

]ه م ق]
 Ter (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-hemi] اَلْهَمِقُ
ü tâze ve ipek gibi yumuşak çayıra denir. 

de lügattır, ¡adem-i insirâfı ¡alemiyyet ve 
elif-i te™nîse mebnîdir.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) […el-muherza] اَلْمُهَرْزَقُ
vezninde) Mahbûs ma¡nâsınadır. Şârihin 
beyânına göre bu mâdde mutasarrıf olma-
yarak bu resme mesmû¡dur.

]ه ز ق]
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-hezi] اَلْهَزِقُ
Ra¡d-ı şedîde denir.

هْزَاقُ  (hemzenin kesriyle) […el-ihzâ] اَلِْ
Çok gülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أهَْزَقَ فِي 
حِكِ إِذَا أكَْثَرَ مِنْهُ الضَّ
-veznin […mî&â] ميثاق) […el-mihzâ] اَلْمِهْزَاقُ
de) Güleğen hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
حِكِ -Ve bir yerde karâr et مِهْزَاقٌ أيَْ كَثِيرَةُ الضَّ
mez olan sebük-meşreb ve yelkovan karı-
ya denir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-hezi…at] اَلْهَزِقَةُ
 إِمْرَأةٌَ :ma¡nâsınadır; yukâlu […mihzâ] مِهْزَاقٌ
مِهْزَاقٌ وَهَزِقَةٌ أيَْ لَا تَسْتَقِرُّ فِي مَوْضِعٍ
 Cünbüş ve (fethateynle) […el-heza] اَلْهَزَقُ
neşât ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ هَزَقٌ أيَْ نَشَاط

]ه ز ر ق]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hezre…at] اَلْهَزْرَقَةُ
ninde) Pek çirkîn gülmeğe denir; yukâlu: 
حِكِ تَنْفِرُ النَّاسُ هَزْرَقَتَهُ وَهِيَ أسَْوَأُ الضَّ
-vez [hurzû…â] هُرْزُوقَى [huzrû…â] هُزْرُوقَى
ninde ve mürâdifidir ve ondan musahhaf 
değildir.

 […muherza] مُهَرْزَقٌ […el-muhezra] اَلْمُهَزْرَقُ
vezninde ve mürâdifidir.

]ه ط ق]
-Tîz tîz yü (fethateynle) […el-he†a] اَلْهَطَقُ
rümeğe denir; yukâlu: ُسُرْعَة أيَْ  الْهَطَقُ  هَذَا   مَا 
الْمَشْيِ
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]ه ي ق]
ve (hâ’nın fethiyle) […el-hey] اَلْهَيْقُ

-Er (ziyâde-i mîm’le) [el-hey…am] اَلْهَيْقَمُ
kek devekuşuna denir. Ve 

.İnce uzun adama denir […hey] هَيْقٌ

 (vezninde […a√ma] أحَْمَقُ) […el-ehya] اَلْهَْيَقُ
Uzun boyunlu insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ُِرَجُلٌ وَفَرَسٌ أهَْيَقُ أيَِ الطَّوِيلُ الْعُنق

Ve çok ota denir. Ve kuru otluğa denir.

 hâ’nın kesri ve mîm’in) [el-himi……â] اَلْهِمِقَّى
kesri ve fethateynle زِمِكَّى [zimikkâ] vez-
ninde) Gâh o yana gâh bu yana mestâne 
gibi yürümeğe denir; yukâlu: الْهِمِقَّى  يَمْشِي 
ةً ةً وَعَلَى أخُْرَى مَرَّ وَهُوَ مَشْيٌ عَلَى جَانِبٍ مَرَّ
 [§ame§î√] حَمَصِيصٌ) […el-heme…î] اَلْهَمَقِيقُ
vezninde) Bir nev¡ nebât adıdır.

-hâ’nın fethi ve zam) […el-hem…â] اَلْهَمْقَاقُ
mıyla) Bir cins dânedir ki Bel¡am cibâlinde 
nâbit olur, kavurup takviyet-i cimâ¡ için 
ekl ederler; müfredi ٌهَمْقَاقَة [hem…â…at]tır.

قُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) […el-muhemma] اَلْمُهَمَّ
vezninde) Öğünmüş sevîka denir.

) [……el-hima] اَلْهِمَقُّ -veznin [idebb»] خِدَبٌّ
de) Çolpa ve selgi ve perîşân ahmak ada-
ma denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ هِمَقٌّ أيَْ أحَْمَقُ مُضْطَرِب

]ه م ل ق]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hemle…at] اَلْهَمْلَقَةُ
vezninde) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع هَمْلَقَ الرَّ

]ه ن ق]
-Kalb sıkıntı (fethateynle) […el-hena] اَلْهَنَقُ
sı gibi hâlet-i inkıbâza denir ki insâna ¡ârız 
olur; tekûlu: يَعْتَرِي ضَجَرٍ  شِبْهُ  وَهُوَ  الْهَنَقُ   أخََذَنِي 
نْسَانَ الِْ

]ه ن د ل ق]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) […el-hendelî] اَلْهَنْدَلِيقُ
vezninde) Çok sözlü pür-gûy adama de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ هَنْدَلِيقٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْكَلَام

]ه و ق]
 أوَْقَةٌ (hâ’nın fethiyle) [el-hev…at] اَلْهَوْقَةُ
[ev…at] vezninde ve mürâdifidir ki zikr 
olundu.
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 Pek (vezninde [ketif] كَتِفٌ) […el-ye…i] اَلْيَقِقُ
ak olan şey™e denir; yukâlu: ُشَيْءٌ يَقِقٌ أيَْ شَدِيد 
 Şârih der ki evvelki Kisâ™î ve sânî الْبَيَاضِ
İbnu’s-Sikkît rivâyetidir.

 lafzından […ye…a] يَقَقٌ […el-ye…âyi] اَلْيَقَايِقُ
cem¡dir; yukâlu: ِبِيضٌ يَقَايِقُ أيَْ شَدِيدَةُ الْبَيَاض
 [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-yu…û…at] اَلْيُقُوقَةُ
vezninde) Pek ak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّابِعِ إِذَا ابْيَض يْءُ يَيَقُّ يقُُوقَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ يَقَّ الشَّ

]ي ل ق]
 Ak nesneye (fethateynle) […el-yela] اَلْيَلَقُ
denir; yukâlu: ُشَيْءٌ يَلَقٌ أيَْ أبَْيَض
-veznin [semeket] سَمَكَةٌ) [el-yele…at] اَلْيَلَقَةُ
de) Ak tüylü keçiye denir.

]ي ل م ق]
-yâ’nın ve mîm’in fet) […el-yelma] اَلْيَلْمَقُ
hiyle) Yelme-i Fârisî mu¡arrebidir, kafta-
na denir, ٌقَبَاء […abâ™] ma¡nâsına;cem¡i ُيَلَامِق 
[yelâmi…]tir. Ve bu ”ل،م،ق“ mâddesinde 
dahi zikr olundu, lâkin mü™ellif mâdde-i 
mezkûrede buna tasaddî eylememiştir. 
Kaldı ki asl Fârisîde yelme, kapama ta¡bîr 
olunan kaftana denir.

]ي ن ق]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) […Yenâ] يَنَاقُ
Rûm ser-¡askerlerinden birinin ismidir ki 
zamân-ı hilâfet-i ~iddî…-i Ekber’de katl ve 
ser-i maktû¡u dîvân-ı hilâfette galtân oldu.

ادٌ) […Yennâ] يَنَّاقٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Etbâ¡-ı tâbi¡înden ◊asen b. Muslim’in 
ceddi ismidir ki sahâbîdir.

FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ر ق]
 fetehâtla ve râ’nın) [el-yere…ân] اَلْيَرَقَانُ
sükûnuyla) Ekine ¡ârız olur bir gûne âfet 
ismidir, Türkîde san vurmuş ve sam çal-
mış ta¡bîr olunur, kezâlik insâna ¡ârız 
olur bir gûne maraz ismidir ki ikisine 
de sarılık ta¡bîr olunur, niteki ”أ،ر،ق“ 
mâddesinde beyân olundu. Mü™ellif orada 
 ta¡bîriyle iki gûneye يَرَقَانٌ أصَْفَرُ ve يَرَقَانٌ أسَْوَدُ
taksîm eylemişti ve meşhûru dahi budur, 
lâkin Te≠kire-i Dâvûd’da bu fakîr gör-
düm ki bir dahi ahzar nev¡i olur imiş ve 
o Hindistân’dan gayrı diyârda kalîlü’l-
vukû¡ imiş ve sebebi asfer ve esvedin 
ictimâ¡ı imiş.

ve […el-me™rû] اَلْمَأْرُوقُ

-Yarakân ¡illetine uğ […el-meyrû] اَلْمَيْرُوقُ
ramış adama ve ekine denir; yukâlu: ٌرَجُل 
الْيَرَقَانُ أصََابَهُمَا  إِذَا  وَمَيْرُوقٌ  مَأْرُوقٌ   Ba¡zı وَزَرْعٌ 
nüshada ٌوَرَق ve ba¡zında ٌرِزْق ¡unvânında 
mersûm olmakla onlar da sâlihtir.

 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) […el-yâra] اَلْيَارَقُ
Yassı dest-bende denir ki nisvân-ı ¡Araba 
mahsûs bileziktir. Şârihin beyânına göre 
yâre mu¡arrebidir.

]ي ق ق]
 (yâ’nın ve …âf’ın fethiyle) […el-ye…a] اَلْيَقَقُ
Hurmâ göbeği dedikleri nesneye denir, 
النَّخْلِ ارُ   ;ma¡nâsına [cummâru’n-na«l] جُمَّ
 ondan ahasstır ki bir pâresine [ye…a…at] يَقَقَةٌ
ve bir lokmasına denir. Ve

 Pamuğa denir. Ve pâk ak […ye…a] يَقَقٌ
olan şey™e denir ve te™kîden vasf ederler; 
yukâlu: ا أبَْيَضُ يَقَقٌ أيَْ جِدًّ
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FASLU’L-HEMZE 
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ك]
 Bir (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [E™bek] أأَْبَكُ
mevzi¡ adıdır.

 Bir adamın (fethateynle) [el-ebek] اَلْبََكُ
vücûdu pek etli semiz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا كَثرَُ لَحْمُه جُلُ أبََكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ أبَِكَ الرَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ebik] اَلْبَِكُ

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi™bek] اَلْمِئْبَكُ
de) Ahmak adama ıtlâk olunur; yukâlu: ُإِنَّه 
 […afi¡] عَفِقٌ  [Ve] لَعَفِكٌ أبَِكٌ وَمِعْفَكٌ مِئْبَكٌ أيَْ أخَْرَقُ
dahi bu ma¡nâya olmakla te™kîd olur.

]أ ر ك]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-erâk] اَلْرََاكُ
Bir kıt¡a arza denir. Ve ¡Arafât’ta Nemire 
kurbünde bir mevzi¡ adıdır, Nu¡mânu’l-
Erâk ve Vâdi’l-Erâk dedikleridir. Ve 
Hu≠eyl kabîlesi yurdunda bir dağın adı-
dır. Ve 

 [∂am√] حَمْضٌ ,Ekşi ota denir [erâk] أرََاكٌ
ma¡nâsına ki murâd mülûhat ve merâreti 
olan ottur, deve kısmının fâkihesidir. Ve 
-nev¡inden bir şecer ismi [∂am√] حَمْضٌ
dir ki dallarıyla istiyâk olunur, Türkîde 
misvâk ağacı derler, Yemen tarafına mah-
sustur; cem¡i ٌأرُُك [uruk] gelir zammeteynle 
ve ُأرََائِك [erâ™ik] gelir.

رْكُ  Bu dahi (hemzenin kesriyle) [el-irk] اَلِْ
ekşi ota denir, ٌحَمْض [√am∂] ma¡nâsına; ve 
yukâlu: ُبِل  Zîrâ deve عُشْبٌ لَهُ إِرْكٌ أيَْ تُقِيمُ فِيهِ الِْ
kısmı şûr otluktan pek mahzûz olur.

ةُ يَّ
َِ -hemzenin fethiy) [el-erâkiyyet] اَلْرََا

le) Misvâk ağacı otlayan develere denir; 
yukâlu: َإِبِلٌ أرََاكِيَّةٌ إِذَا كَانَتْ تَرْعَى الْأرََاك
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 Deveye (vezninde [terk] تَرْكٌ) [el-erk] اَلْرَْكُ
 ;ağacı otlatmak ma¡nâsınadır [erâk] أرََاكٌ
tekûlu: رَعَيْتَهَا إِذَا  لِ  الْبَابِ اْلأوََّ مِنَ  أرَْكًا  بِلَ  الِْ  أرََكْتُ 
 Ve الْأرََاكَ

 ¡Sîstân kazâsında bir mevzi [Erk] أرَْكٌ
adıdır.

 tan ism-i[îrâk] إِيرَاكٌ [el-mu™rik] اَلْمُؤْرِكُ
fâ¡ildir. أرََاكٌ   [erâk] ağaçlığında yurt tutup 
devesine onu otlatır olan adama denir; ve 
minhu yukâlu: ِبِالْأرََاك نَازِلوُنَ  أيَْ  مُؤْرِكُونَ   قَوْمٌ 
يَرْعَوْنَهَا
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-erîket] اَلْرَِيكَةُ
Zifâf-hânede kurulan serîre denir. Yâhûd 
mutlakan ittikâ olunacak nesneye denir, 
serîr ve minassa ve firâş gibi. Yâhûd gelin 
için nasb olunan kubbe yâhûd çadır içre 
tertîb eyledikleri ¡âlî ve müzeyyen tah-
ta denir ve eger onda serîr olmaz ise ona 
denir; cem¡i [acelet√] حَجَلَةٌ  أرَِيكٌ    [erîk] 
gelir hâ’sız ve ُأرََائِك [erâ™ik gelir. Ve bu 
ikâmet ma¡nâsından me™hûzdur; ve minhu 
yukâlu: ِهُمْ مُتَّكِؤُونَ عَلَى الْأرََائِكِ مَعَ بِيْضٍ كَالتَّرَائِك 
عَلَيْهِ مِنْ سَرِيرٍ  فَالْأرَِيكَةُ سَرِيرٌ فِي حَجَلَةٍ أوَْ كُلُّ مَا يتَُّكَأُ 
ةٍ أوَْ بَيْتٍ فَإِذَا دٌ مُزَيَّنٌ فِي قُبَّ ةٍ وَفِرَاشٍ أوَْ سَرِيرٌ مُنَجَّ  وَمِنَصَّ
اغِبُ اَلْأرَِيكَةُ حَجَلَةٌ  لَمْ يَكُنْ فِيهِ سَرِيرٌ فَهُوَ حَجَلَةٌ قَالَ الرَّ
 Ve عَلَى سَرِيرٍ

 Yaranın dürüst olan etine [erîket] أرَِيكَةٌ
ıtlâk olunur ki çirk ve hicrânı zâ™il olduk-
tan sonra tâze kaynayıp zâhir olup hemân 
üzerinde deri bitmekten gayrı nesne kal-
mamış ola; yukâlu: َْأي الْجُرْحِ  أرَِيكَةُ   ظَهَرَتْ 
حِيحُ الْأحَْمَرُ ذَهَبَتْ غَثِيثهُُ وَظَهَرَ لَحْمُهُ الصَّ
Gelini [et-te™rîk] اَلتَّأْرِيكُ أرَِيكَةٌ    [erîket]e 
oturtmak ma¡nâsınadır ki önüne perde çe-
kip ondan iclâs ederler, dâmâd gelip onun 
üzerinde zifâf eder; yukâlu: إِذَا الْعَرُوسَ  كَ   أرََّ
سَتَرَهَا بِالْأرَِيكَةِ
 Tedmur kurbünde (fethateynle) [Erek] أرََكٌ

ةُ ََ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-eriket] اَلْرَِ
Misvâk ağacı çok olan yere denir; yukâlu: 
-Ve misvâk ağacı ot أرَْضٌ أرَِكَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْأرََاكِ
lamaktan hasta olan develere denir; cem¡i 
.gibi [alâ√â†]  طَلَاحَى ,gelir [erâkâ] أرََاكَى

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-erik] اَلْرَِكُ

َْرِكُ -vez [mu™telif] مُؤْتَلِفٌ) [el-mu™terik] اَلْمُؤْ
ninde) Misvâk ağacının kuruluğuna de-
nir ki firâvân ve birbirine sarmaşık ola; 
yukâlu: ٌّأرََاكٌ أرَِكٌ وَمُؤْتَرِكٌ أيَْ كَثِيرٌ مُلْتَف
  أرََاكٌ Deve (fethateynle) [el-erek] اَلْرََكُ
[erâk] ağacı otlamaktan karnı ağrıyıp has-
ta olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ  أرَِكَتِ 
فَهِيَ الْأرََاكِ  أكَْلِ  مِنْ  اشْتَكَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   أرََكًا 
 Ve أرَِكَةٌ وَأرََاكَى

 Bir yerde mukîm olmak [erek] أرََكٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأرَِكَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ بِه
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-urûk] اَلْرُُوكُ
Bu dahi deve ٌأرََاك [erâk] ağacı otlamak-
tan hasta olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا اشْتَكَتْ مِنْ أكَْلِ بِلُ أرُُوكًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  أرََكَتِ الِْ
الْمَجْهُولِ عَلَى  بِلُ  الِْ أرُِكَتِ  وَيقَُالُ   Ve deve الْأرََاكِ 
 ağacı otlamak yâhûd dâ™imî [erâk] أرََاكٌ
onu otlayıp durmak yâhûd mutlakan uğ-
radığı ağacı otlayıp kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أرُُوكًا  بِلُ  الِْ  أرََكَتِ 
أنَْ هُوَ  أوَْ  تَأْكُلُهُ  فِيهِ  وَأقََامَتْ  لَزِمَتْهُ  أوَْ  الْأرََاكَ  رَعَتِ   إِذَا 
 Ve bir husûsta lecc تُصِيبَ أيََّ شَجَرٍ كَانَ فَتُقِيمَ فِيهِ
ve ısrâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرََك 

لَجَّ إِذَا  الْأمَْرِ  -Ve bir işte kıçınılıp gerilen فِي 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرِ  فِي   أرََكَ 
رَ  Ve yaranın şişi çekilip onulmağa yüz تَأخََّ
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجُرْحُ   أرََكَ 
 Ve bir yerde mukîm olmak سَكَنَ وَرَمُهُ وَتَمَاثَلَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرََكَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََام Ve 
bir nesneyi bir kimse ¡uhdesine ilzâm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْأمَْرَ   أرََكَ 
عُنقُِهِ إِذَا ألَْزَمَهُ
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 tir, hemzenin kesri ve fethiyle ve[isk] إِسْكٌ
,tir[isek] إِسَكٌ عِنَبٌ   [¡ineb] vezninde. Şârih 
der ki mü™ellif حِمِ  الرَّ شُفْرَا   ¡unvânında sebt 
eylemekle rahimden murâd fercdir.

ةُ ََ  Şol hatuna der [el-me™sûket] اَلْمَأْطُو
ki sünnetçi hatâ etmekle sünnet olacak 
lahm-ı zâ™idini kesmeyip gayrı yerini kes-
miş ola; yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ مَأْسُوكَةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ أخَْطَأت 
خَافِضَتُهَا فَأصََابَتْ غَيْرَ مَوْضِعِ الْخَفْضِ
 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Âsek] آطَكُ
Errecân kurbünde bir mevzi¡dir.

]أ ف ك]
فْكُ  (hemzenin kesri ve fethiyle) [el-ifk] اَلِْ

ve (fethateynle) [el-efek] اَلْفََكُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-ufûk] اَلْفُُوكُ
Yalan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  وَأفُُوكًا  وَأفََكًا  وَأفَْكًا  إِفْكًا  وَأفَِكَ  جُلُ  الرَّ  أفََكَ 
كَذَبَ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ  Mü™ellifin Ba§â™ir’de الثَّانِي 
beyânına göre ٌإِفْك [ifk] ِيْءِ عَنْ وَجْهِه  صَرْفُ الشَّ
ma¡nâsına mevzû¡ olup ma¡ânî-i sâ™ire on-
dan münşa¡ibdir. Ve 

-Bir adamı bir nesneden geri çe [ifk] إِفْكٌ
virmek yâhûd re™y ve endîşesini döndür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أفََكَ فُلَانًا عَنْهُ إِفْكًا 
رَأْيَهُ قَلَبَ  وَقَلَبَهُ أوَْ  إِذَا صَرَفَهُ  الْبَابِ الثَّانِي   Ve bir مِنَ 
kimseyi yalan söyler eylemek ya¡nî yalan-
cı kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلَانًا  أفََكَ 
يَكْذِبُ جَعَلَهُ   Ve bir adamı maksûdundan إِذَا 
mahrûm ve nevmîd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَهُ مُرَادَه أفََكَ فُلَانًا إِذَا حَرَّ
 Bu dahi yalan söylemek [et-te™fîk] اَلتَّأْفِيكُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا كَذَب أفََّكَ الرَّ
ادٌ) [el-effâk] اَلْفََّاكُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-efîk] اَلْفَِيكُ

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-efûk] اَلْفَُوكُ
de) Yalancı adama denir; ابٌ  كَذَّ   [ke≠≠âb] 

bir karyedir. Ve Necd ve ◊icâz beyninde 
¢afâ ◊a∂an nâm cebelde bir tarîk adıdır.

أرََكٍ عُنقveٌُ [cebel] جَبَلٌ) [û Erek±] ذُو     
[¡unu…] veznlerinde) Yemâme’de bir vâdî 
adıdır.

 (hemze-i mazmûme ile) [û Urûk±] ذُو أرُُوكٍ
Bir vâdî ismidir.

-hemze-i mazmûme ve zamme) [Urk] أرُْكٌ
teynle) Bir mevzi¡dir.

 Bir dere (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Erîk] أرَِيكٌ
adıdır.

-musaggar bünyesiy) [Ureyketân] أرَُيْكَتَانِ
le) Ebû Bekr b. Kilâb kabîlesi yurdunda 
iki dağın adıdır.

ةُ ََ  (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Erâket] أرََا
Esâmî-i nisvândan ve ricâldendir: Erâke 
b. ¡Abdullâh ve Yezîd b. Erâke şâ¡irlerdir.

 Asl ve bünyâd [el-me™rûk] اَلْمَأْرُوكُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي الْمَأْرُوكِ  كَرِيمُ   هُوَ 
الْأصَْلِ
أفَْضَلhemzenin meddiyleُ) [ârek] آرَكٌ    
[ef∂al] vezninde) Ef¡al-i tafdîldir,ٌأرَِيكَة    
[erîket]ten ahz ve tasarruf olunmuştur, 
pek lâyık ve çesbân ma¡nâsınadır; ve min-
hu yukâlu: ْهُوَ آرَكُهُمْ بِكَذَا أيَْ أخَْلَقُهُم
ئْتِرَاكُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™tirâk] اَلِْ
de) أرََاكٌ    [erâk] ağacı irilenip kuvvetlen-
mek, ¡alâ-kavlin yetişip kemâlini bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا اسْتَحْكَم  إِئْتَرَكَ الْأرََاكُ 
وَضَخُمَ أوَْ أدَْرَكَ

]أ س ك]
 hemzenin fethi ve) [el-esketân] اَلْطَْكَتَانِ
kesri ve kâf’ın fethiyle) Tesniyedir, fercin 
iki kıyısına denir ki dudakları ta¡bîr olunur, 
¡alâ-kavlin kıyılarından ötece iki cânibine 
yâhûd iki kenârına denir, uzun zih gibi 
yerleridir; müfredi ٌإِسْكَة [isket]tir ve cem¡i 
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 (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [Efkân] أفَْكَانُ
Bir belde adıdır.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-efiket] اَلْفَِكَةُ
Kurak seneye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌسَنَةٌ أفَِكَة 
أيَْ مُجْدِبَةٌ
 Çehrede çene (fethateynle) [el-efek] اَلْفََكُ
ile ağız uçlarının kavuştuğu yere denir; 
yukâlu: ِأصََابَ بِأفََكِهِ أيَْ مَجْمَعِ الْفَكِّ وَالْخَطْمَيْن
  أفُُوكٌ (hemzenin zammıyla) [el-ufk] اَلْفُْكُ
[ufûk] lafzından cem¡dir, yalancılara 
denir.

]أ ك ك]
ََّةُ -hemzenin ve kâf-ı müşed) [el-ekket] اَلَْ
dedenin fethiyle) ve

ةُ ََ ا ََّ ادَةٌ) [el-ekkâket] اَلَْ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Şedâ™id-i zamândan olan şedîde ve 
mihnete denir; yukâlu: ُوَالْأكََّاكَة الْأكََّةُ   أصََابَتْهُمُ 
هْرِ دِيدَةُ مِنْ شَدَائِدِ الدَّ  Ve أيَِ الشَّ

ةٌ ََّ -Şiddet-i dehre ve şiddet-i har [ekket] أَ
ra denir; yukâlu: َْهْرِ وَأكََّةُ الْحَرِّ أي  أزَْعَجَتْهُ أكََّةُ الدَّ
تُهُمَا ةٌ :Ve bed-hûyluğa denir; yukâlu شِدَّ  بِهِ أكََّ
 ;Ve hıkd ve kîne ma¡nâsınadır أيَْ سُوءُ الْخُلُقِ
yukâlu: ٌبِقَلْبِهِ أكََّةٌ أيَْ حِقْد Ve ölüme ıtlâk olu-
nur. Ve bir kimse üzere hışm ve gazabla 
teveccüh eylemeğe denir; tekûlu: أدَْهَشَتْنِي 
تُهُ أيَْ إِقْبَالهُُ عَلَيَّ بِالْغَضَبِ  Ve sıkışmak, zahmet أكََّ
ve müzâhame ma¡nâsınadır; tekûlu: ِمَا هَذِه 
حْمَةُ الزَّ أيَِ   Ve havânın râkid olmasına الْأكََّةُ 
denir.

 hemzenin fethi ve kâf’ın) [el-ekk] اَلْكَُّ
teşdîdiyle) ve

َِيكُ -İki (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ekîk] اَلَْ
si de vasftır, rüzgârsız ıssı güne denir; 
yukâlu: ِيح  Ve يَوْمٌ أكٌَّ وَأكَِيكٌ أيَْ حَارٌّ سَاكِنُ الرِّ

 Masdar olur, gün rüzgârsız [ekk] أكٌَّ
ıssı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يَوْمُنَا  أكََّ 
أكَِيكًا صَارَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve geri dön أكًَّا 

ma¡nâsına. Ve 

 azm ve rüşdü ve hîle ve◊ [efîk] أفَِيكٌ
fetâneti kalîl olan ¡âciz ve çolpa adama 
denir. Bu ma¡nâda bi-ma¡nâ mef¡ûldür; 
yukâlu: ِرَجُلٌ أفَِيكٌ أيَْ عَاجِزٌ قَلِيلُ الْحِيلَةِ وَالْحَزْم Ve 
kendi re™y ve fikri cihetinden mahdû¡ ve 
firîfte olan adama denir ki kıllet-i rüşdün-
den neş™et eder; yukâlu: ٌمَخْدُوع أيَْ  أفَِيكٌ   هُوَ 
عَنْ رَأْيِهِ
[el-me™fûk] اَلْمَأْفُوكُ أفَِيكٌ    [efîk] ile ma¡nâ-
yı ahîrde mürâdiftir. Ve şol yere denir 
ki ona yağmur isâbet eylemeyip ve onda 
aslâ nebât olmaya; mü™ennesi hâ’yladır; 
yukâlu: ٌمَكَانٌ مَأْفُوكٌ وَأرَْضٌ مَأْفُوكَةٌ إِذَا لَمْ يصُِبْهُ مَطَر 
نَبَاتٌ بِهِ   Ve ¡akl ve rüşd ve iz¡ânı za¡îf وَلَيْسَ 
olan adama denir; yukâlu: ِأفُِكَ الْمَكَانُ عَلَى بِنَاء 
عِيفُ الْعَقْلِ الْمَجْهُولِ أفَْكًا بِالْفَتْحِ فَهُوَ مَأْفُوكٌ أيَِ الضَّ
ئْتِفَاكُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™tifâk] اَلِْ
Bir nesne tersine dönmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِئْتَفَكَتِ الْبَلْدَةُ إِذَا انْقَلَبَت
َْفِكَاتُ -ism-i fâ¡il bün) [el-Mu™tefikât] اَلْمُؤْ
yesiyle) Şol beldelerdir ki kavm-i Lû† 
¡aleyhi’s-selâm üzere zîr ü zeber oldu-
lar; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ُوَالْمُؤْتَفِكَات﴿ 
 Şârih der ki ~a¡be ve ~a¡de ve بِالْخَاطِئَةِ﴾
¡Amre ve Dûmâ ve Sedûm nâm şehrler 
idi. Ve 

َْفِكَاتٌ -Şol riyâha ıtlâk olu [mu™tefikât] مُؤْ
nur ki irsâl-i ilâhî ile bir arzı taklîb eyle-
ye yâhûd muhtelifetü’l-mehâbb ola, ya¡nî 
neş™et edip estiği kerteler muhtelif ola ki 
kimi cenûbî ve kimi şimâlî ve garbî ola; 
ve minhu tekûlu’l-¡Arab: ُإِذَا كَثرَُتِ الْمُؤْتَفِكَات 
الْأرَْضُ  Ya¡nî “Muhtelif yeller estikte زَكَتِ 
yerin zer¡i kuvvetlenir ve nemâ-dâr olur.”

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-efîket] اَلْفَِيكَةُ
Yalan söze denir; cem¡i ُأفََائِك [efâ™ik] gelir; 
yukâlu: ِرَمَاهُ بِالْأفَِيكَةِ أيَِ الْكَذِب
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ةٌ ََ  Elçinin hâmil olduğu risâle [elûket] ألَوُ
ve nâmeye ıtlâk olunur; tekûlu: ِإِلَيْه  إِحْمِلْ 
İntehâ. Veألَوُكَتِي أيَْ رِسَالَتِي

 Elçiye (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [elûk] ألَوُكٌ
denir; yukâlu: ٌهُوَ ألَوُكٌ بَيْنَهُمَا أيَْ رَسُول
 Ferişteye (fethateynle) [el-melek] اَلْمَلَكُ
denir, lisânımızda dahi melek denir; cinn 
ve şeytân gibi bunun da Türkîsi yoktur. 
¡İnde’l-ba¡z bu mâddeden me™hûzdur ki 
aslı ٌمَأْلَكidi, hemze lâm üzere takdîm olun-
duktan sonra hazf olundu. Ve ba¡zılar 
¡indinde ”م،ل،ك“den me™hûzdur, ke-mâ 
se-yuzkeru.

-veznin […me™lû]  مَأْلوُقٌ [el-me™lûk] اَلْمَأْلوُكُ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu; yukâlu: 
رَجُلٌ مَأْلوُكٌ أيَْ مَأْلوُقٌ
طْتِيلَاكُ  ;Elçilik ma¡nâsınadır [el-istîlâk] اَلِْ
yukâlu: ُإِسْتَأْلَكَ مَأْلكَُتَهُ إِذَا حَمَلَ رِسَالَتَه

]أ ن ك]
 hemzenin meddi ve) [el-ânuk] اَنْنكُُ
nûn’un zammıyla) Kurşuna denir, ٌّأسُْرُب  
[usrubb] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin ebyazına 
denir ki kalay olacaktır yâhûd esvedine 
yâhûd hâlisine denir. 

Mü™ellif ٌّأسُْرُب [usrubb] lafzını ٌُآنك [ânuk] 
ve ٌُآنك [ânuk] lafzını أسُْرُبٌّ    [usrubb] ile 
ta¡rîf edip ve رَصَاصٌ    [re§â§]ı mâddesinde 
iki nev¡e taksîm eylemişti ki biri esved-
dir ki ٌّأسُْرُب [usrubb]dur ve biri ebyazdır 
ki قَلْعِيٌّ    […al¡iyy]dir demişti. Şimdi bu-
rada آنكٌُ    [ânuk] lafzını ٌّأسُْرُب [usrubb] 
ile ta¡rîf eyledi ki kendi beyânına göre 
-ı esved olur, Türkîde kur-[§re§â] رَصَاصٌ
şun dedikleridir. Ve kavl-i sânîye göre 

 .olur ki kalay dedikleridir [al¡iyy…] قَلْعِيٌّ
Kavl-i sâlis ki ُأسَْوَدُه -ya¡nî yâhûd esveأوَْ 
di demektir, işte takrîr-i mezkûr esvedi 

dürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه رَدَّ إِذَا   أكََّهُ 
Ve müzâhame eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا زَاحَمَه  Ve teng-dil olmak أكََّ فُلَانًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكََّ فُلَانٌ إِذَا ضَاقَ صَدْرُه
ئْتِكَاكُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™tikâk] اَلِْ
Bu dahi havâ râkid olarak pek ıssı olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ََّبِمَعْنَى أك يَوْمُنَا   Ve إِئْتَكَّ 
sıkışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْإِئتَكَّ الْوِرْدُ أي 
بِلِ الْوَارِدَةِ إِذَا ازْدَحَمَ  Ve bir iş bir adamaجَمَاعَةُ الِْ
büyük görünüp ve büyük gelmekle ondan 
istinkâf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُ وَأنَِفَ  عَلَيْهِ  عَظمَُ  إِذَا  الْأمَْرِ  مِنَ  -Ve yürür إِئْتَكَّ 
ken ayakları birbirine çarpılıp dokunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَا إِئْتَكَّتْ رِجْلَاهُ إِذَا اصْطَكَّ

]أ ل ك]
 Ağızda (hemzenin fethiyle) [el-elk] اَلْلَْكُ
nesne çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َألََك 
لِ إِذَا عَلَكَهُ جَامَ ألَْكًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ الْفَرَسُ اللِّ
ةُ ََ  hemzenin fethi ve) [el-elûket] اَلْلَوُ
lâm’ın zammıyla) ve

 mîm’in fethi ve) [el-me™luket] اَلْمَأْلكَُةُ
lâm’ın zammı ve fethiyle) ve

ve (hemzenin fethiyle) [el-elûk] اَلْلَوُكُ

 mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-me™luk] اَلْمَأْلكُُ
zammıyla ve bundan gayrı مَفْعُلٌ    [mef¡ul] 
vezninde vârid olmamıştır) Mecmû¡u el-
çilik, risâlet ma¡nâsınadır. Şârih der ki 
mü™ellif teşvîş ile sebt eylemiştir, zîrâ 
ümmehât-ı sâ™irenin beyânına göre ٌألَْك  
[elk] ve ٌألَوُكَة  [elûket] ve ٌألَوُك [elûk] ve ٌمَأْلَك  
[me™lek], ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vezninde, masdar-
lardır, elçilik eylemek ma¡nâsınadır; ve 
-mîm’in fethi ve lâm’ın zam [me™luk] مَأْلكٌُ
mıyla ve ٌمَأْلكَُة  [me™luket] lâm’ın zammı ve 
fethiyle ismdir, elçiliğe denir; yukâlu: َألََك 
 بَيْنَ الْقَوْمِ ألَْكًا وَألَوُكَةً وَمَأْلكًُا وَألَوُكًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا
لَ وَيقَُالُ بَيْنَهُمَا مَأْلكٌُ وَمَأْلكَُةٌ أيَْ رِسَالَةٌ  Veتَرَسَّ
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ya¡nî lâm-ı müşeddede ile ٌأيَْكَة [eyket]in 
cem¡i olmak üzere mersûm olmakla vehm 
olmak melhûzdur. Ve 

 Masdar olur, ağaç koruluk [eyk] أيَْكٌ
yâhûd ormanlık olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا صَارَ أيَْكَةً أيَِكَ الْأرََاكُ أيَْكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
طْتِئْيَاكُ  ;ma¡nâsınadır [eyk] أيَْكٌ [isti™yâk] اَلِْ
yukâlu: َإِسْتَأْيَكَ الْأرََاكُ بِمَعْنَى أيَِك
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-eyik] اَلْيَِكُ
Meyve-dâr olan ağaçlığa denir; yukâlu: 
أيَْكٌ أيَِكٌ أيَْ مُثْمِرٌ

 olacaktır. Bu terdîdin zâ™id [usrubb] أسُْرُبٌّ 
olduğu gayr-i setîrdir. Ve أسُْرُبٌّ    [usrubb] 
Fârisîden mu¡arrebdir. Ve ٌُآنك  [ânuk] laf-
zının vezni أفَْعُلٌ    [ef¡ul]dur ki ٌأفَْلُس [eflus] 
veznidir, cem¡e mahsûs olmakla müfred 
olarak bundan ve أشَُدٌّ    [eşudd] lafzın-
dan gayrı vârid olmamıştır. Şârih der ki 
ba¡zılar vezni ٌفَاعِل   [fâ¡il] olmaya zâhib 
oldular.

-Bir nes (hemzenin fethiyle) [el-enk] اَلْنَْكُ
ne büyüyüp yoğunlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُعَظم إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  أنَْكًا  يْءُ  الشَّ  أنََكَ 
 :Ve uzamak ma¡nâsınadır; yukâlu وَغَلُظَ
طَالَ إِذَا  الْبَعِيرُ   Ve derd-nâk olmak أنََكَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع جُلُ إِذَا تَوَجَّ  Ve أنََكَ الرَّ
hisset ve denâ™et ve irtikâb gibi ahlâk-ı 
rezîle peydâ edip hırs ve tama¡a düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَمِع إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنََكَ 
وَأسََفَّ لِمَلَائِمِ الْأخَْلَاقِ

]أ و ك]
ََةُ -veznin [şevket] شَوْكَةٌ) [el-evket] اَلْوَْ
de) Gazab ve şerr ve şûr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُّر  Türkîde مَا هَذِهِ الْأوَْكَةُ أيَِ الْغَضَبُ وَالشَّ
“gazab”a öyke denmekle zâhiren ٌأوَْكَة  [ev-
ket]ten me™hûz ve muharreftir.

]أ ي ك]
 el-eyk (hemzenin fethiyle) Sık ve] اَلْيَْكُ
birbirine sarmaşık ağaç koruluğuna denir 
yâhûd ٌسِدْر [sidr] ve أرََاكٌ    [erâk] ağaçlığı 
olan ormana denir, ¡alâ-kavlin mutlakan 
ağaçlığa denir, hattâ hurmâlığa denir; 
müfredi أيَْكَةٌ    [eyket]tir; yukâlu: فِي  نَزَلوُا 
دْرَ جَرُ الْمُلْتَفُّ الْكَثِيرُ أوَِ الْغَيْضَةُ تُنْبِتُ السِّ  الْأيَْكِ وَهُوَ الشَّ
جَرِ حَتَّى مِنَ النَّخْلِ وَمَنْ  وَالْأرََاكَ أوَِ الْجَمَاعَةُ مِنْ كُلِّ الشَّ
قَوْلَهُ تَعَالَى ﴿أصَْحَابُ الْأيَْكَةِ﴾ بِالْأيَْكَةِ فَهِيَ الْغَيْضَةُ  قَرَأَ 
الْقَرْيَةِ اسْمُ  فَهِيَ  مِ  بِاللاَّ “لَيْكَةِ”  قَرَأَ   Kırâ™at-i وَمَنْ 
sâniyeye göre mevzi¡-i zikri lâm faslı 
olur. Ve ~a√î√-i Bu«ârî’de ِئِكَة اللاَّ  أصَْحَابُ 
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ma¡nâsından müteferra¡ olup ma¡nâ-
yı mezkûr tahtında olduğuna binâ™en 
mü™ellif ona iltifât eylememiştir. Hattâ 
Râπib Mufredât’ta ٌبَتْك  [betk] a¡zâ™ ve şa¡r 
katında müsta¡meldir; yukâlu: ُشَعْرَه  بَتَكَ 
عْرَ أيَْ تَنَاوَلْتُ قِطْعَةً مِنْهُ وَالْبِتْكَةُ اَلْقِطْعَةُ  وَأذُُنَهُ وَبَتَكْتُ الشَّ
-ibâretiyle resm eylemekle ma¡nâ¡الْمُنْجَذَبَةُ 
yı evvel zımnında olduğu vâzıhtır.

ِْكُ  .ma¡nâsınadır [¡â†i…] قَاطِعٌ [el-bâtik] اَلْبَا
Ve Mâlik b. Ka¡b el-Hemdânî kılıcının 
ismidir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-betûk] اَلْبَتُوكُ
Bu dahi ٌقَاطِع […â†i¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَيْفٌ بَاتِكٌ وَبَتُوكٌ أيَْ قَاطِعٌ

]ب خ ن ك]
-veznin […bu«nu]  بُخْنقٌُ [el-bu«nuk] اَلْبُخْنكُُ
de ve mürâdifidir.

]ب ذ ك]
َْبُوذَكُ  [tebû≠ek] (tâ’nın fethiyle) ¡An-karîb 
tâ™ faslınla mersûmdur.

]ب ر ك]
ََةُ  Bir nesnenin (fetehâtla) [el-bereket] اَلْبَرَ
artıp çoğalmasına denir; yukâlu: َْفِيهِ بَرَكَةٌ أي 
 نَمَاءٌ وَزِيَادَةٌ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre asl 
 deve yere çökmek ma¡nâsına“ب،ر،ك”
mevzû¡dur ki dizlerini ve sadrını yere ko-
yup yerleşmekten ¡ibârettir. Bu ma¡nâdan 
lüzûm ve sübût ma¡nâsı i¡tibâr olundu: 
 Ve bir بِرْكَةُ الْمَاءِ ve اِبْتِرَاكٌ فِي الْحَرْبِ ve بُرُوكُ دَابَّةٍ
şeye hayr-ı ilâhînin sübûtune بَرَكَةٌ    [bere-
ket] ıtlâkı ve ondan ziyâde nemâ™ ma¡nâsı 
ve sa¡âdet ma¡nâsı münşa¡ib olmuştur. 
İntehâ. Ve 

ةٌ ََ  ;Sa¡âdet ma¡nâsınadır [bereket] بَرَ
yukâlu: ِعَادَة  Ve هُوَ أهَْلُ الْبَرَكَةِ أيَِ السَّ

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE

دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ب ك]
 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Bâbek] بَابَكُ
Meşhûr sâhib-i hurûc ismidir ki bilâd-ı 
Fâris’ten »urrem nâm kasabadan neş™et 
ve zuhûr edip cümle-i memâlike istîlâ ey-
lemeğe ramak-ı yesîr kalmıştı. Ba¡dehu 
bir takrîble Mu¡ta§ım-ı ¡Abbâsî zamânında 
katl ve i¡dâm olundu. Ve ¡Abdu§§amed b. 
Bâbek şu¡arâ-i mufli…îndendir. Şârihin 
beyânına göre ُبَابَك  [Bâbek] ¡ucme ve ¡ale-
miyyetle gayr-i munsarıftır.

]ب ت ك]
-Kes (vezninde [fetk] فَتْكٌ) [el-betk] اَلْبَتْكُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَتَكَهُ بَتْكًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا قَطَعَهُ الثَّانِي وَالْأوََّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebtîk] اَلتَّبْتِيكُ
Bu dahi kesmek ma¡nâsınadır.

نْبِتَاكُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbitâk] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-tebettuk] اَلتَّبَتُّكُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَتَّكَه 
فَانْبَتَكَ وَتَبَتَّكَ أيَْ قَطَعَهُ فَانْقَطَعَ وَتَقَطَّعَ
-bâ’nın kesri ve fethateyn) [el-bitket] اَلْبِتْكَةُ
le) Kesilen şey™in pâresine denir ki kesinti 
ta¡bîr olunur; cem¡i ٌبِتَك [bitek] gelir, ٌعِنَب  
[¡ineb] vezninde; yukâlu: ِفِي يَدِهِ بِتْكَةٌ مِنَ الْحَبْل 
 Ve evâhir-i leylde olan zulmete أيَْ قِطْعَةٌ مِنْهُ
ıtlâk olunur; tekûlu: َخَرَجْتُ وَقَدْ بَقِيَتْ بِتْكَةٌ مِن 
 اللَّيْلِ أيَْ جَهْمَةٌ
İşbu ”ب،ت،ك“ mâddesinde ~i√â√ müter-
ciminin ٌبَتْك   [betk] bir nesneyi kabz edip 
çekmek ma¡nâsına da gelir ¡unvânıyla 
~i√â√’tan bir ma¡nâ dahi tercümesi kat¡ 
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hâsıl-ı ma¡nâdır. Ve kavl-i sânîde تَعَالَى ke-
limesi َتَزَايَد lafzına ¡atf-ı tefsîrdir ve ٌتَفَاعُل 
[tefâ¡ul] sîgası mübâlagayı mutazammın-
dır ki ezelî ve ebedî hayr ve birr ve ihsân-ı 
kesîr ya¡nî gayr-i munkatı¡dır yâhûd vech-i 
mezkûr üzere mahlûkâttan müte¡âlîdir de-
mektir, ta¡âlâ ve tekaddese. Ve Muzhir’de 
mersûmdur ki nevâsih-i ibtidâ™ ve bâb-ı 
istisnâ™ ve bâb-ı ta¡accüb ve emsâl üzere 
mebniyye olan ef¡âl ve sıfât-ı ilâhiyyeye 
mahsûs olan َتَبَارَك fi¡li ve يَنْبَغِي ve ْعِم ve ْهَب 
makûlesi fi¡ller siyag-ı muhtelife tasarru-
fundan memnû¡lardır. Ve 

َْبَارُكٌ  [tebâruk] Bir nesne ile hayra tefe™™ül 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء  تَبَارَكَ بِالشَّ
بِهِ تَفَأَّلَ   Ma¡nâ-yı evvelde vech-i mezkûr إِذَا 
üzere mutasarrıf olmayıp lâkin ma¡nâ-yı 
sânîde mutasarrıf olur.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-burûk] اَلْبُرُوكُ
ve

-veznin [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-tebrâk] اَلتَّبْرَاكُ
de) Deve çökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَنَاخَ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَتَبْرَاكًا  بُرُوكًا  الْبَعِيرُ   بَرَكَ 
Ve sâbit ve mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَرَكَ بِالْمَكَانِ إِذَا ثَبَتَ وَأقََامَ بِه Ve 

[burûk] بُرُوكٌ إِبْتِرَاكٌ    [ibtirâk]tan ism olur, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve bulutun yağmu-
ru dâ™imî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَطَرُهَا دَامَ  إِذَا  حَابُ  السَّ  Ve çalışmak بَرَكَتِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ فِيهِ إِذَا اجْتَهَد بَرَكَ الرَّ
بْرَاكُ -De (hemzenin kesriyle) [el-ibrâk] اَلِْ
veyi çökürmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأبَْرَكْت 
الْبَعِيرَ إِذَا أنََخْتَهُ
-Haşem (bâ’nın fethiyle) [el-berk] اَلْبَرْكُ
nişîn olan oba halkının mecmû¡ develeri-
ne denir ki otlaktan akşam vaktinde gelip 
obanın kenârlarında bâligaten mâ-belagat 
bulut gibi çökmüş ola; her ne kadar kesîr 

ةٌ ََ -Esâmîdendir: Bereket el [Bereket] بَرَ
Mucâşi¡ tâbi¡îndendir.

-Bereketle du¡â eyle [et-tebrîk] اَلتَّبْرِيكُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالطَّعَام عَلَى  كَ   بَرَّ
بِالْبَرَكَةِ لَهُ  دَعَا  إِذَا  فِيهِ  كَ   Ve deve çökmekوَبَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَ الْبَعِيرُ إِذَا اسْتَنَاخ بَرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-berîk] اَلْبَرِيكُ
Hayr ve bereketli şey™e denir; yukâlu: ٌطَعَام 
بَرِيكٌ أيَْ مُبَارَكٌ فِيهِ
ةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâreket] اَلْمُبَارَ
vezninde) Bereket vermek ve bereketli 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَك اللهُ   بَارَكَ 
فِي ا  وَأمََّ الْبَرَكَةَ  فِيكَ  وَضَعَ  أيَْ  وَبَارَكَكَ  وَعَلَيْكَ   وَفِيكَ 
عَلَى “وَبَارِكْ  لَامُ  السَّ عَلَيْهِ  النَّبِيِّ  عَلَى  لَاةِ  الصَّ  حَدِيثِ 
مِنَ أعَْطَيْتَهُ  مَا  لَهُ  أدَِمْ  فَمَعْنَاهُ  دٍ”  مُحَمَّ آلِ  وَعَلَى  دٍ   مُحَمَّ
وَالْكَرَامَةِ Pes التَّشْرِيفِ  إِهْدِنَا    [ihdinâ] عَلَى تْنَا   ثَبِّ
 ma¡nâsını mutazammın olduğuالْهِدَايَةِ
gibi burada بَارِكْ    [bârik] dahi َالْبَرَكَة لَهُ   أدَِمْ 
ma¡nâsını mutazammındır. Ve 

ةٌ ََ  Bir nesneye müdâvemet [mubâreket] مُبَارَ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَارَكَ عَلَيْهِ إِذَا وَاظَبَ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâruk] الَتَّبَارُكُ
de) Hâssaten sıfat-ı ilâhiyyeden olmakla 
eşyâ-i sâ™irede isti¡mâl olunmaz; yukâlu: 
هَ فِي ذَاتِهِ وَصِفَاتِهِ سَ وَتَنَزَّ -Pes bura تَبَارَكَ اللهُ أيَْ تَقَدَّ
da mülâzemet ¡alâkasıyla تَعَالَى ma¡nâsına 
olur. Ve cemî¡-i hayrât u berekât Hazret-i 
Hakk’a mahsûs olmakla mahlûkâttan 
müte¡âlî olduğuna mebnî mahlûkâtta 
isti¡mâl olunmaz. 

Mütercim der ki hissîsadan olmakla 
bundan muzâri¡ ve masdar ve ism-i fâ¡il 
sîgaları mutasarrıf olmaz, niteki Bey∂âvî 
sûre-i Furkân evvelinde tansîs eylemiştir. 
Ve yine Bey∂âvî ¡aleyhi’r-rahme ُتَكَاثَرَ خَيْرُه 
وَأفَْعَالِهِ صِفَاتِهِ  فِي  عَنْهُ  وَتَعَالَى  شَيْءٍ  كُلِّ  عَنْ  تَزَايَدَ   أوَْ 
¡ibâretiyle tefsîr eylemiştir ki kavl-i evvel 
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diye tansîs eylemekle burada ُجَمْع أوَْ   اَلْبِرْكَةُ 
وَحَلْيٍ كَحِلْيَةٍ   ,kavli mülâyim değildirالْبَرْكِ 
gâlibâ ¡ibâre ِالْبَرْك مُفْرَدُ   unvânıyla iken¡ أوَْ 
kalem-i nâsihten ُجَمْع  ¡unvânıyla vâki¡ أوَْ 
olmuştur, fe’lyuharrer. Ve ¡alâ-kavlin ٌبَرْك  
[berk] bâ’nın fethiyle insânın göğsüne ve 
 sâ™ir hayvânın göğsüne denir [birket] بِرْكَةٌ
yâhûd ٌبَرْك [berk] göğüsün iç yüzüne denir 
ve ٌبِرْكَة [birket] taşra yüzüne denir. Ve 

ةٌ ََ  ;gibi [birk]  بِرْكٌ ,Havuza denir [birket] بِرْ
cem¡i ٌبِرَك [birek] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] veznin-
de. Ve 

ةٌ ََ  Binâ-i nev¡ olur, deve bir [birket] بِرْ
gûne çökmek ma¡nâsına; yukâlu: َأحَْسَن  مَا 
-Ve sağmal ko بِرْكَةَ هَذَا الْبَعِيرِ أيَْ نَوْعٌ مِنَ الْبُرُوكِ
yuna denir; tesniyesi ِبِرْكَتَان [birketân] ve 
cem¡i ٌبِرْكَات [birkât]tır; yukâlu: ٌلَهُ بِرْكَةٌ أيَْ شَاة 
 Veحَلُوبَةٌ 

ةٌ ََ -Su irkilip göllendiği yere de [birket] بِرْ
nir. Hâlen tarîk-i ◊icâz’da بُرْكَة  [burket]ler 
ki bâ’nın zammıyladır, ondan muharreftir. 
Ve sabâh vakti sağılan sütten bir sağımlı-
ğa denir; bunda bâ’nın fethiyle de câ™izdir. 
Ve bir türlü kumâş-ı Yemenî ismidir.

 Bu dahi (bâ’nın kesriyle) [el-birk] اَلْبِرْكُ
havuza denir. Ve Mekke ile Zebîd 
miyânında bir mevzi¡ adıdır. Ve Necd’de 
Benû ¡U…ayl yurdunda bir su adıdır. Ve 
Mecâze’de bir mevzi¡dir. Ve dîger iki 
mevzi¡ adıdır.

ةُ ََ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-burket] اَلْبُرْ
Bir gûne su kuşuna denir ki sagîr ve eb-
yaz olur, Türkîde martı kuşu dedikleridir; 
cem¡i ٌبُرَك  [burek]tir, ٌصُرَد [§urad] vezninde 
ve ٌأبَْرَاك [ebrâk]tır, ٌأصَْحَاب [a§√âb] gibi ve 
 ;vezninde [ruπfân]  رُغْفَانٌ ,dır[burkân] بُرْكَانٌ
bâ’nın kesriyle de câ™izdir. Ve 

ةٌ ََ   بُرَكٌ Kurbağaya denir; cem¡i [burket] بُرْ

olursa da ٌبَرْك [berk] ıtlâk olunur. ¡Alâ-
kavlin çökmüş deve sürüsüne yâhûd pek 
çok develere denir. Müfredi [bârik] بَارِكٌ 
tir, ٌصَحْب [§a√b] ve ٌصَاحِب [§â√ib] gibi; 
mü™ennesi ٌبَارِكَة [bâriket]tir ve cem¡i ٌبُرُوك  
[burûk]tur. Pes ism-i cem¡ olur ya¡nî 
mâddesinden vâhidi olan ism-i cem¡ olur, 
 gibi. Ve [rekb] رَكْبٌ

-Göğüse ıtlâk olunur, ma¡nâ [berk] بَرْكٌ
yı âtîden me™hûzdur; yukâlu: َْأي بَرْكَهُ   ضَرَبَهُ 
 Ve devenin göğsünden yere gelen صَدْرَهُ
mevzi¡ine denir. Ve bir mevzi¡ adıdır; fet-
hateynle de zebân-zededir.

 tan[ibtirâk] إِبْتِرَاكٌ) [el-mubterik] اَلْمُبْتَرِكُ
ism-i fâ¡ildir) Bir nesne üzere çöküp 
zor ve ikdâmla dayanan kimseye denir; 
yukâlu: ٌّرَجُلٌ مُبْتَرِكٌ أيَْ مُعْتَمَدٌ عَلَى شَيْءٍ مُلِح
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-burek] اَلْبُرَكُ
Dâ™imâ nesne üzere çöker olan kimseye 
denir.

ةُ ََ  Bu dahi (bâ’nın kesriyle) [el-birket] اَلْبِرْ
göğüse denir, ٌصَدْر [§adr] ma¡nâsına. Ve 
çökmüş nâkanın çöktüğü yerde sütünün 
idrâr eylemesine denir ki sâhibi onu gör-
dükte kaldırıp sağar; yukâlu: ِبِرْكَة وَقْتُ   دَنَا 
وَيَحْلُبَهَا فَيُقِيمَهَا  بَارِكَةٌ  وَهِيَ  لَبَنَهَا  تَدِرَّ  أنَْ  وَهِيَ  النَّاقَةِ 
Ve devenin göğsünün yere gelen derisine 
denir yâhûd bunda بَرْكٌ    [berk] lafzının ki 
bâ’nın fethiyledir cem¡idir,ٌحِلْيَة   [√ilyet] ve 
 gibi. Burada teşvîş vardır, zîrâ [aly√] حَلْيٌ
mü™ellif ٌحَلْي [√aly] mâddesinde ٌحَلْي  [√aly] 
ki √â’nın fethi ve lâm’ın sükûnuyladır, 
cem¡i ٌّحُلِي  [√uliyy] gelir, ٌدَلْو  [delv] ve ٌّدُلِي  
[duliyy] gibi yâhûd ٌحَلْي [√aly] cem¡dir, 
müfredi ٌحَلْيَة [√alyet]tir, ٌظَبْيَة [@abyet] gibi 
ve ٌحِلْيَة  [√ilyet] ki √â’nın kesriyledir, cem¡i 
-gelir, √â’nın kesri ve elifin kas [ilâ√] حِلًى
rıyla ve حُلًى [√ulâ] gelir, √â’nın zammıyla 
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helvâsına denir, ٌخَبِيص [«abî§] ma¡nâsına.

 ,İsmdir (bâ’nın fethiyle) [el-berîket] اَلْبَرِيكَةُ
un helvâsı yapmağa denir. Ve ¡inde’l-ba¡z 
-vezninde, kay [emîr] أمَِيرٌ ,[berîk] بَرِيكٌ
makla tâze hurmâdan mürekkeb ta¡âma 
denir. Mütercim der ki burada ¡ibâre mü-
şevveş zann olunuyor, zîrâ hasbe’z-zâhir 
 خَبِيصَةٌ ,helvâya denmektir [berîket] بَرِيكَةٌ
[«abî§at] gibi; cem¡i ٌبَرِيك [berîk] olur ve 
.ism olmaktır [burûk] بُرُوكٌ

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-birâk] اَلْبِرَاكُ
cins balıktır ki kuş burnu gibi burnu olur; 
cem¡i ٌبُرْك [burk] gelir bâ’nın zammıyla.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [berâki] بَرَاكِ
İsm-i fi¡l-i emrdir, أبُْرُكُوا ma¡nâsınadır ki 
küllü vâhid i¡tibârıyladır, sâbit-kadem ola-
sız demektir; yekûlûne fi’l-harbi: ِبَرَاك  بَرَاكِ 
أيَْ أبُْرُكُوا
ةُ يَّ

َِ ةٌ) [el-burâkiyyet] اَلْبُرَا  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Bir türlü gemiye denir.

ََانُ  Bir (bâ’nın kesriyle) [el-birkân] اَلْبِرْ
şecer adıdır, ¡alâ-kavlin şûr olan nebâta 
denir yâhûd sâkı uzamayan nebâta denir. 
Ve bir nev¡ nebât adıdır ki Necd bilâdında 
nâbit olur yâhûd nebâtın hurde nev¡ine de-
nir. Müfredi ٌبِرْكَانَة [birkânet]tir yâhûd ٌبِرْكَان 
[birkân] cem¡dir, müfredi ٌبُرَك [burek]tir, 
.gibi [irdân§] صِرْدَانٌ ve [urad§] صُرَدٌ

ََانُ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Burkân] بُرْ
Esmâdandır: Ebû ~âli√ Burkân tâbi¡îdir.

ََانُ ve [el-berrekân] اَلْبَرَّ

انِيُّ ََ  bâ’nın ve râ-i) [el-berrekâniyy] اَلْبَرَّ
müşeddedenin fethiyle) ve

 [za¡ferân] زَعْفَرَانٌ) [el-bernekân] اَلْبَرْنَكَانُ
vezninde) ve

) [el-bernekâniyy] اَلْبَرْنَكَانِيُّ  زَعْفَرَانِيٌّ
[za¡ferâniyy] vezninde) İpten dokunmuş 

[burek]tir. Ve diyet ve  [amâlet√] حَمَالَةٌ 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin diyeti müte-
hammil olup edâsına sa¡y eden kimselere 
denir. Ve eşrâf ve a¡yân gürûhuna denir; 
tekûlu: ِأتََيْتُهُ وَعِنْدَهُ بُرْكَةٌ أيَْ جَمَاعَةٌ مِنَ الْأشَْرَاف Ve 
değirmencinin aldığı değirmen hakkına 
denir, avuç unu ta¡bîr olunur. Ve diyet ta-
lebinde olan cemâ¡ate denir; bunda bâ’nın 
herâkat-ı selâsıyla da câ™izdir. Ve 

اَلْرُْدُنِيُّ ةُ  ََ -Muhad [Burketu’l-Urduniyy] بُرْ
distir, Mek√ûl’den rivâyet eylemiştir.

بْتِرَاكُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtirâk] اَلِْ
de) Diz üzere çöküp muhârebe eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَب للرُّ جَثَوْا  إِذَا   إِبْتَرَكُوا 
 Ve seğirtmekte pek çabalayıp sür¡at فَاقْتَتَلُوا
ve ikdâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Bundan ism إِبْتَرَكُوا فِي الْعَدْوِ إِذَا أسَْرَعُوا مُجْتَهِدِينَ
 tur. Ve kılıcın pâsını açan[burûk] بُرُوكٌ
adam pâs açacak âletin üzerine yamanıp 
çökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْقَل الصَّ  إِبْتَرَكَ 
-Ve bulutun yağmuru şid إِذَا مَالَ عَلَى الْمِدْوَسِ
detle sağanaklı dökülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَابَةُ إِذَا اشْتَدَّ انْهِلَالهَُا -Ve bulu إِبْتَرَكَتِ السَّ
tun yağmuru dâ™imî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَاءُ إِذَا دَامَ مَطَرُهَا -Ve bir ada إِبْتَرَكَتِ السَّ
ma sövüp ¡ırz ve nâmûsuna naks ve halel 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِبْتَرَكَ فِي عِرْضِه 
صَهُ وَشَتَمَهُ وَعَلَيْهِ إِذَا تَنَقَّ
اءُ ََ -vez [™celûlâ] جَلُولَاءُ) [™el-berûkâ] اَلْبَرُو
ninde) ve

اءُ ََ  Diz (bâ’nın fethiyle) [™el-berâkâ] اَلْبَرَا
üzere çöküp sebât ve temkînle olan harb 
ve kıtâle denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-berûk] اَلْبَرُوكُ
Veled-i kebîri var iken ere varmış ¡avrete 
denir; yukâlu: جَتْ وَلَهَا  إِمْرَأةٌَ بَرُوكٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ تَزَوَّ
وَلَدٌ كَبِيرٌ
 Un (bâ’nın zammıyla) [el-burûk] اَلْبُرُوكُ
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َُوتُ  (vezninde [a§fût¡] عَصْفُوتٌ) [Berkût] بَرْ
Mı§ır’da bir karyedir.

 (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [Birek] بِرَكٌ
Ba§ra’da bir sokak adıdır.

-ism-i mef¡ûl bünye) [el-Mubârek] اَلْمُبَارَكُ
siyle) Ba§ra’da bir nehr adıdır. Ve Vâsi†’ta 
bir nehrdir ki üzerinde bir karye vardır.

ةُ ََ  ârezm eyâletinde« [el-Mubâreket] اَلْمُبَارَ
bir karyedir.

ةُ يَّ
َِ  Bir kal¡adır [el-Mubârekiyyet] اَلْمُبَارَ

ki mevâlî-i Benî ¡Abbâs’tan Mubârek-i 
Türkî binâ eylemiştir.

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Mebrek] مَبْرَكٌ
Tihâme’de bir mevzi¡dir. Ve Medîne’de 
bir hânedir ki peygamber-i ekrem 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazretleri 
Medîne’ye teşrîflerinde nâkaları onda 
burûk eylemiştir.

ََانُ -mîm’in ve râ’nın fet) [Mebrekân] مَبْرَ
hiyle) Bir mevzi¡dir.

ِْبْرَاكٌ  [Tibrâk] (ٌقِرْطَاس […ir†âs] vezninde) 
Bir mevzi¡dir.

 Şehr-i (vezninde [zufer] زُفَرُ) [burek] بُرَكُ
zi’l-hiccenin ism-i kadîmidir. Ve ¡Avf b. 
Mâlik b. ∞ubey¡a lakabıdır. Ve

 .Korkak, cebân ma¡nâsınadır [burek] بُرَكٌ
Ve kâbûs ma¡nâsınadır ki uykuda ¡ârız 
olan ağırlıktır, ağır basma ta¡bîr olunur.

 Bu dahi korkak adama [el-bârûk] اَلْبَارُوكُ
denir; yukâlu: ٌجَبَان أيَْ  وَبَارُوكٌ  بُرَكٌ   Veرَجُلٌ 
kâbûsa denir; tekûlu: زَاحَمَنِي الْبُرَكُ وَالْبَارُوكُ فِي 
النَّوْمِ أيَِ الْكَابُوسُ
كُ لٌ) [et-teberruk] اَلتَّبَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne ile teyemmün eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َن كَ بِهِ أيَْ تَيَمَّ تَبَرَّ
ةُ ََ -vez [asveret…] قَسْوَرَةٌ) [el-berveket] اَلْبَرْوَ

bir gûne siyâh ¡abâya denir; cem¡i ُبَرَانِك 
[berânik gelir; hâlen gemicilerin ve odun-
cu makûlelerinin giydikleri siyâh ¡abâ 
olacaktır.

ََمَادِ الْ  bâ’nın kesri) [Birku’l-∏umâd] بِرْكُ 
ve fethi ve πayn-ı mu¡cemenin harekât-ı 
selâsıyla) Yemen’de ¡alâ-kavlin verâ-i 
Mekke’de beş merhale mesâfede bir 
mevzi¡dir, ¡alâ-re™yin aksâ-yı ma¡mûre-i 
arzda vâki¡dir.

ve [Birku’n-Na«l] بِرْكُ النَّخْلِ

رْيَاعِ -bâ’ların kesriy) [¡Birku’t-Tiryâ] بِرْكُ التِّ
le) İki mevzi¡dir.

الْبِرْكِ  Mekke’ye [arafu’l-Birk‰] دَرَفُ 
on fersah Cebel-i Se†â¡ kurbünde bir 
mevzi¡dir.

ةُ أمُِّ جَعْفَرٍ ََ  bâ’nın) [Birketu Ummi Ca¡fer] بِرْ
kesriyle) Tarîk-i Mekke’de Muπî&e ile 
¡U≠eyb aralığında bir birkedir.

ةُ الْخَيْزُرَانِ ََ  Files†în [Birketu’l-»ayzurân] بِرْ
türâbındadır.

زَلْزَلٍ ةُ  ََ  Baπdâd [Birketu Zelzel] بِرْ
kazâsındadır.

ةُ الْحَبَشِ ََ ve [Birketu’l-◊abeş] بِرْ

ةُ الْفِيلِ ََ ve [Birketu’l-Fîl] بِرْ

ةُ رُمَيْسٍ ََ ve [Birketu Rumeys] بِرْ

عُمَيْرَةَ جُبِّ  ةُ  ََ  [Birketu Cubbi ¡Umeyret] بِرْ
Mı§ır diyârındadır.

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Bureyk] بُرَيْكٌ
ninde) Yemâme’de bir beldedir. Ve 
muhaddisînden bir cemâ¡attir.

-musaggar bünye) [el-Bureykân] اَلْبُرَيْكَانِ
siyle) Fürsân-ı ¡Arabdan Bârik ve Bureyk 
nâm birâderlerdir.

 Eyyâm-ı [yevmu’l-Bureykeyn] يَوْمُ الْبُرَيْكَيْنِ
¡Arabdandır.
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]ب ز ر ك]
 bâ’nın ve zâ-yı mu¡cemenin) [buzurk] بُزُرْكُ
zammıyla) Lafz-ı a¡cemiyye ya¡nî 
Fârisiyyedir; büyük, kebîr ma¡nâsınadır 
yâhûd ulu ve ¡azîm ma¡nâsınadır. Ba¡dehu 
onunla vezîr-i meşhûr Nizâmü’l-Mülk 
mülakkab oldu.

]ب ز ك]
ََى -veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-bezekâ] اَلْبَزَ
de) Sür¡at-i seyr ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَسِير 
يْرِ الْبَزَكَى وَهُوَ سُرْعَةُ السَّ

]ب ش ك]
 bâ’nın fethi ve şîn-i) [el-beşk] اَلْبَشْكُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir işi fenâ™ ve 
kemter işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَشَك 
لِ وَالثَّانِي إِذَا سَاءَ فِيهِ  Ve فِي عَمَلِهِ بَشْكًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
dikişi seyrek seyrek fenâ™ ve kötü dikmek, 
¡alâ-kavlin ¡acele eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأوَْ عَجِل رَدِيَّةً  خِيَاطَةً  إِذَا خَاطَهُ  الثَّوْبَ   بَشَكَ 
Ve yalan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا كَذَبَ  ;Ve kesmek ma¡nâsınadır بَشَكَ الرَّ
yukâlu: ُبَشَكَهُ إِذَا قَطَعَه Ve devenin ayağı ba-
ğını çözmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَشَك 
-Ve bir nesneye bir şey™ kat عِقَالَ الْبَعِيرِ إِذَا حَلَّهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَشَكَهُ فِيهِ إِذَا خَلَطَه 
Ve davarı tîz tîz sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَرِيعًا سَاقَهَا  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  Ve sür¡atle بَشَكَ 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  بَشَكَ 
أسَْرَعَ  Ve davar yürürken ayaklarını tîz إِذَا 
tîz nakıllayıp eşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bunda şîn’in بَشَكَ الْفَرَسُ إِذَا خَفَّ نَقْلُ قَوَائِمِهِ
fethiyle de câ™izdir. Ve 

-At yerden tırnaklarını kaldıra [beşk] بَشْكٌ
rak ellerini tamâm döşemeyerek vech üze-
re yürümek yâ seğirtmeye denir; yukâlu: 
 يَعْدُو أوَْ يَمْشِي الْبَشْكَ وَهُوَ أنَْ يَرْفَعَ بِحَوَافِرِهِ مِنَ الْأرَْضِ
وَلَا تَنْبَسِطَ يَدَاهُ

ninde) Dişi kirpiye denir.

ةُ ََ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mubriket] اَلْمُبْرِ
vezninde) Âteşe denir.

 vezninde ve […bûra] بُورَقٌ [el-bûrek] اَلْبُورَكُ
mürâdifidir ki mâddesinde beyân olundu.

]ب ر ز ك]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [Burzuk] بُرْزُكُ
Sâme b. Lu™eyy evlâdından ism-i İbn 
Nu¡mân’dır.

]ب ر ت ك]
َْكَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-berteket] اَلْبَرْ
vezninde) Bir nesneyi yırtıp çâk çâk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الثَّوْبَ   بَرْتَكَ 
قَهُ وَخَرَّ قَهُ   Ve bir nesneyi kıyma kıymak مَزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَرْتَكَهُ إِذَا قَطَّعَهُ مِثْلَ النَّمْلَة
ِْكُ  Küçük (bâ’nın fethiyle) [el-berâtik] اَلْبَرَا
toprak tepelere denir. Müfredi mesmû¡ 
değildir.

]ب ر ش ك]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-berşeket] اَلْبَرْشَكَةُ
 vezninde) Bir nesnenin [da√recet] دَحْرَجَةٌ
eczâ™ ve a¡zâsını yarıp birbirinden ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا إِذَا فَصَّ  بَرْشَكَ الْجَزُورَ 
وَأبََانَ بَعْضَهَا مِنْ بَعْضٍ

]ب ر ش ت ك]
 [se…an…ûr] سَقَنْقُورٌ) [el-bereştûk] اَلْبَرَشْتُوكُ
vezninde) Bir nev¡ semek-i bahrî ismidir.

]ب ر م ك]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Bermek] بَرْمَكُ
Yahyâ b. »âlid-i Bermekî’nin ceddi is-
midir ki onlara ٌبَرَامِكَة [Berâmiket] ıtlâk 
olunur.

]ب ر ن ك]
 mâddesinde “ب،ر،ك” [el-bernekân] اَلْبَرْنَكَانُ
beyân olundu. 
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de) ٌبِطْرِيق [bi†rî…] ma¡nâsınadır ki Na§ârâ 
tâ™ifesinin ser-¡askeri yâhûd müctehidle-
ri mesâbesinde olan papazlarıdır. ¡Alâ-
kavlin Mecûs tâ™ifesinin ulularına de-
nir, niteki ”ب،ط،ر،ق“ mâddesinde beyân 
olundu.

]ب ع ك]
ََةُ  (bâ’nın zammıyla) [el-bu¡kûket] اَلْبُعْكُو
Nâsın cem¡iyyet-gâhlarına denir; yukâlu: 
 Veإِجْتَمَعُوا فِي بُعْكُوكَتِهِمْ أيَْ مُجْتَمَعِهِمْ

ةٌ ََ -bâ’nın zammı ve fet) [bu¡kûket] بُعْكُو
hiyle) ve 

 Bir mahalle nâzil olan [bu¡kûk] بُعْكُوكٌ
cemâ¡atin menzillerinde bâkî ka-
lan âsarlarına yâhûd havâssına yâhûd 
cemâ¡atine denir. Ve develerde dahi 
isti¡mâl olunur. Ve bir nesnenin vasatına 
denir. Ve devâbb ve mevâşînin kesretine 
ve gubâr ve izdihâmına denir. Ve ba¡zılar 
dedi ki ِيْف الصَّ  [bu¡kûketu’§-§ayf] بُعْكُوكَةُ 
yaz mevsiminin ıssılığının izdihâm ve 
ictimâ¡ına ve ِتَاء الشِّ -bu¡kûketu’ş] بُعْكُوكَةُ 
şitâ™] kış faslının ictimâ¡-ı bürûdetine ıtlâk 
olunur. Ve 

 [arr√] حَرٌّ ,Issılığa denir [bu¡kûk] بُعْكُوكٌ
ma¡nâsına.

-Bir nesne (bâ’nın fethiyle) [el-ba¡k] اَلْبَعْكُ
nin etrâfını kılıçla çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا ضَرَب يْفِ بَعْكًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  بَعَكَهُ بِالسَّ
أطَْرَافَهُ
 Beden tıknaz (fethateynle) [el-be¡ak] اَلْبَعَكُ
ve yumru olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا غَلُظَ وَاكْتَنَزَ بَعِكَ جِسْمُهُ بَعَكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ahmak ve bî-magz adama [el-bâ¡ik] اَلْبَاعِكُ
denir.

اءُ ََ  (bâ’nın fethiyle) [™el-ba¡kûkâ] اَلْبَعْكُو
Şerr ve şûr ve gırîv ve kavgaya denir; 

بْتِشَاكُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtişâk] اَلِْ
de) Bu dahi yalan söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَذَب إِذَا  فُلَانٌ   Ve kesilmek إِبْتَشَكَ 
ma¡nâsınadır, niteki بَشْكٌ    [beşk] kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْقَطَع إِذَا  سِلْكُهُ   إِبْتَشَكَ 
Kâle’ş-şârih ve fi’l-¡Ubâb: َِأي سَلَاهُ   إِبْتَشَكَ 
Ve انْقَطَعَ سَلَاءٍ  إِنْقِطَاعُ   mihnet-i şedde uğra-
maktan kinayedir, ¡Ubâb me™haz-ı ¢âmûs 
olmakla zâhiren savâb odur, ُسِلْكُه ¡unvânı 
kalem-i nâsih eseridir. Ve 

 Bir adamın ¡ırz ve [ibtişâk] إِبْتِشَاكٌ
nâmûsuna dokunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِبْتَشَكَ عِرْضَهُ إِذَا وَقَعَ فِيه
-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-beşekâ] اَلْبَشَكَى
ninde) Cüst ve çîre-dest ve pîş-kâr hatuna 
denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ بَشَكَى الْيَدَيْنِ وَالْعَمَلِ أيَْ خَفِيفَة 
 ;Ve revende ve çabuk nâkaya denir سَرِيعَةٌ
yukâlu: ٌنَاقَةٌ بَشَكَى أيَْ سَرِيعَة

) [el-Buşkâniyy] اَلْبُشْكَانِيُّ  [u&mâniyy¡] عُثْمَانِيٌّ
vezninde) ¡Arabdan olup ¡Arabiyye bil-
mez olan ahmak ve bî-magz adama denir; 
yukâlu: َالْعَرَبِيَّة يَعْرِفُ  أحَْمَقُ لَا  بُشْكَانِيٌّ أيَْ  هُوَ   Ve 
Mu√ammed b. ¡Alî el-Herevî el-Buşkânî 
el-¢â∂î muhaddistir.

]ب ض ك]
-âd-ı mu¡cemenin kes∂) [el-bâ∂ik] اَلْبَاضِكُ
riyle) ve

وكُ َُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-be∂ûk] اَلْبَ
Pek kesici kılıca denir.

كُ َْ بَتْكٌ) [el-ba∂k] اَلْبَ   [betk] vezninde) 
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله يَبْضِكُ   لَا 
يَدَهُ بَضْكًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ لَا يَقْطَعُهَا

]ب ط ر ك]
 (vezninde [ima†r…] قِمَطْرٌ) [el-bi†ark] اَلْبِطَرْكُ
ve

-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ba†rek] اَلْبَطْرَكُ
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Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
¡inde’l-ba¡z bâ™ mîm’den bedeldir, ٌلازَِب 
[lâzib] ve ٌلازَِم [lâzim] gibi yâhûd onda 
zulmle ilhâd eden cebâbirenin a¡nâkını 
dakk eylediği için yâhûd izdihâmdan nâşî 
ıtlâk olundu; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
الآية مُبَارَكًا﴾   Mütercim der ki edyân-ı ﴿بِبَكَّةَ 
sâlifeyi hark ve ehl-i küfrü tefrîk ve 
müşrikîni fesh ve tebâh ve dimâg ve nah-
vetlerini redd ve vaz¡ eylemek ma¡nâları 
dahi vech-ı ıtlâk olmak ba¡îd değildir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâkk] اَلتَّبَاكُّ
Terâküm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرَاكَمَ إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve nâs sıkışıp kalaba تَبَاكَّ 
lık ve müzdahim olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَبَاكَّ الْقَوْمُ إِذَا ازْدَحَمُوا
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tebekbuk] اَلتَّبَكْبُكُ
vezninde) Bu dahi müzdahim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَكْبَكَ الْقَوْمُ إِذَا ازْدَحَمُوا
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-bekbeket] اَلْبَكْبَكَةُ
ninde) Nesneyi birbirinin üzerine tarh 
ve ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعْضٍ عَلَى  بَعْضَهُ  طَرَحَ  إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve kala بَكْبَكَ 
balık ve izdihâm ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ازْدَحَمُوا إِذَا  -Ve beri öte gelip git بَكْبَكُوا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي النَّاسُ   بَكْبَكَ 
وَيَذْهَبُونَ  Ve bir nesneyi ırgalamak يَجِيؤُونَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه هَزَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  بَكْبَكَ 
Ve bir metâ¡ın altını üstüne döndürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه  Ve بَكْبَكَ الْمَتَاعَ إِذَا قَلَّ
keçi kısmı oğlağının gövdesini bitler gibi 
dişlemek ma¡nâsınadır; yukalu: ُبَكْبَكَتِ الْعَنْز 
هَا بِوَلَدِهَا إِذَا فَعَلَتْ بِهَا كَأنََّهَا تَعَضُّ
 hemzenin ve bâ’nın) [el-ebekk] اَلْبََكُّ

fethiyle) Pek kurak ve kıtlık zamâna de-
nir; yukâlu: ٌأيَْ شَدِيد  Ve devâbb ve عَامٌ أبََكُّ 
mevâşî ve sâ™irleri tefrîk ve perâkende ede-
ne denir. Ve ehl ve kavminin umûrunda 

yukâlu: ُرُّ وَالْجَلَبَة مَا هَذِهِ الْبَعْكُوكَاءُ أيَِ الشَّ

]ب ك ك]
 bâ’nın fethi ve kâf’ın) [el-bekk] اَلْبَكُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi yırtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَكًّا  الثَّوْبَ   بَكَّ 
خَرَقَهُ إِذَا  لِ   ;Ve dağıtmak ma¡nâsınadırاْلأوََّ
yukâlu: ُقَه يْءَ إِذَا فَرَّ  Ve bir nesneyi fesh بَكَّ الشَّ
ve tebâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَسَخَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Nüshalarda bu mükerre بَكَّ 
ren vâki¡ olmuştur. Ve mecliste bir adama 
sıkıştırıp müzâyaka vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَاحَمَه إِذَا  فُلَانًا   Bu sûrette tefrîk بَكَّ 
ma¡nâsıyla beynlerinde zıddiyyet olur. 
Şârihin beyânına göre ُزَحَمَه  unvânı¡ أوَْ 
zâ™iddir, zîrâ zahm ve müzâhame bir 
ma¡nâyadır. Ve mütekebbir ve müdem-
mig kimsenin nahvet ve dimâgını redd 
ile aşağılatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبَك 
-Ve bir kimsenin boy فُلَانًا إِذَا رَدَّ نَخْوَتَهُ وَوَضَعَ
nunu kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبَك 
دَقَّهَا إِذَا   Ve fakr ve ihtiyâca uğramak عُنقَُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َافْتَقَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve بَكَّ 
bahâdırlıktan nâşî ten-perver olmamakla 
vücûd huşûnetli sert olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًجُلُ إِذَا خَشُنَ بَدَنهُُ شَجَاعَة -Ve çalı بَكَّ الرَّ
şıp çabalayarak yâhûd kesret ve ilhâh üze-
re cimâ¡ eylemekle hatuna zahmet verip 
bî-tâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبَك 
الْمَرْأةََ إِذَا جَهَدَهَا جِمَاعًا
ةُ  Mekke-i (bâ’nın fethiyle) [Bekket] بَكَّ
mükerreme’nin ismidir, ¡alâ-kavlin iki 
tarafında vâki¡ iki dağın mâ-beyni olan 
buk¡anın yâhûd metâfın ismidir; ُِالْعُنق  دَقُّ 
ma¡nâsından me™hûzdur, a¡nâk-ı cebâbireyi 
dakk ve şikest eylediği için ıtlâk olundu, 
Ebrehe ve ¢ureyş gibi yâhûd müzâhame 
ma¡nâsından me™hûzdur, beher sene ondan 
nâsın izdihâmı bâ¡is-i tesmiyedir. 
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gibi. Şârih der ki bu münâsebetle nâzır-ı 
¡askere ُبَلْسَكَاء [belsekâ™] ıtlâk ederler.

]ب ل ع ك]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-bel¡ak] اَلْبَلْعَكُ
Salkı ve sölpük nâkaya, ¡alâ-kavlin koca 
yâhûd yumru gövdeli olup ve kullanılmak-
la râm ve zelûl olanına denir. Ve künd-
zihn ve belîd olarak beyne’n-nâs le™îm ve 
hakîr adama denir; yukâlu: ٌبَلِيد أيَْ  بَلْعَكٌ   هُوَ 
.Ve bir nev¡ hurmâ ismidir لَئِيمٌ حَقِيرٌ

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-bel¡aket] اَلْبَلْعَكَةُ
vezninde) Kılıçla kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْفِ إِذَا قَطَعَهُ بِه بَلْعَكَهُ بِالسَّ

]ب ل ك]
-Karıştır (bâ’nın fethiyle) [el-belk] اَلْبَلْكُ
mak ma¡nâsınadır ٌلَبْك [lebk] gibi; yukâlu: 
لِ إِذَا لَبَكَهُ بَلَكَهُ بَلْكًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 Bir adamı (zammeteynle) [el-buluk] اَلْبُلُكُ
istihfâftan nâşî parmakla avurdu tahrîk 
eylemekten zuhûr eden asvâta denir ki 
carta ta¡bîr olunur.

 Ebû (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Bâlek] بَالَكُ
Ma¡mer nâm fakîhin karyesi ismidir.

]ب ن ك]
 Bir (bâ’nın zammıyla) [el-bunk] اَلْبُنْكُ
şey™in aslına yâhûd hâlisine denir; yukâlu: 
خَالِصُهُ أوَْ  أصَْلُهُ  أيَْ  بُنْكُهُ   Şârih der ki bun-i هُوَ 
Fârisî mu¡arrebidir ki bir nesnenin aslına 
ve köküne denir. Ve 

 ;Geceden bir sâ¡ate denir [bunk] بُنْكٌ
yukâlu: ُمِنْه أيَْ سَاعَةٌ  اللَّيْلِ  مِنَ  بُنْكٌ   Ve bir مَضَى 
türlü tîb-i ma¡rûf adıdır. Tu√fe sâhibinin 
beyânına göre ٌبُنْك [bunk] tut ağacı kabu-
ğuna şebîh râyihası güzel bir gûne kabuk-
tur. ba¡zılar mugaylân-ı Yemenî ağacının 
kabuğudur dediler ve bu ¡ıtriyyâttandır.

sa¡y ve gûşiş eden ecîre denir. Ve bir 
mevzi¡ adıdır. Ve maktû¡u’l-yed kimseye 
denir; yukâlu: ُأجَْذَم أيَْ  أبََكُّ   بُكَّانٌ Cem¡i رَجُلٌ 
[bukkân] gelir bâ’nın zammı ve kâf’ın 
teşdîdiyle.

-veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-bekbek] اَلْبَكْبَكُ
de) Kazık gibi tünd ve kavî âlete denir; 
yukâlu: ٌذَكَرٌ بَكْبَكٌ أيَْ مِدْفَع
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-bekbâk] اَلْبَكْبَاكُ
Şol pek bodur adama denir ki be-gâyet kı-
salığından yürürken küre gibi yuvarlanır 
ola; yukâlu: مَشَى إِذَا  ا  جِدًّ قَصِيرٌ  أيَْ  بَكْبَاكٌ   رَجُلٌ 
تَدَحْرَجَ مِنْ قِصَرِهِ
 Savâb ve hatâsını fark [el-bâkk] اَلْبَاكُّ
ve temyîze kudreti olmayan ahmak ve 
nâdâna denir; yukâlu: َكَان إِذَا  تَاكٌّ  بَاكٌّ   أحَْمَقُ 
خَطَائِهِ مِنْ  صَوَابَهُ  يَدْرِي   lafzı [tâkk] تَاكٌّ [Ve] لَا 
te™kîddir.

 Güçlü (zâmmeteynle) [el-bukuk] اَلْبُكُكُ
kuvvetli delikanlılara denir; yukâlu: ْهُم 
اءُ  Ve oynak dinç eşeklere بُكُكٌ أيَْ أحَْدَاثٌ أشَِدَّ
denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-bukâbik] اَلْبُكَابِكُ
de) Be-gâyet cünbüşlü neşâtlı şûh-meşreb 
adama denir; yukâlu: ٌإِنَّهُ لَبُكَابِكٌ أيَْ مَرِح
بَاكُ َْ .Bir recül adıdır [Bâkbâk] بَا

]ب ل د ك]
بْلِنْدَاكُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-iblindâk] اَلِْ
vezninde) Bir nesne bolalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِبْلَنْدَكَ 
 Ve havuz yer ile besberâber olmak اتَّسَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِبْلَنْدَكَ الْحَوْضُ إِذَا اسْتَوَى 
بِالْأرَْضِ

]ب ل س ك]
 bâ’nın ve sîn’in fethi) [™el-belsekâ] اَلْبَلْسَكَاءُ
ve kesrleriyle) Bir cins ottur ki esvâba iliş-
tikte aslâ ayırtlanıp ayrılmaz, yapışkan otu 
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لٌ) [et-tebennuk] الَتَّبَنُّكُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقََامَ إِذَا  بِمَوْضِعٍ  -Ve yerleşip pâyidâr ol تَبَنَّكَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هِ  عِزِّ فِي   تَبَنَّكَ 
تَمَكَّنَ
 Bir (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Bânek] بَانَكُ
karyedir. Şeyhü’l-Fa…¡asî olan Sa¡îd b. 
Muslim’in ceddi ismidir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-bunbuk] اَلْبُنْبُكُ
ve

-veznin [cendel] جَنْدَلٌ) [el-benbek] اَلْبَنْبَكُ
de) Dülfîn gibi bir cins deniz cânveridir, 
¡alâ-kavlin kadırga balığı gibi bir balıktır 
ki insânı iki pâre edip bel¡ eder.

[bâbûnec] بَابُونَجٌ [el-bâbûnek] اَلْبَابُونَكُ
dir ki papatya dedikleri nebâttır. Şârihin 
beyânına göre ikisi de bâbûne mu¡arrebidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebnîk] اَلتَّبْنِيكُ
İki obadan iki kız bir semte çıkıp birbirine 
ehl ve kavminin ahbâr ve havâdisini nakl 
ve beyân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِمَا حَيِّ مِنْ  تَخْرُجَا  أنَْ  وَهُوَ  تَبْنِيكًا  بَنَّكَتَا   اَلْجَارِيَتَانِ 
أهَْلِهَا بِأخَْبَارِ  صَاحِبَهَا  كُلٌّ   Ve iş bitirmek فَتُخْبِرَ 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: إِذْهَبِي فَبَنِّكِي 
حَاجَتَنَا أيَِ اقْضِيهَا عَلَى بِنَاءِ الْأمَْرِ

]ب ن د ك]
 بَنَائِقُ (bâ’nın fethiyle) [el-benâdik] اَلْبَنَادِكُ
[benâ™i…] ma¡nâsınadır ki libâs koltuk-
larına vurulan hışteklere denir. Şârihin 
beyânına göre müfredi ٌبُنْدُك [bunduk] olup 
mu¡arreb olmak gâlibdir.

ََانُ -vez [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [Bundukân] بُنْدُ
ninde) Merv kazâsında bir karyedir; 
fukahâdan Mu√ammed b. ¡Abdul¡azîz 
oradandır.

]ب و ك]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-buvûk] اَلْبُوُوكُ
Deve tavlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاك 
الْبَعِيرُ يَبُوكُ بُوُوكًا إِذَا سَمِنَ
 Semiz deveye denir, cem¡i [el-bâ™ik] اَلْبَائِكُ
كٌ  رُكَّعٌ ,gelir [buyyek] بُيَّكٌ ve [buvvek] بُوَّ
[rukka¡] vezninde; mü™ennesi ٌبَائِكَة [bâ™iket]
tir, cem¡i ُبَوَائِك [bevâ™ik]tir. 

Mütercim der ki ٌبَائِك [bâ™ik] lafzı vâvî 
iken cem¡inde yâ ile ٌبُيَّك [buyyek] vürûdu 
müfredinin lafzına nazar iledir, niteki 
 [â™im§] صَائِمٌ ve [nâ™im] نَائِمٌ ve [â™im…] قَائِمٌ
kelimelerinde dahi ٌم  قُيَّمٌ ve [uvvem…] قُوَّ
[…uyyem] ve ٌم  [nuyyem] نيَُّمٌ ve [nuvvem] نوَُّ
ve ٌم  ,derler [uyyem§] صُيَّمٌ ve [uvvem§] صُوَّ
ancak Çârperdî bu makûleyi şevâzdan 
¡add eylemiştir, zîrâ kâ¡ide-i sarf üzere 
vâv’ın yâ’ya inkılâbını muktezî yoktur, 
lâkin sarfiyyûn ¡indinde istiskâl ve tahfîf 
bi-¡aynihi tabîbler ¡indinde her derd için 
kullandıkları pehlivân yakısı yerinde ol-
makla bu bâbda dahi mütemeşşî olur, zîrâ 
¡indlerinde bir vâv iki zamme ile mukad-
derdir, bunda ise iki vâv var ki dört zam-
me yerindedir, bir dahi evvelin zammesi 
olmakla beş zamme müctemi¡ olur, bir 
zammeyi istiskâl ederler iken beş zam-
meyi elbette istiskâl ederler, pes istiskâlen 
li’z-zammât ve kasden li’t-tahfîf yâ’ya 
kalble ٌبُيَّك [buyyek] ve ٌنيَُّم [nuyyem] ve 
 ,demiş olmak ba¡îd değildir [uyyem…] قُيَّمٌ
fe’lyunzar.

-Er (bâ’nın fethiyle) [el-bevk] اَلْبَوْكُ
kek hayvân dişiye aşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَاكَ الْحِمَارُ الْأتََانَ بَوْكًا إِذَا نَزَا عَلَيْهَا Ve iki 
avuç içre mühre gibi yuvalak nesneyi beri 
öte yuvalayıp döndürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَهَا بَيْنَ رَاحَتَيْه  Ve nesne بَاكَ الْبُنْدُقَةَ إِذَا دَوَّ
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satmak yâhûd satın almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَاكَ الْمَتَاعَ إِذَا بَاعَهُ أوَِ اشْتَرَاه Ve su çıkmak 
için suyun gözüne ağaç makûlesini sokup 
beri öte oynatıp karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِيَخْرُج رَ مَاءَهَا بِعُودٍ وَنَحْوِهِ  إِذَا ثَوَّ الْعَيْنَ   بَاكَ 
Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَامَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ  -Ve bir nesne karış muبَاكَ 
ruş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأمَْر  بَاكَ 
اخْتَلَطَ  Ve bir kavmin re™y ve endîşeleri إِذَا 
¡Arab saçı gibi şûrîde ve muhtelit olup bir 
vechile mahrec-i savâbdan ¡âciz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاكَ الْقَوْمُ رَأْيَهُمْ إِذَا اخْتَلَط 
 Ve عَلَيْهِمْ فَلَمْ يَجِدُوا مَخْرَجًا

 Kerre yâhûd şey™ ma¡nâsına [bevk] بَوْكٌ
isti¡mâl olunur; yukâlu: ٍة مَرَّ لَ  أوََّ أيَْ  بَوْكٍ  لَ   أوََّ
أوَْ شَيْءٍ
نْبِيَاكُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbiyâk] اَلِْ
de) Bu dahi re™y ve endîşe şûrîde ve muh-
telit olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  إِنْبَاكَ 
رَأْيهُُ إِذَا اخْتَلَطَ فَلَمْ يَجِدْ مَخْرَجًا
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mubâvik] اَلْمُبَاوِكُ
le) Civâr ve sohbette bir adama muhâlit 
ve hem-hâl olan adama denir; yukâlu: َهُو 
حَابَةِ مُبَاوِكٌ لَهُ أيَْ مُخَالِطُهُ فِي الْجِوَارِ وَالصَّ
َْبُوكُ  [Tebûk] (tâ’nın fethiyle) Şâm ile 
Medîne beyninde bir arzın ismidir, gazve-i 
Tebûk orada vâki¡dir. 

Mütercim der ki ehl-i siyer beyânı üzere 
 vezninde ki fi¡l-i [tekûlu] تَقُولُ [Tebûk] تَبُوكُ
müstakbel-i muhâtabdır, Şâm’a mûsıl 
tarîk-i Medîne’de vâki¡ bir kal¡a adıdır. 
Tâsi¡a-i hicriyyede oraya gazâ-yı Hazret-i 
Nebevî vâki¡ olmuştur, muhallefîn kıssası 
bunda olmuştur. Ba¡zılar kavlince menzil-i 
mezkûrda Resûl-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi 
ve sellem ashâbdan bir cemâ¡atin bir nem-
nâk eşmeye suyu çıksın diye ok sokup oy-
nattıklarını gördükte: ”بَوْكًا تَبُوكُونَهَا  زِلْتُمْ   “مَا 

buyurmalarıyla min-ba¡d ُتَبُوك [tebûk] ile 
müsemmâ oldu. Ba¡dehu mu¡cize-i ¡aliy-
yeleriyle su neb¡ edip cereyân eyledi, lâkin 
ehl-i cogrâfiyye ¡indinde ُتَبُوك [Tebûk] 
nâm-ı aslîdir, hattâ ◊alebî merhûm ¡uc-
meden ¡add eylemekle ¡adem-i insirâfını 
tercîh eylemiştir. Hâlen menzil-i mezbûr 
Şâm huccâcının konağıdır, ¡âsî hurmâ 
ta¡bîr ederler yaban hurmâsı kesîrdir.

يُّ
َِ  Bir (yâ-yı nisbetle) [et-tebûkiyy] اَلتَّبُو

türlü ‰â™ifî üzüm ismdir ki Tebûk’a nisbet 
olunur.

اءُ ََ  Şûriş (bâ’nın fethiyle) [™el-bevkâ] اَلْبَوْ
ve ihtilât ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْقَوْم  بَيْنَ 
بَوْكَاءُ أيَِ اخْتِلَاطٌ
َُويَةُ  Derbend-i Şirvân [Bâkûyet] بَا
nevâhîsinden bir beldedir. Ve Mu√ammed 
b. ¡Abdullâh b. A√med b. Bâkûye eş-
Şîrâzî sûfiyyedendir. 

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE

)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت ب ذ ك]
َْبُوذَكُ  [Tebû≠ek] (tâ’nın fethi ve ≠âl-ı 
mu¡cemenin fethiyle) Bir mevzi¡ adıdır. 
Ve huffâzdan Ebû Seleme Mûsâ b. İsmâ¡îl 
el-Min…arî’ye Tebû≠ekî ıtlâkı Tebû≠ek eh-
linden bir cemâ¡at kendinin hânesine nezîl 
olup onlar ile ülfet ve mücâveretlerinden 
nâşîdir, ¡alâ-kavlin mevzi¡-i mezbûrdan 
bir hâne iştirâ eylemekle sebeb-i intisâbı 
olmuştur. Ve 

َْبُوذَكُ  [tebû≠ek] Tavuk ahşâsı satan adama 
denir; kursağı ve yüreği ve ciğeri makûlesi 
haşviyyâttan ¡ibarettir.

]ت ب ر ك]
ََةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [et-tebreket] الَتَّبْرَ
vezninde) Bir yerde mukîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبْرَكَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََام
ِْبْرَاكٌ  [Tibrâk] (ٌقِرْطَاس […ir†âs] vezninde) 
Bir mevzi¡dir.

]ت ر ك]
 ve (tâ’nın fethiyle) [et-terk] اَلتَّرْكُ

ََانُ رْ  Bir (tâ’nın kesriyle) [et-tirkân] اَلتِّ
nesneden ferâgat eylemek ma¡nâsınadır 
ki vazgelmek ve bırakmak ve boşlamak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َيْءَ تَرْكًا وَتِرْكَانًا مِن  تَرَكَ الشَّ
لِ إِذَا وَدَعَهُ  mâddesi تَرَكَ Şârih der ki الْبَابِ اْلأوََّ
mef¡ûl-i vâhide ta¡diye eyledikte tarh ve 
tahliye ma¡nâsına olur ve mef¡ûleyne 
müte¡addî oldukta َصَيَّر ve َجَعَل ma¡nâsını 
muzammın olup ef¡âl-i kulûb mecrâsına 
cârî olur. İntehâ. Ve 

َْرْكٌ  [terk] َجَعَل [ca¡ale] ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُجَعَلَه أيَْ  كَذَا   Bu تَرَكَهُ 

sûrette gûyâ ki zıdd olur ve kavluhu ta¡âlâ: 
 ﴿وَتَرَكْنَا عَلَيْهِ فِي الْآخَرِينَ﴾ أيَْ أبَْقَيْنَا يَعْنِي أبَْقَيْنَا لَهُ ذِكْرًا
 Pes ibkâ™ ma¡nâ-yı lâzımı olur. Ve حَسَنًا

َْرْكٌ  [terk] ٌتَرِيكَة [terîket] olan hatun tezev-
vüc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرِك 
جَ تَرِيكَةً ابِعِ إِذَا تَزَوَّ جُلُ تَرْكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
ِّْرَاكُ  tâ-yı müşeddede ile) [el-ittirâk] اَلِْ
 vezninde) Bu dahi terk ve [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
ferâgat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِتَّرَكَهُ بِمَعْنَى تَرَكَهُ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tetâruk] اَلتَّتَارُكُ
Bir nesneyi terk edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَتَارَكُوا الْأمَْرَ بَيْنَهُمْ إِذَا تَرَكُوه
ةُ ََ  فَرِحَةٌ râ’nın kesriyle) [et-teriket] اَلتَّرِ
[feri√at] vezninde) Kişinin ba¡de’l-
mevt terk ve ibkâ eylediği mîrâs ve 
muhallefâtına ıtlâk olunur; yukâlu: َبَقِي 
-Şârih der ki fa¡ilet bi مِنْهُ تَرِكَةٌ كَثِيرَةٌ أيَْ مِيرَاثٌ
ma¡nâ mef¡ûlettir. Ve ba¡zen tâ’yı kesr ve 
râ’yı iskânla tahfîf olunur, ٌكَلِمَة [kelimet] 
ve ٌكِلْمَة [kilmet] gibi, pes lisân-ı ¡avâmda 
fetehâtla ٌتَرَكَة  [tereke] galattır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [et-terîket] اَلتَّرِيكَةُ
Şol hatuna denir ki onu kimse tezevvüc ey-
lemeyip mehcûre kalmış ola; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
جْ -Ve şol çemen تَرِيكَةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ تُرِكَتْ وَلَمْ تُزَوَّ
zâra ve çayırlığa denir ki otlanmasından 
gaflet olunmuş ola; yukâlu: إِذَا تَرِيكَةٌ   رَوْضَةٌ 
 Ve sel suyunun yerinde terk غُفِلَتْ عَنْ رَعْيِهَا
ve ibkâ eylediği sulara denir. Ve içinden 
yavru çıktıktan sonra yumurtaya ıtlâk 
olunur. Ba¡zılar devekuşunun yumurtası-
na tahsîs eylediler. Ve tolgaya denir, ُبَيْضَة 
 ma¡nâsına; cem¡i [bey∂atu’l-√adîd] الْحَدِيدِ
 ;gelir hâ’sız [terîk] تَرِيكٌ ve [terâ™ik] تَرَائِكُ
yukâlu: َْأي تَرِيكَةٌ  رَأْسِهِ  وَعَلَى  الْمَعْرَكَةِ  فِي   إِقْتَحَمَ 
الْحَدِيدِ  Ve hurmâsı silkilmiş salkıma بَيْضَةُ 
denir.
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ةُ ََ ) [et-terket] اَلتَّرْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bu dahi yavrusu çıkmış yumurtaya ve 
tolgaya denir; cem¡i ٌتَرْك [terk]tir hâ’sız ve 
fi’l-hadîs: لَامُ “إِلَى نَا وَعَلَيْهِ السَّ  جَاءَ الْخَلِيلُ” عَلَى نَبِيِّ
 مَكَّةَ يطَُالِعُ تَرْكَتَهُ” أيَْ هَاجَرَ وَوَلَدَهَا إِسْمَعِيلَ وَلَوْ رُوِيَ
الْمَتْرُوكِ يْءِ  الشَّ بِمَعْنَى  وَجْهًا  كَانَ  اءِ  الرَّ  Ya¡nî بِكَسْرِ 
 vezninde rivâyete göre murâd [temret] تَمْرَةٌ
Hâcer ile Hazret-i İsmâ¡îl’dir, terk olu-
nan beyza-i ne¡âmeye teşbîh olunmuştur. 
Ve ٌفَرِحَة [feri√at] vezninde rivâyete göre 
mef¡ûl ma¡nâsınadır ki şey™-i metrûk de-
mek olur. Ve 

ةٌ ََ َْرْ  [terket] Orta boylu hatuna denir; 
yukâlu: ًجَ تَرْكَةً أيَِ امْرَأةًَ رَبْعَة تَزَوَّ
-Ye (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [et-terîk] اَلتَّرِيكُ
mişi ekl olunmuş salkıma denir; yukâlu: 
عَلَيْهِ مَا  أكُِلَ  عُنْقُودٌ  أيَْ  تَرِيكٌ  إِلاَّ  فِيهِ   Ve hurmâsıمَا 
silkilmiş dala denir.

التَّرِيكِ  Yemen’de [Rav∂atu’t-Terîk] رَوْضَةُ 
bir merg-zâr ismidir.

ةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mutâreket] اَلْمُتَارَ
vezninde) Bir nesneyi hâli üzere terk ey-
lemek ve terk edişmek ma¡nâlarına vâhid 
ve müşâreket için olur; yukâlu: ُتَارَكَهُ وَتَارَكَه 
الْبَيْعَ وَقَوْلهُُمْ لَا بَارَكَ اللهُ فِيهِ وَلَا تَارَكَ وَلَا دَارَكَ إِتْبَاعٌ
 Nâstan (tâ’nın zammıyla) [et-Turk] اَلتُّرْكُ
bir cinstir, ¡Arab ve Rûm gibi; cem¡i 
 &tır. Bunlar Türk b. Yâfe[Etrâk] أتَْرَاكٌ
neslindendir.

ََانَ ُْرْ  [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Benû Turkân] بَنوُ 
vezninde) Vâsi† şehrinde bir ehl-i beyt 
ya¡nî bir hânedân ve dûdmândır.

اَلْدَْرَابُلُسِيُّ التُّرَيْكِ  -Ebu’t-Tureyk el] أبَُو 
A†râbulusiyy] ve 

ُْرَيْكٍ بِنْ   زُبَيْرٌ ki [Mu√sin b. Tureyk] مُحْسِنٌ 
[zubeyr] veznindelerdir, muhaddislerdir.

ةُ ََ  Bir recül (tâ’nın zammıyla) [Turket] ُْرْ

ismidir. Ve Zeyd ve Yezîd ibnâ Turkî 
şâ¡irlerdir. Mü™ellif ism-i fi¡l-i emr olan 
-vez [a†âmi…] قَطَامِ lafzından ki [terâki] تَرَاكِ
nindedir, sükût eyledi ve bu ْأتُْرُك [utruk] 
ma¡nâsınadır. Kâle fi’l-Esâs: َتَرَاكِ تَرَاكِ صُحْبَة 
الْأتَْرَاكِ

]ت ر ن ك]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [et-turnûk] اَلتُّرْنوُكُ
de) Hîre ve cura adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
تُرْنوُكٌ أيَْ حَقِيرٌ مَهْزُولٌ

]ت ك ك]
) [et-tekk] اَلتَّكُّ  (vezninde [şekk] شَكٌّ

Bir nesneyi kesmek yâhûd çiğneyip 
pârelemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  تَكَّ 
فَشَدَخَهُ وَطِئَهُ  أوَْ  قَطَعَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve تَكًّا 
nebîz ve şarâb adamı gereği gibi sarhoş 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَكَّ النَّبِيذُ فُلَانًا 
إِذَا بَلَغَ مِنْهُ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [et-tekteket] اَلتَّكْتَكَةُ
ninde) ٌّتَك [tekk] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ُه يْءَ بِمَعْنَى تَكَّ تَكْتَكَ الشَّ
-Arık, bî (teşdîd-i kâf’la) [et-tâkk] اَلتَّاكُّ
tâb adama denir; yukâlu: ٌمَهْزُول أيَْ  تَاكٌّ   هُوَ 
Ve ölümcül kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
هَالِكٌ أيَْ   ¡Bunlar ve ma¡nâ-yı âtî kat تَاكٌّ 
ma¡nâsından niseb üzeredir. Ve ahmak ve 
nâdâna denir; cem¡i َتَاكُّون [tâkkûn] ve ٌتَكَكَة 
[tekeket] gelir fetehâtla ve ٌتُكَّاك [tukkâk] 
gelir, ٌاد -tu] تُكَكٌ vezninde ve [zuhhâd] زُهَّ
kek] gelir ٌصُرَد [§urad] vezninde.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [et-tukûk] اَلتُّكُوكُ
Bir kimse ahmak olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َْأي الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  تُكُوكًا  فُلَانُ  يَا   تَكَكْتَ 
كُنْتَ تَاكًّا
ةُ  Uçkura (tâ’nın kesriyle) [et-tikket] اَلتِّكَّ
denir, şalvar-bend ma¡nâsına. Ve bu kat¡ 
ma¡nâsındandır; cem¡i ٌتِكَك [tikek] gelir, 
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أيَْ :vezninde; yukâlu [ineb¡] عِنَبٌ تَهُ  تِكَّ  حَلَّ 
رَاوِيلِ رِبَاطَ السَّ
طْتِكَاكُ  Dona ve şalvara uçkur [el-istikâk] اَلِْ
geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َة التِّكَّ  إِسْتَكَّ 
رَاوِيلِ إِذَا أدَْخَلَهَا فِي السَّ

]ت م ك]
ve (tâ’nın fethiyle) [et-temek] اَلتَّمَكُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [et-tumûk] اَلتُّمُوكُ
Devenin hörgücü gereği gibi boylanıp 
ve sımsıkı tıknaz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَتُمُوكًا  تَمَكًا  نَامُ  السَّ  تَمَكَ 
ى وَاكْتَنَزَ وَالثَّانِي إِذَا طَالَ وَارْتَفَعَ وَتَرَوَّ
 Vech-i mezkûr üzere [et-tâmik] اَلتَّامِكُ
olan hörgüce denir. Ve hörgücü büyük 
nâkaya denir.

مَاكُ ْْ  (hemzenin kesriyle) [el-itmâk] اَلِْ
Nâkayı çayır semirtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَهَا أتَْمَكَ الْكَلَُ النَّاقَةَ إِذَا سَمَّ

]ت ي ك]
َْايَكُ  [Tâyek] (ُهَاجَر [hâcer] vezninde) 
Mu√ammed b. Yûsuf es-Semer…andî nâm 
muhaddisin ceddi ismidir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [et-tâ™ik] الَتَّائِكُ
Pek ahmak adama denir ki seme ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِأحَْمَقُ تَائِكٌ أيَْ شَدِيدُ الْحُمْق
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [et-tuyûk] اَلتُّيُوكُ
de) Bir adam seme olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ يَتِيكُ تُيُوكًا إِذَا كَانَ تَائِكًا تَاكَ الرَّ
ةُ ََ َْا  Kıl (hemzenin kesriyle) [el-itâket] اَلِْ
yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عْرَ  الشَّ  أتََاكَ 
نَتَفَهُ

FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE

)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث ك ك]
) [e&-&ekk] اَلثَّكُّ  vezninde) Seyr [şekk] شَكٌّ

ve seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا سَاحَ ثَكَّ فِي الْأرَْضِ ثَكًّا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e&-&ek&eket] اَلثَّكْثَكَةُ
de) Bir kimse nâdân olmakla nâsla dâ™imâ 
¡arbede ve kavga eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا حَمُقَ وَعَرْبَد  Ve ثَكْثَكَ الرَّ

 İsm olur, şaşkın ve çolpa [ek&eket&] ثَكْثَكَةٌ
¡avrete denir; yukâlu: ُهِيَ ثَكْثَكَةٌ أيَْ رَعْنَاء
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FASLU’L-CÎM

)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ر ك]
ََانُ -vez [sa√bân] سَحْبَانُ) [Cerkân] جَرْ
ninde) I§fahân kazâsında bir karyedir; 
muhaddisînden Ebu’r-Recâ™ Mu√ammed 
b. A√med ondandır.

]ج ر ع ك]
ve [el-cera¡kîk] اَلْجَرَعْكِيكُ

 fethateynle ve) [el-cera¡kûk] اَلْجَرَعْكُوكُ
¡ayn’ların sükûnuyla) Pek uyumuş koyu 
yoğurda denir; tekûlu: َالْجَرَعْكِيك  أطَْعَمَنِي 
ائِبَ الثَّخِينَ وَالْجَرَعْكُوكَ أيَِ اللَّبَنَ الرَّ

]ج ك ج ك]
 (cîm’lerin fethiyle) [el-cekceket] اَلْجَكْجَكَةُ
Demirler birbirine dokundukta zuhûr eden 
savttan hikâyedir.

]ج ن ك]
-Bir recül is (cîm’in fethiyle) [Cenk] جَنْكُ
midir, zâhiren a¡cemîdir, zîrâ ٌجَنْك [cenk] 
Fârisîdir, harb ma¡nâsına.

]ج ي ك]
 Fâris’te (cîm’in kesriyle) [Cîkân] جِيكَانُ
bir mevzi¡dir. Ve Mu√ammed b. Man§ûr 
b. Cîkân muhaddis-i kezzâbdır.

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ك]
 Bir (â’nın fethiyle√) [el-√abk] اَلْحَبْكُ
nesneyi pek bağlayıp muhkem kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  حَبْكًا   حَبَكَهُ 
وَأحَْكَمَهُ هُ  شَدَّ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  -Ve cullâh işle اْلأوََّ
diği sevbde eser-i san¡atı güzel eylemek 
ya¡nî tefeli, metîn ve zîbâ dokuyup gü-
zel zamânlar tarh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنْعَة الصَّ أثََرَ  نَ  حَسَّ إِذَا  الثَّوْبَ  الْحَائِكُ   حَبَكَ 
-Mü™ellif bunu tekrâr eylemiş فِيهِ وَأجََادَ نَسْجَهُ
tir. Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَبَكَه 
قَطَعَهُ  ;Ve boyun vurmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ضَرَبَهَا إِذَا  عُنقَُهُ   Ve zartalamak حَبَكَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَبَكَ بِالْمَرْأةَِ إِذَا حَبَق Ve 
iştirâ olunan şey™i müşterîden geri redd 
eylemek yâhûd müşterî bâyi¡e redd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَبَكَ فُلَانًا فِي الْبَيْع 
هُ إِذَا رَادَّ
حْتِبَاكُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tibâk] اَلِْ
de) Bu dahi cullâh sevbi güzel zamânlar 
tarhıyla hûb ve muhkem okumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِحْتَبَكَ الْحَائِكُ الثَّوْبَ إِذَا 
 Ve dizleri dikip câmesini sırtına أجََادَ نَسْجَهُ
ve ayaklarına sarıp oturmak ma¡nâsınadır 
ki dervîşân ıstılâhında kemende girmek ve 
kemere girmek ta¡bîr olunur; yukâlu: َإِحْتَبَك 
 بَإِزَارِهِ أيَِ احْتَبَى
Mütercim der ki ehl-i beyân sanâyi¡-i 
bedî¡iyyeden ٌإِحْتِبَاك [i√tibâk] san¡atını 
ma¡nâ-yı evvelden ahz eylediler, zîrâ 
cullâh sevbi sık ve metîn dokumakla huyût 
aralıklarını sedd edip ve zâ™id hüsn ve rev-
nak ve letâfet ibdâ¡ eylediği gibi mütekel-
lim dahi mevâzi¡-i hazfe mahzûflar vaz¡ 
ile kelâmı mülte™im edip îcâz ve letâfet ve 
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hüsn-i ifâde ile zîbâ ve revnak-dâr eder, 
zîrâ ٌإِحْتِبَاك [i√tibâk] sânîde nazîri isbât 
olunan lafzı evvelden ve evvelde nazîri 
müsebbet olunanı sânîden hazf eylemek-
tir, kezâlik iki cümle zikr oluna ki her 
birinde âhere mütekâbil kelime olmakla 
her birinden âherde zikr olunanın zıddını 
hazf eylemekten ¡ibârettir. Ve bu san¡atı 
müte™ahhirîn ihtirâ¡ eylemiştir, hattâ  
 إِحْتِبَاكٌ kavl-i şerîfini ﴿وَاللهُ أنَْبَتَكُمْ مِنَ الْأرَْضِ نَبَاتًا﴾
[i√tibâk]a haml eylediler, fe’lyuhfaz.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√abîk] اَلْحَبِيكُ

 Güzel tarîkalar ve [el-ma√bûk] اَلْمَحْبُوكُ
zamânlar ile san¡atlı muhkem dokunmuş 
kumaşa denir. Ve 

 Kaviyyü’l-bünye tüvânâ [ma√bûk] مَحْبُوكٌ
ata vasf olur; yukâlu: ٌّفَرَسٌ مَحْبُوكٌ أيَْ قَوِي
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√ubket] اَلْحُبْكَةُ
Şalvarın uçkurluğuna denir, ٌحُجْزَة [√uczet] 
ma¡nâsına. Ve kemer gibi bele bağladıkla-
rı ipe denir. Ve şol kayışa denir ki onunla 
pâlânın sağlı sollu ُغَرَاضِيف [πarâ∂îf] dedik-
leri ağaçlara pâlânın başını çekip sarar-
lar; cem¡i ٌحُبَك [√ubek] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde.

لٌ) [et-te√abbuk] اَلتَّحَبُّكُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Beline ٌحُبْكَة [√ubket]i çekip bağ-
lanmak, ¡alâ-kavlin câmesini kavuşturup 
sarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  تَحَبَّكَ الرَّ
-Ve hatun nitâk ku إِذَا شَدَّ الْحُبْكَةَ أوَْ تَلَبَّبَ بِثِيَابِهِ
şanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُتَحَبَّكَتِ الْمَرْأة 
إِذَا تَنَطَّقَتْ بِنِطَاقِهَا
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√ibâk] اَلْحِبَاكُ
Bu dahi semerin iki taraflı ağaçlarını ba-
şına sardıkları kayışa denir; cem¡i ٌحُبُك 
[√ubuk] gelir, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve 

الْحَمَامِ  Güvercin [ibâku’l-√amâm√] حِبَاكُ 
kanatları üzere olan siyâh siyâh uzunca 

nakışlara ıtlâk olunur.

-Kumluk (zammeteynle) [el-√ubuk] اَلْحُبُكُ
ta olan zih gibi uzun uzun kıvrım tarzında 
tarîkalara denir ki rüzgâr sühûletlice vur-
makla peydâ olur. Kezâlik deniz ve sâ™ir 
su üzere o resme peydâ olan yol yol mu-
hayyel ak tarîkalara denir; müfredi ٌحِبَاك 
[√ibâk]tır, ٌكِتَاب [kitâb] gibi; yukâlu: ِيح  لِلرِّ
مْلِ وَالْمَاءِ حُبُكٌ أيَْ حُرُوفٌ وَطَرَائِقُ -Ve pek kı فِي الرَّ
vırcıktan kavrulmuş gibi şiken şiken olan 
saça denir; yukâlu: ُشَعْرُه أيَْ  حُبُكٌ  رَأْسِهِ   فِي 
رٌ مُتَكَسِّ مَاءِ Veجَعْدٌ  السَّ  [™ubuku’s-semâ√] حُبُكُ 
felekte kevâkibin seyr ettikleri tarâ™ik ve 
medârâttan ¡ibârâttır; yukâlu: َْمَاءِ أي  حُبُكُ السَّ
[abîket√] حَبِيكَةٌ Bunun müfredi طَرَائِقُ النُّجُومِ
tir, ٌسَبِيكَة [sebîket] gibi. Kâle’ş-şârih ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِالْحُبُك ذَاتِ  مَاءِ   ﴿وَالسَّ
الطَّرَائِقَ مِنْهُ  رَهَا  تَصَوَّ مَنْ  النَّاسِ  فَمِنَ  الطَّرَائِقِ   أيَِ 
ةِ وَمِنْهُمْ مَنْ اعْتَبَرَ ذَلِكَ بِمَا  الْمَحْسُوسَةَ بِالنُّجُومِ وَالْمَجَرَّ
 Ve فِيهَا مِنَ الطَّرَائِقِ الْمَعْقُولَةِ الْمُدْرَكَةِ بِالْبَصِيرَةِ

-Saç tutamında olan şike [abîket√] حَبِيكَةٌ
ne denir. Ve demir tolgada zih gibi gö-
rünen tarîkaya denir. Bunun cem¡i ٌحَبِيك 
[√abîk]tir hâ’sız ve ُحَبَائِك [√abâ™ik] ve ٌحُبُك 
[√ubuk]tur zammeteynle.

-Asma om (fetehâtla) [el-√abeket] اَلْحَبَكَةُ
çasına denir; ٌحَبَك [√abek] dahi denir 
hâ’sız. Ve bu lâm’la ٌحَبَلَة [√abelet]ten mu-
sahhaf değildir. Ve sevîk dânesine denir, 
.te lügattır[abeket¡] عَبَكَةٌ

الْحَبَكَةِ  Ubeyde yâhûd¡ [u’l-◊abeket±] ذُو 
¡Abde b. Sa¡d en-Nehdî lakabıdır.

) [el-√ibekk] اَلْحِبَكُّ -veznin [idebb»] خِدَبٌّ
de) Le™îm ve nâkese denir; yukâlu: ٌرَجُل 
حِبَكٌّ أيَْ لَئِيمٌ
) [el-√ubukk] اَلْحُبُكُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ

Tünd ve şedîd adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
حُبُكٌّ أيَْ شَدِيدٌ
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 Muhkem bağlamak [et-ta√bîk] اَلتَّحْبِيكُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَثَّقَه إِذَا  كَهُ   Veحَبَّ
bir nesneye uzun uzun yollar eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَبَّكَ فِيهِ إِذَا خَطَّط
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) el-mu√abbek] اَلْمُحَبَّكُ
vezninde) Pek kıvırcık saça ıtlâk olunur, 
ke-mâ câ™e fî sifati’d-deccâl: َْعْرِ أي  مُحَبَّكُ الشَّ
تَيْنِ بِمَعْنَاهُ عْرِ بِضَمَّ دُهُ وَيرُْوَى حُبُكُ الشَّ مُجَعَّ

]ح ب ت ك]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√abtek] اَلْحَبْتَكُ
ve

ِْكُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√ubâtik] اَلْحُبَا
de) Cura kimseye denir.

]ح ب ر ك]
ََى  fethateynle ve kasr) [el-√aberkâ] اَلْحَبَرْ
ile) İsm-i cem¡dir, قَوْمٌ هَلْكَى ma¡nâsınadır ki 
helâk olan tâ™ife ve cemâ¡atten ¡ibârettir. 
Ve müfred olur, kene dedikleri böceğe 
denir, ٌقُرَاد […urâd] ma¡nâsına; mü™ennesi 
-tır. Ve kat kat sık ve ka[aberkât√] حَبَرْكَاةٌ
lın sehâba denir. Ve birbiri üzere yığılmış 
kum yığınına denir. Ve yoğun boyunlu 
adama denir; yukâlu: ُالْغَلِيظ أيَِ  حَبَرْكَى   رَجُلٌ 
قَبَةِ  Ve şol ayakları fersiz ve za¡îf adama الرَّ
denir ki ayaklarının fersizliğinden muk¡ad 
gibi hareket eder ola; yukâlu: َِرَجُلٌ حَبَرْكَى أي 
جْلَيْنِ كَأنََّهُ مُقْعَدٌ لِضَعْفِهِمَا عِيفُ الرِّ  Ve belinden الضَّ
yukarısı uzun ve ayakları kısa insân ve 
hayvâna denir; yukâlu: ُالطَّوِيل أيَِ  حَبَرْكَى   هُوَ 
جْلَيْنِ الرِّ الْقَصِيرُ   [aberkâ√] حَبَرْكَى Ve bu الظَّهْرِ 
lafzının elifi te™nîs içindir, ya¡nî gayr-i 
munsarıftır ve ba¡zen tenvîn ilhâk olunur, 
insirâfla.

]ح ت ك]
ve (vezninde [fetk] فَتْكٌ) [el-√atk] اَلْحَتْكُ

 Adımları (fetehâtla) [el-√atekân] اَلْحَتَكَانُ

sık sık atarak tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ حَتْكًا وَحَتَكَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  حَتَكَ الرَّ
مُسْرِعًا الْخَطْوَ  وَقَارَبَ  مَشَى   Ve bir nesneyiإِذَا 
cidd ile araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَحَثَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve kuş toprağı yâ kum حَتَكَ 
luğu eşinip yuva eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمْلَ إِذَا فَحَصَه  Ve teveccüh حَتَكَ النَّعَامُ الرَّ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
هُوا لَا أدَْرِي أيَْنَ حَتَكُوا أيَْ أيَْنَ تَوَجَّ
لٌ) [et-te√attuk] اَلتَّحَتُّكُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi adımları sık sık atarak tîz tîz 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  تَحَتَّكَ الرَّ
إِذَا مَشَى وَقَارَبَ الْخَطْوَ مُسْرِعًا

َْكِيُّ ) [el-√avtekiyy] اَلْحَوْ  [cevheriyy] جَوْهَرِيٌّ
vezninde) Çelimsiz cura olarak cüce ada-
ma denir, ٌحَوْتَك [√avtek] dahi denir. Ve 

َْكِيٌّ  Pek pek ta¡âm ekl eden [avtekiyy√] حَوْ
iz¡ânsıza denir; yukâlu: ٌوَحَوْتَك حَوْتَكِيٌّ   رَجُلٌ 
دِيدُ الْأكَْلِ أيَْ قَصِيرٌ ضَاوٍ وَيقَُالُ حَوْتَكِيٌّ أيَِ الشَّ
ةُ َْكِيَّ -cev] جَوْهَرِيَّةٌ) [el-√avtekiyyet] اَلْحَوْ
heriyyet] vezninde) Bir türlü dülbende 
ve ¡imâme sarınışa denir ki ¡Arablara 
mahsûstur; ve minhu’l-hadîs: كَانَ رَسُولُ الِله“ 
مُهَا ةٌ تَتَعَمَّ لَامُ يَخْرُجُ وَعَلَيْهِ الْحَوْتَكِيَّةُ” وَهِيَ عِمَّ  عَلَيْهِ السَّ
-nâm kim [avtek◊] حَوْتَكٌ Şârih der ki الْعَرَبُ
seye mensûbdur. 

َْكَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√avteket] اَلْحَوْ
vezninde) ve

-vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-√itikkâ] اَلْحِتِكَّى
ninde) Bodur adamın yürüyüşüne denir; 
yukâlu: ِيَمْشِي الْحَوْتَكَةَ وَالْحِتِكَّى أيَْ مِشْيَةَ الْقَصِير
ِْكُ -Alef ve gıdâları kem¡ [el-√avâtik] اَلْحَوَا
ter ve nâ-hoş dâbbelere denir. Ve deve-
kuşunun yavrularına yâhûd hurde nev¡ine 
denir.

 Bu dahi (fethateynle) [el-√atek] اَلْحَتَكُ
devekuşu yavrularına yâhûd hurdelerine 
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denir.

]ح ر ت ك]
َْكُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√artek] اَلْحَرْ
Hurde gövdeli cura adama denir; yukâlu: 
غِيرُ الْجِسْمِ رَجُلٌ حَرْتَكٌ أيَِ الصَّ

]ح ر ك]
ve (vezninde [terk] تَرْكٌ) [el-√ark] اَلْحَرْكُ

ةُ ََ  (vezninde [bereket] بَرَكَةٌ) [el-√areket] اَلْحَرَ
Kımıldamak ve deprenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ حَرْكًا وَحَرَكَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  حَرُكَ الرَّ
 Veضِدُّ سَكَنَ

-Bir adam zimmetinde olan hak [ark√] حَرْكٌ
kı edâdan imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا امْتَنَع جُلُ حَرْكًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  حَرَكَ الرَّ
-Ve bir adamın omuzu başıمِنَ الْحَقِّ الَّذِي عَلَيْهِ
na vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَرَكَ فُلَانًا 
إِذَا أصََابَ حَارِكَهُ
-Depretmek ve kımıl [et-ta√rîk] اَلتَّحْرِيكُ
datmak ma¡nâsınadır.

كُ لٌ) [et-te√arruk] اَلتَّحَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mutâvi¡idir; tekûlu: َك كْتُهُ فَتَحَرَّ حَرَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√arâk] اَلْحَرَاكُ
İsmdir, deprenişe ve kımıltıya denir, cün-
büş ma¡nâsına; yukâlu: ٌمَا بِهِ حَرَاكٌ أيَْ حَرَكَة
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) el-mi√râk] اَلْمِحْرَاكُ
ninde) Âteş tahrîk edip ölçerecek kösegi-
ye denir.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma√rek] اَلْمَحْرَكُ
de) Boynun yukarı gelen tarafından kökü-
ne denir; yukâlu: ُِالْعُنق أصَْلُ  وَهُوَ  مَحْرَكَهُ   ضَرَبَهُ 
مِنْ أعَْلَاهَا
الْكَاهِلِ [el-√ârik] اَلْحَارِكُ  [a¡la’l-kâhil] أعَْلَى 
ismidir ki arkada yağrınının üst yanı-
dır, kürek kemiklerinin mültekâsıdır. Ve 
omuz başlarının aralığıdır, Türkîde çiğin 
ta¡bîr olunur, cîm-i Fârisî ve kâf-ı Fârisî-i 

meksûreteynle; iki tarafında iki ٌحَارِك 
[√ârik] olur ki kürek başları olacaktır, iki 
küreği orada kavuşur. Ve ٌحَارِك [√ârik] fi’l-
asl ٍحَرَكَة  ma¡nâsına olup [û √areket≠] ذُو 
ba¡dehu ¡uzv-ı mezbûrda ism oldu, ٌكَاهِل 
[kâhil] gibi; yukâlu: أعَْلا أيَْ  حَارِكِهِ  عَلَى   حَمَلَ 
 Ve şol yumruca kemiğe denir ki atın الْكَاهِلِ
küreği başının iki tarafında olur. Ve atın 
omuzlarına karîb boynundan ibtidâ yelesi 
biten yere denir ki râkib eliyle ona yapışıp 
rükûb eder.

َُوكُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-√urkûk] اَلْحُرْ
ninde) Yağrınıya denir, ٌكَاهِل [kâhil] 
ma¡nâsına.

كَةُ ََ  â’nın ve kâf’ın√) [el-√arkeket] اَلْحَرْ
fethiyle) Uyluk başında olan sivri kemi-
ğe denir; cem¡i ُحَرَاكِك [√arâkik] ve ُحَرَاكِيك 
[√arâkîk]tir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√arîk] اَلْحَرِيكُ
Bî-rücûliyyet adama ıtlâk olunur, tefe™™ül 
kabîlindendir; yukâlu: ٌين  Veرَجُلٌ حَرِيكٌ أيَْ عِنِّ
şol adama denir ki beli pek za¡îf olmakla 
yürürken nebât kökü gibi, gûyâ ki yer-
den kopar sûretinde ola; mü™ennesi ٌحَرِيكَة 
[√arîket]tir; yukâlu: ٌحَرِيكَة وَامْرَأةٌَ  حَرِيكٌ   رَجُلٌ 
أيَْ ضَعِيفُ الْخَصْرِ إِذَا مَشَى كَأنََّهُ يَتَقَلَّعُ
-İnnîn ol¡ (fethateynle) [el-√arek] اَلْحَرَكُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَرَكًا جُلُ  الرَّ  حَرِكَ 
ابِعِ إِذَا صَارَ حَرِيكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 […mu√teri] مُحْتَرِقٌ) [el-mu√terik] اَلْمُحْتَرِكُ
vezninde) Dâ™imâ devenin omuzu başına 
binen adama denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√arik] اَلْحَرِكُ
Zekî ve zîrek ve cüst ve çâlâk oğlana de-
nir; yukâlu: ٌّغُلَامٌ حَرِكٌ أيَْ خَفِيفٌ ذَكِي

]ح ز ك]
 â’nın fethi ve zây’ın√) [el-√azk] اَلْحَزْكُ
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sükûnuyla) Bir nesneyi sarıp bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  حَزْكًا   حَزَكَهُ 
إِذَا عَصَبَهُ  Ve bir nesneyi bir yere kısıp الثَّانِي 
sıkıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَزَكَه 
ضَغَطَهُ  ;Ve bend eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُه حَزَكَهُ بِالْحَبْلِ إِذَا شَدَّ
حْتِزَاكُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tizâk] اَلِْ
de) Bir nesne ile bağlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِحْتَزَكَ بِالثَّوْبِ إِذَا احْتَزَم

]ح س ك]
 Demir (fethateynle) [el-√asek] اَلْحَسَكُ
dikeni dedikleri nebâta denir ki çoban 
kalkıtan dahi derler; semeresi koyunla-
rın yünlerine ilişip ayırtlanmaz, Türkîde 
ona pıtrak derler. Ve yaprağı ٌرِجْلَة [ric-
let] yaprağına şebîh ve ondan hurde 
olup ve yaprakları yanında katı ve sık ve 
müsellesü’ş-şekl dikenleri olur; semerini 
şürb külyeteynde ve mesânede olan taşları 
müfettit ve ¡usâre-i varakını şürb kuvvet-i 
cimâ¡ ve def¡-i ¡usr-i bevl ve yılan sokması 
husûsunda nâfi¡ ve bir hâneye matbûhunu 
serpmek pire kısmını mühliktir. Ve

 Bir gûne demir çengele ıtlâk [asek√] حَسَكٌ
olunur ki bi-¡aynihi demir dikeni tarzın-
da üç dâne sivri mîhları olur, cenklerde 
husûsan hisârlarda kal¡anın ve ordunun 
düşman gelecek yerlerine atarlar, ne taraf-
tan atsalar hacıyatmaz gibi elbette o mîhlar 
dik yukarı gelir, ¡ale’l-gaflet geldiklerinde 
atların ve piyâdelerin ayaklarına sançıl-
makla bir hatve ileri güzerân edemezler. 
Ve ba¡zen metîn kamıştan dahi ederler. 
Türkîde buna dahi demir dikeni ve domuz 
ayağı ta¡bîr olunur, Fârisîde seyâli« denir. 
Ve

 Hıkd ve ¡adâvet [asek√] حَسَكٌ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve darıl-

mak ma¡nâsınadır; tekûlu: حَسَكًا عَلَيَّ   حَسِكَ 
ابِعِ إِذَا غَضِبَ  Ve davar yem yemek مِنَ الْبَابِ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْابَّةُ إِذَا قَضِمَت حَسِكَتِ الدَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√asîket] اَلْحَسِيكَةُ
de) ve

ةُ ََ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√usâket] اَلْحُسَا
ninde) ve

 Bunlar da (fetehâtla) [el-√aseket] اَلْحَسَكَةُ
kîn ve ¡adâvete denir; tekûlu: َّفِي صَدْرِهِ عَلَي 
 Ve حَسَكٌ وَحَسِيكَةٌ وَحُسَاكَةٌ وَحَسَكَةٌ أيَْ حِقْدٌ وَعَدَاوَةٌ

 Kirpiye denir. Ve davarın [asîket√] حَسِيكَةٌ
yem tutulmuş arpasına denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√asik] اَلْحَسِكُ
Dargın adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ حَسِكٌ أي 
غَضْبَانُ
 (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [askân◊] حَسْكَانُ
Muhaddisînden Neysâbûrî bir cemâ¡atin 
nesebleri ricâlindendir.

-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√iskik] اَلْحِسْكِكُ
de) Kirpiye denir.

َِكُ  Her şey™in hurde ve [el-√asâkik] اَلْحَسَا
küçük olanlarına denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√asîk] اَلْحَسِيكُ
Bodur adama denir.

حْسَاكُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√sâk] اَلِْ
Davara yem tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابَّةَ فَحَسِكَتْ أيَْ أقَْضَمَهَا فَقَضِمَتْ أحَْسَكَ الدَّ
 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-◊useyket] اَلْحُسَيْكَةُ
vezninde) Medîne’de bir dağın ucunda bir 
mevzi¡ adıdır.

 (â’nın zammıyla√) [usk◊] حُسْكٌ
Esâmîdendir: ¡Abdulmelik b. ◊usk 
muhaddisîndendir.

]ح ش ك]
 â’nın ve şîn-i√) [el-√aşek] اَلْحَشَكُ
mu¡cemenin fethiyle) Memede süt şiddet-
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le idrâr edip irkilmek, ¡alâ-kavlin memede 
süt çabuk dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

دَرَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَشَكًا  رْعِ  الضَّ فِي  اللَّبَنُ   حَشِكَ 
رْعِ عِ اللَّبَنِ فِي الضَّ  Ve yayı سَرِيعًا أوَْ هُوَ سُرْعَةُ تَجَمُّ
şiddetle kurup çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَشَكَ الْقَوْسَ إِذَا نَزَعَهَا شَدِيدًا Ve davar 
arpa ile yemlenmek ma¡nâsınadır; müh-
mele de lügattır.

 Nâkayı (â’nın fethiyle√) [el-√aşk] اَلْحَشْكُ
sütü çoğalsın diye sağmayıp terk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَشْكًا  النَّاقَةَ   حَشَكَ 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَرَكَ حَلْبَهَا حَتَّى يَجْتَمِعَ لَبَنهَُا

 ve [aşk√] حَشْكٌ

 Nâka memede sütünü [uşûk√] حُشُوكٌ
kendi biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَمَعَتْهُ إِذَا  لَبَنَهَا  النَّاقَةُ  -Ve bulutun yağ حَشَكَتِ 
muru firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَاؤُهَا كَثرَُ  إِذَا  حَابَةُ  السَّ -Ve hurmânın ye حَشَكَتِ 
mişi çok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَمْلُهَا كَثرَُ  إِذَا  النَّخْلَةُ   Ve nâs birikmek حَشَكَتِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عُوا تَجَمَّ إِذَا  الْقَوْمُ   حَشَكَ 
Ve har har solumak ma¡nâsınadır; َحَشَك 
-Ve yay pek ve salâbetli ol نَفَسُهُ إِذَا عَلَاهُ الْبُهْرُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَشَكَتِ الْقَوْسُ إِذَا 
صَلُبَتْ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-√aşûk] اَلْحَشُوكُ
de) Memesinde sütü tîz biriktiren nâkaya 
denir.

 Meyvesi kesîr olan [el-√âşik] اَلْحَاشِكُ
hurmâ ağacına denir; yukâlu: َْنَخْلَةٌ حَاشِكٌ أي 
 :Ve salâbetli yaya denir; yukâlu كَثِيرُ الْحَمْلِ
 ¡Ve peyderpey mütetâbi قَوْسٌ حَاشِكٌ أيَْ صُلْبٌ
nesneye denir; yukâlu: جَاؤُوا حَاشِكًا أيَْ مُتَتَابِعًا
-Muhtelif esen yel [el-√avâşik] اَلْحَوَاشِكُ
lere denir, ¡alâ-kavlin sert ve şedîd yâhûd 
âhestece esen yellere denir; yukâlu: ٌرِيَاح 
ضَعِيفَةٌ أوَْ  شَدِيدَةٌ  أوَْ  مُخْتَلِفَةٌ  أيَْ   Şârih der حَوَاشِكُ 
ki ٌحَشَك [√aşek] lafzının bir ma¡nâsı dahi 

budur; ُحَوَاشِك [√avâşik] ki müfredi ٌحَاشِكَة 
[√aşiket]tir, ondandır.

اكٌ ادٌ) [aşşâk◊] حَشَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir nehrin adıdır.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-√aşâk] اَلْحَشَاكُ
de) Anasını emmesin diye oğlağın ağzına 
bağladıkları ağaca denir ki esnek ta¡bîr 
olur.

 [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [el-√avşeket] اَلْحَوْشَكَةُ
vezninde) Konağın bir köşesinden işitilen 
sese denir; tekûlu: ُسَمِعْتُ حَوْشَكَةً وَهُوَ مَا تَسْمَعُه 
ارِ وَالْمَنْزِلِ فِي نَاحِيَةٍ مِنَ الدَّ
 Cemâ¡at (fetehâtla) [el-√aşeket] اَلْحَشَكَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِحَشَكَتِهِمْ   جَاؤُوا 
بِحَمَاعَتِهِمْ
-vez [asîket√] حَسِيكَةٌ [el-√aşîket] اَلْحَشِيكَةُ
ninde ve mürâdifidir. Ve bu Ebû Zeyd 
rivâyetidir.

حْشَاكُ -Da (hemzenin kesriyle) [el-i√şâk] اَلِْ
vara yem vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابَّةَ أيَْ أقَْضَمَهَا فَحَشِكَتْ .Ke-mâ zukire أحَْشَكَ الدَّ

]ح ف ل ك]
-vez [aberkâ√] حَبَرْكَى) [el-√afelkâ] اَلْحَفَلْكَى
ninde) Za¡îfü’l-bünye cura adama denir.

]ح ف ن ك]
-vez [afelkâ√] حَفَلْكَى [el-√afenkâ] اَلْحَفَنْكَى
ninde ve mürâdifidir, pes elifleri ilhâk 
içindir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حَفَلْكَى وَحَفَنْكَى أيَْ ضَعِيف

]ح ك ك]
) [el-√akk] اَلْحَكُّ  (vezninde [şekk] شَكٌّ

Ecrâmdan bir nesneyi dîger nesneye şid-
detle sürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَك 
هُ عَلَيْهِ صَكًّا لِ إِذَا أمََرَّ الْحَجَرَ بِالْحَجَرِ حَكًّا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Ve beden gicişip kaşıttırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِه  حَكَّنِي رَأْسِي أيَْ دَعَانِي إِلَى حَكِّ
Mü™ellif burada teşvîş ve tefrît üzere resm 
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eylemiştir, zîrâ ümmehât-ı sâ™irede ٌّحَك 
[√akk] kazımak ve kaşımak ma¡nâlarıyla 
mansûstur. Ez-cümle Mukaddimetu’l-
Edeb’de tırâşîden ve «ârîden ta¡bîrleriyle 
müfesser ve Esâs’ta َظفُْرِك مِثْلَ  جِلْدَكَ  حَكَّ   مَا 
 ibâretiyle¡ وَأحََكَّنِي رَأْسِي فَحَكَكْتُهُ وَبِي بَثْرَةٌ تُحِكُّنِي
mersûm ve Mi§bâ√’ta ُقَشَرْتَه يْءَ  الشَّ  حَكَكْتُ 
¡unvânıyla merkûmdur. Ve sâ™irlerde 
dahi bu resmedir. Mü™ellif ma¡nâ-yı ev-
veli resm ettikten sonra رَأْسِي وَحَكَّنِي  وَاحْتَكَّ 
هِ  ibâretiyle¡ وَأحََكَّنِي وَاسْتَحَكَّنِي أيَْ دَعَانِي إِلَى حَكِّ
resm eylemekle ٌإِحْتِكَاك [i√tikâk] gicişmek 
ve kaşınmak ve kazınmak ma¡nâlarına 
olup ٌّحَك [√akk] ve ٌإِحْكَاك [i√kâk] ve 
 kaşındırmak ma¡nâsına [isti√kâk] إِسْتِحْكَاكٌ
olmuş olur. Nihâyetü’l-emr kazımak ve 
kaşımak ma¡nâsını ِه  tefsîrinde دَعَانِي إِلَى حَكِّ
bi’l-işâre beyân etmiştir. Mâdde ise 
ma¡nâ-yı mezbûrda müstakil olup ondan 
fürû¡ât teferru¡ eyledi. Ve kemâl-i îcâzdan 
meger ki ma¡nâ-yı evvel tahtına idrâc 
iddi¡âsında ola ki tırnağı ¡uzva sürtmek 
olur, beyân-ı lügat ma¡rizinde bu vetîre ise 
nâ-mülâyimdir. Ve’l-hâsıl ٌّحَك [√akk] ka-
zımak ve kaşımak ma¡nâsınadır. Mü™ellife 
göre kazıttırmak ve kaşıttırmak ma¡nâsına 
da olur ki gicişmeğin lâzımıdır. Ve kaldı 
ki burada ¡ibâre Esâs’ın ¡ibareti gibi دَعَانِي 
هِ فَحَكَكْتُهُ  فَحَكَكْتُهُ olup kalem-i nâsihten إِلَى حَكِّ
lafzı sâkıt olmak dahi melhûzdur. Ve

 Sadr reyb ve gümân ve i&m ve [akk√] حَكٌّ
halecân-ı kalb makûlesi derûna te™sîr eden 
hâlâttan ¡ibârettir; ve minhu tekûlu: َّمَا حَك 
يَنْشَرِحْ لَهُ صَدْرِي يَعْنَي كَانَ فِي  فِي صَدْرِي كَذَا أيَْ لَمْ 
صَدْرِي فِي  حَكَّ  وَيقَُالُ  يْبِ  وَالرَّ كِّ  الشَّ مِنَ  شَيْءٌ   قَلْبِي 
صَدْرِي فِي  عَمِلَ   Ve dâ™im şerr ve şûr ve أيَْ 
fitne ihdâsına sebeb olan adama ِّر الشَّ  حَكُّ 
[√akku’ş-şerr] ve ِّر الشَّ -ikâku’ş√] حِكَاكُ 
şerr] ıtlâk ederler, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde; 

yukâlu: رِّ وَحِكَاكُهُ أيَْ يحَُاكُّهُ كَثِيرًا يَعْنِي  إِنَّهُ حَكُّ الشَّ
ثهُُ يحَُدِّ
حْتِكَاكُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tikâk] اَلِْ
de) Gicişmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َّإِحْتَك 
هِ حَكِّ إِلَى  دَعَانِي  أيَْ  -Ve bir nesneye sür رَأْسِي 
tünüp ve kaşınmak ma¡nâsınadır, uyuzun 
ağaca sürtünüp kaşındığı gibi; yukâlu: 
-Ve derûnda bir nes إِحْتَكَّ بِهِ إِذَا حَكَّ نَفْسَهُ عَلَيْهِ
ne te™sîr ve halecân eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: َإِحْتَكَّ فِي صَدْرِي إِذَا عَمِل
حْكَاكُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√kâk] اَلِْ
Bu dahi kaşıttırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
هِ -Ve kalbe bir nes أحََكَّنِي رَأْسِي أيَْ دَعَانِي إِلَى حَكِّ
ne halecân vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أحََكَّ فِي صَدْرِي إِذَا عَمِلَ
طْتِحْكَاكُ  ile [i√kâk] إِحْكَاكٌ [el-isti√kâk] اَلِْ
ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; tekûlu: 
هِ إِسْتَحَكَّنِي رَأْسِي أيَْ دَعَانِي إِلَى حَكِّ
ةُ ve (â’nın kesriyle√) [el-√ikket] اَلْحِكَّ

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-√ukâk] اَلْحُكَاكُ
de) İsmlerdir, giciğe denir; yukâlu: ٌة  بِهِ حِكَّ
 Veوَحُكَاكٌ أيَْ دَاءٌ يحَُكُّ مِنْهُ كَالْجَرَبِ

 ismidir ki bûre […bûra] بُورَقٌ [ukâk√] حُكَاكٌ
dedikleri nesnedir.

 Şekk ve (â’nın kesriyle√) [el-√ikk] اَلْحِكُّ
gümâna ıtlâk olunur, kalbi kazıdığı için; 
yukâlu: ٌّفِي صَدْرِي مِنْهُ حِكٌّ أيَْ شَك
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âkk] اَلتَّحَاكُّ
İki nesne birbirine dokunup yekdîgeri sı-
yırıp kazımak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَحَاكَّا 
إِذَا اصْطَكَّ جِرْمَاهُمَا فَحَكَّ كُلٌّ اَلْآخَرَ
ةُ ََّ  Birbiriyle [el-mu√âkket] اَلْمُحَا
berâberlik iddi¡âsıyla yarışmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُحَاكَّهُ إِذَا بَارَاه
ةُ ََ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√ukâket] اَلْحُكَا
ninde) İki sürme taşını birbirine sürtmekle 
aralarından ٌنشَُارَة [nuşâret] gibi hâsıl olan 



اتُ ََ ا 4224اَلْحَكَّ BÂBU’L-KÂF 

sürmeye denir. Ve kazınıp ve perdâht olu-
nan nesneden dökülen hurde ve yumuşak 
kazıntıya ve döküntüye denir.

ََاتُ  â’nın fethi ve√) [el-√akkâkât] اَلْحَكَّا
kâf’ın teşdîdiyle) ٌحَكَّاكَة [√akkâket]in 
cem¡idir, kalbe halecân veren vesâvis 
ve evhâma ıtlâk olunur; ve minhu ْوَإِيَّاكُم 
وَالْحَكَّاكَاتِ أيَِ الْوَسَاوِسِ
 Ashâb-ı (zammeteynle) [el-√ukuk] اَلْحُكُكُ
şerr ü fitneye ıtlâk olunur. Ve havâyic 
ve mühimmât talebinde ilhâh ve cidd 
ve ikdâm eden kimselere ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِالْحَوَائِج طَلَبِ  فِي  ونَ  مُلِحُّ أيَْ  حُكُكٌ   هُمْ 
Müfredleri ٌّحَاك [√âkk]tır.

 Ruhâma (fethateynle) [el-√akek] اَلْحَكَكُ
şebîh bir nev¡ ak taşa denir. Bu taş ak 
ve yumuşak olur, ¡Arabistân taraflarında 

ta¡bîr ederler. Ve [avâriyy√] حَوَارِيٌّ

 Omuzları oynatarak bodur [akek√] حَكَكٌ
adamın yürüyüşü gibi yürümeğe denir; 
yukâlu: ِكَمِشْيَة كٍ  بِتَحَرُّ مِشْيَةٌ  وَهُوَ  الْحَكَكَ   يَمْشِي 
كُ مَنْكِبَيْهِ  Ve الْقَصِيرِ يحَُرِّ

 İsm olur, bir nesneyi rıfk [akek√] حَكَكٌ
ve letâfetle yonmağa ve perdâht eyleme-
ğe denir. Ve davarın ayağı kayarlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَكَكًا  ابَّةُ  الدَّ  حَكِكَتِ 
ابِعِ إِذَا نحُِتَتْ قَوَائِمُهُ خَفِيًّا الْبَابِ الرَّ
[ta√kîk] تَحْكِيكٌ [el-mu√akkek] اَلْمُحَكَّكُ
ten ki sürtüp kaşımak ma¡nâsınadır, ism-i 
mef¡ûldür; ve minhu: ُالْمُحَكَّك  Ve bu اَلْجِذْلُ 
şol direğe denir ki deve ağıllarında di-
kerler, gicik olan develer ona sürünüp 
kaşınırlar; ve minhu’l-meselu: جُذَيْلُهَا  “أنََا 
 ubâb b. Mun≠ir, Sa…îfe-i Benî◊ الْمُحَكَّكُ”
Sâ¡ide’de meşveret esnâsında kendi re™y 
ve tedbîrini tercîhle ¡irrîflik ma¡rizinde: 
بُ” الْمُرَجَّ وَعُذَيْقُهَا  الْمُحَكَّكُ  جُذَيْلُهَا   demekle “أنََا 
min-ba¡d mesel oldu. ٌجُذَيْل [cu≠eyl] ٌجِذْل 

[ci≠l]in musaggarıdır. Ve ٌعُذَيْق [¡u≠ey…] 
-in musaggarıdır, ta¡zîmi muta[…≠a¡] عَذْقٌ
zammındır. Ve ٌب -şol hurmâ dalı عُذَيْقٌ مُرَجَّ
na denir ki dayak vurulmakla metânet ve 
istihkâm peydâ eylemiş ola, ya¡nî halkın 
şifâ-yı sadrı ve temşît-i umûru benim re™y 
ve tedbîrime manûttur ki bilgiç başıları 
benim demektir.

 (hemzenin fethiyle) [el-a√kâk] اَلْحَْكَاكُ
 lafzından cem¡dir, kazıcı ve [âkk√] حَاكٌّ
kaşıyıcı ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: 
 Ya¡nî “Sen bu“مَا أنَْتَ مِنْ أحَْكَاكِهِ” أيَْ مِنْ رِجَالِهِ
husûsun temşîtine ehl ve çesbân değilsin.”

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√akîk] اَلْحَكِيكُ
Kazınmış aşığa denir. Ve bu münâsebetle 
kesret-i meşy sebebiyle fersûde olmuş to-
puğa ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي حَكِيكٌ   كَعْبٌ 
 ;Ve kayarlanmış at tırnağına denir مَحْكُوكٌ
yukâlu: ٌمَنْحُوت أيَْ  حَكِيكٌ   Ve letâfetleحَافِرٌ 
perdâht olunmuş nesneye denir; yukâlu: 
خَفِيًّا مَنْحُوتٌ  أيَْ  حَكِيكٌ  -Ve tırnakları ka شَيْءٌ 
yarlanmış ata denir; yukâlu: َْفَرَسٌ حَكِيكٌ أي 
مُنْحَتُ الْحَافِرِ
 Bu dahi kayarlanmış at [el-e√akk] اَلْحََكُّ

tırnağına vasf olur; yukâlu: َْأي أحََكُّ   حَافِرٌ 
 Ve ağzında dişleri kalmamış adama مَنْحُوتٌ
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ أحََكُّ أيَْ لَا سِنَّ فِي فَمِه
ةُ ََّ .Dişe ıtlâk olunur [el-√âkket] اَلْحَا

لٌ) [et-te√akkuk] اَلتَّحَكُّكُ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bir adama şerr ve şûr için 
ta¡arruz edip şer-gîr olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي بِكَ  يَتَحَكَّكُ   فُلَانٌ 
كَ ضُ لِشَرِّ يَتَعَرَّ

]ح ل ك]
ve (â’nın zammıyla√) [el-√ulket] اَلْحُلْكَةُ

 Pek (fethateynle) [el-√alek] اَلْحَلَكُ
siyâhlığa denir; yukâlu: َْأي وَحَلَكٌ  حُلْكَةٌ   فِيهِ 
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وَادِ ةُ السَّ  Veشِدَّ

 Lisânda olan ¡ucmeliğe [ulket√] حُلْكَةٌ
denir, ٌحُكْلَة [√uklet] ma¡nâsına, gûyâ ki 
maklûbdur; yukâlu: ٌحُكْلَة أيَْ  حُلْكَةٌ  لِسَانِهِ   فِي 
Ve bir cins hurde cânvere denir ki balık 
suya daldığı gibi kumluğa dalıp gider, 
¡alâ-kavlin kertenkele envâ¡ındandır. Ve

 ,Masdar olur (fethateynle) [alek√] حَلَكٌ
pek siyâh olmak ma¡nâsına; yukâlu: َحَلِك 
ابِعِ إِذَا اسْوَدَّ شَدِيدًا يْءُ حَلَكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve الشَّ

َُرَابِ الْ -Karga [aleku’l-πurâb√] حَلَكُ 
nın minkârına yâhûd siyâhlığına denir; 
yukâlu: َْأو حَنَكِهِ  أيَْ  الْغُرَابِ  حَلَكِ  مِثْلَ  أسَْوَدُ   لَوْنهُُ 
سَوَادِهِ
 (niseb üzere ism-i fâ¡ildir) [el-√âlik] اَلْحَالِكُ
Pek siyâh nesneye denir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mu√levlik] اَلْمُحْلَوْلِكُ
yesiyle) ve

 [u≠a¡mil…] قُذَعْمِلٌ) [el-√uleklik] اَلْحُلَكْلِكُ
vezninde) ve

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-√ulkûk] اَلْحُلْكُوكُ
ninde) ve

-vez [arebûs…] قَرَبُوسٌ) [el-√alekûk] اَلْحَلَكُوكُ
ninde) ve

ve [el-mu√lenkik] اَلْمُحْلَنْكِكُ

-ism-i fâ¡il bün) [el-musta√lik] اَلْمُسْتَحْلِكُ
yeleriyle) Bunlar da pek siyâh olan şey™e 
denir. Ve bunlar itbâ¡ değildir; yukâlu: ٌشَيْء 
 وَأسَْوَدُ حَالِكٌ وَمُحْلَوْلِكٌ وَحُلَكْلِكٌ وَحُلْكُوكٌ وَحَلَكُوكٌ
وَادِ وَمُحْلَنْكِكٌ وَمُسْتَحْلِكٌ أيَْ شَدِيدُ السَّ
-â’nın zammı ve fet√) [™el-√ulkâ] اَلْحُلْكَاءُ
hiyle) ve

-veznin [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™el-√ulekâ] اَلْحُلَكَاءُ
de) ve

 â’nın ve lâm’ın√) [el-√ulukkâ] اَلْحُلُكَّى
zammı ve kâf-ı müşeddedenin fethiyle 

 حُلْكَةٌ vezninde) Bunlar da [πulubbâ] غُلُبَّى
[√ulket] gibi bir cins kertenkeleye denir.

]ح م ك]
 Mutlakan (fethateynle) [el-√amek] اَلْحَمَكُ
hurde ve küçük cura nesnelere denir; müf-
redi ٌحَمَكَة [√ameket]tir. Ve kehlelere de-
nir. Ve rüzâl-ı nâsa ıtlâk olunur; yukâlu: 
 .Ve hurde karıncalara denir هُمْ حَمَكٌ أيَْ رُذَالٌ
Ve süt emer kuzulara denir. Ve hâssaten 
bağırtlak kuşunun ve devekuşunun cura-
larına denir. Ve bir nesnenin asl ve tab¡ına 
denir; yukâlu: ِالْأصَْل كَرِيمُ  أيَْ  الْحَمَكِ   كَرِيمُ 
-Ve yolsuz, beyâbanlarda bilmeye وَالطَّبْعِ
rek rehberlik eden nâdân kılavuzlara de-
nir; yukâlu: َءِ الَّذِين بِدَلَالَةِ الْحَمَكِ أيَِ الْأدَِلاَّ  ذَهَبُوا 
فُونَ الْفَلَاةَ يَتَعَسَّ
 .Müfredidir (hâ’yla) [el-√ameket] اَلْحَمَكَةُ
Ve çirkîn ve bed-endâm bodur ¡avrete de-
nir. Ve 

 muhaddisînden İbrâhîm [amek◊] حَمَكٌ
b. ¡Alî b. ◊amek el-◊amekî ceddinin 
lakabıdır.

 Önce (â’nın fethiyle√) [el-√amk] اَلْحَمْكُ
kılavuzluk edip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا لَالَةِ حَمْكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  حَمِكَ فِي الدَّ
مَضَى
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [amâk◊] حَمَاكٌ
Yemen’de bir hısn adıdır.

]ح ن ك]
 Ağzın (fethateynle) [el-√anek] اَلْحَنَكُ
iç yüzünden sakf-ı a¡lâsının iç yüzüyle 
çene kemiklerinin önlerinin uçlarından 
aşağıca olan ¡uzva denir ki murâd ağzın 
tamâmen sakf-ı a¡lâsıdır, Fârisîde kâm ve 
Türkîde damak ta¡bîr olunur. Ba¡zı nüsha-
da ُأوَِ الْأسَْفَل vâki¡ olmakla ona göre َْأوlafzı 
tenvî¡ olur ki ağzın sakf-ı esfeline de ٌحَنَك 
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[√anek] denir yâhûd vâv nüshasına göre 
اللَّحْيَيْنِ مِ  مُقَدَّ طَرَفِ  مِنْ   mefhûmundan وَالْأسَْفَلُ 
murâd sakf-ı esfel olur ki sakf-ı a¡lâya ve 
sakf-ı esfele de ٌحَنَك [√anek] denir. Ve bu 
pek mülâyimdir, zîrâ lisânımızda yuka-
rısına üst damak ve aşağısına alt damak 
ta¡bîri vardır, lâkin Zema«şerî, Esâs’ta ve 
Mu…addimetu’l-Edeb’de ِوَهُوَ سَقْفُ أعَْلَى الْفَم 
¡unvânıyla tasrîh eylemekle tercemede bu 
ma¡nâ takdîm olundu. Ve ٌحَنَك [√anek] laf-
zının cem¡i ٌأحَْنَاك [a√nâk]tır. Ve 

 Göçer ulu ulusa denir ki [anek√] حَنَكٌ
uğradıkları yerleri ra¡y ederek giderler; 
yukâlu: بَلَدًا يَنْتَجِعُونَ  جَمَاعَةٌ  أيَْ  وَأحَْنَاكٌ  حَنَكٌ   هُمْ 
 Ve şol küçük ve yüksek tepelere يَرْعَوْنَهُ
ıtlâk olunur ki küfegi taşı gibi yumuşak 
ve ak taşlık ola. Ve bu ıtlâk ٌحَنَك [√anek] 
sakf-ı a¡lâya olunduğunu te™yîd eder. Ve 

 …Yemen’de ¡Avâli [anek◊] حَنَكٌ
kabîlesi yurdunda bir vâdî adıdır. Ve 
muhaddisînden ¡Âmir-i I§fahânî lakabıdır. 
Ve

َُرَابِ الْ  Karganın [aneku’l-πurâb√] حَنَكُ 
minkârına, ¡alâ-kavlin siyâhlığına ıtlâk 
olunur.

 Yüksek (fetehâtla) [el-√aneket] اَلْحَنَكَةُ
mahalde etrâfına müşrif kule gibi tepeye 
denir.

 Rüşd ve (zammeteynle) [el-√unuk] اَلْحُنكُُ
fetânet ehli hatuna denir, ere dahi ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ حُنكٌُ أيَْ لَبِيبVe 

 [mu√annek] مُحَنَّكٌ [unuk√] حُنكٌُ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

 Bir kimsenin damağını [et-ta√nîk] اَلتَّحْنِيكُ
ovmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَلَك إِذَا   حَنَّكَهُ 
 Ve hurmâ makûlesini ağızda çiğneyip حَنَكَهُ
çocuğun damağına çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَدَلَكَه غَيْرَهُ  أوَْ  تَمْرًا  مَضَغَ  إِذَا  بِيَّ  الصَّ  حَنَّكَ 

 Ve ¡ömr ve zamân sebebiyle ahvâl بِحَنَكِهِ
ve takallübât-ı kesîre tecribesi adamın 
¡akl ve re™y ve fetânetini müstahkem kıl-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
feres-i ٌمَحْنوُك [mahnûk] tarzında müzellel 
eder; yukâlu: ُحَنَكَتْه بِمَعْنَى  نُّ  السِّ  Ke-mâ حَنَّكَتْهُ 
se-yuzkeru.

حْنَاكُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√nâk] اَلِْ
Bu dahi bir adamın damağını ovmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْنَكَ فُلَانًا إِذَا دَلَكَ حَنَكَه 
Ve ¡ömr ve zamân sebebiyle tecârib-i ahvâl 
adamın rüşd ve re™yini üstüvâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْكَمَتْه إِذَا  نُّ  السِّ  أحَْنَكَتْهُ 
 ;Ve geri döndürmek ma¡nâsınadır التَّجَارِبُ
yukâlu: ُه أحَْنَكَهُ إِذَا رَدَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√nek] اَلْمِحْنَكُ
de) ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√inâk] اَلْحِنَاكُ
Yavaşa ta¡bîr ettikleri ipe denir ki yava-
şıtmak için serkeş dâbbenin ağzına bend 
ederler. Ve 

 ma¡nâsınadır [unket√] حُنْكَةٌ [inâk√] حِنَاكٌ
ki √â’nın zammıyladır, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve 

-Esâmîdendir: ◊inâk b. Sen [inâk◊] حِنَاكٌ
ne ve ◊inâk b. ¿âbit ve Ebû ◊inâk, Benû 
Ebî Bekr b. Kilâb ve Ebû ◊inâk Berâ™ b. 
Rib¡î şâ¡irlerdir.

 â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√ank] اَلْحَنْكُ
sükûnuyla) Yavaşımak için davarın ağzı-
na yavaşa vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا جَعَلَ فِي  حَنَكَ الْفَرَسَ حَنْكًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
سَنَ  Ve bir nesneyi gereği gibi fehm ve فِيهِ الرَّ
itkân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَنَك 
وَأحَْكَمَهُ فَهِمَهُ  إِذَا  يْءَ   Ve hurmâ makûlesini الشَّ
ağızda ezip parmakla küçük çocuğun da-
mağına çalmak ma¡nâsınadır, gerek ibtidâ 
ta¡âma alıştırmağa başladıkta olsun ki ebe 
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kadınlar ağız açma ta¡bîr ederler ve gerek 
alıştıktan sonra olsun; yukâlu: َّبِي الصَّ  حَنَكَ 
بِحَنَكِهِ فَدَلَكَهُ  غَيْرَهُ  أوَْ  تَمْرًا  مَضَغَ   Ve bir adam إِذَا 
mu¡ammer olmakla takallübât-ı kesîre tec-
ribesi re™y ve endîşesini ve ¡akl ve rüşdü-
nü metîn ve üstüvâr kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنُّ فُلَانًا إِذَا أحَْكَمَتْهُ التَّجَارِب  Bu حَنَكَتِ السِّ
ma¡nâda fethateynle de lügattır.

حْتِنَاكُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tinâk] اَلِْ
de) Bu dahi yavaşımak için atın ağzına ya-
vaşa geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِحْتَنَك 
بِمَعْنَى حَنَكَهُ نِّ Ve الْفَرَسَ  السِّ -i√tinâku’s] إِحْتِنَاكُ 
sinn] mu¡ammer adamı tecribe-i ahvâl-i 
zamân metînü’r-re™y kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنُّ بِمَعْنَى حَنَكَتْه  Ve bir kimse إِحْتَنَكَتْهُ السِّ
üzere gâlib ve müstevlî olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; ma¡nâ-yı evvelden 
me™hûzdur; yukâlu: ِإِحْتَنَكَهُ إِذَا اسْتَوْلَى عَلَيْه Ve 
çekirge yerde olan nebâtâtı süpürü yemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِحْتَنَك 
عَلَيْهَا مَا  أكََلَ  إِذَا  الْأرَْضَ   Ve bir adamın الْجَرَادُ 
bi’l-cümle mâlını ahz eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُإِحْتَنَكَ فُلَانًا إِذَا أخََذَ مَالَه 
كُلَّهُ
ve [el-ma√nûk] اَلْمَحْنوُكُ

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu√annek] اَلْمُحَنَّكُ
vezninde) Ağızda hurmâ makûlesini ezip 
damağına sürdükleri çocuğa denir. Ve

-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [mu√annek] مُحَنَّكٌ
ninde) ve

 (vezninde [mukrem] مُكْرَمٌ) [mu√nek] مُحْنَكٌ
ve

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [mu√tenik] مُحْتَنِكٌ
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [anîk√] حَنِيكٌ
Kesret-i tecârib-i ahvâl-i zamân sebebiyle 
rüşd ve re™yi metîn ve üstüvâr olan adama 
denir, ٌُحُنك [√unuk] dahi denir ki zikr olun-

du; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُحَنَّكٌ وَمُحْنَكٌ وَمُحْتَنِكٌ وَحَنِيك 
أْيِ بِالتَّجَارِبِ وَحُنكٌُ أيَْ مُحْكَمُ الرَّ
ve [el-√unket] اَلْحُنْكَةُ

ve (â’ların zammıyla√) [el-√unk] اَلْحُنْكُ

 ,İsmdir (â’nın kesriyle√) [el-√ink] اَلْحِنْكُ
tecribe-i ahvâl sebebiyle ¡akl ve fikrin 
metânet ve istihkâmına denir.

 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-a√nek] اَلْحَْنَكُ
Ef¡al-i tafdîldir, sâ™irlerden ezyed ekûl 
olan deveye ıtlâk olunur; yukâlu: ُأحَْنَك 
لا الْخِلْقَةَ  لِأنََّ  نَادِرٌ  وَهُوَ  أكَْلًا  هُمَا  أشََدُّ أيَْ   الْبَعِيرَيْنِ 
 Ya¡nî hilkat ef¡âlinden fi¡l-i يقَُالُ فِيهَا مَا أفَْعَلَهُ
ta¡accüb ve o vâdîden olan ef¡al-i tafdîl 
vârid olmaz. Lâkin şârihin beyânına göre 
bu siyag-ı ta¡accüb ü müfâzaladandır, fi¡li 
yoktur.

 vezninde ve [âlik√] حَالِكٌ [el-√ânik] اَلْحَانِكُ
mürâdifidir; yukâlu: ٌأسَْوَدُ حَانِكٌ أيَْ حَالِك
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√unket] اَلْحُنْكَةُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√inâk] اَلْحِنَاكُ
Şol ağaca denir ki onunla semerin sağlı 
sollu kaşında olan çöpleri birbirine zamm 
olunur yâhûd onları birbirine yanaştırıp 
sardıkları kayışa denir. Ve şol tahtaya de-
nir ki nâkanın çenesi altına bir ip ile bağ-
layıp ipin bir ucunu bîgâne köşeğin boy-
nuna bend ederler, tâ ki ona yakılıp kabûl 
eyleye.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√anîket] اَلْحَنِيكَةُ
de) Güzel yiyişli dâbbeye denir; yukâlu: 
دَةُ الْأكَْلِ دَابَّةٌ حَنِيكَةٌ أيَِ الْجَيِّ
لٌ) [et-te√annuk] اَلتَّحَنُّكُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sarığın kelepini çene altından getirip 
almak vech üzere sarınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أدََارَ الْعِمَامَةَ مِنْ تَحْتِ حَنَكِه تَحَنَّكَ الرَّ
طْتِحْنَاكُ -Bir adam kalîlü’l [el-isti√nâk] اَلِْ
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ekl iken sonradan şedîdü’l-ekl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَحْنَكَ 
قِلَّةٍ بَعْدَ  -Ve ağaç kökünden ayrılıp kop أكَْلُهُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَحْنَكَ الْعِضَاهُ إِذَا 
انْقَلَعَ مِنْ أصَْلِهِ

]ح و ك]
ve (vezninde [şevk] شَوْكٌ) [el-√avk] اَلْحَوْكُ

ve [el-√iyâk] اَلْحِيَاكُ

ةُ ََ  (â’ların kesriyle√) [el-√iyâket] اَلْحِيَا
Dokumak ma¡nâsınadır. Ve bu terkîb 
vâvî ve yâ™îdir. Ve burada ٌحِيَاك [√iyâk] 
ve ٌحِيَاكَة [√iyâket]in aslı vâvîdir; yukâlu: 
نَسَجَهُ إِذَا  وَحِيَاكَةً  وَحِيَاكًا  يَحُوكُ حَوْكًا  الثَّوْبَ   Veحَاكَ 
bir hâtıra derûnda yerleşmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: يْءُ فِي صَدْرِي إِذَا  حَاكَ الشَّ
 Veرَسَخَ

 ismidir ki [bâ≠erûc] بَاذَرُوجٌ [avk√] حَوْكٌ
tere-i »orâsânî dedikleri nebâttır. Ve se-
miz otuna denir.

 حَاكَةٌ Cullâha denir; cem¡i [el-√â™ik] اَلْحَائِكُ
[√âket]tir, ٌقَائِد […â™id] ve ٌقَادَة […âdet] gibi 
ve ٌحَوَكَة [√aveket]tir fetehâtla; mü™ennesi 
.tir[avâ™ik√] حَوَائِكُ tir, cem¡i[â™iket√] حَائِكَةٌ

ةُ ََ  (mîm’in fethiyle) [el-me√âket] اَلْمَحَا
İsm-i mekândır, cullâh tezgâhına denir, 
dest-gâh ma¡nâsına.

ةُ ََ  Bilâd-ı ¡U≠re’de bir vâdî [âket◊] حَا
adıdır.

ةُ ََ  [ma…¡adet] مَقْعَدَةٌ) [el-ma√veket] اَلْمَحْوَ
vezninde ki) Zikr olunan ٌمَحَاكَة [me√âket]
in aslıdır, tezgâha denir. Bu münâsebetle 
kıtâl ve muhârebede isti¡mâl olundu, gûyâ 
ki kılıç tezgâhıdır; ve minhu tekûlu: ْتَرَكْتُهُم 
فِي مَحْوَكَةٍ أيَْ قِتَالٍ

]ح ي ك]
ve (â’nın fethiyle√) [el-√ayk] اَلْحَيْكُ

 Bu dahi (fetehâtla) [el-√ayekân] اَلْحَيَكَانُ
dokumak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّوْب  حَاكَ 
نَسَجَهُ إِذَا  وَحَيَكَانًا  حَيْكًا  -Ve salını salı يَحِيكُ 
nı yürümek, ¡alâ-kavlin vücûdunu ve 
omuzlarını oynatarak yürümek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, hiyâket hengâmındaki evzâ¡ 
gibi; yukâlu: َك جُلُ إِذَا تَبَخْتَرَ وَاخْتَالَ أوَْ حَرَّ  حَاكَ الرَّ
 Ve مَنْكِبَيْهِ وَجَسَدَهُ فِي مَشْيِهِ

 ,Bir söz derûna işlemek [eyk√] حَيْكٌ
kezâlik kılıç darîbeye işlemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِالْقَلْب فِي  الْقَوْلُ   حَاكَ 
أثََّرَ إِذَا  يْفُ  السَّ وَحَاكَ  أخََذَ  إِذَا  -Ve kes حَيْكًا 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir ki te™sîrin 
lâzımıdır; yukâlu: ْفْرَةُ إِذَا قَطَعَت حَاكَتِ الشَّ
ve [el-√â™ik] اَلْحَائِكُ

ادٌ) [el-√ayyâk] اَلْحَيَّاكُ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Cullâha denir; mü™ennesi ٌحَيَّاكَة 
[√ayyâket]tir.

-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-√ayekâ] اَلْحَيَكَى
ninde) ve

-â’nın fethi ve kes√) [el-√eykânet] اَلْحَيْكَانَةُ
ri) ve

 â’nın zammı ve√) [el-√uyekânet] اَلْحُيَكَانَةُ
yâ’nın fethiyle) Bunlar da mü™enneslerdir, 
salını salını yâhûd omuzlarını ve gövdesi-
ni oynatarak yürüyen ¡avrete denir.

ةُ ََ حَا  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i√âket] اَلِْ
dahi te™sîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أثََّرَ إِذَا  يْفُ  السَّ  ;Ve kesmek ma¡nâsınadır أحََاكَ 
yukâlu: ْقَطَعَت إِذَا  فْرَةُ  الشَّ  مَا :ve yukâluأحََاكَتِ 
يْفُ أيَْ مَا أحََاكَ فِيهِ أحََاكَهُ السَّ
 :Esmâdandır (fethateynle) [ayek◊] حَيَكٌ
Na§r ve Mu√ammed ibnâ ◊ayek 
muhaddislerdir.

 (vezninde [πaylân] غَيْلَانُ ) [aykân◊] حَيْكَانُ
Neysâbûr’da imâm-ı ehl-i hadîs ve ibn-i 
imâm olan Ya√yâ b. Mu√ammed b. Ya√yâ 
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e≠-±uhlî lakabıdır.

-musaggar bünyesiy) [el-√uyeyket] اَلْحُيَيْكَةُ
le) Tıknaz ve yumru bodur ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ حُيَيْكَةٌ كُيَيْكَةٌ أيَْ قَصِيرَةٌ مُكَتَّلَة
حْتِيَاكُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tiyâk] اَلِْ
de) Kemende girer gibi câmesine sarıl-
mak ma¡nâsınadır, ٌإِحْتِيَاك [i√tiyâk] dahi bu 
ma¡nâyadır; yukâlu: ِإِحْتَاكَ بِثَوْبِهِ إِذَا احْتَبَى بِه

FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 

)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ك]
بَكٌ َِ  [»abek] (fethateynle) Vu&eyr b. el-
Mun≠ir nâm muhaddisin ceddi ismidir.

بَنْكُ َِ  [»abenk] (ٌسَمَنْد [semend] vezninde) 
Bel« kazâsında bir karyedir.

]خ ر ك]
 Lecc (vezninde […ar»] خَرْقٌ) [el-«ark] اَلْخَرْكُ
ve ısrâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ابِعِ إِذَا لَجَّ خَرِكَ فِيهِ خَرْكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ارَكُ َِ  [»ârek] (ُهَاجَر [hâcer] vezninde) 
Ba√r-i Fâris’te bir cezîre adıdır.

ََانُ رَ َِ  [»arekân] (fetehâtla) Bu«ârâ’da bir 
mahalle adıdır.

]خ س ك]
سْكُ ُِ  [»usk] («â’nın zammıyla) ¡Abdul-
melik nâm muhaddisin ceddi ismidir.

]خ ش ك]
شْكُ ُِ  [»uşk] («â’nın zammıyla) 
Muhaddisînden İs√â… b. ¡Abdullâh en-
Neysâbûrî lakabıdır. Ve Dâvûd-ı müfessi-
rin pederi ismidir. Ve İbrâhîm b. ◊useyn 
b. »uşkân ki ُعُثْمَان [¡u&mân] veznindedir, 
vâ¡iz-i meşhûrdur. İşbu ٌخُشْك [«uşk] lafzı 
Fârisîde kuruya denir.

اشْكٌ َِ  [»âşk] (iltikâ-i sâkineynle) Mekrân 
eyâletinde bir belde adıdır.
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب ك]
ََةُ بَا -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ed-dubâket] اَلدُّ
ninde) ٌكُرْنَافَة [kurnâfet] ma¡nâsınadır, kesil-
miş budağın ağaçta kalan kütüğüne denir.

]د ر ك]
رَكُ -Bir ada (fethateynle) [ed-derek] اَلدَّ
mın ardından yetişmeye denir, ٌلَحَاق 
[le√â…] ma¡nâsına ismdir. Kâle’ş-şârih 
ve minhu’l-hadîs: ”ِقَاء الشَّ دَرَكِ  مِنْ  بِكَ   “أعَُوذُ 
لَحَاقِهِ  ma¡nâsınadır ki [tebi¡at] تَبِعَةٌ Ve أيَْ 
talebinden sâhib-i hakk olan adamın «âlî 
olmadığı nesneden ¡ibârettir, damân gibi. 
Bunda râ’nın sükûnuyla da lügattır; ve 
minhu yukâlu: ُخَلَاصُه فَعَلَيَّ  دَرَكٍ  مِنْ  أدَْرَكَكَ   مَا 
 Veوَهُوَ اللَّحَقُ مِنَ التَّبِعَةِ

 Her nesnenin nihâyet-i ka¡rına [derek] دَرَكٌ
denir; cem¡i ٌأدَْرَاك [edrâk]tir; yukâlu: 
قَعْرِهِ أقَْصَى  أيَْ  الْبَحْرِ  دَرَكَ  اصُ  الْغَوَّ  Ve şol ip بَلَغَ 
pâresine denir ki kuyu ipinin kovadan ta-
rafına bend ve ilhâk ederler, tâ ki suya o 
pâre gelip asl ip suya gelmeyip çürümek-
ten mahfûz ola. Ve 

-Aşağıya doğru olan tabaka [derek] دَرَكٌ
ya ve pâye ve mertebeye denir, niteki ٌدَرَج 
[derec] yukarıya olandan ¡ibârettir; cem¡i 
 gelir. Bu cihetle merâtib-i [derekât] دَرَكَاتٌ
cennetten ٌدَرَجَات [derecât] ile ve menâzil-i 
ehl-i cehennemden ٌدَرَكَات [derekât] ile 
ta¡bîr olunur.

رَكِ  Evs ile »azrec [yevmu’d-Derek] يَوْمُ الدَّ
miyânında bir yevm-i ma¡rûftur.

دْرَاكُ -Eriş (hemzenin kesriyle) [el-idrâk] اَلِْ
mek ve yetişmek, luhûk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأدَْرَكَهُ إِذَا لَحِقَه Ve bir nesnenin vakti 

erişip derece-i kemâlini bulmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُوَقْتَه بَلَغَ  إِذَا  يْءُ   أدَْرَكَ الشَّ
 Ve bir nesne tükenip fenâ bulmak وَإِنْتَهَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا فَنِي أدَْرَكَ الشَّ
اكُ رَّ ادٌ) [ed-derrâk] اَلدَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

ve [el-mudrik] اَلْمُدْرِكُ

ةُ ََ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mudriket] اَلْمُدْرِ
leriyle) Serî¡ü’l-idrâk olan adama denir; 
yukâlu: ِدْرَاك اكٌ وَمُدْرِكٌ وَمُدْرِكَةٌ أيَْ سَرِيعُ الِْ  رَجُلٌ دَرَّ
Ve 

اكٌ .Bir recül ismidir [Derrâk] دَرَّ

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâruk] اَلتَّدَارُكُ
ninde) Bir cemâ¡atin âhiri gelip evveli-
ne yetişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَدَارَك 
لَهُمْ أوََّ آخِرُهُمْ  لَحِقَ  إِذَا    :ve kavluhu ta¡âlâالْقَوْمُ 
تَدَارَكُوا أصَْلُهُ  اَلْآيَة  جَمِيعًا﴾  فِيهَا  ارَكُوا  ادَّ إِذَا  ﴿حَتَّى 
Ya¡nî tâ™ dâl’a kalb ve idgâm ve evveli-
ne hemze idhâl olundu; ve kavluhu ta¡âlâ:  
وَلا عِلْمَهَا  جَهِلُوا  أيَْ  الْآخِرَةِ﴾  فِي  عِلْمُهُمْ  ارَكَ  ادَّ  ﴿بَلِ 
أمَْرِهَا مِنْ  عِنْدَهُمْ   Ya¡nî ¡ilmleri luhûk-ıعِلْمَ 
emr-i âhiret husûsunda nihâyet buldu. 
Şârih der ki بِرَحْمَتِهِ  اللهُ  تَدَارَكَهُ   kavlinde ٌتَدَارُك 
[tedâruk] ٌلحُُوق [lu√û…] ma¡nâsınadır, 
Hudâ-yı müte¡âl ona rahmetiyle yetişe ki 
rahmetini îsâl ede demektir.

رَاكُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-dirâk] اَلدِّ
-ten masdardır, at ardı[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
na düştüğü vahşînin ardından yetişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْوَحْش الْفَرَسُ   دَارَكَ 
-Ve bir nesneyi birbirinin ardınدِرَاكًا إِذَا لَحِقَهُ
ca kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  دَارَكَ الشَّ
 Veإِذَا اتَّبَعَ بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ

.Bir kelbin adıdır [Dirâk] دِرَاكٌ

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mutedârik] اَلْمُتَدَارِكُ
siyle) Ehl-i ¡arûz ıstılâhında şol kâfiyeye 
denir ki onda iki harf-i sâkin beyninde iki 
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harf-i müteharrik vâki¡ ola, مُتَفَاعِلُنْ   gibi ki 
elif ve nûn beyninde ¡ayn ve lâm vâki¡dir. 
Ve ْفَعَل فَلْ gibi veفَعُولنُْ   gibi ki lâm-ıفَعُولْ 
ûlânın sükûnuyladır, gûyâ ki müteharri-
keyn beyninde vâki¡ sâkin-i evvel ¡âyık 
olmamakla harekât birbirini müte¡âkib 
olmuştur.

-Yağmurun katrele [et-tedrîk] اَلتَّدْرِيكُ
ri peyderpey dökülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَ الْمَطَرُ إِذَا تَابَعَ قَطْرُه دَرَّ
طْتِدْرَاكُ  Bir nesne ile bir [el-istidrâk] اَلِْ
nesneyi idrâk eylemek kaydında olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءِ إِذَا يْءَ بِالشَّ  إِسْتَدْرَكَ الشَّ
وَابِ Ve meselâ حَاوَلَ إِدْرَاكَهُ بِهِ  إِسْتَدْرَكَ الْخَطَأَ بِالصَّ
derler, hatâ olan kavl ve re™yini savâbla 
idrâk edip çâresini görmek talebinde olsa, 
kezâlik fevt olan nesneyi bir şey™ ile yeri-
ne getirse ُإِسْتَدْرَكَ مَا فَاتَهderler.

ةُ ََ رْ  Yaya (dâl’ın kesriyle) [ed-dirket] اَلدِّ
geçirilen kiriş başının ilmeğine denir. Ve 
şol kayışa ve sırıma denir ki yayın kirişi-
ne vasl olunur. Ve kısa kolana ekledikleri 
parçaya denir.

ةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâreket] اَلْمُدَارَ
vezninde) Masdar-ı sânîsi zikr olundu. Ve 
ammâ kavluhum ٌلَا بَارَكَ اللهُ فِيهِ وَلَا دَارَكَ فَإِتْبَاع
ةُ ََ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mudâriket] اَلْمُدَارِ
siyle) Cimâ¡dan doymaz olan ¡avrete ıtlâk 
olunur; yukâlu: َإِمْرَأةٌَ مُدَارِكَةٌ إِذَا كَانَتْ لَا تَشْبَعُ مِن 
الْجِمَاعِ
ةُ ََ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-Mudriket] اَلْمُدْرِ
vezninde) Benû Yerbû¡ yurdunda bir su 
adıdır. Ve iki omuzun beyninde olan yum-
rucaya ٌمُدْرِكَة [mudriket] ıtlâk olunur. Ve 
Mudrike b. İlyâs, ”خ،ن،د،ف“mâddesinde 
beyân olundu.

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Mudrik] مُدْرِكٌ
Bir feresin ismidir. Ve Mudrik b. Ziyâd 

ve Mudrik b. el-◊âri& ve Mudrik el-∏ifârî 
Ebu’†-‰ufeyl ashâbdandır. Ve »âlid 
b. Dureyk ki ٌزُبَيْر [zubeyr] veznindedir, 
tâbi¡îndendir.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [derâki] دَرَاكِ
Fi¡l-i emrdir, yetiş ma¡nâsına; tekûlu: ِدَرَاك 
بِمَعْنَى أدَْرِكْ
رِيكَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-derîket] اَلدَّ
de) Ardından sürülüp giden şikâra denir, 
tefe™™ülen yâhûd me™âlen ıtlâk olunur, ٌطَرِيدَة 
[†arîdet] ma¡nâsına.

]د ر م ك]
رْمَكُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-dermek] اَلدَّ
de) Hâs buğday ununa denir; yukâlu: ٌفُلَان 
ارَى الْحُوَّ قِيقِ  الدَّ مِنَ  الْخُبْزِ  أيَِ  رْمَكِ  الدَّ مِنَ   Veيطُْعِمُ 
yumuşak toprağa denir.

رْمُوكُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ed-durmûk] اَلدُّ
ninde) Kâlîçeye denir, ٌطِنْفَسَة [†infeset] 
ma¡nâsına.

رْمَكَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dermeket] اَلدَّ
vezninde) Yelmek, ¡alâ-kavlin adımları sık 
sık atarak yürümek ma¡nâsınadır, yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَدَا أوَْ قَارَبَ الْخَطْوَ  Ve binâyı düz دَرْمَكَ الرَّ
ve yalçın yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَلَّسَهُ إِذَا  الْبِنَاءَ   Ve bir yeri bozup rîzeدَرْمَكَ 
rîze harâb ve tebâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَرْمَكَ الْحَوْضَ إِذَا كَسَرَه

]د ر ن ك]
رْنوُكُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ed-durnûk] اَلدُّ
ninde) ve

رْنِيكُ  Bir (dâl’ın kesriyle) [ed-dirnîk] اَلدِّ
cins sevbe yâhûd bir gûne döşemeye de-
nir. Ve 

-dir] دِرْنِكٌ ;Kâlîçeye denir [durnûk] دُرْنوُكٌ
nik] dahi denir, ٌزِبْرِج [zibric] vezninde.
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]د س ك]
وْطَكُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [ed-devsek] اَلدَّ
ninde) Arslana denir.

يْسَكَى -dâl’ın ve sîn’in fet) [ed-deysekâ] اَلدَّ
hi ve elifin kasrıyla) Devekuşundan ve 
koyun ve keçiden bir ¡azîm sürüye denir.

]د ع ك]
عْكُ  Yeni libâsı (dâl’ın fethiyle) [ed-da¡k] اَلدَّ
giymekle huşûnetini giderip mülâyim kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَعَكَ الثَّوْبَ بِاللُّبْس 
خُشْنَتَهُ ألََانَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  -Ve düşma دَعْكًا 
nı râm ve münkâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه لَيَّ إِذَا  الْخَصْمَ  -Ve toprağa bulaدَعَكَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَعَكَهُ فِي التُّرَابِ إِذَا 
غَهُ  دَعَكَ :Ve ovmak ma¡nâsınadır; yukâlu مَرَّ
الْأدَِيمَ إِذَا دَلَكَهُ
-vez [mu¡ânid] مُعَانِدٌ) [el-mudâ¡ik] اَلْمُدَاعِكُ
ninde) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mid¡ak] اَلْمِدْعَكُ
de) Husûmeti tünd ve şedîd adama denir; 
yukâlu: ُّخَصْمٌ مُدَاعِكٌ وَمِدْعَكٌ أيَْ ألََد
عَكُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [ed-du¡ak] اَلدُّ
Za¡îf ve nât-üvâna denir. Ve bok böceğine 
denir. Ve bir kuş adıdır.

عِكُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-de¡ik] اَلدَّ
Yanaz, önegü adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
دَعِكٌ أيَْ لَجُوجٌ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâ¡uk] اَلتَّدَاعُكُ
ninde) Birbirine husûmetleri müştedd ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   تَدَاعَكَ 
خُصُومَتُهُمْ تْ   Ve uğraşta biribirini beri اشْتَدَّ
öte sürüp dürüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سُوا تَدَاعَكُوا فِي الْحَرْبِ إِذَا تَمَرَّ
عْكَةُ  دُعْفَةٌ (dâl’ın zammıyla) [ed-du¡ket] اَلدُّ
[du¡fet] vezninde ve mürâdifidir ki bir bö-
lük deveye denir. Ve yolun işlek sırtına 
denir; yukâlu: ُأخََذَ دُعْكَةَ الطَّرِيقِ أيَْ سَنَنَه

عَكُ  Humk ve (fethateynle) [ed-de¡ak] اَلدَّ
ru¡ûnet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  دَعِكَ 
ابِعِ إِذَا حَمُقَ دَعَكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
اعِكَةُ ve [ed-dâ¡iket] اَلدَّ

اعِكُ -Ahmak ve bî-magz ada [ed-dâ¡ik] اَلدَّ
ma denir. Ve 

 Cür™et ve ikdâmı olan [dâ¡iket] دَاعِكَةٌ
hamâkatli ¡avrete denir.

عْكَايَةُ -Şiş (dâl’ın kesriyle) [ed-di¡kâyet] اَلدِّ
man adama denir; er ve ¡avrete ıtlâk olu-
nur, gerek tavîl ve gerek ¡arîz ve gerek 
bodur olsun.

ةُ ََ -mîm’in fethiy) [el-med¡ûket] اَلْمَدْعُو
le) Şol yere denir ki ona nâs çok konup 
göçer olmakla mühmelâttan ve davar 
fazalâtından murdâr ve mülevves ve 
müte¡affin ola; yukâlu: ْأرَْضٌ مَدْعُوكَةٌ إِذَا كَانَت 
 كَثرَُ بِهَا النَّاسُ فَكَثرَُ آثَارُ الْمَالِ وَالْأبَْوَالِ حَتَّى تُفْسِدَهُ وَهُمْ
يَكْرَهُونَ ذَلِكَ

]د ك ك]
كُّ ) [ed-dekk] الَدَّ -vezninde) Du [şekk] شَكٌّ
var makûlesini yıkıp rîze rîze ve hırt mırt 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْحَائِك  دَكَّ 
لِ إِذَا دَقَّهُ وَهَدَمَهُ  Veدَكًّا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

 ;Düz ve hemvâr kumluğa denir [dekk] دَكٌّ
cem¡i ٌدِكَاك [dikâk] gelir dâl’ın kesriyle. Ve 
düz ve hemvâr mekâna denir; cem¡i ٌدُكُوك 
[dukûk]tur; yukâlu: ٍمَكَانٌ دَكٌّ أيَْ مُسْتَوVe 

-Masdar olur, yerin iniş ve yo [dekk] دَكٌّ
kuş ve çakır çukurunu mühre tahtası gibi 
düzeltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَكَّ الْأرَْض 
وَهَبُوطَهَا صَعُودَهَا  ى  سَوَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Veدَكًّا 
çukurca yere toprak çekip düpdüz eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَكَّ الْأرَْضَ إِذَا كَبَس 
اهَا -Ve kuyuyu toprakla ör حُفْرَتَهَا بِالتُّرَابَ وَسَوَّ
tüp basırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَكَّ الْبِئْر 
هَا  Ve إِذَا دَفَنَهَا وَطَمَّ
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 .ma¡nâsına [tell] تَلٌّ Höyüğe denir [dekk] دَكٌّ
Ve 

 Mechûl sîgasıyla hasta olmak [dekk] دَكٌّ
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin binâ-i malûm 
üzere müsta¡meldir, bir adamı maraz ve 
¡illet zebûn eylemek ma¡nâsına; yukâlu: 
هُ دَكَّ يقَُالُ  أوَْ  مَرِضَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  دُكُّ 
الْمَرَضُ إِذَا أضَْعَفَهُ
ةُ ََّ  Bu dahi (dâl’ın fethiyle) [ed-dekket] اَلدَّ
düz ve hemvâr kumluğa denir. Ve ٌدُكَّان 
[dukkân] ma¡nâsınadır ki kapı önünde 
ve kapı aralığında oturmak için musat-
tah yapılmış sed ve seki ve sofa makûlesi 
nişîmene denir; tekûlu: ِة كَّ الدَّ عَلَى  يَقْعُدُ   رَأيَْتُهُ 
كَّانِ وَهُوَ بِنَاءٌ يسَُطَّحُ أعَْلَاهُ لِلْمَقْعَدِ  Ve وَالدُّ

ةُ ََّ  ¡û†â-i Dimaş…’ta bir mevzi∏ [Dekket] دَ
adıdır.

ََاكُ نْدِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indikâk] اَلِْ
ninde) Bir yerin engebe ve yumruları ve 
çakırı çukuru berâber ve yeksân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّدَكَّ الْمَكَانُ فَانْدَك
كُّ  Pek iri (dâl’ın zammıyla) [ed-dukk] اَلدُّ
ve yumru nesneye denir. Ve yere yakın 
yastım dağa denir; cem¡i ٌدِكَكَة [dikeket]tir, 
-laf [edekk] أدََكُّ vezninde. Ve [kiredet] قِرَدَةٌ
zından cem¡ olur, ke-mâ se-yuzkeru.

 Yassı arkalı, yere yakın [el-edekk] اَلْدََكُّ
ata denir; yukâlu: ِالظَّهْر الْعَرِيضُ  أيَِ  أدََكُّ   فَرَسٌ 
Ve hörgüçsüz yâhûd yassı hörgüçlü erkek 
deveye denir; yukâlu: ُلَه  جَمَلٌ أدََكُّ أيَْ لَا سَنَامَ 
أوَْ لَمْ يشُْرِفْ سَنَامُهُ
ََّاءُ  (kâf’ın teşdîdiyle) [™ed-dekkâ] اَلدَّ
Mü™ennestir, galîz olmayan küçük balçık 
tepeye denir; cem¡i ٌدَكَّاوَات [dekkâvât]tır, 
¡alâ-kavlin cem¡ sîgasıyla müsta¡meldir, 
müfredi yoktur. Ve 

ََّاءُ -Hörgüçsüz yâhûd yassı hör [™dekkâ] دَ

güçlü nâkaya denir.

ََكُ -İsmdir, de (fethateynle) [ed-dekek] اَلدَّ
venin hörgüçsüzlüğüne yâhûd yassı hör-
güçlülüğüne denir.

َُوكُ  Almacıkları basık ve [el-medkûk] اَلْمَدْ
yastım ata denir; yukâlu: أيَْ لا مَدْكُوكٌ   فَرَسٌ 
إِشْرَافَ لِحَجَبَتِهِ
ََّانُ انٌ) [ed-dukkân] اَلدُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ٌة  gibi musattah sed ve seki [dekket] دَكَّ
ve sofa makûlesi nişîmene denir. Şârih 
der ki ba¡zılar ¡indinde nûn’u asliyyedir; 
tekûlu: ُكَّانِ وَهُوَ بِنَاءٌ يسَُطَّحُ أعَْلَاه  رَأيَْتُهُ يَقْعُدُ عَلَى الدُّ
 Ve لِلْمَقْعَدِ

ََّانُ  Hemedân kazâsında bir [Dukkân] دُ
karye adıdır.

دَكُ َْ -dâl’ların fethi ve kes) [ed-dekdek] اَلدَّ
riyle) ve

دَاكُ َْ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [ed-dekdâk] اَلدَّ
de) Çukur ve dere ve hendek makûlesi 
yerleri örtüp yer ile besberâber olan kum-
luğa denir, ¡alâ-kavlin yere yapışık olan 
kumluğa denir yâhûd gılzatli arza denir; 
cem¡i ُدَكَادِك [dekâdik] ve ُدَكَادِيك [dekâdîk] 
gelir; yukâlu: َنَزَلْنَا بِدَكْدَكٍ وَدَكْدَاكٍ أيَْ رَمْلٍ تَكَبَّس 
وَاسْتَوَى أوَْ مُلْتَبِدٍ بِالْأرَْضِ أوَْ هِيَ أرَْضٌ فِيهَا غِلَظٌ
ةُ ََ دَ َْ  مُدَحْرَجَةٌ) [el-mudekdeket] اَلْمُدَ
[muda√recet] vezninde) ٌمَدْعُوكَة [med¡ûket] 
ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: ٌأرَْض 
مُدَكْدَكَةٌ أيَْ مَدْعُوكَةٌ
ةُ ََ َُو  [meslûket] مَسْلُوكَةٌ) [el-medkûket] اَلْمَدْ
vezninde) Şol arza denir ki çevresinde sı-
nır gibi tümsekleri olmayıp hemvâr olup 
ve ٌرِمْث [rim&] dedikleri nebât inbât eder 
ola.

ةُ ََّ  مِصَكَّةٌ mîm’in kesriyle) [el-midekket] اَلْمِدَ
[mi§akket] vezninde) Be-gâyet pîş-kâr işe 
güce dayangan câriyeye denir; yukâlu: ٌأمََة 
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الْعَمَلِ عَلَى  قَوِيَّةٌ  أيَْ   Ve müzekkere dahiمِدَكَّةٌ 
vasf olur; yukâlu: ٌّغُلَامٌ مِدَكٌّ أيَْ قَوِي
َِيكُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-dekîk] اَلدَّ
Tâm ve kâmil nesneye ıtlâk olunur, gûyâ 
ki noksânı kebs olunmuştur; yukâlu: ٌيَوْم 
دَكِيكٌ أيَْ تَامٌّ
ََّكُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudekkek] اَلْمُدَ
vezninde) Hurmâ makûlesi nesne ile 
me™kûl olan ebû cehl karpuzuna denir; 
yukâlu: ِحَنْظَلٌ مُدَكَّكٌ أيَْ يؤُْكَلُ بِتَمْرٍ وَغَيْرِه
َِيكُ  Ebû cehl karpuzuna [et-tedkîk] اَلتَّدْ
hurmâ mâkûlesi tatlı katmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَكَّكَ الْحَنْظَلَ بِالتَّمْرِ إِذَا خَلَطَه

]د ل ك]
لْكُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-delk] اَلدَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi el ile sürtmek ve 
ovmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ بِيَدِه  دَلَكَ الشَّ
لِ إِذَا مَرَسَهُ وَدَعَكَهُ  Ve te™dîb ve دَلْكًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
gûş-mâl etmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُبَهُ وَحَنَّكَه هْرُ فُلَانًا إِذَا أدََّ دَلَكَ الدَّ
لوُكُ  (vezninde [sulûk] سُلُوكٌ) [ed-dulûk] اَلدُّ
Güneş batmak, ¡alâ-kavlin sararmak yâhûd 
zevâle varmak yâhûd vasat-ı semâdan 
zâ™il olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَلَكَت 
تْ أوَْ مَالَتْ أوَْ زَالَتْ مْسُ دُلوُكًا إِذَا غَرَبَتْ أوَِ اصْفَرَّ  الشَّ
مَاءِ عَنْ كَبِدِ السَّ
لِيكُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-delîk] اَلدَّ
Yel tozutup savurduğu toprağa denir. Ve 
Türkmenlerin hoşmerim dedikleri yiyece-
ğe denir ki kaymakla sütten tertîb ederler, 
¡alâ-kavlin hurmâ ile kaymaktan müretteb 
olur; yukâlu: ِبْد الزُّ مِنَ  طَعَامٌ  وَهُوَ  لِيكَ  الدَّ  أطَْعَمَنَا 
وَتَمْرٌ زُبْدٌ  أوَْ  بَنِ   Ve bir nebât adıdır. Ve وَاللَّ
verd-i ahmerin semerine denir ki çiçeği 
döküldükten sonra biter, tâze hurmâ gibi 
şîrîn olur, Şâm’da ona ِيك -urmu’d§] صُرْمُ الدِّ
dîk] derler. ¡Alâ-kavlin ٌدَلِيك [delîk] yabanî 

kırmızı gülün semeridir, cirm ve humret-
te hurmâ koruğu kadar ve halâvette tâze 
hurmâ tadına şebîh olur, Yemen’de bir-
birine ihdâ ederler. Ba¡zı müfredâtta ٌدَلِيك 
[delîk] çilek dedikleri mevye ile müfes-
serdir ve çilek ondan muharref olmak ak-
rebdir. Ve 

 Umûr ve mesâlihe mümâreset [delîk] دَلِيكٌ
eylemiş, kâr-güzâr ve tecribe-kâr adama 
ıtlâk olunur; cem¡i ٌُدُلك [duluk]tur, ٌُعُنق 
[¡unu…] vezninde; yukâlu: َكَان إِذَا  دَلِيكٌ   رَجُلٌ 
قَدْ مَارَسَ الْأمُُورَ
لٌ) [et-tedelluk] اَلتَّدَلُّكُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir hûy ile tabî¡atlenip hûylanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَدَلَّكَ بِهِ إِذَا تَخَلَّق
لوُكُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-delûk] اَلدَّ
Bedene sürüp ovuşturacak nesneye denir, 
tîb ve dühn gibi; yukâlu: بِدَلوُكٍ وَهُوَ مَا  تَدَلَكَّ 
 Veيدَُلَّكُ بِهِ مِنْ طِيبٍ وَغَيْرِهِ

-aleb türâbında bir mev◊ [Delûk] دَلوُكٌ
zi¡ adıdır. Mütercim der ki ٌدَلوُك [Delûk] 
¡Ayntâb kazâsında bir kal¡a-i kadîme olup 
hâlen bir karye-i kebîre olmuştur, ebniye-i 
kadîme âsârını müştemildir ve Mütenebbî 
kasâ™idinin birinde zikr eylemiştir.

ةُ ََ لَ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ed-dulâket] اَلدُّ
ninde) ٌفِيقَة [fî…at]-ı ûlâdan evvel sağılan 
süte denir. Ve ٌفِيقَة [fî…at] mâddesinde zikr 
olundu.

-vez [medkûk] مَدْكُوكٌ) [el-medlûk] اَلْمَدْلوُكُ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: َْفَرَسٌ مَدْلوُكٌ أي 
-Ve bir nesne talebinde ibrâmla örseمَدْكُوكٌ
lenmiş adama denir; yukâlu: إِذَا  رَجُلٌ مَدْلوُكٌ 
 Ve kesret-i seyr ü sefer ileألُِحَّ عَلَيْهِ فِي الْمَسْألََةِ
pek örselenip fersûde olmuş deveye denir 
yâhûd dizlerinde gevşeklik olanına denir; 
yukâlu: بَعِيرٌ مَدْلوُكٌ إِذَا دُلِكَ بِالْأسَْفَارِ أوَْ هُوَ الَّذِي فِي 
رُكْبَتَيْهِ دَلَكٌ
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لَكُ  Gevşekliğe (fethateynle) [ed-delek] اَلدَّ
denir; yukâlu: ٌبِهِ دَلَكٌ أيَْ رَخَاوَة
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâleket] اَلْمُدَالَكَةُ
vezninde) Bir adamın hakkını oyalandır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَالَكَهُ إِذَا مَاطَلَه
لَكَةُ ) ed-duleket] اَلدُّ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Bir böcek adıdır.

وَالَيْكُ  dâl’ın ve lâm’ın) [ed-devâleyk] اَلدَّ
fethiyle) Esvâbına sarılıp kavuşturarak 
sür¡atle devşirikli yürümeğe denir, ٌدَآلِيك 
[de™âlîk] dahi denir hemze ile ve lâm’ın 
kesriyle. Bunu mü™ellif ”د،و،ل“mâddesinde 
sebt eylemiştir. Burada sebti zâhiren laf-
zına nazar iledir, yoksa bu ٌدَوَال [devâl] 
mâddesinden tesniyedir, fe’lyunzar.

ؤْلوُكُ  (dâl’ın zammıyla) [ed-du™lûk] اَلدُّ
Emr-i ¡azîme denir; cem¡i ُدَآلِيك [de™âlîk]
tir.

]د ل ع ك]
لْعَكُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-del¡ak] اَلدَّ
Yumru cüsseli sölpük nâkaya denir.

]د م ك]
مُوكُ -vez [sulûk] سُلُوكٌ) [ed-dumûk] اَلدُّ
ninde) Sür¡atle seğirtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  دُمُوكًا  الْأرَْنَبُ   دَمَكَتِ 
-Ve bir nesne mühre tahta أسَْرَعَتْ فِي عَدْوِهَا
sı gibi düz ve yalçın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا صَارَ أمَْلَس دَمَكَ الشَّ
مْكُ  Bir (dâl’ın fethiyle) [ed-demk] اَلدَّ
nesneyi un gibi öğütmek ma¡nâsınadır, 
yukâlu: طَحَنَهُ  إِذَا  دَمْكًا  يْءَ  الشَّ دَمَكَ   Ve güneş 
irtifâ¡ bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَمَكَت 
مْسُ إِذَا ارْتَفَعَتْ  ;Ve ip bükmek ma¡nâsınadır الشَّ
yukâlu: ُفَتَلَه إِذَا  شَاءَ  الرِّ  Ve nâkaya buğurدَمَكَ 
aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَحْل  دَمَكَ 
النَّاقَةَ إِذَا رَكِبَهَا

مُوكُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [ed-demûk] اَلدَّ
de) Sulb ve metîn olan yâhûd tîz tîz dö-
ner olan makaraya denir, ¡alâ-kavlin pek 
büyük olmakla ona dolap devesi koşulan 
makaraya denir; cem¡i ٌدُمُك [dumuk] gelir, 
 بَكَرَةٌ دَمُوكٌ أيَْ :vezninde; yukâlu […unu¡] عُنقٌُ
انِيَةِ صُلْبَةٌ أوَْ سَرِيعَةُ الْمَرِّ أوَْ عَظِيمَةٌ يسُْقَى بِهَا ]عَلَى[ السَّ
امِكَةُ  Âfet ve dâhiye [ed-dâmiket] اَلدَّ
ma¡nâsınadır.

مِيكُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-demîk] اَلدَّ
Tâm ve kâmil şeye denir. Yukâlu: ٌشَهْر 
.Ve kara denir &elc manâsına دَمِيكٌ أيَْ تَامٌّ

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [Demûk] دَمُوكٌ
de) ¡U…be b. Sinân’ın feresi ismidir. Ve 
ammâ râcizin işbu: ”ُمُوك  “أنََا ابْنُ عَمْرٍو وَهِيَ الدَّ
mısrâ¡ında vâki¡ ٌدَمُوك [demûk] feresin ismi 
olmayıp belki sıfattır, سَرِيعَةٌ   ma¡nâsınadır, 
sür¡atle dâ™ir olan değirmene teşbîh eyle-
miştir. Cevherî ism olmak üzere kayd ey-
lemekle vehm eylemiştir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-midmek] اَلْمِدْمَكُ
de) Yufka açacak oklavaya denir, ٌمِطْمَلَة 
[mi†melet] ma¡nâsına.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midmâk] اَلْمِدْمَاكُ
ninde) Binânın bir sırasına denir ki kor 
ta¡bîr olunur; yukâlu: مِدْمَاكًا الْيَوْمَ  الْبَانِي   رَفَعَ 
افُ مِنَ الْبِنَاءِ وَاحِدًا وَهُوَ السَّ
مَكْمَكُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [ed-demekmek] اَلدَّ
vezninde) Dayangan, kavî ve şedîd insân 
ve hayvâna denir.

]د م ل ك]
مْلُوكُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ed-dumlûk] اَلدُّ
ninde) Gülle gibi yuvalak yalçın taşa 
denir; yukâlu: ُأمَْلَس حَجَرٌ  أيَْ  دُمْلُوكٌ  وَبِيَدِهِ   جَاءَ 
مُسْتَدِيرٌ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mudemlek] اَلْمُدَمْلَكُ
vezninde) Yekpâre düzlenip tedvîr-i tâmm 
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üzere müdevver olmuş kunt ve hemvâr ve 
sımsıkı nesneye denir, kal¡a yuvalakları 
gibi; yukâlu: ٌحَجَرٌ وَسَهْمٌ مُدَمْلَكٌ أيَْ مُخَلَّق
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tedemluk] اَلتَّدَمْلُكُ
vezninde) Kızın memesi ağırşaklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَارِيَةِ  ثَدْيُ   تَدَمْلَكَ 
فَلَكَ وَنَهَدَ

]د ن ك]
وْنَكُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [ed-Devnek] اَلدَّ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır. Tesniye ve cem¡ 
bünyeleriyle de isti¡mâl olunur ki nite-
ki İbn Mu…bil iki devekuşunun şiddet-i 
¡advı vasfında inşâd eylediği işbu: ِيَكَادَان“ 
يَنْسَلِخَانِ” مْرِ  السُّ الْقَتَادِ  وَذَاتِ  وَألَْوَةٍ ||  وْنَكَيْنِ  الدَّ  بَيْنَ 
beytinde tesniye sîgasıyla îrâd eylemiştir, 
gûyâ ki şiddetle ¡advleri sebebiyle deri-
lerinden münselih olayazarlar demektir. 
Kezâlik Ku&eyyir nâm şâ¡irin işbu: ُأقَُول“ 
دُونَهُنَّ أوَْ  وَجَمَى  وَذِي  دَمٍ ||  ذِي  أعَْلَامَ  جَاوَزْنَ   وَقَدْ 
وَانِكُ”  ¡beytinde cem¡ sîgasıyla vâki الدَّ
olmuştur.

نْدُكُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [ed-dunduk] اَلدُّ
de) Şol semiz koç koyuna denir ki pek 
semizliğinden yürürken gövdesinin etleri 
tiril tiril titreyip oynar ola.

]د و ك]
وْكُ ve (vezninde [şevk] شَوْكٌ) [ed-devk] اَلدَّ

-Ez (mîm’in fethiyle) [el-medâk] اَلْمَدَاكُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  دَاكَ 
سَحَقَهُ إِذَا  وَمَدَاكًا  دَوْكًا   Ve cimâ¡ eylemekيَدُوكُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ََالْمَرْأة  دَاكَ 
 Ve nâs şûriş ve kavga ve fitneye إِذَا جَامَعَهَا
düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   دَاكَ 
اخْتِلَاطٍ  Ve halk birden hasta olmakوَقَعُوا فِي 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki hastalık mecmû¡unu 
sahk eder; yukâlu: مَرِضُوا  إِذَا  الْقَوْمُ  دَاكَ   Ve 
bir adamı suya yâhûd toprağa daldırmak 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍمَاء فِي  غَتَّهُ  إِذَا  فُلَانًا   دَاكَ 
أوَْ تُرَابٍ
ve (mîm’in fethiyle) [el-medâk] اَلْمَدَاكُ

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-midvek] اَلْمِدْوَكُ
de) ¡Attârların dârû ezecek somakilerine 
denir.

ةُ ََ وْ -dâl’ın fethi ve zam) [ed-devket] اَلدَّ
mıyla) Şerr ve şûr ve kavga ve husûmete 
denir; yukâlu: ٍوَقَعُوا فِي دَوْكَةٍ أيَْ فِي شَرٍّ وَخُصُومَة
 [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâvuk] اَلتَّدَاوُكُ
vezninde) Şerr ve kavga ve nizâ¡ ve 
muhârebede birbirine girip tazyîk ediş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَدَاوَكُوا إِذَا تَضَايَقُوا 
رِّ وَالْخُصُومَةِ فِي الشَّ

]د ه ك]
 Şîrâz (fethateynle) [Dehek] دَهَكُ
yâhûd Vâsi† kazâsında bir karyedir; 
muhaddisînden ¡Alî ve Hârûn ibnâ 
◊umeyd oradandır.

هْكُ -Bir nes (dâl’ın fethiyle) [ed-dehk] اَلدَّ
neyi rîze rîze edip öğütmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَكَسَرَه طَحَنَهُ  إِذَا  الْأرَْضَ   ¡Ve cimâدَهَكَ 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
دَهَكَ الْمَرْأةََ إِذَا وَطِئَهَا

]د ه ل ك]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Dehlek] دَهْلَكٌ
Berr-i Yemen ile Berr-i ◊abeşe miyânında 
bir cezîre adıdır.

هَالِكُ  (dâl’ın fethiyle) [ed-Dehâlik] اَلدَّ
Arz-ı ¡Arabda ma¡rûf birkaç siyâh tepelere 
ıtlâk olunur.

]د ي ك]
يكُ -Horoza de (dâl’ın kesriyle) [ed-dîk] اَلدِّ
nir; cem¡i ٌدُيوُك [duyûk] ve ٌأدَْيَاك [edyâk] ve 
 .vezninde [kiredet] قِرَدَةٌ ,tir[diyeket] دِيَكَةٌ
Ve gâh olur ki tavuğa da ıtlâk olunur, ni-
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teki işbu: ”يكُ بِصَوْتٍ زَقًّا  mısrâ¡ında“وَزَقَّتِ الدِّ
vâki¡dir. Ve 

 Müşfik ve mihrübân adama [dîk] دِيكٌ
ıtlâk olunur, horoz hasleti olduğu için. 
Ve bahâr mevsimine ıtlâk olunur, gûyâ 
ki televvün-i nebâtına mebnîdir. Ve saç 
ayağına denir, ٌّأثََافِي [e&âfiyy] ma¡nâsına; 
bunda müfred ve cem¡i berâberdir. Ve atın 
kulakları ardında olan yumru kemiğe ıtlâk 
olunur. Ve Hârûn b. Mûsâ nâm muhaddi-
sin lakabıdır.

 Abdusselâm nâm¡ [Dîku’l-Cinn] دِيكُ الْجِنِّ
şâ¡irin lakabıdır.

ةُ ََ -mîm’in fethi ve zam) [el-medâket] اَلْمَدَا
mıyla) ve

 (mîm’in fethiyle) [el-medîket] اَلْمَدِيكَةُ
Horozu çok yere denir; yukâlu: ٌمَدَاكَة  أرَْضٌ 
يكِ وَمَدِيكَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الدِّ
 Horoz (dâl’ların kesriyle) [dik dik] دِكْ دِكْ
kişleyecek asvâttandır; yekûlûne: ْدِك  دِكْ 
يكِ وَهُوَ زَجْرٌ لَهَا لِلدِّ

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME

الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ ك ذ ك]
ََةُ َْ َْ َّْ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e≠-≠ek≠eket] اَل
ninde) Hayât-ı kalb ma¡nâsınadır ki kal-
bin kemâl-i râhat u inbisâtından ¡ibârettir; 
yukâlu: ٌبِقَلْبِهِ ذَكْذَكَةٌ أيَْ حَيَاة
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FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 

اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ب ك]
بْكُ  Bir (vezninde [sebk] سَبْكٌ) [er-rebk] اَلرَّ
nesneyi karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا خَلَطَهُ يْءَ رَبْكًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  Ve tiridi رَبَكَ الشَّ
ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَبَك 
أصَْلَحَهُ إِذَا  -Ve bir adamı çamura bırakالثَّرِيدَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا ألَْقَاه  رَبَكَ فُلَانًا 
وَحَلٍ  dedikleri ta¡âm [rebîket] رَبِيكَةٌ Ve فِي 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِيكَة الرَّ  رَبَكَ 
إِذَا عَمِلَهَا
ِْبَاكُ رْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtibâk] اَلِْ
Karışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَبَكَهُ فَارْتَبَك 
اخْتَلَطَ  ;Ve çamura batmak ma¡nâsınadırأيَِ 
yukâlu: َإِرْتَبَكَ فِي الْوَحَلِ إِذَا وَقَعVe bir adamın 
işi şûrîde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أمَْرُهُ عَلَيْهِ  اخْتَلَطَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve sözü açıkإِرْتَبَكَ 
söylemeyip karışık ve dolaşık söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَبَكَ فِي كَلَامِهِ إِذَا تَتَعْتَع 
Ve sayd tuzağa ilişip beri öte muztarib ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي يْدُ  الصَّ  إِرْتَبَكَ 
الْحِبَالَةِ إِذَا اضْطَرَبَ
بِيكَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-rebîket] اَلرَّ
de) Bir türlü ta¡âmdır ki keş ve hurmâ ve 
sâfî yağla tertîb olunur ve gâhca üzerine 
su döküp içerler, ¡alâ-kavlin un ile yâhûd 
sevîkle terbiye ederler yâhûd hurmâ ve 
buğday yâ un ve keş ile yağı bulayıp tabh 
ederler ve ona ٌرَبِيك [rebîk] dahi derler; 
ve minhu’l-meselu: ”ُلَه فَارْبُكُوا   Ya¡nî“غَرْثَانُ 
“Karnı açtır, ona ٌرَبِيكَة [rebîket] tertîb ede-
siz ki ekl eyleye.” Aslı budur ki bir a¡râbî 
yabandan yurduna geldikte bir oğlu tevel-
lüd eylediğini tebşîr eylediler. A¡râbî, mü-
beşşire: أشَْرَبُهُ  أمَْ  أآَكُلُهُ  بِهِ  أصَْنَعُ  مَا   Ya¡nî “Ben 
o oğlanı ne yapayım? yiyeyim mi içeyim 

mi?” dedi. Hatunu bu kelâmı işittikte 
kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi. Pes ona ٌرَبِيكَة 
[rebîket] yapıp tamâm ekl ve şiba¡ hâsıl 
olduktan sonra هُ  وَأمُُّ الطَّلَى  كَيْفَ   Ya¡nî “Sabî 
ile anasının hâli nicedir?” diye istifsâr ey-
ledi. Ve 

 Sütten ayrılmayan kaymağa [rebîket] رَبِيكَةٌ
denir. Ve çamur ile karışık suya denir.

بَكُ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [er-rubek] اَلرُّ

بِيكُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rebîk] الَرَّ

بَكُّ ) [er-ribekk] اَلرِّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
İşi şûrîde ve muhtelit ve müşevveş olan 
adama denir.

بِكُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-rebik] اَلرَّ
Za¡îfü’l-hîle, kalîlü’t-tebdîr adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ رَبِكٌ أيَْ ضَعِيفُ الْحِيلَة
بَكُ -Bir ada (fethateynle) [er-rebek] اَلرَّ
mın işi karış muruş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا اخْتَلَط جُلُ رَبَكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  رَبِكَ الرَّ
عَلَيْهِ أمَْرُهُ
رْبِيكَاكُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-irbîkâk] اَلِْ
vezninde) Bir mâddeden irkilip durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا وَقَف الْأمَْرِ  عَنِ   إِرْبَأكََّ 
Ve bir adamın fikr ve endîşesi şûrîde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْبَأكََّ رَأْيهُُ إِذَا اخْتَلَط 
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [Erbuk] أرَْبُكُ
zammıyla) »ûzistân kazâsında bir karye-
dir, ُأرَْبُق [Erbu…] dahi derler; a¡lâmdan ¡Alî 
b. A√med el-Fa∂l el-Erbukî oradandır.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-erbek] اَلْرَْبَكُ
Bozumtuk siyâh deveye denir, ¡alâ-kavlin 
kulakları ve yanları pek siyâh olup sâ™ir 
yerleri bozumtuk ola.

]ر ت ك]
ْْكُ  râ’nın fethi ve tâ’nın) [er-retk] اَلرَّ
sükûnuyla) ve
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َْكُ ve (fethateynle) [er-retek] اَلرَّ

َْكَانُ -Deve adım (fetehâtla) [er-retekân] اَلرَّ
ları sık sık atarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَرَتَكَانًا  وَرَتَكًا  رَتْكًا  الْبَعِيرُ   رَتَكَ 
لِ إِذَا قَارَبَ خَطْوَهُ اْلأوََّ
َْاكُ رْ  (hemzenin kesriyle) [el-irtâk] اَلِْ
Deveyi vech-i mezkûr üzere yürütmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَشَيْتَه إِذَا  الْبَعِيرَ   أرَْتَكْتُ 
تْكِ  ;Ve fersiz fersiz gülmek ma¡nâsınadır بِالرَّ
yukâlu: ٍحِكَ إِذَا ضَحِكَ فِي فُتُور أرَْتَكَ الضَّ
َْكُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mertek] اَلْمَرْ
de) ٌمُرْدَاسَنْج [murdâsenc] ismidir ki mürde-
seng dedikleri dârûdur.

]ر د ك]
دَكُ  Bir kelimedir (fethateynle) [er-redek] اَلرَّ
ki sîgası mehcûrdur, lâkin ondan kelimât-ı 
âtiye ya¡nî ٌرَوْدَك [revdek] ve ٌمُرَوْدَك [murev-
dek] kelimeleri tasarruf olunmuştur.

وْدَكُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [er-revdek] اَلرَّ
de) ve

-mucev] مجَوْهَرٌ) [el-murevdek] اَلْمُرَوْدَكُ
her] vezninde) Dil-ber ve hûb-endâm, 
müstesnâ tâze civâna denir; mü™ennesi 
 ;tir[murevdeket] مُرَوْدَكَةٌ ve [revdeket] رَوْدَكَةٌ
yukâlu: ٌغُلَامٌ رَوْدَكٌ وَمُرَوْدَكٌ وَجَارِيَةٌ رَوْدَكَةٌ وَمُرَوْدَكَة 
الْخَلْقِ حَسَنَا  عُنْفُوَانِهِمَا  -murev] مُرَوْدَكٌ Ve أيَْ فِي 
dek] ve ٌمُرَوْدَكَة [murevdeket] kelimelerinin 
mîm’leri meftûh olmak da câ™izdir. Bu 
sûrette rubâ¡î olurlar, ya¡nî ٌرَوْدَكَة [revdeket]
ten ism-i mef¡ûl olmayıp ٌحَبَوْكَر [√abevker] 
gibi rubâ¡iyyü’l-asl olurlar, pes vezni ٌفَعَوْلَل 
[fe¡avlel] olur. Ve Muzhir’de َفَوْعَلbâbında 
-ibâretiyle de resîde-i na¡ شَبَابٌ رَوْدَكٌ أيَْ نَاعِمٌ
zardır. Kaldı ki zikri âtî ٌرَوْدَكَة [revdeket] 
kavl-i sânîden âbîdir, fe’lyunzar.

ةُ ََ وْدَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [er-revdeket] اَلرَّ
vezninde) Bir nesneyi güzel yapmak ve 

güzel eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَوْدَكَة 
نَهُ إِذَا حَسَّ
 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Merdek] مَرْدَكٌ
Bir recül adıdır.

]ر ذ ك]
ََةُ وْذَ  zâl-ı mu¡ceme ile) [er-rev≠eket] اَلرَّ
 vezninde) Küçük kuzuya [cevheret] جَوْهَرَةٌ
ve oğlağa denir; cem¡i ُرَوَاذِك [revâ≠ik]tir.

ََانُ  ûs‰ (âl-ı meftûha ile≠) [Râzekân] رَاذَ
kazâsında bir karye adıdır; fukahâdan 
A√med b. ◊âmid oradandır.

]ر ز ك]
يْكٌ يْطٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [Ruzzeyk] رُزَّ  قُبَّ
[…ubbey†] vezninde) Vezîr-i Mı§r olan 
Melik ~âli√ ‰alâ™i¡’in pederi ismidir. Ve 
‰alâ™i¡’in oğlu Melik ¡Âdil’dir.

]ر ش ك]
شْكُ -Kaba sa (râ’nın kesriyle) [er-rişk] اَلرِّ
kallı adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ رِشْكٌ أيَِ الْكَبِير 
حْيَةِ  Mütercim der ki Fârisîde dahi rişk bu اللِّ
ma¡nâyadır. Ve ok yarış edenlerin sebk ve 
takaddümlerini ¡add ve şümâr eden adama 
denir. Aslı ٌرِشْقidi …âf’la, ba¡dehu ma¡nâ-yı 
mezbûrda isti¡mâl olundu; yukâlu: ٌهُوَ رِشْك 
بْقِ مَاةِ فِي السَّ  Lâkin mü™ellif أيَِ الَّذِي يَعُدُّ عَلَى الرُّ
 lafzını mâddesinde bu ma¡nâya […riş] رِشْقٌ
zikr eylememiştir. Ve 

 Yezîd b. Ebî Yezîd e∂-∞uba¡î [Rişk] رِشْكٌ
nâm kimsenin lakabıdır ki ¡ilm-i ferâ™iz ü 
hisâbda yegâne-i ¡asr idi. Şârih der ki ٌرِشْك 
[rişk] lafzı Ba§riyyûn lisânında kassâma 
ıtlâk olunduğu menkûldür. Mütercim der 
ki İbn Cevzî nakli üzere mezbûrun sakalı 
pek büyük imiş. Bir gece sakalı içine bir 
kebîr ¡akreb girip üç gün kalmış ve âgâh 
olmamış. Fârisîde râ-i mazmûme ile ruşk, 
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¡akrebe denmekle ta¡rîben râ-i meksûre 
ile mezbûra ٌرِشْك [rişk] telkîb eylemişler, 
sebeb-i telkîbi bu imiş. Gerçi Demîrî dahi 
bu hâkiyeyi nakl eylemiştir, ancak şârihin 
nakl-i mezkûrunu tercîh etmiştir.

]ر ض ك]
رْضَاكُ  إِدْرَاكٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-ir∂âk] اَلِْ
[idrâk] vezninde) Gözleri peyderpey yu-
mup açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْضَك 
ضَهُمَا وَفَتَحَهُمَا عَيْنَيْهِ إِذَا غَمَّ

]ر ك ك]
َِيكُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rekîk] اَلرَّ

ََاكُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-rukâk] اَلرُّ
ve

ةُ ََ ا ََ -veznin [πurâbet] غُرَابَةٌ) [er-rukâket] اَلرُّ
de) ve

 hemzenin ve râ’nın fethi) [el-erekk] اَلْرََكُّ
ve kâf’ın teşdîdiyle) Zâtında fürû-mâye 
ve nâkes olarak re™y ve ¡akl ve idrâki za¡îf 
olan adama denir, ¡alâ-kavlin gayret ve 
nâmûsu olmayan yâhûd ehli ¡indinde vak¡ 
ve mehâbeti olmamakla kendisini esleme-
yip ve mübâlât eylemez olan kimseye de-
nir; mü™ennesi ٌرُكَاكَة [rukâket]tir ve müzek-
keri gibi ٌرَكِيك [rekîk]tir; cem¡i ٌرِكَاك [rikâk]
tır râ’nın kesriyle; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَكِيكٌ وَرُكَاك 
 وَرُكَاكَةٌ وَأرََكُّ أيَْ فَسْلٌ ضَعِيفٌ فِي عَقْلِهِ وَرَأْيِهِ أوَْ مَنْ لا
أهَْلُهُ يَهَابُهُ  لَا  مَنْ  أوَْ   Ve ¡ilm ve ¡irfânı kalîlيَغَارُ 
olan adama ِالْعِلْم  ıtlâk [rekîku’l-¡ilm] رَكِيكُ 
olunur; yukâlu: ِهُوَ رَكِيكُ الْعِلْمِ أيَْ قَلِيلُ الْعِلْم
كُّ ) [er-rekk] اَلرَّ vezninde) ve [şekk] شَكٌّ

ةُ ََ ا ََ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [er-rekâket] اَلرَّ
ninde) Bir nesne süst ve za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَرَكَاكَة رَكًّا  يْءُ  الشَّ  رَكَّ 
ضَعُفَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve yufka olmakمِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَق إِذَا  يْءُ  الشَّ  Veرَكَّ 
bir nesnenin ba¡zını ba¡zı üzere atmak 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَكًّا  يْءَ  الشَّ  رَكَّ 
بَعْضٍ عَلَى  بَعْضَهُ  طَرَحَ  إِذَا  لِ  -Ve bir nesne اْلأوََّ
yi bir kimsenin boynuna ilzâm eylemek 
ma¡nâsınadır, boyuna tavk geçirmek gibi; 
yukâlu: إِيَّاهُ  ألَْزَمَهُ  إِذَا  عُنقُِهِ  فِي  نْبَ  الذَّ رَكَّ   Ve bir 
nesnenin hacm ve cüssesini bilmek için el 
ile sıkıp yoklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ بِيَدِهِ إِذَا غَمَزَهُ لِيَعْرِفَ حَجْمَهُ  Ve çalışarak رَكَّ الشَّ
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّرَك 
 Ve الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا فَجَهَدَهَا

-Azca yağmura, ¡alâ-kavlin çisin [rekk] رَكٌّ
tiden ziyâdece olana denir; râ’nın kesriyle 
de lügattır, ٌرَكِيكَة [rekîket] dahi denir, ke-
mâ se-yuzkeru; cem¡i ٌأرَْكَاك [erkâk] ve ٌرِكَاك 
[rikâk]tır râ’nın kesriyle. Ve 

 Bulut çisinti yağdırmak [rekk] رَكٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَكًّا  مَاءُ  السَّ  رَكَّكَتِ 
كِّ  Veجَاءَتْ بِالرَّ

 Cebel-i Selmâ şarkîsinde bir [Rekk] رَكٌّ
su adıdır. Zuheyr işbu: َّإِن وَقَالوُا  وا  اسْتَمَرُّ  “ثمَُّ 
 beytindeمَشْرَبَكُمْ || مَاءٌ بِشَرْقِيِّ سَلْمَى فِيهِ أوَْ رَكَكُ”
zarûret için fekk-i idgâm eyledi.

ََاكُ طْتِرْ  Bir nesneyi za¡îf [el-istirkâk] اَلِْ
¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  إِسْتَرَكَّ
إِذَا اسْتَضْعَفَهُ
َْكُّ ) [el-murtekk] اَلْمُرْ -vez [murtedd] مُرْتَدٌّ

ninde) Şol adama denir ki zâhiren belîg ve 
mıntîk ve sühan-dân görünüp lâkin vakt-i 
cedel ü husûmet ü muhâverede ¡âciz ve 
ebkem ola; yukâlu: فُلَانٌ مُرْتَكٌّ إِذَا كَانَ تَرَاهُ بَلِيغًا 
-Ve şol deveye denir ki bün وَإِذَا خَاصَمَ عَيِيَ
yesi süst olup ve iliği hâlis olmaya, ya¡nî 
sıvık ve selgi ola; yukâlu: ٌجَمَلٌ مُرْتَكٌّ أيَْ رِخْو 
قْيِ مَمْذُوقُ النِّ
ِْكَاكُ رْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtikâk] اَلِْ
de) Bir kimse zâhiren sühan-ver görünüp 
cedel ve muhâsamede ¡âciz ve mebhût 
olur olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِرْتَك 
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مُرْتَكًّا كَانَ  إِذَا  جُلُ  -Ve beri öte muztarib ol الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِرْتَكَّ 

-Ve bir husûs zımnında mutma™innü’l ارْتَجَّ
kalb olmayıp şekk ve şübhede olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِرْتَكَّ فِي أمَْرِهِ إِذَا شَك
ةُ ََ رَ َْ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-rekreket] اَلرَّ
ninde) Bir nesne fersiz ve za¡îf olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: َضَعُف إِذَا  يْءُ  الشَّ  veرَكْرَكَ 
yukâlu: ٌبِهِ رَكْرَكَةٌ أيَْ ضَعْف
يكَةُ َِ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-rekîket] اَلرَّ
de) ٌّرَك [rekk] gibi çisintiye yâhûd çisinti-
den ziyâdece olan yağmura denir; tekûlu: 
فَوْقَ هُوَ  أوَْ  قَلِيلٌ  مَطَرٌ  أيَْ  وَرَكِيكَةٌ  رَكٌّ  إِلاَّ  أصََابَنَا   مَا 
ثِّ  Ve çisinti sepilmiş yere denir, ke-mâ الدَّ

se-yuzkeru.

ََاكُ رْ  (hemzenin kesriyle) [el-irkâk] اَلِْ
Bulut çisinti yağdırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّك مَاءُ إِذَا جَاءَ بِالرَّ أرََكَّتِ السَّ
-ism-i mef¡ûl bünyesiy) [el-murekk] اَلْمُرَكُّ
le) ve

كُّ  Bunlar da (râ’nın kesriyle) [er-rikk] اَلرِّ
çisinti sepilmiş yere denir, ٌرَكِيكَة [rekîket] 
gibi; yukâlu: أرَْضٌ رَكِيكَةٌ وَمُرَكٌّ وَرِكٌّ إِذَا مُطِرَ عَلَيْهَا 
كُّ الرَّ
ََّاءُ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™er-rekkâ] اَلرَّ
Baykuş sesine denir.

ةُ ََ رَا َْ -vez [er&âret&] ثَرْثَارَةٌ) [er-rekrâket] اَلرَّ
ninde) Kıçı ve uylukları büyük ¡avrete 
denir; yukâlu: ِالْعَجِز الْعَظِيمَةُ  أيَِ  رَكْرَاكَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
وَالْفَخِذَيْنِ
ََّى  رُبَّى râ-yı mazmûme ile) [er-rukkâ] اَلرُّ
[rubbâ] vezninde) Tîz eriyip sızdırılır 
olan iç yağına denir; ve minhu’l-meselu: 
كَّى” الرُّ شَحْمَةُ   Dem-i hâcette umûr ve “هُوَ 
mesâlihte yâr ve yâver olmayan âşinâ hak-
kında darb olunur.

َُوكُ -İlâc ve ıslâh olun¡ [el-merkûk] اَلْمَرْ

muş kırbaya ve tuluma denir; yukâlu: ٌسِقَاء 
مَرْكُوكٌ إِذَا عُولِجَ وَأصُْلِحَ
رُكُ َْ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-terekruk] اَلتَّرَ
ninde) Tulum ve yayık içinde olan süt yağ 
olmak için çalkanmak ma¡nâsınadır.

]ر م ك]
مَكَةُ  Kısrak (fetehâtla) [er-remeket] اَلرَّ
ata denir. Ve döl için ittihâz olunan kıs-
rak beygire denir; cem¡i ٌرَمَك [remek]tir, 
cem¡ü’l-cem¡i ٌأرَْمَاك [ermâk]tır. Mü™ellif 
لِلنَّسْلِ تُتَّخَذُ  وَالْبِرْذَوْنَةُ   ibâretiyle beyân¡ اَلْفَرَسُ 
eylemekle muktezâ-yı siyâk vasf-ı mezkûr 
ikisine de sıfat olmaktır, lâkin şârih yal-
nız ٌبِرْذَوْنَة [bir≠evnet]e tahsîs eylemekle o 
resme terceme olundu; tekûlu: َمَكَة الرَّ  رَكِبْتُ 
-Ve za¡îf ve bî أيَِ الْفَرَسَ أوَِ الْبِرْذَوْنَةَ تُتَّخَذُ لِلنَّسْلِ
mecâl adama da ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
مَكَةَ أيَْ ضَعِيفٌ رَمَكَةٌ يَرْكَبُ الرَّ
امِكُ  هَاجَرُ ve [â√ib§] صَاحِبٌ) [er-râmik] اَلرَّ
[hâcer] vezninde) Bir siyâh nesnedir ki 
onu miske katıp karıştırırlar. Müfredâtın 
beyânına göre ٌرَامِك [râmik] zâc-ı esved ve 
mazı ve kışr-ı rummân ve samg-ı ¡Arabî 
ve dibsten müretteb bir terkîbdir. Ve 

-Bir yerde mukîm olup ora [râmik] رَامِكٌ
dan ayrılmayan adama denir, ¡alâ-kavlin 
bî-tâblıktan cemâd gibi durgun adama de-
nir; yukâlu: ٌهُوَ رَامِكٌ أيَْ مُقِيمٌ أوَْ مَجْهُود
مُوكُ -vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-rumûk] اَلرُّ
ninde) Bir yerde dâ™imî mukîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رُمُوكًا  بِالْمَكَانِ   رَمَكَ 
بِهِ أقََامَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ إِذَا :ve yukâluالْبَابِ  بِلُ  الِْ  رَمَكَتِ 
عَكَفَتْ عَلَى الْمَاءِ
رْمَاكُ -hemzenin kesriy) [el-irmâk] اَلِْ
le) Bir adamı bir yerde mukîm kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِأرَْمَكْتُهُ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََمْتَهُ بِه
مْكَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-rumket] اَلرُّ
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Kül rengine denir ki bozluktur; yukâlu: 
مَادِ لَوْنُ الرَّ  Mü™ellif vech-i mezkûr بِهِ رُمْكَةٌ أيَْ 
üzere bunu levn-i remâd ile tefsîr eyledi, 
lâkin Nihâye’de ٌكُدُورَة [kudûret] ile beyân 
ve zikr olunan ٌرَامِك [râmik]i bundan 
tasvîg eylemiştir. Ve Esâs’ta ٍسَوَاد فِي   وُرْقَةٌ 
¡ibâretiyle tefsîr olunmakla karamtık boz 
olur, pes bu kavllere göre kül renginden 
koyu karamtık olur. Ve Mukaddimetu’l-
Edeb’de pek kızıl renkle beyân eylemiştir 
ki şiddet-i humretten siyâha mâ™il görüne, 
fe’lyunzar.

رْمِكَاكُ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-irmikâk] اَلِْ
vezninde) Deve kül renginde boz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَان إِذَا  الْجَمَلُ   إِرْمَكَّ 
مَادِ الرَّ لَوْنِ   Ve deve arık ve zebûn olmak فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَمُر إِذَا  الْبَعِيرُ   إِرْمَكَّ 
وَنَهِكَ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ermek] اَلْرَْمَكُ
Kül renginde boz deveye denir.

 ¡Bir mevzi (fetehâtla) [Remekân] رَمَكَانُ
adıdır. 

 (vezninde [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [Yermûk] يَرْمُوكُ
Şâm nâhiyesinde bir vâdî ismidir.

 hemzenin fethi ve mîm’in) [Ermuk] أرَْمُكُ
zammıyla) Ba√r-i Yemen’de bir cezîredir.

طْتِرْمَاكُ  Bir adamın asl [el-istirmâk] اَلِْ
ve hasebi ma¡yûb ve müstehcen olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   إِسْتَرْمَكَ 
اسْتُهْجِنوُا فِي أحَْسَابِهِمْ

]ر ن ك]
 Bir (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Rânik] رَانِكٌ
küçük kabîle adıdır.

]ر و ك]
ََةُ وْ  (vezninde [şevket] شَوْكَةٌ) [er-revket] اَلرَّ
Baykuş âvâzına denir, ُرَوْكَاء [revkâ™] dahi 
denir. Ve ehl-i Baπdâd lisânında dalgaya 

denir, ٌمَوْج [mevc] ma¡nâsına.

]ر ه ك]
هْكُ -Bir nes (râ’nın fethiyle) [er-rehk] الَرَّ
neyi iki taş aralığında bulgur gibi hurd 
eylemek, ¡alâ-kavlin sahk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَهْكًا  يْءَ  الشَّ  رَهَكَ 
هُ بَيْنَ حَجَرَيْنِ أوَْ سَحَقَهُ شَدِيدًا  Ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَشَّ
çabalayarak şiddetle cimâ¡ eylemekle ha-
tunu it¡âb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْجِمَاعِ فِي  جَهَدَهَا  إِذَا  الْمَرْأةََ   Ve bir yerde رَهَكَ 
mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَهَك 
 Ve بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ بِهِ

 ;Amel-i sâlih ma¡nâsınadır¡ [rehk] رَهْكٌ
yukâlu: ٌلَهُ رَهْكٌ أيَْ عَمَلٌ صَالِح
ve [el-merhûk] اَلْمَرْهُوكُ

هِيكُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rehîk] اَلرَّ
Bulgur gibi hurd olmuş yâhûd pek sahk 
olunmuş nesneye denir.

ةُ ََ هْوَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [er-rehveket] اَلرَّ
vezninde) Yürürken a¡zâ™ ve mefâsıl süst 
ve sölpük olmak ma¡nâsınadır ki murâd 
mefâsıl ve a¡zâsı salkı ve sölpük olarak 
kağşak gibi gevşek gevşek salkım saçak 
yürümektir; yukâlu: اسْتَرْخَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  رَهْوَكَ 
-Ve muztarib ve bî-karâr olمَفَاصِلُهُ فِي الْمَشْيِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَهْوَكُوا إِذَا اضْطَرَبُوا
ِْهَاكُ رْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtihâk] اَلِْ
de) ٌرَهْوَكَة [rehveket] ile ma¡nâ-yı evvel-
de mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى جُلُ  الرَّ  إِرْتَهَكَ 
اسْتِرْخَاءُ :ve yukâluرَهْوَكَ أيَِ  وَارْتِهَاكٌ  رَهْوَكَةٌ   بِهِ 
الْمَفَاصِلِ فِي الْمَشْيِ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-terehvuk] اَلتَّرَهْوُكُ
vezninde) Dalga gibi çalkanarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَرَّ فُلَانٌ يَتَرَهْوَكُ أيَْ يَمُوج 
فِي مَشْيِهِ
هْكَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-rehket] اَلرَّ
Za¡îfliğe ve zebûnluğa denir; yukâlu: ِفِيه 
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رَهْكَةٌ أيَْ ضَعْفٌ
هَكَةُ  Soysuz ve (fetehâtla) [er-reheket] اَلرَّ
za¡îf ve nâ-tüvân nâkaya denir. Ve aslâ 
bir işe güce yaramayan bî-hayr u menfa¡at 
adama denir, ٌرُهَكَة [ruheket] dahi denir, 
 رَجُلٌ رَهَكَةٌ :vezninde; yukâlu [humezet] هُمَزَةٌ
وَرُهَكَةٌ أيَْ لَا خَيْرَ فِيهِ
هْوَكُ -veznin [cedvel] جَدْوَلٌ) [er-rehvek] اَلرَّ
de) Semiz oğlağa ve semiz âhûya denir. 
Ve ter ü tâze delikanlıya denir; yukâlu: 
 شَابٌّ رَهْوَكٌ :ve yukâluجَدْيٌ وَظَبْيٌ رَهْوَكٌ أيَْ سَمِينٌ
بَابِ Mü™ellifin أيَْ نَاعِمٌ  شَبَابٌ kavlinde وَمِنَ الشَّ
[şebâb] ٌّشَاب [şâbb] lafzından cem¡dir.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-murehvek] اَلْمُرَهْوَكُ
vezninde) Za¡îf ve muztarib olan şey™e de-
nir; yukâlu: ٌأمَْرٌ مُرَهْوَكٌ أيَْ ضَعِيفٌ مُضْطَرِب

]ر ي ك]
يَكَتَانِ  râ’nın kesri ve) [er-riyeketân] اَلرِّ
yâ’nın fethiyle) ٌرِيَكَة [riyeket] lafzından 
tesniyedir, iki yumruca mühreye denir 
ki uçları at kısmının iki taraflı kürekleri 
kavuştuğu yerin uçlarından çıkıp kökleri 
mahall-i mezbûrun üst tarafından olur; her 
birine ٌرِيَكَة [riyeket] denir.

نَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ك]
ََانُ أَ  zây’ın ve hemzenin) [ez-ze™ekân] اَلزَّ
fethiyle) Salınmak, tebahtur ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ زَأكََانًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَبَخْتَر زَأكََ الرَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tezâ™uk] اَلتَّزَاؤُكُ
de) Utanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَزَاءَك 
مِنْهُ إِذَا اسْتَحْيَى

]ز ب ع ك]
بَعْبَكُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [ez-zeba¡bek] اَلزَّ
vezninde) ve

بَعْبَكِيُّ -yâ-yı müşedde) [ez-zeba¡bekiyy] اَلزَّ
de ile) Şol bî-¡âr ve fâhiş ve bî-perde kim-
seye denir ki hakkında söylenen sözlere 
aslâ mübâlât etmeyip müte™essir olmaya; 
yukâlu: يبَُالِي لَا  فَاحِشٌ  أيَْ  وَزَبَعْبَكِيٌّ  زَبَعْبَكٌ   رَجُلٌ 
بِمَا قِيلَ فِيهِ

]ز ح ك]
حْكُ  zây’ın fethi ve hâ-yı) [ez-za√k] اَلزَّ
mühmelenin sükûnuyla) Yorulup fürû-
mânde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَحَك 
أعَْيَا إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  زَحْكًا   Ve mukîm الْبَعِيرُ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَكَان  زَحَكَ 
بِهِ أقََامَ   Ve bir nesneye pek yakın olmakإِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَنَا إِذَا  مِنْهُ   Ve birزَحَكَ 
nesneden alarga olmak ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: ُى عَنْه زَحَكَ عَنْهُ إِذَا تَنَحَّ
زْحَاكُ -hemzenin kesriy) [el-iz√âk] اَلِْ
le) Bir adamın dâbbesi yorulup kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأعَْيَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  أزَْحَكَ 
دَابَّتُهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muzâ√aket] اَلْمُزَاحَكَةُ
vezninde) Ba¡îd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَاحَكَهُ عَنْ نَفْسِهِ إِذَا بَاعَدَه



4244اَلتَّزَاحُكُ BÂBU’L-KÂF 

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tezâ√uk] اَلتَّزَاحُكُ
ninde) Birbirine yaklaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَدَانَوْا  إِذَا  تَزَاحَكُوا   Ve ıraklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَزَاحَكُوا إِذَا تَبَاعَدُوا

]ز ح ل ك]
ََةُ حْلُو  [zu√lûfet] زُحْلُوفَةٌ [ez-zu√lûket] اَلزُّ
vezninde ve mürâdifidir ki kızağa denir.

-vez […teza√lu] تَزَحْلُقٌ [et-teza√luk] اَلتَّزَحْلُكُ
ninde ve mürâdifidir.

]ز ح م ك]
حْمُوكُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ez-zu√mûk] اَلزُّ
ninde) كَشُوثَا [keşû&â] ismidir ki bağ sar-
maşığı dedikleri nebattır; cem¡i ُزَحَامِيك 
[ze√âmîk]tir.

]ز ر ك]
رَكُ -Bed-hûy ol (fethateynle) [ez-zerek] اَلزَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَرِكَ الْغُلَامُ زَرَكًا مِن 
ابِعِ إِذَا سَاءَ خُلُقُهُ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zureyk] زُرَيْكٌ
Esâmîdendir: Zureyk b. Ebî Zureyk el-
Ba§rî muhaddistir.

]ز ر ن ك]
رْنوُكُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [ez-zurnûk] اَلزُّ
de) El değirmeninin eline denir.

-veznin [semend] سَمَنْدٌ) [Zerenk] زَرَنْكُ
de) Esmâdandır: ¡Abdurra√mân b. Ze-
renk ve oğlu Ebû Bekr ve hafîdi ◊asen b. 
Mu√ammed muhaddislerdir.

]ز ز ك]
ََةُ وْزَ  zâ-yı mu¡ceme ile) [ez-zevzeket] اَلزَّ
 vezninde) Kıynakları ve [da√recet] دَحْرَجَةٌ
yanları çalkayarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَتْ ألَْيَتَيْهَا وَجَنْبَيْهَا فِي  زَوْزَكَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا حَرَّ
الْمَشْيِ
وَنْزَكُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [ez-zevenzek] اَلزَّ

vezninde) Omuzlarını ve yanlarını oyna-
tarak bedenini çalkayarak yürür olan bo-
dura denir, ٌزَوَنَّك [zevennek] dahi denir, 
ke-mâ se-yuzkeru tafsîluhu.

]ز ع ك]
عْكُوكُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ez-zu¡kûk] اَلزُّ
ninde) Semiz deveye denir. Ve le™îm ve 
nâkes bodura denir; cem¡i ُزَعَاكِك [ze¡âkik] 
ve ُزَعَاكِيك [ze¡âkîk] gelir.

) [el-ez¡akiyy] اَلْزَْعَكِيُّ  [a√meriyy] أحَْمَرِيٌّ
vezninde) ٌزُعْكُوك [zu¡kûk] ma¡nâsınadır.

عْكَةُ -veznin [za√met] زَحْمَةٌ) [ez-za¡ket] اَلزَّ
de) Bir mikdârca eğlenip durmağa denir; 
yukâlu: ٌلَهُمْ زَعْكَةٌ أيَْ لَبْثَة

]ز ك ك]
كُّ ) [ez-zekk] اَلزَّ vezninde) ve [şekk] شَكٌّ

ََكُ ve (fethateynle) [ez-zekek] اَلزَّ

َِيكُ  Za¡f ve (zây’ın fethiyle) [ez-zekîk] اَلزَّ
zebûnluktan adımları sık sık atarak yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَكًّا جُلُ  الرَّ  زَكَّ 
 Veوَزَكِيكًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَرَّ يقَُارِبُ خَطْوَهُ ضَعْفًا

 ;Arık ve zebûn şahsa denir [zekk] زَكٌّ
yukâlu: مَهْزُولٌ  أيَْ  زَكٌّ  رَجُلٌ   Ve seğirtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَكَّ الْغُلَامُ زَكًّا إِذَا عَدَا Ve 
çımkırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَكَّ بِسَلْحِه 
بِهِ رَمَى   ;Ve tavuk yelmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: هَرْوَلَتْ  إِذَا  جَاجَةُ  الدَّ زَكَّتِ   Ve doldur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَكَّ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا
ةُ ََ زَ َْ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-zekzeket] اَلزَّ
ninde) Bu dahi zebûnluktan adımları sık 
sık atarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْخُ بِمَعْنَى زَكَّ زَكْزَكَ الشَّ
َِيكُ -Masdardır ki zikr olun [ez-zekîk] اَلزَّ
du. Ve hurde hurde karışık yürüyüşe de-
nir; yukâlu: ٌمَشْيٌ زَكِيكٌ أيَْ مُقَرْمَط
ََازِكُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ez-zukâzik] اَلزُّ
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ninde) Cüssesi hor ve nümâyişi hakîr ve 
cura adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ زُكَازِكٌ أيَْ دَمِيم
كُّ  Üveyik (zây’ın zammıyla) [ez-zukk] اَلزُّ
kuşunun yavrusuna denir.

ةُ ََّ ةٌ) [ez-zikket] اَلزِّ  (vezninde [sikket] سِكَّ
Silâha denir; yukâlu: ُلَاح كَّةُ أيَِ السِّ جَاءَ وَعَلَيْهِ الزِّ
ةُ ََّ  (zây’ın zammıyla) [ez-zukket] اَلزُّ
Derûnda olan gayz ve gam ve tasaya ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُّكَّةُ أيَِ الْغَيْظُ وَالْغَم أخََذَتْهُ الزُّ
زُكُ َْ  [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tezekzuk] اَلتَّزَ
vezninde) Silâhlanıp yaraklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَزَكْزَكَ 
تَهُ أيَْ سِلَاحَهُ عُدَّ
ةُ ََ زَا َْ -vez [er&âret&] ثَرْثَارَةٌ) [ez-zekzâket] اَلزَّ
ninde) Kıçı büyük ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ زَكْزَاَكَةٌ أيَْ عَجْزَاءُ
ََاكُ زْ  (hemzenin kesriyle) [el-izkâk] اَلِْ
Bir nesne üzere musırr ve müstevlî ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء الشَّ عَلَى   أزََكَّ 
وَاسْتَوْلَى أصََرَّ   Ve habs-i bevl eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزََكَّ بِبَوْلِهِ إِذَا حَقَن
ََاكُ زْدِ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdikâk] اَلِْ
ninde) Ekin tâb u tarâvet peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رْعُ إِذَا ارْتَوَى إِزْدَكَّ الزَّ

]ز م ك]
مِكَّى  kesreteynle ve kâf’ın) [ez-zimikkâ] اَلزِّ
teşdîdi ve elifin kasrıyla) ve

مِكُّ  Kuşun kuyruğu (yâ’sız) [ez-zimikk] اَلزِّ
bittiği yere denir, ¡alâ-kavlin bi’l-cümle 
kuyruğuna yâhûd köküne denir.

مْكُ -Bir ada (zây’ın fethiyle) [ez-zemk] اَلزَّ
mı bir kimse üzere ölçerip kışkırtmak 
ma¡nâsınadır tâ ki onun hakkında gayz ve 
gazabı müştedd ola; yukâlu: ِعَلَيْه فُلَانًا   زَمَكَ 
شَهُ حَتَّى اشْتَدَّ عَلَيْهِ غَضَبُهُ لِ إِذَا حَرَّ  زَمْكًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Ve doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَمَك 
الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا

زْمِيكَاكُ  إِعْشِيشَابٌ) [el-izmîkâk] اَلِْ
[i¡şîşâb] vezninde) Pek gazaba gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضِب إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِزْمَاكَّ 
شَدِيدًا
مَكُ  Dargınlığa (fethateynle) [ez-zemek] اَلزَّ
denir; yukâlu: ُمَكُ أيَِ الْغَضَب أخََذَهُ الزَّ
مَكَةُ  Dargın (fetehâtla) [ez-zemeket] اَلزَّ
ve ¡acûl ve tîz-meşreb adama denir, ¡alâ-
kavlin ahmak bodura denir; yukâlu: ٌرَجُل 
زَمَكَةٌ أيَْ عَجُولٌ غَضُوبٌ أوَْ أحَْمَقُ قَصِيرٌ

]ز م ل ك]
-zây’ın ve mîm’in kes) [Zimilkân] زِمِلْكَانُ
riyle) Dimaş… kazâsında bir karyedir; şey-
himiz Ebu’l-Ma¡âlî oradandır. Ve Bel« 
kazâsında bir teferrüc-gâh ismidir.

]ز ن ك]
 zây’ın fethi ve nûn’un) [Zenk] زَنْكُ
sükûnuyla) A√med b. A√med nâm mu-
haddisin ceddinin ceddi ismidir.

نَكَتَانِ -ze] زَنَكَةٌ (fetehâtla) [ez-zeneketân] اَلزَّ
neket]in tesniyesidir, ِرِيَكَتَان [riyeketân] 
ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

وَنَّكُ  [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [ez-zevennek] اَلزَّ
vezninde) ٌزَوَنْزَك [zevenzek] ma¡nâsınadır 
ki çalkanarak salını bulanı yürüyen bo-
dura denir, ¡alâ-kavlin şol fuzûl kimseye 
denir ki mikdârından ziyâde hod-bînlik 
edip edâ ile iki tarafına bakınıp gûyâ ki 
kendi nefsini bir adam kıyâs eder ola, 
lâkin zâtında bir pula değmez ola; yukâlu: 
 هُوَ زَوَنَّكٌ أيَْ زَوَنْزَكٌ أيَِ الْقَصِيرُ الْحَيَّاكُ فِي مِشْيَتِهِ كَمَا
عِطْفَيْهِ فِي  اَلنَّاظِرُ  قَدْرِهَا  فَوْقَ  نَفْسَهُ  افِعُ  الرَّ هُوَ  أوَْ   ذُكِرَ 
 Mütercim der ki يَرَى أنََّ عِنْدَهُ خَيْرًا وَلَيْسَ كَذَلِكَ
işbu ٌزَوَنْزَك [zevenzek] ve ٌزَوَنَّك [zevennek] 
ümmehât-ı sâ™irede kasîr-i demîm ile ya¡nî 
çirkîn, bed-endâm taslak bodur ile müfes-
serdir. Ve lafz-ı mezbûr Fârisîdir, hattâ 
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Burhân’da “zevenzek” ve hadeng veznin-
de “zeveng” ve “zevenkel” hakîrü’l-cüsse 
kanbûr olan bodur ile müfesserdir, bi-
¡aynihi ¡Arab ahz ve isti¡mâl eylemişler.

انِكِيُّ  (nûn’un kesriyle) [ez-zânikiyy] اَلزَّ
Şâtır adama denir.

]ز و ك]
وْكُ  (vezninde [şevk] شَوْكٌ) [ez-zevk] اَلزَّ
Karganın yürüyüşüne denir. Ve omuzla-
rını oynatarak yürümeğe denir. Ve salın-
mak, tebahtur ma¡nâsınadır.

ََانُ وَ  [zevk] زَوْكٌ (fetehâtla) [ez-zevekân] اَلزَّ
ma¡nâsınadır. ¡İnde’l-ba¡z zikr olunan 
.lafzı bundan me™hûzdur [zevennek] زَوَنَّكٌ

ةُ ََ -ism-i fâ¡il bün) [el-muzevziket] اَلْمُزَوْزِ
yesiyle) Müsri¡a hatuna denir, niteki ¡an-
karîb ٌزَوْزَك  mâddesinde zikr olundu, lâkin 
ma¡nâ-yı âher ile zikr eylemiştir.

 Yemen’de (zây’ın zammıyla) [Zûk] زُوكُ
bir karye adıdır.

]ز ه ك]
هْكُ -Bir nes (zây’ın fethiyle) [ez-zehk] اَلزَّ
neyi iki taş beyninde yarma gibi hurd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  زَهَكَ 
بَيْنَ حَجَرَيْنِ هُ  إِذَا جَشَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve yel زَهْكًا مِنَ 
yerin toprağını savurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيحُ الْأرَْضَ إِذَا سَهَكَتْه زَهَكَتِ الرِّ

]ز ي ك]
يَكَانُ -Salın (fetehâtla) [ez-zeyekân] اَلزَّ
mak ma¡nâsınadır, ٌزَوَكَان [zevekân] gibi; 
yukâlu: إِذَا زَيَكَانًا  وَيَزِيكُ  زَوَكَانًا  يَزُوكُ  جُلُ  الرَّ  زَاكَ 
تَبَخْتَرَ
 Nesef kazâsında bir [Zeykûn] زَيْكُونُ
karyedir.

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ك]
بْكُ  Altın ve (sîn’in fethiyle) [es-sebk] اَلسَّ
gümüş makûlesini eritip kâlıba süzmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَبَ وَغَيْرَهُ سَبْكًا  سَبَكَ الذَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أذََابَهُ وَأفَْرَغَهُ
 ;ma¡nâsınadır [sebk] سَبْكٌ [et-tesbîk] اَلتَّسْبِيكُ
yukâlu: ُكَهُ بِمَعْنَى سَبَكَه سَبَّ
بِيكَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-sebîket] الَسَّ
de) Eritilip kâlıba ifrâg olunmuş kıt¡aya 
denir ki tahrîfle sübeke ta¡bîr olunur; 
tekûlu: بَةٌ مِنْهَا ةِ أيَْ قِطْعَةٌ مُذَوَّ عِنْدِي سَبِيكَةٌ مِنَ الْفِضَّ
Ve 

.Bir adamın ¡alemidir [Sebîket] طَبِيكَةُ

اكِ حَّ ََّ ال  sîn’in) [Subku’∂-∞a√√âk] طُبْكُ 
zammıyla) Mı§ır’da bir karyedir.

الْعَبِيدِ  Yine Mı§ır’da [Subku’l-¡Abîd] طُبْكُ 
bir karyedir; şeyhimiz ¡Alî b. ¡Abdulkâfî 
oradandır.

]س ب ن ك]
-veznin [semend] سَمَنْدٌ) [Sebenk] طَبَنْكُ
de) Ebu’l-¢âsim ¡Ömer b. Mu√ammed 
nâm muhaddisin ki hafîdi Mu√ammed b. 
İsmâ¡îl b. ¡Ömer dahi muhaddistir, ceddi 
ismidir. Ve bunlar İbnu’s-Sebenk demek-
le ma¡rûftur.

]س ت ك]
-Tâ™” fas“ (tâ-yı fevkiyye ile) [sittîk] طِتِّيكُ
lında mezkûrdur.

]س ح ك]
طْحِنْكَاكُ  hemzenin ve) [el-is√inkâk] اَلِْ
√â’nın kesriyle) Gece pek karanu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأظَْلَم إِذَا  يْلُ  اللَّ  إِسْحَنْكَكَ 
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Ve söz söylerken tutulup hasr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْحَنْكَكَ الْكَلَامُ عَلَيْهِ إِذَا 
رَ تَعَذَّ
حْكُوكُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [es-su√kûk] اَلسُّ
ninde) ve

حَكُوكُ  [arabûs…] قَرَبوُسٌ) (es-se√akûk] اَلسَّ
vezninde) ve

 kâf’ın kesri ve) [el-mus√ankik] اَلْمُسْحَنْكِكُ
fethiyle) Pek siyâh nesneye denir; yukâlu: 
وَادِ شَعْرٌ سُحْكُوكٌ وَسَحَكُوكٌ وَمُسْحَنْكِكٌ أيَْ شَدِيدُ السَّ

]س د ك]
دْكُ ve (sîn’in fethiyle) [es-sedk] اَلسَّ

دَكُ -Ayrılma (fethateynle) [es-sedek] اَلسَّ
mak vech üzere bir nesneye mülâzım 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَدْكًا بِهِ   سَدِكَ 
ابِعِ إِذَا لَزِمَهُ وَسَدَكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
دِكُ  Bir (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sedik] اَلسَّ
nesneye düşkün adama denir; yukâlu: َهُو 
بِهِ مُولَعٌ  أيَْ  بِهِ   Ve iş işlemekte eli çabukسَدِكٌ 
çîre-dest adama denir; yukâlu: َِرَجُلٌ سَدِكٌ أي 
بِالْعَمَلِ الْيَدَيْنِ   Ve mızrak sançmakta الْخَفِيفُ 
mâhir ve sebük-dest adama denir; yukâlu: 
انٌ مْحِ أيَْ طَعَّ  Ve bir nesneye dâ™imâ هُوَ سَدِكٌ بِالرُّ
mülâzım olan kimseye denir; yukâlu: َهُو 
سَدِكٌ بِهِ أيَْ لَازِمٌ بِهِ
 Bir nesneyi birbirinin [et-tesdîk] اَلتَّسْدِيكُ
üzerine dizip istif eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍدَ بَعْضَهُ فَوْقَ بَعْض كَ جِلَالَ التَّمْرِ إِذَا نَضَّ سَدَّ
 (vezninde [semend] سَمَنْدٌ) [Sedenk] طَدَنْكُ
Bir recülün ¡alemidir.

]س ر ك]
رَكُ  Bir kimse (fethateynle) [es-serek] اَلسَّ
kaviyyü’l-bünye iken za¡îf ve zebûn ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَرَكًا جُلُ  الرَّ  سَرِكَ 
ةٍ ابِعِ إِذَا ضَعُفَ بَدَنهُُ بَعْدَ قُوَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ةُ ََ رْوَ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-serveket] اَلسَّ

vezninde) ve

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teservuk] اَلتَّسَرْوُكُ
vezninde) Zebûnluktan yâhûd yorgunluk-
tan kaplumbağa gibi ağır ağır ve gevşek 
gevşek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 يسَُرْوِكُ فُلَانٌ وَيَتَسَرْوَكُ أيَْ يَمْشِي رَدِيئًا وَبَطِيئًا مِنْ عَجَفٍ
أوَْ إِعْيَاءٍ
َُوكُ رْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [es-surkûk] اَلسُّ
ninde) Arık deveye denir; yukâlu: ٌبَعِير 
سُرْكُوكٌ أيَْ مَهْزُولٌ

]س ف ك]
فْكُ  Su ve kan (sîn’in fethiyle) [es-sefk] اَلسَّ
makûlesi nesneyi dökmek ma¡nâsınadır, 
kanda kesîrü’l-isti¡mâldır; yukâlu: َسَفَك 
هُ مَ سَفْكًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَبَّ  Ve sür¡atle çok الدَّ
kelâm söylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُسَفَكَ الْكَلَامَ إِذَا نَثَرَه
ve [el-mesfûk] اَلْمَسْفُوكُ

فِيكُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sefîk] اَلسَّ
Dökülmüş nesneye denir.

نْسِفَاكُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-insifâk] اَلِْ
de) Dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَفَكَه 

فَانْسَفَكَ أيَِ انْصَبَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-misfek] اَلْمِسْفَكُ
de) Çok sözlü pür-gûy adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مِسْفَكٌ أيَْ مِكْثَار
اكُ فَّ ادٌ) [es-seffâk] اَلسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kelâma kâdir belîg ve Sühan-dân adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌاكٌ أيَْ بَلِيغٌ قَادِر  خَطِيبٌ سَفَّ
عَلَى الْكَلَامِ
فْكَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-sufket] اَلسُّ
 ma¡nâsınadır ki mihmâna [lumcet] لمُْجَةٌ
takdîm olunan mâ-hazardır.

فُوكُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-sefûk] اَلسَّ
Nefs-i insânîye ıtlâk olunur. Ve kezzâba 
ıtlâk olunur.
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]س ك ك]
كُّ ) [es-sekk] الَسَّ -vezninde) En [şekk] شَكٌّ

sere denir, mîh ve mismâr ma¡nâsına, ٌّي
 سَكِّ

[sekkiyy] dahi denir; cem¡i ٌسِكَاك [sikâk]tır 
sîn’in kesriyle ve ٌسُكُوك [sukûk]tur zammla. 
Ve daracık kuyuya denir; sîn’in zammıy-
la da lügattır. Ve doğru yapılmış râst ve 
hemvâr binâya denir. Kezâlik doğru kazıl-
mış çukura denir. Ve masdar olur, bir nes-
nenin önünü tutup kapamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه لِ إِذَا سَدَّ  Ve iki سَكَّهُ سَكًّا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
kulağı diplerinden kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَكَّ أذُُنَيْهِ إِذَا اصْطَلَمَهُمَاVe kapının ar-
kasına kol demiri kakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَهُ بِالْحَدِيد -Ve devekuسَكَّ الْبَابَ إِذَا ضَبَّ
şu çımkırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّسَك 
 Ve ishâlle yestehlemekالنَّعَامُ مَا فِي بَطْنِهِ إِذَا ألَْقَاهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه رَمَى  إِذَا  سَلْحَهُ   سَكَّ 
 Ve رَقِيقًا

-Halkaları ve gözenekleri dara [sekk] طَكٌّ
cık zırha denir; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ سَكٌّ أيَْ دِرْع 
قَةُ الْحَلَقِ ضَيِّ
كُوكُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-sekûk] اَلسَّ
Bu dahi daracık kuyuya denir.

كُّ -Ak¡ (sîn’in zammıyla) [es-sukk] الَسُّ
reb yâhûd örümcek yuvasına denir. Ve 
le™âmet-i tab¡a denir; yukâlu: َْأي سُكٌّ   بِهِ 
طَبْعٍ -Ve gözenekleri daracık zırha de لؤُْمُ 
nir. Ve önü tutulup kapanmış yola denir, 
dipsiz sokak gibi; yukâlu: أخََذَ سُكًّا أيَْ طَرِيقًا 
ا  ,lafzından cem¡ olur [esekk] أسََكُّ Ve مُنْسَدًّ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir türlü tîb adıdır 
ki ٌرَامِك [râmik]ten ittihâz olunur. ٌرَامِك 
[râmik]i un edip elekten geçirdikten son-
ra su ile ma¡cûn edip gereği gibi ovarlar, 
ba¡dehu kaba yapışmamak için bir mikdâr 
dühn-i «îrî ile bulayıp bir gece ¡alâ-hâlihi 
terk eyledikten sonra bir mikdâr meshûk 

hâlis misk izâfe ve gereği gibi mezc ve 
kurslar düzüp ve iki gün terk ederler. 
Sonra o kursları çuvaldız ile delip bir 
kınnaba tesbîh gibi dizip bir sene öylece 
terk ederler, ¡atîk oldukça râyihâsı atyeb 
olur; beyne’l-etibbâ™ bu sukku’l-misk ile 
müte¡âreftir.

كَّاءُ  Bu (teşdîd-i kâf’la) [™es-sekkâ] الَسَّ
dahi halkaları daracık zırha denir. Ve 
 lafzından mü™ennestir, ke-mâ [esekk] أسََكُّ

se-yuzkeru.

كَكُ -Sağırlı (fethateynle) [es-sekek] الَسَّ
ğa denir, masdar ve ism olur; ve minhu 
yukâlu: صَمَمٌ  أيَْ  سَكَكٌ  أذُُنِهِ  فِي   Ve kulaklar 
küçük ve basık ve başa yapışık olmak 
ma¡nâsınadır ki Türkîde çomar ta¡bîr 
olunur, ¡alâ-kavlin üstü yâhûd iç dâ™iresi 
küçük ve deliği dar olmak ma¡nâsınadır, 
insânda ve hayvânda olsun; tekûlu: َسَكِكْت 
ابِعِ وَهُوَ صِغَرُ بِيِّ سَكَكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  يَا جُدَيُّ خِطَابًا لِلصَّ
أْسِ وَقِلَّةُ إِشْرَافِهَا أوَْ صِغَرُ قُوفِ الْأذُُنِ  الْأذُُنِ وَلزُُوقُهَا بِالرَّ
مَاخِ وَضِيقُ الصِّ
 Sıfattır, kulağı vasf-ı [el-esekk] اَلْطََكُّ

mezkûr üzere olan insân ve hayvâna de-
nir, ُسَكَّاء [sekkâ™] mü™ennesidir. Müter-
cim der ki ُسَكَّاء [sekkâ™] mâddesi kütüb-i 
fıkhiyye udhiyye bâhsinde müsta¡meldir, 
lâkin fukahâ™ halkî kulağı olmayan ile 
ta¡rîf ederler, hattâ Muπrib’de اَلَّتِي لَا أذُُنَ لَهَا 
مَاخُ الصِّ  ibâretiyle beyân eylemiştir, kuş¡إِلاَّ 
gibi ve minhu: ُكُلُّ سَكَّاءَ تَبِيضُ وَكُلُّ شَرْقَاءَ تَلِد Ve 

 هُوَ أسََكُّ :Sağıra denir; yukâlu [esekk] أطََكُّ

أصََمُّ  .Ve Benû ¡Abdullâh b. ¡Amr b أيَْ 
Kul&ûm cemâ¡atinden birinin feresi ismi-
dir. Ve devekuşuna ıtlâk olunur, işitmez 
olduğu için.

ةُ ََ كَا -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [es-sukâket] الَسُّ
ninde) Hurde kulaklı şahsa denir. Ve gök-
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yüzüne mülâkî havâya denir; ٌسُكَاك [sukâk] 
dahi denir; ehl-i hikmete göre tabaka-i 
sâbi¡a-i havâ™iyye olur; tekûlu: َذَلِك أفَْعَلُ   لَا 
كاَكِ أيَِ الْهَوَاءِ الْمُلَاقِي عَنَانَ كَاكَةِ وَالسُّ  وَلَوْ نَزَوْتُ فِي السُّ
مَاءِ -Ve re™y-i hoduyla ¡âmil olup bir kim السَّ
se ile meşveret eylemez olan adama denir; 
yukâlu: ِأْي هُوَ سُكَاكَةٌ أيَْ مُسْتَبِدٌّ بِالرَّ
كَاكُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-sukâk] اَلسُّ
Bu dahi gökyüzüne mülâkî havâya denir, 
ke-mâ zukire. Ve oka yelek yapıştırılan 
yere denir.

ةُ كَّ -Darb (sîn’in kesriyle) [es-sikket] اَلسِّ
hâne sikkesine denir; yukâlu: رْهَمُ فِي  هَذَا الدِّ
رَاهِمُ الدَّ عَلَيْهَا  تُضْرَبُ  مَنْقُوشَةٌ  حَدِيدَةٌ  وَهِيَ  فُلَانٍ   سِكَّةِ 
Ve eşcâr taburuna denir ki mistarvârî sıra 
ile dikilmiş eşcârdan ¡ibârettir; cem¡i ٌسِكَاك 
[sikâk]tır sîn’in kesriyle; ve minhu kavlu-
hum ا وَاحِدًا  Ve ضَرَبُوا بُيُوتَهُمْ سِكَاكًا أيَْ صَفًّ

ةٌ  Çiftçilerin saban demirine [sikket] طِكَّ
denir; yukâlu: ُحَدِيدَة وَهِيَ  بِسِكَّةٍ  الْأرَْضَ   شَقَّ 
انِ  Ve doğru yola ve sokağa denir; ve الْفَدَّ
minhu yukâlu: ِتِهِ أيَْ فِي حِينِ إِمْكَانِه  أخََذَ الْأمَْرَ بِسِكَّ
Şârihin beyânına göre cem¡i ٌسِكَك [sikek] 
gelir, ٌسِدْرَة [sidret] ve ٌسِدَر [sider] gibi. 
Mi§bâ√’ta ve gayrıda ُقَاق كَّةُ اَلزُّ  ibâretiyle¡ اَلسِّ
mersûmdur. Ve Muπrib’de وَاسِعٌ  زُقَاقٌ   ile 
müfesserdir. Ve bu ma¡nâ ٌة  i-[sikket] سِكَّ
şecerden me™hûzdur.

يُّ
كِّ ةٌ [es-sikkiyy] اَلسِّ  e mensûb[sikket] سِكَّ

demektir. Bu münâsebetle meskûk altına 
ıtlâk olunur.

كْسَكَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-sekseket] اَلسَّ
vezninde) Za¡f ve zebûnî ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌضَعْف أيَْ  سَكْسَكَةٌ   Ve şecâ¡atبِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي سَكْسَكَةٌ  تِهِ  سَجِيَّ  فِي 
شَجَاعَةٌ
كَاطِكُ  (sîn’in fethiyle) [es-Sekâsik] اَلسَّ
Yemen’de bir küçük kabîle adıdır; peder-

leri mülûk-i Yemen’den Seksek b. Eşres 
idi, ¡alâ-kavlin ismi Sekâsik b. Vâ™ile’dir 
yâhûd bu vehmdir, savâb olan kavl-i ev-
veldir; nisbetinde ٌّسَكْسَكِي [Seksekiyy] 
denir.

طْتِكَاكُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istikâk] اَلِْ
de) Nebât kesretinden birbirine sarmaş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّبْتُ   إِسْتَكَّ 

 Ve kulak deliği dar olmakla işitmez الْتَفَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَكَّتِ الْمَسَامِع 
وَضَاقَتْ تَ  صَمَّ  Burada ümmehât-ı sâ™ire إِذَا 
misâl bu resmedir. Zâhiren kulağın deliği 
halkî kapanık vechiyle dar olmakla havâ-i 
hâric havâ-i vâkıfı kar¡ ile içeri dimâg ve 
kalbe idhâl edemediği sebebiyle işitmez 
olur yâhûd hâricden cism-i garîb vukû¡u 
gibi ¡ârızadan yâ dâhilden rutûbâtın gıl-
zatlenip ¡asabda tahaccürü gibi ¡ârızadan 
nâşî südde hâdis olmakla delik mesdûd 
tarzında daracık olmakla işitmez olur, 
fe’lyuharrer.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-teseksuk] اَلتَّسَكْسُكُ
ninde) Yalvarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَ تَسَكْسَكَ إِلَيْهِ إِذَا تَضَرَّ
نْسِكَاكُ  Hâssaten bağırtlak [el-insikâk] اَلِْ
kuşu pek havâlanıp pervâz eyledikten 
sonra göğsünü aşağıya verip yüzü koyu 
doğruluğuna süzülüp inmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّإِنْسَكَّ الْقَطَا وَأعَْجَبَنِي إِنْسِكَاكُهُ وَهُوَ أنَْ يَنْسَك 
التَّحْلِيقِ بَعْدَ  صَدْرَهُ  بَ  وَيصَُوِّ وَجْهِهِ   إِنْسِكَاكٌ Asl عَلَى 
[insikâk] doğru yola gitmek ma¡nâsınadır.

]س ك ر ك]
ََةُ كُرْ -Mı (zammeteynle) [es-sukurket] اَلسُّ
sır buğdayından müretteb bozaya denir; 
tekûlu: ِرَة كُرْكَةَ أيَْ شَرَابَ الذُّ سَقَانِي السُّ

]س ل ك]
لْكُ ve (sîn’in fethiyle) [el-selk] اَلسَّ
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لُوكُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-sulûk] اَلسُّ
de) Yol ve mekân makûlesine girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَلْكًا الْمَكَانَ   سَلَكَ 
فِيهِ دَخَلَ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Mü™ellifin وَسُلُوكًا 
Ba§â™ir’de beyânına göre asl yola girmek 
ma¡nâsına mevzû¡dur ki yola düzülmek 
ta¡bîr olunur. Ve ٌسَلْك [selk] müte¡addî 
olur; yukâlu: ُسَلَكَهُ غَيْرُهُ وَفِيهِ وَعَلَيْهِ سَلْكًا أيَْ أدَْخَلَه 
ve yukâlu: ِسَلَكَ يَدَهُ فِي الْجَيْبِ أيَْ أدَْخَلَهَا فِيه
طْلَاكُ  (hemzenin kesriyle) [el-islâk] اَلِْ
İdhâl ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْلَكَهُ إِيَّاهُ وَأسَْلَك 
يَدَهُ فِي الْجَيْبِ إِذَا أدَْخَلَهَا فِيهِ
لْكَةُ -İplik te (sîn’in kesriyle) [es-silket] اَلسِّ
line denir ki iğneye geçirilir; cem¡i ٌسِلْك 
[silk] ve cem¡ü’l-cem¡i ٌأسَْلَاك [eslâk] ve 
فِي :gelir; yukâlu [sulûk] سُلُوكٌ لْكَةَ  السِّ  سَلَكَ 
بْرَةِ أيَِ الْخَيْطَ الِْ
لْكَى  (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [es-sulkâ] اَلسُّ
Mızrak makûlesinin doğruluğuna dürtme-
sine ve dürtülmesine denir; yukâlu: ُطَعَنَه 
مُسْتَقِيمَةً طَعْنَةً  أيَْ  لْكَى   ,Ve doğru işe denir السُّ
emr-i müstakîm ma¡nâsına; yukâlu: ٌأمَْر 
مُسْتَقِيمٌ أيَْ   Zâhiren te™nîsi hâl yâhûd سُلْكَى 
fi¡le te™vîline mebnîdir.

لَكُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [es-sulek] اَلسُّ
Bağırtlak kuşunun, ¡alâ-kavlin keklik ku-
şunun ferîkine denir; tekûlu: َْأخََذْتُ سُلَكًا أي 
الْحَجَلِ أوَِ  الْقَطَا  -sule] سُلَكَةٌ Ve dişisine فَرْخَ 
ket] denir hâ’yla ve ٌسِلْكَانَة [silkânet] denir 
sîn’in kesriyle ve bu nâdirdir; cem¡i ٌسِلْكَان 
[silkân] gelir sîn’in kesriyle.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Suleyk] طُلَيْكٌ
Esâmîdendir: Suleyk b. ¡Amr veyâhûd 
Suleyk b. Hudbe el-∏a†afânî ashâbdandır. 
Ve Suleyk b. Ye&ribî b. Sinân b. Sule-
ke şâ¡ir ve düzd-i çâlâk u fettâktır. ٌسُلَكَة 
[Suleket], ٌهُمَزَة [humezet] veznindedir, 
vâlidesidir. ”ٍسُلَيْك مِنْ   meselinin“أعَْدَى 

menşe™idir. Ve Suleyk el-¡U…aylî ve Şa…î… 
b. Suleyk şâ¡irlerdir. Ve Suleyk b. Mis√al 
ve Eπarr b. ◊an@ale b. Suleyk es-Suleykî 
tâbi¡îlerdir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musellek] اَلْمُسَلَّكُ
vezninde) İplik teli gibi nahîf ve nizâr 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُسَلَّكٌ أيَْ نَحِيف
لَكُوتُ -vez [ceberût] جَبَرُوتٌ) [es-selekût] اَلسَّ
ninde) Bir kuş adıdır. Şârih der ki ُسِيَالْكُوت 
[Siyâlkût] dahi Hindistân’da bir şehr 
adıdır.

 [ma…¡adet] مَقْعَدَةٌ) [el-mesleket] اَلْمَسْلَكَةُ
vezninde) Kaftanın yırtmacına denir.

لْكُ -Nâka do (sîn’in kesriyle) [es-silk] الَسِّ
ğurdukta memesinden ibtidâ çıkan nes-
neye denir ki meme ağzı ta¡bîr olunur, 
ba¡dehu ağız çıkar.

]س م ك]
مَكُ  Balığa (fethateynle) [es-semek] الَسَّ
denir.

مَكَةُ  .Müfredidir (hâ’yla) [es-semeket] الَسَّ
Ve felekte hût burcuna ıtlâk olunur.

مْكُ -Yükselt (sîn’in fethiyle) [es-semk] الَسَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَمْكًا الْبِنَاءَ   سَمَكَ 
لِ إِذَا رَفَعَهُ  Veمِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

-Hânenin tâvânına ıtlâk olu [semk] طَمْكٌ
nur, sakf ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin hânenin 
a¡lâsından esfeline kadar ıtlâk olunur 
ki murâd yukarısından dibine kadar 
imtidâdıdır; yukâlu: َوَهُو الْبَيْتِ  سَمْكَ   رَفَعَ 
قْفُ أوَْ مِنْ أعَْلَا الْبَيْتِ إِلَى أسَْفَلِهِ  Lâkin Bey∂âvî السَّ
işbu: ﴾سَمْكَهَا  أيَْ âyet-i kerîmesinde﴿رَفَعَ 
اهِب فِي الذَّ نَهَا  أوَْ ثَخَّ مِنَ الْأرَْضِ  ارْتِفَاعِهَا  مِقْدَارَ   جَعَلَ 
رَفِيعًا  ibâresiyle tefsîr eylemekle ikisi¡ الْعُلُوِّ 
dahi mü™ellifin tefsîrine münâfîdir. Kavl-i 
evvel zâhirdir ve kavl-i sânî ¡ale’l-¡akstir; 
mü™ellifin kavline göre ¡am… olmuştur. Ve 
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her nesnenin boyuna ve kâmetine denir; 
yukâlu: ُيْءِ أيَْ قَامَتُه  Ve Teymâ™ nâm سَمْكُ الشَّ
kasaba türâbında bir su adıdır.

مُوكُ -veznin [sulûk] سُلُوكٌ) [es-sumûk] اَلسُّ
de) Yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَمَكَ الْبِنَاءُ سَمْكًا فَسَمَكَ سُمُوكًا أيَِ ارْتَفَعَ
مَاكُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [es-simâk] اَلسِّ
de) Şol nesneye denir ki onunla bir nes-
neyi yükseltip yukarı kaldırırlar; cem¡i 
 gelir zammeteynle. Ve [sumuk] سُمُكٌ
أعَْزَلٍ رَامِحٍ ve [Simâku A¡zel] سِمَاكُ   سِمَاكُ 
[Simâku Râmi√] felekte iki berrâk kev-
keblerdir yâhûd esed sûretinin boğazı 
çenberine doğru göğsüne gelmiş ayakları 
sûretleridir. Ve Simâk b. ◊arb ve Simâk 
b. ¿âbit ve Simâk b. Sa¡d ve Simâk b. 
Ma«zeme ki Kûfe’de mescid-i Simâk 
sâbihidir. Ve Simâk b. Hezzâl sahâbîlerdir.

اكُ مَّ ادٌ) [es-Semmâk] اَلسَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Mu√ammed b. ~ubey√ nâm 
¡âbid ve muhaddisin ceddi ismidir. Ve 
Dâre…u†nî şeyhi olan ¡O&mân b. A√med 
ed-Da……â…’ın ceddidir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mismâk] اَلْمِسْمَاكُ
ninde) Çadır direğine ıtlâk olunur ki âlet-i 
ref¡-i haymedir.

 مُكْرَمَاتٌ) [el-musmekât] اَلْمُسْمَكَاتُ
[mukremât] vezninde) Semâvâta ıtlâk olu-
nur, مَسْمُوكَاتٌ   lahndır yâhûd onda lügattır, 
lâkin ٌسَمْك [semk] ref¡ ma¡nâsına olmak-
la مَسْمُوكَاتٌ   kıyâs üzere vârid olduğundan 
telhîni nâ-mülâyimdir. Hattâ Nihâye’de 
ve fî hadîsi ¡Alî: َِأي الْمَسْمُوكَاتِ”   “وَبَارِئُ 
بْعِ مَوَاتِ السَّ .unvânıyla mersûmdur¡ السَّ

 .Uzun şey™e denir [el-mesmûk] اَلْمَسْمُوكُ
Ve metîn ve muhkem ipe ve urgana denir.

مَيْكَاءُ -musaggar bünye) [™es-sumeykâ] اَلسُّ
siyle) Kuruttukları hurde balıklara denir, 

aterina ve tirhoz gibi.

 Bir recül (fetehâtla) [Semeket] طَمَكَةُ
ismidir.

]س م ل ك]
مْلَكَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-semleket] اَلسَّ
vezninde) Bir nesneyi uzun ve değir-
mi kılmak ma¡nâsınadır, topuz sapı gibi; 
yukâlu: ٍلَهَا فِي لَمْلَمَةٍ وَتَدْوِير سَمْلَكَ اللُّقْمَةَ إِذَا طَوَّ

]س ن ك]
نكُُ  Açık (zammeteynle) [es-sunuk] الَسُّ
şâh-râh yollara denir.

]س ن ب ك]
نْبُكُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [es-sunbuk] اَلسُّ
de) Bir gûne yelmeye denir. Ve bütün 
tırnaklı devâbbın tırnakları ucuna denir; 
yukâlu: حَافِرِهِ  طَرَفُ  أيَْ  الْفَرَسِ  سُنْبُكُ   Ve ُسُنْبُك 
يْفِ  kılıç kınında olan [sunbuku’s-seyf] السَّ
zînetin ucuna ıtlâk olunur. Ve ِالْمَطَر  سُنْبُكُ 
[sunbuku’l-ma†ar] yağmurun evveline 
denir. Ve ِالْبَيْض  [∂sunbuku’l-bay] سُنْبُكُ 
tolganın tepesine denir. Ve ِالْبُرْقُع  سُنْبُكُ 
[sunbuku’l-bur…u¡] peçenin enseye bağ-
ladıkları bağından ¡ibârettir. Ve ُسُنْبُك 
 galîz olup hayr ve [∂sunbuku’l-ar] الْأرَْضِ
menfa¡ati az olan por yere denir. Ve bir 
nesnenin vakt ve zamân-ı idrâkine ıtlâk 
olunur; yukâlu. عَلَى أيَْ  سُنْبُكِهِ  عَلَى  ذَلِكَ   كَانَ 
-Ve bir nesneden sâbık ve mütekad عَهْدِهِ
dim olana denir; yukâlu: َْأي كَذَا  مِنْ   سُنْبُكٌ 
مٌ مِنْهٌ مُتَقَدِّ

]س ه ك]
هَكُ  Terleyen (fethateynle) [es-sehek] اَلسَّ
kimseden zuhûr eden bed râyihaya denir; 
yukâlu: ِفِيهِ سَهَكٌ أيَْ رِيحُ الْعَرَقVe 

-Masdar olur, terlemiş kim [sehek] طَهَكٌ
se bed kokmak, kezâlik ter bed kokmak 
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ma¡nâsına; yukâlu: سَهَكًا وَالْعَرَقُ  جُلُ  الرَّ  سَهِكَ 
أرَْوَحَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  -Ve müte¡affin et ko مِنَ 
kusuna ve balık ve demir pâsı kokularına 
denir.

هْكَةُ ve (sîn’in fethiyle) [es-sehket] اَلسَّ

هَكَةُ  [humezet] هُمَزَةٌ) [es-suheket] اَلسُّ
vezninde) Bunlar da  ٌسَهَك [sehek] 
ma¡nâlarınadır; yukâlu: ُهْكَة هَكُ وَالسَّ  مَا هَذَا السَّ
مَكِ هَكَةُ أيَْ قُبْحُ رَائِحَةِ اللَّحْمِ الْخَنِزِ وَكَذَا رِيحُ السَّ  وَالسُّ
 وَصَدَإِ الْحَدِيدِ
هِكُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sehik] اَلسَّ
Teri bed kokan adama denir.

هْكُ  Yel (vezninde […√sa] سَحْقٌ) [es-sehk] الَسَّ
yerin toprağını savurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَهْكًا الْأرَْضِ  عَنِ  التُّرَابَ  يحُ  الرِّ  سَهَكَتِ 
أطََارَتْهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   Ve sahk eylemekمِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَهَكَهُ إِذَا سَحَقَه
هُوكُ  (vezninde [sulûk] سُلُوكٌ) [es-suhûk] اَلسُّ
Dâbbe âhestece ve mülâyim eşip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سُهُوكًا  ابَّةُ  الدَّ  سَهَكَتِ 
جَرَتْ جَرْيًا خَفِيفًا
 Devâbbın gûnâgûn [el-esâhîk] اَلْطََاهِيكُ
eşip gidişlerine denir.

اهِكَةُ ve [es-sâhiket] اَلسَّ

هُوكُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-sehûk] اَلسَّ
ve

يْهَكُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [es-seyhek] اَلسَّ
de) ve

يْهُوكُ -veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [es-seyhûk] اَلسَّ
de) ve

) [el-mesheket] اَلْمَسْهَكَةُ  [ma…¡adet] مَقْعَدَةٌ
vezninde) Pek şedîd esen rüzgâra denir. 
Ve 

 ve [mesheket] مَسْهَكَةٌ

 Şedîd (mîm’lerin fethiyle) [meshek] مَسْهَكٌ
esen rüzgârın memerrine ve güzer-gâhına 

denir.

اهِكُ -veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [es-sâhik] الَسَّ
de) Göz ağrısına ve giciğine denir, ٌكَاهِل 
[kâhil] gibi ismdir; yukâlu: َْأي سَاهِكٌ   بِعَيْنِهِ 
ةٌ رَمَدٌ وَحِكَّ
اكُ هَّ ادٌ) [es-sehhâk] اَلسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mishek] اَلْمِسْهَكُ
de) Şol belîg ve sühan-ver adama denir ki 
rüzgâr eser gibi fütûr ve fâsılasız muttasıl 
vâhid serd-i kelâm eder ola; yukâlu: ٌرَجُل 
يحِ اكٌ وَمِسْهَكٌ أيَْ بَلِيغٌ يَمُرُّ فِي الْكَلَامِ مَرَّ الرِّ  [ve] سَهَّ
yukâlu: ٌاء  Veفَرَسٌ مِسْهَكٌ أيَْ جَرَّ

 Rüzgâr gibi eşip giden ata [mishek] مِسْهَكٌ
ıtlâk olunur.

هُوكُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-sehûk] الَسَّ
Tavşancıl kuşuna denir.

 [terehvuk] تَرَهْوُكُ) [et-tesehvuk] اَلتَّسَهْوُكُ
vezninde) Âhestece te™ennî ile yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَسَهْوَكَ 
رُوَيْدًا
هِيكَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-sehîket] الَسَّ
de) Bir türlü ta¡âm adıdır.

]س و ك]
وْكُ  (vezninde [şevk] شَوْكٌ) [es-sevk] الَسَّ
Bir nesneyi sürtüp ovmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا دَلَكَه يْءَ يَسُوكُ سَوْكًا   Ve ağzıسَاكَ الشَّ
misvâklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَاك 
فَمَهُ بِالْعُودِ إِذَا دَلَكَهُ
 Bu dahi ağza misvâk [et-tesvîk] اَلتَّسْوِيكُ
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَمَه كَ   سَوَّ
بِمَعْنَى سَاكَهُ
طْتِيَاكُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istiyâk] اَلِْ
de) ve

كُ لٌ) [et-tesevvuk] اَلتَّسَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Misvâklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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بِالْمِسْوَاكِ تَدَلَّكَ  إِذَا  كَ  وَتَسَوَّ جُلُ  الرَّ  Bu iki إِسْتَاكَ 
mâddede فُمٌ   ve عُودٌ   zikr olunmak sahîh 
değildir.

 Ağza sürecek ma¡hûd [el-misvâk] اَلْمِسْوَاكُ
ağaçtır.

وَاكُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sivâk] اَلسِّ
Misvâka denir, cem¡i ٌسُوُك [suvuk]tur, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde. Ve bu mü™ennes ve mü-
zekker olur. Ve

ve [sivâk] طِوَاكٌ

َْسَاوُكٌ  [tesâvuk] (ٌتَفَاعُل [tefâ¡ul] veznin-
de) Za¡îf ve fersiz yürümek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki fart-ı za¡fından 
vücûdunu iki tarafa sürüp ve sürtünerek 
ya¡nî boca vurarak yürür; yukâlu: َسَاك 
جُلُ يَسُوكُ سِوَاكًا وَتَسَاوَكَ تَسَاوُكًا إِذَا سَارَ ضَعِيفًا الرَّ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Suvâk] طُوَاكٌ
recülün ¡alemidir.

نَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 

ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ك]
بْكُ  Bir (vezninde [sebk] سَبْكٌ) [eş-şebk] اَلشَّ
nesnenin eczâsını birbirine geçirip sokuş-
turmak ma¡nâsınadır, pencere kafesi ve 
balık ağı ve parmakları birbirine geçirip 
kilîdlemek gibi; yukâlu: شَبْكًا يْءَ  الشَّ  شَبَكَ 
فَنَشِبَ بَعْضٍ  فِي  بَعْضَهُ  أنَْشَبَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Veمِنَ 
umûr ve mesâlih pîçîde ve şûrîde olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Zâhiren bunun 
masdarı ٌشُبُوك [şubûk]tur, ٌقُعُود […u¡ûd] vez-
ninde; yukâlu: ْشَبَكَتِ الْأمُُورُ إِذَا اخْتَلَطَتْ وَالْتَبَسَت
شْتِبَاكُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştibâk] اَلِْ
de) Mutâvi¡idir; yukâlu: َيْءَ فَاشْتَبَك  veشَبَكَ الشَّ
yukâlu: ْإِشْتَبَكَتِ الْأمُُورُ بِمَعْنَى شَبَكَت
.ma¡nâsınadır [şebk] شَبْكٌ [et-teşbîk] اَلتَّشْبِيكُ

لٌ) [et-teşebbuk] اَلتَّشَبُّكُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mutâvi¡idir; yukâlu: َيْءَ فَتَشَبَّك شَبَّكَ الشَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâbuk] اَلتَّشَابُكُ
ninde) Bu dahi umûr ve mesâlih şûrîde 
ve pîç-â-pîç olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Veتَشَابَكَتِ الْأمُُورُ بِمَعْنَى اشْتَبَكَتْ

َْشَابُكٌ  [teşâbuk] Kelb ve sâ™ir sibâ¡ çatış-
mak ma¡nâsınadır ki kilîdlenirler; yukâlu: 
بَاعُ إِذَا نَزَتْ تَشَابَكَتِ السِّ
ابِكُ -Birbirine girişip so [eş-şâbik] اَلشَّ
kuşmuş nesneye denir, ٍشَبْك  [û şebk≠] ذُو 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌمُتَدَاخِل أيَْ  شَابِكٌ   طَرِيقٌ 
 Ve dişleri birine girişmiş arslana مُلْتَبِسٌ
vasf olur; yukâlu: ِأسََدٌ شَابِكٌ أيَْ مُشْتَبِكُ الْأنَْيَاب
بَّاكُ -veznin [zunnâr] زُنَّارٌ) [eş-şubbâk] اَلشُّ
de) Kuzgun kılıcı dedikleri nebâta şebîh 
ve ondan a¡zeb bir nebât adıdır. Ve hasır 
tarzında sokuşturma olan nesnelere de-
nir, pencere kafesi ve pencere demiri ve 
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zenbûrî perde gibi; her tâ™ifesine ٌاكَة  شُبَّ
[şubbâket] denir. Ve deveye çattıkları 
mahmillerin hânelerinin çatacak uçlarının 
aralıklarına denir ki kayışlar ile müşebbek 
çatıp sararlar. Ve sayyâd ağına denir, ٌشَبَكَة 
[şebeket] gibi, ke-mâ se-yuzkeru; cem¡i 
 tir. Ve[şebâbîk] شَبَابِيكُ

 İsmâ¡îl b. Mubârek nâm [Şubbâk] شُبَّاكٌ
muhaddisin ceddi ismidir. Ve ¡Alî b. 
A√med b. Ebi’l-¡İzz nâm muhaddisin pe-
derinin ceddi ismidir.

ادٌ) [eş-Şebbâk] الشَبَّاكٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir: Şebbâk b. ¡Â™i≠ ed-Destuvâ™î 
ve Şebbâk b. ¡Amr muhaddislerdir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Şibâk] شِبَاكٌ
Esâmîdendir: Şibâk e∂-∞abbî ve Şibâk b. 
¡Abdul¡azîz ve ¡O&mân b. Şibâk muhad-
dislerdir. Ve 

.Üç mevzi¡in adıdır [Şibâk] شِبَاكٌ

بَكَةُ  Avcıların (fetehâtla) [eş-şebeket] اَلشَّ
ağına denir, ٌشَرَكَة [şereket] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌشَبَك [şebek] ve ٌشِبَاك [şibâk]tır şîn’in 
kesriyle; yukâlu: َِبَكَةَ أي اكَ وَالشَّ بَّ يَّادُ الشُّ  نَصَبَ الصَّ
رَكَةَ  Ve الشَّ

 Birbirine yakın kıyılara [şebeket] شَبَكَةٌ
ıtlâk olunur. Ve dibi yakın olan eşme-
lere ıtlâk olunur ki bunlar da birbirine 
mütekârib ola. Ve kuyuları çok arza de-
nir. Ve tarla sıçanının yuvalarına denir ki 
delik delik olur. Ve Ece™ nâm cebelde bir 
su adıdır. Ve Semîrâ™u’l-Esed nâm mahal 
şarkîsinde bir su adıdır. Ve Benû ¢uşeyr 
yurdunda bir sudur. Ve Benû Numeyr yur-
dunda üç su adıdır. Ve başka bir su adıdır.

شْبَاكُ -Bir (hemzenin kesriyle) [el-işbâk] اَلِْ
birine karîb kıyılar ve dibi yakın eşmeler 
kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أشَْبَكَ الْقَوْمُ إِذَا 

بَكَةَ حَفَرُوا الشَّ
بْكَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-şubket] الَشُّ
de) Sokuşma ma¡nâsınadır. Bu ¡alâka ile 
neseb-i karâbete ya¡nî hısımlığa ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٍبَيْنَهُمَا شُبْكَةٌ أيَْ نَسَبُ قَرَابَة
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şubeyk] شُبَيْكٌ
Benû Mâzin bilâdında bir mevzi¡ adıdır.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Şubeyket] شُبَيْكَةُ
ninde) ¡Arcâ™ kurbünde bir vâdî ismidir. 
Ve Mekke ile Zâhir beyninde bir mevzi¡ 
yâhûd bir kuyu adıdır. Ve Benû Selûl’e 
mahsûs bir su adıdır.

شِبْكٍ  Bir (şîn’in kesriyle) [Benû Şibk] بَنوُ 
batn adıdır.

 icâz’da◊ (fethatyenle) [û Şebek±] ذُو شَبَكٍ
bilâd-ı Benî Na§r b. Mu¡âviye’de bir su 
adıdır.

بَكُ -Tarak dişle (fethateynle) [eş-şebek] الَشَّ
rine ıtlâk olunur.

ابَابَكُ  Bir (bâ’nın fethiyle) [eş-şâbâbek] اَلشَّ
nebât ismidir ki Mı§ır’da ٌبَرْنوُف [bernûf] 
demekle müte¡âreftir, beyne’l-etibbâ™ 
şâbânec ile ma¡ruftur, Mı§ır diyârında 
olur.

]ش ح ك]
حْكُ  (vezninde […√sa] سَحْقٌ) [eş-şa√k] اَلشَّ
Oğlak anasını emmesin diye ağzına ٌشِحَاك 
[şi√âk] bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 شَحَكَ الْجَدْيَ شَحْكًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَعَلَ فِي فَمِهِ
حَاكَ الشِّ
حَاكُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şi√âk] اَلشِّ
Anasını emmesin diye oğlağın ağzına ar-
kuru bend ettikleri ağaca denir ki esnek ve 
ağızlık ta¡bîr olunur.

]ش د ك]
ََانُ وْدَ  şîn’in ve dâl’ın) [eş-şevdekân] اَلشَّ
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fethiyle) Silâh ve yarağa denir, ٌة -şik] شِكَّ
ket] ve edât-ı silâh ma¡nâsına. Ba¡zı nüs-
hada ُبَكَة  vâki¡ olmakla şârih onu tahti™e اَلشَّ
eylemiştir.

]ش ذ ك]
 هَاجَرُ âl-ı mu¡ceme ile≠) [Şâ≠ek] شَاذَكُ
[hâcer] vezninde) Muhaddisînden Yûsuf 
es-Sicistânî pederinin ismidir.

]ش ر ك]
رْكُ ve (şîn’in kesriyle) [eş-şirk] اَلشِّ

ةُ ََ رْ -şîn’in kesri ve zammıy) [eş-şirket] اَلشِّ
la) Ortaklık ma¡nâsınadır; tekûlu: ِفِيه  لِي 
 Veشِرْكٌ وَشِرْكَةٌ أيَِ اشْتِرَاكٌ

 ;gibi ortağa denir [şerîk] شَرِيكٌ [şirk] شِرْكٌ
cem¡i ٌأشَْرَاك [eşrâk] gelir, ٌشِبْر [şibr] ve ٌأشَْبَار 
[eşbâr] gibi; yukâlu: ُهُوَ شِرْكُهُ أيَْ مُشَارِكُهVe 

ةٌ ََ  Masdar olur, ortak olmak [şirket] شِرْ
ma¡nâsına; yukâlu: ِوَالْمِيرَاث الْبَيْعِ  فِي   شَرِكَهُ 
ابِعِ إِذَا صَارَ شَرِيكَهُ  Ve شِرْكَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

 كُفْرٌ ,ten ism olur[işrâk] إِشْرَاكٌ [şirk] شِرْكٌ
[kufr] ma¡nâsına ki vâhid-i hakîkî olan 
Zât-ı ecell ü a¡lâya hâşâ şerîk isnâdına de-
nir. Ve hısımlığa ve karâbete ıtlâk olunur, 
nesebde ortaklık olmak mülâbesesiyle; 
tekûlu: ِالنَّسَب فِي  مُشَارَكَتِكُمْ  أيَْ  شِرْكِكُمْ  فِي   رَغِبْنَا 
Ve 

 Cebelu ¢anân verâsında bir su [Şirk] شِرْكٌ
adıdır.

شْتِرَاكُ  (vezninde[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştirâk] اَلِْ
ve

ve [et-teşâruk] اَلتَّشَارُكُ

ةُ ََ  Birbirine ortak [el-muşâreket] اَلْمُشَارَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَتَشَارَكَا  إِشْتَرَكَا 
رْكَةُ وَشَارَكَا إِذَا وَقَعَتْ بَيْنَهُمَا الشِّ
رِيكُ -Or (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şerîk] اَلشَّ
tağın her birine denir; cem¡i ٌأشَْرَاك [eşrâk] 

gelir, ٌشَهِيد [şehîd] ve ٌأشَْهَاد [eşhâd] gibi ve 
 .gibi [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™şurekâ] شُرَكَاءُ
Mü™ennesi ٌشَرِيكَة [şerîket]tir, cem¡i ُشَرَائِك 
[şerâ™ik]tir.

شْرَاكُ  (hemzenin kesriyle) [el-işrâk] اَلِْ
Hudâ-yı müte¡âle gayrıyı hâşâ şerîk eyle-
mek zu¡m-ı bâtılında olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأشَْرَكَ بِالِله أيَْ كَفَر
ve [el-muşrik] اَلْمُشْرِكُ

يُّ
َِ  (yâ-yı nisbetle ki) [el-muşrikiyy] اَلْمُشْرِ

Mübâlagaten nefsine mensûbdur. Vasf-ı 
mezkûr üzere olan kâfir-i mel¡ûna denir.

رَكُ  Avuçların (fethateynle) [eş-şerek] اَلشَّ
tuzağına ve ağına denir ki ipten örülmüş 
olur, gûyâ ki gözenekler ve örgüler bir-
birine şerîktir, dâm ve şa§t ma¡nâsına; 
cem¡i nâdir olarak ٌشُرُك [şuruk]tur zamme-
teynle; yukâlu: ُحَبَائِل وَهُوَ  رَكَ  الشَّ ائِدُ  الصَّ  نَصَبَ 
يْدِ وَمَا ينُْصَبُ لِلطَّيْرِ -†’şereku] شَرَكُ الطَّرِيقِ Ve الصَّ
†arîk] yolların câddelerine ve işleğine de-
nir, ¡alâ-kavlin ulu yolda olan çatal çatal 
yollara denir ki öylece çekilip gidip bir 
mahalde asl câddeye karışmaya; müfre-
di ٌشَرَكَة [şereket]tir. İkisi dahi ma¡nâ-yı 
evvelden me™hûzdur. Kavl-i evvele göre 
gûyâ ki balık ağı serilmiş tarzında olduğu 
tasavvuruyladır ve sânî zâhirdir; yukâlu: 
هِ أوَْ هِيَ الطُّرُقُ الَّتِي لا  مَضَوْا عَلَى شَرَكِ الطَّرِيقِ أيَْ جَوَادِّ
 Veتَخْفَى عَلَيْكَ وَلَا تَسْتَجْمِعُ لَكَ

 .icâz’da bir mevzi¡ adıdır◊ [Şerek] شَرَكٌ
Ve masdar olur, papucun tasması munka-
tı¡ olmak ma¡nâsına; yukâlu: شَرِكَ النَّعْلُ شَرَكًا 
ابِعِ إِذَا انْقَطَعَ شِرَاكُهُ  Ve ◊icâz’da bir مِنَ الْبَابِ الرَّ
dağın adıdır.

رَاكُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şirâk] اَلشِّ
Papuç tasmasına denir, gûyâ ki papuçla 
şirketi vardır; cem¡i ٌشُرُك [şuruk]tur, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde ve ٌأشَْرُك [eşruk]tur, ٌأفَْلُس 
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[eflus] vezninde; yukâlu: َْأصَْلَحَ شِرَاكَ نَعْلِهِ أي 
-Ve çayırlıkta olan ince yolcağıza de سَيْرَهَا
nir ki çığır ve cılkı ta¡bîr olunur.

 Ortak eylemek [et-teşrîk] اَلتَّشْرِيكُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  بِهِ  كَهُ   شَرَّ
لَهُ  Ve ayakkabıya tasma geçirmek شَرِيكًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَعَل إِذَا  النَّعْلَ  كَ   شَرَّ
شِرَاكًا  Ve iştirâ olunan nesnenin bir لَهَا 
mikdârını mecmû¡unu aldığı bahâya bey¡ 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
عَامَلَ بِالتَّشْرِيكِ وَهُوَ بَيْعُ بَعْضِ مَا اشْتَرَاهُ بِمَا اشْتَرَاهُ بِهِ

يُّ
َِ رَ  هُذَلِيٌّ şîn’in zammıyla) [eş-şurekiyy] اَلشُّ

[hu≠eliyy] vezninde ve râ’nın teşdîdiyle 
câ™izdir) Sür¡atle yürüyüşe denir, gûyâ ki 
hatve-i ûlâyı sâniyeye şerîk eder; yukâlu: 
 Ve sür¡atle peyderpey سَارَ شُرَكِيًّا أيَْ سَيْرًا سَرِيعًا
vurulan sille ve şamara denir; yukâlu: ٌلَطْم 
شُرَكِيٌّ أيَْ سَرِيعٌ مُتَتَابِعٌ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şureyk] شُرَيْكٌ
Esâmîdendir: Şureyk b. Mâlik b. ¡Amr 
bir batn pederinin ismidir. Ve Musedded 
b. Muserhed nâm kimsenin ceddi ismi-
dir ve merkûm muhaddisîndendir, nese-
bi Ra…î…a el-¡A…reb gibi müselsel olarak 
.mâddesinde beyân olundu“سرهد”

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-muşterik] اَلْمُشْتَرِكُ
le) Müvesvis ve mehmûm gibi kendi ken-
disiyle söyleşir olan adama denir, gûyâ ki 
kendi nefsiyle iştirâki vardır yâhûd balık 
ağı nefsine dolaşmıştır; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُشْتَرِك 
ثُ نَفْسَهُ كَالْمَهْمُومِ إِذَا كَانَ يحَُدِّ
ةُ ََ الْمُشَرَّ ةُ  ََ  [el-ferî∂atu’l-muşerreket] اَلْفَرِي
 Ve ona (vezninde [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ)
müştereke ve mes™ele-i hımâriyye dahi 
ıtlâk olunur. Ve bu mîrâsa müte¡allik şol 
mes™eleden ¡ibârettir ki bir hatun fevt olup 
zevcini ve ümmünü ve ihvân li-ümm ve 
ihvân li-ebeveyni terk eylemekle ¡Ömer 

el-Fârû… radıyallâhu ¡anhu hazretlerin-
den keyfiyyet-i taksîmi su™âl olundukta 
asl mes™ele altıdan gelmekle nısfını zevce 
ve südüsünü ümme ve sülüsünü ihvân li-
ümmihi verip ihvân li-ebeveyni mahrûm 
eyledikte mezbûrlar: “Yâ emîre’l-
mü™minîn, tutalım pederimiz hımâr imiş! 
Anamız bir değil midir?” dediler. Hazret-i 
¡Ömer dahi tefekkür edip o sülüste onları 
teşrîk eylediler. Binâ™en¡aleyh o mes™eleye 
كَةٌ  [muştereket] مُشْتَرَكَةٌ ve [muşerreket] مُشَرَّ
ve ٌحِمَارِيَّة [√imâriyyet] ıtlâk olundu.

ةُ ََ رَ  Benû Esed’e (fetehâtla) [eş-Şereket] اَلشَّ
mahsûs bir karyedir.

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-muşârik] اَلْمُشَارِكُ
le) Usûlden esen yellerin beyninde hübûb 
eden eğri yelin kertesine karîb kerteden 
esen yele ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمُشَارِك  رِيحٌ 
الَّتِي يحَيْنِ  الرِّ مِنَ  أقَْرَبَ  إِلَيْهَا  النَّكْبَاءُ  تَكُونُ  الَّتِي   وَهِيَ 
تَهُبُّ بَيْنَهُمَا

]ش ك ك]
كُّ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şekk] اَلشَّ

teşdîdiyle) Şübhe ve gümân ma¡nâsınadır 
ki yakîn mukâbilidir; cem¡i ٌشُكُوك [şukûk]
tur; yukâlu: ِمَا فِيهِ شَكٌّ وَهُوَ خِلَافُ الْيَقِين Müter-
cim der ki ٌّشَك [şekk] mâddesi Mi§bâ√’ta 
mebsûttur, fe’lyurâca¡. Ve

 Masdar olur, şübhe ve gümân [şekk] شَكٌّ
eylemek ma¡nâsına; yukâlu: ِالْأمَْر فِي   شَكَّ 
لِ إِذَا ارْتَابَ  Veشَكًّا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

-Kemikte olan azca çatlağa de [şekk] شَكٌّ
nir; yukâlu: فِي صَغِيرٌ  صُدَيْعٌ  أيَْ  شَكٌّ  ضِلَعِهِ   فِي 
 Ve bir gûne dârû ismidir ki fâreyi الْعَظْمِ
ihlâk eder; »orâsân’da vâki¡ gümüş 
ma¡deninden celb olunur, Türkîde sıçan 
otu derler, beyâzı ve sarısı olur. Ve 

-Mızrağı deri ve et ve ke [şekk] شَكٌّ
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miğe işletip tâ ötesine kadar geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا شَكًّا  مْحِ  بِالرُّ  شَكَّهُ 
الْعَظْمِ إِلَى  خَرَقَهُ  يَعْنِي  بِهِ   Ve silâhlanmak انْتَظَمَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَاحِ إِذَا دَخَل  شَكَّ فِي السِّ
 Ve devenin kolları yanlarına yapışmak فِيهِ
ma¡nâsınadır ki bî-tâblığından olup aksa-
mağa başlar; yukâlu: ُشَكَّ الْبَعِيرُ إِذَا لَزِقَ عَضُدُه 
-Ve bir nesneye nev¡an meyl eyle بِالْجَنْبِ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: شَكًّا وَإِلَيْهِ   شَكِكْتُهُ 
ابِعِ إِذَا رَكَنْتَ  Ve hâneleri bir çırpıda مِنَ الْبَابِ الرَّ
sıravardı yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَكُّوا بُيُوتَهُمْ إِذَا جَعَلُوهَا عَلَى طَرِيقَةٍ وَاحِدَةٍ
لٌ) [et-teşekkuk] اَلتَّشَكُّكُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi gümân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّتَشَكَّكَ فِيهِ بِمَعْنَى شَك
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşkîk] اَلتَّشْكِيكُ
de) Bir adamı şekk ve gümâna düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي ألَْقَاهُ  إِذَا  فُلَانٌ   شَكَّكَهُ 
كِّ الشَّ

كُوكُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şekûk] اَلشَّ
de) Şol nâkaya denir ki pek tüylü olmak-
la semizliğinde ve zebûluğunda şekk ve 
gümân olunmağın hörgücüne yapışılıp 
yoklanır ola; cem¡i ٌّشُك [şukk] gelir şîn’in 
zammıyla.

كُّ -Yay köşe (şîn’in kesriyle) [eş-şikk] اَلشِّ
lerinin arkalarına geçirilen gılâflara denir.

كُّ  شَكُوكٌ (şîn’in zammıyla) [eş-şukk] اَلشُّ
[şekûk] lafzından cem¡dir ki zikr olundu.

ةُ كَّ ةٌ) [eş-şikket] اَلشِّ  (vezninde [sikket] سِكَّ
Silâha ve yarağa denir; yukâlu: ِوَعَلَيْه  جَاءَ 
-Ve balta makûlesinin sapı gi شِكَّةٌ أيَْ سِلَاحٌ
recek deliğe sıkışıp tutmak için sokulan 
çiviye denir.

ةُ كَّ ةٌ (şîn’in zammıyla) [eş-şukket] اَلشُّ  شُقَّ
[şu……at] vezninde ve mürâdifidir ki 
mesâfe ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة شُكَّ  بَيْنَهُمَا 
ةٌ بَعِيدَةٌ أيَْ شُقَّ

ةُ ََّ ا  Bir gûne verem ismidir [eş-şâkket] اَلشَّ
ki boğazda hâdis olur.

كِيكَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şekîket] اَلشَّ
de) Fırka ma¡nâsınadır ki bir bölüğe de-
nir; yukâlu: ٌفِرْقَة أيَْ  النَّاسِ  مِنَ  شَكِيكَةٌ   Veجَاءَتْ 
üslûb ve tarîka ma¡nâsınadır; cem¡i ُشَكَائِك 
[şekâ™ik] ve ٌشُكُك [şukuk] gelir zamme-
teynle. Ve hûy ve huluk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌلَهُ شَكِيكَةٌ حَسَنَةٌ أيَْ خُلُق Ve meyve se-
petine denir.

يُّ
كِّ  (şîn’in zammıyla) [eş-şukkiyy] الشُّ

Ağır geme denir ki serkeş atlara vurulur. 
Şârihin beyânına göre Ermîniyye’de ٌّشُك 
[Şukk] nâm karyeye mensûbdur.

كَاكُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şikâk] اَلشِّ
Sıra sıra mistarvârî yapılmış büyût ve 
hıyâma denir.

ةُ ََ كَا -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [eş-şekâket] اَلشَّ
ninde) Arzdan bir nâhiyeye denir.

كْشَكَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [eş-şekşeket] اَلشَّ
ninde) Keskin silâha denir, ¡alâ-kavlin 
silâhın keskinliğine denir.

]ش ن ب ك]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Şenbek] شَنْبَكٌ
Muhaddisînden ¡Abdullâh ed-Dîneverî 
pederi ve ¡O&mân b. A√med ed-Dîneverî 
ceddinin ismidir.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [Şinbik] شِنْبِكٌ
Muhaddisînden ¡Abdullâh b. A√med en-
Nihâvendî ceddinin ismidir.

ةُ ََ  (vezninde [melûlet] مَلُولَةٌ) [Şenûket] شَنوُ
Bir dağın adıdır. Ve Ku&eyyir nâm şâ¡ir: 
 “فَإِنَّ شِفَائِي نَظْرَةٌ لَوْ نَظَرْتُهَا || إِلَى ثَافِلٍ يَوْمًا وَخَلْفِى
 ¡beytinde ezcâsı i¡tibârıyla cemشَنَائِكُ”
bünyesiyle îrâd eylemiştir.
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]ش و ك]
وْكُ  Dikene (şîn’in fethiyle) [eş-şevk] الَشَّ
denir, «âr ma¡nâsına; müfredi ٌشَوْكَة [şev-
ket]tir. Ve 

 Masdar olur, gövdeye diken [şevk] شَوْكٌ
batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوْكَة الشَّ  شَاكَتْهُ 
إِذَا دَخَلَتْ فِي جِسْمِهِ  Ve bu ma¡nâdaتَشُوكُهُ شَوْكًا 
müte¡addî olur, birinin gövdesine diken 
batırmak ma¡nâsına; tekûlu: َوْك الشَّ  شُكْتُهُ 
أدَْخَلْتَهَا فِي جِسْمِهِ إِذَا  شَوْكًا  لَاحِ Ve أشَُوكُهُ  السِّ  شَوْكُ 
[şevku’s-silâ√] hadîdü’s-silâh adama ıtlâk 
olunur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir ada-
mın şevket ve hiddeti nümâyân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَوْكًا يَشَاكُ  جُلُ  الرَّ  شَاكَ 
تُهُ ابِعِ إِذَا ظَهَرَتْ شَوْكَتُهُ وَحِدَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ةُ ََ ا  ,Dikenlik yere denir [eş-şâket] الَشَّ
hâristân ma¡nâsına; yukâlu: َْأي شَاكَةٌ   أرَْضٌ 
وْكِ  Veكَثِيرَةُ الشَّ

ةٌ ََ  ve [şâket] شَا

ةٌ ََ ve (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [şeviket] شَوِ

-Di (vezninde [â™i…at≠] ذَائِقَةٌ) [şâ™iket] شَائِكَةٌ
kenli ağaca denir; yukâlu: ٌشَجَرَةٌ شَاكَةٌ وَشَوِكَة 
وْكِ -kelime [şâk] شَاكٌ [Ve] وَشَائِكَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الشَّ
sinin aslı ٌشَوِكَة [şeviket] idi, ٌفَرِحَة [feri√at] 
vezninde, vâv elife kalb olundu. Ve 

ةٌ ََ ve [şâket] شَا

 ,Masdar olur (şîn’in kesriyle) [şîket] شِيكَةٌ
dikenliğe uğramak ve dikenliğe düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًشَاكَة يَشَاكُ  جُلُ  الرَّ  شَاكَ 
وْكِ  Ve dikenliğe karışmakوَشِيكَةً إِذَا وَقَعَ فِي الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وْكَةَ  الشَّ جُلُ  الرَّ  شَاكَ 
 Ve bâ™ harfiyle müte¡addî olur, bir خَالَطَهَا
adama diken dokundurmak ma¡nâsına; 
yukâlu: بِهَا أصََابَهُ  مَا  أيَْ  وْكَةِ  بِالشَّ شَاكَهُ  -Ve diمَا 
ken dokunmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وْكَةُ أيَْ أصََابَتْنِي وْكَ :ve tekûluشَاكَتْنِي الشَّ  شِكْتُ الشَّ
فِيهِ وَقَعْتَ  إِذَا   Bunların mecmû¡u bâb-ı أشََاكُهُ 

râbi¡dendir. Kaldı ki misâl-i ahîr tekrâr de-
ğildir, zîrâ misâl-i sâbıkta ٌشَوْك [şevk] lafzı 
gayr-i mezkûrdur ve burada zarfiyyet üze-
re mansûbdur.

 Ağaç dikenli olmak [et-teşvîk] اَلتَّشْوِيكُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَرَةُ  الشَّ كَتِ   شَوَّ
 Ve duvarın üzerini dikenlemek كَانَتْ شَائِكَةً
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَعَل إِذَا  الْحَائِطَ  كَ   شَوَّ
وْكَ عَلَيْهِ -Ve ekin sünbülesinin dâneleri da الشَّ
ğılmazdan mukaddem uçları ağarıp diken 
diken keskinlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ رْعُ إِذَا ابْيَضَّ قَبْلَ أنَْ يَنْتَشِرَ يَعْنِي حَدَّ كَ الزَّ -Ve de شَوَّ
venin azı dişleri uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَتْ لَحْيًا الْبَعِيرِ إِذَا طَالَتْ أنَْيَابُه  Ve kuş شَوَّ
yavrusu tüylenip uçları diken diken çık-
mağa başlamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِرِيشِه رُؤُوسُ  خَرَجَتْ  إِذَا  الْفَرْخُ  كَ   Ve شَوَّ
delikanlı civânın bıyığı sertlenmeğe başla-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َك  شَوَّ
 Ve kızın memeleri شَارِبُ الْغُلَامِ إِذَا خَشُنَ لَمْسُهُ
uçları görünmeğe başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَ طَرَفُه كَ ثَدْيُ الْجَارِيَةِ إِذَا تَحَدَّ  Ve tırâş شَوَّ
olmuş adamın başının kılları zuhûr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعْد أْسُ  الرَّ كَ   شَوَّ
الْحَلْقِ إِذَا نَبَتَ شَعْرُهُ
شْوَاكُ  (hemzenin kesriyle) [el-işvâk] اَلِْ
Bu dahi ağaç dikenlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًشَائِكَة كَانَتْ  إِذَا  جَرَةُ  الشَّ  Ve bu أشَْوَكَتِ 
aslı üzeredir. Ve ba¡de’l-i¡lâl ٌإِشَاكَة [işâket] 
bir adama diken batırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِوْكَ إِذَا أدَْخَلْتَهَا فِي جِسْمِه  Ve bir أشََكْتُهُ الشَّ
adama diken dokundurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَا أشََاكَهُ شَوْكَةً وَلَا شَاكَهُ بِهَا أيَْ مَا أصََابَه
ةُ ََ وْ  in müfredidir[şevk] شَوْكٌ [eş-şevket] اَلشَّ
ki zikr olundu. Ve 

ةٌ ََ  جَاءَ :Yarağa denir; yukâlu [şevket] شَوْ
سِلَاحٌ أيَْ  شَوْكَةٌ   Ve ¡inde’l-ba¡z silâhın وَعَلَيْهِ 
hiddetine ıtlâk olunur. Evvele göre ism ve 
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sânîye göre masdar yâhûd ism-i masdar 
olur. Ve ِالْقِتَال  harb [şevketu’l-…itâl] شَوْكَةُ 
ve cidâlin şiddetine ve düşmanı ifrât üze-
re katl ve nikâyet ve istîsâla ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُكَايَة بَأْسِهِ وَالنِّ ةُ   دَهَشَتْنِي شَوْكَةُ الْقِتَالِ أيَْ شِدَّ
 Veفِي الْعَدُوِّ

ةٌ ََ  .Bir maraz-ı ma¡rûf ismidir [şevket] شَوْ
Şârihin beyânına göre tâ¡ûn nev¡indendir, 
zâhiren kütüb-i tıbbiyyede bâπire ismiyle 
mersûm olan ¡illettir ki tâ¡ûn tarzında olur, 
ekser-i mutatabbib onu tâ¡ûn zann ederler, 
lâkin değildir; Mı§ır’da ona ٌة  [kubbet] كُبَّ
derler kâf-ı mazmûme ile ve Şâm’da ٌضَرْبَة 
[∂arbet] derler. Ve kızıllık ve kızıl donlu 
dedikleri ¡illete denir ki kurdeşeni gibi 
bütün gövde kıpkızıl olur. Ve cullâhların 
çınbar dedikleri âlete denir ki diken di-
ken olur, eriş ve argacı onunla düzeltirler. 
Ve ¡akrebin iğnesine denir. Ve bir hatun 
ismidir. Ve ِالْكَتَّان  [şevketu’l-kettân] شَوْكَةُ 
ketencilerin tarak yerine kullandıkları 
nesneye denir ki yaş çamura hurmâ diken-
leri dizdikten sonra kurutup keteni onunla 
tararlar.

 مَقُولٌ mîm’in fethiyle) [el-meşûk] اَلْمَشُوكُ
[me…ûl] vezninde) Gövdesinde ٌشَوْكَة [şev-
ket] dedikleri kızıllık hâdis olan adama 
denir; yukâlu: َجُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُو  شِيكَ الرَّ
وْكَةُ مَشُوكٌ إِذَا عَلَتْ جَسَدَهُ الشَّ
اءُ ََ وْ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şevkâ] اَلشَّ
ninde) Henüz ülkeri ve sertliği olan yeni 
libâsa vasf olur; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  شَوْكَاءُ   حُلَّةٌ 
ةِ عَلَيْهَا خُشُونَةُ الْجِدَّ
لَاحِ  kâf’ın tahfîfî ve) [şâku’s-silâh] شَاكُ السِّ
zammıyla) ve

لَاحِ ve [√şâ™iku’s-silâ] شَائِكُ السِّ

لَاحِ السِّ  [ketif] كَتِفٌ) [√şeviku’s-silâ] شَوِكُ 
vezninde) ve

لَاحِ السِّ َِي   Keskin yaraklı [√şâki’s-silâ] شَا
adama denir; yukâlu: ُلَاحِ وَشَائِك  رَجُلٌ شَاكُ السِّ
لَاحِ أيَْ حَدِيدُهُ لَاحِ وَشَاكِي السِّ لَاحِ وَشَوِكُ السِّ  السِّ
Şârih der ki ِلَاح السِّ -ke شَاك lafzında شَاكُ 
limesi kâf’ın kesriyle olduğu sûrette 
mankûs olur, ٍقَاض gibi. Ve bunda iki kavl 
vardır: Biri aslı ٌشَائِك idi, ٌهَار [hâr] ve ٌهَائِر 
[hâ™ir] gibi, kalb olundu; ٌشَوْكَة [şevket]ten 
me™hûzdur ki hiddet-i silâh ma¡nâsınadır. 
Kavl-i sânî ٌة  lafzından ki [şikket] شِكَّ
teşdîd iledir me™hûzdur, silâh ma¡nâsına 
mübâlagayı mutazammındır. Ve kâf’ın 
zammıyla olduğu hînde kezâlik iki kavl 
vardır: Biri aslı ٌشَوْكidi vâv elife kalb 
olundu. Ve kavl-i sânî ٌشَائِك [şâ™ik]ten 
mahzûftur. İntehâ.

ةُ ََ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-muşviket] اَلْمُشْوِ
vezninde) Dikenli ağaca denir; yukâlu: 
وْكِ  ve [™si√â] سِحَاءٌ Ve شَجَرَةٌ مُشْوِكَةٌ أيَْ ذَاتُ الشَّ
-makûlesi çalı [herâs] هَرَاسٌ ve [atâd…] قَتَادٌ
lık yere denir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  مُشْوِكَةٌ   أرَْضٌ 
حَاءُ وَالْقَتَادُ وَالْهَرَاسُ فِيهَا السِّ
ََانُ  (şîn’in fethi ve zammıyla) [Şevkân] شَوْ
Bir mevzi¡ adıdır.

ةٌ ََ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [Muşevveket] مُشَوَّ
vezninde) Yemen’de cebel-i ¢il√â√ üzere 
bir kal¡adır.

وَيْكَةُ  [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [eş-şuveyket] اَلشُّ
vezninde) Bir cins deveye denir. Şârihin 
beyânına göre azı dişleri uzun olanına de-
nir. Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve [Şuveyket] شُوَيْكَةُ
¢uds kurbünde bir karye adıdır.

ََانُ  Bu«ârâ kazâsında bir [Şâvekân] شَاوَ
mevzi¡dir.

وْكِ الشَّ  Baπdâd [an†aratu’ş-Şevk¢] قَنْطَرَةُ 
kazâsında Nehr-i ¡Îsâ üzerinde bir karye-
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dir; nisbetinde ٌّشَوْكِي [Şevkiyy] denir.

ََانُ  (çevgân vezninde) [Şevkân] شَوْ
Ba√reyn kazâsında bir karye ve Yemen’de 
bir hısn adıdır. Ve Sera«s ile Ebîverd bey-
ninde bir beldedir; muhaddisînden ¡Atî… b. 
Mu√ammed b. ¡Uneys ve birâderi Ebu’l-
¡Alâbîs b. Mu√ammed eş-Şevkâniyyân 
oradandır.
نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص أ ك]
أكَُ -Bir kim (fethateynle) [e§-§a™ek] اَلصَّ
se terledikte gövdesi bed ve çirkîn kok-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  صَئِكَ 
مُنْتِنَةٌ رِيحٌ  مِنْهُ  فَهَاجَتْ  عَرِقَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   صَأكًَا 
Ve kan donmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا جَمَدَ مُ  الدَّ  Ve bir nesneye yapışmak صَئِكَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَئِكَ بِهِ إِذَا لَزِقَ بِه
ةُ ََ أْ ) [e§-§a™ket] اَلصَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Islanmış tahta ve ağaç râyihasına denir; 
tekûlu: ْأْكَةُ وَهِيَ رَائِحَةُ الْخَشَبَةِ إِذَا نَدِيَت مَا هَذِهِ الصَّ
ئِكُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§a™ik] اَلصَّ
Tünd ve şedîd adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
صَئِكٌ أيَْ شَدِيدٌ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§â™eket] اَلْمُصَائكََةُ
vezninde) Bir adama şiddetle mu¡âmele 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: يصَُائِكُنِي  ظَلَّ 
نِي مُنْذُ الْيَوْمِ أيَْ يشَُادُّ

]ص ع ل ك]
عْلَكَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§a¡leket] اَلصَّ
vezninde) Fakîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأفَْقَرَه أيَْ   Ve kap içre tiride صَعْلَكَهُ 
tepe yapmak, ¡alâ-kavlin tepesini kubbe 
gibi yükseltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَأْسَهَا رَفَعَ  أوَْ  رَأْسًا  لَهَا  جَعَلَ  إِذَا  الثَّرِيدَةَ   Ve صَعْلَكَ 
çayır deveyi semirtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَهَا بِلَ إِذَا سَمَّ صَعْلَكَ الْبَقْلُ الِْ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu§a¡lek] اَلْمُصَعْلَكُ
vezninde) Yuvalak nesneye denir; ve min-
hu yukâlu: ُرُه أْسِ أيَْ مُدَوَّ رَجُلٌ مُصَعْلَكُ الرَّ
عْلُوكُ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [e§-§u¡lûk] اَلصُّ
de) Fakîr ve bî-nevâya denir; yukâlu: ٌرَجُل 
صُعْلُوكٌ أيَْ فَقِيرٌ
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 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te§a¡luk] اَلتَّصَعْلُكُ
vezninde) Fakîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا افْتَقَر -Ve deve tüyü تَصَعْلَكَ الرَّ
nü dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَصَعْلَكَت 
بِلُ إِذَا طَرَحَتْ أوَْبَارَهَا الِْ
عَالِيكِ الصَّ  .Urve b¡ [Urvetu’§-~a¡âlîk¡] عُرْوَةُ 
el-Verd’in lakabıdır; dâ™imâ fukarâyı bir 
deve ağılına biriktirip mâl-ı ganâyimle 
behre-mend eylediği için ismine muzâf 
olmuştur.

-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [a¡lekîk~] صَعْلَكِيكٌ
ninde) Bir recül adıdır.

]ص ك ك]
كُّ ) [e§-§akk] اَلصَّ  vezninde) Bir [şekk] شَكٌّ

adama bir yassı nesne ile vurmak, ¡alâ-
kavlin mutlakan vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا ضَرَبَهُ شَدِيدًا  صَكَّهُ صَكًّا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
عَامٌّ أوَْ  -Ve kapıyı kilîdlemek yâ ka بِعَرِيضٍ 
pamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَابَ   صَكَّ 
 Veأغَْلَقَهُ أوَْ أطَْبَقَهُ

 كِتَابٌ ,Nâme ve mektûba denir [akk§] صَكٌّ
[kitâb] ma¡nâsına; cem¡i ٌّأصَُك [e§ukk] ge-
lir hemzenin fethi ve §âd’ın zammıyla ve 
 gelir §âd’ın [ikâk§] صِكَاكٌ ve [ukûk§] صُكُوكٌ
kesriyle. 

Mütercim der ki bundan murâd pâdişâh 
berâtı ve kâdî hucceti olacaktır; Fârisî 
olan çek mu¡arrebidir, lâkin kâdî huccetin-
de meşhûrdur, ¡ilm-i sakk mütedâveldir. 
Ba¡zılar darb ma¡nâsından bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür, gûyâ ki şühûd ona darb-ı yed 
etmişlerdir, bu cihetle ¡Arabîdir dediler. 
Buna göre şühûd ismleri kayd olunmadık-
ça ٌّصَك [§akk] ıtlâk olunmaz. Ve mü™ellife 
göre iki sûrette dahi mutlak mektûbda 
isti¡mâli mecâzdır.

ve [el-e§akk] اَلْصََكُّ

 Şol (mîm’in kesriyle) [el-mi§akk] اَلْمِصَكُّ
adama denir ki yürürken dizleri ve ökçe-
leri birbirine çarpılır ola; davarda topuk 
çalmak ta¡bîr olunur; yukâlu: ُّأصََك  رَجُلٌ 
وَالْعُرْقُوبَيْنِ كْبَتَيْنِ  الرُّ مُضْطَرِبُ  أيَْ   Ve kavî وَمِصَكٌّ 
ve tüvânâ insân ve hayvâna denir. Ve

 Ebreş el-Kelbî feresinin [Mi§akk] مِصَكٌّ
adıdır. Ve kapı bend edecek kilîd ve tırkaz 
makûlesine denir.

كَكُ  Yürürken (fethateynle) [e§-§akek] اَلصَّ
topuk çalar olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ابِعِ أيَْ كُنْتَ مِصَكًّا صَكِكْتَ يَا رَجُلُ صَكَكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
كِيكُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§akîk] اَلصَّ
Za¡îf ve zebûn ma¡nâsınadır.

ةُ كَّ  Öğle (âd’ın fethiyle§) [e§-§akket] اَلصَّ
ıssısının pek şiddetine denir; أعَْمَى [a¡mâ] 
lafzının musaggarı olan ٌّعُمَي [¡umeyy] 
kelimesine izâfetle isti¡mâl olunur, te™kîd 
ve mübâlaga için; tekûlu: ٍّعُمَي صَكَّةَ   لَقِيتُهُ 
ا حَرًّ الْهَاجِرَةِ  أشََدِّ  فِي   [Umeyy¡] عُمَيٌّ Ve أيَْ 
¡Amâli…a’dan bir cebbârın adıdır, bir 
kavmi şiddet-i hâcirede basıp nehb ve 
gâret eylemekle ednâ mülâbese ile ismine 
muzâf olmuştur, yâ-yı tahtiyye bâbında 
zikri i¡âde olunur inşâ™allâhu ta¡âlâ.

كَاكُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e§-§ukâk] اَلصُّ
.gibi havâya denir [sukâk] سُكَاكٌ

]ص ل ك]
لَكُ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [e§-§ilek] اَلصِّ
Koyunun memesinden ibtidâ çıkan koyu 
ve lüzûcetli nesneye denir ki ağız ondan 
sonra gelir, süt ağzı ta¡bîr olunur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§lîk] اَلتَّصْلِيكُ
Nâkanın memelerini sargı ile sarıp bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالنَّاقَة ضَرْعَ   صَلَّكَ 

إِذَا صَرَّ
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]ص م ك]
مَكِيكُ ve (fethateynle) [e§-§amekîk] اَلصَّ

مَكُوكُ  [alezûn√] حَلَزُونٌ) [e§-§amekûk] اَلصَّ
vezninde) Şerr ve şûr ve fesâda sür¡at 
eden câhil ve nâdâna denir ki peyk-i şerr 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ صَمَكِيكٌ وَصَمَكُوك 
رِّ الشَّ إِلَى  سَرِيعٌ  جَاهِلٌ   Ve yavuz ve kavî ve أيَْ 
şedîd olan insân ve hayvâna denir. Ve 
lüzûcetli yelmeşik nesneye denir. Ve kalın 
ve künde ve taslak insâna ve sâ™ir nesneye 
denir. Ve 

 .Bir mevzi¡ adıdır [amekîk~] صَمَكِيكٌ
Ve ¡acûl olan ahmak ve bî-magza denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ صَمَكِيكٌ أيَْ أحَْمَقُ عَجِل
مَكَةُ  Tüvânâ (fetehâtla) [e§-§ameket] اَلصَّ
erkek deveye denir; yukâlu: َْأي  جَمَلٌ صَمَكَةٌ 
قَوِيٌّ
ةُ  مُطْمَئِنَّةٌ) [el-mu§ma™ikket] اَلْمُصْمَئِكَّ
[mu†ma™innet] vezninde) Yağmurdan ıs-
lanmış yere denir; yukâlu: َْأي مُصْمَئِكَّةٌ   أرَْضٌ 
الْمَطَرِ مِنَ   Ve düpdüz kaplayı rutûbetli مُبْتَلَّةٌ 
buluta denir ki hemân yağmur yağdırmak 
üzere ola; yukâlu: ٌة مُصْمَئِكَّ حَابُ  السَّ أيَِ  مَاءُ   اَلسَّ
أيَْ مُسْتَوِيَةٌ خَلِيقَةٌ لِلْمَطَرِ
صْمِيكَاكُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-i§mîkâk] اَلِْ
vezninde) Gazaba gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَضِب إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve süt yo إِصْمَأكََّ 
ğurt gibi pek koyulanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُبَنُ إِذَا خَثر إِصْمَأكََّ اللَّ
مَكْمَكُ -sefer] سَفَرْجَلٌ) [e§-§amekmek] اَلصَّ
cel] vezninde) Bed-bûy olan şey™e denir. 
Ve ergen adama denir, ¡a≠eb ma¡nâsına. 
Ve kavî ve tüvânâ adama denir.

مَاكُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§imâk] اَلصِّ
Ölçeğe sonradan ilhâk olunan tahtaya de-
nir ki küçük olmakla ilhâk ederler; cem¡i 
.vezninde [kutub] كُتُبٌ ,gelir [umuk§] صُمُكٌ

]ص م ل ك]
مَلَّكُ -amel¡] عَمَلَّسٌ) [e§-§amellek] اَلصَّ
les] vezninde) Pek kuvvetli zûr-mend, 
kunt gövdeli adama denir; cem¡i ُصَمَالِك 
[§amâlik]tir; yukâlu: ُدِيد الشَّ أيَِ  صَمَلَّكٌ   رَجُلٌ 
ةِ وَالْبَضْعَةِ  الْقُوَّ

]ص و ك]
وْكُ -Ev (vezninde [şevk] شَوْكٌ) [e§-§avk] اَلصَّ
vel ve nahustîn ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَقِيتُه 
شَيْءٍ لَ  أوََّ أيَْ  وَبَوْكٍ  صَوْكٍ  لَ   Ya¡nî “En evvel أوََّ
ona buluştum.” Ve hareket ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌحَرَكَة أيَْ  بَوْكٌ  وَلَا  صَوْكٌ  بِهِ   Ve birمَا 
nesne bulaşıp yapışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعْفَرَانُ يَصُوكُ صَوْكًا إِذَا لَزِقَ بِه  Veصَاكَ بِهِ الزَّ

.Er kişinin menîsine denir [avk§] صَوْكٌ

كُ لٌ) [et-te§avvuk] اَلتَّصَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bulaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ فِي رَجِيعِهِ إِذَا تَلَطَّخَ بِهِ تَصَوَّ

]ص ي ك]
يْكُ -Yapış (âd’ın fethiyle§) [e§-§ayk] اَلصَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيب الطِّ بِهِ   صَاكَ 
يَصِيكُ صَيْكًا إِذَا لَزِقَ بِهِ
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FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 

ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض أ ك]
ؤُوكُ َْ  [menhûk] مَنْهُوكٌ) [el-ma∂™ûk] اَلْمَ
vezninde) Zükâma uğramış adama denir; 
yukâlu: ٌمَضْؤُوك فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  ضُئِكَ 
مَزْكُومٌ -Şârihin beyânına göre masdaأيَْ 
rı ve ismi ٌضُؤَاك [∂u™âk]tır, ٌزُكَام [zukâm] 
vezninde.

]ض ب ك]
بُوكُ َُّ  (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂ubûk] اَل
Yerin tebâşîrine ıtlâk olunur ki evvel-i 
bahârda câ-be-câ otları kaynayıp çıkma-
ğa başlamakla tâb u tarâvetli hoş-manzar 
olmasından ¡ibârettir; tekûlu: ُضُبُوك  أعَْجَبَنِي 
تَبَاشِيرُهَا أيَْ  الْغَيْثِ Ve الْأرَْضِ  -ubûku’l∂] ضُبُوكُ 
πay&] sehâbın yağmur ¡alâmetlerini gös-
termesine ıtlâk olunur ki evâ™ilinden 
¡ibârettir; yukâlu: ُقَدْ ظَهَرَ ضُبُوكُ الْغَيْثِ أيَْ إِخَالَتُه 
لِلْمَطَرِ
ضْبِيكَاكُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-i∂bîkâk] اَلِْ
vezninde) Yerin otları zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِضْبَاكَّتِ الْأرَْضُ إِذَا خَرَج 
نَبْتُهَا

]ض ب ر ك]
بْرِكُ َِّ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e∂-∂ibrik] اَل
Kaba uyluklu ¡avrete denir; yukâlu: َهِي 
ضِبْرِكٌ أيَِ الْعَظِيمَةُ الْفَخِذَيْنِ
بَارِكُ َُّ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e∂-∂ubârik] اَل
ninde) Arslana denir. Ve ehl ü ¡ayâli çok 
sıkletli adama denir. Ve vücûdu iri ve 
şedîd şahsa denir, ٌضِبْرَاك [∂ibrâk] dahi de-
nir, ٌقِرْطَاس […ir†âs] vezninde.

]ض ح ك]
حْكُ ََّ -âd’ın fethi ve kesriy∂) [e∂-∂a√k] اَل

le) ve

حِكُ َِّ ve (kesreteynle) [e∂-∂i√ik] اَل

حِكُ ََّ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂a√ik] اَل
Gülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  ضَحِكَ الرَّ
بَكَى ضِدُّ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَضَحِكًا  وَضِحِكًا  ضَحْكًا 
Ve ba¡zı nâs ∂âd’ın kesriyle ُضِحِكْت der-
ler, kesre-i √â’ya itbâ¡an ve halkiyyede bu 
vaz¡ sahîhtir.

كُ حُّ ََ لٌ) [et-te∂a√√uk] اَلتَّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Gülmek peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır.

احُكُ ََ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂â√uk] اَلتَّ
ninde) Gülüşmek ma¡nâsınadır.

احِكُ ََّ ve (ism-i fâ¡ildir) [e∂-∂â√ik] اَل

اكُ حَّ ََّ ادٌ) [e∂-∂a√√âk] اَل -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

حُوكُ ََّ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂a√ûk] اَل
de) ve

حَاكُ َْ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi∂√âk] اَلْمِ
ninde) ve

حَكَةُ َُّ -vez [humezet] هُمَزَةٌ) [e∂-∂u√aket] اَل
ninde) ve

ةُ حُكَّ َُّ ةٌ) [e∂-∂u√ukket] اَل  [uzu……at√] حُزُقَّ
vezninde) Güleğen adama denir, kesîrü’d-
dahik ma¡nâsına. Ve 

اكٌ  ve [a√√âk∂] ضَحَّ

) [u√aket∂] ضُحَكَةٌ  (vezninde [humezet] هُمَزَةٌ
Beyne’l-¡Arab zemm ve kadh mahallinde 
îrâd olunur ki murâd küstâh ve bî-perde 
olup dâ™imâ nâsın akvâl ve ef¡âline hande 
eden bî-edebde isti¡mâl olunur, niteki ٌغُرْفَة 
[πurfet] vezninde ٌضُحْكَة [∂u√ket] bundan 
mezmûmdur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

اكٌ  ve [a√√âk∂] ضَحَّ

 Yolun açık ve belli yerine [a√ûk∂] ضَحُوكٌ
ve vasatına ıtlâk olunur; tekûlu: َاك  أخََذْنَا ضَحَّ
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 Ve الطَّرِيقِ وَضَحُوكَهُ أيَِ الْمُسْتَبِينَ مِنْهُ

اكٌ  Selefte bir şâhın ismidir [a√√âk∞] ضَحَّ
ki bütün arza mâlik olmuştu. Vâlidesi 
cinniyye olmakla o dahi onlara mül-
hak olmuştu. Mütercim der ki zâhiren 
Ferîdûn’un katl eylediği ∞a√√âk Mardûş 
olacaktır ki deh-âk mu¡arrebidir, on ¡ayb-
lı demektir. Burhân-ı ¢â†ı¡ tercememizde 
mebsûttur.

حْكَةُ َُّ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [e∂-∂u√ket] اَل
de) Halka gülünç olan kimseye denir. Ve 
bu gâyet zemm ve kadh makâmında îrâd 
olunur, ٌمَسْخَرَة [mes«aret] gibi; yukâlu: َهُو 
ضُحْكَةٌ أيَْ يضُْحَكُ عَلَيْهِ
ضْحَاكُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂√âk] اَلِْ
Güldürmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأضَْحَكْتُه 
ضِدُّ أبَْكَيْتُهُ
احِكَةُ ََّ -Şol dişlere ıtlâk olu [e∂-∂â√iket] اَل
nur ki güldükte ¡ayân olurlar yâhûd azı 
dişler ile sivri dişlerin beyninde olan dört 
dişten ¡ibârettir, iki kavlin me™âlî birdir; 
yukâlu: َعِنْد يَبْدُو  سِنٍّ  كُلُّ  وَهِيَ  ضَاحِكَتِهِ  عَنْ   إِفْتَرَّ 
حِكِ أوَِ الْأرَْبَعُ الَّتِي بَيْنَ الْأنَْيَابِ وَالْأضَْرَاسِ  Ve الضَّ

 Benî Subey¡ yurdunda [â√iket∞] ضَاحِكَةُ
bir su adıdır.

ةُ ََ -hemzenin zam) [el-u∂√ûket] اَلْضُْحُو
mıyla) Gülmeğe bâ¡is olan gülecek şey™e 
denir; yukâlu: ُجَاءَ بِأضُْحُوكَةٍ أيَْ مَا يضُْحَكُ مِنْه
حَكُ ََّ -Hayz gör (fethateynle) [e∂-∂a√ak] اَل
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأرَْنَب  ضَحِكَتِ 
قَوْلهُُ وَمِنْهُ  قِيلَ  حَاضَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   ضَحَكًا 
بِإِسْحَقَ﴾ الآية أيَْ حَاضَتْ رْنَاهَا   تَعَالَى ﴿فَضَحِكَتْ فَبَشَّ
Ba¡zı ümmehâtta masdarı ∂âd-ı meksûre 
ile ٌضِحْك olmak üzere mersûmdur, lâkin 
mü™ellifin kâ¡idesi üzere fethateynledir 
ve gülmek ma¡nâsından müste¡ârdır, zîrâ 
hâ™iz olan hatun hâmil olmak gayr-i mün-
ker olmakla hayzı bâ¡is-i inbisâtı olur, 

yoksa hayz ”ض،ح،ك“mâddesinin ma¡nâ-
yı mevzû¡u değildir. Ve erneb kısmı hayz 
görür olmakla mü™ellif ifâde için onunla 
temsîl eyledi. ◊ayât-ı ◊ayevân’da tavşan 
ve sırtlan ve kelb ve yarasa kuşu hayz gö-
rür oldukları mastûrdur. Ve kaldı ki Râgib 
Mufredât’ta ْحَاضَتile tefsîri eşedd-i redd 
ve inkâr ile tezyîf eylemiştir, fe’lyurâca¡. 
İntehâ. Ve

 Bir nesneyi ¡aceblemek [a√ak∂] ضَحَكٌ
yâhûd bir nesneden belinlemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْجُلُ إِذَا عَجِبَ أو  ضَحِكَ الرَّ
 Ve bulutta şimşek oynamak ma¡nâsına فَزِعَ
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا حَابُ  السَّ  ضَحِكَ 
 ;Ve maymun seslenmek ma¡nâsınadırبَرِقَ
yukâlu: َت ضَحِكَ الْقِرْدُ إِذَا صَوَّ
حْكُ ََّ  Kara (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂a√k] اَل
denir, ٌثَلْج [&elc] ma¡nâsına. Ve kere yağına 
ve kaymağa denir, ٌزُبْد [zubd] ma¡nâsına. 
Ve bala denir, ٌعَسَل [¡asel] ma¡nâsına yâhûd 
mumlu bala denir. Ve ¡aceb ve ta¡accüb 
ma¡nâsınadır. Ve ak ve berrâk dişe denir. 
Ve ağacın çiçeğine denir. Ve yolun vasatı-
na denir. Ve hurmânın kapçığından henüz 
yarıp çıkan tomurcuğuna denir.

حْكُ َُّ  (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂u√k] اَل
.un cem¡idir[a√ûk∂] ضَحُوكٌ

احِكُ ََّ  Zikr (ism-i fâ¡ildir ki) [e∂-∂â√ik] اَل
olundu. Ve dağlarda görünen billûr gibi 
ak ve berrâk taşa ıtlâk olunur. Ve a¡râz-ı 
Medîne’den Ferş nâm nâhiyeden aşağıca-
da iki dağın adıdır ki birine ٌضَاحِك [∞â√ik] 
ve birine ٌضُوَيْحِك [∞uvey√ik] denir.

ضَاحِكٍ  Diyâr-ı [Bur…atu ∞â√ik] بُرْقَةُ 
Temîm’de bir mevzi¡dir.

ضَاحِكٍ  ammân~ [Rav∂atu ∞â√ik] رَوْضَةُ 
nâm cebelde bir mevzi¡dir.



نِيكُ ََّ اَل 4265BÂBU’L-KÂF 

]ض ر ك]
رِيكُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂arîk] اَل
Erkek kerkes kuşuna denir. Ve ahmak 
adama denir; yukâlu: ُأحَْمَق أيَْ  ضَرِيكٌ   رَجُلٌ 
Ve kötürüm kimseye denir; yukâlu: َهُو 
زَمِنٌ أيَْ   Ve mâder-zâd olan a¡mâya ضَرِيكٌ 
denir; yukâlu: ٌضَرِير أيَْ  ضَرِيكٌ   Ve pek رَجُلٌ 
fakîr ve bî-nevâya denir; yukâlu: ٌهُوَ ضَرِيك 
الْحَالِ ءُ  سَيِّ فَقِيرٌ   ve [arâ™ik∂] ضَرَائِكُ Cem¡i أيَْ 
.gelir [™urakâ∂] ضُرَكَاءُ

ةُ ََ رَا ََّ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [e∂-∂arâket] اَل
ninde) Ma¡ânî-i mezbûrenin mecmû¡undan 
masdardır, bir adam ٌضَرِيك [∂arîk] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ضَرَاكَةً  جُلُ  الرَّ  ضَرُكَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ ضَرِيكًا
رَاكُ َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e∂-∂urâk] اَل
Arslana denir. Ve yoğun gövdeli, sinirleri 
iri, a¡zâsı kunt ve metîn insân ve hayvâna 
denir; yukâlu: ُدِيد الشَّ الْغَلِيظُ  أيَِ  ضُرَاكٌ   رَجُلٌ 
عَصَبِ الْخَلْقِ
يْرَاكُ ََّ  Bir (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂ayrâk] اَل
cins balık adıdır.

]ض ك ك]
كُّ ََّ ) [e∂-∂akk] اَل  vezninde) Bir [şekk] شَكٌّ

nesne bir adama müzâyaka verip teng-dil 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأمَْر  ضَكَّهُ 
لِ إِذَا ضَاقَ عَلَيْهِ -Ve kıstırıp sı ضَكًّا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
kıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  ضَكَّ الشَّ
إِذَا ضَغَطَهُ
كَةُ ََ كْ ََّ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [e∂-∂ak∂aket] اَل
let] vezninde) ٌّضَك [∂akk] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه بِمَعْنَى ضَكَّ -Ve tîz tîz yürü ضَكْضَكَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي يضَُكْضِكُ   هُوَ 
يَمْشِي فِي سُرْعَةٍ
اكُ ََ كْ ََّ -vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [e∂-∂ak∂âk] اَل
ninde) Tıknaz bodura denir, ُضُكَاضِك 
[∂ukâ∂ik] dahi denir, ٌعُلابَِط [¡ulâbi†] vez-

ninde; mü™ennesi hâ’yladır; yukâlu: ٌرَجُل 
ضَكْضَاكٌ وَضُكَاضِكٌ أيَْ قَصِيرٌ مُكْتَنِزٌ
كُ َُ كْ ََ  [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te∂ak∂uk] اَلتَّ
vezninde) Şen ve şâd ve handân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَضَكْضَكَ 
انْبَسَطَ وَابْتَهَجَ

]ض م ك]
ضْمِيكَاكُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-i∂mîkâk] اَلِْ
vezninde) Ot gereği gibi suya kanıp yem-
yeşil pür-tâb u tarâvet olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّوَاخْضَر رَوِيَ  إِذَا  النَّبْتُ  -Ve ye إِضْمَاكَّ 
rin nebâtı zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَبْتُهَا خَرَجَ  إِذَا  الْأرَْضُ  -Ve pür إِضْمَاكَّتِ 
hışm u gazab olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا انْتَفَخَ غَضَبًا  Ve sehâb şübhesiz إِضْمَاكَّ الرَّ
yağmurlu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَابُ إِذَا لَمْ يشَُكَّ فِي مَطَرِهِ إِضْمَاكَّ السَّ

]ض ن ك]
نْكُ ََّ -Mutla (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂ank] اَل
kan dar nesneye denir; vasf bi’l-masdardır, 
müzekker ve mü™enneste müsta¡meldir; 
yukâlu: ٌق Veمَكَانٌ ضَنْكٌ وَعِيشَةٌ ضَنْكٌ أيَْ ضَيِّ

ve [ank∂] ضَنْكٌ

ةٌ ََ ve (âd’ın fethiyle∂) [anâket∂] ضَنَا

ةٌ ََ  Dar (âd’ın zammıyla∂) [unûket∂] ضُنوُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَكَان  ضَنكَُ 
 Ve ضَنْكًا وَضَنَاكَةً وَضُنوُكَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا ضَاقَ

ةٌ ََ  Bir adam za¡îf ve bî-mecâl [anâket∂] ضَنَا
olmak ma¡nâsınadır, gerek re™y ve fikrin-
de ve gerek cisminde ve nefs ve ¡aklında 
olsun ve gerek bunların mecmû¡unda ol-
sun, ”ض،ي،ق“ ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: ِرَأْيِه فِي  ضَعُفَ  إِذَا  ضَنَاكَةً  جُلُ  الرَّ  ضَنكَُ 
وَجِسْمِهِ وَنَفْسِهِ وَعَقْلِهِ
نِيكُ ََّ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂anîk] اَل
Vasftır, za¡îf adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 :Ve dar dirliğe denir; yukâlu ضَنِيكٌ أيَْ ضَعِيفٌ
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قٌ  Ve kendi ekmeğiyle bir عَيْشٌ ضَنِيكٌ أيَْ ضَيِّ
adama hizmet eden hizmet-kâra denir ki 
bu hemân boğazı tokluğuna hizmet eden 
hâdimden dahi mâ-dûndur; yukâlu: َهُو 
-Ve kat¡ olun ضَنِيكٌ لِفُلَانٍ أيَْ تَابِعٌ لَهُ يَخْدُمُ بِخُبْزِهِ
muş nesneye denir.

نَاكُ َُّ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e∂-∂unâk] اَل
ve

نْكَةُ َُّ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e∂-∂unket] اَل
Zükâm ¡illetine denir.

نوُكُ َْ -Zükâm ¡illetine uğra [el-ma∂nûk] اَلْمَ
mış kimseye denir; yukâlu: جُلُ عَلَى  ضُنِكَ الرَّ
الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَضْنوُكٌ أيَْ مَزْكُومٌ
نْأكَُ َُّ -cun] جُنْدَبٌ hemze ile) [e∂-∂un™ek] اَل
deb] vezninde) ve

نْأكَُ ََّ -veznin [cendel] جَنْدَلٌ) [e∂-∂an™ek] اَل
de) Bünye ve terkîbi metîn ve endâmı 
muhkem, sinirleri kavî adama denir; 
mü™ennesi ٌضُنْأكََة [∂un™eket]tir. Ve 

 (vezninde [cundeb] جُنْدَبٌ) [un™ek∂] ضُنْأكٌَ
Nâka-yı ¡azîmeye denir.

نَاكُ َِّ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e∂-∂inâk] اَل
Bünye ve terkîbi kunt ve muhkem insân 
ve hayvâna denir; müzekker ve mü™ennese 
ıtlâk olunur. Ve sağrısı koyun kuyruğu 
gibi büyük ve sakîl olan ¡avrete denir. Ve 
bu fi’l-asl masdardır; yukâlu: ٌَوَامْرَأة  رَجُلٌ 
دِيدُ الشَّ الْخَلْقِ  الْمُوَثَّقُ  أيَِ   إِمْرَأةٌَ :ve yukâlu ضِنَاكٌ 
.Ve ulu ağaca denir ضِنَاكٌ أيَِ الثَّقِيلَةُ الْعَجُزِ

]ض و ك]
وْكُ ََّ -veznin [şevk] شَوْكٌ) [e∂-∂avk] اَل
de) Aygır kısrağa aşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَزَا إِذَا  ضَوْكًا  يَضُوكُ  الْحِجْرَ  الْفَرَسُ   ضَاكَ 
عَلَيْهَا
ةُ ََ وَا َُّ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e∂-∂uvâket] اَل
ninde) ve

وَيْكَةُ َُّ -musaggar bünye) [e∂-∂uveyket] اَل
siyle) Cemâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَاءَت 
 Zâhiren tasgîr ضُوَاكَةٌ مِنَ النَّاسِ وَضُوَيْكَةٌ أيَْ جَمَاعَةٌ
nev¡den bir kıt¡a olduğu tasavvuruyladır.

كُ وُّ ََ لٌ) [et-te∂avvuk] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bulaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ فِي رَجِيعِهِ إِذَا تَلَطَّخَ تَضَوَّ
ضْطِوَاكُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†ivâk] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi şiddetle çekişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِضْطَوَكُوا عَلَيْهِ إِذَا تَنَازَعُوه 
ةٍ بِشِدَّ

]ض ي ك]
يْكُ ََّ  (vezninde [ayk√] حَيْكٌ) [e∂-∂ayk] اَل
Nâka havânın şiddet-i harâretinden apışıp 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  ضَاكَتِ 
أنَْ تَقْدِرْ  فَلَمْ  الْحَرِّ  ةِ  شِدَّ مِنْ  تْ  تَفَاجَّ إِذَا  ضَيْكًا   تَضِيكُ 
عَلَى ضَرْعِهَا فَخِذَيْهَا  -Ya¡nî “Issının şidde تَضُمَّ 
tinden apışlarını ayırıp uyluklarını meme-
lerine yanaştırmağa kâdir olamadı.” Ve 
pür-gazab olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَاكَ فُلَانٌ عَلَيَّ أيَِ امْتَلََ غَضَبًا
ائِكُ ََّ  Issılıktan apışıp kalan [e∂-∂â™ik] اَل
nâkaya denir; cem¡i ٌضُيَّك [∂uyyek]tir, ٌرُكَّع 
[rukka¡] vezninde.
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FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ر ك]
 Rey kazâsında (fetehâtla) [aberek‰] دَبَرَكُ
bir kal¡a adıdır. Ve I§fahân ülkesinde bir 
kal¡adır.

]ط ح ك]
كُ رٌ) [e†-†u√√ak] اَلطُّحَّ  (vezninde [ubber…] قُبَّ
Henüz ٌبَازِل [bâzil] olmamış ya¡nî azısını 
yarmamış deveye denir.

]ط ر ك]
َُونَةُ -â’nın ve râ-i müşed†) [arrekûnet‰] دَرَّ
dedenin fethiyle) Endelus’te bir beldedir. 
Ve Maπrib’de bir mevzi¡dir.

]ط س ك]
 […as†] طَسْقٌ (â’nın fethiyle†) [e†-†ask] اَلطَّسْكُ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ك]
 Bir (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡abk] اَلْعَبْكُ
nesneyi bir nesneye katıp karıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءِ عَبْكًا يْءَ بِالشَّ  عَبَكَ الشَّ
لِ إِذَا لَبَكَهُ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-abe√] حَبَكَةٌ (fetehâtla) [el-¡abeket] اَلْعَبَكَةُ
ket] ma¡nâsınadır ki sevîkte olan dânedir. 
Ve bir nesnenin kırıntısına denir, ٌكِسْرَة 
[kisret] ma¡nâsına; yukâlu: َذَاك عَبَكَةُ   هَذَا 
كِسْرَتُهُ  Ve tuluma bulaşıp sıvanmış yağ أيَْ 
eserine denir; yukâlu: مَا فِي النِّحَى عَبَكَةٌ أيَْ مَا 
 Ve nâçîz nesneye denir. Ve يَتَعَلَّقُ بِهِ مِنَ الْوَضَرِ
sakîl ve bed-derûn ve nâdân ve bed-likâ 
ve bagîz kimseye denir; yukâlu: ٌعَبَكَة  رَجُلٌ 
أيَْ عَبَامٌ بَغِيضٌ

]ع ب ن ك]
 [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡abennek] اَلْعَبَنَّكُ
vezninde) Bünyesi muhkem ve metîn ve 
şedîd insân ve hayvâna denir.

]ع ت ك]
-ayn’ın fethi ve tâ-yı fev¡) [el-¡atk] اَلْعَتْكُ
kiyyenin sükûnuyla) Savaşta düşman üze-
re hamle etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَتَك 
جُلُ عَتْكًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَرَّ فِي الْقِتَالِ  Ve at bir الرَّ
adamı kapmağa saldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّلِلْعَض حَمَلَ  إِذَا  الْفَرَسُ   Ve yay عَتَكَ 
eskiliğinden kızarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قِدَمًا تْ  احْمَرَّ إِذَا  الْقَوْسُ   Ve bir عَتَكَتِ 
kimsenin elini göğsüne doğru burup çe-
virmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يَدَهُ   عَتَكَ 
صَدْرِهِ إِلَى   Ve bir nesne hakkında ¡azm ثَنَاهَا 
ve niyyeti aslâ münharif eylemeyip doğru 
ve râst eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَتَك 
تِهِ أيَِ اسْتَقَامَ لِوَجْهِهِ  Ve bir adama havâle فُلَانٌ بِنِيَّ
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olup muttasıl bilâ-mâni¡ durmayıp vurup 
dövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَتَكَ فُلَانٌ عَلَيْه 
 Veيَضْرِبُهُ أيَْ لَمْ ينَُهْنِهْهُ شَيْءٌ

 :Dehr ve zamâna denir; yukâlu [atk¡] عَتْكٌ
دَهْرٌ أيَْ  عَتْكٌ  عَلَيْهِ   [âtik¡] عَاتِكٌ Ve bu مَضَى 
ma¡nâsınadır. Ve bir dağın ismidir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡utûk] اَلْعُتُوكُ
Yalnızca gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve yemîn-i عَتَكَ فِي الْأرَْضِ عُتُوكًا إِذَا ذَهَبَ وَحْدَهُ
fâcireye ikdâm ve cesâret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍفَاجِرَة يَمِينِ  عَلَى   عَتَكَ 
 Ve bir adama arkuru gelip mu¡teriz إِذَا أقَْدَمَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍبِخَيْر عَلَيْهِ   عَتَكَ 
اعْتَرَضَ إِذَا  شَرٍّ   Ve ¡avret zevcine ¡ukûk أوَْ 
ve ¡isyân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَعَصَتْ نَشَزَتْ  إِذَا  زَوْجِهَا  عَلَى  الْمَرْأةَُ   Ve عَتَكَتِ 
 gibi yay köhnelikten kızarmak [atk¡] عَتْكٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَتْكًا الْقَوْسُ   عَتَكَتِ 
تْ قِدَمًا -Ve bir nesne pek ekşi وَعُتُوكًا إِذَا احْمَرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالنَّبِيذ بَنُ  اللَّ  عَتَكَ 
حُمُوضَتُهُ تْ  اشْتَدَّ -Ve sidik nâkanın uyluk إِذَا 
larında kuruyup kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيَبِس إِذَا  النَّاقَةِ  فَخِذِ  عَلَى  الْبَوْلُ   Ve عَتَك 
bir yere yolsuz arkuru kat¡ edip var-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَلَدَ   عَتَكَ 
 ;Ve bir yere sapmak ma¡nâsınadır عَسَفَهُ
yukâlu: وَعَدَلوُا إِلَيْهِ  مَالوُا  إِذَا  كَذَا  مَوْضِعِ  إِلَى  عَتَكُوا 
Ve bir hatun kavmine ser-gerde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَرُفَت إِذَا  الْمَرْأةَُ   عَتَكَتِ 
 Mü™ellif gerçi masdarları tahlît ve وَرَأسََتْ
ibhâm edip lâkin şârihin temyîzi üzere 
resm olundu, fe-lâ tagfel.

ِْكُ  Eskilikten kıpkızıl olan [el-¡âtik] اَلْعَا
yaya denir. Ve kerîm ve bihter nesneye de-
nir. Ve hâlis olan renge denir; yukâlu: ٌشَيْء 
خَالِصٌ أيَْ  عَاتِكٌ  وَلَوْنٌ  كَرِيمٌ  أيَْ  عَاتِكٌ  وَرَجُلٌ   عَاتِكٌ 
Ve önegü yanaz adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve bir hâl üzere sâbit olma عَاتِكٌ أيَْ لَجُوجٌ

yıp hâlden hâle televvün eden nesneye de-
nir. Ve nebîz-i sâfîye denir.

 Pek (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡atîk] اَلْعَتِيكُ
ıssı güne denir; yukâlu: ُشَدِيد أيَْ  عَتِيكٌ   يَوْمٌ 
 in[≠fe«i] فَخِذٌ Ve Ezd kabîlesinden bir الْحَرِّ
ismidir; nisbetinde ٌّعَتَكِي [¡Atekiyy] denir 
fetehâtla.

ِْكَةُ  Aşı tutmaz olan hurmâ [el-¡âtiket] اَلْعَا
ağacına denir; yukâlu: ْصَارَت إِذَا  عَاتِكَةٌ   نَخْلَةٌ 
تَأْتَبِرُ  Ve tîb ve gül-gûne sürünmekten لَا 
çehresi kıpkızıl olan ¡avrete denir; yukâlu: 
يبِ ةٌ مِنَ الطِّ  Ve إِمْرَأةٌَ عَاتِكَةٌ أيَْ مُحْمَرَّ

ِْكَةُ  :Esmâ-i nisvândandır [Âtiket¡] عَا
Peygamber-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem hazretlerinin ceddâtında dokuz 
nefer ¡Âtike gelmiştir ki ُعَوَاتِك [¡Avâtik] 
ile ta¡bîr olunur: üç neferi Suleym ka-
bilesindendir, biri ¡Âtike bint Hilâl’dir 
ki Hâşim’in ceddinin vâlidesidir ve 
biri ¡Âtike bint Murre b. Hilâl’dir ki 
Hâşim’in vâlidesidir ve biri ¡Âtike bint 
Ev…a§ b. Murre b. Hilâl’dir ki Vehb b. 
¡Abdumenâf’ın vâlidesidir. Ve bâkîleri 
Suleym kabîlesinin gayrıdandır. Kâle 
fi’n-Nihâye kâle’n-Nebiyyu ¡aleyhi’s-
salâtu ve’s-selâm: ”ٍسُلَيْم مِنْ  الْعَوَاتِكِ  ابْنُ   “أنََا 
Benû Suleym’i meziyyet cihetiyle tasrîh 
ve tahsîs buyurdular. Ve ¡Âtike bint Useyd 
ve ¡Âtike bint »âlid ve ¡Âtike bint Zeyd b. 
¡Amr ve ¡Âtike bint ¡Abdullâh ve ¡Âtike 
bint ¡Avf ve ¡Âtike bint Nu¡aym ve ¡Âtike 
bint el-Velîd sahâbiyyelerdir.

 Bir (ayn’ın kesriyle¡) [İtkân¡] عِتْكَانُ
mevzi¡dir.

]ع ث ك]
-ayn’ın ve &â-yı müselle¡) [el-¡a&ek] اَلْعَثَكُ
senin fethiyle) ve
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ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-¡u&ek] اَلْعُثَكُ

 (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-¡u&uk] اَلْعُثكُُ
Hâssaten hurmâ ağacının ¡urûk ve usûlüne 
denir.

 vezninde ve [a¡ser] أعَْسَرُ [el-a¡&ek] اَلْعَْثَكُ
mürâdifidir ki solak adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ أعَْثَكُ أيَْ أعَْسَرُ
 [redeπat] رَدَغَةٌ (fetehâtla) [el-¡a&eket] اَلْعَثَكَةُ
ma¡nâsınadır ki sulu çamura denir.

]ع د ك]
 Yapağıyı (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡adk] اَلْعَدْكُ
tokmakla çırpmak ma¡nâsınadır.

ةُ ََ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi¡deket] اَلْمِعْدَ
vezninde) Yapağı çırpacak tokmağa denir; 
yukâlu; ِوفَ بِالْمِعْدَكَةِ إِذَا ضَرَبَهُ بِالْمِطْرَقَة عَدَكَ الصُّ

]ع ر ك]
 Ovmak (vezninde [terk] تَرْكٌ) [el-¡ark] اَلْعَرْكُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَرَكَ الْأدَِيمَ عَرْكًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا دَلَكَهُ  Ve bir nesneyi mahv olunca yâ اْلأوََّ
ıslâh oluncaya dek sürtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه عَفَّ حَتَّى  حَكَّهُ  إِذَا  -Ve bir kim عَرَكَهُ 
seye âzürde edecek şerr ve şûr yâhûd bir 
hâdise ve musîbet haml ve havâle kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّر إِذَا حَمَلَ عَلَيْهِ الشَّ  عَرَكَهُ 
هْرُ  nâzile ve nekbete [dehr] دَهْرٌ [Ve] وَالدَّ
ıtlâk olunduğu mâddesinde beyân olundu. 
Ve 

 Deve dirseğiyle yanını sürüp yâ [ark¡] عَرْكٌ
kaşıyıp berelemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 عَرَكَ الْبَعِيرُ إِذَا حَزَّ جَنْبَهُ بِمِرْفَقِهِ حَتَّى خَلَصَ إِلَى اللَّحْمِ
Ve takallübât-ı zamân bir adamı te™dîb ve 
gûş-mâlle mütebassır ve huşyâr eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُهْر  عَرَكَ الدَّ
-Ve davarı mer¡âya salma salı فُلَانًا إِذَا حَنَّكَهُ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلَ فِي الِْ  عَرَكَ 
حَاجَتَهَا مِنْهُ  تَنَالُ  فِيهِ  هَا  خَلاَّ إِذَا   Ve davar الْحَمْضِ 
otları hep otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

 Veعَرَكَتِ الْمَاشِيَةُ النَّبَاتَ إِذَا أكََلَتْهُ

 ve [ark¡] عَرْكٌ

 ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [arâk¡] عَرَاكٌ

 Hayz (vezninde [sulûk] سُلُوكٌ) [urûk¡] عُرُوكٌ
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  عَرَكَتِ 
 Ve عَرْكًا وَعِرَاكًا وَعُرُوكًا إِذَا حَاضَتْ

.Yırtıcı cânver necesine denir [ark¡] عَرْكٌ

 Dirseğiyle yanını sürtüp [el-¡ârik] اَلْعَارِكُ
bere eden erkek deveye denir. Ve hâ™iz 
¡avrete denir.

رَكُ َْ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡arekrek] اَلْعَرَ
vezninde) ٌعَارِك [¡ârik] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir. Ve büyük ve mücessem ferce 
denir. Ve bünyesi kalın deveye denir.

-İsmdir, da (fethateynle) [el-¡arek] اَلْعَرَكُ
varı istediği kadar otlamak için mer¡âya 
müseyyeb salıvermeye denir. Ve cenk-
te bir kimse merd-i efken olmak ya¡nî 
uğraştığı kimseyi aktarır bahâdır olma 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَرَكًا  جُلُ  الرَّ  عَرِكَ 
ابِعِ إِذَا صَارَ عَرِكًا  Veالْبَابِ الرَّ

.Sese denir, savt ma¡nâsına [arek¡] عَرَكٌ

عْرَاكُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡râk] اَلِْ
dahi hayz görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْرَكَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا حَاضَتْ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡rik] اَلْمُعْرِكُ
de) Hâ™iz ¡avrete denir; ٌعَارِك [¡ârik] ve ٌمُعْرِك 
[mu¡rik] vasf-ı hâsslardır.

ةُ ََ -veznin [πurâbet] غُرَابَةٌ) [el-¡urâket] اَلْعُرَا
de) Evvelki ٌفِيقَة [fî…at]ten mukaddem sağı-
lan süte denir. Ve ٌفِيقَة [fî…at] mâddesinde 
zikr olundu.

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡irâk] اَلْعِرَاكُ

ةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âreket] اَلْمُعَارَ
vezninde) Savaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَارَكَهُ عِرَاكًا وَمُعَارَكَةً إِذَا قَاتَلَهVe 
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 Develer su üzerinde müzâhame [irâk¡] عِرَاكٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِبِلَه  أوَْرَدَ 
-Ve bun الْعِرَاكَ أيَْ أوَْرَدَهَا جَمِيعًا اَلْمَاءَ يَعْنِي زَاحَمَتْ
da ُاَلْعِرَاك lafzı mansûbdur. Fi’l-asl masdar 
olup ba¡dehu harf-i ta¡rîf idhâl olunmuş-
tur ve harf-i ta¡rîf masdarı kendi hâlinden 
tagyîr eylememiştir. Mütercim der ki bu 
terkîb َالَغَفِير اءَ  الْجَمَّ بِهِمُ  -ve dâl’ın nas مَرَرْتُ 
bıyla لِله  kavlleri kabîlindendir. Ve اَلْحَمْدَ 
ba¡zılar hâl-i terkîb ederler. Ve bunda 
Sîbeveyhi ve Ebû ¡Alî kavlleri vardır. 
Kütüb-i nahviyyede َالْعِرَاك  kavli وَأرَْسَلَهَا 
bir mebhastır. Ve ¡İrâk b. Mâlik ecille-i 
tâbi¡îndendir.

ةٌ ََ -vez [ma…¡adet] مَقْعَدَةٌ) [el-ma¡reket] اَلْمَعْرَ
ninde ve râ’nın zammıyla da lügattır) ve

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡rek] اَلْمَعْرَكُ
de) ve

 [muşterek] مُشْتَرَكٌ) [el-mu¡terek] اَلْمُعْتَرَكُ
vezninde) Cengâha denir; tekûlu: حَضَرْنَا 
الْعِرَاكِ مَوْضِعَ  أيَْ  وَمُعْتَرَكَهُمْ  وَمَعْرَكَهُمْ   مَعْرَكَتَهُمْ 
وَالْمُعَارَكَةِ
عْتِرَاكُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tirâk] اَلِْ
de) Birbiriyle uğraşmak ve savaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَعْرَكَةِ  فِي   إِعْتَرَكُوا 
-Ve develer su üzere izdihâm eyle اعْتَلَجُوا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي بِلُ  الِْ  إِعْتَرَكَتِ 
ازْدَحَمَتْ إِذَا  -Ve hâ™iz ¡avret bez tutun الْوِرْدِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  إِعْتَرَكَتِ 
بِمِعْرَكَةٍ إِذَا احْتَشَتْ بِخِرْقَةٍ
ةُ ََ -vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi¡reket] اَلْمِعْرَ
ninde) Hayz bezine denir.

-veznin [ketif] كَتِفٌ) [el-¡arik] اَلْعَرِكُ
de) Meydân-ı harbde merd-efken olan 
bahâdıra denir; cem¡i َعَرِكُون [¡arikûn] gelir, 
zikr olunan ٌعَرَك [¡arek] lafzından ki fetha-
teynledir, vasftır. Ve birbirine sokuşmuş 
kumluğa denir. Ve sese denir, ٌصَوْت [§avt] 

ma¡nâsına.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu¡revrik] اَلْمُعْرَوْرِكُ
siyle) Birbirine girişmiş kumluğa denir. 
Ve 

 A¡zâ™ ve mefâsili [mu¡revrik] مُعْرَوْرِكٌ
mütedâhil adama denir, ke-mâ se-yuzkeru.

ةُ ََ رَ َْ  [sefercelet] سَفَرْجَلَةٌ) [el-¡arekreket] اَلْعَرَ
vezninde) Şol ¡avrete denir ki şişman olup 
lâkin sağrısı ve uylukları etsiz olmakla 
bed-endâm ve bed-kıyâfet ola; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ عَرَكْرَكَةٌ أيَْ رَسْحَاءُ لَحِيمَةٌ قَبِيحَةٌ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡arîket] اَلْعَرِيكَةُ
de) Devenin hörgücüne, ¡alâ-kavlin hör-
gücün bakiyyesine ıtlâk olunur. Ve nefs 
ve zât ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
النَّفْسِ أيَِ  الْعَرِيكَةِ  لَيِّنُ :ve yukâlu كَرِيمُ   رَجُلٌ 
النَّخْوَةِ مُنْكَسِرُ  الْخَلْقِ  سَلِسُ  أيَْ   Ya¡nî الْعَرِيكَةِ 
“Mülâyim-meşreb ve nâzük-tabî¡at olup 
nahvet ve huşûnetten ve hilâf ve nüfûrdan 
âzâdedir.” Ve bunlar hörgüç ma¡nâsından 
müste¡ârdır, bu cihetle tabî¡at ma¡nâsına da 
müsta¡meldir, niteki ~i√â√’ta mersûmdur.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡arûk] اَلْعَرُوكُ
de) Şol nâkaya denir ki semizliği ve 
zebûnluğu hörgücünü yoklamakla ma¡lûm 
ola, ¡alâ-kavlin hörgücü yağlı mıdır değil 
midir yoklanır ola; cem¡i ٌعُرُك [¡uruk] gelir, 
.vezninde [kutub] كُتُبٌ

ةُ ََ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡arket] اَلْعَرْ
Kerre ve merre mevki¡inde isti¡mâl olu-
nur; cem¡i ٌعَرَكَات [¡arekât] gelir, ٌحَرَكَات 
[√arekât] gibi; tekûlu: ًة مَرَّ أيَْ  عَرْكَةً   لَقِيتُهُ 
اتٍ وَعَرَكَاتٍ أيَْ مَرَّ

يُّ
َِ ) [el-¡arekiyy] اَلْعَرَ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ

ninde) Balık avcısına denir; cem¡i ٌعَرَك 
[arek]tir, ٌّعَرَبِي [¡arabiyy] ve ٌعَرَب [¡arab] 
gibi ve ٌعُرُوك [¡urûk]tur zammla. Ve ge-
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mici leventlerine ٌعَرَك [¡arek] ıtlâkı bu 
ma¡nâdandır, onun da vâhidi ٌّعَرَكِي [¡are-
kiyy]dir. Şârih der ki ٌعَرَك [¡arek] mevc ve 
telâtum ma¡nâsına olmakla ıtlâk-ı mezbûr 
ondan me™hûzdur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡arîk] اَلْعَرِيكُ
A¡zâ™ ve mefâsılı kunt ve mütedâhil ada-
ma denir.

ةُ يَّ
َِ ةٌ) [el-¡arekiyyet] اَلْعَرَ  [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ

vezninde) Rûspî ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
-Ve yoğun gövdeli ¡avrete deعَرَكِيَّةٌ أيَْ فَاجِرَةٌ
nir, ٌة .dahi denir [arekâniyyet¡] عَرَكَانِيَّ

 Müzdeham-gâh olan [el-ma¡rûk] اَلْمَعْرُوكُ
suya denir; yukâlu: ِمَاءٌ مَعْرُوكٌ أيَْ مُزْدَحَمٌ عَلَيْه
ةُ ََ -Şol arza denir ki ot [el-ma¡rûket] اَلْمَعْرُو
larını mevâşî bi’l-cümle ekl eylemekle kel 
baş gibi kır ve kurak kalmış ola; yukâlu: 
أرَْضٌ مَعْرُوكَةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ عَرَكَتْهَا الْمَاشِيَةُ حَتَّى أجَْدَبَتْ
ةُ ََ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-¡ureket] اَلْعُرَ
de) Renc ve cefâya mütehammil adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُيَعْرِك كَانَ  إِذَا  عُرَكَةٌ   رَجُلٌ 
الْأذََى بِجَنْبِهِ يَعْنِي يَحْتَمِلُهُ
يْنِ ََ  Benû Şeybân’dan [u’l-¡Arkeyn±] ذُو الْعَرْ
Nubâte el-Hindî nâm kimsenin lakabıdır.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-Mi¡rek] اَلْمِعْرَكُ
ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-Mi¡râk] اَلْمِعْرَاكُ
ninde) Esâmîdendir.

]ع س ك]
-Bir nes (fethateynle) [el-¡asek] اَلْعَسَكُ
neye yapışıp ondan ayrılmayıp kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَسِكَ بِهِ عَسَكًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا لَزِمَهُ وَلَصِقَ بِهِ الرَّ

]ع ض ن ك]
نَّكُ ََ  âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-¡a∂annek] اَلْعَ
 vezninde) Galîz ve şedîd [amelles¡] عَمَلَّسٌ

nesneye denir; yukâlu: ٌغَلِيظ أيَْ  عَضَنَّكٌ   شَيْءٌ 
 Ve yumru ve sımsıkı büyük ferce وَشَدِيدٌ
denir. Ve şol ¡avrete denir ki semizliğin-
den ve tıknazlığından sağrıları kavuşuk 
ve uyluk aralıkları daracık ve sımsıkı ola. 
Ve büyük fercli ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
تَرَارَتِهَا مَعَ  فَخِذَيْهَا  مُلْتَقَيْ  الَّتِي ضَاقَ  اءُ  اللَّفَّ أيَِ   عَضَنَّكٌ 
كَبِ وَكَذَا الْعَظِيمَةُ الرَّ
نَّكَةُ ََ  [amelleset¡] عَمَلَّسَةٌ) [el-¡a∂anneket] اَلْعَ
vezninde) Şişman ve taslak ¡avrete denir. 
Ve büyük fercli ¡avrete denir.

]ع ف ك]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afk] اَلْعَفْكُ
sükûnuyla) ve

 Pek ahmak (fethateynle) [el-¡afek] اَلْعَفَكُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَفِكَ 
ا ابِعِ إِذَا حَمُقَ جِدًّ  Ve عَفْكًا وَعَفَكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Sözü geç (fâ’nın sükûnuyla) [afk¡] عَفْكٌ
söylemek yâhûd sözü gayrı cihete burup 
çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَفَكَ الْكَلَام 
عَفْكًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَمْ يقُِمْهُ أوَْ لَفَتَهُ لَفْتًا
-Pek ahmak seme kimse [el-a¡fek] اَلْعَْفَكُ
ye denir. Ve solak adama denir. Ve bir işi 
hüsn ve lâyıkı üzere işlemekle kâdir ol-
mayan hemec kimseye denir. Ve bir sözde 
sâbit olmayıp çalı kuşu gibi bir sözden bir 
söze munsarıf olan adama denir; ve min 
kulli’l-ma¡ânî yukâlu: ُأحَْمَق أيَْ  أعَْفَكُ   رَجُلٌ 
مَنْ وَكَذَا  الْعَمَلَ  يحُْسِنُ  لَا  مَنْ  وَكَذَا  الْأعَْسَرُ  وِكَذَا  ا   جِدًّ
لَا يَثْبُتُ عَلَى حَدِيثٍ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡afik] اَلْعَفِكُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡afîk] اَلْعَفِيكُ

 (vezninde [cendel] جَنْدَلٌ) [el-¡anfek] اَلْعَنْفَكُ
Pek ahmak ve şaşkın adama denir.

عَفَكٍ  Bir (fethateynle) [Ebû ¡Afek] أبَُو 
yahûdîdir ki be-gâyet mûzî ve mel¡ûn ol-
makla peygamber-i ekrem sallallâhu ¡aley-
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hi ve sellem, Sâlim b. ¡Umeyr-i Ensârî’yi 
irsâl ve mel¡ûn-ı mezbûru sipürde-i 
dârü’n-nikâl eylemiştir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡afkâ] اَلْعَفْكَاءُ
Serkeş olan nâkaya denir.

]ع ك ك]
 el-¡akket (¡ayn’ın harekât-ı selâsı ve] اَلْعَكَّةُ
kâf’ın teşdîdiyle) ve

ve (fethateynle) [el-¡akek] اَلْعَكَكُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡akîk] اَلْعَكِيكُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ikâk] اَلْعِكَاكُ
Havâ durgun olduğu hâlde ıssının şidde-
tine denir; cem¡i ٌعِكَاك [¡ikâk] gelir müfredi 
gibi. Ve 

ةٌ -Kırbadan küçük olan yağ tu [akket¡] عَكَّ
lumuna denir; cem¡i ٌعُكَك [¡ukek]tir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde ve ٌعِكَاك [¡ikâk]tır ¡ayn’ın 
kesriyle. Ve 

ةٌ  Hummânın titremesine ve [ukket¡] عُكَّ
üşütmesine denir ki mukaddimesidir; 
yukâlu: عُرَوَائهَُا أيَْ  ى  الْحُمَّ عُكَّةُ   Ve şol أخََذَتْهُ 
kumluğa denir ki güneşin te™sîrinden âteş 
gibi kızgın ola. Bu iki ma¡nâda ¡ayn’ın 
fethiyle de lügattır. Ve gebe nâkaya ¡urûz 
eder bir gûne levne denir ki gebe nisvâna 
¡ârız olan çığıt dedikleri levne şebîh olur.

ةُ  Pek ıssı (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡akket] اَلْعَكَّ
yere denir; yukâlu: ُوَأرَْض بِالنَّعْتِ  عَكَّةٌ   أرَْضٌ 
ةٌ حَارَّ أيَْ  ضَافَةِ  بِالِْ  Ve durgun havâlı pek عَكَّةٍ 
ıssı geceye denir; yukâlu: ُلَيْلَةٌ عَكَّةٌ أيَْ شَدِيدَة 
الْحَرِّ مَعَ لَثَقٍ وَاحْتِبَاسِ رِيحٍ
ve [el-¡akk] اَلْعَكُّ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡akîk] اَلْعَكِيكُ
Bunlar da durgun havâlı ıssı güne denir; 
yukâlu: ِّيَوْمٌ عَكٌّ وَعَكِيكٌ أيَْ شَدِيدُ الْحَرVe 

-Masdar olur, havâ durgun ola [akk¡] عَكٌّ

rak be-gâyet ıssı olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: لِ إِذَا صَارَ عَكِيكًا عَكَّ يَوْمُنَا عَكًّا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Ve gebe nâka çığıt olmuş hatun gibi bir 
türlü renge girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَوْنِهَا غَيْرَ  لَوْنًا  لَتْ  تَبَدَّ إِذَا  النَّاقَةُ  -Ve bir kim عَكَّتِ 
senin üzerine kerr ve hamle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَمَا عَطَفَهُ  إِذَا  عَلَيْهِ   عَكَّ 
-Ve bir sözün tekrâr söylenme يقَُالُ عَاكَهُ عَوْكًا
sini taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَيْنِ أوَْ ثَلَاثًا ثَهُ بِحَدِيثٍ فَاسْتَعَادَ مِنْهُ مَرَّ عَكَّ فُلَانًا إِذَا حَدَّ
Ve bir adamın hakkını ¡avk ve te™hîr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِه  عَكَّهُ إِذَا مَاطَلَهُ بِحَقِّ
Ve bir kimse üzere tekrâr-be-tekrâr şerr 
ve şûr ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ عَلَيْهِ  Ve bir adamı işinden sarf عَكَّهُ بِشَرٍّ إِذَا كَرَّ
edip alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  عَكَّ
-Ve bir kimseye huc عَنْ حَاجَتِهِ إِذَا صَرَفَهُ وَحَبَسَهُ
cet ve burhânla gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِهَا قَهَرَهُ  إِذَا  ةِ  بِالْحُجَّ -Ve bir ada عَكَّهُ 
mı it¡âb edince kadar bir işi tekrâr-be-
tekrâr işletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  عَكَّ
أتَْعَبَهُ حَتَّى  هُ  رَدَّ إِذَا   Ve kamçı ile vurmak بِالْأمَْرِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه إِذَا ضَرَبَهُ  وْطِ   عَكَّهُ بِالسَّ
Ve bir muglak ve mübhem kelâmı tefsîr 
ve beyân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ  Veعَكَّ الْكَلَامَ إِذَا فَسَّ

-Bele kuşanılan fûtanın iki uçla [akk¡] عَكٌّ
rını salıverip sâ™ir yerini kuşanıp bağlan-
mağa denir, عَكَّى [¡akkâ] dahi denir, حَتَّى 
[√attâ] vezninde; yukâlu: َّوَك عَكَّ  إِزْرَةَ   إِئْتَزَرَ 
سَائِرَهُ وَيَضُمَّ  إِزَارِهِ  طَرَفَيْ  يسُْبِلَ  أنَْ  وَهِيَ  عَكَّى   وَإِزْرَةَ 
Burada ٌّوَك [vekk] vâv ile def¡ ma¡nâsınadır 
ki izârı salıvermekten ¡ibârettir. Ve ¡Akk 
b. ¡Ud&ân &â-yı müsellese ile İbn Abdullâh 
b. el-Ezd’dir. Cevherî vehminden nâşî 
Ma¡add’ın birâderi olmak üzere nûn’la 
İbn ¡Adnân diye resm eylemiştir. Ve ¡Akk, 
¡alâ-kavlin ◊âri& b. ed-Di™& b. ¡Adnân’ın 
lakabıdır, lâkin savâb olan kavl-i evveldir.
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ةُ ََّ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âkket] اَلْمُعَا
vezninde) Bu dahi bir kimse üzere kerr ve 
hamle eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  عَاكَّ
إِذَا عَطَفَ عَلَيْهِ
كُ رٌ) [el-¡akevvek] اَلْعَكَوَّ -vez [cezevver] جَزَوَّ
ninde) Tıknaz bodura, ¡alâ-kavlin şişman 
bodura denir; yukâlu: ٌقَصِير أيَْ  كٌ  عَكَوَّ  رَجُلٌ 
زٌ أوَْ سَمِينٌ  Ve toprağı pek ve katı olan por مُلَزَّ
yere denir, ¡alâ-kavlin mülâyim ve sehl 
yere denir. Ve bir recül adıdır.

 (mîm’in kesriyle) [el-mi¡akk] اَلْمِعَكُّ
Husûmeti şedîd adama denir; yukâlu: 
 Ve şol ata denir ki bir رَجُلٌ مِعَكٌّ أيَْ خَصِمٌ ألََدُّ
mikdâr eşip sonra darb ve mahmuz ile yü-
rütmeğe muhtâc ola; yukâlu: إِذَا مِعَكٌّ   فَرَسٌ 
رْبِ كَانَ يَجْرِي قَلِيلًا ثمَُّ يَحْتَاجُ إِلَى الضَّ
-ayn’ın fethi ve elif’in med¡) [™Akkâ¡] عَكَّاءُ
diyle) Sugûr-ı Şâmiyye’den bir ma¡rûf 
beldedir.

 رُبَّى ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ukkâ] اَلْعُكَّى
[rubbâ] vezninde) Mukl sevîkine denir.

]ع ل ك]
 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alk] اَلْعَلْكُ
sükûnuyla) Bir nesneyi ağızda sakız gibi 
beri öte çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا مَضَغَهُ وَلَجْلَجَهُ  عَلَكَهُ عَلْكًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
Ve at ağzında gemi gevmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا جَامَ  اللِّ الْفَرَسُ   عَلَكَ 
كَهُ فِي فِيهِ -Ve dişleri birbirine sürtüp gıcır حَرَّ
datmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَابَيْهِ   عَلَكَ 
حَرَقَ أحََدَهُمَا بِالْآخَرِ فَحَدَثَ صَوْتٌ
ve [el-¡âlik] اَلْعَالِكُ

-Çiğ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡alik] اَلْعَلِكُ
nemesi metîn olan özlü nesneye denir ki 
tekellüfle yumuşayıp ekl oluna; yukâlu: 
طَعَامٌ عَالِكٌ وَعَلِكٌ أيَْ مَتِينُ الْمُضْغَةِ
-Çiğne (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilk] اَلْعِلْكُ

meğe kâbil olup eczâsı müteferrik olma-
yan nesnelere ıtlâk olunur, ism-i cinstir 
ki sakız ta¡bîr olunur, samg-ı sanavber 
ve samg-ı erze ve samg-ı fustu… u serv ü 
yenbût u bu†m gibi. Cümlesinden bihteri 
الْبُطْمِ -dur ki sakız ter[amπu’l-bu†m§] صَمْغُ 
menti ta¡bîr olunur, müsahhin ve müdirr 
ve takviyet-i cimâ¡da mü™essirdir. Ve ٌعِلْك 
[¡ilk] lafzının cem¡i ٌعُلُوك [¡ulûk] gelir.

كُ ادٌ) [el-¡allâk] اَلْعَلاَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Sakız satana denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡ulâk] اَلْعُلَاكُ
ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡alâk] اَلْعَلَاكُ
Çiğnemtiye denir; yukâlu: مَا ذَاقَ عُلَاكًا وَعَلَاكًا 
أيَْ مَا يعُْلَكُ
-Derîyi güzel dibâgat eyle [et-ta¡lîk] اَلتَّعْلِيكُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلَّكَ الْقِرْبَةَ إِذَا أجََاد 
 Ve devâbb ve mevâşîye gereği gibi دَبْغَهَا
takayyüd ve tîmâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَلَيْه الْقِيَامَ  أحَْسَنَ  إِذَا  مَالَهُ  -Ve elle عَلَّكَ 
rini mâlının üzerine sakız gibi yapıştırıp 
tutmak ma¡nâsınadır ki ifrât üzere buhl ve 
hisset eylemekten kinâyedir; yukâlu: َعَلَّك 
هُمَا بُخْلا يَدَيْهِ عَلَى مَالِهِ إِذَا شَدَّ
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡aliket] اَلْعَلِكَةُ
de) Erkek deve esridikte boğazından çı-
kan kızıl dağarcığa denir, ٌشِقْشِقَة [şi…şi…at] 
ma¡nâsına. Ve suya karîb olan yere ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِأرَْضٌ عَلِكَةٌ أيَْ قَرِيبَةٌ مِنَ الْمَاء
-veznin [feri√ât] فَرِحَاتٌ) [el-¡alikât] اَلْعَلِكَاتُ
de) Şedîd azı dişlere ıtlâk olunur; müfredi 
أنَْيَابٌ :tir; yukâlu[aliket¡] عَلِكَةٌ أيَْ  عَلِكَاتٌ   لَهُ 
شِدَادٌ
ve (fethateynle) [el-¡alek] اَلْعَلَكُ

 غُرَابٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡alâk] اَلْعَلَاكُ
[πurâb] veznlerinde) Bir nev¡ şecer-i 
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◊icâzî ismidir.

-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-¡avlek] اَلْعَوْلَكُ
de) At ve eşek ve koyun kısmında bir da-
mardır ki bir ucu rahimlerinde olup ve bir 
ucu ferclerinde olan lahm-ı zâ™ide dâhil 
olmuştur. Ve 

-Lisânda olan peltekliğe de [avlek¡] عَوْلَكٌ
nir; yukâlu: ٌفِي لِسَانِهِ عَوْلَكٌ أيَْ لَجْلَجَة
عْلِنْكَاكُ  [is√inkâk] إِسْحِنْكَاكٌ) [el-i¡linkâk] اَلِْ
vezninde) Saç gür ve top olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  عْرُ  الشَّ  إِعْلَنْكَكَ 
وَاجْتَمَعَ
-Semiz ve hoş (fetehâtla) [el-¡aleket] اَلْعَلَكَةُ
manzar nâkaya denir.

]ع ن ك]
ve (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ank] اَلْعَنْكُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡unûk] اَلْعُنوُكُ
Kumluk be-gâyet müte¡akkid ve muhkem 
ve mürtefi¡ olmak ma¡nâsınadır, şöyle ki 
ondan tarîk ve meslek mümkin olmaya; 
yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَعُنوُكًا  عَنْكًا  مْلُ  الرَّ  عَنَكَ 
طَرِيقٌ فِيهِ  تَكُنْ  فَلَمْ  وَارْتَفَعَ  دَ  تَعَقَّ -Ve ¡avret eri إِذَا 
ne nüşûz ve ¡isyân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَعَصَت نَشَزَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve sütعَنَكَتِ 
pek koyu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَثرَُ إِذَا  بَنُ  اللَّ  Ve bir yere revân olmak عَنَكَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي ذَهَبَ  إِذَا  فُلَانٌ   عَنَكَ 
 Ve bir kimse üzerine hamle edip sür الْأرَْضِ
salmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  عَنَكَ 

وَكَرَّ حَمَلَ   Ve kum ve kan pek kızarmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مُ  وَالدَّ مْلُ  الرَّ  عَنَكَ 
حُمْرَتُهُمَا تْ   Ve deve halâsı düşvâr olan اشْتَدَّ
kumsala düşüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمْلِ فَلَمْ يَكَدْ يَتَخَلَّص  عَنَكَ الْبَعِيرُ إِذَا سَارَ فِي الرَّ
 ;Ve kapıyı kapamak ma¡nâsınadır مِنْهُ
yukâlu: ُعَنَكَ الْبَابَ إِذَا أغَْلَقَه
لٌ) [et-te¡annuk] الَتَّعَنُّكُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

de) Kumluk yığılıp müte¡akkid ve mürte-
fi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْل الرَّ  تَعَنَّكَ 
بِمَعْنَى عَنَكَ
عْتِنَاكُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tinâk] اَلِْ
Deve halâsı güç kumluğa düşüp ta¡ab ve 
mihnetle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِعْتَنَكَ الْبَعِيرُ بِمَعْنَى عَنَكَ
 Muhkem ve mu¡akkad [el-¡ânik] اَلْعَانِكُ
kum yığınına denir ki ondan yol müm-
kin olmaya. Ve lâzım ve mülâzım 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌهُوَ عَانِكٌ لَهُ أيَْ لَازِم Ve 
semiz ¡avrete denir. Ve Cevherî’nin kırmı-
zı yâhûd pek kızıl kana ٌعَانِك [¡anîk] ıtlâkı 
vehmdir, bunlar tâ-yı fevkıyye iledir.

 Asl ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ink] اَلْعِنْكُ
esâs ma¡nâsınadır; fethateynle de câ™izdir; 
yukâlu: ٌلَهُ عِنْكٌ قَوِيٌّ أيَْ أصَْل Ve gecenin evve-
linden bir bölüğe denir, sülüsüne varınca; 
¡alâ-kavlin muzlim olan bölüğüne yâhûd 
sülüs-i bâkîye denir. Bu ma¡nâda ¡ayn’ın 
harekât-ı selâsıyla da lügattır; yukâlu: 
لِهِ إِلَى ثلُُثِهِ أوَْ قِطْعَةٌ  مَضَى عِنْكٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ سُدْفَةٌ مِنْ أوََّ
 Ve her nesnenin vâfir مِنْهُ مُظْلِمَةٌ أوَِ الثُّلُثُ الْبَاقِي
ve mu¡zamına denir. Ve kapıya denir; 
yukâlu: َفَتَحَ الْعِنْكَ أيَِ الْبَاب
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡anîk] اَلْعَنِيكُ
Muhkem ve müte¡akkad kum yığınına de-
nir; cem¡i ٌعُنْك [¡unk]tur, ¡ayn’ın zammıyla.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡nek] اَلْمِعْنَكُ
Kapı kapayacak kilîde ve sürgüye denir.

عْنَاكُ -Ka (hemzenin kesriyle) [el-i¡nâk] اَلِْ
pıyı kapamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْنَك 
-Ve çerçi ve satıcı makûlesi ka الْبَابَ إِذَا أغَْلَقَهُ
pılarda alım satım eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا اتَّجَرَ فِي الْأبَْوَاب  Ve çok أعَْنَكَ الرَّ
ve ¡azîm kumluğa düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمْلِ الْكَثِير أعَْنَكَ فُلَانٌ إِذَا وَقَعَ فِي الرَّ
-Bir mev (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡Ank] اَلْعَنْكُ
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zi¡ adıdır.

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Unek¡] عُنَكُ
Ba√reyn kazâsında bir karyedir.

]ع ن ق ك]
 [cendel] جَنْدَلٌ âf’la…) [el-¡an…ak] اَلْعَنْقَكُ
vezninde) Ahmak ve şaşkın adama denir, 
ere ve ¡avrete ıtlâk olunur. Ve sakîl ve nâ-
tırâş kimseye denir.

]ع و ك]
 Bir (vezninde [şevk] شَوْكٌ) [el-¡avk] اَلْعَوْكُ
kimse üzere döne döne hamle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَوْكًا يَعُوكُ  عَلَيْهِ   عَاكَ 

وَكَرَّ عَطَفَ   Ve bir nesneye teveccüh ve إِذَا 
ikbâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَاك 
أقَْبَلَ إِذَا   Ve ¡avret kendi hânesine gelip عَلَيْهِ 
bulduğunu yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِ مَا  فَأكََلَتْ  بَيْتِهَا  فِي  رَجَعَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   veعَاكَتِ 
minhu’l-meselu: ُعُوكِي عَلَى بَيْتِكِ إِذَا أعَْيَاكِ بَيْت“ 
-Ya¡nî “Ey hatun, komşunun evinجَارَتِكِ”
de yiyecek nesne bulmadığın hînde kendi 
evceğizine varıp bulduğunu ekl eyle.” Ve 
kesb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَاك 
كَسَبَهُ إِذَا   ;Ve sığınmak ma¡nâsınadır مَعَاشَهُ 
yukâlu: َعَاكَ بِهِ إِذَا لَاذ Ve bir nesne ümîdine 
düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَاكَ عَلَى مَالِه 
 Veإِذَا رَجَاهُ

 ;Evvel vehle ma¡nâsınadır [avk¡] عَوْكٌ
tekûlu: ٍلَ شَيْء لَ عَوْكٍ وَبَوْكٍ أيَْ أوََّ -Ve hare لَقِيتُهُ أوََّ
ket ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا بِهِ عَوْكٌ أيَْ حَرَكَة
 Bu (mîm’in fethiyle) [el-me¡âk] اَلْمَعَاكُ
dahi kesb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve عَاكَ مَعَاشَهُ عَوْكًا وَمَعَاكًا إِذَا كَسَبَهُ

 İsm-i mekân olur, mezheb [me¡âk] مَعَاكٌ
ve meslek ma¡nâsına. Ve melce™ ve melâz 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ مَعَاكِي أيَْ مَلَاذِي Ve 
ihtimâl ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌلَيْسَ عِنْدَهُ مَعَاك 
أيَِ احْتِمَالٌ

عْتِوَاكُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tivâk] اَلِْ
Kalabalık olmak, izdihâm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِعْتَوَكُوا إِذَا ازْدَحَمُوا
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âvuk] اَلتَّعَاوُكُ
de) Harb ve kıtâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَعَاوَكُوا إِذَا اقْتَتَلُوا
ةُ ََ  [ma¡reket] مَعْرَكَةٌ) [el-ma¡veket] اَلْمَعْوَ
vezninde) ve

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡avîket] اَلْعَوِيكَةُ
de) Harb ve kıtâl ma¡nâsınadır; tekûlu: 
تَرَكْتُهُمْ فِي مَعْوَكَةٍ وَعَوِيكَةٍ أيَْ قِتَالٍ

]ع ه ك]
ve [el-¡ayheket] اَلْعَيْهَكَةُ

 (ayn’ların fethiyle¡) [el-¡avheket] اَلْعَوْهَكَةُ
Harb ve kıtâl ma¡nâsınadır. ¡alâ-kavlin 
-birbirini yere çalmağa de [ayheket¡] عَيْهَكَةٌ 
nir, ٌصِرَاع [§irâ¡] ma¡nâsına ve haykırışma-
ğa denir, ٌصِيَاح [§iyâ√] ma¡nâsına; yukâlu: 
رَاعُ  مَا هَذِهِ الْعَيْهَكَةُ وَالْعَوْهَكَةُ أيَِ الْقِتَالُ أوَِ الْعَيْهَكَةُ اَلصِّ
يَاحُ وَالصِّ

]ع ي ك]
 Omuzları (fetehâtla) [el-¡ayekân] اَلْعَيَكَانُ
oynatarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ مَنْكِبَيْهِ جُلُ يَعِيكُ عَيَكَانًا إِذَا مَشَى وَحَرَّ عَاكَ الرَّ
 vezninde ve [eyket] أيَْكَةٌ [el-¡ayket] اَلْعَيْكَةُ
mürâdifidir ki sık ağaç koruluğuna denir.

 عَيْكَانِ ;İki dağdır [el-¡Ayketân] اَلْعَيْكَتَانِ
[¡Aykân] dahi denir, ِسَيْدَان [seydân] 
vezninde.
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FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ س ك]
ََسَكُ  vezninde ve […πase] غَسَقٌ […el-πase] اَلْ
mürâdifidir ki zulmet ma¡nâsınadır.

]غ ي ك]
ََائِكَةُ  Şaşkın ve bön ¡avrete [el-πâ™iket] اَلْ
denir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ غَائِكَةٌ أيَْ حَمْقَاء

FASLU’L-FÂ™ 

)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت ك]
 (fâ’nın harekât-ı selâsıyla) [el-fetk] اَلْفَتْكُ
ve

 (vezninde [sulûk] سُلُوكٌ) [el-futûk] اَلْفُتُوكُ
Nefs hâhiş ve ârzû ettiği nesnelere ve 
hâtıra hutûr eden işlere irkilmeyip hemân 
ta¡arruz ve hücûm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ثَةً وَفُتُوكًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي جُلُ فَتْكًا مُثَلَّ  فَتَكَ الرَّ
لِ إِذَا رَكِبَ مَا هَمَّ مِنَ الْأمُُورِ وَدَعَتْ إِلَيْهِ نَفْسُهُ  Veوَالْأوََّ

-Bir kimsenin fırsatını gözete [fetk] فَتْكٌ
rek düşürüp nâgehânî hemân açıktan katl 
eylemek yâhûd yaralamak ma¡nâsınadır; 
¡alâ-kavlin e¡ammdır, gerek hufyeten ve 
gerek mücâhereten olsun; yukâlu: َفَتَك 
أوَْ مُجَاهَرَةً  جَرَحَهُ  أوَْ  فَقَتَلَهُ  فُرْصَةً  مِنْهُ  انْتَهَزَ  إِذَا   بِفُلَانٍ 

يمَانُ :Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîs أعََمُّ  “اَلِْ
الْفَتْكَ”  Ya¡nî “Ehl-i îmân fetk fi¡liniقَيَّدَ 
irtikâb eylemez.” Ve lecc ve ¡inâd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرِ  فِي   فَتَكَ 

 Ve ¡avret lâübâliyâne olmak ma¡nâsına لَجَّ
müsta¡meldir; yukâlu: ْفَتَكَتِ الْجَارِيَةُ إِذَا مَجَنَت 
Ve 

 Habâsette mübâlaga eylemek [futûk] فُتُوكٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُتُوكًا   فَتَكَ فِي الْخُبْثِ 
بَالَغَ
فْتَاكُ  فَتْكٌ (hemzenin kesriyle) [el-iftâk] اَلِْ
[fetk] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: َأفَْتَكَ بِمَعْنَى فَتَك
ِْكُ [futûk] فُتُوكٌ ve [fetk] فَتْكٌ [el-fâtik] اَلْفَا
tan ism-i fâ¡ildir. Ve 

ِْكٌ  Cerî™ ve mikdâm ve bahâdıra [fâtik] فَا
denir; cem¡i ٌفُتَّاك [futtâk] gelir, ٌان  رُمَّ
[rummân] vezninde.

َْكَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâteket] اَلْمُفَا
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vezninde) Birbirine mahâret ve hazâkat ve 
çîre-destlik izhâr edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَمَاهَرُوا مَاهَرَهُ  أيَْ  وَفَاتَكُوا   Ve bir فَاتَكَهُ 
nesne ile şiddetle uğraşmak ma¡nâsınadır, 
ekl-i ta¡âma öfke ile uğraşmak gibi; 
yukâlu: ٍة بِشِدَّ وَاقَعَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir işe فَاتَكَ 
dürüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْأمَْر  فَاتَكَ 
وَاقَعَهُ  Ve bir kimse tarafına mülâzemet إِذَا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فَاتَكَ فُلَانًا إِذَا 
-Ve satılık şey™e sâhibinin takdîr ey دَاوَمَهُ
lediği semeni vermek ma¡nâsınadır, niteki 
müfâteha paha söyleşip bir nesne verme-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: ُفَاتَكَ فُلَانًا إِذَا أعَْطَاه 
مَا اسْتَامَ بِبَيْعِهِ كَمَا يقَُالُ فَاتَحَهُ إِذَا سَاوَمَهُ وَلَمْ يعُْطِهِ شَيْئًا
 Pamuk ditmek [et-teftîk] اَلتَّفْتِيكُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَفَشَه إِذَا  الْقُطْنَ   فَتَّكَ 
Zâhiren lisânımızda bundan tiftik me™hûz 
ve muharreftir.

لٌ) [et-tefettuk] اَلتَّفَتُّكُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir işe bir kimse ile meşveretsiz 
hemân kendi nefsine hücûm ve mübâşeret 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَفَتَّكَ بِأمَْرِهِ إِذَا 
مَضَى لَا يؤَُامِرُ أحََدًا

]ف د ك]
 ayber« (fethateynle) [Fedek] فَدَكُ
kazâsında bir karye adıdır. Ve Fedekî 
b. ¡A¡bed ki ٌّعَرَبِي [¡arabiyy] veznindedir, 
Umm ¡Amr b. el-Ehtem olan Meyyâ nâm 
hatunun pederidir.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fudeyk] فُدَيْكٌ
mevzi¡dir.

-musaggar bün) [el-Fudeykât] اَلْفُدَيْكَاتُ
yesiyle) Havâricden bir tâ™ifedir; Fudeyk 
nâm hâricîye mensûblardır.

 Pamuk ditmek [et-tefdîk] اَلتَّفْدِيكُ
ma¡nâsınadır, ٌتَفْتِيك [teftik] gibi; yukâlu: 
كَ الْقُطْنَ إِذَا نَفَشَهُ فَدَّ

]ف ذ ل ك]
لَكَةُ ْْ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-fe≠leket] اَلْفَ
 vezninde) Hâsib, hisâb-ı [da√recet] دَحْرَجَةٌ
mufassalını tekmîl ve ferâgat eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحِسَابَه الْحَاسِبُ   فَذْلَكَ 
مِنْهُ وَفَرَغَ  أنَْهَاهُ   Ve bu muhâsiblerin hisâbı إِذَا 
nihâyete eriştirip hulâsa ve icmâl eyle-
dikte mikdâr-ı meblagını beyân zımnında 
-ya¡nî hisâb-ı mezbûrun cüm فَذَلِكَ كَذَا وَكَذَا
lesi şu mikdârdır dediklerinden me™hûz ve 
muhtera¡dır; pes ٌبَسْمَلَة [besmelet] ve ٌحَوْقَلَة 
[√av…alet] gibi menhût olur.

]ف ر ك]
 Bir (vezninde [terk] تَرْكٌ) [el-ferk] اَلْفَرْكُ
nesneyi el ile sürtüp ovmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  فَرْكًا  نْبُلَ  وَالسُّ الثَّوْبَ   فَرَكَ 
دَلَكَهُ -Ve bir adama bugz eylemek, ¡alâ إِذَا 
kavlin ehad-ı zevceyn âhere bugz eyle-
meğe mahsûstur, niteki fâ’nın kesriyle ٌفِرْك 
[firk] ve ٌقُعُود […u¡ûd] vezninde ٌفُرُوك [furûk] 
ve zammeteyn ve teşdîd-i kâf’la ٌكَان  فُرُّ
[furukkân] dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: 
ابِعِ كَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  فَرِكَهُ وَفَرَكَهُ فَرْكًا وَفِرْكًا وَفُرُوكًا وَفُرُّ
وْجَيْنِ الزَّ بِبِغْضَةِ  خَاصٌّ  أوَْ  بَغَضَهُ  إِذَا  ا  شَاذًّ لِ  الْأوََّ  وَمِنَ 
فَيُقَالُ فَرِكَهَا وَفَرِكَتْهُ
نْفِرَاكُ -Bir nes (mutâvi¡dir) [el-infirâk] اَلِْ
ne el ile ovulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَانْفَرَكَ الثَّوْبَ   Ve omuz düşük olmak فَرَكَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْزَالَت إِذَا  مَنْكِبُهُ   إِنْفَرَكَ 
وَابِلَتُهُ مِنَ الْعَضُدِ
ve [el-fârik] اَلْفَارِكُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ferûk] اَلْفَرُوكُ
Kavl-i evvele göre mutlakan bagîz olan ve 
sânîye göre zevcini sevmeyip bugz üzere 
olan ¡avrete denir.

كُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muferrek] اَلْمُفَرَّ
vezninde) Şol kişiye denir ki ¡avretler on-



ةُ ََ 4278اَلْمُفَرَّ BÂBU’L-KÂF 

dan hoşlanmayıp bugz eder ola; yukâlu: 
سَاءُ كٌ إِذَا كَانَ تُبْغِضُهُ النِّ رَجُلٌ مُفَرَّ
ةُ ََ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-muferreket] اَلْمُفَرَّ
vezninde) Şol ¡avrete denir ki erkekler on-
dan hazz eylemeyip bugz eder ola; yukâlu: 
جَالُ كَةٌ إِذَا صَارَتْ يبُْغِضُهَا الرِّ إِمْرَأةٌَ مُفَرَّ
ةُ ََ  [mutâreket] مُتَارَكَةٌ [el-mufâreket] اَلْمُفَارَ
vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: إِذَا  فَارَكَهُ 
تَارَكَهُ
-Kulak dibin (fethateynle) [el-ferek] اَلْفَرَكُ
den salkı olup düşük olmak ma¡nâsınadır 
ki gevgeç kulaklı ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا اسْتَرْخَى أصَْلُهَا فَرِكَتْ أذُُنهُُ فَرَكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
اءُ ََ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ferkâ] اَلْفَرْ
ve

ةُ ََ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-feriket] اَلْفَرِ
Dibinden salkı ve düşük olan kulağa vasf 
olur; yukâlu: ٌأذُُنٌ فَرْكَاءُ وَفَرِكَةٌ أيَْ مُسْتَرْخِيَة
كُ لٌ) [et-teferruk] اَلتَّفَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yürümekte ve söz söylemekte fersiz 
ve fâtir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َك  تَفَرَّ
رَ فِي كَلَامِهِ وَمَشْيِهِ جُلُ إِذَا تَكَسَّ الرَّ
فْرَاكُ  Ekin (hemzenin kesriyle) [el-ifrâk] اَلِْ
sünbülesinin elde ovulmak vakti gelip çat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْرَكَ الْحَبُّ إِذَا حَان 
أنَْ يفُْرَكَ
طْتِفْرَاكُ  Sünbülenin dâneleri [el-istifrâk] اَلِْ
özlenip pekişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نْبُلَةِ إِذَا سَمِنَ وَاشْتَدَّ إِسْتَفْرَكَ الْحَبُّ فِي السُّ
 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ferîk] اَلْفَرِيكُ
dânelere denir ki kemâlini bulmakla elde 
ovulmağa sâlih ola; Anadolu’da ferik 
pilâvı bundan olur. Ve ferik aşına denir ki 
yağla yâ süt ile tertîb ederler.

 Şol deveye denir ki [el-mefrûk] اَلْمَفْرُوكُ
za¡fından ve gevşekliğinden omuzları 
mafsaldan ayrılıp ve kürek kemiğinin va-

satında olan yumru kemiğin cevfindeki 
siniri yerinden cüdâ olmuş ola. Ve pek 
koyu boyanmış nesneye denir; yukâlu: 
ثَوْبٌ مَفْرُوكٌ أيَْ مَصْبُوغٌ صَبْغًا شَدِيدًا
 fâ’nın zammı ve) [el-fureyyikân] اَلْفُرَيِّكَانُ
yâ-yı müşeddedenin kesriyle) Lisânın di-
binde olan iki dâne kemiklere ıtlâk olunur, 
her biri ٌفُرَيِّك [fureyyik]tir.

ََّانُ ارٌ) [Firikkân] فِرِ  جُلُنَّارٌ ve [sinimmâr] سِنِمَّ
[culunnâr] veznlerinde) Bir mevzi¡ yâhûd 
iki mevzi¡ adıdır.

 Kelvâzâ (fâ’nın kesriyle) [el-Firk] اَلْفِرْكُ
kurbünde bir karye adıdır.

 Bir (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [Firek] فِرَكٌ
mevzi¡dir.

 I§fahân (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Ferek] فَرَكٌ
kazâsında bir karyedir.

 El (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ferik] اَلْفَرِكُ
ile ovulmakla kabuğundan kavlamış nes-
neye denir.

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Efrek] أفَْرَكُ
Esâmî-i ricâldendir.

]ف ر ت ك]
َْكَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ferteket] اَلْفَرْ
vezninde) Kıyma kıymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّر الذَّ مِثْلَ  قَطَعَهُ  إِذَا  -Ve bir işi bo فَرْتَكَهُ 
zup tebâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفَْسَدَهُ إِذَا  عَمَلَهُ  -Ve adımları hurde hur فَرْتَكَ 
de atarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا مَشَى مِشْيَةً مُتَقَارِبَةً فَرْتَكَ الرَّ
َْكُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Fertek] فَرْ
yâhûd ِالْفَرْتَك  Yemen [re™su’l-fertek] رَأْسُ 
cânibine doğru sâhil-i Ba√r-ı Hindistân’da 
bir dağın külâh gibi sivri tepesinin adıdır.

]ف ر س ك]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-firsik] اَلْفِرْطِكُ
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Şeftaliye denir, ٌخَوْخ [«av«] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin tüysüz ve kızıl nev¡ine denir ki 
et şeftali ta¡bîr olunur yâhûd çekirdeğin-
den ayrılır olanına denir ki Fârisîde hülû 
ve Türkîde yarma şeftali ve ba¡zı diyârda 
ekmek şeftali derler; tekûlu: َالْفِرْسِك  أكََلْنَا 
يَنْفَلِقُ مَا  أوَْ  أحَْمَرُ  أجَْرَدُ  مِنْهُ  ضَرْبٌ  هُوَ  أوَْ  الْخَوْخَ   أيَِ 
نَوَاهُ يَنْفَلِقُ Van…ulu merhûm عَنْ  -lafzında مَا 
ki مَا kelimesini nâfiyeye haml ile inhirâf 
eylemiştir.

]ف ك ك]
) [el-fekk] اَلْفَكُّ  vezninde) Bir [şekk] شَكٌّ

nesneyi bitişik ve yapışık olduğu nes-
neden ayırmak ma¡nâsınadır, mafsal ve 
hatm-i mektûb gibi; yukâlu: فَكًّا يْءَ  الشَّ  فَكَّ 
لِ إِذَا فَصَلَهُ  Ve مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

 ve [fekk] فَكٌّ

-Rehn eylediği nesneyi kur [fukûk] فُكُوكٌ
tarıp çıkarmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُخَلَّصَه إِذَا  هْنَ  الرَّ -Ve pîr-i fânî ol فَكَّ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا هَرِم  فَكَّ الرَّ
ve yukâlu: َج وَفَرَّ يْخُ  الشَّ  Ya¡nî “Pek pîr فَكَّ 
olup çenesi düştü.” Ve esîri kurtarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَكَّ الْأسَِيرَ إِذَا خَلَّصَه Ve 
kul âzâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّفَك 
قَبَةَ إِذَا أعَْتَقَهَا  Ve bir nesneyi tutup yummuş الرَّ
ve sıkmış olan avucu açmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا فِيهَا  Ve فَكَّ يَدَهُ إِذَا فَتَحَهَا عَمَّ

 El ve bilek yerinden burkulup [fekk] فَكٌّ
çıkmağa denir ki kırılmaktan dûndur; 
yukâlu: ِالْكَسْر دُونَ  الْيَدِ  انْفِصَالُ  وَهُوَ  بِيَدِهِ  فَكٌّ   وَقَعَ 
Ve 

 ve [fekk] فَكٌّ

ةٌ  Sölpük ve çolpa olarak ahmak [fekket] فَكَّ
ve şaşkın olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَفَكَّةً  فَكًّا  وَفَكُكْتَ  رَجُلُ  يَا   فَكِكْتَ 
اسْتِرْخَاءٍ  فِي  حَمُقْتَ  أيَْ   بِهِ :ve yukaul وَالْخَامِسِ 

 Ve فَكَّةٌ أيَِ اسْتِرْخَاءٌ فِي الْحُمْقِ

 ;Çeneye denir, zena« ma¡nâsına [fekk] فَكٌّ
ikisine ِفَكَّان [fekkân] denir; yukâlu: َضَرَب 
لَحْيَهُ أيَْ   Ve bu infisâl ma¡nâsından فَكَّهُ 
me™hûzdur, fi’l-asl masdardır.

فْتِكَاكُ -Bu dahi rehni kurtar [el-iftikâk] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هْنَ  الرَّ  إِفْتَكَّ 
خَلَّصَهُ
-fâ’nın fethi ve kesriy) [el-fekâk] اَلْفَكَاكُ
le) Bu dahi esîr kurtarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَكَّ الْأسَِيرَ فَكًّا وَفَكَاكًا إِذَا خَلَّصَه Ve 

-Şol nesneye denir ki onu ver [fekâk] فَكَاكٌ
mekle rehn halâs olur; fâ’nın kesriyle de 
lügattır; yukâlu: ِمَا لِرَهْنِكَ فَكَاكٌ أيَْ مَا يفُْتَكُّ بِه
نْفِكَاكُ -Bir ¡uzv yerinden ay [el-infikâk] اَلِْ
rılıp çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِنْفَكَّت 
إِنْفَكَّتْ إِصْبَعُهُ إِذَا انْفَرَجَتْ :ve yukâluقَدَمُهُ إِذَا زَالَتْ
-Ayak ye (fethateynle) [el-fekek] اَلْفَكَكُ
rinden burkulup çıkmak ma¡nâsınadır ki 
masdar ve ism olur; yukâlu: ُّتَفَك قَدَمُهُ   فَكَّتْ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  أيَِ :ve yukâluفَكَكًا  فَكَكٌ   بِقَدَمِهِ 
 Ve çene yerinden ayrılıp düşmek انْفِسَاخٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْكَسَر إِذَا  فَكَكًا  فَكُّهُ   فَكَّ 
Ve omuz mafsalından ayrılıp düşük ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَكَكًا مَنْكِبُهُ   فَكَّ 
دْغَامِ إِذَا انْفَرَجَ وَاسْتَرْخَى وَفَكًّا بِالِْ
 Sıfattır, za¡f ve istirhâdan [el-efekk] اَلْفََكُّ

nâşî omuzu mafsalından ayrılıp düşük 
olan kimseye denir. Mü™ellif bunu tekrâr 
eylemiştir. Ve 

 ;gibi [fekk] فَكٌّ ,Çeneye denir [efekk] أفََكُّ
yâhûd burun ucundan üst çenenin biriktiği 
yere yâhûd alt ve üst çenelerin kavuştuğu 
yere denir, iki taraflı olur, her birine denir.

ةُ  Sıbyân-ı (fâ’nın fethiyle) [el-Fekket] اَلْفَكَّ
¡Arabın ِالْمَسَاكِين  [a§¡atu’l-Mesâkîn¢] قَصْعَةُ 
ve etfâl-i Türk’ün Dilenciler Keşkûlü 
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dedikleri kevâkib-i müstedîreye denir ki 
Simâk-ı Râmi√’in halfında olur.

كَةُ هَةٌ) [el-mutefekkiket] اَلْمُتَفَكِّ -mute] مُتَفَكِّ
fekkihet] vezninde) Kösnük kısrağa denir; 
yukâlu: ٌكَةٌ أيَْ وَدِيق فَرَسٌ مُتَفَكِّ
فْكَاكُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ifkâk] اَلِْ

لٌ) [et-tefekkuk] اَلتَّفَكُّكُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nâkanın doğurması yaklaşmakla kuy-
ruğu dibinin iki tarafı salkılanıp ve meme-
si büyümek ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin ٌتَفَكُّك 
[tefekkuk] pek kösnüyüp erkek istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أفََكَّتِ النَّاقَةُ وَتَفَكَّكَتْ 
 أقَْرَبَتْ فَاسْتَرْخَى صَلَوَاهَا وَعَظمَُ ضَرْعُهَا وَدَنَا نِتَاجُهَا أوَْ
تْ ضَبَعَتُهَا  Ve تَفَكَّكَتْ بِمَعْنَى اشْتَدَّ

َْفَكُّكٌ  [tefekkuk] Hamâkatten nâşî her 
fi¡lde salkı ve sünepe ve perîşân-kirdâr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَم إِذَا  يَتَفَكَّكُ   هُوَ 
يَكُنْ بِهِ تَمَاسُكٌ مِنْ حُمْقٍ يَعْنِي فِي كَلَامِهِ وَمَشْيِهِ وَغَيْرِهِ
 Pîr-i fânî adama ve deveye [el-fâkk] اَلْفَاكُّ
denir; yukâlu: ٌهَرِم أيَْ  فَاكٌّ  وَبَعِيرٌ   Ve pek رَجُلٌ 
ahmak ve şaşkın adama denir; cem¡i ٌفَكَكَة 
[fekeket] gelir fetehâtla ve ٌفِكَاك [fikâk] ge-
lir, ٌرِجَال [ricâl] vezninde.

]ف ل ك]
-Medârü’n (fethateynle) [el-felek] اَلْفَلَكُ
nücûm ismidir ki kevâkibin dâ™ir oldu-
ğu gök olmuş olur; cem¡i ٌأفَْلَاك [eflâk] ve 
 gelir zammeteynle, istidâre [fuluk] فُلُكٌ
ma¡nâsından me™hûzdur. Mü™ellif îcâz 
vechiyle ta¡rîf eylemiştir, gerçi Râπib dahi 
 unvânıyle tefsîr eylemiştir, pes¡ مَجْرَى النُّجُومِ
murâd medâr-ı kevâkib olan gök demek-
tir. Hattâ Nihâye’de ِمَاء  وَهُوَ مَدَارُ النُّجُومِ مِنَ السَّ
¡ibâretiyle resm eylemiştir. Ve Ebû ¡Ubey-
de ُمَاءِ الَّذِي يَدُورُ عَلَيْهِ النُّجُوم -ile beyân ey فَلَكُ السَّ
lemiştir. Binâ™en¡aleyh semâda nücûmun 
tarîka-i medârâtı demek değildir. Hulâsâ 

 kendide nücûm deverân eden [felek] فَلَكٌ
göğe ıtlâk olunur ki ِالْبُرُوج -feleku’l] فَلَكُ 
burûc] ve ٌأفَْلَاك [eflâk] tedvîrât olur, felek-i 
a¡zama ve sâ™ir eflâka vaz¡an ıtlâk olun-
mayıp belki taglîben yâhûd mürselen ıtlâk 
olunmuş olur. Ve her şey™in müstedâr ve 
mu¡zamına denir. Ve deryânın çalkanan 
dalgasına denir; tekûlu: ِتَرَكْتُهُ كَأنََّهُ يَدُورُ كَالْفَلَك 
الْمُضْطَرِبِ الْبَحْرِ  كَمَوْجِ   Ve rüzgârın tahrîk أيَْ 
ve muztarib eylediği büyük suya denir; 
yukâlu: ُكَتْه حَرَّ الَّذِي  كَالْمَاءِ  أيَْ  كَالْفَلَكِ   يَضْطَرِبُ 
يحُ  Ve düz sahrâ ortasında vâki¡ kumdan الرِّ
tepeye denir. Ve etrâfından mürtefi¡ de-
ğirmice arz kıt¡alarına denir; müfredi ٌفَلْكَة 
[felket]tir ٌتَمْرَة [temret] vezninde ve cem¡i 
.vezninde [ricâl] رِجَالٌ ,tır[filâk] فِلَاكٌ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eflek] اَلْفَْلَكُ
-dedikleri arz-ı mezkûre çev [felket] فَلْكَةٌ
resinde dâ™ir olan adama denir.

-Kızın me (fâ’nın fethiyle) [el-felk] اَلْفَلْكُ
mesi ağırşaklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا اسْتَدَارَ  Ve فَلَكَ ثَدْيُ الْجَارِيَةِ فَلْكًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
kız ağırşak memeli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَلَكَتِ الْجَارِيَةُ إِذَا صَارَتْ فَالِكًا
فْلَاكُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iflâk] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teflîk] اَلتَّفْلِيكُ
Bunlar da kızın memesi ağırşaklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى وَفَلَّكَ  ثَدْيهَُا   أفَْلَكَ 
 Ve فَلَكَ

َْفْلِيكٌ  [teflîk] Kız ağırşak memeli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْجَارِيَةُ   فَلَّكَتِ 
-Ve bir husûsta lecc ve ısrâr eyle فَلَكَتْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّلَج إِذَا  فُلَانٌ   فَلَّكَ 
الْأمَْرِ  Ve kancık kelb erkeğe kızmak فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأجَْعَلَت إِذَا  الْكَلْبَةُ   فَلَّكَتِ 
-Ya¡nî erkeğe pek kızdığından içe وَحَاضَتْ
risinden kan geldi.

 Bu dahi kızın memesi [et-tefelluk] اَلتَّفَلُّكُ
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ağırşaklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفَلَّك 
ثَدْيهَُا إِذَا اسْتَدَارَ
ve [el-fâlik] اَلْفَالِكُ

ثٌ) [el-mufellik] اَلْمُفَلِّكُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Ağırşak memeli kıza denir, 
vasf-ı hâsslardır.

-Ağır (fâ’nın zammıyla) [el-fulket] اَلْفُلْكَةُ
şağa denir ki iplik eğirdikleri iğde olur; 
fâ’nın kesriyle de câ™izdir; yukâlu: َصَار 
رٌ لِلْمِغْزَلِ  فَلَكٌ Semâya ثَدْيهَُا كَالْفُلْكَةِ وَهِيَ شَيْءٌ مُدَوَّ
[felek] tesmiyesi bundandır. Ve devenin 
omurga kemikleri aralıklarının kavuştuk-
ları ene denir. Ve lisânın dip tarafından 
olan ucunun üzerinden olan yumruca kü-
çük nesneye denir ki küçük dilden başka-
dır. Ve atın ve devenin göğüslerinin çevre 
ve dâ™iresine denir. Ve yekpâre bir kaya-
dan olan tepeye denir. Ve at kuyruğunun 
kıllarından örülmüş ağırşak tarzında şol 
nesneye denir ki anasını emmesin diye 
deve yavrusunun lisânını cüz™îce yarıp 
üzerine bend ederler. Ve mutlakan değir-
mi olan nesneye ıtlâk olunur.

-Ge (fâ’nın zammıyla) [el-fulk] اَلْفُلْكُ
miye denir, ٌسَفِينَة [sefînet] ma¡nâsına; 
mü™ennes ve müzekker olur ve müfred 
ve cem¡ olur. Pes ism-i cins olmuş olur. 
Ve ba¡zılar ya¡nî Sîbeveyhi dedi ki cem¡ 
olan ٌفُلْك [fulk] müfred olan ٌفُلْك [fulk]
un cem¡-i teksiridir, ya¡nî cem¡de olan 
zamme ve sükûn müfredde olan zamme 
ve sükûna mugâyir i¡tibâr olunur. Ve bu 
 gibi vâhid ve [ifl†] طِفْلٌ ve [cunub] جُنبٌُ
cem¡ olan ism kabîlinden değildir, zîrâ 
 [fa¡al] فَعَلٌ fâ’nın zammıyla ve [fu¡l] فُعْلٌ
fethateynle şey™-i vâhide ıtlâk olunmak-
ta müştereklerdir, ٌعُرْب [¡urb] ile ٌعَرَب 
[¡arab] gibi. Ve fethateynle olan ٌفَعَل [fa¡al]

in hod fâ’nın zammıyla ٌفُعْل [fu¡l] üzere 
cem¡ olunması câ™izdir, ٌأسََد [esed] ile ٌأسُْد 
[usd] gibi, pes fâ’nın zammıyla ٌفُعْل [fu¡l]
un yine fâ’nın zammıyla ٌفُعْل [fu¡l] üzerine 
cem¡lenmesi câ™iz ve sahîh olur. Mütercim 
der ki Mi§bâ√’ın ve sâ™irin beyânına göre 
vâhid oldukta müzekker olur ki binâ-i ٌقُفْل 
[…ufl] gibi olur ve cem¡ oldukta mü™ennes 
olur ki binâ-i ٌحُمْر [√umr] gibi olur yâhûd 
 سَفِينَةٌ te™vîliyle müzekker ve [merkeb] مَرْكَبٌ
[sefînet] te™vîliyle mü™ennes olur. Ve cem¡ 
oldukta vech-i mezkûr üzere hurûfunun 
tagyîri takdîri olur, ٌدِلَاص [dilâ§] ve ٌهِجَان 
[hicân] gibi.

-Ke (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-felik] اَلْفَلِكُ
mikleri salkı ve mefâsilleri iri ve künde 
olan taslak adama denir. Ve dizinin ağır-
şağında veca¡ olan kimseye denir; yukâlu: 
 Ve zengî رَجُلٌ فَلِكٌ إِذَا كَانَ بِهِ وَجَعٌ فِي فَلْكَةِ رُكْبَتِهِ
¡Arablar gibi ağırşak sağrılı adama denir; 
yukâlu: ِنْج رَجُلٌ فَلِكٌ أيَْ لَهُ ألَْيَةٌ كَفَلْكَةٍ كَالزَّ
 Sera«s (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Felek] فَلَكُ
kazâsında bir karye adıdır.

 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-feylekûn] اَلْفَيْلَكُونُ
vezninde) Oklavaya denir, ٌشُوبَق [şûba…] 
ma¡nâsına.

فْلِيكَانِ  hemze-i meksûre ve) [el-iflîkân] اَلِْ
tesniye bünyesiyle) Boğazda küçük dili 
cenâh tarzında ihâta eden iki hurde et par-
çasına denir; her birine ٌإِفْلِيك [iflîk] denir.

]ف ن ك]
 (vezninde [sulûk] سُلُوكٌ) [el-funûk] اَلْفُنوُكُ
Bir yerde ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا أقََام لِ  بِالْمَكَانِ فُنوُكًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  فَنَكَ 
 Ve bir nesneye müdâvemet eylemek بِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاظَب إِذَا  عَلَيْهِ   Ve فَنَكَ 
yalan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَنَك 
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كَذَبَ إِذَا  جُلُ   Ve bir nesnede lecc ve ısrâr الرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّفَنَكَ فِيهِ إِذَا لَج 
Ve ¡avret lâübâliyâne ve bî-perde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَجَنَت إِذَا  الْجَارِيَةُ   فَنَكَتِ 
Ve sofrada bir nesne komayıp bir düzeye 
yiyip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَنَك 

اسْتَمَرَّ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  فُنوُكًا  الطَّعَامِ   فِي 
شَيْئًا مِنْهُ  يَعَفْ  وَلَمْ  أكَْلِهِ   Ve bir işe girişmek فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَنَكَ فِي الْأمَْرِ إِذَا دَخَل
فْنَاكُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ifnâk] اَلِْ
dahi müdâvemet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأفَْنَكَ عَلَيْهِ إِذَا وَاظَب Ve yalan söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَذَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  أفَْنَكَ 
Ve lecc ve ¡inâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّأفَْنَكَ فِي الْأمَْرِ إِذَا لَج
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâneket] اَلْمُفَانَكَةُ
vezninde) Bu dahi bir işe duhûl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَانَكَ فِي الْأمَْرِ إِذَا دَخَلَ فِيه
-Çe (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fenîk] اَلْفَنِيكُ
nelerin kavuştuğu yere denir ki iki taraflı 
olur, ikisine ِفَنِيكَان [fenîkân] denir; ¡alâ-
kavlin alt dudağın altında ٌعَنْفَقَة [¡anfe…at]
ın iki yanlarına gelen uçlarının her birine 
denir, ikisine ِفَنِيكَان [fenîkân] denir. ٌعَنْفَقَة 
[¡anfe…at] zekan ortasındaki azca kılla-
ra denir, niteki mâddesinde beyân olun-
du. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: إِذَا“ 
الْفَنِيكَيْنِ” تَنْسَ  فَلَا  أْتَ   وَهُوَ :Kâle’l-mu™ellif تَوَضَّ
الْعَنْفَقَةِ عِنْدَ  طَرَفُهُمَا  أوَْ  لَحْيَيْكَ   Mahall-i مَجْمَعُ 
mezbûrlar gaslde mevki¡-i gaflet olduğuna 
mebnî tenbîh sâdır oldu. Lâkin Nihâye’de 
gayr gûnetefsîr olunmuştur. Ve başta tırâş 
müntehî olduğu yerdeki kemiğe denir. 
Ve زِمِكَّى [zimikkâ] ma¡nâsınadır ki kuşun 
kuyruğunun köküne denir.

فْنِيكُ  فَنِيكٌ (hemzenin kesriyle) [el-ifnîk] اَلِْ
[fenîk] ma¡nâsınadır.

 fâ’nın ve nûn’un) [el-fenk] اَلْفَنْكُ

sükûnuyla ve fethateynle) ¡Aceb ve 
ta¡accüb ma¡nâsınadır. Ve bir kimseye 
ta¡addî eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَنَك 
عَلَيْهِ ى  تَعَدَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  فَنْكًا   Ve lecc عَلَيْهِ 
ve ısrâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

 ;Ve gâlib olmak ma¡nâsınadır فَنَكَ فِيهِ إِذَا لَجَّ
yukâlu: َفَنَكَ عَلَيْهِ إِذَا غَلَب Ve yalan söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا كَذَب  Ve فَنَكَ الرَّ

 [bâb] بَابٌ ,Kapıya denir [fenk] فَنْكٌ
ma¡nâsına.

 Bu dahi (fâ’nın kesriyle) [el-fink] اَلْفِنْكُ
kapıya denir, ٌبَاب [bâb] ma¡nâsına. Ve ge-
ceden bir sâ¡ate ve bir bölüğe denir; fâ’nın 
zammıyla da lügattır.

 Karsak (fethateynle) [el-fenek] اَلْفَنَكُ
ta¡bîr olunan cânvere denir ki derisinden 
kürk olur, kürk envâ¡ının atyebi ve eşref 
ve a¡delidir; cemî¡-i emzice-i mu¡tedileye 
sâlihtir. Ve 

-Semer…and kazâsında bir kar [Fenek] فَنَكُ
ye adıdır. Ve Cezîre-i İbn ¡Ömer kurbünde 
Ekrâd’a mahsûs bir kal¡a adıdır.

كَةُ هَةٌ) [el-mutefenniket] اَلْمُتَفَنِّ -mutefek] مُتَفَكِّ
kihet] vezninde) Bön ¡avrete denir, ُحَمْقَاء 
[√am…â™] ma¡nâsına.

ادٌ) [el-fennâk] اَلْفَنَّاكُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Karsak kürkü satan adama denir. 
Ve A√med b. Mu√ammed el-Fennâkî ki 
fukahâdandır, pederi ona mensûbdur.

]ف ه ك]
-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-feyhek] اَلْفَيْهَكُ
de) Bön ve sebük-magz ¡avrete denir.
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FASLU’L-KÂF 

)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ر ك]

يُّ
َِ ) [el-kurkiyy] اَلْكُرْ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ

ninde) Tâ™ir-i ma¡rûf ismidir ki turna ku-
şuna denir, Fârisîde kulenk denir; cem¡i 

 زَنْبَقٌ .gelir kâf’ın fethiyle [kerâkiyy] كَرَاكِيُّ
[zenba…] yağıyla karıştırılmış dimâgını 
ve merâresini se¡û†an isti¡mâl kuvvet-i 
muhâfaza îrâsında ¡acîbü’l-eserdir, belki 
ekserî hâfızaya aldığı nesneyi min-ba¡d 
unutmaz olur. Ve pazı suyuyla merâresini 
üç gün se¡û† lakve-i betteye nâfi¡, kezâlik 
merâresini tılâ cereb ve baras ¡illetlerine 
zâhirü’l-menâfi¡dir. Mütercim der ki tur-
na dimâgını ekl kuvvet-i hâfıza îrâsında 
bî-¡adîl olup lâkin rücûliyyeti kâtı¡ olduğu 
ba¡zı sikâttan mesmû¡ olmuştur.

ََرْكُ  [Kerk] (kâf’ın fethiyle) Cebelu 
Lubnân eteğinde bir karye adıdır.

ََرَكُ  [Kerek] (fethateynle) Bel…â™ 
nevâhîsinde bir kal¡a adıdır.

كُ لٌ) [el-kurrek] اَلْكُرَّ  (vezninde [dummel] دُمَّ
¡Arablara mahsûs bir la¡ib adıdır. Şârih 
der ki küre oyunudur ki top oyunu ola-
caktır. İntehâ. Ve hîz ve muhannese ٌّكِي  كُرَّ
[kurrekiyy] ıtlâkı bu cihettendir, gulâm-
pârelerin önlerine top gibi yuvalanırlar.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-kerik] اَلْكَرِكُ
Kırmızı nesneye denir; yukâlu: َْشَيْءٌ كَرِكٌ أي 
أحَْمَرُ

]ك ش ك]
 kâf’ın fethi ve şîn-i) [el-keşk] اَلْكَشْكُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Arpa suyuna 
denir, ِعِير الشَّ  ;ma¡nâsına [mâ™u’ş-şa¡îr] مَاءُ 
murâd arpa çorbasıdır ki etıbbâ¡ yoğurd 

kurusu olan keşk ile fark için ِعِير الشَّ  كَشْكُ 
[keşku’ş-şa¡îr] ıtlâk ederler, yoksa ِعِير  مَاءُ الشَّ
[mâ™u’ş-şa¡îr] başka terkîbdir.

]ك ز م ز ك]
-Il (kâf’ın fethiyle) [el-kezmâzik] اَلْكَزْمَازِكُ
gın yemişine denir; Fârisîde kâf-ı ¡acemiy-
le olmakla ta¡rîb olundu. Ve lafz-ı mezbûr 
ılgın mazısı demektir, zirâ Fârisîde “gez” 
ılgın ağacına denir, vasf-ı terkîbi cihetiyle 
takdîm olunmuştur.

]ك ع ك]
 Kek ve (kâf’ın fethiyle) [el-ka¡k] اَلْكَعْكُ
peksimet dedikleri ekmeğe denir, kâk-ı 
Fârisî mu¡arrebidir, Şâm keki ma¡lûmdur.

]ك و ك]
ََوَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kevkevet] اَلْكَوْ
vezninde) İki tarafa hareket ve temâyül 
ederek tîz tîz yürümek, ¡alâ-kavlin bodur 
kimse yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَوْكَى 
عَدْوُ هُوَ  أوَْ  وَأسَْرَعَ  مَشْيِهِ  فِي  اهْتَزَّ  إِذَا  كَوْكَوَةً  جُلُ   الرَّ
الْقَصِيرِ
يَةُ َِ  [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-kuvâkiyet] اَلْكُوَا
vezninde) ve

اةُ ََ  Bodura (kâf’ın fethiyle) [el-kevkât] اَلْكَوْ
denir.

َِي  (mîm’in zammıyla) [el-mukevkî] اَلْمُكَوْ
Aslâ işe yaramaz bî-hayr u menfa¡at kim-
seye denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مُكَوْكٍ أيَْ لَا خَيْرَ فِيه

]ك ي ك]
 (vezninde [eyket] أيَْكَةٌ) [el-keyket] اَلْكَيْكَةُ
Yumurtaya denir, ٌبَيْضَة [bey∂at] ma¡nâsına. 
Aslı ٌكَيْكَيَة [keykeyet]tir, ٌفَيْعَلَة [fey¡alet] 
vezninde; cem¡i كَيَاكِي [keyâkî] gelir, لَيَالِي 
[leyâlî] vezninde ve musaggarı ٌكُيَيْكَة [ku-
yeyket]tir, ُجُهَيْنَة [cuheynet] vezninde ve 
 [luyeyliyet] ليَُيْلِيَةٌ ,tir[kuyeykiyet] كُيَيْكِيَةٌ
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vezninde.

 (vezninde [™beydâ] بَيْدَاءُ) [™el-keykâ] اَلْكَيْكَاءُ
İşe yaramaz bî-hayr adama denir; yukâlu: 
هُوَ كَيْكَاءُ أيَْ لَا خَيْرَ فِيهِ

FASLU’L-LÂM 

)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل أ ك]
ve [el-mel™ek] اَلْمَلَْكُ

ةُ ََ -mîm’lerin ve hem) [el-mel™eket] اَلْمَلَْ
zelerin fethiyle) Elçiliğe denir, risâlet 
ma¡nâsına; tekûlu: َْإِحْمِلْ إِلَيْهِ مَلَْكِي وَمَلَْكَتِي أي 
رِسَالَتِي
ةُ ََ لَ -El (hemzenin kesriyle) [el-ilâket] اَلِْ
çilik eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ألَِكْنِي 
 idi ألَْئِكْنِي Ve bunun aslı إِلَى فُلَانٍ أيَْ أبَْلِغْهُ عَنِّي
-vezninde, hemzenin harekesi mâ أكَْرِمْنِي
kabline nakl olunduktan sonra hemze hazf 
olundu.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mel™ek] اَلْمَلَْكُ
de) Ferişteye denir, taraf-ı ilâhîden pey-
gamberlere resûl olup iblâg-ı ahkâm eyle-
dikleri için; vezni ٌمَفْعَل [mef¡al]dir, kesret-i 
isti¡mâlden hemze hazf olunup -me] مَلَكٌ 
lek] dediler. Ve ba¡zen şâzz olarak isbât 
olunur. Mü™ellif hemze faslında dahi bunu 
îrâd eylemişti. Bu cihetle hemziyye ve 
lâmiyye olması muhtelefün-fîhtir. Belki 
mü™ellif ”م،ل،ك“ mâddesinde dahi sebt et-
miştir. Pes bunda üç gûne, belki ba¡zılar 
 ten dahi me™hûzdur demekle dört“ل،و،ك”
gûne ihtilâf olmuştur. Râπib ve Zema«şerî 
ve ekser-i e™imme mehmûzü’l-fâ™ olması-
na zâhiblerdir. Kaldı ki lâmiyye olduğu 
sûrette zikr olunan ٌمَلَْك [mel™ek] ve ٌمَلَْكَة 
[mel™eket] masdar-ı mîmî olup me™haz 
olmak ve terkîb irsâl ma¡nâsına olmak 
lâzımdır ki hattâ mef¡al ondan me™hûz ve 
ism-i mekân yâhûd ism-i mef¡ûl makâmına 
kâ™im tasavvur oluna, zîrâ mübâlagaten 
 mevzi¡-i risâlet yâhûd ism-i [melek] مَلَكٌ
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mef¡ûl i¡tibâr olunmak sahîhtir. Ve bu kavl 
Ebû ¡Ubeyde kavlidir, lâkin terkîbin irsâl 
ma¡nâsına olduğu sâbit değildir, onun 
için mü™ellif dahi tela¡süm ve îcâz ile sebt 
eyledi ve illâ bu kavl tekellüf cihetinden 
eslemdir. Ve kütüb-i sâlifenin birinde 
bu hakîr gördüm ki Süryânîde مَقْلَيَاثَا me-
lek demektir, mîm’in ve …âf’ın fethi ve 
âhirde &â-yı müsellese ile; ba¡dehu ¡Arab-
lar ta¡rîb edip مَلْكَايَا dediler, sonra tahfîf 
ve tasarruf edip ٌمَلَك [melek] ve ٌمَلَائِكَة 
[melâ™iket] dediler, niteki lafza-i celâlenin 
ve َآمِين  kelimesini ve رَحْمَن lafzının ehl-i 
tahkîk Süryâniyyü’l-asl olduğunu tansîs 
eylediler, fe’lyuhfaz.

]ل ب ك]
-Ka (vezninde [sebk] سَبْكٌ) [el-lebk] اَللَّبْكُ
tıp karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَبَكَه 
لِ إِذَا خَلَطَهُ  Veلَبْكًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ

 ,Mahlût nesneye ıtlâk olunur [lebk] لَبْكٌ
 ثَرِيدٌ لَبْكٌ وَثَرِيدَةٌ لَبْكَةٌ :gibi; yukâlu [lebket] لَبْكَةٌ
-Ve tiridi ekl için bir araya topla أيَْ مَخْلُوطٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَبَكَ الثَّرِيدَ إِذَا جَمَعَه 
لِيَأْكُلَهُ
 Bu dahi karıştırmak [et-telbîk] اَلتَّلْبِيكُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَهُ إِذَا خَلَّطَه لَبَّ
-Ka (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lebik] اَللَّبِكُ
rışık, şûrîde nesneye denir; yukâlu: ٌأمَْرٌ لَبِك 
أيَْ مُلْتَبِسٌ مُخْتَلِطٌ
لْتِبَاكُ  Karışık, şûrîde olmak [el-iltibâk] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَبَكَ الْأمَْرُ إِذَا اخْتَلَط
بِيكَةُ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-lebîket] اَللَّ
-ma¡nâsınadır ki birbirine ka [bekîlet] بَكِيلَةٌ
rışmış keçi ve koyun sürüsüne denir. Ve 
cemâ¡at-i insânîye denir; yukâlu: ٌجَائتَْ لَبِيكَة 
 Ve bir türlü ta¡âm adıdır مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ
ki keş ve un yâhûd hurmâ ve sâfî yağla 

müretteb omaç aşıdır.

ةُ ََ بَا -veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-lubâket] اَللُّ
de) Bu dahi cemâ¡at-i insânîye denir.

بَكَةُ  ,Lokmaya (fetehâtla) [el-lebeket] اَللَّ
¡alâ-kavlin tiridden yâ ٌحَيْس [√ays] dedik-
leri ta¡âmdan bir kıt¡aya denir.

لْبَاكُ  Fuhş (hemzenin kesriyle) [el-ilbâk] اَلِْ
ve hatâ söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أخَْنَى وَأخَْطَأَ فِي مَنْطِقِهِ ألَْبَكَ الرَّ
لٌ) [et-telebbuk] اَلتَّلَبُّكُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir mâdde müştebih ve muhtelit ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَبَّكَ الْأمَْرُ إِذَا تَلَبَّس

]ل ح ك]
-veznin […√sa] سَحْقٌ) [el-la√k] اَللَّحْكُ
de) Ağza dârû ya¡nî ağız otu dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَحْكًا  بِيَّ  الصَّ  لَحَكَ 
وَاءَ  Ve bir nesneyi bir الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أوَْجَرَهُ الدَّ
nesneye gereği gibi yapıştırıp bitiştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَد إِذَا  يْءِ  بِالشَّ  لَحَكَ 
 :Ve yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu الْتِئَامَهُ
ابِعِ إِذَا لَعِقَهُ لَحِكَ الْعَسَلَ لَحْكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ√aket] اَلْمُلَاحَكَةُ
vezninde) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâ√uk] اَلتَّلَاحُكُ
de) Bunlar da ٌلَحْك [la√k] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَاحَكَهُ بِهِ وَتَلَاحَكَهُ بِمَعْنَى لَحَكَه Mü™ellif 
 lafzına tanzîr لَحَكَ ibâretiyle¡كَلَاحَكَ وَتَلَاحَكَ
eylemekle o resme terceme olundu, yok-
sa ümmehât-ı sâ™irede ٌتَلَاحُك [telâ√uk] bir 
nesnenin ezcâsı sokuşturma gibi birbiri-
ne girişmek ma¡nâsıyla mersûmdur. Ve 
mü™ellife göre bir nesne bir şey™e gereği 
gibi yapışıp bitişik olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَلَاحَكَتْ فَقَارُ الظَّهْرِ تَلَاحُكًا إِذَا شَدَّ الْتِئَامُهَا
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-le√ik] اَللَّحِكُ
Geç inzâl eden adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
نْزَالِ لَحِكٌ أيَْ بَطِيءُ الِْ
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-veznin [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™el-lu√akâ] اَللُّحَكَاءُ
de) ve

) [el-lu√aket] اَللُّحَكَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Kertenkeleye şebîh gök renkli bir 
cânver adıdır.

 مُتَلَاحِقَةٌ) [el-mutelâ√iket] اَلْمُتَلَاحِكَةُ
[mutelâ√i…at] vezninde) Bünye ve terkîbi 
kunt ve kavî ve şedîd nâkaya denir.

 (mîm’in fethiyle) [el-melâ√ik] اَلْمَلَاحِكُ
Dar yerlere denir; yukâlu: ِوَقَعُوا فِي الْمَلَاحِك 
أيَِ الْمَضَايِقِ

]ل د ك]
ve (lâm’ın fethiyle) [el-ledk] اَللَّدْكُ

 Yapışmak (fethateynle) [el-ledek] اَللَّدَكُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَلَدَكًا  لَدْكًا  بِهِ   لَدِكَ 
ابِعِ إِذَا لَزِقَ بِهِ الْبَابِ الرَّ

]ل ذ ك]
كُ َْ  lâm’ın ve ≠âl-ı) [el-le≠ek] اَللَّ
mu¡cemenin fethiyle) Yara henüz bir hoş-
ça onulmayıp lâkin etleri bitip düzelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَذِكَ الْجُرْحُ لَذَكًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا اسْتَوَى نَبَاتُ لَحْمِهِ  Ve ba¡zılar ¡indinde الرَّ
lafz-ı mezbûr musahhaftır, savâb olan َأرََك 
.olmaktır الْجُرْحُ

]ل ف ك]
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elfek] اَلْلَْفَكُ
Solak adama denir, ُأعَْسَر [a¡ser] ma¡nâsına. 
Ve ahmak kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ألَْفَكُ أيَْ أعَْسَرُ وَكَذَا أحَْمَقُ
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lefîk] اَللَّفِيكُ
dahi ahmak adama denir.

]ل ك ك]
) [el-lekk] اَللَّكُّ -vezninde) Yum [şekk] شَكٌّ

rukla bir adamın kafasına vurmak, ¡alâ-
kavlin bir kimseye vurup öte kakmak 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَكًّا   لَكَّهُ 
-Ve eti ke إِذَا ضَرَبَهُ بِجُمْعِهِ فِي قَفَاهُ أوَْ ضَرَبَهُ فَدَفَعَهُ
mikten ayırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عِظَامِهِ عَنْ  فَصَلَهُ  إِذَا  اللَّحْمَ   Ve karıştırmak لَكَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَكَّهُ إِذَا خَلَطَه Ve 

 .ma¡nâsına [la√m] لَحْمٌ ,Ete denir [lekk] لَكٌّ
Ve bir nebât adıdır ki onunla nesne boya-
nır. Şârihin ta¡rîfine göre Fârisîde lâk de-
dikleri nebâttır ki lök ta¡bîr olunan kırmızı 
boya onun zamkıdır, ondan mühr mumu 
düzülür ve onunla yalnız ipek ve yün bo-
yanır ve ٌثفُْل [&ufl]ünü kuyumcular isti¡mâl 
ederler.

كَاكُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-likâk] الَلِّ
Zi√âm ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَاك اللِّ هَذَا   مَا 
حَامُ  Ve eti kunt ve şedîd olan nâkaya أيَِ الزِّ
denir; cem¡i ٌلكَُك [lukek] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde ve ٌلِكَاك [likâk] gelir müfredi gibi. 
Ve bu ٌدِلَاص [dilâs] kabîlindendir.

ةُ يَّ
كِّ ve [el-lukkiyyet] اَللُّ

-lâm’ların zammıy) [el-lukâlik] اَللُّكَالِكُ
la) Bunlar da şedîdü’l-lahm olan nâkaya 
denir.

لْتِكَاكُ -Sıkışıp müzdahim ol [el-iltikâk] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْوِرْدُ   إِلْتَكَّ 
 Ve nâs yemeklik tası gibi birbirine ازْدَحَمَ
girişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِلْتَكَّ الْعَسْكَر 
وَتَدَاخَلَ تَضَامَّ   Ve sözde hatâ eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْطَأ إِذَا  كَلَامِهِ  فِي   إِلْتَكَّ 
Ve bir adam iktizâ eden delîl ve hucceti-
ni geç îrâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِهِ إِذَا أبَْطَأَ إِلْتَكَّ فِي حُجَّ
-Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lekîk] اَللَّكِيكُ
birine girişmiş ¡askere denir. Ve bedende-
ki ete ıtlâk olunur. Ve gövdesi sıkı ve pek 
ve tıknaz adama denir. Ve katrana denir. 
Ve bir şecer-i za¡îf adıdır. Ve bir mevzi¡ 
ismidir.
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-Zikr olu (lâm’ın zammıyla) [el-lukk] اَللُّكُّ
nan ٌّلَك [lekk] dedikleri nebâtın ٌثفُْل [&ufl]
üne yâhûd ¡usâresine denir. Kuyumcular 
onunla hançer ve bıçak saplarını yapış-
tırırlar. Bir dirhemini şürb, hafakân ve 
yarakân ve istiskâ ve ciğer ve mi¡de ve da-
lak ve mesâne evcâ¡ına nâfi¡ olup lâkin se-
miz adamı ihzâl eder. Ve ba¡zılar dediler 
ki lâm’ın zammıyla ٌُّلك [lukk] zikr olunan 
-boyasıyla boyanmış derinin yuf [lekk] لَكٌّ

ka tırâşesine denir ki onunla hançer ve bı-
çak saplarını bend ederler; lâm’ın fethiyle 
de câ™izdir. Ve 

 Endelus ülkesinde bir belde [Lukk] لكٌُّ
adıdır. Ve İskenderiyye ile ‰arabulus-ı 
∏arb beyninde bir beldedir. Ve 

-gibi etine dolu sım [lekîk] لَكِيكٌ [lukk] لكٌُّ
sıkı tıknaz adama denir; ٌمُلَكَّك [mulekkek] 
dahi denir, ٌمُعَظَّم [mu¡a@@am] vezninde.

) [el-multekk] اَلْمُلْتَكُّ -veznin [≠≠multe] مُلْتَذٌّ
de) Geçkin sarhoşa denir; yukâlu: ُسَكْرَان 
مُلْتَكٌّ أيَْ يَابِسٌ سَكْرًا
-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-lukluk] اَللُّكْلُكُ
de) Bodura denir. Ve iri ve yumru gövdeli 
deveye denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Lukâk] لكَُاكٌ
◊azn-ı Benî Yerbû¡’da bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [™akkâ¡] عَكَّاءُ) [™el-lekkâ] اَللَّكَّاءُ
Lök boyasıyla boyanmış derilere denir.

]ل ل ك]

لِكَائِيُّ  Âhirde hemze) [el-Lâlikâ™iyy] اَللاَّ
ba¡dehu yâ-yı nisbetle) Muhaddis-i meşhûr 
Ebu’l-¢âsim Hibetullâh b. el-◊asen b. 
Man§ûr er-Râzî e†-‰aberî nisbetidir.

]ل م ك]
ve (lâm’ın fethiyle) [el-lemk] اَللَّمْكُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-lumâk] اَللُّمَاكُ
ve

مَاكُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-limâk] اَللِّ
Tûtiyâya denir ki göze çekilip cilâ verir; 
yukâlu: ُمَاكِ وَهُوَ الْجِلَاء  إِكْتَحَلَ بِاللَّمْكِ وَاللُّمَاكِ وَاللِّ
 Ve يكُْحَلُ بِهِ الْعَيْنُ

-Masdar olur, hamuru iyice yo [lemk] لَمْكٌ
ğurmak ma¡nâsına; yukâlu: لَمَكَ الْعَجِينَ لَمْكًا 
لِ إِذَا مَلَكَهُ مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-lemâk] اَللَّمَاكُ
de) Cüz™îce ta¡âma denir ki yalamtık ta¡bîr 
olunur.

كُ لٌ) [et-telemmuk] اَلتَّلَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Cüz™îce nesne tatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَيْئًا ذَاقَ  مَا  أيَْ  بِلَمَاكٍ  كَ  تَلَمَّ  Ve مَا 
deve çenelerini beri öte oynatıp gev-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ  كَ   تَلَمَّ
لَحْيَيْهِ  Ve dil ile dudakları yalanmak لَوَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُظ كُ أيَْ يَتَلَمَّ هُوَ يَتَلَمَّ
ve (fethateynle) [Lemek] لَمَكُ

 √Nû (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Lâmek] لَمَكُ
peygamber ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm hazretlerinin pederleri ismidir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lemîk] اَللَّمِيكُ
Gözleri sürmeli adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
لَمِيكٌ أيَْ مَكْحُولُ الْعَيْنَيْنِ
 (vezninde [¡yema] يَلْمَعُ) [el-yelmek] اَلْيَلْمَكُ
Kavî ve tüvânâ delikanlıya denir. Ve bu 
ricâle mahsûstur; yukâlu: رَأيَْتُ يَلْمَكًا أيَْ شَابًّا 
قَوِيًّا

]ل و ك]
 (vezninde [şevk] شَوْكٌ) [el-levk] الَلَّوْكُ
Ağızda bir nesneyi pek yapça çiğnemek 
ma¡nâsınadır ki gevelemek ta¡bîr olunur, 
¡alâ-kavlin pek nesneyi çiğnemek yâhûd 
sakız gibi çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُوَ أوَْ  الْمَضْغِ  أهَْوَنَ  مَضَغَهُ  إِذَا  لَوْكًا  يَلُوكُ  يْءَ  الشَّ  لَاكَ 



وَاكُ 4288اَللَّ BÂBU’L-KÂF 

يْءِ الشَّ عَلْكُ  أوَْ  صُلْبٍ  -Ve at gemini gev مَضْغُ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مَضَغَهُ إِذَا  جَامَ  اللِّ الْفَرَسُ   Ve adamın ¡ırz ve لَاكَ 
nâmûsuna dokunup dillemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِالنَّاس أعَْرَاضَ  يَلُوكُ   هُوَ 
أيَْ يَقَعُ فِيهِمْ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-levâk] اَللَّوَاكُ
de) Çiynemtiye denir; yukâlu: لَوَاكًا ذَاقَ   مَا 
فِي “ل،أ،ك” ذُكِرَ  فُلَانٍ  إِلَى  ألَْكِنِي  وَقَوْلهُُمْ  مَضَاغًا   أيَْ 
Ya¡nî ٌإِلَاكَة [ilâket]ten me™hûz ألَْكِنِي misâli 
ki elçilik eylemek ma¡nâsınadır, ٌإِلَاكَة 
[ilâket]ten emrdir, Cevherî’nin burada 
zikri vehmdir, ve ona müte¡allik kıyâstan 
zikr eylediği kelâmlar bi’l-cümle tahbît ve 
tahlîttir. Hulâsa işbu ”ل،و،ك“ mâddesinden 
değildir. Şârih der ki Cevherî, Ebû Zeyd 
ve Ebû ¡U§fûr ve Ebû ◊ayyân emsâli ehl-i 
lügate ittibâ¡ eylemiştir; li-ennehum kâlu; 
ve yukâlu: ُأدََارَه أيَْ  فِيهِ  فِي  يْءَ  الشَّ لَاكَ  مِنْ   اَلْمَلَكُ 
وَهُوَ مَفْعَلٌ كَمَعَادٍ ثمَُّ حُذِفَتِ الْعَيْنُ

]ل ي ك]
 (vezninde [eyket] أيَْكَةٌ) [el-Leyket] اَللَّيْكَةُ
Ashâb-ı ◊icr’in karyeleri ismidir. Ve bihâ 
kara™e Nâfi¡ ve İbn Ke&îr ve İbn ¡Âmir fî 
sûreti’ş-Şu¡arâ™ ve ~âd. Ve Zema«şerî’nin 
 in ism-i karye olduğunu inkâr[Leyket] لَيْكَةٌ
eylemesi nâ-be-câdır.

FASLU’L-MÎM
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ت ك]
 vezninde ve [fetk] فَتْكٌ) [el-metk] اَلْمَتْكُ
zammeteynle ve yalnız mîm’in zammıy-
la) Sineğin burnuna, ¡alâ-kavlin zekerine 
denir. Ve her hayvânın zekerinin ucuna 
denir. Ve insân zekerinin kellesinin altın-
da vâki¡ damarın ismidir; menînin mahre-
ci odur derler. ¡Alâ-kavlin ٌإِحْلِيل [i√lîl]den 
içeri ve doğru gerilip çekilen dericiğe denir 
yâhûd ٌإِحْلِيل [i√lîl]in veterine ya¡nî girişine 
denir ki önünde gerilip duran damar ola-
caktır. Şârih der ki bununla evvelki kavlin 
farkı nâ-ma¡lûmdur. Yâhûd şol damara 
denir ki haşefenin altı yanından zekerin 
iç yüzünde olur ki sünnet olan kimsede 
en sonra sağalan oralıktır. Ve ¡avret kıs-
mının fercinde dilcik ta¡bîr olunan lahm-ı 
zâ™ide denir ki sünnet olduktan sonra ye-
rinde kalır yâhûd onda olan damara denir. 
Ve ağaç kavununa denir; bunda mîm’in 
kesriyle de lügattır. Ve zümâverd ismi-
dir ki kadın budu ve kadın lokması ta¡bîr 
olunan ta¡âmdır. Ve kuri™e kavluhu ta¡âlâ: 
ا  Van…ulu “وَاعْتَدَتْ لَهُنَّ مُتْكًا” أيَْ زُمَاوَرْدًا أوَْ أتُْرُجًّ
merhûmun burada ٌزُمَاوَرْد [zumâverd]i tur-
fanda meyve ile tefsîri garîbdir. Ve sûsen 
ismidir ki ma¡rûf çiçektir.

) [el-mutukk] اَلْمُتُكُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Bu dahi ¡avret fercinin lahm-ı zâ™idine 
denir.

-Kes (vezninde [fetk] فَتْكٌ) [el-metk] اَلْمَتْكُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ مَتْكًا إِذَا  مَتَكَ الشَّ
 Ve قَطَعَهُ

 Bir nebât adıdır ki ¡usâresi buz [metk] مَتْكٌ
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gibi müncemid olur.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-metkâ] اَلْمَتْكَاءُ
de) Fercinin lahm-ı zâ™idi uzun olan hatu-
na denir; yukâlu: ُبَظْرَاء أيَْ  مَتْكَاءُ   Ve iki إِمْرَأةٌَ 
deliği bir olan ¡avrete denir; yukâlu: َهِي 
مُفْضَاةٌ أيَْ   Ve bevlini tutmayan ¡avrete مَتْكَاءُ 
denir; yukâlu: إِمْرَأةٌَ مَتْكَاءُ أيَْ لَا تُمْسِكُ بَوْلَهَا
َْكَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâteket] اَلْمُمَا
vezninde) Bir nesnenin bey¡ ve şirâsında 
birbirine mümâhere eylemek ma¡nâsınadır 
ki her biri mahârette galebe eylemek kay-
dında olmaktan ¡ibrettir, yukâlu: فِي  مَاتَكَهُ 
الْبَيْعِ إِذَا مَاهَرَهُ
لٌ) [et-temettuk] اَلتَّمَتُّكُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Azca azca ve yudum yudum içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه رَابَ إِذَا تَجَرَّ تَمَتَّكَ الشَّ

]م ح ك]
-veznin […√sa] سَحْقٌ) [el-ma√k] اَلْمَحْكُ
de) Lecc ve ¡inâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ مَحْكًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا لَج مَحَكَ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me√ik] اَلْمَحِكُ
ve

 [mu¡ânid] مُعَانِدٌ) [el-mumâ√ik] اَلْمُمَاحِكُ
vezninde) ve

كُ ve [el-mutema√√ik] اَلْمُتَمَحِّ

-vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-ma√kân] اَلْمَحْكَانُ
ninde) Lecûc ve mu¡ânid adama denir ki 
önegü ta¡bîr olunur. Ve 

-Çetin huylu, çaparız meş [ma√kân] مَحْكَانُ
rebli, yanaz, bî-imtizâc adama denir. Ve 
bununla ba¡zı kimseler tesmiye olundular; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مَحْكَانُ أيَْ عَسِرُ الْخُلُق
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâ√uk] اَلتَّمَاحُكُ
ninde) Lecc ve ¡inâd edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا تَمَاحَكَا إِذَا تَلَاجَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mumte√ik] اَلْمُمْتَحِكُ

yesiyle) Gazûb olarak lecûc olan adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مُمْتَحِكٌ أيَْ لَجُوجٌ فِي الْغَضَب
مْحَاكُ  (hemzenin kesriyle) [el-im√âk] اَلِْ
Bir adam dargın meşreb olarak lecûc ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أمَْحَكَ 
كَانَ مُمْتَحِكًا

]م ر ك]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Merâk] مَرَاكٌ
Yemen’de ¡Aden şehrine bir merhale 
mesâfede bir mevzi¡dir.

ةُ ََ ) [Merket] مَرْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Zengibâr’da bir belde adıdır.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-merik] اَلْمَرِكُ
Me™bûn kimseye denir, müzekker-i semâ¡î 
olacaktır; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَرِكٌ أيَْ مَأْبُون

]م س ك]
 Deriye (mîm’in fethiyle) [el-mesk] اَلْمَسْكُ
denir, cild ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin hâssaten 
kuzu derisine denir; cem¡i ٌمُسُوك [musûk]
tur. Bir kıt¡asına ٌمَسْكَة [mesket] denir, ٌتَمْرَة 
[temret] vezninde ki ahasstır; ve tekûlu’l-
¡Arab: َمَذْعُورُون أيَْ  الثَّعَالِبِ”  مُسُوكِ  فِي   “هُمْ 
 Zîrâ tilki kısmı be-gâyet vehhâm ve خَائِفُونَ
endîşe-nâk olurlar. Ve deriye ٌمَسْك [mesk] 
ıtlâkı bedeni mâsik olduğuna mebnîdir. 
Ve 

-Masdar olur, bir nesneyi salı [mesk] مَسْكٌ
vermemek vech üzere pek tutup zabt eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِهِ مَسْكًا مِن  مَسَكَ 
لِ إِذَا احْتَبَسَ وَاعْتَصَمَ بِهِ الْبَابِ اْلأوََّ
-Boynuz (fethateynle) [el-mesek] اَلْمَسَكُ
dan ve bağadan ve fîl kemiğinden düzül-
müş bileziklere ve halhâllara denir; müf-
redi ٌمَسَكَة [meseket]tir. Ve suyu içmeyip 
tutan pek yerlere ıtlâk olunur.

 Tîb-i (mîm’in kesriyle) [el-misk] اَلْمِسْكُ
ma¡rûftur, bir mikdârına ٌمِسْكَة [misket] 
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denir ki ahasstır; cem¡i ٌمِسَك [misek]tir, 
 vezninde. Kalbe takviyet ve [ineb¡] عِنَبٌ
sevdâvî olanlara şecâ¡ati mûris ve hafakâna 
ve em¡âda olan riyâh-ı galîzeye nâfi¡ ve 
semûma müfîd ve cimâ¡ı mukavvîdir. Ve 
şebboy yağıyla memzûcunu re™s-i ٌإِحْلِيل 
[i√lîl]e tılâ tahrîk-i kuvvet-i cimâ¡iyyede 
¡acîbü’l-eserdir. Şârihin beyânına göre 
muşk-i Fârisî mu¡arrebidir; ¡Arablar ona 
.ıtlâk ederler [meşmûm] مَشْمُومٌ

الْبَرِّ  Türkîde misk otu [misku’l-berr] مِسْكُ 
dedikleri hoş-bû nebâttır.

الْجِنِّ  Anber-bûy¡ [misku’l-cinn] مِسْكُ 
dedikleri nebâttır ki Süryânîde شَوَاصِر 
[şevâ§ir] denir.

كُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mumessek] اَلْمُمَسَّ
vezninde) Misk katılmış nesneye denir; 
yukâlu: ِكٌ أيَْ خُلِطَ بِالْمِسْك دَوَاءٌ مُمَسَّ
 Misk sürmek [et-temsîk] اَلتَّمْسِيكُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمِسْك بَهُ  طَيَّ إِذَا  كَهُ   مَسَّ
Ve bir nesneyi pek tutup hıfz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَهُ إِذَا احْتَبَسَ وَاعْتَصَم  مَسَّ
بِهِ
-mîm’in zammıy) [el-muskân] اَلْمُسْكَانُ
la) İştirâ olunan nesnenin verilen peşin 
bahâsına denir; tekûlu: َْأي بِمُسْكَانِهِ   إِشْتَرَيْتُهُ 
بِعَرَبُونِهِ
مْسَاكُ ve (hemzenin kesriyle) [el-imsâk] اَلِْ

ve [et-temâsuk] اَلتَّمَاطُكُ

كُ ve [et-temessuk] اَلتَّمَسُّ

طْتِمْسَاكُ -Bunlar da bir nes [el-istimsâk] اَلِْ
neyi salıvermemek vech üzere tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتَمَاسَك بِهِ   أمَْسَكَ 
كَ وَاسْتَمْسَكَ إِذَا احْتَبَسَ بِهِ وَاعْتَصَمَ بِهِ  Ve وَتَمَسَّ

 Alıkomak ma¡nâsına [imsâk] إِمْسَاكٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ُحَبَسَه إِذَا   Ve أمَْسَكَهُ 
söylerken epsem olmak ma¡nâsınadır; 

yukâlu: َسَكَت إِذَا  الْكَلَامِ  عَنِ   Ve buhl أمَْسَكَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌإِمْسَاك  فِيهِ 
أيَْ بُخْلٌ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-musket] اَلْمُسْكَةُ
Kendisine temessük olunacak şey™e denir; 
tekûlu: ِكُ بِه  Ve imsâk-ı لِي فِيهِ مُسْكَةٌ أيَْ مَا أتََمَسَّ
beden edecek ekl ve şürbe müte¡allik 
gıdâya denir ki bedel-i mâ-yutehallel ta¡bîr 
olunur, ¡alâ-kavlin geçinecek kadar kût 
ve gıdâya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمُسْكَة لَهُ   مَا 
ارِبِ أوَْ مَا يتَُبَلَّغُ بِهِ  وَهِيَ مَا يمُْسِكُ الْبَدَنَ مِنَ الْغِذَاءِ وَالشَّ
 Ve ¡akl-ı vâfire ve zihn-i kâmile ıtlâk مِنْهُمَا
olunur ki nâ-şâyân a¡mâlden imsâk eder; 
cem¡i ٌمُسَك [musek]tir, ٌصُرَد [§urad] veznin-
de; yukâlu: ٍإِنَّهُ لَذُو مُسْكَةٍ أيَْ عَقْلٍ وَافِر Ve buhl 
ve hisset ma¡nâsınadır; bunda zamme-
teynle de câ™izdir. Ve mürâca¡at olunacak 
hayr ve fâ™ideye denir, ke-mâ se-yuzkeru.

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-mesîk] اَلْمَسِيكُ
de) Bu dahi bedeni imsâk edecek kût ve 
gıdâya yâhûd geçinecek kadar ma¡âşa de-
nir. Ve ¡akl-ı vâfire denir. Ve bahîl adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَسِيكٌ أيَْ بَخِيل
-Yeni doğ (fetehâtla) [el-meseket] اَلْمَسَكَةُ
muş çocuğun ve at kulununun çehrelerin-
de olan kabuk gibi yufka dericiğe denir. 
Ve kuyu kazılacak pek ve muhkem yere, 
¡alâ-kavlin şol pek yerde vâki¡ kesme 
kuyuya denir ki içerisi taşla örülüp ya-
pılmağa muhtâc olmaya. Bu iki ma¡nâda 
mîm’in zammıyla da câ™izdir. Ve dilîr ve 
bahâdır adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌحَسَكَة 
مَسَكَةٌ أيَْ شُجَاعٌ
 ile [meseket] مَسَكَةٌ [el-mâsiket] اَلْمَاطِكَةُ
ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir. Ve 

 ,Tutucu nesneye denir [mâsiket] مَاطِكَةٌ
te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır; ve minhu 
tekûlu’l-¡Arab: ٍبَيْيَنَا مَاسِكَةُ رَحِمٍ أيَْ وَاشِجَةُ رَحِم 



مُشْكُدَانَةُ 4291BÂBU’L-KÂF 

Ve bu ٌرَحِمٌ مَاسِكَةte™vîlindedir.

يكُ -veznin [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-missîk] اَلْمِسِّ
de) ve

-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-museket] اَلْمُسَكَةُ
ninde) ve

 (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-musuk] اَلْمُسُكُ
Bunlar da bahîl ve mümsik şahsa denir; 
yukâlu: ٌيكٍ وَمُسَكَةٌ وَمُسُكٌ أيَْ بَخِيل  Ve رَجُلٌ مِسِّ

يكٌ  Çok su alan kırbaya ıtlâk [missîk] مِسِّ
olunur; yukâlu: ِيكٌ أيَْ كَثِيرُ الْأخَْذِ لِلْمَاء  سِقَاءٌ مِسِّ
Ve 

 (vezninde [humezet] هُمَزَةٌ) [museket] مُسَكَةٌ
Şol eli kuvvetli zûr-dest adama denir ki bir 
nesneyi tutup zabt eyledikte bir kimse onu 
elinden kurtarmağa kâdir olmaya; yukâlu: 
 رَجُلٌ مُسَكَةٌ إِذَا أمَْسَكَ بِشَيْءٍ لَمْ يقُْدَرْ عَلَى تَخْلِيصِهِ مِنْهُ
Bunun cem¡i ٌمُسَك [musek]tir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-mesâk] اَلْمَسَاكُ
de) ve

ةُ ََ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-mesâket] اَلْمَسَا
ninde) ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-misâk] اَلْمِسَاكُ
ve

ةُ ََ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-misâket] اَلْمِسَا
de) Bunlar da bahîlliğe denir; yukâlu: ِفِيه 
 إِمْسَاكٌ وَمُسَكَةٌ وَمَسَاكٌ وَمَسَاكَةٌ وَمِسَاكٌ وَمِسَاكَةٌ أيَْ بُخْلٌ
Ve 

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [mesâk] مَسَاكٌ
Suyu tutup içmeyen pek yere denir ki su 
onda irkilip kalır. Ve 

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [misâk] مِسَاكٌ
Mürâca¡at olunacak hayr ve menfa¡ate de-
nir ki onu elden salıvermek münâsib ve 
mümkin olmamakla gûyâ ki adamı imsâk 
eder; yukâlu: ٌمَا فِيهِ مِسَاكٌ وَمُسْكَةٌ وَمَسِيكٌ أيَْ خَيْر 
يرُْجِعُ إِلَيْهِ

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mumseket] اَلْمُمْسَكَةُ
vezninde) Atın sekil olan ayağına ıtlâk 
olunur, beyâzı imsâk eylediği için, ¡alâ-
kavlin sekil olmayan ayağa denir.

ةُ ََ  [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-mesâket] اَلْمَسَا
vezninde) Kırba çok su alır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَسَاكَةً  قَاءُ  السِّ  مَسَكَ 
صَارَ مَسِيكًا
 [sîbeveyhi] سِيبَوَيْهِ) [Miskeveyhi] مِسْكَوَيْهِ
vezninde) Bir recül ¡alemidir.

 Mekrân (sîn’in kesriyle) [Mâsikân] مَاطِكَانُ
eyâletinde bir nâhiyedir.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Museyk] مُسَيْكٌ
de) Esâmîdendir: Ferve b. Museyk 
ashâbdandır.

-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Muskân] مُسْكَانُ
de) Şeyh-i tâ™ife-i şî¡a olan ¡Abdullâh’ın 
lakabıdır.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Mâsik] مَاطِكٌ
Bir recül adıdır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-mesîket] اَلْمَسِيكَةُ
de) Suyu sorup içmez olan pek yere de-
nir; yukâlu: َفُ الْمَاء  أرَْضٌ مَسِيكَةٌ إِذَا صَارَتْ لَا تُنَشِّ
صَلَابَةً

]م ش ك]
 عُثْمَانُ şîn-i mu¡ceme ile) [Muşkân] مُشْكَانُ
[¡u&mân] vezninde) Bir recül ¡alemi-
dir. Ve İ§†a«r kazâsında bir karyedir. Ve 
Fîrûzâbâd-ı Fâris kazâsında bir karyedir. 
Ve Hemedân a¡mâlinden bir beldedir. 
Ve Muşkân el-Cemmâl tâbi¡îndendir. Ve 
Ma¡rûf b. Muşkân el-Mu…rî ve ¡A†vân 
b. Muşkân et-Tâbi¡î ve Mu√ammed b. 
Muşkân muhaddislerdir.

 (mîm’in zammıyla) [muşkudânet] مُشْكُدَانَةُ
Fâris’te şol hoş-bû habbelere denir ki ba¡zı 
¡ıtriyyâtla terkîb edip tesbîh gibi ipliğe di-
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zip küçük kızlar boyunlarına ve kollarına 
kılâde ederler. Muhaddisînden ¡Abdullâh 
b. ¡Âmir be-gâyet hoş-bûy olmakla onunla 
mülakkab olmuştur.

]م ص ط ك]
 mîm’in fethi ve) [el-ma§†akâ] اَلْمَصْطَكَى
zammı ve elifin kasrıyla) ve

 mîm’in fethi ve) [™el-ma§†akâ] اَلْمَصْطَكَاءُ
medd ile) ¡İlk-i rûmî ismidir ki Türkîde 
sakız ta¡bîr olunur; beyâzı ve siyâhı olur. 
Beyâzının matbûhunu şürb mi¡deye ve 
hurûc-ı mak¡ada ve em¡â™ ve ciğere ve 
su¡âl-ı müzmine nâfi¡ ve ağız kokusuna 
ve diş etlerine ve teftîk-i şehvet ve teftîh-i 
südde bâblarında be-gâyet müfîddir.

 مُدَحْرَجٌ) [el-muma§†ak] اَلْمُمَصْطَكُ
[muda√rec] vezninde) مَصْطَكَى [ma§†akâ] 
katılmış dârûya denir; yukâlu: ٌدَوَاءٌ مُمَصْطَك 
إِذَا خُلِطَ بِهِ الْمَصْطَكَى

]م ع ك]
-Bir nes (mîm’in fethiyle) [el-ma¡k] اَلْمَعْكُ
neyi toprağa sürtüp bulamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مَعْكًا  التُّرَابِ  فِي   مَعَكَهُ 
بِهِ  mutlakan [ma¡k] مَعْكٌ Şârih der ki دَلَكَهُ 
ovmak ma¡nâsına da gelir; yukâlu: مَعَكَهُ إِذَا 
 Ve دَلَكَهُ

 Bir adamı bir takrîble [ma¡k] مَعْكٌ
maglûb ve makhûr eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِوَالْخُصُومَة بِالْقِتَالِ   مَعَكَهُ 
لَوَاهُ -Ve bir adamın hakkını oyalandır إِذَا 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َمَعَك 
دَيْنَهُ وَبِدَيْنِهِ إِذَا مَطَلَهُ بِهِ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me¡ik] اَلْمَعِكُ

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mim¡ak] اَلْمِمْعَكُ
de) ve

-vez [mu™ânid] مُعَانِدٌ) [el-mumâ¡ik] اَلْمُمَاعِكُ
ninde) Dâ™imâ borcunu te™hîr eden adama 

denir; yukâlu: َْأي وَمُمَاعِكٌ  وَمِمْعَكٌ  مَعِكٌ   رَجُلٌ 
 Ve مَاطِلٌ بِدَيْنِهِ

-Şedîdü’l-husûmet adama de [me¡ik] مَعِكٌ
nir. Ve ahmak ve nâdâna denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مَعِكٌ أيَِ الْألََدُّ وَكَذَا الْأحَْمَقُ
ةُ ََ  [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-me¡âket] اَلْمَعَا
vezninde) Ahmak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  مَعَاكَةً  جُلُ  الرَّ  مَعُكَ 
حَمُقَ
كُ لٌ) [et-tema¡¡uk] اَلتَّمَعُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Toprağa bulanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغ كَ فِي التُّرَابِ إِذَا تَمَرَّ تَمَعَّ
 Toprağa bulamak [et-tem¡îk] اَلتَّمْعِيكُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُغْتَه كْتُهُ إِذَا مَرَّ مَعَّ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-ma¡kâ] اَلْمَعْكَى
Çok deveye denir; yukâlu: ٌإِبِلٌ مَعْكَى أيَْ كَثِيرَة
اءُ ََ  mîm’in fethi ve) [™el-ma¡kûkâ] اَلْمَعْكُو
zammıyla) Kargaşa ve fitne ve toz ve du-
man ve şerr ve şûr ma¡nâsınadır ki iki ¡as-
ker birbirine âmîhte oldukta peydâ olur; 
yukâlu: ٍّوَقَعُوا فِي مَعْكُوكَاءَ أيَْ فِي غُبَارٍ وَجَلَبَةٍ وَشَر
ةُ ََ -mîm’in zammıy) [el-mu¡kûket] اَلْمُعْكُو
la) Kesret ü vefret-i mâla denir; tekûlu: 
أعَْجَبَتْنِي مُعْكُوكَةُ الْمَالِ أيَْ كَثْرَتُهُ

]م ك ك]
) [el-mekk] اَلْمَكُّ -vezninde) Me [şekk] شَكٌّ

meden sütü ve kemikten iliği ağız ile sorup 
cümlesini emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَمِيعَهُ هُ  مَصَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَكًّا  الْمُخَّ   Ve مَكَّ 
helâk eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُأهَْلَكَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve eksiltmekمَكَّ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا  مَكَّهُ 
مَكَّةُ وَمِنْهُمَا   Ke-mâ se-yuzkeru. Ve kuş نَقَصَهُ 
çımkırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَكَّ الطَّائِر 
بِسَلْحِهِ إِذَا رَمَى بِهِ
مْتِكَاكُ ve [el-imtikâk] اَلِْ

لٌ) [et-temekkuk] اَلتَّمَكُّكُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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ninde) Bunlar da bir nesnenin mecmû¡unu 
ağız ile emip sormak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ جَمِيعَه  Ve إِمْتَكَّ الْمُخَّ وَتَمَكَّكَهُ إِذَا مَصَّ

َْمَكُّكٌ  [temekkuk] Medyûna tekâzâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَمَكَّكَ عَلَى الْغَرِيم 
إِذَا ألََحَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-mekmeket] اَلْمَكْمَكَةُ
ninde) Bu dahi bir nesnenin mecmû¡unu 
sorup emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَكْمَك 
يْءَ بِمَعْنَى مَكَّهُ -Ve yuvalak gibi yuvarlana الشَّ
rak yürümek ma¡nâsınadır ki tıknaz yum-
ru bodur yürüyüşüdür; yukâlu: فِي  يَتَمَكْمَكُ 
الْمَشْيِ أيَْ يَتَدَحْرَجُ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-mukâk] اَلْمُكَاكُ
ve

ةُ ََ -vez [πurâbet] غُرَابَةٌ) [el-mukâket] اَلْمُكَا
ninde) Sorulup cümlesi ağız ile alınan 
nesneye denir, sorulan ilik gibi; yukâlu: 
خَرَجَ مُكَاكُهُ وَمُكَاكَتُهُ أيَْ مُصَاصُهُ
ةُ  Beled-i (mîm’in fethiyle) [Mekket] مَكَّ
◊arâm yâhûd mecmû¡-ı ◊arem-i şerîfin 
ismidir ki dâhil-i mevâkît olan arz-ı 
münîfeden ¡ibârettir; naks ma¡nâsından 
me™hûzdur, cemî¡-i günâhı naks ve ifnâ 
eylediği için yâhûd ihlâk ma¡nâsındandır, 
onda zulm ve cevr edenleri ihlâk eylediği 
için. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
beş vech dahi muhtemeldir: Biri arz-ı 
merkûmede su kalîl olmakla gûyâ ki yer-
den suyu ağızlarıyla emip istihrâc ederler. 
Sânî yine emip sormak ma¡nâsındandır, 
gûyâ ki beher sene nâsı kendisine doğru 
emip cezb eder. Sâlisâ ٌّمَك [mekk]-i tâ™ir 
ma¡nâsındandır, gûyâ ki ¡isyânı ٌّمَك [mekk] 
ve def¡ eder. Râbi¡â ٌمُكَاكَة [mukâket]ten 
me™hûzdur ki vasat-ı ¡azmda olan lübb 
ve muhh olacaktır, arz-ı merkûme dahi 

dünyânın vasatı ve hulâsasıdır. Hâmisâ 
¡usâtın zünûbunu kemikten ilik sorup çı-
karır gibi istihrâc ve izâle eder. İntehâ.

-veznin[tennûr] تَنُّورٌ) [el-mekkûk] اَلْمَكُّوكُ
de) Bir gûne su içecek tasa denir. Şârihin 
beyânına göre vasatı vâsi¡ ve yukarısı da-
racık olur. Ve 

 Bir türlü ölçek adıdır ki [mekkûk] مَكُّوكٌ
bir buçuk ٌصَاع [§â¡] alır, ¡alâ-kavlin nısf-ı 
ةٌ alır, sekiz [ri†l] رِطْلٌ -e ka[û…iyyet] أوُقِيَّ
dar yâhûd nısf ٌوَيْبَة [veybet] alır. Ve ٌوَيْبَة 
[veybet] yirmi iki yâhûd yirmi dört ٌّمُد 
[mudd]-i Hazret-i Nebevî ¡aleyhi’s-selâm 
mikdârıdır. Ve ¡inde’l-ba¡z üç ٌكَيْلَجَة [keyle-
cet] alır. Ve ٌكَيْلَجَة [keylecet] bir ٌّمَن [menn] 
ile bir ٌّمَن [menn]in yedi sümünüdür. Ve ٌّمَن 
[menn] ki bir batmandır, iki ٌرِطْل [ri†l]dır. 
Ve ٌرِطْل [ri†l] on iki ٌأوُقِيَّة [û…iyyet]tir. Ve bir 
ةٌ  إِسْتَارٌ ile ve bir [istâr] إِسْتَارٌ bir [û…iyyet] أوُقِيَّ
[istâr]ın sülüsânıdır. Ve ٌإِسْتَار [istâr] dört 
 .dır[mi&…âl] مِثْقَالٌ le nısf-ı[mi&…âl] مِثْقَالٌ
Ve ٌمِثْقَال [mi&…âl] bir ٌدِرْهَم [dirhem] ile bir 
 دِرْهَمٌ in sülüs-i esbâ¡ıdır. Ve[dirhem] دِرْهَمٌ
[dirhem altı ٌدَانِق [dâni…]tir. Ve ٌدَانِق [dâni…] 
iki ٌقِيرَاط […îrâ†]tır. Ve ٌقِيرَاط […îrât] iki ٌوج  طَسُّ
[†assûc]dur. Ve ٌوج ةٌ iki [assûc†] طَسُّ -ab√] حَبَّ
bet]tir. Ve ٌحَبَّة [√abbet] bir ٌدِرْهَم [dirhem]in 
sümününün südüsüdür ki ٌدِرْهَم [dirhem]in 
kırk sekiz cüz™ünden bir cüz™dür. Ve ٌمَكُّوك 
[mekkûk] lafzının cem¡i ُمَكَاكِيك [mekâkîk]
tir ve ُّمَكَاكِي [mekâkiyy] gelir, kâf-ı ahîri 
yâ’ya ibdâl ve idgâmla.

ةُ ََ  [er&âret&] ثَرْثَارَةٌ) [el-mekmâket] اَلْمَكْمَا
vezninde) ve

 مُتَدَحْرِجَةٌ) [el-mutemekmiket] اَلْمُتَمَكْمِكَةُ
[muteda√ricet] vezninde) A¡zâsı sıkı ve 
dernekli ¡avrete denir; yukâlu: ٌمَكْمَاكَة  إِمْرَأةٌَ 
وَمُتَمَكْمِكَةٌ أيَْ كَمْكَامَةٌ
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-vez [kettânet] كَتَّانَةٌ) [el-mekkânet] اَلْمَكَّانَةُ
ninde) Câriye kısmına ıtlâk olunur, ٌأمََة 
[emet] ma¡nâsına; tahkîren ٌّمَك [mekk]-i 
tâ™ir ma¡nâsındandır.

]م ل ك]
 mîm’in harekât-ı selâsı) [el-melk] اَلْمِلْكُ
ve lâm’ın sükûnuyla) ve

ve (fetehâtla) [el-meleket] اَلْمَلَكَةُ

 mîm’in fethi) [el-memluket] اَلْمَمْلُكَةُ
ve lâm’ın zammı, ¡alâ-kavlin harekât-ı 
selâsıyla) Bir nesneye istiklâl vechi üze-
re zabt eylemeğe kâdir olarak zafer bulup 
zîr-i dest ü istîlâya almak ma¡nâsınadır ki 
mâlik olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: َمَلَك 
إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَمَمْلُكَةً  وَمَلَكَةً  ثَةً  مُثَلَّ مِلْكًا  يْءَ   الشَّ
سْتِبْدَادِ بِهِ  Ve احْتَوَاهُ قَادِرًا عَلَى الِْ

 mîm’in harekât-ı selâsıyla) [mulk] مُلْكٌ
yâhûd fethateynle yâhûd zammeteynle) 
Mülkiyyet üzere zabt ve tasarruf olu-
nacak nesneye denir; yukâlu: َْأو مُلْكٌ  لَهُ   مَا 
يَمْلِكُهُ شَيْءٌ  أيَْ  مُلُكٌ  أوَْ   Ve beyne’l-a¡râb مَلَكٌ 
bir adamın mer¡â ve meşreb ve devâbb 
ve mevâşîsine yâhûd bir adamın kendisi 
hafr edip infirâd üzere zabt eylediği kuyu-
ya ıtlâk olunur; ve minhu tekûlu: لِي فِي هَذَا 
أوَْ وَمَالٌ  وَمَشْرَبٌ  مَرْعًى  أيَْ  كُ  وَيحَُرَّ ثًا  مُثَلَّ مُلْكٌ   الْوَادِي 
 Veهِيَ الْبِئْرُ يَحْفِرُهَا وَيَنْفَرِدُ بِهَا

 (mîm’in harekât-ı selâsıyla) [mulk] مُلْكٌ
Hâssaten bir adamın suyuna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌثًا أيَْ مَاء  Ve لَيْسَ لَهُمْ مُلْكٌ مُثَلَّ

 (kezâlik harekât-ı selâsla) [mulk] مُلْكٌ
Memlûk ma¡nâsına müsta¡meldir, ٌمَلَكَة 
[meleket] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir 
adamın taht-ı iktidârında olan şey™e denir; 
tekûlu: ِعَلَيْه يَقْدِرُ  ا  مِمَّ أيَْ  ثَةً  مُثَلَّ مُلْكِهِ  مِنْ   أعَْطَانِي 
Ve yine harekât-ı selâsla kulluk, rıkk ve 
bendegî ma¡nâsınadır; yukâlu: ًثَة  طَالَ مُلْكُهُ مُثَلَّ

رِقُّهُ -Ve yine harekât-ı selâsla hatun te أيَْ 
zevvüc eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُجَه ثًا أيَْ زَوَّ  أمَْلَكَهُ إِيَّاهَا حَتَّى مَلَكَهَا مُلْكًا مُثَلَّ
أمَْلَكَ وَلَا  بِهَا  مَلَكَ  يقَُالُ  وَلَا  جَهَا  فَتَزَوَّ  مُلْكُ Ve إِيَّاهَا 
 yine harekât-ı selâsla […mulku’†-†arî] الطَّرِيقِ
yolun vasatına yâhûd kenârına ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُه أخََذَ مُلْكَ الطَّرِيقِ أيَْ وَسَطَهُ أوَْ حَدَّ
مْلَاكُ  (hemzenin kesriyle) [el-imlâk] اَلِْ
Bir nesneyi bir kimseye mülk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أمَْلَكَهُ 
يَمْلِكُهُ لَهُ  -Ve bir adamı şâh nasb eyle مُلْكًا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَيَّرُوه إِذَا   أمَْلَكُوهُ 
 Ve bir adama hatun tezvîc eylemek مَلِكًا
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: أمَْلَكَهُ إِيَّاهَا 
جَهُ إِيَّاهَا وَلَا يقَُالَ مَلَكَ بِهَا كَمَا ذُكِرَ وَيقَُالُ أمُْلِكَ  إِذَا زَوَّ
أيَْضًا جَ  زُوِّ إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى   إِمْلَاكٌ Pes فُلَانٌ 
[imlâk] ma¡lûm ve mechûlden tezvîc ve 
tezevvüc ma¡nâsına gelir. 

Şârih der ki mü™ellifin أيَْضًا عَنْهُ  جَ  زُوِّ إِذَا 
kelâmında أيَْضًا  ibâresi tetimme-i¡ عَنْهُ 
tefsîrden değildir, belki Teh≠îb’de ve 
Mu√kem’de kavl-i evvel Li√yânî’den 
menkûl olup ba¡dehu kavl-i sânî dahi on-
dan menkûl olduğunu beyân zımnında ُعَنْه 
-ibâreti mersûm olmakla mü™ellif min¡ أيَْضًا
gayr-i im¡ân o ¡ibâreyi dahi sahîfesine 
nakl eylemiştir. İntehâ. Ve 

 Emr-i tatlîk mahallinde [imlâk] إِمْلَاكٌ
isti¡mâl olunur; yukâlu: أمُْلِكَتْ فُلَانَةٌ أمَْرَهَا عَلَى 
قَتْ -Ve hamuru gereği gibi özle الْمَجْهُولِ إِذَا طلُِّ
yerek yoğurmak ma¡nâsına müsta¡meldir, 
 أمَْلَكَ :ten me™hûzdur; yukâlu[milâket] مِلَاكَةٌ
الْعَجِينَ إِذَا أنَْعَمَ عَجْنَهُ يَعْنِي حَتَّى انْتَهَتْ مِلَاكَتُهُ
 Bu dahi bir nesneyi [et-temlîk] اَلتَّمْلِيكُ
bir adama mülk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَمْلِكُه لَهُ  مُلْكًا  جَعَلَهُ  إِذَا  إِيَّاهُ   Ve bir مَلَّكَهُ 
adamı şâh kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَلِكًا صَيَّرُوهُ  إِذَا   Ve hamuru gereği gibi مَلَّكُوهُ 
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yoğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَلَّك 
الْعَجِينَ إِذَا أنَْعَمَ عَجْنَهُ
-mîm’in ve lâm’ın fet) [el-melek] اَلْمَلَكُ
hiyle) Bir nesnenin kıyâm-ı mülkiyyetine 
sebeb olan şey™e denir; ve minhu yukâlu: 
أمَْرَهُمْ مَلَكُوا  مَاءٌ  مَعَهُمْ  كَانَ  إِذَا  لِأنََّهُمْ  أمَْرٍ  مَلَكُ   اَلْمَاءُ 
ve ٌمَلَك [melek] ٌمَلَائِكَة [melâ™iket]in müfre-
didir, ferişteye denir, ”ل،أ،ك“ mâddesinde 
beyân olundu. Şârih der ki ٌمَلَك [melek] 
lafzını işbu ”م،ل،ك“ mâddesinden dahi ahz 
eylediler ki kuvvet ma¡nâsınadır.

 Suya (mîm’in fethiyle) [el-melk] اَلْمَلْكُ
kandırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َالْمَاء  مَلَكَنَا 
أمَْرِنَا عَلَى  فَقَوِينَا  يَعْنِي  أرَْوَانَا  أيَْ  -Ke-mâ zu مَلْكًا 
kire. Ve mâlik olmak ma¡nâsınadır, nite-
ki re™s-i mâddede teslîsle beyân olundu. 
Ve ِّالْوَلِي  ya¡nî velî [melku’l-veliyy] مَلْكُ 
taht-ı velâyetinde olan hatunu kendi başı-
na tezevvücden hazer ve men¡ edip emr-i 
tezevvücünde mutasarrıf olmasından 
¡ibârettir. Ve 

 ya¡nî mülk ,[u’l-mulk≠] ذُو الْمُلْكِ [melk] مَلْكٌ
sâhibi pâdişâh ve melîk ma¡nâsınadır, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve 

-gibi hamuru kuv [imlâk] إِمْلَاكٌ [melk] مَلْكٌ
vetle özleyerek yoğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأنَْعَم إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  مَلْكًا  الْعَجِينَ   مَلَكَ 
عَجْنِهِ -Ve âhû yavrusu kuvvetlenip ana فِي 
sının arkasına düşüp gitmeğe kâdir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُ إِذَا قَوِي  مَلَكَ الْخِشْفُ أمَُّ
وَقَدَرَ أنَْ يَتْبَعَهَا
 Memlûk (fetehâtla) [el-meleket] اَلْمَلَكَةُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: يَمِينِي وَمَلَكَةُ  يَمِينِي   مِلْكُ 
أمَْلِكُهُ مَا   ;Ve kulluk, rıkk ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: َّأقََر وَيقَُالُ  رِقُّهُ  أيَْ  وَمَلَكَتُهُ  مُلْكُهُ   طَالَ 
بِالْمُلْكِ أيَْ   ™Mütercim der ki ¡ulemâ بِالْمَلَكَةِ 
ve hukemâ™ meleke-i nefsâniyyeyi bun-
dan tefrî¡ eylediler. Ve o nefs-i insânîde 

râsih bir sıfattan ¡ibârettir. Tavzîhi budur 
ki nefs için ef¡âlden ba¡zı ef¡âl sebebiyle 
bir hey™et-i mahsûsa hâsıl olur. O hey™ete 
keyfiyyet-i nefsânî denir. Pes o keyfiyyet 
serî¡ü’z-zevâl ise ona hâlet denir. Ammâ 
tekrâr sebebiyle nefse mümâreset hâsıl ve 
o keyfiyyet mürtesim olup ¡adîmü’z-zevâl 
yâ batî™ü’z-zevâl olursa ona ٌمَلَكَة [meleket] 
ıtlâk olunur, gûyâ ki sâhibinin memlûku 
olmuş olur.

 mîm’in fethi ve) [el-memleket] اَلْمَمْلَكَةُ
lâm’ın harekât-ı selâsıyla) Masdardır, ni-
teki zikr olundu. Ve ¡Arabların ٍمَمْلَكَة  عَبْدُ 
[¡abdu memleketin] dedikleri şol kuldur ki 
özü esîr olup peder ve mâderi esîr olma-
ya, niteki ٌّقَن  köle-zâde [abdun …ann¡] عَبْدٌ 
olan köleden ¡ibârettir. Ve ba¡zılar ٌّقَن  عَبْدٌ 
[¡abdun …ann] iştirâ olunan kuldur dediler; 
yukâlu: ُهُوَ عَبْدُ مَمْلَكَةٍ إِذَا مُلِكَ وَلَمْ يمُْلَكْ أبََوَاه Ve 

-lâm’ın fethi ve zam) [memleket] مَمْلَكَةٌ
mıyla) Pâdişâhın ¡izz ve mülküne ve ferr 
ve dârât ve saltanatına ve hadem ve ha-
şem ve bendegânına ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve ذَاكَ الْمَلِكُ صَاحِبُ مَمْلَكَةٍ أيَْ عِزٍّ وَسُلْطَانٍ وَعَبِيدٍ
lâm’ın fethiyle ism-i mekândır, kalem-
rev-i saltanatı olan arâzî ve eyâlâta ıtlâk 
olunur ve lâm’ın zammıyla memleketinin 
vasatına ıtlâk olunur, ِالْمُلْك ةُ  -surretu’l] سُرَّ
mulk] gibi.

ةُ ََ  (mîm’in zammıyla) [el-mulûket] اَلْمُلُو
 أقََرَّ بِالْمُلُوكَةِ :ma¡nâsınadır; yukâlu [milk] مِلْكٌ
أيَْ بِالْمِلْكِ
-İsm (mîm’in zammıyla) [el-mulk] اَلْمُلْكُ
dir, hükm ile bir nesnenin zabt ve ta-
sarrufuna denir. Ve zîr-i tasarrufta olan 
şey™e denir; müzekker ve mü™ennes olur. 
Ve ¡izz ve ¡azamet ve şevket ve saltanat 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالْمُلْك  لَهُ 
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لْطَانُ  Ve أيَِ الْعِزُّ وَالسُّ

-dedikleri galle [culbân] جُلْبَانٌ [mulk] مُلْكٌ
ye denir. Ve azca suya denir. Ve ِابَّة  مُلْكُ الدَّ
[mulku’d-dâbbet] davarın ayaklarına de-
nir ve zammeteynle lügattır; müfredi ٌمِلَاك 
[milâk]tır, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde.

ve (mîm’in fethiyle) [el-melk] اَلْمَلْكُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-melik] اَلْمَلِكُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-melîk] اَلْمَلِيكُ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-mâlik] اَلْمَالِكُ
Mülk sâhibine denir ki murâd pâdişâhtır; 
cem¡leri ٌمُلُوك [mulûk] ve ٌأمَْلَاك [emlâk] ve 
-vez [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™mulekâ] مُلَكَاءُ
ninde ve ٌمُلَّك [mullek] gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] 
vezninde, leff ü neşr-i müretteb üzeredir.

 (hemzenin zammıyla) [el-umlûk] اَلْمُْلُوكُ
İsm-i cem¡-i ٌمُلُوك [mulûk]tur. Ve ¡Arab-
dan bir cemâ¡attir, ¡alâ-kavlin ◊imyer 
kabîlesinin mekâviline ya¡nî mülûkuna 
ıtlâk olunur.

 [rehebût] رَهَبُوتٌ) [el-melekût] اَلْمَلَكُوتُ
vezninde) ve

-vez [ter…uvet] تَرْقُوَةٌ) [el-melkuvet] اَلْمَلْكُوَةُ
ninde) Mübâlagadır, ¡izz ve saltanat ve 
¡azamete ıtlâk olunur; ve minhu: ُالْمُلْك  ِ  لِلهَّ
لْطَانُ  Şârih der ki وَالْمَلَكُوتُ وَالْمَلْكُوَةُ أيَِ الْعِزُّ وَالسُّ
ehl-i tahkîk ٌمُلْك [mulk]i ¡âlem-i zâhirde ve 
 u ¡âlem-i bâtında isti¡mâl[melekût] مَلَكُوتٌ
ederler. Ve işbu ٌمَلَكُوت [melekût] ve ٌجَبَرُوت 
[ceberût] ve ٌرَغَبُوت [raπabût] ve ٌرَهَبُوت 
[rehebût] ve ٌتَرَبُوت [terebût] makûlesinde 
vâv ve tâ™ zâ™idedir, mübâlaga için-
dir, pes ٌمَلَكُوت [melekût] mülk-i ¡azîm 
ma¡nâsınadır.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâluk] اَلتَّمَالكُُ
ninde) Bir adam kendi nefsine mâlik ol-
mak ya¡nî nefsinin maglûb ve mahkûmu 

olmayıp zabt ve tasarrufuna kâdir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَالَكَ فُلَانٌ عَنْهُ أيَْ مَلَك 
كَذَا Veنَفْسَهُ وَقَعَ  أنَْ  فُلَانٌ  تَمَالَكَ  -derler. Nefمَا 
sini zabt ve habse kâdir olmayıp filân 
mâddeye uğradı diyecek yerde ve şu du-
var muhkem değildir diyecek yerde هَذَا 
.derlerحَائِطٌ لَا يَتَمَالَكُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-melâk] اَلْمَلَاكُ
İktidâr, mülk ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَيْسَ لَه 
ve مَلَاكٌ أيَْ لَا يَتَمَالَكُ

 (mîm’in fethi ve kesriyle) [melâk] مَلَاكٌ
Bir işin kıvâmına ıtlâk olunur ki onun-
la ona mâlik olunur; yukâlu: ِالْأمَْر مَلَاكُ   هَذَا 
وَمَلَاكُهُ أيَْ قِوَامُهُ الَّذِي يمُْلَكُ بِهِ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) el-milâk] اَلْمِلَاكُ
Balçığa ıtlâk olunur ki binâ yapılır. Ve te-
zevvüc, ¡alâ-kavlin ¡akd-i nikâh ma¡nâsına 
müsta¡meldir; bunda fethle de câ™izdir; 
tekûlu: ُجَهُ أوَْ عَقْدَه  Ve شَهِدْنَا إِمْلَاكَهُ وَمِلَاكَهُ أيَْ تَزَوُّ
kıvâm ma¡nâsındandır ki ِبِل -der نَاقَةٌ مِلَاكُ الِْ
ler, nâkanın bi’l-cümle develer ensesine 
uyup ardına düşerler diyecek yerde, gûyâ 
ki o develere mâlik olmakla onları çekip 
götürür.

-cuhey] جُهَيْنَةُ) [el-muleyket] اَلْمُلَيْكَةُ
net] vezninde) Sahîfeye ıtlâk olunur. 
Ve bir cemâ¡atin ismidir ki nisvândan 
sahâbiyyelerdir.

َْمْلِكُ  [Temlik] (ُتَضْرِب [ta∂ribu] vezninde) 
Bir sahâbiyye ismidir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Melîket] مَلِيكَةُ
Bint Ebi’l-◊asen en-Neysâbûriyye’dir ki 
muhaddisedir.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Muleyk] مُلَيْكٌ
de) Esâmîdendir: Yezîd b. Muleyk ve 
¡Abdurra√mân b. A√med b. Muleyk 
muhaddislerdir.
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 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Melîk] مَلِيكٌ
Esâmîdendir: Mu√ammed b. ¡Alî b. Melîk 
muhaddistir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Melûk] مَلُوكٌ
Esâmîdendir: Mu√ammed b. el-◊asen b. 
Melûk ve A√med b. Mu√ammed b. Melûk 
muhaddislerdir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Mâlik] مَالِكٌ
İmâmü’l-Medîne İbn Enes ¡aleyhi’r-
rahme hazretleridir ki sâhib-i mezhebdir. 
Ve 

 Katı vâfir muhaddisîn ve [Mâlik] مَالِكٌ
doksan nefer sahâbe-i güzîn ismleridir.

-Açlığın yâhûd pek ko [ebû mâlik] أبَُو مَالِكٍ
calığın künyesidir, tefe™™ül kabîlindendir; 
yukâlu: ُنُّ وَالْكِبَر أخََذَهُ أبَُو مَالِكٍ أيَِ الْجُوعُ أوَِ السِّ
 Mekke’de (mîm’in kesriyle) [Milk] مِلْكٌ
yâhûd Yemâme’de bir vâdî ismidir.

 mîm’in kesriyle yâhûd) [Milkân] مِلْكَانُ
fetehâtla) ‰â™if’te bir dağın adıdır ve 
fetehâtla Melekân b. Cerm ve Melekân b. 
¡Abbâd, ¢u∂â¡a kabîlesi ricâlindendir. Bu 
ikiden mâ-¡adâsı mîm’in kesriyledir.

]م ه ك]
 (mîm’in fethiyle) [el-mehk] اَلْمَهْكُ
Bir nesneyi gereği gibi sahk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَهْكًا يْءَ  الشَّ  مَهَكَ 
فَبَالَغَ سَحَقَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  -Ve tîz tîz yü مِنَ 
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  مَهَكَ 
أسَْرَعَ إِذَا   Ve cimâ¡da cehd ile hatunu الْمَشْيِ 
hâkisâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جِمَاعًا جَهَدَهَا  إِذَا  الْمَرْأةََ   Ve bir nesneyi مَهَكَ 
mühre tahtası gibi düz ve sıyrıncak ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  مَهَكَ 
 Ve erkek insânın ve hayvânın sulbü مَلَّسَهُ
za¡îf ve bî-tâb olmakla dölü olmaz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَهِكَ صُلْبُهُ مَهْكًا مِنَ الْبَاب 

مَهِيكًا صَارَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  وَمُهِكُ  ابِعِ  -Ke الرَّ
mâ se-yuzkeru.

 تَمْرَةٌ ve [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-muhket] اَلْمُهْكَةُ
[temret] vezninde) Civânlığın ve deli-
kanlılığın tamâm çağına denir ki bünye 
ve terkîb gereği gibi karârına gelip a¡zâ™ 
ve endâm kâlıbına girmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُبَابِ أيَْ نَفْحَتُهُ وَامْتِلَاؤُه بِهِ مُهْكَةُ الشَّ
 tan[imtihâk] إِمْتِهَاكٌ [el-mumtehik] اَلْمُمْتَهِكُ
ism-i fâ¡ildir. Ve

كُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mumehhek] اَلْمُمَهَّ
vezninde) Gereği gibi çağını ve endâmını 
bulmuş dolgun civâna denir; yukâlu: ٌّشَاب 
كٌ أيَْ مُمْتَلِئٌ شَبَابًا مُمَتْهِكٌ وَمُمَهَّ
هِكُ لِقٌ) [el-mummehik] اَلْمُمَّ -zumme] زُمَّ
li…] vezninde) Endâmı muztarib ve selgi 
uzun adama denir. Ve adımları seyrek ve 
meydânlı ata denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-mehûk] اَلْمَهُوكُ
Yumuşak yaya denir; yukâlu: َْقَوْسٌ مَهُوكٌ أي 
نَةٌ لَيِّ
-veznin [hâcer] هَاجَرُ) [Mâhek] مَاهَكُ
de) Esâmîdendir: Yûsuf b. Mâhek 
muhaddistir.

كُ لٌ) [et-temehhuk] اَلتَّمَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir işi güzel işleyip hüsn ve letâfet 
göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي كَ   تَمَهَّ
فِيهِ نَ  إِذَا تَحَسَّ  Ve bir nesneyi el ile nakşالْعَمَلِ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَ بِيَدِهِ إِذَا  تَمَهَّ
نَقَشَهُ
 Kelâmda hatâsı çok [el-memhûk] اَلْمَمْهُوكُ
olan adama denir; yukâlu: َِأي مَمْهُوكٌ   رَجُلٌ 
الْكَثِيرُ الْخَطَإِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-mehîk] اَلْمَهِيكُ
Dölü olmayan erkek hayvâna denir, sul-
bü za¡îf ve ¡alîl olduğundan neş™et eder; 
yukâlu: ْفَحْلٌ مَهِيكٌ إِذَا ضُرِبَ فَلَمْ يَلْقِح
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-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâhuk] اَلتَّمَاهُكُ
ninde) Birbiriyle lecâc ve cidâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَمَاهَكَ الْقَوْمُ إِذَا تَمَاحَكُوا 
وا وَلَجُّ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’N-NÛN 

)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ك]
 تَمْرَةٌ fethateynle ve) [en-nebeket] اَلنَّبَكَةُ
[temret] vezninde) Başı sivri tepeye denir 
ki ekserî toprağı kızıl olanına denir; ¡alâ-
kavlin inişli yokuşlu arza denir yâhûd top-
raktan olan küçük tepeye denir ki höyük 
ta¡bîr olunur; cem¡i ٌنَبْك [nebk]dir ve ٌنَبَك 
[nebek] gelir fethateynle ve ٌنِبَاك [nibâk]tır 
nûn’un kesriyle ve ٌنبُُوك [nubûk]tur nûn’un 
zammıyla.

نْتِبَاكُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intibâk] اَلِْ
de) Yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ارْتَفَعَ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve bir şerr ve fitne إِنْتَبَكَ 
husûsuna ¡azm ve tasmîmle kıyâm eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِنْتَبَك 
الْقَوْمُ إِذَا انْطَوَوْا عَلَى شَرٍّ
 im§ ile◊ (nûn’un fethiyle) [en-Nebk] اَلنَّبْكُ
Dimaş… beyninde bir karyedir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-Nubâk] اَلنُّبَاكُ
Seffâ√ b. »âlid et-Taπlebî ve Kuleyb b. 
Rebî¡a et-Taπlebî fereslerinin ismidir. Ve 
bir mevzi¡ adıdır yâhûd bu ٌنبَُاكَة [Nubâket]
tir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-Nubûk] اَلنُّبُوكُ
Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [en-nâbik] اَلنَّابِكُ
Mürtefi¡ yere denir; yukâlu: َْأي نَابِكٌ   مَكَانٌ 
مُرْتَفِعٌ
َْنْبُوكُ  [Tenbûk] (ُتَنْسُوخ [tensû«] vezninde) 
Bir mevzi¡ adıdır.

]ن ت ك]
 Bir (vezninde […net] نَتْقٌ) [en-netk] اَلنَّتْكُ
nesneyi el ile gereği gibi kavrayıp tuttuk-
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tan sonra kendisine doğru zor ile çeke-
rek eğip bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَقْبِضُ جَذَبَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَتْكًا  يْءَ  الشَّ  نَتَكَ 
بِجَفْوَةٍ إِلَيْهِ  يَكْسِرُهُ  ثمَُّ  -Ve ba¡de’l-bevl ze عَلَيْهِ 
keri el ile beri öte ovup istibrâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعْد اسْتَبْرَأَ  إِذَا  ذَكَرَهُ   نَتَكَ 
وَنَفَضَهُ  ;Ve kıl yolmak ma¡nâsınadır الْبَوْلِ 
yukâlu: ُنَتَكَ شَعْرَهُ إِذَا نَتَفَه

]ن د ك]
ََانُ  hemzenin fethi ve dâl’ın) [Endukân] أنَْدُ
zammıyla) Ferπâna kazâsında bir karye-
dir; ¡Ömer b. Mu√ammed b. ‰âhir e§-~ûfî 
oradandır. Ve Sera«s kazâ§ında bir kar-
yedir; A√med el-◊ammâdî nâm zâhid-i 
meşhûrun merkadi ondadır.

]ن ز ك]
زْكُ -nûn’un kesri ve fet) [en-nizk] اَلنِّ
hiyle) Keler ve bozumca ta¡bîr olunan 
cânverlerin âlet-i tenâsülüne denir. Bunla-
rın ikişer zekeri olur.

-vez [ayder√] حَيْدَرٌ) [en-neyzek] اَلنَّيْزَكُ
ninde) Kısa mısrağa denir. Şârih der ki 
bu nîze-i Fârisî mu¡arrebidir, gerçi kâf 
Fârisîde tasgîr içindir, lâkin burada ta¡rîbe 
¡alâmettir.

 (vezninde […nez] نَزْقٌ) [en-nezk] الَنَّزْكُ
 ;ile dürtmek ma¡nâsınadır [neyzek] نَيْزَكٌ
yukâlu: ِبِالنَّيْزَك طَعَنَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَزْكًا   نَزَكَهُ 
Ve bir adama bilâ-mûcib bed söyleyip ta¡n 
ve âzâr eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍّنَزَكَ فُلَانًا إِذَا أسََاءَ الْقَوْلَ فِيهِ وَرَمَاهُ بِغَيْرِ حَق
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [en-nuzek] الَنُّزَكُ
Şol kimseye denir ki dâ™imâ nâsı ta¡n ve 
ta¡rîz ve ta¡yîble âzürde eder ola; yukâlu: 
رَجُلٌ نزَُكٌ أيَْ عَيَّابٌ لمَُزَةٌ
-musaggar bünye) [en-nuzeykât] اَلنُّزَيْكَاتُ
siyle) Aslâ işe yaramaz bî-hayr u menfa¡at 

olan adamlara ve keçilere denir.

]ن س ك]
 nûn’un harekât-ı selâsı) [en-nesk] اَلنَّسْكُ
ve sîn’in sükûnuyla ve zammeteynle) 
Hazret-i Rabb-i Zü’l-Celâl’e olan kullu-
ğa ve ¡ibâdet ve tâ¡ate denir. Ve mutlakan 
hakkullâha ıtlâk olunur, zekât ve sadaka 
ve zebh lillâh gibi. Ve bu ma¡nâda masdar 
olur, ke-mâ se-yuzkeru.

ve (nûn’un fethiyle) [en-nesket] اَلنَّسْكَةُ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mensek] اَلْمَنْسَكُ
de) ve

ةُ ََ  [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [en-nesâket] اَلنَّسَا
vezninde) ٌنَسْك [nesk] gibi masdarlardır, 
Hazret-i Hudâ ¡azze ve celle dergâhına 
¡ibâdet ve tâ¡at eylemek ma¡nâsına; yukâlu: 
تَيْنِ وَمَنْسَكًا ثَةً وَنسُُكًا بِضَمَّ جُلُ وَنَسُكَ نَسْكًا مُثَلَّ  نَسَكَ الرَّ
دَ لِ وَالْخَامِسِ إِذَا تَعَبَّ وَنَسَاكَةً مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
كُ لٌ) [et-tenessuk] اَلتَّنَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi Hak ta¡âlâya kulluk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد جُلُ إِذَا تَعَبَّ كَ الرَّ تَنَسَّ
ve (nûn’un zammıyla) [en-nusk] اَلنُّسْكُ

ve (zammeteynle) [en-nusuk] اَلنُّسُكُ

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nesîket] اَلنَّسِيكَةُ
ninde) Hak yoluna zebh olunan kurbâna 
denir, ¡alâ-kavlin ٌنسُْك [nusk] nûn’un zam-
mıyla kurbânın demine ve ٌنَسِيكَة [nesîket] 
kurbâna denir; yukâlu: ٌمَنْ صَنَعَ كَذَا فَعَلَيْهِ نسُْك 
وَالنَّسِيكَةُ مُ  اَلدَّ النُّسْكُ  أوَِ  ذَبِيحَةٌ  أيَْ  وَنَسِيكَةٌ   وَنسُُكٌ 
بِيحَةُ  Ve اَلذَّ

-Altından yâ gümüşten yo [nesîket] نَسِيكَةٌ
ğun sebîke gibi kıt¡aya denir. Şârih der 
ki bu musaffâ olanına mahsûstur, hattâ 
¡ibâdet ma¡nâsı bundan me™hûz olduğu 
ba¡zılardan menkûldür.

-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mensik] اَلْمَنْسِكُ
ninde) ve
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-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mensek] اَلْمَنْسَكُ
ninde) ٌنسُْك [nusk] ve ¡ibâdâtın şir¡a ve 
tarîkasına ve umûr-ı mer¡iyyesine denir ki 
tarîka-i a¡mâlinden ¡ibârettir. Ve ¡ibâdet-
gâha denir; cem¡i ُمَنَاسِكmenâsik]tir; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: َْأي مَنَاسِكَنَا﴾   ﴿وَأرَِنَا 
دَاتِنَا  مُتَعَبَّ
Şârih der ki ٌمَنْسِك [mensik] ve ٌمَنْسَك [men-
sek] kelimesi ism-i mekân olur, ¡ibâdet-
gâh ma¡nâsına. Ve masdar olur. Ve ism-i 
zamân olur, menâsik-i haccda şâyi¡ ol-
muştur ki umûr-ı meşrû¡a-i mahsûsadan 
¡ibârettir. İntehâ. Ve 

 nefs-i [mensek] مَنْسَكٌ ve [mensik] مَنْسِكٌ
 ve ¡ibâdet ma¡nâsına olur. Ve [nusuk] نسُُكٌ
kurbân zebh edecek mevzi¡e denir, bismil-
gâh ma¡nâsına. Ve 

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [mensek] مَنْسَكٌ
Bir adamın me™lûf olduğu mekâna ıtlâk 
olunur.

 Bir (nûn’un fethiyle) [en-nesk] اَلنَّسْكُ
nesneyi su ile yaykayıp pâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَسْكًا وَغَيْرَهُ  الثَّوْبَ   نَسَكَ 
رَهُ فَطَهَّ بِالْمَاءِ  غَسَلَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   Ve çorak مِنَ 
yeri tatyîb ve ıslâh etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَهَا طَيَّ إِذَا  بَخَةَ  السَّ  Ve güzel نَسَكَ 
sîret ve tarîkaya müdâvemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَسَكَ إِلَى طَرِيقَةٍ جَمِيلَةٍ إِذَا 
 Veدَاوَمَ عَلَيْهَا

 gibi mekân-ı [mensek] مَنْسَكٌ [nesk] نَسْكٌ
me™lûf u mu¡tâda ıtlâk olunur.

-Şol arza denir ki ya [en-nâsiket] اَلنَّاطِكَةُ
kında ona yağmur yağmakla yeşerip 
tâzelenmiş ola; yukâlu: ُأرَْضٌ نَاسِكَةٌ أيَْ خَضْرَاء 
حَدِيثَةُ الْعَهْدِ
-Al (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nesîk] الَنَّسِيكُ
tına ve gümüşe ıtlâk olunur.

 Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [nusek] نسَُكٌ
kuş adıdır.

ةُ ََ  Tüyleri dökülmüş [el-mensûket] اَلْمَنْسُو
çıplak kısrağa denir; yukâlu: َْفَرَسٌ مَنْسُوكَةٌ أي 
جَرْدَاءُ  ;Ve gübrelenmiş tarlaya denir مَلْسَاءُ 
yukâlu: ِنَتْ بِالْأبَْعَار أرَْضٌ مَنْسُوكَةٌ أيَْ دُمِّ

]ن ش ك]
اكُ ادٌ şîn-i mu¡ceme ile) [en-Neşşâk] اَلنَّشَّ  شَدَّ
[şeddâd] vezninde) »âlid b. Mubârek nâm 
muhaddisin ceddi ismidir.

]ن ط ك]
يَةُ َِ -hemzenin fethi ve kes) [An†âkiyet] أنَْطَا
ri ve nûn’un sükûnu ve kâf’ın kesri ve 
yâ’nın tahfîfiyle) ¡Avâ§im ta¡bîr olunan 
ülkenin kâ¡idetü’l-mülkü olan beldenin 
ismidir ki murâd ¡Avâ§im-i ◊alebu’ş-
şehbâ™dır, câ-be-câ ¡uyûn-ı kesîreyi hâvî 
bir beldedir; surunun mikdâr-ı devresi on 
iki mîldir ve derûnunda beş cebeli müşte-
mildir. Mütercim der ki bekâyâ-yı mülûk-ı 
İskendender’den An†a…iyus binâsıdır.

]ن ف ك]
-neke] نَكَفَةٌ (fetehâtla) [en-nefeket] اَلنَّفَكَةُ
fet] ma¡nâsınadır ki boğazda çıkan ura ve 
yumruya denir.

]ن ك ك]
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-nekneket] اَلنَّكْنَكَةُ
ninde) Borçluya pek teşdîd ve tekâzâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَكْنَكَ عَلَى غَرِيمِه 
دَ  ;Ve bir işi iyi onarmak ma¡nâsınadır إِذَا شَدَّ
yukâlu: ُنَكْنَكَ الْعَمَلَ إِذَا أصَْلَحَه

]ن ل ك]
 (nûn’un zammı ve kesriyle) [el-nulk] اَلنُّلْكُ
Şecer-i ٌّدُب [dubb] yâhûd ٌزُعْرُور [zu¡rûr] is-
midir. Mü™ellifin evvelkiden murâdı ahlat 
ağacı olacaktır. Ve ٌزُعْرُور [zu¡rûr] alıç ağa-
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cıdır. Şârihin beyânına göre mu¡arrebdir.

]ن ن ك]
مٌ) [Nennek] نَنَّكٌ  vezninde) Bir [ba……am] بَقَّ
recül ¡alemidir.

 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Nânek] نَانَكُ
Muhaddisînden A√med b. Dâvûd el-
»orâsânî lakabıdır.

]ن و ك]
-nûn’un zammı ve fethiy) [en-nûk] اَلنُّوكُ
le) İsmdir, humk ve belâhet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِهِ نوُكٌ أيَْ حُمْق
ةُ ََ ve [en-nevâket] اَلنَّوَا

ve (nûn’ların fethiyle) [en-nevâk] اَلنَّوَاكُ

-Ahmâk ol (fethateynle) [en-nevek] اَلنَّوَكُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًنَوَاكَة جُلُ  الرَّ  نَوِكَ 
ابِعِ إِذَا حَمُقَ وَنَوَاكًا وَنَوَكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
طْتِنْوَاكُ  [nevâket] نَوَاكَةٌ [el-istinvâk] اَلِْ
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-envek] اَلْنَْوَكُ
ve

-Ahmak adama de [el-mustenvik] اَلْمُسْتَنْوِكُ
nir. ُأنَْوَك [envek]in cem¡i نَوْكَى [nevkâ] gelir, 
 gelir [nûk] نوُكٌ vezninde ve [sekrâ] سَكْرَى
nûn’un zammıyla, ٌهُوج [hûc] vezninde.

اءُ ََ  vezninde [™am…â√] حَمْقَاءُ [™en-nevkâ] اَلنَّوْ
ve müradifidir; cem¡i ٌنوُك [nûk]tur nûn’un 
zammıyla.

نْوَاكُ  (hemzenin kesriyle) [el-invâk] اَلِْ
Bir adamı ahmak bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأنَْوَكَ فُلَانًا إِذَا صَادَفَهُ أنَْوَك
هُ ََ أنَْوَ  ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ envekehu] مَا 
أحَْمَقَهُ الْقِيَاسُ ;ma¡nâsına مَا  وَهُوَ  بِهِ  أنَْوِكْ  يقَُلْ   لَمْ 
Ya¡nî kıyâs iken bundan fi¡l-i ta¡accüb-i 
âher vârid olmamıştır.

]ن ه ك]
ََةُ  Gâlib (nûn’un fethiyle) [en-nehâket] اَلنَّهَا
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَهَاكَةً   نَهَكَهُ 
 Ve libâsı eskiyince kadar الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا غَلَبَهُ
giymek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَهَكَ الثَّوْبَ إِذَا 
 Ve ekl-i ta¡âmda ifrâta gitmek لَبِسَهُ حَتَّى خَلَقَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَالَغ إِذَا  الطَّعَامِ  مِنَ   نَهَكَ 
أكَْلِهِ  Ve bir adama mübâlaga ile şetm فِي 
eylemek ma¡nâsınadır ki ¡ırz ve hürmeti-
ne gereği gibi halel vermekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ِنَهَكَ عِرْضَهُ إِذَا بَالَغَ فِي شَتْمِه
 (vezninde […neh] نَهْقٌ) [en-nehk] اَلنَّهْكُ
Memedeki sütün mecmû¡unu sağıp al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَهْكًا رْعَ  الضَّ  نَهَكَ 
 Ve bir adamı bir ¡ârıza إِذَا اسْتَوْفَى جَمِيعَ مَا فِيهِ
ve ¡illet gereği gibi zebûn ve bî-mecâl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى إِذَا  نَهَكَتْهُ الْحُمَّ
ابِعِ  أضَْنَتْهُ وَهَزَلَتْهُ وَجَهَدَتْهُ وَيقَُالُ نَهِكَتْهُ نَهْكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 ve [nehk] نَهْكٌ

-Bir adama pek işkence ey [nehket] نَهْكَةٌ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلْطَان السُّ  نَهِكَهُ 
عُقُوبَتِهِ فِي  بَالَغَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَنَهْكَةً   Ve نَهْكًا 
bir nesneyi içip tüketmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأفَْنَاه إِذَا  رَابَ  الشَّ -Ve bir nes نَهِكَ 
nenin kesret-i şürbü şâribi zebûn ve 
bî-tâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أضَْنَاهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَهْكًا  رَابُ  الشَّ  Ve نَهَكَهُ 
işbu ٌنَهْك [nehk] mâddesi mübâlaga 
ma¡nâsını mutazammındır; ve minhu 
kavluhu ¡aleyhi’s-selâm: َْأو أعَْقَابَكُمْ   “إِنْهَكُوا 
وَتَنْظِيفِهَا غَسْلِهَا  فِي  بَالِغُوا  أيَْ  النَّارُ”   Ya¡nî لَتَنْهَكَنَّهَا 
“Âbdestte topuklarınızı gereği gibi gasl 
ve tathîrine ihtimâm edesiz, yoksa orayı 
sonra nâr-ı cehennem ihrâkta mübâlaga ve 
ifrât eder.” Ve kezâ fi’l-hadîs: َإِنْهَكُوا وُجُوه“ 
 Ya¡nî “Cenk الْقَوْمِ” أيَ اجْهَدُوهُمْ وَابْلُغُوا جَهْدَهُمْ
ve kıtâle teşvîk ve sevk ve igrâ ile ¡askerin 
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yüzlerine sell-i seyf hücûm eylemekte pek 
mübâlaga ve bezl cehd ve makdûr ede-
siz.” Ve 

 ve [nehk] نَهْكٌ

 ve (fethateynle) [nehek] نَهَكٌ

 ve (vezninde [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [nehket] نَهْكَةٌ

ةٌ ََ  (vezninde [nesâket] نَسَاكَةٌ) [nehâket] نَهَا
Maraz bir adamı zebûn ve nâ-tüvân eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَهْكًا ى  الْحُمَّ  نَهِكَتْهُ 
ابِعِ إِذَا أضَْنَتْهُ  كَمَا مَرَّ وَنَهَكًا وَنَهْكَةً وَنَهَاكَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَهَزَلَتْهُ وَجَهَدَتْهُ
نْتِهَاكُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intihâk] اَلِْ
de) Bu dahi maraz bir adamı bî-mecâl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى الْحُمَّ  إِنْتَهَكَتْهُ 
بِمَعْنَى نَهِكَتْهُ
نْهَاكُ  (hemzenin kesriyle) [el-inhâk] اَلِْ
Bu dahi bir adama pek işkence eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لْطَانُ إِذَا بَالَغَ فِي  أنَْهَكَهُ السُّ
عُقُوبَتِهِ
 Maraz ve ¡illetten zâr [el-menhûk] اَلْمَنْهُوكُ
ve zebûn olmuş adama denir; yukâlu: َنهُِك 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَنْهُوكٌ إِذَا دَنِفَ وَضَنِيَ  Veالرَّ

 Arûziyyûn ¡örfünde¡ [menhûk] مَنْهُوكٌ
bahr-i recezden sülüsânı iskât olup sülüsü 
kalan beyte ıtlâk olunur, ٌنَهْك [nehk] ¡illeti 
cârî olmuş olur. Şârih der ki bahr-i münse-
rihte dahi cârî olur.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nehîk] الَنَّهِيكُ

 Her husûsta mübâlaga [en-nâhik] الَنَّاهِكُ
eden adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ نَهِيكٌ وَنَاهِك 
 Ve أيَْ مُبَالِغٌ فِي الْأشَْيَاءِ

 :Bahâdır adama denir; yukâlu [nehîk] نَهِيكٌ
 Ve adamcıl olan kavî ve رَجُلٌ نَهِيكٌ أيَْ شُجَاعٌ
tüvânâ deveye denir. Ve be-gâyet keskin 
ve işlek kılıca denir; yukâlu: َِأي نَهِيكٌ   سَيْفٌ 
 Ve hüsn-i huluk sâhibi adama الْقَاطِعُ الْمَاضِي
denir. Ve bir recül ismidir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nehûk] اَلنَّهُوكُ
Bu dahi bahâdır adama denir.

ةُ ََ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [en-nehâket] اَلنَّهَا
ninde) ٌنَهِيك [nehîk] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ وَالْفَحْلُ نَهَاكَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  نَهُكَ الرَّ
إِذَا كَانَ نَهِيكًا
 [emîr] أمَِيرٌ ve [zubeyr] زُبَيْرٌ) [nuheyk] نهَُيْكٌ
veznlerinde) ٌحُرْقُوص [√ur…û§] dedikleri 
böceğe denir.

نْهِكَاكُ -vez [infikâk] إِنْفِكَاكٌ) [el-inhikâk] اَلِْ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: مَا يَنْهَكُّ أيَْ مَا 
-Ümmehât-ı sâ™ireden münfehim oldu يَنْفَكُّ

ğu üzere mübâlaganın lâzımı olan devâm 
ma¡nâsını mutazammın olup ve hemîşe 
menfiyyen isti¡mâl olunur, niteki ٌإِنْفِكَاك 
[infikâk] mâddesinden َّانْفَك يَنْفَكُّ ve مَا   مَا 
dahi böylecedir.

]ن ي ك]
 ¡Cimâ (nûn’un fethiyle) [en-neyk] اَلنَّيْكُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْمَرْأة  نَاكَ 
يَنِيكُ نَيْكًا إِذَا جَامَعَهَا
ادٌ) [en-neyyâk] اَلنَّيَّاكُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Cemmâ¡ adama denir; ve minhu’l-meselu: 
نَيَّاكًا”  eşeğe [ayr¡] عَيْرٌ [Ve] “مَنْ يَنِكِ الْعَيْرَ يَنِكْ 
denir, gâliblere mugâlebe ma¡rizinde darb 
olunur.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâyuk] اَلتَّنَايكُُ
ninde) Gözü uyku basmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُالنُّعَاس غَلَبَهُمُ  إِذَا   Ve gözün تَنَايَكُوا 
kapakları fütûr ve nevmden yumulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَايَكَتِ الْأجَْفَانُ إِذَا انْطَبَق 
بَعْضُهَا عَلَى بَعْضٍ

نَجَزَتِ النُّونُ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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FASLU’L-VÂV 

)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ت ك]
َْكُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evtek] اَلْوَْ
ve

َْكَى  [ecfelâ] أجَْفَلَى kasr ile) [el-evtekâ] اَلْوَْ
vezninde) ٌشِهْرِيز [şihrîz] dedikleri bir cins 
hurmâya denir yâhûd sevâd-ı ¡Irâ…’a 
mahsûs bir gûne hurmâdır.

]و د ك]
 Et yağına (fethateynle) [el-vedek] اَلْوَدَكُ
denir ki çerviş ta¡bîr olunur; yukâlu: ِمَا فِيه 
 Veوَدَكٌ أيَْ دَسَمٌ

-Masdar olur, et yağı bulaş [vedek] وَدَكٌ
makla yağlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا دَسِمَتْ وَدِكَتْ يَدُهُ وَدَكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ةُ ََ -İsm (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [ed-diket] اَلدِّ
dir, yağlılığa denir.

-Bir nesneye çerviş ko [et-tevdîk] اَلتَّوْدِيكُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَ الثَّرِيدَ إِذَا جَعَل  وَدَّ
فِيهِ الْوَدَكَ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-vedik] اَلْوَدِكُ
Semiz yağlı ete denir; yukâlu: َْأي وَدِكٌ   لَحْمٌ 
سَمِينٌ ذُو وَدَكٍ
-Semiz ve çerb adama de [el-vâdik] اَلْوَادِكُ
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَادِكٌ أيَْ سَمِين
ve [el-vedîket] اَلْوَدِيكَةُ

ve (vâv’ların fethiyle) [el-vedîk] اَلْوَدِيكُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-vedûk] اَلْوَدُوكُ
Semiz ve yağlı tavuğa vasf olur; yukâlu: 
 Veدَجَاجَةٌ وَدِيكَةٌ وَوَدِيكٌ وَوَدُوكٌ أيَْ سَمِينَةٌ

 Un ile ve çerviş ile yapılan [vedîket] وَدِيكَةٌ
bulamaç aşına denir.

 Rub¡-ı meskûna (fethateynle) [Vedek] وَدَكُ

mâlik olan ∞a√√âk-ı Mârdûş’un vâlidesi 
ismidir.

ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Vâdik] وَادِكٌ

ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Vedûk] وَدُوكٌ

اكٌ ادٌ) [Veddâk] وَدَّ vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

كٌ ثٌ) [Muveddik] مُوَدِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Esâmî-i ricâldendir.

أوَْدَكَ  [a√mer] أحَْمَرُ) [benâtu evdek] بَنَاتُ 
vezninde) Devâhî ve âfâta ıtlâk olunur. Ve 

 ;Nâstan kinâye olunur [evdek] أوَْدَكٌ
yukâlu: ِمَا أدَْرِي أيَُّ أوَْدَكٍ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاس
اءُ ََ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Vedkâ] اَلْوَدْ
de) Bir kumluk yâhûd bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Vudeyk] وُدَيْكٌ
Bir mevzi¡ adıdır.

]و ر ك]
ve (vâv’ın fethi ve kesriyle) [el-verk] اَلْوَرْكُ

-Be (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-verik] اَلْوَرِكُ
dende uyluğun üst tarafına denir ki uca 
ve kemiğine uca kemiği denir, iki taraflı 
olur, ikisine ِوَرِكَان [verikân] denir, lahm 
ve şahmıyla Türkîde kıynak ta¡bîr olunur 
ki ¡Arabîde ٌاَلْيَة [elyet] denir ve Fârisîde 
sürûn denir. Ve bu mü™ennestir, cem¡i 
 اَلْقَوْمُ عَلَي :tır; ve minhu yukâlu[evrâk] أوَْرَاكٌ
وَرِكٍ وَاحِدٍ أيَْ مُتَّفِقٌ كَمَا يقَُالُ سَاقٌ وَاحِدٌ
-Bir ada (fethateynle) [el-verek] اَلْوَرَكُ
mın kıynağı büyük olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَرَكًا  الْمَرْأةَُ   وَرِكَتِ 
عَظمَُتْ وَرِكُهُ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evrek] اَلْوَْرَكُ
Büyük kıynaklı adama denir; ُوَرْكَاء [verkâ™] 
mü™ennesidir.

-Kıy (vezninde [terk] تَرْكٌ) [el-verk] اَلْوَرْكُ
nak üzere çöküp oturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَرِكِه عَلَى  اعْتَمَدَ  إِذَا  وَرْكًا  يَرِكُ  جُلُ  الرَّ  وَرَكَ 
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Ve bir nesneyi ٌوَرِك [verik]in berâberinde 
kılmak ya¡nî tamâm ٌوَرِك [verik]i onun üs-
tüne getirmek ma¡nâsınadır, meselâ eye-
re ve pâlâna bindikte kolanı ٌوَرِك [verik]
in altına getirmek gibi; yukâlu: َالْحَبْل  وَرَكَ 
وَرِكِهِ حِيَالَ  جَعَلَهُ  إِذَا  حْلَ  الرَّ  Ve erkek eşek أوَِ 
alt çenesini dişinin sağrısı üzere komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْأتََان عَلَى  الْحِمَارُ   وَرَكَ 
 Ve râkib attan inmek إِذَا وَضَعَ حَنَكَهُ عَلَى قَطَاتِهَا
için ٌوَرِك [verik]ini bükmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَن أيَْ  لِيَنْزِلَ  وَرِكَهُ  ثَنَى  إِذَا  اكِبُ  الرَّ  وَرَكَ 
ابَّةِ  ine vurmak[verik] وَرِكٌ Ve bir adamın الدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي ضَرَبَ  إِذَا  فُلَانًا   وَرَكَ 
وَرِكِهِ
كُ لٌ) [et-teverruk] اَلتَّوَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi ٌوَرِك [verik] üzere çökmek 
ma¡nâsınadır; gerek bir ٌوَرِك [verik]i ve ge-
rek ikisi üzere olsun ve gerek birini yâhûd 
ikisini dahi yere vaz¡ eylesin; yukâlu: 
وَرِكِهِ عَلَى  اعْتَمَدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ كَ   Ve bir adam تَوَرَّ
bir nesneyi kıçına bastırıp yüklenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  بِيَّ  الصَّ كَ   تَوَرَّ
لَاةِ ve عَلَى وَرِكِهِ مُعْتَمِدًا عَلَيْهَا كٌ فِي الصَّ -tever] تَوَرُّ
ruk fi’§-§âlât] ٌوَرِك [verik]i sağ ayak üzere 
koyup oturmak, ¡alâ-kavlin kıynakların 
ikisini yâ birini yere komaktan ¡ibârettir. 
Evvelki vaz¡ sünnet ve ikinci menhîdir, 
zîrâ sol ٌوَرِك [verik] sol ayağın üzerine gel-
mek lâzımdır. Ve bu vaz¡ ricâl hakkında 
menhîdir ve nisvân hakkında ester olmak-
la sol elyesini yere koyup iki ayaklarını 
dahi sağ cânibinden ihrâc ederler; yukâlu: 
الْيُمْنَى جْلِ  الرِّ عَلَى  الْوَرِكَ  وَضَعَ  إِذَا  لَاةِ  الصَّ فِي  كَ   تَوَرَّ
الْأرَْضِ عَلَى  إِحْدَاهُمَا  أوَْ  ألَْيَتَيْهِ  وَضَعَ   Ve râkib أوَْ 
inmek için yâhûd istirâhat için ayağının 
birini büküp ٌوَرِك [verik]ini eyer kaşının iç 
yüzüne komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َك  تَوَرَّ
يَسْتَرِيحَ أوَْ  لِيَنْزِلَ  رِجْلَهُ  ثَنَى  إِذَا  ابَّةِ  الدَّ -Ve ge عَلَى 
cikmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 

كَ عَنِ الْحَاجَةِ إِذَا تَبَطَّأَ  Ve bir kimse necisine تَوَرَّ
bulaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي كَ   تَوَرَّ
بِهِ تَلَطَّخَ  إِذَا   Ve bir yerde mukîm olmak خُرْئِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقََام إِذَا  بِالْمَكَانِ  كَ   تَوَرَّ
 ;Ve bir şey™e kâdir olmak ma¡nâsınadırبِهِ
yukâlu: َكَ عَلَى الْأمَْرِ إِذَا قَدَر تَوَرَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâruk] اَلتَّوَارُكُ
de) Bu dahi ٌوَرِك [verik] üzere çöküp otur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَوَارَكَ 
اعْتَمَدَ عَلَى وَرِكِهِ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vurûk] اَلْوُرُوكُ
Râkib ayağının birini büküp ٌوَرِك [verik]
ini eyer yâhûd pâlân hânesine komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وُرُوكًا  اكِبُ  الرَّ  وَرَكَ 
يَسْتَرِيحَ أوَْ  لِيَنْزِلَ  رِجْلَهُ   :ve minhu’l-meselu ثَنَى 
 [vurûk] وُرُوكٌ Ya¡nî“لَا تَرِكْ فَإِنَّ الْوُرُوكَ مَصْرَعَةٌ”
râkibi düşürmeğe sebebdir. Ve 

 Bir yerde mukîm olmak [vurûk] وُرُوكٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقََام إِذَا  بِالْمَكَانِ   وَرَكَ 
 ;Ve bir işe kâdir olmak ma¡nâsınadırبِهِ
yukâlu: َقَدَر إِذَا  الْأمَْرِ  عَلَى   Ve yan üzere وَرَكَ 
yatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  وَرِكَ 
ادِسِ إِذَا اضْطَجَعَ كَأنََّهُ وَضَعَ وَرِكَهُ  وُرُوكًا مِنَ الْبَابِ السَّ
عَلَى الْأرَْضِ
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mevrik] اَلْمَوْرِكُ
de) ve

ةُ ََ ve [el-mevriket] اَلْمَوْرِ

ةُ ََ ve [el-vâriket] اَلْوَارِ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-virâk] اَلْوِرَاكُ
Pâlânda ve eyerde kaşın iç yüzüne denir ki 
râkibin ayağına fütûr geldikte büküp ٌوَرِك 
[verik]ini oraya vaz¡ eder. Ve 

 Şol (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [virâk] وِرَاكٌ
zîbâ sevb ve çultar makûlesine denir ki 
havudun ve pâlânın ٌمَوْرِك [mevrik]ine zînet 
için vaz¡ ve ta¡lîk ederler; cem¡i ٌوُرُك [vu-
ruk]tur, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve şol mü-
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nakkaş kumaşa denir ki rengîn yünlerden 
saçaklar ve püsküller yapıp pâlânın ٌمَوْرِك 
[mevrik]ine geçirirler. Yâhûd şol müzey-
yen küçük hırka ve perde makûlesine de-
nir ki pâlânının ٌمَوْرِك [mevrik]ine örtülür, 
eyer gâşiyesi gibi pâlân örtüsü olacaktır, 
ekserî cecimden ederler.

ةُ ََ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mivreket] اَلْمِوْرَ
vezninde) ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mivrâk] اَلْمِوْرَاكُ
ninde) Pâlânın ön hânesine denir. Ve 
pâlân minderine denir ki eyer minderi gibi 
pâlâna rükûb edenler onun üstüne ku¡ûd 
ederler.

-ve] وَرِكٌ Bir nesneyi [et-tevrîk] اَلتَّوْرِيكُ
rik]in berâberine alıp üzerine oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحْل الرَّ أوَِ  الْحَبْلَ  كَ   وَرَّ
وَرِكِهِ حِيَالَ  جَعَلَهُ  -Ve bir nesneye kâdir ol إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: كَ عَلَى الْأمَْرِ إِذَا  وَرَّ
 Ve bir nesneye îcâb ve ilzâm eylemekقَدَرَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْجَبَه إِذَا  كَهُ   Ve bir وَرَّ
cünha ve günâhı bir kimseye nisbet edip 
ona yükletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َك  وَرَّ
حَمَلَهُ إِذَا  عَلَيْهِ  نْبَ   Ve yemîn veren adamın الذَّ
hilâf-ı murâdını niyyet ederek yemîn eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَ الْيَمِينَ إِذَا نَوَى  وَرَّ
غَيْرَ مَا نَوَاهُ الْمُسْتَحْلِفُ
ةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâreket] اَلْمُوَارَ
vezninde) Dağı aşmak ma¡nâsına; yukâlu: 
وَارَكَ الْجَبَلَ إِذَا جَاوَزَهُ
كُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muverrek] اَلْمُوَرَّ
vezninde) Bî-günâh olup üzerine günâh 
haml olunan mazlûma denir; yukâlu: ُإِنَّه 
ذَنْبٌ لَهُ  لَيْسَ  أيَْ  الْأمَْرِ  هَذَا  فِي  كٌ   تَوْرِيكٌ [Bu] لَمُوَرَّ
[tevrîk]-i mezkûrdan me™hûzdur; ve min-
hu ٍتَوْرِيكُ الْعُلَمَاءِ فِي مُصَنَّفَاتِهِمْ عَلَى بَعْض
-Yayın ki (vâv’ın kesriyle) [el-virk] اَلْوِرْكُ
riş geçirecek cânibine denir. Ve ağacın 

-inden ya¡nî köküne karîb yerin[verik] وَرِكٌ
den düzülmüş masnû¡ olan yaya denir.

-vâv’ın zammıyla ve zam) [el-vurk] اَلْوُرْكُ
meteynle) ٌوَارِك [vârik]in cem¡idir ki zikr 
olundu.

ََانُ  vâv’ın fethi ve râ’nın) [el-verikân] اَلْوَرِ
kesriyle) Bir nesnenin kökünden ve dibin-
den yukarıca iki yan başına denir.

ةٌ ََ مَوْرِ  مَوْعِدَةٌ) [na¡lun mevriket] نَعْلٌ 
[mev¡idet] vezninde) ve

مَوْرِكٌ  [mev¡id] مَوْعِدٌ) [na¡lun mevrik] نَعْلٌ 
vezninde) ve

ةٌ ََ مَوْرُو -Devenin ta [na¡lun mevrûket] نَعْلٌ 
banının derisinden düzülen ayakkabıya 
denir; yukâlu: إِذَا وَمَوْرُوكَةٌ  وَمَوْرِكٌ  مَوْرِكَةٌ   نَعْلٌ 

الْخُفِّ نَعْلِ  مِنْ  أيَْ  الْوَرِكِ  مِنَ  Şârih der ki كَانَتْ 
-na¡l-i huff ismi değildir, bel [verik] وَرِكٌ 
ki devenin ayağı taşırkadıkta yine deve 
sağrısından tabanının altına na¡l yaparlar, 
işte o deriden yapılan ayakkabıya ٌنَعْلٌ مَوْرِكَة 
derler, hattâ ehl-i Mekke ona Fârisîden 
me™hûz olarak دركون [derkûn] ve cem¡inde 
 [derkûn] دركون derler. Ve [derâkîn] دراكين
bâbu’l-ist demektir. Ve ٌمَوْرِك [mevrik] laf-
zının tezkîri ٌنَعْل [na¡l] kelimesinin lafzı 
i¡tibârıyladır.

ةُ ََ -vez [mîcenet] مِيجَنَةٌ) [el-mîreket] اَلْمِيرَ
ninde) Eyerin ve pâlânın ön hânesine de-
nir ki râkibin ayağına kelâl geldikte büküp 
-mev] مَوْرِكَةٌ ,ini oraya vaz¡ eder[verik] وَرِكٌ
riket] dahi denir.

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mûrik] اَلْمُورِكُ
de) ٌإِيرَاك [îrâk]tan ism-i fâ¡ildir, pâlânın 
ön hânesine fütûr gelen ayağı büküp ٌوَرِك 
[verik]ini vaz¡ eden adama denir, ba¡dehu 
isti¡âre vechiyle merkûbda ¡alâkası olma-
yan adama ıtlâk olundu; ve minhu yukâlu: 
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بِلِ أيَْ لَيْسَ لَهُ مِنْهَا شَيْءٌ هُوَ مَوْرِكٌ فِي هَذِهِ الِْ
ةُ ََ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-Veriket] اَلْوَرِ
Yemâme’de bir kumluk adıdır.

ََانُ  (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Verkân] وَرْ
I§fahân’da bir mahalle adıdır.

اءُ ََ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-verkâ] اَلْوَرْ
de) ve

انَةُ ََ -vez [a†şânet¡] عَطْشَانَةٌ) [el-verkânet] اَلْوَرْ
ninde) Büyük kıynaklı ¡avrete ve büyük 
kuyruklu dişi koyuna denir. Ve 

اءُ ََ -İbrâhîm el-»âlîl ¡alâ [™Verkâ] وَرْ
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’t-teslîm hazretlerinin 
mevlid-i şerîfleri olan mahallin ismidir. 
Mütercim der ki ekser-i müverrihîn ¡in-
dinde Bâbil iklîminde Kû&â ve kütüb-i 
sâlifede Kû&âryâ nâm belde fenâsında bir 
gâr içre tevellüd eylemiştir. Zâhiren ُوَرْكَاء 
[Verkâ™] o gârın ismidir. Hazret-i Nû√ 
¡aleyhi’s-selâm dahi onda tevellüd eyle-
di. Ve ¡inde’l-ba¡z mevlidi Sûs-i Ehvâz 
şehrindedir.

ََى  vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-verkâ] اَلْوَرْ
vâv’ın kesriyle de câ™izdir) Bir nesnenin 
aslına ve esâsına ıtlâk olunur; ve minhu 
yukâlu: ٍإِنَّ عِنْدَهُ لَوَرْكَى خَبَرٍ أيَْ أصَْلُ خَبَر

]و ز ك]
 vâv’ın fethi ve zâ-yı) [el-vezk] اَلْوَزْكُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ¡Avret kısmı 
sür¡atle yürümek, ¡alâ-kavlin çirkîn ve bed 
bed yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَزَكَت 
قَبِيحَةً مَشَتْ  أوَْ  أسَْرَعَتْ  إِذَا  وَزْكًا   ¡Ve cimâ الْمَرْأةَُ 
hâletinde erine mülâyemet ve inkıyâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعِنْد  وَزَكَتْ 
كَاحِ إِذَا لَانَتْ وَوَاتَتْ النِّ

]و ش ك]
 vâv’ın fethi ve şîn-i) [el-veşk] اَلْوَشْكُ

mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ةُ ََ -vez [nesâket] نَسَاكَةٌ) [el-veşâket] اَلْوَشَا
ninde) Serî¡ ve çabuk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَوَشَاكَةً  وَشْكًا  الْأمَْرُ   وَشُكَ 
سَرُعَ إِذَا  الْفِرَاقِ ve minhuالْخَامِسِ   Ke-mâ وَشْكُ 
se-yuzkeru.

-Bu dahi tîz ve serî¡ ol [et-tevşîk] اَلتَّوْشِيكُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَ الْأمَْرُ إِذَا سَرُع وَشَّ
يشَاكُ  (hemzenin kesriyle) [el-îşâk] اَلِْ
Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْرَ  السَّ أسَْرَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  يوُشِكُ Ve minhu أوَْشَكَ 
تُفْتَحُ وَلَا  الْأمَْرُ  يَكُونَ  أنَْ  وَيوُشِكُ  كَذَا  يَكُونَ  أنَْ   الْأمَْرُ 
-Ya¡nî vech-i mezkûr üze شِينهُُ أوَْ فَتْحُهُ لغَُةٌ رَدِيَّةٌ
re ُيوُشِك kelimesi ٌإِيشَاك [îşâk]tan fi¡l-i müs-
takbel olmakla sür¡at eder ma¡nâsına olup 
ba¡dehu fi¡l-i mukârebede isti¡mâl olundu; 
pes misâl-i mezbûrda iş şöylece olmak-
la yaklaşır demek olur. Şârih der ki fi¡l-i 
mukârebede muzâri¡in isti¡mâli mâzîden 
ekserdir ve ism-i fâ¡ilin isti¡mâli kalîldir 
ve ba¡zılar sülâsîden dahi isti¡mâl eyle-
diler. Kâle fi’l-Esâs: َوَوَشُك خُرُوجًا  ذَا   أوَْشَكَ 
وَأوَْشَكَ أنَْ يَفْعَلَ وَيوُشِكُ أنَْ يَخْرُجَ
 [îşâk] إِيشَاكٌ  [el-muvâşeket] اَلْمُوَاشَكَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  وَاشَكَ 
يْرَ السَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-veşîk] اَلْوَشِيكُ
Serî¡ ve çabuk ma¡nâsınadır; müzekker ve 
mü™enneste isti¡mâl olunur; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 Ve وَشِيكٌ أيَْ سَرِيعَةٌ

 âzû… nâm hâricînin feresi◊ [Veşîk] وَشِيكٌ
ismidir.

-vâv’ın fethi ve zammıy) [el-veşk] اَلْوَشْكُ
la) ve

-vâv’ın fethi ve zam) [el-veşkân] اَلْوَشْكَانُ
mıyla) İsmlerdir, sür¡at ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَشْكُ الْفِرَاقِ وَوَشْكَانهُُ أيَْ سُرْعَتُه
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 vâv’ın harekât-ı) [veşkâne] وَشْكَانَ
selâsıyla) İsm-i fi¡l-i mâzîdir, “serî¡ oldu” 
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي ذَلِكَ  يَكُونُ  مَا   وَشْكَانَ 
 Mütercim der ki Şeyh Ra∂î kavlince سَرُعَ
haber ma¡nâsına dâll olan esmâ-i ef¡âlin 
cümlesi ta¡accüb ma¡nâsını mutazam-
mındır, meselâ َهَيْهَات kelimesi ُأبَْعَدَه  veمَا 
أسَْرَعَهُ [veşkân] وَشْكَانَ  [bu†™ân] بُطْآنَ veمَا 
أبَْطَأهَُ  ma¡nâlarınadır, zîrâ esmâ-i ef¡âlمَا 
ma¡nâsına dâll olduğu fi¡llerden âked ve 
eblagdır, pes bunlarda ta¡accüb ma¡nâsı 
te™kîd-i mezkûrdur.

 [mu§â√ib] مُصَاحِبٌ) [el-muvâşik] اَلْمُوَاشِكُ
vezninde) Çabuk ve çâlâk insân ve 
hayvâna denir; yukâlu: ٌمُوَاشِك وَبَعِيرٌ   رَجُلٌ 
وَنَاقَةٌ مُوَاشِكَةٌ أيَْ سَرِيعٌ وَقَدْ وَاشَكَ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vişâk] اَلْوِشَاكُ
İsmdir, çabukluğa denir.

]و ع ك]
ve (vâv’ın fethiyle) [el-va¡k] اَلْوَعْكُ

-veznin [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [el-va¡ket] اَلْوَعْكَةُ
de) Havâ durgun olarak pek ıssı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًالْحَرُّ وَعْكًا وَوَعْكَة  وَعَكَ 
يحِ الرِّ سُكُونِ  مَعَ  اشْتَدَّ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  -Ve sıt مِنَ 
ma vücûdu örseleyip âzürde kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُى إِذَا أذََتْه  Ve وَعَكَتْهُ الْحُمَّ
pek yorgunluktan neş™et eden derd ve ele-
me denir; yukâlu: ِة شِدَّ مِنْ  ألََمٌ  أيَْ  الْوَعْكُ   أخََذَهُ 
 Veالتَّعَبِ

-Mahmûm adama denir, mas [va¡k] وَعْكٌ
dar ile müsemmâdır. Ve 

 Bir nesneyi yere vurup pâre [va¡k] وَعْكٌ
pâre eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ دَكَّ إِذَا  وَعْكًا  يْءَ  الشَّ  Ve toprağa bulamakوَعَكَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَعَكَهُ فِي التُّرَابِ إِذَا مَعَكَه
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ve¡ik] اَلْوَعِكُ

 i-[va¡k] وَعْكٌ [el-mev¡ûk] اَلْمَوْعُوكُ

hummâdan zâr ve zebûn olan adama denir.

 (vezninde [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [el-va¡ket] اَلْوَعْكَةُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve 

 مَعْرَكَةٌ ,Savaş yerine denir [va¡ket] وَعْكَةٌ
[ma¡reket] ma¡nâsına. Ve şiddetle düşme-
ğe denir. Ve su üzere develerin izdihâmına 
denir.

يعَاكُ -Topra (hemzenin kesriyle) [el-î¡âk] اَلِْ
ğa bulamak ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْعَكَهُ فِي 
مَعَكَهُ إِذَا   Ve develer su üzere izdihâmالتُّرَابِ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل  أوَْعَكَتِ الِْ
فِي الْوِرْدِ إِذَا ازْدَحَمَتْ

]و ك ك]
ََةُ وَ َْ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-vekveket] اَلْوَ
ninde) Top gibi yuvarlanarak yürümek 
ma¡nâsınadır, tıknaz bodur yürümesi 
gibi; yukâlu: جُلُ إِذَا مَشَى مُتَدَحْرِجًا  Ve وَكْوَكَ الرَّ
cenkten kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

فَرَّ إِذَا  الْحَرْبِ  مِنَ   Ve güvercin ötmek وَكْوَكَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَكْوَكَ الْحَمَامُ إِذَا هَدَر
وُكُ َْ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tevekvuk] اَلتَّوَ
ninde) Bu dahi yuvarlanı yuvarlanı yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَوَكْوَكَ 
مَشَى مُتَدَحْرِجًا
وَاكُ َْ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-vekvâk] اَلْوَ
de) Tıknaz bodur gibi yuvarlanı yuvarlanı 
yürüyen adama denir. Ve korkak bî-zehre 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَكْوَاكٌ أيَْ جَبَان
ةُ ََ وَا َْ -vez [er&âret&] ثَرْثَارَةٌ) [el-vekvâket] اَلْوَ
ninde) Sağrısı büyük ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ وَكْوَاكَةٌ أيَِ الْعَظِيمَةُ الْألَْيَتَيْنِ
) [el-vekk] اَلْوَكُّ  vezninde) Öte [dekk] دَكٌّ
kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَكًّا  وَكَّهُ 
دَفَعَهُ وَكَّ Ve ¡Arabların إِذَا  عَكَّ   kavlleri إِئْتَزَرَ 
.mâddesinde zikr olundu “ع،ك،ك”
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]و م ك]
 vâv’ın fethi ve mîm’in) [el-vemket] اَلْوَمْكَةُ
sükûnuyla) Genişliğe denir; yukâlu: ِفِيه 
وَمْكَةٌ أيَْ فُسْحَةٌ

]و ن ك]
 vâv’ın fethi ve nûn’un) [el-venk] اَلْوَنْكُ
sükûnuyla) Kişi kendi kavmi içre yerleşip 
temekkün eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَنَكَ فُلَانٌ فِي قَوْمِهِ وَنْكًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَمَكَّنَ فِيهِمْ
 Yurdunda ârâm eden kuşa [el-vânik] اَلْوَانِكُ
denir. ٌوَاكِن [vâkin] ma¡nâsına; yukâlu: ٌطَائِر 
وَانِكٌ أيَْ وَاكِنٌ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’L-HÂ™ 

)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ك]
-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-hubeket] اَلْهُبَكَةُ
ninde) Ahmak ve nâdân kimseye denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ هُبَكَةٌ أيَْ أحَْمَق Ve toprağı batak 
yere denir ki yürürken ayak batıp gider; 
cem¡i ٌهُبَكَات [hubekât] gelir, tekûlu: وَقَعْنَا فِي 
اْلأقَْدَامُ فِيهَا  تَسُوخُ  الَّتِي  الْأرَْضِ  أيَِ   هُبَكَاتُ Ve هُبَكَةٍ 
 bundandır ki Kelb [Hubekatu Kelb] كَلْبٍ
kabîlesi yurdunda bir niçe sulardır.

نْهِبَاكُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhibâk] اَلِْ
de) Batağa batıp gömülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِه سَاخَتْ  إِذَا  الْأرَْضُ  بِهِ   Burada إِنْهَبَكَتْ 
-bâ™ harfiyle müte¡addî ol [inhibâk] إِنْهِبَاكٌ
muştur, yoksa asl binâ™ ٌإِنْفِعَال [infi¡âl]dir.

]ه ب ر ك]
ََةُ -hâ’nın ve râ’nın fet) [el-hebreket] اَلْهَبْرَ
hiyle) Ter ü tâze ve nâzenîn kıza denir; 
yukâlu: ًجَ هَبْرَكَةً أيَْ جَارِيَةً نَاعِمَة تَزَوَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-hebrek] اَلْهَبْرَكُ
Kemâline gelmiş civânlığa denir; yukâlu: 

 Veشَبَابٌ هَبْرَكٌ أيَْ تَامٌّ

 ve [hebrek] هَبْرَكٌ

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ [hubârik] هُبَارِكٌ
Kemâlini bulmuş civâna denir; yukâlu: 

شَابٌّ هَبْرَكٌ وَهُبَارِكٌ أيَْ تَامٌّ

]ه ب ن ك]
-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-hebennek] اَلْهَبَنَّكُ
ninde) ¡Akl ve fikrinde noksân olan ah-
mak ve seme adama denir. Ve koğucu ve 
nakkâl-i makâl kimseye denir; mü™ennesi 
أيَِ :tir; yukâlu[hebenneket] هَبَنَّكَةٌ هَبَنَّكٌ   رَجُلٌ 
هَبَنَّكٌ رَجُلٌ  وَيقَُالُ  الْعَقْلِ  فِي  يَعْنِي  عِيفُ  الضَّ  الْأحَْمَقُ 
 Ve وَامْرَأةٌَ هَبَنَّكَةٌ أيَْ الْمَاشِي بِالنَّمِيمَةِ
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 Üşengen tembel adama [hebenneket] هَبَنَّكَةٌ
denir, ُكَسْلَان [keslân] ma¡nâsına.

]ه ت ك]
-Per (vezninde [fetk] فَتْكٌ) el-hetk] اَلْهَتْكُ
de makûlesi nesneyi yerinden çekip kat¡ 
eylemek, ¡alâ-kavlin delik ve yırtık açılıp 
ardındaki görünecek kadar bir parçasını 
yırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتْر السِّ  هَتَكَ 
 وَغَيْرَهُ هَتْكًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَذَبَهُ فَقَطَعَهُ مِنْ مَوْضِعِهِ
أوَْ شَقَّ جُزْءًا مِنْهُ فَبَدَا مَا وَرَاءَهُ
نْهِتَاكُ ve [el-inhitâk] اَلِْ

لٌ) [et-tehettuk] اَلتَّهَتُّكُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Perde makûlesi vech-i mezkûr üzere 
yırtılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَتَكَهُ فَانْهَتَك 
وَتَهَتَّكَ
ve [el-munhetik] اَلْمُنْهَتِكُ

ve [el-mutehettik] اَلْمُتَهَتِّكُ

-ism-i fâ¡il bün) [el-mustehtik] اَلْمُسْتَهْتِكُ
yeleriyle) Şol bî-hayâ ve bî-¡âra denir 
ki rüsvâylıktan mübâlât eylemez ola; 
yukâlu: رَجُلٌ مُنْهَتِكٌ وَمُتَهَتِّكٌ وَمُسْتَهْتِكٌ أيَْ لَا يبَُالِي 
أنَْ يهُْتَكَ سِتْرُهُ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-hutket] اَلْهُتْكَةُ
İsmdir, yırtık perdenin yırtılmış parçasına 
denir. Ve geceden bir sâ¡ate ıtlâk olunur, 
gûyâ ki yırtık parçasıdır; tekûlu: ًهُتْكَة  سِرْنَا 
مِنَ اللَّيْلِ أيَْ سَاعَةً
 (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-hitek] اَلْهِتَكُ
Yeni doğmuş çocukla bilece çıkan eş de-
dikleri deriden yırtılan pârelere denir.

]ه ت ر ك]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-hetrek] اَلْهَتْرَكُ
Arslana denir.

]ه د ك]
 Binâyı (hâ’nın fethiyle) [el-hedk] اَلْهَدْكُ
yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبِنَاء  هَدَكَ 

هَدْكًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَدَمَهُ
كُ لٌ) [et-tehedduk] اَلتَّهَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimseye ifrât-ı gazab ve tehevvür 
ile havâle olup hâtır-şiken ve dil-âzâr söz-
ler söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َك  تَهَدَّ
مَ عَلَيْهِ بِالْكَلَامِ إِذَا تَهَدَّ
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-hevdek] اَلْهَوْدَكُ
de) Semiz ve mülahham adama denir.

ةُ ََ  An-karîb¡ [el-henâdiket] اَلْهَنَادِ
mezkûrdur. Mü™ellif, Cevherî’ye ta¡rîz 
eylemiştir.

]ه ف ك]
-vez [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-heyfek] اَلْهَيْفَكُ
ninde) Şaşkın ve hamkâ™ ¡avrete denir; 
yukâlu: ُجَ هَيْفَكًا أيَْ حَمْقَاء تَزَوَّ
 [munhemik] مُنْهَمِكٌ) [el-munhefik] اَلْمُنْهَفِكُ
vezninde) Salkı ve perîşân yürür olan 
adama denir. Ve halt ve hatâsı kesîr ada-
ma denir; yukâlu: ُالْمُضْطَرِب أيَِ  مُنْهَفِكٌ   رَجُلٌ 
خْتِلَاطِ وَالِْ الْخَطَاءِ  الْكَثِيرُ  وَكَذَا  الْمَشْيِ  فِي   الْمُسْتَرْخِي 
Pes masdarları ma¡nâ-yı mezkûr üzeredir.

كُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muheffek] اَلْمُهَفَّ
vezninde) ٌمُنْهَفِك [munhefik] ma¡nâsınadır.

]ه ك ك]
) [el-hekk] اَلْهَكُّ  (vezninde [dekk] دَكٌّ

Âhestece zartalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَسَا إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  هَكًّا  جُلُ  الرَّ هَكَّ 
Ve kuş çımkırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِذَرْقِهِ خَذَفَ  إِذَا  الطَّائِرُ  -Ve devekuşu sağهَكَّ 
namak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّعَام  هَكَّ 
سَلَحَ  ;Ve sahk eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُسَحَقَه إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve kılıçla vur هَكَّ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْفِ  بِالسَّ  هَكَّهُ 
 Ve nebîz yâhûd bâde şâribini gereği ضَرَبَهُ بِهِ
gibi sarhoş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُ بَلَغَ  إِذَا  فُلَانًا  النَّبِيذُ   Ve memeden sütün هَكَّ 
mecmû¡unu sağıp çıkarmak ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: ُإِذَا اسْتَخْرَجَه بَنَ  اللَّ  Ve bir adamın هَكَّ 
gereği gibi ¡ırzını yıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَهَكَه إِذَا  فُلَانًا   Ve şiddetle yâhûd هَكَّ 
çok cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve هَكَّ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا شَدِيدًا أوَْ كَثِيرًا

 Fâsidü’l-¡akl adama denir ki [hekk] هَكٌّ
vasf olur; yukâlu: ِالْعَقْل فَاسِدُ  أيَْ  هَكٌّ   رَجُلٌ 
Cem¡i ٌهَكَكَة [hekeket] gelir, fetehâtla ve 
 gelir. Ve sağanaklı şedîd [ehkâk] أهَْكَاكٌ
yağmura denir. Ve mızrakla peyderpey 
sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمْح بِالرُّ  هَكَّهُ 
بِالطَّعْنِ دَارَكَهُ   Ve kuyu obrulup çökmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَت  Ve هَكَّش الْبِئْرُ إِذَا تَهَوَّ

 Toy kuşu ¡acele ile çımkırmak [hekk] هَكٌّ
ma¡nâsınadır, ٌهَكِيك [hekîk] gibi, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve iskât olunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أسُْقِط هُكَّ الشَّ
-Sahk olunmuş nesne [el-mehkûk] اَلْمَهْكُوكُ
ye denir. Ve kuvve-i mâsikesi olmamakla 
dübürüne mâlik olmayan adama denir. Ve 
kelâmda mübâlât eylemeyip diline ne ge-
lirse söyleyen fodula denir; yukâlu: ٌرَجُل 
نُ فِي كَلَامِهِ مَهْكُوكٌ أيَْ لَا يَمْلِكُ إِسْتَهُ وَكَذَا يَتَمَجَّ
 Bu dahi sahk olunmuş [el-hekîk] اَلْهَكِيكُ
nesneye denir. Ve muhannes ve zen-
sîret şahsa denir. Ve masdar olur, ٌّهَك 
[hekk] gibi toy kuşu ¡acele ile çımkırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَكَّ الْحُبَارَى هَكًّا وَهَكِيكًا 
إِذَا ذَرَقَ بِالْعَجَلَةِ
كُ رٌ) [el-hekevvek] اَلْهَكَوَّ -vez [azevver¡] عَزَوَّ
ninde) Pek ve galîz yere denir ki por ta¡bîr 
olunur, ¡alâ-kavlin yumuşak sehl yere 
denmekle zıdd olur. Ve semiz, mülahham 
adama denir. Ve mâcin ve lâübâlî kimseye 
denir; yukâlu: ٌكٌ أيَْ سَمِينٌ وَكَذَا مَاجِن رَجُلٌ هَكَوَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hekûk] اَلْهَكُوكُ
Bu dahi lâübâlî ve mâcin kimseye denir.

نْهِكَاكُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhikâk] اَلِْ

ninde) ¡Avret doğururken çatısı ayrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْهَكَّ صَلَاهَا إِذَا انْفَرَجَ فِي 
-Ve deve çökerken yere sürünüp ya الْوِلَادَةِ
pışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْهَكَّ الْبَعِيرُ إِذَا 
لَزِقَ بِالْأرَْضِ عِنْدَ بُرُوكِهِ
ةُ ةٌ) [el-munhekket] اَلْمُنْهَكَّ  [munfekket] مُنْفَكَّ
vezninde) Doğurması düşvâr olan hatuna 
denir; yukâlu: إِمْرَأةٌَ مُنْهَكَّةٌ إِذَا عَسُرَ وِلَادُهَا
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-hekheket] اَلْهَكْهَكَةُ
ninde) Çok cimâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أكَْثَرَ مِنَ الْجِمَاع هَكْهَكَ الرَّ
-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-hekhâk] اَلْهَكْهَاكُ
de) Çok cimâ¡ eden adama denir; yukâlu: 
فْتَنَةِ رَجُلٌ هَكْهَاكٌ أيَْ كَثِيرُ الشَّ
لٌ) [et-tehekkuk] اَلتَّهَكُّكُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gebe hayvânın vaz¡ı gelip çatmak-
la memeleri büyüyüp apışı genşeyip söl-
püklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَهَكَّكَت 
الْأنُْثَى إِذَا أقَْرَبَتْ فَاسْتَرْخَى صَلَوَاهَا وَعَظمَُ ضَرْعُهَا

]ه ل ك]
ve (hâ’nın zammıyla) [el-hulk] اَلْهُلْكُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-helâk] اَلْهَلَاكُ
ve

ve (tâ’nın zammıyla) [et-tuhlûk] اَلتُّهْلُوكُ

 (vezninde [sulûk] سُلُوكٌ) [el-hulûk] اَلْهُلُوكُ
ve

 [ma…¡adet] مَقْعَدَةٌ) [el-mehleket] اَلْمَهْلَكَةُ
vezninde) ve

 tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tehluket] اَلتَّهْلُكَةُ
harekât-ı selâsıyla) Ölmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَتُهْلُوكًا وَهَلَاكًا  هَلْكًا  وَهَلِكَ  جُلُ  الرَّ  هَلَكَ 
ابِعِ  وَهُلُوكًا وَمَهْلَكَةً وَتَهْلُكَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالثَّالِثِ وَالرَّ
 إِذَا مَاتَ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌهَلَاك 
[helâk] ki meyte-i sû™ ile ölmek ve fenâ 
bulmak ma¡nâsınadır, onun için enbiyâ-
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yı ¡izâm haklarında isti¡mâli memnû¡dur. 
Ve dört vech üzere müsta¡meldir: Evvelâ 
bir nesne bir kimseden mefkûd olup lâkin 
sâ™irin ¡indinde mevcûd ola; ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ﴾ْسُلْطَانِيَه عَنِّي   Sâniyâ ﴿هَلَكَ 
fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: َالْحَرْث  ﴿وَيهُْلِكَ 
-Sâlisâ mevt ma¡nâsınadır; ve min وَالنَّسْلَ﴾
hu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ٌإِنِ امْرُؤٌا هَلَكَ لَيْسَ لَهُ وَلَد﴿ 
Râbi¡â bi’l-külliyye mahv ve ma¡dûm 
olmak ma¡nâsınadır ki ondan fenâ™ ile 
ta¡bîr olunur; ve minhu kavluhu ta¡âlâ:  
وَجْهَهُ﴾ إِلاَّ  هَالِكٌ  شَيْءٍ   Ve ¡azâb ve havf﴿كُلُّ 
ve fakr ma¡nâlarında dahi müsta¡meldir. 
Ve ٌتَهْلُكَة [tehluket] lafzı nevâdir-i 
masâdırdandır. Ve mü™ellif َمَنَع kelime-
siyle de tanzîr eylemekle bâb-ı sâlisten 
dahi vârid olur imiş, lâkin zâhiren 
şevâzzdandır, ancak Fa§î√ şârihi ¡âmmîye 
nisbet eylemiştir. İntehâ. Ve

 ve [hulk] هُلْكٌ

 هَلَكَهُ :Müte¡addî olur; yukâlu [helâk] هَلَاكٌ
أهَْلَكَهُ بِمَعْنَى  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَهَلَاكًا   Ve bu هُلْكًا 
Temîm lügatine mahsûs olduğu Mi§bâ√’ta 
müsebbettir. Ve bir nesneye pek düşkün 
harîs olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َهَلَكَ إِلَيْهِ إِذَا شَرِه
هْلَاكُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihlâk] اَلِْ
Helâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَْلَكَه 
 Ve bir nesneyi satmak ma¡nâsına بِمَعْنَى هَلَكَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: ُأهَْلَكَهُ إِذَا بَاعَه
طْتِهْلَاكُ  Helâk eylemek [el-istihlâk] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَْلَكَه بِمَعْنَى   إِسْتَهْلَكَهُ 
Ve mâlı dağıtıp bitirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَهْلَكَ الْمَالَ إِذَا أنَْفَقَهُ وَأنَْفَدَه
 Bu dahi helâk eylemek [et-tehlîk] اَلتَّهْلِيكُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَلَّكَهُ بِمَعْنَى أهَْلَكَه
 ,Helâk olan şey™e denir [el-hâlik] اَلْهَالِكُ

niseb üzere ism-i fâ¡ildir, pes Temîm lü-
gatinde müte¡addî olmak lâzımdır; cem¡i 
 gibi ve [mer∂â] مَرْضَى ,gelir [helkâ] هَلْكَى
 vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [hullek] هُلَّكٌ
ve ٌك -veznin [¡a††â…] قَطَّاعٌ ,gelir [hellâk] هَلاَّ
de ve ُهَوَالِك [hevâlik] gelir şâzz olarak, 
 ,gibi [nevâkis] نَوَاكِسُ ve [fevâris] فَوَارِسُ
zîrâ ُفَوَاعِل [fevâ¡il] ٌفَاعِلَة [fâ¡ilet]in kezâlik 
sıfat-ı muhtassa-i mü™ennes olan gayr-i 
¡âkılın sıfatı yâhûd ismi olan ٌفَاعِل [fâ¡il]in 
cem¡idir.

ve (fetehâtla) [el-heleket] اَلْهَلَكَةُ

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-helkâ] اَلْهَلْكَاءُ
de) Helâk ma¡nâsına ismlerdir; yukâlu: 
الْهَلَاكِ أيَِ  وَالْهَلْكَاءِ  الْهَلَكَةِ  فِي   هِيَ :ve yukâluوَقَعَ 
هَلَكَةٌ هَلْكَاءُ تَوْكِيدٌ
 hâ’nın fethi ve zammı ve) [el-helk] اَلْهَلْكُ
lâm’ın sükûnuyla) Helâk ma¡nâsına ism-
dir; ve minhu tekûlu: ا وَإِمَّ هَلْكٌ  ا  فَإِمَّ  “َلأذَْهَبَنَّ 
ا أنَْ أهَْلِكَ أوَْ أمَْلِكَ  Ya¡nî “Elbette ben مَلْكٌ” أيَْ إِمَّ
giderim yâ helâk olurum yâ matlûbuma 
mâlik olurum.” Terkîb-i mezbûr َا أنَْ أهَْلِك  إِمَّ
مَلْكًا أمَْلِكَ  أنَْ  ا  وَإِمَّ -sebkindedir ki fi’l هَلْكًا 
asl mef¡ûl-i mutlaktır, fi¡li hazf olunup 
sebâta delâlet için merfû¡ oldu yâhûd fi¡l-i 
mahzûfun fâ¡ilidir, ٌوَمَلْك هَلْكٌ  لِي  يَقَعَ  أنَْ  ا   إِمَّ
te™vîlindedir yâhûd mübtedâ-yı mahzûfa 
haber yâhûd mubtedâdır. Ve ٌمَلْك lafzında 
dahi mîm’in fethi ve zammı cârîdir. 

 mîm’in fethi ve) [el-mehleket] اَلْمَهْلَكَةُ
lâm’ın harekât-ı selâsıyla) Masdardır ki 
zikr olundu. Ve ism-i mekân olur, çöle 
ve beyâbâna ıtlâk olunur ٌمَفَازَة [mefâzet] 
ma¡nâsına.

-vez [alezûn√] حَلَزُونٌ) [el-helekûn] اَلْهَلَكُونُ
ninde ve hâ’nın kesriyle câ™izdir) Otsuz ve 
nebâtsız arza denir, her ne kadar onda su 
dahi olursa. Ve 
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 ve [helekûn] هَلَكُونٌ

 Müddet-i medîdeden [helekîn] هَلَكِينٌ
beri yağmur yağmamış kurak arza denir; 
yukâlu: ٍأرَْضٌ هَلَكُونٌ وَهَلَكِينٌ إِذَا لَمْ تُمْطَرْ مُنْذُ دَهْر 
Ve bunlar sîga-i cem¡ üzere mübâlagayı 
mutazammın ismlerdir.

-Kaht ve ku (fethateynle) [el-helek] اَلْهَلَكُ
rak senelere denir; müfredi ٌهَلَكَة [heleket]
tir ve ٌهَلَكَات [helekât] dahi denir fetehâtla. 
Ve 

-Yedi kat arzın her birinin ara [helek] هَلَكٌ
lığına denir, yedinciye varınca kadar. Ve 
helâk olmuş hayvânın cîfesine denir. Ve 
dağın yukarısıyla aşağısının mâ-beynine 
denir ki yöre ta¡bîr olunur. Ve mutlakan iki 
nesne aralığından olan boş yere ve havâya 
denir, zemîn ile sakf aralığı gibi. Ve yuka-
rıdan aşağıya düşen nesneye denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-helûk] اَلْهَلُوكُ
Erkek üzere yumulup düşen kîr dîvânesi 
rûspî ¡avrete denir; yukâlu: َْأي هَلُوكٌ   إِمْرَأةٌَ 
جَالِ الرِّ عَلَى  مُتَسَاقِطَةٌ   Ve kocasıyla hoş فَاجِرَةٌ 
mu¡âşeret eden hatuna denmekle zıdd 
olur. Ma¡nâ-yı sânîde helâk muhabbetten 
nâşî mutasavverdir; yukâlu: َِأي هَلُوكٌ   إِمْرَأةٌَ 
لِزَوْجِهَا لِ  التَّبَعُّ  Ve serî¡ü’l-inzâl adama الْحَسَنَةُ 
denir.

 هَالِكَةٌ (zammeteynle) [el-huluk] اَلْهُلُكُ
[hâliket] ma¡nâsınadır ki sıfat-ı müfrede-
dir; ve minhu kavluhum: ْا هَلَكَت  إِفْعَلْ ذَلِكَ إِمَّ
 .ma¡nâsınadır [hâliket] هَالِكَةٌ Burada هُلُكُ
Ve ا  kelimesi hemze-i meksûre iledir ve إِمَّ
-laf هُلُكُ mâzî-i mü™ennestir, fâ¡ili هَلَكَتْ
zıdır ki sıfat-ı müfrededir, ٌهَالِكَة [hâliket] 
ma¡nâsınadır; ٌسُرُح عُطُلٌ ve نَاقَةٌ   .gibi إِمْرَأةٌَ 
Ve ُهُلُك [huluk]ten murâd nefs-i ٌهَالِكَة 
[hâliket]tir. Ve münevvenen ve ba¡zen 
gayr-i münevven isti¡mâl olunur. Gayr-i 

munsarıf olduğuna göre, gûyâ ki ُهُلُك 
lafzını nefsine ¡alem i¡tibâr eylemiştir ve 
izâfetle ُهَلَكَتْ هُلُكُه dahi vâki¡ olmuştur. Ev-
vele göre ٌهَالِك [hâlik] ya¡nî ٌهَلَاك [helâk] 
şânından olan nefsin helâk olursa da ve 
ikinciye göre onun nefs-i ٌهَالِكَة [hâliket]
i helâk olursa da o işi işle demek olur. 
Ba¡dehu kelâm-ı mezbûru tevsî¡le مَا  عَلَى 
-mevki¡inde mesel olarak icrâ eyleخَيَّلَتْ
diler ki be-heme hâl demek olur, niteki 
lisânımızda dahi bu resme ta¡bîrler zebân-
zededir, meselâ ا وَإِمَّ هُلُكُ  هَلَكَتْ  ا  إِمَّ ذَلِكَ   أفَْعَلُ 
 demek, “Be-heme hâl ben o işi هَلَكَتْ هُلُكُهُ
işlerim” demek olur. Ve ¡ani’l-Kisâ™î ا  أمََّ
 Bundan murâd هَلَكَةُ هُلَكَ جَعَلَهُ اسْمًا وَأضََافَ إِلَيْهِ
yine nefstir, َهُلُك هَلَكَةُ   sebkindedir. Ve هِيَ 
 bunda gayr-i münevvendir ki [hulek] هُلَكُ
yine gayr-i munsarıftır. Ve ٌهَلَكَة [heleket] 
hâ’nın fethiyle ٌهَلَاك [helâk] ma¡nâsınadır, 
pes isnâd mübâlagayı mutazammın yâhûd 
-fi¡l-i mahzûfunun fâ¡ili i¡tibâr oluوَقَعَتْ
nur, ve ¡alâ-kile’l-vecheyn kasîm evvel 
takdîr olunur. Ve ا  i sâniyede-[immâ] إِمَّ
vâv’ın hazfı câ™izdir; yâhûd yâ zâ™id olup 
-vasliyye i¡tibâr ve vâv-ı vasliyye muإِنْ
kadderen irâde olunur, kezâ efâde’ş-şârih. 
Ve veka¡a fî Musned A√med b. ◊anbel fî 
hadîsi’d-deccâli ve zikri sifatihi fe-kâle: 
ا هَلَكَ الْهُلُكُ فَإِنَّ رَبَّكُمْ  “أعَْوَرُ جَعْدٌ أزَْهَرُ هِجَانٌ أقَْمَرُ فَإِمَّ
 Bu لَيْسَ بِأعَْوَرَ” هَكَذَا رُوِيَ بِألَْ يَعْنِي بِحَرْفِ التَّعْرِيفِ
dahi ma¡nâ-yı mezbûrda ya¡nî ٍحَال كُلِّ   عَلَى 
mevki¡inde müsta¡meldir. 

Mütercim der ki İbn E&îr iki rivâyet 
dahi nakl eylemiştir. Biri ُّكُل الْهُلْكُ   وَلَكِنِ 
 ki hâ’ların zammı ve lâm’larınالْهُلْكِ
sükûnuyladır ve biri ُهُلَّك هَلَكَتْ  ا   رُكَّعٌ ki فَإِمَّ
[rukka¡] veznindedir. Rivâyet-i ûlâya 
göre ُهُلْك [hulk] helâk ma¡nâsına ismdir, 
deccâla helâkle du¡âdır, mel¡ûn-ı mesfûr 
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her ne kadar iddi¡â-yı rubûbiyyetle nâsa 
makdûrdan hâric ba¡zı evzâ¡ ve hâlât 
telbîs ve tesvîl ederse de gözünden yek-
çeşmlik nakîsasını izâleye kâdir değildir, 
sizin Tanrınız a¡ver değildir, ya¡nî ¡ayb 
ve nakîsadan münezzehtir demektir. Ve 
rivâyet-i sâniyeye göre ٌهُلَّك [hullek] ٌهَالِك 
[hâlik]in cem¡idir, mel¡ûn-ı mezbûra ittibâ¡ 
eden nüfûs-ı câhile helâk olsun demektir. 
Hulâsa kelimât-ı merkûme ne gûne olur-
sa olsun be-heme hâl mevki¡inde mesel-i 
mütedâveldir.

 tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tehluket] اَلتَّهْلُكَةُ
zammıyla) Masdardır ki zikr olundu. Ve 
ism mecrâsında isti¡mâl olunur ki ¡âkıbeti 
helâka mü™eddî olan nesneye ve hâl ve 
keyfiyyete denir; yukâlu: َوَقَعَ فِي التَّهْلُكَةِ وَهِي 
كُلُّ مَا عَاقِبَتُهُ إِلَى الْهَلَاكِ
ُهُلِّكَ  tâ’nın ve hâ’nın) [vâdî tuhullike] وَادِيْ 
zammı ve lâm-ı müşeddedenin kesriy-
le) Bâtıl ve beyhûde ma¡nâsına ¡alemdir. 
Ve gayr-i munsarıftır, vezn-i fi¡l ve ¡ale-
miyyetle niteki َتُخُيِّب [tu«uyyibe] ve َل  تُضُلِّ
[tu∂ullile] dahi böylece bâtıl mevki¡inde 
¡alemdir; yukâlu: َْأي تُهُلِّكَ  وَادِي  فِي  فُلَانٌ   وَقَعَ 
فِي الْبَاطِلِ
هْتِلَاكُ ve [el-ihtilâk] اَلِْ

نْهِلَاكُ -Bir kimse kendi nef [el-inhilâk] اَلِْ
sini mehlekeye salmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأي الْبَازِي  خَوْفِ  مِنْ  وَتَنْهَلِكُ  تَهْتَلِكُ   اَلْقَطَاةُ 
تَرْمِي بِنَفْسِهَا فِي الْمَهَالِكِ
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-muhtelik] اَلْمُهْتَلِكُ
le) Yal-hor ve ¡abdü’l-batn şahsa denir ki 
nâs kendisini ziyâfet ve it¡âm eylemekten 
gayrı fikri ve maksadı olmaya; yukâlu: 
رَجُلٌ مُهْتَلِكٌ أيَْ لَا هَمَّ لَهُ إِلاَّ أنَْ يَتَضَيَّفَهُ النَّاسُ
كُ ارٌ) [el-hullâk] اَلْهُلاَّ -veznin [zuvvâr] زُوَّ
de) Şol cerrâr ve sâ™il-meşreb tâ™ifeye de-

nir ki nâsı cerr ve su™âl ederek devr eder 
olalar. Ve şol oba oba cerr ve isti¡tâ ey-
lemek ¡âdetleri olan cerrâr tâ™ifesine denir 
ki yollarından azıp güm-râh olmuş olalar. 
Ve onlara َمُهْتَلِكُون [muhtelikûn] dahi der-
ler; yukâlu: َكٌ أيَِ الَّذِينَ يَنْتَابُونَ النَّاسَ ابْتِغَاء  قَوْمٌ هُلاَّ
الْمُنْتَجِعُونَ أيَِ  وَمُهْتَلِكُونَ  كٌ  هُلاَّ هُمْ  وَيقَُالُ   مَعْرُوفِهِمْ 
الَّذِينَ ضَلُّوا الطَّرِيقَ

-Demirciye denir. Fi’l [el-hâlikiyy] اَلْهَالِكِيُّ
asl Hâlik kabîlesinden bir kimse meşhûr 
demirci olup ba¡dehu giderek mutlakan 
demirciye ıtlâk eylediler, ¡alâ-kavlin en 
evvel beyne’l-¡Arab demir işleyen Hâlik 
b. Esed nâm kimse olmakla her demirci-
yi sonra ona nisbet eylediler. Ve kılıç ve 
hançer pâslarını açıp cilâ veren adama 
dahi ıtlâk eylediler.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâluk] اَلتَّهَالكُُ
de) Bir nesne üzerine nefsini ilkâ ile yumu-
lup düşüşmek ma¡nâsınadır, pervânenin 
çerâga düşüştüğü gibi; yukâlu: عَلَى  تَهَالَكَ 
-Ve hatun iki tarafa salını buالْفِرَاشِ إِذَا تَسَاقَطَ
lanı yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَهَالَكَت 
الْمَرْأةَُ فِي مَشْيِهَا إِذَا تَمَايَلَتْ
 Ziyâdesiyle harîse olan [el-hâliket] اَلْهَالِكَةُ
nefse vasf olur; yukâlu: ٌنَفْسٌ هَالِكَةٌ أيَْ شَرِهَة
 Sâkıta (hâ’nın kesriyle) [el-hilket] اَلْهِلْكَةُ
ve hâlike ma¡nâsınadır; cem¡i ٌهِلَك [hilek] 
gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde; yukâlu: ٌفُلَان 
وَاقِطِ هِلْكَةُ الْهِلَكِ أيَْ سَاقِطَةٌ مِنَ السَّ
 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-heylekûn] اَلْهَيْلَكُونُ
vezninde) Dendânesi olmayan orağa de-
nir, ekini iyice biçmeyip tebâh eylediği 
için.

 سَمُّ الْفَأْرِ ,Sıçan otuna denir [el-hâlûk] اَلْهَالوُكُ
[semmu’l-fe™r] ma¡nâsına. Kütüb-i tıb-
biyyede türâb-ı hâlik ile mersûmdur. Ve 
 ya¡nî kolgan dikeni ta¡bîr [&arâ&î†] طَرَاثِيثُ
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olunan nebâttan bir nev¡in ismidir.

]ه م ك]
 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemk] اَلْهَمْكُ
sükûnuyla) Bir adamı bir işe giriştirip 
onunla mütemâdî mütevaggil edip uğraş-
tırmak ma¡nâsınadır.

نْهِمَاكُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhimâk] اَلِْ
ninde) ve

كُ لٌ) [et-tehemmuk] اَلتَّهَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir işe girişip cidd ve ısrâr ile 
mütemâdî ona mütevaggil olup uğraşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَمَكَهُ فِي الْأمَْرِ هَمْكًا مِن 
يَعْنِي فَلَجَّ  فِيهِ  جَهُ  لَجَّ أيَْ  كَ  وَتَهَمَّ فَانْهَمَكَ  لِ  اْلأوََّ  الْبَابِ 
جَدَّ وَتَمَادَى فِيهِ
 Memdûd ve [el-mehmûk] اَلْمَهْمُوكُ
mütemâdî olmuş nesneye denir. Bu 
münâsebetle sırtının iki tarafında teğelti 
değdiği yerleri yumru olmayıp salkı olan 
ata ِيْن الْمَعَدَّ  [mehmûku’l-me¡addeyn] مَهْمُوكُ 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي يْنِ  الْمَعَدَّ مَهْمُوكُ   فَرَسٌ 
 Mevzi¡-i mezbûrları aşağıya doğru مُرْسَلُهُمَا
memdûd olduğu için ıtlâk olundu.

هْمِيكَاكُ  [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-ihmîkâk] اَلِْ
vezninde) Pür-gazab olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا امْتَلََ غَضَبًا إِهْمَأكََّ الرَّ

]ه ن د ك]

يُّ
َِ  hâ’nın ve dâl’ın) [el-Hindikiyy] اَلْهِنْدِ

kesriyle) Hind tâ™ifesinden olan bir kim-
seye denir. Ve bu ٌهِنْد [Hind] lafzından 
mutasarrıf değildir, ya¡nî ٌهِنْد [Hind] lafzı-
na mensûb değildir, zîrâ harf-i kâf hurûf-ı 
ziyâdeden değildir; cem¡i ُهَنَادِك [Henâdik]
tir; yukâlu: ِأهَْل مِنْ  أيَْ  الْهَنادِكِ  مِنَ  هِنْدِكِيٌّ   رَجُلٌ 
 الْهِنْدِ
Mütercim der ki mü™ellif bununla 
Cevherî’ye ta¡rîz eylemiştir; zîrâ Cevherî 
kâf’ı zâ™id i¡tibârıyla gayr-i kıyâs üzere 

 lafzına nisbet eylemiştir, lâkin [Hind] هِنْدٌ
bu i¡tibârı Ezherî’den ve sâ™irden ahz ey-
lemiştir. Ve vâkı¡â kâf’ın bir mahalde 
ziyâdesi sâbit değildir, meger ki lafz-ı 
mezbûru ¡Arab ibtidâ ◊abeşe ehlinden 
istimâ¡la isti¡mâl eylemiş olalar, zîrâ ehl-i 
◊abeşe ismin âhirine nisbete dâll olmak 
için kâf ziyâde ederler. Ve kaldı ki muhte-
meldir ki lafz-ı mezbûr Fârisîden me™hûz 
ola, zîrâ Fârisîde âhire lâhık olan kâf edât-ı 
tasgîrdir, ehl-i Hind ehl-i Fürs ¡indinde 
muhakkar olmakla ekserî Hindî ve Hindû 
makâmında Hindik derler, nisbet tasavvu-
ruyla, zîrâ aslı ْهِنْدُوكidi, Hindîcik demek-
tir. Ba¡dehu ¡Arab ahz ve kâf’ı cevher-i 
kelimeden kıyâsla âhirine yâ-i nisbet ilhâk 
ve ta¡rîben dâl’ı meksûr edip ٌّهِنْدِكِي dediler. 
Sudûr-ı İslâm’da ¡Arab Îrân iklîmini feth 
ve ehl-i Fürse ihtilâtla katı vâfir elfâz-ı 
Fârisiyye ahz ve gûnagûn onlarda icrâ-yı 
telâ¡ub ettikleri Muzhir’de mansûstur; ve 
fîhi kâle’l-Ezherî: ُسُيُوفٌ هِنْدِكِيَّةٌ أيَْ هِنْدِيَّةٌ وَالْكَاف 
 [henâdiket] هَنَادِكَةٌ Ve ~i√â√’ta cem¡i زَائِدَةٌ
¡unvânında mesbûttur ki vâhidi mensûb 
olduğuna dâlldır, fe’lyuharrer.

]ه و ك]
ve (vezninde [şevk] شَوْكٌ) [el-hevk] اَلْهَوْكُ

) [el-hivekk] اَلْهِوَكُّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
ve

-veznin [ya¡fûr] يَعْفُورُ) [el-yehkûk] اَلْيَهْكُوكُ
de) Şol ahmak kimseye denir ki pek nâdân 
olmayıp dimâgında bir mikdârca rüşd ve 
idrâk bakiyyesi ola.

 ,İsmdir (fethateynle) [el-hevek] اَلْهَوَكُ
vech-i mezkûr üzere olan hamâkate de-
nir; yukâlu: ٌة -Ve mas بِهِ هَوَكٌ أيَْ حُمْقٌ وَفِيهِ بَقِيَّ
dar olur, bir adam ٌيَهْكُوك [yehkûk] olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  هَوَكًا  جُلُ  الرَّ  هَوِكَ 
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ابِعِ إِذَا كَانَ يَهْكُوكًا الرَّ
كُ رٌ) [el-mutehevvik] اَلْمُتَهَوِّ -mutehev] مُتَهَوِّ
vir] vezninde) ve

اكُ ادٌ) [el-hevvâk] اَلْهَوَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Ser-geşte ve mütehayyir adama denir. 
Ve 

كٌ  Dâ™imâ helâka [mutehevvik] مُتَهَوِّ
mü™eddî olan vartaya kendisini ilkâ ile 
sâkıt ve hâlik olur olan adama denir.

ةُ ََ -Çuku (hâ’nın zammıyla) [el-hûket] اَلْهُو
ra denir, ٌحُفْرَة [√ufret] ma¡nâsına.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehvîk] اَلتَّهْوِيكُ
Çukur kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َك  هَوَّ
جُلُ إِذَا حَفَرَ الرَّ
كُ لٌ) [et-tehevvuk] اَلتَّهَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ser-geşte ve mütehayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَحَيَّر كَ الرَّ  Ve تَهَوَّ
رٌ  ma¡nâsınadır ki bir husûsa [tehevvur] تَهَوُّ
mülâhaza ve mübâlât eylemeksizin şürû¡ 
ve iktihâm eylemektir; yukâlu: كَ فُلَانٌ إِذَا  تَهَوَّ
رَ تَهَوَّ
ةُ ََ ا ادَةٌ) [el-hevvâket] اَلْهَوَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Çorak yere denir, ٌسَبَخَة [sebe«at] 
ma¡nâsına.

ةُ ََ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-heviket] اَلْهَوِ
اكَةٌ .ma¡nâsınadır [hevvâket] هَوَّ

نْهِيَاكُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhiyâk] اَلِْ
de) ٌك  :ma¡nâsınadır; yukâlu [tehevvuk] تَهَوُّ
كَ جُلُ بِمَعْنَى تَهَوَّ إِنْهَاكَ الرَّ

]ه ي ك]
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehyîk] اَلتَّهْيِيكُ
de) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْرَعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve çukur kazmak هَيَّكَ 
ma¡nâsınadır ki ٌتَهْوِيك [tehvîk]te lügattır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا حَفَر  هَيَّكَ الرَّ
Mü™ellif َهِيك Ve َهَيْكkelimelerini dahi 

lafzlarına nazaran burada zikr eylemesi 
münâsib idi, َهِيك [hîk] ki hâ-i meksûre ile-
dir, ٌهِيَّك [hiyyek] lafzından muhaffeftir ki 
yâ-yı müşeddede-i meftûha iledir. Ve َإِيَّاك 
lafzından maklûb olan َهِيَّاك muhaffefidir, 
tahzîr içindir ْإِحْذَر ma¡nâsına müsta¡meldir. 
Ve َهَيْك kelimesi ki hâ-i meftûha ile-
dir, َهَيَّك lafzından muhaffeftir ki yâ-yı 
müşeddede-i meftûha iledir. Ve bu َهَيَّاك 
muhaffefidir ki ْأسَْرِع ma¡nâsına ism-i fi¡l-i 
emrdir. Zâhiren mü™ellif kâf hitâbiyye 
olduğuna nazar ile evâhir-i kitâba tevkîf 
edip lâkin orada dahi sükût eylemiştir.



4316يَكٌّ BÂBU’L-KÂF 

FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ك ك]
 (yâ’nın fethi ve kâf’ın teşdîdiyle) [yekk] يَكٌّ

Fi’l-asl lafz-ı Fârisîdir, bir ¡adedin ismidir, 
 ma¡nâsına. Ve Ru™be nâm şâ¡ir [vâ√id] وَاحِدٌ
ahz edip işbu: ْالْمَحِك ةَ الْخَصْمِ   “وَقَدْ أقَُاسِي حُجَّ
ومِيِّ مِنْ يَكٍّ لِيَكْ” يَ الرُّ -beytinde îrâd ey || تَحَدِّ
lemiştir  ٍلِوَاحِد وَاحِدٍ   demektir. Ve bundaمِنْ 
-lafzı münevvenen ve gayr-i mü [yekk] يَكٌّ

nevven mervîdir; ve  ِّالْفَارِسِي lafzına veznin 
tahammülü olmadığından ِّومِي  ile ta¡bîr الرُّ
eylemiştir, zîrâ murâdı ” يَ الْفَارِسِيِّ -de “تَحَدِّ
mek idi. Mütercim der ki şâ¡ir-i merkûm 
ومِيِّ  deseydi dahi اَلْفُرْسِيِّ diyecek yerde الرُّ

ehven olur idi. Ve

.Magrib’de bir beldedir [Yekk] يَكٌّ

 .Bir mevzi¡dir (fethateynle) [Yekek] يَكَكٌ
وَالْحَمْدُ  الْمُعِينِ  الْكَافِي  الْمَلِكِ  بِعَوْنِ  الْكَافُ  نَجَزَتِ  قَدْ 

هِ وَآلِهِ وَصَحْبِهِ أجَْمَعِينَ لَاةُ عَلَى نَبِيِّ لًا وَآخِرًا وَالصَّ ِ أوََّ لِلهَّ



بِلُ اَلِْ 4317BÂBU’L-LÂM 

BÂBU’L-LÂM 
مِ( )بَابُ اللاَّ

ل
FASLU’L-HEMZE

)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ل]
بِلُ  hemzenin ve bâ’nın kesriyle) [el-ibil] اَلِْ
ve bâ’nın sükûnuyla ki muhaffeftir) De-
veye denir. Ve bu müfreddir, cem¡e dahi 
ıtlâk olunur, fî-zâtihi cem¡ ve ism-i cem¡ 
değildir. Cem¡i ٌآبَال [âbâl] gelir hemze-
nin meddiyle. Musaggarı ٌأبَُيْلَة [ubeylet]tir 
hâ’yla. 

Mütercim-i hakîr der ki usûl-i sâ™irenin 
ve Şeyh Ra∂î ve sâ™irin beyânlarına göre 
 kelimesi dahi [ibil] إِبِلٌ gibi [πanem] غَنَمٌ
ism-i cem¡dir, lafzından müfredi yoktur 
ve mü™ennestir, zîrâ lafzından müfredi ol-
mayan esmâ-i cümû¡ âdemiyyûnun gayrı-
da te™nîsi vâcibdir, ona binâ™en musaggarı 
 آبَالٌ tir hâ’yla. Ve cem¡inde[ubeylet] أبَُيْلَةٌ
[âbâl] denir ki çok deve sürüleri demek 
olur. Ve tesniyesinde ِإِبِلَان [ibilân] denir ki 
iki deve sürüleri demektir. Mü™ellif dahi 
tesniyeyi bu ma¡nâ ile beyân eylemekle 
ism-i cem¡ değildir kavllerinin beyninde 
tenâkuz şâ™ibesi olur. 

Ve müfredi ٌبَعِير [ba¡îr]dir, niteki ٌغَنَم 
[πanem]in müfredi ٌشَاة [şât]tır. Ve 
mü™ellife göre cinse dâll olur, lâkin ٌغَنَم 
[πanem] kabîlinden olmaz. Ve ◊ayât-ı 
◊ayevân sâhibinin tansîsine göre ٌإِبِل [ibil] 
 إِنْسَانٌ [ba¡îr] بَعِيرٌ menzilinde ve [nâs] نَاسٌ
[insân] ve ٌجَمَل [cemel] ٌرَجُل [recul] ve ٌنَاقَة 
[nâ…at] ٌَمَرْأة [mer™et] ve ٌقَعُود […a¡ûd] فَتًى 
[fetâ] ve ٌقَلُوص […alû§] ٌفِتْيَة [fityet] menzille-
rindedir, fe’lyunzar. Ve Durr-i Mu«târ’da 
mersûmdur ki ٌإِبِل [ibil] tesmiyesi 
ef«âzlarına bevl eyledikleri tasavvuruna 
mebnîdir, pes beynlerinde iştikâk-ı kebîr 
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münâsebeti olur, lâkin bu tevcîh vicdâna 
mülâyim gelmediği gayr-i setîrdir, kaldı 
ki me™haz-ı iştikâk ٌإِبَالَة [ibâlet] tasvîr olun-
mak akrebdir.

بِلَانِ  İki sürü deve (tesniyedir) [el-ibilân] اَلِْ
demektir; yukâlu: ِبِل  لَهُ إِبِلَانِ أيَِ الْقَطِيعَيْنِ مِنَ الِْ
Ve 

.Yağmurlu sehâba ıtlâk olunur [ibil] إِبِلٌ

لٌ) [et-te™ebbul] الَتَّأبَُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Deve edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلَ الِْ اتَّخَذَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve davar çayır ot تَأبََّلَ 
lamak sebebiyle sudan iktifâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَغَيْرُهَا بِلُ  الِْ  تَأبََّلَتِ 
طْبِ بِالرُّ الْمَاءِ  عَنِ  جَزَأتَْ   Ve er ¡avretin إِذَا 
cimâ¡ından imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَأبََّلَ عَنِ امْرَأتَِهِ إِذَا امْتَنَعَ عَنْ غِشْيَانِهَا
 Bir (hemzenin fethiyle) [el-ebl] اَلْبَْلُ
adamın devesi çoğalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ أبَْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَثرَُتْ إِبِلُه  أبََلَ الرَّ
Ve gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبََلَه 
غَلَبَهُ  ;Ve imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َأبََلَ عَنْهُ إِذَا امْتَنَع Ve 

 ve [ebl] أبَْلٌ

-Deve tâze çayır yâhûd yon [ubûl] أبُُولٌ
ca otlamakla sudan müstagnî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أبَْلا وَأبَِلَتْ  بِلُ  الِْ  أبََلَتِ 
عَنِ جَزَأتَْ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ   وَأبُُولًا 
طْبِ بِالرُّ  [ebl] أبَْلٌ Ve ba¡zılar ¡indinde الْمَاءِ 
ve ٌأبُُول [ubûl] develer çobansız salma ve 
müseyyeb olarak yurt yerinden ıraklaşıp 
gâ™ib olmak yâhûd vahşîlenip yılkı gibi 
yabanî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأبََلَت 
بِلُ وَأبَِلَتْ إِذَا هَمَلَتْ فَغَابَتْ وَلَيْسَ مَعَهَا رَاعٍ أوَْ تَأبََّدَتْ  الِْ
Ve bir kimse cimâ¡dan iğrenip imtinâ¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أبََلَ 
غِشْيَانِهَا عَنْ  امْتَنَعَ  إِذَا  امْرَأتَِهِ  -Ve ¡ibâdete dü عَنِ 
rüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أبََلَ 
 ;Ve değnekle vurmak ma¡nâsınadır نَسَكَ

yukâlu: أبََلَهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا Ve bir kimseyi 
salma develer sâhibi kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًإِبِلًا سَائِمَة لَهُ  إِذَا جَعَلَ  أبَْلًا   Ve kuyu أبََلَهُ 
ağzına ٌإِبَالَة [ibâlet] çatmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًأبََلْتُ الْبِئْرَ إِذَا جَعَلْتَ لَهَا إِبَالَة Ve 

 ;Yaş yâhûd kuru otlağa denir [ebl] أبَْلٌ
hemzenin zammıyla da câ™izdir.

 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™bîl] اَلتَّأْبِيلُ
adamın devesi çoğalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِبِلُه كَثرَُتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir nes أبََّلَ 
neden imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َامْتَنَع إِذَا  عَنْهُ   Ve deve kısmına أبََّلَ 
hoşça takayyüd ve tîmâr edip tavlandır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَهَا بِلَ إِذَا سَمَّ  أبََّلَ الِْ
Ve bir adam kendi nefsi için besleyecek 
develer edinmek ma¡nâsınadır ki bey¡ için 
olmaya; yukâlu: وَاقْتَنَاهَا إِبِلاً  اتَّخَذَ  إِذَا  فُلَانٌ   أبََّلَ 
Ve ِتَأْبِيلُ الْمَيِّت [te™bîlü’l-meyyit] ٌتَأْبِين [te™bîn] 
ma¡nâsınadır ki meyyitin sıfât-ı cemîlesini 
yâd ve ta¡dâd ederek girye ve zârî eyle-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: َأبََّلَ الْمَيِّتَ بِمَعْنَى أبََّن
يبَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îbâl] اَلِْ
dahi bir adamın develeri çoğalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجُلُ إِيبَالًا إِذَا كَثرَُت  آبَلَ الرَّ
إِبِلُهُ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-ubûl] اَلْبُُولُ
Hayvân çayır yemekle sudan iktifâ eyle-
mek ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve de-
veler bir yerde ârâm ve ikâmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبِلُ أبُُولًا إِذَا أقََامَت  أبََلَتِ الِْ
 ;Ve develer çoğalmak ma¡nâsınadır بِالْمَكَانِ
yukâlu: ْكَثرَُت إِذَا  بِلُ  الِْ  Ve otlar develer أبََلَتِ 
otlayacak derecede uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِل أبََلَ الْعُشْبُ إِذَا طَالَ فَاسْتَمْكَنَ مِنْهُ الِْ
-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-âbil] انبِلُ
de) Çayır otlamakla sudan müstagnî 
olan hayvâna denir; cem¡i ٌأبَُّال [ubbâl]
dır, ٌار  gibi. Ve deve ve koyun [kuffâr] كُفَّ
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mesâlihinde üstâz ve hüner-mend adama 
denir; yukâlu: ِبِل  رَجُلٌ آبِلٌ أيَْ حَاذِقٌ فِي مَصْلَحَةِ الِْ
اءِ  :Ve deve sâhibi adama denir; yukâlu وَالشَّ
إِبِلٍ ذُو  أيَْ  آبِلٌ   Ve ◊im§ kazâsında bir رَجُلٌ 
karye adıdır. Ve Dimaş… sancağında bir 
karyedir ki ِوق السُّ -den […Âbilu’s-Sû] آبِلُ 
mekle müte¡âreftir; ◊useyn b. ¡Âmir el-
Mu…rî el-Âbilî oradandır. Ve Nâbulus 
türâbında bir mevzi¡dir. Ve Urdun kur-
bünde bir mevzi¡dir ki ِيْت الزَّ -Âbilu’z] آبِلُ 
Zeyt] denmekle müte¡âreftir.

-veznin [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-ebâlet] اَلْبََالَةُ
de) ve

 Bir adam deve (fethateynle) [el-ebel] اَلْبََلُ
ve koyun mesâlihinde uz ve hüner-mend 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَأبَِل فُلَانٌ   أبََلَ 
ابِعِ إِذَا حَذَقَ فِي مَصْلَحَةِ لِ وَالرَّ  أبََالَةً وَأبََلًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
فَهُوَ اءِ  وَالشَّ بِلِ  -Ke-mâ zukire. Ve deve ço الِْ
ğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ  أبَِلَتِ 
لِ إِذَا كَثرَُتْ ابِعِ وَالْأوََّ وَأبََلَتْ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Bâb-ı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ebil] اَلْبَِلُ
râbi¡den ism-i fâ¡ildir, deve ve koyun 
mesâlihinde üstâz olan adama denir. Ve 
deve sâhibi kimseye denir. Ve semiz, 
tenû-mend deveye denir; yukâlu: ٌأبَِل  بَعِيرٌ 
أيَْ لَحِيمٌ
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-âbel] اَنْبَلُ
İsm-i tafdîldir, deve ve koyun kısmının ta-
kayyüd ve tîmârı husûsunda pek uz ve pek 
hüner-mend adama denir;yukâlu: ِهُوَ مِنْ آبَل 
اءِ بِلِ وَالشَّ هِمْ تَأنَُّقًا فِي رِعْيَةِ الِْ النَّاسِ أيَْ أشََدِّ
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu™ebbelet] اَلْمُؤَبَّلَةُ
vezninde) Bir kimsenin kendi nefsi için ve 
besleme için ittihâz eylediği develere de-
nir ki bey¡ için olmaya; yukâlu: إِبِلٌ مُؤَبَّلَةٌ إِذَا 
اتَّخَذَتْ لِلْقِنْيَةِ
 (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-ubbel] اَلْبَُّلُ
Salma develere denir; yukâlu: َْأي أبَُّلٌ   إِبِلٌ 

مُهْمَلَةٌ
 ;Çok develere denir [el-evâbil] اَلْوََابِلُ
yukâlu: ٌإِبِلٌ أوََابِلُ أيَْ كَثِيرَة
-Bö (hemzenin fethiyle) [el-ebâbîl] اَلْبََابِيلُ
lükler ve sürüler, ٌفِرَق [fira…] ma¡nâsınadır 
ki ٌفِرْقَة [fir…at]ın cem¡idir. Ve bu müfredi 
olmayan cem¡dir, ُعَبَادِيد [¡abâdîd] ve ُشَمَاطِيط 
[şemâ†ît] gibi; yukâlu: بِلُ أبََابِيلَ أيَْ فِرَقًا  جَاءَتِ الِْ
Şârih der ki ba¡zılar müfredi ٌإِبَّالَة [ibbâlet] 
ve ٌإِبَّوْل [ibbevl] ve ٌإِبِّيل [ibbîl] olduğuna 
zâhib oldular. Ve ba¡zılar ُأبََابِيل [ebâbîl] dağ 
kırlangıcı dedikleri kuş olmasına zâhib 
oldular, niteki ba¡zı kütüb-i tefâsîrde ve 
◊ayât-ı ◊ayevân’da mersûmdur.

بَّالَةُ انَةٌ) [el-ibbâlet] اَلِْ  ;vezninde [iccânet] إِجَّ
bâ’nın tahfîfiyle de câ™izdir) ve

بِّيلُ ve (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-ibbîl] اَلِْ

بَّوْلُ وْلٌ) [el-ibbevl] اَلِْ  (vezninde [iccevl¡] عِجَّ
ve

يبَالُ  vezninde ki [dînâr] دِينَارٌ) [el-îbâl] اَلِْ
bunun aslı ٌإِبَّال idi teşdîd-i bâ’yla) Kuş ve 
deve ve at kısmından bir bölüğe denir, 
¡alâ-kavlin peyderpey gelen bölüklerden 
her bölüğe denir; yukâlu: ِإِبَّالَةٌ مِنَ الطَّيْرِ وَالْخَيْل 
بِلِ وَإِبِّيلٌ وَإِبَّوْلٌ وَإِيبَالٌ أيَْ قِطْعَةٌ أوَْ مُتَتَابِعَةٌ مِنْهَا  Ve وَالِْ

انَةٌ) [ibbâlet] إِبَّالَةٌ  vezninde) Bir [iccânet] إِجَّ
bağ otluğa denir ki götürülür; ve minhu’l-
meselu: ”ٍإِبَّالَة عَلَى   Ya¡nî “Bir bağ “ضِغْثٌ 
otluk yükünün üzerine bir tutam otluk 
dahi vaz¡ ve tahmîl olundu.” Murâd sık-
let kemâlinde iken bir sıklet dahi ârız oldu 
demektir. Mesel-i mezbûr beliyye üzere 
beliyye ¡ârız oldukta îrâd olunur. Ba¡zılar 
¡indinde hısb ve rehânın te¡âkubunda darb 
olunur ki evvelin zıddıdır. Ve bunda dahi 
bâ’nın tahfîfiyle câ™izdir.

-Değ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ebîl] اَلْبَِيلُ
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neğe denir, عَصَا [¡a§â] ma¡nâsına. Ve 
Süryânî lisânında hazîn ve gamgîn adama 
denir. Ve Na§ârâ tâ™ifesinin re™îsine yâhûd 
papazlarına denir, ٌرَاهِب [râhib] ma¡nâsına 
yâhûd sâhib-i nâkûslarına denir ki zâhiren 
mü™ezzin makâmında olur, cem¡i ٌآبَال 
[âbâl]dır, ٌشَهِيد [şehîd] ve ٌأشَْهَاد [eşhâd] gibi 
ve ٌأبُْل [ubl]dur hemzenin zammıyla. Bu 
cihetle َأبَِيلُ الْأبَِيلِين [ebîlu’l-ebîlîn] ki papaz-
lar papazı demektir, Na§ârâ tâ™ifesi ¡Îsâ 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâ hazretleri-
ni murâd ederler. Mü™ellif ِة رْيَانِيَّ بِالسُّ  وَالْحَزِينُ 
اهِبُ الرَّ أوَِ  النَّصَارَى  -ibâretiyle sebt ey¡ وَرَئِيسُ 
lemekle muktezâ-yı siyâk bu ma¡nâda ٌأبَِيل 
[ebîl] Süryânî olup ve sebeb-i tesmiye 
 [râhib] رَاهِبٌ mâddesi olmaktır, niteki حُزْنٌ
havf ma¡nâsına olan ٌرَهْب [rehb]dendir. Ve 
Zema«şerî, Esâs’ta dedi ki ُبِل الِْ -der أبََلَتِ 
ler, deve yaş yonca yemekle sudan kâni¡ 
ve fârig olsa; ve ٌفُلَان  derler, nikâhı تَأبََّلَ 
ve kurbân-ı nisvânı terk eylese; ve ٌرَاهِب 
[râhib]e ٌأبَِيل [ebîl] ıtlâkı bu ma¡nâdandır; 
yukâlu: ٌفَقِيه فَهُوَ  فَقَاهَةً  فَقِهَ  مِثْلَ  أبَِيلٌ  فَهُوَ  أبََالَةً   أبَِلَ 
Ve İbn E&îr dahi Nihâye’de vech-i mezkûr 
üzere beyân eylemiştir. Mü™ellif dahi 
bu ma¡nâları yukarıda sebt eylemiştir, 
fe’lyunzar.

 hemzenin fethi ve) [el-eybeliyy] اَلْيَْبَلِيُّ
yâ’nın sükûnu ve bâ-yı muvahhadenin 
zammı ve fethiyle) ve

) [el-heybeliyy] اَلْهَيْبَلِيُّ  [ay…aliyy§] صَيْقَلِيٌّ
vezninde) ve

 hemzenin fethi ve) [el-ebuliyy] اَلْبَُلِيُّ
bâ’nın zammıyla) ve

 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-eybel] اَلْيَْبَلُ
ve

ve (bâ’nın zammıyla) [el-eybul] اَلْيَْبُلُ

) [el-ebîliyy] اَلْبَِيلِيُّ -veznin [emîriyy] أمَِيرِيٌّ

de) Bunlar da ٌأبَِيل [ebîl] ma¡nâsınadır ki 
Na§ârâ’nın re™îslerine yâhûd papazlarına 
yâhûd çan sâhiblerine denir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ebîlet] اَلْبَِيلَةُ
ve

يبَالَةُ ) [el-îbâlet] اَلِْ  (vezninde [dînâret] دِينَارَةٌ
ve

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vebîlet] اَلْوَبِيلَةُ
Bunlar da ٌإِبَّالَة [ibbâlet] gibi bir kucak ot-
luğa denir.

بَالَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-ibâlet] اَلِْ
Deve ve koyun makûlesini gereği gözetip 
takayyüd ve tîmârlarına hüsn-i ihtimâm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَسَن  فُلَانٌ 
يَاسَةِ يَعْنِي الْقِيَامَ عَلَى مَالِهِ بَالَةِ أيَِ السِّ  Ve الِْ

 Bir adamın ashâb ve ¡aşîretine [ibâlet] إِبَالَةٌ
denir, ٌأبُُلَّة [ubullet] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve bir adamın isteklisi olan şey™e denir, 
 .ma¡nâsına, ke-mâ se-yuzkeru [alibet†] طَلِبَةٌ
Ve kuyunun ağzına çevirdikleri binâya de-
nir ki kuyu bileziği ta¡bîr olunur; yukâlu: 
الْبِئْرُ بِهِ  رُ  تُصَدَّ شَيْءٌ  وَهِيَ  إِبَالَةٌ”  الْبِئْرِ  عَلَى   Ve لَيْسَ 
büyük ve kaba odun bağına denir ki or-
tasından ip ile bağlayıp yüklenirler, ٌثمَُامَة 
[&umâmet] vezninde dahi lügattır. Mesel-i 
mezkûrda bâ’nın tahfîfi bu ma¡nâdandır; 
yukâlu: ًإِحْتَمَلَ إِبَالَةً مِنَ الْحَطَبِ أيَْ حُزْمَةً كَبِيرَة
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ebilet] اَلْبَِلَةُ
Bu dahi bir adamın isteklisi ve hâhişi 
olan nesneye denir; yukâlu: ُهِيَ أبَِلَتُهُ أيَْ طَلِبَتُه 
 Ve döllü döşlü hayr ve bereketli وَحَاجَتُهُ
nâkaya denir; yukâlu: َمِن مُبَارَكَةٌ  أيَْ  أبَِلَةٌ   نَاقَةٌ 
.Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir الْوَلَدِ

ئْتِبَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™tibâl] اَلِْ
de) Deve kısmının takayyüd ve tîmârı 
ve ri¡âyeti maslahatına dâ™imâ kıyâm ve 
ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يحُْسِنُ وَلَا  بِلِ  الِْ رِعْيَةِ  عَلَى  يَثْبُتُ  لَا  أيَْ  يَأْتَبِلُ  لَا   إِنَّهُ 
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خِدْمَتَهَا أيَْ  -Ve râkib deve üzere Mı مِهْنَتَهَا 
sır cündîsi gibi sâbit ve ber-karâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَثْبُت لَا  أيَْ  يَأْتَبِلُ  لَا   هُوَ 
بِلِ رَاكِبًا عَلَى الِْ

يُّ
بِلِّ -kesreteynle ve fetha) [el-ibilliyy] اَلِْ

teynle) ٌآبِل [âbil] ve ٌأبَِل [ebil] gibi develeri 
olan adama denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ آبِلٌ وَأبَِلٌ وَإِبِلِي 
أيَْ ذُو إِبِلٍ
ادٌ) [el-ebbâl] اَلْبََّالُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Deve çobanına denir.

بْلَةُ  Adâvet¡ (hemzenin kesriyle) [el-iblet] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبْلَةِ أيَِ الْعَدَاوَة هُوَ شَدِيدُ الِْ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-ublet] اَلْبُْلَةُ
Âfete denir, ٌعَاهَة [¡âhet] ma¡nâsına.

 vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-eblet] اَلْبَْلَةُ
¡alâ-kavlin fetehâtla) İnsâna ¡ârız olan sık-
let ve vehâmete denir, kesret-i ta¡âmdan 
¡ârız olan sıklet gibi; tekûlu: ُالْأبَْلَة  أخََذَتْنِي 
قَلُ وَالْوَخَامَةُ  [i&m] إِثْمٌ ;Ve günâha denir أيَِ الثِّ
ma¡nâsına.

-Bu dahi ada (fethateynle) [el-ebel] اَلْبََلُ
ma ¡ârız olan sıklet ve vehâmete denir. 
Şârihin beyânına göre bunların aslı ٌوَبْلَة ve 
.idi, vâv hemzeye tebdîl olundu وَبَلٌ

ةُ ةٌ) [el-ubullet] اَلْبُُلَّ  (vezninde [utullet¡] عُتُلَّ
Bir türlü ta¡âmdır ki hurmâyı iki taş bey-
ninde nîmce dövdükten sonra üzerine süt 
sağıp karıştırmakla tertîb ederler. Ve bir 
bölük hurmâya denir; yukâlu: ِالتَّمْر مِنَ   أبُُلَّةٌ 
 Ve أيَْ فِدْرَةٌ

ةُ  Ba§ra’da bir mevzi¡ adıdır ki [Ubullet] أبُُلَّ
dünyâda meşhûr olan dört cinânın birisi-
dir ki ∏û†â-i Dimaş… Soπd-ı Semer…and 
ve Şi¡b-i Bevvân ve Ubulle-i Ba§ra’dır; 
İmâm Muslim şeyhi Şeybân b. Ferrû√ el-
Ubullî oraya mensûbdur. Ve 

ةٌ  bir adamın ¡aşîret ve ashâbına [ubullet] أبُُلَّ

denir, ٌإِبَالَة [ibâlet] gibi; yukâlu: ِجَاءَ فِي إِبَالَتِه 
تِهِ أيَْ أصَْحَابِهِ وَقَبِيلَتِهِ  Ve bir adamın matlûbu وَأبُُلَّ
ve hâhiş-kerdesi olan şey™e denir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 (musaggaran ve maksûran) [Ubeylâ] أبَُيْلَى
Bir hatun ismidir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu™ebbel] اَلْمُؤَبَّلُ
vezninde) Şu¡arâdan İbrâhîm-i Endelusî 
lakabıdır.

 Bir (hemzenin zammıyla) [Ubl] أبُْلُ
mevzi¡dir.

 Otlandıktan (zammeteynle) [el-ubul] اَلْبُُلُ
sonra tâzeden yeşerip çıkan çayıra denir.

ةُ بِلَّ -kesreteyn ve lâm-ı mü) [el-ibillet] اَلِْ
şeddede ile ve zammeteynle ki zikr olun-
du) ve

بْلَاةُ  Bunlar (hemzenin kesriyle) [el-iblât] اَلِْ
da taleb olunacak nesneye denir; yukâlu: 
ذُكِرَ أيَْ مِنْ كَمَا  وَإِبَالَتِهِ  وَإِبْلَاتِهِ  تِهِ  وَأبُُلَّ إِبِلَّةِ سَوْءٍ  مِنْ   هُوَ 
سَوْءٍ  Ya¡nî cihet-i kabîhadan matlûb طَلِبَةِ 
olan nesnelerdendir.

) [Ubliyy] أبُْلِيٌّ  (vezninde [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
‰ayyi™ kabîlesine mahsûs iki meşhûr da-
ğın yanında bir dağın adıdır.

 Bir (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [Ublâ] أبُْلَى
niçe dağlardır ki Bi™ru Mâ¡ûne oradadır.

-Ağzına bilezik çevril [el-me™bûlet] اَلْمَأْبوُلَةُ
miş kuyuya denir; yukâlu: ٌرَة  بِئْرٌ مَأْبُولَةٌ أيَْ مُصَدَّ
بَالَةِ بِالِْ
 Bu (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [el-bulet] اَلْبُلَةُ
dahi büyük ve kaba odun bağına denir.

-vez [me™sedet] مَأْسَدَةٌ) [el-me™belet] اَلْمَأْبَلَةُ
ninde) Develi yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ مَأْبَلَة 
أيَْ ذَاتُ إِبِلٍ

]أ ت ل]
ْْلُ  hemzenin fethi ve tâ’nın) [el-etl] اَلَْ
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sükûnuyla) ve

لَانُ ْْ  ve [el-etlân] اَلَْ

َْلَالُ -Öfke ve dar (fetehâtla) [el-etelâl] اَلَْ
gınlıkla adımları sık sık atarak arkun ar-
kun yürümek ma¡nâsınadır ki bir nesne 
zımnında gazab-nâk olan kimse öylece 
yürüyüp gider; yukâlu: وَأتََلَانًا أتَْلًا  جُلُ  الرَّ  أتََلَ 
غَضَبٍ فِي  الْخَطْوَ  قَارَبَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَأتََلَالًا 
Ve ta¡âmdan tulum gibi dopdolu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََأتََلَ مِنَ الطَّعَامِ إِذَا امْتَل
َْلُ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evtel] اَلْوَْ
de) Tok kimseye denir, ُشَبْعَان [şeb¡ân] 
ma¡nâsına. Mü™ellif bunu vâv faslında 
dahi zikr eylemiştir, zâhiren vâv hemze-
den maklûb diyen kavle mebnî burada 
dahi sebt eyledi.

 ve [el-utul] اَلُُْْلُ

-Tok kim (zammeteynle) [el-vutul] اَلْوُُْلُ
selere denir; müfredleri ُأوَْتَل [evtel]dir; 
yukâlu: ٌشِبَاع أيَْ  وَوُتُلٌ  أتُُلٌ   Şârih der ki قَوْمٌ 
mü™ellif َإِتِل -mâddesinden zuhûl eyle نَهْرُ 
miştir ki bilâd-ı »azar u Bulπar içre cârî 
bir nehr-i ¡azîmdir.

]أ ث ل]
 وُصُولٌ â-yı müsellese ile&) [el-u&ûl] اَلْثُوُلُ
[vu§ûl] vezninde) Bir nesne köklenip 
tamâm mertebe asl ve istihkâm bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ أثُوُلًا مِنَ الْبَاب  أثََلَ الشَّ
لَ الثَّانِي إِذَا تَأصََّ
لٌ) [et-te™e&&ul] اَلتَّأثَُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌأثُوُل [u&ûl] ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأثََّل 
يْءُ بِمَعْنَى أثََلَ  ;Ve ululanmak ma¡nâsınadır الشَّ
yukâlu: َُعَظم إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve emek çe تَأثََّلَ 
kip sermâye kazanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَأثََّلَ الْمَالَ إِذَا اكْتَسَبَه Ve kuyu kazmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَفَرَهَا إِذَا  الْبِئْرَ   Ve تَأثََّلَ 
zahîre edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

جُلُ إِذَا اتَّخَذَهُ مِيرَةً  Ve bir nesne etrâftan تَأثََّلَ الرَّ
tedrîcle birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَ يْءُ إِذَا تَجَمَّ تَأثََّلَ الشَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™&îl] اَلتَّأْثِيلُ
Mâlı mâyelendirip nemâ ve bereketle 
firâvân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ وَأصََّ زَكَّاهُ  إِذَا  مَالَهُ  -Ve mülkü ululandır أثََّلَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأثََّلَ مُلْكَهُ إِذَا عَظَّمَه 
Ve ehl ve müte¡allakâtına fâhir kisve-
ler ilbâs edip nüvâziş ve ihsân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَسَاهُم إِذَا  الْأهَْلَ   أثََّلَ 
إِلَيْهِمْ وَأحَْسَنَ  كِسْوَةٍ   Ve bir adamın mâlı أفَْضَلَ 
kesret bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأثََّل 
جُلُ إِذَا كَثرَُ مَالهُُ الرَّ
) [el-e&let] اَلْثَْلَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir semtten meclûb olan zahîreye denir; 
yukâlu: ًجَلَبَ أثَْلَةً أيَْ مِيرَة Ve ev esbâbına de-
nir, ِمَتَاعُ الْبَيْت [metâ¡u’l-beyt] ma¡nâsına ve 
bunda harekâtla câ™izdir. Ve yat ve yarağa 
ve sâz ve sâmâna denir; yukâlu: ُأثَْلَتَه  أخََذَ 
أهُْبَتَهُ  Ve bir nesnenin asl ve mâyesine أيَْ 
denir; cem¡i ٌإِثَال [i&âl] gelir ٌجِبَال [cibâl] 
vezninde; yukâlu: ٍمَال أصَْلُ  أيَْ  مَالٍ  أثَْلَةُ   لِفُلَانٍ 
Ve mecâzen şeref ve hasebe ıtlâk olunur; 
ve minhu yukâlu: ُيَطْعَن أيَْ  أثَْلَتِنَا  فِي  يَنْحِتُ   هُوَ 
 Esâs’ta bu ma¡nâ şecer-i âti’z-zikr فِي حَسَبِنَا
ismi olan ٌأثَْل [e&l] kelimesinden olmak 
üzere mersûmdur, vâkı¡â ٌنَحْت [na√t] ta¡bîri 
ona karîne olur. Ve 

 .Medîne kurbünde bir mevzi¡dir [E&let] أثَْلَةُ
Ve Baπdâd kazâsında bir karyedir. Ve 
Hu≠eyl bilâdında bir mevzi¡ adıdır.

 hemzenin fethi ve &â’nın) [el-e&l] اَلْثَْلُ
sükûnuyla) Acı ılgın ağacına denir; müf-
redi ٌأثَْلَة [e&let]tir ve cem¡i ٌأثََلَات [e&elât]tır 
fetehâtla ve ٌأثُوُل [u&ûl] gelir. Ilgın ağacı 
iki nev¡ olur: Biri ُطَرْفَاء [†arfâ™] ve biri ٌأثَْل 
[e&l]dir ki kebîr olur, buna acı ılgın der-
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ler, ağacı pek metîn olur, ٌقَصْعَة […a§¡at] ve 
kadeh yaparlar; zikr olunan şeref ve haseb 
ma¡nâsı bundan me™hûzdur.

ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-e&âl] اَلْثََالُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-u&âl] اَلْثَُالُ
Mevrûs olan mecd ve şeref ve şânâ ıtlâk 
olunur; yukalu: ِهُوَ عُلُوُّ الْأثََالِ وَالْأثَُالِ أيَِ الْمَجْد 
رَفِ  Ve وَالشَّ

-Bir da (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [U&âl] أثَُالٌ
ğın adıdır. Ve ¡Abs kabîlesine mahsûs bir 
su yâhûd bir hısn adıdır. Ve ¢â¡a’da bir 
karye adıdır. Ve bir dere ismidir ki Vâdi’s-
Sitâre’ye müntehî olur. Ve ∏umâze 
kurbünde bir su adıdır. Ve ∏umeyr ile 
Bustânu İbn ¡Âmir beyninde bir mevzi¡ 
adıdır. Ve ∞amre b. ∞amre en-Nehşelî 
nâm kimsenin feresi ismidir. Ve U&âl b. 
en-Nu¡mân ashâbdandır.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [U&eyl] أثَُيْلٌ
de) Nevâhî-i Medîne’de bir dere adı-
dır, ¡inde’l-ba¡z ٍأثَُيْل  ile [û U&eyl±] ذُو 
müsemmâdır ki Bedr ile ~afrâ™ beyninde 
vâki¡dir, Âl-i Ca¡fer’e mahsûs hurmâlığı 
çok bir yerdir.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [E&îl] أثَِيلٌ
mevzi¡dir.

ve [u’l-Me™&ûl±] ذُو الْمَأْثوُلِ

 ve [âtu’l-E&l±] ذَاتُ الْثَْلِ

 (vezninde [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [U&eylet] أثَُيْلَةُ
Birer mevzi¡dir.

]أ ج ل]
 Bir vaktin (fethateynle) [el-ecel] اَلْجََلُ
gâyet ve encâmına denir, meselâ hayât ve 
¡ömr-i insânî bâbında madrûb ve mukad-
der olan müddetin gâyetine denir ki o anda 
insân lâ-mahâle vefât eder. Kezâlik va¡de 
ile alınan borcun nihâyet-i müddetine de-

nir. Ve bir nesnenin müddet ve zamânına 
denir; cem¡i ٌآجَال [âcâl] gelir, ٌآمَال [âmâl] 
vezninde. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki ٌأجََل [ecel] ke-
limesi bir nesne hakkında madrûb ve mu-
kadder olan müddete mevzû¡dur. Ba¡dehu 
hayât-ı insâna madrûb olan müddette ki 
murâd gâyetidir, isti¡mâl olundu. Ve nass-ı 
kerîmde beş vech üzere müsta¡meldir: 
Evvelâ gâyet-i müddet-i hayât ki mevt-i 
mukadderden ¡ibârettir. Sâniyâ vakt-i 
mu¡ayyen ma¡nâsınadır. Sâlisâ ihlâk-ı 
küffâr ma¡nâsınadır. Râbi¡â ¡iddet-i mu-
tallakada isti¡mâl olundu. Hâmisâ ¡azâb 
ve ¡ukûbet ma¡nâsında isti¡mâl olundu. 
İntehâ. Ve 

 ,Masdar olur, gerilenmek [ecel] أجََلٌ
te™ehhür ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأمَْر  أجَِلَ 
رَ ابِعِ إِذَا تَأخََّ أجََلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™cîl] اَلتَّأْجِيلُ
Bir mu¡ayyen vakte kadar müddet-i müh-
let ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ لَهُ الْأجََلَ لَهُ إِذَا حَدَّ -dedikleri bo [icl] إِجْلٌ Ve أجََّ
yun ağrısına tîmâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجْل لَ فُلَانًا إِذَا دَاوَاهُ مِنَ الِْ  Ve bir işten أجََّ
bir adamı alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَحَبَسَهُ مَنَعَهُ  إِذَا  عَنْهُ  لَهُ  -Ve su irkilecek göl أجََّ
cük makûlesi yere etrâftan su getirip bi-
riktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَ الْمَاءَ فِي  أجََّ
الْمَأْجَلِ إِذَا جَمَعَهُ فِيهِ
ve (vezninde [âcil¡] عَاجِلٌ) [el-âcil] اَنْجِلُ

 Zikr (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ecîl] اَلْجَِيلُ
olunan ٌأجََل [ecel] mâddesinden ism-i 
fâ¡illerdir, müte™ehhar olan şey™e denir, 
 :mukâbilidir; ve minhu yukâlu [âcil¡] عَاجِلٌ
يؤُْثِرُ الْعَاجِلَ وَيَذَرُ الْآجِلَ وَالْأجَِيلَ
طْتِيجَالُ -Vakt-i mu¡ayyene ka [el-istîcâl] اَلِْ
dar mühlet istemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
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ةٍ لَنِي إِلَى مُدَّ إِسْتَأْجَلْتُهُ فَأجََّ
 (vezninde [âcilet¡] عَاجِلَةٌ) [el-âcilet] اَنْجِلَةُ
Âhirete ıtlâk olunur, niteki ٌعَاجِلَة [¡âcilet] 
dünyâya ıtlâk olunur.

جْلُ  Boyun (hemzenin kesriyle) [el-icl] اَلِْ
ağrısına denir ki murâd boyun yastıktan 
düşmekten yâhûd yastığın huşûnetinden 
¡ârız olan ağrı olacaktır. Ve bakar-ı vahş 
sürüsüne denir; cem¡i ٌآجَال [âcâl]dir.

-Bo (hemzenin fethiyle) [el-ecl] اَلْجَْلُ
yun vech-i mezkûr üzere ağrımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن أجََلًا  جُلُ  الرَّ  أجَِلَ 
عُنقَُهُ اشْتَكَى  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve boyun ağrısına الْبَابِ 
tîmâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأجََلَه 
جْلِ أجََلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَاوَاهُ مِنْهُ  Ve bir مِنَ الِْ
adamı bir işten alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَمَنَعَه حَبَسَهُ  إِذَا  عَنْهُ   ve minhu أجََلَهُ 
yukâlu: أجََلُوا مَالَهُمْ أيَْ حَبَسُوهُ عَنِ الْمَرْعَى Ve bir 
kimse hakkında şerr ve mazarratla cinâyet 
eylemek, ¡alâ-kavlin üzerine şerr ve fitne 
tozutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّر الشَّ  أجََلَ 
وَهَيَّجَهُ أثََارَهُ  أوَْ  جَنَاهُ  إِذَا   Ve beri öte sa¡y عَلَيْهِمْ 
ve gûşiş ederek mâl kesb ve cem¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَسَب إِذَا  لِأهَْلِهِ   أجََلَ 
وَجَمَعَ وَجَلَبَ وَاحْتَالَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu™âcelet] اَلْمُؤَاجَلَةُ
vezninde) Bu dahi boyun ağrısına ¡ilâc 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  آجَلَهُ 
جْلِ الِْ مِنَ   Ve men¡ ve tevkîf eylemek دَاوَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآجَلَهُ عَنْهُ إِذَا حَبَسَهُ وَمَنَعَه
-hemzenin zammıy) [el-ucl] اَلْجُْلُ
la) ٌأجَِيل [ecîl]in cem¡idir ki müte™ehhir 
ma¡nâsınadır. Ve hurmâ ağacının çevre-
sinde müctemi¡ olan çamura denir.

لُ لٌ) [et-te™eccul] الَتَّأجَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Vakt-i mu¡ayyene kadar mühlet 
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مِنْهُ  لَ   تَأجََّ
 tefa¡¡ul bâbı istif¡âl] ma¡nâsına [Ve] اسْتَأْجَلَ

da muttaridedir. Ve dağ öküzleri birikip 
sürü olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  تَأجََّ
إِجْلا صَارَ  إِذَا  وَارُ   Ve nâs bir araya gelip الصِّ
birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم لَ   تَأجََّ
عُوا -Ve gölcük makûlesi yerde su ir إِذَا تَجَمَّ
kilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي الْمَاءَ  لَ   أجََّ
لَ أيَِ اسْتَنْقَعَ الْمَأْجَلِ فَتَأجََّ
ve [min eclike] مِنْ أجَْلِكَ

ve [min eclâke] مِنْ أجَْلَاكَ

أجَْلَالِكَ  hemzelerin) [min eclâlike] مِنْ 
fehti ve kesriyle) َجَلَلِك  [min celelike] مِنْ 
ma¡nâsınadır ki senden ötürü demektir, 
Fârisîde ez-berây-ı tû makâmındadır. 
İkinci üçüncüden muhaffeftir, ve o 
 mâddesindendir. Mü™ellif burada جَلَلٌ
istitrâden zikr eylemiştir. 

Tahkîkimize göre ٌأجَْل fi’l-asl zikr olun-
duğu üzere cinâyet-i şerr ma¡nâsına olup 
ba¡dehu mutlakan cinâyette şâyi¡ oldu. 
Meselâ َذَلِك فَعَلْتُ  أجَْلِهِ   kavlinde onun مِنْ 
kesb ve cinâyeti sebebiyle îcâb eyledi-
ği fi¡lden nâşî ben şöyle ettim demek 
olup giderek ittisâ¡ ile mutlakan ¡illet 
makâmında isti¡mâl eylediler. Pes mecâz 
bi-mertebeteyn olur. Ve ْمِن kelimesi 
ibtidâ™iyyedir, fi¡l-i mezkûra müte¡alliktir, 
meselâ ُمِنْ أجَْلِهِ ضَرَبْت kavlinde ُضَرَبْت fi¡line 
müte¡alliktir, ِإِبْتِدَاءُ ضَرْبِي وَإِنْشَاؤُهُ مِنْ أجَْلِه seb-
kindedir, niteki َاك  dahi böylecedir ki مِنْ جَرَّ
.sebkindedir مِنْ أنَْ جَرَرْتَهُ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-me™cel] اَلْمَأْجَلُ
de) ve

لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu™eccel] اَلْمُؤَجَّ
vezninde) Su birikecek yere denir, ٌمُسْتَنْقَع 
[musten…a¡] ma¡nâsına.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Uceyl] أجَُيْلٌ
Esâmîdendir: ¡Ömer ve ¡O&mân ibnâ 
Uceyl muhaddislerdir. Ve Nâ¡im b. Uceyl 
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mevâlî-i Umm Seleme’dendir, tâbi¡îdir.

-laf [ne¡am] نَعَمٌ (fethateynle) [ecel] أجََلْ
zı gibi, kelime-i cevâbdır, ya¡nî îcâb için 
mevzû¡dur, ْنَعَم [ne¡am] ve بَلَى [belâ] ke-
limeleri gibi, Türkîde evet ve belâ ve 
Fârisîde ârî denir; lâkin ْأجََل [ecel] tas-
dikte, ْنَعَم [ne¡am] kelimesinden ahsendir. 
Ve ْنَعَم [ne¡am] istifhâmda ْأجََل [ecel] ke-
limesinen ahsendir. Meselâ ُأنَْتَ سَوْفَ تَذْهَب 
denilse, cevâbında ْأجََل demek ahsendir ve 
-de [ne¡am] نَعَمْ denilse cevâbında أتََذْهَبُ
mek ahsendir.

 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Ecelâ] أجََلَى
Bir ma¡rûf mer¡ânın adıdır.

 (vezninde [declet] دَجْلَةٌ) [Eclet] أجَْلَةُ
Yemâme’de bir karyedir.

لُ جَّ ve (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [el-iccel] اَلِْ

لُ رٌ) [el-uccel] اَلْجَُّ  (vezninde [ubber…] قُبَّ
Dağ keçisinin erkeğine denir.

]أ د ل]
-Onul (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) [el-edl] اَلْدَْلُ
mağa başlayan yaranın mühresi düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأدََلَ الْجُرْحُ أدَْلًا مِنَ الْبَاب 
-Ve sütü yâhûd ayranı ya الثَّانِي إِذَا سَقَطَ جُلْبُهُ
yıkta yaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدََل 
كَهُ بَنَ إِذَا مَخَضَهُ وَحَرَّ -Ve bir ağır nesneyi yük اللَّ
lenip emekleyerek ıkınarak yap yap yürü-
yüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  أدََلَ الشَّ
إِذَا دَلَحَ بِهِ مُثْقَلا
دْلُ  Boyun (hemzenin kesriyle) [el-idl] اَلِْ
ağrısına denir, yastıktan düşmekle ¡ârız 
olan ağrı olacaktır. Ve pek koyu ekşi süte 
denir; tekûlu: لَبَنًا أيَْ  حَمْضًا  يطَُاقُ  مَا  إِدْلًا   أطَْعَمَنَا 
-Ve bir adamın emekleyerek gö خَاثِرًا حَامِضًا
türüp gittiği ağır nesneye denir.

]أ ر د خ ل]
لُ ِْ رْدَ  â-yı mu¡ceme ile») [el-irda«l] اَلِْ

-vezninde) Etine dolu se [ir†a¡b…] قِرْطَعْبٌ
miz adama denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ إِرْدَخْلٌ أيَْ تَار 
سَمِينٌ

]أ ر ل]
-Bir dağın adı (zammeteynle) [Urul] أرُُلٌ
dır. Ve diyâr-ı Fezâre’de bir mevzi¡ adıdır. 
Ve ‰ayyi™ kabîlesi diyârında bir sıhrîcin 
ismidir.

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [Erîliyet] أرَِيلِيَةُ
tahfîfiyle) Endelus ülkesinde bir hısn 
adıdır.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ureyl] أرَُيْلٌ
de) İbn Vâlibe b. el-◊âri&’tir ki Benû 
Vâlibe’dendir.

 غُرْلَةٌ (hemzenin zammıyla) [el-urlet] اَلْرُْلَةُ
[πurlet] vezninde ve mürâdifidir ki haşe-
fenin derisidir, hıtânda kat¡ olunur.

]أ ز ل]
 hemzenin fethi ve zâ-yı) [el-ezl] اَلْزَْلُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Darlık ve şiddet 
ve sahtî ma¡nâsınadır ki ismdir. Ve mas-
dar olur, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: هُوَ فِي 
ةٍ  أزَْلٌ أزَِلٌ :ve yukâlu أزَْلٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ ضِيقٍ وَشِدَّ
شَدِيدَةٌ ةٌ  شِدَّ أيَْ  مُبَالَغَةً   Ve habs ve tevkîf كَكَتِفٍ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن أزَْلًا   أزََلَهُ 
حَبَسَهُ إِذَا  الثَّانِي  -Ve atın örkünü ve kös الْبَابِ 
teğini kısaltıp salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَه سَيَّ ثمَُّ  حَبْلَهُ  رَ  قَصَّ إِذَا  الْفَرَسَ   Ve أزََلَ 
devâbb ve mevâşîyi havftan yâhûd ku-
raklıktan nâşî yabana çıkarmayıp obada 
alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأزََلوُا أمَْوَالَهُم 
جَدْبًا أوَْ  خَوْفًا  الْمَرْعَى  إِلَى  يخُْرِجُوهَا  لَمْ   Ve bu إِذَا 
ma¡nâ zikr olunan ¡umûmda dâhil iken 
mü™ellif tahsîs eylemiştir, gûyâ ki bunda 
ziyâde-i zîk u şiddet mutasavverdir. Ve 
darlığa ve kıtlığa uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة جُلُ إِذَا صَارَ فِي ضِيقٍ وَشِدَّ أزََلَ الرَّ
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زْلُ  كَذِبٌ (hemzenin kesriyle) [el-izl] اَلِْ
[ke≠ib] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌإِزْل كَلَامِهِ   فِي 
.Ve âfet ve dâhiyeye denir أيَْ كَذِبٌ

 Kıdem (fethateynle) [el-ezel] اَلْزََلُ
ma¡nâsınadır ki şey™in evvel ve ibtidâsı ol-
mamaktan ya¡nî vücûdun cânib-i mâzîde 
mu¡teber ezmine-i mukaddere-i gayr-i 
mütenâhiyede istimrârından ¡ibârettir, 
niteki ٌأبََد [ebed] cânib-i müstakbelde 
istimrârından ¡ibârettir; yekûlûne: ٌّأزََلِي  هُوَ 
 idi ki يَزَلِيٌّ Ve bunun aslı أيَْ مَنْسُوبٌ إِلَى الْأزََلِ
 kelimesine mensûbdur, ya¡nî kadîm لَمْ يَزَلْ
olan şey™e ْيَزَل  ıtlâk olunmakla ondan لَمْ 
ihtisâr olunan ْيَزَل [yezel]e mensûbdur, 
ba¡dehu tahfîfen yâ’yı elife kalb edip ٌّأزََلِي 
[ezeliyy] dediler, niteki Zî Yezen nâm me-
like mensûb olan mızrağı nisbette ٌّرُمْحٌ أزََنِي 
dediler. Ve ْيَزَل  [zevâl] زَوَالٌ [lem yezel] لَمْ 
mâddesindendir ki devâm ma¡nâsına 
müsta¡meldir. Şârih der ki ba¡zılar zîk 
ma¡nâsına olan ٌأزََل [ezel]den me™hûzdur 
dediler, kadîmin bidâyeti tarafını takdîr 
ve idrâkten ¡ukûl ve müdrike müzâyakada 
kalıp bir vechle nâfiz olmadığına binâ™en 
onda isti¡mâl olundu. Ve Zema«şerî dedi 
ki bu mâdde masnû¡dur, kelâm-ı ¡Arabdan 
değildir, gûyâ ki ْأزََل  lafzına nazar edip لَمْ 
ihtisâr ile ٌأزََل [ezel]i ahz ve isti¡mâl eyledi-
ler. Mütercim der ki zâhiren ٌّأبََدِي [ebediyy] 
ta¡bîrine müşâkil ve mukâbil eylediler.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ezûl] اَلْزَُولُ
Pek kaht ve şedîd olan yıla vasf olur; 
cem¡i ٌأزُْل [uzl] gelir hemzenin zammıyla; 
yukâlu: ٌسَنَةٌ أزَُولٌ أيَْ شَدِيدَة
-vez [menzil] مَنْزِلٌ) [el-me™zil] اَلْمَأْزِلُ
ninde) İsm-i mekândır, ٌمَضِيق [me∂î…] 
ma¡nâsınadır.

لُ لٌ) [et-te™ezzul] الَتَّأزَُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

Darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَدْرُه لَ   تَأزََّ
إِذَا ضَاقَ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Ezâl] أزََالٌ
Yemen’de ~an¡â™ şehrinin ism-i kadîmidir, 
¡alâ-kavlin bânîsi ismidir.

]أ س ل]
 Koğalak ve (fethateynle) [el-esel] اَلْطََلُ
hasır otu dedikleri nebâta denir ki sazlık 
aksâmındandır. Ve teşbîhle mızrak kar-
gılarına ve oklara ıtlâk olunur. Ve hurmâ 
ağacının sivri sivri dikenlerine denir. Ve 
şol çubuk tarzında fidanlara ve dallara de-
nir ki yapraksız düz ve hemvâr bitip on-
dan hasır ve sepet makûlesi nesc ederler, 
¡alâ-kavlin eğri olmayıp düz ve doğru olan 
çubuklara ve şâhlara ıtlâk olunur; müfre-
di ٌأسََلَة [eselet]tir. Ve ِسَان اللِّ -eseletu’l] أسََلَةُ 
lisân] Dilin sivri ucuna ıtlâk olunur. Ve 

الْبَعِيرِ  Devenin [eseletu’l-ba¡îr] أطََلَةُ 
…a∂îbine ya¡nî zekerine ıtlâk olunur. Ve 

النَّصْلِ -Temrenin yal [eseletu’n-na§l] أطََلَةُ 
manına ıtlâk olunur. Ve 

رَاعِ ِّْ ال  Kolun incelen [¡eseletu’≠-≠irâ] أطََلَةُ 
yerine ıtlâk olunur. Ve 

النَّعْلِ -Papucun bur [eseletu’n-na¡l] أطََلَةُ 
nundan ¡ibârettir. Ve işbu ٌأسََلَة [eselet] ke-
limesi ”ع،ظ،م“ mâddesinde i¡âde olunur, 
inşâ™allâhu ta¡âlâ.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™sîl] اَلتَّأْطِيلُ
Yağmurun yere nâfiz olan rutûbeti ko-
lun ٌأسََلَة [eselet]ine ya¡nî incelenen yerine 
kadar bâlig olmak ma¡nâsınadır ki murâd 
yağmur toprağa o mikdâr nüfûz eylemek-
tir; yukâlu: ِلَ الْمَطَرُ إِذَا بَلَغَ نَدَاهُ أسََلَةَ الْيَد -Mü أسََّ
tercim der ki niteki yağmur kolun ¡azîm 
olan yerine kadar bâlig olsa ُعَظمَُ الْمَطَر der-
ler. Ve Esâs’ta mersûmdur ki bir a¡râbî bir 
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âher a¡râbîye ْلَتْ أمَْ عَظَّمَت  كَيْفَ كَانَتْ مَطْرَتُكُمْ أأَسََّ
Ya¡nî “Âsâr-ı rûtûbeti kolun incerek olan 
yeri yâhûd kaba yeri kadar mı yere nüfûz 
eyledi?” diye su™âl eyledikte َرائِر  مَا بَلَغَتِ الضَّ
Ya¡nî “Baş parmağın darrelerine ya¡nî al-
tında olan ete kadar bile varmadı” diye 
cevâb eyledi.

 (hemzenin meddiyle) [el-âsâl] اَنْطَالُ
Şemâ™il ve ahlâk ve ¡alâmât ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍوَعَلَامَات شَبَهٍ  أيَْ  أبَِيهِ  مِنْ  آسَالٍ  عَلَى   هُوَ 
Ve bunun müfredi mesmû¡ değildir. Şârih 
der ki ٌآسَان [âsân] kelimesi bu ma¡nâyadır, 
ona kıyâs olunursa müfredi ٌأسُُل [usul] olur 
zammeteynle.

لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu™essel] اَلْمُؤَطَّ
vezninde) Keskinlenmiş nesneye denir; 
yukâlu: ٌد لٌ أيَْ مُحَدَّ  [te™sîl] تَأْسِيلٌ Pes شَيْءٌ مُؤَسَّ
bir nesneyi keskinletmek ma¡nâsınadır.

-Çu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-esîl] اَلْطَِيلُ
buk gibi doğru ve düz ve sıyrıncak nesne-
ye denir; yukâlu: ٍشَيْءٌ أسَِيلٌ أيَْ أمَْلَسُ مُسْتَو Ve 
söbü yüze ıtlâk olunur; yukâlu: َْخَدٌّ أسَِيلٌ أي 
طَوِيلٌ مُسْتَرْسِلٌ
 (vezninde [e§âlet] أصََالَةٌ) [el-esâlet] اَلْطََالَةُ
Yüz söbü olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ أسََالَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ أسَِيلا أسَُلَ خَدُّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Esîlet] أطَِيلَةُ
Benu’l-¡Anber yurdunda bir su ve bir 
hurmâlık adıdır. Ve Benû Mâlik b. İmri™il…
ays cemâ¡atine mahsûs bir su adıdır.

لُ لٌ) [et-te™essul] اَلتَّأطَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam şemâ™il ve ahlâkta atasına 
benzemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبََاه لَ   تَأسََّ
إِذَا أشَْبَهَهُ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-Me™sel] اَلْمَأْطَلُ
de) Bir dağın adıdır.

.Dârât-ı ¡Arabdandır [Dâretu Me™sel] دَارَةُ مَأْطَلٍ

]أ ش ل]
 hemzenin fethi ve şîn-i) [el-eşl] اَلْشَْلُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Arşın ve endâze 
mekâdîrinden bir mikdâr-ı ma¡lûmdur ki 
Ba§ra ahâlîsi beyninde müte¡âreftir; cem¡i 
 ,iplere denir [uşûl] أشُُولٌ dür. Ve[uşûl] أشُُولٌ
gûyâ ki onlar ile ölçüldüğü için ıtlâk olun-
du ve bu lügat-ı Neba†iyyedir.

]أ ص ل]
ve (hemzenin fethiyle) [el-a§l] اَلْصَْلُ

 (vezninde [»yâfû] يَافُوخٌ) [el-yâ§ûl] اَلْيَاصُولُ
Her nesnenin esfeline ya¡nî vücûdunun 
aşağısına denir ki dip ve kök ta¡bîr olu-
nur; cem¡i ٌأصُُول [u§ûl]dür ve ٌآصُل [âsul]dur 
hemzenin meddiyle, ٌأفَْلُس [eflus] veznin-
de; yukâlu: ِقَعَدَ فِي أصَْلِ الْجَبَلِ وَيَاصُولِهِ أيَْ أسَْفَلِه
Şârih-i merhûm der ki ba¡zılar ¡indinde bir 
şey™in ٌأصَْل [a§l]ı kâ¡idesinden ¡ibârettir ki 
o şey™i yukarı mürtefi¡ oluyor tevehhüm 
eylesen, onun irtifâ¡ıyla sâyir olarak mür-
tefi¡ ola, ağacın kökü ve duvarın dibi gibi. 
Ve ¡inde’l-ba¡z ِيْء الشَّ  o [™a§lu’ş-şey] أصَْلُ 
şey™in vücûdunun müstenid olduğu nesne-
den ¡ibârettir, kaldı ki sûret-i ta¡rîfler muh-
telif ve me™âller müttehiddir. Ve haseb ve 
nesebe ki soy ta¡bîr olunur, ٌأصَْل [a§l] ıtlâkı 
bu ma¡nâdandır. Ve ¡Arabın لَهُ وَلا أصَْلَ   “لَا 
-dan murâd ha[a§l] أصَْلٌ kavllerinde فَصْلَ”
seb ve ٌفَصْل [fa§l]dan murâd lisân olduğu 
Kisâ™î’den menkûldür. İntehâ. Ve

 Masdar olur, bir kimseyi bilerek [a§l] أصَْلٌ
katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََلَه 
لِ إِذَا قَتَلَهُ  Mütercim der ki عِلْمًا أصَْلًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
Esâs’ın beyânına göre bu ma¡nâ ٌأصَْل [a§l]
ın ma¡nâ-yı mevzû¡undan me™hûzdur ki 
asl ve hakîkatine isâbet etti ma¡nâsı irâde 
olunur yâhûd ٌأصََلَة [a§alet]ten me™hûzdur 
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ki insâna sıçrayıcı hayye-i kattâleye denir, 
ke-mâ se-yuzkeru. İntehâ. Ve 

 أصََلَةٌ Bir kimse üzerine [a§l] أصَْلٌ
[a§alet] dedikleri yılan sıçrayıp atılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَثَبَت إِذَا  الْأصََلَةُ   أصََلَتْهُ 
 عَلَيْهِ
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-a§âlet] اَلْصََالَةُ
de) Bir nesne köklü olmak, ¡alâ-kavlin 
kökü muhkem yerleşip sâbit ve ber-karâr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  أصَُلَ 
ثَبَتَ أوَْ  أصَْلٍ  ذَا  صَارَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   أصََالَةً 
أصَْلُهُ  Ve bed adamın re™y ve fikr ve وَرَسَخَ 
mülâhazası hûb ve bihter olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َجَاد إِذَا  أْيِ  الرَّ  Ve أصَُلَ 
bir adam asîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا كَانَ أصَِيلا أصَُلَ الرَّ
لُ لٌ) [et-te™a§§ul] اَلتَّأصَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesnenin kökü yerleşip 
köklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  تَأصََّ
يْءُ إِذَا ثَبَتَ وَرَسَخَ أصَْلُهُ الشَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-a§îl] اَلْصَِيلُ

 Helâk (hâ’yla) [el-a§îlet] اَلْصَِيلَةُ
ma¡nâsınadır. Ve mevt ma¡nâsınadır; ٌأصََالَة 
[a§âlet]-i mezkûrdan me™hûz ismdir. Ve 

 .Endelus’te bir belde ismidir [A§îl] أصَِيلُ
Ve köklü nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ أصَِيل 
 Ve neseb sâhibi adama ıtlâk أيَْ لَهُ أصَْلٌ وَعِرْقٌ
olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ أصَِيلٌ أيَْ لَهُ أصَْل Ve re™y 
ve tedbîri sâbit ve metîn olarak dûr-endîş 
ve ¡âkıbet-bîn adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
أْيِ -Ve ikindi ile ak هُوَ أصَِيلٌ أيَْ عَاقِبٌ ثَابِتُ الرَّ
şam aralığına denir ki âhir-i nehârdır; 
tekûlu: عَشِيًّا أيَْ  أصَِيلًا   [u§ul] أصُُلٌ Cem¡i لَقِيتُهُ 
gelir zammeteynle ve ٌأصُْلَان [u§lân] gelir 
hemze-i mazmûme ile ve ٌآصَال [â§âl] gelir 
hemze-i memdûde ile ve ُأصََائِل [a§â™il] ge-
lir. Ve ٌأصُْلَان [u§lân] kelimesinin musagga-
rında nâdir olarak ٌأصَُيْلَان [u§aylân] denir ve 

gâhca ٌأصَُيْلَال [u§aylâl] denir nûn’u lâm’a 
ibdâlle. Şârih der ki bir kelime cem¡de 
ednâ-yı ¡aded üzere musaggar olur, ya¡nî 
cem¡-i kıllet vezninden tasgîr olunur ve 
cem¡-i kıllet ٌأفَْعُل [ef¡ul] ve ٌأفَْعَال [ef¡âl] ve 
 [u§lân] أصُْلَانٌ ,tir[fi¡let] فِعْلَةٌ ve [ef¡ilet] أفَْعِلَةٌ
kelimesi bunlardan olmamakla şâzz oldu.

يصَالُ -İkin (hemzenin kesriyle) [el-î§âl] اَلِْ
di ile akşam arasına girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا دَخَلَ فِي الْأصَِيل آصَلَ الرَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-a§îlet] اَلْصَِيلَةُ
de) Bir nesnenin götürüsüne denir, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve hâssaten devâbb ve 
mevâşînin yâhûd hurmâlığın mecmû¡una 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُأصَِيلَتُكَ أيَْ مَالكَُ أوَْ نَخْلُك
 Bu dahi bir (fetehâtla) [el-a§alet] اَلْصََلَةُ
nesnenin götürüsüne denir; yukâlu: ُأخََذَه 
هِ  Ya¡nî asl ve esâsıyla ki بِأصَِيلَتِهِ وَأصََلَتِهِ أيَْ كُلِّ
mecmû¡udur, ahz eyledi. Ve 

 Bir cins yılana denir ki küçük [a§alet] أصََلَةٌ
¡alâ-kavlin büyük olup nefh ve nefesiy-
le insân ve hayvânı der-sâ¡at helâk eder; 
cem¡i ٌأصََل [a§al]dır fethateynle.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [U§ayl] أصَُيْلٌ
Esâmîdendir: U§ayl b. ¡Abdullâh el-
Hu≠elî ev el-∏ifârî ashâbdandır.

-Su çamurluk (fethateynle) [el-a§al] اَلْصََلُ
tan nâşî müte¡affin olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْابِعِ إِذَا أسَِنَ مِن  أصَِلَ الْمَاءُ أصََلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 :Ve et bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu حَمْأةٍَ
أصَِلَ اللَّحْمُ إِذَا تَغَيَّرَ
طْتِئْصَالُ -Bir nesneyi kökün [el-isti™§âl] اَلِْ
den koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَأْصَلَهُ إِذَا قَلَعَهُ مِنْ أصَْلِهِ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-a§il] اَلْصَِلُ
İsti™§âl olunmuş nesneye denir; yukâlu: 
شَيْءٌ أصَِلٌ أيَْ مُسْتَأْصِلٌ
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]أ ص ط ب ل]
صْطَبْلُ  [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-i§†abl] اَلِْ
vezninde) Âhûra denir, ٍدَابَّة  مَوْقِفُ 
[mev…ifu dâbbet] ma¡nâsına. Ve bu lügat-ı 
Şâmiyye’dir. Şârih der ki mü™ellif مَأْوَى 
ابَّةِ  unvânıyla îrâd eylese enseb idi. Ve¡ الدَّ
bunun hemzesi asliyyedir, İbn Dureyd 
bunu müvelledâttan ¡add eyledi. Mü™ellif 
Şâmiyye ile ona telmîh eylemiştir. Ve 
cem¡inde ُأصََاطِب [e§â†ib] denir.

]أ ص ط ف ل]
صْطَفْلِينَ  [cirda√lîn] جِرْدَحْلِينٌ) [el-i§†aflîn] اَلِْ
vezninde ki yâ™ ve nûn ziyâdesiyledir) 
Sebzevâttan havuca denir; müfredi ٌإِصْطَفْلِينَة 
[i§†aflînet]tir. َقَيْصَر  كَمَا وَرَدَ فِي كِتَابِ مُعَاوِيَةَ إِلَى 
لَئِنْ ينَ  صِفِّ فِتْنَةِ  أيََّامَ  امِ  الشَّ بِلَادَ  يَغْزُوَ  أنَْ  أرََادَ  أنََّهُ   وَبَلَغَهُ 
صَاحِبِي لَأصَُالِحَنَّ  عَزْمِكَ  مِنْ  بَلَغَنِي  مَا  عَلَيَّ  مْتَ   تَمَّ
الْبَخْرَاءَ الْقُسْطَنْطِنِيَّةَ  وَلَأجَْعَلَنَّ  إِلَيْهِ  مَتَهُ  مُقَدِّ  وَلَأكَُونَنَّ 
صْطَفْلِينَةِ الِْ إِنْتِزَاعَ  الْمُلْكِ  مِنَ  وَلَأنَْتَزِعَنَّكَ  سَوْدَاءَ   حُمَمَةً 
اِنْتِزَاعَ أيَْ  وْبَلَ،  الدَّ تَرْعَى  الْأرََارِسَةِ  مِنَ  يسًا  إِرِّ نَّكَ   وَلَأرَُدَّ
 Ya¡nî Mu¡âviye, Emîrü’l-mü™minîn الْجَزَرَةِ
İmâm ¡Alî kerremallâhu vechehu hazret-
leriyle ~iffîn melhamesine meşgûl iken 
kayser-i Rûm Şâm üzere hücûm kasdında 
olmakla Mu¡âviye tehdîdi hâvî mersûm ta-
rafına işbu nâmeyi irsâl eyledi. Mefhûmu 
budur ki “Eğer sen mesmû¡um olduğu 
üzere Şâm üzere ¡azmini tetmîm ve tahkîk 
eder isen sâhibimle ya¡nî Hazret-i Murta∂â 
ile musâlaha edip ba¡dehu mukaddime-i 
¡asker-i müşârünileyh olarak üzeri-
ne varıp billâhi’l-kerîm pâyitahtın olan 
¢os†an†iniyye-i ba«râyı yakıp yıkıp siyâh 
kömür ederim ve seni memleketinden 
yerden havuç çekilip koparıldığı [gibi] çe-
kip kopardıktan sonra seni hınzîr çobanı 
ederim. Kaldı ki ¢os†an†iniyye’yi ba«râ™ 
ile tavsîfi sâhil-i bahrde olmakla kesîrü’l-

ebhire olduğuna mebnîdir. Ve İbn Esîr, 
 kelimesini dahi Şâmiyye’den ¡add إِصْطَفْلٌ
eylemiştir.

]أ ط ل]
دْلُ -hemzenin kesriyle ve kes) [el-i†l] اَلِْ
reteynle) Bedende böğüre denir, ٌخَاصِرَة 
[«â§iret] ma¡nâsına; cem¡i ٌآطَال [â†âl]dır.

 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-ey†al] اَلْيَْطَلُ
Bu dahi böğüre denir; cem¡i ُأيََاطِل [eyâ†il]
dir.

 Nesne (hemzenin zammıyla) [el-u†l] اَلْدُْلُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا ذَاقَ أطُْلًا أيَْ شَيْئًا

]أ ف ل]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-ufûl] اَلْفُُولُ
Gâ™ib ve nâbûd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل  أفََلَ الْقَمَرُ وَأفَِلَ أفُُولًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
ابِعِ إِذَا غَابَ -Ve emzikli hatunun sütü çe وَالرَّ
kilip soğuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأفََلَت 
لِ إِذَا ذَهَبَ لَبَنهَُا الْمُرْضِعُ أفُُولًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
-De (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-efîl] اَلْفَِيلُ
venin ٍمَخَاض  olanına ve [∂ibnu me«â] إِبْنُ 
ondan yaşlıca olanına da denir. Ve deve 
köşeğine denir, ٌفَصِيل [fe§îl] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌإِفَال [ifâl] gelir hemzenin kesriyle 
.gelir [efâ™il] أفََائِلُ vezninde ve [cimâl] جِمَالٌ

ve [el-âfil] اَنْفِلُ

 صَاحِبَةٌ ve [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-âfilet] اَنْفِلَةُ
[§â√ibet] vezninde) Gebe olan yırtıcı 
cânvere denir; yukâlu: ٌسَبُعَةٌ آفِلٌ وَآفِلَةٌ أيَْ حَامِل
 Cünbüş ve (fethateynle) [el-efel] اَلْفََلُ
neşâta gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَشِطَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  أفََلًا  جُلُ  الرَّ -Ve em أفَِلَ 
zikli hatunun sütü bi’l-cümle soğuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب إِذَا  الْمُرْضِعُ   أفَِلَتِ 
لَبَنهَُا
-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu™effel] اَلْمُأفََّلُ
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ninde) Za¡îf ve nâ-tüvân adama denir.

لٌ) [et-te™efful] الَتَّأفَُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tekebbürlük eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَكَبَّ تَأفََّلَ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™fîl] اَلتَّأْفِيلُ
Bir adama tevkîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه لَهُ إِذَا وَقَّ أفََّ

]أ ك ل]
لُ َْ ve (hemzenin fethiyle) [el-ekl] اَلَْ

ََلُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-me™kel] اَلْمَأْ
de) Yemek, horden ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا تَنَاوَلَ الْمَطْعَمَ  Ve أكََلَهُ أكَْلًا وَمَأْكَلًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
fi’l-hadîsi: ُيَفْتَح أيَْ  الْقُرَى”  تَأْكُلُ  بِقَرْيَةٍ   “أمُِرْتُ 
أوَْ مِنْهَا  أكَْلًا  ذَلِكَ  فَجُعِلَ  أمَْوَالَهَا  وَيَغْنَمُونَ  الْقُرَى   أهَْلُهَا 
الْأحََادِيثَ يَأْكُلُ  حَدِيثٌ  هَذَا  كَقَوْلِهِمْ  لَهَا  تَفْضِيلٌ   هَذَا 
İşbu hadîs-i şerîfte vâki¡ karyeden murâd 
Medîne-i münevvere’dir ve ehli ensâr-ı 
kirâmdır. Hâsıl-ı ma¡nâ “Ben Medîne’ye 
hicretle me™mûr oldum ki ahâlîsi İslâm 
sebebiyle bilâd-ı sâ™ireye gâlib olup 
emvâl ve eşyâlarını igtinâm ve ekl eder-
ler.” Ve ¡inde’l-ba¡z Medîne’nin bilâd-ı 
sâ™ireye cihet-i tafdîlini mübeyyindir ki 
Medîne’ye nisbetle bilâd-ı sâ™ire ma¡dûm 
mesâbesindedir. Medîne’nin kadr ve şânı 
onları mahv ve güm-nâm eder demek olur.

لُ َِ ve [el-âkil] اَنْ

يلُ َِ  İsm-i (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ekîl] اَلَْ
fâ¡ildir, ٌآكِل [âkil]in cem¡i ٌأكََلَة [ekelet]tir, 
 gibi. Ve [ketebet] كَتَبَةٌ ve [kâtib] كَاتِبٌ

يلٌ َِ  ;Ekl olunan nesneye denir [ekîl] أَ
yukâlu: ٌشَيْءٌ أكَِيلٌ أيَْ مَأْكُول Ve bir kimse ile 
berâber ta¡âm eden adama denir; yukâlu: 
مُؤَاكِلُهُ أيَْ  أكَِيلُهُ   Ve cânver ekl eylediği هُوَ 
mâşiyeye denir.

لَةُ َْ -veznin [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [el-eklet] اَلَْ
de) Binâ-i merredir, bir kerre yemek 

ma¡nâsınadır; tekûlu: ًة أكََلْتُهُ أكَْلَةً أيَْ مَرَّ
لَةٌ َْ -Lok (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [uklet] أُ
maya denir. Ve bir kurs nâna ıtlâk olunur; 
tekûlu: ًأكََلْتُ أكُْلَةً أيَْ قُرْصَة Ve mutlakan yiye-
cek nesneye denir; tekûlu: ًأكُْلَة عِنْدَهُ  ذُقْتُ   مَا 
 [urad§] صُرَدٌ ,gelir [ukel] أكَُلٌ Cem¡i أيَْ طعُْمَةً
vezninde.

لَةِ َْ  assân b. ¿âbit◊ [u’l-Uklet±] ذُوالُْ
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin lakabıdır.

لَةُ َْ  Binâ-i (hemzenin kesriyle) [el-iklet] اَلِْ
nev¡dir, ta¡âm yemek kılığına ve hey™etine 
denir ki yiyiş ta¡bîr olunur; yukâlu: ُيَأْكُل 
 Ve fasl ve gıybet ma¡nâsına الطَّعَامَ إِكْلَةً حَسَنَةً
müsta¡meldir ve bunda hemzenin harekât-ı 
selâsıyla câ™izdir; ve minhu yukâlu li’l-
mugtâbi: ِهُوَ يَأْكُلُ لحُُومَ النَّاس Ve 

لَةٌ َْ ةٌ Gicik ¡illetine denir [iklet] إِ -ik√] حِكَّ
ket] ma¡nâsına. Ve masdar olur, ٌأكَُال [ukâl] 
gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

ََالُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-ukâl] اَلُْ
Bu dahi gicik ¡illetine denir; yukâlu: ُأخََذَه 
الْحِكَّةُ أيَْ  وَالْأكَُالُ  كْلَةُ   [te™ekkul] تَأكَُّلٌ Ve الِْ
ma¡nâsından ism olur, ¡uzv sürtünüp bir-
birini yemeğe denir, ٌإِكَال [ikâl] gibi. Ve 
nâkanın karnında veledi tüylenip beri öte 
sürtünmekle içerisinde ¡ârız olan giciğe 
denir; yukâlu: َبِالنَّاقَةِ أكَُالٌ أيَْ حِكَّةٌ فِي بَطْنِهَا حِين 
جَنِينِهَا وَبَرُ   [iklet] إِكْلَةٌ ,Ve masdar olur نَبَتَ 
gibi, beden gicişmek ma¡nâsına; tekûlu: 
 Ve bu ma¡nâda أكََلَنِي رَأْسِي إِكْلَةً وَأكَُالًا أيَْ حَكَّنِي
.vezninde dahi câ™izdir [se√âb] سَحَابٌ

لَةُ َِ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ekilet] اَلَْ
Bu dahi giciğe denir. Ve bir maraz ismidir 
ki ¡ârız olduğu ¡uzvu tedrîcle ekl ve mahv 
eder, halk beyninde ٌآكِلَة [âkilet] marazı de-
dikleridir; yukâlu: ٌوَقَعَتْ فِي رِجْلِهِ أكَِلَةٌ وَهِيَ دَاء 
 Ve فِي الْعُضْوِ يَأْتَكِلُ مِنْهُ

لَةٌ َِ  Şol nâkaya denir ki karnında [ekilet] أَ
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veledi tüylenmekle beri öte içerisi sürtü-
nüp gicişir ola.

لَةُ ََ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-ukelet] اَلُْ
de) ve

يلُ َِ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ekîl] اَلَْ

َُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ekûl] اَلَْ
Yiyegen pür-hor adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ أكَُلَةٌ وَأكَِيلٌ وَأكَُولٌ أيَْ كَثِيرُ الْأكَْلِ
يكَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-îkâl] اَلِْ
kimseye bir nesne yedirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أطَْعَمَهُ إِيَّاه  Ve bir nesneyi آكَلَهُ الشَّ
ekl eyledin diye da¡vâ kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَاهُ عَلَيْه يْءَ إِذَا ادَّ -Ve nâs aralığı أكََلَهُ الشَّ
na fitne ve fesâd ilkâsıyla birbirine düşür-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َآكَل 
بَعْضٍ عَلَى  بَعْضَهُمْ  حَمَلَ  إِذَا   Ve hurmâ ve بَيْنَهُمْ 
ekin makûlesi hâsıl vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرْعُ إِذَا أطَْعَم -Ve bir ada آكَلَ النَّخْلُ وَالزَّ
mı bir kimsenin ahz ve kahrına muktedir 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: آكَلَ فُلَانًا فُلَانًا 
قُ الْعَبْدِيُّ Kâle’ş-şârih إِذَا أمَْكَنَهُ مِنْهُ ا أنَْشَدَ الْمُمَزَّ  وَلَمَّ
 النُّعْمَانِيُّ قَوْلَهُ “فَإِنْ كُنْتُ مَأْكُولًا فَكُنْ خَيْرَ آكِلٍ || وَإِلا
قِ” قَالَ لَهُ النُّعْمَانُ لَا آكُلُكَ وَلَا أوُكِلُكَ ا أمَُزَّ  فَأدَْرِكْنِي وَلَمَّ
[îkâl] إِيكَالٌ den, sânî[ekl] أكَْلٌ Evvekli غَيْرِي
dendir, ya¡nî “Seni ne ben kahr ederim ve 
ne gayrıya kahr ve hâkisâr ettiririm.”

يلُ َِ  Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™kîl] اَلتَّأْ
dahi bir nesneyi ekl eyledin diye iddi¡â 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ لَهُ   أكََّ
عَاهُ عَلَيْهِ  ;Ve çok yedirmek ma¡nâsınadır إِذَا ادَّ
yukâlu: َالنَّاس أطَْعَمَهُ  أيَْ  بَهُ  وَشَرَّ مَالِي  فُلَانٌ   أكََّلَ 
Ya¡nî “Hep mâlımı halka yedirip içirdi.” 
Ve çok yemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َّظَل 
بُ أيَْ يَرْعَى كَيْفَ شَاءَ لُ وَيشَُرِّ مَالِي يؤَُكِّ
لَةُ ََ  [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mu™âkelet] اَلْمُؤَا
vezninde) ve

ََالُ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-ikâl] اَلِْ
kimse ile bilece ekl eylemek ma¡nâsınadır; 

yukâlu: ُآكَلَ فُلَانًا مُؤَاكَلَةً وَإِكَالًا إِذَا أكََلَ مَعَهُ كَمَا يقَُال 
لغَُيَّةٍ فِي  مُوَاكَلَةً   Ya¡nî lügat-ı rediyyede وَاكَلَهُ 
hemzesi vâv’a ibdâl olunur.

طْتِئْكَالُ  Bir kimseden yiyecek [el-isti™kâl] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  إِسْتَأْكَلَهُ الشَّ
 :ve yukâlu إِذَا طَلَبَ إِلَيْهِ أنَْ يَجْعَلَهُ لَهُ أكُْلَةً أيَْ طعُْمَةً
عَفَاءَ أيَْ يَأْخُذُ أمَْوَالَهُمْ فُلَانٌ يَسْتَأْكِلُ الضُّ
لُ َْ  hemzenin zammıyla ve) [el-ukl] اَلُْ
zammeteynle) Meyveye ıtlâk olunur, 
بُسْتَانِكَ :ma¡nâsına; yukâlu [emer&] ثَمَرٌ  أكُْلُ 
ثَمَرُهُ أيَْ   Ve dünyâdan rızk ve hazz ve دَائِمٌ 
nasîbe ıtlâk olunur; yukâlu: َمِن أكُْلٍ  ذُو   فُلَانٌ 
وَحَظٍّ رِزْقٍ  أيَْ  نْيَا   ,tir[uklet] أكُْلَةٌ Müfredleri الدُّ
 vezninde. Ve re™y ve ¡akl [umdet¡] عُمْدَةٌ
ve idrâke ıtlâk olunur. Ve ٌحَصَافَة [√a§âfet] 
ve metânet-i zihn ve rüşd ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٍإِنَّهُ ذُو أكُْلٍ أيَْ رَأْيٍ وَعَقْل 
-Ve mensûc olan bezin ve ku أيَْ حَصَافَةِ ذِهْنٍ
maşın tefeliliğine ve sıklığına ıtlâk olu-
nur, kesret-i gazl tasavvuruna mebnîdir; 
yukâlu: ٍة ثَوْبٌ ذُو أكُْلٍ أيَْ صَفَاقَةٍ وَقُوَّ
يلَةُ َِ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ekîlet] اَلَْ
-gibi cânverin ekl eylediği ko [ekîl] أكَِيلٌ
yun ve keçi makûlesi mâşiyeye denir. Ve 
şol koyuna denir ki ekl için sürüden ifrâz 
olunmuş ola.

َُولَةُ -veznin [abûret§] صَبُورَةٌ) [el-ekûlet] اَلَْ
de) Doğurmaz kısır koyuna denir; yukâlu: 
عَاقِرٌ أيَْ  أكَُولَةٌ   Ve ekl için sürüden ifrâz شَاةٌ 
olunmuş koyuna denir. Ve cânver saydı 
için tuzağa nasb olunan koyuna denir; ٌأكُُولَة 
[ukûlet] dahi denir hemze-i mazmûme ile 
ve bu lügat-ı kabîhadır.

لَةُ ََ  mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-me™kelet] اَلْمَأْ
fethi ve zammıyla) Bir mahalden celb olu-
nan zahîreye denir; yukâlu: َِأي بِالْمَأْكَلَةِ   جَاءَ 
 Ve ekl olunacak nesneye denir. Ve الْمِيرَةِ
bunda vasf olur; yukâlu: مَا أيَْ  مَأْكَلَةٌ   لِفُلَانٍ 
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يؤُْكَلُ وَيقَُالُ شَاةٌ مَأْكَلَةٌ
ََالِ انْ -Beyne’l (medd ile) [u’l-âkâl≠] ذُو 
¡Arab ehl-i kabîlenin rü™esâ™ ve sâdâtına 
ıtlâk olunur ki mirbâ¡ ahz ederler. Ve ٌمِرْبَاع 
[mirbâ¡] ganîmet mâlının rubu¡una denir 
ki Câhiliyye’de rü™esâya ¡â™id olur idi; 
yukâlu: َهُوَ مِنْ ذَوِي الْآكَالِ أيَْ سَادَةُ الْأحَْيَاءِ الْآخِذِين 
 Cevherî vehminden nâşî yalnızca لِلْمِرْبَاعِ
 [âkâl] آكَالٌ unvânında sebt eyledi. Ve¡ اَلْآكَال
medd ile ٌأكُْل [ukl] lafzının cem¡idir ki ekl 
olunacak nesnelerdir, onun için mülûkun 
havâss ta¡bîr olunan ٌمَأْكَل [me™kel]lerine 
الْمُلُوكِ  ;ıtlâk olunur [âkâlu’l-mulûk] آكَالُ 
yukâlu: ْمَآكِلُهُم أيَْ  الْمُلُوكِ  الْجُنْدِ Ve آكَالُ   آكَالُ 
[âkâlu’l-cund] ¡askerin ¡ulûfelerine ıtlâk 
olunur; yukâlu: ْأعَْطوُا آكَالَ الْجُنْدِ أيَْ أطَْمَاعَهُم
لَةُ َِ  (vezninde [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [el-âkilet] اَنْ
Otlayıcı hayvânlara ıtlâk olunur. Ve ُآكِلَة 
 .bıçağa ıtlâk olunur [âkiletu’l-la√m] اللَّحْمِ
Ve ucu sivri keskin değneğe ıtlâk olunur. 
Ve âteşe ve kamçılara ıtlâk olunur.

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi™kelet] اَلْمِئْكَلَةُ
ninde) Üç adam doyuracak küçük çanağa 
ve kavataya denir. Ve küçük tencereye de-
nir. Ve mutlakan içinde ta¡âm ekl oluna-
cak kaba denir; tekûlu: ِأكََلْنَا الطَّعَامَ مِنَ الْمِئْكَلَة 
 وَهِيَ قَصْعَةٌ صَغِيرَةٌ تُشْبِعُ الثَّلَاثَةَ وَكَذَا بُرْمَةٌ صَغِيرَةٌ وَكُلُّ

 Ve bu ism-i âlet bünyesinde olan مَا أكُِلَ فِيهِ
ism-i mekânlardandır.

ََلُ  A¡zâ™ ve ağaç (fethateynle) [el-ekel] اَلَْ
makûlesi birbirine sürtünmekle yepriyip 
aşınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعُضْو  أكَِلَ 
ابِعِ إِذَا أكُِلَ بَعْضُهُ بَعْضًا وَالْعُودُ أكََلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ئْتِكَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™tikâl] اَلِْ
Bu dahi ekl ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِئْتَكَل 
أكَِلَ بِمَعْنَى  وَالْعُودُ  -Ve bir kimse pek öf الْعُضْوُ 
kelenip deryâ gibi cûş u hurûşa gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مِنْهُ  جُلُ  الرَّ  إِئْتَكَلَ 

وَهَاجَ  Ve pek dargınlıktan âteş gibi غَضِبَ 
yanıp yakılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَ إِئْتَكَلَ غَضَبًا إِذَا احْتَرَقَ وَتَوَهَّ
َُّلُ لٌ) [et-te™ekkul] اَلتَّأَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 ma¡nâlarınadır. Ve bir nesne [i™tikâl] إِئْتِكَالٌ
pek parıldayıp yalabımak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْفُ وَالْبَرْق ةُ وَالسَّ بِرُ وَالْفِضَّ  تَأكََّلَ الْكُحْلُ وَالصَّ
إِذَا اشْتَدَّ بَرِيقُهُ
ََالُ  أكَُالٌ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ikâl] اَلِْ
[ukâl] gibi ismdir, ¡uzv ve ağaç makûlesi 
birbirine sürtünmekle aşınıp yeprinmesi-
ne denir.

ََالُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-ekâl] اَلَْ
Nâkanın karnında veledi tüylenip beri öte 
sürtünmekle cevfi gicişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا نَبَتَ وَبَر  أكَِلَتِ النَّاقَةُ أكََالًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Ve ağızda diş جَنِينِهَا فَوَجَدَتْ حِكَّةً وَأذًَى فِي بَطْنِهَا
ler aşınıp yeprimek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَتْ أيَِ احْتَكَّتْ فَذَهَبَتْ أكَِلَتِ الْأسَْنَانُ إِذَا تَكَسَّ
لُ َِ -Zikr olun (ism-i fâ¡ildir ki) [el-âkil] اَنْ
du. Ve 

لٌ َِ -Pâdişâh ve vâlîye ıtlâk olu [âkil] آ
nur, niteki ra¡iyyet ve zîr-destâna ٌمَأْكُول 
[me™kûl] ıtlâk olunur.

ََلُ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu™kel] اَلْمُؤْ
ninde) Merzûk ve müna¡¡am adama denir; 
yukâlu: ٌهُوَ مُؤْكَلٌ أيَْ مَرْزُوق
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi™kâl] اَلْمِئْكَالُ
ninde) Kaşığa ıtlâk olunur, ٌمِلْعَقَة [mil¡a…at] 
ma¡nâsına.

]أ ل ل]
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-ell] اَلْلَُّ

teşdîdiyle) Hareket ve ihtizâz ile tîz tîz 
yürümek yâhûd muztarib ve nâ-hemvâr 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ فِي  ألََّ الرَّ
أسَْرَعَ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ألَاًّ  وَيَئِلُّ  يَؤُلُّ   مَشْيِهِ 
-Ve bir nesne sâf ve berrâk ol وَاهْتَزَّ وَاضْطَرَبَ
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرَق إِذَا  اللَّوْنُ   ألََّ 
-Ve yelip seğirtirken omuzların baş وَصَفَا
larında ٌفَرِيصَة [ferî§at] dedikleri etler yuka-
rı yukarı titreyip oynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍعَدْو فِي  لَمَعَتْ  إِذَا  فَرَائِصُهُ  -Ve har ألََّتْ 
be ile dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّأل 
 ;Ve tard eylemek ma¡nâsınadır فُلَانًا إِذَا طَعَنَهُ
yukâlu: ُإِذَا طَرَدَه  Ve sevbi seyrek seyrek ألََّهُ 
dikmek ma¡nâsınadır ki ilmek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: تَضْرِيبًا خَاطَهُ  إِذَا  الثَّوْبَ   Ve bir ألََّ 
kimseyi yâhûd bir nesneyi bir kimse üze-
re haml ve havâle kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِألََّهُ عَلَيْهِ إِذَا حَمَلَهُ عَلَيْه ve tekûlu: َمَا ألََّك 
 Ve عَلَيَّ أيَْ مَا حَمَلَكَ

 ve [ell] ألٌَّ

 ve (fethateynle) [elel] ألََلٌ

-Hasta yâhûd gam-nâk adam inle [elîl] ألَِيلٌ
yip zârîlik eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَألَِيلًا  وَألََلًا  ألَاًّ  وَالْحَزِينُ  الْمَرِيضُ   ألََّ 

 Ve bülend âvâz ile du¡â eylemek إِذَا أنََّ وَحَنَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَوْتَه رَفَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  ألََّ 
عَاءِ  Ve musîbet hengâmında feryâd ve بِالدُّ
efgân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّأل 
جُلُ إِذَا صَرَخَ عِنْدَ الْمُصِيبَةِ -Ve at kulaklarını ka الرَّ
lem gibi dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّأل 
دَهُمَا  Ve şikârî kuş ava الْفَرَسُ إِذَا نَصَبَ أذُُنَيْهِ وَحَدَّ
salmaktan imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيَصِيد أنَْ  أبََى  إِذَا  قْرُ  الصَّ  Ve nâle ve ألََّ 
zârîlikle du¡â eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَاء بِالدُّ جَأرََ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  [ellet] ألََّةٌ Ve ألََّ 
lafzından cem¡ olur, ke-mâ se-yuzkeru.

 Masdardır ki (fethateynle) [el-elel] اَلْلََلُ
zikr olundu. Ve dişler çürüyüp tebâh ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ألََلا أسَْنَانهُُ   ألَِلَتْ 
فَسَدَتْ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve tulum kokmak مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأرَْوَحَت إِذَا  قَاءُ  السَّ  ألَِلَتِ 
Ve ِألََلَان [elelân] ki tesniyedir, hançerin 
ve bıçağın iki yüzüne denir, her birine ٌألََل 

[elel] denir. Ve ِألََلَان [elelân] ketifin iki yü-
züne denir yâhûd ketifte birbirine mutâbık 
iki lahmeye denir ki beynlerinde ketif 
kemiğinin yüzüne doğru bir boş aralık 
vardır, oradan nez¡ olunup o iki lahmeler-
den biri âherden fasl ve temyîz olundukta 
beynlerinden su seyelân eder. Ve 

 kelimesinde lügattır ki [yelel] يَلَلٌ [elel] ألََلٌ
dişlerin kısa ve ağzın içine doğru dürülüp 
eğrice olmasına denir.

-Mas (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-elîl] اَلْلَِيلُ
dardır ki zikr olundu. Ve 

 Çocuğu vefât eylemiş hatuna [elîl] ألَِيلٌ
denir, ٌألَِيلَة [elîlet] dahi denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 Ve hummâ ¡ârızasının derd ألَِيلٌ وَألَِيلَةٌ أيَْ ثَكِلَةٌ
ve ıztırâbına denir; yukâlu: ى الْحُمَّ ألَِيلُ   أخََذَهُ 
عَلَزُهَا  Ve iri ve ufak taşların birbirine أيَْ 
dokunmalarından hâsıl olan çakırtıya de-
nir. Ve su çağıltısına denir, ٌخَرِير [«arîr] 
ma¡nâsına.

 ma¡nâsınadır ki [elîl] ألَِيلٌ [el-elîlet] اَلْلَِيلَةُ
zikr olundu. Ve şol otlak davarlarına denir 
ki mer¡âları ba¡îd ola, ٌألَُّة [ullet] dahi denir 
hemze-i mazmûme ile.

لُّ  Ahd ve¡ (hemzenin kesriyle) [el-ill] اَلِْ
peymân ve yemîn ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 .Ve bir mevzi¡ adıdır بَيْنَهُمَا إِلٌّ أيَْ عَهْدٌ وَحَلِفٌ
Ve komşuluk, ٌجَأْر [ce™r] ma¡nâsınadır. Ve 
hısımlık, karâbet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَرَابَةٌ وَكَذَا  جَأْرٌ  أيَْ  إِلٌّ  -Ve ceyyid ve bih بَيْنَهُمَا 
ter olan asl ve ma¡dene denir; yukâlu: َهُو 
صَحِيحٍ وَمَعْدِنٍ  دٍ  جَيِّ أصَْلٍ  أيَْ  إِلٍّ   Ve hıkd ve مِنْ 
bugz ve ¡adâvet ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه 
وَعَدَاوَةٌ حِقْدٌ  أيَْ   Ve tanrılık, rubûbiyyet إِلٌّ 
ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih ve minhu 
hadîsu La…î†: أنُْبِئكَُ بِمِثْلِ ذَلِكَ فِي إِلِّ الِله” أيَْ فِي“ 
تِهِ تِهِ وَإِلَهِيَّ  Ve رُبُوبِيَّ

 .Hudâ-yı müte¡âl’in ism-i şerîfidir [İll] إِلٌّ
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Ve her ism ki âhiri ٌّإِل [ill] ve إِيل [îl] ola, 
o ism ismullâha muzâftır, zîrâ ٌّإِل [ill] ve 
 esmâ-i Hudâ-yı müte¡âl’dir, lâkin [îl] إيل
Râπib, tefsîrinde bunu taz¡îf eylemiştir, 
ke-mâ se-yuzkeru; ُإِسْرَائِيل ve ُجَبْرَائِيل gibi. 
Ve 

 Vahy-i rabbânî ma¡nâsınadır ki [ill] إِلٌّ
taraf-ı rabbânîden enbiyâ-yı ¡izâma ilkâ 
olunan kelimedir. Ve zimmet ve emân 
ve zinhâr ma¡nâsınadır. Ve musîbet de-
minde ceza¡ ve feryâda denir; ve minhu 
mâ-ruviye fi’l-hadîsi: ”ْإِلِّكُم مِنْ  رَبُّكُمْ   “عَجِبَ 
 فِيمَنْ رَوَاهُ بِالْكَسْرِ وَرِوَايَةُ الْفَتْحِ أكَْثَرُ أيَْ مِنْ جَزَعِكُمْ عِنْدَ
ضِيقِكِمْ مِنْ  أيَْ  أشَْبَهُ  وَهُوَ  أزَْلِكُمْ  مِنْ  وَيرُْوَى   الْمُصِيبَةِ 
ةِ قُنوُطِكُمْ وَشِدَّ
 Yassı (hemzenin fethiyle) [el-ellet] اَلْلََّةُ
temrenli harbeye denir; yukâlu: ِبِالْألََّة  طَعَنَهُ 
الْعَرِيضَةِ الْحَرْبَةِ   Ve iniltiye denir, nâle أيَِ 
ma¡nâsına; tekûlu: ِمَا نِمْتُ مِنْ ألََّتِهِ أيَْ مِنْ أنََّتِه Ve 
silâha ve bi’l-cümle edevât-ı cenge denir. 
Ve başı çatal olan şâha ve sırığa denir. Ve 
akan suyun çığıltısına denir. Ve harbe ile 
dürtmeğe denir; yukâlu: ِبِطَعْنَة أيَْ  بِالْألََّةِ   ألَْقَاهُ 
الْحَرْبَةِ
لَلُ  Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ilâl] اَلِْ
dahi yassı temrenli harbeye denir.

لُ (hemzenin zammıyla) [el-ull] اَلْلُُّ -ev] أوََّ
vel] ma¡nâsınadır. Ve bu ُل -laf [evvel] أوََّ
zından mutasarrıf değildir; yukâlu: َْأي  ألُُّهُ 
لهُُ أوََّ
لَّةُ  (hemzenin kesriyle) [el-illet] اَلِْ
Binâ-i nev¡dir, bîr gûne enîn eylemek 
ma¡nâsınadır.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-elâl] اَلْلََلُ
de) Bâtıl ve beyhûdeye denir. Ve ¡Arab-
ların ِالْألََال بْنُ  لَالُ  الضَّ  kavlleri itbâ¡ ve هُوَ 
müzâvecedir.

 hemze-i meksûre ve elif-i) [illâ] إِل

maksûre ile) Dört vech üzere müsta¡meldir: 
Evvelâ istisnâ içindir, ke-kavlihi ta¡âlâ:  
مِنْهُ إِلاَّ قَلِيلًا﴾ -kelime [πayr] غَيْرُ Sânî ﴿فَشَرِبُوا 
si makâmına kâ™im sıfat olur, mâ-ba¡dinin 
mâ-kabline zâten ve sıfaten tegâyürü 
hasebiyle; pes إِلا ile yâhûd mâ-ba¡diyle 
yâhûd ikisiyle bile cem¡-i münekker yâhûd 
şibh-i münekker sıfatlanır: Evvelin misâli: 
لَفَسَدَتَا﴾ اللهُ  إِلاَّ  آلِهَةٌ  فِيهِمَا  كَانَ   .kerîmesidir ﴿لَوْ 
Ve sâniye misâl ±u’r-Rumme’nin işbu: 
بُغُامُهَا” إِلاَّ  الْأصَْوَاتُ  بِهَا   ¡mısrâ¡ında vâki “قَلِيلٍ 
 kelimesinin اَلْأصَْوَاتُ kelimesidir. Zîrâ إِلا
ta¡rîfi ta¡rîf-i cins olmakla münekkere 
şebîhtir.Vech-i sâlis ¡âtıfe olur, vâv gibi; 
kîle ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َيَكُون  ﴿لِئَلاَّ 
الَّذِينَ ظَلَمُوا﴾ الآية ةٌ إِلاَّ  عَلَيْكُمْ حُجَّ  ve kezâ لِلنَّاسِ 
kavluhu ta¡âlâ: َالْمُرْسَلُون لَدَيَّ  يَخَافُ  لَا   ﴿إِنِّي 
بَعْدَ سُوءٍ﴾ الآية لَ حُسْنًا  بَدَّ ثمَُّ   Cumhûr إِلاَّ مَنْ ظَلَمَ 
bunları istisnâ-i munkatı¡a ircâ¡ eyleme-
leriyle mü™ellif َقِيل ile temrîzan îrâd ey-
lemiştir. Vech-i râbi¡ zâ™id olur, ke-kavli 
±i’r-Rumme: عَلَى مُنَاخَةً  إِلاَّ  تَنْفَكُّ  مَا   “خَرَاجِيجُ 
قَفْرًا” بَلَدًا  بِهَا  نَرْمِي  أوَْ  تَنْفَكُّ [beyitte] الْخَسْفِ   مَا 
.demektir مُنَاخَةً

 Harf-i hass (hemzenin fethiyle) [ellâ] ألَ
u tahdîddir, cümle-i fi¡liyye-i haberiy-
yeye muhtastır. Mü™ellif bunları evâhir-i 
kitâbda dahi sebt eylemiştir.

ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Elâl] ألََلٌ

 Arafât’ta¡ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [İlâl] إِلَلٌ
bir dağın adıdır. Yâhûd bir uzun kumluk 
yığınıdır ki ¡Arafât’ta imâmın sağ tarafına 
düşer, ba¡zılar bunu ٌّخِل [«ill] vezninde ٌّإِل 
[ill] ¡unvânıyla beyân eylemeleriyle vehm 
eylediler.

 Bir (vezninde [humezet] هُمَزَةٌ) [Ulelet] ألَُلَةُ
mevzi¡ adıdır.

 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™lîl] اَلتَّأْلِيلُ
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nesnenin ucunu sivriltip keskinletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي دَهُ  حَدَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  ألََّلَ 
دَ طَرَفَهُ حَدَّ
لَلُ -il] إِلَّةٌ (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-ilel] اَلِْ
let]in cem¡idir ki hısımlık ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبَيْنَهُمْ إِلَلٌ أيَْ قَرَابَات
 ألَُّةٌ (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-ulel] اَلْلَُلُ
[ullet]in cem¡idir ki korusu ba¡îd olan 
mevâşîye denir.

 (hemzenin ve lâm’ın zammıyla) [ulû] ألُوُ
Bir cem¡dir ki kendi lafzından müfredi 
yoktur, ذَوُو ma¡nâsıdır ki sâhibler demek-
tir. Ve hemân muzâf olarak isti¡mâl olunur 
ve gûyâ ki müfredi ُُأل kelimesidir tahfîfle, 
zîrâ hâlet-i ref¡inde vâv ile isti¡mâl olunur, 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ٍة  Ve hâlet-i ﴿نَحْنُ أوُلوُا قُوَّ
nasb u cerrinde yâ™ ile isti¡mâl olunur, ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِعْمَة النِّ أوُلِي  بِينَ  وَالْمُكَذِّ  ﴿وَذَرْنِي 
ve kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِة الْقُوِّ أوُلِى  بِالْعُصْبَةِ   ﴿لِتَنوُأُ 
Şârih der ki ba¡zılar ism-i cem¡ olup müf-
redi lafzının gayrından ذُو olduğuna zâhib 
oldular, ٌَمَرْأة ile ٌنِسْوَة gibi ve ُأوُلَات cem¡-i 
mü™ennesidir. İntehâ.

الْمَْرِ  ki hükm ve fermân [ulu’l-emr] أوُلوُ 
sâhibleri demektir, murâd peygâmber-i 
ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem haz-
retlerinin ashâb-ı kirâmıdır ve ashâb-ı 
kirâma ittibâ¡ ve iktidâ eden ehl-i ¡ilm 
zümresidir ve ehl-i ¡ilm ü dîn olan mülûk 
ve ümerâ™ fırkasıdır. Mütercim der ki bu 
mâdde ”أ،م،ر“ mâddesinde bast olundu.

]أ م ل]
 [necm] نَجْمٌ ve [cebel] جَبَلٌ) [el-emel] اَلْمََلُ
ve ٌشِبْر [şibr] veznlerinde) Ümîd ve recâ™ 
ma¡nâsınadır ki Türkîde bundan umu 
ile ve umma ile ta¡bîr olunur; cem¡i ٌآمَال 
[âmâl] gelir medd ile; yukâlu: َْإِنْقَطَعَ أمََلُهُ أي 
 Ve رَجَاؤُهُ

 Masdar olur, ummak ve ümîd [emel] أمََلٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أمََلَ 
لِ إِذَا رَجَاهُ أمََلًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™mîl] اَلتَّأْمِيلُ
Bu dahi ummak ma¡nâsınadır, lâkin teksîr 
içindir; yukâlu: ُلَهُ بِمَعْنَى أمََلَه أمََّ
مْلَةُ  Binâ-i (hemzenin kesriyle) [el-imlet] اَلِْ
nev¡dir; ve minhu yukâlu: ُإِمْلَتَه أطَْوَلَ   مَا 
تَأْمِيلَهُ أوَْ  أمََلَهُ   Tûl-i emelinden ta¡accüb أيَْ 
makâmında söylenir. Mü™ellifin ُتَأْمِيلَه  أوَْ 
kavline göre ٌإِمْلَة [imlet] ٌتَأْمِيل [te™mîl]den 
ism dahi olur imiş ki ondan umma ile ve 
ümîd ile ta¡bîr olunur.

لُ لٌ) [et-te™emmul] اَلتَّأمَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir işin gavr ve hakîkatine ıttılâ¡ 
ümîdiyle bi’t-te™ennî i¡âde-i fikr ede-
rek gereği gibi düşünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَ فِي الْأمَْرِ إِذَا تَلَبَّثَ فِيهِ وَالنَّظَر تَأمََّ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Emîl] أمَِيلٌ
mevzi¡dir. Ve şol tûlânî kum yığınına 
denir ki tûlü bir merhale ve ¡arzı bir mîl 
mikdârı ola, ¡alâ-kavlin bülend ve mürte-
fi¡ olanına denir; cem¡i ٌأمُُل [umul]dur, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde.

 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Emûl] أمَُولٌ
mevzi¡dir. 

لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu™emmel] اَلْمُؤَمَّ
vezninde) Koşu atlarından sekizinci gelen 
ata denir ki cümlesi on olur.

 Bir adamın (fetehâtla) [el-emelet] اَلْمََلَةُ
a¡vân ve ensârına denir; yukâlu: ُأمََلَتُه  هُمْ 
أعَْوَانهُُ  dir, ümîd-vâr[âmil] آمِلٌ Müfredi أيَْ 
ma¡nâsına, zîrâ fi’l-hakîka umuculardır.

 (vezninde [ânuk] آنكٌُ) [Âmul] آمُلُ
‰âberistân’da bir belde adıdır; İmâm 
Mu√ammed b. Cerîr e†-‰aberî el-Âmulî 
ve muhaddis-i meşhûr Fa∂l b. A√med ez-
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Zuhrî el-Âmulî oradandır. Ve 

 Nehr-i Cey√ûn’a bir mîl [Âmul] آمَلُ
mesâfede bir başka belde adıdır, ¡âmme 
ona ُآمُود [Âmûd] derler, savâb olan ُآمُل 
[Âmul]dür; Şeyhu’l-Bu«ârî ¡Abdullâh b. 
◊ammâd el-Âmulî ve Şeyh-i Ebî Dâvûd 
A√med b. ¡Abede el-Âmulî oradandır.

]أ و ل]
ve (vezninde [avl√] حَوْلٌ) [el-evl] اَلْوَْلُ

 (vezninde [me¡âd] مَعَادٌ) [el-me™âl] اَلْمَللُ
Rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َآل 
إِذَا رَجَعَ -Ve bir nesne إِلَيْهِ الْأمَْرُ يَؤُولُ أوَْلًا وَمَآلًا 
den geriye dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve آلَ عَنْهُ إِذَا ارْتَدَّ

 ve [evl] أوَْلٌ

 Bir nesne (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [iyâl] إِيَالٌ
pek koyulanıp galîz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُهْنُ وَغَيْرُهُ أوَْلًا وَإِيَالًا إِذَا خَثر  أوَْلٌ Ve آلَ الدُّ
[evl] bu ma¡nâda müte¡addî olur; tekûlu: 
 Ve ألُْتُهُ إِذَا جَعَلْتَهُ خَاثِرًا

 ve [evl] أوَْلٌ

 ve [iyâl] إِيَالٌ

 [kitâbet] كِتَابَةٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) [iyâlet] إِيَالَةٌ
veznlerinde) Vâlî olup hükûmet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: آلَ عَلَى الْقَوْمِ أوَْلا 
وَلِيَ إِذَا  وَإِيَالَةً   Ve devâbb ve mevâşîyi وَإِيَالًا 
hüsn-i takayyüd ü tîmâr ile ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآلَ الْمَالَ إِذَا أصَْلَحَهُ وَسَاسَه 
Ve kurtulmak ma¡nâsınadır ki ٌوَأْل lafzında 
lügattır; yukâlu: نَجَا إِذَا  فُلَانٍ  مِنْ  -Ve da آلَ 
var zebûnlayıp arıklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْآلَ لَحْمُ النَّاقَةِ إِذَا ذَهَبَ فَضَمُرَت
يَالُ  أوَْلٌ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-iyâl] اَلِْ
[evl] ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve vâlî-i 
memleket umûr u mesâlih-i ra¡iyyeti güzel 
ri¡âyet ve siyâset eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِيَالًا إِذَا سَاسَهُمْ أيَْ أحَْسَن تَهُ   آلَ الْمَلِكُ رَعِيَّ

رِعَايَتَهُمْ
ئْتِيَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™tiyâl] اَلِْ
de) Bu dahi mâlı hoşça görüp gözetmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  الْمَالَ   إِئْتَالَ 
وَسَاسَهُ
 (vezninde [me¡âd] مَعَادٌ) [el-me™âl] اَلْمَللُ
 ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve [evl] أوَْلٌ
bir nesneyi eksiltmek ma¡nâsına gelir; 
yukâlu: ُيْءَ مَآلًا إِذَا نَقَصَه آلَ الشَّ
يَّلُ ve (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [el-iyyel] اَلِْ

ve (vezninde [ulleb»] خُلَّبٌ) [el-uyyel] اَلْيَُّلُ

دٌ) [el-eyyil] اَلْيَِّلُ  وَعِلٌ (vezninde [seyyid] سَيِّ
[ve¡il] ismidir ki dağ keçisi tekesine denir 
ki Türkîde geyik ve bir nev¡ine sığın ta¡bîr 
olunur. Ve dağ keçisine Türkîde ceyran 
derler. Ma¡lûm ola ki bu birkaç nev¡ olur: 
Bir nev¡i kaviyyü’l-heykel ve ıssı meşelik-
lerde olur, ¡Arabîde ِالْوَحْش  ve Fârisîde بَقَرُ 
gevezn denir. Ve bir nev¡i dağ eteklerinde 
ağaçlı yerlerde olur, cüssesi âhûdan ek-
ber ve şitâda tüyleri siyâha mâ™il ve sayf-
ta kırmızı olur ve kuyruğu olmaz, buna 
¡Arabîde ٌوَعِل [ve¡il] ve Türkîde çopur de-
nir. Ve ıssı dağlarda olan nev¡ine bakar-ı 
cebelî denir ki dağ öküzü ta¡bîr olunur.

 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™vîl] اَلتَّأْوِيلُ
nesneyi bir nesneye redd ve ircâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَه إِذَا رَجَّ إِلَيْهِ  يْءَ  لَ الشَّ  أوََّ
 merci¡-i [te™vîlu’l-kelâm] تَأْوِيلُ الْكَلَامِ Ve إِلَيْهِ
kelâmı tedebbür ve taharrî ve takdîr ile 
tefsîr eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َل  أوََّ
رَهُ رَهُ وَفَسَّ الْكَلَامَ إِذَا دَبَّرَهُ وَقَدَّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌتَفْسِير 
[tefsîr] kelimesinin iştikâkında ihtilâf 
olundu. Ba¡zılar ¡indinde lafz-ı ٌتَفْسِير 
[tefsîr]den menkûldür ki tabîbin teşhîs-i 
¡illet için kârûre-i marîza nazar eyleme-
sinden ¡ibârettir. Ve ba¡zılar icrâ-yı fe-
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res ma¡nâsına olan ٌتَفْسِير [tefsîr]den ve 
ba¡zılar keşf ma¡nâsına olan ٌسَفْر [sefr]den 
me™hûzdur dediler. Ve hakîkat-ı ¡örfiy-
yesi bir lafzdan murâd olup ve fehmden 
muhtebis olan ma¡nâyı keşf ve îzâhtan 
¡ibârettir. Ve ٌتَأْوِيل [te™vîl] rücû¡ ma¡nâsına 
olan ٌأوَْل [evl]den me™hûzdur. Pes ¡inde’l-
müfessirîn bir âyet-i kerîmenin ma¡nâsını 
bir nesneye ircâ¡la beyân eylemek-
ten ¡ibârettir. Ve ba¡zılar َل  lafzından أوََّ
me™hûzdur dediler. Buna göre ٌتَأْوِيل [te™vîl] 
kelâmı evveline sarf ve ircâ¡ eylemekten 
¡ibâret olur. Ve ba¡zılar hükm ve siyâset 
ma¡nâsına olan ٌإِيَالَة [iyâlet]ten me™hûzdur 
dediler. Buna göre ٌتَأْوِيل [te™vîl], ٌل  مُؤَوِّ
[mu™evvil] olan kimse zihn ve fikrini sırr-ı 
kelâmın tetebbu¡una taslît eylemekten 
¡ibârettir ki kelimeden maksûd olan ma¡nâ 
zâhir ve murâd-ı mütekellim ¡ayân ola; 
pes ٌتَفْسِير [tefsîr] ile ٌتَأْوِيل [te™vîl] beyninde 
fark olur. ٌتَفْسِير [tefsîr] nüzûl-ı âyetin sebe-
binden bahs ve min haysü’l-lüga mevzi¡-i 
kelâmın beyânına müte¡allik mâddeye 
mübâşeretten ¡ibârettir. Ve ٌتَأْوِيل [te™vîl] 
esrâr-ı âyâtı ve estâr-ı kelimâtı tefahhus ve 
ehad-ı ihtimâlât-ı âyeti ta¡yîn eylemekten 
¡ibârettir ki vücûh-ı muhtelifeye muhte-
mel olan âyette olur. İntehâ. Ve

َْأْوِيلٌ  [te™vîl] Rü™yâ ta¡bîr eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ؤْيَا الرُّ لَ   أوََّ
رَهُ  Ve إِذَا عَبَّ

َْأْوِيلٌ  [te™vîl] Bir hoş-bû nebât adıdır. Ve 
bu ٌتَنْبِيت [tenbît] bâbındandır, ya¡nî ٌتَفْعِيل 
[tef¡îl] vezninde gelen ismlerdendir.

لُ لٌ) [et-te™evvul] اَلتَّأوَُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi ٌتَأْوِيل [te™vîl]-i kelâm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه لَ الْكَلَامَ بِمَعْنَى أوََّ تَأوََّ
 (veninde [ulleb»] خُلَّبٌ) [el-uyyel] اَلْيَُّلُ

Rahime sâkıt olmuş menîye denir. Ve pek 
koyu süte denir, ¡alâ-kavlin sütün kabına 
denir.

 Bu (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-âyil] اَنْيِلُ
dahi pek koyu süte denir.

 Kurumu (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-âl] اَنْلُ
yüksek deveye denir. Ve serâba denir 
ki tâb-ı âfitâb çorak yerlere dokunmak-
la şa¡şa¡ası ıraktan su gibi görünür, ılgım 
salgım ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin evvel-i 
nehârda mer™î olan serâba mahsûstur ki 
hafîfçe bir parıltıdır ki peyderpey tereffu¡ 
ve temevvüc ve tereddüd eder sûretinde 
görünür pusarıktır ve gâhî semtinde olan 
eşhâsı terfî¡ eder tahayyül olunur. Râπib’in 
beyânına göre ”ُآلَ-يَؤُول“ mâddesindendir. 
Ve bu müzekker ve mü™ennes olur; yukâlu: 
لِ رَابُ أوَْ هُوَ خَاصٌّ بِمَا فِي أوََّ  لَمَعَ الْآلُ وَلَمَعَتْ أيَِ السَّ
 Ve النَّهَارِ

 خَشَبٌ ,Tahtaya ve keresteye denir [âl] آلٌ
[«aşeb] ma¡nâsına. Ve bir nesnenin şah-
sına denir. Kâle’ş-şârih fî tefsîri kavli-
hi ta¡âlâ: َْأي فِرْعَوْنَ  آلُ  قِيلَ  فِرْعَوْنَ﴾  آلَ   ﴿وَأغَْرَقْنَا 
 [âlet] آلَةٌ ,Ve çadır direğine denir شَخْصُهُ
dahi denir; cem¡i ٌآلَات [âlât] gelir. Ve 

 bir dağın adıdır. Ve dağın etrâf ve [Âl] آلٌ
nevâhîsine denir; yukâlu: َْأي الْجَبَلِ  آلَ   نَزَلوُا 
وَنَوَاحِيهِ جُلِ Ve أطَْرَافَهُ  الرَّ -ki [âlu’r-recul] آلُ 
şinin ehl ve ¡ayâl ve etbâ¡ ve ehibbâ™ ve 
asdikâsından ¡ibârettir. Ve ekserî eşrâfta 
ve ashâb-ı kadr ü şânda isti¡mâl olunur. Pes 
سْكَافِ سْكَافِ denmez, niteki آلُ الِْ  .denir أهَْلُ الِْ
Ve bu ma¡nâda aslı ٌأهَْل idi, hâ™ hemzeye 
ibdâl olunduktan sonra tevâlî-i hemzetân 
istihcân olunmakla hemze-i sâniye elife 
kalb olunup ٌآل [âl] oldu. Musaggarında 
 أهَُيْلٌ denir ve aslına redd ile [uveyl] أوَُيْلٌ
[uheyl] dahi denir; yukâlu: ُآلُ الْأمَِيرِ أيَْ أهَْلُه 
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وَأوَْلِيَاؤُهُ  Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z aslı وَأتَْبَاعُهُ 
 idi fethateynle, vâv elife maklûb [evel] أوََلٌ
oldu, pes rücû¡ ma¡nâsından olur.

 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-âlet] اَنْلَةُ
Bu dahi çadır direğine denir. Ve hâlet 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي شَدِيدَةٍ  آلَةٍ  فِي   رَأيَْتُهُ 
 Ve katılık, şiddet ma¡nâsınadır. Ve حَالَةٍ
serîr-i meyyite denir ki tâbût olacaktır. 
Ve bir nesneyi işlemeğe vesîle olan şey™e 
denir, ٌأدََاة [edât] ma¡nâsına, dülgerin keseri 
ve kâtibin kalemi gibi; yukâlu: إِلا يعُْمَلُ   لَا 
 lafzı [âlet] آلَةٌ Ve بِالْآلَةِ وَهِيَ مَا اعْتَمَلْتَ بِهِ مِنْ أدََاةٍ
müfred ve cem¡e ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin 
müfredi olmayarak cem¡dir yâhûd müf-
reddir, cem¡i ٌآلَات [âlât] gelir.

 Arz-ı (vezninde [avl√] حَوْلٌ) [Evl] أوَْلٌ
∏a†afân’da bir mevzi¡ adıdır. Ve Mekke 
ile Yemâme beyninde bir dere adıdır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Evâl] أوََالٌ
Ba√reyn denizinde bir cezîredir ki yanın-
da megâ§-ı lü™lü™ vardır. Ve Bekr ve Taπlib 
kabîlelerine mahsûs bir sanem adıdır.

لُ -Hemzenin ve vâv-ı müşed [el-evvel] اَلْوََّ
dedenin fethiyle ki ٌآخِر [â«ir] mukâbilidir. 
Ve ”و،أ،ل“ mâddesinde mersûmdur.

يَالَتُ  (hemzenin kesriyle) [el-iyâlât] اَلِْ
Derelere denir, ٌأوَْدِيَة [evdiyet] ma¡nâsına.

-Sebk ve ta (fethateynle) [el-evel] اَلْوََلُ
kaddüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا سَبَقَ جُلُ أوََلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ أوَِلَ الرَّ
 Maπrib’de (hemzenin fethiyle) [Evlîl] أوَْلِيلُ
bir tuzla adıdır.

]أ ه ل]
 hemzenin fethi ve hâ’nın) [el-ehl] اَلْهَْلُ
sükûnuyla) Bir adamın ¡aşîret ve 
akribâsına denir, evlâd ve ¡ayâl ve ihvân 
ve sâ™ir kavm ve tebârı gibi; yukâlu: ْهُوَ مِن 

-bun [âl] آلٌ [Ve] أهَْلِهِ أيَْ مِنْ عَشِيرَتِهِ وَذَوِي قُرْبَاهُ
dan maklûbdur. Cem¡i َأهَْلُون [ehlûn] gelir 
ve أهََالِي [ehâlî] gelir hemzenin fethiyle ve 
âhirinde yâ ile, لَيَالِي [leyâlî] gibi ve ٌآهَال 
[âhâl] gelir medd ile, ٌفَرْخ [fer«] ve ٌأفَْرَاخ 
[efrâ«] gibi ve ٌأهَْلَات [ehlât] gelir hâ’nın 
sükûnuyla ve fethiyle. Ve 

الْمَْرِ الْأمَْرِ [ehlu’l-emr] أهَْلُ   [ulu’l-emr] أوُلوُ 
demektir; yukâlu: ُأهَْلُ الْأمَْرِ أيَْ وُلَاتُه Ve 

الْبَيْتِ  Bir adamın hânesi [ehlu’l-beyt] أهَْلُ 
sükkânına ıtlâk olunur. Ve 

هَبِ ْْ  Bir mezhebin [ehlu’l-me≠heb] أهَْلُ الْمَ
sâlik ve mu¡tekidine ıtlâk olunur. Ve 

جُلِ  ve [ehlu’r-recul] أهَْلُ الرَّ

جُلِ -Kişinin zevcesi [ehletu’r-recul] أهَْلَةُ الرَّ
ne ıtlâk olunur. Ve

 Aleyhi’s-selâm¡ [ehlu’n-nebiyyi] أهَْلُ النَّبِيِّ
ezvâc-ı mutahhere ve benât-ı müzehhere 
ve dâmâd-ı mükerremleri olan ¡Alî el-
Murta∂â’dan yâhûd ezvâc-ı mutahhere ile 
 ıtlâk olunan ricâlden ¡ibârettir ki [âl] آلٌ
ahfâd ve zürriyyât onda dâhildir. Ve 

-Her peygambe [™ehlu’l-enbiyâ] أهَْلُ الْنَْبِيَاءِ
rin ümmetine de ıtlâk olunur. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌأهَْل 
[ehl] esmâ-i ¡umûmdandır. Ez-ân-cümle 
جُلِ الرَّ  şol kimselerdir [ehlu’r-recul] أهَْلُ 
ki onları ve o adamı bir neseb yâhûd bir 
dîn yâ bir sınâ¡at yâ beyt ve beled cem¡ 
eylemiş ola. Pes fi’l-asl ِجُل الرَّ بَيْتِ   أهَْلُ 
[ehlu beyti’r-recul] bir meskenin cem¡ 
eylediği kimseler olup ba¡dehu tecev-
vüzen bir nesebin cem¡ eylediklerin-
de isti¡mâl, ba¡dehu ¡ale’l-ıtlâk üsret-i 
Hazret-i Nebevî’de müte¡âref oldu. Bu 
münâsebetle ِجُل  صَاحِبَةُ [ehlu’r-recul] أهَْلُ الرَّ
 i ya¡nî zevcesinde[â√ibetu’l-beyt§] الْبَيْتِ
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ve ِسْلَام  dîn-i İslâm’ın [ehlu’l-İslâm] أهَْلُ الِْ
cem¡ eylediği zevâtta isti¡mâl olundu. 

Ve ¡Arabların kâdim olan adama مَرْحَبًا وَأهَْلا 
kavlleri “Sen müzâyakasız ve se¡atli ve şen 
ve âbâdân ve yerli âşinâ ve hânedân olan 
mahalle geldin, ecânib ve gurebâ™ olan 
mahalle gelmedin!” demektir ki murâd zât 
ve kadr ve şânını ¡ârif âşinâ ve ahbâba gel-
din, her hâlde hoş-dil ve ¡azîz ve müker-
rem olacaksız demektir; yekûlûne: مَرْحَبًا 
 Ve وَأهَْلًا أيَْ صَادَفْتَ أهَْلًا لَا غُرَبَاءَ

 Müstehık ve müstevcib [ehl] أهَْلٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir. Bunda müfred 
ve cem¡e ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأهَْل وَهُمْ   هُوَ 
مُسْتَوْجِبٌ أيَْ   ma¡nâsınadır ki [âl] آلٌ Ve لِكَذَا 
akribâ™ ve ehibbâ™ ve evliyâya denir. Ve 
 idi, ke-mâ [ehl] أهَْلٌ kelimesinin aslı [âl] آلٌ
tekaddeme fî ”أ،و،ل“; ve minhu ُُآلُ الِله وَرَسُوله 
أيَْ أوَْلِيَاؤُهُ
 Ehl (vezninde [ufûl] أفُُولٌ) [el-uhûl] اَلْهُُولُ
edinmek ma¡nâsınadır ki zevce edinmek 
ve kavm ve ¡aşîret ve ahbâb edinmekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أهُُولًا  جُلُ  الرَّ  أهََلَ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا اتَّخَذَ أهَْلا اْلأوََّ
لُ لٌ) [et-te™ehhul] اَلتَّأهَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

ِّْهَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ittihâl] اَلِْ
de) ٌأهُُول [uhûl] ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  تَأهََّ
جُلُ وَاتَّهَلَ بِمَعْنَى أهََلَ الرَّ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-âhil] اَنْهِلُ
Şen ve âbâdân yere denir; yukâlu: ٌمَكَانٌ آهِل 
أيَْ لَهُ أهَْلٌ
 Bi’l-fi¡l kendide şenlik [el-me™hûl] اَلْمَأْهُولُ
olan yere denir; yukâlu: ِفِيه أيَْ  مَأْهُولٌ   مَكَانٌ 
أهَْلُهُ وَقَدْ أهُِلَ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ

 Hâneye (yâ-yı nisbetle) [el-ehliyy] اَلْهَْلِيُّ
ve adama mûnis ve şenliğe me™lûf 

olan hayvâna denir ki vahşî ve yabanî 
mukâbilidir; yukâlu: ٌمَأْلوُف أيَْ  أهَْلِيٌّ   حِمَارٌ 
لِلْمَنْزِلِ
 أهَْلِيٌّ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ehil] اَلْهَِلُ
[ehliyy] ma¡nâsınadır.

 Kâdim ve misâfire [et-te™hîl] اَلتَّأْهِيلُ
وَأهَْلا  ;diye alkışlamak ma¡nâsınadır مَرْحَبًا 
yukâlu: لَ بِهِ إِذَا قَالَ لَهُ مَرْحَبًا وَأهَْلا -Ve bir ada أهََّ
mı bir nesneye müstehak ve şâyân görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهُ لِذَلِكَ إِذَا رَآهُ أهَْلًا لَه أهََّ
 Üns ve ülfet (fethateynle) [el-ehel] اَلْهََلُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أهَْلا بِهِ   أهَِلَ 
ابِعِ إِذَا أنَِسَ بِهِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
يهَالُ  Bu (vezninde [î§âl] إِيصَالٌ) [el-îhâl] اَلِْ
dahi bir adamı bir nesneye müstehak gör-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِيهَالا لِذَلِكَ   آهَلَهُ 
إِذَا رَآهُ أهَْلًا لَهُ
طْتِيهَالُ  ,Müstehak olmak [el-istîhâl] اَلِْ
istîcâb ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَأْهَلَه 
اسْتَوْجَبَهُ  .Ve bu lügat-ı ceyyidedir أيَِ 
Cevherî’nin inkârı bâtıl ve beyhûdedir. 
Mütercim der ki »ayâlî hâşiyesinin 
dîbâcesinde ِاَلْحَمْدُ لِمُسْتَأْهِلِه kavli bundandır. 
Ve 

 ahz eylemek [ihâlet] إِهَالَةٌ [istîhâl] إِطْتِيهَالٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  فُلَانٌ   إِسْتَأْهَلَ 
هَالَةَ الِْ
هَالَةُ  İç (hemzenin kesriyle) [el-ihâlet] اَلِْ
yağına denir ¡alâ-kavlin arınmış ve sızıtıl-
mışına yâhûd zeytûn yağına denir; tekûlu: 
-Ve mut أكََلْنَا إِهَالَةً أيَْ شَحْمًا أوَْ مَا أذُِيبَ مِنْهُ أوَْ زَيْتًا
lakan katık olan şey™e denir, yağ ve sirke 
ve sâ™iri gibi. Ve ¡Arabların: ”ًسَرْعَانَ ذَا إِهَالَة“ 
meselleri ”س،ر،ع“ mâddesinde beyân 
olundu. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [İhâlet] إِهَالَةٌ

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ehilet] اَلْهَِلَةُ
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Mâla ıtlâk olunur, ¡inde’l-¡Arab cimâl ve 
mevâşîdir; yukâlu: ٍهُوَ أهَْلُ أهَِلَةٍ أيَْ مَال
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Uheyl] أهَُيْلٌ
mevzi¡ adıdır.

]أ ي ل]
 Esmâ-i hüsnâ-i (hemzenin kesriyle) [Îl] إِيلُ
ilâhiyyedendir. Şârih der ki Süryânîdir, 
الِله [isrâ™îl] إِسْرَائِيلُ  yâhûd [abdullâh¡] عَبْدُ 
الِله  إِسْمَعِيلُ demektir; ve [afvetullâh§] صَفْوَةُ 
[ismâ¡îl] ِمُطِيعُ الله [mu†î¡ullâh] demektir. Pes 
 kelimesi tevârüdü’l-lüga kabîlinden [îl] إِيلُ
olur. Ve 

.Bir dağın adıdır [Îl] إِيلٌ

 hemzenin kesriyle ve elifin) [™Îliyâ] إِيلِيَاءُ
meddi ve kasrıyla ve iki sûrette lâm’ın 
teşdîdiyle) ve

-yâ-yı vâhide ile ve elifin med) [™İlyâ] إِلْيَاءُ
di ve kasrıyla) ¢uds-i şerîf şehrinin ismi-
dir. Mütercim der ki Süryânîde إِيلِيَا [îliyâ] 
hudâyî ma¡nâsınadır, zîrâ ُإِيل [îl] ism-i 
celâl ve يَا [yâ] kelimesi Süryânîde edât-ı 
nisbettir. Ve إِلْيَا [ilyâ] إِيلِيَا [îliyâ] muhaf-
fefidir, hâsıl-ı ma¡nâ الِله  [beytullâh] بَيْتُ 
demektir.

 Mekke (hemzenin fethiyle) [Eylet] أيَْلَةُ
ile Medîne beyninde Yenbu¡ kurbün-
de bir dağın adıdır. Ve Yenbu¡ ile Mı§ır 
beyninde bir belde adıdır; ¡A…abe-i Eyle 
meşhûrdur. ¡A…îl b. »âlid el-Emevî ki 
mevâlî-i Hazret-i ¡O&mân’dandır ve onun 
akribâları ve Yûnus b. Yezîd ki mevâlî-i 
Mu¡âviye’dendir ve akribâları ve bir 
cemâ¡at-i muhaddisîn oradandır.

 Bâ«arz (hemzenin kesriyle) [Îlet] إِيلَةُ
kazâsında bir karyedir. Ve iki mevzi¡ 
adıdır.

 Şühûr-ı (hemze-i meftûha ile) [eylûl] أيَْلُولُ

Rûmiyyeden bir şehrin ismidir.

مٌ) [Eyyel] أيََّلُ  vezninde) Bir [ba……am] بَقَّ
beldedir.
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ د ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-be™delet] اَلْبَأْدَلَةُ
ninde) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا مَشَى سَرِيعًا  Ve بَأْدَلَ الرَّ

-Kişinin memesiyle koltu [be™delet] بَأْدَلَةٌ
ğu aralığında olan ete, ¡alâ-kavlin meme 
etine denir; cem¡i ُبَآدِل [be™âdil]dir, ُبَطَائِل 
[be†â™il] vezninde. Ve ¡inde’l-ba¡z bunun 
mâddesi sülâsî olmakla mevzi¡-i zikri 
 mâddesidir. Cevherî’nin burada “ب،د،ل”
zikri vehmdir.

]ب أ ز ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-be™zelet] اَلْبَأْزَلَةُ
vezninde) Nizâ¡ ve cidâl ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَاءُ وَالْمُعَارَضَة  Ve tîz مَا هَذِهِ الْبَأْزَلَةُ أيَِ اللِّ
ve tîz yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَأْزَل 
جُلُ إِذَا مَشَى سَرِيعًا الرَّ

]ب أ ل]
 Hîre (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-be™îl] اَلْبَئِيلُ
ve cura adama denir; yukâlu: َْأي بَئِيلٌ   ضَئِيلٌ 
صَغِيرٌ ضَعِيفٌ
 (vezninde [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-be™âlet] اَلْبَللَةُ
ve

-vez [suhûlet] سُهُولَةٌ) [el-bu™ûlet] اَلْبُؤُولَةُ
ninde) Bir kimse hîre ve cura olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بَآلَةً وَبُؤُولَةً مِن  بَؤُلَ الرَّ
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ بَئِيلا

]ب ب ل]
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Bâbil] بَابِلُ
¡Irâ…’ta bir mevzi¡ adıdır. Ona sihr ve 
hamr nisbet olunur, sihr-i Bâbilî ve hamr-ı 
Bâbilî meşhûrdur. 

Şârih der ki Bâbil belde olmak üze-

re ma¡rûftur ve Süryânîdir, nehr 
ma¡nâsınadır, Dicle ve Fırât yanlarında 
vâki¡dir. Selefte mülûk-i Ken¡âniyyîn ma-
karrı idi. Nemrûd, Hazret-i İbrâhîm’i ora-
da nâra ilkâ eyledi. İntehâ.

ve [el-bâbiliyy] اَلْبَابِلِيُّ

ةُ  Semm ile hamra ıtlâk [el-bâbiliyyet] اَلْبَابِلِيَّ
olunur, zâhiren Bâbil mevki¡leri olduğuna 
mebnîdir.

]ب ت ل]
 Kesmek (bâ’nın fethiyle) [el-betl] اَلْبَتْلُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَتْلًا   بَتَلَهُ 
قَطَعَهُ إِذَا  -Ve bir nesneyi âherden ayı وَالثَّانِي 
rıp ifrâz ve temyîz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا مَيَّزَهُ عَنْ غَيْرِه  Ve بَتَلَ الشَّ

-Kesilmiş nesnede isti¡mâl olu [betl] بَتْلٌ
nur, mübâlagatan mebtûl ma¡nâsına; ve 
minhu yukâlu: ٌعَطَاءٌ بَتْلٌ أيَْ مُنْقَطِعٌ لَا يشُْبِهُهُ عَطَاء 
عَطَاءٌ بَعْدَهُ  يعُْطَى  لَا  مُنْقَطِعٌ   Ya¡nî “Bir ¡atâdır أوَْ 
ki envâ¡ından munkatı¡ ve mütemey-
yizdir, mikdârda kendisine aslâ bir tür-
lü ¡atâ™ şebîh olmaz” yâhûd “efrâdından 
munkatı¡dır” demektir ki ensesi kesilmiş 
¡atâdır demek olur; ve yukâlu: َْصَدَقَةٌ بَتْلَةٌ أي 
صَاحِبِهَا عَنْ  -Ya¡nî kat¡î olmakla min مُنْقَطِعَةٌ 
ba¡d ric¡at ihtimâli yoktur.

 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebtîl] اَلتَّبْتِيلُ
dahi kesmek ma¡nâsınadır. Ve ٌتَبَتُّل [tebet-
tul] ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

نْبِتَالُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbitâl] اَلِْ
ve

لٌ) [et-tebettul] اَلتَّبَتُّلُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَانْبَتَل  بَتَّلَهُ 
وَتَقَطَّعَ فَانْقَطَعَ  قَطَعَهُ  أيَْ   Ve hurmâ fidanı وَتَبَتَّلَ 
-olmak ma¡nâsınadır, ke-mâ se [betûl] بَتُولٌ
yuzkeru; yukâlu: ْإِنْبَتَلَتِ الْفَسِيلَةُ وَتَبَتَّلَتْ إِذَا صَارَت 
الِله Ve بَتُولا إِلَى  -mâ [tebettul ilallâh] تَبَتُّلٌ 
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sivâdan kesilip vech-i ihlâsla Hakk’a te-
veccüh ve ¡ubûdiyyet eylemek, ¡alâ-kavlin 
nikâh ve tezevvücü terk edip zehâdet ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَتَّلَ إِلَى الِله وَبَتَّل 
كَاحَ وَزَهِدَ فِيهِ  Mü™ellif إِذَا انْقَطَعَ وَأخَْلَصَ أوَْ تَرَكَ النِّ
işbu âyet-i kerîmeye işâret eylemiştir: 
 Bu âyette i√tibâk san¡atı ﴿وَتَبَتَّلْ إِلَى الِله تَبْتِيلًا﴾
vardır. Ve تَبَتُّلا تَبْتِيلا ve تَبَتَّلْ  نَفْسَكَ  لْ  -seb بَتِّ
kindedir, bi’l-külliyye dergâh-ı Hazret-i 
Hakk’a munkatı¡ ve müteveccih olup 
dâ™imâ nefsini mâ-sivâdan kat¡ ve tecrîd 
üzere olmağı mutazammındır. Ve ٌتَبْتِيل 
[tebtîl] dahi ٌتَبَتُّل [tebettul] ma¡nâsına da 
olmakla ri¡âyet-i fevâsıl ve tefennün ve 
dakîka-i mezkûre nüktelerine de mebnî 
olur. Ve bu Sîbeveyhi mezhebidir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-betûl] اَلْبَتُولُ
Şol hatuna denir ki ricâl kısmından bi’l-
külliyye kesilip aslâ onlara dâ™ir hâceti ve 
şehvet ve mürâca¡atı olmaya; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
فِيهِمْ لَهَا  أرََبَ  لَا  جَالِ  الرِّ عَنِ  مُنْقَطِعَةٌ  أيَْ  -Mer بَتُولٌ 
yem el-¡A≠râ™ radıyallâhu ¡anhâ cenâbına 
Betûl ıtlâkı bu cihetledir. Ve 

 Fâ†imatu’z-Zehrâ™ radıyallâhu [Betûl] بَتُولٌ
¡anhâ cenâblarının lakablarıdır, fazl ve dîn 
ve haseb cihetleriyle nisvân-ı zamândan 
ve nisvân-ı ümmetten munkatı¡a ve müte-
meyyize olduğu için. Ve 

 Şol hurmâ fidanına denir ki [betûl] بَتُولٌ
ağacın kökünden başkaca ayrılıp kök sal-
makla anasından munkatı¡ ve müstagnî 
ola; yukâlu: ٌهَا مُسْتَغْنِيَة  فَسِيلَةٌ بَتُولٌ أيَْ مُنْقَطِعَةٌ عَنْ أمُِّ
بِنَفْسِهَا
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-Betîl] اَلْبَتِيلُ
dahi Hazret-i Meryem’e ıtlâk olunur, ٌبَتُول 
[betûl] gibi. Ve anasından ayrılıp başkaca 
kök salan hurmâ fidanına denir. Ve dere-
nin aşağısında olan akıntıya denir; cem¡i 

 vezninde. Ve [kutub] كُتُبٌ ,gelir [butul] بُتُلٌ
salkımları aşağıya doğru sarkık olan ağa-
ca denir. Ve Yemâme’de bir dağın adıdır. 
Ve bir derenin ismidir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-betîlet] اَلْبَتِيلَةُ
de) Bu dahi anasından başkaca bi-nefsihi 
kök salmış hurmâ fidanına denir. Ve ٌبَتِيل 
[Betîl] nâm cebel-i mezkûr kurbünde bir 
su adıdır. Ve insânın ve hayvânın sağrısı-
na denir, ٌعَجِز [¡aciz] ma¡nâsına. Ve etine 
dolu tıknaz ¡uzva denir; yukâlu: َْعُضْوٌ بَتِيلٌ أي 
 ma¡nâsınadır, ke-mâ [™betlâ] بَتْلَاءُ Ve مُكْتَنِزٌ
se-yuzkeru.

-vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mubtilet] اَلْمُبْتِلَةُ
ninde) Şol hurmâ ağacına denir ki ٌبَتِيلَة 
[betîlet] dedikleri fidan-ı mezkûrun anası 
ya¡nî aslı ola.

طْتِبْتَالُ  Bu dahi hurmâ fidanı [el-istibtâl] اَلِْ
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [betûl] بَتُولٌ
إِسْتَبْتَلَتِ الْفَسِيلَةُ بِمَعْنَى تَبَتَّلَتْ
 مُعَظَّمَةٌ) [el-mubettelet] اَلْمُبَتَّلَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Be-gâyet hûb ve 
dil-ber mahbûbeye denir, gûyâ ki hüsn 
ü cemâl cism ve endâmına biçilmiş kat¡î 
kisvet ola; yukâlu: كَأنََّهَا جَمِيلَةٌ  أيَْ  مُبَتَّلَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
أعَْضَائِهَا عَلَى  حُسْنهَُا   Ve şol hatuna denir بُتِّلَ 
ki tâmmü’l-hilkat ve mütenâsibetü’l-a¡zâ 
olup endâmının etleri birbiri üzere gelmiş 
olmaya, ya¡nî serv-i sehî gibi bir çırpıdan 
çıkmış mevzûn ola, ¡alâ-kavlin endâmında 
inkıbâz olmayıp râst ve nâzük ola; yukâlu: 
 إِمْرَأةٌَ مُبَتَّلَةٌ إِذَا كَانَتْ لَمْ يَرْكَبْ بَعْضُ لَحْمِهَا بَعْضًا أوَْ كَانَ
 جَمَلٌ مُبَتَّلٌ إِذَا كَانَ :ve yukâlu فِي أعَْضَائِهَا إِسْتِرْسَالٌ
.Ve bununla ricâl tâ™ifesi sıfatlanmaz كَذَلِكَ

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-betlâ] اَلْبَتْلَاءُ
 بَتِيلَةٌ ,kelimesinden mü™ennestir [ebtel] أبَْتَلُ
[betîlet] gibi kesik ve munkatı¡ nesnelere 
vasf olur; ve minhu: مَعَهَا لَيْسَ  أيَْ  بَتْلَاءُ   عُمْرَةٌ 
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وَبَتْلَاءَ بَتِيلَةٍ  عَلَى  مَرَّ  وَيقَُالُ  بَتِيلَةٌ  عُمْرَةٌ  وَيقَُالُ   غَيْرُهَا 
تُرَدُّ رَأْيِهِ أيَْ عَزِيمَةٍ لَا   Ya¡nî “Redd ve ircâ¡ı مِنْ 
mümkin olmayan ¡azîmet-i kat¡iyye üzere 
mürûr eyledi.”

]ب ث ل]
-bâ’nın zammı ve &â) [el-bu&let] اَلْبُثْلَةُ
yı müsellesenin sükûnuyla) Şöhret 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌلَهُ بُثْلَةٌ أيَْ شُهْرَة

]ب ج ل]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebcîl] اَلتَّبْجِيلُ
Bir adama ta¡zîm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَهُ تَبْجِيلًا إِذَا عَظَّمَه  بَجْلْ Ve bir adama بَجَّ
[becel] demek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  بَجَّ
إِذَا قَالَ لَهُ بَجَلْ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-becâl] اَلْبَجَالُ
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-becîl] اَلْبَجِيلُ
Mu¡azzam ve muvakkar adama yâhûd 
¡azîmü’l-kadr müsinn ve ihtiyâr olarak 
şekl ve şemâ™il sâhibi vecîh ve seyyid ve 
zî-şân adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَجَالٌ وَبَجِيل 
مَعَ جَمَالٍ الْعَظِيمُ  دُ  يِّ السَّ الْكَبِيرُ  يْخُ  الشَّ هُوَ  أوَْ  لٌ  مُبَجَّ  أيَْ 
 Ve وَنبُْلٍ

 Yoğun ve galîz nesneye ıtlâk [becîl] بَجِيلٌ
olunur; yukâlu: ٌشَيْءٌ بَجِيلٌ أيَْ غَلِيظ
 (vezninde [a§âlet] أصََالَةٌ) [el-becâlet] اَلْبَجَالَةُ
ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-bucûl] اَلْبُجُولُ
Bir adam ٌبَجِيل [becîl] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ بَجَالَةً وَبُجُولًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  بَجُلَ الرَّ
إِذَا كَانَ بَجِيلا
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-bâcil] اَلْبَاجِلُ
Hoş-hâl ve sâhib-i ni¡met ü refeh ü servet 
adama denir; yukâlu: ُالْحَسَن أيَِ  بَاجِلٌ   رَجُلٌ 
-Ve dâ™imâ şen ve şâdân ada الْحَالِ الْمُخْصِبُ
ma denir; yukâlu: ُفَرْحَان أيَْ  بَاجِلٌ   Ve رَجُلٌ 
bunlar bâb-ı âtîdendir.

ve (bâ’nın fethiyle) [el-becl] اَلْبَجْلُ

 (vezninde [vu§ûl] وُصُولٌ) [el-bucûl] اَلْبُجُولُ
Bir adam ٌبَاجِل [bâcil] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَبُجُولًا  بَجْلًا  وَبَجَلَ  جُلُ  الرَّ  بَجِلَ 
لِ إِذَا صَارَ بَاجِلا ابِعِ وَالْأوََّ الرَّ
 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [el-ebcel] اَلْبَْجَلُ
Ayakta bir kalın damarın ismidir; ¡alâ-
kavlin at kısmının kollarına mahsûstur, 
insânda ُأكَْحَل [ek√al] dedikleri damar 
mesabesindedir.

 Bühtân (fethateynle) [el-becel] اَلْبَجَلُ
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin bâ’nın zam-
mıyla bühtân-ı ¡azîme denir. Ve ¡aceb 
ve ta¡accüb ma¡nâsınadır. Ve Lo…mân b. 
¡Âd’ın işbu: ”ِخُذِي مِنِّي أخَِي ذَا الْبَجَل“ kavlinde 
-ma¡nâsınadır. Tafsîli bu يَرْضَى بِخَسِيسِ الْأمُُورِ
dur ki birâderlerinden birisi bir hatuna hit-
be eylemekle Lo…mân o hatuna birâder-i 
merkûmunu zemm ve kadh zımnında 
kelâm-ı mezburu îrâd eylemiştir. Bunda 
vâki¡ ٌبَجَل kelimesi vech-i âtî üzere haseb 
ve kifâye ma¡nâsından me™hûz olmakla 
birâderim mezbûr be-gâyet dûn-himmet 
ve mütenezzil kimse olmakla me¡âlî-i 
umûra sarf-ı zihn eylemeyip rezâlet-i tab¡ı 
hasebiyle dâ™imâ umûr-ı hasîseye ragbet 
ve irtikâb edip bu bana kifâyet eder diye 
kasr-ı bâ¡-ı himmet eder demektir.

-fethateynle ve yâ-yı mü) [becelî] بَجَلِي
tekellime izâfetle ve cîm’in sükûnuyla 
câ™izdir) حَسْبِي [√asbî] ma¡nâsınadır, ya¡nî 
 kelimesi ism olur ve iki vech [becel] بَجَلٌ
üzere isti¡mâl olunur: Evvelâ ُحَسْب [√asbu] 
mürâdifi olur; tekûlu: حَسْبِي أيَْ   Ya¡nî بَجَلِي 
“Bana yetişir.” Ve ism-i fi¡l olur يَكْفِي 
[yekfî] ma¡nâsına. Pes َبَجَلْك ve بَجَلْنِي der-
sin lâm’ların sükûnlarıyla, َيَكْفِيك ve يَكْفِينِي 
ma¡nâsına. Sâniyâ harf olur, ْنَعَم [ne¡am] 
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ma¡nâsına ki harf-i tasdîktir.

بْجَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibcâl] اَلِْ
Kifâyet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا كَفَاهُ أبَْجَلَهُ الشَّ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-beclet] اَلْبَجْلَةُ
de) Şecere-i sagîreye denir; cem¡i ٌبَجْلَات 
[beclât]tır. Ve hûb ve dil-ber olan şekl ve 
sîmâya ve çehre-i dil-ârâya denir; yukâlu: 
 Ve بِهِ بَجْلَةٌ أيَْ شَارَةٌ حَسَنَةٌ

 ;Bir kabîlenin pederi ismidir [Beclet] بَجْلَةُ
nisbetinde ٌّبَجْلِي [Becliyy] denir cîm’in 
sükûnuyla; ashâbdan ¡Amr b. ¡Abese ve 
muhaddisînden ¡Îsâ b. ¡Abdurra√mân el-
Becliyyân onlardandır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [Becîlet] بَجِيلَةُ
de) Yemen’de Ma¡add kabîlesinden bir 
cemâ¡attir; nisbetinde ٌّبَجَلِي [Beceliyy] de-
nir harekâtla; ashâbdan Cerîr b. ¡Abdullâh 
el-Becelî ona mensûbdur.

 [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Benû Becâlet] بَنوُبَجَالَةَ
vezninde) Bir batnın ismidir.

]ب ح ل]
-bâ’nın fethi ve √â-yı müh) [el-ba√l] اَلْبَحْلُ
melenin sükûnuyla) Adamı hâkisâr eden 
fakr-ı şedîd ma¡nâsınadır.

]ب ح د ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ba√delet] اَلْبَحْدَلَةُ
ninde) Omuz başının ardında olan kürek 
kemiği eğilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا مَالَتْ كَتِفُهُ  Ve sür¡atle yürümek بَحْدَلَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا أسَْرَعَ فِي  بَحْدَلَ الرَّ
 Ve işte ve yelip yopurmakta cüst ve الْمَشْيِ
çabukluğa denir; yukâlu: ةٌ فِي  بِهِ بَحْدَلَةٌ أيَْ خِفَّ
عْيِ السَّ
 Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Ba√del] بَحْدَلٌ
recül adıdır.

]ب ح ش ل]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-ba√şelet] اَلْبَحْشَلَةُ
-vezninde) Kara ¡Arabla [da√recet] دَحْرَجَةٌ
rın raksı gibi raks eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنْج بَحْشَلَ الْغُلَامُ إِذَا رَقَصَ رَقْصَ الزَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Ba√şel] بَحْشَلٌ
A√med b. ¡Abdurra√mân el-muhaddis el-
Mi§rî lakabıdır.

]ب ح ظ ل]
 â-yı mu¡ceme ile@) [el-ba√@alet] اَلْبَحْظَلَةُ
-vezninde) ¡Arab tavşanı [da√recet] دَحْرَجَةٌ
nın ve fârenin kalkıyıp sıçraması gibi sıç-
rayıp atılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَحْظَل 
إِذَا قَفَزَ قَفَزَانَ الْيَرْبُوعِ وَالْفَأْرَةِ

]ب خ ض ل]
لُ ََ  â-yı mu¡ceme ile») [el-ba«∂al] اَلْبَخْ
 vezninde) Kalın gövdeli, eti [ca¡fer] جَعْفَرٌ
çok, yumru ve topaç adama denir.

لُ َُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teba«∂ul] اَلتَّبَخْ
vezninde) Gövdenin eti çok ve kalın ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَحْمُهُ   تَبَخْضَلَ 
غَلُظَ وَكَثرَُ

]ب خ ل]
ve [el-bu«l] اَلْبُخْلُ

ve (bâ’ların zammıyla) [el-bu«ûl] اَلْبُخُولُ

ve (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [el-be«al] اَلْبَخَلُ

ve (vezninde [necm] نَجْمٌ) [el-ba«l] اَلْبَخْلُ

-veznin […unu¡] عُنقٌُ) [el-bu«ul] اَلْبُخُلُ
de) Nâkesliğe denir ki cûd ve kerem 
mukâbilidir; yukâlu: ٌوَبَخَل وَبُخُولٌ  بُخْلٌ   بِهِ 
 Ve وَبَخْلٌ أيَْ ضِدُّ الْكَرَمِ

 ve (bâ’nın zammıyla) [bu«l] بُخْلٌ

 ,Masdar olurlar (fethateynle) [be«al] بَخَلٌ
nâkeslik edip imsâk eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: ِابِع  بَخِلَ بِكَذَا وَبَخُلَ بُخْلًا وَبَخَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
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 [be«al] بَخَلٌ Ve gâh olur ki وَالْخَامِسِ ضِدُّ كَرُمَ
ile ki fethateynledir, mübâlagaten pek 
bahîl olan kimse sıfatlanır; yukâlu: ٌرَجُل 
بَخَلٌ مُبَالَغَةً
لُ ِِ  Mümsik ve nâkes şahsa [el-bâ«il] اَلْبَا
denir; cem¡i ٌل -ruk] رُكَّعٌ ,gelir [bu««al] بُخَّ
ka¡] vezninde.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-be«îl] اَلْبَخِيلُ
Cibillî nâkese denir; bâb-ı hâmistendir; 
cem¡i ُبُخَلَاء [bu«alâ™] gelir, ُأمَُرَاء [umerâ™] 
vezninde.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-be«âl] اَلْبَخَالُ
ve

الُ ادٌ) [el-ba««âl] اَلْبَخَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muba««al] اَلْمُبَخَّ
vezninde) Pek bahîl ve nâkese denir.

بْخَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-ib«âl] اَلِْ
Bir kimseyi bahîl bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أبَْخَلَهُ إِذَا وَجَدَهُ بَخِيلا
 Bir adamı buhle nisbet [et-teb«îl] اَلتَّبْخِيلُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهُ إِذَا رَمَاه  بَخَّ
بِالْبُخْلِ
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-meb«alet] اَلْمَبْخَلَةُ
vezninde) Bâ¡is-i buhl olan şey™e denir. 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: ٌاَلْوَلَدُ مَبْخَلَة“ 
مَجْبَنَةٌ” أيَْ مَا يَحْمِلُ عَلَى الْبُخْلِ وَالْجُبْنِ وَيَدْعُو إِلَيْهِ

]ب د ل]
ve (fethateynle) [el-bedel] اَلْبَدَلُ

ve (bâ’nın kesriyle) [el-bidl] اَلْبِدْلُ

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-bedîl] اَلْبَدِيلُ
nesnenin ¡ivaz ve halefine denir ki deği-
şik ta¡bîr olunur; cem¡i ٌأبَْدَال [ebdâl]dır; 
yukâlu: ُهَذَا بَدَلٌ مِنْهُ وَبِدْلٌ وَبَدِيلٌ أيَْ خَلَفٌ مِنْه
لُ لٌ) [et-tebeddul] اَلتَّبَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi bir nesneden bedel almak 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَ مِنْهُ إِذَا اتَّخَذَه لَهُ وَتَبَدَّ  تَبَدَّ
بَدَلا -Ve bir nesne eski hey™etinden bo مِنْهُ 
zulup mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا تَغَيَّر لَ الشَّ تَبَدَّ
طْتِبْدَالُ  Bu dahi bir nesneyi [el-istibdâl] اَلِْ
bir nesneden bedel almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه إِسْتَبْدَلَهُ وَبِهِ بِمَعْنَى تَبَدَّ
بْدَالُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ibdâl] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebdîl] اَلتَّبْدِيلُ
Bunlar da ٌل  ;ma¡nâsınadır [tebeddul] تَبَدُّ
yukâlu: لَهُ إِذَا اتَّخَذَهُ مِنْهُ بَدَلا  Ve أبَْدَلَهُ مِنْهُ وَبَدَّ

َْبْدِيلٌ  [tebdîl] Bir nesneyi tagyîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه غَيَّ أيَْ  فَهُ  حَرَّ إِذَا  لَهُ   بَدَّ
Mü™ellif ٌتَبْدِيل [tebdîl]in bir nesneyi şey™-i 
âhere değişmek ma¡nâsından iktisâr ey-
lemiştir. Bu ma¡nâda iki mef¡ûle ta¡diye 
eder.

الْبَدَلِ -İnde’s¡ [urûfu’l-bedel√] حُرُوفُ 
sarfiyyîn on dört harftir ki onları işbu: 
”  .kelâmı cem¡ eylemiştir “أنَْجَدْتُهُ يَوْمَ صَالَ زُطٌّ
Ve idgâmın gayrıda şâyi¡ olan hurûf-ı be-
del yirmi bir harftir ki işbu: ٍبِجِدٍّ صَرْفُ شَكِس“ 
تِهِ”  kelâmı cem¡ eylemiştir. Ve أمَِنَ طَيَّ ثَوْبَ عِزَّ
işbu hurûf-ı bedelden murâd yekdîgerin 
makâmına vaz¡ olunan hurûftur, meselâ 
yâ™ yerine vaz¡ olunan vâv gibi.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâdelet] اَلْمُبَادَلَةُ
vezninde) ve

-veznin [cidâl] جِدَالٌ) [el-bidâl] اَلْبِدَالُ
de) Bir nesneyi bir nesne ile değişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَبِدَالًا  مُبَادَلَةً   بَادَلَهُ 
أعَْطَاهُ مِثْلَ مَا أخََذَهَ مِنْهُ
 (hemzenin fethiyle) [el-ebdâl] اَلْبَْدَالُ
Evliyâullâh zümresinden bir cemâ¡attir 
ki Hazret-i Hak celle ve ¡alâ onları arzın-
da ikâmet ya¡nî ba¡zı tasarruf-ı mesâlih-i 
halk zımnında izn-i ma¡nevî ile mazhar-ı 
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hilâfet eder. Ve onlar dâ™imâ yetmiş nefer 
olurlar, kırk neferi arz-ı Şâm’da ve otuzu 
bilâd-ı sâ™irede olur. İçlerinden biri intikâl 
eyledikte sâ™ir nâstan birini intihâb ve 
onun yerine ikâme ve iclâs ederler.

-bâ’nın kesriyle ve fetha) [el-bidl] اَلْبِدْلُ
teynle) Şerîf ve kerîm adama ıtlâk olunur; 
cem¡i ٌأبَْدَال [ebdâl]dir. 

 Bir adam (fethateynle) [el-bedel] اَلْبَدَلُ
veca¡-ı mefâsıla ve kol ağrısına mübtelâ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جْلُ بَدَلا  بَدِلَ الرَّ
ابِعِ إِذَا اشْتَكَتْ مَفَاصِلُهُ وَيَدُهُ  :ve yukâlu مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Ve bir ada أخََذَهُ الْبَدَلُ أيَْ وَجَعُ الْمَفَاصِلِ وَالْيَدَيْنِ
mın ٌبَأْدَلَة [be™delet]i ağrımak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي ذُكِرَ  كَمَا  بَأْدَلَتُهُ  اشْتَكَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  بَدِلَ 
تِهِ مَادَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-bedil] اَلْبَدِلُ
Veca¡-ı mefâsıla ve kol ağrısına mübtelâ 
adama denir.

الُ ادٌ) [el-beddâl] اَلْبَدَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Me™kûlât satıcı adama denir ki 
¡âmme bakkâl derler; yukâlu: ُالٌ أيَْ بَيَّاع  هُوَ بَدَّ
الٌ بَقَّ تَقُولُ  ةُ  وَالْعَامَّ الٌ Zîrâ الْمَأْكُولَاتِ   [ba…kâl] بَقَّ
sebzevât satıcıya denir.

 dâl’ın fethi ve zammı ve) [Bâdevlâ] بَادَوْلَى
elifin kasrıyla) Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Budeyl] بُدَيْلٌ
Esmâ-i ricâldendir: Budeyl b. Ver…â™ ve 
Budeyl b. Meysere ve Budeyl b. Umm 
A§ram el-»uzâ¡iyyân ve Budeyl b. Se-
leme ve Budeyl b. ¡Amr b. Kul&ûm ve 
Budeyl b. Mâriye ve Budeyl-i âher ki bir 
belde ve kabîleye nisbetle müte¡âref de-
ğildir, cümlesi ashâbdandır. Ve A√med 
b. Budeyl el-Eyyâmî ve bir cemâ¡at-i uhrâ 
ve ٌأمَِير [emîr] vezninde Bedîl b. ¡Alî el-
Erdebîlî ve Bedîl b. A√med el-Herevî ve 
Bedîl b. Ebi’l-¢âsim el-»ûyî ve ~âli√ b. 

Bedîl muhaddislerdir.

]ب ذ ل]
لُ ْْ  bâ’nın fethi ve ≠âl-ı) [el-be≠l] اَلْبَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ma¡lûmdur ki 
tîb-i nefsle bir adama ¡atiyye ihsân eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَذَلَهُ بَذْلًا مِنَ الْبَاب 
لِ وَالثَّانِي إِذَا أعَْطَاهُ وَجَادَ بِهِ اْلأوََّ
الُ َْ بْتِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibti≠âl] اَلِْ
Bir nesneyi dâ™imî kullanmak ma¡nâsınadır 
ki sıyânet mukâbilidir; yukâlu: ُّضِد  إِبْتَذَلَهُ 
 “فَرَسٌ لَهُ بَذْلٌ أوَِ بْتِذَالٌ” :ve minhu yukâlu صَانَهُ
الْحَاجَةِ لِوَقْتِ  يَصُونهُُ  حُضْرٌ  لَهُ  -Ya¡nî “Bir at أيَْ 
tır ki vakt-i hâcette icrâ edip kullanmak 
için zâtında mevkûf ve mahfûz yüğrüklük 
mâyesi vardır.” 

Şârih der ki asl mesel ٌوَبَذْل صَوْنٌ  لَهُ   “فَرَسٌ 
 unvânındadır, niteki Esâs’ta¡ وَابْتِذَالٌ
mersûm olduğu üzere ٌفَرَسٌ لَهُ صَوْنٌ وَبَذْل der-
ler, kaçan at makdûru olan cery ve huzrun 
cümlesini def¡aten ihrâc eylemeyip ba¡zını 
bezl ve ba¡zını vakt-i iktizâya tevkîf ey-
lese, niteki ٌكَحِيل [ke√îl] atların hâlidir. 
İntehâ.

لَةُ َْ -vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mib≠elet] اَلْمِبْ
ninde) ve

لَةُ ْْ -Sepet (bâ’nın kesriyle) [el-bi≠let] اَلْبِ
te ve sandûkta hıfz olunmayıp her gün 
isti¡mâl olunan sevbe denir ki gündelik 
ta¡bîr olunur. Ve 

لَةٌ َْ  ve [mib≠elet] مِبْ

لٌ َْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [mib≠el] مِبْ
Köhne libâsa denir; tekûlu: فِي عَلَيْنَا   خَرَجْنَا 
يَابِ  :ve tekûlu مِبْذَلَتِهِ وَبِذْلَتِهِ وَهِيَ مَا لَا يصَُانُ مِنَ الثِّ
جَاءَ وَعَلَيْهِ مِبْذَلَةٌ وَمِبْذَلٌ أيَْ ثَوْبٌ خَلَقٌ
لُ ِْ ve [el-mubte≠il] اَلْمُبْتَ

لُ ِّْ  den[ibti≠âl] إِبْتِذَالٌ) [el-mutebe≠≠il] اَلْمُتَبَ
ve ٌل -den ism-i fâ¡il bünyele[tebe≠≠ul] تَبَذُّ
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riyle) Gündelik yâhûd köhne libâs teleb-
büs eden adama denir. Ve dâ™imâ işini bi-
nefsihi işler olan kimseye denir ki nefsini 
mübtezel eder; yukâlu: َلٌ إِذَا كَان  هُوَ مُبْتَذِلٌ وَمُتَبَذِّ
يَعْمَلُ عَمَلَ نَفْسِهِ
لُ َْ -ism-i mef¡ûl bünye) [el-mubte≠el] اَلْمُبْتَ
siyle) Dâ™imâ kullanılan şey™e denir; ve 
minhu yukâlu: َمَاضِي أيَْ  الْمُبْتَذَلِ  صَدْقُ   سَيْفٌ 
رِيبَةِ  Ya¡nî kullanılıp çarpıldığı nesnede الضَّ
gereği gibi işlek ve nâfizdir.

ولٌ ُْ  Bir (mîm’in fethiyle) [Meb≠ûl] مَبْ
şâ™irdir.

لٌ ْْ ve (vezninde [necm] نَجْمٌ) [Be≠l] بَ

الٌ َّْ ادٌ) [Be≠≠âl] بَ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ

يْلٌ َْ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Bu≠eyl] بُ
Esmâ-i ricâldendir.

]ب ر أ ل]
 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-burâ™il] اَلْبُرَائِلُ
ve

-Kuşun boy (kasr ile) [el-burâ™ilâ] اَلْبُرَائِلَى
nunun çevresinde olan değirmice tüylere 
denir ki ekserî horoz boynunda olur, ¡alâ-
kavlin hemân toy kuşunun boynunda olan 
değirmice tüylere mahsûstur. Ve 

 burâ™il ve] بُرَائِلٌ

 ve [burâ™ilâ] بُرَائِلَى

 .Horoza ıtlâk olunur [ebû burâ™il] أبَُو بُرَائِلٍ
Ve 

-Yerde biten ça [∂burâ™ilu’l-ar] بُرَائِلُ الْرَْضِ
yıra ve çimene ıtlâk olunur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ber™elet] اَلْبَرْألََةُ
ninde) ve

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teber™ul] اَلتَّبَرْألُُ
ninde) ve

بْرِيلَالُ -vez [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-ibrîlâl] اَلِْ
ninde) Horoz ve toy kuşu birbiriyle döğü-

şürken boyunlarında ٌبُرَائِل [burâ™il] dedikle-
ri değirmi tüyleri kabartmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيكُ وَالْحُبَارَى وَتَبَرْألََ وَابْرَألََّ إِذَا نَفَش  بَرْألََ الدِّ
الْبُرَائِلَ لِلْقِتَالِ
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mubre™il] اَلْمُبْرَئِلُ
le) Şerr ve şûra âmâde olan kimseye ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُءٌ لَه رِّ أيَْ مُتَهَيِّ هُوَ مُبْرَئِلٌ لِلشَّ
 (bâ’nın zammıyla) [Bur™âl] بُرْآلٌ
Esmâdandır: ¡Abdulbâ…î b. Mu√ammed b. 
Bur™âl muhaddis-i Endelusî’dir.

]ب ر ج ل]
-bâ’nın ve cîm’in zam) [Burculân] بُرْجُلَانُ
mıyla) Vâsi† kazâsında bir karyedir.

ةُ  Baπdâd’da bir [el-Burculâniyyet] اَلْبُرْجُلَانِيَّ
mahalledir.

]ب ر ز ل]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-burzul] اَلْبُرْزُلُ
Fîl-hey™et iri adama denir.

]ب ر ط ل]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-bur†ul] اَلْبُرْدلُُ
ve

-ur] أرُْدُنٌّ teşdîd-i lâm’la) [el-bur†ull] اَلْبُرْدلُُّ
dunn] vezninde) Bir gûne kalansüve ya¡nî 
baş kisvetidir. Şârihin beyânına göre se-
lefte Mevlevî külâhı gibi uzun bir gûne 
mücevveze idi.

ةُ  zammeteynle ve) [el-bur†ullet] الْبُرْدلَُّ
lâm’ın teşdîdiyle) İçerisi daracık olan göl-
geliğe denir, mi@alle-i dayyika ma¡nâsına.

 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-bir†îl] اَلْبِرْدِيلُ
Bir gûne uzun ve pek taşa denir, Türkîde 
palandız taşı derler. Ve ba¡zılar ¡indinde 
bir türlü demir külünge denir ki pek metîn 
ve tûlânî olur, onunla değirmen taşı nakr 
ederler, Türkîde dişengi derler. Ve taşçı-
ların mutlakan taş kırdıkları külünge denir 
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ki varyoz ta¡bîr olunur. Ve rüşvete denir 
ki hakkı ibtâl ve bâtılı ihkâk sûretine ge-
tirmek için verilen zehrliktir; cem¡i ُبَرَاطِيل 
[berâ†îl] gelir. Şârihin beyânına göre bu 
ma¡nâ-yı evvelden me™hûzdur; yukâlu: 
شْوَةَ ألَْقَمَهُ الْبِرْطِيلَ أيَِ الرِّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ber†alet] اَلْبَرْدَلَةُ
ninde) Havuzun duvar ve kenârı makûlesi 
berâberine ٌبِرْطِيل [bir†îl] dedikleri taş yap-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  بَرْطَلَ 
بِرْطِيلا حَوْضِهِ  بِإِزَاءِ   Ve bir adama rüşvet جَعَلَ 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَانًا   بَرْطَلَ 
رَشَاهُ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teber†ul] اَلتَّبَرْدلُُ
vezninde) Rüşvet almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَرْطَلَهُ فَتَبَرْطَلَ إِذَا ارْتَشَى

]ب ر ع ل]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-bur¡ul] اَلْبُرْعُلُ
Sırtlan yavrusuna denir, ¡alâ-kavlin ak 
tavşan ile çakalın imtizâcından hâsıl olan 
yavruya denir.

]ب ر غ ل]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [el-berâπîl] اَلْبَرَاغِيلُ
 vezninde) Suya karîb olan [berâ†îl] بَرَاطِيلُ
kurâ ve arâzîye denir, ¡alâ-kavlin otlu sulu 
âbâdân yer ile berriyye miyânında olan 
bilâda denir, Enbâr ve ¢âdisiyye gibi; 
müfredi ٌبِرْغِيل [birπîl]dir, ٌقِنْدِيل […indîl] gibi.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-berπalet] اَلْبَرْغَلَةُ
vezninde) ُبَرَاغِيل [berâπîl] dedikleri arz-ı 
mezkûrede sâkin olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا سَكَنَ الْبِرْغِيل بَرْغَلَ الرَّ

]ب ر ق ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ âf’la…) [el-ber…alet] اَلْبَرْقَلَةُ
vezninde) Yalan söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا كَذَب بَرْقَلَ الرَّ

 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-bir…îl] اَلْبِرْقِيلُ
Selefte kemângürüh dedikleri âlete de-
nir ki onunla yuvalak atarlar idi, ٌجُلَاهِق 
[culâhi…] ma¡nâsına hâlen tüfek onun be-
delidir. Bu sûrette tüfeğe de ıtlâkı sahîh 
olur. Asl kemângürüh zenbûrek ola-
caktır ki hâlen ¡Acemde müsta¡meldir; 
ba¡zı vüzerâ™ cebhânesinde dahi resîde-i 
nazardır.

]ب ز ل]
-bâ’nın fethi ve zâ) [el-bezl] اَلْبَزْلُ
yı mu¡cemenin sükûnuyla) Yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَزْلًا  يْءَ  الشَّ  بَزَلَ 
هُ شَقَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ -Ve hamrın ve sâ™ir nes الْبَابِ 
nenin zarfını delmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِنَاءَهَا نَقَبَ  إِذَا  وَغَيْرَهَا  الْخَمْرَ   Ve bir بَزَلَ 
nesneyi süzüp durultmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه رَابَ إِذَا صَفَّ  Ve bir işi yâhûd بَزَلَ الشَّ
bir mülâhazayı kat¡î ve ilişiksiz eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َِبَزَلَ الْأمَْرَ أو 
أْيَ إِذَا قَطَعَهُ  Ve الرَّ

 ve [bezl] بَزْلٌ

 Devenin azı dişi yarıp çıkmak [buzûl] بُزُولٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَزَلَ نَابُ الْبَعِيرِ بَزْلًا وَبُزُولا 
 Ve إِذَا طَلَعَ

 ;Şiddet ve sahtî ma¡nâsınadır [bezl] بَزْلٌ
yukâlu: ٍة أمَْرٌ ذُو بَزْلٍ أيَْ شِدَّ
 Bu dahi yarmak [et-tebzîl] اَلتَّبْزِيلُ
ma¡nâsınadır.

لُ لٌ) [et-tebezzul] اَلتَّبَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  بَزَّ
قَ فَتَشَقَّ قَهُ  شَقَّ أيَْ  لَ  فَتَبَزَّ يْءَ   Ve bir nesnenin الشَّ
kabını delmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  تَبَزَّ
الْخَمْرَ وَغَيْرَهَا إِذَا نَقَبَ إِنَاءَهَا
نْبِزَالُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inbizâl] اَلِْ
ninde) Bu dahi yarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق يْءُ إِذَا تَشَقَّ إِنْبَزَلَ الشَّ
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بْتِزَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtizâl] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesnenin zarfını delmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَغَيْرَهَا  الْخَمْرَ   إِبْتَزَلَ 
نَقَبَ إِنَاءَهَا
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-buzâl] اَلْبُزَالُ
Hamr makûlesi nesnenin zarfının delin-
miş yerine ya¡nî deliğine denir.

ve [el-bâzil] اَلْبَازِلُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-bezûl] اَلْبَزُولُ
Azısını henüz yarmış deveye denir, cemel 
ve nâkaya vasf olur; yukâlu: ٌجَمَلٌ وَنَاقَةٌ بَازِل 
لٌ Cem¡leri وَبَزُولٌ إِذَا كَانَ قَدْ بَزَلَ نَابُهُ  [buzzel] بُزَّ
gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde ve ٌبُزُل [bu-
zul] gelir ٌكُتُب [kutub] vezninde ve ُبَوَازِل 
[bevâzil] gelir. Ve dokuzuncu senede olur 
ki ondan sonra bir ismle müsemmâ olur, 
dişi zuhûr eylemez. Lâkin mü™ellifin onun-
cu yaşında deveye ٌمُخْلِف [mu«lif] ıtlâkı 
bu kavline münâkızdır, niteki ”خ،ل،ف“ 
mâddesinde beyân eyledi. Ve 

-vaktin [buzûl] بُزُولٌ Devenin [bâzil] بَازِلٌ
de zuhûr eden dişine de denir; cem¡i ُبَوَازِل 
[bevâzil] gelir. Ve 

 Tecribe-i ahvâlde kâmil ve [bâzil] بَازِلٌ
rüşd ve dirâyette tâmm ve müstekmil ada-
ma ıtlâk olunur; yukâlu: هُوَ بَازِلٌ أيَْ كَامِلٌ فِي 
تَجْرِبَتِهِ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mibzel] اَلْمِبْزَلُ
ve

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mibzelet] اَلْمِبْزَلَةُ
vezninde) Süzgüye denir, ٌمِصْفَاة [mi§fât] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-bezlâ] اَلْبَزْلَءُ
Şol emr-i ¡azîme ıtlâk olunur ki hak ile 
bâtıl miyânını fark ve fasl eyleye; yukâlu: 
 Ve dâhiye-i خُطَّةٌ بَزْلَاءُ أيَْ تَفْصِلُ بَيْنَ الْحَقِّ وَالْبَاطِلِ
¡azîmeye ıtlâk olunur. Ve re™y-i ceyyid 

ve fikr-i sâ™ibe ıtlâk olunur. Ve şedâ™ide 
ve umûr-ı ¡izâma ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
دَائِدِ وَيَقُومُ بِالْأمُُورِ الْعِظَامِ اضٌ بِبَزْلَاءَ أيَِ الشَّ نَهَّ
 Mâl kısmından şey™-i [el-bâzilet] اَلْبَازِلَةُ
yesîre denir; yukâlu: ْمَا عِنْدَهُ بَازِلَةٌ أيَْ شَيْءٌ مِن 
-Ve şol baş yarığına denir ki deriyi ya مَالٍ
rıp lâkin öte savuşmaya; yukâlu: مَا يَلْزَمُ فِي 
جَاجِ تَبْزِلُ الْجِلْدَ وَلَا تَعْدُوهُ الْبَازِلَةِ وَهِيَ الْحَارِصَةُ مِنَ الشِّ
 Bir keçinin (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [buzl] بُزْلٌ
adıdır.

 §Â¡ (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buzeyl] بُزَيْلٌ
b. Vâ™il’in ¡abd-i âzâd-kerdesidir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-bizâl] اَلْبِزَالُ
Şol çuvaldız tarzında demir âlete denir ki 
onunla köpük süzecek deliği açılır.

بْزِلَةُ -tâ’nın ve zây’ın kesriy) [et-tibzilet] اَلتِّ
le) ve

-musaggar bün) [et-tubeyzilet] اَلتُّبَيْزِلَةُ
yesiyle. Ba¡zı nüshada ٌتِبْزِيلَة [tibzîlet] 
mersûmdur) ve

بْزِلَّةٌ -Bo (lâm’ın teşdîdiyle) [et-tibzillet] اَلتِّ
dur adama denir; yukâlu: ٌوَتُبَيْزِلَة تِبْزِلَةٌ   رَجُلٌ 
وَتِبْزِلَّةٌ أيَْ قَصِيرٌ

]ب س ل]
 (vezninde [nesl] نَسْلٌ) [el-besl] اَلْبَسْلُ
Harâm ma¡nâsınadır. Ve helâl ma¡nâsına 
olmakla zıdd olur. Müfred ve cem¡e ve 
müzekker ve mü™ennese ıtlâk olunur, 
zîrâ fi’l-asl masdardır; yukâlu: َوَهِي  هَذَا 
حَلَالٌ وَكَذَا  حَرَامٌ  أيَْ   Ve düşnâm ve levm بَسْلٌ 
ve tevbîh ma¡nâsınadır; yukâlu: بَسْلا  بَسَلَهُ 
وَلَامَهُ لَحَاهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   Ve Câhiliyye’de مِنَ 
∏atafân ve ¢ays kabîlelerinden bir tâ™ife 
¡indinde mu¡teber olan sekiz eşhür-i huru-
mun ismidir. Ve ivdirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَسَلَهُ بَسْلًا إِذَا أعَْجَلَه Ve şiddet ve sahtî 
ma¡nâsınadır. Ve elek ile un makûlesi nes-
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neyi elemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  بَسَلَهُ 
بِالْمُنْخُلِ  Ve bir nesneyi azca azca ahz نَخَلَهُ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  بَسَلَ الشَّ
 Ve أخََذَهُ قَلِيلًا قَلِيلا

 Aspur suyuna ve kına suyuna [besl] بَسْلٌ
denir. Ve bed-manzar ve zişt-hey™et ada-
ma denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve habs ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَبَسَه إِذَا   بَسَلَهُ 
Ve Benî ¡Âmir b. Lu™eyy cemâ¡atinin la-
kabıdır. Ve onlar ¢ureyş-i ªavâhir’in bir 
cenâhları idi, cenâh-ı âherlerine ٌيَسْل [Yesl] 
ıtlâk olunur idi yâ-yı tahtiyye ile. Ve 

 ma¡nâsına isti¡mâl [âmîn] آمين [besl] بَسْلٌ
olunur, َجُلُ يَقُالُ بَسْلًا بَسْلًا أيَْ آمِينَ آمِين  إِذَا دَعَا الرَّ
Şârihin beyânına göre îcâb ma¡nâsından 
me™hûzdur. ِوَكَانَ عُمَرُ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ يَقُولُ فِي دُعَائِه 
 Mütercim der ki آمِينَ وَبَسْلًا مَعْنَاهُ إِيجَابًا وَتَحْقِيقًا
hill ve ibâha manâsından olmak akreb-
dir; yukâlu: ُه بَسْلًا أيَْ أحََلَّ  Pes burada بَسَلَهُ اللهُ 
بَسْلا  sebkindedir ki “Yâ Rab, du¡âmı أبَْسَلَهُ 
müstecâb edip o maksûdu erzân kıl” de-
mek olur. Ve 

 Veyl ve helâk ma¡nâsına [besl] بَسْلٌ
müsta¡meldir; levm ve şiddet ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: ُوَيقَُال لَهُ  وَيْلًا  أيَْ  لَهُ   بَسْلًا 
بَسْلًا وَأسَْلًا دُعَاءٌ عَلَيْهِ
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-besîl] اَلْبَسِيلُ
dahi bed-manzar ve kerîh-kıyâfet ada-
ma denir; yukâlu: ُالْكَرِيه أيَِ  وَبَسِيلٌ  بَسْلٌ   رَجُلٌ 
 Ve bir karye adıdır. Ve üdebâ-yı الْمَنْظَرِ
Endelus’ten ◊alef-i ¢ureşî nâm edîbin pe-
deri ismidir. Ve kapta bayata kalmış nebîz 
ve bâde bakiyyesine denir. Ve harâm nes-
neye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ بَسِيلٌ أيَْ حَرَام
 [ecel] أجََلْ (fethateynle) [besel] بَسَلْ
ma¡nâsınadır ki kelime-i tasdîktir.

بْسَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibsâl] اَلِْ
Harâm kılmak, tahrîm ma¡nâsınadır; 

yukâlu: ُمَه حَرَّ أيَْ  اللهُ  -Ve bir nesne أبَْسَلَهُ 
yi bir şey™e karşı tutup rehn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَه عَرَّ إِذَا  لِكَذَا   أبَْسَلَهُ 
 Ve bir adamı mehleke ve hizlâna وَرَهَنَهُ
bırakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أبَْسَلَهُ 
لِلْمَهْلَكَةِ  Ve bir işi bir adama ihâle أسَْلَمَهُ 
ve sipâriş kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِلَيْهِ لَهُ  وَكَّ إِذَا  بِهِ  وَأبَْسَلَ  لِعَمَلِهِ   Ve bir kimse أبَْسَلَهُ 
nefsini mevt ve helâka temkîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِلْمَوْتِ  نَفْسَهُ   أبَْسَلَ 
 Ve hurmâ koruğunu kurutup puhte وَطَّنَهَا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أبَْسَلَ الْبُسْرَ إِذَا 
فَهُ طَبَخَهُ وَجَفَّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-busûl] اَلْبُسُولُ
Bir nesne harâm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَان إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بُسُولًا  يْءُ  الشَّ  بَسَلَ 
 Ve süt ve nebîz makûlesi katı بَسِيلًا أيَْ حَرَامًا
ve bed-ta¡m olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَنُ وَالنَّبِيذُ إِذَا صَارَ بَاسِلاً بَسَلَ اللَّ
 Harâm nesneye denir. Ve [el-bâsil] اَلْبَاطِلُ
arslana denir. Ve dilîr ve bahâdıra denir; 
cem¡i ُبُسَلَاء [buselâ™] gelir, ُأمَُرَاء [umerâ™] 
vezninde ve ٌبُسْل [busl] gelir bâ’nın zam-
mıyla; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَاسِلٌ أيَْ شُجَاع Ve 

 Kerîh ve müstehcen ve şedîd [bâsil] بَاطِلٌ
söze denir; yukâlu: ٌقَوْلٌ بَاسِلٌ أيَْ كَرِيهٌ شَدِيد
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-besil] اَلْبَسِلُ
Harâm şey™e denir.

لُ لٌ) [et-tebessul] اَلتَّبَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gazabdan yâ şecâ¡atten yüzü gözü 
burtarıp ekşitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَبَسَ غَضَبًا لَ الرَّ لٌ Ve inde’l-gazab تَبَسَّ  تَبَسُّ
[tebessul] bir adamın çehre ve manzara-
sı pek zişt ve kerîh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْجُلُ إِذَا كَرِهَتْ مَرْأتَُهُ وَفَظعَُت لَ الرَّ تَبَسَّ
لُ لٌ) [el-mutebessil] اَلْمُتَبَسِّ  [mutevekkil] مُتَوَكِّ
vezninde) Aslana denir.

 ve [el-besâlet] اَلْبَسَالَةُ
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 Bahâdır (bâ’ların fethiyle) [el-besâl] اَلْبَسَالُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ بَسَالَة  بَسُلَ الرَّ
وَبَسَالًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ بَاسِلا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebsîl] اَلتَّبْسِيلُ
de) Bir nesneden hoşlanmayıp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهُ إِذَا كَرِهَه بَسَّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-besîlet] اَلْبَسِيلَةُ
Bir nesnenin ta¡mında olan acımtırak tada 
denir; yukâlu: ٌعَلْقَمَة طَعْمِهِ  أيَْ فِي  بَسِيلَةٌ   Ve فِيهِ 
bir nesnenin bakiyyesine denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-buslet] اَلْبُسْلَةُ
Rukye ve efsûn okuyan adama verilen üc-
rete denir.

بْتِسَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtisâl] اَلِْ
de) Rukye-hân ücret almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاقِي إِذَا أخََذَ الْبُسْلَة إِبْتَسَلَ الرَّ
لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mubessel] اَلْمُبَسَّ
vezninde) Ta¡mı acı ve kerîh olan nesneye 
denir; ve minhu yukâlu: َأكُِل إِذَا  لٌ  مُبَسَّ  حَنْظَلٌ 
هَ طَعْمُهُ فُتُكُرِّ  Zîrâ sâdece yendikte ta¡mı وَحْدَهُ 
pek beşî¡ gelir.

طْتِبْسَالُ  Bu dahi bir adam [el-istibsâl] اَلِْ
nefsini mevt ve helâka tav†în ve takrîr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَبْسَل 
 Ve bir adam düşmanı yâ نَفْسَهُ لِلْمَوْتِ إِذَا وَطَّنَهُ
helâk ederim yâ ben helâk olurum diye bî-
muhâbâ ve bî-bâk u pervâ kendisini cenge 
ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَبْسَل 
جُلُ إِذَا طَرَحَ نَفْسَهُ فِي الْحَرْبِ يرُِيدُ أنَْ يَقْتُلَ أوَْ يقُْتَلَ الرَّ

]ب س ك ل]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-buskul] اَلْبُسْكُلُ
-ma¡nâsınadır ki yarış atla [fuskul] فُسْكُلٌ
rından en sonra gelen ata denir.

]ب س م ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-besmelet] اَلْبَسْمَلَةُ
vezninde) الِله  demek [bismillâh] بِسْمِ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَسْمَلَ الْقَارِئُ إِذَا قَالَ بِسْم 
 Mütercim-i hakîr der ki İmâm Suyû†î الِله
Muzhir nâm kitâbında bu mâdde için 
bâb-ı mahsûs ¡akd edip ve bu kabîlden 
olana men√ût ıtlâk eylemiştir. Ve na√t, 
ıstılâh-ı edebiyyede iki kelimeyi ba¡de’l-
ihtisâr terkîb eylemekten ¡ibârettir; ٌحَمْدَلَة 
ve ٌحَوْقَلَة ve ٌحَيْعَلَة ve ٌلَة .bunlardandır هَلَّ

]ب س ي ل]
 جَعْفَرٌ yâ-yı tahtiyye ile) [Besyel] بَسْيَلٌ
[ca¡fer] vezninde) Rûm tâ™ifesinden 
bir kimsedir ki devlet-i Reşîdiyye’de 
tercümân idi. Ve »alef b. Besyel ¡ulemâ-i 
Endelus’tendir.

]ب ص ل]
 Ma¡lûmdur (fethateynle) [el-be§al] اَلْبَصَلُ
ki soğana denir; müfredi ٌبَصَلَة [ba§alet]
tir. Ve cenkte başa giyilen tolgaya denir; 
yukâlu: ِجَاؤُوا وَفِي رَأْسِهِمُ الْبَصَلُ أيَْ بَيْضُ الْحَدِيد
ةُ -Baπdâd’da bir ma [el-Be§aliyyet] اَلْبَصَلِيَّ
hall adıdır.

الْبَصَلِ  Endelus’te [İ…lîmu’l-Be§al] إِقْلِيمُ 
İşbîliyye’de bir ülkenin adıdır.

لُ رٌ) [el-muteba§§il] اَلْمُتَبَصِّ  [muteba§§ir] مُتَبَصِّ
vezninde) Şol nesneye denir ki soğan gibi 
sık ve kat kat kabuklu ola; yukâlu: ٌقِشْر 
لٌ أيَْ كَثِيرُ الْقُشُورِ كَثِيفٌ مُتَبَصِّ
 Bir (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Bu§lat] بُصْلَةُ
recül ¡alemidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teb§îl] اَلتَّبْصِيلُ
ve

لُ لٌ) [et-teba§§ul] اَلتَّبَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Soyup çıplatmak ma¡nâsınadır; 
binâları selb içindir; yukâlu: ِثِيَابِه مِنْ  لَهُ   بَصَّ
دَهُ جَرَّ إِذَا  لَهُ  أكَْثَرُوا :ve yukâlu وَتَبَصَّ إِذَا  لُوهُ   تَبَصَّ
عِنْدَهُ مَا  نَفِدَ  حَتَّى   Ya¡nî “Kesret-i su™âlle سُؤَالَهُ 
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o adamı soğan gibi soyup bütün mâlını 
tükettiler.”

]ب ط ل]
ve [el-bu†l] اَلْبُطْلُ

ve [el-bu†lân] اَلْبُطْلَانُ

 Bir (bâ’ların zammıyla) [el-bu†ûl] اَلْبُطُولُ
nesne ¡abese gidip lagv ve heder olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَبُطْلَانًا بُطْلًا  يْءُ  الشَّ  بَطَلَ 
لِ إِذَا ذَهَبَ ضَيَاعًا وَخُسْرًا وَبُطُولًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ
بْطَالُ -hemzenin kesriy) [el-ib†âl] اَلِْ
le) Bir nesneyi lagv ve heder kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَيَاعًا بِهِ  ذَهَبَ  إِذَا   أبَْطَلَهُ 
 Ve hezl ve yâve söz söylemek وَخُسْرًا
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فِي  أبَْطَلَ 
-Ve bir bâtıl ve beyhûde nes الْحَدِيثِ إِذَا هَزَلَ
ne peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا جَاءَ بِالْبَاطِلِ أبَْطَلَ الرَّ
-venin [a§âlet] أصََالَةٌ) [el-be†âlet] اَلْبَطَالَةُ
de) Yâve ve beyhûde söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَطَلَ فِي الْحَدِيثِ بَطَالَةً إِذَا 
 ;Ve ırgat âvâre kalmak ma¡nâsınadır هَزَلَ
yukâlu: َتَعَطَّل إِذَا  الْأجَِيرُ  -Ve bahâdır ol بَطَلَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًبَطَالَة جُلُ  الرَّ  بَطُلَ 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ بَطِلًا أيَْ شَجِيعًا
-Hakk mukâbilidir, nite [el-bâ†il] اَلْبَادِلُ
ki ٌ  ,mukabilidir [avâb§] صَوَابٌ [™a†a»] خَطَأ
zâtında sebât ve hakîkat olmayan nesne-
den ¡ibârettir; cem¡i ُأبََاطِيل [ebâ†îl] gelir; 
yukâlu: ِّهُوَ بَاطِلٌ أيَْ ضِدُّ الْحَق Ve iblîs-i la¡îne 
ıtlâk olunur; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: وَمَا﴿ 
يبُْدِئُ الْبَاطِلُ﴾
ادٌ) [el-ba††âl] اَلْبَطَّالُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kemâl-i butlânla muttasıf olan şey™e de-
nir; yukâlu: ِالْبُطُول نُ  بَيِّ بَاطِلٍ  ذُو  أيَْ  بَطَّالٌ   رَجُلٌ 
Ve pek bahâdıra denir, ke-mâ se-yuzkeru. 
Mütercim der ki ıstılâhımızda aylak ta¡bîr 
olunan şahsa ٌبَطَّال [ba††âl] ıtlâk olunur.

لٌ) [et-teba††ul] اَلتَّبَطُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bâtıl ve beyhûde nesne ile uğraşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَدَاوَلوُا إِذَا  بَيْنَهُمْ   تَبَطَّلُوا 
 ;Ve bahâdırlanmak ma¡nâsınadır الْبَاطِلَ
yukâlu: َع جُلُ إِذَا تَشَجَّ تَبَطَّلَ الرَّ
ve (fethateynle) [el-be†al] اَلْبَطَلُ

ادٌ) [el-ba††âl] اَلْبَطَّالُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bahâdır adama denir, cenkte zahm-dâr 
oldukta necdet ve şehâmetinden zahmine 
mübâlât eylemeyip öylece terk ve ibtâl ey-
lediği için yâhûd ekfâ™ ve akrânın demleri 
onların yanlarında heder ve bâtıl olduğu 
için ıtlâk olundu; yukâlu: َْرَجُلٌ بَطَلٌ وَبَطَّالٌ أي 
 شُجَاعٌ تَبْطُلُ جِرَاحَتُهُ فَلَا يَكْتَرِثُ لَهَا أوَْ تَبْطُلُ عِنْدَهُ دِمَاءُ
 gelir, mü™ennesi [eb†âl] أبَْطَالٌ Cem¡i الْأقَْرَانِ
.tir[be†alet] بَطَلَةٌ

-vez [sukkerât] سُكَّرَاتٌ) [el-bu††alât] اَلْبُطَّلَاتُ
ninde) Türrehât ve mâlâya¡nî kelimât ve 
ef¡âle denir; yukâlu: ِهَات جَاءَ بِالْبُطَّلَاتِ أيَِ التُّرَّ
 (hemzenin zammıyla) [el-ub†ûlet] اَلْبُْطوُلَةُ
ve

بْطَالَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ib†âlet] اَلِْ
Bâtıl ve beyhûde ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَيْنَهُمْ أبُْطُولَةٌ وَأبَْطَالَةٌ أيَْ بَاطِلٌ
 in[bâ†il] بَاطِلٌ (fetehâtla) [el-be†alet] اَلْبَطَلَةُ
cem¡idir, câdûlara ıtlâk olunur; yukâlu: ْهُم 
بَطَلَةٌ أيَْ سَحَرَةٌ

]ب ع ل]
 bâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ba¡l] اَلْبَعْلُ
sükûnuyla) Şol yüksek yere denir ki ona 
hemân senede bir def¡a yağmur isâbet 
eder ola. Ve mes…î olmayan hurmâ ve 
sâ™ir ağaçlara ve ekinlere denir ki deştî 
ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin yağmur ile 
mes…î olanlarına denir; yukâlu: ِالْبَعْل  فِي 
مَا أوَْ  يسُْقَى  لَا  وَزَرْعٍ  وَشَجَرٍ  نَخْلٍ  كُلُّ  وَهُوَ  عُشْرًا   كَذَا 
مَاءُ  Ve bâgçe ve tarla suvarmak için سَقَتْهُ السَّ
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mîrî tarafına verilen harâca denir ki nehr-i 
harâcîden saky olundukta verilir; yukâlu: 
النَّخْلِ تَاوَةِ عَلَى سَقْيِ  الِْ بَعْلَهُمْ وَهُوَ مَا أعُْطِيَ مِنَ  وْا   أدََّ
Ve hurmâ ağacının erkeğine denir. Ve 
Yûnus ¡aleyhi’s-selâm kavmine mahsûs 
bir putun adıdır. Ba¡zı nüshada kavm-i 
İlyâs vâki¡ olup lâkin ُإِلْيَاس nüshası sahîh 
ve savâbdır, ُُيوُنس lafzını sehv-i kalem-i 
nâsıhtır; iz kâle ta¡âlâ: َلَمِن إِلْيَاسَ   ﴿وَإِنَّ 
الآية بَعْلًا﴾  أتََدْعُونَ  تَتَّقُونَ  لِقَوْمِهِألََا  قَالَ  إِذْ   الْمُرْسَلِينَ 
Bey∂âvî’nin beyânına göre Şâm diyârında 
Bekk nâm belde ehline mahsûs bir sanem-
dir. O belde hâlen Ba¡lebek ile müştehir-
dir. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌبَعْل [ba¡l] Yemen lüga-
tında ٌّرَب ma¡nâsınadır. İntehâ. Ve 

-Selâtîn-i sâlifeden birinin ismi [Ba¡l] بَعْلٌ
dir. Ve ِيْء  bir nesnenin [™ba¡lu’ş-şey] بَعْلُ الشَّ
sâhib ve mâlikine denir; yukâlu: َْهُوَ بَعْلُهُ أي 
 .ma¡nâsına [i…al&] ثِقَلٌ ,Ve ağırlığa denir رَبُّهُ
Ve zevc ma¡nâsınadır ki zevc ve zevce-
ye ıtlâk olunur. Ve zevcede ٌبَعْلَة [ba¡let] 
dahi denir. Cem¡i ٌبِعَال [bi¡âl]dır bâ’nın 
kesriyle ve ٌبُعُولَة [bu¡ûlet]tir, bunda hâ-i 
te™nîs cemâ¡at içindir ve ٌبُعُول [bu¡ûl]dur 
bâ’ların zammıyla. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre zevc ma¡nâsında hakîkat ve 
mâ¡adâda mecâzdır, isti¡lâ™ tasavvurundan 
münşa¡iblerdir.

طْتِبْعَالُ -Bir yer yağmur su [el-istib¡âl] اَلِْ
yuyla suvarılır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِسْتَبْعَلَ الْمَكَانُ إِذَا صَارَ بَعْلا Ve zevc ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَبْعَلَ لَهَا إِذَا صَار 
بَعْلًا لَهَا
 (bâ’nın zammıyla) [el-bu¡ûlet] اَلْبُعُولَةُ
Bu dahi zevciyyet ma¡nâsınadır ki tara-
feynden mu¡teberdir; yukâlu: لَهَا جُلُ  الرَّ  بَعَلَ 
بَعَلَتِ وَكَذَا  لَهَا  بَعْلًا  صَارَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   بُعُولَةً 
 Ve ibâ ve imtinâ¡ ve الْمَرْأةَُ إِذَا صَارَتْ ذَاتَ بَعْلٍ

muhâlefet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعَلَ عَلَيْهِ إِذَا أبََى
لُ لٌ) [et-teba¡¡ul] اَلتَّبَعُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Hatun zevcine hizmet ve itâ¡at eylemek, 
¡alâ-kavlin zevci safâlanmak için ârâste 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا  تَبَعَّ
أطََاعَتْ بَعْلَهَا أوَْ تَزَيَّنَتْ لَهُ
ve (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [el-bi¡âl] اَلْبِعَالُ

 [mucâdelet] مُجَادَلَةٌ) [el-mubâ¡alet] اَلْمُبَاعَلَةُ
vezninde) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  وَمُبَاعَلَةً  بِعَالًا   Ve بَاعَلَهَا 
er ¡avretiyle oynaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَاعَلَهَا إِذَا لَاعَبَهَا Ve hatun ere varmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْاتَّخَذَت إِذَا  الْمَرْأةَُ   بَاعَلَتِ 
-Ve bir cemâ¡at birbirinin kızlarını te بَعْلا
zevvüc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَ بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ  Ve mücâleset بَاعَلَ الْقَوْمُ إِذَا تَزَوَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌفُلَان  بَاعَلَ 
فُلَانًا إِذَا جَالَسَهُ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâ¡ul] اَلتَّبَاعُلُ
ninde) Bu dahi er ¡avretiyle oynaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَاعَلَ أهَْلَهَا إِذَا لَاعَبَهَا
 Bir nesneden (fethetaynle) [el-be¡al] اَلْبَعَلُ
pek heybetlenip havf eylemek, medhûş 
olup ne işleyeceğini bilmez olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَعَلًا  بِأمَْرِهِ   بَعِلَ 
ابِعِ إِذَا دَهِشَ وَفَرِقَ وَبَرِمَ فَلَمْ يَدْرِ مَا صَنَعَ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-be¡il] اَلْبَعِلُ
Vasf-ı mezkûr üzere olan adama denir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-be¡ilet] اَلْبَعِلَةُ
Şol çolpa ve perîşân ¡avrete denir ki libâsı 
hüsn-i üslûbla yakıştıramayıp endâma 
uyduramaz ola; yukâlu: إِذَا كَانَتْ لا بَعِلَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
يَابِ تُحْسِنُ لبُْسَ الثِّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Be¡âl] بَعَالٌ
¡Usfân kurbünde bir arzın adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Bu¡âl] بُعَالٌ
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Ermîniyye’de bir dağın adıdır.

الْبَعْلِ  Huccâc-ı Şâm [Şerefu’l-Ba¡l] شَرَفُ 
yolunda bir dağdır.

-Şâm’da bir şehrin adı [Ba¡lebekk] بَعْلَبَكُّ
dır. ”ب،ك،ك“ mâddesinde zikr olundu. 
Mütercim der ki bu ihâle-i mevhûmedir, 
zîrâ onda mâdde-i mezbûreyi zikr eyle-
medi, kaldı ki ٌبَعْل [ba¡l] sanem ismidir ki 
zikr olundu ve ٌّبَك [Bekk] o saneme peres-
tiş eden melikin ismidir. Sanem-i mezbûr 
buk¡a-i şehr-i mezkûrda kâ™im olup gide-
rek terkible şehr-i merkûma ıtlâk olundu.

]ب غ ل]
َْلُ  bâ’nın fethi ve gayn-ı) [el-baπl] اَلْبَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Devâbb kıs-
mından katıra denir, Fârisîde ester denir; 
cem¡i ٌبِغَال [biπâl] gelir bâ’nın kesriyle; 
mü™ennesi ٌبَغْلَة [baπlet]tir.

َُولَءُ  (mîm’in fethiyle) [™el-mebπûlâ] اَلْمَبْ
İsm-i cem¡dir, katırlara denir.

لُ َْ  Bir (vezninde [be≠l] بَذْلٌ) [el-baπl] اَلْبَ
adamın evlâdını ٌهُجْنَة [hucnet]e nis-
bet eylemek ma¡nâsınadır, mâdde-i 
mezbûredendir, katır kısmı nâ-cins oldu-
ğuna mebnidir. Katıra baban kimdir diye 
su™âl etmişler, anam attır demiş; yukâlu: 
نَهُمْ بَغَلَهُمْ بَغْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا هَجَّ
يلُ َِ  ;ma¡nâsınadır [baπl] بَغْلٌ [et-tebπîl] اَلتَّبْ
yukâlu: ْبَغَلَهُم يَعْنِى   Ve yürümekten بَغَّلَهُمْ 
yorulup fürû-mânde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَأعَْيَا بَلَّدَ  إِذَا  الْمَشْيِ  فِي   Ve deve بَغَّلَ 
yorga ile eşkin beyninde yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِلُ إِذَا مَشَتْ بَيْن  بَغَّلَتِ الِْ
الْهَمْلَجَةِ وَالْعَنَقِ
ََيْلٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buπayl] بُ
Esmâdandır: ◊af§ b. Buπayl muhaddistir.

]ب ق ل]
 bâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ba…l] اَلْبَقْلُ
sükûnuyla) Zâhir ve ¡ayân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ بَقْلًا مِنَ الْبَاب  بَقَلَ الشَّ
ظَهَرَ إِذَا  لِ  -Ve yerin yüzünde otlar bit اْلأوََّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضُ   بَقَلَتِ 
 dedikleri ot yeşermek [&rim] رِمْثٌ Ve انْبَتَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمْثُ إِذَا اخْضَر  Ve بَقَلَ الرِّ
tâze civânın sebze gibi hatt-ı ruhsârı belir-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَقَل 
-Ve davar için tâze ça وَجْهُ الْغُلَامِ إِذَا خَرَجَ شَعْرُهُ
yır biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَقَل 
 Ve لِبَعِيرِهِ إِذَا جَمَعَ لَهُ الْبَقْلَ

 Şol ota denir ki tohumdan biter [ba…l] بَقْلٌ
ola ki onun beher sene yenileyecek aslı 
ve oyumu olmaya, üzerinde olan tohumu 
dâ™imâ dökülüp gelecek sene o tohumlar-
dan yine nâbit ola; müfredi ٌبَقْلَة [ba…let]tir; 
yukâlu: بِلُ الْبَقْلَ وَهُوَ مَا نَبَتَ فِي بَزْرِهِ لَا فِي  تَرعَى الِْ
أرُُومَةٍ ثَابِتَةٍ
بْقَالٌ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ib…âl] اَلِْ
dahi yer otlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنَْبَتَتْ إِذَا  الْأرَْضُ  -dedik [&rim] رِمْثٌ Ve أبَْقَلَتِ 
leri otluk yeşermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

مْثُ إِذَا اخْضَرَّ  Ve tâzenin hatt-ı ruhsârı أبَْقَلَ الرِّ
belirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْقَل 
شَعْرُهُ خَرَجَ  إِذَا  الْغُلَامِ   Ve izhâr eylemek وَجْهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأظَْهَرَه أيَْ  اللهُ   Ve أبَْقَلَهُ 
inbât eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْقَلَه 
أنَْبَتَهُ  [ba…l] بَقْلٌ Ve bir adamın mevâşîsi أيَْ 
otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: أبَْقَلَ الْقَوْمُ إِذَا 
رَعَتْ مَاشِيَتُهُمُ الْبَقْلَ
 dedikleri otun [&rim] رِمْثٌ [el-bâ…il] اَلْبَاقِلُ
yeşerip tâzelenmişine denir; yukâlu: ٌرِمْث 

 Ve بَاقِلٌ أيَْ مُخْضَرٌّ

 Bir ¡âciz ve hemec ve bî-magz [Bâ…il] بَاقِلٌ
kimsenin ismidir ki beyne’l-¡Arab: أعَْيَى“ 
بَاقِلٍ”  meselinin menşe™îdir. Bir gün on مِنْ 
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bir akçeye bir âhû iştirâ edip âgûşunda 
götürür iken bir kimse bu âhûyu kaç akçe-
ye aldın diye bahasından su™âl eyledikte, 
lisânıyla on bir akçeye aldım demeyi idâre 
edemediğinden işâretle tefhîm edeyim 
zu¡muyla on parmağını irâ™et için avuçla-
rını açıp ve bir ¡adede işâret için lisânını 
çıkardıkta âhû kucağından pertâv edip 
firâr eyledi.

 Ezd kabîlesinden bir [Benû Bâ…il] بَنوُ بَاقِلٍ
cemâ¡attir. Ve onlara ٌبَقْل [Ba…l] dahi denir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ba…îlet] اَلْبَقِيلَةُ
ve

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-be…ilet] اَلْبَقِلَةُ
Sebzeli yere denir; yukâlu: ٌوَبَقِلَة بَقِيلَةٌ   أرَْضٌ 
أيَْ مُبْقِلَةٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teb…îl] اَلتَّبْقِيلُ
Bu dahi yer otlanmak ve tâzenin hatt-ı 
ruhsârı belirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنَْبَتَتْ إِذَا  الْأرَْضُ  لَتِ  خَرَجَ veبَقَّ إِذَا  الْغُلَامِ  وَجْهُ  لَ   بَقَّ
 Ve hayvâna güzel takayyüd ve tîmâr شَعْرُهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةَ إِذَا لَ الدَّ  بَقَّ
سَاسَهَا
لُ لٌ) [et-tebe……ul] اَلتَّبَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌبَقْل [ba…l] araştırmağa çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَج إِذَا  جُلُ  الرَّ لَ   تَبَقَّ
الْبَقْلَ  otlamak [bu…ûl] بُقُولٌ Ve davar يَطْلُبُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَعَت إِذَا  الْمَاشِيَةُ  لَتِ   تَبَقَّ
الْبَقْلَ
 Hâssaten (bâ’nın zammıyla) [el-bu…l] اَلْبُقْلُ
mevsim-i bahârda zuhûr eden ٌبَقْل [ba…l] 
dedikleri ota denir.

الَةُ ) [el-ba……âlet] اَلْبَقَّ ادَةٌ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) ve

-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-meb…alet] اَلْمَبْقَلَةُ
ninde) Sebze-zâra denir; bunda …âf’ın 
zammıyla da câ™izdir.

بْتِقَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibti…âl] اَلِْ
Davar ٌبُقُول [bu…ûl] otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْبَقْل رَعَتِ  إِذَا  الْمَاشِيَةُ   Ve bir إِبْتَقَلَتِ 
adam davarı ٌبُقُول [bu…ûl] otlar olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَعَت إِذَا  الْقَوْمُ   إِبْتَقَلَ 
مَاشِيَتُهُمُ الْبَقْلَ
بِّ ََّ ال -Bir nebât adı [ba…letu’∂-∂abb] بَقْلَةُ 

dır bâd-rencbûye-i berrîdir ki oğul otunun 
yabanî nev¡idir.

 lâm’ın teşdîd ve tahfîfi) [el-bâ…illâ] اَلْبَاقِلَّى
ve kasr ile) ve

 lâm’ın tahfîfi ve medd) [™el-bâ…ilâ] اَلْبَاقِلَاءُ
ile) ٌفُول [fûl] ismidir ki bakla ta¡bîr olu-
nan galledir; müfredinde ٌبَاقِلَاءَة [bâ…ilâ™et] 
denir hâ’yla, ¡alâ-kavlin müfred ve cem¡i 
berâberdir. Tenâvülü riyâh-ı fâside ve 
uykuda ahlâm-ı rediyye ya¡nî fenâ™ ve 
muhtelif düşler görmeği mûris ve seder 
ve hemm ve ahlât-ı galîzayı müvellid ve 
su¡âle ve tarâvet-i bedene nâfi¡dir. Ve 
ba¡zı muslihler ile ıslâh olunmuşu hıfz-ı 
sıhhat bâbında mü™essirdir ve zencebîl 
ile tâzesini tenâvül takviyet-i cimâ¡da 
bî-¡adîldir.

الْقِبْطِيُّ  Bir [el-bâ…illâ’l-…ib†iyyu] اَلْبَاقِلَّى 
nebâttır ki dânesi bakladan asgar olur, 
Türkîde yaban baklası ve Fârisîde câmise 
dedikleri olacaktır.

ةُ ve [el-ba…letu’l-Yemâniyyet] اَلْبَقْلَةُ الْيَمَانِيَّ

مَاةِ ve [ba…letu’r-rumât] بَقْلَةُ الرُّ

مْلِ الرَّ -el] الْبَرَارِي ve [ba…letu’r-reml] بَقْلَةُ 
berârî] ve

ةُ ََ ve [el-ba…letu’l-√ami∂at] اَلْبَقْلَةُ الْحَامِ

ةُ يَّ رُجِّ ْْ -Bi [el-ba…letu’l-utrucciyyet] اَلْبَقْلَةُ الُْ
rer nebât adıdır, bakla-i Yemâniyye-i uş-
tur dedikleri nebâttır. Ve 

مَاةِ الرُّ  Ermîniyye ve [ba…letu’r-rumât] بَقْلَةُ 
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»azar ve Maπrib’de kesîr olur, varakı si-
nirli yaprağına şebîh ve ondan asgar ve 
kökü ince ve şu¡beleri kesîr olur. Ve 

مْلِ الرَّ الْبَرَارِي ki [ba…letu’r-reml] بَقْلَةُ   بَقْلَةُ 
[ba…letu’l-berârî] dahi derler, kum baklası 
dedikleridir, قُنَابَرَى […unâberâ]ya şebîh ve 
ondan asgar olur. Ve bakla-i √âmi∂a, kuzu 
kulağı nev¡inden ٌاض -dedik [∂ummâ√] حُمَّ
leridir ki Fârisîde tere-i »orâsânî ve sâk-ı 
turşek dahi derler. Ve bakla-i utrucciyye, 
bâd-rencbûyedir ki oğul otu dedikleridir 
ki sebzevât bedeli tenâvül ederler.

[kurnub] كُرْنبٌُ [ba…letu’l-en§âr] بَقْلَةُ الْنَْصَارِ
dur ki lahana dedikleri sebzedir.

الْخَطَادِيفِ  اَلْعُرُوقُ [ba…letu’l-«a†â†îf] بَقْلَةُ 
فْرُ  dur ki zerdeçâv[el-¡urû…u’§-§ufr] الصُّ
yâhûd mâmîrândır.

ةُ ََ الْمُبَارَ  [el-baklatu’l-mubâreket] اَلْبَقْلَةُ 
Hindibâdır yâhûd semiz otudur.

نَةُ يِّ  ve [el-ba…letu’l-leyyinet] اَلْبَقْلَةُ اللَّ

الْحَمْقَاءِ  Semiz [™ba…letu’l-√am…â] بَقْلَةُ 
otudur, pâygâhlarda bittiği için humka 
müsneddir.

.Şâhteredir [ba…letu’l-melik] بَقْلَةُ الْمَلِكِ

الْبَارِدَةُ  لَبْلَابٌ [el-ba…letu’l-bâridet] اَلْبَقْلَةُ 
[leblâb]dır ki sarmaşık nev¡indendir, Tür-
kide hemil derler.

ةُ هَبِيَّ َّْ ال  قَطْفٌ [el-ba…letu’≠-≠ehebiyyet] اَلْبَقْلَةُ 
[…a†f] ismidir ki ٌسَرْمَق [serma…] dedikleri-
dir, koyun sarmaşığı ta¡bîr olunur.

الْوَْجَاعِ  Bir [¡bu…ûlu’l-evcâ] بُقُولُ 
nebâttır ki veca¡-ı batn için mücerreb-
dir, Yûnânîde kakalya dedikleridir ki bu 
ismle meşhûrdur, Maπrib’de ve İfrîkiyye 
bâdiyelerinde biter.

 (bâ’nın zammıyla) [el-bû…âl] اَلْبُوقَالُ
Kulpsuz bardağa denir; tekûlu: ُشَرِبْت 

عُرْوَةٍ بِلَا  كُوزٌ  وَهُوَ  الْبُوقَالِ   Zâhiren teşdîd-i مِنَ 
…âf’la Türkîde bu……âl dedikleri ondan 
muharreftir.

بُقَيْلَةَ  [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Benû Bu…aylet] بَنوُ 
vezninde) Bir batn ismidir.

الُ ادٌ) [el-ba……âl] اَلْبَقَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Et¡ime ve me™kûlât satan kimseye denir. 
Ve bu lügat-ı ¡âmmiyyedir, savâb olan 
الٌ  olmaktır, niteki mâddesinde [beddâl] بَدَّ
beyân olundu. Ve Mu√ammed b. Ebi’l-
¢âsim el-»ârezmî el-Ba……âl ki tasânîf-i 
kesîre-i hasene sâhibi imâm-ı bâri¡dir, 
¡Acem âhirine yâ™ ziyâdesiyle İmâmu’l-
Ba……âlî ¡unvânında zikr ederler, pes yâ-i 
nisbet olmayıp yâ-i ¡ucme olur.

]ب ك ل]
-Bir nesne (bâ’nın fethiyle) [el-bekl] اَلْبَكْلُ
yi katıp karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَلَطَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَكْلًا  يْءَ  الشَّ  Ve بَكَلَ 
ganîmet ma¡nâsınadır; yukâlu: أخََذَ بَكْلًا كَثِيرًا 
غَنِيمَةً  dedikleri ta¡âm [bekîlet] بَكِيلَةٌ Ve أيَْ 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  بَكَلَ الرَّ
اتَّخَذَ الْبَكِيلَةَ
لٌ) [et-tebekkul] اَلتَّبَكُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ganîmete denir. Ve bu ism-
dir, masdar değildir, ٌط  ;gibi [†tenevvu] تَنَوُّ
yukâlu: ٌلَهُ تَبَكُّلٌ كَثِيرٌ أيَْ غَنِيمَة Ve 

َْبَكُّلٌ  [tebekkul] Masdar olur, bir nesneyi 
bir nesneye mukâbil satmak ma¡nâsına; 
meselâ deveyi sahtiyâna satmak gibi; 
yukâlu: ِلَهُ بِشَيْءٍ إِذَا عَارَضَهُ بِهِ كَالْبَعِيرِ بِالْأدََم  Ve تَبَكَّ
bir kimseye şetm ve darb ve kahr ile havâle 
ve şer-gîr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رْبِ وَالْقَهْرِ تْمِ وَالضَّ لَهُ وَتَبَكَّلَ عَلَيْهِ إِذَا عَلَاهُ بِالشَّ  Ve تَبَكَّ
tahlît eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَكَّل 
-Ve ¡ucb ve pindâr ile salı فِي الْكَلَامِ إِذَا خَلَّطَ
narak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَكَّل 
فِي مِشْيَتِهِ إِذَا اخْتَالَ
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 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-bekîlet] اَلْبَكِيلَةُ
ve

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-bekâlet] اَلْبَكَالَةُ
ninde) Bir türlü ta¡âmdır ki unu rubb ile 
yâhûd sâfî yağ ve hurmâ ile karıştırıp 
omaç ederler, ¡alâ-kavlin gereği gibi ıslan-
mış kavut yâhûd hurmâ ve süt ile karışık 
kavut yâhûd kavut ile unu karıştırıp su ile 
ve sâfî yağla yâhûd zeytle murattab olmuş 
kavut yâhûd katı keşke tâze hurmâ katılıp 
yâhûd öğünmüş keş ve hurmâyı zeytle ka-
rıştırmak cihetiyle tertîb olunur. Ve 

 Birbirine katılmış koyun [bekîlet] بَكِيلَةٌ
ve keçi sürüsüne ıtlâk olunur. Kezâlik bir 
âher sürü katılmış sürüye denir; yukâlu: 
أْنُ وَالْمَعَزُ وَكَذَا الْغَنَمُ  ظَلَّتِ الْقَطِيعَةُ بَكِيلَةً إِذَا اخْتَلَطَ الضَّ
أخُْرَى غَنَمٌ  عَلَيْهَا  ألُْقِيَتْ   Ve ganîmet mâlına إِذَا 
denir. Ve tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَرِيمُ الْبَكِيلَةِ أيَِ الطَّبِيعَةِ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebkîl] اَلتَّبْكِيلُ
de) Karış muruş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَهُ إِذَا خَلَّطَه بَكَّ
 Bu dahi (bâ’nın kesriyle) [el-biklet] اَلْبِكْلَةُ
tabî¡at ma¡nâsınadır. Ve hey™et ve şekl ve 
kıyâfet ve hâl ve hilkat ma¡nâlarınadır.

-vez [kitâb] كِتَابٌ) [Benû Bikâl] بَنوُبِكَالٍ
ninde) ◊imyer kabîlesinden bir batn-
dır; tâbi¡înden Nevf b. Fu∂âle el-Bikâlî 
onlardandır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-Bekîl] اَلْبَكِيلُ
Hemdân kabîlesinden bir cemâ¡attir. Ve 

 Şol dil-ber mahbûba denir ki [bekîl] بَكِيلٌ
libâs ve revişinde gereği gibi tekellüf ve 
dikkat ve ihtimâm eder ola; yukâlu: ٌجَمِيل 
قٌ فِي لبُْسِهِ وَمَشْيِهِ بَكِيلٌ أيَْ مُتَنَوِّ
-vez [sa√bân] سَحْبَانُ) [û Beklân±] ذُو بَكْلَانَ
ninde) İbn ¿âbit nâm emîrdir ki Ru¡ayn 

kabîlesindendir.

]ب ل ل]
ve (fethateynle) [el-belel] اَلْبَلَلُ

ةُ  bâ’nın kesri ve lâm’ın) [el-billet] اَلْبِلَّ
teşdîdiyle) ve

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-bilâl] اَلْبِلَالُ

-Yaş (bâ’nın zammıyla) [el-bulâlet] اَلْبُلَالَةُ
lık ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَبِلَال وَبِلَّةٌ  بَلَلٌ   بِهِ 
وَبُلَالَةٌ أيَْ ندُْوَةٌ
ve (bâ’nın fethiyle) [el-bell] اَلْبَلُّ

ةُ -Bir nes (bâ’nın kesriyle) [el-billet] اَلْبِلَّ
neyi yaşartmak ve ıslatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه نَدَّ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَبِلَّةً  بَلاًّ  بِالْمَاءِ   بَلَّهُ 
Ve 

 ve [bell] بَلٌّ

 Sıla-i rahim eylemek [bilâl] بِلَالٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir, niteki ٌيبُْس [yubs] 
kat¡-ı rahim ma¡nâsına müsta¡meldir, zîrâ 
nedevâtla ba¡zı eşyâ™ birbirine muhtelit ve 
muttasıl olur; yukâlu: إِذَا وَبِلَالًا  بَلاًّ  رَحِمَهُ   بَلَّ 
Ve وَصَلَهَا

 ve [bell] بَلٌّ

 ve [bulûl] بُلُولٌ

-Hastalıktan sıh (fethateynle) [belel] بَلَلٌ
hat bulup ten-dürüst olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَلَّ مِنْ مَرَضِهِ بَلاًّ وَبُلُولًا وَبَلَلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
 Ve إِذَا حَسُنَتْ حَالهُُ

 Bir şey™e pek düşkün ve âşüfte [bell] بَلٌّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءِ بَلاًّ إِذَا  بَلَّ بِالشَّ
 Ve لَهِجَ بِهِ

 Vasf olur, şol kimseye denir ki [bell] بَلٌّ
dâ™imâ yemîn ederek inkâr ile halkının 
hakkını ekl ve bel¡ edip edâ eylemez ola; 
yukâlu: ْمِن عِنْدَهُ  مَا  بِالْحَلِفِ  يَمْنَعُ  كَانَ  إِذَا  بَلٌّ   رَجُلٌ 
النَّاسِ  Ve ¡Alî b. el-◊asen b. el-Bell حُقُوقِ 
el-Baπdâdî muhaddistir. Ve
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 ;Yabana gitmek ma¡nâsınadır [bell] بَلٌّ
yukâlu: ِبَلَّ فُلَانٌ بَلاًّ إِذَا ذَهَبَ فِي الْأرَْض Ve 

 Be-gâyet lecûc ve mücâdil ve [bell] بَلٌّ
mu¡ârız adama denir; yukâlu: َْأي بَلٌّ   رَجُلٌ 
جَدِلٌ  Ve zimmetinde olan hukûk-ı nâsı ألََدُّ 
mümâ†ale ve ekl ve bel¡ eden hallâf ve 
zalûm kimseye denir. Ve bu tekrârdır. Ve 

 Lutf ve ihsân ma¡nâsına [bell] بَلٌّ
müsta¡meldir; yukâlu: َوَبَلَّك ابْنًا  اللهُ   بَلَّكَ 
رَزَقَكَهُ أيَْ   Ve tarlaya tohum ekmek بِابْنٍ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَلُّوا الْأرَْضَ إِذَا بَذَرُوهَا
 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teblîl] اَلتَّبْلِيلُ
nesneyi pek ıslatmak ma¡nâsınadır.

بْتِلَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtilâl] اَلِْ
Islanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّلَهُ فَابْتَل بَلَّ
لٌ) [et-tebellul] الَتَّبَلُّلُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi ıslanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى يْءُ إِذَا تَنَدَّ  Ve تَبَلَّلَ الشَّ

 ve [ibtilâl] إِبْتِلَالٌ

َْبَلُّلٌ  [tebellul] Hasta ifâkat bulup ge-
reği gibi ten-dürüst olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا وَتَبَلَّلَ  مَرَضِهِ   إِبْتَلَّ مِنْ 
 Ve حَسُنَتْ حَالهُُ بَعْدَ الْهُزَالِ

َْبَلُّلٌ  [tebellul] Arslan haykırarak pençe-
siyle yere vurup taşını toprağını tozutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَبَلَّلَ الْأسََدُ إِذَا أثََارَ بِمَخَالِبِه 
الْأرَْضَ وَهُوَ يَزْأرَُ
ةُ  İsm ve (bâ’nın kesriyle) [el-billet] اَلْبِلَّ
masdardır ki zikr olundu. Ve 

ةٌ  Hayr ve rızk ve hasene [billet] بِلَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُمِنْه  أصََابَ 
وَرِزْقًا خَيْرًا  أيَْ  كَثِيرَةً   Ve lisânın talâkat ve بِلَّةً 
beyân ve fesâhatle cereyanına, ¡alâ-kavlin 
mutâva¡atla her harfi mahrecinden ahz 
ederek âb-ı revân gibi selâsetle cery ve 
istimrârına ıtlâk olunur; yukâlu: َأحَْسَن  مَا 
مَوَاضِعِ عَلَى  وُقُوعَهُ  أوَْ  وَفَصَاحَتَهُ  جَرَيَانَهُ  أيَْ  لِسَانِهِ   بِلَّةَ 

وَسَلَاسَتِهِ الْمَنطِقِ  عَلَى  وَاسْتِمْرَارِهِ   Ve azca الْحُرُوفِ 
yaşlığa denir ki nem-nâklık ta¡bîr olunur 
yâhûd mutlakan yaşlığa denir; yukâlu: ِبِه 
نَدَاوَةٌ أوَْ  دُونٌ  بَلَلٌ  أيَْ   Ve sıhhat ve ¡âfiyete بِلَّةٌ 
ıtlâk olunur. Ve velîmeye ıtlâk olunur.

 vezninde ve [kitâb] كِتَابٌ) [el-bilâl] اَلْبِلَالُ
bâ’nın harekât-ı selâsıyla) Suya ıtlâk olu-
nur. Ve mutlakan kendisiyle boğaz ter†îb 
olunacak şey™e denir; yukâlu. ِسِقَائِه فِي   مَا 
 Ve بِلَالٌ وَهُوَ مَا يبَُلُّ بِهِ الْحَلْقُ

 Masdardır, sıla-i rahim eylemek [bilâl] بِلَالٌ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve esâmî-i 
ricâldendir: Bilâl b. Rebâ√ b. ◊amâme, 
İmâmü’l-murselîn ¡aleyhi’s-salâtu fî kul-
li hîn hazretlerinin mü™ezzinleridir ki 
Bilâl-i ◊abeşî’dir, radıyallâhu ¡anhu. Ve 
◊amâme, Rebâ√’ın vâlidesidir. Ve Bilâl 
b. Mâlik ve Bilâl b. ◊âri& el-Muzeniyyân 
ve bir mahalle mensûb olmayarak 
Bilâl-i âher sahâbelerdir.

.Bir mevzi¡dir [Bilâlu âbâd] بِلَالُ آبَادٍ

ةُ  Tâze (bâ’nın zammıyla) [el-bullet] اَلْبُلَّ
çayırın rutûbetine ve terliğine denir. Ve 
mer¡âda kalan çayır bakiyyesine denir; 
yukâlu: َِالْكَل بَقِيَّةُ  أيَْ  بُلَّةٌ   Ve ¡ayb ve بِالْمَرْعَى 
nakîsa ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
تِهِ بُلَّ عَلَى   Ke-mâ se-yuzkeru ve bunda طَوَاهُ 
bâ’nın fethiyle câ™izdir.

ةُ -bâ’nın fethiyle ve zam) [el-bellet] اَلْبَلَّ
mıyla) Gençlik ve tâzelik hengâmının 
tarâvetine ve terliğine ıtlâk olunur; yukâlu: 
بَابِ أيَْ طَرَاوَتُهُ -Ve mugaylân gibi bü بِهِ بَلَّةُ الشَّ
yük meşe ağaçların çiçeğine yâhûd çiçek-
leri ¡akibinde zuhûr eden hurde tüy ve tif-
tik gibi nesneye denir. Ve ٌعُرْفُط [¡urfu†] ve 
 ağaçlarının çiçeklerine denir [semur] سَمُرٌ
yâhûd onlardan hâsıl olan lüzûcetli şıra-
ya denir ki meyân balı gibi nesnedir ve 
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bunda bâ’nın kesriyle lügattır. Ve fakr u 
fâkadan sonra ikbâl eden zenginliğe ıtlâk 
olunur; tekûlu: ِشَكَرْتُ بَلَّةَ فُلَانٍ أيَْ غِنَاهُ بَعْدَ الْفَقْر 
Ve mer¡âda kalan çayır bakiyyesine de-
nir; bâ’nın zammıyla da câ™izdir. Ve ٌقَرَظ 
[…ara@] ağacının yemişine denir ki onunla 
dibâgat ederler, palamut olacaktır.

 رُبَّى bâ’nın zammıyla) [el-bullâ] اَلْبُلَّى
[rubbâ] vezninde) Bu dahi ba¡de’l-fakr 
ikbâl eden gınâya denir.

 Rutûbetli (bâ’nın fethiyle) [el-belîl] اَلْبَلِيلُ
serin rüzgâra denir; müfred ve cem¡ine 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُيح الرِّ أيَِ  الْبَلِيلُ  حَنَا   رَوَّ
 قَلِيلٌ Ve savt ma¡nâsınadır. Ve الْبَارِدَةُ مَعَ نَدًى
[…alîl] kelimesine itbâ¡ olur; yukâlu: ٌقَلِيل 
بَلِيلٌ
 (vezninde [vu§ûl] وُصُولٌ) [el-bulûl] اَلْبُلُولُ
Serin rutûbetli yel esmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْهَبَّت إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  بُلُولًا  يحُ  الرِّ  بَلَّتِ 
 :Ve kurtulmak ma¡nâsınadır; yukâlu بَلِيلا
نَجَا إِذَا  مِنْهُ   Ve hasta sıhhat bulmak بَلَّ 
ma¡nâsınadır, ke-mâ zukire. Ve 

 Ayb ve nakîsa ma¡nâsına¡ [bulûl] بُلُولٌ
müsta¡meldir, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve bir nesneye ilişip mübtelâ olmak 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yecî™u.

 ™Şifâ (bâ’nın kesriyle) [el-bill] اَلْبِلُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مَرَضِهِ  مِنْ  بِلاًّ   وَجَدَ 
 هُوَ بِلٌّ :Ve mübâh ma¡nâsınadır; yukâlu شِفَاءً
إِتْبَاعٌ هُوَ  أوَْ  وَمُبَاحٌ  حَلَالٌ  أيَْ  وَبِلٌّ  وَيقَُالُ حِلٌّ  مُبَاحٌ   أيَْ 
Ve âfet ve dâhiye ma¡nâsınadır; cem¡i ٌأبَْلَال 
[eblâl]dır; yukâlu: وَاهِي هُوَ بِلُّ أبَْلَالٍ أيَْ دَاهِيَةُ الدَّ
 Sıla-i (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [belâli] بَلَالِ
rahimin ismidir; yukâlu: َْأي بَلَالِ  يرَُاعِي   هُوَ 
حِمِ الرَّ -Ve hayr ve menfa¡ate ıtlâk olu صِلَةَ 
nur; yukâlu: ٌلَا تَبُلُّكَ عِنْدَنَا بَلَالِ أيَْ لَا يصُِيبُكَ خَيْر
بْلَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-iblâl] اَلِْ
dahi kurtulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

نَجَا إِذَا  مِنْهُ   Ve ağaç meyve vermek أبََلَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأثَْمَر إِذَا  جَرُ  الشَّ  Ve أبََلَّ 
hasta ifâkat bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَرَأَ إِذَا  -Ve hayvân başını alıp ya أبََلَّ الْمَرِيضُ 
bana kaçıp nâ-bedîd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًتُهُ عَلَى وَجْهِهَا إِذَا هَمَتْ ضَالَّة  Ve أبََلَّتْ مَطِيَّ
ağaca su yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْمَاءُ فِيهِ  إِذَا جَرَى  الْعُودُ   Ve seyr ve seyâhat أبََلَّ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أبََلَّ الرَّ
الْأرَْضِ فِي  -Ve bir kimse nihâyet dere ذَهَبَ 
cede müfsid ve habîs olmak ma¡nâsınadır; 
şöyle ki nâsı fesâd ve habâsetle ¡âciz 
eder ola; yukâlu: إِذَا أعَْيَا فَسَادًا وَخُبْثًا جُلُ   أبََلَّ الرَّ
Ve bir adama gâlib ve müstevlî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبََلَّ عَلَيْهِ إِذَا غَلَبَه
 بُلُولٌ ve [bell] بَلٌّ (fethateynle) [el-belel] اَلْبَلَلُ
[bulûl] gibi hastalıktan ve zebûnluktan 
kemâl-i ¡âfiyet bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَلَّ مِنْ مَرَضِهِ بَلاًّ وَبَلَلًا وَبُلُولًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
 Ve إِذَا حَسُنَتْ حَالهُُ بَعْدَ الْهُزَالِ

 (fethateynle ve zammeteynle) [belel] بَلَلٌ
ve 

 Bakiyye (bâ’nın zammıyla) [bulûlet] بُلُولَةٌ
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ُإِنْصَرَفَ الْقَوْم 
بِبَلَلِهِمْ وَبُلُولَتِهِمْ أيَْ وَفِيهِمْ بَقِيَّةٌ
ةُ  (bâ’nın zammı ve fethiyle) [el-bullet] اَلْبُلَّ
ve

ve [el-bulûlet] اَلْبُلُولَةُ

ve [el-bulûl] اَلْبُلُولُ

ve (bâ’ların zammıyla) [el-bulâlet] اَلْبُلَالَةُ

ve (fetehâtla) [el-belelet] اَلْبَلَلَةُ

-vez [arekât√] حَرَكَاتٌ) [el-belelât] اَلْبَلَلَاتُ
ninde) ve

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-belâlet] اَلْبَلَالَةُ
de) ve

 (bâ’nın zammıyla) [el-bulelât] اَلْبُلَلَاتُ
Yaşlığa denir; ve minhu yukâlu: طَوَيْتُهُ عَلَى 
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تِهِ وَبُلُولَتِهِ وَبُلُولِهِ وَبُلَالَتِهِ وَبَلَلَتِهِ وَبَلَلَاتِهِ وَبَلَالَتِهِ وَبُلَلَاتِهِ  بُلَّ
بَقِيَّةُ وَفِيهِ  دَارَيْتُهُ  أوَْ  الْعَيْبِ  مِنَ  فِيهِ  مَا  عَلَى  احْتَمَلْتُهُ   أيَِ 
 Bu kelâm yaşlık ma¡nâsından yâhûd مِنَ الْوُدِّ
bakiyye ma¡nâsındandır yâhûd ¡ayb ve 
nakîsa ma¡nâsındandır ki hakîkatleri yaş-
lık ma¡nâsıdır, pes murâd ben onun ¡ayb 
ve isâ™etini tegâfül ve tecâhül-gûne ketm 
ve ihfâ ederek evzâ¡ına mütehammil ol-
dum, ya¡nî zâhiren hukûk ve muhabbeti-
ne halel vermedim demektir yâhûd henüz 
derûnunda bana muhabbet bakiyyesi ol-
makla cefâsından igmâzla yine müdârâ ve 
müvâsât eyledim demektir. Bunun aslı tu-
lumu yaş iken büktükte deri mütekessir ol-
mayıp kuruduktan sonra büktükte elbette 
endâmına kesr ve halel ¡ârız olur olmakla 
هِ وَبَلَلِهِ قَاءَ عَلَى بَلِّ  ,dedikleri kelâmdandır إِطْوِ السِّ
ke-mâ yukâlu: ِالْبَاء بِضَمِّ  بُلُلَتِهِ  قَاءَ عَلَى   طَوَيْتُ السِّ
مِ وَبِفَتْحِهَا أيَْ طَوَيْتُهُ وَهُوَ نَدٍ  Ve وَاللاَّ

-Fevz ve zafer bul (fethateynle) [belel] بَلَلٌ
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن بَلَلًا  بِهِ   بَلِلْتُ 
ابِعِ إِذَا ظَفِرْتَ بِهِ -Ve bir muhannes dil الْبَابِ الرَّ
sûza giriftâr olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 Ve bir adamın بَلِلْتُ بِهِ أيَْ صَلِيتُ وَشَقِيتُ بِالْقَافِ
sohbetine mülâzım olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُبَلِلْتُ فُلَانًا إِذَا لَزِمْتَه Ve 

 ve [belel] بَلَلٌ

 ve [belâlet] بَلَالَةٌ

 Bir nesneye şîfte ve mübtelâ [bulûl] بُلُولٌ
olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: بَلَلا بِهِ   بَلِلْتُ 
بِهِ بَلَلْتُ  تَقُولُ  كَمَا  قْتَهُ  وَعُلِّ بِهِ  مُنِيتَ  إِذَا  وَبُلُولًا   وَبَلَالَةً 
بُلُولا أبََلُّ   Ve bir nesneyi bilmek ve بِالْفَتْحِ 
âşinâ olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; ve 
minhu yukâlu: ُمَا بَلِلْتُ بِهِ بِالْكَسْرِ بَلَلًا أيَْ مَا أصََبْتُه 
عَلِمْتُهُ  olmak [ebell] أبََلُّ Ve bir kimse وَلَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَلَلًا  جُلُ  الرَّ  بَلَّ 
ابِعِ إِذَا صَارَ أبََلَّ -Ke-mâ se-yuzkeru. Ve rev الرَّ

nak ve tecemmül ve âb u tâb ma¡nâsına 

müsta¡meldir; yukâlu: ُلَه مَا أحَْسَنَ بَلَلَهُ أيَْ تَجَمُّ
طْتِبْلَالُ  Bu dahi hasta gereği [el-istiblâl] اَلِْ
gibi sıhhat bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَبَلَّ مِنْ مَرَضِهِ إِذَا حَسُنَتْ حَالهُُ بَعْدَ الْهُزَالِ
 [dâllet] دَالَّةٌ teşdîd-i lâm’la) [el-bâllet] اَلْبَالَّةُ
vezninde) Hayr ve menfa¡ate ıtlâk olunur; 
yukâlu: َْلَا تَبُلُّكَ عِنْدَنَا بَالَّةٌ أوَْ بَلَالِ كَقَطَامِ كَمَا ذُكِرَ أي 
لَا يصُِيبُكَ خَيْرٌ
 Vasftır, pek önegü mücâdil [el-ebell] اَلْبََلُّ

ve münâzi¡ adama denir, ٌّبَل [bell] gibi; 
yukâlu: ٌجَدِل ألََدُّ  أيَْ  أبََلُّ   Ve kimseden رَجُلٌ 
utanmaz pek yüzlü kimseye denir; yukâlu: 
 Ve nihâyet derecede هُوَ أبََلُّ إِذَا كَانَ لَا يَسْتَحْيِي
le™îm ve nâkese denir ki aslâ hayr ve nef¡i 
şâ™ibesine bir kimse zafer-yâb olmaz ola; 
yukâlu: ُدِيدُ اللُّؤْمِ لَا يدُْرَك عُ وَالشَّ  رَجُلٌ أبََلُّ أيَِ الْمُتَمَنِّ
 Ve nâsın dâ™imâ hakkını mümâtala مَا عِنْدَهُ
ile ekl ve bel¡ kaydında olan hallâf ve 
zalûm adama denir; yukâlu: َْأي أبََلُّ   فُلَانٌ 
فٌ ظَلُومٌ  ;Ve zinâ-kâr kimseye denir مَطُولٌ حَلاَّ
mü™ennesi ُء [bull] بُلٌّ dır, cem¡i[™bellâ] بَلاَّ
dur bâ’nın zammıyla; yukâlu: ٌَرَجُلٌ أبََلُّ وَامْرَأة 
ءُ أيَْ فَاجِرٌ بَلاَّ
 (mîm’in kesriyle) [el-mibell] اَلْمِبَلُّ

Husûmette sâbit ve pâyidâr adama denir; 
yukâlu: ٌخَصْمٌ مِبَلٌّ أيَْ ثَبْت
-veznin [duldul] دُلْدُلٌ) [el-bulbul] اَلْبُلْبُلُ
de) Ma¡rûf kuşun ismidir ki lisânımızda 
dahi bülbül denir. Ve şol adama denir 
ki be-gâyet cüst ve sebük-rûh ve sâhib-i 
gayret olmakla seferlerde herkesin umûr 
ve mesâlihine mu¡âvenet eder ola; ٌّبُلْبُلِي 
[bulbuliyy] dahi denir nefsine nisbetle; 
yukâlu: ٌفَرِ مِعْوَان  رَجُلٌ بُلْبُلٌ وَبُلْبُلِيٌّ أيَْ خَفِيفٌ فِي السَّ
Ve bir balık ismidir ki cüssesi el kadar 
olur. Ve 

 Esmâ-i ricâldendir: İbrâhîm [Bulbul] بُلْبُلٌ
b. Bulbul ve hafîdi Bulbul b. İs√â… muhad-
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dislerdir. Ve İsmâ¡îl b. Bulbul, Mu¡temid 
Halîfe’nin vezîri idi, küremâ-i nâstan idi. 
Ve 

الْكُوزِ  Bardak ve ibrîk [bulbulu’l-kûz] بُلْبُلُ 
emziğine ıtlâk olunur; tekûlu: ِشَرِبْتُ مِنْ بُلْبُل 
الْكُوزَةِ أيَْ مِنْ قَنَاتِهَا الَّتِي تَصُبُّ الْمَاءَ
-vez [hudhudet] هُدْهُدَةٌ) [el-bulbulet] اَلْبُلْبُلَةُ
ninde) Emzikli bardağa denir. Ve kadınlar 
bineceği hevdece denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-belbelet] اَلْبَلْبَلَةُ
ninde) Cenkte mızrakları birbirine giriş-
tirip karış muruş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اخْتَلَطُوهَا إِذَا  الْأسَِنَّةَ   ™Ve ârâ بَلْبَلُوا 
ve efkârı perîşân ve perâkende kılmak 
ma¡nâsınadır; kezâlik metâ¡ı perîşân ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَلْبَلُوا آرَاءَهُمْ إِذَا 
قَهَا قُوهَا وَيقَُالُ بَلْبَلَ الْمَتَاعَ إِذَا فَرَّ  Ve فَرَّ

-Bir nev¡ siyâh boncuğa de [belbelet] بَلْبَلَةٌ
nir ki sadefler içlerinde olur. Ve 

 Kalbe be-gâyet hırâş ve [belbelet] بَلْبَلَةٌ
ıztırâb veren tasaya ve vesveseye ve 
halecâna denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
masdar olur, bir adamın derûnuna tasa ve 
vesvese ve hadşe vermekle muztarib ve 
bî-karâr eylemek ma¡nâsına.

 Bu (bâ’nın kesriyle) [el-bilbâl] اَلْبِلْبَالُ
dahi masdardır, ٌبَلْبَلَة [belbelet] ma¡nâsına; 
yukâlu: ْهَيَّجَهُم إِذَا  وَبِلْبَالًا  بَلْبَلَةً  اَلْقَوْمَ  فُلَانٌ   بَلْبَلَ 
كَهُمْ وَحَرَّ
ve [el-belbâl] اَلْبَلْبَالُ

ve [el-belâbil] اَلْبَلَابِلُ

-Bun (bâ’ların fethiyle) [el-belbâlet] اَلْبَلْبَالَةُ
lar da kalbe ¡ârız olan tasaya ve hadşe ve 
vesveseye denir; yukâlu: ٍفُلَان صَدْرِ  فِي   ألَْقَى 
ا شَدِيدًا وَوَسَاوِسَ  Ve بَلْبَلَةً وَبَلْبَالًا وَبَلَابِلَ وَبَلْبَالَةً أيَْ هَمًّ

 [i™b≠] ذِئْبٌ ,Kurda denir [belbâl] بَلْبَالٌ
ma¡nâsına.

 (vezninde [sursûr] سُرْسُورٌ) [Bulbûl] بُلْبُولٌ
Bir mevzi¡ ismidir. Ve Yemâme’de bir 
dağın adıdır.

يٌّ
ve [billiyy] بِلِّ

يَّانٌ
 kesreteynle ve yâ’ların) [billiyyân] بِلِّ

teşdîdiyle) ve

 vezninde ve bâ’nın [attâ√] حَتَّى) [bellâ] بَلَّى
kesriyle câ™izdir) Bunlar pek ba¡îd olmakla 
yeri nâ-na¡lûm olmak makâmında isti¡mâl 
olunur. Vech-i mezkûr üzere başını alıp 
yabana gidip nâbûd olmak ma¡nâsına 
olan ٌبُلُول [bulûl] mâddesinden me™hûzdur; 
ve minhu yukâlu: يَّانٍ وَبِذِي

بِلِّ يٍّ وَذِي  بِلِّ  هُوَ بِذِي 
يعُْرَفَ لَا  حَتَّى  بَعِيدٌ  أيَْ   Ve kanda olduğu بَلَّى 
ma¡lûm değildir diyecek yerde ٍّبَلِي بِذِي   هُوَ 
derler ٌّوَلِي [veliyy] vezninde bâ’nın kes-
riyle de câ™izdir ve ٍبَلَيَان  [î beleyân≠] ذِي 
derler fetehâtla ve yâ’nın tahfîfiyle ve 
 derler kesreteynle ve [î biliyyân≠] ذِي بِلِيَّانٍ
yâ’nın teşdîdiyle ve ٍّبِل  derler bâ’nın بِذِي 
kesriyle ve ٍيَان بِلَّ  denir bâ’nın kesri ve ذِي 
lâm-ı müşeddenin fethiyle ve ٍيَان -der ذِي بَلَّ
ler bâ’nın ve lâm-ı müşeddedenin fethiyle 
ve ٍبَلْيَان -veznin [sa√bân] سَحْبَانُ derler ذِي 
de kezâlik ٍيَان بِلِّ وَبِذِي  يَانٍ  هِلِّ بِذِي   derler ذَهَبَ 
hâ’nın ve bâ’nın ve lâm-ı müşeddedenin 
kesriyle ve munsarıf ve gayr-i munsarıf 
olarak nerede olduğu ma¡lûm değildir di-
yecek yerde ve ¡inde’l-ba¡z ٌيَّان

 [billiyyân] بِلِّ
bu¡dun ¡alemidir. Bunların mecmû¡u ٌبُلُول 
[bulûl]-ı mezkûr ma¡nâsından me™hûz ve 
mutasarrıftır. ¡Alâ-kavlin ٌيَّان

 [Billiyyân] بِلِّ
verâ-i Yemen’de yâhûd a¡mâl-i Hecer’den 
bir mevzi¡ ismidir yâhûd rub¡-ı meskûnun 
nihâyetine denir. Ve »âlid b. Velîd 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin ُوَابْن ا   أمََّ
يٍّ بِلِّ بِذِي  النَّاسُ  كَانَ  إِذَا  ذَلِكَ  وَلَكِنْ  فَلَا  حَيٌّ   الْخَطَّابِ 

الْبَاءِ بِكَسْرِ  بِلَّى  وَذِي  دَةِ  الْمُشَدَّ وَالْيَاءِ  مِ  وَاللاَّ الْبَاءِ   بِكَسْرِ 
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وَالْقَصْرِ دَةِ  الْمُشَدَّ مِ  اللاَّ  kavlinden murâd وَفْتَحِ 
nâs müteferrik olup halîfesiz ve imâmsız 
kalmakla firak-ı muhtelife ve tavâ™if-i 
nâ-mü™telife olmağın birbirinden hissî yâ 
ma¡nevî ba¡îd olmalarıdır. Niteki vech-i 
mezkûr üzere her nesne ki ba¡îd olup ma-
halli nâ-ma¡lûm olsa يٍّ وَذِي بِلَّى وَذِي  هُوَ بِذِي بِلِّ
يَانٍ  [î≠] ذِي derler. Bu resme terkîblerde بِلِّ
 ma¡nâsına olup muktezâsına [â√ib§] صَاحِبٌ
göre mekân yâhûd vakt-i mukaddere 
muzâf i¡tibâr olunur; ve minhu بِذِي  إِذْهَبْ 
تَسْلَمُ
نُ ادٌ) [el-bellân] اَلْبَلاَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Hamâma denir ki gasl-gâhtır; cem¡i ٌنَات  بَلاَّ
[bellânât]tır; tekûlu: َِنَ فَاغْتَسَلْتُ أي  دَخَلْتُ الْبَلاَّ
امَ  Şârih der ki hâliyâ ¡âmme hammâm الْحَمَّ
hizmet-kârına ıtlâk ederler.

لُ  [mute≠ellil] مُتَذَلِّلٌ) [el-mutebellil] اَلْمُتَبَلِّ
vezninde) Arslana denir.

لُ ثٌ) [el-mubellil] اَلْمُبَلِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Ötegen güvercine denir. Ve çağır-
gan tâvûs kuşuna denir.

-To (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-bulel] اَلْبُلَلُ
huma denir, ٌبَذْر [be≠r] ma¡nâsına.

-veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tebelbul] اَلتَّبَلْبُلُ
de) Lisânlar muhtelif ve muhtelit olmak 
ma¡nâsınadır, meselâ kimi ¡Arabî ve kimi 
Fârisî ve Rûmî olmak gibi; yukâlu: ِتَبَلْبَلَت 
-Ve devâbb ve mevâşî otla الْألَْسُنُ إِذَا اخْتَلَطَتْ
ğın her tarafını tetebbu¡ ederek bi’l-cümle 
otlayıp bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَتْهُ فَلَمْ تَدَعْ مِنْهُ شَيْئًا بِلُ الْكَلََ إِذَا تَتَبَّ تَبَلْبَلَتِ الِْ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-bulâbil] اَلْبُلَابِلُ
de) Cüst ve çâlâk adama denir ki her ne 
işe şürû¡ eylese çabukluk ile rü™yet eyle-
ye; cem¡i ُبَلَابِل [belâbil]di, bâ’nın fethiyle; 
yukâlu: َرَجُلٌ بُلَابِلٌ أيَْ خَفِيفٌ فِيمَا أخََذ
 mîm’in zammı ve bâ’nın) [el-mubill] اَلْمُبِلُّ

kesriyle) Şol adama denir ki hubs ve 
hud¡asından nâşî murâd eylediğin husûsta 
sana mütâba¡attan seni ¡âciz ve bî-tâb eder 
ola; yukâlu: َيتَُابِعَك أنَْ  يعُْيِيكَ  كَانَ  إِذَا  مُبِلٌّ   رَجُلٌ 
عَلَى مَا تُرِيدُ
 iffîn~ (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buleyl] بُلَيْلٌ
türâbında vâki¡ şerî¡anın ya¡nî nehrin ismi-
dir. Ve bir recül adıdır.

 ;Cüz™îce suya denir [el-bâlûl] اَلْبَالوُلُ
yukâlu: ِمَا فِي الْبِئْرِ بَالوُلٌ أيَْ شَيْءٌ مِنَ الْمَاء
 (vezninde [humezet] هُمَزَةٌ) [el-bulelet] اَلْبُلَلَةُ
Ziyy ve hey™et ve kıyâfet ma¡nâsınadır.

ve [el-bululet] اَلْبُلُلَةُ

 Hâl ve (zammeteynle) [el-bulûlet] اَلْبُلُولَةُ
şân ma¡nâsınadır; tekûlu: َكَيْفَ بُلُلَتُكَ وَبُلُولَتُك 
أيَْ حَالكَُ
ةُ  Kabîle (zammeteynle) [el-ubullet] اَلْبُُلَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتِهِ أيَْ فِي قَبِيلَتِه جَاءَ فِي أبُُلَّ
 (bâ’nın fethi ve lâm’ın sükûnuyla) [bel] بَلْ
Harf-i ı∂râbdır. Eger kendiden sonra 
cümle zikr olunursa ıdrâbın ma¡nâsı yâ 
mefhûm-ı evveli ibtâl olur ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ٌعِبَاد بَلْ  سُبْحَانَهُ  وَلَدًا  حْمَنُ  اتَّخَذَالرَّ  ﴿وَقَالوُا 
 Yâhûd bir garazdan garaz-ı âhere مُكْرَمُونَ﴾
intikâl olur, ke-kavlihi ta¡âlâ: ْبَل  ﴿فَصَلَّى 
نْيَا﴾  Ve eger kendiden sonra تُؤْثِرُونَ الْحَيَوةَ الدُّ
müfred gelirse sânîyi evvele ¡atf için olur, 
ba¡dehu eger kendiden mukaddem fi¡l-i 
emr yâhûd kelime-i îcâb zikr olunursa 
mâ-kablini meskûtun-¡anh şeklinde kılar, 
ya¡nî mâ-kabline bir nesne ile hükm olun-
mayıp belki hükm mâ-ba¡dine isbât olu-
nur, ke-kavlihim: ٌإِضْرِبْ زَيْدًا بَلْ عَمْرًا وَقَامَ زَيْد 
 Ve eger kendiden mukaddem nefy بَلْ عَمْرٌو
yâhûd nehy zikr olunursa mâ-kablini ¡alâ-
hâlîhi takrîr edip zıdd-ı mefhûmunu mâ-
ba¡dine isbât eder, ke-kavlihim: ٌزَيْد قَامَ   مَا 
 Ve ba¡zılar ya¡nî بَلْ عَمْرٌو وَلَا يَقُومُ زَيْدٌ بَلْ عَمْرٌو
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Muberred ve ¡Abduvâri& nefy ve nehyin 
ma¡nâlarını mâ-ba¡dine nâkil olmasını 
tecvîz eylediler. Pes مَا زَيْدٌ قَائِمًا بَلْ قَاعِدًا ve ْبَل 
 demek sahîh olup ve ma¡nâ cihetleri قَاعِدٌ
muhtelif olur. Ve Kûfiyyûn nehy ve şibh-i 
nehyin gayrısında vâki¡ ْبَل ile ¡atf-ı kelâm 
olunmağı men¡ eylediler. Pes زَيْدًا  ضَرَبْتُ 
أبََاكَ  kavli sahîh olmaz. Ve gâh olur ki بَلْ 
tevkîd-i ıdrâb için ba¡de’l-îcâb vâki¡ olan 
 kelimesinden mukaddem lâ-i nâfiye بَلْ
ziyâde olunur, ke-kavli’ş-şâ¡ir: ُوَجْهُكَ الْبَدْر“ 
لَوْنًا” مْسُ  الشَّ بَلِ  -Ve lâ-i mezbûre ba¡de’n لَا 
nefy ْبَل kelimesinin takrîr-i mâ-kablini 
tevkîd için ziyâde olunur, ke-kavlihi وَمَا“ 
هَجَرْتُكِ لَا بَلْ زَادَنِي شَغَفًا”

]ب ن ي ل]
-bâ’nın zammı ve nûn’un kes) [Bunîl] بُنِيلُ
riyle) Şu¡arâ-yı Endelus’ten Mu√ammed 
b. Muslim’in ceddi ismidir. Ve bun-
da asahh olan imâle ile olmaktır, lâkin 
ıstılâhen yâ-yı tahtiyye ile ketb ederler.

]ب و ل]
 Ma¡lûmdur (bâ’nın fethiyle) [el-bevl] اَلْبَوْلُ
ki sidiğe denir; cem¡i ٌأبَْوَال [ebvâl] gelir. 
Fi’l-asl masdardır. Ve 

 Masdar olur, işemek [bevl] بَوْلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَبُولُ بَوْلا  Ve بَالَ الرَّ

 لَهُ :Velede ıtlâk olunur; yukâlu [bevl] بَوْلٌ
 .Ve ¡aded-i kesîre ıtlâk olunur بَوْلٌ كَثِيرٌ أيَْ وَلَدٌ
Ve yerden su kaynayıp akmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َانْفَجَر إِذَا  الْمَاءُ   Ve بَالَ 
erimek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
حْمُ إِذَا ذَابَ بَالَ الشَّ
 ,İsmdir (bâ’nın kesriyle) [el-bîlet] اَلْبِيلَةُ
işemeğe denir.

) [el-bevlet] اَلْبَوْلَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Kız olan velede denir, duhter ma¡nâsına; 

yukâlu: ٌلَهُ بَوْلَةٌ أيَْ بِنْت
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-buvâl] اَلْبُوَالُ
de) Bir ¡illettir ki çok çok idrâr ettirir; 
yukâlu: ُالْبَوْل مِنْهُ  يَكْثرُُ  دَاءٌ  أيَْ  بُوَالٌ  -Mü أصََابَهُ 
tercim der ki zâhiren bu ¡illet kütüb-i tıb-
biyyede ≠iyâbî†us ismiyle mersûm olan-
dır ki Yûnânîdir. Ve ona ¡Arabîde ٌارَة  دُوَّ
[duvvâret] ve ٌَدُولاب [dûlâb] ve ِزَلَقُالْكُلْيَة 
[zela…u’l-kulyet] derler. Ve bu ِالْبَوْل  سَلِسُ 
[selisu’l-bevl]den başkadır. Bunda ¡ataş 
dâ™imî olarak içtiğini hemân bevl eder, كُلَى 
[kulâ] za¡îf olmakla imsâk-ı mâ™ edemeyip 
tîz tîz idrâr eder olur.

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-buvelet] اَلْبُوَلَةُ
de) Çok idrâr eden adama denir.

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mibvelet] اَلْمِبْوَلَةُ
ninde) Ördek ta¡bîr olunan kaba denir ki 
ona idrâr ederler.

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mebvelet] اَلْمَبْوَلَةُ
vezninde) İdrâra bâ¡is olan şey™e denir; 
yukâlu: ِرَابُ مَبْوَلَةٌ أيَْ يَحْمِلُهُ عَلَى الْبَوْل اَلشَّ
 Hâl ve şân ma¡nâsınadır; ve [el-bâl] اَلْبَالُ
minhu yukâlu: ِءُ الْحَال  Ve هُوَ كَاسِفُ الْبَالِ أيَْ سَيِّ
hâtır ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَالَ لَهُ فَمَا ألَْقَى لَه 
 .Ve bir cins iri balık adıdır بَالًا أيَْ خَاطِرًا وَقَلْبًا
Bu balık Hind ve ◊abeşe deryâsında olur, 
pek ¡azîm ve garîb cüssesini nakl ederler. 
Ve 

-Tarla belledikleri demir bele de [bâl] بَالٌ
nir. Ve refâh ve rehâ-i ma¡âş ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍلَهُ بَالٌ أيَْ رَخَاءُ عَيْش
 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-bâlet] اَلْبَالَةُ
Kârûreye denir. Ve dağarcığa denir, ٌجِرَاب 
[cirâb] ma¡nâsına. Ve tîb koyacak kaba 
ve kutuya denir. Ve ◊icâz’da bir mevzi¡ 
adıdır. Ve kayırmak ma¡nâsına olan ٌبَالَة 
[bâlet]in mahall-i zikri mu¡tell bâbıdır.
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 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Bevlâ] بَوْلَى
Esmâdandır: Hilâl b. Zeyd b. Yesâr b. 
Bevlâ tâbi¡îndendir.

ََالِ الْبِ  Serâba ıtlâk [ebvâlu’l-biπâl] أبَْوَالُ 
olunur. Mütercim der ki bagl sefer-i ba¡îde 
mütehammil olduğu için ıtlâk olundu, 
lâkin burada ٌبَوْل [bevl]den murâd veled 
olmak aglebdir, bigâlin veledi olmamakla 
vâhî olan serâbdan kinâye ederler.

.Bir recül ismidir [Bâluveyeh] بَالوَُيَهْ

]ب ه د ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-behdel] اَلْبَهْدَلُ
Sırtlan eniğine denir. Ve bir yeşil kuşun 
adıdır.

بَهْدَلٍ  Benî Sa¡d’dan bir [Benû Behdel] بَنوُ 
cemâ¡attir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-behdelet] اَلْبَهْدَلَةُ
vezninde) Cüst ve çabuk yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّخَف إِذَا  جُلُ  الرَّ  بَهْدَلَ 
 Ve er kişinin memesi büyük وَأسَْرَعَ فِي الْمَشْيِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  بَهْدَلَ 
 Ve عَظمَُتْ ثَنْدُوَتُهُ

 Temîm kabîlesinden bir [Behdelet] بَهْدَلَةُ
recül ismidir. Ve Umm ¡Â§im b. Ebi’n-
Necûd el-Mu…rî ismidir.

]ب ه ص ل]
-veznin [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [el-buh§ul] اَلْبُهْصُلُ
de) Yumru gövdeli dızman adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ بُهْصُلٌ أيَِ الْغَلِيظُ الْجِسْم Ve ak nes-
neye denir.

-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-buh§ulet] اَلْبُهْصُلَةُ
ninde) Bodur ¡avrete denir; bâ’nın fethiy-
le de câ™izdir. Ve çağırgan ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌابَة  Ve beşeresi pek إِمْرَأةٌَ بُهْصُلَةٌ أيَْ صَخَّ
beyâz olan hatuna denir; bâ’nın fethiyle de 
lügattır; yukâlu: ِدِيدَةُ الْبَيَاض إِمْرَأةٌَ بُهْصُلَةٌ أيَِ الشَّ

-musaggar bünyesiy) [el-buhey§il] اَلْبُهَيْصِلُ
le) Za¡îf ve kemter ve redî™ adama denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-beh§alet] اَلْبَهْصَلَةُ
vezninde) Bir kimse soyunup libâsına ku-
mar oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَهْصَل 
بِهَا فَقَامَرَ  ثِيَابَهُ  خَلَعَ  إِذَا  جُلُ   Ve kemiğin etini الرَّ
kemirip çevresinde olanı zih gibi alıko-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  بَهْصَلَ 
أكَْنَافِهِ مِنْ  فَتَنَكَّفَهُ  الْعَظْمِ  عَلَى  اللَّحْمَ   Ve nâsı أكََلَ 
mâllarından ya¡nî hergelesi içinden sürüp 
ihrâc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَهْصَل 
الْقَوْمَ مِنْ مَالِهِمْ إِذَا أخَْرَجَهُمْ

]ب ه ك ل]
-vez [behkenet] بَهْكَنَةٌ [el-behkelet] اَلْبَهْكَلَةُ
ninde ve mürâdifidir ki nerm-ten tâze 
mahbûbeye denir; yukâlu: ٌة  إِمْرَأةٌَ بَهْكَلَةٌ أيَْ غَضَّ
نَاعِمَةٌ

]ب ه ل]
 Azca suya (bâ’nın fethiyle) [el-behl] اَلْبَهْلُ
denir, ٌمَاءٌ قَلِيل ma¡nâsına. Ba¡zı nüshada ٌمَال 
 mersûmdur. Ve la¡n ve nefrîn eylemek قَلِيلٌ
ma¡nâsınadır. Mü™ellif bunu tekrâr eyle-
miştir; yukâlu: ِبَهَلَ اللهُ فُلَانًا بَهْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
لَعَنَهُ  بَهْلا :Ve mehl ma¡nâsınadır; yukâlu أيَْ 
 Ve bir adamı kendi re™y أيَْ مَهْلًا أيَْ أبَْهِلْ بَهْلا
ve irâdesine koyup hod-ser olarak boş-
lamak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا فُلَانًا   بَهَلْتُ 
رَأْيِهِ مَعَ  يْتَهُ  -Şârihin beyânına göre ma¡nâ خَلَّ
yı mevzû¡u budur, la¡n ve sâ™ir ma¡ânî-i 
münşa¡ibe bundan müteferra¡dır.

لُ لٌ) [et-tebehhul] اَلتَّبَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Matlûb olan nesnenin tahsîli sebebiy-
le renc ve zahmet çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَ فُلَانٌ إِذَا عُنِيَ بِمَا يطُْلَب تَبَهَّ
بْهَالُ -hemzenin kesriy) [el-ibhâl] اَلِْ
le) Bir nesneyi boşlamak terk ve i«lâ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْهَلَهُ إِذَا تَرَكَه Ve nâkayı 
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salma salıvermek ma¡nâsınadır ki isteyen 
kimse sütünü sağıp tenâvül eder; yukâlu: 
أهَْمَلَهَا إِذَا  النَّاقَةَ   Kezâlik sütlü nâkanın أبَْهَلَ 
memesi bağını çözüp öylece salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أبَْهَلَ النَّاقَةَ إِذَا حَلَّ صِرَارَهَا 
 Ve bir kimseyi re™y ve irâdesine وَتَرَكَهَا
koyup aslâ onun kayd ve gâ™ilesinde 
olmayarak kendi başına terk eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َمَع يْتَهُ  خَلَّ إِذَا  فُلَانًا   أبَْهَلْتُ 
 Ba¡zılar dedi ki eğer bu resme tesyîb رَأْيِهِ
ve ihmâl olunan harâ™ir ise ya¡nî kişi-zâde 
ise ُبَهَلَه denir, sülâsîden ve eğer ¡abîd kısmı 
ise ُأبَْهِلْه denir, ٌإِفْعَال [if¡âl] bâbından. Ve 

-Tohumu tamâm ektikten son [ibhâl] إِبْهَالٌ
ra tarlaya su salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأبَْهَلَ الْمَاءَ إِذَا أرَْسَلَهُ فِيمَا بَذَرَه
-Şol nâkaya denir ki meme [el-bâhil] اَلْبَاهِلُ
sinin bağı olmaya, ¡alâ-kavlin yularsız sal-
ma ola yâhûd damga ve nişânesi olmaya; 
cem¡i ٌبُهْل [buhl] gelir bâ’nın zammıyla ٌبُرْد 
[burd] gibi ve ٌل -ruk] رُكَّعٌ ,gelir [buhhel] بُهَّ
ka¡] vezninde; yukâlu: َصِرَار لَا  أيَْ  بَاهِلٌ   نَاقَةٌ 
 Ve عَلَيْهَا أوَْ لَا خِطَامَ أوَْ لَا سِمَةَ

 Hod-ser adama denir, bâdiye [bâhil] بَاهِلٌ
a¡râbı gibi; yukâlu: بَاهِلٌ أيَْ عَلَى رَأْسِهِ لا  رَجُلٌ 
-Ve bî-kâr ve âvâre gezen şah يَصِلُ إِلَيْهِ أحََدٌ
sa denir; yukâlu: ٍدٌ بِلَا عَمَل  Ve هُوَ بَاهِلٌ أيَْ مُتَرَدِّ
sopası ve toykası olmayan çobana denir; 
yukâlu: رَاعٍ بَاهِلٌ إِذَا كَانَ بِلَا عَصًا
-Nâkanın me (fethateynle) [el-behel] اَلْبَهَلُ
mesi bağı çözülüp veledi emer olarak sal-
ma olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَهِلَتِ النَّاقَة 
وَلَدُهَا وَتُرِكَ  صِرَارُهَا  حُلَّتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   بَهَلًا 
يَرْضَعُهَا
 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mubhelet] اَلْمُبْهَلَةُ
vezninde) Memesinin bağını çözüp tesyîb 
ettikleri salma nâkaya denir; cem¡i ُمَبَاهِل 
[mebâhil] gelir.

طْتِبْهَالُ  Memesinin bağı [el-istibhâl] اَلِْ
olmayan nâkayı sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍصِرَار بِلَا  حَلَبَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ   Ve إِسْتَبْهَلَ 
vâlî ra¡iyyeti hod-ser terk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َة عِيَّ الرَّ الْوَالِي   إِسْتَبْهَلَ 
أهَْمَلَهُمْ الْقَوْمَ Ve إِذَا  الْبَادِيَةُ  -derler, ka إِسْتَبْهَلَتِ 
çan haşem-nişîn tâ™ifesi bâdiyeye nüzûl 
edip makarr-ı hükûmet pek ba¡îd olmak-
la tasarruf-ı vülât kaydından ser-âzâde 
olup dil-hâhları üzere ¡amel ve hareket 
eyleseler.

-Dul hatuna ıtlâk olu [el-bâhilet] اَلْبَاهِلَةُ
nur; yukâlu: ٌأيَِّم أيَْ  بَاهِلَةٌ   Ve bir kabîle إِمْرَأةٌَ 
ismidir.

-bâ’nın fethi ve zammıy) [el-behlet] اَلْبَهْلَةُ
la) İsmdir; la¡net ve nefrîn ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعْنَة عَلَيْهِ الْبَهْلَةُ أيَِ اللَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâhelet] اَلْمُبَاهَلَةُ
vezninde) ve 

لُ لٌ) [et-tebehhul] اَلتَّبَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâhul] اَلتَّبَاهُلُ
de) Birbirine la¡netle bed-du¡â eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لُوا  بَاهَلَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا وَتَبَهَّ
وَتَبَاهَلُوا أيَْ تَلَاعَنوُا
بْتِهَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtihâl] اَلِْ
de) Sâ™irden kat¡-ı ta¡alluk edip samîm ve 
ihlâsla hazret-i hakka tazarru¡ ve du¡â ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَالَى إِلَيْهِ   إِبْتَهَلَ 
عَ إِذَا دَعَا وَتَضَرَّ
ve (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [buhlul] بُهْلُلٌ

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [behlel] بَهْلَلٌ
Gayr-i munsarıf olarak bâtıl ve beyhûde 
mevki¡inde müsta¡meldir, ya¡nî bâtıl 
ve beyhûdenin ¡alemleridir. Sebeb-i 
insirâfları vezn-i fi¡l ve ¡alemiyyettir. 
Evvel fi’l-asl mechûl sîgası olup ba¡de’l-
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¡alem lâm-ı ûlâ mazmûm olmuştur; 
yukâlu: ُلَالُ بْنُ بُهْلُلٍ وَبَهْلَلٍ أيَِ الْبَاطِل هُوَ الضَّ
-veznin [a√med] أحَْمَدُ) [el-ebhel] اَلْبَْهَلُ
de) Bir şecer-i kebîrin yemişine denir 
ki varakı ُطَرْفَاء [†arfâ™] varakına ve ye-
mişi ٌسِدْر [sidr] yemişine şebîh olur. Ve 
bu Cevherî’nin tevehhüm eylediği gibi 
şecer-i ٌعَرْعَر [¡ar¡ar] değildir, Türkîde o şe-
cere ardıç ağacı ve yemişine ardıç tohumu 
dedikleridir. Buhûru rahimden cenînin 
sür¡at-i iskâtında mü™essir ve sirke ile 
tılâsı ِالثَّعْلَب  ¡illetine nâfi¡ [dâ™u&-&a¡leb] دَاءُ 
ve bal ile tılâsı kurûh-ı habîsenin tenkıye-
sinde müfîddir.

 سُرْسُورٌ bâ’nın zammıyla) [el-buhlûl] اَلْبُهْلُولُ
[sursûr] vezninde) Güleğen, handân ada-
ma denir; yukâlu: ٌاك ضَحَّ أيَْ  بُهْلُولٌ   Ve رَجُلٌ 
câmi¡-i mecâmi¡-i hayr u hasenât olan sey-
yid ve zî-şân adama denir; yukâlu: ٌهُوَ بُهْلُول 
خَيْرٍ لِكُلِّ  وَجَامِعٌ  دٌ  سَيِّ  Şârih der ki sûret-i أيَْ 
mecânînde olan ¡ukalâdan Buhlûl-i Dânâ 
meczûb-ı ma¡rûftur.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-behîlet] اَلْبَهِيلَةُ
de) ٌبَهِيرَة [behîret] ma¡nâsınadır ki beyne’l-
kavm seyyide ve şerîfe olan hatuna denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ بَهِيلَةٌ أيَْ بَهِيرَة
 İbn (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Behîl] بَهِيلٌ
¡Ureyb b. ◊aydân’dır.

]ب ي ل]
 Reyy kazâsında (bâ’nın kesriyle) [Bîl] بِيلٌ
bir nahiyedir; zühhâd ve muhaddisînden 
¡Abdullâh b. ◊asen el-Bîlî oradan-
dır. Ve Sera«s kazâsında bir karyedir; 
muhaddisînden ¡İ§âm b. el-Va∂∂â√ ve 
Mu√ammed b. A√med b. ¡Amreveyh 
ve Mu√ammed b. ◊amdûn b. »âlid el-
Bîliyyûn oradandır.

نَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE

)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت أ ل]
-tâ’nın ve hemzenin fet) [et-te™elân] اَلتَّألََنُ
hiyle) Bir kimse başını yukarı yukarı sil-
kerek yürümek ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin 
savâb olan nûn’la olmaktır, ke-mâ se-
yuzkeru inşâ™allâhu ta¡âlâ. Mü™ellif burada 
ta¡rîfte müsâmaha eylemiştir.

]ت ب ل]
-Düş (vezninde [abl√] حَبْلٌ) [et-tebl] اَلتَّبْلُ
manlığa denir; cem¡i ٌتُبُول [tubûl] ve nâdir 
olarak ُتَبَابِيل [tebâbîl] gelir; yukâlu: بَيْنَهُمَا 
 ;Ve hıkd ve kîne ma¡nâsınadır تَبْلٌ أيَْ عَدَاوَةٌ
yukâlu: ٌذَحْل أيَْ  تَبْلٌ  قَلْبِهِ  فِي  -Ve bir kim لَهُ 
seyi hasta kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْقَمَهُ إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  تَبْلًا  الْحُبُّ   Ve bir تَبَلَهُ 
adamın ¡aklını alıp seme ve bî-hûş eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَبَلَهُ إِذَا ذَهَبَ بِعَقْلِه 
Ve zamân havâdis ve nevâ™ible bir kim-
seyi tebâh ve telef eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْقَوْمَ  هْرُ  الدَّ  تَبَلَ 
وَأفَْنَاهُمْ بِصُرُوفِهِ   Ve bir mahbûbe ¡ışk-ı رَمَاهُمْ 
cemâliyle bir ¡âşık-ı bî-çârenin gönlünü 
âşüfte ve derd-nâk eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِجُل الرَّ فُؤَادَ  الْمَرْأةَُ   تَبَلَتِ 
مَتْبُولٌ الْفُؤَادُ  وَذَلِكَ  بِتَبْلٍ  أصََابَتْهُ   Ve tencereye أيَْ 
 :komak ma¡nâsınadır; yukâlu [tâbil] تَابِلٌ
تَبَلَ الْقِدْرَ إِذَا جَعَلَ فِيهَا التَّابِلَ
بَالُ ْْ -hemzenin kesriy) [el-itbâl] اَلِْ
le) Bu dahi bir adamı derde düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأتَْبَلَهُ إِذَا أسَْقَمَه
ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetbîl] اَلتَّتْبِيلُ

-vez [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [et-tevbelet] اَلتَّوْبَلَةُ
ninde) ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mutâbelet] اَلْمُتَابَلَةُ
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vezninde) Bunlar da tencereye ٌتَابِل [tâbil] 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقِدْر لَ   تَبَّ
وَتَوْبَلَهَا وَتَابَلَهَا إِذَا جَعَلَ فِيهَا التَّابِلَ
 هَاجَرُ ve [â√ib§] صَاحِبٌ) [et-tâbil] الَتَّابِلُ
[hâcer] veznlerinde) ve

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [et-tevbel] اَلتَّوْبَلُ
الطَّعَامِ  ma¡nâsınadır [ebzâru’†-†a¡âm] أبَْزَارُ 
ki tencere havâyicine denir; fülfül ve 
kemmûn ve sâ™iri gibi ki telzîz-i ta¡âm 
için vaz¡ olunur; cem¡i ُتَوَابِل [tevâbil] ge-
lir. Şârih der ki ُتَوَابِل [tevâbil] havâyicden 
ahasstır; ُتَوَابِل [tevâbil] telzîz için vaz¡ olu-
nan ٌأبَْزَار [ebzâr]dır.

الُ ادٌ) [et-tebbâl] الَتَّبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
-sâhibine denir ki murâd sa [tevâbil] تَوَابِلُ
tıcısı olacaktır.

ve [tûbâlu’n-nu√âs] ُْوبَالُ النُّحَاسِ

-tâ’ların zam) [tûbâlu’l-√adîd] ُْوبَالُ الْحَدِيدِ
mıyla) Bakır ve demir çekiçlendikte etrâfa 
sıçrayan hurdelerdir ki Türkîde tuval der-
ler, bakır tuvalı ve demir tuvalı ta¡bîr olu-
nur. Mâ-i ¡asel ile bir miskâlını şürb bal-
gamı kuvvetli müshildir.

َْبَالَةُ  [Tebâlet] (ٌسَحَابَة [se√âbet] vezninde) 
Yemen’de bir beldedir ki hısb ve rehâ™ ve 
ni¡metle ma¡rûftur. Emeviyye’den ¡Ab-
dulmelik, ◊accâc-ı ªâlim’i oraya vâlî 
eylemekle varıp hâricden şehri temâşâ 
eyledikte beğenmeyip istihkâr eylediğin-
den beyne’l-¡Arab ”ِاج  “أهَْوَنُ مِنْ تَبَالَةَ عَلَى الْحَجَّ
mesel olmuştur.

-Bir de (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Tubel] ُْبَلُ
renin ismidir. 

 (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [Tubbel] ُْبَّلُ
◊aleb a¡mâlinden bir beldedir.

َْبِيلٍ فْرُ  ََ  [Kefru Tebîl] (ٌأمَِير [emîr] vezninde) 
Ra……a ile Bâlis beyninde bir mevzi¡dir.

]ت ت ل]
 Bir nev¡ tîb (tâ’nın fethiyle) [et-tetl] اَلتَّتْلُ
ismidir.

]ت ز ل]
 tâ’nın fethi ve elifin) [et-tevzelâ] اَلتَّوْزَلَى
kasrıyla ve meddiyle) Âfet ve dâhiyeye 
denir.

]ت ر ب ل]
ِْرْبِلٌ  [Tirbil] (ٌزِبْرِج [zibric] ve ٌجَعْفَر [ca¡fer] 
veznlerinde) Bir mevzi¡dir.

]ت ع ل]
 Gâhca adamın (fethateynle) [et-te¡al] اَلتَّعَلُ
boğazına ¡ârız olan yanıksı acı gicişmeğe 
denir; yukâlu: ِأخََذَهُ التَّعَلُ أيَْ حَرَارَةُ الْحَلْقِ الْهَائِجَة 
ابِعِ هُ تَعْلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ وَيقَُالُ تَعِلَ حَقَّ

]ت ف ل]
 tâ’nın fethi ve fâ’nın) [et-tefl] اَلتَّفْلُ
sükûnuyla) Tükürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَصَق إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  تَفْلًا   تَفَلَ 
Şârih der ki ٌتَفْل [tefl] yapça tükürmeğe de-
nir, rukye-hânın avucuna ve okuduğu ada-
mın vücûduna tü tü diyerek rutûbetsiz tü-
kürdüğü gibi. Bundan mâ-dûnu ٌنَفْث [nef&], 
badehu ٌنَفْخ [nef«] olur.

ve (tâ’nın zammıyla) [et-tufl] اَلتُّفْلُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [et-tufâl] اَلتُّفَالُ
Tükürüğe denir, ٌبُصَاق [bu§â…] ma¡nâsına. 
Ve köpüğe denir, ٌزَبَد [zebed] ma¡nâsına.

 Bir adamın (fethateynle) [et-tefel] اَلتَّفَلُ
vücûdu bed kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا تَغَيَّرَتْ رَائِحَتُهُ جُلُ تَفَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ تَفَلَ الرَّ
-Göv (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [et-tefil] اَلتَّفِلُ
desi bed kokan adama denir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [et-tefilet] اَلتَّفِلَةُ
ve
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-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mitfâl] اَلْمِتْفَالُ
de) Gövdesi bed kokan ¡avrete denir.

فَالُ ْْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-itfâl] اَلِْ
nesnenin râyihasını mütegayyir edip bed 
kokutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأتَْفَلَت 
رَتْهُ مْسُ رَائِحَتَهُ إِذَا غَيَّ الشَّ
-veznin [tan∂ubu] تَنْضُبُ) [et-tenfulu] اَلتَّنْفُلُ
de) ve

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [et-tunful] اَلتُّنْفُلُ
ve

نْفَلُ  (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [et-tinfel] الَتِّ
ve

ve (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [et-tenfel] الَتَّنْفَلُ

نْفِلُ ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [et-tinfil] اَلتِّ

 (vezninde [cundeb] جُنْدَبٌ) [et-tunfel] الَتُّنْفَلُ
ve 

لُ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [et-tuffel] اَلتُّفَّ
de) Tilkiye ¡alâ-kavlin eniğine denir; 
mü™ennesleri hâ’yladır. Ve 

َْنْفُلُ  [tenfulu] (ُتَنْضُب [tan∂ubu] veznin-
de) Kuru otluğa denir, ¡alâ-kavlin bir şe-
cer adıdır yâhûd karamtık yeşil bir nebât 
adıdır.

]ت ك ل]
 Bir (tâ’nın zammıyla) [et-tuklân] اَلتُّكْلَانُ
nesneye yâ bir kimseye i¡timâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَكِلَ عَلَيْهِ تُكْلَانًا مِنَ الْبَاب 
اتَّكَلَ إِذَا  ابِعِ   dan[vukûl] وُكُولٌ Ve bu gerçi الرَّ
me™hûz olmakla mevzi¡-i zikri vâv faslı 
olup lâkin lafzına ri¡âyeten bu makâmda 
dahi zikr eyledim.

]ت ل ل]
 tâ’nın fethi ve lâm’ın) [et-tell] اَلتَّلُّ

teşdîdiyle) Bir adamı yere yıkmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin boynun bir tara-
fı ve bir yanağı yere gelmek vech üzere 

yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلا فُلَانًا   تَلَّ 
هِ وَخَدِّ عُنقُِهِ  عَلَى  ألَْقَاهُ  أوَْ  صَرَعَهُ  إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ   مِنَ 
Ve bir kimse hakkında muhill-i nâmûs 
olacak harf-endâzlık eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا سَوْءٍ  بِتِلَّةِ  فُلَانًا   تَلَّ 
-Ve bir nesneyi bir adamın eli رَمَاهُ بِأمَْرٍ قَبِيحٍ
ne huşûnetlice vermek yâhûd eline bıra-
kıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  تَلَّ 
ألَْقَاهُ أوَْ  إِلَيْهِ  دَفَعَهُ  إِذَا   Ve tazarru¡ ve niyâz بِيَدِهِ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَلَّ 
عَ تَضَرَّ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  تَلاًّ  -Ve düş إِلَيْهِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  تَلَّ 
 تَلَّ :Ve dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu سَقَطَ
هُ صَبَّ إِذَا   Ve gövde terlemek ma¡nâsına الْمَاءَ 
müsta¡meldir; yukâlu: ِتَلَّ جَبِينهُُ إِذَا رَشَحَ بِالْعَرَق 
Ve kuyuya ip sarkıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَلَّ الْحَبْلَ فِي الْبِئْرِ إِذَا أرَْخَاهُ فِيهَا Ve 

َْلٌّ  [tell] Topraktan tepeye denir ki höyük 
ta¡bîr olunur. Ve kum kümesine denir. Ve 
küçük dağ tarzında yüksek tepeye denir, 
 [tilâl] تِلَالٌ ma¡nâsına; cem¡i [râbiyet] رَابِيَةٌ
gelir, ٌجِبَال [cibâl] gibi. Ve yastığa ıtlâk 
olunur, ٌوِسَادَة [visâdet] ma¡nâsınadır; bu-
nun cem¡i şâzz olarak ٌأتَْلَال [etlâl]dir. ¡Alâ-
kavlin ٌّتَل [tell] bir türlü kumaşa denir. Ve 

َْلٌّ  [Tell] A¡lâmdandır: ¡Ömer b. 
Mu√ammed b. et-Tell el-Kûfî muhaddistir.

ve [el-metlûl] اَلْمَتْلُولُ

 Yere (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [et-telîl] اَلتَّلِيلُ
çalınmış kimseye denir. Ve 

-Kurumu metîn ve devşirim [metlûl] مَتْلُولٌ
li kunt öküze denir. Ve 

َْلِيلٌ  [telîl] Boyuna ıtlâk olunur, ٌُعُنق [¡unu…] 
ma¡nâsına; cem¡i ٌة ةٌ ,gelir [etillet] أتَِلَّ  أجَِلَّ
[ecillet] vezninde ve ٌتُلُل [tulul] gelir, ٌسُرُر 
[surur] vezninde ve ُتَلَائِل [telâ™il] gelir ُدَلَائِل 
[delâ™il] vezninde.

ةُ لَّ  Çirkîn (tâ’nın kesriyle) [et-tillet] اَلتِّ
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işe denir; yukâlu: ٍقَبِيح بِأمَْرٍ  أيَْ  سَوْءٍ  بِتِلَّةِ   رَمَاهُ 
Burada ٌسَوْء lafzına izâfeti mübâlagaya 
mahmûldür. Ve bu ٌصَرْع ma¡nâsından 
me™hûz ismdir, ma¡nâ-yı mezbûrda 
isti¡mâl olundu. Ve 

ةٌ ِْلَّ  [tillet] Binâ-i nev¡ olur, yan üzere bir 
gûne yatmak ma¡nâsınadır ki ondan yatış 
ile ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌلَهُ تِلَّةٌ حَسَنَةٌ أيَْ ضِجْعَة 
Ve yaşlığa denir; yukâlu: ٌبَلَل أيَْ  تِلَّةٌ   Ve بِهِ 
hâlet ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي حَسَنَةٌ  تِلَّةٌ   لَهُ 
 فِي خِلْقَتِهِ :Ve üşengenliğe denir; yukâlu حَالَةٌ
تِلَّةٌ أيَْ كَسَلٌ
 Yere (vezninde [attâ√] حَتَّى) [et-tellâ] اَلتَّلَّى
yıkılmış kimselere denir; müfredi ٌتَلِيل 
[telîl]dir; yukâlu: قَوْمٌ تَلَّى أيَْ صَرْعَى Ve 

َْلَّى  [Tellâ] Bir mevzi¡ adıdır; tâ’nın kes-
riyle de câ™izdir.

 مِقَصٌّ mîm’in kesriyle) [el-mitell] اَلْمِتَلُّ
[mi…a§§] vezninde) Bir adamı yere yıka-
cak nesneye denir; yukâlu: مَا بِالْمِتَلِّ وَهُوَ   تَلَّهُ 
بِهِ  Ve dimdik kavî ve metîn mızrağa يتَُلُّ 
denir. Ve yavuz adama ve deveye denir. 
Ve namâzda dimdik durur olan musallîye 
ıtlâk olunur; yukâlu: َوَهُو مِتَلاًّ  يصَُلِّي   هُوَ 
لَاةِ الْمُنْتَصِبُ فِي الصَّ
 (vezninde [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [et-teltelet] اَلتَّلْتَلَةُ
Bir nesneyi sarsıp ırgalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَهُ وَأقَْلَقَه يْءَ إِذَا حَرَّ -Ve ırgalan تَلْتَلَ الشَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  تَلْتَلَ 
 ;Ve pek pek yürümek ma¡nâsınadır زَلْزَلَ
yukâlu: شَدِيدًا سَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve dava تَلْتَلَ 
rı ¡unf ve şiddetle sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَنِيفًا سَاقَهَا  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  ,Ve katılık تَلْتَلَ 
şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: َْلَقِيَ مِنْهُ تَلْتَلَةً أي 
ةً  Ve شِدَّ

َْلْتَلَةٌ  [teltelet] Şol maşrabaya denir ki 
hurmânın ibtidâ çıkan yemişinin kapçık-
larından düzülmüş ola. Ve 

َْلْتَلَةُ بَهْرَاءَ  [telteletu Behrâ™] Behrâ™ halkının 
muzâra¡at harfini meksûr telaffuz eyleme-
lerinden ¡ibârettir. Şârih der ki niteki ¢ays 
ve Temîm’in hemzeyi ¡ayn’a tebdîllerine 
 ve Hu≠eyl’in √â’yı ¡ayn’a [an¡anet¡] عَنْعَنَةٌ
tebdîllerine ٌفَحْفَحَة [fa√fe√at] ve Rebî¡a 
ve Mu∂arr’ın kâf-ı hitâb-ı mü™ennesten 
sonra şîn-i mu¡ceme ilhâkına ٌكَشْكَشَة [keş-
keşet] derler. Ve bunların tafsîli Kitâb-ı 
Muzhir’de mebsûttur. 

Mütercim der ki letâyiftendir ki 
¡a…île-i kabîlesi olan Leylâ el-A«yeliyye-i 
Behrâ™iyye nâm hatun hasbe’l-¡âde kendi 
lügatları üzere tekellüm eder idi. Bir gün 
¡Abdulmelik-i Emevî huzûruna duhûl edip 
ittifâkî İmâm Şa¡bî dahi hâzır bi’l-meclis 
olmakla Leylâ ile mutâyebe bâbında bi’l-
işâre me™zûn olduktan sonra Leylâ’ya 
hitâb edip: ”َيَا لَيْلَى مَا بَالُ قَوْمِكِ لَا يَكْتَنوُن“ Ya¡nî 
“Senin kavmin niçin künye ile iktinâ ey-
lemezler?” dedikte Leylâ: ”وَيْحَكَ أمََا نِكْتَنِي“ 
dedi ki murâdı “Bizler künye ile iktinâ ey-
lemez miyiz!” demektir ki نَكْتَنِي [nektenî] 
 dan müstakbel mütekellim-i[™iktinâ] إِكْتِنَاءٌ
ma¡a’l-gayrdır, lâkin kendi lügatları üze-
re nû’nun meksûr telaffuz eylemekle 
cimâ¡ ma¡nâsına olan ٌنَيْك [neyk]ten mâzî-i 
muhâtab sûretinde olmuştur ki zâhiren 
“Sen beni tasarruf eylemedin mi!” demek 
olur. Pes İmâm Şa¡bî cevâbında ْلَو وَالِله   لَا 
لَاغْتَسَلْتُ  demekle Leylâ’ya hicâb فَعَلْتُ 
ve meclise inbisât-i bî-hisâb ¡ârız oldu. 
İntehâ.

ةُ  Bu dahi (tâ’nın fethiyle) [et-tellet] اَلتَّلَّ
hurmâ yemişinin kapçıklarından düzül-
müş maşrabaya denir, ٌتَلْتَلَة [teltelet] gibi; 
tekûlu: ِقِيقَاء مِنْ  مَشْرَبَةٌ  وَهِيَ  وَالتَّلْتَلَةِ  بِالتَّلَّةِ   شَرِبْتُ 
 Ve الطَّلْعِ
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ةٌ َْلَّ  [tellet] Binâ-i merre olur, bir kerre dök-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة هُ صَبَّ  تَلَّهُ تَلَّةً أيَْ صَبَّ
 ضَجْعَةٌ ,Ve yan üzere yatmağa denir وَاحِدَةً
[∂ac¡at] ma¡nâsına.

) [et-tâll] الَتَّالُّ  kelimesine itbâ¡an [âll∂] ضَالٌّ
zikr olunur; yukâlu: ٌّضَالٌّ تَال
ve [et-telâlet] اَلتَّلَالَةُ

 ضَلَالٌ ve [alâlet∂] ضَلَالَةٌ [et-telâl] الَتَّلَالُ
[∂alâl] veznlerinde ve onlara itbâ¡ olurlar; 
yukâlu: ٌلَالُ بْنُ التَّلَالِ إِتْبَاع ضَلَالَةٌ تَلَالَةٌ وَالضَّ
-Bo (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [et-tullâ] الَتُّلَّى
ğazlanmış koyuna denir.

 مُفَاعَلَةٌ teşdîd-i lâm’la) [el-mutâllet] اَلْمُتَالَّةُ
[mufâ¡alet] vezninde) Kısrak için aygır 
taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب 
يتَُالُّ مُتَالَّةً أيَْ يَطْلُبُ لِفَرَسِهِ فَحْلا
لَالُ ْْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-itlâl] اَلِْ
nesneyi damlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقَْطَرَهُ إِذَا  الْمَائِعَ  -Ve hayvânı yedeğe bağ أتََلَّ 
layıp çekip yedmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أتََلَّ الْفَرَسَ إِذَا ارْتَبَطَهُ وَاقْتَادَهُ
 ;Yaşlığa denir (fethateynle) [et-telel] اَلتَّلَلُ
yukâlu: ٌبِهِ تَلَلٌ أيَْ بَلَل
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [et-telûl] اَلتَّلُولُ
Yedeğe batâ™etle gelip güçle yedilir olan 
hayvâna denir; yukâlu: لا كَانَ  إِذَا  تَلُولٌ   فَرَسٌ 
يَنْقَادُ إِلاَّ بَطِيئًا
ِْلُ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [et-tulâtil] الَتُّلَا
Kalın gövdeli sımsıkı tıknaz adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ تُلَاتِلٌ أيَْ تَارٌّ غَلِيظ

]ت م أ ل]
) [el-mutme™ill] اَلْمُتْمَئِلُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ

vezninde) İ¡tidâl üzere uzun boylu adama 
denir, ¡alâ-kavlin uzun olup mîl gibi dim-
dik durur olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مُتْمَئِلٌّ أيَْ طَوِيلٌ مُعْتَدِلٌ أوَْ طَوِيلٌ مُنْتَصِبٌ

مِيلَالُ ْْ -veznin [if¡îlâl] إِفْعِيلَالٌ) [el-itmîlâl] اَلِْ
de) Bir nesne pek uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّيْءُ إِذَا طَالَ وَاشْتَد إِتْمَألََّ الشَّ

]ت م ل]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [et-tumlûl] اَلتُّمْلُولُ
de) Bir nebât adıdır ki Nebatî lisânından 
…unâbirî ve Fârisîde bergast derler; ibtidâ-
yı bahârda cemî¡-i sebzevâttan akdem 
zuhûr eder. Türkîde Ermenîler hıyârı ve 
sülüklü pancar ta¡bîr ederler, eklen ve 
zımâden behak ve ٌوَضَح [ve∂a√] ve ba-
ras ¡illetlerine nâfi¡ ve müshil ve mi¡deye 
ve ciğere sâlih ve mahrûr ve mebrûd 
mizâclara muvâfıktır, mekbûsu iştihâ-yı 
ta¡âmı ziyâde eder.

 ismidir ki [tânebûl] تَانَبُولٌ [et-tâmûl] اَلتَّامُولُ
-den ya¡nî sâk üzere durma[ya…†în] يَقْطِينٌ
yan nebât envâ¡ındandır, kavun ve sarma-
şık gibi. Varakının ta¡mı karanfil ta¡mına 
şebîh olur, magsûl kireç ile mazg ederler. 
Ta¡âmı müştehî ve neş™e-bahş ve cimâ¡ı 
mukavvî ve diş etine ve mi¡de ve kebide 
îrâs-ı takviyette bî-¡adîldir. Ve bunu ehl-i 
Hind bâde bedeli isti¡mâl ederler, nev¡an 
keyf ve neşve îrâs eder. Ve nebâtı böğ-
rülce nebâtı şeklinde bitip sarmaşık gibi 
civârında olan eşcâra sarılır; Hind ehli 
tunbûl ve pân dahi derler.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [tumeylet] ُْمَيْلَةُ
de) ◊icâz diyârına mahsûs bir cânverdir 
ki kediye şebîh olur, ¡alâ-kavlin karakulak 
dedikleridir; cem¡i ٌتِمْلَان [timlân]dır, tâ’nın 
kesriyle ve ٌتُمَيْلَات [tumeylât] gelir tâ’nın 
zammıyla. Ebû Tumeyle, Yahyâ b. Vâ∂i√ 
nâm muhaddisin künyesidir.

]ت م ه ل]
مِهْلَالُ ْْ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-itmihlâl] اَلِْ
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ninde) Bir nesne pek uzamak, ¡alâ-kavlin 
i¡tidâl vechiyle uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا طَالَ وَاشْتَدَّ أوَِ اعْتَدَل إِتْمَهَلَّ الشَّ

]ت ن ب ل]
نْبَلُ  (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [et-tinbel] اَلتِّ
ve

نْبَالُ  (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [et-tinbâl] اَلتِّ
ve

نْبَالَةُ -vez [ir†âset…] قِرْطَاسَةٌ) [et-tinbâlet] اَلتِّ
ninde) ve

 (vezninde [zunbûr] زُنْبُورٌ) [et-tunbûl] اَلتُّنْبُولُ
Bodur adama denir.

-veznin [ten∂ubu] تَنْضُبُ) [et-tenbul] اَلتَّنْبُلُ
de) ve

 تَامُولٌ Zikr olunan [et-tânebûl] اَلتَّانَبُولُ
[tâmûl] kelimesinde lügattır.

]ت ن ت ل]
نْتَلُ  (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [et-tintel] اَلتِّ
ve

نْتَالَةُ -veznin [ir†âset…] قِرْطَاسَةٌ) [et-tintâlet] اَلتِّ
de) Bodur adama denir.

]ت و ل]
 هُمَزَةٌ tâ’nın zammıyla) [et-tuvelet] الَتُّوَلَةُ
[humezet] vezninde) Câdûluğa denir, sihr 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin sihre şebîh vaz¡ ve 
fi¡le denir, nîrencât gibi; yukâlu: ُيَعْمَل  هُوَ 
شِبْهَهُ أوَْ  حْرَ  السِّ أيَِ   Ve nisvânın efsûn التُّوَلَةَ 
boncuğuna denir ki kocalarını teshîr ve 
tahbîb için efsûn edip istishâb ederler. 
Ve pek ¡azîm ve münker dâhiyeye denir; 
cem¡i ٌتُوَلَات [tuvelât] gelir tâ’nın zammı ve 
vâv’ın fethiyle.

وَلَةُ -veznin [inebet¡] عِنَبَةٌ) [et-tivelet] الَتِّ
de) ٌتُوَلَة [tuvelet] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tevlet] اَلتَّوْلَةُ

sükûnuyla) Bu dahi ¡azîm ve münker 
dâhiyeye denir.

 Sihre (vezninde [avl…] قَوْلٌ) [et-tevl] اَلتَّوْلُ
dürüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَالَ 
حْرَ يَتُولُ تَوْلًا إِذَا عَالَجَ السِّ
-Hurmâ fi (vezninde [âl√] حَالٌ) [et-tâl] اَلتَّالُ
danlarına denir; müfredi ٌتَالَة [tâlet]tir.

َْوْلَةُ  [Tevlet] (ُحَمْزَة [√amzet] vezninde) 
Esmâdandır: Mu√ammed b. A√med b. 
Tevle muhaddistir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [et-tevîlet] اَلتَّوِيلَةُ
Cemâ¡ate denir.

َْوْلَى  [Tevlâ] (سَكْرَى [sekrâ] veznin-
de) Esmâdandır: ¡Abdullâh b. Tevlâ 
tâbi¡îndendir.

َْوِيلٌ  [Tevîl] (ٌأمَِير [emîr] vezninde) Ümerâ-i 
Mı§r’dan ◊an@ale b. ~afvân’ın ceddidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Tuveyl] ُْوَيْلٌ
Esmâdandır: ¢ays b. Tuveyl bir kimsedir.

 Bir ot (vâv’ın kesriyle) [et-tâvîlet] اَلتَّاوِيلَةُ
ismidir.

 tâ’nın zammı ve) [et-tuvelât] اَلتُّوَلَتُ
vâv’ın fethiyle) Zikr olunan ٌتُوَلَة [tuvelet]
in cem¡idir ki dâhiyeye denir; ve min-
hu yukâlu: َِأي وَتُوَلَاتِهِ  وَدُوَلَاتِهِ  وَتُوَلَاهُ  بِدُوَلَاهُ   جَاءَ 
وَاهِي  dahi dâhiye [duvelât] دُوَلَاتٌ Ve بالدَّ
ma¡nâsınadır; fıkra-i ûlâda ihtisâran tâ’ları 
hazf olunmuştur.



4372اَلثُّؤْلُولُ BÂBU’L-LÂM 

FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث أ ل]
 (vezninde [zunbûr] زُنْبُورٌ) [e&-&u™lûl] اَلثُّؤْلوُلُ
Memenin düğmeciğine denir, ِالثَّدْي  حَلَمَةُ 
[√alemetu’&-&edy] ma¡nâsına. Ve bedende 
hâdis olan hurde hurde dâneciklere denir 
ki siğil ta¡bîr olunur, Fârisîde âzu« der-
ler, gûnâgûn zuhûr eder, kimi menkûs ve 
kimi müteşakkak olup yongalanır ve kimi 
bedene yapışık olur ve bir nev¡i vardır ki 
mismâr şeklinde dibi ince ve uzun ve bir 
tarafa mâ™il ve münfetih olur, buna tavuk 
götü ta¡bîr ederler. Cümlesi balgamî yâ 
sevdâvî yâhûd ikisinden mürekkeb halt-ı 
galîz ü yâbîsten tahaddüs eder. Ve ٌثؤُْلوُل 
[&u™lûl] kelimesinin cem¡i ُثَآلِيل [&e™âlîl] ge-
lir, ُيَعَالِيل [ye¡âlîl] vezninde.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e&-&e™lelet] الَثَّأْلَلَةُ
ninde) ve

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te&e™lul] اَلتَّثَأْللُُ
ninde) Bir adamın bedeninde siğiller bit-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ  ثؤُْلِلَ 
الْمَجْهُولِ وَتَثَأْلَلَ جَسَدُهُ إِذَا خَرَجَتْ بِهِ الثَّآلِيلُ

]ث ب ل]
ve (â’nın zammıyla&) [e&-&ubl] الَثُّبْلُ

 Kap ve havuz (fethateynle) [e&-&ebel] الَثَّبَلُ
makûlesinin dibinde kalan bakiyyeye de-
nir; yukâlu: لَمْ يَبْقَ فِيهِ إِلاَّ ثبُْلٌ وَثَبَلٌ وَهُوَ الْبَقِيَّةُ فِي 
نَاءِ وَغَيْرِهِ أسَْفَلِ الِْ

]ث ت ل]
-vez [ayder√] حَيْدَرٌ tâ ile) [e&-&eytel] اَلثَّيْتَلُ
ninde) Rücûliyyetsiz adama denir; yukâlu: 
ينٌ عِنِّ أيَْ  ثَيْتَلٌ   Ve sığın dedikleri geyiğe هُوَ 
¡alâ-kavlin kocasına yâhûd erkeğine denir. 

Ve bir cins yaban öküzüne denir. Ve gemi 
arslanı gibi sâhib-i şekl ü kıyâfet olmakla 
kendiden erlik ve şecâ¡at me™mûl iken içi 
boş davul gibi mâyeden hâlî adama denir; 
yukâlu: ََّأن تَظنُُّ  الَّذِي  خْمُ  الضَّ جُلُ  الرَّ وَهُوَ  ثَيْتَلٌ   إِنَّهُ 
فِيهِ خَيْرًا
-veznin [bey†arat] بَيْطَرَةٌ) [e&-&eytelet] اَلثَّيْتَلَةُ
de) Ba¡de’t-te¡âkul izhâr-ı hamâkat ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  ثَيْتَلَ 
تَحَامَقَ بَعْدَ تَعَاقُلٍ

]ث ج ل]
 Bir adamın (fethateynle) [e&-&ecel] اَلثَّجَلُ
karnı büyüyüp sarkmak yâhûd böğürleri 
ve yanları tulum gibi kabarıp belirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جُلُ  الرَّ  ثَجِلَ 
ابِعِ إِذَا عَظمَُ بَطْنهُُ وَاسْتَرْخَى أوَْ خَرَجَتْ خَاصِرَتَاهُ الرَّ
ve [el-e&cel] اَلْثَْجَلُ

لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu&eccel] اَلْمُثَجَّ
vezninde) Karnı büyük ve salkı adama de-
nir. Ve 

الْوَادِي  Derenin geniş [e&celu’l-vâdî] أثَْجَلُ 
yerine ıtlâk olunur.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e&-&eclâ] اَلثَّجْلَاءُ
de) ُأثَْجَل [e&cel]in mü™ennesidir. Ve geniş 
çantaya ve dağarcığa denir; yukâlu: ٌمَزَادَة 
ثَجْلَاءُ أيَْ وَاسِعَةٌ
-kelime [e&cel] أثَْجَلُ [el-e&celîn] اَلْثَْجَلِينُ
sinden cem¡dir, dâhiye sözlere ıtlâk olu-
nur; ve minhu yukâlu: َْأي الْأثَْجَلِينَ  فُلَانًا   طَعَنَ 
الْكَلَامِ مِنَ  بِدَاهِيَةٍ   فَتْكَرِينَ ve أقَْوَرِينَ Ve bu رَمَاهُ 
kabîlindendir ki ¡Arablar esmâ-i devâhîyi 
te™kîd ve tehvîl için sîga-i ¡âkıl üzere cem¡ 
olarak îrâd ederler.

 vezninde Şı……-ı [ufl…] قُفْلٌ) [ucl¿] ثجُْلٌ
¡Âliye’de bir mevzi¡dir.

 (vezninde [yemna¡u] يَمْنَعُ) [Ye&cel] يَثْجَلُ
Bir mevzi¡dir.
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]ث ر ث ل]
 خَزْغَالٌ â-yı müsellese ile&) [er&âl¿] ثَرْثَالٌ
[«azπâl] vezninde) A√med b. ¡Abdul¡azîz 
b. A√med el-Baπdâdî nâm muhaddisin pe-
derinin ceddi ismidir, beyne’l-muhaddisîn 
cüz™-i meşhûr sâhibidir.

]ث ر ط ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e&-&er†alet] اَلثَّرْدَلَةُ
ninde) Salkılık ve sölpüklük ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِهِ ثَرْطَلَةٌ أيَِ اسْتِرْخَاء Ve libâsı yere sü-
rüyerek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَر 
مُثَرْطِلًا إِذَا كَانَ يَسْحَبُ ثِيَابَهُ

]ث ر ع ل]
) [e&-&ur¡ulet] اَلثُّرْعُلَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Horozun boynunda değirmi top 
tüylere denir.

]ث ر غ ل]
 قُنْفُذَةٌ i¡câmla) [e&-&urπulet] اَلثُّرْغُلَةُ
[…unfu≠et] vezninde) Dişi tilkiye denir.

 (vezninde [zunbûr] زُنْبُورٌ) [urπûl&] ثرُْغُولٌ
Bir ot adıdır.

]ث ر م ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e&-&ermelet] اَلثَّرْمَلَةُ
vezninde) Yestehlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَلَح إِذَا  بِيُّ  الصَّ  Ve et yemek ثَرْمَلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكََل إِذَا  جُلُ  الرَّ  ثَرْمَلَ 
 Ve eti tatarı pişirmek, ¡alâ-kavlin اللَّحْمَ
müsâfire tîzce yetiştirmek için ta¡âmı çiğ 
pişirmek yâhûd âteş korunda pişirmiş etin 
külünü silkmeyip meydâna öylece getir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَم إِذَا   ثَرْمَلَ اللَّحْمَ 
 ينُْضِجْهُ أوَْ لَمْ ينُْضِجْ طَعَامَهُ تَعْجِيلًا لِلْقِرَى أوَْ لَمْ يَنْفُضْ
مَادِ لِذَلِكَ تَهُ مِنَ الرَّ  Ve ta¡âmı saçına sakalına مَلَّ
dökerek ve elini ve ağzını bulaştırarak pis-
çe yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَرْمَلَ الطَّعَام 
 Ve işlediği إِذَا لَمْ يحُْسِنْ أكَْلَهُ فَانْتَثَرَ عَلَى لِحْيَتِهِ وَفَمِهِ

işte dikkat ve verziş etmeyip hemân geli-
şigüzel işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَرْمَل 
قْ فِيهِ عَمَلَهُ إِذَا لَمْ يَتَنَوَّ
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [e&-&urmul] اَلثُّرْمُلُ
Bir cânver adıdır.

ثرُْمُلٍ  Dişi sırtlan [ummu &urmul] أمُُّ 
künyesidir.

-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [e&-&urmulet] اَلثُّرْمُلَةُ
ninde) Üst dudağın taşra yüzünde olan 
yive denir ki burundan berice ortasında 
olur. Ve kapta kalan bakiyyeye denir. Ve 
tilkiye denir. Ve bir recül adıdır.

]ث ع ل]
ve (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [e&-&u¡l] اَلثُّعْلُ

ve (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [e&-&e¡al] اَلثَّعَلُ

 (vezninde [buhlûl] بُهْلُولٌ) [e&-&u¡lûl] اَلثُّعْلُولُ
Dişlerin ensesinde biten zâ™id dişe denir 
ki ekserî ba¡de’l-bülûg zuhûr eder, ¡alâ-
kavlin dişlerin menbitleri muhtelif olarak 
birbirinin üstüne avrılıp bingeşmeğe de-
nir; yukâlu: ٌبِأسَْنَانِهِ ثعُْلٌ وَثَعَلٌ وَثعُْلُولٌ أيَْ سِنٌّ زَائِدَة 
 خَلْفَ الْأسَْنَانِ أوَْ دُخُولُ سِنٍّ تَحْتَ أخُْرَى فِي اخْتِلَافٍ
مِنَ الْمَنْبِتِ
-Dişlerin men (fethateynle) [e&-&e¡al] اَلثَّعَلُ
biti muhtelif olarak birbirinin üzerine bin-
geşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَعِلَتْ سِنُّهُ ثَعَلا 
ابِعِ إِذَا تَرَاكَبَتْ إِحْدَاهُمَا عَلَى الْأخُْرَى  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Nâkanın ve ineğin ve koyunun [e¡al&] ثَعَلٌ
memelerinin başlarında olan zâ™id nesne-
ye denir ki siğil tarzında olur, ¡alâ-kavlin 
memelerinin emzikleri üstünde bir zâ™id 
emziğe yâhûd emziğin ucu çatal olarak 
zâ™idine denir.

 Dişleri birbirinin üzerine [el-e&¡al] اَلْثَْعَلُ
yamanıp bingeşmiş olan adama denir. Ve 
beyne’n-nâs ihsânla fazîlet zâ™idesi olan 
seyyid ve ¡âlî-şân adama ıtlâk olunur; 
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yukâlu: ٍدٌ ضَخْمٌ لَهُ فُضُولُ مَعْرُوف رَجُلٌ أثَْعَلُ أيَْ سَيِّ
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e&-&a¡lâ] اَلثَّعْلَاءُ
Şol diş etine vasf olur ki dişleri birbirinin 
üstüne bingeşip yamanmış ola; yukâlu: ٌلِثَة 
ثَعْلَاءُ إِذَا تَرَاكَبَتْ أسَْنَانهَُا
ثْعَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i&¡âl] اَلِْ
Mihmânlar çoğalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَثرُُوا إِذَا  يفَانُ  الضِّ  Ve ücret ¡azîm أثَْعَلَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأجَْرُ   أثَْعَلَ 
 ;Ve muhâlefet eylemek ma¡nâsınadır عَظمَُ
yukâlu: خَالَفُوا أيَْ  عَلَيْنَا  الْقَوْمُ   Ve bir أثَْعَلَ 
mâdde pek ¡azîm olmakla cihet-i teşebbüs 
ü sülûku nâ-ma¡lûm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ لَه  أثَْعَلَ الْأمَْرُ إِذَا عَظمَُ فَلَا يدُْرَى كَيْفَ يَتَوَجَّ
Ve devâbbın kesretinden suyun başı pek 
müzdahim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أثَْعَلَ الْوِرْدُ إِذَا ازْدَحَمَ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e&-&e¡ûl] اَلثَّعُولُ
Mülhakâtı ve uyuntusu çok olan ¡askere 
denir; yukâlu: ِاع  كَتِيبَةٌ ثَعُولٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْحَشْوِ وَالتُّبَّ
Ve zâ™id memesi olan yâhûd emziği çifte 
olan nâkaya denir.

 (â’nın fethi ve zammıyla&) [e&-&a¡l] الَثَّعْلُ
 ,ma¡nâsınadır ki fethateynledir [e¡al&] ثَعَلٌ
niteki zikr olundu.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [u¡âlet&] ثعَُالَةُ
ve

 Dişi (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [u¡âl&] ثعَُالٌ
tilkiye denir, ma¡rife-i lâ-yansariftir. Ve 
ba¡zılar ¡indinde ٌثعَُالَة [&u¡âlet] ِالثَّعْلَب  عِنَبُ 
[¡inebu’&-&a¡leb] ismidir ki çakal üzümü 
dedikleridir. Ve 

-Çayırın kurusu [™u¡âletu’l-kele&] ثعَُالَةُ الْكَلَِ
na ve yâbisine denir.

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-me&¡alet] اَلْمَثْعَلَةُ
vezninde) Dişi tilki çok olan yere denir; 
yukâlu: ِأرَْضٌ مَثْعَلَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الثُّعَالَة

ثعَُلٍ  صُرَدٌ İbn ¡Amr ki [Benû ¿u¡al] بَنوُ 
[§urad] veznindedir, bir cemâ¡attir.

 Rev√â (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [u¡âl¿] ثعَُالٌ
ile Ruvey&e beyninde bir şi¡b adıdır.

 Necd (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [u¡l¿] ثعُْلٌ
diyârında bir mevzi¡dir. Ve bir böcek is-
midir ki ta¡affün eden kırbalarda mütekev-
vin olur. Ve le™îm ve fürû-mâye kimseye 
denir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu&¡il] اَلْمُثْعِلُ
ninde) Müzdaham olan su başına denir; 
yukâlu: ٌوِرْدٌ مُثْعِلٌ أيَْ مُزْدَحَم
-veznin [sursûr] سُرْسُورٌ) [e&-&u¡lûl] اَلثُّعْلُولُ
de) Dargın ve gazab-nâk adama denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ ثعُْلُولٌ أيَْ غَضْبَان Ve üç yâ dört ta-
raftan dahi sağması mümkin olan koyuna 
denir. Ve bu sühûlet ve inkıyâddan yâhûd 
memesinin ziyâdeliğinden nâşî olur.

]ث ف ل]
 â’nın zammı ve fâ’nın&) [e&-&ufl] اَلثُّفْلُ
sükûnuyla) ve

-Bir nesnenin çöküntüsü [e&-&âfil] اَلثَّافِلُ
ne denir ki ٌّدُرْدِي [durdiyy] muharrefi tor-
tu ta¡bîr olunur; yukâlu: وَالْمَاءِ عَلا وَاءِ  الدَّ  فِي 
يْءِ الشَّ تَحْتَ  اسْتَقَرَّ  مَا  وَهُوَ  وَثَافِلُهُ  ثفُْلُهُ  وَرَسَبَ   صَفْوُهُ 
 Ve مِنْ كُدْرَةٍ

 ,Dâne ve galle cinsine denir [ufl&] ثفُْلٌ
ehl-i bâdiye leben ve temrin mâ-¡adâsına 
ki murâd hubûbâttır, ٌثفُْل [&ufl] ıtlâk eder-
ler; tekûlu: َّتَرَكْتُهُمْ يَأْكُلُونَ الثُّفْلَ أيَِ الْحَب Ve el 
değirmeninin altına yaydıkları sofraya de-
nir. Ve 

.İnsân necisine denir [âfil&] ثَافِلٌ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e&-&efil] اَلثَّفِلُ
Dâ™imâ bir nesnenin çöküntüsünü ve lo-
runu ve tortusunu ekl eden adama denir; 
yukâlu: َرَجُلٌ ثَفِلٌ إِذَا كَانَ يَأْكُلُ الثُّفْل
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 [mu&âfenet] مُثَافَنَةٌ [el-mu&âfelet] اَلْمُثَافَلَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki bir kimse ile 
bir yerde çöküp oturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُثَافَلَهُ بِمَعْنَى ثَافَنَه
-Ta¡âmı süt ile berâber ye [et-te&fîl] اَلتَّثْفِيلُ
mek ma¡nâsınadır ki murâd ta¡âm aralığın-
da ayran gibi câ-be-câ süt içerek yemektir, 
gûyâ ki ta¡âmı süte ٌثفُْل [&ufl] eder; tekûlu: 
بَنِ بِالطَّعَامِ إِذَا أكََلْتَ الطَّعَامَ مَعَ اللَّبَنِ لْتُ عَنِ اللَّ ثَفَّ

]ث ق ل]
-veznin [ineb¡] عِنَبٌ âf’la…) [e&-&i…al] اَلثِّقَلُ
de) Ağırlığa denir; yukâlu: ُّضِد أيَْ  ثِقَلٌ   بِهِ 
ةِ  Ve الْخِفَّ

 ve [i…al&] ثِقَلٌ

 (vezninde [a§âlet] أصََالَةٌ) [e…âlet&] ثَقَالَةٌ
Masdar olurlar, ağır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُّيْءُ ثِقَلًا وَثَقَالَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ ضِد  ثَقُلَ الشَّ

 Ve gebelik hâleti belirmek ma¡nâsına خَفَّ
müsta¡meldir; yukâlu: َاسْتَبَان إِذَا  الْمَرْأةَُ   ثَقُلَتِ 
-Ve ağacın dalları özlenip kuvvetlen حَمْلُهَا
mek ma¡nâsına müsta¡meldir ki ağırlıkla-
rını müstelzimdir; yukâlu: ُثَقُلَ الْعَرْفَجُ وَالثُّمَام 
تْ عِيدَانهُُ -Ve kulak bir mikdârca sağır إِذَا تَرَوَّ
lanmak ma¡nâsınadır ki ağılaşmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُثَقُلَ سَمْعُهُ إِذَا ذَهَبَ بَعْضُه
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&e…îl] اَلثَّقِيلُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e&-&e…âl] اَلثَّقَالُ
ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e&-&u…âl] اَلثُّقَالُ
Vasflardır, ağır nesneye denir; cem¡leri 
 ثقُْلٌ gelir &â’nın kesriyle ve [i…âl&] ثِقَالٌ
[&u…l] gelir, zammıyla. Ve ٌثَقِيل [&a…îl] 
bâb-ı râbi¡den dahi vasf olur, marazı ağır-
laşıp müştedd olan hastaya denir, ٌثَاقِل [&â…
il] gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

 Müsâfirin (fethateynle) [e&-&e…al] اَلثَّقَلُ
metâ¡ ve haşemine denir, sâz u sâmân ve 

-vez [musâfir] مُسَافِرٌ) [el-mu&âfil] اَلْمُثَافِلُ
ninde) Süt ve yoğurt kısmı olmamakla 
hubûbatla ta¡ayyüş eden adama denir ki 
bedevî tâ™ifesinin o sûrette ahvâlleri şedîd 
olur; yukâlu: َوَهُو الثُّفْلَ  يَأْكُلُونَ  أيَْ  مُثَافِلُونَ   هُمْ 
الْحَبُّ أيَْ مَا لَهُمُ اللَّبَنُ
فَالُ -İb (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e&-&ifâl] اَلثِّ
riğe denir ki âbdest alınır. Ve el değirmeni 
altına yaydıkları sofraya denir. Ve Zuheyr 
nâm şâ¡irin işbu: ”بِثِفَالِهَا الْهَوَى  عَرْكَ   “فَتَعْرُكْكُمُ 
mısrâ¡ında vâki¡ بِثِفَالِهَا kelimesinin bâ’yı 
 ma¡nâsına olmakla zarf-ı مَعَ yâhûd عَلَى
mahalliyyet-i hâldedir, ًحَالَ كَوْنِهَا طَاحِنَة seb-
kindedir, zîrâ değirmen çekenler altına 
sofrayı çektikleri vaktte bast ederler. Ve 

 ثفَُالٌ ;Değirmenin alt taşına denir [ifâl&] ثِفَالٌ
[&ufâl] dahi denir, ٌغُرَاب [πurâb] vezninde.

-El değirme (â’nın fethiyle&) [e&-&efl] اَلثَّفْلُ
ninin altına sofra yaymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَقَاهَا إِذَا  لِ  اْلأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ثَفْلًا  حَى  الرَّ  ثَفَلَ 
فَالِ  Ve bir nesneyi bir kerrede saçmak بِالثِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة بِمَرَّ نَثَرَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  ثَفَلَ 
وَاحِدَةٍ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e&-&efâl] اَلثَّفَالُ
ve

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [e&-&efel] الَثَّفَلُ
Ayağı ağır hayvâna denir.

ثْفَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i&fâl] اَلِْ
nesne çöküntülü olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌرَابُ إِذَا صَارَ فِيهِ ثفُْل أثَْفَلَ الشَّ
لُ لٌ) [et-te&efful] اَلتَّثَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne tortulanmak ma¡nâsınadır. 
Ve tortulatmak ma¡nâsınadır; lâzım ve 
müte¡addî olur; ve minhu yukâlu: ُلَهُ عِرْق  تَثَفَّ
رَ بِهِ عَنِ الْمَكَارِمِ -Ya¡nî “O adamı bed سُوءٍ إِذَا قَصَّ
asl ve fürû-mâyeliği me™âsir ve mekârim 
ve mürüvvetten kâsır ve bî-behre eyledi.”
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اسْتَبَانَ حَمْلُهَا
لَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu&a……alet] اَلْمُثَقَّ
vezninde) Döşeme makûlesini bastıran 
baskı taşına denir, mermerden olur, bir ta-
rafı kalkıp buruşmasın diye korlar.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi&…âl] اَلْمِثْقَالُ
ninde) Bir şey™in kendi mislinden vezn 
ve mîzânına denir ki murâd onun ağırlı-
ğında olan nesnedir, meselâ bir miskâl 
gümüş ki bir dînâr ağırlığından olan gü-
müş demektir; yukâlu: ُُمِيزَانه أيَْ  يْءِ  الشَّ  مِثْقَالُ 
مِثْلِهِ أيَْ :fe-kavluhu ta¡âlâ مِنْ  ةٍ﴾  ذَرَّ  ﴿مِثْقَالَ 
ةٍ ذَرَّ  مِثْقَالُ dir. Ve[me§â…îl] مَثَاقِيلُ Cem¡i زِنَةَ 
هَبِ  ki bir dirhem [mi&…âlu’≠-≠eheb] الذَّ
ve bir dirhemin subu¡u olacaktır, ”ٌمَكُّوك“ 
mâddesinde tafsîl olundu. Ve ُمَثَاقِيل 
[me&â…îl] me™ûnet ve havâyice ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُألَْقَى عَلَيْهِ مَثَاقِيلَهُ أيَْ مُؤْنَتَه
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e&-&e…âl] اَلثَّقَالُ
 .ma¡nâsınadır ki zikr olundu [e…îl&] ثَقِيلٌ
Ve sağrısı büyük, ¡alâ-kavlin ağır tabî¡atlı 
temkîn ve rezânetli hatuna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌرَزَان أوَْ  مِكْفَالٌ  أيَْ  ثَقَالٌ   Ve ayağı إِمْرَأةٌَ 
ağır künd hayvâna denir; yukâlu: ٌثَقَال  بَعِيرٌ 
أيَْ بَطِيءٌ
 Bir (vezninde [na…l] نَقْلٌ) [e&-&a…l] اَلثَّقْلُ
nesnenin hiffet ve sıkletini bilmek için 
elde tahmînle tartmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا رَاز يْءَ بِيَدِهِ ثَقْلًا مِنَ الْبَابِ اْلأوََّ  ثَقَلَ الشَّ
ثِقَلَهُ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te&â…ul] اَلتَّثَاقُلُ
Üşenip ağırlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَتَبَاطَأَ ثَقُلَ  إِذَا  عَنْهُ   Ve bir kimse necdet تَثَاقَلَ 
ve mübârezete √a&& ve tahrîk olunmuşken 
kıyâm ve mübâderetten oyalanıp tekâ¡ud 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
تَثَاقَلَ الْقَوْمُ إِذَا لَمْ يَنْهَضُوا لِلنَّجْدَةِ وَقَدِ اسْتُنْهِضُوا لَهَا
ve (fetehâtla) [e&-&e…alet] اَلثَّقَلَةُ

bâr u büngâh ma¡nâsına ki ağırlık ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٌلِلْمُسَافِرِ ثَقَلٌ كَثِيرٌ أيَْ مَتَاعٌ وَحَشَم 
Ve şol nefîs ve ¡âlî-kadr nesneye de-
nir ki girân-bahâ olmakla sâhibi çokluk 
isti¡mâl eylemeyip hıfz ve sıyânet eder 
ola; yukâlu: ٌلَهُ ثَقَلٌ كَثِيرٌ وَهُوَ كُلُّ شَيْءٍ نَفِيسٌ مَصُون 
ve minhu’l-hadîsu: َإِنِّي تَارِكٌ فِيكُمُ الثَّقَلَيْنِ كِتَاب“ 
وَعِتْرَتِي”  Bunların her biri şey™-i nefîs ü الِله 
masûndur. Ve 

 :Fî kavlihi ta¡âlâ [e&-&e…alân] اَلثَّقَلَانِ

وَالْجِنُّ نْسُ  اَلِْ اَلْآيَة  الثَّقَلَانِ﴾  -Zîrâ bunla ﴿أيَُّهَا 
rın her biri kuttân-ı arz olmakla gûyâ ki 
arzı sakîl ederler yâhûd zünûb sebebiyle 
müskillerdir.

 ثِقَلٌ (hemzenin fethiyle) [el-e&…âl] اَلْثَْقَالُ
[&i…al] kelimesinin cem¡idir ki &â’nın 
kesriyledir, yerde medfûn olan genc ve 
defîneye ıtlâk olunur. Ve medfûn olan 
mevtâya ıtlâk olunur; kâle’ş-şârih ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ﴾أثَْقَالَهَا الْأرَْضُ   ﴿وَأخَْرَجَتِ 
مَوْتَاهَا أوَْ  كُنوُزُهَا   Ve insânın mütehammil أيَْ 
olduğu zunûb ve âsâma ıtlâk olunur. Ve 
ağır yüklere denir; yukâlu: َّوَاب الدَّ  حَمَلُوا 
أثَْقَالًا أيَْ أحَْمَالًا ثَقِيلَةً
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&…îl] الَتَّثْقِيلُ
Ağır kılmak ve ağırlatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَهُ إِذَا جَعَلَهُ ثَقِيلا ثَقَّ
ثْقَالُ  Ağır (hemzenin kesriyle) [el-i&…âl] اَلِْ
yük yükletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَقِيلا حَمَلَهُ  إِذَا   Ve gebelik belirmek أثَْقَلَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَبَان إِذَا  الْمَرْأةَُ   أثَْقَلَتِ 
 Ve bir adamı maraz ve nevm ve حَمْلُهَا
le™âmet gibi ¡ârıza basmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُوَالنَّوْم الْمَرَضُ   أثَْقَلَهُ 
لَهُ وَاللُّؤْمُ إِذَا عَلَاهُ وَثَقَّ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu&…il] اَلْمُثْقِلُ
de) Hamli ağırlaşıp beyâna çıkan ¡avrete 
ve sâ™ire denir; yukâlu: إِذَا مُثْقِلٌ  وَفَرَسٌ   إِمْرَأةٌَ 
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teskil nâdân ve girân-cân kimselere ıtlâk 
olunur ki mukârenetleri sıklet-i rûhânîdir; 
yukâlu: ْهُمْ ثِقَالُ النَّاسِ وَثقَُلَاؤُهُمْ أيَْ يكُْرَهُ صُحْبَتُهُم
قْلُ  ¡Bir mevzi (â’nın kesriyle&) [e&-¿i…l] اَلثِّ
adıdır.

]ث ك ل]
 Mevt ve (â’nın zammıyla&) [e&-&ukl] اَلثُّكْلُ
helâk ma¡nâlarınadır; yukâlu: ُالثُّكْل  أصََابَهُمُ 
وَالْهَلَاكُ الْمَوْتُ   Ve bir kimse mahbûbunu أيَِ 
yâhûd veledini yavı kılmağa denir; bunda 
fethateynle de lügattır; yukâlu: ُالثُّكْل  أقَْلَقَهُ 
 Ve وَالثَّكَلُ أيَْ فِقْدَانُ حَبِيبِهِ أوَْ وَلَدِهِ

 Masdar olur, bir (fethateynle) [ekel&] ثَكَلٌ
adam sevgili dostunu yâhûd veledini yavı 
kılmak ma¡nâsına; yukâlu: َاَلْحَبِيب فُلَانٌ   ثَكِلَ 
ابِعِ إِذَا فَقَدَهُ أوَِ الْوَلَدَ ثَكَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لُ َِ ve [e&-&âkil] اَلثَّا

-veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [e&-&eklân] اَلثَّكْلَانُ
de) Sevgili dostunu yâhûd veledini yavı 
kılmış adama denir. Mü™ennesinde kezâlik 
 denir [eklânet&] ثَكْلَانَةٌ ve hâ’yla [âkil&] ثَاكِلٌ
kalîl olarak; yukâlu: ذُو أيَْ  وَثَكْلَانُ  ثَاكِلٌ   رَجُلٌ 
ثكُْلٍ وَامْرَأةٌَ ثَاكِلٌ وَثَكْلَانَةٌ أيَْ ذَاتُ ثكُْلٍ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e&-&ekûl] اَلثَّكُولُ
ve

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [e&-&eklâ] اَلثَّكْلَى
Bunlar da veledini yavı kılmış ¡avrete 
denir.

ثْكَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i&kâl] اَلِْ
Hatun dâ™imâ veledini yavı kılar ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  أثَْكَلَتِ 
الثُّكْلُ لَزِمَهَا   Ve veledini yavı kıldırmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أثَْكَلَهَا اللهُ وَلَدَهَا إِذَا جَعَلَهَا 
مُثْكِلا
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu&kil] اَلْمُثْكِلُ
ninde) Dâ™imâ veledini yavı kılan mâtem-
zede hatuna denir; cem¡i ُمَثَاكِيل [me&âkîl]

قْلَةُ ve (â’nın kesriyle&) [e&-&i…let] الَثِّ

ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e&-&a…let] الَثَّقْلَةُ

قَلَةُ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [e&-&i…alet] اَلثِّ
ve

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [e&-&e…ilet] الَثَّقِلَةُ
de) Ağırlığa ve bâr u büngâha ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ْإِرْتَحَلَ الْقَوْمُ بِثَقَلَتِهِمْ وَثِقْلَتِهِمْ وَثَقْلَتِهِم 
هَا  Ve وَثِقَلَتِهِمْ وَثَقِلَتِهِمْ أيَْ بِأثَْقَالِهِمْ وَأمَْتِعَتِهِمْ كُلِّ

 ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [a…let&] ثَقْلَةٌ

-Ta¡âmın sıkle (fetehâtla) [e…alet&] ثَقَلَةٌ
tinden içeriye ¡ârız olan ağırlığa denir; 
tekûlû: َوَجَدْتُ فِي نَفْسِي ثَقْلَةً وَثَقَلَةً بَعْدَ الطَّعَامِ وَهِي 
Ve مَا يوُجَدُ فِي الْجَوْفِ مِنْ ثِقَلِ الطَّعَامِ

-Adamı bas (â’nın fethiyle&) [a…let&] ثَقْلَةٌ
tıran uyuklamak hâletine denir ki gözü 
açmaktan kalır; tekûlu: ُأثَْقَلَتْنِي الثَّقْلَةُ أيَِ النَّعْسَة 
الْغَالِبَةُ
-Metâ¡ ve ha (fethateynle) [e&-&e…al] الَثَّقَلُ
şem ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 

 Masdar olur, hasta ağırlaşmak [e…al&] ثَقَلٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ثَقَلًا  الْمَرِيضُ   ثَقِلَ 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ مَرَضُهُ الرَّ
 gibi hastalığı [e…îl&] ثَقِيلٌ [e&-&â…il] الَثَّاقِلُ
ağırlaşmış hastaya denir; yukâlu: ٌمَرِيض 
الْمَرَضُ أثَْقَلَهُ  أيَْ  ثَاقِلًا  وَأصَْبَحَ  وَثَاقِلٌ   Burada ثَقِيلٌ 
 niseb üzeredir. Ve tâmm ve [â…il&] ثَاقِلٌ
kâmilü’l-vezn altına vasf olur; yukâlu: 
 Ve دِينَارٌ ثَاقِلٌ أيَْ كَامِلٌ وَيقَُالُ دَنَانِيرُ ثَوَاقِلُ أيَْ كَوَامِلُ

.Bir belde adıdır [â…il¿] ثَاقِلٌ

 (ism-i mef¡ûldür) [el-muste§…al] اَلْمُسْتَثْقَلُ
 add olunan şey™e denir. Ve¡ [e…îl&] ثَقِيلٌ
hastalık ve nevm ve lü™m makûlesi hâlete 
basılmış adama denir.

قَالُ ve (vezninde [cibâl] جِبَالٌ) [e&-&i…âl] اَلثِّ

-veznin [™cuhelâ] جُهَلَاءُ) [™e&-&u…alâ] اَلثُّقَلَاءُ
de) ٌثَقِيل [&e…îl]in cem¡idir, sohbetleri müs-



4378اَلْمُثْكِلَةُ BÂBU’L-LÂM 

şirb beyninde olan iki günlük susuzluktur, 
murâd iki gün susuz kalıp suya gelmeleri 
olacaktır.

ثْلَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i&lâl] اَلِْ
adamın koyun sürüsü yâhûd yünü çok 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أثََلَّ 
 Ve bir adama duvarın yâhûd كَثرَُتْ عِنْدَهُ الثَّلَّةُ
hânenin termîm ve ıslâhıyla emr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: أثَْلَلْتُهُ أيَْ أمََرْتُهُ بِإِصْلَاحِ مَا 
ثلَُّ مِنْهُ
) [el-mu&ill] اَلْمُثِلُّ  ثَلَّةٌ (vezninde [mu…ill] مُقِلٌّ

[&ellet]i kesîr olan adama denir.

 Kuyudan toprak çıkarmak [e&-&ell] اَلثَّلُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ثَلاًّ  الْبِئْرَ   ثَلَّ 
لِ إِذَا أخَْرَجَ مِنْهُ الثَّلَّةَ أيَِ التُّرَابَ Ve اْلأوََّ

 ve [ell&] ثَلٌّ

 Helâk eylemek (fekk-i idgâmla) [elel&] ثَلَلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْثَلَّهُمْ ثَلاًّ وَثَلَلًا إِذَا أهَْلَكَهُم 
Ve 

 ;Davar terslemek ma¡nâsınadır [ell&] ثَلٌّ
yukâlu: ْرَاثَت إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  Ve toprak yâhûd ثَلَّثِ 
kum yığınını el ile bir tarafa çalmak 
yâhûd bir cânibinden yıkıp gedmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأو الْمُجْتَمِعَ  التُّرَابَ   ثَلَّ 
جَوَانِبِهِ إِحْدَى  مِنْ  كَسَرَ  أوَْ  بِيَدِهِ  كَهُ  حَرَّ إِذَا   Ve الْكَثِيبَ 
binâyı yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّثَل 
ارَ إِذَا هَدَمَهُ  ثَلَّ اللهُ عَرْشَهُ أيَْ :ve minhu yukâlu الدَّ
هُ عِزَّ أوَْ  مُلْكَهُ  أذَْهَبَ  أوَْ   Pes burada ¡arştan أمََاتَهُ 
murâd vücûdu yâhûd taht-ı mülk ve ¡izze-
tidir. Ve 

 Kuyuyu topraklamak [ell&] ثَلٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَلَّ التُّرَابَ فِي الْبِئْرِ إِذَا هَالَه 
Ve akçe dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّثَل 
هَا رَاهِمَ إِذَا صَبَّ الدَّ
ةُ  (â’nın zammıyla&) [e&-&ullet] اَلثُّلَّ
Cemâ¡at-i insânîye denir; ve minhu 
yukâlu: ِة الثُّلَّ وَبَيْنَ  بِالْفَتْحِ  الثَّلَّةِ  بَيْنَ  قُ  يفَُرِّ لَا   فُلَانٌ 

dir.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu&kilet] اَلْمُثْكِلَةُ
vezninde) Şol kasîdeye vasf olur ki ondan 
mâteme müte¡allik mezâmîn îrâd oluna; 
yukâlu: ُقَصِيدَةٌ مُثْكِلَةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ ذُكِرَ فِيهَا الثُّكْل
-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-me&kelet] اَلْمَثْكَلَةُ
ninde) Dostu yâhûd veledi yavı kılmağa 
bâ¡is olan şey™e denir; ve minhu yukâlu: 
رُمْحُهُ لِلْوَالِدَاتِ مَثْكَلَةٌ أيَْ دَاعِيَةٌ لِلثُّكْلِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e&-&ekûl] الَثَّكُولُ
Veledini yavı kılmış hatuna denir ki zikr 
olundu. Ve şol beyâbâna vasf olur ki ona 
sülûk eden mefkûd ve nâbûd ola; yukâlu: 
فَلَاةٌ ثَكُولٌ أيَْ مَنْ سَلَكَهَا فُقِدَ
ثْكَالُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i&kâl] اَلِْ

-veznin [u†rûş] أطُْرُوشٌ) [el-u&kûl] اَلْثُْكُولُ
de) Harmanın salkımlı çöpüne denir; ٌعِثْكَال 
[¡i&kâl] ma¡nâsına. ٌإِثْكَال [i&kâl], ٌإِعْصَار [i¡§âr] 
gibi ٌإِفْعَال [if¡âl] vezninde gelen ismdir.

]ث ل ل]
-â’nın ve lâm-ı müşedde&) [e&-&ellet] الَثَّلَّةُ
denin fethiyle) Karışık koyun ve keçi sü-
rüsüne, ¡alâ-kavlin çok olan sürüsüne ve 
¡alâ-re™yin hâssaten yalnız koyun sürüsüne 
denir; cem¡i ٌثِلَل [&ilel] gelir &â’nın kesriy-
le, ٌبَدْرَة [bedret] ve ٌبِدَر [bider] gibi ve ٌثِلَال 
[&ilâl] gelir, ٌسِلَال [silâl] gibi; yukâlu: ُلَه 
ةً  ثَلَّةٌ أيَْ جَمَاعَةُ الْغَنَمِ أوَِ الْكَثِيرَةُ مِنْهَا أوَْ مِنْ ضَأْنٍ خَاصَّ
Ve yalnızca koyun yününe denir; yukâlu: 
وفُ وَحْدَهُ دُ الثَّلَّةِ وَهُوَ الصُّ  Ve kıl ve deve كِسَاءٌ جَيِّ
tüyleriyle karışık yüne denir. Ve kuyudan 
ihrâc olunan toprağa denir. Bunun cem¡i 
 vezninde. Ve [urad§] صُرَدٌ ,gelir [ulel&] ثلَُلٌ
sahrâlarda mîl ve minâre gibi nesnelere 
denir ki yola gidenler onların diplerinde 
gölgelenirler. Ve deve kısmının susuz-
luğu hâlâtından bir hâlete denir ki o iki 
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adama denir; yukâlu: ِلٌ أيَْ جَامِعٌ لِلْمَال رَجُلٌ مُثَلِّ
 (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [e&-&ullâ] اَلثُّلَّى
Berbâd ve tebâh olmuş ¡izzet ve şevkete 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌةٌ ثلَُّى أيَْ هَالِكَة عِزَّ
 [culculân] جُلْجُلَانٌ) [e&-&ul&ulân] اَلثُّلْثلَُانُ
vezninde) İt üzümü dedikleri nebâta denir. 
Ve kuru çayıra denir; bunda &â’nın kesriy-
le lügat-ı a¡lâdır.

]ث م ل]
-â’nın zammı ve fethiy&) [e&-&umlet] اَلثُّمْلَةُ
le) ve

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e&-&emîlet] اَلثَّمِيلَةُ
de) Kap içre olan şol dâne ve galleye ve 
kavuta ve hurmâya denir ki kabın nısfı 
kadar yâ nısfından eksikçe ola yâhûd nıs-
fından ziyâdece ola; ٌثَمْلَة [&emlet]in cem¡i 
 vezninde ve [urad§] صُرَدٌ ,gelir [umel&] ثمَُلٌ
 gelir. Ve [emâ™il&] ثَمَائِلُ

 ve [umlet&] ثمُْلَةٌ

-Havuzun yâ kırbanın di [emîlet&] ثَمِيلَةٌ
binde kalan cüz™îce su bakiyyesine denir. 
Ve eşme ta¡bîr olunan kuyunun dibinden 
çıkan çamura denir. Ve deveye katran yâ 
kırbaya yağ sürdükleri yün ve yapağı par-
çasına denir. Ve 

-Rüşd ve hazm ve fetânet ese [umlet&] ثمُْلَةٌ
rine ıtlâk olunur, ٌثمُْل [&uml] gibi ke-mâ 
se-yuzkeru.

-Bu dahi ha (fetehâtla) [e&-&emelet] اَلثَّمَلَةُ
vuz ve kırba diplerinde kalan bir mikdârca 
su bakiyyesine denir. Ve deve ve kırba 
bağlayacak yün parçasına denir. Ve hayz 
bezine denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e&-&umâlet] اَلثُّمَالَةُ
ninde) ve

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e&-&emîlet] اَلثَّمِيلَةُ
de) Batnda ta¡âm ve şarâbdan kalan ba-

النَّاسِ جَمَاعَةِ  وَبَيْنَ  الْغَنَمِ  جَمَاعَةِ  بَيْنَ  أيَْ  مِّ   Ve بِالضَّ
çok akçeye denir; yukâlu: َْأي رَاهِمِ  الدَّ مِنَ   ثلَُّةٌ 
.Bunda fethle de câ™izdir كَثِيرَةٌ

ةُ لَّ  Helâklığa (â’nın kesriyle&) [e&-&illet] الَثِّ
denir, ٌهُلْكَة [hulket] ma¡nâsına; cem¡i ٌثِلَل 
[&ilel]dir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde.

-Helâk eyle (fethateynle) [e&-&elel] الَثَّلَلُ
mek ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve helâk 
ma¡nâsınadır ki ismdir; yukâlu: َْأصََابَهُ ثِلَلٌ أي 
 Ve هَلَاكٌ

 Ağızda olan dişlerin [elelu’l-fem&] ثَلَلُ الْفَمِ
dökülmesinden ¡ibârettir; yukâlu: ُالله  رَمَاهُ 
بِثَلَلِ الْفَمِ أيَْ أنَْ تَسْقُطَ أسَْنَانهُُ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e&-&el&elet] اَلثَّلْثَلَةُ
de) Bu dahi toprak yâhûd kum yığını-
nın bir tarafını el ile rahne-dâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأو الْمُجْتَمِعَ  التُّرَابَ   ثَلْثَلَ 
هُ الْكَثِيبَ بِمَعْنَى ثَلَّ
لٌ) [et-te&ellul] اَلتَّثَلُّلُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Binâ™ yıkılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّثَل 
ارَ فَتَثَلَّلَتْ الدَّ
 (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [e&-&ul&ul] الَثُّلْثلُُ
Yıkılmış binâya denir ki yıkık ta¡bîr olu-
nur; ٌهَدَم [hedem] ma¡nâsına ki fethateyn-
ledir, ٌمَهْدُوم [mehdûm] ma¡nâsınadır.

 ,Suyun çağıltısına denir [e&-&elîl] الَثَّلِيلُ
¡alâ-kavlin su dökülürken şarıltısına denir; 
tekûlu: َسَمِعْتُ ثَلِيلَ الْمَاءِ أيَْ صَوْتَ جَرْيِهِ أوَْ صَوْت 
انْصِبَابِهِ
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [e&-&el&âl] اَلثَّلْثَالُ
Ta¡mı ekşi olan nebâtâttan bir nev¡ nebât 
adıdır.

نْثِلَالُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in&ilâl] اَلِْ
Bir nesne üzere her taraftan üşüntü eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْثَلُّوا عَلَيْهِ إِذَا انْثَالوُا
لُ ثٌ) [el-mu&ellil] اَلْمُثَلِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Dâ™imâ mâl cem¡ ve iddihâr eden 
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de) Meks ve ikâmet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَثمُُولًا  ثَمْلًا  جُلُ  الرَّ  ثَمَلَ 
 Ve bir adama meded ve yardım أقََامَ وَمَكَثَ
edip işini görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِأمَْرِهِمْ وَقَامَ  أغََاثَهُمْ  إِذَا  قَوْمَهُمْ  -Ve bir ada ثَمَلَ 
mı yedirip içirip ve her levâzımını bi-
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي  ثَمَلَهُمْ 
بِأمَْرِهِمْ وَقَامَ  وَسَقَاهُمْ   Ve ekl eylemek أطَْعَمَهُمْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِثَمَلَ الطَّعَامَ ثَمْلًا مِنَ الْبَاب 
 مَا ثَمَلَ شَرَابَهُ بِشَيْءٍ أيَْ مَا :ve yukâlu الثَّانِي إِذَا أكََلَ
أكََلَ قَبْلَ أنَْ يَشْرَبَ طَعَامًا
مَالُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e&-&imâl] اَلثِّ
Şol adama denir ki dâ™imâ kavmine meded 
ve yâverlik edip umûr ve havâyiclerine 
kıyâm eder ola; yukâlu: َْأي قَوْمِهِ  ثِمَالُ   هُوَ 
غِيَاثهُُمْ يَقُومُ بِأمَْرِهِمْ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e&-&umâl] اَلثُّمَالُ
ve

لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu&emmel] اَلْمُثَمَّ
vezninde) Şol zehre denir ki terbiye olu-
nup kapta müddet-i medîde kalmakla 
kemâle bâlig ola ki yıllamış zehr olur; 
yukâlu: يَعْنِي الْمُنْقَعَ  مَّ  السَّ أيَِ  لَ  واَلْمُثَمَّ الثُّمَالَ   سَقَاهُ 
 Ve أيََّامًا حَتَّى اخْتَمَرَ

 in cem¡i olur ki[umâlet&] ثمَُالَةٌ [umâl&] ثمَُالٌ
köpüğe denir.

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-me&mil] اَلْمَثْمِلُ
de) Melce™ ve penâh ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُوَ مَثْمِلُهُ أيَْ مَلْجَأهُُ
-Cilâsı köhnelenmiş çok [e&-&âmil] اَلثَّامِلُ
tan pâslı kılıca denir; yukâlu: َْثَامِلٌ أي  سَيْفٌ 
قَالِ بِالصِّ الْعَهْدِ   Ve şol mahalle denir ki قَدِيمُ 
latîf ve muvâfık olmakla letâfeti insânı 
onda ikâmete haml ve teşvîk eder ola.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu&mil] اَلْمُثْمِلُ
ninde) Köpüklü süte denir, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve ٌثَامِل [&âmil] ile ma¡nâ-yı 
sânîde mürâdiftir; yukâlu: بَلَدٌ ثَامِلٌ وَمُثْمِلٌ إِذَا 

kiyyeye denir. Ve 

 [ruπvet] رُغْوَةٌ ,Köpüğe denir [umâlet&] ثمَُالَةٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ُرُغْوَتَه أيَْ  اللَّبَنِ  ثمَُالَةَ   شَرِبَ 
Ve 

 Avf b. Eslem’in ki bir batn¡ [umâlet¿] ثمَُالَةُ
pederidir, lakabıdır; kendi kavmini it¡âm 
edip köpüklü süt içirmekle telkîb olundu.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [e&-&emîlet] اَلثَّمِيلَةُ
ninde) ٌثَمَلَة [&emelet] ve ٌثمَُالَة [&umâlet] 
ma¡nâlarınadır ki zikr olundu. Ve oturak-
lı döşekli binâya denir ki temeli taşlar ile 
döşenmiş ola. Ve bir kuş adıdır. Ve ekin 
yerlerinde su irkilmek için sâde taşlar ile 
çevrilmiş çevriğe ve dâ™ireye denir.

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi&melet] اَلْمِثْمَلَةُ
ninde) Bu dahi deve ve kırba bağlayacak 
yün pâresine denir. Ve süzme yoğurt ko-
yacak sepete denir ki hurmâ yaprağından 
işlenir. Ve çobanın azık çantasına denir ki 
içine azığını koyup omuzuna geçirir.

 Bu dahi (â’nın zammıyla&) [e&-&uml] اَلثُّمْلُ
¡akl ve hazm ve dirâyet şâ™ibesine ıtlâk 
olunur, ٌثمُْلَة [&umlet] gibi; yukâlu: ٌثمُْلَة  بِهِ 
وَثمُْلٌ أيَْ شَيْءٌ مِنْ عَقْلٍ وَحَزْمٍ
-Sarhoş ol (fethateynle) [e&-&emel] اَلثَّمَلُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَمَلا جُلُ  الرَّ  ثَمِلَ 
سَكِرَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   ,Ve gölgeye denir مِنَ 
 ma¡nâsına. Ve meks ve ikâmet [ill@] ظِلٌّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَمِلَ فُلَانٌ إِذَا أقََامَ وَمَكَث 
Ve ٌثَمَلَة [&emelet] lafzının cem¡i olur ki 
hayz bezine denir.

-Sar (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e&-&emil] اَلثَّمِلُ
hoşa denir; yukâlu: َْأي ثَمِلًا  أصَْبَحَ  حَتَّى   شَرِبَ 
-Ve bir nesneye muhibb olan kimse سَكْرَانًا
ye denir; tekûlu: ُأنََا ثَمِلٌ إِلَى كَذَا أيَْ مُحِبٌّ لَه
ve (vezninde [aml√] حَمْلٌ) [e&-&eml] اَلثَّمْلُ

-veznin [şumûl] شُمُولٌ) [e&-&umûl] الَثُّمُولُ
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]ث و ل]
 (vezninde [avl…] قَوْلٌ) [e&-&evl] اَلثَّوْلُ
Bal arısının sürüsüne denir, ِالنَّحْل  جَمَاعَةُ 
[cemâ¡atu’n-na√l] ma¡nâsına. Müfre-
di yoktur, ¡alâ-kavlin erkeğine denir. Ve 
ta¡mında humûzat olan şecere denir.

-Hâssaten ko (fethateynle) [e&-&evel] اَلثَّوَلُ
yun kısmının a¡zâsı gevşeklik ve sölpüklük 
peydâ eylemekle salkı ve süst olmak ¡alâ-
kavlin cünûn gibi bir ¡ârızadır ki serâsime 
olmakla aslâ sürüye uymayıp otladıkta 
serseri beri öte deverân eder; yukâlu: ِثَوِلَت 
أعَْضَائِهَا فِي  اسْتِرْخَاءٌ  وَهُوَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ثَوَلًا  اةُ   الشَّ
فِي وَتَسْتَدِيرُ  الْغَنَمَ  تَتْبَعُ  فَلَا  يصُِيبُهَا  كَالْجُنوُنِ  أوَْ  ةً   خَاصَّ
مَرْتَعِهَا
ثْوِلَلٌ -veznin [if¡ilâl] إِفْعِلَالٌ) [el-i&vilâl] اَلِْ
de) ٌثَوَل [&evel] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِثْوَلَّت 
اةُ إِثْوِلَالًا بِمَعْنَى ثَوِلَ الشَّ
لُ لٌ) [et-te&evvul] اَلتَّثَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adama şetm ve kahr ile havâle ve 
şer-gîr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  تَثَوَّ
وَالْقَهْرِ تْمِ  بِالشَّ عَلَاهُ  إِذَا  -Ve bal arıları biri عَلَيْهِ 
kip toplanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَت  تَثَوَّ
تْ النَّحْلُ إِذَا اجْتَمَعَتْ وَالْتَفَّ
نْثِيَالُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in&iyâl] اَلِْ
Birden dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

انْصَبَّ إِذَا  التُّرَابُ   Ve kuvvet-i nâtıkada إِنْثَالَ 
söz çoğalıp peyderpey lisânı dolmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki nâtıkaya 
kelâm üşüntü eder; yukâlu: إِنْثَالَ عَلَيْهِ الْقَوْلُ إِذَا 
تَتَابَعَ وَكَثرَُ فَلَمْ يَدْرِ بِأيَِّهِ يَبْدَأُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e&-&evîlet] اَلثَّوِيلَةُ
de) Bir bölük top çayırlığa denir. Ve şol 
cemâ¡ate denir ki müteferrik obalardan 
gelip birikmiş olalar.

الَةُ انَةٌ) [e&-&evvâlet] اَلثَّوَّ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Çok çekirge sürüsüne denir. Ve bu 
انَةٌ .gibi ismdir [cebbânet] جَبَّ

كَانَ يَحْمِلُ الْمَقَامَ
لُ ثٌ) [el-mu&emmil] اَلْمُثَمِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bu dahi köpüklü süte denir; 
yukâlu: ٍلٌ أيَْ ذُو رُغْوَة  Ve لَبَنٌ مُثْمِلٌ وَمُثَمِّ

لٌ  Güvercin kuşunun asvât [mu&emmil] مُثَمِّ
ve elhânları evsâfındandır, ya¡nî güverci-
nin şol gûne ötüşüdür ki sâmi¡i bâde gibi 
neş™e-dâr eyleye; ve minhu yukâlu: ُسَمِعْت 
لًا وَهُوَ الَّذِي يَطْرَبُ وَيَكَادُ يَثْمُلُ أيَْ  الْحَمَامَ يَصُوتُ مُثَمِّ
يَسْكَرُ مَنْ يَسْمَعُ صَوْتَهُ
ةُ -Eşca¡ kabîlesi yur [e&-¿âmiliyyet] اَلثَّامِلِيَّ
dunda bir su adıdır.

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-me&melet] اَلْمَثْمَلَةُ
vezninde) Sıhrîce denir, ٌمَصْنَعَة [ma§ne¡at] 
ma¡nâsına.

 Ekşi (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&emîl] اَلثَّمِيلُ
süte ıtlâk olunur; tekûlu: لَبَنًا أيَْ  ثَمِيلًا   سَقَانِي 
-Ve dağlarda ve kayalarda su irkile حَامِضًا
cek nukreye ve çukura denir.

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [umeyl¿] ثمَُيْلٌ
¡Abdullâh el-Eş¡arî’dir ki tâbi¡îdir.

لُ لٌ) [et-te&emmul] اَلتَّثَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kapta olan bakiyyeyi bi’l-cümle 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَاء لَ مَا فِي الِْ  تَثَمَّ
اهُ إِذَا تَحَسَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&mîl] اَلتَّثْمِيلُ
de) Bir nesneden artırıp bakiyye komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه لَهُ إِذَا بَقَّ ثَمَّ

]ث ن ت ل]
نْتِلُ  زِبْرِجٌ tâ-yı fevkiyye ile) [e&-&intil] اَلثِّ
[zibric] vezninde) Bodura denir.

-vez [an†arat…] قَنْطَرَةٌ) [e&-&entelet] اَلثَّنْتَلَةُ
ninde) İğdin yumurtaya denir. Ve masdar 
olur, bir kimse pâklandıktan sonra yine 
murdâr ve mülevves olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ٍرَ بَعْدَ تَنَظُّف جُلُ إِذَا تَقَذَّ ثَنْتَلَ الرَّ
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 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ehlel¿] ثَهْلَلٌ
Sâhil-i Kâ@ime kurbünde bir mevzi¡dir.

]ث ي ل]
-De (â’nın kesri ve fethiyle&) [e&-&îl] اَلثِّيلُ
venin ve sâ™ir hayvânın zekeri gılâfına de-
nir, ¡alâ-kavlin zekerlerine denir. Ve 

-Bir nebât adı (â’nın kesriyle&) [îl&] ثِيلٌ
dır, ٌل  [keyyis] كَيِّسٌ ,dahi derler [eyyil&] ثَيِّ
vezninde, Türkîde ayrık dedikleri nebât 
olacaktır.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-e&yel] اَلْثَْيَلُ
Zekerinin gılâfı büyük olan deveye denir; 
cem¡i ٌثِيل [&îl] gelir &â’nın kesriyle.

لَةُ سَةٌ) [eyyilet¿] ثَيِّ  (vezninde [keyyiset] كَيِّ
¢a†an nâm mahalde bir sudur.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-e&vel] اَلْثَْوَلُ
Mecnûna denir. Ve ahmak ve bî-magz 
adama denir. Ve bir kimseye meded ve 
nusret husûsunda, kezâlik hayr ve hase-
ne husûsunda ve mutlakan kâr ve ¡amelde 
batî™ ve girân-tab¡ olan adama denir. Ve 
seğirtmesi ağır kabran davara denir; cem¡i 
.dur &â’nın zammıyla[ûl&] ثوُلٌ

 Bir (vezninde [avl…] قَوْلٌ) [e&-&evl] اَلثَّوْلُ
adam ahmak olmak, ¡alâ-kavlin ken-
dide nev¡an cünûn şâ™ibesi belirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا حَمُق ثَوْلًا  جُلُ  الرَّ  ثَالَ 
-Ve kapta olan nes أوَْ بَدَا فِيهِ الْجُنوُنُ وَلَمْ يَسْتَحْكِمْ
neyi dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا  ثَالَ 
فِي الْوِعَاءِ إِذَا صَبَّ مَا فِيهِ
-vez [esâfilet] أسََافِلَةٌ) [el-e&âvilet] اَلْثََاوِلَةُ
ninde) Gûyâ ki ٌثوُل [&ûl] kelimesinden 
cem¡ü’l-cem¡dir, kâhil ve kabran eşhâsa 
denir; yukâlu: ٌأشَْبَاحٌ أثََاوِلَةٌ أيَْ بِطَاء
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e&-&evlâ] الَثَّوْلَءُ
de) ُأثَْوَل [e&vel] kelimesinden mü™ennestir; 
yukâlu: ٌشَاةٌ ثَوْلَاءُ أيَْ مَجْنوُنَة Ve Nu¡aym b. e&-
¿evlâ™, Ba§ra subaşılığına mutasarrıf bir 
adam idi.

]ث ه ل]
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [ehlân¿] ثَهْلَانُ
Bir dağın adıdır. Ve bir recül ismidir.

 [≠unfu…] قُنْفُذٌ ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ehlel&] ثَهْلَلٌ
ve ٌجُنْدَب [cundeb] veznlerinde) Mechûl 
ve gayr-i ma¡rûf ismidir yâhûd esmâ-i 
bâtıledendir ve gayr-i munsarıf olarak 
isti¡mâl olunur ki ¡alemiyyet ve vezn-i fi¡l 
sebebleri vardır; yukâlu: ٍثَهْلَل بْنُ  لَالُ  الضَّ  هُوَ 
أيَِ الَّذِي لَا يَعْرِفُ أوَْ مِنْ أسَْمَاءِ الْبَاطِلِ
-Yer üzere ya (fethateynle) [e&-&ehel] اَلثَّهَلُ
yılıp döşenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَهِل 
ابِعِ إِذَا انْبَسَطَ عَلَى الْأرَْضِ يْءُ ثَهَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الشَّ
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]ج ب ل]
 Mutlakan (fethateynle) [el-cebel] اَلْجَبَلُ
vetid-i arza denir ki dağ ta¡bîr olunur, 
Fârisîde kûh denir, gerek ¡azîm ve gerek 
tavîl olsun. Eğer başkaca münferid olur-
sa ٌأكََمَة [ekemet] yâhûd ٌقُنَّة […unnet] denir. 
Cem¡i ٌأجَْبُل [ecbul] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vez-
ninde ve ٌجِبَال [cibâl] gelir cîm’in kesriyle 
ve ٌأجَْبَال [ecbâl] gelir. Ve

-Bir kavmin seyyid ve zî [cebel] جَبَلٌ
şânına, kezâlik ¡âlim ve fâzılına ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ْوَعَالِمُهُم دُهُمْ  سَيِّ أيَْ  قَوْمِهِ  جَبَلُ   هُوَ 
Ve bahîl ve mümsik şahsa ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌفُلَانٌ جَبَلٌ أيَْ بَخِيل Ve 

 Esmâdandır: Cebel b. Cevvâl [Cebel] جَبَلٌ
ashâbdandır.

الْجَبَلِ  Â≠erbaycân [Bilâdu’l-Cebel] بِلَادُ 
ülkesiyle ¡Irâ…-ı ¡Arab beyninde vâki¡ 
memlekete denir ki niçe bilâd ve »ûzistân 
ve Fâris ve bilâd-ı Deylem’den ¡ibârettir; 
muhaddisînden ◊asen b. ¡Alî el-Cebelî 
oraya nisbet olunur.

 ayyi™ kabîlesine‰ [el-Cebelân] اَلْجَبَلَانِ
mahsûs Selmâ ve Ece™ nâm iki dağa ıtlâk 
olunur.

جْبَالُ -hemzenin kesriy) [el-icbâl] اَلِْ
le) Dağa varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْجِبَالِ إِلَى  صَارُوا  إِذَا  الْقَوْمَ  -Ve bir ada أجَْبَلَ 
mı bahîl bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَخِيلا أيَْ  جَبَلًا  وَجَدَهُ  إِذَا   Ve mütekellime أجَْبَلَهُ 
söz düşvârlanıp inkıbâz ve incimâd gel-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
الْقَوْلُ عَلَيْهِ  صَعُبَ  إِذَا  اعِرُ  الشَّ -Ve kuyu ka أجَْبَلَ 
zan kimse pek yere varmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلْب  Ve zor أجَْبَلَ الْحَافِرُ إِذَا بَلَغَ الْمَكَانَ الصُّ
ve cebr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir adamın okunun temre أجَْبَلَهُ إِذَا جَبَرَهُ
ni yâ kılıcı ٌجَبَل [cebel] ya¡nî künd olmak 

FASLU’L-CÎM

)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ل]
 Beri (vezninde [ca¡l] جَعْلٌ) [el-ce™l] اَلْجَأْلُ
öte gidip gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ جَأْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ذَهَبَ وَجَاءَ  Ve جَألََ الرَّ
yün ve yapağı biriktirmek ma¡nâsınadır. 
Ve kendi birikmek ma¡nâsına olmak-
la lâzım ve müte¡addî olur; yukâlu: ََجَأل 
وفَ إِذَا جَمَعَهُ أوَِ اجْتَمَعَ الصُّ
-Topal ol (fetehâtla) [el-ce™elân] اَلْجَألََنُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ جَألََانًا  جَئِلَ الرَّ
ابِعِ إِذَا عَرِجَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
جْئِلَالُ -veznin [if¡ilâl] إِفْعِلَالٌ) [el-ic™ilâl] اَلِْ
de) Bir nesneden korkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِجْألََّ عَنْهُ إِذَا فَزِع
 (vezninde [di√râc] دِحْرَاجٌ) [el-ci™lâl] اَلْجِئْلَالُ
Bu dahi belinleyip korkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَئْلَلَ عَنْهُ جِئْلَالًا إِذَا فَزِع
ve (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [cey™el] جَيْألَُ

) [cey™elet] جَيْألََةُ  vezninde [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
gayr-i munsarıf olarak) ve

ve (fethateynle) [ceyel] جَيَلٌ

 mu¡arref bi’l-lâm olarak) [el-cey™el] اَلْجَيْألَُ
 ,vezninde) Sırtlana denir [ayder√] حَيْدَرٌ
.ma¡nâsına [¡abu∂] ضَبُعٌ

-vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-cey™elet] اَلْجَيْألََةُ
ninde) Yaranın çirkine denir; yukâlu: َمَسَح 
جَيْألََةَ الْجُرْحِ أيَْ غَثِيثَهُ

]ج ب ت ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Cebtel] جَبْتَلُ
Yemen’de diyâr-ı Nehd türâbında bir 
mevzi¡ adıdır.
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yukâlu: ِالْبَرْي الْجَافِي  أيَِ  جَبِلٌ  -Ve ¡inde’l سَهْمٌ 
ba¡z mutlakan yoğun ve taslak ve nâ-tırâş 
nesneye denir. Ve dişi demirden düzülmüş 
temrene denir ki künd olup geçmez olur.

 (cîm’in fethi ve kesriyle) [el-ceblet] اَلْجَبْلَةُ
Yüze denir, vech ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
beşeresine denir yâhûd nâzıra mukâbil 
gelen yerine denir; yukâlu: ِالْجَبْلَة صَبَاحَةُ   بِهِ 
مِنْهُ اسْتَقْبَلَكَ  مَا  هِيَ  أوَْ  بَشَرَتُهُ  أوَْ  الْوَجْهِ  -Ve yo أيَِ 
ğun gövdeli taslakça ¡avrete denir. Ve ¡ayb 
ve nakîsa ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌجَبْلَة فِيهِ   مَا 
عَيْبٌ  ;Ve zor ve kuvvet ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: ٌة  Ve yerin pekliğine ve بِهِ جَبْلَةٌ أيَْ قُوَّ
salâbetine denir.

-cîm’in kesriyle ve zam) [el-ciblet] اَلْجِبْلَةُ
mıyla) ve

ةُ ةٌ) [el-cibillet] اَلْجِبِلَّ -vez [imirret†] طِمِرَّ
ninde) Ümmet ve cemâ¡at ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌةٌ وَجَمَاعَة أمَُّ أيَْ  كَثِيرَةٌ  وَجِبِلَّةٌ   Ve bir جِبْلَةٌ 
nesnenin asl ve mebnâsına denir; yukâlu: 
الْأصَْلِ أيَِ  الْجِبِلَّةُ  قَوِيُّ   Ve sevbin mâye ve هُوَ 
kıvâmı olan nesc olunacak ipliğe denir; 
ve minhu: ِالْغَزْل الْجِبِلَّةِ أيَِ  دُ   Ve gılzat ثَوْبٌ جَيِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُلٌ ذُو جِبِلَّةٍ أيَْ غَلِيظ
-Üm (cîm’in zammıyla) [el-cublet] اَلْجُبْلَةُ
met ve cemâ¡at ma¡nâsınadır. Ve hörgüce 
denir, ٌسَنَام [senâm] ma¡nâsına ve fethle 
câ™izdir.

ةُ ةٌ) [el-cibillet] اَلْجِبِلَّ -veznin [imirret†] طِمِرَّ
de) Bu dahi ümmet ve cemâ¡ate denir. Ve 
hilkat ve tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَرِيم 
 بِهِ :Ve çokluğa denir; yukâlu الْجِبِلَّةِ أيَِ الْخِلْقَةِ
جِبِلَّةٌ أيَْ كَثْرَةٌ
ةُ ةٌ) [el-cubullet] اَلْجُبُلَّ -veznin [uzu……at√] حُزُقَّ
de) Bu dahi çokluk, kesret ma¡nâsınadır. 
Ve bir nesnenin asl ve esâsına denir.

 cîm’in harekât-ı) [el-cublet] اَلْجُبْلَةُ
selâsıyla) ve

ma¡nâsınadır; yukâlu: ْحَدِيدُهُم جَبَلَ  إِذَا   أجَْبَلُوا 
Ke-mâ se-yuzkeru.

-Yılana ıtlâk olu [ibnetu’l-cebel] إِبْنَةُ الْجَبَلِ
nur, ٌة  ma¡nâsına. Ve âfet ve [ayyet√] حَيَّ
dâhiyeye ıtlâk olunur; yukâlu: ِبِابْنَة اللهُ   رَمَاهُ 
اهِيَةِ -Ve dağ tepesinde nâbit ka الْجَبَلِ أيَْ بِالدَّ
yın ağacından düzülmüş yaya ıtlâk olunur.

-Azîmü’l-hilkat, kûh¡ [el-mecbûl] اَلْمَجْبُولُ
peyker adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
مَجْبُولٌ أيَْ عَظِيمٌ
 Ev (vezninde [abl√] حَبْلٌ) [el-cebl] اَلْجَبْلُ
avlusuna denir, ٌسَاحَة [sâ√at] ma¡nâsına. Ve 
masdar olur, yaratmak ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ أيَْ خَلَقَهُمْ  Ve جَبَلَهُمُ اللهُ جَبْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
bir tabî¡atla tabî¡atlandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَبَعَه أيَْ  يْءِ  الشَّ عَلَى   Ve cebr ve جَبَلَهُ 
zor eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَبَلَهُ إِذَا 
 Ve جَبَرَهُ

 Taslak ve galîz ve künde şey™e [cebl] جَبْلٌ
denir, ٌمَجْبُول [mecbûl] ma¡nâsınadır; ve 
minhu yukâlu: ِأْسِ أيَْ قَلِيلُ الْحَلَاوَة رَجُلٌ جَبْلُ الرُّ
 (cîm’in kesri ve zammıyla) [el-cibl] اَلْجِبْلُ
Çok şey™e denir, kesîr ma¡nâsına.

 Kuru (cîm’in zammıyla) [el-cubl] اَلْجُبْلُ
ağaca denir. Ve cemâ¡at-i insânîye denir; 
yukâlu: ٌجَاءَ جُبْلٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَة
ve (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-cubul] اَلْجُبُلُ

ve (vezninde [idl¡] عِدْلٌ) [el-cibl] اَلْجِبْلُ

) [el-cubull] اَلْجُبُلُّ vezninde) ve [utull¡] عُتُلٌّ

) [el-cibill] اَلْجِبِلُّ vezninde) ve [imirr†] طِمِرٌّ

ةُ ةٌ) [el-cibillet] اَلْجِبِلَّ -veznin [imirret†] طِمِرَّ
de) ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cebîl] اَلْجَبِيلُ
Bunlar da cemâ¡at-i insânîye denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-cebil] اَلْجَبِلُ
Taslak ve yakışıksız yonulmuş oka denir; 
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 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ceblet] اَلْجَبْلَةُ
ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-micbâl] اَلْمِجْبَالُ
ninde) Kalın gövdeli ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ جَبْلَةٌ وَمِجْبَالٌ أيَْ غَلِيظَةٌ
 Necd’de bir (fetehâtla) [Cebelet] جَبَلَةُ
mevzi¡ ve Tihâme’de bir karye adıdır. 
Ve sâhil-i Ba√r-i Şâm’da bir belde-
dir; muhaddisînden Suleymân b. ¡Alî 
ve ¡O&mân b. Eyyûb ve ¡Abdurra√mân 
b. Şu¡ayb el-Cebeliyyûn ondandır. Ve 
Ba√reyn kazâsında bir karyedir. Ve 
◊icâz’da bir mevzi¡dir, zikr olunan 
Suleymân b. ¡Alî ona mensûb olduğu 
ba¡zılardan mervîdir. Ve 

 .Esâmîdendir: Cebele b [Cebelet] جَبَلَةُ
◊âri&e ve Cebele b. ¡Amr b. el-Ezra… 
ve İbn Mâlik ve İbnu’l-Eş¡ar ve İbn Ebî 
Kerib ve İbn ¿a¡lebe ve İbn Sa¡îd ve 
mensûb olmayarak niçe Cebele nâm zevât 
ashâbdandır. Ve Cebele b. Su√aym ve Ce-
bele b. ¡A†iyye muhaddislerdir. Ve Cebele 
b. Eyhem âhir-i mülûk-i ∏assân’dır, ¡Amr 
b. en-Nu¡mân el-Cebelî neslindendir. Ve 
ammâ Mu√ammmed b. ¡Alî el-Cebelî, 
Cebel-i Endelus’tendir. Ve Mu√ammed 
b. ¡Abdulvâ√id el-Cebelî el-Hâfız 
∞iyâ™addîn, Şâm’da Cebel-i ¢âsyûn’a 
mensûbdur. Ve Mu√ammed b. A√med 
b. ¡Alî ve A√med b. ¡Abdurra√mân el-
Cebeliyyân muhaddislerdir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cebîl] اَلْجَبِيلُ
Cemâ¡at-i insânîye denir ki zikr olundu. 
Ve mutlakan taslak ve galîz ve çirkîn nes-
neye denir; ve minhu yukâlu: ُجَبِيل  رَجُلٌ 
الْوَجْهِ أيَْ قَبِيحُهُ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Cubeylet] جُبَيْلَةُ
de) Ba√reyn a¡mâlinden bir kasabadır.

 ,Yaratılmış (fetehâtla) [el-cebelet] اَلْجَبَلَةُ
hilkat ve nihâd ve tabî¡at ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخِلْقَتُه أيَْ  الْكَرَمِ  عَلَى  وَجَبَلَتُهُ  فُلَانٍ   جُبْلَةُ 
وَطَبِيعَتُهُ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-cibâl] اَلْجِبَالُ
Cesede ve bedene denir; yukâlu: ُبَعِيرٌ عَظِيم 
الْجِبَالِ أيَِ الْجَسَدِ وَالْبَدَنِ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cubeyl] جُبَيْلٌ
Feyd kurbünde bir dağ adıdır. Ve Efâ¡iye 
ile Mesla√ miyânında bir dağdır ki onda 
bân ağaçları nâbit olur. Ve sevâhil-i 
Dimaş…’ta bir belde adıdır; ¡Ubeyd b. 
»iyâr ve İsmâ¡îl b. ◊u§ayn ve Mu√ammed 
b. el-◊âri& ve Ebû Sa¡îd el-Muhaddisûn 
el-Cebeliyyûn oradandır. Ve Ri∂â b. Cu-
beyl, ¢u∂â¡a nesebi ricâlindendir.

-cîm’in fethi ve bâ-yı mü) [Cebbul] جَبُّلٌ
şeddedenin zammıyla) Şâti™-i Dicle’de bir 
karyedir; Mûsâ b. İsmâ¡îl ve ◊akem b. 
Suleymân ve A√med b. ◊amdân ve İs√â… 
b. İbrâhîm el-Muhaddisûn el-Cebbuliyyûn 
ondandır.

جِبْلَةٍ  (cîm’in kesriyle) [û Ciblet±] ذُو 
Yemen’de bir mevzi¡dir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Cublet] جُبْلَةُ
¡Aden ile ~an¡â miyânında bir beldedir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-cebîlet] اَلْجَبِيلَةُ
Kabîle ma¡nâsınadır.

ةُ ةٌ teşdîd-i lâm’la) [el-cubullet] اَلْجُبُلَّ  أبُُلَّ
[ubullet] vezninde) Kıtlık ve kuraklık yıla 
denir, sene-i mücdibe ma¡nâsınadır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecbîl] اَلتَّجْبِيلُ
Bir nesneyi kesip doğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَهُ إِذَا قَطَّعَه جَبَّ
لٌ) [et-tecebbul] اَلتَّجَبُّلُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi süpürü almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَجَبَّلَ مَا عِنْدَهُ إِذَا اسْتَنْظَفَه
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَفَش إِذَا  الطَّائِرُ   إِجْثَألََّ 
-Ve ot kısmı boylanıp gür olup bir رِيشَهُ
birine sarmaşmak yâhûd boylanıp hare-
kete başlamakla yolmağa kâbil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَال إِذَا  النَّبْتُ   إِجْثَألََّ 
عَلَيْهِ يقُْبَضَ  أنَْ  وَأمَْكَنَ  اهْتَزَّ  أوَِ   Ve kuşun وَالْتَفَّ 
tüyleri ürperip kabarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْتَفَش إِذَا  يشُ  الرِّ  Ve bir adam إِجْثَألََّ 
gazaba gelmekle şerr ve kıtâle yapınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَضِب إِذَا  فُلَانٌ   إِجْثَألََّ 
رِّ وَتَهَيَّأَ لِلْقِتَالِ وَالشَّ
) [el-muc&e™ill] اَلْمُجْثَئِلُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ

vezninde) Enli ¡arîz nesneye denir. Ve di-
kilip duran şey™e denir.

 Yel bir (cîm’in fethiyle) [el-ce&l] اَلْجَثْلُ
nesneyi sıyırıp iletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا جَفَلَتْه يحُ جَثْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ جَثَلَتْهُ الرِّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cu&âl] اَلْجُثَالُ
Toygar kuşuna denir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-cu&âlet] اَلْجُثَالَةُ
de) Hazân olup dökülen ağaç yapraklarına 
denir.

 ,Anaya denir (fethateynle) [el-ce&el] اَلْجَثَلُ

 ma¡nâsına. Ve zevceye denir; ve [umm] أمٌُّ
minhu yukâlu: رَ بِهِمَا ثَكِلَتْهُ الْجَثَلُ وَفُسِّ

]ج ح ل]
 cîm’in fethi ve √â-yı) [el-ca√l] اَلْجَحْلُ
mühmelenin sükûnuyla) Kaya kelerine 
denir, ُحِرْبَاء [√irbâ™] ma¡nâsına. Ve iri ke-
lere denir. Ve arı kısmının beyine denir ki 
büyük olur, ٌيَعْسُوب [ya¡sûb] ma¡nâsına. Ve 
iri tuluma denir. Ve bok böceğine denir; 
cem¡i ٌجُحُول [cu√ûl] ve ٌجُحْلَان [cu√lân] ge-
lir cîm’lerin zammıyla. Ve iki yanları iri 
ve kaba adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ جَحْلٌ أي 
 Ve hurde develere denir. Ve عَظِيمُ الْجَنْبَيْنِ

 Esâmîdendir: Ca√l b. ◊an@ale [Ca√l] جَحْلٌ

 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [Cebbûl] جَبُّولُ
◊aleb kurbünde bir karyedir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-cunbul] اَلْجُنْبُلُ
Ağaçtan masnû¡ yumru ve kalın kavataya 
ve çanağa denir.

]ج ب ر ل]
 mâddesinde zikr “ج،ب،ر” [cibrîl] جِبْرِيلُ
olundu.

]ج ب ه ل]
-vez [semend] سَمَنْدٌ) [el-cebehl] اَلْجَبَهْلُ
ninde) Taslak ve yakışıksız adama denir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ جَبَهْلٌ أيَْ جَاف

]ج ث ل]
-cîm’in fethi ve &â-yı mü) [el-ce&l] اَلْجَثْلُ
sellesenin sükûnuyla) ve

 Çok (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ce&îl] اَلْجَثِيلُ
ve gür olup birbirine sarmaşmış top ağaç-
lığa ve saça denir, ¡alâ-kavlin kısa olarak 
kalın ve kaba olanına yâhûd siyâh ve kesîf 
olanına denir yâhûd mutlakan sık ve kaba 
olup birbirine sarmaşık top olan şey™e 
denir.

 (vezninde [a§âlet] أصََالَةٌ) [el-ce&âlet] اَلْجَثَالَةُ
ve

 [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-cu&ûlet] اَلْجُثوُلَةُ
vezninde) Bir nesne ٌجَثِيل [ce&îl] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ أوَِ  عْرُ  الشَّ  جَثِلَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا كَانَ  وَجَثلَُ جَثَالَةً وَجُثوُلَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
جَثِيلا
) [el-ce&let] اَلْجَثْلَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
İri karıncaya denir; cem¡i ٌجَثْل [ce&l]dir, ٌتَمْر 
[temr] gibi. Ve yaprakları gür ve firâvân 
iri ağaca denir; yukâlu: ُشَجَرَةٌ جَثْلَةٌ أيَِ الْكَثِيرَة 
خْمَةُ الْوَرَقِ الضَّ
جْثِيلَالُ  [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-ic&îlâl] اَلِْ
vezninde) Kuş tüylerini kabartmak 
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 [kenehbel] كَنَهْبَلٌ) [el-cena√del] اَلْجَنَحْدَلُ
vezninde) Bodura denir.

]ج ح ش ل]
 جَعْفَرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-ca√şel] اَلْجَحْشَلُ
[ca¡fer] vezninde) ve

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-cu√şul] اَلْجُحْشُلُ
de) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-cu√âşil] اَلْجُحَاشِلُ
ninde) Cüst ve çâlâk adama denir.

]ج ح ف ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ca√fel] اَلْجَحْفَلُ
Çok ¡askere denir; yukâlu: ٍجَاءَ الْأمَِيرُ بِجَحْفَل 
-Ve seyyid ve kerîm adama de أيَْ جَيْشٍ كَثِيرٍ
nir; yukâlu: ٌدٌ كَرِيم  Ve yanları هُوَ جَحْفَلٌ أيَْ سَيِّ
iri ve kaba adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَحْفَل 
أيَِ الْعَظِيمُ الْجَنْبَيْنِ
-vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [el-ca√felet] اَلْجَحْفَلَةُ
ninde) Bütün tırnaklı davarın dudağına 
denir, at ve katır ve eşek gibi, niteki insân 
dudağına ٌشَفَة [şefet] denir. Ve at kısmının 
kollarının iç yüzlerinde filori mikdârında 
iki dâne tüysüzce nişânların ve mührelerin 
her birine denir ki halkî damga tarzında 
olur. Ve 

 Masdar olur, atıp yere [ca√felet] جَحْفَلَةٌ
çalmak ma¡nâsına; yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا   جَحْفَلَهُ 
 Ve bir adamı kendi fi¡liyle tebkît ve وَرَمَاهُ
iskât eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَحْفَلَه 
تَهُ بِفِعْلِهِ إِذَا بَكَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teca√ful] اَلتَّجَحْفُلُ
vezninde) Birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عُوا تَجَحْفَلَ الْقَوْمُ إِذَا تَجَمَّ
 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-ce√anfel] اَلْجَحَنْفَلُ
vezninde) Kalın dudaklı adama denir; 
yukâlu: ِفَة رَجُلٌ جَحَنْفَلٌ أيَِ الْغَلِيظُ الشَّ

bir şâ¡irdir. Ve ◊akem b. Ca√l ve Sâlim b. 
Bişr b. Ca√l tâbi¡îlerdir. Ve 

 Masdar olur, yere çalmak [ca√l] جَحْلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  جَحْلًا   جَحَلَهُ 
الثَّالِثِ إِذَا صَرَعَهُ
 ;ma¡nâsınadır [ca√l] جَحْلٌ [et-tec√îl] اَلتَّجْحِيلُ
yukâlu: ُلَهُ إِذَا صَرَعَه جَحَّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ca√lâ] اَلْجَحْلَاءُ
de) Nâka-i ¡azîmeye denir.

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-cey√al] اَلْجَيْحَلُ
de) Büyük kayaya denir. Ve şol büyük ba-
lık derisine denir ki ondan kalkan düzülür. 
Ve mutlakan iri ve büyük şey™e denir.

لُ  مُعَظَّمٌ) [el-muca√√al] اَلْمُجَحَّ
[mu¡a@@am] vezninde) Yere çalınmış, 
masrû¡ ma¡nâsınadır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cu√âl] اَلْجُحَالُ
Ağuya denir, ٌّسَم [semm] ma¡nâsına.

]ج ح د ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca√delet] اَلْجَحْدَلَةُ
vezninde) Bir adam deveci, ¡alâ-kavlin 
kirâcı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَحْدَل 
مُكَارِيًا أوَْ  الًا  جَمَّ صَارَ  إِذَا  جُلُ   Ve fakîr iken الرَّ
zengîn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَحْدَل 
-Ve bir kimseyi yere yık فُلَانٌ إِذَا اسْتَغْنَى بَعْدَ فَقْرٍ
mak, ¡alâ-kavlin bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَبَطَه أوَْ  صَرَعَهُ  إِذَا  فُلَانًا  -Ve dol جَحْدَلَ 
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء الِْ  جَحْدَلَ 
مَلََهُ  ;Ve mâl biriktirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  الْمَالَ  -Ve devele جَحْدَلَ 
ri toplayıp kirâya koşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا وَأكَْرَاهَا بِلَ إِذَا ضَمَّ جَحْدَلَ الِْ
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ca√del] اَلْجَحْدَلُ
de) ve

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-cu√dul] اَلْجُحْدُلُ
de) Her yanı uygun, etine dolu semiz oğ-
lana denir.
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-Nu¡mân b. Mun≠ir’in bir bu [Cedîl] جَدِيلٌ
ğurunun ismidir.

 Kemikleri mütenâsib [el-mecdûl] اَلْمَجْدُولُ
ve latîf ve endâm ve terkîbi muhkem ve 
kunt adama denir;yukâlu: َْأي مَجْدُولٌ   رَجُلٌ 
لَطِيفُ الْقَصَبِ مُحْكَمُ الْفَتْلٍ
 Kurumu kunt ve hoş olan [el-ecdel] اَلْجَْدَلُ
¡uzva vasf olur; yukâlu: ُسَاعِدٌ أجَْدَلُ أيَْ حَسَن 
 Ve الطَّيِّ

 ismidir ki cevârih-i [a…r§] صَقْرٌ [ecdel] أجَْدَلُ
tuyûrdan çakır ta¡bîr ettikleridir, Fârisîde 
çarg denir; cem¡i ُأجََادِل [ecâdil]dir. Ve 

 Ebû ±err el-∏ifârî radıyallâhu [Ecdel] أجَْدَلُ
¡anhu hazretlerinin feresi ismidir. Ve 
Culâs b. Ma¡dîkereb el-Kindî feresinin 
adıdır. Ve Benû Cedîle’den Meşca¡a’nın 
feresi ismidir.

ve [el-mecdûlet] اَلْمَجْدُولَةُ

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cedlâ] اَلْجَدْلَءُ
de) Kurumu kunt ve güzel ve yakışıklı 
baldıra vasf olur; yukâlu: ُسَاقٌ مَجْدُولَةٌ وَجَدْلَاء 
الطَّيِّ حَسَنَةُ  -Ve muhkem örülmüş zır أيَْ 

ha vasf olur; cem¡i ٌجُدْل [cudl]dur cîm’in 
zammıyla; yukâlu: َْأي جُدْلٌ  وَدُرُوعٌ  جَدْلَاءُ   دِرْعٌ 
 Ve مُحْكَمَةٌ

 Bir dişi kelbin adıdır. Ve [™cedlâ] جَدْلَءُ
kulakları bir tarafa bükük ve kıvrık olan 
koyuna denir; yukâlu: ُالْمُنْثَنِيَة أيَِ  جَدْلَاءُ   شَاةٌ 
 Ve bir tarafa doğru verepçe olan الْأذُُنِ
şıkşıkaya ya¡nî devenin ağzından çıkan 
kızıl dağarcığa vasf olur; yukâlu: ٌشِقْشِقَة 
مَائِلَةٌ أيَْ   Ve bir şey™in cihetinde semt جَدْلَاءُ 
ve nâhiyesinde müsta¡meldir; ve minhu 
yukâlu: ِذَهَبَ عَلَى جَدْلَائِهِ أيَْ عَلَى وَجْهِهِ وَنَاحِيَتِه

 Nefsine nisbetle bu [el-ecdeliyy] اَلْجَْدَلِيُّ
dahi ُأجَْدَل [ecdel] gibi çakıra denir, ٌصَقْر 
[§a…r] ma¡nâsına.

]ج خ د ل]
 â-yı mu¡ceme ile») [el-ca«del] اَلْجَخْدَلُ
 (veznlerinde [≠unfu…] قُنْفُذٌ ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ
Her yanı uygun etli cânlı oğlana denir; 
yukâlu: ٌغُلَامٌ جَخْدَلٌ أيَْ حَادِرٌ سَمِين

]ج د ل]
 cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedl] اَلْجَدْلُ
sükûnuyla) Örgüyü muhkem eylemek 
ma¡nâsınadır ki muhkem bükmek ola-
caktır; yukâlu: جَدَلَ الْحَبْلَ جَدْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
لِ إِذَا أحَْكَمَ فَتْلَهُ  Ve وَالْأوََّ

 Kazık gibi kavî ve şedîd olan [cedl] جَدْلٌ
zekere ıtlâk olunur. Ve ellerin ve ayakla-
rın ve sâ™ir a¡zânın metîn ve muhkem olan 
uzun kemiklerine ıtlâk olunur. Ve beden-
de şol kemiğe denir ki kütük gibi yoğun 
ve muhkem olup ve ona sâ™ir kemikler ka-
rışmayıp başkaca ola, omaca kemiği gibi, 
bunlarda kesr ile de câ™izdir; cem¡i ٌأجَْدَال 
[ecdâl] gelir ve ٌجُدُول [cudûl] gelir. Ve

 Masdar olur, âhû ve sâ™ir [cedl] جَدْلٌ
hayvân yavruları kuvvetlenip anası ar-
kasına uyup gider olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَدَلَ وَلَدُ الظَّبْيَةِ وَغَيْرِهَا جَدْلًا إِذَا قَوِيَ وَتَبِع 
هُ  ;Ve sünbüle özlenmek ma¡nâsınadır أمَُّ
yukâlu: َوَقَع إِذَا  نْبُلِ  السُّ فِي  الْحَبُّ   Ve bir جَدَلَ 
adamı yere yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve جَدَلَهُ إِذَا صَرَعَهُ عَلَى الْجَدَالَةِ

.Kabr ve mezâra ıtlâk olunur [cedl] جَدْلٌ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cedîl] اَلْجَدِيلُ
Tasmadan örülmüş yulara denir. Ve deve 
boynuna geçirdikleri ipe denir ki tasma-
dan yâhûd kıldan örülmüş ola. Ve nisvân-ı 
¡Arabın ٌوِشَاح [vişâ√] ta¡bîr ettikleri zînete 
denir ki gerdanlarına hamâ™il-vârî takınır-
lar; cem¡i ٌجُدُل [cudul] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde. Ve
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vezninde) ve

 Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-cidâl] اَلْجِدَالُ
kimse ile şiddetle muhâseme eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  جَادَلَهُ مُجَادَلَةً وَجِدَالًا 
دَدِ خَاصَمَهُ بِاللِّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-micdâl] اَلْمِجْدَالُ
ninde) Bu dahi pek mücâdil ve münâzi¡ 
adama denir; yukâlu: ٌوَمِجْدَل جَدِلٌ   رَجُلٌ 
وَمِجْدَالٌ أيَْ شَدِيدُ الْجِدَالِ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mecdel] اَلْمَجْدَلُ
de) Cemâ¡at-i insânîye denir.

 vezninde [kabîlet] قَبِيلَةٌ [el-cedîlet] اَلْجَدِيلَةُ
ve mürâdifidir. Ve seciyyet ve fıtrat ve 
şâkile ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَمِلَ عَلَى جَدِيلَتِه 
شَاكِلَتِهِ -Ve nâhiye ma¡nâsınadır. Ve gü أيَْ 
vercin makûlesi kuş koyacak kafese denir. 
Ve hâl ve üslûb ve tarîka ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أيَْ حَالَتِهِمُ الْأوُلَى أمَْرِهِمْ   اَلْقَوْمُ عَلَى جَدِيلَةِ 
-Ve yakasız ¡Arab gömleği tarzın وَطَرِيقَتِهِمْ
da bir türlü sevbe denir ki ¡Arab sıbyânı ve 
hâ™iz hatunlar giyerler. Ve 

 :Esmâ-i nisvândandır [Cedîlet] جَدِيلَةُ
Cedîle bint Subey¡ b. ¡Amr, ◊imyer 
kabîlesinden bir cemâ¡atin vâlidesidir, 
nisbetinde ٌّجَدَلِي [Cedeliyy] denir, ٌّعَرَبِي 
[¡arabiyy] vezninde.

الُ ادٌ) [el-ceddâl] اَلْجَدَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ٌجَدِيلَة [cedîlet] dedikleri kuş kafesi ya-
pan adama denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Cudâl] جُدَالٌ
Mav§il a¡mâlinden bir beldedir.

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [Mucâdil] مُجَادِلٌ
»âbûr kazâsında bir belde adıdır.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-cedvel] اَلْجَدْوَلُ
ve

 (vezninde [¡irva»] خِرْوَعٌ) [el-cidvel] اَلْجِدْوَلُ
Nehr-i sagîre denir. Ve hâssaten bir nehr-i 

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-micdel] اَلْمِجْدَلُ
de) Köşke denir, ٌقَصْر […a§r] ma¡nâsına; 
cem¡i ُمَجَادِل [mecâdil]dir. Kâle’ş-şârih ve 
minhu kavlu’l-A¡şâ: َْدَ بُنْيَانهُُ” أي  “فِي مِجْدَلٍ شُيِّ
 nüshaları galattır. Ve قَصِيرٌ Burada فِي قَصْرٍ

 ¡Pek mücâdil ve münâzi [micdel] مِجْدَلٌ
adama denir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-cedâlet] اَلْجَدَالَةُ
ninde) Yere denir, ٌأرَْض [ar∂] ma¡nâsına; 
yukâlu: ِألَْقَاهُ عَلَى الْجَدَالَةِ أيَِ الْأرَْض Ve ¡inde’l-
ba¡z yufkaca kumsala denir. Ve şol hurmâ 
koruğuna denir ki henüz pekişmeyip lâkin 
değirmilenip yeşillenmiş ola. Ve ayakları 
uzunca hurde karıncaya denir.

 Bu dahi yere yıkmak [et-tecdîl] اَلتَّجْدِيلُ
ma¡nâsınadır.

نْجِدَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-incidâl] اَلِْ
de) ve

لُ لٌ) [et-teceddul] اَلتَّجَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mutâvi¡lerdir, yere çalınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه وَجَدَّ جَدْلًا   جَدَلَهُ 
لَ أيَْ صَرَعَهُ فَانْصَرَعَ فَانْجَدَلَ وَتَجَدَّ
-veznin [vu§ûl] وُصُولٌ) [el-cudûl] اَلْجُدُولُ
de) Pek ve muhkem olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا صَلُب يْءُ جُدُولًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ جَدَلَ الشَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-cedil] اَلْجَدِلُ

 جُدُولٌ (vezninde [idl¡] عِدْلٌ) [el-cidl] اَلْجِدْلُ
[cudûl]dan vasftır, pek ve saht olan şey™e 
denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ جَدِلٌ وَجِدْلٌ أيَْ صُلْب Ve 

 Pek (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [cedil] جَدِلٌ
münâzi¡ ve mücâdil adama denir.

 An-iktidâr¡ (fethateynle) [el-cedel] اَلْجَدَلُ
şiddetle nizâ¡ ve husûmet eder olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَدْلًا  جُلُ  الرَّ  جَدَلَ 
عَلَيْهَا وَقَدَرَ  تْ خُصُومَتُهُ   Ve bu ihkâm-ı fetl اشْتَدَّ
ma¡nâsından me™hûzdur.

 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mucâdelet] اَلْمُجَادَلَةُ
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Ağaç gibi dikilip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  جُذُولًا  يْءُ  الشَّ  جَذَلَ 
انْتَصَبَ وَثَبَتَ
لُ َْ -Şâdân ol (fethateynle) [el-ce≠el] اَلْجَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ جَذَلا  جَذِلَ الرَّ
ابِعِ إِذَا فَرِحَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
لُ ِْ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ce≠il] اَلْجَ

لَنُ ْْ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [el-ce≠lân] اَلْجَ
ninde) Mesrûr ve şâdân kimseye denir. 
Ve ba¡zı eş¡ârda zarûreten ٌجَاذِل [câ≠il] 
¡unvânında vârid olmuştur; yukâlu: ٌرَجُل 
جَذِلٌ وَجَذْلَانُ أيَْ فَرِحٌ
الُ َْ جْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ic≠âl] اَلِْ
adamı sevindirmek ma¡nâsınadır.

الُ َْ جْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-icti≠âl] اَلِْ
de) Sevinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأجَْذَلَه 
فَاجْتَذَلَ أيَْ أفَْرَحَهُ فَابْتَهَجَ
 Şol tuluma denir ki içinde [el-câ≠il] اَلْجَاذِلُ
olan sütün ta¡mını tagyîr eder ola; yukâlu: 
سِقَاءٌ جَاذِلٌ إِذَا غَيَّرَ طَعْمَ اللَّبَنِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâ≠ul] اَلتَّجَاذُلُ
de) Kîn ve ¡adâvet edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَجَاذَلوُا إِذَا تَضَاغَنوُا وَتَعَادَوْا
لَةُ ِْ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ce≠ilet] اَلْجَ
de) Şol asmaya vasf olur ki susuzluktan 
çubukları ve filizleri kıvırcıklanmış ola; 
yukâlu: يَعْنِي عِيدَانهَُا  وَجَعُدَتْ  نَبَتَتْ  إِذَا  جَذِلَةٌ   كَرْمَةٌ 
مِنَ الْعَطَشِ

]ج ر ل]
-Taşlara de (fethateynle) [el-cerel] اَلْجَرَلُ
nir, pes müfredi ٌجَرَلَة [cerelet]tir, ¡alâ-
kavlin ağaçlı taşlığa yâhûd pek ve saht 
ve galîz olan mekâna denir; cem¡i ٌأجَْرَال 
[ecrâl] gelir. Ve

 Masdar olur, bir mahal pek ve [cerel] جَرَلٌ
katı ve galîz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا صَلُبَ وَغَلُظَ جَرِلَ الْمَكَانُ جَرَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ma¡rûf ismidir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-cedlet] اَلْجَدْلَةُ
Dibek ve havan eline denir.

جْدَالُ  Âhû (hemzenin kesriyle) [el-icdâl] اَلِْ
makûlesi dişi hayvânın veledi kuvvetle-
nip kendisiyle gezer olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أجَْدَلَتِ الظَّبْيَةُ إِذَا مَشَى مَعَهَا وَلَدُهَا

]ج ذ ل]
لُ ْْ  cîm’in kesri ve ≠âl-ı) [el-ci≠l] اَلْجِ
mu¡cumenin sükûnuyla) Ağaç makûlesinin 
yukarı dorusu gittikten sonra kalan omça-
sına ve köküne denir, ¡alâ-kavlin ağacın 
kütüğüne denir ki hurmânın kesilmiş bu-
dağı dibi tarzında olur; cîm’in fethiyle de 
câ™izdir. Cem¡i ٌأجَْذَال [ec≠âl] ve ٌجِذَال [ci≠âl] 
gelir cîm’in kesriyle ve ٌجُذُول [cu≠ûl] ve 
 ;gelir cîm’lerin zammıyla [cu≠ûlet] جُذُولَةٌ
yukâlu: وَغَيْرِهَا جَرَةِ  الشَّ أصَْلُ  وَهُوَ  كَالْجِذْلِ   إِنْتَصَبَ 
جَرَةِ وَمَا عَلَى  بَعْدَ ذَهَابِ الْفَرْعِ أوَْ مَا عَظمَُ مِنْ أصُُولِ الشَّ
الْعِيدَانِ مِنَ  النَّخْلِ  شَمَارِيخِ   Ve ayakkabının مِثَالِ 
ucuna denir. Ve dağın mer™î ve zâhir olan 
tepesine denir; cem¡i ٌأجَْذَال [ec≠âl] gelir. 
Ve azca mâla ıtlâk olunur; yukâlu: ٌلَهُ جِذْل 
 Ve şol sivri kütük tarzında مِنَ الْمَالِ أيَْ قَلِيلٌ
yoğun ağaca denir ki deve kısmının yata-
ğına dikerler, uyuz ve gicik develer gelip 
ona sürtünmek için. Musaggarında ٌجُذَيْل 
[cu≠eyl] denir; ve minhu kavlu’l-◊abbâb 
b. el-Mun≠ir: وَعُذَيْقُهَا الْمُحَكَّكُ  جُذَيْلُهَا   “أنََا 
بُ” -Tasgîrleri ta¡zîm içindir; ve min الْمُرَجَّ
hu yukâlu: ٍبُرْهَان صَاحِبُ  أيَْ  بُرْهَانٍ  جِذْلُ   Ve أنََا 
¡Arablar devâbb ve mevâşî kısmının zabt 
ve sıyânet ve ri¡âyeti husûsunda refîk ve 
mu¡âvin olan adama ٍجِذْلُ مَال ıtlâk ederler; 
yukâlu: ِفُلَانٌ جِذْلُ مَالٍ أيَْ رَفِيقٌ بِسِيَاسَتِه
عَانِ الطِّ لُ  ْْ  Meşâhîr-i [Ci≠lu’†-‰i¡ân] جِ
¡Arabdan ¡Al…ame b. Firâs’ın lakabıdır.

ولُ ُْ  (vezninde [vu§ûl] وُصُولٌ) [el-cu≠ûl] اَلْجُ
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ğı savurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرْثَل 
التُّرَابَ إِذَا سَفَاهُ بِيَدِهِ

]ج ر د ب ل]
-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-cerdebîl] اَلْجَرْدَبِيلُ
ninde) ٌجَرْدَبَان [cerdebân] ma¡nâsınadır. Ve 
o şol kimsedir ki sofra başında bir mikdâr 
ta¡âm alıp sol elinde hıfz edip ve halk ile 
berâberce sağ eliyle yemeğe başlar, halkın 
önünde olan ta¡âm bittikten sonra kendisi o 
sakladığı ta¡âmı ekl eder. Mütercim der ki 
 ,gerdbân” mu¡arrebidir“ ,[cerdebâl] جَرْدَبَالٌ
¡Arablar ahz ve ma¡nâ-yı mezbûrda telâ¡ub 
eylediler, ba¡dehu ondan ٌجَرْدَبِيل [cerdebîl] 
kelimesini dahi ahz ettiler.

]ج ر د ح ل]
-De (cîm’in kesriyle) [el-cirda√l] اَلْجِرْدَحْلُ
reye denir, وَادِي [vâdî] ma¡nâsına. Ve pek 
iri kûh-peyker deveye denir, erkeğine ve 
dişisine ıtlâk olunur.

]ج ر د ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cerdelet] اَلْجَرْدَلَةُ
ninde) Aşağıya düşmeğe müşrif olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَف إِذَا  جُلُ  الرَّ  جَرْدَلَ 
قُوطِ السُّ  :Ve vaka¡a fî ~a√î√i’l-Bu«ârî عَلَى 
رِوَايَةٍ وَفِي  يجَُرْدَلُ”  مَنْ  وَمِنْهُمْ  بِعَمَلِهِ  الْمُوبَقُ   “فَمِنْهُمُ 
دٍ مُحَمَّ أبَُو  ضَبَطَهُ  فِيمَا  بِالْجِيمِ  كِلَاهُمَا  الْمُجَرْدَلُ   فَمِنْهُمُ 
ابْنُ وَحَكَى  قُوطِ  السُّ عَلَى  شْرَافِ  بِالِْ رَهُ  وَفَسَّ  اَلْأصَِيلِيُّ 
وَهَمٌ وَهُوَ  الْمُعْجَمَةِ  ايِ  وَالزَّ بِالْجِيمِ  اَلْمُجَزْدَلَ  ابُونِيِّ   الصَّ
اءِ الْمُهْمَلَةِ وَمَعْنَاهُ  وَرِوَايَةُ الْجُمْهُورِ بِالْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ وَالرَّ
.Ke-mâ se-ye™tî الْمُقَطَّعُ بِالْكَلَالِيبِ أوَِ الْمَصْرُوعُ

]ج ر ع ب ل]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-cer¡abîl] اَلْجَرْعَبِيلُ
vezninde) Yoğun ve galîz şey™e denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ جَرْعَبِيلٌ أيَْ غَلِيظ

]ج ز ل]
 cîm’in fethi ve zây-ı) [el-cezl] اَلْجَزْلُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ceril] اَلْجَرِلُ
Toprağı pek ve galîz olan mekâna denir. 
Bunun da cem¡i ٌأجَْرَال [ecrâl]dir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-cervel] اَلْجَرْوَلُ
Taşlık yere denir, sengistân ma¡nâsına. Ve 
taşlara ¡alâ-kavlin el kayasına denir, ta-
hammülüne kadar. Ve yırtıcı cânverlerden 
bir cânverin ismidir. Ve ◊u†ay™e el-¡Absî 
nâm şâ¡irin lakabıdır.

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-curevil] اَلْجُرَوِلُ
de) ve

-vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-curevilet] اَلْجُرَوِلَةُ
ninde) Bunlar da taşlık yere denir.

-Kırmı (cîm’in kesriyle) [el-ciryâl] اَلْجِرْيَالُ
zı boyaya denir; yukâlu: َوَهُو بِالْجِرْيَالِ   صَبَغَهُ 
أحَْمَرُ هَبِ Ve صِبْغٌ  الذَّ  [ciryâlu’≠-≠eheb] جِرْيَالُ 
Altının humretine denir. Ve aspurun 
ibtidâ çıkan ¡usâresine denir. Ve mutlakan 
sâfî ve hâlis olan rengine denir, kırmızı ve 
sâ™iri olsun. Ve bâdeye denir, ٌخَمْر [«amr] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin bâdenin rengine 
denir. Ve ¡Abbâs b. Mirdâs’ın ve ¢ays b. 
Zuheyr-i Nemerî’nin feresleri ismidir.

 Bu (cîm’in kesriyle) [el-ciryâlet] اَلْجِرْيَالَةُ
dahi bâdeye yâhûd rengine denir.

 (cîm’in fethiyle) [el-Cervelet] اَلْجَرْوَلَةُ
A¡lâ-yı diyâr-ı Necd’de ∏aniyy kabîlesi 
yurdunda bir su adıdır.

 (vezninde [cundeb] جُنْدَبٌ) [Curvel] جُرْوَلُ
Yemen’de bir karye yâhûd bir su adıdır.

جْرَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-icrâl] اَلِْ
Kuyu kazarken pek ve por yere varmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْرَلَ الْحَافِرُ إِذَا حَفَرَ فَبَلَغ 
الْجِرْوَالَ

]ج ر ث ل]
 â-yı müsellese ile&) [el-cer&elet] اَلْجَرْثَلَةُ
-vezninde) El ile topra [da√recet] دَحْرَجَةٌ



4392جَزْلٌ BÂBU’L-LÂM 

dahi çok nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ جَزِيل 
أيَْ كَثِيرٌ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-cezlet] اَلْجَزْلَةُ
ve

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cezlâ] اَلْجَزْلَءُ
de) ٌجَزْل [cezl] kelimesinin mü™ennesleridir 
ki fikr ve mülâhazası asîl ve metîn olan 
¡âkıle ve reşîde hatuna denir. Ve 

 ;Sağrısı büyük hatuna denir [cezlet] جَزْلَةٌ
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ جَزْلَةٌ أيَِ الْعَظِيمَةُ الْعَجُز Ve ekmek 
bakiyyesine denir. Ve süt tulumuna denir. 
Ve hurmâ sepetine denir.

 أجَْزَلُ (cîm’in zammıyla) [el-cuzl] اَلْجُزْلُ
[eczel] kelimesinin cem¡idir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 Büyük (cîm’in kesriyle) [el-cizlet] اَلْجِزْلَةُ
hurmâ bölüğüne denir, ٌجِزْل [cizl] dahi de-
nir hâ’sız; yukâlu: ٌجِزْلَةٌ مِنَ التَّمْرِ وَجِزْلٌ أيَْ قِطْعَة 
 ;Ve bir nesneden bir pâreye denir عَظِيمَةٌ مِنْهُ
yukâlu: ًأخََذَ جِزْلَةً مِنْهُ أيَْ قِطْعَة
-Deve ha (fethateynle) [el-cezel] اَلْجَزَلُ
vut ağacı te™sîrinden omuzu başı kesilmiş 
yâhûd cıdav olmuş olmak ma¡nâsınadır 
ki omuzu başını yağır eylemekle oradan 
kemik çıkıp yeri çukur olur; yukâlu: َجَزِل 
ابِعِ إِذَا صَارَ أجَْزَلَ الْبَعِيرُ جَزَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eczel] اَلْجَْزَلُ
Vasf-ı merkûm üzere olan deveye denir; 
mü™ennesi ُجَزْلَاء [cezlâ™]dır.

جْزَالُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-iczâl] اَلِْ
vut devenin omuzu başını yağır eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْزَلَ الْقَتَبُ الْبَعِيرَ بِمَعْنَى 
جَزَلَهُ
-vez [a§âlet] أصََالَةٌ) [el-cezâlet] اَلْجَزَالَةُ
ninde) Bir nesne büyük ve ¡azîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَزَالَةً  يْءُ  الشَّ  جَزُلَ 
عَظمَُ إِذَا  الْخَامِسِ   Ve bir adam hûb-re™y الْبَابِ 

mu¡cemenin sükûnuyla) Kuru oduna de-
nir, ¡alâ-kavlin hammâm odunu gibi ka-
lın oduna denir ki tomruk ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُجَاءَ بِجَزْلٍ كَثِيرٍ أيَْ حَطَبٍ يَابِسٍ أوَْ هُوَ الْغَلِيظ 
 Ve çok nesneye ıtlâk olunur; cem¡i الْعَظِيمُ مِنْهُ
 :gelir cîm’in kesriyle; yukâlu [cizâl] جِزَالٌ
كَثِيرٌ أيَْ  جَزْلٌ   Ve pek cömert ve kerîm شَيْءٌ 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي جَزْلٌ   رَجُلٌ 
مِعْطَاءٌ  Ve re™y ve fikri metîn, dirâyet-i كَرِيمٌ 
kâmile sâhibi ¡âkıl ve reşîd adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِأْي  رَجُلٌ جَزْلٌ أيَْ عَاقِلٌ أصَِيلُ الرَّ
Ve rekîk olmayıp râst ve dürüst olan lafz 
ve kelimeye vasf olur; yukâlu: َْلَفْظٌ جَزْلٌ أي 
كِيكِ الرَّ  ;Ve güvercin âvâzesine denir خِلَافُ 
yukâlu: مَا ألَْطَفَ جَزْلَ الْحَمَامَةِ أيَْ صَوْتَهَا Ve 

 Arûziyyûn ıstılâhında zihâfât-ı¡ [cezl] جَزْلٌ
bahr-i kâmildendir ki mütefâ¡ilün cüz™ünün 
harf-i râbi¡ini iskân ve sânîsini iskâttan 
¡ibârettir ki müfte¡ilun cüz™üne nakl olu-
nur. Mütercim der ki kütüb-i ¡arûzda 
«â-yı mu¡ceme ile ٌخَزْل [«azl] ¡unvânında 
mersûmdur, niteki mü™ellif orada dahi zikr 
eylemiştir. Ve 

 Masdar olur, cüz™-i mezkûrda [cezl] جَزْلٌ
zihâf-ı merkûmu icrâ eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: َجَزَلَ مُتَفَاعِلُنْ جَزْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أسَْقَط 
ثَانِيَهُ وَأسَْكَنَ   Ve ba¡zılar dedi ki cüz™-i رَابِعَهُ 
mezkûra ٌمَجْزُول [meczûl] ıtlâkı ٌجَزْل [cezl] 
¡ârız olan deveye teşbîhledir ki vasatı olan 
harf-i râbi¡i senâm-ı meczûle teşbîh olun-
muştur. Ve 

 Havut devenin omuzu başını [cezl] جَزْلٌ
kesip yağır eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا قَطَعَهُ  Ve bir nesneyi جَزَلَ الْقَتَبُ غَارِبَ الْبَعِيرِ 
kılıçla çalıp iki pâre kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْفِ إِذَا قَطَعَهُ جَزْلَتَيْن  Ve جَزَلَهُ بِالسَّ

.Bir nebât adıdır [cezl] جَزْلٌ

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cezîl] اَلْجَزِيلُ



اَلْجَعَالَةُ 4393BÂBU’L-LÂM 

mevzû¡dur, fi¡l ve sun¡ ve sâ™iri gibi 
ma¡ânî-i âtiyeden hangi ma¡nâda isti¡mâl 
olunsa lâ-mahâle fi¡l ya¡nî işlemek 
ma¡nâsını mutazammındır. Ve ¢ur™ân-ı 
mübînde on üç vech üzere müsta¡meldir. 
 ma¡nâsına ki أقَْبَلَ ve أنَْشَأَ ve أخََذَ ve طَفِقَ (1
bir işi işlemeğe yönelip başlamak ve iş-
ler olmak demektir; yukâlu: كَذَا يَفْعَلُ   جَعَلَ 
طَفِقَ  ma¡nâsınadır, ke-kavlihi خَلَقَ (2 أيَْ 
ta¡âlâ: ﴾َوَالنُّور الظُّلُمَاتِ   Kavl ve (3 ﴿وَجَعَلَ 
irsâl ma¡nâsınadır, ke-kavlihi ta¡âlâ: إِنَّا﴿ 
وَأرَْسَلْنَاهُ قُلْنَاهُ  أيَْ  عَرَبِيًّا﴾  قُرْآنًا   Tehyi™e (4 جَعَلْنَاهُ 
ve tesviye ma¡nâsınadır; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
ءُ يهَُيِّ أيَْ  يسُْرًا﴾  أمَْرِهِ  مِنْ  لَهُ   Takdîr (5 ﴿يَجْعَلْ 
ma¡nâsınadır, ke-kavlihi ta¡âlâ: ُقَدْ جَعَلَ الله﴿ 
رَ  ;Tebdîl ma¡nâsınadır (6 لِكُلِّ شَيْءٍ قَدْرًا﴾ أيَْ قَدَّ
ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ْرِزْقَكُم  (7 ﴿وَتَجْعَلُونَ 
İdhâlü’ş-şey™ fi’ş-şey™ ma¡nâsınadır; ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ْ8 ﴿يَجْعَلُونَ أصََابِعَهُمْ فِي آذَانِهِم) 
Bir nesneyi kalbe ilhâm ve ilkâ eylemek 
ma¡nâsınadır; ke-kavlihi ta¡âlâ: فِي  ﴿وَجَعَلْنَا 
اتَّبَعُوهُ﴾ الَّذِينَ   ;İ¡tikâd ma¡nâsınadır (9 قُلُوبِ 
ke-kavlihi ta¡âlâ: إِلَهًا الِله  مَعَ  يَجْعَلُونَ   ﴿اَلَّذِينَ 
 Tesmiye ma¡nâsınadır; ke-kavlihi (10 آخَرَ﴾
ta¡âlâ: ﴾وَسَطًا ةً  أمَُّ جَعَلْنَاكُمْ   Bir (11 ﴿وَكَذَلِكَ 
şey™i şey™-i âherden îcâd ve tekvîn eyle-
mek ma¡nâsınadır; ke-kavlihi ta¡âlâ: ُوَالله﴿ 
 Bir nesneyi bir (12 جَعَلَ لَكُمْ مِنْ أنَْفُسِكُمْ أزَْوَاجًا﴾
sıfat ve hâletten âher sıfat ve hâlete dön-
dürmek ma¡nâsınadır ki ٌتَصْيِير [ta§yîr] mü-
radifidir; bundan lisânımızda kılmak ile 
ta¡bîr olunur; ke-kavlihi ta¡âlâ: ُلَكُم  ﴿جَعَلَ 
صَيَّرَهَا أيَْ  فِرَاشًا﴾   Bir nesne üzere (13 الْأرَْضَ 
hükm eylemek ma¡nâsınadır, gerek hakk 
ve gerek bâtıl olsun, ke-kavlihi ta¡âlâ: إِنَّا﴿ 
الْمُرْسَلِينَ﴾ مِنَ  وَجَاعِلُوهُ  إِلَيْكِ  وهُ   Pes ma¡ânî-i رَادُّ
mezkûrede ¡umûm ve husûs yâhûd ıtlâk 
ve takyîd ¡alâkalarıyla isti¡mâl olunur. 
Asl kılmak ma¡nâsına olup ve ef¡âl-i 

ve nîk-endîş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دٍ جُلُ إِذَا صَارَ ذَا رَأْيٍ جَيِّ جَزُلَ الرَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cezâl] اَلْجَزَالُ
Hurmâ kesimine denir; yukâlu: ُزَمَن  هَذَا 
الْجَزَالِ أيَْ صِرَامِ النَّخْلِ
 (vezninde [sekârâ] سَكَارَى) [Cezâlâ] جَزَالَى
Bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-cevzel] اَلْجَوْزَلُ
de) Tâze civâna ıtlâk olunur; tekûlu: ُرَأيَْت 
شَابًّا أيَْ   .Ve güvercin palazına denir جَوْزَلًا 
Ve arıklıktan düşkün ve fürû-mânde ol-
muş nâkaya denir. Ve zehre denir, ٌّسَم 
[semm] ma¡nâsına; yukâlu: َِأي الْجَوْزَلَ   سَقَاهُ 

مَّ السَّ
جَزِيلَةَ  [sefînet] سَفِينَةٌ) [Benû Cezîlet] بَنوُ 
vezninde) Kinde kabîlesinden bir batndır.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [Cuzel] جُزَلٌ
Muhaddisînden Sa¡îd b. ¡O&mân’ın 
lakabıdır.

ve [Cezl] جَزْلٌ

 [temret] تَمْرَةٌ ve [temr]تَمْرٌ) [Cezlet] جَزْلَةٌ
veznlerinde) Esâmîdendir.

]ج ط ل]
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ca†lâ] اَلْجَطْلَاءُ
de) Süst ve zebûn koca nâkaya denir. Ve 
pîrlikten dişleri yâhûd kuvveti kalmamak-
la ¡alefi çiynemeyip geveler olan nâkaya 
denir.

]ج ع ل]
 (cîm’in fethi ve zammıyla) [el-ca¡l] اَلْجَعْلُ
ve

-cîm’in fethi ve kesriy) [el-ce¡âlet] اَلْجَعَالَةُ
le) İş işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه 
جَعْلًا وَجَعَالَةً وَجِعَالَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَنَعَهُ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌجَعْل 
kelimesi asl ma¡nâda ¡umûm-ı ef¡ale 
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 cîm’in harekât-ı) [el-cu¡âlet] اَلْجُعَالَةُ
selâsıyla) ve

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ci¡âl] اَلْجِعَالُ

ve (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [el-cu¡l] اَلْجُعْلُ

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ce¡îlet] اَلْجَعِيلَةُ
Bir iş mukâbelesinde şart olunan ¡ivaz ve 
ücrete denir, ayak teri ve el kirâsı gibi; 
yukâlu: مَا أيَْ  وَجَعِيلَتَهُ  ثَةً  مُثَلَّ جُعَالَتَهُ  الْعَامِلَ   أعَْطَى 
جَعَلَهُ لَهُ عَلَى عَمَلِهِ يَعْنِي أجَْرَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâ¡ul] اَلتَّجَاعُلُ
de) Bir nesneyi beynlerinde cu¡l ve şarîta 
ta¡yîn edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا جَعَلُوهُ بَيْنَهُمْ تَجَاعَلُوا الشَّ
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-ce¡âlet] اَلْجَعَالَةُ
de) Rüşvete ıtlâk olunur; yukâlu: ُلَه  أعَْطَى 
-Ve gazâ ve kıtâle bedel gön جَعَالَةً أيَْ رِشْوَةً
derilen adama şart ve ta¡yîn eyledikleri 
bedel-i ücrete ıtlâk olunur; bunda cîm’in 
kesri ve zammıyla da câ™izdir; tekûlu: 
عَنْكَ غَزَى  إِذَا  لِلْغَازِي  يجُْعَلُ  مَا  وَهِيَ  جَعَالَتَهُ   أعَْطَيْتُ 
بِجُعْلٍ
-cîm’in kesri ve zam) [el-ci¡âlet] اَلْجِعَالَةُ
mıyla) Paçavraya denir ki onunla âteşten 
tencereyi tutup indirirler; ٌجِعَال [ci¡âl] 
dahi denir hâ’sız; yukâlu: ِبِالْجِعَالَة الْقِدْرَ   إِنْزِلِ 
وَالْجِعَالِ أيَِ الْخِرْقَةِ
جْعَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ic¡âl] اَلِْ
kimseye ¡ameli mukâbilinde ٌجُعْل [cu¡l] 
ve ücret ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأجَْعَلَهُ جُعْلًا إِذَا أثَْبَتَهُ لَه Ve ücret vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأجَْعَلَ لَهُ الْجُعْلَ إِذَا أعَْطَاه 
Ve paçavra ile ocaktan tencere indirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْزَلَهَا إِذَا  الْقِدْرَ   أجَْعَلَ 
 Ve kancık köpek ve sâ™ir cânverler بِالْجِعَالِ
erkeğe kızmak ma¡nâsınadır ki yalakımak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: وَغَيْرُهَا الْكَلْبَةُ   أجَْعَلَتِ 
فَادَ السِّ أحََبَّتِ   Ve suya bok böceği uşmak إِذَا 
yâhûd suda ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

merkûmenin her birinde melhûz ve mu-
savverdir. İntehâ. Ve 

 ;Vaz¡ eylemek ma¡nâsınadır [ca¡l] جَعْلٌ
yukâlu: ُإِذَا وَضَعَه يْءَ جَعْلًا   :ve yukâlu جَعَلَ الشَّ
ألَْقَاهُ أيَْ  بَعْضٍ  قَوْلَ  بَعْضُهُ   Ve kılmak جَعَلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي حَسَنًا  الْقَبِيحَ   جَعَلَ 
 ;Ve i¡tikâd eylemek ma¡nâsınadır صَيَّرَهُ
yukâlu: إِيَّاهَا ظَنَّهَا  أيَْ  بَغْدَادَ  الْبَصْرَةَ  -Bu جَعَلَ 
rada zann i¡tikâd ma¡nâsınadır. Ve bir 
kimse ile bir husûsu bir vech üzere şart-
laşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: كَذَا لَهُ   جَعَلَ 
عَلَيْهِ بِهِ  شَارَطَهُ  إِذَا  كَذَا   Ve bir işe yönelip عَلَى 
başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَفْعَل  جَعَلَ 
وَأقَْبَلَ أخََذَ  أيَْ   ;Ve tesmiye ma¡nâsınadır كَذَا 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َالْمَلَئِكَة  ﴿وَجَعَلُوا 
وْا سَمَّ أيَْ  إِنَاثًا﴾  حْمَنِ  الرَّ عِبَادُ  هُمْ   Ve tebyîn الَّذِينَ 
ma¡nâsınadır, ke-kavlihi ta¡âlâ: ُجَعَلْنَاه  ﴿إِنَّا 
نَّاهُ بَيَّ أيَْ  عَرَبِيًّا﴾  -Ve ¡azv ve nisbet eyle قُرْآنًا 
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َأخََاك زَيْدًا   جَعَلْتُ 
إِلَيْكَ نَسَبْتُهُ   ;Ve yaratmak ma¡nâsına olur أيَْ 
ke-kavlihi ta¡âlâ: َْأي وَالنُّورَ﴾  الظُّلُمَاتِ   ﴿وَجَعَلَ 
 Ve teşrîf ma¡nâsınadır; ke-kavlihi خَلَقَهُمَا
ta¡âlâ: ْفْنَاكُم شَرَّ أيَْ  وَسَطًا﴾  ةً  أمَُّ  ve ﴿وَجَعَلْنَاكُمْ 
ke-kavlihi ta¡âlâ: َالْحَرَام الْبَيْتَ  الْكَعْبَةَ  اللهُ   ﴿جَعَلَ 
فَهُ شَرَّ أيَْ  -Ve tebdîl ma¡nâsınadır; ke قِيَامًا﴾ 
kavlihi ta¡âlâ: لْنَا بَدَّ أيَْ  سَافِلَهَا﴾  عَالِيَهَا   ﴿فَجَعَلْنَا 
Ve hükm-i şer¡î ma¡nâsınadır, nahvu: َجَعَل 
خَمْسًا الْمَفْرُوضَاتِ  لَوَاتِ  الصَّ  Ve tahakküm-i اللهُ 
bid¡î ma¡nâsınadır; muhâlif-i şerî¡at ola-
rak hükm-i ¡indîden ¡ibârettir, hükm-i şer¡î 
mukâbilidir; ke-kavlihi ta¡âlâ: جَعَلُوا  ﴿اَلَّذِينَ 
عِضِينَ﴾  Ve gâh olur ki lâzım olarak الْقُرْآنَ 
isti¡mâl olunur, kaçan ef¡âl-i mukârebeye 
dâhil olsa, ya¡nî fi¡l-i mukârebe ma¡nâsını 
mutazammın olsa ke-kavli’ş-şâ¡ir: ْوَقَد“ 
نَهْضَ فَأنَْهَضُ  ثَوْبِي   || يثُْقِلُنِي  قُمْتُ  مَا  إِذَا   جَعَلْتُ 
ارِبِ الثَّمِلِ”  Ve الشَّ

.Hurmâ ağacının erkeğine denir [ca¡l] جَعْلٌ



اَلْجُنَعْدِلٌ 4395BÂBU’L-LÂM 

yukâlu: جَعِلَ فُلَانٌ إِذَا كَانَ لَجُوجًا
 (vezninde [cervel] جَرْوَلٌ) [el-ca¡vel] اَلْجَعْوَلُ
Devekuşunun yavrusuna denir.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [Benû Ci¡âl] بَنوُ جِعَالٍ
de) Bir cemâ¡attir.

 (vezninde [humezet] هُمَزَةٌ) [Cu¡alet] جُعَلَةُ
Bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cu¡ayl] جُعَيْلٌ
Esâmîdendir: Cu¡ayl b. Surâ…a e∂-∞amrî 
ve Cu¡ayl el-Eşca¡î ashâbdandır. Ve Ka¡b 
b. Cu¡ayl bir şâ¡irdir.

 Nesne verici, mu¡tî [el-câ¡il] اَلْجَاعِلُ
ma¡nâsınadır.

 Alıcı, âhiz [el-mucte¡il] اَلْمُجْتَعِلُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَذَا مُعْطٍ  أيَْ  جَاعِلٌ   هُوَ 
مُجْتَعِلٌ أيَْ آخِذٌ مِنْ قَوْلِهِمْ جَعَلَهُ فَاجْتَعَلَ أيَْ أعَْطَاهُ فَأخََذَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâ¡alet] اَلْمُجَاعَلَةُ
vezninde) Bir adama rüşvet vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَاعَلَهُ إِذَا رَشَاه

]ج ع ب ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca¡belet] اَلْجَعْبَلَةُ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع جَعْبَلَ الرَّ

]ج ع ث ل]
 قُنْفُذٌ â-yı müsellese ile&) [Cu¡&ul] جُعْثلٌُ
[…unfu≠] vezninde) İbn ¡Âhân’dır ki kâdî-i 
İfrî…iyye’dir, kurrâ™ ve fukahâdandır.

]ج ع د ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ca¡del] اَلْجَعْدَلُ
ve

-vez [kenehdel] كَنَهْبَلٌ) [el-cena¡del] اَلْجَنَعْدَلُ
ninde) ve

-vez [uba¡&in»] خُبَعْثِنٌ) [el-cuna¡dil] اَلْجُنَعْدِلٌ
ninde) Sulb ve şedîd olan şey™e denir.

أجَْعَلَتِ الْجِعْلَانُ مَاءً إِذَا كَثرَُتْ فِيهِ أوَْ مَاتَتْ فِيهِ
طْتِجْعَالُ -Bu dahi kancık kö [el-istic¡âl] اَلِْ
pek ve kurt makûlesi cânver yalakımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْكَلْبَةُ   إِسْتَجْعَلَتِ 
أجَْعَلَتْ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muc¡il] اَلْمُجْعِلُ
ninde) Erkeğe kızmış kancık köpek 
makûlesine denir. Ve bok böceği üşmüş 
suya denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ca¡let] اَلْجَعْلَةُ
Hurmâ fidanına denir, ¡alâ-kavlin bodur 
hurmâ ağacına denir yâhûd kemter ola-
nına yâhûd yemişine el erişmez olanına 
denir; cem¡i ٌجَعْل [ca¡l]dır, ٌتَمْر [temr] gibi.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-cu¡al] اَلْجُعَلُ
Siyâh ve çirkîn ve bed-manzar ve bed-
kıyâfet kimseye denir; yukâlu: ٌجُعَل  رَجُلٌ 
دَمِيمٌ أسَْوَدُ   Ve önegü lecûc ve mu¡ânid أيَْ 
kimseye denir. Ve dâ™imâ nâsın ef¡âl ve 
evzâ¡ını gözeten rakîbe denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve bok böceğine de جُعَلٌ أيَْ لَجُوجٌ وَكَذَا رَقِيبٌ
nir ki Fârisîde sergin-gerdân denir; cem¡i 
.dır cîm’in kesriyle[ci¡lân] جِعْلَانٌ

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-muc¡ilet] اَلْمُجْعِلَةُ
vezninde) Bok böceği çok olan yere denir; 
yukâlu: ِأرَْضٌ مُجْعِلَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْجِعْلَان
ve (cîm’in kesriyle) [el-ci¡l] اَلْجِعْلُ

 Bok (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ce¡il] اَلْجَعِلُ
böceği üşmüş yâhûd içinde ölmüş suya 
denir; yukâlu: مَاءٌ جِعْلٌ وَجَعِلٌ وَمُجْعِلٌ كَمَا مَرَّ إِذَا 
كَثرَُتْ فِيهِ الْجِعْلَانُ أوَْ مَاتَتْ فِيهِ
-Su bok bö (fethateynle) [el-ce¡al] اَلْجَعَلُ
ceğiyle dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْجِعْلَانِ امْتَلََ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جَعَلًا  الْمَاءُ   جَعِلَ 
Ve bir adam semiz olarak bodur olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَصُر إِذَا  الْغُلَامُ   جَعِلَ 
سِمَنٍ  ;Ve yanaz olmak ma¡nâsınadır فِي 
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nın tersine denir; cem¡i ٌأجَْفَال [ecfâl]dir.

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cufûl] اَلْجُفُولُ
de) Saç pejmürde ve perîşân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جُفُولًا  عْرُ  الشَّ  جَفَلَ 
شَعِثَ إِذَا  لِ  الْأوََّ -Ve sür¡atle çıkıp git الْبَابِ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الظَّلِيمُ   جَفَلَ 
 Ve yel sür¡atle esmek أسَْرَعَ وَذَهَبَ فِي الْأرَْضِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيحُ إِذَا أْسَرْعَت جَفَلَتِ الرِّ
جْفَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-icfâl] اَلِْ
dahi sür¡atle ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْفَل 
 أجَْفَلَ الْقَوْمُ أيَِ انْجَفَلُوا :ve yukâlu الظَّلِيمُ إِذَا أسَْرَعَ
Ve müte¡addî olur, sür¡atle yürütmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأجَْفَلْتُهُ إِذَا أسَْرَعْتَه
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cefûl] اَلْجَفُولُ
Sehâbı sür¡atle götürüp giden yele denir; 
yukâlu: َحَاب  Ve gür ve رِيحٌ جَفُولٌ أيَْ تَجْفِلُ السَّ
firâvân şey™e denir; yukâlu: َْأي جَفُولٌ  ةٌ   جُمَّ
 إِمْرَأةٌَ :Ve yaşlı ¡avrete denir; yukâlu عَظِيمَةٌ
جَفُولٌ أيَْ كَبِيرَةٌ
ve [el-câfilet] اَلْجَافِلَةُ

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mucfil] اَلْمُجْفِلُ
de) Sür¡atle esen yele denir; yukâlu: ٌرِيح 
جَافِلَةٌ وَمُجْفِلٌ أيَْ سَرِيعَةٌ
جْفِيلُ  (vezninde [izmîl] إِزْمِيلٌ) [el-icfîl] اَلِْ
Korkak, cebân ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
جَبَانٌ أيَْ   .Ve ürkek devekuşuna denir إِجْفِيلٌ 
Ve oku meydânlı süren yaya denir. Ve 
yaşlı ¡avrete denir; yukâlu: َْأي إِجْفِيلًا  جَ   تَزَوَّ
مَرْأةًَ مُسِنَّةً
نْجِفَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-incifâl] اَلِْ
de) Sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لُّ إِذَا ذَهَبَ  Ve halk yurdundan kopup إِنْجَفَلَ الظِّ
sür¡atle ¡azîmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِنْجَفَلَ الْقَوْمُ إِذَا انْقَلَعُوا فَمَضَوْا
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-cufâlet] اَلْجُفَالَةُ
ninde) Cemâ¡at-i insânîye denir. Ve ten-
cerenin yüzünden kepçe ile alınan kefe 

]ج ع ف ل]
-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-ca¡felîl] اَلْجَعْفَلِيلُ
ninde) Şişip yatan maktûle denir; yukâlu: 
فِي الْأرَْضِ جَعْفَلِيلٌ أيَْ قَتِيلٌ مُنْتَفِخٌ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca¡felet] اَلْجَعْفَلَةُ
vezninde) Süvârîyi vurup aktarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَعَنَهُ فَجَعْفَلَهُ أيَْ قَلَبَهُ عَن 
رْجِ فَصَرَعَهُ السَّ

]ج ف ل]
 Bir (vezninde [nefl] نَفْلٌ) [el-cefl] اَلْجَفْلُ
nesnenin kabuğunu soymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَشَرَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  جَفْلًا   Ve جَفَلَهُ 
çamuru sıyırıp kürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَرَفَه إِذَا  ينَ  الطِّ  Ve hâssaten fîl جَفَلَ 
kısmı terslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَاثَ إِذَا  الْفِيلُ  -Ve kemikten eti sıyır جَفَلَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن اللَّحْمَ   جَفَلَ 
اهُ نَحَّ إِذَا   Ve balığı deniz taşra atmak الْعَظْمِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَكَ  السَّ الْبَحْرُ   جَفَلَ 
احِلِ  Ve yel bulutu çalıp sür¡atle ألَْقَاهُ عَلَى السَّ
iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيح الرِّ  جَفَلَتِ 
تْهُ وَاسْتَخَفَّ ضَرَبَتْهُ  إِذَا  حَابَ   جَفَلَتِ :ve yukâlu السَّ
وَطَرَدَتْهُ كَتْهُ  حَرَّ إِذَا  الظَّلِيمَ  يحُ   Ve yere çalmak الرِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَفَلَ فُلَانًا إِذَا صَرَعَه Ve

 .Pek ürkek devekuşuna denir [cefl] جَفْلٌ
Ve yağmuru boşalmakla boş giden sehâba 
denir; yukâlu: ُسَحَابٌ جَفْلٌ إِذَا كَانَ قَدْ هَرَاقَ مَاءَه 
 جَثْلٌ ;Ve ayaklı iri karıncaya denir وَمَضَى
[ce&l] kelimesinde lügattır. Ve bir tür-
lü siyâh karıncaya denir. Ve gemiye de-
nir, ٌسَفِينَة [sefînet] ma¡nâsına; cem¡i ٌجُفُول 
[cufûl] gelir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecfîl] اَلتَّجْفِيلُ
de) ٌجَفْل [cefl] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: لَهُ تَجْفِيلًا بِمَعْنَى جَفَلَهُ فِي  جَفَّ
الْمَعْنَيَيْنِ الْأوُلَيَيْنِ
-Fîl kısmı (cîm’in kesriyle) [el-cifl] اَلْجِفْلُ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَفَش إِذَا  يكُ  الدِّ لَ   تَجَفَّ
بُرَائِلَهُ
 Yerinden kopup oynayan [el-câfil] اَلْجَافِلُ
şey™e denir; yukâlu: ٌمُنْزَعِج أيَْ  جَافِلٌ   Ve هُوَ 
Benû ±ubyân’a mahsûs bir feresin ismidir.

]ج ل ل]
ve [el-celâlet] اَلْجَلَالَةُ

 (cîm’lerin fethiyle) [el-celâl] اَلْجَلَالُ
Bir adam yaşlı ve mu¡ammer olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَجَلَالا جَلَالَةً  فُلَانٌ   جَلَّ 
 وَاحْتَنَكَ Mü™ellifin مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أسََنَّ وَاحْتَنَكَ
kavli tefsîr erkânından değildir, tetmîm 
kabîlindendir. Ve

 Ulu ve büzürg olmak [celâl] جَلَالٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُجَلَّ جَلَالًا إِذَا عَظم
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌجَلَالَة 
[celâlet] ¡izam-ı kadr ma¡nâsına olup ve 
 ki hâ’sızdır ¡izam-ı kadr ü şânda [celâl] جَلَالٌ
gâyet ve tenâhî ma¡nâsınadır ki onunla 
hemân zât-ı ecell ü a¡lâ mevsûf olur; fe-
kîle: ِكْرَام  Ve Hak celle ve ¡alâyı ذُو الْجَلَالِ وَالِْ
onunla tavsîf yâ zât-ı vahdâniyyetine 
istidlâl olunacak eşyâ-i ¡azîme halk eyle-
diği içindir yâhûd ihâtadan ¡âlî ve celîl ol-
duğuna yâhûd havâssla idrâk olunmaktan 
celîl olduğuna mebnîdir. İntehâ. Ve

 ma¡nâsına gelir ki [ecl] أجَْلٌ [celâl] جَلَالٌ
edât-ı ta¡lîldir, ke-mâ se-yuzkeru.

 İki (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-celîl] اَلْجَلِيلُ
ma¡nâ-yı mezkûrdan vasftır, yaşlı ve sâl-
horde adama denir. Ve ulu ve büzürg ve 
¡azîm ma¡nâsınadır. Ve ٌثمَُام [&umâm] de-
dikleri nebâta denir ki yaban darısı ta¡bîr 
olunan ottur. Ma¡nâ-yı evvelin cem¡i ٌة  جِلَّ
[cillet] gelir cîm’in kesriyle ve ahîrin 
cem¡i ُجَلَائِل [celâ™il] gelir. Ve bir recülün 
adıdır. Ve Yemen diyârında bir kavmin 

ve köpüğe denir. Ve sel suyunun süpürüp 
ilettiği hâr u hâşâk makûlesine denir ki se-
linti ta¡bîr olunur.

-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-cefelâ] اَلْجَفَلَى
de) ve

 (hemzenin fethiyle) [el-ecfelâ] اَلْجَْفَلَى
İnsândan ¡âmme ve cemâ¡at ma¡nâsınadır 
ki şümûlü mutazammındır; yukâlu: ُدَعَاهُم 
تِهِمْ وَعَامَّ بِجَمَاعَتِهِمْ  أيَْ  وَالْأجَْفَلَى   Ba¡zılar الْجَفَلَى 
dedi ki hemze ile أجَْفَلَى [ecfelâ] her nesne-
nin cemâ¡atine denir.

 جَفُولٌ (cîm’in zammıyla) [el-cufl] اَلْجُفْلُ
[cefûl]un cem¡idir ki zikr olundu.

 hemzenin ve fâ’nın) [el-ecfelet] اَلْجَْفَلَةُ
fethiyle) Cemâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَاؤُوا أجَْفَلَةً وَأزَفْلَةً وَبِأجَْفَلَتِهِمْ وَأزَْفَلَتِهِمْ أيَْ بِجَمَاعَتِهِمْ
 Bir (cîm’in zammıyla) [Cufûl] جُفُولٌ
mevzi¡dir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cufâl] اَلْجُفَالُ
Sütün köpüğüne denir. Ve çok nesneye 
denir, ¡alâ-kavlin hâssaten çok yüne ve 
yapağıya denir. Ve sel götürdüğü selinti-
ye denir.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cefîl] اَلْجَفِيلُ
dahi çok yüne ve yapağıya denir. Ve gür 
olduğundan tarlayı basan ekinden tahfîf 
için kat¡ olunana denir.

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-ceflet] اَلْجَفْلَةُ
de) Kırkılmış yüne denir ki yapağı ta¡bîr 
olunur.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ceflet] اَلْجَفْلَةُ
Yaprakları gür ve firâvân ağaca denir; 
yukâlu: ِشَجَرَةٌ جَفْلَةٌ أيَِ الْكَثِيرَةُ الْوَرَق
 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [ceyfel] جَيْفَلٌ
Mâh-ı zi’l-ka¡denin ism-i kadîmidir.

لُ لٌ) [et-tecefful] اَلتَّجَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Horoz boynunun tüylerini kabartmak 
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leri hayvân vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
الْجَلِيلَةَ أعَْطَانِي  مَا  أيَْ  أجََلَّنِي  -Ve kavî ve zûr مَا 
mend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأجََل 
قَوِيَ إِذَا  جُلُ   Ve za¡îf ve nâ-tüvân olmak الرَّ
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; pes hemzesi 
selbiyye olur; yukâlu: َأجََلَّ فُلَانٌ إِذَا ضَعُف
ةُ ةٌ) [et-tecillet] اَلتَّجِلَّ  (vezninde [ta√illet] تَحِلَّ
İsmdir, ululamağa denir, ٌتَكْرِمَة [tekrimet] 
gibi.

 جُلَالٌ (cîm’in zammıyla) [el-cull] اَلْجُلُّ
[culâl] gibi bir şey™in vâfir ve mu¡zamına 
denir; yukâlu: ُمُعْظَمَه أيَْ  وَكِبْرَهُ  وَجُلَالَهُ  جُلَّهُ   أخََذَ 
Ve 

 جُلٌّ Dâbbe çuluna denir; çul [cull] جُلٌّ
[cull] muharrefidir. Cîm’in fethiyle de 
câ™izdir, cem¡i ٌجِلَال [cilâl]dir cîm’in kes-
riyle ve ٌأجَْلَال [eclâl]dir; yukâlu: َّجُل  رَفَعَ 
بِهِ لِيُصَانَ  يَلْبَسُهُ  مَا  أيَْ   Mütercim der ki الْفَرَسِ 
Râπib’in Mufredât’ta beyânına göre ٌّجُل 
[cull] kendisiyle mu¡zam-ı şey™ örtülecek 
pûşişe denir, cull-i feres ve culle-i temr 
bu ma¡nâdandır, ٌصَحِيفَة [§a√îfet] ma¡nâsına 
olan ٌة -dahi bundandır, ke [mecellet] مَجَلَّ
mâ se-yuzkeru. Ve

 (kezâlik feth ve zammla) [cull] جُلٌّ
Yâsemîn dedikleri çiçeğe denir. Ve 
verd ismidir ki gül ta¡bîr olunan ma¡rûf 
şükûfedir, gerek ak ve kırmızı ve sarı 
olsun; müfredi ٌة  tir. Şârihin[cullet] جُلَّ
beyânına göre gul-i Fârisî mu¡arrebidir. 
Ve 

 .Vâ…i§a kurbünde bir su adıdır [Cull] جُلٌّ
Ve Cull b. ◊i……, ‰ayyi™ kabîlesi nesebin-
dendir. Ve 

 Çadır ve alaçık ve binâ kurulan [cull] جُلٌّ
yere denir ki oba yeri olacaktır; yukâlu: 
جُلُّ بَيْتِكَ أيَْ حَيْثُ ضُرِبَ وَبُنِيَ
لٌ) [et-tecellul] اَلتَّجَلُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

ismidir; tâbi¡înden Ebû Muslim el-Celîlî 
onlardandır, ¡alâ-kavlin Yemen’de ±u’l-
Celâl nâm vâdîye mensûbdur.

-Şâm’da bir da [Cebelu’l-Celîl] جَبَلُ الْجَلِيلِ
ğın ismidir.

 جَلِيلٌ (cîm’in kesri ve fethiyle) [el-cill] اَلْجِلُّ
[celîl] ma¡nâsınadır ki ulu ve ¡azîm de-
mektir. Ve hurde ve dakîk olmayan şey™e 
denir ki iri ve büyük demek olur; ve min-
hu yukâlu: ٌمَا لَهُ دِقٌّ وَلَا جِلٌّ أيَْ دَقِيقَةٌ وَلَا جَلِيلَة Ve 
büyük döşeme ve kilim makûlesine ıtlâk 
olunur ki palâs makûlesine mukâbildir. 
Ve hasâd olan ekinin kamışına denir ki 
anız ta¡bîr olunur, Fârisîde sibârî derler 
ve bunda cîm’in zammıyla ve fethiyle 
câ™izdir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-culâl] اَلْجُلَالُ
ve

لُ انٌ) [el-cullâl] اَلْجُلاَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bunlar da celîl ve ¡azîm ma¡nâsına 
vasflardır; yukâlu: ٌلٌ أيَْ جَلِيل  شَيْءٌ جُلَالٌ وَجُلاَّ
Ve 

 Her nesnenin mu¡zamına [culâl] جُلَالٌ
ve vefretine denir, meselâ: ِالْبَحْر  جُلَالُ 
[culâlu’l-ba√r] denizin engin yerine denir.

ve [el-celîlet] اَلْجَلِيلَةُ

-veznin [πurâbet] غُرَابَةٌ) [el-culâlet] اَلْجُلَالَةُ
de) Mü™enneslerdir, kadri ¡azîm olan ka-
dına denir. Ve 

 Hemân bir karın doğurmuş [celîlet] جَلِيلَةٌ
hayvâna denir; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  جَلِيلَةٌ   نَاقَةٌ 
 Ve yemişi pek çok olan ulu نَتَجَتْ بَطْنًا وَاحِدًا
hurmâ ağacına denir; cem¡i ٌجِلَال [cilâl] ge-
lir kesr ile.

جْلَالُ -Ulu (hemzenin kesriyle) [el-iclâl] اَلِْ
lamak, ta¡zîm ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  أجََلَّ
-dedik [celîlet] جَلِيلَةٌ Ve bir adama إِذَا عَظَّمَهُ
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 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teclîl] اَلتَّجْلِيلُ
Bu dahi dâbbeyi çullamak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َّابَّةَ إِذَا ألَْبَسْتَهَا الْجُل جَلَّلْتُ الدَّ
 Bu dahi (cîm’in fethiyle) [el-cell] اَلْجَلُّ

dâbbeyi çullamak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ابَّةَ جُلاًّ إِذَا ألَْبَسْتَهَا الْجُلَّ جَلَلْتُ الدَّ
 Gemi (cîm’in fethi ve zammıyla) [cell] جَلٌّ

yelkenine denir, ٌشِرَاع [şirâ¡] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌجُلُول [culûl]dur. Ve 

-Arabdan bir cemâ¡atin pede¡ [Cell] جَلٌّ
ri ismidir. Ve ٌجَلِيل [celîl] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌأمَْرٌ جَلٌّ أيَْ جَلِيل Ve hakîr ma¡nâsına 
olmakla zıdd olur. Ve 

 ve [cell] جَلٌّ

ةٌ -Masdar olur, el ile deve kığı [cellet] جَلَّ
nı biriktirmek ma¡nâsına; yukâlu: َالْبَعْر  جَلَّ 
لِ إِذَا جَمَعَهُ بِيَدِهِ  Ve cinâyet جَلاًّ وَجَلَّةً مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْجَلَلْتَ هَذَا عَلَى نَفْسِكَ أي 
 Ve جَنَيْتَهُ

 Celâ-yı vatan eylemek [cell] جَلٌّ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir 
nesnenin göm ve mu¡zam olanını almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَلُّوا الْأقَِطَ جَلاًّ إِذَا أخََذُوا 
 Ve جُلَالَهُ

.Bir cemâ¡at adıdır [Cell] جَلٌّ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Celâl] جَلَالٌ
Esmâ™ ve elkâbdandır: Ebu’l-Celâl Zubeyr 
b. ¡Amr ve Ebu’l-Celâl el-Kirmînî mu-
haddislerdir. Ba¡zılar sânîyi √â-i mühmele 
ile zabt eylediler. Ve Ummu’l-Celâl bint 
¡Abdullâh b. Kuleyb el-¡U…ayliyye mu-
haddisedir. Ve Mu√ammed b. Ebî Bekr 
el-Celâlî muhaddistir.

-vez [kitâb] كِتَابٌ) [âtu’l-Cilâl±] ذَاتُ الْجِلَالِ
ninde) Hilâl b. ¢ays el-Esedî feresinin 
lakabıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-culâl] اَلْجُلَالُ

de) Bir nesne üzere tefevvuk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلَاه إِذَا  لَهُ   Ve تَجَلَّ
bir nesnenin vâfir ve mu¡zamını almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  يْءَ  الشَّ  تَجَلَّلَ 
مُعْظَمَهُ
 teşdîd-i lâm’la) [et-tecâll] اَلتَّجَالُّ

 vezninde) Ululanmak [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَجَالَّ عَنْهُ أيَْ تَعَاظَم
 (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [el-cullâ] اَلْجُلَّى
Emr-i ¡azîme denir; cem¡i ٌجُلَل [culel]
dir, ٌصُرَد [§urad] vezninde. Şârih der ki 
bu ُّأجََل [ecell] kelimesinden mü™ennestir, 
te™nîsi ٌخِطَّة [«i††at] yâhûd ٌدَاهِيَة [dâhiyet] 
te™vîliyledir.

ةُ  Vech-i (cîm’in kesriyle) [el-cillet] اَلْجِلَّ
mezkûr üzere ٌجَلِيل [celîl]in cem¡idir, kadr 
ve şân sâhibleri ¡uzamâ™ ve sâdâta denir; 
yukâlu: ٍقَوْمٌ جِلَّةٌ أيَْ عُظَمَاءُ وَسَادَةٌ ذَوُوا أخَْطَار Ve 
yaşlı ve sâl-horde adama ve deveye de-
nir; müfred ve cem¡ine ve müzekker ve 
mü™ennesine ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin iki 
yaşından ٌبَازِل [bâzil] oluncaya dek nâkaya 
denir yâhûd iki yaşında olan erkek deveye 
denir yâhûd erkeğine ٌّجِل [cill] ve nâkaya 
ةٌ ةٌ :denir; yukâlu [cillet] جِلَّ بَعِيرٌ جِلٌّ وَنَاقَةٌ جِلَّ
ةُ -Bü (cîm’in zammıyla) [el-cullet] اَلْجُلَّ
yük hurmâ küfesine ve zenbîline denir 
ki başkaca bir deng olur, hurmâ dalların-
dan işlenir; cem¡i ٌجِلَال [cilâl] gelir cîm’in 
kesriyle ve ٌجُلَل [culel] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde. Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir, 
Mu…addimetu’l-Edeb’de yaş hurmâ dengi 
ile müfesserdir.

 Azîm olan¡ (fethateynle) [el-celel] اَلْجَلَلُ
şey™e denir; yukâlu: ٌعَظِيم أيَْ  جَلَلٌ   Ve أمَْرٌ 
sagîr ve hakîr olana denmekle zıdd olur; 
yukâlu: ٌحَقِير أيَْ  جَلَلٌ   Mü™ellif bunu da شَيْءٌ 
tekrâr eylemiştir.
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ötürü demektir; yukâlu: َفَعَلَهُ مِنْ جُلِّكَ وَجَلَالِك 
أيَْ إِجْلَالِكَ  أجَْلِ  وَمِنْ  وَإِجْلَالِكَ  وَتَجِلَّتِكَ   وَجَلَلِكَ 
أجَْلِكَ  İbtidâsı ta¡zîm için olup ba¡dehu مِنْ 
giderek ta¡lîl mevki¡inde isti¡mâl olun-
du, zîrâ meselâ َجُلِّك مِنْ   kavli sana فَعَلْتُهُ 
ta¡zîmen onu işledim demek olup gide-
rek tevsî¡le senin için işledim mevki¡inde 
isti¡mâl olundu.

-veznin [vu§ûl] وُصُولٌ) [el-culûl] اَلْجُلُولُ
de) ٌّجَل [cell] gibi celâ-yı vatan eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَنَازِلِهِم عَنْ  الْقَوْمُ   جَلَّ 
جُلُولًا وَجَلاًّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَلَوْا
-Celâ (lâm’ın teşdîdiyle) [el-câllet] اَلْجَالَّةُ
yı vatan eden cemâ¡ate denir.

نُ .Bir küçük kabîle adıdır [Cellân] جَلاَّ

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tecelcul] اَلتَّجَلْجُلُ
ninde) Yere gömülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََإِذَا سَأخ  Ve sarsılıp تَجَلْجَلَ فِي الْأرَْضِ 
ırgalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَجَلْجَل 
كَ وَتَضَعْضَعَ يْءُ إِذَا تَحَرَّ الشَّ
-zelze] زَلْزَلَةٌ) [el-celcelet] اَلْجَلْجَلَةُ
let] vezninde) Bir nesneyi ırgalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  جَلْجَلَ 
Ve pek çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَدِيدًا صَاتَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve gök gürülde جَلْجَلَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاب السَّ  جَلْجَلَ 
رَعَدَ  Ve lisân ile bir adamı korkutmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْعَدَه إِذَا  فُلَانًا   جَلْجَلَ 
 ;Ve karıştırmak ma¡nâsınadır بِالْوَعِيدِ
yukâlu: ُخَلَطَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve at kısmı جَلْجَلَ 
safvetle kişnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve kirişi muhkem جَلْجَلَ الْفَرَسُ إِذَا صَفَا صَهِيلُهُ
bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْوَتَر  جَلْجَلَ 
إِذَا شَدَّ فَتْلَهُ
 [muselsel] مُسَلْسَلٌ) [el-mucelcel] اَلْمُجَلْجَلُ
vezninde) Gürültülü buluta denir; yukâlu: 
رَاعِدٌ أيَْ  مُجَلْجَلٌ   Ve pek zarîf olup سَحَابٌ 
aslâ ¡ayb-ı zâhirîsi olmayan adama denir; 

İri ve dızman şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْء 
ضَخْمٌ أيَْ   Ve bir dağın adıdır. Ve bir جُلَالٌ 
nesnenin gömüne denir; yukâlu: َجُلَال  أخََذَ 
يْءِ أيَْ مُعْظَمَهُ الشَّ
لٌ ادٌ) [Cellâl] جَلاَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Necd ülkesinden Mekke’ye gelecek yolun 
ismidir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-celâlet] اَلْجَلَالَةُ
de) Şol sığıra denir ki boş gezip necâsât 
tenâvül ve tetebbu¡ eder ola. Kâle’ş-şârih 
ve minhu’l-hadîsu: َِنَهَى عَنْ لحُُومِ الْجَلَالَةِ” أي“ 
النَّجَاسَاتِ عُ  تُتَبِّ الَّتِي   Nihâye’de mutlakan الْبَقَرَةِ 
necâsât ekl eden hayvânla müfesserdir ve 
ahkâmı mufassaldır.

-veznin [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-culâlet] اَلْجُلَالَةُ
de) Büyük ve kaba nâkaya denir.

ةُ  (cîm’in herâkât-ı selâsıyla) [el-cullet] اَلْجُلَّ
Deve kığlarına, ¡alâ-kavlin bir dânesine 
yâhûd ezilip dağılmamış olanına denir.

جْتِلَالُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictilâl] اَلِْ
ninde) Tutrak için deve kığı devşirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْتَقَط إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِجْتَلَّ 
 Ve bir nesnenin gömünü almak الْجُلَّةَ لِلْوَقُودِ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َإِذَا أخََذْت يْءَ   إِجْتَلَلْتُ الشَّ
جُلَالَهُ أيَْ مُعْظَمَهُ
جُلِّكَ  (cîm’in zammıyla) [min cullike] مِنْ 
ve

جَلَالِكَ  (cîm’in fethiyle) [min celâlike] مِنْ 
ve

ve (fethateynle) [min celelike] مِنْ جَلَلِكَ

َْجِلَّتِكَ ةٌ) [min tecilletike] مِنْ   [te√illet] تَحِلَّ
vezninde) ve

إِجْلَالِكَ -hemzenin kes) [min iclâlike] مِنْ 
riyle) ve

إِجْلَالِكَ أجَْلِ  -Cüm [min ecli iclâlike] مِنْ 
lesi َأجَْلِك  ma¡nâsına [min eclike] مِنْ 
müsta¡meldir ki kelime-i ta¡lîldir, senden 
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mıyla) Kişniş tohumuna denir, ِالْكُزْبَرَة  ثَمَرُ 
[&emeru’l-kuzberet] ma¡nâsına. Ve ُّحَب 
مْسِمِ -ismidir ki su [abbu’s-simsim√] السِّ
sam dedikleri galledir. Ve ِالْقَلْب  حَبُّ 
[√abbu’l-…alb] ismidir ki süveydâ ola-
caktır, yürekte merdümek-dîde gibi 
dâneciktir.

-cîm’in fethi ve zammıy) [Celâcil] جَلَاجِلُ
la) Bir mevzi¡ adıdır. Ve cîm’in fethiyle 
bir mevzi¡-i âherdir.

ةُ  mîm’in ve cîm’in) [el-mecellet] اَلْمَجَلَّ
fethiyle) Şol sahîfeye denir ki onda hik-
met mestûr ola; ve minhu: َلقُْمَان مَجَلَّةَ   قَرَأَ 
الْحِكْمَةُ فِيهَا  الَّتِي  حِيفَةُ  الصَّ  Ve her kitâb وَهِيَ 
ve mektûba ٌة  ;ıtlâk olunur [mecellet] مَجَلَّ
yukâlu: ٌرَأيَْتُهُ وَبِيَدِهِ مَجَلَّةٌ أيَْ كِتَاب
Mütercim der ki ٌّجُل [cull] kitâbın cild ve 
gıtâsına denmekle ٌة  bundan [mecellet] مَجَلَّ
me™hûzdur, pes ٌة -gıtâ ge [mecellet] مَجَلَّ
çirilmiş kitâb ve sahîfeye denip ba¡dehu 
bi’t-tevsî¡ mutlak kitâba ıtlâk olundu, ni-
teki ٌّجُل [cull] mâddesinde beyân olundu. 
Nihâye’de ba¡zılar ¡İbrânîden mu¡arreb 
olduğuna zâhib oldukları mersûmdur, 
lâkin vech-i mezkûr üzere ¡Arabî-i 
sahîhtir, mukaddemâ kütüb-i hikemiyye 
pek mergûb ve mu¡teber olmakla fâhir 
gıtâ™ geçirirler idi, ba¡dehu mutlak kitâbda 
isti¡mâl olundu.

 cîm’in fethi ve lâm’ın) [™Celûlâ] جَلُولَءُ
zammıyla) Baπdâd kazâsında »âni…în 
nâm beldeye bir merhale mesâfede bir 
karye adıdır; onda ehl-i İslâm’la ¡acem 
beyninde bir vak¡a olmuştur. Nisbetinde 

.denir, gayr-i kıyâs üzere [Celûliyy] جَلُولِيٌّ

لُ ثٌ) [el-Mucellil] اَلْمُجَلِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) A¡lâmdandır: Ummu Cemîl 
Fâ†ima bint el-Mucellil sahâbiyyedir.

yukâlu: ِفِيه عَيْبَ  لَا  ا  جِدًّ ظَرِيفٌ  أيَْ  مُجَلْجَلٌ   رَجُلٌ 
Ve kuvveti tâmm ve kâmil olan deveye 
denir.

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-celcâl] اَلْجَلْجَالُ
Gürültülü ve her yere şâmil yağmura de-
nir; yukâlu: ٌغَيْثٌ جَلْجَالٌ أيَْ رَاعِدٌ مُطْبِق
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mucelcil] اَلْمُجَلْجِلُ
siyle) Kavî ve tüvânâ olan seyyid ve zî-
şân adama denir, ¡alâ-kavlin bülend-âvâz 
olanına denir; yukâlu: ٌد سَيِّ أيَْ  مُجَلْجِلٌ   هُوَ 
وْتِ  Ve cerî™ ve deffâ¡ olarak قَوِيٌّ أوَِ الْبَعِيدُ الصَّ
nâtıkaya mâlik sühan-ver adama denir; 
yukâlu: ٌمِنْطِيق دَفَّاعٌ  جَرِيءٌ  أيَْ  مُجَلْجِلٌ   Ve رَجُلٌ 
çok ¡adede denir; yukâlu: ٌعَدَدٌ مُجَلْجِلٌ أيَْ كَثِير
-vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-culcul] اَلْجُلْجُلُ
ninde) Küçük çana ve def puluna denir, 
ceres-i sagîr ma¡nâsına. Ve sebük-rûh 
olup işte güçte cüst ve çâlâk ve neşât-
mend adama denir; cem¡i ُجَلَاجِل [celâcil] 
gelir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-culâcil] اَلْجُلَاجِلُ
de) ٌجُلْجُل [culcul] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وْحِ نَشِيطٌ فِي عَمَلِهِ  غُلَامٌ جُلَاجِلٌ وَجُلْجُلٌ أيَْ خَفِيفُ الرَّ
Ve 

 [culcul] جُلْجُلٌ Derûnda [culâcil] جُلَاجِلٌ
gibi muhtelic olan hâtıraya ıtlâk olunur; 
ve minhu tekûlu: َأبَْثَثْتُهُ جُلَاجِلَ نَفْسِي أيَْ مَا كَان 
فِيهَا  Ve savt ve nehîkı sâf ve duru يَتَجَلْجَلُ 
hımâra denir, ٌجُلَال [culâl] gibi ki ٌغُرَاب 
[πurâb] veznindedir; yukâlu: ٌجُلَاجِل  حِمَارٌ 
وَجُلَالٌ أيَْ صَافِي النَّهِيقِ
-muselse] مُسَلْسَلَةٌ) [el-mucelcelet] اَلْمُجَلْجَلَةُ
let] vezninde) Çan geçirilmiş develere de-
nir; yukâlu: ُإِبِلٌ مُجَلْجَلَةٌ إِذَا عُلِقَتْ عَلَيْهَا الْجِلَاجِل
 [hudhud] هُدْهُدٌ) [Dâretu Culcul] دَارَةُ جُلْجُلٍ
vezninde) Necd’de bir mevzi¡ adıdır.

-cîm’lerin zam) [el-culculân] اَلْجُلْجُلَانِ
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dahi onun gibi ism-i cem¡ olmak aglebdir, 
hattâ Şey« Ra∂î dahi tansîs eylemiştir. Ve 
fi’l-meseli: ُه  “إِتَّخَذَ فُلَانٌ اللَّيْلَ جَمَلًا” أيَْ سَرَى كُلَّ
Ya¡nî “Bütün gece durmayıp bir düzeye 
gitti.”

-Cem¡dir, niteki zikr olun [el-câmil] اَلْجَامِلُ
du. Ve çobanları ve sâhibleri berâber ola-
rak deve sürüsüne denir. Ve ¡azîm obaya 
ıtlâk olunur.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-cumâlet] اَلْجُمَالَةُ
ninde) ٌجَامِل [câmil] dedikleri deve sürü-
sünden bir bölüğe denir, ¡alâ-kavlin içinde 
erkek deve olmayan nâka sürüsüne denir; 
cîm’in harekât-ı selâsıyla da câ™izdir. Ve 
at sürüsüne denir; cem¡i ٌجُمَال [cumâl] gelir 
cîm’in zammıyla nâdir olarak; ve minhu 
kavlu’ş-şâ¡ir: َعَرْك هِ  ||بِجَوِّ يَعْتَرِكْنَ  فِيهِ   “وَالْأدُْمُ 
الْجُمَالَةِ”
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cemîl] اَلْجَمِيلُ
Erimiş ve sızdırılmış iç yağına denir; 
yukâlu: َائِب الذَّ حْمَ  الشَّ أيَِ  الْجَمِيلَ   جَمَالٌ Ve أكََلَ 
[cemâl] mâddesinden vasf olur, halkî ve 
hulkî hûb olan adama denir; yukâlu: َهُو 
جَمِيلٌ أيَِ الْحَسَنُ الْخَلْقِ وَالْخُلُقِ
 Baπdâd’da bâb-ı [Derbu Cemîl] دَرْبُ جَمِيلٍ
ma¡rûftur, ona niçe zevât mensûblardır. 
Ve İs√â… b. ¡Amr el-Cemîlî bir şâ¡ir-i 
yegâne ve müflıktır.

طْتِجْمَالُ  [cemel] جَمَلٌ Deve [el-isticmâl] اَلِْ
olmak mertebeye varmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِسْتَجْمَلَ الْبَعِيرُ إِذَا صَارَ جَمَلا
الَةُ ادَةٌ) [el-cemmâlet] اَلْجَمَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Devecilere denir, ٌخَيَّالَة [«ayyâlet] 
ve ٌارَة الَةٌ :gibi; yukâlu [ammâret√] حَمَّ  هُمْ جَمَّ
أيَْ أصَْحَابُ الْجِمَالِ
ةُ ةٌ) [el-cumâliyyet] اَلْجُمَالِيَّ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) ٌجَمَل [cemel] gibi bünye ve 
terkîbi kavî ve muhkem ve dayangan 

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâlul] اَلتَّجَاللُُ
Bir nesnenin gömünü almak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُتَجَالَلْتُهُ إِذَا أخََذْتَ جُلَالَهُ أيَْ مُعْظَمَه
 cîm’in fethi ve lâm-ı) [Celultâ] جَلُلْتَا
ûlânın zammıyla) Nehrevân nâhiyesinde 
bir karyedir.

 cîm’in fethi ve) [Celûleteyn] جَلُولَتَيْنِ
lâm’ın zammıyla) Bir karye adıdır.

ةَ  Bir (cîm’in zammıyla) [Ebû Cullet] أبَُو جُلَّ
recülün künyesidir.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Culâlet] جُلَالَةُ
Bir ¡avretin adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-culâl] اَلْجُلَالُ
.gibi sesi duru eşeğe denir [culâcil] جُلَاجِلٌ

]ج م ل]
-cîm’in ve mîm’in fet) [el-cemel] اَلْجَمَلُ
hiyle ve mîm’in sükûnuyla câ™izdir) Erkek 
deveye denir. Ve şüzûz üzere nâkaya ıtlâk 
olunur; ve minhu kîle: جَمَلِي لَبَنَ   Ve شَرِبْتُ 
ba¡zılar dedi ki ٌجَمَل [cemel] dört yaşına 
girmiş, ¡alâ-kavlin ٌجِذْع [ci≠¡] yâhûd ٌبَازِل 
[bâzil] yâhûd iki yaşına girmiş erkek de-
veye mahsûstur. Bu kerteye varmayınca 
 أجَْمَالٌ ıtlâk olunmaz. Cem¡i [cemel] جَمَلٌ
[ecmâl] ve ٌجَامِل [câmil ve ٌجُمْل [cuml] ge-
lir cîm’in zammıyla ve ٌجِمَال [cimâl] ge-
lir, ٌجِبَال [cibâl] gibi ve ٌجِمَالَة [cimâlet] ve 
 gelir cîm’lerin harekât-ı [cimâlât] جِمَالَاتٌ
selâslarıyla ve ُجَمَائِل [cemâ™il] gelir ve 
 .gelir [ecâmil] أجََامِلُ

Mütercim der ki ٌجَمَل [cemel] zikri âtî 
 den me™hûzdur, zîrâ ¡Arablar[cemâl] جَمَالٌ
 kısmını cemâl ve zînet ¡add [cemel] جَمَلٌ
ederler. Kaldı ki mü™ellif cem¡ ¡adâdında 
 .kelimesini dahi sebt eyledi [câmil] جَامِلٌ
 kelimesinin [bâ…ir] بَاقِرٌ mâddesinde “بَقَرٌ”
ism-i cem¡ olduğunu tansîs eylemekle bu 
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yesiyle) Bülbül kuşuna denir.

-veznin [kemâl] كَمَالٌ) [el-cemâl] اَلْجَمَالُ
de) Bir adam halk ve hulku güzel olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَمَالا جُلُ  الرَّ  جَمُلَ 
جَمِيلا صَارَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ   Mi§bâ√’ın مِنَ 
beyânına göre aslı ٌجَمَالَة [cemâlet] idi, 
kesret-i isti¡mâlden hâ’yı tahfîf olundu. 
Ve ¡Arablar كَذَا  تَفْعَلَ  لَا  أنَْ  جَمَالَكَ   derler ki 
igrâdır, ya¡nî “Şöylece eylemek sana şeyn 
ve nakîsa îrâs eder olmakla onu işlemeyip 
cemâl îrâs edecek fi¡le mülâzemet eyle.”

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cumâl] اَلْجُمَالُ
ve

الُ انٌ) [el-cummâl] اَلْجُمَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Bu dahi vasftır, sâhib-i cemâl ada-
ma denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cemlâ] اَلْجَمْلَاءُ
de) Mü™ennestir. Ve a¡zâ™ ve terkîbi tâmm 
ve her tarafı uygun ve latîf hayvâna denir.

لُ لٌ) [et-tecemmul] اَلتَّجَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Zînetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَزَيَّنَ إِذَا  جُلُ  لَ الرَّ -Ve erimiş yağ ekl eyle تَجَمَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ لَ   تَجَمَّ
حْمَ الْمُذَابَ أكََلَ الشَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâmelet] اَلْمُجَامَلَةُ
vezninde) Bir adam ile sıdk-ı samîmle 
dostluk eylemeyip sûretâ güzelce 
mu¡âmele edişmek, ¡alâ-kavlin güzel ül-
fet ve mu¡âşeret edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِخَاءَ بَلْ مَاسَحَهُ بِالْجَمِيل  جَامَلَهُ إِذَا لَمْ يصُْفِهِ الِْ
أوَْ أحَْسَنَ عِشْرَتَهُ
-Bi (vezninde [aml√] حَمْلٌ) [el-ceml] اَلْجَمْلُ
riktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  جَمَلَ الشَّ
لِ إِذَا جَمَعَهُ -Ve iç yağını erit جَمْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حْمَ  الشَّ  جَمَلَ 
أذََابَهُ
جْمَالُ  İç (hemzenin kesriyle) [el-icmâl] اَلِْ

nâkaya vasf olur; yukâlu: ٌنَاقَةٌ جُمَالِيَّةٌ أيَْ وَثِيقَة 
 كَالْجَمَلِ وَكَذَا يقَُالُ رَجُلٌ جُمَالِيٌّ أيَْ ضَخْمُ الْأعَْضَاءِ تَامُّ
الْخَلْقِ
-Erkek de (fethateynle) [el-cemel] اَلْجَمَلُ
veye denir ki zikr olundu. Ve hurmâ ağa-
cına denir. Ve bir cins deniz balığına denir 
ki tûlü otuz endâze mikdârında olur ve bu 
 dedikleridir. Ve [cemelu’l-ba√r] جَمَلُ الْبَحْرِ

 ,Esâmîdendir: Cemel b. Sa¡d [Cemel] جَمَلٌ
Me≠√ic kabîlesinden bir cemâ¡atin pede-
ridir; tâbi¡înden Hind b. ¡Amr el-Cemelî 
onlara mensûbdur.

جَمَلٍ  Medîne’de bir [Bi™ru Cemel] بِئْرُ 
ma¡rûf kuyudur. Ve 

 useyn b. ¡Abdusselâm◊ [Cemel] جَمَلٌ
nâm şâ¡irin lakabıdır ki İmâm Şâfi¡î’den 
rivâyet-i fıkh u hadîs eylemiştir.

جَمَلٍ -lâm’ın fet) [La√yu Cemel] لَحْيُ 
hiyle) Beyne’l-◊aremeyn bir mevzi¡dir, 
Medîne’ye akrebdir. Kezâlik Medîne ile 
Feyd beyninde bir mevzi¡dir. Ve Necrân 
ile Te&lî& beyninde bir mevzi¡dir.

جَمَلٍ -tesniye bünye) [La√yâ Cemel] لَحْيَا 
siyle) Yemâme’de bir mevzi¡dir.

جَمَلٍ  Kûfe kurbünde [Aynu Cemel¡] عَيْنُ 
bir çeşme adıdır.

الْجَمَلِ  .Eyyûb b [Ebu’l-Cemel] أبَُو 
Mu√ammed ve Suleymân b. Dâvûd 
el-Yemâniyyân künyeleridir ki 
muhaddislerdir.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-cumeyl] اَلْجُمَيْلُ
de) ve

يْلُ يْطٌ) [el-cummeyl] اَلْجُمَّ -vez [†ubbey…] قُبَّ
ninde) ve

 (cîm’in zammıyla) [el-cumlânet] اَلْجُمْلَانَةُ
ve

-musaggar bün) [el-cumeylânet] اَلْجُمَيْلَانَةُ
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tahfîfle câ™izdir) Hisâb-ı cümele denir ki 
 hurûf-ı mukatta¡asıdır. Her [ebîcâd] أبَِيجَادٌ
biri bir ¡adede dâldır, târîh hisâb ederler.

 (vezninde [u√uf§] صُحُفٌ) [el-cumul] اَلْجُمُلُ
Cemâ¡at-i insânîye denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecmîl] اَلتَّجْمِيلُ
Tezyîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَيَّنَهُ إِذَا  لَهُ  -Ve ¡askeri haylî müddet oya جَمَّ
landırıp tevkîf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَ الْجَيْشَ إِذَا أطََالَ حَبْسَهُم جَمَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-cemîlet] اَلْجَمِيلَةُ
de) Âhû ٌسُرْبَة [surbet]ine ve güvercin sürü-
süne denir.

-Bir ¡av (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [Cuml] جُمْلُ
retin ismidir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Cemâl] جَمَالُ
Bir başkaca hatun ismidir.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [Cumel] جُمَلُ
İbn Vehb’dir ki Benû Sâme cemâ¡ati 
nesebindendir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cumeyl] جُمَيْلُ
Uht-ı Ma¡…il b. Yesâr’dır ki sahâbiyyedir.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Cevmel] جَوْمَلٌ
Bir recül adıdır.

ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Cemâl] جَمَالٌ

ve (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Cemel] جَمَلٌ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Cemîl] جَمِيلٌ
Esâmî-i nâstandır ki cümlesi zikr olundu.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Cumâl] جُمَالٌ
beldedir.

يْلٌ يْطٌ) [Cummeyl] جُمَّ -veznin [†ubbey…] قُبَّ
de) Ebu’l-»a††âb ¡Ömer b. ◊asen b. Di√ye 
nâm hâfızın ceddidir.

]ج م ح ل]
حْلُ -â-yı mühme√) [el-cumma√l] اَلْجُمَّ
le ile ٌخْر  vezninde) Sedef [şumma«r] شُمَّ

yağı eritmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْمَل 
حْمَ إِذَا أذََابَهُ  Ve الشَّ

-Bir nesnenin talebinde ¡ace [icmâl] إِجْمَالٌ
le ve ifrât eylemeyip te™ennî ve i¡tidâl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأجَْمَلَ فِي الطَّلَب 
يفُْرِطْ فَلَمْ  وَاعْتَدَلَ  اتَّأدََ   Ve dağınık nesneyi إِذَا 
biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْمَل 
تَفْرقَةٍ عَنْ  أجَْمَعَهُ  إِذَا  يْءَ   Ve hisâb ve kelâmı الشَّ
cümle eylemek ma¡nâsınadır ki tafsîl 
mukâbilidir; yukâlu: هُ إِلَى  أجَْمَلَ الْحِسَابَ إِذَا رَدَّ
-Ve iyiliği ve ihsânı çok ve güzel ey الْجُمْلَةِ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نِيعَةَ إِذَا  أجَْمَلَ الصَّ
نَهَا وَكَثَّرَهَا حَسَّ
جْتِمَالُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictimâl] اَلِْ
ninde) İç yağını eritmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحْمَ إِذَا أذََابَه إِجْتَمَلَ الشَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cemûl] اَلْجَمُولُ
Dâ™imâ iç yağı eriten adama denir. Ve se-
miz hatuna denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cumlet] اَلْجُمْلَةُ
Ma¡lûmdur ki bir nesnenin cemâ¡atine ve 
mecmû¡una denir; yukâlu: َْأي يْءِ  الشَّ  جُمْلَةُ 
 Ve جَمَاعَتُهُ

 Kâdî-i Dimaş… olan Yûsuf [Cumlet] جُمْلَةُ
b. İbrâhîm nâm fâzılın ceddi ismidir.

لُ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [el-cummel] اَلْجُمَّ
de) ve

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-cumel] اَلْجُمَلُ
ve

ve (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [el-cuml] اَلْجُمْلُ

ve (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-cumul] اَلْجُمُلُ

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [el-cemel] اَلْجَمَلُ
Gemi ipine denir ki murâd iri halatıdır, 
komana ta¡bîr olunur. Ve kuri™e bihinne 
kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِحَتَّى يَلِجَ الْجَمَلُ فِي سَمِّ الْخِيَاط﴿ 
 Ve الآية

لٌ  vezninde ve [sukker] سُكَّرٌ) [cummel] جُمَّ
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]ج ن ث ل]
 جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [Cen&el] جَنْثَلٌ
[ca¡fer] vezninde) Bir recül adıdır.

]ج ن د ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-cendel] اَلْجَنْدَلُ
Bir adam kaldırıp götüreceği kadar olan 
taşa denir; dâl’ın kesriyle de câ™izdir; ve 
minhu yukâlu: مَا وَهُوَ  الْجَنْدَلِ  بِصُمِّ  قَصْرَهُ   شَادَ 
الْحِجَارَةِ جُلُ مِنَ   Esâs’ın beyânına göre يقُِلُّهُ الرَّ
nûn’u zâ™idedir. Zâhiren mü™ellif ¡indinde 
asliyyedir. Ve 

 Bir (ma¡rife olarak) [Cendel] جَنْدَلُ
buk¡anın ismidir.

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-cunedil] اَلْجُنَدِلُ
de) Taş yığını olan mahalle denir.

 [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-cunedilet] اَلْجُنَدِلَةُ
vezninde) Taşlık yere denir, sengistân 
ma¡nâsına; cîm’in fethiyle de câ™izdir; 
yukâlu: ِأرَْضٌ جُنَدِلَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْحِجَارَة
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-cunâdil] اَلْجُنَادِلُ
de) Kavî ve ¡azîm olan insân ve hayvâna 
denir.

 ¡Bir mevzi [Dûmetu’l-Cendel] دُومَةَ الْجَنْدَلِ
adıdır.

]ج ن ج ل]
 [≠unfu…] قُنْفُذٌ cîmeynle) [el-cuncul] اَلْجُنْجُلُ
vezninde) Kuşkonmaz otuna şebîh bir 
otun ismidir; salatasını ve cacığını yapar-
lar. Müfredâtta kuşkonmazdan bir sınf ol-
mak üzere mübeyyendir.

]ج ن ع د ل]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-cena¡del] اَلْجَنَعْدَلُ
vezninde ve cîm’in zammı ve dâl’ın kes-
riyle lügattır) Kalın gövdeli sımsıkı tıknaz 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَنَعْدَلٌ أيَْ تَارٌّ غَلِيظ

içre olan ete denir ki kabına yapışık olur, 
kütüb-i tıbbiyyede edviye aksâmından 
ma¡dûddur.

]ج م ع ل]
 [uza¡bîl»] خُزَعْبِيلٌ) [el-cuma¡lîl] اَلْجُمَعْلِيلُ
vezninde) Her nesneden birer mikdâr bi-
riktirir olan kimseye denir.

 [uza¡bîlet»] خُزَعْبِيلَةٌ) [el-cuma¡lîlet] اَلْجُمَعْلِيلَةُ
vezninde) Sırtlana denir. Ve pek koca 
düşkün nâkaya, ¡alâ-kavlin bünyesi kavî, 
dayanıklı, yavuz olanına yâhûd za¡f ve 
hüzâlden fürû-mânde olmuş iken sonra-
dan vücûduna tâb u tüvân gelip kemâliyle 
kuvvetlenmiş olanına denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
 جُمَعْلِيلَةٌ أيَْ هَرِمَةٌ أيَْ شَدِيدَةٌ وَثِيقَةٌ أوَِ الَّتِي كَانَتْ رَازِمَةً
ثَمَّ انْبَعَثَتْ
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-cum¡ulet] اَلْجُمْعُلَةُ
ninde) Baldan yâhûd yağdan bir topağa 
denir ki cevz kadar ola; tekûlu: ًأخََذْتُ جُمْعُلَة 
مِنْ عَسَلٍ أوَْ لَبَنٍ أيَْ قَدْرَ جَوْزَةٍ
 مُدَحْرَجَةٌ) [el-mucem¡alet] اَلْمُجَمْعَلَةُ
[muda√recet] vezninde) Bedeni topaç ¡av-
rete denir; yukâlu: ُدَتُه إِمْرَأةٌَ مُجَمْعَلَةُ اللَّحْمِ أيَْ مَعَقَّ
 cîm’in fethi ve mîm’in) [Cemâ¡îl] جَمَاعِيلُ
tahfîfi ve teşdîdiyle) ¢uds kazâsında bir 
karye adıdır.

]ج ن ب ل]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-cunbul] اَلْجُنْبُلُ
de) Ağaçtan düzülmüş kalın kavataya 
ve çanağa denir. Mü™ellif bunu ”ج،ب،ل“ 
mâddesinde dahi sebt eyledi. Zâhiren nûn 
emrinde ihtilâfa mebnîdir. Ve 

 Ebû ¡Abdullâh Mu√ammed [Cunbul] جُنْبُلٌ
b. ¡İ§met e∂-∞abbî nâm muhaddisin ceddi 
ismidir.
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savâb olan ٌحَبْل [√abl] olmaktır ki ipe de-
nir. Ve toza denir, ٌغُبَار [πubâr] ma¡nâsına.

 تَفْعِيلٌ (tâ’nın fethiyle) [et-tecvâl] اَلتَّجْوَالُ
[tef¡îl]den masdardır, çok dolanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَجْوَالًا  جُلُ  الرَّ لَ   جَوَّ
طَافَ
جْتِيَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictiyâl] اَلِْ
de) Dolanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِجْتَال 
طَافَ إِذَا  جُلُ  -Ve bir adamı doğru yolun الرَّ
dan sarf ve tahvîl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَهُمْ عَنْ قَصْدِهِم  Ve ihtiyâr إِجْتَالَهُمْ إِذَا حَوَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِنْهُم  إِجْتَالَهُ 
إِذَا اخْتَارَهُ
نْجِيَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inciyâl] اَلِْ
de) Bu dahi cevelân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى جَال -Ve toprak ye إِنْجَالَ الرَّ
rinden kalkıp havâya ağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْجَالَ التُّرَابُ إِذَا ذَهَبَ وَسَطَع
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-micvel] اَلْمِجْوَلُ
de) Nisvâna mahsûs bir kesim câmeye 
denir ki kısa zıbın olacaktır, ¡alâ-kavlin 
küçük kızlar giyerler bir çemrek libâstır 
ki içinde cevelân ederler. Ve kalkana 
ıtlâk olunur. Ve halhâla ıtlâk olunur. Ve 
dürüst akçeye denir, beyne’n-nâs cevelân 
eder. Ve bâzû-bende ve hamâ™ile denir, 
 ma¡nâsına. Ve hımâr-ı vahşîye [û≠et¡] عُوذَةٌ
denir. Ve gümüşe denir. Ve gerdanlık 
ortasına geçirdikleri gümüşten yapılmış 
şemseye denir. Ve şol beyâz sevbe denir 
ki kumarcılar bir araya gelip kumara baş-
ladıkta kumar okları kendisine teslîm olu-
nan kimsenin yedine verilir.

-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-Cevlân] اَلْجَوْلَنُ
ninde) Şâm’da bir dağın adıdır. Ve top-
rağa denir. Ve şol hurde çakıllara denir 
ki rüzgâr onları beri öte oynatıp deverân 
ettirir ola. Ve tozlu topraklı ya¡nî dumanlı 

]ج و ل]
 Hâssaten (cîm’in fethiyle) [el-cevlet] اَلْجَوْلَةُ
cenkte cevânib-i meydânı dolanmak 
ma¡nâsınadır ki bahâdır süvârî vaz¡ıdır, ni-
teki ٌجَوْل [cevl] ve ٌجَوَلَان [cevelân] tavâfta 
müsta¡meldir, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: 
-Ve ¡as جَالَ فِي الْحَرْبِ يَجُولُ جَوْلَةً إِذَا دَارَ الْمَيْدَانَ
ker a¡dâdan geri çekilip yine hamle ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki dönek 
çalmak ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   جَالَ 
وا انْكَشَفُوا ثمَُّ كَرُّ
 (cîm’in fethi ve zammıyla) [el-cevl] اَلْجَوْلُ
ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cu™ûl] اَلْجُؤُولُ
ve

ve (fetehâtla) [el-cevelân] اَلْجَوَلَنُ

 cîm’in kesriyle ki aslı) [el-cîlân] اَلْجِيلَانُ
 idi) Bunlar mutlakan dolanmak جِوْلَانٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَجُول الطَّوَافِ  فِي   جَالَ 
 Ve جَوْلًا وَجُؤُولًا وَجَوَلَانًا وَجِيلَانًا إِذَا دَارَ

 Toprak yerinden savrulup [cevl] جَوْلٌ
havâya ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَال 
وَسَطَعَ ذَهَبَ  إِذَا  جَوْلًا   Ve bir nesneyi التُّرَابُ 
ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَال 
يْءَ إِذَا اخْتَارَهُ  Ve الشَّ

 (cîm’in fethi ve zammıyla) [cevl] جَوْلٌ
Toprağa denir, ٌجَائِل [câ™il] ma¡nâsınadır. 
Ve ٌجَوْل [cevl] bâ™ harfiyle müte¡addî olur, 
bir nesneyi dolandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَالَ بِهِ إِذَا أدََارَه Ve 

 .Pek çok koyun ve keçiye denir [cevl] جَوْلٌ
Ve ¡azîm leşkere denir. Ve deve sürüsüne 
ve at sürüsüne denir, ¡alâ-kavlin otuz yâ 
kırk re™s yâhûd güzîde ve müntehab olan 
deve bölüğüne denir. Ve yaşlı koca geyiğe 
denir. Ve bir şecer adıdır. Ve dağa denir, 
 ma¡nâsına. Şârih der ki bunda [cebel] جَبَلٌ
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ıtlâk olunur; ve minhu tekûlu: َجَائِلَتَك  أجَِلْ 
أيَِ اقْضِ الْأمَْرَ الَّذِي أنَْتَ فِيهِ
 Akl¡ (cîm’in zammıyla) [el-cûl] اَلْجُولُ
ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve ¡azm 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُلَه  لَيْسَ 
 Ve at sürüsüne ve deve جُولٌ أيَْ عَقْلٌ وَكَذَا عَزْمٌ
sürüsüne denir. Ve kabrin ve kuyunun 
diplerinden ağızlarına kadar yalımına de-
nir. Ve denizin ve dağın bir tarafına denir; 
cem¡i ٌأجَْوَال [ecvâl] ve ٌجُوَالَة [cuvâlet] gelir 
cîm’in zammıyla. Ve bir bölük deveye ve 
devekuşuna ve koyun ve keçi sürüsüne 
denir. Ve suyun dibinde olan büyük ka-
yaya denir.

ve (cîm’in fethiyle) [el-ceyl] اَلْجَيْلُ

 Bunlar da kabrin ve kuyunun [el-câl] اَلْجَالُ
ve denizin ve dağın bir cânibine denir.

 (cîm’in zammıyla) [Cûlet] جُولَةُ
Esâmîdendir: ¡Abdullâh b. A√med b. 
Cûle ve Mu√ammed b. ¡Alî b. Cûle ve 
¡Alî b. Mu√ammed b. A√med b. Cûle 
muhaddislerdir.

 (vezninde [a√vel] أحَْوَلُ) [Ecvel] أجَْوَلُ
‰ayyi™ kabîlesi yurdunda vâki¡ Ece™ ve 
Selmâ nâm dağların hizâsında bir dağ adı-
dır yâhûd birbirine karîb birkaç bayırlara 
denir. 

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-cevâlet] اَلْجَوَالَةُ
de) Bir nesnenin seçilmiş güzîdesine de-
nir; yukâlu: ُأخََذَ جَوَالَةَ مَالِهِ أيَْ نقَُايَتَهُ وَخِيَارَه
الُ ادٌ) [el-Cevvâl] اَلْجَوَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ¡U…fân el-Yerbû¡î nâm kimsenin feresi 
adıdır.

) [el-ecveliyy] اَلْجَْوَلِيُّ  [a√meriyy] أحَْمَرِيٌّ
vezninde) Pek cüst ve çâlâk ve cevvâl ata 
denir; yukâlu: ٌال فَرَسٌ أجَْوَلِيٌّ أيَْ سَرِيعٌ جَوَّ
 Bir (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Cevlâ] جَوْلَى

güne denir, ke-mâ se-yuzkeru.

-Top (cîm’in fethiyle) [el-ceylân] اَلْجَيْلَانُ
rağa denir. Ve dumanlı güne denir.

 Masdardır (fetehâtla) [el-cevelân] اَلْجَوَلَنُ
ki zikr olundu. Ve devâbb ve mevâşînin 
hurdelerine ve kemterlerine denir. Ve 

الْهُمُومِ -Kal [cevelânu’l-humûm] جَوَلَنُ 
be ¡ârız olan tasa ve endûhun ibtidâ-yı 
¡urûzundan ¡ibârettir ki derûnda oynayıp 
deverâna başlar; tekûlu: ِفِي قَلْبِي جَوَلَانُ الْهُمُوم 
لهَُا أيَْ أوََّ
جَالَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-icâlet] اَلِْ
Dolandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأجََالَه 
وَأجََالَ بِهِ إِذَا أدََارَهُ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâvul] اَلتَّجَاوُلُ
ninde) Meydânda cevelân edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَال إِذَا  الْجَيْشُ   تَجَاوَلَ 
بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ فِي الْحَرْبِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mucâvelet] اَلْمُجَاوَلَةُ
vezninde) Müdâfa¡a ve mutârede 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مُجَاوَلَاتٌ   بَيْنَهُمْ 
مُطَارَدَاتٌ وَمُدَافَعَاتٌ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ecvel] اَلْجَْوَلُ
ve

ve [el-cevlâniyy] اَلْجَوْلَنِيُّ

-cîm’lerin fethiy) [el-ceylâniyy] اَلْجَيْلَانِيُّ
le) Bunlar da tozlu topraklı dumanlı güne 
vasf olur; yukâlu: ٌّوَجَيْلَانِي وَجَوْلَانِيٌّ  أجَْوَلُ   يَوْمٌ 
 Ve وَجَوْلَانٌ وَجَيْلَانٌ أيَْ كَثِيرُ الْغُبَارِ وَالتُّرَابِ

 Âmmü’l-menfa¡at¡ [cevlâniyy] جَوْلَنِيٌّ
adama denir ki hayr ve nef¡i karîb ve 
ba¡îde câ™il olur; yukâlu: ُّرَجُلٌ جَوْلَانِيٌّ أيَْ عَام 
الْمَنْفَعَةِ
-Cevelân eden nesne [el-câ™ilet] اَلْجَائِلَةُ
ye denir; te™nîsi mevsûf i¡tibârıyladır. 
Bu münâsebetle zamîrde cevelân eden 
hâtıraya ve miyânede dâ™ir olan maslahata 
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de) Şol beyâbâna denir ki onda ¡alâmet-i 
tarîk u semt olmamakla menzil-i maksûda 
¡azm ve vusûl müte¡azzir ola. Ve bunun 
tesniye ve cem¡i yoktur; yukâlu: ٌأرَْضٌ مَجْهَل 
-Lâkin Esâs’ta cem¡ bün إِذَا كَانَتْ لَا يهُْتَدَى فِيهَا
yesiyle de mersûmdur.

طْتِجْهَالُ  Bir adamı câhil ¡add [el-istichâl] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَجْهَلَهُ 
هُ جَاهِلا  Ve istihfâf ve istihkâr ma¡nâsına عَدَّ
müsta¡meldir; yukâlu: ُه اسْتَخَفَّ إِذَا   إِسْتَجْهَلَهُ 
Ve rüzgâr ağacın dallarını oynatmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِإِسْتَجْهَلَت 
كَتْهُ فَاضْطَرَبَ يحُ الْغُصْنَ إِذَا حَرَّ الرِّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-michel] اَلْمِجْهَلُ
de) ve

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-michelet] اَلْمِجْهَلَةُ
vezninde) ve

-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-ceyhel] اَلْجَيْهَلُ
de) ve

-vez [ay…alet§] صَيْقَلَةٌ) [el-ceyhelet] اَلْجَيْهَلَةُ
ninde) Kösegiye denir ki onunla ocak ve 
âteş karıştırırlar. Ve

 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [Ceyhel] جَيْهَلٌ
Bir hatunun adıdır. Ve büyük yalçın ka-
yaya denir.

 Şol nâkaya ıtlâk [el-mechûlet] اَلْمَجْهُولَةُ
olunur ki ondan hergiz süt sağılmamış ola 
yâhûd damgasız ola; yukâlu: َْنَاقَةٌ مَجْهُولَةٌ أي 
لَمْ تُحْلَبْ قَطُّ أوَْ لَا سِمَةَ عَلَيْهَا
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cehlâ] اَلْجَهْلَاءُ
de) ٌة  lafzından me™hûz [câhiliyyet] جَاهِلِيَّ
olup ve onu te™kîd için îrâd olunur; yukâlu: 
كَانَ ذَلِكَ فِي الْجَاهِلِيَّةِ الْجَهْلَاءِ وَهِيَ الْقَدِيمَةُ

]ج ه ب ل]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-cehbel] اَلْجَهْبَلُ
de) Büyük başlı adama denir; yukâlu: 
أْسِ  Ve yaşlı sâl-horde رَجُلٌ جَهْبَلٌ أيَِ الْعَظِيمُ الرَّ

mevzi¡dir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cevîl] اَلْجَوِيلُ
Rüzgârın önüne alıp tozuttuğu nesneye 
denir, kuru otluk ve ağaç yaprağı gibi; 
yukâlu: ْيحُ مِن نْيَا كَالْجَوِيلِ وَهُوَ مَا سَفَرَتْهُ الرِّ  مَالُ الدُّ
حُطَامِ النَّبْتِ

]ج ه ل]
ve (vezninde [sehl] سَهْلٌ) [el-cehl] اَلْجَهْلُ

-veznin [re≠âlet] رَذَالَةٌ) [el-cehâlet] اَلْجَهَالَةُ
de) Bilmez olmak ma¡nâsınadır ki ٌعِلْم 
[¡ilm] mukâbilidir; yukâlu: يْءَ جَهْلا  جَهِلَ الشَّ
ابِعِ ضِدُّ عَلِمَهُ -harfiy عَلَى Ve وَجَهَالَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
le bilmezlenmek ma¡nâsına olur; yukâlu: 
جَهِلَ عَلَيْهِ إِذَا أظَْهَرَ الْجَهْلَ
ve [el-câhil] اَلْجَاهِلُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-cehûl] اَلْجَهُولُ
Bilmez, nâdân ma¡nâsına ism-i fâ¡illerdir; 
cem¡leri ٌجُهْل [cuhl] gelir cîm’in zammı ve 
zammeteynle. Ve ٌجَاهِل [câhil]in cem¡i ٌل  جُهَّ
[cuhhel] gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde ve 
الٌ -ge [™cuhelâ] جُهَلَاءُ gelir ve [cuhhâl] جُهَّ
lir; ve yukâlu: ِهُوَ جَاهِلٌ مِنْهُ أيَْ جَاهِلٌ بِه Ya¡nî 
“O nesne mukaddemden onun ma¡lûmu 
değildir.” Bu cehl-i mezmûm değildir. Ve 

.Arslana ıtlâk olunur [câhil] جَاهِلٌ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâhul] اَلتَّجَاهُلُ
de) Bir kimse kendisini câhil göstermek 
ya¡nî bilmezden gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَجَاهَلَ زَيْدٌ إِذَا أظَْهَرَ الْجَهْل
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mechelet] اَلْمَجْهَلَةُ
vezninde) Bir adamı cehâlete bâ¡is ve 
mü™eddî olan şey™e denir; yukâlu: ُشُغْل 
الْعَبَثِ مَجْهَلَةٌ أيَْ يَحْمِلُ عَلَى الْجَهْلِ
 Bir adama câhildir [et-techîl] اَلتَّجْهِيلُ
diye cehle nisbet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَهُ إِذَا نَسَبَهُ إِلَى الْجَهْل جَهَّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mechel] اَلْمَجْهَلُ
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FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ل]
 İpe denir (â’nın fethiyle√) [el-√abl] اَلْحَبْلُ
ki nesne bend ederler; cem¡i ٌأحَْبُل [a√bul] 
ve ٌأحَْبَال [a√bâl] ve ٌحُبُول [√ubûl] gelir. Ve 
fi’l-hadîsi: ِغَيْر عَلَى  جَمْعٌ  كَأنََّهُ  اللُّؤْلؤُِ”   “حَبَائِلُ 
وَابُ جَنَابِذُ  Ya¡nî sıfat-ı قِيَاسٍ أوَْ هُوَ تَصْحِيفٌ وَالصَّ
cennette vârid olan ”ُِاللُّؤْلؤ حَبَائِلُ  فِيهَا   “فَإِذَا 
hadîsinde vâki ُحَبَائِل [√abâ™il] kelimesi 
gûyâ ki gayr-i kıyâs üzere ٌحَبْل [√abl]in 
cem¡idir. Ve ba¡zılar ¡indinde musahhaf-
tır, savâb olan ُجَنَابِذ olmaktır ki ٌجُنْبُذ [cun-
bu≠]un cem¡idir, kunbed mu¡arrebidir ki 
kubbeye denir. Şârih der ki evvelki İmâm 
Bu«ârî rivâyetidir, ٌمُسْتَطِيل  ma¡nâsına رَمْلٌ 
olan ٌحَبْل [√abl]in gayr-i kıyâs üzere cem¡i 
olan ٌحِبَالَة [√ibâlet]ten cem¡ü’l-cem¡ ol-
makla bi’t-teşbîh ıtlâk olunmuştur. Ve 

 .Esâmîdendir: A√med b [abl◊] حَبْلٌ
Mu√ammed b. ◊abl, kâdî-i Mâle…a’dır ki 
nahviyyûndandır. Ve Rebî¡a b. ◊âtim el-
◊ablî el-Mi§rî muhaddisîndendir. Ve 

 Masdar olur, bir nesneyi iple [abl√] حَبْلٌ
bağlamak ma¡nâsına; yukâlu: َيْء الشَّ  حَبَلَ 
بِالْحَبْلِ هُ  إِذَا شَدَّ لِ  الْبَابِ الْأوََّ -ve minhu’l حَبْلًا مِنَ 
meselu: ” حَلاًّ أذُْكُرْ  حَابِلُ   Ya¡nî “Ey bunu “يَا 
bend eden kimse, çözmeyi hâtırından 
ihrâc eyleme ki bunun bağlaması var 
ammâ çözmesi de var!” Ve 

 İpe ve urgana denir, resen [âbl√] حَبْلٌ
ma¡nâsına; cem¡i ٌحُبُول [√ubûl]dur. Şârih 
der ki bunun ma¡nâ-yı evvel ile farkı 
nâ-ma¡lûm olmakla tekrâr gibidir, lâkin 
evvelde ٌرِبَاط [ribâ†] ile tefsîr eylemekle 
bundan ahass olur. Ve uzun uzadı kum yı-

geyiğe, ¡alâ-kavlin iri cüsselisine de-
nir. Ve Cehbel b. Seyf şol kimsedir ki 
peygamber-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem hazretlerinin intikâlleri haberini 
ehl-i ◊a∂ramevt’e îsâl eylemiştir.

جَهْبَلٍ  Şâm’da bir [Benû Cehbel] بَنوُ 
hânumândır ki cümlesi fukahâ™ idi.

-cîm’in ve bâ’nın fet) [el-cehbelet] اَلْجَهْبَلَةُ
hiyle) Çirkîn ve bed-çehre ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ جَهْبَلَةٌ أيَْ قَبِيحَة

]ج ي ل]
 Nâstan bir (cîm’in kesriyle) [el-cîl] اَلْجِيلُ
sınıf ve tâ™ifeye denir; yukâlu: ِجِيلٌ مِنَ التُّرْك 
 Ve وَجِيلٌ مِنَ الْعَرَبِ أيَْ صِنْفٌ

 Esfel-i Baπdâd’da bir karye [Cîl] جِيلُ
adıdır. Ve Ziyâd b. Cîl ve Yezîd b. Cîl 
muhaddislerdir.

-Ab¡ (cîm’in fethiyle) [Ceylân] جَيْلَانُ
dul…ays kabîlesinden bir cemâ¡attir. Ve 
Yemen’de bir eyâlettir. Ve şol çakıl taş-
larına denir ki onu rüzgâr beri öte tozuntu 
gibi yuvalayıp oynatır ola.

 Îrân’da (cîm’in kesriyle) [Cîlân] جِيلَانُ
bir iklîm ya¡nî bir ülkenin ismidir, Gîlân 
mu¡arrebidir. Ve bir cemâ¡ate denir ki on-
ları Nûşirevân, Ba√reyn vilâyetine tertîb 
ve temkîn eylemişti. Ve

-Ebu’l-Celd b. Ferve demek [Cîlân] جِيلَانُ
le ma¡rûf muhaddis-i tâbi¡înin ismidir.
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»uveylid, ‰uley√a b. »uveylid’in birâder-
zâdesidir. Ve 

اقِ السَّ  Baldırda olan […ibâlu’s-sâ√] حِبَالُ 
sinirlere ıtlâk olunur. Burada ٌحِبَال [√ibâl] 
yine ٌحَبْل [√abl]in cem¡idir, lâkin mü™ellif 
buna ta¡arruz eylemedi. Ve 

رِ ََ َّْ  Âlet-i tenâsülün [ibâlu’≠-≠eker√] حِبَالُ ال
damarlarından ¡ibârettir.

الُ ادٌ) [el-√abbâl] اَلْحَبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İpçiye ve urgancıya denir. Muhaddisînden 
Ebû İs√â… el-◊abbâl ve bir cemâ¡at o hir-
fet ashâbıdır.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu√abbel] اَلْمُحَبَّلُ
vezninde) Bu dahi ipe ve urgana denir. Ve 
kıvırcık saça denir ki ip külçesi şeklinde 
olur; yukâlu: ِدٌ شِبْهَ الْحَبْل شَعْرٌ مُحَبَّلٌ أيَْ مُجَعَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ablet◊] حَبْلَةُ
¡As…alân kurbünde bir karye adıdır.

 Hurmâ ağacına çıkacak [el-√âbûl] اَلْحَابُولُ
kemende denir.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√ibâlet] اَلْحِبَالَةُ
ve

ve [el-u√bûl] اَلْحُْبُولُ

-hemzelerin zammıy) [el-u√bûlet] اَلْحُْبُولَةُ
la) Tuzağa ve ağa denir ki ipten düzülür; 
yukâlu: ُنَصَبَ حِبَالَتَهُ وَأحُْبُولَهُ وَأحُْبُولَتَهُ أيَْ مِصْيَدَتَه
حْتِبَالُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tibâl] اَلِْ
ninde) ٌحِبَالَة [√ibâlet] ile cânver avlamak 
yâhûd ٌحِبَالَة [√ibâlet] kurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْدَ إِذَا أخََذَهُ بِالْحِبَالَةِ أوَْ نَصَبَهَا لَه إِحْتَبَلَ الصَّ
-Şol cânverdir ki ken [el-ma√bûl] اَلْمَحْبُولُ
disini sayd için tuzak kurulmuş ola, her ne 
kadar düşmediyse de.

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mu√tebil] اَلْمُحْتَبِلُ
le) Tuzağa düşmüş cânvere denir.

 in cem¡idir[ibâlet√] حِبَالَةٌ [el-√abâ™il] اَلْحَبَائِلُ

ğınına ıtlâk olunur; yukâlu: َْنَزَلوُا فِي حَبْلٍ أي 
مُسْتَطِيلٍ  Ve ¡ahd ve peymân ma¡nâsına رَمْلٍ 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا حَبْلٌ أيَْ عَهْد Ve 
zimmet ve zinhâr ve emân ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَهُ وَأمََانَه -Ve ağırlık, si قَطَعَ حَبْلَهُ أيَْ ذِمَّ
kal ma¡nâsınadır. Ve âfet ve dâhiyeye ıtlâk 
olunur. Ve visâl ve tevâsul ma¡nâsınadır. 
Ve ٌعَاتِق [¡âti…] ma¡nâsınadır ki omuz ba-
şıyla boyunun aralığından ¡ibârettir, ¡alâ-
kavlin o aralıkta olan uzunluğa ve tarîkaya 
denir yâhûd orada olan sinire denir. Ve 
kolda ve arkada birer damarın ismidir ki 
izâfetle müte¡ayyen olur; yukâlu: ِرَاع  حَبْلُ الزِّ
ve ِالظَّهْر  Kaldı ki her ¡uzvda uzun ve حَبْلُ 
kalın olarak asîl ve kavvâm olan damara 
الظَّهْرِ ıtlâk ederler. Meselâ [abl√] حَبْلٌ  حَبْلُ 
[√ablu’@-@ahr] kafâdan nâzil arka damarı-
dır ki ondan niçe damarlar münşa¡ib olur. 
Ve ِرَاع  den[îfâl…] قِيفَالٌ [¡ablu’≠-≠irâ√] حَبْلُ الذِّ
dirsek yanında zuhûr ve ِزَنْدَيْن [zendeyn] 
üzerine dâ™ir iki kısma münkasim olur. Ve 
 ,boyun damarıdır [ablu’l-verîd√] حَبْلُ الْوَرِيدِ
ve kiss ¡alâ-zâlike. Ve Ba§ra’da bir mev-
zi¡ adıdır ki re™s-i meydân-ı Ziyâd demek-
le müte¡âreftir; bunda √â’nın kesriyle de 
câ™izdir yâhûd her biri başka mevzi¡lerdir. 
Ve 

 Arefe’nin ya¡nî cebel-i¡ [abl◊] حَبْلٌ
¡Arafât’ın ismidir. Ve koşu meydânının 
başına denir ki yarışçılar onda durup ora-
dan koşarlar. Ve 

 [ibâlet√] حِبَالَةٌ ,Yine masdar olur [abl√] حَبْلٌ
ile cânver tutmak yâhûd ٌحِبَالَة [√ibalet] 
nasb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَبَل 
يْدَ حَبْلًا إِذَا أخََذَهُ بِالْحِبَالَةِ أوَْ نَصَبَهَا لَهُ الصَّ
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [ibâl◊] حِبَالٌ
de) Esâmîdendir: ◊ibâl b. Rufeyde 
tâbi¡îndendir. Ve ◊ibâl b. Seleme b. 
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[sâ√ir] ma¡nâsına. Ve bir arzın ismidir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√ublet] اَلْحُبْلَةُ
Asmaya denir ki ٌكَرْم [kerm] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin teveğinden ve omçasından bir 
kola denir ve fetehâtla câ™izdir. Ve ٌسَلَم 
[selem] ve ٌسَيَال [seyâl] ve ٌسَمُر [semur] 
nâm bâdiye ağaçlarının yemişine denir 
yâhûd iri meşe ağaçlarının yemişine denir, 
mugaylân yemişi gibi; cem¡i ٌحُبْل [√ubl]ge-
lir, ٌقُفْل […ufl] vezninde ve ٌحُبَل [√ubel] ge-
lir, ٌصُرَد [§urad] vezninde. Ve

 Nisvân zînetlerinden bir [ublet√] حُبْلَةٌ
gûne pîrâye ismidir. Ve bir ot ismidir ki 
onu dâ™imâ keler ekl eder.

-Üzüm asma (fethateynle) [el-√abel] اَلْحَبَلُ
sına denir. Ve ba¡zen bâ’yı iskân ederler. 
Müfredi ٌحَبَلَة [√abelet]tir hâ’yla; yukâlu: 
اَلْكَرْمَةُ وَالْحَبَلَةُ  الْكَرْمُ  وَهِيَ  صَيَعَانًا  تَغْلٍ  حَبَلُ  -As لَهُ 
manın çubukları ve kolları ٌحِبَال [√ibâl]e 
teşbîh olunmuştur. Ve 

 Dolmak ma¡nâsına masdar [abel√] حَبَلٌ
olur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  حَبَلًا  رَابِ  الشَّ مِنَ   حَبِلَ 
امْتَلََ إِذَا  ابِعِ   ;Ve öfkelenmek ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: َغَضِب إِذَا  فُلَانٌ   Ve öfke ve gam حَبِلَ 
ve tasa ma¡nâsına ism olur; yukâlu: ٌبِهِ حَبَل 

 ;Ve gebe olmak ma¡nâsınadır أيَْ غَضَبٌ وَغَمٌّ
yukâlu: حُبْلَى صَارَتْ  إِذَا  حَبَلًا  الْمَرْأةَُ   Ve حَبِلَتِ 
ism olur, karında olan çocuğa ve yavru-
ya denir; mü™ennesi ٌحَبَلَة [√abelet]tir, cem¡i 
.dir[a√bâl] أحَْبَالٌ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-√ubâl] اَلْحُبَالُ
Dolmağa denir, ٌإِمْتِلَاء [imtilâ™] ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌرَابِ أيَِ امْتِلَاء بِهِ حُبَالٌ مِنَ الشَّ
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-√ablân] اَلْحَبْلَانُ
de) Karnı şarâbdan dolmuş kişiye denir; 
mü™ennesi حَبْلَى [√ablâ]dır عَطْشَى [¡a†şâ] 
vezninde ve √â’ların zammıyla da câ™izdir. 
Ve 

ki ağa ve tuzağa denir, niteki zikr olundu; 
ve minhu ُحَبَائِلُ الْمَوْتِ أيَْ أسَْبَابُه Kâle’ş-şârih 
ve minhu’l-hadîsu: َْأي يْطَانِ”  الشَّ حَبَائِلُ  سَاءُ   “الَنِّ
مَصَائِدُهُ
بَرَاحٍ فَلَاحٍ) [√abîlu berâ√] حَبِيلُ   emîru] أمَِيرُ 
felâ√] vezninde) Bahâdıra ıtlâk olunur. 
Ve arslanın ismidir. Burada ٌحَبِيل [√abîl] 
-ma¡nâsınadır ki bağ [ma√bûl] مَحْبُولٌ
lanmış demektir. Ve ٌبَرَاح [berâ√] zevâl 
ma¡nâsınadır, arslan ve bahâdır adam 
cür™et ve şecâ¡atlerinden nâşî yerlerinde 
bağlanmış gibi sâbit-kadem olduklarına 
mebnî ıtlâk olundu.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ubeyl◊] حُبَيْلٌ
Esâmîdendir: Mu√ammed b. el-Fa∂l b. 
Ebî ◊ubeyl muhaddistir.

 (â’nın kesri ve fethiyle√) [el-√ibl] اَلْحِبْلُ
Âfet ve dâhiyeye denir; cem¡i ٌحُبُول [√ubûl] 
gelir. Ve dânâ ve zîrek ve sâhib-i rüşd ü 
fetânet adama denir; ve minhu yukâlu: ُإِنَّه 
جَالِ اهِيَةِ مِنَ الرِّ  Ve لَحِبْلٌ مِنْ أحَْبَالِهَا لِلدَّ

 Rıfk ve telattufla devâbb ve [ibl√] حِبْلٌ
mevâşîsine takayyüd ve tîmâr ve ihtimâm 
eden adama denir; yukâlu: َْأي مَالِهِ  حِبْلُ   هُوَ 
قَائِمٌ عَلَيْهِ رَفِيقٌ بِسِيَاسَتِهِ
 Tuzak nasb eden adama [el-√âbil] اَلْحَابِلُ
denir; ve minhu kavluhum: عَلَى حَابِلُهُمْ   ثَارَ 
بَيْنَهُمْ رَّ  الشَّ أوَْقَدُوا  أيَْ  -Ya¡nî “Beynlerin نَابِلِهِمْ 
de âteş-i şerr ü fitne îkâd edip birbirine 
düştüler.” Burada ٌنَابِل [nâbil] ok atana 
denir. Ve ٌحَابِل [√âbil] bezin arışına ve ٌنَابِل 
[nâbil] argacına denir. Mesel-i mezbûr bu 
ma¡nâdan dahi ahz olunur. Ve ¡Arablar 
لَ حَابِلَهُ عَلَى نَابِلِهِ  derler, zîr ü zeber eyledi حَوَّ
diyecek yerde. Ve 

 dedikleri nebât [ublet√] حُبْلَةٌ [âbil√] حَابِلٌ
ekl eden cânvere denir; yukâlu: ٌحَابِل  ضَبٌّ 
الْحُبْلَةَ يَأْكُلُ  كَانَ   سَاحِرٌ ,Ve câdûya denir إِذَا 
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 Kitâb-ı evvele ıtlâk olunur [ma√bel] مَحْبَلٌ
ki murâd levh-i mahfûzdur.

 (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [el-ma√bil] اَلْمَحْبِلُ
 ma¡nâsınadır ki rahim yâhûd [mehbil] مَهْبِلٌ
rahimin nihâyetidir, ke-mâ se-yuzkeru.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√bîl] اَلتَّحْبِيلُ
de) Ekinin yâhûd asmanın filizlerini ve 
çubuklarını birbirinin üzerine atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرْعَ إِذَا قَذَفَ بَعْضَه  حَبَّلَ الزَّ
عَلَى بَعْضٍ
حْبِلُ  أحَْمَدُ ve [i&mid] إِثْمِدٌ) [el-i√bîl] اَلِْ
[a√med] veznlerinde) ve

-vez [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-√unbul] اَلْحُنْبُلُ
ninde) Böğrülceye denir, ُلوُبِيَاء [lûbiyâ™] 
ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√abâllet] اَلْحَبَالَّةُ
teşdîdiyle) Uzun uzadı gitmeye denir, 
-ma¡nâsına. Ve bir nesne […in†ilâ] إِنْطِلَاقٌ
nin mevsim ve zamânına denir; yukâlu: 
وَحِينهُُ زَمَانهُُ  أيَْ  حَبَالَّتُهُ  -Ve ağırlık, si حَانَتْ 
kal ma¡nâsınadır. Ve muttaridedendir ki 
lâm’ın şeddesiyle ٌفَعَالَّة [fa¡âllet] vezninde 
olan kelimede lâm’ın tahfîfi dahi câ™izdir, 
illâ ُحَبَالَّة [√abâllet] kelimesinde câ™iz değil-
dir, niteki ِةُ الْقَيْظ ةُ الْبَرْدِ ve حَمَارَّ -kelimele صَبَارَّ
rinde muhaffef olur.

-veznin [buşrâ] بُشْرَى) [el-√ublâ] اَلْحُبْلَى
de) Gebe hatuna denir ki zikr olundu. 
Ve Sâlim b. ∏anem b. ¡Avf’ın lakabı-
dır kebîrü’l-batn olduğu için. الْحُبْلَى  بَنوُ 
[Benu’l-◊ublâ] ki ensârdan bir batndır, 
mezbûrun zürriyyetindendir, ve ona nis-
bette ٌّحُبْلِي [◊ubliyy] derler, kıyâs üzere 
ve ٌّحُبُلِي [◊ubuliyy] denir zammeteynle 
ve ٌّحُبَلِي [◊ubeliyy] denir, ٌّجُهَنِي [cuheniyy] 
vezninde.

 Bir (â’nın zammıyla√) [el-√ubelîl] اَلْحُبَلِيلُ

 ve [ablân√] حَبْلَانُ

 Pür-hışm u gazab ere ve [ablânet√] حَبْلَانَةٌ
¡avrete denir.

حَبْلُ  â’ların fethi√) [ablu √ablu√] حَبْلُ 
ve bâ’ların sükûnuyla) Koyun kısmına 
mahsûs zecr ve âzâr kelimâtındandır.

 ;Gebe hatuna denir [el-√âbilet] اَلْحَابِلَةُ
cem¡inde şâz olarak ٌحَبَلَة [√abelet] denir 
fetehâtla.

 (vezninde [kubrâ] كُبْرَى) [el-√ublâ] اَلْحُبْلَى
Bu dahi gebe hatuna denir, ٌإِمْتِلَاء [imtilâ™] 
ma¡nâsından me™hûzdur; cem¡i ٌحُبْلَيَات 
[√ubleyât]tır ve حَبَالَى [√abâlâ]dır √â’nın 
fethi ve elifin kasrıyla ki elif-i te™nîsinden 
maklûb olan yâ™ elife ibdâl olunmuştur. 
Ve gâhca ٌحَبْلَانَة [√ablânet] dahi denir ki 
müfreddir. Ve حُبْلَى [√ublâ] kelimesinin 
nisbetinde ٌّحُبْلِي [√ubliyy] ve ٌّحُبْلَوِي [√uble-
viyy] ve ٌّحُبْلَاوِي [√ublâviyy] denir √â’ların 
zammıyla.

الْحَبَلَةِ -fethateyn) [abelu’l-√abelet√] حَبَلُ 
le ِالْعَمَلَة  vezninde [amelu’l-¡amelet¡] عَمَلُ 
ki) İşbu ”ِالْحَبَلَة حَبَلِ  بَيْعِ  عَنْ   hadîsinde “نَهَى 
vârid olmuştur, murâd batn-ı nâkada olan 
yavrudur. Pes ٌحَبَل [√abel]ٌحَابِلَة [√âbilet]
in cem¡i olur ki nâkalar demektir yâhûd 
asmanın kable’l-bülûg üzümüdür yâhûd 
batnda olan veledin melhûz olan veledidir 
ki Câhiliyye’de veled-i veled-i mevâşîyi 
tebâyu¡ ederler idi. Pes buna göre ٌحَبَلَة 
[√abelet] müfred-i mü™ennes olur. Kâle’l-
mu™ellif َْوَهُوَ مَا فِي بَطْنِ النَّاقَةِ أوَْ حَمْلُ الْكَرْمَةِ قَبْلَ أن 
يَبْلُغَ أوَْ وَلَدُ الْوَلَدِ الَّذِي فِي الْبَطْنِ وَكَانَتِ الْعَرَبُ تَفْعَلُهُ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma√bel] اَلْمَحْبَلُ
de) İsm-i zamândır, gebelik vaktine denir; 
yukâlu: ِه  كَانَ ذَلِكَ فِي مَحْبَلِ فُلَانٍ أيَْ وَقْتِ حَبْلِ أمُِّ
 Ve بِهِ
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[…unfu≠] veznlerinde) Bodura denir.

]ح ت ل]
 Vermek (vezninde [fetl] فَتْلٌ) [el-√atl] اَلْحَتْلُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  حَتَلَهُ حَتْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Ve إِذَا أعَْطَاهُ

 Her şey™in redî™ ve kemterine [atl√] حَتْلٌ
denir; yukâlu: أعَْطَاهُ حَتْلًا أيَْ رَدِيئًا Ve misl ve 
şibh ma¡nâsınadır; bunda √â’nın kesriyle 
de câ™izdir.

ِْلُ  Bu dahi misl ve nazîr [el-√âtil] اَلْحَا
ma¡nâsınadır.

َْلُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-√avtel] اَلْحَوْ
de) Bülûga mürâhık oğlana denir. Ve ba-
ğırtlak kuşunun yavrusuna denir. Ve cura 
ve za¡îf adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ حَوْتَلٌ أي 
ضَعِيفٌ
َْلَةُ -vez [av§alet√] حَوْصَلَةٌ) [el-√avtelet] اَلْحَوْ
ninde) Bodura denir.

]ح ت ف ل]
 (vezninde [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [el-√utful] اَلْحُتْفُلُ
Çömlek dibinde kalan çorba ve et suyu 
bakiyyesine denir, ¡alâ-kavlin et suyunun 
dibinde kalan kırıntı tirit bakiyyesine de-
nir. Ve yağ tortusuna ve posasına denir. 
Ve mâlın kötü ve kemterine denir ki iyisi 
intihâb olunmuş olur. Ve veled ile ve son-
raca çıkan çirk âb ve mühmelâta denir. Ve 
sefile ve rüzâl-i nâsa denir ki adam molo-
zu ta¡bîr olunur. Ve tencere dibinde kalan 
et hırt mırtına denir.

]ح ث ل]
-â’nın fethi ve &â-yı mü√) [el-√a&l] اَلْحَثْلُ
sellesenin sükûnuyla) Sû™-i redâ¡ ve sû-i 
hâl ma¡nâsınadır; yukâlu: َْبِيُّ بِالْحَثْلِ أي  نَشَأَ الصَّ
ضَاعِ وَالْحَالِ  Ve بِسُوءِ الرَّ

-Her şey™in kötüsüne ve kemte [a&l√] حَثْلٌ

küçük cânverdir ki helâk olduktan sonra 
vücûduna yağmur isâbet eyledikte yine 
cânlanır.

 [mu√temel] مُحْتَمَلٌ) [el-mu√tebel] اَلْمُحْتَبَلُ
vezninde) At kısmının bilekçesine denir 
ki hurde ta¡bîr olunur; yukâlu: ُطَوِيل  فَرَسٌ 
الْمُحْتَبَلِ أيَْ أرَْسَاغُهُ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ibâl◊] حِبَالٌ
İbn Seleme b. »uveylid’dir ki İbnu ahî 
‰uley√a b. »uveylid’dir.

 Bir (vezninde [zufer] زُفَرُ) [ubel◊] حُبَلُ
mevzi¡dir.

حْبَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√bâl] اَلِْ
Gebe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أحَْبَلَهَا 
ألَْقَحَهَا -Ve iri meşe ağaçlarının çiçekle إِذَا 
ri dökülüp yemiş tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َد أحَْبَلَتِ الْعِضَاهُ إِذَا تَنَاثَرَ وَرْدُهَا وَعَقَّ

]ح ت ب ل]
 جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-√atbel] اَلْحَتْبَلُ
[ca¡fer] vezninde) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√utâbil] اَلْحُتَابِلُ
de) Vücûdu çelimsiz olan yâhûd cura ve 
hurde-beden adama denir.

]ح ب ج ل]
 [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ cîm’le) [el-√ubâcil] اَلْحُبَاجِلُ
vezninde) A¡zâsı topaç tıknaz bodura de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ حُبَاجِلٌ أيَِ الْقَصِيرُ الْمُجْتَمِعُ الْخَلْق

]ح ب ر ك ل]
ََلُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-haberkel] اَلْحَبَرْ
vezninde) Kalın dudaklı adama denir; 
yukâlu: ِفَة رَجُلٌ حَبَرْكَلٌ أيَِ الْغَلِيظُ الشَّ

]ح ب ك ل]
ََلُ  حَبَرْكَلٌ (vâv ile) [el-√abevkel] اَلْحَبَوْ
[√aberkel] vezninde ve mürâdifidir.

 قُنْفُذٌ ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√abkel] اَلْحَبْكَلُ
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içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ   حَثْفَلَ الرَّ
شَرِبَ الْحُثْفُلَ مِنَ الْقِدْرِ

]ح ج ل]
-Keklik ku (fethateynle) [el-√acel] اَلْحَجَلُ
şunun erkeğine denir; müfredi ٌحَجَلَة [√ace-
let]tir. Mü™ellif ٌحَجَلَة  ibâretiyle¡ اَلْوَاحِدَةُ 
resm eylemekle mü™ennesine de işâret 
eylemiştir.

-â’nın kesriyle ve eli√) [el-√iclâ] اَلْحِجْلَى
fin kasrıyla دِفْلَى [diflâ] vezninde) İsm-i 
cem¡dir. Ve bunun ظِرْبَى [@irbâ] lafzından 
gayrı nazîri yoktur ve bu ٌظِرْبَان [@irbân] laf-
zından ism-i cem¡idir, lâkin Mi§bâ√’ta ve 
Şâfiye’de bu ٌحَجَل [√acel] ve ٌحَجَلَة [√ace-
let]ten cem¡ olmak üzere mersûmdur. Ve 
keklik eti mu¡tedildir, nısf miskâl ciğe-
rinden ekl ve ibtilâ¡ sar¡ marazına nâfi¡ ve 
merâresini ayda bir kerre dimâga isti¡â† 
zekâ™ ve fıtnat îrâsında be-gâyet müfîd ve 
basarı mukavvîdir.

 [acel√] حَجَلٌ (fetehâtla) [el-√acelet] اَلْحَجَلَةُ
müfredidir ki zikr olundu. Ve kubbe tar-
zında zifâf-hâne tertîb olunan çadıra denir 
ki ¡Arablar mahsûsan cevânib-i erba¡ası 
ilikli mestûr kubbe tarzında çadır ittihâz 
ve siyâb ve sütûr ile derûnunu tezyîn 
edip orada zifâf ettirirler, hâlen şehrler-
de dahi envâ¡-ı cihâz ile ârâste beytü’z-
zifâf ve cihâz odası ma¡lûmdur. Cem¡i 
 حِجَالٌ gelir fethateynle ve [acel√] حَجَلٌ
[√icâl] gelir √â’nın kesriyle; yukâlu: َُاَلْمَرْأة 
تُورِ يَابِ وَالسُّ ةِ وَمَوْضِعٌ يزَُيَّنُ بِالثِّ  فِي حَجَلَتِهَا وَهِيَ كَالْقُبَّ
مَوْضِعٌ kavlin وَمَوْضِعٌ Mü™ellifin لِلْعَرُوسِ  وَهِيَ 
takdîrindedir yâhûd vâv tugyân-ı kalem-i 
nâsihtir, zîrâ Nihâye’de ِيَاب ةِ يسُْتَرُ بِالثِّ  بَيْتٌ كَالْقُبَّ
¡ibâretiyle mersûmdur. Ve 

-Halkî küçük ve hurde de [acelet√] حَجَلَةٌ
velere denir ki gayr-i makbûldür; cem¡i 

rine denir.

حْثَالُ -hemzenin kesiry) [el-i√&âl] اَلِْ
le) Sabînin redâ¡ ve gıdâsında ihtimâm 
eylemeyip sû™-i hâlle bakıp beslemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأسََاءَت إِذَا  هُ  أمُُّ  أحَْثَلَتْهُ 
بِالْحَثْلِ  Ve bir adamı zamân fakîr رَضَاعَهُ فَنَشَأَ 
ve bed-hâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هْرُ إِذَا أسََاءَ حَالَهُ أحَْثَلَهُ الدَّ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu√&el] اَلْمُحْثَلُ
ninde) Bed-redâ¡ ve bed-gıdâ velede de-
nir. Ve Mu√&el b. ◊av&â™ bir şâ¡irdir.

 Hîre ve (â’nın kesriyle√) [el-√i&l] اَلْحِثْلُ
zebûn adama denir; yukâlu: َْأي حِثْلٌ   رَجُلٌ 
ضَاوٍ
-vez [kunâset] كُنَاسَةٌ) [el-√u&âlet] اَلْحُثَالَةُ
ninde) Buğday ve hurmâ makûlesinden 
atılacak silkinti makûlesine denir ki ٌزُوَان 
[zuvân] ve kabuk misilli mühmelâttır, işe 
yaramayıp atarlar Ve her şey™in kötüsüne 
ve kemterine denir; tekûlu: ِأطُْرُحْ حُثَالَةَ الطَّعَام 
فِيهِ وَالْقُشَارَةُ وَمَا لَا خَيْرَ  فِيهِ  وَنَحْوُهُ يَكُونُ  ؤَانُ   وَهِيَ الزُّ
دِيءُ مِنْ كُلِّ شَيْءٍ وَكَذَا الرَّ
 (vezninde [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [el-√i&yel] اَلْحِثْيَلُ
Bodura denir. Ve bir şecer-i kûhî ismidir. 
Ve üşengen, kâhil ve keslân adama denir. 
Ve bed-gıdâ olan hîre çocuğa denir.

 Bir adamın (fethateynle) [el-√a&el] اَلْحَثَلُ
karnı büyük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا عَظمَُ بَطْنهُُ جُلُ حَثَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ حَثِلَ الرَّ
 Havuz (â’nın kesriyle√) [el-√i&let] اَلْحِثْلَةُ
dibinde kalan su bakiyyesine denir ki 
isti¡mâle muvâfık olmaz.

]ح ث ف ل]
 vezninde [utful√] حُتْفُلٌ [el-√u&ful] اَلْحُثْفُلُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√a&felet] اَلْحَثْفَلَةُ
ninde) Tencere dibinde kalan bakiyyeyi 
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لُ” الْمُحَجَّ الْأفَْرَجُ  الْخَيْلِ   hadîsiyle feres-i “خَيْرُ 
muhaccel meymûn ve efdal olduğunu 
beyân buyurdular. Hâlen beyne’l-¡Arab 
mu¡teberdir. İntehâ. Ve 

َْحْجِيلٌ  [ta√cîl] Nâkanın memesinde bağ-
dan ¡ârız olan beyâza denir. Ve deveye 
mahsûs bir damga ismidir. Ve göz çukur-
lanıp içeri batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَتْ عَيْنهُُ تَحْجِيلًا إِذَا غَارَتْ  Ve حَجَّ

الْمِقْرَى َْحْجِيلُ   [ta√cîlu’l-mi…râ] Beyne’l-
¡Arab mihmân ziyâfet edecek çanağa atın 
tahcîli mikdâr sütçeğiz koduktan sonra 
üzerine su döküp çanağı doldurmaktan 
¡ibârettir. Ve bunu kurak eyyâmda eder-
ler ki sütün ¡izzet ve kılleti olur; yukâlu: 
 قَرَاهُمْ بِتَحْجِيلِ الْمِقْرَى وَهُوَ أنَْ يصَُبَّ فِيهِ لبَُيْنَةٌ قَلِيلَةٌ قَدْرَ
 مِقْرَى Burada تَحْجِيلِ الْفَرَسِ ثمَُّ يوَُفَّى الْمِقْرَى بِالْمَاءِ
[mi…râ] kelimesi ٌمِنْبَر [minber] veznindedir.

ve (vezninde [aml√] حَمْلٌ) [el-√acl] اَلْحَجْلُ

-Aya (fetehâtla) [el-√acelân] اَلْحَجَلَانُ
ğı bukağılı kimse bir ayağını kaldırıp 
dîger ayağı üzere çöküp sıçrayarak yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمُقَيَّد  حَجَلَ 
إِذَا رَفَعَ رِجْلا لِ   حَجْلًا وَحَجَلَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
 Ve sekerek yürümek وَتَرَيَّثَ فِي مَشْيِهِ عَلَى رِجْلِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي نَزَا  إِذَا  الْغُرَابُ   حَجَلَ 
 Ve iki nesne beyninde hâ™il olmak مَشْيِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء وَبَيْنَهُ عَلَى  بَيْنَهُ   حُجِلَ 
لَ الْمَجْهُولِ إِذَا حُيِّ
 (â’nın kesri ve fethiyle√) [el-√icl] اَلْحِجْلُ
ve

ve (vezninde [ibil] إِبِلٌ) [el-√icil] اَلْحِجِلُ

) [el-√icill] اَلْحِجِلُّ  (vezninde [imirr†] طِمِرٌّ
Halhâla denir; cem¡i ٌأحَْجَال [a√câl] ve 
 gelir. Ve [ucûl√] حُجُولٌ

 ;Aklığa denir (â’nın kesriyle√) [icl√] حِجْلٌ
cem¡i ٌأحَْجَال [a√câl] gelir; yukâlu: ٌحِجْل  بِهِ 

.gelir fethateynle [acel√] حَجَلٌ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√cîl] اَلتَّحْجِيلُ
Gelin için mücehhez zifâf-hâne ittihâz ey-
lemek, ¡alâ-kavlin gelini zifâf-hâneye ko-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَرُوسَ  لَ   حَجَّ
-Ve hatun parmakla اتَّخَذَ لَهَا حَجَلَةً أوَْ أدَْخَلَهَا فِيهَا
rı ucuna alaca kına yakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَتْ خِضَابَهَا لَتِ الْمَرْأةَُ بَنَانَهَا إِذَا لَوَّ Ve حَجَّ

َْحْجِيلٌ  [ta√cîl] At kısmının kavâ™iminde 
olan beyâza denir ki sekil ta¡bîr olunur, 
bileklerini tecâvüz edip dizlerini yuka-
rı geçmeye, zîrâ bukağı ma¡nâsına olan 
 den me™hûzdur. Ve işbu sekil[acel√] حَجَلٌ
dahi kiminin dört ayağında ve kiminin iki 
ayağıyla bir elinde ve yalnız iki ayağın-
da ve yalnız bir ayağında olur. Böylece 
olursa ona ٌتَحْجِيل [ta√cîl] ve o ata ٌل  مُحَجَّ
[mu√accel] denir. Ve hâssaten iki ellerin-
de olmaz. Mâdem ki ayaklarıyla bilece 
olmaya, kezâlik yalnız elin birinde olmaz 
meger ki ayaklarıyla bilece ola, ya¡nî bir 
ayağıyla yâ iki ayağıyla bilece ola, pes 
böylece olmazsa ٌتَحْجِيل [ta√cîl] ve ٌل  مُحَجَّ
[mu√accel] ıtlâk olunmaz. Ve işbu ٌتَحْجِيل 
[ta√cîl] kelimesi masdardır, ism dahi olur; 
yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  تَحْجِيلًا  الْفَرَسِ  قَوَائِمُ  لَتْ   حُجِّ
قَوَائِمِهِ فِي  بَيَاضٌ  وَهُوَ  تَحْجِيلٌ  قَوَائِمِهِ  وَفِي   الْمَجْهُولِ 
هَا وَيَكُونُ فِي رِجْلَيْنِ وَيَدٍ وَفِي رِجْلَيْنِ فَقَطْ وَفِي رِجْلٍ  كُلِّ
جْلَيْنِ وَلَا فِي ةً إِلاَّ مَعَ الرِّ  فَقَطْ وَلَا يَكُونُ فِي الْيَدَيْنِ خَاصَّ
جْلَيْنِ يَدٍ وَاحِدَةٍ دُونَ الْأخُْرَى إِلاَّ مَعَ الرِّ
Mütercim der ki Siyer-i Kebîr’de 
mastûrdur ki zamân-ı Câhiliyye’de feres-i 
ercel ile teşe™™üm ve a√cel ile tefe™™ül eder-
ler idi. Resûl-i ekrem ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm meb¡ûs olup ¡âdât-ı Câhiliyye’nin 
kimini nesh ve ibtâl ve kimini ibkâ ve 
müsâmaha buyurdular. İşbu ٌتَحْجِيل [ta√cîl] 
husûsunu dahi müsâmaha ve ibkâ edip 
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kavlin dibi büyük olanına denir. Ve 
ba¡zen lâm’ı müşedded olur. Cem¡i ُحَوَاجِل 
[√avâcil] ve ُحَوَاجِيل [√avâcîl] gelir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√aclâ] اَلْحَجْلَاءُ
de) Sâ™ir a¡zâsı siyâh olup hemân kolları 
beyâz olan koyuna vasf olur. Ve bir vâdî 
ismidir.

 Şol develere denir ki [el-√âcilât] اَلْحَاجِلَاتُ
sinirlenmekle sağ kalan ayağı üzere seke-
rek yürüyeler.

َْحْجُلُ  [ta√cul] (ُتَنْصُر [ten§uru] vezninde ki) 
Cevherî bir feres ismidir diye sebt eyle-
miştir; bu tashîftir, savâb olan عَجْلَى [¡aclâ] 
olmaktır ¡ayn’la, سَكْرَى [sekrâ] vezninde.

-musaggar bünye) [™el-√uceylâ] اَلْحُجَيْلَاءُ
siyle) Şol suya denir ki ona hergiz güneş 
dokunmaz ola. Ve elifin kasrıyla bir mev-
zi¡ adıdır.

الُ ادٌ) [el-√accâl] اَلْحَجَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Berrâk ve tâbân nesneye denir; 
yukâlu: ٌاق الٌ أيَْ بَرَّ شَيْءٌ حَجَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√acûl] اَلْحَجُولُ
Irak nesneye denir; yukâlu: َْأي حَجُولٌ   مَنْزِلٌ 
بَعِيدٌ
حَجَلْ  (fethateynle) [acel √acel√] حَجَلْ 
Mükerreren dişi koyuna mahsûs zecr ve 
âzârdır, ¡alâ-kavlin sütünü sağmak için 
çağıracak asvâttandır.

 (dâl’ın zammıyla) [dubbâ √acel] دُبَّى حَجَلٍ
Etfâl-i ¡Araba mahsûs bir la¡ibdir.

 :Esâmîdendir (fethateynle) [acel◊] حَجَلٌ
◊acel b. ¡Amr, Benû ◊anîfe’den bir 
fâristir. Ve 

 Bir şâ¡irdir ki Benû Mâzin [acel◊] حَجَلٌ
mevâlîsinden idi.

 Üç (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√acîl] اَلْحَجِيلُ
ayağı sekil olan ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 

بَيَاضٌ  Ve bukağının ayakları geçecek أيَْ 
iki tavkın her birine denir. Ve bukağının 
kendisine denir; yukâlu: ُقَيْدَه أيَْ  حِجْلَهُ   حَلَّ 
Ve bunda √â’nın fethiyle ve kesreteynle 
câ™izdir.

ve [el-ma√cûl] اَلْمَحْجُولُ

لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu√accel] اَلْمُحَجَّ
vezninde) Vech-i mezkûr üzere ayağı se-
kil olan ata denir. 

Şârih der ki eğer sekil dört ayağında olur-
sa ona ِلُ الْأرَْبَع -der [¡mu√accelu’l-erba] مُحَجَّ
ler ve eğer iki ayakta olursa ِجْلَيْن الرِّ لُ   مُحَجَّ
[mu√accelu’r-ricleyn] derler ve eğer bir 
ayağında olup bileğini tecâvüz eylemiş 
olursa الْيُنْمَى جْلِ  الرِّ لُ  -mu√accelu’r] مُحَجَّ
ricli’l-yumnâ] yâhûd الْيُسْرَى جْلِ  الرِّ لُ   مُحَجَّ
[mu√accelu’r-ricli’l-yusrâ] derler ve eğer 
üç ayağında olup bir elinde yâ bir aya-
ğında olmaza ِالثَّلَاث لُ  -&’mu√accelu] مُحَجَّ
&elâ&] ِالْيَد  مُطْلَقُ yâ [mu†la…u’l-yed] مُطْلَقُ 
جْلِ  derler. Ve eğer sağ [mu†la…u’r-ricl] الرِّ
eliyle sol ayağında olursa ُمُمْسِكُ الْأيََامِنِ مُطْلَق 
 derler. Ve eğer sollarında olursa الْأيََاسِرِ
الْأيََامِنِ مُطْلَقُ  الْأيََاسِرِ   derler ve eğer sağ مُمْسِكُ 
eliyle sol ayağında yâhûd sol eliyle sağ 
ayağında olursa gerek az ve gerek çok ol-
sun ona ٌمَشْكُول [meşkûl] derler. Ve 

لٌ  Bağdan sakarlanmış [mu√accel] مُحَجَّ
nâka memesine denir; yukâlu: ٌل مُحَجَّ  ضَرْعٌ 
رَارِ أيَْ مُبْيَضٌّ مِنْ آثَارِ الصِّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-√ucûl] اَلْحُجُولُ
Göz çukurlanıp içeri batmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  حُجُولًا  عَيْنهُُ   حَجَلَتْ 
غَارَتْ
-vez [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [el-√avcelet] اَلْحَوْجَلَةُ
ninde) ٌحُجُول [√ucûl] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve حَوْجَلَتْ عَيْنهُُ إِذَا غَارَتْ

-Kârûreye denir, ¡alâ [avcelet√] حَوْجَلَةٌ
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 ;gibi [adl¡] عَدْلٌ ,Vasf olur [adl√] حَدْلٌ
yukâlu: ٍإِنَّهُ لَحَدْلٌ أيَْ غَيْرُ عَدْل
 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mu√delet] اَلْمُحْدَلَةُ
vezninde) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-√udâl] اَلْحُدَالُ
ve

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√adlâ] اَلْحَدْلَءُ
de) Şol yaya denir ki bir köşesi dîger kö-
şesinden kalkık ola ki berâber olmayıp bir 
tarafı kaçmış olur; yukâlu: ٌقَوْسٌ مُحْدَلَةٌ وَحُدَال 
نَةُ الْحَدَلِ وَالْحُدُولَةِ يَعْنِي تَطَامَنَتْ إِحْدَى بَيِّ  وَحَدْلَاءُ أيَْ 
سِيَتَيْهَا
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âdul] اَلتَّحَادُلُ
de) Ok atan kimse yayın üzerine eğilip ya-
manmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْهُوَ يَتَحَادَلُ أي 
يَنْحَنِي عَلَى الْقَوْسِ
 Donun (â’nın kesriyle√) [el-√idl] اَلْحِدْلُ
ve şalvarın uçkurluğuna denir. Ve boyun 
ağrısına denir ki baş yastıktan düşmek se-
bebiyle tahaddüs eder; tekûlu: ٌحِدْل  أخََذَنِي 
أيَْ وَجَعُ عُنقٍُ
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-√avdel] اَلْحَوْدَلُ
de) Erkek maymuna denir.

-vez [πurâb] غُرَابٌ) [Benû ◊udâl] بَنوُ حُدَالٍ
ninde) yâhûd 

حُدَالَةٍ  [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Benû ◊udâlet] بَنوُ 
vezninde) Bir cemâ¡attir.

 (vezninde [sekârâ] سَكَارَى) [adâlâ◊] حَدَالَى
Bir mevzi¡dir.

 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [adâl√] حَدَالٌ
şecerdir. Ve Şâm’da bir mevzi¡dir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-√udâl] اَلْحُدَالُ
Düz ve yalçın nesneye denir, mühre tahta-
sı gibi; yukâlu: ُشَيْءٌ حُدَالٌ أيَْ أمَْلَس
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âdelet] اَلْمُحَادَلَةُ
vezninde) Tilki gibi bir nesneye sinerek 
ve igfâl ederek varmak ma¡nâsınadır; 

لُ ثَلَاثٍ حَجِيلٌ أيَْ مُحَجَّ
 Peygamber-i (â’nın fethiyle√) [acl√] حَجْلٌ
ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazret-
lerinin Muπîre nâm ¡amcalarının lakabıdır.

حْجَالُ -De (hemzenin kesriyle) [el-i√câl] اَلِْ
venin sol elinden bağı çözüp sağ ayağına 
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْجَلَ الْبَعِير 
هُ فِي الْيُمْنَى إِذَا أطَْلَقَ قَيْدَهُ مِنْ يَدِهِ الْيُسْرَى وَشَدَّ

]ح د ل]
-Zulm eyle (fethateynle) [el-√adel] اَلْحَدَلُ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َحَدِلَ عَلَيَّ حَدْلًا مِن 
ابِعِ أيَْ ظَلَمَنِي -Ve bir adamın bir omu الْبَابِ الرَّ
zu dîgerinden yüksek ve kalkık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْرَف إِذَا  جُلُ  الرَّ  حَدِلَ 
الْآخَرِ عَلَى  عَاتِقَيْهِ   Ve gözün bir yanıyla أحََدُ 
bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَحْدَل  هُوَ 
حَدَلًا أيَْ يَنْظرُُ فِي شِقِّ عَيْنِهِ
ve [el-a√del] اَلْحَْدَلُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√adil] اَلْحَدِلُ
Vasflardır, bir omuzu dîgerinden kalkık 
olan kişiye denir; cem¡i حَدَالَى [√adâlâ] 
gelir, سَكَارَى [sekârâ] gibi. Ve ¡inde’l-ba¡z 
 boyunu bir tarafa eğri olana [a√del] أحَْدَلُ
denir; cem¡i ٌحُدُل [√udul]dür ٌكُتُب [kutub] 
vezninde, ¡alâ-kavlin bir yanı üzere yen-
geç gibi yanın yanın yürür olan adama de-
nir. Ve tek taşak hayvâna denir; yukâlu: 
 Ve solak adama فَرَسٌ أحَْدَلُ أيَْ ذُو خُصْيَةٍ وَاحِدَةٍ
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أحَْدَلُ أيَْ أعَْسَر Ve bir kel-
bin adıdır. Ve Ebû ±err-i ∏ifârî’nin fere-
si adıdır yâhûd bunda savâb olan cîm’le 
olmaktır.

ve (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) [el-√adl] اَلْحَدْلُ

-veznin [udûl¡] عُدُولٌ) [el-√udûl] اَلْحُدُولُ
de) Cevr ve sitem eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَدَلَ عَلَيْهِ حَدْلًا وَحُدُولًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
 Ve جَارَ
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لٌ َْ -Bir cins şecerin dânesine de [a≠el√] حَ
nir ki kaht senelerde a¡râbîler ondan ek-
mek yapıp ekl ederler. Ve 

لٌ َْ  Gömleğin eteğinin çevresine [a≠el√] حَ
denir.

 [a≠el√] حَذَلٌ Zikr olunan [el-√â≠ilet] اَلْحَاذِلَةُ
¡illetine uğramış göze denir.

الُ َْ حْ  (hemzenin kesriyle) [el-i√≠âl] اَلِْ
Gözü ٌحَاذِلَة [√â≠ilet] kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأحَْذَلَ عَيْنَهُ الْبُكَاءُ وَالْحَرُّ أيَْ جَعَلَهَا حَاذِلَة
الُ َْ  غُرَابٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) [el-√a≠âl] اَلْحَ
[πurâb] veznlerinde) Kana şebîh bir nes-
nedir ki ٌسَمُر [semur] ağacından zuhûr 
eder, ¡Arablar ona ِمُر السَّ -ay∂u’s√] حَيْضُ 
semur] derler, ba¡zı dut ağacından dahi 
zuhûr eder. ¡Alâ-kavlin bir zâ™id nesne-
dir ki şecer-i mezbûrda nâbit olur yâhûd 
zamka şebîh bir nesnedir ki ٌطَلْح [†al√] ve 
mugaylân ağaçlarında hâsıl olur. Ve

الٌ َْ -Ka (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [a≠âl√] حَ
rıncaya denir.

لُ ْْ  (â’nın zammı ve kesriyle√) [el-√u≠l] اَلْحُ
ve

لُ َْ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-√u≠el] اَلْحُ
Asl ve mebnâ ma¡nâsınadır. Ve 

لٌ َْ -Do (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [u≠el√] حُ
nun uçkurluğuna denir. Ve kucağa denir, 
âgûş ma¡nâsına; yukâlu: فِي أيَْ  هِ  أمُِّ حُذَلِ   فِي 
 Ve حِجْرِهَا

لٌ ْْ  ve (â’nın zammıyla√) [u≠l√] حُ

لَةٌ ْْ -â’yla) Nitâk dedikleri kuşa√ [u≠let√] حُ
ğın yâ kucağın aşağı kenârına denir.

لُ ْْ  Şol ağır (â’nın kesriyle√) [el-√i≠l] اَلْحِ
yüke denir ki altında emekleyerek sıklet-i 
¡azîme ile yürünür ola; tekûlu: ِوَعَلَيْه  رَأيَْتُهُ 
حِذْلٌ وَهُوَ مَا يدُْلِجُ بِهِ مُثْقَلًا مِنْ شَيْءٍ يَحْمِلُهُ

yukâlu: ُحَادَلَهُ إِذَا رَاوَغَه
 حُضُضٌ (zammeteynle) [el-√udul] اَلْحُدُلُ
[√u∂u∂] ismidir ki ٌخَوْلَان [«avlân] dedikle-
ri dârûdur.

-veznin [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [el-√idyel] اَلْحِدْيَلُ
de) ve

 [aydelân§] صَيْدَلَانٌ) [el-√aydelân] اَلْحَيْدَلَنُ
vezninde) Bodura denir.

 [av§alet√] حَوْصَلَةٌ) [el-√avdelet] اَلْحَوْدَلَةُ
vezninde) Tepeye denir, ٌأكََمَة [ekemet] 
ma¡nâsına.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [udeylet◊] حُدَيْلَةُ
de) Bir recülün ismidir. Ve Medîne’de bir 
mahalle adıdır.

 (musaggar bünyesiyle) [™udeylâ◊] حُدَيْلَاءُ
Bir mevzi¡dir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√adlâ] اَلْحَدْلَءُ
de) Doğruluğuna kazılmamış kuyuya de-
nir; yukâlu: رَكِيَّةٌ حَدْلَاءُ أيَْ مُخَالِفَةٌ عَنْ قَصْدِهَا

]ح د ق ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√ad…alet] اَلْحَدْقَلَةُ
vezninde) Gözü çevirerek bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدََار إِذَا  جُلُ  الرَّ  حَدْقَلَ 
الْعَيْنَ فِي النَّظَرِ

]ح ذ ل]
لُ ْْ -â’nın fethi ve ≠âl√) [el-√a≠l] اَلْحَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Meyl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَذْلكَُ مَعَ فُلَانٍ أيَْ مَيْلُك
لُ َْ -Göz ¡illet (fethateynle) [el-√a≠el] اَلْحَ
lerinden bir ¡illettir ki gözün kapakları 
ve pınarı kıpkızıl ve kurhalar peydâ olup 
dâ™imâ yaşı seyelân eder olmaktır yâhûd 
hurde sivilceler peydâ olmakla gözün 
kirpikleri dökülmekten ¡ibârettir; yukâlu: 
ابِعِ وَبِهَا حَذَلٌ وَهِيَ حُمْرَةٌ  حَذِلَتْ عَيْنهُُ حَذَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve فِي الْعَيْنِ وَانْسِلَاقٌ وَسَيَلَانُ دَمْعٍ أوَْ قِلَّةُ شَعْرِ الْعَيْنَيْنِ
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masdar olur, uzamak ma¡nâsına; yukâlu: 
يْءُ إِذَا طَالَ -Ve saff ve taburu tamam حَرْجَلَ الشَّ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَانٌ   حَرْجَلَ 
غَيْرِهَا أوَْ  ا فِي صَلَاةٍ  مَ صَفَّ  Ve sağa sola yelip تَمَّ
yopurmak yâhûd bagy ve neşâtla yelmek 
ma¡nâsınadır, perverde tayın yelmesi gibi; 
yukâlu: ٌجُلُ إِذَا عَدَا يَمْنَةً وَيَسْرَةً أوَْ هِيَ عَدْو  حَرْجَلَ الرَّ
فِيهِ بَغْيٌ وَنَشَاطٌ
 (â’nın fethiyle√) [el-√arâcilet] اَلْحَرَاجِلَةُ
 in cem¡idir ki at sürüsüne[arcelet√] حَرْجَلَةٌ
denir; ve minhu yukâlu: جَاؤُوا حَرَاجِلَةً أيَْ عَلَى 
خَيْلِهِمْ وَعَرَاجِلَةً أيَْ مُشَاةً

]ح ر ق ل]
 دَحْرَجَةٌ âf’la…) [el-√ar…alet] اَلْحَرْقَلَةُ
[da√recet] vezninde) Bir gûne yürümeğe 
denir.

]ح ر ك ل]
لَةُ ََ -vez [ar…alet√] حَرْقَلَةٌ [el-√arkelet] اَلْحَرْ
ninde ve müradifidir. Ve 

لَةٌ ََ الَةٌ ,Piyâdegâna denir [arkelet√] حَرْ  رَجَّ
[reccâlet] ma¡nâsına. Ve masdar olur, 
sayyâd şikârdan haybetle dönüp gelmek 
ma¡nâsına; yukâlu: َائِدُ إِذَا أخَْفَق حَرْكَلَ الصَّ

]ح ر ل]
 â’nın fethi ve lâm’ın√) [arâllet◊] حَرَالَّةٌ
teşdîdiyle) Maπrib’de bir belde adıdır, 
¡alâ-kavlin Berber kavminden bir ka-
biledir; ¡Alî b. A√med b. el-◊asen el-
◊arâllî ki tasânîf-i meşhûre sâhibidir, ona 
mensûbdur.

]ح ر م ل]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√armel] اَلْحَرْمَلُ
de) Üzerlik tohumuna denir, Fârisîde si-
pend derler. Sevdâyî ve balgam-ı galîzi 
be-gâyet müshil ve demi musaffî ve mü-
nevvimdir; gayr-i meshûkundan bir bu-

لُ َْ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-√u≠el] اَلْحُ

لُ ْْ ve (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [el-√u≠l] اَلْحُ

الَةُ َْ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√u≠âlet] اَلْحُ
ninde) Bunlar da gömleğin eteğinin çev-
resine denir. Ve 

الَةٌ َْ  (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [u≠âlet√] حُ
Bir gûne kızıl zamk ismidir. Ve her nesne-
nin atılacak döküntü makûlesine denir. Ve 
saman kırıklarına ve döküntülerine denir.

لُ ُّْ لٌ) [et-te√a≠≠ul] اَلتَّحَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın hâline acıyıp mihr ve 
merhamet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَ عَلَيْهِ إِذَا أشَْفَقَ تَحَذَّ
الُ َْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√i≠âl] اَلْحِ
Za¡ferân gibi bir nesnedir ki nar çiçeğinin 
içinde olur.

 [av§alet√] حَوْصَلَةٌ) [el-√av≠elet] اَلْحَوْذَلَةُ
vezninde) Devenin tabanı bir cânibe meyl 
edip eğilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَوْذَل 
هِ حَوْذَلَةٌ خُفُّ الْبَعِيرِ إِذَا مَالَ فِي شِقٍّ وَيقَُالُ فِي خُفِّ
يْلَاءُ َْ -veznin [™ruteylâ] رُتَيْلَاءُ) [™u≠eylâ◊] حُ
de) Bir mevzi¡dir.

الَةٌ َْ  (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [a≠âlet◊] حَ
Bir ¡avret adıdır.

]ح ر ج ل]
-veznin [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [el-√urcul] اَلْحُرْجُلُ
de) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√urâcil] اَلْحُرَاجِلُ
de) Uzun adama denir. Ve 

 Çabuk ve çâlâk insân ve [urcul√] حُرْجُلٌ
hayvâna denir.

-â’nın ve cîm’in fet√) [el-√arcelet] اَلْحَرْجَلَةُ
hiyle) At sürüsüne denir; ٌحَرْجَل [√arcel] 
dahi denir hâ’sız. Ve çekirge sürüsüne de-
nir. Ve ıssı ve vahîm arza denir. Ve aksak-
lığa denir; yukâlu: ٌعَرَج أيَْ  حَرْجَلَةٌ   Ve بِرِجْلِهِ 
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eczâsı devşirilip toplanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَوْفًا انْضَمَّ  إِذَا  فُؤَادُهُ   Zîrâ إِحْزَألََّ 
âsûdelikte yürek münbasit olur.

-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-√avzel] اَلْحَوْزَلُ
de) ve

) [el-√avzelet] اَلْحَوْزَلَةُ -vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ
ninde) Bodura denir.

حْتِزَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tizâl] اَلِْ
Libâsa bürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالثَّوْبِ احْتَزَمَ  إذا  جُلُ  الرَّ -Ve ba¡zılar ¡in إِحْتَزَلَ 
dinde bu musahhaftır, savâb olan ٌإِحْتِزَاك 
[i√tizâk] olmaktır kâf’la.

]ح ز ن ب ل]
 [πa∂anfer] غَضَنْفَرٌ) [el-√azenbel] اَلْحَزَنْبَلُ
vezninde) Şaşkın ve bön ¡avrete denir; 
yukâlu: َجَ حَزَنْبَلًا أيَْ مَرْأةًَ حَمْقَاء  Ve gövdesi تَزَوَّ
dernekli topaç bodura denir. Ve pek koca 
karıya denir. Ve ¡akâkîr envâ¡ından bir 
nebât adıdır ki bu ismle ma¡rûftur, diyâr-ı 
Şâm’da ondan murabbâlar tertîb ederler. 
Ve 

-Kalın dudaklı adama de [azenbel√] حَزَنْبَلٌ
nir. Ve yumru, kalkık ferce denir. Ve sâ™ir 
yumru, kalkık nesneye denir.

]ح ز ق ل]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ âf’la…) [iz…il◊] حِزْقِلٌ
de) yâhûd 

-vezninde [zinbîl] زِنْبِيلٌ) [iz…îl◊] حِزْقِيلٌ
dir) Enbiyâ-yı ¡izâmdan bir peygamber-i 
zî-şânın ismidir, salavâtullâhi ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhim ecma¡în. Şârih 
der ki peygamber-i müşârünileyh Benî 
İsrâ™îl enbiyâlarındandır, Hazret-i Mûsâ 
intikâlinden sonra Hazret-i Yûşa¡ b. Nûn 
kâ™im olup ba¡dehu Kâlib ve ba¡dehu ◊izkîl 
kâ™im olmuştur. Kavmine tâ¡ûn isâbet ey-
lemekle ülûf ya¡nî be-gâyet kesîr olarak 

çuk miskâlini on iki gün süfûf vechiyle 
tenâvül ¡ır…u’n-nesâ ¡illetinin bi’l-külliyye 
def¡inde mücerrebdir. Ve 

 Bir adamın ve bir mevzi¡in [armel◊] حَرْمَلٌ
ismleridir.

-vez [arkelet√] حَرْكَلَةٌ) [el-√armelet] اَلْحَرْمَلَةُ
ninde) Bir başka nebât ismidir ki bâdiye-
nişînler çakmak ittihâz ettikleri ٌمَرْخ [mer«] 
ve ٌعَفَار [¡afâr] nâm ağaçlardan sonra çak-
maklarının ecvedi bu nebâttır. Ve cümle-i 
yetû¡âttandır ki sütlü olur. Sütü yapağıyla 
alınıp kurutulduktan sonra zımâd olunsa 
¡illet-i cerebe be-gâyet müfîddir. Ve 

-Esâmîdendir: ◊arme [armelet◊] حَرْمَلَةٌ
le b. ¡Abdullâh b. ◊armele, İmâm Şâfi¡î 
ashâbındandır. Ve niçe muhaddisîn 
ismleridir.

 Bir (â’nın fethiyle√) [™armelâ◊] حَرْمَلَاءُ
mevzi¡dir.

ةُ  (â’nın fethiyle√) [el-◊armeliyyet] اَلْحَرْمَلِيَّ
An†âkiyye kazâsında bir karyedir.

-musaggar bün) [el-√ureymilet] اَلْحُرَيْمِلَةُ
yesiyle) Bir cins şecerdir ki küçük nar 
şeklinde kozaları olur, içinden be-gâyet 
mülâyim ve latîf pamuk hâsıl olur; onun 
pamuğunu hiffet ve nu¡ûmeti hasebiy-
le mülûk ve kibârın yüz yastığına vaz¡ 
olunur.

]ح ز أ ل]
حْزِيلَالُ  zây-ı mu¡ceme ile) [el-i√zîlâl] اَلِْ
-vezninde) Bir nesne yük [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ
seğe ağıp yücelmek ma¡nâsınadır, gerek 
hissî ve gerek ma¡nevî olsun, fe-mine’s-
sânî yukâlu: إِذَا إِحْزِءْلَالًا  يْرِ  السَّ فِي  الْبَعِيرُ   إِحْزَألََّ 
ارْتَفَعَ :ve mine’l-evveli ارْتَفَعَ إِذَا  الْحَبْلُ   إِحْزَألََّ 
رَابِ السَّ  ;Ve birikmek ma¡nâsınadır فَوْقَ 
yukâlu: َيْءُ إِذَا اجْتَمَع  Ve bir nesnenin إِحْزَألََّ الشَّ
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der ki İ…ti†âf nâm kitâbda mersûm oldu-
ğu üzere ٌّحَسْدَلِي  قُرَادٌ [cârun √asdeliyy] جَارٌ 
[…urâd]-ı mezkûra mensûbdur. ٌقُرَاد […urâd] 
dâbbenin tüyünü ve kanını ne gûne takşîr 
ederse, câr-ı hasûd dahi gözüyle öylece 
takşîr eder, hattâ ”ح،س،د“ mâddesi ٌحَسْدَل 
mâddesinden me™hûz olduğu dahi onda 
mastûrdur, ve minhu yukâlu: ”ُار  “اَلْجَارُ ثمَُّ الدَّ
Bu hakîr öylece komşu nazarıyla haylîce 
musâb olmuştur, bu bâbda taharrî ve 
tebâ¡ud ile cümleye vasiyyetim derkârdır, 
¡amel etmek vâcibedendir.

]ح س ل]
-Da (vezninde [nesl] نَسْلٌ) [el-√asl] اَلْحَسْلُ
varı şiddetle sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا سَاقَهَا شَدِيدًا ابَّةَ حَسْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  Ve حَسَلَ الدَّ

 dedikleri meyvenin […nebi] نَبِقٌ [asl√] حَسْلٌ
henüz yeşil ve hâm olanına denir. Ve rezîl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَسَلَهُ إِذَا رَذَلَه 
Ve bir nesneden işe yaramaz rezîl ve kem-
ter bakiyye komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَسَلَ مِنْهُ إِذَا أبَْقَى بَقِيَّةً رُذَالا
-Keler de (â’nın kesriyle√) [el-√isl] اَلْحِسْلُ
dikleri cânverin henüz yumurtadan çık-
mış yavrusuna denir; cem¡i ٌأحَْسَال [a√sâl] 
ve ٌحُسُول [√usûl] ve ٌحِسْلَان [√islân] gelir 
√â’nın kesriyle ve ٌحِسَلَة [«iselet] gelir, ٌعِنَبَة 
[¡inebet] vezninde; ve minhu’l-meselu: لا“ 
 حِسْلٌ Ya¡nî “Ben sana آتِيكَ سِنَّ الْحِسْلِ” أيَْ أبََدًا
[√isl] kısmının dişleri durdukça gelmem” 
ki ebedî gelmem demekten kinâyedir, zîrâ 
keler kısmının helâk oluncaya dek dişleri 
sâkıt olmaz.

ve [ebû √isl] أبَُو حِسْلٍ

حُسَيْلٍ -musaggar bünye) [ebû √useyl] أبَُو 
siyle) Kelerin künyesidir.

حْتِسَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tisâl] اَلِْ

diyârlarından hurûc eylediler. Ba¡dehu 
cümlesi bir vâdîye gelip onda ârâm ederler 
iken Hak celle ve ¡alâ mecmû¡unu birden 
ihlâk ve ba¡dehu Hazret-i ◊iz…îl du¡âsıyla 
¡ale’l-¡umûm ihyâ eyledi.

-Se (â’nın fethiyle√) [el-√azâ…ilet] اَلْحَزَاقِلَةُ
file ve rüzâl-i nâsa denir; yukâlu: ُهُمْ حَزَاقِلَة 
النَّاسِ أيَْ خُشَارَتُهُمْ
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√iz…il] اَلْحِزْقِلُ
Dar huylu, teng-meşreb adama denir.

]ح ز ك ل]
ََلُ  [fedevkes] فَدَوْكَسٌ) [el-√azevkel] اَلْحَزَوْ
vezninde) Bodura denir.

]ح ز م ل]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√izmil] اَلْحِزْمِلُ
Hasîse ve nâkes ¡avrete denir; yukâlu: َهِي 
حِزْمِلٌ أيَْ خَسِيسَةٌ

]ح س ب ل]
 [besmelet] بَسْمَلَةٌ) [el-√asbelet] اَلْحَسْبَلَةُ
vezninde) ُالله  demek [asbiyallâh√] حَسْبِيَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَال إِذَا  زَيْدٌ   حَسْبَلَ 

-bes] بَسْمَلَةٌ Şârihin beyânına göre حَسْبِيَ اللهُ
melet] ve ٌحَمْدَلَة [√amdelet] gibi bu dahi 
menhûttur.

]ح س د ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√asdel] اَلْحَسْدَلُ
Kene dedikleri böceğe denir, ٌقُرَاد […urâd] 
ma¡nâsına.

) [el-√asdeliyy] اَلْحَسْدَلِيُّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) Şol komşuya vasf olur ki dâ™imâ 
gözü ve gönlü hem-civârında ola, ya¡nî 
âyende ve revendesini ve ahvâl ve ef¡âlini 
hemîşe gözetip tecessüs ve teftîş eder ola. 
O makûle komşu civârında değil, mahalle-
sinde ikâmet nâ-ma¡kûldur; yukâlu: ٌهُوَ حَار 
 Mütercim حَسْدَلِيٌّ وَهُوَ الَّذِي عَيْنهُُ تَرْعَاكَ وَقَلْبُهُ يَرَاكَ
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]ح س ق ل]
-vez [zibric] زِبْرِجٌ âf’la…) [el-√is…il] اَلْحِسْقِلُ
ninde) Her hayvânın hurde ve sagîr olan 
yavrusuna denir.

]ح س ك ل]
 vezninde [is…il√] حِسْقِلٌ [el-√iskil] اَلْحِسْكِلُ
ve müradifidir; cem¡i ُحَسَاكِل [√asâkil] gelir 
ve ٌحِسْكِلَة [√iskilet] gelir, hâ’yla. 

Mütercim der ki işbu ٌحِسْكِل [√is…il] keli-
mesinin cem¡i hâ’yla ٌحِسْكِلَة [√iskilet] dahi 
gelmiştir ki nevâdirdendir, niteki ¡alâ-
kavlin ٌكَمْء [kem™] kelimesinin dahi cem¡i 
 gelmiştir. Tezkîr ve te™nîs [kem™et] كَمْئَةٌ
mâddesinde Şey« Ra∂î dedi ki gâhca tâ-i 
vâhidden müfârakat edip cinse dâhil olur, 
-gibi ki cinsler [fa…¡at] فَقْعَةٌ ve [kem™et] كَمْأةٌَ
dir, ٌكَمْء [kem™] ve ٌفَقْع [fa…¡] müfredleridir. 
Ve ¡inde’l-ba¡z bunlarda tâ™ yine vahdet 
içindir, mücerred olanlar cinslerdir. Pes 
işbu ٌحِسْكِل [√iskil] dahi bu kabîldendir, 
ihtilâf-ı mezkûra mebnî mü™ellif ٌكَمْء 
mâddesinde ihtilâf üzere sebt eylemiştir. 
Ve ekser-i mahalde mü™ellif cinsi cem¡ 
¡unvânıyla sebt eder ki murâd cem¡-i cinsî 
olacaktır, zîrâ terkîbinden vâhid olan ism-i 
cins ¡inde’l-asahh cem¡dir. Ve 

-Demirci kızgın demiri dö [iskil√] حِسْكِلٌ
verken sıçrayan saçıntıya denir.

-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√askel] اَلْحَسْكَلُ
de) Her şey™in redî™ ve kemterine denir.

 زِبْرِجَتَانِ) [el-√iskiletân] اَلْحِسْكِلَتَانِ
[zibricetân] vezninde) ٌحِسْكِلَة [√iskilet]in 
tesniyesidir, husyeteyne denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√askelet] اَلْحَسْكَلَةُ
vezninde) Devenin hurde nev¡ini boğazla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  حَسْكَلَ 
نَحَرَ صِغَارَ إِبِلِهِ

de) Yumurtadan çıkmış keler yavrusu av-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِحْتَسَلَ الرَّ
اصْطَادَ الْحِسْلَ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√asîlet] اَلْحَسِيلَةُ
de) Hurmânın kemterine denir ki koruğu 
halâvetlenmezden mukaddemce kurutulup 
süte yâ suya ıslattıktan sonra bir mikdâr 
lezîz hurmâ katmakla kesb-i halâvet edip 
ekl olunur. Ve rüzâl-i nâsa denir ki adam 
molozu ta¡bîr olunur; yukâlu: ِهُوَ حَسِيلَةُ الْقَوْم 
.Ve buzağıya denir أيَْ خُشَارَتُهُمْ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√asîl] اَلْحَسِيلُ
 in cem¡idir. Ve bakar-ı[asîlet√] حَسِيلَةٌ
ehlîye denir; bundan müfredi yoktur. Ve 
her nesnenin kemterine ve rüzâline de-
nir; cem¡i ٌحُسُل [√usul] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√usâlet] اَلْحُسَالَةُ
ninde) Gümüşe, ¡alâ-kavlin bürâdesine 
denir; yukâlu: سُحَالَتِهَا أوَْ  ةِ  الْفِضَّ أيَِ  بِحُسَالَةٍ   أتََى 
Ve arpa ve buğday makûlesinin dökülen 
kabuk misilli döküntüsüne denir.

 Hasîs ve nâçîz ve [el-ma√sûl] اَلْمَحْسُولُ
kemter nesneye denir; yukâlu: ٌمَحْسُول  هُوَ 
أيَْ خَسِيسٌ وَمَرْذُولٌ
 Diyâr-ı (fetehâtla) [el-√aselât] اَلْحَسَلَاتُ
Benî ∞ibâb’da bir niçe ha∂belerdir. On-
ların her birine ٌحَسْلَة [√aslet] ve ٌحُسَيْلَة 
[√useylet] dahi denir, ٌتَمْرَة [temret] ve ُجُهَيْنَة 
[cuheynet] vezninde.

-vez [zibric] زِبْرِجٌ fâ’yla) [el-√isfil] اَلْحِسْفِلُ
ninde) Her nesnenin kemterine ve rüzâline 
denir; tekûlu: ُرَدِيئَه أيَْ  حِسْفِلَهُ   Ve hîre أعَْطَانِي 
ve cura çocuklara denir; ٌجَعْفَر [ca¡fer] vez-
ninde dahi câ™izdir.

-veznin [i∂acr√] حِضَجْرٌ) [el-√isefl] اَلْحِسَفْلُ
de) Karnı büyük adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
حِسَفْلٌ أيَِ الْوَاسِعُ الْبَطْنِ
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َْحْصِيلٌ  [ta√§îl] Hurmânın ٌبَلَح [bela√] de-
dikleri koruğu kezâlik ibtidâ çıkan tomur-
cuğu ٌحَصَل [√a§al] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَ النَّخْلُ إِذَا صَارَ بَلَحُهُ أوَْ طَلْعُهُ حَصَلا حَصَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√asîlet] اَلْحَصِيلَةُ
de) İsmdir, bir nesnenin birazı gittikten 
sonra bâkî ve mütemeyyiz olanına denir; 
ve minhu yukâlu: ْمِن زَ  مُيِّ مَا  أيَْ  حَصِيلَتُكَ   مَا 
 حَصَائِلُ Esâs’ın beyânına göre cem¡i تَحْصِيلِكَ
[√asâ™il]dir: َيَ كِتَابُ الْحَصَائِلِ لِأنََّ صَاحِبَهُ زَعَم  وَسُمِّ
أنََّهُ حَصَلَ فِيهِ مَا فَاتَ الْخَلِيلَ
لُ لٌ) [et-te√a§§ul] اَلتَّحَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne bir araya birikip sâbit ve 
bâkî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  تَحَصَّ
عَ وَثَبَتَ يْءُ إِذَا تَجَمَّ الشَّ
 Masdardır ki zikr [el-ma√§ûl] اَلْمَحْصُولُ
olundu. Ve hâsıl ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki husûl bulan nesneden ¡ibârettir; ve min-
hu yukâlu: ُأيَْ حَاصِلُه كَلَامِهِ   Şârih هَذَا مَحْصُولُ 
der ki ٌصَوْم [§avm] ve ٌفِطْر [fi†r], ٌصَائِم [§â™im] 
ve ٌمُفْطِر [muf†ir] mevki¡ine îkâ¡ olundu-
ğu gibi bu dahi ٌفَاعِل [fâ¡il] mevki¡ine îkâ¡ 
olundu.

-Dâbbe top (fethateynle) [el-√a§al] اَلْحَصَلُ
rak yâhûd çakıl yiyip cevfinde kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَصَلا ابَّةُ  الدَّ  حَصِلَتِ 
فَبَقِيَ الْحَصَى  أوَِ  التُّرَابَ  أكََلَتِ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   مِنَ 
جَوْفِهَا  Ve mesânede taş peydâ olmak فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع إِذَا  بِيُّ  الصَّ  حَصِلَ 
 Ve الْحَصَى فِي أنُْثَيَيْهِ

-Hurmâ koruğuna denir pe [a§al√] حَصَلٌ
kişmezden akdem, ¡alâ-kavlin pekişip de-
ğirmilendiği hengâmda ıtlâk olunur. Ve 
hurmânın ibtidâ tomurcuklanıp çıkan çi-
çeği koruğuna denir sararmağa başladıkta. 
Ve buğdaydan ayırtlanıp atılan nesneye 
denir ki ٌزُوَان [zuvân] ve karamuk gibi nes-
nelerdir. Ve harman yerinde temizlendik-

لَةُ َِ -â’nın zam√) [el-√u§âkilet] اَلْحُسَا
mıyla) ¡Askerin işe yaramaz hurde ve 
huşârelerine denir.

]ح ش ل]
 â’nın fethi ve şîn-i√) [el-√aşl] اَلْحَشْلُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Her şey™in alça-
ğına ve kemterine denir. Ve masdar olur, 
rezîl ve kemter kılmak ma¡nâsına; yukâlu: 
حَشَلَهُ حَشْلًا إِذَا رَذَلَهُ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√aşîlet] اَلْحَشِيلَةُ
ninde) Bir adamın ¡ayâline denir, ٌحَشْبَلَة 
[√aşbelet] gibi ki bâ-yı muvahhade iledir 
yâhûd ehadühümâ âherden musahhaftır.

]ح ص ل]
 Her nesneden hâsıl şol [el-√â§il] اَلْحَاصِلُ
şey™e denir ki mâ-¡adâsı zâ™il olduktan 
sonra kendisi yerinde bâkî ve sâbit ola, 
ya¡nî her şey™in birazı gittikten sonra ye-
rinde bâkî ve sâbit olanından ¡ibârettir; 
yukâlu: ُهَذَا حَاصِلُهُ وَهُوَ مَا بَقِيَ وَثَبَتَ وَذَهَبَ مَا سِوَاه
-veznin [vu§ûl] وُصُولٌ) [el-√u§ûl] اَلْحُصُولُ
de) ve

 [ma¡…ûl] مَعْقُولٌ) [el-ma√§ûl] اَلْمَحْصُولُ
vezninde) Masdarlardır, hâsıl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حُصُولا يْءُ  الشَّ  حَصَلَ 
لِ إِذَا بَقِيَ وَثَبَتَ وَذَهَبَ مَا سِوَاهُ وَمَحْصُولًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√sîl] اَلتَّحْصِيلُ
Hâsıl olan nesneyi tahlîs ve temyîz ey-
lemek ma¡nâsınadır ki sâ™irinden ayırıp 
hâsıl kılmaktan ¡ibârettir, meselâ َل  حَصَّ
-derler, “Altını toprağından ayı تُرَابَ الْمَعْدِنِ
rıp hâlis eyledi” ve َقِيق لَ الدَّ  derler, “Unu حَصَّ
kepeğinden elek ile ayırdı” ve َالْقَوْم لُوا   حَصَّ
يوَانِ  derler, “Kavmin hâzır ve gâ™ibini فِي الدِّ
ve zinde ve mürdesini teftîş ve temyîz ey-
ledi” ma¡nâsına ki ıstılâhımızda yoklama 
ile ta¡bîr olunur. Ve 
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gibi tüyleri olmakla ondan kürk ittihâz 
eder, ◊ayât-ı ◊ayevân sâhibinin beyânına 
göre siyâh nev¡i dahi olur.

حْوِنْصَالُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i√vin§âl] اَلِْ
vezninde) Kuş boynunu ensesine doğru 
büküp kursağını domaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِحْوَنْصَلَ الطَّائِرُ إِذَا ثَنَى عُنقَُهُ وَأخَْرَجَ حَوْصَلَتَه
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-√av§al] اَلْحَوْصَلُ
de) ve

 [mucevher] مُجَوْهَرٌ) [el-mu√av§al] اَلْمُحَوْصَلُ
vezninde) Bunlar da havuzun nihâyetinde 
su müstakarr olan yerine denir. Ve 

 Şol koyuna denir, karnının [av§al√] حَوْصَلٌ
göbeğinden yukarı tarafı ¡azîm ola.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mu√§av§il] اَلْمُحْصَوْصِلُ
yesiyle) Şol adama denir ki gebe karı gibi 
göbeğinden aşağısı domalıp kalkmış ola; 
yukâlu: ْرَجُلٌ مُحْصَوْصِلٌ إِذَا كَانَ قَدْ خَرَجَ أسَْفَلُهُ مِن 
تِهِ كَالْحُبْلَى قِبَلِ سُرَّ
 Bir (â’nın fethiyle√) [™av§alâ◊] حَوْصَلَاءُ
mevzi¡dir.

لَةُ ثَةٌ) [el-mu√a§§ilet] اَلْمُحَصِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) Dâ™imâ ma¡den 
türâbından altını tahsîl ve temyîz eden ha-
tuna denir ki ma¡den rencberi olmuş olur.

-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-√ay§al] اَلْحَيْصَلُ
de) Sebzevâttan bâdincâna denir.

]ح ض ل]
لُ ََ  â’nın ve ∂âd-ı√) [el-√a∂al] اَلْحَ
mu¡cemenin fethiyle) Hurmâ ağacının 
budaklarının dipleri fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَضَلا النَّخْلَةُ   حَضِلَتِ 
سَعَفِهَا أصُُولُ  فَسَدَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve onun مِنَ 
ıslâhı şu vechledir ki budakların diplerin-
de funda yakıp o fâsid olan lîfler ve dallar 
bi’l-cümle muhterak olup ba¡dehu yeni-
den tâzelenip hûb ve ceyyid lîfler ve berg 

ten sonra kalan çeç ve pâk galleye denir.

 حَصَلٌ (vezninde [temr] تَمْرٌ) [el-√a§l] اَلْحَصْلُ
[√a§al] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir.

حْصَالُ -hemzenin kesriy) [el-i√§âl] اَلِْ
le) Hurmâ koruğu ٌحَصَل [√a§al] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى النَّخْلُ   أحَْصَلَ 
لَ حَصَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√u§âlet] اَلْحُصَالَةُ
ninde) Bu dahi buğday içinde ayırtlanıp 
atılan delice ve karamuk makûlesine de-
nir. Ve harman yerinde tenkiye ve temiz-
lendikten sonra bâkî kalan çeç galleye 
denir.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√a§îl] اَلْحَصِيلُ
nebât adıdır.

-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-√av§al] اَلْحَوْصَلُ
de) ve

ve (medd ile) [™el-√av§alâ] اَلْحَوْصَلَاءُ

 [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [el-√av§alet] اَلْحَوْصَلَةُ
vezninde ve teşdîd-i lâm’la lügattır) Ku-
şun kursağına denir ki insânın mi¡desi ye-
rindedir, Fârisîde seng-dân denir; gıdâsı 
orada hâsıl olduğu için ıtlâk olunmuş-
tur. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌحَوْصَلَة [√av§alet] her 
hayvânın karnından aşağı yerine denir, 
kasığına varınca kadar. Ve ِالْحَوْض  حَوْصَلَةُ 
[√av§aletu’l-√av∂] havuzun nihâyetinde 
suyun müstakarr olduğu yere ıtlâk olunur. 
Ve 

 Masdar olur, kuş kendi [av§alet√] حَوْصَلَةٌ
kursağını tu¡me ile doldurmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُحَوْصَلَ الطَّائِرُ إِذَا مَلََ حَوْصَلَتَه
Mütercim der ki mü™ellif ٌحَوْصَل [√av§al] 
dedikleri kuştan sükût eyledi. Ve o, su kuş-
larından kebîrü’l-cüsse ¡azîmü’l-havsala 
bir kuştur. Mı§ır’da ٌبَجَع [beca¡] ve ِجَمَلُ الْمَاء 
[cemelu’l-mâ™] dahi derler, ak tavşan tüyü 
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yunun memesinde verem peydâ olmakla 
levn ve kıyâfeti pejmürdelenip ve ayağı 
aksamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاة  حَظِلَتِ الشَّ
إِذَا ظَلَعَتْ وَتَغَيَّرَ لَوْنهَُا لِوَرَمٍ فِي ضَرْعِهَا
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√a@il] اَلْحَظِلُ
Ebû cehl karpuzunu çok ekl eden deveye 
denir; cem¡i حَظَالَى [√a@âlâ] gelir, سَكَارَى 
[sekârâ] vezninde.

]ح ف ل]
ve (vezninde [nefl] نَفْلٌ) [el-√afl] اَلْحَفْلُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-√ufûl] اَلْحُفُولُ
ve

-Birik (â’nın fethiyle√) [el-√afîl] اَلْحَفِيلُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاللَّبَن الْمَاءُ   حَفَلَ 
اجْتَمَعَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَحَفِيلًا  وَحُفُولًا   ve حَفْلًا 
yukâlu: اجْتَمَعُوا إِذَا  حَفْلًا  الْقَوْمُ  -Ve bi حَفَلَ 
riktirmek ma¡nâsına müte¡addî olur; 
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا   Ve çay iki yanları حَفَلَهُ 
sel ile dopdolu olarak akmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا يْلِ  بِالسَّ الْوَادِي   حَفَلَ 
 Ve buluttan sağanaklı yağmur جَاءَ بِمِلْءِ جَنْبَيْهِ
yağmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مَطَرُهَا اشْتَدَّ  إِذَا  مَاءُ  السَّ  Ve göz yaşı çok حَفَلَتِ 
akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مْعُ  الدَّ  حَفَلَ 
 Ve كَثرَُ

 ,Cem¡-i kesîre ıtlâk olunur [afl√] حَفْلٌ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve bu fi’l-asl mas-
dardır. Ve kayırmak, mübâlât ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki biriktirmeği müstelzim-
dir; yukâlu: مَا حَفَلَهُ بِهِ أيَْ مَا بَالَى
لُ لٌ) [et-te√afful] اَلتَّحَفُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi birikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا اجْتَمَع الْمَاءُ  لَ   Ve zînetlenmek تَحَفَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki onunla 
cem¡iyyet peydâ eder; yukâlu: لَ فُلَانٌ إِذَا  تَحَفَّ
لَ Şârih der ki ~i√â√’ta تَزَيَّنَ  حَفَلَ أيَْ جَلَا وَتَحَفَّ
اجْتَلا  تَزَيَّنَ ve زَيَّنَ ma¡nâlarından murâd أيَِ 

ve şâhlar zuhûr eder.

]ح ط ل]
 Sibâ¡dan (â’nın kesriyle√) [el-√i†l] اَلْحِطْلُ
kurda denir; cem¡i ٌأحَْطَال [a√†âl]dir.

]ح ظ ل]
 â’nın fethi ve @â-yı√) [el-√a@l] اَلْحَظْلُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ve (â’nın kesriyle√) [el-√i@lân] اَلْحِظْلَانُ

 Bir adamı (fetehâtla) [el-√a@alân] اَلْحَظَلَانُ
tasarruftan ve meşy ve hareketten men¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  حَظَلَ 
إِذَا وَالثَّانِي  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَحَظَلَانًا  وَحِظْلَانًا   حَظْلًا 
فِ وَالْحَرَكَةِ وَالْمَشْيِ مَنَعَهُ مِنَ التَّصَرُّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√a@il] اَلْحَظِلُ

ادٌ) [el-√a@@âl] اَلْحَظَّالُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√a@ûl] اَلْحَظوُلُ
Şol mümsik ve hisâbı mutasarrıf adama 
denir ki ehl ve ¡ayâline infâk eylediği na-
fakayı hisâb eder ola; yukâlu: ٌحَظِل  رَجُلٌ 
رٌ يحَُاسِبُ أهَْلَهُ بِالنَّفَقَةِ وَحَظَّالٌ وَحَظوُلٌ أيَْ مُقَتِّ
-veznin [i≠lân»] خِذْلَانٌ) [el-√i@lân] اَلْحِظْلَانُ
de) Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir.

-Masdar (fetehâtla) [el-√a@alân] اَلْحَظَلَانُ
dır ki zikr olundu. Ve gazab-nâk adamın 
yürüyüşüne denir; yukâlu: حَظَلَانًا يَحْظلُُ   هُوَ 
-Ve makdûr olan yürü أيَْ يَمْشِي مَشْيَ الْغَضْبَانِ
yüşün mecmû¡unu sarf ve ibrâz eylemeyip 
birazını alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَظَلَ الْمَشْيَ حَظَلَانًا إِذَا كَفَّ بَعْضَ مَشْيِهِ
 Deve ebû (fethateynle) [el-√a@al] اَلْحَظَلُ
cehl karpuzunu çok yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأكَْثَر إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَظَلًا  الْبَعِيرُ   حَظِلَ 
الْحَنْظَلِ أكَْلِ  -Ve hurmâ şâhlarının dip مِنْ 
leri fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْحَضِلَت بِمَعْنَى  النَّخْلَةُ  -Ve ko حَظِلَتِ 
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meye vasf olur; cem¡i ٌل  رُكَّعٌ ,dir[uffel√] حُفَّ
[rukka¡] vezninde; yukâlu: ٌضَرْعٌ حَافِلٌ أيَْ كَثِير 
 ,Ve memesi pek sütlü hayvâna denir لَبَنهُُ
te™nîsle de müsta¡meldir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√afûl] اَلْحَفُولُ
Bu dahi memesi pek sütlü hayvâna denir; 
yukâlu: ِنَاقَةٌ حَافِلَةٌ وَحَفُولٌ وَشَاةٌ حَافِلٌ أيَْ كَثِيرُ اللَّبَن 
فِي ضَرْعِهَا
-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-√afelâ] اَلْحَفَلَى
de) ve

 جَفَلَى (hemze ile) [el-a√felâ] اَلْحَْفَلَى
[cefelâ] ve أجَْفَلَى [ecfelâ] kelimelerinde lü-
gatlerdir ki zikr olundu.

 حَفْلٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√afîl] اَلْحَفِيلُ
[√afl] gibi cem¡-i kesîre denir; yukâlu: ٌجَمْع 
 Ve bir nesneyi mübâlaga حَفْلٌ وَحَفِيلٌ أيَْ كَثِيرٌ
vechiyle ahz eden adama denir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√afîlet] اَلْحَفِيلَةُ
Götürü ve mecmû¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَاؤُوا بِحَفِيلَتِهِمْ أيَْ بِأجَْمَعِهِمْ
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma√fil] اَلْمَحْفِلُ
de) ve

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma√fel] اَلْمَحْفَلُ
de) ve

 den[i√tifâl] إِحْتِفَالٌ) [el-mu√tefel] اَلْمُحْتَفَلُ
ism-i mekân olarak) Cem¡iyyet-gâha de-
nir; yukâlu: ْوَمُحْتَفَلُهُم وَمَحْفَلُهُمْ  الْقَوْمِ  مَحْفِلُ   هَذَا 
أيَْ مُجْتَمَعُهُمْ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-√aflet] اَلْحَفْلَةُ
İfrât ve mübâlaga ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ حَفِيلٌ وَذُو حَفْلٍ وَحَفْلَةٍ أيَْ مُبَالَغٌ فِيمَا أخََذَ فِيهِ
bir husûsta cidd ve mübâlaga eylemeğe 
denir; yukâlu: ِأخََذَ لِلَْمْرِ حَفْلَتَهُ أيَْ جَدَّ فِيه
 vezninde [u&âlet√] حُثَالَةٌ [el-√ufâlet] اَلْحُفَالَةُ
ve mürâdifidir ki bir şey™in rüzâl ve kem-
terine denir. Ve dühn ve tîbin rakîk olan 

dir. Ve 

لٌ َْحَفُّ  [te√afful] Meclisin ashâbı çoğalmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َل  تَحَفَّ
الْمَجْلِسُ إِذَا كَثرَُ أهَْلُهُ
حْتِفَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tifâl] اَلِْ
Bu dahi birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اجْتَمَعَ إِذَا  الْمَاءُ  إِذَا :ve yukâlu إِحْتَفَلَ  الْقَوْمُ   إِحْتَفَلَ 
 Ve çay sel ile mâl-â-mâl akmak اجْتَمَعُوا
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِحْتَفَل 
يْلِ إِذَا جَاءَ بِمِلْءِ جَنْبَيْهِ  Ve bir nesne vâzıh الْوَادِي بِالسَّ
ve âşikâre olmak ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki cem¡iyyetin lâzımıdır; yukâlu: َإِحْتَفَل 
وَضَحَ إِذَا  يْءُ  -Ve ifrât ve mübâlaga eyle الشَّ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve umûr ve mesâlihe hüsn-i إِحْتَفَلَ فِيهِ إِذَا بَالَغَ
kıyâm ve ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır 
ki cem¡iyyetli tutmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
 Ve mübâlât هُوَ يَحْتَفِلُ بِالْأمُُورِ أيَْ يحُْسِنُ الْقِيَامَ بِهَا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َاحْتَفَل  مَا 
بَالَى مَا  أيَْ   Ve yol belli ve ¡ayân olmak بِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَان إِذَا  الطَّرِيقُ   إِحْتَفَلَ 
 .Lâkin bunda tekrâr şâ™ibesi vardır وَظَهَرَ
Ve at kısmı makdûru olan seğirtmekten 
henüz ¡uhde-i iktidârında bakiyye var 
iken râkibine nihâyet-i vüs¡unu sarf eyledi 
sûretini göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حُضْرِهِ أقَْصَى  بَلَغَ  أنََّهُ  لِفَارِسِهِ  أظَْهَرَ  إِذَا  الْفَرَسُ   إِحْتَفَلَ 
وَفِيهِ بَقِيَّةٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√fîl] اَلتَّحْفِيلُ
Biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  حَفَّ
جَمَعَهُ  ;Ve tezyîn eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُلَهُ إِذَا زَيَّنَه  Ve ta§riye ma¡nâsınadır حَفَّ
ki satılık koyunu memesinde süt cem¡ 
olup pek sütlü görünmek için birkaç gün 
sağmayıp hâli üzere komaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: اهَا اةَ إِذَا صَرَّ لَ الشَّ  “نَهَى :Kâle’ş-şârih حَفَّ
لَةِ” عَنْ بَيْعِ الْمُحَفَّ
-Süt ile dopdolu olan me [el-√âfil] اَلْحَافِلُ
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 .ma¡nâsınadır, ya¡nî müfredidir [a…l√] حَقْلٌ
Ve deveye mahsûs bir ¡illet adıdır ki karnı 
sancılanmaktan ¡ibârettir. Ve toprak ye-
mekten nâşî at kısmının karnına ¡ârız olan 
veca¡a denir. Ve bu ma¡nâda masdar olur, 
ke-mâ se-yuzkeru.

حْقَالُ -Tar (hemzenin kesriyle) [el-i√…âl] اَلِْ
la ve ekin ٌحَقْل [√a…l] olmak ma¡nâsınadır, 
yukâlu: رْعُ إِذَا صَارَ حَقْلا أحَْقَلَتِ الْأرَْضُ وَأحَْقَلَ الزَّ
 [me√âfil] مَحَافِلُ) [el-me√â…il] اَلْمَحَاقِلُ
vezninde) Merâzi¡ ma¡nâsınadır ki ٌمَزْرَعَة 
[mezra¡at]ın cem¡idir; müfredi ٌمَحْقَلَة 
[ma√…alet]tir; yukâlu: َْأي مَحَاقِلُ  أرَْضِهِ   فِي 
مَزَارِعُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√â…alet] اَلْمُحَاقَلَةُ
vezninde) Tarlada olan ekini henüz salâhı 
¡ayân olmazdan mukaddem satmak, ¡alâ-
kavlin henüz sünbülede olanı der-enbâr 
olan buğdaya satmak ve ¡inde’l-ba¡z 
hâsılın sülüsüne yâ rubu¡une yâhûd ondan 
ekall ve eksere ¡akd-i müzâra¡a eylemek 
yâhûd tarlayı bir mikdâr buğday bedeli 
iktirâ eylemek ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih 
ve minhu’l-hadîsu: ُنَهَى عَنِ الْمُحَاَقلَةِ” وَهِيَ بَيْع“ 
أوَِ بِالْحِنْطَةِ  سُنْبُلِهِ  فِي  بَيْعُهُ  أوَْ  صَلَاحِهِ  بُدُوِّ  قَبْلَ  رْعِ   الزَّ
بُعِ أوَْ أقََلَّ أوَْ أكَْثَرَ أوَِ اكْتِرَاءُ الْأرَْضِ  الْمُزَارَعَةِ بِالثُّلُثِ أوَِ الرُّ
بِالْحِنْطَةِ
 â’nın kesriyle ve√) [el-√i…let] اَلْحِقْلَةُ
harekât-ı selâsıyla câ™izdir) Havuzda ka-
lan sâfî su bakiyyesine denir. Ve kapta 
kalan süt bakiyyesine denir. Ve seçilen 
hurmâ döküntüsüne denir. Ve kâsenin 
dudağından aşağıca dolusuna denir. Ve 
Yemâme’de bir nâhiye ismidir.

 Deve zikr (fethateynle) [el-√a…al] اَلْحَقَلُ
olunan ٌحَقْلَة [√a…let] marazına uğramak 
ma¡nâsınadır, ٌحَقْلَة [√a…let] gibi, kezâlik 
at dahi ٌحَقْلَة [√a…let] dediği karın veca¡ına 

posasına ve tüflüne denir. Ve süt köpüğü-
ne denir.

 (vezninde [¡irva»] خِرْوَعٌ) [el-√ifvel] اَلْحِفْوَلُ
Bir cins şecerdir ki yemişi hurde erik ka-
dar ve acımtırak ve me™kûl olur.

-vez [av§alet√] حَوْصَلَةٌ) [el-√avfelet] اَلْحَوْفَلَةُ
ninde) İri zeker başına denir. Ve masdar 
olur, bir adamın zekerinin başı şişip ka-
barmak ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  حَوْفَلَ 
انْتَفَخَتْ حَوْفَلَتُهُ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-√ufâl] اَلْحُفَالُ
Cem¡-i ¡azîm ma¡nâsınadır; yukâlu: جَاؤُوا 
 Ve müctemi¡ olmuş süte حُفَالًا أيَْ جَمْعًا عَظِيمًا
denir.

-vez [mucâdil] مُجَادِلٌ) [el-mu√âfîl] اَلْمُحَافِلُ
ninde) Şân ve nâmûsunu hıfz ve vikâye 
eden adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌهُوَ مُحَافِظ 
عَلَى حَسَبِهِ مُحَافِلٌ أيَْ يَصُونهُُ
.Bir mevzi¡dir [âtu’l-◊afâ™il±] ذَاتُ الْحَفَائِلِ

 Bir (â’nın zammıyla√) [ufâ™il◊] حُفَائِلُ
mevzi¡ yâhûd bir vâdî ismidir.

 [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ) [el-√afeylel] اَلْحَفَيْلَلُ
vezninde) Bir şecer ismidir.

]ح ق ل]
-Top (vezninde [a…l¡] عَقْلٌ) [el-√a…l] اَلْحَقْلُ
rağı pâk ve münbit tarlaya denir, ٌحَقْلَة 
[√a…let] dahi denir, ٌتَمْر [temr] ve ٌتَمْرَة [tem-
ret] gibi; ve minhu’l-meselu: َتُنْبِتُ الْبَقْلَة  “لَا 
الْحَقْلَةُ” -Cevher-i insâniyyet asîl adam إِلاَّ 
dan me™mûldür diyecek yerde îrâd olunur. 
Ve 

 Yaprakları gereği gibi [a…l√] حَقْلٌ
şu¡belenip tarlayı basmış gür ve onat gök 
ekine denir, ¡alâ-kavlin derneklenip top-
raktan zuhûra başlamış olan yâhûd henüz 
tâze ve yeşil iken ıtlâk olunur.

) [el-√a…let] اَلْحَقْلَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
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de) Zekere denir.

 Bir nev¡ balık ismidir ki [el-√â…ûl] اَلْحَاقُولُ
yeşil ve uzun olur.

 Cebel-i (vezninde [temr] تَمْرٌ) [a…l◊] حَقْلُ
Ece™ kurbünde bir karyedir. Ve Eyle kur-
bünde bir karyedir. Ve kabîle-i Suleym 
yurdunda bir dere adıdır. Ve sâhil-i şehr-i 
Teymâ ismidir.

الْحَقْلِ  Yemen’de [Mi«lâfu’l-◊a…l] مِخْلَافُ 
bir ülkedir.

امَى َِ الرَّ الْيَتَامَى) [a…lu’r-Re«âmâ◊] حَقْلُ   نَقْلُ 
[na…lu’l-yetâmâ] vezninde) Bir mevzi¡dir.

ةُ ةٌ) [el-◊ukâliyyet] اَلْحُقَالِيَّ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Yemen’de bir hısndır.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [i…âl◊] حِقَالٌ
mevzi¡dir.

 İbn (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [a…âl◊] حَقَالٌ
Enmâr’dır.

]ح ك ل]
 (hâ’nın zammıyla) [el-√ukl] اَلْحُكْلُ
Âvâzı işitilmeyen hayvâna denir, karın-
ca gibi; yukâlu: َوَهُو وَأصَِبْ  الْحُكْلِ  كَلَامَ   تَكَلَّمْ 
رِ  تَكَلَّمْ Misâl-i mezbûrda مَا لَا يسُْمَعُ صَوْتُهُ كَالذَّ
emr sîgasıyladır; pire ve kehle dahi bu 
nev¡dendir. Ve 

-Süleymân peygamberin ¡alâ [u…l◊] حُكْلٌ
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm ismidir. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ُسُلَيْمَان 
[Suleymân] kavl-i râcihte ism-i a¡cemî 
olmakla ism-i mâder-zâdları olur. Pes bir 
ism-i şerîfi dahi ٌحُكْل [◊ukl] olur, lâkin 
buna ta¡arruz eylememiştir. Ve sâ™irlerin 
beyânına göre ُسُلَيْمَان [Suleymân] ism-i 
¡Arabîdir; ٌحُكْل [◊ukl], ُدَاوُد [Dâvûd] gibi 
¡alem-i ¡İbrânîdir. Ve 

 At kısmının topukları sölpük [ukl√] حُكْلٌ
ve butları basık olmakla yürürken birbiri-

uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَعِير  حَقَلَ 
وَالْفَرَسُ حَقْلَةً وَحَقَلًا إِذَا أصََابَ الْحَقْلَةَ
 Mihaffeye (â’nın kesriyle√) [el-√i…l] اَلْحِقْلُ
denir. Ve batn emrâzından bir maraz adı-
dır. Ve davarın çayır yemekten bağırsak-
larında hâsıl olan suya denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-√u…âl] اَلْحُقَالُ
Bu dahi batn-ı devâbbda çayırdan hâsıl 
olan suya denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√a…îlet] اَلْحَقِيلَةُ
de) ٌحُقَال [√u…âl] ma¡nâsınadır, cem¡i ُحَقَائِل 
[√a…â™il]dir. Ve hurmânın rüzâl ve kemte-
rine denir ki ayırtlanıp atılır.

 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√a…îl] اَلْحَقِيلُ
yüksekçe arza denir ki dağlık derecesine 
bâlig olmaya; yassımtırak bayırca yer ola-
caktır. Ve bir nebât adıdır.

 [av§alet√] حَوْصَلَةٌ) [el-√av…alet] اَلْحَوْقَلَةُ
vezninde) Şol gerdanı uzun şîşeye denir ki 
sakkâlar taşırlar. Ve süst ve sölpük zekere 
denir. Ve adımları sık sık atarak tîz tîz yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  حَوْقَلَ الرَّ
 ™Ve za¡f ve ¡acz ve i¡yâ مَشَى سَرِيعًا وَقَارَبَ الْخَطْوَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَعُف إِذَا  جُلُ  الرَّ  حَوْقَلَ 
 :Ve uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu وَأعَْيَا
نَامَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  ;Ve idbâr ma¡nâsınadır حَوْقَلَ 
yukâlu: َأدَْبَر إِذَا  -Ve cimâ¡dan ¡âciz ol حَوْقَلَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْخُ  الشَّ  حَوْقَلَ 
الْجِمَاعِ عَنِ   Ve pîr ve sâl-horde adam أعَْجَزَ 
nâ-tüvânlıktan ellerini böğrüne daya-
mak ma¡nâsınadır ki kıyâma ¡aczden 
neş™et eder; yukâlu: ِيْخُ إِذَا اعْتَمَدَ بِيَدَيْه  حَوْقَلَ الشَّ
خَصْرِهِ  ;Ve öte kakmak ma¡nâsınadır عَلَى 
yukâlu: ُحَوْقَلَهُ إِذَا دَفَعَه
-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-√ay…al] اَلْحَيْقَلُ
de) Hayr ve menfa¡atsiz adama denir; 
yukâlu: ِهُوَ حَيْقَلٌ أيَْ لَا خَيْرَ فِيه
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-√av…al] اَلْحَوْقَلُ
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لٌ) [et-te√akkul] اَلتَّحَكُّلُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Cehlden nâşî lecc ve ¡inâd eylemek 
ma¡nâsınadır, her ne husûsta olursa olsun; 
yukâlu: تَحَكَّلَ فُلَانٌ إِذَا لَجَّ جَهْلا

]ح ل ل]
 â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√all] اَلْحَلُّ

teşdîdiyle) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-√ulûl] اَلْحُلُولُ
ve

 fethateynle ki) [el-√alel] اَلْحَلَلُ
nevâdirdendir) Bir yere nüzûl edip kon-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَكَان  حَلَّ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا  وَبِالْمَكَانِ حَلاًّ وَحُلُولًا وَحَلَلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Ve gâh olur ki bâ™ harfiyle müte¡addî نَزَلَ بِهِ
olur, kondurmak ma¡nâsına. Harf-i bâ™ 
hemze-i ٌإِفْعَال [if¡âl]i mu¡âkib oldu ki onun-
la hemzeden istignâ olundu; yukâlu: ِحَلَّ بِه 
 Ve إِذَا جَعَلَهُ يَحُلُّ

 ;Seğirtmek ma¡nâsınadır [all√] حَلٌّ
yukâlu: عَدَا إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve düğümü çöz حَلَّ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعُقْدَةَ   حَلَّ 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre نَقَضَهَا
işbu ٌّحَل [√all] mâddesi çözmek ma¡nâsına 
mevzû¡dur, ma¡ânî-i sâ™ire birer münâsebet 
ve tasavvur ile ondan münşa¡ibdir. Ve 

 ve [all√] حَلٌّ

-Donmuş nesnenin donu çö [ulûl√] حُلُولٌ
zülüp erimek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحُل 
أذُِيبَ إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى   Ve bir mekân الْجَامِدُ 
meskûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحُل 
 Ve الْمَكَانُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا سُكِنَ

 ismidir ki susam [şeyrec] شَيْرَجٌ [all√] حَلٌّ
yağıdır, şîr-i rûgan muharrefidir şırlagan 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأي حَلٌّ  الْقِنْدِيلِ  فِي   مَا 
شَيْرَجٌ
 Bir mahalle konan adama [el-√âll] اَلْحَالُّ

denir; cem¡i ٌحُلُول [√ulûl] gelir √â’nın zam-

ne sürtülür olmağa denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√uklet] اَلْحُكْلَةُ
Lisânda olan tutkunluğa denir ki kelâmı 
hoşça beyân edip açıkça fehm olunmaz 
olur; yukâlu: ٌفِي لِسَانِهِ حُكْلَةٌ أيَْ عُجْمَة
 (vezninde [şekl] شَكْلٌ) [el-√akl] اَلْحَكْلُ
Bir kelâm müşkil ve müştebih olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَكْلا الْخَبَرُ  عَلَيَّ   حَكَلَ 
لِ إِذَا أشَْكَلَ  Ve süngüyü bir ayak مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
üzerinde durgurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْحَ إِذَا أقََامَ عَلَى إِحْدَى رِجْلَيْهِ  Ve değnekle حَكَلَ الرُّ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِالْعَصَا  حَكَلَهُ 
إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا
حْكَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i√kâl] اَلِْ
dahi bir kelâm ve haber müşkil ve müşte-
bih olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َّعَلَي  أحَْكَلَ 
-Ve bir kimse üzere şerr ve fit الْخَبَرُ إِذَا أشَْكَلَ
ne koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْكَل 
ا عَلَيْهِمْ إِذَا أثََارَ عَلَيْهِمْ شَرًّ
ََلُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [el-√avkel] اَلْحَوْ
ninde) Bodura denir. Ve bahîl ve nâkese 
denir.

لَةُ ََ  [av§alet√] حَوْصَلَةٌ) [el-√avkelet] اَلْحَوْ
vezninde) Bir gûne yürümeye denir.

حْتِكَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tikâl] اَلِْ
de) Bir mâdde tutkunlanıp müşkil ve müş-
tebih olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِحْتَكَل 
 Ve lisân ¡Arabî iken عَلَيْهِ الْأمَْرُ إِذَا اشْتَكَلَ وَالْتَبَسَ
¡acemiyye ta¡allüm eylemek ma¡nâsınadır, 
murâd ¡Arabların Türkçe tekellümleri gibi 
tekellüm eder olmaktır; ٌة -acemiy¡] عَجَمِيَّ
yet] ٌة  mukâbilidir, Rûm [Arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
ve Türk ve Fürs ve sâ™ir lisâna şâmildir; 
yukâlu: ِة جُلُ إِذَا تَعَلَّمَ الْعَجَمِيَّةَ بَعْدَ الْعَرَبِيَّ إِحْتَكَلَ الرَّ
لُ َِ  Bir nesneyi tahmîn ve [el-√âkil] اَلْحَا
takdîr eden adama denir ki ehl-i hibre 
dediğimiz olacaktır; yukâlu: َْأي حَاكِلٌ   رَجُلٌ 
نٌ مُخَمِّ
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 مُفَاعَلَةٌ teşdîd-i lâm’la) [el-mu√âllet] اَلْمُحَالَّةُ
[mufâ¡alet] vezninde) Bir kimse ile bilece 
konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَالَّهُ مُحَالَّةً إِذَا 
نَزَلَ مَعَهُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√alîlet] اَلْحَلِيلَةُ
de) Bir adamın zevcesine ıtlâk olunur. 
Ve zevcine ٌحَلِيل [√alîl] denir. Ve bi-
ma¡nâ fâ¡il tasavvuruyla zevceye de ٌحَلِيل 
[√alîl] ıtlâkı câ™izdir, zîrâ her biri âherin 
mahalline hulûl eder, bîgâne kısmı hulûl 
edemez yâhûd ehadühümâ âherin izârını 
hall edip yâhûd birbirine helâl olduklarına 
mebnîdir.

ةُ  Baπdâd (â’nın fethiyle√) [el-◊allet] اَلْحَلَّ
a¡mâlinden Duceyl nâhiyesinde bir ka-
sabadır, hâlen lisânımızda kesr ile 
müte¡âreftir. Ve ∞ariyye ile Yemâme 
beyninde bir yüksekçe yerin ismidir 
yâhûd bilâd-ı ∞abbe’de bir toprağı dürüşt 
mevzi¡in adıdır. Ve 

ةٌ  Sazlıktan örülmüş büyük [allet√] حَلَّ
zenbîle denir. Ve konak yerine denir, ٌة  مَحَلَّ
[ma√allet] ma¡nâsına; yukâlu: ِة بِالْحَلَّ  نَزَلوُا 
-Ve Şâm’da bir mevzi¡ adı الْوَخِيمَةِ أيَِ الْمَحَلَّةِ
dır. Ve ِيْء الشَّ  â’nın√) [™alletu’ş-şey√] حَلَّةُ 
fethi ve kesriyle) bir nesnenin cihetine ve 
doğru semtine denir; yukâlu: ِتِه  هَذِهِ لَيْسَتْ بِحَلَّ
وَقَصْدِهِ جِهَتِهِ  -Ve vücûda ¡ârız olan kırık أيَْ 
lığa ve za¡f ve fütûra ıtlâk olunur; √â’nın 
kesriyle de câ™izdir; yukâlu: ٌفِيهِ حَلَّةٌ أيَْ ضَعْف 
رٌ وَفُتُورٌ وَتَكَسُّ
ةُ  Bir yere (â’nın kesriyle√) [el-√illet] اَلْحِلَّ
konup ârâm eden kavm ve cemâ¡ate denir; 
tekûlu: رَأيَْتُ بِهَا حِلَّةً أيَْ قَوْمًا نزُُولا Ve 

ةٌ  Binâ-i nev¡ olur, konmak [illet√] حِلَّ
hey™etine denir ki ondan konuş ile ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِلَهُمْ حِلَّةٌ سَهْلَةٌ وَهِيَ هَيْئَةُ الْحُلُول 
Ve bir mahalde müctemi¡ cümle-i büyûta 

mıyla ve ٌل الٌ gelir [ullâl√] حُلاَّ  [ummâl¡] عُمَّ
vezninde ve ٌحُلَّل [√ullel] gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] 
vezninde.

حْتِلَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tilâl] اَلِْ
Bu dahi bir yere konmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِحْتَلَّ الْمَكَانَ وَبِالْمَكَانِ إِذَا نَزَلَ بِه
حْلَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√lâl] اَلِْ
yere kondurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ يَحُلُّ  جَعَلَهُ  إِذَا  وَبِالْمَكَانِ  الْمَكَانَ   Ve hâcî أحََلَّهُ 
ihrâmdan çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَرَجَ إِذَا  إِحْرَامِهِ  مِنْ   Ve bir nesneyi helâl أحََلَّ 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اللهُ   أحََلَّهُ 
حَلَالا  Ve bir nesneyi vâcib ve lâzım جَعَلَهُ 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه اللهُ   أحََلَّهُ 
أوَْجَبَهُ -Ve koyunun sütü azalmak, ¡alâ أيَْ 
kavlin memesi kurumakla çayır otlayıp 
yeniden memesi sütlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِيع اةُ إِذَا قَلَّ لَبَنهَُا أوَْ يَبِسَ فَأكََلَتِ الرَّ  أحََلَّتِ الشَّ
تْ  Ve eşhür-i hurumdan çıkıp eşhür-i فَدَرَّ
helâle girmek yâhûd harem-i şerîften ٌّحِل 
[√ill]e çıkmak yâhûd der-¡uhde eylediği 
¡ahd ve mîsâktan çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو الْحِلِّ  أشَْهُرِ  فِي  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أحََلَّ 
 Ve bir adam خَرَجَ إِلَى الْحِلِّ أوَْ مِنْ مِيثَاقٍ كَانَ عَلَيْهِ
kendi nefsine istilzâm-ı ¡ukûbet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِنَفْسِهِ  جُلُ  الرَّ  أحََلَّ 
اسْتَوْجَبَ الْعُقُوبَةَ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√lîl] اَلتَّحْلِيلُ
de) Bu dahi bir adamı bir yere kondur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَكَان لَهُ   حَلَّ
بِهِ يَحُلُّ  جَعَلَهُ  -Ve bir nesneyi helâl kıl إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اللهُ  لَهُ   حَلَّ
حَلَالا  Ve keffâret-i yemîn eylemek جَعَلَهُ 
ma¡nâsınadır; ٌّتَحِل [ta√ill] ve ٌة  [ta√illet] تَحِلَّ
gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bu ma¡nâdan 
ahz ile bir nesneyi hiffet ve sühûletle tut-
makta isti¡mâl olunur; ve minhu ضَرَبَهُ ضَرْبًا 
تَحْلِيلًا أيَْ كَالتَّعْزِيرِ يَعْنِي لَمْ يبَُالِغْ فِيهِ



اَلْحِلُّ 4431BÂBU’L-LÂM 

√â’nın kesriyle.

ةِ الْحُلَّ  .Avf b. ◊âri& b¡ [u’l-◊ullet±] ذُو 
¡Abdumenât lakabıdır.

ةُ -mîm’in ve √â’nın fet) [el-me√allet] اَلْمَحَلَّ
hiyle) Konak yerine denir; yukâlu: ُة  هِيَ مَحَلَّ
 Ve Mı§ır’da bir belde ve on الْقَوْمِ أيَْ مَنْزِلهُُمْ
dört mevzi¡ ismidir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi√lâl] اَلْمِحْلَالُ
ninde) Şol çayırlığa ve merg-zâra denir ki 
ona ebnâ-i sebîl çok konar ola; ism-i âlet 
menziline tenzîl olunmuştur; yukâlu: ٌرَوْضَة 
مِحْلَالٌ إِذَا كَانَتْ تَحِلُّ النَّاسُ فِيهَا كَثِيرًا
تَانِ  ism-i fâ¡il ¡unvânı) [el-mu√illetân] اَلْمُحِلَّ
ve tesniye bünyesiyle) Tencere ile el de-
ğirmenine ıtlâk olunur ki bâdiye-nişînlere 
edevât-ı nüzûlün elzemleridir.

تُ  bu dahi mîm’in) [el-mu√illât] اَلْمُحِلاَّ
zammı ve √â’nın kesri ve cem¡ bünyesiy-
le) Tencere ve el değirmeni ve kova ve 
kırba ve çanak ve bıçak ve balta ve çak-
mak makûlesi edevâta ıtlâk olunur, zîrâ 
havâyic-i mezbûresi mevcûd ve mükem-
mel olan müsâfir dil-hâhı olan mahal-
le nüzûl ederler ve illâ bir obaya yâhûd 
karye semtine nüzûl eylemeğe muztarr 
olurlar; yukâlu: ُتُ وَهِيَ الْقِدْر  نَزَلوُا وَمَعَهُمُ الْمُحِلاَّ
نْدُ ينُ وَالْفَأْسُ وَالزَّ كِّ لْوُ وَالْقِرْبَةُ وَالْجَفْنَةُ وَالسِّ حَى وَالدَّ  وَالرَّ
مِنَ الْأشَْيَاءِ الَّتِي لَا بُدَّ لِلنَّازِلِ مِنْهُ
ةُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mu√illet] اَلْمُحِلَّ
le) Şol akıntı ve dere ağzına denir ki içine 
haşem-nişîn evlerinden bir yâ iki ev sığışır 
ola; yukâlu: ِتَلْعَةٌ مُحِلَّةٌ إِذَا كَانَتْ تَضُمُّ بَيْتًا أوَْ بَيْتَيْن
 Hâcî (â’nın kesriyle√) [el-√ill] اَلْحِلُّ

ihrâmdan çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَرَجَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حِلاًّ  إِحْرَامِهِ  مِنْ   ve حَلَّ 
yukâlu: َْمِّ فِيهِمَا أي هِ وَحِرْمِهِ بِالْكَسْرِ وَالضَّ  فَعَلَهُ فِي حِلِّ
Ve وَقْتَ إِحْلَالِهِ وَإِحْرَامِهِ

ıtlâk olunur ki bâdiye-nişînler oba ve ehl-i 
şehr mahalle ta¡bîr ederler, ¡alâ-kavlin yüz 
hâneden ¡ibâret olan büyûta ıtlâk olunur; 
yukâlu: َُبِهَا حِلَّةٌ أيَْ جَمَاعَةُ بُيُوتِ النَّاسِ أوَْ هِيَ مِائة 
 Ve meclise ıtlâk olunur. Ve kavmin بَيْتٍ
cem¡iyyet-gâhına ıtlâk olunur; cem¡i ٌحِلَال 
[√ilâl] gelir √â’nın kesriyle. Ve 

ةٌ  Bir cins dikenli çalıya denir ki [illet√] حِلَّ
mevâşî mer¡âsındandır ve onlara be-gâyet 
yarar. Ve hasır şukkasına denir. Ve 

ةٌ  Bir belde adıdır ki emîr-i ¡Arab [illet◊] حِلَّ
~ada…a b. Dubeys b. Mezyed binâ eyle-
mekle hâlen Mezyediyye ile müte¡âreftir. 
Ve ◊uveyze kurbünde bir karye ismidir 
ki Dubeys b. ¡Afîf nâm emîr-i ¡Arab binâ 
eylemiştir. Ve 

قَيْلَةَ بْنُ   A¡mâl-i [ille b. ¢aylet◊] حِلَّةُ 
Me≠âr’dan bir beldedir. Ve 

ةٌ  Masdar olur, hacda kurbân [illet√] حِلَّ
kendisi zebh olunması helâl olan mahalle 
erişmek ma¡nâsına; yukâlu: ًة حِلَّ الْهَدْيُ   حَلَّ 
نَحْرَهُ فِيهِ  يَحِلُّ  الَّذِي  الْمَوْضِعَ  بَلَغَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   مِنَ 
Ve mutallaka hatun ¡iddetinden çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَرَجَت إِذَا  الْمَرْأةَُ   حَلَّتِ 
تِهَا مِنْ عِدَّ
ةُ -Ku (â’nın zammıyla√) [el-√ullet] اَلْحُلَّ
maştan ve âher sevbden ridâ ve izârın 
mecmû¡una denir. Elbette ٌة  iki [ullet√] حُلَّ
sevbden olur, bir sevbe ıtlâk olunmaz, 
¡alâ-kavlin ٌة  içi astarlı sevbe [ullet√] حُلَّ
ıtlâk olunur. Şârih der ki kavl-i evvel er-
cahtır ve o iki sevb cins-i vâhid olmağa 
muhtâcdır; yukâlu: ٌإِزَار وَهِيَ  حُلَّةٌ  وَعَلَيْهِ   جَاءَ 
ثَوْبٍ أوَْ  ثَوْبَيْنِ  مِنْ  إِلاَّ  يَكُونُ حُلَّةٌ  وَلَا  وَغَيْرُهُ  بُرْدٌ   وَرِدَاءٌ 
 Ve لَهُ بِطَانَةٌ

ةٌ -Silâha ıtlâk olunur, zırh ve si [ullet√] حُلَّ
per ve sâ™iri gibi; cem¡i ٌحُلَل [√ulel] gelir, 
 gelir [ilâl√] حِلَالٌ vezninde ve [urad§] صُرَدٌ
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 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-mu√ill] اَلْمُحِلُّ
Harâm olan şey™in hurmetini nakz ile helâl 
¡add eden, ¡alâ-kavlin eşhür-i hurumun 
hurmetini nakz edip ri¡âyet ve i¡tibâr eyle-
meyen kimseye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مُحِلٌّ أي 
هْرِ الْحَرَامِ حُرْمَةً مُنْتَهِكٌ لِلْحَرَامِ أوَْ لَا يَرَى لِلشَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√alîl] اَلْحَلِيلُ
Bu dahi helâl ma¡nâsınadır ki harâm 
mukâbilidir.

طْتِحْلَالُ  Bir nesneyi helâl [el-isti√lâl] اَلِْ
ittihâz eylemek yâhûd bir kimseden 
helâllik dilemek ma¡nâsınadır ki hukûku 
helâlleşmek ta¡bîr olunur; yukâlu: إِسْتَحَلَّهُ إِذَا 
يْءَ إِذَا سَألََهُ أنَْ يحُِلَّهُ لَهُ اتَّخَذَهُ حَلَالًا أوَْ يقَُالُ اسْتَحَلَّهُ الشَّ
 Nisvâna (â’nın kesriyle√) [el-√ilâl] اَلْحِلَالُ
mahsûs bir gûne merkeb ismidir, mihaffe 
gibi. Ve pâlânın esbâb ve edevâtına denir.

ةُ ve [et-te√illet] اَلتَّحِلَّ

 tâ’ların fethi ve √â’ların) [et-te√ill] اَلتَّحِلُّ
kesriyle) ٌتَحْلِيل [ta√lîl] gibi masdarlardır 
ve sîga-i ahîre şâzzdır, keffâret-i yemîn 
eylemek ma¡nâsınadır ki yemînden hânis 
olmayıp bir nesne ile çıkmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: رَهَا كَفَّ إِذَا  وَتَحِلاًّ  وَتَحِلَّةً  تَحْلِيلًا  الْيَمِينَ   حَلَّلَ 
Yemîn eden adam, keffâret eylediği 
¡ukde-i yemîni hall eder. Ve 

ةٌ َْحِلَّ  [†a√illet] İsm olur, kendisiyle ¡ukde-i 
yemînin inhilâl bulacağı keffârete denir. 
Şârih der ki istisnâ™ bi’l-meşiyye dahi 
tahillettir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْقَد﴿ 
 فَرَضَ اللهُ لَكُمْ تَحِلَّةَ أيَْمَانِكُمْ﴾ أيَْ بَيَّنَ مَا تَنْحَلُّ بِهِ عُقْدَةُ
بِالْمَشِيَّةِ سْتِثْنَاءِ  وَالِْ ارَةِ  الْكَفَّ مِنَ   Mü™ellifin أيَْمَانِكُمْ 
Ba§â™ir’de beyânına göre ِالْقَسَم  تَحِلَّةُ 
keffâretten ve istisnâ™ kavlinin mikdâr-ı 
müddetinden dahi ¡ibâret olur, meselâ: ِوَالله 

اللهُ شَاءَ  إِنْ  ذَلِكَ  اللهُ ¡kavlinde vâki أفَْعَلُ  شَاءَ   إِنْ 
kelâmının tekellümü kadar ân-ı yesîrden 
¡ibârettir; ve minhu’l-hadîsu: ٍلَا يَمُوتُ لِرَجُل“ 

-Arz-ı Mekke’de harem havza [ill√] حِلٌّ
sından hâric olan mahalle ıtlâk olunur ki 
harem mukâbilidir. Ve bu tesmiye bi’l-
masdardır; yukâlu: َمَا جَاوَز وَهُوَ  الْحِلِّ   صَارَ فِي 
 هُوَ :Ve helâl olan şey™e denir; yukâlu الْحَرَمَ
 Ve helâl olmak ma¡nâsına حِلٌّ أيَْ لَيْسَ بِحَرَامٍ
masdar olur; yukâlu: ِالْبَاب يْءُ حِلاًّ مِنَ   حَلَّ الشَّ
حَلَالا كَانَ  إِذَا   “حِلٌّ :Ve kavlu’l-¡Arab الثَّانِي 
”  zukire fî fasli’l-bâ™. Veوَبِلٌّ

 Tahlîl-i yemîn ma¡nâsından ism [ill√] حِلٌّ
olur, ¡uhde-i yemînden çıkmağa denir. Ve 
ok nişânına denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√elâl] اَلْحَلَالُ
İhrâmdan çıkmış hâcîye denir, - -يَحِلُّ “حَلَّ
”  ,denmez حَالٌّ sîgasındandır; bunda حِلاًّ
kıyâs ise ٌّحَال [√âll] olmaktır; yukâlu: َّحَل 
حَالٌّ لَا  وَحَلَالٌ  ذُكِرَ  كَمَا  حِلٌّ  فَهُوَ   Şârihin الْمُحْرِمُ 
beyânına göre masdar ile tesmiyedir, ٌحُلُول 
[√ulûl] ma¡nâsından iltibâs vâhimesine 
mebnî ٌّحَال ıtlâk olunmadı. Ve 

 ;Harâm olmayan şey™e denir [elâl√] حَلَالٌ
√â’nın kesriyle de câ™izdir; yukâlu: ٌشَيْء 
 Ve حَلَالٌ ضِدُّ حَرَامٍ

 Esâmîdendir: ◊elâl b. ¿evr [elâl◊] حَلَالٌ
b. Ebî’l-◊elâl el-¡Atekî ve Bişr b. ◊elâl ve 
A√med b. ◊elâl muhaddislerdir.

الْحَلَالُ  Şübhe ve [el-√ulvu’l-√elâl] اَلْحُلْوُ 
rîbe ve iftirâ şâ™ibesinden ¡ârî olan kelâma 
ıtlâk olunur; yukâlu: َكَلَامُهُ حُلْوٌ حَلَالٌ أيَْ لَا رِيبَة 
فِيهِ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-√ulûl] اَلْحُلُولُ
Konmak ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 
kurbânlık hayvân hacda zebh olunaca-
ğı mahalle bâlig olmak ma¡nâsınadır, ٌة  حِلَّ
[√illet] gibi; yukâlu: وَحُلُولا حِلَّةً  الْهَدْيُ   حَلَّ 
نَحْرُهُ فِيهِ  يَحِلُّ  الَّذِي  الْمَوْضِعَ  بَلَغَ   Ve vâcib ve إِذَا 
lâzım olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَلَّ أمَْر 
الِله عَلَيْهِ أيَْ وَجَبَ
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müsta¡meldir; yukâlu: ٌنٌ أيَْ بَاطِل دَمُهُ حُلاَّ
لُ ثٌ) [el-mu√allil] اَلْمُحَلِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Yarışta iki bahs eden kimseye 
sâlis olana denir ki eğer onları sebk eder-
se ödülü alıp ve geri kalırsa garâmetten 
mu¡âf olur. Şârih der ki mü™ellifin ُل  اَلْمُحَلِّ
هَانِ إِنْ سَبَقَ أخََذَ وَإِنْ سُبِقَ فَمَا عَلَيْهِ  الْفَرَسُ الثَّالِثُ فِي الرِّ
 ile tefsîri [feres] فَرَسٌ unvânıyla ya¡nî¡ شَيْءٌ
müsâmahadır. Ve şol kimseye denir ki 
talâk-ı selâse ile mutallaka olan hatunu te-
zevvüc eyleye tâ ki zevc-i evvele nikâhın 
hillini mü™eddî ola; yukâlu: ُلٌ فَرَاجِعْه  فُلَانٌ مُحَلِّ
لِ وْجِ الْأوََّ قَةِ ثَلَاثًا لِتَحِلَّ لِلزَّ جُ الْمُطَلَّ وَهُوَ مُتَزَوِّ
نْحِلَالُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√ilâl] اَلِْ
ninde) Düğüm çözülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْحَلَّ الْعُقْدَةَ فَانْحَلَّت
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu√allel] اَلْمُحَلَّلُ
vezninde) Azca nâçîz nesneye denir, 
şey™-i yesîr ma¡nâsına. Ve içine develer 
girip tekdîr ve tagyîr eylemiş suya denir; 
yukâlu: ُرَتْه بِلُ فَكَدَّ تْهُ الِْ مَاءٌ مُحَلَّلٌ إِذَا كَانَ قَدْ حَلَّ
 mîm’in fethi ve √â’nın) [el-me√ill] اَلْمَحِلُّ

kesriyle) Masdardır, ٌمَرْجِع [merci¡] gibi; 
vâcib ve lâzım olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  مَحِلاًّ  عَلَيْهِ  ي  حَقِّ  حَلَّ 
حَالا صَارَ  إِذَا  يْنُ  الدَّ حَلَّ  وَيقَُالُ  وَجَبَ   Ya¡nî أيَْ 
müddet-i ma¡kûdesi tamâm olmakla edâsı 
lâzım oldu. Şârih der ki medyûn olan 
¡Arablar hilâli görünce: ِيْن  “لَا مَرْحَبًا بِمَحِلِّ الدَّ
بِ الْآجَالِ” .dedikleri bundandır وَتَقَرُّ

حْلِيلُ ve [el-i√lîl] اَلِْ

-hemzenin ve tâ’nın kes) [et-ti√lîl] اَلتِّحْلِيلُ
riyle) Zekerin deliğine denir; kezâlik me-
menin deliğine denir, izâfetle müte¡ayyen 
olur.

 Konmak (fethateynle) [el-√alel] اَلْحَلَلُ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve devâbbın 
ayaklarında olan sölpüklüğe denir, ¡alâ-

هُ النَّارُ إِلاَّ تَحِلَّةَ الْقَسَمِ” أيَْ إِلاَّ قَدْرَ  ثَلَاثَةٌ مِنَ الْوَلَدِ فَتَمَسَّ

-Ya¡nî “Bir müslimin üç ve مَا يَقُولُ إِنْ شَاءَ اللهُ
ledi vefât eylese o kimseye nâr-ı cehen-
nem hemân inşâ™allâh diyecek kadar müd-
det mess eder, ziyâdesi mess eylemez.” 
Ve mess-i mezbûrdan murâd vürûd ¡ale’n-
nârdır. Ba¡dehu ¡Arab ٌة -i ka-[te√illet] تَحِلَّ
semi kalîl-i müfrîtte isti¡mâl eylediler, aslı 
vech-i mezkûr üzere yemîn yerini bula-
cak fi¡lin mikdâr-ı cüz™îsine mübâşeretten 
¡ibârettir. Meselâ bir mekânda ku¡ûd eyle-
mek bâbında bir kimse yemîn eylemekle 
mekân-ı mezbûrda cüz™îce ku¡ûd eylese 
yemîn yerini bulup o kimse hânis olmaz. 
İşte ِالْقَسَم  bundan [te√illetu’l-…asem] تَحِلَّةُ 
¡ibârettir ki yemîni hall edecek kadar fi¡l 
olur, ba¡dehu lemhu’l-basar gibi kadr-i 
yesîrde isti¡mâl eylediler, kezâlik istisnâ™ 
bi’l-meşiyye ile hânis olmamakla onun te-
laffuzunda ve kadr-i müddetinde isti¡mâl 
eylediler.

لٌ) [et-te√allul] اَلتَّحَلُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yemînde istisnâ eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki meşiyyet-i ilâhiyyeye 
ta¡lîkle yemîn eylemekten ¡ibârettir: وَالِله 

 تَحَلَّلَ :demek gibi; yukâlu أفَْعَلُ ذَلِكَ إِنْ شَاءَ اللهُ
اسْتَثْنَى إِذَا  يَمِينِهِ  -Ve bir kimse yoldan gel فِي 
dikten sonra yolun ¡ârızasından ¡alîl ve 
bî-mîzâc olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِجُلِ إِذَا اعْتَلَّ بَعْدَ قُدُومِه فَرُ بِالرَّ تَحَلَّلَ السَّ
نُ  â’nın zammı ve lâm’ın√) [el-√ullân] اَلْحُلاَّ
teşdîdiyle) Keffâret-i yemîn için verile-
cek nesneye denir; tekûlu: ِيَمِينِه نَ  حُلاَّ  أعَْطِهِ 
لُهَا يحَُلِّ مَا   [cedy] جَدْيٌ ,Ve oğlağa denir أيَْ 
ma¡nâsına yâhûd tâze kuzucağıza denir, 
-ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin ana [arûf»] خَرُوفٌ
sının karnını yarıp çıkardıkları oğlağa 
mahsûstur. Ve heder ve bâtıl ma¡nâsına 
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¡azîmü’ş-şân adama denir yâhûd kesîrü’l-
mürüvve ¡âlî-şân yâhûd salâbetli, 
vecâhetli, vakûr ve pür-temkîn olanına de-
nir. Ve bu ricâla mahsûstur. Ve bundan fi¡l 
mutasarrıf olmaz; cem¡i ُحَلَاحِل [√alâ√il]dir 
√â’nın fethiyle; yukâlu: ٌد سَيِّ أيَْ  حُلَاحِلٌ   هُوَ 
ثَخَانَةٍ فِي  زِينُ  الرَّ أوَِ  ةِ  الْمُرُوَّ الْكَثِيرُ  خْمُ  الضَّ أوَِ   شُجَاعٌ 
Burada dahâmet ¡uluvv-i şâna masrûftur.

-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu√al√al] اَلْمُحَلْحَلُ
yesiyle) ٌحُلَاحِل [√ulâ√il] ma¡nâsınadır.

 Bir (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [al√al◊] حَلْحَلٌ
mevzi¡dir.

 Şâm’da (â’nın fethiyle√) [al√ûl◊] حَلْحُولُ
Ceyrûn kurbünde bir karyedir ki Yûnus 
peygamberin ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm merkad-i münevverleri ondadır. 
Ve bunda kıyâs olan √â’nın zammıyla 
olmaktır.

-Su (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uleyl◊] حُلَيْلٌ
leym kabîlesi yurdunda bir mevzi¡dir. Ve 
 nâm aygırın neslinden bir [arûn◊] حَرُونٌ
feresin ismidir ki Mi…sem b. Ke&îr’in idi. 
Ve bir recülün ismidir.

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-◊al√âl] اَلْحَلْحَالُ
İbn Durrî e∂-∞abbî’dir ki tâbi¡îndendir.

]ح م د ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√amdelet] اَلْحَمْدَلَةُ
vezninde) لِله  hikâyesidir ki murâd اَلْحَمْدُ 
ِ لِلهَّ  ,demektir [el-√amdu lillâh] اَلْحَمْدُ 
 gibi [asbelet√] حَسْبَلَةٌ ve [besmelet] بَسْمَلَةٌ
menhûttur; yukâlu: َحَمْدَلَ الْقَارِئُ حَمْدَلَةً إِذَا قَال 
ِ اَلْحَمْدُ لِلهَّ

]ح م ظ ل]
 (â-yı mu¡ceme ile@) [el-√am@al] اَلْحَمْظَلُ
 vezninde ve mürâdifidir ki [an@al√] حَنْظَلٌ
ebû cehl karpuzudur.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√am@alet] اَلْحَمْظَلَةُ

kavlin sinirleri gevşek ve yumuşak olarak 
topuklarında olan sölpüklüğe denir yâhûd 
deve kısmına mahsûstur; ve yukâlu: َّحَل 
وَهِيَ حَلَلٌ  بِهِ  كَانَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَلَلًا   الْبَعِيرُ 
مَعَ الْعَصَبِ  فِي  اسْتِرْخَاءٌ  أوَِ  ابَّةِ  الدَّ قَوَائِمِ  فِي   رَخَاوَةٌ 
بِلَ  [√resa] رَسَحٌ Ve رَخَاوَةٍ فِي الْكَعْبِ أوَْ تَخُصُّ الِْ
ma¡nâsınadır ki insânın kıynakları çelim-
siz olmağa denir; tekûlu: َْأي رَجُلُ  يَا   حَلِلْتَ 
 Ve pöçler ve dizler ağrıklı olmak كُنْتَ أرَْسَحَ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َحَلِلْتَ يَا فُلَانُ أيَْ أصََابَك 
وَجَعٌ بَوَرِكَيْكَ وَرُكْبَتَيْكَ
-Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasf [el-e√all] اَلْحََلُّ

tır; mü™ennesinde ُء  denir, cem¡i [™allâ√] حَلاَّ
.gelir √â’nın zammıyla [ull√] حُلٌّ

 Bir (vezninde [iklîl] إِكْلِيلٌ) [İ√lîl] إِحْلِيلٌ
vâdî ismidir.

 .Bir dağın adıdır (medd ile) [™İ√lîlâ] إِحْلِيلَاءُ
Ve kasr ile Benû Esed yurdunda bir şi¡bin 
adıdır.

 mîm’in fethi ve √â’nın) [el-Me√ill] اَلْمَحِلُّ
kesriyle) Yemen’de bir karye adıdır.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√al√alet] اَلْحَلْحَلَةُ
ninde) Bir nesneyi depretip oynatarak ye-
rinden ayırıp alarga eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْكَهُم وَحَرَّ مَوْضِعِهِمْ  عَنْ  أزََالَهُمْ  إِذَا   حَلْحَلَهُمْ 
Ve deveye √al √al demek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبِلَ إِذَا قَالَ لَهَا حَلٍ حَل حَلْحَلَ الِْ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te√al√ul] اَلتَّحَلْحُلُ
ninde) Yerinden oynayıp alarga olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَلْحَلَهُمْ فَتَحَلْحَلُوا
 â’ların fethi ve lâm’ların√) [al √al√] حَلٍ حَلٍ
tenvînleriyle yâhûd ْحَل [√al] sükûn-ı 
lâm’la) Deve zecr ve âzârındandır, eştirip 
yürütmek için onunla âzâr ve igrâ ederler.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-◊ulâ√il] اَلْحُلَاحِلُ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır. Ve 

 Zâtında bahâdır olan [ulâ√il√] حُلَاحِلٌ
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yukâlu: إِذَا الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  مِنَ  حَمْلًا  الْمَرْأةَُ   حَمَلَتِ 
قَلِيلٌ أوَْ  بِهِ  حَمَلَتْ  يَقُالُ  وَلَا  -Ya¡nî bâ™ har عَلِقَتْ 
fiyle bu ma¡nâda ta¡addîsi câ™iz değildir 
yâhûd nevâdirdendir. Mütercim der ki 
◊amâse ebyâtından: ”ٍدَة  “حَمَلَتْ بِهِ فِي لَيْلَةٍ مُزَوَّ
mısrâ¡ında şürrâh ْعَلِقَت ma¡nâsını tazmîn 
eylemişlerdir. Ve 

 ,Ağacın yemişine ıtlâk olunur [aml√] حَمْلٌ
√â’nın kesriyle de câ™izdir yâhûd √â’nın 
fethiyle henüz anası koynunda olan mey-
veye ve kesr ile zâhire çıkan meyveye 
denir yâhûd fethle ¡avretin batnında ve 
şecerin re™sinde olana ve kesr ile arkada 
yâ başta götürülen yüke denir. Ve ¡inde’l-
ba¡z ağacın meyvesi çok ve gür olmazsa 
kesr ile ıtlâk olunur ve çoğalıp firâvân 
olursa fethle ٌحَمْل [√aml] denir. Cem¡i 
-ge [umûl√] حُمُولٌ gelir ve [a√mâl] أحَْمَالٌ
lir √â’nın zammıyla ve ٌحِمَال [√imâl] gelir 
kesr ile; ve minhu ya¡nî fi’l-hadîsi ya¡nî 
hadîsi binâ™i mescidi’l-Medîne: ُهَذِهِ الْحِمَال“ 
ابْنُ يَنْفَدُ وَقَالَ  وَإِنَّهُ لَا  الْجَنَّةِ  ثَمَرَ  يَعْنِي   لَا حِمَالُ خَيْبَرَ” 
 الْأثَِيرِ أيَْ إِنَّ هَذَا فِي الْآخِرَةِ أفَْضَلُ مِنْ ذَاكَ وَأحَْمَدُ عَاقِبَةً
Ve fi’l-Meşâri…: هَذَا الْحِمَالُ لَا حِمَالُ خَيْبَرَ هَذَا“ 
نَا وَأظَْهَرُ”  اَلْحِمَالُ مَصْدَرُ ve kâle fî şerhihi أبََرُّ رَبِّ
بَنِ لِبِنَاءِ الْمَسْجِدِ وَقَوْلهُُ “لاَ حِمَالُ  حَمْلٍَرَادَ بِهِ حَمْلُ اللَّ

 خَيْبَرَ” بِالنَّصْبِ يَعْنِي لَا يَكُونُ مِثْلَ حَمْلِ خَيْبَرَ وَقَوْلهُُ أبََرُّ
دَاءِ كَأنََّهُ يَتَمَثَّلُ بِهِ عِنْدَ نَا بِالنَّصْبِ عَلَى حَذْفِ حَرْفِ النِّ  رَبِّ
الْمَسْجِدِ بُنْيَانِ  اللَّبَنَ فِي   Ve kelâm-ı mezbûr نَقْلِهِ 
mevzûndur. Ve ٌحَمْل [√aml] müte¡addî 
olur, yük yükletmek ma¡nâsına; yukâlu: 
بِهِ ذَلِكَ  فَعَلَ  أيَْ  الْحِمْلَ   Ve izhâr-ı gazab حَمَلَهُ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَمَلَ الْغَضَب 
 “إِذَا بَلَغَ الْمَاءُ :Kîle ve minhu’l-hadîsu إِذَا أظَْهَرَهُ
تَيْنِ لَمْ يَحْمِلْ خَبَثًا” أيَْ لَمْ يَظْهَرْ فِيهِ الْخَبَثُ قُلَّ
ve [el-ma√mûl] اَلْمَحْمُولُ

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√amîl] اَلْحَمِيلُ
nesneyi arkasına yüklenmiş adama denir; 

vezninde) ٌحَنْظَل [√an@al] devşirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَنَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  حَمْظَلَ 
الْحَمْظَلَ

]ح م ل]
ve (vezninde [reml] رَمْلٌ) [el-√aml] اَلْحَمْلُ

 (â’nın zammıyla√) [el-√umlân] اَلْحُمْلَانُ
Arkaya bir nesneyi yüklenip götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَحُمْلَانًا  حَمْلًا   حَمَلَهُ 
احْتَمَلَهُ بِمَعْنَى  الثَّانِي   :ve kavluhu ta¡âlâ الْبَابِ 
وَالْجِبَالِ وَالْأرَْضِ  مَوَاتِ  السَّ عَلَى  الْأمََانَةَ  عَرَضْنَا   ﴿إِنَّا 
نْسَانُ﴾ اَلْآيَة،  فَأبََيْنَ أنَْ يَحْمِلْنَهَا وَأشَْفَقْنَ مِنْهَا وَحَمَلَهَا الِْ
نْسَانُ هُنَا الْكَافِرُ وَالْمُنَافِقُ نْسَانُ وَالِْ  أيَْ يَخُنَّهَا وَخَانَهَا الِْ
Ya¡nî âyet-i merkûmede vâki¡ ٌحَمْل [√aml]
den murâd tecevvüz tarîkiyle hıyânettir, 
zîrâ emânet bir haml-i rûhânîdir ki sâhibine 
edâ eylemedikçe zimmetinden zâ™il ve ¡uh-
desinden hâric olmayıp dâ™imâ onu gûyâ 
ki arkasında yük tarzında götürüp durur. 
Bu cihettendir ki ¡Arablar edâ-yı emânet 
eylemeyen adama ِالْأمََانَة -âmilu’l√] حَامِلُ 
emânet] ve ِالْأمََانَة -mu√temilu’l] مُحْتَمِلُ 
emânet] ıtlâk ederler. Pes insân ki bura-
da kâfir ve münâfıktır, ba¡de’t-tahammül 
hıyânet ya¡nî edâ-yı hukûkunda imtinâ¡ ve 
taksîr eylediler. Mü™ellif Ba§â™ir’de kabûl 
ile de tefsîr eylemiştir. Ve ِيْء الشَّ عَلَى   حَمْلٌ 
[√aml ¡ale’ş-şey™] kandırmak, hass ve igrâ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَمَلَهُ عَلَى الْأمَْرِ إِذَا أغَْرَاه 
 ile sılalandıkta hilm ve müsâmaha عَنْ Ve بِهِ
ve mülâyemet ma¡nâsına olur; yukâlu: 
 Ve حَمَلَ عَنْهُ إِذَا حَلَمَ فَهُوَ حَمُولٌ

 Karında olan velede ıtlâk [aml√] حَمْلٌ
olunur, vasf bi’l-masdardır; cem¡i ٌحِمَال 
[√imâl] gelir √â’nın kesriyle ve ٌأحَْمَال 
[a√mâl] gelir; yukâlu: ُسَقَطَ حَمْلُهَا وَهُوَ مَا يحُْمَل 
 Ve فِي الْبَطْنِ مِنَ الْوَلَدِ

-Yemen’de bir karye adı [aml◊] حَمْلٌ
dır. Ve hatun gebe olmak ma¡nâsınadır; 



4436مَحْمُولٌ BÂBU’L-LÂM 

 عَلَى ظَهْرِهِ حِمْلٌ وَهُوَ :dir; yukâlu[a√mâl] أحَْمَالٌ
حُمِلَ  ;Ve mihaffe götüren deveye denir مَا 
fethle de câ™izdir.

 (â’nın zammıyla√) [el-√umlân] اَلْحُمْلَانُ
Masdardır, niteki zikr olundu. Ve 

-Bir adama yükünü yük [umlân√] حُمْلَانٌ
letmek için hâssaten hibe tarîkiyle verilen 
dâbbeye denir; yukâlu: مَا وَهُوَ  الْحُمْلَانَ   سَألََهُ 
ةً وَابِّ فِي الْهِبَةِ خَاصَّ -Ve kuyum يحُْمَلُ عَلَيْهِ مِنَ الدَّ
cular ıstılâhında akçeye haml ve izâfe 
olunan bakır makûlesi katıntıya denir; 
yekûlûne: رْهَمِ حُمْلَانٌ وَهُوَ مَا يحُْمَلُ عَلَى  مَا بِهَذَا الدِّ

رَاهِمِ مِنَ الْغِشِّ الدَّ
نْحِمَالُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√imâl] اَلِْ
ninde) İgrâ ma¡nâsına olan ٌحَمْل [√aml]den 
mutâvi¡dir, bir nesneye igrâ olunmakla 
ona havâle olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَانْحَمَلَ عَلَيْهِ   إِنْعَدَمَ Şârih der ki bu dahi حَمَلَهُ 
gibi şevâzzdandır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-√amlet] اَلْحَمْلَةُ
Cenkte düşman üzere saldırıp hücûm ey-
lemeğe denir; yukâlu: ٌة كَرَّ أيَْ  صَادِقَةٌ  حَمْلَةٌ   لَهُ 
فِي الْحَرْبِ
-â’nın kesri ve zam√) [el-√imlet] اَلْحِمْلَةُ
mıyla) Bir obadan bir obaya yâhûd bir 
menzilden bir menzile yüklenip götür-
meğe denir. Pes bu ٌحَمْل [√aml] ve ٌإِحْتِمَال 
[i√timâl]den ahass olur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√mîl] اَلتَّحْمِيلُ
ve

الُ  â’nın kesri ve mîm’in√) [el-√immâl] اَلْحِمَّ
teşdî∂iyle ٌاب  vezninde) Bir [ki≠≠âb] كِذَّ
nesneyi âhere yükletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الا لَهُ الْأمَْرَ تَحْمِيلًا وَحِمَّ حَمَّ
لُ لٌ) [et-te√ammul] اَلتَّحَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

الُ  kesreteynle ve) [et-ti√immâl] اَلتِّحِمَّ

yukâlu: ٌحَمَلَهُ فَهُوَ مَحْمُولٌ وَحَمِيل Ve 

 Şol adama ıtlâk olunur [ma√mûl] مَحْمُولٌ
ki dâ™imâ eşkin ve ٌفَارِه [fârih] dâbbeye 
binmek cihetinden bahtlı ve mahzûz ola; 
yukâlu: ِه الْفُرَّ رُكُوبِ  مِنْ  مَجْدُودٌ  أيَْ  مَحْمُولٌ   رَجُلٌ 
Ve 

 ;Oğulluğa ıtlâk olunur [amîl√] حَمِيلٌ
yukâlu: ُه دَعِيُّ أيَْ  حَمِيلُهُ   Ve garîb adama هُوَ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌغَرِيب أيَْ  حَمِيلٌ   Ve هُوَ 
bir adamın şerîkine denir. Ve kefîle de-
nir; yukâlu: ٌكَفِيل وَكَذَا  شَرِيكٌ  أيَْ  لَهُ  حَمِيلٌ   هُوَ 
Ve bilâd-ı küfrden anası karnında götü-
rülmüş velede denir. Ve İslâm vilâyetinde 
doğmayıp diyârından küçük götürülen 
esîre denir. Ve sel suyunun getirdiği hâr 
u hâşâka denir. Ve ٌثمَُام [&umâm] ve ٌوَشِيج 
[veşîc] dedikleri otun siyâhlanıp pejmür-
de olanına denir. Ve su akıntısının vasat 
ve batnına denir ki orada hergiz ot nâbit 
olmaz. Ve tarîka yâhûd câmi¡e bırakılmış 
şol sabîye denir ki kavm-i âher onu götü-
rüp kendi bilâdında perveriş eyleye; هَذَا 
حَمِيلٌ وَهُوَ الْمَنْبُوذُ يَحْمِلُهُ قَوْمٌ فَيُرَبُّونَهُ
حْتِمَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√timâl] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesneyi yüklenip götür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِحْتَمَلَهُ بِمَعْنَى حَمَلَه 
Ve bir adamın ihsânını kabûl ve telakkî 
edip mukâbilinde şükr ve senâ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِحْتَمَل 
وَشَكَرَ تَقَلَّدَهَا  إِذَا  نِيعَةَ   Ve gazabdan levn-i الصَّ
beşere mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأحُْتُمِلَ لَوْنهُُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا غَضِبَ وَامْتُقِع 
Ve bir beldeden belde-i uhrâya götürü-
lecek esîr iştirâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبْي الْحَمِيلَ أيَِ السَّ إِذَا اشْتَرَى  جُلُ   إِحْتَمَلَ الرَّ
الْمَحْمُولَ مِنْ بَلَدٍ إِلَى بَلَدٍ
-Götürü (â’nın kesriyle√) [el-√iml] اَلْحِمْلُ
len yüke denir, Fârisîde bâr derler; cem¡i 
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 ;Gebe hatuna denir [el-√âmilet] اَلْحَامِلَةُ
yukâlu: ٍحَمْل ذَاتُ  أيَْ  وَحَامِلَةٌ  حَامِلٌ   [Ve] إِمْرَأةٌَ 
-sıfat-ı muhtassa olduğun [âmil√] حَامِلٌ
dan ve ٌحَامِلَة [√âmilet] ْحَمَلَت sîgasından 
mebnî olduğundan nâşîdir. Mütercim der 
ki Kâfiye şârihi Şey« Ra∂î te™nîs bahsin-
de bu mebhasi şerh ve bast eylemiştir, 
fe’lyurâca¡. Ve 

 ;Meyveli ağaca vasf olur [âmilet√] حَامِلَةٌ
yukâlu: ٍحَمْل ذَاتُ  أيَْ  حَامِلَةٌ   Ve üzüm شَجَرَةٌ 
taşıyacak zenbîle ıtlâk olunur, ٌمَحْمِل 
[ma√mil] gibi.

الُ ادٌ) [el-√âmmâl] اَلْحَمَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Dâ™imâ yük götürene denir, bârkeş 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالٌ أيَْ حَامِلُ الْأحَْمَال هُوَ حَمَّ
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√imâlet] اَلْحِمَالَةُ
de) Hammâllık hirfetine denir.

-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma√mil] اَلْمَحْمِلُ
ninde) Mihaffe tarzında iki taraflı nesnedir 
ki deveye çatıp her birine bir adam binip 
gider; cem¡i ُمَحَامِل [me√âmil] gelir. Hâlen 
Şâm ve Mı§ır huccâcları önlerinde giden 
-olacaktır ki mihaffe şeklin [ma√mil] مَحْمِلٌ
de lâkin tepesi mahrûtî olur, nâs mahfil-i 
şerîf ta¡bîr ederler. Ve onun bey¡ine 
muhaddisînden Ebu’l-◊asen A√med b. 
Mu√ammed b. el-¢âsim b. İsmâ¡îl b. 
Mu√ammed b. İsmâ¡îl el-Me√âmilî ve 
veledi Mu√ammed ve Ya√yâ ve birâderi 
Ebu’l-¢âsim el-◊useynî mensûblardır. 
Şârih der ki onu ibtidâ ◊accâc-ı ªâlim 
îcâd eylemiştir. Ve 

 Şol büyük zenbîle denir ki [ma√mil] مَحْمِلٌ
onunla serecek yere üzüm taşırlar.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√mel] اَلْمِحْمَلُ
de) Kılıç bağına denir, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve ağacın yere sürüp giden köküne ve da-
marına ıtlâk olunur.

teşdîd-i mîm’le) Bir nesneyi yüklenmek ve 
bir mâddeyi üzerine almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الا لًا وَتِحِمَّ لَ تَحَمُّ لَهُ فَتَحَمَّ حَمَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âmul] اَلتَّحَامُلُ
ninde) Bir zahmetli güç nesneyi kendi 
üzerine alıp mihnet çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة  تَحَامَلَ فِي الْأمَْرِ وَبِالْأمَْرِ إِذَا تَكَلَّفَهُ عَلَى مَشَقَّ
Ve bir adama tâkatinden hâric nesne teklîf 
ve tahmîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَحَامَلَ عَلَيْهِ إِذَا كَلَّفَهُ مَا لَا يطُِيقُ
Mütercim der ki ümmehât-ı sâ™irede َتَحَامَل 
yine عَلَى harfiyle meyl ma¡nâsına, kezâlik 
zulm ve cevr ma¡nâsına müsta¡mel oldu-
ğu mastûrdur. Ve kâle fi’l-Esâs: ُيْخ  وَالشَّ
مَشْيِهِ فِي   ya¡nî ağır ağır yürüse, gûyâ يَتَحَامَلُ 
ki sırtında ağır yük vardır. Ve bu ma¡nâlar 
mecâzdır. Mü™ellifînin َتَحَامَل ta¡bîrleri 
zulm ma¡nâsındandır ki suçu ona yüklet-
mek gibidir.

طْتِحْمَالُ  Bir adam kendi [el-isti√mâl] اَلِْ
umûr ve havâyicini bir kimseye havâle ve 
tahmîl eylemek ma¡nâsınadır, kethudâya 
umûr haml ve havâle ettikleri gibi; yukâlu: 
لَهُ حَوَائِجَهُ وَأمُُورَهُ إِسْتَحْمَلَهُ نَفْسَهُ إِذَا حَمَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-musta√mil] اَلْمُسْتَحْمِلُ
yesiyle) Şol aya ıtlâk olunur ki müddet-i 
devrinde mevcûd olan nâsa mihnet ve me-
şakkat haml eyleye, ya¡nî hitâmına kadar 
halk renc ve mihnetle imrâr-ı evkât edeler; 
yukâlu: ٍة شَهْرٌ مُسْتَحْمِلٌ إِذَا كَانَ يَحْمِلُ أهَْلَهُ عَلَى مَشَقَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√amûl] اَلْحَمُولُ
Mübâlagadır, ağır yük ve çok yük götüre-
ne denir. Ve halîm ve havsala-dâr adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٍحِلْم ذُو  أيَْ  حَمُولٌ   رَجُلٌ 
ke-mâ zukire.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [umlân◊] حُمْلَانُ
Yemen’de bir karyedir.

ve [el-√âmil] اَلْحَامِلُ
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قَوْمٍ عَنْ  قَوْمٌ  يَحْمِلُهَا  يَةُ  الدِّ أيَِ   Mü™ellif وَحَمَالٌ 
 ile tabîri mücerred temsîl kabîlinden قَوْمٌ
ekserîye mebnîdir yoksa bir adam dahi ta-
hammül eder. Meselâ iki tâ™ife mukâtele 
ederken hâricden biri miyânelerine duhûl 
ve maktûllerin diyetini tahammül birle 
ıslâh-ı mâ-beyn eder. Ve 

 Masdar olur, kefîl olmak [amâlet√] حَمَالَةٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  حَمَالَةً  بِهِ   حَمَلَ 
الثَّانِي إِذَا كَفَلَ
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [imâlet◊] حِمَالَةٌ
Benî Suleym ve ¡Âmir b. e†-‰ufeyl ve 
Mu†ayr b. el-Eşyem ve ¡Abâye b. Şeks 
nâm kimselerin feresleri ismidir.

الٌ ادٌ) [ammâl◊] حَمَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Evfâ b. Ma†ar’ın feresi ismidir. Ve 
fukahâdan Râfi¡ b. Na§r’ın lakabıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [umeyl◊] حُمَيْلٌ
Bir recül ismidir. Ve Ebû Ba§ra el-∏ifârî 
lakabıdır ve ُبَصْرَة [Ba§rat] bâ-yı muvahha-
de ve §âd-ı mühmele iledir. Ve Benû ¡İcl’e 
mahsûs bir feresin ismidir ki ◊arûn nâm 
aygırın dölündendir.

-Ayaklara ıtlâk olu [el-√avâmil] اَلْحَوَامِلُ
nur. Ve ِحَوَامِلُ الْقَدَم [√avâmilu’l-…adem] ve 
رَاعِ  ayakların ve [¡avâmilu’≠-≠irâ√] حَوَامِلُ الذِّ
kolların sinirlerine ıtlâk olunur; müfredle-
ri ٌحَامِلَة [√âmilet]tir.

 (mîm’in fethiyle) [el-me√âmil] اَلْمَحَامِلُ
-in cem¡idir ki zikr olun[ma√mil] مَحْمِلٌ
du. Ve ِكَر الذَّ  [me√âmilu’≠-≠eker] مَحَامِلُ 
ve ِكَر الذَّ  âlet-i [amâ™ilu’≠-≠eker√] حَمَائِلُ 
tenâsülün kökünde olan damar ile derisine 
ıtlâk olunur.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu√mil] اَلْمُحْمِلُ
ninde) Şol hatuna denir ki gebe değil iken 
memesine süt gelmiş ola; ٌإِحْمَال [i√mâl]-i 
mezkûrdandır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√amîlet] اَلْحَمِيلَةُ
de) ve

-Bun (â’nın kesriyle√) [el-√imâlet] اَلْحِمَالَةُ
lar da kılıç bağına denir; yukâlu: َتَقَلَّدَ مَحْمِل 
عَلَاقَتَهُ أيَْ  وَحِمَالَتَهُ  وَحَمِيلَتَهُ  يْفِ   Şârih der ki السَّ
 مَحَامِلُ kelimesinin cem¡i [ma√mil] مَحْمِلٌ
[me√âmil]dir. Ve ٌحَمِيلَة [√amîlet] ve ٌحِمَالَة 
[√imâlet]in ¡inde’l-»alîl ُحَمَائِل [√amâ™il]dir 
ve ¡inde’l-A§ma¡î ُحَمَائِل [√amâ™il] kelime-
sinin lafzından müfredi yoktur, belki müf-
redi ٌمَحْمِل [ma√mil]dir.

 Yük (â’nın fethiyle√) [el-√amûlet] اَلْحَمُولَةُ
davarına denir gerek deve ve hımâr ve ge-
rek sâ™iri olsun ve hâlen sırtında yük olsun 
ve olmasın; yukâlu: ُيَحْتَمِل  لَهُمْ حَمُولَةٌ وَهِيَ مَا 
 الْقَوْمُ عَلَيْهِ مِنْ بَعِيرٍ وَحِمَارٍ وَنَحْوِهِ كَانَتْ عَلَيْهِ أثَْقَالٌ أوَْ لَمْ
 lafzı [amûlet√] حَمُولَةٌ Şârih der ki işbu تَكُنْ
 kabîlindendir. Ve حَلُوبَةٌ ve رَكُوبَةٌ

 Bi-¡aynihi yüklere de [amûlet√] حَمُولَةٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌحَمُولَة وَعَلَيْهَا  بِلُ  الِْ تِ   مَرَّ
أيَْ أحَْمَالٌ
 (â’nın zammıyla√) [el-√umûl] اَلْحُمُولُ
-kelimesinin ki kesr ve fethle [iml√] حِمْلٌ
dir, cem¡idir, hevdeclere ¡alâ-kavlin hev-
dec çatılmış develere denir; yukâlu: ِت  مَرَّ
بِلُ عَلَيْهِ الْهَوَادِجُ الْحُمُولُ أيَِ الْهَوَادِجُ أوَِ الِْ
حْمَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√mâl] اَلِْ
Bir adama yük yükletmek husûsunda 
mu¡âvenet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعََانَهُ إِذَا  الْحِمْلَ  -Ve ¡avret gebe olma أحَْمَلَهُ 
dan memesine süt getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأحَْمَلَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا نَزَلَ لَبَنهَُا مِنْ غَيْرِ حَبْل
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√amâlet] اَلْحَمَالَةُ
ninde) Şol diyete denir ki bir kavm cihetin-
den kavm-i âher tahammül edip der-¡uhde 
edeler, ٌحَمَال [√amâl] dahi denir, ٌسَحَاب 
[se√âb] vezninde; cem¡i ٌحُمُل [√umul]dur, 
حَمَالَةٌ :vezninde; yukâlu [kutub] كُتُبٌ  عَلَيْهِمْ 
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olunur.

 Bir cins buğdaya [el-ma√mûlet] اَلْمَحْمُولَةُ
denir ki boz olup sünbülesinin dâneleri 
büyük olur.

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [Benû ◊amîl] بَنوُ حَمِيلٍ
de) Bir batndır.

-cuhey] جُهَيْنَةُ) [el-◊umeylet] اَلْحُمَيْلَةُ
net] vezninde) ¡Irâ…’ta Nehru’l-Melik 
nâhiyesinde bir karyedir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√amîlet] اَلْحَمِيلَةُ
de) Bir kimse üzere sıklet ve mihnet olan 
adama ve nesneye ıtlâk olunur; tekûlu: 
وَعِيَالٌ كَلٌّ  أيَْ  عَلَيْنَا  حَمِيلَةٌ  -Böyle mahaller هُوَ 
de tâ™ mübâlagaya dâlldır, ٌدَاهِيَة [dâhiyet] 
tasavvuruyla.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√avmelet] اَلْحَوْمَلَةُ
vezninde) Su götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا حَمَلَ الْمَاء حَوْمَلُ الرَّ

]ح ن ب ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√anbel] اَلْحَنْبَلُ
Bodura denir. Ve kürke denir, ٌفَرْو [ferv] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin köhnesine denir 
yâhûd eski çizmeye denir; yukâlu: ٌجَاءَ حَنْبَل 
الْخَلَقُ الْخُفُّ  أوَِ  خَلَقُهُ  أوَْ  فَرْوٌ  وَلَهُ  قَصِيرٌ  أيَْ  حَنْبَلٌ   وَلَهُ 
Ve denize denir. Ve büyük karınlı adama 
denir, ¡alâ-kavlin şişman adama denir. Ve 

-Diyâr-ı Temîm’de bir merg [anbel◊] حَنْبَلٌ
zâra denir. Ve 

 Esâmî-i nâstandır: Ebû [anbel◊] حَنْبَلٌ
¡Abdullâh A√med b. ¡Abdullâh b. ◊anbel 
sâhibü’l-mezheb ve imâmü’s-sünnettir. 
Şârih der ki savâb olan A√med b. 
Mu√ammed olmaktır.

 Bu (â’nın kesriyle√) [el-√inbâlet] اَلْحِنْبَالَةُ
dahi deryâya denir. Ve çok sözlü pür-gûy 
adama denir.

 Büyük (â’nın kesriyle√) [el-√inbâl] اَلْحِنْبَالُ

-Emlik ku (fethateynle) [el-√amel] اَلْحَمَلُ
zuya denir yâhûd tokluya ve ondan sehlce 
küçüğüne denir; cem¡i ٌحُمْلَان [√umlân] ge-
lir √â’nın zammıyla ve ٌأحَْمَال [a√mâl] ge-
lir; yukâlu: ْذَبَحَ حَمَلًا وَهُوَ الْخَرُوفُ أوَِ الْجَذَعُ مِن 
دُونَهُ فَمَا  أْنِ  الضَّ  Râπib’in beyânına göre أوَْلَادِ 
sığarından nâşî kucakta mahmûl olduğuna 
mebnî olmakla kavl-i evvel ercah olur. Ve 

 Yağmuru çok buluta ıtlâk [amel√] حَمَلٌ
olunur. Ve burûc-ı felekiyyeden bir bur-
cun adıdır ki onda merkûz olan kevâkib 
 hey™etindedir. Ve Şâm’da bir [amel√] حَمَلٌ
mevzi¡ adıdır. Ve Mekke’ye karîb Zeyme 
ve Sevme yanında bir dağın adıdır. Ve 

 .Esâmîdendir: ◊amel b [amel◊] حَمَلٌ
Sa¡dâne ashâbdandır. Ve ◊amel b. Mâlik 
b. en-Nâbiπa ve ◊amel b. Bişr el-Eslemî 
ve ¡Adâm b. ◊amel ve ¡Alî b. es-Serî b. 
e§-~a…r b. ◊amel muhaddislerdir. Ve 
¡Âlic nâm kumluğun tepelerinden bir tepe 
ismidir. Ve bir dağın adıdır ki orada ِان  طِمِرَّ
[‰imirrân] nâm iki dağ dahi vardır.

-vez [cevher] جَوْهَرٌ) [el-√avmel] اَلْحَوْمَلُ
ninde) Duru ve sâfî olan sel suyuna de-
nir. Ve yağmurunun kesretinden nâşî 
kapkara olmuş siyâh buluta denir. Ve her 
şey™in evveline denir. Ve ◊âri&e b. Evs’in 
feresi ismidir. Ve bir hatunun ismidir ki 
حَوْمَلٍ” كَلْبَةِ  مِنْ   .meselinin menşe™idir “أجَْوَعُ 
Mezbûrenin bir dişi kelbi var idi, gündüz 
aç koyup gece salıverir idi. Ve bütün gece 
çadırın etrâfını dolanıp hirâset eder idi. 
Bir gün açlık cânına kâr eylemekle nâçâr 
kendi kuyruğunu ekl eyledi, ba¡dehu be-
gâyet aç kimse hakkında mesel oldu. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [avmel◊] حَوْمَلٌ

 (hemzenin fethiyle) [el-a√mâl] اَلْحَْمَالُ
Temîm kabîlesinden bir niçe batna ıtlâk 
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denir.

]ح ن ج ل]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√incil] اَلْحِنْجِلُ
İri gövdeli, çağırgan, şamatacı ¡avrete de-
nir; yukâlu: ٍضَخْمَة بِامْرَأةٍَ  أيَْ  بِحِنْجِلٍ  فُلَانٌ   إِبْتَلَى 
ابَةٍ صَخَّ
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-√uncul] اَلْحُنْجُلُ
de) Bir yırtıcı cânver adıdır.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√unâcil] اَلْحُنَاجِلُ
de) A¡zâsı dernekli sıkı bodura denir.

]ح ن د ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√andel] اَلْحَنْدَلُ
Bodura denir.

]ح ن ص ل]
ve [el-√in§âl] اَلْحِنْصَالُ

 (â’ların kesriyle√) [el-√in§âlet] اَلْحِنْصَالَةُ
Karnı büyük adama denir. Ve bu ba¡zen 
mehmûz olur.

]ح ن ض ل]
لَةُ ََ -vez [an@alet√] حَنْظَلَةُ) [el-√an∂alet] اَلْحَنْ
ninde) Kayalarda olan su irkilecek çuku-
ra ve onda irkilen suya denir, ¡alâ-kavlin 
küçük su gölüne denir; ٌحَنْضَلَة [√an∂alet] 
müfredidir.

]ح ن ظ ل]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√an@al] اَلْحَنْظَلُ
de) Ma¡lûmdur ki ebû cehl karpuzuna de-
nir. Efdalı sarı nev¡idir, ekserî müsta¡mel 
olan şa√mıdır. Mefâsıla munsabb olan 
balgam-ı galîzi şürbü yâ ihtikânı müshil 
ve mâlîhûlyâ ve sar¡ ve efkâr-ı fâside ve 
dâ™u’s-sa¡leb ve cüzâm ¡illetlerine nâfi¡, 
kezâlik şahmı husûsan kökü yılan ve ¡ak-
reb soktuğuna müfîd ve dânesiyle buhûru 
veca¡-ı dendâna ve matbûhunu hâneye 

karınlı yâhûd mülahham ve şişman adama 
denir; yukâlu: َِأو الْبَطْنِ  خْمُ  الضَّ أيَِ  حِنْبَالٌ   رَجُلٌ 
اللَّحِيمُ
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-√unbul] اَلْحُنْبُلُ
Mugaylân ağacının tomurcuğuna denir. 
Ve ٌغَاف [πâf] dedikleri şecerin yemişine 
denir. Ve ٌغَاف [πâf] mâddesinde zikr olun-
du. Ve 

.Böğrülceye denir [unbul√] حُنْبُلٌ

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√anbelet] اَلْحَنْبَلَةُ
ninde) Böğrülce yemek, ¡alâ-kavlin kürk 
giymek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  حَنْبَلَ الرَّ
أكََلَ الْحُنْبُلَ أوَْ لَبِسَ الْحَنْبَلَ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te√anbul] اَلتَّحَنْبُلُ
vezninde) Başı aşağı eğmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَطَأْطَأ تَحَنْبَلَ الرَّ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√unâbil] اَلْحُنَابِلُ
de) Kalın ve metîn kirişe denir; yukâlu: ٌوَتَر 
حُنَابِلٌ أيَْ غَلِيظٌ شَدِيدٌ

]ح ن ت ل]
 tâ-yı fevkıyye ile) [Ebû ◊antel] أبَُوحَنْتَلٍ
 .vezninde) Bişr b. A√med b [ca¡fer] جَعْفَرٌ
Fa∂âle nâm muhaddisin künyesidir.

 â’nın zammıyla ve√) [el-√untâl] اَلْحُنْتَالٌ
hemze ile ve hemzesiz ekserdir) Hulüvv 
ve iftirâk ma¡nâsınadır; ٌّبُد [budd] kelimesi 
gibi; tekûlu: ٌّمَا لِي مِنْهُ حُنْتَالٌ أيَْ بُد Ya¡nî “Be-
nim için onu boşlamak yoktur, nâçâr ve 
zarûrîdir.” Niteki َّلَا بُد çâresiz ve nâ-güzîr 
demektir. Ve kelime-i mezbûre rubâ¡î 
yâhûd humâsîdir. Cevherî vehminden nâşî 
sülâsî mâddesinde zikr eylemiştir. Şârih 
der ki ba¡zı e™imme-i sarfın kavli olmakla 
vehm müteretteb değildir.

]ح ن ث ل]
 جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [el-√an&el] اَلْحَنْثَلُ
[ca¡fer] vezninde) Za¡îf ve zebûn adama 
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denir, ٌسَنَة [senet] ma¡nâsına; cem¡i ٌأحَْوَال 
[a√vâl] ve ٌحُؤُول [√u™ûl] gelir √â’nın ve 
hemzenin zammıyla ve ٌحُوُول [√uvûl] gelir 
√â’nın ve vâv’ın zammıyla. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre asl 
-mâddesi bir şey™in gayrdan tagay “ح،و،ل”
yür ve infisâli ma¡nâsına mevzû¡dur, gâh 
tagayyür ve gâh infisâl i¡tibârıyla; ma¡ânî-i 
sâ™ire ondan münşa¡ibdir. Meselâ seneye 
-ıtlâk olunur ki tesmiye bi’l [avl√] حَوْلٌ
masdardır, inkilâbı ve şemsin metâli¡ ve 
megâribinde deverânı i¡tibârına mebnîdir. 
İntehâ. Ve 

 Sene tamâm olmak [avl√] حَوْلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَوْلا يَحُولُ  الْحَوْلُ   حَالَ 

 Ve إِذَا تَمَّ

 ve [avl√] حَوْلٌ

 [u¡ûd…] قُعُودٌ hemze ile) [u™ûl√] حُؤُولٌ
vezninde) Bir nesne üzerine yıl geç-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْحَوْل عَلَيْهِ   حَالَ 
ارُ الدَّ حَالَتِ  يقَُالُ  وَكَذَا  عَلَيْهِ  أتََى  إِذَا  وَحُؤُولًا   حَوْلًا 
بِهَا  Ve bir hâlden bir hâle dönmek وَحِيلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَ مِن يْءُ إِذَا تَحَوَّ  حَالَ الشَّ
 ;Ve yay eğilmek ma¡nâsınadır حَالٍ إِلَى حَالٍ
yukâlu: ًة -Ve mut حَالَتِ الْقَوْسُ إِذَا صَارَتْ مُعْوَجَّ
lakan bir nesne eski hâlinden mütegayyir 
olmak ma¡nâsınadır, doğru nesnenin eğil-
mesi gibi; yukâlu: َمِن تَغَيَّرَ  إِذَا  مَثَلًا  يْءُ  الشَّ  حَالَ 
سْتِوَاءِ إِلَى الْعِوَجِ  Ve الِْ

-Hîle ma¡nâsınadır, ke-mâ se [avl√] حَوْلٌ
yuzkeru. Mü™ellif bunu ism siyâkında bi’l-
müsâmaha sebt eyledi, lâkin bu ma¡nâda 
masdardır. Ve davara sıçrayıp binmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَالَ فِي ظَهْرِ دَابَّتِهِ إِذَا وَثَب 
 Ve وَاسْتَوَى

 ve [avl√] حَوْلٌ

 ve [u™ûl√] حُؤُولٌ

serpmek ihlâk-ı berâgîste mü™essir ve ye-
şilini delk ¡ırku’n-nesâ ¡illetine ¡azîmü’l-
menâfi¡dir. Ve nebâtında münferiden 
nâbit olanı kattâldir. Ve 

 .Esâmîdendir: ◊an@al b [an@al◊] حَنْظَلٌ
◊u§ayn ashâbdandır. Ve ◊an@ale on dört 
sahâbenin ismidir ve beş nefer muhad-
dis adıdır. Ve ◊an@ale b. Mâlik, kabîle-i 
Temîm’de e¡azz u ekrem-i kabîledir ki 
dûdmânına َأكَْرَمُون [Ekremûn] ıtlâk ederler.

-Reyy şehrin [Derbu ◊an@alet] دَرْبُ حَنْظَلَةَ
de bir dervâze-i sûr ismidir.

الْحَنَاظِلِ  Nukre b. ¢ays [u’l-◊anâ@il±] ذُو 
nâm fâris ve bahâdırın lakabıdır.

]ح ن ك ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√ankel] اَلْحَنْكَلُ
ve

لُ َِ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√unâkil] اَلْحُنَا
ninde) Le™îm ve fürû-mâyeye denir. Ve 
bodura denir. Ve yumru gövdeli taslak ve 
nâ-zîbâ kimseye denir; yukâlu: ٌحَنْكَل  رَجُلٌ 
وَحُنَاكِلٌ أيَْ لَئِيمٌ وَقَصِيرٌ جَافٍ غَلِيظٌ
-vez [an@alet√] حَنْظَلَةُ) [el-√ankelet] اَلْحَنْكَلَةُ
ninde) Çirkîn ve bed-endâm kara ¡avrete 
denir. Ve taslak ve yakışıksız ¡avrete de-
nir; yukâlu: وَكَذَا سَوْدَاءَ  دَمِيمَةً  أيَْ  حَنْكَلَةً  جَ   تَزَوَّ
 Ve جَافِيَةً

 Masdar olur, ağır ağır [ankelet√] حَنْكَلَةٌ
oyalanarak yürümek ma¡nâsına; yukâlu: 
حَنْكَلَ فِي الْمَشْيِ إِذَا تَثَاقَلَ وَتَبَاطَأَ

]ح و ق ل]
-vez [avle…at√] حَوْلَقَةٌ [el-√av…alet] اَلْحَوْقَلَةُ
ninde ve mürâdifidir. Ve sâ™ir ma¡nâları 
.mâddesinde zikr olundu “ح،ق،ل”

]ح و ل]
 Yıla (vezninde [avl…] قَوْلٌ) [el-√avl] اَلْحَوْلُ
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مِنْهُ إِذَا أفَْرَغَهُ  لْوِ   Ve bir kimse üzere الْمَاءَ مِنَ الدَّ
kamçı makûlesi nesne ile vurmağa kasd ve 
hücûm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحََال 
وْطِ إِذَا أقَْبَلَ  Ve gecenin zulmeti zemîn عَلَيْهِ بِالسَّ
üzere yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحََال 
الْأرَْضِ عَلَى  انْصَبَّ  إِذَا  يْلُ  -Ve sıçrayıp dava اللَّ
rın arkasına binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاسْتَوَى وَثَبَ  إِذَا  دَابَّتِهِ  ظَهْرِ  فِي  -Ve bir nes أحََالَ 
ne üzere yıllar geçmek ma¡nâsınadır, yıl-
lamak ve sâl-horde olmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َإِذَا أتََى عَلَيْهَا أحَْوَالٌ أيَْ سِنوُن ارُ   أحََالَتِ الدَّ
 Ve وَكَذَا يقَُالُ أحَْوَلَتْ

-ki hemzenin kesriy) [i√vâl] إِحْوَالٌ
le asl üzeredir) Çocuk bir yıllık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِحْوَالًا  بِيُّ  الصَّ  أحَْوَلَ 
 Ve أتََى عَلَيْهِ حَوْلٌ

 Muhâl söz söylemek [i√âlet] إِحَالَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ إِذَا أتََى بِالْكَلَام  أحََالَ الرَّ
 ;Ve nâka hâ™il olmak ma¡nâsınadır الْمُحَالِ
yukâlu: حَائِلا صَارَتْ  إِذَا  نَاقَتُهُ   Ke-mâ أحََالَتْ 
se-yuzkeru.

حْتِيَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tiyâl] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesne üzerinden yıl geç-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِحْتَالَ 
 ;Ve hîle eylemek ma¡nâsınadır أتََى عَلَيْهِ حَوْلٌ
yukâlu: ِبِالْحِيلَة أتََى  إِذَا  فُلَانٌ   Ke-mâ إِحْتَالَ 
se-yuzkeru.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√avâlet] اَلْحَوَالَةُ
ninde) İhâle-i deyn ma¡nâsından ismdir, 
borçlunun bir adama yüz eylediği akçeye 
denir. Ve bir nehri nehr-i âhere döndürme-
ğe denir. Ve kefâlet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَفَالَتَهُ أيَْ  حَوَالَتَهُ   Ve ¡Abdullâh b. ◊avâle قَبِلَ 
yâhûd İbn ◊avlî sahâbedir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu√vil] اَلْمُحْوِلُ
ninde) Bir yıllık çocuğa denir; yukâlu: 
-Ve dişi doğurduk صَبِيٌّ مُحْوِلٌ إِذَا أتََى عَلَيْهِ حَوْلٌ
tan sonra erkek doğurmuş yâhûd ¡ale’l-

-veznin [aylûlet…] قَيْلُولَةٌ) [aylûlet√] حَيْلُولَةٌ
de) İki nesne aralığına hâciz ve hâ™il ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَالَ بَيْنَهُمَا إِذَا حَجَز 
Ve 

 bir nesnenin çevre ve [avl√] حَوْلٌ
pîrâmenine denir, ٌحَوَال [√avâl] gibi ki 
هُوَ :veznindedir; yukâlu [se√âb] سَحَابٌ  قَعَدَ 
 حَوَالَيْهِ مُثَنًّى حَوَالٍ وَحَوْلَهُ وَحَوْلَيْهِ مُثَنًّى وَحَوَالَهُ كَسَحَابٍ
حَوْلٍ حَمْعُ   Tesniye terkîblerine göre وَأحَْوَالَهُ 
çevre mukavvesen ikiye taksîm olunur. 
Ve 

 حَوْلَةٌ ,Kuvvet ma¡nâsına gelir [avl√] حَوْلٌ
[√avlet] gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

حَالَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√âlet] اَلِْ
Seneyi tamâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه أتََمَّ أيَْ  الْحَوْلَ  اللهُ   ,Ve kâfir أحََالَهُ 
İslâm’a gelmek ma¡nâsınadır ki küfrden 
tahavvül eylemektir; yukâlu: إِذَا فُلَانٌ   أحََالَ 
 Ve bir adamın nâkası buğura çekilmiş أسَْلَمَ
iken o sene kısır kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْفَلَم حَائِلًا  إِبِلُهُ  صَارَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أحََالَهُ 
 Ve bir nesne üzerinden yıl geçmek تَحْمِلْ
ma¡nâsınadır ki bir yıllık olmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٌحَوْل عَلَيْهِ  أتََى  إِذَا  يْءُ  الشَّ  أحََالَ 
Ve bir mahalde bir yıl ikâmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأحََالَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ فِيه 
بِهِ عَلَى الْأصَْلِ أحَْوَلَهُ  يقَُالُ  وَكَذَا   Ve senenin حَوْلًا 
tamâmına erişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَلَغَهُ إِذَا  الْحَوْلَ  جُلُ  الرَّ -Ya¡nî “Vefât eyle أحََالَ 
meyip hitâm-ı sâle erişti.” Ve bir nesne 
bir hâlden bir hâle dönmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍلَ أيَْ مِنْ حَالٍ إِلَى حَال يْءُ إِذَا تَحَوَّ  أحََالَ الشَّ
Ve dâyini âher adama havâle ve takas ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْغَرِيمَ   أحََالَ 
اهُ عَنْهُ إِلَى غَرِيمٍ آخَرَ  Ve bir kimseyi za¡îf ¡add زَجَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أحََالَ عَلَيْهِ إِذَا 
 Ve kovadan ve kaptan bir nesne اسْتَضْعَفَهُ
boşaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  أحََالَ 
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 حِوْلَةٌ â’nın kesriyle ki aslı√) [el-√îlet] اَلْحِيلَةُ
idi) ve

ve (vezninde [avîl¡] عَوِيلٌ) [el-√avîl] اَلْحَوِيلُ

ve [el-me√âl] اَلْمَحَالُ

 (mîm’lerin fethiyle) [el-me√âlet] اَلْمَحَالَةُ
ve

حْتِيَالُ ve [el-i√tiyâl] اَلِْ

لُ ve [et-te√avvul] اَلتَّحَوُّ

لٌ) [et-te√ayyul] اَلتَّحَيُّلُ -vezn [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
lerinde) Umûr ve mesâlihin tasarruf ve 
idâresinde hazâkat ve cevdet-i fikr ü nazar 
ve kudret ma¡nâsınadır ki taklîb-i fikr-i 
sâ™ib lâzimesidir. Istılâhımızda “hîle” fend 
ve mekr ve dubara makâmında isti¡mâli 
bundan ba¡îd değildir, bunun lâzımı gi-
bidir. Mü™ellif ٌإِحْتِيَال [i√tiyâl] ile ٌل  تَحَوُّ
[te√avvul] ve ٌتَحَيُّل [te√ayyul]ü ittirâden 
mezc eylemiştir. ٌحِيلَة [√îlet]in cem¡i ٌحِوَل 
[√ivel] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde aslı 
üzere ve ٌحِيَل [√iyel gelir, yine ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde ve ٌحِيَلَات [√iyelât] gelir, ٌعِنَبَات 
[¡inebât] vezninde; yukâlu: ٍحَوْل ذُو   فُلَانٌ 
وَمَحَالَةٍ وَمَحَالٍ  وَحَوِيلٍ  وَحِيلَةٍ  وَحَوْلَةٍ  وَحِوَلٍ   وَحَيْلٍ 
لٍ وَتَحَيُّلٍ أيَْ ذُو حِذْقٍ وَجَوْدَةِ نَظَرٍ وَقُدْرَةٍ  وَاحْتِيَالٍ وَتَحَوُّ
فِ  Ve عَلَى التَّصَرُّ

 ,İsmdir (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [ivel√] حِوَلٌ
zevâl ve intikâl ma¡nâsına; ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ﴾لَا يَبْغُونَ عَنْهَا حِوَلًا﴿ Ve 

هْرِ  Zamânın tekâlîb [ivelu’d-dehr√] حِوَلُ الدَّ
ve ¡acâyibine ıtlâk olunur. Ve 

 Şol hendeğe denir ki ona [ivel√] حِوَلٌ
serâpâ hurmâ ağaçları dikerler.

 (vezninde [avlet§] صَوْلَةٌ) [el-√avlet] اَلْحَوْلَةُ
 ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve [îlet√] حِيلَةٌ
zor ve kuvvet ma¡nâsınadır. Ve bir hâlden 
bir hâle dönmeğe denir, tahavvül ve 
inkılâb ma¡nâsınadır. Bu iki ma¡nâda ٌحَوْل 

¡aks olan ¡avrete ve nâkaya denir, ٌمُحْيِل 
[mu√yil] gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

 Bir (â’nın fethiyle√) [el-√avliyy] اَلْحَوْلِيُّ
yıllık hayvâna denir, gerek çatal tırnak-
lı ve gerek sâ™iri olsun; mü™ennesinde 
ةٌ  حَوْلِيَّاتٌ ve onun cem¡inde [avliyyet√] حَوْلِيَّ
[√avliyyât] denir; yukâlu: ِّأتََى بِالْحَمْلِ الْحَوْلِي 
وَغَيْرِهِ حَافِرٍ  ذِي  مِنْ  حَوْلٌ  عَلَيْهِ  أتََى  مَا   Şârih وَهُوَ 
der ki ¡Arablar bunu tevsî¡le mutlakan 
sagîr nesnede ve kasîrü’l-müdde nesnede 
isti¡mâl ederler.

ve [el-muste√âlet] اَلْمُسْتَحَالَةُ

 Sonradan eğilmiş [el-muste√îlet] اَلْمُسْتَحِيلَةُ
yaya vasf olur; yukâlu: ٌقَوْسٌ مُسْتَحَالَةٌ وَمُسْتَحِيلَة 
ةٌ -Ve bir sene yâhûd iki sene sürül أيَْ مُعْوَجَّ
meyip por kalmış tarlaya ıtlâk olunur. Ve 
mutlakan istivâ™ hâlinden ¡ivec hâline mü-
tehavvil olan nesneye ٌمُسْتَحِيل [muste√îl] 
ıtlâk olunur. Ve 

 Baldırının ve incik [muste√âlet] مُسْتَحَالَةٌ
kemiğinin iki tarafı da eğri olan adama 
denir; hâ™ nakliyyedir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُسْتَحَالَة 
يْنِ إِذَا كَانَ طَرَفَا سَاقَيْهِ مُعْوَجَّ
طْتِحَالَةُ -Bir nesne ev [el-isti√âlet] اَلِْ
velki hâlinden hâlet-i uhrâya dönmek 
ma¡nâsınadır, istikâmetten ¡ivece dönmek 
gibi; yukâlu: لَ مِنْ حَالٍ إِلَى يْءُ إِذَا تَحَوَّ  إِسْتَحَالَ الشَّ
سْتِوَاءِ الِْ مِنَ  تَغَيَّرَتْ  إِذَا  الْقَوْسُ  إِسْتَحَالَتِ  وَيقَُالُ   حَالٍ 
الْعِوَجِ  Ve bir nesneye ¡acabâ hareket إِلَى 
eder mi diye bilmek için nazar eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهَل إِلَيْهِ  نَظَرَ  إِذَا   إِسْتَحَالَهُ 
كُ يَتَحَرَّ
ve [el-√avl] اَلْحَوْلُ

ve (â’ların fethiyle√) [el-√ayl] اَلْحَيْلُ

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-√ivel] اَلْحِوَلُ

 (vezninde [avlet§] صَوْلَةٌ) [el-√avlet] اَلْحَوْلَةُ
ve
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 Ve فِي الْأمَْرِ إِذَا احْتَالَ

لٌ َْحَوُّ  [te√avvul] Vâ¡iz nâsın kabûl-i va¡z u 
pend için neşât ve ikbâl vaktini araştırıp 
gözetmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلَانًا لَ   تَحَوَّ
ى الْحَالَ الَّتِي يَنْشَطُ فِيهَا لِقَبُولِهَا بِالْمَوْعِظَةِ إِذَا تَوَخَّ
 لا (mîm’in fethiyle) [lâ me√âlet] لَمَحَالَةَ
 kelimesi [me√âlet] مَحَالَةَ ;ma¡nâsınadır بُدَّ
masdar-ı mîmîdir, ٌل  yâhûd [ta√avvul] تَحَوُّ
 kelimesinin لا ,ma¡nâsınadır [îlet√] حِيلَةٌ
ismidir, haberi mahzûf ٌمَوْجُودَة lafzıdır, لا 
-ma¡nâsına müsta¡meldir ki nâçâr ve lâ بُدَّ
¡ilâc demektir. Meselâ ُاَلْمَوْتُ آتٍ لَا مَحَالَةَ مِنْه 
derler, mevt elbette gelecektir, gelmesin 
diye hîle ve ondan halâsa çâre ve zevâl ve 
intikâl mümkin değildir demektir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-mu√âl] اَلْمُحَالُ
Vech ve tarîkinden münharif olan kelâma 
denir ki murâd vukû¡ ve imkân cihetinden 
hâric bâtıl ve beyhûde kelâmdır. Meselâ 
cism-i vâhid hâlet-i vâhidede iki mekânda 
bulunur demek gibi; yukâlu: َِتَكَلَّمَ بِالْمُحَالِ أي 
 Şârih der ki ba¡dehu الْكَلَامِ الَّذِي عُدِلَ عَنْ وَجْهِهِ
mutlakan mümkinü’l-vukû¡ olmayan bâtıl 
nesnede isti¡mâl olundu.

 مُحَالٌ Bu dahi [el-muste√îl] اَلْمُسْتَحِيلُ
[mu√âl] ma¡nâsınadır. Ve dolu nesneye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُشَيْءٌ مُسْتَحِيلٌ أيَْ مَلْن
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√vîl] اَلتَّحْوِيلُ
Bir nesneyi muhâl kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مُحَالا جَعَلَهُ  إِذَا  لَهُ   Ve bir nesneyi حَوَّ
yerinden âher yere ayırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَهُ إِلَيْهِ إِذَا أزََالَهُ إِلَيْه  حِوَلٌ Bundan ism حَوَّ
[√ivel] ve ٌحَوِيل [√avîl]dir, ٌعِنَب [¡ineb] ve 
-veznlerinde. Ve bir nesne yerin [emîr] أمَِيرٌ
den âher yere ayrılmak ma¡nâsına olmak-
la lâzım ve müte¡addî olur; yukâlu: َل  حَوَّ
لَ تَحَوَّ إِذَا  يْءُ   Ve Kehkeşân vasat-ı feleke الشَّ
varmak ma¡nâsınadır ki yaz mevsiminde 

[√avl] dahi müsta¡meldir. Kâle’ş-şârih ve 
minhu: ”ةَ إِلاَّ بِالِله -Ve atın arka “لَا حَوْلَ وَلَا قُوَّ
sına binmeğe denir.

ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-√uvel] اَلْحُوَلُ

ve (vezninde [bûmet] بُومَةٌ) [el-√ûlet] اَلْحُولَةُ

لُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-√uvvel] اَلْحُوَّ
ve

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-√uvelet] اَلْحُوَلَةُ
de) ve

-â’nın fethi ve zam√) [el-√avâliyy] اَلْحَوَالِيُّ
mıyla) ve

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-√avelvel] اَلْحَوَلْوَلُ
vezninde) ve

لِيُّ ) [el-√uvveliyy] اَلْحُوَّ  [sukkeriyy] سُكَّرِيٌّ
vezninde) Be-gâyet hîle-kâr adama denir 
ki her umûrunda lutf ve hazâkatlî tasarruf 
eder; yukâlu: ٌوَحُوَلَة لٌ  وَحُوَّ وَحُولَةٌ  حُوَلٌ   رَجُلٌ 
حْتِيَالِ لِيٌّ أيَْ شَدِيدُ الِْ وَحَوَالِيٌّ وَحَوَلْوَلٌ وَحُوَّ
ve [mâ a√velehu] مَا أحَْوَلَهُ

 مَا ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ a√yelehu] مَا أحَْيَلَهُ
حِيلَةً أحَْوَلُ :ma¡nâsınadır; ve yukâlu أكَْثَرَ   هُوَ 
 Ya¡nî ef¡al-i tafdîl dahi مِنْكَ وَأحَْيَلُ أيَْ أكَْثَرُ حِيلَةً
gelir. Ve bunlar sâbıkı’z-zikr ٌحِيلَة [√îlet] 
ma¡nâsına olan ٌحَوْل [√avl] binâsından 
yâhûd ٌإِحْتِيَال [i√tiyâl] binâsından 
masûglardır, zîrâ A«feş ve Muberred 
¡indlerinde cemî¡-i mezîd-i sülâsîden fi¡l-i 
ta¡accüb ve ef¡al-i tafdîl masûg olur.

لُ ve [et-te√avvul] الَتَّحَوُّ

لٌ) [et-te√ayyul] الَتَّحَيُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir yerden âher yere intikâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَ عَنْهُ إِذَا زَالَ إِلَى غَيْرِه  تَحَوَّ
Ve arkada kâre ya¡nî bir arka yükü yük gö-
türmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا لَ الرَّ  تَحَوَّ
لَ الْكِسَاءَ إِذَا :ve yukâlu حَمَلَ الْكَارَةَ عَلَى ظَهْرِهِ  تَحَوَّ
 Ve hîle kılmak جَعَلَ فِيهِ شَيْئًا ثمَُّ حَمَلَهُ عَلَى ظَهْرِهِ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: َل  تَحَوَّ
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ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-√uvel] اَلْحُوَلُ

 İki (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [el-√avel] اَلْحَوَلُ
nesne aralığına girip hâciz ve mâni¡ olan 
şey™e denir.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-√avâl] اَلْحَوَالُ
de) Tagayyür ve inkılâb ma¡nâsınadır; ve 
minhu: ُهْرِ أيَْ تَغَيُّرُهُ وَصَرْفُه حَوَالُ الدَّ
ve (â’nın zammıyla√) [el-√ûlet] اَلْحُولَةُ

ve (fetehâtla) [el-√avelân] اَلْحَوَلَنُ

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-√ivel] اَلْحِوَلُ

 â’nın zammı ve√) [el-√uvelân] اَلْحُوَلَنُ
vâv’ın fethiyle) ve

-Cüm (â’nın zammıyla√) [™el-√ûlâ] اَلْحُولَءُ
lesi sarf ve tagayyür ma¡nâsına olmakla 
lâzımı olan ¡acâyib ve garâ™ib irâde olu-
nur; ve minhu yukâlu: ِهْر الدَّ حُولَةِ  مِنْ   هَذَا 
وَحَوَلَانِهِ وَحِوَلِهِ وَحُوَلَانِهِ وَحُولَائِهِ أيَْ مِنْ عَجَائِبِهِ
-Levni bozulmuş nesne [el-√â™il] اَلْحَائِلُ
ye denir; yukâlu: ُُلَوْنه رٌ  مُتَغَيِّ أيَْ  حَائِلٌ   Ve شَيْءٌ 
‰ayyi™ kabîlesi yurdunda olan iki dağ ya-
nında bir mevzi¡ adıdır. Ve Necd’de bir 
mevzi¡ adıdır. Ve buğura çekilmiş iken 
tutmayıp kısır kalmış nâkaya denir, ¡alâ-
kavlin bir sene yâhûd iki yâhûd birkaç 
sene kısır kalmışına denir, kezâlik mutla-
kan haml şânından olan nisâ™ ve hayvân 
vech-i mezkûr üzere kısır kalsa ve meyve-
dâr ağaç öylece meyve tutmayıp kalsa 
hâ™il ıtlâk olunur; cem¡i ٌحِيَال [√iyâl] gelir 
√â’nın kesriyle ve ٌحُول [√ûl] gelir √â’nın 
zammıyla ve ٌل  سُكَّرٌ ,gelir [uvvel√] حُوَّ
[sukker] vezninde ve ٌحُولَل [√ûlel] gelir 
ki √â’nın zammı ve lâm’ın fethiyle ism-i 
cem¡dir. Ve gâhca te™kîd ve mübâlaga için 
حُولٍ حُولَلٍ ve حَائِلُ   derler izâfetle. Ve حَائِلُ 
¡inde’l-ba¡z bir sene gebe kalmayana ٌحَائِل 
[√â™il] ve iki sene gebe kalmayana ُحَائِل 

olur; yukâlu: ِوَسَط فِي  صَارَتْ  إِذَا  ةُ  الْمَجَرَّ لَتِ   حَوَّ
مَاءِ  ;Ve nâka hâ™il olmak ma¡nâsınadır السَّ
yukâlu: حَائِلا صَارَتْ  إِذَا  النَّاقَةُ  لَتِ   Ve bir حَوَّ
adamın gözünü bir ¡arıza ile şaşı kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَيَّرَهَا إِذَا  عَيْنَهُ  لَ   حَوَّ
حَوْلَاءَ
ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-√ivel] اَلْحِوَلُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√avîl] اَلْحَوِيلُ
Zâ™il olmak ma¡nâsından ismlerdir, ayrıl-
mağa denir, zevâl ma¡nâsına, niteki zikr 
olundu; yukâlu: َلَا حِوَلَ عَنْهُ وَلَا حَوِيلَ أيَْ لَا زَوَال 
 Ve وَلَا انْتِقَالَ عَنْهُ

 Taleb ve hâhiş ma¡nâsına [avîl√] حَوِيلٌ
ismdir, muhâvele ma¡nâsındandır. Ve 
şâhid ve güvâha denir; yukâlu: ٌحَوِيل  هُوَ 
شَاهِدٌ أيَْ   Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve kefîl لَهُ 
ma¡nâsınadır ki bundan ism ٌحَوَالَة [√avâlet]
tir, niteki zikr olundu; yukâlu: عَلَى  يَجِبُ 
حَوِيلِهِ أيَْ كَفِيلِهِ
حْتِوَالُ  [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ aslı üzere) [el-i√tivâl] اَلِْ
vezninde) Bir adama nâs her taraftan 
üşüntü edip ortaya almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِحْتَوَلوُهُ إِذَا احْتَاشُوا عَلَيْه
ve (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [el-√ivâl] اَلْحِوَالُ

 [mucâdelet] مُجَادَلَةٌ) [el-mu√âvelet] اَلْمُحَاوَلَةُ
vezninde) Bir nesneyi taleb ve hâhiş kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: حِوَالا  حَاوَلَهُ 
رَامَهُ إِذَا   Esâs’ta taleb bi’l-hîle وَمُحَاوَلَةً 
ma¡nâsıyla müfesserdir. Ve bir nesne tara-
fına havâle-i nazar edip dikkat ve im¡ânla 
bakmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَه  حَاوَلْتُ 
دْتُهُ نَحْوَهُ وَرَمَيْتُ بِهِ بَصَرِي أيَْ حَدَّ
-vez [keynûnet] كَيْنوُنَةٌ) [el-√aylûlet] اَلْحَيْلُولَةُ
ninde) İki nesne aralığına girip hâciz ol-
mak ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: 
حَالَ بَيْنَهُمَا حَيْلُولَةً إِذَا حَجَزَ
ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√ivâl] اَلْحِوَالُ
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 Ve çocuk ¡arabasına وَهِيَ مَا تَحْمِلُهُ عَلَى ظَهْرِكَ
denir ki onunla yürümeğe meşk ederler. 
Ve at kısmının sırtında teğelti gelen yere 
denir yâhûd sırtının boyundan sağrıya 
kadar uzantısına ve tarîkasına denir. Ve 
ıssı küle denir, ٌّرَمَادٌ حَار ma¡nâsına. Ve içi-
ne biçilmiş çayır koyup götürdükleri çul 
ve palâs makûlesine denir. Ve Yemen’de 
Ezd diyârında bir belde adıdır.

 ma¡nâsınadır ki [âl√] حَالٌ [el-√âlet] اَلْحَالَةُ
mü™ennesidir; cem¡i ٌحَالَات [√âlât] gelir. 
Ve ِهْر الدَّ  أحَْوَالُ ve [âlâtu’d-dehr√] حَالَاتُ 
هْرِ  zamânın surûf ve [a√vâlu’d-dehr] الدَّ
inkılâbâtına ıtlâk olunur; yukâlu: ْرَتْهُم  غَيَّ
هْرِ وَأحَْوَالهُُ أيَْ صُرُوفُهُ حَالَاتُ الدَّ
 (â’nın zammıyla√) [el-√ûlet] اَلْحُولَةُ
¡Acîbe-i zamâna ıtlâk olunur; cem¡i ٌحُول 
[√ûl] gelir ٌغُول [πûl] vezninde. Ve vâhî ve 
münker nesneye ıtlâk olunur. Ve mutla-
kan ta¡accüb edecek nesneye denir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-√u™ûl] اَلْحُؤُولُ
ve

ve [el-√iyâl] اَلْحِيَالُ

 Nâka (â’ların kesriyle√) [el-√iyâlet] اَلْحِيَالَةُ
hâ™il olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَالَت 
 Ve النَّاقَةُ حُؤُولًا وَحِيَالًا وَحِيَالَةً إِذَا صَارَتْ حَائِلا

-İsm olur, şol ipe denir ki deve [iyâl√] حِيَالٌ
nin karnı altından kolanına bend olunur, tâ 
ki kolan sıyrılıp hâyesine doğru inmeye. 
Ve ِيْء الشَّ  bir nesnenin [™iyâlu’ş-şey√] حِيَالُ 
yamacına denir, ٌقُبَالَة […ubâlet] ma¡nâsına; 
ve minhu yukâlu: ِقَعَدَ حِيَالَهُ وَبِحِيَالِهِ أيَْ بِإِزَائِه
لُ ثٌ) [el-mu√avvil] اَلْمُحَوِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Tahvîl-i mezkûr ma¡nâsındandır, 
 نَاقَةٌ :olan nâkaya denir; yukâlu [â™il√] حَائِلٌ
حَائِلٌ أيَْ  لٌ  -Ve dişi ¡akabinde erkek do مُحَوِّ
ğurmuş yâhûd ¡ale’l-¡aks olan ¡avrete ve 
nâkaya denir, ke-mâ se-yuzkeru.

-derler √â’ların zammıy حَائِلُ حُولَلٍ ve حُولٍ
la. Pes bu mübâlagayı mutazammındır; 
yukâlu: ْنَاقَةٌ حَائِلٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ حُمِلَ عَلَيْهَا فَلَمْ تَلْقَح 
 أوَِ الَّتِي لَمْ تَلْقَحْ سَنَةً أوَْ سَنَتَيْنِ أوَْ سَنَوَاتٍ وَكَذَا كُلُّ حَائِلٍ
 وَيقَُالُ حَائِلُ حُولٍ وَحَائِلُ حُولَلٍ مُبَالَغَةٌ أوَْ إِنْ لَمْ تَحْمِلْ
 Ve سَنَةً فَحَائِلٌ أوَْ سَنَتَيْنِ فَحَائِلُ حُولٍ وَحُولَلٍ

 Dişi köşeğe denir doğduğu [â™il√] حَائِلٌ
sâ¡atte, niteki erkeğine ٌسَقْب [sa…b] denir; 
yukâlu: ِنتُِجَتِ النَّاقَةُ حَائِلًا حَسَنَةً أيَِ الْأنُْثَى مِنْ أوَْلَاد 
بِلِ سَاعَةَ تُوضَعُ الِْ
 İnsânın (vezninde [bâl] بَالٌ) [el-√âl] اَلْحَالُ
mâ-hüve ¡aleyhi olduğu nesneye denir, 
te™nîsle ٌحَالَة [√âlet] dahi denir, ya¡nî nefsi 
ve bedeni ve vasfı olan umûr-ı mütegayyi-
reden insâna muhtass olan hey™et ve key-
fiyyete ıtlâk olunur ki insân onun üzerinde 
kâ™im olur, hey™et-i mezbûre zi’l-hâl olan 
insâna lâzım ve müfârik dahi olur, lâkin 
sıfatta sübût mu¡teberdir. Ve ٌحَال [√âl], laf-
zı i¡tibârıyla müzekker ve sıfat i¡tibârıyla 
mü™ennes olur; yukâlu: ٌوَحَسَنَة حَسَنٌ  حَالٌ   لَهُ 
نْسَانِ وَمَا هُوَ عَلَيْهِ  Ve وَحَالَةٌ وَهِيَ كِينَةُ الِْ

 El-ân içinde olduğun vakte ıtlâk [âl√] حَالٌ
olunur ki mâzî ile müstakbel beyninde 
berzahtır, mâzînin nihâyeti ve müstak-
belin bidayetidir; cem¡i ٌأحَْوَال [a√vâl] ve 
 .vezninde [ef¡ilet] أفَْعِلَةٌ ,gelir [a√vilet] أحَْوِلَةٌ
Şârihin beyânına göre aslı ٌحَوَل idi fetha-
teynle. Ve 

 Siyâh balçığa denir. Ve yumuşak [âl√] حَالٌ
toprağa denir. Ve çarşaf makûlesi sevbe 
silkilmiş ٌسَمُر [semur] ağacının yaprağına 
denir. Ve kişinin zevcesine ıtlâk olunur. 
Ve süte denir. Ve hâssaten müte¡affin siyâh 
balçığa denir, ٌَحَمْأة [√am™et] ma¡nâsına ve 
bu ma¡nâ-yı evvelden ahasstır. Ve arka 
yüküne denir ne olursa olsun, ٌكَارَة [kâret] 
ma¡nâsına; yukâlu: ًكَارَة أيَْ  حَالًا  يَحْمِلُ   جَاءَنَا 
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meden gayrı yoktur, √â’nın zammıyla da 
câ™izdir) Nâkanın döl yatağı olan deriye 
denir, nisvânda ٌمَشِيمَة [meşîmet] denir. Ve 
o yeşile mâ™il bir deridir ki küdûretli olur, 
su ile dolu olup yavruyla bilece zuhûr 
eder. Ve câ-be-câ kızıl ve yeşil hutûtla 
muhattat ve içinde ٌغِرْس [πirs] dedikleri 
dericikler olur. Ve bu سَلَى [selâ]nın gay-
rıdır, zîrâ o yavrunun yüzünde burulmuş 
çıkar gidermeyince helâk olur. Ve bu 
ma¡nâya mebnî ¡Arablar mâ™ ve hudret ve 
hısbı hâvî mahalle nâzil oldu diyecek yer-
de ِالنَّاقَة حِوَلَاءِ  مِثْلِ  فِي   حِوَلَاءُ derler, zîrâ نَزَلوُا 
[√ivelâ™] vech-i mezkûr üzere yeşil ve su 
ile memlû ve reyyân olur.

حْوِيلَالُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-i√vilâl] اَلِْ
ninde) Yerin nebâtları boylanıp yer yüzü 
yemyeşil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ وَاسْتَوَى نَبَاتُهَا إِحْوَالَّتِ الْأرَْضُ إِذَا اخْضَرَّ
حَوَالَةَ  [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Benû ◊avâlet] بَنوُ 
vezninde) ¡Arabdan bir batn adıdır.

لَةٍ مُحَوَّ  مُعَظَّمَةٌ) [Benû Mu√avvelet] بَنوُ 
[mu¡a@@amet] vezninde) Ashâbdan 
¡Abdullâh b. ∏a†afân evlâd ve ensâline 
ıtlâk olunur. Mukaddemâ ismi ¡Abdul¡uzzâ 
olup ba¡de’l-İslâm mefhar-ı enâm 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm hazretleri 
tahvîl ve ¡Abdullâh ile tesmiye buyurma-
larıyla evlâd ve ahfâdına Benû Mu√avvele 
ıtlâk olundu.

لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu√avvel] اَلْمُحَوَّ
vezninde) Baπdâd garbîsinde bir mevzi¡dir.

-mîm’in zammıy) [el-mu√yil] اَلْمُحْيِلُ
la ki ٌإِحَالَة [i√âlet]ten ism-i fâ¡ildir) ٌمُحْوِل 
[mu√vil] ve ٌل -gibi dişi do [mu√avvil] مُحَوِّ
ğurduktan sonra ¡akabinde erkek yâhûd 
bi’l-¡aks doğurmuş hatuna ve nâkaya 
denir; yukâlu: ٌوَمُحْوِل مُحْيِلٌ  وَنَاقَةٌ  مُحْيِلٌ   إِمْرَأةٌَ 

 زَنْبِيلٌ yâ-yı tahtiyye ile) [ayvîl√] حَيْوِيلٌ
[zenbîl] vezninde) Esmâdandır: ¢urre b. 
◊ayvîl muhaddistir.

 (mîm’in fethiyle) [el-me√âlet] اَلْمَحَالَةُ
Kuyu çarkına denir, ُمَنْجَنوُن [mencenûn] 
gibi. Ve büyük makaraya denir, bekre-i 
¡azîme ma¡nâsına. Şârihin beyânına göre 
tekerleğe dahi denir; cem¡i ٌمَحَال [me√âl]
dir hâ’sız ve ُمَحَاوِل [me√âvil] gelir. Ve 
bu dönmek ma¡nâsına olan ٌحَوْل [√avl]
dendir. Ve arkada omurga kemiklerinin 
ortasında olan kemiğe denir ki arka kemi-
ği ta¡bîr olunur, mühre-i puşt ma¡nâsına, 
 [se√âb] سَحَابٌ ,dahi denir [me√âl] مَحَالٌ
vezninde.

 Göz şaşı (fethateynle) [el-√avel] اَلْحَوَلُ
olmak ma¡nâsınadır ki birkaç gûne olur, 
beyâzı kuyruğunda ve siyâhı pınarına 
doğru olur ve kiminde √ade…adan burun 
üzerine mâ™il olur ve kiminde kuyruğunda 
olur ve kiminde yukarı kaş kemiğine doğ-
ru mâ™il ve nâzır olur ve kiminde hadeka 
kuyruğuna doğru mâ™il olur; ve yukâlu: 
ابِعِ وَفِي عَيْنِهِ حَوَلٌ وَيقَُالُ  حَوِلَتْ عَيْنهُُ حَوَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
حَالَتْ تَحَالُ مِثْلَ خَافَتْ تَخَافُ
حْوِلَلُ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i√vilâl] اَلِْ
vezninde) Bu dahi göz şaşı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِحْوَلَّتْ عَيْنهُُ بِمَعْنَى حَوِلَت 
Lâkin bu mübâlaga içindir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a√vel] اَلْحَْوَلُ
ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√avil] اَلْحَوِلُ
Gözü şaşı adama denir; mü™ennesi ُحَوْلَاء 
[√avlâ™]dır. Ve göze de vasf olur; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ حَوْلَاءُ وَعَيْنٌ حَوْلَاءُ
 â’nın kesri ve vâv’ın√) [™el-√ivelâ] اَلْحِوَلَءُ
fethiyle ُعِنَبَاء [¡inebâ™] ve ُسِيَرَاء [siyerâ™] 
veznlerinde ki vezn-i mezbûr bu üç keli-
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câ™izdir) Deve mer¡âsı olan türş ve hurde 
nebât nev¡inden bir gûne hurde şecer ismi-
dir ki yaprağı olmaz; müfredi ٌحَيْهَلَة [√ay-
helet] ve ٌحَيَّهَلَة [√ayyehelet]tir. Ve ◊umeyd 
b. ¿evr nâm şâ¡irin işbu: ُمْث الرِّ بِهِ   “دَمِيثٌ 
 ,mısrâ¡ında ki hâ™ mazmûmedir وَالْحَيَّهُلْ”
lâm’ın harekesi hâ’ya nakl olundu. Ve 

هَلَةٌ  yâ’nın teşdîdi ve) [ayyehelet√] حَيَّ
lâm’ın fethiyle) ve 

 ve (lâm’ın sükûnuyla) [ayyehel√] حَيَّهَلْ

 ve (nûn’la) [ayyehelen√] حَيَّهَلَنْ

 ve (tenvînle) [ayyehelen√] حَيَّهَلا

 Hass ve (tenvînsiz) [ayyehelâ√] حَيَّهَلا
igrâ kelimâtındandır. Ve bunların hükm-i 
âherleri dahi vardır, mu¡tell bâbından 
 faslında zikrleri gelir inşâ™allâhu “ح،ي،ي”
ta¡âlâ.

]ح ي ل]
 Keçi (â’nın fethiyle√) [el-√aylet] اَلْحَيْلَةُ
sürüsüne, ¡alâ-kavlin keçi ve koyun karı-
şık sürüye denir. Ve dağın yukarısından 
yuvalanıp inmekle dağın dibinde çoğa-
lıp kümelenmiş taşlara denir. Ve Serât 
kazâsından bir belde adıdır. Ve ٌإِحْتِيَال 
[i√tiyâl]den ism olur, ٌحَيْل [√ayl] ve ٌحَوْل 
[√avl] gibi; yukâlu: ٍوَحَوْل وَحَيْلٍ  حَيْلَةٍ  لَذُو   إِنَّهُ 
 Ve أيَْ حِيلَةٍ

 ;Zor ve kuvvet ma¡nâsınadır [ayl√] حَيْلٌ
yukâlu: ٌة قُوَّ أيَْ  حَيْلٌ  عَلَيْهِ  -Ve derenin orta بِهِ 
sında irkilip kalmış suya denir; cem¡i ٌأحَْيَال 
[a√yâl] ve ٌحُيُول [√uyûl] gelir. Ve 

 Medîne ile »ayber beyninde [ayl◊] حَيْلُ
bir mevzi¡dir.

الْحيْلِ -Eyyâm-ı ¡Arab [yevmu’l-√ayl] يَوْمُ 
dan bir yevm-i ma¡rûftur.

-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [aylân◊] حَيْلَانُ
de) ◊aleb kazâsında bir karye ismidir ki 

لٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ وَلَدَتْ غُلَامًا إِثْرَ جَارِيَةٍ أوَْ عَكَسَتْ وَمُحَوِّ
 Benu’l-¢ayn diyârında bir [âlet◊] حَالَةُ
mevzi¡dir.

 (â’nın fethiyle√) [avlâyâ◊] حَوْلَيَا
Nehrevân a¡mâlinden bir karyedir.

-â’nın zammı ve kasrıy√) [uvâlâ◊] حُوَالَى
la) Bir mevzi¡dir.

-vez [selmân] سَلْمَانُ) [û ◊avlân±] ذُو حَوْلَنَ
ninde) Bir mevzi¡dir.

-vez [tecâvîf] تَجَاوِيفُ) [et-te√âvîl] اَلتَّحَاوِيلُ
ninde) Bir sene zirâ¡at olunup ve bir sene 
zirâ¡at olunmayan tarlalara ıtlâk olunur. 
Şârihin beyânına göre müfredi ٌتَحْوِيل 
[ta√vîl]dir. Ve mü™ellif müsâmaha ile 
tefsîr eylemiştir; ve yukâlu: ِالْأرَْض  تَحَاوِيلُ 
وَسَنَةً لا سَنَةً  تُزْرَعُ  أيَْ  حَوْلًا  وَتُصِيبُ  حَوْلًا  تُخْطِئُ   أيَْ 
ى الْأرَْضُ وَبِهِ تَتَقَوَّ
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-√avelvel] اَلْحَوَلْوَلُ
vezninde) Pek çâlâk ve çemrek muhîl ve 
dâhiye adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ حَوَلْوَلٌ أي 
مُنْكَرٌ كَمِيشٌ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [û ◊avâl±] ذُو حَوَالٍ
de) Mülûk-i ◊imyer’den bir melikin laka-
bıdır ki ezvâ™ zümresindendir.

]ح ي ع ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√ay¡alet] اَلْحَيْعَلَةُ
ninde) Ezân ve ikâmet eden mü™ezzin 
لَاةِ الصَّ عَلَى  الْفَلَاحِ ve حَيَّ  عَلَى   demek حَيَّ 
ma¡nâsınadır. Ve bu ٌبَسْمَلَة [besmelet] ve 
 :gibi menhûttur; yukâlu [amdelet√] حَمْدَلَةٌ
لَاةِ حَيَّ عَلَى الْفَلَاحِ نُ إِذَا قَالَ حَيَّ عَلَى الصَّ حَيْعَلَ الْمُؤَذِّ

]ح ي ه ل]
-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-√ayhel] اَلْحَيْهَلُ
de) ve

-â’nın ve yâ-yı mü√) [el-√ayyehel] اَلْحَيَّهَلُ
şeddedenin fethiyle ve yâ’nın kesriyle 
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 

)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ل]
 â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abl] اَلْخَبْلُ
sükûnuyla) Bir ¡ârıza sebebiyle a¡zâya 
¡ârız olan fesâda ve tebâhlığa denir. Ve 
 illetine denir ki ¡uzv gevşeyip¡ [fâlic] فَالِجٌ
tutmaz olur ve gâh baştan gayrı cemî¡-i 
a¡zâya ¡ârız olup hiss ve hareketten ka-
lır. Bu ma¡nâlarda fethateynle de câ™izdir; 
yukâlu: ٌبِهِ خَبْلٌ أيَْ فَسَادُ عُضْوٍ وَكَذَا فَالِج Ve ellerin 
ve ayakların kesikliğine denir; cem¡i ٌخُبُول 
[«ubûl] gelir; yukâlu: ٍبِدِمَاء يطَُالِبُونَ  فُلَانٍ   بَنوُ 
وَالْأرَْجُلِ الْأيَْدِي  قَطْعِ  أيَْ   Bu ma¡nâlarda وَخَبْلٍ 
 vasf bi’l-masdardır, zîrâ fi’l-asl [abl»] خَبْلٌ
masdardır. Ve 

بْلٌ َِ  [«abl] Istılâh-ı ¡arûziyyûnda bahr-i 
basît ü recezin ْمُسْتَفْعِلُن cüz™lerinden sîn ve 
fâ™ harflerini iskât eylemekten ¡ibârettir, 
zîrâ harf-i sâkin ٌسَبَب [sebeb]-i hafîfin 
yedi menzilinde olmakla iskât olundukta 
gûyâ ki kat¡ olunmuş olur. Ve bu zihâf-ı 
müzdevicdir ki tayy ile «abn ¡illetlerin-
den mürekkebdir. Ve ٌخَبْل [√abl] aslı üzere 
masdaren isti¡mâl olunur, habs eylemek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  خَبْلًا   خَبَلَهُ 
حَبَسَهُ  ;Ve men¡ eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَبْلًا   Ve خَبَلَهُ 
ödünç ma¡nâsınadır, karz gibi; yukâlu: 
قَرْضًا أيَْ  خَبْلًا   Ve ¡âriyet nesne almaya أخََذَهُ 
denir; yukâlu: ًاسْتِعَارَة أيَِ  خَبْلًا   Ve yük أخََذَهُ 
götüren hammâla kavl ve şarttan zâ™id 
verilen nesneye denir; yukâlu: خَبْلا  أعَْطَاهُ 
الُ الْحَمَّ يَشْتَرِطهُُ  الَّذِي  شَرْطِكَ  عَلَى  زِدْتَهُ  مَا   Ve وَهُوَ 
bir adamı mecnûn kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَنَّنَه إِذَا  خَبْلًا  الْحُزْنُ  -Ve bir ada خَبَلَهُ 
mın ¡aklını yâhûd ¡uzvunu tebâh eylemek 

derûn-ı ◊aleb’e cârî mecrânın mahreci 
ondandır.

 Harman (â’nın kesriyle√) [el-√îlân] اَلْحِيلَانُ
¡arabasının tahtalarıyla demir edevâtına 
denir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-√uyûl] اَلْحُيُولُ
Bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  حَالَ الشَّ
يَحُولُ حُيُولًا إِذَا تَغَيَّرَ
حَيْلِ  جَيْرِ mükerreren) [ayli √ayli√] حَيْلِ 
[ceyri] vezninde) Keçi kısmına mahsûs 
zecr ve âzâr kelimâtındandır.
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَبَالًا  جُلُ  الرَّ  خَبِلَ 

ابِعِ إِذَا جُنَّ  Ve bir kimsenin eli çolak الْبَابِ الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يَدُهُ   خَبِلَتْ 
شَلَّتْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«bîl] اَلتَّخْبِيلُ
ve

تِبَالُ ِْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tibâl] اَلِْ
de) Mecnûn kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir kimsenin ¡ak خَبَّلَ فُلَانًا وَاخْتَبَلَهُ إِذَا جَنَّنَهُ
lını yâ ¡uzvunu fâsid ve tebâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْسَد إِذَا  وَاخْتَبَلَهُ  لَهُ   خَبَّ
 Ve عَقْلَهُ أوَْ عُضْوَهُ

تِبَالٌ ِْ -Davar kısmı delirip bir yer [i«tibâl] إِ
de ârâm eylemeyip beri öte çalkanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْابَّةُ إِذَا لَمْ تَثْبُت  إِخْتَبَلَتِ الدَّ
فِي مَوْطِنِهَا
بَلُ ِْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«bel] اَلَْ
 :i mezkûrdan vasftır; yukâlu-[abâl»] خَبَالٌ
هُوَ أخَْبَلُ أيَْ مَجْنوُنُ
 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«abil] اَلْخَبِلُ
zamâna vasf olur ki halkı be-gâyet şiddet 
ve müzâyaka-i havâdisle kahr ve tebâh ey-
leye; yukâlu: ِدَهْرٌ خَبِلٌ أيَْ مُلْتَوٍ عَلَى أهَْلِه
طْتِخْبَالُ -Davarı ¡âriyet iste [el-isti«bâl] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır.

بَالُ ِْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i«bâl] اَلِْ
davarı ¡âriyete vermek, ¡alâ-kavlin sütüy-
le ve yünüyle intifâ¡ eylemek için yâhûd 
üzerinde gazâ eylemek için bir atı ¡âriyete 
vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: ًنَاقَة  إِسْتَخْبَلَنِي 
بِلَبَنِهَا لِيَنْتَفِعَ  أعََرْتُهَا  أوَْ  فَأعََرْتُهَا  اسْتَعَارَنِيهَا  أيَِ   فَأخَْبَلْتُهَا 
 Ve وَوَبَرِهَا أوَْ فَرَسًا لِيَغْزُوَ عَلَيْهِ

بَالٌ ِْ -Bir adam nâkalarını iki bö [i«bâl] إِ
lük edip bir sene bir bölüğünü ve gele-
cek sene dîger bölüğünü intâc eylemek 
ma¡nâsınadır, niteki iki tarlası olan birini 
bir sene ve dîgerini gelecek sene zirâ¡at 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَقْلَه أفَْسَدَ  إِذَا  فُلَانًا   خَبَلَ 
عُضْوَهُ  ;Ve taksîr etmek ma¡nâsınadır أوَْ 
yukâlu: َر خَبَلَ عَنْ فِعْلِ أبَِيهِ إِذَا قَصَّ
 Cinn ve dîve (fethateynle) [el-«abel] اَلْخَبَلُ
denir; yukâlu: ُّي

هُ الْخَبَلُ أيَِ الْجِنِّ  Ve davarın مَسَّ
ayaklarına ¡ârız olan fesâda ve bozukluğa 
denir ki yürümekten kalır. Ve deliliğe de-
nir; bunda «â’nın zammı ve fethi ve bâ’nın 
sükûnuyla da câ™izdir; yukâlu: ٌبِهِ خَبَلٌ وَخُبَل 
 Ve وَخُبْلٌ أيَْ جُنوُنٌ

بَلٌ َِ  [«abel] Bir kuş adıdır ki bütün gece 
gûyâ ki ْمَاتَتْ خَبَل diyerek öter. Ve su tulu-
muna ve dolu kırbaya denir.

 Bu dahi cinn ve perîye [el-«âbil] اَلْخَابِلُ
denir. Ve müfsid ve fitne-kâra denir. Ve 
şeytâna denir.

-vez [se√âb] سَحَابٌ) [el-«abâl] اَلْخَبَالُ
ninde) Noksân ma¡nâsınadır. Ve helâk 
ma¡nâsınadır. Ve renc ve zahmet 
ma¡nâsınadır. Ve sıklet ve kell ve ¡iyâl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّكَل أيَْ  عَلَيْهِ  خَبَالٌ   فُلَانٌ 
-Ve zehr-i kâtile denir. Ve ehl-i ce وَعِيَالٌ
hennemin hîn-i hirkatte bedenlerinden 
seyelân eden sarı suya denir. Kâle’ş-şârih 
ve minhu’l-hadîsu: ُالله سَقَاهُ  الْخَمْرَ  شَرِبَ   “مَنْ 
 Ve مِنْ طِينَةِ الْخَبَالِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ” وَهُوَ صَدِيدُ أهَْلِ النَّارِ
kuyunun içerisinde olan obrukluk ve bu-
caklılık vaz¡ına denir ki ba¡zen kova ob-
ruklara ve bucaklara girip ilişmekle yırtı-
lır; yukâlu: ًفَة  هَذِهِ الْبِئْرُ فِيهَا خَبَالٌ وَهُوَ أنَْ تَكُونَ مُتَلَجِّ
لْوُ فِي تَلْجِيفِهَا فَتَخْتَرِقَ  Ve Cevherî فَرُبَّمَا دَخَلَتِ الدَّ
 i Lebîd’in feresi ismidir diye[abâl»] خَبَالٌ
sebt ve Lebîd’in işbu: تَكَاثَرَ قُرْزُلٌ وَالْجَوْنُ فِيهَا“ 
وَالنَّعَامَةُ وَالْخيَالُ”  beytiyle istişhâdı || وَعَجْلَى 
vehmdir, niteki عَجْلَى lafzında dahi vehmle 
لٌ  unvânında resm eylemiştir, savâb¡ تَحَجُّ
olan yâ-yı tahtiyye ile ٌخَيَال olmaktır. Ve 

بَالٌ َِ  [«abâl] Masdar olur, delirmek 
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li o nesneden nâşî nâdim ve müte™essif 
yâhûd mütehayyir oldum yâhûd muhtî 
olduğum ma¡lûmum oldu demek olur. Ve 
ba¡zı me™hazda يَدِي فِي   unvânıyla¡ سُقِطَتْ 
mersûmdur, niteki cevâzı ”س،ق،ط“ 
mâddesinde tafsîl olundu.

]خ ب ت ل]
 جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-«abtel] اَلْخَبْتَلُ
[ca¡fer] vezninde) Bodur ¡avrete denir.

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-«ubtul] اَلْخُبْتُلُ
de) Şol çalık ve şaşkın kimseye denir ki 
dâ™imâ nâsın mekrûh ve menfûru olan 
a¡mâl ve evzâ¡ ve eşyâya ikdâm edip o 
makûle mekrûhâtla uğraşır ola; yukâlu: 
فُلَانٌ خُبْتُلٌ أيَْ أهَْوَجُ أبَْلَهُ مُقْدِمٌ عَلَى مَكْرُوهِ النَّاسِ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«abtelet] اَلْخَبْتَلَةُ
ninde) Bir kimse çalık ve sersem ve bî-
magz olmakla dâ™imâ mekârih-i nâsla uğ-
raşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي يخَُبْتِلُ   هُوَ 
أهَْوَجُ أبَْلَهُ يقُْدِمُ عَلَى مَكْرُوهِ النَّاسِ

]خ ب ر ج ل]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-«abercel] اَلْخَبَرْجَلُ
vezninde) Turna kuşuna denir, ٌّكُرْكِي [kur-
kiyy] ma¡nâsına.

]خ ت ع ل]
 Ağır (tâ-yı fevkiyye ile) [el-«at¡alet] اَلْخَتْعَلَةُ
ağır oyalanarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أبَْطَأَ فِي مَشْيِه خَتْعَلَ الرَّ

]خ ت ل]
ve (vezninde [atl…] قَتْلٌ) [el-«atl] اَلْخَتْلُ

 Aldamak (fetehâtla) [el-«atelân] اَلْخَتَلَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَخَتَلَانًا  خَتْلًا   خَتَلَهُ 
خَدَعَهُ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي   Ve kurt makûlesi الْبَابِ 
cânver şikârı tutmaya âheste âheste si-
nerek varmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُى لَه يْدَ إِذَا تَخَفَّ ئْبُ الصَّ خَتَلَ الذِّ

eylemekle tarlaları dinlendirip kuvvet bul-
durur; yukâlu: َفُلَانٌ يَخْبَلُ إِبِلَهُ إِخْبَالًا وَهُوَ أنَْ يَجْعَل 
إِبِلَهُ نِصْفَيْنِ ينُْتَجُ كُلَّ عَامٍ نِصْفًا
[mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«abbel] اَلْمُخَبَّلُ
vezninde) Benû ¿umâle’den ve ¢uray¡ 
ve Sa¡d kabîlelerinden bir niçe şâ¡irlerdir, 
kezâlik Ka¡bu’l-Mu«abbel şâ¡ir-i 
ma¡rûftur.

لُ ثٌ) [el-mu«abbil] اَلْمُخَبِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Dehr ve zamânın ismi-
dir, ma¡ânî-i mezkûre mülâhazalarına 
mebnîdir.

 â’nın zammıyla ve») [el-«ubl] اَلْخُبْلُ
fethiyle) Kalb ve hâtıra ıtlâk olunur; 
tekûlu: وَقَعَ فِي خُبْلِي أيَْ فِي نَفْسِي وَخَلَدِي Ve bu 
terkîb nâdim ve peşîmân oldum diyecek 
mevki¡de isti¡mâl olunur; tekûlu: فِي  وَقَعَ 
خُبْلِي أيَْ سُقِطَ فِي يَدِي
Bu terkîb haylîce tetebbu¡a ilcâ™ eyle-
mekle bi’l-âhere me™haz-ı mü™ellif olan 
¡Ubâb’da وَقَعَ فِي خُبْلِي مِنْ كَذَا أيَْ فِي نَفْسِي وَخَلَدِي 
يفُْتَحُ وَقَدْ  يَدِي  فِي  سُقِطَ  كَقَوْلِهِمْ   ibâretiyle¡ وَهُوَ 
mezkûr olmakla terkîb-i mezkûr mesel-i 
mezbûr vâdîsinde isti¡mâli münfehim ve 
sâ™ir me™hazlardan ve kütüb-i emsâldan 
dahi müstanbat olduğu üzere ٌخُبْل [«ubl] 
mâddesi ber-vech-i mezkûr cünûn ve 
fesâd-ı ¡akl ma¡nâsına olup hâliyyet ve 
mahalliyyet ¡alâkasıyla ibtidâ nefs ve 
kalbde müsta¡mel olmuştur, niteki mesel-i 
mezbûrda vâki¡ ٌيَد dahi nefs ve kalbde 
isti¡mâl olundu. Ve vücûhu ”س،ق،ط“ 
mâddesinde tafsîl olundu. Ba¡dehu mesel-i 
mezbûr ma¡rizinde isti¡mâl olundu, zîrâ 
¡âdeten kalb ve nefse vâki¡ olan hadşe 
ve vesvese ve halecân ekserî te™essüf ve 
nedâmet yâhûd hayretten yâhûd zelle ve 
hatâdan nâşî olur, كَذَا مِنْ  خُبْلِي  فِي  -kav وَقَعَ 
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Mu√ammed b. İbrâhîm ve Mu√ammed 
b. »âlid ve ◊asen b. Mu√ammed b. el-
Cuneyd el-Mu√addisûn ve ¡Alî b. ◊âzim 
Ebu’l-◊asen el-Li«yânî el-Luπavî el-
»utteliyyûn oraya mensûblardır.

َْلَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âtelet] اَلْمُخَا
vezninde) Bir adamı aldatmak ve dubara 
etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَاتَلَهُ إِذَا خَادَعَه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«âtul] اَلتَّخَاُْلُ
ninde) Birbirini aldatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَخَاتَلُوا إِذَا تَخَادَعُوا
تِتَالُ ِْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«titâl] اَلِْ
Nâsın sırren söyleştikleri fısıltıya hufye-
ten kulak tutup dinlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَ سِرَّ الْقَوْم جُلُ إِذَا تَسَمَّ إِخْتَتَلَ الرَّ

]خ ث ل]
 â’nın fethi ve &â-yı») [el-«a&let] اَلْخَثْلَةُ
müsellesenin sükûnuyla ve fetehâtla) Ka-
rından göbek ile kasığın aralığına denir; 
cem¡i ٌخَثْلَات [«a&lât] gelir «â’nın fethi ve 
&â’nın sükûnuyla ve fethiyle. Ve 

ثْلَةٌ َِ  [«a&let] Büyük karınlı ¡avrete denir; 
ve minhumâ yukâlu: َِأي خَثْلَتَهَا  اشْتَكَتْ   اَلْخَثْلَةُ 
ةِ وَالْعَانَةِ رَّ خْمَةُ الْبَطْنِ عَنْ وَجَعِ مَا بَيْنَ السُّ الْمَرْأةَُ الضَّ
ثَيْلٌ ُِ  [»u&eyl] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
İmâm Mâlik’in ceddi ismidir yâhûd bu 
cîm’ledir.

]خ ج ل]
 Bir adam (fethateynle) [el-«acel] اَلْخَجَلُ
utandığından mütehayyir ve medhûş 
olup cemâd gibi sâkin ve epsem kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَجَلًا  جُلُ  الرَّ  خَجِلَ 
يَتَكَلَّمُ لَا  سَاكِتًا  وَبَقِيَ  وَدُهِشَ  اسْتَحْيَا  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  الْبَابِ 
كُ -Ve davar balçığa ve batağa uğra وَلَا يَتَحَرَّ
makla mütehayyir gibi bî-mecâl olup kal-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َخَجِل 
رِ كَالْمُتَحَيِّ فَبَقِيَ  ينِ  الطِّ فِي  سَارَ  إِذَا   Ve arkada الْبَعِيرُ 

ِْلُ ve [el-«âtil] اَلْخَا

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«atûl] اَلْخَتُولُ
Ma¡nâ-yı mezkûrdan ism-i fâ¡illerdir.

َْلُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-«avtel] اَلْخَوْ
de) Zarîf ve hoş-tab¡ adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ خَوْتَلٌ أيَْ ظَرِيفٌ
َْلَى -vez [avzelâ»] خَوْزَلَى) [el-«avtelâ] اَلْخَوْ
ninde) Siperlenerek yürüyüşe denir ki 
şikâr yâhûd bir kimse beni görmesin diye 
öylece yürürler; yukâlu: َوَهِي الْخَوْتَلَى   يَمْشِي 
مِشْيَةٌ فِي سُتْرَةٍ
تْلَانُ َِ  [»atlân] (ُسَلْمَان [selmân] vezninde) 
Bir belde adıdır. Bu belde Türkistân’da 
vâki¡dir, nisbetinde ٌّخَتْلِي [»atliyy] denir 
«â’nın fethi ve tâ’nın sükûnuyla. Şârih 
der ki bu nisbetin vechi ma¡lûm olmadı. 
Mütercim der ki kütüb-i cogrâfiyyenin 
ba¡zında ٌخَتْل [»atl] ٌقَتْل […atl] vezninde 
Beda«şân ülkesinde bir vilâyet adıdır, ona 
 dahi derler diye muharrer [atlân«] خَتْلَانُ
olmakla ٌّخَتْلِي [»atliyy] ehaffına nisbet 
olunmuş olur. Ve ba¡zında ٌخَتْل [»atl] şeh-
rin ve ُخَتْلَان [»atlân] eyâletinin ismi olmak 
üzere mersûm olmakla nisbeti muvâfık 
olur.

-Siperlene (â’nın kesriyle») [el-«itl] اَلْخِتْلُ
cek ve tesettür edecek perde makûlesine 
ve mevzi¡ine denir. Ve tavşan inine denir.

تَّلٌ ُِ  [»uttel] (ٌسُكَّر [sukker] vezninde) 
Mâverâ-i nehr’de bir vilâyet adıdır; 
musannifü’d-Dîbâc İs√â… b. İbrâhîm ve 
mü™ellif-i Kitâbu’l-Me√abbe İbrâhîm b. 
¡Abdullâh ve ¡Abbâd ve Mucâhid ibnâ 
Mûsâ ve Mu√ammed b. ¡Alî b. ‰av… ve 
Mûsâ b. ¡Alî ve ¡Abbâs b. A√med ve A√med 
b. ¡Abdullâh ve ¡Abdurra√mân b. A√med 
ve ¡Alî b. A√med el-Ezra… ve ¡Ömer ve 
A√med ibnâ Ca¡fer ve ¡Alî b. ¡Ömer ve 
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yukâlu: ٌخَلَق أيَْ  خَجِلٌ   Ve bol ve uzun ثَوْبٌ 
sevbe vasf olur; yukâlu: ٌثَوْبٌ خَجِلٌ أيَْ وَاسِع 
 Ve boylu uzun ota denir. Ve şol geniş طَوِيلٌ
çula denir ki atın arkasını sıkmamakla beri 
öte oynayıp muztarib ola; yukâlu: ٌجُلٌّ خَجِل 
أيَْ وَاسِعٌ يَضْطَرِبُ عَلَى الْفَرَسِ
جَالُ ِْ ve (hemzenin kesriyle) [el-i«câl] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«cîl] اَلتَّخْجِيلُ
Bir adamı ٌخَجِل [«acil] ve şermsâr kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  لَهُ  وَخَجَّ  أخَْجَلَهُ 
خَجِلا

]خ د ل]
 el-«adl] («â’nın fethi ve dâl’ın اَلْخَدْلُ
sükûnuyla) Yumru ve dolgun nesneye de-
nir, kabak dolması gibi olan baldır gibi; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ خَدْلٌ أيَْ مُمْتَلِئٌ ضَخْم
ve (fethateynle) [el-«adel] اَلْخَدَلُ

-veznin [adâlet¡] عَدَالَةٌ) [el-«adâlet] اَلْخَدَالَةُ
de) ve

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-«udûlet] اَلْخُدُولَةُ
ninde) Bir nesne yumru ve dolgun olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَدَلا اقُ  السَّ  خَدِلَتِ 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ خَدْلَةً وَخَدَالَةً وَخُدُولَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [adlet¡] عَدْلَةٌ) [el-«adlet] اَلْخَدْلَةُ
de) Vasf olan ٌخَدْل [«adl]-i mezkûrun 
mü™ennesidir, kabak dolması gibi yumru 
ve dolgun baldıra denir; yukâlu: ٌخَدْلَة  سَاقٌ 
نَةُ الْخَدْلِ مُمْتَلِئَةٌ ضَخْمَةٌ  Ve şol hatuna vasf أيَْ بَيِّ
olur ki baldırı yumru ve dolgun ve değirmi 
ola; ٌفَرِحَة [feri√at] vezninde dahi lügattır; 
cem¡i ٌخِدَال [«idâl] gelir. ¡Alâ-kavlin ٌخَدْلَة 
[«adlet] kemikleri ince olarak gövdesi eti-
ne dolu hatuna denir; yukâlu: َِإِمْرَأةٌَ خَدْلَةٌ أي 
فِي الْأعَْضَاءِ  مُمْتَلِئَةُ  هِيَ  أوَْ  الْمُسْتَدِيرَتُهَا  اقِ  السَّ  الْغَلِيظَةُ 
 Ve دِقَّةٍ عِظَامٍ

دْلَةٌ َِ  [«adlet] Bir ¡ârıza sebebiyle za¡îf ve 
pejmürde olmuş üzüm dânesine denir. Ve 

olan yük pek ağır olmakla altında bası-
lıp bî-tâb olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِعَلَيْه ثَقُلَ  إِذَا  بِالْحِمْلِ   Ve otlar خَجِلَ 
uzayıp ve çoğalıp birbirine sarmaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَال إِذَا  النَّبْتُ   خَجِلَ 

 Ve bir adama bir mâdde pek müşkil وَالْتَفَّ
ve çaparız olmakla hayrân olup ne gûne 
¡amel ve hareket edeceğini bilmez olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌخَجِلَ فُلَان 
مِنْهُ الْمَخْرَجُ  كَيْفَ  يَدْرِي  فَلَا  عَلَيْهِ  الْتَبَسَ  إِذَا   Ve بِأمَْرِهِ 
bir kimse devlet ve ikbâlini hazm etmeyip 
sermestlikle gûyâ ki boturluğa mü™eddî 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
devlet ve gınâ kendisini basmış olur; 
yukâlu: َيَأْشَر كَأنَْ  الْغِنَى  احْتِمَالِ  سُوءُ  أيَْ  خَجَلٌ   فِيهِ 
عِنْدَهُ  Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu وَيَبْطَرُ 
li’n-nisâ™i: ” خَجِلْتُنَّ شَبِعْتُنَّ  وَإِذَا  دَقِعْتُنَّ  جُعْتُنَّ   “إِذَا 
Ya¡nî “Aç olduğunuz vaktte derd ve tefek-
kürden hâkisâr olursuz ve doyduğunuzda 
mest gibi cihâna sığmaz olursuz.” Ba¡zılar 
mûcib-i şerm ü hacâlet olacak evzâ¡a 
mübâderet edersiz diye tefsîr eyledi. Ve 
bir nesneden usanıp bıkmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َبَرِم إِذَا  مِنْهُ   Ve خَجِلَ 
kesb ü taleb-i ma¡âş husûsunda kâhillik 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
التَّوَانِي أيَِ  زْقِ  الرِّ طَلَبِ  فِي  خَجَلٌ   Ve fesâd ve بِهِ 
tebâhî ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا  خَجِلَ الشَّ
 Ve gömlek ve kaftan makûlesi libâsın فَسَدَ
etekleri pâre pâre salkım saçak olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق تَشَقَّ إِذَا  الْقَمِيصُ   خَجِلَ 
أسََافِلُهُ وَذَلَاذِلهُُ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«acil] اَلْخَجِلُ

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu«cil] اَلْمُخْجِلُ
ninde) Otları pek firâvân yâhûd birbirine 
sarmaşık olan yere denir; yukâlu: ٌوَادٍ خَجِل 
 Veوَمُخْجِلٌ أيَْ مُفْرِطُ النَّبَاتِ أوَْ مُلْتَفٌّ بِهِ

جِلٌ َِ  [«acil] Köhne sevbe vasf olur; 
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]خ ذ ل]
لُ ْْ  el-«a≠l] («â’nın fethi ve ≠âl-ı اَلْخَ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

لَنُ ْْ  Bir (â’nın kesriyle») [el-«i≠lân] اَلْخِ
adama meded ve nusret eylemeyip hor ve 
zelîl terk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَخِذْلَانًا  خَذْلًا  عَنْهُ  وَخَذَلَ   خَذَلَهُ 
نصُْرَتَهُ -Şârih der ki nusret me™mûl olu تَرَكَ 
nan kimse nusreti terk eylemek lafz-ı 
mezkûrun vaz¡ında mu¡teberdir. İntehâ. 
Ve geyik makûlesi hayvân §avâ√ibinden 
ya¡nî sürüden ve eşlerinden tahallüf edip 
yalnızca olmak, ¡alâ-kavlin tahallüf edip 
sürüye yetişmeyip öylece kendi başına 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالظَّبْيَة  خَذَلَتِ 
 وَغَيْرُهَا إِذَا تَخَلَّفَتْ عَنْ صَوَاحِبِهَا أوَْ تَخَلَّفَتْ فَلَمْ تَلْحَقْ
Terkîb-i mezkûr خَذَلَتِ الظَّبْيَةُ الْقَطِيعَ أوَْ صَوَاحِبَهَا 
takdîrindedir, gûyâ ki sürüden müfârakat 
ve infirâdı sebebiyle ebnâ-yı nev¡ini 
mahzûl etmiş olur. Ve vahşiyye olan 
hayvân yavrusunu terk etmeyip üzerinde 
ber-karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَلَدِهَا عَلَى  قَامَتْ  إِذَا  الظَّبْيَةُ   Vahşiyye-i خَذَلَتِ 
mezbûre sürüyü terk ve veledi ¡indinde 
kıyâm eylemekle ¡ibâret-i merkûmede 
terk ma¡nâsı mu¡teberdir, kezâlik misâl-i 
evvel gibi veledi üzere kıyâm sebebiyle 
sürüden müfterik olmakla kendisi yâhûd 
bi’s-sebebiyye veledi sürüyü mahzûl et-
miş olur, Şârihin terkîb-i mezkûru kalb 
kabîlinden demesine hâcet yoktur.

ve [el-«âzil] اَلْخَاذِلُ

لَةُ َْ ) [el-«u≠elet] اَلْخُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de ism-i fâ¡illerdir) Terk-i meded ü nus-
ret eden kimseye denir; mefhûm-ı sânîde 
mübâlaga mu¡teberdir. Ve 

اذِلٌ َِ  [«âzil] Sürüden mütehallif olup mü-
teferrid olan vahşî hayvâna denir. Ve ve-

-dedikleri şecerin özdeğine de [âb§] صَابٌ
nir; bunda «â’nın zammıyla da lügattır.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«adlâ] اَلْخَدْلَءُ
de) ve

-â’nın ve lâm’ın kes») [el-«idlim] اَلْخِدْلِمُ
riyle) Bunlar da kemikleri ince olarak 
etine dolu tıknaz hatuna denir; mîm 
mübâlagatan zâ™iddir.

]خ د ف ل]
 Pek (â’nın fethiyle») [el-«adâfil] اَلْخَدَافِلُ
eski ve mübtezel libâslara denir, ُمَعَاوِز 
[me¡âviz] ma¡nâsına. Ve bunun müfre-
di mesmû¡ değildir; ve minhu’l-meselu: 
نِي بُرْدَاكَ مِنْ خَدَافِلِي” -Ya¡nî “Senin eğnin “غَرَّ
de olan iki kumaşın beni aldatmakla kendi 
eski câmelerimin telefine bâdî oldu.” Bu-
nun aslı budur ki bir hatun bir kimsenin 
eğninde iki nefîs libâs görmekle servet ve 
sâmân sâhibi bir adam zann edip tezevvü-
cüne ragbet ve bir takrîb ile ¡akdi sûret-yâb 
olup hâl ve mâl sâhibi ere varıyorum diye 
kendi köhne libâslarını tarh edip istikrâzla 
cedîd câmeler ittihâz eyledi. Ba¡de’l-
mukârene o adamın yaldız olduğu mü-
tebeyyin olmakla kelâm-ı mezbûru îrâd 
eyledi. Ba¡zılar بُرْدَاك lafzında kâf-ı hitâbı 
kesr ile tekellüm ve aslını bu resme beyân 
eyledi ki bir kimse bir hatundan iki fâhir 
câme isti¡âre ve telebbüs ve kendi köhne 
câmesini tarh edip çend rûz mürûrunda 
hatun gelip o ¡âriyet câmelerini istircâ¡ ey-
ledikte o kimse mesel-i mezbûru îrâd ey-
ledi. Âher kimsenin mâlına tama¡ ile kendi 
mâlını telef ve zâyi¡ eden kimse hakkında 
darb olunur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«adfelet] اَلْخَدْفَلَةُ
ninde) Eski libâs giymek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا لَبِسَ قَمِيصًا خَلَقًا خَدْفَلَ الرَّ
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oğuz ¡avretler dahi giyerler.

عَلَةُ ْْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a≠¡alet] اَلْخَ
ninde) Bu gûne yürümeğe denir, murâd 
ayaklarını çekerek ve aksayarak yürümek-
tir. Ve karpuz makûlesini küçük küçük 
dilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيخ الْبِطِّ  خَذْعَلَ 
وَغَيْرَهُ إِذَا قَطَّعَهُ قِطَعًا صِغَارًا
عُولَةُ ْْ  (â’nın zammıyla») [el-«u≠¡ûlet] اَلْخُ
Kabak ve hıyâr makûlesinden dilinmiş di-
lime denir.

]خ ر ب ل]
رْبِيلُ ِِ  [»irbîl] (râ-i mühmele ve bâ-i mu-
vahhade ile ٌقِنْدِيل […indîl] vezninde) Âl-i 
Yâsîn’den mü™min olan zât-ı güzînin ismi-
dir. Şârih der ki Tab§îr’de Âl-i Fir¡avn’dan 
olmak üzere mersûmdur, niteki ¢ur™ân-ı 
kerîm’de Hazret-i Mûsâ ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm kıssasında 
mezkûrdur. Ve 

رْبِيلٌ ِِ  [«irbîl] Şaşkın ahmak ¡avrete, ¡alâ-
kavlin pek koca karıya denir; cem¡i ُخَرَابِل 
[«arâbil]dir. Şârih der ki bunda kıyâs olan 
.olmaktır [arâbîl»] خَرَابِيلُ

]خ ر د ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«ardelet] اَلْخَرْدَلَةُ
ninde) Ta¡âm kısmının tayyib ve nefîsini 
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَرْدَلَ الطَّعَامَ إِذَا 
خِيَارَهُ  Ve hurmâ koruklarının ekserini أكََلَ 
döküp geri kalanları sirkelenmekle irile-
nip şeh-dâne olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 خَرْدَلَتِ النَّخْلَةَ إِذَا كَثرَُ نَفْضُهَا وَعَظمَُ مَا بَقِيَ مِنْ بُسْرِهَا
Ve eti iri iri parçalamak, ¡alâ-kavlin hurde 
hurde doğrayıp dağıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه خَرْدَلَ اللَّحْمَ إِذَا قَطَعَ أعَْضَائهَُ أوَْ قَطَعَهُ وَفَرَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu«ardil] اَلْمُخَرْدِلُ
siyle) Şol hurmâ ağacına denir ki yemişle-
rinin ekserini dökmekle geri kalan koruk-

ledini terk eylemeyip üzerinde kâ™im olan 
vahşîye denir. Ve münhezim adama denir 
ve bu niseb üzeredir; yukâlu: َْرَجُلٌ خَاذِلٌ أي 
مُنْهَزِمٌ
ولُ ُْ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«a≠ûl] اَلْخَ
ve

لُ ِْ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu«≠il] اَلْمُخْ
ninde) Dâ™imâ sürüden tahallüfle yalnız 
başına olan geyik makûlesi hayvâna vasf 
olur. Ve 

ولٌ ُْ َِ  [«a≠ûl] Şol kısrağa denir ki doğur-
mak burusu tuttukta aslâ beri öte ıztırâb 
eylemeyip yerinden bir kadem ayrılmaz 
ola; yukâlu: ْلَم الْمَخَاضُ  ضَرَبَهَا  إِذَا  خَذُولٌ   فَرَسٌ 
تَبْرَحْ مِنْ مَكَانِهَا
الُ َْ ِْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i«≠âl] اَلِْ
dahi vahşî hayvân veledini terk eyleme-
yip üzerinde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَلَدِهَا عَلَى  أقََامَتْ  إِذَا  الظَّبْيَةُ   Ve vahşî أخَْذَلَتِ 
hayvânın yavrusu anasını kendisini hazl 
ve terk eder bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ تَخْذُلهُُ أخَْذَلَ وَلَدُ الْوَحْشِيَّةِ إِذَا وَجَدَ أمَُّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«â≠ul] اَلتَّخَاذُلُ
ninde) ٌإِخْذَال [i«≠âl] ile ma¡nâ-yı evvel-
de mürâdiftir; yukâlu: بِمَعْنَى الظَّبْيَةُ   تَخَاذَلَتِ 
-Ve bir adamın ayakları za¡îf ve bî أخَْذَلَتْ
mecâl olmak ma¡nâsınadır, gûyâ ki meşy 
hâletinde ayakları kendisine tebe¡iyyet 
etmeyip terk eder; yukâlu: إِذَا  تَخَاذَلَتْ رِجْلَاهُ 
-Ve bir adam cenkten yâhûd ¡asker ضَعُفَتَا
den kıçınlayıp geri dönmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَخَاذَلَ الْقَوْمُ إِذَا تَدَابَرُوا

]خ ذ ع ل]
عِلُ ْْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-«i≠¡il] اَلْخِ
Şaşkın ve ahmak ¡avrete denir. Ve meşin-
den dikilmiş bir kesim libâsa denir ki a¡râb 
tâ™ifesinden hâ™iz ¡avretler ve ba¡zı bön ve 
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]خ ر ق ل]
 دَحْرَجَةٌ âf’la…) [el-«ar…alet] اَلْخَرْقَلَةُ
[da√recet] vezninde) Oku hazâkatle 
üstâzâne atmak yâhûd te™ennî ve sükûnetle 
yapınarak salıvermek yâhûd nişâna işletip 
ötesine geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ أوَْ أرَْسَلَهُ بِالتَّأنَِّي أوَْ هُوَ امِي فِي رَمْيِهِ إِذَا تَنَوَّ  خَرْقَلَ الرَّ
مِيَّةِ هْمِ مِنَ الرَّ إِمْرَاقُ السَّ

]خ ر م ل]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-«irmil] اَلْخِرْمِلُ
de) Bön ve oğuz ¡avrete, ¡alâ-kavlin çolpa 
ve sölpük ve perîşânına yâhûd pek yaşlı 
kocakarıya denir. Ve pek çok nâsa denir; 
yukâlu: َِأو الْحَمْقَاءُ  الْمَرْأةَُ  وَهِيَ  خِرْمِلًا  فُلَانٌ  جَ   تَزَوَّ
مَةُ عْنَاءُ أوَِ الْعَجُوزُ الْمُتَهَدِّ الرَّ
-vez [adâfil»] خَدَافِلُ [el-«arâmil] اَلْخَرَامِلُ
ninde ve mürâdifidir ki pek eski esvâba 
denir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te«armul] اَلتَّخَرْمُلُ
vezninde) Libâs köhneliğinden 
pârelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَخَرْمَل 
قَ الثَّوْبُ إِذَا تَمَزَّ

]خ ز ل]
 â’nın ve zâ-yı») [el-«azel] اَلْخَزَلُ
mu¡cemenin fethiyle) Bir kimse belini sal-
mış gibi ağır ağır yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا مَشَى جُلُ خَزَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  خَزِلَ الرَّ
 Ve bir adamın yâ bir hayvânın beli فِي تَثَاقُلٍ
şikest olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَزِل 
فُلَانٌ إِذَا انْكَسَرَ ظَهْرُهُ
لُ لٌ) [et-te«azzul] اَلتَّخَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi beli şikeste gibi ağır ağır 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل لَ الرَّ  تَخَزَّ
تَثَاقُلٍ فِي  مَشَى  كَأنََّهُ :ve yukâlu إِذَا  حَابُ  السَّ لَ   تَخَزَّ
-Ya¡nî bulut be-gâyet ağır yürü يَتَرَاجَعُ تَثَاقُلا
düğünden gûyâ ki geri geri gider tahayyül 
olunur.

ları irilenip şeh-dâne olur ola; yukâlu: ٌنَخْلَة 
مُخَرْدِلٌ إِذَا كَثرَُ نَفْضُهَا وَعَظمَُ مَا بَقِيَ مِنْ بُسْرِهَا
-Hurde hurde doğran [el-«arâdîl] اَلْخَرَادِيلُ
mış ve kıyılmış ete denir ki kıyma ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٌلَحْمٌ خَرَادِيلٌ أيَْ مُخَرْدَل Şârihin 
beyânına göre müfredi mesmû¡ değildir.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu«ardel] اَلْمُخَرْدَلُ
vezninde) Yere çalınıp yıkılmış adama 
denir, ُمَصْرُوع [ma§rû¡] ma¡nâsına.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-«ardel] اَلْخَرْدَلُ
Ma¡rûf dânedir, Türkîde tahrîfle hardal 
dedikleridir. Berrî kısmından bir nev¡ine 
kıcı ta¡bîr olunur. Musahhin ve mülattif ve 
a¡mâk-ı bedenden balgamı câzib ve kâli¡ 
ve müleyyin ve hâzım ve tılâsı nikris ve 
¡ırku’n-nesâ ve baras ¡illetlerine nâfi¡ ve 
buhûru hâneden tard-ı hayyât husûsunda 
müfîd ve ¡usâresini taktîr veca¡-ı üzünü 
müsekkin ve meshûkunu zımâd veca¡-ı 
esnânı def¡ etmekte be-gâyet mü™essirdir. 
Ve hardal-ı Fârisî dedikleri Mı§ır’da 
لْطَانِ السُّ -demek [aşîşetu’s-su†tân√] حَشِيشَةُ 
le müte¡âref olan nebâttır ki √arf-i ebyaz 
ya¡nî tereden bir kısmdır ki varakı ¡arîz ve 
çiçeği ak ve hiddeti ekall olur.

]خ ر ذ ل]
 el-«ar≠elet (≠âl-ı mu¡cemel ile)] اَلْخَرْذَلَةُ
 ;vezninde ve mürâdifidir [ardelet»] خَرْدَلَةٌ
yukâlu: ُخَرْذَلَ اللَّحْمَ لغَُةٌ فِي خَرْدَلَه

]خ ر ط ل]
-veznin [az¡âl»] خَزْعَالٌ) [el-«ar†âl] اَلْخَرْدَالُ
de) Bir cins ma¡rûf galle ismidir yâhûd 
 dedikleridir ki burçağa [hur†umân] هُرْطمَُانٌ
şebîh dânelerdir, arpa ve buğday aralıkla-
rında biter, Türkîde geleçeri (?) ve çatalca 
dahi derler.
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Ve bir adamı işinden ¡avk edip alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَزَلَهُ عَنْ حَاجَتِهِ خَزْلًا مِن 
قَهُ  ;Ve kesmek ma¡nâsınadır الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَوَّ
yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَطَعَه خَزَلَ الشَّ
تِزَالُ ِْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tizâl] اَلِْ
de) Bir adam kavm ve cemâ¡atinden ayrı-
lıp münferid olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: 
 Ve bir nesneyi kesip iskât إِخْتَزَلَ فُلَانٌ إِذَا انْفَرَدَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِخْتَزَلَهُ 
 Ve bir nesneyi kendisi için bölüp حَذَفَهُ
ayırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِخْتَزَلَهُ 
اقْتَطَعَهُ
) [el-«uzelet] اَلْخُزَلَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Şol adama denir ki dâ™imâ nâsı hâcet 
ve maksadından ¡avk ve te™hîr eder ola; 
yukâlu: ُا يرُِيد هُوَ خُزَلَةٌ إِذَا كَانَ يَعُوقُ النَّاسَ عَمَّ

]خ ز ع ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«az¡alet] اَلْخَزْعَلَةُ
vezninde) Aksayarak ve yekdirerek yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبُع الضَّ  خَزْعَلَ 
 خَزْعَلَ الْمَاشِي إِذَا نَفَضَ :ve yukâlu إِذَا عَرِجَ وَخَمَعَ
 Ya¡nî aksak gibi ayaklarını silkerek رِجْلَيْهِ
yürüdü.

-Ak (â’nın fethiyle») [el-«az¡âl] اَلْخَزْعَالُ
saklığa denir; yukâlu: ٌظَلْع أيَْ  خَزْعَالٌ  بِهَا   نَاقَةٌ 
Ve kelâm-ı ¡Arabda fâ™ü’l-fi¡li meftûh 
 vezni, muzâ¡af olanlardan [fa¡lâl] فَعْلَالٌ
gayrıda yoktur, illâ ُان  خَزْعَالٌ [hemmân] هَمَّ
[«az¡âl] ve ٌقَسْطَال […as†âl] ve ٌخَرْطَال [«ar†âl] 
kelimeleri vardır.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-«az¡al] اَلْخَزْعَلُ
Sırtlana denir.

 (â’nın zammıyla») [el-«uz¡âlet] اَلْخُزْعَالَةُ
Horata ve şaka eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُب مَا هَذِهِ الْخُزْعَالَةُ أيَِ الْمِزَاحُ وَالتَّلَعُّ

]خ ز ع ب ل]
 شَمَرْدَلٌ el-«aza¡bel] (fethateynle اَلْخَزَعْبَلُ

نْخِزَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in«izâl] اَلِْ
de) ٌل  :ma¡nâsınadır; yukâlu [te«azzul] تَخَزُّ
جُلُ إِذَا مَشَى فِي تَثَاقُلٍ -Ve bir adamın sö إِنْخَزَلَ الرَّ
züne mübâlât etmeyip ¡aczden yâhûd sâ™ir 
hâletten nâşî cevâbından sükût eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْعَن  إِنْخَزَلَ 
 ;Ve kesilmek ma¡nâsınadır جَوَابِي إِذَا لَمْ يَعْبَأْ بِهِ
yukâlu: َإِنْخَزَلَ فِي كَلَامِهِ إِذَا انْقَطَع
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-«ayzel] اَلْخَيْزَلُ
ve

ve [el-«ayzelâ] اَلْخَيْزَلَى

-vez [ayzerâ»] خَيْزَرَى) [el-«avzelâ] اَلْخَوْزَلَى
ninde) Belini salmış gibi kesik kesik ağır 
ağır yürüyüşe denir; yukâlu: َالْخَيْزَل  يَمْشِي 
انْكَسَرَ كَأنََّهُ  تَثَاقُلٍ  فِي  مِشْيَةٌ  وَهِيَ  وَالْخَوْزَلَى   وَالْخَيْزَلَى 
ظَهْرُهُ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«uzlet] اَلْخُزْلَةُ
İsmdir, bel kırıklığına denir; yukâlu: ٌبِهِ خُزْلَة 
ظَهْرِهِ فِي  كَسْرَةٌ   Ve ehl-i ¡arûz ıstılâhında أيَْ 
 cüz™ünden elifin sukûtuyla tâ’nın مُتَفَاعِلُنْ
sâkin olmasına ıtlâk olunur ki ْمُفْتَعِلُن 
cüz™üne nakl olunur.

زَلُ ِْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«zel] اَلَْ
ve

 Beli şikeste insân ve [el-ma«zûl] اَلْمَخْزُولُ
hayvâna denir; yukâlu: َْأي وَمَخْزُولٌ  أخَْزَلُ   هُوَ 
 Ve مُنْكَسِرُ الظَّهْرِ

زَلُ ِْ -Şol deveye vasf olur ki hör [a«zel] أَ
gücü bi-tamâmihi yepriyip kalmamış ola; 
yukâlu: ُه بَعِيرٌ أخَْزَلُ إِذَا ذَهَبَ سَنَامُهُ كُلُّ
 â’nın fethi ve zây’ın») [el-«azl] اَلْخَزْلُ
sükûnuyla) Bu dahi ¡arûziyyûn ıstılâhında 
 dedikleri ¡illet-i merkûmeye [uzlet»] خُزْلَةٌ
ıtlâk olunur, lâkin ٌخَزْل [«azl] masdardır, 
zikr olunan ٌخُزْلَة [«uzlet] ismidir; o cüz™e 
 جَزْلٌ denir, niteki cîm’le [ma«zûl] مَخْزُولٌ
[cezl] dahi bu ma¡nâda müsta¡meldir. 
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لِ إِذَا نَفَاهُ خَسْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-veznin [usâlet√] حُسَالَةٌ [el-«usâlet] اَلْخُسَالَةُ
de ve mürâdifidir ki her nesnenin yabana 
atılacak kötüsüne ve kemterine denir.

]خ ش ل]
 â’nın fethi ve şîn-i») [el-«aşl] اَلْخَشْلُ
mu¡cemenin sükûnuyla) İçi çıkmış yumur-
taya denir. Ve ٌمُقْل [mu…l] dedikleri dârûya, 
¡alâ-kavlin yâbisine yâhûd tâzesine yâhûd 
hurdesine yâ çekirdeğine denir; fethateyn-
le de câ™izdir. Müfredi ٌخَشْلَة [«aşlet]tir, ٌتَمْرَة 
[temret] vezninde ve ٌخَشَلَة [«aşelet]tir, ٌثَمَرَة 
[&emeret] vezninde. Bu dârûya Türkîde 
ebû cehl kozağı ta¡bîr olunur ki ◊icâz ve 
Hind’e mahsûs bir şecerin yemişidir. Ve

شْلٌ َِ  [«aşl] Bir cins nebât ismidir ki sarı 
ve kırmızı ve yeşil nev¡leri olur. Ve 

شْلٌ َِ  [«aşl] Bileziklerin ve halhâlların baş-
larına ve uçlarına denir.

 Kötü ve (fethateynle) [el-«aşel] اَلْخَشَلُ
kemter şey™e denir; yukâlu: ٌخَشَل  شَيْءٌ 
رَدِيءٌ  Ve masdar olur, libâs eskimek أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَشْلًا  الثَّوْبُ   خَشِلَ 
ابِعِ إِذَا بَلِيَ الْبَابِ الرَّ
لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«aşşel] اَلْمُخَشَّ
vezninde) ve

 Merzûl ve muhakkar [el-ma«şûl] اَلْمَخْشُولُ
kimseye denir. Ve 

لٌ  Müzeyyen adama ıtlâk [mu«aşşel] مُخَشَّ
olunur. Bunda ٌتَفْعِيل [tef¡îl] izâle içindir; 
yukâlu: لٌ أيَْ مُحَلًّى رَجُلٌ مُخَشَّ
 â’nın fethi ve şîn’in») [el-«aşl] اَلْخَشْلُ
sükûnuyla) Rezîl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا رَذَلَه خَشَلَهُ خَشْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«aşîl] اَلْخَشِيلُ
Kuru selintiye denir, ٌغُثَاءٌ يَابِس ma¡nâsına.

[şemerdel] vezninde) Turfe ve hoş-âyende 
hikâyelere ve dâsitânlara denir; yukâlu: 
جَاءَ بِالْخَزَعْبَلِ أيَِ الْأحََادِيثِ الْمُسْتَطْرَفَةِ
 â’nın zammıyla») [el-«uza¡bil] اَلْخُزَعْبِلُ
vezninde) ve [u≠a¡mil…] قُذَعْمِلٌ

 Bâtıl ve (işbâ¡la) [el-«uza¡bîl] اَلْخُزَعْبِيلُ
beyhûde ve mühmel nesneye denir; 
yukâlu: ِالْبَاطِل أيَِ  وَالْخُزَعْبِيلِ  بِالْخُزَعْبِلِ  -Mü أتََى 
tercim der ki Ma…âmât’ta cem¡ sîgasıyla 
 unvânında mersûm olmakla¡ خُزَعْبِلَاتٌ
.cem¡i olmuş olur خُزَعْبِلٌ

 [u≠a¡milet…] قُذَعْمِلَةٌ) [el-«uza¡bilet] اَلْخُزَعْبِلَةُ
vezninde) Ta¡accüb olunacak ¡acîb nesne-
ye denir.

-Ada (işbâ¡la) [el-«uza¡bîlet] اَلْخُزَعْبِيلَةُ
mı güldürecek nesneye denir, ٌأضُْحُوكَة 
[u∂√ûket] ma¡nâsına.

]خ س ل]
-Al (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«asîl] اَلْخَسِيلُ
çak ve rezîl ve kemter şey™e denir; cem¡i 
 gelir «â’nın [isâl»] خِسَالٌ ve [asâ™il»] خَسَائِلُ
kesriyle; yukâlu: ٌشَيْءٌ خَسِيلٌ أيَْ رَذْل Ve nâsın 
nâkes ve rezîl ve fürû-mâyesine denir ki 
adam molozu ta¡bîr olunur; yukâlu: َهُو 
خَسِيلٌ أيَْ خُشَارَةُ الْقَوْمِ
لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«assel] اَلْمُخَسَّ
vezninde) ve

 Beyne’n-nâs merzûl [el-ma«sûl] اَلْمَخْسُولُ
ve muhakkar adama denir.

لُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-«ussel] اَلْخُسَّ
ve

الُ انٌ) [el-«ussâl] اَلْخُسَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Erzâl-i nâsa denir; yukâlu: ٌل  هُمْ خُسَّ
الٌ أيَْ أرَْذَالٌ وَخُسَّ
 Bir (vezninde [πasl] غَسْلٌ) [el-«asl] اَلْخَسْلُ
nesneyi ki kemterliğinden nâşî yabana 
tard eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَسَلَه 
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dalın ve çubuğun tâze ve yumuşak olan 
ucuna denir, filiz gibi. Ve ٌعُرْفُط [¡urfu†] 
nâm şecerin ter ü tâze olan çubuğuna de-
nir. Bu iki ma¡nâda fetehâtla da lügattır, 
¡alâ-kavlin asl fetehâtla lügattır.

 خصْلَةٌ (vezninde [a§l] أصَْلٌ) [el-«a§l] اَلْخَصْلُ
[«a§let] ile ma¡nâ-yı sâliste mürâdiftir. Ve 
ok yarışında meydâna vaz¡ olan ödüle de-
nir; ve minhu yukâlu: َأحَْرَزَ فُلَانٌ خَصْلَهُ إِذَا غَلَب 
 Ve أيَْ أخََذَ خَطَرَهُ

صْلٌ َِ  [«a§l] ve 

صَالٌ ِِ  [«i§âl] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) Ok 
atışmakta sâ™ire gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا  خَصَلَهُمْ خَصْلًا وَخِصَالًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Ve bu bâb-ı mugâlebeden olmakla نَضَلَهُمْ
فَخَصَلَهُمْ فَنَضَلَهُمْ ,sebkindedir خَاصَلَهُمْ   نَاضَلَهُمْ 
gibi. Ve bunda fâ’yla ْفَضَلَهُم nüshası galat-
tır. Ve 

صْلٌ َِ  [«a§l] Bir nesneyi kesip ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَصَلَهُ إِذَا قَطَعَهُ وَفَصَلَه
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«u§lat] اَلْخُصْلَةُ
Devşirilmiş top saça denir, ¡alâ-kavlin bir 
tutam saça denir. Ve et parçasına denir ki 
¡uzv ola kol ve but gibi.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«a§îlet] اَلْخَصِيلَةُ
de) Bu dahi ٌخُصْلَة [«u§let] ma¡nâsınadır. 
Ve et parçasına denir, ¡alâ-kavlin ¡uzvun-
da olup ayrılmamış olan et pâresine denir, 
uylukların ve pazıların ve karacaların ba-
lık etleri gibi yâhûd kalın ve kaba etli si-
nire denir; cem¡i ٌخَصِيل [«a§îl]dir ve ُخَصَائِل 
[«a§â™il]dir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«â§ul] اَلتَّخَاصُلُ
ninde) Ok yarışmakta ödül komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَرَاهَنوُا عَلَى إِذَا   تَخَاصَلُوا 
ضَالِ النِّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«a§îl] اَلْخَصِيلُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«aşil] اَلْخَشِلُ
Zebûn ve bî-mecâl adama denir; yukâlu: 
هُوَ خَشِلٌ فَشِلٌ أيَْ ضَعِيفٌ
لُ لٌ) [et-te«aşşul] اَلتَّخَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tezellül ve tahakkur eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَطَامَن إِذَا  جُلُ  الرَّ لَ   تَخَشَّ
وَذَلَّ
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-«anşelîl] اَلْخَنْشَلِيلُ
vezninde) Pek işlek, serî¡ ve mâzî insân ve 
hayvâna denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ خَنْشَلِيلٌ أيَْ مَاض

]خ ش ب ل]
 â’nın ve bâ’nın fethi») [el-«aşbell] اَلْخَشْبَلُّ

ve lâm’ın teşdîdiyle) Toprağı pek tepeye 
denir, ٌأكََمَةٌ صُلْبَة ma¡nâsına.

]خ ش ن ف ل]
 [ce√anfel] جَحَنْفَلٌ) [el-«aşenfel] اَلْخَشَنْفَلُ
vezninde) ¡Avret kısmının fercine denir.

]خ ص ل]
 â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§lat] اَلْخَصْلَةُ
sükûnuyla) Hûy ve hulk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌة خَلَّ أيَْ  حَسَنَةٌ   Ve insânda خَصْلَةٌ 
merkûz olan fazîlet ve meziyyet yâhûd 
rezîlet ve denâ™et sıfatına denir, lâkin 
fazîlet sıfatında gâlib olmuştur, pes ٌبِهِ خَصْلَة 
dense sıfat-ı fazîletle muttasıftır demek 
olur; cem¡i ٌخِصَال [«i§âl]dir. Ve 

صْلَةٌ َِ  [«a§let] Ok nişâna rast değmeğe 
denir, ¡alâ-kavlin nişânın pek yakın biti-
şiğine vurmağa denir, onun için iki def¡a 
nişânın o resme pek semtine vursalar tîr-
endâzlar beyninde râst nişâna vurmuş ¡add 
olunur, ٌخَصْل [«a§l] dahi derler. Ve 

صْلَةٌ َِ  [«a§let] Üzümün neferiyye ta¡bîr 
olunan hurde salkımına denir. Ve kesil-
miş dikenli şâha denir. Bu iki ma¡nâlarda 
«â’nın zammıyla da câ™izdir. Ve ağaçta 
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لُ ََ  Bir nesne (fethateynle) [el-«a∂al] اَلْخَ
yaşarıp nem-mâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا نَدِي يْءُ خَضَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  خَضِلَ الشَّ
Ve ıslanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْضَلَه 
فَخَضَلَ أيَِ ابْتَلَّ

لَالُ َِ ِْ -vez [if¡ilâl] إِفْعِلَالٌ) [el-i«∂ilâl] اَلِْ
ninde) Bir nesne pek nem-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِخْضَلَّ 
 :Ve ıslanmak ma¡nâsınadır; yukâlu نَدِيَ
فَاخْضَلَّ  Ve gece pek muzlim olmak أخَْضَلَهُ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا أظَْلَم إِخْضَلَّ اللَّ
يلَالُ َِ ِْ  [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-i«∂îlâl] اَلِْ
vezninde) Bu dahi bir nesne pek nem-nâk 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِخْضَألََّ 
 Ve إِذَا نَدِيَ

يلَالٌ َِ ِْ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ ki [i«∂îlâl] إِ
veznindedir, ٌإِخْضِلَال [i«∂ilâl]-ı mezkûr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَدِي إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِخْضَالَّ 
Ve ağacın dalları ve yaprakları firâvân 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَر الشَّ  إِخْضَألََّ 
كَاطْمَأنََّ وَاخْضَالَّ كَاحْمَارَّ إِذَا كَثرَُتْ أغَْصَانهَُا وَأوَْرَاقُهَا
الُ ََ ِْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i«∂âl] اَلِْ
nesneyi ıslatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ بَلَّ إِذَا   Ve ıslanmak ma¡nâsına lâzım أخَْضَلَهُ 
olur; yukâlu: َّيْءُ إِذَا ابْتَل أخَْضَلَ الشَّ
الُ ََ ي َِ ِْ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-i«∂î∂âl] اَلِْ
vezninde) Bu dahi bir nesne ıslanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّيْءُ إِذَا ابْتَل إِخْضَوْضَلَ الشَّ
يلَةُ َِ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«a∂îlet] اَلْخَ
de) Bâgçeye ve çemen-zâra denir.

ةُ لَّ َُ ةٌ) [el-«u∂ullet] اَلْخُ -vez [uzu……at√] حُزُقَّ
ninde) Tâb u tarâvet ma¡nâsınadır; yukâlu: 

وَرِيٌّ نَعْمَةٌ  أيَْ  خُضُلَّةٌ   Ve refâh ve ikbâl veبِهِ 
sâmân ma¡nâsınadır; yukâlu: ِه خُضُلِّ فِي   هُوَ 
رَفَاهِيَّةٍ يَوْمُ :ve yukâlu أيَْ  أيَْ  ضَافَةِ  بِالِْ خُضُلَّةٍ   يَوْمُ 
ةُ :Ve zevceye ıtlâk olunur; yukâlu نَعِيمٍ  خُضُلَّ
جُلِ أيَْ زَوْجَتُهُ  Ve الرَّ

Ok yarışında maglûb olan adama de-
nir; yukâlu: ٌمَقْمُور أيَْ   Ve at ve sığır خَصِيلٌ 
makûlesi hayvânın kuyruğuna denir, ٌذَنَب 
[≠eneb] ma¡nâsına. Burada ٌذِئْب nüshası 
galattır.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi«§âl] اَلْمِخْصَالُ
ninde) Ekin biçecek orağa denir, ٌمِنْجَل 
[mincel] ma¡nâsına.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«§al] اَلْمِخْصَلُ
de) Keskin kılıca ıtlâk olunur, ٌقَطَّاع  سَيْفٌ 
ma¡nâsına.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«§îl] اَلتَّخْصِيلُ
de) Bir nesneyi kesip pâre pâre eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهُ إِذَا جَعَلَهُ قِطَعًا  Ve خَصَّ
ağaç budamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  خَصَّ
بَهُ جَرَ إِذَا شَذَّ -Ve davara yedirmek için yu الشَّ
muşak tâze şâhlar kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَ الْبَعِيرَ إِذَا قَطَعَ لَهُ الْخُصْلَة خَصَّ
صَيْلَةُ ُِ  [»u§aylet] (ُجُهَيْنَة [cuheynet] vez-
ninde) Bint Vâ&ile b. el-Es…a¡dır ki 
ashâbdandır.

صَيْلَةَ ُِ -Arabdan bir kü¡ [Benû »u§aylet] بَنوُ
çük batndır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-«u§âlet] اَلْخُصَالَةُ
ninde) ٌحُصَالَة [√u§âlet] lafzında lügattır ki 
harman yerinde kalan süpürüntüye denir.

]خ ض ل]
لُ َِ  كَتِفٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-«a∂il] اَلْخَ
[ketif] vezninde) ve

 Şol ıslak ve nem-nâk [el-«â∂il] اَلْخَاضِلُ
nesneye denir ki rutûbeti azca azca taşraya 
sızıp çıkar ola; yukâlu: َْشَيْءٌ خَضِلٌ وَخَاضِلٌ أي 
فُ نَدَاهُ  Ve نَدٍ يتَُرَشَّ

لٌ َِ َِ  [«a∂il] Semiz ve tarâvetli ete ve 
biryâna vasf olur; yukâlu: َْأي خَضِلٌ   شِوَاءٌ 
 .Ve »a∂il b. Seleme ve »a∂il b رَشْرَاشٌ
¡Abîd şâ¡irlerdir.
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ki ∞abî¡a kabilesindendir. Ve A«†al b. 
◊ammâd b. en-Nemir b. Tevleb ve A«†al 
b. ∏âlib şâ¡irlerdir.

 Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«a†il] اَلْخَطِلُ
dahi vasftır, ُأخَْطَل [a«†al] ma¡nâsınadır. Ve 
ahmak ve bî-magz adama denir; yukâlu: 
 Ve şol mukâtile denir ki رَجُلٌ خَطِلٌ أيَْ أحَْمَقُ
te™ennî eylemeyip hasma hemân mızra-
ğı sançmakta ¡acele ve sür¡at eder ola ki 
merâm üzere olamaz; yukâlu: َِأي خَطِلٌ   هُوَ 
الْعَجِلُهُ الطَّعْنِ  رِيعُ  -Ve nişân semtine doğ السَّ
ru gitmeyip düz olmadığından bir tarafa 
sapan oka denir. Ve sert ve galîz sevbe 
vasf olur; yukâlu: ٌغَليظ خَشِنٌ  أيَْ  خَطِلٌ   ثَوْبٌ 
Ve sayyâdın tuzak ipine denir. Ve ala-
çık dedikleri çadırın ve sevbin uçlarına 
ve eteklerine denir ki uzunluklarından 
yere sürünür ola. Ve ِالْيَدَيْن -a†ilu’l»] خَطِلُ 
yedeyn] elleri sert ve dürüşt olan adama 
denir; yukâlu: رَجُلٌ خَطِلُ الْيَدَيْنِ أيَْ خَشِنهُُمَا Ve 
serî¡ü’l-ihsân adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
رَجُلٌ خَطِلٌ بِالْمَعْرُوفِ أيَْ عَجِلٌ عِنْدَ الْعَطَاءِ
لٌ) [et-te«a††ul] اَلتَّخَطُّلُ -ve [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
zinde) Salınarak ve burularak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَخَطَّلَ فِي مِشْيَتِهِ إِذَا تَبَخْتَر 
ى وَتَلَوَّ
-veznin [cebel] جَبَلٌ) [el-»a†al] اَلْخَطَلُ
de) Esâmîdendir: Hilâl yâhûd ¡Abdullâh 
b. »a†al şol kimsedir ki yevm-i feth-i 
Mekke’de isticâre kasdıyla estâr-ı 
Ka¡be’ye sarılmışken Resûl-i ekrem 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazretleri katli 
bâbında fermân eylemekle Ebû Berze el-
Eslemî tîgıyla ¡âzim-i sûy-i nîrân oldu.

-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-«ay†al] اَلْخَيْطَلُ
de) Kelbe denir. Ve kediye denir.

-veznin [cendel] جَنْدَلٌ) [el-«an†al] اَلْخَنْطَلُ
de) ٌخَيْطَل [«ay†al] ma¡nâsınadır. Ve âfet ve 

ةٌ لَّ َُ ُِ  [»u∂ullet] Nisvân-ı ¡Arab 
esâmîsindendir. Ve eleğim sağmaya de-
nir, ¡âdeten mûcib-i matar u ni¡met oldu-
ğuna mebnî; yukâlu: ُطَلَعَتِ الْخُضُلَّةُ وَهِيَ قَوْس 
 Ve bedeni ter ü tâze ve nâzük hatuna قُزَحَ
denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ خُضُلَّةٌ أيَْ نَاعِمَة
لُ ََ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu«∂al] اَلْمُخْ
ninde ve lâm’ın teşdîdiyle ٌّمُحْمَر [mu√merr] 
vezninde lügattır) Tâb u tarâvetli hoş dir-
liğe vasf olur; yukâlu: ٌّوَمُخْضَل مُخْضَلٌ   عَيْشٌ 
أيَْ نَاعِمٌ
لُ َْ  vezninde ve [fa∂l] فَضْلٌ) [el-«a∂l] اَلْخَ
fethateynle câ™izdir) İnciye, ¡alâ-kavlin 
sâfî ve âbdâr olanına ıtlâk olunur; yukâlu: 
افِي رُّ الصَّ  Ve جَاءَ وَفِي يَدِهِ خَضْلٌ كَثِيرٌ أيَِ اللُّؤْلؤُُ أوَِ الدُّ
bir ma¡rûf boncuk adıdır; müfredi ٌخَضْلَة 
[«a∂let]tir.

]خ ط ل]
-Çabuklu (fethateynle) [el-«a†al] اَلْخَطَلُ
ğa denir; yukâlu: ٌوَسُرْعَة ةٌ  خِفَّ أيَْ  خَطَلٌ   بِيَدِهِ 
Ve fâsid olarak çok kelâma denir. Ve bu 
ma¡nâlarda masdar olur; yukâlu: ُجُل  خَطِلَ الرَّ
 Ve insân ve feres خَطَلًا أيَْ تَكَلَّمَ بِكَلَامٍ فَاسِدٍ كَثِيرٍ
kısmının kâmetlerinde selgilik ve ıztırâb 
olarak uzunluğa denir; yukâlu: َْأي  فِيهِ خَطَلٌ 
 Kezâlik mızrakta dahi vasf-ı طوُلٌ وَاضْطِرَابٌ
mezkûra denir. Ve َِالْمَرْأة -a†alu’l»] خَطَلُ 
mer™et] ¡Avret kısmının fâhişeliğinden 
¡ibârettir; yukâlu: ٌوَرِيبَة فُحْشٌ  أيَْ   Ve بِهَا خَطَلٌ 
salınarak ve burularak olan yürüyüşe de-
nir; yukâlu: ٌفِي مَشْيِهِ خَطَلٌ أيَْ تَلَوٍّ وَتَبَخْتُر
طَلُ ِْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«†al] اَلَْ
Cüst ve çâlâk adama denir. Ve herze-gûy 
olarak ozan ve yanşak kimseye denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أخَْطَلُ أيَِ الْكَثِيرُ الْكَلَامِ الْفَاسِد Ve 

طَلُ ِْ  Elkâbdandır: A«†al-i Taπlibî [A«†al] أَ
ki ∏iyâ& b. ∏av&’dır ve A«†al-i ∞abu¡î 
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vezninde) Bir töhmetten nâşî gizlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اخْتَبَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَوْعَلَ 
مِنْ رِيبَةٍ

]خ ف ل]
 Kaçkın (fâ-yı meksûre ile) [el-«âfil] اَلْخَافِلُ
köle ve mahbûs gibi kaçıp giden adama 
denir, ٌهَارِب [hârib] ma¡nâsına; yukâlu: َهُو 
خَافِلٌ أيَْ هَارِبٌ

]خ ف ث ل]
 جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [el-«af&el] اَلْخَفْثَلُ
[ca¡fer] vezninde) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«ufâ&il] اَلْخُفَاثِلُ
de) ¡Aklı ve bedeni za¡îf ve zebûn olan 
adama denir; yukâlu: َِأي وَخُفَاثِلٌ  خَفْثَلٌ   رَجُلٌ 
عِيفُ عَقْلًا وَبَدَنًا الضَّ

]خ ف ج ل]
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«ufâcil] اَلْخُفَاجِلُ
de) Aslâ kavlen ve fi¡len bir işe yaramaz 
olan ¡âciz ve çolpa künd-fehm adama de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ خُفَاجِلٌ أيَْ فَدْم
 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-«afencel] اَلْخَفَنْجَلُ
vezninde) Sakîl ve girân-cân ve türk ve 
nâdân kimseye denir. Ve apşak, bed-
endâm, kabîhü’l-heykel kimseye denir; 
yukâlu: ِفِيه مَنْ  وَكَذَا  وَخْمٌ  ثَقِيلٌ  أيَْ  خَفَنْجَلٌ   رَجُلٌ 
سَمَاجَةٌ وَفَحَجٌ

]خ ف ش ل]
 Şîn-i mu¡ceme ile [el-«afenşel] اَلْخَفَنْشَلُ
.vezninde ve mürâdifidir [afencel»] خَفَنْجَلٌ

]خ ل ل]
 â’nın fethi ve lâm’ın») [el-«all] اَلْخَلُّ

teşdîdiyle) Tâze üzümün ve gayrının şı-
rasından humûzat bulan nesneye denir 
ki sirke ta¡bîr olunur. Ve lafz-ı mezbûr 
¡Arabî-yi sahihtir. Ondan bir mikdâra ٌة  خَلَّ
[«allet] denir tâ-i tahsîsle. Ve sirke tâze 

dâhiyeye denir. Ve çekirge sürbesine de-
nir. Ve ¡attâra denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«a†lâ] اَلْخَطْلَاءُ
de) Enli kulaklı koyuna denir; cem¡i ٌخُطُل 
[«u†ul]dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve sal-
kı ve düşük kulağa vasf olur; yukâlu: ٌأذُُن 
مُسْتَرْخِيَةٌ أيَْ   Ve memeleri tulum gibi خَطْلَاءُ 
sarkık, endâmı taslak nâ-zîbâ ¡avrete de-
nir; yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ خَطْلَاءُ أيَْ جَافِيَةٌ طَوِيلَةُ الثَّدْيَيْن

]خ ع ل]
 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-«ay¡al] اَلْخَيْعَلُ
Kürke denir ki giyilir, ٌفَرْو [ferv] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin yırtmaçlı sevbe denir yâhûd 
şol nisvân ferâcesine denir ki bir şıkkı di-
kilip şıkk-ı âheri dikilmeyip öylece göm-
lek gibi arkaya alıp giyerler yâhûd yensiz 
¡Arab gömleğine denir. 

Mü™ellif ُلَه يْ  كُمَّ لَا  قَمِيصٌ   ibaretiyle resm¡ أوَْ 
eylemekle ُلَه يْ  كُمَّ -kelimesinde lâm mu لَا 
kahham menzilinde olmağın mu¡teddün-
bihâ olmadığından gûyâ ٌّكُم [kumm] laf-
zı zamîre muzâf i¡tibâr olunmakla nûn-ı 
tesniye sâkıt olmuştur, ُلَه أبًَا  وَلَا  لَهُ  غُلَامَيْ   لَا 
terkîbleri gibi. İntehâ. Ve 

يْعَلٌ َِ  [«ay¡al] Kurda denir, ٌذِئْب [≠i™b] 
ma¡nâsına. Ve sıyrık yüzlü, bî-perde ve bî-
hayâ kimseye denir, ٌخَلِيع [«alî¡] ma¡nâsına. 
Ve gûl-ı beyâbânîye denir.

.Bir mevzi¡ adıdır [el-»ayâ¡îl] اَلْخَيَاعِيلُ

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«ay¡alet] اَلْخَيْعَلَةُ
ninde) Bir adama ٌخَيْعَل [«ay¡al] dedikleri 
sevb-i mezbûru gidermek ma¡nâsınadır.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te«ay¡ul] اَلتَّخَيْعُلُ
vezninde) Sevb-i merkûmu giymek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْبَسَه أيَْ  فَتَخَيْعَلَ   خَيْعَلَهُ 
الْخَيْعَلَ فَلَبِسَهُ
 [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [el-«av¡alet] اَلْخَوْعَلَةُ
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mar adıdır, baştan inip gelir. Ve ٍاِبْنُ مَخَاض 
[ibn me«â∂]a denir ki ikiye girmiş erkek 
deve yavrusudur, ٌة  dahi denir [allet»] خَلَّ
müzekker olarak; mü™ennesinde kezâlik 
ةٌ  .denir, ke-mâ se-yuzkeru [allet»] خَلَّ
Bunun yavruluğuna büyüklük tahallülü 
bâ¡is-i tesmiyedir; yukâlu: ُكَأنََّه بِقُرْصٍ   أتََاهُمْ 
الْمَخَاضِ ابْنُ  أيَِ  خَلَّةٍ  أوَْ  خَلٍّ   Ve tüyleri فِرْسِنُ 
azca olan kuşa denir ki câ-be-câ aralık-
larında derisi görünür; yukâlu: َِأي  طَائِرٌ خَلٌّ 
يشِ  [∂am√] حَمْضٌ ,Ve ekşi ota denir الْقَلِيلُ الرِّ
ma¡nâsına. Ve arık ve mehzûl insân ve 
hayvâna denir. Ve semize denmekle 
zıdd olur; yukâlu: َوَكَذَلِك مَهْزُولٌ  أيَْ  خَلٌّ   رَجُلٌ 
 [fe§îl] فَصِيلٌ ,Ve deve köşeğine denir سَمِينٌ
ma¡nâsına. Ve şerr ve şûra ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِّر بِالشَّ أيَْ  بِالْخَلِّ   Ve libâsta olan رَمَاهُ 
yırtmaca denir. Ve ِّالْخَل -Rimâlu’l] رِمَالُ 
»all] ◊icâz’da Lîne kurbünde vâki¡ kum-
sallara ıtlâk olunur. Ve Mu√ammed b. el-
Mubârek b. el-»all fukahâdandır. Ve gâh 
olur ki sirke ma¡nâsına olan ٌّخَل [«all] ile 
hayrdan kinâye ederler helâl olduğu için, 
niteki ٌخَمْر [«amr] ile şerden kinâye eder-
ler; yukâlu: ٌّشَر وَلَا  خَيْرٌ  أيَْ  خَمْرٌ  وَلَا  خَلٌّ  لَهُ   مَا 
Ya¡nî “Elinden hayr ve şerr gelmez.” Ve 

لٌّ َِ  [«all] Masdar olur, deveyi nebâtı ekşi 
olmayan mahalle götürmek ma¡nâsına; 
yukâlu: لَهَا حَوَّ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  خَلاًّ  بِلَ  الِْ  خَلَّ 
الْخُلَّةِ  Ve bir nesneyi delip öte yanına إِلَى 
işletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  خَلَّ 
وَنَفَذَهُ ثَقَبَهُ  -Ve anasını emmesin diye kö إِذَا 
şeğin diline ٌخِلَال [«ilâl] dedikleri ağızlık 
geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَلَّ الْفَصِيل 
 Ve kilim ve keçe إِذَا شَقَّ لِسَانَهُ فَأدَْخَلَ فِيهِ الْخِلَالَ
makûlesinin pârelerini ٌخِلَال [«ilâl] ile bir-
birine bitiştirip oyuklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبِخِلَال هُ  إِذَا شَدَّ الْكِسَاءَ   Ve fakîr ve خَلَّ 
muhtâc olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌخُلَّ زَيْد 

üzümden ve kuru üzümden ve hurmâ ve 
şeker ve ¡asel ve incir emsâlinden ve pi-
rinç misilli hubûbâttan tertîb olunur. Ec-
ved ve efdali ِالْخَمْر  ,dır[allu’l-«amr»] خَلُّ 
ya¡nî tâze üzüm şırasından olan sirkedir, 
ibtidâ hamr olmadıkça sirke olmakla ُّخَل 
 ıtlâk olunur. Ve sâ™irin [allu’l-«amr»] الْخَمْرِ
şıraları evvel-i emrden sirke olur. Ve bu 
sirke iki latîf cevherden mürekkebdir ki 
bârid ve hârrdır; mi¡deye ve diş etine ve 
kurûh-ı habîseye ve giciğe nâfi¡ ve haşerât 
sokmasına ve afyon tenâvülünün mazarra-
tına ve âteş yanığına ve veca¡-ı esnânâ ve 
âteşte germ olanının buhârı istiskâya ve 
¡usr-i sem¡e ve kulak gürültüsüne ve çınıl-
tısına be-gâyet müfîddir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına işbu 
mâdde fürce beyne’ş-şey™eyn ma¡nâsına 
mevzû¡dur, bi’l-cümle ma¡ânî-i sâ™ire bi-
rer mülâhaza ile ondan münşa¡ibdir. Ez-
cümle ٌّخَل [«all] kelimesi ki sirkeye denir, 
şıraya humûzat tahallül eylediği tasavvu-
runa mebnîdir. Ve ٌة -ki meved [allet»] خَلَّ
det ve sadâkat ma¡nâsınadır, derûna müte-
hallil olmak mülâhazasıyladır ve sâ™irleri 
bunlara kıyâs oluna. İntehâ. Ve 

لٌّ َِ  [«all] Kumlukta olan nâfiz yola, ¡alâ-
kavlin iki kumsal aralığından geçen yola 
yâhûd yığılmış ve müterâkim olmuş kum-
lukta geçen yola denir. Ve bu müzekkerdir, 
mü™ennes dahi olur; cem¡i ٌّأخَُل [e«ull] ge-
lir, hemzenin fethi ve «â’nın zammıyla ve 
 :gelir «â’nın kesriyle; yukâlu [ilâl»] خِلَالٌ
النَّافِذَ أوَِ  مْلِ  الرَّ فِي  يَنْفُذُ  الَّذِي  الطَّرِيقَ  أيَِ  الْخَلَّ   أخََذُوا 
مَالِ الْمُتَرَاكِمَةِ  Ve nahîf ve بَيْنَ رَمْلَيْنِ أوَِ النَّافِذَ فِي الرِّ
zebûn ve muhtellü’l-cism adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِرَجُلٌ خَلٌّ أيَْ نَحِيفٌ مُخْتَلُّ الْجِسْم Ve 
pek köhne câmeye denir; yukâlu: ُّثَوْبٌ أخََل 
بَالٍ -Ve boyunda ve arkada olur bir da أيَْ 
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ةُ  Sirkeden (â’nın fethiyle») [el-«allet] اَلْخَلَّ
bir mikdâra ve ٍمَخَاض  a[∂ibnu me«â] اِبْنُ 
ve ٍبِنْتُ مَخَاض [bintu me«â∂]a denir, niteki 
zikr olundu. Ve küçük deliğe yâhûd mut-
lakan deliğe denir. Ve sâ™ir kumluklardan 
başkaca olan kumluğa denir. Ve hamra 
yâhûd ekşisine denir yâhûd ekşimeyip 
başka gûne ta¡mı mütegayyir olmuş ham-
ra denir; cem¡inde ٌّخَل [«all] denir hâ’sız; 
yukâlu: ُرَة  أتََى بِالْخَلَّةِ أيَِ الْخَمْرِ أوَْ حَامِضِهَا أوَِ الْمُتَغَيِّ
 Ve بِلَا حُمُوضَةٍ

ةُ لَّ َِ  [»allet] Yemen’de bir karye addır. 
Ve hafîfe ¡avrete denir. Ve bir adamın 
vefâtından sonra hâlî kalan mekânına de-
nir. Ve hâcet ve fakr u fâka ma¡nâsınadır; 
ve minhu’l-meselu: َِلَّةِ” أي  “اَلْخَلَّةُ تَدْعُو إِلَى السَّ
رِقَةِ  Ya¡nî “Zarûret-i الْفَقْرُ وَالْخَصَاصَةُ تَدْعُو إِلَى السَّ
fakr u ihtiyâc uğruluk irtikâbına mü™eddî 
olur.” Ve 

ةٌ لَّ َِ  [«allet] Hûy ve haslet ma¡nâsınadır; 
cem¡i ٌخِلَال [«ilâl]dir «â’nın kesriyle; 
yukâlu: ٌهَذِهِ خَلَّةٌ صَالِحَةٌ أيَْ خَصْلَة
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«lîl] اَلتَّخْلِيلُ
Hamr ve sâ™ir eşribe ekşiyip tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَلَّلَتِ الْخَمْرُ وَغَيْرُهَا مِن 
 Ve şıra sirke olmak الْأشَْرِبَةِ إِذَا حَمُضَتْ وَفَسَدَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَلَّلَ الْعَصِيرُ إِذَا صَارَ خَلا 
Ve sirke eylemek ma¡nâsına müte¡addî 
olur; yukâlu: خَلَّلَ الْخَمْرَ إِذَا جَعَلَهَا خَلا Ve tur-
şu basmak ma¡nâsınadır ki ◊icâz semtin-
de hurmâ koruğunu basarlar; yukâlu: َخَلَّل 
جَهُ بِالْخَلِّ فَجَعَلَهُ فِي مْسِ ثمَُّ نَضَّ  الْبُسْرَ إِذَا وَضَعَهُ فِي الشَّ
ةٍ  Ya¡nî hurmâ koruklarını ibtidâ güneşte جَرَّ
bir mikdâr sirke ile ıslatıp terbiyeden son-
ra “destiye bastı” ve hıyâr turşusu bastıkta 
 derler. Ve خَلَّلَ الْخِيَارَ

َْخْلِيلٌ  [ta«lîl] Sakalı ve parmakları 
hilâllemek ma¡nâsınadır ki aralıklarına su 

 ,Ve tahsîs ma¡nâsınadır عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا احْتَاجَ
e¡ammdan ifrâzına mebnîdir; yukâlu: َّخَل 

 Ve فِي دُعَائِهِ أيَْ خَصَّ وَهُوَ ضِدُّ عَمَّ

لٌّ َِ  [«all] ve 

لُولٌ ُِ  [«ulûl] Gövdenin eti eksilip mehzûl 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَلا لَحْمُهُ   خَلَّ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا نَقَصَ وَهَزَلَ وَخُلُولًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-Be (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«alîl] اَلْخَلِيلُ
deni nahîf ve muhtellü’l-cism olan adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ خَلِيلٌ أيَْ نَحِيفٌ مُخْتَلُّ الْجِسْم 
Ve bir nesne ile delinmiş nesneye denir. 
Ve fakîr ve bî-nevâya denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve bir adamın yâr ve dos خَلِيلٌ أيَْ مُعْدِمٌ فَقِيرٌ
tuna denir; cem¡i ُء  gelir ve [™e«illâ] أخَِلاَّ
نٌ -gelir «â’nın zammıyla, ¡alâ [ullân»] خُلاَّ
kavlin ٌخَلِيل [«alîl] sâdık dosta denir yâhûd 
muhabbeti şâ™ibe-i halelden ¡ârî râst ve 
dürüst ve sâfî olan dosta denir; mü™ennesi 
 ve [alîlât»] خَلِيلَاتٌ tir, cem¡i[alîlet»] خَلِيلَةٌ
 هُوَ خَلِيلُهُ أيَْ صَدِيقُهُ :dir; yukâlu[alâ™il»] خَلَائِلُ
هَا ةَ وَأصََحَّ ادِقُ أوَْ مَنْ أصَْفَى الْمَوَدَّ  Ve أوَْ هُوَ الصَّ

لِيلٌ َِ  [»alîl] Ashâbdan Sa¡îd b. Zeyd b. 
¡Amr b. Nufeyl’in kılıcı adıdır. Ve 

الْخَلِيلُ -alâ¡ [İbrâhîm el-»alîl] إِبْرَاهِيمُ 
nebiyyinâ ve ¡aleyhi salâtu’l-Celîl haz-
retlerinin beldeleri ismidir ki ¢uds-ı şerîf 
kurbündedir, nisbetinde ٌّخَلِيلِي [»alîliyy] 
denir. Mü™ellif ”ح،ب،ر“ mâddesinde ism-i 
medîne-i Hazret-i İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm 
◊abrûn olmak üzere resm eylemiştir. Kal-
dı ki asl ismi ◊abrûn’dur ki Beytu ◊abrûn 
dahi derler. ِالْخَلِيل  [Medînetu’l-»alîl] مَدِينَةُ 
ta¡bîri mütedâvil iken giderek ٌمَدِينَة lafzını 
iskâtla ٌخَلِيل [»alîl] zebân-zed olmuştur 
ki hâlen ِحْمَن الرَّ  [alîlu’r-Ra√mân«] خَلِيلُ 
ile müte¡ârefetir. Ve ِجُل الرَّ -alîlu’r»] خَلِيلُ 
recul] adamın kalbine yâhûd enfine ıtlâk 
olunur.
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ةٌ لَّ ُِ  [«ullet] Samîmî dosta denir, sadîk 
ma¡nâsına; tesmiye bi’l-masdardır, mü-
zekker ve mü™ennese ve müfred ve cem¡e 
ıtlâk olunur; tekûlu: َْأي خُلَّتِي  وَهُمْ  وَهِيَ   هُوَ 
صَدِيقِي
ve (â’nın zammıyla») [el-«ulûlet] اَلْخُلُولَةُ

 â’nın harekât-ı») [el-«ulâlet] اَلْخُلَالَةُ
selâsıyla) Ma¡nâ-yı evvelden ismdir ki 
vech-i mezkûr üzere dostlaşmağa ve 
âşinâlığa denir.

ةُ يَّ
 â’nın zammı ve») [el-«ulliyyet] اَلْخُلِّ

lâm-ı müşeddedenin kesriyle ki) ٌة -ul»] خُلَّ
let]e mensûblar demektir, mü™ennestir. Ve

ةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu«illet] اَلْمُخِلَّ
«â’nın kesriyle) ve

ةُ  Şol develere denir [el-mu«tellet] اَلْمُخْتَلَّ
ki ٌة  dedikleri zikr olunan otluk [ullet»] خُلَّ
otlar olalar; yukâlu: يَّةٌ وُمُخِلَّةٌ وَمُخْتَلَّةٌ إِذَا

 إِبِلٌ خُلِّ
ةَ كَانَتْ تَرْعَى الْخُلَّ
لَالُ ِْ -De (hemzenin kesriyle) [el-i«lâl] اَلِْ
veyi şûr olmayıp tatlı olan otta otarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََلَّ الْقَوْمُ إِذَا رَعَتْ إِبِلُهُم 
-Ve develeri otu şûr olmayan mahal الْخُلَّةَ
le iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِبِلَه  أخََلَّ 
الْخُلَّةِ إِلَى  لَهَا  حَوَّ  Ve bir nesneyi rahne-dâr إِذَا 
eylemek ma¡nâsınadır ki sakatlamak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َيْءِ إِذَا أجَْحَف  Ve bir أخََلَّ بِالشَّ
yeri yâhûd bir nesneyi terk edip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَغَيْرِهِ  بِالْمَكَانِ   أخََلَّ 
وَتَرَكَهُ عَنْهُ   Meselâ bir adama mesâff-ı غَابَ 
ma¡rekede durduğu yerden bir âher yere 
gitse, ٌفُلَان  derler. Ve vâlî-i memleket أخََلَّ 
serhadlerde muhâfız olan ¡askeri taklîl ey-
lemekle serhadlerde rahne ve vehn ve ha-
lel peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَأوَْهَنَهَا يَعْنَي  بِهَا  الْجُنْدَ  قَلَّلَ  إِذَا  بِالثُّغُورِ  الْوَالِي   أخََلَّ 
فِيهَا  Ve va¡de yâhûd hukûka vefâ بِالْخَلَلِ 
eylemeyip gadr eylemek ma¡nâsınadır; 

geçirmekten ¡ibârettir; yukâlu: ُلِحْيَتَه  خَلَّلَ 
وَأصََابِعَهُ إِذَا أسََالَ الْمَاءَ بَيْنَهَا
تِلَالُ ِْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tilâl] اَلِْ
de) Bu dahi şıra sirke olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَلا صَارَ  إِذَا  الْعَصِيرُ   Ve sirke إِخْتَلَّ 
ittihâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِخْتَل 
الْخَلَّ اتَّخَذَ  إِذَا  جُلُ  -Ve develer şûr olma الرَّ

yan yerde otlayıp kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِة الْخُلَّ فِي  احْتَبَسَتْ  إِذَا  بِلُ  الِْ  Ve إِخْتَلَّتِ 
bir nesneye muhtâc olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاحْتَاج إِذَا  إِلَيْهِ  -Ve düşmanı mız إِخْتَلَّ 
rağa dizmek ma¡nâsınadır ki ötesine geçiri 
komaktan ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا مْحِ  بِالرُّ  إِخْتَلَّهُ 
وَانْتَظَمَهُ  Ve gövdenin eti eriyip mehzûl نَفَذَهُ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَحْمُهُ   إِخْتَلَّ 
نَقَصَ وَهُزِلَ
لُ ادٌ) [el-«allâl] اَلْخَلاَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Sirke satan adama denir ki sirkeci ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِّلٌ أيَْ بَائِعُ الْخَل هُوَ خَلاَّ
ةُ  Bir (â’nın zammıyla») [el-«ullet] اَلْخُلَّ
cins dikenli meşe ağacına denir ki deve 
kısmının mer¡âsındandır. Ve ٌعَرْفَج [¡arfec] 
ağacının ormanına denir. Ve şol ota denir 
ki ta¡mı şûr olmayıp halâvetli ola ki ٌحَمْض 
[√am∂] mukâbilidir. İşbu ٌة  deve [ullet»] خُلَّ
kısmının ekmeği ve ٌحَمْض [√am∂] kebâbı 
menzilesinedir. Ve 

ةٌ لَّ ُِ  [«ullet] Şol arza denir ki ondan ٌحَمْض 
[√am∂] olmaya, gerek ٌة  olsun [ullet»] خُلَّ
gerek olmasın; cem¡i ٌخُلَل [«ulel] gelir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde. Ve

ةٌ لَّ ُِ  [«ullet] ٌخَلِيلَة [«alîlet] ma¡nâsınadır ki 
sıdk ve samîmle yâr olan hatuna denir. Ve 
bir kimse tarafına muhtass olan sadâkat ve 
muhabbete denir ki onda aslâ ٌخَلَل [«alel] 
olmaya, gerek ¡iffet ve gerek fücûr ve 
de¡âret cihetiyle olsun; cem¡i ٌخِلَال [«ilâl]
dır, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde. Ve
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[zu…â…] gibi, gerek büyût-i şehr ve gerek 
büyût-i haşem olsun; müfredi ٌخَلَل [«alel]
dir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َفَجَاسُوا خِلَال﴿ 
يَارِ﴾ اَلْآيَة أيَْ مَا حَوَالَيْ حُدُودِهَا وَمَا بَيْنَ بُيُوتِهَا  Ve الدِّ
bir nesneyi delecek âlete denir, bîz gibi, 
gerek demirden ve gerek ağaçtan olsun; 
cem¡i ٌة  tir. Ve diş ve kulak[e«illet] أخَِلَّ
ayırtlayacak şey™e denir ki tahrîfle hilâl 
ta¡bîr olunur, Fârisîde dendân-firîz der-
ler. Ve deve köşeği anasını emmesin diye 
dilini yarıp geçirdikleri tahta pâresinden 
düzülmüş ağızlığa denir. Ve yırtılmış ki-
lim makûlesi nesneyi birbirine oyuklayıp 
bitiştirecek tahta pârelerine denir ki bi-
¡aynihi kenet tarzında olur. Ve 

لَالٌ ِِ  [«ilâl] Yokluğa ve ¡udm-i hâle denir. 
Bu ma¡nâya mebnî Ebû Bekr e§-~iddî… 
radıyallâhu ¡anhu hazretleri ±u’l-»ilâl ile 
mülakkab oldular, zîrâ mâ-meleklerini 
tasadduk ve infâk edip kat¡â geriye bir 
nesne tahlîf eylemediler. Ve Mu√ammed 
b. A√med el-»ilâlî muhaddistir. Kezâlik 
muhaddisînden İbrâhîm b. O&mân el-
»allâlî ki ٌّكَتَّانِي [kettâniyy] veznindedir, 
bey™-i ٌخِلَال [«ilâl]e mensûbdur. Ve ٌخِلَال 
[«ilâl] ٌمُفَاعَلَة[mufâ¡alet]ten masdar olur, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

لَالٌ ِِ  [«ilâl] Diş aralıklarında kalan ta¡âm 
bakiyyesine denir, ke-mâ se-yuzkeru.

 Bu dahi (â’nın kesriyle») [el-«ilel] اَلْخِلَلُ
iki nesne aralığına sokulmuş şey™e denir, 
وَخِلَالهُُمْ :gibi; yukâlu [ilâl»] خِلَالٌ خِلَلُهُمْ   هُوَ 
بَيْنَهُمْ  Ve dişlerin aralıklarında kalan أيَْ 
ta¡âm bakiyyelerine denir, ٌخِلَالَة [«ilâlet] 
gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Müfredi ٌة -il»] خِلَّ
let] ve ٌخِلَلَة [«ilelet]tir «â’ların kesriyle.

لٌ) [et-te«allul] اَلتَّخَلُّلُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Aralığa sokulmak ma¡nâsınadır; 

yukâlu: ُلَه يَفِ  لَمْ  إِذَا  جُلِ  بِالرَّ  Ve gedâ ve أخََلَّ 
muhtâc olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأخُِل 
احْتَاجَ إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ  -Ve muhtâc kıl الرَّ
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ِإِلَيْه اللهُ  أخََلَّكَ   مَا 
 Ve hurmâ ağacı koruk tutmak أيَْ مَا أحَْوَجَكَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأطَْلَعَت إِذَا  النَّخْلَةُ   أخََلَّتِ 
 Ve hurmâ ağacı yemişini bed ve الْخِلالََ
fenâ vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأخََلَّت 
الْحَمْلَ أسََاءَتْ  إِذَا  -Mü™ellif bunu ger النَّخْلَةُ 
çi azdâddan ¡add eyledi, lâkin zıddiyyeti 
muhtelldir.

 İki nesne (fethateynle) [el-«alel] اَلْخَلَلُ
beyninde olan açıklığa ve aralığa denir, 
parmakların beyninde olan aralık gibi ve 
sehâbda olan sünger aralıkları gibi hafî ve 
mevhûm aralığa denir ki onlardan yağ-
mur hurûc eder, ٌخِلَال [«ilâl] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru. Şârihin beyânına göre cem¡i 
 [cibâl] جِبَالٌ ve [cebel] جَبَلٌ ,dır[ilâl»] خِلَالٌ
gibi. Pes mü™ellifin ِكَخِلَالِه kavli müsâmaha 
olur, fe-kavluhu ta¡âlâ: ْفَترَى الْوَدْقَ يَخْرُجُ مِن﴿ 
 Ve خِلَالِهِ﴾ الآية قُرِئَ بِهِمَا

لَلٌ َِ  [«alel] Bir nesnede yâhûd bir husûsta 
olan vehn ve za¡f hâletine denir ki mazbût 
ve müstahkem olmaz; yukâlu: ٌخَلَل أمَْرِهِ   فِي 
وَهْنٌ  Ve insânda olan rikkate ve hâl أيَْ 
yufkalığına denir. Ve re™y ve tedbîr ve 
endîşede olan nizâmsızlığa ve perîşânlığa 
denir; yukâlu: ٌق فِي رَأْيِهِ خَلَلٌ أيَِ انْتِشَارٌ وَتَفَرُّ
 Sehâbdan (â’nın kesriyle») [el-«ilâl] اَلْخِلَالُ
yağmur mahreclerine denir; müfredi ٌخَلَل 
[«alel]dir, ke-mâ zukire; yukâlu: ُاَلْمَطَر 
الْمَاءِ مَخَارِجِ  أيَْ  وَمِنْ خِلَالِهِ  حَابِ  مِنْ خَلَلِ السَّ  يَخْرُجُ 
Ve iki nesne aralığına sokulmuş şey™e de-
nir, ٌخَلَل [«alel] gibi, ke-mâ se-yuzkeru; 
bunda «â’nın fethiyle de câ™izdir. Ve ُخِلَال 
ارِ -evlerin aralıklarına de [ilâlu’d-dâr»] الدَّ
nir ki hudûdlarının mâ-havlleridir, ٌزُقَاق 
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ederler.

-Delinip ötesine işlen [el-ma«lûl] اَلْمَخْلُولُ
miş nesneye denir, ٌخَلِيل [«alîl] gibi.

ve (teşdîd-i lâm’la) [el-«âll] اَلْخَالُّ

-mutezel] مُتَزَلْزِلٌ) [el-mute«al«il] اَلْمُتَخَلْخِلُ
zil] vezninde) Aralıkları seyrek seyrek 
olan şey™e denir ki birbirine yanaşı ve 
bitişik munzamm ve mütekâsif olmaya; 
yukâlu: ٍّعَسْكَرٌ خَالٌّ وَمُتَخَلْخِلٌ أيَْ غَيْرَ مُتَضَام Mü-
tercim der ki ¢â∂î Mîr’de ve sâ™ir kütüb-i 
hikemiyyede ٌُتَكَاثف mukâbilinde ٌتَخَلْخُل 
ta¡bîrleri bu ma¡nâdandır.

) [el-mu«tell] اَلْمُخْتَلُّ -veznin [mu¡tell] مُعْتَلٌّ
de) Şol nesneye denir ki vehn ve za¡fından 
tebâh olup berbâdlığa müşrif ola; yukâlu: 
وَاهٍ أيَْ  مُخْتَلٌّ   ,Ve yoksul adama denir أمَْرٌ 
 gibi. Ve pek susuz insân ve [mu«ill] مُخِلٌّ

hayvâna denir; yukâlu: ُدِيد  رَجُلٌ مُخْتَلٌّ أيَِ الشَّ
الْعَطَشِ
 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-mu«ill] اَلْمُخِلُّ

ve

لُّ َِ  مُخْتَلٌّ ve [alîl»] خَلِيلٌ [el-e«all] اَلَْ
[mu«tell] gibi yoksula denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 :ve yukâlu مُخِلٌّ وَمُخْتَلٌّ وَخَلِيلٌ وَأخََلُّ أيَْ مُعْدِمٌ فَقِيرٌ
-Bunda asl fi¡l mu¡teber ol رَجُلٌ أخََلُّ أيَْ أفَْقَرُ
mayıp fazîlet mu¡teberdir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âllet] اَلْمُخَالَّةُ
vezninde) ve

 [alâl√] حَلَالٌ ve [cidâl] جِدَالٌ) [el-«ilâl] اَلْخِلَالُ
veznlerinde) Bir kimse ile sıdk ve saf-
vet üzere dostluk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَالَّهُ مُخَالَّةً وَخِلَالًا إِذَا صَادَقَه Bunda ٌحَلَال 
[√alâl] vezni şüzûz üzeredir.

ve [el-«ill] اَلْخِلُّ

ةُ  Samîmî (â’ların kesriyle») [el-«illet] اَلْخِلَّ
ez-dil ü cân dostluğa denir; yukâlu: ُإِنَّه 
خَاءِ  Ve لَكَرِيمُ الْخِلِّ وَالْخِلَّةِ أيَِ الْمُصَادَقَةِ وَالِْ

yukâlu: ْبَيْنَهُم دَخَلَ  إِذَا  لَهُمْ  -Ve bir nesne تَخَلَّ
nin ortasına işleyip geçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه نَفَذَ  إِذَا  فِيهِ  يْءُ  الشَّ  Van…ulu تَخَلَّلَ 
merhûm َنَفَذ lafzını gâlibâ ihmâlle buldu-
ğundan bir nesne tamâm olmak ma¡nâsına 
terceme eylemiştir. Ve 

َْخَلُّلٌ  [te«allul] Yağmur her yere yağmayıp 
mahsûs bir yere yağmak ma¡nâsınadır ki 
murâd ba¡zı yere yağmaktır; yukâlu: َتَخَلَّل 
ا -Ve cemâ¡atin ara الْمَطَرُ إِذَا خَصَّ وَلَمْ يَكُنْ عَامًّ
lığına girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَخَلَّل 
 Burada takdîr-i muzâfla الْقَوْمُ إِذَا دَخَلَ خِلَالَهُمْ
دِيَارِهِمْ  te™vîl olunsa tekrârdan sâlim خِلالََ 
olur. Ve şâhların aralıklarından rutab araş-
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَبَ إِذَا  تَخَلَّلَ الرُّ
عَفَ  Ve mızrakla bir adama طَلَبَ بَيْنَ خِلَالِ السَّ
peyderpey dürtüştürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِثْرَ أخُْرَى مْحِ إِذَا طَعَنَهُ طَعْنَةً   تَخَلَّلَ فُلَانًا بِالرُّ
Ve ٌخِلَال [«ilâl] ile diş aralıklarını ayırtla-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ًة  وَجَدْتُ فِي فَمِي خِلَّ
فَتَخَلَّلْتُ
ve [el-«ulâl] اَلْخُلَالُ

 (â’ların zammıyla») [el-«ulâlet] اَلْخُلَالَةُ
Şâhlar aralıklarında olan meyveye ve ko-
ruklar aralığında olan olmuş hurmâya de-
nir. Ve 

لَالٌ ُِ  [«ulâl] Şol ¡ârızaya denir ki halâvetli 
nesneye ¡ârız olup ta¡mını ekşimtirek eder; 
yukâlu: ٍأصََابَهُ خُلَالٌ وَهُوَ عَرَضٌ يَعْرِضُ فِي كُلِّ حُلْو 
رُ طَعْمَهُ إِلَى الْحُمُوضَةِ  Ve فَيُغَيِّ

لَالَةٌ ُِ  [«ulâlet] Diş aralıklarında kalan 
ta¡âm bakiyyesine denir, ٌخَلَل [«alel] gibi. 
Mütercim der ki ¡Arablar ُخِلَالَه يَأْكُلُ   فُلَانٌ 
وَخُلَالَتَهُ  عِنَبٌ ve [kitâb] كِتَابٌ derler ki وَخَلَلَهُ 
[¡ineb] ve ٌثمَُامَة [&umâmet] veznlerinde-
dirler, “Filân dişleri aralıklarında kalan 
ta¡âm bakiyyesini ekl eder” demektir, bu-
nunla onun hisset ve le™âmetinden kinâye 
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لْخَالٌ َِ  [»al«âl] Â≠erbaycân ülkesinde 
Sul†âniyye şehrine karîb bir belde adıdır.

-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu«al«al] اَلْمُخَلْخَلُ
yesiyle) Ayakta halhâl geçirecek yere de-
nir ki ism-i mekândır; yukâlu: ُالْخَلْخَال  نِعْمَ 
فِي الْمُخَلْخَلِ الْحَسَنِ وَهُوَ مَوْضِعُ الْخَلْخَالِ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te«al«ul] اَلتَّخَلْخُلُ
ninde) Hatun ayağına halhâl takınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَخَلْخَلَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا لَبِسَت 
الْخَلْخَالَ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-«al«alet] اَلْخَلْخَلَةُ
ninde) Kemik üzerinde olan etin cümle-
sini sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَلْخَل 
الْعَظْمَ إِذَا أخََذَ مَا عَلَيْهِ مِنَ اللَّحْمِ
لَيْلَانٌ ُِ  [»uleylân] (nûn’un zammıyla) Bir 
mutrib ve mugannî ismidir. Cemî¡-i nüs-
halarda ِبِضَمِّ النُّون ¡unvânıyla mukayyeddir, 
lâkin asl ِالْخَاء  olmaktır ki musaggar بِضَمِّ 
olur; اَلنُّون nüshaları kalem-i nâsih tugyânı 
olmak melhûzdur.

]خ م ل]
-vez [şumûl] شُمُولٌ) [el-«umûl] اَلْخُمُولُ
ninde) Bir kimse güm-nâm olmak 
ma¡nâsınadır ki adı sanı batmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  خُمُولًا  وَصَوْتُهُ  ذِكْرُهُ   خَمَلَ 
لِ إِذَا خَفِيَ فَهُوَ خَامِلٌ الْأوََّ
مَالُ ِْ -hemzenin kesriy) [el-i«mâl] اَلِْ
le) Bir adamı güm-nâm edip zikr ve 
şöhretini mensî ve mehcûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْمَلَهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ خَامِلا 
Ve bez ve kadife ve kilim ve makreme ve 
çuka makûlesine hav ve saçak eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَعَلَهَا إِذَا  الْقَطِيفَةَ   أخَْمَلَ 
ذَاتَ خَمْلٍ
 Beyne’n-nâs şân ve [el-«âmil] اَلْخَامِلُ
şöhreti sâkıt olan güm-nâm adama de-
nir; cem¡i ٌخَمَل [«amel] gelir fethateynle; 

لٌّ ِِ  [«ill] (kezâlik «â’nın kesriyle ve 
zammıyla) Sadîk-i muhtassa denir ki bir 
adamın samîmî yârıdır. Ve ¡inde’l-ba¡z 

 kelimesine mukârin olmadıkça [vudd] وُدٌّ
zamm-ı «â’yla ٌّخُل ıtlâk olunmaz. Cem¡i 
ا :gelir; tekûlu [a«lâl] أخَْلَالٌ وُدًّ لِي  فُلَانٌ   كَانَ 

ا أوَْ لَا يضَُمُّ مِّ أيَْ صَدِيقًا مُخْتَصًّ  وَخُلاًّ وَهُوَ بِالْكَسْرِ وَالضَّ
إِلاَّ مَعَ وُدٍّ
لُ ثٌ) [el-Mu«allil] اَلْمُخَلِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Nâfi¡ b. »alîfe el-∏anevî nâm 
şâ¡irin lakabıdır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-«alâl] اَلْخَلَالُ
Hurmâ koruğuna denir ki murâd değir-
milenip yeşillenmeğe başlamış olandır. 
Gerçi mü™ellif ٌبَلَح [bela√] ile tefsîr eyledi 
lâkin müsâmaha-gûne beyân eylemiştir; 
derecâtını ”ب،س،ر“ mâddesinde tafsîl 
eylemiştir.

ةُ  Dostluğa (â’nın kesriyle») [el-«illet] اَلْخِلَّ
denir ki zikr olundu. Ve meşin yâ sahtiyân 
kaplanmış olan kılıç kınına denir, ¡alâ-
kavlin zerrîn ve sîmîn kın üzere muhâfaza 
için çekilen meşin makûlesi deriye denir. 
Ve kûşe-i kemâna sardıkları deriye denir 
ki tîr-endâzlar beyninde zâg ta¡bîr olu-
nur, toncu ona geçirirler. Ve mutlakan 
münakkaş ve müzeyyen olan meşine ve 
sahtiyâna denir, onunla ba¡zı nesne düzer-
ler; cem¡i ٌخِلَل [«ilel] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vez-
ninde ve ٌخِلَال [«ilâl] gelir «â’nın kesriyle 
ve cem¡ü’l-cem¡i ٌة .tir[e«illet] أخَِلَّ

 هُدْهُدٌ ve [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-«al«al] اَلْخَلْخَلُ
[hudhud] veznlerinde) ve

-veznin [belbâl] بَلْبَالٌ) [el-«al«âl] اَلْخَلْخَالُ
de) Nisvânın zînet-i ma¡rûfeleridir ki ayak 
bilezikleridir, ¡Arabistân’da müte¡âreftir, 
gümüşten düzülür. Ve nâzük sevbe denir; 
yukâlu: ٌثَوْبٌ خَلْخَلٌ وَخَلْخَالٌ أيَْ رَقِيق Ve 
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fiset] ma¡nâsına. Ve bir balık ismidir, ¡alâ-
kavlin bunda savâb olan cîm’le ve fetha-
teynle olmaktır.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-«amâlet] اَلْخَمَالَةُ
ninde) Bu dahi devekuşunun tüyüne denir.

ve (â’nın kesriyle») [el-«iml] اَلْخِمْلُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-«umâl] اَلْخُمَالُ
ve

) [el-«umâliyy] اَلْخُمَالِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Sıdk ve safvet ve samîm üzere 
olan dosta ve âşinâya denir; yukâlu: ُفُلَانٌ لَه 
 Ve خَمْلٌ وَخُمَالٌ وَخُمَالِيٌّ أيَِ الْحَبِيبُ الْمُصَافِي

مَالٌ ُِ  [«umâl] (ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) 
Bir ¡illet adıdır ki insânın mefâsılına ve 
hayvânın kavâ™imine ¡ârız olur ki ayakları 
ondan aksayıp topallanır, veca¡-ı mefâsıl 
olacaktır.

-il¡ [umâl»] خُمَالٌ [el-ma«mûl] اَلْمَخْمُولُ
letine uğramış insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: َفَهُو الْمَجْهُولِ  عَلَى  وَغَيْرُهُ  نْسَانُ  الِْ  خُمِلَ 
مَخْمُولٌ أيَْ بِهِ خُمَالٌ
مَالَةَ ُِ  [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Benû »umâlet] بَنوُ
vezninde) ¡Arabdan bir batndır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«amîl] اَلْخَمِيلُ
Yumuşak ve mülâyim olan ta¡âma denir, 
tirit ve helvâ gibi; yukâlu: أكََلُوا خَمِيلًا وَهُوَ مَا 
الطَّعَامِ مِنَ   .Ve sık ve kesîf sehâba denir لانََ 
Ve saçaklı sevblere denir; müfredi ٌخَمِيلَة 
[«amîlet]tir.

مْلٌ ُِ  [»uml] («â’nın zammıyla) ve

مِيلٌ َِ  [»amîl] (ٌأمَِير [emîr] vezninde) ve

مِيلَةُ َِ  [»amîlet] (ٌسَفِينَة [sefînet] vezninde) 
ve

مَيْلَةُ ُِ  [»umeylet] (ُجُهَيْنَة [cuheynet] vez-
ninde) Esâmîdendir.

مَيْلٌ ُِ  [»umeyl] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 

yukâlu: ُرَجُلٌ خَامِلٌ أيَْ سَاقِطٌ لَا نَبَاهَةَ لَه
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«amîlet] اَلْخَمِيلَةُ
de) Alçak ve çukurca basık yere denir ki 
güzel ot biteği ola, ¡alâ-kavlin eşcâr inbât 
eder olan kumsala denir; yukâlu: فِي  نَزَلوُا 
 خَمِيلَةٍ وَهِيَ الْأرَْضُ الْمُنْهَبِطَةُ وَهِيَ مَكْرَمَةٌ لِلنَّبَاتِ أوَْ رَمْلَةٌ
جَرَ  .Ve kadifeye denir ki ma¡rûftur تُنْبِتُ الشَّ
Ve birbirine sarmaşık sık ve gür ağaçlara 
denir ki Fârisîde hıyâbân derler. Ve ağaç 
koruluğu yere denir, nerede olursa olsun; 
tekûlu: ِجَر الشَّ الْكَثِيرِ  الْمَوْضِعِ  أيَِ  خَمِيلَةٍ  فِي   نَزَلْنَا 
Ve devekuşunun yeleklerine ve tüylerine 
denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-«amlet] اَلْخَمْلَةُ
Bu dahi kadifeye denir, kilim ve ihrâm ve 
zîlû ve çuka ve makreme makûlesi havlu 
ve saçaklı nesneye denir; bunda kesr ile 
de câ™izdir.

 Bu (â’nın kesriyle») [el-«imlet] اَلْخِمْلَةُ
dahi kadifeye denir. Ve bir adamın serîre 
ve bi†ânesine denir ki nefsinde merkûz 
olan mayasıdır; cem¡i ٌخِمْلَات [«imlât]tır; 
yukâlu: ِرِيرَة وَالسَّ الْبِطَانَةِ  أيَِ  الْخِمْلَةِ  خَبِيثُ   فُلَانٌ 
ve yukâlu: ِوَمَخَازِيه أسَْرَارِهِ  أيَْ  خِمْلَاتِهِ  عَنْ   إِسْئَلْ 
ve yukâlu: ِالْخِمْلَة كَرِيمُ  أوَْ  الْخِمْلَةِ  لَئِيمُ   Ve هُوَ 
¡inde’l-ba¡z lü™m ve denâ™ete mahsûstur ki 
.demek câ™iz değildir كَرِيمُ الْخِمْلَةِ

 Bu dahi (â’nın fethiyle») [el-«aml] اَلْخَمْلُ
devekuşunun tüyüne ve yeleğine denir. 
Ve 

مْلٌ َِ  [«aml] Masdar olur, hurmâ koruğunu 
yumuşamak için destî makûlesi kaba bas-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَمْلا الْبُسْرَ   خَمَلَ 
لِ إِذَا وَضَعَهُ فِي الْجَرِّ أوَْ نَحْوِهِ لِيَلِينَ  Ve مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

مْلٌ َِ  [«aml] Kadifeye ve zîlû ve ihrâm 
ve nihâlî makûlesinin saçağına ve havı-
na ve püskülüne denir; yukâlu: ُذَات  قَطِيفَةٌ 
-in†] طِنْفِسَةٌ ,Ve kalîçeye denir خَمْلٍ أيَْ هُدْبٍ
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vezninde) Beden etine dolu olmak 
ma¡nâsınadır; yukalu: ََخَنْدَلَ جِسْمُهُ إِذَا امْتَل

]خ ن ش ل]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-«anşelet] اَلْخَنْشَلَةُ
 vezninde) Pek pîrlikten [da√recet] دَحْرَجَةٌ
nâşî vücûd sendereyip muztarib olmak 
ma¡nâsınadır ki kuvvet-i temâsükü kalma-
yıp harekette sendereyip yıkılmak üzere 
olur; yukâlu: ِالْكِبْر مِنَ  اضْطَرَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَنْشَلَ 
وَالْهَرَمِ
-veznin [cendel] جَنْدَلٌ) [el-«anşel] اَلْخَنْشَلُ
de) ve

 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-«anşelîl] اَلْخَنْشَلِيلُ
vezninde) Çabuk ve revende deveye de-
nir. Ve yumru bedenli iri ve yavuz deveye 
denir.

]خ ن ط ل]
 [zencebîlet] زَنْجَبِيلَةٌ) [el-«an†alîlet] اَلْخَنْطَلِيلَةُ
vezninde) Deve ve sığır sürüsüne denir. 
Ve bulut pâresine denir.

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-«un†ûl] اَلْخُنْطُولُ
de) ٌخَنْطَلِيلَة [«an†alîlet] ma¡nâsınadır; cem¡i 
-dir ki bölük bölük devele[anâ†îl»] خَنَاطِيلُ
re ve sığırlara denir; yukâlu: َْأي خَنَاطِيلُ   إِبِلٌ 
قَةٌ مُعْتَرِضٌ :ve yukâluمُتَفَرِّ جٌ  مُتَلَزِّ  لعَُابٌ خَنَاطِيلُ أيَْ 
-Ya¡nî geyik ve sığır makûlesinin ağız بِهَا
larından yelmeşik salyarlar bölük bölük 
akıp çenelerinde arkuru yapışıp kalsalar.

]خ و ل]
 Vâlide (vezninde [mâl] مَالٌ) [el-«âl] اَلْخَالُ
karındaşına denir ki dayı ta¡bîr olunur; 
cem¡i ٌأخَْوَال [a«vâl] ve ٌأخَْوِلَة [a«vilet] ve ٌخُول 
[«ûl] gelir «â’nın zammıyla ve ٌل -uv»] خُوَّ
vel] gelir, ٌسُكَّر [sukker] vezninde ve ٌخُؤُولَة 
[«u™ûlet] gelir, ٌعُمُومَة [¡umûmet] vezninde. 
Mü™ennesi ٌخَالَة [«âlet]tir ki vâlidenin kız 
karındaşıdır, teyze ta¡bîr olunur; tekûlu: َهُو 

◊abîb b. Ebî ¿âbit ez-Zeyyât nâm muhad-
disin şeyhidir ki tâbi¡îdir.

تِمَالُ ِْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«timâl] اَلِْ
de) Devâbb ve mevâşî sık ağaçlık otlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَعَى إِذَا  الْبَعِيرُ   إِخْتَمَلَ 
الْخَمَائِلَ

]خ م ج ل]
 زَنْجَبِيلَةٌ) [el-«amcelîlet] اَلْخَمْجَلِيلَةُ
[zencebîlet] vezninde) Nâs aralığında olan 
şûriş ve fitne ve kavga ve ihtilâle denir; 
yukâlu: ٌوَقَعَتْ بَيْنَ الْقَوْمِ خَمْجَلِيلَةٌ أيَْ تَهْوِيش

]خ نب ل]
نْبَلٌ َِ  [»anbel] (ٌحَنْبَل [√anbel] vezninde) Bir 
recül ismidir.

نْبُلٌ ُِ  [»unbul] (ٌقُنْفُذ […unfu≠] vezninde) 
Diyâr-ı kabîle-i Kilâb’da bir mevzi¡ adıdır.

]خ ن ث ل]
 جَنْدَلٌ â-yı müsellese ile&) [el-«an&el] اَلْخَنْثَلُ
[cendel] vezninde) Za¡îf ve zebûn kimse-
ye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ خَنْثَلٌ أيَْ ضَعِيف Ve bü-
yük karınlı salkı ve sölpük hatuna denir; 
yukâlu: ًجَ خَنْثَلًا أيَِ امْرَأةًَ ضَخْمَةَ الْبَطْنِ مُسْتَرْخِيَة  تَزَوَّ
Ve bir vâdî ismidir.

]خ ن ج ل]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-«incil] اَلْخِنْجِلُ
de) İri gövdeli şamatacı ¡avrete denir. Ve 
oğuz, şaşkın ¡avrete denir. Ve dili zefîr 
bed-zebân bezî™e ¡avrete denir; yukâlu: َهِي 
ابَةٌ وَكَذَا حَمْقَاءُ وَكَذَا بَذِيئَةٌ خِنْجِلٌ أيَْ جَسِيمَةٌ صَخَّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«ancelet] اَلْخَنْجَلَةُ
vezninde) ٌخِنْجِل [«incil] olan ¡avret almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َج تَزَوَّ إِذَا  فُلَانٌ   خَنْجَلَ 
بِخِنْجِلٍ

]خ ن د ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«andelet] اَلْخَنْدَلَةُ
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مْتُ  .Ve ¡askerin bayrağına denir الْخَيْرِ أيَْ تَوَسَّ
Ve bir cins kumaş adıdır ki beyne’l-¡Arab 
ma¡rûftur. Ve siyâh tüylü buğura denir; 
yukâlu: ِبِل الِْ مِنَ  أسَْوَدُ  فَحْلٌ  أيَْ  خَالٌ   Ve bir لَهُ 
nesnenin sâhibine denir; tekûlu: أنََا خَالُ هَذَا 
 Ve bir nesneyi gereği gibi الْفَرَسِ أيَْ صَاحِبُهَا
görüp gözetip ri¡âyet ve tîmârında hemîşe 
kıyâm ve ihtimâm eden adama denir; 
yukâlu: ِهُوَ خَالُ مَالٍ أيَْ إِزَاؤُهُ قَائِمٌ عَلَيْه
الَةُ َِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i«âlet] اَلِْ
nesnede emâre-i hayr teferrüs ve istidlâl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أخََالَ فِيهِ خَالا 
سَ مِنَ الْخَيْرِ إِذَا تَفَرَّ
ve [et-te«ayyul] اَلتَّخَيُّلُ

لُ لٌ) [et-te«avvul] اَلتَّخَوُّ -veznle [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
rinde) ٌإِخَالَة [i«âlet] ma¡nâsınadır ki vâvî ve 
yâ™îdir; yukâlu: َل وَتَخَوَّ الْخَيْرِ  مِنَ  خَالًا  فِيهِ   تَخَيَّلَ 
سَ  Ve إِذَا تَفَرَّ

لٌ َْخَوُّ  [te«avvul] Bir adamı dayı edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَ خَالًا إِذَا اتَّخَذَهُ كَمَا  تَخَوَّ
ا مَ عَمًّ  Ve bir nesneyi görüp gözetip يقَُالُ تَعَمَّ
muhâfaza eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهُ لَ فُلَانًا إِذَا تَعَهَّ تَخَوَّ
وَالُ ِْ -hemzenin kesriy) [el-i«vâl] اَلِْ
le ki aslı üzeredir) Dayılar sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır, niçe dayıları olmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: عَلَى وَأخُْوِلَ  جُلُ  الرَّ  أخَْوَلَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا كَانَ ذَا أخَْوَالٍ
 Bu dahi mâlı gereği gibi [el-«â™il] اَلْخَائِلُ
muhâfaza ve tîmâr ve ri¡âyetinde takay-
yüd ve ihtimâm edici adama denir, niteki 
 bundan [âl»] خَالٌ dahi denir. Ve [âl»] خَالٌ
maklûb ve muhtasardır, niteki zikr olun-
du; yukâlu: ِهُوَ خَالُ مَالٍ وَخَائِلُهُ أيَْ إِزَاؤُهُ قَائِمٌ عَلَيْه
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu«vil] اَلْمُخْوِلُ
ninde) ve

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu«vel] اَلْمُخْوَلُ

ي وَهِيَ خَالَتِي وَهُنَّ خَالَاتِي خَالِي أيَْ أخَُو أمُِّ
Mütercim der ki İmâm ¿a¡leb beyânına 
göre ٌخَال [«âl] ٌخَوَل [«avel]den me™hûzdur ki 
fethateynledir, haşem ma¡nâsınadır, ya¡nî 
aslı ٌخَوَل idi yâhûd ٌخَائِل [«â™il]den maklûb 
ve muhtasardır ki muhâfız ma¡nâsınadır, 
niteki ٌّعَم [¡amm] ”ع،م،م“ mâddesindendir, 
Câ√i@ işbu: ”ُيَنَام لَا  الْخَالِ   meselinin “عِرْقُ 
beyânında dedi ki veledin ٌخَال [«âl] ve ٌخَالَة 
[«âlet]e müşâbeheti ٌّعَم [¡amm] ve ٌة -am¡] عَمَّ
met]e müşâbehetinden ziyâdedir, zîrâ ve-
ledin vâlidesine olan münâsebeti vâlidine 
olan münâsebetinden ziyadedir, hattâ 
ekserî vâlidesi ¡ırkına çekerler. ¢ur™ân-ı 
kerîm’de ﴾ِقُلْ كُلٌّ يَعْمَلُ عَلَى شَاكِلَتِه﴿ âyeti عَلَى 
-ile de tefsîr olunmuştur, onun için pe لَبَنِهِ
derine nisbet nâ-halef evlâd kesîr olur, 
husûsan vâlidesi tarafı fürû-mâye ola, 
elbette pederine o veled ¡adû olur. Ba¡zı 
hukemâdan sordular ki “Sebeb nedir ki biz 
veledlerimize mihr ve muhabbet ederiz, 
onlar bize çendân muhabbet etmezler, bel-
ki vücûd ve emvâl ve umûrumuza ¡adâvet 
mu¡âmelesi ederler?” O hakîm takrîr-i 
mezkûr ile cevâb verdi. Ve hakîm-i âher 
dedi ki “Veledimiz bizden cüz™dür, elbette 
küll cüz™e mâ™il ve müncezibdir.” Ve biri 
dahi dedi ki “Hazret-i Âdem’in vâlidi ol-
mamakla vâlid hakkını bilmemek gûyâ ki 
evlâdına mîrâstır.” Ve biri dahi sûfiyâne 
dedi ki “Bu ¡âlem-i ibtilâya kudûmlerine 
sebeb olduğumuz için bize ¡adâvet eder-
ler.” İntehâ. Kezâlik zikr-i âtî ma¡nâların 
cümlesinde ٌخَال [«âl] kelimesi ٌخَائِل [«â™il]
den maklûb ve muhtasardır. Ve 

الٌ َِ  [«âl] Bir nesnenin sîmâsından 
firâsetle fehm ve istinbât olunan ¡alâmet-i 
hayra denir; tekûlu: َمِن خَالًا  فُلَانٍ  فِي   أخََلْتُ 



4472اَلْمُخَالُ BÂBU’L-LÂM 

لا اللهُ الْمَالَ أيَْ أعَْطَاهُ إِيَّاهُ مُتَفَضِّ

 Mâlı (â’nın fethiyle») [el-«avliyy] اَلْخَوْلِيُّ
gereği gibi görüp gözetip hıfz ve tîmâr ve 
ri¡âyetinde hüsn-i ihtimâm eden adama 
denir, ٌخَائِل [«â™il] gibi; cem¡i ٌخَوَل [«avel] 
gelir fethateynle. Şârih der ki Mu√kem’de 

 veznlerinde [arab¡] عَرَبٌ ve [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
mersûmdur.

ve (vezninde [avl√] حَوْلٌ) [el-«avl] اَلْخَوْلُ

 vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«iyâl] اَلْخِيَالُ
ki aslı ٌخِوَال idi) Mâla hüsn-i takayyüd ü 
ri¡âyet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَال 
جُلُ مَالَهُ يَخُولُ خَوْلًا وَخِيَالًا إِذَا رَعَاهُ وَسَاسَهُ وَقَامَ بِهِ الرَّ
وَلَ ِْ أَ وَلَ  ِْ  hemzenin) [a«vel a«vel] أَ
ve vâv’ın fethi ve âhirlerin feth üzere 
binâlarıyla) İki ismdir, ism-i vâhid hük-
münde kılınmıştır, perâkende ve müte-
ferrik ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
قِينَ مُتَفَرِّ أيَْ  أخَْوَلَ  أخَْوَلَ   Esâs’ta mersûm ذَهَبُوا 
olduğu üzere َأخَْوَل قُوا  تَفَرَّ ثمَُّ  لَ  فَالْأوََّ لَ  الْأوََّ  جَاءَ 
قِينَ ,derler أخَْوَلَ وَمُتَفَرِّ  ma¡nâsına. Ve مُنْتَشِرِينَ 
bu ٌخَوْل [«avl] kelimesinden ki mâlı hüsn-i 
ri¡âyet eylemek ma¡nâsınadır, me™hûzdur, 
çobanların her biri sürülerini alıp otlak-
lara dağılıp ve herkes sürüsü için otlağın 
güzîdesine ibtidâr ve a¡lâ çayırlarıyla da-
varlarını ra¡y ve tîmâr eyledikleri hâlde 
yekdîgere nefâsetle ِالْآخَر مِنَ  أخَْوَلُ   Ya¡nî أنََا 
benim ri¡yet ve ta¡ahhüdüm ondan efdal ve 
bihterdir dirler idi, ba¡dehu bi’l-mülâbese 
mutlakan müteferrik ve perâkende olan 
nesnede isti¡mâl olundu.

 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-me«îl] اَلْمَخِيلُ
»alîku’l-hayr ma¡nâsınadır ki sîmâsında 
eser-i hayr u kerem lâyih olmakla ifâza-i 
hayra ehl ve çesbân adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُإِنَّهُ لَمَخِيلٌ لِلْخَيْرِ أيَْ خَلِيقٌ لَه

) [el-»avliyy] اَلْخَوْلِيُّ -vez [avliyy√] حَوْلِيٌّ

ninde) ve

 كَرِيمُ (vâv’ı elife kalble) [el-mu«âl] اَلْمُخَالُ
 ,adama denir [kerîmu’l-a«vâl] الْأخَْوَالِ
niteki ٌّمُعِم [mu¡imm] ve ٌّمُعَم [mu¡amm] 
kerîmü’l-a¡mâm olana denir. Ve bunlar 

-kelimesine mukârinen isti¡mâl olunur مُعَمٌّ
lar; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُعِمٌّ وَمُعَمٌّ مُخْوِلٌ وَمُخْوَلٌ وَمُخَال 
أيَْ كَرِيمُ الْأعَْمَامِ وَالْأخَْوَالِ
-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-«u™ûlet] اَلْخُؤُولَةُ
ninde) Dayılık ma¡nâsınadır; tekûlu: بَيْنِي 
نُ الْخُؤُولَةِ :ve yukâlu وَبَيْنَهُ خُؤُولَةٌ  ve هُوَ خَالٌ أيَْ بَيِّ
yukâlu: ٍخَالَة ابْنَا  -Ya¡nî “İki teyze oğul هُمَا 
larıdır.” Ve lâ tekul: ٍة عَمَّ ةٌ Ya¡nî iki إِبْنَا   عَمَّ
[¡ammet] oğulları demek sahîh değildir, 
niteki ٍّإِبْنَا عَم denip ٍإِبْنَا خَال demek müstakîm 
değildir, zîrâ ٌة ةٌ in birâderi[ammet¡] عَمَّ  عَمَّ
[¡ammet]in oğluna dayı olur ve dayının 
hemşîresi dayının oğluna ٌخَالَة [«âlet] olur.

 At geminin (fethateynle) [el-«avel] اَلْخَوَلُ
damağının dibine denir. Ve bir adama 
mün¡im-i hakîkî celle şânuhu hazretleri-
nin in¡âm ve ihsân eylediği kul ve câriye 
ve havâşî ve hadem ve haşem ve ni¡met ve 
sâmâna denir; müfred ve cem¡ine ve mü-
zekker ve mü™ennesine ıtlâk olunur. Ve 
¡inde’l-ba¡z müfredi ٌخَائِل [«â™il]dir, evvele 
göre aslı masdar olmak tasavvur olunur; 
yukâlu: ِعَم  لِفُلَانٍ خَوَلٌ وَهُوَ مَا أعَْطَاهُ اللهُ تَعَالَى مِنَ النِّ
مَاءِ وَغَيْرِهِمْ مِنَ الْحَاشِيَةِ  Ve bu ta¡ahhüd وَالْعَبِيدِ وَالِْ
ve ri¡âyet ma¡nâsından me™hûzdur.

طْتِخْوَالُ  Hadem (aslı üzere) [el-isti«vâl] اَلِْ
ve haşem edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَوَلا اتَّخَذَهُمْ  إِذَا   Ve dayı edinmek إِسْتَخْوَلَهُمْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِسْتَخْوَلَ فِيهِمْ إِذَا اتَّخَذَهُم 
أخَْوَالًا وَيقَُالُ إِسْتَخَالَ فِيهِمْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«vîl] اَلتَّخْوِيلُ
Bir adama ihsân ve tafaddül vechiyle nes-
ne i¡tâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  خَوَّ
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ظَنَّهُ إِذَا   .Ve bu, ef¡âl-i kulûbdandır وَخَيْلُولَةً 
Mütekellim-i müstakbelinde ُإِخَال denir 
hemzenin kesriyle ve lügat-ı rediyyede 
meftûh olur. Şârihin beyânına göre kes-
ri lügat-ı ‰â™iyye’dir, giderek elsinede 
kesîrü’l-isti¡mâl olmakla fasîh menzilinde 
oldu. Ve bu gayr-i kıyâs üzeredir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«yîl] اَلتَّخْيِيلُ
ve

لٌ) [et-te«ayyul] اَلتَّخَيُّلُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde ki zâhiren gayr-i kıyâs üzere ٌتَفْعِيل 
[tef¡îl]den masdar-ı sânî olarak mesmû¡dur 
ancak bu ziyâde tugyân-ı kalemden ol-
mak aglebdir, zîrâ me™hazların birinde 
yoktur) Bir adama sû™-i zann eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَتَخَيُّلا تَخْيِيلًا  عَلَيْهِ   خَيَّلَ 
هَ التُّهَمَةَ إِلَيْهِ  Ve إِذَا وَجَّ

َْخْيِيلٌ  [ta«yîl] Bir adamın sîmâsından hayr 
ve kerem ve necâbet teferrüs ve iz¡ân ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخَيْر فِيهِ   خَيَّلَ 
سَهُ تَفَرَّ  Ve sibâ¡dan kurt kısmı görüp إِذَا 
havf eylemek için deve yavrusunun ya-
nına oyuk nasb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَيَّلَ لِلنَّاقَةِ إِذَا وَضَعَ لِوَلَدِهَا خَيَالًا لِيَفْزَعَ مِنْه 
ئْبُ -Ve sehâb yağmur yağdırmağa ya الذِّ
pınmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
لِلْمَطَرِ تَهَيَّأتَْ  إِذَا  حَابُ  السَّ  Ve bir nesneden خَيَّلَ 
zarar endîşesiyle havf ve ihtirâz eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki hayâllemek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ْخَيَّلَ عَنِ الْقَوْمِ إِذَا كَعَّ عَنْهُم
لٌ) [et-te«ayyul] اَلتَّخَيُّلُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde ki bâb-ı mahsûstur) Bir nesneden 
firâsetle bir vaz¡ ve hâlet yâhûd bir nes-
neyi firâsetle fehm ve idrâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَه تَفَرَّ إِذَا  لَهُ   ve تَخَيَّ
yukâlu: ُسَه -Ve bulut yağ تَخَيَّلَ فِيهِ الْخَيْرَ إِذَا تَفَرَّ
mur yağdırmağa yapınmak ma¡nâsınadır 
ki bulanıp ve kararmakla ondan yağmur 

ninde) Esâmîdendir: Evs b. »avelî vâv’ın 
fethiyle ve sükûnuyla ve »avlî b. Ebî 
»avlî vâv’ların sükûnuyla ve »avlî b. Evs 
ashâblardır.

لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu«avvel] اَلْمُخَوَّ
vezninde) Bir muhaddistir. Ve Bis†âm b. 
¢ays nâm kimsenin kılıcı ismidir.

-musaggar bünye) [™el-»uveylâ] اَلْخُوَيْلَاءُ
siyle) Bir mevzi¡ adıdır.

وْلَنُ َِ  [»avlân] (ُسَحْبَان [sa√bân] vezninde) 
Yemen’de bir kabîle adıdır.

الْخَوْلَنِ َُحْلُ   [ku√lu’l-«avlân] ٌحُضُض 
[√u∂u∂] ya¡nî ٌخَوْلَان [«avlân] dedikleri 
dârûnun ¡usâresine denir.

) [el-«avlet] اَلْخَوْلَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Dişi âhûya denir. Ve 

وْلَةُ َِ  [»avlet] Nisvândan on nefer 
sahâbiyye ismidir. ¡Alâ-kavlin dört neferi 
-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ ,dir[uveylet«] خُوَيْلَةُ
ninde ki »uveyle bint ◊akîm ve »uvey-
le bint ¿âmir ve »uveyle bint ¢ays ve 
»uveyle bint el-Mu«âvile’dir.

]خ ي ل]
ve [el-«ayl] اَلْخَيْلُ

 â’ların fethi ve kesri ve») [el-«aylet] اَلْخَيْلَةُ
yâ’ların sükûnuyla) ve

 vezninde ki aslı [âl√] حَالٌ) [el-«âl] اَلْخَالُ
idi fethateynle) ve خَيَلٌ

ve (fetehâtla) [el-«ayelân] اَلْخَيَلَانُ

 mîm’in fethi ve «â’nın) [el-me«îlet] اَلْمَخِيلَةُ
kesriyle) ve

ve (mîm’in fethiyle) [el-me«âlet] اَلْمَخَالَةُ

-vez [aylûlet√] حَيْلُولَةٌ) [el-«aylûlet] اَلْخَيْلُولَةُ
ninde) Sanmak ma¡nâsınadır ki Fârisîde 
pindâşten mürâdifidir; yukâlu: َيْء الشَّ  خَالَ 
وَمَخَالَةً وَمَخِيلَةً  وَخَيَلَانًا  وَخَالًا  وَخَيْلَةً  خَيْلًا   يَخَالُ 
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 Şol (vezninde [mâl] مَالٌ) [el-«âl] اَلْخَالُ
sehâba denir ki hilf-i matar eyleme-
yip elbette yağdırır ola, ebr-i bârende 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin yağmursuz olanına 
denir ki murâd yağmurlu görünmekle hal-
kı ümîdvâr edip sonra yağmursuz zuhûr 
ede. Şârihin beyânına göre kavl-i evvel 
ercahtır; ve minhu kavluhum ْإِذ خَالٌ   سَحَّ 
مَطَرُهُ يخُْلِفُ  أمَْطَرَ سَحَابٌ لَا  أيَْ   Ve şimşeğe رَعَدَ 
denir; yukâlu: ُلَمَعَ الْخَالُ أيَِ الْبَرْق Ve kibr ve 
nahvete denir; yukâlu: ٌبِهِ خَالٌ أيَْ كِبْر Ve sert 
olmayıp nâzük ve mülâyim olan sevbe 
denir. Ve bir cins kumâş-ı Yemenî ismi-
dir. Ve bedende olan noktaya denir ki ben 
ta¡bîr olunur, zîb-i cemâl-i hûbândır; cem¡i 
 :gelir «â’nın kesriyle; yukâlu [îlân»] خِيلَانٌ
شَامَةٌ أيَْ  خَالٌ  هِ  خَدِّ  Ve iri ve yumru dağa فِي 
denir; yukâlu: ِخْم الضَّ الْجَبَلِ  أيَِ  بِالْخَالِ   صَعِدُوا 
Ve yumru ve iri kûh-peyker deveye denir; 
yukâlu: ٍجَاءَ عَلَى خَالٍ أيَْ بَعِيرٍ ضَخْم Ve emîrin 
önünde çekilen sancağa denir; yukâlu: 
لِوَاءً أيَْ  خَالًا   Ve dâbbe ayağına ¡ârız عَقَدُوا 
olan aksaklığa denir. Ve bu ma¡nada mas-
dar olur ki aslı ٌخَيَل idi fethateynle; yukâlu: 
ظَلِعَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَالًا  يَخَالُ  الْفَرَسُ   ve خَالَ 
yukâlu: ٌفِي قَوَائِمِهِ خَالٌ أيَْ ظَلَع Ve meyyit setr 
olunan sevb ve kefene denir; yukâlu: َّلَف 
الْمَيِّتُ بِهِ  يسُْتَتَرُ  ثَوْبٌ  وَهُوَ  خَالٍ  فِي   Ve pek الْمَيِّتَ 
civân-merd ve sehî adama denir; yukâlu: 
سَمْحٌ أيَْ  خَالٌ   Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve رَجُلٌ 
fehm ve firâset ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْطَأ 
لَتِي وَفِرَاسَتِي -Ve siyâh tüylü bu فِيهِ خَالِي أيَْ مُخَيِّ
ğura denir; bunda vâvî ve yâ™îdir; yukâlu: 
 Ve bir nesnenin sâhibine لَهُ خَالٌ أيَْ فَحْلٌ أسَْوَدُ
denir; yukâlu: ُصَاحِبُه أيَْ  خَالهُُ   Ve hilâfet هُوَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخِلَافَتَه أيَْ  خَالَهُ   أحَْرَزَ 
Ve De&îne nâm mevzi¡in yamacında bir 
dağın adıdır. Ve hod-bîn ve mütekebbir 
adama denir; yukâlu: َِأي الْخَالِ  أوَْضَاعِ  مِنْ   هُوَ 

yağmak hiss olunur; yukâlu: ُحَاب  تَخَيَّلَتِ السَّ
لِلْمَطَرِ تَهَيَّأتَْ  -Ve kibr ve hod-bînlik eyle إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَخَيَّلَ 
رَ -Ve bir nesne bir adamın kuvve-i mü تَكَبَّ
tehayyilesinde bir sûret misâliyle sûret-
pezîr olmak ma¡nâsınadır, meselâ bir 
sevâd görüp dâbbe tasavvur ederken insân 
zuhûr etmek gibi; yukâlu: إِذَا لَهُ  يْءُ  الشَّ  تَخَيَّلَ 
هَ تَشَبَّ
لَةُ ثَةٌ) [el-mu«ayyilet] اَلْمُخَيِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) ve

لُ ثٌ) [el-mu«ayyil] اَلْمُخَيِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

-vez [mucîbet] مُجِيبَةٌ) [el-mu«îlet] اَلْمُخِيلَةُ
ninde) ve

-Yağmurlu kıyâs olu [el-mu«tâlet] اَلْمُخْتَالَةُ
nan buluta vasf olurlar; yukâlu: ٌلَة  سَحَابَةٌ مُخَيِّ
لٌ وَمُخِيلَةٌ وَمُخْتَالَةٌ إِذَا كَانَتْ تَحْسَبُهَا مَاطِرَةً وَمُخَيِّ
يَالُ ِْ  hemzenin kesriyle ki) [el-i«yâl] اَلِْ
aslı üzeredir) ve

الَةُ َِ  (vezninde [imâlet] إِمَالَةٌ) [el-i«âlet] اَلِْ
Yağmurlu zann olunan sehâba yağdırır 
mı yoksa yağdırmaz mı diye bakıştırmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ًأخَْيَلْنَا إِخْيَالًا وَأخََلْنَا إِخَالَة 
 Ve أيَْ شِمْنَا سَحَابَةً مُخِيلَةً

يَالٌ ِْ  Sehâb imtâra yapınmak [i«yâl] إِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْتَهَيَّأت إِذَا  مَاءُ  السَّ  أخَْيَلَتِ 
 Ve sibâ¡dan kurt görüp havf eylemek لِلْمَطَرِ
için deve yavrusunun yanına oyuk nasb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْيَلَ لِلنَّاقَةِ إِذَا 
ئْبُ  Ve وَضَعَ لِوَلَدِهَا خَيَالًا لِيَفْزَعَ مِنْهُ الذِّ

الَةٌ َِ -Nâkanın memesi sütlü gös [i«âlet] إِ
termek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
لَبَنٌ ضَرْعِهَا  فِي  كَانَ  إِذَا  النَّاقَةُ   Ve zemîn أخََالَتِ 
gûnâgûn nebâtla müzeyyen olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِأخََالَت 
الْأرَْضُ بِالنَّبَاتِ إِذَا ازْدَانَتْ
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 (vezninde [mucîb] مُجِيبٌ) [el-mu«îl] اَلْمُخِيلُ
ve

-Vücûdu benli ada [el-ma«yûl] اَلْمَخْيُولُ
ma denir, izâfetle müte¡ayyen olur; 
mü™ennesinde ُخَيْلَاء [«aylâ™] denir, ُحَمْرَاء 
[√amrâ™] vezninde; yukâlu: ُوَأخَْيَل أخَْيَلُ   هُوَ 
الْخَدِّ وَمُخِيلٌ وَمَخْيُولٌ أيَْ ذُو خَالٍ
يَلُ ِْ  vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [el-a«yel] اَلَْ
ism olarak) ve

-veznin [™nufesâ] نفَُسَاءُ) [™el-«uyelâ] اَلْخُيَلَاءُ
de) ve

ve [el-«ayl] اَلْخَيْلُ

 â’ların fethi ve yâ’ların») [el-«aylet] اَلْخَيْلَةُ
sükûnuyla) ve

) [el-me«îlet] اَلْمَخِيلَةَ -veznin [mesîret] مَسِيرَةٌ
de) Kibr ve pindâr ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أيَِ وَالْمَخِيلَةَ  وَالْخَيْلَةَ  وَالْخَيْلَ  وَالْخُيَلَاءَ  وَالْأخَْيَلَ   إِيَّاكَ 
الْكِبْرَ
ve [el-«â™il] اَلْخَائِلُ

ve [el-mu«tâl] اَلْمُخْتَالُ

ائِلُ َِ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-u«â™il] اَلُْ
 gibi hod-bîn ve müdemmag ve [âl»] خَالٌ
sâhib-i vücûd adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
رٌ مُتَكَبِّ أيَْ  وَأخَُائِلٌ  وَمُخْتَالٌ  مَقْلُوبًا  وَخَالٍ  وَخَائِلٌ   خَالٌ 
Üçüncü lügat ٌخَائِل [«â™il]den maklûb ve 
muhtasardır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«âyul] اَلتَّخَايلُُ
de) Kibr ve pindâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَكَبَّ تَخَايَلَ الرَّ
يَلُ ِْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«yel] اَلَْ
-ismidir ki göçegen dedikle [urad§] صُرَدٌ
ri kuştur, boyunburan dahi derler yâhûd 
beyne’l-¡Arab şe™âmetle ma¡rûf bir kuştur, 
¡alâ-kavlin ٌاق  ismidir ki arı […şi…irrâ] شِقِرَّ
kuşudur, ak ve kara alaca olduğu bâ¡is-i 
tesmiyedir; cem¡i ٌخِيل [«îl]dir «â’nın 
kesriyle.

رُ الْمُعْجَبُ بِنَفْسِهِ  Ve enîs ve elîf olmayan الْمُتَكَبِّ
hâlî ve tenhâ mevzi¡e denir; yukâlu: رَأيَْتُهُ فِي 
-Ve zann ve te الْخَالِ أيَِ الْمَوْضِعِ الَّذِي لَا أنَِيسَ بِهِ
vehhüm ve gümân ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَتَوَهُّمِي ظَنِّي  أيَْ  خَالِي  فِيهِ   Ve ¡alâka-i أصََابَ 
muhabbetten âzâde-dil olan adama denir 
ki aslâ kendide bir ehad tarafına ¡aşk ve 
muhabbet şâ™ibesi olmaya; yukâlu: ٌرَجُل 
الْحُبِّ عَلَاقَةِ  مِنْ  فَارِغٌ  أيَْ   Ve ergen adama خَالٌ 

denir; yukâlu: ٌهُوَ خَالٌ أيَْ عَزَب Ve mâlı gere-
ği gibi görüp gözetip ri¡âyet ve tîmârında 
hüsn-i kıyâm u ihtimâm eden adama de-
nir; yukâlu: ِعَلَيْه الْقِيَامِ  الْحَسَنُ  أيَِ  الْمَالِ  خَالُ   هُوَ 
Ve küçük tepeye denir, ٌأكََمَة [ekemet]-i 
sagîre ma¡nâsına. Ve bir nesneye dâ™imâ 
mülâzım ve muvâzıb olan adama denir; 
yukâlu: ُمُلَازِمُه أيَْ  خَالهُُ   Ve atın gemine هُوَ 
denir; yukâlu: لَا تَرْكَبْ عَلَى فَرَسٍ بِلَا خَالٍ أيَْ بِلا 
 Ve kalbi ve cismi za¡îf ya¡nî cebân ve لِجَامٍ
zebûn adama denir; yukâlu: ِلَا خَيْرَ فِي الْخَال 
عِيفِ الْقَلْبِ وَالْجِسْمِ  .Ve bir nebât adıdır أيَِ الضَّ
Ve Necd bilâdına mahsûs bir gûne ma¡rûf 
şükûfe adıdır. Ve bu nebt-i evvel ya¡nî 
nebât-ı mezkûr değildir. Ve rîbe ve gümân 
ve töhmetten berî™ü’s-sâha adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ خَالٌ أيَْ بَرِيءٌ مِنَ التُّهَمَة Ve firâset-i 
musîbe sâhibi adama denir ki tahayyül ve 
teferrüs eylediği mâddede hüsn-i firâset 
ve isâbet-i fikr ü kiyâseti ola, İyâs ve Ebû 
Firâs gibi; yukâlu: هُوَ خَالٌ أيَِ الْحَسَنُ الْمَخِيلَةِ بِمَا 
 kelimesinde [âl»] خَالٌ Şârih der ki يتَُخَيَّلُ فِيهِ
mü™ellifin zikr eylediği otuz üç ma¡nâdır, 
ba¡zı vâvî ve ba¡zı ya™îdir. Ve bunların ek-
serinde ٌخَائِل [«â™il] kelimesinden maklûb 
ve muhtasardır ve ba¡zında aslı ٌخَيْل dır, ٌنَال 
[nâl] ve ٌنَيْل [neyl] gibi ve ba¡zında aslı ٌخَيَل 
[«ayel]dir fethateynle.

يَلُ ِْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«yel] اَلَْ
ve
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isti¡mâl ederse ٌلَة  .denir [mute«ayyilet] مُتَخَيِّ
Ve bu kuvvetin mahalli vasat-ı dimağ-
dır. ¡Âlem-i rü™yâda nefs-i nâtıka ¡âlem-i 
şühûdda hudûs edecek yâ hudûs etmiş 
eşyâ™ ve ahvâli ¡âlem-i melekût u misâlde 
¡akl-ı fa¡¡âldan telakkuf eylediği ma¡ânî-i 
rûhânîye işbu kuvvet birer sûret ve kâlıb 
ilbâs eyler ki rü™yâ-yı sâdıka bu keyfiyyet-
ten ¡ibârettir. Ve bu, kuvvet-i hayâliyyenin 
gayrıdır. Ve havâss-ı zâhirenin biriyle 
mahsûs olan sûretin müdriki hiss-i müş-
terektir. Onun hâzin ve hâfızı ٌخَيَال [«ayâl]
dir, niteki suver-i mahsûseden münteza¡ 
olan ma¡ânînin ya¡nî umûr-ı cüz™iyyenin 
müdriki ٌوَهْم [vehm] ve onun hâfızı ٌذَاكِرَة 
[≠âkiret]tir. İntehâ. Ve

يَالٌ َِ  [«ayâl] Bir adamın şahs ve tal¡atına 
ıtlâk olunur ki karaltısı olacaktır; yukâlu: 
وَطَلْعَتَهُ خَيَالَهُ أيَْ شَخْصَهُ   Ve oyuk ta¡bîr شَاهَدْتُ 
olunan şey™e denir ki bir ağaca bir siyâh 
kilim örtüp ekinli tarla ve bâg ve bâgçe 
kenârlarına nasb ederler, tâ ki behâyim ve 
tuyûr onu insân zannıyla tevahhuş ederler, 
Fârisîde tendîse derler; yukâlu: خَيَالا  نَصَبَ 
بِهِ يخَُيَّلُ  مَزْرَعَتِهِ وَهُوَ كِسَاءٌ أسَْوَدُ ينُْصَبُ عَلَى عُودٍ   فِي 
اعَةُ  Ve لِلْبَهَائِمِ وَالطَّيْرِ فَتَظنُُّهُ إِنْسَانًا وَيقَُالُ لَهُ الْفَزَّ

يَالٌ َِ  [»ayâl] Benû Taπlib’e mahsûs bir ar-
zın ismidir. Ve bir otun adıdır.

-At sü (vezninde [leyl] لَيْلٌ) [el-«ayl] اَلْخَيْلُ
rüsüne denir, cemâ¡at-i efrâs ma¡nâsına. 
Lafzından müfredi yoktur ki ism-i cem¡ 
olur. ¡Alâ-kavlin müfredi ٌخَائِل [«â™il]dir, 
hod-bînler gibi edâ ve şîve ile yürümele-
riyle ıtlâk olundu; cem¡i ٌأخَْيَال [a«yâl] ve 
 خِيلٌ dur ve «â’nın kesriyle[uyûl»] خُيُولٌ
[«îl] dahi lügattır. Ve 

يْلٌ َِ  [«ayl] Atlı ¡askere denir; yukâlu: 
الْفُرْسَانِ أيَِ  يْلِ  كَالسَّ الْخَيْلُ   Ve ¢azvîn جَاءَتِ 

يَلِ ِْ  Benî ¡U…ayl’den [Benu’l-A«yel] بَنوُ الَْ
bir cemâ¡attir ki Leylâ el-A«yeliyye’nin 
rah†ıdır. Ve Ebu’l-A«yel »âlid b. ¡Amr 
es-Sulefî ve İs√â… b. A«yel el-◊alebî 
muhaddislerdir.

ve [el-«ayâl] اَلْخَيَالُ

 سَحَابَةٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) [el-«ayâlet] اَلْخَيَالَةُ
[se√âbet] veznlerinde) İnsânın mütehay-
yilesinde yakaza ve rü™yâ hâllerinde mür-
tesem ve müteşebbeh ya¡nî sûret-pezîr 
olan şahs ve timsâle denir; tekûlu: َتَخَيَّل 
هَ لَهُ فِي الْيَقَظَةِ وَالْحُلْمِ مِنْ  لِي خَيَالٌ وَخَيَالَةٌ وَهُوَ مَا تَشَبَّ
 [ef¡ilet] أفَْعِلَةٌ ,tir[a«yilet] أخَْيِلَةٌ Cem¡i صُورَةٍ
vezninde. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌخَيَال 
[«ayâl] ve ٌخَيَالَة [«ayâlet] fi’l-asl sûret-i 
mütecerrideden ¡ibârettir, menâmda ve 
mir™âtta ve suda ve mer™înin gaybetinden 
sonra kalbde mutasavver olan sûret gibi, 
ba¡dehu mütehayyilede tasavvur olunan 
her nesnede isti¡mâl olundu. Kezâlik ٌخَيَال 
[«ayâl] mecrâsında olan nâl gibi nahîf ve 
rakîk şahslarda isti¡mâl olundu. Ve 

َْخْيِيلٌ  [ta«yîl] Bir nesnenin sûret-i mücer-
redesini nefste ya¡nî mütehayyilede tasvîr 
eylemekten ¡ibarettir. Ve ٌتَخَيُّل [te«ayyul] o 
sûret-i muhayyelenin sûret-pezîr olmasın-
dan ¡ibârettir. 

Ve hukemâ™ kuvâ-yı dimâgiyyeden 
kuvve-i mütehayyileyi bundan tasrîf eyle-
diler. Ve o insânda bir kuvvettir ki suver-i 
mahsûse ve ondan münteza¡ olan ma¡ânî-i 
cüz™iyyede tasarruf edip gâh terkîb ve 
gâh tefrîk eder. el-Hâsıl dâ™imâ suver-i 
ma¡ânîye birer kâlıb nesc ve ilbâs eylemek 
bu kuvvetin şânındandır. Ve bu kuvveti 
¡akl-ı külliyyâtta isti¡mâl ederse ٌرَة -mu] مُفَكِّ
fekkiret] derler ve eğer vehm-i cüz™iyyâtta 
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يْلَيْلٍ َِ  â’nın ve lâm’ın») [û »ayleyl±] ذُو 
fethalarıyla) İbn Cureş b. Eslem’dir.

الْمُخَيَّلِ  مُعَظَّمٌ) [Benu’l-Mu«ayyel] بَنوُ 
[mu¡a@@am] vezninde ∞ubay¡atu A∂cem 
kabîlesinden bir cemâ¡attir.

kurbünde bir belde adıdır. Ve Zeydu’l-
»ayl ki şecâ¡atinden nâşî tesmiye olun-
muştur, dergâh-ı risâlet-penâh-ı Hazret-i 
Mu§†afavî ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
türâbına vüfûd eyledikte ٌخَيْل [«ayl] keli-
mesini ٌخَيْر [«ayr]a tahvîl ile Zeydu’l-»ayr 
tesmiye buyurdular. ٌخَيْر [«ayr] dahi ٌخَيْل 
[«ayl] ma¡nâsına, ya¡nî eser-i hayr oldu-
ğundan başka mukaddemâ Ka¡b b. Zu-
heyr hazretlerinin fereslerini gasb ve ahz 
eylemek töhmetiyle taraf-ı mûmâileyhten 
methûm olmağın o töhmet hücnetini izâle 
kasdına mebnîdir; ve tekûlu’l-¡Arab: ٌفُلَان 
وَكَذِبًا نَمِيمَةً  تُطَاقُ  لَا  أيَْ  تُوَاقَفُ  لَا  أوَْ  خَيْلَاهُ  تُسَايَرُ   لَا 
Ya¡nî “Filânla koğuculukta ve yalancı-
lıkta mukâvemet olunup başa çıkılmaz.” 
Burada fi¡iller mechûl bünyeleriyledir; ve 
mine’l-emsâli: ”اَلْخَيْلُ أعَْلَمُ مِنْ فُرْسَانِهَا“ Ya¡nî 
“Atlar, süvârlarından a¡lemdir.” Bir ada-
mın hâli zann ve gümânın vefkince zuhûr 
eyledikte darb olunur. Ve 

يْلٌ َِ  [«ayl] Masdar olur, dâ™imâ sedef de-
dikleri nebât ekl eder olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  يَخَالُ خَيْلًا  جُلُ  الرَّ  خَالَ 
دَامَ عَلَى أكَْلِ الْخِيلِ
 سَذَابٌ (â’nın kesriyle») [el-«îl] اَلْخِيلُ
[se≠âb] ismidir ki sedef dedikleri nebâttır. 
Ve ٌحِلْتِيت [√iltît] dedikleri bed-bûy dârûya 
denir; bunda fethle de lügattır.

يلَةُ ِِ  [»îlet] («â-yı meksûre ile) 
Esmâdandır: »île el-I§bahânî muhaddistir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âyelet] اَلْمُخَايَلَةُ
vezninde) Bir adamın vaz¡ ve tavrı 
gibi mu¡âmele ile ona mu¡âraza etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَايَلَهُ إِذَا بَارَاه
يْلٍ َِ  Ezvâ™ ta¡bîr olunan [û »ayl±] ذُو 
mülûk-i ◊imyer’den Mâlik b. Zubeyd 
lakabıdır.
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dâl’ın ve hemzenin kesriyle ve bu nâdirdir. 
Ve I§fahânî merhûm Kitâbu’l-Luma¡ şer-
hinde dedi ki Ebu’l-Esved-i ªâlim b. ¡Amr 
ed-Di™elî ki İmâm ¡Alî radıyallâhu ¡anhu 
hazretlerinden ahz ile ibtidâ tekellüm 
bi’n-nahv eylemiştir, onun nisbeti dâl’ın 
kesri ve hemzenin fethiyle ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde Di™el nâm bir başka kabîleye 
mensûbdur. Ve İbnu’l-¢a††â¡ dedi ki Du™il 
dâl’ın zammı ve hemzenin kesriyle Ebu’l-
Esved’in rah†ıdır ki kabîle-i Kinâne’de 
bir cemâ¡attir. Ve ٌدُول [Dûl] dâl’ın zam-
mı ve meddiyle ki ٌزُور [zûr] veznindedir, 
◊anîfe kabîlesinde ve ٌدِيل [Dîl] dâl’ın 
kesr ve meddiyle ki ٌزِير [zîr] veznindedir 
¡Abdul…ays kezâlik Ezd kabîlesinde birer 
cemâ¡attır. Şârih der ki mü™ellif bunları 
 .mâddesinde bi-nefsihâ beyân eder “د،و،ل”
Ve ٌدُئِل [du™il] vezninde ismin vürûdunu 
gerçi selb edip lâkin ”د،و،ل“ ve ”ر،ي،م“ 
mâddelerinde sebt eylemiştir.

دَأْلَنَ  Bir recül ismidir ve [İbn De™lân] اِبْنُ 
bunların tafsîli ”د،و،ل“ mâddesinde gelir.

ؤْلوُلُ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ed-du™lûl] اَلدُّ
de) Âfet ve dâhiyeye denir. Ve şûriş ve 
ihtilât ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَقَعَ بَيْنَهُمْ دُؤْلوُل 
أيَِ اخْتِلَاطٌ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâ™elet] اَلْمُدَاءَلَةُ
vezninde) Birbirine reng ve fend edip al-
damak, muhâtele ma¡nâsınadır, vâhid ve 
müşâreket için gelir; yukâlu: ُخَاتَلَه أيَْ   دَائلََهُ 
وَيقَُالُ دَائِلًا أيَْ خَاتِلا

]د ب ل]
بْلُ  dâl’ın fethi ve bâ’nın) [ed-debl] الَدَّ
sükûnuyla) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  دَبْلًا   دَبَلَهُ 
 Ve değnekle peyderpey vurmak جَمَعَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه تَابَعَ  إِذَا  بِالْعَصَا   دَبَلَهُ 

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 

الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أل]
أْلُ  dâl’ın fethi ve hemzenin) [ed-de™l] اَلدَّ
sükûnuyla ve fethiyle) ve

ألََى -veznin [cemezâ] جَمَزَى) [ed-de™elâ] اَلدَّ
de) Za¡îf ve âheste yürümek ¡alâ-kavlin 
adımları sık sık atarak yelmek yâhûd cün-
büşlü neşâtlı yürümek ma¡nâsınadır. Bu-
rada ٌدَأْل [de™l] masdar ve دَألََى [de™elâ] ism-
dir; yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَأْلًا  جُلُ  الرَّ  دَألََ 
 Ve مَشَى ضَعِيفَةً أوَْ عَدَا مُتَقَارِبًا أوَْ مَشَى نَشِيطًا

 ve [de™l] دَأْلٌ

 Bir adama (fetehâtla) [de™elân] دَألََنٌ
reng ve fend edip aldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَألََ فُلَانًا دَأْلًا وَدَألََانًا إِذَا خَتَلَه Ve 

 ve [de™l] دَأْلٌ

 [ibn âvâ] إِبْنُ آوَى (fetehâtla) [de™elân] دَألََنٌ
ismidir ki çakal dedikleri cânverdir; tes-
miye bi’l-masdardır.

ئِلُ  dâl’ın zammı ve hemze’nin) [ed-du™il] اَلدُّ
kesriyle ki kelâm-ı ¡Arab’da bunun nazîri 
yoktur ve ba¡zen hemzesi mazmûm olur) 
Bu dahi çakal dedikleri cânverdir. Ve 
sibâ¡dan kurda denir. Ve gelincik dedik-
leri cânvere şebîh bir küçük cânverin adı-
dır. Ve Du™il b. Mu√allim b. ∏âlib, Hûn 
b. »uzeyme şa¡bından bir kabîlenin pe-
deridir. Nisbetinde ٌّدُؤَلِي [Du™eliyy] denir 
dâl’ın zammı ve hemzenin fethiyle, zîrâ 
yâ-yı nisbetle kesreteyni istiskâl eylediler 
ve ٌّدُوَلِي [Duveliyy] denir hemzeyi tahfîfen 
vâv’a ibdâlle ve ٌّدِيلِي [Dîliyy] denir, dâl’ın 
kesri ve meddiyle ki hemze yâ’ya kalb ve 
dâl mücâveretiyle meksûr olmuştur ٌّخِيرِي 
[«îriyy] vezninde ve ٌّدِئِلِي [Di™iliyy] denir 
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gibi şey™ olur. Ve ba¡zından kıl ve taş gibi 
ve ağaç pâresi ve kemik gibi nesneler çı-
kar, nâs buna kemik sıracası ta¡bîr ederler.

بْلَةُ -dâl’ın zammı ve fethiy) [ed-dublet] اَلدُّ
le) Bu dahi ٌدُبَيْلَة [dubeylet] dedikleri ¡illet-i 
mezkûreye denir.

بَالُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ed-dubâl] اَلدُّ
Gübre ve fışkı makûlesine denir ki onunla 
tarla ıslâh olunur.

وْبَلُ -veznin [av…al√] حَوْقَلٌ) [ed-devbel] اَلدَّ
de) Hınzîre, ¡alâ-kavlin erkeğine yâhûd 
yavrusuna denir. Ve hımâr sıpasına denir. 
Ve habîs kurda denir, ٌعَرِم  .ma¡nâsına ذِئْبٌ 
Ve A«†al nâm şâ¡irin lakabıdır. Ve tilkiye 
denir.

بِيلُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-debîl] اَلدَّ
Bâdiye meşeliğinden غَضَا [πa∂â] dedikleri 
ağaç koruluğuna denir. Ve düz yere denir. 
Ve أرَْطَى [er†â] nâm ağacın târümâr olan 
yaprağına denir; cem¡i ٌدُبُل [dubul]dur ٌكُتُب 
[kutub] vezninde. Ve 

 ¡Sind ülkesinde bir mevzi [Debîl] دَبِيلٌ
adıdır.

بْلَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-dublet] اَلدُّ
Büyük lokmaya denir; yukâlu: َْيَأْخُذُ دُبْلَةً أي 
-Ve nesne kümesine denir. Ve bal لقُْمَةً كَبِيرَةً
tanın sap geçirecek deliğine denir; cem¡i 
 vezninde ve [kutub] كُتُبٌ ,dur[dubul] دُبُلٌ
.vezninde [urad§] صُرَدٌ ,dir[dubel] دُبَلٌ

بُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-debûl] اَلدَّ
Dâhiyeye denir. Ve veledini yavı kılmış 
¡avrete denir; yukâlu: ثَكْلَى أيَْ  دَبُولٌ   ve إِمْرأةٌَ 
yukâlu fi’d-du¡â™i: الثَّكْلَى ثَكِلَتْهُ  أيَْ  بُولُ  الدَّ  دَبَلَتْهُ 
هُ أيَْ أمُُّ
 [emîr] أمَِيرٌ yâ [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Dubeyl] دُبَيْلٌ
veznlerinde yâhûd ٌكُتُب [kutub] vezninde) 
Şâm’da bir mevzi¡ adıdır; muhaddisînden 

بِهَا رْبَ  -Ve lokmayı toplayıp büyük al الضَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَهَا  دَبَلَ اللُّقْمَةَ إِذَا كَبَّ
 Ve لِلَّقْمِ

ve [debl] دَبْلٌ

 Tarlayı gübre makûlesiyle [dubûl] دُبُولٌ
ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَبَل 
أصَْلَحَهَا إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَدُبُولًا  دَبْلًا   الْأرَْضَ 
رْقِينِ وَنَحْوِهِ  Ve بِالسِّ

 رَمَاهُ :Tâ¡ûna denir; yukâlu [debl] دَبْلٌ
الطَّاعُونِ أيَِ  بْلِ  بِالدَّ -Ve nehr-i sagîre de اللهُ 
nir, ٌجَدْوَل [cedvel] ma¡nâsına; cem¡i ٌدُبوُل 
[dubûl]dur. Ve bir kimseye âfet eriştirmek 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedbîl] اَلتَّدْبِيلُ
Bu dahi lokmayı büyütmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَهَا لِلَّقْم دَبَّلَ اللُّقْمَةَ إِذَا كَبَّ
بْلُ  Mahbûbu (dâl’ın kesriyle) [ed-dibl] اَلدِّ
yavı kılmağa denir; yukâlu: َِأي بْلُ  الدِّ  أخََذَهُ 
 دُبوُلٌ Ve belâ ve dâhiyeye denir; cem¡i الثُّكْلُ
[dubûl]dur ve yukâlu: ٌدِبْلٌ دَابِلٌ وَدِبْلٌ دَبِيلٌ مُبَالَغَة 
دَهْيَاءُ دَاهِيَةٌ  دَهَتْهُ :ve yukâlu أيَْ  أيَْ  بوُلُ  الدُّ  دَبَلَتْهُ 
وَاهِي الدَّ
بْلُ  Küçük (dâl’ın zammıyla) [ed-dubl] اَلدُّ
ve hurde eşeğe denir.

بَيْلَةُ -vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ed-dubeylet] اَلدُّ
ninde) Dâhiyeye denir. Mütercim der 
ki tasgîri tekbîr içindir, gûyâ ki cemî¡-i 
devâhî kendide münhasır dâhiye-i mün-
feride demektir yâhûd tasgîr yine tefe™™ül 
kasdına mebnîdir. Ve 

 Bir maraz ve ¡illet adıdır [dubeylet] دُبَيْلَةٌ
ki cevf-i insânda ¡ârız olur ve bu sıracaya 
karîb bir çıbandır. Asl bir şiştir ki içinde 
mâdde münsabb olacak yeri olur. Ve üç 
türlü olur: biri şahmîdir ki içi don yağı 
gibidir ve biri ¡aselîdir ki içinde bal gibi 
nesne olur ve biri kilsîdir ki içinde kireç 
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جَامَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ   Ve arzın enhâ™ ve دَجَلَ 
etrâfını bi’l-cümle geşt ü güzâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَجَلَ فُلَانٌ اَلْأرَْضَ إِذَا قَطَع 
نَوَاحِيَهَا سَيْرًا
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedcîl] اَلتَّدْجِيلُ
ninde) Bir nesneyi bi’t-tamâm bürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ لَ   دَجَّ
 Ve bir nesneyi altınla yaldızlamak غَطَّاهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَب لَهُ إِذَا طَلَاهُ بِالذَّ دَجَّ
جَالُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ed-ducâl] اَلدُّ
Altına yâhûd suyuna denir ki onunla nes-
ne yaldızlanır; yukâlu: ِهَب جَالِ أيَِ الذَّ  دَجَلَهُ بِالدُّ
أوَْ مَائِهِ
جَالُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ed-decâl] اَلدَّ
Kılıcın cevherine denir. Ve fışkıya denir, 
.ma¡nâsına [sircîn] سِرْجِينٌ

جْلُ -Şura (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [ed-ducl] اَلدُّ
dan buradan birikip derilmiş eşhâsa denir 
ki derinti ta¡bîr olunur; yukâlu: َْهُمْ دُجْلٌ أي 
ألَْقَاطٌ
الَةُ جَّ ادَةٌ) [ed-deccâlet] اَلدَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Pek çok yoldaşlara vasf olur, yolu 
ihâta eyledikleri için; yukâlu: َْالَةٌ أي  رُفْقَةٌ دَجَّ
عَظِيمَةٌ
الُ جَّ ادٌ) [ed-deccâl] اَلدَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Âhir zamânda hurûc ve zuhûr edecek 
kezzâbdır ki mel¡ûn ma¡nâsına; mesîh ile 
de sıfatlanır. Bunun ahz ve iştikâkı zikr 
olunan mevâddın cümlesinden muhtemel-
dir. Ez-cümle ٌدَجْل [decl] mâddesinden ki 
devenin her yerini katrânlamağa denir, 
mersûm dahi arzın cümlesini geşt ü güzâr 
eylemekle ona teşbîh olundu yâhûd kizb 
ve ihtirâ¡-ı kizb ma¡nâsındandır yâhûd 
kat¡-ı nevâhî-i arz ma¡nâsındandır yâhûd 
taπ†i™e ma¡nâsına olan ٌتَدْجِيل [tedcîl]den 
me™hûzdur, küfr ve tugyânıyla nâsı yâ 
kesret-i cümû¡uyla bütün rûy-i zemîni 

¡Abdurra√îm b. Ya√yâ ve A√med b. 
Mu√ammed b. Hârûn ve Şu¡ayb b. 
Mu√ammed oradandır.

 dâl’ın fethi ve yâ’nın sükûnu) [Deybul] دَيْبُلٌ
ve bâ’nın zammıyla) Sind ülkesinin ka-
sabası ya¡nî kâ¡idetü’l-mülkü olan şehrin 
ismidir ve ona ِدَيْبُلَان [Deybulân] dahi de-
nir tesniye ile; meşâhîrden Mu√ammed b. 
İbrâhîm ed-Deybulî el-Mekkî oradandır.

]د ب ك ل]
بْكَلَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-debkelet] اَلدَّ
ninde) Deve ve koyun makûlesi sürünün 
perâkende olanlarını etrâfından çevirip bir 
araya toplayıp biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَبْكَلَ الْمَالُ إِذَا جَمَعَهُ وَرَدَّ أطَْرَافَ مَا انْتَشَرَ مِنْه
بْكَلُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-debkel] اَلدَّ
Derisi kalın, çirkîn, bed-manzar ve bed-
kıyâfet adama denir; yukâlu: َِأي دَبْكَلٌ   رَجُلٌ 
مِجُ الْغَلِيظُ الْجِلْدِ السَّ
دَبْكَلٍ  Sırtlanın [ummu debkel] أمُُّ 
künyesidir.

لٍ َِ دُبَا أبَِي   عُلابَِطٌ) [İbnu Ebî Dubâkil] إِبْنُ 
[¡ulâbi†] vezninde) »uzâ¡a kabîlesinden 
bir şâ¡irdir.

]د ج ل]
جَيْلُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ed-duceyl] اَلدُّ
ve

جَالَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ed-ducâlet] اَلدُّ
ninde) Katrâna denir.

جْلُ  dâl’ın fethi ve cîm’in) [ed-decl] اَلدَّ
sükûnuyla) Deveye katrân sürmek, 
¡alâ-kavlin cemî¡ bedenini katrânlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَجَلَ الْبَعِيرَ دَجْلًا مِنَ الْبَاب 
جَيْلِ أوَْ عَمَّ جِسْمَهُ بِالْهِنَاءِ لِ إِذَا طَلَاهُ بِالدُّ  Ve yalan الْأوََّ
düzüp söylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َوَأخَْرَق كَذَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  ¡Ve cimâ دَجَلَ 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
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[sidr] inbât eder ola. ¡Alâ-kavlin dere ve 
çay kenârlarında olan yarların altında olan 
deliğe denir ki su darbıyla cânver deliği 
tarzında oyulmuş olur yâhûd kuyunun di-
binde yan tarafından arkuru oyulmuş de-
liğe denir yâhûd haşem-nişîn çadırlarında 
sirdâb şeklinde ٌخَرْق [«ar…] ve şikâfa denir 
ki müsâfir geldikte nisvân oraya girip te-
settür ederler. Ve

 أدَْحُلٌ Sahrınca denir; cem¡i [da√l] دَحْلٌ
[ed√ul] ve ٌأدَْحَال [ed√âl] ve ٌدِحَال [di√âl] ge-
lir dâl’ın kesriyle ve ٌدُحُول [du√ûl] ve ٌدُحْلَان 
[du√lân] gelir dâl’ın zammıyla.

حْلَةُ ) [ed-da√let] اَلدَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Kuyuya denir ٌبِئْر [bi™r] ma¡nâsına.

حِلُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-de√il] اَلدَّ
Karnı büyük ve sölpük olan adama denir. 
Ve mâlı çok servet ve sâmân sâhibi ada-
ma denir; yukâlu: ِرَجُلٌ دَحِلٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْمَال Ve 
dâ™imâ nâsa reng ve fend ve hud¡a eden 
dubaracı dâhiye ve kallâş kimseye denir; 
yukâlu: ٌاع  Ve şol adama رَجُلٌ دَحِلٌ أيَْ دَاهِيَةٌ خَدَّ
denir ki dâ™imâ bir nesne iştirâsında kendi 
merâmına muvâfık pahaya indirince kadar 
bâyi¡e noksân paha ¡arz ederek mücâdele 
ile tenzîl eder ola; yukâlu: ٌهُوَ دَحِلٌ أيَْ مُمَاكِس 
 Ve semizlikten عِنْدَ الْبَيْعِ حَتَّى يَسْتَمْكِنَ مِنْ حَاجَتِهِ
karnı taşra uğramış şişman bodura denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ دَحِلٌ أيَْ سَمِينٌ قَصِيرٌ مُنْدَلِقُ الْبَطْن
حَلُ  Ma¡ânî-i (fethateynle) [ed-de√al] اَلدَّ
mezbûreden masdardır; yukâlu: ُجُل  دَحِلَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ دَحِلا دَحَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
حُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-de√ûl] اَلدَّ
Şol eşme kuyuya denir ki kazılıp lâkin ka-
zıldığı yerden râst su bulunmayıp sağ yâ 
sol duvarlarından su eseri belirmekle on-
ların altından lağım edip su istinbât olu-
na. Ve cevânib ve etrâfı vâsi¡ olan kuyuya 

tagti™e ve ihâta eylediğine mebnîdir yâhûd 
hakkı bâtıl ile setr eylediği içindir yâhûd 
yaldızlamak ma¡nâsına olan ٌتَدْجِيل [tedcîl]
den me™hûzdur, zîrâ bâtılı hak sûretinde 
temvîh ve telbîs edecektir yâhûd ٌدُجَال 
[ducâl]den me™hûzdur ki altına denir, 
künûz-ı arz kendisine tâbi¡ ve müsahhar 
olacaktır yâhud cevher-i seyf ismi olan 
 le müsemmâdır, a¡yün-i nâsta[decâl] دَجَالٌ
sihr ve telbîsle cümlesinden mümtâz ve 
müzeyyen göründüğü için yâhûd rufka-i 
¡azîme ma¡nâsına olan ٌالَة [deccâlet] دَجَّ
ten me™hûzdur, kesret-i tevâbi¡inden 
nâşî yâhûd ٌسِرْجِين [sircîn] ma¡nâsına olan 
 dendir, levs-i vücûduyla[decâl] دَجَالٌ
rûy-i zemîni murdâr eylediği için yâhûd 
el…â†-ı nâs ma¡nâsına olan ٌدُجْل [ducl]den 
me™hûzdur ki kendisine tâbi¡ olanlar o 
makûle eşhâs olacaktır. 

Mütercim der ki Nihâye’de işbu: يَكُونُ فِي“ 
الوُنَ” مَانِ دَجَّ هُونَ hadîsinde آخِرِ الزَّ ابُونَ مُمَوِّ  ile كَذَّ
tefsîr olunmakla cem¡i َالوُن  [deccâlûn] دَجَّ
olmuş olur. Ve Muzhir’de mersûmdur 
ki ٌال  .in cem¡inde Mâlik b[deccâl] دَجَّ
Enes ٌدَجَاجِلَة [decâcilet] geldiğini rivâyet 
eylemiştir.

 (dâl’ın kesri ve fethiyle) [Diclet] دِجْلَةُ
Nehr-i ma¡rûf ismidir ki nehr-i Baπdâd’dır; 
tagti™e ma¡nâsındandır.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Duceyl] دُجَيْلٌ
de) Nehr-i Dicle’den münşa¡ib bir halîc 
ismidir.

]د ح ل]
حْلُ  dâl’ın fethi ve zammı ve) [ed-da√l] اَلدَّ
√â-yı mühmelenin sükûnuyla) Şol lağıma 
ve yer altında olan zîr-zemîne denir ki 
ağzı dar ve aşağısı geniş ola, şöyle ki için-
de meşy olunur ola ve ba¡zen şecer-i ٌسِدْر 
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حَالُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-di√âl] اَلدِّ
İmtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَحَلَ عَنْهُ دِحَالًا إِذَا امْتَنَعَ
 Yemen ile (dâl’ın zammıyla) [Du√l] دُحْلٌ
bilâd-ı Buce beyninde bir cezîredir.

حْلَاءُ -vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™ed-da√lâ] اَلدَّ
ninde) Ağzı dar kuyuya denir; yukâlu: ٌبِئْر 
أْسِ قَةُ الرَّ يِّ دَحْلَاءُ أيَِ الضَّ

]د ح ق ل]
حْقَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da√…alet] اَلدَّ
vezninde) Bir adamın karnı şişip kabar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَحْقَلَ بَطْنهُُ إِذَا انْتَفَخ

]د ح م ل]
حْمَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da√melet] اَلدَّ
vezninde) Bir nesneyi yer üzerinde yu-
varlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  دَحْمَلَ 
الْأرَْضِ عَلَى  دَحْرَجَهُ   Ve pâymâl ve hâkisâr إِذَا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَوْم  دَحْمَلَ 
يوُطَؤُونَ عِينَ  مُصَرَّ بِالْأرَْضِ  يْنَ  مُسَوَّ تَرَكَهُمْ   Ya¡nî إِذَا 
“Kavmi bi’l-cümle katl ve helâk edip 
lâşelerini pâymâl ve hâkisâr olarak terk 
eyledi.” Ve 

-İsm olur, şol kocakarı [da√melet] دَحْمَلَةٌ
ya denir ki gövdesinde et eseri kalmayıp 
derileri kıranta çukadar çehresi gibi sarkık 
sarkık olmuş ola; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ دَحْمَلَةٌ أيَْ نَاحِلَة 
 Ve yumru gövdeli, etine dolu مُسْتَرْخِيَةُ الْجِلْدِ
karıya denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
ةٌ دَحْمَلَةٌ أيَْ ضَخْمَةٌ تَارَّ
حَامِلُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-du√âmil] اَلدُّ
ninde) Kalın gövdeli tıknaz adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ دُحَامِلٌ أيَْ غَلِيظٌ مُكْتَنِز

]د خ ل]
ولُ ُِ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ed-du«ûl] اَلدُّ
ve

لُ َِ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-med«al] اَلْمَدْ

denir. Ve şol nâkaya denir ki dâ™imâ yol-
da develerden alarga gidip ve yürümek-
te cümlesiyle yarışıp mu¡âraza eder ola; 
yukâlu: ًيَة مُتَنَحِّ بِلَ  الِْ تُعَارِضُ  كَانَتْ  إِذَا  دَحُولٌ   نَاقَةٌ 
عَنْهَا
حْلُ  (vezninde [na√l] نَحْلٌ) [ed-da√l] اَلدَّ
Kuyunun cevânibinde yer kazmak, ¡alâ-
kavlin çadırın köşesine girip kuytulanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَحْلًا  جُلُ  الرَّ  دَحَلَ 
 الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا حَفَرَ فِي جَوَانِبِ الْبِئْرِ أوَْ صَارَ فِي جَانِبِ
-Ve ıraklaşmak, ¡alâ-kavlin bir kimse الْخِبَاءِ
den havf ve haşyetinden nâşî kaçıp pinhân 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنِّي   دَحَلَ 
-dedik [da√l] دَحْلٌ Ve تَبَاعَدَ أوَْ فَرَّ وَاسْتَتَرَ وَخَافَ
leri lağıma girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حْلِ جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي الدَّ دَحَلَ الرَّ
احُولُ  Sayyâdların geyik ve [ed-dâ√ûl] اَلدَّ
sığın saydı için yere nasb ettikleri hışt tar-
zında ağaçlara denir ki tuzağı ona tertîb 
ederler; cem¡i ُدَوَاحِيل [devâ√il]dir.

 (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [Da√lân] دَحْلَانُ
Bir karyedir.

دْحَالُ  دَحْلٌ (hemzenin kesriyle) [el-id√âl] اَلِْ
[da√l] dedikleri zikr olunan çukura gir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أدَْحَلَ 
حْلِ دَخَلَ فِي الدَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâ√alet] اَلْمُدَاحَلَةُ
vezninde) Bir adama tilkilik edip reng 
ve fend ile firîfte eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَخَادَعَه رَاوَغَهُ  إِذَا  -Ve bir nesne دَاحَلَهُ 
yi sâhibini aldatmakla eksik pahaya al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاكَسَه إِذَا   دَاحَلَهُ 
Ve ma¡lûmu olan şey™i bir adamdan ketm 
edip özgesini haber vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَاحَلَهُ إِذَا كَتَمَ مَا عَلِمَهُ وَأخَْبَرَ بِغَيْرِه
 Benî (vezninde [fa√l] فَحْلٌ) [Da√l] دَحْلُ
Yerbû¡ yurdunda vâki¡ dürüşt yer kurbün-
de bir mevzi¡dir.
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siyle) ve

لَةُ ِِ ا -veznin [ra√ilet] رَاحِلَةٌ) [ed-dâ«ilet] اَلدَّ
de) ve

لُ َِّ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [ed-du««al] اَلدُّ
ve

الُ َِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-di«âl] اَلدِّ
ve

يْلَاءُ َِّ  dâl’ın zammı) [™ed-du««aylâ] اَلدُّ
ve «â-yı müşeddedenin fethiyle يْهَى  سُمَّ
[summeyhâ] vezninde) ve

لُ ِْ  (dâl’ın fethi ve kesriyle) [ed-da«l] اَلدَّ
Bir adamın iç yüzüne denir ki zamîr ve 
niyyet ve mezheb ve cemî¡-i emr ve kâr u 
bâr-ı derûnîsinden ¡ibârettir. Ve

يلٌ ِِ ve [de«îl] دَ

لُلٌ ِْ ve (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [du«lul] دُ

لَلٌ ِْ -Ki (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [di«lel] دِ
şinin şol derûnî dostuna ve hem-demine 
ıtlâk olunur ki bi’l-cümle serâ™ir-i umûruna 
mahrem, her işine ihtilât eder ola; yukâlu: 
 Ve فُلَانٌ دَخِيلُهُ وَدُخْلُلُهُ وَدِخْلَلُهُ أيَْ مُدَاخِلُهُ مُبَاطِنهُُ

لُ الْحُبِّ ِِ  ve [dâ«ilu’l-√ubb] دَا

لَلُ الْحُبِّ ِْ -cun] جُنْدَبٌ ki [du«lelu’l-√ubb] دُ
deb] veznindedir, muhabbet ve meved-
detin zımnında olan safvet ve yek-rengî 
hâletine denir; yukâlu: ُهِ وَدُخْلَلُه  قَدْ بَدَا دَاخِلُ حُبِّ
أيَْ صَفَاءُ دَاخِلِه
لُ َِ  Bir adamın (fethateynle) [ed-de«al] اَلدَّ
¡akl ve idrâkine yâhûd bedenine sirâyet ve 
duhûl eden fesâd ve halele denir; yukâlu: 
فَسَادٍ مِنْ  دَاخَلَهُ  مَا  وَهُوَ  دَخَلٌ  جِسْمِهِ  أوَْ  عَقْلِهِ   Ve فِي 
masdar olur, bir adamın ¡aklına yâ bedeni-
ne fesâd ve halel karışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَدُخِل ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَخَلًا  جُلُ  الرَّ  دَخِلَ 
إِذَا مَدْخُولٌ  فَهُوَ  الْخَاءِ  بِسُكُونِ  دَخْلًا  الْمَجْهُولِ   عَلَى 
 Ve دَاخَلَهُ الْفَسَادُ

لٌ َِ  Mekr ve gadr ve hadî¡a [de«al] دَ

de) Girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َار  دَخَلَ الدَّ
لِ نَقِيضُ خَرَجَ  ™Ve bâ دُخُولًا وَمَدْخَلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
harfiyle müte¡addî olur; tekûlu: دَخَلْتُ بِهِ إِذَا 
أدَْخَلْتَهُ
لُ ُِّ لٌ) [et-teda««ul] اَلتَّدَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

الُ َِ نْدِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indi«âl] اَلِْ
de) ve

الُ َِ دِّ  hemzenin ve dâl-ı) [el-iddi«âl] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] vez-
ninde) Bunlar da girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َخَلَ بِمَعْنَى دَخَل لَ فِيهِ وَانْدَخَلَ وَادَّ تَدَخَّ
الُ َِ دْ ve (hemzenin kesriyle) [el-id«âl] اَلِْ

لُ َِ  mîm’in zammıyla ve) [el-mud«al] اَلْمُدْ
«â’nın fethiyle masdar-ı mîmî olarak) Gir-
dirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِدْخَالا  أدَْخَلْتُهُ 
رْتَهُ دَاخِلا وَمُدْخَلًا إِذَا صَيَّ
لَةُ ِِ ا  Bir nesnenin iç yüzüne [ed-dâ«ilet] اَلدَّ
denir; ve minhu tekûlu: َْإِغْسِلْ دَاخِلَةَ إِزَارِكَ أي 
الْجَسَدَ يَلِي  الَّذِي  -Ve fûta kuşanmış ada طَرَفَهُ 
mın sağ tarafına gelen yerine kezâlik ُدَاخِلَة 
زَارِ  ıtlâk olunur. Ve [dâ«iletu’l-izâr] الِْ

الْرَْضِ لَةُ  ِِ -Kuytu yer [∂dâ«iletu’l-ar] دَا
lerinden ¡ibârettir, dağ dipleri gibi; cem¡i 
دَوَاخِلِ :dir; tekûlu[devâ«il] دَوَاخِلُ فِي   بِتْنَا 
 Ve الْأرَْضِ مِنَ الْمَطَرِ أيَْ خُمُرِهَا وَغوَامِضِهَا

جُلِ الرَّ لَةُ  ِِ  Bir adamın [dâ«iletu’r-recul] دَا
iç yüzüne ve zamîr ve derûnuna ıtlâk olu-
nur, ke-mâ se-yuzkeru.

لَةُ ِْ  dâl’ın harekât-ı) [ed-du«let] اَلدُّ
selâsıyla) ve

يلَةُ ِِ ve [ed-de«îlet] اَلدَّ

يلُ ِِ ve (dâl’ların fethiyle) [ed-de«îl] اَلدَّ

لُلُ ِْ  dâl’ın zammı ve) [ed-du«lul] اَلدُّ
lâm’ın zamm ve fethiyle) ve

يْلَاءُ َِ -musaggar bünye) [™ed-du«aylâ] اَلدُّ
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[di«âl] gibi ke-mâ se-yuzkeru. Ve burada 
mü™ellifin resmi müsâmaha üzeredir.

لُ َِ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mud«al] اَلْمُدْ
ninde) ٌإِدْخَال [id«âl]den masdar-ı mîmî 
ve ism-i mekân olur. Ve şol le™îm ve 
fürû-mâyeye denir ki bîgâneden olup bir 
cemâ¡ate yâhûd bir adama neseben intisâb 
dâ¡iyesinde ola; yukâlu: ٌّهُوَ مُدْخَلٌ أيَْ لَئِيمٌ دَعِي
لُ ِْ  (vezninde [na«l] نَخْلٌ) [ed-da«l] اَلدَّ
Masdardır ki zikr olundu. Ve 

لٌ ِْ  İçeride olan ¡illete denir. Ve [da«l] دَ
¡ayb ve nakîsaya denir. Ve rîbe ve töhmet 
ma¡nâsına müsta¡meldir; bunda fethateyn-
le de câ™izdir; yukâlu: ٌفِيهِ دَخْلٌ أيَْ رِيبَة Ve bir 
adamın îrâdına denir ki harc ve masraf 
mukâbilidir; yukâlu: مَا بِخَرْجِهِأيَْ  يَفِي   دَخْلُهُ لَا 
دَخَلَ عَلَيْهِ مِنْ ضَيْعَتِهِ
لُ َِّ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [ed-du««al] اَلدُّ
de) Bi†âne ma¡nâsınadır ki zikr olundu. 
Ve ¡azâ™ ve endâmı dernekli birbirine so-
kuşmuş topaç galîzü’l-cism adama denir; 
yukâlu: ُلٌ أيَِ الْغَلِيظُ الْجِسْمِ الْمُتَدَاخِلُه  Ve رَجُلٌ دُخَّ
sinirlerin aralıklarına sokuşmuş yumru 
etlere denir. Ve ağaç köklerinin aralıkla-
rında ve kovuklarında nâbit otlara denir. 
Ve kuşun tüylerinin ve yeleklerinin taşra 
ve iç yüzleri aralıklarında biten yumuşak 
tüylere denir. Ve bir cins boz renkli ku-
şun ismidir; cem¡i ُدَخَاخِيل [de«â«îl]dir. Ve 
Medîne’ye karîb ªalim ile Mil√ateyn bey-
ninde bir mevzi¡ adıdır.

لَلُ ِْ -veznin [cundeb] جُنْدَبٌ) [ed-du«lel] اَلدُّ
de) ve

لُلُ ِْ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [ed-du«lul] اَلدُّ
de) ٌل .gibi boz kuşa denir [du««al] دُخَّ

الُ َِ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-di«âl] اَلدِّ
Bir kerre su içmiş deveyi iki susuz deve-
lerin aralığına idhâl edip havuza sürmeğe 

ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْمِن  هَذَا 
وَخَدِيعَتِهِ وَغَدْرِهِ  مَكْرِهِ  مِنْ  أيَْ  فُلَانٍ   Ve ¡illet دَخَلِ 
ve dâ™ ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve bir 
adamın haseb ve ¡ırk ve nesebinde olan 
¡ayb ve nakîsaya ıtlâk olunur; yukâlu: فِي 
عَيْبٌ أيَْ  دَخَلٌ   Ve birbirine sarmaşmış حَسَبِهِ 
sık ve gür ağaçlığa denir; yukâlu: ِبِأرَْضِه 

 Ve bîgâne olup bir kavm دَخَلٌ أيَْ شَجَرٌ مُلْتَفٌّ
ve kabîleye müntesib geçinen kavme de-
nir. Bu fi’l-asl masdar olmakla müfred ve 
cem¡e ıtlâk olunur; yukâlu: ْهُوَ وَهُمْ دَخَلٌ لَهُم 
إِلَيْهِمْ وَيَنْتَسِبُونَ  مِنْهُمْ  لَيْسُوا   ,Ve masdar olur أيَْ 
bir adamın iç yüzü fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  دَخَلًا  أمَْرُهُ   دَخِلَ 
ابِعِ إِذَا فَسَدَ دَاخِلُهُ الرَّ
يلُ ِِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-de«îl] اَلدَّ
 دَاءٌ دَخِيلٌ :ma¡nâsınadır; yukâlu [dâ«il] دَاخِلٌ
-Ve bîgâneden olup son وَحُبٌّ دَخِيلٌ أيَْ دَاخِلٌ
radan bir kavmin beynine girip onlara 
müntesib olan adama denir; yukâlu: َهُو 
فِيهِمْ وَدَخَلَ  غَيْرِهِمْ  مِنْ  أيَْ  فِيهِمْ  -Ve şol ke دَخِيلٌ 
limeye ıtlâk olunur ki ¡Arabiyye-i sahîha 
değil iken kelâm-ı ¡Arab miyânına duhûl 
eylemiş ola; yukâlu: أدُْخِلَتْقِي أيَْ  دَخِيلٌ   كَلِمَةٌ 
مِنْهُ وَلَيْسَتْ  الْعَرَبِ   Mütercim der ki كَلَامِ 
Kitâb-ı Muzhir’de ve Cemhere’de misâli 
mebsûttur. Ve 

يلٌ ِِ  Ehl-i ¡arûz ıstılâhında hurûf-ı [de«îl] دَ
revî ile elif-i te™sîs beyninde olan harfe 
ıtlâk olunur, şâ¡irin ”ِكِلِينِي لِهَمٍّ يَا أمَُيْمَةُ نَاصِب“ 
mısrâ¡ında vâki¡ ِنَاصِب kelimesinde olan 
§âd gibi. Ve 

يلٌ ِِ  Şol ata denir ki mer¡âya ihrâc [de«îl] دَ
olunmayıp ahırda ¡alef ile beslenir ola; 
yukâlu: ِبِالْعَلَف إِذَا خُصَّ  دَخِيلٌ   Ve Kelec فَرَسٌ 
e∂-∞abbî nâm kimsenin feresi ismidir. Ve 
birbirine be-gâyet sokuşmuş ve girişmiş 
mefâsıl-ı a¡zâya denir ki kunt olur, ٌدِخَال 
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ve ağaç kovuklarında olur.

لَ ِِ مَدَا بُ  َْ  mîm’in) [Ha∂bu Medâ«il] هَ
fethiyle) Reyyân nâm mahall üzere müşrif 
bir bayırın adıdır.

لِلُ ِْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-di«lil] اَلدِّ
Bedende et içinde sokuşturulmuş biten ete 
denir.

يْلِيَاءُ َِ -musaggar bünye) [™ed-du«ayliyâ] اَلدُّ
siyle) ¡Arablara mahsûs bir la¡ibdir.

لُ ِِّ لٌ) [el-muteda««il] اَلْمُتَدَ [teda««ul] تَدَخُّ
den ism-i fâ¡il bünyesiyle) Umûra tekel-
lüfle duhûl eden adama denir; yukâlu: َهُو 
خُولَ لٌ فِي الْأمُُورِ إِذَا كَانَ يَتَكَلَّفُ الدُّ مُتَدَخِّ
لَةُ َِّ رَةٌ) [ed-du««alet] اَلدُّ -vez [ubberet…] قُبَّ
ninde) Bedende topaç ete denir.

ولَةُ ُِ  İçi çürüyüp kovuk [el-med«ûlet] اَلْمَدْ
olan ağaca denir; yukâlu: ٌنَخْلَةٌ مَدْخُولَةٌ أيَْ عَفِنَة
ولُ ُِ -Vücûduna hüzâl gel [el-med«ûl] اَلْمَدْ
miş adama denir; yukâlu: َْأي مَدْخُولٌ   رَجُلٌ 
 Ve ¡akl ve idrâkine fesâd ve halel مَهْزُولٌ
gelmiş sersem adama denir; yukâlu: َدُخِل 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَدْخُولٌ أيَْ فِي عَقْلِهِ دَخَلٌ الرَّ

]د ر ب ل]
رْبَلَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-derbelet] اَلدَّ
ninde) Bir gûne yürümeğe denir. Ve tabl 
çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَرْبَلَ الطَّبْلَ إِذَا 
ضَرَبَهُ

]د ر ج ل]
رْجَلَةُ  dâl’ın ve cîm’in) [ed-dercelet] اَلدَّ
fethiyle) Kılıç bağlarına ve yay sinirle-
rine geçirdikleri tasmaya ve sinire denir. 
Ve masdar olur, kılıç bağına yâhûd yaya 
tasma yâhûd sinir geçirmek ma¡nâsına; 
yukâlu: َرْجَلَة دَرْجَلَ قَوْسَهُ إِذَا جَعَلَ بِهَا الدَّ

]د ر خ ب ل]
بِيلُ ِْ رَ  â-yı mu¡ceme ile») [ed-dura«bîl] اَلدُّ

denir, tâ ki gereği gibi içmediyse onlar ile 
içip reyyân ola; dâl’ın zammıyla da lügat-
tır; yukâlu: خَالِ وَهُوَ أنَْ تُدْخِلَ بَعِيرًا  سَقَى بَعِيرَهُ بِالدِّ
 قَدْ شَرِبَ بَيْنَ بَعِيرَيْنِ لَمْ يَشْرَبَا لِيَشْرَبَ مَاءً عَسَاهُ لَمْ يَكُنْ
 Ve شَرِبَ

الٌ َِ  .At kısmının saçlarına denir [di«âl] دِ
Ve ِالْمَفَاصِل  دَخِيلٌ [di«âlu’l-mefâ§il] دِخَالُ 
[de«îl] gibi bedende birbirine sokuşmuş 
kunt ve müstahkem en yerlerine denir. 
Mü™ellif bunu da müsâmaha ile beyân ey-
lemiştir, zîrâ ٍدُخُولُ بَعْضِهَا فِي بَعْض ¡ibâretiyle 
resm eylemiştir, pes masdar ism-i fâ¡il 
ma¡nâsına haml olunur.

لَةُ ِْ -Bir lev (dâl’ın kesriyle) [ed-di«let] اَلدِّ
nin levn-i âhere karışmasına denir. Ve 

لَةٌ ِْ  ve [di«let] دِ

لٌ َِ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [med«al] مَدْ
Meslek ve mezheb ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خْلَةِ وَالْمَدْخَلِ أيَِ الْمَذْهَبِ فِي أمُُورِهِ هُوَ حَسَنُ الدِّ
ةُ لَّ َِ وْ  dâl’ın fethi ve) [ed-dev«allet] اَلدَّ
lâm’ın teşdîd ve tahfîfiyle) Hurmâ yap-
rağından ma¡mûl büyük hurmâ sepetine 
denir ki bir deng olur, kazevi ta¡bîr olu-
nur. Ve قزوى [kazevi] ٌّوِي  [azzeviyy∏] غَزَّ
muharrefidir; fi’l-asl ∏azze şehrine 
mensûbdur; yukâlu: َوْخَلَةِ وَهِي  وَضَعَ التَّمْرَ فِي الدَّ
سَفِيفَةٌ مِنْ خُوصٍ يوُضَعُ فِيهَا التَّمْرُ
ولٌ ُِ  Bir (vezninde [abûl…] قَبُولٌ) [De«ûl] دَ
mevzi¡ adıdır.

لُ ِِ ا -Zuheyr b. ◊arâm el [ed-Dâ«il] اَلدَّ
Hu≠elî nâm şâ¡irin lakabıdır.

يلِيُّ ِِ ) [ed-de«îliyy] اَلدَّ -vez [emîriyy] أمَِيرِيٌّ
ninde) Hânegî âhûyâ ıtlâk olunur; yukâlu: 
ظَبْيٌ دَخِيلِيٌّ أيَْ رَبِيبٌ
لَةُ ِْ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Da«let] دَ
Hurmâlığı çok bir karye adıdır. Ve vahşî 
bal arısının bal yaptığı yere denir ki kaya 
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le) Rûm diyârında bir beldedir ki ¡âmme 
Develi ta¡bir ederler, bu hâlen Anadolu’da 
Develikarahisâr dedikleri olacaktır.

]د ش ل]
وْشَلَةُ  dâl’ın ve şîn-i) [ed-devşelet] اَلدَّ
mu¡cemenin fethiyle) Zekerin başına 
denir.

]د ع ل]
عَلُ  Reng ve (fethateynle) [ed-de¡al] اَلدَّ
fend ile aldatmak, ٌخَتْل [«atl] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَعَلَهُ دَعْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا خَتَلَه
اعِلُ  Dâ™imâ kaçagan köle [ed-dâ¡il] اَلدَّ
makûlesine denir, ٌهَارِب [hârib] ma¡nâsına.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâ¡alet] اَلْمُدَاعَلَةُ
vezninde) Bir adamı yâhûd birbirini 
reng ve hud¡a ile aldatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَاعَلَهُ إِذَا خَاتَلَه

]د ع ب ل]
عْبِلُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-di¡bil] اَلدِّ
Kurbağa yumurtasına denir. Ve tüvânâ 
nâkaya denir, ٌدِعْبِلَة [di¡bilet] dahi denir 
hâ’yla. Ve yüksek nâkaya denir, kezâlik 
 dahi denir. Ve [di¡bilet] دِعْبِلَةٌ

 uzâ¡a kabîlesinden bir« [Di¡bil] دِعْبِلٌ
şâ¡ir-i meşhûrdur ki Râfizî idi.

]د ع ك ل]
عْكَلَةُ -dâl’ın ve kâf’ın fet) [ed-da¡kelet] اَلدَّ
hiyle) Ayakla yeri tabanlayıp yumuşat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضَ   دَعْكَلَ 
ثَهَا بِرِجْلِهِ وَطْئًا دَمَّ

]د غ ل]
غَلُ  dâl’ın ve πayn-ı) [ed-deπal] اَلدَّ
mu¡cemenin fethiyle) Bir nesneyi fâsid ve 
tebâh eden müfsid şey™e denir, ¡ayb ve rîbe 
gibi; yukâlu: ٌوَمُفْسِد دَخَلٌ  أيَْ  دَغَلٌ  -Ve bir فِيهِ 

 vezninde) Dâhiye ve [şura√bîl] شُرَحْبِيلٌ
âfete denir.

]د ر خ م ل]
مِيلُ ِْ رَ  دُرَخْبِيلٌ (mîm’le) [ed-dura«mîl] اَلدُّ
[dura«bîl] vezninde ve mürâdifidir. Ve 
batî™ ve sakîlü’r-re™s tenbel adama denir; 
yukâlu: ِأْس رَجُلٌ دُرَخْمِيلٌ أيَِ الْبَطِيءُ الثَّقِيلُ الرَّ
مِلَةُ ِْ رَ  قُذَعْمِلَةٌ) [ed-dura«milet] اَلدُّ
[…u≠a¡milet] vezninde) U¡cûbe ve udhûke 
nesneye denir.

]د ر ق ل]
رَقْلُ  [siba√l] سِبَحْلٌ âf’la…) [ed-dira…l] اَلدِّ
vezninde) Bir cins beze denir, siyâb-ı 
Ermîniyye gibi.

رَقْلَةُ  Sıbyâna (hâ’yla) [ed-dira…let] اَلدِّ
mahsûs bir la¡ib adıdır. Ve reviş ve 
endâmı hûb ve dil-keş mahbûba denir, 

.ma¡nâsına [ba«teriyy] بَخْتَرِيٌّ

رْقَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-der…alet] اَلدَّ
vezninde) Sür¡atle mürûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا مَرَّ سَرِيعًا  دَرْقَلَ الرَّ
Ve bir adama itâ¡at edip münkâd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَأذَْعَن أطََاعَ  إِذَا  لَهُ   دَرْقَلَ 
Ve raks eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَقَصَ إِذَا  فُلَانٌ  -Ve yürürken apışla دَرْقَلَ 
rı ayırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرْقَل 
جَ تَفَحَّ إِذَا  جُلُ   Ve salını salını yürümek الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرْقَلَ فُلَانٌ إِذَا تَبَخْتَر

]د ر ك ل]
لَةُ َِ رْ -vez [şir≠imet] شِرْذِمَةٌ) [ed-dirkilet] اَلدِّ
ninde ve ٌسِبَحْلَة [siba√let] vezninde) ¡Acem 
halkına mahsûs bir gûne la¡ib ismidir, 
¡alâ-kavlin ¡Acem raksına denir yâhûd bu 
lügat-ı ◊abeşiyyedir.

]د ر و ل]
-dâl’ın ve râ’nın fethiy) [Derevliyet] دَرَوْلِيَةُ



فْلَى اَلدِّ 4487BÂBU’L-LÂM 

Âfât ve devâhîye denir. Müfredi yoktur. 
Cevherî vehminden nâşî vâv’ın takdîmiyle 
-unvânında resm eyledi¡ [devâπil] دَوَاغِلُ
ğinden başka Ebû ¡Ubeyde’ye nisbet ey-
lemekle onda dahi vehm eyledi, zîrâ Ebû 
¡Ubeyde hemân ُدَغَاوِل [deπâvil] ¡ibâretiyle 
nakl eyledi.

 (mîm’in fethiyle) [el-medâπil] اَلْمَدَاغِلُ
Butûn-ı evdiyeye denir; ٌمَدْغَل [medπal] 
müfredidir; yukâlu: ِوا فِي مَدَاغِلَ أيَْ بُطُون  إِنْدَسُّ
الْأوَْدِيَةِ
غِيلَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-deπîlet] اَلدَّ
ninde) ٌدَغَل [deπal] ma¡nâsınadır ki ¡ayb 
ve fesâd ve sâ™ir ma¡ânî-i mezkûreyi 
mutazammındır.

]د غ ف ل]
غْفَلُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-daπfel] اَلدَّ
Fîl yavrusuna, ¡alâ-kavlin kurt yavrusuna 
denir. Ve vüs¡at ve rehâ üzere olan dirliğe 
denir; yukâlu: ٍوَاسِع أيَْ  الْعَيْشِ  مِنَ  دَغْفَلٍ  فِي   هُوَ 
 .Ve çok ve gür kuş tüyüne denir مُخْصِبٍ
Ve esâmîdendir: Daπfel b. ◊an@ale en-
Nessâbe, Benû Şeybân’dandır.

]د ف ل]
فْلُ ve (dâl’ın kesriyle) [ed-difl] اَلدِّ

فْلَى  (vezninde [ikrâ≠] ذِكْرَى) [ed-diflâ] اَلدِّ
Bir cins merâretli nebt ya¡nî şecer ismidir 
ki Fârisîde ona har-zehre denir, Türkîde 
ağu ağacı dedikleridir ki halk ona zakkûm 
ağacı derler. Çiçeği hoş-manzar ve kır-
mızı ve ba¡zı sarı ve siyâh ve yaldırayıcı 
olur; bâgçelerde tezyîn için yetiştirirler; 
matbûhunun tılâsı cereb ve ٌة [ikket√] حِكَّ
e ve zımâdı diz ve arka ağrılarına müfîd 
ve hâneye reşy tard-ı berâgîs husûsunda 
mü™essir ve lübbünü ba¡de’l-in…â™ on iki 
def¡a tılâ baras ¡illetini izâlede nâfi¡dir ve 

birine sarmaşmış ağaçlığa denir; yukâlu: 
مُلْتَفٌّ كَثِيرٌ  شَجَرٌ  أيَْ  دَغَلٌ  كَذَا  -Ve kesre بِأرَْضِ 

tinden nâşî birbirine girişip sarmaşmış 
otluğa denir. Mü™ellif burada müsâmaha 
eylemiştir, zîrâ masdar ¡unvânıyla resm 
eylemiştir, bu ise ismdir; yukâlu: ٌدَغَل  نَبْتٌ 
 Ve şol korkunç yere denir ki أيَْ كَثِيرٌ مُشْتَبِكٌ
onda bagteten katl ve igtiyâl havfı ola; 
cem¡i ٌأدَْغَال [edπâl] ve ٌدِغَال [diπâl] gelir 
dâl’ın kesriyle.

غِلُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-deπil] اَلدَّ

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mudπil] اَلْمُدْغِلُ
ninde) Cân korkusu olan, korkunç, ¡alâ-
kavlin gizli ve nihân mekâna denir; 
yukâlu: ٌّمَكَانٌ دَغِلٌ وَمُدْغِلٌ أيَْ ذُو دَغَلٍ أوَْ خَفِي
دْغَالُ -hemzenin kesriy) [el-idπâl] اَلِْ
le) Sık ağaçlığa girip nâ-bedîd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَاب إِذَا  جُلُ  الرَّ  أدَْغَلَ 
غَلِ الدَّ  Ve bir adamı gadr ve hıyânetle فِي 
¡ale’l-gafle helâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَاغْتَالَه خَانَهُ  إِذَا  بِهِ   Ve bir adamı أدَْغَلَ 
vâlî ve hâkime gamz ve si¡âyet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه إِذَا وَشَى  بِهِ   Ve أدَْغَلَ 
bir nesneye fesâd ve halel verecek şey™ 
idhâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَْغَل 
فِي الْأمَْرِ إِذَا أدَْخَلَ فِيهِ مَا يفُْسِدُهُ
اغِلَةُ  Derûnda mektûb olan [ed-dâπilet] اَلدَّ
hıkd ve kîneye denir; yukâlu: ٌدَاغِلَة قَلْبِهِ   فِي 
مُكْتَتِمٌ حِقْدٌ  أيَْ   Ve bir adamın ¡ayb ve لِفُلَانٍ 
nakîsasını ve gadr ve cevr ve hıyânet 
edecek tarîkini iltimâs eden eşhâsa denir; 
yukâlu: َهُمْ دَاغِلَةٌ لَكَ أيَْ يَلْتَمِسُونَ عَيْبَكَ وَخِيَانَتَك
غْلُ  dâl’ın fethi ve πayn’ın) [ed-daπl] اَلدَّ
sükûnuyla) Bir mahalle nihânîce sakı-
narak ve sinerek girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه إِذَا دَخَلَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَغَلًا  فِيهِ   دَغِلَ 
دُخَولَ الْمُرِيبِ
غَاوِلُ  (dâl’ın fethiyle) [ed-deπâvil] اَلدَّ
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burnuna vurmak, ¡alâ-kavlin kafâsına ve 
çenelerine vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَلَحْيَيْهِ قَفَاهُ  أوَْ  وَفَمَهُ  أنَْفَهُ  ضَرَبَ  إِذَا  فُلَانًا   Ve دَقَلَ 
bedende olan za¡f ve zebûnluğa denir; 
yukâlu: ٌفِي جِسْمِهِ دَقْلٌ أيَْضَعْف
قُولُ -veznin [du«ûl] دُخُولٌ) [ed-du…ûl] اَلدُّ
de) Bir yere girip yâhûd gidip nâbûd ve 
nâ-bedîd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَقَل 
تَغَيَّبَ إِذَا  دُقُولًا   ;Ve girmek ma¡nâsınadır فُلَانٌ 
yukâlu: َدَقَلَ فِيهِ إِذَا دَخَل
 Yemâme’de bir (fetehâtla) [De…alet] دَقَلَةُ
mevzi¡dir.

وْقَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dev…alet] اَلدَّ
vezninde) Bir nesneyi ahz ve ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَأكََلَه أخََذَهُ  إِذَا   دَوْقَلَهُ 
Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve hâyeler enseye çıkıp دَوْقَلَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
uylukların gerisine çarpılarak sölpümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَوْقَلَتْ خُصْيَتَاهُ إِذَا خَرَجَتَا 
مِنْ خَلْفِهِ فَضَرَبَتَا أدَْبَارَ فَخِذَيْهِ وَاسْتَرْخَتَا

]د ك ل]
لُ َْ -Çamu (vezninde [ekl] أكَْلٌ) [ed-dekl] اَلدَّ
ru yoğurmak için el ile biriktirip toplamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِينَ دَكْلًا مِنَ الْبَاب  دَكَلَ الطِّ
بِهِ نَ  لِيُطَيِّ بِيَدِهِ  جَمَعَهُ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ   Ve ayakla الْأوََّ
çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  دَكَلَ 
إِذَا وَطِئَهُ
لَةُ ََ  Siyâh ve (fetehâtla) [ed-dekelet] اَلدَّ
müte¡affin balçığa denir, ٌَحَمْأة [√am™et] 
ma¡nâsına. Ve sıvık balçığa denir; yukâlu: 
قِيقِ الرَّ ينِ  الطِّ أيَِ  كَلَةِ  بِالدَّ  أنََفَةٌ Ve şol ¡izz ve طَانَهُ 
[enefet] ve menâ¡at ashâbı kimselere de-
nir ki sultân ve emîr tarafına icâbet ve 
imtisâlden ta¡azzüz ve istinkâf eder olalar. 
Bu ma¡nâda cem¡-i ism-i fâ¡ildir; yukâlu: 
هِمْ لْطَانَ مِنْ عِزِّ هُمْ دَكَلَةٌ أيَْ لَا يجُِيبُونَ السُّ
َُّلُ لٌ) [et-tedekkul] اَلتَّدَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

çiçeği kattâldir. Ve 

.Katrâna ve zifte denir [difl] دِفْلٌ

]د ق ل]
قَلُ  (dâl’ın ve …âf’ın fethiyle) [ed-de…al] اَلدَّ
Yemişi çok hurmâ ağacına denir, ٌخِصَاب 
[«i§âb] ma¡nâsına ki §âd-ı mühmele ile-
dir. Ve pek kemter ve yaramaz hurmâya 
denir, ¡alâ-kavlin müte¡âref olan ecnâstan 
olmayanına denir; tekûlu: َقَل  مَا أطَْعَمُونَا إِلاَّ الدَّ
 Ve gemi وَهُوَ أرَْدَأُ التَّمْرِ أوَْ مَا لَمْ يَكُنْ أجَْنَاسًا مَعْرُوفَةً
direğine denir ki seren ta¡bîr olunur; ve 
minhu yukâlu li’l-mahbûbi: ٍدَقَل بِلَا   زَوْرَقٌ 
فِينَةِ وَهُوَ سَهْمُ السَّ
وْقَلُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [ed-dev…al] اَلدَّ
de) Bu dahi gemi serenine denir. Ve âlet-i 
tenâsüle ıtlâk olunur. Ve bir recül adıdır.

دْقَالُ -hemzenin kesriy) [el-id…âl] اَلِْ
le) Hurmâ ağacı kemter yemiş vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أثَْمَرَ دَقَلا  أدَْقَلَ النَّخْلُ 
Ve koyun hîre ve cura olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًاةُ إِذَا كَانَتْ دَقَلَة أدَْقَلَتِ الشَّ
قَلَةُ ve (fetehâtla) [ed-de…alet] اَلدَّ

قِلَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [ed-de…ilet] اَلدَّ
ve

قِيلَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-de…îlet] اَلدَّ
de) Be-gâyet hîre ve cura koyuna denir; 
cem¡i ٌدِقَال [di…âl]dir, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde.

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mud…il] اَلْمُدْقِلُ
de) Sonradan hîre ve cura olmuş koyuna 
denir.

وْقَلَةُ  [av§alet√] حَوْصَلَةٌ) [ed-dev…alet] اَلدَّ
vezninde) İri zeker başına denir. Ve bir 
şâ¡ir adıdır.

قْلُ  Bir (vezninde [na…l] نَقْلٌ) [ed-da…l] اَلدَّ
adamı bir nesneden men¡ ve mahrûm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَقَلَهُ دَقْلًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا مَنَعَهُ وَحَرَمَهُ  Ve bir adamın ağzına ve الْأوََّ
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lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَلَّتِ الْمَرْأةَُ عَلَى 
جَرَاءَةً أظَْهَرَتْ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَدَلَالًا  دَلاًّ   زَوْجِهَا 
 Ve عَلَيْهِ فِي تَغَنُّجٍ وَتَشَكُّلٍ كَأنََّهَا تُخَالِفُهُ وَمَا بِهَا خِلَافٌ

-Vakâr ve sekînet ve hüsn-i man [dell] دَلٌّ
zar ve hüsn-i sîret ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
أحَْسَنَ دَلَّهُ أيَْ هَدْيَهُ
لٌ) [et-tedellul] اَلتَّدَلُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nâzlanmak ve şîve ve edâ göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَدَلَّلَتِ الْمَرْأةَُ عَلَيْهِ بِمَعْنَى 
دَلَّتْ
دْلَلُ  Bu (hemzenin kesriyle) [ed-idlâl] اَلِْ
dahi şûhluk edip nâz ve ¡işve eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْبَسَط إِذَا  عَلَيْهِ   Ve أدََلَّ 
bir adamın muhabbetine i¡timâdı olmakla 
küstâhâne evzâ¡ izhârında ifrâta gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتِه بِمَحَبَّ وَثِقَ  إِذَا  عَلَيْهِ   أدََلَّ 
” :ve minhu’l-meselu فَأفَْرَطَ عَلَيْهِ  Ve “أدََلَّ فَأمََلَّ

-Hengâm-ı muhârebede hasmı [idlâl] إِدْلَلٌ
na yukarıdan aşağı hamle ve ahz eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: عَلَى  أدََلَّ 
 Ve أقَْرَانِهِ إِذَا أخََذَهُمْ مِنْ فَوْقُ وَكَذَا الْبَازِي عَلَى صَيْدِهِ
kurt uyuz olup zebûnlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َئْبُ إِذَا جَرِبَ وَضَوِي أدََلَّ الذِّ
الَّةُ -İsm (teşdîd-i lâm’la) [ed-dâllet] اَلدَّ
dir, nâz ve şîve mâddesine denir ki yâr-ı 
samîmîye ibrâz ve tahmîl olunur; hâ™ is-
miyyedir; tekûlu: عَلَى يَدُلُّ  مَا  وَهِيَ  دَالَّةٌ  عَلَيْهِ   لَهُ 
الْحَمِيمِ
لَلَةُ  dâl’ın harekât-ı) [ed-delâlet] اَلدَّ
selâsıyla) ve

لوُلَةُ -vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [ed-dulûlet] اَلدُّ
ninde) Bir adamı bir nesneye doğru yol 
gösterip kılavuzluk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ثَةً وَدُلوُلَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي مُثَلَّ  دَلَّهُ عَلَيْهِ دَلَالَةً 
دَهُ إِلَيْهِ إِذَا سَدَّ
نْدِلَلُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indilâl] اَلِْ
ninde) Bir nesneye delâlet olunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّفَانْدَل عَلَيْهِ  -Ve dö دَلَّهُ 

de) Şûhluk izhârıyla bir adama nâz ve şîve 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَدَكَّلَ عَلَيْهِ إِذَا 
-Ve ¡izz ve rif¡at izhârıyla bâlâ تَدَلَّلَ وَانْبَسَطَ
pervâzlık edip dimâg ve ahkâm satmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّتَدَكَّلَ عَلَيْهِ إِذَا تَرَفَّعَ وَاعْتَز 
Ve kibr ve edâ ile ser-firâzlık göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَخَايَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَدَكَّلَ 
Ve bir kimseden gerilenip ensesine kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَدَكَّلَ عَنْهُ إِذَا تَبَاطَأ 
عَنْهُ
ََّالَةُ انَةٌ) [Dukkâlet] دُ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Maπrib’de Berber-zemîn’de bir 
beldedir.

ََلُ  vezninde ve [edken] أدَْكَنُ [el-edkel] اَلْدَْ
mürâdifidir ki karamtık nesneye denir.

لَةُ َْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ed-deklet] اَلدَّ
يَانٌ  dedikleri ot bakiyyesine [illiyân§] صِلِّ
denir yâhûd bir parçasına denir.

يلُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedkîl] اَلتَّدْ
Toprağa bulayıp ağnatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَهَا ابَّةَ إِذَا مَرَّ دَكَّلَ الدَّ
ََالَى  (vezninde [sekârâ] سَكَارَى) [dekâlâ] دَ
Bir şeytânın ismidir.

]د ل ل]
لُّ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-dell] اَلدَّ

teşdîdiyle) ve

لَلُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ed-delâl] اَلدَّ
ve

الوُلَءُ  Nâz ve (medd ile) [™ed-dâlûlâ] اَلدَّ
şîve ve ¡işveye denir, zevce zevcine cür™et 
ya¡nî küstâhlık sûretini zâhiren muhâlefet 
eder gibi göstermekten ¡ibârettir, hakîkatte 
murâdı muhâlefet değildir; yukâlu: َهِي 
الوُلَاءِ وَهُوَ تَدَلُّلُهَا عَلَى زَوْجِهَا لَالِ وَالدَّ لِّ وَالدَّ  حَسَنَةُ الدَّ
 Veتُرِيهِ جُرْأةًَ عَلَيْهِ فِي تَغَنُّجٍ وَتَشَكُّلٍ

ve [dell] دَلٌّ

-Masdar olur, nâz ve şîve ey [delâl] دَلَلٌ
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başı ve gövdeyi oynatmağa denir.

لْدُولُ ve [ed-duldûl] اَلدُّ

لْدُلُ  (dâl’ların zammıyla) [ed-duldul] اَلدُّ
Kirpiye denir, ٌقُنْفُذ […unfu≠] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin büyüğüne denir yâhûd kirpi-
ye şebîh bir cins cânvere denir. Şârihin 
beyânına göre oklu nev¡i olacaktır. Ve 

-Fahr-i ¡âlem sallallâhu ¡aley [Duldul] دُلْدُلٌ
hi ve sellem hazretlerinin katırları ismidir 
ki şehbâ™ ya¡nî kır idi, melik-i İskenderiy-
ye olan Mu…av…ıs ihdâ eylemişti. Ve 

 Emr-i ¡azîm ve «a†b-ı cesîm [duldul] دُلْدُلٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌعَنَّ لَهُ دُلْدُل 
أيَْ أمَْرٌ عَظِيمٌ
ةٌ) [Dellet] دَلَّةُ vezninde) ve [πallet] غَلَّ

 mîm’in zammıyla ve dâl’ın) [Mudillet] مُدِلَّةُ
kesriyle) Mülûk-i ◊imyer’den Menşicân 
nâm melikin iki kızları ismleridir.

 dâl’ın kesri ve lâm’ın sükûnuyla) [dil] دِلْ
ki) Fârisîde gönüle denir, ٌفُؤَاد [fu™âd] 
ma¡nâsına. Ve ¡Arab ta¡rîble ٌّدَل [dell] de-
diler dâl’ın fethi ve lâm’ın teşdîdiyle ve 
onunla mahbûbelere tesmiye ederler.

-amre¡] عَمْرَوَيْهِ fetehâtla) [Delleveyh] دَلَّوَيْهِ
veyhi] vezninde) Ziyâd b. Eyyûb e†-‰ûsî 
nâm muhaddis-i meşhûrun lakabıdır.

 Niçe (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Duleyl] دُلَيْلٌ
muhaddislerin ismidir.

لِيلُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [ed-delîl] اَلدَّ
de) Esâmîdendir: ¡Abdulmelik b. Delîl 
ve A√med b. Ma√mûd b. ed-Delîl 
muhaddislerdir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Delâl] دَلَلٌ
Bir muhaddis-i ma¡lûmdur. Ve Delâl 
b. ¡Adiyy, ◊imyer kabîlesinin nesebi 
ricâlindendir.

لْدَالُ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [ed-deldâl] اَلدَّ

külmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءُ   إِنْدَلَّ 
انْصَبَّ

لِّيلَى  (vezninde [illîfâ»] خِلِّيفَى) [ed-dillîlâ] اَلدِّ
Masdardır, ٌدَلَالَة [delâlet] gibi; yukâlu: ُدَلَّه 
 Ve ¡inde’l-ba¡z fenn-i عَلَيْهِ دَلَالَةً وَدُلوُلَةً وَدِلِّيلَى
delâlette ma¡rîfet ve rüsûh ve mahâret 
ma¡nâsınadır ki mübâlaga olur. Mütercim 
der ki Şâfiye’de mansûs olduğu üzere bu 
bâb kesret ve mübâlagaya mevzû¡ mas-
dardır. İntehâ. Cevherî bunu delîl ile tefsîr 
eylemekle sehv eyledi, zîrâ خِلِّيفَى [«illîfâ] 
gibi masâdırdandır.

لُ لَّ ادٌ) [ed-dellâl] اَلدَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bâyi¡ ile müşterî beynini câmi¡ olan ada-
ma denir ki lisânımızda dahi mu¡teberdir, 
 ten mübâlagadır. Ve[delâlet] دَلَالَةٌ
muhaddisînden bir cemâ¡atin ismleridir.

لَلَةُ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [ed-delâlet] اَلدَّ
de) ve

لَلَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ed-dilâlet] اَلدِّ
İsmdir, dellâllığa denir. Ve ٌكِتَابَة [kitâbet] 
vezninde dellâllık ücretine denir, kezâlik 
kılavuzluk ücretine denir; dâl’ın fethiyle 
de câ™izdir.

لِيلُ -Kı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-delîl] اَلدَّ
lavuza denir.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tedeldul] اَلتَّدَلْدُلُ
ninde) Mu¡allak olan nesne beri öte salın-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  تَدَلْدَلَ 
كَ مُتَدَلِّيًا لَ وَتَحَرَّ تَهَدَّ
لْدَلَةُ ve [ed-deldelet] اَلدَّ

لْدَالُ  زِلْزَالٌ ve [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-dildâl] اَلدِّ
[zilzâl] veznlerinde) Yürürken başı ve 
gövdeyi oynatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَهُ يدَُلْدِلُ فُلَانٌ رَأْسَهُ وَأعَْضَاءَهُ دَلْدَلَةً وَدِلْدَالًا إِذَا حَرَّ
لْدَالُ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [ed-deldâl] اَلدَّ
de) Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir, yürürken 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفْق مْلِ أيَْ بِالرِّ عَامَلَهُ بِالدَّ
لُ لٌ) [et-tedemmul] اَلتَّدَمُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Tarla gübre ile ıslâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي لَتْ  فَتَدَمَّ الْأرَْضَ   دَمَلَ 
مَالِ أصَْلَحَهَا فَصَلَحَتْ بِالدَّ
وْمَلَةُ  [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [ed-devmelet] اَلدَّ
vezninde) Miyâne-i nâsı ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَوْمَلَ بَيْنَهُمْ إِذَا أصَْلَح
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâmul] اَلتَّدَامُلُ
ninde) Nâs birbiriyle beynleri ıslâh olup 
barışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  تَدَامَلُوا 
تَصَالَحُوا
لُ مَّ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [ed-dummel] اَلدُّ
de) ve

مَلُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [ed-dumel] اَلدُّ
Çıbana denir, ٌخُرَاج [«urâc] ma¡nâsına. 
Müşeddedenin cem¡i ُدَمَامِيل [demâmîl]dir. 
Şârih der ki çıbana ٌل  ıtlâkı [dummel] دُمَّ
.i tefe™™ülüne mebnîdir[indimâl] إِنْدِمَالٌ

نْدِمَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indimâl] اَلِْ
de) Çıban onulup sağalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلُ إِذَا بَرِئ مَّ إِنْدَمَلَ الدُّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâmelet] اَلْمُدَامَلَةُ
vezninde) Müdârâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَامَلَهُ إِذَا دَارَاه

]د م ح ل]
مْحَلَةُ  (â-yı mühmele ile√) [ed-dem√alet] اَلدَّ
 vezninde ve mürâdifidir [da√recet] دَحْرَجَةٌ
ki yuvarlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَمْحَل 
يْءَ إِذَا دَحْرَجَهُ الشَّ
مَاحِلُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-dumâ√il] اَلدُّ
ninde) A¡zâsı dernekli tıknaz adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ دُمَاحِلٌ أيَْ مُكْتَنِزٌ مُتَدَاخِل
مْحَالُ  تِبَّرِي (dâl’ın kesriyle) [ed-dim√âl] اَلدِّ
[tibberî] ma¡nâsınadır ki tâ’nın kesri ve 
bâ-i müşeddedenin fethiyledir. Ve işbu 
 ne olduğunu ehl-i lügat [tibberî] تِبَّرِي

de) İsmdir ki zikr olundu. Ve kalak ve 
ıztırâb ma¡nâsınadır; yukâlu: َِلْدَالُ أي  أخََذَهُ الدَّ
ضْطِرَابُ  Ve الِْ

 ve [deldâl] دَلْدَالٌ

 (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [duldul] دُلْدُلٌ
Şol kimselere ıtlâk olunur ki iki mâdde 
beyninde mütereddid ve müzebzeb olup 
ehadühümâyı tercîh ve ihtiyâr edemeye-
ler; yukâlu: ِقَوْمٌ دَلْدَالٌ وَدُلْدُلٌ إِذَا تَدَلْدَلوُا بَيْنَ أمَْرَيْن 
فَلَمْ يَسْتَقِيمُوا
لَّى  رُبَّى dâl’ın zammıyla) [ed-dullâ] اَلدُّ
[rubbâ] vezninde) Şâh-râha denir, 
mehacce-i vâzıha ma¡nâsına.

]د م ل]
مَالُ -vez [se√âb] سَحَابٌ) [ed-demâl] اَلدَّ
ninde) Müddet-i medîdeden kalmış çü-
rümüş siyâh hurmâya denir ki tenâvüle 
salâhiyyeti kalmamış ola; tekûlu: مُونَا قَدَّ  مَا 
 Ve denizin إِلاَّ دَمَالًا وَهُوَ التَّمْرُ الْعَفِنُ الْأسَْوَدُ الْقَدِيمُ
taşra attığı hâr u hâşâk makûlesine denir. 
Ve gübreye ve fışkıya denir. Ve davarın 
basıp çiğneyip telvîs ve murdâr eylediği 
gübre ve toprak makûlesi çirke denir. Ve 
henüz idrâk etmeksizin kararıp tebâh ol-
muş hurmâ koruğuna denir.

مْلُ ve (vezninde [aml√] حَمْلٌ) [ed-deml] اَلدَّ

مَلَانُ  Tarlayı (fetehâtla) [ed-demelân] اَلدَّ
gübre ile ıslâh eylemek yâhûd gübrele-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَمْلا الْأرَْضَ   دَمَلَ 
سَرْقَنَهَا أوَْ  أصَْلَحَهَا  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve وَدَمَلَانًا 
nâs beynlerini ıslâh eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َإِذَا أصَْلَح الْقَوْمِ  بَيْنَ   دَمَلَ 
Ve çıban onulup sağalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا بَرِئ لُ دَمْلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ مَّ  Ve دَمِلَ الدُّ
çıbanı sağaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أهَُ لِ إِذَا بَرَّ لَ دَمْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ مَّ وَاءُ الدُّ  Ve دَمَلَ الدَّ

 Rıfk ve mülâyemet [deml] دَمْلٌ
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göre ¡alâ-kavlin ٌدُولَة [dûlet] ki dâl’ın zam-
mıyladır, mütedâvil olan şey™in bi-¡aynihi 
ismidir ve dâl’ın fethiyle masdardır; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: َبَيْن دُولَةً  يَكُونَ   ﴿كَيْلَا 
 İntehâ. Ve الْأغَْنيَاءِ مِنْكُمْ﴾ الآية

-Kuş kur (dâl’ın fethiyle) [devlet] دَوْلَةٌ
sağına denir, ٌمُنْدَال [mundâl] olduğu için; 
yukâlu: ُحَوْصَلَتَه أيَْ  الطَّائِرِ  دَوْلَةَ   Mü™ellif أخَْرَجَ 
 lafzıyla da tefsîr eylemekle وَالْقَانِصَةُ
tekrârdan hıfz için ٌقَانِصَة […âni§at]ı tahsîs 
ve ٌحَوْصَلَة [√av§alat]ı ta¡mîm eylemek 
mümkindir yâhûd ٌقَانِصَة […âni§at]ı göden 
bağırsağına haml eylemek muhtemeldir. 
Ve 

 Devenin ağzından çıkan [devlet] دَوْلَةٌ
kızıl dağarcığa denir, ٌشِقْشِقَة [şi…şi…at] 
ma¡nâsına. Ve azık çantası tarzında bir 
gûne zarfa denir ki ağzı dar olur. Ve ُدَوْلَة 
 karnın bir tarafına [devletu’l-ba†n] الْبَطْنِ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُبَطْنِهِ أيَْ جَانِبَه  ضَرَبَ دَوْلَةَ 
Ve 

-Masdar olur, karın sölpük [devlet] دَوْلَةٌ
lenip sarkmak ma¡nâsına; yukâlu: ُُبَطْنه  دَالَ 
اسْتَرْخَى إِذَا  دَوْلَةً   Ve bir nesne elden ele يَدُولُ 
nakl ve deverân eylemek ma¡nâsınadır; ve 
minhu yukâlu: ْدَالَتِ الْأيََّامُ إِذَا دَارَت
دَالَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-idâlet] اَلِْ
nesneyi nevbet vechiyle elden ele geçir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا جَعَلَه  أدََالَ الشَّ
-Ve düşmana gâlib edip intikâm al مُتَدَاوِلا
mağa zafer vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ةَ لَنَا عَلَيْهِمْ فَغَلَبْنَا بِالظَّفَرِ نَا أيَْ جَعَلَ الْكَرَّ  أدََالَنَا اللهُ مِنْ عَدُوِّ
Ve galebe ve fîrûzî ma¡nâsınadır; tekûlu: 
اَللَّهُمَّ أدَِلْنِي عَلَى فُلَانٍ أيَِ انْصُرْنِي وَاجْعَلْنِي غَالِبًا عَلَيْهِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâvul] اَلتَّدَاوُلُ
de) Bir nesneyi nevbet-be-nevbet elden 
ele gezerek ahz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَل تَدَاوَلوُهُ إِذَا أخََذُوهُ بِالدُّ

tefsîr eylemediler. Kayd-ı mezkûr şârihin 
takyîdi üzeredir.

]د ن ل]
 nûn’la ism-i a¡cemîdir. Şârih) [Dânâl] دَانَالُ
der ki ُدَانِيَال [Dâniyâl] ile ma¡rûftur ki bir 
peygamber-i güzîn ismidir.

]د ن ب ل]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [Dunbul] دُنْبُلُ
Ekrâd tâ™ifesinden bir ¡aşîret ismidir, 
Mav§il nevâhîsinde mütemekkin olurlar; 
A√med b. Na§r el-Fa…îh eş-Şâfi¡î ve ¡Alî 
b. Ebî Bekr b. Suleymân el-Mu√addi& ed-
Dunbuliyyân onlardandır.

]د و ل]
وْلَةُ  İnkılâb-ı (dâl’ın fethiyle) [ed-devlet] اَلدَّ
zamân ma¡nâsınadır ki zamânın hâlden 
hâle tagayyür ve inkılâbından ¡ibârettir; 
yukâlu:ٌانْقِلَاب دَوْلَةٌأيَِ  هْرِ  لِلدَّ  Ve mâlda olan 
¡ukbe ya¡nî mâl mu¡âkabe ve münâvebe 
cihetiyle yekdîgerin ellerine geçme-
ğe denir. Meselâ bir mâl ve câh bir 
zamân bir kimsenin ¡uhdesinde olup on-
dan bir âhere ba¡dehu bir gayra nakl ve 
irtihâlinden ¡ibârettir; dâl’ın zammıyla da 
câ™izdir. Ba¡zılar ¡indinde dâl’ın zammıyla 
nevbet-i mâlda ve fethiyle harb ve kıtâlde 
müsta¡meldir ki iki ¡askerin birbirine bi’n-
nevbe kerr ve hamle ile galebesinden 
¡ibârettir ki o bunu ve gâh bu onu sürüp gö-
türür ve ¡alâ-kavlin dâl’ın fethi ve zammı 
müsâvîdir ki ikisinde dahi isti¡mâl olunur 
yâhûd dâl’ın zammıyla âhirette ve fethiyle 
dünyâda müsta¡meldir ki zafer-i dünyevî 
ve zafer-i uhrevîden ¡ibarettir. Cem¡i ٌدُوَل 
[duvel]dir dâl’ın harekât-ı selâsı ve vâv’ın 
fethiyle. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de mefhûm-ı beyânına 
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mâddeleri kezâlik َلَبَّيْك [lebbeyke] ve 
-müfreden isti¡mâli ol [sa¡deyke] سَعْدَيْكَ
mamakla dâ™imâ bu resme tesniye olarak 
müsta¡mel olur, müfredleri mukadder 
olur, ammâ َحَنَانَيْك [√anâneyke] ve َحَوَالَيْك 
[√avâleyke] mâddelerinin müfredleri 
müsta¡meldir, Şey« Ra∂î mef¡ûl-i mutlak 
mebhasinde tafsîl eylemiştir.

نْدِيَالُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indiyâl] اَلِْ
ninde) Karında olan nesne sıyrılmak 
ma¡nâsınadır ki ishâlden kinâyedir; 
yukâlu: َخَرَج إِذَا  بَطْنِهِ  فِي  مَا  -Ve ka إِنْدَالَ 
rın sölpüklenip yere doğru sarkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َإِنْدَالَ بَطْنهُُ إِذَا اتَّسَعَ وَدَنَا مِن 
 Ve bir nesne mu¡allak olup beri öte الْأرَْضِ
oynayıp salınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا نَاسَ وَتَعَلَّقَ إِنْدَالَ الشَّ
وَلَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ) [ed-duvelet] اَلدُّ
ninde) Âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur; ve 
yukâlu: ِجَاءَ بِدُوَلَاهُ وَتُوَلَاهُ وَيقَُالُ جَاءَ بِدُوَلَاتِهِ وَتُوَلَاتِه 
وَاهِي  تُوَلَاتٌ ve [duvelât] دُوَلَاتٌ Burada أيَْ بِالدَّ
[tuvelât] ٌدُوَلَة [duvelet]in cem¡idir. Misâl-i 
evvelde tâ™ muhaffefdir.

وِيلُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-devîl] اَلدَّ
Üzerinden bir sene geçmiş kuru ota denir, 
¡alâ-kavlin iki sene geçmişine denir yâhûd 

 dedikleri ota [†seba] سَبَطٌ ve [na§iyy] نَصِيٌّ
mahsûstur.

وَالِيُّ ) [ed-devâliyy] اَلدَّ  [se√âbiyy] سَحَابِيٌّ
vezninde) Bir gûne ‰â™ifî üzüm ismidir.

ولُ  Benî (dâl’ın zammıyla) [ed-Dûl] اَلدُّ
◊anîfe b. ~a¡b b. Luceym cemâ¡atinden 
bir recül ve Bekr b. Vâ™il kabîlesinden bir 
cemâ¡attir. Ferve b. Nufâ&e ki Câhiliyye 
zamânında hükümrân-ı milket-i Şâm ol-
muştu, onlardandır. Ve Dûl b. Sa¡dumenât 
b. ∏âmid, Ezd kabîlesindendir. Ve Dûl b. 
◊ill b. ¡Adiyy, Ribâb kabîlesindendir.

 لَبَّيْكَ (dâl’ın fethiyle) [devâleyke] دَوَالَيْكَ
[lebbeyke] ve َحَنَانَيْك [√anâneyke] keli-
meleri gibi tesniye bünyesiyledir; mu-
kadder müfredi ٌدَوَال [devâl]dir ki ٌدَوْلَة 
[devlet] ma¡nâsınadır. Bi’d-defe¡ât ma-
hallerinde beyân olunduğu üzere ¡Arablar 
bir mâddeden tekerrür ve tezâ¡uf yâhûd 
devâm ve mübâlaga kasd eylediklerin-
de terkîb-i mezbûr gibi ondan tesniye 
terkîb ve mahzûfü’l-fi¡l yâhûd sîga-i 
emr sûretinde îrâd ederler. Pes َدَوَالَيْك 
[devâleyke] kelimesi dahi bu cümleden 
olmakla emr olarak “bir ¡amel ve kâra 
müte¡âkiben müdâvil ol” demektir ki fi¡l-i 
mahzûf ْأدَِل yâhûd ْدَاوِل olur yâhûd masdar 
olarak “ikbâl ve merâm sana merreten 
ba¡de-uhrâ teveccüh eylesin” demek olur 
ki fi¡li mahzûftur yâhûd bu dahi emr ol-
makla cümle-i du¡âiyyedir; yukâlu: َدَوَالَيْك 
عَلَى مُدَاوَلَةً  فُلَانُ  يَا  دَاوِلْ  يَعْنِي  الْأمَْرِ  عَلَى  مُدَاوَلَةً   أيَْ 
وْلَةَ يَا ةٍ أوَْ تَدَاوَلِ الدَّ ةً بَعْدَ كَرَّ وْلَةُ كَرَّ  التَّأْكِيدِ أوَْ دَالَتْ لَكَ الدَّ
 فَعَلْنَا ذَلِكَ دَوَالَيْكَ :ve yukâlu فُلَانُ تَدَاوُلًا بَعْدَ تَدَاوُلٍ
اتٍ بَعْضُهَا فِي إِثْرِ بَعْضٍ  Ve gâh olur ki ona أيَْ كَرَّ
harf-i ta¡rîf dâhil olup kâf ile berâberce 
ism-i vâhid i¡tibâr olunmakla َوَالَيْك  dahi اَلدَّ
derler, pes tekerrür-i fi¡lin yâhûd devâmın 
ismi olur, meselâ َوَالَيْك الدَّ  sebkinde خُذِ 
olur. Ve işbu َدَوَالَيْك [devâleyke] lafzı yü-
rüyen adama cevelâna başladıkta sevbi-
ni iki taraftan kavuşturup sıkıca yapmak 
bâbında dahi emr olarak isti¡mâl olunur 
tâ ki cevelânı muztarib olmayıp munta-
zam ola; yukâlu: فِي زِ  بِالتَّحَفُّ أمَْرٌ  وُهَوَ   دَوَالَيْكَ 
 Burada مِشْيَتِهِ إِذَا جَالَ يَعْنِي تَدَاوَلْ ثَوْبَكَ مِنَ الطَّرَفَيْنِ
tekrâr vech-i mersûm üzere iki cânibleri 
i¡tibârıyladır yâhûd dâ™imâ kavuşturmak 
üzere ol diye te™kîd ve tekrârı mutazam-
mındır. Kaldı ki işbu َدَوَالَيْك [devâleyke] ve 
 [he≠â≠eyke] هَذَاذَيْكَ ve [hecâceyke] هَجَاجَيْكَ
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vezninde) Bir nesneyi beyne’n-nâs el-
den ele gezdirip nakl ve devr ettirmek 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ُيدَُاوِل  وَاللهُ 
النَّاسِ بَيْنَ  -Kâle’ş-şârih ve minhu kav الْأيََّامَ 
luhu ta¡âlâ: َْأي النَّاسِ﴾  بَيْنَ  ندَُاوِلهَُا  الْأيََّامُ   ﴿وَتِلْكَ 
فُهَا بَيْنَهُمْ ندُِيلُ لِهَؤُلَاءِ تَارَةً وَلِهَؤُلَاءِ أخُْرَى نصَُرِّ
وَلُ  Elden ele (fethateynle) [ed-devel] اَلدَّ
geçen nişân okuna denir ki sâbıktan lâhıka 
intikâl eylemiş ola.

]د ه ل]
هْلُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehl] اَلدَّ
sükûnuyla) Sâ¡at-i zamânî ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌسَاعَة أيَْ  اللَّيْلِ  مِنَ  دَهْلٌ   Ve azca مَضَى 
nesneye denir; yukâlu: ٌبَقِيَ دَهْلٌ مِنْهُ أيَْ يَسِير
اهِلُ -veznin [âhil≠] ذَاهِلٌ) [ed-dâhil] اَلدَّ
de) Vâlih ve mütehayyir ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌر رَجُلٌ دَاهِلٌ أيَْ مُتَحَيِّ
 Bilâd-ı (dâl’ın kesriyle) [Dihlâ] دِهْلَى
Hind’in a¡zamı olan şehrin adıdır.

]د ه ب ل]
هْبَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dehbelet] اَلدَّ
vezninde) Hırs ve şerehten nâşî sâ™irden 
ziyâde yemek için lokmaları büyük büyük 
kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  دَهْبَلَ الرَّ
إِذَا كَبَّر اللُّقَمَ لِيُسَابِقَ فِي الْأكَْلِ
هْبَلُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-Dehbel] اَلدَّ
de) Bir kuş adıdır. Ve Şerîk nâm kâdî-i 
Kûfe’nin ceddi ismidir. Ve Dehbel b. 
Kâre, ekkâlûn gürûhundan tekbîr-i lokma 
ile müte¡âref bir yâdigârdır. Ve Ebû Deh-
bel iki şâ¡irdir, biri Cuma√ kabîlesinden 
ve dîgeri Dubeyr kabîlesindendir.

]د ه ق ل]
هْقَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-deh…alet] اَلدَّ
vezninde) Dâbbenin derisi dayıncıklanıp 
elden sıvışınca kadar el ile tutup tırâş ey-

يلُ  Abdul…ays¡ (dâl’ın kesriyle) [ed-Dîl] اَلدِّ
kabîlesinden bir cemâ¡attir, ¡alâ-kavlin on-
lar kabîle-i mezbûreden Dîl ile musemmâ 
iki kimsedir ki biri Dîl b. Şenn b. Ef§â b. 
¡Adul…ays ve biri Dîl b. ¡Amr b. Vedî¡a b. 
Ef§â b. ¡Abdul…ays’tır. Ve 

 .Bilâd-ı Fezâre’de bir mevzi¡dir [Dîl] دِيلٌ
Kezâlik Dîl b. Zeyd ve Dîl b. ¡Amr, Ezd 
kabîlesindendir. Ve Dîl b. Umeyye, 
İyâd kabîlesindendir. ِيل الدِّ -Benu’d] بَنوُ 
Dîl] kezâlik Benî Bekr b. ¡Abdumenât 
cemâ¡atindir.

دَالَنَ -Kûfe’de bir batn [Benû Dâlân] بَنوُ 
dır; Ebû »âlid Yezîd b. ¡Abdurra√mân 
nâm muhaddis onlardandır. Ve Dâlân b. 
Sâbi…a, Hemdân kabîlesi nesebindendir.

الَةُ  (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [ed-dâlet] اَلدَّ
Şöhret ma¡nâsınadır; cem¡i ٌدَال [dâl]dır 
hâ’sız. Ve 

 ve [dâlet] دَالَةٌ

-Mas (vezninde [avl√] حَوْلٌ) [devl] دَوْلٌ
dar olurlar, meşhûr ve rüsvây olmak 
ma¡nâsına ki elsine ve mecâliste zikri 
mütedâvil olur; yukâlu: يَدُولُ دَوْلا جُلُ  الرَّ  دَالَ 
 Ve وَدَالَةً إِذَا صَارَ شُهْرَةً أيَْ مَشْهُورًا

 Karın sölpüklenip sarkmak [devl] دَوْلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَالَ بَطْنهُُ إِذَا اسْتَرْخَى Ve 

 kelimesinde lügattır [delv] دَلْوٌ [devl] دَوْلٌ
ki kovaya denir, ya¡nî ondan maklûb de-
ğildir. Ve 

 Masdar olur, zamân hâlden [devl] دَوْلٌ
hâle münkalib olmak ma¡nâsına, ٌدَوْلَة [dev-
let] gibi; yukâlu: َمَانُ يَدُولُ دَوْلًا إِذَا انْقَلَب  دَالَ الزَّ
مِنْ حَالٍ إِلَى حَالٍ
 Bir (dâl’ın zammıyla) [Dûlân] دُولَنُ
mevzi¡dir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâvelet] اَلْمُدَاوَلَةُ
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FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ل]
أْلُ َّْ  âl’ın fethi ve hemzenin≠) [e≠-≠e™l] اَل
sükûnuyla) ve

ألََنُ َّْ -Sür¡atle yü (fetehâtla) [e≠-≠e™elân] اَل
rümek, ¡alâ-kavlin âhestece edâ ve hırâmla 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ذَألََ 
 ذَأْلًا وَذَألََانًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أسَْرَعَ فِي مَشْيِهِ أوَْ مَشَى
ةٍ وَمَيْسٍ  Ve عَلَى خِفَّ

-Çakalın yâhûd kurdun yü [e™elân≠] ذَألََنٌ
rüyüşüne denir.

أْلَنُ َّْ  ve [sa√bân] سَحْبَانُ) [e≠-≠e™lân] اَل
-veznlerinde) Çakala ¡alâ [u&mân¡] عُثْمَانُ
kavlin kurda denir; cem¡i ُذَآلِيل [≠e™âlîl] 
gelir,lâm’la şâz olarak, ُثَعَالِيل [&e¡âlîl] 
vezninde.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [u™âlet±] ذُؤَالَةُ
Bir recül ismidir. Ve sibâ¡dan kurda denir; 
¡alemiyyet ve te™nîs sebebleriyle gayr-i 
munsarıftır; cem¡i ٌذِئْلَان [≠i™lân] ve ٌذُؤْلَان 
[≠u™lân] gelir ≠âl’ın kesri ve zammıyla.

اءُلُ َْ  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te≠â™ul] اَلتَّ
Tahakkur eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَصَاغَرَ تَذَاءَلَ الرَّ

]ذ ب ل]
بْلُ َّْ ve (vezninde [nebl] نَبْلٌ) [e≠-≠ebl] اَل

بُولُ ُّْ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e≠-≠ubûl] اَل
Ot pejmürde olmak ma¡nâsınadır ki sol-
mak ta¡bîr olunur; yukâlu: َوَذَبُل النَّبْتُ   ذَبَلَ 
لِ وَالْخَامِسِ إِذَا ذَوَى  Ve at ذَبْلًا وَذُبُولًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
arıklamak yâhûd yarak olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َذَبَلَ الْفَرَسُ إِذَا ضَمُر Ve 
¡Arablar bir adama bed-du¡â mevki¡inde مَا 
 mevsûliyyedir ve [mâ] مَا derler ki لَهُ ذَبَلَ ذَبْلَةً

lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِابَّة  دَهْقَلَ جِلْدَ الدَّ
إِذَا أخَذَهُ وَحَلَقَهُ حَتَّى يَتَمَلَّصَ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Deh…al] دَهْقَلٌ
¢abî§a ve Humeyl nâm sahâbelerin ced-
leri ismidir.

]د ه ك ل]
هْكَلُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-dehkel] اَلدَّ
Âfet ve dâhiyeye denir; yukâlu: ِهْكَل  جَاءَ بِالدَّ
اهِيَةِ  Ve şedâ™id ve mihen-i zamândan أيَْ بِالدَّ
bir şedîde ve mihnete denir; yukâlu: َوَقَع 
هْرِ عَلَيْهِ دَهْكَلٌ أيَْ شَدِيدَةٌ مِنْ شَدَائِدِ الدَّ
هْكَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dehkelet] اَلدَّ
vezninde) Zemîni ayakla çiğnemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَطِئَهَا إِذَا  الْأرَْضَ   دَهْكَلَ 
جْلِ  Ve süvârî ¡asker bir nesne üzerinden بِالرِّ
geçmekle onu ne gûne pâymâl ve hâkisâr 
ederlerse öylece etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمْدَمَةِ فِي الْفُرْسَان دَهْكَلُوهُ دَهْكَلَةً وَهِيَ شِبْهُ الدَّ

]د ي ل]
يلُ  Taπlib (dâl’ın kesriyle) [ed-Dîl] اَلدِّ
ve ¡Abdul…ays ve İyâd ve sâ™ir ba¡zı 
kabâ™ilden birer cemâ¡attir.

َْدِيلُ  [Tedîl] (ُتَمِيل [temîlu] vezninde ki 
vezn-i fi¡l-i muzâri¡dir) İbn Cuşem’dir ki 
Cu≠âm kabîlesi nesebindendir.
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bağa ta¡bîr olunur; onunla saç ve sakal ta-
ramak bi’l-hâssa saç ve sakal diplerinde 
olan kehle sirkelerini ve konağı muhric 
ve dâfi¡dir. Sâ™ir ümmehâtta kavl-i sânî 
mansûstur. Ve 

.Bir dağın ismidir [ebl±] ذَبْلٌ

بْلُ ِّْ  Bir kimse (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠ibl] الَ
mahbûbunu yavı kılmağa denir, ٌثكُْل [&ukl] 
ma¡nâsına; yukâlu: ِبْلِ أيَِ الثُّكْل بِالذِّ  ve رَمَاهُ اللهُ 
yukâlu: ًذِبْلٌ ذَبِيلٌ أيَْ ثكُْلٌ ثَاكِلٌ مُبَالَغَة
ابِلُ َّْ  Pejmürde nesneye denir [e≠-≠âbil] اَل
ki niseb üzeredir; yukâlu: ٌّذَوِي أيَْ  ذَابِلٌ   بَقْلٌ 
Ve şol kargıya ıtlâk olunur ki dolu özlü 
olmayıp incerek ve kabuğu birbirine yapı-
şık ola; yukâlu: ِيط  Ve قَنًى ذَابِلٌ أيَْ رَقِيقٌ لَاصِقُ اللِّ
[ubul≠] ذُبُلٌ kelimesinin cem¡i [âbil≠] ذَابِلٌ
dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde ve ٌذُبَّل [≠ubbel]
dir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde. Ve ±âbil b. 
‰ufeyl ashâbdandır.

بْلَاءُ َّْ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e≠-≠eblâ] اَل
de) Dudaklarında âb ve tâb u tarâvet ol-
mayan ¡avrete ıtlâk olunur; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
فَةِ ذَبْلَاءُ أيَِ الْيَابِسَةُ الشَّ
بُّلُ َْ لٌ) [et-te≠ebbul] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) İnce ve ufak yapılı ¡avret erkek yürü-
yüşü gibi yürümek, ¡alâ-kavlin salınarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُتَذَبَّلَتِ الْمَرْأة 
جَالِ وَهِيَ دَقِيقَةٌ أوَْ تَبَخْتَرَتْ إِذَا مَشَتْ مِشْيَةَ الرِّ
بُلُ ْْ  (vezninde [yen§uru] يَنْصُرُ) [Ye≠bul] يَ
Bir dağın ismidir, ُأذَْبُل [E≠bul] dahi derler 
mütekellim bünyesiyle.

ذْبَالُ -Sol (hemzenin kesriyle) [el-i≠bâl] اَلِْ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأذَْبَلَ الْبَرْدُ الثَّمَر 
إِذَا أذَْوَاهُ

]ذ ج ل]
جْلُ َّْ  âl’ın fethi ve cîm’in≠) [e≠-≠ecl] اَل
sükûnuyla) Zulm ve sitem eylemek 

 [eblet≠] ذَبْلَةٌ fi¡l-i mâzî-i du¡â™iyyedir ve ذَبَلَ
 ,vezninde mef¡ûl-i mutlaktır [arbet∂] ضَرْبَةٌ
بَابِ ذَبْلُ ذَبْلَةٍ  sebkinde مَا كَانَ لَهُ مِنَ الْمَالِ أوَْ غَضِّ الشَّ
olmakla mâlik olduğu mâl yâhûd tarâvet-i 
şebâbı ٌذَابِل [≠âbîl] olsun demek olur. Ve 
bunda ُذَبَلَ ذَبْلُه ¡unvânıyla da zebân-zededir 
ki yine َذَبَل fi¡l-i mâzî-i du¡â™iyyedir; ٌذَبْل 
[≠ebl] ٌنَبْل [nebl] vezninde zamîre muzâf 
fâ¡ilidir, ٌذُبُول [≠ubûl] şânından olan nes-
neye ıtlâk olunmakla pejmürde olmak 
şânından olan cemî¡-i eşyâsı ٌذَابِل [≠âbil] 
olsun demek olur; yukâlu: ًذَابِلا ذَبْلًا  ذَبَلَ   مَالَهُ 
 Ya¡nî “Bi’l-cümle vücûd ve وَذَبْلًا ذَبِيلًا مُبَالَغَةً
mevcûdu nebât-ı pejmürde gibi solup âb u 
tâb u revnaktan ¡ârî kalsın.”

بْلَةُ َّْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e≠-≠eblet] اَل
Deve tersine denir, ٌبَعْرَة [ba¡ret] ma¡nâsına. 
Ve nebâtâtı pejmürde eden yele denir; 
yukâlu: ُيحُ الْمُذْبِلَة بْلَةُأيَِ الرِّ تَهَبُّ الذَّ
بَالَةُ ُّْ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e≠-≠ubâlet] اَل
ninde) ve

بَّالَةُ ُّْ انَةٌ) [e≠-≠ubbâlet] اَل  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Çerâg fitiline denir; cem¡i ٌذُبَال 
[≠ubâl]dır hâ’sız ve ٌذُبَّال [≠ubbâl] gelir, ٌان  رُمَّ
[rummân] vezninde; ve minhu kavluhum: 
بَّالَةِ تُضِيءُ لِلنَّاسِ وَهِيَ تَحْتَرِقُ بَالَةِ وَالذُّ  Ve لَا تَكُنْ كَالذُّ

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ubâl≠] ذُبَالٌ
gûne çıbanlara ve yaralara denir ki insânın 
yan tarafında çıkıp içeri doğru oyulup gi-
der; müfredi ٌذُبَالَة [≠ubâlet]tir. ٌفَتِيل [fetîl] 
gibi cevfe nüzûfu bâ¡is-i tesmiyedir, 
gâlibâ bu yara cemre yâhûd nâr-ı Fârisî 
dedikleridir.

بْلُ َّْ -De (vezninde [abl√] حَبْلٌ) [e≠-≠ebl] اَل
niz yâhûd kara kaplumbağasının kışrı-
na denir ki kabı olacaktır, ¡alâ-kavlin bir 
dâbbe-i bahriyyenin sırtının kemiğidir ki 
ondan bilezik ve tarak düzülür, Türkîde 
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]ذ ل ل]
لُّ ُّْ  âl’ın zammı ve lâm’ın≠) [e≠-≠ull] اَل

teşdîdiyle) ve

لَلَةُ ُّْ ve (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠ulâlet] اَل

لَّةُ ِّْ ve (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠illet] اَل

لَّةُ َْ ve (fetehâtla) [el-me≠ellet] اَلْمَ

لَلَةُ َّْ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [e≠-≠elâlet] اَل
ninde) Hor ve hakîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ ذُلاًّ وَذَلَالَةً وَذِلَّةً وَمَذَلَّةً وَذَلَالَةً مِن  ذَلَّ الرَّ
 ﴿وَلَمْ يَكُنْ :Ve kavluhu ta¡âlâ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَانَ
﴾ أيَْ لَمْ يَتَّخِذْ وَلِيًّا يعَُاوِنهُُ وَيحَُالِفُهُ لِذِلَّةٍ لِّ  لَهُ وَلِيٌّ مِنَ الذُّ
 Ya¡nî ¡âdet-i ¡Arab budur ki بِهِ وَهُوَ عَادَةُ الْعَرَبِ
hîn-i hâcette def¡-i târika-i zillet ve celb-i 
râfika-i ¡izz ü mene¡at kasdıyla mu¡âzadet 
ve mu¡âvenet eylemek için birbiriyle 
tehâlüf ve te¡âhüd edip ehadühümâ âhere 
velî ve mu¡în olurlar, lâkin hazret-i ¡azîz-i 
mutlak celle şânuhu ve ¡azze sultânuhu o 
resme yâr ve yâverden müstagnî ve cüm-
leye mu¡în ve mugnîdir.

لِيلُ َّْ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e≠-≠elîl] اَل

للَُ ِّْ  (vezninde [kibâr] كِبَارٌ) [e≠-≠ilâl] اَل
Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasftır, bâb-ı râbi¡ 
mecrâsındadır, hor ve hakîr adama denir. 
-dir zâl’ın kes[ilâl≠] ذِلَالٌ in cem¡i[elîl≠] ذَلِيلٌ
riyle ve ُء -e≠illet ge] أذَِلَّةٌ gelir ve [™e≠illâ] أذَِلاَّ
lir, ٌة  ذُلٌّ vezninde, ve kavluhum [ecillet] أجَِلَّ
 [elîm] ألَِيمٌ Tefsîr-i evvel ذَلِيلٌ أيَْ مُذِلٌّ أوَْ مُبَالَغَةٌ
gibidir ki ٌمُؤْلِم [mu™lim] ma¡nâsınadır.

ذْلَلُ  Zelîl (hemzenin kesriyle) [el-i≠lâl] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه  أذََلَّهُ إِذَا صَيَّ
 Ve bir adamın kurenâ™ ve ashâbı zelîl ذَلِيلا
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَانٌ   أذََلَّ 
ءَ  Ve bir adamı zelîl bulmak صَارَ أصَْحَابُهُ أذَِلاَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أذََلَّ فُلَانًا إِذَا وَجَدَهُ ذَلِيلا
لَلُ ْْ طْتِ  Zelîl eylemek [el-isti≠lâl] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُ َ ذَللهَّ أيَْ   Ve bir إِسْتَذَلَّهُ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ذَجْلًا   ذَجَلَهُ 
لِ إِذَا ظَلَمَهُ الْأوََّ
اجِلُ َّْ .Zâlim ma¡nâsınadır [e≠-≠âcil] اَل

]ذ ح ل]
حْلُ َّْ  âl’ın fethi ve √â-yı≠) [e≠-≠a√l] اَل
mühmelenin sükûnuyla) Öç ve intikâm 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bir adama bir 
âher kimse tarafından ta¡addî ve îsâl olu-
nan zarar ve rahne ve cinâyete yâhûd 
¡adâvete mücâzât talebine denir yâhûd 
mutlakan ¡adâvete ve hıkd ve kîneye de-
nir; cem¡i ٌأذَْحَال [e≠√âl] ve ٌذُحُول [≠u√ûl] ge-
lir; yukâlu: ُطَلَبَ عِنْدَ فُلَانٍ ذَحْلًا وَهُوَ الثَّأْرُ أوَْ طَلَب 
 مُكَافَأةٍَ بِجِنَايَةٍ جُنِيَتْ عَلَيْكَ أوَْ عَدَاوَةٍ أتُِيَتْ إِلَيْكَ أوَْ هُوَ
Ve الْعَدَاوَةُ وَالْحِقْدُ

.Bir mevzi¡ adıdır [a√l±] ذَحْلٌ

]ذ ح م ل]
حْمَلَةُ َّْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ [e≠-≠a√melet] اَل
vezninde ve mürâdifidir, ٌذَمْحَلَة [≠em√alet] 
gibi; yukâlu: ُذَحْمَلَ الْحَجَرَ إِذَا دَحْرَجَه

]ذ ر م ل]
رْمَلَةُ َّْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e≠-≠ermelet] اَل
vezninde) Yestehlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَلَح إِذَا  بِيُّ  الصَّ  Ve mihmâna ذَرْمَلَ 
ta¡cîl için ekmeği tennûrdan küllü küllü 
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  ذَرْمَلَ الرَّ
يْفِ لَهَا عَلَى الضَّ دَةً لِيُعَجِّ إِذَا أخَْرَجَ خُبْزَتَهُمُرَمَّ

]ذ ع ل]
عَلُ َّْ  Bir nesneyi (fethateynle) [e≠-≠e¡al] اَل
ba¡de’l-inkâr ikrâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَعْد هُ  أقََرَّ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ذَعَلًا   ذَعَلَهُ 
الْجُحُودِ

]ذ ف ل]
فْلُ َّْ  âl’ın fethi ve kesri ve≠) [e≠-≠efl] اَل
fâ’nın sükûnuyla) Sıvık katrâna denir.
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يَتْ سُوِّ  Ve hurmâ ağacının salkımlarını أوَْ 
sarkıp düşmemek için dalları üzere vaz¡ 
eylemek ma¡nâsınadır ki bunda binâsı selb 
içindir ve ma¡lûmen ve mechûlen câ™izdir; 
yukâlu: ِالْجَرِيدَة عَلَى  عِذْقَهَا  وَضَعَ  إِذَا  النَّخْلَ   ذَلَّلَ 
لِتَحْمِلَهُ
 ذِلٌّ (hemzenin fethiyle) [el-e≠lâl] اَلْذَْلَلُ
[≠ill] kelimesinden cem¡dir ki ≠âl’ın kes-
riyledir, mecârî ve mesâlik ma¡nâsına 
müsta¡meldir; sühûlet ma¡nâsından 
me™hûzdur, niteki zikr olundu; yukâlu: 
مَجَارِيهَا عَلَى  أيَْ  أذَْلَالِهَا  وَعَلَى  أذَْلَالَهَا  جَارِيَةٌ  الِله   أمُُورُ 
 Ve hâl ve şân ma¡nâsına يَعْنِي مَسَالِكِهَا وَطرُُقِهَا
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي أذَْلَالِهِ  عَلَى   دَعْهُ 
 Ve vech ve semt ve üslûb ma¡nâsına حَالِهِ
müsta¡meldir. Bu iki ma¡nâda müfredi 
mesmû¡ değildir, lâkin Nihâye’de عَلَى 
 :ibâretiyle müfesserdir; yukâlu¡ وُجُوهِهِ
 [elâ≠il≠] ذَلَاذِلُ Ve جَاءَ عَلَى أذَْلَالِهِ أيَْ عَلَى وَجْهِهِ
ma¡nâsınadır.

لَذِلُ َّْ -veznin [selâsil] سَلَاسِلُ) [e≠-≠elâ≠il] اَل
de) ve

لُ ِْ لَ َّْ ve [e≠-≠ele≠il] اَل

لَةُ ِْ لَ َّْ  âl-ı ûlâların ve≠) [e≠-≠ele≠ilet] اَل
lâm’ların fethi ve ≠âl-ı sâniyelerin kesriy-
le) ve

لُ ِْ لَ ُّْ  (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [e≠-≠ule≠il] اَل
ve

لَةُ ِْ لَ ُّْ -vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [e≠-≠ule≠ilet] اَل
ninde) ve

لُ ُْ لْ ُّْ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [e≠-≠ul≠ul] اَل
de) ve

لُ ِْ لْ ِّْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e≠-≠il≠il] اَل
ve

لَةُ ِْ لْ ِّْ -veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [e≠-≠il≠ilet] اَل
de) Gömlek makûlesi sevbin uzun olmak-
la yere karîb sarkan etekleri uçlarına denir 

adamı zelîl ve hor görmek ma¡nâsınadır 
ki horsunmak ta¡bîr olunur; yukâlu: ُإِسْتَذَلَّه 
 Ve serkeş deve râm olmak için إِذَا رَآهُ ذَلِيلا
arkasını kaşıyıp kenelerini ayırtlamakla 
okşamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَذَلَّ الْبَعِير 
عْبَ إِذَا نَزَعَ الْقُرَادَ عَنْهُ لِيَسْتَلِذَّ فَيَأْنَسَ بِهِ الصَّ
لُّ ُّْ  (âl’ın zammı ve kesriyle≠) [e≠-≠ull] اَل

Yavaş ve râm ve âsân olmak ma¡nâsınadır 
ki su¡ûbet ve serkeşî mukâbilidir; yukâlu: 
 ذَلَّ الْبَعِيرُ ذُلاًّ وَذِلاًّ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي ضِدُّ صَعُبَ فَهُوَ ذَلوُلٌ
Pes yalnız zammla hakârete ve zamm ve 
kesr ile sühûlette müsta¡eldir. Ve 

 مُذَلَّلٌ ,İsm olur (âl’ın kesriyle≠) [ill≠] ذِلٌّ
[mu≠ellel] ma¡nâsına ki kesret-i tered-
düd ile çiğnenip âsânlık peydâ eylemiş 
vâzıh ve küşâde yola ıtlâk olunur; yukâlu: 
تَهُ  Ve rıfk ve rahm ve رَكِبُوا ذُلَّ الطَّرِيقِ أيَْ مَحَجَّ
mülâyemet ma¡nâsınadır. Bunda zamm-
la da câ™izdir. Ve kuri™e bihimâ kavluhu 
ta¡âlâ: ْاَلْآيَة وَالْمَعْنَى لِن ﴾ لِّ  ﴿وَاخْفِضْ لَهُمَا جَنَاحَ الذُّ
لَهُمَا وَانْقَدْ  وَارْحَمْ   Ve ¡alâ-kavlin ≠âl’ın وَارْفَقْ 
kesriyle ٌذَلوُل [≠elûl] mâddesinden mas-
dardır, yavaş ve râm olmak ma¡nâsınadır, 
zammla ma¡ânî-i mezbûrede hâstır.

لوُلُ َّْ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e≠-≠elûl] اَل
Mâdde-i sâniyeden vasftır, yavaş ve râm 
ve münkâd olan insân ve hayvâna denir, 
serkeş mukabilidir; cem¡i ٌُذُلل [≠ulul] ge-
lir zammeteynle ve ٌأذَِلَّة [e≠illet gelir, ٌة  أعَِزَّ
[e¡izzet] vezninde; yukâlu: ُّضِد ذَلوُلٌ   دَابَّةٌ 
صَعْبٍ
لِيلُ ْْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠lîl] الَتَّ
de) Zelîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أذََلَّهُ بِمَعْنَى   ُ َ -Ve asmanın salkımları aşa ذَللهَّ
ğı sarkıp salınmak, ¡alâ-kavlin cümlesi 
berâber ve hemvâr sarkmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki ahzı sühûletli olur; 
yukâlu: ُعَنَاقِيدُه دُلِّيَتْ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  الْكَرْمُ   ذُلِّلَ 
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kavlin ٌعَنَق [¡ana…] mertebesinden ki adım-
ları açıp boyunlarını uzatarak su gibi eş-
mekten ¡ibârettir, ziyâde ve mütecâviz 
olan yürümesine denir; yukâlu: ُالْبَعِير  سَارَ 
نُ مَا كَانَ أوَْ فَوْقَ الْعَنَقِ يِّ يْرُ اللَّ  Ve سَيْرًا ذَمِيلًا وَهُوَ السَّ

 Masdar olur, ke-mâ [emîl≠] ذَمِيلٌ
se-yuzkeru.

مْلُ َّْ ve (vezninde [reml] رَمْلٌ) [e≠-≠eml] اَل

مُولُ ُّْ -veznin [şumûl] شُمُولٌ) [e≠-≠umûl] اَل
de) ve

مِيلُ َّْ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e≠-≠emîl] اَل

مَلَانُ َّْ -vez [cevelân] جَوَلَانٌ) [e≠-≠emelân] اَل
ninde) Deve seyr-i ٌذَمِيل [≠emîl] ile yürü-
yüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَمَلَ الْبَعِير 
لِ إِذَا  ذَمْلًا وَذُمُولًا وَذَمِيلًا وَذَمَلَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوَِّ
سَارَ ذَمِيلا
مُولُ َّْ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e≠-≠emûl] اَل
Vasf-ı mezkûr üzere yürür olan nâkaya 
denir; cem¡i ٌذُمْل [≠uml]dur, zâl’ın zam-
mıyla fa¡ûl bi-ma¡nâ fâ¡ildir.

مِيلُ ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠mîl] اَلتَّ
Deveyi seyr-i ٌذَمِيل [≠emîl] ile eştirip yü-
rütmek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا الْبَعِيرَ  لْتُ   ذَمَّ
مِيلِ حَمَلْتَهُ عَلَى الذَّ
مِيلَةُ َّْ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e≠-≠emîlet] اَل
de) Yürümekten dermânde olmuş devele-
re ve nâkaya vasf olur; yukâlu: ٌإِبِلٌ وَنَاقَةٌ ذَمِيلَة 
أيَْ مُعْيِيَةٌ
ve [âmil±] ذَامِلٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [umeyl±] ذُمَيْلٌ
Esâmî-i nâstandır.

]ذ م ح ل]
مْحَلَةُ َّْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ [e≠-≠em√alet] اَل
vezninde ve mürâdifidir, ٌدَحْمَلَة [da√melet] 
gibi; yukâlu: ُذَمْحَلَ الْحَجَرَ إِذَا دَحْرَجَه

ki salınıp durur. Ve 

 ve [elâ≠il≠] ذَلَذِلُ

لَتٌ ُْ -vez [hudhudât] هُدْهُدَاتٌ) [ul≠ulât≠] ذُلْ
ninde) ve 

لَتٌ ِْ -musaggar bünyesiy) [uley≠ilât≠] ذُلَيْ
le) ٌأذَْلَال [e≠lâl] gibi bir semte gidip ge-
len yâ bir mecliste olan nâsın evâhirine 
ıtlâk olunur; yukâlu: ْوَذَلَاذِلهُُم النَّاسِ  أذَْلَالُ   هُمْ 
وَذُلْذُلَاتُهُمْ وَذُلَيْذِلَاتُهُمْ أيَْ أوََاخِرُهُمْ

لوُلِيُّ َّْ ) [e≠-≠elûliyy] اَل  [abûriyy§] صَبُورِيٌّ
vezninde) Hoş-hûy ve mülâyim-meşreb 
halîm ve mütehammil adama ıtlâk olunur; 
cem¡i َذَلوُلِيُّون [≠elûliyyûn]dur; yukâlu: َهُو 
مِيثهُُ ذَلوُلِيٌّ أيَِ الْحَسَنُ الْخُلُقِ الدَّ
لَّةِ َْ الْمَ ةِ) [ayru’l-me≠ellet¡] عَيْرُ  الْمَحَلَّ  سَيْرُ 
[seyru’l-ma√allet] vezninde) Hakâret eşe-
ği demektir, bu münâsebetle kazığa ıtlâk 
olunur, vücûdu hâkisâr ve gerdanı maglûl 
ve başından hemîşe tokmak eksik olmaz; 
yukâlu: ُهُوَ كَعَيْرِ الْمَذَلَّةِ أيَِ الْوَتِد Mütercim der 
ki bu zemîne işbu beyt-i Fârisî ne güzel 
mülâyimdir: “Duşmenânet hemçu mîh-i 
hayme mîhâhem tu-râ // Ten be-hâk u ser 
be-kûb u rîsmân der-gerdenest”

لُ ُْ لْ َْ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te≠el≠ul] اَلتَّ
ninde) Bir nesne sölpük ve sarkık ol-
makla beri öte oynayıp muztarib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا اضْطَرب  تَذَلْذَلَ الشَّ
وَاسْتَرْخَى
ذْلِيلَاءُ -vez [™i√lîlâ] إِحْلِيلَاءٌ) [™el-i≠lîlâ] اَلِْ
ninde) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع إِذْلَوْلَى الرَّ

]ذ م ل]
مِيلُ َّْ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e≠-≠emîl] اَل
Deve kısmının yürüyüşünden bir gûne yü-
rüyüşe denir ki kendi kolayına tabî¡atınca 
mülâyim yürümesinden ¡ibarettir, ¡alâ-
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de) İbn ¡A†iyye’dir. Ve ±uheyl b. ¡Avf 
tâbi¡îndendir.

هْلَانِ ُّْ  zâl’ın zammıyla ki) [e≠-±uhlân] اَل
tesniyedir) ±uhl b. Şeybân ile ±uhl b. 
¿a¡lebe b. ¡Ukâbe murâd olur. Ve ±uhlân, 
.vezninde esâmîdendir [u&mân¡] عُثْمَانُ

]ذ ي ل]
يْلُ َّْ  Her (vezninde [leyl] لَيْلٌ) [e≠-≠eyl] الَ
şey™in âhir ve encâmına denir; ve min-
hu yukâlu: ْآخِرِهِم فِي  أيَْ  النَّاسِ  ذَيْلِ  فِي   ve جَاءَ 
yukâlu: ْآخِرُهُم أيَْ  الْقَوْمِ  ذَيْلُ  زَارِ Ve هُوَ  الِْ  ذَيْلُ 
[≠eylu’l-izâr] ve ِالثَّوْب  [eylu’&-&evb≠] ذَيْلُ 
eteklerinden ¡ibârettir, dâmen ma¡nâsına; 
yukâlu: ِجَرَّ ذَيْلَهُ وَهُوَ مَا جُرَّ مِنْ ثَوْبِه Ve ِيح  ذَيْلُ الرِّ
[≠eylu’r-rî√] rüzgârın kumlukta sadmesin-
den nâşî atıp süpürüntüsü şeklinde zâhir 
olan eser ve nişâneye ıtlâk olunur, gûyâ 
ki etekle süpürülüp çekilmiş tarzında bir 
sûret olur. Ve ِابَّة الدَّ  [eylu’l-dâbbet≠] ذَيْلُ 
hayvânın kuyruğundan ¡ibârettir yâhûd 
yere doğru sarkan kıllı ucuna ıtlâk olunur; 
yukâlu: َأسُْبِل مَا  أوَْ  نَبِ  الذَّ أيَِ  يْلِ  الذَّ طَوِيلُ   فَرَسٌ 
 أذَْيَالٌ kelimesinin cem¡i [eyl≠] ذَيْلٌ Ve مِنْهُ
[e≠yâl] ve ٌذُيوُل [≠uyûl] ve ٌُأذَْيل [e≠yul] ge-
lir. Ve 

 Masdar olur, sevb etekli olmak [eyl≠] ذَيْلٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ذَيْلًا  الثَّوْبُ   ذَالَ 
ذَيْلٌ لَهُ  صَارَ  إِذَا   Ve hayvân kuyruğunu الثَّانِي 
yukarı kaldırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َشَال إِذَا  بِذَنَبِهِ   Ve bir kimse nâz ذَالَ 
ve fahr ile eteklerini sürüyüp salınarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَانٌ   ذَالَ 
 Ve ¡avret ve nâka zebûnlayıp تَبَخْتَرَ فَجَرَّ ذَيْلَهُ
hüzâle uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesne hor ve ذَالَتِ الْمَرْأةَُ وَالنَّاقَةُ إِذَا هُزِلَتْ
bî-mikdâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَال 
يْءُ إِذَا هَانَ  Ve bir adamın hâli alçaklamak الشَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُُحَاله  ذَالَتْ 

]ذ و ل]
الُ َّْ  Hurûf-ı hecâdan harf-i [e≠-≠âl] اَل
ma¡rûfedir; musaggarında ٌذُوَيْلَة [≠uveylet] 
denir.

وِيلُ ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠vîl] اَلتَّ
±âl harfini yazmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
الَ لْتُ ذَالًا إِذَا كَتَبْتَ الذَّ ذَوَّ
وِيلُ َّْ -Ku (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e≠-≠evîl] اَل
rumuş otluk ve meyve makûlesine denir; 
yukâlu: ٌنَبْتٌ ذَوِيلٌ أيَْ يَبِيس

]ذ ه ل]
هْلُ َّْ ve (vezninde [ehl] أهَْلٌ) [e≠-≠ehl] اَل

هُولُ ُّْ  (vezninde [şumûl] شُمُولٌ) [e≠-≠uhûl] اَل
Bir nesneyi kasden unutur gibi terk eyle-
mek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin meşgûliyyet 
sebebiyle gaflet edip unutmak yâhûd ülfe-
tinden bi’l-külliyye hâtırı fârig ve âzâde 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَهَلَهُ وَذَهَلَ عَنْه 
 ذَهْلًا وَذُهُولًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَرَكَهُ عَلَى عَمْدٍ أوَْ نَسِيَهُ
لْفِ لُوُّ وَطِيبُ النَّفْسِ عَنِ الِْ  Ve لِشُغْلٍ أوَْ هُوَ السُّ

-Ge (âl’ın fethi ve zammıyla≠) [ehl≠] ذَهْلٌ
ceden bir sâ¡ate denir; yukâlu: ٍبَعْدَ ذَهْل  جَاءَ 
مِنَ اللَّيْلِ أيَْ سَاعَةٍ
هْلُولُ ُّْ -veznin [buhlûl] بُهْلُولٌ) [e≠-≠uhlûl] اَل
de) Yüğrük soy ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 
ذُهْلُولٌ أيَْ جَوَادٌ
هْلُ ُّْ  Şecer-i (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠uhl] اَل
 ,ismidir ki ◊icâzî bir şecerdir [beşâm] بَشَامٌ
¡Irâ… ve Mı§ır’da dahi olur, hâlen belesân 
yağı diye getirdikleri ondan seyelân 
eden rutûbettir. Ve ±uhl b. Şeybân bir 
kabîledir, Ya√yâ el-◊âfi@ ve kavl-i sahîh 
üzere sâhibü’l-mezheb İmâm A√med 
o kabîledendir. Ve ammâ ¢â∂î Ebu’†-
‰âhir e≠-±uhlî, Sedûsî’dir, ya¡nî Sedûs b. 
Şeybân b. ±uhl neslindendir.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uheyl±] ذُهَيْلٌ
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de) Kuyruğu pek uzun hayvâna vasf olur 
yâhud boyu ve kuyruğu uzun olan gerim-
li ata vasf olur; yukâlu: ُالطَّوِيل أيَِ  ذَيَّالٌ   فَرَسٌ 
يْلِ الذَّ الطَّوِيلُ  الْقَدِّ  الطَّوِيلُ  أوَِ  يْلِ   Ve salınarak الذَّ
yürür olan ¡işveli ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 
ذَيَّالٌ أيَِ الْمُتَبَخْتِرُ فِي مَشْيِهِ
الَةُ َْ  (mîm’in zammıyla) [el-mu≠âlet] اَلْمُ
Bu dahi etekli zırha denir; yukâlu: ٌدِرْع 
طَوِيلَةٌ أيَْ  وَمُذَالَةٌ  وَذَائِلَةٌ   Ve câriyeye ıtlâk ذَائِلٌ 
olunur, hizmetle imtihân olunduğu için 
ve minhu’l-meselu: ِالْأمََة أيَِ  مُذَالَةٍ”  مِنْ   “أخَْيَلُ 
Ya¡nî fî zâtihâ hor ve mühân iken kibr ve 
dimâgından nâşî yine edâ ve hırâmı elden 
komayan câriyeden dahi müdemmagdır. 
Bu mesel zâtında denî ve hakîr iken kibr 
ve nahvet satan yâdigâr hakkında îrâd 
olunur.

يَّلُ َْ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ [el-mu≠eyyel] اَلْمُ
vezninde) ve

يِّلُ َْ  Pek müsta¡mel [el-mute≠eyyil] اَلْمُتَ
ve mütebezzil nesneye denir ki saklanıp 
takayyüd olunmaz ola, iş esvâbı gibi; 
yukâlu: ٌل  Ve شَيْءٌ مُذَيَّلٌ وَمُتَذَيِّلٌ أيَْ مُتَبَذِّ

يَّلٌ َْ  ;Uzun etekli sevbe denir [mu≠eyyel] مُ
yukâlu: ِيْل ثَوْبٌ مُذَيَّلٌ أيَْ طَوِيلُ الذَّ
-Şeybân nâm kimsenin fe [û ±eyl±] ذُو ذَيْلٍ
resi lakabıdır.

 ذَيْلٌ (hemzenin fethiyle) [el-e≠yâl] اَلْذَْيَالُ
[≠eyl]in cem¡idir ki etekler demektir. Bu 
ma¡nâdandır ki evâhir-i nâsa ٌأذَْيَال [e≠yâl] 
ıtlâk olunur; tekûlu: ُجَاءَنَا أذَْيَالُ النَّاسِ أيَْ أوََاخِر 
مِنْهُمْ
يَّلَةٌ َْ  ism-i mef¡ûl) [el-mute≠eyyelet] اَلْمُتَ
bünyesiyle) Cüz™îce yağmur çisintisi uğ-
ramış arza denir; yukâlu: إِذَا مُتَذَيَّلَةٌ   أرَْضٌ 
أصََابَهَا لَطْخٌ مِنْ مَطَرٍ ضَعِيفٍ
الُ َْ  (vezninde [mi√âl] مِحَالٌ) [el-mi≠âl] اَلْمِ

 Ve bir adama küstâhâne lâübâlî إِذَا تَوَاضَعَتْ
mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَ غَيْرَ مُحْتَشَمٍ ذَالَ إِلَيْهِ إِذَا انْبَسَطَ يَعْنِي تَبَسَّ
ذْيَالُ  hemzenin kesriyle ki aslı) [el-i≠yâl] اَلِْ
üzeredir) ve

ذَالَةُ  (vezninde [imâlet] إِمَالَةٌ) [el-izâlet] اَلِْ
Bu dahi libâs etekli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌأذَْيَلَ الثَّوْبُ إِذَا صَارَ لَهُ ذَيْل Ve 

 Avreti yâhûd nâkayı¡ [i≠âlet] إِذَالَةٌ
zebûnlatıp mehzûl eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: هَزَلْتَهَا إِذَا  وَالنَّاقَةَ  الْمَرْأةََ   Ve dâbbe أذََلْتُ 
ve ¡abîd ve hizmet-kâr makûlesine hoş-
ça ri¡âyet ve tîmâr eylemeyerek dâ™imâ 
kullanmakla zebûn ve bî-mecâl eylemek 
ma¡nâsınadır, tekûlu: ِأحُْسِن وَلَمْ  أهََنْتُهُ  أيَْ   أذََلْتُهُ 
عَلَيْهِ -Ve hatun yaşmağı yüzünden sa الْقِيَامَ 
lıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقِنَاع  أذََالَتِ 
إِذَا أرَْسَلَتْهُ
ايلُُ َْ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te≠âyul] اَلتَّ
de) Bir adamın hâli aşağılayıp alçaklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَذَايَلَتْ حَالهُُ إِذَا تَوَاضَعَت
يُّلُ َْ لٌ) [et-te≠eyyul] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adama inbisâtla küstâhâne 
mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ;Ve salınmak ma¡nâsınadır تَذَيَّلَ إِلَيْهِ إِذَا انْبَسَطَ
yukâlu: َتَذَيَّلَ فُلَانٌ إِذَا تَبْخَتَر
ائِلُ َّْ -Niseb üzeredir, uzun kuy [e≠-≠â™il] اَل
ruklu hayvâna denir; yukâlu: َْأي ذَائِلٌ   فَرَسٌ 
Ve ذُو ذَيْلٍ

ve [â™il≠] ذَائِلٌ

-Uzun etekli zırha denir, ke [â™ilet≠] ذَائِلَةٌ
mâ se-yuzkeru. Ve ince ve latîf ve nâzük 
gerdana vasf olur; yukâlu: ٌحَلَقٌ ذَائِلٌ أيَْ رَقِيق 
 ,Şârih der ki tûliyyet dahi mu¡teberdir لَطِيفٌ
niteki Mu√kem’de ٍطوُل  kaydıyla مَعَ 
mukayyeddir.

يَّالُ َّْ ادٌ) [e≠-≠eyyâl] اَل -veznin [şeddâd] شَدَّ
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FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE
اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ ل]
أْلُ  er-re™l (râ’nın fethi ve hemzenin] اَلرَّ
sükûnuyla) Devekuşu yavrusuna de-
nir, ¡alâ-kavlin bir yıllık olanına denir, 
mü™ennesi ٌرَأْلَة [re™let]tir; cem¡i ٌأرَْؤُل [er™ul] 
gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve ٌرِئْلَان [ri™lân] 
gelir râ’nın kesriyle ve ٌرِئاَل [ri™âl] ve ٌرِئاَلَة 
[ri™âlet] gelir râ’ların kesriyle.

-vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mur™ilet] اَلْمُرْئِلَةُ
ninde) Yavrulu olan devekuşuna denir; 
yukâlu: ٍنَعَامَةٌ مُرْئِلَةٌ أيَْ ذَاتُ رِئاَل
اؤُولُ  (vezninde [fâ¡ûl] فَاعُولٌ) [er-râ™ûl] اَلرَّ
Davar kısmında zuhûr eden artık dişe 
denir ki dişlerinin gerisinde çıkar, arpayı 
hoşça kıramayıp ıslatır, kesr etmedikçe 
yemi iyice yiyemez; yukâlu: ِابَّة الدَّ أسَْنَانِ   فِي 
 Ve رَاؤُولٌ أيَْ زِيَادَةٌ

 Atın ağzı köpüğüne denir [râ™ûl] رَاؤُولٌ
yâhûd salyarına denir.

ؤَالُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ru™âl] الَرُّ
Bu dahi atın ağzı köpüğüne yâhûd salya-
rına denir.

-veznin [sa√bân] سَحْبَانُ) [Re™lân] رَأْلَنُ
de) Esâmîdendir: Câbir b. Re™lân bir 
şâ¡irdir, ‰ayyi™ kabîlesinden Sinbis nâm 
cemâ¡attendir, nisbetinde ٌّرَأْلَانِي [Re™lâniyy] 
denir.

ئاَلِ الرِّ  (râ’nın kesriyle) [âtu’r-Ri™âl±] ذَاتُ 
Bir çemen-zârın ismidir.

ئاَلِ .Bir mevzi¡dir [Cevvu’r-Ri™âl] جَوُّ الرِّ

ئاَلُ  [re™l] رَأْلٌ (râ’nın kesriyle) [er-ri™âl] اَلرِّ
lafzının cem¡idir ki zikr olundu. Ve fe-
lekte devekuşu yavrusunun sûretinde niçe 

¡Arûziyyûn ıstılâhında bahr-i basîtin ve 
bahr-i kâmilin âhir beytinde vâki¡ şol ve-
tidine ıtlâk olunur ki ona bir harf ziyâde 
kılınmış ola, gûyâ ki harf-i mezbûr sevbin 
eteği menzilinde olur, meselâ mütefâ¡ilun 
ve müstef¡ilun, mütefâ¡ilâni ve müstef¡ilâni 
olur. Ve ¡illet-i mezbûreye ٌإِذَالَة [i≠âlet] ve 
.dahi derler [te≠yîl] تَذْيِيلٌ
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de olan kalın ve kaba ete denir, ¡âla-kavlin 
uyluğun iç yüzünün etine denir ki kaba et 
ta¡bîr olunur yâhûd hayvânın memesiyle 
ferci çevresinde olan ete denir.

بِلَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [er-rebilet] اَلرَّ
ve

بْلَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-reblâ] اَلرَّ
de) Uyluklarının kaba etleri büyük olan, 
¡alâ-kavlin semizlikten kasıkları daracık 
ve sıkı olan ¡avrete denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ رَبْلَة 
بَلَاتِ أوَْ رَفْغَاءُ وَرَبْلَاءُ أيَْ عَظِيمَةُ الرَّ
بَالَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-rebâlet] اَلرَّ
ninde) Gövdenin etinin çokluğuna denir; 
yukâlu: ِفِيهِ رَبَالَةٌ أيَْ كَثْرَةُ اللَّحْمِ فِي بَدَنِه
بْلَةُ ve (vezninde [ablet¡] عَبْلَةٌ) [er-reblet] اَلرَّ

لَةُ لَةٌ) [el-muterebbilet] اَلْمُتَرَبِّ -mutecem] مُتَجَمِّ
milet] vezninde) Gövdesi etli semiz ¡avre-
te denir; yukâlu: ِلَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ اللَّحْم هِيَ رَبْلَةٌ وَمُتَرَبِّ
بِيلَةُ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-rebîlet] اَلرَّ
Semizliğe denir; yukâlu: ٌسِمَن أيَْ  رَبِيلَةٌ   فِيهَا 
Ve hoş ve bî-ta¡ab dirliğe ve refâh ve hısb 
ve rehâya denir; yukâlu: ِهُوَ فِي رَبِيلَةٍ مِنَ الْعَيْش 
أيَْ خَفْضٍ وَنَعْمَةٍ
بْلُ  Nâs (vezninde [abl√] حَبْلٌ) [er-rebl] الَرَّ
çoğalmak, ¡alâ-kavlin bir adamın emvâl 
ve evlâdı firâvân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَالثَّانِي  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَبْلًا  الْقَوْمُ   رَبَلَ 
 Ve كَثرُُوا أوَْ كُثَرَ أمَْوَالهُُمْ وَأوَْلَادُهُمْ

 Şol cins nebât ve şecere denir [rebl] رَبْلٌ
ki evâhir-i sayfta hazân olduktan sonra 
yağmursuz geceler serinliğiyle yeniden 
yaprak açar ola; cem¡i ٌرُبُول [rubûl]dur ve 
yukâlu: ٌرَبْلٌ أرَْبَلُ مُبَالَغَة
لٌ) [et-terebbul] اَلتَّرَبُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hayvân ٌرَبْل [rebl] dedikleri nebât-ı 
merkûmu ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبْل -Ve nebât ve şe تَرَبَّلَ الظَّبْيُ إِذَا أكََلَ الرَّ

kevâkibe ıtlâk olunur.

طْتِرْآلُ -Otlar devekuşu yavru [el-istir™âl] اَلِْ
sunun boyunları gibi uzayıp boylanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَال إِذَا  النَّبَاتُ   إِسْتَرْألََ 
Ve devekuşu yavrusunun dişleri büyümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْئْلَانُ إِذَا كَبُرَت  إِسْتَرْألََتِ الرِّ
أسَْنَانهَُا
-vez [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [el-murâ™il] اَلْمُرَائِلُ
ninde) Cüst ve çabuk insân ve hayvâna 
denir; ٌمُرَائلََة [murâ™elet]ten ism-i fâ¡ildir, 
 ma¡nâsından mutasarrıftır; ve [re™l] رَأْلٌ
minhu yukâlu: مَرَّ فُلَانٌ مُرَائِلًا أيَْ مُسْرِعًا

]ر أ ب ل]
أْبَلَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [er-re™belet] اَلرَّ
ninde) Ayağı taşırkamış gibi bir tara-
fa doğru yamanıp sarsılarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَأْبَلَةً  فُلَانٌ   يرَُأْبِلُ 
ى يَتَوَجَّ كَأنََّهُ  جَابِنِهِ  فِي  ئًا  مُتَكَفِّ يَمْشِي   Ve hubs كَانَ 
ve mekr ve fend ve dehâ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفَعَلَ ذَلِكَ مِنْ رَأْبَلَتِهِ أيَْ مِنْ دَهَاهُ وَخُبْثِه
ئْبَالُ  (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [er-ri™bâl] اَلرِّ
Arslana denir. Ve kurda denir. Ve şol ada-
ma denir ki anasının yalnızca veledi ken-
di ola, kendiden gayrı karındaş tevellüd 
eylememiş ola. Ve bu rubâ¡îdir ve ba¡zen 
mehmûz olmaz. Cem¡i ُرَآبِل [re™âbil]dir, 
[re™âbîl] رَآبِيلُ vezninde ve [nevâfil] نَوَافِلُ
dir, ُمَصَابِيح [me§âbî√] vezninde.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tere™bul] اَلتَّرَأْبُلُ
ninde) Niçe kimseler uğruluk eylemek, 
¡alâ-kavlin başbuğsuz yeke başlarına 
piyâdece çeteye gidip çapul eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو صُوا  تَلَصَّ إِذَا   تَرَأْبَلُوا 
غَزَوْا عَلَى أرَْجُلِهِمْ وَحْدَهُمْ بِلَا وَالٍ عَلَيْهِمْ

]ر ب ل]
بْلَةُ  râ’nın fethi ve bâ’nın) [er-reblet] اَلرَّ
sükûnuyla ve fetehâtla) Mutlakan gövde-
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adıdır ki rengi pek koyu yeşil olur, Mı§ır 
diyârından Bulbeys türâbında kesîrdir, 
ondan iki dirhem mikdârı engerek les¡inin 
tiryâkıdır, Türkîde yaban pelini dedikleri-
dir ki efsentîn-i berrî ıtlâk olunur.

 (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [Ribbîl] رِبِّيلٌ
◊ammâl-ı Esedî nâm kimsenin karında-
şıdır ki melhame-i ¢âdisiyye’de ikisin-
den dahi âsâr-ı ¡azîme ser-zede-i zuhûr 
olmuştur.

َْرْبُلُ  [Terbul] (ُتَنْصُر [ten§uru] vezninde) Bir 
mevzi¡dir.

ِْبَالُ رْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtibâl] اَلِْ
Bir adamın mâlı bereketlenip firâvân ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُإِرْتَبَلَ مَالهُُ إِذَا كَثر

]ر ب ح ل]
بَحْلُ  قِمَطْرٌ â-yı mühmele ile√) [er-riba√l] اَلرِّ
[…ima†r] vezninde) Tıknaz gövdeli, etine 
dolu, uzun boylu kişiye denir, ¡alâ-kavlin 
hilkat ve endâmı tâmm ve kâmil olana 
denir; ve ¡alâ-re™yin ¡azîmü’ş-şân adama 
denir. Ma¡neyeyn-i evveleyne göre deve 
kısmında dahi müsta¡meldir.

بَحْلَةُ -vez [ima†ret…] قِمَطْرَةٌ) [er-riba√let] اَلرِّ
ninde) Etine dolu, iri vücûdlu, endâm ve 
a¡zâsı hûb ve zîbâ olarak uzun boylu ¡av-
rete denir; yukâlu: ُدَة  جَارِيَةٌ رِبَحْلَةٌ أيَْ ضَخْمَةٌ جَيِّ
الْخَلْقِ طَوِيلَةٌ

]ر ت ب ل]
بَلُ ْْ  جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [er-retbel] اَلرَّ
[ca¡fer] vezninde) Bodura denir. Ve bir 
recül ismidir. Ve ~âli√ b. Rutbîl ki râ’nın 
zammıyladır, muhaddisîndendir.

]ر ت ل]
َْلُ  Bir nesne inci (fethateynle) [er-retel] اَلرَّ
dizisi gibi vech-i latîf ve üslûb-ı mütenâsib 

cer ٌرَبْل [rebl] ihrâc eylemek ma¡nâsınadır 
ki evâhir-i sayfta bürûdet-i leyâlî ile yeni-
den yapraklar açıp yeşermekten ¡ibârettir; 
yukâlu: َبْل الرَّ أخَْرَجَ  إِذَا  جَرُ  الشَّ  Ve bu تَرَبَّلَ 
lâzımıyla tefsîrdir. Ve 

َْرَبُّلٌ  [terebbul] Bir adam davarına ٌرَبْل [rebl] 
otlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَرَبَّلَ الْقَوْمُ إِذَا 
بْلَ  ;Ve şikâra dürüşmek ma¡nâsınadır رَعَوُا الرَّ
yukâlu: َتَصَيَّد إِذَا  فُلَانٌ   [rebl] رَبْلٌ Ve تَرَبَّلَ 
nebâtını araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بْلَ عَ الرَّ ذَا تَتَبَّ جُلُِ تَرَبَّلَ الرَّ
ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terbîl] اَلتَّرْبِيلُ

رْبَالُ  Yer (hemzenin kesriyle) [el-irbâl] اَلِْ
 dedikleri nebât bitirmek yâhûd [rebl] رَبْلٌ
nebât-ı mezkûru çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُبْلَ أوَْ كَثر  رَبَلَتِ الْأرَْضُ وَأرَْبَلَتْ إِذَا أنَْبَتَتِ الرَّ
رَبْلُهَا
-i çok yere de[rebl] رَبْلٌ [el-mirbâl] اَلْمِرْبَالُ
nir; yukâlu: ِبْل أرَْضٌ مِرْبَالٌ أيَْ كَثِيرَةُ الرَّ
بِيلُ -Yal (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rebîl] اَلرَّ
nızca gezen uğruya denir; yukâlu: ٌرَبِيل  هُوَ 
أيَْ لِصٌّ يَغْزُو وَحْدَهُ
يْبَلُ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [er-reybel] اَلرَّ
Etine dolu ter ve nerm ve nâzük bedenli 
hatuna denir.

يبَالُ  Arslana (râ’nın kesriyle) [er-rîbâl] اَلرِّ
denir. Ve boylu olup kesretinden birbirine 
sarmaşık olan otlağa denir. Ve mehmûzu 
¡an-karîb zikr olundu. Ve zebûn ve za¡îf 
ihtiyâr adama denir.

 Mav§il (vezninde [i&mid] إِثْمِدٌ) [İrbil] إِرْبِلُ
kurbünde bir beldedir. Ve diyâr-ı Şâm’da 
~aydâ nâm şehrin ism-i kadîmidir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Rebâl] رَبَالٌ
Esâmîdendir: ◊af§ b. ¡Amr b. Rebâl er-
Rebâlî muhaddisîndendir.

بَلُ  Bir cins nebât (fethateynle) [er-rebel] اَلرَّ
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hurde tüyleri olur. Cemî¡-i cinsi zehr-nâk 
olmakla les¡i müverrim ve mûlimdir. Bu 
cânver ¡ankebût cinsinden böy ta¡bîr et-
tikleri cânverdir ki sarı ve siyâh kısmı-
nın zehri ¡akreb kadar mü™essir ve ba¡zen 
kattâl olur. Ve 

َْيْلَاءُ  Bir cins nebât ismidir ki [™ruteylâ] رُ
çiçeği susam çiçeğine şebîh olur; zikr 
olunan cânverin ve ¡akrebin soktuğu yere 
müfîddir.

ِْلَةُ ا .Bodur adama denir [er-râtilet] اَلرَّ

َْلُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ertel] اَلْرَْ
Talâkatle tekellüm edemeyip tutkun tut-
kun söyleyen adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أرَْتَلُ أيَْ أرََتُّ

]ر ج ل]
جُلُ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recul] اَلرَّ
zammı ve tahfîfen sükûnuyla) Ma¡lûmdur 
ki nev¡-i insândan ancak bülûg ve 
şebâbiyyet kertesine varmış erkeğe denir, 
etfâl ve sıbyâna ıtlâk olunmaz, Fârisîde 
merdüm ve Türkîde er kişi ta¡bîr olunur, 
¡alâ-kavlin tevellüd eylediği sâ¡atte ٌرَجُل 
[recul] ıtlâk olunur; musaggarında ٌرُجَيْل 
[ruceyl] denir ve ٌرُوَيْجِل [ruveycil] denir 
gayr-i kıyâs üzere. Ve 

 Çok cimâ¡ eden adama ıtlâk [recul] رَجُلٌ
olunur; yukâlu: ِالْجِمَاع كَثِيرُ  أيَْ  رَجُلٌ   Ve هُوَ 
piyâdeye denir, ٌرَاجِل [râcil] ma¡nâsına. 
Ve kâmil ve mürû™eti tâmm adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌكَامِل أيَْ  جَالِ  الرِّ فِي  رَجُلٌ   هَذَا 
Ve ٌرَجُل [recul] kelimesinin cem¡i ٌرِجَال 
[ricâl] ve ٌرِجَالَات [ricâlât] gelir râ’nın kes-
riyle ve ٌرَجْلَة [reclet] gelir râ’nın fethi ve 
cîm’in sükûnuyla ve ٌرِجَلَة [ricelet] gelir, 
 [mercel] مَرْجَلٌ vezninde ve [inebet¡] عِنَبَةٌ
gelir mîm’in ve cîm’in fethiyle ve ُأرََاجِل 
[erâcil] gelir, ُأرََاذِل [erâ≠il] vezninde ve 

üzere muntazam ve müretteb olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ رَتَلًا مِنَ الْبَاب  رَتِلَ الشَّ
تَنَاسَقَ وَانْتَظَمَ حُسْنًا إِذَا  ابِعِ   Ve dişler inci gibi الرَّ
ak ve berrâk ve âbdâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَتِلَ الثَّغْرُ إِذَا كَانَ أبَْيَضَ كَثِيرَ الْمَاء Ve 

َْلٌ  Mübâlagaten vasf olur, hoş ve [retel] رَ
dil-keş ve rûşen kelama denir; yukâlu: ٌكَلَام 
حَسَنٌ  Ve mutlakan hoş ve pâkîze ve رَتَلٌَيْ 
latîf nesneye denir. Ve pek sıkı olmayıp 
seyrekçe olarak ak ve berrâk ve âbdâr 
olup inci dizisi gibi hemvâr ve nâzük di-
zilmiş dişlere denir; yukâlu: ٌثَغْرٌ رَتَلٌَيْ مُفَلَّج 
حَسَنُ التَّنْضِيدِ شَدِيدُ الْبَيَاضِ كَثِيرُ الْمَاءِ
ِْلُ

-Vasf (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-retil] اَلرَّ
tır, latîf ve dil-keş ve hoş-âyende kelâma 
denir. Ve mutlakan hoş ve pâkîze nesneye 
denir. Ve inci gibi hemvâr dizilmiş ak ve 
âbdâr dişlere denir. Ve soğuk suya denir; 
yukâlu: ٌتَلِ بَارِد نُ الرَّ مَاءٌ رَتِلٌ أيَْ بَيِّ
ِْيلُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tertîl] اَلتَّرْ
Kelâmı yerli yerinde güzel ve uygun 
nizâm-ı latîf üzere te™lîf ve tertîb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْسَن إِذَا  الْكَلَامَ   رَتَّلَ 
 [tertîlu ¢ur™ân] تَرْتِيلُ قُرْآنٍ Şârih der ki تَأْلِيفَهُ
bundan me™hûzdur ki ¢ur™ân’ı dâne-dâr 
ve rûşen ve te™ennî ve te™emmül ederek 
âheste âheste okumaktan ¡ibârettir.

ُّْلُ لٌ) [et-terettul] اَلتَّرَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sözü ¡acele söylemeyip te™ennî ve 
tedebbür ederek söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َل تَرَتَّلَ فِي الْكَلَامِ إِذَا تَرَسَّ
َْيْلَاءُ  musaggar bünyesiyle) [™er-ruteylâ] اَلرُّ
ve medd ve kasr ile) Hevâmm ve haşerât-ı 
arzdan bir cânverdir ki eşheri zübâb-ı 
kebîr şeklinde olup dâ™imâ çerâg etrâfında 
tayerân eder, Türkîde kelebek ta¡bîr eder-
ler. Ve bir nev¡i olur ki siyâh olup alaca 
benleri olur ve bir nev¡i olur ki sarı ve 
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ninde) Dâ™imâ erkek doğurur olan hatuna 
denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُرْجِلٌ أيَْ مُذْكِر
لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mureccel] اَلْمُرَجَّ
vezninde) Şol kumaşa denir ki onda ricâl 
sûretleri nakş ve tasvîr olunmuş ola; 
yukâlu: ِجَال لٌ إِذَا كَانَ فِيهِ صُورَةُ الرِّ  Şârih بُرْدٌ مُرَجَّ
der ki mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir, zîrâ 
karîben ُاَلْمُعْلَم لُ   ,dediği bu olacaktır وَالْمُرَجَّ
lâkin ٌمُعْلَم [mu¡lem] zincefli sevb demek 
olmakla tekrâr değildir, hattâ zikri âtî 
-mâddesinde mü™ellif işrâb eyle “ر،ح،ل”
miştir. Ve 

لٌ  Bir ayağından yüzülmüş [mureccel] مُرَجَّ
ve soyulmuş olan tuluma denir. Ve hamr 
ile dolu tuluma denir. Ve yerde kanatla-
rının eser ve nişâneleri olan çekirgelere 
denir.

جْلُ  Topuktan (râ’nın kesriyle) [er-ricl] اَلرِّ
aşağı ayağa denir, ٌقَدَم […adem] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin uyluğun dibinden ki kalça ba-
şıdır, aşağı tabana varınca ıtlâk olunur; 
cem¡i ٌأرَْجُل [ercul] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vez-
ninde. Ve ¡Arablar ٍرِجْل عَلَى  قَائِمٌ   ,derler هُوَ 
bir emr-i ¡azîm tahaddüs ve isâbet eyle-
dikte kat¡â mütegayyir ve müte™essir ol-
mayıp ona mukâvemete ibtidâr eder diye-
cek yerde. Ve 

 Bir nesnenin bir bölüğüne ıtlâk [ricl] رِجْلٌ
olunur; yukâlu: ٌطَائِفَة أيَْ  مِنْهُ  رِجْلٌ  -Ve tu هُوَ 
lumun yarısına kadar dolu şarâb ve zeyt 
makûlesine ıtlâk olunur. Ve çekirke sür-
besine denir; bunun lafzından müfredi 
yoktur, niteki ٌعَانَة [¡ânet] gibi ki hımâr 
hergelesine denir ve ٌخَيْط [«ay†] gibi ki de-
vekuşu sürüsüne denir ve ٌصِوَار [§ivâr] gibi 
ki sığır sürüsüne denir; cem¡i ٌأرَْجَال [ercâl]
dir. Ve 

-Ayak donunun paçasına de [ricl] رِجْلٌ

mü™ennesinde ٌرَجُلَة [reculet] denir hâ’yla. 

Şârih der ki evvelâ ٌرِجَالَات [ricâlât] 
 ¡in cem¡idir ki cem¡ü’l-cem[ricâl] رِجَالٌ
olur, sâniyâ mü™ennese ٌرَجُلَة [reculet] 
ıtlâkı ¡ale’l-ıtlâk değildir, belki evzâ¡ ve 
atvârında ricâle şebîh olan hatunla mu-
kayyeddir ki erkeksi kadın ta¡bîr olu-
nur; vâkı¡â Mufredât-ı Râπib’da böylece 
mersûmdur.

لُ لٌ) [et-tereccul] الَتَّرَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hatun ba¡zı evzâ¡ ve atvârında er-
keksi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَت  تَرَجَّ
جُلِ كَالرَّ صَارَتْ  إِذَا   Ve piyâde olmak الْمَرْأةَُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَكِب إِذَا  جُلُ  الرَّ لَ   تَرَجَّ
 Ve çakmağı ayakların altına almak رِجْلَيْهِ
ma¡nâsınadır, ٌإِرْتِجَال [irticâl] mâddesinde 
tafsîl olunur; yukâlu: َنْدَ إِذَا وَضَعَهُ تَحْت لَ الزَّ  تَرَجَّ
 Ve güneş yükselip gündüz tamâm رِجْلَيْهِ
rûşen olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  تَرَجَّ
-Mü™ellif bunu tekrâr eylemiş النَّهَارُ إِذَا ارْتَفَعَ
tir. Ve ipsiz ve kemendsiz ayakla kuyuya 
inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: الْبِئْرَ وَفِي لَ   تَرَجَّ
-Ve piyâde yü الْبِئْرِ إِذَا نَزَلَ يَعْنِي مِنْ غَيْرِ أنَْ يدُْلِيَ
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَانٌ  لَ   تَرَجَّ
مَشَى رَاجِلا
ةُ جُولِيَّ ve [er-rucûliyyet] اَلرُّ

جْلَةُ ve [er-ruclet] اَلرُّ

ةُ جْلِيَّ  (râ’ların zammıyla) [er-rucliyyet] اَلرُّ
ve

ةُ جُولِيَّ  (râ’nın fethiyle) [er-recûliyyet] اَلرَّ
Masdarlardır ve bunlardan fi¡l mutasarrıf 
olmaz, erlik ma¡nâsına; yukâlu: ٌبَيِّن  رَجُلٌ 
جُولِيَّةِ جْلِيَّةِ وَالرَّ جْلَةِ وَالرُّ جُولِيَّةِ وَالرُّ الرُّ
 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-ercel] اَلْرَْجَلُ
Ziyâdesiyle er demektir; yukâlu: ُأرَْجَل  هُوَ 
هُمَا جُلَيْنِ أيَْ أشََدُّ الرَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-murcil] اَلْمُرْجِلُ
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هُمَا جُلَيْنِ أيَْ أشََدُّ -Ve ayağı büyük adama de الرَّ
nir; yukâlu: ِجْل  Ve bir رَجُلٌ أرَْجَلُ أيَْ عَظِيمُ الرِّ
ayağı böğrüne kadar sekil olan ata denir 
ki gayr-i matbû¡dur, meger alnında dahi 
dirhem kadar beyâz ola; mü™ennesi ُرَجْلَاء 
[reclâ™]dır; yukâlu: فَرَسٌ أرَْجَلُ إِذَا كَانَ فِي إِحْدَى 
رِجْلَيْهِ بَيَاضٌ يَعْنِي إِلَى الْخَاصِرَةِ
جَلُ  Bir adam (fethateynle) [er-recel] اَلرَّ
piyâde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَجِل 
ابِعِ إِذَا لَمْ يَكُنْ لَهُ ظَهْرٌ يَرْكَبُهُ جُلُ رَجَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الرَّ
قَدَمَيْهِ فَيَمْشِي عَلَى   Ve dâbbenin bir ayağı يَعْنِي 
böğrüne kadar sekil olmak ma¡nâsınadır, 
niteki vasfı zikr olundu; yukâlu: ُابَّة  رَجِلَتِ الدَّ
 Ve إِذَا كَانَ بَيَاضٌ فِي إِحْدَى رِجْلَيْهِ يَعْنِي إِلَى الْخَاصِرَةِ
devenin yavrusunu her kaçan dilerse ana-
sı emsin diye anasıyla salıvermeğe denir, 
kezâlik oğlak ve kuzu makûlesinde dahi 
isti¡mâl olunur. Ve zikr olunan yavru-
ya da ٌرَجَل [recel] ıtlâk olunur, ke-mâ se-
yuzkeru; ve tekûlu’l-¡Arabu: َرَجَلَك  إِرْتَجِلْ 
فَألَْزَمْهُ شَانَكَ  عَلَيْكَ   Ya¡nî “Müseyyeb olan أيَْ 
yavru hayvânlarını salıvermeyip bağla” 
demektir; dâ™imâ kendi hâl ve şânına mu-
kayyed ve meşgûl olup umûrunu mazbût 
kıl, perîşân ve müseyyeb eyleme demek-
ten kinâyedir. Ve saç ve sakala ne kıvırcık 
ve ne gevşek doğru olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَالْجُعُودَة بُوطَةِ  السُّ بَيْنَ  كَانَ  إِذَا  عْرُ  الشَّ  رَجِلَ 
Ve bu ma¡nâda vasf olur, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve öylesi saç sâhibine de ıtlâk 
olunur. Ve yılkı ve hergele içre müseyye-
ben salıverilmiş ata denir. Ve o resme at 
sürüsünde dahi isti¡mâl olunur; vasf bi’l-
masdar olmakla ifrâd ve cem¡i müsâvîdir; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ رَجَلٌ أيَْ مُرْسَلٌ عَلَى الْخَيْلِ وَكَذَا خَيْل 
بَاتَ الْحِصَانُ بِرَجَلِ الْخَيْلِ :ve yukâlu رَجَلٌ
اجِلُ ve [er-râcil] اَلرَّ

جُلُ ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [er-recul] اَلرَّ

nir. Ve bir nesnede olan hisse ve nasîbe 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌسَهْم أيَْ  فِيهِ  رِجْلٌ   Ve لَهُ 
çok uyuyan uykucu adama ıtlâk olunur, 
 ma¡nâsına. Ve yazısız sâde [ne™ûm] نَؤُومٌ
kâgıda denir. Ve fakr u fâka ve bü™s ve 
şiddet ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve insân 
necisine denir, kâzûre ma¡nâsına. Ve ¡as-
kere ıtlâk olunur. Ve sebk ve takaddüm 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: لِي جْلُ   اَلرِّ
مُ [ercâl] أرَْجَالٌ Bu ma¡nâlarda cem¡i أيَِ التَّقَدُّ
dir. Ve 

 Bir adamın ¡ahd ve zamânına [ricl] رِجْلٌ
ıtlâk olunur, hayâtı tasavvuruna mebnîdir; 
yukâlu: كَانَ ذَلِكَ عَلَى رِجْلِ فُلَانٍأيَْ فِي حَيَاتِهِ وَعَلَى 
عَهْدِهِ
َُرَابِ الْ  ,Bir nebâttır [riclu’l-πurâb] رِجْلُ 
 .mâddesinde beyân olundu [πurâb] غُرَابٌ
Ve bir gûne bağa ıtlâk olunur ki onunla 
nâkanın memesini bend ederler, yavrusu 
emmesin için ve aslâ münhall olmaz.

الْقَوْسِ -Yayın aşağı kö [riclu’l-…avs] رِجْلُ 
şesine ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: ٌفُلَان 
مِنَ الْعُلْيَا  سِيَتَهَا  أيَْ  رِجْلِهَا  مِنْ  الْقَوْسِ  يَدَ  يَعْرِفُ   لَا 
فْلَى  Ve السُّ

 Denizin körfezine [riclu’l-ba√r] رِجْلُ الْبَحْرِ
denir ıtlâk olunur ِخَلِيجُ الْبَحْر [«alîcu’l-ba√r] 
ma¡nâsına. Ve 

هْمِ -Okun iki uçların [riclu’s-sehm] رِجْلُ السَّ
dan her birine ıtlâk olunur. Ve 

 Deveye mahsûs bir [riclu’†-†â™ir] رِجْلُ الطَّائِرِ
gûne dağlağı ismidir. Ve 

الْجَرَادِ  Bakla-i [riclu’l-cerâd] رِجْلُ 
Yemâniyye’ye şebîh bir nebâttır ki ٌزَرْنَب 
[zerneb] ıtlâk olunan nebât olacaktır, 
Türkîde çekirge ayağı ta¡bîr olunur.

 (vezninde [ekmel] أكَْمَلُ) [el-ercel] اَلْرَْجَلُ
Ziyâdesiyle er demektir; yukâlu: ُأرَْجَل  هُوَ 
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çakmağı ağaçtan ittihâz eylemeleriyle yu-
karıya geleni eliyle tutup aşağısını ayağı 
altına vaz¡ ederek çakarlar. Ve 

ِْجَالٌ  Koyun makûlesi hayvânın [irticâl] إِرْ
ayaklarını bağlamak, ¡alâ-kavlin ba¡de’z-
zebh ayaklarından asmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَّقَهَا أوَْ  بِرِجْلَيْهَا  عَقَلَهَا  إِذَا  اةَ  الشَّ  إِرْتَجَلَ 
 Ve sözü bi’l-bedâhe söylemek بِرِجْلِهَا
ma¡nâsınadır ki fikr ve tertîb eylemek-
sizin def¡î söylemekten ¡ibârettir, öylesi 
adama hâzır-cevâb ta¡bîr olunur, gûyâ ki 
yerinden hareket yâhûd ku¡ûd etmeksizin 
râcilen ya¡nî kâ™imen söylemiş olur, bilâ-
faysal demekten kinâyedir; yukâlu: َإِرْتَجَل 
ئَهُ يهَُيِّ أنَْ  غَيْرِ  مِنْ  بِهِ  تَكَلَّمَ  إِذَا   Ve bir adam الْكَلَامَ 
hod-re™ylik edip bir kimse ile meşveretsiz 
ve istirşâdsız ¡amel eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِرْتَجَلَ بِرَأْيِهِ إِذَا انْفَرَد ve minhu yukâlu: 
بِرَأْيِكَ فِيهِ  اسْتَبْدَدْتَ  مَا  أيَْ  ارْتَجَلْتَ  مَا   Ve at أمَْرُكَ 
eşkin ile yorga beyninde nakıllamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاوَح إِذَا  الْفَرَسُ   إِرْتَجَلَ 
-Ve kazanda ta¡âm tabh ey بَيْنَ الْعَنَقِ وَالْهَمْلَجَةِ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: اخُ إِذَا  إِرْتَجَلَ الطَّبَّ
طَبَخَ الطَّعَامَ فِي الْمِرْجَلِ
جْلَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-ruclet] اَلرُّ
de) Kuvvet-i meşy ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu. Ve at kısmının bir ayağında böğ-
rüne kadar şâmil sekile denir ki gayr-i 
makbûldür, niteki vasfları zikr olundu; 
yukâlu: إِحْدَى بَيَاضٌ فِي  أيَْ  وَتَرْجِيلٌ  رُجْلَةٌ   بِالْفَرَسِ 
رِجْلَيْهِ إِلَى الْخَاصِرَةِ
 ;gibi ismdir [ruclet] رُجْلَةٌ [et-tercîl] اَلتَّرْجِيلُ
yukâlu: ٌبِهِ تَرْجِيلٌ أيَْ رُجْلَة Ve saç ve sakal ta-
ramak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا عْرَ  لْتُ الشَّ  رَجَّ
حْتَهُ  ,Ve takviyet ma¡nâsına müsta¡meldir سَرَّ
gûyâ ki ayaklandırmış olur; yukâlu: ُلَه  رَجَّ
اهُ إِذَا قَوَّ
جْلُ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recl] اَلرَّ

جِلُ  ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-recil] اَلرَّ

جِيلُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-recîl] اَلرَّ

جْلُ ve (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [er-recl] اَلرَّ

جْلَانُ -vez [sa√bân] سَحْبَانُ) [er-reclân] اَلرَّ
ninde) Piyâde adama denir. ٌرَاجِل [râcil]in 
cem¡i ٌرِجَال [ricâl] gelir, ٌقَائِم […â™im] ve ٌقِيَام 
[…iyâm] gibi ve ٌالَة  gelir râ’nın [reccâlet] رَجَّ
fethi ve cîm’in teşdîdiyle ve ٌال  [ruccâl] رُجَّ
gelir, ٌان  رُجَالَى vezninde ve [rummân] رُمَّ
[rucâlâ] gelir râ’nın zammı ve cîm’in 
tahfîfiyle ve رَجَالَى [recâlâ] gelir râ’nın fet-
hiyle ve رَجْلَى [reclâ] gelir, سَكْرَى [sekrâ] 
vezninde. Bunun üçü de ُرَجْلَان [reclân] 
lafzının cem¡idir. Ve ٌرُجْلَان [ruclân] ge-
lir râ’nın zammıyla, ٌرَاكِب [râkib] ve ٌرُكْبَان 
[rukbân] gibi ve ٌرُجْلَة [ruclet] gelir râ’nın 
zammıyla ve ٌرِجْلَة [riclet] gelir râ’nın kes-
riyle ve ٌأرَْجِلَة [ercilet] gelir, ٌرَغِيف [reπîf] 
ve ٌأرَْغِفَة [erπifet] gibi ve ُأرََاجِل [erâcil] ve 
.gelir [erâcîl] أرََاجِيلُ

جْلَةُ -râ’nın fethiyle ve kes) [er-reclet] اَلرَّ
riyle) Pek yürümeğe denir; yukâlu: ِهَذِه  مَا 
الْمَشْيِ ةُ  دَّ شِّ أيَِ  جْلَةُ  وَالرِّ جْلَةُ   Ve ¡inde’l-ba¡z الرَّ
râ’nın zammıyla yürümekte dayanaklığa 
denir ki yürügenlik ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ةٍ عَلَى الْمَشْيِ هُوَ ذُو رُجْلَةٍ أيَْ قُوَّ
جْلَى  vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [er-reclâ] اَلرَّ
ve medd ile de câ™izdir) Şol taşlığa denir 
ki be-gâyet sarp ve dürüşt olmakla davar 
işleyemediğinden nâçâr inip piyâdece 
meşy olunur ola, ¡alâ-kavlin çakır çukur 
olmayıp gerçi düzce ola, lâkin sengistân 
ola; yukâlu: ُل يتَُرَجَّ خَشِنَةٌ  أيَْ  وَرَجْلَاءُ  رَجْلَى  ةٌ   حَرَّ
فِيهَا أوَْ مُسْتَوِيَةٌ كَثِيرَةُ الْحِجَارَةِ
ِْجَالُ رْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irticâl] اَلِْ
de) ٌل  gibi çakmağı ayakları [tereccul] تَرَجُّ
altına vaz¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رِجْلَيْهِ تَحْتَ  وَضَعَهُ  إِذَا  نْدَ  الزَّ  A¡râb tâ™ifesi إِرْتَجَلَ 
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يَعْرَقُ لَا  رَكُوبٌ  مَوْطوُءٌ  أيَْ   Ve bi’l-bedâhe رَجِيلٌ 
söylenmiş söze denir; yukâlu: َْكَلَامٌ رَجِيلٌ أي 
مُرْتَجَلٌ
جِلُ  رَجْلٌ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-recil] اَلرَّ
[recl] ve ٌرَجَل [recel] gibi ne kıvırcık ve 
ne doğru olan saça denir; yukâlu: ٌشَعْرٌ رَجْل 
وَالْجُعُودَةِ بُوطَةِ  السُّ بَيْنَ  أيَْ  وَرَجِلٌ   Ve saçı وَرَجَلٌ 
vech-i mezkûr üzere olan adama denir.

رْجَالُ -Yav (hemzenin kesriyle) [el-ircâl] اَلِْ
ru dilediği vaktte anasını emmek için bile-
ce salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْجَل 
هِ  Ve bir adama bir nesne الْفَصِيلَ إِذَا أرَْسَلَهُ مَعَ أمُِّ
zımnında mühlet vermek yâhûd piyâde 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْجَلَهُ إِذَا أمَْهَلَه 
أوَْ جَعَلَهُ رَاجِلا
َْجِلُ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-murtecil] اَلْمُرْ
le) Şol adama denir ki çekirge sürüsüne 
uğradıkta birazını tutup kebâb eder ola; 
yukâlu: ٍجَرَاد مِنْ  بِرِجْلٍ  يَقَعُ  كَانَ  إِذَا  مُرْتَجِلٌ   رَجُلٌ 
-Ve çakmağı elleriyle ve ayakla فَيَشْوِي مِنْهَا
rıyla tutan adama denir.

جْلَةُ  Yalnız (râ’nın kesriyle) [er-riclet] اَلرِّ
bir çemen-zârda ve ağaçlıkta ٌعَرْفَج [¡arfec] 
dedikleri şecerin menbitine denir ki onda 
çok nâbit olur. Ve kara taşlık tepeden 
düz ovaya akan su akıntısına denir; cem¡i 
 vezninde. Ve [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [ricel] رِجَلٌ
 ya¡nî kuzukulağı dedikleri [∂am√] حَمْضٌ
nebâttan bir gûne nebâta denir. Ve semiz 
otuna denir, ٌفَرْفَخ [ferfa«] ve ِالْحَمْقَاء  بَقْلَةُ 
[ba…latu’l-√am…â™] dahi denir pâygâhta 
bitmekle hamâkatte nisbet olunmuştur; ve 
minhu’l-meselu: ”ٍهُوَ أحَْمَقُ مِنْ رِجْلَة“ Bunda 
¡âmme ”ِأحَْمَقُ مِنْ رِجْلِه“ derler zamîr ile.

-râ’nın kesriy) [Ricletu’t-Teys] رِجْلَةُ التَّيْسِ
le) Kûfe ile Şâm beyninde bir mevzi¡dir.

أحَْجَارٍ  Şâm’da bir [Ricletu A√câr] رِجْلَةُ 
mevzi¡dir.

sükûnuyla) Hatun veledini başından ev-
vel ayakları çıkar olduğu hâlde doğurmak 
ma¡nâsınadır ki ters doğurmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَجْلًا  وَلَدَهَا  الْمَرْأةَُ   رَجَلَتِ 
إِذَا وَضَعَتْهُ بِحَيْثُ خَرَجَتْ رِجْلَاهُ قَبْلَ رَأْسِهِ لِ   Ve الْأوََّ
 gibi vasf olur, ne [şeks] شَكْسٌ [recl] رَجْلٌ
kıvırcık ve ne düz doğru olan saça denir; 
fethateynle de lügattır ki zikr olundu, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve 

 Yavruyu anasını dilediği [recl] رَجْلٌ
vaktte emsin diye berâberce salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَجَلَ الْفَصِيلَ إِذَا أرَْسَلَهُ مَع 
هِ لِيَرْضَعَ مَا شَاءَ  Ve kuzu ve oğlak makûlesi أمُِّ
anasını emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَجَل 
هُ إِذَا رَضَعَهَا  Ve الْبَهْمُ أمَُّ

-Saçı ne kıvırcık ve ne düz doğ [recl] رَجْلٌ
ru olan adama denir; fethateynle de lügat-
tır ki zikr olundu; cem¡i ٌأرَْجَال [ercâl] ve 
-vez [sekârâ] سَكَارَى ,gelir [recâlâ] رَجَالَى
ninde; yukâlu: َبَيْن أيَْ  وَرَجَلُهُ  عْرِ  الشَّ رَجْلُ   رَجُلٌ 
بُوطَةِ وَالْجُعُودَةِ  Ve السُّ

 Aygır kısrağa aşmak [recl] رَجْلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْفَرَس عَلَى  الْفَحْلُ   رَجَلَ 
إِذَا نَزَاهُ
جِيلُ  رَاجِلٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-recîl] اَلرَّ
[râcil] gibi pek yürügen adama denir, re-
vende ma¡nâsına; cem¡i رَجْلَى [reclâ] gelir, 
 [recâlâ] رَجَالَى vezninde ve [sekrâ] سَكْرَى
gelir, سَكَارَى [sekârâ] vezninde; yukâlu: 
اءُ مَشَّ أيَْ  وَرَجِيلٌ  رَاجِلٌ   Ve dayanıklı sulb رَجُلٌ 
ve metîn adama denir; yukâlu: َْهُوَ رَجِيلٌ أي 
 Ve iki tarafı dahi ba¡îd olan mekâna صُلْبٌ
ıtlâk olunur ki meşy-i kesîre muhtâc olur; 
yukâlu: ِالطَّرَفَيْن بَعِيدُ  أيَْ  رَجِيلٌ   Burada مَكَانٌ 
 nüshaları galattır. Ve şol ata denir اَلطَّرِيقَيْنِ
ki pek çok binilmekle pûlâd gibi metânet 
peydâ edip her ne kadar it¡âb olunsa kat¡â 
terlemeye, Tatar atları gibi; yukâlu: ٌفَرَس 
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¡Arab izâ veledeti’l-ganemu ba¡zuhâ ba¡de 
ba¡zin: َجَيْلَاء الرُّ  [™ruceylâ] رُجَيْلَاءُ Ve وَلَّدْتُهَا 
 ma¡nâsınadır, ke-mâ [receliyyûn] رَجَلِيُّونَ
se-yuzkeru.

اجِلَةُ  Şol büyük koça denir ki [er-râcilet] اَلرَّ
çoban ona ba¡zı esbâbını tahmîl eder.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mercel] اَلْمَرْجَلُ
de) ve

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mircel] اَلْمِرْجَلُ
Bir çeşit yemenî ismidir.

جَلِيُّونَ  عَرَبِيُّونَ) [er-Receliyyûn] اَلرَّ
[¡arabiyyûn] vezninde) ُرُجَيْلَاء [Ruceylâ™] 
gibi selefte bir cemâ¡attir ki âhû gibi yüğ-
rük ve revende olmalarıyla attan ziyâde 
seğirtirler idi. Ve onlar Suleyk el-Me…ânib 
ve Munteşir b. Vehb el-Bâhilî ve Evfâ b. 
Ma†ar el-Mâzinî nâm eşhâs idi. Müfredin-
de ٌّرَجَلِي [Receliyy] denir ki be-gâyet yüğ-
rük demektir.

ve [Ricl] رِجْلٌ

 (râ’ların kesriyle) [Riclet] رِجْلَةُ
Esâmîdendir:

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™Reclâ] رَجْلَاءُ
Benû Sa¡îd b. ¢ur† yurdunda bir su adıdır.

 (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [Ricel] رِجَلٌ
Yemâme’de bir mevzi¡dir.

اجِلُ  Piyâdeye denir ki zikr [er-râcil] اَلرَّ
olundu. Ve şol nâkaya denir ki meme-
si bağlı olmayıp yavrusu dilediği vaktte 
emer ola; yukâlu: ْنَاقَةٌ رَاجِلٌ عَلَى وَلَدِهَا أيَْ لَيْسَت 
بِمَصْرُورَةٍ
جَيْلَةِ  [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [u’r-Ruceylet±] ذُو الرُّ
vezninde) Üç kimsenin lakabıdır ki ¡Âmir 
b. Mâlik et-Taπlebî ve Ka¡b b. ¡Âmir en-
Nehdî ve ¡Amir b. Zeyd b. Menât’tır.

 Avcılara denir, gûyâ ki [el-erâcîl] اَلْرََاجِيلُ
 هُمْ أرََاجِيلُ :in cem¡idir; yukâlu[ercilet] أرَْجِلَةٌ

بَقَرٍ  aznu Benî◊ [Ricletâ Ba…ar] رِجْلَتَا 
Yerbû¡ esfelinde bir mevzi¡dir.

جْلِ الرِّ  Lo…mân b. Tevbe [u’r-Ricl±] ذُو 
nâm şâ¡irin lakabıdır.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mircel] اَلْمِرْجَلُ
Tarağa denir; yukâlu: َِأي بِالْمِرْجَلِ  شَعْرَهُ  لَ   رَجَّ
 Ve taştan ve bakırdan masnû¡ büyük الْمُشْطِ
kazana denir. Ve bu müzekkerdir; yukâlu: 
طَبَخَ الطَّعَامَ بِالْمِرْجَلِ وَهُوَ الْقِدْرُ مِنَ الْحِجَارَةِ وَالنُّحَاسِ
 كَرَفْسٌ (tâ’nın fethiyle) [et-terâcîl] اَلتَّرَاجِيلُ
[kerefs] dedikleri sebzeye denir.

 ism-i mef¡ûl) [el-mumercel] اَلْمُمَرْجَلُ
bünyesiyle) Şol sevb ve nihâlî ve perde 
makûlesine denir ki onda ٌمِرْجَل [mircel] 
ya¡nî kazan sûretleri nakş olunmuş ola; 
aç a¡râbî takımı bu gûne kazan ve çemçe 
tasvîr ederler; yukâlu: ِثَوْبٌ مُمَرْجَلٌ إِذَا كَانَتْ فِيه 
صُوَرُ الْمَرَاجِلِ
الٌ ادٌ) [Reccâl] رَجَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) İbn ¡Unfuve’dir ki dergâh-ı Hazret-i 
risâlet-penâhîye Benû ◊anîfe ile bilece 
vüfûd eyledi, ba¡dehu mürtedd olup Mü-
seylime nâm kezzâba ittibâ¡ eylemekle 
melhame-i Yemâme’de Zeyd b. »attâb’ın 
delâlet-i şemşîriyle vâsıl-ı ser-i menzil-i 
sa¡îr oldu. Bunu √â-yı mühmele ile resm 
edenler vehm eylemiştir. Ve Reccâl b. 
Hind şâ¡irdir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Ricâl] رِجَالٌ
Esâmîdendir: Ebu’r-Ricâl Sâlim b. ¡A†â 
tâbi¡î muhaddistir, vâlidesi ¡Amre’den 
rivâyet-i hadîs eyledi. Ve ¡Ubeyd b. Ricâl 
şeyh-i ‰aberânî’dir.

جَيْلَاءُ -musaggar bünyesiy) [™er-ruceylâ] اَلرُّ
le ُغُمَيْصَاء [πumey§â™] vezninde) Koyunla-
rın ve keçilerin peyderpey ya¡nî tabaka ta-
baka doğurmalarına ıtlâk olunur; tekûlu’l-
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إِذَا عَلَاهُ
ِْحَالُ رْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti√âl] اَلِْ
ninde) Bu dahi deveye pâlân vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْبَعِيرَ   إِرْتَحَلَ 
 Ve deve aslâ durmayıp yel gibi eşip رَحَلَهُ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu; ُالْبَعِير  إِرْتَحَلَ 
وَمَضَى سَارَ   ;Ve göçmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: إِرْتَحَلَ الْقَوْمُ عَنِ الْمَكَانِ إِذَا انْتَقَلُوا
ve [el-mer√ûl] اَلْمَرْحُولُ

حِيلُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re√îl] اَلرَّ
Pâlân vurulmuş deveye denir. Ve 

 Yürümek bâbında kavî ve [re√îl] رَحِيلٌ
tüvânâ olan erkek deveye denir; yukâlu: 
يْرِ -Ve irtihâlden ism جَمَلٌ رَحِيلٌ أيَْ قَوِيٌّ عَلَى السَّ
dir, göç ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحِيل  غَدًا يَوْمُ الرَّ
الْقَوْمِ ارْتِحَالِ  اسْمُ   Ve Mekke ile Ba§ra وَهُوَ 
beyninde bir menzil adıdır.

حْلَةُ  Binâ-i (râ’nın kesriyle) [er-ri√let] اَلرِّ
nev¡dir, deveye pâlân vurmak hey™etine 
denir ki ondan pâlân vuruş ile ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِبِل حْلُ لِلِْ حْلَةِ أيَِ الرَّ  Ve إِنَّهُ لَحَسَنُ الرِّ

 (râ’nın kesri ve zammıyla) [ri√let] رِحْلَةٌ
Yürümek husûsunda olan dayanıklığa 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْبَعِيرٌ ذُو رِحْلَةٍ وَذُو رُحْلَةٍ أي 
يْرِ  Ve قَوِيٌّ عَلَى السَّ

-râ’nın zammı ve kesriy) [ru√let] رُحْلَةٌ
le) ٌإِرْتِحَال [irti√âl]den ismdir, göçme 
ma¡nâsınadır; tekûlu: وَرُحْلَتُنَا رِحْلَتُنَا   قَرُبَتْ 
ارْتِحَالنَُا -Ve ¡inde’l-ba¡z râ’nın kesriy أيَْ 
le ismdir ve zammıyla kasd ve teveccüh 
ve irtihâl olunan semt ve maksada denir; 
yukâlu: رُحْلَتِي وَمَكَّةُ  رْتِحَالِ  الِْ أيَِ  حْلَةِ  الرِّ يَوْمُ   غَدًا 
إِلَيْهِ  Burada أيَِ الْوَجْهُ الَّذِي أقَْصِدُهُ وَأرُِيدُ أنَْ أرَْتَحِلَ 
mü™ellifin ٌإِرْتِحَال [irti√âl] ile tefsîri tefhîm 
içindir, yoksa ma¡nâ-yı masdarî değildir. 
Ve 

 Bir def¡a (râ’nın zammıyla) [ru√let] رُحْلَةٌ

أيَْ صَيَّادُونَ

]ر ح ل]
حْلُ -râ’nın fethi ve √â-yı müh) [er-ra√l] اَلرَّ
melenin sükûnuyla) ve

احُولُ  Hâssaten deve kısmının [er-râ√ûl] اَلرَّ
semerine ve pâlânına denir; cem¡i ٌأرَْحُل 
[er√ul]dür, ٌفَلْس [fels] ve ٌأفَْلُس [eflus] gibi 
ve ٌرِحَال [ri√âl]dir râ’nın kesriyle; yukâlu: 
احُولَ عَلَى الْبَعِيرِ أيَْ مَرْكَبَهُ عَلَيْهِ حْلَ وَالرَّ  Ve شَدَّ الرَّ

 İnsânın mesken ve me™vâsına [ra√l] رَحْلٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُُمَسْكَنه أيَْ  فُلَانٍ  رَحْلُ   هَذَا 
Ve bir adamın müstashabı olan esbâb ve 
esâsa ıtlâk olunur ki uruba ve sipâhîlik 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِألَْقَى رَحْلَهُ عَلَى رَحْلِ الْبَعِير 
وَهُوَ مَا يَسْتَصْحِبُهُ مِنَ الْأثََاثِ
حَالَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-ri√âlet] اَلرِّ
de) Atın eyerine denir; yukâlu: َحَالَة الرِّ  شَدَّ 
رْجَ  Ve ¡inde’l-ba¡z kaltaksız عَلَى الْفَرَسِ أيَِ السَّ
olan eyere denir ki sâdece gönden olur, 
¡Arablar bu resme eyeri koşu vaktinde 
kullanırlar. Ve 

 Âmir b. ‰ufeyl’in feresi¡ [Ri√âlet] رِحَالَةُ
ismidir. Ve mükerreren ْرِحَالَهْ رِحَالَه koyunu 
sağmak için çağıracak asvâttandır.

حَالَةِ  Mu¡âviye b. Ka¡b [u’r-Ri√âlet±] ذُو الرِّ
b. Mu¡âviye’nin lakabıdır.

حْلِ -De (vezninde [na√l] نَحْلٌ) [er-ra√l] اَلرَّ
venin sırtına pâlân vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّإِذَا حَط الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَحْلًا  الْبَعِيرَ   رَحَلَ 
حْلِ  Ve عَلَيْهِ الرَّ

 ve [ra√l] رَحْلٌ

 Bir menzilden menzil-i [re√îl] رَحِيلٌ
âhere göçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَحَل 
انْتَقَلَ إِذَا  وَرَحِيلًا  رَحْلًا  الْمَكَانِ  -Ve bir kim عَنِ 
se üzere kılıçla havâle olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki kılıcı onun üzerine 
pâlân gibi ilkâ eder; yukâlu: ِرَحَلَ فُلَانًا بِسَيْفِه 
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çok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أرَْحَلَ الرَّ
 Ve deve za¡f ve zebûnluktan إِذَا كَثرَُتْ رَوَاحِلُهُ
sonra arkalanıp kuvvet ve metânet bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْحَلَ الْبَعِيرُ إِذَا قَوِيَ ظَهْرُه 
ضَعْفٍ  Kezâlik deve arıkladıktan sonra بَعْدَ 
semirip tüvânâ olmakla göçe yarar olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْسَمِنَت إِذَا  بِلُ  الِْ  أرَْحَلَتِ 
حْلَةَ الرِّ فَأطََاقَتِ  هُزَالٍ   Ve bir adama râhile بَعْدَ 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْحَلَ فُلَانًا إِذَا 
أعَْطَاهُ رَاحِلَةً
لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mura√√al] اَلْمُرَحَّ
vezninde) Şol kumaşa ve nihâlîye denir ki 
onda pâlân sûretleri menkûş ola; yukâlu: 
رَحْلٍ تَصَاوِيرُ  فِيهِ  كَانَتْ  إِذَا  لٌ  مُرَحَّ  Cevherî’nin بُرْدٌ 
bunu ٌّخَز [«azz] dedikleri su koyunu tifti-
ğinden mensûc olup ٌمُعْلَم [mu¡lem] ya¡nî 
zincefli olan sûf izâr ile tefsîri ceyyid ve 
muvâfık değildir, zîrâ o cîm’le ٌل -mu] مُرَجَّ
reccel] kelimesinin tefsîridir. Kâle’ş-şârih 
fi’n-Nihâye ve minhu’l-hadîsu: َرَسُول  “إِنَّ 
لُ الْمُرَحَّ قَالَ  لٌ”  مُرَحَّ مِرْطٌ  وَعَلَيْهِ  غَدَاةٍ  ذَاتَ  خَرَجَ   الِله 
حَالِ اَلَّذِي قَدْ نقُِشَ فِيهِ تَصَاوِيرُ الرِّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mir√al] اَلْمِرْحَلُ
Kavî ve tüvânâ erkek deveye denir.

حْلَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra√lâ] اَلرَّ
de) Şol siyâh koyuna denir ki sırtı ak ola 
yâhûd ¡ale’l-¡aks ola; yukâlu: َْأي رَحْلَاءُ   شَاةٌ 
سَوْدَاءُ وَظَهْرُهَا أبَْيَضُ أوَْ عَكْسُهُ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-er√al] اَلْرَْحَلُ
de) Yalnızca sırtı ak olan yağız ata denir; 
yukâlu: ْفَرَسٌ أرَْحَلُ أيَْ أسَْوَدُ أبَْيَضُ الظَّهْرِ فَقَط
لُ لٌ) [et-tera√√ul] اَلتَّرَحُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adama bir emr-i mekrûh tahmîl 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
لَهُ إِذَا رَكِبَهُ بِمَكْرُوهٍ  ;Ve göçmek ma¡nâsınadır تَرَحَّ
yukâlu: لَ الْقَوْمُ إِذَا انْتَقَلُوا تَرَحَّ
-Yûsuf peygamber ¡alâ [Râ√îl] رَاحِيلُ
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin 

olan sefere denir; yukâlu: َْيَشْتَكِي مِنْ رُحْلَةٍ أي 
سَفْرَةٍ وَاحِدَةٍ
الُ حَّ ادٌ) [er-ra√√âl] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Deveye yakışıklı pâlân vurmak husûsunda 
¡ârif ve mâhir olan adama denir.

لَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mura√√alet] اَلْمُرَحَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Pâlânlı develere 
denir; yukâlu: رِحَالهَُا عَلَيْهَا  كَانَتْ  إِذَا  لَةٌ  مُرَحَّ  إِبِلٌ 
Ve sırtlarından pâlânları alınmış çıplak 
develere denmekle zıdd olur; bunda binâsı 
izâle içindir; yukâlu: ْقَد كَانَتْ  إِذَا  لَةٌ  مُرَحَّ  إِبِلٌ 
حَالُ وُضِعَتْ عَنْهَا الرِّ
حُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re√ûl] اَلرَّ
ve

حُولَةُ -veznin [acûlet¡] عَجُولَةٌ) [er-re√ûlet] اَلرَّ
de) ve

احِلَةُ  Pâlâna yarayan ya¡nî [er-râ√ilet] اَلرَّ
üzerine yük tahmîline yarar olan deveye 
denir ki tüvânâ ve münkâd olur. Mü™ellif 
الِحَةُ لِأنَْ تُرْحَلَ  ibâretiyle tefsîr eylemekle¡ اَلصَّ
ibil yâhûd nâkaya vasf olmak münfehim 
olur. Şârihin beyânına göre müzekker ve 
mü™ennese sâlih müfreddir. Müzekker 
husûsunda hâ™ mübâlaga içindir, hattâ 
[revâ√il] رَوَاحِلُ in cem¡i[râ√ilet] رَاحِلَةٌ
dir. Ve Mi§bâ√’ın beyânına göre ba¡zılar 
nâkaya tahsîs eylemiştir. Bu cihetle 
mü™ellifin murâdı bu olmak gâlibdir, pes 
pâlân vurmağa salâhiyyeti olan haml ve 
rükûba sâlih olmakla yük devesi ve binit 
devesi demek olur. Ve Nihâye’de َاحِلَةُ مِن  اَلرَّ
كَرُ وَالْأنُْثَى فِيهِ  الْبَعِيرِ الْقَوِيُّ عَلَى الْأسَْفَارِ وَالْأحَْمَالِ وَالذَّ
-ibâretiyle müfesser ol¡ سَوَاءٌ وَالْهَاءُ فِيهِ لِلْمُبَالَغَةِ
makla kavl-i mezkûru mü™eyyiddir.

رْحَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-ir√âl] اَلِْ
Deveyi ta¡lîmle ٌرَاحِلَة [râ√ilet] kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةَ  أوَِ  بِلَ  الِْ  أرَْحَلَ 
 Ve bir adamın râhileleri رَاضَهَا فَصَارَتْ رَاحِلَةً
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şâ¡irdir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-muster√ilet] اَلْمُسْتَرْحِلَةُ
yesiyle) Soyu pâk nâkaya denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ مُسْتَرْحِلَةٌ أيَْ نَجِيبَةٌ
احُولَتُ  Ferezda… nâm şâ¡irin [er-râ√ûlât] اَلرَّ
beytinde vâki¡ olmuştur, murâd alaca ve 
münakkaş pâlânlardır. Beyt-i merkûmdan 
murâdı işbu: َعَلَيْهِنَّ رَاحُولَاتُ كُلِّ قَطِيفَةٍ || مِن“ 
عِلَامُهَا” قَيْصَرَانَ  مِنْ  أوَْ  -beytidir. Pes müf الْخَزِّ 
redi ٌرَاحُول [râ√ûl]dur ki zikr olundu. Ve 
 bir gûne alaca kumaş [ay§arân…] قَيْصَرَانُ
ismidir.

]ر خ ل]
لُ ِْ  râ’nın kesri ve «â-yı) [er-ri«l] اَلرِّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

لَةُ ِْ  ve (hâ’yla) [er-ri«let] اَلرِّ

لُ ِِ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-re«il] اَلرَّ

Hâssatan dişi kuzuya denir; cem¡i ٌأرَْخُل 
[er«ul] ve ٌرِخَال [ri«âl] gelir râ’nın kesri 
ve zammıyla ve ٌرِخْلَان [ri«lân] gelir râ’nın 
kesriyle ve ٌرَخْلَة [ra«let] gelir râ’nın fet-
hiyle ve ٌرِخَلَة [ri«alet] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] 
vezninde.

يْلٌ َِ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ru«ayl] رُ
Benû Ca¡fer b. Kilâb’a mahsûs bir feres 
ismidir.

يْلَةَ َِ  [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Benû Ru«aylet] بَنوُرُ
vezninde) Bir batndır.

لَةُ ِْ  .âli√ b~ (râ’nın kesriyle) [er-Ri«let] اَلرِّ
Mubârek nâm muhaddisin ceddidir.

]ر د خ ل]
لُ ِْ -vez [ir†a¡b…] قِرْطَعْبٌ) [el-irda«l] اَلِرْدَ
ninde) Etine dolu semiz adama denir. 
Mü™ellif bunu hemze faslında dahi zikr 
eyledi, hemzesinin asâlet ve ziyâdesi 
bâbında olan ihtilâfa binâ™en.

vâlideleri ismidir.

 Bir yastım (râ’nın kesriyle) [Ri√let] رِحْلَةُ
dağın adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ter√îl] اَلتَّرْحِيلُ
Göçürmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي لْتُهُ   رَحَّ
مَكَانِهِ مِنْ   ism olarak [ter√îl] تَرْحِيلٌ Ve أظَْعَنْتُهُ 
isti¡mâl olunur, ba¡zı devenin küreklerin-
de olan kırlığa ¡alâ-kavlin kızıllığa denir; 
yukâlu: ِبِهِ تَرْحِيلٌ وَهُوَ شُهْبَةٌ أوَْ حُمْرَةٌ عَلَى الْكَتِفَيْن
احِلُ  Bir mahalden göçegen [er-râ√il] اَلرَّ
adama denir; cem¡i ٌل  رُكَّعٌ ,dir[ru√√al] رُحَّ
[rukka¡] vezninde.

-vez [mezbelet] مَزْبَلَةٌ) [el-mer√alet] اَلْمَرْحَلَةُ
ninde) ُمَرَاحِل [merâ√il] kelimesinin müfre-
didir ki bir konak mesâfeye denir; yukâlu: 
 بَيْنَهُمَا مَرْحَلَةً وَهِيَ الْمَسَافَةُ الَّتِي يعُْطِيهَا الْمُسَافِرُ فِي نَحْوِ
يَوْمٍ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâ√alet] اَلْمُرَاحَلَةُ
vezninde) Bir adamın göçmesi husûsunda 
yardım eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَاحَلَهُ إِذَا عَاوَنَهُ عَلَى رِحْلَتِهِ
طْتِرْحَالُ -Bir kimseden ken [el-istir√âl] اَلِْ
diye mu¡âvin ve refîk olmak için bilece 
göçmesini istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ يَرْحَلَ  أنَْ  سَألََهُ  إِذَا   Bunda devesine إِسْتَرْحَلَهُ 
pâlân vurmasını yâhûd kendisine ٌرَاحِلَة 
[râ√ilet] vermesini istemek ma¡nâları dahi 
muhtemeldir.

حَالُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [er-Ri√âl] اَلرِّ
de) ◊îre nâm vilâyette nesc olunmuş 
kalîçelere denir.

الِ حَّ الرَّ ادٌ) [Ebu’r-Ra√√âl] أبَُو   [şeddâd] شَدَّ
vezninde) »âlid b. Mu√ammed et-Tâbi¡î 
ve Ebu’r-Ra√√âl, ¡U…be b. ¡Ubeyd e†-‰â™î 
ve Ra√√âl b. el-Mun≠ir ve ¡Amr b. er-
Ra√√âl ve ¡Alî b. Mu√ammed b. Ra√√âl 
muhaddislerdir. Ve Ra√√âl b. ¡Azre 
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الْبَابِ مِنَ  وَرُذُولَةً  رَذَالَةً  وَرَذِلَ  يْءُ  الشَّ أوَِ  جُلُ  الرَّ  رَذُلَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ رَذِيلا الْخَامِسِ وَالرَّ
ذْلُ  Rezîl (vezninde [azl¡] عَزْلٌ) [er-re≠l] اَلرَّ
kılmak ma¡nâsına; yukâlu: ِرَذَلَهُ رَذْلًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا جَعَلَهُ رَذِيلا الْأوََّ
رْذَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ir≠âl] اَلِْ
dahi Rezîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَذَلَهُ بِمَعْنَى   Ve bir adamın ashâb ve أرَْذَلَهُ 
yârân ve hem-demleri bi’z-zât rezîl kim-
seler olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْذَل 
جُلُ إِذَا صَارَ أصَْحَابُهُ رُذَلَاءَ الرَّ
ذَالُ ve [er-ru≠âl] اَلرُّ

ذَالَةُ  Her (râ’ların zammıyla) [er-ru≠âlet] اَلرُّ
nesnenin iyisi seçilip üğürtlendikten sonra 
geri kalan kötüsüne ve kemterine denir; 
yukâlu: َانْتُقِي مَا  وَهِيَ  وَرُذَالَتِهِ  التَّمْرِ  رُذَالِ  مِنْ   هَذَا 
دُهُ جَيِّ
ذِيلَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-re≠îlet] اَلرَّ
de) Haslet-i redî™e ve şîme-i deniyye 
ma¡nâsınadır, fazîlet mukâbilidir; yukâlu: 
بِهِ رَذِيلَةٌ ضِدُّ فَضِيلَةٍ
طْتِرْذَالُ -Bir nesneyi nâ [el-istir≠âl] اَلِْ
hoş görüp kemter ve rezîl ¡add eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَرْذَلَهُ ضِدُّ اسْتَجَادَه
 [ubârâ√] حُبَارَى) [ru≠âla’l-¡umur] رُذَالَى الْعُمُرِ
vezninde) ve

الْعُمُرِ -ek] أكَْمَلُ) [er≠elu’l-¡umur] أرَْذَلُ 
mel] vezninde) ِالْعُمُر  [esve™u’l-¡umur] أسَْوَأُ 
ma¡nâsınadır ki fertût ve ma¡tûh olup 
dimâgına yübûset-i tâmme ve kuvâ ve 
müdrikesine vehn ve halel târî olmak-
la sû™-i fehm ve nisyân müstevlî olur, 
bi-¡aynihi etfâl sîretine müntakil olur; 
yukâlu: َوَهُو أسَْوَإِهِ  أيَْ  وَأرَْذَلِهِ  الْعُمُرِ  رُذَالَى  إِلَى   رُدَّ 
وَالْخَرَفُ  وَرُذَالَى Burada nüsha-i sahîha الْهَرِمُ 
أسَْوَأهُُ الْعُمُرِ  وَأرَْذَلُ   رُذَالَى ,ibâretiyledir¡ كَحُبَارَى 
kavli ِالْعُمُر  ™takdîrindedir ki bu iktifâ رُذَالَى 

]ر د ع ل]
دَعْلُ -dâl ve ¡ayn-ı mühmele) [er-rida¡l] اَلرِّ
teyn ile ٌرِبَحْل [riba√l] vezninde) Cura ve 
hurde yapılı evlâda denir; yukâlu: ٌرِدَعْل  لَهُ 
كَثِيرٌ وَهُوَ صِغَارُ الْأوَْلَادِ

]ر ذ ل]
ذْلُ  râ’nın fethi ve ≠âl’ın) [er-re≠l] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

ذَالُ ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ru≠âl] اَلرُّ

ذِيلُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re≠îl] اَلرَّ

 (vezninde [echel] أجَْهَلُ) [el-er≠el] اَلْرَْذَلُ
Dûn ve hasîs ve fürû-mâye kimseye denir, 
¡alâ-kavlin her şey™in kötüsüne ve kemte-
rine denir, ٌرَدِيء [redî™] ma¡nâsına. Üçünün 
cem¡i ٌأرَْذَال [er≠âl] ve ٌرُذُول [ru≠ûl] gelir 
râ›nın zammıyla ve ُرُذَلَاء [ru≠elâ™] gelir, 
-ge [ru≠âl] رُذَالٌ vezninde ve [™cuhelâ] جُهَلَاءُ
lir ki bu iki ٌرَذِيل [re≠îl]in cem¡idir ve َأرَْذَلوُن 
[er≠elûn] gelir. 

Mütercim der ki الآية أرََاذِلنَُا﴾  هُمْ  الَّذِينَ   ﴿إِلاَّ 
kerîmesinde Bey∂âvî dedi ki ُأرََاذِل [erâ≠il] 
 أرَْذَلُ kelimesinin cem¡idir ve [er≠el] أرَْذَلُ
[er≠el] ُأحَْمَر [a√mer] gibi sıfat olmakla 
kıyâs olan cem¡i ٌرُذْل [ru≠l] olmaktır râ’nın 
zammıyla, lâkin bi’l-galebe ism menzi-
linde olmakla ism gibi ُأفََاعِل [efâ¡il] üze-
re cem¡lendi, hattâ bu cihetle mevsûfu 
dahi hazf olundu, lâkin sâhib-i Mi§bâ√’ın 
beyânına göre ُأرََاذِل [erâ≠il] ُأرَْذَل [er≠el]
in cem¡idir ki o ٌرَذْل [re≠l] kelimesinin 
cem¡idir ki ٌكَلْب [kelb] ve ٌأكَْلُب [eklub] 
ve ُأكََالِب [ekâlib] gibi, pes ُأرََاذِل [erâ≠il] 
cem¡ü’l-cem¡ olur.

ذَالَةُ -veznin [cehâlet] جَهَالَةٌ) [er-re≠âlet] اَلرَّ
de) ve

ذُولَةُ -vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [er-ru≠ûlet] اَلرُّ
ninde) Rezîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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لُ لٌ) [et-teressul] اَلتَّرَطُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir işi ¡unf ve ¡acele ile tutmayıp rıfk 
ve sühûlet ve te™enniyle âheste âheste tut-
mak ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: َل  تَرَسَّ
لَ فِي قِرَاءَتِهِ إِذَا اتَّئَدَ وَتَرَفَّقَ وَتَمَهَّ
رْطَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-irsâl] اَلِْ
adamın mevâşîsi sütlü olduğundan sütü 
çok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْسَلَ الْقَوْم 
-Ve deve ve koyun ve keçi sü إِذَا كَثرَُ رِسْلُهُمْ
rüleri sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَائِعَ أيَْ  أرَْسَالٍ  ذَوِي  صَارُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve أرَْسَلَ 
bir adamı bir kimse üzere teslî†le havâle 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   أرَْسَلَهُ 
-Ve tahliye ve tesyîb edip salıver سَلَّطَهُ عَلَيْهِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأطَْلَقَه إِذَا   أرَْسَلَهُ 
Ve kendi başına ve kendi hâline komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَْمَلَه إِذَا   Ve أرَْسَلَهُ 
göndermek ve yollamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهَهُ إِلَيْه أرَْسَلَهُ إِلَيْهِ إِذَا وَجَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tersîl] اَلتَّرْطِيلُ
de) Bu dahi mevâşîsi sütlü olmakla sütü 
firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  رَسَّ
 Ve الْقَوْمُ إِذَا كَثرَُ رِسْلُهُمْ

َْرْطِيلٌ  [tersîl] Tertîl ma¡nâsınadır ki 
¢ur™ân-ı mübîni ¡acele etmeyip rıfk ve 
sükûnet ve te™ennî ve tedebbür cihetiyle 
kırâ™at eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َل  رَسَّ
رَتَّلَ إِذَا   Ve deve köşeğine süt içirmek قِرَاءَتَهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: لْتُ فُصْلَانِي إِذَا سَقَيْتَهَا  رَسَّ
سْلَ الرِّ
طْلُ  (vezninde [nesl] نَسْلٌ) [er-resl] اَلرَّ
Sühûlet ve mülâyemet vechiyle olan 
yürüyüşe denir; yukâlu: ٌسَهْل أيَْ  رَسْلٌ   سَيْرٌ 
Ve mülâyemetle âb-ı revân gibi latîf ve 
hemvâr yürüyen deveye denir; mü™ennesi 
 بَعِيرٌ رَسْلٌ وَنَاقَةٌ رَسْلَةٌ أيَِ :tir; yukâlu[reslet] رَسْلَةٌ
يْرِ هْلُ السَّ  Ve kıvırcık olmayıp sarkık olan السَّ
saça denir; yukâlu: ٌشَعْرٌ رَسْلٌ أيَْ مُسْتَرْسَل

¡inde’n-nühât câ™izdir. Pes حُبَارَى [√ubârâ] 
gibi bunun da elifi te™nîs-i gayr-i hissî olur.

]ر س ل]
طَلُ -Her nesne (fethateynle) [er-resel] اَلرَّ
den bir bölüğe ve bir sürbeye denir; cem¡i 
 رَسَلٌ مِنْهُ أيَْ قَطِيعَةٌ مِنْهُ :dir; yukâlu[ersâl] أرَْسَالٌ
Ve develere, ¡alâ-kavlin deveden ve ko-
yun ve keçi kısmından bir sürüye denir; 
yukâlu: ِبِلِ وَالْقَطِيعِ مِنْهَا وَمِنَ الْغَنَم سَلِ أيَِ الِْ  جَاءَ بِالرَّ
Ve 

 ve [resel] رَطَلٌ

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [resâlet] رَطَالَةٌ
de) Masdar olur, deve su gibi hevâr ve 
mülâyim yürür olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَرَسَالَةً  رَسَلًا  الْبَعِيرُ   رَسِلَ 
 Ve saç kıvırcık olmayıp sarkık إِذَا كَانَ رَسَلا
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عْرُ رَسَلا  رَسِلَ الشَّ
وَرَسَالَةً إِذَا كَانَ رَسَلا
طْلُ ve [er-risl] اَلرِّ

طْلَةُ  Rıfk (râ’ların kesriyle) [er-rislet] اَلرِّ
ve te™ennî ve ٌتُؤَدَة [tu™edet] ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki bir işte zor ve ¡unf ve 
¡acele etmeyip mülâyemet ve sühûlet ve 
te™ennî vechiyle tutmaktan ¡ibârettir, ve 
minhu yukâlu: أخََذَ فِيهِ عَلَى رِسْلِهِ وَرِسْلَتِهِ أيَْ عَلَى 
فْقِ وَالتُّؤَدَةِ  عَلَى رِسْلِكَ وَعَلَى رِسْلَتِكَ :ve yukâlu الرِّ
وَاتَّئِدْ ارْفَقْ   Ya¡nî “Rıfk ve mülâyemetle أيَِ 
tut, te™ennî kıl.” Burada عَلَى harfi mukad-
der fi¡l-i emr-i münâsibe müte¡alliktir. Ve 

 ,Çok süte ıtlâk olunur [risl] رِطْلٌ
mütetâbi¡an idrârı münâsebetiyle; yukâlu: 
-kelime مَا Burada مَا بِالنَّاقَةِ رِسْلٌ أيَِ اللَّبَنُ مَا كَانَ
si mübâlagayı mutazammındır, kezâlik 
zamâniyyeye dahi haml olunmak müm-
kindir ki ِثبُُوتِه ةَ   sebkinde olur. Ve atın مُدَّ
kolunun ucuna ıtlâk olunur; yukâlu: َضَرَب 
رِسْلَ الْفَرَسِ أيَْ طَرَفَ عَضُدِهِ
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lar da elçilik, ٌرِسَالَة [risâlet] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأرَْسَلْتُهُمْ بِرَسُولٍ وَرَسِيلٍ أيَْ بِرِسَالَة Şârihin 
beyânına göre bunlar fi’l-asl masdarlar-
dır, ٌقَبُول […abûl] ve ٌأزَِيز [ezîz] gibi, ba¡dehu 
ism-i masdar olarak isti¡mâl olundu. Ve 
bunların fi¡li mehcûrdur. İntehâ. Ve

 مُرْسَلٌ ,Vasf olur, elçiye denir [resûl] رَطُولٌ
[mursel] ma¡nâsına; cem¡i ٌأرَْسُل [ersul] ge-
lir ve ٌرُسُل [rusul] gelir zammeteynle ve 
-veznin [™ulemâ¡] عُلَمَاءُ ,gelir [™ruselâ] رُسَلَاءُ
de; yukâlu: ُمُرْسَلُه أيَْ  رَسُولهُُ   Ve kavluhu هُوَ 
ta¡âlâ fî hikâyeti Mûsâ ve ahîhi Hârûn:  
لِأنََّ رُسُلٌ  يَقُلْ  وَلَمْ  الْعَالَمِينَ﴾  رَبِّ  رَسُولُ  إِنَّا   ﴿فَقُولَا 
وَالْوَاحِدُ وَالْمُؤَنَّثُ  الْمُذَكَّرُ  فِيهِمَا  يَسْتَوِي  وَفَعِيلًا   فَعُولًا 
وَالْجَمْعُ
Burada murâd vasf bi’l-masdar olan 
 dir ve karîne-i[fa¡îl] فَعِيلٌ ve [fa¡ûl] فَعُولٌ
makâliyye ile mü™ellifin murâdı budur. 
Ve sıfat olan fa¡ûl bi-ma¡nâ fâ¡il olup ve 
fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûl olursa kezâlik tezkîr 
ve te™nîsi müsâvî olur, kezâlik fa¡ûl ve 
fa¡îl müştak ile mü™evvel olursa ifrâd ve 
cem¡i müsâvîdir, pes ٌرَسُول [resûl] ِسَالَة  ذُو الرِّ
[≠u’r-risâlet] demek olur. Ve tesniye 
dahi cem¡iyyeti mutazammın olduğun-
dan mü™ellif رَسُولا يَقُلْ   رُسُلٌ demeyip وَلَمْ 
¡unvânında resm eyledi. 

Ve Ba§â™ir’den müstefâd olduğu üzere 
işbu ٌرَسَل [resel] ve ٌرَسَالَة [resâlet] mâddesi 
هُولَةِ السُّ عَلَى   .ma¡nâsına mevzû¡dur إِنْبِعَاثٌ 
Vech-i mezkûr üzere ٌرَسَل [resel] ki fetha-
teynledir ve ٌرَسَالَة [resâlet] ٌسَحَابَة [se√âbet] 
vezninde seyr-i eshel ma¡nâsınadır, bun-
dan vasf ٌرَسُول [resûl] ve ٌرَسِيل [resîl]dir, 
bu ma¡nâdan elçilik ma¡nâsı ahz ve ondan 
 tasarruf olundu. Pes burada [resûl] رَسُولٌ
 ile tefsîri mahzâ tebyîn için yâhûd اَلْمُرْسَلُ
fa¡ûl bi-ma¡nâ müf¡al olduğunu iş¡âr için-

طْلَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-reslet] اَلرَّ
Kesel ve fütûr ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه 
رَسْلَةٌ أيَْ كَسَلٌ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mirsâl] اَلْمِرْطَالُ
ninde) Pek latîf ve mülâyim yürüyüşlü 
nâkaya denir; yukâlu: ُسَهْلَة أيَْ  مِرْسَالٌ   نَاقَةٌ 
يْرِ -dir. Ve ¡Ara[merâsîl] مَرَاسِيلُ Cem¡i السَّ
bın مِرْسَالا الْفَتَى  يَكُونُ   ¡kavllerinde vâki لَا 
 den[irsâl] إِرْسَالٌ kelimesi [mirsâl] مِرْسَالٌ
mübâlagadır. Ve bu bâb-ı kinâyedendir, 
 ma¡nâsı murâddır لَا يَكُونُ مُرْسَلَ اللُّقْمَةِ فِي حَلْقِهِ
ki zâtında fütüvvet ve mürüvvet cevheri 
merkûz olan adam lokmayı yalnızca ken-
di boğazına salıvermez ya¡nî mihmânsız 
aslâ ta¡âm tenâvül eylemez demekten 
kinâyedir. Ve ba¡zılar dedi ki murâd bir 
ağaçlık ve ormanlık mahalden giderken 
önüne gelen şâhları eliyle yol açmak için 
elbette tutup bertaraf eylemek şân-ı fü-
tüvvetten olmakla mürû™et sâhibi adam o 
şâhları refîkine dokunup ızrâr eylemesin 
diye ellerinden salıvermez demektir ki 
sâhib-i fütüvvet olan hemîşe hemrâh ve 
hem-demine îsâl-i menfa¡at ve def¡-i ma-
zarrat eylemekle muttasıf olur demekten 
kinâyedir. Ve 

 ;Küçük oka ıtlâk olunur [mirsâl] مِرْطَالٌ
yukâlu: ٌسَهْمٌ مِرْسَالٌ أيَْ صَغِير
طَالَةُ  (râ’nın kesri ve fethiyle) [er-risâlet] اَلرِّ
Göndermek ma¡nâsına olan ٌإِرْسَال [irsâl]
den ismdir, elçiliğe denir; tekûlu: ُأرَْسَلْتُه 
-Şârih der ki bi’t-tevessü¡ elçi بِرِسَالَةٍ وَرَسَالَةٍ
nin hâmil olduğu nâmeye de ٌرِسَالَة [risâlet] 
ıtlâk eylediler, pes kitâb-ı sagîre ٌرِسَالَة 
[risâlet] ıtlâkı mecâz bi-mertebeteyn olur.

طُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-resûl] اَلرَّ
ve

طِيلُ -Bun (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-resîl] اَلرَّ
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disini tatlîk edeceğini sezmekle ve he-
nüz vücûdunda herem olmayıp isti¡mâl-i 
salâhiyyet bakiyyesi olmağın zevc-i âhere 
varmak kasdıyla tezeyyün edip onunla 
bi’l-mürâsele haberleşir olanına denir; 
yukâlu: َْأو زَوْجُهَا  فَارَقَهَا  قَدْ  كَانَتْ  إِذَا  مُرَاسِلٌ   إِمْرَأةٌَ 
تْ مِنْهُ الطَّلَاقَ فَتَزَيَّنَ لِآخَرَ  أسََنَّتْ أوَْ مَاتَ زَوْجُهَا أوَْ أحََسَّ
بَقِيَّةٌ وَفِيهَا   [murâselet] مُرَاسَلَةٌ Burada وَتُرَاسِلُهُ 
haberleşmek ma¡nâsınadır.

اطِلَانِ  (tesniye bünyesiyle) [er-râsilân] اَلرَّ
Bedende iki küreğe ıtlâk olunur, ¡alâ-
kavlin küreklerde vâki¡ iki damara ıtlâk 
olunur. Ve ketif mahallinde ِيْن الْكَفَّ  عِرْقَا 
[¡ir…a’l-keffeyn] ¡unvânıyla resm edenler 
galat eylemişlerdir. Ve ba¡zılar ِرَابِلَتَان ile 
tefsîr eylediler ki iki pazıların nihâyet bul-
duğu yerdir ki omuz başlarıdır yâhûd iki 
kürek kemiklerinin uçlarıdır.

طَيْلَاتُ -musaggar bünye) [er-ruseylât] اَلرُّ
siyle) ٌرِسْلَات [rislât] lafzından ki ٌرِسْل [risl] 
kelimesinin cem¡idir râ’nın kesriyle ki 
rıfk ve te™ennî ma¡nâsınadır, ondan mu-
saggardır, yavaşça ve mülâyimce hevn ve 
sükûnet ma¡nâsına olur; ve minhu yukâlu: 
ألَْقَى الْكَلَامَ عَلَى رُسَيْلَاتِهِ أيَْ تَهَاوَنَ بِهِ
طَيْلَى -musaggar bünyesiy) [er-ruseylâ] اَلرُّ
le) Bir böcek adıdır.

-vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ummu risâlet] أمُُّ رِطَالَةٍ
ninde) Dişi kartal kuşunun künyesidir.

طِيلُ  رَسُولٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-resîl] اَلرَّ
[resûl] ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 
vâsi¡ nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَيْء 
 :Ve latîf nesneye denir; yukâlu رَسِيلٌ أيَْ وَاسِعٌ
 Ve aygıra ve buğura ıtlâk شَيْءٌ رَسِيلٌ أيَْ لَطِيفٌ
olunur; yukâlu: سَلِ أيَْ فَحْلا  أرَْسَلَ رَسِيلًا إِلَى الرَّ
Ve ٌمُرَاسِل [murâsil] ma¡nâsınadır ki bir 
kimse ile haberleşen adama denir; yukâlu: 
مُرَاسِلُهُ أيَْ  رَسِيلُهُ   Ve tatlı hoş-güvâr suya هُوَ 

dir, ve’l-hâsıl ٌرِسَالَة [risâlet] ve ٌرَسُول [resûl] 
ve ٌرَسِيل [resîl] fi’l-asl masdarlardır, seyr-i 
eshel ma¡nâsına, ba¡dehu elçi olmak 
ma¡nâsına masdar olarak isti¡mâl olundu. 
Ve bu ma¡nâdan fi¡lleri mutasarrıf değil-
dir, ba¡dehu ba¡zen ism menzilinde ve 
ba¡zen mübâlagaten vasf olarak isti¡mâl 
olunur, isti¡mâl-i evvelde masdariyyet 
ciheti melhûz olmakla müfred ve cem¡i 
müsâvî olur ve isti¡mâl-i sânîde tesniye 
ve cem¡i masûgdur. Ve kaldı ki mü™ellifin 
ibtidâ ٍوَأمَِير وَكَصَبُورٍ  سَالَةُ  اَلرِّ سْمُ   kavli ism وَالِْ
menzilinde müsta¡mel olan masdar-ı 
aslîye nâzırdır, ba¡dehu ُسُولُ أيَْضًا اَلْمُرْسَل  وَالرَّ
kavli vasfiyyete nâzırdır ki bi-ma¡nâ 
mu¡faldır niteki zikr olundu. İntehâ. Ve

 Bir adama ok yarışında ve [resûl] رَطُولٌ
sâ™ir husûslarda muvâfakat eden ada-
ma denir; yukâlu: فِي لَهُ  الْمُوَافِقُ  أيَِ  رَسُولهُُ   هُوَ 
وَغَيْرِهِ ضَالِ   رَسِيلٌ Şârih der ki bu ma¡nâda النِّ
[resîl] müştehirdir. Ve birbiriyle haberle-
şen adamların her birine ٌرَسِيل [resîl] ıtlâk 
olunur.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâsul] اَلتَّرَاطُلُ
de) Birbirine elçi yollamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍتَرَاسَلُوا إِذَا أرَْسَلَ بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْض
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-murâsil] اَلْمُرَاطِلُ
le) Baldırları pek uzun ve kıllı olan hatu-
na ıtlâk olunur; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ مُرَاسِلٌ أيَِ الْكَثِيرَة 
الطَّوِيلَتُهُ سَاقَيْهَا  فِي  عْرِ  -Ve kendisine dünür الشَّ
lük ve hitbe eden kimse ile beynlerinde 
mürâsele eden ¡avrete denir, hitbe eden 
gerek kendi nefsi için ve gerek âher için 
etsin; yukâlu: َمَرْأةٌَ مُرَاسِلٌ إِذَا كَانَتْ تُرَاسِلُ الْخُطَّاب 
Ve ¡inde’l-ba¡z zevcinden müfârakat ey-
lemiş ¡avrete denir yâhûd pek koca ve 
sâl-horde olmuşuna denir yâhûd eri vefât 
eylemiş olana denir yâhûd zevcinin ken-
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ma¡nâsına müsta¡meldir ki teklîfsiz ahbâb 
mu¡âmelesidir; yukâlu: َانْبَسَط إِذَا  إِلَيْهِ   إِسْتَرْسَلَ 
-Ve saç kıvırcık olmayıp sarkık ol وَاسْتَأْنَسَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عْرُ  الشَّ  إِسْتَرْسَلَ 
صَارَ سَبْطًا
طَالُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-risâl] اَلرِّ
Devenin ayaklarına ıtlâk olunur; müfredi 
.dir râ’nın kesriyle[risl] رِسْلٌ

 [mukremât] مُكْرَمَاتٌ) [el-murselât] اَلْمُرْطَلَاتُ
vezninde ki ٌمُرْسَل [mursel]in cem¡idir, irsâl 
olunmuş nesneler demektir; ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: َِيَاحُ أو  ﴿وَالْمُرْسَلَاتِ عُرْفًا﴾ أيَِ الرِّ
الْمَلَائِكَةُ أوَِ الْخَيْلُ

]ر ط ل]
دْلُ  râ’nın fethi ve kesri ve) [er-ri†l] اَلرِّ
†â’nın sükûnuyla) On iki ûkiyye vezni-
nin mi¡yârıdır, her ûkiyye kırk dirhemdir. 
Şârihin beyânına göre ٌرِطْل [ri†l] iki güne-
dir: biri ٌرِطْل [ri†l]-i Şâmîdir ki mü™ellifin 
ta¡rîf eylediği budur, dört yüz seksen dir-
hem olur. Ve biri Baπdâdîdir ki yüz yirmi 
sekiz dirhem ile erba¡ata esbâ¡in dirhem-
den ¡ibârettir, tafsîli ”ٌمَكُوك“ mâddesinde 
güzerân eyledi. İntehâ; tekûlu: ٌرِطْل  عِنْدِي 
 Ve سَمْنًا وَهُوَ اثْنَتَا عَشْرَةَ أوُقِيَّةً وَالْأوُقِيَّةُ أرَْبَعُونَ دِرْهَمًا

 غُلَامٌ :Cura oğlana denir; yukâlu [ri†l] رِدْلٌ
-Ve bülûga mukârib olana de رِطْلٌ أيَْ قَضِيفٌ
nir, murâhi… ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin henüz 
vücûdunun kemikleri istihkâm bulmamış 
sagîr oğlana denir. Ve mülâyim ve ley-
yin adama denir; yukâlu: ٌلَيِّن أيَْ  رِطْلٌ   رَجُلٌ 
Ve vücûdu za¡îf ihtiyâr adama, ¡alâ-kavlin 
sölpüklüğe ve gevşekliğe varmış pîrliğe 
kadem basmış bedeni süst ve bî-tâb olma-
ğa başlamış olana denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ رِطْل 
خَاوَةِ وَالْكِبَرِ ينِ وَالرَّ  Ve أيَْ كَبِيرٌ ضَعِيفٌ أوَْ ذَاهِبٌ إِلَى اللِّ

 Adl¡ (yalnızca râ’nın fethiyle) [ra†l] رَدْلٌ
ve dâd ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي رَطْلٌ  فِيهِ   مَا 

ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَاءٌ رَسِيلٌ أيَْ عَذْب
طُلُ  Henüz çar (zammeteynle) [er-rusul] اَلرُّ
tutunmamış ve ferâce giymemiş küçük 
kıza denir; yukâlu: لا صَغِيرَةٌ  أيَْ  رُسُلٌ   جَارِيَةٌ 
تَخْتَمِرُ
 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-murselet] اَلْمُرْطَلَةُ
vezninde) Sîneye doğru salınıp sarkan 
gerdanlığa denir, ¡alâ-kavlin boncuk ve 
düğme makûlesiyle ârâste olanına denir; 
yukâlu: ُجَائتَْ وَفِي عُنقُِهَا مُرْسَلَةٌ أيَْ قِلَادَةٌ طَوِيلَةٌ تَقَع 
دْرِ أوَْ قِلَادَةٌ فِيهَا الْخَرَزُ وَغَيْرُهَا عَلَى الصَّ
الْمُرْطَلَةُ  [el-e√âdî&u’l-murselet] اَلْحََادِيثُ 
¡İnde’l-muhaddisîn şol hadîslere ıtlâk 
olunur ki muhaddis onu esânîd-i muttası-
la ile tâbi¡îye kadar isnâd ve rivâyet edip 
ve o tâbi¡î fem-i sa¡âdetten telakkî eden 
sahâbeyi zikr eylemeyerek hemân َقَال 
عَلَيْهِ وَسَلَّمَ  unvânıyla taraf-ı¡ رَسُولُ الِله صَلَّى اللهُ 
nebevîden rivâyet eder ola. 

Şârih der ki Sa¡îd b. el-Museyyeb ve 
Mek√ûl ve Ne«a¡î ve ◊asan-ı Ba§rî ekser 
bu nehc üzere rivâyet eylediler; yukâlu: 
 جَاءَ فِي الْحَدِيثِ الْمُرْسَلِ وَفِي الْأحََادِيثِ الْمُرْسَلَةِ وَهِيَ
قَالَ التَّابِعِيُّ  يَقُولُ  ثمَُّ  التَّابِعِيِّ  إِلَى  ثُ  الْمُحَدِّ يَرْوِيهَا   الَّتِي 
-Mü رَسُولُ الِله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ وَلَمْ يَذْكُرْ صَحَابِيًّا
tercim der ki tâbi¡îden mâ-dûnda müntehî 
ve merfû¡ olan hadîse mürsel ıtlâkı muhte-
leftir, ◊âkim ıtlâk eylemedi ve »a†îb ıtlâk 
eyledi, niteki ehl-i usûl-i fıkhiyye dahi 
ıtlâk eylediler.

طْتِرْطَالُ  Bir adamdan bir [el-istirsâl] اَلِْ
kimse kendisine sürü sürü deve yollama-
sını istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَرْسَل 
بِلَ أرَْسَالا  Ve bir kimse مِنْهُ إِذَا قَالَ لَهُ أرَْسِلْ إِلَيَّ الِْ
ile kemâl üzere üns ve ülfet peydâ eyle-
mekle miyânelerinden tekellüf ve vahşet 
bertaraf olmağın ona yayılıp bî-muhâbâ 
küstâhâne inbisâtla mu¡âmele eylemek 
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-Dağın burun gibi çıkmış siv [ra¡l] رَعْلٌ
ri ucuna denir, ِالْجَبَل  [enfu’l-cebel] أنَْفُ 
ma¡nâsına. Ve ِجُل الرَّ  [ra¡lu’r-recul] رَعْلُ 
adamın eğninde olan libâstan ¡ibârettir; 
yukâlu: ُجَاءَ يَجُرُّ رَعْلَهُ أيَْ ثِيَابَه Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Ra¡l] رَعْلٌ

رْعَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ir¡âl] اَلِْ
dahi pek dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أرَْعَلَهُ إِذَا طَعَنَهُ طَعْنًا شَدِيدًا
عْلَةُ ) [er-ra¡let] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Devekuşuna denir. Ve nâkanın ve koyu-
nun kulaklarının ensesinden bir mikdârca 
dilenip hudâyî küpe tarzında sarkıtılan 
pâreye denir. Ve sünnet mevzi¡inden ke-
silen deriye denir. Ve meyvesi kemter 
ve fenâ olan hurmâ ağacına, ¡alâ-kavlin 
uzun hurmâ ağacına denir. Ve kişinin 
¡ayâline, ¡alâ-kavlin kesîr olursa ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ْلَهُ رَعْلٌ أيَْ عِيَالٌ أوَْ كَثِيرٌ مِنْهُم Ve bir 
bölük atlılara denir ki azca ola, ¡alâ-kavlin 
ilerice gelenlerine denir; yukâlu: رَأيَْتُ رَعْلا 
مَتَهَا  Ve ¡inde’l-ba¡z أيَْ قِطْعَةً مِنَ الْخَيْلِ قَلِيلَةً أوَْ مُقَدِّ
yirmi yâhûd yirmi beş mikdârı olan süvârî 
bölüğüne denir; cem¡i ٌرِعَال [ri¡âl] ve ٌأرَْعَال 
[er¡âl] ve ُأرََاعِيل [erâ¡îl] gelir ki cemü’l-
cem¡ olacaktır. Kâle fi’l-Esâs: ُأرََاعِيل  وَمِنْهُ 
يَاحِ أيَْ أوََائِلُهَا  Ve الرِّ

لٌ  Gâh olur ki bakar cinsinden [ru¡¡al] رُعَّ
olan o mikdâr bölüğe de ıtlâk olunur, işbu 
bakar münâsebetiyle hayl-i merkûmdan 
feres fehm olunmaya, zîrâ fürsân 
ma¡nâsında mansûstur, meger ki mecâzen 
ıtlâk oluna.

عِيلُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re¡îl] اَلرَّ
Bu dahi bir bölük azca süvârîlere denir; 
tekûlu: ِلِ وَهِيَ الْقِطْعَةُ مِنَ الْخَيْل عِيلِ الْأوََّ  جِئْتُ فِي الرَّ
الْقَلِيلَةُ
عْلَاءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra¡lâ] اَلرَّ

 ;Ve sölpük ve gevşek adama denir عَدْلٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ رَطْلٌ أيَْ رِخْو Ve bön ve ahmak 
adama denir. Ve cüst ve revende erkek ata 
denir; bunda râ’nın kesriyle de câ™izdir; 
mü™ennesi ٌرَطْلَة [ra†let]tir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mur†il] اَلْمُرْدِلُ
ninde) Bu dahi mülâyim ve leyyin adama 
denir. Ve uzun adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
نٌ وَكَذَا طَوِيلٌ مُرْطِلٌ أيَْ لَيِّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ter†îl] اَلتَّرْدِيلُ
de) Saçı yağla yağlayıp kıvırcıklarını 
açıp düz ve mülâyim ederek salındır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عْرَ  الشَّ  رَطَّلَ 
وَأرَْسَلَهُ رَهُ  وَكَسَّ هْنِ  بِالدُّ نَهُ   رِطْلٌ Ve bir nesneyi لَيَّ
[ri†l] dedikleri vezn-i mezbûr ile tartmak 
ma¡nâsınadır ki murâd rıtl rıtl tartmaktır; 
yukâlu: ِرَطَّلَهُ إِذَا وَزَنَهُ بِالْأرَْطَال
دَيْلَاءُ -musaggar bünyesiy) [™er-Ru†aylâ] اَلرُّ
le) Bir mevzi¡dir.

رْدَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ir†âl] اَلِْ
adamın cura veledi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌرِطْل وَلَدٌ  لَهُ  صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أرَْطَلَ 
¡inde’l-ba¡z ٌإِرْطَال [ir†âl] bir adamın kulak-
ları gevşek ve sölpük olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا اسْتَرْخَتْ أذُُنَاه أرَْطَلَ الرَّ
دْلُ  ,Yelmek (râ’nın fethiyle) [er-ra†l] اَلرَّ
pûyîden ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  رَطَلَ 
عَدَا إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesnenin رَطْلًا 
mikdârını bilmek için el ile yoklayıp tar-
tıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  رَطَلَ 
إِذَا رَازَهُ لِيَعْرِفَ وَزْنَهُ

]ر ع ل]
عْلُ  râ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [er-ra¡l] اَلرَّ
sükûnuyla) Pek dürtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: طَعْنًا طَعَنَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَعْلًا   رَعَلَهُ 
 ;Ve kılıçla çalmak ma¡nâsınadır شَدِيدًا
yukâlu: ِيْفِ إِذَا نَفَحَهُ بِه  Ve رَعَلَهُ بِالسَّ
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عَلُ -Ahmak ol (fethateynle) [er-re¡al] اَلرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَعَلا جُلُ  الرَّ  رَعِلَ 
ابِعِ إِذَا حَمُقَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mir¡al] اَلْمِرْعَلُ
Keskin kılıca denir, tîg-i berrân ma¡nâsına; 
yukâlu: ٍضَرَبَهُ بِسَيْفٍ مِرْعَلٍ أيَْ بَاتِك
عْلَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-ru¡let] اَلرُّ
Mersin makûlesi hoş-bû çiçeklerden tertîb 
olunup tâc gibi başa sokulan çiçek tutamı-
na denir.

 Kurdun (râ’nın kesriyle) [ebû ri¡let] أبَُورِعْلَةَ
künyesidir.

عَالُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ru¡âl] اَلرُّ
Burundan seyelân eden fazlaya denir.

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ru¡ayl] رُعَيْلٌ
Âbid b. e§-~adif ismidir ki ◊a∂remevt 
kabîlesi nesebindendir.

عْوَلِيُّ ) [er-ra¡veliyy] اَلرَّ  [cehveriyy] جَهْوَرِيٌّ
vezninde) Tatarı tabh olunmuş kebâba ve 
biryâna denir; yukâlu: ْلَم كَانَ  إِذَا  رَعْوَلِيٌّ   شِوَاءٌ 
دًا يطُْبَخْ جَيِّ

]ر ع ب ل]
عْبَلَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [er-ra¡belet] اَلرَّ
ninde) Bir adam çolpa ve şaşkın hatun 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  رَعْبَلَ 
بِرَعْنَاءَ جَ  تَزَوَّ  ;Ve et kesmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُقَطَعَه إِذَا  اللَّحْمَ  -Ve esvâbı yır رَعْبَلَ 
tıp pârelemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَعْبَل 
قَهُ -ism olur, ke [ra¡belet] رَعْبَلَةٌ Ve الثَّوْبَ إِذَا مَزَّ
mâ se-yuzkeru.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tera¡bul] اَلتَّرَعْبُلُ
vezninde) Esvâb yırtılıp pârelenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَتَرَعْبَل الثَّوْبَ   Ve رَعْبَلَ 
sevb eskimek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَعْبَل 
الثَّوْبُ إِذَا خَلِقَ
عْبُولَةُ  (râ’nın zammıyla) [er-ru¡bûlet] اَلرُّ
Pârelenmiş eski sevb paçavrasına denir.

Kulağında zikri mesbûk ٌرَعْلَة [ra¡let] olan 
koyuna denir; yukâlu: شَاةٌ رَعْلَاءُ إِذَا كَانَتْ بِأذُُنِهَا 
.Ve ¡Adiyy b. er-Ra¡lâ™ şâ¡irdir رَعْلَةٌ

-ism-i fâ¡il bünye) [el-muster¡il] اَلْمُسْتَرْعِلُ
siyle) ٌرَعِيل [re¡îl] dedikleri fırka-i mezkûre 
içre çeteye çıkan adama denir, ¡alâ-kavlin 
kâ™idlerine denir ki dilîr olmakla önle-
rinde çarka tarzında çekip gider yâhûd 
süvârî içre deve râkibine denir; yukâlu: 
قَائِدُهَا هُوَ  أوَْ  عِيلِ  الرَّ فِي  الْخَارِجُ  وَهُوَ  مُسْتَرْعِلًا   كُنْتُ 
بِلِ أوَْ ذُو الِْ
عْلُ  Erkek (râ’nın kesriyle) [er-ri¡l] اَلرِّ
hurmâ ağacına denir, ِالنَّخْل -ekeru’n≠] ذَكَرُ 
na«l] ma¡nâsına. Ve Ri¡l ve ±ekvân, Su-
leym kabîlesinden münşa¡ib iki kabîledir.

اعِلُ  Kemter ve işe yaramaz olan [er-râ¡il] اَلرَّ
hurmâya denir, ٌدَقَل [de…al] ma¡nâsına.

لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mura¡¡al] اَلْمُرَعَّ
vezninde) Devâbb ve mevâşînin güzîde 
ve bihterine denir, ِخِيَارُ الْمَال [«iyâru’l-mâl] 
ma¡nâsına.

عْلُولُ -vez [sursûr] سُرْسُورٌ) [er-ru¡lûl] اَلرُّ
ninde) Bir cins sebze, ¡alâ-kavlin ٌطَرْخُون 
[†ar«ûn] ismidir.

 Bedende yere doğru sarkık [el-er¡al] اَلْرَْعَلُ
ve düşük olan sevbe denir ki yukarı kaldı-
rarak yürümeğe muztarr olunur; yukâlu: 
ثِيَابِهِ لَ مِنْ   :Ve fi’l-Esâs جَاءَ يَجُرُّ أرَْعَلَهُ أيَْ مَا تَهَدَّ
 Kezâlik pek uzayıp ثَوْبٌ أرَْعَلُ أيَْ طَوِيلٌ مُسْتَرْخٍ
boylu olduğundan bir tarafa eğilip bükül-
müş olan otlara denir; yukâlu: َْعُشْبٌ أرَْعَلُ أي 
 nüshaları مِنَ النَّبَاتِ وَطَابَ Burada طَالَ حَتَّى انْثَنَى
galattır. Ve 

 :Ahmak adama denir; yukâlu [er¡al] أرَْعَلُ
رَجُلٌ أرَْعَلُ أيَْ أحَْمَقُ
عَالَةُ  (vezninde [cehalet] جَهَالَةٌ) [er-re¡âlet] اَلرَّ
Humk ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ رَعَالَةٌ أيَْ حُمْق
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yukâlu: ْبِلُ عَنْ مَرَاتِعِهَا إِذَا ضَلَّت  Ve bir أرَْغَلَتِ الِْ
nesneyi mevzi¡-i münâsibin gayrı mevzi¡e 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  أرَْغَلَ الشَّ
مَوْضِعِهِ غَيْرِ  فِي  -Ve ana veledini emzir وَضَعَهُ 
mek ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

غْلُ  Zikr (vezninde [reml] رَمْلٌ) [er-raπl] اَلرَّ
olunan ٌإِرْغَال [irπâl]-i zer¡den ismdir, sün-
bülesi özlenip pekişmiş ekine denir. Ve 

-Masdar olur, veled anasını em [raπl] رَغْلٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أمَُّ الْوَلَدُ   رَغَلَ 
أرَْضَعَتْهُ أيَْ  فَأرَْغَلَتْهُ  رَضَعَهَا  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   رَغْلًا 
Ve ba¡zılar bunu oğlak kısmına tahsîs 
eylediler.

غْلَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-raπlet] اَلرَّ
Henüz süt emen tâze oğlağa ve kuzuya 
denir.

غْلَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-ruπlet] اَلرُّ
Sünnet yerinde kesilecek deriye denir, ٌقُلْفَة 
[…ulfet] ma¡nâsına.

 Henüz sünnet olmamış [el-erπal] اَلْرَْغَلُ
kimseye denir; yukâlu: ُأقَْلَف أيَْ  أرَْغَلُ   غُلَامٌ 
Ve hâyeleri uzun kimseye denir. Ve refâh 
ve vüs¡at ve lîn ve râhat üzere olan zamân 
ve ma¡îşete denir; yukâlu: َأرَْغَل عَيْشٍ  فِي   هُوَ 
وَزَمَانٍ أرَْغَلَ أيَْ وَاسِعٍ نَاعِمٍ
غُولُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [er-reπûl] اَلرَّ
de) Her bulduğunu igtinâm ve ekl eder 
olan adama denir; yukâlu: إِذَا  هُوَ رَجُلٌ رَغُولٌ 
وَأكََلَهُ شَيْءٍ  كُلَّ   Ve şol koyuna denir ki اغْتَنَمَ 
kuzu gibi koyunların memesini emer ola; 
yukâlu: َشَاةٌ رَغُولٌ إِذَا صَارَتْ تَرْضَعُ الْغَنَم
 Câriye (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [reπâli] رَغَالِ
kısmına denir, zikr olunan ma¡ânîden bir 
ma¡nâ-yı münâsib melhûzdur, ٌأمََة [emet] 
ve kenîzek ma¡nâsına.

رِغَالُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [Ebû Riπâl] أبَُو 
de) ¿emûd kavminden ¿a…îf kabîlesinin 

عْبِلَةُ -veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [er-ri¡bilet] اَلرِّ
de) Eski sevbe denir; cem¡i ُرَعَابِيل [re¡âbîl]
dir ve yukâlu: ٌثَوْبٌ رَعَابِيلُ أيَْ أخَْلَاق Her cüz™-i 
mü™ellefi bir sevb i¡tibâr olunmuştur.

عْبَلُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [er-ra¡bel] اَلرَّ
Köhne libâslı ¡avrete denir, ¡alâ-kavlin 
bön ve şaşkın ve çolpa, aslâ hayr ve şerre 
yaramaz olanına denir; yukâlu: ٌرَعْبَل  إِمْرَأةٌَ 
 Ve ¡Arablar أيَْ ذَاتُ خُلْقَانٍ أوَْ حَمْقَاءُ رَعْنَاءُ خَرْقَاءُ
tahkîr ve izdirâ™ mevki¡inde hamâkatini 
telmîhle bir adamın vâlidesinden kinâye 
edip ُعْبَل عْبَلُ :derler; yekûlune ثَكِلَتْهُ الرَّ  ثَكِلَتْهُ الرَّ
هُ  Ve Ra¡bel b. ¡İ§âm ve ¡Amr b. Ra¡bel أيَْ أمُُّ
şâ¡irlerdir yâhûd sânî i¡câmladır. Ve Ebû 
±ubyân b. Ra¡bel beyne’l-¡Arab zikr ve 
şöhret sâhibidir.

عْبَلَةُ -vez [ca√felet] جَحْفَلَةٌ) [er-ra¡belet] اَلرَّ
ninde) ve

عْبَلِيلُ -vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [er-ra¡belîl] اَلرَّ
ninde) Düz ve doğru esmeyen yele vasf 
olur; yukâlu: ْلَم كَانَتْ  إِذَا  وَرَعْبَلِيلٌ  رَعْبَلَةٌ   رِيحٌ 
تَسْتَقِمْ فِي هُبُوبِهَا

]ر غ ل]
غْلُ  râ’nın zammı ve πayn-ı) [er-ruπl] اَلرُّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nebât adıdır, 
¡alâ-kavlin ٌسَرْمَق [serma…] ismidir ki koyun 
sarmaşığı ve kara pazı dedikleri nebattır; 
cem¡i ٌأرَْغَال [erπâl]dir.

رْغَالُ  Yer (hemzenin kesriyle) [el-irπâl] اَلِْ
zikr olunan nebât bitirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغْل الرُّ أنَْبَتَتِ  إِذَا  الْأرَْضُ  -Ve eki أرَْغَلَتِ 
nin sünbülesi tamâm özlenip yoğunlan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رْعُ  الزَّ  أرَْغَلَ 
لْحَامَ الِْ سُنْبُلُهُ   Ve bir tarafa mâ™il olmak جَاوَزَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَال إِذَا  إِلَيْهِ   Ve أرَْغَلَ 
hatâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْغَل 
أخَْطَأَ إِذَا  جُلُ   ;Ve yol azmak ma¡nâsınadır الرَّ
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 نَاقَةٌ :denir mühmele ile; yukâlu [™ra¡lâ] رَعْلَاءُ
قَةً تْ أذُُنهَُا وَبَقِيَتْ مُعَلَّ رَغْلَاءُ إِذَا شُقَّ
 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Ruπlân] رُغْلَانُ
Bir recülün ismidir.

]ر ف ل]
فْلُ ve (vezninde [nefl] نَفْلٌ) [er-refl] اَلرَّ

فَلُ -Libâs giymek (fethateynle) [er-refel] اَلرَّ
te ve sâ™ir vaz¡ ve ¡amelde beceriksiz taslak 
ve çolpa ve perîşân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل جُلُ وَرَفِلَ رَفْلًا وَرَفَلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  رَفَلَ الرَّ
بَاسِ وَكُلِّ عَمَلٍ ابِعِ إِذَا خَرُقَ بِاللِّ Ve وَالرَّ

ve (vezninde [nefl] نَفْلٌ) [refl] رَفْلٌ

-Etekleri yere sü (fetehâtla) [refelân] رَفَلَانٌ
rüyerek edâ™ ve hırâmla yürümek yâhûd 
elleri salarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَرَفَلَانًا  رَفْلًا  فُلَانٌ   رَفَلَ 
 Ve kuyunun suyunu جَرَّ ذَيْلَهُ وَتَبَخْتَرَ أوَْ خَطَرَ بِيَدِهِ
çoğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َة كِيَّ  رَفَلَ الرَّ
هُ رَفْلًا إِذَا أجََمَّ
ve (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-erfel] اَلْرَْفَلُ

فِلُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-refil] اَلرَّ
Vasflardır, beceriksiz çolpa adama denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أرَْفَلُ وَرَفِلٌ أيَْ أخَْرَق
فْلَاءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-reflâ] الَرَّ
Mü™ennesidir, çolpa ve şaşkın ¡avrete de-
nir. Ve şol ¡avrete denir ki hüsn-i şîve ve 
nezâketle yürümeyi uydurup beceremedi-
ğinden eteklerini sürüyerek çolpa ve dev-
şirimsiz yürür ola; yukâlu: ْإِمْرَأةٌَ رَفْلَاءُ إِذَا كَانَت 
لَا تُحْسِنُ الْمَشْيَ فَتَجُرُّ ذَيْلَهَا
فِلَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [er-refilet] اَلرَّ
ve

فِلَةُ  Çirkîn ve (kesreteynle) [er-rifilet] اَلرِّ
bed-manzar ¡avrete denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ رَفِلَة 
قَبِيحَةٌ أيَْ   Zâhiren râ’nın kesresi fâ’ya وَرِفِلَةٌ 
itbâ¡ladır. Ve 

cedd-i a¡lâları olan kimsedir. Sunen-i Ebî 
Dâvûd ve Delâ™ilu’n-Nubuvve ve sâ™ir 
kütüb-i ehâdîste İbn ¡Ömer radıyallâhu 
¡anhumâ hazretlerinden mervî olarak bu 
vetîre üzere müsebbettir ki Resûl-i ek-
rem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazretle-
riyle ‰â™if gazâsına hurûc ve ¡azîmetimiz 
hılâlinde reh-güzârımızda bir kabr zuhûr 
eylemekle Fahr-i ¡âlem hazretleri buyur-
dular ki işbu kabr kabîle-i ¿a…îf’in ced-
di olan Ebû Riπâl’indir. Mersûm ¿emûd 
kavminden olup ve işbu harem-i şerîfte 
mütemekkin olarak ¡urûz eden ¡avârız 
ve ekdârı ondan def¡ eder idi. Vaktâ ki 
harem-i şerîften hurûc eyledikte taraf-ı 
rabbânîden kavmine isâbet eden kahr ve 
nıkmet burada mezbûra dahi isâbet eyle-
mekle helâk ve burada defn olundu. Pes 
Cevherî’nin Ebû Riπâl şol kimse idi ki 
beyt-i şerîfi hedm kasdıyla vürûd eden 
◊abeşe tâ™ifesine delîl olup yolda helâk 
olmuştu demesi gayr-i ceyyiddir. Kezâlik 
İbn Sîde’nin Ebû Riπâl, Şu¡ayb peygam-
ber ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin ¡abdi 
olup ¡öşr-i emvâl tahsîline mu¡ayyen ve 
zâlim ve câbir idi, bu mahalde helâk ve 
medfûn oldu dediği nâ-be-mahaldir. Mü-
tercim der ki mu¡teddün-bihâ olan kütüb-i 
siyerde Cevherî’nin kavli mersûmdur, 
hattâ kendisiyle bilece bir nihâl-i zerrîn 
defn olunmuş idi, nebş olunsa bulunmak 
melhûzdur buyurmalarıyla fi’l-hâl nebş ve 
ihrâc eylediler.

رَغَالٍ -vez [se√âb] سَحَابٌ) [İbnâ Reπâl] إِبْنَا 
ninde) ∞ariyye kurbünde iki dağdır.

غْلَاءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-raπlâ] اَلرَّ
Şol nâkaya denir ki kulakları bir mikdâr 
dilenip dilenen pâresi hudâyî küpe tarzın-
da salınır ola, niteki böylece olan koyuna 
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فَالُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [er-refâl] اَلرَّ
Uzun saça denir; yukâlu: ٌشَعْرٌ رَفَالٌ أيَْ طَوِيل
فَلُّ ) [er-rifell] اَلرِّ  (vezninde [idebb»] خِدَبٌّ

Uzun kuyruklu dâbbeye denir. Ve lahîm 
ve şahîm insân ve hayvâna denir. Ve bol 
câmeye denir. Ve derisi geniş olan deveye 
denir.

فَالُ  Şol (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-rifâl] اَلرِّ
keçe makûlesi nesneye denir ki dişi ke-
çiye aşmasın diye tekenin kasığına bend 
ederler.

لَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mureffelet] اَلْمُرَفَّ
vezninde) Şol nâkaya denir ki yavrusu 
emmesin diye bir paçavra ile memesinin 
dibi sarılıp ba¡dehu o paçavranın bir tarafı 
salıverilmekle memelerinin uçlarını bütün 
ihâta edip bürümüş ola; yukâlu: لَةٌ إِذَا  نَاقَةٌ مُرَفَّ
كَانَتْ تُصَرُّ بِخِرْفَةٍ ثمَُّ تُرْسَلَ عَلَى أخَْلَافِهَا فَتُغَطَّى بِهَا
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Revfel] رَوْفَلٌ
Bir recül ismidir.

َْرْفُلُ  [Terful] (ُتَنْصُر [ten§uru] vezninde) 
Esâmîdendir: Terful b. ¡Abdulkerîm ve 
Terful b. Dâvûd muhaddislerdir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Rufeyl] رُفَيْلٌ
İbnu’l-Muslime’dir ki nehr-i Rufeyl ona 
mensûbdur.

فَلُ  Kuyunun (fethateynle) [er-refel] اَلرَّ
dibinde az az müctemi¡ olan suya denir; 
yukâlu: كِيَّةِ أيَْ حَمْئَتُهَا هَذَا رَفَلُ الرَّ
رَفَلْ -mükerreren fetha) [refel refel] رَفَلْ 
teynle) Koyun kısmını sağmak için çağı-
racak asvâttandır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [et-terfelet] اَلتَّرْفَلَةُ
vezninde) Kibr ve nahvetle salınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَرْفَلَةً  جُلُ  الرَّ  تَرْفَلَ 
تَبَخْتَرَ كِبْرًا

-Etek (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [refilet] رَفِلَةٌ
lerini şîve ve nezâketle sürüyerek yürür 
olan hatuna denir; yukâlu: ْإِمْرَأةٌَ رَفِلَةٌ إِذَا كَانَت 
ا حَسَنًا تَجُرُّ ذَيْلَهَا جَرًّ
رْفَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-irfâl] اَلِْ
Bu dahi etekleri yere sürüyerek nâz ve 
hırâmla nâzenînâne yürümek yâhûd elleri-
ni salarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve eteği أرَْفَلَ فُلَانٌ إِذَا جَرَّ ذَيْلَهُ وَتَبَخْتَرَ أوَْ خَطَرَ بِيَدِهِ
salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَيْلَه  أرَْفَلَ 
إِذَا أرَْسَلَهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terfîl] اَلتَّرْفِيلُ
 lafzı gibi ismdir, eteklerini [temnîn] تَمْنِينٌ
sürüyerek salını salını yürüyen adama de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ تَرْفِيلٌ إِذَا كَانَ يَرْفُلُ فِي مَشْيِه Ve 

َْرْفِيلٌ  [terfîl] Masdar olur, kuyunun suyunu 
çoğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َة كِيَّ  رَفَّلَ الرَّ
هَا  Ve إِذَا أجََمَّ

َْرْفِيلٌ  [terfîl] Ehl-i ¡arûz ıstılâhında bahr-i 
kâmilin mütefâ¡ilun cüz™üne bir sebeb-i 
hafîf ziyâde eylemekten ¡ibârettir ki 
mütefâ¡ilâtün olur, i√mâm-ı rekiyyet 
yâhûd cerr-i ≠eyl ma¡nâsından ki tûl-i zey-
lin lâzımıdır, me™hûzdur lâkin ٌتَرْفِيل [terfîl] 
¡illeti bahr-i kâmil-i meczuvve belki ¡arûz-ı 
sâlisenin darb-ı evveline mahsûstur. Ve 

َْرْفِيلٌ  [terfîl] Bir adamı seyyid ve ¡âlî-şân 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَلِكُ  لَهُ   رَفَّ
دَهُ  ;Ve ululamak, ta¡zîm ma¡nâsınadır سَوَّ
yukâlu: ُعَظَّمَه إِذَا  لَهُ   Ve horlamak, tezlîl رَفَّ
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: ُلَه  رَفَّ

ُ َ  Bunda binâsı izâle içindir. Ve temlîk إِذَا ذَللهَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهُ إِيَّاهُ إِذَا مَلَّكَهُ إِيَّاه رَفَّ
فْلُ  ;Eteğe denir (râ’nın kesriyle) [er-rifl] اَلرِّ
yukâlu: ُأرَْفَلَ رِفْلَهُ إِذَا أرَْسَلَ ذَيْلَه
-Ekserî eteklerini sürü [el-mirfâl] اَلْمِرْفَالُ
yerek hırâmânî yürür olan adama denir.
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[kurrâ&] ma¡nâsına.

َُلُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâkul] اَلتَّرَا
ninde) Birbirlerine ayakla vuruşmak 
ma¡nâsınadır ki tepişmek ta¡bîr olunur, 
mülâ¡abe aksâmındandır; yukâlu: َتَرَاكَل 
الْقَوْمُ إِذَا رَكَلَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا بِأرَْجُلِهِمْ
ََّالُ ادٌ) [er-rekkâl] الَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Pırasa satıcı adama denir.

لَةُ َْ ) [er-reklet] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir bağ sebzeye denir; yukâlu: ٌجَاءَ وَبِيَدِهِ رَكْلَة 
مِنَ الْبَقْلِ أيَْ حُزْمَةٌ
ََلُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirkel] اَلْمِرْ
Ayağa ıtlâk olunur, ٌرِجْل [ricl] ma¡nâsına.

ََلُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-merkel] اَلْمَرْ
de) Yola ıtlâk olunur, tarîk ma¡nâsına. Ve 
fâris atı eştirip yâhûd seğirtmek için yan-
larına ayağıyla tepip vuracak yere denir ki 
üzengi yeridir.

لَةُ ََّ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-murekkelet] اَلْمُرَ
vezninde) Şol yere denir ki davarlar ayak-
larıyla çiğneyip basarak pekişmiş ve ka-
tılanmış ola; yukâlu: ْلَةٌ إِذَا صَارَتْ قَد  أرَْضٌ مُرَكَّ
ابَّةِ تْ بِحَوَافِرِ الدَّ كُدَّ
َُّلُ لٌ) [et-terekkul] اَلتَّرَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bâg-bân yere bel tepmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِتَدْخُلَ فِي بِرِجْلِهِ  إِذَا ضَرَبَهَا  بِمِسْحَاتِهِ   تَرَكَّلَ 
الْأرَْضِ
ََلَانُ -vez [mer†abân] مَرْطَبَانٌ) [Merkelân] مَرْ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

]ر م ل]
مْلُ  (vezninde [neml] نَمْلٌ) [er-reml] اَلرَّ
Ma¡lûmdur ki kuma denir, Fârisîde rîk 
denir; müfredi ٌرَمْلَة [remlet]tir, cem¡i ٌرِمَال 
[rimâl] ve ٌأرَْمُل [ermul]dür, ٌأفَْلُس [eflus] 
vezninde. Ve ٌرَمْلَة [remlet] ile ba¡zı nisvân 
tesmiye olundular, berrâklığına binâ™en; 
ez-cümle Remle bint Ebî Sufyân ki Ummu 

]ر ق ل]
قْلَةُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-ra…let] اَلرَّ
sükûnuyla) El yetişmez olan hurmâ ağacı-
na denir; cem¡i ٌرَقْل [ra…l]dır hâ’sız ve ٌرِقَال 
[ri…âl] gelir; yukâlu: ٌرِقَال إِنَّمَا هُمْ   مَا هُمْ رِجَالٌ 
جَمْعُ رَقْلَةٍ وَهِيَ النَّخْلَةُ الَّتِي فَاتَتِ الْيَدَ
اقُولُ  Hurmâ ağacına çıkacak [er-râ…ûl] اَلرَّ
kemende ve pâlehenge denir, ٌحَابوُل [√âbûl] 
ma¡nâsına.

رْقَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-ir…âl] اَلِْ
Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ  Ve kat¡-ı mefâze eylemek أرَْقَلَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْقَلَ الْمَفَازَةَ إِذَا قَطَعَهَا
ve [el-mir…âl] اَلْمِرْقَالُ

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mur…il] اَلْمُرْقِلُ
de) ve

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mur…ilet] اَلْمُرْقِلَةُ
vezninde) Cüst ve revende nâkaya denir; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ مِرْقَالٌ وَمُرْقِلٌ وَمُرْقِلَةٌ أيَْ مُسْرِعَة Ve 

 Hâşim b. ¡Utbe’nin ki [Mir…âl] مِرْقَالٌ
ashâbdandır, lakabıdır, ~iffîn melhame-
sinde ¡Alî b. Ebî ‰âlib kerremallâhu vec-
hehu kendisine bir ¡alem vermekle hâmil 
olarak sür¡at eylediği için telkîb olundu. 
Ve Ebu’l-Mir…âl, Zefeyân ile mülakkab 
kimsenin künyesidir, ismi ¡A†â™ b. Esîd 
idi, Benî ¡Uvâfe’den idi.

]ر ك ل]
لُ َْ -At se (vezninde [şekl] شَكْلٌ) [er-rekl] اَلرَّ
ğirtmek için iki yanlarına ayakla yâ üzen-
gi ile tepip vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِرِجْلِهِ ضَرَبَهُ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَكْلًا  الْفَرَسَ   رَكَلَ 
 ;Ve bir ayakla vurmak ma¡nâsınadır لِيَعْدُوَ
yukâlu: ٍرَكَلَهُ إِذَا ضَرَبَهُ بِرِجْلٍ وَاحِدَة Ve 

لٌ َْ  Tepmeye ıtlâk olunur ki bir [rekl] رَ
ayakla vurmaktır, Fârisîde leked denir. Ve 
pırasa ta¡bîr olunan sebzeye denir, ٌاث  كُرَّ
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مَلُ ve (fethateynle) [er-remel] اَلرَّ

مَلَانُ ve (fetehâtla) [er-remelân] اَلرَّ

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mermel] اَلْمَرْمَلُ
ninde) Ling ile yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu. ِالْبَاب مِنَ  وَمَرْمَلًا  وَرَمَلَانًا  رَمَلًا  فُلَانٌ   رَمَلَ 
هَرْوَلَ إِذَا  لِ  الْبَيْتِ :ve minhu الْأوََّ طَائِفِ   رَمَلَانُ 
رِيفِ  Ve الشَّ

 Arûziyyûn ıstılâhında kasîde¡ [remel] رَمَلٌ
ile recezden mâ-¡adâya ıtlâk olunur. Şârih 
der ki mü™ellifin tefsîri vaz¡-ı ¡Araba 
mebnîdir ki kasîde ile recezin gayrı şi¡re 
 ıtlâk ederler. Ve ehl-i ¡arûz [remel] رَمَلٌ
bahr-i mahsûsa ٌرَمَل [remel] ıtlâk ederler ki 
vezni altı kerre fâ¡ilâtün cüz™lerinden mü-
rekkebdir, nesc-i hasîr gibi muntazamü’l-
evtâd olduğu için tesmiye eylediler. 
İntehâ. Ve

 Azca yağmura denir. Ve bir [remel] رَمَلٌ
nesnede olan ziyâdeye denir. Ve bakar-ı 
vahşînin ayaklarında olan hutûta denir ki 
kendi levnine muhâlif olur.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ermel] اَلْرَْمَلُ
de) Fakîr ve muhtâc yâhûd miskîn olan 
kişiye denir; mü™ennesi ٌأرَْمَلَة [ermelet]tir; 
cem¡leri ُأرََامِل [erâmil] ve ٌأرََامِلَة [erâmilet]
tir; yukâlu: ٌمُحْتَاج أيَْ  أرَْمَلَةٌ  وَامْرَأةٌَ  أرَْمَلُ   رَجُلٌ 
وَمِسْكِينَةٌ مِسْكِينٌ  أوَْ   Şârih der ki وَمُحْتَاجَةٌ 
nüfûdu’z-zâd ma¡nâsına olan ٌإِرْمَال [irmâl]
den me™hûzdur, gayr-i kıyâs üzeredir. 
İntehâ. Ve

 عَزَبٌ ,Ergen adama denir [ermel] أرَْمَلُ
[¡azeb] ma¡nâsına, yine mü™ennesi ٌأرَْمَلَة 
[ermelet]tir. Ve ¡inde’l-ba¡z yesârı olup 
ihtiyâcı olmayan ¡avrete ٌأرَْمَلَة [ermelet] 
ıtlâk olunmaz, her ne kadar kocasız ise de; 
yukâlu: َْرَجُلٌ أرَْمَلُ أيَْ عَزَبٌ وَامْرَأةٌَ أرَْمَلَةٌ أيَْ عَزَبَةٌ أو 
لَا يقَُالُ لِلْعَزَبَةِ الْمُوسِرَةِ أرَْمَلَةٌ

◊abîbe’dir, ezvâc-ı mutahharâttandır, 
radıyallâhu ¡anhunne. Ve 

-Masdar olur, ta¡âma kum kat [reml] رَمْلٌ
mak ma¡nâsınadır. Ve ta¡âmdan murâd 
hıntadır; yukâlu: ِل  رَمَلَ الطَّعَامَ رَمْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
مْلَ  Ve bir nesneyi kan ile âlûde إِذَا جَعَلَ فِيهِ الرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَمَلَ الثَّوْبَ إِذَا 
مِ -Ve bez ve hasır makûlesini yuf لَطَخَهُ بِالدَّ
kaca dokumak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمَل 
رَقَّقَهُ إِذَا   Ve serîr ve hasır makûlesini النَّسْجَ 
cevher ve sâ™ir zînet makûlesiyle bezemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَصِير أوَِ  رِيرَ  السَّ  رَمَلَ 
وَنَحْوِهِ بِالْجَوْهَرِ  زَيَّنَهُ   Ve serîrin üstüne şerit إِذَا 
örüp geçirmek ma¡nâsınadır ki murâd ha-
sır iskemle gibi oturacak yerini yumuşak 
şeritlerden örüp yapmaktır; yukâlu: َرَمَل 
رِيرَ إِذَا رَمَلَ أيَْ نَسَجَ شَرِيطًا فَجَعَلَهُ ظَهْرًا لَهُ السَّ
رْمَالُ  رَمْلٌ (hemzenin kesriyle) [el-irmâl] اَلِْ
[reml] ma¡nâsına; yukâlu: َرِير  أرَْمَلَ النَّسْجَ وَالسَّ
رَمَلَهُ  Ve bir adamın zâd ve tûşe ve بِمَعْنَى 
nafakası tükenip bî-zâd u nevâ kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأرَْمَلَ الْقَوْمُ إِذَا نَفَدَ زَادُهُم 
Ve bu ma¡nâda müte¡addî olur; yukâlu: 
أنَْفَدُوهُ إِذَا  ادَ  الزَّ -Ve ip makûlesi nesne أرَْمَلُوا 
yi uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْمَل 
لَهُ طَوَّ إِذَا   Ve bir nesne kana bulanmak الْحَبْلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَطَّخ إِذَا  هْمُ  السَّ  أرَْمَلَ 
مِ  ;Ve hatun dul olmak ma¡nâsınadır بِالدَّ
yukâlu: ًأرَْمَلَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا صَارَتْ أرَْمَلَة
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-termîl] اَلتَّرْمِيلُ
Bu dahi bez ve hasır makûlesini yufka-
ca ve hurdece dokumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه رَقَّ إِذَا  النَّسْجَ  لَ  -Ve hatun dul ol رَمَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ  لَتِ   رَمَّ
-Ve bir nesneyi magşûş ve mü صَارَتْ أرَْمَلَةً
zeyyef kılmak ma¡nâsınadır, kumlu galle 
gibi; yukâlu: ُزَيَّفَه إِذَا  لَهُ   كَلَامٌ :ve yukâlu رَمَّ
لٌ أيَْ مُزَيَّفٌ مُرَمَّ
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vezninde) ٌعَرْفَج [¡arfec] nâm şecerin kesil-
miş şâhından özdeğinde kalan parçasına 
denir; cem¡i ُأرََامِل [erâmil] ve ُأرََامِيل [erâmîl]
dir.

مْلَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-rumlet] اَلرُّ
Bakar-ı vahşiyyenin ayaklarında ve sırtla-
rında olan siyâh çizgiye denir; cem¡i ٌرُمَل 
[rumel]dir, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve ٌأرَْمَال 
[ermâl]dir. Şârihin beyânına göre ِقَوَائِم  فِي 
ظَهْرِهَا وَفِي  الْوَحْشِيَّةِ   ibâreti nüshalardan¡ الْبَقَرَةِ 
sâkıttır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Remlet] رَمْلَةُ
Beş mevzi¡ adıdır. Eşheri Şâm ülke-
sinde ُرَمْلَة [Remlet] dedikleri beldedir; 
muhaddisînden İdrîs er-Remlî ve Mekkî 
b. ¡Abdusselâm er-Rumeylî ki musaggar 
bünyesiyledir oradandır.

مْلَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-remlâ] الَرَّ
de) Ayakları siyâh ve sâ™ir yerleri beyâz 
olan dişi koyuna denir; müzekkeri ُأرَْمَل 
[ermel]dir; yukâlu: ِنَعْجَةٌ رَمْلَاءُ أيَْ سَوْدَاءُ الْقَوَائِم 
وَسَائِرُهَا أبَْيَضُ
لُ ثٌ) [el-muremmil] اَلْمُرَمِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-murmil] اَلْمُرْمِلُ
ninde) Arslana denir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirmel] اَلْمِرْمَلُ
Küçük bukağıya denir.

-vez [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yermûl] اَلْيَرْمُولُ
ninde) Hasır tarzında hurmâ yaprağın-
dan örülmüş nesneye denir ki yelpaze ve 
zenbîl düzülür.

مَالُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-rumâl] اَلرُّ
Hasır örgüsüne denir; yukâlu: َمَا أحَْسَنَ رُمَال 
هَذَا الْحَصِيرِ أيَْ مَرْمُولهُُ
لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muremmel] اَلْمُرَمَّ
vezninde) Şol pâlûze ve zırva ve helvâ 

Mütercim der ki bu mâddede üç ke-
lime müsta¡meldir: Biri ٌثَيِّب [&eyyib]
dir ki mü™ellife göre zevcinden ¡ale’l-
ıtlâk müfârakat etmiş hatundur yâhûd 
medhûlün-bihâ olandır, dâhil olan recüle 
de ıtlâk olunur, kavl-i evvele göre dul ha-
tun olur, sâniye göre ٌبِكْر [bikr] mukâbili 
olur. Ve biri ٌأرَْمَلَة [ermelet]tir ki mü™ellife 
göre mutlakan kocasız olandır. Ve ba¡zılar 
¡usr-i hâlle takyîd eylediler. Ve biri dahi ٌأيَِّم 
[eyyim]dir ki bu dahi kocasız olandır, ge-
rek ٌثَيِّب [&eyyib] ve gerek ٌبِكْر [bikr] olsun. 
Ve recüle dahi ıtlâk olunur. Ve Zema«şerî 
ve sâ™ire göre ٌثَيِّب [&eyyib] er görmüş olan-
dır ve ٌأرَْمَلَة [ermelet] dul olandır gerek ere 
varsın gerek varmasın ve ٌأيَِّم [eyyim] ko-
casız olandır, gerek ٌثَيِّب [&eyyib] ve gerek 
 olsun. Pes mü™ellifin beyânıyla [bikr] بِكْرٌ
beynlerinde muhâlefet yok gibidir, lâkin 
İbn E&îr’in kavli bunlara muhâliftir. Ve 
 den[reml] رَمْلٌ inde’l-ba¡z¡ [ermelet] أرَْمَلَةٌ
me™hûzdur ki kuma denir, bî-zevc hatun 
bir mertebe muhtâc oldu ki gûyâ ihtiyâc 
onu kuma oturttu, niteki ٍمَتْرَبَة -û met≠] ذُو 
rebet] dahi bu resmedir. Ve ¡inde’l-ba¡z 
 irmâl-i zâd ma¡nâsından [ermelet] أرَْمَلَةٌ
me™hûz olmakla mutlakan zevcesiz ere ve 
zevcsiz ¡avrete ُأرَْمَل [ermel] ve ٌأرَْمَلَة [erme-
let] denir, lâkin zevcesi vefât eden kişide 
isti¡mâli kalîldir. Ve zevci vefât eden ¡av-
rette ki dul ta¡bîr olunur, isti¡mâli kesîrdir, 
zîrâ infâk-ı zevce muhtâcdır. Ve 

 Matar ve menfa¡ati kalîl ya¡nî [ermel] أرَْمَلُ
¡adîm olan seneye vasf olur; yukâlu: ٌعَام 
وَالنَّفْعِ الْمَطَرِ  قَلِيلُ  أيَْ   Ve muhtâcîn olan أرَْمَلُ 
ricâl-i zu¡afâ™ cemâ¡atine ٌأرَْمَلَة [ermelet] de-
nir, içlerinde nisâ™ tâ™ifesi yoksa; yukâlu: 
عَفَاءَ جَالَ الْمُحْتَاجِينَ الضُّ أطَْعَمَ الْأرَْمَلَةَ أيَِ الرِّ
 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-urmûlet] اَلْرُْمُولَةُ
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göz yaşı peyderpey akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّمْعُ بِمَعْنَى إِرْمَعَل إِرْمَغَلَّ الدَّ
لُّ َِ ) [el-murmeπill] اَلْمُرْمَ  مُضْمَحِلٌّ

[mu∂ma√ill] vezninde) Dibâgate vurul-
muş deriye denir; yukâlu: َجِلْدٌ مُرْمَغِلٌّ إِذَا وُضِع 
بَاغِ لِلدِّ

]ر و ل]
وَالُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ruvâl] اَلرُّ
ve

اوُولُ  (vezninde [kâfûr] كَافُورٌ) [er-râvûl] اَلرَّ
Dâbbe kısmının ağzı salyarına denir, ¡alâ-
kavlin at cinsinin salyarına mahsûstur; 
yukâlu: ُلعَُاب وَهُوَ  مِخْلَاتِهِ  فِي  وَرَاوُولهُُ  رُوَالهُُ   سَالَ 
بِالَفْرَسِ خَاصٌّ  أوَْ  وَابِّ  رَائِلٌ :ve yukâlu الدَّ  رُوَالٌ 
 Ve مُبَالَغَةً أيَْ لعَُابٌ كَثِيرٌ

 Ba¡zı dâbbenin ağzında biten [ruvâl] رُوَالٌ
artık dişe denir ki mu¡ayyen olan sırasın-
dan ve ¡adedinden ziyâde olur, yem yeme-
ğe mâni¡ olmakla kesr ve ihrâc ederler.

ائِلُ  Bu dahi dâbbe kısmında [er-râ™il] اَلرَّ
zuhûr eden artık dişe denir; yukâlu: َكَسَر 
نِبْتَةِ عَلَى  تَنْبُتُ  لَا  الَّتِي  ائِدَةَ  الزَّ سِنَّهُ  أيَْ  وَرَائِلَهُ   رُوَالَهُ 
 Ve damlayıcı ve damlayan şey™e الْأضَْرَاسِ
denir; yukâlu: هْنُ رَائِلًا أيَْ قَاطِرًا دَهَنَهُ حَتَّى صَارَ الدُّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tervîl] اَلتَّرْوِيلُ
Ekmeğe çerviş yağını katık eylemek, ¡alâ-
kavlin sâfî yağla ovmak yâhûd pek yağlı 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَ الْخُبْزَةَ إِذَا  رَوَّ
مْنِ أوَْ أكَْثَرَ دَسَمَهَا هَالَةِ أوَْ دَلَكَهَا بِالسَّ  Ve at آدَمَهَا بِالِْ
kısmı efşân eylemek için âletini sarkıtmak 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin gevşekçe kaldır-
mak ma¡nâsınadır. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌتَرْوِيل 
[tervîl] insân kısmı henüz ¡avrete mess 
ve vusûlden mukaddem inzâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَ الْفَرَسُ إِذَا أدَْلَى لِيَبُول  رَوَّ
جُلُ إِذَا أنَْزَلَ قَبْلَ لَ الرَّ  أوَْ أنَْعَظَ فِي اسْتِرْخَاءٍ أوَْ يقَُالُ رَوَّ
الْوُصُولِ إِلَى الْمَرْأةَِ

makûlesine denir ki yüzünde hasır örgü-
sü gibi çînleri ve bükülmeleri kesîr ola; 
yukâlu: ُه لٌ إِذَا كَثرَُ عَصْدُهُ وَلَيُّ خَبِيصٌ مُرَمَّ
-vez [†a∂refû¡] عَضْرَفُوطٌ) [Ermelûl] أرَْمَلُولٌ
ninde) Maπrib’de bir beldedir.

 tâ-yı fevkiyye-i mazmûme) [Turâmil] ُْرَامِلُ
ile) Bir vâdî ismidir.

 (vezninde [yemna¡u] يمَنْعُ) [Yermel] يَرْمَلُ
Bir mevzi¡dir.

 (yâ’nın fethiyle) [Yermelet] يَرْمَلَةُ
Endelus’te bir nâhiyedir.

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-urmûlet] اَلْرُْمُولَةُ
vezninde) Ergen oğlana denir; yukâlu: 
غُلَامٌ أرُْمُولَةٌ أيَْ أرَْمَلُ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Rumeylet] رُمَيْلَةُ
de) Üç mevzi¡ ismidir. Ve bir recül adıdır.

]ر م ع ل]
رْمِعْلَالُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-irmi¡lâl] اَلِْ
ninde) Çocuk ağzından salyar akar olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَال إِذَا  بِيُّ  الصَّ  إِرْمَعَلَّ 
 ;Ve bir nesne ıslanmak ma¡nâsınadır لعَُابُهُ
yukâlu: َّابْتَل إِذَا  الثَّوْبُ   Ve biryân ve إِرْمَعَلَّ 
kebâb tabh olunurken yağı damlar ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَاءُ  الشِّ  إِرْمَعَلَّ 
 ;Ve sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır سَالَ دَسَمُهُ
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve pek âvâz إِرْمَعَلَّ 
ile haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَهِقَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve perâkende olmak إِرْمَعَلَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَت تَفَرَّ إِذَا  بِلُ  الِْ  إِرْمَعَلَّتِ 
Ve gön ve sahtiyân makûlesi pek yaşarıp 
ıslanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِرْمَعَلَّ الْأدَِيم 
-Ve göz yaşı peyderpey mut إِذَا تَرَطَّبَ شَدِيدًا
tasıl akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِرْمَعَل 
مْعُ إِذَا تَتَابَعَ الدَّ

]ر م غ ل]
لَالُ َْ رْمِ  πayn-ı mu¡ceme) [el-irmiπlâl] اَلِْ
ile ٌإِرْمِعْلَال [irmi¡lâl] vezninde) Bu dahi 
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-Ve gövdenin eti kabarıp kabalan وَاسْتَرْخَى
mak ma¡nâsınadır ki semirip şişman ol-
maktan ¡ibârettir yâhûd ¡illetsiz şişkin ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَهِلَ لَحْمُهُ إِذَا انْتَفَخ 
 Ve أوَْ وَرِمَ مِنْ غَيْرِ دَاءٍ

 Vilâdet ¡akibinde zuhûr eden [rehel] رَهَلٌ
son dedikleri sarı suya denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terhîl] اَلتَّرْهِيلُ
Bir ¡ârıza yüzü gözü şişirip vücûdu sölpük 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهُ النَّوْمُ إِذَا  رَهَّ
هَلَ أوَْرَثَهُ الرَّ
هْلُ  Şol yufka (râ’nın kesriyle) [er-rihl] اَلرِّ
buluta denir ki rutûbet ta«yîl eyleye.

لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-murehhel] اَلْمُرَهَّ
vezninde) Yüzü gözü şişkin, vücûdu söl-
püklenmiş adama denir; yukâlu: أصَْبَحَ مُرَهَّلا 
وَجْهُهُ أيَْ  تَهَبَّجَ   Ve bu pek çok uykudan إِذَا 
yâhûd mahmûr kalkmaktan neş™et eder.

]ر ي ل]
يَالُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-riyâl] اَلرِّ
Ağız salyarına denir; yukâlu: َْأي رِيَالهُُ   سَالَ 
.Ve bu vâviyyede lügattır لعَُابُهُ

يْلُ -Ağız (vezninde [seyl] سَيْلٌ) [er-reyl] اَلرَّ
dan salyar akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيُّ يَرِيلُ رَيْلًا إِذَا سَالَ لعَُابُهُ رَالَ الصَّ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirvel] اَلْمِرْوَلُ
Salyarı çok akan adama denir; yukâlu: 
 Ve ince ve za¡îf ip ve رَجُلٌ مِرْوَلٌ أيَْ كَثِيرُ اللُّعَابِ
urgan parçasına denir.

 (vezninde [amûlet√] حَمُولَةٌ) [Yerûlet] يَرُولَةُ
Endelus’te bir nâhiye adıdır.

رَوْلَنَ سَلْمَانَ) [Deyru Revlân] دَيْرُ   سَيْرُ 
[seyru selmân] vezninde) Kabîle-i Suleym 
yurdunda bir vâdîdir.

]ر ه ب ل]
هْبَلَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [er-rehbelet] اَلرَّ
ninde) Bir gûne yürüyüşe denir ki murâd 
sendereyerek ve sarsılarak yürüyüştür.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-terehbul] اَلتَّرَهْبُلُ
ninde) Sarsılarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهْبَلَة جُلُ إِذَا مَشَى الرَّ تَرَهْبَلَ الرَّ
هْبَلُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [er-rehbel] اَلرَّ
de) Fehm olunmayan söze denir; zâhiren 
perîşân ve bî-ser ü bün yâhûd muztarib 
olduğundan nâşîdir; yukâlu: كَلَامٌ رَهْبَلٌ أيَْ لا 
يفُْهَمُ
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-murehbil] اَلْمُرَهْبِلُ
le) Fehm olunmayan çepreşik sözlü ada-
ma denir.

]ر ه د ل]
هْدَلُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [er-rehdel] اَلرَّ
Za¡îf ve zebûn adama denir. Ve ahmak ve 
nâdâna denir; yukâlu: ٌضَعِيف أيَْ  رَهْدَلٌ   رَجُلٌ 
 [≠unfu…] قُنْفُذٌ ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ Ve وَكَذَا أحَْمَقُ
ve ٌزِبْرِج [zibric] veznlerinde bir cins kuş 
ismidir. Ve bunlar ٌرَهْدَن [rehden] lafzında 
lügatlerdir.

]ر ه ل]
هَلُ  Gövdenin eti (fethateynle) [er-rehel] اَلرَّ
sölpük ve muztarib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا اضْطَرَب  رَهِلَ لَحْمُهُ رَهَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
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dır. Ve Mu√ammed b. el-◊asen b. Zebâle 
muhaddistir. Ve Zebâle bint ¡Uteybe b. 
Mirdâs şu¡arâdandır.

بِيلُ  vezninde ki [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zebîl] اَلزَّ
zikr olundu) ve

بِّيلُ ينٌ) [ez-zibbîl] الَزِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
ve

نْبِيلُ  vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [ez-≠inbîl] اَلزِّ
ve ba¡zen zây’ı meftûh olur) ٌة  ye[uffet…] قُفَّ
denir ki küfe ta¡bîr olunan zarftır, hurmâ 
yaprağından örerler ki murâd Türkîde 
dahi zenbîl dedikleri olacaktır, gûnâgûn 
şeklde yaparlar, ¡alâ-kavlin dağarcığa de-
nir, ٌجِرَاب [cirâb] ma¡nâsına yâhûd mutla-
kan haml olunacak ve nesne koyacak kaba 
denir, ٌوِعَاء [vi¡â™] ma¡nâsına. Ve ٌزَبِيل [zebîl] 
kelimesinin cem¡i ٌزُبُل [zubul]dür, ٌكُتُب [ku-
tub] vezninde ve ٌزُبْلَان [zublân]dır zây’ın 
zammıyla. Şârih der ki ٌزِبِّيل [zibbîl]in 
cem¡i ُزَبَابِيل [zebâbîl] ve ٌزِنْبِيل [zinbîl] cem¡i 
 [zibbîl] زِبِّيلٌ dir. Ve zenbîle[zenâbîl] زَنَابِيلُ
ve ٌزِنْبِيل [zinbîl] ıtlâkı mukaddemâ onun-
la gübre taşıdıklarına mebnîdir. Ve nûn’u 
zâ™idedir.

ئْبِلُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ez-zi™bil] الَزِّ
Âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur.

أْبَلُ  vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-ze™bel] اَلزَّ
ve yâ’nın kesriyle de câ™izdir) Bodur ada-
ma denir. Ve hemzenin terkiyle ٌزَبْل [zebl] 
¡unvânı ekserdir.

 Sind (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Zâbel] زَابَلُ
ülkesinde bir beldedir.

 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [Zinbîl] زِنْبِيلٌ
Esâmîdendir: A√med b. el-◊useyn b. 
A√med b. Zinbîl en-Nehâvendî, İmâm 
Bu«ârî târîhinin râvîsidir ki Ebu’l-¢âsim 
el-Aş…ar’dan o dahi İmâm Bu«ârî’den 
rivâyet eyledi.

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ب ل]
بْلُ  zâ’nın kesri ve bâ’nın) [ez-zibl] اَلزِّ
sükûnuyla) ve

بِيلُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zebîl] اَلزَّ
Fışkıya ve gübreye denir, ٌسِرْقِين [sir…în] 
ma¡nâsına. Ve zebîl ve zenbîl dedikleri 
zarfa denir, ke-mâ se-yuzkeru.

-mîm’in ve bâ’nın fet) [el-mezbelet] اَلْمَزْبَلَةُ
hiyle ve şüzûzen bâ’nın zammıyla ism-i 
mekândır) Süprüntülüğe ve gübreliğe de-
nir; yukâlu: ُبْلِ وَمَوْضِعُه نْيَا كَالْمَزْبَلَةِ أيَْ مَلْقَى الزِّ اَلدُّ
بْلُ -Eki (vezninde [abl√] حَبْلٌ) [ez-zebl] اَلزَّ
ni gübre ile ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَبَلَ زَرْعَهُ زَبْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَمَدَه
بَالُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ez-zibâl] اَلزِّ
Bal arısının ağzına alıp kovanına götürdü-
ğü şey™e denir. Ve bununla pek az nâçîz 
nesneden kinâye ederler; yukâlu: َأصََاب  مَا 
 Tenvîn tahkîr içindir ve zây’ın زِبَالًا أيَْ شَيْئًا
zammıyla da câ™izdir, lâkin Esâs nüshala-
rında ُاَلنَّحْلَة yerinde mîm’le ُاَلنَّمْلَة ¡unvânıyla 
mersûm olmakla karıncanın ağzıyla gö-
türdüğü nesnecik demek olur ve muktezâ-
yı mâddeye bu akrebdir.

بَالَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ez-zubâlet] اَلزُّ
ninde) Bu dahi şey™-i yesîre ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِمَا فِي الْبِئْرِ زُبَالَةٌ أيَْ شَيْءٌ يَعْنِي مِنَ الْمَاء Ve 

-Ashâbdan Mâlik b. el [Zubâlet] زُبَالَةُ
◊uveyri& b. Eşyem pederinin ceddi is-
midir. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve Ca¡fer b. 
Mu√ammed ez-Zubâlî muhaddistir.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Zebâlet] زَبَالَةُ
Bir mevzi¡dir; muhaddisînden Mu√ammed 
b. el-◊asen b. ¡Ayyâş ez-Zebâlî oradan-
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ma¡nâsınadır; yukâlu: زَجَلَ الْمَاءَ فِي رَحِمِهَا إِذَا 
هُ صَبَّ
اجِلُ ve [ez-zâcil] الَزَّ

الُ جَّ ادٌ) [ez-zeccâl] اَلزَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Irak yerden salınan güvercine denir, 
kebûter-i Baπdâdî gibi; yukâlu: ُحَمَام  هِيَ 
بُعْدٍ عَلَى  يرُْسُلُ  أيَْ  الِ  جَّ وَالزَّ اجِلِ   Bunlar zikr الزَّ
olunan ٌزَجْل mâddesinden olmakla ٌحَمَام 
lafzına vasf oldukları sûrette elbette niseb 
üzere olmak lâzımdır. Ve hasbe’z-zâhir 
lâ-mahâle vasflardır, zîra izâfetlerinde 
fâ™ide bi’z-zikr melhûz değildir, meger 
beyâniyyeye haml oluna. Ve 

 [hâcer] هَاجَرُ ve [â√ib§] صَاحِبٌ) [zâcil] زَاجِلٌ
veznlerinde) Tulum bağlayacak ipin 
ucunda olan çivi ve halka tarzında ağaç 
pâresine denir. Ve mızrağın aşağı har-
besinde olan halkaya denir. Ve ¡askerin 
başbuğuna denir; yukâlu: َْهُوَ زَاجِلُ الْعَسْكَرِ أي 
-Ve Zeydu’l-»ayl nâm kimsenin fe قَائِدُهُمْ
resi ismidir. Ve bülend-âvâz adama denir. 
Ve hânendeye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ زَاجِلٌ أي 
وْتِ وَكَذَا الْمُطْرِبُ رَفِيعُ الصَّ
اجَلُ  عَالَمٌ cîm’in fethiyle) [ez-zâcel] اَلزَّ
[¡âlem] vezninde) Buğur devenin menîsine 
denir yâhûd erkek devekuşunun menîsine 
denir ve gâhca hemze ile de melfûzdur. 
Ve ¡alâ-kavlin erkek devekuşu kendi nev-
betinde yumurtası üzere yattığı esnâda 
dübüründen seyelân eden nesneye denir. 
Ba¡zı nüshada بَيْضَهَا  unvânıyla ki¡ تَحْضِينهَُا 
zamîr-i mü™ennestir, mersûm olmakla 
galattır, savâb olan müzekker zamîrleri 
olmaktır yâhûd cem¡iyyeti mutazammın 
cinsiyyet i¡tibârına mebnîdir. Ve 

 Deve kısmının boyunlarına [zâcel] زَاجَلُ
mahsûs bir gûne damga ismidir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mizcel] اَلْمِزْجَلُ

بْلَةُ -Lok (zây’ın zammıyla) [ez-zublet] اَلزُّ
maya denir.

بَلَةُ  Şey™-i yesîr (fetehâtla) [ez-zebelet] اَلزَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا رَزَأْتُهُ زَبَلَةً أيَْ شَيْئًا

]ز ب ت ل]
بْتَلُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-zebtel] اَلزَّ
Bodur adama denir; yukâlu: َْأي زَبْتَلٌ   رَجُلٌ 
قَصِيرٌ

]ز ج ل]
جْلَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ez-zuclet] اَلزُّ
İki gözün aralığında olan deriye denir; 
yukâlu: ِجَرَحَ زُجْلَتَهُ أيَِ الْجِلْدَةَ الَّتِي بَيْنَ الْعَيْنَيْن Ve 
hâlet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍزُجْلَة عَلَى   هُوَ 
حَالَةٍ أيَْ   Ve nâsın gırîv ve feryâdına حَسَنَةٍ 
ve şamatasına denir; bunda zây’ın fet-
hiyle de câ™izdir; tekûlu: ِالنَّاس زُجْلَةَ   سَمِعْتُ 
صَوْتَهُمْ  Ve su makûlesi nesneden hâsıl أيَْ 
olan cüz™îce rutûbete denir; yukâlu: ُأصََابَتْه 
بِلَّةٌ أيَْ  مِنْهُ  -Ve pek cüz™î ve nâçîz nes زُجْلَةٌ 
neye denir; yukâlu: ًهُنَيْهَة أيَْ  مِنْهُ  زُجْلَةً   أعَْطَانِي 
 Ve her nesneden bir pâreye ve bir مِنْهُ
bölüğe denir; yukâlu: ٌقِطْعَة أيَْ  مِنْهُ   Ve زُجْلَةٌ 
mutlakan cemâ¡ate, ¡alâ-kavlin hâssaten 
insândan bir gürûh ve cemâ¡ate ıtlâk olu-
nur; bunda zây’ın fethiyle de câ™izdir. Ve 
Zucle bint Man@ûr, zevce-i Zubeyr’dir 
yâhûd Hazret-i Mu™âviye’nin âzâd-
kerde câriyesidir yâhûd kızı ¡Âtike’nin 
âzâd-kerdesidir.

جْلُ  Bir (vezninde [zecr] زَجْرٌ) [ez-zecl] اَلزَّ
nesneyi öte kakıp atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَمَاه إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  زَجْلًا  وَبِهِ   زَجَلَهُ 
-Ve mızrağın aşağı harbesiyle dürt وَدَفَعَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مْحِ  بِالرُّ  زَجَلَهُ 
هُ  Ve ba¡îd yerden güvercin salmak زَجَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْسَلَهَا إِذَا  الْحَمَامَ   زَجَلَ 
 Ve dişinin rahimine menî dökmek عَلَى بُعْدٍ
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ayrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَن  زَحَلَ 
 Ve yorulmak مَكَانِهِ زَحْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا زَالَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْيَا إِذَا  جُلُ   Ve زَحَلَ الرَّ
dâbbe yürürken kıçın kıçın gerilenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَت تَأخََّ إِذَا  النَّاقَةُ   زَحَلَتِ 
فِي سَيْرِهَا
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teza√vul] اَلتَّزَحْوُلُ
vezninde) Bu dahi bir nesne yerinden ay-
rılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَزَحْوَلَ عَنْ مَكَانِه 
إِذَا زَالَ
حُولُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ez-zu√ûl] اَلزُّ
de) Bir adam yerinden alarga olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَكَانِه عَنْ  جُلُ  الرَّ  زَحَلَ 
ى زُحُولًا إِذَا تَنَحَّ
لُ لٌ) [et-teza√√ul] اَلتَّزَحُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌزُحُول [zu√ûl] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى لَ عَنْ مَكَانِهِ إِذَا تَنَحَّ تَزَحَّ
حِلُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-ze√il] اَلزَّ

حْلِيلُ  (vezninde [ni√rîr] نِحْرِيرٌ) [ez-zi√lîl] اَلزِّ
Mekânından alarga olan adama denir.

حُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-ze√ûl] اَلزَّ
Şol nâkaya denir ki develer ile havuza gel-
dikte men¡ ve redd için sâhibi yâ bir gayrı 
kimse her ne kadar çehresine darb ederse 
de gerisini dönüp kıçın kıçın yine sokulup 
havuza gelir ola; yukâlu: ِنَاقَةٌ زَحُولٌ إِذَا وَرَدَت 
تَزَلْ وَلَمْ  عَجُزَهَا  فَوَلَّتْ  وَجْهَهَا  ائِدُ  الرَّ فَضَرَبَ   الْحَوْضَ 
 Ve تَزْحَلُ حَتَّى تَرِدَ

 ;Irak yokuşa vasf olur [ze√ûl] زَحُولٌ
yukâlu: ٌبَعِيدَة أيَْ  زَحُولٌ   Fa¡ûl bi-ma¡nâ عَقَبَةٌ 
fâ¡il-i nisebî olmakla tezkîr ve te™nîsi 
müsâvîdir.

حَلُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [ez-zu√al] اَلزُّ
Umûr ve meşâgilden kıçınılıp dâ™imâ 
kenare-gîr olan adama denir; mü™ennesi 
وَامْرَأةٌَ :tir; yukâlu[zu√alet] زُحَلَةٌ زُحَلٌ   رَجُلٌ 
 Ve زُحَلَةٌ إِذَا كَانَ يَزْحَلُ عَنِ الْأمُُورِ

Mızrağın temrenine denir. Ve kısa mızra-
ğa ve hışt dediklerine denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mizcâl] اَلْمِزْجَالُ
ninde) Şol oka denir ki henüz temrenlenip 
ve yelek geçirilmemiş ola.

جَلُ -Nâs birbi (fethateynle) [ez-zecel] اَلزَّ
riyle oynaşıp şamata ve hengâme eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَجِلَ الْقَوْمُ زَجَلًا مِنَ الْبَاب 
وَجَلَبُوا لَعِبُوا  إِذَا  ابِعِ  -Ve şarkı ve beste oku الرَّ
yup hânendelik eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَرَب إِذَا  اجِلُ  الزَّ  Ve ref¡-i savt زَجِلَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  زَجِلَ 
وْتَ  Ve bu ma¡nâlarda ism olarak إِذَا رَفَعَ الصَّ
müsta¡meldir.

جِلُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-zecil] اَلزَّ

اجِلُ -Bülend-âvâz adama de [ez-zâcil] اَلزَّ
nir. Ve hânendeye denir. Ve şol nebâta 
denir ki ona yel dokundukça seslenir ola; 
yukâlu: ُيح تَتْ فِيهِ الرِّ نَبْتٌ زَجِلٌ إِذَا صَوَّ
ؤَاجِلُ  عُلابَِطٌ hemze ile) [ez-zu™âcil] اَلزُّ
[¡ulâbi†] vezninde) ve

ئْجِيلُ  vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [ez-zi™cîl] اَلزِّ
ve hemze bedeli nûn’la) Za¡îf ve zebûn 
adama denir; yukâlu: ٌوَزِئْجِيل زُؤَاجِلٌ   رَجُلٌ 
وَزِنْجِيل أيَْ ضَعِيفٌ
جَنْجَلُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [ez-zecencel] اَلزَّ
vezninde) Aynaya denir, ٌمِرْآة [mir™ât] 
ma¡nâsına; ٌسَجَنْجَل [secencel] kelimesinde 
lügattır.

جُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zecûl] اَلزَّ
Irak yokuşa denir; yukâlu: ٌعَقَبَةٌ زَجُولٌ أيَْ بَعِيدَة
جْلَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ez-zeclâ] اَلزَّ
de) Cüst ve revende nâkaya denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ زَجْلَاءُ أيَْ سَرِيعَةٌ

]ز ح ل]
حْلُ -zây’ın fethi ve √â-yı müh) [ez-za√l] اَلزَّ
melenin sükûnuyla) Bir nesne yerinden 
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maklûbudur ki zikr olundu; yukâlu: ََّإِزْحَأل 
الْبَعِيرُ مَقْلُوبُ إِحْزَألََّ
حَلُّ ) [ez-zi√all] اَلزِّ  (vezninde [idebb»] خِدَبٌّ

Şol erkek deveye denir ki suvat başında 
sâ™ir develeri zor ile geri sürüp kendisi ile-
riye sokulup içer ola.

يْحَلَةُ -vez [bey†aret] بَيْطَرَةٌ) [ez-zey√alet] اَلزَّ
ninde) Kibr ve edâ ve şîve ile yürümeğe 
denir; yukâlu: َيْحَلَةَ أيَْ مِشْيَةَ خُيَلَاء يَمْشِي الزَّ

]ز ر ق ل]
رْقَلَةُ  دَحْرَجَةٌ âf’la…) [ez-zer…alet] اَلزَّ
[da√recet] vezninde) Bir adamın hak ve 
matlûbunu tamâmen vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِأعَْطَانِيه أيَْ  ي  بِحَقِّ  Ve kıl ditmek زَرْقَلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْرَ إِذَا نَفَشَه زَرْقَلَ الشَّ

]ز ع ل]
عَلُ  Neşât-mend (fethateynle) [ez-ze¡al] اَلزَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ زَعَلا  زَعِلَ الرَّ
نَشِطَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve boş at cünbüş ve مِنَ 
neşâtla şevke gelip beri öte koşup oyna-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَرَسُ   زَعَلَ 
اسْتَنَّ بِغَيْرِ فَارِسِهِ
لُ لٌ) [et-teza¡¡ul] اَلتَّزَعُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi şenlenip cünbüş ve neşâtlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َط جُلُ إِذَا تَنَشَّ لَ الرَّ تَزَعَّ
زْعَالُ  Atı (hemzenin kesriyle) [el-iz¡âl] اَلِْ
cünbüş ve şevke getirip neşâtlandırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَه نَشَّ إِذَا  الْفَرَسَ   أزَْعَلَ 
Ve bir nesneyi yerinden koparıp iz¡âc ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَكَانِه مِنْ   أزَْعَلَهُ 
إِذَا أزَْعَجَهُ
عْلُولُ -veznin [sursûr] سُرْسُورٌ) [ez-zu¡lûl] اَلزُّ
de) Cüst ve hafîf adama denir.

زْعِيلُ  (vezninde [izmîl] إِزْمِيلٌ) [el-iz¡îl] اَلِْ
Hemîşe şûh ve şen ve şakrak adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ إِزْعِيلٌ أيَْ نَشِيط

 vezninde gayr-i [zufer] زُفَرُ) [Zu√al] زُحَلُ
munsarıf olarak) ٌخُنَّس [«unnes] ıtlâk olu-
nan kevâkib-i seyyâreden bir kevkeb is-
midir ki felek-i sâbi¡de merkûzdur, ba¡îd 
ve mütenahhî olduğu için ıtlâk olundu. Ve 
bu ٌزَاحِل [zâ√il]den ma¡dûldür, Fârisîde ona 
Keyvân denir.

زُحَلَ  Ebu’l-¢âsim [ulâmu Zu√al∏] غُلَامُ 
demekle müştehir bir müneccimdir.

حْلِيلُ  (vezninde [ni√rîr] نِحْرِيرٌ) [ez-zi√lîl] اَلزِّ
Dâ™imâ mekânından ba¡îd ve mütenahhî 
olan adama denir. Ve dar ve dayıncak yal-
çın yere denir ki ayak ilişmeyip kayıp gi-
der. Ve cüst ve çâlâk adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ زِحْلِيلٌ أيَْ سَرِيع
حْلُولُ  (zây’ın zammıyla) [ez-zu√lûl] اَلزُّ
Bu dahi dar ve dayıncak yalçın yere de-
nir, ٌزِحْلِيل [zi√lîl] gibi; yukâlu: ٌزِحْلِيل  مَكَانٌ 
فَا قٌ زَلَقٌ مِنَ الصَّ وَزُحْلُولٌ أيَْ ضَيِّ
زْحَالُ -hemzenin kesriy) [el-iz√âl] اَلِْ
le) Bir adamı bir nesneye nâçâr kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه ألَْجَأهَُ  إِذَا  إِلَيْهِ   أزَْحَلَهُ 
Ve ırak eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أزَْحَلَهُ إِذَا أبَْعَدَهُ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tez√îl] اَلتَّزْحِيلُ
de) Bu dahi ırak eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَهُ إِذَا أبَْعَدَه زَحَّ
حَلَةُ ) [ez-zu√alet] اَلزُّ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Şol cânvere denir ki yuvasına kı-
çın kıçın girer ola; yukâlu: إِذَا زُحَلَةٌ   دَابَّةٌ 
اسْتِهَا قِبَلِ  مِنْ  جُحْرَهَا  تَدْخُلُ   Ve aslâ seyr كَانَتْ 
ü sefer ve seyâhat eylemez olan adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ زُحَلَةٌ أيَْ لَا يَسِيحُ فِي الْأرَْض 
Zâhiren bu tehekküm yâhûd zıddıyla tes-
miye kabîlindendir.

زْحِئْلَالُ  إِقْشِعْرَارٌ hemze ile) [el-iz√i™lâl] اَلِْ
[i…şi¡râr] vezninde) ٌإِحْزِئْلَال [i√zi™lâl] 
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denir; yukâlu: ُُبَدَنه يَسْمُنُ  مَنْ  وَهُوَ  زَعْبَلَةٌ   رَجُلٌ 
رَقَبَتُهُ [za¡bel] زَعْبَلٌ Ve bu zikr olunan وَتَدِقُّ 
den ise zâhiren tecevvüz i¡tibârı lâzımdır. 
Ve masdar olur, çok olarak fâhir vergi 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَانٌ   زَعْبَلَ 
أعَْطَى عَطِيَّةً سَنِيَّةً

]ز ع ج ل]
عْجَلَةُ  [za¡belet] زَعْبَلَةٌ) [ez-za¡celet] اَلزَّ
vezninde) Bed-hûyluk, sû™ü’l-huluk 
ma¡nâsınadır.

]ز غ ل]
غْلُ  zây’ın fethi ve πayn-ı) [ez-zaπl] اَلزَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi def¡a 
def¡a dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَغَل 
هُ دُفَعًا  دُفَعٌ Burada الْمَاءَ زَغْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَبَّ
[dufa¡] ٌغُرَف [πuref] vezninde cem¡dir. Ve 

 Ağızdan nesne püskürmek [zaπl] زَغْلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  Ve yavru زَغَلَهُ إِذَا مَجَّ
anasını emmek ma¡nâsınadır ki lâzımıyla 
tefsîrdir; yukâlu: رَضَعَهَا إِذَا  هُ  أمَُّ الْجَدْيُ   زَغَلَ 
Ve deve sidiğini atarak bevl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِبَوْلِهَا  النَّاقَةُ   زَغَلَتِ 
رَمَتْ بِهِ
زْغَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-izπâl] اَلِْ
Bu dahi deve sidiğini atarak bevl etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْغَلَتِ النَّاقَةُ بِبَوْلِهَا بِمَعْنَى 
 Ve kuş ağzıyla yavrusunu yemlemek زَغَلَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  أزَْغَلَ الطَّائِرُ فَرْخَهُ إِذَا زَقَّ
Ve mızrak dürtüldüğü yerden kan fışkırt-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِم  أزَْغَلَتِ الطَّعْنَةُ بِالدَّ
إِذَا أوَْزَغَتْ
غْلَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ez-zuπlet] اَلزُّ
Ağızdan püskürülen su makûlesine denir. 
Ve azca ve nâçîz nesneden kinâye olur; 
tekûlu: شَيْئًا لِي  صُبَّ  أيَْ  إِنَائِكَ  مِنْ  زُغْلَةً  لِي   أزَْغِلْ 
Ve ist ve dübüre denir. Ve bir uğurdan dö-
külüp yâhûd atılan şey™e denir, bevl olsun 

عْلَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ez-za¡let] اَلزَّ
Şol hayvâna denir ki bir sene doğurup bir 
sene aralık verir ola; yukâlu: إِذَا زَعْلَةٌ   نَاقَةٌ 
أخُْرَى تَلِدُ  وَلَا  سَنَةً  تَلِدُ  -Ve dişi deveku صَارَتْ 
şuna denir.

عْلُ  ¡Bir mevzi (zây’ın kesriyle) [ez-Zi¡l] اَلزِّ
ve bir recül adlarıdır.

عِلُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-ze¡il] اَلزَّ
Açlıktan zâr ve muztarib adama denir ki 
yılan gibi kıvrılıp nâle ve enîn eder ola; 
yukâlu: رٌ جُوعًا  هُوَ زَعِلٌ أيَْ مُتَضَوِّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zu¡ayl] زُعَيْلٌ
¢ays b. Mirdâs’ın feresi ismidir.

 (vezninde [temr] تَمْرٌ) [Za¡l] زَعْلٌ

 (vezninde [sa√bân] سَحْبَانُ) [Za¡lân] زَعْلَانُ
Esâmî-i nâstandır.

]ز ع ب ل]
عْبَلُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-za¡bel] اَلزَّ
Şol adama denir ki yediği gıdâyı hazm 
edemeyip bedenine bedel-i mâ-yetehallel 
olmamakla karnı şişip ve boynu çöp gibi 
incelmiş ola; yukâlu: ِرَجُلٌ زَعْبَلٌ إِذَا لَمْ يَنْجَعْ فِيه 
 Ve engerek yılanına الْغِدَاءُ فَعَظمَُ بَطْنهُُ وَدَقَّ عُنقُُهُ
denir. Ve kaya kelerine denir, ُحِرْبَاء [√irbâ™] 
ma¡nâsına. Ve vâlideye ıtlâk olunur. Ve 
¡alâ-kavlin bön ve sebük-magz olan ¡av-
rete denir. Bu cihetle tahkîr ve düşnâm 
mevki¡inde vâlideden kinaye ile ُعْبَل  ثَكِلَتْهُ الزَّ
derler ki ُهُ الْحَمْقَاء  demektir. Ve ثَكِلَتْهُ أمُُّ

 Pamuk ağacına denir ki [za¡bel] زَعْبَلٌ
¡Arabistân’da bayağı ağaç olur. Ve bir 
muhaddis ismidir ki ondan Ebû ¢udâme 
el-◊âri& b. ¡Ubeyd rivâyet-i hadîs eyledi. 
Ve Za¡bel b. el-Velîd eş-Şâmî ve Fâ†ima 
bint Za¡bel tahdîs eylediler.

عْبَلَةُ -Be (zâ’nın fethiyle) [ez-za¡belet] اَلزَّ
deni semirip boynu incelmiş olan adama 
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]ز غ م ل]
غْمُلُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [ez-zuπmul] اَلزُّ
de) Derûnda muzmer olan kîne ve ¡adâvete 
denir; yukâlu: ِبِهِ لِفُلَانٍ زُغْمُلٌ أيَْ حَسِيكَةٌ فِي قَلْبِه

]ز ف ل]
-hemzenin ve fâ’nın fet) [el-ezfel] اَلْزَْفَلُ
hiyle) İsmdir, hışm ve gazab ve hiddete 
denir; yukâlu: ٌة وَحِدَّ غَضَبٌ  أيَْ  أزَْفَلُ   Ve bu بِهِ 
.gibi ismdir [efkel] أفَْكَلُ

-vez [ermelet] أرَْمَلَةٌ) [el-ezfelet] اَلْزَْفَلَةُ
ninde) Gürûh ve cemâ¡at ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًجَاؤُوا أزَْفَلَةً أيَْ جَمَاعَة
ةُ زْفَلَّ -veznin [irdebbet] إِرْدَبَّةٌ) [el-izfellet] اَلِْ
de) Hiffet ma¡nâsınadır; yukâlu: َْبِهِ إِزْفَلَّةٌ أي 
ةٌ خِفَّ
 vezninde [ecfelâ] أجَْفَلَى [el-ezfelâ] اَلْزَْفَلَى
ve mürâdifidir ki mâddesinde zikr olundu.

 Bir (vezninde [nevfel] نَوْفَلٌ) [Zevfel] زَوْفَلٌ
recül ismidir.

]ز ف ق ل]
فْقَلَةُ  دَحْرَجَةٌ sânîde …âf’la) [ez-zef…alet] اَلزَّ
[da√recet] vezninde) Sür¡atle gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع زَفْقَلَ الرَّ

]ز ق ل]
قْلُ  zây’ın zamm ve …âf’ın) [ez-zu…l] اَلزُّ
sükûnuyla) ve

وَاقِيلُ -veznin [ebâbîl] أبََابِيلُ) [ez-zevâ…îl] اَلزَّ
de) Uğrulara denir; yukâlu: ُوَزَوَاقِيل زُقْلٌ   هُمْ 
لصُُوصٌ  Mü™ellif müfredlerinden sükût أيَْ 
eylemiştir. Ve ِالْعِمَامَة -zevâ…îlu’l] زَوَاقِيلُ 
¡imâmet] baştan sarığın altından ihrâc olu-
nan saçlara ve perçemlere denir; yukâlu: 
الَّتِي عُورُ  الشُّ وَهِيَ  الْعَمَائِمِ  تَحْتِ  مِنْ  وَاقِيلَ  الزَّ  أخَْرَجُو 
 Burada mü™ellif müsâmaha يخُْرِجُونَهَا مِنْ تَحْتِهَا
ile tefsîr eylemiştir, zîrâ ْمِن عُورُ  الشُّ تُخْرَجَ   أنَْ 
 ibâretiyle resm eylemiştir, ekser-i¡ تَحْتِهَا

gayrı olsun.

اغُولُ  orâsân diyârında« [ez-Zâπûl] اَلزَّ
Penc-dîh nâhiyesinden bir karyedir. Penc-
dîh mu¡arrebinde Bence≠îh derler bâ-yı 
muvahhade ve ≠âl-ı mu¡ceme ile; fühûl-i 
a¡lâmdan Mu√ammed b. el-◊asen b. 
Mu√ammed b. el-◊useyn el-Bence≠îhî 
ez-Zâπûlî oradandır, yüz ¡aded mücelledi 
hâvî ¢aydu’l-Evâbid nâm bir kitâb te™lîf 
eylemiştir ki ¡ilm-i tefsîr ü hadîs ü fıkh u 
lügate müştemildir.

غُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zeπûl] اَلزَّ
Meme emmeğe be-gâyet düşkün olan 
deve ve koyun makûlesi hayvân yavru-
suna denir; yukâlu: ٌجَدْيٌ وَفَصِيلٌ زَغُولٌ أيَْ لَهِج 
ضَاعِ بِالرَّ
غْلُولُ -veznin [sursûr] سُرْسُورٌ) [ez-zuπlûl] اَلزُّ
de) Cüst ve hafîf adama denir. Ve bir recül 
adıdır. Ve çocuğa denir, tıfl ma¡nâsına; 
yukâlu: ٌلَهُ زُغْلُولٌ كَثِيرٌ أيَْ طِفْل Şârihin beyânına 
göre cem¡i ُزَغَالِيل [zeπâlîl]dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zuπayl] زُغَيْلٌ
Esmâdandır: Zuπayl et-Temmâr b. Şâhîn 
nâm muhaddisin şeyhidir. Mütercim der 
ki ba¡zı fukahâ™ ve şu¡arâ™ kelâmlarında 
züyûf akçeye ٌزَغْل [zaπl] ta¡bîrleri görülüp 
lâkin usûl-i lügatte mersûm olmamakla 
zâhiren müvelleddir.

]ز غ ف ل]
غْفَلُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-zaπfel] اَلزَّ
Bir cins ağaç ismidir.

غْفَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zaπfelet] اَلزَّ
vezninde) ٌزَغْفَل [zaπfel] dedikleri şecer-i 
mezkûru odun edip yakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغْفَل الزَّ أوَْقَدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve yalan زَغْفَلَ 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  زَغْفَلَ الرَّ
إِذَا كَذَبَ
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 ve [zelîl] زَلِيلٌ

 Sür¡atle mürûr eylemek [zulûl] زُلوُلٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir ki gûyâ kayıp git-
miş olur; yukâlu: َّمَر إِذَا  وَزُلوُلًا  زَلِيلًا  جُلُ  الرَّ  زَلَّ 
 Ve سَرِيعًا

 ,Akçe elden kayıp dökülmek [zulûl] زُلوُلٌ
¡alâ-kavlin vezni nâkıs ve nâ-tamâm ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَاهِمُ زُلوُلا  زَلَّتِ الدَّ
إِذَا انْصَبَّتْ أوَْ نَقَصَتْ وَزْنًا
زْلَلُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-izlâl] اَلِْ
adamı sürçtürüp kaydırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأزََلَّهُ إِذَا أزَْلَقَه Ve bir adama in¡âm ve 
ihsân eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: أسَْدَاهَا أيَْ  نِعْمَةً  إِلَيْهِ   Gûyâ ki أزََلَّ 
ni¡meti ona izlâk eylemiş olur, pes bu 
isti¡âreye mebnîdir. Ve bir adama hak 
ve matlûbundan bir mikdârını vermek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْأزََلَّ إِلَيْهِ مِن 
هِ شَيْئًا أيَْ أعَْطَاهُ حَقِّ
طْتِزْلَلُ  Bu dahi bir adamı [el-istizlâl] اَلِْ
sürçtürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَزَلَّه 
بِمَعْنَى أزََلَّهُ
-mîm’in ve zây’ın fet) [el-mezellet] اَلْمَزَلَّةُ
hiyle) ve

 İsm-i (zây’ın kesriyle) [el-mezillet] اَلْمَزِلَّةُ
mekânlardır, dayıncak yalçın yere denir 
ki ayak ilişmeyip kayıp gider, evvel bâb-ı 
râbi¡den ve sânî bâb-ı sânîdendir; yukâlu: 
-Ve zây’ın kes هَذِهِ مَزَلَّةُ الْأقَْدَامِ وَمَزِلَّتُهَا أيَْ مَزْلَقُهَا
riyle masdar-ı mîmî olur ki zikr olundu.

لَّةُ  ,İsmdir (zây’ın fethiyle) [ez-zellet] اَلزَّ
ayak sürçüp kaymağa denir. Ve ziyâfet 
ve sanî¡a ma¡nâsına müsta¡meldir; bun-
da zây’ın zammıyla da zebân-zededir, 
 ;i ni¡met ma¡nâsındandır-[izlâl] إِزْلَالٌ
yukâlu: ًإِتَّخَذَ فُلَانٌ زَلَّةً أيَْ صَنِيعَة Ve düğüne ve 
velîmeye ıtlâk olunur; tekûlu: ٌكُنَّا فِي زَلَّةِ فُلَان 
 Ve hatî™a ve cünha ve bâdireye أيَْ فِي عُرْسِهِ

mahallerde bu ¡unvânla ta¡rîf eylemek 
¡âdetidir. Esâs’ta ve sâ™ir ümmehâtta َوَهِي 
عُورُ الَّتِي يخُْرِجُونَهَا مِنْ تَحْتِ الْعَمَائِمِ  ibâretiyle¡ الشُّ
müfesser olmakla burada َْأن kelimesi mas-
dariyye olmağın ٌخُرُوج ile mü™evvel ve 
masdar bi-ma¡nâ ism-i fâ¡il olmağın ُاَلْخَارِج 
ile mesbûktur. Ve bu muttaridedir, nite-
ki evâ™il-i ◊âşiye-i Mu†avvel’de ◊asan 
Çelebî tansîs eylemiştir ve bi’d-defe¡ât 
mahallerinde sebt olunmuştur, fe-lâ tagfel.

قِيلَةُ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [ez-ze…îlet] اَلزَّ
Daracık sokağa denir.

وْقَلَةُ -vez [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [ez-zev…alet] اَلزَّ
ninde) Baştan sarığın iki uçlarını çıkarıp 
salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَوْقَل 
طَرَفَيْهَا سَدَلَ  إِذَا   İmâme-i zevkaliyye¡ عِمَامَتَهُ 
dedikleri bu tarz olan sarınıştır.

]ز ل ل]
لُ  zây’ın fethi ve lâm’ın) [ez-zell] اَلزَّ
teşdîdiyle) ve

لِيلُ ve (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [ez-zelîl] اَلزَّ

 mîm’in fethi ve zây’ın) [el-mezillet] اَلْمَزِلَّةُ
kesriyle) ve

لوُلُ ve (vezninde [ulûl√] حُلُولٌ) [ez-zulûl] اَلزُّ

لَلُ ve (fethateynle) [ez-zelel] اَلزَّ

لِّيلَى  vezninde [illîfâ»] خِلِّيفَى) [ez-zillîlâ] اَلزِّ
ve medd ile lügattır) Ayak çamurdan ve da-
yıncak yerden dayınıp kaymak yâhûd bir 
sözde zeyg ve hatâ eylemek ma¡nâsınadır. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ayak 
kaymak ma¡nâsında hakîkat ve habt ve 
hatâ™ kelâmda mecâzdır; tekûlu: يَا  زَلَلْتَ 
وَزُلوُلا وَمَزِلَّةً  وَزَلِيلًا  زَلاًّ  كَمَلِلْتَ  وَزَلِلْتَ  تَزِلُّ   رَجُلُ 
فِي زَلِقَتْ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَزِلِّيلَاءَ   وَزِلِّيلَى 
مَنْطِقٍ أوَْ   Ve bir adamın ¡ömr ve hayâtı طِينٍ 
geçip gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َزَلَّ عُمُرُهُ إِذَا ذَهَب Ve 
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ve

لِيلُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zelîl] اَلزَّ

لوُلُ ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zelûl] اَلزَّ

لَزِلُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ez-zulâzil] اَلزُّ
ninde) Şol sâfî ve hafîf ve hoş-güvâr so-
ğuk suya denir ki aslâ boğazda ilişmeyip 
hemân mürûr eder ola, gûyâ ki kayıp gider 
olur; yukâlu: َْأي وَزُلَازِلٌ  وَزَلوُلٌ  وَزَلِيلٌ  زُلَالٌ   مَاءٌ 
سَرِيعُ الْمَرِّ فِي الْحَلْقِ بَارِدٌ عَذْبٌ صَافٍ سَهْلٌ سَلِسٌ
) [el-ezell] اَلْزََلُّ  vezninde) Cüst [ecell] أجََلُّ

ve çâlâk ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
-Ve kıçları ve kıynakları et رَجُلٌ أزََلُّ أيَْ سَرِيعٌ
siz ve çelimsiz olan yâhûd pek etsiz ve çe-
limsiz olan adama denir ki aslâ uçkur tut-
maz olur; yukâlu: ُرَجُلٌ أزََلُّ أيَْ أرَْسَحُ أيَْ خَفِيف 
 kavli وَالْخَفِيفُ الْوَرِكَيْنِ Burada الْوَرِكَيْنِ أوَْ أشََدُّ مِنْهُ
-nüsha اَلْأشََجُّ ,kavline ¡atf-ı tefsîrdir اَلْأرَْسَحُ
ları galat-ı mahzdır.

الْزََلُّ مْعُ  -sîn’in kes) [es-sim¡u’l-ezell] اَلسِّ
riyle) Şol cânverdir ki kurt ile sırtlandan 
tevellüd eder. Asl ٌسِمْع [sim¡] o cânverin 
ismidir, kuvve-i sâmi¡ası şedîd olduğu 
için, niteki mâddesinde beyân olundu. Ve 
sağrısının eti olmayıp kuru değnek gibi 
olduğu için ُّأزََل [ezell] ona sıfat-ı lâzime 
oldu, niteki sırtlana ٌعَرَج [¡arec] vasf-ı 
lâzım olmakla ُعَرْجَاء [¡arcâ™] ıtlâk eylediler.

لْزَلَةُ -veznin [al…alet…] قَلْقَلَةٌ) [ez-zelzelet] اَلزَّ
de) ve

لْزَالُ  zây’ın harekât-ı) [ez-zilzâl] اَلزِّ
selâsıyla) Bir nesneyi ırgalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ زَلْزَلَةً وَزِلْزَالا  زَلْزَلَ الشَّ
كَهُ ثَةً إِذَا حَرَّ -Şârihin beyânına göre bunlar مُثَلَّ
dan ism ٌزَلْزَال [zelzâl]dir zây’ın fethiyle.

لَزِلُ  (zây’ın fethiyle) [ez-zelâzil] اَلزَّ
Bünye-i cem¡ üzere belâyâ™ ve şedâ™ide 
ıtlâk olunur; vech-i mezkûr üzere ism 

ıtlâk olunur; yukâlu: ٌخَطِيئَة أيَْ  زَلَّةٌ  مِنْهُ   وَقَعَتْ 
Ve ٌسَقْطَة [sa…†at] ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gerek kavlen ve gerek fi¡len olsun; 
yukâlu: ٌوَقَعَتْ فِي قَوْلِهِ أوَْ رَأْيِهِ زَلَّةٌ أيَْ سَقْطَة Ve bir 
dostun yâhûd akribâdan birinin ziyâfeti 
ta¡âmından peştemâle koyup hâneye gö-
türülen ta¡âma ıtlâk olunur ki horden ve 
bürden kâ¡idesincedir. Ve bu ma¡nâda 
lügat-ı ¡Irâ…iyye yâhûd ¡âmmiyyedir; 
yukâlu: ْمِن يحُْمَلُ  لِمَا  اسْمٌ  وَهِيَ  لَّةَ  الزَّ يَرْتَكِبُ   فُلَانٌ 
الْقَرِيبِ أوَِ  دِيقِ  الصَّ -Mütercim der ki kay مَائِدَةِ 
dırmak ma¡nâsından lügat-ı sahîha olsa ne 
mâni¡dir.

لُّ ve (zây’ın zammıyla) [ez-zull] اَلزُّ

لَلُ  Sıyrıncak (fethateynle) [ez-zelel] اَلزَّ
yere denir. Sîga-i sâniye fi’l-asl mas-
dar olmakla te™nîs ve tezkîri müsâvîdir; 
yukâlu: ِمَقَامٌ زُلٌّ وَزَلَلٌ وَمَقَامَةٌ زَلَلٌ أيَْ يزَُلُّ فِيه Ve 

 Vezn ve mikdârda olan noksâna [zelel] زَلَلٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنقُْصَان أيَْ  زَلَلٌ  مِيزَانِهِ   فِي 
Ve bir adam arık kıçlı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّابِعِ إِذَا كَانَ أزََل جُلُ زَلَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ زَلَّ الرَّ
ءُ لَّ  Şol yaya vasf olur ki [™ez-zellâ] اَلزَّ
hazâkatli düzülmekle oku tîz ve çabuk çı-
kar ola, gûyâ ki kayıp gider olur; yukâlu: 
هْمُ عَنْهَا لِسُرْعَةِ خُرُوجِهِ ءُ إِذَا كَانَتْ يَزِلُّ السَّ قَوْسٌ زَلاَّ
الُّ  Vezni nâkıs (teşdîd-i lâm’la) [ez-zâll] اَلزَّ

olan akçeye vasf olur; yukâlu: َْدِرْهَمٌ زَالٌّ أي 
نَاقِصٌ
لَّةُ  Taşlara (zây’ın kesriyle) [ez-zillet] اَلزِّ
yâhûd sıyrıncak ve emles ve hemvâr olan-
larına ıtlâk olunur; pes müfredi ٌّزِل [zill] 
olur; yukâlu: لَّةِ أيَِ الْحِجَارَةِ أوَْ مُلْسِهَا رَمَاهُ بِالزِّ
لَّةُ -So (zây’ın zammıyla) [ez-zullet] اَلزُّ
luk darlığına denir ki ¡illetten nâşî olur; 
yukâlu: ِلَّةُ أيَْ ضِيقُ النَّفَس أخََذَتْهُ الزُّ
لَلُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ez-zulâl] اَلزُّ
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لَةُ انَةٌ) [Zellâlet] زَلَّ  (vezninde [cebbânet] جَبَّ
Tihâme’de bir ¡akabe adıdır.

ثٌ) [el-muzellil] اَلْمُزَلِّلُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Lutf ve ihsânı firâvân adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مُزَلِّلٌ أيَْ كَثِيرُ الْمَعْرُوف
ةُ لِيَّ  Zîlûçe ve (kesreteynle) [ez-ziliyyet] اَلزِّ
câcim ta¡bîr olunan alaca döşemeye denir; 
cem¡i ٌّزَلَالِي [zelâliyy]dir. Mü™ellifin ُة لِيَّ  اَلزِّ
 lafzının harf-i ta¡rîfi اَلْبِسَاطُ kavlinde اَلْبِسَاطُ
¡ahd-i hâricîye mahmûldür, fe-lâ tagfel. 
Fârisîde buna zîlû denir; gerçi mu¡arreb 
zann olunur, lâkin ta¡rîbine mü™ellif ve 
sâ™iri ta¡arruz eylememiştir.

]ز م ل]
مَالُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [ez-zimâl] اَلزِّ
de) Bir adam bir yanı üzere çöküp öbür 
yanını yukarıca kaldırarak seğirtmek 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki bir ayağının üzeri-
ne i¡timâd eder ki öbür yanında zor olmaz; 
yukâlu: لِ إِذَا جُلُ زِمَالًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ  زَمَلَ الرَّ
يْهِ رَافِعًا جَنْبَهُ الْآخَرَ  Ve عَدَا مُعْتَمِدًا فِي أحََدِ شِقَّ

 Devenin ayağına ¡ârız olan [zimâl] زِمَالٌ
aksaklığa denir; yukâlu: ٌظَلْع أيَْ  زِمَالٌ   بِالْبَعِيرِ 
Ve su tulumunun sargısına denir; cem¡i 
 vezninde ve [kutub] كُتُبٌ ,dür[zumul] زُمُلٌ
.vezninde [eşribet] أشَْرِبَةٌ ,tir[ezmilet] أزَْمِلَةٌ

مُولُ -veznin [şumûl] شُمُولٌ) [ez-zumûl] اَلزُّ
de) Tâbi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَمَلَه 
لِ إِذَا تَبِعَهُ زُمُولًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
امِلُ  Dâ™imâ gayra tebe¡iyyet [ez-zâmil] اَلزَّ
eden adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ زَامِلٌ أيَْ يَزْمُل 
 Ve şol dâbbeye denir ki cünbüş غَيْرَهُ أيَْ يَتْبَعُهُ
ve neşâtından bir tarafa aksayıp yektirir 
gibi yanın yanın yürür ola; yukâlu: ٌفَرَس 
 Ve زَامِلٌ إِذَا كَانَ كَأنََّهُ يَظْلَعُ مِنْ نَشَاطِهِ

-Mu¡âviye b. Mirdâs es [Zâmil] زَامِلٌ
Sulemî feresinin ismidir.

olan ٌزِلْزَال [zilzâl]in cem¡idir; yukâlu: ُأصََابَتْه 
لَازِلُ أيَِ الْبَلَايَا الزَّ
 hemzenin ve zâ’ların) [izilzil] إِزِلْزِلُ
kesriyle) Bir kelimedir ki zelzele-i arz 
hengâmında tekellüm ederler. Fi’l-asl 
hemze-i istifhâmiyye-i meftûha olup ve 
-sîga-i mechûle idi, zîk-ı vakt sebebiy زُلْزِلَ
le tahfîfen meksûr eylediler, pes “Zelzele 
mi oluyor?” demek olur.

لْزُولُ -veznin [sursûr] سُرْسُورٌ) [ez-zulzûl] اَلزُّ
de) Cüst ve çâlâk ve zarîf adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ زُلْزُولٌ أيَْ خَفِيفٌ ظَرِيف Ve çabuk-
luk, hiffet ma¡nâsınadır. Ve kıtâl ve şerr 
ve şûr ve cidâl ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٌّوَقَعَ بَيْنَهُمْ زُلْزُولٌ أيَْ قِتَالٌ وَشَر
لَزلُِ  zây-ı ûlânın ve lâm’ın) [ez-zelezil] اَلزَّ
fethi ve sâniyenin kesriyle) Ev esbâbına 
ve hırt mırt eşyâya denir ki ِالْبَيْت  أثََاثُ 
[e&â&u’l-beyt] ta¡bîr olunur.

لْزَلُ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [ez-Zelzel] اَلزَّ
Hârûn Halîfe vaktinde bir mugannî ya¡nî 
sâzende ismidir, sâz çalması beyne’n-nâs 
darb-ı mesel olmuştur; Baπdâd’da vâki¡ 
Birke-i Zelzel ona muzâftır. Mü™ellifin 
الْمَثَلُ الْعُودَ  بِضَرْبِهِ   lafzı اَلْعُود kavlinde يضُْرَبُ 
 kelimesinin ki masdardır, mef¡ûlüdür ضَرْب
ve ُاَلْمَثَل kavli ُيضُْرَب kelimesinin nâ™ib-i 
fâ¡ilidir.

لْزُلُ -veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [ez-zulzul] اَلزُّ
de) Tabl çalmakta üstâz olan mehtere de-
nir; yukâlu: ٌالٌ حَاذِق هُوَ زُلْزُلٌ أيَْ طَبَّ
لِيلُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zelîl] اَلزَّ
Et¡imeden pâlûzeye ve zırvaya ıtlâk olu-
nur, serî¡ü’l-mürûr oldukları için; tekûlu: 
لِيلَ أيَِ الْفَالوُذَ أطَْعَمَنَا الزَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Zelûl] زَلوُلٌ
Maπrib’de bir beldedir.
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yukâlu: ِأخََذَهُ بِأزَْمَلِهِ أيَْ جَمِيعِه Ve esâs ve resâs 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve ¡ayâl 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yecî™u.

 hemzenin ve mîm’in) [el-ezmelet] اَلْزَْمَلَةُ
fethiyle) Çok nesnelere denir; te™nîsi 
mevsûf i¡tibârıyladır; ve minhu yukâlu: ُلَه 
 ;Ve yay çınırtısına denir عِيَالَاتٌ أزَْمَلَةٌ أيَْ كَثِيرَةٌ
tekûlu: سَمِعْتُ أزَْمَلَةَ الْقَوْسِ أيَْ زَنِينَهَا Ve esâs ve 
metâ¡ ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
¡ayâl ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-uzmûlet] اَلْزُْمُولَةُ
vezninde) ve

زْمَوْلَةُ  [bir≠evnet] بِرْذَوْنَةٌ) [el-izmevlet] اَلِْ
vezninde) Seslenici dişi hayvâna denir, 
yaban keçisi ve sâ™iri olsun.

وْمَلَةُ -vez [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [ez-zevmelet] اَلزَّ
ninde) Deve sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَاقَهَا إِذَا  بِلَ  الِْ  Ve ism olur, ahmâl ve زَوْمَلَ 
eskâlleri mahmûl olmuş develere denir; 
yukâlu: عِيرٌ زَوْمَلَةٌ أيَِ الَّتِي عَلَيْهَا أحَْمَالهَُا Burada 
zamîr, ٌعِير [¡îr]e ¡â™iddir.

مْلَةُ ) [ez-zumlet] اَلزُّ  (vezninde [zumret] زُمْرَةٌ
Çok yoldaşlara denir; yukâlu: ٌجَاءَ وَمَعَهُ زُمْلَة 
.Ve cemâ¡at ve gürûh ma¡nâsınadır أيَْ رُفْقَةٌ

مْلَةُ -Birbiri (zây’ın kesriyle) [ez-zimlet] اَلزِّ
ne sarmaşmış uzun ve kısa karışık çatılkı 
hurmâ fidanlarına ıtlâk olunur. Ve el eriş-
mez olan hurde hurmâ fidanlarına denir; 
yukâlu: ِوْر ارِ وَالصَّ  بِالْأرَْضِ زُمْلَةٌ أيَْ مَا الْتَفَّ مِنَ الْجَبَّ
مِنَ الْوَدِيِّ وَكَذَا مَا فَاتَ الْيَدَ مِنَ الْفَسِيلِ
مِيلُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zemîl] اَلزَّ

مْلُ -Bir ada (zây’ın kesriyle) [ez-ziml] اَلزِّ
mın davar üzere ardına binmiş adama de-
nir; tekûlu: ُكُنْتُ زَمِيلَهُ وَزِمْلَهُ أيَْ رَدِيفَه Ve yolda 
ehadühümâ âherin develerine yük yüklet-
mek ve binmek ve bindirmek husûsunda 
¡amel ve muvâfakati olan iki yoldaşların 

مْلُ ve (vezninde [aml√] حَمْلٌ) [ez-zeml] اَلزَّ

مَالُ  (vezninde [cemâl] جَمَالٌ) [ez-zemâl] اَلزَّ
ve

مَلَانُ -Dâbbe kıs (fetehâtla) [ez-zemelân] اَلزَّ
mı cünbüş ve vecd ve neşâtından bir tarafa 
aksayıp yektirir gibi yanın yanın yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَزَمَالا زَمْلًا  الْفَرَسَ   زَمَلَ 
لِ إِذَا مَشَى كَأنََّهُ يَظْلَعُ مِنْ نَشَاطِهِ  وَزَمَلَانًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
Ve 

 Bir adamı davar üzere ardına [zeml] زَمْلٌ
alıp redîf eylemek, ¡alâ-kavlin mihaffe ve 
mahmil makûlesinde kendisine denk eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَمَلَهُ زَمْلًا إِذَا أرَْدَفَه 
أوَْ عَادَلَهُ
امِلَةُ  [tenbelît] تَنْبَلِيتٌ [ez-zâmilet] اَلزَّ
dâbbesine denir ki ona yolda binilmeyip 
tenbelît yüklenir, deve olsun sâ™ir da-
var olsun; yukâlu: َوَحَمَل احِلَةِ  الرَّ عَلَى   رَكِبَ 
وَغَيْرِهَا بِلِ  الِْ مِنَ  عَلَيْهَا  يحُْمَلُ  الَّتِي  وَهِيَ  امِلَةِ  الزَّ  عَلَى 
Mütercim der ki Mu†arrizî’nin beyânına 
göre ٌزَامِلَة [zâmilet] vech-i mezkûr üze-
re ٌتَنْبَلِيت davarına denir, zikr olunan ٌزَمْل 
mâddesinden gûyâ ki ism-i fâ¡ildir, hâ™ 
ismiyyet içindir. Ve bu ٌرَاحِلَة [râ√ilet] ve 
 binit [râ√ilet] رَاحِلَةٌ .gibidir [amûlet√] حَمُولَةٌ
davarına ve ٌحَمُولَة [√amûlet] yük davarına 
denir. Ve ٌزَامِلَة [zâmilet] ٌتَنْبَلِيت [tenbelît]
in kendisinde dahi isti¡mâl olunur, niteki 
İmâm Mu√ammed’in َلٍ فَوُضِع بَعِيرَ مُحَمَّ  إِكْتَرَى 
يضُْمَنُ زَامِلَةٌ   ten[zâmilet] زَامِلَةٌ kavlinde عَلَيْهِ 
murâd ٌتَنْبَلِيت [tenbelît]tir.

 (vezninde [efkel] أفَْكَلُ) [el-ezmel] اَلْزَْمَلُ
Karışık âvâza denir, ¡alâ-kavlin davar 
yürürken hâyesi derisinden zuhûr eden 
sese denir; yukâlu: ُوْت مِنْهُ أزَْمَلًا وَهُوَ الصَّ  سَمِعَ 
ابَّةِ الدَّ قُنْبِ  مِنْ  يَخْرُجُ  صَوْتٌ  أوَْ   Ve hep الْمُخْتَلِطُ 
ve cümle ma¡nâsına müsta¡meldir. Ev-
velkinde ismdir ve bunda ُأفَْعَل [ef¡al]dir; 
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vezninde) ve

مَيْلُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ez-zumeyl] اَلزُّ
ve

يْلُ مَّ يْطٌ) [ez-zummeyl] اَلزُّ -vez [†ubbey…] قُبَّ
ninde) ve

الُ مَّ انٌ) [ez-zummâl] اَلزُّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) ve

مِلُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-zemil] اَلزَّ

زْمَلُّ ) [el-izmell] اَلِْ -veznin [irşebb…] قِرْشَبٌّ
de) ve

مَيْلَةُ -vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ez-zumeylet] اَلزُّ
ninde) ve

يْلَةُ مَّ يْطَةٌ) [ez-zummeylet] اَلزُّ  [ubbey†at…] قُبَّ
vezninde) ve

الَةُ مَّ انَةٌ) [ez-zummâlet] اَلزُّ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Korkak ve za¡îfü’n-nefs bî-
zehre adama denir; taşrada bir mâdde 
zuhûr eylese cübn ve rehâvetinden çıkma-
yıp esvâbına sarılıp yatar.

زْمِيلُ -veznin [iksîr] إِكْسِيرٌ) [el-izmîl] اَلِْ
de) Bıçkıya denir ki papuççular onunla 
sahtiyân keserler; tekûlu: ِزْمِيل  قَطَعْتُ الْأدَِيمَ بِالِْ
اءِ  Ve şol hılâl tarzında keskin وَهُوَ شَفْرَةُ الْحَذَّ
demire denir ki bakar-ı vahş vurmak için 
mızrağın ve hıştekin ucuna üstüvâr eder-
ler ki onunla vururlar. Ve çekice denir; 
yukâlu: ِالْمِطْرَقَة أيَِ  زْمِيلِ  بِالِْ  ,Ve yavuz ضَرَبَهُ 
tünd ve şedîd adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve za¡îf ve zebûn adama den إِزْمِيلٌ أيَْ شَدِيدٌ
mekle zıdd olur; yukâlu: ٌرَجُلٌ إِزْمِيلٌ أيَْ ضَعِيف
 hemzenin fethi ve) [el-ezmul] اَلْزَْمُلُ
mîm’in zammıyla) ٌأزَْمَل [ezmel] ve ٌأزَْمُلَة 
[ezmulet] gibi bu dahi sipâhîliğe ve uru-
baya denir; yukâlu: ِالْمِيم بِفَتْحِ  بِأزَْمَلِهِ   أخََذَهُ 
وَبِأزَْمُلِهِ بِضَمِّ الْمِيمِ وَبِأزَْمُلَتِهِ أيَْ بِأثََاثِهِ
مَلَةُ -ezme] أزَْمَلَةٌ (fetehâtla) [ez-zemelet] اَلزَّ
let] ve ٌأزَْمَل [ezmel] gibi ¡ayâl ma¡nâsınadır; 

her birine ٌزَمِيل [zemîl] ve ikisine ِزَمِيلَان 
[zemîlân] denir ve illâ ِرَفِيقَان [refî…ân] 
denir. Hulâsası budur ki ٌزَمِيل [zemîl] bir 
adamın ardına binen ve yükün ardına bi-
nen kimseye ve bir hevdecde bir adama 
¡adîl olan kimseye ve yükleri bir deveye 
mahmûl olan iki kimsenin her birine ve 
seferde yoldaşına yük yükletmek ve sâ™ir 
gûne meşâgilde yâr ve yâver olan adama 
denir. Ve ٌرَفِيق [refî…] bu ¡amellerde med-
hali olmayıp hemân hemrâh olan ada-
ma ıtlâk olunur; yukâlu: َعَمِل إِذَا  زَمِيلَانِ   هُمَا 
جُلَانِ عَلَى بَعِيرَيْهِمَا فَإِذَا كَانَا بِلَا عَمَلٍ فَرَفِيقَانِ الرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezmîl] اَلتَّزْمِيلُ
de) Gizlemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُأخَْفَاه إِذَا  لَهُ   Ve bir nesneyi sevb زَمَّ
içre dürüp sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ بِهِ لَهُ بِثَوْبِهِ إِذَا لَفَّ زَمَّ
لُ لٌ) [et-tezemmul] اَلتَّزَمُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Esvâba sarılıp bürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َل مَّ إِزَّ وَيقَُالُ  بِثَوْبِهِ  فَ  تَلَفَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ لَ   تَزَمَّ
وَالْعَيْنِ الْفَاءِ  بِتَشْدِيدِ  لَ  إِفَّعَّ وَزْنهُُ  وَالْمِيمِ  ايِ  الزَّ  بِتَشْدِيدِ 
Mü™ellif bununla aslı َل  olduğuna işâret تَزَمَّ
eder; ve kad kuri™e bihi. 

Ma¡lûm ola ki tâ-i ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]den evvel 
işbu on dört harfi mutazammın ذز  “أتثد 
 kelâmında vâki¡ harflerden سشص ضط ظوي”
biri vâki¡ olsa, tâ™ o harfe kalb ve idgâm 
olunur, kezâlik ٌل  تَفَاعُلٌ ve [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
[tefâ¡ul] tâ’larından sonra hurûf-ı mezkûre 
biri olsa, tâ’ları ona kalb ve idgâm olun-
duktan sonra evvellerine hemze-i meksûre 
celb olunur, ”َثَّر رَ” ve “إِدَّ لَ” ve “إِطَّهَّ مَّ  ,gibi “إِزَّ
fe’lyuhfaz.

لُ مَّ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [ez-zummel] اَلزُّ
de) ve

مَلُ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [ez-zumel] اَلزُّ

مْلُ  [idl¡] عِدْلٌ zây’ın kesriyle) [ez-ziml] اَلزِّ
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ninde) Tucîb kabîlesinden bir batndır; 
muhaddisînden Seleme b. Ma«reme ez-
Zumeylî onlardandır.

لَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muzemmelet] اَلْمُزَمَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) İçinde su tebrîd 
eyledikleri destî ve küp makûlesine de-
nir. Ve bu ehl-i ¡Irâ… lügatıdır, ıslak bez 
ve yaprak makûlesiyle gece vakti destîyi 
ve küpü sarıp serdâba yâhûd yelgin serin 
mahalle vaz¡ ederler; yekûlûne: بَرُدَ الْمَاءُ فِي 
دُ فِيهَا الْمَاءُ ةُ أوَِ الْخَابِيَةُ الَّتِي يبَُرَّ لَةِ وَهِيَ الْجَرَّ الْمُزَمَّ

]ز م ج ل]
مْجِيلُ -veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [ez-zimcîl] اَلزِّ
de) Kaplana denir, ٌنَمِر [nemir] ma¡nâsına.

]ز م ه ل]
زْمِهْلَالُ  [i∂mi√lâl] إِضْمِحْلَالٌ) [el-izmihlâl] اَلِْ
vezninde) Yağmur şiddetle sağanaklı 
yağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَطَر  إِزْمَهَلَّ 
وَقَعَ  ;Ve kar eriyip akmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ِإِزْمَهَلَّ الثَّلْجُ إِذَا سَالَ بَعْدَ ذَوَبَانِه
) [el-muzmehill] اَلْمُزْمَهِلُّ  مُضْمَحِلٌّ

[mu∂me√ill] vezninde) Dikilip mîl gibi 
duran şey™e denir; yukâlu: َْأي مُزْمَهِلاًّ   كَانَ 
.Ve duru ve sâfî suya denir مُنْتَصِبًا

]ز ن ج ب ل]
نْجَبِيلُ -zây’ın ve cîm’in fet) [ez-zencebîl] اَلزَّ
hiyle) Bâdeye denir, ٌخَمْر [«amr] ma¡nâsına. 
Ve Türkîde tahrîfle zencefil ta¡bîr olunan 
köke denir ki toprak altına işleyip gider; 
nebâtı kamışa ve hasır otuna şebîh olur, 
kuvvet-i müsahhine ve hâzıme sâhibi ve 
bir mikdâr müleyyin ve cimâ¡ı mukavvî 
ve kuvvet-i zekâ ve hâfızayı mûris ve ke-
çinin ciğeri rutûbetiyle mahlûten tecfîf ve 
sahk olunmuşunu iktihâl gışâve-i ¡aynı 
ve zulmet-i basarı müzîldir. Şârih der ki 
mu¡arribâtın beyânına ٌزَنْجَبِيل [zencebîl] 

yukâlu: تَرَكَ زَمَلَةً وَأزَْمَلَةً وَأزَْمَلًا أيَْ عِيَالا
زْدِمَالُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdimâl] اَلِْ
ninde ki tâ’yı dâl’ı maklûbdur) Yükü bir-
den arkaya alıp götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍةٍ وَاحِدَة إِزْدَمَلَ الْحَمْلَ إِذَا حَمَلَهُ بِمَرَّ
زَوْمَلَةَ  [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [ibn zevmelet] أِبْنُ 
vezninde) Bir ta¡bîrdir ki bir şey™e ve bir 
mâddeye vech-i itkân üzere ¡âlim olan 
adama ıtlâk olunur, َبَجْدَة  [ibnu becdet] إِبْنُ 
gibi. Fi’l-asl ٌزَوْمَلَة [zevmelet] sevk-i ibil 
ma¡nâsınadır, ¡inde’l-¡Arab sevk-i ibil 
emr-i ¡azîm ü mu¡tenâ olmak mülâbesesine 
mebnidir. Ve ٌَأب [eb] ve ٌإِبْن [ibn] ve ٌَأخ [a«] 
kelimeleri sâhib mevki¡inde müsta¡meldir; 
yukâlu: هُوَ ابْنُ زَوْمَلَتِهَا أيَِ الْأمُُورِ أيَْ عَالِمٌ بِهَا Ve 

زَوْمَلَةَ  Kenîzek-zâdeye [ibnu zevmelet] اِبْنُ 
ıtlâk olunur, ekserî sevk-i ibil hizmetin-
de oldukları için; yukâlu: َِأي زَوْمَلَةَ  ابْنُ   هُوَ 
الْأمََةِ  Ve bu gûyâ ki masdardan ma¡dûl ابْنُ 
¡alem olmakla gayr-i munsarıftır.

مْلُ  Redîf (zây’ın kesriyle) [ez-ziml] اَلزِّ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve ¡Abdullâh 
b. Ziml tâbi¡înden gayr-i mevsûku’r-
rivâyedir; ~âπânî merhûmun sahâbîdir de-
mesi galattır. Ve 

-Arka ile götürülecek yüke de [ziml] زِمْلٌ
nir. Bu ma¡nâdandır ki hemân yarım çuval 
yükün var diyecek yerde ٌمَا فِي جُوَالِقِكَ إِلاَّ زِمْل 
derler.

 yâhûd (vezninde [neml] نَمْلٌ) [Zeml] زَمْلٌ

-vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ ki) [Zumeyl] زُمَيْلٌ
dir) İbn Rebî¡a yâhûd İbn ¡Amr b. Ebi’l-
¡Anz b. »aşşâf’tır ki sahâbîdir. Ve Zumeyl 
b. ¡Ayyâş ki ٌزُبَيْر [zubeyr] veznindedir, 
¡Urve b. Zubeyr onun âzâd-kerdesinden 
rivâyet-i hadîs eyledi.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Zumeylet] زُمَيْلَةُ
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]ز و ل]
وَالُ ve (vezninde [nevâl] نَوَالٌ) [ez-zevâl] اَلزَّ

وُولُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ez-zuvûl] اَلزُّ
ve

وِيلُ ve (zây’ın fethiyle) [ez-zevîl] اَلزَّ

وَلَنُ  Bir nesne (fetehâtla) [ez-zevelân] اَلزَّ
yerinden ayrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَعْنِي  يَزُولُ  مَكَانِهِ  عَنْ  يْءُ  الشَّ  زَالَ 
عَلِيٍّ أبَِي  عَنْ  مَرْوِيَّةٌ  قَلِيلَةٌ  وَهِيَ  ابِعِ  الرَّ مِنَ  يَعْنِي   وَيَزَالُ 

وَاسْتَحَالَ ذَهَبَ  إِذَا  وَزَوَلَانًا  وَزَوِيلًا  وَزُوُولًا   Ve زَوَالًا 
 bu ma¡nâda [zuvûl] زُوُولٌ ve [zevâl] زَوَالٌ
müte¡addî olur; tekûlu: ُُأزََاله ايِ  الزَّ بِكَسْرِ   زِلْتُهُ 
وَزُوُولا :ve tekûlu وَأزَِيلُهُ زَوَالًا  مَكَانِي  عَنْ   زِلْتُ 
Ya¡nî müte¡addî olduğu sûrette yalnızca 
fi¡l-i mâzî bâb-ı râbi¡den ve lâzım geldiği 
sûrette yalnızca bâb-ı evvelden vârid ola-
rak müsta¡mel olmuştur. Burada mü™ellifin 
ve ُأزَِيلُه kavli zikri âtî yâ™iyyenin müs-
takbelidir, istitrâden resm eylemiştir; ve 
kavluhum ِبِالْهَلَاك دُعَاءٌ  زَوَالَهُ  اللهُ  وَأزََالَ  زَوَالهُُ   زَالَ 
Misâl-i evvelde ُُزَوَاله kelimesi fâ¡ildir, pes 
bunlarda ٌزَوَال [zevâl]den hareket ve te-
nakkul murâd olmakla o adamın mevtini 
taleb eylemekten kinâyedir. Ve ِالنَّهَار  زَوَالُ 
[zevâlu’n-nehâr] gündüzün kabakuşluk 
olmasından ¡ibârettir: yukâlu: إِذَا النَّهَارُ   زَالَ 
 Ve ارْتَفَعَ

 ve [zevâl] زَوَالٌ

 ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [zuvûl] زُوُولٌ

 vezninde) ve [kitâb] كِتَابٌ [zi™âl] زِئاَلٌ

-vez [cevelân] جَوَلَانٌ) [zevelân] زَوَلَنٌ
ninde) Güneş vasat-ı felekten ya¡nî 
nısf-ı nehârdan gurûb semtine dönmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir. ¡Arablar şemsin 
vasat-ı felekte bir mikdârca sebâtını zu¡m 
eylemeleriyle meyline ٌزَوَال [zevâl] ta¡bîr 
eylediler; yukâlu: وَزُوُولا زَوَالًا  مْسُ  الشَّ  زَالَتِ 

şengelîl-i Fârisî mu¡arrebidir. Ve ¡Arab-
lar mutlakan müstetâb olan şey™e ٌزَنْجَبِيل 
[zencebîl] ıtlâk ederler, ona binâ™en hamra 
dahi ıtlâk eylediler.

 Bir gûne [zencebîlu’l-kilâb] زَنْجَبِيلُ الْكِلَابِ
nebâttır ki varakı söğüt varakına şebîh ve 
dalları kırmızı olur, ٌكَلَف [kelef] ve ٌنَمَش 
[nemeş] ¡illetlerini müzîldir, Fârisîde buna 
seg-küş ve Türkîde firenk biberi ve köpek 
zencefili derler.

الْعَجَمِ  [zencebîlu’l-¡acem] زَنْجَبِيلُ 
Uşturgâzdır ki deve dikeni dedikleridir.

امِ  [râsen] رَاسَنٌ [zencebîlu’ş-şâm] زَنْجَبِيلُ الشَّ
ismidir ki Türkîde andız ta¡bîr olunan 
nebâttır.

]ز ن د ب ل]
نْدَبِيلُ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [ez-zendebîl] اَلزَّ
vezninde) Zende-pîl-i Fârisî mu¡arrebidir 
ki büyük fîl demektir. “Zende” Fârisîde 
¡azîm ma¡nâsınadır ve pîl pâ-yı Fârisiyle 
fîldir.

]ز ن ف ل]
نْفَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ fâ’yla) [ez-zenfelet] اَلزَّ
vezninde) Sırtında ağır yükü olan adam 
gibi emekleyerek sıkletle tîz tîz yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك  زَنْفَلَ فِي مِشْيَتِهِ إِذَا تَحَرَّ
كَالْمُثْقَلِ وَأسَْرَعَ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Zenfel] زَنْفَلٌ
Esâmîdendir; ِّالْعَرَفِي -Zenfelu’l] زَنْفَلُ 
¡Arafiyy] fukahâ-i Mekke’den bir fakîh-i 
gayr-i mevsûktur.

زَنْفَلٍ  Dâhiye [ummu zenfel] أمُُّ 
künyelerindendir.

]ز ن ق ل]
نْقَلَةُ  [zenfelet] زَنْفَلَةٌ (âf’la…) [ez-zen…alet] اَلزَّ
vezninde ve mürâdifidir.
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merkez-i mezbûra geldikte nâzıra nis-
bet gûyâ ki tevakkuf eder, o gûne vukûf 
müşâhede hâlinede ¡Arablar ِالظَّهِيرَة قَائِمُ   قَامَ 
لِّ .ta¡bîr ederler وَزَالَ زَائِلُ الظِّ

يْلُولَةُ -vez [aylûlet√] حَيْلُولَةٌ) [ez-zeylûlet] اَلزَّ
ninde) Göç yurda gelip konmuş iken bir 
¡ârıza sebebiyle ric¡at yâhûd bir semte 
meyl ve ¡azîmet eylemek ma¡nâsınadır ki 
yurt değişmek ta¡bîr olunur; yukâlu: َزَال 
-Bura ظعُُنهُُمْ زَيْلُولَةً إِذَا ائْتَوَوْا مَكَانَهُمْ ثمَُّ بَدَا لَهُمْ عَنْهُ
da إِئْتَوَوْا kelimesi yurd ma¡nâsına olan أوََى 
mâddesinden ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]dir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muzâvelet] اَلْمُزَاوَلَةُ
vezninde) ve

وَالُ  Bir (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [ez-zivâl] اَلزِّ
nesneyi tahsîl edip meydâna getirmek için 
dürüşüp çalışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَاوَلَهُ مُزَاوَلَةً وَزِوَالًا إِذَا عَالَجَهُ وَحَاوَلَهُ وَطَالَبَهُ
لُ لٌ) [et-tezevvul] اَلتَّزَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesneyi dürüşüp çalışarak 
meydâna getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ إِذَا أجََاءَهُ  mâddesinde [tezvîl] تَزْوِيلٌ Niteki تَزَوَّ
galat nüsha beyân olundu. Ve nihâyet de-
recede zarîf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَنَاهَى ظَرْفُهُ لَ الرَّ تَزَوَّ
وْلُ  Ta¡accüb (zây’ın fethiyle) [ez-zevl] اَلزَّ
olunacak nesneye denir; cem¡i ٌأزَْوَال 
[ezvâl] gelir; yukâlu: َْأي الْأزَْوَالِ  مِنَ  زَوْلٌ   هَذَا 
الْعَجَائِبِ مِنَ   :Ve çakıra denir; yukâlu عَجَبٌ 
قْرِ وْلِ أيَِ الصَّ  Ve kişinin ¡avret yerine صَادَهُ بِالزَّ
denir; yukâlu: ِجُل الرَّ فَرْجُ  وَهُوَ  زَوْلَهُ   Ve كَشَفَ 
bahâdıra denir; yukâlu: ٌهُوَ زَوْلٌ أيَْ شُجَاع Ve 
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır. Ve civân-
merd adama denir; yukâlu: َْأي زَوْلٌ   رَجُلٌ 
-Ve bir nesnenin şahs ve heykeline de جَوَادٌ
nir; tekûlu: ُزَوْلَهُ أيَْ شَخْصَه  Ve belâ™ ve رَأيَْتُ 
âfete denir. Ve zîrek ve zarîf olarak çîre 
ve sebük-rûh adama denir; mü™ennesi ٌزَوْلَة 

مَاءِ السَّ كَبِدِ  عَنْ  مَالَتْ  إِذَا  وَزَوَلَانًا  -Ve göç وَزِئاَلًا 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; bunda bâ™ 
harfiyle müte¡addî olur; yukâlu: ُزَالَتِ الْخَيْل 
نَهَضَتْ إِذَا   Ve cüdâ olmak ma¡nâsına بِرُكْبَانِهَا 
müsta¡meldir; yukâlu: ُزَالَهُ إِذَا فَارَقَه
زْوِلَلُ -veznin [if¡ilâl] إِفْعِلَالٌ) [el-izvilâl] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesne yerinden ayrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ بِمَعْنَى زَال إِزْوَلَّ الشَّ
زَالَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-izâlet] اَلِْ
Bir nesneyi yerinden giderip ayırmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َيْتَهُ وَقَوْلهُُمْ أزََال  أزََلْتُهُ إِذَا نَحَّ
اللهُ زَوَالَهُ دُعَاءٌ بِالْهَلَاكِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezvîl] الَتَّزْوِيلُ
لْتُهُ بِمَعْنَى :ma¡nâsınadır; tekûlu [izâlet] إِزَالَةٌ  زَوَّ
 Ve bir nesneyi meydâna getirip tahsîl أزََلْتُهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا لَ الشَّ  زَوَّ
.nühsaları galattır أجََادَهُ Burada أجََاءَهُ

وَائِلُ  ,in cem¡idir[zâ™ilet] زَائِلَةٌ [ez-zevâ™il] اَلزَّ
şikâra ıtlâk olunur, hareketlerine mebnî; 
yukâlu: ٌبِالْأرَْضِ زَوَائِلُ كَثِيرَةٌ أيَْ صَيْد Ve nisvâna 
ıtlâk olunur, hissî ve ma¡nevî ¡adem-i 
istikrârlarına binâ™en; yukâlu: ِوَائِل لِلزَّ  لَيْسَ 
سَاءِ .Ve nücûma ıtlâk olunur وَفَاءٌ أيَْ لِلنِّ

ائِلُ -Zevâl şânından olan nes [ez-zâ™il] اَلزَّ
neye denir; ve minhu yukâlu: ِّل  زَالَ زَائِلُ الظِّ
الظَّهِيرَةِ قَائِمُ  قَامَ  -Ya¡nî “Tamâm öğle ıssı أيَْ 
lığının şiddeti kâ™im oldu.” Ma¡lûmdur ki 
zevâliyyet elbette zıllın vasf-ı lâzımıdır, 
dâ™imâ zâ™il olmaktadır. Şems vasat-ı 
semâya vâsıl olunca kadar seyr ve ha-
reket üzere olup vakt-i mezbûrda gûya 
ki zâ™il olmayıp ¡alâ-hâlihi durur gibi ta-
hayyül olunur ve bu şemsin orada sûret-i 
ikâmetinden neş™et eder. Kezâlik kıyâm-ı 
zahîrede vâki¡ kıyâm-ı dâbbenin fürû-
mande kalmasından me™hûz olmak müm-
kindir. Şems merkez-i merkûma vâsıl 
olunca kadar seyr-i serî¡le hareket edip 
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Mı§r’da bir dervâze adıdır.

الُ وَّ ادٌ [ez-zevvâl] اَلزَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de ki Cevheri meşyinde hareketi kesîr ve 
kat¡ mesâfesi kalîl olan kimse ile tefsîr 
ve ürcûze-i âtiye ile istişhâd eylemiştir. 
Lügatinde ve ürcûzede galat eylemiştir, 
zîrâ ürcûze kâf kâfiyesinde manzûmdur, 
pes ٌال اكٌ dahi onda kâf’la [zevvâl] زَوَّ  زَوَّ
[zevvâk]tır. Ve ürcûzenin evveli budur: 

ضَتْ مُرَيْئَةُ الْحَيَّاكِ  تَعَرَّ

لِنَاشِيءِ دَمَكْمَكٍ نَيَّاكِ

اكِ وَّ رِ الزَّ  الْبُحْتُرِ الْمُجَذَّ

هَا بِقَاسِحٍ بَكَّاكِ  فَأرََّ

اكِ رَّ فَأوَْرَكَتْ لِطَعْنِهِ الدَّ

 عِنْدَ الْخِلَاطِ أيََّمَا إِيرَاكِ

اكِ فَدَاكَهَا بِصَيْلَمٍ دَوَّ

يَدْلكُُهَا فِي ذَلِكَ الْعِرَاكِ

بِالْقَنْفَرِيشِ أيََّمَا تَدْلَاكِ

Lâkin ”ز،و،ك“ mâddesinde mü™ellif vasf-ı 
mezkûr üzere meşy ma¡nâsını beyân eyle-
medi, fe’lyunzar.

]ز ه ل]
هْلُولُ -veznin [sursûr] سُرْسُورٌ) [ez-zuhlûl] اَلزُّ
de) Mühre tahtası gibi düz ve sıyrıncak 
nesneye denir; yukâlu: َْشَيْءٌ وَأرَْضٌ زُهْلُولٌ أي 
.Ve bir dağın adıdır أمَْلَسُ

هْلُ  Şerr ve (vezninde [ehl] أهَْلٌ) [ez-zehl] اَلزَّ
şûr ve fitneden ıraklaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرِّ زَهْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَبَاعَد  زَهَلَ عَنِ الشَّ
عَنْهُ
هَلُ  Bir nesne (fethateynle) [ez-zehel] اَلزَّ
beyâz olarak yalçın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَان إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  زَهَلًا  يْءُ  الشَّ  زَهِلَ 
أمَْلَسَ أبَْيَضَ

[zevlet]tir, cem¡i ٌأزَْوَال [ezvâl]dir; yukâlu: 
رَجُلٌ زَوْلٌ وَامْرَأةٌَ زَوْلَةٌ أيَْ خَفِيفٌ ظَرِيفٌ فَطِنٌ
نْزِيَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inziyâl] اَلِْ
de) Cüdâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْزَالَ عَنْهُ إِذَا فَارَقَهُ
ائِلَةُ  (vezninde [πâ™ilet] غَائِلَةٌ) [ez-zâ™ilet] اَلزَّ
Her cânlı hayvâna, ¡alâ-kavlin mütehar-
rik olan şey™e ıtlâk olunur; hâ™ mübâlaga 
yâhûd ismiyyet içindir; yukâlu: ًلَوْ كَانَ زَائِلَة 
كٍ كَ وَهِيَ كُلُّ ذِي رُوحٍ أوَْ مُتَحَرِّ لَتَحَرَّ
زْدِيَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdiyâl] اَلِْ
de) Zâ™il kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِزْدَالَهُ أيَْ أزََالَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tezâvul] اَلتَّزَاوُلُ
de) Dürüşüp çalışışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَزَاوَلوُا إِذَا تَعَالَجُوا
وِيلُ -Masdar (zây’ın fethiyle) [ez-zevîl] اَلزَّ
dır ki zikr olundu. Ve telâş ve ıztırâb ve 
bî-karârî ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وِيلُ وَالْعَوِيلُ أيَِ الْحَرَكَةُ وَالْبُكَاءُ -ve tekûlu’l أخََذَهُ الزَّ
¡Arab: ذُعْرًا جَانِبُهُ  زَالَ  أيَْ  زَوَالهُُ  وَزَالَ  زَوِيلُهُ   زَالَ 
 Ya¡nî “Ziyâdesiyle havf eylemekle وَفَرَقًا
muztarib ve bî-karâr olup yüreği kopmak 
derecesine geldi.” Ve yukâlu: ُزِيلَ زَوِيلُه Ve 
bunda fi¡l masdarına isnâd olunmuştur, 
terkîb-i mezbûr kemâl-i mübâlagayı mu-
tazammındır, gûyâ ki şiddet-i havfından 
ıztırâbı dahi muztarib olmuştur.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zuveyl] زُوَيْلُ
Bir beldedir. Ve mu¡arref bi’l-lâm olarak 
◊âciz kurbünde bir mevzi¡dir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [Zevîlet] زَوِيلَةُ
de) Berber-zemîn’de bir beldedir. Ve 
İfrî…iyye kurbünde bir beldedir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Zuveylet] زُوَيْلَةُ
de) Bir mevzi¡ yâhûd bir recül ismidir. 

زُوَيْلَةَ  âhire-i¢ [Bâbu Zuveylet] بَابُ 
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تَزَايَلَ عَنْهُ إِذَا احْتَشَمَ
نْزِيَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inziyâl] اَلِْ
de) Bir nesne âherden ayrılıp cüdâ olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ْزِلْتُهُ فَلَمْ يَنْزَلْ أيَْ مِزْتُهُ فَلَم 
 idi, cezm sebebiyle يَنْزَالُ Bunun aslı يَنْمَزْ
elif sâkıt oldu.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezyîl] اَلتَّزْيِيلُ
Dağıtmak ve tefrîk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه  :ve minhu kavluhu ta¡âlâ زَيَّلَهُ إِذَا فَرَّ
﴿فَزَيَّلْنَا بَيْنَهُمْ﴾
 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-muzâyelet] اَلْمُزَايَلَةُ
vezninde) ve

يَالُ  (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [ez-ziyâl] اَلزِّ
Müfârakat ma¡nâsınadır; yukâlu: ًزَايَلَهُ مُزَايَلَة 
وَزِيَالًا إِذَا فَارَقَهُ
يَلُ -Paça (fethateynle) [ez-zeyel] اَلزَّ
nın aralıkları açık ve meydânlı olmak 
ma¡nâsınadır ki apışı açık olmak ta¡bîr 
olunur.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ezyel] اَلْزَْيَلُ
Ma¡nâ-yı mezkûrdan vasftır; yukâlu: ٌرَجُل 
يَلِ مُتَبَاعِدٌ مَا بَيْنَ الْفَخِذَيْنِ أزَْيَلُ أيَْ بَيْنَ الزَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mizyel] اَلْمِزْيَلُ
ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mizyâl] اَلْمِزْيَالُ
ninde) Pek zîrek ve hûş-mend ve latîf olan 
adama denir; yukâlu: َْأي وَمِزْيَالٌ  مِزْيَلٌ   رَجُلٌ 
كَيِّسٌ لَطِيفٌ
بَرِحَ [mâ zâle] مَازَالَ  [mâ beri√a] مَا 
ma¡nâsınadır ki dâ™imâ oldu demektir; 
tekûlu: ُمَا زِلْتُ أفَْعَلُهُ أيَْ مَا بَرِحَتYa¡nî “Hemîşe 
onu işler oldum.” Ve bunun muzâri¡i 
 sîgalarıdır ki bâb-ı râbi¡den أزَِيلُ ve أزََالُ
ve bâb-ı sânîdendir. Ve nahviyyûn ona 
fi¡l-i nâkıs ıtlâk ederler, fi¡l-i tâmm ile 
mâddeleri muhteliftir, zîrâ fi¡l-i tâmm 
 mâddesinden زَيْلٌ mâddesinden ve bu زَوْلٌ

اهِلُ  Ba¡de’l-ıztırâb kalbi ârâm [ez-zâhil] اَلزَّ
ve itmînân bulmuş adama denir; yukâlu: 
هُوَ زَاهِلٌ أيَِ الْمُطْمَئِنُّ الْقَلْبِ

]ز ه م ل]
هْمَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zehmelet] اَلزَّ
vezninde) Metâ¡ ve esbâbı birbiri üzere 
dizip istif eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ زَهْمَلَ الْمَتَاعَ إِذَا نَضَّ

]ز ي ل]
يْلُ  Bir (vezninde [neyl] نَيْلٌ) [ez-zeyl] اَلزَّ
nesneyi yerinden ayırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأزََالَه فِي  لغَُةٌ  زَيْلًا  يَزِيلُهُ  مَكَانِهِ  عَنْ   Ve زَالَهُ 
bir nesneyi âhirden ayırıp cüdâ eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُزِلْتُهُ أزَِيلُهُ فَلَمْ يَنْزَلْ أيَْ مِزْتُه 
فَلَمْ يَنْمَزْ
زَالَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-izâlet] اَلِْ
ve

زَالُ -vez [i…âm] إِقَامٌ hâ’sız) [el-izâl] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi yerinden ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أزََالَهُ عَنْ مَكَانِهِ إِزَالَةً وَإِزَالا 
اهُ إِذَا نَحَّ
لٌ) [et-tezeyyul] الَتَّزَيُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

 vezninde ki [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezyîl] الَتَّزْيِيلُ
şârihin beyânına göre lügat-ı ◊icâziyyedir, 
لٌ  vezninden masdar-ı sânî [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
olarak müsta¡meldir) Perâkende olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَتَزْيِيلا تَزَيُّلًا  الْقَوْمُ   تَزَيَّلَ 
قُوا إِذَا تَفَرَّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tezâyul] الَتَّزَايلُُ
Bu dahi perâkende olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قُوا -Ve birbirinden ayrı تَزَايَلُوا إِذَا تَفَرَّ
lıp cüdâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَزَايَلُوا 
 Ve ehl-i vecâhet kimseden hayâ ve إِذَا تَبَايَنوُا
te™eddüb kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki ona takarrüb edemeyip tebâyün bi’ş-
şahs mu¡âmelesini müstelzimdir; yukâlu: 
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FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ ل[
ؤَالُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-su™âl] اَلسُّ
ve

للَةُ  (vezninde [sefâlet] سَفَالَةٌ) [es-se™âlet] الَسَّ
ve

-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mes™elet] اَلْمَسْألََةُ
ninde) ve

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-tes™âl] اَلتَّسْئَالُ
ve

ألََةُ -Bir nesne (fetehâtla) [es-se™elet] الَسَّ
yi bir kimseden istemek ma¡nâsınadır 
ki Fârisîde hâsten denir; asl dilenmek 
ma¡nâsına mevzû¡dur; yukâlu: ْسَألََهُ كَذَا وَعَن 
 كَذَا وَبِكَذَا أيَْ عَنْهُ سُؤَالًا وَسَآلَةً وَمَسْألََةً وَتَسْئَالًا وَسَألََةً
 lafzında بِكَذَا Burada مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا اسْتَدْعَى
bâ™, ْعَن ma¡nâsınadır. 

Mü™ellifin Ba§a™ir’de beyânına göre işbu 
-mâddesi bir nesneyi bir kim [su™âl] سُؤَالٌ
seden bilmeği yâhûd bilmeğe mü™eddî 
olan şey™i kezâlik bir kimseden mâl yâhûd 
mâla mü™eddî olan nesneyi taleb ve istid¡â 
eylemekten ¡ibârettir ki bunlardan Türkîde 
sormak yâhûd dilenmek ile ta¡bîr olunur. 
Ma¡nâ-yı evvelin cevâbı lisânladır ki soru-
lan şey™e ne gûne ise cevâb verilir; el, bun-
da lisânın halîfesi olur ki kitâbetle yâhûd 
işâretle edâ eder. Ve ma¡nâ-yı sânînin 
cevâbı el ile olur ki matlûbunu i¡tâ eder ve 
bunda lisân, elin halîfesi olur ki va¡d eder 
yâhûd لا ile redd eder ve ma¡nâ-yı evvelde 
müsta¡mel olunca mef¡ûl-i sânîye ve gâhca 
bi-nefsihi ve gâhca harf-i cerr vâsıtâsıyla 
ta¡diye eder, meselâ وَبِكَذَا كَذَا  وَعَنْ  كَذَا   سَألَْتُهُ 
derler ve ْعَن harfiyle ta¡addîsi ekserdir. 

masûgdur, ¡alâ-kavlin nâkısa tâmmeden 
mugayyiredir, fi’l-asl ٌفَعَل [fa¡al] ya¡nî 
meftûhu’l-¡ayn olup ba¡dehu ٌفَعِل [fa¡il] 
bâbına ki meksûrü’l-¡ayndır, nakl olun-
muştur yâhûd meyz ve tefrîk ma¡nâsına 
olan ”ُزَالَهُ-يَزِيلُه“ mâddesinden me™hûzdur. 
Ve bunda َفَعَل وَزَيْدًا وَحَتَّى  زِلْتُ  بِزَيْدٍ وَمَا  زِلْتُ   مَا 
ve harf-i nefysiz ُزِلْتُ أفَْعَل dahi derler, ُمَا زِلْت 
 ma¡nâsına ki harf-i nefy mukadderdir أفَْعَلُ
ve bu lügat-ı kalîledir ve مَا زِيلَ فُلَانٌ يَفْعَلُ كَذَا 
derler, َكَاد kelimesinde َكِيد dedikleri gibi. 

Şârih der ki işbu َزَال  زَوَالٌ mâddesi ki مَا 
[zevâl] yâhûd ٌزَيْل [zeyl]den me™hûzdur, 
menfiyyü’z-zevâl olmakla müdâvemet 
ve mülâzemet ma¡nâsına müsta¡meldir. 
Ve ref¡-i ism ve nasb-ı haber husûsunda 
 kelimesinin mecrâsına icrâ olunmuştur كَانَ
ve onda istisnâ sahîh değildir. Ve ahkâm-ı 
sâ™iresi kütüb-i nahviyyede meşrûh ve 
mebsûttur.
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عِلَّةً حَاضِرَهْ” بِهِمْ   سَآيَلْتَهُمْ ¡beytinde vâki وَجَدْتَ 
kelimesinde ki sîn’in fethi ve hemzenin 
meddi ve yâ-yı tahtiyye-i meftûha iledir, 
lügateyn beynini cem¡ eylemiştir, biri asl 
olan ُسَألَْتُه kelimesinden hemzedir ve biri-
si ُسَايَلْتُه kelimesinde vâki¡ hemzenin ¡ivaz 
ve fer¡i olan yâ-yı tahtiyyedir. Ve bu ُفَاعَلْتُه 
veznindedir, pes bunun vezni ْفَعَايَلْتَهُم olur. 
Ve bu nazîri olmayan bir misâl-ı nâdirdir. 

Mütercim-i hakîr der ki Keşşâf hâşiyesinde 
 kerîmesinin tefsîrinde ﴿سَألََ سَائِلٌ بِعَذَابٍ وَاقِعٍ﴾
bu vech üzere meşrûhtur ki işbu ََسَأل﴿ 
-kerîmesi iki vechle kırâ™at olun سَائِلٌ﴾
muştur, biri mehmûz olarak ve biri elifle 
kırâ™at olunmuştur ki vâv’dan maklûbdur 
 gibi ve bu ¢ureyş lügatidir. Ve خَافَ ve قَالَ
bunda ecvef-i yâ™î lügati dahi vardır, ni-
teki ٌتَفَاعُل [tefâ¡ul]ünde ِيَتَسَاءَلَان ve ِيَتَسَاوَلَان 
ve ِيَتَسَايَلَان derler yâhûd yâ™ hemzeden 
maklûbdur. Ve bir lügat dahi vardır ki َسَال 
kelimesinin elifi hemzeden maklûbdur, 
 سَايَلْتَهُ gibi. Pes Bilâl mezbûr مِنْسَاةٌ ve مِنْسَأةٌَ
kelimesindeki ٌمُسَايَلَة [musâyelet]tendir, 
hemze lügatine ve hemzenin fer¡i olan 
yâ™ lügatine ri¡âyetle ikisini cem¡i eyle-
miştir, ¡indinde birisi müraccah olma-
makla: sayyâdın balığa خُنْثَى [«un&â] ıtlâkı 
kabîlinden olur. Ve ”ٍوَاقِع -kelime “بِعَذَابٍ 
sinde bâ™ ¡inde’l-A«feş ْعَن ma¡nâsınadır, 
niteki mü™ellif dahi ona zâhib olmuştur ki 
 ile beyân eyledi. Ve ¡inde عَنْ كَذَا lafzını بِكَذَا
gayrihi burada ٌسُؤَال [su™âl] du¡â ma¡nâsına 
müsta¡meldir. Ve ba¡zılar mürâdif ¡add ey-
lemekle mürâdifine haml eylediler.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâ™ul] اَلتَّسَاءُلُ
de) Birbirini soruşturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَسَاءَلَ الْقَوْمُ إِذَا سَألََ بَعْضُهُمْ بَعْضًا Ve bir-
birlerinden nesne taleb edişmek ma¡nâsına 

Ve ma¡nâ-yı sânîde isti¡mâl olundukta bi-
nefsihi yâhûd ْمِن harfi vâsıtasıyla ta¡diye 
eder, nahvu kavlihi ta¡âlâ: َّسَألَْتُمُوهُن  ﴿وَإِذَا 
 ﴿وَاسْئَلُوا الَله مِنْ فَضْلِهِ﴾ :ve kavluhu ta¡âlâ مَتَاعًا﴾
Hulâsası dilenmek ma¡nâsında hakîkattir 
ve sormakta gûyâ ki haberin sıhhati 
cevâbını dilenir olmakla bi’l-isti¡âredir. 
İntehâ. 

Ve bunun emr-i hâzırında ْسَل ve َْإِسْأل ve 
 denir hemze-i ¡ayn’ı hazfle ve gâh إِسَلْ
olur ki mâzî ve müstakbelin hemzeleri-
ni tahfîf bedeli ile tahfîf edip ”ُسَالَ-يَسَال“ 
derler ”ُخَافَ-يَخَاف“ gibi ve emr-i hâzırında 
 derler. Ve bu Hu≠eyl lügatıdır. Ve bu سَلْ
lügate göre ٌتَفَاعُل [tefâ¡ul]ünde ٌتَسَاوُل denir 
vâv ile; yukâlu: ِيَتَقَاوَمَان يقَُالُ  كَمَا  يَتَسَاوَلَانِ   هُمَا 
 mâddesine “خَافَ-يَخَافُ” Gûyâ ki وَيَتَقَاوَلَانِ
kıyâs olunmuştur.

ؤْلُ es-su™l ve] الَسُّ

ؤْلَةُ  sînlerin zammı ve) [es-su™let] اَلسُّ
hemzelerin sükûnuyla ve hemzelerin 
terkiyle câ™izdir) Matlûb olan hâcete de-
nir, ٌعُرْف [¡urf] ve ٌنكُْر [nukr] gibi mef¡ûl 
ma¡nâsınadır, Fârisîde hâste mürâdifidir; 
tekûlu: ُأصََبْتُ مِنْهُ سُؤْلِي وَسُؤْلَتِي أيَْ مَا سَألَْتُه
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mes™elet] اَلْمَسْألََةُ
vezninde) Masdardır ki zikr olundu. Ve 
mef¡ûl için müste¡âr olur ٌسُؤْل [su™l] gibi, 
mes™ûl olan nesneye denir, ke-mâ se-
yuzkeru; mesâ™il-i ¡ilmiyye bundandır.

ؤَلَةُ  هُمَزَةٌ sîn’in zammıyla) [es-su™elet] الَسُّ
[humezet] vezninde) Kesîrü’s-su™âl ada-
ma denir; yukâlu: ِؤَال رَجُلٌ سُؤَلَةٌ أيَِ الْكَثِيرُ السُّ
طْللُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-is™âl] اَلِْ
adamın hâcet ve mes™ûlünü kazâ eylemek 
ma¡nâsınadır ki hemzesi izâle için olur; 
yukâlu: ُحَاجَتَه قَضَى  إِذَا  وَمَسْألََتَهُ  سُؤْلَهُ   Ve أسَْألََ 
Bilâl b. Cerîr’in işbu: || ْإِذَا ضِفْتَهُمْ أوَْ سَآيَلْتَهُم“ 
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işlek olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: ِأسَْبَلَت 
سَابِلَتُهَا كَثرَُتْ  إِذَا   Ve perde ve izâr الطَّرِيقُ 
makûlesini aşağı salıvermek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُزَارَ إِذَا أرَْخَاه  Ve أسَْبَلَ الِْ
peyderpey gözyaşını akıtmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُمْعَ إِذَا أرَْسَلَه  Ve أسَْبَلَ الدَّ
sehâb yağmur inzâl eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْمَاءُ إِذَا أمَْطَرَت  أسَْبَلَتِ السَّ
Ve iksâr-ı kelâm eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأسَْبَلَ عَلَيْهِ إِذَا أكَْثَرَ كَلَامَه 
 Ve lâzım olur, gözyaşı ve yağmur عَلَيْهِ
muttasılan dökülmek ma¡nâsına; yukâlu: 
مْعُ وَالْمَطَرُ إِذَا هَطَلا  Ve ekin baş vermek أسَْبَلَ الدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَج إِذَا  رْعُ  الزَّ  أسَْبَلَ 
سَبُولَتُهُ
بُولَةُ -veznin [abûret§] صَبُورَةٌ) [es-sebûlet] اَلسَّ
de) ve

بَلَةُ ve (fetehâtla) [es-sebelet] الَسَّ

نْبُلَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [es-sunbulet] اَلسُّ
ninde) Ekin başına denir ki top dâneli sal-
kımıdır, Fârisîde hûşe denir. 

Mü™ellif ٌسُنْبُلَة [sunbulet] lafzını burada 
istitrâden yâhûd nûn’unun asliyye ve 
zâ™ideliği bâbda ihtilâfa mebnî zikr ey-
lemiştir. Ve kaldı ki Rav∂-ı Enf nâm 
kitâbda mersûm olduğu üzere ehl-i ◊icâz 
¡indinde ٌسُنْبُلَة [sunbulet]in nûn’u zâ™id ol-
makla ondan ٌإِفْعَال [if¡âl] bâbını tasrîfle 
رْعُ الزَّ [an@âlet√] حَنْظَلَةٌ derler, niteki أسَْبَلَ 
ten ٌإِحْظَال [i√@âl] tasrîf ederler. Ve Benû 
Temîm ¡indinde nûn’u asliyye olmak-
la ondan hemân ”ًسَنْبَلَ-سَنْبَلَة“ fi¡lini tasrîf 
ederler. Ve kabîle-i Hemdân ٌسُنْبُلَة [sunbu-
let]e ٌسَبُولَة [sebûlet] ve ٌسَبَلَة [sebelet] ıtlâk 
eylemeleriyle onlardan kıyâs üzere ٌإِسْبَال 
[isbâl] tasvîg ederler, pes burada ve zikri 
âtî ٌسُنْبُلَة [sunbulet] mâddesinde bu akvâle 
zımnen işâret etmiş olur. Ve ٌسُنْبُلَة [sunbu-

da kâbildir.

]س ب ل]
بِيلُ ve [es-sebîl] اَلسَّ

بِيلَةُ  Açık (sîn’lerin fethiyle) [es-sebîlet] اَلسَّ
ulu yola denir, müzekker ve mü™ennes 
olur, cem¡i ٌسُبُل [subul] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde. 

Şârih der ki te™nîsi ehl-i ◊icâz ve tezkîri 
Temîm lügatidir. Ve kavluhu ta¡âlâ: وَعَلَى﴿ 
بِيلُ هَهُنَا اسْمُ جِنْسٍ لِقَوْلِهِ بِيلِ﴾ اَلْآيَة، فَالسَّ  الِله قَصْدُ السَّ
 ¡Ya¡nî âyet-i merkûmede vâki ﴿وَمِنْهَا جَائِرٌ﴾
 kelimesi ism-i cinstir ki sebîl-i vâhid سَبِيلٌ
murad değildir, tetimmesinde vâki¡ وَمِنْهَا﴿ 
-kavli karînesiyle ki taksîmi muta جَائِرٌ﴾
zammındır. Ve ism-i cins olduğundan nâşî 
-lafzı kendisine muzâf oldu; ve kavlu قَصْدٌ
hu ta¡âlâ: ِالْجِهَاد فِي  أيَْ  الِله﴾  سَبِيلِ  فِي   ﴿وَأنَْفِقُوا 
بِهِ مِنَ الْخَيْرِ وَاسْتِعْمَالهُُ فِي الْجِهَادِ أكَْثَرُ  وَكُلِّ مَا أمََرَ اللهُ 
Ya¡nî şer¡de mütedâvil olan sebîl-i ilâhî 
mutlakan takarrüb ilallâh şerefine mûsil 
olan mezheb ve mesleke ve ekserî gazâ ve 
cihâda ıtlâk olunur.

بِيلِ السَّ الطَّرِيقِ [ibnu’s-sebîl] اِبْنُ  -†’ibnu] إِبْنُ 
†arî…] demektir ki yolcuya ıtlâk olunur. Ve 
şer¡de zâd ve nevâsı kalmamakla beldesi-
ne rücû¡dan ¡âciz ve fürû-mânde olan yol-
cuya denir, beytü’l-mâlden hissesi vardır; 
yukâlu: َبِيلِ أيَِ ابْنُ الطَّرِيقِ أيَِ الَّذِي قُطِع  هُوَ ابْنُ السَّ
عَلَيْهِ الطَّرِيقُ
ابِلَةُ  Çiğnenmiş tarîk-i [es-sâbilet] اَلسَّ
meslûkeye denir ve bu niseb üzeredir; 
yukâlu: ِالْمَسْلُوكَة الطَّرِيقَةِ  أيَِ  ابِلَةِ  السَّ فِي  الْقَوْمُ   مَرَّ 
Ve yolda gidip gelen yolcu tâ™ifesine de-
nir; cem¡i ُسَوَابِل [sevâbil]dir; yukâlu: ِت  مَرَّ
بِيلِ ابِلَةُ أيَِ الْقَوْمُ الْمُخْتَلِفَةُ عَلَى السَّ السَّ
طْبَالُ -Yo (hemzenin kesriyle) [el-isbâl] اَلِْ
lun yolcusu çok olmak ma¡nâsınadır ki 
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boğazına doğru sarkan tüylere denir. Ve 
siyâb ve libâsa ıtlâk olunur, yere doğru 
sarktığı için; yukâlu: ُثِيَابَه أيَْ  سَبَلَتَهُ   Ve جَرَّ 
¡Arablar ٌسَبَلَة [sebelet] ile devenin derisi-
nin rikkat ve nezâketinden kinâye eder-
ler; yukâlu: ِجِلْدِه رِقَّةِ  أيَْ  بَلَةِ  السَّ حَسَنُ   Ve بَعِيرٌ 
bi’l-mücâvere devenin boğazı çukuruna 
ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: ِكَتَبَ فِي سَبَلَة 
 :Ve tekûlu’l-¡Arab النَّاقَةِ أيَْ طَعَنَ فِي ثغُْرَةِ نَحْرِهَا
دًا -Ya¡nî “Bıyığı جَاءَ وَقَدْ نَشَرَ سَبَلَتَهُ أيَْ جَاءَ مُتَوَعِّ
nı horoz gibi kabartıp serperek geldi” ki 
murâd î¡âd ve tehdîd ederek geldi demek-
tir, zîrâ o hengâmda bıyıklar horoz tüyü 
gibi kabarıp serpilir.

بَلَةِ  âlid b. ¡Avf« [u’s-Sebelet±] ذُوالسَّ
b. Na∂la’nın lakabıdır ki rü™esâ-yı 
¡Arabdandır.

بَلَانِيُّ  fetehâtla ve yâ-yı) [es-sebelâniyy] اَلسَّ
nisbetle) ve

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-musbil] اَلْمُسْبِلُ
de) ve

-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-musbel] اَلْمُسْبَلُ
de) ve

لُ ثٌ) [el-musebbil] اَلْمُسَبِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musebbel] اَلْمُسَبَّلُ
vezninde) ve

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [el-esbel] اَلْطَْبَلُ
 i uzun adama denir. Şârih der[sebelet] سَبَلَةٌ
ki burada ٌسَبَلَة [sebelet]ten murâd bıyık 
uçlarıdır; yukâlu: ٌوَمُسْبَل وَمُسْبِلٌ  سَبَلَانِيٌّ   رَجُلٌ 
بَلَةِ لٌ وَمُسَبَّلٌ وَأسَْبَلُ أيَْ طَوِيلُ السَّ  Ve وَمُسَبِّ

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [musbil] مُسْبِلٌ
Zekere ıtlâk olunur. Ve kelere denir ٌّضَب 
[∂abb] ma¡nâsına. Ve kumar oklarından 
altıncıya yâhûd beşinciye denir. Ve şehr-i 
zi’l-hiccenin ism-i kadîmidir, eyyâm-ı se-

let]e Türkîde başak ta¡bîr ederler.

بَلُ  Yağmura (fethateynle) [es-sebel] اَلسَّ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُالْمَطَر أيَِ  بَلُ  السَّ  Ve وَقَعَ 
buruna ıtlâk olunur, sûret-i ٌإِسْبَال [isbâl]
de olduğu için. Ve sövüp suvarmağa ıtlâk 
olunur, gûyâ ki baştan ayağa ٌإِسْبَال [isbâl]-i 
şetm eder; yukâlu: ِّب السَّ أيَِ  بَلِ  بِالسَّ  عَلَاهُ 
تْمِ  Ve ekin hûşesine denir. Ve gışâve-i وَالشَّ
¡ayn ¡illetine denir ki ¡urûk-ı zâhirenin 
tabaka-i mültehime sathında müntefih 
olup beynlerinde tütün gibi siyâh perde-
nin intisâcından hâdis olur; ekser-i kütüb-i 
tıbbiyyenin beyânına göre ٌسَبَل [sebel] bir 
perdedir ki ¡urûka müşâbih olan ecsâm-ı 
garîbenin göz üzere mütevellid olan per-
deye intisâcından hâdis olur, gûyâ ki 
örümcek ağına müşâbih bir zar hâsıl olur, 
fe-¡alâ-kavli’l-mü™ellif yukâlu: ِعَيْنِه فِي   وَقَعَ 
الظَّاهِرَةِ عُرُوقِهَا  انْتِفَاخِ  مِنَ  الْعَيْنِ  غِشَاوَةُ  وَهُوَ  بَلُ   السَّ
خَانِ بَيْنَهُمَا كَالدُّ  فِي سَطْحِ الْمُلْتَحِمَةِ وَانْتِسَاجُ شَيْءٍ فِيمَا 
Türkîde bu ¡illete perde ta¡bîr olunur. Ba¡zı 
nüshalarda ٍشَيْء شَيْءٍ yerinde وَانْتِسَاجُ   وَظهُُورُ 
mersûm olmakla o nüshalar galattır. Ve 
mü™ellifin ta¡rîfi Mûciz sâhibinin ta¡rîfine 
muvâfıktır.

بَلَةُ  Üst dudağın (fetehâtla) [es-sebelet] اَلسَّ
vasatında olan dâ™ireye denir, ¡alâ-kavlin 
bıyığa yâhûd bıyığın uçlarına yâhûd iki 
taraflı bıyıkların kavuştuğu yere yâhûd 
hâssatan sakalın ucuna doğru zekan üze-
re nâbit kılların mecmû¡una yâhûd sakalın 
önüne denir ki sîneye doğru inip sarkar; 
cem¡i ٌسِبَال [sibâl] gelir sîn’in kesriyle. 
Şârih der ki nüshalarda sakt vâki¡dir, zîrâ 
كُلُّهَا حْيَةُ  اللِّ هِيَ  هِيَ ibâretiyle olmakla¡ أوَْ   أوَْ 
حْيَةُ  kavli sâkıt olmuştur ki yâhûd sakalın اللِّ
mecmû¡una da ıtlâk olunur demektir. Ve 

 Devenin alt çenesinden [sebelet] طَبَلَةٌ
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 Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Seblel] طَبْلَلٌ
mevzi¡dir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesbîl] اَلتَّسْبِيلُ
Bir nesneyi fî sebîlillâh vakf ve mübâh 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  لَهُ   سَبَّ
فِي سَبِيلِ الِله تَعَالَى
بَالِ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [u’s-Sibâl±] ذُو السِّ
de) Ebû Hureyre radıyallâhu ¡anhu haz-
retlerinin dayısı olan Sa¡d b. ~ufey√ nâm 
kimsenin lakabıdır.

الٌ ادٌ) [Sebbâl] طَبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ezdâd b. Cemîl b. Mûsâ nâm muhaddisin 
vâlidinin ceddi ismidir.

-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [Selsebîl] طَلْسَبِيلٌ
ninde) Cennette bir çeşmenin ismidir. Bu 
cihetle ma¡rife ve gayr-i munsarıftır, lâkin 
âhir-i âyette olup sâ™ir fevâsıl âyât-ı mü-
nevven olmakla tenâsüb ve izdivâc için 
âhirine elif ziyâdesiyle münevven oldu. 
Ve ¡an-karîb mâddesinde beyân olunur. 
Mü™ellifin burada zikri ba¡zılar سَلَّ سَبِيلا ke-
limelerinden mürekkeb ya¡nî menhût ¡add 
ettiklerine mebnîdir.

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Benû Subeylet] بَنوُ طُبَيْلَةَ
vezninde) ¡Arabdan bir kabîledir.

-Bir dağın is (fetehâtla) [Sebelân] طَبَلَانُ
midir. Ve niçe muhaddislerin lakabıdır 
ki Sâlim Mevlâ Mâlik b. Evs ve İbrâhîm 
b. Ziyâd ve »âlid b. ¡Abdullâh ve şey«-i 
»âlid b. Dih…ân olan Ebû ¡Abdullâh’tır.

]س ب ت ل]
بْتُلُ  (vezninde [u§fur¡] عُصْفُرٌ) [es-subtul] الَسُّ
Bir gûne sebze tohumudur.

]س ب ح ل]
بَحْلُ -veznin [ima†r…] قِمَطْرٌ) [es-siba√l] اَلسِّ
de) İri kelere ve iri ve yumru deveye ve 

neyi nihâyete ٌإِسْبَال [isbâl] eylediği için. Ve 

-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [musebbel] مُسَبَّلٌ
ninde) Yakışıksız, bed-kıyâfet koca kişiye 
denir.

بْلَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-seblâ] اَلسَّ
de) Uzun kirpikli göze vasf olur; yukâlu: 
عَيْنٌ سَبْلَاءُ أيَْ طَوِيلَةُ الْهُدْبِ
 سَبَلَةٌ (hemzenin fethiyle) [el-esbâl] اَلْطَْبَالُ
[sebelet]in cem¡idir ki buruna ve bıyıklara 
yâ bıyıkların uçlarına denir. ¡Arablar bi’l-
isti¡âre bir zarfın kenârına ve dudağına 
ıtlâk ederler; ve minhu yukâlu: َالْكَأْس  مَلََ 
إِلَى أسَْبَالِهَا أيَْ حُرُوفِهَا وَشِفَاهِهَا
بِلَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-sebilet] اَلسَّ
Uzun ve sarkık husyeye vasf olur; yukâlu: 
خُصْيَةٌ سَبِلَةٌ أيَْ طَوِيلَةٌ
طَبَالَةَ  [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Benû Sebâlet] بَنوُ 
vezninde) Bir kabîledir.

بْلَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-sublet] اَلسُّ
de) Vâsi¡ ve şâmil olan yağmura denir; 
yukâlu: ُبْلَةُ أيَِ الْمَطَرَةُ الْوَاسِعَة وَقَعَتِ السُّ
 Bir (vezninde [izmîl] إِزْمِيلٌ) [İsbîl] إِطْبِيلٌ
belde adıdır.

 Medîne (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Sibâl] طِبَالٌ
ile Ba§ra meyânında bir mevzi¡dir.

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Sebel] طَبَلٌ
Yemâme kurbünde bir mevzi¡dir. Ve bir 
feresin ismidir. Ve Sebel b. el-¡Aclân 
‰â™ifiyyü’l-asl sahâbîdir. Ve Hubeyre 
nâm muhaddisin pederi ismidir yâhûd bu 
şîn-i mu¡ceme iledir.

بَلِ السَّ  İbn (fethateynle) [u’s-Sebel±] ذُو 
◊ade…a b. Na††a nâm kimsenin lakabıdır. 
Ve 

 Bir bölük mızraklara denir az [sebel] طَبَلٌ
olsun çok olsun; yukâlu: َْأي رِمَاحٍ  مِنْ   سَبَلٌ 
طَائِفَةٌ مِنْهَا
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bâtıl ve beyhûde demektir; yukâlu: ٌجَاءَ فُلَان 
 سَبَهْلَلًا أيَْ سَبَغْلَلًا أوَْ مُخْتَالًا غَيْرَ مُكْتَرِثٍ أوَْ لَا فِي عَمَلِ
آخِرَةٍ وَلَا   Kâle’ş-şârih ve minhu kavlu دُنْيًا 
¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: أرََى أنَْ  لَأكَْرَهُ   “إِنِّي 
أحََدَكُمْ سَبَهْلَلًا لَا فِي عَمَلِ دُنْيًا وَلَا فِي عَمَلِ آخِرَةٍ”
Mütercim der ki İbn E&îr’in beyânına göre 
burada دُنْيًا ve ٍآخِرَة kelimeleri münevvendir 
ki nekrelerdir, lâkin tenkîrleri muzâflarına 
râci¡dir ki ٌعَمَل kelimesidir, pes ْلَا فِي عَمَلٍ مِن 
نْيَا وَلَا فِي عَمَلٍ مِنْ أعَْمَالِ الْآخِرَةِ -sebkin أعَْمَالِ الدُّ
dedir; ve yekûlûne: َجَاء إِذَا  سَبَهْلَلًا  فُلَانٌ   يَمْشِي 
غَيْرِ شَيْءٍ  Ya¡nî “İşi gücü yok iken وَذَهَبَ فِي 
beyhûde yere gidip gelir.” Ve yekûlûne: 
بَهْلَلِ أيَِ الْبَاطِلُ لَالُ بْنُ السَّ هُوَ الضَّ

]س ت ل]
تْلُ  (vezninde [atl…] قَتْلٌ) [es-setl] اَلسَّ
Nâs vâhiden ba¡de vâhidin bir mahal-
den peyderpey hurûc ve zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَتَلَ الْقَوْمُ سَتْلًا مِنَ الْبَاب 
وَاحِدٍ بَعْدَ  وَاحِدًا  مُتَتَابِعِينَ  خَرَجُوا  إِذَا  لِ   Ve göz الْأوََّ
yaşı ve inci makûlesi nesne sapır sapır 
akmak ve dizisinden sıyrılıp dökülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَاللُّؤْلؤُُ  مْعُ  الدَّ  سَتَلَ 
جَرَى قَطَرَانًا فَهُوَ سَاتِلٌ
طْتِتَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istitâl] اَلِْ
ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâtul] اَلتَّسَاُْلُ
de) ٌسَتْل [setl] ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَتَل 
الْقَوْمُ وَتَسَاتَلُوا بِمَعْنَى سَتَلُوا
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mestel] اَلْمَسْتَلُ
de) Dar yola denir; yukâlu: َْوَقَعَ فِي مَسْتَلٍ أي 
قٍ طَرِيقٍ ضَيِّ
تَلُ  Tavşancıl (fethateynle) [es-setel] اَلسَّ
kuşuna denir, ¡alâ-kavlin ona şebîh yâhûd 
kerkes kuşuna şebîh bir kuş ismidir; cem¡i 
 .dır sîn’in zammı ve kesriyle[sutlân] سُتْلَانٌ
Ve 

büyük tuluma ve tenû-mend kıza denir.

بَحْلَلُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [es-seba√lel] اَلسَّ
vezninde) ٌسِبَحْل [siba√l] ma¡nâsına. Ve bi-
nefsihi sayd ve şikâr eylemek kertesine 
bâlig olmuş arslan yavrusuna denir.

بْحَلَةُ  [amdelet√] حَمْدَلَةٌ) [es-seb√alet] اَلسَّ
vezninde) ٌبَسْمَلَة [besmelet] ve ٌحَمْدَلَة [√am-
delet] gibi menhûttur, bir adam َسُبْحَان 
 ;demek ma¡nâsınadır [sub√ânallâh] الِله
yukâlu: جُلُ إِذَا قَالَ سُبْحَانَ الِله سَبْحَلَ الرَّ

]س ب ع ل]
بَعْلَلُ -vez [sebehlel] سَبَهْلَلٌ [es-seba¡lel] اَلسَّ
ninde ve mürâdifidir, ke-mâ se-yuzkeru.

]س ب غ ل]
َْلَالُ طْبِ  πayn-ı mu¡ceme ile) [el-isbiπlâl] اَلِْ
 vezninde) Câme ıslanmak [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّابْتَل إِذَا  الثَّوْبُ   إِسْبَغَلَّ 
هْنِ أيَِ ابْتَلَّ بِهِ :ve yukâlu بِالْمَاءِ عْرُ بِالدُّ إِسْبَغَلَّ الشَّ
لَلُ َْ بَ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [es-sebaπlel] اَلسَّ
vezninde) Silâhsız ve yaraksız fârig ve 
mücerred adama denir; tekûlu: ٌفُلَان  أتََانَا 
سَبَغْلَلًا أيَْ لَا شَيْءَ مَعَهُ وَلَا سِلَاحَ عَلَيْهِ
لُّ َِ ) [el-musbeπill] اَلْمُسْبَ  مُضْمَحِلٌّ

[mu∂ma√ill] vezninde) Geniş ve tâm ve 
vâfir olan şey™e denir; yukâlu: َْثَوْبٌ مُسْبَغِلٌّ أي 
دِرْعٌ مُسْبَغِلَّةٌ أيَْ مُتَّسِعَةٌ ضَافِيَةٌ :ve yukâlu مُتَّسِعٌ ضَافٍ

]س ب ه ل]
بَهْلَلُ  [sebaπlel] سَبَغْلَلٌ [es-sebehlel] اَلسَّ
vezninde ve mürâdifidir ki yaraksız ve 
silâhsız fârig ve mücerred kimseye denir, 
¡alâ-kavlin bir kimseyi mühtemm eyleme-
diğinden aslâ mübâlât eylemeyip bî-bâk u 
pervâ olup salını bulanı gezer olan adama 
denir yâhûd dünyevî ve uhrevî bir ¡amel 
ile müştagil olmayan battâl ve bî-kâr ada-
ma denir ki aylak ta¡bîr olunur, hulâsası 
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ve atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  سَجَلَ 
فَوْقُ مِنْ  بِهِ  رَمَى  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve su سَجْلًا 
dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَجَلَ الْمَاءَ إِذَا 
هُ صَبَّ
جِيلُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-secîl] اَلسَّ
 kelimesini te™kîd ve mübâlaga [secl] سَجْلٌ
için îrâd olunur; yukâlu: ًمُبَالَغَة سَجِيلٌ   سَجْلٌ 
ve yukâlu: ٌدَلْوٌ سَجِيلٌ وَسَجِيلَةٌ أيَْ ضَخْمَة Bura-
da tezkîr ٌسَجْل [secl] i¡tibârına mebnîdir; 
ve yukâlu: ُجَالَةِ مُسْتَرْخِيَة نَةُ السَّ بَيِّ  خُصْيَةٌ سَجِيلَةٌ أيَْ 
فَنِ وَاسِعَتُهُ  Ya¡nî büyük kova gibi derileri الصَّ
geniş ve sarkık hâyedir. Pes bu ma¡nâlarda 
-ten sı[sucâlet] سُجَالَةٌ kelimesi [secîl] سَجِيلٌ
fat olur ki bâb-ı hâmistendir, büyük kova 
gibi geniş ve sarkık olmak ma¡nâsınadır; 
ve yukâlu: ٍّمُتَدَل أيَْ  كَأفَْضَلَ  وَأسَْجَلُ  سَجِيلٌ   ضَرْعٌ 
 Ve وَاسِعٌ

 Hisse ve nasîb ma¡nâsına [secîl] طَجِيلٌ
müsta¡meldir; yukâlu: َْأعَْطَاهُ سَجِيلَهُ مِنْ كَذَا أي 
-Ve pek ve sulb ve şedîd olan nesne نَصِيبَهُ
ye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَيْءٌ سَجِيلٌ أيَْ صُلْب 
شَدِيدٌ
طْجَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iscâl] اَلِْ
adama bir yâhûd iki büyük kova yâhûd 
dolusu su vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَجْلَيْنِ أوَْ  سَجْلًا  أعَْطَاهُ  إِذَا   سَجْلا Burada أسَْجَلَهُ 
kelimesinin tenvîni ta¡zîm yâhûd teksîr 
içindir, zîrâ ٌإِسْجَال [iscâl]in mefhûmunda 
me™hâz cihetiyle mübâlaga mazmûndur, 
niteki ِسَجْلَيْن  ,kavli dahi ona mebnîdir أوَْ 
fe’lyunzar. Ve 

 Bir adam birr ve hayr-ı kesîr [iscâl] إِطْجَالٌ
sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْجَل 
-Ve nâsı terk ve ferâmûş ey فُلَانٌ إِذَا كَثرَُ خَيْرُهُ
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve bir nesneyi hâli üzere أسَْجَلَ النَّاسَ إِذَا تَرَكَهُمْ
boşlayıp terk ve tesyîb eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأسَْجَلَ الْأمَْرَ لَهُمْ إِذَا أطَْلَقَه 

-Masdar olur, bir kimseye uy [setel] طَتَلٌ
mak, ٌتَبَع [teba¡] ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَتِل 
ابِعِ إِذَا تَبِعَهُ فُلَانًا سَتَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
َْلَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâtelet] اَلْمُسَا
vezninde) Uymak mütâba¡at ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَاتَلَهُ إِذَا تَابَعَه
تَالَةُ -veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [es-sutâlet] اَلسُّ
de) Her nesnenin alçağına ve kemterine 
denir; yukâlu: ُبَقِيَتْ سُتَالَتُهُ أيَْ رُزَالَتُه
-vez [meslût] مَسْلُوتٌ [el-mestûl] اَلْمَسْتُولُ
ninde ve mürâdifidir ki bütün eti sıyrılıp 
alımış kemiğe denir; yukâlu: َْعَظْمٌ مَسْتُولٌ أي 
مَسْلُوتٌ

]س ج ل]
جْلُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [es-secl] اَلسَّ
sükûnuyla) Su ile dopdolu olan büyük ko-
vaya denir, pes bu vasflara münâfî olana 
ıtlâk olunmamak lâzımdır; tekûlu: ُسَقَيْتُه 
مَمْلُوءَةً الْعَظِيمَةُ  لْوُ  الدَّ وَهُوَ   سَجْلٌ Ve işbu سَجْلًا 
[secl] kelimesi müzekkerdir. Ve kova do-
lusu suya denir; yukâlu: َمِلْئ أيَْ  سَجْلًا   سَقَاهُ 
لْوِ  Ve kerîm ve civân-merd adama ıtlâk الدَّ
olunur; yukâlu: ٌجَوَاد أيَْ  سَجْلٌ  -Ve bü رَجُلٌ 
yük memeye ıtlâk olunur; cem¡i ٌسِجَال 
[sicâl] ve ٌسُجُول [sucûl] gelir; ve minhu’l-
meselu: مِنْهَا سَجْلٌ  أيَْ  سِجَالٌ”  بَيْنَهُمْ   “اَلْحَرْبُ 
هَؤُلَاءِ عَلَى  وَآخَرُ  هَؤُلَاءِ  -Ya¡nî gâh bun عَلَى 
lar ve gâh onlar gâlib olur. Pes ma¡nâ-yı 
evvelden me™hûzdur, kuyudan su çeken 
a¡râb-ı bâdiyenin her birinin birer kova-
ları olmakla bi’l-münâvebe su çekerler, 
pes muhârebede bi’l-münâvebe zafer ve 
galebe ona temsîl olunmuştur. Zema«şerî 
burada ٌسِجَال [sicâl] ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]ten 
masdar olmak dahi mümkindir dedi. Ve 

 Masdar olur, bir nesneyi kova [secl] طَجْلٌ
boşaltır gibi yukarıdan aşağıya bırakmak 
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kova boşaltır gibi yukarıdan aşağıya bı-
rakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ  لَ   سَجَّ
فَوْقُ مِنْ  بِهِ   Ve mahkeme sicili yazmak رَمَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَتَب إِذَا  الْقَاضِي  لَ   سَجَّ
جِلَّ السِّ
جِلُّ  kesreteynle ve teşdîd-i) [es-sicill] اَلسِّ

lâm’la) Mahkemede ¡uhûd ve mevâsîk 
ve ahkâm makûlesi mevâdd ketb olunan 
mecelle ve kitâba denir; cem¡i ٌت  سِجِلاَّ
[sicillât]tır. Hâliyâ kâdînin suver-i da¡âvâ 
kayd eylediği kitâbda müte¡âreftir. 
Kâdî¡askerlerin rûznâmçelerine de ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِكَتَبَ عَلَيْهِ سِجِلاًّ وَهُوَ كِتَابُ الْعَهْد 
-Muπrib’de kitâbu’l-hükm ile müfes وَنَحْوُهُ
serdir ki kâdînin hükm-i hucceti olacak-
tır. Ve ba¡zılar tomar ile beyân eylediler. 
Ve ¡inde’l-ba¡z ٌيل  gibi seng ve [siccîl] سِجِّ
gil mu¡arrebidir, evâ™ilde ona yazı yazar-
lar idi, ba¡dehu mutlakan mektûbun fîh 
olan sahîfede müsta¡mel olup mertebe-i 
sâlisede kâdî sicillinde müte¡âref oldu. Ve 

 Kâtibe ıtlâk olunur. Ve [sicill] طِجِلٌّ
ehl-i ◊abeşe lisânında recül ve merdüm 
ma¡nâsınadır ki er kişi demektir. Ve Fâhr-i 
¡âlem sallallâhu ta¡âlâ ¡aleyhi ve sellem 
hazretlerinin dîvânları küttâbından bir 
kâtib-i mahsûsun ismidir. Ve bir ferişte-
nin ismidir.

جْلُ  sîn’in kesri ve lâm’ın) [es-sicl] الَسِّ
tahfîfiyle) ٌّسِجِل [sicill] kelimesinde 
ki teşdîd-i lâm’ladır, lügattır, kitâb-ı 
merkûma denir.

جْلُ  سَجْلَاءُ (sîn’in zammıyla) [es-sucl] اَلسُّ
[seclâ™] kelimesinin cem¡idir ki büyük me-
meli nâkaya denir, niteki zikr olundu.

يلُ جِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [es-siccîl] الَسِّ
Kesek tarzında bir gûne taşa denir. Ve bu 
seng ve gil mu¡arrebidir ki murâd kum-

Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: لَا تُسْجِلُوا“ 
النَّاسِ زُرُوعِ  فِي  تُطْلِقُوهَا  أيَْ   Ve havuzu أنَْعَامَكُمْ” 
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْجَل 
الْحَوْضَ إِذَا مَلََهُ
جْلَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-seclâ] اَلسَّ
de) Büyük memeli hayvâna denir; yukâlu: 
رْعِ -Ve kıçı büyük ¡av نَاقَةٌ سَجْلَاءُ أيَْ عَظِيمَةُ الضَّ
rete vasf olur; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ سَجْلَاءُ أيَِ الْعَظِيمَة 
الْمَأْكَمَةِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâcelet] اَلْمُسَاجَلَةُ
vezninde) Bir kimse ile bir nesne 
müfâharetinde bahs ve iddi¡â ile yarışmak 
ma¡nâsınadır. Fi’l-asl kova yarışı etmek 
ma¡nâsınadır ki iki kimse kova kenârında 
durup ve her biri iddi¡â ile elinde olan 
büyük kova ile su çekerler ehadühümâ 
âherden ziyâde çeker ise o gâlib olur, 
ba¡dehu mutlakan bir mâdde zımnında 
iddi¡â ile mu¡âraza ve müfâharette isti¡mâl 
olundu; yukâlu: ُسَاجَلَهُ إِذَا بَارَاهُ وَفَاخَرَه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâcul] اَلتَّسَاجُلُ
de) İki yâhûd ziyâde adımları birbiriyle 
bahs ve iddi¡â eyledikleri nesnede bi’l-
mu¡âraza yarış edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُمَا يَتَسَاجَلَانِ أيَْ يَتَبَارَيَان
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muscel] اَلْمُسْجَلُ
ninde) Müseyyeb, salıverilmiş nesneye 
denir, mürsel ve mutlak ma¡nâsına; ve 
minhu yukâlu: ُهْرُ مُسْجَلٌ أيَْ لَا يَخَاف  فَعَلْنَاهُ وَالدَّ
أحََدًا  Ve herkese mübâh ve mebzûl ve أحََدٌ 
bî-dirîg olan şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Kâle’ş-şârih شَيْءٌ مُسْجَلٌ أيَْ مَبْذُولٌ مُبَاحٌ لِكُلِّ أحََدٍ
ve minhu kavlu İbni’l-◊anefiyye fî kav-
lihi ta¡âlâ: َهِي حْسَانُ﴾  الِْ إِلاَّ  حْسَانِ  الِْ جَزَاءُ   ﴿هَلْ 
مُسْجَلَةٌ لِلْبَرِّ وَالْفَاجِرِ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tescîl] اَلتَّسْجِيلُ
de) Zeker kıvâma gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأنَْعَظ إِذَا  جُلُ  الرَّ لَ   Ve bir nesneyi سَجَّ
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Sütü çok keçiye vasf olur; yukâlu: ٌعَنْز 
غَزِيرَةٌ أيَْ  -ol عَيْنٌ سَجُولٌ Ba¡zı nüshada سَجُولٌ 
makla o dahi mülâyimdir.

-sîn’lerin kesriy) [sicâli sicâli] طِجَالِ طِجَالِ
le) Koyun kısmını sağmak için çağıracak 
kelimâttandır.

]س ح ل]
حْلُ -sîn’in fethi ve √â-yı müh) [es-sa√l] اَلسَّ
melenin sükûnuyla) Yalın kat iplikten 
dokunmuş gevşek beze denir; yukâlu: َجَاء 
 Ve bu ma¡nâda وَعَلَيْهِ ثَوْبٌ سَحْلٌ أيَْ لَمْ يبُْرَمْ غَزْلهُُ
masdar olur; yukâlu: َمِن سَحْلًا  الثَّوْبُ   سَحَلَ 
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَسَجَهُ غَيْرَ مُبْرَمٍ غَزْلهُُ

 Yalın kat ipe denir, bunların [sa√l] طَحْلٌ
mukâbiline ٌمُبْرَم [mubrem] denir; yukâlu. 
ةٍ وَاحِدَةٍ حْلِ أيَِ الْحَبْلِ الَّذِي عَلَى قُوَّ هُ بِالسَّ  Ve bir شَدَّ
türlü beyâz beze, ¡alâ-kavlin penbe zar 
bürünceğe denir; yukâlu: ٌسَحْل وَعَلَيْهَا   جَائتَْ 
 [es√âl] أسَْحَالٌ Cem¡i وَهُوَ ثْوَبٌ أبَْيَضُ أوَْ مِنَ الْقُطْنِ
ve ٌسُحُول [su√ûl] gelir ve ٌسُحُل [su√ul] gelir 
zammeteynle. Ve 

 Kezâlik masdar olur, bir [sa√l] طَحْلٌ
nesnenin kabuğunu yonup soymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  سَحْلًا   سَحَلَهُ 
-Ve yel yerin yüzünü sı الْمَزْبُورِ إِذَا قَشَرَهُ وَنَحَتَهُ
yırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَاحَ تَسْحَل  إِنَّ الرِّ
عَلَيْهَا مَا  تَكْشُطُ  أيَْ  -Ve akçeyi üğürtle الْأرَْضَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاهِم الدَّ  سَحَلَ 
انْتَقَدَهَا  Ve akçeyi fi’l-hâl sayıp vermek إِذَا 
ma¡nâsınadır ki tırnağı dibinde vermek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ٍدِرْهَم مِائةََ  الْغَرِيمُ   سَحَلَ 
نَقَدَهُ  Ve harıl harıl kamçı ile vurmak إِذَا 
ma¡nâsınadır ki vücûdun derisini soyup 
sıyırır; yukâlu: ُسَحَلَهُ مِائةََ سَوْطٍ إِذَا ضَرَبَه Ve 

 ve [sa√l] طَحْلٌ

 Göz ağlayıp sapır sapır yaş [su√ûl] طُحُولٌ
dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَيْن  سَحَلَتِ 

lu çamur ile puhte olup sonra mütehac-
cer olan taştır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
بُ يلٍ﴾ أيَْ حِجَارَةٍ كَالْمَدَرِ مُعَرَّ  ﴿تَرْمِيهِمْ بِحِجَارَةٍ مِنْ سِجِّ
 سَنْك وَكِل أوَْ كَانَتْ طبُِخَتْ بِنَارِ جَهَنَّمَ وَكُتِبَ فِيهَا أسَْمَاءُ
ا مِمَّ أيَْ  سِجِلٍّ  مِنْ  أيَْ  يلٍ  سِجِّ مِنْ  تَعَالَى  قَوْلهُُ  أوَْ   الْقَوْمِ 
مَا أدَْرَيكَ  ﴿وَمَا  تَعَالَى  قَالَ  بِهَا  بُونَ  يعَُذَّ أنََّهُمْ  لَهُمْ   كُتِبَ 
ينِ جِّ يلُ بِمَعْنَى السَّ جِّ ينٌ كِتَابٌ مَرْقُومٌ﴾ وَالسِّ  Ya¡nî سِجِّ
¡inde’l-ba¡z nâr-ı cehennemde çamur ile 
matbûh taşlardır ki üzerlerinde nâzil ve 
musîb olacak eşhâsın ismleri mersûmdur 
yâhûd ٌيل -de [sicill] سِجِلٌّ burada [siccîl] سِجِّ
mektir, ya¡nî fi’l-asl seng ve gil mu¡arrebi 
olan ٌّسِجِل [sicill] olup ba¡dehu işbâ¡ olun-
muştur, pes hıcâre-i merkûme ile ta¡zîb 
olunacakları mektûb olan kitâb-ı mahfûz 
ahkâmındandır demektir, zîrâ: وَمَا أدَْرَيكَ مَا﴿ 
ينٌ كِتَابٌ مَرْقُومٌ﴾ الآية  kerîmesi bu ma¡nâya سِجِّ
delîldir, zîrâ ٌيل ينٌ burada [siccîl] سِجِّ  سِجِّ
[siccîn] ma¡nâsınadır ki ﴾ٌمَرْقُوم  ile ﴿كِتَابٌ 
müfesserdir. Ve Ezherî dedi ki bu ma¡nâ 
benim ¡indimde ma¡ânî-i sâ™ireden ahsen 
ve esbettir.

اجُولُ ve [es-sâcûl] اَلسَّ

وْجَلُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [es-sevcel] اَلسَّ
de) ve

وْجَلَةُ  [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [es-sevcelet] اَلسَّ
vezninde) Şişe gılâfına denir.

جَنْجَلُ  [semendel] سَمَنْدَلٌ) [es-secencel] اَلسَّ
vezninde) Aynaya denir ve bu lügat-ı 
Rûmiyyedir, ¡Arablar ahz ve isti¡mâl ey-
lediler; yukâlu: ِالْمِرْآة جَنْجَلِ أيَِ   Ve نَظَرَ فِي السَّ
altına denir. Ve gümüş sebîkelerine de-
nir; müfredi ٌسَجَنْجَلَة [secencelet]tir. Ve 
za¡ferâna denir.

نْسِجَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-insicâl] اَلِْ
de) Su dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

هُ فَانْصَبَّ سَجَلَ الْمَاءَ فَانْسَجَلَ أيَْ صَبَّ
جُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-secûl اَلسَّ
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احِلَ السَّ
حَالَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [es-su√âlet] الَسُّ
ninde) Altın ve gümüş eğelenirken dökü-
len bürâdeye denir ki eğinti ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َسَقَط مَا  وَهِيَ  ةِ  وَالْفِضَّ هَبِ  الذَّ سُحَالَةُ   هَذِهِ 
بُرِدَا إِذَا   Ve nâsın sefile ve fürû-mâye مِنْهُمَا 
takımına denir; yukâlu: ِجَاءَ وَمَعَهُ سُحَالَةُ الْقَوْم 
خُشَارَتُهُمْ  Ve buğday ve arpa makûlesi أيَْ 
gılâlin kabuklarına denir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mis√al] اَلْمِسْحَلُ
de) Nesne yonacak âlete denir, keser gibi; 
yukâlu: ِبِالْمِنْحَت أيَْ  بِالْمِسْحَلِ  -Ve törpü سَحَلَهُ 
ye ve eğeye denir; yukâlu: َِسَحَلَهُ بِالْمِسْحَلِ أي 
-Ve lisâna ıtlâk olunur, ne gûne olur الْمِبْرَدِ
sa, ya¡nî gerek fasîh olsun gerek olmasın, 
lâkin Esâs’ta ِوَلِسَانٌ مِسْحَلٌ جُعِلَ كَالْمِبْرَد kaydı 
fesâhatli lisâna tahsîsi müş¡irdir. Mü™ellif 
der ki Cevherî’nin bilâ-harf-i ¡atf vasf 
¡unvânıyla ُالْخَطِيب سَانُ   ,kavli sehvdir وَاللِّ
savâb olan ُوَالْخَطِيب olmaktır ki ma¡nâ-yı 
mahsûstur. Ve 

 لِجَامٌ ,At gemine denir [mis√al] مِسْحَلٌ
[licâm] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin gem da-
mağı dedikleri çatal demire denir ki atın 
ağzının içine girer. Ve belîg ve sühan-
ver hatîbe ıtlâk olunur; yukâlu: ٌخَطِيب 
بَلِيغٌ أيَْ   Mü™ellif ânifen Cevherî’ye مِسْحَلٌ 
ta¡arruzunda savâb olan ُوَالْخَطِيب olmaktır 
kavliyle ٌمِسْحَل [mis√al] mutlakan hatîbe de 
ıtlâk olunduğunu telmîh etmişken garîbdir 
ki ona ta¡ârruz eylemeyip hatîb-i belîg ile 
beyân eylediler. Ve 

 At geminin ağızlığının [mis√al] مِسْحَلٌ
iki uçlarında olan halkaların her birine 
denir ki dizgin onlara geçirilir; ve min-
hu yukâlu: ِيَنْتَه فَلَمْ  غَيَّهُ  تَبِعَ   رَكِبَ فُلَانٌ مِسْحَلَهُ أيَْ 
 i-[mis√al] مِسْحَلٌ Ba¡zen başı sert at بَعْضًا
mezbûru azıya almakla su¡ûbet edip fârisin 

 Ve bir adama levm ve سَحْلًا وَسُحُولًا إِذَا بَكَتْ
şetm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَحَلَه 
فُلَانٌ إِذَا شَتَمَهُ وَلَامَهُ
حِيلُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-se√îl] اَلسَّ
dahi yalın kat iplikten dokunmuş beze de-
nir. Ve

ve [se√îl] طَحِيلٌ

 Eşek ve (sîn’in zammıyla) [su√âl] طُحَالٌ
katır kısmı anırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَالثَّانِي الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَسُحَالًا  سَحِيلًا  الْبَغْلُ   سَحَلَ 
 Ve إِذَا نَهَقَ

 ve [se√îl] طَحِيلٌ

 Eşek kısmının anırdıktan [su√âl] طُحَالٌ
sonra boğazında tereddüd eden hırıltıya 
denir.

نْسِحَالُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-insi√âl] اَلِْ
ninde) Bir nesnenin kabuğu soyulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَشَرَه أيَْ  فَانْسَحَلَ   سَحَلَهُ 
 Ve âb-ı revân gibi muttasıl tekellüm فَانْقَشَرَ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki 
bir nesnenin bütün kabuğu soyulup sıyrı-
lır; yukâlu: ِإِنْسَحَلَ بِالْكَلَامِ إِذَا جَرَى بِه
احِلُ  ;Deniz yalısına denir [es-sâ√il] اَلسَّ
yukâlu: ِاحِلِ أيَْ رِيفِ الْبَحْرِ وَشَاطِئِه  Ve bu قَعَدَ بِالسَّ
maklûbdur, zîrâ soymak ma¡nâsına olan 
 den me™hûz olmakla kıyâs olan[sa√l] سَحْلٌ
 olmaktır, zîrâ yalıyı su [mes√ûl] مَسْحُولٌ
sadme ile ٌسَحْل [sa√l] ve takşîr eder yâhûd 
muzâf mukadderdir ki ٍسَاحِل  [û sâ√il≠] ذُو 
demektir, ٌسَحْل [sa√l] edici su sâhibi de-
mek olur, zîrâ su medd ve cezr ile kıyının 
kışrını sıyırıp götürür. Mütercim der ki 
ba¡zılar ﴾ٍعِيشَةٍ رَاضِيَة﴿ kabîlinden ve ba¡zılar 
niseb üzere de i¡tibâr ettiler.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâ√alet] اَلْمُسَاحَلَةُ
vezninde) Deniz yalısına gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أتََوُا إِذَا  الْقَوْمُ   سَاحَلَ 
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مَاؤُهُ يطَُاقُ  لَا   Ve ¡azm-ı sârim ve kasd-ı كَانَ 
câzim ma¡nâsına müsta¡meldir; ve minhu 
yukâlu: ِرَكِبَ فُلَانٌ مِسْحَلَهُ إِذَا عَزَمَ صَارِمًا عَلَى الْأمَْر 
فِيهِ  Bu şekîme-i licâm ma¡nâsından وَجَدَّ 
me™hûzdur. Ve yalın kat bükülmüş ipe 
denir, ٌمُبْرَم [mubrem] mukabilidir; burada 

 lafzı mersûm olmakla ânifen zikr وَالْغَيُّ
olundu. Ve pek firâvân yağmura ıtlâk olu-
nur. Ve insânın yüzünün bir cânibine de-
nir; yukâlu: ُشَابَ مِسْحَلُهُ أيَْ عَارِضُه Ve Şurey√ 
b. ¢irvâş el-¡Absî feresinin ismidir. Ve bir 
adamın ismidir. Ve A¡şâ nâm şâ¡irin tâbi¡i 
olan cinnî ismidir.

حَالُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [es-si√âl] اَلسِّ
de) Bu dahi geme denir, ٌلِجَام [licâm] 
ma¡nâsınadır.

طْحِلَانِيُّ  hemzenin ve) [el-is√ilâniyy] اَلِْ
√â’nın kesriyle) Tavîlü’l-lihye adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي حْيَةِ  اللِّ إِسْحِلَانِيُّ   رَجُلٌ 
طَوِيلُهَا
ةُ طْحِلَانِيَّ -Bâlâ (hâ’yla) [el-is√ilâniyyet] اَلِْ
bülend olup hüsn ü cemâl ve yâl ü bâl 
sâhibesi hatuna denir; yukâlu: ٌة  إِمْرَأةٌَ إِسْحِلَانِيَّ
أيَْ رَائِعَةٌ طَوِيلَةٌ جَمِيلَةٌ
 mîm’in ve √â’nın) [el-mus√ulân] اَلْمُسْحُلَانُ
zammıyla) ve

 [us†uvân] أسُْطُوَانٌ) [el-us√ulân] اَلْطُْحُلَانُ
vezninde) ve

-kezâlik zam) [el-mus√ulâniyy] اَلْمُسْحُلَانِيُّ
meteynle) Uzun boylu, ¡alâ-kavlin gür ve 
düz saçlı civâna vasf olur; mü™ennesleri 
hâ’yladır; yukâlu: ٌوَأسُْحُلَان مُسْحُلَانٌ   شَابٌّ 
عْرِ أفَْرَعُ وَمُسْحُلَانِيٌّ أيَْ طَوِيلٌ أوَْ سَبْطُ الشَّ
حْلَالُ  Büyük (sîn’in fethiyle) [es-sa√lâl] اَلسَّ
karınlı adama denir.

 Bir (zammeteynle) [Mus√ulân] مُسْحُلَانُ
vâdî yâ bir mevzi¡ adıdır.

idâre ve a¡mâlini aslâ eslemeyip ken-
di başına gittikte ُمِسْحَلَه الْفَرَسُ   .derler رَكِبَ 
Bu ma¡nâdan ahz ile filân aslâ münzecir 
olmayıp dâ™imâ bagy ve tugyâna münhe-
miktir diyecek yerde ُرَكِبَ فُلَانٌ مِسْحَلَه derler. 
Mü™ellif ُوَالْغَيُّ رَكِبَ مِسْحَلَه kavli ُوَأيَْضًا اَلْغَيُّ يقَُال 
 gayy [mis√al] مِسْحَلٌ takdîrindedir ki رَكِبَ
ve tugyân mevki¡inde dahi müsta¡meldir 
demektir yâhûd ُّوَالْغَي mubtedâ™ ve َرَكِب 
 cümlesi haber olup fâ¡il mukadder مِسْحَلَهُ
ve ُمِسْحَلَه zamîri mubtedâya râci¡dir yâhûd 
zamîr ٌفُلَان [fülân]a râci¡dir ve mübâlagayı 
mutazammındır, lâkin sibâk iktizâsıyla 
kavl-i evvel ercahtır. Kâle’ş-şârih ve min-
hu kavlu ¡Alî kerremallâhu vechehu: َّإِن“ 
 بَنِي أمَُيَّةَ لَا يَزَالوُنَ يَطْعُنوُنَ فِي مِسْحَلِ ضَلَالَةٍ” أيَْ إِنَّهُمْ
ونَ  Ve يسُْرِعُونَ فِيهَا وَيَجِدُّ

-Sakalın bir tarafına de [mis√al] مِسْحَلٌ
nir, ¡alâ-kavlin ٌعِذَار [¡i≠âr]dan aşağı 
mukaddem-i lihyeye varınca her cânibe 
 مِسْحَلَانِ ve iki cânibe [mis√al] مِسْحَلٌ
[mis√alân] denir. Ve cûd ve sehâda 
derece-i kemâle resîde olan adama vasf 
olur; yukâlu: ِخَاء  Ve رَجُلٌ مِسْحَلٌ أيَْ غَايَةٌ فِي السَّ
vâlî ve hâkim tarafından ikâmet-i hudûd 
etmeye me™mûr cellâda denir; yukâlu: َهُو 
دٌ يقُِيمُ الْحُدُودَ دٌ Burada مِسْحَلٌ أيَْ جَلاَّ  [cellâd] جَلاَّ
değnek çalan kimsedir ki madrûbun değ-
nekle derisini ٌسَحْل [sa√l] eder. Ve 

-Neşît ve şâtır sâkîye de [mis√al] مِسْحَلٌ
nir. Ve un eleğine denir. ٌمُنْخُل [mun«ul] 
ma¡nâsına. Ve su tulumunun ve azık 
dağarcığının ağzına denir. Ve ¢ur™ân-ı 
Kerîm kırâ™âtinde mâhir ve hâzık olan 
adama denir. Ve nâzük ve pâkîze pa-
muk bezine denir. Ve dâ™imâ yalnız ba-
şına ¡amel eden bahâdır adama denir. 
Ve suyu pek çok olup şiddetle dökülür 
olan oluğa denir; yukâlu: إِذَا مِسْحَلٌ   مِيزَابٌ 
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]س ح د ل]
حَادِلُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [es-su√âdil] اَلسُّ
ninde) Âlet-i tenâsüle denir; ve minhu’l-
meselu: ”ِهُوَ لَا يَعْرِفُ سُحَادِلَيْهِ مِنْ عُنَادِلَيْه“ Ya¡nî 
“Zekerini hâyelerinden fark ve temyîz 
eyleyecek isti¡dâdı yoktur.” ٌعُنَادِل [¡unâdil] 
zammla hâyeye denir ve ٌسُحَادِل [su√âdil] 
kelimesinden tesniye îrâdı mevki¡i olan 
hâyeler i¡tibârıyladır yâhûd müşâkele 
içindir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Sa√del] طَحْدَلٌ
Bir recül ¡alemidir.

]س خ ل]
خْلَةُ  sîn’in fethi ve «â-yı) [es-sa«let] الَسَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kuzuya denir, 
büyük ve küçük olsun, erkek ve dişi olsun; 
cem¡i ٌسَخْل [sa«l]dır hâ’sız ve ٌسِخَال [si«âl] 
gelir sîn’in kesriyle ve ٌسُخْلَان [su«lân] ge-
lir sîn’in zammıyla ve ٌسِخَلَة [si«alet] gelir, 
 .vezninde nâdir olarak [inebet¡] عِنَبَةٌ

Mü™ellif َكَان مَا  اةِ  الشَّ وَلَدُ  خْلَةُ   ibâretiyle¡ اَلسَّ
tefsîr eylemekle kendi kâ¡ide ve tarîkası 
üzere öylece ta¡mîm olunmuştur, yoksa 
~i√â√’ta ve sâ™irde doğduğu sâ¡atte kuzuya 
ve oğlağa ıtlâk olunmak üzere mersûmdur. 
Nihâyet Mu…addimetu’l-Edeb’de “bere-i 
nev-zâde” ya¡nî yeni doğmuş kuzu ile mü-
fesserdir. Gerçi mü™ellifin َكَان  ta¡mîmi مَا 
erkek ve dişiye şümûlüyle i¡tibâr olu-
nursa nev¡an usûl-i sâ™ireye muvâfık 
olur, lâkin kendi tarîkasına muhâlif olur, 
husûsan doğduğu anda kaydı dahi yoktur, 
fe’lyuharrer.

لُ خَّ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [es-su««al] الَسُّ
ve

الُ خَّ انٌ) [es-su««âl] الَسُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Za¡îf ve hor ve ellerinden hayr ve şerr 

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Se√ûl] طَحُولٌ
Yemen’de bir mevzi¡dir, onda siyâb nesc 
olunur.

طْحِلُ -Bir cins şe (kesreteynle) [el-is√il] اَلِْ
cerdir ki dallarından misvâk ittihâz olunur.

حَلَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ) [es-su√alet] الَسُّ
ninde) Küçük dişi tavşana denir.

 Cura ve cüce adama [el-mes√ûl] اَلْمَسْحُولُ
ıtlâk olunur, gûyâ ki vücûdu sıyrılmış olur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مَسْحُولٌ أيَْ صَغِيرٌ حَقِير Ve düz ve 
geniş mekâna ıtlâk olunur. Ve ¡Accâc nâm 
kimsenin bir erkek devesi ismidir.

-veznin [esâfil] أسََافِلُ) [el-esâ√il] اَلْطََاحِلُ
de) Su akıntılarına denir; yukâlu: فِي  نَزَلوُا 
الْأسََاحِلِ أيَْ مَسَايِلِ الْمَاءِ
طْحَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-is√âl] اَلِْ
adamı nâs kendisine şetm ve düşnâm ile 
dâ™imâ tahkîr eder bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأي يَسْحُلُونَهُ  النَّاسَ  وَجَدَ  إِذَا  فُلَانًا   أسَْحَلَ 
.Burada şetm ma¡nâ-yı mecâzîdir يَشْتُمُونَهُ

]س ح ب ل]
حْبَلُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-sa√bel] اَلسَّ
İri ve büyük kovaya ve kelere ve tuluma ve 
yumru karna denir. Ve vâsi¡ dereye denir, 
niteki ٌسَحَبْلَل [se√ablel] dahi bu ma¡nâyadır 
ki mâddesinde zikr olundu. Ve 

.Bir derenin ismidir [Sa√bel] طَحْبَلٌ

حْبَلَةُ  Kova (sîn’in fethiyle) [es-sa√belet] اَلسَّ
gibi sarkık hâyeye denir.

]س ح ج ل]
حْجَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-sa√celet] اَلسَّ
vezninde) Bir nesneyi el ile ovup pürü-
zünü ve buruşuğunu gidermekle düpdüz 
musaykal kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا دَلَكَهُ وَصَقَلَهُ سَحْجَلَ الشَّ
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خَالَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [es-su«âlet] اَلسُّ
ninde) İyi nesneden seçilip atılan şey™e 
denir, ٌنفَُايَة [nufâyet] ma¡nâsına.

]س د ل]
دْلُ  (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) [es-sedl] الَسَّ
Bir nesneyi aşağı salıverip sarkıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَدْلًا  عْرَ  الشَّ  سَدَلَ 
وَأرَْسَلَهُ أرَْخَاهُ  إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي   Mütercim الْبَابِ 
der ki işbu ِالثَّوْب  mâddesi mesâ™il-i سَدْلُ 
fıkhiyyedendir, niteki Muπrib’de َسَدَل 
هُوَ وَقِيلَ  جَانِبَيْهِ  يَضُمَّ  أنَْ  غَيْرِ  مِنْ  أرَْسَلَهُ  إِذَا   الثَّوْبَ 
خَطَأٌ وَأسَْدَلَ  مَنْكِبَيْهِ  عَلَى  وَيرُْخِيَهُ  رَأْسِهِ  عَلَى  يلُْقِيَهُ   أنَْ 
¡ibâretiyle mersûm olmakla bu ma¡nâlarda 
 إِسْدَالٌ i ¡örfî olmuş olur. Ve-[sedl] سَدْلٌ
[isdâl] hatâ olmadığı mü™ellifin resminden 
zâhirdir. Ve 

 Bez makûlesini yırtmak [sedl] طَدْلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَدَلَ ثَوْبَهُ سَدْلًا مِنَ الْبَاب 
هُ شَقَّ إِذَا   Ve seyr ü seyâhat eylemek الثَّانِي 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فِي  سَدَلَ 
الْبِلَادِ إِذَا ذَهَبَ
طْدَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-isdâl] اَلِْ
dahi bir nesneyi aşağı salıverip sarkıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْدَلَهُ بِمَعْنَى سَدَلَه
-ism-i fâ¡il bünye) [el-munsedil] اَلْمُنْسَدِلُ
siyle) Sarkık saça vasf olur; yukâlu: ٌشَعْر 
مُنْسَدِلٌ أيَْ مُسْتَرْسِلٌ
دْلُ -sîn’in zammıyla ve kes) [es-sudl] الَسُّ
riyle) Perdeye denir ki asılır; cem¡i ٌأسَْدَال 
[esdâl] gelir ve ٌسُدُول [sudûl] gelir ve ٌأسَْدُل 
[esdul] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde.

دْلُ  Şol inci (sîn’in kesriyle) [es-sidl] الَسِّ
dizisine denir ki nisvân kılâde edip ger-
danlarından sîneye doğru salındırırlar; 
yukâlu: ُرِّ يَطُول  جَاءَتْ وَعَلَيْهَا سِدْلٌ أيَْ سِمْطٌ مِنَ الدُّ
دْرِ إِلَى الصَّ
دَلُ  Meyl (fethateynle) [es-sedel] الَسَّ

gelmez kimselere denir; müfredleri ٌسَخْل 
[sa«l]dır, ٌنَخْل [na«l] vezninde; yukâlu: 
الٌ أيَْ ضُعَفَاءُ أرَْذَالٌ لٌ وَسُخَّ  Ve رِجَالٌ سُخَّ

لٌ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [su««al] طُخَّ
Çekirdeği pekişmez olan kemter hurmâya 
denir, ٌشِيص [şî§] ma¡nâsına.

خْلُ لٌ (sîn’in fethiyle) [es-sa«l] اَلسَّ  سُخَّ
[su««al] ve ٌال  in müfredidir ki[su««âl] سُخَّ
zikr olundu. Ve nâkıs ve nâ-tamâm olan 
şey™e denir ki henüz hadd-i tamâmına 
bâlig olmaya. Ve 

 Masdar olur, nefy ve selb [sa«l] طَخْلٌ
eylemek ma¡nâsınadır, niteki ٌخَسْل [«asl] 
dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: ْسَخَلَهُم 
نَفَاهُمْ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  -Ve bir nesne سَخْلًا 
yi hud¡a ve san¡atla bir takrîb ahz eyle-
mek ma¡nâsınadır, bir kimsenin yanından 
usûlle bir nesne ahzı gibi; yukâlu: َسَخَل 
يْءَ إِذَا أخََذَهُ مُخَاتَلَةً الشَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tes«îl] اَلتَّسْخِيلُ
de) Bir adamı ¡ayblamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَهُمْ إِذَا عَابَهُم  Ve hurmâ ağacının سَخَّ
çekirdeği ve meyvesi za¡îf olmak, ¡alâ-
kavlin meyvesini vaktinden mukaddem 
dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَتِ النَّخْلَة  سَخَّ
نَفَضَتْهُ أوَْ  وَثَمَرُهَا  نَوَاهَا  ضَعُفَ   Ve bir adam إِذَا 
hurmâ silkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  سَخَّ
جُلُ النَّخْلَةَ إِذَا نَفَضَهَا الرَّ
طْخَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-is«âl] اَلِْ
Te™hîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ أسَْخَلَ الْأمَْرَ إِذَا أخََّ
 Merzûl ve muhakkar [el-mes«ûl] اَلْمَسْخُولُ
nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ مَسْخُولٌ أيَْ مَرْذُول 
Ve nâ-ma¡lûm nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
مَسْخُولٌ أيَْ مَجْهُولٌ
 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Si«âl] طِخَالٌ
mevzi¡dir.
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tekûlu: َسِم رْبَلَةَ أيَِ الثَّرِيدَ الدَّ أطَْعَمَنِي السَّ

]س ر ط ل]
رْدَلَةُ -Yakı (sîn’in fethiyle) [es-ser†alet] اَلسَّ
şıksız, taslak uzunluğa denir; yukâlu: فِي 
هِ سَرْطَلَةٌ أيَْ طوُلٌ فِي اضْطِرَابٍ قَدِّ
رْدَلُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-ser†al] الَسَّ
de) Yakışıksız, taslak, muztaribü’l-hilkat 
uzun adama denir.

]س ر ف ل]
 Bir (hemzenin kesriyle) [İsrâfîl] إِطْرَافِيلُ
ferişte ismidir ki melâ™ike-i erba¡a-i mü-
debbirenin birisidir, ¡aleyhimü’s-selâm. 
Ve işbu ُإِسْرَافِيل [İsrâfîl] kelimesi ¡inde’l-
ba¡z humâsî ve hemzesi asliyyedir.

]س ر و ل]
رَاوِيلُ  İç (sîn’in fethiyle) [es-serâvîl] اَلسَّ
dona denir. Ve bu Fârisîden ya¡nî şalvâr 
lafzından mu¡arrebdir ve mü™ennestir, 
ba¡zen müzekker olur; cem¡i ٌسَرَاوِيلَات 
[serâvîlât]tır. ¡Alâ-kavlin lafz-ı ¡Arabîdir, 
-kelime [sirvâlet] سِرْوَالَةٌ ve [sirvâl] سِرْوَالٌ
lerinin cem¡idir sîn’lerin kesriyle yâhûd 
müfredi ٌسِرْوِيل [sirvîl]dir sîn’in kesriyle 
ve bundan gayrı kelâm-ı ¡Arabda fi¡vîl 
vezni yoktur fâ’nın kesriyle. Ve işbu 
 سَرَاوِينُ kelimesinde nûn’la [serâvîl] سَرَاوِيلُ
[serâvîn] ve mu¡ceme ile ٌشِرْوَال [şirvâl] 
dahi lügattır. Şârih der ki bunun tafsîli 
Kâfiyeşürûhunda mebsûttur.

رْوَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-servelet] الَسَّ
vezninde) Bir adama iç donu giydirmek 
ma¡nâsınadır.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teservul] اَلتَّسَرْوُلُ
vezninde) İç donu giymek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َرَاوِيلَ فَتَلَبَّس سَرْوَلْتُهُ فَتَسَرْوَلَ أيَْ ألَْبَسْتُهُ السَّ
 مُدَحْرَجَةٌ) [el-muservelet] اَلْمُسَرْوَلَةُ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي جَانِبٍ  إِلَى  سَدَلٌ   فِيهِ 
مَيْلٌ
 (vezninde [ekmel] أكَْمَلُ) [el-esdel] اَلْطَْدَلُ
Bir tarafa doğru verep olan şey™e denir; 
cem¡i ٌسُدُل [sudul] gelir, ٌكُتُب [kutub] vez-
ninde; yukâlu: ٌذَكَرٌ أسَْدَلُ أيَْ مَائِل
دِيلُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sedîl] اَلسَّ
Haşem-nişîn çadırlarının şukkalarında 
arkuru tozluk tarzında etekliğe denir. Ve 
zifâf-hâneye çekilen zara ve perdeye de-
nir. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve mihaffe ve 
taht-ı revân örtülerine denir ki uçları aşağı 
sarkmış ola.

وْدَلُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [es-sevdel] اَلسَّ
de) Bıyığa denir, ٌشَارِب [şârib] ma¡nâsına.

وْدَلَةُ  [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [es-sevdelet] اَلسَّ
vezninde) Bir adamın bıyığı uzamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَال إِذَا  جُلُ  الرَّ  سَوْدَلَ 
سَوْدَلهُُ

]س ر ب ل]
رْبَالُ  (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [es-sirbâl] اَلسِّ
Gömleğe denir, ٌقَمِيص […amî§] ma¡nâsına 
yâhûd zırha denir, ٌدِرْع [dir¡] ma¡nâsına 
yâhûd mutlakan melbûs olan libâsa denir; 
yukâlu: ُّجَاءَ وَعَلَيْهِ سِرْبَالٌ أيَْ قَمِيصٌ أوَْ دِرْعٌ أوَْ كُل 
لَبِسَ  [¡dir] دِرْعٌ Mütercim der ki burada مَا 
zırh ma¡nâsınadır, niteki Ka¡b radıyallâhu 
¡anhu demiştir: || ُلَبُوسُهُم أبَْطَالٌ  الْعَرَانِينِ   “شُمُّ 
مِنْ نَسْجِ دَاوُدَ فِي الْهَيْجَا سَرَابِيلُ”
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teserbul] اَلتَّسَرْبُلُ
ninde) ٌسِرْبَال [sirbâl] giymek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرْبَالِ إِذَا تَلَبَّسَ بِه تَسَرْبَلَ بِالسِّ
رْبَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-serbelet] اَلسَّ
vezninde) ٌسِرْبَال [sirbâl] giydirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرْبَال  سَرْبَلْتُهُ أيَْ ألَْبَسْتُهُ السِّ
Ve 

 ;İsm olur, yağlı tiride denir [serbelet] طَرْبَلَةٌ
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 ve [su¡âl] طُعَالٌ

-kezâlik sîn’in zammıy) [su¡let] طُعْلَةٌ
la) Masdar olur, öksürmek ma¡nâsına; 
yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَسُعْلَةً  سُعَالًا  جُلُ  الرَّ  سَعَلَ 
عَالُ إِذَا أخََذَهُ السُّ
اعِلُ  lafzını te™kîd [su¡âl] سُعَالٌ [es-sâ¡il] اَلسَّ
için îrâd olunur; yukâlu: ٌسَاعِل سُعَالٌ   أخََذَهُ 
 […al√] حَلْقٌ ,Ve boğaza ıtlâk olunur مُبَالَغَةٌ
ma¡nâsına. Ve öksürüklü nâkaya denir.

عْلُ -Cün (vezninde [na¡l] نَعْلٌ) [es-sa¡l] الَسَّ
büşlü ve neşâtlı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا نَشِط جُلُ سَعْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  سَعَلَ الرَّ
Şârih der ki savâb olan bâb-ı râbi¡den fet-
hateynle olmaktır.

طْعَالُ -hemzenin kesriy) [el-is¡âl] اَلِْ
le) Neşât-mend eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأسَْعَلْتُهُ أيَْ أنَْشَطْتُه
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mes¡al] اَلْمَسْعَلُ
de) Bu dahi boğaza ıtlâk olunur.

عْلَاةُ ve [es-si¡lât] اَلسِّ

عْلَاءُ  (sîn’lerin kesriyle) [™es-si¡lâ] اَلسِّ
Gûl-ı beyâbânîye denir, ¡alâ-kavlin cinn 
tâ™ifesinin sâhiresine denir ki câdû ve 
mehîb ve mühviline koncoloz ta¡bîr olu-
nur; cem¡leri سَعَالِى [se¡âlî]dir sîn’in fethiy-
le ve lâm’ın kesriyle. Mü™ellif ِّالْجِن  سَاحِرَةُ 
¡ibâretiyle resm eylemekle zâhiren ins gibi 
cinn tâ™ifesinin dahi câdûları nisvân kıs-
mından olur; tekûlu: عَالِي  نَعُوذُ بِالِله مِنْ هَؤُلَاءِ السَّ
عْلَاءِ عْلَاةِ وَالسِّ عَالِي وَهِيَ جَمْعُ السِّ تِي كَالسَّ سَاءِ اللاَّ  أيَِ النِّ
اَلْغُولُ أوَْ سَاحِرَةُ الْجِنِّ
طْتِسْعَالُ  [si¡lât] سِعْلَاةٌ el-istis¡âl ¡Avret] اَلِْ
hûyunda olmak ya¡nî çağırgan ve selîta 
ve bî-hayâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابَةً عْلَاةِ أيَْ صَخَّ إِسْتَسْعَلَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا صَارَتْ كَالسِّ
عَلُ  Çekirdeği (fethateynle) [es-se¡al] الَسَّ
gevşek olan nâ-cins hurmânın yâbisine 

[muda√recet] vezninde) Ayakları tüylü 
olan güvercine denir ki şalvârlı ve çakşırlı 
ta¡bîr olunur; yukâlu: حَمَامَةٌ مُسَرْوَلَةٌ إِذَا كَانَ فِي 
 Ve رِجْلَيْهَا رِيشٌ

-Şol ata vasf olur ki aya [muservel] مُسَرْوَلٌ
ğın sekil ta¡bîr olunan beyâzı pazılarına ve 
uyluklarına şâmil ola, beyâz şalvâr giydi-
rilmiş tarzında olur; yukâlu: فَرَسٌ مُسَرْوَلٌ إِذَا 
جَاوَزَ بَيَاضُ تَحْجِيلِهِ الْعَضُدَيْنِ وَالْفَخِذَيْنِ

]س ط ل]
طْلُ  (sîn’in fethiyle) [es-sa†l] اَلسَّ
Lisânımızda tahrîfle sitil ta¡bîr olunan 
kulplu tasa denir; cem¡i ٌسُطوُل [su†ûl] gelir; 
tekûlu: ٌطْلِ وَهِيَ طسَُيْسَةٌ لَهَا عُرْوَة إِغْتَسَلْتُ بِالسَّ
يْطَلُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [es-sey†al] اَلسَّ
de) Bu dahi zikr olunan kaba denir, ¡alâ-
kavlin leğene denir, ٌطَسْت [†ast] ma¡nâsına. 
Ve buٌسَطْل [sa†l]-ı ma¡rûf değildir. Ve pek 
uzun adama denir.

ادِلُ -Havâya ağmış gubâra de [es-sâ†il] اَلسَّ
nir, niteki ٌطَاسِل [†âsil] dahi bu ma¡nâyadır.

-vez [tefey¡ul] تَفَيْعُلٌ) [et-tesey†ul] اَلتَّسَيْطُلُ
ninde) Bir kimse silâhsız olarak tek ü 
tenhâ gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاء 
لَاحِ يَتَسَيْطَلُ إِذَا جَاءَ وَحْدَهُ وَلَيْسَ مَعَهُ شَيْءٌ يَعْنِي مِنَ السِّ

]س ع ب ل]
عَابِلُ -Gerim (sîn’in fethiyle) [es-se¡âbil] اَلسَّ
li uzun develere denir.

]س ع ل]
عَالُ -İsm (sîn’in zammıyla) [es-su¡âl] اَلسُّ
dir, öksürüğe denir ki akciğerin ve ona 
muttasıl olan a¡zânın ya¡nî âlât-ı nefesin 
kendilere müstevlî olan mûzîyi def¡ için 
tabî¡atın hareketinden ¡ibârettir; yukâlu: 
ئةََ الرِّ عَنِ  أذًَى  الطَّبِيعَةُ  بِهَا  تَدْفَعُ  حَرَكَةٌ  وَهِيَ  سُعَالٌ   بِهِ 
 Ve وَالْأعَْضَاءِ الَّتِي تَتَّصِلُ بِهَا
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دُ الْمَهْزُولُ وَالْغِذَاءِ أوَِ الْمُتَخَدِّ
ََلُ  Bir kimse (fethateynle) [es-seπal] الَسَّ
vasf-ı mezkûr üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَان إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَغَلًا  جُلُ  الرَّ  سَغِلَ 
سَغِلا

]س ف ر ج ل]
فَرْجَلُ -sîn’in ve fâ’nın fet) [es-sefercel] اَلسَّ
hiyle) Ayva ta¡bîr olunan ma¡rûf meyveye 
denir; cem¡i ُسَفَارِج [sefâric] gelir; müfre-
dinde ٌسَفَرْجَلَة [sefercelet] denir hâ’yla. 
Ve işbu ٌسَفَرْجَل [sefercel]in tabî¡atı kâbız 
ve mukavvî ve bevli müdirr ve ta¡âma 
müşehhî ve susuzluğu müsekkindir. Ve 
ba¡de’t-ta¡âm tenâvülü müshildir ve dilip 
çekirdeğini ihrâc ve cevfini hâlî edip yeri-
ne ¡asel vaz¡ eyledikten sonra çamurlayıp 
fırında kavrulmuş olanı be-gâyet nâfi¡dir.

]س ف ل]
فْلُ ve [es-sufl] اَلسُّ

فُولُ ve [es-sufûl] الَسُّ

فَالَةُ  ve (sîn’lerin zammıyla) [es-sufâlet] الَسُّ

فْلُ ve [es-sifl] اَلسِّ

فْلَةُ ve (sîn’lerin kesriyle) [es-siflet] اَلسِّ

فَالُ -Aşağı (sîn’in fethiyle) [es-sefâl] اَلسَّ
lık ve alçaklık ma¡nâsınadır ki ٌعُلْو [¡ulv] 
¡ayn’ın zammıyla ve ٌّعُلُو [¡uluvv] teşdîd-i 
vâv ile ve ٌعُلَاوَة [¡ulâvet] ¡ayn’ın zammıy-
la ve ٌعِلْو [¡ilv] ve ٌعِلْوَة [¡ilvet] ¡ayn’ların 
kesriyle ve ٌعَلَاء [¡alâ™] ¡ayn’ın fethiyle 
mukâbilleridir. Şârihin beyânına göre 
bunların kimisi ism olarak isti¡mâl olunur 
ki bir nesnenin aşağısı demektir.

 Pek aşağı ve pek alçak [el-esfel] اَلْطَْفَلُ
demektir ki أعَْلَى [a¡lâ] mukâbilidir; ve 
kavluhu ta¡âlâ: ثمَُّ رَدَدْنَاهُ أسَْفَلَ سَافِلِينَ﴾ أيَْ إِلَى﴿ 
لَالِ لِمَنْ كَفَرَ  هَرَمٌ [Ve] الْهَرَمِ أوَْ إِلَى التَّلَفِ أوَْ إِلَى الضَّ

denir; tekûlu: مَ ضَيْفَهُ سَعَلًا أيَْ شِيصًا يَابِسًا قَدَّ

عَالِيُّ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-se¡âliyy] اَلسَّ
kesriyle) Türkîde öksürük otu dedikle-
ri nebâta denir ki ¡Arabîde ِعَال السُّ  حَشِيشَةُ 
[√aşîşetu’s-su¡âl] dahi derler; yaprağı-
nı zımâd çıbanları muhallil ve müfeccir 
ve tâzesi cereb ¡illetini kal¡ ve izâlede 
mü™essirdir. Ve ٌسُعَال [su¡âl] ve ٌرَبْو [rebv] 
ve zîk-i sadr ¡illetlerinin efdal-i edviyesin-
dendir ve buhûr ve istinşâkında dahi bu 
te™sîr derkârdır.

]س غ ب ل]
بَلَةُ َْ  πayn-ı mu¡ceme ile) [es-saπbelet] اَلسَّ
 vezninde) Bir adamın [da√recet] دَحْرَجَةٌ
bedeninde çok cirâhatler peydâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَثرَُت إِذَا  جُلُ  الرَّ  سَغْبَلَ 
 Ve ta¡âmı erimiş çerviş yağıyla بِهِ الْجِرَاحَاتُ
katık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَغْبَل 
هَالَةِ  Ve saçı yağa çimdirmek الطَّعَامَ إِذَا آدَمَهُ بِالِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هْنِ  بِالدُّ رَأْسَهُ   سَغْبَلَ 
اهُ رَوَّ
بَلُ َْ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-musaπbel] اَلْمُسَ
vezninde) Sehl ve âsân nesneye denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ مُسَغْبَلٌ أيَْ سَهْل
بُلُ َْ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tesaπbul] اَلتَّسَ
ninde) Zırh giymek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رْعَ إِذَا لَبِسَهَا تَسَغْبَلَ الدِّ

]س غ ل]
َْلُ  sîn’in fethi ve πayn’ın) [es-saπl] اَلسَّ
sükûnuyla) ve

لُ َِ -El (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-seπil] اَلسَّ
leri ve ayakları ince ve cüssesi küçük olan 
adama denir, ¡alâ-kavlin a¡zâsı muztarib 
taslak olanına yâhûd bed-hulk ve bed-
gıdâ olana yâhûd nahîf ve mehzûl olanına 
denir; yukâlu: ِغِيرُ الْجُثَّة  رَجُلٌ سَغْلٌ وَسَغِلٌ أيَِ الصَّ
ءُ الْخُلُقِ يِّ قِيقُ الْقَوَائِمِ أوَِ الْمُضْطَرِبُ الْأعَْضَاءِ أوَِ السَّ  الدَّ
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minhu yukâlu: ِمْحِ كَسَافِلَتِه مَا عَالِيَةُ الرُّ
فَالَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [es-sufâlet] اَلسُّ
ninde) ٌعُلَاوَة [¡ulâvet] mukâbilidir. Ve ٌعُلَاوَة 
[¡ulâvet] yel estiği yere denir ki orada yel 
çehreye dokunur, pes ٌسُفَالَة [sufâlet] onun 
mukâbilidir ki onda yel çehreye dokun-
maz; yukâlu: يحِ وَهِيَ ضِدُّ عُلَاوَتِهَا  قَعَدَ فِي سُفَالَةِ الرِّ
 ;Ve her şey™in aşağısına denir أيَْ حَيْثُ تَهُبُّ

yukâlu: ُيْءِ أيَْ أسَْفَلُه  Ve سُفَالَةُ الشَّ

 Hind ülkesinde bir belde [Sufâlet] طُفَالَةُ
adıdır.

فَالَةُ  Alçak (sîn’in fethiyle) [es-sefâlet] اَلسَّ
ve hasîs ve nâçîz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  سَفَالَةً  يْءُ  وَالشَّ جُلُ  الرَّ  سَفُلَ 
الْخَامِسِ إِذَا نَذُلَ
-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-Mesfelet] اَلْمَسْفَلَةُ
ninde) Esfel-i Mekke’de bir mahalle adı-
dır, miteki ٌمَعْلَاة [Ma¡lât] yukarı tarafında 
bir mahalledir. Ve Yemâme’de bir karye 
adıdır.

]س ق ل]
قْلُ -veznin [na…l] نَقْلٌ âf’la…) [es-sa…l] الَسَّ
de) Cilâ vermek ma¡nâsınadır; ٌصَقْل [§a…l] 
lafzında lügattır; yukâlu: َيْفَ سَقْلًا مِن  سَقَلَ السَّ
لِ بِمَعْنَى صَقَلَهُ الْبَابِ الْأوََّ
قْلُ  Böğür (sîn’in zammıyla) [es-su…l] الَسُّ
ta¡bîr olunan ¡uzva denir, ٌصُقْل [§u…l] laf-
zında lügattır.

يْقَلُ  vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [es-sey…al] اَلسَّ
ve mürâdifidir ki cilâ-kâra denir.

طْقِيلُ ve [el-is…îl] اَلِْ

طْقَالُ  (hemzelerin kesriyle) [el-is…âl] اَلِْ
-be§alu’l] بَصَلُ الْفَأْرِ ismidir ki [un§ul¡] عُنْصُلٌ
fe™r] dedikleri nebâttır, Türkîde ada soğanı 
ta¡bîr ederler.

قِلُ -Bö (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-se…il] الَسَّ
ğürleri birbirine geçmiş gibi aç, arık, çe-

[herem]den murâd erzel-i ¡ömrdür.

فَالُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-sefâl] اَلسَّ
ve

فُولُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-sufûl] اَلسُّ
Aşağı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَفُل 
يْءُ وَسَفِلَ وَسَفَلَ سَفَالًا وَسُفُولًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ  الشَّ
سَافِلٌ فَهُوَ  عَلَا  نَقِيضُ  لِ  وَالْأوََّ ابِعِ   Şârih der ki وَالرَّ
ba¡zılar ferâ™iz kitâblarında ْوَإِنْ سَفُلَت keli-
mesinde fâ’nın zammını tahti™e etmeleri 
mülâyim değildir. Ve 

-Bir nesnenin yukarısın [sufûl] طُفُولٌ
dan aşağısına inmek ve dibine çökmek 
ma¡nâsınadır, tortu gibi; yukâlu: فِي  سَفَلَ 
إِلَى أعَْلَاهُ  مِنْ  نَزَلَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  سُفُولًا  يْءِ   الشَّ
أسَْفَلِهِ
فْلُ  sîn’in fethi ve zammı ve) [es-sefl] اَلسَّ
fâ’nın sükûnuyla) ve

فَالُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sifâl] اَلسِّ
kimse bir nesnede mâyesi aşağı olmakla 
kem-behre olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنَ وَسِفَالًا  وَسُفْلًا  سَفْلًا  وَعِلْمِهِ  خُلُقِهِ  فِي  فُلَانٌ   سَفُلَ 
فِيهِ حَظُّهُ  قَلَّ  إِذَا  الْخَامِسِ   Mütercim der ki الْبَابِ 
Mi§bâ√ sâhibi bunu bâb-ı evvelden tasrîf 
eylemiştir.

لُ لٌ) [et-tesefful] اَلتَّسَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌسَفْل [sefl] ve ٌسِفَال [sifâl] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَ فِي خُلُقِهِ وَعِلْمِهِ بِمَعْنَى سَفُل تَسَفَّ
فْلَةُ ve (sîn’in kesriyle) [es-siflet] اَلسِّ

فِلَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-sefilet] اَلسَّ
Nâsın erâzil ve evbâş ve fürû-mâyelerine 
ıtlâk olunur; yukâlu: ْهُوَ مِنْ سِفْلَةِ النَّاسِ وَسَفِلَتِهِم 
Ve أيَْ أسََافِلِهِمْ وَغَوْغَائِهِمْ

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [sefilet] طَفِلَةٌ
Dâbbe kısmının ayaklarına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُسَفِلَةُ الْبَعِيرِ سَالِمَةٌ أيَْ قَوَائِمُه
افِلَةُ  Mızrağın dip demirine [es-sâfilet] اَلسَّ
doğru nısfından aşağısına ıtlâk olunur; ve 
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-At kısmının dimâgına de [selîl] طَلِيلٌ
nir. Ve hâlis şarâba denir. Ve deve hör-
gücüne denir. Ve derede yahûd vasa-
tında olan su mecrâsına denir. Ve ٌنخَُاع 
[nu«â¡] ma¡nâsınadır ki omurga iliğidir, 
murdâr ilik ta¡bîr olunur, ta¡rîfi ”ن،خ،ع“ 
mâddesinde mürûr eyledi. Ve şol vâsi¡ ve 
çukur dereye denir ki ٌسَلَم [selem] ve ٌسَمُر 
[semur] dedikleri meşe ağaçları inbât eder 
ola; cem¡i ٌن انٌ dır[sullân] سُلاَّ  [rummân] رُمَّ
vezninde; lâm’ın kesret-i ictimâ¡ından 
ahîri nûn’a ibdâl olunmuştur, niteki ٌّسَال 
[sâll] dahi denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 Esmâdandır: Selîl-i Eşca¡î [Selîl] طَلِيلٌ
sahâbîdir. Ve Ebu’s-Selîl ∞urayb b. Bu…
ayr tabi¡îdir. Ve Ebu’s-Selîl ¡Abdullâh 
b. İyâd ve Ebu’s-Selîl A√med b. sâhib-i 
Âmid ¡Îsâ ve oğlu Selîl b. A√med ve Selîl 
b. Bişr b. Râfi¡ ve ¡Abdullâh b. Ya√yâ 
b. Selîl ve Zeyd b. »alîfe b. es-Selîl 
muhaddislerdir.

ةُ لَّ -sîn’in fethiyle ve kesriy) [es-sellet] اَلسَّ
le) Binâ-i merre ve binâ-i nev¡dir, ism 
dahi olur, kılıç sıyırmağa denir; tekûlu: 
يُوفِ لَّةِ أيَْ عِنْدَ اسْتِلَالِ السُّ  Ve أتََيْنَاهُمْ عِنْدَ السَّ

ةٌ -marazına denir, ke [sell] سَلٌّ [sellet] طَلَّ
mâ se-yuzkeru. Ve bir nesneyi nihânîce 
usûlle çalıp uğurlamaya denir, hamurdan 
kıl çekmek gibi; yukâlu: ِرِقَة لَّةِ أيَِ السَّ  أخََذَهُ بِالسَّ
-Ve içine ekmek ve sâ™ir nesne ko الْخَفِيَّةِ
dukları sepete ve tablaya ve kelatire de-
nir; cem¡i ٌسِلَال [silâl] gelir sîn’in kesriyle, 
niteki ٌّسَل [sell] dahi denir hâ’sız; yukâlu: 
لَّةِ أيَِ الْجُونَةِ لِّ وَالسَّ  Ve وَضَعَهُ فِي السَّ

ةٌ  At kısmı pek çok seğirtmekten [sellet] طَلَّ
nâşî yâhûd tökeziyip yıkılmaktan nâşî içe-
risinde öykeni şişmekle o şişkinlikten so-
luyarak har har alıp vermek hâletine denir, 

limsiz adama denir; yukâlu: َِأي سَقِلٌ   رَجُلٌ 
الْخَاصِرَتَيْنِ  Ve sırtının iki yanlarının الْمُنْهَضِمُ 
eti az çelimsiz karnı içine geçik ata denir; 
yukâlu: ِفَرَسٌ سَقِلٌ أيَِ الْقَلِيلُ لَحْمِ الْمَتْن

]س ك ل]
كْلُ  Bir cins (sîn’in kesriyle) [es-sikl] الَسِّ
yumru siyâh balık ismidir; cem¡i ٌأسَْكَال 
[eskâl] ve ٌسِكَلَة [sikelet]tir, ٌقِرَدَة […iredet] 
vezninde.

]س ل ل]
لُّ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-sell] اَلسَّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi rıfk ve sühûletle 
bir nesneden çekip çıkarmak ma¡nâsınadır 
ki sıyırmak ta¡bîr olunur, kılıcı kından sı-
yırmak gibi; yukâlu: يْفَ عَنِ الْغِمْدِ سَلا  سَلَّ السَّ
لِ إِذَا انْتَزَعَهُ وَأخَْرَجَهُ مِنْهُ فِي رِفْقٍ  Ve مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

ةٌ [sell] طَلٌّ  ma¡nâsınadır ki içine [sellet] سَلَّ
ekmek makûlesi kodukları sepete denir. 
Ve 

-Bir adamın dişleri dökülüp silin [sell] طَلٌّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ سَلاًّ إِذَا  سَلَّ الرَّ
-Ve sıfat olur dişleri dökülüp si ذَهَبَتْ أسَْنَانهُُ
linmiş kişiye denir; mü™ennesi ٌة [sellet] سَلَّ
tir; yukâlu: ِاهِبَةُ الْأسَْنَان رَجُلٌ سَلٌّ وَامْرَأةٌَ سَلَّةٌ أيَِ الذَّ
طْتِلَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istilâl] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesneyi sıyırıp çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه يْفَ بِمَعْنَى سَلَّ إِسْتَلَّ السَّ
لِيلُ -Kı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-selîl] اَلسَّ
nından sıyrılmış kılıca vasf olur; yukâlu: 
مَسْلُولٌ أيَْ  سَلِيلٌ  -Ve yeni doğmuş vele سَيْفٌ 
de ıtlâk olunur; yukâlu: ُهُوَ سَلِيلُهُ أيَْ وَلَدُه Ve 
atın tayına denir, ٌمُهْر [muhr] ma¡nâsına. 
Ve mâsikesiz ve سَلَى [selâ] dedikleri deri-
siz hemân sâdece mütevellid olan yavruya 
denir, niteki eş makûlesi mâsike ve selâ 
ile mütevellid olana ٌبَقِيرَة [ba…îret] ıtlâk 
olunur. Ve 
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dereye denir, ٌسَلِيل [selîl] gibi; cem¡i bunun 
da ٌن انٌ ,gelir [sullân] سُلاَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde, ¡alâ-kavlin cem¡i ٌال  gelir [sevvâl] سَوَّ
sîn’in fethi ve lâm’ın teşdîdiyle.

لُّ ve (sîn’in kesri ve zammıyla) [es-sill] الَسِّ

لَالُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-sulâl] اَلسُّ
Bir maraz ismidir. Bunun hakîkati akci-
ğerde hâdis bir yaradır, ibtidâ-yı emrde 
bir gizli hummâ ¡ârız olur. Ve bu maraz 
ekserî zâtu’r-ri™e yâhûd zâtu’l-cenb yâhûd 
uzun uzadı kuru öksürüklü nevâzil ve 
zükâm ¡illetlerinin ¡akibinde zuhûr eder ki 
onlardan müntakil olur, halk bu ¡illete ve-
rem ve kuru hastalık ta¡bîr ederler.

 marazına [sell] سَلٌّ [el-meslûl] اَلْمَسْلُولُ
mübtelâ adama denir; yukâlu: ُجُل الرَّ  سُلَّ 
سَلٌّ بِهِ  أيَْ  مَسْلُولٌ  فَهُوَ  اللهُ  وَأسََلَّهُ  الْمَجْهُولِ   عَلَى 

 [meslûl] مَسْلُولٌ Şârihin beyânına göreوَسُلَالٌ
 den olmakla şâzzdır, lâkin[islâl] إِسْلَالٌ
mü™ellifin muktezâ-yı ¡ibâreti sülâsîdendir 
yâhûd ikisinden dahi vârid olur.

طْلَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-islâl] اَلِْ
Vech-i mezkûr üzere ٌّسَل [sell] marazına 
uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي  أسََلَّهُ اللهُ 
لِّ بِالسَّ  Ve bir nesneyi nihânîce çalıp ابْتَلَاهُ 
uğurlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أسََلَّهُ 
خُفْيَةً  .Ve rüşvet almak ma¡nâsınadır سَرِقَهُ 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîs: لَا إِغْلَالَ وَلا“ 
إِسْلَالَ”
ةُ -Çu (mîm’in kesriyle) [el-misellet] اَلْمِسَلَّ
valdıza denir. Fi’l-asl ism-i âlettir, ipi 
mi«ya†ten öteye ٌّسَل [sell] eder; yukâlu: 
خَاطَهُ بِالْمِسَلَّةِ وَهِيَ مِخْيَطٌ ضَخْمٌ
ءَةُ لاَّ انَةٌ) [es-sullâ™et] اَلسُّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Hurmâ ağacının dikenine denir; 
cem¡i ٌء انٌ ,dır[™sullâ] سُلاَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde. Mü™ellif bunu mehmûz olarak hem-
ze bâbında sebt eylemekle burada dahi 

üzerine çul atıp beri öte gezdirerek terlet-
medikçe o hâlet mündefi¡ olmaz; yukâlu: 
بْوِ فِي جَوْفِهِ مِنْ كَبْوَةٍ  سَكَنَتْ سَلَّةُ الْفَرَسِ وَهُوَ ارْتِدَادُ الرَّ
 Ve يَكْبُوهَا

ةٌ  Bir dikişi iki iğne ile iki kat [sellet] طَلَّ
sırımla dikmeğe denir ki kırba ve gön 
makûlesini öylece dikerler. Ve havuzda 
yâhûd mancana gibi büyük küplerde olan 
¡ayb ve rahne ve sakta yâhûd havuzun du-
varı olan taşların aralıklarında olan yarık 
ve çatlak makûlesi sakta denir.

نْسِلَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-insilâl] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-tesellul] اَلتَّسَلُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nâsın içinden nihânîce sıyrılıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتَسَلَّل حَامِ  الزِّ مِنَ   إِنْسَلَّ 
إِذَا انْطَلَقَ فِي اسْتِخْفَاءٍ
لَالَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [es-sulâlet] اَلسُّ
ninde) Bir nesneden sıyrılıp çıkan şey™e 
denir; yukâlu: ٍشَيْء مِنْ  انْسَلَّ  مَا  أيَْ  سُلَالَتُهُ   هُوَ 
Ve velede ıtlâk olunur, ٌسَلِيل [selîl] gibi; 
yukâlu: ُوَلَدُه أيَْ  وَسُلَالَتُهُ  سَلِيلُهُ   Mütercim هُوَ 
der ki ﴾ٍطِين مِنْ  سُلَالَةٍ  مِنْ  نْسَانَ  الِْ خَلَقْنَا   ﴿وَلَقَدْ 
kerîmesinde Râπib’in beyânına göre ٌسُلَالَة 
[sulâlet]ten murâd küdürât-ı arziyyeden 
 .olan safvet ve hulâsadır [meslûl] مَسْلُولٌ
Ve ¡Arablar nutfeye ٌسُلَالَة [sulâlet] ıtlâk 
ederler.

لِيلَةُ  (vezninde [alîlet√] حَلِيلَةٌ) [es-selîlet] اَلسَّ
Kız evlâdına ıtlâk olunur; yukâlu: ُهِيَ سَلِيلَتُه 
بِنْتُهُ -Ve dâbbe kısmının sırtının iki yan أيَْ 
larında olan uzun uzadı ete denir. Ve göv-
dede olan yol yol sinire yâhûd ete denir ki 
birbirinden münfasılca olur. Ve 

.Bir cins uzun balık ismidir [selîlet] طَلِيلَةٌ

الُّ ) [es-sâll] الَسَّ  vezninde) Bu [âll∂] ضَالٌّ
dahi ٌسَلَم [selem] ve ٌسَمُر [semur] dedikle-
ri meşe ağaçları inbât eden geniş ve derin 
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zil] vezninde) Seyrek seyrek fenâ ve kem 
nesc olunmuş sevbe denir; yukâlu: ٌثَوْب 
 Ve مُسَلْسَلٌ وَمُتَسَلْسِلٌ أيَْ رَدِيءُ النَّسْجِ

-Çubuklu ve kalemli ala [muselsel] مُسَلْسَلٌ
ca kumaşa vasf olur; yukâlu: ثَوْبٌ مُسَلْسَلٌ إِذَا 
كَانَ فِيهِ وَشْيٌ مُخَطَّطٌ
لْسَلَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-selselet] الَسَّ
ninde) Bir nesneyi zencîr şeklinde birbi-
rine ekleyip muttasıl kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ بِهِ إِذَا أوَْصَلَهُ بِه  Ve سَلْسَلَ الشَّ

 Hörgüç etinden bir pâreye [selselet] طَلْسَلَةٌ
denir; bunda sîn’in kesriyle de lügattır. Ve 

 Ta¡âm ekl eylemek [selselet] طَلْسَلَةٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َسَلْسَل  مَا 
طَعَامًا أيَْ مَا أكََلَهُ
لْسِلَةُ -sîn’lerin kesriy) [es-silsilet] الَسِّ
le) Zencîre denir, demirden ve ip 
makûlesinden olur; cem¡i ُسَلَاسِل [selâsil]
dir; yukâlu: ٍحَدِيد مِنْ  دَائِرٌ  وَهِيَ  لْسِلَةِ  بِالسِّ  قَيَّدَهُ 
-şim […selâsilu’l-ber] سَلَاسِلُ الْبَرْقِ Ve وَتَحْوِهِ
şeğin birbirine zencîr-vârî muttasıl parıl-
tısından ¡ibârettir; yukâlu: ِالْبَرْق  بَدَتْ سَلَاسِلُ 
حَابِ Ve أيَْ مَا تَسَلْسَلَ مِنْهُ -selâsilu’s] سَلَاسِلُ السَّ
se√âb] bu dahi bulut içre şimşeğin parıltı-
sından ¡ibârettir ki bulut yalabıyıp parıldı-
yor kıyâs olunur. Müfredi ٌسِلْسِلَة [silsilet] 
ve ٌسِلْسِل [silsil]dir kesreteynle. Ve

-dedikle [ve√aret] وَحَرَةٌ [silsilet] طِلْسِلَةٌ
ri böceğin ismidir ki mâddesinde beyân 
olundu.

لْسِلَانُ  Bir (kesreteynle) [es-Silsilân] اَلسِّ
mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [Selsel] طَلْسَلٌ
Dehnâ™ nâm mahalde bir dağın adıdır.

لَاطِلُ  in[silsilet] سِلْسِلَةٌ [es-selâsil] اَلسَّ
cem¡idir. Ve birbiri üzere mün¡akid olup 
kat kat zencîrlenmiş uzun uzadı kumsa-

zikrinin vechi ma¡lûm değildir, fe’lyunzar.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Selûl] طَلُولُ
¢ays kabîlesinden bir ٌفَخِذ [fe«i≠]in ismi-
dir ki batndan asgardır; Murre b. ~a¡§a¡a 
evlâdıdır, ُسَلُول [selûl] vâlideleri ismidir. 
Şu¡arâdan ¡Abdullâh b. Hemmâm es-
Selûlî onlardandır. Ve re™îsü’l-münâfikîn 
olan cehûl ve fodul ¡Abdullâh b. Ubeyy 
nâm merzûlun vâlidesi ismidir.

يٌّ
) [Sulliyy] طُلِّ يٌّ

-veznin [kulliyy] كُلِّ
de) Benû ¡Âmir b. ~a¡§a¡a yurdunda bir 
mevzi¡dir. Ve ٌّسُمَي [sumeyy] vezninde 
olan ٌّسُلَي [suleyy] lafzından musahhaf 
değildir.

نُ لاَّ انٌ) [es-Sullân] اَلسُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Benû ¡Amr b. Temîm yurdunda bir 
vâdî ismidir.

]س ل س ل]
لْسَلُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-selsel] اَلسَّ
ve

لْسَالُ -veznin [al«âl»] خَلْخَالٌ) [es-selsâl] اَلسَّ
de) Tatlı hoş-güvâr suya denir, ¡alâ-kavlin 
soğuk suya denir. Ve içimi âsân bâdeye 
denir.

لَاطِلُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [es-sulâsil] اَلسُّ
ninde) ٌسَلْسَل [selsel] ma¡nâsınadır; tekûlu: 
سَقَانِي سَلْسَلًا وَسَلْسَالًا وَسُلَاسِلًا أيَْ مَاءً عَذْبًا أوَْ بَارِدًا
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-teselsul] اَلتَّسَلْسُلُ
ninde) Su yüksekten engebeye çağıl çağıl 
akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَسَلْسَلَ الْمَاءُ إِذَا 
حُدُورٍ فِي   Ve libâs eskiyip yepriyince جَرَى 
kadar giyilmek ma¡nâsınadır ki dırâz dırâz 
iplikleri çıkar; yukâlu: َلبُِس إِذَا  الثَّوْبُ   تَسَلْسَلَ 
حَتَّى رَقَّ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-muselsel] اَلْمُسَلْسَلُ
vezninde) ve

-mutezel] مُتَزَلْزِلٌ) [el-muteselsil] اَلْمُتَسَلْسِلُ
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مْلُ -veznin [aml√] حَمْلٌ) [es-seml] الَسَّ
de) Havuzu siyâh balçıktan arıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَمْلا الْحَوْضَ   سَمَلَ 
مَلَةِ السَّ مِنَ  اهُ  نَقَّ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  -Ve nâs bey مِنَ 
nini tasfiye ve ıslâh eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َسَمَلَ بَيْنَ الْقَوْمِ إِذَا أصَْلَح 
Ve kova kuyudan mâ-i kalîl çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلْوُ إِذَا لَمْ تُخْرِج  سَمَلَتِ الدَّ
مَلَةَ الْقَلِيلَةَ -Ve bir kimsenin gözünü çı إِلاَّ السَّ
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَيْنَهُ   سَمَلَ 
-Şârih der ki ba¡zıların bunu kızgın de فَقَأهََا
mir ile göz çıkarmağa tahsîsleri müvecceh 
değildir.

 Bu dahi havuzu kara [et-tesmîl] اَلتَّسْمِيلُ
balçıktan arıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَلَةِ اهُ مِنَ السَّ لَ الْحَوْضَ إِذَا نَقَّ  Ve kova kuyudan سَمَّ
mâ-i kalîl çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَلَةَ الْقَلِيلَةَ لْوُ إِذَا لَمْ تُخْرِجْ إِلاَّ السَّ لَتِ الدَّ  Mü™ellif سَمَّ
bunu tekrâr eylemiştir. Ve havuzdan 
hemân mâ-i kalîl çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌمَاء إِلاَّ  مِنْهُ  يَخْرُجْ  لَمْ  إِذَا  الْحَوْضُ  لَ   سَمَّ
كَذَلِكَ كَانَتْ  إِذَا  لْوُ  الدَّ لَتِ  سَمَّ وَيقَُالُ   Ve bir قَلِيلٌ 
adama sözü rakîk ve nâzükâne söylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yufkaca, azca su 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: فُلَانًا لَ   سَمَّ
بِالْقَوْلِ إِذَا رَقَّقَ لَهُ
طْمَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-ismâl] اَلِْ
Bu dahi nâs miyânesini tasfiye ve ıslâh 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَيْنَهُم  أسَْمَلَ 
أصَْلَحَ  ;Ve libâs eskimek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َأسَْمَلَ الثَّوْبُ إِذَا أخَْلَق
طْتِمَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istimâl] اَلِْ
de) Bu dahi göz çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِسْتَمَلَ عَيْنَهُ إِذَا فَقَأهََا
مُولُ ve [es-sumûl] اَلسُّ

مُولَةُ  (sîn’lerin zammıyla) [es-sumûlet] اَلسُّ
Sevb eskimek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمَل 
لِ إِذَا أخَْلَقَ الثَّوْبُ سُمُولًا وَسُمُولَةً مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

la ıtlâk olunur ki yürümesi dahi sühûletli 
ola; tekûlu: ُبَعْضُه إِنْعَقَدَ  رَمْلٌ  وَهُوَ  لَاسِلَ  السَّ  أخََذْنَا 
وَيَنْقَادُ بَعْضٍ  الْكِتَابِ Ve عَلَى  -selâsilu’l] سَلَاسِلُ 
kitâb] sutûr-ı kitâba ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَا أقَْوَمَ سَلَاسِلُ كِتَابِهِ أيَْ سُطُورُهُ
لَاطِلِ السَّ  Vâdi’l-¢urâ [âtu’s-Selâsil±] ذَاتُ 
verâsında bir su ismidir, sâmine-i hicrette 
seriyye-i ¡Amr b. el-¡Â§ oraya gazâ eyledi.

]س ل س ب ل]
لْسَبِيلُ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [es-selsebîl] اَلسَّ
vezninde) Huşûnetsiz nerm ve latîf ve 
mülâyim nesneye denir. Ve onunla latîf 
ve hoş-güvâr su sıfatlanır. Ve hamra ıtlâk 
olunur. Ve cennette bir çeşmenin ismidir. 
Şârih der ki ümmehât-ı sâ™ire beyânına 
göre lezîz ve hoş-güvâr sehl ve latîf suya 
denir. Ve ¡inde’l-ba¡z سَبِيلا -kelime سَلْ 
sinden menhût ve mürekkebdir. Ve ¡alâ-
kavlin mutlakan serî¡ü’l-cery olan suya 
denir.

]س م ل]
مَلَةُ  fetehâtla ve sîn’in) [es-semelet] اَلسَّ
zammı ve mîm’in sükûnuyla) Azca suya 
denir; cem¡i ٌسَمَل [semel]dir; yukâlu: مَا 
قَلِيلٌ مَاءٌ  أيَْ  سَمَلَةٌ  إِلاَّ  الْحَوْضِ   Ve siyâh ve فِي 
müte¡affin balçığa denir, ٌَحَمْأة [√am™et] 
ma¡nâsına. Ve havuz dibinde kalan su 
bakiyyesine denir; cem¡i ٌسَمَل [semel] ge-
lir fethateynle ve ٌسِمَال [simâl] gelir sîn’in 
kesriyle.

لُ لٌ) [et-tesemmul] اَلتَّسَمُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Havuz dibinde kalan su ba-
kiyyesini içmek yâhûd ahz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب إِذَا  جُلُ  الرَّ لَ   تَسَمَّ
مَلَةَ أوَْ أخََذَهَا  Ve meşrûbu ifrâtla içip çoğa السَّ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَ النَّبِيذَ إِذَا  تَسَمَّ
ألََحَّ فِي شُرْبِهِ
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b. el-Cureyş ve »ulled b. Ebî Yezîd b. 
Semmâl muhaddislerdir.

لُ مَوَّ لٌ) [es-semevvel] الَسَّ  [azevvel√] حَزَوَّ
vezninde) Arz-ı vâsi¡aya denir. Ve yumu-
şak topraklı yere denir.

 Bir kuşun (sîn’in fethiyle) [semvîl] طَمْوِيلُ
yâhûd kuşları çok bir şehrin ismidir.

امِلُ  Dâ™imâ ıslâh-ı ma¡îşet [es-sâmil] اَلسَّ
cihetine sa¡y ve gûşiş eden adama denir; 
yukâlu: ِصْلَاحِ الْمَعِيشَة هُوَ سَامِلٌ أيَْ سَاعٍ لِِ
وْمَلَةُ ) [es-sevmelet] الَسَّ  [cevheret] جَوْهَرَةٌ
vezninde) Küçük fincâna denir; tekûlu: 
غِيرَةِ وْمَلَةِ أيَِ الْفِنْجَانَةِ الصَّ سَقَانِي بِالسَّ
) [el-musme™ill] اَلْمُسْمَئِلُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ

vezninde) Bir kuş adıdır. Ve aç, arık karın-
lı adama denir; yukâlu: ُامِر  رَجُلٌ مُسْمَئِلٌّ أيَِ الضَّ
 ثَوْبٌ :Ve pek eski sevbe denir; yukâlu الْبَطْنِ
مُسْمَئِلٌّ أيَْ بَالٍ
طْمِئْلَالُ  [işmi¡lâl] إِشْمِعْلَالٌ) [el-ismi™lâl] اَلِْ
vezninde) Aç, arık karınlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَان إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْمَألََّ 
مُسْمَئِلا
مَوْألَُ -sefer] سَفَرْجَلٌ) [es-semev™el] اَلسَّ
cel] vezninde) Bir kuş adıdır ki ٍبَرَاء  أبَُو 
[ebû berâ™] ile mükennâdır. Ve gölgeye 
denir, ٌّظِل [@ill] ma¡nâsına. Ve sirke içre 
tekevvün eden sineğe denir. Ve Semev™el 
b. ¡Âdiyâ™ bir recüldür, ya¡nî ◊i§n-ı Abla… 
sâhibi yahûdî idi ki vefâ-i ¡ahd bâbında 
darb-ı meseldir; ve min emsâlihim: أوَْفَى“ 
مَوْألَِ”  Ve مِنَ السَّ

-Cüst ve çâlâk deveye de [semev™el] طَمَوْألٌَ
nir; yukâlu: ٌقَرَبٌ سَمَوْألٌَ أيَْ سَرِيع
مْألَُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-sem™el] اَلسَّ
Bu dahi gölgeye denir.

مْألََةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-sem™elet] الَسَّ
ninde) Sirkeye sinek üşmek ma¡nâsınadır; 

مَالَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [es-semâlet] الَسَّ
de) Bu dahi sevb eskimek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  سَمَالَةً  الثَّوْبُ   سَمُلَ 
أخَْلَقَ
ve (hemzenin fethiyle) [el-esmâl] اَلْطَْمَالُ

مَلَةُ ve (fetehâtla) [es-semelet] اَلسَّ

مَلُ -Eski sev (fethateynle) [es-semel] الَسَّ
be denir; yukâlu: َْثَوْبٌ أسَْمَالٌ وَسَمَلَةٌ وَسَمَلٌ أي 
 [esmâl] أسَْمَالٌ Şârihin beyânına göre خَلَقٌ
 ™kelimesinin cem¡idir, ezcâ [semel] سَمَلٌ
i¡tibârıyla vasf olmuştur, ٌأعَْشَار  ثَوْبٌ ve بُرْمَةٌ 
 أسَْمَالٌ terkîbleri gibi. Ve ¡inde’l-ba¡z أخَْلَاقٌ
[esmâl] bünye-i cem¡ üzere vârid müfred 
sîgasıdır. İntehâ.

مِلُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-semil] الَسَّ

مِيلُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-semîl] اَلسَّ

مُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-semûl] اَلسَّ
Bunlar da eski sevbe denir.

مْلَانُ  (sîn’in zammıyla) [es-sumlân] اَلسُّ
Bir nesnenin bakiyyelerine denir; yukâlu: 
سُمْلَانُ النَّبِيذِ أيَْ بَقَايَاهُ
مَالُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-semâl] اَلسَّ
Mâ-i râkid içre mütekevvin olan kurtçağı-
za denir.

الُ مَّ ادٌ) [es-semmâl] اَلسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir şecer adıdır. Ve bir kabîle pede-
rinin lakabıdır, sille ile bir adamın gözü-
nü çıkardığından mülakkab olmuştur. أبَُو 
مَالِ الْعَدَوِيُّ  [Ebu’s-Semmâl el-¡Adeviyy] السَّ
ki ismi ¢a¡neb idi, mukrî ve ¡ilm-i kırâ™atte 
sâhib-i te™lîftir. Ve Esed kabîlesinden bir 
şâ¡irin künyesidir. Ve başka bir recül kün-
yesidir ki şürb-i hamr eylemekle Emîrü’l-
mü™minîn ¡Alî el-Murta∂â radıyallâhu 
¡anhu ona hadd-i şürb vurmuştur. Ve 
Semmâl b. ¡Avf ashâbdan Mucâşi¡ b. 
Mes¡ûd’un ceddidir. Ve Seyyâl b. Semmâl 
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]س م ه ل]
) [el-musmehill] اَلْمُسْمَهِلُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ

vezninde) Çelimsiz arık adama denir.

]س م ن د ل]
مَنْدَلُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [es-semendel] اَلسَّ
vezninde) Hindistân’a mahsûs bir kuş 
adıdır ki âteş içine girer ve âteş kendisine 
te™sîr eylemez. Bu kuş Fârisîde semender 
dedikleri kuş olacaktır. Ve mü™ellif ٌسَمَنْدَر 
[semender]i bir cânverdir diye ¡ale’l-ıtlâk 
zikr eylemiştir.

]س ن ب ل]
نْبُلَةُ -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [es-sunbulet] اَلسُّ
ninde) Ekin hûşesine denir; cem¡i ُسَنَابِل 
[senâbil]dir, ”س،ب،ل“ mâddesinde ona 
müte¡allik kelâm bast olundu. Ve 

-Burûc-ı felekiyye [Sunbulet] طُنْبُلَةٌ
den bir burcun adıdır. Ve Sunbule bint 
Mâ¡i§ ve Ummu Sunbule el-Mâlikiyye 
sahâbiyyelerdir. Ve 

-Mekke’de bir kuyu ismi [Sunbulet] طُنْبُلَةُ
dir ki Benû Cuma√ ve Benû ¡Âmir hafr 
eylediler.

نْبَلَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [es-senbelet] اَلسَّ
ninde) Ekin başaklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍرْعُ إِذَا صَارَ ذَا سُنْبُلَة -Ve bir ada سَنْبَلَ الزَّ
mın libâsı uzun olmakla ardından yâ önün-
den çekip sürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ مِنْ خَلْفِهِ أوَْ أمََامِهِ جُلُ ثَوْبَهُ إِذَا جَرَّ  Ve سَنْبَلَ الرَّ

 Büyük ve dikenli olan [sunbulet] طُنْبُلَةٌ
meşe ağacına denir, mugaylân gibi.

نْبُلَانِيُّ ) [es-sunbulâniyy] اَلسُّ  عُنْفُوَانِيٌّ
[¡unfuvâniyy] vezninde) Bol ve uzun 
câmeye denir ki yere sürünür ola, ¡alâ-
kavlin bilâd-ı Rûm’dan Sunbulân dedik-
leri beldeye mensûbdur; yukâlu: ٌقَمِيص 

yukâlu: َُمَوْأل سَمْألََ الْخَلُّ إِذَا عَلَاهُ السَّ
مْلَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-sumlet] اَلسُّ
Açlığın şiddetinden gözden sıkıntıyla acı-
şarak cereyân eden göz yaşına denir, gûyâ 
ki gözü ٌسَمْل [seml] eder, ya¡nî çıkarır gibi 
olduğundan ıtlâk olundu; yukâlu: ْمِن  تَسِيلُ 
دِيدِ كَأنََّهُ يَفْقَأُ مْلَةُ أيَْ دَمْعٌ يهَُرَاقُ عِنْدَ الْجُوعِ الشَّ  عَيْنِهِ السُّ
الْعَيْنَ

]س م ر ط ل]
مَرْدَلُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [es-semer†al] اَلسَّ
vezninde) ve

مَرْدوُلُ  [se…an…ûr] سَقَنْقُورٌ) [es-semer†ûl] اَلسَّ
vezninde) Endâmı selgi ve muztarib uzun 
adama denir.

]س م ع ل]
-hemzenin kesriy) [İsmâ¡îl] إِطْمَعِيلُ
le) İbrâhîm el-»alîl ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhimâ’s-selâm hazretleridir, الِله  مُطِيعُ 
[mu†î¡ullâh] ma¡nâsınadır. Ve rivâyet-i 
sahîha üzere zebîh olan Hazret-i 
İsmâ¡îl’dir. Mü™ellif gerçi lügatine tasaddî 
eylemedi, lâkin Süryânî ve ¡alâ-kavlin 
İşmûyil mu¡arrebi olmak üzere kütüb-i 
mu¡teberede mersûmdur. Ve sâhib-i 
Muzhir’in beyânına göre İbrâhîm ve 
İsmâ¡îl gibi elfâz-ı ¡acemiyyeyi ¡Arab-
lar kıyâs-ı ¡Arabî üzere tasarruf ederler, 
meselâ tesniyelerinde ِإِبْرَاهِيمَان ve ِإِسْمَاعِيلَان 
ve cem¡lerinde terhîmle ُأبََارِه [Ebârih] ve 
 بُرَيْهٌ ve musaggarlarında [¡Esâmi] أسََامِعُ
[Bureyh] ve ٌسُمَيْعِل [Sumey¡il] derler.

]س م غ ل]
لُّ َِ  πayn-ı mu¡ceme) [el-musmeπill] اَلْمُسْمَ

ile ٌّمُشْمَعِل [muşme¡ill] vezninde) Uzun de-
veye denir.
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 يَكَادُ يَسْقُطُ إِذَا مَشَى أوَْ مَنْ يَنْحَدِرُ رَأْسُهُ وَيَرْتَفِعُ أوَِ الْمَائِلُ
نَفْسَهُ يَمْلِكُ   Ve şekl ve hilkat ve endâmı لَا 
muztarib, karnı büyük taslak adama denir; 
yukâlu: ُالْمُضْطَرِب الْبَطْنِ  الْعَظِيمُ  أيَِ  مُسَنْطَلٌ   رَجُلٌ 
الْخَلْقِ
نْطَالَةُ  (sîn’in zammıyla) [es-sun†âlet] اَلسُّ
Başı eğerek sükûn ve karâr ile yürüyüşe 
denir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Sen†al] طَنْطَلٌ
~ammân zâhirinde bir küçük dağın adıdır.

]س ه ل]
هْلُ ve (vezninde [ehl] أهَْلٌ) [es-sehl] الَسَّ

هِلُ -Ko (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sehil] الَسَّ
lay ve âsân şey™e denir, nisbetinde ٌّسُهْلِي 
[suhliyy] denir sîn’in zammıyla ki tagyîr-i 
niseb kabîlindendir; yukâlu: ٌوَسَهِل سَهْلٌ   أمَْرٌ 
ينِ  Ve وَرَمْلٌ سُهْلِيٌّ وَهُوَ كُلُّ شَيْءٍ إِلَى اللِّ

 Karga kuşuna denir. Ve toprağı [sehl] طَهْلٌ
yumuşak, yürümesi âsân düz ve mülâyim 
yere denir; cem¡i ٌسُهُول [suhûl] gelir; 
yukâlu: ُّضِد وَهُوَ  سَهْلٍ  وَإِلَى  سَهْلٍ  أرَْضٍ  إِلَى   نَزَلوُا 
 Ve yüzünün eti çelimsizce adama الْحَزْنِ
denir ki mehâsindendir; yukâlu: ُسَهْل  رَجُلٌ 
 Ve الْوَجْهِ أيَْ قَلِيلُ لَحْمِهِ

-Yirmi sahâbî ve yüz nefer mu [Sehl] طَهْلٌ
haddis ismidir.

 Yemen’de şehr-i ~an¡â [Benû Sehl] بَنوُطَهْلٍ
kazâsında bir karyedir.

هَالَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [es-sehâlet] الَسَّ
de) Bir nesne kolay olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَهُلَ الْأمَْرُ سَهَالَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَان 
 Şârihin beyânına göre bundan ism سَهْلا
 sîn’in zammıyla, yer düz [suhûlet] سُهُولَةٌ
ve mülâyim olmak demektir.

 Kolay eylemek [et-teshîl] اَلتَّسْهِيلُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه لَهُ إِذَا يَسَّ سَهَّ
هُولَةُ  (sîn’in zammıyla) [es-suhûlet] الَسُّ

ومِ سُنْبُلَانِيٌّ أيَْ سَابِغُ الطُّولِ أوَْ مَنْسُوبٌ إِلَى بَلَدٍ بِالرُّ
-vez [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [Sunbulân] طُنْبُلَانُ
ninde) ve

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [Sunbul] طُنْبُلُ
Rûm diyârında iki beldedir ki mâ-beynleri 
yirmi fersah mesâfedir. Ve 

 Esâmîdendir: Sunbul b. ¡Alî [Sunbul] طُنْبُلٌ
eş-Şâmî muhaddistir. Ve 

 Bu ismle ma¡rûf hoş-bû [sunbul] طُنْبُلٌ
şükûfe ismidir ki ِالْعَصَافِير -sunbulu’l] سُنْبُلُ 
¡a§âfîr] dahi derler. Envâ¡-ı ¡adîdesi var-
dır, bihteri Sûrî kısmıdır ve ez¡afı sünbül-i 
Hindîdir; müfettih ve riyâhı muhallil ve 
dimâgı ve kebid ve tıhâl ve külâ ve em¡âyı 
mukavvî ve bevli müdirr ve rahimden 
cereyân eden dem-i müfriti imsâk bâbında 
pek mü™essirdir. Sünbül-i rûmî dedik-
leri ُنَارِدِين [nâridîn]dir ki sarı olur, ondan 
bir nev¡ine Taliyan sünbülü derler ve bir 
nev¡ine Alaman sünbülü ve sultânî sünbül 
ta¡bîr ederler.

]س ن ج ل]
 ¡Bir mevzi (sîn’in kesriyle) [Sincâl] طِنْجَالٌ
adıdır.

]س ن ط ل]
نْطَلَةُ -Uzun (sîn’in fethiyle) [es-sen†alet] اَلسَّ
luk, tûl ma¡nâsınadır.

نْطَلِيلُ  [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [es-sen†alîl] اَلسَّ
vezninde) Pek uzun adama denir.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-musen†al] اَلْمُسَنْطَلُ
vezninde) Şol za¡îfü’l-meşy adama denir 
ki yürürken sendereyerek yürür ola, ¡alâ-
kavlin başını eğip kaldırarak yürür ola 
yâhûd vücûdunu zabt ve imsâk edemeyip 
sarhoş gibi her tarafa meyelân ederek yü-
rür ola; yukâlu: ِعِيفُ الْمَشْي  رَجُلٌ مُسَنْطَلٌ أيَِ الضَّ
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olduğu için sitâre-i Yemenî ta¡bîr eder-
ler. Mütercim der ki Yemen halkından 
mesmû¡umuzdur ki gerek elma makûlesi 
kırmızı renkli meyveler ve sâ™ir o renk-
te olan eşyâ™ bi-iznihi ta¡âlâ o kevkebin 
tulû¡unda renk-pezîr olup hattâ kırmızıya 
boyayacak sahtiyânları hâzır edip tulû¡u 
onda boyaya vaz¡ ederler imiş. Ve ¡akîk 
dedikleri taş kezâlik ondan renk alır imiş, 
fe-subhâne’l-kâdir. Ve Suheyl b. Râfi¡ 
ve Suheyl b. ¡Amr el-En§ârî ve Suheyl 
b. Bey∂â™ ve Suheyl b. ¡Âmir ve Suheyl 
b. ¡Amr el-¢ureşî ve Suheyl b. ¡Adiyy 
sahâbelerdir. Ve Suheyl b. Ebî ◊azm ve 
Suheyl b. Ebî ~âli√ muhaddis-i za¡îflerdir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Suheylet] طُهَيْلَةُ
ninde) Bir kezzâb ismidir; ve minhu’l-
meselu: ”َأكَْذَبُ مِنْ سُهَيْلَة“
هُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-sehûl] اَلسَّ
Müshil dârûya denir.

 (vezninde [kehlet] كَهْلَةٌ) [Sehlet] طَهْلَةُ
Yemen’de Ebyen kazâsında bir hısn adı-
dır. Ve bir recül ismidir. Ve Yemen’de 
bir nâhiye ismidir ki Sehleyn demekle 
müte¡âreftir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâhul] اَلتَّسَاهُلُ
ninde) Tesâmuh ma¡nâsınadır ki huşûnet 
eylemeyip rıfk ve mülâyemetle mu¡âmele 
edişmekten ¡ibârettir; yukâlu: َْأي  تَسَاهَلَا 
تَسَامَحَا

]س ه ب ل]
هْبَلُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-sehbel] اَلسَّ
de) Dilîr ve sâhib-i cür™et adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ سَهْبَلٌ أيَْ جَرِيء

]س و ل]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesvîl] اَلتَّسْوِيلُ
Bir adama kendi nefsi bir nesneyi güzel 

Yer düz ve mülâyim olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَهُلَتِ الْأرَْضُ سُهُولَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا 
كَانَتْ سَهْلا

هْلِيُّ ) [es-suhliyy] اَلسُّ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ninde) İsm-i mensûbdur ki zikr olundu. 
Ve 

-Arz-ı sehlede ra¡y eden de [suhliyy] طُهْلِيٌّ
veye vasf olur; yukâlu: بَعِيرٌ سُهْلِيٌّ إِذَا كَانَ يَرْعَى 
هْلِ فِي السَّ
طْهَالُ  Düz (hemzenin kesriyle) [el-ishâl] اَلِْ
ve mülâyim yere varmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهْل  Ve tabî¡at أسَْهَلَ الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا فِي السَّ
mülâyim olup sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  بَطْنهُُ  وَأسُْهِلَ  جُلُ  الرَّ  أسُْهِلَ 
امْتَشَى  Ve devâ™ makûlesi nesne tabî¡ati إِذَا 
mülâyim edip sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَاءُ إِذَا ألََانَ بَطْنَه أسَْهَلَهُ الدَّ
هْلَةُ  Şol kum (sîn’in kesriyle) [es-sihlet] اَلسِّ
gibi hurde ve yumuşak toprağa denir ki su 
akıntısı sürüp götürmüş ola.

هِلَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-sehilet] اَلسَّ
 dedikleri zikr olunan topraklı [sihlet] سِهْلَةٌ
yere denir; yukâlu: ِهْلَة  أرَْضٌ سَهِلَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ السِّ
وَيقَُالُ نَهْرٌ سَهِلٌ إِذَا كَانَ كَذَلِكَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâhelet] اَلْمُسَاهَلَةُ
vezninde) ¡Unf ve şiddet eylemeyip 
rıfk ve sühûletle mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاهَلَهُ إِذَا يَاسَرَه
طْتِسْهَالُ -Bir nesneyi kolay [el-istishâl] اَلِْ
sınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَسْهَلَهُ 
هُ سَهْلا عَدَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Suheyl] طُهَيْلٌ
Endelus’te bir hısn ismidir. Ve yine ora-
da bir vâdî adıdır. Ve bir kevkeb ismi-
dir ki tulû¡unda bi’l-cümle fevâkih nuzc 
bulup ve şiddet-i harr-i havâ münkazî 
olur; bu kevkeb diyâr-ı Yemen’de mer™î 
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ma¡nâsınadır; mehmûz olan ٌسُؤْلَة [su™let] 
de lügattır.

وَالُ -sîn’in zammı ve kesriy) [es-suvâl] اَلسُّ
le) Bu dahi mehmûz olan ٌسُؤَال [su™âl] ke-
limesinde lügattır; tekûlu: سَلْتُ أسََالُ بِفَتْحِهِمَا 
هُمَا وَقَوْلهُُمْ  سَألَْتُ  فِي  لغَُةٌ  وَالْكَسْرِ  مِّ  بِالضَّ  سُوَالًا 
-Ya¡nî hem يَتَسَاوَلَانِ يَدُلُّ عَلَى أنََّهَا وَاوٌ فِي الْأصَْلِ
zeden mübeddele değildir, niteki ”س،أ،ل“ 
mâddesinde beyân olundu.

وَلَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [es-suvelet] اَلسُّ
de) Kesîrü’s-su™âl adama denir; yukâlu: 
ؤَالِ رَجُلٌ سُوَلَةٌ أيَْ كَثِيرُ السُّ
وْلَءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-sevlâ] الَسَّ
de) İri kovaya denir.

]س ي ل]
يْلُ ve (vezninde [meyl] مَيْلٌ) [es-seyl] اَلسَّ

يَلَانُ -vez [meyelân] مَيَلَانٌ) [es-seyelân] الَسَّ
ninde) Akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَال 
 Ve الْمَاءُ سَيْلًا وَسَيَلَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَرَى

 ;Akan suya da ıtlâk olunur [seyl] طَيْلٌ
masdar ism mevzi¡ine mevzû¡dur; yukâlu: 
سَائِلٌ أيَْ  سَيْلٌ   [seyl] سَيْلٌ Ve ¡inde’l-ba¡z مَاءٌ 
cereyânı tugyân üzere olan firâvân suya 
ıtlâk olunur, zîrâ mübâlagayı mutazam-
mındır, Fârisîde seylâb derler; cem¡i ٌسُيُول 
[suyûl]dür. Pes lisân-ı ¡âmme-i Türkîde 
sel suyu bâ-fermân-ı ¡âlî ile kabîlindendir.

طَالَةُ  ;Akıtmak ma¡nâsınadır [el-isâlet] اَلِْ
yukâlu: ُأجَْرَاه أيَْ  -Ve temrenin yal أسََالَهُ 
manını söbüleyip uzatmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأسََالَ غِرَارَ النَّصْلِ إِذَا أطََالَه
يلَةُ -Suyun akı (sîn’in kesriyle) [es-sîlet] اَلسِّ
şına denir. Ve bu binâ-i nev¡ olur; yukâlu: 
مَا أرََقَّ سِيلَةَ الْمَاءِ أيَْ جَرْيَتَهُ
ائِلَةُ  At kısmının cebhesinden [es-sâ™ilet] الَسَّ
ةٌ -dedikleri şol beyâza ıtlâk olu [πurret] غُرَّ
nur ki mu¡tedil olup kasabe-i enfe doğru 

ve müzeyyen göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَتْ لَهُ نَفْسُهُ كَذَا أيَْ زَيَّنَت سَوَّ
Mü™ellifin ¡âdeti hemîşe vâvî olan 
mâddeyi hâ™îye takdîm etmek iken bu-
rada te™hîr eylemekle zâhiren tagyîrü’l-
üslûb nüktesine mürâ¡ât eylemiştir. Ve 
mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌتَسْوِيل 
[tesvîl] nefs meyl ve hırs eylediği nesneyi 
sâhibine sehl ve tezyîn edip kabîh ise de 
sûret-i hasenede tasvîr ve irâ™et eylemek-
ten ¡ibârettirtâ ki ona mübâşeret eyleye. 
Ba¡zılar ¡indinde ٌسُول [sûl] kelimesinden 
me™hûzdur ki insânın temennî eylediği 
ümniyye ma¡nâsınadır. Nihayet ٌة -um] أمُْنِيَّ
niyyet] takdîr ve tasmîm olunan matlûbda 
ve ٌسُول [sûl] taleb ve iltimâs olunanda 
müsta¡meldir. İntehâ. Ve 

َْسْوِيلٌ  [tesvîl] İgvâ-yı şeytânda 
müsta¡meldir; yukâlu: ُيْطَانُ إِذَا أغَْوَاه لَ لَهُ الشَّ سَوَّ
وِيلُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sevîl] اَلسَّ
¡Adîl ve hemtâ ma¡nâsınadır; tekûlu: أنََا 
سَوِيلُكَ أيَْ عَدِيلُكَ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-esvel] اَلْطَْوَلُ
Esfelinde sölpüklük olan adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ أسَْوَلُ إِذَا كَانَ فِي أسَْفَلِهِ اسْتِرْخَاء
وَلُ -Bir ada (fethateynle) [es-sevel] اَلسَّ
mın belinden aşağısı sölpük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَوَلًا  جُلُ  الرَّ  سَوِلَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ أسَْوَلَ الْبَابِ الرَّ
وْلَةُ  (vezninde [cevlet] جَوْلَةٌ) [es-sevlet] اَلسَّ
Batnında ve sâ™ir a¡zâ™ ve eşyâda olan söl-
püklüğe denir; yukâlu: ٌبِهِ سَوْلَةٌ أيَِ اسْتِرْخَاء Ve 

 Nahle-i Yemâniyyede bir [Sevlet] طَوْلَةُ
tepe üzere bir hısn adıdır ki mukaddemâ 
¡Acîbe ve ¢aryetu’l-◊amâm derler idi.

ولَةُ  Bir (sîn’in zammıyla) [es-sûlet] اَلسُّ
nesneyi sormak ve istemek, mes™ele 
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muhaddistir.

يَالَى -veznin [sekârâ] سَكَارَى) [es-Seyâlâ] اَلسَّ
de) Şâm’da bir su adıdır.

 (vezninde [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [Seylûn] طَيْلُونُ
Nâbulus kazâsında bir karyedir.

 Feyyûm (vezninde [eylet] أيَْلَةُ) [Seylet] طَيْلَةُ
türâbında bir karyedir.

-Bir ser (vezninde [îzâ∂] ضِيزَى) [Sîlâ] طِيلَى
hadd ismidir.

طَيَلٍ  (fethateynle) [absu Seyel◊] حَبْسُ 
◊arre-i Benî Suleym ile Sevâri…iyye 
miyânında bir mevzi¡dir.

 مَسِيلَةُ (mîm’in fethiyle) [Mesîlâ] مَسِيلا
[Mesîlet] dahi derler, Maπrib’de bir belde 
adıdır ki Fâ†imiyyûn binâ-kerdesidir.

inmiş ola, ¡alâ-kavlin burnun yumuşağına 
inip ve burnunda olan zâtî beyâza da var-
mış ola; yukâlu: َْأي سَائِلَةٌ  ةٌ  غُرَّ الْفَرَسِ  جَبْهَةِ   فِي 
عَلَى سَالَتْ  الَّتِي  هِيَ  أوَْ  الْأنَْفِ  قَصَبَةِ  فِي  نَازِلَةٌ   مُعْتَدِلَةٌ 
الْأرَْنَبَةِ حَتَّى رَثَمَتْهَا
يلَانُ  Kılıcın (sîn’in kesriyle) [es-sîlân] اَلسِّ
ve bıçağın saplarına giren demire denir 
ki kuyruk ta¡bîr olunur; tekûlu: َسِيلَان لْ   طَوِّ
يْفِ وَنَحْوَهَ وَهُوَ سِنْخُ قَائِمِهِ  Ve السَّ

 Bir cemâ¡atin ismidir. Ve [Sîlân] طِيلَانُ
İbn Sîlân ashâbdandır. Ve ¡Îsâ b. Sîlân ve 
Câbir b. Sîlân muhaddislerdir.

يَالُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-Seyâl] اَلسَّ
◊icâz’da bir mevzi¡dir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Seyâlet] طَيَالَةُ
de) Medîne’ye bir konak mesâfede bir 
mevzi¡dir. Ve meşe ağaçlarından bir cins 
ağaç ismidir ki uzun ve ak dikenleri olur, 
koparıldıkta sütü zuhûr eder, ¡alâ-kavlin 
 ;ağacının uzun olanına denir [semur] سَمُرٌ
cem¡i ٌسَيَال [seyâl]dir hâ’sız.

 (vezninde [¡mebî] مَبِيعٌ) [el-mesîl] اَلْمَسِيلُ
İsm-i mekândır, suyun aktığı yere denir 
ki geçip gittiği yol olacaktır, reh-güzer-i 
âb ma¡nâsına, niteki ٌمَسَل [mesel] dahi 
denir fethateynle ki aslı ٌمَسْيِل idi; cem¡i 
-gelir zam [musul] مُسُلٌ ve [mesâyil] مَسَايِلُ
meteynle ve ٌأمَْسِلَة [emsilet] gelir, ٌأرَْغِفَة 
[erπifet] vezninde ve ٌمُسْلَان [muslân] gelir 
mîm’in zammıyla. Şârihin beyânına göre 
cümû¡-ı ahîre şâzdır, gûyâ ki fa¡îl veznin-
de kıyâs olunmuştur. Ve ٌمَسَل [mesel] ki 
fethateynledir, muhaffeftir.

يَّالُ ادٌ) [es-seyyâl] اَلسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Hisâb envâ¡ından bir gûne muhâsebenin 
ismidir, ba¡zı nüshada ِالْحِيتَان مِنَ   ضَرْبٌ 
vâki¡ olmuştur, me¡hazlarda dahi böyle-
ce ve mübhemdir. Ve Seyyâl b. Semmâl 
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بْلِيُّ  Bir (şîn’in kesriyle) [eş-Şibliyy] الَشِّ
cemâ¡atin ismidir ki cedleri olan Şibl nâm 
kimseye mensûblardır, pes her biri Şiblî 
ve mecmû¡u Şibliyye’dir.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şubeyl] شُبَيْلٌ
de) Esmâdandır: Şubeyl b. ¡Avf Ebu’†-
‰ufeyl el-A√meşî tâbi¡îdir, Câhiliyye’de 
Fahr-i ¡âlem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 
zamânını idrâk eylemiştir. Ve Şubeyl b. 
¡Azre e∂-∞ubay¡î, ¢atâde hazretlerinin 
kayınlarıdır. Ve Munebbih b. Şubeyl, 
¿a…îf kabîlesi nesebinin ricâlindendir. 
Ve Ebû Şubeyl ¡Abdullâh b. Ebî Muslim 
muhaddistir.

]ش ث ل]
ثوُلَةُ -şîn’in ve sâ-yı mü) [eş-şu&ûlet] الَشُّ
sellesenin zammıyla) Bir adamın par-
makları hıyâr gibi yoğun ve galîz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَشَثِلَت أصََابِعُهُ   شَثلَُتْ 
ابِعِ إِذَا غَلُظَتْ شُثوُلَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ
ثْلُ  (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [eş-şe&l] اَلشَّ
Vasftır, yoğun parmaklı adama denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ شَثِلُ الْأصََابِعِ أيَْ غَلِيظهَُا كَمَا يقَُالُ شَثْن 
الْأصََابِعِ

]ش ج ل]
جْوَلُ  [cervel] جَرْوَلٌ cîm’le) [eş-şecvel] اَلشَّ
vezninde) Ayakları uzun adama denir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mişcel] مِشْجَلٌ
Esâmîdendir: ¿âbit b. Mişcel tâbi¡îdir.

]ش ح ت ل]
حْتَلَةُ  şîn’in fethi ve √â-yı) [eş-şa√telet] اَلشَّ
mühmelenin sükûnu ve tâ-yı fevkiyye-i 
meftûha ile) ٌنتُْفَة [nutfet] ma¡nâsınadır ki 
ottan ve yünden bir pençe yonultuya de-
nir. Ve bununla nâçîz nesneden kinâye 
ederler; tekûlu: ُأعَْطِنِي شَحْتَلَةً مِنْ كَذَا أيَْ نتُْفَةً مِنْه

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 

ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ل]
بْلُ -Sayd ey (şîn’in kesriyle) [eş-şibl] اَلشِّ
lemek derecesine gelmiş arslan eniğine 
denir; cem¡i ٌأشَْبَال [eşbâl] ve ٌأشَْبُل [eşbul] 
gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve ٌشُبُول [şubûl] 
ve ٌشِبَال [şibâl] gelir, ٌحِبَال [√ibâl] vezninde 
ve minhu yukâlu: ِالْأسََد ذَاكَ  مِنْ  بْلَ  الشِّ هَذَا   إِنَّ 
يْدَ وَهُوَ وَلَدُ الْأسََدِ إِذَا أدَْرَكَ الصَّ
بُولُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şubûl] الَشُّ
de) Nâz ve na¡îmle neşv ü nemâ bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شُبُولًا  الْغُلَامُ   شَبَلَ 
لِ إِذَا شَبَّ فِي نِعْمَةٍ الْبَابِ الْأوََّ
شْبَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işbâl] اَلِْ
adama mihrübânlık ve yâr ve yâverlik 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  أشَْبَلَ 
وَأعََانَهُ عَطَفَ   Ve hatun zevcinden sonra إِذَا 
evlâdına şefkaten ere varmayıp evlâdı 
üzere kıyâm ve me™ûnetlerine sabr ve 
ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 أشَْبَلَتِ الْمَرْأةَُ عَلَى وَلَدِهَا إِذَا أقََامَتْ عَلَيْهِمْ بَعْدَ زَوْجِهَا
جْ وَلَمْ تَتَزَوَّ
ةُ  hemze-i meksûre ile) [İşbîliyyet] إِشْبِيلِيَّ
ةُ  vezninde) Endelus [irmîniyyet] إِرْمِينِيَّ
diyârının a¡zam-ı bilâdı olan beldedir.

بْلَيْنِ الشِّ  şîn-i meksûre) [u’ş-Şibleyn±] ذُو 
ile) ¡Âmir b. ¡Amr b. ◊âri&’in lakabıdır, 
iki ikiz oğlu olup nâs onlara ِشِبْلَيْن [şibleyn] 
ıtlâk eylediklerine mebnî. Ve »a∂ir b. Şibl 
fukahâdandır. Ve Şibl b. ¡Abbâd el-Mekkî 
ve Şibl b. el-¡Alâ™ muhaddislerdir.

ابِلُ -Azı dişleri şebeke gibi bir [eş-şâbil] الَشَّ
birine sokuşturulmuş arslana denir. Ve etli 
cânlı, yâl ü bâl sâhibi nâzenîn delikanlıya 
denir; yukâlu: غُلَامٌ شَابِلٌ أيَْ مُمْتَلِئٌ نَعْمَةً وَشَبَابًا
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]ش ذ ل]
 صَاحِبٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [Şâ≠il] شَاذِلٌ
[§â√ib] vezninde) Bir recül ¡alemidir. 
Ve Şehrân b. Şâ≠il, İmâm Mek√ûl’un 
ecdâdındandır.

لَةٌ َْ -veznin [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [Şey≠elet] شَيْ
de) Fukahâ-yı Şâfi¡iyye’den ¡Uzeyzî b. 
¡Abdulmelik lakabıdır.

]ش ر ح ل]
 şîn-i meftûha ve √â-yı) [Şerâ√îl] شَرَاحِيلُ
mühmele-i meksûre ile) Esâmîdendir: 
Şerâ√îl b. Udde ve Şerâ√îl b. Yezîd ve 
Şerâ√îl b. ¡Amr muhaddislerdir. Ve Şerâ√îl 
el-Min…arî ve Şerâ√îl el-Cu¡fî ki ba¡zılar 
¡indinde bu Şura√bîl’dir ve Şerâ√îl b. Mur-
re ve Şerâ√îl b. Zur¡a ashâbdandır. Ve işbu 
-kelimesi Sîbeveyhi ¡indin [şerâ√îl] شَرَاحِيلُ
de gerek hâlet-i ta¡rîf ve gerek tenkîrde 
gayr-i munsarıftır, zîrâ müntehâ-yı cem¡ 
sîgasındadır. Ve A«feş ¡indinde hâlet-i 
tenkîrde munsarıf olur, zîrâ cem¡-i hakîkî 
olmamakla ¡illet-i uhrâya muhtâcdır. 
Ve eğer musaggar kılınır ise ikisinin 
¡indinde dahi munsarıf olur, zîrâ lafz-ı 
merkûm ¡Arabîdir. ُسَرَاوِيل [serâvîl] bunun 
hilâfıncadır ki hâlet-i tasgîrinde munsarıf 
olmaz, a¡cemî olduğu için. Şârih der ki 
-kelimesi Sîbeveyhi ¡indin [şerâ√îl] شَرَاحِيلُ
de ُمَفَاعِل [mefâ¡il] ve ُمَفَاعِيل [mefâ¡îl] gibidir 
ki müntehâ-yı cem¡dir. Ve sâ™irin ¡indin-
de a¡cemîdir, vedî¡a ma¡nâsınadır, ism-i 
celâle olan ٌإِيل [îl] kelimesine muzâftır, 
ona binâ™en hâlet-i tenkîrde munsarıf olur.

]ش ر ح ب ل]
-vez [uza¡bîl»] خُزَعْبِيلٌ) [Şura√bîl] شُرَحْبِيلٌ
ninde) Esâmîdendir: Şura√bîl el-◊an@
alî ve Şura√bîl el-Cu¡fî ¡alâ-kavlin bu 

]ش خ ل]
خْلُ  şîn’in fethi ve «â-yı) [eş-şa«l] اَلشَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Meşrûbu sü-
züp durultmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ صَفَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  شَخْلًا  رَابَ  الشَّ  Ve شَخَلَ 
hayvândan süt sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَخَلَ النَّاقَةَ إِذَا حَلَبَهَا Ve 

 Sadîk dosta ¡alâ-kavlin [şa«l] شَخْلٌ
musâdakat eden tâze gulâma denir, ٌشَخِيل 
[şe«îl] dahi bu ma¡nâyadır, ٌأمَِير [emîr] vez-
ninde; yukâlu: َلَهُ شَخْلٌ وَشَخِيلٌ أيَْ صَدِيقٌ أوَْ هُو 
الْغُلَامُ الْحَدَثُ الَّذِي يصَُادِقُهُ
لَةُ َِ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ«alet] اَلْمُشَا
vezninde) Bir kimse ile safvet ve hulûs 
üzere dostluk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَاخَلَهُ إِذَا صَافَاه
ve [el-miş«al] اَلْمِشْخَلُ

 (mîm’lerin kesriyle) [el-miş«alet] اَلْمِشْخَلَةُ
Süzgüye denir, ٌمِصْفَاة [mi§fât] ma¡nâsına.

]ش د ل]
 صَاحِبٌ dâl-ı mühmele ile) [Şâdil] شَادِلٌ
[§â√ib] vezninde) Bir recül ¡alemidir. Ve 
Mu√ammed b. Şâdil b. ¡Alî en-Neysâbûrî, 
İs√â… b. Râhuveyh ashâbındandır.

-Maπrib’de bir bel (hâ’yla) [Şâdilet] شَادِلَةُ
dedir, ¡alâ-kavlin ≠âl-i mu¡ceme iledir. 
Seyyid Ebu’l-◊asen ¡Alî eş-Şâ≠elî kuddi-
se sırruhu ki sûfiyye-i İskenderiyye’den 
tâ™ife-i Şâ≠eliyye’nin üstâzlarıdır, ora-
ya mensûbdur. Ve o tâ™ifenin medh ve 
tergîblerinde Üstâz Ebu’l-¡Abbâs A√med 
b. ¡A†â işbu kıt¡ayı inşâd eylemişlerdir:

ادِلِيَّةِ تَلْقَ مَا كْ بِحُبِّ الشَّ تَمَسَّ

لْ قْ ذَاكَ مِنْهُمْ وَحَصِّ تَرُومُ فَحَقِّ

وَلَا تَعْدُوَنْ عَيْنَاكَ عَنْهُمْ فَإِنَّهُمْ

لِ شُمُوسُ هُدًى فِي أعَْيُنِ الْمُتَأمَِّ
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]ش ع ل]
عَلُ ve (fethateynle) [eş-şe¡al] الَشَّ

عْلَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-şu¡let] اَلشُّ
At kısmının kuyruğundan olan beyâza de-
nir; yukâlu: ُالْبَيَاض وَهُوَ  وَشُعْلَةٌ  شَعَلٌ  الْفَرَسِ   فِي 
ذَنَبِهَا  Kezâlik perçeminde ve kulakları فِي 
tozunda olan beyâza denir. Ve 

-Masdar olur, atın kuyruğun [şe¡al] شَعَلٌ
da yâ perçeminde yâhûd kulağı tozunda 
beyâz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَعِل 
ابِعِ إِذَا كَانَ ذَا شُعْلَةٍ  Ve الْفَرَسُ شَعَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Alevlenmiş odun pâresine¡ [şu¡let] شُعْلَةٌ
denir ki murâd ¡alevlenmiş ucu olacaktır, 
niteki ¡alevlenmiş âteş kıt¡asına da denir; 
tekûlu: ِخُذْ شُعْلَةً مِنْهُ وَهِيَ مَا أشَْعَلْتَ فِيهِ مِنَ الْحَطَب 
Ve âteş ¡alevine denir; yukâlu: ِكَأنََّهُ شُعْلَةُ النَّار 
لَهَبُهَا -ku] كُتُبٌ ,gelir [şu¡ul] شُعُلٌ Cem¡i أيَْ 
tub] vezninde. Şârih der ki savâb olan ٌصُرَد 
[§urad] vezninde olmaktır. Ve 

.ays b. Sibâ¡ın feresi ismidir¢ [Şu¡let] شُعْلَةُ

شْعِيلَالُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-iş¡îlâl] اَلِْ
ninde) Bu dahi at kısmının kuyruğunda 
yâ perçeminde yâhûd kulakları ardında 
beyâz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِشْعَال 
 Ve başın kılları ürperip الْفَرَسُ إِذَا كَانَ ذَا شُعْلَةٍ
dik dik kabarmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُإِشْعَالَّ رَأْسُهُ إِذَا انْتَفَشَ يَعْنِي شَعْرُه
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eş¡al] اَلْشَْعَلُ
ve

عِيلُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şe¡îl] الَشَّ

اعِلُ -Kuyruğunda yâ perçemin [eş-şâ¡il] اَلشَّ
de yâ kulakları ensesinde beyâz olan ata 
denir; ُشَعْلَاء [şa¡lâ™] mü™ennesidir. Ve ٌشَاعِل 
[şâ¡il] niseb üzere isti¡mâl olunur, ٍذُو إِشْعَال 
ma¡nâsına, ٌلَابِن [lâbin] ve ٌتَامِر [tâmir] gibi; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ شَاعِلٌ أيَْ ذُو إِشْعَال Mütercim der 
ki Muzhir’de kendilerden ef¡âl mutasarrıf 

Şerâ√îl’dir ve Şura√bîl b. ∏aylân ve 
Şura√bîl b. es-Sim† ve Şura√bîl b. ◊asene 
ve Şura√bîl b. Evs yâhûd Evs b. Şura√bîl 
sahâbelerdir. Ve Şura√bîl b. Sa¡d ve 
Şura√bîl b. Sa¡îd ve Şura√bîl b. Şerîk ve 
Şura√bîl b. Muslim ve Şura√bîl b. Yezîd 
ve İbnu’l-◊akem muhaddislerdir.

]ش ر ل]
رْوَالُ  vezninde [sirvâl] سِرْوَالٌ [eş-şirvâl] اَلشَّ
ve onda lügattır ki şalvâra denir, niteki 
zikr olundu.

]ش س ل]
سِلَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [eş-şesilet] الَشَّ
-lafzında lügattır ki galîz aya [şe&ilet] شَثِلَةٌ
ğa ve galîz parmaklara denir.

]ش ش ق ل]
شْقَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şeş…alet] اَلشَّ
vezninde) Filori bozmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه ينَارَ إِذَا غَيَّ شَشْقَلَ الدِّ
شْقَاقُلُ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şeş…â…ul] اَلشَّ

-hemzenin fet) [el-eş…â…ull] اَلْشَْقَاقُلُّ
hi ve lâm’ın şeddesiyle) Bir cins şecer-i 
Hindî kökünün ismidir ki ondan murabbâ 
tertîb olunur; müleyyin ve muharrik-i 
cimâ¡dır, beyne’l-etibbâ™ ٌشَقَاقُل [şe…â…ul] 
ile müte¡aref olan köktür.

]ش ص ل]
اصُلَّى  âd’ın zammı ve§) [eş-şâ§ullâ] اَلشَّ
lâm-ı müşeddedenin fethi ve elifin kas-
rıyla ve lâm tahfîf olunduğu sûrette eli-
fin meddiyle tekellüm olunur) Bir nebât 
adıdır.

وْصَلَةُ  [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [eş-şev§alet] اَلشَّ
vezninde) Bir adam zikr olunan شَاصُلَّى 
[şâ§ullâ] yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اصُلَّى جُلُ إِذَا أكََلَ الشَّ شَوْصَلَ الرَّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْعَيْنُ   أشَْعَلَتِ 
دَمْعُهَا
شْتِعَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-işti¡âl] اَلِْ
ve

لُ لٌ) [et-teşa¡¡ul] اَلتَّشَعُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Âteş yalınlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَت وَتَشَعَّ فَاشْتَعَلَتْ  وَأشَْعَلَهَا  النَّارَ  لَ   شَعَّ
فَالْتَهَبَتْ ألَْهَبَهَا   Pes leff-i müretteb üzere أيَْ 
mutâvi¡dir.

عْلُولُ  Bu (şîn’in zammıyla) [eş-şu¡lûl] اَلشُّ
dahi âteş ¡alevine denir.

عِيلَةُ -vez [sekînet] سَكِينَةٌ) [eş-şe¡îlet] اَلشَّ
ninde) Fitil ucunda yanmış ¡aleve yâhûd 
şu¡leli fitile denir; cem¡i ٌشَعِيل [şe¡îl]dir 
hâ’sız; yukâlu: الْمُشْعَلَةُ فِي عِيلَةُ وَهِيَ   أضََاءَتِ الشَّ
بَالِ أوَِ الْفَتِيلَةُ فِيهَا نَارٌ الذُّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-meş¡al] اَلْمَشْعَلُ
de) Kandîle ıtlâk olunur, ism-i mekândır.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miş¡al] اَلْمِشْعَلُ
de) Süzgüye ıtlâk olunur, ٌمِصْفَاة [mi§fât] 
ma¡nâsına. Ve ehl-i bâdiyenin deriden 
düzdükleri ayaklı küpe denir ki içine 
nebîz basarlar, ٌمِشْعَال [miş¡âl] dahi derler, 
.vezninde [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muş¡il] اَلْمُشْعِلُ
de) Çok olup her tarafa münteşir olan çe-
kirge sürüsüne denir; yukâlu: yukâlu: ٌجَرَاد 
قٌ مُشْعِلٌ أيَْ كَثِيرٌ مُتَفَرِّ
 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Benû Şu¡al] بَنوُشُعَلَ
Temîm kabîlesinden bir batndır.

عَالِيلُ -vez [şe¡ârîr] شَعَارِيرُ [eş-şe¡âlîl] اَلشَّ
ninde ve mürâdifidir ki perâkendegân ve 
müteferrikîn demektir, hemân cem¡ olarak 
müsta¡meldir; yukâlu: َقِين ذَهَبُوا شَعَالِيلَ أيَْ مُتَفَرِّ

]ش غ ل]
َْلُ  şîn’in zammı ve πayn-ı) [eş-şuπl] اَلشُّ
mu¡cemenin sükûnuyla ve zammeteynle 

olmayan esmâ™ için bâb-ı mahsûs mersûm 
olup işbu ٌشَاعِل [şâ¡il] dahi o cümlede mün-
deric olmakla bundan dahi sîga-i muhteli-
fe mebnî değildir.

عْلُ  Bir (vezninde [ca¡l] جَعْلٌ) [eş-şa¡l] اَلشَّ
nesnede mübâlaga ve im¡ân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَعْلًا  الْأمَْرِ  فِي   شَعَلَ 
 Ve âteş ¡alevlendirmek الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أمَْعَنَ فِيهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَعَلَ النَّارَ إِذَا ألَْهَبَهَا Ve 

-Alev gibi cüst ve çâlâk ve âteş¡ [şa¡l] شَعْلٌ
pâre adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ شَعْل 
دٌ  Ve أيَْ خَفِيفٌ مُتَوَقِّ

 Te™ebbe†a Şerren ismiyle [Şa¡l] شَعْلٌ
müsemmâ şâ¡irin lakabıdır, cüst ve müte-
vakkid olduğuna binâ™en.

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teş¡îl] اَلتَّشْعِيلُ

شْعَالُ -Bun (hemzenin kesriyle) [el-iş¡âl] اَلِْ
lar da âteş ¡alevlendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَ النَّارَ وَأشَْعَلَهَا إِذَا ألَْهَبَهَا  Ve شَعَّ

-Deveyi gereği gibi katranla [iş¡âl] إِشْعَالٌ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأشَْعَل 
-Ve ¡askeri çapula ya إِبِلَهُ بِالْقَطِرَانِ إِذَا كَثَّرَهُ عَلَيْهَا
yıp kol kol her tarafa perâkende eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َأشَْعَل 
بَثَّهَا إِذَا  الْغَارَةِ  فِي   Ve develeri dağıtmak الْخَيْلَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبِل  أشَْعَلَ الِْ
قَهَا -Ve şeb-hûn ¡askeri çapul üzere çe إِذَا فَرَّ
kirge gibi perâkende olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْقَت تَفَرَّ إِذَا  الْغَارَةُ   Ve suvarmak أشَْعَلَتِ 
yâ tuluma su komak husûsunda suyu ço-
ğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقْي السَّ  أشَْعَلَ 
-Ve kırbanın yâ tulumun suyu câ إِذَا أكَْثَرَ الْمَاءَ
be-câ çıkıp seyelân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قًا  أشَْعَلَتِ الْقِرْبَةُ أوَِ الْمَزَادَةُ إِذَا سَالَ مَاؤُهَا مُتَفَرِّ
Ve hançer yâ mızrak dürtmekla hâdis olan 
yaranın kanı müteferrikan zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَج إِذَا  الطَّعْنَةُ   أشَْعَلَتِ 
قًا مُتَفَرِّ  Ve gözün yaşı firâvân olmak دَمْعُهَا 
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ََلَهُ  Fi¡l-i ta¡accübdür ve [mâ eşπalehu] مَا أشَْ
bu şâzdır, zîrâ fi¡l-i mechûlden binâ olun-
muştur. Mütercim der ki fi¡l-i ta¡accüb 
elbette ef¡al-i tafdîlin mebnâsından binâ 
kılınır, ef¡al-i tafdîlde kıyâs olan tafdîl-i 
fâ¡il ma¡nâsındandır. Ve ba¡zen gayr-i 
kıyâs üzere tafdîl-i mef¡ûl ma¡nâsından 
binâ kılınır, ُأعَْذَر [a¡≠er] ve ُأشَْهَر [eşher] ve 
 gibi, pes fi¡l-i [eşπal] أشَْغَلُ ve [elvem] ألَْوَمُ
ta¡accüb dahi َأشَْغَل bâbından gayr-i kıyâs 
üzere vâriddir.

لُ َِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şeπil] الَشَّ

لُ َِ -ism-i fâ¡il bünye) [el-muşteπil] اَلْمُشْتَ
siyle) Bir nesne ile uğraşır olan adama 
denir. Ve bunda πayn’ın fethiyle ki ism-i 
mef¡ûldür, nâdirdir.

اغِلُ  Bir adamı meşgûl eden [eş-şâπil] اَلشَّ
kimseye denir. Ve mübâlagaten bununla 
 شُغْلٌ شَاغِلٌ :tavsîf olunur; yukâlu [şuπl] شُغْلٌ
مُبَالَغَةٌ
ََلَةُ  [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-meşπalet] اَلْمَشْ
vezninde) Meşgûliyyete bâ¡is olan işe 
güce denir; tekûlu: لِي مَشْغَلَةٌ أيَْ مَا يَشْغُلُنِي
لَةُ َْ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şaπlet] اَلشَّ
de) Dövülmüş harmana denir; cem¡i ٌشَغْل 
[şaπl]dir. Kâle’l-mü™ellif; ve minhu’l-
hadîsu: َْأي عَنْهُ عَلَى شَغْلَةٍ”  عَلِيٌّ رَضِيَ اللهُ   “خَطَبَ 
-kav اَلْبَيْدَرُ kavli وَالْكُدْسُ Mü™ellifin عَلَى كُدْسٍ
line ¡atf-ı tefsîrdir, zîrâ ٌبَيْدَر [beyder] har-
man yerine de denir.

َُولَةُ  [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-uşπûlet] اَلْشُْ
vezninde) ٌشُغْل [şuπl] kelimesinden ٌأفُْعُولَة 
[uf¡ûlet]tir, uğraşacak ve telehhî edecek 
şey™e denir.

]ش ف ل]
-mikne] مِكْنَسَةٌ fâ’yla) [el-mişfelet] اَلْمِشْفَلَةُ
set] vezninde) Hayvân kısmının kursağı-

ve şîn’in fethiyle ve fethateynle ki dört lü-
gattır) İşle güçle uğraşa ve bir adamın uğ-
raştığı işe güce denir ki ٌفَرَاغ [ferâπ] muka-
bilidir; cem¡i ٌأشَْغَال [eşπâl] ve ٌشُغُول [şuπûl] 
gelir; tekûlu: ِأنََا فِي شُغْلٍ وَهُوَ ضِدُّ الْفَرَاغ
لُ َْ -şîn’in fethiyle ve zam) [eş-şaπl] اَلشَّ
mıyla) Bir adamı bir nesne ile uğraştırıp 
meşgûl kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَغَلَه 
شَغْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَعَلَهُ مَشْغُولا
ََالُ شْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-işπâl] اَلِْ
dahi meşgûl kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَغَلَهُ بِمَعْنَى   ,Ve bu lügat-ı ceyyidedir أشَْغَلَهُ 
¡alâ-kavlin lügat-ı redî™edir yâhûd kalîledir 
ya¡nî bu ma¡nâda if¡âl bâbından vürûdu bu 
resme ihtilâfîdir. Mü™ellif bununla nev¡an 
Cevherî’ye ta¡rîz etmiştir, zîrâ ُوَلَا تَقُلْ أشَْغَلْتُه 
.demiştir لِأنََّهَا لغَُةٌ رَدِيئَةٌ

ََالُ شْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştigâl] اَلِْ
de) Bir nesne ile uğraşıp meşgûl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِشْتَغَلَ بِهِ إِذَا صَارَ مَشْغُولا 
بِهِ
Şârih der ki ba¡zılar bundan binâ-i fâ¡il 
vürûdunu inkâr eylediler, zîrâ ٌإِفْتِعَال 
[ifti¡âl] eğer mutâvi¡ olursa elbette lâzım 
olur ve gayr-i mutâvi¡ olursa elbette ken-
dide ma¡nâ-yı ta¡addî bulunmak lâzımdır, 
وَاكْتَحَلْتُ الْمَالَ   terkîbleri gibi. Ve إِكْتَسَبْتُ 
işbu ُإِشْتَغَلْت mâddesi ise mutâvi¡ değildir 
ve onda ma¡nâ-yı ta¡addî yoktur dediler, 
lâkin fi’l-asl fasîh-i kelâmda mehcûrü’l-
isti¡mâl olan fi¡lin mutâvi¡i olmakla ken-
dide ma¡nâ-yı ta¡addî bulunmuştur, zîrâ 
aslda َأشَْغَلْتُهُ فَاشْتَغَل idi, َأحَْرَقْتُهُ فَاحْتَرَق gibi. Pes 
بِكَذَا  kavlinde câr ve mecrûr mef¡ûl إِشْتَغَلْتُ 
ma¡nâsındadır. İntehâ.

َُولُ -Bir nesne ile uğra [el-meşπûl] اَلْمَشْ
şır olan adama denir; yukâlu: عَلَى بِهِ   شُغِلَ 
الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَشْغُولٌ
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وْقَلَةُ -vez [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [eş-şev…alet] اَلشَّ
ninde) Hilm ve sükûnetten nâşî tevakkur 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  شَوْقَلَ الرَّ
نَ حِلْمًا إِذَا تَرَزَّ
قَاقُلُ  “ش،ش،ق،ل” [eş-şe…â…ul] اَلشَّ
mâddesinde beyân olundu.

 (hemze-i meksûre ile) [İş…âliyet] إِشْقَالِيَةُ
Endelus’te bir belde adıdır.

 Esâmîdendir: Meymûne [Şâ…ûlet] شَاقُولَةُ
bint Şâ…ûle müte¡abbidât-ı ümmetten bir 
hatundur.

]ش ك ل]
كْلُ  (şîn’in fethi ve kesriyle) [eş-şekl] اَلشَّ
Şibh ve misl ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَذَا شَكْلُه 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına أيَْ شِبْهُهُ وَمِثْلُهُ
göre ٌشَكْل [şekl] ve ٌمُشَاكَلَة [muşâkelet] 
hey™et ve sûrette müşabehettir, niteki ٌّنِد 
[nidd] cinsiyyette ve ٌشِبْه [şibh] keyfiyyette 
olur. İntehâ. Ve 

 Bir adamın tab¡ ve hevâsına [şekl] شَكْلٌ
sâlih ve muvâfık olan şey™e denir; ve min-
hu tekûlu: َيوَُافِقُك مَا  وَهُوَ  وَشَكْلِي  هَوَايَ  مِنْ   هَذَا 
لَكَ -Ve umûr-ı muhtelife-i müşkile وَيَصْلُحُ 
ye ıtlâk olunan ٌأشَْكَال [eşkâl] kelimesin-
den müfred olur, ya¡nî her biri bir cins-
ten olup yekdîgere mütehâlif olan umûr 
ve havâyicin her birine ٌشَكْل [şekl] denir; 
yukâlu: ٌهَذِهِ الْأمُُورُ أشَْكَالٌ أيَْ مُخْتَلِفَةٌ مُشْكِلَة Şârih 
der ki ma¡nâ-yı evvelde cem¡i ٌشُكُول [şukûl]
dur ve ba¡zen ٌأشَْكَال [eşkâl] gelir. Ve 

 Bir nesnenin gerek mahsûs ve [şekl] شَكْلٌ
gerek mevhûm sûretine denir; cem¡i ٌأشَْكَال 
[eşkâl] ve ٌشُكُول [şukûl] gelir; yukâlu: هَذَا 
مَةُ يْءِ الْمَحْسُوسَةُ وَالْمُتَوَهَّ  Ve شَكْلُ ذَاكَ وَهُوَ صُورَةُ الشَّ
sarı ve kırmızıyla alaca bir nebât adıdır. 
Ve ehl-i ¡arûz ıstılâhında «abn ve keff ¡il-
letlerini cem¡ eylemeğe ıtlâk olunur, habn 

na ve işkenbesine denir, ٌكَبَارِجَة [kebâricet] 
ve ٌكَرِش [keriş] ma¡nâsına; cem¡i ُمَشَافِل 
[meşâfil]dir. Burada ٌكَبَارِجَة [kebâricet] 
kerâce-i Fârisî mu¡arrebidir ki kursağa 
denir.

]ش ف ص ل]
فْصِلَّى -şîn’in ve §âd’ın kes) [eş-şif§illâ] اَلشِّ
ri ve lâm’ın teşdîdi ve elifin kasrıyla) Bir 
nev¡ nebâttır ki yanında olan eşcâra sar-
maşır, ¡alâ-kavlin o nebâtın yemişine de-
nir ki simsim gibi dâne olur.

فْصَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şef§alet] اَلشَّ
vezninde) Zikr olunan nebâtı ekl eyle-
mek ma¡nâsınadır; kezâlik شَاصُلَّى [şâ§ullâ] 
dedikleri nebât-ı merkûmu ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكََل إِذَا  جُلُ  الرَّ  شَفْصَلَ 
اصُلَّى الشَّ أكََلَ  وَكَذَا  فْصِلَّى   شَاصُلَّى Mü™ellif الشِّ
[şâ§ullâ] mâddesinde fi¡li ٌشَوْصَلَة olmak 
üzere sebt eylemekle ٌشَفْصَلَة [şef§alet]in 
mülâyemeti ma¡lûm değildir.

]ش ف ق ل]
 [ca¡fer] جَعْفَرٌ fâ™ ve …âf’la) [Şef…al] شَفْقَلٌ
vezninde) Bir adamın ismidir.

 Ferezda… nâm şâ¡irin [Ebû Şef…al] أبَُوشَفْقَلٍ
râvî-i eş¡ârıdır.

]ش ق ل]
اقُولُ  Ucu harbeli (âf’la…) [eş-şâ…ûl] اَلشَّ
üvendireye denir ki Ba§ra zürrâ¡ları kulla-
nırlar. Ve zekere ıtlâk olunur. Şârih der ki 
mühendislerin ve mi¡mârların ve münec-
cimlerin istimâl eyledikleri şâkûl bundan 
me™hûzdur, ¡alâ-kavlin şâ«ul mu¡arrebidir.

قْلُ  ¡Cimâ (vezninde [na…l] نَقْلٌ) [eş-şa…l] اَلشَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْمَرْأة  شَقَلَ 
لِ إِذَا جَامَعَهَا  Ve altın tartmak شَقْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُينَارَ إِذَا وَزَنَه شَقَلَ الدِّ
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olup alacalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَشَكَّلَ الْعِنَبُ بِمَعْنَى شَكَلَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşkîl] اَلتَّشْكِيلُ
Bir nesneyi sûretlendirmek ve sûret ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه صَوَّ إِذَا  لَهُ   شَكَّ
Ve hatun tepesinden saçını sağlı sollu iki 
bölük örmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشَكَّلَت 
مِ رَأْسِهَا عَنْ  الْمَرْأةَُ شَعْرَهًا إِذَا ضَفَرَتْ خُصْلَتَيْنِ مِنْ مُقَدَّ
 Ve bir nesne çaparız ve müştebih يَمِينٍ وَشِمَالٍ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرُ   شَكَّلَ 
 ;Ve üzüm alacalanmak ma¡nâsınadır الْتَبَسَ
yukâlu: َشَكَل بِمَعْنَى  الْعِنَبُ  -Ve dava شَكَّلَ 
rın ayağını kösteklemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍابَّةَ إِذَا شَدَّ قَوَائِمَهَا بِحَبْل شَكَّلَ الدَّ
شْكَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-işkâl] اَلِْ
dahi bir nesne müştebih ve mültebis olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْكَلَ الْأمَْرُ إِذَا الْتَبَس Ve 
hurmâ ağacının yemişi derecesini bulup 
hoş ve latîf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 [™şeklâ] شَكْلَاءُ Ve göz أشَْكَلَ النَّخْلُ إِذَا طَابَ رُطَبُهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أشَْكَلَتِ الْعَيْنُ إِذَا 
شَكْلَاءَ  ¡Ve yazıya nokta ve i¡râb vaz كَانَتْ 
eylemek ma¡nâsınadır; hemzesi selb için 
olmakla gûyâ ki iltibâs ve iştibâhını izâle 
eder; yukâlu: ُأشَْكَلَ الْكِتَابَ إِذَا أعَْجَمَه
 شَكْلٌ (hemzenin fethiyle) [el-eşkâl] اَلْشَْكَالُ
[şekl]in cem¡idir ki zikr olundu. Ve mül-
tebis ve müştebih olan umûra vasf olur; 
yukâlu: ٌأمُُورٌ أشَْكَالٌ أيَْ مُلْتَبِسَة Ve 

 ¡İnciden yâ gümüşten masnû [eşkâl] أشَْكَالٌ
salkım küpelere denir ki birbirine müşâbih 
ve müşâkil ola; bunun da müfredi ٌشَكْل 
[şekl]dir; yukâlu: ٌأشَْكَال وَعَلَيْهِنَّ  سَاءُ  النِّ  جَاءَتِ 
ةٍ يشُْبِهُ بَعْضُهُ بَعْضًا  وَعَلَيْهَا شَكْلٌ أيَْ حُلِيٌّ مِنْ لؤُْلؤٍُ أوَْ فِضَّ
طُ بِهِ تُقَرَّ
 hemzenin ve kâf’ın) [el-eşkelet] اَلْشَْكَلَةُ
fethiyle) ٌلَبْس [lebs] ve iltibâs ma¡nâsınadır 
ki bir nesne mültebis ve muhtelit olmaktan 

sebeb-i hafîfin sâkinini hazf ve keff sâbi¡-i 
sâkini hazf eylemek olmakla ٍوَتِد ذُو   شَكْلٌ 
mecmû¡ olan fâ¡ilâtün cüz™ünden elif ve 
nûn’un hazfinden ¡ibâret olur. Ve 

-Masdar olur, bir nesne müte [şekl] شَكْلٌ
beyyin olmayıp çaparız ve müştebih ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَكْلا الْأمَْرُ   شَكَلَ 
لِ إِذَا الْتَبَسَ  Ve asmada ve tevekte مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
olan üzümün ba¡zısı olmak ma¡nâsınadır 
ki alacalanmak ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
siyâhlanıp olmağa başlamak ma¡nâsınadır 
ki ben düşmek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
النُّضْجِ فِي  وَأخََذَ  اسْوَدَّ  أوَِ  بَعْضُهُ  أيَْنَعَ  إِذَا  الْعِنَبُ   شَكَلَ 
Ve yazıya nokta ve i¡râb vaz¡ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki ٌشِكَال 
[şikâl] ile kayd etmiş olur; yukâlu: َشَكَل 
-Ve davarın ayağını köstek الْكِتَابَ إِذَا أعَْجَمَهُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ابَّةَ  الدَّ  شَكَلَ 
شَدَّ قَوَائِمَهَا بِحَبْلٍ
لَةُ َِ ا  [şibh] شِبْهٌ ve [şekl] شَكْلٌ [eş-şâkilet] الَشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي أبَِيهِ  شَاكِلَةِ  عَلَى   هَذَا 
 يَمْشِي :Ve nâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu شِبْهُهُ
وَجَانِبِهِ نَاحِيَتِهِ  فِي  أيَْ  الطَّرِيقِ  شَاكِلَةِ  -Ve niy فِي 
yet ma¡nâsınadır. Ve tarîkat ve mezheb 
ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih kavluhu ta¡âlâ: 
تِهِ وَخِلْقَتِهِ  Ve ﴿قُلْ كُلٌّ يَعْمَلُ عَلَى شَاكِلَتِهِ﴾ أيَْ سَجِيَّ

لَةٌ َِ  ile [u∂π§] صُدْغٌ Cebhede [şâkilet] شَا
ya¡nî tulun ile kulağın aralığında olan 
beyâza denir; yukâlu: َوَهُو شَاكِلَتَهُ  ألَْطَفَ   مَا 
دْغِ وَالصُّ الْأذُُنِ  بَيْنَ   Ve at kısmının boş بَيَاضٌ 
böğrünün arkuru tarafıyla ٌثَفِنَة [&efinet]
inin ya¡nî inciklerinden uyluklarının ka-
vuştuğu yerin beyninde olan deriye denir; 
yukâlu: ِعُرْض بَيْنَ  جِلْدٌ  وَهُوَ  الْفَرَسِ  شَاكِلَةَ   أصََابَ 
الْخَاصِرَةِ وَالثَّفِنَةِ
لٌ) [et-teşekkul] اَلتَّشَكُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sûret bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ يْءُ إِذَا تَصَوَّ  Ve üzümün kimi puhte تَشَكَّلَ الشَّ
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şebîh olur; nihâyet ٌشُكْلَة [şuklet] kırmızısı 
alalığa ve ٌشُهْلَة [şuhlet] sarısı alalığa denir 
ki koyun gözlülük ta¡bîr olunur, zikr olu-
nan ُأشَْكَل [eşkel]bundan vasftır yâhûd ٌشُكْلَة 
[şuklet] beyâzında olan alalık olmakla ٌشُهْلَة 
[şuhlet] sevâdında olan alalıktır. Mü™ellif 
 mâddesinde gözün siyâhı çizgili “ش،ه،ل”
kızıla mâ™il olmakla nass eylemiştir. Ve 

 Şibh ve müşâbehet [şuklet] شُكْلَةٌ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

كَالُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şikâl] اَلشِّ
Kösteğe ve pâyvende denir; cem¡i ٌشُكُل 
[şukul]dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde; yukâlu: 
لَهَا الْخَاصِّ  بِالْحَبْلِ  أيَْ  كَالِ  بِالشِّ ابَّةِ  الدَّ قَوَائِمَ   Ve شَدَّ 
şol ipe denir ki devenin göğüs bağıyla 
kasık bağının aralığına çekip bend eder-
ler, kezâlik kasık bağıyla karnı altından 
çekilen kolanın aralığına bağladıkları 
bağa denir. Ve davarın elleriyle ayakla-
rı beynine bağladıkları kısa kösteğe ve 
pâyvende denir. Ve at kısmının bir aya-
ğı mutlak olarak üç ayağında olan sekile 
denir ve bunun ¡aksine de denir; yukâlu: 
لَةٌ وَالْوَاحِدَةُ مُطْلَقَةٌ  فَرَسٌ بِهِ شِكَالٌ أيَْ ثَلَاثُ قَوَائِمِهِ مُحَجَّ
لَامُ :Kâle fi’n-Nihâye وَعَكْسُهُ أيَْضًا  “إِنَّهُ عَلَيْهِ السَّ
كَالَ فِي الْخَيْلِ”  ,Mütercim der ki Râπib كَرِهَ الشِّ
Mufredât’ta bir ayağıyla bir elinde olma-
ğa tahsîs eylemiştir.

 Fenn-i ¡arûzda şekl-i [el-meşkûl] اَلْمَشْكُولُ
zihâfı cârî olan cüz™e denir ki harf-i sânî 
vü sâbi¡ mahzûf olur, niteki karîben zikr 
olundu.

لُ َِ وَا  in[şâkilet] شَاكِلَةٌ [eş-şevâkil] اَلشَّ
cem¡idir, şâh-râhtan münşa¡ib olan yol-
lara denir; yukâlu: ُالطُّرُق وَهِيَ  وَاكِلَ  الشَّ  أخََذُوا 
الْمُنْشَعِبَةُ عَنِ الطَّرِيقِ الْأعَْظَمِ
كْلُ  (şîn’in kesri ve fethiyle) [eş-şikl] اَلشِّ
Nisvânın nâz ve şîve ve ¡işvesine denir; 

¡ibârettir; yukâlu: ٌبِهِ أشَْكَلَةٌ أيَْ لَبْس Ve hâcet 
ve mühimmeye denir; tekûlu: ٌلَيْسَ لِي أشَْكَلَة 
حَاجَةٌ أيَْ   ,Ve şibh ve misl ma¡nâsınadır إِلَيْهِ 
ke-mâ se-yuzkeru.

كْلَاءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™eş-şeklâ] اَلشَّ
de) Bu dahi hâcet ma¡nâsınadır. Ve ٌشُكْلَة 
[şuklet]i olan göze denir; yukâlu: ُعَيْنٌ شَكْلَاء 
-Ve böğürleri ak olan dişi koyu أيَْ بِهَا شُكْلَةٌ
na denir; yukâlu: ِاكِلَة نَعْجَةٌ شَكْلَاءُ أيَِ الْبَيْضَاءُ الشَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eşkel] اَلْشَْكَلُ
Karışık kırmızılı ve aklı olan nesneye de-
nir yâhûd kızılsı ve bulanıklı ak olan şey™e 
denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ أشَْكَلُ إِذَا كَانَ فِيهِ حُمْرَةٌ وَبَيَاض 
 Ve مُخْتَلِطٌ أوَْ مَا فِيهِ بَيَاضٌ يَضْرِبُ إِلَى الْحُمْرَةِ وَالْكُدْرَةِ
 ,ağacının cebelî nev¡ine denir [sidr] سِدْرٌ
müfredi ٌأشَْكَلَة [eşkelet]tir. Ve kızılsı kara 
deveye denir; yukâlu: َاخْتَلَط إِذَا  أشَْكَلُ   بَعِيرٌ 
حُمْرَةً -Ve gözünün beyâzında kırmı سَوَادُهُ 
zılık olan adama denir ki kırmızısı ela 
olur, niteki eşhel sarısı ela olur; ve fi’l-
hadîsi: ”ِكَانَ النَّبِيُّ صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أشَْكَلَ الْعَيْن“ 
مَحْبُوبٌ مَحْمُودٌ  وَهُوَ  حُمْرَةٍ  مِنْ  شَيْءٌ  بَيَاضِهَا  فِي   أيَْ 
Fe-ni¡me mâ-kâle fî hilyetihi ¡aleyhi’s-
selâm: Mest-i ¡ışk olmağın o çeşm-i 
humâr// Humrete mâ™il idi bir mikdâr” Ve 
kîle ِالْعَيْن شَقِّ   Ya¡nî gözlerinin şakkı طَوِيلَ 
mu¡tedil tavîl idi ki ona bademî göz ta¡bîr 
olunur, mehâsindendir. Şârih kavl-i sâniyi 
taglît eylemiştir, vâkı¡â vaz¡-ı mâddeye 
muhâliftir. Ve 

 Kanla karışık suya denir. Ve [eşkel] أشَْكَلُ
mutlakan levninin sevâdı humrete mâ™il 
koç koyuna ve sâ™ir hayvâna denir. Ve bir 
nesneye pek benzeyen şey™e denir; yukâlu: 
هَذَا أشَْكَلُ بِهِ أيَْ أشَْبَهُ
كْلَةُ  Kızıl (şîn’in zammıyla) [eş-şuklet] اَلشُّ
karışıklı siyâh olan renge denir ki ba¡zı 
develerde olur. Ve gözde ٌشُهْلَة [şuhlet]e 
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beyân bundan me™hûzdur ki tekârüb fi’l-
«ayâl ¡alâkasıyla mecâz kabîlindendir.

َُلُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâkul] اَلتَّشَا
ninde) Bu dahi muvâfakat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُمَا لَا يَتَشَاكَلَانِ أيَْ لَا يَتَوَافَقَان
لُ َِ ا  ;Bu dahi şibh ma¡nâsınadır [eş-şâkil] اَلشَّ
yukâlu: ٌفِيهِ أشَْكَلَةٌ مِنْ أبَِيهِ وَشُكْلَةٌ وَشَاكِلٌ أيَْ شِبْه

]ش ل ل]
لَلُ  Sevbe isâbet (fethateynle) [eş-şelel] اَلشَّ
eden şol siyâh lekeye denir ki gasl ile zâ™il 
olmaya; yukâlu: ٌسَوَاد وَهُوَ  بِثَوْبِكَ  لَلُ  الشَّ هَذَا   مَا 
 Ve أصََابَهُ وَلَا يَذْهَبُ بِغَسْلِهِ

 ve [şelel] شَلَلٌ

-Masdar olurlar, da (teşdîd ile) [şell] شَلٌّ
varı ardından sürüp kovmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَشَلاًّ  شَلَلًا  بِلَ  الِْ  شَلَّ 
 Ve el çolak olmak ma¡nâsınadır ki rûh طَرَدَهُ
çekilip yâbis olmaktan ¡ibârettir yâhûd el 
bi’l-külliyye zâ™il olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَشَلَلًا  شَلاًّ  يَدُهُ   شَلَّتْ 
الْمَجْهُولِ عَلَى  شُلَّتْ  وَيقَُالُ  ذَهَبَتْ  أوَْ  يَبِسَتْ   Ve إِذَا 
¡Arablar üstâd-ı tîr-endâza ok attıkta du¡â 
edip لَا شَلَلا ve ِلَا شَلَال veَلَا تَشْلَلْ يَدُك  derler, 
elin dâ™imâ sağ ve dürüst olsun demektir. 
Burada ِشَلَال [şelâli] ِقَطَام […a†âmi] veznin-
dedir ve ْلَا تَشْلَل nehy bünyesiyledir. Şârih 
der ki kezâlik لَا شَلَلَ وَلَا عَمًى derler, elin ve 
gözün dürüst olsun demektir ve َلَا شَلَّ عَشْرُك 
derler ٌعَشْر [¡aşr]den murâd on parmağıdır. 
Ve 

-Göz peyderpey yaş salıverip akıt [şell] شَلٌّ
mak ma¡nâsınadır; tard ma¡nâsındandır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  دَمْعَهَا شَلاًّ  الْعَيْنُ   شَلَّتِ 
 Mütercim der ki ümmehât-ı sâ™irede أرَْسَلَهَا
 dikişi seyrek seyrek dikmek [şell] شَلٌّ

ya¡nî ilmek ma¡nâsına da mersûm olmakla 
mü™ellif ondan sükût eylemiştir.

yukâlu: ٍإِمْرَأةٌَ ذَاتُ شِكْلٍ أيَْ غُنْجٍ وَدَلٍّ وَغَزَل
كَلُ  Mahbûba (fethateynle) [eş-şekel] اَلشَّ
nâz ve şîveli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ذَاتَ كَانَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَكَلًا  الْمَرْأةَُ   شَكِلَتِ 
 Ve koyun kısmı ve sâ™ir hayvânın شِكْلٍ
böğrü ak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesnenin شَكِلَ الْكَبْشُ وَغَيْرُهُ إِذَا كَانَ أشَْكَلَ
beyâzında kırmızılık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌيْءُ إِذَا كَانَ فِي بَيَاضِهِ حُمْرَة  Ve شَكِلَ الشَّ

 Arabdan bir batn pederinin¡ [Şekel] شَكَلٌ
ismidir. Ve Şekel b. ◊umeyd el-¡Absî 
ashâbdandır. Ve oğlu Şuteyr b. Şekel 
muhaddistir.

كِلَةُ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [eş-şekilet] اَلشَّ
Bâb-ı mezbûrdan vasftır; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ شَكِلَة 
أيَْ ذَاتُ شِكْلٍ
) [Şeklet] شَكْلَةُ  vezninde) Bir [temret] تَمْرَةٌ
hatun ismidir.

ََلُ وْ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [eş-şevkel] اَلشَّ
ninde) Piyâde ¡askere denir, ¡alâ-kavlin 
meymene-i ¡askere ki sağ kol ta¡bîr olu-
nur yâhûd meysereye denir. Ve nâhiye 
ve cânib ma¡nâsınadır. Ve sincan dikeni 
dedikleri şecere denir, ٌعَوْسَجَة [¡avsecet] 
ma¡nâsına.

كِيلُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şekîl] اَلشَّ
Atın ağzında olan gemin suluğunda zâhir 
olan kanla karışık köpüğe denir.

كْلُ  شَكْلَاءُ (şîn’in zammıyla) [eş-şukl] الَشُّ
[şeklâ™] kelimesinin cem¡idir ki beyâzı 
humrete mâ™il göze denir; yukâlu: ٌعَيْن 
 [eşkel] أشَْكَلُ Ve شَكْلَاءُ إِذَا كَانَتْ فِي بَيَاضِهِ حُمْرَةٌ
kelimesinin cem¡idir ki zikr olundu.

لَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâkelet] اَلْمُشَا
vezninde) Bir nesne bir âher nesneye 
uygun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَاكَلَه 
وَافَقَهُ  Mütercim der ki müşâkele-i ehl-i إِذَا 
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 Ashâbdan Cerîr b. ¡Abdullâh [Şelîl] شَلِيلٌ
el-Becelî ceddinin ismidir. Ve Şelîl b. Mu-
helhil, ◊âfı@ ¡Abdulmu™min ed-Dimyâ†î 
şeyhidir.

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şuleyl] شُلَيْلٌ
İs√â… ez-Zinbe…î’dir ki muhaddistir. Ve 
Ebu’ş-Şelîl en-Nufâ&î, Benû Kilâb’dan bir 
meşhûr lı§§ ve şâ¡irdir.

 Dişi (mîm’in kesriyle) [el-mişell] اَلْمِشَلُّ
eşeklerin dâ™imâ artlarına düşüp sürüp 
götürür olan haşarı erkek eşeğe denir; 
yukâlu: ِالطَّرْد كَثِيرُ  أيَْ  مِشَلٌّ   شَلُولٌ Ve حِمَارٌ 
[şelûl] ve ٌشُلُل [şulul] ma¡nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

لُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şelûl] اَلشَّ
ve

لُلُ ve (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [eş-şulul] اَلشُّ

لَلُ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [eş-şulel] اَلشُّ

لْشُلُ  (vezninde [bulbul] بُلْبُلٌ) [eş-şulşul] اَلشُّ
ve

لْشَلُ -veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [eş-şelşel] اَلشَّ
de) İşte güçte cüst ve sebük-rûh ve hoş-
sohbet, nâzük-tabî¡at, şen ve şûh adama 
denir; yukâlu: ٌوَشُلَل وَشُلُلٌ  وَشَلُولٌ  مِشَلٌّ   رَجُلٌ 
حُسْنِ سَرِيعُ  الْحَاجَةِ  فِي  خَفِيفٌ  أيَْ  وَشَلْشَلٌ   وَشُلْشُلٌ 
حْبَةِ طَيِّبُ النَّفْسِ  Ve الصُّ

-Genç nâkaya ve koyuna de [şelûl] شَلُولٌ
nir ki devede ٌنَاب [nâb] gibidir. Ve Benû 
¡Aclân yurdunda bir suyun ismidir. Ve 

 (vezninde [bulbul] بُلْبُلٌ) [şulşul] شُلْشُلٌ
Gövdesi çelimsiz olup işte güçte cüst ve 
pehlivân adama denir. Ve 

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [şelşel] شَلْشَلٌ
Peyderpey damlayan suya ve kana denir, 
ke-mâ se-yuzkeru.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-muşelşel] اَلْمُشَلْشَلُ
vezninde) Bu dahi gövdesinin eti azca 

نْشِلَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşilâl] اَلِْ
de) Davar ensesinden sürülüp kovulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْفَانْشَلَّت بِلَ  الِْ  Ve شَلَّ 
sel suyu henüz çoğalıp tugyân eylemez-
den evvelce atılarak akmağa başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي ابْتَدَأَ  إِذَا  يْلُ  السَّ  إِنْشَلَّ 
نْدِفَاعِ قَبْلَ أنَْ يَشْتَدَّ -Ve yağmur sapır sapır dö الِْ
külmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْشَلَّ الْمَطَرُ إِذَا 
انْحَدَرَ
شْلَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-işlâl] اَلِْ
dahi el çolak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أشََلَّ وَيقَُالُ  شُلَّتْ  بِمَعْنَى  الْمَجْهُولِ  عَلَى  يَدُهُ   أشُِلَّتْ 

ءَ جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْفَاعِلِ إِذَا كَانَتْ يَدُهُ شَلاَّ الرَّ
) [el-eşell] اَلْشََلُّ  vezninde) Eli [e…all] أقََلُّ

çolak kişiye denir; yukâlu: َِأي أشََلُّ   رَجُلٌ 
ءُ يَدُهُ لاَّ الشَّ
ءُ لاَّ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şellâ] اَلشَّ
Çolak ele denir; yukâlu: َْأو يَابِسَةٌ  أيَْ  ءُ   يَدٌ شَلاَّ
 ;Ve basarı za™il olmuş göze vasf olur ذَاهِبَةٌ
yukâlu: ءُ إِذَا كَانَتْ قَدْ ذَهَبَ بَصَرُهَا عَيْنٌ شَلاَّ
لِيلُ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-Şelîl] اَلشَّ
belde adıdır. Ve 

 Devenin sağrısına örttükleri [şelîl] شَلِيلٌ
pâlâsa ve cecime denir ki yünden yâhûd 
kıldan mensûc olur, Türkîde götlük ta¡bîr 
olunur; ¡Arablar ve Türkmenler atlara dahi 
ederler. Ve cenkte zırh altından giydikleri 
câmeye denir; yukâlu: َالْغِلَالَة أيَِ  لِيلَ  الشَّ  لَبِسَ 
رْعِ الدِّ تَحْتَ  -Ve büyük zırh altından gi تُلْبَسُ 
yilen küçük zırha denir, ¡alâ-kavlin mutla-
kan zırha denir; cem¡i ٌة  tir, şîn’in[şillet] شِلَّ
kesriyle ٌة  vezninde. Ve derede [cillet] جِلَّ
yâhûd derenin vasatında olan su mecrâsına 
denir. Ve kokar ilik ve murdâr ilik dedik-
leri iliğe denir, ٌنخَُاع [nu«â¡] ma¡nâsına. Ve 
arka etinde olan yol yol tarîkalara denir ki 
arka ile bilece mümtedd olur; pes müfredi 
 tir. Ve[şelîlet] شَلِيلَةٌ
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mahalle nüzûl olunur.

]ش م ل]
مَالُ ve (şîn’in kesriyle) [eş-şimâl] اَلشِّ

يمَالُ  yâ™ ziyâdesiyle ki) [eş-şîmâl] اَلشِّ
işbâ¡dır) ve

مْلَالُ  Sola (şîn’in kesriyle) [eş-şimlâl] اَلشِّ
denir ki sağ mukâbilidir, sol ele ve sol 
yana ve sol cihete şâmildir, ٌيَمِين [yemîn] 
mukabilidir; ٌشِمَال [şimâl]in cem¡i ٌأشَْمُل 
[eşmul] gelir ve ُشَمَائِل [şemâ™il] gelir 
gayr-i kıyâs üzere ve ٌشُمُل [şumul] gelir, 
 gelir [şimâl] شِمَالٌ vezninde ve [kutub] كُتُبٌ
müfredinin lafzı üzere, ٌدِلَاص [dilâ§] gibi; 
yukâlu: ُّفُلَانٌ يَعْمَلُ بِشِمَالِهِ وَأتََى مِنْ شِمَالِي وَهُوَ ضِد 
 Ve الْيَمِينِ

 ;Hûy ve tabî¡at ma¡nâsınadır [şimâl] شِمَالٌ
cem¡i ُشَمَائِل [şemâ™il] yukâlu: ِمَال  هُوَ كَرِيمُ الشِّ
الطَّبْعِ  ;Ve uğursuzlukta müsta¡meldir أيَِ 
yukâlu: ِؤْم مَالِ أيَْ طَيْرَ الشُّ  Şârih زَجَرْتُ لَهُ طَيْرَ الشِّ
der ki ¡Arablar sol ile teşe™™üm eyledikle-
rine mebnîdir, niteki ٌيَمِين [yemîn] ile te-
yemmün ederler, bereket ma¡nâsına olan 
-mâddesinden me™hûzdur der [yumn] يمُْنٌ
ler ve li-hâzâ ٌيَمِين [yemîn]e يمُْنَى [yumnâ] 
ve şimâle شُؤْمَى [şu™mâ] ıtlâk ederler. Ve 

 Bir türlü damga ismidir ki [şimâl] شِمَالٌ
koyun kısmının memesine basılır. Ve ekin 
biçen adamın eliyle kabz eylediği bir tu-
tam ekine denir. Ve koyunun memesine 
geçirdikleri torba şeklinde keseye denir ki 
memesi sütten ağırlaştıkta geçirirler, ¡alâ-
kavlin bu keçi kısmına mahsûstur.

مَالِ  Tâbi¡îndendir. Ve [Ebu’ş-Şimâl] أبَُوالشِّ
Mu√ammed b. Ebu’ş-Şimâl ki ¡U†âridî’dir, 
muhaddistir.

مَالَيْنِ  Ashâbdan [u’ş-Şimâleyn±] ذُوالشِّ
¡Umeyr b. ¡Abdu¡amr’ın lakabıdır; iki eliy-

olup işte güçte çabuk ve çâlâk adama de-
nir, ٌشُلْشُل [şulşul] gibi; yukâlu: ٌشُلْشُل  رَجُلٌ 
وَمُشَلْشَلٌ أيَْ قَلِيلُ اللَّحْمِ خَفِيفٌ فِيمَا أخََذَ فِيهِ
لْشَلَةُ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [eş-şelşelet] اَلشَّ
de) Şapır şapır su damlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَقْطُر أيَْ  يشَُلْشِلُ   Ve su ve kan اَلْمَاءُ 
makûlesini dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ مَ إِذَا صَبَّ يْفُ الدَّ  Ve شَلْشَلَ السَّ

 ve [şelşelet] شَلْشَلَةٌ

-Bev (vezninde [zilzâl] زِلْزَالٌ) [şilşâl] شِلْشَالٌ
li serperek işemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَأرَْسَلَهُ قَهُ  فَرَّ إِذَا  وَشِلْشَالًا  شَلْشَلَةً  وَبِبَوْلِهِ  بَوْلَهُ   شَلْشَلَ 
مُنْتَشِرًا
لْشَالُ -Ma¡nâ (şîn’in fethiyle) [eş-şelşâl] اَلشَّ
yı ahîrden ismdir, serperek işemeğe denir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-muteşelşil] اَلْمُتَشَلْشِلُ
yesiyle) Peyderpey damlayan su ve kan 
makûlesine denir; yukâlu: َْمَاءٌ وَدَمٌ مُتَشَلْشِلٌ أي 
مُتَتَابِعُ الْقَطْرِ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-teşelşul] اَلتَّشَلْشُلُ
ninde) Su makûlesini şarıl şarıl dökmek 
ma¡nâsına, bâ™ harfiyle müte¡addî olur; 
yukâlu: ُه تَشَلْشَلَ بِالْمَاءِ إِذَا صَبَّ
ةُ لَّ -Mut (şîn’in zammıyla) [eş-şullet] الَشُّ
lak niyyete, ¡alâ-kavlin sefer husûsunda 
ma¡kûd olan niyyete denir; tekûlu: ُعَقَدْت 
فَرِ السَّ فِي  يَّةُ 

النِّ أوَِ  يَّةُ 
النِّ وَهِيَ  شُلَّةً  قَلْبِي   Ve bir فِي 

adamın taleb ve hâhişinde olduğu emr-i 
ba¡îde denir. Ve bunda şîn’in fethiyle de 
lügattır; yukâlu: ُلَهُ شُلَّةٌ أيَْ أمَْرٌ بَعِيدٌ يَطْلُبُه
لُ ثٌ) [el-muşellil] اَلْمُشَلِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Kancık eşeklere hırs ve kasdı 
nihâyet mertebede olan haşarı eşeğe denir 
ki hemân gördüğünün arkasına düşüp sal-
dırır ola.

-veznin [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Muşellel] مُشَلَّلٌ
de) Bir dağın adıdır ki ondan ¢udeyd nâm 
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ti mâ-beyninden esen rüzgârdır. Ve bu 
rüzgâr ¡âdetâ gecelerde hübûb eylemez. 
Evvelki ihtilâf mukîmin makâmı i¡tibârına 
mebnidir, kaldı ki mü™ellifin ta¡rîfi usûl-i 
erba¡aya mebnidir.

Ehl-i cogrâfiyye taksîmi üzere matla¡-ı 
şemsten hübûb eden gün doğusu ta¡bîr 
olunur, kutb-ı şimâle doğru; matla¡-ı 
¡Ayyû…’a dek üç kertesi vardır. Ve 
matla¡-ı ¡Ayyû…’tan hübûb edene poyraz 
yeli ta¡bîr olunur, kutba varınca; bunun da 
üç kertesi var. Matla¡-ı Benâtu Na¡ş poy-
razın vasatıdır. Ve kutbdan hübûb edene 
yıldız ta¡bîr olunur, magîb-i ¡Ayyû…’a ka-
dar; bunun da üç kertesi var. Ve magîb-i 
¡Ayyû…’tan hübûb edene karayel ta¡bîr 
olunur, maskit-i Nesr-i Tâ™ir’e kadar; bu-
nun da üç kertesi var ve bunlar poyraz 
¡add olunur. Ve maskit-i Nesr-i Tâ™ir ki 
magîb-i asl dahi derler tamâm gün doğu-
su mukâbilidir, batı ta¡bîr olunur, magîb-i 
¡akrebe kadar. Bunun da üç kertesi var. 
Ve magîb-i ¡akrebden esen rüzgâra lo-
dos ta¡bîr olunur, kutb-ı cenûbîye kadar 
ve ondan esen yele bu diyârlarda kıble 
yeli ta¡bir olunur, matla¡-ı ¡akrebe kadar 
ve ondan esen yele keşişleme ta¡bîr olu-
nur. İntehâ. Ve ٌشَمَال [şemâl] kelimesinin 
cem¡i ٌشَمَالَات [şemâlât] gelir. Ve işbu ٌشَمَال 
[şemâl] lafzı rîh-i mezbûreye ism olarak 
ve sıfat olarak isti¡mâl olunur; yukâlu: ِهَبَّت 
مَالُ وَرِيحٌ شَمَالٌ الشَّ
يْمَلُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [eş-şeymel] اَلشَّ
de) ve

أْمَلُ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ hemze ile) [eş-şe™mel] اَلشَّ
vezninde) ve

مَلُ  fethateynle ve kalîlen) [eş-şemel] اَلشَّ
mîm’in sükûnuyla) ve

le işler olduğundan mülakkab olmuştu.

مْلُ  Bir (vezninde [aml√] حَمْلٌ) [eş-şeml] اَلشَّ
nesneyi sol tarafa ve sol ele ve sol yana 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَمَلَ بِهِ شَمْلًا مِن 
مَالِ لِ إِذَا أخََذَهُ ذَاتَ الشِّ  Ve bir nesneyi الْبَابِ الْأوََّ
serinlemek ve soğumak için ٌشَمَال [şemâl] 
yeline karşı komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَبَرَدَتْ مَالِ  لِلشَّ عَرَضَهَا  إِذَا  الْخَمْرَ   Ve koyun شَمَلَ 
kısmının memesine ٌشِمَال [şimâl] dedikle-
ri keseyi geçirip bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  شَمْلًا  اةَ  الشَّ  شَمَلَ 
هُ وَشَدَّ مَالَ  الشِّ ضَرْعِهَا  عَلَى  عَلَّقَ  -Ve koyu إِذَا 
nun memesine geçirecek kese düzmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا جَعَلَ  إِذَا  اةَ  الشَّ  شَمَلَ 
 Ve شِمَالا

-Umûm ma¡nâsınadır, ke¡ [şumûl] شُمُولٌ
mâ se-yuzkeru. Ve 

 ve [şeml] شَمْلٌ

-şem] شَمْلَةٌ Bir nesneyi [şumûl] شُمُولٌ
let] dedikleri ihrâmla örtüp bürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَشُمُولًا  شَمْلًا   شَمِلَهُ 
مْلَةِ ابِعِ إِذَا غَطَّاهُ بِالشَّ  Ve الْبَابِ الرَّ

-Ağaçta olan hurmâları bi’l [şeml] شَمْلٌ
cümle devşirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا لَقَطَ مَا عَلَيْهَا مِنَ  شَمَلَ النَّخْلَةَ شَمْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
طَبِ  Ve الرُّ

 ;Kalabalığa ve izdihâma denir [şeml] شَمْلٌ
yukâlu: غِمَارِهَا أيَْ  الْجَمَاعَةِ  شَمْلِ  فِي   Ve دَخَلَ 
bunda fethateynle de lügattır.

مَالُ -şîn’in fethi ve kesriy) [eş-şemâl] اَلشَّ
le) ◊icr-i Ka¡be-i mu¡azzama semtinden 
esen yele denir. Ve ٌحِجْر [◊icr], Beyt-i 
Şerîf’in şimâl tarafındadır; ¡alâ-kavlin 
kıbleye müteveccih olan adamın sağ tara-
fından esen yel olacaktır, lâkin sâhîh olan 
kutb-ı şimâlî cihetinden matla¡-ı şems ile 
Benâtu Na¡ş mâ-beyninden yâhûd matla¡-ı 
Benâtu Na¡ş ile Nesr-i Tâ™ir’in maski-
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 شَمِلَهُمُ الْأمَْرُ وَشَمَلَهُمْ شَمَلًا وَشَمْلًا وَشُمُولًا مِنَ الْبَابِ
ا مِنَ هُمْ وَيقَُالُ شَمِلَهُمْ خَيْرًا أوَْ شَرًّ لِ إِذَا عَمَّ ابِعِ وَالْأوََّ  الرَّ
هُمْ بِهِ ا إِذَا عَمَّ ابِعِ وَأشَْمَلَهُمْ شَرًّ -Ke الثُّلَاثِيِّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
mâ zukire. Ve 

 Nâka gebe kalmak [şemel] شَمَلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِقَاحًا  النَّاقَةُ   شَمِلَتِ 
 Ve çokluk nesneler bir nesneyi örtüp قَبِلَتْهُ
gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَمِلَتْ إِبِلُكُم 
 Ve بَعِيرًا لَنَا أيَْ أخَْفَتْهُ

 Bir mikdârca tâze hurmâya [şemel] شَمَلٌ
denir. Ve azca yağmura denir. Kezâlik 
nâstan ve sâ™ir nesneden şey™-i yesîre de-
nir; cem¡i ٌأشَْمَال [eşmâl] gelir. Ve bir nes-
neyi tamâm örtüp bürüyen perde makûlesi 
şey™e denir, ٌكَنَف [kenef] ma¡nâsına.

شْتِمَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştimâl] اَلِْ
de) Bir adam câmesine elleri bile taşra 
kalmayıp bütün bedenini ihâta eylemek 
vechiyle bürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ حَتَّى لَا تَخْرُجَ مِنْهُ  إِشْتَمَلَ بِثَوْبِهِ إِذَا أدََارَهُ عَلَى جَسَدِهِ كُلِّ
 Bu ma¡nâdandır ki bir adamı bir mâdde يَدُهُ
ihrâm gibi basıp ihâta eylese ُإِشْتَمَلَ عَلَيْهِ الْأمَْر 
derler.

مْلَةُ  Binâ-i (şîn’in kesriyle) [eş-şimlet] اَلشِّ
nev¡dir, sevbi bütün bürünmek hey™etine 
denir ki bundan lisânımızda bürünüş ile 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِمْلَةِ أيَْ هَيْئَة  هُوَ حَسَنُ الشِّ
اءُ”ص،م،م” Ve اشْتِمَالِهِ صَمَّ  mâddesinde شِمْلَةٌ 
mezkûrdur.

مْلَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şemlet] الَشَّ
ve

ve [el-mişmel] اَلْمِشْمَلُ

 (mîm’lerin kesriyle) [el-mişmelet] اَلْمِشْمَلَةُ
Kadife dedikleri büyük ve tüylü saçaklı 
ihrâmdan küçük şol yufka ihrâma denir ki 
¡Arablar ona bütün bedenini bürüyüp sarı-
nırlar; yukâlu: ٌوَمِشْمَلَة وَمِشْمَلٌ  شَمْلَةٌ  وَعَلَيْهِ   جَاءَ 
 Ve وَهُوَ كِسَاءٌ دُونَ الْقَطِيفَةِ يشُْتَمَلُ بِهِ

مْألَُ  mîm’in hemzeye) [eş-şem™el] الَشَّ
takdîmiyle ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde ve gâhca 
lâm’ı müşedded olur) ve

وْمَلُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [eş-şevmel] اَلشَّ
de) ve

مُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şemûl] اَلشَّ
ve

مِيلُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şemîl] الَشَّ
cümlesi ٌشَمَال [şemâl] lafzından lügattır, 
rîh-i mezbûreye denir.

شْمَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-işmâl] اَلِْ
 ;yeline girmek ma¡nâsınadır [şemâl] شَمَالٌ
yukâlu: ِمَال إِذَا دَخَلُوا فِي رِيحِ الشَّ الْقَوْمُ   Ve أشَْمَلَ 
koyunun memesine ٌشِمَال [şimâl] dedikleri 
kese düzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْمَل 
اةَ إِذَا جَعَلَ لَهَا شِمَالا  Ve hâssatan cümleye şerr الشَّ
ve şûr ve belâ™ yetiştirmek ma¡nâsınadır, 
ta¡mîm-i şerr ma¡nâsınadır ki hayr ve ha-
senede isti¡mâl olunmaz; yukâlu: ْأشَْمَلَهُم 
هُمْ عَمَّ إِذَا  ا   Ve bu ba¡zın kavlidir, ke-mâ شَرَّ
se-yuzkeru. Ve bir adama örtünüp bürüne-
cek ihrâm vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْلَةَ  Ve ihrâm sâhibi olmak أشَْمَلَهُ إِذَا أعَْطَاهُ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَا صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أشَْمَلَ 
-Ve ağacın hurmâsını hep der مِشْمَلٍ أيَْ شَمْلَةٍ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّخْلَةَ   أشَْمَلَ 
طَبِ -Ve buğur deve nâka sü لَقَطَ مَا عَلَيْهَا مِنَ الرُّ
rüsünün nısfını sülüsânına varınca kadar 
aşıp gebe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الثُّلُثَيْنِ إِلَى  النِّصْفَ  ألَْقَحَ  إِذَا  لِقَاحًا  شَوْلَهُ  الْفَحْلُ   أشَْمَلَ 
Niteki mecmû¡una aşmağa ٌإِقْمَام [i…mâm] 
denir.

مَلُ  Poyraz (fethateynle) [eş-şemel] الَشَّ
yeli dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَمِل 
مَالُ الشَّ أصََابَتْهُمُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَمَلًا   Ve الْقَوْمُ 
-gibi bir nes [şumûl] شُمُولٌ ve [şeml] شَمْلٌ
ne ¡âmm ve şâmil olmak ma¡nâsınadır ki 
cümleye yetişmekten ¡ibârettir; yukâlu: 
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Huzâl muhaddis-i za¡îflerdir.

-Dünyânın ve ham [ummu şemlet] أمُُّ شَمْلَةَ
rın künyesidir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Şumeylet] شُمَيْلَةُ
de) Esmâdandır: Şumeyle b. Mu√ammed 
b. Ca¡fer ki ümerâ-i Mekke evlâdındandır, 
muhaddis-i za¡îftir.

مْلَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şemlelet] اَلشَّ
vezninde) Bu dahi ağaçtaki hurmâları 
bi’l-cümle dermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَبِ  Ve sür¡atle شَمْلَلَ النَّخْلَةَ إِذَا لَقَطَ مَا عَلَيْهَا مِنَ الرُّ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  شَمْلَلَ الرَّ
إِذَا أسَْرَعَ
مَالِيلُ -vez [şe¡ârîr] شَعَارِيرُ) [eş-şemâlîl] اَلشَّ
ninde) Bölük bölük demektir, cem¡ bün-
yesiyle müsta¡meldir; yukâlu: َشَمَالِيل  ذَهَبُوا 
 Ve أيَْ فِرَقًا

 Ma¡…ule nâhiyesinde bir [şemâlîl] شَمَالِيلُ
niçe müteferrik uzun kumsallara ıtlâk 
olunur.

نْشِمَالُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşimâl] اَلِْ
ninde) Bir işte çabuk ve çemrek olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر  إِنْشَمَلَ فِي حَاجَتِهِ إِذَا شَمَّ
Ve sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ إِنْشَمَلَ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşmîl] اَلتَّشْمِيلُ
Bu dahi sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع لَ الرَّ شَمَّ
ةُ مِلَّ ةٌ) [eş-şimillet] اَلشِّ -veznin [cibillet] جِبِلَّ
de) ve

مَالُ ve [eş-şimâl] اَلشِّ

مْلَالُ ve [eş-şimlâl] اَلشِّ

مْلِيلُ  Cüst (şîn’lerin kesriyle) [eş-şimlîl] اَلشِّ
ve revende nâkaya vasf olur; yukâlu: ٌنَاقَة 
شِمِلَّةٌ وَشِمَالٌ وَشِمْلَالٌ وَشِمْلِيلٌ أيَْ سَرِيعَةٌ
الٌ ادٌ) [Şemmâl] شَمَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İbn Musâ’dır ki muhaddistir ve ferddir, 

-Pala ta¡bîr olunan kısa kı [mişmel] مِشْمَلٌ
lıca denir ki saklandıkta libâsla setr olu-
nur; yukâlu: ضَرَبَهُ بِالْمِشْمَلِ وَهُوَ سَيْفٌ قَصِيرٌ يَتَغَطَّى 
بِالثَّوْبِ
لُ لٌ) [et-teşemmul] اَلتَّشَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

لٌ) [et-teşmîl] اَلتَّشْمِيلُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
¡Alâ-hilâfi’l-kıyâs masdar-ı sânî olmak 
üzere ihrâma bürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لًا وَتَشْمِيلًا إِذَا اشْتَمَلَ بِهَا مْلَةِ تَشَمُّ لَ بِالشَّ تَشَمَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mişmâl] اَلْمِشْمَالُ
ninde) Yorgana denir, ٌمِلْحَفَة [mil√afet] 
ma¡nâsına.

مُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şemûl] اَلشَّ
ve

 Bâdeye ıtlâk [el-meşmûlet] اَلْمَشْمُولَةُ
olunur, ¡alâ-kavlin bârid olanına denir, 
râyihasını nâsa şâmil eylediğinden yâhûd 
-ve ne [a§fet¡] عَصْفَةٌ yeli gibi [şemâl] شَمَالٌ
semesi olduğundan ıtlâk eylediler; yukâlu: 
مُولَ وَالْمَشْمُولَةَ أيَِ الْخَمْرَ أوَِ الْبَارِدَةَ  Ve سَقَاهُ الشَّ

.Bir çengî hatun ismidir [Şemûl] شَمُولُ

 Ahlâk-ı radiyye ve [el-meşmûl] اَلْمَشْمُولُ
şemâ™il-i behiyye sâhibi adama ıtlâk olu-
nur; şimâl yeliyle tîb ve letâfet kesb eyle-
miş sudan me™hûzdur; yukâlu: ٌمَشْمُول  رَجُلٌ 
أيَِ الْمَرْضِيُّ الْأخَْلَاقِ
مْلُ  (şîn’in fethi ve kesriyle) [eş-şeml] اَلشَّ
ve

مِلُّ ) [eş-şimill] اَلشِّ  (vezninde [imirr†] طِمِرٌّ
Hurmâ salkımına ¡alâ-kavlin yemişi azca 
olanına denir.

مْلُولُ  (şîn’in zammıyla) [eş-şumlûl] اَلشُّ
Bu dahi azca nesneye denir; cem¡i ُشَمَالِيل 
[şemâlîl]dir.

 (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) Şemlet] شَمْلَةُ
Esâmîdendir: Şemle b. Munîb ve Şemle b. 
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selmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِشْمَعَل 
أشَْرَفَ إِذَا  جُلُ   Ve bir nesneyi aramak için الرَّ
sür¡atle etrâfa dağılıp cüst ü cû eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالطَّلَب فِي  الْقَوْمُ   إِشْمَعَلَّ 
قُوا وَتَفَرَّ فِيهِ  بَادَرُوا   Ve develer poturluk إِذَا 
edip her biri bir cânibe perâkende olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبِلُ إِذَا مَضَت  إِشْمَعَلَّتِ الِْ
مَرَحًا قَتْ   Ve çapul ¡askeri çekirge gibi وَتَفَرَّ
düşmanın her koluna saldırıp münteşir ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِشْمَعَلَّتِ الْغَارَةُ فِي 
الْعَدْوِ إِذَا انْتَشَرَتْ
مْعَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şem¡alet] اَلشَّ
vezninde) Perâkende olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق تَفَرَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ  ,Ve ism olur شَمْعَلَ 
cünbüşlü neşâtlı nâkaya denir, ٌشَمْعَل 
[şem¡al] dahi denir hâ’sız. Ve ِالْيَهُود  شَمْعَلَةُ 
[şem¡alatu’l-yehûd] tâ™ife-i yehûdun 
kırâ™atlerine ıtlâk olunur, masdar ve ism 
olmak muhtemeldir; yukâlu: ُشَمْعَلَة  أعَْجَبَتْنِي 
قِرَاءَتُهُمْ أيَْ   Ve Şem¡ale b. ¢â™id ve الْيَهُودِ 
Şem¡ale b. ‰aysele ve Şem¡ale el-A«∂ar 
e∂-∞abbî şâ¡irlerdir.

) [el-muşme¡ill] اَلْمُشْمَعِلُّ  مُضْمَحِلٌّ
[mu∂ma√ill] vezninde) Bu dahi şevkli 
nâkaya denir. Ve serî¡ ve hafîfü’r-rûh zarîf 
adama, ¡alâ-kavlin pek uzun adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُشْمَعِلٌّ أيَْ خَفِيفٌ ظَرِيفٌ أوَْ طَوِيل Ve 
ekşi süte denir. Ve Muşme™ill b. Mel√ân 
ve Muşme¡ill b. İyâs muhaddislerdir.

]ش ن ب ل]
نْبَلَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şenbelet] الَشَّ
ninde) Öpmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَنْبَل 
لَهُ الْغُلَامَ إِذَا قَبَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Şenbel] شَنْبَلٌ
Esâmîdendir: ¡Abdullâh b. Şenbel muhad-
distir. Ve Ebû Şenbel ◊amel b. »azrec 
şâ¡irdir.

muhaddisînde hem-nâmı yoktur.

ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şumeyl] شُمَيْلٌ

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Şimâl] شِمَالٌ

ve (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Şemlet] شَمْلَةُ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Şâmil] شَامِلٌ
Esâmî-i ricâldendir.

]ش م ر د ل]
مَرْدَلُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [eş-şemerdel] اَلشَّ
vezninde) Genç ve çabuk ve hoş-endâm 
deveye ve sâ™ir hayvâna denir. Ve Şe-
merdel b. Şerîk el-Yerbû¡î ve Şemerdel 
b. ◊âciz el-Becelî ve Şemerdel el-Ka¡bî 
şâ¡irlerdir.

مَرْدَلَةُ -Hoş (hâ’yla) [eş-şemerdelet] اَلشَّ
manzar ve hûb-endâm nâkaya denir.

]ش م ر ذ ل]
مَرْذَلُ  âl-ı mu¡ceme≠) [eş-şemer≠el] اَلشَّ
ile) ٌشَمَرْدَل [şemerdel] vezninde ve onda 
lügattır.

]ش م ر ط ل]
مَرْدَلُ  [şemerdel] شَمَرْدَلٌ) [eş-şemer†al] اَلشَّ
vezninde) ve

مَرْدوُلُ  [se…an…ûr] سَقَنْقُورٌ) [eş-şemer†ûl] اَلشَّ
vezninde) Vücûdu selgi ve perîşân, yakı-
şıksız uzun adama denir.

]ش م ط ل]
مْطَالَةُ  İç (şîn’in zammıyla) [eş-şum†âlet] اَلشُّ
yağlıca et parçasına denir.

]ش م ش ل]
مْشِلُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [eş-şimşil] اَلشِّ
Fîl dedikleri hayvâna denir.

]ش م ع ل]
شْمِعْلَالُ  [i∂mi√lâl] إِضْمِحْلَالٌ) [el-işmi¡lâl] اَلِْ
vezninde) Yüksek yere çıkmak ve yük-
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suya denir; cem¡i ٌأشَْوَال [eşvâl]dir.

شَالَةُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-işâlet] اَلِْ
dahi nâka likâh için kuyruğunu yukarı 
kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأشََالَت 
رَفَعَتْهُ إِذَا  ذَنَبَهَا   Ve bir adam bir nesneyi النَّاقَةُ 
yukarı kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أشََالَ الْحَجَرَ إِذَا رَفَعَهُ
ائِلُ -Likâh için kuyruğunu yu [eş-şâ™il] اَلشَّ
karı kaldıran sütsüz nâkaya denir; cem¡i 
لٌ  vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [şuvvel] شُوَّ
ve ٌشُيَّل [şuyyel] gelir vâv’ı yâ’ya ibdâlle ve 
 gelir yâ™ mücâveretine mebnî [şiyyel] شِيَّلٌ
şîn’in kesriyle ve ٌال  كُتَّابٌ ,gelir [şuvvâl] شُوَّ
[kuttâb] vezninde.

ائِلَةُ -Şol nâkaya denir ki ham [eş-şâ™ilet] اَلشَّ
linden yâ vaz¡ından yedi mâh müddet 
geçmekle sütünü bütün çekmiş ola. Cem¡i 
 gelir ki masdar veznindedir ve [şevl] شَوْلٌ
bu gayr-i kıyâs üzeredir ve ٌأشَْوَال [eşvâl] 
gelir.

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşvîl] اَلتَّشْوِيلُ
ninde) Nâkanın sütü çekilip eksilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَقُص إِذَا  النَّاقَةِ  لَبَنُ  لَ   شَوَّ
Kezâlik nâka ٌشَائِلَة [şâ™ilet] olmakla sütü 
bütün çekilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ألَْبَانهَُا تْ  جَفَّ إِذَا  النَّاقَةُ  لَتِ   Ve devenin karnı شَوَّ
çekilip gûyâ ki arkasına yapışık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَحِقَت إِذَا  بِلُ  الِْ لَتِ   شَوَّ
بِظهُُورِهَا  Ve tulumun dibinde azca su بُطُونهَُا 
bakiyyesi komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَ فِي الْمَزَادَةِ إِذَا أبَْقَى شَوْلًا مِنَ الْمَاءِ -Ve su azal شَوَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَل إِذَا  الْمَاءُ  لَ   شَوَّ
Ve kovanın suyu azca olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَ الْغَرْبُ إِذَا قَلَّ مَاؤُه -Ve cimâ¡ eyle شَوَّ
meğe mübâşeret hılâlinde zeker sölpükle-
nip süst olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: أخََذَنِي 
كَرِ عِنْدَ مُحَاوَلَةِ الْجِمَاعِ التَّشْوِيلُ أيَِ اسْتِرْخَاءُ الذَّ
الَةُ  (vezninde [attâlet…] قَتَّالَةٌ) [şevvâlet] شَوَّ

]ش ن ف ل]
نْفَلَةُ  Bir nesne (fâ’yla) [eş-şenfelet] اَلشَّ
mutâlebe ederken keseden akçe ihrâc ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: الْمُشْتَرِي  شَنْفَلَ 
رَاهِمَ فِي الْمُطَالَبَةِ إِذَا أخَْرَجَ الدَّ

]ش و ل]
وْلُ ve (vezninde [avl…] قَوْلٌ) [eş-şevl] اَلشَّ

وَلَنُ -Nâka kuy (fetehâtla) [eş-şevelân] اَلشَّ
ruğunu yukarı kaldırmak ma¡nâsınadır 
ki likâh için kezâlik hamlini i¡lâm için 
kaldırır; yukâlu: شَوْلا تَشُولُ  بِذَنَبِهَا  النَّاقَةُ   شَالَتِ 
رَفَعَتْهُ إِذَا  -Ve kuyruk kendisi kalk وَشَوَلَانًا 
mak ma¡nâsına müte¡addî ve lâzım olur; 
yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  نَبُ  الذَّ  ™Ve harf-i bâ شَالَ 
vâsıtasıyla müte¡addî olur, bir nesneyi yu-
karı kaldırmak ma¡nâsına; niteki ma¡nâ-yı 
evvel dahi böylecedir; yukâlu: ِبِالْحَجَر  شَالَ 
رَفَعَهُ إِذَا  نَعَامَتُهُ Ve ¡Arablar شَوْلًا   ,derler شَالَتْ 
bir adam öykelenip hiffet eyledikten sonra 
sâkin ve ârâmîde oldukta; yekûlûne: ْشَالَت 
سَكَنَ ثمَُّ  وَغَضِبَ  خَفَّ  أيَْ  فُلَانٍ  -Zîrâ deve نَعَامَةُ 
kuşu uçmak hevâsıyla bir mikdârca yer-
den ayağı kesilip lâkin kuvvet-i tayerânı 
olmamakla yine fi’l-hâl mütenezzil olur; 
ve tekûlu’l-¡Arab: ْت خَفَّ إِذَا  الْقَوْمِ  نَعَامَةُ   شَالَتْ 
مِنْهُمْ  Ya¡nî “Kavm-i mezbûr göçüp مَنَازِلهُُمْ 
yurtları hafîf ya¡nî tenhâ ve hâlî kaldı.” Ve 
ba¡zılar ْكَلِمَتُهُم قَتْ   kavliyle tefsîr eyledi تَفَرَّ
ki sözleri birbirine muvâfık olmayıp mü-
teferrik oldu, devekuşu sürüsünün tefer-
rukları gibi. Ve ba¡zılar ْهُم  kavliyle ذَهَبَ عِزُّ
tefsîr eyledi ki o kavmin ¡izz ve şevket-
leri ve revnak ve haysiyyetleri zâ™il oldu 
demektir. Bunda ٌنَعَامَة [ne¡âmet] cemâ¡at 
ma¡nâsından me™hûzdur

 Hafîf ve çabuk adama ıtlâk [eş-şevl] شَوْلٌ
olunur. Ve tulumun ve kovanın diplerin-
de kalan su bakiyyesine denir yâhûd azca 
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Bu nebât Türkîde varatika dedikleridir.

الٌ ادٌ) [Şevvâl] شَوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Merv kazâsında bir karyedir. Ve şehr-i 
fıtr ismidir ki bayram ayıdır; cem¡inde 
الَاتٌ ve [şevâvîl] شَوَاوِيلُ -de [şevvâlât] شَوَّ
nir. Şârihin beyânına göre nâkaların ٌشَوْل 
[şevl]-i eznâbı o mâha müsâdif olduğu 
bâ¡is-i ıtlâk olmuştur. Ve sâhib-i Mi§bâ√’ın 
beyânına göre ٌال -kelimesi [şevvâl] شَوَّ
ne ba¡zen harf-i ta¡rîf dâhil olur, zâhiren 
 kelimesi gibi, vasfiyyet-i [abbâs¡] عَبَّاسٌ
asliyye lemhine mebnî olur, zîrâ kütüb-i 
nahviyyede mansûstur ki esmâ-i şühûr 
a¡lâm-ı cinsiyye bâbındandır, hattâ ُشَعْبَان 
[şa¡bân] ve ُرَمَضَان [rama∂ân] kelimelerinin 
¡adem-i insirâfının bir sebebi ¡alemiyyet-
tir. Bu cihetle sâhib-i Telvî√’in ِسْلَام  فَخْرُ الِْ
¡ibâresinden رَجَب kelimesi ¡alemiyyet ve 
mu¡arref bi’l-lâm olan ُجَب  kelimesinden اَلرَّ
¡adl ¡illetleriyle gayr-i munsarıftır diye 
nakline i¡tirâz eylemişlerdir lâkin ُاَلْحَسَن 
gibi ُجَب  lafzında dahi lemh-i vasfiyyete اَلرَّ
kâ™il olsalar ne mâni¡ vardır, vech-i mezkûr 
üzere hilâf-ı kıyâstan elbette evlâdır. Ve 
esâmî-i şühûra dâ™ir ba¡zı nefâyis ٌم  مُحَرَّ
mâddesinde resm olunur, inşâ™allâhu 
ta¡âlâ. Ve Sâlim b. Şevvâl tâbi¡îndendir. 
Ve ¡Abde bint Ebî Şevvâl, Râbi¡a el-
¡Adeviyye cenâblarından rivâyet-i hadîs 
eylemiştir.

وَيْلَةُ ve [eş-Şuveylet] اَلشُّ

وَيْلَاءُ -musaggar bünyele) [™eş-Şuveylâ] اَلشُّ
riyle) İki mevzi¡lerdir.

اوَلِ الشَّ  vâv-ı meftûha) [u’ş-Şâvel±] ذُو 
ile) İbn Du¡âm b. Mâlik el-Hemdânî’dir 
ki ٌأذَْوَاء [e≠vâ™] ta¡bîr olunan mülûk-i 
◊imyer’dendir.

شْتِيَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştiyâl] اَلِْ

¡Akrebin ¡alemidir, ِوْلَة الشَّ  .olduğu için ذَاتُ 
Ve bir kuşun ismidir. Ve koğucu karıya 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌامَة الَةٌ أيَْ نَمَّ إِمْرَأةٌَ شَوَّ
وْلَةُ  (vezninde [avlet§] صَوْلَةٌ) [eş-şevlet] الَشَّ
¡Akrebin kuyruğundan dâ™imâ yukarı kal-
dırdığı yeridir ki ucu olacaktır, dikenli ma-
hallidir; yukâlu: مَا بِشَوْلَتِهَا وَهِيَ  الْعَقْرَبُ   ضَرَبَتِ 
 .Ve şaşkın ve bön ¡avrete denir تَشُولُ مِنْ ذَنَبِهَا
Ve menâzil-i kamerden bir menzilin ismi-
dir ki iki nûrânî kevkebden ¡ibârettir, on-
lara ِحُمَةُ الْعَقْرَب [√umetu’l-¡akreb]dahi der-
ler. Şârihin beyânına göre ¡akreb sûretinin 
dikeni menzilindedir. Ve Zeydu’l-Fevâris 
e∂-∞abbî feresinin ismidir. Ve ¡Advân 
kabîlesinden bir sebük-magz câriyenin 
ismidir, dâ™imâ efendilerine nasîhat eder 
idi, lâkin fart-ı hamâkatinden nâşî zarar 
ve vebâlini kendi görür idi, binâ™en ¡aleyh 
نَاصِحَةٌ”  mesel oldu ki ahmak nâsıh “شَوْلَةُ 
hakkında ”ُأنَْتَ أوَْ هُوَ شَوْلَةُ النَّاصِحَة“ diye darb 
ederler.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâvelet] اَلْمُشَاوَلَةُ
vezninde) Bu dahi bir nesneyi yukarı kal-
dırmak ve yukarı ağdırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَاوَلَ الْحَجَرَ إِذَا رَفَعَه
نْشِيَالُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşiyâl] اَلِْ
ninde) Yukarı kalkmak ve yukarı ağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي فَانْشَالَ  الْحَجَرَ   أشََالَ 
ارْتَفَعَ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mişvâl] اَلْمِشْوَالُ
ninde) Yerinden kaldırmağa güç yetişir 
olan taşa denir; zâhiren lâzımı olan remy 
yâhûd isti¡mâl tasavvuruyla âlet sîgasıyla 
vârid olmuştur; yukâlu: َْأي مِشْوَالًا  بِيَدِهِ   أخََذَ 
حَجَرًا يشَُالُ
وَيْلَاءُ -musaggar bünyesiy) [™eş-şuveylâ] اَلشُّ
le) Bir nebâttır ki edviyedendir, ٌيْل -şuv] شُوَّ
veyl] dahi derler, ٌيْط  .vezninde [†ubbey…] قُبَّ
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كْلَةِ فِي الْبَيَاضِ  Ve حُمْرَةٌ فِي سَوَادِ الْعَيْنِ كَالشُّ

-Bir sanemin ismidir, ¡Arab [eşhel] أشَْهَلُ
dan Benû ¡Abdu’l-Eşhel dedikleri cemâ¡at 
ona muzâftır.

هْلَاءُ  in[eşhel] أشَْهَلُ [™eş-şehlâ] اَلشَّ
mü™ennesidir, göze dahi sıfat olur; yukâlu: 
Ve رَجُلٌ أشَْهَلُ وَامْرَأةٌَ شَهْلَاءُ وَعَيْنٌ شَهْلَاءُ

.Hâcete denir [™şehlâ] شَهْلَاءُ

هْلَةُ  (vezninde [kehlet] كَهْلَةٌ) [eş-şehlet] اَلشَّ
Kocakarıya denir. Ve orta yaşlı ¡ âkıle ha-
tuna denir; yukâlu: ٌعَاقِلَة نَصَفٌ  أيَْ  شَهْلَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
Ve bu mâdde nisâya mahsûstur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâhelet] اَلْمُشَاهَلَةُ
vezninde) Bir adam ile nizâ¡ edip sövüş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَاتَمَه إِذَا   شَاهَلَهُ 
هُ وَشَارَّ
 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şuheyl] شُهَيْلٌ
Nâbî’dir ki teba¡-ı tâbi¡îndendir.

-Findu’z (vezninde [ehl] أهَْلٌ) [Şehl] شَهْلٌ
Zimmânî el-Vâbilî nâm şâ¡irin lakabıdır. 
Ve 

 ;Kezib ve dürûg ma¡nâsınadır [şehl] شَهْلٌ
yukâlu: ٌفِيهِ وَلْعٌ وَشَهْلٌ أيَْ كَذِب
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Şehâl] شَهَالُ
Mı§ır diyârında bir karyedir.

لُ لٌ) [et-teşehhul] اَلتَّشَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Za¡f ve hüzâlden çehrenin âb u tâb ve 
tarâveti gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  تَشَهَّ
جُلُ إِذَا ذَهَبَ مَاءُ وَجْهِهِ الرَّ

]ش ه م ل]
هْمَلَةُ  şîn’in ve mîm’in) [eş-şehmelet] اَلشَّ
fethiyle) Kocakarıya denir.

 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [Şihmîl] شِهْمِيلٌ
Bir batn pederidir.

Bir adama sebb ve âzâr ile şer-gîr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه ضَ  تَعَرَّ إِذَا  لَهُ   إِشْتَالَ 
هُ وَسَبَّ
وْشَلَاءُ  (şîn’lerin fethiyle) [™eş-şevşelâ] اَلشَّ
Cimâ¡a denir, ٌنَيْك [neyk] ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin bu lügat-ı ◊abeşiyyedir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mişvel] اَلْمِشْوَلُ
de) Küçük orağa denir ki onunla çayır 
biçerler.

وِلُ  Her (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şevil] اَلشَّ
¡amel ve hizmette cüst ve çâlâk olan ada-
ma denir; yukâlu: ِرَجُلٌ شَوِلٌ أيَْ خَفِيفٌ فِي الْعَمَل 
وَالْخِدْمَةِ وَالْحَاجَةِ سَرِيعٌ

]ش ه ل]
هَلُ ve (fethateynle) [eş-şehel] اَلشَّ

هْلَةُ  (vezninde [şu¡let] شُعْلَةٌ) [eş-şuhlet] اَلشُّ
Gözün siyâhı göklükten azca ve ondan 
ahsen olmak, ¡alâ-kavlin gözün siyâhı 
kızıllığa mâ™il olmağa denir. Ve bu ٌشُكْلَة 
[şuklet] gibi kızıl çizgili olmayıp lâkin 
siyâhı azca ve yufkaca olmakla gûyâ ki 
kızıla mâ™il görünür, Türkîde ela gözlülük 
ve koyun gözlülük ta¡bîr olunur; yukâlu: 
الْحَدَقَةِ فِي  رَقِ  الزَّ مِنَ  أقََلُّ  وَهُوَ  وَشُهْلَةٌ  شَهَلٌ  عَيْنِهِ   فِي 
 وَأحَْسَنُ مِنْهُ أوَْ أنَْ تُشْرَبَ الْحَدَقَةُ حُمْرَةً وَلَيْسَتْ خُطُوطًا
كْلَةِ وَلَكِنَّهَا قِلَّةُ سَوَادِ الْحَدَقَةِ حَتَّى كَأنََّهُ يَضْرِبُ إِلَى  كَالشُّ
 Ve الْحُمْرَةِ

 Masdar olur, ela gözlü olmak [şehel] شَهَلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَهَلًا  الْغُلَامُ   شَهِلَ 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ فِي عَيْنِهِ شُهْلَةٌ الْبَابِ الرَّ
شْهِلَالُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-işhilâl] اَلِْ
ninde) Pek ela gözlü olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبِيُّ بِمَعْنَى شَهِل إِشْهَلَّ الصَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eşhel] اَلْشَْهَلُ
Ela gözlü adama denir; mü™ennesi ُشَهْلَاء 
[şehlâ™]dır. Kâle fi’n-Nihâye ve fî sifati-
hi ¡aleyhi’s-selâm: ُهْلَة اَلشُّ الْعَيْنَيْنِ”  أشَْهَلَ   “كَانَ 
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]ص د ل]
-âd’ın ve dâl’ın fet§) [aydelân~] صَيْدَلَنُ
hiyle) Bir belde yâhûd bir mevzi¡ adıdır; 
nisbetinde ٌّصَيْدَلَانِي [~aydelâniyy] denir ve 
gayr-i kıyâs üzere ٌّصَنْدَلَانِي [~andelâniyy] 
denir yâ™ bedeli nûn’la ve ٌّصَيْدَنَانِي 
[~aydenâniyy] denir lâm bedeli nûn’la; 
cem¡inde ٌصَيَادِلَة [~ayâdilet] denir, lâm’ın 
asâletine mebnî lâm üzere cem¡lendi. Ve 

 Itr¡ (mensûb olarak) [aydelâniyy§] صَيْدَلَنِيٌّ
satan adama denir. Mü™ellif burada pek 
îcâz eylemiştir, zîrâ ümmehât-ı sâ™irenin 
hulâsası üzere ٌّصَيْدَلَانِي [§aydelâniyy] ¡ıtr 
ve ¡akâkîr ve eczâ satana denir ki ispeç-
yar ve tuhafçı ve çerçi makûlesi olacaktır, 
Fârisîde pîlever denir. Ve ¡Arabda ibtidâ 
neş™eti kavl-i râcih üzere ٌصَيْدَلَان [~aydelân] 
nâm mahall-i mezbûrdan olmakla giderek 
¡alem-i gâlib olmuştur. Ve Fa§îhşerhinde 
demiştir ki ٌصَيْدَلَان [§aydelân] bir böcek 
adıdır ki otluk ve yaprak ve hâr u hâşâk 
hurdelerini biriktirip kendisi için mesken 
yapar; eczâcı ve çerçi ona teşbîhen nisbet 
olundu. Ve ba¡zılar sâ™ir gûne vech zikr 
eylemişler, lâkin ercah olan kavl-i evvel-
dir, niteki mü™ellif dahi ona tansîs eyle-
miştir. Fukahâdan Mu√ammed b. Dâvûd 
eş-Şâfi¡î e§-~aydelânî ve hafîdi Suleymân 
hirfet-i mezkûreye mensûblardır. Şârih 
der ki işbu ٌّصَيْدَلَانِي [§aydelâniyy] Fârisîden 
mu¡arrebdir ve cem¡ bunundur; mü™ellifin 
evvelde sebti nâ-mülâyimdir.

يْدَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§aydelet] اَلصَّ
vezninde) İspeçyarlık ve çerçilik ve tuhaf-
çılık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَيْدَل 
جُلُ إِذَا صَارَ صَيْدَلَانًا الرَّ

]ص ص ل]
اصَلُ  (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [e§-§â§al] اَلصَّ

FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص أ ل]
للَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e§-§a™âlet] اَلصَّ
de) Deve adamcıl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  صَآلَةً  الْبَعِيرُ   صَؤُلَ 
 İşbu iki وَثَبَ النَّاسَ أوَْ صَارَ يَقْتُلُ النَّاسَ وَيَعْدُو عَلَيْهِمْ
sûrette dahi ta¡bîr-i Türkî vâhiddir.

ؤُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§a™ûl] اَلصَّ
Adamcıl deveye denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ صَؤُول 
إِذَا صَارَ لَهُ صَآلَةٌ
ئِيلُ  Atın (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§a™îl] اَلصَّ
kişnemesine denir; ٌصَهِيل [§ahîl] ma¡nâsına; 
tekûlu: ُأعَْجَبَنِي صَئِيلُ الْفَرَسِ أيَْ صَهِيلُه

]ص أ ب ل]
ئْبِلُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [e§-§i™bil] اَلصِّ
de ve bâ™nın zammıyla câ™izdir) Âfet ve 
dâhiyeye denir.

]ص ح ل]
حَلُ  Ses boğuk (fethateynle) [e§-§a√al] اَلصَّ
olmak, ¡alâ-kavlin boğuklukla tîz olmak 
ma¡nâsınadır. Ve ¡inde’l-ba¡z adamın 
sadrında huşûnet peydâ olup ses çatal-
lanmaktan ¡ibârettir ki düz çıkmaz olur, 
soğuk eserinden yâhûd balgam ve nez-
le makûlesi ¡ârızadan olur; yukâlu: َصَحِل 
ابِعِ إِذَا بَحَّ أوَِ احْتَدَّ فِي بَحَحٍ  صَوْتُهُ صَحَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
وْتِ مِنْ غَيْرِ دْرِ وَانْشِقَاقٌ فِي الصَّ  أوَْ هُوَ خُشُونَةٌ فِي الصَّ
أنَْ يَسْتَقِيمَ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a§√al] اَلْصَْحَلُ
ve

حِلُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§a√il] اَلصَّ
.ile muttasıf adama denir [a√al§] صَحَلٌ
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-vezninde) Birbirine ya [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
pışıp toplanmış hurmâya denir ki bölün-
dükte aralarında çizgiler hey™etinde mer™î 
olur. Ve bu ٌّبَرْنِي [berniyy] dedikleri bir 
cins hurmânın gayrıda olur, buna balçık 
hurmâ ta¡bîr olunur; kezâlik birbirine ya-
pışıp toplanmış balçığa denir. Ve kelâm-ı 
¡Arabda bundan gayrı ٌفِيَّعْل [fiyya¡l] vez-
ninde kelime yoktur.

]ص غ ب ل]
بَلَةُ َْ  [sağ¡belet] سَغْبَلَةٌ [e§-§aπbelet] اَلصَّ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: ُصَغْبَلَ الطَّعَامَ بِمَعْنَى سَغْبَلَه

]ص ف ص ل]
فْصِلَّى  âd’ların kesri ve§) [e§-§if§illâ] اَلصِّ
lâm’ın teşdîdiyle) Bir otun ismidir.

صْفَالُ -hemzenin kesriy) [el-i§fâl] اَلِْ
le) Davara nebât-ı mezkûru otarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا رَعَى إِبِلَه  أصَْفَلَ الرَّ
فْصِلَّى الصِّ

]ص ق ل]
قْلُ  Bir (vezninde [na…l] نَقْلٌ) [e§-§a…l] اَلصَّ
nesnenin pâsını açıp yâ mühreleyip cilâ 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْف السَّ  صَقَلَ 
إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  صَقْلًا  وَالْوَرَقَ  وَالثَّوْبَ   وَالْمِرْآةَ 
 ;Ve davarı arıklatmak ma¡nâsınadır جَلَاهُ
yukâlu: أضَْمَرَهَا إِذَا  النَّاقَةَ  -Ve bir nes صَقَلَ 
neyi yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve değnekle vurmak صَقَلَ بِهِ الْأرَْضَ إِذَا ضَرَبَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَقَلَهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا
ve [el-ma§…ûl] اَلْمَصْقُولُ

قِيلُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§a…îl] اَلصَّ
Cilâ verilmiş nesneye denir.

قَالُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§i…âl] اَلصِّ
İsmdir, pâstan açmağa denir, ٌجِلَاء [cilâ™] 
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي يْفِ  السَّ صِقَالَ  أحَْسَنَ   مَا 

ve

وْصَلَاءُ  [™kerbelâ] كَرْبَلَاءُ) [™e§-§av§alâ] اَلصَّ
vezninde) Bir otun ismidir.

]ص ع ل]
عْلَةُ -veznin [na«let] نَخْلَةٌ) [e§-§a¡let] اَلصَّ
de) Eğri olup ve şâhlarının dipleri çıplak 
olan hurmâ ağacına denir ki lîf ve yaprak 
makûlesi olmaya. Ve başı ve boynu ince 
ve hurde olan adama denir. Kezâlik başı 
hurde ve ince olan hurmâ ağacına ve de-
vekuşuna denir.

عْلَاءُ ve [™e§-§a¡lâ] اَلصَّ

ve [el-a§¡al] اَلْصَْعَلُ

عْلُ  Sıfat-ı (vezninde [na¡l] نَعْلٌ) [e§-§a¡l] اَلصَّ
mezkûre olan mezbûrların mü™ennes ve 
müzekkerleridir. Ve 

-Uzun şey™e denir. Ve tüyü dö [a¡l§] صَعْلٌ
külmüş kavlak eşeğe denir.

عَلُ ve (fethateynle) [e§-§a¡al] اَلصَّ

صْعِيلَالُ -vez [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-i§¡îlâl] اَلِْ
ninde) İnsân ve hurmâ ağacı ve devekuşu 
hurde başlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ وَاصْعَالَّ إِصْعِيلَالًا إِذَا كَانَ  صَعِلَ صَعَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
أصَْعَلَ
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u¡ayl~] صُعَيْلٌ
recül ismidir.

]ص ع ت ل]
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu§a¡tel] اَلْمُصَعْتَلُ
vezninde) Başı sivri adama denir; yukâlu: 
أْسِ أيَْ مُسْتَطِيلُهُ رَجُلٌ مُصَعْتَلُ الرَّ

]ص غ ل]
لُ َِ  كَتِفٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [e§-§aπil] اَلصَّ
[ketif] vezninde) ٌسَغِل [seπil] kelimesinde 
lügattır ki zikr olundu.

لُ َْ يَّ
 yâ-yı müşeddede ile) [e§-§iyyaπl] اَلصِّ
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ismidir.

 مَسْلَمَةُ mîm’in fethiyle) [Ma§…alet] مَصْقَلَةُ
[meslemet] vezninde) Bir recülün ismidir.

يَةُ  kesrât-ı selâsla ve) [i…illiyet~] صِقِلِّ
lâm’ın teşdîdi ve yâ’nın tahfîfiyle) Maπrib 
denizinde bir cezîre adıdır, hâlen İ†alya 
memleketine muhâzî Akdeniz’de Çiçilya 
ve Sicilya ta¡bîr olunan cezîre olacaktır.

يَانُ  kezâlik kesrât ve) [i…illiyân~] صِقِلِّ
teşdîd-i lâm’la) Şâm’da bir mevzi¡dir.

قْلَاءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e§-~a…lâ] اَلصَّ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi§…al] اَلْمِصْقَلُ
de ٌمِصْقَلَة [mi§…alet] gibi ism-i âlettir. Bu 
münâsebetle darb-ı lisâna mâlik belîg ve 
cârî sühanver adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
خَطِيبٌ مِصْقَلٌ أيَْ مِصْلَقٌ

]ص ق ع ل]
قَعْلُ  سِبَحْلٌ âd-ı meksûre ile§) [e§-§i…a¡l] اَلصِّ
[siba√l] vezninde) Tâze sağılmış süte ıs-
lanmış kuru hurmâya denir.

نْقَعْلَةُ  âd’ın kesri ve§) [e§-§in…a¡let] اَلصِّ
nûn’un sükûnuyla) Soğuk meşrûba denir; 
yukâlu. ٌشَرْبَةٌ صِنْقَعْلَةٌ أيَْ بَارِدَة

]ص ل ل]
لِيلُ -Mutla (âd’ın fethiyle§) [e§-§alîl] اَلصَّ
kan bir nesne seslenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َت يْءَ صَلِيلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَوَّ  صَلَّ الشَّ
Ve atın dizginini devşirirken licâm uzun 
uzadı çinremek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّصَل 
جَامُ إِذَا امْتَدَّ صَوْتُهُ -Ve kılıç dokundukta baş اللِّ
ta olan tolga seslenmek ma¡nâsınadır ki 
kezâlik çinremek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
الْقِرَاعِ عِنْدَ  طَنِينٌ  لَهُ  إِذَا سُمِعَ  الْبَيْضُ   Ve demir صَلَّ 
mîhı zor ile bir sert yere kakarken çat çat 
diye çatırdamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّصَل 
يْءِ يَعْنِي إِذَا  الْمِسْمَارُ إِذَا ضُرِبَ فَأكُْرِهَ أنَْ يَدْخُلَ فِي الشَّ

 Ve جِلَائهََا

 [ba†n] بَطْنٌ ,Karna ıtlâk olunur [i…âl§] صِقَالٌ
ma¡nâsına. Ve ِالْفَرَس  [i…âlu’l-feres§] صِقَالُ 
at kısmını dâ™imâ silip süpürüp gereği gibi 
tîmâr ve perverde eylemesinden ¡ibârettir, 
vücûdu gûyâ ki ٌمَصْقُول [ma§…ûl] olur; ve 
minhu yukâlu: ِصَنْعَتِه فِي  أيَْ  صِقَالِهِ  فِي   اَلْفَرَسُ 
وَصِيَانَتِهِ
اقِلُ  Bir nesneye cilâ verici [e§-§â…il] اَلصَّ
adama denir; cem¡i ٌصُقُل [§u…ul]dur, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi§…alet] اَلْمِصْقَلَةُ
vezninde) Mühreye denir ki kâgıd ve bez 
makûlesi mührelenir; yukâlu: َالْوَرَق  صَقَلَ 
بِهَا يَصْقُلُ  خَرَزَةٌ  وَهِيَ   Mü™ellif gâlibe بِالْمِصْقَلِ 
mebnî mühreye tahsîs eyledi, yoksa mut-
lakan âlet-i ٌصَقْل [§a…l] olan şey™e denir, 
meselâ câmların pâsını açtıkları mermer 
tozu gibi.

يْقَلُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [e§-§ay…al] اَلصَّ
de) Kılıç açıp bilemek san¡atı olan ada-
ma denir; cem¡i ُصَيَاقِل [§ayâ…il] ve ٌصَيَاقِلَة 
[§ayâ…ilet] gelir; yukâlu: ُاذ شَحَّ أيَْ  صَيْقَلٌ   هُوَ 
ؤُهَا يُوفِ وَجَلاَّ السُّ
قْلُ  Yana (âd’ın zammıyla§) [e§-§u…l] اَلصُّ
denir, ٌجَنْب [cenb] ma¡nâsına. Ve cüst ve 
revende dâbbeye denir. Ve böğüre denir; 
 :dahi denir hâ’yla; yukâlu [u…let§] صُقْلَةٌ
قْلَيْنِ أيَِ الْخَاصِرَتَيْنِ فَرَسٌ لَاحِقُ الصُّ
قِلُ  Bir (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§a…il] اَلصَّ
düzeye yürümeyip türlü türlü karışık yü-
rür olan adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ صَقِلٌ أي 
-Ve gövdesinin eti azca çelim مُخْتَلِفُ الْمَشْيِ
siz olan ata denir, gerek yanları ve böğür-
leri uzun ve gerek kısa olsun; yukâlu: ٌفَرَس 
صَقِلٌ أيَِ الْقَلِيلُ اللَّحْمِ طَالَ أوَْ قَصُرَ يَعْنِي صُقْلِهِ
 Urve¡ (vezninde [zufer] زُفَرُ) [u…al~] صُقَلُ
b. Zeydu’l-»ayl nâm kimsenin kılıcı 
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تَ  Ve gölün dibinde olan تَصَلْصَلَ الْحُلِيُّ إِذَا صَوَّ
çamur kurumak ma¡nâsınadır ki patırtıyı 
müstelzimdir; yukâlu: ْت  تَصَلْصَلَ الْغَدِيرُ إِذَا جَفَّ
حَمْأتَُهُ
لُولُ  (vezninde [ulûl√] حُلُولٌ) [e§-§ulûl] اَلصُّ
Et kokmak ma¡nâsınadır, gerek çiğ ve ge-
rek pişmiş olsun; yukâlu: صُلُولا اللَّحْمُ   صَلَّ 
أنَْتَنَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve çok durmaktan su مِنَ 
bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاء  صَلَّ 
إِذَا أجَِنَ
صْلَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i§lâl] اَلِْ
dahi et kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأصََل 
 ;Ve suyu bozmak ma¡nâsınadır اللَّحْمُ إِذَا أنَْتَنَ
yukâlu: ُرَه أصََلَّ الْمَاءَ اْلَقِدَمُ إِذَا غَيَّ
لُ لاَّ ادٌ) [e§-§allâl] اَلصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Mütegayyir olmuş suya denir; yukâlu: 
آجِنٌ أيَْ  لٌ  صَلاَّ لٌ Zâhiren burada مَاءٌ   صَلاَّ
[§allâl] niseb üzeredir yâhûd ٌّمُصِل [mu§ill] 
ma¡nâsınadırٌاك  [mudrik] مُدْرِكٌ ,[derrâk] |دَرَّ
ma¡nâsına geldiği gibi.

ةُ لَّ ةٌ) [e§-§allet] اَلصَّ -vezninde) De [πallet] غَلَّ
riye denir, ٌجِلْد [cild] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
henüz dibâgat olunmamış kuru deriye de-
nir. Ve ayakkabıya denir; yukâlu: َة لَّ  لَبِسَ الصَّ
النَّعْلَ  Ve yere ¡alâ-kavlin kupkuru yere أيَِ 
denir yâhûd iki memtûr olan yerlerin ara-
lığında kâ™in memtûr olmayan yere denir; 
cem¡i ٌصِلَال [§ilâl]dir §âd’ın kesriyle. Ve 
vüs¡atli firâvân yağmura denir. Ve müte-
ferrik yağan azca yağmura denmekle zıdd 
olur; bunda §âd’ın kesriyle de câ™izdir; 
yukâlu: ٌقَة  مَطَرَةٌ صَلَّةٌ وَمَطَرٌ صَلٌّ أيَْ وَاسِعَةٌ وَكَذَا مُتَفَرِّ
-Ve bir bölük çayırlığa denir. Ve nem قَلِيلَةٌ
nâk toprağa denir. Ve zor ile kakılan mîh 
ve kazık makûlesinin takırtısına ve at ge-
minin çıkırtısına denir. Ve dibâgat içre 
olan müntin ve bed-râyiha deriye denir.

لُّ  Bu dahi (âd’ın fethiyle§) [e§-§all] اَلصَّ

رْبِ الضَّ عِنْدَ  صَوْتُهُ   Ve devenin be-gâyet سُمِعَ 
susuzluktan bağırsakları kurumakla su 
içerken bağırsakları ötmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْعَطَش مِنَ  أمَْعَاؤُهَا  يَبِسَتْ  إِذَا  بِلُ  الِْ  صَلَّتِ 
رْبِ -Ve su tulumu kuru فَسُمِعَ لَهَا صَوْتٌ عِنْدَ الشُّ
mak ma¡nâsınadır ki çatırtıyı müstelzim-
dir; yukâlu: َقَاءُ إِذَا يَبِس صَلَّ السِّ
لْصَلَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e§-§al§alat] اَلصَّ
ninde) ve

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu§al§al] اَلْمُصَلْصَلُ
vezninde masdar olarak) Bu dahi bir nes-
ne seslenmek ma¡nâsınadır ki tekerrü-
rü mutazammındır; yukâlu: ُيْء الشَّ  صَلْصَلَ 
تَ  Ve yâbis nesnenin صَلْصَلَةً وَمُصَلْصَلًا إِذَا صَوَّ
eczâsı birbirine dokunmakla çığıştamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم تُوُهِّ إِذَا  جَامُ  اللِّ  صَلْصَلَ 
 ile bunun farkı [alîl§] صَلِيلٌ Pes تَرْجِيعُ صَوْتِهِ
olur. Kezâlik ٌصَلْصَل [§al§al] çan çıngırda-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَرَس  صَلْصَلَ 
عَ صَوْتُهُ  Ve bir adamı lisânla tahvîf ve إِذَا رُجِّ
tehdîd eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُدَه -Ve ¡aske صَلْصَلَ فُلَانًا إِذَا أوَْعَدَهُ وَتَهَدَّ
rin başbuğunu katl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَ الْعَسْكَر جُلُ إِذَا قَتَلَ سَيِّ  Ve ra¡d صَلْصَلَ الرَّ
muhtelıt gürüldemeyip bir düzeye doru 
savtla gürüldemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَوْتُهُ صَفَا  إِذَا  عْدُ  الرَّ  Ve lâf u güzâf ile صَلْصَلَ 
söze âb u tâb vererek mutesanni¡âne te-
kellüm eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: صَلْصَلَ الْكَلِمَةَ إِذَا أخَْرَجَهَا مُتَحَذْلِقًا Ve 

 İsm olur, gölde kalan su [al§alat§] صَلْصَلَةٌ
bakiyyesine ve kap dibinde kalan dühn ve 
zeyt bakiyyesine denir| çalkanıp seslen-
diklerine mebnîdir.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te§al§ul] اَلتَّصَلْصُلُ
ninde) Bu dahi demir ve huliyy makûlesi 
tıngırdamak ve çığıştamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَيقَُال صَلْصَلَ  بِمَعْنَى  جَامُ  اللِّ  تَصَلْصَلَ 
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§âd’ın zammı ve hâ’yla. Kezâlik dühn ve 
zeyt makûlesinin kapta kalan bakiyyesine 
denir. Ve atın alnında olan perçeme denir; 
bunda fethle de zebân-zededir, ¡alâ-kavlin 
atın yelesi bittiği yerde olan kılların için-
de olan beyâza denir. Ve kadeh ve kâseye 
yâhûd küçüğüne denir. Ve bir kuşun ismi-
dir, ¡alâ-kavlin üveyik kuşuna denir, ٌفَاخِتَة 
[fâ«itet] ma¡nâsına. Ve hayvân güdüp ot-
latmakta uz ve mâhir olan çobana ve sı-
ğırtmaca denir. Ve tarîk-i Medîne’de bir 
mevzi¡ ismidir. Ve Yemâme kurbünde bir 
su adıdır. Ve bir başka mevzi¡ ismidir. Ve 
at kısmının arkasının ve sîne-bend yerinin 
tüyleri dökülmekle yerlerinde kalan hurde 
beyâz tüylere denir. Ve 

 Kum ile karışık hâlis ve [al§âl§] صَلْصَالٌ
pâkîze çamura denir; ¡alâ-kavlin tabh olu-
nup saksı yapılmazdan mukaddem ıtlâk 
olunur, tabh olundukta ٌار -de [fa««âr] فَخَّ
nir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َنْسَان الِْ  ﴿خَلَقَ 
أوَِ مْلِ  بِالرَّ خُلِطَ  الْحُرُّ  ينُ  الطِّ وَهُوَ  الآية،  صَلْصَالٍ﴾   مِنْ 
ينِ مَا لَمْ يجُْعَلْ خَزَفًا  Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z الطِّ
bunun aslı ٌل ادٌ idi [allâl§] صَلاَّ  [şeddâd] شَدَّ
vezninde lâm’ın biri §âd’a ibdâl olundu.

لْصُلَةُ  (âd’ların zammıyla§) [e§-§ul§ulet] اَلصُّ
Gölde kalan su bakiyyesine denir ki zikr 
olundu. Ve güvercin kuşuna denir. Ve ku-
laklara doğru nâzil olan zülüf ve gîsûya 
denir, ٌوَفْرَة [vefret] ma¡nâsına.

 [hudhud] هُدْهُدٌ) [Dâretu ~ul§ul] دَارَةُ صُلْصُلٍ
vezninde) Bir mevzi¡dir.

لُّ -Yılana de (âd’ın kesriyle§) [e§-§ill] اَلصِّ
nir, ٌة  ma¡nâsına yâhûd ince [ayyet√] حَيَّ
ve sarı nev¡ine denir ki pek şedîd olur, 
şârihin beyânına göre aslâ ona efsûn te™sîr 
eylemez imiş; yukâlu: َْلُّ أيَِ الْحَيَّةُ أو  لَدَغَتْهُ الصِّ
فْرَاءُ الصَّ قِيقَةُ  الدَّ  Ve âfet ve dâhiyeye ıtlâk هِيَ 

müteferrik yağan azca yağmura denir. Ve 

-Masdar olur, meşrûbu süzüp du [all§] صَلٌّ
rultmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاب الشَّ  صَلَّ 
اهُ صَفَّ إِذَا   Ve toprakla karışık galleye صَلاًّ 
su dökmekle topraktan başkaca ayırmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َالْمُخْتَلِط الْحَبَّ   صَلَلْنَا 
حِيَالِهِ عَلَى  كُلاًّ  فَعَزَلْنَا  مَاءً  فِيهِ  صَبَبْنَا  أيَْ   Ve بِالتُّرَابِ 
dâhiye isâbet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهِيَة الَّةُ إِذَا أصََابَتْهُمُ الدَّ تْهُمُ الصَّ صَلَّ
ةُ لَّ  Suyun (âd’ın zammıyla§) [e§-§ullet] اَلصُّ
ve sâ™ir nesnenin bakiyyesine denir. Ve 
bed ve müntin râyihaya denir. Ve nem-
nâk yerde duran yâhûd ıslak olan şiş-
kin lahme denir ki ekşimti râyihası olur. 
Mü™ellif ِّالنَّدِي اللَّحْمِ   ibâretiyle resm¡ وَتَرَارَةُ 
eylemekle gerçi lahm-ı mezbûrun şişkinli-
ği demek olup lâkin muktezâ-yı siyâk ism 
olmakla ُّالنَّدِي التَّارُّ   te™vîlinde olmak وَاللَّحْمُ 
mülâyimdir.

لَالَةُ  Çizme (âd’ın kesriyle§) [e§-§ilâlet] اَلصِّ
astarına ¡alâ-kavlin koncuna denir; cem¡i 
ةٌ ةٌ ,tir[e§illet] أصَِلَّ  ,vezninde [ecillet] أجَِلَّ
 فَسَخَ :dahi denir hâ’sız; yukâlu [ilâl§] صِلَالٌ
صِلَالَةَ الْخُفِّ وَصِلَالَهُ أيَْ بِطَانَتَهُ أوَْ سَاقَهُ
لْصُلُ  (vezninde [bulbul] بُلْبُلٌ) [e§-§ul§ul] اَلصُّ
ve

لَاصِلُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e§-§ulâ§il] اَلصُّ
ninde) ve

لْصَالُ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [e§-§al§âl] اَلصَّ
de) ve

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu§al§il] اَلْمُصَلْصِلُ
siyle) Anırgan bülend-âvâz eşeğe vasf 
olur; yukâlu: ٌوَصَلْصَال وَصُلَاصِلٌ  صُلْصُلٌ   حِمَارٌ 
تٌ  Ve وَمُصَلْصِلٌ أيَْ مُصَوِّ

 (vezninde [bulbul] بُلْبُلٌ) [ul§ul§] صُلْصُلٌ
-gibi gölde kalan su bakiy [al§alet§] صَلْصَلَةٌ
yesine denir; ٌصُلْصُلَة [§ul§ulat] dahi denir 
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 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ulâ§il~] صُلَاصِلٌ
Benû ¡Amr b. ◊an@ale cemâ¡atinden Benû 
Esmer yurdunda bir su adıdır.

]ص م ل]
مْلُ -veznin [aml√] حَمْلٌ) [e§-§aml] اَلصَّ
de) Değnekle vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  صَمْلًا  بِالْعَصَا  فُلَانًا   صَمَلَ 
 Ve bir nesne pekişip kaskatı olmak إِذَا ضَرَبَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَلُب إِذَا  يْءُ  الشَّ  صَمَلَ 
-Ve ağaç suya kanmadığından sertle وَاشْتَدَّ
nip huşûnet peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَخَشُن رَيًّا  يَجِدْ  لَمْ  إِذَا  جَرُ  الشَّ  Ve صَمَلَ 
ta¡âmdan çekilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَمَلَ عَنِ الطَّعَامِ إِذَا كَفَّ عَنْهُ
مُولُ -vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§umûl] اَلصُّ
ninde) Bu dahi bir nesne kaskatı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَمْلا يْءُ  الشَّ  صَمَلَ 
وَصُمُولًا إِذَا صَلُبَ وَاشْتَدَّ
امِلُ ve [e§-§âmil] اَلصَّ

مِيلُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§amîl] اَلصَّ
Kuru nesneye denir.

مْلِيلُ -veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [e§-§imlîl] اَلصِّ
de) Bir otun adıdır. Ve za¡îfü’l-bünye 
çelimsiz nahîf adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
عِيفُ الْبُنْيَةِ صِمْلِيلٌ أيَِ الضَّ
صْمِيلَالُ  [i∂mi√lâl] إِضْمِحْلَالٌ) [el-i§mîlâl] اَلِْ
vezninde) Bir nesne pek katılanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِصْمَألََّ 
Ve otlar gür olmakla birbirine sarmaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِصْمَألََّ النَّبْتُ إِذَا الْتَف
ةُ ةٌ) [el-mu§ma™illet] اَلْمُصْمَئِلَّ  مُضْمَحِلَّ
[mu∂ma√illet] vezninde) Dâhiyeye denir.

وْمَلَةُ  [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [e§-§avmelet] اَلصَّ
vezninde) Bir adamın cû¡ ve mihnetten 
gövdesinin derisi gön gibi kupkuru olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجَف إِذَا  جُلُ  الرَّ  صَوْمَلَ 
ا جِلْدُهُ جُوعًا وَضُرًّ

olunur; cem¡i ٌأصَْلَال [a§lâl]dır; ve minhu 
yukâlu: ِالْخُصُومَة مُنْكَرٌ فِي  دَاهٍ  أيَْ  أصَْلَالٍ  لَصِلُّ   إِنَّهُ 
 Ve misl ve nazîr ma¡nâsınadır. Ve وَغَيْرِهَا
kırn ve hemtâ ma¡nâsınadır; yukâlu: هَذَا 
 Ve bir şecer adıdır. Ve kesici صِلُّ هَذَا أيَْ قِرْنهُُ
kılıca denir; cem¡leri ٌأصَْلَال [a§lâl]dır.

الَّةُ  (vezninde [âllet∂] ضَالَّةٌ) [e§-§âllet] اَلصَّ
Bu dahi dâhiye ıtlâk olunur; yukâlu: ُتْهُم  صَلَّ
الَّةُ .Ke-mâ zukire الصَّ

لُّ  Kokmuş (âd’ın zammıyla§) [e§-§ull] اَلصُّ
ete ve sâ™ir nesneye denir.

ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-mi§allet] اَلْمِصَلَّ
İçinde nesne durultacak kaba denir. Bunu 
ba¡zılar kepçe ile de beyân eylemişler.

يَانُ لِّ -âd’ın ve lâm-ı mü§) [e§-§illiyân] اَلصِّ
şeddedenin kesriyle) Buğdaycık otu de-
dikleri ota denir; müfredi ٌيَانَة [illiyânet§] صِلِّ
tir. Ve çok yağmura denir.

لُ ثٌ) [el-mu§allil] اَلْمُصَلِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

-musel] مُسَلْسَلٌ) [el-mu§al§al] اَلْمُصَلْصَلُ
sel] vezninde) Seyyid-i kavm olan kerîm 
ve hasîb ve hâlisü’n-neseb adama denir; 
yukâlu: ٌكَرِيمٌ حَسِيب دٌ  سَيِّ أيَْ  وَمُصَلْصَلٌ  لٌ  مُصَلِّ  هُوَ 
 Ve خَالِصُ النَّسَبِ

لٌ  ;Firâvân yağmura denir [mu§allil] مُصَلِّ
yukâlu: ٌجَوْد أيَْ  لٌ  مُصَلِّ  Ve papuççuya مَطَرٌ 
denir, ٌأسَْكَف [eskef] ma¡nâsına ki ¡âmme 
.derler [iskâf] إِسْكَافٌ

الُّ ) [e§-§âll] اَلصَّ -vezninde) Dö [âll∂] ضَالٌّ
küldükte yer yarılır olan suya denir ki zor-
lu ve firâvân munsabb olduğundan olur; 
yukâlu: ُّمَاءٌ صَالٌّ إِذَا وَقَعَ عَلَى الْأرَْضِ تَنْشَق
لَالَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e§-§ulâlet] اَلصُّ
ninde) Toprakla karışmış galleye su dö-
küp tahrîk eylemekle topraktan ayrılan 
galleye denir.
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vezninde) Nisvânla horata ve şaka eyleyip 
erişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفُلَان  تَصَنْدَلَ 
سَاءِ لَ مَعَ النِّ إِذَا تَغَزَّ

نْدَلَنِيُّ  صَيْدَلَانِيٌّ [e§-§andelâniyy] اَلصَّ
[§aydelâniyy] vezninde ve mürâdifidir ki 
zikr olundu.

]ص ن ط ل]
 (â’nın kesriyle†) [el-mu§an†il] اَلْمُصَنْطِلُ
Dâ™imâ başını yere eğerek meşy eden ada-
ma denir; yukâlu: يَمْشِي كَانَ  إِذَا  مُصَنْطِلٌ   رَجُلٌ 
وَيطَُأْطِئُ رَأْسَهُ

]ص و ل]
وْلُ ve (vezninde [avl…] قَوْلٌ) [e§-§avl] اَلصَّ

يَالُ  vezninde ki [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§iyâl] اَلصِّ
aslı ٌصِوَال idi) ve

وُولُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§uvûl] اَلصُّ
ve

وَلَنُ -vez [cevelân] جَوَلَانٌ) [e§-§avelân] اَلصَّ
ninde) ve

الُ ve (vâv’ı elife ibdâlle) [e§-§âl] اَلصَّ

-vez [me…âlet] مَقَالَةٌ) [el-me§âlet] اَلْمَصَالَةُ
ninde) Bir kimsenin üzerine yürüyüş edip 
saldırmak ma¡nâsınadır, adamcıl deve 
gibi; yukâlu: صَالَ عَلَى قِرْنِهِ يَصُولُ صَوْلًا وَصِيَالا 
-Ve bir kim وَصُوُولًا وَصَالًا وَمَصَالَةً إِذَا سَطَا عَلَيْهِ
seye havâle ve şer-gîr olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا فُلَانٍ  عَلَى   صَالَ 
 Ve اسْتَطَالَ عَلَيْهِ وَقَهَرَهُ

 Erkek yavuz deve sâ™ir develer [avl§] صَوْلٌ
üzere saldırıp kimini kavrayıp kimini tepe-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: صَالَ الْفَحْلُ عَلَى 
بِلِ صَوْلًا إِذَا قَاتَلَهَا  Ve haşarı eşek dişi üzere الِْ
saldırıp önüne katıp sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: صَالَ الْعَيْرُ عَلَى الْعَانَةِ إِذَا شَلَّهَا Ve 

 ve [avl§] صَوْلٌ

 Bir adamın üzerine kedi gibi [avlet§] صَوْلَةٌ

وْمَلُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [e§-§avmel] اَلصَّ
de) ¡Âliye’de bir cins şecerin adıdır.

مُلُّ ) [e§-§umull] اَلصُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Bünye ve hilkati şedîd ve muhkem adama 
denir.

]ص ن ب ل]
نْبُلُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [e§-§unbul] اَلصُّ
ve

نْبِلُ  (vezninde [indif»] خِنْدِفٌ) [e§-§inbil] اَلصِّ
Nihâyet mertebede zîrek ve fatin ve âfet 
ve dâhî adama denir; yukâlu: ٌهُوَ صُنْبُلٌ وَصِنْبِل 
اهِي الْمُنْكَرُ  Ve أيَِ الدَّ

 (vezninde [indif»] خِنْدِفٌ) [inbil~] صِنْبِلٌ
Taπlib kabîlesinden bir recülün ¡alemidir.

]ص ن د ل]
نْدَلُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e§-§andel] اَلصَّ
Ma¡rûf kokulu ağaçtır ki birkaç nev¡ olur, 
beyâzı ve sarısı ve kırmızısı olur, bihte-
ri kırmızı yâhûd beyâz nev¡idir; evrâm-ı 
hârreyi muhallil ve hafakân ve sudâ¡ 
ve za¡f-ı mi¡de-i hârreye ve hummânın 
envâ¡ına nâfi¡dir. Mütercim der ki 
Burhân’a ٌصَنْدَل [§andel] çendel mu¡arrebi 
olmak üzere mersûmdur. Ve 

 ve [andel§] صَنْدَلٌ

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [unâdil§] صُنَادِلٌ
Başı yumru ve iri ve gövdesi ¡azîm ve 
metîn deveye ve eşeğe denir. Ve 

صَنْدَلٍ  Beyne’l-¡Arab [yevmu §andel] يَوْمُ 
yevm-i ma¡rûftur ki ondan kıtâl-i şedîd 
olmuştur.

نْدَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§andelet] اَلصَّ
vezninde) Deve ve eşek kısmı ٌصَنْدَل [§an-
del] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَنْدَل 
الْبَعِيرُ وَالْحِمَارُ إِذَا ضَخُمَ رَأْسُهُ وَصَلُبَ وَعَظمَُ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te§andul] اَلتَّصَنْدُلُ
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olunmuş buğdaya yâhûd çevresi süpürül-
müş çeç buğday harmanına denir.

ولَةُ  Su ile (âd’ın zammıyla§) [e§-§ûlet] اَلصُّ
toprağı ve keseği temizlenmiş buğdaya 
denir. Mü™ellif ٌتَصْوِيل [ta§vîl]in iki evvelki 
ma¡nâlarının ¡akibinde ٌوَصُولَة لَةٌ  مُصَوَّ  وَحِنْطَةٌ 
حِنْطَةٌ -ibâretiyle sebt eylemekle ber¡ مِنْ 
muktezâ-yı siyâk vech-i mezkûr üzere ter-
ceme kılındı.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âvelet] اَلْمُصَاوَلَةُ
vezninde) ve

يَالُ ve [e§-§iyâl] اَلصِّ

يَالَةُ  (âd’ların kesriyle§) [e§-§iyâlet] اَلصِّ
Dövüşmek için bir kimse üzere sıçrayıp 
atılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًصَاوَلَهُ مُصَاوَلَة 
وَصِيَالًا وَصِيَالَةً إِذَا وَاثَبَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te§âvul] اَلتَّصَاوُلُ
de) Birbirinin üzerine sıçrayıp hamle ediş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَصَاوَلَا إِذَا تَوَاثَبَا
 Bir (vezninde [avlet»] خَوْلَةُ) [avlet~] صَوْلَةُ
recül adıdır.

]ص ه ل]
هَلُ ve (fethateynle) [e§-§ahel] اَلصَّ

هْلُ  صَحَلٌ (vezninde [ehl] أهَْلٌ) [e§-§ahl] اَلصَّ
[§a√al] ma¡nâsınadır ki savtta cüz™îce 
boğukluk olarak tîzliğe denir ki pek zil 
sadâsı gibi doru çıkmayıp lengerlice hid-
det üzere olmasından ¡ibârettir, at kişirtisi 
gibi ve bu mehâsindendir; yukâlu: ِفِي صَوْتِه 
ةٌ مَعَ بَحَحٍ صَهَلٌ وَصَهْلٌ وَصَحَلٌ أيَْ حِدَّ
هِيلُ -At kiş (sâd’ın fethiyle) [e§-§ahîl] اَلصَّ
nemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  صَهَلَ 
تَ  Ve صَهِيلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالثَّالِثِ إِذَا صَوَّ

 ,İsm olur, atın sesine denir [ahîl§] صَهِيلٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

هَالُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e§-§uhâl] اَلصُّ

sıçrayıp atılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَثَبَ إِذَا  وَصَوْلَةً  صَوْلًا  عَلَيْهِ  -Ve bir kim صَالَ 
se hakkında bir nesne mukadder olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْلَهُم  صِيلَ 
أتُِيحَ أيَْ  الْمَجْهُولِ  عَلَى   Bu ma¡nâ mecazdır كَذَا 
ve bu ma¡nâda hemân mechûlen isti¡mâl 
olunur.

وُولُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§avûl] اَلصَّ
de) Saldırıcı mukâtil deveye denir; ada-
ma saldırana adamcıl ta¡bîr olunur, niteki 
mehmûzen dahi müsta¡meldir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi§vel] اَلْمِصْوَلُ
de) Acısı gitmek için içinde ebû cehl ka-
vunu ıslattıkları bir türlü kaba denir.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi§velet] اَلْمِصْوَلَةُ
vezninde ve mürâdifidir ki süpürgeye 
denir.

يلَةُ  Kamçının (âd’ın kesriyle§) [e§-§îlet] اَلصِّ
ucunda olan düğüme denir.

 a¡îd-i~ (vezninde [avl…] قَوْلٌ) [avl~] صَوْلٌ
Mı§r kazâsında bir karyedir. Mu√ammed 
b. Ca¡fer el-Fa…îh el-Mekkî e§-~ûlî 
oradandır.

-Bir recü (âd’ın zammıyla§) [ûl~] صُولٌ
lün adıdır; a¡lâmdan Ebû Bekr e§-~ûlî 
ve ¡amca-zâdesi İbrâhîm e§-~ûlî ona 
mensûblardır. Ve bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev§îl] اَلتَّوْصِيلُ
Su ile bir nesneyi çıkarmak ma¡nâsınadır, 
pirincin su ile taşlarını çıkarmak gibi; 
yukâlu: ِبِالْمَاء أخَْرَجَهُ  إِذَا  لَهُ   Ve harmanın صَوَّ
etrâfını süpürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَ الْبَيْدَرَ إِذَا كَنَسَ نَوَاحِيهِ -Ve tava içre kavru صَوَّ
lan çekirgeleri karıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلُ فِي مَشْوَاهُ أيَْ يسَُاط اَلْجَرَادُ يصَُوِّ
لَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu§avvelet] اَلْمُصَوَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Su ile tenkıye 
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]ص ي ل]
يْلُ  صَوْلٌ (vezninde [meyl] مَيْلٌ) [e§-§ayl] اَلصَّ
[§avl] kelimesinde lügattır; yukâlu: َصَال 
 عَلَيْهِ يَصِيلُ صَيْلًا لغَُةٌ فِي صَالَ يَصُولُ صَوْلًا وَيقَُالُ صِيلَ
رَ كَذَا عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ قُيِّضَ وَأتُِيحَ أيَْ قُدِّ
نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

Bu dahi atın sesine denir ki kişirti ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َْسَمِعْتُ صَهِيلَ الْفَرَسِ وَصُهَالَهُ أي 
صَوْتَهُ
الُ هَّ ادٌ) [e§-§ahhâl] اَلصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Ata ıtlâk olunur, kişneyici olduğundan 
yâhûd pek kişneyici olanına denir.

اهِلُ  Kişneyici demektir; ve [e§-§âhil] اَلصَّ
minhu yukâlu: ِيَال الصِّ شَدِيدُ  أيَْ  صَاهِلٍ  ذُو   رَجُلٌ 
-Ya¡nî esrimiş deve gibi hışm ve sat وَالْهِيَاجِ
vetle savlet ve heyecânı şedîd olan kimse-
dir, gûyâ ki nefsinde ve tab¡ında bir ٌصَاهِل 
[§âhil] münderic olmakla savlet vaktinde 
gûyâ ki ٌصَهِيل [§ahîl] eder. Ve 

 Şol deveye denir ki dâ™imâ [âhil§] صَاهِلٌ
elleriyle ve ayaklarıyla yeri tepip ve önü-
ne geleni kavrayıp ve ¡izzet-i nefsinden 
nâşî aslâ bir def¡a olsun böğürmeye, lâkin 
şiddetinden cevfinde gürültüler peydâ 
olur ola; yukâlu: ِجَمَلٌ صَاهِلٌ إِذَا كَانَ يَخْبِطُ بِيَدِه 
ةِ نَفْسِهِ وَلِجَوْفِهِ  وَرِجْلِهِ وَيَعَضُّ وَلَا يَرْغُو بِوَاحِدَةٍ مِنْ عِزَّ
جَمَلٌ ذُو صَاهِلٍ وَنَاقَةٌ ذَاتُ صَاهِلٍ :ve yukâlu دَوِيٌّ
اهِلَةُ -veznin [fâ¡ilet] فَاعِلَةٌ) [e§-§âhilet] اَلصَّ
de) Masdardır, ٌصَهِيل [§ahîl] ma¡nâsına ism 
olarak müsta¡meldir; cem¡i ُصَوَاهِل [§avâhil]
dir; yukâlu: ٌفَرَسٌ لَهُ صَاهِلَةٌ رَقِيقَةٌ أيَْ صَهِيل Ve 

 Tarla teptikleri ve kirizme [avâhil§] صَوَاهِلُ
ettikleri bellerin ve tırpanların savtlarına 
ıtlâk olunur. Ve otluklar içre sineklerin 
vızırtılarına ıtlâk olunur; tekûlu: أعَْجَزَتْنِي 
بَّانِ أيَْ أصَْوَاتُهَا فِي الْعُشْبِ صَوَاهِلُ الذِّ
صَاهِلَةَ  Arabdan bir¡ [Benû ~âhilet] بَنوُ 
cemâ¡attir.

]ص ه ط ل]
هْطَلَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§ah†alet] اَلصَّ
vezninde) Sölpüklüğe ve gevşekliğe de-
nir; yukâlu: ٌبِهِ صَهْطَلَةٌ أيَْ رَخَاوَة
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]ض أ ب ل]
ئْبِلُ َِّ  vezninde ve [zi™bir] زِئْبِرٌ) [e∂-∂i™bil] اَل
kalîlen bâ’nın zammıyla) Âfet ve dâhiye 
ma¡nâsınadır. Ve kelâm-ı ¡Arabda işbu 
-kelimelerin [zi™bir] زِئْبِرٌ ve [i™bil∂] ضِئْبِلٌ
den gayrı ٌفِعْلِل [fi¡lil] vezninde yoktur, 
ya¡nî fâ’nın kesri ve lâm’ın zammıyla ki 
lügat-ı sâniyeye göredir, hattâ mü™ellif ٌزِئْبِر 
mâddesinde onun lahn olduğuna dahi kavl 
zikr eyledi, lâkin mü™ellif §âd-ı mühme-
le ile ٌصِئْبِل [§i™bil] kelimesini dahi vezn-i 
mezbûrda zikr eyledi, fe’lyunzar.

]ض ح ل]
حْلُ ََّ  Yer (vezninde [ra√l] رَحْلٌ) [e∂-∂a√l] اَل
yüzünde olan azca ve yufkaca suya denir 
ki aslâ ¡umku olmaya; cem¡i ٌأضَْحَال [a∂√âl] 
ve ٌضُحُول [∂u√ûl] ve ٌضِحَال [∂i√âl] gelir 
∂âd’ın kesriyle; ve minhu fi’l-musecce¡ât: 
عَلَى الْقَلِيلُ  الْمَاءُ  وَهُوَ  ضَحْلٌ  وَمَاؤُكُمْ  مَحْلٌ   بَلَدُكُمْ 
الْأرَْضِ لَا عُمْقَ لَهُ
حْلِ ََّ ال َْانُ   “أ،ت،ن” [etânu’∂-∂a√l] أَ
mâddesinde beyân olundu ki su içinde 
olan kayaya denir ki bir tarafı taşra çıkmış 
ola. Ve 

-Masdar olur, yerdeki su yuf [a√l∂] ضَحْلٌ
ka olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُالْمَاء  ضَحَلَ 
رَقَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve gölün suyu ضَخْلًا 
azca olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِضَحَلَت 
 zamm-ı [πudur] غُدُرٌ Burada الْغُدُرُ إِذَا قَلَّ مَاؤُهَا
πayn’la ٌغَدِير [πadîr]in cem¡idir.

حَلُ َْ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma∂√al] اَلْمَ
ninde) Suyu az olan mahalle denir.

]ض ر ز ل]
رْزِلُ َِّ  زِبْرِجٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [e∂-∂irzil] اَل
[zibric] vezninde) Be-gâyet bahîl ve cimri 
ve nâkes şahsa denir; yukâlu: َْأي ضِرْزِلٌ   هُوَ 
شَحِيحٌ

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 

ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض أ ل]
ئِيلُ ََّ -vez [emîr] أمَِيرٌ hemze ile) [e∂-∂a™îl] اَل
ninde) Hîre ve cura çelimsiz adama denir; 
yukâlu: ٌحَقِير صَغِيرٌ  أيَْ  ضَئِيلٌ   Ve bedeni رَجُلٌ 
arık ve nahîf adama denir; cem¡i ُضُؤَلَاء 
[∂u™elâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde ve 
.gelir ∂âd’ın kesriyle [i™âl∂] ضِئَالٌ

طَئِلُ َْ  den ki[i∂†i™âl] إِضْطِآلٌ [el-mu∂†a™il] اَلْمُ
 [a™îl∂] ضَئِيلٌ ,dir, ism-i fâ¡ildir[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
ma¡nâlarınadır.

للَةُ ََّ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e∂-∂a™âlet] اَل
ninde) Bir adam ٌضَئِيل [∂a™îl] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ضَآلَةً  جُلُ  الرَّ  ضَؤُلَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ ضَئِيلا
اءُلُ ََ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂â™ul] اَلتَّ
de) ٌضَآلَة [∂a™âlet] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَؤُلَ بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ  Ve bir adam beni تَضَاءَلَ 
görmesinler diye oturup küçülmekle giz-
lenmek ma¡nâsınadır ki sinmek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: جُلُ إِذَا أخَْفَى شَخْصَهُ قَاعِدًا  تَضَاءَلَ الرَّ
وَتَصَاغَرَ
ؤْلَنُ َُّ  (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂u™lân] اَل
Sıklet ve külfet ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
عَلَيْهِ ضُؤْلَانٌ أيَْ كَلٌّ
ؤْلَةُ َُّ  (âd’ın zammıyla∂) [ed-∂u™let] اَل
(şârihin tasvîbi üzere ٌتُؤَدَة [tu™edet] veznin-
de) Za¡îf ve bî-mecâl adama denir.

ئِيلَةُ ََّ  kelimesinin [a™îl∂] ضَئِيلٌ [e∂-∂a™îlet] اَل
mü™ennesidir. Ve küçük dile ıtlâk olunur, 
-ma¡nâsına. Ve ince yılana de [lehât] لَهَاةٌ
nir, ok yılanı gibi; yukâlu: َْأي ضَئِيلَةٌ   سَاوَرَتْهُ 
حَيَّةٌ دَقِيقَةٌ
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ةُ لَّ َِّ ve (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂illet] اَل

لَلُ ََّ -Yol azgınlı (fethateynle) [e∂-∂alel] اَل
ğına ve yolsuzluğa ve güm-râhlığa denir ki 
ismdir, hidâyet mukâbilidir; yukâlu: هُوَ فِي 
لَّةِ لْضَلَةِ وَالْأضُْلُولَةِ وَالضِّ لِّ وَالضَّ لَالَةِ وَالضَّ لَالِ وَالضَّ  الضَّ
شَادِ لَلِ أيَْ ضِدُّ الْهُدَى وَالرَّ  Şârihin beyânına وَالضَّ
göre mü™ellif masdar ile ismi muhtelit ey-
lemiştir, zîrâ ٌضَلَال [∂alâl] ile ٌضَلَالَة [∂alâlet] 
masdarlardır ve mâ-¡adâsı ismlerdir. 
İntehâ. Lâkin ism olarak dahi isti¡mâl olu-
nurlar. Ve masdariyyet sûretinde azgın ve 
güm-râh olmak ma¡nâsınadır ki yol azmak 
ma¡nâsından me™hûzdur; tekûlu: يَا  ضَلَلْتَ 
 رَجُلُ كَزَلَلْتَ يَعْنِي مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَيقَُالُ ضَلِلْتَ كَمَلِلْتَ
ابِعِ ضَلَالًا وَضَلَالَةً ضِدُّ اهْتَدَيْتَ يَعْنِي مِنَ الْبَابِ الرَّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 tarîk-i [alâlet∂] ضَلَالَةٌ ve [alâl∂] ضَلَالٌ
müstakîmden ¡amden ev sehven ve kalîlen 
ev kesîren ¡udûl eylemek ma¡nâsına 
mevzû¡dur. Ve umûr-ı sâ™irede hatâ™en 
ev ¡amden ¡udûl eylemekte dahi isti¡mâl 
olunur. Ve gaflet ve nisyânda dahi 
müsta¡meldir. Ve vech-i âher ile ٌضَلَال 
[∂alâl] iki kısma münkasım olur: Biri 
¡ulûm-ı nazariyyede olan ٌضَلَال [∂alâl]
dir, ma¡rifet-i vahdâniyyet ve ma¡rifet-i 
nübüvvet makûlesinde olan ٌضَلَال [∂alâl] 
gibi ve biri ¡ulûm-ı ¡ameliyyede olan ٌضَلَال 
[∂alâl]dir, ma¡rifet-i ahkâm-ı şer¡iyyede 
olan ٌضَلَال [∂alâl] gibi. Ve ٌإِضْلَال [i∂lâl] 
dahi iki nev¡dir: Biri budur ki sebebi 
-ola, meselâ bir nesne yitir [alâl∂] ضَلَالٌ
mek gibi ve bir kimsenin ٌضَلَال [∂alâl]
ına hükm eylemek bu kabîldendir. Ve 
birisi budur ki ٌإِضْلَال [i∂lâl] ٌضَلَال [∂alâl]
e sebeb ola, bir adamı güm-râh eylemek 
gibi. Ve ba¡zı hukemâdan menkûldür ki 
insânın isâbeti vech-i vâhidden ve dalâleti 

]ض ع ل]
اعِلُ ََّ  Kavî (ayn’ın kesriyle¡) [e∂-∂â¡il] اَل
ve tüvânâ erkek deveye denir; yukâlu: 

جَمَلٌ ضَاعِلٌ أيَْ قَوِيٌّ
عَلُ ََّ  Tekârüb-i (fethateynle) [e∂-∂a¡al] اَل
nesebden ya¡nî birbiri üzere müte¡âkiben 
doğmaktan nâşî çocuğun vücûdu cura ve 
hîre olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَعِل 
تَقَارُبِ مِنْ  بَدَنهُُ  دَقَّ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ضَعَلًا  بِيُّ   الصَّ
النَّسَبِ

]ض غ ل]
يلُ َِ ََّ  أمَِيرٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [e∂-∂aπîl] اَل
[emîr] vezninde) Hacâmat şîşesi çeken 
adamın ağzının sesine denir; tekûlu: ُسَمِعْت 
امِ إِذَا امْتَصَّ مِحْجَمَهُ ضَغِيلًا وَهُوَ صَوْتُ فَمِ الْحَجَّ

]ض ك ل]
كْلُ ََّ  (vezninde [şekl] شَكْلٌ) [e∂-∂akl] اَل
Azca suya denir.

يْكَلُ ََّ -veznin [heykel] هَيْكَلٌ) [e∂-∂aykel] اَل
de) Cüssesi büyük ve yumru tenû-mend 
adama denir, fîl gibi. Ve çıplak adama de-
nir. Ve fakîr ve gedâya denir; cem¡i ُضَيَاكِل 
[∂ayâkil] ve ٌضَيَاكِلَة [∂ayâkilet]tir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a∂kel] اَلْضَْكَلُ
Bu dahi çıplak adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ضَيْكَلٌ وَأضَْكَلُ أيَْ عُرْيَانٌ

]ض ل ل]
لَالُ ََّ ve [e∂-∂alâl] اَل

لَالَةُ ََّ ve (âd’ların fethiyle∂) [e∂-∂alâlet] اَل

لُّ ََّ  (âd’ın fethi ve zammıyla∂) [e∂-∂all] اَل
ve

لَةُ ََ لْ ََّ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e∂-∂al∂alet] اَل
ninde) ve

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u∂lûlet] اَلْضُْلُولَةُ
vezninde) ve
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سَهْوٌ ذَلِكَ  أنََّ  عَلَى  تَنْبِيهٌ  الِّينَ﴾  الضَّ مِنَ   Ve bir وَأنََا 
nesne yâ bir kimse elden çıkıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَلَّنِي فُلَانٌ أيَْ ذَهَبَ عَنِّي 
فَلَمْ أقَْدِرْ عَلَيْهِ
ضْلَالُ -hemzenin kesriy) [el-i∂lâl] اَلِْ
le) Bir nesneyi yitirmek, ٌإِضَاعَة [i∂â¡at] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالْفَرَسَ  الْبَعِيرَ   أضََلَّ 
ذَهَبَا عَنْهُ
Mütercim der ki Mi§bâ√’ta mersûmdur 
ki Ezherî dediği َيْء  derler hemze أضَْلَلْتُ الشَّ
ile, kaçan dâbbe ve nâka ve sâ™ir nesne-
yi zâyi¡ olup yerini bilmez ise ve tarîk ve 
dâr makûlesi sâbit nesnenin mevzi¡ini hatâ 
ederse sülâsîden ve bâb-ı sânî ve râbi¡den 
وَضَلِلْتُهُ  derler. Ve İbn A¡râbî dedi ki ضَلَلْتُهُ 
كَذَا -derler hemze ile, o nesneyi bul أضََلَّنِي 
mağa kâdir olmayıp ¡âciz olur ise ve ضَلَّنِي 
 derler gerek insân ve gerek hayvân كَذَا
olsun bâb-ı sânîden olarak gâ™ib olup bul-
maktan ¡âciz olur ise. İntehâ. Ve

 Bir nesneyi yere gömüp [i∂lâl] إِضْلَالٌ
nâbûd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأضََل 
بَهُ يْءَ إِذَا دَفَنَهُ وَغَيَّ الشَّ
الُّ ََّ ve [e∂-∂âll] اَل

لُولُ ََّ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂alûl] اَل
Azgın, güm-râh ma¡nâsınadır; evvel bâb-ı 
sânîden, sânî râbi¡dendir.

الَّةُ ََّ -Sâhibsiz beyâbânda kal [ed-∂âllet] اَل
mış deveye denir; müzekker ve mü™ennese 
ıtlâk olunur; yukâlu: ِبِل  وَجَدَ ضَالَّتَهُ وَهِيَ مِنَ الِْ
 Şârih der ki mü™ellifin الَّتِي تَبْقَى بِمِضْيَعَةٍ بِلَا رَبٍّ

deveye tahsîsi inhisâr-ı ¡Araba mebnîdir, 
yoksa eger zâyi¡ olan ki Türkîde yitik 
ta¡bîr olunur, insân ise ٌّضَال [∂âll] denir 
hâ’sız ve eger hayvân ve sâ™ir nesne ise 
.denir hâ’yla [âllet∂] ضَالَّةٌ

ةُ لَّ َُّ  Delâlet (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂ullet] اَل
san¡atında kâ™in uzluğa ve ٌحِذْق [√i≠…] ve 

vücûh-ı kesîreden nâşî olur; zîrâ istikâmet 
ve savâb, nişâna musîb olan ok menzilin-
dedir ve dalâlet cevânibine sâkıt olan ye-
rindedir ki kesîrdir. İntehâ. Ve

 ve [alâl∂] ضَلَالٌ

 Yol yitirmek ma¡nâsınadır [alâlet∂] ضَلَالَةٌ
ki yol azmak ta¡bîr olunur; tekûlu: ُضَلِلْت 
ابِعِ وَكَذَا يقَُالُ ضَلِلْتُ  الطَّرِيقَ كَمَلِلْتُ يَعْنِي مِنَ الْبَابِ الرَّ
ارَ وَالْمَنْزِلَ وَكُلَّ شَيْءٍ مُقِيمٍ لَا يهُْتَدَى لَهُ -Ya¡nî mut الدَّ
lakan sâbit ve ber-karâr olan bir nesnenin 
ki tarîk ve dâr makulesidir, yerini bilme-
yip yâ varacak yolunu bulmadığın hînde 
 dersin ki bâb-ı râbi¡dendir. Ve o ضَلِلْتُهُ
nesne kendi bilinmez ve bulunmaz olursa 
 dersin ki bâb-ı sânîdendir. Hulâsa ضَلَّ عَنِّي
zıdd-ı hidâyet ma¡nâsından bâb-ı râbi¡den 
ve sânîden vürûd eder. Ve tarîk ve menzil 
gibi sâbit olan nesnelerin mevzi¡lerini bil-
meyip azmak ve hatâ eylemek ma¡nâsında 
yalnız bâb-ı râbi¡den vürûd eder. Ve o 
makûle nesne bulunmaz oldukta bâb-ı 
sânîden ْعَن harfiyle vârid olur. Ve hayvân 
kısmı dahi sâbit menzilinde olmakla bun-
da dahi bâb-ı râbi¡den îrâd olunur. Ve

ve [alâl∂] ضَلَالٌ

 Bir nesneyi yitirmek ve [alâlet∂] ضَلَالَةٌ
zâyi¡ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ًوَضَلَالَة ضَلَالًا  وَالْفَرَسَ  اَلْبَعِيرَ  فُلَانٌ   ضَلَّ 
عَنْهُ ذَهَبَا  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   ¡Ve bir nesne zâyi مِنَ 
olup yitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّضَل 
ابِعِ إِذَا ضَاعَ  الْبَعِيرُ وَالْفَرَسُ ضَلَالًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
Ve bir kimse helâk olup vücûdu hâkisâr 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَعِظَامًا تُرَابًا  وَصَارَ  مَاتَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve gizle ضَلَّ 
nip gâ™ib olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َوَغَاب خَفِيَ  إِذَا  بَنِ  اللَّ فِي  الْمَاءُ   Ve ضَلَّ 
unutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلَانًا  ضَلَّ 
أنُْسِيَهُ إِذًا :ve minhu kavluhu ta¡âlâ إِذَا   ﴿فَعَلْتُهَا 
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يلُ لِّ َِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [e∂-∂illîl] اَل
Kesîrü’d-dalâl kimseye denir; yukâlu: ٌشَيْخ 
لَالِ يلٌ أيَْ كَثِيرُ الضَّ ضِلِّ
لَّلُ ََ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu∂allel] اَلْمُ
vezninde) Aslâ hayr tarafına muvaffak 
olmayan şahsa denir; yukâlu: رَجُلٌ مُضَلَّلٌ إِذَا 
كَانَ لَا يوَُفَّقُ بِخَيْرٍ
لُّ َِ الْمُ  ve [el-Meliku’l-Mu∂ill] اَلْمَلِكُ 

يلُ لِّ َِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [e∂-∞illîl] اَل
İmru™ul…ays nâm şâ¡ir-i Câhilî murâddır. 
Mü™ellif bununla işbu hadîse işâret eyle-
miştir. Ve fî hadîsi ¡Alî radıyallâhu ¡anhu 
ve kad su™ile ¡an eş¡ari’ş-şu¡arâ™i fe-kâle: 
يلُ” يَعْنِي امْرَئَ الْقَيْسِ لِّ “إِنْ كَانَ وَلَا بُدَّ فَالْمَلِكُ الضِّ
لُّ َِّ -âd’ın kesriyle ve zam∂) [e∂-∂ill] اَل

mıyla) ٌضَلَال [∂alâl]dan ismdir, azgınlığa 
denir; ve minhu kavluhum mübâlagaten: 
لَالَةِ أوَْ لا  هُوَ ضِلُّ بْنُ ضِلِّ بْنِ ضِلٍّ أيَْ مُنْهَمِكٌ فِي الضَّ
فِيهِ خَيْرَ  لَا  أوَْ  وَأبَُوهُ  هُوَ   Ve tefsîr-i sânîye يعُْرَفُ 
göre ٌضِيَاع [∂iyâ¡] ma¡nâsından olur.

ةُ لَّ َِّ  Pîçlik ve (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂illet] اَل
harâm-zâdelik ma¡nâsına müsta¡meldir; 
ve minhu yukâlu: ٍلَّةٍ أيَْ لِغَيْرِ رِشْدَة  Ve هُوَ ابْنهُُ لِضِّ
heder ve ¡abes ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: هَدَرًا يَعْنِي  ثَأْرٍ  بِلَا  أيَْ  ضِلَّةً  دَمُهُ   ve ذَهَبَ 
yukâlu. دَاهِيَةٌ لا أيَْ  وَالنَّعْتِ  ضَافَةِ  بِالِْ ضِلَّةٍ  تِبْعُ   هُوَ 
 Bunda هُوَ ضِلُّ أضَْلَالٍ :ve kezâ yukâlu خَيْرَ فِيهِ
∂âd’ın kesri ve zammıyla câ™izdir, niteki 
§âd-ı mühmele ile de zebân-zededir, lâkin 
onda fakat meksûr olur.

لَلُ ََّ -İsmdir, nite (fethateynle) [e∂-∂alal] اَل
ki zikr olundu. Ve şol suya denir ki kaya 
altından ve kuytudan cereyân edip aslâ ona 
güneş dokunmaz ola, ¡alâ-kavlin ağaçlık 
aralığından cereyân eden suya denir.

لَاضِلُ ََّ -vez [selâsil] سَلَاسِلُ) [e∂-∂alâ∂il] اَل
ninde) Su bakiyyelerine denir; müfredi 
 ضَلَاضِلُ الْمَاءِ أيَْ :tir; yukâlu[al∂alet∂] ضَلْضَلَةٌ

mahârete ıtlâk olunur. Fi’l-asl ٌة  [ullet∂] ضُلَّ
zammla yitikliğe denir ki ismdir, gûyâ 
delîl-i hâzık yitiklik için mahlûktur, İstan-
bul’daki ma¡hûd böcek gibi; yukâlu: ِدَلِيلٌ بِه 
لَالَةِ ضُلَّةٌ أيَْ حِذْقٌ بِالدَّ
ةُ لَّ ََّ  Hayret (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂allet] اَل
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٌحَيْرَة أيَْ  ضَلَّةٌ  مِنْهُ   أخََذَنِي 
Ve gaybet ma¡nâsına ya¡nî gâ™ibliğe de 
denir, hayr ve şerrde isti¡mâl olur, meselâ 
bir ahbâbın gaybet ve müfârakatı ve bir 
nesnenin ziyâ¡ ve fikdânı gibi; yukâlu: َطَال 
غَيْبَتُهُ أيَْ  تُهُ  ضَلَّ وَأقَْلَقَنِي  تُهُ   :Ve kâle fi’l-Esâs ضَلَّ
ةً ذَهَبَ دَمُهُ ضَلَّ
لَ لِّ َُ ُْ [tu∂ullile] (zammeteynle ve lâm-ı 
müşeddedenin kesriyle ve ba¡zen meftûh 
olur) Bâtıl ve heder ve beyhûde ma¡nâsında 
¡alemdir. Ve bu َتُهُلِّك [tuhullike] ve َتُخُيِّب 
[tu«uyyibe] gibi tasarrufâttandır, fi’l-asl 
fi¡l-i müstakbeldir ve hâliyen gayr-i mun-
sarıflardır; yukâlu: ِلَ أيَِ الْبَاطِل  وَقَعَ فِي وَادِي تُضُلِّ
Ve ¡adem-i insirâfının ¡illeti ¡alemiyyet ve 
∂âd’ın zammı sûretinde vezn-i fi¡l-i aslî 
ve fethi sûretinde hâli ¡illetleridir; yukâlu: 
لَ أيَِ الْبَاطِلِ وَقَعُوا فِي وَادِي تُضُلِّ
لِيلُ َْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-†a∂lîl] اَلتَّ
ve

لَالُ َْ  Bir (tâ’nın fethiyle) [et-ta∂lâl] اَلتَّ
adamı dalâlete vardırmak ma¡nâsınadır ki 
azdırmak ve azgın eylemek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِلَال لَهُ تَضْلِيلًا وَتَضْلَالًا إِذَا صَيَّرَهُ إِلَى الضَّ ضَلَّ
ةُ لَّ َِ  mîm’in fethi ve) [el-me∂illet] اَلْمَ
∂âd’ın kesriyle) ve

ةُ لَّ ََ ve (fethateynle) [el-me∂allet] اَلْمَ

لَةُ َِ لَ َُّ  [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [e∂-∂ula∂ilet] اَل
vezninde) Şol yere denir ki onda yol azılır 
ola; yukâlu: ْأرَْضٌ مَضِلَّةٌ وَمَضَلَّةٌ وَضُلَضِلَةٌ إِذَا كَانَت 
يضَُلُّ فِيهَا يَعْنِي الطَّرِيقَ
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mezbûru tekellüm eyledi; tevakku¡-ı şerr 
ü şûr ma¡rizinde îrâd olunur.

لَةٌ َِ -veznin [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [ule∂ilet∞] ضُلَ
de) ve

لٌ َُ  (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [ul∂ul∞] ضُلْ
Bir mevzi¡ adıdır.

 Bir (âd’ın fethiyle∂) [™alîlâ∞] ضَلِيلَاءُ
mevzi¡dir.

]ض م ح ل]
ضْمِحْلَالُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i∂mi√lâl] اَلِْ
vezninde) Bir nesne zâ™il ve nâbûd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا ذَهَب يْءُ   إِضْمَحَلَّ الشَّ
Ve bunda mîm’in takdîmiyle َّإِمْضَحَل ve 
nûn’la َّإِضْمَحَن dahi lügattir. Ve çözülmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّإِضْمَحَل 
-Ve havâdan bulut sıyrılıp açıl الْحَبْلُ إِذَا انْحَلَّ

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاب السَّ  إِضْمَحَلَّ 
انْقَشَعَ  Ve mâdde-i mezbûrenin mevzi¡i إِذَا 
zikri bu makâmdır, ”ض،ح،ل“ mâddesi de-
ğildir. Şârih der ki mü™ellif gerçi mîm’in 
asâletine zehâbla Cevherî’ye ta¡rîz eyle-
miştir, lâkin ekser-i sarfiyyûn ziyâdesine 
kâ™illerdir.

]ض م ل]
مِيلَةُ ََّ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e∂-∂amîlet] اَل
de) Kötürüm ¡avrete, ¡alâ-kavlin topal ¡av-
rete denir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ ضَمِيلَةٌ أيَْ زَمِنَةٌ أوَْ عَرْجَاء

]ض ن د ل]
نْدَلُ ََّ -veznin [andel§] صَنْدَلٌ [e∂-∂andel] اَل
de ve mürâdifidir ki ∂a«mü’r-re™s insân 
ve hayvâna denir yâhûd savâb olan §âd-ı 
mühmele ile olmaktır.

]ض ه ل]
هُولُ َُّ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e∂-∂uhûl] اَل
de) Bir kapta süt birikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ضُهُولًا  اللَّبَنُ   ضَهَلَ 

بَقَايَاهُ
لَةُ َِ لَ ََّ ve [e∂-∂ale∂ilet] اَل

لُ َِ لَ ََّ  fethateynle ve ∂âd-ı) [e∂-∂ale∂il] اَل
sâniyenin kesriyle) ve

لَةُ َِ لَ َُّ  [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [e∂-∂ule∂ilet] اَل
vezninde) ve

لَاضِلُ َُّ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [e∂-∂ulâ∂il] اَل
ninde) ve

لَةُ َُ لْ َُّ ) [e∂-∂ul∂ulet] اَل  [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
vezninde) Toprağı kalın pek yere denir; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ ضَلَضِلَةٌ وَضَلَضِلٌ وَضُلَضِلَةٌ وَضُلَاضِل 
-Ve bir adam yüklenip gö وَضُلْضُلَةٌ أيَْ غَلِيظَةٌ
türmeğe güç yetecek taşlara denir. Ve 

 ve [ulâ∂il∂] ضُلَاضِلٌ

لَةٌ َِ  عُلَبِطَةٌ ve [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ule∂ilet∂] ضُلَ
[¡ulebi†at] vezninde) Delîl-i hâzıka denir.

لَالٌ َْ َْ  [Ta∂lâl] (tâ’nın fethiyle) Bir mevzi¡ 
adıdır.

لَالٍ َْ بِتَ -âd’ın zam∂) [ulle bi-ta∂lâl∂] ضُلَّ 
mıyla) Bâtıl ve beyhûde ma¡nâsında 
müsta¡meldir, niteki ba¡zı eş¡ârda 
gelmiştir.

لُّ َُّ -Az (âd’ın zammıyla∂) [e∂-∂ull] اَل
mağa denir ki zikr olundu. Ve gaybûbet 
ve fikdân ma¡nâsına müsta¡meldir; ve 
minhu’l-meselu: ”الْعَصَا بِهِ  تَجْرِي  مَا  ضُلَّ   “يَا 
تَلَفَهُ وَيَا  فَقْدَهُ  يَا   Bu meseli ibtidâ melik-i أيَْ 
Cezîre olan Ce≠îme’nin hemşîre-zâdesi 
¡Amr tekellüm eyledi. Ve عَصَا [¡a§â] 
Ce≠îme’nin bindiği kısrağın ismidir ki 
be-gâyet yüğrük idi, vaktâ ki melike-i 
◊îre olan Zebbâ’nın desîsesiyle Ce≠îme 
mezbûre tarafına ¡âzim ve dâm-ı hîlesine 
giriftâr oldukta vezîri olan ¢a§îr feres-i 
merkûmeye binip geriye firâr eyledi, 
vusûlünde ¡Amr, ¢a§îr’i عَصَا [¡a§â] üze-
re tek ü tenhâ ıraktan gördükte kelâm-ı 
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yukâlu: ُإِسْتَضْهَلَ الْخَبَرَ إِذَا اسْتَوْحَى مِنْهُ مَا أمَْكَنَه

]ض ي ل]
الُ ََّ  (vezninde [mâl] مَالٌ tahfîfle) [e∂-∂âl] اَل
 ağacının enhârdan ba¡îd olan [sidr] سِدْرٌ
nev¡ine denir ki mâ-i matar ile neşv ü nemâ 
bulur; müfredi ٌضَالَة [∂âlet]tir, ¡alâ-kavlin 
yabanî nev¡ine denir. Ve bir başka şecerin 
dahi adıdır ki bâdiye eşcârındandır.

ضَالَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i∂âlet] اَلِْ
şecer ٌضَال [∂âl] bitirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأنَْبَت إِذَا  الْأصَْلِ  عَلَى  وَأضَْيَلَ  الْمَكَانُ   أضََالَ 
الَ الضَّ
الَةُ ََّ  ,Bi’l-cümle yarağa denir [e∂-∂âlet] اَل
silâh ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin sihâma denir.

الِ ََّ  Bir mevzi¡-i ma¡rûf [âtu’∂-∞âl±] ذَاتُ ال
adıdır.

اجْتَمَعَ
هْلُ ََّ  Bir (vezninde [ehl] أهَْلٌ) [e∂-∂ahl] اَل
kapta birikmiş süte denir. ¡Alâ-kavlin ٌضَهْل 
[dahl] ve ٌضُهُول [∂uhûl] mutlakan bir nes-
ne tedrîcle birikmek ma¡nâsınadır; ya¡nî 
 gibi [uhûl∂] ضُهُولٌ ism olmayıp [ahl∂] ضَهْلٌ
masdardır; yukâlu: وَضُهُولا يْءُ ضَهْلًا  الشَّ  ضَهَلَ 
 Ve إِذَا اجْتَمَعَ شَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ

 Nâkanın ve kuyunun sütü az [ahl∂] ضَهْلٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  ضَهَلَتِ 
اةُ إِذَا قَلَّ لَبَنهُُمَا  Ve meşrûb azca ve duruca وَالشَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَابُ إِذَا  ضَهَلَ الشَّ
 ضَهَلَ :Ve rücû¡ ma¡nâsınadır; yukâlu قَلَّ وَرَقَّ
رَجَعَ إِذَا  -Ve bir adamın tamâm-ı hakkı إِلَيْهِ 
nı ibtâl edip eksik vermek ma¡nâsınadır. 
Ve bu mâ-i kalîl ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: ِهُ إِذَا نَقَصَهُ إِيَّاهُ وَأبَْطَلَ عَلَيْه ضَهَلَ فُلَانًا حَقَّ
هُولُ ََّ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂ahûl] اَل
de) Sütü azca olan nâka ve koyuna denir; 
cem¡i ٌضُهُل [∂uhul]dür, ٌكُتُب [kutub] veznin-
de; yukâlu: ِاللَّبَن قَلِيلَةُ  أيَْ  ضَهُولٌ  وَشَاةٌ   Ve نَاقَةٌ 
suyu az kuyuya denir; yukâlu: ٌضَهُول  بِئْرٌ 
الْمَاءِ قَلِيلُ   Ve yumurtlayıcı devekuşuna أيَْ 
denir.

اهِلَةُ ََّ  Suyu azca pınara ve [e∂-∂âhilet] اَل
ayazmaya vasf olur; yukâlu: َْأي ضَاهِلَةٌ   عَيْنٌ 
قَلِيلَةُ الْمَاءِ
هْلَةُ ََّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e∂-∂ahlet] اَل
Cüz™îce nesneye denir.

ضْهَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂hâl] اَلِْ
Ağacın hurmâsı belirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرُطَبُه ظَهَرَ  إِذَا  النَّخْلُ   Ve bir أضَْهَلَ 
adama cüz™îce mâl ve ¡atiyye vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأضَْهَلَهُ إِذَا أعَْطَاهُ ضَهْلَةً مِن 
مَالٍ أيَْ عَطِيَّةً نَزْرَةً
هَالُ َْ طْتِ  Bir haberi tecessüs [el-isti∂hâl] اَلِْ
ederek bir lem¡asını hasbe’l-imkân ahz 
ile tahsîl-i vukûf eylemek ma¡nâsınadır; 
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∏ubber cemâ¡atine mahsûs bir mevzi¡in 
ismidir; ve minhu’l-meselu: َالْبِكَار  “ضَيَّعْتَ 
طِحَالٍ” [bekr] بَكْرٌ [bikâr] بِكَارٌ Burada عَلَى 
in cem¡idir ki genç deveye denir. Aslı 
budur ki Suveyd b. Ebî Kâhil nâm kim-
se Benû ∏ubber’i işbu: ِبِغَيْر النَّيْكُ  هُ  سَرَّ  “مَنْ 
رِيَّاتُ عَلَى طِحَالِ”  ürcûzesiyle hicv مَالٍ || فَالْغُبَّ
edip ba¡de-bürhetin mezbûr Suveyd bir 
kabîleye esîr olmakla fekâkesi husûsunda 
Benû ∏ubber’dan isti¡âne eyledikte 
merkûmlar kelâm-ı mezbûru îrâd eyledi-
ler. Bir adam mukaddemâ hakkında isâ™et 
eylediği kimseden hâcet taleb eyledikte 
darb olunur.

 Bir adamın (fethateynle) [e†-†a√al] اَلطَّحَلُ
dalağı büyük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طِحَالهُُ عَظمَُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  طَحَلًا  جُلُ  الرَّ  طَحِلَ 
Ve çamur sebebiyle su fâsid olup kokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَحِلَ الْمَاءُ إِذَا أفَْسَدَ وَأنَْتَن 
 [a†√al] أطَْحَلُ Ve bir nesnenin levni مِنْ حَمْأةٍَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ئْبُ   طَحِلَ الذِّ
كَانَ أطَْحَلَ
 â’nın fethi ve √â’nın†) [e†-†a√l] اَلطَّحْلُ
sükûnuyla) Bir adam dalak ağrısına uğ-
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفُلَان  طحُِلَ 
طِحَالَهُ شَكَا  إِذَا  طَحْلًا  الْمَجْهُولِ  -Ve bir ada عَلَى 
mın dalağına vurmak yâ dokunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  طَحْلًا   طَحَلَهُ 
طِحَالَهُ أصََابَ  إِذَا  -Ve bunda √â’nın fet الثَّالِثِ 
hiyle de zebân-zededir, harf-i halk olduğu 
için. Ve doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَاءَ إِذَا مَلََهُ طَحَلَ الِْ
-Da (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e†-†a√il] اَلطَّحِلُ
lağı büyük adama denir. Ve bi’t-tab¡ dar-
gın ve hışm-nâk adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 :Ve dolu kaba denir; yukâlu طَحِلٌ أيَْ غَضْبَانُ
 ;Ve bu yosunlu suya denir قَدْحٌ طَحِلٌ أيَْ مَلْنُ
yukâlu: ٌمَاءٌ طَحِلٌ أيَْ مُطَحْلَب Ve siyâh bulanık 

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ل]
 Ma¡lûmdur (â’nın fethiyle†) [e†-†abl] اَلطَّبْلُ
ki zurnanın ulu karındaşıdır, bir yüzlü ve 
iki yüzlü olur; cem¡i ٌأطَْبَال [a†bâl] ve ٌطبُُول 
[†ubûl] gelir. Ve 

 Masdar olur, davul çalmak [abl†] دَبْلٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  طَبْلًا  جُلُ  الرَّ  طَبَلَ 
لِ إِذَا ضَرَبَهُ Ve الْأوََّ

-Halk ve nâsa ıtlâk olunur, şa [abl†] دَبْلٌ
matalarından nâşî. Ve bir çeşit Yemânî 
kumâş ismidir ki onda ٌطَبْل [†abl] sûretleri 
menkûştur, ¡alâ-kavlin Mı§ır’da nesc 
olunur. Ve harâc ma¡nâsınadır ki arz-ı 
harâciyyeden alınan mâldır; ve minhu: َهُو 
يحُِبُّ الطَّبْلِيَّةَ أيَْ دَرَاهِمَ الْخَرَاجِ
الُ ادٌ) [e†-†abbâl] اَلطَّبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Davulcuya denir ki mihter olacaktır.

بَالَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e†-†ibâlet] اَلطِّ
Davulculuk hirfetine denir.

 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†bîl] اَلتَّطْبِيلُ
dahi davul çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ بِمَعْنَى طَبَلَ  ten[ablet†] طَبْلَةٌ Mü™ellif طَبَّلَ الرَّ
sükût eyledi, fi’l-asl harâc akçesi saydıkla-
rı tahtaya denip ba¡dehu ta¡mîm eylediler.

 Dişi (â’nın zammıyla†) [e†-†ûbâlet] اَلطُّوبَالَةُ
koyuna denir; cem¡i ٌطوُبَالَات [†ûbâlât] gelir. 
Erkeğine ٌطوُبَال ıtlâk olunmaz.

]ط ح ل]
حَالُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e†-†i√âl] اَلطِّ
Ahşâ-i dâhiliyyeden dalak dedikleri ¡uzva 
denir, cem¡i ٌطحُُل [†u√ul]dur, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde. Ve 

-Bir kelbin adıdır. Ve Benu’l [i√âl‰] دِحَالٌ
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Ve dağdan sövelip çıkmış büyük kayaya 
denir ki alt tarafından geçilmek vehm-nâk 
ola.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†arbelet] اَلطَّرْبَلَةُ
ninde) Sidiği yukarı çöğdürerek işemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُ إِلَى فَوْق طَرْبَلَ بَوْلَهُ إِذَا مَدَّ
رْبِيلُ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [e†-†irbîl] اَلطِّ
Harman dövecek dövene ve harman ¡ara-
basına denir.

 [¡avâmi§] صَوَامِعُ [e†-†arâbîl] اَلطَّرَابِيلُ
ma¡nâsınadır ki ٌصَوْمَعَة [§avma¡at]-i râhibin 
cem¡idir; ve minhu: صَوَامِعُهَا أيَْ  امِ  الشَّ  طَرَابِيلُ 
Şârihin beyânına göre müfredi ٌطِرْبَال 
[†irbâl]dir.

]ط ر ج ه ل]
رْجِهَالَةُ  â’nın ve†) [e†-†ircihâlet] اَلطِّ
cîm’in kesriyle) Fincâna denir ki zarf-ı 
ma¡lûmdur, ٌطِرْجِهَارَة [†ircihâret] gibi. 
Mü™ellif ٌطِرْجِهَارَة [†ircihâret]i mutlakan 
resm eylemekle tarîkası üzere evveli 
meftûh olup burada ِبِالْكَسْر kaydıyla takyîd 
eylemekle zâhiren bu meksûr olur. Pes 
رْجِهَارَةِ  .kavli ma¡nâya mahmûl olur كَالطِّ
Ve kütüb-i tıbbiyyede re™s-i hancere üç 
-u müştemil olup üçüncü[πu∂rûf] غُضْرُوفٌ
süne ٌّطِرْجِهَالِي denir diye mersûm olmakla 
zâhiren fincân şeklinde olduğuna mebnî 
olur.

]ط ر غ ل]
تُ  hemzenin ve) [el-u†ruπullât] اَلْدُْرُغُلاَّ
râ’nın ve πayn-ı mu¡cemenin zammı ve 
lâm’ın teşdîdiyle) Boynunda tavkları olan 
yusufcuk kuşlarına ve √a… Kur™ân dedikle-
ri kumru kuşlarına ve üveyik kuşlarına de-
nir. Şârihin beyânına göre ٌّأطُْرُغُل [u†ruπull] 
müfredidir.

suya denir.

 Boz (â’nın zammıyla†) [e†-†u√let] اَلطُّحْلَةُ
ile kara beyninde bir türlü renktir ki 
cüz™îce beyâza mâ™il olur, Türkîde gökçül 
ta¡bîr olunur, Fârisîde nîlgûn denir ve bu 
dalak rengidir.

ve [el-a†√al] اَلْدَْحَلُ

-ten vasflar[tu√let] طحُْلَةٌ [™e†-†a√lâ] اَلطَّحْلَاءُ
dır, gökçül şey™e denir; yukâlu: ُأطَْحَل  ذِئْبٌ 
وَادِ  وَشَاةٌ طَحْلَاءُ إِذَا كَانَ لَوْنهُُ طحُْلَةً أيَْ بَيْنَ الْغُبْرَةِ وَالسَّ
بِبَيَاضٍ
 ;Bulanık nesneye denir [e†-†â√il] اَلطَّاحِلُ
yukâlu: ٌشَرَابٌ وَغُبَارٌ طَاحِلٌ أيَْ كَدِر
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [Mi†√al] مِطْحَلٌ
de) Esmâdandır: Ma¡…il b. »uveylid b. 
Mi†√al, Hu≠eyl kabîlesinden bir şâ¡irdir, 
¡alâ-kavlin ona Ebu’l-Me†â√il derler.

-mîm’in fet) [yevmu’l-me†â√il] يَوْمُ الْمَطَاحِلِ
hiyle) Beyne’l-¡Arab bir yevmdir ki onda 
mukâtele eylediler yâhûd ُمَطَاحِل [Me†â√il] 
bir mevzi¡dir ki kıtâl onda vâki¡dir.

 Doldurulmuş kaba [el-ma†√ûl] اَلْمَطْحُولُ
denir; yukâlu: ٌإِنَاءٌ مَطْحُولٌ أيَْ مَمْلُوء
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™a√lâ‰] دَحْلَاءُ
Mı§ır diyârında iki karye adıdır.

]ط ح م ل]
حْمِيلُ -veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [e†-†i√mîl] اَلطِّ
de) Horoza denir; yukâlu: َِأي حْمِيلُ  الطِّ  صَاحَ 
يكُ الدِّ

]ط ر ب ل]
رْبَالُ  (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [e†-†irbâl] اَلطِّ
Yollarda ve ba¡zı yüksek tepelerde nişân 
için yapılmış mîl ve minâreye denir. Ve 
her yüksek ve ¡âlî binâya denir. Ve dağdan 
ve duvardan küngüre gibi havâya doğru 
uzadı çıkmış dik ve yalım kıt¡aya denir. 
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nur, niteki ٌبَنَان [benân] cem¡ iken muttasıf 
oldu.

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e†-†afâlet] اَلطَّفَالَةُ
de) ve

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [e†-†ufûlet] اَلطُّفُولَةُ
ninde) Bir nesne ter ü tâze ve nerm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًيْءُ طَفَالَةً وَطفُُولَة  طَفُلَ الشَّ
وَنَعُمَ رَخُصَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  -Ve çocuklu مِنَ 
ğa denir, ٌة  gibi, ke-mâ [ufûliyyet†] طفُُولِيَّ
se-yuzkeru.

فْلُ  Mutlakan (â’nın kesriyle†) [e†-†ifl] اَلطِّ
küçük nesneye denir, ¡alâ-kavlin küçük 
mevlûda denir ki çocuk ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٍشَيْء كُلِّ  مِنْ  غِيرُ  الصَّ وَهُوَ  طِفْلٌ  وَمَعَهُ   جَاءَ 
الْمَوْلوُدُ -Ve her vahşî hayvânın dahi ve أوَِ 
ledine ٌطِفْل [†ifl] ıtlâk olunur; cem¡i ٌأطَْفَال 
[a†fâl] gelir. Mütercim der ki İbn E&îr’in 
beyânına göre mü™enneslerinde ٌطِفْلَة [†if-
let] dahi denir. Ve cins irâdesiyle ٌطِفْل [†ifl] 
vâhid ve cem¡e ıtlâk olunur ve ¡inde’l-ba¡z 
fi’l-asl masdar olduğuna mebnîdir. Ve 

 Hâcet ma¡nâsınadır. Ve geceye [ifl†] دِفْلٌ
denir, ٌلَيْل [leyl] ma¡nâsına. Ve gurûba karîb 
güneşe ıtlâk olunur. Ve âteş şerâresine de-
nir; yukâlu: ِتَطَايَرَتْ أطَْفَالُ النَّار Ve her şey™in 
cüz™üne ve pâresine ıtlâk olunur, gerek 
¡ayn ve zât ve gerek hades ve ma¡nâ olsun; 
ve minhu yukâlu: ُطِفْلُ الْهَمِّ وَالْحُبِّ أيَْ جُزْؤٌ مِنْه
ve (fethateynle) [e†-†afel] اَلطَّفَلُ

ةُ  yâ-yı müşeddede) [e†-†ufûliyyet] اَلطُّفُولِيَّ
ile) ٌطَفَالَة [†afâlet] ve ٌطفُُولَة [†ufûlet] gibi 
çocukluğa denir. Bunlardan fi¡l mutasar-
rıf olmaz; yukâlu: ِوَالطَّفَالَة الطَّفَلِ  نُ  بَيِّ طِفْلٌ   هُوَ 
 Ve وَالطُّفُولَةِ وَالطُّفُولِيَّةِ

 İkindi vaktinin [afelu’l-¡aşiyy†] دَفَلُ الْعَشِيِّ
âhirine ıtlâk olunur, güneş sararıp gurûb 
eylemeğe başladığı hengâmda. Ve 

]ط س ل]
 Yer (vezninde [nesl] نَسْلٌ) [e†-†asl] اَلطَّسْلُ
yüzünde akıp giden suya denir; yukâlu: 
الْأرَْضِ وَجْهِ  عَلَى  الْجَارِي  الْمَاءُ  وَهُوَ  طَسْلٌ  بِهَا   أرَْضٌ 
Ve masdar olur, serâb berriyyede oynayıp 
yaldıramak ma¡nâsına; yukâlu: ُرَاب  طَسَلَ السَّ
لِ إِذَا أضََاءَ وَاضْطَرَبَ طَسْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 (vezninde [ay…al§] صَيْقَلٌ) [e†-†aysel] اَلطَّيْسَلُ
Serâba denir ki berriyyede su gibi görü-
nür. Ve yele denir, ٌرِيح [rî√] ma¡nâsına 
yâhûd şedîdine denir. Ve gubâra denir. 
Ve pek karanu geceye denir. Ve çok 
şey™e denir. Ve leğene denir, ٌطَسْت [†ast] 
ma¡nâsına, niteki ٌطَسْيَل [†asyel] dahi denir 
sîn’in takaddümüyle.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†ayselet] اَلطَّيْسَلَةُ
ninde) Bir adam yakın sefer edip ticâret-i 
râbihaya nâ™il olmakla mâlı çoğalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَافَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  طَيْسَلَ 
 Ve قَرِيبًا فَكَثرَُ مَالهُُ

 gibi bir [ayderet√] حَيْدَرَةٌ [ayselet‰] دَيْسَلَةُ
recül ismidir.

]ط ع ل]
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın†) [e†-†a¡l] اَلطَّعْلُ
sükûnuyla) Nâsın neseblerine kadh ve ta¡n 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَعَلَ فِي نَسَبِه 
طَعْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَدَحَ فِيهِ
 Eğri iken doğrulmuş oka [e†-†â¡il] اَلطَّاعِلُ
denir.

]ط ف ل]
-Mutla (vezninde [nefl] نَفْلٌ) [e†-†afl] اَلطَّفْلُ
kan ter ü tâze ve nerm olan şey™e denir; 
cem¡i ٌطِفَال [†ifâl] gelir †â’nın kesriyle ve 
[aflet†] طَفْلَةٌ gelir; mü™ennesi [ufûl†] طفُُولٌ
tir; yukâlu: ٌغُلَامٌ وَبَنَانٌ طَفْلٌ وَامْرَأةٌَ طَفْلَةٌ أيَْ نَاعِمَة 
Fi’l-asl masdar olmakla müzekker ve 
mü™ennese ve müfred ve cem¡e ıtlâk olu-
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 Bu (vezninde [nefl] نَفْلٌ) [e†-†afl] اَلطَّفْلُ
dahi hayvân yavrusunu terbiye eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَفْلًا  النَّاقَةُ   طَفَلَتِ 
حَتْ طِفْلَهَا لِ إِذَا رَشَّ الْبَابِ الْأوََّ
 (vezninde [şumûl] شُمُولٌ) [e†-†ufûl] اَلطُّفُولُ
Güneş gurûba yaklaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِلْغُرُوب دَنَتْ  إِذَا  طفُُولًا  مْسُ  الشَّ  طَفَلَتِ 
Ve bir kimse gurûb vaktine girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  طَفَلَ 
الطَّفَلِ  ;Ve güneş doğmak ma¡nâsınadır فِي 
yukâlu: ْطَلَعَت إِذَا  مْسُ  الشَّ  Ve güneş طَفَلَتِ 
gurûb vaktinde kızarmak ma¡nâsına ol-
makla zıdd olur; yukâlu: إِذَا مْسُ  الشَّ  طَفَلَتِ 
تْ عِنْدَ الْغُرُوبِ احْمَرَّ
دْفَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i†fâl] اَلِْ
dahi gurûb vaktine girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا دَخَلَ فِي الطَّفَل  Ve güneş أطَْفَلَ الرَّ
gurûb deminde kızarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتْ عِنْدَ الْغُرُوب مْسُ إِذَا احْمَرَّ أطَْفَلَتِ الشَّ
-Ha (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†afîl] الَطَّفِيلُ
vuzlarda kalmış bulanık sulara denir; 
müfredi ٌطَفِيلَة [†afîlet]tir. Ve 

.Mekke’de bir dağın adıdır [afîl‰] دَفِيلٌ

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ufeyl‰] دفَُيْلٌ
şâ¡irin ismidir. Ve ‰ufeyl b. Zellâl el-Kûfî 
ki dalkavuk zümresinin pîridir, velîme ve 
ziyâfetlere da¡vetsiz bî-tekellüf vardığın-
dan ِالْأعَْرَاس  yâhûd [ufeylu’l-a¡râs‰] طفَُيْلُ 
الْعَرَائِسِ -ile mülak [ufeylu’l-¡arâ™is‰] طفَُيْلُ 
kab olmuştu. Ba¡dehu her dalkavuğu ona 
nisbet edip ٌّطفَُيْلِي [†ufeyliyy] ıtlâk eylediler. 
Kâle fi’l-Esâs: لُ عَلَى النَّاسِ حَتَّى  فُلَانٌ مَا زَالَ يطَُفِّ
الْأعَْرَاسِ -ufey†] طفَُيْلِيٌّ Şârih der ki نَسَخَ طفَُيْلَ 
liyy] ehl-i ¡Irâ… ıstılâhındandır, ¡Arabîde 
ona ٌوَارِش [vâriş] ve ٌوَاغِل [vâπil] denir. Mü-
tercim der ki mü™ellif Ebu’†-‰ufeyl ¡Âmir 
b. Vâ™ile’den ki sahâbîdir sükût eyledi, 
müşârünileyh ashâb-ı kirâm zümresinin 

ََدَاةِ الْ  Güneşin [afelu’l-πadât†] دَفَلُ 
tulû¡undan pertevi her yere istimkân ya¡nî 
yayıldığı hengâma kadar ıtlâk olunur; 
tekûlu: ِآتِيهِ فِي طَفَلِ الْعَشِيِّ وَهُوَ آخِرُهُ عِنْدَ الْغُرُوب 
ذُرُورِ لَدُنْ  مِنْ  وَهُوَ  الْغَدَاةِ  طَفَلِ  فِي  أتََانِي  يقَُالُ   وَكَذَا 
مْسِ إِلَى اسْتِمْكَانِهَا فِي الْأرَْضِ  Ve الشَّ

 جَاءَنِي :Karanlığa denir; yukâlu [afel†] دَفَلٌ
 Ve فِي طَفَلِ اللَّيْلِ أيَْ فِي الظُّلْمَةِ

 Masdar olur, nebâtı toprak [afel†] دَفَلٌ
basmakla boylanmayıp tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَفِلَ النَّبْتُ طَفَلًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا أصََابَهُ التُّرَابُ يَعْنِي فَأفَْسَدَ وَلَمْ يَطُلْ الرَّ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu†fil] اَلْمُطْفِلُ
de) Çocuklu hatuna ve yavrulu cânvere 
denir; cem¡i ُمَطَافِيل [me†âfîl] ve ُمَطَافِل 
[me†âfil] gelir; yukâlu: َْأي مُطْفِلٌ  وَظَبْيَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
فْلِ الطِّ  Ve şol soğuk geceye denir ki ذَاتُ 
şiddet-i bürûdetten etfâli helâk eder ola. 
Bunun hemzesi izâle içindir; yukâlu: ٌلَيْلَة 
مُطْفِلٌ إِذَا كَانَتْ تَقْتُلُ الْأطَْفَالَ بَرْدًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-†a†fîl] اَلتَّطْفِيلُ
Kelâmı tedebbür ve te™emmül ile ya¡nî her 
tarafını besleyerek söylemek ma¡nâsınadır 
ve bu terşîh gibidir; yukâlu: إِذَا الْكَلَامَ  لَ   طَفَّ
 ;Ve gece gelip çatmak ma¡nâsınadır تَدَبَّرَهُ
yukâlu: دَنَا إِذَا  يْلُ  اللَّ لَ  -Ve hayvân ken طَفَّ
di yavrusunu beslemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَتْ طِفْلَهَا لَتِ النَّاقَةُ إِذَا رَشَّ  Ve güneş طَفَّ
gurûba başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِلْغُرُوبِ دَنَتْ  إِذَا  مْسُ  الشَّ لَتِ  -Ve deveyi yav طَفَّ
rusu ardından erişmek için âhestece sür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِلَ إِذَا رَفَق لَ الِْ  طَفَّ
يْرِ حَتَّى تَلْحَقَهَا أطَْفَالهَُا  Ve nebâtı toprak بِهَا فِي السَّ
basmakla boylanmayıp fâsid ve tebâh ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى النَّبَاتُ  لَ   طفُِّ
التُّرَابُ أصََابَهُ  إِذَا   Ve bir kimse tufeylî الْمَجْهُولِ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ لَ   طَفَّ
صَارَ طفَُيْلِيًّا



دُلُولٌ 4609BÂBU’L-LÂM 

[†ilal]dır, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde; yukâlu: 
الْمَطَرِ أخََفُّ  هُوَ  أوَْ  عِيفَ  الضَّ الْمَطَرَ  أيَِ  الطَّلَّ   وَقَعْنَا 
 Ve وَأضَْعَفُهُ أوَِ النَّدَى أوَْ فَوْقَهُ وَدُونَ الْمَطَرِ

 İnsâna ¡aceb verecek hûb ve latîf [all†] دَلٌّ
dil-keş nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌلَيْل 
مُعْجِبٌ حَسَنٌ  أيَْ  طَلٌّ  وَحَدِيثٌ  وَمَاءٌ   Ve süte وَشَعْرٌ 
ıtlâk olunur; yukâlu: سَقَانَا طَلاًّ أيَْ لَبَنًا Ve yaş-
lı pîr adama ıtlâk olunur, za¡f-ı vücûdu ta-
savvuruyla; yukâlu: سِنًّا كَبِيرٌ  أيَْ   Ve رَجُلٌ طَلٌّ 
yılana denir, ٌة -ma¡nâsına; bun [ayyet√] حَيَّ
da kesr ile de zebân-zededir. Ve 

 Masdar olur, dâyinin hakkını [all†] دَلٌّ
vermeyip uzatmak ma¡nâsına; yukâlu: َّطَل 
مَطَلَهُ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  طَلاًّ   Ve nâkanın غَرِيمَهُ 
sütü azalmağa denir; †â’nın zammıyla 
da lügattır. Ve ¡unf ve şiddetle deve sür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: طَلا بِلَ  الِْ  طَلَّ 
عَنِيفًا سَاقَهَا  -Ve kan heder olmak, ¡alâ إِذَا 
kavlin intikâmı alınmayıp öylece kal-
mak ma¡nâsınadır. Bu ma¡nâda mechûl 
sîgasıyla ekserdir; yukâlu: طَلَّ دَمُهُ وَطلَُّ عَلَى 
وَكَيَمَلُّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  يَعْنِي  كَيَزَلُّ  يَطَلُّ  الْمَجْهُولِ   بِنَاءِ 

بِهِ يثُْأرَْ  لَمْ  أوَْ  هَدَرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir يَعْنِي 
adamın hakkını ibtâlle noksân vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  طَلاًّ  هُ  حَقَّ  طَلَّهُ 
لِ إِذَا نَقَصَهُ إِيَّاهُ وَأبَْطَلَهُ  Ve الْأوََّ

 Semizliğe ve rutûbet-i bedene [all†] دَلٌّ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَا بِالنَّاقَةِ طَلٌّ أيَْ طِرْق Ve 
yere ٌّطَل [†all] dedikleri rutûbet-i mezkûre 
yağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأرَْض  طلَُّتِ 
الطَّلُّ عَلَيْهَا  نَزَلَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  -Ve tılâ ey عَلَى 

lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هْنِ  بِالدُّ  طَلَّهُ 
بِهِ  Ve dâyinin hakkını kat¡â vermeyip طَلَاهُ 
üzerine yatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّطَل 
هُ إِذَا مَنَعَهُ  Ve فُلَانًا حَقَّ

 ve [all†] دَلٌّ

 Demi (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ulûl†] دلُُولٌ
heder eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُطَلَلْت 

cümlesinden en sonra intikâl eylemiştir, 
hicretin yüzüncü ¡alâ-kavlin yüz yirminci 
senesinde irtihâl eyledi, radıyallâhu ¡anhu.

فْلِيلُ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [e†-†iflîl] اَلطِّ
Bu dahi uyuntuya ve dalkavuğa denir, 

 gibi ve ondan tasarruf [ufeyliyy†] طفَُيْلِيٌّ
olunmuştur, Fârisîde kâse-lîs derler.

لُ لٌ) [et-te†afful] اَلتَّطَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tufeylî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَ فُلَانٌ إِذَا صَارَ طفَُيْلِيًّا تَطَفَّ
فْيَلُ  (vezninde [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [e†-†ifyel] اَلطِّ
Çocuğa denir, ٌطِفْل [†ifl] ma¡nâsına. Ve bir 
recülün ismidir.

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e†-†ufâl] اَلطُّفَالُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†afâl] اَلطَّفَالُ
Kuru balçığa denir.

 Bir (mîm’in fethiyle) [el-Me†âfil] اَلْمَطَافِلُ
mevzi¡in adıdır.

]ط ف ش ل]
 şîn-i mu¡ceme ile) [e†-†afeyşel] اَلطَّفَيْشَلُ
 vezninde) Bir türlü [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ
çorbaya denir ve bu mercimek çorbası 
olacaktır.

-se] سَمَنْدَلٌ nûn’la) [e†-†afenşel] اَلطَّفَنْشَلُ
mendel] vezninde) Za¡îf ve zebûn ve bî-
mecâl adama denir, ma¡nâ-yı mezbûrdan 
me™hûzdur.

]ط ل ل]
 â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†all] اَلطَّلُّ

teşdîdiyle) Za¡îf ve fersiz yağmura denir, 
¡alâ-kavlin yağmur kısmının pek hafîf ve 
za¡îf olanına denir ki çisinti ta¡bîr olunur. 
Ve ¡alâ-kavlin çiğ ve şebnem ta¡bîr olunan 
rutûbete denir yâhûd ondan ziyâdece ve 
yağmurdan aşağıca yağan yağmura denir; 
cem¡i ٌطِلَال [†ilâl]dir †â’nın kesriyle ve ٌطِلَل 
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الْجَمِيلَةُ
ءُ ءٌ â’nın zammıyla†) [™e†-†ullâ] اَلطُّلاَّ  سُلاَّ
[sullâ™] vezninde) Heder olmuş kana de-
nir, ٌمَطْلُول  ma¡nâsına. Bunun hemzesi دَمٌ 
lâm’dan mübeddel olan yâ-i tahtiyyeden 
münkalibdir.

ةُ -Lezîz ham (â’nın fethiyle†) [e†-†allet] اَلطَّلَّ
ra denir; yukâlu: ًلَذِيذَة خَمْرًا  أيَْ  طَلَّةً   Ve سَقَاهُ 
zevceye denir; yukâlu: ُزَوْجَتُه أيَْ  تُهُ  طَلَّ  هِيَ 
Ve hoş ve dil-keş râyihaya denir; yukâlu: 
اللَّذِيذَةُ ائِحَةُ  الرَّ أيَِ  الطَّلَّةُ  هَذِهِ   Ve çiğ düşmüş مَا 
çemen-zâra denir; yukâlu: ٍة  قَعَدْنَا فِي رَوْضَةٍ طَلَّ
 Ve kocakarıya denir. Ve dili أيَْ مَبْلُولَةٍ بِالطَّلِّ
zefîr bed-zebân karıya denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 Ve mat¡am ve melbes husûsunda طَلَّةٌ أيَْ بَذِيَّةٌ
olan hoşluğa ve letâfete denir ki dâ™imâ ter 
ve nâzük ta¡âm yiyip güzel ve fâhir libâs 
giymekten ¡ibârettir; yukâlu: َة الطَّلَّ يَعْتَنِي   هُوَ 
عْمَةَ فِي الْمَطْعَمِ وَالْمَلْبَسِ أيَِ النِّ
ةُ لَّ  [alîl†] طَلِيلٌ (â’nın kesriyle†) [e†-†illet] اَلطِّ
kelimesinin cem¡idir ki hasıra ve sâ™ire 
denir.

ةُ -Boyu (â’nın zammıyla†) [e†-†ullet] اَلطُّلَّ
na denir; yukâlu: ِتِهِ أيَْ عُنقُِه  Ve bir أخََذَ مِنْ طلَُّ
içim süte denir; cem¡i ٌطلَُل [†ulel]dir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde; yukâlu: َْأي طلَُّةً  سَقَانِي   مَا 
شَرْبَةَ لَبَنٍ
 Harâb olan (fethateynle) [e†-†alel] اَلطَّلَلُ
hâne ve ¡imâretten sövelip kalan esere de-
nir, muhterik olan ¡arsada kalmış câ-be-câ 
ocak ve duvar kıt¡aları gibi, ٌطَلَال [†âlâl]
e dahi denir. Ve her şey™in şahs ve kâlıb 
ve heykeline denir; cem¡i ٌأطَْلَال [a†lâl] ve 
ارِ gelir. Ve [ulûl†] طلُُولٌ الدَّ -alelu’d†] طَلَلُ 
dâr] hânenin dehlîzlerinde olan sedd ve 
seki makûlesi nişîmene denir. Ve ُطَلَل 
فِينَةِ -geminin yelkenin [alelu’s-sefînet†] السَّ
den ¡ibârettir; yukâlu: ِفِينَة السَّ طَلَلَ  حُ  الْمَلاَّ  مَدَّ 

مَ طَلاًّ وَطلُُولًا أيَْ أهَْدَرْتُهُ الدَّ
ve [el-ma†lûl] اَلْمَطْلُولُ

-He (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†alîl] اَلطَّلِيلُ
der olan deme denir; yukâlu: ٌدَمٌ مَطْلُولٌ وَطَلِيل 
 Ve أيَْ هَدَرٌ

 .Mahlûka denir, halk ma¡nâsına [alîl†] دَلِيلٌ
Ba¡zı nüshalarda ُاَلْحُلْو ¡ibâretiyle ki tat-
lı nesne demektir vârid olup lâkin şârih 
 nüshasını tasvîb eylemiştir. Ve ba¡zı خَلَق
nüshada ٌخَلِق lafzı ٌكَتِف [ketif] vezninde 
mazbût olmakla eski nesne demek olur. 
Vicdânımızda bu nüsha ercahtır. Ve 

 دَوْمٌ Hasıra denir, ¡alâ-kavlin [alîl†] دَلِيلٌ
[devm] ağacından yâhûd hurmâ dalından 
yâ kabuğundan işlenmiş olanına denir; 
cem¡i ٌة ةٌ ,gelir [e†illet] أطَِلَّ -vez [ecillet] أجَِلَّ
ninde ve ٌطِلَّة [†illet] gelir †â’nın kesriyle ve 
.vezninde [kutub] كُتُبٌ ,gelir [ulul†] طلُُلٌ

دْلَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i†lâl] اَلِْ
dahi dem heder olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأطُِلَّ دَمُهُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا هَدَر Ve demi 
heder kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأطََل 
دَمَهُ أيَْ أهَْدَرَهُ فَهُوَ مُطَلٌّ عَلَى زِنَةِ اسْمِ الْمَفْعُولِ أيَْ  اللهُ 
-Ve bir nesne üzerine havâle ve müş مَهْدُورٌ
rif olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أطََلَّ عَلَيْهِ إِذَا 
أشَْرَفَ
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e†-†alâlet] اَلطَّلَالَةُ
de) Bir nesne pek hûb ve nekre olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَلَالَةً  يْءُ  الشَّ  طَلَّ 
ابِعِ إِذَا أعَْجَبَ  Ve الْبَابِ الرَّ

 gibi [alel†] طَلَلٌ ,İsm olur [alâlet†] دَلَالَةٌ
vîrâne hâne ve sarâydan kalan âsâr-ı 
binâya denir. Ve her şeyin şahs ve hey-
keline denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve ferah 
ve sürûr ma¡nâsınadır. Ve güzelliğe denir, 
bahâ™ ve behcet ma¡nâsına. Ve hâlet-i ha-
seneye ve hey™et-i cemîleye ıtlâk olunur; 
tekûlu: ُوَهَيْئَتُه الْحَسَنَةُ  حَالَتُهُ  أيَْ  طَلَالَتُهُ   أعَْجَبَنِي 



ذُودِلَالٍ 4611BÂBU’L-LÂM 

hemân berk-ı hâtif gibi öte tarafa pertâv 
eyledi. ٌوَثْب kavli ٌعَلَيَّ وَثْب takdîrindedir ki 
öte sıçramak üzerime vâcibdir demek-
tir. Ve ِالْبَقَرَة  kavli kasemdir. Şârih سُورَةُ 
der ki nehr-i mezbûrun ¡arzı tamâm kırk 
zirâ¡ idi, ¡acemler vech-i mezkûr üzere 
dâbbenin tekellümünü istimâ¡ ve bu resme 
vüsûbunu müşâhede eylediklerinde bun-
lar âsumânîlerdir, bir vechle mukâvemet 
eylemek mümkin değildir deyip ¡inân-
gerây-ı semt-i idbâr oldular.

 [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [e†-†ulâ†ilet] اَلطُّلَادِلَةُ
vezninde) Âfet ve dâhiyeye denir. Ve 
boğazın içinde olan etçeğize yâhûd nes-
ne yutacak yerinin ucunda olan yumruca 
ete denir; ¡alâ-kavlin küçük dil düşmeğe 
denir ki ¡illettir, boğazdan ta¡âm ve şarâb 
sühûletle geçmez olur. Ve Mâlik nâm 
kimsenin pederi ismidir. Mezbûr Mâlik 
taraf-ı Hazret-i Nebevî’ye hezl ve istihzâ 
kabîhasına cesâret edenlerin birisidir. Ve 

 Eşek kısmına mahsûs bir [ulâ†ilet†] دلَُادِلَةٌ
maraz adıdır ki aslâblarında tahaddüs edip 
zuhûrlarını kat¡ ve ifnâ eder.

-vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [e†-†ula†ilet] اَلطُّلَطِلَةُ
ninde) ve

 Bunlar da âfet (hâ’sız) [e†-†ula†il] اَلطُّلَطِلُ
ve dâhiyeye denir.

-â’nın zammı ve fet†) [e†-†ulâ†il] اَلطُّلَادِلُ
hiyle) Bu dahi merkeb kısmının sırtların-
da zuhûr eden maraz-ı mezkûra denir. Ve 
ölüme denir, mevt manâsına. Ve çâre ve 
¡ilâc kabûl eylemeyen maraza denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [û ‰ilâl±] ذُودِلَالٍ
Benû Murre bilâdında bir su yâ bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Ebû Selmâ b. Rebî¡a’nın feresi 
ismidir.

جِلَالَهَا  طَرِيٌّ ,Ve ter ü tâze şey™e denir أيَْ 
[†ariyy] ma¡nâsına. Ve suyun yüzüne ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِمَشَى عَلَى طَلَلِ الْمَاءِ أيَْ عَلَى ظَهْرِه 
دَهُ ضَرْبُ :Ve şâ¡irin işbu يَعْنِي وَجْهِهِ  “مِثْلُ النَّقَا لَبَّ
 kelimesi [alel†] طَلَلٌ ¡mısrâ¡ında vâki الطَّلَلْ”
ki lâmeynledir şâ¡ir teşdîd-i lâm’la ُضَرْب 
 ¡demek murâd edip lâkin vezn mutâvi الطَّلِّ
olmamakla fekk-i idgâm ettikten sonra 
lâm’ı tahrîk eyledi. Ve ba¡zılar †â’nın kes-
ri ve lâm’ın fethiyle rivâyet eylemekle ona 
göre ٌّطَل [†all] kelimesinin cem¡i olan ٌطِلَال 
[†ilâl]den maksûr olur. ُدَه  تَلْبِيدٌ kelimesi لَبَّ
[telbîd]den ki yeri ıslatmak ma¡nâsınadır, 
mâzidir.

-Süte ¡alâ (â’nın zammıyla†) [e†-†ull] اَلطُّلُّ
kavlin kana denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te†âlul] اَلتَّطَاللُُ
de) Bir nesneye boynu sündürüp bakmak 
ma¡nâsınadır ki ırak nesneye öylece bakı-
lır; tekûlu: ُتَطَالَلْتُ حَتَّى رَأيَْتُهُ أيَْ تَطَاوَلْتُ فَنَظَرْت
طْتِطْلَالُ  Yükseğe çıkmakla [el-isti†lâl] اَلِْ
bir nesne üzerine havâle ve müşrif olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَطَلَّ عَلَيْهِ إِذَا أشَْرَف
-Bu (hemzenin fethiyle) [A†lâl] أدَْلَالٌ
keyr eş-Şeddâ«î nâm sahâbenin nâkası 
yâhûd kısrağı ismidir. Mûmâileyh Sa¡d 
b. Ebî Va……â§ ile ¢âdisiyye vak¡asına 
hâzır olmuştur. Ve dâbbe-i merkûmenin 
tekellüm eylediğini zu¡m ve nakl eder-
ler. Sûreti budur ki esnâ-yı muhârebede 
nehr-i ¢âdisiyye’nin verâsında bulunup 
dâd u sitâde meşgûl iken ¡acemler neh-
rin cisrini kat¡ eylemeleriyle ¡avdetinde 
pîş ü pesinden reh-güzer memnû¡ olup 
a¡dâ dahi tazyîk üzere olmağın mütehay-
yir olmakla dâbbe-i mezkûreye ُثِبِي يَا أطَْلَال 
ya¡nî bu nehri öteye pertâv eyle diye ça-
ğırdıkta dâbbe dahi ِالْبَقَرَة وَسُورَةُ   deyip وَثْبٌ 
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-Bulanık suya denir. Ve boya [iml†] دِمْلٌ
ya doymuş beze denir; yukâlu: َْثَوْبٌ طِمْلٌ أي 
-Ve siyâh kilime, ¡alâ-kavlin mut مُشَبَّعٌ صِبْغًا
lakan siyâh nesneye denir. Ve kılâdeye de-
nir; yukâlu: ٌفِي عُنقُِهِ طِمْلٌ أيَْ قِلَادَة Ve le™îm ve 
fürû-mâyeye denir. Ve ahmak ve nâdâna 
denir. Ve fâsık ve habîs uğruya denir. Ve 
eski sevbe denir. Ve şahs ve cüssesi hafî 
tüysüz kurda denir ki kavlak olmakla şah-
sı görünüp belli olmaz. Ve bed-hûyluk ve 
bed-hâl ve bed-kıyâfet tülengî fakîre denir 
yâhûd çıplak olanına denir.

مْلِيلُ  Bu dahi (â’nın kesriyle†) [e†-†imlîl] اَلطِّ
fâsık ve habîs uğruya denir. Ve bed-hulk 
ve bed-kıyâfet ve bed-hâl fakîre denir.

مِلُّ ) [e†-†imill] اَلطِّ  (vezninde [imirr†] طِمِرٌّ
Hafiyyü’ş-şahs olan kavlak kurda denir.

مْلَالُ  (vezninde [sirbâl] سِرْبَالٌ) [e†-†imlâl] اَلطِّ
 ma¡nâsınadır. Ve bed-hulk ve [imill†] طِمِلٌّ

bed-şekl ve bed-hâl fakîre denir.

 طِمْلَالٌ (â’nın zammıyla†) [e†-†umlûl] اَلطُّمْلُولُ
[†imlâl] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir. Ve 
çıplak adama denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†amîl] الَطَّمِيلُ
Hafiyyü’ş-şân olan adama denir. Ve çıp-
lak adama denir. Ve erkek oğlağa denir. 
Kezâlik dişi oğlağa denir, ٌعَنَاق [¡anâ…] 
ma¡nâsına. Ve hasıra denir. Ve siyâh ça-
murun suyuna denir. Ve hurmâ ağacının 
dikenine denir. Ve yassı temrene denir. 
Ve kılâdeye denir, tîb ile mülattah olduğu 
için.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e†-†amîlet] اَلطَّمِيلَةُ
de) Bu dahi dişi oğlağa denir, ٌعَنَاق [¡anâ…] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [sirbâl] سِرْبَالٌ) [imlâl‰] دِمْلَالٌ
Benû ◊âri& b. ¿a¡lebe’ye mahsûs bir feres 

-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [e†-†ul†ul] اَلطُّلْطُلُ
de) Maraz-ı dâ™imîye denir; yukâlu: ُأخََذَه 
ائِمُ الطُّلْطُلُ أيَِ الْمَرَضُ الدَّ
 (â’ların zammıyla†) [uley†ulet‰] دلَُيْطُلَةُ
Maπrib’de bir belde adıdır.

-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e†-†al†alet] اَلطَّلْطَلَةُ
de) Irgalamak ma¡nâsınadır; yukâlu. ُطَلْطَلَه 
كَهُ إِذَا حَرَّ
 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-mu†ill] اَلْمُطِلُّ

Sâbit ve ber-karâr olmayan şey™e denir; 
yukâlu: ٍّبِمُسْتَقِر لَيْسَ  أيَْ  مُطِلٌّ  -Ve bu he أمَْرٌ 
der ma¡nâsından me™hûzdur ki şebnem 
ma¡nâsınan münşa¡ibdir.

]ط م ل]
 Halk (vezninde [aml√] حَمْلٌ) [e†-†aml] اَلطَّمْلُ
ve mahlûkun cümlesine denir; yukâlu: َخَلَق 
-Ve masdar olur, da اللهُ الطَّمْلَ وَهُوَ الْخَلْقُ كُلُّهُمْ
varı ¡unf ve şiddetle sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا سَاقَهَا بِلَ طَمْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  طَمَلَ الِْ
-Ve hasırı aralıklarına ip çekerek ör عَنِيفًا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحَصِيرَ   طَمَلَ 
 Ve bezi koyu boyamak رَمَلَهُ وَجَعَلَ فِيهِ الْخُيُوطَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْبَع إِذَا  الثَّوْبَ   طَمَلَ 
 Ve oklava ile ekmek hamurunu yayıp صِبْغَهُ
açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْخُبْزَ   طَمَلَ 
عَهُ بِالْمِطْمَلَةِ  ;Ve bulaştırmak ma¡nâsınadır وَسَّ
yukâlu: ٍهْمَ إِذَا لَطَخَهُ وَكُلُّ مَا لطُِخَ بِدُهْن مُ السَّ  طَمَلَ الدَّ
أوَْ دَمٍ أوَْ قَارٍ وَشِبْهِ ذَلِكَ فَقَدْ طمُِلَ عَلَى الْمَجْهُولِ
مْلُ e†-†iml] (†â’nın kesriyle) ve اَلطِّ

ve [e†-†âmil] اَلطَّامِلُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e†-†amûl] اَلطَّمُولُ
¡Ârsız ve perdesiz şahsa denir ki ne işlerse 
aslâ hayâsı ve bâk u pervâsı olmaya. ٌطِمْل 
[†iml] kelimesinin cem¡i ٌطمُُول [†umûl] ge-
lir; yukâlu: رَجُلٌ طِمْلٌ وَطَامِلٌ وَطَمُولٌ أيَْ فَاحِشٌ لا 
 ,tir[umûlet†] طمُُولَةٌ Bundan ism يبَُالِي مَا صَنَعَ
¡ârsızlık ve edebsizlik ma¡nâsına. Ve 
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-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [e†-†umsul] اَلطُّمْسُلُ
de) Uğruya denir; cem¡i ٌطَمَاسِلَة [†amâsilet]
tir.

-vez [avzelâ»] خَوْزَلَى) [e†-†amselâ] اَلطَّمْسَلَى
ninde) Mihnet ve şiddet ve keder ve ¡azâb 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: هُوَ يَمْشِي فِي 
اءِ رَّ الطَّمْسَلَى أيَْ فِي الضَّ

]ط ن ب ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†anbelet] اَلطَّنْبَلَةُ
ninde) Ba¡de’t-te¡â…ul izhâr-ı hamâkat ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  طَنْبَلَ 
تَحَامَقَ بَعْدَ تَعَاقُلٍ
 Mı§ır’da (â’nın fethiyle†) [anbûl‰] دَنْبُولُ
iki karye adıdır.

]ط و ل]
 Uzamak (â’nın zammıyla†) [e†-†ûl] الَطُّولُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّيْءُ طوُلًا إِذَا امْتَد  طَالَ الشَّ
Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z bu mâdde bâb-ı 
hâmisten mutasarrıftır, nakîzi olan َقَصُر 
bâbına haml ile ve ¡inde’l-ba¡z bâb-ı ev-
veldendir. Fi¡li lâzım olmakla ism-i fâ¡ili 
gelir. İntehâ. Ve [avîl†] طَوِيلٌ

 gibi [iyâl†] طِيَالٌ ve [ivâl†] طِوَالٌ [ûl†] دوُلٌ
meks ve ârâm yâhûd ¡ömr ve hayât 
ma¡nâsına müsta¡meldir, ke-mâ se-
yuzkeru. Şârihin beyânına göre ٌطوُل [†ûl] 
uzunluk ma¡nâsına ism olur ve cem¡inde 
 لَهُ طوُلٌ أيَْ خِلَافُ :denir; yukâlu [a†vâl] أطَْوَالٌ
عَرْضٍ
طْتِطَالَةُ  Bu dahi uzamak [el-isti†âlet] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ بِمَعْنَى طَال  إِسْتَطَالَ الشَّ
Lâkin elbette bunun mefhûmunda uzun 
uzadı uzamak mu¡teberdir. Ve bir nesne 
yukarıya doğru uzun uzadı çekilip gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْحَائِط فِي  قُّ  الشَّ  إِسْتَطَالَ 
 Ve bir kimse üzere fazl ve rif¡at إِذَا امْتَدَّ وَارْتَفَعَ
dâ¡iyesinde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ismidir.

 â’nın zammı ve fethi†) [e†-†umlet] اَلطُّمْلَةُ
ve fethateynle) Havuz dibinde kalan suya 
denir. Ve kara balçığa denir.

مْلَةُ  Zebûn (â’nın kesriyle†) [e†-†imlet] اَلطِّ
ve za¡îf ¡avrete denir; yukâlu: َْجَ طِمْلَةً أي  تَزَوَّ
ضَعِيفَةً
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi†melet] اَلْمِطْمَلَةُ
vezninde) Oklavaya denir, ٌشَوْبَق [şevba…] 
ma¡nâsına.

ve [el-ma†mûl] اَلْمَطْمُولُ

-Ok (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [et-†amîl] اَلطَّمِيلُ
lava ile açılmış hamura denir. Ve kan bu-
laşmış oka denir.

-Bir nesne (fethateynle) [e†-†amel] اَلطَّمَلُ
ye bulaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَمِلَ بِه 
ابِعِ إِذَا لَطَخَ بِهِ طَمَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
) [e†-†amlet] اَلطَّمْلَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Murdâr ve bulaşık işe ıtlâk olunur; yukâlu: 
وَقَعَ فِي طَمْلَةٍ أيَْ أمَْرٍ قَبِيحٍ فَالْتَطَخَ بِهِ
مَالُ دِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i †â’yla) [el-i††imâl] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) Havuzda olan suyun 
mecmû¡unu çıkarıp kuru balçık kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْحَوْض فِي  مَا   إِطَّمَلَ 
مَالًا إِذَا أخَْرَجَ فَلَمْ يَتْرُكْ فِيهِ قَطْرَةً  Ba¡zı nüshada إِطِّ
bu mechûlen mazbûttur.

نْطِمَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in†imâl] اَلِْ
de) Uğrulara ortak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا شَارَكَ اللُّصُوص إِنْطَمَلَ الرَّ
دْمَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†mâl] اَلِْ
Mahv eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطَْمَل 
فْتَرَ إِذَا مَحَاهُ الدَّ

]ط م س ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†amselet] اَلطَّمْسَلَةُ
vezninde) Cim¡âdan ¡âciz ve süst-endâm 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  طَمْسَلَ 
عَنِ الْمَرْأةَِ إِذَا عَجَزَ
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 Hatun uzun boylu evlâd yâhûd [i†âlet] إِدَالَةٌ
uzun boylu veled doğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو طِوَالًا  أوَْلَادًا  وَلَدَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   أطََالَتِ 
 “إِنَّ الْقَصِيرَةَ قَدْ :Ve minhu’l-meselu وَلَدًا طَوِيلا
 Ya¡nî “Kısa boylu ¡avret gâhîce uzun تُطِيلُ”
boylu evlâd getirir.” Kâsır olan kimseden 
bir fi¡l-i kâmil zuhûrunda darb olunur. 
Cevherî bu kelâmı tevehhümünden hadîs 
olmak üzere îrâd eylemiştir.

 Bu dahi uzatmak [et-ta†vîl] اَلتَّطْوِيلُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَوِيلا جَعَلَهُ  إِذَا  لَهُ   طَوَّ
Ve dâbbenin mer¡âda ٌطَوِيلَة [†avîlet] ipini 
gevşetip uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَوِيلَتَهَا أرَْخَى  إِذَا  ابَّةِ  لِلدَّ لَ  -Ve mühlet ver طَوَّ
mek ma¡nâsınadır ki va¡deyi uzatmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ُلَ لَهُ إِذَا أمَْهَلَه طَوَّ
 مِشْفَرٌ Devenin (fethateynle) [e†-†avel] اَلطَّوَلُ
[mişfer]-i a¡lâsı ya¡nî üst dudağı uzun 
olmak ma¡nâsınadır. Cevheri ٌمِشْفَر [miş-
fer] yerine ٌشَفَة [şefet] lafzıyla ta¡bîr ey-
lemekle vehm eylemiştir, zîrâ ٌشَفَة [şefet] 
insân dudağına mahsûstur. Şârih der ki 
bu insânın burnuna ٌمِرْسَن [mirsen] ıtlâkı 
kabîlindendir, fe-lâ veheme. Ve bu bâb-ı 
râbi¡den mutasarrıftır; yukâlu: ُالْبَعِير  طَوِلَ 
-Ve i¡lâl olun طَوَلًا إِذَا كَانَ فِي مِشْفَرِهِ الْأعَْلَى طَوَلٌ
madığı iltibâsa mebnîdir.

 Üst dudağı uzun deveye [el-a†vel] اَلْدَْوَلُ
denir; yukâlu: ٌمِشْفَرِهِ طَوَل إِذَا كَانَ فِي   بَعِيرٌ أطَْوَلُ 
Ve pek uzun nesneye denir. Evvelkide 
ism-i fâ¡il, bunda ism-i tafdîldir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te†âvul] اَلتَّطَاوُلُ
ninde) Irak nesneye uzanıp bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَطَالَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَطَاوَلَ 
Ve kibr ve tereffu¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَطَاوَلَ عَلَيْهِ إِذَا تَرَفَّع
يلَةُ  Ömr ve¡ (â’nın kesriyle†) [e†-†îlet] اَلطِّ
zindegânî ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله  أطََالَ 

لَ تَفَضَّ إِذَا  عَلَيْهِ   Ve kibr ve nahvetle إِسْتَطَالَ 
bir adama havâle olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَطَالَ عَلَيْهِ إِذَا تَطَاوَل Ve a¡dânın katl 
eylediği nüfûstan ezyed onlardan katl ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
ا كَانوُا قَتَلُوا إِسْتَطَالوُا عَلَيْهِمْ إِذَا قَتَلُوا أكَْثَرَ مِمَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†avîl] اَلطَّوِيلُ

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [e†-†uvâl] اَلطُّوَالُ
de) Vasflardır, uzun nesneye denir; 
mü™ennesi ٌطَوِيلَة [†avîlet] ve ٌطوَُالَة [†uvâlet]
tir ve cem¡leri ٌطِوَال [†ivâl] ve ٌطِيَال [†iyâl]dir 
†â’ların kesriyle, sânîde vâv li-ecli’l-kesre 
yâ’ya ibdâl olundu. Ve 

 Ehl-i ¡arûz ¡indinde bir bahrin [avîl†] دَوِيلٌ
ismidir, lügat-ı müvellededir. Mütercim 
der ki ta¡bîrât-ı sarfiyyede harf-i †avîl ü 
müs†atîl dedikleri ∂âd-ı mu¡ceme olacak-
tır, niteki harf-i sagîrden murâdları §âd-ı 
mühmele ve zây ve sîn harfleridir.

الُ انٌ) [e†-†uvvâl] اَلطُّوَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) İfrâtla uzun şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْء 
الٌ أيَْ مُفْرِطُ الطُّولِ طوَُّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu†âvelet] اَلْمُطَاوَلَةُ
vezninde) Bâb-ı mugâlebedendir, tûl-i 
kâmet bâbında bir adam ile yarışmak, 
kezâlik ٌطَوْل [†avl] cihetinde ya¡nî gınâ 
ve devlet ve yesâr bâbında yarışmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: طَاوَلَنِي فَطُلْتُهُ أيَْ بَاحَثَنِي فِي 
 Şârih der ki bâb-ı الطُّولِ وَالطَّوْلِ فَكُنْتُ أطَْوَلَ مِنْهُ
hâmisten olsa da mugâlebede bâb-ı evve-
le menkûl olur. Ve bir nesnenin va¡desini 
uzatmak ma¡nâsınadır; meselâ borcu te¡hîr 
eylemek gibi; yukâlu: ُطَاوَلَهُ إِذَا مَاطَلَه
دَالَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i†âlet] اَلِْ

دْوَالُ  Bir nesneyi (aslı üzere) [el-i†vâl] اَلِْ
uzatmak ve uzun kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه يْءَ وَأطَْوَلَهُ بِمَعْنَى طَوَّ  Ve أطََالَ الشَّ
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 ,Ya¡nî “Fazîleti yoktur بِطَائِلٍ أيَْ دُونٌ وَخَسِيسٌ
alçak ve fürû-mâye ve nâkestir.” Ve 

 Nef¡ ve fâ™ide ma¡nâsına [â™il†] دَائِلٌ
müsta¡meldir ve bu nefy makâmına 
mahsûstur; yukâlu: ٍبِطَائِل مِنْهُ  يَحْلُ   Ya¡nî لَمْ 
“Ondan bir fâ™ide istifâde eylemedi.”

لُ لٌ) [et-te†avvul] اَلتَّطَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adamı ihsânla memnûn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّلَ عَلَيْهِمْ إِذَا امْتَن تَطَوَّ
لٌ (vezninde [avl…] قَوْلٌ) [e†-†avl] اَلطَّوْلُ  تَطَوُّ
[te†avvul] ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَلَيْهِم  طَالَ 
يَطُولُ طَوْلًا إِذَا امْتَنَّ
لٌ  Bir (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [uvvel†] دوَُّ
cins su kuşu ismidir ki ayakları uzun olur.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [uvâlet‰] دوَُالَةُ
de) Bir mevzi¡ yâhûd bir kuyu ismidir. Ve 
Benû ∞ubay¡a b. Nizâr’a mahsûs bir fere-
sin adıdır.

دوَُالَةَ  .Abdullâh b¡ [Ebû ‰uvâlet] أبَُو 
¡Abdurra√mân el-Bu«ârî künyesidir ki 
tâbi¡îndendir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [uvâl‰] دوَُالٌ
adamın ismidir.

الْدَْوَلِ  Arabdan bir¡ [Benu’l-A†vel] بَنوُ 
batndır.

-Kan (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [e†-†âlet] اَلطَّالَةُ
cık merkebe denir, ٌأتََان [etân] ma¡nâsına.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi†vel] اَلْمِطْوَلُ
Zekere ıtlâk olunur. Ve uzun ipe ve urga-
na ve mer¡âda hayvân ayağına bağladıkla-
rı örk ta¡bîr olunan ipe ıtlâk olunur; cem¡i 
وا مَطَاوِلَ :gelir; ve minhu [me†âvil] مَطَاوِلُ  شُدُّ
الْخَيْلِ أيَْ أرَْسَانَهَا
لَةُ سَةٌ) [e†-†ayyilet] اَلطَّيِّ -veznin [keyyiset] كَيِّ
de) Bir rüzgârın karşısından esen rüzgâra 
denir; tekûlu: حَتُهَا يحِ أيَْ نَيِّ لَةُ الرِّ صَرَفَتْنَا طَيِّ
الطُّوَلُ بْعُ   [urad§] صُرَدٌ) [es-seb¡u’†-†uvel] اَلسَّ

طِيلَتَهُ أيَْ عُمُرَهُ
طْوَلُ  (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [et-ti†vel] اَلتِّ
ve

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [e†-†avîlet] اَلطَّوِيلَةُ
ve

وَلُ ve [e†-†ivel] اَلطِّ

يَلُ  veznlerinde [ineb¡] عِنَبٌ) [e†-†iyel] اَلطِّ
ve ba¡zı eş¡ârda bu ikinin lâm’ları müşed-
ded olur) Dâbbenin ayaklarına bağlanan 
yâhûd ayaklarına bağladıktan sonra bir 
ucunu tutup mer¡âya salıverilecek ipe de-
nir. Tavla ipi bundan muharreftir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†avâl] اَلطَّوَالُ
Dehrin uzunluğunda müsta¡meldir; ve 
minhu yukâlu: ِهْر هْرِ أيَْ مَدَى الدَّ مُهُ طَوَالَ الدَّ لَا أكَُلِّ
وَلُ ve [e†-†ivel] اَلطِّ

يَلُ ve (veznlerinde [ineb¡] عِنَبٌ) [e†-†iyel] اَلطِّ

ve (â’nın zammıyla†) [e†-†ûl] اَلطُّولُ

ve (â’nın fethiyle†) [e†-†avl] اَلطَّوْلُ

يلُ ve (â’nın kesriyle†) [e†-†îl] اَلطِّ

ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [e†-†uvel] اَلطُّوَلُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†avâl] اَلطَّوَالُ
ve

وَالُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e†-†ivâl] اَلطِّ
Meks ü ârâm yâhûd ¡ömr ü hayât yâhûd 
uzun uzadı gidip gâ™ib olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َوَطِيَلُك طَوَلكَُ   طَالَ 
 وَطوُلكَُ وَطَوْلكَُ وَطِيلُكَ وَطوَُلكَُ وَطَوَالكَُ وَطِيَالكَُ أيَْ
مَكْثكَُ أوَْ عُمُرُكَ أوَْ غَيْبَتُكَ
ve (â’nın fethiyle†) [e†-†avl] اَلطَّوْلُ

ve [e†-†â™il] اَلطَّائِلُ

 Fazl ve meziyyet ve [e†-†â™ilet] اَلطَّائِلَةُ
kudret ve gınâ ve vüs¡at ve refâhiyyet 
ma¡nâlarınadır; yukâlu: ٍفَضْل أيَْ  طَوْلٍ  لَذُو   إِنَّهُ 
 وَيقَُالُ لَذُو طَوْلٍ فِي كُلِّ الْأحَْوَالِ أيَْ ذُو قُدْرَةٍ وَإِنَّهُ لَذُو
مَالِهِ أيَْ ذُو غِنًى وَسَعَةٍ  مَا هُوَ :Ve yukâlu طَوْلٍ فِي 
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]ط ه ل]
 Su bozulmak (fethateynle) [e†-†ahel] اَلطَّهَلُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَهَلا وَطَهَلَ  الْمَاءُ   طَهِلَ 
ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا أجَِنَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e†-†ahil] اَلطَّهِلُ

 Durmaktan mütegayyir [e†-†âhil] اَلطَّاهِلُ
olmuş suya denir.

لُ لٌ) [et-te†ahhul] اَلتَّطَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi su bozulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَ الْمَاءُ بِمَعْنَى طَهِل تَطَهَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†uhlet] اَلطُّهْلَةُ
Bir mikdârca çayırlığa denir. Ve ter ü tâze 
sebzeye denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†ahyelet] اَلطَّهْيَلَةُ
ninde) Tâze sebze yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أكََلَ الطُّهْلَة طَهْيَلَ الرَّ
هْلِئَةُ -â’nın ve lâm’ın kesriy†) [e†-†ihli™et] اَلطِّ
le) ve

هْئِلَةُ  (hemzenin takdîmiyle) [e†-†ih™ilet] اَلطِّ
ve

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [e†-†ahîlet] اَلطَّهِيلَةُ
Aslâ bir işe yaramayan bî-hayr u menfa¡at 
ahmak ve nâdâna denir. Ve havuz içre 
parça parça dökülen sıva çamuruna denir. 
Cevherî bu makâmda ٌطِهْلِئَة mâddesini sebt 
ve ٌمَاءِ طِهْلِئَةٌ أيَْ سَحَابَة  سَحَابَةٌ misâliyle مَا فِي السَّ
[se√âbet] ma¡nâsına olduğunu beyân et-
tikten sonra ٌفِعْلِئَة [fi¡li™et] vezninde olmak-
la hemzesi mâddelerinde zikri sebk eden 
 kelimelerinin [™kirfi] كِرْفِئٌ ve [™πir…i] غِرْقِئٌ
hemzeleri gibi zâ™idedir diye hükm eyledi. 
Pes enseb olan bunları iki mevzi¡de zikr 
eylemektir, zîrâ hemzesi ihtilâf üzeredir 
ki ¡inde’l-ba¡z zâ™id ve ¡inde-gayrihim 
asîldir.

vezninde) Suver-i ¢ur™âniyye’den yedi 
sûre-i kerîmeye ıtlâk olunur ki sûre-i Ba-
kara ve Âlu ¡İmrân ve Nisâ™ ve Mâ™ide 
ve A¡râftır ki altı sûre-i mütevâliyedir, 
yedincisi sûre-i Yûnustur, ¡alâ-kavlin 
sûre-i Enfâl ile Berâ™e’dir ki o kâ™il ¡in-
dinde ikisi bir sûre ¡add olunur. Mü™ellif 
bununla ”َبْعَ الطُّوَل  hadîsine telmîh “أوُتِيتُ السَّ
eylemiştir.

 in[avîl†] طَوِيلٌ [e†-†avîlet] اَلطَّوِيلَةُ
mü™ennesidir; ve minhu’l-meselu: ٌقَصِيرَة“ 
تَمْرَةٌ مِنْ نَخْلَةٍ  Bu mesel ihtisâr-ı مِنْ طَوِيلَةٍ” أيَْ 
kelâm ma¡rizinde darb olunur ki muhtasar 
müfîd ola. Ve 

 ammân türâbında bir~ [avîlet‰] دَوِيلَةٌ
merg-zârın ismidir ki ¡arzı bir mîl ve tûlü 
üç mîl mesâfe yerdir ve onda yağmur irki-
lecek sahrınc tarzında yer vardır.

 أطَْوَلُ (vezninde [ubâ†] طوُبَى) [e†-†ûlâ] اَلطُّولَى
[a†vel]in mü™ennesidir. Ve hâlet-i refî¡aya 
ıtlâk olunur; cem¡i ٌطوَُل [tuvel]dir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde.

 ma¡nâsınadır ki [â™il†] طَائِلٌ [e†-†â™ilet] اَلطَّائِلَةُ
zikr olundu. Ve kîne ve ¡adâvete ıtlâk olu-
nur, uzayıp gittiği için; yukâlu: ٌطَائِلَة  بَيْنَهُمْ 
أيَْ عَدَاوَةٌ وَتِرَةٌ

]ط ه ب ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-tahbelet] اَلطَّهْبَلَةُ
vezninde) Seyr ü seyâhat eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا ذَهَبَ فِي  طَهْبَلَ الرَّ
الْأرَْضِ

]ط ه ف ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†ahfelet] اَلطَّهْفَلَةُ
vezninde) Dâ™imâ darı ekmeği yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أكََلَ خُبْز  طَهْفَلَ الرَّ
ةِ وَدَاوَمَ عَلَيْهِ رَّ الذَّ
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FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ ل ل]
لُّ  â’nın kesri ve lâm’ın@) [e@-@ill] اَلظِّ

teşdîdiyle) ٌّضِح [∂i√√] mukâbilidir ki ٌفَيْء 
[fey™] mefhûmundan e¡amm olur, pes 
gerek dâ™imâ gölge olsun ve gerek şems 
kendiden zâ™il olsun. Ve ¡alâ-kavlin ٌفَيْء 
[fey™] ma¡nâsınadır ki şems zâ™il olduk-
tan sonra olan gölgeden ¡ibârettir, pes 
dâ™imî olan gölgeye ki kuytu yerde olur 
ıtlâ… olunmaz. Ve ¡inde’l-ba¡z mefhûmları 
mugâyirdir, ٌّظِل [@ill] sabâhtan zevâle ka-
dar ve ٌفَيْء [fey™] zevâlden sonra olan göl-
geden ¡ibârettir; cem¡i ٌظِلَال [@ilâl] ve ٌظلُُول 
[@ulûl] ve ٌأظَْلَال [a@lâl] gelir; tekûlu: قَعَدْنَا 
حِّ أوَْ هُوَ الْفَيْءُ أوَْ هُوَ بِالْغَدَاةِ لِّ وَهُوَ نَقِيضٌ الضِّ  فِي الظِّ
وَالْفَيْءُ بِالْعَشِيِّ

Şârih der ki ٌّظِل [@ill] ٌسَتْر [setr] ma¡nâsına 
mevzû¡ olmakla kavl-i evvel ercahtır; ve 
mine’l-emsâli: ”ُظِلَّه الظَّبْيِ  تَرْكَ   Ya¡nî “أتَْرُكُهُ 
“Ben filânı âhû kendi zıllını terk eylediği 
gibi terk ve ferâmûş ederim” demektir, be-
gâyet mütevahhiş ve nefûr olup bir vechi-
le dâ™ire-i üns ü ülfete duhûl eylemez olan 
kimse hakkında darb olunur, zîrâ âhû kıs-
mı bir nesneden ürküp tevahhuş ederse bir 
dahi ona ¡avdet eylemez, belki vahşiyyü’t-
tab¡ olmakla kendi gölgesinden nüfûr ve 
tevahhuş eder. Mesel-i mezbûrda vâki¡ 
 .lafzı râ’nın sükûnuyladır ki masdardır تَرْك
Cevherî vehminden nâşî mâzî sûretinde 
îrâd ve ُأتَْرُكُه kelimesini iskât eyledi. Şârihin 
beyânına göre Teh≠îb ve Mecma¡u’l-
Em&âl ve ¡Ubâb’da Cevherî’ye muvâfık 
müsebbettir. Vâkı¡â ez-cümle Musta…
§â’da bu resme mersûmdur ki dâ™imî yâr 

]ط ه م ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e†-†ahmel] اَلطَّهْمَلُ
El ile yapışacak hacmi ya¡nî ele gelip tuta-
cak yeri olmayan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْء 

إِذَا مُسَّ لَهُ حَجْمٌ  يِ لَا يوُجَدُ   Ve cura طَهْمَلٌ أيَِ الذَّ
¡avrete denir. Ve hilkati kabîh, bed-likâ, 
tenû-mend adama denir; mü™ennesi ٌطَهْمَلَة 
[†ahmelet]tir; yukâlu: ٌجَسِيم أيَْ  طَهْمَلٌ   رَجُلٌ 
قَبِيحُ الْخِلْقَةِ

 yâ-yı müşeddede) [e†-†ahmeliyy] اَلطَّهْمَلِيُّ
ile) Bodur olan siyâh adama denir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te†ahmul] اَلتَّطَهْمُلُ
vezninde) Bir adam eli boş ya¡nî yarak-
sız silâhsız gezip yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يَعْنِي مَعَهُ  إِذَا مَشَى وَلَا شَيْءَ  جُلُ  الرَّ  تَطَهْمَلَ 
لَاحِ  Ve bir adamdan bir nesne ahz ve مِنَ السِّ
cerr etmek için hîle ve dubara ve desîse 
i¡mâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَطَهْمَل 
لِفُلَانٍ إِذَا احْتَالَ أيَْ يَأْخُذُ مِنْهُ شَيْئًا
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 Kenef ve himâyet ma¡nâsına [ill@] ظِلٌّ
müsta¡meldir; yukâlu: ِكَنَفِه أيَْ  هِ  ظِلِّ فِي   هُوَ 
 Ve وَحِمَايَتِهِ

-den ism olur, bir nes[i@lâl] إِظْلَالٌ [ill@] ظِلٌّ
neyi bürüyüp örten örtüye denir; yukâlu: 
هُوَ فِي ظِلٍّ أيَْ فِي سِتْرٍ وَغَطَاءٍ
-Göl (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e@-@alîl] الَظَّلِيلُ
geli yere, ¡alâ-kavlin dâ™imâ gölgeli olan 
yere denir; yukâlu: ُمَكَانٌ ظَلِيلٌ أيَْ ذُو ظِلٍّ أوَْ دَائِم 
لِّ  Ya¡nî dâ™imî ظِلٌّ ظَلِيلٌ أوَْ مُبَالَغَةٌ :ve minhu الظِّ
gölgeye ıtlâkı bu ma¡nâdandır yâhûd 
te™kîd ve mübâlagaya mahmûldür ki pek 
koyu gölge demektir.

ظْلَالُ -Göl (hemzenin kesriyle) [el-i@lâl] اَلِْ
geli olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: يَوْمُنَا  أظََلَّ 
ظِلٍّ ذَا  صَارَ   Ve bir nesne bir şey™i örtüp إِذَا 
bürümek yâhûd ona pek yakın gelmekle 
gölgesi basmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َأظََلَّنِي 
يْءُ أيَْ غَشِيَنِي أوَْ دَنَا مِنِّي حَتَّى ألَْقَى عَلَيَّ ظِلَّهُ الشَّ
طْتِظْلَالُ -Gölgeye varıp otur [el-isti@lâl] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لُّ  الظِّ  إِسْتَظَلَّ 
-Ve bir nesneden yâ bir nes مَالَ إِلَيْهِ وَقَعَدَ فِيهِ
neyi gölgelik edip onunla gölgelenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءِ وَبِهِ إِذَا  إِسْتَظَلَّ مِنَ الشَّ
-Ve asmanın ve teveğin salkımlı çu تَظَلَّلَ
bukları birbirine sarmaşmak ma¡nâsınadır 
ki gölgeliği müstelzimdir; yukâlu: َّإِسْتَظَل 
نَوَامِيهِ الْتَفَتَ  إِذَا   Ve göz içeri batmak الْكَرْمُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِإِسْتَظَلَّت 
-Ve içeriden kan fışkırıp çık الْعُيُونُ إِذَا غَارَتْ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir ki beşereyi 
setr eder; yukâlu: ِمُ إِذَا فَارَ مِنَ الْجَوْف إِسْتَظَلَّ الدَّ
ve (â’nın fethiyle@) [e@-@all] اَلظَّلُّ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e@-@ulûl] اَلظُّلُولُ
Bir adam gece işlemeyip bütün gündüz 
işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُظَلَّ نَهَارَهُ يَفْعَل 
ابِعِ  Ve ba¡zı eş¡arda كَذَا ظَلاًّ وَظَلُولًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لَيْلَهُ  unvânıyla da mesmû¡ olmuştur ki¡ ظَلَّ 

ve hem-deminden nefret ve müfârakat 
eden kimse hakkında mesel darb edip َتَرَك 
ظِلَّهُ -derler. Ve terk ve hicrânla hem الظَّبْيُ 
demini î¡âd eden kimse ِالظَّبْي تَرْكَ  تْرُكَنَّكَ   “لَأَ 
 ,der ki hicrân-ı ebedîye telmîh eder ظِلَّهُ”
fi’l-hakîka mülâyim olan dahi böyle ol-
maktır, zîrâ mü™ellifin darb ve madrabı 
vicdâna mülâyim değildir. Ve 

 Cennet-i a¡lâya ıtlâk olunur; ve [ill@] ظِلٌّ
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ُلُّ وَلَا الْحَرُور  ﴿وَلَا الظِّ
وَالنَّارُ الْجَنَّةُ   Ve mer™î olan hayâle ıtlâk أيَِ 
olunur, gerek cinn tâ™ifesinden ve gerek 
sâ™irden olsun; yukâlu: َأصََابَهُ ظِلٌّ أيَْ خَيَالٌ مِن 
 Ve الْجِنِّ وَغَيْرِهِ

 .Mesleme b. ¡Abdulmelik b [ªill] ظِلٌّ
Mervân’ın feresi ismidir. Ve ¡izz ve 
mene¡a ve şevket ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٌوَمَنَعَة عِزٌّ  أيَْ  ظِلٌّ  -Ve libâsın pürü بِهِ 
züne ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي الثَّوْبِ  ظِلُّ   بَدَا 
 Ve geceye yâhûd bir bölüğüne ıtlâk زِئْبِرُهُ
olunur; tekûlu: ُجُنْحَه أوَْ  اللَّيْلَ  أيَِ  لَّ  الظِّ  دَخَلْنَا 
Ve her nesnenin karaltısına ve şahs ve 
sevâdına yâhûd tesettür eylediği sevb ve 
perde makûlesine ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
 Ve ظِلُّهُ أيَْ شَخْصُهُ أوَْ كِنُّهُ

بَابِ  Civânlığın evvel [illu’ş-şebâb@] ظِلُّ الشَّ
hengâmına ıtlâk olunur; yukâlu: ِّظِل  هُوَ فِي 
لِهِ بَابِ أيَْ أوََّ  Ve الشَّ

الْقَيْظِ  Harâret-i havânın [@illu’l-…ay@] ظِلُّ 
şiddetinden ¡ibârettir; yukâlu: ِّظِل فِي   سِرْنَا 
تِهِ  Ve الْقَيْظِ أيَْ شِدَّ

حَابِ  Şemsi setr eden [illu’s-se√âb@] ظِلُّ السَّ
parçasına yâhûd yere düşen sevâdına ıtlâk 
olunur. Ve 

 ¡Şems tamâm irtifâ [illu’n-nehâr@] ظِلُّ النَّهَارِ
bulup pertevi gâlib olduğu hengâmda 
nehârın levninden ¡ibârettir; yukâlu: أعَْجَبَنِي 
مْسُ  Ve ظِلُّ النَّهَارِ أيَْ لَوْنهُُ إِذَا غَلَبَتْهُ الشَّ
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çöküp bi’l-cümle altında helâk oldular. 
Şârih der ki ba¡zı müfessirîn dediler ki bi-
emrihi ta¡âlâ yedi gün ¡ale’t-tevâlî harr-ı 
cehennem gibi havâ nihayet derecede hârr 
olup şöyle ki çeşmeler galeyân eylediler, 
ba¡dehu havâ yüzünde bir kıt¡a bulut zâhir 
olup ٌإِسْتِظْلَال [isti@lâl] eylediklerinde matar 
gibi üzerlerine âteş imtâr eylemekle cüm-
lesi muhterak ve helâk oldular. Ve 

ةٌ  Suffe tarzında yere denir ki [ullet@] ظلَُّ
harr ve berdden onunla istitâr olunur; 
cem¡i ٌظلَُل [@ulel]dir, ٌصُرَد [§urad] vezninde 
ve ٌظِلَال [@ilâl]dir @â’nın kesriyle. Mütercim 
der ki Muπrib’in beyânına göre ta¡bîrât-ı 
fıkhiyyede vâki¡ ِار الدَّ  [ulletu’d-dâr@] ظلَُّةُ 
kavlinden murâd bâb üzere olan süddedir.

لَالَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e@-@ilâlet] اَلظِّ
ةٌ  :gibi gölgeliğe denir; yukâlu [ullet@] ظلَُّ
تُهُ وَهِيَ مَا يسُْتَظَلُّ بِهِ لِّ وَظلَُّ  Ve havâ دَامَتْ ظِلَالَةُ الظِّ
yüzünde bir taraftan yalnızca görünen bu-
lut pâresine denir ki zemînin bir semtine 
gölge salmış ola.

ةُ لَّ  ظِلَالٌ (â’nın kesriyle@) [e@-@illet] الَظِّ
[@ilâl] ma¡nâsınadır; pes ism-i cem¡ olur, 
gölgeler demek olur.

ةُ  mîm’in kesri ve fethi) [el-mi@allet] اَلْمِظَلَّ
ve @â’nın fethiyle) Alaçık ta¡bîr olunan 
büyük ¡Arab çadırına denir ki kıldan olur; 
hâlen bu diyârlarda oba ta¡bîr olunan ça-
dıra da ıtlâk olunur; yukâlu: ًة  إِتَّخَذَ مِظَلَّةً وَمَظَلَّ
 Evvele göre ism-i âlet ve أيَِ الْكَبِيرَ مِنَ الْأخَْبِيَةِ
sâniye göre ism-i mekân olur; cem¡leri 
.dir[me@âll] مَظَالُّ

) [el-e@all] اَلْظََلُّ -vezninde) Par [ecell] أجََلُّ
mağın iç yüzüne denir; yukâlu: ُه أظََلَّ  أصََابَ 
صْبَعِ -Ve deve bakanağının iç yü وَهُوَ بَطْنُ الِْ
züne de denir; cem¡ ٌُّظل [@ull] gelir @â’nın 
zammıyla ve bu şâzzdır. Ve ¡Accâc nâm 

gece işlemekte dahi müsta¡meldir. 

Şârih der ki mukayyed bi’l-vakt olmaya-
rak َصَار ma¡nâsına da müsta¡mel olmakla 
bu o kabildendir, hattâ İbn Mâlik’ten َطَال 
yâhûd َدَام ma¡nâsına tâmme olduğu dahi 
mervîdir. Ve nâkısa oldukta medhûlü 
olan cümlenin mazmûnu ekserî istigrâk-ı 
nehârı müfîd olur. Ve bunun mâzî-i müte-
kellim sîgasında gâh olur ki ظَلِلْتُ أعَْمَلُ كَذَا 
dersin lâm-ı ûlânın kesriyle ve gâhca lâm-ı 
ûlâyı hazfle ُظَلْت dersin ki ُلَسْت veznindedir 
ve bu şâzz olan tahfîf envâ¡ındandır. Ve 
¡Arabdan ba¡zıları lâm-ı mahzûfenin kes-
resini @â’ya nakl ile ُظِلْت derler, ُمِلْت gibi.

ةُ  İkâmet (â’nın fethiyle@) [e@-@allet] اَلظَّلَّ
ve ârâm ma¡nâsınadır; yukâlu: ظَلَّتِي بِهِ   كَانَ 
إِقَامَتِي اللهُ :Ve sağlığa denir; yukâlu أيَْ   حَيَّاكَ 
تَكَ ظَلَّتَكَ أيَْ صِحَّ
ةُ  Bir (â’nın zammıyla@) [e@-@ullet] اَلظُّلَّ
nesneyi kaplayı bürüyüp örten örtüye de-
nir, gâşiye ma¡nâsına. Ve ٌة  [bur†ullet] بُرْطلَُّ
ma¡nâsınadır ki gölgeliktir, sâyebân 
ma¡nâsına; tekûlu: ِة الْبُرْطلَُّ أيَِ  الظُّلَّةِ  تَحْتَ   قَعَدْنَا 
Ve sehâbdan ibtidâ zuhûr edip gölge eden 
kıt¡asına denir. Ve ağacın gölgelik eden 
yerine denir ki altına girip gölgelenilir; 
ve kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِالظُّلَّة يَوْمِ  عَذَابُ   ﴿فَأخََذَهُمْ 
تْهُمْ فَاجْتَمَعُوا  الْآيَةُ قَالوُا غَيْمٌ تَحْتَهُ سَمُومٌ أوَْ سَحَابَةٌ أظََلَّ
ا نَالَهُمْ مِنَ الْحَرِّ فَأطَْبَقَتْ عَلَيْهِمْ  تَحْتَهَا مُسْتَجِيرِينَ بِهَا مِمَّ
Ya¡nî ¢ur™ân-ı kerîm’de ashâb-ı eyke hak-
kında vârid olan ٌة  ten murâd şol[ullet@] ظلَُّ
mutbak sehâb idi ki tahtında bâd-ı semûm 
var idi, cümlesi onun te™sîriyle helâk oldu-
lar. Ve ¡inde’l-ba¡z o gün havâda bir kıt¡a 
sehâb var idi, şiddet-i harâret-i havâdan 
istirâhat için onun tahtına ilticâ eyledi-
ler. Bi-emrihi ta¡âlâ sehâb-ı merkûm o 
tâ™ifenin mecmû¡unun üzerine sakf gibi 
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nir ki aslâ ona güneş dokunmaya; tekûlu: 
جَرِ  إِسْتَرَحْنَا عَلَى ظَلَلٍ وَهُوَ الْمَاءُ الَّذِي يَجْرِي تَحْتَ الشَّ
مْسُ لَا تُصِيبُهُ الشَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta@lîl] اَلتَّظْلِيلُ
de) Gölgelik etmek ma¡nâsınadır ki 
ma¡lûmdur. Ve adamı tahvîf için kamçıyla 
yâ değnekle işâret eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وْطِ إِذَا أشََارَ بِهِ تَخْوِيفًا ظَلَّلَ بِالسَّ
 (vezninde [duldul] دُلْدُلٌ) [e@-@ul@ul] الَظُّلْظلُُ
Gemilere denir, ٌسُفُن [sufun] ma¡nâsına; 
müfredi ٌظلُْظلَُة [@ul@ulet]tir.

لٌ ادٌ) [ªallâl] ظَلاَّ  vezninde) Bir [şeddâd] شَدَّ
mevzi¡ adıdır.

şâ¡irin işbu: ”ِوَأظَْلَل أظَْلَلٍ  مِنْ  الْوَجَى   “تَشْكُو 
mısrâ¡ında zarûret-i vezn için izhâr-ı taz¡îf 
ya¡nî fekk-i idgâm eylemiştir, zâhiren bu 
.gibi ismdir [efkel] أفَْكَلُ

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [e@-@alîlet] اَلظَّلِيلَةُ
Dere akıntısının esfelinde olan su irkile-
cek yere denir. Ve câ-be-câ top top ağaçlı-
ğı kesîr olan bâgçeye ve merg-zâra denir; 
cem¡i ُظَلَائِل [@alâ™il] gelir.

هِ ظِلِّ  Gölgesiyle [mulâ¡ibu @illihi] مُلَاعِبُ 
oynayıcı demektir. Bu münâsebetle bir 
kuşa ıtlâk eylediler, gölgesiyle mülâ¡abe 
eylediği için, Demîrî قِرِلَّى […irillâ] ile 
beyân eylemiştir, ke-mâ se-yuzkeru; ُوَيقَُال 
هِنَّ فَإِذَا هِمَا وَفِي الْجَمْعِ مُلَاعِبَاتُ ظِلِّ  فِي التَّثْنِيَةِ مُلَاعِبَا ظِلِّ
مُلَاعِبَاتٌ هُنَّ  فَقُلْتَ  ةِ  الْعِدَّ عَلَى  لَّ  الظِّ أخَْرَجْتَ  رْتَهُ   نَكَّ

 Bu sûrette ism-i ¡aded hükmünde أظَْلَالَهُنَّ
olur. َّهِن .demek sahîh değildir مُلَاعِبَاتُ ظِلِّ

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [e@-@alâlet] اَلظَّلَالَةُ
de) Bir nesnenin şahs ve kâlıbına denir.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [e@-@alâl] اَلظَّلَالُ
de) Mutlakan gölgelik eden şey™e denir, 
sâyebân ma¡nâsına.

 Bir (â’nın fethiyle@) [™ªalîlâ] ظَلِيلَاءُ
mevzi¡dir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Ebû ªilâl] أبَُوظِلَالٍ
Hilâl b. Ebî Mâlik et-Tâbi¡î künyesidir.

لَالُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e@-@ilâl] اَلظِّ
Cennetin gölgelerinden ¡ibârettir, ya¡nî 
¢ur¡ân-ı kerîm’de vâki¡ bi’l-cümle ٌظِلَال 
[@ilâl]den murâd ٌظِلَال [@ilâl]-i cennettir, 
ke-mâ fi-kavlihi: ﴾ٍإِنَّ الْمُتَّقِينَ فِي ظِلَالٍ وَعُيُون﴿ 
Ve ِالْبَحْر  deryânın [ilâlu’l-ba√r@] ظِلَالُ 
emvâcından ¡ibârettir; tekûlu: ُأدَْهَشَتْنِي ظِلَال 
الْبَحْرِ أيَْ أمَْوَاجُهُ
 Ağaçlık ve (fethateynle) [e@-@alel] اَلظَّلَلُ
hıyâbân aralığından akıp giden suya de-
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gibi; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَبَعِيرٌ عَبْلٌ وَنَاقَةٌ عَبْلَةٌ أيَْ ضَخْم 
Ve 

 Masdar olur, ağacın yaprağını [abl¡] عَبْلٌ
silkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرَة الشَّ  عَبَلَ 
وَرَقَهَا حَتَّ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   مِعْبَلَةٌ Ve oka عَبْلًا 
[mi¡belet] dedikleri yassı ve uzun tem-
ren geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَبَل 
هْمَ إِذَا جَعَلَ فِيهِ مِعْبَلَةً  Ve geri redd eylemek السَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه رَدَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve عَبَلَ 
alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  عَبَلَهُ 
 :Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu حَبَسَهُ
قَطَعَهُ إِذَا   Ve bir nesneyi alıp iletmek عَبَلَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَبَلَ بِهِ إِذَا ذَهَبَ بِه
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-¡abâlet] اَلْعَبَالَةُ
ninde) Bir nesne iri ve yumru olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ عَبَالَةً مِنَ الْبَاب  عَبُلَ الشَّ
الْخَامِسِ إِذَا كَانَ ضَخْمًا
ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡ubûl] اَلْعُبُولُ

 عَبَالَةٌ Bunlar da (fethateynle) [el-¡abel] اَلْعَبَلُ
[¡abâlet] ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  عَبَلَ 
ابِعِ إِذَا ضَخُمَ لِ وَالرَّ عُبُولًا وَعَبِلَ عَبَلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 İri ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡abil] اَلْعَبِلُ
dürüşt nesneye denir; bâb-ı râbi¡den ism-i 
fâ¡ildir.

عْبَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡bâl] اَلِْ
nesne kalınlanıp ağarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّوَابْيَض غَلُظَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  Şârihin أعَْبَلَ 
beyânına göre fi’l-asl kolların kalınlanıp 
beyâz olmasına bi’l-hissîsa mevzû¡ olup 
ba¡dehu sâ™ir nesnede tevsî¡ olundu. Ve 

-Ağacın yaprağı düşüp dökül [i¡bâl] إِعْبَالٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَرُ  الشَّ  أعَْبَلَ 
وَرَقُهُ  Ve ağacın yaprakları belirmek سَقَطَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَرُ إِذَا ظَهَرَ وَرَقُه أعَْبَلَ الشَّ
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-¡ablâ] اَلْعَبْلَاءُ
Kayaya denir, ٌصَخْرَة [§a«ret] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin ak olanına denir. Ve üç mevzi¡ 

FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 

)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب د ل]
 İbn (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Abdel¡] عَبْدَلٌ
◊an@ale’dir ki Nehhâs demekle ma¡ruftur; 
kavmi beyninde şerîf ve zî-şân idi. Ve 
Mezyed el-Mu√âribî ve ◊akem el-Kûfî 
ibnâ ¡Abdel şâ¡irlerdir.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡Abâdilet] اَلْعَبَادِلَةُ
Ashâbdan yüz yirmi nefer zevât-ı kirâmdır 
ki cümlesi ¡Abdullâh ile müsemmâdır. Ve 
mutlak zikr olundukta dört nefer zât-ı 
şerîf murâd olur ki ¡Abdullâh b. ¡Abbâs 
ve ¡Abdullâh b. ¡Ömer ve ¡Abdullâh b. 
¡Amr b. el-¡Â§ ve ¡Abdullâh b. Zubeyr 
hazarâtıdır; ¡Abdullâh b. Mes¡ûd dâhil 
değildir. Cevherî bu bâbda tevehhüm 
eylemiştir. Şârih der ki Cevherî selâseye 
hasr edip ¡Abdullâh b. Zubeyr’i zikr ey-
lemedi ve bu re™y-i fukahâdır. Mü™ellifin 
beyânı re™y-i muhaddisîndir. Mü™ellif 
bunu ”ع،ب،د“ mâddesinde dahi sebt eyle-
di. Ve ٌعَبَادِلَة [¡abâdilet] kelimesi kelimât-ı 
menhûtedendir, الِله  lafzının ma¡nâ-yı عَبْدُ 
cem¡inden menhût ve mutasarrıftır.

]ع ب ق ل]
-vez [ebâbîl] أبََابِيلُ âf’la…) [el-¡abâ…îl] اَلْعَبَاقِيلُ
ninde) Bedende kalan maraz bekâyâsına 
ve ¡aşk ve muhabbet bekâyâsına denir.

]ع ب ل]
 İri ve (vezninde [abl†] طَبْلٌ) [el-¡abl] اَلْعَبْلُ
yumru nesneye denir, ٌعَبَالَة [¡abâlet]ten 
vasftır, insânda fî-zâtihi kemikleri iri ka-
lın gövdeli adama denir. Mü™ennesi ٌعَبْلَة 
[¡ablet]tir, cem¡i ٌعِبَال [¡ibâl]dir, ٌحِبَال [√ibâl] 
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vasfiyyet sebebiyle gâh olur ki ُشَعُوب 
[şa¡ûb] gibi ona dahi harf-i ta¡rîf dâhil olur.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡abâl] اَلْعَبَالُ
Dağ gülüne denir, ٌّجَبَلِي  ;ma¡nâsına وَرْدٌ 
onun ağacı kalın ve iri olup hattâ ondan 
¡asâ ittihâz olunur, ¡asâ-yı Mûsâ ¡aleyhi’s-
selâm onun şâhından olduğu ba¡zılardan 
mervîdir.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Avbel¡] عَوْبَلٌ
Bir recül ismidir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡bel] اَلْعَْبَلُ
Taşları ak olan dağa denir yâhûd be-gâyet 
sert ve haşin ve galîz olan taşa denir ki kır-
mızı ve beyâz ve siyâh olur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Ublet¡] عُبْلَةُ
Esâmîdendir: ¡Uble b. Enmâr, ¡Amîre 
kabîlesi ricâlindendir.

 (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [Ablet¡] عَبْلَةُ
¢ureyş kızlarından bir hatun idi ki bir 
kabîlenin vâlidesi idi, o kabîle halkına 
-ıtlâk olunur; nisbetlerin [Ablât¡] عَبْلَاتٌ
de ٌّعَبْلِي [¡Abliyy] denir, ٌّغَرْبِي [πarbiyy] 
vezninde.

 Muhaddistir, İbn (fetehâtla) [Abelet¡] عَبَلَةُ
Mâkûlâ’dan rivâyet-i hadîs eyledi.

الْبِئْرَةِ ) [Abletu’l-Bi™ret¡] عَبْلَةُ   [temret] تَمْرَةٌ
vezninde) Maπrib’de bir mevzi¡dir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡abîlet] اَلْعَبِيلَةُ
de) Kalın gövdeli tenû-mend ¡avrete de-
nir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ عَبِيلَةٌ أيَْ غَلِيظَة Ve ¡Abîle b. 
¢ismîl sâhib-i menkabe bir kimsedir.

ve [el-¡unbul] اَلْعُنْبُلُ

 (ayn’ların zammıyla¡) [el-¡unbulet¡] اَلْعُنْبُلَةُ
Fercde olan lahm-ı zâ™ide denir, ٌبَظْر [ba@r] 
ma¡nâsına.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡unâbil] اَلْعُنَابِلُ
de) Yoğun şey™e denir.

ismleridir. Ve ¢ays bilâdında vâki¡ bakır 
ma¡deninin ismidir.

 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-¡abenbel] اَلْعَبَنْبَلُ
vezninde) Şedîd ve ¡âzimü’l-heykel nes-
neye denir.

-Açık ve mün (fethateynle) [el-¡abel] اَلْعَبَلُ
basit olmayıp kıvrışık ve buruk olan yap-
rağa denir. ُطَرْفَاء [†arfâ™] ağacının yaprağı 
gibi. Ve أرَْطَى [er†â] ağacının yemişine 
denir, ¡alâ-kavlin şecer-i mezbûrun galîz 
olup kendisiyle dibâgat eylemeğe sâlih 
olan agsânına denir ve ¡alâ-kavlin hurde 
yaprağa yâhûd ağaçtan düşen yaprağa 
denir. Ve henüz zuhûr eden yaprağa den-
mekle zıdd olur.

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi¡belet] اَلْمِعْبَلَةُ
ninde) Yassı ve uzun temrene denir.

 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡abâllet] اَلْعَبَالَّةُ
teşdîdi ve tahfîfiyle) Ağırlık, sikal 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَعَبَالَتَه عَبَالَّّتَهُ  عَلَيْهِ   ألَْقَى 
أيَْ ثِقَلَهُ
 ™İbn Ra√îb’dir ki e≠vâ [u’l-¡Âbil±] ذُو الْعَابِلِ
ta¡bîr olunan mülûk-i Yemen’dendir.

عَبِيلٍ -vez [emîr] أمَِيرٌ) [Benû ¡Abîl] بَنوُ 
ninde) ¡Arab-ı ¡âribeden bir kabîledir 
ki hâlen münkariz olmuşlardır. ¡Abîl-i 
merkûm İbn ¡Av§ b. İrem b. Sâm b. Nû√ 
¡aleyhi’s-selâmdır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡abûl] اَلْعَبُولُ
Ölüme denir, ٌة  ;ma¡nâsına [meniyyet] مَنِيَّ
ve minhu yukâlu: ُعَبَلَتْهُ عَبُولٌ أيَْ إِشْتَعَبَتْهُ شَعُوب 
غُولٌ غَالَتْهُ  يقَُالُ  كَمَا  مَاتَ  إِذَا  جُلِ  لِلرَّ ذَلِكَ  -Bu يقَُالُ 
rada te™nîs-i fi¡l ٌة -tasavvuru [meniyyet] مَنِيَّ
na mebnîdir. Mütercim der ki ُعَبُول [¡abûl] 
ةٌ gibi [şa¡ûb] شَعُوبُ  in ya¡nî[meniyyet] مَنِيَّ
ölümün ismidir. Pes gayr-i munsarıftır, 
dahâmet ve sıklet ma¡nâsından yâhûd 
sukût-ı varak ma¡nâsındandır. Ve lemh-i 
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Ve aslâ bir nesneden men¡ olmayıp ken-
di başına murahhas-ı tâmm olan adama 
denir.

]ع ت ل]
 Tarlada olan (fetehâtla) [el-¡atelet] اَلْعَتَلَةُ
büyük keseğe denir ki tarla sürülürken 
yerden kopup ayrılır. Ve şol demir kazma-
ya denir ki baltanın başı tarzında olur, ¡alâ-
kavlin yayvan başlı değnek tarzında olup 
onunla duvar hedm ederler, Türkîde köse-
gi ta¡bîr ettikleri âlet olacaktır. Ve dülger-
lerin ve oymacıların ay demiri dedikleri 
âlete denir. Ve aslâ gebe kalmayan nâkaya 
denir. Ve yoğun değneğe denir ki sopa ve 
toyka ta¡bîr olunur. Ve ¡acem yayına de-
nir; cem¡i ٌّعَتَل [¡atell]dir hâ’sız. Ve ¡Atele 
b. ¡Abdu’s-Sulemî ashâbdandır; Fahr-i 
¡âlem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazret-
leri tagyîr edip ¡Utbe ile tesmiye eylediler, 
zîrâ ٌعَتَلَة [¡atelet] zikr olunan âletlerin ismi 
olup şiddet ve gılzati mutazammın olmak-
la kerîh görüp tagyîr eylediler.

 zammeteynle ve teşdîd-i) [el-¡utull] اَلْعُتُلُّ
lâm’la) Ekûl ve menû¡u’l-hayr ve bî-
menfa¡at olarak nâ-tırâş ve nâdân ve seng-
dil ve galîz kimseye denir; yukâlu: ٌّهُوَ عُتُل 
غَلِظٌ جَافٍ  مَنوُعٌ  أكَُولٌ   Ve yoğun mızrağa أيَْ 
denir.

-Ir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡atîl] اَلْعَتِيلُ
gat ve ecîre denir. Ve hizmet-kâra denir; 
cem¡i ُعُتَلَاء [¡utelâ™] gelir, ُجُهَلَاء [cuhelâ™] 
vezninde. Ve 

 ;Maraz-ı şedîde vasf olur [atîl¡] عَتِيلٌ
yukâlu: ٌدَاءٌ عَتِيلٌ أيَْ شَدِيد
 vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡untul] اَلْعُنْتُلُ
ve ٌجُنْدَب [cundeb] vezninde) Fercde olan 
lahm-ı zâ™ide denir, ٌبَظْر [ba@r] ma¡nâsına.

) [el-¡unbuliyy] اَلْعُنْبُلِيُّ  [sunbuliyy] سُنْبُلِيٌّ
vezninde) Zengî ¡Araba ıtlâk olunur, 
gılzat-ı vücûdlarınan nâşî.

 Bir (mîm’in fethiyle) [el-Me¡âbil] اَلْمَعَابِلُ
mevzi¡dir.

لُ ثٌ) [el-mu¡abbil] اَلْمُعَبِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Yassı ve uzun temrenli ok taşı-
yan adama denir.

]ع ب ه ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡abhelet] اَلْعَبْهَلَةُ
ninde) Deveyi boş ve müseyyeb salıver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلَ  الِْ  عَبْهَلَ 
 Ve أهَْمَلَهَا

 ve [abhelet¡] عَبْهَلَةٌ

-Bir kim (ayn’ın kesriyle¡) [ibhâl¡] عِبْهَالٌ
seye levm ve ¡itâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَبْهَلَهُ عَبْهَلَةً وَعِبْهَالًا إِذَا عَاتَبَه
ve (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡abâhil] اَلْعَبَاهِلُ

 مُدَحْرَجَةٌ) [el-mu¡abhelet] اَلْمُعَبْهَلَةُ
[muda√recet] vezninde) Yabana salma 
ve müseyyeb salıverilmiş develere denir; 
yukâlu: ٌإِبِلٌ عَبَاهِلٌ وَمُعَبْهَلَةٌ أيَْ مُهْمَلَة
-vez [abâdilet¡] عَبَادِلَةٌ) [el-¡abâhilet] اَلْعَبَاهِلَةُ
ninde) Şol a…yâle ya¡nî mülûk-i Yemen’e 
yâhûd mutlakan mülûka denir ki dâ™imâ 
mülklerinde ber-karâr olup aslâ bir ta-
raftan zevâl tetarruk eylemeye; müfredi 
 ;vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ ,dir[abhel¡] عَبْهَلٌ
ve minhu yukâlu: يبَُارُوا أنَْ  بَاهِلَهُ  لِسُوقَةٍ  كَانَ   مَا 
فَلَمْ ونَ عَلَى مُلْكِهِمْ   الْمُلُوكَ الْعَبَاهِلَةَ وَهُمُ الْأقَْيَالُ الْمُقَرُّ
عَنْهُ  [abhelet¡] عَبْهَلَةٌ Ve bu zikr olunan يزَُالوُا 
ma¡nâsındandır ki mukayyed ve merbût 
olmayıp kendi başına olan develere teşbîh 
olunmuşlardır ve âhirindeki tâ™ te™kîd-i 
cem¡ içindir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mute¡abhil] اَلْمُتَعَبْهِلُ
siyle) ¡İzz ve mene¡a sâhibi adama denir. 
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ِْلُ  (vezninde [anâdil¡] عَنَادِلٌ) [el-¡anâtil] اَلْعَنَا
Ekl edecek lâşe makûlesini pâre pâre eden 
sırtlanlara denir. Şârih der ki ekser nüs-
halarda ُالْعَنَاتِل بَاءُ   ,vâki¡ olmakla hatâdır اَلظِّ
savâb olan ُبَاع .olmaktır اَلضِّ

]ع ث ل]
-ke] كَتِفٌ â-yı müsellese ile&) [el-¡a&il] اَلْعَثِلُ
tif] vezninde ve fethateynle câ™izdir) Mut-
lakan çok olan nesneye denir. Ve iri ve 
yoğun olan nesneye denir.

 Bir nesne kesîr (fethateynle) [el-¡a&el] اَلْعَثَلُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ عَثَلا  عَثِلَ الشَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ عَثِلًا أيَْ كَثِيرًا -Ve iri ve yo مِنَ الْبَابِ الرَّ
ğun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  عَثِلَ الشَّ
 Ve إِذَا كَانَ عَثِلًا أيَْ غَلِيظًا ضَخْمًا

 Koyun kısmının işkenbesini ve [a&el¡] عَثَلٌ
bağırsaklarını ihâta eden yufkaca yağa de-
nir ki çöz ta¡bîr olunur.

) [el-¡i&vell) اَلْعِثْوَلُّ -veznin [irşebb…] قِرْشَبٌّ
de) Süst ve salkı ve ¡âciz kimseye denir. 
Ve başının ve gövdesinin kılları çok olan 
adama denir.

-vez [anevber§] صَنَوْبَرٌ) [el-¡a&ev&el] اَلْعَثَوْثَلُ
ninde) ٌّعِثْوَل [¡i&vell] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a&ûl] اَلْعَثوُلُ
Ahmak ve nâdâna denir; cem¡i ٌُعُثل [¡u&ul]
dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve pek yoğun 
taslak ve yakışıksız hurmâ ağacına denir; 
yukâlu: ٌتَخْلَةٌ عَثوُلٌ أيَْ جَافِيَةٌ غَلِيظَة
ةُ  [ca¡feriyyet] جَعْفَرِيَّةٌ) [el-¡a&veliyyet] اَلْعَثْوَلِيَّ
vezninde) Gür ve sık kaba sakala vasf 
olur; yukâlu: ٌلِحْيَةٌ عَثْوَلِيَّةٌ أيَْ كَبِيرَةٌ كَثَّة
-Bir yo (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [İ&âl¡] عِثَالٌ
kuş belen yâhûd arz-ı kabîle-i Cu≠âm’da 
bir dere adıdır.

-Mâl kıs (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i&l] اَلْعِثْلُ

 Bir (vezninde [atl…] قَتْلٌ) [el-¡atl] اَلْعَتْلُ
adamı göğsünden yâ girîbânından tutup 
¡unf ve şiddetle sürüreyerek alıp götür-
mek ma¡nâsınadır, uğru ve mücrim çe-
kip götürdükleri gibi; yukâlu: َمِن عَتْلًا   عَتَلَهُ 
فَحَمَلَهُ عَنِيفًا  هُ  إِذَا جَرَّ لِ  وَالْاوََّ الثَّانِي  -Ve dava الْبَابِ 
rın yularını dibinden kavrayıp yedmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يَعْنِي قَادَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ   عَتَلَ 
أخََذَ مِنْ أصَْلِ زِمَامِهَا فَقَادَهَا
نْعِتَالُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡itâl] اَلِْ
Ma¡nâ-yı mezbûrun mutâvi¡idir; yukâlu: 
عَتَلَهُ فَانْعَتَلَ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡tel] اَلْمِعْتَلُ
Bir adamın göğsünden yâ girîbânından tu-
tup sürüyerek götürmek bâbında kavî ve 
tüvânâ olan adama denir.

 Şerr işe sür¡at (fethateynle) [el-¡atel] اَلْعَتَلُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِّر  عَتِلَ إِلَى الشَّ
ابِعِ إِذَا أسَْرَعَ عَتَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡atil] اَلْعَتِلُ
Dâ™imâ şerr ve şûra sür¡at ve şitâb eder 
olan kimseye denir ki peyk-i şerr ta¡bîr 
olunur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡antelet] اَلْعَنْتَلَةُ
ninde) Bir nesneyi pâre pâre yırtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَهُ قِطَعًا عَنْتَلَهُ إِذَا خَرَّ
لٌ) [et-te¡attul] الَتَّعَتُّلُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adam mekânından ayrılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَا أتََعَتَّلَ مَعَكَ أيَْ لَا أبَْرَح 
مَكَانِي
 (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [el-¡itvel] اَلْعِتْوَلُ
Süst-endâm kimseye denir ki aslâ hareketi 
yâhûd ¡avreti ignâ edecek mertebe kuvveti 
olmaya; yukâlu: ٌغَنَاء عِنْدَهُ  لَيْسَ  أيَْ  عِتَوْلٌ   رَجُلٌ 
سَاءِ  vezniyle [dirhem] دِرْهَمٌ Gerçi mü™ellif لِلنِّ
takyîd edip lâkin ٌّقِثْوَل […i&vell] mâddesinde 
teşdîd-i lâm’la resm eylemekle buraya 
münâfî olur.
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]ع ث ك ل]
ve [el-¡u&kûl] اَلْعُثْكُولُ

 (ayn’ların zammıyla¡) [el-¡u&kûlet] اَلْعُثْكُولَةُ
ve

 (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-¡i&kâl] اَلْعِثْكَالُ
Hurmâ salkımının sapına yâhûd salkımına 
denir. Ve 

-Zînet için hevdeclere as [u&kûlet¡] عُثْكُولَةٌ
tıkları reng-âmîz yünden ve sâ™ir nesneden 
olan püsküle denir ki salkım gibi giderken 
beri öte salınır.

 kâf’ın kesri ve) [el-mute¡a&kil] اَلْمُتَعَثْكِلُ
fethiyle) Salkımlı hurmâ dalına denir; 
yukâlu: َعِذْقٌ مُتَعَثْكِلٌ أيَْ ذُو عَثَاكِيل
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a&kelet] اَلْعَثْكَلَةُ
ninde) Hevdeci ٌعُثْكُولَة [¡u&kûlet] dedik-
leri püskül ile zînetlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْعُثْكُولَة زَيَّنَهُ  إِذَا  الْهَوْدَجَ   Ve ağır عَثْكَلَ 
ağır yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ يعَُثْكِل 
أيَْ يَعْدُو ثَقِيلا
 [as…alân¡] عَسْقَلَانُ) [û ¡A&kelân±] ذُوعَثْكَلَانَ
vezninde) E≠vâ™ ta¡bîr olunan mülûk-i 
Yemen’de bir meliktir.

]ع ج ل]
ve [el-¡acel] اَلْعَجَلُ

 ,İsmlerdir (fethateynle) [el-acelet] اَلْعَجَلَةُ
ivmeğe ve ivecenliğe denir ki bir nesneyi 
vaktinden mukaddem taleb ve taharrî eyle-
mekten ¡ibârettir; onun için mezmûmdur; 
yukâlu: ِرْعَة السُّ أيَِ  وَالْعَجَلَةِ  الْعَجَلِ  مِنَ  أمَْرُهُ   إِخْتَلَّ 
Ve 

 ve [acel¡] عَجَلٌ

 Masdar olur, ivmek [acelet¡] عَجَلَةٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ًوَعَجَلَة عَجَلًا  جُلُ  الرَّ  عَجِلَ 
ابِعِ إِذَا أسَْرَعَ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Balçığa yâhûd siyâh ve [acel¡] عَجَلٌ

mını ya¡nî davarları iyice görüp gözetip 
gereği gibi takayyüd ve ri¡âyet eder olan 
adama denir; yukâlu: ُهُوَ عِثْلُ مَالٍ أيَْ إِزَاؤُه
 (vezninde [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡u&lûl] اَلْعُثْلُولُ
At kısmının yelesinin sinirine denir ki yeli 
onun üzerinde biter; yukâlu: َعُثْلُول  أصََابَ 
عْرُ الْفَرَسِ وَهُوَ عَصَبُ الْمَعْرِفَةِ يَنْبُتُ عَلَيْهِ الشَّ
-vez [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [ummu ¡i&yel] أمُُّ عِثْيَلٍ
ninde) Dişi sırtlanın künyesidir. Ve 

 Erkek sırtlana denir. Ve aslâ [i&yel¡] عِثْيَلٌ
tîb ve dühn sürünmeyip ve hergiz tezey-
yün eylemeyen adama denir ki vücûdu 
bed râyiha bağlayıp ve saç ve sakalı karış 
muruş olur; yukâlu: هِنُ وَلا  رَجُلٌ عِثْيَلٌ أيَْ لَا يَدَّ
يَتَزَيَّنُ
-Kı (vezninde [fa§l] فَصْلٌ) [el-¡a&l] اَلْعَثْلُ
rılmış kemik eğri sarılmakla eğri bitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَثَلَتْ يَدُهُ عَثْلًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا جَبَرَتْ عَلَى غَيْرِ اسْتِوَاءٍ كَمَا يقَُالُ عَثَمَتْ يَدُهُ الْأوََّ

]ع ث ج ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡a&cel] اَلْعَثْجَلُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡u&âcil] اَلْعُثَاجِلُ
de) Karnı büyük adama denir. Ve geniş 
büyük kırba ve tulum ve çuval makûlesi 
kaba denir.

ةُ  [ca¡feriyyet] جَعْفَرِيَّةٌ) [el-¡A&celiyyet] اَلْعَثْجَلِيَّ
vezninde) Arz-ı Yemâme’den Vâdi’s-
Suley¡ nâm mahalde bir arzın adıdır. Ve 
bir suyun adıdır.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a&celet] اَلْعَثْجَلَةُ
ninde) Bir adam pek pîrlikten yâ hastalık-
tan nâşî yerinden güçle ağır ağır deprenip 
kalkar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَثْجَل 
جُلُ إِذَا ثَقُلَ عَلَيْهِ النُّهُوضُ مِنْ هَرَمٍ أوَْ عِلَّةٍ الرَّ
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عَجِلَ -Ve bir kimseye sebk ve takad بِمَعْنَى 
düm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  عَجَّ
سَبَقَهُ -Ve keş ta¡bîr olunan yoğurt kuru إِذَا 
sunu ُعَجَاجِيل [¡acâcîl] kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَ الْأقَِطَ إِذَا جَعَلَهُ عَجَاجِيل عَجَّ
لُ لٌ) [et-te¡accul] اَلتَّعَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ivmek ve ivecenlik eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى أمَْرِهِ  فِي  لَ   تَعَجَّ
 [acâcîl¡] عَجَاجِيلُ Ve yoğurt kurusunu عَجِلَ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَ الْأقَِطَ إِذَا  تَعَجَّ
جَعَلَهُ عَجَاجِيلَ
طْتِعْجَالُ  İvdirmek [el-isti¡câl] اَلِْ
ma¡nâsınadır ki bir adama bir işi ¡acele 
ile tutturmaktan ve ¡acele ile tut diye emr 
ve teklîf eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
يَعْجَلَ أنَْ  وَأمََرَهُ  حَثَّهُ  إِذَا   Ve bir adamın إِسْتَعْجَلَهُ 
bir husûsta ¡acele eylemesini taleb ey-
lemek ma¡nâsınadır; ve minhu: ٌفُلَان  مَرَّ 
فًا إِيَّاهُ  Gûyâ ki يَسْتَعْجِلُ أيَْ طَالِبًا ذَلِكَ مِنْ نَفْسِهِ مُتَكَلِّ
kendi nefsinden ¡acele ile mürûru taleb ve 
teklîf eder. Ve sebk ve takaddüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَعْجَلَهُ إِذَا سَبَقَه
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-¡aclâ] اَلْعَجْلَى
Oku çabuk çıkıp giden yaya vasf olur; 
yukâlu: ِهْم قَوْسٌ عَجْلَى أيَْ سَرِيعَةُ السَّ
 vezninde ve [âcil] آجِلٌ [el-¡âcil] اَلْعَاجِلُ
mukâbilidir ki hâlen ve hâzır olan şey™e 
denir, niteki ٌآجِل [âcil] zamân-ı âtîde ola-
cak nesneye denir; ve minhu yukâlu: ِلَا تَبِع 
الْعَاجِلَ بِالْآجِلِ
عْجَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡câl] اَلِْ
Sebk ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَبَقَه إِذَا  -Ve nâka hilkati nâ أعَْجَلَهُ 
tamâm yavru düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأعَْجَلَتِ النَّاقَةُ إِذَا ألَْقَتْ وَلَدَهَا لِغَيْرِ تَمَام
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡cil] اَلْمُعْجِلُ
de) ve

لُ ثٌ) [el-mu¡accil] اَلْمُعَجِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ

müte¡affin balçığa denir, ٌَحَمْأة [√ame™t] 
ma¡nâsına. Mütercim der ki ْنْسَانُ مِن  ﴿خُلِقَ الِْ
 kerîmesinde ba¡zılar bununla tefsîr عَجَلٍ﴾
edip lâkin Râπib ba¡de’t-tezyîf dedi ki 
belki murâd ¡acele ve sür¡at ma¡nâsınadır, 
¡acele ve kıllet-i sabr u sebât insânın 
lâzım-ı mâhiyyeti olmakla gûyâ ki ondan 
mahlûk olmuştur, niteki ِالْكَرَم مِنَ  زَيْدٌ   خُلِقَ 
derler, fart-ı mübâlagayı mutazammındır. 
Ve ba¡zılar bunda kalb var dediler. َخُلِق 
نْسَانِ الِْ مِنَ   ile te™vîl eylediler, gûyâ الْعَجَلُ 
ki ¡acele insânın tabâyi¡-i mecbûlesinden 
bir tabî¡at ve ahlâkından bir cüz™ olduğu-
na tenbîh nüktesine mebnîdir. Ve balçığa 
 ıtlâkı sür¡at ma¡nâsındandır [acel¡] عَجَلٌ
ki hemân toprak suyu gördüğü gibi 
müte†ayyin olur.

 [nedus] نَدُسٌ ve [ketif] كَتِفٌ) [el-¡acil] اَلْعَجِلُ
veznlerinde) ve

-veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-¡aclân] اَلْعَجْلَانُ
de) ve

ve [el-¡âcil] اَلْعَاجِلُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡acîl] اَلْعَجِيلُ
Meşrebi ivegen olan adama denir. ُعَجْلَان 
[¡aclân] lafzının cem¡i عَجَالَى [¡acâlâ] gelir 
¡ayn’ın fethi ve عُجَالَى [¡ucâlâ] gelir ¡ayn’ın 
zammıyla. Ve ُعَجْلَان [¡aclân] ve ٌعَجِيل 
[¡acîl]in cem¡leri ٌعِجَال [¡icâl] gelir ¡ayn’ın 
kesriyle. Ve 

 ,Şehr-i şa¡bâna ıtlâk olunur [aclân¡] عَجْلَانُ
çabuk gelip gittiğine binâ™en, zîrâ âhirinde 
savm-ı müfâcî olmakla o hayâlle ezhânda 
serî¡ü’l-inkızâ™ olarak cilve eder, husûsan 
tiryâkîlerin vicdânlarında hafta kadar hük-
mü olur. Ve 

.A¡lâm-ı nâstandır [Aclân¡] عَجْلَانُ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡cîl] اَلتَّعْجِيلُ
İvmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ لَ   عَجَّ
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ğım vaktinden mukaddem çobanın otlakta 
kendi yâ gayrı için sağdığı leben-i kalîle 
ıtlâk olunur; tekûlu: سَقَانَا عِجَالَةً وَإِعْجَالَةً وَعُجْلا 
لُ الْحَالِبُ لِنَفْسِهِ أوَْ لِغَيْرِ فِي بَنُ الَّذِي يعَُجِّ  وَعُجْلَةً وَهِيَ اللَّ
عْيِ مِنْ لَبَنٍ يَسِيرٍ الرَّ
لُ ثٌ) [el-mu¡accil] اَلْمُعَجِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Dâ™imâ vech-i mezkûr üzere 
 ıtlâk eyledikleri süt sağan [icâlet¡] عِجَالَةٌ
çobana denir. Ve dâ™imâ ehline o sütü ge-
tiren adama denir; yukâlu: َكَان إِذَا  لٌ  مُعَجِّ  هُوَ 
يَأْتِي أهَْلَهُ بِالْعِجَالَةِ
لُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mute¡accil] اَلْمُتَعَجِّ
siyle) ٌل .ma¡nâsınadır [mu¡accil] مُعَجِّ

الُ انٌ) [el-¡uccâl] اَلْعُجَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ve

وْلُ -veznin [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [el-¡iccevl] اَلْعِجَّ
de) ٌحَيْس [√ays] dedikleri ta¡âmdan yâhûd 
hurmâdan bir sıkım şey™e denir ki avuç-
la hemân sıkıp eklinde isti¡câl olunur; 
tekûlu: َمِن الْكَفِّ  اعِ  بِجُمَّ أيَْ  وْلٍ  وَعِجَّ الٍ  بِعُجَّ  أتََانَا 
-Mü™ellif bunu tekrâr eylemiş الْحَيْسِ أوَِ التَّمْرِ
tir. Ve sevîk ile tahmîr olunmuş hurmâya 
denir ki ¡ale’l-¡acele bî-tekellüf ekl ve 
bel¡ olunur, ِالْحُلْقُوم  [râ√atu’l-√ul…ûm] رَاحَةُ 
mesâbesinde olur.

ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡icl] اَلْعِجْلُ

وْلُ -veznin [sinnevr] سِنَّوْرٌ) [el-¡iccevl] اَلْعِجَّ
de) Erkek buzağıya denir. Sânînin cem¡i 
 .gelir [acâcîl¡] عَجَاجِيلُ

Mü™ellif burada müsâmaha eylemiştir. Ve 
Ba§â™ir’de ٌعِجْل [¡icl]in cem¡i ٌعُجُول [¡ucûl] 
ve ٌوْل  [acâcîl¡] عَجَاجِيلُ in cem¡i[iccevl¡] عِجَّ
olduğunu tasrîh eylemiştir. Ve Mi§bâ√’ın 
beyânına göre ٌعِجْل [¡icl]in mü™ennesi ٌعِجْلَة 
[¡iclet]tir hâ ile ve cem¡i ٌعُجُول [¡ucûl]dür 
zammeteynle ve ٌعِجَلَة [¡icelet]tir, ٌعِنَبَة [¡ine-
bet] vezninde. Ve Muπrib’in beyânına 
göre ُعَجَاجِيل [¡acâcîl] ٌوْل  in[iccevl¡] عِجَّ

vezninde) ve

-veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-mi¡câl] اَلْمِعْجَالُ
de) Şol nâkaya denir ki senesi tamâmından 
mukaddem doğurup ve yavrusu diri kalır 
ola; yukâlu: مَا وَهِيَ  وَمِعْجَالٌ  لٌ  وَمُعَجِّ مُعْجِلٌ   نَاقَةٌ 
 Ve تُنْتَجُ قَبْلَ أنَْ يَسْتَكْمِلَ الْحَوْلَ فَيَعِيشُ وَلَدُهَا

-Şol nâkaya denir ki çöker [mu¡cil] مُعْجِلٌ
tip üzerine binmek için ayağı üzengisine 
vaz¡ eylediğin gibi yerleşmeğe kalmayıp 
hemân sıçrayıp kalkar ola, ٌمُعْجِلَة [mu¡cilet] 
dahi denir; pes müzekkerine de ٌمُعْجِل 
[mu¡cil] denir; yukâlu: إِذَا وَمُعْجِلَةٌ  مُعْجِلٌ   نَاقَةٌ 
وَثَبَتْ غَرْزِهَا  فِي  جْلَ  الرِّ وَضَعْتَ  حِينَ   Ve şol كَانَتْ 
hurmâ ağacına denir ki hurmâsı turfanda 
vaktinde erişir ola; yukâlu: َْأي مُعْجِلَةٌ   نَخْلَةٌ 
لِ الْحَمْلِ مُدْرِكَةٌ فِي أوََّ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu¡cel] اَلْمُعْجَلُ
ninde) Sene tamâmından mukaddem do-
ğup diri kalan deve köşeğine denir.

-ayn’ın kesri ve zam¡) [el-¡icâlet] اَلْعِجَالَةُ
mıyla) ve

ve [el-¡ucl] اَلْعُجْلُ

 (ayn’ların zammıyla¡) [el-¡uclet] اَلْعُجْلَةُ
¡Acele ile tertîb olunan şey™e denir, ta¡âm-ı 
mâ-hazarı gibi; kâle’ş-şârih ve minhu kav-
luhum: ُاكِبِ وَعُجْلُهُ وَعُجْلَتُه  Ya¡nî اَلتَّمْرُ عِجَالَةُ الرَّ
“Dâbbesine rükûb edip bir semte gidecek 
adam için hurmâ ta¡âm-ı mâ-hazardır” ki 
onun için meks eylemek iktizâ eylemez. 
Ve fi’l-mesel: ”ِاكِب  Bu mesel “اَلثَّيِّبُ عِجَالَةُ الرَّ
sehlü’l-husûl olan nesnede darb olunur. 
Ve 

 kezâlik ¡ayn’ın kesri ve) [icâlet¡] عِجَالَةٌ
zammıyla) ve 

 ve (hemze-i meksûre ile) [i¡câlet] إِعْجَالَةٌ

 ve [ucl¡] عُجْلٌ

-Sa (ayn’ların zammıyla¡) [uclet¡] عُجْلَةٌ
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oyma basamaklı olan hurmâ özdeğine 
denir. Bunların cümlesinde sür¡at ma¡nâsı 
melhûzdur. Ve 

.Yemen’de bir karye adıdır [Acelet¡] عَجَلَةُ

الْعَجَلَةِ  Mekke’de [Dâru’l-¡Acelet] دَارُ 
Mescid-i ◊arâm’ın ittisâlinde bir dârdır.

) [el-¡aceliyy] اَلْعَجَلِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) ٌعَجَلَة [¡acelet]e mensûb demektir 
ki ¡arabacı murâd olur; ve minhu O&mân 
b. Şarâb el-¡Acelî. Ve bu, fukahâ™ ve 
muhaddisîndendir.

 Benû (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡İcliyy] اَلْعِجْلِيُّ
¡İcl cemâ¡atine mensûbdur; ve minhu 
Ebu’l-Futû√ Es¡ad ve Sa¡d b. ¡Alî el-
¡İcliyyân a¡lâm-ı ¡ulemâdandır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡acûl] اَلْعَجُولُ
Bi’t-tab¡ ivegen adama denir. Ve veledi-
ni yavı kılmış vâlih ve hayrân ¡avrete ve 
nâkaya denir; ceza¡ ve ıztırâbından beri 
öte ¡acele ile tereddüd eylediklerinden 
ıtlâk olundu; cem¡i ٌعُجُل [¡ucul]dür, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde ve ُعَجَائِل [¡acâ™il]dir. Ve 
ölüme ıtlâk olunur; yukâlu: َِصَرَمَتْهُ الْعَجُولُ أي 
 عَبُولُ ve [şa¡ûb] شَعُوبُ Mütercim der ki الْمَنِيَّةُ
[¡abûl] gibi bu dahi gayr-i munsarıftır, 
vasfiyyet-i asliyye lemhasıyla harf-i ta¡rîf 
dahi dâhil olur. Ve 

 Kahvaltı ta¡bîr olunan [acûl¡] عَجُولٌ
muhtasarî ta¡âma denir; tekûlu: أطَْعَمَنَا 
هْنَةِ اللُّ أيَِ  -Ve Mekke’de bir kuyu is بِالْعَجُولِ 
midir ki ¡Abduşems yâhûd ¢u§ayy hafr 
eylemiştir.

-Muhtasar olan yolla [el-me¡âcîl] اَلْمَعَاجِيلُ
ra denir ki şâh-râh olmayıp menzile ٌعَجَلَة 
[¡acelet] ile varılacak yollardır, uğrun yol 
ta¡bîr olunur; müfredi ٌمِعْجَال [mi¡câl]dir; 
yukâlu: أخََذُوا مَعَاجِيلَ الطُّرُقِ أيَْ مُخْتَصَرَاتِهَا

cem¡idir ki ٌسِنَّوْر [sinnevr] veznindedir 
ki cem¡i ُسَنَانِير [senânîr]dir. Ve Râπib’in 
beyânına göre buzağı kısmında bir gûne 
¡acele tasavvur olundu ki ٌثَوْر [&evr] ol-
duktan sonra o ¡acele mün¡adim olur. Ve 
Demîrî dedi ki Benî İsrâ™îl mî¡âd-ı Mûsâ 
¡aleyhi’s-selâm tamâm olmazdan mukad-
dem Sâmirî yaptığı buzağıya perestiş et-
tikleri vech-i tesmiyedir.

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡cil] اَلْمُعْجِلُ
de) Buzağılı ineğe denir; yukâlu: ٌبَقَرَةٌ مُعْجِل 
أيَْ ذَاتُ عِجْلٍ
عَجَلٍ  Bir (fethateynle) [Benû ¡Acel] بَنوُ 
cemâ¡attir.

 عِجْلٌ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iclet] اَلْعِجْلَةُ
[¡icl] kelimesinin mü™ennesidir. Ve su 
tulumuna denir. Ve dolaba denir ki kuyu 
çarkıdır; cem¡i ٌعِجَل [¡icel] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde ve ٌعِجَال [¡icâl] gelir, ٌجِبَال 
[cibâl] vezninde. Ve bir otun ismidir. Ve 
şehr-i Enbâr kurbünde bir mevzi¡ adı-
dır; ُعِجْلَة [¡İclet] nâm bir hatunun ismiyle 
müsemmâdır.

 Arabaya ve¡ (fetehâtla) [el-¡acelet] اَلْعَجَلَةُ
kanlıya ve koçuya denir; cem¡i ٌعَجَل [¡acel]
dir hâ’sız ve ٌأعَْجَال [a¡câl] ve ٌعِجَال [¡icâl]dir 
¡ayn’ın kesriyle. Ve çarka ve dolaba de-
nir, ¡alâ-kavlin deve çarkına denir ki pek 
büyük olur, ٌمَحَالَة [me√âlet] ma¡nâsına. Ve 
esvâb ve eskâl taşıyacak teskereye ve se-
nem ¡arabasına denir ki tahtalardan tarîka 
tarzında olur. Ve şol ağaca denir ki ku-
yunun kenârında yapılan mîl üzerine ar-
kuru uzatılıp kova ona asılır. Ve balçığa 
ve siyâh ve müte¡affin çamura denir. Ve 
hurmâ ağacının özdeğinde oyma tarzında 
olan basamağa denir ki onlara ayakları ba-
sarak tepesine çıkarlar, niteki ٌنَقِير [na…îr] 
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]ع د ل]
 ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adl] اَلْعَدْلُ
sükûnuyla) ve

ve (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡adâlet] اَلْعَدَالَةُ

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡udûlet] اَلْعُدُولَةُ

 mîm’in fethi ve dâl’ın) [el-ma¡dilet] اَلْمَعْدِلَةُ
kesriyle) ve

 Cevr (dâl’ın fethiyle) [el-ma¡delet] اَلْمَعْدَلَةُ
etmeyip nüfûs ve ¡ukûlda istikâmeti kâ™im 
ve derkâr olan emr ve hâleti icrâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; lisânımızda ¡adâlet 
eylemek ta¡bîr olunur ki sultân ve vâlîye 
göre zulm ve sitem etmeyip dâd ve insâf 
eylemekten ve hâkime göre hak ile hükm 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: الْوَالِي  عَدَلَ 
 وَالْحَاكِمُ عَدْلًا وَعَدَالَةً وَعُدُولَةً وَمَعْدِلَةً وَمَعْدَلَةً مِنَ الْبَابِ
 هُوَ يَقْضِي بِالْحَقِّ وَيَعْدِلُ :ve yukâlu الثَّانِي ضِدُّ جَارَ
اسْمٌ وَهَذَا  الْوَاحِدِ  بِلَفْظِ  وَعَدْلٍ  عُدُولٍ  مِنْ  عَادِلٌ   فَهُوَ 
وَعَدْلَةٌ :ve yukâlu لِلْجَمْعِ عَدْلٌ  وَامْرَأةٌَ  عَدْلٌ   رَجُلٌ 
Ya¡nî sîga-i mezbûreden ism-i fâ¡il ٌعَادِل 
[¡âdil] gelir; cem¡i ٌعُدُول [¡udûl]dür ve ٌعَدْل 
[¡adl] ism-i cem¡ olarak müsta¡mel olur; 
yukâlu: َعَادِلوُن أيَْ  عَدْلٌ   [âdil¡] عَادِلٌ Ve قَوْمٌ 
ma¡nâsına olur. Ve bu fi’l-asl masdar-
dır, mübâlagaten vasf olmuştur, asliyye-
ti i¡tibârıyla mer™eye sıfat olup ٌعَدْل  إِمْرَأةٌَ 
denir. Ve vasfiyyeti i¡tibârıyla ¡alâmet-i 
te™nîs idhâl olunup ٌإِمْرَأةٌَ عَدْلَة denir. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki ٌعَدْل [¡adl] ke-
limesi masdar olur ve mübâlagaten vasf 
olur, ٍذُو عَدْل [≠û ¡adl] ma¡nâsına. Bu sûrette 
tesniye ve cem¡i ve mü™ennesi gelmez, pes 
عَدْلٌ عَدْلٌ ve رَجُلٌ  عَدْلٌ ve رَجُلَانِ   اِمْرَأةٌَ ve رِجَالٌ 
 denir. Ve eger tesniye ve نِسْوَةٌ عَدْلٌ ve عَدْلٌ
cem¡ ve mü™ennes ¡unvânıyla mer™î olur 
ise ٌخَصْم [«a§m] ve ٌنَدْب [nedb] kelimele-
ri gibi fi’l-asl masdar olmayıp vasf olan 
kelimelerin mecrâsına icrâ olunmuş olur, 

 musaggar bünyesi ve) [el-¡uceylâ] اَلْعُجَيْلَى
kasr ile) ve

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-¡uceylet] اَلْعُجَيْلَةُ
ninde) Tîz tîz sür¡atle yürümeğe denir; 
yukâlu: سَارَ الْعُجَيْلَى وَالْعُجَيْلَةَ أيَْ سَرِيعًا
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-¡uceyl] اَلْعُجَيْلُ
Kahvaltı ve sofralık ta¡bîr olunan ta¡âm-ı 
muhtasara denir yâhûd müsâfire tekel-
lüflü ta¡âmdan mukaddem ihzâr olunan 
muhtasarîce ta¡âma denir.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡icâlet] اَلْعِجَالَةُ
Bir nebât adıdır.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-¡Aclâ] اَلْعَجْلَاءُ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

ةُ -Me§î§a kurbün [el-¡Aclâniyyet] اَلْعَجْلَانِيَّ
de Mercu’d-Dîbâc nâm mahalde bir belde 
adıdır.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Aclâ¡] عَجْلَى
±u’r-Rumme nâm şâ¡irin nâkası ismidir. 
Ve ¿a¡lebe b. Ummu ◊azne ve Zeyd b. 
Mirdâs es-Sulemî Ve Dureyd b. e§-~imme 
nâm kimselerin feresleri ismidir.

اَلْعِجْلُ  (sıfat olarak) [Ubeyd el-¡İcl¡] عُبَيْدٌ 
◊useyn b. Mu√ammed nâm muhaddisin 
lakabıdır.

وْلٌ [el-¡acâcîl] اَلْعَجَاجِيلُ  in[iccevl¡] عِجَّ
cem¡idir ki zikr olundu. Ve söbü söbü keş 
sıkımlarına denir ki avuç dolusu sıkıp ekl 
ederler.

 ism-i mef¡ûl) [el-musta¡celet] اَلْمُسْتَعْجَلَةُ
bünyesiyle) Şâh-râhtan başka menzi-
le karîb uğrun yola denir; tekûlu: ُأخََذْت 
بِمَعْنَى الطَّرِيقِ  مُسْتَعْجَلَاتُ  وَهَذِهِ  الطَّرِيقِ  مِنَ   مُسْتَعْجَلَةً 
الطَّرِيقِ مِنَ  خُدْعَةٌ  هَذِهِ  يقَُالُ  وَكَذَا  وَالْخُصْرَةِ   الْقُرْبَةِ 
وَمَخْدَعٌ
عَجْلَانَ  [se√bân] سَحْبَانُ) [ummu ¡aclân] أمُُّ 
vezninde) Bir kuşun künyesidir.
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ve ezmineden bir zamânda nesh ve tebdîli 
kâbil ve vechen mine’l-vücûh cevr ve 
i¡tidâ ile muttasıf olmaya, muhsine ihsânı 
mukâbilinde ihsân ve bir adamdan renc ve 
ezâyı def¡ eden kimse üzerinden renc ve 
ezâyı def¡ eylemek gibi. Ve nev¡-i âheri 
şol ¡adldir ki ¡adâleti şer¡le ma¡lûm olup 
ba¡zı ezminede neshi mümkin ola, kısâs 
ve erş-i cinâyât ve ahz-i mâl-ı mürtedd 
gibi. İntehâ. Ve

ve [adl¡] عَدْلٌ

ve [ma¡delet] مَعْدَلَةٌ

 İsm olur, Fârisîde ondan [adâlet¡] عَدَالَةٌ
dâd ile ta¡bîr olunur; yukâlu: ِالْعَدْل أهَْلُ   هُوَ 
النُّفُوسِ فِي  قَامَ  وَمَا  الْجَوْرِ  ضِدُّ  أيَْ  وَالْعَدَالَةِ   وَالْمَعْدَلَةِ 
مُسْتَقِيمٌ قَامَ Mü™ellifin إِنَّهُ  الْجَوْرِ kavli وَمَا   ضِدُّ 
mefhûmunu tefsîrdir. Ve sevk-i ta¡rîfi 
¡âdeti üzere müsâmahadır. Ve 

 Bir nesneyi bir nesne ile [adl¡] عَدْلٌ
berâberleştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Bunda ma¡nâ عَدَلَهُ عَدْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَازَنَهُ
yı lâzım dahi müsta¡meldir. Ve mihaffe-
de bir adama denk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَدَلَهُ فِي الْمَحْمِلِ إِذَا رَكِبَ مَعَه Ve 

 ;Misl ve nazîr ma¡nâsınadır [adl¡] عَدْلٌ
cem¡i ٌأعَْدَال [a¡dâl]dir, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve ölçeğe ıtlâk olunur, lâkin ٌعَادِل [¡âdil] 
olması mu¡teberdir; yukâlu: َْأي بِالْعَدْلِ   أعَْطَاهُ 
 Ve bir nesne mukâbilinde olan cezâ بِالْكَيْلِ
ve ¡ivaz ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
جَزَاؤُهُ أيَْ  ذَاكَ  عَدْلُ   Ve farîza ve nâfile هَذَا 
ma¡nâlarına gelir. Ve fidye ma¡nâsına 
müsta¡meldir, nefsine mu¡âdil olduğuna 
mebnî, niteki fâ™ bâbında ”ص،ر،ف“ faslın-
da işbu: مَنِ انْتَمَى إِلَى غَيْرِ أبَِيهِ لَا يَقْبَلُ اللهُ مِنْهُ صَرْفًا“ 
 hadîsinde sebk eyledi ki farîza ile وَلَا عَدْلًا”
ve nâfile ile ve fidye ile tefsîr eylediler. 
Ve 

niteki İbn Cinnî ٌعَدْلَة  unvânıyla sebt¡ إِمْرَأةٌَ 
ve masdarı mü™ennese vasf olmak üzere 
icrâ eylemeleriyle ٌعَدْل [¡adl] kelimesine 
¡alâmet-i te™nîs ilhâk eylediler diye hikâyet 
eyledi, zîrâ bu sûrette zâta menkûl olmak-
la tesniye ve cem¡ ve te™nîsi sahîh olur, pes 
men™ûtun-bih olan ¡ayn-ı ¡adâlet i¡tibârı ki 
ma¡nâ-yı mübâlagadır, melhûz olur. Ve 
vasf mecrâsına icrâ olunanda sâ™ir sıfât 
gibi zât melhûz olur. Ve şârih der ki ٌعَدْل 
[¡adl] niseb üzere olmayan ٌعَادِل [¡âdil] be-
deli olur ise vasfiyyetine i¡tibâren sîga ile 
tasvîg olunur. Ve Şihâb merhûm dedi ki 
men¡ûtun-bih olan masdarda vâhid ve mü-
zekker ve cem¡ ve mü™ennes müsâvî olur. 
Ve bu istivâ asl muttariddir. Bu sûrette 
masdariyyeti ciheti maktû¡u’n-nazar ol-
maz. Ve Şeyh Ra∂î merhûmun ِرَجُلَانِ عَدْلَان 
kavli buna münâfî değildir, zîrâ onda 
cânib-i ma¡nâ ya¡nî vasfiyyet-i hakîkiyye 
murâddır, niteki gâhca müntakalün ileyhâ 
olan hâli i¡tibârıyla tesniye ve cem¡lenir 
dedi. Ve Mi§bâ√’ta bâb-ı râbi¡den fetha-
teynle ٌعَدَل [¡adel] sîgası ziyâde edip َجَار 
 ibâretiyle tefsîr eyledi, kezâlik bâb-ı¡ وَظَلَمَ
hâmisten ٌّمَرْضِي أيَْ  عَدْلٌ  فَهُوَ  وَعُدُولَةً  عَدَالَةً   عَدُلَ 
بِهِ -ibaretini îrâd ve vâhide ve gay¡ يقُْنَعُ 
ra ıtlâk olunur, kezâlik tesniye ve cem¡i 
dahi gelir diye tansîs eylemekle ٌعَدْل [¡adl] 
buna göre ٌشَكْس [şeks] gibi vasf olup bâb-ı 
sânîden masdar dahi olmakla iki cihetine 
de i¡tibâr câ™iz olmuş olur, zîrâ masdar 
ile mübâlagaten tavsîf muttaridedir. Bu 
sûrette mü™ellifin ism-i cem¡ olur dediği 
asl-ı merkûma münâfî olur. Ve mü™ellif 
 ,kelimesini bundan tefrîk eylemiştir إِمَامٌ
niteki mâddesinde mübeyyendir. 

Ve ٌعَدْل [¡adl] iki nev¡dir: biri ¡adl-i mut-
laktır ki ¡akl onun hüsnünü muktezî olup 
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ve berâberce tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه سَوَّ إِذَا  الْمِيزَانَ  لَ   Ve bir nesne عَدَّ
yükün bir dengi kadar olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي لَ  عَدَّ حَتَّى   شَرِبَ 
 Ve eğri nesneyi doğrultmak صَارَ بَطْنهُُ كَالْعِدْلِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أقََامَه لَ الشَّ عَدَّ
ve (fetehâtla) [el-¡adelet] اَلْعَدَلَةُ

-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-¡udelet] اَلْعُدَلَةُ
ninde) Şâhidleri tezkiye eden adamlara 
denir, kâdîlerin tezkiye-i nâ™ibleri gibi ki 
onlara da birkaç müzekkî lâzımdır. ¡Alâ-
kavlin ٌهُمَزَة [humezet] vezninde müfred ve 
fetehâtla cem¡ sîgasıdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âdelet] اَلْمُعَادَلَةُ
vezninde) Bir nesne ile berâberleşmek ve 
berâberlik eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَازَنَهُ إِذَا   Ve bunda müte¡addî ma¡nâsı عَادَلَهُ 
dahi lügattır. Ve bir müşkil işe giriftâr ol-
makla fi¡l ve terki beyninde mütereddid 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَذَا يعَُادِلُ   هُوَ 
 Ve bunun mefhûmu الْأمَْرَ إِذَا ارْتَبَكَ فِيهِ وَلَمْ يمُْضِهِ
-mefhûmuna mugâyirdir, ke [idâl¡] عِدَالٌ
mâ se-yuzkeru. Ve bir adama mihaffe-
daş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  عَادَلَهُ 
مَعَهُ رَكِبَ  إِذَا   Ve bir nesne eğrilmek الْمَحْمِلِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّيْءُ إِذَا اعْوَج عَادَلَ الشَّ
 Bu dahi (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡idl] اَلْعِدْلُ
misl ve nazîr ma¡nâsınadır, cem¡i ٌأعَْدَال 
[a¡dâl]dır. Ve yükün bir dengine denir; 
cem¡i ٌأعَْدَال [a¡dâl] ve ٌعُدُول [¡udûl] gelir; 
yukâlu: ُهَذَا عِدْلُ ذَاكَ الْحِمْلِ أيَْ نِصْفُه
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡adîl] اَلْعَدِيلُ
dahi ٌعَدْل [¡adl] ve ٌعِدْل [¡idl] gibi misl ve 
nazîr ma¡nâsınadır; cem¡i ُعُدَلَاء [¡udelâ™] 
gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde; yukâlu: لا 
-Ve mi عَدْلَ لَهُ وَلَا عِدْلَ وَلَا عَدِيلَ أيَِ الْمِثْلُ وَالنَّظِيرُ
haffede bir adama denk olan mihaffedaşa 
denir; yukâlu: ُُهُوَ عَدِيلُهُ فِي الْمَحْمِلِ أيَْ مُعَادِله

مُوا :Berâberliğe denir; yukâlu [adl¡] عَدْلٌ  قَسَّ
وِيَّةِ السَّ عَلَى  أيَْ  الْعَدْلِ  عَلَى   ,Ve doğruluk بَيْنَهُمْ 
istikâmet ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي عَدْلٌ   بِهِ 
 Ve اسْتِقَامَةٌ

 “وُضِعَ Bir kimsenin ismidir ki [Adl¡] عَدْلٌ
عَدْلٍ” يَدَيْ   .meselinin menşe™idir عَلَى 
Mezbûr Tubba¡ nâm melik-i Yemen’in 
cellâdı olmakla katli murâd-ı kat¡î olan 
kimseler ona teslîm olunur idi ki min-
ba¡d halâsı nâ-mümkin olur idi. Ba¡dehu 
mutlakan nevmîd ve me™yûs olunan nesne 
hakkında ”ٍوُضِعَ عَلَى يَدَيْ عَدْل“ meselini îrâd 
eylediler. Ve 

 Bir nesneyi doğrultmak [adl¡] عَدْلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهْمَ عَدْلًا إِذَا أقََامَه  عَدَلَ السَّ
Ve 

-ma¡nâsınadır, ke [udûl¡] عُدُولٌ [adl¡] عَدْلٌ
mâ se-yuzkeru. Ve yol bir semte dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا مَال  Ve عَدَلَ الطَّرِيقُ 
buğur deve dişiye aşmağı ferâgat eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَدَلَ الْفَحْلُ إِذَا تَرَك 
رَابَ  Ve buğuru dişiye aşmaktan ayırıp الضِّ
bertaraf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَابِ الضِّ عَنِ  يَعْنِي  اهُ  نَحَّ إِذَا  الْفَحْلَ  الُ  الْجَمَّ  Ve عَدَلَ 
iki adamın beynini tesviye eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  عَدَلَ فُلَانًا بِفُلَانٍ إِذَا سَوَّ
بَيْنَهُمَا
 Adl ve dâd edici adama¡ [el-¡âdil] اَلْعَادِلُ
denir; bâb-ı sânîden ism-i fâ¡ildir; cem¡i 
 شُهُودٌ ve [şâhid] شَاهِدٌ ,dür[udûl¡] عُدُولٌ
[şuhûd] gibi.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡dîl] اَلتَّعْدِيلُ
Hâkim hak üzere doğruca hükm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْحُكْمَ  الْحَاكِمُ  لَ   عَدَّ
 Ve şâhid makûlesini tezkiye eylemek أقََامَهُ
ma¡nâsınadır ki murâd ٌعَدْل [¡adl]e nisbetle 
لَ فُلَانًا إِذَا :dir demektir; yukâlu[âdil¡] عَادِلٌ  عَدَّ
 Ve terazi keffelerini berâberleştirmek زَكَّاهُ
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 Ba√reyn (fethateynle) [Adevlâ¡] عَدَوْلَى
nâhiyesinde bir karyedir. Ve 

 Kadîm ve tavîl şecere [adevlâ¡] عَدَوْلَى
denir.

ةُ -yâ-yı nisbet) [el-¡adevliyyet] اَلْعَدَوْلِيَّ
le) عَدَوْلَى [¡Adevlâ] dedikleri karye-i 
mezbûreye mensûb bir gûne gemilere 
denir yâhûd ٌعَدُول [¡Adûl] nâm gemi-
ciye yâhûd ٌعَدُول [¡Adûl] nâm tâ™ifeye 
mensûbdur ki Hecer bilâdına nâzil olurlar 
idi. Ve bu müfreddir, cem¡i عَدَوْلَى [¡adevlâ]
dır. Ve 

 ,Gemici levendine denir [adevliyy¡] عَدَوْلِيٌّ
a¡lâm-ı gâlibeden olmuştur; yukâlu: َهُو 
حٌ عَدَوْلِيٌّ أيَْ مَلاَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Udeyl¡] عُدَيْلٌ
İbnu’l-Ferec nâm şâ¡irin ismidir.

 (vezninde [meclis] مَجْلِسٌ) [Ma¡dil] مَعْدِلٌ
İbn A√med’dir ki muhaddistir.

لَتُ  مُعَظَّمَاتٌ) [el-mu¡addelât] اَلْمُعَدَّ
[mu¡a@@amât] vezninde) Hânenin köşe-
lerine ıtlâk olunur, ِالْبُيُوت -zevâya’l] زَوَايَا 
buyût] ma¡nâsına.

-Yükün iki den (fethateynle) [el-¡adel] اَلْعَدَلُ
ginin berâberliğine ve berâberleşmesine 
denir; yukâlu: لَيْسَ فِي الْحِمْلِ عَدَلٌ أيَْ تَسْوِيَةٌ فِي 
عِدْلَيْهِ

]ع د م ل]
ve [el-¡udmul] اَلْعُدْمُلُ

ve [el-¡udmuliyy] اَلْعُدْمُلِيُّ

ve [el-¡udâmil] اَلْعُدَامِلُ

-ayn’ların zam¡) [el-¡udâmiliyy] اَلْعُدَامِلِيُّ
mıyla) Müsinn ve kadîm adama denir ki 
Nû√î ta¡bîr olunur. Ve iri kadîm ağaca de-
nir. Ve iri koca kelere denir.

-vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡udmûl] اَلْعُدْمُولُ

عْتِدَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tidâl] اَلِْ
Kemm ve keyfte iki hâlet beyninde müte-
vassıt hâletle muttasıf olmak ma¡nâsınadır; 
meselâ bir cism tûl ve …ı§ar haletleri bey-
ninde mütevassıt olmak gibi ki orta boylu 
olmak ta¡bîr olunur ve su ve havâ, harâret 
ve bürûdet beyninde mütevassıt olmak 
gibi; yukâlu: طَ بَيْنَ حَالَيْنِ فِي يْءُ إِذَا تَوَسَّ  إِعْتَدَلَ الشَّ
 Ve mutlakan bir nesne mütenâsib كَمٍّ وَكَيْفٍ
ve hadd ve üslûbu mütevâfık olmaya ٌإِعْتِدَال 
[i¡tidâl] ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي اعْتِدَالٌ   بِهِ 
تَنَاسُبٌ
-vez [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡udûl] اَلْعُدُولُ
ninde) ٌعَدْل [¡adl] gibi yoldan sapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَدْلا الطَّرِيقِ  عَنِ   عَدَلَ 
 Ve وَعُدُولًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَادَ

 ;Dönmek ma¡nâsınadır [udûl¡] عُدُولٌ
yukâlu: َعَدَلَ إِلَيْهِ إِذَا رَجَع
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma¡dil] اَلْمَعْدِلُ
de) ve

-Dö (ism-i mekândır) [el-ma¡dûl] اَلْمَعْدُولُ
nüp varacak ve sapacak yer demektir; sânî 
ma¡dûlün ileyh hükmündedir; yukâlu: ُمَا لَه 
مَعْدِلٌ وَمَعْدُولٌ أيَْ مَصْرِفٌ
نْعِدَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡idâl] اَلِْ
de) Sapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِنْعَدَلَ عَن 
الطَّرِيقِ إِذَا حَادَ
 İki (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡idâl] اَلْعِدَالُ
şıkkın birini tercîh ve tasmîmle ihtiyâra 
kâdir olamayıp tefekkür ve i¡mâl-ı endîşe 
ederek beynlerinde mütereddid kalmak 
ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: ٍعِدَال فِي   أنََا 
لِأيَِّهِمَا تَدْرِي  فَلَا  أمَْرَانِ  يَعْرِضَ  أنَْ  وَهُوَ  الْأمَْرِ  هَذَا   مِنْ 
ى فِي ذَلِكَ  قَطَعْتُ الْعِدَالَ :ve yukâlu تَصِيرُ فَأنَْتَ تَرَوَّ
مْتَ صَمَّ إِذَا   [kitâb] كِتَابٌ Mü™ellif bunu فِيهِ 
vezniyle gerçi takyîd eyledi, lâkin ٌمُعَادَلَة 
[mu¡âdelet] gibi ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]ten mas-
dar olmak aglebdir.
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يلُ ِْ  ;ma¡nâsınadır [a≠l¡] عَذْلٌ [et-ta¡≠îl] اَلتَّعْ
yukâlu: ُلَهُ بِمَعْنَى عَذَلَه عَذَّ
لُ َْ -İsmdir, kına (fethateynle) [el-¡a≠el] اَلْعَ
mağa denir; yukâlu: ُلَا يَنْفَعُهُ الْعَذَلُ أيَِ الْمَلَامَة
الُ َْ عْتِ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti≠âl] اَلِْ
ve

لُ ُّْ لٌ) [et-te¡a≠≠ul] اَلتَّعَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Melâmeti kabûl eylemek ma¡nâsınadır 
ki nefsine mürâca¡atle cürm ve hatâsını 
idrâk ve i¡tirâf eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: َلَ إِذَا قَبِلَ الْعَذَل  Ve إِعْتَذَلَ فُلَانٌ وَتَعَذَّ

الٌ َْ  Bir nesneyi işlemeğe tamâm [i¡ti≠âl] إِعْتِ
kasd ve teveccüh kılmak ma¡nâsınadır ki 
ma¡nâ-yı evvelin lâzımı olur; yukâlu: َإِعْتَذَل 
-Ve ok atan kimse hatâ eylemek عَلَيْهِ إِذَا اعْتَزَمَ
le tekrâr atmak ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki hatâdan nâşî nefsine levm edip 
tekrâr atmağa mübâşeret eder; yukâlu: 
امِي إِذَا رَمَى ثَانِيَةً إِعْتَذَلَ الرَّ
لَةُ َْ ) [el-¡u≠elet] اَلْعُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) ve

الُ َّْ ادٌ) [el-¡a≠≠âl] اَلْعَ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Dâ™imâ nâsı melâmet eden adama denir; 
yukâlu: ِالٌ أيَْ كَثِيرُ الْعَذْل رَجُلٌ عُذَلَةٌ وَعَذَّ
لَةُ َْ ve (fetehâtla) [el-¡a≠elet] اَلْعَ

الُ َّْ انٌ) [el-¡u≠≠âl] اَلْعُ  (vezninde [rummân] رُمَّ
ve

لُ َّْ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-¡u≠≠el] اَلْعُ
 kelimesinin cem¡idir ki lâ™im [â≠il¡] عَاذِلٌ
ma¡nâsınadır.

لَتُ ِْ  مُعْتَدِلَاتٌ) [el-mu¡te≠ilât] اَلْمُعْتَ
[mu¡tedilât] vezninde) ve

لُ ُْ  Pek ıssı (zammeteynle) [el-¡u≠ul] اَلْعُ
günlere vasf olur, gûyâ ki pek ıssılığın-
dan nâşî kendi nefslerine levm ederler; 
yukâlu: ِّأيََّامٌ مُعْتَذِلَاتٌ وَعُذُلٌ أيَْ شَدِيدَةُ الْحَر

ninde) Kurbağaya denir, ٌضِفْدَع [∂ifda¡] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡udmul] اَلْعُدْمُلُ
Erkek kartal kuşuna denir.

]ع ن د ب ل]
-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡andebîl] اَلْعَنْدَبِيلُ
ninde) İbn Tummere rivâyeti üzere bir 
küçük kuşun ismidir, ¡alâ-kavlin ٌعَنْدَلِيب 
[¡andelîb]de lügattır.

]ع ن د ل]
 (vezninde [andal§] صَنْدَلٌ) [el-¡andel] اَلْعَنْدَلُ
Yumru başlı deveye denir; müzekker ve 
mü™ennese şâmildir. Ve pek uzun adama 
denir; mü™ennesi ٌعَنْدَلَة [¡andelet]tir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡andelet] اَلْعَنْدَلَةُ
vezninde) Deve yavuz ve metîn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّعَنْدَلَ الْبَعِيرُ إِذَا اشْتَد Ve 
bülbül ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَنْدَل 
تَ الْبُلْبُلُ إِذَا صَوَّ
 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡unâdilân] اَلْعُنَادِلَنِ
Hâyelere denir, müfredi ٌعُنَادِل [¡unâdil]dir; 
ve minhu yukâlu: ْمِن سُحَادِلَيْهِ  يَعْرِفُ  مَا   “هُوَ 
عُنَادِلَيْهِ” أيَِ الْخُصْيَانِ
-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡andelîl] اَلْعَنْدَلِيلُ
ninde) Bir gûne serçe kuşudur.

 in[andel¡] عَنْدَلٌ [el-¡andelet] اَلْعَنْدَلَةُ
mü™ennesidir ki pek uzun ¡avrete denir. Ve 
iri memeli ¡avrete denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ عَنْدَلَة 
أيَْ ضَخْمَةُ الثَّدْيَيْنِ
-dır ki bül[hezâr] هَزَارٌ [el-¡andelîb] اَلْعَنْدَلِيبُ
büldür; bâ™ bâbında zikr olundu.

]ع ذ ل]
لُ ْْ -ayn’ın fethi ve ≠âl¡) [el-¡a≠l] اَلْعَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Kınamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَذْلًا   عَذَلَهُ 
لِ إِذَا لَامَهُ الْأوََّ
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ve otluklardan getirip yuva tarzında yapıp 
yavrularını onda yatırır. Ve hurmâ ve sâ™ir 
ağaç üzere olan bâgçevân yatağına denir 
ki arslan makûlesi cânver havfından yapıp 
onda ârâm ederler. Ve et bakiyyesine de-
nir. Ve çuval tarzında olan kaba denir. Ve 
şol küçük çadır ve kulübe makûlesi ârâm-
gâha denir ki kıtâl hengâmında mülûk ve 
rü™esâ için ittihâz olunur; yukâlu: َإِنَّ الْجَيْش 
 يقَُاتِلُونَ وَالْمَلِكُ يَنْظرُُ مِنَ الْعِرْزَالِ وَهُوَ بَيْتٌ صَغِيرٌ يتَُّخَذُ
قَاتَلَ إِذَا  -Ve mantar devşirenlerin ku لِلْمَلِكِ 
lübelerine denir. Ve yılan inine denir. Ve 
metâ¡-ı kalîle denir. Ve ağacın budağına 
denir. Ve dükkâna denir, ٌحَانوُت [√ânût] 
ma¡nâsına. Ve firka-i insânîye denir. 
Ve ağırlık, sikal ma¡nâsına. Ve zelîl ve 
hakîr ma¡nâsınadır. Ve çanta ve dağar-
cık makûlesinin ağzına denir. Ve şol ٌة  قَفِيَّ
[…afiyyet]e ya¡nî ikrâm kabîlinden olan 
ta¡âm makûlesine denir ki hâssatan insân 
için tertîb ve ihtiyâr olunmuş ola, müsâfir 
için ihtiyâr olunan et¡ime gibi.

-veznin [azâzîl¡] عَزَازِيلُ) [el-¡arâzîl] اَلْعَرَازِيلُ
de) Uğruluk için müctemi¡ olmuş kimse-
lere denir; yukâlu: قَوْمٌ عَرَازِيلُ أيَْ مُجْتَمِعُونَ فِي 
لصُُوصِيَّةٍ

]ع ر ط ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡ar†al] اَلْعَرْدَلُ
ve

-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡ar†alîl] اَلْعَرْدَلِيلُ
ninde) İri ve dızman şey™e denir; yukâlu: 
ضَخْمٌ أيَْ  وَعَرْطَلِيلٌ  عَرْطَلٌ  -Ve ifrât üze رَجُلٌ 
re uzun adama denir; yukâlu: ٌعَرْطَل  رَجُلٌ 
وَعَرْطَلِيلٌ أيَِ الْفَاحِشُ الطُّولِ
 زَنْجَبِيلٌ vâv ile) [el-¡ar†avîl] اَلْعَرْدَوِيلُ
[zencebîl] vezninde) Yâl ü bâl sâhibi, hoş-
endâm, sehî-kâmet civâna denir; yukâlu: 
بَابِ شَابٌّ عَرْطَوِيلٌ أيَِ الْحَسَنُ الشَّ

 .den ism-i fâ¡ildir[a≠l¡] عَذْلٌ [el-¡â≠il] اَلْعَاذِلُ
Ve beden-i nisvândan şol damara de-
nir ki dem-i istihâza ondan hurûc eder. 
Mü™ellif bunu râ-i mühmele ile ٌعَاذِر 
[¡â≠ir] ¡unvânında dahi zikr eylemişti. 
Ve bir su yâhûd bir mevzi¡in ismidir. Ve 
Câhiliyye’de şa¡bân ayının ¡alâ-kavlin 
şevvâl ayının ismidir; cem¡i ُعَوَاذِل [¡avâ≠il]
dir.

الَةُ َّْ ادَةٌ) [el-¡a≠≠âlet] اَلْعَ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) İst ve mak¡ada ıtlâk olunur.

لُ َّْ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡a≠≠el] اَلْمُعَ
vezninde) Şol kerîm ve civân-merd ada-
ma ıtlâk olunur ki ifrât-ı sehâsından levm 
olunur ola; yukâlu: ِفْرَاط لٌ إِذَا كَانَ يعُْذَلُ لِِ  هُوَ مُعَذَّ
.Ve bir recül adıdır جُودِهِ

]ع ر ج ل]
-ayn’ın ve cîm’in fet¡) [el-¡arcelet] اَلْعَرْجَلَةُ
hiyle) At sürüsünden bir bölüğe denir. Ve 
piyâdegân gürûhuna denir. Ve keçi sürü-
süne denir.

-vez [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ) [el-¡ircevl] اَلْعِرْجَوْلُ
ninde) Cemâ¡at ma¡nâsınadır.

]ع ر د ل]
 (vezninde [andal§] صَنْدَلٌ) [el-¡ardel] اَلْعَرْدَلُ
Sulb ve şedîd olan nesneye denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ardelet] اَلْعَرْدَلَةُ
ninde) Gevşek ve sölpük yürümeğe denir; 
yukâlu: يَمْشِي عَرْدَلَةً أيَْ مُسْتَرْخِيًا
 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-¡arendel] اَلْعَرَنْدَلُ
vezninde) Uzun adama denir. Ve sulb ve 
şedîd kimseye denir.

]ع ر ز ل]
 (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-¡irzâl] اَلْعِرْزَالُ
Arslan yatağına denir. Ve arslanın yavru-
larına yaptığı yatağa denir ki ağaçlardan 
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]ع ر ه ل]
) [el-¡irhell] اَلْعِرْهَلُّ  (vezninde [irdebb] إِرْدَبٌّ

Yavuz deveye denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡urâhil] اَلْعُرَاهِلُ
de) Kurumu tâmm ve kâmil olan ata denir 
ki her yeri uygun olur; yukâlu: ٌفَرَسٌ عُرَاهِل 
أيَِ الْكَامِلُ الْخَلْقِ
 Salma (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arâhîl] اَلْعَرَاهِيلُ
ve müseyyeb deve gürûhuna denir; müf-
redi ٌعُرْهُول [¡urhûl]dür, ٌزُنْبُور [zunbûr] gibi. 
Ve bunların mecmû¡unda zây-ı mu¡ceme 
ile de lügattır.

]ع ز ل]
 ayn’ın fethi ve zây-ı¡) [el-¡azl] اَلْعَزْلُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi ye-
rinden yâ gürûhundan yâhûd ¡amelinden 
ayırıp bertaraf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اهُ جَانِبًا  Ve عَزَلَهُ عَزْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَحَّ
cimâ¡ ederken inzâl vaktinde gebe kalma-
sın diye içeri inzâl eylemeyip zekeri taşra 
ihrâc eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: عَزَلَ عَنْ أمََتِهِ إِذَا لَمْ يرُِدْ وَلَدَهَا Ve 

 Şol mâl-ı mîrîye denir ki [azl¡] عَزْلٌ
edâsının vakt-i mu¡ayyeni hulûlünden 
mukaddem muhassıl tarafından hemân 
vezn ve intikâd olunmaksızın ele geçeni 
beytü’l-mâl tarafına evvel-be-evvel takdi-
me tarîkiyle irsâl ve îrâd olunup ba¡dehu 
vakt-i mu¡ayyeni hulûlünde toptan hisâb 
olunur ola; yukâlu: َأتََى بِالْعَزْلِ وَهُوَ مَا يوُرَدُ بَيْت 
 Ve الْمَالِ تَقْدِمَةً غَيْرَ مَوْزُونٍ وَلَا مُنْتَقَدٍ إِلَى مَحَلِّ النَّجْمِ

.bir mevzi¡ adıdır [Azl¡] عَزْلٌ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡zîl] اَلتَّعْزِيلُ
¡Azl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  عَزَّ
بِمَعْنَى عَزَلَهُ
عْتِزَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tizâl] اَلِْ
ve

]ع ر ق ل]
 [arâzîl¡] عَرَازِيلُ âf’la…) [el-¡arâ…îl] اَلْعَرَاقِيلُ
vezninde) Âfât ve devâhî ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَاهِي الدَّ أيَِ  الْعَرَاقِيلُ   عَرَاقِيلُ Ve أصََابَتْهُمُ 
 i¡âb ve müşkilât-ı§ [arâ…îlu’l-umûr¡] الْأمُُورِ
umûrdan ¡ibârettir; yukâlu: ِعَرَاقِيل فِي   وَقَعُوا 
الْأمُُورِ أيَْ صِعَابِهَا
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ar…alet] اَلْعَرْقَلَةُ
vezninde) Doğru yoldan sapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ إِذَا جَارَ عَن  عَرْقَلَ الرَّ
-Ve sözü cihet ve üslûbundan eğip sa الْقَصْدِ
pıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَرْقَلَ كَلَامَهُ إِذَا 
جَهُ  Ve bir adama bir işi yâ bir sözü hakkı عَوَّ
üzere tutmayıp ve doğrusunu söylemeyip 
cihetinden çevirip bükmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَ عَلَيْهِ الْفِعْلَ وَالْكَلَام  عَرْقَلَ عَلَى فُلَانٍ إِذَا عَوَّ
وَأدََارَ عَلَيْهِ كَلَامًا غَيْرَ مُسْتَقِيمٍ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Ar…al¡] عَرْقَلٌ
İbnu’l-»a†îm’dir ki şâ¡irdir.

 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-¡ir…îl] اَلْعِرْقِيلُ
Yumurtanın sarısına denir.

-vez [avzelâ»] خَوْزَلَى) [el-¡ar…alâ] اَلْعَرْقَلَى
ninde) Salınarak yürüyüşe denir; yukâlu: 
يَمْشِي الْعَرْقَلَى وَهِيَ مِشْيَةٌ بِتَبَخْتُرٍ
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-¡ir…âl] اَلْعِرْقَالُ
de) Aslâ doğru mu¡âmele ve vaz¡ı olma-
yan adama denir ki sülûkü ve fi¡l ve kavli 
dâ™imâ kec ü mec olan kimseden ¡ibârettir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ عِرْقَالٌ أيَْ لَا يَسْتَقِيمُ عَلَى رُشْدِه

]ع ر ك ل]
ََلُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡arkel] اَلْعَرْ
Deffe denir ki sâz aksâmındandır. Ve tav-
laya denir, ٌطَبْل [†abl] ma¡nâsına; yukâlu: 
الطَّبْلَ وَكَذَا  فَّ  الدَّ أيَِ  الْعَرْكَلَ   Ve bir recülün يَنْقُرُ 
adıdır.
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نَبِ عَادَةً  Ve yağmursuz buluta الْفَرَسِ الْمَائِلِ الذَّ
ıtlâk olunur. Ve kurbân etinden gâ™ib his-
sesine denir. Ve Simâkeyn ıtlâk olunan 
iki kevkebin birinin vasfıdır ki dîgerine 
رَامِحٌ أعَْزَلُ ve ona سِمَاكٌ   سِمَاكٌ .derler سِمَاكٌ 
 in önünde olan kevkebi[√simâk râmi] رَامِحٌ
 a teşbîh eylediler. Ve bu yalnız[√rum] رُمْحٌ
olmakla gûyâ ki silâhsızdır yâhûd bunun 
tulû¡ ve zuhûru eyyâmında aslâ rîh ve berd 
âsârı olmamakla gûyâ ki silâhtan ¡ârî ol-
muştur. Mütercim der ki bu münâsebetle 
işbu kıt¡a-i belîganın sebti revâ görüldü: “ 
 لَا تَطْلُبَنَّ بِآلَةٍ لَكَ رُتْبَةً || قَلَمُ الْبَلِيغِ بِغَيْرِ جِدِّ مِغْزَلُ ||
وَهَذَا رُمْحٌ  لَهُ  هَذَا   || كِلَاهُمَا  مَاءَ  السَّ مَاكَانِ  السِّ  سَكَنَ 
 Ve أعَْزَلُ”

 Omaca ta¡bîr olunan iki pöç [a¡zel] أعَْزَلُ
kemiklerinin birisi nâkıs olan dâbbeye 
denir. Ve silâhsız adama denir, niteki ٌعُزُل 
[¡uzul] dahi bu ma¡nâyadır zammeteynle; 
ikisinin de cem¡i ٌعُزْل [¡uzl] gelir ¡ayn’ın 
zammıyla ve ٌأعَْزَال [a¡zâl] gelir ve ٌل -uz¡] عُزَّ
zel] gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde ve ٌعُزْلَان 
[¡uzlân] gelir zammıla.

 ,İsmdir (fethateynle) [el-¡azel] اَلْعَزَلُ
silâhsızlığa denir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡âzlâ] اَلْعَزْلَءُ
Dübüre denir, ist ma¡nâsına. Ve tulum ve 
meşk makûlesinin su dökülecek yerine 
denir ki ağzından başka olmakla oradan 
su ahz olunur; esfelinde olan ağzı olacak-
tır. Cem¡i عَزَالِى [¡azâlî] gelir ¡ayn’ın fethi 
ve lâm’ın kesriyle ve عَزَالَى [¡azâlâ] gelir 
lâm’ın fethiyle. Ve Benû Ca¡fer b. Kilâb’a 
mahsûs bir feresin ismidir.

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uzl] اَلْعُزْلُ

 Za¡f (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡izâl] اَلْعِزَالُ
ve zebûnî ma¡nâsınadır.

.Bir mevzi¡dir [el-E¡âzil] اَلْعََازِلُ

نْعِزَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡izâl] اَلِْ
de) ve

لُ لٌ) [et-te¡azzul] اَلتَّعَزُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 ;in mutâvi¡leridir[ta¡zîl] تَعْزِيلٌ ve [azl¡] عَزْلٌ
yukâlu: ُاه نَحَّ أيَْ  لَ  وَتَعَزَّ وَانْعَزَلَ  فَاعْتَزَلَ  لَهُ  وَعَزَّ  عَزَلَهُ 
ى  Veجَانِبًا فَتَنَحَّ

 ile ma¡nâ-yı sânîde [azl¡] عَزْلٌ [i¡tizâl] إِعْتِزَالٌ
mürâdiftir; yukâlu: إِعْتَزَلَ الْمَرْأةََ بِمَعْنَى عَزَلَ عَنْهَا
-veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-mi¡zâl] اَلْمِعْزَالُ
de) Sâ™ir çobanlara ihtilât etmeyip dâ™imâ 
davarlarını başkaca ra¡y eden çobana de-
nir. Ve dâ™imâ gürûhundan alargaya nâzil 
olan yolcuya denir. Ve silâhsız adama de-
nir; cem¡i ُمَعَازِيل [me¡âzîl]dir; yukâlu: َهُو 
فَرِ وَكَذَا لَا رُمْحَ لَهُ -Arab¡ مِعْزَالٌ أيَْ نَازِلٌ نَاحِيَةً مِنَ السَّ
lar ٌرُمْح [rum√] ile mutlak silâhtan kinâye 
ederler. Ve hisset ve denâ™etinden kumar-
cılara karışmayıp seyircilik eden kimseye 
denir. Ve ¡aklı za¡îf ahmak ve nâdâna de-
nir ki nâsa ihtilâttan mahrûmdur.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âzul] اَلتَّعَازُلُ
Nâs birbirinden cüdâ olup başkaca olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْعَزَل إِذَا  الْقَوْمُ   تَعَازَلَ 
بَعْضُهُمْ عَنْ بَعْضٍ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡uzlet] اَلْعُزْلَةُ
de) ٌإِعْتِزَال [i¡tizâl]den ismdir, başkalığa 
ve alargalığa ve ayrılığa denir, cüdâyî 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhum: َمَنِ اخْتَار 
الْعُزْلَةَ فَالْعِزُّ لَهُ
-Yalnız başkaca olan kum [el-a¡zel] اَلْعَْزَلُ
luğa denir; yukâlu: ٌمُنْقَطِع مُنْفَرِدٌ  أيَْ  أعَْزَلُ   رَمْلٌ 
Ve ¡âdeten kuyruğu bir tarafa eğri olan 
dâbbeye denir, ya¡nî kuyruğunun eğriliği 
halkî olmayıp kendisi eğri alıştırmış ola 
ki zemîmedir; ¡Arab fârisleri ¡ale’l-ıtlâk 
teşe™™üm ederler, husûsan sağ tarafına eğri 
ola; ve minhu yekûlûne: ِالْأعَْزَل مِنَ  بِالِله   أعَُوذُ 
عَلَى مَعَهُ  سِلَاحَ  لَا  الَّذِي  جُلِ  الرَّ مِنَ  أيَْ  الْأعَْزَلِ   عَلَى 
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 مُعْتَزِلَةٌ demekle min-ba¡d o fırkaya عَنَّا وَاصِلٌ”
[mu¡tezilet] ıtlâk olundu. Ve ef¡âl-i ¡ibâdı 
kendi kudretlerine isnâd edip kaderi inkâr 
eyledikleri için ¢aderiyye ile de mülak-
kab oldular.

 Davarın sağrı (fethateynle) [el-¡azel] اَلْعَزَلُ
tarafına denir; ve minhu yukâlu li-sâ™iki’l-
himâri: ُرَه إِقْرَعْ عَزَلَ حِمَارِكَ أيَْ مُؤَخَّ
-Davarın elma (fetehâtla) [el-¡azelet] اَلْعَزَلَةُ
cığı üzere olan omaca kemiğine denir.

]ع ز ه ل]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡uzhûl] اَلْعُزْهُولُ
de) Salma ve müseyyeb olan erkek deveye 
denir, cem¡i ُعَزَاهِيل [¡azâhîl]dir. Ve çabuk 
ve sebük-pâ adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
عُزْهُولٌ أيَْ سَرِيعٌ خَفِيفٌ
 جَعْفَرٌ ve [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡izhil] اَلْعِزْهِلُ
[ca¡fer] veznlerinde) Selgi ve perîşân-
endâm adama denir. Ve güvercin kuşunun 
erkeğine yâhûd palazına denir. Ve

ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [izhil¡] عِزْهِلٌ

 (vezninde [zunbûr] زُنْبُورٌ) [uzhûl¡] عُزْهُولٌ
Serî¡ ve sâbık adama denir.

) [el-¡izhell] اَلْعِزْهَلُّ  (vezninde [irdebb] إِرْدَبٌّ
Bî-kâr ve fârig boş gezen adama denir, ay-
lak ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌهُوَ عِزْهَلٌّ أيَْ فَارِغ
 Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Azhel¡] عَزْهَلٌ
recül adıdır. Ve bir mevzi¡in ismidir.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu¡azhel] اَلْمُعَزْهَلُ
vezninde) Dâ™imâ kût ve gıdâsı güzel olan 
adama denir; yukâlu: ُالْحَسَن أيَِ  مُعَزْهَلٌ   رَجُلٌ 
الْغِدَاءِ
 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [Uzâhil¡] عُزَاهِلُ
Bir mevzi¡ adıdır.

]ع س ل]
 (ayn’ın ve sîn’in fethiyle¡) [el-¡asel] اَلْعَسَلُ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Uzlet¡] عُزْلَةُ
Yemen’de şehr-i Ba√râne a¡mâlinden bir 
karye adıdır.

-ayn’ın fethi ve tesni¡) [el-¡azâlân] اَلْعَزَالَنِ
ye bünyesiyle) Tavşancıl kuşunun kuyru-
ğu ucunda olan iki cığaya denir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Uzeylet¡] عُزَيْلَةُ
de) Bir mevzi¡dir.

 aderiyye’den bir¢ [el-Mu¡tezilet] اَلْمُعْتَزِلَةُ
fırkadır, ya¡nî kaderi inkâr edenlerden bir 
fırkadır ki usûl-i firak-ı dâlleden olan yedi 
fırkanın birisidir. Zu¡mlerince ¡indlerinde 
fi™e-i dâlle ¡add olunan ehl-i sünnetten ve 
»avâric tâ™ifesinden i¡tizâl ettiklerinden 
nâşî kendi gürûhlarına ٌمُعْتَزِلَة [mu¡tezilet] 
ıtlâk eylediler. Ba¡zılar dedi ki lakab-ı 
mezbûru onlara ◊asan-ı Ba§rî ¡aleyhi’r-
rahme telkîb eyledi. Vechi budur ki Vâ§il 
b. ¡A†â™ nâm kimse ki ◊asan-ı Ba§rî’nin 
ashâbından ve telâmizesinden idi, bir 
gün câmi¡de ders meclisine hâricden bir 
adam gelip dedi ki “Ey muktedâ-yı dîn, 
hâlen zamânımızda bir gürûh peydâ oldu 
ki ehl-i kebîreyi ikfâr ederler ve bir tâ™ife 
de küfr ile tâ¡at nef¡ vermediği gibi îmân 
ile ma¡siyet dahi zarar vermez derler. 
Pes bunda bize ne gûne i¡tikâd eylemek 
lâzımdır?” ◊asan-ı Ba§rî cevâb vermez-
den mukaddem mezbûr Vâ§il cevâba 
mütesaddî olup “Ben kebîre sâhibi mut-
lak mü™mindir ve mutlak kâfirdir demem, 
belki o küfr ile îmân beyninde bir men-
ziledir, ne mü™mindir ve ne kâfirdir!” de-
rim dedi. Ba¡dehu meclisten kalkıp mes-
cidin sütûnlarından bir sütûn pâyânına 
i¡tizâl ve kelâm-ı merkûmu ◊asan-ı Ba§rî 
ashâbından bir cemâ¡ate takrîr eylemeğe 
ibtidâr eyledikte, ◊asan hazretleri َقَدِ اعْتَزَل“ 
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اللُّبْنَى الْكُبْرَى) [aselu’l-lubnâ¡] عَسَلُ   كَسَلُ 
[keselu’l-kubrâ] vezninde) Buhûr 
envâ¡ından bir nev¡ tîb ismidir ki bir cins 
şecerden bi-nefsihi seyelân eder, hoş-
bûy olmakla halk onunla tebahhur eder-
ler, ¡âmme tahrîfle ٍلبَُان  derler. Bu حَصَى 
mî¡a-i sâ™ile olacaktır ki halk ٍلبَُان  حَصَى 
[√a§â lubân]ı dahi tahrîf edip ¡asel-bend 
buhûru derler ve ba¡zı diyârda ona zığla 
derler. Ve 

مْثِ  (râ’nın kesriyle) [&aselu’r-rim¡] عَسَلُ الرِّ
 dedikleri nebâttan peydâ olan [&rim] رِمْثٌ
lüzûcetli ak şıradır ki gümüş koza şeklin-
de zuhûr eder. Mü™ellif ِدُهْنُ الْعَسَل [duhnu’l-
¡asel] dedikleri dârûyu ihmâl eyledi, 
zâhiren müvelled olduğuna mebnîdir. Ve 

-Yûnânîde urma [duhnu’l-¡asel] دُهْنُ الْعَسَلِ
li ve beyne’l-etibbâ™ dühn-i Dâvûd dedik-
leridir ki Türkîde Dâvûd peygamber yağı 
ve Bulgar yağı ta¡bîr olunur.

عَسَلٍ  Bir kabîledir. Ve [Benû ¡Asel] بَنوُ 
¡Asel b. ±ekvân bir ma¡rûf kimsedir ki 
ahbâriyyûndandır, A§ma¡î ile mülâkât ey-
ledi. Ve 

.Masdar olur, ke-mâ se-yuzkeru [asel¡] عَسَلٌ

 عَسَلٌ (yâ-yı nisbetle) [el-¡aseliyy] اَلْعَسَلِيُّ
[¡asel] renginde olan şey™e denir; ُّعَسَلِي 
 ki selefte Yehûd [aseliyyu’l-yehûd¡] الْيَهُودِ
tâ™ifesi ¡alâmet-i imtiyâz için omuzları ba-
şına diktikleri sarı parçadan ¡ibârettir, o 
cihetle ıtlâk olunmuştur ve ona ٌغِيَار [πiyâr] 
dahi derler idi. Sonra kıyâfetleri bütün 
tebdîl olduğundan ona hâcet kalmadı.

الُ ادٌ) [el-¡assâl] اَلْعَسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kovandan bal sağan adama denir. Ve 
~afvân b. ¡Assâl ashâbdandır. Ve pek tit-
reyici mızrağa denir, ke-mâ se-yuzkeru.

Su akarken yüzünde peydâ olan kabarcı-
ğa denir; yukâlu: َِأي الْمَاءِ  وَجْهِ  فِي  الْعَسَلُ   بَدَا 
 Ve bala denir ki Fârisîde engubîn الْحَبَابُ
derler, bal arısının lu¡âbından ¡ibârettir. 
Ve ¡inde’l-ba¡z mâddesi bir hafîce şeb-
nem gibi rutûbettir ki Hak subhânehu ve 
ta¡âlâ havâda hâdis edip çiçek ve yap-
rak makûlesi üzere nâzil olur, ilhâm-ı 
rabbâniyle arı kısmı ağızlarıyla o rutûbeti 
ilti…â† edip kovanına götürüp vaz¡ ve cem¡ 
eder. İşte bal o rutûbet-i müctemi¡adan 
¡ibârettir. Ve onun mâddesi bir buhâr-ı 
latîftir ki hafîce arzdan su¡ûd ve cevv-i 
havâda imtizâcla nuzc bulup hakîkat-i 
uhrâya tahvîl eyledikten sonra gece vakti 
bürûdet-i havâdan kesb-i gılzat edip ٌعَسَل 
[¡asel] olarak kudret helvâsı gibi ezhâr ve 
evrâk üzere nâzil olur, ilhâm-ı ilâhî ile arı-
lar onları iltikât ve nakl ederler. Ve gâh 
olur ki bi-¡aynihi ٌعَسَل [¡asel] olarak nâzil 
olmakla halk onu iltikât ederler. Ve ben 
 in menâfi¡ ve esmâsı bâbında[asel¡] عَسَلٌ
bir kitâb-ı mahsûs te™lîf eyledim. Kitâb-ı 
mezbûr Ter…î…u’l-Esel fî Ta§fî…i’l-¡Asel 
ismiyle müsemmâdır. Ve ٌعَسَل [¡asel] keli-
mesi müzekkerdir ve mü™ennes olur; cem¡i 
-gelir zamme [usul¡] عُسُلٌ ve [a¡sâl] أعَْسَالٌ
teynle ve ٌعُسْل [¡usl] gelir ¡ayn’ın zammıy-
la ve ٌعُسُول [¡usûl] ve ٌعُسْلَان [¡uslân] gelir 
¡ayn’ların zammıyla. Ve ٌعَسَل [¡asel] ile 
tatlı hûy ve seciyye ve şemâ™ilden kinâye 
olur; ve minhu yukâlu: ِهُوَ عَلَى أعَْسَالٍ مِنْ أبَِيه 
 Ya¡nî “Filânda pederinin ahlâk أيَْ عَلَى آسَانٍ
ve şemâ™iline dâ™ir neş™e ve halâvet âsârı 
vardır, gûyâ ki onun ٌعَسَل [¡asel]inden ya¡nî 
mâyesinden muhammerdir. Ve 

 ;Hurmâ pekmezine denir [asel¡] عَسَلٌ
yukâlu: ِالتَّمْر صَقْرَ  أيَْ  عَسَلًا   عُرْفُطٌ Ve أكََلْنَا 
[¡urfu†] nâm şecerin zamkına ıtlâk olunur.
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 Kurt ve at (fetehâtla) [aselân¡] عَسَلَانٌ
telâş ve sür¡atle koştuğundan çalkanarak 
ve başını depretip oynatarak seğirtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس أوَِ  ئْبُ  الذِّ  عَسَلَ 
يَعْنِي رَأْسَهُ  وَهَزَّ  عَدْوِهِ  فِي  اضْطَرَبَ  إِذَا  وَعَسَلَانًا   عَسَلًا 
 Ve مِنْ مَضَائِهِ مُسْرِعًا

 ;Sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır [asel¡] عَسَلٌ
yukâlu: َلِيلُ بِالْمَفَازَةِ إِذَا أسَْرَع  Ve عَسَلَ الدَّ

-Çabuk ve revende nâkaya de [asel¡] عَسَلٌ
nir. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve 

 Helâk ve tebâb ma¡nâsına [asel¡] عَسَلٌ
müsta¡meldir; sür¡atle zehâb ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: عَسَلًا لَهُ أيَْ تَعْسًا
-Bu dahi ta¡âma bal kat [et-ta¡sîl] اَلتَّعْسِيلُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّعَامَ  لَ   عَسَّ
-Ve bir adama zâd için bal ver خَلَّطَهُ بِالْعَسَلِ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ْدْتُهُم لْتُهُمْ أيَْ زَوَّ  عَسَّ
الْعَسَلَ
طْتِعْسَالُ  Bal istemek [el-isti¡sâl] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلْتُهُم فَعَسَّ الْقَوْمُ   إِسْتَعْسَلَ 
دْتُهُمْ إِيَّاهُ أيَِ اسْتَوْهَبُوا الْعَسَلَ فَزَوَّ
 Tatmak, zevk (fethateynle) [el-¡asel] اَلْعَسَلُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَسَلا طَعَامِهِ  مِنْ   عَسَلَ 
ذَاقَهُ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  حَلَبًا Ve bu مِنَ   bâbıحَلَبَ 
kabîlindendir ki bâb-ı evvelden masdarı 
fethateynle gelmiştir. Ve 

 ve [asel¡] عَسَلٌ

 Su rüzgârın (fetehâtla) [aselân¡] عَسَلَانٌ
tahrîkiyle çalkanıp oynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيح الرِّ كَتْهُ  حَرَّ إِذَا  وَعَسَلَانًا  عَسَلًا  الْمَاءُ   عَسَلَ 
 Ve فَاضْطَرَبَ

 ;Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır [asel¡] عَسَلٌ
ve minhu’l-hadîsu: ”َالْعَسَل عَلَيْكَ   “كَذَبَ 
 Niteki بِنَصْبِ الْعَسَلِ وَرَفْعِهِ أيَْ عَلَيْكَ بِسُرْعَةِ الْمَشْيِ
.mâddesinde şerh olundu “ك،ذ،ب”

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡usûl] اَلْعُسُولُ

-Elde mız (fetehâtla) [el-¡aselân] اَلْعَسَلَانُ

 Bu dahi kovandan bal [el-¡âsil] اَلْعَاطِلُ
sağan adama denir; yukâlu: ٌال عَسَّ  رَجُلٌ 
-Ve kurda de وَعَاسِلٌ أيَْ مُشْتَارُ الْعَسَلِ مِنْ مَوْضِعِهِ
nir, ٌذِئْب [≠i™b] ma¡nâsına; terkîb-i âtîden 
me™hûzdur; cem¡i ٌل  رُكَّعٌ ,gelir [ussel¡] عُسَّ
[rukka¡] vezninde ve ُعَوَاسِل [¡avâsil] ge-
lir. Ve şol sâlih ve müttakî adama denir 
ki salâh ve takvâsının vasf ve senâsını 
nâs ٌعَسَل [¡asel] gibi isti√lâ eder ola, ya¡nî 
tatlı tatlı vasf ve senâ edip ve senâsından 
istitâbe ve istilzâz edeler. Ve 

 Titreyici mızrağa denir, ke-mâ [âsil¡] عَاطِلٌ
se-yuzkeru.

الَةُ انَةٌ) [el-¡assâlet] اَلْعَسَّ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Arının bal yaptığı gömece de-
nir; mübâlagaten ıtlâk olunmuştur, gûyâ 
ki bal vericidir ve te™nîsi ٌشُورَة [şûret] 
i¡tibârıyladır; yukâlu: ِالَة  إِطَّرَدَتِ النَّحْلُ إِلَى الْعَسَّ
 Ve bal arısına ıtlâk olunur; te™nîsi أيَْ شُورَتِهَا
 [na√l] نَحْلٌ i¡tibârıyladır, zîrâ [na√l] نَحْلٌ
ism-i cinstir.

 (vezninde [nesl] نَسْلٌ) [el-¡asl] اَلْعَسْلُ
Ta¡âma bal katmak ve bal ile tertîb eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَسَلَ الطَّعَامَ عَسْلا 
بِالْعَسَلِ خَلَطَهُ  إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ   Ve bir مِنَ 
adama zâd için bal vermek ve zâdını bal-
dan tehyi™e kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
دْتَهُمْ الْعَسَلَ  Ve bir adamı hoş ve عَسَلْتُهُمْ إِذَا زَوَّ
tatlı medh ve senâ eylemek ma¡nâsınadır 
ki ballandırmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
 Ve cimâ¡ eylemek عَسَلَ فُلَانًا إِذَا طَيَّبَ الثَّنَاءَ عَلَيْهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَسْلًا  الْمَرْأةََ   عَسَلَ 
 Ve bir adamı halka şîrîn الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَكَحَهَا
gösterip sevdirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ إِلَى النَّاسِ  [usûl¡] عُسُولٌ Ve عَسَلَ اللهُ فُلَانًا أيَْ حَبَّ
ve ٌعَسَلَان [¡aselân] ma¡nâsınadır, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve

ve [asel¡] عَسَلٌ
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 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡asîl] اَلْعَسِيلُ
Darbesi serî¡ ve şedîd olan adama denir; 
yukâlu: ُرِيعُ رَجْع رْبِ السَّ دِيدُ الضَّ  رَجُلٌ عَسِيلٌ أيَِ الشَّ
 غَالِيَةٌ Ve ¡attâr süpürgesine, ¡alâ-kavlin الْيَدِ
[πâliyet] ya¡nî kabdan kalye misk alacak 
yeleğine denir. Ve fîlin ve devenin zekeri-
ne denir; cem¡i ٌعُسُل [¡usul]dür, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde.

عَسْبَلَةَ  Bir (fetehâtla) [İbnu ¡Aselet] إِبْنُ 
şâ¡irdir.

-Kur (ayn’ın kesriyle¡) [ebû ¡islet] أبَُو عِسْلَةَ
dun künyesidir.

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-¡Useylet] اَلْعُسَيْلَةُ
vezninde) Semîrâ™ şarkîsinde bir suyun 
adıdır. Ve ٌعُسَيْلَة [¡useylet] ki ٌعَسَل [¡asel] 
lafzından musaggardır, mutlak nutfeye 
¡alâ-kavlin recülün nutfesine ve ¡alâ-re™yin 
cimâ¡ın tadına ve lezzetine ıtlâk olunur 
ki ٌعَسَل [¡asel]e teşbîh olunmuştur; ve bi-
kullin minhâ fussire’l-hadîsu: تَذُوقِي  “حَتَّى 
-kelime [asl¡] عَسَلٌ Ve عُسَيْلَتَهُ وَيَذُوقُ عُسَيْلَتَكِ”
sinde te™nîs gâlib olmakla hâ™ ile musaggar 
oldu yâhûd ٌعَسَلَة [¡aselet]ten musaggardır, 
Türkîde ondan balcağız ile ta¡bîr olunur. 
Ve kadr-i kalîl ile √illiyyet hâsıl olacağına 
telmîh için tasgîr ile edâ buyurdular.

 Sâlih ve (zammeteynle) [el-¡usul] اَلْعُسُلُ
dîndâr adamlara ıtlâk olunur; müfredi 
 عَاسِلٌ dür, niteki[asûl¡] عَسُولٌ ve [âsil¡] عَاسِلٌ
[¡âsil] mâddesinde vechi beyân olundu.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡Asilet] اَلْعَسِلَةُ
Yemen’de belde-i Ba¡dâniyye a¡mâlinden 
bir karyedir.

]ع س ب ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡asbelet] اَلْعَسْبَلَةُ
ninde) Halk birbirine gelip gidip tered-
düd eylemek ma¡nâsınadır ki bir hâdise 

rak pek titremek ma¡nâsınadır, ٌعَسْل [¡asel] 
gibi; yukâlu: وَعَسَلَانًا وَعُسُولًا  عَسْلًا  مْحَ  الرُّ  عَسَلَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اشْتَدَّ اهْتِزَازُهُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡asûl] اَلْعَسُولُ
الٌ ve [âsil¡] عَاسِلٌ  gibi titreğen [assâl¡] عَسَّ
mızrağa denir; yukâlu: ٌال وَعَسَّ عَاسِلٌ   رُمْحٌ 
هْتِزَازِ وَعَسُولٌ أيَْ شَدِيدُ الِْ
 (vezninde [an@al√] حَنْظَلٌ) [el-¡ansel] اَلْعَنْسَلُ
Cüst ve çabuk nâkaya denir.

 Cinn (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡İsl] اَلْعِسْلُ
tâ™ifesinden bir kabîle ismidir. Ve 

 .Benû ¡Amr b [Benû ¡İsl] بَنوُعِسْلٍ
Yerbû¡’dan münşa¡ib bir kabiledir; ¡Arab-
lar onların vâlideleri sâhire-i cinniyye ol-
duğunu zu¡m ederler. Ve 

-Hayvân kısmına gereği gibi ta [isl¡] عِسْلٌ
kayyüd ve tîmâr edip iyice görüp gözeten 
adama denir; yukâlu: ُهُوَ عِسْلُ مَالٍ أيَْ إِزَاؤُه
عِسْلٍ  Ba§ra’da »u††atu [a§ru ¡İsl¢] قَصْرُ 
Benî ∞abbe kurbünde bir kasrın ismidir; 
~abîπ nâm kimsenin pederi olan ¡İsl nâm 
kimseye muzâftır. Ve ~abîπ bâb-ı πayn-ı 
mu¡cemede beyân olundu, lâkin mü™ellif 
orada Sabîπ b. ¡Useyl ¡unvânında zikr 
eylemiştir.

.Bir mevzi¡dir [û ¡İsl±] ذُو عِسْلٍ

-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma¡selet] اَلْمَعْسَلَةُ
ninde) Arı kovanına denir, ٌة  [aliyyet»] خَلِيَّ
ma¡nâsına.

[asel¡] عَسَلٌ fetehâtla ki) [el-¡aselet] اَلْعَسَلَةُ
den tâ-i vahdetle müfreddir) Bir kıt¡a bala 
denir; ve minhu yukâlu: ٍمَا أعَْرِفُ لَهُ مَضْرَبَ عَسَلَة 
أعَْرَاقَهُ عَسَلٍ [Ve] أيَْ   [ma∂rebu ¡asel] مَضْرَبُ 
arının bal çalacak yeridir ki gömeç ta¡bîr 
olunur, ba¡dehu bir adamın ¡ırk ve asl ve 
nesebinde isti¡mâl olundu, zîrâ gömeç ba-
lın menşe™idir.
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ki Na§ârâ tâ™ifesi beher sâl ona hacc ve 
ziyâret ederler, hâlen harâbedir. Ve Bel« 
kazâsında bir karye yâhûd bir mahalledir; 
muhaddisînden ¡Îsâ b. A√med b. Verdân 
el-¡As…alânî el-Bel«î ondandır. Şârih der 
ki İbn ◊acer belde-i mezkûredendir. Ve 

أْسِ -Başın tepe [as…alânu’r-re™s¡] عَسْقَلَانُ الرَّ
sine denir; yukâlu: ُضَرَبَ عَسْقَلَانَ رَأْسِهِ أيَْ أعَْلَاه

]ع ص ق ل]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡u§…ûl] اَلْعُصْقُولُ
de) Erkek çekirgeye denir.

-vez [me&â…îl] مَثَاقِيلُ) [el-¡a§â…îl] اَلْعَصَاقِيلُ
ninde) Kasırga yellerine denir; müfredi 
 هَبَّتِ الْعَصَاقِيلُ أيَِ :dür; yukâlu[us…ûl¡] عُصْقُولٌ
الْأعََاصِيرُ

]ع ص ل]
 fethateynle ve ¡ayn’ın) [el-¡a§al] اَلْعَصَلُ
kesri ve §âd’ın sükûnuyla) Bağırsağa de-
nir, مِعَى [mi¡â] ma¡nâsına; cem¡i ٌأعَْصَال 
[a¡§âl]dir. Ve şecer-i دِفْلَى [diflâ] ismidir 
ki ağu ağacı dedikleridir; müfredi ٌعَصَلَة 
[¡a§alet]tir. Ve 

-At kısmının kuyruk soku [a§al¡] عَصَلٌ
mu bir tarafa doğru eğilip buruk olmak 
ma¡nâsınadır, şöyle ki yancık etlerine va-
rıp dokunur ola; yukâlu: عَصَلا الْفَرَسُ   عَصِلَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ عَسِيبُ ذَنَبِهِ مُلْتَوِيًا حَتَّى يصُِيبَ  مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve فِي عَسِيبِ ذَنَبِهِ عَصَلٌ أيَِ الْتِوَاءٌ :ve yukâlu كَاذَتَهُ
değnek gibi pek ve katı nesne halkî eğri 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعُود  عَصِلَ 
عْوِجَاجُ فِي صَلَابَةٍ خِلْقَةً عَصَلًا وَهُوَ الِْ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a§il] اَلْعَصِلُ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡§al] اَلْعَْصَلُ
Eğri olan pek şey™e denir. ٌعَصِل [¡a§il] keli-
mesinin cem¡i ٌعِصَال [¡i§âl]dir ¡ayn’ın kes-
riyle; yukâlu: ٌّعُودٌ وَعَصًا عَصِلٌ وَأعََصْلُ أيَْ مُعْوَج 
Ve 

hengâmında yâhûd ¡îd gibi eyyâm-ı 
ma¡dûdede ederler; yukâlu: َْالَنَّاسُ يعَُسْبِلُونَ أي 
دُ يَخْتَلِفُ بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ وَيَتَرَدَّ

]ع س ج ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Ascel¡] عَسْجَلٌ
Benû Suleym harresinde bir mevzi¡ adıdır.

]ع س ط ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡as†alet] اَلْعَسْطَلَةُ
ninde) Nizâmsız şûrîde söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا كَلَّمَ غَيْر  عَسْطَلَ الرَّ
ذِي نِظَامٍ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu¡as†al] اَلْمُعَسْطَلُ
vezninde) Hezeyân-ı mahmûm gibi şûrîde 
ve perîşân söze denir; yukâlu: ٌمُعَسْطَل  كَلَامٌ 
أيَْ مُعَلْسَطٌ

]ع س ق ل]
-ayn’ın ve …âf’ın fet¡) [el-¡as…alet] اَلْعَسْقَلَةُ
hiyle) Toprağı pek ve por olarak ak taşlık 
yere denir; tekûlu: ٌنَزَلْنَا عَسْقَلَةً وَهِيَ أرَْضٌ صُلْبَة 
بِيضٌ حِجَارَةٌ  -Ve masdar olur, serâb ıl وَفِيهَا 
dıramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاب  عَسْقَلَ السَّ
إِذَا تَرَيَّعَ
-vez [me&â…îl] مَثَاقِيلُ) [el-¡asâ…îl] اَلْعَسَاقِيلُ
ninde) Mantarlara denir, müfredi ٌعَسْقَل 
[¡as…al]dir, ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde ve ٌعُسْقُول 
[¡us…ûl]dür, ٌزُنْبُور [zunbûr] vezninde. Ve 

 ve [asâ…îl¡] عَسَاقِيلُ

 Serâba denir ki berriyyede [asâ…il¡] عَسَاقِلُ
su gibi leme¡ân eder; ma¡nâ-yı müfrede 
mevzû¡ olan sîgadandır, ُحَضَاجِر [√a∂âcir] 
gibi. Ve bölük bölük bulut pârelerine de-
nir. Şârihin beyânına göre bunda cem¡dir; 
yukâlu: ُالْقِطَع أيَِ  وَعَسَاقِلُ  عَسَاقِيلُ  مَاءِ  السَّ  فِي 
حَابِ قَةُ مِنَ السَّ الْمُتَفَرِّ
-ayn’ın ve …âf’ın fet¡) [As…alân¡] عَسْقَلَانُ
hiyle) Sâhil-i bahr-i Şâm’da bir beldedir 
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vezninde) Atıldıkta burulup bir tarafa ça-
vıp yabana giden oka denir.

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡Un§ul] اَلْعُنْصُلُ
de) Yemâme’den doğru Ba§ra’ya mûsıl 
tarîkin ismidir. Ve ٌعُنْصُل [¡un§ul] ki ٌعُنْصَل 
[¡un§al] dahi denir, ٌجُنْدَب [cundeb] veznin-
de ve medd ile ُعُنْصُلَاء [¡un§ulâ™] ve ُعُنْصَلَاء 
[¡un§alâ™] dahi denir) basal-ı berrî ismidir 
ki ٌإِسْقَال [is…âl] ile ve ِبَصَلُ الْفَار [ba§alu’l-fâr] 
ile müte¡âreftir, Türkîde ada soğanı derler, 
beyne’l-etıbbâ™ ٌإِسْقِيل [is…îl] ile ma¡ruftur; 
dâ™u’s-sa¡leb ve fâlic ve ¡ırku’n-nesâ ¡il-
letlerine nâfi¡ ve sirkesi su¡âl-i müzmin ve 
rebv ve zîk-ı nefes ve √aşrece ¡illetlerine 
müfîd ve beden-i za¡îfi mukavvîdir.

 أعَْصَلُ (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u§l] اَلْعُصْلُ
[a¡§al]ın cem¡idir ki zikr olundu. Ve bir 
mevzi¡ ismidir.

]ع ض ل]
لَةُ ََ  ayn’ın ve ∂âd-ı¡) [el-¡a∂alet] اَلْعَ
mu¡cemenin fethiyle) ve

يلَةُ َِ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡a∂îlet] اَلْعَ
Baldır ve kol makûlesi a¡zâda olan sinirli 
kalın ve kaba ete denir ki balık eti ta¡bîr 
olunur. Mü™ellif gerçi ٌكُلُّ عَصَبَةٍ مَعَهَا لَحْمٌ غَلِيظ 
¡ibâretiyle tefsîr edip lâkin murâd terce-
me olunan üslûbdur. Sâhib-i Te≠kire’nin 
beyânına göre beden-i insânda sagîr ve 
kebîr beş yüz otuz ¡adale vardır.

لُ ََ  Bir adamın (fethateynle) [el-¡a∂al] اَلْعَ
gövdesinde balık eti çok olmak yâhûd 
baldırının balık eti kaba ve yoğun olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَضَلًا  جُلُ  الرَّ  عَضِلَ 
عَضَلَةُ ضَخُمَتْ  أوَْ  الْعَضَلِ  كَثِيرَ  صَارَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  الْبَابِ 
سَاقِهِ
لُ َِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a∂il] اَلْعَ

لُ َُ  (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-¡a∂ul] اَلْعَ

 ;Eğri bacaklı adama denir [a¡§al] أعَْصَلُ
yukâlu. ِاق  Ve ba¡zılar رَجُلٌ أعَْصَلُ أيَِ الْمُعْوَجُّ السَّ
dedi ki ُأعَْصَل [a¡§al] bir nesne üzere dâ™imâ 
eğilip avrılarak meşgûl ve müdâvim olan 
adama denir. Ve eğri dişe ve eğri oka de-
nir; yukâlu: ُأعَْوَج أيَْ  أعَْصَلُ  وَسَهْمٌ   Cem¡i نَابٌ 
.dür ¡ayn’ın zammıyla[u§l¡] عُصْلٌ

-veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-mi¡§âl] اَلْمِعْصَالُ
de) Bâgçevânların keke ve gelberi ta¡bîr 
ettikleri ucu eğri ağaca denir ki onun-
la ağacın dallarını eğip meyve koparır-
lar. Ve çevgâna denir, ٌصَوْلَجَان [§avlecân] 
ma¡nâsına.

 Bu (mîm’in kesriyle) [el-mi¡§îl] اَلْمِعْصِيلُ
dahi çevgâna denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡a§lâ] اَلْعَصْلَاءُ
de) Gövdesi etsiz, değnek gibi kupkuru 
olan ¡avrete denir; yukâlu: إِمْرَأةٌَ عَصْلَاءُ أيَْ لا 
لَحْمَ عَلَيْهَا
-İşe (vezninde [fa§l] فَصْلٌ) [el-¡a§l] اَلْعَصْلُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  عَصَلَ 
بَالَ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve ağacı eğmek عَصْلًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَهُ فَإِن  عَصَلَ الْعُودَ إِذَا عَوَّ
كَفَرِحَ عَصِلَ  قُلْتَ  خِلْقَةٍ  عَلَى  اعْوِجَاجُهُ   Ke-mâ كَانَ 
merre.

عْصِيلَالُ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-i¡§îlâl] اَلِْ
ninde) Birini vurmak kasdıyla değneğe 
kavramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّإِعْصَأل 
جُلُ إِذَا قَبَضَ عَلَى عَصَاهُ الرَّ
-Gecikmek ve ağır dep [et-ta¡§îl] اَلتَّعْصِيلُ
renmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ لَ   عَصَّ
إِذَا أبَْطَأَ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡§al] اَلْمِعْصَلُ
Borçlusuna şiddet-i tekâzâ eden adama 
denir; yukâlu: ِدٌ عَلَى غَرِيمِه هُوَ مِعْصَلٌ أيَْ مُشَدَّ
.Katı ve pek oka denir [el-¡â§il] اَلْعَاصِلُ

لُ ثٌ) [el-mu¡a§§il] اَلْمُعَصِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
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لُ َِ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu¡∂il] اَلْمُعْ
ninde) ve

لُ َِّ ثٌ) [el-mu¡a∂∂il] اَلْمُعَ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Doğurması sarp ve düşvâr olan 
hatuna ve sâ™ir hayvâna denir. Ve 

لٌ َِ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [mu¡∂il] مُعْ
Pek çirkîn şey™e denir, ke-mâ se-yuzkeru.

لُ َُّ لٌ) [et-te¡a∂∂ul] اَلتَّعَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir ¡illet pek müşkil olmakla 
etıbbâyı çâre ve tedbîrden ¡âciz kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اءَ  الْأطَِبَّ اءُ  الدَّ لَ   تَعَضَّ
غَلَبَهُمْ يَعْنِي فَأعَْيَاهُمْ دَوَاؤُهُ
الُ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u∂âl] اَلْعُ
Pek müşkil maraza denir ki tabîbleri ¡âciz 
ve fürû-mânde ede; yukâlu: ٍدَاءٌ عُضَالٌ أيَْ مُعْي 
اءِ الْأطَِبَّ عَلَى  يَعْنِي   Ve şol şedîd yemîne غَالِبٌ 
vasf olur ki aslâ istisnâ ve rücû¡ ve insırâfı 
mümkin olmayıp kat¡î ola; yukâlu: ٌحَلْفَة 
فِيهَا مَثْنَوِيَّةَ  أيَْ شَدِيدَةٌ لَا   Mütercim der ki عُضَالٌ 
 istisnâ™ ve rücû¡ ve [me&neviyyet] مَثْنَوِيَّةٌ
insırâf ma¡nâsınadır, niteki Nâbiπa’nın 
işbu: ”ٍمَثْنَوِيَّة ذِي  غَيْرَ  يَمِينًا   mısrâ¡ının “حَلَفْتُ 
şerhinde istisnâ™ ve rücû¡la şerh olunduğu-
nu Şihâb merhûm: ﴾ٌإِنَّ الَله عَلَى كُلِّ شَيْءٍ قَدِير﴿ 
ve ﴾ٍخَالِقُ كُلِّ شَيْء﴿ kerîmelerinin tefsîrinde 
Bey∂âvî merhûmun بِلا عُمُومِهِمَا  عَلَى   فَهُمَا 
.kavlinin şerhinde beyân eylemiştir مَثْنَوِيَّةٍ

يلَالُ َِ عْ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-i¡∂îlâl] اَلِْ
ninde) Ağacın dalları gür ve firâvân ol-
makla birbirine sarmaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت جَرَةُ إِذَا كَثرَُتْ أغَْصَانهَُا وَالْتَفَّ إِعْضَألََّتِ الشَّ
لُ َْ  Dâhiye (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i∂l] اَلْعِ
olan adama denir. Ve pek çirkîn şey™e 
denir.

لُ ََ  Bâdiyede (fethateynle) [el-¡a∂al] اَلْعَ
bir mevzi¡dir ki çok meşe ve ormanlı 
mahaldir yâhûd ¡ayn’ın fethi ve ∂âd’ın 

Sıfatlarda vasf-ı mezkûr üzere olan adama 
denir.

لُ َْ  (vezninde [fa∂l] فَضْلٌ) [el-¡a∂l] اَلْعَ
Bir adamı sıkıştırıp tazyîk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَضْلًا  عَلَيْهِ   عَضَلَ 
ضَيَّقَ إِذَا  لِ  الْأوََّ  Ve bir adamın işi pek الْبَابِ 
düşvâr ve şedîd olmak ma¡nâsınadır, gûyâ 
ki kendisini tazyîk eder; yukâlu: ِبِه  عَضَلَ 
Ve الْأمَْرُ إِذَا اشْتَدَّ

لٌ َْ  ve [a∂l¡] عَ

لٌ َْ ve [i∂l¡] عِ

لَانٌ َْ  Bir (ayn’ların kesriyle¡) [i∂lân¡] عِ
kimse bir hatunu ere varmaktan zulmen 
men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَضَل 
لِ وَالثَّانِي  الْمَرْأةََ عَضْلًا وَعِضْلًا وَعِضْلَانًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
وْجَ ظلُْمًا ابِعِ إِذَا مَنَعَهَا الزَّ وَالرَّ
الُ ََ عْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡∂âl] اَلِْ
dahi bir mâdde sarplanıp düşvâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  الْأمَْرُ   أعَْضَلَ 
Ve bir düşvâr iş bir adamı ¡âciz ve fürû-
mânde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْضَلَه 
وَأعَْيَاهُ غَلَبَهُ  إِذَا   Ve hatunun ve tavuk ve الْأمَْرُ 
sâ™ir hayvânın doğurması ¡usretli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَاجَة  أعَْضَلَتِ الْمَرْأةَُ وَالدَّ
 Ve bir müşkil derd وَغَيْرُهَا بِوَلَدِهَا إِذَا عَسِرَ عَلَيْهَا
ve maraz etıbbâyı ¡âciz ve maglûb eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َاء اءُ الْأطَِبَّ  أعَْضَلَ الدَّ
أيَْ غَلَبَهُمْ
يلُ َِ  Bu dahi bir hatunu [et-ta¡∂îl] اَلتَّعْ
ere varmaktan zulmen men¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْمَرْأةََ  لَ   عَضَّ
 Ve yer ehl-i meclise daralmak عَضَلَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَ الْمَكَانُ إِذَا ضَاق  Ve عَضَّ
bir yer nâsla dopdolu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبِهِم تْ  غَصَّ إِذَا  بِأهَْلِهَا  الْأرَْضُ  لَتِ   Ve عَضَّ
hatun ve sâ™ir hayvân doğurmakta ¡usret-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة لَتِ   عَضَّ
جَاجَةُ وَغَيْرُهَا إِذَا عَسِرَ عَلَيْهَا وَالدَّ
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-Boyuna ıtlâk olu (fethateynle) [a†al¡] عَطَلٌ
nur, libâstan «alevî olduğu için; yukâlu: 
-Ve bir adamın gövde إِنَّهَا لَحَسَنَةُ الْعَطَلِ أيَِ الْعُنقُِ
si büyük olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, 
her libâs uymadığından kezâlik sür¡atle iş 
güç göremez olduğundan isti¡mâl olun-
du; yukâlu: ِالْمَزْبُور الْبَابِ  مِنَ  عَطَلًا  جُلُ  الرَّ  عَطِلَ 
بَدَنهُُ عَظمَُ   Ve bir kimse mâldan yâhûd إِذَا 
edebden ¡ârî ve bî-behre olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِالْمَال مِنَ  جُلُ  الرَّ  عَطِلَ 
خَلا إِذَا   أوَْ kavlinde vâv والْأدََب [Ve] وَالْأدََبِ 
ma¡nâsınadır. Ve 

 ;Şahs ve heykele ıtlâk olunur [a†al¡] عَطَلٌ
cem¡i ٌأعَْطَال [a¡†âl]dir.

لٌ) [et-te¡a††ul] اَلتَّعَطُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi hatun düzgünden hâlî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْمَرْأةَُ   تَعَطَّلَتِ 
-Ve bir kimse işsiz güçsüz bî-kâr kal عَطِلَتْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَعَطَّلَ 
بَقِيَ بِلَا عَمَلٍ
ve [el-¡â†il] اَلْعَادِلُ

[a†al¡] عَطَلٌ (zammeteynle) [el-¡u†ul] اَلْعُطُلُ
den ism-i fâ¡ildir, pîrâyeden hâlî hatuna 
denir. ٌعَاطِل [¡â†il]in cem¡i ُعَوَاطِل [¡avâ†il]
dir ve ٌعُطَّل [¡u††al]dir, ٌرُكَّع [rukka¡] veznin-
de ve ٌعُطُل [¡u†ul]ün cem¡i ٌأعَْطَال [a¡†âl]dir; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ عَاطِلٌ وَعُطُلٌ أيَْ خَالِيَةٌ مِنَ الْحَلْي Ve 

-Kılâdesi ve yu (zammeteynle) [u†ul¡] عُطُلٌ
ları olmayan boş ata ve deveye denir. Ve 
damgasız deveye denir. Ve silâhsız ada-
ma denir; cem¡i ٌأعَْطَال [a¡†âl]dir. Ve mâl ve 
edebden bî-behre adama denir.

-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi¡†âl] اَلْمِعْطَالُ
de) Dâ™imâ zînet ve pîrâyeden «âlî olmak 
mu¡tâdı olan hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
مِعْطَالٌ أيَِ الْمُعْتَادَةُ الْعَطَلِ
 in cem¡idir[ma¡†al] مَعْطَلٌ [el-me¡â†il] اَلْمَعَادِلُ

sükûnuyladır. Ve ¡A∂al b. el-Hûn b. 
»uzeyme bir kabîlenin pederidir. Ve 
 .dedikleri iri sıçana denir [≠cure] جُرَذٌ
Cevherî’nin siyâk-ı kelâmının muktezâsı 
¡ayn’ın zammıyla olmaktır lâkin öyle-
ce değildir, belki hemân fethateynledir; 
cem¡i ٌعِضْلَان [¡i∂lân] gelir ¡ayn’ın kesriyle.

لُ ََ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-¡u∂al] اَلْعُ

لُ َْ  Âfât (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [el-¡u∂l] اَلْعُ
ve devâhîye ıtlâk olunur; müfredleri ٌعُضْلَة 
[¡u∂let]tir, ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde. Ve

لُ ََ  Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [U∂al¡] عُ
mevzi¡dir.

يْلَةَ ََ  [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Benû ¡U∂aylet] بَنوُعُ
vezninde) Bir batndır.

لَاتُ َِ  [mu√sinât] مُحْسِنَاتٌ) [el-mu¡∂ilât] اَلْمُعْ
vezninde) Şedâ™id ve nevâ™ibe ıtlâk olu-
nur; müfredi ٌمُعْضِلَة [mu¡∂ilet]tir; yukâlu: 
دَائِدُ نَزَلَتْ بِهِمُ الْمُعْضِلَاتُ أيَِ الشَّ
يَلُّ َْ ) [el-¡i∂yell] اَلْعِ -veznin [irşebb…] قِرْشَبٌّ

de) Le™îm ve teng-hûy ve bî-imtizâc kim-
seye denir; yukâlu: ُق ضَيِّ لَئِيمٌ  أيَْ  عِضْيَلٌّ   رَجُلٌ 
الْخُلُقِ
يَلُ َْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡a∂yel] اَلْعَ
Salâbetli pek nesneye denir.

]ع ض ه ل]
هَلَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a∂helet] اَلْعَ
vezninde) Şîşenin ağzını tıkamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّضَم إِذَا  الْقَارُورَةَ   عَضْهَلَ 
رَأْسَهَا

]ع ط ل]
ve (fethateynle) [el-¡a†al] اَلْعَطَلُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡u†ûl] اَلْعُطُولُ
Hatun düzgünden ve pîrâyeden hâlî ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَطِلَتِ الْمَرْأةَُ عَطَلا 
ابِعِ إِذَا لَمْ يَكُنْ عَلَيْهَا حَلْيٌ  Ve وَعُطُولًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
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por yere denir, arz-ı mevât ma¡nâsına.

 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡a††alet] اَلْمُعَطَّلَةُ
vezninde) Çobansız salma develere vasf 
olur; yukâlu: إِبِلٌ مُعَطَّلَةٌ أيَْ لَا رَاعِيَ لَهَا
 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [A†âlet¡] عَطَالَةُ
Benû Temîm yurdunda bir dağın adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡u†let] اَلْعُطْلَةُ
 ma¡nâsından ismdir, boşluk [ta¡a††ul] تَعَطُّلٌ
ve bî-kârlık ma¡nâsınadır.

-ayn’ın zammıyla ve zam¡) [el-¡u†l] اَلْعُطْلُ
meteynle) Mâldan yâ edebden bî-behre 
adama denir; yukâlu: َْأي وَعُطُلٌ  عُطْلٌ   رَجُلٌ 
 ;Ve kirişsiz yaya denir خَالٍ مِنَ الْمَالِ أوَِ الْأدََبِ
yukâlu: ٍقَوْسٌ عُطْلٌ أيَْ بِلَا وَتَر

]ع ط ب ل]
ve [el-¡u†bul] اَلْعُطْبُلُ

ve [el-¡u†bûl] اَلْعُطْبُولُ

 (ayn’ların zammıyla¡) [el-¡u†bûlet] اَلْعُطْبُولَةُ
ve

 [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-¡ay†abûl] اَلْعَيْطَبُولُ
vezninde) Güzel ve dil-ber, etli cânlı, uzun 
gerdanlı tâze mahbûbeye denir; cem¡i 
 gelir. Ve [a†âbîl¡] عَطَابِيلُ ve [a†âbil¡] عَطَابِلُ
ba¡zılar dedi ki ٌعَيْطَبُول [¡ay†abûl] uzun boy-
lu hatuna denir.

]ع ظ ل]
-vez [kitâb] كِتَابٌ i¡câmla) [el-¡i@âl] اَلْعِظَالُ
ninde) ve

 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mu¡â@alet] اَلْمُعَاظَلَةُ
vezninde) Dişisiyle cimâ¡ hâletinde ça-
tışıp ilişir olan kelb ve çekirge makûlesi 
cânver çatışıp çengelleşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَمُعَاظَلَةً  عِظَالًا  وَالْجَرَادُ  الْكَلْبُ   عَاظَلَ 
فَادِ دَ عِنْدَ السِّ  Ve تَرَاكَبَ وَتَشَدَّ

 Beyne’ş-şu¡arâ™ tazmîn-i [i@âl¡] عِظَالٌ
kâfiye eylemeğe ıtlâk olunur ki beyt-i 

ki ٌمَقْعَد [ma…¡ad] veznindedir nisvânın düz-
gün takınacak ¡uzvlarına denir, boyun ve 
bilekçe ve topuk gibi; yukâlu: ُلَحَسَنَة  إِنَّهَا 
الْمَعَاطِلِ أيَْ مَوَاقِعُ الْحُلِيِّ
 ün cem¡idir ki[u†ul¡] عُطُلٌ [el-a¡†âl] اَلْعَْطَالُ
zammeteynledir ve ٌعَطَل [¡a†al]in cem¡idir 
ki fethateynledir, niteki zikr olundular.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡†îl] اَلتَّعْطِيلُ
Kap makûlesi nesneyi boşaltmak ve boş 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَه فَرَّ إِذَا   عَطَّلَهُ 
 Ve bir nesneyi zâyi¡ ve tebâh olarak وَأخَْلَاهُ
boşlamak ma¡nâsınadır, kuyuyu işletme-
yip harâbe boşlamak gibi ve diyârı hâlî 
ve harâbe terk eylemek gibi; yukâlu: َعَطَّل 
يْءَ إِذَا تَرَكَهُ ضَيَاعًا الشَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡a†ilet] اَلْعَطِلَةُ
Endâm ve vücûdu hûb develere denir ki 
zînettten müstagnî olurlar; yukâlu: ٌإِبِلٌ عَطِلَة 
الْجِسْمِ حَسَنَةُ  -de [a†il¡] عَطِلٌ Vâhidinde أيَْ 
nir. Ve sütü firâvân güzîde nâkaya denir. 
Kezâlik sütü çok koyuna denir. Ve köşe-
leriyle ağacın aralığına bağladıkları kayışı 
kırılmış kovaya denir.

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-¡ay†al] اَلْعَيْطَلُ
de) Hüsn-i endâm ve tenâsüb-i a¡zâ ile 
her yanı uygun uzun gerdanlı hatuna de-
nir yâhûd mutlakan uzun gerdanlı insân 
ve hayvâna denir. Ve bu sıfatlar zînetten 
müstagnî eder; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ عَيْطَلٌ أيَِ الطَّوِيلَة 
 Ve الْعُنقُِ فِي حُسْنِ جِسْمٍ أوَْ هُوَ كُلُّ مَا طَالَ عُنقُُهُ

-Erkek hurmâ ağacının çiçeği [ay†al¡] عَيْطَلٌ
nin dalına denir ki onu aşı kalemi ederler 
ve ona ٌعَطِيل [¡a†îl] dahi derler, ٌأمَِير [emîr] 
vezninde, meyveden hâlî olduğu için.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu¡a††al] اَلْمُعَطَّلُ
vezninde) Hu≠eyl kabîlesinden bir şâ¡irdir. 
Ve 

 irâset ve zirâ¡atten hâlî◊ [mu¡a††al] مُعَطَّلٌ
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) [el-mu¡@a™ill] اَلْمُعْظَئِلُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ
vezninde) Ağaçlık ve koruluk yere denir; 
yukâlu: ِجَر مَوْضِعٌ مُعْظِلٌ وَمُعْظَئِلٌّ أيَِ الْكَثِيرُ الشَّ

]ع ف ل]
 (ayn’ın ve fâ’nın fethiyle¡) [el-¡afel] اَلْعَفَلُ
ve

-Şol şey™e de (fetehâtla) [el-¡afelet] اَلْعَفَلَةُ
nir ki ba¡zı nisvânın ve nâkanın fercinde 
zuhûr eder, ba¡zı ricâlde hâdis olan deb-
belik gibi. 

Şârih der ki bu ٌقَرَن […aren] dedikleri de-
ğildir, zîrâ ٌقَرَن […aren] ki aslık ta¡bîr olu-
nur, o fercin içinde katı et yâhûd kemik 
tahaddüs eylemekle medhal bitişik olur. 
Ve bu ebkâra mahsûstur. Ve ٌعَفَل [¡afel] 
debbeliktir ki şiş zuhûr edip kezâlik med-
hali sedd eder ve gâhca pek büyüyüp hattâ 
oturdukta yere mess eder olur. Ve bu ek-
ser ba¡de’l-vilâde zuhûr eder. Ve ba¡zılar 
ikisini bir ¡add eylediler. İntehâ. 

Mütercim-i hakîr der ki işbu mâdde 
ahkâm-ı fıkhiyyeye müte¡allik olmakla 
bir mikdârca irhâ-yı ¡inân revâ görüldü. 
Ma¡lûm ola ki bunda üç ta¡bîr müteda-
vildir: Biri ٌرَتْق [ret…] ve biri ٌعَفَلَة [¡afelet] 
ve biri ٌقَرَن […aren]dir. Mü™ellifin beyânına 
göre ٌرَتْق [ret…] fercin içerisinin çatısın-
da gerçi menfez mütehayyel olup lâkin 
bitişik tarzında olmakla bir türlü infâz 
kâbil olmaya yâhûd iç menfezi olmayıp 
yalnız mebâlden ¡ibâret ola ve bu ebkâra 
mahsûstur. Ve ٌعَفَلَة [¡afelet] vech-i mezkûr 
üzere ba¡zı ricâlde hâdis olan ٌأدُْرَة [udret] 
gibi nisvânın fercinde mütehaddis şey™e 
ya¡nî şişe denir. Ve ٌأدُْرَة [udret] ki debbe-
liktir fıtk sebebiyle kîse-i husye müntefih 
ve müte¡azzim olur. Ve bunun ٌقَرْو […arv] 
ve ٌقِيلَة […îlet] ve ٌأدُْرَة [udret] ve ism-i ¡âmm 

mu™ahharın tamâm ma¡nâsını beyt-i mu-
kaddeme merhûn ve merbût eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: َن عَاظَلَ فِي الْقَافِيَةِ عِظَالًا إِذَا ضَمَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡â@ul] اَلتَّعَاظلُُ
de) ve

عْتِظَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti@âl] اَلِْ
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [mu¡â@alet] مُعَاظَلَةٌ
فَادِ تَعَاظَلَتِ الْكِلَابُ وَاعْتَظَلَتْ إِذَا تَرَاكَبَتْ عِنْدَ السِّ
-Köpek ça (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a@l] اَلْعَظْلُ
tışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكِلَاب  عَظَلَتِ 
بَعْضُهَا رَكِبَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَظْلًا   وَعَظِلَ 
الْكَلْبُ Misâlde بَعْضًا  unvânıyla olsa¡ عَظَلَ 
münâsib idi ki mü™ennestir.

ve [el-¡â@il] اَلْعَاظِلُ

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-¡a@lâ] اَلْعَظْلَى
Çiftleşmekte birbirine bağlanıp ayrılma-
yan çekirgelere denir; yukâlu: ٌعَاظِل  جَرَادٌ 
 Kelb makûlesi sâ™ir وَعَظْلَى أيَْ مُتَعَاظِلَةٌ لَا تَبْرَحُ
hayvâna da vasf olurlar.

لٌ) [et-te¡a@@ul] الَتَّعَظُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-Nâs bir nesne üzere müc [et-ta¡@îl] اَلتَّعْظِيلُ
temi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَظَّلُوا 
عَلَيْهِ وَعَظَّلُوا إِذَا اجْتَمَعُوا عَلَيْهِ
الْعُظَالَى  حُبَارَى) [yevmu’l-¡u@âlâ] يَوْمُ 
[√ubârâ] vezninde) Beyne’l-¡Arab bir 
yevm-i ma¡rûftur ki onda Benû Temîm, 
Bekr b. Vâ™il kabîlesine şeb-hûn eyledi; 
lede’l-inhizâm halk müzâhameden birbi-
rinin üzerine basılıp yâhûd ikisi üçü bir 
dâbbeye rükûb eylediklerinden nâşî ıtlâk 
olundu.

 Me™bûn ve (zammeteynle) [el-¡u@ul] اَلْعُظلُُ
kekeze ıtlâk olunur; tekûlu: لَا تَقْرَبْ مِنْهَا فَإِنَّهَا 
عُظلٌُ أيَْ مَأْبُونٌ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu™@il] اَلْمُعْظِلُ
de) ve
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ma¡nâsına; yukâlu: عَفَلا النَّاقَةُ  أوَِ  الْمَرْأةَُ   عَفِلَتِ 
ابِعِ إِذَا صَارَتْ بِهَا عَفَلَةٌ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡aflâ] اَلْعَفْلَاءُ
de) Vasf-ı mezbûr üzere olan hatuna ve 
nâkaya denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡fîl] اَلتَّعْفِيلُ
 dediği ¡illet-i mezkûreyi [afelet¡] عَفَلَةٌ
¡ilâcla onultmak ma¡nâsınadır; binâsı izâle 
içindir; yukâlu: لَ الْمَرْأةََ إِذَا أصَْلَحَ عَفَلَتَهَا  Ve عَفَّ
bir ¡avret hakkında ُعَفْلَاء [¡aflâ™]dır demek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَهَا إِذَا نَسَبَهَا إِلَى الْعَفَلَة عَفَّ
 Keçi (vezninde [nefl] نَفْلٌ) [el-¡afl] اَلْعَفْلُ
tekesinin ve öküzün paçaları aralığının 
yağının kesretine denir. Ve bu enenmiş, 

 olanlarda müsta¡meldir, zîrâ [a§iyy»] خَصِيٌّ
onlar semiz ve oraları yağlı olur; yukâlu: 
 فِي التَّيْسِ أوَِ الثَّوْرِ عَفْلٌ وَهُوَ كَثْرَةُ شَحْمِ مَا بَيْنَ رِجْلَيْهِمَا
 Ve وَهُوَ أعَْفَلُ

 Dübür ile zekerin beyninde olan [afl¡] عَفْلٌ
çizgiye denir. Ve koç kısmının hâyelerinin 
ve çevre yanlarının yağına denir. Ve koç 
kısmının semizliğini ve arıklığını bilmek 
için el ile yoklanacak kavram yerine denir.

-Dâ™imâ uzun libâs üzerin [el-¡âfil] اَلْعَافِلُ
den kısa libâs giyer olan adama denir; 
yukâlu: َيَابَ الْقِصَارَ فَوْق  رَجُلٌ عَافِلٌ إِذَا كَانَ يَلْبَسُ الثِّ
وَالِ الطِّ
 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [afâli¡] عَفَالِ
Nisvâna mahsûs sebb ve düşnâm ve âzâr 
kelimâtındandır.

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [Aflân¡] عَفْلَانُ
Benû Ebî Bekr b. Kilâb yurdunda bir da-
ğın adıdır.

 Cebel-i ¡Aflân kurbünde [Aflânet¡] عَفْلَانَةُ
bir kadîm suyun adıdır.

 i olan ¡avrettir[afelet¡] عَفَلَةٌ [™el-¡aflâ] اَلْعَفْلَاءُ
ki zikr olundu. Ve gülerken taşra dürü-

olan ٌفَتْق [fet…] gibi esbâb ve envâ¡-ı muhte-
lifesi ve hafîfi ve şedîdi ve sagîri ve kebîri 
vardır. Bu hâdise nisvânda dahi olur, 
kiminde halkî ve kiminde ¡ârızî olur ki 
fercinin ağzında sinirli et gibi nesne olur 
ve büyüğü ve küçüğü olur ve kiminde 
perde olur. Ve ona rîh yâhûd mâ™ yâhûd 
ecsâm-ı sâ™ire inip taşraya domaltır. Pes 
bu ebkârda ve ekserî seyyibâtta velâdet 
zoruyla hâdis olur. Kütüb-i tıbbiyyede bu 
 ismiyle mu¡abberdir, Türkîde […ret] رَتْقٌ
buna aslık derler. Mü™ellifin ٌعَفَلَة [¡afelet] 
dediği bu olacaktır. 

Ve ٌقَرَن […aren] mü™ellife göre ٌعَفَلَة 
[¡afelet]-i sagîredir ve etıbbâya göre 
mâddesi halkî kemiktir yâhûd halt-ı sulb-ı 
şedîddir. Buna ¡ilâc hemân gayr-i kâbildir. 
Ve ba¡zen inzımâm ve imtilâ™ sebebiyle 
nüfûz mümkin olmaz. Ve mü™ellifin ٌرَتْق 
[ret…] mâddesinde takdîm eylediği kavl 
bu olacaktır. Ve Muπrib’in ve Mi§bâ√’ın 
ve Nihâye’nin beyânları dahi tafsîl-i 
merkûma mülâyimdir, ancak Nihâye’de 
-i fark etmemiş[aren…] قَرَنٌ ile [afelet¡] عَفَلَةٌ
tir. Ve ¢â∂î Şurey√ mahzarına bir kimse 
bir câriye-i karnâ™ getirip istiftâ eyledikte 
“Yere oturtun, eğer o hâdise yere doku-
nursa ¡aybdır ve illâ ¡ayb değildir” diye 
iftâ eylediğini nakl eylemiştir. Buna göre 
 قَرَنٌ ve [afel¡] عَفَلٌ halkî bitişik ve […ret] رَتْقٌ
[…aren] debbelik olur, niteki mü™ellife göre 
de ikisi birdir, lâkin sıgar ve kiber cihetiy-
le farkları vardır. Pes beynlerinde ¡umûm 
ve husûs-ı mutlak olmak melhûzdur 
fe’lyuhfaz; yukâlu: ٌشَيْء وَهُوَ  وَعَفَلَةٌ  عَفَلٌ   بِهَا 
جَالِ سَاءِ وَحَيَاءِ النَّاقَةِ كَالْأدُْرَةِ لِلرِّ  Ve يَخْرُجُ مِنْ قُبُلِ النِّ

 Masdar olur hatunda yâhûd [afel¡] عَفَلٌ
nâkada ٌعَفَلَة [¡afelet] hudûs eylemek 
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ninde) Büyük yüzlü adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ عَفْقَلٌ أيَِ الْعَظِيمُ الْوَجْهِ

]ع ف ك ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡afkel] اَلْعَفْكَلُ
Ahmak ve sebük-magz adama denir.

]ع ق ل]
 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…l] اَلْعَقْلُ
sükûnuyla) ¡İlm ve idrâk ma¡nâsınadır ki 
zihnde hâsıl olan sûretten ¡ibârettir, ¡alâ-
kavlin eşyânın hüsn ve kubh ve kemâl ve 
noksâna müte¡allik sıfâtını idrâke ıtlâk 
olunur. Bu ma¡nâ-yı evvelden ahasstır. 
Ve ¡inde’l-ba¡z iki hayr olan şey™in hayr-
da ezyed ve eblag olanını ve iki şerr olan 
şey™in şerr ve mazarratta eşedd ve ev-
fer olanını idrâkten ¡ibârettir. Ve ba¡zılar 
¡indinde umûr-ı ¡adîdeye ıtlâk olunur, 
ya¡nî ٌعَقْل [¡a…l] bir kuvvet-i ma¡neviyye-i 
mevdû¡adır ki insân onun vesâtatıyla kabîh 
ve hasen beynini fark ve temyîz eder. İşte 
o kuvvetten kezâlik zihn-i insânda ba¡zı 
mukaddimât sebebiyle hâsıl ve müteret-
teb olan suver ve ma¡ânî-i müctemi¡adan 
¡ibârettir ki onların vesâtatıyla agrâz ve 
mesâlih ve umûr vücûh-ı lâyıkası üze-
re müstetibb ve müstakîm ve müstekmil 
olur. Kezâlik insânın harekât ve kelimâtı 
bâbında kendisine mahsûs hey™et-i 
mahmûde ve şîve-i matbû¡dan ¡ibârettir, 
pes işbu umûr-ı selâsede müşterek olur, 
lâkin evvelde hakîkat ve ahîreynde mecâz 
olur, zîrâ bunlar kuvvet-i mezkûrenin 
eser ve semeresidir, kaldı ki gerçi işbu 
ta¡rîfâtla ta¡rîf eylediler, lâkin hakk olan 
budur ki ٌعَقْل [¡a…l] bir nûr-ı rûhânîden 
¡ibârettir ki nefs-i insânî onun vesâtatıyla 
¡ulûm-ı zarûriyye vü nazariyyeyi idrâk 
ve iz¡ân eder. Ve onun ibtidâ-yı vücûdu 

len dudağa denir; yukâlu: ْشَفَةٌ عَفْلَاءُ إِذَا كَانَت 
حِكِ تَتَقَلَّبُ عِنْدَ الضَّ
الْعُفَيْلِ  [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benu’l-¡Ufeyl] بَنوُ 
vezninde) Benû Mâlik b. Sa¡d cemâ¡atidir 
ki ¡Accâc-ı Râciz’in kavmidir.

]ع ف ج ل]
-semen] سَمَنْدَلٌ) [el-¡afencel] اَلْعَفَنْجَلُ
del] vezninde) Şol sakîl ve yave-gûy ve 
fodûl ve herze-kâra denir ki her mâddede 
vazîfesi olmayan hezr ve hezeyân sözler 
tefevvüh eder ola.

]ع ف ش ل]
 جَعْفَرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-¡afşel] اَلْعَفْشَلُ
[ca¡fer] vezninde) ve

 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-¡afenşel] اَلْعَفَنْشَلُ
vezninde) ve

-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-¡afşelîl] اَلْعَفْشَلِيلُ
ninde) Sakîl ve girân-cân ve hayr ve şerre 
yaramaz kimseye denir. Ve 

 Galîz ve nâ-tırâş ve taslak [afşelîl¡] عَفْشَلِيلٌ
sakîl ve nâdân şahsa denir. Ve gövdesinin 
etleri sölpüklenip salkı salkı olan kocaka-
rıya denir. Ve zîlû gibi tüyleri çok olan ki-
lime denir. Ve dişi sırtlana yâhûd erkeğine 
denir.

 (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-¡ifşâl] اَلْعِفْشَالُ
Korkak ve yavaş adama denir ki kimseye 
şiddetle mu¡âmele edemez; yukâlu: ٌرَجُل 
عِفْشَالٌ أيَْ قَلِيلُ الْبَأْسِ

]ع ف ط ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡af†alet] اَلْعَفْطَلَةُ
ninde) Bir nesneyi bir âher nesneye katıp 
karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  عَفْطَلَهُ 
إِذَا خَلَطَهُ

]ع ف ق ل]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [el-¡af…al] اَلْعَفْقَلُ
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 İlâc yüreği kabz eylemek¡ [a…l¡] عَقْلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَقْلا بَطْنَهُ  وَاءُ  الدَّ  عَقَلَ 
أمَْسَكَهُ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ   Ve fehm ve مِنَ 
idrâk eylemek ma¡nâsınadır ki zikr olu-
nan nûr-ı rûhânî eseridir; yukâlu: َعَقَل 
فَهِمَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَقْلًا  يْءَ   Ve devenin الشَّ
ayağını büküp bilekçesini koluna bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِذَا شَد الْبَعِيرَ   عَقَلَ 
-Ve bir adam maktûlün hûn وَظِيفَهُ إِلَى ذِرَاعِهِ
bahâsını vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir kimse kâtilden bedel عَقَلَ الْقَتِيلَ إِذَا وَدَاهُ
olup kâtil üzere lâzım gelen hûn-bahâyı 
kendi mâlından edâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَقَلَ عَنْ فُلَانٍ إِذَا أدََّى جِنَايَتَه Burada ْعَن 
kelimesi bedeliyyet içindir. Ve hûn-bahâ 
almak için …aved ve kısâsı terk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَك إِذَا  فُلَانٍ  دَمَ  لَهُ   عَقَلَ 
يَةِ  Ve الْقَوَدَ لِلدِّ

 ve [a…l¡] عَقْلٌ

 Âhû kısmı yüksek sarp dağa [u…ûl¡] عُقُولٌ
kaçıp çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَقَل 
 Ve الظَّبْيُ عَقْلًا وَعُقُولًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَعِدَ

 Gölge tamâm nısf-ı nehâr [a…l¡] عَقْلٌ
haddinde seyrden kalıp sâbit olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَائِم قَامَ  إِذَا  لُّ  الظِّ  عَقَلَ 
 Ve الظَّهِيرَةِ

 ve [a…l¡] عَقْلٌ

 Bir yere sığınmak [u…ûl¡] عُقُولٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَقَلَ إِلَيْهِ إِذَا لَجَأ Ve gü-
reşçi hasmını sarma ta¡bîr olunan fend ile 
yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَانًا   عَقَلَ 
غْرَبِيَّةَ -dedikle [â…ûl¡] عَاقُولٌ Ve deve صَرَعَهُ الشَّ
ri nebât otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَقَل 
 Ve الْبَعِيرُ إِذَا أكََلَ الْعَاقُولَ

-Hûn-bahâya ıtlâk olunur. Fi’l [a…l¡] عَقْلٌ
asl hûn-bahâ için verdikleri develeri götü-
rüp veliyy-i maktûlün kapısına ٌعَقْل [¡a…l] 
ve bend ederler idi, sonra hûn-bahâda dahi 

veledin rahimde istikmâl-i hilkatle he-
nüz cenîn olduğu hengâmdandır, ba¡dehu 
tedrîcle bülûgu vaktine kadar tezâyüd ve 
nemâ™ üzere olur, Fârisîde ona hûş ve hı-
red ve Türkîde us ta¡bîr olunur; cem¡i ٌعُقُول 
[¡u…ûl]dür. 

Mü™ellifin ةٍ بِهَا  ¡kavlinde vâki وَيطُْلَقُ لِأمُُورٍ لِقُوَّ
ةٍ  kavlinden bedeldir ve لِأمُُورٍ kelimesi لِقُوَّ
 kavlleri ma¡tûftur. Ve bu لِهَيْئَةٍ ve لِمَعَانٍ
bedel-i ba¡z tarîkiyledir yâhûd ma¡a-mâ 
¡utife ¡aleyhi i¡tibârıyla bedel-i küll olur; َْأو 
ةٍ  nüshası galattır. Mü™ellifin Ba§â™ir’de لِقُوَّ
beyânına göre asl ٌعَقْل [¡a…l] imsâk ve 
istimsâk ma¡nâsına mevzû¡dur. Vedî¡a-i 
mezkûre insânı umûr-ı kabîhadan men¡ ve 
imsâk eylediği mülâbesesiyle ٌعَقْل [¡a…l] 
ıtlâk olundu ve tesmiye bi’l-masdardır, ni-
teki √icr ve nehy ıtlâkı dahi bu mülâsebe 
iledir. Ve masdar olarak isti¡mâl olunur, 
niteki ٌمَعْقُول [ma¡…ûl] dahi masdardır, ٌمَفْعُول 
[mef¡ûl] vezninde, ¡aklı isti¡mâlle her nes-
neyi bilir olmak ma¡nâsınadır ki oğlan 
¡âkıl ve bâlig olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
 عَقَلَ الْغُلَامُ عَقْلًا وَمَعْقُولًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أدَْرَكَ فَهُوَ
عُقَلَاءَ مِنْ  فَعَلْتُ :Ve fi’l-Esâs yukâlu عَاقِلٌ   مَا 
بَا أيَْ عَرَفَ الْخَطَأَ  مُنْذُ عَقَلْتُ وَيقَُالُ عَقَلَ فُلَانٌ بَعْدَ الصِّ
عَلَيْهِ كَانَ   Ya¡nî kendide olan hatânın الَّذِي 
hatâ olduğunu fehm ve idrâk eyledi. Ve 
Mu…addimetu’l-Edeb’de Zema«şerî ٌعَقْل 
[¡akl] hiredmend geşten ya¡nî ¡akıllı ol-
mak ve ُعَقَلَ الْغُلَام hiredmend şud ya¡nî oğ-
lan ¡âkıl oldu ¡unvânıyla tefsîr eylemekle 
vech-i mezkûr üzere terceme olundu. Ve 
Mi§bâ√’ta bâb-ı sânîden müte¡addî olarak 
idrâk ve bâb-ı râbi¡den lâzım ma¡nâsıyla 
mersûmdur, hattâ ُعُقَلَاء [¡u…alâ™] üzere 
cem¡lenmesi ona mebnîdir. Ve mü™ellife 
göre ٌصَالِح [§âli√] ve ٌعَالِم [¡âlim] gibi 
nevâdirden olur. İntehâ. Ve 
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el-Bukeyr b. ¡Abduyâleyl ashâbdandır, 
mukaddemâ ismi ٌغَافِل [∏âfil] olmakla 
Nebiyy-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sel-
lem hazretleri tahvîl ve ¡Â…ıl ile tesmiye 
buyurdular.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a…ûl] اَلْعَقُولُ
Fehm ve idrâki gâlib, fehîm ve müdrik 
adama denir.

عْتِقَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti…âl] اَلِْ
de) Bu dahi devenin dizini büküp bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِعْتَقَلَ الْبَعِيرَ بِمَعْنَى 
-Ve bir adamı güreşte ayakla sarma عَقَلَهُ
ya getirip yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةَ غْرَبِيَّ الشَّ صَرَعَهُ  إِذَا  -Ve fâris nîzesini pa إِعْتَقَلَهُ 
çasıyla rikâbı aralığına sokup tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَقَلَ رُمْحَهُ إِذَا جَعَلَهُ بَيْن 
-Ve sağmak için koyunun ayakla رِكَابِهِ وَسَاقِهِ
rını √âlib iki bacağı aralığına çekip almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَضَع إِذَا  اةَ  الشَّ  إِعْتَقَلَ 
 Ve bir adam eyer رِجْلَيْهَا بَيْنَ سَاقِهِ وَفَخِذِهِ فَحَلَبَهَا
üzere yâhûd pâlân üzere ayağını büküp 
ucası gelen mevzi¡e komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمَوْرِك عَلَى  فَوَضَعَهَا  ثَنَاهَا  إِذَا  رِجْلَهُ   إِعْتَقَلَ 
Ve maktûl için diyet almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْعَقْل أخََذَ  إِذَا  فُلَانٍ  دَمِ  مِنْ   Ve dil إِعْتَقَلَ 
tutulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُلِسَانه  اعُْتُقِلَ 
عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا لَمْ يَقْدِرْ عَلَى الْكَلَامِ
 Topuk çalar (fethateynle) [el-¡a…al] اَلْعَقَلُ
gibi dizleri birbirine çarpılıp sürünmek 
ma¡nâsınadır ki za¡ftan neş™et eder yâhûd 
ayakları doğru olmayıp taşraya doğru 
buruk ve dürük olmak ma¡nâsınadır ki 
at kısmında olursa ona it elli ta¡bîr eder-
ler; yukâlu: َوَهُو ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَقَلًا  الْبَعِيرُ   عَقِلَ 
جْلَيْنِ كْبَتَيْنِ أوَِ الْتِوَاءٌ فِي الرِّ اصْطِكَاكُ الرُّ
 Vasf-ı mezkûr üzere olan [el-a¡…al] اَلْعَْقَلُ
deveye denir; mü™ennesi ُعَقْلَاء [¡a…lâ™]dır.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡â…ul] اَلتَّعَاقُلُ

isti¡mâl olundu; ve minhu yukâlu: اَلْعَقْلُ عَلَى 
يَةُ الدِّ أيَِ   Ve kal¡aya ve hısn ve hisâra الْعَاقِلَةِ 
ıtlâk olunur. Ve sığınacak yere denir; 
tekûlu: هُوَ عَقْلِي أيَْ حِصْنِي وَمَلْجَإِي Ve insânın 
gönlüne ıtlâk olunur, ٌقَلْب […alb] ma¡nâsına; 
bunlar tesmiye bi’l-masdarlardır. Ve mi-
haffe örtüsü olan kırmızı beze denir, ¡alâ-
kavlin bir çeşit alaca kumaş adıdır, mihaf-
fe pûşîdesi dahi ederler. Ve 

 Arûziyyîn ıstılâhında bahr-i¡ [a…l¡] عَقْلٌ
vâfirin mufâ¡aletun cüz™ünden lâm’ı ki be-
şinci harf-i müteharriktir, is…ât eylemeğe 
ıtlâk olunur, pes mefâ¡ilun cüz™üne nakl 
olunur; ٌعَقْل [¡a…l]-ı ba¡îrden me™hûzdur. 
Burada ْإِسْقَاطُ الْيَاءِ مِنْ مَفَاعِيلُن nüshası galat-ı 
mahzdır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡…îl] اَلتَّعْقِيلُ
de) Bu dahi ¡âkıl ve hıred-mend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَقَل بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ لَ   عَقَّ
Ve devenin dizini bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَقَلَه بِمَعْنَى  الْبَعِيرَ  لَ   Ve bir adamı عَقَّ
¡âkıl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  عَقَّ
عَاقِلا جَعَلَهُ  أيَْ   Ve asma koruk vermek اللهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْرَج إِذَا  الْكَرْمُ  لَ   عَقَّ
الْحِصْرِمَ
 مَعْقُولٌ ve [a…l¡] عَقْلٌ [el-¡â…il] اَلْعَاقِلُ
[ma¡…ûl]den ism-i fâ¡ildir, sâhib-i ¡akl 
kimseye denir; cem¡i ُعُقَلَاء [¡u…alâ™] ve ٌال  عُقَّ
[¡u……âl] gelir, ٌان  .vezninde [rummân] رُمَّ
Bunun ُعُقَلَاء [¡u…alâ™] üzere cem¡lenmesi 
vech-i mezkûr üzere bâb-ı râbi¡den dahi 
vürûduna mebnîdir, zîrâ ُفُعَلَاء [fu¡alâ™] vez-
ninde cem¡ ٌفَعِيل [fa¡îl] bünyesine mahsûstur 
ve mü™ellife göre nevâdirdendir. Ve 

 ,Geyiğe ve ceyrana denir [â…il¡] عَاقِلٌ
 ma¡nâsına, yüksek dağlara [aby@] ظَبْيٌ
su¡ûd eylediği için. Ve bir dağın ismi-
dir. Ve yedi mevzi¡in adıdır. Ve ¡Â…il b. 
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merdiven gibi durup tutmak ma¡nâsınadır 
ki Ka¡be yolunda ¡akkâmlar öylece irkâb 
ederler; yukâlu: َبَيْن شَبَّكَ  إِذَا  يْهِ  بِكَفَّ لَهُ  لَ   تَعَقَّ
أصََابِعِهِمَا لِيَرْكَبَ الْجَمَلَ وَاقِفًا
الُ انٌ) [el-¡U……âl] اَلْعُقَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ◊av† b. Ebî Câbir’in feresi ismidir. Ve 
dâbbe kısmının ayaklarına mahsûs bir ¡il-
let ismidir yürümeğe başladıkta bir sâ¡at 
kadar aksayıp ba¡dehu küşâde ve münbasıt 
olur. Ba¡zılar at kısmına tahsîs eylediler.

الٌ ادٌ) [A……âl¡] عَقَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) İsm-i Ebî Şey@am b. Şebbe’dir ki 
muhaddisîndendir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡a…îlet] اَلْعَقِيلَةُ
Kerîme ve muhaddere olan hatuna denir, 
gûyâ ki kendi nefsini hâricden ¡akl ve men¡ 
ve hirâset eder; yukâlu: َْهِيَ عَقِيلَةٌ بَيْنَ قَوْمِهَا أي 
رَةٌ مُخَدَّ الْقَوْمِ Ve كَرِيمَةٌ   [a…îletu’l-…avm¡] عَقِيلَةُ 
bir kavmin seyyid ve zî-şânına ıtlâk olu-
nur. Asl ٌعَقِيلَة [¡a…îlet] ma¡nâ-yı evvele 
mevzû¡dur, ba¡dehu mutlakan ¡azîz ve 
nefîs adama ve nesneye tevsî¡ olundu; mü-
zekkerde tâ™ ismiyyete yâhûd mübâlagaya 
mahmûl olur; yukâlu: ْدُهُم  هُوَ عَقِيلَةُ قَوْمِهِ أيَْ سَيِّ
Ve her nesnenin enfes ve ekremine ıtlâk 
olunur. Ve ِعَقِيلَةُ الْبَحْر [¡a…îletu’l-ba√r] şâh-
dâne inciye denir. Ve 

 Be-gâyet cinsi pâk deveye [a…îlet¡] عَقِيلَةٌ
denir.

 Deryânın engin yerine [el-¡â…ûl] اَلْعَاقُولُ
¡alâ-kavlin dalgasına ıtlâk olunur. Ve de-
renin ve nehrin burgaç yerine denir. Ve 
çepreşik ve müştebih ve mültebis olan 
işe ve mâddeye denir. Ve şol arza denir 
ki burgacı çok olduğundan yolu bölünüp 
semt-i maksûda gidilmez ola. Ve Türkîde 
yandık otu dedikleri dikenli ota denir ki 
deve mer¡âsındandır.

Bir maktûlün diyetini niçe kimseler çekiş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَاقَلُوا دَمَ فُلَانٍ إِذَا 
عَقَلُوهُ بَيْنَهُمْ
 mîm’in fethi ve) [el-ma¡…ulet] اَلْمَعْقُلَةُ
…âf’ın zammıyla) Tevzî¡-i garâmet cihe-
tiyle edâ olunan mâla denir; yukâlu: َصَار 
 Ve hûn-bahâya دَمُهُ مَعْقُلَةً عَلَى قَوْمِهِ أيَْ غُرِمَ عَلَيْهِمْ
denir; yukâlu: ْلَنَا عِنْدَ فُلَانٍ ضَمَدٌ مِنْ مَعْقُلَةٍ أيَْ مِن 
عَلَيْهِ كَانَتْ   dir; ve[me¡â…il] مَعَاقِلُ Cem¡i دِيَةٍ 
minhu yukâlu: عَلَى أيَْ  الْأوُلَى  مَعَاقِلِهِمُ  عَلَى   هُمْ 
الْجَاهِلِيَّةِ فِي  كَانَتْ  الَّتِي  يَاتِ  الدِّ -Ya¡nî diyet حَالِ 
leri zamân-ı Câhiliyye’de ne resme edâ 
ederlerse hâliyâ o vaz¡ üzere edâ ederler. 
Ve ba¡zılar ْعَلَى مَرَاتِبِ آبَائِهِم ¡ibâretiyle tefsîr 
eylediler. Ve 

 Dehnâ™ nâm mevzi¡de bir [Ma¡…ulet] مَعْقُلَةُ
düz ovanın adıdır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡i…âl] اَلْعِقَالُ
Devenin dizini bağladıkları ipe denir. 
Ve ¡Arabların َالْمِئِين  [i…âlu’l-mi™în¡] عِقَالُ 
ta¡bîrleri ki َمِئِين cem¡ bünyesiyledir, bun-
dan me™hûzdur, şol şerîf ve ¡âlî-şân adama 
denir ki esîr oldukta fekâke ve fidâsı niçe 
yüz mihâr deve ola. Ve 

-Deveden ve koyundan bir se [i…âl¡] عِقَالٌ
nelik lâzım gelen zekâta denir; ve min-
hu kavlu Ebî Bekr radıyallâhu ¡anhu 
hîne’mtene¡ati’l-¡Arabu ¡an edâ™i’z-zekâti 
ileyhi: ُونَهُ إِلَى رَسُولِ الله  “لَوْ مَنَعُونِي عِقَالًا كَانوُا يؤَُدُّ
 Ve صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ لَقَاتَلْتُهُمْ عَلَيْهِ”

 Bir recülün ismidir. Ve [İ…âl¡] عِقَالٌ

.Genç dişi deveye denir [i…âl¡] عِقَالٌ

لُ لٌ) [et-te¡a……ul] اَلتَّعَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir ayağı büküp omaca kemiği ge-
len yerin üzerine komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمَوْرِك عَلَى  فَوَضَعَهَا  ثَنَاهَا  إِذَا  جُلُ  الرَّ لَ   تَعَقَّ
Ve bir kimseyi deveye irkâb eden adam 
iki ellerinin parmaklarını birbirine geçirip 
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cinâyet eden adamın ٌعَاقِلَة [¡â…îlet]i müte-
hammil olmayıp belki kendinin hâssa-i 
mâlından lâzım gelir. Ve A§ma¡î dedi ki 
İbn Ebî Leylâ’nın kelâmı isti¡mâl-i ¡Araba 
muvâfıktır, zîrâ ma¡nâ kavl-i evvel üzere 
olsa ٍعَبْد الْعَاقِلَةُ عَنْ  تَعْقِلُ   olmak iktizâ eder لَا 
idi. Mütercim-i hakîr ba¡de’l-istikrâ™i’l-
kesîr der ki evvelâ kelâm-ı merkûm İmâm 
Mu√ammed’in Muva††a’sında sened-i İbn 
¡Abbâs ile: وَلا صُلْحًا  وَلَا  عَمْدًا  الْعَاقِلَةُ  تَعْقِلُ   “لَا 
-unvânıyla hadîs ol¡ اعْتِرَافًا وَلَا مَا جَنَى الْمَمْلُوكُ”
mak üzere müsebbettir. Sâniyâ ¡Ubâb’da 
عَبْدًا وَلَا  عَمْدًا  الْعَاقِلَةُ  تَعْقِلُ  “لَا  عْبِيِّ  الشَّ حَدِيثِ   وَفِي 
اعْتِرَافًا” وَلَا  صُلْحًا  -ibâretiyle mersûm ol¡ وَلَا 
makla hadîs-i evvel hadîs-i sânîyi mü-
beyyindir, niteki İbn E&îr Nihâye’de 
metn-i sânî ¡unvânıyla resm eylemiştir, 
ya¡nî ¡amden olan cinâyet hâssatan cânî 
mâlından lâzım gelip ٌعَاقِلَة [¡â…îlet]i taham-
mül eylemez. Kezâlik hata™en olup sulh 
oldukları cinâyeti kezâlik min-gayr-i bey-
yine cânînin ikrâr eylediği cinâyeti ٌعَاقِلَة 
[¡â…ilet]i iltizâm eylemez. Kezâlik ¡abd-i 
hürr üzere cinâyet eylese ¡âkıle-i mevlâsı 
mütehammil olmayıp rakabesinden iktizâ 
eder. Pes hadîs-i merkûmun sibâkı ki 
عَمْدًا الْعَاقِلَةُ  تَعْقِلُ   وَلا kavlidir ve siyâkı ki لَا 
اعْتِرَافًا وَلَا  -terkîbi bura عَقَلَهُ ,kavlidir صُلْحًا 
da ُعَنْه  ma¡nâsına müsta¡mel olduğuna عَقَلَ 
delâlet ederler. Pes ma¡nâ ْالْعَاقِلَةُ عَن تَعْقِلُ   لَا 
نِ اعْتَرَفَ نْ صَلَحَ وَعَمَّ -sebkinde olur, ni عَمْدٍ وَعَمَّ
teki Hidâye şârihi Ekmel bu resme tahrîr 
eylemiştir. Ve eger ma¡nâ vech-i mezkûr 
olmasa betr-i nazm nakîsası lâzım gelir. 

Ve mü™ellif َحَنِيفَة أبَُو  مَ  تَوَهَّ  kavliyle كَمَا 
isâ™et-i edeb eylemiştir, zîrâ her ne kadar 
vehmin ma¡nâ-yı râcihi hatarât-ı kalb ise 
de mercûhta isti¡mâli şâyi¡dir, mahmil-i 
mezkûr imkânda olduğundan başka 

عَاقُولٍ  Nehrevân [Deyru ¡Â…ûl] دَيْرُ 
kazâsında bir beldedir; muhaddisînden 
¡Abdulkerîm b. el-Hey&em el-¡Â…ûlî ona 
mensûbdur. Kezâlik Maπrib’de bir belde-
dir; Ebu’l-◊asen ¡Alî b. İbrâhîm el-¡Â…ûlî 
oradandır. Ve Mav§ıl kazâsında bir karye 
adıdır.

 Tevrât (elifin kasrıyla) [Â…ûlâ¡] عَاقُول
kitâbında Kûfe şehrinin ismi olmak üzere 
merkûmdur.

-Fi’l-asl diyet ve hûn [el-¡â…ilet] اَلْعَاقِلَةُ
bahâ ma¡nâsına olan ٌعَقْل [¡a…l]den ism-i 
fâ¡ildir, cemâ¡at-i ¡âkıle demektir, ba¡dehu 
bir adamın ¡asabesine ıtlâk olundu ki 
katl-i hatâ ile diyet lâzım oldukta diyetini 
çekip edâ ederler. Ve bu sıfât-ı gâlibeden 
olmuştur; ve minhu kavlu’ş-Şa¡bî: ُلَا تَعْقِل“ 
عَبْدًا” وَلَا  عَمْدًا   ,Ve bu hadîs değildir الْعَاقِلَةُ 
vech-i mersûm üzere Şa¡bî kelâmıdır; 
Cevherî vehminden nâşî hadîs olmak üze-
re sebt eylemiştir; ٍوَمَعْنَاهُ أنَْ يَجْنِيَ الْحُرُّ عَلَى عَبْد 
 لَا الْعَبْدُ عَلَى حُرٍّ لِأنََّهُ لَوْ كَانَ الْمَعْنَى كَذَلِكَ لَكَانَ الْكَلَامُ
 Ya¡nî لَا تَعْقِلُ الْعَاقِلَةُ عَنْ عَمْدٍ وَلَمْ يَكُنْ وَلَا تَعْقِلُ عَبْدًا
¡an-kasdin cinâyet eden adamın diyetini 
¡âkılesi tahammül eylemez, belki o cinâyet 
eden kimsenin mâlından lâzım gelir, 
kezâlik bir ¡abd cinâyet eylese mevlâsının 
 ,i üzere diyeti lâzım gelmez[â…ilet¡] عَاقِلَةٌ
lâkin cinâyeti rakabesine isâbet eder ki bu 
İmâm-ı A¡@am ¡aleyhi’r-rahme hazretle-
rinin kavlidir. A§ma¡î dedi ki bu mebhasi 
Hârûn-ı Reşîd huzûrunda Ebû Yûsuf haz-
retlerine îrâd eylediğimde ُعَقَلْتُه terkîbiyle 
 ,terkîbinin beynini fark eylemedi عَقَلْتُ عَنْهُ
hattâ ben ona tefhîm eyledim. Şârih der ki 
İbn Ebî Leylâ kavl-i mezkûru hilâfı üzere 
tefsîr eylemiştir, ya¡nî ahrârdan bir adam 
bir ¡abd üzere cinâyet eylese diyetini o 
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مِنْهُ أعَْقَلَ  وَكَانَ  فَغَلَبَهُ  الْعَقْلِ  فِي  غَالَبَهُ  أيَْ   Ve كَنَصَرَهُ 
bir kimse ile diyet husûsunda berâber ol-
mak ma¡nâsınadır ki bunun da diyeti onun 
diyeti mikdârında olmaktan ¡ibârettir; 
ve minhu: دِيَتِهَا ثلُُثِ  إِلَى  جُلَ  الرَّ تُعَاقِلُ   اَلْمَرْأةَُ 
ثلُُثَ الْعَقْلُ  بَلَغَ  فَإِذَا  سَوَاءٌ  وَمُوضِحَتُهَا  مُوضِحَتُهُ   أيَْ 
جُلِ الرَّ دِيَةِ  مِنْ  النِّصْفِ  عَلَى  الْمَرْأةَِ  دِيَةُ  صَارَتْ  يَةِ   الدِّ
Ya¡nî recülün ٌمُوضِحَة [mû∂i√at]ıyla ¡avre-
tin ٌمُوضِحَة [mû∂i√at]ı müsâvîdir, pes ٌعَقْل 
[¡a…l] sülüs-i diyete bâlig oldukta ¡avretin 
diyeti recülün diyetinin nısf-ı mikdârına 
rücû¡ eder. ٌمُوضِحَة [mu∂i√at] şol baş yarı-
ğıdır ki baş kemiğinin beyâzı görüne. Bu 
mes™elenin tafsîli budur ki fi’l-asl nisvânın 
diyeti ricâl diyetinin nısfı idi, hisse-i mîrâs 
gibi. Sa¡îd b. el-Museyyeb bu resme hükm 
eyledi ki eğer mecniyyün-¡aleyhâ olan 
hatunun cinâyeti sülüs-i diyet-i kâmilden 
nâkıs olursa recül ile müsâvî olur ki recül 
o cinâyet-i vâkı¡a mukâbilinde ne mikdâr 
diyet alırsa hatun dahi o mikdâr olur. Ve 
eger sülüs-i diyete bâlig olursa recülün di-
yetinin nısfını alır. Meselâ bir ¡avretin bir 
parmağına cinâyet olunsa on deve diyet 
alır, niteki recül dahi bu mikdâr alır ve iki 
parmağına cinâyet olunsa yirmi deve alır 
ve üç parmağına otuz alır ve dört parmağı-
na yirmi deveye ric¡at olunur, zîrâ sülüs-i 
diyeti tecâvüz eylemekla nısf-ı diyet-i 
recüle redd olundu. Şârih der ki Şâfi¡î ve 
ehl-i Kûfe ona i¡tibâr eylemediler, ¡avretin 
bir parmağında beş ve iki parmağında on 
deve ahzıyla ¡amel eylediler.

يْلَى يْهَى) [el-¡u……aylâ] اَلْعُقَّ  [summeyhâ] سُمَّ
vezninde) Üzüm koruğuna denir; yukâlu: 
يْلَى أيَِ الْحِصْرِمُ فِي الْكَرْمِ عُقَّ
عْقَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡…âl] اَلِْ
Bir kimseyi ¡âkıl bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَاقِلا وَجَدَهُ  إِذَا   Ve bir adam أعَْقَلَهُ 

-mefhûmu üzere müc اَلْمُجْتَهِدُ يخُْطِيءُ وَيصُِيبُ
tehid hemîşe sâ™ib olmadığı ma¡lûmdur, 
zuhûr-ı hata™ sûretinde dahi vazîfe ve edeb 
üzere hüsn-i ta¡bîr eylemek ehl-i insâfa 
vâcibdir. Mü™ellifin ¡âdet-i müstemirre-
si Cevherî’ye ve sâ™ire ta¡arruzda dâ™imâ 
tevhîm ¡unvânıyla harf-endâz olmakla ka-
lemine ta¡bîr-i mezkûr tabî¡at-ı sâniye ol-
muştur, hattâ bu mâddeden çend harf mu-
kaddemce yine Cevherî’ye ta¡bîr-i mezbûr 
ile ta¡arruz eylemiştir. Bu cihetle İmâm-ı 
A¡@am hakkında dahi fikr ve reviyyet-
siz sebk-i lisân-ı kalem etmiştir, yoksa 
bu resme hâric-i hadd-i edeb ta¡bîr-i nâ-
sezâya âlâyişten ka¡bı bâlâ-terdir, husûsâ 
bu mes™ele kendi mezhebiyle münâza¡aya 
müte¡allik değildir. Ve İmâm-ı A¡@am 
hazretlerini kaçan zikr eylese imâm 
¡unvânı gibi ta¡bîrât-ı ta¡zîmle zikr eyle-
mek ¡âdetidir, husûsâ el-Mir…âtu’l-Vâfiye 
fî ‰aba…âti’l-◊anefiyye nâm te™lîfinde 
mezheb-i ◊anefîde olan fukahâ-i kirâma 
hizmet eylemiştir. Ve’l-hâsıl ta¡bîr-i 
mezkûr vech-i muharrer üzere Cevherî 
lâtıhasından min-gayr-i istihzâri’z-
zihn sebk eylemekle zelletü’l-¡âkıl 
kabîlindendir, ma¡a-zâlik kendisine şeyn-i 
¡azîm ¡add olunmuştur. Garîbdir ki bu 
hakîr ¡Arabistân’da ba¡zı Şâfi¡î esâtizeden 
telemmüz sebebiyle onlar ile ihtilâtımız 
olmuştu. ◊anefî tâ™ifesinde zerreten-mâ 
ta¡assub şâ™ibesi olmayıp bi’t-tab¡ Şâfi¡î 
kısmında derkâr olmakla bu şîveleri 
bâ¡is-i isti¡câbımız olur idi; fe’l-mu™ellifu 
minhum tecâvezallâhu ¡anhu.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡â…alet] اَلْمُعَاقَلَةُ
vezninde) Bâb-ı mugâlebede 
müsta¡meldir, bir kimse ile ¡akl yarışı 
etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَعَقَلَه  عَاقَلَهُ 
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a¡lemleri idi. Ve ¡A…îl b. Mu…arrin dahi 
sahâbîdir.

 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-¡a…an…al] اَلْعَقَنْقَلُ
vezninde) Büyük ve geniş dereye denir. 
Ve birbiri üzere yığılmış kum yığınına de-
nir. Ve keler dedikleri cânverin kursağına 
denir, ٌعَنْقَل [¡an…al] dahi denir, ٌجَعْفَر [ca¡fer] 
vezninde. Ve çanağa ve kâseye denir. Ve 
kılıca denir.

]ع ق ب ل]
 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a…âbîl] اَلْعَقَابِيلُ
Cem¡dir; müfredi ٌعُقْبُول [¡u…bûl] ve ٌعُقْبُولَة 
[¡u…bûlet]tir ¡ayn’ların zammıyla, maraz 
ve ¡illet ve ¡adâvet ve ¡aşk ve muhabbet 
bakiyyelerine denir. Ve uçuk ta¡bîr olunan 
hurde sivilcelere denir ki hummâ ¡akibin-
de dudakta zuhûr eder, Fârisîde teb-hâle 
denir. Ve mihnet ve şedîdeye denir. Ve 
şerr ve şûr ma¡nâsınadır; yukâlu: ذُو  هُوَ 
يرٌ عَقَابِيلَ أيَْ شِرِّ
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡a…bul] اَلتَّعَقْبُلُ
ninde) Bir adamı günâhı için mu™âhaze ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه تَعَقْبَلَهُ إِذَا تَعَقَّ
-vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-¡u…abilet] اَلْعُقَبِلَةُ
ninde) Bir adamın dâ™imâ ardına dü-
şüp cürm ve nakîsasını bulup kadh ve 
mu™âhaze eden kimseye denir; yukâlu: َهُو 
بُهُ عُقَبِلَةُ فُلَانٍ أيَْ يَتَعَقَّ

]ع ق ر ط ل]
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡a…ar†al] اَلْعَقَرْدَلُ
ninde ve ba¡zen ¡ayn ve …af ve †â™ meksûr 
olur) Fîl dedikleri hayvânın dişisine de-
nir, ِالْفِيَلَة -el] اَلْفِيَلَةُ ma¡nâsına. Burada أنُْثَى 
fiyelet] ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde ٌفِيل [fîl]in 
cem¡i olmakla πayn-ı mu¡ceme ile اَلْغِيَلَة 
lafzı galattır.

üzere bir senelik zekât vâcib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَجَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  أعَْقَلَ 
عَامٍ زَكَاةُ  أيَْ  عِقَالٌ  أعَْقِلُ Ve Cevherî’nin عَلَيْهِ   مَا 
كَّ الشَّ عَنْكَ  دَعْ  أيَْ  شَيْئًا   ,kavli tashîftir عَنْكَ 

savâb olan ُأغَْفَلَه  olmaktır. Garîbdir ki مَا 
mü™ellif bunu mahallinde ihmâl eylemiş-
tir, inşâallâhu ta¡âlâ zikr olunur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡u…let] اَلْعُقْلَةُ
Remmâl ıstılâhında eşkâl-i remliyyeden 
bir şekl ismidir ki bir zevc ve iki ferd ve 
bir zevcden ¡ibarettir ki sûreti budur:  
Mütercim der ki beyne’r-remmâlîn bu-
nun medlûlü nûn harfidir, zîrâ her şekl 
bir harfe dâll olmakla istintâk ederler. Ve 
tertîbleri ebced tertîbi üzeredir, meselâ 
 إِنْكِيسٌ ın medlûlü elif ve[li√yân] لِحْيَانٌ
[inkîs]in medlûlü bâ™ harfleridir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [U…ayl¡] عُقَيْلٌ
◊avrân kazâsında bir karye adıdır. Ve 
esâmî-i ricâldendir. Ve bir kabîlenin pe-
deri ismidir.

لُ ثٌ) [el-Mu¡a……il] اَلْمُعَقِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Rebî¡a b. Ka¡b lakabıdır.

 (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [el-ma¡…il] اَلْمَعْقِلُ
Sığınacak yere denir, hısn ve kal¡a ve sarp 
yerler gibi; yukâlu: ٍمَلْجَإ أيَْ  مَعْقِلٍ  إِلَى   لَجَؤُوا 
Ve Ma¡…il b. el-Mun≠ir ve Ma¡…il b. Yesâr 
ve Ma¡…il b. Sinân ve İbn Mu…arrin ve İbn 
Ebi’l-Hey&em ki İbn Umm Ma¡…il’dir ve 
ona Ma¡…il b. Ebî Ma¡…il dahi derler, cüm-
lesi ashâbdandır.

-vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [Av…alet¡] عَوْقَلَةُ
ninde) Esmâdandır: ±u™âle b. ¡Av…ale 
sahâbîdir.

 İbn (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [A…îl¡] عَقِيلٌ
Ebû ‰âlib’dir ki İmâm ¡Alî kerremallâhu 
vechehu hazretlerinin li-eb birâderleridir; 
¢ureyş’in ensâb ve tevârîh bâbında 
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.dir[a¡kâl] أعَْكَالٌ

ََلُ  (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [el-¡avkel] اَلْعَوْ
Kum yığınının sırtına denir; yukâlu: َقَعَد 
-Ve ¡azîm olan kum عَلَى الْعَوْكَلِ أيَْ ظَهْرِ الْكَثِيبِ
luğa, ¡alâ-kavlin birbiri üzere müterâkim 
olan kum yığınına denir. Ve bir türlü katı-
ğa denir ki a¡râb tâ™ifesi çorbaya katıp ekl 
ederler; ve minhu: ٌة  Ve مَرَقَةٌ عَوْكَلِيَّ

ََلٌ  ,Isırgan tavşana denir [avkel¡] عَوْ
zâhiren tavşanın bu nev¡i de olur imiş; 
tekûlu: ٍعَقُور بِأرَْنَبٍ  أيَْ  بِعَوْكَلٍ   Ve apşak أتََانِي 
bodura denir, kasîr ve ef√ac ma¡nâsına. 
Ve hamâkatli bön ¡avrete denir. Ve ¡Arab-
ların ٍعَوْكَل قَلَائِدَ  قَلَائِدَ kavlleri ki قَلَّدْتُهُ   قَلَّدْتُهُ 
 ile müfesserdir, “Ben onu rüsvây الْفَضَائِحِ
ve müftedah kıldım” demektir, ma¡ânî-i 
mezkûreden me™hûzdur.

 Bir belde (ayn’ın zammıyla¡) [Ukl¡] عُكْلٌ
adıdır. Ve bir kabîlenin pederi lakabıdır ki 
halkı gabâvet ve beladetle muttasıflardır. 
Ve mezbûrun asl ismi ¡Avf b. ¡Abdumenât 
olup kendisini ¡Uklâ nâm câriye terbiye 
eylemekle ¡Ukl ile mülakkab oldu.

لُ َِ  Uğursuz bahîl ve nâkes [el-¡âkil] اَلْعَا
bodura denir; yukâlu: ٌهُوَ عَاكِلٌ أيَْ قَصِيرٌ بَخِيل 
 [kutub] كُتُبٌ ,dur[ukul¡] عُكُلٌ Cem¡i مَشْؤُومٌ
vezninde. Ve bir recül ismidir.

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [İkâl¡] عِكَالٌ

 ve [Ukeyl¡] عُكَيْلٌ

ادٌ ve [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Akkâl¡] عَكَّالٌ  شَدَّ
[şeddâd] veznlerinde) Esâmî-i ricâldendir.

ََلَانُ  İki (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡Avkelân] اَلْعَوْ
kevkebe ıtlâk olunur. Ve bir mevzi¡ adıdır. 
Ve bir kabîlenin pederi ismidir.

ةُ  (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡Ukliyyet] اَلْعُكْلِيَّ
Benî Ebî Bekr b. Kilâb yurdunda bir su-
yun adıdır.

]ع ك ل]
-Bi (vezninde [şekl] شَكْلٌ) [el-¡akl] اَلْعَكْلُ
riktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  عَكَلَ الشَّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا جَمَعَهُ  Ve develeri عَكْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
öteden beri toplayıp sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَسَاقَهَا حَازَهَا  إِذَا  بِلَ  الِْ -Ve deve عَكَلَ 
nin bilekçelerini ip ile kollarına bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرُسْغ شَدَّ  إِذَا  الْبَعِيرَ   عَكَلَ 
بِحَبْلٍ عَضُدِهِ  إِلَى   Ve bir husûsta kendi يَدَيْهِ 
karîha ve re™yinden söz söyleyip hükm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَكَلَ فِي الْأمَْر 
بِرَأْيِهِ فِيهِ  قَالَ  -Ve bir nesne çepreşik müş إِذَا 
tebih olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَكَل 
الْتَبَسَ إِذَا  الْأمَْرُ   Ve bir nesne hakkında عَلَيْهِ 
kendi firâsetiyle zann ve tahmîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَكَلَ بِرَأْيِهِ إِذَا حَدَس Ve 
bir adamı habs eylemek, ¡alâ-kavlin yere 
yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَانًا   عَكَلَ 
 Ve metâ¡ı birbiri üzerine istif حَبَسَهُ أوَْ صَرَعَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَكَلَ الْمَتَاعَ إِذَا 
دَ بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ  ;Ve ölmek ma¡nâsınadır نَضَّ
yukâlu: َعَكَلَ فُلَانٌ إِذَا مَات Ve bir husûsta ça-
lışıp çabalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَكَل 
فِي الْأمَْرِ إِذَا جَدَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ikâl] اَلْعِكَالُ
Devenin diz bağına denir, ٌعِقَال [¡i…âl] gibi.

عْكَالُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i¡kâl] اَلِْ

عْتِكَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tikâl] اَلِْ
Bunlar da bir mâdde çaparız ve müşkil 
ve müştebih olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve أعَْكَلَ عَلَيْهِ الْأمَْرُ وَاعْتَكَلَ إِذَا الْتَبَسَ

 Nâstan ¡uzlet eylemek [i¡tikâl] إِعْتِكَالٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِعْتَكَلَ 
 Ve iki öküz birbiriyle süsüşmek اعْتَزَلَ
ma¡nâsınadır ve binâsı müşâreket içindir; 
yukâlu: إِعْتَكَلَ الثَّوْرَانِ إِذَا تَنَاطَحَا
 (ayn’ın kesri ve fethiyle¡) [el-¡ikl] اَلْعِكْلُ
Le™îm ve fürû-mâye kimseye denir; cem¡i 
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 Bir adama peyderpey vurup [alel¡] عَلَلٌ
dövmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
رْبَ ارِبُ الْمَضْرُوبَ إِذَا تَابَعَ عَلَيْهِ الضَّ عَلَّ الضَّ
عْلَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡lâl] اَلِْ
dahi ikinci def¡ada içirmek ma¡nasınadır; 
yukâlu: ًأعََلَّهُ إِذَا سَقَاهُ ثَانِيَة Ve bir adamın dava-
rı ikinci mertebede su içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأعََلَّ الْقَوْمُ إِذَا عَلَّتْ إِبِلُهُم Ve bir adamı 
hasta ve ¡alîl kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 أعََلَّهُ اللهُ أيَْ أصََابَهُ بِعِلَّةٍ فَهُوَ مُعَلٌّ وَعَلِيلٌ وَلَا تَقُلْ مَعْلُولٌ
ثَلَجٍ عَلَى  مِنْهُ  وَلَسْتُ  يَقُولوُنَ  مُونَ   Ya¡nî وَالْمُتَكَلِّ
 unvânı câ™iz değildir, her ne kadar¡ مَعْلُولٌ
mütekellimûn isti¡mâl ederlerse de ve be-
nim ona vüsûk ve i¡timâdım yoktur. 

Mütercim der ki Mi§bâ√’ın tahrîrine göre 
mechûl bünyesiyle ُنْسَان الِْ -sîgası var عُلَّ 
dır, maraz ma¡nâsına. Ve ba¡zılar bâb-ı 
sâniden lâzım olarak mebnî li’l-fâ¡il îrâd 
ederler ki ism-i mef¡ûl ٌعَلِيل [¡alîl] olur, ni-
teki mü™ellif dahi masdarı ٌة -ola [illet¡] عِلَّ
rak resm eylemiştir. Ve Muπrib’de ٍة عِلَّ  ذُو 
ile müfesserdir. Pes ٌأعََلَّهُ اللهُ فَهُوَ مَعْلُول terkîbi 
kavl-i sahîh üzere tedâhul kabîlindendir, 
zîrâ aslı َفَهُو الْمَفْعُولُ  بِنَاءِ  عَلَى  فَعُلَّ  اللهُ   أعََلَّهُ 
 dur, hattâ hasta eylemek ma¡nâsına مَعْلُولٌ
müte¡addî olarak ٌة  sîgası dahi [illet¡] عِلَّ
vârid olmakla ٌمَعْلُول [ma¡lûl] ondan kıyâs 
üzere masûgdur. Ve ٌإِعْلَال [i¡lâl]den kıyâs 
üzere ism-i mef¡ûl ٌّمُعَل [mu¡all] ¡unvânında 
dahi vârdır, lâkin kalîlü’l-isti¡mâldir. Bu 
takdîrce mü™ellifin tereddüdü nâ-mülâyim 
olur, hattâ Sîbeveyhi’nin gâhca ٌمُفْعَل 
[muf¡al] bünyesinden mef¡ûl ile istignâ 
olunur kavli vech-i evvel dakîkasına ya¡nî 
tedâhüle mahmûl olur, niteki َفَهُو هُ   أحََمَّ
مَجْنوُنٌ فَهُوَ  وَأجََنَّهُ   kavllerinde dahi bu مَحْمُومٌ 
resme ta¡bîr eylemiştir. Ve 

 Deve suyu içip gereği gibi [i¡lâl] إِعْلَالٌ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡kel] اَلْمِعْكَلُ
Çoban ağaçtan yaprak silkecek değneğe 
denir.

 Çerâgda (fethateynle) [el-¡akel] اَلْعَكَلُ
yağın posası dibine çöküp birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَكِلَتِ الْمِسْرَجَةُ عَكَلًا مِن 
ابِعِ إِذَا عَكِرَتْ الْبَابِ الرَّ

]ع ك ز ل]
 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡akâzîl] اَلْعَكَازِيلُ
Arslan pençelerine denir; müfredi ٌعُكْزُولَة 
[¡ukzûlet]tir.

]ع ل ل]
 ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡all] اَلْعَلُّ

teşdîdiyle) ve

 Su (fekk-i idgâm ile) [el-¡alel] اَلْعَلَلُ
makûlesi meşrûbu bir kerre içtikten 
sonra ikinci def¡ada içmek, ¡alâ-kavlin 
mütetâbi¡an tekrâr içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل جُلُ عَلاًّ وَعَلَلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ  عَلَّ الرَّ
رْبِ تِبَاعًا  عَلٌّ Ve إِذَا شَرِبَ شُرْبَةً ثَانِيَةً أوَْ شَرِبَ بَعْدَ الشُّ
[¡all] bu ma¡nâda müte¡addî olur; yukâlu: 
 Ve ta¡âmdan bir mikdâr عَلَّهُ إِذَا سَقَاهُ ثَانِيَةً أوَْ تِبَاعًا
ekl eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َهَذَا طَعَامٌ قَدْ عُلَّ مِنْهُ عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ أكُِل 
 Ve مِنْهُ

-Sıfat olur, ekserî nisvâna müte [all¡] عَلٌّ
reddid olan zen-dosta ıtlâk olunur; yukâlu: 
كَثِيرًا يَزُورُهُنَّ  كَانَ  إِذَا  سَاءِ  النِّ  Ve büyük ve هُوَ عَلُّ 
dızman keçi tekesine denir. Ve iri keneye, 
¡alâ-kavlin hurde keneye denmekle zıdd 
olur. Ve nahîf ve zebûn ihtiyâr adama de-
nir. Ve mutlakan cüssesi hurde olup yaşlı 
olan hayvâna denir. Ve marazdan gövde-
sinin derileri buruş yarış olmuş adama de-
nir; yukâlu: ْمِن جِلْدُهُ  تَقَبَّضَ  قَدْ  كَانَ  إِذَا  عَلٌّ   رَجُلٌ 
 Ve مَرَضٍ

 ve [all¡] عَلٌّ
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-İbtidâ sağımdan sonra sağı [ulâlet¡] عُلَالَةٌ
lan süte denir ki bir kerre sağdıktan sonra 
veledi salıverilip sonraca sağılan süt olur, 
o sağıma ٌفَيْقَة [fey…at]-i ûlâ derler. Ve me-
mede kalan süt bakiyyesine ve atın seğirt-
mesinden kalan bakiyyeye ve mutlakan 
her şey™in bakiyyesine ıtlâk olunur. Ve 
nâkayı sabâh ve öğle ve akşam vakti sağ-
dıkta öğle vakti sağılan sütüne denir. Bu 
ma¡nâ-yı sâbıktan başkadır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âlelet] اَلْمُعَالَلَةُ
vezninde) Nâkayı vech-i mezkûr üzere 
sağmak ma¡nâsınadır; tekûlu: عَالَلْتُ النَّاقَةَ إِذَا 
عُلَالَتَهَا  Burada lâm-ı müşeddede ile أخََذْتَ 
.nüshası galattır عَالَّتْ

 مُعَالَلَةٌ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ilâl] اَلْعِلَالُ
[mu¡âlelet]ten ismdir, vech-i mezkûr üze-
re olan sağıma denir.

ةُ -Eğlen (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡allet] اَلْعَلَّ
ceye denir ki zikr olundu. Ve zevcenin 
ortağına ıtlâ… olunur; vech-i âtî üzere 
şürbet-i sâniyeden me™hûzdur; yukâlu: 
تُهَا تُهَا أيَْ ضَرَّ تٌ Cem¡i هِيَ عَلَّ  tır. Bu[allât¡] عَلاَّ
ma¡nâdandır ki li-eb kardeşlere ِت الْعَلاَّ  بَنوُ 
ıtlâk olunur, ümmehât-ı muhtelifeden ya¡nî 
pederlerinin ezvâc-ı müte¡addidesinden 
hâsıl olan evlâddır; yukâlu: ٍت عَلاَّ بَنوُ   هَؤُلَاءِ 
يَتْ بِذَلِكَ هَاتٍ شَتَّى مِنْ رَجُلٍ وَاحِدٍ وَإِنَّمَا سُمِّ  أيَْ بَنوُ أمَُّ

ثمَُّ نَاهِلٌ  قَبْلَهَا  كَانَتْ  قَدْ  أوُلَى  عَلَى  جَهَا  تَزَوَّ الَّذِي   لِأنََّ 
هَاتِ عَلَى جَ الْأمَُّ جُلُ الَّذِي تَزَوَّ  عَلَّ مِنْ هَذِهِ يَعْنِي أنََّ الرَّ
أيَْ نَاهِلٌ  الْأخَِيرَاتِ  قَبْلَ  كَانَتْ  قَدْ  الَّتِي  الْأوُلَى  وْجَةِ   الزَّ
لَ شُرْبٍ ثَمَّ عَلَّ مِنَ الْأخَِيرَاتِ  كَانَتْ Burada شَارِبٌ أوََّ
[kânet] ْوَجَدَت [vecedet] ma¡nâsınadır, pes 
 نَاهِلٌ kelimesinin sıfatı ve أوُلَى kavli قَدْ كَانَتْ
kavli الَّذِي -kelimesinin ha إِنَّ kavlinde إِنَّ 
beridir. Şârih der ki ِت الْعَلاَّ  mâ-fevk-ı بَنوُ 
vâhide ıtlâk olunur. Ma¡lûm ola ki kar-
deşler üç kısmdır: ِبَنوُ الْأعَْيَان [benu’l-a¡yân] 

kanmaksızın döndürmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: بِلَ إِذَا أصَْدَرْتَهَا قَبْلَ رِيِّهَا -Ve ¡alâ أعَْلَلْتُ الِْ
kavlin bunda mu¡ceme iledir.

لٌ) [et-te¡allul] اَلتَّعَلُّلُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Sâ™ir nesneyi terk edip bir nesne ile meşgûl 
olup vakt geçirmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin avunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أَ تَجَزَّ أوَْ  بِهِ  تَشَاغَلَ  إِذَا  بِالْأمَْرِ   Ve ¡avret ile تَعَلَّلَ 
gülüp oynayıp erişmek ma¡nâsınadır; zen-
dosta ٌّعَل [¡all] ıtlâkı bundandır; yukâlu: 
-Ve hatun nifâstan kur تَعَلَّلَ بِالْمَرْأةَِ إِذَا تَلَهَّى بِهَا
tulup pâklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَعَلَّلَتِ الْمَرْأةَُ مِنْ نِفَاسِهَا إِذَا خَرَجَتْ
عْتِلَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tilâl] اَلِْ
de) ٌتَعَلُّل [te¡allul] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: َإِعْتَلَّ بِالْأمَْرِ بِمَعْنَى تَعَلَّل Ve 
hasta ve ¡alîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَرِضَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir ¡özr ve ¡illetle إِعْتَلَّ 
bahâne eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اعْتَذَرَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir adamı bir işten إِعْتَلَّ 
¡avk eylemek, ¡alâ-kavlin üzerine suç at-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِعْتَلَّهُ إِذَا اعْتَاقَهُ عَن 
أمَْرٍ أوَْ تَجَنَّى عَلَيْهِ
 تَفَاعُلٌ teşdîd-i lâm’la) [et-te¡âll] اَلتَّعَالُّ

[tefâ¡ul] vezninde) Bu dahi hatun nifâstan 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَالَّتِ الْمَرْأةَُ إِذَا 
خَرَجَتْ مِنْ نِفَاسِهَا
 Bir kimseyi bir nesne ile [et-ta¡lîl] اَلتَّعْلِيلُ
avutup eğlendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ بِطَعَامٍ وَغَيْرِهِ إِذَا شَغَلَهُ بِهِ عَلَّ
ةُ  tâ’nın fethi ve ¡ayn’ın) [et-te¡illet] الَتَّعِلَّ
kesri ve lâm’ın teşdîdiyle) ve

ةُ ve (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡allet] اَلْعَلَّ

-Avu (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ulâlet] اَلْعُلَالَةُ
nup eğlenecek nesneye denir ki eğlence 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌة وَعَلَّ تَعِلَّةٌ  إِلاَّ  هِيَ   وَمَا 
 Ve وَعُلَالَةٌ يتَُعَلَّلُ بِهَا وَهُوَ مَا يتَُعَلَّلُ بِهِ
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ehl-i ma¡kûlun dahi ٌة  ta¡bîrleri [illet¡] عِلَّ
bundandır. Ve sarfiyyûnun ”و،ا،ي“ harf-
lerine harf-i ¡illet ıtlâkı bundandır, zîrâ 
¡alîl zebân-zedidir, izâfet ednâ mülâbese 
içindir yâhûd maraz gibi kelimâta 
nüfûzlarına mebnîdir. Ve ¡İlle b. ∏anm, 
¢u∂â¡a kabîlesinin nesebi ricâlindendir. 
Bu ma¡nâlarda ٌة تٌ in cem¡i[illet¡] عِلَّ  عِلاَّ
[¡illât]tır. Ve ٌت  hâlât ma¡nâsına [illât¡] عِلاَّ
müsta¡meldir; ve minhu kavluhum: عَلَى 
تِهِ أيَْ عَلَى كُلِّ حَالٍ عِلاَّ
لُ ثٌ) [el-mu¡allil] اَلْمُعَلِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ¡Özr ve ¡illetler serdiyle harâc 
câbîsini savup def¡ eden adama denir; 
yukâlu: ِلٌ أيَْ دَافِعٌ جَابِي الْخَرَاجِ بِالْعِلَل  Ve هُوَ مُعَلِّ
davarı bir kerre suvardıktan sonra tekrâr 
suvarır olan kimseye denir. Ve meyveyi 
bir def¡a verdikten sonra tekrâr eden ada-
ma denir; yukâlu: َلٌ إِذَا كَانَ يَجْنِي الثَّمَرَة  نَاطوُرٌ مُعَلِّ
ةٍ ةً بَعْدَ مَرَّ  Ve مَرَّ

لٌ  Berdu’l-¡acûz eyyâmından [mu¡âllil] مُعَلِّ
bir yevmin ismidir ki murâd yevm-i 
sâdistir.

-ayn’ın ve lâm-ı müşeddede¡) [alle¡] عَلَّ
nin fethiyle) Kelime-i tama¡ u işfâ…tır; 
evveline lâm ziyâdesiyle َّلَعَل dahi denir. 
Ve bunda lügât-ı ¡adîde vardır, ”ل،ع،ل“ 
mâddesinde mezkûrdur.

 (vezninde [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-ya¡lûl] اَلْيَعْلُولُ
Suyu sâfî ve ak ve berrâk olup cereyân 
üzere olan göle denir. Ve suyun yüzünde 
peydâ olan kabarcığa denir; yukâlu: َظَهَر 
اخَةٌ وَنفَُّ حَبَابٌ  أيَْ  وَيَعَالِيلُ  يَعْلُولٌ  الْمَاءِ   Ve ak عَلَى 
buluta ¡alâ-kavlin bir pâre ak buluta denir; 
yukâlu: َِأو الَأْبَيْضُ  حَابُ  السَّ أيَِ  يَعْلُولٌ  مَاءُ  السَّ  فِي 
 Ve yağmur ¡akibinde tekrâr الْقِطْعَةُ الْبَيْضَاءُ مِنْهُ
yağan yağmura denir. Ve bezi bir kerre 
boyadıktan sonra ikinci def¡ada olan bo-

li-ebeveyn ve ِت  li-eb [benu’l-¡allât] بَنوُ الْعَلاَّ
ve ِبَنوُ الْأخَْيَاف [benu’l-a«yâf] li-ümm olan-
lardır. Sâhib-i Mi§bâ√ işbu kıt¡ada ta¡rîf ve 
beyân eylemiştir:

وَمَتَى أرََدْتَ تَمَيُّزَ الْأعَْيَانِ 

هُمْ أبََوَانِ فَهُمُ الَّذِينَ يَضُمُّ

أخَْيَافُ أمٍُّ لَيْسَ يَجْمَعُهُمْ أبٌَ

تُ يَفْتَرِقَانِ وَبِعَكْسِهِ الْعَلاَّ

ةُ  Maraz (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡illet] اَلْعِلَّ
ma¡nâsınadır; ism ve masdar olur, ism-i 
cem¡i ٌعِلَل [¡ilel]dir, ٌسِدْرَة [sidret] ve ٌسِدَر 
[sider] gibi, ¡alîli işgâl eylediği için yâhûd 
¡araz-ı mütekerrir olduğu için tesmiye 
olunmuştur ki ٌعِلَل [¡ilel]-i mezkûrdan 
me™hûzdur; ve yukâlu: َمِن عِلَّةً  جُلُ  الرَّ  عَلَّ 
مَرِضَ إِذَا  الثَّانِي   [alîl¡] عَلِيلٌ Zikr olunan الْبَابِ 
bundan me™hûzdur, vech-i mezkûr üzere 
lâzım olmakla ٌعَلِيل [¡alîl] vârid olmuştur; 
ve yukâlu: ُالْعِلَّةُ أيَِ الْمَرَض  Ve ¡özr ve عَرَضَتْهُ 
hades ve bahâneye ıtlâk olunur ki sâhibini 
teveccüh eylediği cihetten ¡avk ve işgâl 
eder; ve minhu hadîsu ¡Â§im b. ¿âbit: مَا“ 
 عِلَّتِي وَأنََا جَلْدٌ نَابِلٌ” أيَْ مَا عُذْرِي فِي تَرْكِ الْجِهَادِ وَمَعِي
 “لَا تَعْدَمُ خَرْقَاءُ :Ve minhu’l-meselu أهُْبَةُ الْقِتَالِ
 Ya¡nî “¡Özr ve bahânenin envâ¡ı kesîr عِلَّةً”
ve îrâdı yesîrdir.” Şöyle ki nâdân ¡avretler 
dahi bir ¡özr ve bahâne bulup îrâd edebilir. 
Bu mesel bir mâddenin ityânına muktedir 
iken i¡tizâr eden kimse hakkında darb olu-
nur ki i¡zârdan nehy ve men¡ini mutazam-
mındır. Ve 

ةٌ  Sebeb ve bâ¡is ma¡nâsına [illet¡] عِلَّ
müsta¡meldir. Bunlar maraz 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ُسَبَبُه أيَْ  تُهُ  عِلَّ  هَذِهِ 
Fukahânın şer¡de müsebbet hükm olan 
emre ٌة -ıtlâkı bundandır ki te [illet¡] عِلَّ
kerrürüyle hükm mütekerrir olur. Ve 
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ةٌ يَّ
ve [ulliyyet¡] عُلِّ

 ayn’ın kesri ve lâm’ın sükûnu¡) [ilyet¡] عِلْيَةٌ
ve yâ’nın tahfîfiyle) ve

يٌّ
-ayn’ın ve lâm-ı müşeddedi¡) [illiyy¡] عِلِّ

nin kesriyle) ve

يٌّ
 ayn’ın zammıyla ki bu ikide¡) [ulliyy¡] عُلِّ

tâ™ yoktur) ¡Ulüvv ve şân ve şeref sâhibi 
kimselere vasf olur; yukâlu: ِيَّةِ قَوْمِه

 هُوَ مِنْ عِلِّ
الْعُلُوِّ أهَْلِ  مِنْ  أيَْ  هِمْ  يِّ وَعُلِّ هِمْ  يِّ وَعِلِّ وَعِلْيَتِهِمْ  تِهِمْ  يَّ

 وَعُلِّ
فْعَةِ رَفِ وَالرِّ  ﴿كَلاَّ إِنَّ كِتَابَ :ve kavluhu ta¡âlâ وَالشَّ
بِالْهَاءِ يَّةٌ 

وَعِلِّ ينٍ  كَسِكِّ يٌّ 
عِلِّ اَلْوَاحِدُ  ينَ﴾  يِّ عِلِّ لَفِي   الْأبَْرَارِ 

يَّةٌ بِضَمِّ الْعَيْنِ أوَْ جَمْعٌ بِلَا وَاحِدٍ وَسَيُعَادُ فِي الْمُعْتَلِّ
 وَعُلِّ

Mü™ellifin burada îrâdı hemân lafzına 
ri¡âyete mebnîdir.

 (ayn’ların fethiyle¡) [el-¡al¡alân] اَلْعَلْعَلَانِ
Bir cins şecer-i kebîr ismidir.

-veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te¡al¡ul] اَلتَّعَلْعُلُ
de) Bir nesne sölpük olmakla beri öte sa-
lınıp oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَلْعَل 
يْءُ إِذَا اضْطَرَبَ وَاسْتَرْخَى الشَّ
-ismâ nâm ma◊ (fetehâtla) [Alelân¡] عَلَلَانُ
halde bir su adıdır.

نَةُ -vez [sekrânet] سَكْرَانَةٌ) [el-¡allânet] اَلْعَلاَّ
ninde) Câhil ve nâdân ¡avrete denir; mü-
ezekkeri ٌن نَةٌ :dır; yukâlu[allân¡] عَلاَّ  إِمْرَأةٌَ عَلاَّ
نٌ أيَْ جَاهِلَةٌ وَجَاهِلٌ وَرَجُلٌ عَلاَّ
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Uleyl¡] عُلَيْلٌ
adamın ismidir.

 İkinci (teşdîd-i lâm’la) [el-¡âllet] اَلْعَالَّةُ
def¡a dahi suvarılan dâbbeye ve devele-
re denir; ٍعَلَل  ;ma¡nâsınadır [û ¡alel≠] ذُو 
ve minhu’l-meselu: ”ِالْعَالَّة سَوْمَ  عَلَيَّ   “عَرَضَ 
Ya¡nî “Onu bana ¡arzda mübâlaga ve ilhâh 
eylemedi” ki murâd sathî ve lafzî ¡arz ey-
ledi demektir, lisânımızda yarım ağız ile 
teklîf eyledi diyecek yerde darb olunur; 
ikinci def¡ada suvarılan hayvânlara su-

yaya denir; yukâlu: َوَهُو الثَّوْبِ  فِي  الْيَعْلُولِ   أثََرُ 
بَعْدَ أخُْرَى ةً  بْغِ مَرَّ  Ve iki hörgüçlü مَا عُلَّ مِنَ الصِّ
deveye denir; tekûlu: َْبِلِ أي  رَأيَْتُ يَعْلُولًا مِنَ الِْ
نَامَيْنِ ذَا السِّ
 vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-¡ul¡ul] اَلْعُلْعُلُ
ve ٌفَدْفَد [fedfed] vezninde) Zekere denir, 
¡alâ-kavlin kıvâma geldikte şiddetlenme-
yip tiryâkî âleti gibi sölpük olanına denir. 
Ve toygar kuşunun erkeğine denir. Ve gö-
ğüs nihâyetinde karın üzere havâle olan 
lisân şeklinde kemiğe denir; yukâlu: َأصََاب 
هَابَةُ الَّتِي تُشْرِفُ عَلَى الْبَطْنِ مِنَ الْعَظْمِ كَأنََّهُ  عُلْعُلَهُ أيَِ الرَّ
لِسَانٌ
 (vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [el-¡al¡âl] اَلْعَلْعَالُ
Bu dahi toygar kuşunun erkeğine denir. 
Ve Şâm’da bir dağın adıdır.

-veznin [sursûr] سُرْسُورٌ) [el-¡ul¡ûl] اَلْعُلْعُولُ
de) Şerr-i dâ™imî ve ıztırâb ve fitne ve 
harb ve kıtâl ma¡nâsınadır; yukâlu: وَقَعُوا فِي 
ضْطِرَابِ وَالْقِتَالِ ائِمِ وَالِْ رِّ الدَّ الْعُلْعُولِ أيَِ الشَّ
ةُ َْعِلَّ  [Te¡illet] (tâ’nın fethiyle) Bir recül 
ismidir.

-Ko (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [al ¡al¡] عَلْعَلْ
yun ve keçi kısmına mahsûs sürecek zecr 
ve âzâr kelimâtındandır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡alîlet] اَلْعَلِيلَةُ
Bir kerre tîb süründükten sonra tekrâr 
sürünmüş hatuna denir; yukâlu: ٌعَلِيلَة  إِمْرَأةٌَ 
بَعْدَ طِيبٍ بَةٌ طِيبًا  مُطَيَّ  Şârihin beyânına göre أيَْ 
 kelimesinden dahi [alîl¡] عَلِيلٌ [alîlet¡] عَلِيلَةٌ
mü™ennes olur.

ةُ يَّ
-ayn’ın ve lâm-ı mü¡) [el-¡illiyyet] اَلْعِلِّ

şeddedenin kesriyle ve ¡ayn zammıyla lü-
gattır) Çardağa denir ki üst tabakada olur; 
cem¡i ٌّعَلَالِي [¡alâliyy] gelir ¡ayn’ın fethiyle; 
tekûlu: ِيَّةِ أيَِ الْغُرْفَة

 Ve قَعَدْنَا فِي الْعِلِّ

ةٌ يَّ
ve [illiyyet¡] عِلِّ
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إِذَا عَمِلَ بِهِ
طْتِعْمَالُ  Bir adamı işletmek [el-isti¡mâl] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى غَيْرَهُ   إِسْتَعْمَلَهُ 
 Ve âlet makûlesini işe kullanmak أعَْمَلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَآلَتَهُ  رَأْيَهُ   إِسْتَعْمَلَ 
بِهِ  Mütercim der ki mâ-i müsta¡mel عَمِلَ 
bu ma¡nâdandır. Pes ba¡zıların kıyâsa 
muhâliftir kavlleri nâ-be-câdır.

عْتِمَالُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡timâl] اَلِْ
ninde) Bir işi bir adam bi-nefsihi işle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِعْتَمَلَ 
بِنَفْسِهِ  إِعْتِمَالٌ Mü™ellifin tefsîrine göre أعَْمَلَ 
[i¡timâl] sâ™irin medhal ve mu¡âveneti ol-
mayarak yalnız başına işlemek olur ki 
meşakkati müstelzimdir, lâkin Esâs’ta 
لُ فِي حَاجَاتِ جُلُ يَعْتَمِلُ لِنَفْسِهِ وَيَسْتَعْمِلُ غَيْرَهُ وَيَتَعَمَّ  اَلرَّ
 ibâretiyle mersûm olmakla ona göre¡ النَّاسِ
 bir adam kendi nefsi için [i¡timâl] إِعْتِمَالٌ
ya¡nî o iş kendisine ¡â™id olmak için işle-
mek olur, meselâ kâtib nefsi için bir kitâb 
yazmak gibi ve ٌل  gayr için [te¡ammul] تَعَمُّ
zahmet çekip işlemek olur, eger mü™ellifin 
tefsîri bu kavle tevfîk murâd olunur ise 
بِنَفْسِهِ قًا  مُتَعَلِّ عَمَلًا  جُلُ  الرَّ عَمِلَ   ,takdîr olunur إِذَا 
fe’lyunzar.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡amil] اَلْعَمِلُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡amûl] اَلْعَمُولُ
Vasflardır, dâ™imâ işli güçlü adama denir 
yâhûd iş üzere matbû¡ olan ya¡nî işsiz bî-
kâr duramayıp işe güce idmân ve i¡tiyâdı 
olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ عَمِلٌ وَعَمُول 
 Ve أيَْ ذُو عَمَلٍ أوَْ مَطْبُوعٌ عَلَى الْعَمَلِ

-Muttasıl çakıp oynayan şim [amil¡] عَمِلٌ
şeğe vasf olur, yukâlu: ِبَرْقٌ عَمِلٌ أيَْ دَائِمُ الْعَمَل
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡amilet] اَلْعَمِلَةُ
 ma¡nâsınadır. Ve işlenen işe [amel¡] عَمَلٌ
denir. 

 Bu (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡imlet] اَلْعِمْلَةُ

yun ¡arzında çendân ibrâm ve mübâlaga 
olunmaz.

]ع م ل]
 İşlenecek işe (fethateynle) [el-¡amel] اَلْعَمَلُ
denir, mihnet ve fi¡l ma¡nâsına tesmiye 
bi’l-masdardır, Fârisîde kâr ve kirdâr de-
nir; cem¡i ٌأعَْمَال [a¡mâl]dir; yukâlu: ٌد  عَمَلُهُ جَيِّ
 Ve masdar وَرَأيَْتُهُ فِي عَمَلٍ شَدِيدٍ أيَِ الْمِهْنَةِ وَالْفِعْلِ
olur, iş işlemek ma¡nâsına; yukâlu: َعَمِل 
ابِعِ إِذَا مَهَنَ وَفَعَلَ جُلُ عَمَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌعَمَل 
[¡amel] ٌفِعْل [fi¡l] ile mürâdiftir ve ¡inde’l-
ba¡z ٌفِعْل [fi¡l]den ahasstır, zîrâ ٌفِعْل [fi¡l] bi-
kasdin ve bi-gayr-i kasdin olana şâmildir, 
onun için ba¡zı hayvânata nisbet olunur. 
Ve ٌعَمَل [¡amel] bi-kasdin olana mahsûstur, 
ibil-i ¡avâmilden gayrı hayvânata nisbet 
olunmamıştır, o dahi mecâzdır. Ve bu 
kavl ¡inde’l-mü™ellif râcih olmakla ُاَلْمِهْنَة 
 unvânıyla tefsîr eyledi. İntehâ. Ve¡ وَالْفِعْلُ

 Deve eşkin ve işlek olmak [amel¡] عَمَلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  النَّاقَةُ   عَمِلَتِ 
 Ve şimşek muttasıl çakıp oynamak عَمِلَةً
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َعَمِل 
دَامَ إِذَا  -Ve bir kelime bir âher keli الْبَرْقُ 
mede envâ¡-ı i¡râbdan birini ihdâs eyle-
mek ma¡nâsınadır ki ¡örf-i nahviyyîndir; 
yukâlu: ِيْءِ أيَِ الْكَلِمَةُ فِي الْكَلِمَة يْءُ فِي الشَّ  عَمِلَ الشَّ
عْرَابِ وَالْعَامِلُ مَا عَمِلَ عَمَلا  إِذَا أحَْدَثَ فِيهَا نَوْعًا مِنَ الِْ

جَرَّ أوَْ  نَصَبَ  أوَْ  فَرَفَعَ   Ve dâbbede ¡amel-i مَا 
ü≠ün ile sür¡atten kinâye olur, zîrâ sür¡at 
hengâmında şiddet-i seyrden kulakları-
nı tahrîk eder; yukâlu: إِذَا بِأذُُنِهَا  النَّاقَةُ   عَمِلَتِ 
أسَْرَعَتْ
عْمَالُ  İş (hemzenin kesriyle) [el-i¡mâl] اَلِْ
işletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أعَْمَلَهُ 
-Ve âlet makûlesi nesneyi işe kul جَعَلَهُ عَامِلا
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْمَلَ رَأْيَهُ وَآلَتَه 
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mevki¡inde müsta¡meldir; yukâlu: ِبِه  عَمِلَ 
أذََاهُ فِي  بَالَغَ  أيَْ  الْعُمَلِينَ  أوَِ  الْعِمْلِينَ  أوَِ  ينَ   Pes الْعِمِلِّ
vezn-i evvele göre müfredi ٌّعِمِل [¡imill] 
olur, ٌّطِمِر [†imirr] ve ٌّعِفِر [¡ifirr] veznlerinde 
ve sânîye göre müfred olur, ٌغِسْلِين [πislîn] 
gibi ki yâ™ ve nûn zâ™idlerdir ve sâlise 
göre evvelin harekât-ı selâsıyla müfredi 
 بُلَغِينَ ve [bure√în] بُرَحِينَ .olur [iml¡] عِمْلٌ
[buleπîn] mâddelerinde zikr olunduğu 
üzere bir «a†b ve emrin şiddet-i nikâyetini 
iş¡âr için kasd ve ta¡ammüd sâhibi ¡ukalâ™ 
menzilinde cem¡-i selametle cem¡lendirip 
ba¡dehu ¡alem olarak isti¡mâl ederler, bu 
cihetle bunlar da cem¡ ve müfred i¡râbı 
câ™izdir, ammâ vezn-i sânî müfreddir.

-yâ’nın ve mîm’in fet) [el-ya¡melet] اَلْيَعْمَلَةُ
hiyle) Soy ve işlek ve işe alışık dayangan 
nâkaya denir; müzekkeri ٌيَعْمَل [ya¡mel]
dir. Ve bunlar ismdir, sıfat değillerdir, pes 
.demek câ™iz değildir جَمَلٌ يَعْمَلٌ وَنَاقَةٌ يَعْمَلَةٌ

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-¡amâlet] اَلْعَمَالَةُ
de) Nâka işlek ve eşkin olmağa denir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡amilet] اَلْعَمِلَةُ
İşlek ve eşkin nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
نَةُ الْعَمَالَةِ عَمِلَةٌ أيَْ فَارِهَةٌ بَيِّ
-Ayaklara ıtlâk olu [el-¡avâmil] اَلْعَوَامِلُ
nur; yukâlu: ُأرَْجُلُه أيَْ  عَوَامِلُهُ   Ve çift ضَعُفَتْ 
öküzlerine ve harman dövdükleri öküzlere 
ıtlâk olunur; müfredleri ٌعَامِلَة [¡âmilet]tir.

ve [el-¡âmil] اَلْعَامِلُ

 Mızrağın sadrına denir [el-¡âmilet] اَلْعَامِلَةُ
ki temrenin altı yanıdır; ve minhu: ُمْح  اَلرُّ
بِعَامِلِهِ وَعَامِلَتِهِ أيَْ صَدْرِهِ
عَامِلَةَ  İbn Sebâ™’dır [Benû ¡Âmilet] بَنوُ 
ki Yemen’de bir cemâ¡attir, ¢âsi† 
evlâdındandır.

عَمَلٍ  (fethateynle) [Benû ¡Amel] بَنوُ 

dahi işlenen işe denir. Ve binâ-i nev¡ olur, 
hey™et-i ¡amel ma¡nâsına ki ondan işleyiş 
ile ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأي الْعِمْلَةِ  لَحَسَنُ   إِنَّهُ 
 Ve bir adamın derûnunda meknûn هَيْئَةِ الْعَمَلِ
olan hâssatan şerr ve fâsid vaz¡ ve niyyete 
denir; yukâlu: ِجُل الرَّ بَاطِنَةُ  وَهِيَ  الْعِمْلَةِ  فَاسِدُ   هُوَ 
رِّ  Ve ecîre ücreti mukâbilinde verilen فِي الشَّ
ücrete denir ki işçilik ta¡bîr olunur, ke-mâ 
se-yuzkeru.

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡umlet] اَلْعُمْلَةُ

 ayn’ın harekât-ı¡) [el-¡umâlet] اَلْعُمَالَةُ
selâsıyla) Bunlar da ücret-i ¡amele denir; 
yukâlu: ِأعَْطَى عِمْلَتَهُ وَعُمْلَتَهُ وَعُمَالَتَهُ أيَْ أجَْرَ عَمَلِه
 İş (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡mîl] اَلتَّعْمِيلُ
işleyen ırgata ücret vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْعُمَالَة أعَْطَاهُ  إِذَا  فُلَانًا  لَ   Ve bir عَمَّ
kavm üzere voyvoda nasb eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve o voyvodaya ٌعَامِل [¡âmil] 
denir; yukâlu: لَ فُلَانٌ عَلَيْهِمْ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا  عُمِّ
رَ أمُِّ
[âmil¡] عَامِلٌ (fetehâtla) [el-¡amelet] اَلْعَمَلَةُ
in cem¡idir, elleriyle iş işleyen adamlara 
denir, renc-berler gibi; yukâlu: َِأي عَمَلَةٌ   هُمْ 
الْعَامِلُونَ بِأيَْدِيهِمْ
الْعَمَلِ  Piyâdegâna ıtlâk [benu’l-¡amel] بَنوُ 
olunur; yukâlu: ٌهُمْ بَنوُ الْعَمَلِ أيَْ مُشَاة
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âmelet] اَلْمُعَامَلَةُ
vezninde) Bir kimse ile bir işi pazarlaş-
mak ma¡nâsınadır ki akçe ile müddet-i 
ma¡lûme yâhûd mutlak olarak işe kullan-
maktan ¡ibârettir; yukâlu: ٍعَامَلَهُ إِذَا سَامَهُ بِعَمَل
ينُ  kesreteynle ve teşdîd-i) [el-¡imillîn] اَلْعِمِلِّ
lâm’la) yâhûd 

-vezninde [πislîn] غِسْلِينٌ ki) [imlîn¡] عِمْلِينٌ
dir) yâhûd 

-veznin [bure√în] بُرَحِينَ ki) [umelîn¡] عُمَلِينَ
dedir) İfrât-ı eziyyet ve işkence ve ta¡ab 
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yen adama denir. Ve gövdesi sölpük bo-
dura denir. Ve uzun kuyruklu geyiğe ve 
dağ keçisine denir. Ve iri ve yassı gövdeli 
metîn ve şedîd adama denir. Ve arslana 
denir. Ve kerîm ve müte¡ayyin ve zî-şân 
adama denir; yukâlu: ٌدٌ كَرِيم هُوَ عَمَيْثَلٌ أيَْ سَيِّ
 عَمَيْثَلٌ (hâ’yla) [el-¡amey&elet] اَلْعَمَيْثَلَةُ
[¡amey&el]in mü™ennesidir ki zikr olundu. 
Ve tenû-mend nâkaya denir.

ةُ -yâ-yı müşed) [el-¡amey&eliyyet] اَلْعَمَيْثَلِيَّ
dede ile) Geriye kıçınlayarak ve eteğini 
sürüyerek olan yürüyüşe denir; yukâlu: 
يَمْشِي الْعَمَيْثَلِيَّةَ وَهِيَ مِشْيَةٌ فِي تَقَاعُسٍ وَجَرِّ ذُيوُلٍ

]ع ن ب ل]
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-¡unbulet] اَلْعُنْبُلَةُ
ninde) ve

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡unbul] اَلْعُنْبُلُ
Ferc-i nisvânda olan lahm-ı zâ™ide denir. 
Ve 

 Lahm-ı zâ™idi uzun olan [unbulet¡] عُنْبُلَةٌ
hatuna denir. Ve şol ağaçtan ve tahtadan 
masnû¡ nesneye denir ki üzerinde hâven ve 
dibek makûlesiyle nesne dövülür. Mü™ellif 
بِالْمِهْرَاسِ عَلَيْهَا  يدَُقُّ   ibâretiyle beyân¡ وَالْخَشَبَةُ 
eylemekle bu resme terceme olundu. 
Zâhiren o gûne bir nesne olur imiş ki üze-
rine hâven ve dibek makûlesi konup nes-
ne dövülür. ¡Arabların edevât ve ev¡iyeleri 
bu diyârlarda ve bu diyârların edevât ve 
ev¡iyeleri ¡Arabistân’da müte¡âref değil-
dir, fe’lyunzar.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-¡unâbil] اَلْعُنَابِلُ
de) Kalın kirişe denir. Ve dahmü’l-heykel 
adama denir.

) [el-¡unbuliyy] اَلْعُنْبُلِيُّ -ve [sunbuliyy] سُنْبُلِيٌّ
zinnde) Galîzü’l-cüsse zengî ¡avrete denir.

Yemen’de bir cemâ¡attir.

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Benû ¡Umeylet] بَنوُ عُمَيْلَةَ
vezninde) Bir kabîledir.

 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Amelâ¡] عَمَلَى
Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡amlet] اَلْعَمْلَةُ
Sirkat yâhûd hıyânet ma¡nâsınadır; tekûlu: 
سَمِعْتُ بِهِ عَمْلَةً أيَْ سَرِقَةً أوَْ خِيَانَةً
 Süt ile bal karışık [el-ma¡mûl] اَلْمَعْمُولُ
olan şerbete denir; tekûlu: سَقَانَا شَرَابًا مَعْمُولا 
بَنُ وَالْعَسَلُ وَهُوَ مَا فِيهِ اللَّ
ةُ -ayn’ın ve mîm-i müşed¡) [Amellet¡] عَمَلَّ
dedenin fethiyle) Bir mevzi¡dir.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-Ma¡mel] اَلْمَعْمَلُ
de) Vâdî-i Bîşe’de Hâşimiyyûn’a mahsûs 
bir mülkün ismidir.

الْيَعْمَلَةِ -Beyne’l [yevmu’l-ya¡melet] يَوْمُ 
¡Arab yevm-i ma¡rûftur.

لُ لٌ) [et-ta¡ammul] اَلتَّعَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir iş için yâhûd iş işlemekten 
ta¡ab ve zahmet çekmek ma¡nâsınadır ki 
murâd zahmet ve tekellüfle bir zor iş işle-
mektir; yukâlu: تَعَنَّى إِذَا  جُلُ  الرَّ لَ   Mü™ellif تَعَمَّ
دَقَةِ الصَّ  ı zımnen[âmilu’§-§ada…at¡] عَامِلُ 
zikr eyledi, inşâ™allâhu ta¡âlâ, ”س،ع،ي“ 
mâddesinde tafsîl olunur.

]ع م ث ل]
-ayn’ın ve &â-yı mü¡) [el-¡amey&el] اَلْعَمَيْثَلُ
sellesenin fethiyle) Şol insân ve hayvâna 
denir ki cüssesi büyük ve sölpük olduğun-
dan batî™ü’l-hareke ola; ¡alâ-kavlin şîve 
ve edâ cihetiyle libâsını yere doğru sarkı-
tıp etekleri yeri süpürerek yürür ola, aslâ 
eteklerini çemreyip yâhûd beline sokmaz 
ola. Ve çemrek, celâdetli, cünbüşlü ada-
ma denmekle zıdd olur; mü™ennesi ٌعَمَيْثَلَة 
[¡amey&elet]tir. Ve dâ™imâ uzun libâs gi-
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tesniye bünyesiyle) Hâyelere denir; ve 
minhu: َْأي عُنَادِلَيْهِ”  مِنْ  سُحَادِلَيْهِ  يَعْرِفُ  لَا   “هُوَ 
خُصْيَيْهِ
-vez [andelîb¡] عَنْدَلِيبٌ) [el-¡andelîl] اَلْعَنْدَلِيلُ
ninde) Serçe cinsinden bir kuşun adıdır.

-ayn’ın ve dâl’ın fet¡) [el-¡andelet] اَلْعَنْدَلَةُ
hiyle) Memeleri tulum gibi iri olan ¡avrete 
denir; yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ عَنْدَلَةٌ أيَْ ضَخْمَةُ الثَّدْيَيْن
-ke [andelîb¡] عَنْدَلِيبٌ [el-¡anâdil] اَلْعَنَادِلُ
limesinin cem¡idir, âhiri hazf olunmuş-
tur, zîrâ her ism ki mâddesi dört harften 
mütecâviz olup ve harf-i râbi¡ harf-i medd 
ü lîn olmaz ise rubâ¡îye redd olunduktan 
sonra cem¡ binâ olunur. Şârih der ki ve 
eger harf-i râbi¡ harf-i medd ü lîn olursa 
rubâ¡îye redd olunmaksızın binâ olunur.

]ع ن ص ل]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡un§ul] اَلْعُنْصُلُ
-ismidir ki ada soğa [ba§alu’l-fe™r] بَصَلُ الْفَأْرِ
nıdır, ”س،ق،ل“ ve ”ع،ص،ل“ mâddelerinde 
dahi zikr olundu.

]ع ن ظ ل]
 جَنْدَلٌ â-yı mu¡ceme ile@) [el-¡an@al] اَلْعَنْظَلُ
[cendel] vezninde) Örümcek evine denir, 
.ma¡nâsına [beytu’l-¡ankebût] بَيْتُ الْعَنْكَبُوتِ

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡an@alet] اَلْعَنْظَلَةُ
ninde) Yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَنْظَل 
جُلُ إِذَا عَدَا الرَّ

]ع ن ك ل]
 (vezninde [cendel] جَنْدَلٌ) [el-¡ankel] اَلْعَنْكَلُ
Taş gibi pek nesneye denir.

]ع ن ل]
-ayn’ın ve nûn’un fethiy¡) [Ayneyl¡] عَيْنَيْلُ
le) İbn Nâciye b. el-Cumâhir’dir ki Eş¡ar 
kabîlesinin nesebi ricâlindendir.

]ع ن ت ل]
 قُنْفُذٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-¡untul] اَلْعُنْتُلُ
[…unfu≠] vezninde) Katı ve pek nesneye 
denir. Ve ¡avretin lahm-ı zâ™idine denir, 
.kelimesinde lügattır [unbul¡] عُنْبُلٌ

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡antelet] اَلْعَنْتَلَةُ
ninde) Bir nesneyi pâre pâre yırtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَهُ قِطَعًا يْءَ إِذَا خَرَّ عَنْتَلَ الشَّ
ِْلُ  Şol (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡anâtil] اَلْعَنَا
sırtlanlara denir ki ekîlesini ya¡nî tu¡mesi 
olan lâşe makûlesini pâre pâre eder ola.

]ع ن ث ل]
 â-yı müsellese ile&) [ummu ¡an&el] أمُُّ عَنْثَلٍ
-vezninde) Sırtlanın künye [cendel] جَنْدَلٌ
sidir, ٍعِثْيَل  kelimesinde [ummu ¡i&yel] أمُُّ 
lügattır.

]ع ن ج ل]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡uncul] اَلْعُنْجُلُ
Gövdesinin eti gidip kemikleri çıkmış pîr 
ve ihtiyâra denir.

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡uncûl] اَلْعُنْجُولُ
de) Bir böcek adıdır.

]ع ن د ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡andelet] اَلْعَنْدَلَةُ
vezninde) Devenin sinirleri kaskatı pek 
ve metîn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَصَبُهُ اشْتَدَّ  إِذَا  الْبَعِيرُ   Ve bülbül ötmek عَنْدَلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َت صَوَّ إِذَا  الْهَزَارُ   عَنْدَلَ 
Mü™ellif bunu ”ع،د،ل“ zeylinde dahi zikr 
eylemiştir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡andel] اَلْعَنْدَلُ
Başı büyük deveye denir; müzekker ve 
mü™ennese ıtlâk olunur. Ve uzun ve ge-
rimli deveye denir; mü™ennesi ٌعَنْدَلَة [¡an-
delet]tir.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡unâdilân] اَلْعُنَادِلَنِ
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غُلِبَ أيَْ  صَبْرِي   ”.ya¡nî “Sabrım tükendi عِيلَ 
Ve yukâlu: ِعَالَ عَوْلهُُ وَعَالَ صَبْرِي عَلَى بِنَاءِ الْمَعْلُوم 
Terkîb-i sânî ref¡ ma¡nâsına olan ٌعَوْل [¡avl]
den me™hûzdur; ve yukâlu: ُعَائِلُه هُوَ  مَا   عِيلَ 
غَالِبُهُ هُوَ  مَا  غُلِبَ   Ya¡nî “Ona gâlib olan أيَْ 
maglûb olsun!” Bir adamın kelâmından 
yâ sâ™ir nesneden ta¡accüb olundukta du¡â™ 
makâmında îrâd olur. Ve 

 Bir adama bâr ve sıklet olan [avl¡] عَوْلٌ
nesneye ıtlâk olunur, vasf bi’l-masdardır; 
tekûlu: هَذَا كَانَ عَلَيَّ عَوْلًا أيَْ ثِقَلا Ve mühimmât 
ve levâzımda kendisinden isti¡ânet olunan 
kimseye denir; yukâlu: ٌلَهُ أيَْ مُسْتَعَان  هُوَ عَوْلٌ 
-Ve ¡ayâlin kût ve nafakalarına ıtlâk olu بِهِ
nur; yukâlu: ْعَالَ عَوْلَ عِيَالِهِ أيَْ قُوتَهُم Ve ¡Arab-
lar “Filân aslâ bir nesneye mâlik değildir!” 
diyecek yerde ٌمَا لَهُ عَالٌ وَلَا مَال derler, َقَوَل laf-
zında َقَال dedikleri gibi ki masdardır, kût 
ve nafaka ma¡nâsınadır. Ve ٌوَمَال عَالٌ  لَهُ   مَا 
derler ki burada fi¡l-i mâzî sîgalarıyladır 
ve مَا kelimesi nefsinden ¡ibârettir. Bu fık-
ra “Filânın ¡ayâli kesîr olup ve hükmün-
de musîb ve ¡âdil olmayıp câ™ir ve mâ™il 
olsun!” demektir ki bed-du¡â™ mevki¡inde 
îrâd olunur. Ve ayağı sürçüp yıkılan kim-
seye عَالِيًا  ,derler, ref¡ ma¡nâsındandır عَالَكَ 
“Seni Hak ta¡âlâ dürüst ve ¡âlî olarak yı-
kıldığın yerden kaldırsın!” demektir, ni-
teki bu mahalde عَالِيًا لَكَ  ا   dahi derler ki لَعًّ
“A¡zâ™ ve cevârihin dürüst ve tâm olarak 
kalkasın!” demektir. Ve 

 [veyl] وَيْلٌ ve [veyb] وَيْبٌ [avl¡] عَوْلٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir ki vay ve yazık 
demektir; yukâlu: َوَيْبَك مِثْلَ  زَيْدٍ  وَعَوْلَ   عَوْلَكَ 
وَوَيْبَ زَيْدٍ
عَالَةُ -hemzenin kesriy) [el-i¡âlet] اَلِْ
le) Bu dahi ferâ™izi ٌعَوْل [¡avl] ettirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأعََلْتُ الْفَرَائِضَ بِمَعْنَى عُلْتُه 

]ع و ل]
 (vezninde [avl…] قَوْلٌ) [el-¡avl] اَلْعَوْلُ
Haktan meyl ve ¡udûl ile cevr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَعُول الْحُكْمِ  فِي   عَالَ 
الْحَقِّ عَنِ  وَمَالَ  جَارَ  إِذَا   Ve terazi hakk ve عَوْلًا 

i¡tidâlden nâkıs ve mâ™il yâhûd zâ™id ol-
mak ma¡nâsınadır ki dirhem keffesi ağır 
olup mebî¡ keffesi hafîf olmakla havâya 
ağmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ُالْمِيزَان  عَالَ 
 Ve bir يَعُولُ عَوْلًا وَيَعِيلُ عَيْلًا إِذَا نَقَصَ وَجَارَ أوَْ زَادَ
mâdde büyüyüp müştebih ve müşkil ol-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َعَال 
وَتَفَاقَمَ اشْتَدَّ  إِذَا   Ve bir mâdde-i şedîde أمَْرُهُمْ 
bir adamı basıp kemâl üzere sıklet ve 
ıztırâb vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَال 
هُ وَأهََمَّ عَلَيْهِ  وَثَقُلَ  غَلَبَهُ  إِذَا  فُلَانًا  يْءُ   Ve ehl-i الشَّ
ferâ™iz ıstılâhında mahrec zîk olmakla 
farîza ve sihâm mahrec üzere zâ™id olmak 
ma¡nâsınadır ve bu ma¡nâda müte¡addî 
olur; yukâlu: ْعَالَتِ الْفَرِيضَةُ فِي الْحِسَابِ إِذَا زَادَت 
-Nite عُلْتُ الْفَرِيضَةَ أيَْ زِدْتُهَا :ve tekûlu وَارْتَفَعَتْ
ki ferâ™izde minberiyye mes™elesinde ٌعَوْل 
[¡avl] vâki¡ olmuştur. Ve 

 ve [avl¡] عَوْلٌ

 vezninde) Bir [kitâbet] كِتَابَةٌ [iyâlet¡] عِيَالَةٌ
adamın ¡ayâli çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُعَالَ فُلَانٌ عَوْلًا وَعِيَالَةً إِذَا كَثرَُ عِيَاله Ve 

 ve [avl¡] عَوْلٌ

 ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [u™ûl¡] عُؤُولٌ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [iyâlet¡] عِيَالَةٌ
Evlâd ve ¡ayâlin me™ûnet ve nafakalarını 
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَالَ عِيَالَهُ عَوْلا 
اهُمْ وَمَانَهُمْ  Ve وَعُؤُولًا وَعِيَالَةً إِذَا كَفَّ

 عَوْلَةٌ ,den ism olur[i¡vâl] إِعْوَالٌ [avl¡] عَوْلٌ
[¡avlet] ve ٌعَوِيل [¡avîl] gibi ki sayha ile ve 
bülend âvâz ile olan bükâya denir; ve min-
hu yukâlu: ُه أمُُّ ثَكِلَتْهُ  أيَْ  عَوْلهُُ   :ve yukâlu عِيلَ 
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 vezninde masdar-ı [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ
mîmîdir. Bu ma¡nâda isti¡mâli mâdde-i 
mezbûreye hâss olur. Pes ٌتَعْوِيل [ta¡vîl] 
¡unvânı ma¡nâ-yı mezbûrda müsta¡mel 
olmaz, niteki şârihin müsteşhedâtı dahi 
bunu nâtıktır. Ve kâle fi’l-Esâs: نْيَا الدُّ  إِنَّمَا 
لٌ مُعَوَّ عَلَيْهَا  لَيْسَ   تَعْوِيلٌ Lâkin Mi§bâ√’ta دِوَلٌ 
[ta¡vîl] ¡unvânıyla mersûmdur. Ve 

َْعْوِيلٌ  [ta¡vîl] ٌعَالَة [¡âlet] dedikleri sâyebân 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا لَ الرَّ  عَوَّ
 Ve bir kimseden isti¡âne eylemek اتَّخَذَ الْعَالَةَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَ عَلَيْهِ إِذَا اسْتَعَانَ بِه عَوَّ
ve (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡avlet] اَلْعَوْلَةُ

 إِعْوَالٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡avîl] اَلْعَوِيلُ
[i¡vâl] ve ٌتَعْوِيل [ta¡vîl]den ٌعَوْل [¡avl] gibi 
ismlerdir, feryâd ve figânla olan ağlamağa 
denir; yukâlu: ُلِفُلَانَةٍ عَوْلٌ وَعَوْلَةٌ وَعَوِيلٌ أيَِ الْبُكَاء 
يَاحِ بِالصِّ
 (vezninde [me…ûl] مَقُولٌ) [el-me¡ûl] اَلْمَعُولُ
Galebe ma¡nâsından mef¡ûldür; tekûlu: 
صَبْرِي مَعُولٌ أيَْ مَغْلُوبٌ
 (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-¡ivel] اَلْعِوَلُ
İ¡timâd ma¡nâsına olan ٌتَعْوِيل [ta¡vîl]den 
ismdir, i¡timâd ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
اعْتِمَادٌ أيَِ  عِوَلٌ   ;Ve isti¡âne ma¡nâsınadır عَلَيْهِ 
yukâlu: ُلَمْ يثُْمِرْ عِوَلهُُ أيَِ اسْتِعَانَتُه
لُ ve (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [el-¡ayyil] اَلْعَيِّ

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡iyâl] اَلْعِيَالُ
adamın besleyip zâd ve nafakalarını gör-
düğü kimseye denir, evlâd ve ezvâc ve 
etbâ¡ gibi; sıklet ma¡nâsındandır. Ve bu 
vâviyye ve yâ™iyyedir. ٌل -keli [ayyil¡] عَيِّ
mesinin cem¡i ٌعَالَة [¡âlet] ve ُعَيَايِل [¡ayâyil] 
gelir; yukâlu: ُنِسْوَةٌ عَيَايِل
Mü™ellif bunu ”ع،ي،ل“ mâddesinde dahi 
zikr eyledi. Kaldı ki burada ٌل  [ayyil¡] عَيِّ
ve ٌعِيَال [¡iyâl] kelimelerini ْبِهِم لُ  تَتَكَفَّ  مَنْ 

Ve evlâd ve ¡ayâlin nafaka ve me™ûnetlerini 
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عِيَالَهُ   أعََالَ 
وَمَانَهُمْ اهُمْ   ;Ve harîs olmak ma¡nâsınadır كَفَّ
yukâlu: ٌأعََالَ فُلَانٌ إِذَا حَرَصَ وَيقَُالُ أعَْيَلَ فَهُوَ مُعْوِل 
 .Pes bu ma¡nâda vâvî ve yâ™î olur وَمُعِيلٌ
Ve fakîr ve muhtâc olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا افْتَقَر أعََالَ الرَّ
عْوَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡vâl] اَلِْ
adam ¡ayâl-mend olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأعَْوَلَ فُلَانٌ إِذَا كَثرَُ عِيَالهُُ وَفِيهِ يقَُالُ أعَْيَل Ve 
feryâd ile ağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَاحِ وَالصِّ بِالْبُكَاءِ  صَوْتَهُ  رَفَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir أعَْوَلَ 
kimseye nâz ve edâ ile tekellüfâne vaz¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  أعَْوَلَ 
أدََلَّ وَحَمَلَ  ;Ve harîs olmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َأعَْوَلَ فُلَانٌ إِذَا حَرَصَ كَمَا يقَُالُ أعََالَ وَأعَْيَل 
Ve ok atıldıktan sonra yay çinremek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَت أعَْوَلَتِ الْقَوْسُ إِذَا صَوَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡yîl] اَلتَّعْيِيلُ
de) Bu dahi ¡ayâl me™ûnetini görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْاهُم كَفَّ إِذَا  عِيَالَهُ   عَيَّلَ 
 Ve bir kimseyi ¡ayâl edinip vech-i وَمَانَهُمْ
ma¡âşını görmek yâhûd ihmâl edip kendi 
başına bırakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أهَْمَلَهُمْ أوَْ  عِيَالًا  صَيَّرَهُمْ  أيَْ  لَهُمْ   تَعْيِيلٌ İşbu عَيَّ
[ta¡yîl] mâddesi yâ™iyye olan ٌعِيَال [¡iyâl] 
mâddesindendir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡vîl] اَلتَّعْوِيلُ
Feryâd ile ağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَاحِ وَالصِّ بِالْبُكَاءِ  صَوْتَهُ  رَفَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ لَ   Ve bir عَوَّ
kimseye nâz ve şîve ile tafra eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا أدََلَّ وَحَمَل لَ عَلَيْهِ   عَوَّ
ve minhu yukâlu: َشِئْت مَا  عَلَيَّ  لْ   Ya¡nî عَوِّ
“Ben senin cefâ ve sitem ve evzâ¡ını mü-
tehammilim, bana her ne dilersen tahmîl 
eyle.” Ve i¡timâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَلَيْه وَاعْتَمَدَ  اتَّكَلَ  إِذَا  لًا  مُعَوَّ عَلَيْهِ  لَ   عَوَّ
Mü™ellifin misâline göre ٌل  [mu¡avvel] مُعَوَّ



4666اَلْمِعْوَلُ BÂBU’L-LÂM 

¡Abdullâh b. ∏a†afân’dan bir cemâ¡attir. 
Ve iki mevzi¡ ismidir.

]ع ه ل]
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-¡ayhel] اَلْعَيْهَلُ
ve

ve (hâ’yla) [el-¡ayhelet] اَلْعَيْهَلَةُ

 (vezninde [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [el-¡ayhûl] اَلْعَيْهُولُ
ve

 (vezninde [bey†âr] بَيْطَارٌ) [el-¡ayhâl] اَلْعَيْهَالُ
Cüst ve revende nâkaya denir. Ve soyu 
pâk yavuz nâkaya denir. Ve 

 Erkek deveye denir. Ve hafîf [ayhel¡] عَيْهَلٌ
ve sebük-meşreb adama denir ki hiffetin-
den bir yerde karâr eylemez ola, yelkovan 
ta¡bîr olunur; mü™ennesleri ٌعَيْهَلَة [¡ayhelet]
tir. Ve şedîd esen rüzgâra denir. Ve uzun 
hatuna denir. Ve 

.Kocakarıya denir [ayhelet¡] عَيْهَلَةٌ

 Pâdişâh-ı (hâ’nın kesriyle) [el-¡âhil] اَلْعَاهِلُ
a¡zama denir. ٌخَلِيفَة [«alîfet] gibi; yekûlu: 
الْأعَْظَمُ الْمَلِكُ  وَهُوَ  الْعَاهِلُ  مِلْكِهِ  سَرِيرِ  عَلَى   قَعَدَ 
.Ve zevci olmayan hatuna denir كَالْخَلِيفَةِ

]ع ي ل]
ve (vezninde [seyl] سَيْلٌ) [el-¡ayl] اَلْعَيْلُ

ve (hâ’la) [el-¡aylet] اَلْعَيْلَةُ

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡uyûl] اَلْعُيُولُ

 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-me¡îl] اَلْمَعِيلُ
Fakîr ve gedâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ يَعِيلُ عَيْلًا وَعَيْلَةً وَعُيُولًا وَمَعِيلًا إِذَا افْتَقَرَ  Ve عَالَ الرَّ

 ;İsm olur, fakr u fâka ma¡nâsına [aylet¡] عَيْلَةٌ
yukâlu: ٍهُوَ فِي عَوْلَةٍ مِنْ عَيْلَةٍ أيَْ فِي بُكَاءٍ مِنْ فَقْر Ve 

 ve [ayl¡] عَيْلٌ

-Bir adamı bir müşkil nes [me¡îl] مَعِيلٌ
nenin tahsîli ¡âciz ve fürû-mânde kıl-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْء الشَّ  عَالَنِي 

¡ibâretiyle beyân edip ve orada ٌل -ay¡] عَيِّ
yil] ٌعِيَال [¡iyâl] kelimesinin müfredi ve 
cem¡ü’l-cem¡i ُعَيَايِل [¡ayâyil] olduğunu 
tasrîh eylemiştir. Ve şârih der ki Nihâye’de 
tasrîh olunduğu üzere ٌل -kelime [ayyil¡] عَيِّ
si ٌعِيَال [¡iyâl]in müfredidir, ٌد  [ceyyid] جَيِّ
ve ٌجِيَاد [ciyâd] gibi, kezâlik cem¡i ُعَيَايِل 
[¡ayâyil] gelir, niteki ٌد  in cem¡i[ceyyid] جَيِّ
لٌ dahi gelir. Ve [ceyâyid] جَيَايِدُ  [ayyil¡] عَيِّ
ba¡zen cemâ¡ate dahi ıtlâk olunur ve ٌعِيَال 
[¡iyâl] bazen müfrede dahi ıtlâk olunur. 
Ve cem¡inde ٌعَالَة [¡âlet] geldiği ٌد -sey] سَيِّ
yid] ve ٌسَادَة [sâdet] gibidir. Mü™ellif teşvîş 
ve telfîk eylemiştir. Ve ُعَيَايِل -kavliy نِسْوَةٌ 
le gerçi cem¡-i mü™ennese telmîh eyleyip 
lâkin fi’l-hakîka bu mâdde müzekkere ve 
mü™ennese ıtlâk olunur. İntehâ.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡vel] اَلْمِعْوَلُ
de) Taşçıların külüng ta¡bîr ettikleri âlete 
denir; cem¡i ُمَعَاوِل [me¡âvil]dir; ve minhu 
 مَا زَالَ يَقْرَعُ صَفَاتِهِ بِمَعَاوِلِهِ وَيَفْرِي أدَِيمَهُ بِمَغَازِلِهِ وَهِيَ
حَدِيدَةٌ ينُْقَرُ بِهَا الْجِبَالُ
 نَعَامَةٌ ,Devekuşuna denir [el-¡âlet] اَلْعَالَةُ
[ne¡âmet] ma¡nâsına. Ve yağmurdan teset-
tür için ittihâz olunan sâyebâna denir.

ve [el-Me¡âvil] اَلْمَعَاوِلُ

-mîm’lerin fethiy) [el-Me¡âvilet] اَلْمَعَاوِلَةُ
le) Ezd kabîlesinden münşa¡ib bir niçe 
kabâ™ildir.

الُ ادٌ) [el-¡Avvâl] اَلْعَوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir: Sebre b. el-¡Avvâl bir ma¡rûf 
kimsedir. Ve »ârice b. ¡Avvâl, ¡Amr b. el-
¡Â§ ile Mı§ır fethine hâzır oldular.

عْتِوَالُ  (vezinde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tivâl] اَلِْ
Ağlamak ma¡nâsınadır ki murâd feryâd ile 
ağlamaktır; yukâlu: يَعْنِي بَكَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِعْتَوَلَ 
وْتِ مَعَ رَفْعِ الصَّ
 Benî (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Uvâl¡] عُوَالٌ
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 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡iyâl] اَلْعِيَالُ
لٌ دٌ kelimesinin cem¡idir ki [ayyil¡] عَيِّ  جَيِّ
[ceyyid] veznindedir, kişinin nafaka ve 
me™ûnetini rü™yet eylediği kimselerdir; 
fakr ve ¡acz ma¡nâlarındandır, cem¡u’l-
cüm¡i ُعَيَايِل [¡ayâyil]dir. Ve bu mâdde 
.mâddesinde dahi zikr olundu “ع،و،ل”

) [el-¡Aylet] اَلْعَيْلَةُ  vezninde [temret] تَمْرَةٌ
¡alâ-kavlin ٌسَة  (veznindedir [keyyiset] كَيِّ
~a«r’ın pederidir. Ve ~a«r ashâbdandır. 
Ve ona İbn Ebi’l-¡Ayle dahi derler. Ve 

 Fakr u fâka ma¡nâsınadır ki zikr [aylet¡] عَيْلَةٌ
olundu. Ve bir adamın zâd ve me™ûnetini 
görmeğe denir; tekûlu: َطَالَ عَيْلَتِي إِيَّاكَ أيَْ طَال 
عُلْتُكَ  Ya¡nî “Çok zamândır ben senin مَا 
me™ûnetini idâre ederim.”

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡iyâlet] اَلْعِيَالَةُ
ve

-veznin [me…âlet] مَقَالَةٌ) [el-me¡âlet] اَلْمَعَالَةُ
de) Dâbbenin yemine denir; yukâlu: ُعِيَالَة 
 Şârih der ki ¡ibârede الْبِرْذَوْنِ أيَْ مَعَالَتُهُ أيَْ عَلَفُهُ
sakt vardır, zîrâ ٌمَعَالَة [me¡âlet]i mukaddem 
tefsîr eylememiştir.

 Bir adam (fethateynle) [el-¡ayel] اَلْعَيَلُ
bir haberi yâ bir kelâmı onun tâlib ve 
mürîdi olmayıp ve o haber ve kelâm 
şânından olmayan kimseye ¡arz eylemek 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki tâlib ve mürîdine 
zafer-yâb olmadığından mürîd olmayan 
kimseye arz eder, A«feş’in keçiye ders 
okuttuğu gibi olur. Ve bu ma¡nâ dâlleyi 
kanda arayacağını bilmemek ma¡nâsına 
olan ٌعَيْل [¡ayl]den mutasarrıftır. Kâle’ş-
şârih ve minhu’l-hadîsu: سِحْرًا الْبَيَانِ  مِنَ   “إِنَّ 
 وَإِنَّ مِنَ الْعِلْمِ جَهْلًا وَإِنَّ مِنَ الْقَوْلِ عَيَلًا” وَهُوَ عَرْضُكَ
شَانِهِ مِنء  وَلَيْسَ  يرُِيدُهُ  لَا  مَنْ  عَلَى  وَكَلَامَكَ   حَدِيثَكَ 
يرُِيدُهُ لَا  مَنْ  عَلَى  فَعَرَضَهُ  يرُِيدُهُ  لِمَنْ  يَهْتَدِ  لَمْ   كَأنََّهُ 
Nihâye’de dahi bi-¡aynihâ bu ¡ibâre ile 

أعَْوَزَنِي أيَْ  وَمَعِيلًا   Ve nâzendelikle iki عَيْلًا 
cânibe meyelânla salını salını yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي وَالْفَرَسُ  جُلُ  الرَّ  عَالَ 
 Ve bir adam yitiği مَشْيِهِ إِذَا تَمَايَلَ وَاخْتَالَ وَتَبَخْتَرَ
kanda arayıp bulacağını bilmeyip müte-
hayyir kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَال 
الَّةَ إِذَا لَمْ يَدْرِ أيَْنَ يَبْغِيهَا  Ve الضَّ

 ve [ayl¡] عَيْلٌ

 Bir yerde gezip dönüştürmek [uyûl¡] عُيُولٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَالَ فِي الْأرَْضِ إِذَا ذَهَب 
وَدَارَ
 Ma¡nâ-yı evvelden ism-i [el-¡â™il] اَلْعَائِلُ
fâ¡ildir; cem¡i ٌعَالَة [¡âlet] ve ٌعُيَّل [¡uyyel] 
gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde ve عَيْلَى [¡aylâ] 
gelir, سَكْرَى [sekrâ] vezninde. Şârihin 
beyânına göre ٌعَالَة [¡âlet] ٌعَوَلَة [¡avelet] 
takdîrindedir fetehâtla.

-Ars (mîm’in zammıyla) [el-mu¡îl] اَلْمُعِيلُ
lana denir. Ve kaplana denir. Ve kurda de-
nir, saydlarını ٌإِعَالَة [i¡âlet] ya¡nî taleb eyle-
dikleri için ve bu gezip dönmek ma¡nâsına 
olan ٌعَيْل [¡ayl]den me™hûzdur; yukâlu: ُأعََالَه 
إِذَا الْتَمَسَهُ
لٌ) [et-te¡ayyul] اَلتَّعَيُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi iki tarafa meyelânla salını sa-
lını yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَيَّلَ فِي 
مَشْيِهِ بِمَعْنَى عَالَ
ادَةٌ) [el-¡ayyâlet] اَلْعَيَّالَةُ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Salını salını yürüyen hatuna denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ عَيَّالَةٌ أيَْ مُتَبَخْتِرَةٌ مَيَّالَة
-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [el-¡aylân] اَلْعَيْلَانُ
de) Erkek sırtlana denir. Ve ¢ays’ın pede-
ri ismidir yâhûd savâb olan ¢aysu ¡Aylân 
olmaktır izâfetle ve ¡Arabda onun hem-
nâmı yoktur. Ve ُعَيْلَان [¡Aylân] fi’l-asl 
¢ays’ın feresi ismidir, kendisi ona muzâf 
olmuştur.
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FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 

)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ت ل]
ََتَلُ -πayn’ın ve tâ-yı fevkiy) [el-πatel] اَلْ
yenin fethiyle) Bir mahal ağaçlık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَتَلًا  الْمَكَانُ   غَتِلَ 
جَرُ ابِعِ إِذَا كَثرَُ فِيهِ الشَّ الْبَابِ الرَّ
ََتِلُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πatil] اَلْ
Ağaçlık mekâna denir. Ve sık ve firâvân 
olduğundan birbirine sarmaşmış ağaçlara 
denir; yukâlu: ٌّنَخْلٌ غَتِلٌ أيَْ مُلْتَف Burada ٌنَخْل 
kelimesini müzekker ile vasf Temîm lüga-
tine mebnîdir.

]غ د ل]
ََيْدَلُ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-πaydel] اَلْ
Vüs¡at ve refâhiyyet üzere olan dirliğe de-
nir; yukâlu: ٍهُوَ فِي غَيْدَلٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ وَاسِعٍ رَغَد

]غ د ف ل]
دَفْلُ َِ  (vezninde [siba√l] سِبَحْلٌ) [el-πidefl] اَلْ
Pek uzun kişiye denir. Ve her yanı uygun 
ve tâmm ve ¡azîmü’l-hilkat deveye denir. 
Ve vüs¡atli dirliğe denir; yukâlu: فِي  هُوَ 
وَاسِعٍ عَيْشٍ  أيَْ   Ve yeprimiş eski sevbe غِدَفْلٍ 
denir; cem¡i ُغَدَافِل [πadâfil]dir; ve minhu’l-
meselu: ”نِي بُرْدَاكَ مِنْ غَدَافِلِي  Ya¡nî “Senin “غَرَّ
vereceğin kumaş câmelerini firîfte eyle-
mekle eski esvâbımdan dûr eyledi.” Aslı 
budur ki bir kimseye bir devletliden kis-
vet niyâz, o dahi va¡d eylemekle va¡dine 
firîfte olup eğninde olan eski libâslarını 
tarh eyledikten sonra devletli ihlâf-ı va¡d 
eylemekle bîçâre ¡uryân kaldıkta kelâm-ı 
mezbûru îrâd eyledi.

دَفْلَةُ َِ -vez [siba√let] سِبَحْلَةٌ) [el-πideflet] اَلْ
ninde) Vüs¡atli nesneye denir; te™nîsi 

müfesserdir, pes ِيَهْتَد لَمْ   kelâmı iltifât كَأنََّهُ 
bâbından olur.

لَةٌ سَةٌ) [Ayyilet¡] عَيِّ  (vezninde [keyyiset] كَيِّ
Esmâ-i nisvândandır.
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olmaya. Ve şîşenin dibinde kalan yağ 
makûlesinin posasına ve tortusuna denir.

]غ ر ب ل]
ََرْبَلَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πarbelet] اَلْ
ninde) Un ve sâ™ir nesneyi kalburlayıp 
elemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقِيق الدَّ  غَرْبَلَ 
نَخَلَهُ  :Kâle’ş-şârih ve minhu’l-meselu إِذَا 
نَخَلُوهُ” النَّاسَ  غَرْبَلَ  -Ya¡nî “Halkı kalbur “مَنْ 
layan kimseyi halk dahi un gibi elerler.” 
Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  غَرْبَلَهُ 
 Ve katl-i ¡âmm eylemek ma¡nâsına قَطَعَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: ْغَرْبَلَهُمْ إِذَا قَتَلَهُمْ وَطَحَنَهُم
ََرْبَلُ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-muπarbel] اَلْمُ
vezninde) Dûn ve hasîs ve alçak şahsa 
denir; yukâlu: ٌخَسِيس دُونٌ  أيَْ  مُغَرْبَلٌ   Ve رَجُلٌ 
lâşesi şişip kabarmış maktûle denir. Ve 
tebâh ve hâksâr ve berbâd olmuş mülk ve 
saltanata ıtlâk olunur.

رْبَالُ َِ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-πirbâl] اَلْ
de) Ma¡rûftur ki Türkîde tahrîfle kalbur 
derler. Ve deff ve dâ™ire dedikleri çalgıya 
denir. Ve koğucu ve nemmâm şahsa ıtlâk 
olunur.

]غ ر ز ح ل]
رْزَحْلَةُ َِ  â-yı mühmele ile√) [el-πirza√let] اَلْ
-vezninde) Değneğe de [inda√ret…] قِنْدَحْرَةٌ
nir, عَصًا [¡a§â] ma¡nâsına. Şârihin vasfına 
göre sopa ve soymantı ta¡bîr olunan yoğun 
değnek olacaktır.

]غ ر ق ل]
ََرْقَلَةُ  دَحْرَجَةٌ âf’la…) [el-πar…alet] اَلْ
[da√recet] vezninde) Başa birden su dök-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  غَرْقَلَ 
ةٍ بِمَرَّ الْمَاءَ  رَأْسِهِ  عَلَى   Ve yumurta iğdin صَبَّ 
olmak ve kavun ve karpuz posalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يخُ  وَالْبِطِّ الْبَيْضَةُ   غَرْقَلَ 
فَسَدَ مَا فِي جَوْفِهِمَا

mevsûfu i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌرَحْمَة 
وَاسِعَةٌ أيَْ  غِدَفْلَةٌ   ثمَُامَةٌ [mulâ™et] مُلَائةٌَ Ve وَمُلَاءَةٌ 
[&umâmet] vezninde iki şukkadan dikil-
miş çarşafa denir.

َُدَافِلُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-πudâfil] اَلْ
de) Kuyruğunun tüyleri gür ve firâvân 
olan deveye yâhûd koça denir; yukâlu: ٌبَعِير 
نَبِ أوَْ كَبْشٌ غُدَافِلٌ أيَْ كَثِيرُ شَعْرِ الذَّ
ََدْفَلَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πadfelet] اَلْ
ninde) Bir adam dâ™imâ ekl ve şürble yâhû∂ 
ekl ve cimâ¡la uğraşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا وَقَعَ فِي الْأهَْيَغَيْن غَدْفَلَ الرَّ

]غ ر ل]
َُرْلَةُ -Zeke (πayn’ın zammıyla) [el-πurlet] اَلْ
rin başında sünnet olacak deriye denir, ٌقُلْفَة 
[…ulfet] ma¡nâsına.

 vezninde [a…lef] أقَْلَفُ [el-aπrel] اَلْغَْرَلُ
ve mürâdifidir ki sünnetsiz kişiye denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أغَْرَلُ أيَْ أقَْلَف Ve ucuzluk, bol-
luk yıla denir; yukâlu: ٌمُخْصِب أيَْ  أغَْرَلُ   عَامٌ 
Ve vüs¡atli dirliğe denir; yukâlu: ُعَيْشٌ أغَْرَل 
أيَْ وَاسِعٌ
ََرِلُ  Uzun (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πaril] اَلْ
mızrağa denir; yukâlu: ٌرُمْحٌ غَرِلٌ أيَْ طَوِيل Ve 
bünye ve hilkati salkı ve sölpük adama de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ غَرِلٌ أيَِ الْمُسْتَرْخِي الْخَلْق
رْيَلُ َِ -veznin [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [el-πiryel] اَلْ
de) Havuz dibinde kalan çamura denir. 
Ve toza denir; ٌغُبَار [πubâr] ma¡nâsına. 
Ve şol çamura denir ki sel suyu getirip 
yerin yüzünde yarılıp kalmış ola, gerek 
yaş ve gerek kuru olsun. Ve her bütün 
tırnaklı hayvânın sümüğüne denir. Ve şol 
göle denir ki suyu çekilip dibinde ُدَعَامِيص 
[de¡âmî§] ya¡nî it balığı dedikleri siyâh 
hurde böcekler kalmış ola ki onda ka-
lan suyun içilmeğe imkân ve salâhiyyeti 
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ma¡nâsınadır; ٌغَزَال [πazâl] ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: َّسَاءَ أيَْ يحَُادِثهُُن  هُوَ يغَُازِلُ النِّ
Ve bir nesneye pek yakın olup çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: غَازَلَ الْأرَْبَعِينَ إِذَا دَنَا مِنْهَا
ََزَلُ -Ma¡nâ (fethateynle) [el-πazel] اَلْ
yı evvelden ismdir, nisvânla ¡âşıkâne 
latîfeye ve horataya denir. Ve masdar 
olur, zenânla âlüftelik vechiyle konuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَزَلًا  بِهَا  فُلَانٌ   غَزِلَ 

ابِعِ إِذَا حَادَثَهُنَّ -Ve âhunun ensesine dü الْبَابِ الرَّ
şüp kovan tazı âhûyu şikârdan fâtir olmak 
ma¡nâsınadır, bir haysiyyetle ki yetişip 
alacağı anda âhû havfından bağırmakla 
yapışmayıp tehî ¡udûl eyleye; yukâlu: َغَزِل 
 الْكَلْبُ إِذَا فَتَرَ وَهُوَ أنَْ يَطْلُبَهُ حَتَّى إِذَا أدَْرَكَهُ ثَغَا مِنْ فَرَقِهِ
انْصَرَفَ عَنْهُ
زَلُ َْ -vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-maπzel] اَلْمَ
ninde) ٌغَزَل [πazel] gibi bu dahi ismdir, 
zenânla ¡âşıkâne sohbet ve latîfeye denir.

لُ ََزُّ لٌ) [et-teπazzul] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Zenânla sohbet ve ülfette tekel-
lüf eylemek ya¡nî tekellüfle hâsıl kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَلَّف إِذَا  فُلَانٌ  لَ   تَغَزَّ
سَاءِ لِلْمُغَازَلَةِ بِالنِّ
ََزِلُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πazil] اَلْ
Dâ™imâ nisvânla ¡âşıkâne erişip ٌمُغَازَلَة 
[muπâzelet] eden zen-dosta denir; yukâlu: 
سَاءِ لٌ بِالنِّ  Ve her nesneden ¡âciz هُوَ غَزِلٌ أيَْ مُتَغَزِّ
ve za¡îf olan adama denir ki aslâ bir şey™in 
idâresine kudreti olmaya; yukâlu: ٌرَجُلٌ غَزِل 
أيَْ ضَعِيفٌ عَنِ الْأشَْيَاءِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπzel] اَلْغَْزَلُ
Şol hummâya denir ki isâbet eylediği 
¡alîlin garîm gibi girîbânını salıvermeye; 
yukâlu: ِى أغَْزَلُ وَهِيَ مَا كَانَتْ مُعْتَادَةً لِلْعَلِيل  أصََابَتْهُ حُمًّ
رَةً .tasavvuruyladır مَرَضٌ Burada tezkîr مُتَكَرِّ

ََزَالُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-πazâl] اَلْ
Şol âhû yavrusuna denir ki hareket edip 

]غ ر م ل]
َُرْمُولُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-πurmûl] اَلْ
de) Zekere denir, ¡alâ-kavlin yoğun olarak 
sölpük olanına denir, henüz hıtân olmaz-
dan mukaddem.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [urmul∏] غُرْمُلٌ
Ya¡kûb nâm muhaddisin pederi ismidir.

ََرَامِيلُ  Bir niçe kızıl topraklı [el-πarâmîl] اَلْ
bayırlara ıtlâk olunur.

]غ ز ل]
ََزْلُ  İplik (vezninde [azl¡] عَزْلٌ) [el-πazl] اَلْ
eğirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  غَزَلَتِ 
 Ve الْقُطْنَ غَزْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي

 مَغْزُولٌ ,Eğrilmiş ipliğe denir [πazl] غَزْلٌ
[maπzûl] ma¡nâsına.

غْتِزَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtizâl] اَلِْ
de) ٌغَزْل [πazl] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِغْتَزَلَتْه 
بِمَعْنَى غَزَلَتْهُ
لُ َُزَّ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-πuzzel] اَلْ
ve

ََوَازِلُ  İplik eğiren hatunlara [el-πavâzil] اَلْ
denir; müfredi ٌغَازِلَة [πâzilet]tir; yukâlu: 
لٌ وَغَوَازِلُ أيَْ تَغْزِلوُنَ الْغَزْلَ نِسْوَةٌ غُزَّ
زَلُ َْ  mîm’in harekât-ı) [el-maπzel] اَلْمَ
selâsıyla ve zây’ın fethiyle) İplik eğirecek 
âlete denir ki iğ olacaktır, Fârisîde dûk 
denir.

غْزَالُ -İp (hemzenin kesriyle) [el-iπzâl] اَلِْ
lik eğirirken ٌمَغْزَل [maπzel]i çevirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدََار إِذَا  الْغَازِلُ   أغَْزَلَ 
الْمَغْزَلَ
ََيْزِلُ -musaggar bünye) [el-muπayzil] اَلْمُ
siyle) İnce sicime ıtlâk olunur.

ََازَلَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâzelet] اَلْمُ
vezninde) Nisvânla ¡âşıkâne hora-
ta edip erişmek ve mülâtafe eylemek 
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i¡tibârına mebnîdir.

.Bir böcektir [πazâlu şa¡bân] غَزَالُ شَعْبَانَ

ََزَالِ الْ [ur«ûn†] طرُْخُونٌ [demu’l-πazâl] دَمُ 
a şebîh hirrîfiyyetli bir nebât adıdır, kızıl 
sütleğen gibi suyu olmakla nisvân-ı a¡râb 
onun suyuyla kollarına bilezik tarzında 
hutût çevirirler. Ve 

 Bir ¡akabenin ismidir. Ve [azâl∏] غَزَالُ

 ve [azâl∏] غَزَالٌ

.Esâmîdendir [azâlet∏] غَزَالَةُ

َُزَيِّلُ عٌ) [el-∏uzeyyil] اَلْ -vez [¡rubeyyi] رُبَيِّ
ninde) Hubeyre b. ¡Abduyaπû&’un ceddi 
ismidir.

َُزَيِّلِ  .Bel√âri& b [Dâretu’l-∏uzeyyil] دَارَةُ الْ
Rebî¡a kabîlesine mahsûs bir mevzi¡dir.

ََازِلُ  (mîm’in fethiyle) [el-meπâzil] اَلْمَ
Harman ¡arabasının ¡amûdlarına denir 
ki murâd iğleri olacaktır. Mü™ellif, ‰ûs 
kazâsında vâki¡ ∏azâle nâm karyeden 
sükût eyledi. O karye İmâm Ebû ◊âmid 
el-∏azâlî ¡aleyhi’r-rahme hazretlerinin 
mevlidi olmakla nisbeti orayadır. Bunda 
zây’ın teşdîdi hatâdır, niteki Mi§bâ√’ta 
mansûstur.

]غ س ل]
ََسْلُ -πayn’ın fethi ve zammıy) [el-πasl] اَلْ
la) Yaykamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَسَل 
رَهُ بِالْمَاءِ  Ba¡zılar الثَّوْبَ غَسْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا طَهَّ
¡indide πayn’ın fethiyle masdar ve zam-
mıyla ismdir ki yaykamağa ve yaykanma-
ğa denir. Ve 

 Bir adamı dövüp vücûdunu [πasl] غَسْلٌ
acıtmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
فَأوَْجَعَ ضَرَبَهُ  إِذَا  -Ve çok cimâ¡ eyle غَسَلَهُ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir, insân ve 
hayvânda isti¡mâl olunur; yukâlu: َغَسَل 
إِذَا النَّاقَةَ  الْفَحْلُ  غَسَلَ  وَيقَُالُ  كَثِيرًا  جَامَعَهَا  إِذَا   الْمَرْأةََ 

gezmeğe başlamış ola, ¡alâ-kavlin doğ-
duğu andan çak gereği gibi seğirtmek de-
recesine varınca ıtlâ… olunur; cem¡i ٌغِزْلَة 
[πizlet] ve ٌغِزْلَان [πizlân] gelir πayn’ların 
kesriyle; yukâlu: َحِين شَادِنٌ  وَهُوَ  غَزَالًا   رَأيَْتُ 
حْضَارِ كُ وَيَمْشِي أوَْ مِنْ حِينَ يَلِدُ إِلَى أنَْ يَبْلُغَ أشَُدَّ الِْ يَتَحَرَّ
زِلُ َْ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muπzil] اَلْمُ
de) ٌغَزَال [πazâl]i olan geyiğe denir, vasf-ı 
hâsstır; yukâlu: ٍظَبْيَةٌ مُغْزِلٌ أيَْ ذَاتُ غَزَال
ََزَالَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-πazâlet] اَلْ
ninde) Güneşe ıtlâk olunur; ِمْس الشَّ  خُيُوطُ 
[«uyû†u’ş-şems] ta¡bîr olunan şu¡â¡ı iplik 
-eder gibi ihdâs ve temdîd ey [πazl] غَزْلٌ
lediği için ıtlâk olundu, ¡alâ-kavlin tulû¡u 
anında ve ¡inde’l-ba¡z irtifâ¡ı hengâmında 
ıtlâk olunur. Ve ba¡zılar ¡indinde ¡aynu’ş-
şems ya¡nî çeşme-i âfitâba ıtlâk olunur 
ki güneşin özü ve menşe™-i şu¡â¡ıdır; 
yukâlu: طلُُوعِهَا عِنْدَ  أوَْ  مْسُ  الشَّ أيَِ  الْغَزَالَةُ   طَلَعَتِ 
مْسِ -Şârih der ki bun أوَْ عِنْدَ ارْتِفَاعِهَا أوَْ عَيْنُ الشَّ
da ُالْغَزَالَة  demek câ™iz değildir diye غَرَبَتِ 
◊arîrî ve Zema«şerî tansîs eylediler, lâkin 
mü™ellifin kavl-i evveline göre câ™izdir. Ve 

 Bir hatunun ismidir. Ve [azâlet∏] غَزَالَةُ
ba¡zen harf-i ta¡rîfi mahzûf olur. Ve bir 
nev¡ nebât adıdır ki halâvetli olmakla her 
hayvân onu ekl eder. Ve Mu√a††am b. 
Er…am’ın feresi ismidir. Ve 

حَى َُّ  ve [πazâletu’∂-∂u√â] غَزَالَةُ ال

حَى َُّ ال  Kuşluk [πazâlâtu’∂-∂u√â] غَزَالَتُ 
vaktinin evveline yâhûd güneş yer yüzü-
ne yayıldıktan sonraca olan vakte denir 
ki genç kuşluk ta¡bîr olunur ve ¡alâ-kavlin 
kuşluğun evvelinden humus-ı nehâr 
güzerân edince kadar ıtlâk olunur; tekûlu: 
أوَْ لَهَا  أوََّ أيَْ  حَى  الضُّ وَغَزَالَاتِ  حَى  الضُّ غَزَالَةَ   لَقِيتُهُ 
مُضِيِّ إِلَى  لهَُا  أوََّ أوَْ  وَتَضْحَى  مْسُ  الشَّ تَنْبَسِطُ  مَا   بُعَيْدَ 

النَّهَارِ  [evân] أوََانٌ [πazâlât] غَزَالَاتٌ Pes خُمُسِ 
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 olunacak suya [iπtisâl] إِغْتِسَالٌ [πusl] غُسْلٌ
denir, ekl olunacak nesneye ٌأكُْل [ukl] de-
dikleri gibi; tekûlu: ًمَاء أيَْ  غُسْلًا  لَهُ   سَكَبْتُ 
يَغْتَسِلُ بِهِ
سْلُ َِ ve [el-πisl] اَلْ

سْلَةُ َِ ve (πayn’ların kesriyle) [el-πislet] اَلْ

ََسُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πasûl] اَلْ
ve

ولُ ََسُّ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-πassûl] اَلْ
Bunlar da ٌإِغْتِسَال [iπtisâl] olunacak suya 
denir. Ve ٌّخِطْمِي [«i†miyy]ye ya¡nî kendi-
siyle nesne gasl edecek hâtem çiçeğine 
ve çevgân makûlesine denir ki a¡râbın 
sâbûnlarıdır. Bu cihetle sâbûna da ıtlâk 
olunur. Ve 

 Mutlakan (πayn’ın kesriyle) [πi§let] غِسْلَةٌ
tîbe ve sürünecek dühne ıtlâk olunur. Ve 
nisvân saçlarını tararken yumuşatmak için 
saçlarına saçtıkları ¡abîr makûlesine denir. 
Ve 

 ve [πisl] غِسْلٌ

 (kezâlik πayn’ların kesriyle) [πislet] غِسْلَةٌ
Baş yaykadıkları nesneye denir, mersin ve 
hâtem çiçeği ve çoğan ve gil ta¡bîr olunan 
çamur gibi. Ve mersin yaprağına denir 
ki ba¡zı tîble terkîb edip nisvân saçlarına 
sürünürler.

َُسَالَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-πusâlet] اَلْ
ninde) Nesne yaykayacak suya denir. 
Ve yaykanmış nesnenin suyuna denir ki 
yaykantı ta¡bîr olunur. Ve ٌمَغْسُول [maπsûl] 
olan sevb makûlesine denir.

سْلِينُ َِ  Bu (πayn’ın kesriyle) [el-πislîn] اَلْ
dahi ٌمَغْسُول [maπsûl] olan sevb makûlesine 
denir. Ve ehl-i cehennemin muhterak olur-
ken derilerinden seyelân eden çirk-âba de-
nir ki yaykantı menzilindedir. Kâle ta¡âlâ: 

ضِرَابَهَا  Ve at pek terlemek ma¡nâsına أكَْثَرَ 
müsta¡meldir; yukâlu: عَلَى الْفَرَسُ   غُسِلَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا عَرِقَ
ََسِيلُ  ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πasîl] اَلْ

سُولُ َْ  Yaykanmış nesneye [el-maπsûl] اَلْمَ
denir; cem¡i غَسْلَى [πaslâ] ve ُغُسَلَاء [πuselâ™] 
gelir, قَتْلَى […atlâ] ve ُقُتَلَاء […utelâ™] gibi, 
mü™ennesinde ٌغَسِيل [πasîl] ve ٌغَسِيلَة [πasîlet] 
denir. Şârih der ki egerçi fa¡îl bi-ma¡nâ 
mef¡ûlde tezkîr ve te™nîs müsâvîdir, lâkin 
bunda galebe-i ismiyyetle tâ™ dâhil olan 
sıfat mecrâsına icrâ olundu, ٌنَطِيحَة [na†i√at] 
gibi. Ve bunun cem¡i غُسَالَى [πusâlâ] gelir, 
.gibi [sukârâ] سُكَارَى

سَلُ َْ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-maπsel] اَلْمَ
de) ve

سِلُ َْ -veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-maπsil] اَلْمَ
de) ve

تَسَلُ َْ -vez [mu¡teber] مُعْتَبَرٌ) [el-muπtesel] اَلْمُ
ninde ki ism-i mekândır) Hâssaten meyyit 
gasl olunan yere denir. Şârih der ki ٌمُغْتَسَل 
[muπtesel] ٌغُسْل [πusl] edecek yere de 
denir.

غْتِسَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtisâl] اَلِْ
Bedeni yaykamak ma¡nâsınadır ki yun-
mak ve yaykanmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
بَدَنَهُ غَسَلَ  إِذَا  بِالْمَاءِ   Ve bütün bedene إِغْتَسَلَ 
tîb sürünmek ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
gereği gibi tereşşuh eder vech ile sürün-
mekten ¡ibârettir, yağa çimdi ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َح تَنَضَّ إِذَا  يبِ  بِالطِّ  Ve at gereği إِغْتَسَلَ 
gibi terlemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َإِغْتَسَلَ الْفَرَسُ إِذَا عَرِق
َُسْلُ -İsm (πayn’ın zammıyla) [el-πusl] اَلْ
dir, yunup yaykanmağa denir; ٌغُسْل [πusl]-i 
şer¡î ma¡lûmdur; ve minhu: كَذَا فَرْضُهُ   اَلْغُسْلُ 
Ve 
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derler.

-fetehâtla] Teymâ™ nâm ma [aselet∏] غَسَلَةُ
hall ile ‰ayyi™ kabîlesine mahsûs Ece™ ve 
Selmâ nâm dağların beyninde bir dağın 
adıdır.

سْوَلَّةُ َِ -vez [i&vellet…] قِثْوَلَّةٌ) [el-∏isvellet] اَلْ
ninde) ◊im§ kurbünde bir karye adıdır.

سِلَةُ َْ -vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-Maπsilet] اَلْمَ
ninde) Medîne’de bir cebbâne ismidir ki 
onda esvâb gasl ederler.

-Kur (πayn’ın kesriyle) [ebû πislet] أبَُوغِسْلَةَ
dun künyesidir.

غْسَالُ -Er (hemzenin kesriyle) [el-iπsâl] اَلِْ
kek hayvân dişiye çok aşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَاب أغَْسَلَ الْفَحْلُ إِذَا أكَْثَرَ الضِّ
ََسْوِيلُ  Bir (πayn’ın fethiyle) [el-πasvîl] اَلْ
nev¡ ottur ki çorak yerlerde olur.

]غ س ب ل]
ََسْبَلَةُ  sîn-i mühmele ile) [el-πasbelet] اَلْ
 vezninde) Suyu talazıtıp [da√recet] دَحْرَجَةٌ
savurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  غَسْبَلَ 
رَهُ إِذَا ثَوَّ

]غ ش ف ل]
ََشْفَلُ  جَعْفَرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-πaşfel] اَلْ
[ca¡fer] vezninde) Tilkiye denir.

]غ ض ل]
يلَالُ َِ غْ  (âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-iπ∂îlâl] اَلِْ
 vezninde ve mürâdifidir [i«∂îlâl] إِخْضِيلَالٌ
ki ağacın berg ve şâhları gür ve firâvân 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَرَة  إِغْضَألََّتِ الشَّ
إِذَا اخْضَألََّتْ

]غ ط ل]
ََطْلُ  πayn’ın fethi ve †â’nın) [el-πa†l] اَلْ
sükûnuyla) Gökyüzünü bulut kaplayıp 
havâyı zulmet bürümek ma¡nâsınadır; 

جُلُودِ مِنْ  يَسِيلُ  مَا  وَهُوَ  غِسْلِينَ﴾  مِنْ  إِلاَّ  طَعَامٌ   ﴿وَلَا 
النَّارِ  Ve pek ıssı ve germ-nâk nesneye أهَْلِ 
denir. Ve cehennemde bir şecerin adıdır. 
Şârihin beyânına göre ٌفِعْلِين [fi¡lîn] vez-
nindedir, yâ™ ve nûn zâ™iddir, mübâlagayı 
mutazammındır.

سَلُ َْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-miπsel] اَلْمِ
Kendisiyle nesne gasl olunacak âlete de-
nir, tâs ve ibrîk gibi.

سِيلُ َْ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπsîl] اَلتَّ
ninde) Çok cimâ¡ eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةَُ  لَ   غَسَّ
 Ve gasl-i a¡zâ™ husûsunda mübâlaga كَثِيرًا
eylemek ma¡nâsınadır; isbâg-ı vudû™ gibi; 
yukâlu: ِلَ الْأعَْضَاءَ إِذَا بَالَغَ فِي غَسْلِه غَسَّ
سْلُ َِ ve (πayn’ın kesriyle) [el-πisl] اَلْ

َُسَلُ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-πusel] اَلْ

ََسِيلُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πasîl] اَلْ

َُسَلَةُ  هُمَزَةٌ πayn’ın zammıyla) [el-πuselet] اَلْ
[humezet] vezninde) ve

سَلُ َْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-miπsel] اَلْمِ
ve

يلُ سِّ َِ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-πissîl] اَلْ
Dişiye çok aşıcı aygır ata ve buğur deve-
ye denir, ¡alâ-kavlin çok aşıp gebe etmez 
olanına denir; yukâlu: ٌفَحْلٌ غِسْلٌ وَغُسَلٌ وَغَسِيل 
يكُْثِرُ أوَْ  رَابُ  الضِّ كَثِيرُ  أيَْ  يلٌ  وَغِسِّ وَمِغْسَلٌ   وَغُسَلَةٌ 
رَابَ وَلَا يلُْقِحُ  Ve bu insânda dahi isti¡mâl الضِّ
olunur.

ََاطِلُ  (mîm’in fethiyle) [el-Meπâsil] اَلْمَ
Yemâme’de niçe vâdilere ıtlâk olunur.

 Benî Esed (πayn’ın kesriyle) [isl∏] غِسْلٌ
diyârında bir mevzi¡dir.

.Bir mevzi¡-i âherdir [âtu ∏isl±] ذَاتُ غِسْلٍ

 ™Semîrâ (πayn’ın zammıyla) [usl∏] غُسْلٌ
nâm mahallin sağ tarafında bir mevzi¡dir; 
onda bir su olmakla ona ٌغُسْلَة [∏uslet] dahi 
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Ve bu ma¡nâ mütebâdirdir. Ve bu mah-
meli sâhib-i Esâs tasrîh eylemiştir; haysu 
kâle: ُالْمُتَرَادِفَة نِعَمُهَا  أيَْ  نْيَا  الدُّ غَيَاطِلُ   Pes أبَْطَرَتْهُمْ 
mü™ellifin نْيَا  .kavli ¡atf-ı tefsîr olur وَنَعِيمِ الدُّ
İntehâ. Ve 

-Birbirine sarmaşmış çatıl [πay†alet] غَيْطَلَةٌ
kı gür ağaçlığa denir. Ve ılgın ağaçlığına 
denir. Ve cemâ¡at-i insânîye denir. Ve süt-
lü geyiğe ve ineğe denir.

ََيْطَلُ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-πay†al] اَلْ
Kediye denir. ٌسِنَّوْر [sinnevr] ma¡nâsına. 
Ve حَى الضُّ  kuşluk [πay†alu’∂-∂u√â] غَيْطَلُ 
vaktinden şol zamândır ki güneş maş-
rıktan o dereceye geldikte magrib tara-
fından ikindi vaktinin derecesine gelmiş 
hey™etinde olur ki nehârın tulû¡-ı şemsten 
¡uşrüne karîb vakt olur. Ba¡zı nüshada ظهُْر 
¡unvânıyla mersûm olmakla öğle vaktinin 
derecesine gelmiş gibi olur ki zevâle karîb 
zamân olur. Buna göre kuşluğun nihâyeti 
zamân olur; yukâlu: َحَى وَهُو  جَاءَ فِي غَيْطَلِ الضُّ
مْسُ مِنْ مَشْرِقِهَا كَهَيْئَتِهَا مِنْ مَغْرِبِهَا وَقْتَ  حَيْثُ تَكُونُ الشَّ
الْعَصْرِ أوَِ الظُّهْرِ
ََطْيَلَةُ  دَحْرَجَةٌ takdîm-i †â’yla) [el-πa†yelet] اَلْ
[da√recet] vezninde) Bir adam mâl ve 
haşem ve ni¡met husûsunda refâh ve 
vüs¡at üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَحَشَمِهِ مَالِهِ  فِي  اتَّسَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve sığır غَطْيَلَ 
alıp satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَطْيَل 
الْبَقَرِ فِي  تِجَارَتَهُ  جَعَلَ  إِذَا  جُلُ   Ve nâs bülend الرَّ
âvâz ile şamata ederek lakırdıya dalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: غَطْيَلَ الْقَوْمُ إِذَا أفََاضُوا فِي 
الْحَدِيثِ وَارْتَفَعَتْ أصَْوَاتُهُمْ
َُودَالَةُ  (πayn’ın zammıyla) [el-πû†âlet] اَلْ
Bâgçeye ve çemen-zâra denir.

غْطِيلَالُ -vez [i«∂îlâl] إِخْضِيلَالٌ) [el-iπ†îlâl] اَلِْ
ninde) Bir nesne kat kat birbirinin üzerine 
bingeşip çökmek ma¡nâsınadır, emvâc-ı 

yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  غَطْلًا  هَذَا  يَوْمَنَا  مَاءُ  السَّ  غَطَلَتِ 
لِ إِذَا أطَْبَقَ دَجْنهَُا الْأوََّ
غْطَالُ  غَطْلٌ (hemzenin kesriyle) [el-iπ†âl] اَلِْ
[πa†l] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاء السَّ  أغَْطَلَتِ 
بِمَعْنَى غَطَلَتْ
ََطَلُ -Gece pek ka (fethateynle) [el-πa†al] اَلْ
ranu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَطِلَ اللَّيْل 
ابِعِ إِذَا الْتَبَسَتْ ظلُْمَتُهُ غَطَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ََيْطُولُ -veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [el-πay†ûl] اَلْ
de) Her tarafı tutmuş kaplayı zulmete de-
nir. Ve ¡askerin karışık çığıltı ve gırîv ve 
feryâdlarına denir. Ve karanlığa denir.

ََيْطَلَةُ  غَيْطوُلٌ (πayn’ın fethiyle) [el-πay†alet] اَلْ
[πay†ûl] ile iki ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir. 
Ve emn ve âsâyişle olan ekl ve şürb ve fe-
rah ve sürûra denir; yukâlu: َْهُوَ فِي غَيْطَلَةٍ أي 
 Ve gözü uyku basmağa أكَْلٍ وَشُرْبٍ وَفَرَحٍ بِالْأمَْنِ
denir; tekûlu: ِأخََذَتْنِي الْغَيْطَلَةُ أيَْ غَلَبَةُ النُّعَاس Ve 
اللَّيْلُ  gece karanlığı [πay†alatu’l-leyl] غَيْطَلَةُ 
çökmekten ¡ibarettir; yukâlu: ُغَيْطَلَة  إِعْتَكَرَتْ 
 ye[mu†πî] مُطْغِي Ve mâl-ı اللَّيْلِ أيَْ الْتِجَاجُ سَوَادِهِ
denir. Şârih der ki مُطْغِى [mu†πî] kelimesi 
-dan ism-i fâ¡ildir ki tugyân et[™i†πâ] إِطْغَاءٌ
tirici ya¡nî sâhibine bâ¡is-i ba†ar u tugyân 
olan mâl demektir. Burada merâm bu de-
ğildir, belki طَغَى mâddesinden me™hûzdur 
ki sığır makûlesinin bağırmasına den-
mekle mâl-ı مُطْغِي [mu†πî] öküz ve câmûs 
makûlesi bağırıcı mâl demek olur ve bu 
İmâm Ferrâ™ merhûmdan menkûldür. Ve 

-Na¡îm-i dünyâya ıtlâk olu [πay†alet] غَيْطَلَةٌ
nur; yukâlu: لَهُ غَيْطَلَةٌ أيَِ الْمَالُ الْمُطْغِي
Mütercim der ki burada tugyâna haml ey-
lemek şârihin tahrîrinden ercah zann olu-
nur, zîrâ ٌإِطْغَاء [i†πâ™] mâl kısmının hemân 
sıfat-ı hâssasıdır, hattâ niçe ehâdîste vasf 
olarak vâriddir. Ez-cümle işbu: ِلِلْعِلْم  “إِنَّ 
الْمَالِ” كَطُغْيَانِ   .hadîsinde musarrahtır طغُْيَانًا 
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Bir adam bir nesne ile mühimm olmayıp 
gâfil ve bî-haber kendi ¡âleminde iken 
¡ale’l-gafle üzerine varmak yâ tutmak 
ma¡nâsındadır ki gâfilletmek ve gâfil av-
lamak ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا فُلَانًا  لَ   غَفَّ
بِشَيْءٍ يعُْنِي  لَا  غِافِلٌ  وَهُوَ   Ve setr eylemek كَفَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهُ إِذَا سَتَرَه غَفَّ
لُ ََفَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muπaffel] اَلْمُ
vezninde) Rüşd ve fıtnattan bî-behre ada-
ma denir; yukâlu: ُلٌ أيَْ لَا فِطْنَةَ لَه  Ve رَجُلٌ مُغَفَّ
bir recül ismidir.

ََفُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πafûl] اَلْ
Bön ve ebleh nâkaya denir ki kimin yav-
rusu gelip kendiden emerse emzirir ola; 
yukâlu: ُنَاقَةٌ غَفُولٌ أيَْ بَلْهَاء
َُفْلُ  Şol (πayn’ın zammıyla) [el-πufl] اَلْ
kimseye denir ki hayrı me™mûl ve şerrin-
den ihtirâz olunmaya, ya¡nî ne hayra ve ne 
şerre yarar ola; yukâlu: كَانَ لا إِذَا  غُفْلٌ   رَجُلٌ 
هُ  Ve nişân ve ¡alâmeti يرُْجَى خَيْرُهُ وَلَا يخُْشَى شَرُّ
olmayan kumar okuna ve yola ve sâ™ir 
nesneye denir. Ve eser-i ¡imâreti olmayan 
arza denir. Ve damgası olmayan dâbbeye 
denir. Ve nasîb ve garâmeti olmayan ku-
mar okuna denir ki mühmel olur. Ve haseb 
ve şerefi olmayan «âmil ve bî-vücûd ada-
ma denir; yukâlu: ُرَجُلٌ غُفْلٌ أيَْ لَا حَسَبَ لَه Ve 
şâ¡iri nâ-ma¡lûm olan şi¡re denir. Ve şâ¡ir-i 
mechûle denir. Ve devenin tüylerine de-
nir, ِبِل .ma¡nâsına [evbâru’l-ibil] أوَْبَارُ الِْ

فَلَةُ َْ  [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-maπfelet] اَلْمَ
vezninde) ٌعَنْفَقَة [¡anfe…at] ma¡nâsınadır ki 
alt dudak ile zekan beyninde müctemi¡ 
olan top kıllara denir. Cevherî vehmin-
den nâşî onun iki cânibiyle tefsîr eyledi. 
Şârih dedi ki Nihâye’de َأُ فَقَال  رَأىَ رَجُلًا يَتَوَضَّ
وَالْمَنْشَلَةِ” بِالْمَغْفَلَةِ   hadîsinin tefsîrinde “عَلَيْكَ 
-ile mübey [anfe…at¡] عَنْفَقَةٌ [maπfelet] مَغْفَلَةٌ

bahr gibi ve sehâb-ı müterâkim gibi; 
yukâlu: يْءُ إِذَا رَكِبَ بَعْضُهُ بَعْضًا إِغْطَألََّ الشَّ

]غ ف ل]
َُفُولُ  [şumûl] شُمُولٌ fâ’yla) [el-πufûl] اَلْ
vezninde) Bir nesneyi kıllet-i tahaffuz ve 
teyakkuzdan nâşî sehv ve terk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِغَفَلَ عَنْهُ غُفُولًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا تَرَكَهُ وَسَهَى عَنْهُ الْأوََّ
غْفَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπfâl] اَلِْ
 أغَْفَلَهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [πufûl] غُفُولٌ
عَنْهُ غَفَلَ  جُلُ Ve ba¡zılar dedi ki بِمَعْنَى  الرَّ  غَفَلَ 
[kavli] غَافِلا عَنْهُ ma¡nâsınadır ve صَارَ   غَفَلَ 
لَ غَفْلَتَهُ إِلَيْهِ [kavli]وَأغَْفَلَهُ  .ma¡nâsınadır وَصَّ

Mü™ellif ٌعَقْل mâddesinde َعَنْك أعَْقَلَهُ   مَا 
¡ibâretini sebt eylediği için Cevherî’ye 
ta¡arruz ve savâb olan ُأغَْفَلَه  unvânında¡ مَا 
olmaktır deyip ve burada onu sebt eyleme-
di. Sîrâfî tevcîhine göre kelâm-ı mezbûr 
bir kelâm-ı sâbıka mebnîdir. Meselâ mü-
tekellim muhâtaba عَنِّي بِغَافِلٍ  لَيْسَ   deyip زَيْدٌ 
muhâtab dahi يَعْنِي شَيْئًا  أنُْظرُْ  عَنْهُ  أغَْفَلَهُ  مَا   بَلَى، 
أمَْرَكَ دْ   demiş ola ki bu bâbda şekk ve تَفَقَّ
şübhe yoktur, ¡ale’t-tahkîk Zeyd senden 
gâfil değildir demek olur. Pes zîk-i vakt 
yâhûd ihtimâm için ُْأنُْظر kelimesini hazf 
eylemiştir, fe’lyunzar.

ََفْلَةُ ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-πaflet] اَلْ

ََفَلُ ve (fethateynle) [el-πafel] اَلْ

َُفْلَانُ  (πayn’ın zammıyla) [el-πuflân] اَلْ
İsmdir, gâfillik ma¡nâsınadır.

ََافُلُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâful] اَلتَّ
de) ve

لُ ََفُّ لٌ) [et-teπafful] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ¡An-kasdin gaflet göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَ  وَتَغَفَّ جُلُ  الرَّ  تَغَافَلَ 
دَ الْغَفَلَ تَعَمَّ
فِيلُ َْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπfîl] اَلتَّ
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yukâlu: َجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ غُلاًّ وَغُلَّةً إِذَا عَطِش  غُلَّ الرَّ
أوَِ اشْتَدَّ أوَِ احْتَرَقَ جَوْفُهُ فَهُوَ غَلِيلٌ وَمَغْلُولٌ وَمُغْتَلٌّ
ََالُّ ve (teşdîd-i lâm’la) [el-πâll] اَلْ

نُ ََلاَّ نُ) [el-πallân] اَلْ -veznin [allân¡] عَلاَّ
de) Susuz deveye denir; binâ-i âtîdendir; 
yukâlu: ُنُ أيَْ عَطْشَان بَعِيرٌ غَالٌّ وَغَلاَّ
ةُ ََلَّ  Deve (πayn’ın fethiyle) [el-πallet] اَلْ
pek susuz kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا عَطِشَ شَدِيدًا غَلَّ الْبَعِيرُ غَلَّةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
غْتِلَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالُ) [el-iπtilâl] اَلِْ
Bu dahi deve pek susamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّغَل بِمَعْنَى  الْبَعِيرُ   Ve bir kimse إِغْتَلَّ 
 ;sürünmek ma¡nâsınadır [πâliyet] غَالِيَةٌ
yukâlu: بِهَا تَطَيَّبَ  إِذَا  بِالْغَالِيَةِ   Ve içmek إِغْتَلَّ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا رَابَ  الشَّ  إِغْتَلَلْتُ 
-Ve siyâb altından bir sevb dahi giy شَرِبْتَهُ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا الثَّوْبَ   إِغْتَلَلْتُ 
يَابِ الثِّ تَحْتَ   [πalel] غَلَلٌ Ve koyunlara لَبِسْتَهُ 
ve ٌغُلَالَة [πulâlet] dediği maraz uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَتْه إِذَا  الْغَنَمُ   إِغْتَلَّتِ 
.Ke-mâ se-yuzkeru الْغَلَلُ وَالْغُلَالَةُ

ََلِيلُ -Su (vezninde [alîl¡] عَلِيلٌ) [el-πalîl] اَلْ
suzluğa denir ki zikr olundu. Ve kalbde 
muzmer olan hıkd ve kîneye denir. Ve 
masdar olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve yon-
ca ile karışık hurmâ çekirdeğine denir ki 
nâkaya verirler. Ve derûnda câygîr olan 
¡aşk ve hüzn ve endûh ve tasa harâretine 
denir; yukâlu: ِّالْحُب حَرَارَةُ  أيَْ  غَلِيلٌ  قَلْبِهِ   فِي 
وَالْحُزْنِ
لُّ َِ  Bu dahi (πayn’ın kesriyle) [el-πill] اَلْ

 gibi derûnda muzmer olan [πalîl] غَلِيلٌ
kîneye denir; yukâlu: َْأي وَغَلِيلٌ  غِلٌّ  لَهُ   بِقَلْبِهِ 
 Ve masdar olur, bir adamın derûnu bir حِقْدٌ
kimseye kîndâr olmak ve kîn bağlamak 
ma¡nâsına; yukâlu: َمِن وَغَلِيلًا  غِلاًّ  صَدْرُهُ   غَلَّ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَقَدَ وَضَغِنَ
غْلَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπlâl] اَلِْ

yendir, zîrâ vudû™ hâlinde gaflet mahalli 
olmakla ihtiyâtla emr eylediler. Ve ٌمَنْشَلَة 
[menşelet] serçe parmağında hâtem duran 
mahaldir.

 Abdullâh b. Mes¡ûd¡ [âfil∏] غَافِلٌ
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin ceddi ismi-
dir. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve ∏âfil b. ~a«r, 
birâder-i ¢ureym b. ~âhile’dir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ufeylet∏] غُفَيْلَةُ
ninde) ¡Arabdan bir batndır. Ve ∏ufey-
le b. ¡Avf, Sukûn kabîlesinin nesebi 
ricâlindendir. Ve ∏ufeyle b. ¢âsi†, Rebî¡a 
ricâlindendir. Ve ∏ufeyle bint ¡Âmir b. 
¡Abdullâh b. el-¡Avîc el-¡Adeviyye’dir. 
Ve Hubeyb b. Muπfil ki ٌمُحْسِن [mu√sin] 
veznindedir, ashâbdandır.

ََفَلُ  Bol ve çok (fethateynle) [el-πafel] اَلْ
refâh ve refâgatlı mâla ve dirliğe ıtlâk olu-
nur, bâ¡is-i gaflet olduğu için; yukâlu: َهُو 
فِي غَفَلٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ كَثِيرٍ رَفِيغٍ وَاسِعٍ
لِ ََفَّ  مُعَظَّمٌ) [Benu’l-Muπaffel] بَنوُالْمُ
[mu¡a@@am] vezninde) Bir batndır. Ve 
Kâmil b. ∏ufeyl ki ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde-
dir, muhaddistir.

]غ ل ل]
َُلُّ  ve [el-πull] اَلْ

ةُ َُلَّ ve (πayn’ların zammıyla) [el-πullet] اَلْ

ََلَلُ ve (fethateynle) [el-πalel] اَلْ

ََلِيلُ -Su (vezninde [ezîz] أزَِيزٌ) [el-πalîl] اَلْ
suzluğa, ¡alâ-kavlin şiddetine denir ki pek 
susuzluktur yâhûd susuzluktan cevfin ya-
nıp göyünmesine denir; yukâlu: ُّالْغُل  أخََذَهُ 
حَرَارَةُ أوَْ  تُهُ  شِدَّ أوَْ  الْعَطَشُ  أيَِ  وَالْغَلِيلُ  وَالْغَلَلُ   وَالْغُلَّةُ 
 Ve الْجَوْفِ

 ve [πull] غُلٌّ

ةٌ  Masdar olur, susamak yâhûd [πullet] غُلَّ
susuzluktan içerisi göyünmek ma¡nâsına; 
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mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَاد إِذَا  بَصَرُهُ   غَلَّ 
وَابِ الصَّ  Ve ağaçlar aralığından su akıp عَنِ 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْن الْمَاءُ   غَلَّ 
فِيهَا جَرَى  إِذَا   Ve cimâ¡ eden adamın الْأشَْجَارِ 
zekeri pek büyük olmakla ¡avretin fercini 
dopdolu tıkamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّغَل 
 Ve bir الْمَرْأةََ إِذَا حَشَاهَا يَعْنِي وَلَا يَكُونُ إِلاَّ مِنْ ضَخْمٍ
adamın boynuna yâ eline demir lâle geçir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا وَضَع فُلَانًا   غَلَّ 
يَدِهِ الْغُلَّ لَهُ ألَُّ وَغُلَّ Ve ¡Arabların فِي عُنقُِهِ أوَْ   مَا 

kavlleri bed-du¡âdır, َُّأل ve َّغُل kelimeleri 
mâzî-i mechûllerdir, َُّأل kafâsından kakılıp 
def¡ oluna ve َّغُل dîvâne olup boynuna tavk 
ve lâle geçirile demektir. Ve burada مَا laf-
zı nefsinden ¡ibarettir.

ََلَةُ لْ ََ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πalπalet] اَلْ
vezninde) İdhâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَلْغَلَ فِيهِ إِذَا أدَْخَل Ve tîz tîz yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع  Ve غَلْغَلَ الرَّ

ََلَةٌ  Niçe dağ yollarıdır ki [alπalet∏] غَلْ
cebel-i Reyyân’dan beri gelirler. Ve bir 
mevzi¡ adıdır.

لَالُ َِ نْ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inπilâl] اَلِْ
de) ve

ََلُّلُ لٌ) [et-teπallul] اَلتَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

َُلُ لْ ََ -vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-teπalπul] اَلتَّ
ninde) Bir nesnenin içine sokulup girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْغَلَّ فِيهِ وَتَغَلَّلَ وَتَغَلْغَلَ إِذَا 
 Ve دَخَلَ

ََلُّلٌ َْ  [teπallul] ve 

َُلٌ لْ ََ َْ  [teπalπul] ٌغَالِيَة [πâliyet] sürünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَتَغَلْغَلَ  بِالْغَالِيَةِ   تَغَلَّلَ 
 Ve تَطَيَّبَ بِهَا

َُلٌ لْ ََ َْ  [teπalπul] Tîz tîz yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع تَغَلْغَلَ الرَّ
لِيلُ َْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπlîl] اَلتَّ

Hıyânet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَانَ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve deveyi iyice kandır أغََلَّ 
mayıp susuz komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ بِلَ إِذَا أسََاءَ سَقْيَهَا فَلَمْ تَرْوَ وَقَدْ غَلَّتِ الِْ -ke أغََلَّ الِْ
mâ zukire. Ve kassâb deriyi yüzerken eti-
ni ve yağını gereği gibi sıyırmayıp deride 
birazını alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حْمِ فِي  أغََلَّ الْجَازِرُ فِي الْجِلْدِ إِذَا أخََذَ بَعْضَ اللَّحْمِ وَالشَّ
بِالْجِلْدِ مُلْتَزِقًا  بَعْضَهُ  يَعْنِي وَتَرَكَ  لْخِ  -Ve bir ada السَّ
mın koyunları pek susamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْعَطِشَت أيَْ  غَنَمُهُ  اغْتَلَّتْ  إِذَا  فُلَانٌ   Ve أغََلَّ 
dere ٌن  dedikleri nebât bitirmek [πullân] غُلاَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْبَت إِذَا  الْوَادِي   أغََلَّ 
نَ  ve mahsûlu [πallet] غَلَّةٌ Ve bir adamın الْغُلاَّ
erişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  أغََلَّ 
تُهُمْ غَلَّ بَلَغَ  -Ve bir nesneye dike dike şid إِذَا 
detle bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأغََل 
النَّظَرَ دَ  شَدَّ إِذَا   Ve tarla mahsûl vermek الْبَصَرُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأعَْطَت إِذَا  يَاعُ  الضِّ  أغََلَّتِ 
 .Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir الْغَلَّةَ
Ve bir adamı hıyânete nisbet eylemek 
ma¡nâsınadır ki filân hâyindir demekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِالْغُلُول إِلَى  نَسَبَهُ  إِذَا  فُلَانًا   أغََلَّ 
وَالْخِيَانَةِ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-πulûl] اَلْغُلُولُ
Mutlakan hıyânet eylemek ve ¡inde’l-ba¡z 
ganîmet mâlına mahsûstur; yukâlu: َّغَل 

خَاصٌّ هُوَ  أوَْ  خَانَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  غُلُولًا  جُلُ   الرَّ
بِالَفْيْءِ
ََلُّ -İdhâl ey (πayn’ın fethiyle) [el-πall] اَلْ

lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء الشَّ فِي   غَلَّهُ 
أدَْخَلَهُ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve dâhil olmak غَلاًّ 
ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: إِذَا فِيهِ   غَلَّ 
-giy [πilâlet] غِلَالَةٌ Ve esvâb altından دَخَلَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْغِلَالَةَ   غَلَّ 
-Ve saçın diplerine dühn ve tîb sokuş لَبِسَهَا
turup öyüştürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَعْرِهِ أصُُولِ  فِي  أدَْخَلَهُ  إِذَا  رَأْسِهِ  فِي  هْنَ  الدُّ  Ve غَلَّ 
bir adamın basarı semt-i savâbdan sap-
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Zırhlara denir, ¡alâ-kavlin halkaların uçla-
rını kavuşturup vasl edecek perçîne denir 
yâhûd zırh gömleklerine denir ki zırh al-
tından giyilir; müfredi ٌغَلِيلَة [πalîlet]tir.

ََلَلُ ve (fethateynle) [el-πalel] اَلْ

َُلَالَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-πulâlet] اَلْ
ninde) Koyun ve keçi kısmına mahsûs bir 
maraz ismidir, memelerini iyice sağmayıp 
bakiyye terkinden hâdis olur.

َُلٌ  (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [ulπul∏] غُلْ
Ba√reyn nevâhîsinde bir dağdır.

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ulâ™il∏] غُلَائِلُ
Bilâd-ı »uzâ¡a’dan bir beldedir.

تَلُّ َْ ) [el-muπtell] اَلْمُ -veznin [mu«tell] مُخْتَلٌّ
de) Susuz, teşne kimseye denir. Ve müştâk 
ve ârzû-mend ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ٌأنََا مُغْتَلٌّ إِلَيْهِ أيَْ مُشْتَاق
لَالُ َْ طْتِ  Bir adama bir kimse [el-istiπlâl] اَلِْ
kendi için ٌة -kazanmak teklîf ey [πallet] غَلَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَبْدَهُ   إِسْتَغَلَّ 
عَلَيْهِ ةٌ Ve كَلَّفَهُ أنَْ يغُِلَّ   mevki¡inden [πallet] غَلَّ
ةٌ  :almak ma¡nâsınadır; yukâlu [πallet] غَلَّ
تَهَا تِ إِذَا أخََذَ غَلَّ إِسْتَغَلَّ الْمُسْتَغَلاَّ
ََلُولُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-πalûl] اَلْ
الْحُلْقُومِ -gibi çiğne [râ√atu’l-√ul…ûm] رَاحَةُ 
meksizin cevfe dâhil olan ta¡âma denir; 
yukâlu: ُيْخِ هَذَا وَهُوَ الطَّعَامُ الَّذِي يدُْخِلُه  نِعْمَ غَلُولُ الشَّ
جَوْفَهُ

]غ م ل]
ََمْلُ  πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πaml] اَلْ
sükûnuyla) Dibâgat olunacak deriyi 
dibâgat ederken ifsâd ve tebâh eylemek, 
¡alâ-kavlin tüyü ve yünü çürüyüp dağıl-
mak için enbâşteye basmak yâhûd ta¡affün 
edip gevşemekle tüyü âsân yolunmak için 
kuma gömmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَمَل 
فِي جَعَلَهُ  أوَْ  أفَْسَدَهُ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  غَمْلًا   الْأدَِيمَ 

de) Bir kimseye ٌغَالِيَة [πâliyet] sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَهُ بِهَا لَهُ بِالْغَالِيَةِ إِذَا طَيَّ غَلَّ
لَالَةُ َِ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-πilâlet] اَلْ
ve

ةُ َُلَّ -Kaf (πayn’ın zamıyla) [el-πullet] اَلْ
tan ve üstlük altından giydikleri nîm-ten 
libâsa denir ki zıbın ve entari ve içlik ve 
zırh gömleği makûlesidir; yukâlu: ْبَرَزَت 
 Ve فُلَانَةٌ فِي غِلَالَةٍ وَغُلَّةٍ وَهُوَ شِعَارٌ يلُْبَسُ تَحْتَ الثَّوْبِ

 ma¡nâsınadır [u@@âmet¡] عُظَّامَةٌ [πilâlet] غِلَالَةٌ
ki karıların büyük görünmek için libâs al-
tından kıçlarına bağlandıkları boğçadır. 
Ve demir halkanın iki uçlarını kavuşturup 
vasl edecek perçîne denir.

َُلُّ  Mahbûs (πayn’ın zammıyla) [el-πull] اَلْ
ve mecnûn boynuna ve eline geçirdikleri 
demir tavka ve lâleye denir; cem¡i ٌأغَْلَال 
[aπlâl]dir.

ةُ ََلَّ  Susamak (πayn’ın fethiyle) [el-πallet] اَلْ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve ism olur, 
bir nesnenin dahl ve hâsılatına denir ki 
mahsûl ta¡bîr olunur, hâne kirâsı ve ecr-i 
gulâm ve fâ™ide-i arz makûlesi hâsılattan 
¡ibârettir; yukâlu: ِخْلُ مِنْ كِرَاء تَهُ وَهُوَ الدَّ  أخََذَ غَلَّ
دَارٍ وَأجَْرِ غُلَامٍ وَفَائِدَةِ أرَْضٍ
ََلَةُ لْ ََ  مُدَحْرَجَةٌ) [el-muπalπalet] اَلْمُ
[muda√recet] vezninde) Bir şehrden bir 
şehre mürsel ve mahmûl olan risâleye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَحْمُولَة أيَْ  مُغَلْغَلَةٌ   رِسَالَةٌ 
مِنْ بَلَدٍ إِلَى بَلَدٍ
نُ َُلاَّ  طَلْحٌ (πayn’ın zammıyla) [el-πullân] اَلْ
[†al√] nâm meşe ağacının menbitlerine, 
¡alâ-kavlin derin ve çukur derelere denir; 
müfredi ٌّغَال [πâll] ve ٌغَلِيل [πalîl]dir. Ve bir 
nev¡ nebât-ı ma¡rûf ismidir; bunun müfre-
di ٌّغَال [πâll]dir.

ََلَائِلُ  (vezninde [alâ™il√] حَلَائِلُ) [el-πalâ™il] اَلْ
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pancar dedikleridir.

لُ ََمُّ لٌ) [et-teπammul] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَ يْءُ إِذَا تَوَسَّ لَ الشَّ تَغَمَّ
 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [amelâ∏] غَمَلَى
Bir mevzi¡dir.

مُولُ َْ  Bî-nâm u nişân olan [el-maπmûl] اَلْمَ
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي مَغْمُولٌ   رَجُلٌ 
خَامِلٌ

]غ ن ب ل]
َُنْبُولُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-πunbûl] اَلْ
de) Bir kuş adıdır.

]غ ن ت ل]
ََنْتَلُ  جَنْدَلٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-πantel] اَلْ
[cendel] vezninde) Bî-nâm u nişân olan 
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ غَنْتَلٌ أيَْ خَامِل
.Sırtlanın künyesidir [ummu πantel] أمُُّ غَنْتَلٍ

]غ ن ج ل]
َُنْجُلُ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-πuncul] اَلْ
Karakulak dedikleri cânvere denir; cem¡i 
.gelir [πanâcil] غَنَاجِلُ

َُنْجُولُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-πuncûl] اَلْ
de) Bir cânverdir, hakîkati nâ-ma¡lûmdur.

]غ ن د ل]

َُنْدُلَنِيُّ  πayn’ın ve) [el-πundulâniyy] اَلْ
dâl’ın zammıyla) İri başlı adama denir; 
yukâlu: ِأْس خْمُ الرَّ رَجُلٌ غُنْدُلَانِيٌّ أيَِ الضَّ

]غ و ل]
ََوْلُ  Helâk (vezninde [avl…] قَوْلٌ) el-πavl] اَلْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُيَغُوله  غَالَهُ 
أهَْلَكَهُ إِذَا  -Ve bir nesne yâ bir kimse غَوْلًا 
yi nâgehanî ahz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِغَالَهُ إِذَا أخََذَهُ مِنْ حَيْثُ لَمْ يَدْر Ve 

 :Baş ağrısına denir; yukâlu [πavl] غَوْلٌ
دَاعُ الصُّ أيَِ  الْغَوْلُ  -Ve sarhoşluğa de أخََذَهُ 

فَيَنْتَتِفَ فَيَسْتَرْخِيَ  مْلِ  الرَّ فِي  دَفَنَهُ  أوَْ  لِيَفْسِخَ صُوفُهُ  ةٍ   غُمَّ
-Kezâlik çabuk nuzc bulup idrâk eyle شَعْرُهُ
mek için hurmâ koruğunu örtüp basırmak 
yâhûd yere gömmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ  Ve bir adamı terletmek için غَمَلَ الْبُسْرَ إِذَا غَمَّ
örtüp bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَمَل 
لِيَعْرَقَ غَطَّاهُ  إِذَا  -Ve bir nesneyi ıslâh ey فُلَانًا 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  غَمَلَ 
أصَْلَحَهُ  Ve üzüm salkımlarını birbirinin إِذَا 
üzerine istif edip dizmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبَعْض عَلَى  بَعْضَهُ  دَ  إِذَا نَضَّ الْعِنَبَ   Ve غَمَلَ 
otlak gürlüğünden birbirinin üzerine bin-
geşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَمَلَ النَّبَاتُ إِذَا 
 Ve رَكِبَ بَعْضُهُ بَعْضًا

.Bir mevzi¡ adıdır [aml∏] غَمْلٌ

مَالُ َِ نْ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inπimâl] اَلِْ
ninde) Zikr olunan ٌغَمْل [πaml]-ı edîm 
ma¡nâsından ¡ale’l-ihtilaf mutâvi¡dir; 
yukâlu: َغَمَلَ الْأدَِيمَ فَانْغَمَل
ََمَلُ  Sargının (fethateynle) [el-πamel] اَلْ
birbiri üzere kesretinden nâşî yara sıkılıp 
azıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجُرْح  غَمِلَ 
ابِعِ إِذَا فَسَدَ يَعْنِي مِنْ تَرَاكُبِ الْجَبَائِرِ غَمَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ََمِيلُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πamîl] اَلْ
Birbirinin üstünde bitmiş buğdaycık otu-
na denir.

َُمْلُولُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-πumlûl] اَلْ
de) Ağaçlık dereye denir, ¡alâ-kavlin ¡arzı 
azca uzun uzadı dereye denir ki ağaçları 
ve otları birbirine sarılıp çatılkı ola. Ve 
yüksek tepeye denir. Ve mutlakan top 
ve müctemi¡ nesneye denir ki muzlim ve 
müterâkim ola, gerek ağaçlık ve gerek bu-
lut ve gerek karanlık olsun hattâ odanın 
köşesi bu hey™ette olmakla ona dahi ıtlâk 
olunur. Ve bir nev¡ sebze ismidir ki tabh 
ve ekl olunur; bu sebze قُنَابَرَى […unâberâ] 
olacaktır ki Ermenîler hıyârı ve sülüklü 
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meşhûrdur, kaldı ki vâkı¡â bir adam gece-
lerde bir tenhâ mahalde yâhûd yolda bulu-
nup vehm ve vahşet peydâ eylese gözüne 
eşkâl-ı mühevvele ile müteşekkil sûret-i 
garîbe tahayyül eder, hakîkati vâhimenin 
fi¡lidir. Ve gerçi cinn tâ™ifesinin vücûdu 
şer¡an sâbittir, lâkin kavl-i tahkîk üzere 
tasallut ve ızrârdan memnû¡lardır. Ve Ru-
meli ülkesinin ba¡zı kutrunda câdû ta¡bîr 
ettikleri şahs, nakllerine göre ٌغُول [πûl] 
nev¡indendir. İbn Kemâl ve Ebu’s-Su¡ûd 
ve Sa¡duddîn-i ◊asen-Cânî fetvâları üze-
re ervâh-ı habîse kendiler ile münâsebeti 
olan ecsâd-ı habîseye duhûl ve tasarruf 
edip kendiler gibi murdârlara ı∂râr ederler, 
lâkin ehl-i îmâna musallat olamazlar ve 
def¡inin çâresi dahi fetâvâ-yı mezkûrede 
meşrûhtur. İntehâ. Ve 

ةٌ ,Yılana denir [πûl] غُولٌ  [ayyet√] حَيَّ
ma¡nâsına; bunun cem¡i ٌأغَْوَال [aπvâl]dir. 
Ve cinn tâ™ifesinin sâhiresine denir ki 
câdû ta¡bîr olunur. Ve ölüme denir, ٌة  مَنِيَّ
[meniyyet] ma¡nâsına. Ve bir mevzi¡ adı-
dır. Ve bir cins şeytâna denir ki insânı ekl 
eder, ¡alâ-kavlin bu bir cânverdir ki ba¡zı 
¡Arab bâdiyede onu görüp bildiler, hattâ 
Te™ebbe†a Şerren lakabıyla mülakkab olan 
kimse onu katl eylemiştir. Ve 

 Elvân u eşkâl-i muhtelife ile [πûl] غُولٌ
mütelevvin ve müteşekkil olan sâhirlere 
ve öylesi cinn tâ™ifesine ıtlâk olunur yâhûd 
mutlakan müzîl-i ¡akl olan şey™e denir; bu 
ma¡nâda πayn’ın fethiyle de câ™izdir.

ََوَائِلُ  ,in cem¡idir[πâ™ilet] غَائِلَةٌ) [el-πavâ™il] اَلْ
âfât ve devâhîye ıtlâk olunur; yukâlu: 
وَاهِي الدَّ أيَِ  الْغَوَائِلُ  الْحَوْضِ Ve أصََابَتْهُمُ   غَائِلَةُ 
[πâ™iletu’l-√av∂] Havuzun gediğine ve 
rahnesine denir ki ondan suyu telefe cere-

nir; yukâlu: ُكْر السُّ أيَِ  الْغَوْلُ  فَأخََذَهُ  الْخَمْرَ   شَرِبَ 
Ve bu¡d-ı mefâze ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بُعْدٍ أيَْ  غَوْلٍ  ذَاتُ   Ve renc ve meşakkat مَفَازَةٌ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَذَا غَوْلَ  عَلَيْكَ  اللهُ  نَ   هَوَّ
تَهُ مَشَقَّ أيَْ  فَرِ   .Ve obruk, alçak yere denir السَّ
Ve mevz ağaçlığına denir. Ve çok toprağa 
denir. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve ِجَام الرِّ  غَوْلُ 
[∏avlu’r-Ricâm] (râ-i meksûre ile) bir 
başka mevzi¡dir.

غْتِيَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtiyâl] اَلِْ
de) Bu dahi helâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِغْتَالَهُ إِذَا أهَْلَكَه
َُولُ  Sebeb-i (πayn’ın zammıyla) [el-πûl] اَلْ
helâk olan nesneye denir; yukâlu: َوَقَع 
الْهَلَكَةِ أيَْ  الْغُولِ  أيَْ :ve yukâlu فِي  غُولٌ   غَالَتْهُ 
هَلَكَةٌ  ;Ve âfet ve dâhiyeye denir أهَْلَكَتْهُ 
yukâlu: ُاهِيَة  [si¡lât] سِعْلَاةٌ ve أصََابَتْهُ الْغُولُ أيَِ الدَّ
ma¡nâsınadır ki tenhâ beyâbânda ba¡zı 
şekl ile insâna mer™î olup i∂lâl ve telâ¡ub 
eden bir cins cinn tâ™ifesine denir, Türkîde 
koncoloz ta¡bîr olunur; cem¡i ٌأغَْوَال [aπvâl] 
ve ٌغِيلَان [πîlân] gelir πayn’ın kesriyle. 

Kâleş’şârih ve fi’n-Nihâye ve fi’l-hadîsi: 
 [πûl] غُولٌ İbn E&îr dedi ki “لَا غُولَ وَلَا صَفَرَ”
cinn ve şeyâtînden bir cinstir. ¡Arab zu¡m 
ederler ki ٌغُول [πûl] tenhâ beyâbânda 
insâna suver-i muhtelife ile mütelev-
vin olarak mer™î olup yolundan i∂lâl ve 
ihlâk eder. Bunun vücûdunu Fahr-i enâm 
¡aleyhi’s-selâm nefy eyledi. Ve ba¡zılar 
dedi ki menfî olan ¡ayn-ı ٌغُول [πûl] olma-
yıp belki suver-i muhtelife ile müşetekkil 
olarak insâna tasallutunu nefy eylediler, 
hattâ işbu: ”ِبِالْأذََان فَبَادِرُوا  الْغِيلَانُ  لَتِ  تَغَوَّ  “إِذَا 
hadisi ve ”عَالِي السَّ وَلَكِنَّ  غُولَ   hadîsi “لَا 
kavl-i sânîyi mü™eyyiddir, niteki mü™ellif 
dahi beyân eder. Ve ٌغُول [πûl] semâdan 
sâkıt olan şehebden mahlûk olmak üzere 
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 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπvel] اَلْغَْوَلُ
ve

لُ َُوَّ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-πuvvel] اَلْ
Refâh ve nu¡ûmetli nerm ve latîf dirliğe 
denir; yukâlu: ٌلٌ أيَْ نَاعِم عَيْشٌ أغَْوَلُ وَغُوَّ
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uveyl∏] غُوَيْلٌ
mevzi¡dir.

]غ ي ل]
ََيْلُ  (vezninde [meyl] مَيْلٌ) [el-πayl] اَلْ
Mü™ellif َْأو تُؤْتَى  وَهِيَ  وَلَدَهَا  الْمَرْأةَُ  تُرْضِعُهُ  بَنُ   اَللَّ
اَلْغَيْلُ أيَْضًا بَنِ   ibâretiyle¡ وَهِيَ حَامِلٌ وَاسْمُ ذَلِكَ اللَّ
beyân eylemekle ٌغَيْل [πayl] hatun cimâ¡ 
olunurken yâhûd hâmil iken çocuğa ver-
diği sütten ¡ibaret olur, zîrâ muktezâ-yı 
¡ibâre budur. Şârih der ki mü™ellif ¡âdeti 
üzere burada dahi müsâmaha ile müşev-
veşen tefsîr eylemiştir, zîrâ ٌغَيْل [πayl] 
lafzını ibtidâ™ ism olarak tefsîr eyledikten 
sonra أيَْضًا اَلْغَيْلُ  بَنِ  اللَّ ذَلِكَ   ibâresi zâ™id¡ وَاسْمُ 
ve mühmeldir, asl hakk-ı ¡ibâre ٌغَيْل [πayl] 
masdar ve ism olmaktır, masdariyyeti 
sûrette cimâ¡ olunan yâhûd hâmil olan ha-
tun veledini emzirmek ma¡nâsınadır ki o 
veled süt hastası olur; yukâlu: َُالْمَرْأة  غَالَتِ 
 وَلَدَهَا تَغِيلُ غَيْلًا إِذَا أرَْضَعَهَا وَهِيَ تُؤْتَى أوَْ وَهِيَ حَامِلٌ
Ve o sütün dahi ismi ٌغَيْل [πayl]dır, nite-
ki Nihâye’de ve ümmehât-ı sâ™irede ُاَلْغَيْل 
حَامِلٌ أوَْ  مُرْضِعٌ  وَهِيَ  زَوْجَتَهُ  جُلُ  الرَّ يجَُامِعَ  أنَْ   هُوَ 
¡ibâretiyle müfesserdir. Ve 

 Etli dolu bilekçeye denir. Ve [πayl] غَيْلٌ
etine dolu tenû-mend delikanlıya denir. 
Ve yer yüzünde akan suya denir. Ve bir 
nesne üzere çizilmiş çizgiye denir. Ve 
Mekke’de Cebel-i Ebî ¢ubeys dibinden 
akan suyun ismidir ki çırpıcılar onda bez 
çırparlar. Ve akar pınarlı dereye denir. Ve 
yakın görünen ırak yere ve nesneye denir. 
Ve Yelemlem yanında bir mevzi¡ adıdır. 

yan eder. Ve ٌغَائِلَة [πâ™ilet] te™kîd-i dâhiye 
için ٌغَوْل [πavl] kelimesine sıfat olur; tâ™ 
mübâlaga içindir; yukâlu: َْأي غَائِلَةً  غَوْلًا   أتََى 
أمَْرًا دَاهِيًا مُنْكَرًا
ََاوَلَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâvelet] اَلْمُ
vezninde) Mübâdere ve müsâbaka 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُكُنْتُ أغَُاوِلُ حَاجَةً أيَْ أبَُادِر 
Mütercim-i ~i√âh mübâdele ile beyân ey-
lemekle zâhiren nüshası galat imiş, hattâ 
Nihâye’de َمِن وَأصَْلُهُ  يْرِ  السَّ فِي  اَلْمُبَادَرَةُ   اَلْمُغَاوَلَةُ 
.ibâretiyle mersûmdur¡ الْغَوْلِ أيَِ الْبُعْدِ

وَلُ َْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-miπvel] اَلْمِ
Ba¡zı kamçılara geçirilen demir namluya 
denir ki kamçı ona gılâf menzilinde olur, 
kamçı sûretiyle onunla vurup kat¡ ve cerh 
ederler. Ve ٌمِشْمَل [mişmel] ya¡nî pala tar-
zında bir gûne âlete denir ki paladan ince 
ve uzunca olur, buna Fârisîde bilisk ve 
Türkîde pinyal ve şiş ta¡bîr ederler. Ve 
uzun temrene denir. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌمِغْوَل 
[miπvel] enseli bir gûne incerek kılıca de-
nir ki Türkîde görde dedikleri olacaktır ki 
¡Arabların cenbiyye ta¡bîr ettikleri ettikle-
ri dahi bu kısımdandır. Bu âleti fettâklar 
kullanırlar, igtiyâl ile hemân i¡mâl ederler. 
Ve 

وَلٌ َْ  Bir recül ismidir. Ve [Miπvel] مِ

وَلٌ َْ  den ism-i[πavl] غَوْلٌ kezâlik [miπvel] مِ
âlet olur ki çabuk helâk eden nesneye ıtlâk 
olunur; ve minhu yukâlu: َْفَرَسٌ ذَاتُ مِغْوَلٍ أي 
 Gûyâ ki sâ™ir atları sebk ile igtiyâl ذَاتُ سَبْقٍ
eder.

ََوْلَنُ -veznin [avlân»] خَوْلَانٌ) [el-πavlân] اَلْ
de) Çevgâna şebîh bir nev¡ ekşi otun ismi-
dir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

لُ ََوُّ لٌ) [et-teπavvul] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Televvün ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَت  تَغَوَّ
نَتْ الْمَرْأةَُ إِذَا تَلَوَّ
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de) Cimâ¡ olunurken yâhûd hâmil iken ço-
cuğuna süt veren hatuna denir.

ََالُ  (vezninde [√mubâ] مُبَاحٌ) [el-muπâl] اَلْمُ
ve

يَلُ َْ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muπyel] اَلْمُ
ninde) Hâlet-i mezbûrede süt emen çocu-
ğa denir. Evvel ٌإِغَالَة [iπâlet]ten, sânî ٌإِغْيَال 
[iπyâl]den me™hûzdur.

يلَةُ َِ  ,İsmdir (πayn’ın kesriyle) [el-πîlet] اَلْ
hâlet-i irdâ¡da olan cimâ¡a ve hâmil hatun 
veledini irdâ¡a denir; ve minhu’l-hadîsu: 
 Ve “لَقَدْ هَمَمْتُ أنَْ أنَْهَى عَنِ الْغِيلَةِ”

 شِقْشِقَةٌ Bir mevzi¡ adıdır. Ve [îlet∏] غِيلَةُ
[şi…şi…at] ma¡nâsınadır ki devenin esridik-
te ağzından çıkan dağarcığa denir. Ve 

 Bir kimseyi hîle ve hud¡a ile [πîlet] غِيلَةٌ
aldayıp bir yere götürüp helâk eylemeğe 
denir; yukâlu: إِلَى بِهِ  فَذَهَبَ  خُدْعَةً  أيَْ  غِيلَةً   قَتَلَهُ 
مَوْضِعٍ فَقَتَلَهُ
تَالُ َْ -veznin [mu«târ] مُخْتَارٌ) [el-muπtâl] اَلْمُ
de) Bu dahi semiz dolgun bileğe denir; 
yukâlu: ٌمُمْتَلِيء رَيَّانُ  أيَْ  مُغْتَالٌ   Ve etli سَاعِدٌ 
cânlı tenû-mend delikanlıya denir.

يلُ َِ  Birbirine (πayn’ın kesriyle) [el-πîl] اَلْ
sarmaşmış sık ve çatılkı ağaçlığa denir; 
fethle de zebân-zededir. Ve sazlığa denir. 
Ve bük ta¡bîr olunan sık meşeye denir. Ve 
her sulu dereye denir; cem¡i ٌأغَْيَال [aπyâl] 
ve ٌغُيُول [πuyûl]dür. Ve bir mevzi¡ adıdır.

لُ يِّ ََ ثٌ) [el-muπayyil] اَلْمُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

لُ يِّ ََ رٌ) [el-muteπayyil] اَلْمُتَ  [mute√ayyir] مُتَحَيِّ
vezninde) Sazlıkta ve ormanlıkta sâbit ve 
ona dâhil olan kimseye denir.

يَالُ َْ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-miπyâl] اَلْمِ
ninde) Şâhları birbirine sarmaşık ve sık 
budaklı ağaca denir ki altı koyu gölgelik 

Ve Yemâme kurbünde bir mevzi¡ adıdır. 
Ve Benû Ca¡de yurdunda bir dere adıdır. 
Ve başka bir mevzi¡ adıdır. Ve mutlakan 
sulu yere denir. Ve sevbde olan damgaya 
denir. Ve bol câmeye denir.

غَالَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iπâlet] اَلِْ

غْيَالُ  ¡Avret cimâ¡ (aslı üzere) [el-iπyâl] اَلِْ
olunur iken yâhûd hâmil iken çocuğu em-
zirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  أغََالَتِ 
 Gerçi mü™ellif ânifen وَلَدَهَا وَأغَْيَلَتْهُ إِذَا سَقَتْهُ الْغَيْلَ
 kelimesini vech-i meşrûh üzere [πayl] غَيْلٌ
beyân edip şârih dahi vetîre-i merkûme 
üzere tashîh eyledi, lâkin derd-dest olan 
usûlün mecmû¡unda bu ma¡nâ ٌإِفْعَال [if¡âl] 
bâbından mersûmdur. Zâhiren mü™ellifin 
ibtidâ™ الْغَيْل kavli sütün ismi olup sâniyâ 
¡ibâre ِرْضَاع الِْ ذَلِكَ  رْضَاع iken وَاسْمُ  -yeri اَلِْ
ne اَللَّبَن kelimesi tugyân-ı kalem-i nâsih 
olmak aglebdir, zîrâ Nihâye’den ve 
sâ™ireden münfehim olan böylece olmak-
tır, ٌمُغِيل [muπîl] ve ٌمُغَال [muπâl] ¡unvânları 
dahi mezîdden olduğunu mü™eyyiddir. Ve 

 Ağacın berg ve şâhları gür ve [iπyâl] إِغْيَالٌ
sık ve birbirine sarmaşık olmakla koyu 
gölgelik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأغَْيَل 
مِغْيَالا صَارَ  إِذَا  جَرُ   Ke-mâ se-yuzkeru. Ve الشَّ
keçi ve koyun makûlesi hayvân bir senede 
iki def¡â döl vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَيْنِ نَةِ مَرَّ أغَْيَلَتِ الْغَنَمُ إِذَا نتُِجَتْ فِي السَّ
يَالُ َْ طْتِ -Avret çocuk emzi¡ [el-istiπyâl] اَلِْ
rirken yâhûd hâmil iken cimâ¡ olunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   إِسْتَغْيَلَتِ 
-ile ma¡nâ [iπyâl] إِغْيَالٌ Ve جَامَعَهَا زَوْجُهَا غَيْلا
yı sânide mürâdiftir; yukâlu: ُجَر الشَّ  إِسْتَغْيَلَ 
إِذَا صَارَ مِغْيَالا
يلُ َِ  (vezninde [mu¡în] مُعِينٌ) [el-muπîl] اَلْمُ
ve

يِلُ َْ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muπyil] اَلْمُ
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de) Derûnda muzmer olan hıkd ve kîneye 
denir. Ve şerr ve şûr ma¡nâsınadır; yukâlu: 

بَيْنَهُمْ غَائِلَةٌ وَمَغَالَةٌ أيَْ شَرٌّ
 [âtu Aπyâl±] ذَاتُ أغَْيَالٍ yâhûd [Aπyâl] أغَْيَالٌ
(hemzenin fethiyle) Yemâme’de bir vâdî 
ismidir.

غْتِيَالُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtiyâl] اَلِْ
ninde) Oğlan semirip tenû-mend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمِن إِذَا  الْغُلَامُ   إِغْتَالَ 
وَغَلُظَ

ola; yukâlu: ُوَارِفَة الْأفَْنَانِ  ةُ  الْمُلْتَفَّ أيَِ  مِغْيَالٌ   شَجَرَةٌ 
لَالِ الظِّ
ََيُّلُ لٌ) [et-teπayyul] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ağaç ٌمِغْيَال [miπyâl] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  جَرُ  الشَّ  تَغَيَّلَ 
 Ve bir kavmin mâlları çoğalıp gür مِغْيَالا
ve firâvân olmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
kendileri çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَغَيَّلَ الْقَوْمُ إِذَا كَثرَُ أمَْوَالهُُمْ أوَْ كَثرُُوا
يْلَةُ ََ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-πaylet] اَلْ
Semiz ¡avrete denir; yukâlu: َْأي غَيْلَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
سَمِينَةٌ
َُيُلُ  Çok yâhûd (zammeteynle) [el-πuyul] اَلْ
semiz ve tavlı develere ve sığırlara denir; 
yukâlu: ٌإِبِلٌ أوَْ بَقَرٌ غُيُلٌ أيَْ كَثِيرَةٌ أوَْ سِمَان
-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [aylân∏] غَيْلَانُ
de) ±u’-Rumme  ile ma¡rûf şâ¡irin ismi-
dir. Ve bir adamın ismidir ki bir kavm 
ile miyânelerinde deme dâ™ir bir mâdde-i 
¡adâvet olmakla çak kendi gözlerine top-
rak girmedikçe ya¡nî helâk olmadıkça 
kavm-i mezbûr ile müsâleme ve musâfât 
eylememek bâbında yemîn eylemişti. Bir 
gün kavm-i merkûm nâgehânî kendisini 
ihâta ve üzerine kasd ve hücûm eyleme-
leriyle gûyâ ki ¡uhde-i yemînden hurûcla 
musâlahaya râm ve kâ™il olduğunu iş¡âr 
için ُغَيْل يَا   diyerek kendi gözlerine تَحَلَّلْ 
toprak saçmağa başladı, lâkin o vaz¡ını 
kabûl eylemeyip katl eylediler, ْتَحَلَّل keli-
mesi emrdir, ¡uhde-i yemînden hurûc eyle 
demektir. Ve ُغَيْل [πayl] ُغَيْلَان [πaylân]dan 
mürahhamdır.

غَيْلَانَ  [selmân] سَلْمَانُ) [ummu πaylân] أمُُّ 
vezninde) Şecer-i ٌسَمُر [semur]dur ki bâdiye 
eşcârından mugâylân ağacı dedikleridir.

ََائِلَةُ ve [el-πâ™ilet] اَلْ

ََالَةُ -veznin [me…âlet] مَقَالَةٌ) [el-meπâlet] اَلْمَ
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sonra toprağı birkaç bölük öbek edip o 
nesne hangi bölüktedir diye refîklerine 
sorarlar.

]ف ت ل]
 Bükmek (vezninde [atl…] قَتْلٌ) [el-fetl] اَلْفَتْلُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَتَلَ الْحَبْلَ فَتْلًا مِنَ الْبَاب 
وَمَفْتُولٌ فَتِيلٌ  فَهُوَ  اهُ  لَوَّ إِذَا  -Ve yüzü bir ta الثَّانِي 
rafa çevirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُصَرَفَه إِذَا  عَنْهُمْ  وَجْهَهُ  ذُؤَابَةٍ Ve فَتَلَ   فَتْلُ 
[fetlu ≠u™âbet] bir adamı hud¡a ile re™y 
ve endîşesinden izâle eylemekten kinâye 
olur; yukâlu: ِفَتَلَ ذُؤَابَتَهُ إِذَا أزََالَهُ عَنْ رَأْيِه Ve fi’l-
emsâli: ”ِرْوَةِ وَالْغَارِب  “مَا زَالَ يَفْتِلُ مِنْ فُلَانٍ فِي الذِّ
وَرَاءِ خَدِيعَتِهِ مِنْ  يَدُورُ   Ya¡nî “Hîle ve hud¡a أيَْ 
ardından dolanır ki onu fend ve mekr ile 
maglûb eylemeğe sa¡y eder.” Şârih der 
ki Nihâye’de ve minhu hadîsu’z-Zubeyr 
ennehu se™ele ¡Â™işe radıyallâhu ¡anhumâ 
el-hurûce ile’l-Ba§ra: َزَال فَمَا  عَلَيْهِ   “فَأبََتْ 
وَالْغَارِبِ” رْوَةِ  الذِّ فِي   ibâretinin tefsîrinde¡ يَفْتِلُ 
bu vechle mersûmdur ki ٌذِرْوَة [≠irvet]ten 
murâd hörgücün yukarısı ve ٌغَارِب [πârib] 
hörgüç ile boynun aralığıdır. Mesel-i 
mezbûrun aslı budur ki serkeş deveye 
yular geçirmek murâd eden kimse ibtidâ 
 ini sığayarak[πârib] غَارِبٌ ve [irvet≠] ذِرْوَةٌ
ve boynunu okşayarak ve tüylerini lutf-
la örüp bükerek kendisine mûnis ve râm 
edip bu takrîble ona yular geçirir. Ba¡dehu 
mutlakan letâyifü’l-hiyel ile aldatmakta 
isti¡mâl olundu. Ve 

 Bülbül ötmek ma¡nâsına [fetl] فَتْلٌ
müsta¡meldir; yukâlu: َفَتَلَ الْبُلْبُلُ إِذَا صَاح
 Bu dahi bükmek [et-teftîl] اَلتَّفْتِيلُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَتَّلَ الْحَبْلَ بِمَعْنَى فَتَلَه
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fetîl] اَلْفَتِيلُ

-Bükülmüş nesneye de [el-meftûl] اَلْمَفْتُولُ
nir. Ve 

FASLU’L-FÂ™
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ ل]
 fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe™l] اَلْفَأْلُ
sükûnuyla) ٌطِيَرَة [†iyeret] mukâbilidir ki 
lisânımızda fâl derler, uğur tutma ve ٌيمُْن 
[yumn] muharrefi yum tutma ta¡bîr olu-
nur. Meselâ bir hasta bir kimseden yâ 
sâlim ve gâ™ib tecessüs eden yâ vâcid lafz-
larını istimâ¡ edip şifâ™ ve vicdâna teyem-
münle ¡azm ve ümîd eder. Ve bu hemîşe 
hayrda müsta¡meldir, ¡alâ-kavlin hayr ve 
şerde isti¡mâl olunur. Cem¡i ٌفُؤُول [fu™ûl] 
gelir fâ’nın zammıyla ve ٌأفَْؤُل [ef™ul] gelir 
 لا :vezninde; ve tekûlu’l-¡Arab [eflus] أفَْلُسٌ
 Zîrâ a¡râb tâ™ifesi hayr ve فَأْلَ عَلَيْكَ أيَْ لَا ضَيْرَ
şerri tefe™™ülden zu¡m ederler. Şârih der ki 
hemzeyi elife kalble ٌفَال [fâl] dahi câ™izdir.

 vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâ™ul] اَلتَّفَاءُلُ
ki şârihin beyânına göre aslı ٌتَفَأُّل [tefe™™ul] 
idi ki ٌل  veznindedir, hemze [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
tahfîf ve elife kalb olunmuştur. Ve

لٌ aslı üzere) [et-tefe™™ul] الَتَّفَأُّلُ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) ve

فْتِللُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ifti™âl] اَلِْ
Fâl tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفَاءَل 
يْءِ وَتَفَأَّلَ وَافْتَألََ ضِدُّ تَطَيَّرَ بِالشَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef™îl] اَلتَّفْئِيلُ
Bir adama fâl açtırmak yâ fâl tutturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَأَّلَهُ بِهِ إِذَا جَعَلَهُ يَتَفَأَّلُ بِه
-Mü (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fe™il] اَلْفَئِلُ
lahham adama denir; yukâlu: ِرَجُلٌ فَئِلُ اللَّحْم 
أيَْ كَثِيرُهُ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-fi™âl] اَلْفِئَالُ
Sıbyâna mahsûs bir la¡ib ismidir. Bir 
küme toprak içre bir nesne sakladıktan 
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¡ibâret olup ışkın nâm nebât gibi büzülüp 
bükülür ola.

فْتَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-iftâl] اَلِْ
 ağaçlarının [semur] سَمُرٌ ve [selem] سَلَمٌ
dâneleri kapçıklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍمُرُ إِذَا صَارَ ذَا فَتْلَة لَمُ وَالسَّ أفَْتَلَ السَّ
-Nâkanın dir (fethateynle) [el-fetel] اَلْفَتَلُ
sekleri girgin ve sokuşturma topaç olmak-
la iki yanlarından açık ve meydânlı olmak 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki yanlarından bükül-
müş gibi olur; yukâlu: َِأي فَتَلٌ  مِرْفَقَيْهَا  فِي   نَاقَةٌ 
انْدِمَاجٌ فِي مِرْفَقَيْهَا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eftel] اَلْفَْتَلُ
Vasf-ı mezkûr üzere olan dirseğe denir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fetlâ] اَلْفَتْلَاءُ
Sıfat-ı mezkûre üzere olan nâkaya denir. 
Ve ba¡zılar ¡indinde ُفَتْلَاء [fetlâ™] ayakları 
çenber gibi mukavves olup ağır yürüyüşlü 
olan nâkaya denir.

ادٌ) [el-fettâl] اَلْفَتَّالُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bülbül kuşuna ıtlâk olunur, ٌفَتْل [fetl]-i 
nagamât u makâmât eylediğine mebnî.

 (vezninde [yec¡al] يَجْعَلُ) [Yeftel] يَفْتَلُ
‰o«âristân ülkesinde bir belde adıdır.

]ف ت ك ل]
-fâ’nın zammıy) [el-futeklîn] اَلْفُتَكْلِينُ
la ُدُرَخْمِين [dura«mîn] vezninde) Âfet ve 
dâhiyeye denir.

]ف ج ل]
 fâ’nın fethi ve cîm’in) [el-fecl] اَلْفَجْلُ
sükûnuyla ve fethateynle) Bir nesne 
yoğunlanıp gevşek ve sölpük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَفَجَلَ فَجْلا يْءُ  الشَّ  فَجِلَ 
لِ إِذَا اسْتَرْخَى وَغَلُظَ ابِعِ وَالْأوََّ وَفَجَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefcîl] اَلتَّفْجِيلُ
de) Bir nesneyi yassılatıp enliletmek 

 Lîften bükülmüş ince sicime [fetîl] فَتِيلٌ
denir ki ba¡zen onu kerevit ağaçlarının 
kavuştukları yerde olan halkaya da bend 
ederler. Ve hurmâ çekirdeğinin şakkında 
iplik tarzında olan nesneye denir. Ve par-
makların aralıklarında cem¡ olup iplik ip-
lik bükülmüş kîr ve pâsa denir. Bu cihetle 
hammâmlarda tellâkların ihrâc eyledikleri 
uzun uzun kîr bükümlerine de denir. Ve 
-ile nâçîz nesneden kinâye olu [fetîl] فَتِيلٌ
nur, ke-mâ se-yuzkeru.

نْفِتَالُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infitâl] اَلِْ
ve

لٌ) [et-tefettul] اَلتَّفَتُّلُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bükülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَتَّلَهُ فَانْفَتَل 
وَتَفَتَّلَ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-fetîlet] اَلْفَتِيلَةُ
Bu dahi parmakların aralıklarında bükü-
len iplik iplik kîre denir. Ve ٌذُبَالَة [≠ubâlet] 
ma¡nâsınadır ki çerâg fitilidir, Fârisîde 
pelîte denir; yukâlu: ُرَاجِ أيَْ ذُبَالَتَه لَ فَتِيلَةَ السِّ طَوَّ
 vezninde ve [temret] تَمْرَةٌ) [el-fetlet] اَلْفَتْلَةُ
fetehâtla câ™izdir) Fitil gibi nâçîz ve hakîr 
nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: َعَنْك أغُْنِي   مَا 
 Ve فَتِيلًا وَلَا فَتْلَةً أيَْ شَيْئًا

 سَمُرٌ ve [selem] سَلَمٌ Hâssatan [fetlet] فَتْلَةٌ
[semur] ağacının semeri olan dânelerin 
kabına denir ki fasulye kabı tarzında olur 
ve bu henüz tomurcuklanıp zuhûr eylediği 
hengâmda olur. Ve ٌعُرْفُط [¡urfu†] nâm meşe 
ağacının yemişine denir; bunda fetehâtla 
da zebân-zededir. Ve ba¡zılar dedi ki ٌفَتْل 
[fetl] ki ٌفَتْلَة [fetlet]in cem¡idir, yaprak ol-
mayıp lâkin yaprak makâmına kâ™im olan 
yemiş makûlesi nesneye denir ki ba¡zı 
meşe ağacının yaprağı olmayıp yapra-
ğı yerinde zâ™id nesnesi olur. Ve zemîne 
yayılmayan nebâta denir ki bir özdekten 
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atta aygır ve devede buğur ta¡bîr olunur; 
cem¡i ٌفُحُول [fu√ûl] ve ٌأفَْحُل [ef√ul] gelir, 
 ve [fi√âl] فِحَالٌ vezninde ve [eflus] أفَْلُسٌ
 gelir fâ’ların kesriyle. Ve [fi√âlet] فِحَالَةٌ

-Masdar olur, bir adam devele [fa√l] فَحْلٌ
rine soyu pâk buğur ihtiyâr edip çekmek 
ma¡nâsına; yukâlu: َمِن كَرِيمًا  فَحْلًا  إِبِلَهُ   فَحَلَ 
-Ve dişilere erkek salı الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا اخْتَارَ لَهَا
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلَ  الِْ  فَحَلَ 
 Ve أرَْسَلَ فِيهَا فَحْلا

 ;Süheyl yıldızına ıtlâk olunur [Fa√l] فَحْلٌ
sâ™ir yıldızlardan alarga durduğu için de-
venin buğuruna teşbîh olundu, zîrâ buğur 
nâkaya aştıktan sonra alarga olur; ve min-
hu yukâlu: أمََا تَرَى الْفَحْلَ كَيْفَ تَزْهُو أيَْ سُهَيْلا Ve 
Fa√l b. ¡Ayyâş b. ◊assân, kâtil-i Yezîd 
b. el-Muhelleb’dir, bir darbede tehâlüf 
eylemeleriyle birbirine zahm yetiştirip 
yekdîgeri katl eylediler. Ve 

 Erkek hurmâ ağacına denir ki [fa√l] فَحْلٌ
dişiye ondan aşı alınır. Ve haber ve hadîs 
ve eş¡âr rivâyet eden râvîye denir; cem¡i 
 جَرِيرٌ وَالْفَرَزْدَقُ :gelir; ve minhu [fu√ûl] فُحُولٌ
 هُمْ فُحُولٌ أيَْ :ve yukâlu فَحْلُ بَنِي مُضَرَ أيَْ رَاوِيهِمْ
 Ve رُوَاةٌ

 Erkek hurmâ yaprağından nesc [fa√l] فَحْلٌ
olunmuş hasıra denir; yukâlu: فَحْلا لَهُ   بَسَطَ 
الِ النَّخْلِ  Ve أيَْ حَصِيرًا مِنْ فُحَّ

 Şâm’da bir mevzi¡ adıdır ki [Fa√l] فَحْلٌ
sadr-ı İslâm’da orada vekâyi¡ vâki¡ oldu. 
Ve 

 ,Al…ame nâm şâ¡irin lakabıdır¡ [Fa√l] فَحْلٌ
İmru™ul…ays zevzesi olan Ummu Cundeb 
mezbûru şâ¡iriyyette İmru™ul…ays üzere 
tercîh eylediği için İmru™ul…ays mezbûreyi 
tatlîk eyledikten sonra ¡Al…ame tezevvüc 
eylemekle onunla mülakkab oldu. Ve 

عَرَاءِ  Kendiler ile [™fu√ûlu’ş-şu¡arâ] فُحُولُ الشُّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَه لَهَ إذِاَ عَرَّ فَجَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-efcel] اَلْفَْجَلُ
ve

 (vezninde [cendel] جَنْدَلٌ) [el-fencel] اَلْفَنْجَلُ
Bacaklarının aralığı meydânlı olan adama 
denir.

ve (fâ’nın zammıyla) [el-fucl] اَلْفُجْلُ

 Turp ta¡bîr (zammeteynle) [el-fucul] اَلْفُجُلُ
olunan sebzeye denir; müfredi ٌفُجْلَة [fuc-
let]tir hâ’yla. Veca¡-ı mefâsıla ve yarakân 
¡illetine ve ciğer ağrısına ve istiskâya 
ve yılan ve ¡akreb sokmasına be-gâyet 
nâfi¡ ve kışrı yâ suyu ¡akreb üzere vaz¡ 
olunsa ¡akrebi kâtildir. Ve ba¡de’t-ta¡âm 
tenâvülü hâzım ve müleyyin ve kable’t-
ta¡âm iştihâyı müsekkindir. Ve tohumu 
sâ™ir eczâsından kavî ve ba¡dehu kışrı ve 
ba¡dehu varakı ve sonra lahmıdır.

الْفُجْلِ  Başka bir [abbu’l-fucl√] حَبُّ 
dârûdur, ِدُهْنُ الْفُجْل [duhnu’l-fucl] dedikleri 
yağ ondan ittihâz olunur. Bu yabanî turp 
dedikleridir ki ondan ٌسِيمْغَة [sîmπat] dedik-
leri yağ ittihâz olunur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fencelet] اَلْفَنْجَلَةُ
ninde) ve

-Gevşek gev (kasr ile) [el-fencelâ] اَلْفَنْجَلَى
şek yürümeğe denir, pîr adamların yürü-
mesi gibi.

 :Kumarcıya denir; yukâlu [el-fâcil] اَلْفَاجِلُ
هُوَ فَاجِلٌ أيَْ قَامِرٌ
فْتِجَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ifticâl] اَلِْ
de) Yeniden bir nesne peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِفْتَجَلَ الْأمَْرَ إِذَا اخْتَلَقَه

]ف ح ل]
-fâ’nın fethi ve √â-yı müh) [el-fa√l] اَلْفَحْلُ
melenin sükûnuyla) Her hayvânın erkeği-
ne ya¡nî dölü alınır olan erkeğine denir ki 
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رَأوَْا إِذَا  كَابُلَ  أعَْلَاجُ  يَفْعَلُهُ  مَا  وَهُوَ  تَسْتَفْحِلُ   اَلْأعَْلَاجُ 
لِيُولَدَ نِسَائِهِمْ  وَبَيْنَ  بَيْنَهُ  خَلُّوا  الْعَرَبِ  مِنَ  جَسِيمًا   رَجُلًا 
 Ve hurmâ ağacı sonradan erkeklik فِيهِمْ مِثْلُهُ
eylemek ma¡nâsınadır ki meyve vermez 
olur; yukâlu: الا فُحَّ صَارَتْ  إِذَا  النَّخْلَةُ   إِسْتَفْحَلَتِ 
Ve bir mâdde büyüyüp müştedd ve ¡azîm 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِسْتَفْحَلَ الْأمَْرُ إِذَا تَفَاقَمَ
الُ انٌ) [el-fu√√âl] اَلْفُحَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Hâssatan erkek hurmâ ağacına denir; 
cem¡i ُفَحَاحِيل [fe√â√îl]dir.

لُ لٌ) [et-tefa√√ul] اَلتَّفَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Aygıra öykünmek ma¡nâsınadır 
ki zu¡münce aygırlanmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِكُورَة هَ بِالْفَحْلِ يَعْنِي فِي الذُّ لَ فُلَانٌ إِذَا تَشَبَّ  تَفَحَّ
Ve libâs ve ta¡âm husûsunda tebezzül ve 
ta«aşşün eylemek ya¡nî tasannu¡ ve tezey-
yün eylemeyip bulgur bulamaç makûlesi 
dürüşt nesneler yiyip ve kaba ve dürüşt 
libâslar giymek ma¡nâsına müsta¡meldir. 
Ve bu ٌفُحُولَة [fu√ûlet]ten me™hûzdur ki 
-mukâbilidir, zîrâ libâsta tezey [un&â] أنُْثَى
yün ve tasannu¡ nisvân şîvesidir, ba¡dehu 
mat¡am husûsunda dahi şâyi¡ oldu; yukâlu: 
وَالْمَطْعَمِ بَاسِ  اللِّ فِي  الْفُحُولَةَ  تَكَلَّفَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ لَ   تَفَحَّ
نَهُمَا فَخَشَّ
 Cebel-i (fâ’nın kesriyle) [Fi√lân] فِحْلَانُ
U√ud yanında bir mevzi¡ ismidir.

 Bir (fâ’nın fethiyle) [el-Fa√letân] اَلْفَحْلَتَانُ
mevzi¡dir.

 كَتِفٌ fâ’nın kesri ve fethiyle ve) [Fi√l] فِحْلٌ
[ketif] vezninde) Birer mevzi¡ adlarıdır.

.Bir mevzi¡dir [™el-Fa√lâ] اَلْفَحْلَاءُ

لُ لٌ) [el-mutefa√√il] اَلْمُتَفَحِّ  مُتَحَمِّ
[mute√ammil] vezninde) Erkek gibi hâmil 
olmayan ya¡nî meyve tutmayan ağaca de-
nir, erkek incir ve erkek tut ağaçları gibi.

muhâcât eden şâ¡irlere gâlib olanlara ıtlâk 
olunur, Cerîr ve Ferezda… gibi. Ve şol 
şâ¡irlere ıtlâk olunur ki hîn-i muşâ¡arede 
mu¡ârızlarına tafdîl ve tercîh olunalar; 
yukâlu: ِعَرَاءِ وَهُمُ الْغَالِبُونَ بِالْهِجَاء  هُوَ مِنْ فُحُولِ الشُّ
لَ عَلَيْهِ مَنْ هَاجَاهُمْ وَكَذَا كُلُّ مَنْ إِذَا عَارَضَ شَاعِرًا فُضِّ
ve (fâ’nın zammıyla) [el-fu√ûlet] اَلْفُحُولَةُ

ve [el-fi√âlet] اَلْفِحَالَةُ

-Er (fâ’ların kesriyle) [el-fi√let] اَلْفِحْلَةُ
keklik ve aygırlık ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كُورَةِ الذُّ أيَِ  وَالْفِحْلَةِ  وَالْفِحَالَةِ  الْفُحُولَةِ  نُ  بَيِّ فَحْلٌ   هُوَ 
Şârihin beyânına göre bunlar gerçi masdar 
olup lâkin bunlardan fi¡l mutasarrıf olmaz, 
pes ism yerinde müsta¡mel olurlar.

-Ha (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe√îl] اَلْفَحِيلُ
şarı aygır adama denir; yukâlu: ٌفَحِيل  رَجُلٌ 
الْفُحُولَةِ نُ  بَيِّ  Ve döl için nâkaya aşmakta أيَْ 
mâhir olan cinsi pâk buğura denir; yukâlu: 
 Ve dahâmette فَحْلٌ فَحِيلٌ أيَْ كَرِيمٌ مُنْجِبٌ فِي ضِرَابِهِ
buğur deveye şebîh olan ¡azîmü’l-cüsse 
koça ıtlâk olunur; yukâlu: ُكَبْشٌ فَحِيلٌ أيَْ يشُْبِه 
بِلِ فِي نبُْلِهِ فَحْلَ الِْ
فْتِحَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ifti√âl] اَلِْ
Bu dahi nâkalara çekmek için soy buğur 
intihâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِفْتَحَلَ إِبِلَهُ فَحْلًا كَرِيمًا إِذَا اخْتَارَ لَهَا
فْحَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-if√âl] اَلِْ
adama dölünü almak için ¡âriyet vechiyle 
buğur vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْحَلَه 
فَحْلًا إِذَا أعََارَهُ
طْتِفْحَالُ  Hindistân’da [el-istif√âl] اَلِْ
vilâyet-i Kâbul ٌعِلْج [¡ilc]]lerinin ya¡nî aslâ 
bir dîn ile mütedeyyin olmayan tâ™ifenin 
kendi ¡avretleri içre erkek salıverme-
lerine ıtlâk olunur. Oraya ¡Arabdan bir 
tenû-mend, ¡azîmü’l-heykel şahs vardıkta 
dölünü almak için nisvânlarıyla mezbûru 
ta«liye edip deyyûsluk eder; yukâlu: 
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Ve demirci ٌمِقْرَاض [mi…râ∂]ına denir ki 
onunla demir keserler; yukâlu: ِقَطَعَهُ بِالْفِرْزِل 
ادِ أيَْ بِمِقْرَاضِ الْحَدَّ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ferzelet] اَلْفَرْزَلَةُ
ninde) Bukağıya vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَرْزَلَ اللِّصَّ إِذَا قَيَّدَه
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-furzul] اَلْفُرْزُلُ
İri ve dızman adama denir.

]ف ر ع ل]
 قُنْفُذٌ ayn-ı mühmele ile¡) [el-fur¡ul] اَلْفُرْعُلُ
[…unfu≠] vezninde) Sırtlan eniğine denir; 
mü™ennesi ٌفُرْعُلَة [fur¡ulet]tir, cem¡i ُفَرَاعِل 
[ferâ¡il] ve ٌفَرَاعِلَة [ferâ¡ilet]tir. Müter-
cim der ki ”ِالْفُرْعُل مِنَ   .emsâldendir “أغَْزَلُ 
Meydânî merhûmun beyânına göre bura-
da ُأغَْزَل [aπzel] dehşet ve fütûr ma¡nâsına 
olan ٌغَزْل mâddesindendir, niteki kelb 
onunla muttasıf olur, ke-mâ zukire.

 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-fur¡ulân] اَلْفُرْعُلَانُ
vezninde) Erkek sırtlana denir.

]ف ر ف ل]
 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-furâfil] اَلْفُرَافِلُ
Büyût-ı şehr-i ¡Umân’a mahsûs bir gûne 
sevîk ya¡nî kavut ismidir.

]ف ز ل]
-vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-feyzelet] اَلْفَيْزَلَةُ
ninde) Şol arza denir ki yağmur yağdık-
ta suyu çekmeyip hemân akıp gider ola; 
yukâlu: ِيْل رِيعَةِ السَّ نَزَلْنَا فِي فَيْزَلَةٍ أيَِ الْأرَْضِ السَّ

]ف س ل]
 Bâg (vezninde [nesl] نَسْلٌ) [el-fesl] اَلْفَسْلُ
ve asma çubuğuna denir ki anasından kat¡ 
ve gars olunur; yukâlu: ِالْكَرْم مِنَ  فَسْلًا   قَطَعَ 
لِلْغَرْسِ قَضِيبًا   Ve mürû™etsiz denî ve rezîl أيَْ 
kimseye denir ki insân molozu ta¡bîr olu-
nur; cem¡leri ٌأفَْسُل [efsul] gelir, ٌأفَْلُس [ef-

 kelimesinde [fa√l] فَحْلٌ) [el-fa√let] اَلْفَحْلَةُ
mü™ennestir; bî-perde, dili zefîr olup her-
kese şer-gîr olan karıya denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
فَحْلَةٌ أيَْ سَلِيطَةٌ

]ف ح ج ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-fa√cel] اَلْفَحْجَلُ
Bu kelimeyi gerçi nahviyyûn kitâblarında 
zikr ve ُأفَْحَج [ef√ac] ile ya¡nî apşak kimse 
ile tefsîr eylediler, lâkin benim ¡indimde 
bu vehmdir, zîrâ ُأفَْحَج [ef√ac] adama ٌفَنْجَل 
[fencel] denir, niteki zikr olundu, onlara 
itbâ¡an ben dahi îrâd eyledim.

]ف خ ل]
لُ  â-yı mu¡ceme ile») [et-tefa««ul] اَلتَّفَخُّ
لٌ  vezninde) Hilm ve vakâr ve [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
temkîn göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْوَقَارَ وَالْحِلْمَ إِذَا أظَْهَرَ  جُلُ  لَ الرَّ  Ve bir adam تَفَخَّ
namâz-ı ¡îd yâhûd sûr makûlesine gi-
decek olmakla fâhir libâslarını giymek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَ فُلَانٌ إِذَا تَهَيَّأَ وَلَبِس  تَفَخَّ
أحَْسَنَ ثِيَابِهِ

]ف د ك ل]
َِلُ  Umûr-ı (fâ’nın fethiyle) [el-fedâkil] اَلْفَدَا
¡azîmeye denir; yukâlu: َْعَرَضَتْ عَلَيْهِ فَدَاكِلُ أي 
عِظَامُ الْأمُُورِ

]ف ر ج ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fercelet] اَلْفَرْجَلَةُ
vezninde) Apışı ayırarak tîz tîz yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َج تَفَحَّ إِذَا  زَيْدٌ   فَرْجَلَ 
وَأسَْرَعَ
-vez [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ) [el-fircevl] اَلْفِرْجَوْلُ
ninde) Kaşağıya denir, ٌفِرْجَوْن [fircevn] 
ma¡nâsına.

]ف ر ز ل]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-firzil] اَلْفِرْزِلُ
Bukağıya denir; yukâlu: ِقَيَّدَهُ بِالْفِرْزِلِ أيَِ الْقَيْد 
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i¡tizâr-ı beyhûde ile redd ve imtinâ¡ eder 
ola; zevcini terzîl ettiği için ıtlâk olundu; 
yukâlu: ا أرََادَ زَوْجُهَا غِشْيَانَهَا لَةٌ إِذَا كَانَتْ لَمَّ  إِمْرَأةٌَ مُفَسِّ
هُ قَالَتْ أنََا حَائِضٌ لِتَرُدَّ
 Ahmak ve (fâ’nın kesriyle) [el-fisl] اَلْفِسْلُ
bî-magz adama denir.

]ف س ك ل]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-fuskul] اَلْفُسْكُلُ
ve

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-fiskil] اَلْفِسْكِلُ
ve

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-fuskûl] اَلْفُسْكُولُ
de) ve

-vez [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ) [el-fiskevl] اَلْفِسْكَوْلُ
ninde) Ödüle koşulan atlardan en sonra 
gelen ata denir ki onuncu olur. Ve 

 Rezîl ve fürû-mâye kimseye [fiskil] فِسْكِلٌ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ فِسْكِلٌ أيَْ رَذْل Ve 

 vezninde ve [zunbûr] زُنْبُورٌ) [fuskûl] فُسْكُولٌ
-vezninde) Uyuntu kimse [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ
ye denir ki bir tâ™ifeye hod-be-hod uyup 
enselerinden gider; yukâlu: ٌفُسْكُول  رَجُلٌ 
رٌ تَابِعٌ وَفِسْكَوْلٌ أيَْ مُتَأخَِّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-feskelet] اَلْفَسْكَلَةُ
vezninde) Bir kimseyi uyuntu olmak 
ma¡nâsınadır. Ve bir kimseyi uyuntu ey-
lemek ma¡nâsına müte¡addî olur; yukâlu: 
رَهُ إِذَا صَيَّ فُلَانًا  إِذَا صَارَ فُسْكُولًا وَفَسْكَلَ  جُلُ   فَسْكَلَ الرَّ
فُسْكُولا

]ف ش ل]
 fâ’nın ve şîn-i mu¡cemenin) [el-feşel] اَلْفَشَلُ
fethiyle) Bir adam za¡îf ve cebân ve süst 
ve kâhil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَشِل 
ابِعِ إِذَا كَسِلَ وَضَعُفَ وَتَرَاخَى جُلُ فَشَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الرَّ
وَجَبُنَ
 fâ’nın fethi ve şîn’in) [el-feşl] اَلْفَشْلُ

lus] vezninde ve ٌفُسُول [fusûl] gelir ve ٌفِسَال 
[fisâl] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde ve ٌفُسْل 
[fusl] ve ٌفُسُولَة [fusûlet] ve ُفُسَلَاء [fuselâ™] 
gelir fâ’ların zammıyla; yukâlu: فَسْلٌ لا  هُوَ 
 Ve يرُْجَى خَيْرُهُ أيَْ رَذْلٌ لَا مُرُوءَةَ لَهُ

 Masdar olur, çocuğu memeden [fesl] فَسْلٌ
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبِي الصَّ  فَسَلَ 
لِ إِذَا فَطَمَهُ فَسْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Bu dahi mürû™etsiz [el-mefsûl] اَلْمَفْسُولُ
denî ve hasîs ve nâkese denir.

 (vezninde [re≠âlet] رَذَالَةٌ) [el-fesâlet] اَلْفَسَالَةُ
ve

 Bir (fâ’nın zammıyla) [el-fusûlet] اَلْفُسُولَةُ
kimse hasîs ve nâkes olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِكَسْرِهَا وَفَسِلَ  ينِ  السِّ بِضَمِّ  جُلُ  الرَّ  فَسُلَ 
 وَفُسِلَ عَلَى الْمَجْهُولِ فَسَالَةً وَفُسُولَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
ابِعِ إِذَا كَانَ فَسْلًا وَمَفْسُولا وَالرَّ
 (vezninde [vesîlet] وَسِيلَةٌ) [el-fesîlet] اَلْفَسِيلَةُ
Hurmâ fidanına denir; cem¡i ُفَسَائِل [fesâ™il] 
ve ٌفَسِيل [fesîl] gelir hâ’sız ve ٌفُسْلَان [fuslân] 
gelir fâ’nın zammıyla.

فْسَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifsâl] اَلِْ
Hurmâ fidanını anasından ayırıp başka 
yere dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْسَل 
هَا وَاغْتَرَسَهَا  Ve bir metâ¡ı الْفَسِيلَةَ إِذَا انْتَزَعَهَا مِنْ أمُِّ
beğenmeyip irzâl eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأرَْذَلَه إِذَا  مَتَاعَهُ  عَلَيْهِ   Ve akçeyi أفَْسَلَ 
züyûf ¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفَْسَلَ دَرَاهِمَهُ إِذَا زَيَّفَهَا
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-fusâlet] اَلْفُسَالَةُ
ninde) Demir ve bakır makûlesi çekiçle 
dövülürken sıçrayan hurdevâtına denir; 
yukâlu: َهُوَ أهَْوَنُ عِنْدِي مِنَ الْفُسَالَةِ وَهِيَ مَا تَنَاثَرَ مِن 
رْبِ إِذَا طبُِعَ الْحَدِيدِ وَنَحْوِهِ عِنْدَ الضَّ
لَةُ ثَةٌ) [el-mufessilet] اَلْمُفَسِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Şol ¡avrete denir ki zevci cimâ¡a 
meyl ve irâde eyledikçe hayzım var diye 
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imişler.

 vezninde ki [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefşîl] اَلتَّفْشِيلُ
-gibi ismdir) Memeyi sağdık [temtîn] تَمْتِينٌ
tan sonra bakiyye kalan süte denir; yukâlu: 
رْعِ مِنَ اللَّبَنِ أحُْلُبِ التَّفْشِيلَ أيَْ مَا يَبْقَى فِي الضَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Feşâl] فَشَالُ
Zebîd kurbünde bir karyedir.

ةُ  (hemzenin zammıyla) [Ufşûliyyet] أفُْشُولِيَّ
Vâsı† kazâsında bir karyedir.

]ف ص ل]
 (vezninde [va§l] وَصْلٌ) [el-fa§l] اَلْفَصْلُ
İki nesne aralığında hâciz olan şey™e 
denir. Fi’l-asl masdardır, ٌفَاصِل [fâ§il] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا فَصْلٌ أيَْ حَاجِز Ve 
a¡zâ-i bedende olan iki kemiğin kavuştuk-
ları yere denir ki en yeri ta¡bîr olunur, ٌمَفْصِل 
[mef§il] dahi denir. Mü™ellif ِكُلُّ مُلْتَقَى عَظْمَيْن 
 ibâretiyle tefsîr eylemekle öylece¡ مِنَ الْجَسَدِ
terceme olundu, yoksa muktezâ-yı mâdde 
iki kemik birbirinden ayrılan yer olmaktır. 
Gerçi iki ma¡nâ beyninde mülâzeme var-
dır, ammâ mü™ellifin ta¡rîfi ٌأوَْصَال [ev§âl] 
mâddesine mülâyimdir. Ve ¡an-karîb 
mezkûr olan ِفَصْلُ الْجَسَد bundan e¡ammdır, 
zîrâ ba¡zı mültekî olan kemikler vardır 
ki kimi ٌأرَْبِطَة [erbi†at] ve ٌأوَْصَال [ev§âl] ile 
melsûktur ve kimi müdervezedir ve kimi 
müselseledir ve kiminin re™si muhkem ve 
âhirde ٌنقُْرَة [nu…ret] olmakla ona idhâl ve 
ihkâm olunmuştur ve kimi esnân-ı minşâr 
şeklinde olup ٌنقُْرَة [nu…ret]lere idhâl olun-
muştur. Pes ٍفَصْلُ جَسَد [fa§lu cesed] bunlara 
şâmildir. Ve 

 [fâ§il] فَاصِلٌ ,Hak söze denir [fa§l] فَصْلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّقَوْلهُُ فَصْلٌ لَا هَذْرٌ أيَْ حَق 
Ve 

الْجَسَدِ  Bedenin oynak [fa§lu’l-cesed] فَصْلُ 

sükûnuyla) ve

-Kor (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-feşil] اَلْفَشِلُ
kak ve za¡îf ve üşengen ve künd olan şah-
sa denir; cem¡i ٌفُشْل [fuşl] gelir fâ’nın zam-
mıyla; yukâlu: َْأي فَشِلٌ  وَخَشِلٌ  فَشْلٌ   رَجُلٌ خَشْلٌ 
Ve كَسْلَانُ ضَعِيفٌ مُتَرَاخٍ جَبَانٌ

-Hatun mihaf (şîn’in sükûnuyla) [feşl] فَشْلٌ
fe içine ٌفِشْل [fişl] düzmek ma¡nâsınadır, 
ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: َُالْمَرْأة  فَشِلَتِ 
الْهَوْدَجَ إِذَا جَعَلَتْ لَهَا فِشْلا
-Mihaffe ör (fâ’nın kesriyle) [el-fişl] اَلْفِشْلُ
tüsüne denir, ¡alâ-kavlin mihaffe minderi-
ne denir ki nisvân onun üstüne otururlar; 
cem¡i ٌفُشُول [fuşûl]dür.

فْتِشَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftişâl] اَلِْ
ve

لُ لٌ) [et-tefeşşul] الَتَّفَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hatunlar mihaffe içre ٌفِشْل [fişl] edin-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: الْمَرْأةَُ فِي  إِفْتَشَلَتِ 
لَتْ بِمَعْنَى فَشِلَتْ  Ve الْهَوْدَجِ وَتَفَشَّ

لٌ َْفَشُّ  [tefeşşul] Evlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َج تَزَوَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ لَ   Ve su akmak تَفَشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَ الْمَاءُ إِذَا سَال تَفَشَّ
-veznin [feyzelet] فَيْزَلَةٌ) [el-feyşelet] اَلْفَيْشَلَةُ
de) Zekerin başına denir, ٌحَشَفَة [√aşefet] 
ma¡nâsına. Ve her emles ve müdevver 
olan şey™in başına denir; yukâlu: ُقَطَعَ فَيْشَلَتَه 
قٍ مُحَوَّ كُلِّ  رَأْسُ   .dir[feyâşil] فَيَاشِلُ Cem¡i وَهُوَ 
Ve 

 Bir şecerin ve bir suyun ve [feyâşil] فَيَاشِلُ
niçe kızıl tepelerin ismidir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mifşel] اَلْمِفْشَلُ
Mihaffe örtüsüne denir. Ve şol adama de-
nir ki hîre, cura evlâd hâsıl olmamak için 
kavm ve akribâsından tezevvüc eyleme-
yip bîgâneden tezevvüc eyleye. Zâhiren 
kavm ve akribâları bir alay cura ve horâk 
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lüzûmuyla eczâ-i haşve muhâlif ola; nite-
ki bu vasfla muttasıf olan darba gâyet ıtlâk 
olunur, ٌفَصْل [fa§l]-ı ¡arûz bahr-i tavîlin 
lâzımu’l-kabz olan ¡arûzu ve bahr-ı basîtin 
lâzımu’l-habn olan ¡arûz-ı ûlâsı gibi ki 
bu ¡illetler bunlara lâzım ve haşvlerde 
lâzım değildir, kezâlik kâmilin ve recezin 
¡arûz-ı ûlâları gibi ki bunlara sıhhat lâzım 
ve haşvlere lâzım değildir. Ve ¡Ubâb’da 
tagyîr-i mezkûr ile mugayyir olan ¡arûza 
 [a√î√at§] صَحِيحَةٌ ve mukâbiline [fa§l] فَصْلٌ
ıtlâkıyla mersûmdur. Pes mü™ellifin ِبِإِسْقَاط 
كٍ مُتَحَرِّ  kavli nazar te™emmüle muhtâc حَرْفٍ 
olur. İntehâ.

 (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [el-mef§il] اَلْمَفْصِلُ
 ı meşrûh gibi bu dahi bedende-[fa§l] فَصْلٌ
olan en ve oynak yerine denir; cem¡i ُمَفَاصِل 
[mefâ§il]dir, ke-mâ se-yuzkeru.

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-fey§al] اَلْفَيْصَلُ
de) ٌفَصْل [fa§l] gibi hakk ile bâtıl beynini 
fark ve temyîz ile olan hükm ve kazâ™ 
ma¡nâsınadır. Ve 

 ve [fey§al] فَيْصَلٌ

 Hâkim (yây-ı nisbetle) [fey§aliyy] فَيْصَلِيٌّ
ve kâzîye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَيْصَل  فُلَانٌ 
 Ve kat¡-ı mâdde eden nâfiz وَفَيْصَلِيٌّ أيَْ حَاكِمٌ
hükm ve kazâya vasf olur; yukâlu: ٌحُكُومَة 
مَاضِيَةٌ قَاطِعَةٌ  أيَْ   Ve mutlakan iki nesne فَيْصَلٌ 
aralığını tefrîk eden şey™e denir; ve minhu 
yukâlu: ِالْقِرْنَيْن بَيْن  تَفْصِلُ  أيَْ  فَيْصَلٌ   Ya¡nî طَعْنَةٌ 
“Birbiriyle tutuşmuş iki bahadırın beynini 
fasl ve tefrîk eder.”

فْتِصَالُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ifti§âl] اَلِْ
ninde) Bu dahi veledi sütten kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن الْمَوْلوُدَ   إِفْتَصَلَ 
ضَاعِ إِذَا فَطَمَهُ  Ve fidanı mevzi¡-i âhere nakl الرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِفْتَصَلَ النَّخْلَة 
عَنْ مَوْضِعِهَا إِذَا نَقَلَهَا

yerine denir ki mevzi¡-i ٌفَصْل [fa§l]dır; be-
dende her iki ٌفَصْل [fa§l]ın aralığında bir 
 vardır ki o sinirdir, kemikler [va§l] وَصْلٌ
birbirine onunla mürtebit olmuştur. Ve 

 Nuhâttan Ba§riyyûn ¡indinde [fa§l] فَصْلٌ
Kûfiyyûn’un ٌعِمَاد [¡imâd] ıtlâk ettikle-
ri zamîrden ¡ibârettir, ya¡nî Ba§riyyûn o 
zamîre ٌفَصْل [fa§l] ve Kûfiyyûn ٌعِمَاد [¡imâd] 
ıtlâk ederler, ke-kavlihi ta¡âlâ: هَذَا كَانَ   ﴿إِنْ 
فَقَوْلهُُ لِخَبَرِيَّتِهِ  الْحَقِّ  بِنَصْبِ  اَلْآيَة  عِنْدِكَ﴾  مِنْ  الْحَقَّ   هُوَ 
وَعِمَادٌ فَصْلٌ   Mütercim der ki bu zamîrin هُوَ 
şânında Muπni’l-Lebîb dört mes™ele vaz¡ 
ve şurût ve fevâ™idini bast eylemiştir 
fe’lyurâca¡. Ve

 Hakk ile bâtıl beynini fark ve [fa§l] فَصْلٌ
temyîz ile olan hükm ve kazâ™ ma¡nâsınadır, 
 :dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu [fay§al] فَيْصَلٌ
بَيْنَ الْحَقِّ وَالْبَاطِلِ  لَمْ يَرْضَ بِفَصْلِهِ وَبِفَيْصَلِهِ أيَْ قَضَائِهِ 
Ve veledi memeden kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَصْلًا  ضَاعِ  الرَّ عَنِ  الْمَوْلوُدَ   فَصَلَ 
فَطَمَهُ إِذَا   ,dir[fi§âl] فِصَالٌ Bundan ism الثَّانِي 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve iki nesne aralı-
ğına hâciz olup ٌفَاصِلَة [fâ§ilet] vermek 
ma¡nâsınadır ki mâ-kablinin müntehî ol-
duğunu iş¡âr için olur, hadd ve sınır gibi; 
yukâlu: َحَجَز إِذَا  بَيْنَهُمَا   Ve bir nesneyi فَصَلَ 
kesip ayırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَصَلَه 
 Ve إِذَا قَطَعَهُ وَأبََانَهُ

 Ehl-i ¡arûz ıstılâhında beytin [fa§l] فَصْلٌ
¡arûzuna mahsûs olan tagyîre ıtlâk olunur 
ki haşvlerde o tagyîr câ™iz olmaya. Ve bu 
¡arûzdan bir yâhûd birden ziyâde harf-i 
müteharriki iskâtla hâsıl olur, pes böyle 
tagyîre ٌفَصْل [fa§l] ıtlâk olunur. 

Mütercim der ki kütüb-i ¡arûzda ٌفَصْل 
[fa§l] ¡arûzun vasfı olmak üzere bu vech-
le mersûmdur ki ٌفَصْل [fa§l] şol ¡arûza 
denir ki kendisine sıhhatin yâhûd ¡illetin 
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 فَيْصَلٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe§îl] اَلْفَصِيلُ
[fay§al] gibi nâfiz olup mâdde-i nizâ¡ı kâtı¡ 
olan hükm ve kazâya vasf olur; yukâlu: 
 Ve حُكْمٌ فَاصِلٌ وَفَصِيلٌ وَحُكُومَةٌ فَيْصَلٌ أيَْ مَاضٍ

-Bir mahalde çevrilmiş şol du [fe§îl] فَصِيلٌ
vara denir ki kal¡a bârûsundan yâhûd sûr-ı 
beldeden dûn ve kasîr ola, şaranpol gibi. 
Ve memeden kat¡ olunmuş deve köşeği-
ne denir; cem¡i ٌفُصْلَان [fu§lân] gelir fâ’nın 
zammı ve kesriyle ve ٌفِصَال [fi§âl] gelir, 
 vezninde. Ve [kitâb] كِتَابٌ

 Esâmîdendir: ◊akem b. Fe§îl [Fe§îl] فَصِيلٌ
ve ¡Adiyy b. el-Fe§îl ve Bu√ayr b. el-Fe§îl 
muhaddislerdir.

 in[fe§îl] فَصِيلٌ (hâ’yla) [el-fe§îlet] اَلْفَصِيلَةُ
mü™ennesidir. Ve bir adamın pek karîb 
olan ¡aşîret ve akribâsına denir, ¡alâ-kavlin 
âbâ™ ve ecdâdı tarafından akreb olan 
akribâsına denir; ve minhu َكَانَ الْعَبَّاسُ رَضِي 
لَامُ وَالسَّ لَاةُ  الصَّ عَلَيْهِ  النَّبِيِّ  فَصِيلَةَ  عَنْهُ   Şârih der اللهُ 
ki ٌفَصِيلَة [fe§îlet] ٌفَخِذ [fe«i≠]den akrebdir, 
zîrâ kıt¡a-i lahm-ı ٌفَخِذ [fe«i≠] ma¡nâsından 
me™hûzdur. İntehâ. Ve 

 Uyluk etinden bir pâreye [fe§îlet] فَصِيلَةٌ
denir. Ve mutlakan a¡zâ-yı bedenden bir 
kıt¡aya denir.

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-fu§ûl] اَلْفُصُولُ
de) Bir kimse yerinden çıkıp ayrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَصَلَ فُلَانٌ مِنَ الْبَلَدِ فُصُولا 
مِنْهُ خَرَجَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  -Ve asmanın hur مِنَ 
de hurde dâneleri belirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُ صَغِيرًا فَصَلَ الْكَرْمُ إِذَا خَرَجَ حَبُّ
) [el-fa§let] اَلْفَصْلَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Yerinden çıkarılıp âher yere nakl ve gars 
olunmuş hurmâ fidanına denir.

 in[mef§il] مَفْصِلٌ [el-mefâ§il] اَلْمَفَاصِلُ
cem¡idir ki zikr olundu. Ve pek ve katı taş 

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-fi§âl] اَلْفِصَالُ
 i mevlûddan-[ifti§âl] إِفْتِصَالٌ ve [fa§l] فَصْلٌ
ismdir, veled sütten kesilmeğe denir. 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: َرَضَاع  “لَا 
هِ بَعْدَ فِصَالٍ” وَهُوَ أنَْ يفُْصَلَ الْوَلَدُ عَنْ أمُِّ
 Tesbîh ve kılâde [el-fâ§ilet] اَلْفَاصِلَةُ
makûlesi dizinin her iki boncukları beyni-
ne dizilmiş âher boncuğa denir; cem¡i ُفَوَاصِل 
[fevâ§il]dir. Ve ِالْقُرْآن -fevâ§ilu’l] فَوَاصِلُ 
¢ur™ân] her âyet-i kerîmenin evâhirinden 
¡ibârettir, niteki eş¡ârın evâhirine قَوَافِي 
[…avâfî] ıtlâk olunur; müfredi kezâlik 
 tir. Meselâ sûre-i Mâ™ide’nin[fâ§ilet] فَاصِلَةٌ
 i âyâtı altı harften ¡ibârettir-[fevâ§il] فَوَاصِلُ
ki lâm ve mîm ve nûn ve dâl ve bâ™ ve râ™ 
harfleridir, ْر  .kelimesi onları câmi¡dir لَمْ ندَُبِّ
Ve ٌفَاصِلَة [fâ§ilet] ehl-i ¡arûz ıstılâhında 
iki nev¡dir: biri fâsıla-i sugrâdır ki üç 
müteharrik ba¡dehâ sâkinden ¡ibârettir, 
 kelimesi gibi ki mü™ennestir. Ve ضَرَبَتْ
biri fâsıla-i kübrâdır ki dört müteharrik 
ba¡dehâ sâkinden ¡ibârettir, ضَرَبَتَا gibi. Ve 
şol nafaka-i ٌفَاصِلَة [fâ§ilet] ki işbu َأنَْفَق  “مَنْ 
 hadîsinde نَفَقَةً فَاصِلَةً فِي سَبِيلِ الِله فَبِسَبْعِمِائةَِ ضِعْفٍ”
vâki¡dir, murâd şol nafakadır ki infâk eden 
adamın küfrüyle îmânı beynini fasl eder.

-Di (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef§îl] اَلتَّفْصِيلُ
ziye ٌفَاصِلَة [fâ§ilet] geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْفَاصِلَة فِيهِ  جَعَلَ  إِذَا  النَّظْمَ  لَ   Ve bir فَصَّ
nesneyi beyân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه بَيَّ إِذَا  لَهُ   إِجْمَالٌ Şârih der ki فَصَّ
[icmâl] mukâbili ٌتَفْصِيل [tef§îl] bundandır, 
zîrâ asl ٌتَفْصِيل [tef§îl] bir nesneyi fusûl-i 
mütemâyize kılmak ma¡nâsınadır ve itâle 
ve iksâr ona lâzımdır. Bu münâsebetle 
iksâr-ı kelâmda isti¡mâl olunup ba¡dehu 
lâzımı olan tebyînde isti¡mâl olundu.

ve [el-fâ§il] اَلْفَاصِلُ
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 الَّذِي مَشَى فَاحْزَألَْ، ثمَُّ مَلَْنَاهَا مِنَ الْجَنْدَلْ، أتََعْبُدُ رَبَّكَ
 Bu ¡ibâdete وَتُصَلْ، وَتَتْرُكُ سَبِيلَ مَنْ أشَْرَكَ وَأضََلْ”
 هَبَلْ kelimesi mâzî-i meçhuldür. Ve أتُِيتُ
fethateynle vâlide veledini yavı kılma-
ğa denir. Ve ْتُنْتَثَل [tunte&el] ٌإِنْتِثَال [inti&âl]
den muzâri¡-i mechûldür, kazılan çukur-
dan toprak çıkarmak ma¡nâsınadır. Ve 
لٌ  den ism-i[ta√vîl] تَحْوِيلٌ [mu√avvel] مُحَوَّ
mekândır. Ve َغُيِّب [πuyyibe] ٌتَغْيِيب [taπyîb]
den mâzî-i mechûldur. Ve ََإِحْزَأل kelimesi 
-den mâzîdir, yürüyüşü ar[i√zîlâl] إِحْزِيلَالٌ
tırmak ma¡nâsınadır. Mefhûmu budur ki 
“Bana bir şahs gelip dedi ki görmez misin 
ki işte kabrin hafr olunuyor, validen seni 
yavı kılmak üzeredir! Ne dersin, re™y eder 
misin ki seni başka yere tahvîl edip ¢u§al 
senin yerine defn olunup hufresini taş ile 
dopdolu edelim ve min-ba¡d sen ehl-i şirk 
ü dalâlet yolunu terk birle hâlıkına tâ¡at ve 
¡ibâdet eder misin? demektir. Ba¡dehu o 
kâ™ile ben dahi ْنَعَم diye teklîfini tekabbül 
eyledim.” Râvî der ki mezbûr ondan son-
ra ifâkat bulup niçe zamân sâha-i hayâtta 
mu¡ammer olup ve niçe hatunlar tezev-
vüc ve müte¡addid evlâdları zuhûr eyle-
di. Ve ¢u§al vak¡a-i merkûmeden üç gün 
mürûrunda fevt ve ¡Umeyr’e ihzâr olunan 
kabre defn olundu.

لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufa§§al] اَلْمُفَصَّ
vezninde) Suver-i ¢ur™âniyye’den ibtidâ 
sûre-i Hucurât’tan âhir-i ¢ur™ân’a ka-
dar ıtlâk olunur. Ve asahh-ı akvâl budur. 
Ve ¡alâ-kavlin sûre-i Câ&iye’den yâhûd 
sûre-i ¢ıtâl’den ve İmâm Nevevî kavli 
üzere sûre-i ¢âf’tan ve ¡alâ-re™yin sûre-i 
~âffât’tan yâhûd sûre-i ~aff ve İbn Ebi’§-
~ayf rivâyeti üzere Tebâreke sûresinden 
ve Dizmârî kavlince innâ fetehnâ 
sûresinden ve fakîh-i Şâm olan Firkâ√ 

yığınına denir. Ve iki dağ beyninde olan 
kum ve hurde çakıl makûlesine denir ki 
üzerinden akan su be-gâyet sâf ve berrâk 
akıp gider, aslâ toprağı ve çamuru olma-
makla kat¡â mütekeddir olmaz.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mif§al] اَلْمِفْصَلُ
Dile ıtlâk olunur, ٌلِسَان [lisân] ma¡nâsına.

الُ ادٌ) [el-fa§§al] اَلْفَصَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Sıla ve ¡atiyye ümniyyesiyle dâ™imâ nâsı 
medh ve senâ eden kimseye denir. Ve bu 
da«îldir, ¡Arabî-i sahîh değildir; yukâlu: 
احُ النَّاسِ لِيَصِلُوهُ الٌ أيَْ مَدَّ  Niteki elsine-i رَجُلٌ فَصَّ
¡avâmm-ı Türkîde pek zemmâm şahsa da 
fassâl ıtlâk olunur, gûyâ ki zemm ettiği 
adamın a¡zâsını bend bend fasl eylemekle 
tevcîhten ba¡îd değildir.

 :Esâmîdendir (fâ’nın fethiyle) [Fa§l] فَصْلٌ
Ebu’l-Fa§l el-Behrânî bir şâ¡irdir.

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Fu§al] فُصَلُ
Vâhiddir, ya¡nî hem-nâmı yoktur. Ve o, 
Cuheyne kabîlesinden bir kimsedir; lâkin 
savâb olan …âf ile olmaktır, fâ ile galat-ı 
sarîhtir. İsmâ¡îl b. ◊âlid cenâbından bize 
sened-i muttasıl ile mervîdir ki zuhûr-ı 
âfitâb-ı İslâm’dan mukaddemce kabîle-i 
Cuheyne’den ¡Umeyr b. Cundeb nâm 
bir şahs vefât eylemekle techîz ve tekfîn 
olunup tâbûta vaz¡ olunduktan sonra 
eliyle başından pûşîdesini açıp ku¡ûd ve 
الْقُصَلُ  diye ¡amuca-zâdesi olan ¢u§al أيَْنَ 
nâm kimseyi su™âl eyledi. Etrâfında olan 
adamlar bu hâli müşâhede eyledikte 
ta¡accüble “Subhânallâh, ¢u§al’ı ney-
lersin? O şimdi gitti!” dediklerinde işbu 
ta¡bîrât-ı müsecca¡a ile tekellüm ve ifâde-i 
hâl eyledi: تَرَى ألََا  الْهَبَلْ،  كَ  لِأمُِّ لِي  فَقِيلَ   “أتُِيتُ 
أرََأيَْنَاكَ تَثْكَلْ،  كَ  أمُُّ كَادَتْ  وَقَدْ  تُنْتَثَلْ،  حُفْرَتِكَ   إِلَى 
الْقُصَلْ، حُفْرَتِكَ  فِي  غُيِّبَ  ثمَُّ  لْ،  مُحَوَّ إِلَى  لْنَاكَ  حَوَّ  إِنْ 
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tedâhulu’l-lugateyn kabîlindendir. Ve 

لٌ َْ -Hu≠eyl kabîlesi yur [Fa∂l] فَ
dunda bir dağın adıdır. Ve Fa∂l b. 
¡Abbâs ashâbdandır. Ve ٌفَضْل [Fa∂l] 
muhaddisînden bir cemâ¡atin ismidir. Ve 

لٌ َْ  Bir nesnenin bakiyyesine denir [fa∂l] فَ
ki artık ta¡bîr olunur, ٌفَضْلَة [fa∂let] gibi, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve masdar olur, bir nes-
neden bakiyye kalmak ma¡nâsına; yukâlu: 
مِنْهُ بَقِيَ  إِذَا  فَضْلًا  كَحَسِبَ  وَفَضِلَ  كَنَصَرَ  يْءُ  الشَّ  فَضَلَ 
شَيْءٌ
الُ ََّ ادٌ) [el-fa∂∂âl] اَلْفَ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

لُ ََ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mif∂al] اَلْمِفْ
de) ve

الُ ََ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mif∂âl] اَلْمِفْ
ninde) ve

لُ ََّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufa∂∂al] اَلْمُفَ
vezninde) Kesîrü’l-fazl adama denir; 
yukâlu: ُلٌ أيَْ كَثِير الٌ وَمِفْضَلٌ وَمِفْضَالٌ وَمُفَضَّ  رَجُلٌ فَضَّ
.Ve Fa∂∂âl b. Cubeyr tâbi¡îndendir الْفَضْلِ

يلَةُ َِ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-fe∂îlet] اَلْفَ
Artıklığa denir; yukâlu: ٍبِهِ فَضِيلَةٌ أيَْ ضِدُّ نَقِيصَة 
Ve fazl cihetiyle olan derece-i refî¡aya de-
nir; tekûlu: ٍرَأيَْتُهُ فِي فَضِيلَةٍ أيَْ دَرَجَةٍ رَفِيعَة Şârih 
der ki ٌفَضِيلَة [fe∂îlet] haslet-i zâtiyyeye 
mahsûstur, şecâ¡at gibi; cem¡i ُفَضَائِل 
[fe∂â™il]dir. Ve ٌفَاضِلَة [fâ∂ilet] meziyyet-i 
müte¡addiyeye mahsûstur, in¡âm ve ihsân 
gibi; cem¡i ُفَوَاضِل [fevâ∂il]dir.

 ,ten ismdir[fe∂îlet] فَضِيلَةٌ [el-fâ∂ilet] اَلْفَاضِلَةُ
bülend-pâyeliğe denir.

يلُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefdîl] اَلتَّفْ
Bir adama fazl ve meziyyet vermek ya¡nî 
sâ™irden ziyâde ona meziyyet isbâtıyla 
tercîh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  فَضَّ
اهُ عَلَى غَيْرِهِ إِذَا مَزَّ

rivâyeti üzere sebbihi’sme rabbike’l-
a¡lâ sûretinden ve »a††âbî kavlince ∞u√â 
sûresinden âhir-i ¢ur™ân’a kadar ıtlâk olu-
nur. Suver-i merkûme beynlerinde ٌفُصُول 
[fu§ûl] kesîr olduğu için yâhûd bunlar-
da âyet-i mensûha kalîl olduğu için ıtlâk 
olundu.

الْخِطَابِ الْكِتَابِ) [fa§lu’l-«i†âb] فَصْلُ   أصَْلُ 
[a§lu’l-kitâb] vezninde ki) ¢ur™ân-ı 
kerîm’de ﴾ِالْخِطَاب وَفَصْلَ  الْحِكْمَةَ   ﴿وَآتَيْنَاهُ 
âyetinde vârid olmuştur, murâd ُا بَعْد -keli أمََّ
mesidir ki kelâmeyn beynini fasl eder. Ve 
¡alâ-kavlin ِعِي عَلَيْه عِي وَالْيَمِينُ عَلَى الْمُدَّ نَةُ لِلْمُدَّ  اَلْبَيِّ
kelâmıdır yâhûd hakk ile bâtıl beynini fasl 
eden hükm ve kazâdan ¡ibârettir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâ§alet] اَلْمُفَاصَلَةُ
vezninde) Bir kimse şerîkinden ayrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاصَلَ شَرِيكَهُ إِذَا بَايَنَه

]ف ص ع ل]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-fi§¡il] اَلْفِصْعِلُ
ve

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-fu§¡ul] اَلْفُصْعُلُ
¡Akrebe denir, ¡alâ-kavlin küçük yavrusu-
na denir. Ve le™îm ve fürû-mâye kimseye 
denir.

]ف ض ل]
لُ َْ -fâ’nın fethi ve ∂âd) [el-fa∂l] اَلْفَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Ziyâde 
ma¡nâsınadır ki artmağa ve artığa de-
nir, ٌنَقْص [na…§] mukabilidir; cem¡i ٌفُضُول 
[fu∂ûl] gelir; yukâlu: ٍبِهِ عَلَيْهِ فَضْلٌ أيَْ ضِدُّ نَقْص 
Ve masdar olur, artmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  فَضْلًا  وَفَضِلَ  يْءُ  الشَّ  فَضَلَ 
ابِعِ ضِدُّ نَقَصَ -Ve bunda bir lügat dahi var وَالرَّ
dır ki bâb-ı râbi¡ ile bâb-ı evvelden mü-
rekkebdir, mâzîde kesreteyn ve muzâri¡de 
zammıyla ”ُفَضِلَ-يَفْضُل“ denir. Ve bu 
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“Çiftlik ba¡îd olıcak menâfi¡i sâhibinin eli-
ne azca girer.”

لَةُ َْ ) [el-fa∂let] اَلْفَ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) ٌفَضْل [fa∂l] gibi bakiyye ma¡nâsınadır, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve gecelik libâsına 
ıtlâk olunur; yukâlu: َوَهِي فَضْلَةٌ  وَعَلَيْهِ   نَامَ 
لِلنَّوْمِ تُبْتَذَلُ  الَّتِي  يَابُ   خَمْرٌ ,Ve bâdeye denir الثِّ
[«amr] ma¡nâsına; cem¡i ٌفَضَلَات [fa∂alât] 
gelir fetehâtla ve ٌفِضَال [fi∂âl] gelir fâ’nın 
kesriyle.

الَةُ ََ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-fu∂âlet] اَلْفُ
ninde) Bu dahi bakiyye ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتُه هَذَا فَضْلُ الْمَاءِ وَفَضْلَتُهُ وَفُضَالَتُهُ أيَْ بَقِيَّ
الُ ََ  Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-fi∂âl] اَلْفِ
dahi hamra denir.

يْلٌ ََ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fu∂ayl] فُ
Esmâdandır: Fu∂ayl b. ¡İyâ∂ ez-Zâhid 
şeyhü’l-haremdir. Ve Fu∂ayl b. ¡İyâ∂ 
et-Tâbi¡î za¡îfü’r-rivâyedir. Ve Fu∂ayl 
b. ¡İyâ∂ e§-~adefî sikadandır. Ve ٌفُضَيْل 
[Fu∂ayl] muhaddisînden bir cemâ¡atin 
ismleridir.

الَةُ ََ  vezninde ve [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Fe∂âlet] فَ
 vezninde) Mu√addisînden [umâmet&] ثمَُامَةٌ
bir cemâ¡at ismleridir. Ve Fe∂âle b. Ebî 
Fe∂âle ve Fe∂âle b. Mufa∂∂al b. Fe∂âle 
muhaddislerdir. Ve Fe∂âle b. ¡Ubeyd 
ve Fe∂âle b. Hilâl ve Fe∂âle b. Hind ve 
Fe∂âle b. ¡Abdullâh ashâbdandır. Ve 
 Resûl-i ekrem sallallâhu [Fe∂âlet] فَضَالَةُ
¡aleyhi ve sellem hazretleri mevâlîsinden 
bir recül-i âherdir ki bir nesneye nisbeti 
yoktur.

يْلَةُ ََ -vezin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Fu∂aylet] فُ
de) Bir hatun ismidir.

الَةُ ََ  (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Fu∂âlet] فُ
Bir mevzi¡dir.

الُ ََ  vezninde ki [kitâb] كِتَابٌ) [el-fi∂âl] اَلْفِ
ten masdardır. Ve[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâ∂ul] اَلتَّفَاضُلُ
de) Birbiriyle fazl ve meziyyette iddi¡â ile 
yarışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَاضَلَهُ فِضَالا 
مَازَاهُ تَمَازَيَا :ve yukâlu أيَْ  إِذَا   مُفَاعَلَةٌ ve تَفَاضَلَا 
[mufâ¡alet] bâb-ı mugâlebede isti¡mâl olu-
nur; tekûlu: ُفَاضَلَنِي فَفَضَلْتُهُ أيَْ كُنْتُ أفَْضَلَ مِنْه
لُ َُّ لٌ) [et-tefa∂∂ul] اَلتَّفَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse üzere meziyyetlenmek 
yâhûd ihsânla memnûn eylemek yâhûd 
akrânı üzere fazl ve meziyyet iddi¡â ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ  لَ   تَفَضَّ
عَى الدَّ أوَِ  فَضْلِهِ  مِنْ  وَأنََالَهُ  أحَْسَنَ  أيَْ  لَ  تَطَوَّ أوَْ  ى   تَمَزَّ
 Ve teveşşu√ ma¡nâsınadır ki الْفَضْلَ عَلَى أقَْرَانِهِ
sevbi sağ koltuğundan alıp sol omzunun 
üzerinden ve bir ucunu sol koltuğundan 
alıp sağ omzundan atmaktır; yukâlu: َل  تَفَضَّ
حَ أيَْ خَالَفَ بَيْنَ أطَْرَافِ ثَوْبَيْهِ عَلَى عَاتِقَيْهِ جُلُ إِذَا تَوَشَّ الرَّ
الُ ََ فْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-if∂âl] اَلِْ
adamı lutf ve ihsânla memnûn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َل تَطَوَّ إِذَا  عَلَيْهِ   أفَْضَلَ 
Ve haseb cihetiyle bir kimseden efzûn ve 
ziyâde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْضَل 
 Ve bir nesneden عَلَيْهِ فِي الْحَسَبِ إِذَا صَارَ فَاضِلا
ziyâde gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْضَل 
زَادَ إِذَا   Ve bir nesneden artırıp bakiyye عَنْهُ 
komak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمِنْه  أفَْضَلْتُ 
يْءَ أيَْ تَرَكْتُ مِنْهُ وَأبَْقَيْتُهُ الشَّ
 in[fâ∂ilet] فَاضِلَةٌ [el-fevâ∂il] اَلْفَوَاضِلُ
cem¡idir, cesîm yâhûd cemîl olan ¡atâya 
ve in¡âmâta ıtlâk olunur; yukâlu: ُعَلَيْهِم  لَهُ 
 فَوَاضِلُ Ve الْفَوَاضِلُ أيَِ الْأيََادِي الْجَسِيمَةُ أوَِ الْجَمِيلَةُ
 mevâşî ve ¡akârâttan [fevâ∂ilu’l-mâl] الْمَالِ
hâsıl olan gılâl ve mahsûlât ve ticâretten 
olan erbâ√ makûlesi menâfi¡e ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِتِه  لَهُ مَالٌ كَثِيرُ الْفَوَاضِلِ وَهِيَ مَا يَأْتِيكَ مِنْ غَلَّ
 Ya¡nî وَمَرَافِقِهِ وَلِهَذَا قَالوُا إِذَا عَزَبَ الْمَالُ قَلَّتْ فَوَاضِلَهُ
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mevki¡inde isti¡mâl edip lafzına nisbetle 

 dediler. İntehâ. Ve [fu∂ûliyy] فُضُولِيٌّ

ولِيٌّ َُ  خَيَّاطٌ Terziye denir [fu∂ûliyy] فُ
[«ayyâ†] ma¡nâsına.

الَى ََ -veznin [sumânâ] سُمَانَى) [el-fu∂âlâ] اَلْفُ
de) Lutf ve ihsânla dâ™imâ nâsı memnûn 
eden adamlara denir; yukâlu: َِأي فُضَالَى   هُمْ 
لُونَ الْمُتَفَضِّ
الُ ََ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mif∂âl] اَلْمِفْ
ninde) Fazl ve cûd ve semâhat sâhibi ada-
ma denir; mü™ennesi ٌمِفْضَالَة [mif∂âlet]tir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مِفْضَالٌ عَلَى قَوْمِهِ أيَْ ذُو فَضْلٍ سَمْح
الُ ََ طْتِفْ -Bir nesneden bakiy [el-istif∂âl] اَلِْ
ye artırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِسْتَفْضَلْت 
يْءَ إِذَا تَرَكْتَ مِنْهُ وَأبَْقَيْتَهُ مِنْهُ الشَّ
ولِ َُ الْفُ -fâ’nın zam) [ilfu’l-fu∂ûl√] حِلْفُ 
mıyla ki) İşbu ِبْن الِله  عَبْدِ  دَارِ  فِي   “شَهِدْتُ 
لَأجََبْتُ” سْلَامِ  الِْ فِي  مِثْلِهِ  إِلَى  دُعِيتُ  لَوْ  حِلْفًا   جُدْعَانَ 
hadîsinde vârid olmuştur, şol ¡ahd ve 
yemînden ¡ibârettir ki Mekke’ye vürûd 
eden ba¡zı tüccâr makûlesine ba¡zı ahâlî 
cevr ve ezâ etmeleriyle bir gün rü™esâ-yı 
¢ureyş’ten Hâşim ve Zuhre ve Teym nâm 
kimseler ¡Abdullâh b. Cud¡ân hânesine 
gelip min-ba¡d zulmün ref¡i ve zâlimden 
mazlûmun hakkının ahzı ve fudulûn red-
di zımnında ¡akd-i ¡ahd ü yemîn eylediler. 
Bu münâsebetle ِحِلْفُ الْفُضُول [√ilfu’l-fu∂ûl] 
ıtlâk olundu.

]ف ط ح ل]
-veznin [hizebr] هِزَبْرٌ) [el-fi†a√l] اَلْفِطَحْلُ
de) Henüz nev¡-i insân halk olunmaz-
dan mukaddem olan zamâna denir, ¡alâ-
kavlin Nû√ peygamber ¡alâ-nebiyyinâ ve 
¡aleyhi’s-selâm devrine denir yâhûd şol 
zamân-ı sâbıktan ¡ibârettir ki onda taşlar 
pekişmeyip çamur gibi ratb ve nerm idi; 

لُ ََ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mif∂al] اَلْمِفْ
de) ve

لَةُ ََ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mif∂alet] اَلْمِفْ
vezninde) ve

لُ َُ  (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-fu∂ul] اَلْفُ
Nisvân kısmının hânede olduğu eyyâmda 
giydikleri gündelik libâsına ve iş libâsına 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُالْمِفْضَل وَعَلَيْهَا   جَائتَْ 
الْمَرْأةَُ فِيهِ  لُ  تَتَفَضَّ الَّذِي  الثَّوْبُ  أيَِ  وَالْفُضُلُ   وَالْمِفْضَلَةُ 
 أخَْفَى Şârih der ki mü™ellif bunu يَعْنِي ثَوْبُ الْمِهْنَةِ
ile tefsîr eyledi, zîrâ ٌل -keli [tefa∂∂ul] تَفَضُّ
mesinin buraya mülâyim ma¡nâsını zikr 
eylemedi, meger teveşşuh ma¡nâsından 
i¡tibâr etmiş ola; o dahi ba¡îddir. Kaldı ki 
Nihâye’de ve ümmehât-ı sâ™irede ِثَوْبُ الْمِهْنَة 
لَتِ ibâretiyle müfesser ve¡ وَالْعَمَلِ تَفَضَّ  يقَُالُ 
وَاحِدٍ ثَوْبٍ  فِي  كَانَتْ  أوَْ  مِهْنَتِهَا  ثِيَابَ  لَبِسَتْ  إِذَا   الْمَرْأةَُ 
misâliyle mübeyyendir.

لُ َُ  Dâ™imâ (zammeteynle) [el-fu∂ul] اَلْفُ
sevb-i vâhid giyer olan ere ve ¡avrete de-
nir; yukâlu: ٍلٌ فِي ثَوْب  رَجُلٌ وَامْرَأةٌَ فُضُلٌ أيَْ مُتَفَضِّ
وَاحِدٍ
لَةُ َْ  Binâ-i (fâ’nın kesriyle) [el-fi∂let] اَلْفِ
nev¡dir, zikr olunan sevbi giymek hâletine 
ve hey™etine denir; yukâlu: ِالْفِضْلَة لَحَسَنُ   إِنَّهُ 
لِ أيَْ حَالَةِ التَّفَضُّ
لَانُ َْ  (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [Fa∂lân] فَ
Bir recül ismidir.

 Ehl-i ¡arûz ıstılâhında [el-fâ∂ilet] اَلْفَاضِلَةُ
fâsıla-i kübrâya denir ki ¡arûz 
erkânındandır, niteki zikr olundu.

ولِيُّ َُ  (fâ’nın zammıyla) [el-fu∂ûliyy] اَلْفُ
Dâ™imâ ¡abes ve mâ-lâ-ya¡nîye müştagil 
olan boşboğaz kimseye denir; yukâlu: َهُو 
يَعْنِيهِ بِمَا لَا  مُشْتَغِلٌ  أيَْ   Şârihin beyânına فُضُولِيٌّ 
göre ٌفُضُول [fu∂ûl] ٌفَضْل [fa∂l]ın cem¡idir 
ki burada hadd ve vazîfeden zâ™id kavl 
ve fi¡l demektir, ba¡dehu cem¡i müfred 
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İntehâ. Ve

 Nâkanın fercine ve her ünsânın [fi¡l] فِعْلٌ
fercine ıtlâk olunur; mef¡ûl te™vîliyledir.

 ,Masdardır (fâ’nın fethiyle) [el-fa¡l] اَلْفَعْلُ
işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  فَعَلَ 
فَعْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَمِلَ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-fe¡âl] اَلْفَعَالُ
de) Fi¡l-i hasenin ismidir ki güzel ve 
pesendîde iş demektir; yukâlu: َِأتََى بِالْفَعَالِ أي 
 ,Ve cûd ve kereme ıtlâk olunur الْفِعْلِ الْحَسَنِ
¡alâ-kavlin hayr ve şerrde isti¡mâl olunur, 
hayr ve hasene hâss değildir ve yalnız bir 
fâ¡ilden sudûr eden fi¡le mahsustur; iki 
fâ¡ilden sudûr ederse ٌفِعَال [fi¡âl] isti¡mâl 
olunur fâ’nın kesriyle ki ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]
ten olur; yukâlu: َْودَدُ وَالْفَعَالُ أيَِ الْكَرَمُ أو  فِيهِ السُّ
رِّ يَكُونُ فِي الْخَيْرِ وَالشَّ
 (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-fi¡âl] اَلْفِعَالُ
Vech-i mezkûr üzere ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]
ten masdardır, bir kimse ile iş işlemek 
ma¡nâsına ki tarafeynden olur; yukâlu: 
 Ve فَاعَلَهُ إِذَا صَانَعَهُ

 ,lafzından cem¡ olur [fi¡l] فِعْلٌ [fi¡âl] فِعَالٌ
işlere ve kâr ve kirdârlara denir. Ve 

 Balta ve keser misilli âlâtın [fi¡âl] فِعَالٌ
saplarına denir; cem¡i ٌفُعُل [fu¡ul]dür, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde.

 فَاعِلٌ Fi’l-asl (fetehâtla) [el-fe¡alet] اَلْفَعَلَةُ
[fâ¡il]in cem¡idir, ba¡dehu duvar yapmak 
ve kuyu kazmak misilli işleri işleyen 
rencberlerde ve ırgatlarda sıfat-ı gâlibe 
oldu; yukâlu: َرَ الْأمَِيرُ الْفَعَلَةَ وَهُمُ الَّذِينَ يَبْنوُن  تَسَخَّ
وَيَحْفِرُونَ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-fe¡ilet] اَلْفَعِلَةُ
De™b ve ¡âdete ıtlâk olunur; yukâlu: َهِي 
فَعِلَتُهُ أيَْ عَادَتُهُ
فْتِعَالُ -Bir nesneyi yeni [el-ifti¡âl] اَلِْ

ve minhu’l-meselu: ”ِالْفِطَحْل زَمَنَ  ذَلِكَ   “كَانَ 
عَلَيْهِ نوُحٍ  زَمَنُ  أوَْ  بَعْدُ  النَّاسُ  فِيهِ  يخُْلَقْ  لَمْ  هْرُ  الدَّ  وَهُوَ 
رِطَابًا فِيهِ  الْحِجَارَةُ  كَانَتِ  زَمَنٌ  أوَْ  لَامُ   Mütercim السَّ
der ki Zema«şerî Musta…§â’da kavl-i 
sâlisle tefsîr ve tekâzîb-i ¡Arabdan olmak 
üzere takrîr eylemiştir. Ve mesel-i mezbûr 
kadîmü’l-¡ahd ma¡rizinde madrûbdur. Ve 

 Sel suyuna denir. Ve etine [fi†a√l] فِطَحْلٌ
dolu tıknaz tenû-mend adama denir. Ve iri 
ve yumru deveye denir.

ve (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Fa†√al] فَطْحَلٌ

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [Fu†√ul] فُطْحُلٌ
Esâmî-i ricâldendir.

]ف ع ل]
 Hareket-i (fâ’nın kesriyle) [el-fi¡l] اَلْفِعْلُ
insândan ¡ibârettir, ¡alâ-kavlin âhere 
mü™essir ve müte¡addî olan her ¡amelden 
kinâyedir, Türkîde iş ve Fârisîde kâr denir. 
Pes evvele göre e¡amm olur ki gerek âhere 
müte¡addî ya¡nî bir nesneyi ihdâs zımnın-
da olsun gerek olmasın ve ٌعَمَل [¡amel] 
mâddesinde farkları beyân olunmuştu. 

Şârih der ki Râπib ¡aleyhi’r-rahme 
Mufredât’ta cihet-i mü™essirden olan te™sîr 
ile tefsîr edip ve gerek mü™essirin icâdıyla 
olsun ve gerek ¡an-¡ilm olsun ve gerek 
kasd ile olsun ve gerek bunların hilâfıyla 
olsun ve gerek insân ve hayvândan ve ge-
rek cemâdâttan sâdır olsun diye ta¡mîm 
ve ٌعَمَل [¡amel] ve ٌصُنْع [§un¡]u tahsîs eyle-
miştir. Vâkı¡â mü™ellifin ta¡rîflerinden bu 
ta¡rîf evlâdır, zîrâ mü™ellifin ibtidâ tefsîri 
ki hareket-i insâna tahsîs eylemiştir, يَا أبََا“ 
النُّغَيْرُ” فَعَلَ  مَا   hadîsi onu mâni¡dir. Ve عُمَيْرٍ 
tefsîr-i sânîyi tekellüm eden adama َقَدْ فَعَل 
dedikleri redd eder, her ne kadar bunlar-
da mecâz ise de. Ve ٌفِعْل [fi¡l] kelimesinin 
cem¡i ٌفِعَال [fi¡âl] gelir, ٌقِدَاح […idâ√] gibi. 
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-veznin [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [Fevfelet] فَوْفَلَةُ
de) Bir recül ismidir.

]ف ق ل]
 fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fa…l] اَلْفَقْلُ
sükûnuyla) Yaba ile harman savurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَقَلَ الْبَيْدَرَ فَقْلًا مِنَ الْبَاب 
اهُ وَرَفَعَ دِقَّهُ بِالْمِفْقَلَةِ لِ إِذَا ذَرَّ  Ve الْأوََّ

 :Yer mahsûlüne denir; yukâlu [fa…l] فَقْلٌ
يْعِ أرَْضٌ كَثِيرَةُ الْفَقْلِ أيَْ كَثِيرَةُ الرَّ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mif…alet] اَلْمِفْقَلَةُ
ninde) Harman savuracak yabaya denir.

فْقَالُ  Tarla ve çiftlik mahsûldâr [el-if…âl] اَلِْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأرَْض  أفَْقَلَتِ 
إِذَا صَارَتْ فَقْلا
-Bir cins zehr (fâ’nın zammıyla) [fu…l] فُقْلٌ
nâk balık ismidir ki parmak mikdârında 
olur, aslâ ekl olunmaz.

]ف ق ح ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fa…√alet] اَلْفَقْحَلَةُ
vezninde) Bir kimse mahalsiz ve 
münâsebetsiz çabuk çabuk öfkelenip da-
rılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  فَقْحَلَ الرَّ
أسَْرَعَ الْغَضَبَ فِي غَيْرِ مَوْضِعِهِ
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-fu…√ul] اَلْفُقْحُلُ
Serî¡ü’l-gazab adama denir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Fa…√al] فَقْحَلٌ
Şeybân kabîlesinden bir cemâ¡attir.

]ف ك ل]
 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [el-efkel] اَلْفَْكَلُ
Titremeğe denir, lerziş ma¡nâsına; tekûlu: 
عْدَةُ فَهُوَ مَفْكُولٌ  Şârih أخََذَنِي مِنَ الْبَرْدِ الْأفَْكَلُ أيَِ الرِّ
der ki bundan fi¡l binâ olunmaz ve hem-
zesi zâ™iddir, lâkin mü™ellifin ٌمَفْكُول  وَهُوَ 
kavli ”ف،ك،ل“ mâddesinin tasarrufunu 
müş¡irdir, pes ُأفَْكَل [efkel] ٌفَكْل [fekl]den 
ism olmuş olur. Esâs’ta dahi ٌمَفْكُول ¡unvânı 

den kendiliğinden yapmak ve düzmek 
ma¡nâsınadır; ba¡dehu karîhasından bir 
yalan söz düzmekte gâlib oldu; yukâlu: 
إِفْتَعَلَ عَلَيْهِ كَذِبًا إِذَا اخْتَلَقَهُ
 [mu¡teber] مُعْتَبَرٌ) [el-mufte¡al] اَلْمُفْتَعَلُ
vezninde) Emr-i ¡azîm ve hatb-ı cesîm 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َجَاء 
بِالْمُفْتَعَلِ أيَْ بِأمَْرٍ عَظِيمٍ
 İsm-i (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [fe¡âli] فَعَالِ
fi¡l-i emrdir ْإِفْعَل ma¡nâsına. Ve şol ٌفُعَالَة 
[fu¡âlet] ki ٌثمَُامَة [&umâmet] veznindedir, 
¡Avf b. Mâlik nâm şâ¡irin işbu: َض  “تَعَرَّ
دُونَنَا” فُعَالَةَ   ,mısrâ¡ında vâki¡dir ضَيْطَارُو 
»uzâ¡a kabîlesinden kinâyedir. Ve ٌفُعَالَة 
[fu¡âlet] mef¡ûliyyetten kinâyedir ki 
istihkârı müş¡irdir. Ve ضَيْطَارُو kelimesinin 
aslı َضَيْطَارُون idi, izâfet sebebiyle nûn sâkıt 
oldu. Ve ٌضَيْطَار [∂ay†âr] kıçı büyük fürû-
mâyeye denir.

]ف ع م ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-fa¡mel] اَلْفَعْمَلُ
Aslı ٌفَعْم [fa¡m] idi, lâm’ı zâ™idedir; dopdo-
lu, mümtelî ma¡nâsınadır.

]ف ف ل]
 fâ-yı ûlânın zammı ve) [el-fûfel] اَلْفُوفَلُ
sâniyenin fethiyle) Bir cins semerdir; 
şeceri nârecîl ağacına şebîh olur ve sal-
kımları olup hurmâ şeklinde ٌفُوفَل [fûfel] 
dedikleri semer-i nâbit olur. Bu şecer 
Hindistân’a mahsustur. Semerine Hindîde 
pûpel ve Türkîde filfilek derler. Bir 
mikdâr ¡ufû§atlı ve cüz™îce acı ve siyâh ve 
kırmızısı olur, ehl-i Hind onu tânbûl yap-
rağıyla ekle ederler. Tılâsı evrâm-ı hârre-i 
galîzeyi dâfi¡ ve iktihâli iltihâb-ı ¡ayna 
nâfi¡dir. Mütercim der ki zâhiren ٌفُوفَل 
[fûfel] pûpel mu¡arrebidir.
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fâ’nın kesriyle de câ™izdir, ¡alâ-kavlin şol 
yere denir ki ona yağmur yağıp lâkin ot 
bitirmez ola yâhûd ba¡zı seneler ona yağ-
mur yağmaz ola yâhûd yağmur yağmış 
iki arz beyninde vâki¡ kurak yere denir 
yâhûd otsuz susuz kır yere denir. Bunların 
cem¡inde ٌّفَل [fell] denir, müfredi gibi ve 
 أرَْضٌ :üzere cem¡lenir; yukâlu [eflâl] أفَْلَالٌ
 فَلٌّ وَأرََضُونَ فَلٌّ وَأفَْلَالٌ أيَْ جَدْبَةٌ أوَِ الَّتِي تُمْطَرُ وَلَا تُنْبِتُ
 أوَْ مَا أخَْطَأهََا الْمَطَرُ أعَْوَامًا أوَْ مَا لَمْ تُمْطَرْ بَيْنَ مَمْطُورَتَيْنِ
 Ve أوَِ الْقَفْرَةُ

-Bir adamın ¡aklı gidip yine gel [fell] فَلٌّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فَلَّ عَنْهُ عَقْلُهُ فَلاًّ إِذَا 
ذَهَبَ ثمَُّ عَادَ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teflîl] اَلتَّفْلِيلُ
dahi bir nesneyi gedmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَهُ إِذَا ثَلَمَه فَلَّ
لٌ) [et-tefellul] اَلتَّفَلُّلُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

نْفِلَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infilâl] اَلِْ
de) ve

فْتِلَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ)[el-iftilâl] اَلِْ
Bir nesne gedilmek ve rahne-dâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهُ فَتَفَلَّلَ وَانْفَلَّ وَافْتَلَّ إِذَا  فَلَّ
 Ve تَثَلَّمَ

َْفَلُّلٌ  [tefellul] ¡Asker sınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَفَلَّلَ الْقَوْمُ وَانْفَلُّوا إِذَا انْهَزَمُوا
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-felîl] اَلْفَلِيلُ

ve [el-meflûl] اَلْمَفْلُولُ

ve [el-efell] اَلْفََلُّ

 Ağzı gedilmiş kılıca [el-munfell] اَلْمُنْفَلُّ
vasf olurlar; yukâlu: ُّوَأفََل وَمَفْلُولٌ  فَلِيلٌ   سَيْفٌ 
مُنْثَلِمٌ أيَْ   Şikest olmuş [felîl] فَلِيلٌ Ve وَمُنْفَلٌّ 
deve azısına denir; yukâlu: َْأي فَلِيلٌ   نَابٌ 
 .Ve gürûh ve cemâ¡at ma¡nâsınadır مُنْكَسِرٌ
Ve toplanmış saça denir; yukâlu: ٌفَلِيل  شَعْرٌ 
 .dahi denir [felîlet] فَلِيلَةٌ Ve bunda أيَْ مُجْتَمِعٌ

mesbûttur. İntehâ. Ve 

اقٌ ,Arı kuşuna denir [efkel] أفَْكَلُ  شِقِرَّ
[şi…irrâ…] ma¡nâsına. Ve cemâ¡at ve gürûh 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: جَاؤُوا 
 Ve بِأفَْكَلِهِمْ أيَْ بِجَمَاعَتِهِمْ

 Nezâl b. ¡Amr el-Murâdî [Efkel] أفَْكَلُ
feresinin ismidir. Ve Evd kabîlesinden 
Efveh nâm şâ¡irin lakabıdır. Ve bir batn 
pederinin ismidir, evlâdına ُأفََاكِل [Efâkil] 
ıtlâk ederler.

يلُ َِ  in cem¡idir[efkel] أفَْكَلُ [el-efâkîl] اَلْفََا
ki cemâ¡at ma¡nâsınadır, pes yâ™ işbâ¡iyye 
olur; yukâlu: ُمِنْه أفَْوَاجٌ  أيَْ  كَذَا  مِنْ  أفََاكِيلُ   عِنْدَهُ 
بْقِ أيَْ فَوْجًا مِنْهُ وَتَقُولُ أخََذَتْ بِي نَاقَتِي أفَْكَلًا مِنَ السَّ
فْتِكَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftikâl] اَلِْ
de) Bir işte pek sa¡y ve cidd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِفْتَكَلَ فِي فِعْلِهِ إِذَا احْتَفَل

]ف ل ل]
 fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-fell] اَلْفَلُّ

teşdîdiyle) Bir nesneyi rahne-dâr eyle-
mek ma¡nâsınadır ki gedmek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُلِ إِذَا ثَلَمَه يْفَ فَلاًّ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  فَلَّ السَّ
Ve cenkte ¡askeri bozmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْفَلَّ الْقَوْمَ إِذَا هَزَمَهُم Ve 

 .Münhezim olan ¡askere denir [fell] فَلٌّ
Şârihin beyânına göre fi’l-asl masdar ol-
makla müfred ve cem¡i müsâvîdir. Ve vas-
fiyyeti i¡tibârıyla cem¡lenir; yukâlu: ٌّقَوْمٌ فَل 
 [eflâl] أفَْلَالٌ ve [fulûl] فُلُولٌ Cem¡i أيَْ مُنْهَزِمُونَ
gelir. Ve 

 İsm olur ki gediğe denir, rahne [fell] فَلٌّ
ma¡nâsına; cem¡i ٌفُلُول [fulûl] gelir; yukâlu: 
 Ve بِهِ فَلٌّ أيَْ ثَلْمٌ

 .Gürûh ve cemâ¡at ma¡nâsınadır [fell] فَلٌّ
Ve bir nesneden ayrılıp sıçrayan şey™e de-
nir. altın eğentisi ve demir bürâdesi ve âteş 
kıvılcımı gibi. Ve kurak yere denir; bunda 
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müsmir olan şecer-i ٌفُلْفُل [fulful] olacaktır, 
cimâ¡ı mükessir ve ta¡âmı hâzım ve sancı-
yı müzîl ve dühn ile tılâsı haşerât soktuğu 
¡uzva nâfi¡dir, lâkin müfredât-ı tıbbiyyde 
 ün[fulful] فُلْفُلٌ şecer-i [dâru fulful] دَارُ فُلْفُلَ
gayrı olmak üzere mersûmdur ki Fârisîde 
ona fulful-i dırâz derler. Ve 

 (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [fulful] فُلْفُلٌ
Rüşd ve iz¡ân ve kiyâset sâhibi hizmet-
kâra denir. Ve hurmâ lîfine denir. Ve bir 
recülün ismidir.

-veznin [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tefelful] اَلتَّفَلْفُلُ
de) Adımları sık sık atarak salını salını yü-
rümek manâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَفَلْفَلَ 
-Ve ağza misvâk tutun قَارَبَ بَيْنَ الْخُطَا وَتَبَخْتَرَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَفَلْفَلَ 
وَاكِ -Ve memenin başları karar شَاصَ فَاهُ بِالسِّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرْع  تَفَلْفَلَ قَادِمَتَا الضَّ
تْ حَلَمَتَاهَا إِذَا اسْوَدَّ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-felfelet] اَلْفَلْفَلَةُ
de) ٌتَفَلْفُل [tefelful] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

ةُ يَّ
 kesreteynle ve teşdîd-i) [el-filliyyet] اَلْفِلِّ

lâm’la) Şol arza denir ki bu sene zarfın-
da ona yağmur yağmamış ola, çak gele-
cek sene ona yağmur yağınca kadar ıtlâk 
olunur; cem¡i ُّفَلَالِي [felâliyy] gelir, ُّعَلَالِي 
[¡alâliyy] vezninde; yukâlu: إِذَا يَّةٌ 

فِلِّ  أرَْضٌ 
كَانَتْ لَمْ يصُِبْهَا مَطَرُ عَامِهَا حَتَّى يصُِيبَهَا الْمَطَرُ مِنَ الْقَابِلِ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mufelfel] اَلْمُفَلْفَلُ
vezninde) Şol kumâşa denir ki zamânı 
fülfül nakşında ola; yukâlu: َْأي مُفَلْفَلٌ   ثَوْبٌ 
الْفُلْفُلِ كَصَعَارِيرِ  ى   Ve şol şarâba denir ki مُوَشًّ
lisânı ٌفُلْفُل [fulful] gibi yakar ola; yukâlu: 
-Ve pek kı شَرَابٌ مُفَلْفَلٌ إِذَا صَارَ يَلْذَعُ لَذْعَ الْفُلْفُلِ
vırcık saça denir; yukâlu: ُشَعْرٌ مُفَلْفَلٌ أيَْ شَدِيد 
 Ve şol meşine ve sahtiyâna denir الْجُعُودَةِ
ki dibâgatte çok yatmakla burtuşup yüzü 

Ve hurmâ lîfine denir.

 [fell] فَلٌّ (fâ’nın zammıyla) [el-fulûl] اَلْفُلُولُ
kelimesinin cem¡idir, gediklere denir ki 
zikr olundu.

فْلَالُ  فَلٌّ (hemzenin kesriyle) [el-iflâl] اَلِْ
[fell] dedikleri arz-ı mezkûrede gitmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َّالْفَل وَطِئْنَا  أيَْ   أفَْلَلْنَا 
Ve bir adamın mâlı zâyi¡ olup gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُجُلُ إِذَا ذَهَبَ مَاله أفََلَّ الرَّ
-Nebâtsız çıp (fâ’nın kesriyle) [el-fill] اَلْفِلُّ

lak yere denir. Ve ince saça denir.

طْتِفْلَالُ  Bir nesnenin [el-istiflâl] اَلِْ
eczâsından pek azca nesne almak 
ma¡nâsınadır ki gûyâ ki bir yerini gedikle-
miş gibi olur, meselâ bir nesnenin ¡öşrünü 
almak gibi; yukâlu: ُمِنْه أخََذَ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِسْتَفَلَّ 
أدَْنَى جُزْءٍ كَعُشُرِهِ
 (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [el-fullâ] اَلْفُلَّى
Münhezim olmuş ¡askere denir; yukâlu: 
كَتِيبَةٌ فُلَّى أيَْ مُنْهَزِمَةٌ
 (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-fulful] اَلْفُلْفُلُ
ve

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-filfil] اَلْفِلْفِلُ
Bir cins habb-ı Hindî ismidir ki Türkîde 
biber ta¡bîr olunur; siyâhı ve beyâzı olur, 
Türkîde akbiber ve karabiber ta¡bîr eder-
ler; beyâzı siyâhından aslah olur. İki nev¡i 
dahi zift ile ağızda çiğnemek lüzûcetli 
balgamın kal¡ında mü™essir ve tenâvülü 
sinirleri ve balık etlerini teshînde bî-nazîr 
ve sancı ve nefh misilli ¡ârızalara nâfi¡ ve 
la¡ûk ile isti¡mâli su¡ale ve evcâ¡-ı sad-
ra müfîd ve kalîli kâbız ve kesîri müshil 
ve rutûbâtı müceffif ve bevli müdirr ve 
ba¡de’l-cimâ¡ fezrecesi rahimden menîyi 
tebdîl ile gereği gibi hamle mâni¡dir. 

Ve ammâ َفُلْفُل  ki henüz [dâru fulful] دَارُ 
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]ف و ل]
 Nohuta (fâ’nın zammıyla) [el-fûl] اَلْفُولُ
şebîh bir nev¡ dâne ismidir. Ve ehl-i Şâm 
baklaya ıtlâk ederler; ¡alâ-kavlin kurusuna 
mahsûstur, tâzesine ıtlâk olunmaz; müfre-
di ٌفُولَة [fûlet]tir. Ve 

.Files†în kazâsında bir beldedir [Fûlet] فُولَةُ

]ف ه ل ل]
 vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [fehlel] فَهْلَلُ
gayr-i munsarıf olarak) Bâtıl ve beyhûde 
esmâsındandır; ve minhu kavluhum: 
لَالُ بْنُ فَهْلَلَ أيَِ الْبَاطِلُ -Şârih der ki ¡alemiy اَلضَّ
yetten gayrı bir ¡illet ma¡lûm olmamak-
la men¡i mûcib-i te™emmüldür, zâhiren 
vezn-i fi¡liyyet dahi i¡tibâr olunur.

]ف ي ل]
 Bu ismle (fâ’nın kesriyle) [el-fîl] اَلْفِيلُ
ma¡rûf hayvândır; cem¡i ٌأفَْيَال [efyâl] ve 
 عِنَبَةٌ ,gelir [fiyelet] فِيَلَةٌ gelir ve [fuyûl] فُيُولٌ
[¡inebet] vezninde; mü™ennesi ٌفِيلَة [fîlet]tir. 
Mütercim der ki Fârisîde pîl denir, sâhib-i 
‰ırâz ondan mu¡arreb olmak üzere resm 
eylemiştir. İntehâ. Ve 

-sakîl ve hasîs ve nâkese ıtlâk olu [fîl] فِيلٌ
nur. Ve fikri za¡îf ve re™y ve zihn ve tedbîri 
sa«îf ve mu«†î adama ِأْي  [fîlu’r-re™y] فِيلُ الرَّ
ıtlâk olunur fâ’nın kesri ve fethiyle, ke-mâ 
se-yuzkeru; cem¡i ٌأفَْيَال [efyâl]dir.

ادٌ) [el-feyyâl] اَلْفَيَّالُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Fîlciye denir ki Fârisîde pîl-bân derler; 
yukâlu: ِهُوَ فَيَّالٌ أيَْ صَاحِبُ الْفِيل
 [™meşyû«â] مَشْيُوخَاءُ) [™el-mefyûlâ] اَلْمَفْيُولَءُ
vezninde) Fîl yavrularına denir.

طْتِفْيَالُ -Deve kısmı dız [el-istifyâl] اَلِْ
manlıkta fîl-hey™et olmak ma¡nâsınadır 
ki fîllenmek ta¡bîr olunur; yukâlu: َإِسْتَفْيَل 

 dâneleri gibi dâne dâne purtuk [fulful] فُلْفُلٌ
purtuk olmuş ola; yukâlu: ُأدَِيمٌ مُفَلْفَلٌ إِذَا نَهَكَه 
بَاغُ الدِّ
 Gediklenmiş kılıca vasf [el-efell] اَلْفََلُّ

olur ki zikr olundu. Ve ¡Adiyy b. ◊âtim’in 
kılıcı ismidir.

 I§fahân (fâ’ların kesriyle) [Filfilân] فِلْفِلَانُ
kazâsında bir mevzi¡dir.

]ف ن أ ل]
-zib] زِبْرِجٌ nûn ve hemze ile) [el-fin™il] اَلْفِنْئِلُ
ric] vezninde) Bodur ¡avrete denir. Ve fîl 
dedikleri hayvânın boynuna denir.

]ف ن ج ل]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-funcul] اَلْفُنْجُلُ
Karakulak dedikleri cânvere denir.

-vez [andal§] صَنْدَلٌ) [el-fencel] اَلْفَنْجَلُ
ninde) Apşak adama denir, ُأفَْحَج [ef√ac] 
ma¡nâsına.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fencelet] اَلْفَنْجَلَةُ
ninde) İki paçanın aralığı meydânlı olma-
ğa denir ki apşaklık ta¡bîr olunur; yukâlu: 
اقَيْنِ وَالْقَدَمَيْنِ  Ve âheste بِهِ فَنْجَلَةٌ أيَْ تَبَاعُدُ مَا بَيْنَ السَّ
âheste za¡îf za¡îf yürüyüşe denir, pîrlerin 
yürüyüşleri gibi, niteki فَنْجَلَى [fencelâ] 
dahi bu ma¡nâyadır kasr ile; yukâlu: يَمْشِي 
الْفَنْجَلَةَ وَالْفَنْجَلَى أيَْ مِشْيَةً ضَعِيفَةً

]ف ن د ل]
 (vezninde [cendelet] جَنْدَلَةٌ) [Fendelet] فَنْدَلَةُ
Vezîr ve kâtib Ebû Bekr Mu√ammed’in 
pederi ismidir.

]ف ن ش ل]
 ten[fenşelet] فَنْشَلَةٌ) [el-mufenşil] اَلْمُفَنْشِلُ
ism-i fâ¡îl bünyesiyle) Dâ™imâ sakalını 
eliyle oynayıp didikler olan adama de-
nir, مُفَنْشِي [mufanşî] ma¡nâsına; tekûlu: أتََانَا 
ا شًّ مُفَنْشِلًا لِحْيَتَهُ أيَْ مُفَنْشِيًا يَعْنِي مُنَفِّ
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لٌ -Mü (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [feyyil] فَيِّ
lahham adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
لُ اللَّحْمِ أيَْ كَثِيرُهُ  Ve فَيِّ

 Omaca kemiğinin çukurunda [fâ™il] فَائِلٌ
olan ete denir, ¡alâ-kavlin onda olan da-
mara denir.

 (tesniye bünyesiyle) [el-fâ™iletân] اَلْفَائِلَتَانِ
İki pâre etçeğizdir ki esfelleri sağrının 
iki tarafında sekirden başı ta¡bîr olunan 
yerlerin altından kuyruk dibine doğru 
kuyruğun sağ ve sol yanında olan uyluk 
etleri üzere olup ٌعُصْعُص [¡u§¡u§] dedikleri 
büzdüm kemiğini ihâta ederek uylukların 
iki câniblerine münhadir olmuşlardır, atta 
ve insânda dahi böyledir. Ve ba¡zılar dedi 
ki ِفَائِلَتَان [fâ™iletân] uyluğun iç yüzlerinin 
içinde iki damarın ismidir, her birine ٌفَائِلَة 
[fâ™ilet] denir. Ve bunlarda ٌفَال [fâl] dahi 
lügattır.

ve (fâ’nın fethiyle) [el-feyâlet] اَلْفَيَالَةُ

 Re™y (fâ’nın zammıyla) [el-fuyûlet] اَلْفُيُولَةُ
ve zihn ve endîşede olan za¡f ve se«âfete 
denir; yukâlu: ٌفِي رَأْيِهِ فَيَالَةٌ وَفُيُولَةٌ أيَْ ضَعْف
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâyelet] اَلْمُفَايَلَةُ
vezninde) ve

-veznin [cidâl] جِدَالٌ) [el-fiyâl] اَلْفِيَالُ
de) Fityân-ı ¡Araba mahsûs bir la¡ib 
mülâ¡abesinden ¡ibârettir; hatâ edene َفَال 
 mâddesinde ki [fe™l] فَأْلٌ derler, niteki رَأْيكَُ
mehmûzdur, güzerân eyledi.

-Bâbu’l (fâ’nın kesriyle) [Fîlân] فِيلَانُ
Ebvâb kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

 Kadîmde şehr-i (fâ’nın kesriyle) [Fîl] فِيلُ
»ârezm’in ismidir, sonra Man§ûre ıtlâk 
olunup ba¡dehu Gürgenç ile tesmiye 
olundu. Ve Fîl b. ¡Arâde muhaddistir. Ve 
Ziyâd b. Ebî Sufyân’ın mevâlîsinden bir 

الْجَمَلُ إِذَا صَارَ كَالْفِيلِ يَعْنِي فِي عِظَمِهِ
لٌ) [et-tefeyyul] اَلتَّفَيُّلُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Nebât gereği gibi kertesini ve mikdârını 
bulup çiçeklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اكْتَهَلَ إِذَا  النَّبَاتُ   Ve delikanlı tamâm تَفَيَّلَ 
yâl ü bâlini bulup vücûdunu doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَاد إِذَا  بَابُ  الشَّ  Ve تَفَيَّلَ 
semirmek ma¡nâsındaır; yukâlu: ٌفُلَان  تَفَيَّلَ 
سَمِنَ  Ve bir adam za¡îfü’r-re™y olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفَيَّلَ رَأْيَهُ إِذَا ضَعُف
-vez [aylûlet…] قَيْلُولَةٌ) [el-feylûlet] اَلْفَيْلُولَةُ
ninde ve ba¡zı nüshada ٌفُيُولَة [fuyûlet] 
mersûmdur) ve

-Bir ada (fâ’nın fethiyle) [el-feylet] اَلْفَيْلَةُ
mın fikr ve zihn ve endîşesi za¡îf ve muhtî 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَفِيل رَأْيهُُ   فَالَ 
فَيْلُولَةً وَفَيْلَةً إِذَا أخَْطَأَ وَضَعُفَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefyîl] اَلتَّفْيِيلُ
Bir adamın re™y ve tedbîrini pesend ve 
istisvâb eylemeyip kabîh ve hatâ görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُفَيَّلَ رَأْيَهُ إِذَا قَبَّحَهُ وَخَطَّأه
لُ ve (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [el-feyyil] اَلْفَيِّ

 فَيَلٌ vezninde ki aslı [âl√] حَالٌ) [el-fâl] اَلْفَالُ
idi yâhûd ٌفَائِل [fâ™il]den maklûbdur) ٌفِيل 
[fîl]-i mezkûr gibi ٌرَأْي [re™y] lafzına muzâf 
olarak re™y ve endîşesi za¡îf ve tedbîri 
sa«îf adama denir; yukâlu: ِأْي الرَّ فِيلُ   رَجُلٌ 
ضَافَةِ وَفَالٌ مِنْ غَيْرِ أْيِ بِالِْ أْيِ وَفَائِلُ الرَّ لُ الرَّ  كَمَا ذُكِرَ وَفَيِّ
أْيِ أْيِ أيَْ ضَعِيفُ الرَّ  Ve إِضَافَةٍ وَفَائِلُ الرَّ

 ,dedikleri damara denir [fâ™il]فَائِلٌ[fâl] فَالٌ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve Fâris ülkesinde bir 
kasaba adıdır, Pâl muarrebidir; Kitâb-ı 
Ta…rîb ve sâ™ir ba¡zı te™lifât sâhibi ¢u†b-ı 
Fâlî oradandır ve kâdî-i Şîrâz İsmâ¡îl b. 
İbrâhîm el-Fâlî oradandır. Ve »ûzistân 
kazâsında bir belde adıdır; Ebu’l-◊asen 
¡Alî b. A√med el-Edîb el-Fâlî oradandır 
yâhûd bunun ismi ُفَالَة [Fâlet]tir. Ve 
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FASLU’L-¢ÂF
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ل]
 âf’ın fethi ve zamm üzere…) [abl…] قَبْلُ
binâ ile) ُبَعْد [ba¡d] kelimesinin nakîzidir, 
Fârisîde pîş ve Türkîde ileri ve öndün 
ta¡bîr olunur; ve yukâlu: ُوَقَبْل قَبْلُ  مِنْ   أتََيْتُكَ 
لُ الْأوََّ نَتَيْنِ  مُنَوَّ وَقَبْلٌ  قَبْلًا  وَيقَُالُ  مِّ  الضَّ عَلَى   مَبْنِيَّيْنِ 
مِّ وَيقَُالُ قَبْلَ بِالْفَتْحِ بِالنَّصْبِ وَالثَّانِي بِالضَّ
Şârihin Mufredât-ı Râπib’den beyânına 
göre ُقَبْل […abl] takaddüm-i munfasıla 
mevzû¡dur, niteki ُبَعْد [ba¡d] te™ehhür-i 
munfasıla mevzû¡dur. Ve ٌقُبْل […ubl] (…âf’ın 
zammıyla) ve ٌقُبُل […ubul] (zammeteyn-
le) takaddüm-i muttasılda müsta¡meldir, 
 mukâbilidir. Ve [dubur] دُبُرٌ ve [dubr] دُبْرٌ
-mukâbilidir bi بَعْدَ kelimesi ki [abl…] قَبْلَ
hasebi’l-izâfe zarf-ı mekân olur, meselâ 
Yemen’den ¢uds-i şerîfe ¡âzim olanın ُة  مَكَّ
 kavli gibi. Ve ¢uds’ten Yemen’e قَبْلَ الْمَدِينَةِ
gidenin َة مَكَّ قَبْلَ   kavli gibi. Ve zarf-ı اَلْمَدِينَةُ 
zamân olur; ِالْمَنْصُور قَبْلَ  الْمَلِكِ  عَبْدِ   .gibi زَمَانُ 
Ve rütbe ve menzilette isti¡mâl olunur; ُعَبْد 
اجِ الْحَجَّ قَبْلَ   gibi. Ve tertîb-i sınâ¡îde الْمَلِكِ 
isti¡mâl olunur, ِّالْخَط قَبْلَ  الْهِجَاءَ   .gibi تَعَلَّمَ 
İntehâ.

(âf’ın zammıyla…) [el-…ubl] اَلْقُبْلُ

 Öne denir (zammeteynle) [el-…ubul] اَلْقُبُلُ
ki art mukâbilidir; yukâlu: ٍوَقُبُل قُبْلٍ  مِنْ   جَاءَ 
 Ve ضِدُّ دُبْرٍ وَدُبُرٍ

الْجَبَلِ -âf’ın zammıy…) [ublu’l-cebel…] قُبْلُ 
la) Dağın yöresine ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve يَمْشِي مِنْ قُبْلِ الْجَبَلِ أيَْ مِنْ سَفْحِهِ

مَنِ  Mevsimin evvel [kublu’z-zemen] قُبْلُ الزَّ
hengâmına ıtlâk olunur; yukâlu: كَانَ ذَلِكَ فِي 
لِهِ يْفِ أيَْ فِي أوََّ  Ve قُبْلِ الصَّ

kimsedir. Ve Ebu’l-Fîl ashâbdandır.
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geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّعْل  قَبَلَ 
قِبَالَيْنِ لَهَا  جَعَلَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Burada قَبْلًا 
bâb-ı sâlis bilâ-şart vârid olmuştur. Ve 
burada ٌإِقْبَال [i…bâl] ve ٌمُقَابَلَة [mu…âbelet] ve 
 beynlerinde ba¡zılara göre ihtilâf [abl…] قَبْلٌ
olmakla ¡an-karîb zikr olunur. Ve 

 olmak [âbilet…] قَابِلَةٌ Gece [abl…] قَبْلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَارَت إِذَا  يْلَةُ  اللَّ  قَبَلَتِ 
 Ve قَابِلَةً

 ve [abl…] قَبْلٌ

 قَبُولٌ (âf’ın zammı ve fethiyle…) [ubûl…] قُبُولٌ
[…abûl] dediği rüzgâr esmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَقَبُولًا  وَقُبُولًا  قَبْلًا  الْقَبُولُ   قَبَلَتِ 
لِ إِذَا هَبَّتْ  Ve الْأوََّ

 Bir nesneye başlayıp ona idmân [abl…] قَبْلٌ
ve müdâvemet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءِ قَبْلًا إِذَا لَزِمَهُ وَأخََذَ فِيه قَبَلَ عَلَى الشَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âbelet] اَلْمُقَابَلَةُ
vezninde) Bu dahi na¡leyne ٌقِبَالَة […ibâlet] 
dediği tasma geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَابَلَ النَّعْلَ بِمَعْنَى قَبَلَهَا Ve bir kimse ile 
karşı karşıya olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir kitâb ve mektûbu âher قَابَلَهُ إِذَا وَاجَهَهُ
kitâbla mukâbele eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَابَلَ الْكِتَابَ إِذَا عَارَضَه
قْبَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…bâl] اَلِْ
Bu dahi na¡leyne ٌقِبَالَة […ibâlet] geçir-
mek ma¡nâsınadır, ٌقَبْل […abl] ve ٌمُقَابَلَة 
[mu…âbelet] gibi; yukâlu: بِمَعْنَى النَّعْلَ   أقَْبَلَ 
 Ve ba¡zılar beynlerini fark edip dedi قَبَلَهَا
ki ٌمُقَابَلَة [mu…âbelet] zikr olunan na¡leyn 
tasmasının yere gelen ucunu ¡ukde-
ye doğru büküp iki kat eylemek ve ٌقَبْل 
[…abl] na¡leyne ٌقِبَالَة […ibâlet]i bağlamak 
ve ٌإِقْبَال [i…bâl] ٌقِبَالَة […ibâlet] geçirmek 
ma¡nâsınadır; fe-yukâlu: ثَنَى إِذَا  النَّعْلَ   قَابَلَ 
رَاكِ إِلَى الْعُقْدَةِ وَقَبَلَهَا إِذَا شَدَّ قِبَالَهَا وَأقَْبَلَهَا إِذَا  ذُؤَابَةَ الشِّ
 Ve جَعَلَ لَهَا قِبَالَةً

 Doğru cihete ıtlâk olunur; ve [ubl…] قُبْلٌ
minhu kavluhum: َإِذًا أقُْبِلُ قُبْلَكَ أيَْ أقَْصِدُ قَصْدَك 
هُ نَحْوَكَ  Ve وَأتََوَجَّ

 Ayân ve¡ (zammeteynle) [ubul…] قُبُلٌ
âşikâre ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

 ,Öpüş (âf’ın zammıyla…) [el-…ublet] اَلْقُبْلَةُ
bûse ma¡nâsınadır; tekûlu: ًهِ قُبْلَة  أخََذْتُ مِنْ خَدِّ
لَثْمَةً  Ve sâhirelerin bir adamı teshîr ve أيَْ 
tâlib tarafına tevcîh ve imâle için sihr ve 
efsûn edecek boncuk makûlesi nesnele-
rine denir. Ve koyun kısmına mahsûs bir 
damga ismidir ki kulağının gözden tara-
fa önüne basılır. Ve kefâlet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَبِلَ قُبْلَتَهُ أيَْ كَفَالَتَه
 Şol semt (âf’ın kesriyle…) [el-…iblet] اَلْقِبْلَةُ
ve cihete ıtlâk olunur ki ona teveccüh-
le namâz edâ oluna; yukâlu: كَذَا قِبْلَةَ   صَلَّى 
نَحْوَهَا يصَُلَّى  الَّتِي  الْجِهَةُ   Ve mutlak cihet وَهِيَ 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: مَا لَهُ قِبْلَةً وَلا 
 Ve Ka¡be-i mükerreme’ye ıtlâk دِبْرَةً أيَْ وِجْهَةً
olunur. Ve her teveccüh ve istikbâl olunan 
nesneye ıtlâk olunur. Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre ٌقِبْلَة […iblet] fi’l-asl binâ-i 
nev¡dir, bir nesneye doğru yönelmek hâlet 
ve hey™etinden ¡ibarettir, ba¡dehu ¡örfte 
yöneldiği mekâna ıtlâk olundu; ve minhu 
kavluhu ta¡âlâ: ًوَاجْعَلُوا بُيُوتَكُمْ قِبْلَةً﴾ أيَْ مُتَقَابِلَة﴿
-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…ubâlet] اَلْقُبَالَةُ
de) Karşıya ve yamaca denir. Ve bu ism-
dir, zarf olarak isti¡mâl olunur; yukâlu: 
جَلَسَ فُلَانٌ قُبَالَتَهُ أيَْ تُجَاهَهُ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…ibâl] اَلْقِبَالُ
Ayakkabıda şol tasmaya denir ki orta 
parmakla yanındaki parmağın aralığına 
geçer, bu hâlen Haremeyn ahâlîsinin cim-
cime tarzında olan na¡llarında olur. 

 Na¡leyne (âf’ın fethiyle…) [el-…abl] اَلْقَبْلُ
 dediği zikr olunan tasmayı [ibâlet…] قِبَالَةٌ
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Ve 

 دَبُورٌ Sabâ yeline denir, zîrâ [abûl…] قَبُولٌ
[debûr] dedikleri batı yeline mukâbildir 
yâhûd bâb-ı Ka¡be’ye mukâbil estiği için 
yâhûd ¡inde’n-nefs makbûl ve mergûb 
olduğuna mebnîdir, pes ٌقَبُول […âbûl] ٌمَقْبُول 
[ma…bûl] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَبُول  هَبَّتِ 
بَا  Ve أيَْ رِيحُ الصَّ

 Hüsn ü cemâl ve bişr ü [abûl…] قَبُولٌ
beşâşet ve talâkat ma¡nâsına müsta¡meldir; 
…âf’ın zammıyla da ba¡zen zebân-zededir; 
ve minhu kavlu nedîmi’l-Me™mûni’l-
¡Abbâsiyyi fi’l-◊aseneyn: ُالْبَتُول هُمَا   “أمُُّ
الْقَبُولُ”  Ve ism-i masdar olur, nefs وَأبَُوهُمَا 
¡afv ve §af√ makûlesi nesneye meyl ve 
rızâ ve muhabbet eyleyip ona yönelmeğe 
denir. Ve bunun fi¡li hecr ve imâte olun-
muştur ki ondan fi¡l tasarruf olunmaz. 
Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye ve minhu’l-
hadîsu: ُة  “ثمَُّ يوُضَعُ لَهُ الْقَبُولُ فِي الْأرَْضِ” أيَِ الْمَحَبَّ
يْءِ وَمَيْلُ النَّفْسِ إِلَيْهِ ضَا بِالشَّ  Ve وَالرِّ

 Masdar olur, kuyudan su [abûl…] قَبُولٌ
çeken adamın elinden kovayı almak 
ma¡nâsına; yukâlu: َمِن قَبُولًا  لْوَ  الدَّ الْقَابِلُ   قَبِلَ 
اقِي ابِعِ إِذَا أخََذَهَا السَّ  Ve الْبَابِ الرَّ

.Esâmî-i ricâldendir [abûl¢] قَبُولٌ

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…abîl] اَلْقَبِيلُ
dahi ebe kadına denir. Ve ¡ayân ve âşikâre 
ma¡nâsınadır; ke-mâ se-yuzkeru. Ve kefîl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌهُوَ قَبِيلٌ لَهُ أيَْ كَفِيل Ve 
bir kavmin kethudâsına denir; yukâlu: َهُو 
 ;Ve zâmin ma¡nâsınadır قَبِيلُ الْقَوْمِ أيَْ عَرِيفُهُمْ
yukâlu: ضَامِنًا أيَْ  لَهُ  قَبِيلًا  -Mü™ellif ger صَارَ 
çi mâddesinde ٌضَامِن [∂âmin]i ٌكَفِيل [kefîl] 
ile tefsîr eylemiştir, lâkin burada zâhiren 
kefâleti e¡amm i¡tibâr etmiştir. Ve

 .Hatunun zevcine ıtlâk olunur [abîl…] قَبِيلٌ
Ve tavâ™if-i muhtelifeden müctemi¡ üç ne-

 olmak [âbilet…] قَابِلَةٌ Gece [i…bâl] إِقْبَالٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْقَبَلَت بِمَعْنَى  يْلَةُ  اللَّ  أقَْبَلَتِ 
Ve gözün siyâhını burun tarafına doğru 
eğip getirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأقَْبَلْت 
رْتَهَا قَبْلَاءَ  Ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir عَيْنِي إِذَا صَيَّ
nesneye yönelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أدَْبَرَ نَقِيضُ  عَلَيْهِ  -Ve bir adam fi’l-asl ah أقَْبَلَ 
mak ve nâdân iken ¡ârif ve dânâ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعْد عَقَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أقَْبَلَ 
 Ve bir nesneye şürû¡ edip ona idmân حَمَاقَةٍ
ve müdâvemet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءِ إِذَا لَزِمَهُ وَأخََذَ فِيه  Ve bir أقَْبَلَ عَلَى الشَّ
nesneyi bir adamın önüne karşı tutmak yâ 
getirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أقَْبَلْتُهُ 
أيَْ جَعَلْتَهُ يَلِي قُبَالَتَهُ
 ,in cem¡idir[âbilet…] قَابِلَةٌ [el-…avâbil] اَلْقَوَابِلُ
bir nesnenin evâ™iline denir; tekûlu: ُأخََذْت 
الْأمَْرَ بِقَوَابِلِهِ أيَْ أوََائِلِهِ
-in müfre[avâbil…] قَوَابِلُ [el-…âbilet] اَلْقَابِلَةُ
didir. Ve 

 ;Gelecek geceye denir [âbilet…] قَابِلَةٌ
tekûlu: ِيْلَةِ الْمُقْبِلَة  Şârih der أفَْعَلُهُ فِي الْقَابِلَةِ أيَِ اللَّ
ki ba¡zılar ¡indinde fi¡l tasarruf olunur, 
niteki mü™ellif ْوَأقَْبَلَت  unvânlarıyla¡ قَبَلَتْ 
sebt eyledi. Ve ba¡zılar inkâr eylediler; ve 
minhu yukâlu: َمِنْهُ مَا قَبَلَ وَمَا دَبَر  Ya¡nî قَبَّحَ اللهُ 
“Hak ta¡âlâ onun önünü sonunu bî-hayr 
eylesin!” Ve 

 :Ebe kadına denir; yukâlu [âbilet…] قَابِلَةٌ
قَابِلَتُهُ حَاذِقَةٌ وَهِيَ الْمَرْأةَُ الَّتِي تَأْخُذُ الْوَلَدَ عِنْدَ الْوِلَادَةِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…abûl] اَلْقَبُولُ
Bu dahi ebe kadına denir. Ve 

 Masdar olur, hibe ve nasîhat [abûl…] قَبُولٌ
makûlesi nesneyi telakkî ile alıp der-¡uhde 
eylemek ma¡nâsına. Fârisîde pezîreften 
mürâdifidir, lisânımızda kabûl etmek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِيْءَ قَبُولًا مِنَ الْبَاب  قَبِلَ الشَّ
ابِعِ إِذَا أخََذَهُ  .Ve gâhca …âf’ı mazmûm olur الرَّ
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yoktur” demektir. Nisvânın şehveti sad-
rından neb¡ eylediğine mebnî vâlideye ٌقَبِيل 
[…abîl] ıtlâk olunup ve ricâlin zahrından 
neş™et eylediği için ٌدَبِير [debîr] ile kinâye 
olundu. Ve 

.Bir recül ismidir [abîl¢] قَبِيلٌ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-…ibâlet] اَلْقِبَالَةُ
de) Hatun ebelik eylemek ve ebe olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قِبَالَةً  الْمَرْأةَُ   قَبِلَتِ 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ قَابِلَةً الْبَابِ الرَّ
لٌ) [et-te…abbul] اَلتَّقَبُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi kabûllenmek ma¡nâsınadır 
ki redd etmeyip almaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
يْءَ إِذَا أخََذَهُ  Ve bir işi ve bir nesneyi bir تَقَبَّلَ الشَّ
adama tekfîl ve ¡uhde-i iltizâmına tefvîz 
ve ilzâm eylemek ma¡nâsınadır, mîrîden 
mukâta¡a ve harâc ve cibâyet makûlesi 
¡amel ilzâmı gibi. Ve bu nâdir olarak ٌتَفْعِيل 
[tef¡îl] bâbından mutasarrıftır, niteki ٌتَقْبِيل 
[ta…bîl] dahi nâdir olarak ٌل [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
den mutasarrıftır ki o makûle mevâddı 
der-¡uhde-i iltizâm eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٍلْتُ الْعَامِلَ الْعَمَلَ تَقَبُّلًا إِذَا ألَْزَمْتَهُ عَلَيْهِ بِعَقْد  قَبَّ
ve yukâlu: ٍلَ الْعَامِلُ الْعَمَلَ تَقْبِيلًا إِذَا الْتَزَمَهُ بِعَقْد  تَقَبَّ
Ve bunlar kıyâstan hâric olmakla şâzz ve 
nâdirlerdir. Şârih der ki kıyâs üzere ُلْتُهُ إِيَّاه  قَبَّ
لَهُ تَقَبُّلا .dahi vâriddir تَقْبِيلًا وَتَقَبَّ

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-…abâlet] اَلْقَبَالَةُ
ninde) Zikr olunan ٌتَقْبِيل [ta…bîl] ve ٌتَقَبُّل 
[te…abbul] mâddelerinden ismdir, iltizâm 
temessüküne denir, niteki sınâ¡asına ya¡nî 
iltizâmcılığa ٌقِبَالَة […ibâlet] denir, kâle fi’l-
Esâs: َلَ بِشَيْءٍ مُقَاطَعَةً وَكُتِبَ عَلَيْهِ بِذَلِك تَقَبَّ  وَكُلُّ مَنْ 
الْمَكْتُوبُ وَالْكِتَابُ  الْقَافِ  بِكَسْرِ  الْقِبَالَةُ  فَعَمَلُهُ   الْكِتَابِ 
عَلَيْهِ اَلْقَبَالَةُ بِفَتْحِ الْقَافِ
-Yolda gider (fethateynle) [el-…abel] اَلْقَبَلُ
ken karşıdan peydâ olan tümsek ve yüce 
yere denir, ¡alâ-kavlin höyük yâhûd dağ 

fer ve ondan ziyâde cemâ¡ate denir, Zenc 
ve Rûm ve ¡Arab adamları gibi. Ve gâh 
olur ki asl-ı vâhidden olanlara da ıtlâk 
olunur. Ve ba¡zen bir pederin evlâdından 
olanlara da denir; cem¡i ٌقُبُل […ubul] gelir, 
مِنَ :vezninde tekûlu […unu¡] عُنقٌُ قَبِيلًا   رَأيَْتُ 
شَتَّى أقَْوَامٍ  مِنْ  فَصَاعِدًا  الثَّلَاثَةِ  مِنَ  جَمَاعَةٌ  وَهِيَ   النَّاسِ 
 Ve وَقَدْ يَكُونُ مِنْ نَجْرٍ وَاحِدٍ وَرُبَّمَا كَانوُا مِنْ أبٍَ وَاحِدٍ
hatun eğirdiği ipliği bükerken önüne doğ-
ru çektiği tele denir; ve minhu’l-meselu: 
 [abîl…] قَبِيلٌ Burada “هُوَ مَا يَعْرِفُ قَبِيلًا مِنْ دَبِيرٍ”
zikr olunan teldir ve ٌدَبِير [debîr] onun 
mukâbilidir. Ve ba¡zılar burada ٌقَبِيل […abîl]
i Rabb-i müte¡âl hazretlerine tâ¡at ve ٌدَبِير 
[debîr]i ma¡siyet ile tefsîr eylediler. Yâhûd 
 den murâd kumar okunun fâ™iz[abîl…] قَبِيلٌ
olanı ve ٌدَبِير [debîr] hâ™ib olanıdır yâhûd 
 den murâd ayakkabıdan ayak[abîl…] قَبِيلٌ
girdiği yerin baş parmak tarafına gelen 
ve ٌدَبِير [debîr] serçe parmağa gelen yeridir 
yâhûd ٌقَبِيل […abîl] bükülen ipten ve iplik-
ten göğüse doğru çekilen tel ve ٌدَبِير [debîr] 
geriye def¡ olunan teldir, niteki zikr olun-
du yâhûd ٌقَبِيل […abîl] bükümün iç yüzü ve 
 [abîl…] قَبِيلٌ taşra yüzüdür yâhûd [debîr] دَبِيرٌ
evvelki büküm ve ٌدَبِير [debîr] en sonraki 
bükümdür yâhûd ٌقَبِيل […abîl] kulağın esfeli 
ve ٌدَبِير [debîr] a¡lâsıdır yâhûd ٌقَبِيل […abîl] 
pamuğa ve ٌدَبِير [debîr] ketene denir yâhûd 
işbu ٍمَا يَعْرِفُ قَبِيلًا مِنْ دَبِير kavlinde kezâlik مَا 
دِبَارٍ مِنْ  قِبَالًا   [kitâb] كِتَابٌ kavlinde ki يَعْرِفُ 
veznindedir, ٌقَبِيل […abîl]den murâd ٌشَاة 
 ,tir شَاةٌ مُدَابَرَةٌ den murâd[debîr] دَبِيرٌ ve مُقَابَلَةٌ
ke-mâ se-yuzkeru yâhûd ٌقَبِيل […abîl]den 
murâd bir kimseye teveccüh edip gelen ve 
 den murâd ona arka verip giden[debîr] دَبِيرٌ
adamdır yâhûd ِأبَِيه نَسَبِ  مِنْ  هِ  أمُِّ نَسَبَ  يَعْرِفُ   مَا 
ma¡nâsınadır ki “Vâlidesinin soyunu pe-
derinin soyundan fark ve temyîze kudreti 
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ve berrâk nesnedir ki karılar boyunlarına 
ve atların boyunlarına da ta¡lîk ederler. Ve 

 gibi ¡ayân ve âşikâre [abîl…] قَبِيلٌ [abel…] قَبَلٌ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve gele-
cek vakt ve zamâna ıtlâk olunur. Bunda 
-vezninde dahi lügattır; ve min [ineb¡] عِنَبٌ
hu yukâlu: َْمُكَ إِلَي عَشْرٍ مِنْ ذِي قِبَلٍ وَقَبَلٍ أي  لَا أكَُلِّ
مَعْنى أوَْ  مُسْتَقْبَلٍ  وَقْتٍ  مِنْ  أسَْتَقْبِلُ  يَعْنِي  أسَْتَأْنِفُ   فِيمَا 
مُكَ إِلَى عَشْرٍ تَسْتَقْبِلُهَا وَمَعْنَى الْمَكْسُورَةِ كَةِ لَا أكَُلِّ  الْمُحَرَّ
ا تُشَاهِدُهُ مِنَ الْأيََّامِ أيَْ فِيمَا مُكَ إِلَى عَشْرٍ مِمَّ  الْقَافِ لَا أكَُلِّ
 Ve تَسْتَقْبِلُ

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [abel¢] قَبَلٌ
Dûmetu’l-Cendel kurbünde bir dağın 
adıdır.

قْبِلَالُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i…bilâl] اَلِْ
ninde) ve

قْبِيلَالُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-i…bîlâl] اَلِْ
ninde) Göz zikr olunan ٌقَبَل […abel] sıfa-
tıyla pek muttasıf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌإِقْبَلَّتْ عَيْنهُُ وَاقْبَالَّتْ إِذَا كَانَتْ بِهَا قَبَل
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…bel] اَلْقَْبَلُ
Gözünde ٌقَبَل […abel] olan kişiye denir; 
yukâlu: ِنُ الْقَبَلِ كَأنََّهُ يَنْظرُُ إِلَى طَرَف  رَجُلٌ أقَْبَلُ أيَْ بَيِّ
أنَْفِهِ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…ablâ] اَلْقَبْلَاءُ
de) Kendide zikr olunan ٌقَبَل […abel] olan 
göze denir. Ve boynuzları yüzüne doğru 
çökük olan koyuna denir; yukâlu: ُشَاةٌ قَبْلَاء 
أيَِ الْمُقْبِلَةُ الْقَرَنِ عَلَى وَجْهِهَا
-Ağırşa (fetehâtla) [el-…abelet] اَلْقَبَلَةُ
ğa denir ki zikr olundu. Ve ٌجُشَار [cuşâr] 
ma¡nâsınadır ki sadra ¡ârız olan huşûnete 
denir. Şârih der ki gerçi nüshalarda ٌجُشَار 
¡unvânıyla mersûmdur, lâkin galattır, 
savâb olan ٌاز -olmaktır ki ebe [ubbâz»] خُبَّ
gümeci dedikleri nebâttır. Ve Ebû Bekr 
Mu√ammed b. ¡Ömer ve Ebû Ya¡…ûb 
el-¢abeliyyân muhaddislerdir. Şârihin 

tepesine yâhûd kum yığınına denir ki 
mukâbeleye gelir. Ve açık ve işlek yola 
denir. Ve ebe kadın iyice ve üstâdâne 
ebelik eylemeğe denir; yukâlu: ِبِالْقَابِلَة 
الْوَلَدِ خْرَاجِ  لِِ لطُْفٌ  أيَْ  -Ve apşaklığa de قَبَلٌ 
nir; yukâlu: ٌفِي رِجْلِهِ قَبَلٌ أيَْ فَحَج Ve ِقَبَلُ الْعَيْن 
[…abelu’l-¡ayn] gözün siyâhı burna doğru 
meyilli olmağa yâhûd şaşılık hey™etinde 
yâhûd şaşılık hey™etinden latîf ve nâzük 
olmağa denir yâhûd iki gözün siyâhları 
birbirine doğru mâ™il ve müteveccih ol-
mağa yâhûd burnun sırtına meyilli olma-
ğa yâhûd hâne-i çeşm üzere ya¡nî gözün 
oyumu üzere yâhûd yukarı kaşa doğru 
mâ™il olmağa yâhûd iki gözün bakışları 
birbirine mâ™il ve nâzır olmağa denir. Ve 
bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: ُُقَبَلَتْ عَيْنه 
ابِعِ وَيقَُالُ بِعَيْنِهِ قَبَلٌ وَهُوَ لِ وَالرَّ  وَقَبِلَتْ قَبَلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
مِنْهُ الْحَوَلِ أوَْ أحَْسَنُ  مِثْلُ   إِقْبَالُ سَوَادِهَا عَلَى الْأنَْفِ أوَْ 
عَلَى إِقْبَالهَُا  أوَْ  الْأخُْرَى  عَلَى  الْحَدَقَتَيْنِ  إِحْدَى  إِقْبَالُ   أوَْ 
 عُرْضِ الْأنَْفِ أوَْ عَلَى الْمَحْجِرِ أوَْ عَلَى الْحَاجِبِ أوَْ إِقْبَالُ
 Ve نَظَرِ كُلٍّ مِنَ الْعَيْنَيْنِ عَلَى صَاحِبِهَا

 Devenin başına su dökülerek [abel…] قَبَلٌ
su içmeğe denir ki havuza oluktan su 
akarken içmesinden ¡ibârettir. Ve koyun 
kısmının boynuzları yüzüne doğru çökük 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَبَلا اةُ  الشَّ  قَبِلَتِ 
ابِعِ إِذَا صَارَ قَرْنَاهَا مُقْبِلًا عَلَى وَجْهِهَا  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ
bir adam bir sözü bî-tevakkuf bi’l-bedâhe 
söylemeğe denir ki mukaddemce onu 
tehyi™e ve tasmîm eylememişti; yukâlu: 
 Ve hilâli قَالَهُ قَبَلًا وَهُوَ أنَْ يَتَكَلَّمَ بِكَلَامٍ وَلَمْ يَسْتَعِدَّ لَهُ
cümleden evvel görmek, ¡alâ-kavlin mut-
lakan en evvel mer™î olan şey™e denir. Ve 
 kelimesinden cem¡i olur ki [abelet…] قَبَلَةٌ
ağırşağa denir, ٌفُلْكَة [fulket] ma¡nâsına. Ve 
bir gûne boncuk ismidir ki nisvân-ı ¡Arab 
teshîr ve te™hîz için ona efsûn ederler, ¡alâ-
kavlin fîl kemiğinden düzülmüş değirmi 
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Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
cemâ¡ât-i insâniyye tertîb-i a¡zâ™ üzere 
mürettebdir, ibtidâ ٌقَبِيلَة […abîlet]tir, bade-
hu ٌشَعْب [şa¡b] ve ٌعِمَارَة [¡imâret] ki sadr 
ma¡nâsınadır, ba¡dehu ٌبَطْن [ba†n] ve ٌفَخِذ 
[fe«i≠] ve ٌفَصِيلَة [fe§îlet]tir. Ve a¡zamları 

 .dır ki mecmû¡unu câmi¡dir[ayy√] حَيٌّ
İntehâ. Ve 

 At geminin başlık dedikleri [abîlet…] قَبِيلَةٌ
kayışların her birisine denir; mecmû¡una 
حَسَنُ :denir; yukâlu [abâ™il…] قَبَائِلُ  لِجَامٌ 
يُورِ  Ve kuyu ağzının kenârında الْقَبَائِلِ أيَِ السُّ
olan sahreye ve hacer-i kebîre denir. Ve 
◊u§ayn b. Mirdâs’ın feresi ismidir.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu…bel] اَلْمُقْبَلُ
ninde) Teveccüh edecek semt ve mahalle 
denir; ٌإِقْبَال [i…bâl]den ism-i mekândır. Ve 
masdar-ı mîmî olur; ve minhu kavluhum: 
أقَْبِلْ مُقْبَلًا كَأدَْخِلْنِي مُدْخَلَ صِدْقٍ
 vezninde [kefâlet] كَفَالَةٌ [el-…abâlet] اَلْقَبَالَةُ
ve mürâdifidir ki kefîl ve zâmin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَبَلَ بِهِ وَقَبِلَ قَبَالَةً مِنَ الْبَاب 
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا كَفَلَ بِهِ وَضَمِنَ لِ وَالرَّ  Ve الْأوََّ

 ,İltizâm temessüküne denir [abâlet…] قَبَالَةٌ
niteki zikr olundu; yukâlu: ُلَ الْعَامِلُ فَأعَْطَاه  تَقَبَّ
قَبَالَةً أيَْ مَكْتُوبَا لَهُ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu…âbelet] اَلْمُقَابَلَةُ
yesiyle) Şol koyuna denir ki kulağından 
bir pâre kesip lâkin ayrılmayıp ön tara-
fında salınıp durur ola; eger art tarafında 
salınıp durursa ٌمُدَابَرَة [mudâberet] derler; 
yukâlu: ْشَاةٌ مُقَابَلَةٌ إِذَا قُطِعَتْ مِنْ أذُُنِهَا قِطْعَةٌ وَتُرِكَت 
مُعَلَّقَةً مِنْ قُدُمٍ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…âbul] اَلتَّقَابُلُ
de) Karşı karşıya olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَقَابَلَا إِذَا تَوَاجَهَا
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu…âbel] اَلْمُقَابَلُ
yesiyle) Pederi ve mâderi taraflarından 

beyânına göre bu kabâ™ile mensûb demek-
tir, niteki Sîbeveyhi kabâ™ile nisbetinde 

 فَمِنْهُ :olmağı tansîs eyledi [abeliyy…] قَبَلِيٌّ
 Ve قَوْلهُُمْ فِي رَجُلٍ مِنَ الْقَبَائِلِ، قَبَلِيٌّ وَفِي الْمَرْأةَِ قَبَلِيَّةٌ

 Derbend ki Kûhu’l-Berz’de [abelet¢] قَبَلَةُ
Bâbu’l-Ebvâb olacaktır, onun kurbünde 
bir belde adıdır.

 bu (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…ablet] اَلْقَبْلَةُ
dahi nisvân-ı ¡Arabın efsûn boncuklarına 
denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir mevzi¡ 
adıdır.

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-…ibel] اَلْقِبَلُ

) [el-…abeliyy] اَلْقَبَلِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Bunlar da karşıda ¡ayân ve âşikâre 
olan şey™e denir; tekûlu: كَةً وَقُبُلا  رَأيَْتُهُ قَبَلًا مُحَرَّ
تَيْنِ وَقُبَلًا كَصُرَدٍ وَقِبَلًا كَعِنَبٍ وَقَبَلِيًّا وَقَبِيلًا أيَْ عَيَانًا  بِضَمَّ
Ve وَمُقَابَلَةً

 عِنْدَ (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [ibel…] قِبَلٌ
[¡inde] ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
عِنْدَهُ أيَْ  حَقٌّ  فُلَانٍ  قِبَلَ   Ve tâb u tâkat ve لِي 
mukâvemet ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
bundan karşılık ile ta¡bîr olunur; tekûlu: مَا 
Ve لِي بِهِ قِبَلٌ أيَْ طَاقَةٌ

 Gelecek zamândan kinâye [î …ibel≠] ذِي قِبَلٍ
olur ki zikr olundu.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…abîlet] اَلْقَبِيلَةُ
 in müfredidir ki baş[abâ™ilu re™s…] قَبَائِلُ رَأْسٍ
kâsesinin şebeke gibi birbirine sokuşma 
olan kemiklerin kıt¡alarına denir; her bir 
kıt¡asına ٌقَبِيلَة […abîlet] denir. Onları birbi-
rine sokuşturup bend eden sinire ٌشَأْن [şe™n] 
denir; cem¡i ٌشُؤُون [şu™ûn]tur; tekûlu: ْكَادَت 
مَشْعُوبٌ قِطَعٌ  وَهِيَ  دَاعِ  الصُّ مِنَ  رَأْسِي  قَبَائِلُ   تَصْدَعُ 
بَعْضٍ إِلَى  -i ¡Ara-[abâ™il…] قَبَائِلُ Ve بَعْضُهَا 
bın her birine ٌقَبِيلَة […abîlet] ıtlâkı bundan 
me™hûzdur ve onlar bir pederin zürriyye-
tinden münşa¡ib olan cemâ¡attir, Terâkime 
beyninde boy ve oymak ta¡bîr olunur. 
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [abûl¢] قَبُولٌ
Esâmî-i ricâldendir.

]ق ب ع ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ab¡alet] اَلْقَبْعَلَةُ
ninde) ve

 (ayn’ın takdîmiyle¡) [el-…a¡belet] اَلْقَعْبَلَةُ
Ayakları birbirine doğru mâ™il olmak, ¡alâ-
kavlin ayağın burunları birbirine yakın ve 
ökçeleri meydânlı olmak ma¡nâsınadır 
yâhûd pîr ve ihtiyâr yürüyüşü gibi zâ¡îf 
ve âheste yürümek yâhûd ayaklarıyla top-
rak savurur gibi yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا أقَْبَلَ قَدَمَهُ كُلَّهَا عَلَى جُلُ وَقَعْبَلَ   قَبْعَلَ الرَّ
 الْأخُْرَى أوَْ هُوَ تَبَاعُدُ مَا بَيْنَ الْكَعْبَيْنِ أوَْ مَشْيٌ ضَعِيفٌ أوَْ
مَشْيُ مَنْ كَأنََّهُ يَغْرِفُ التُّرَابَ بِقَدَمَيْهِ

]ق ت ل]
 âf’ın fethi ve tâ’nın…) [el-…atl] اَلْقَتْلُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-ta…tâl] اَلتَّقْتَالُ
Öldürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَتَلَهُ وَقَتَلَ بِه 
أمََاتَهُ إِذَا  وَتَقْتَالًا  بِهِ Burada bâ™ harfiyle قَتْلًا   قَتَلَ 
¡unvânı ¿a¡leb’den mervîdir. Şârih der ki 
-cesed-i hayvândan izâle-i rûh ey [atl…] قَتْلٌ
lemek ma¡nâsına mevzû¡dur ki mütevellî 
ve mübâşir fi¡line makrûndur. Ve eğer 
fevt-i hayât ile i¡tibâr olunursa ona ٌمَوْت 
[mevt] denir. İntehâ. Ve

-Bir nesneye gereği gibi mutta [atl…] قَتْلٌ
li¡ olup bilmek ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki cehli ٌقَتْل […atl] eder; yukâlu: َقَتَل 
ا تَامًّ عِلْمًا  يَعْنِي  عَلِمَهُ  إِذَا  خُبْرًا  يْءَ   Ve meşrûb الشَّ
yufkaca olmak için su katmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا رَابَ  الشَّ  قَتَلَ 
بِالْمَاءِ  Ve la¡n ve nefrîn eylemek مَزَجَهُ 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
نْسَانُ مَا أكَْفَرَهُ﴾ أيَْ لعُِنَ ﴿قُتِلَ الِْ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…tîl] اَلتَّقْتِيلُ

soyu pâk ve nesebi kerîm adama denir, 
atta olursa iki başı küheylân ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مُقَابَلٌ أيَْ كَرِيمُ النَّسَبِ مِنْ قِبَلِ أبََوَيْه
قْتِبَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tibâl] اَلِْ
Bir işe yeni baştan başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاسْتَأْنَفَه إِذَا  أمَْرَهُ   Ve bi’l-bedâhe إِقْتَبَلَ 
söz söylemek ve kelâm ve hutbe ihdâs ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْخُطْبَةَ   إِقْتَبَلَ 
ارْتَجَلَهَا
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu…tebel] اَلْمُقْتَبَلُ
yesiyle) Yeni baştan istînâf olunan şey™e 
denir; ve minhu tekûlu’l-¡Arab: ُمُقْتَبَل  رَجُلٌ 
كِبَرٍ أثََرُ  فِيهِ  يَظْهَرْ  لَمْ  إِذَا  بَابِ   Ya¡nî “Civânlığı الشَّ
müddet-i medîde sürüp henüz pîrlik eser 
ve şâ™ibesi zuhûr eylemedi.” Gûyâ ki sâ¡at-
be-sâ¡at civânlığı istînâf olunmuş olur.

قِبَالٍ  musaggar) [u§ayrâ …ibâl…] قُصَيْرَى 
bünyesiyle ve kasr ile ve ٌقِبَال […ibâl] ٌكِتَاب 
[kitâb] vezninde) Bir cins yılana denir ki 
be-gâyet habîs ve kattâl olur.

-ur∏ (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [ublâ¢] قُبْلَى
reb nâm cebel-i Necd ile Reyyân nâm vâdî 
beyninde bir mevzi¡ adıdır.

 Minâ’da mescid-i »ayf [el-¢âbil] اَلْقَابِلُ
yesârı tarafında bir mescidin ismidir.

ve [el-ma…bûl] اَلْمَقْبُولُ

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…abbel] اَلْمُقَبَّلُ
vezninde) Yamalı sevbe denir; yukâlu: 
ثَوْبٌ مَقْبُولٌ وَمُقَبَّلٌ أيَْ مُرَقَّعٌ
ةُ ve (âf’ın kesriyle…) [el-¢ibliyyet] اَلْقِبْلِيَّ

ةُ  Na«le ve (fetehâtla) [el-¢abeliyyet] اَلْقَبَلِيَّ
Medîne beyninde Fur¡ nevâhîsinden bir 
nâhiye adıdır.

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Mu…bil] مُقْبِلٌ
ve

 ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [âbil¢] قَابِلٌ

 ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [abîl¢] قَبِيلٌ
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قْتَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…tâl] اَلِْ
Bir adamı katl olunmağa ¡arz eylemek 
ma¡nâsınadır ki onu bir sebeble ¡urza-i 
katl edip katline bâ¡is olmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: ِضَهُ لِلْقَتْل أقَْتَلَهُ إِذَا عَرَّ
-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…attel] اَلْمُقَتَّلُ
ninde) Eşmiş yortmuş, tecârib ile ahvâl-i 
kevniyyeye vâkıf ve âgâh olmuş adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌب مُجَرَّ أيَْ  مُقَتَّلٌ   رَجُلٌ 
 Ve şol bîçâre gönüle vasf olur ki ¡aşk لِلْمُُورِ
ve muhabbet sadmesi onu makhûr ve mü-
zellel eylemiş ola; yukâlu: ٌقَلْبٌ مُقَتَّلٌ أيَْ مُذَلَّل 
قَتَلَهُ الْحُبُّ وَالْعِشْقُ
طْتِقْتَالُ -Bir kimse helâktan bî [el-isti…tâl] اَلِْ
bâk olup fart-ı şecâ¡at u celâdetinden nef-
sini helâka teslîm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَقْتَلَ فُلَانٌ إِذَا اسْتَمَات
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…atîl] اَلْقَتِيلُ
Katl olunmuş kimsedir; müzekker ve 
mü™ennese vasf olur; yukâlu: ٌَرَجُلٌ قَتِيلٌ وَامْرَأة 
-laf إِمْرَأةٌَ Ve eger mevsûfa olan قَتِيلٌ أيَْ مَقْتُولٌ
zın zikr olunmazsa tâ ile fark edip ُهَذِهِ قَتِيلَة 
.derler بَنِي فُلَانٍ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…atûl] اَلْقَتُولُ
Kesîrü’l-katl adama denir, zikr olundu; 
bunda dahi tezkîr ve te™nîs müsâvî olur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ قَتُولٌ وَامْرَأةٌَ قَتُولٌ أيَْ قَاتِلٌ وَقَاتِلَة
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-…atâl] اَلْقَتَالُ
de) Nefs ve zât ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَثِيقَةٍ نَفْسٍ  ذَاتُ  أيَْ  قَتَالٍ  ذَاتُ   Ve bakiyye-i نَاقَةٌ 
cism ü cüsseye ıtlâk olunur; yukâlu: ْلَم 
الْجِسْمِ بَقِيَّةُ  وَهِيَ  قَتَالٌ  بِهِ   Ve zor ve kuvvet يَبْقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة إِنَّهُ لَذُو قَتَالٍ أيَْ قُوَّ
قْتِتَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…titâl] اَلِْ
de) İştirâk içindir, cenk ve kıtâl edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقَاتَلُوا إِذَا   Ve إِقْتَتَلُوا 
bir adamı ¡aşk yâhûd cinn tâ™ifesi helâk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقُْتُتِل 

dahi öldürmek ma¡nâsınadır ki teksîri mu-
tazammındır; yukâlu: ُقَتَّلَهُ بِمَعْنَى قَتَلَه
ve (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [el-…itâl] اَلْقِتَالُ

َْلَةُ  [mucâdelet] مُجَادَلَةٌ) [el-mu…âtelet] اَلْمُقَا
vezninde) ve

 Katl (vezninde [fî¡âl] فِيعَالٌ) [el-…îtâl] اَلْقِيتَالُ
edişmek ma¡nâsınadır; vâhid ve ziyâde 
için olur; yukâlu: قَاتَلَهُ قِتَالًا وَمُقَاتَلَةً وَقِيتَالا Ve bir 
kimseye la¡n ve nefrîn eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْلَعَنَهُم أيَْ  اللهُ   قَاتَلَهُمُ 
Şârih der ki ¡Arablar ُقَاتَلَهُ الله kelâmını gâh 
olur ki ta¡accüb makâmında îrâd ederler, 
 dedikleri gibi. Bu makûle kelâmın تَرِبَتْ يَدَاهُ
ma¡nâsı murâd ve melhûz olmaz.

 Binâ-i (âf’ın kesriyle…) [el-…itlet] اَلْقِتْلَةُ
nev¡dir, katl hâletine ve hey™etine dâldır, 
bir gûne öldürmek ma¡nâsınadır ki ondan 
öldürüş ile ta¡bîr olunur; yukâlu: َقِتْلَة  قَتَلَهُ 
سُوءٍ وَهِيَ هَيْئَتُهُ
 Katl bâbında (âf’ın kesriyle…) [el-…itl] اَلْقِتْلُ
dilîr ve mâhir düşman mukâtile denir; 
cem¡i ٌأقَْتَال [a…tâl] gelir; yukâlu: َْأي قِتْلٌ   هُوَ 
مُقَاتِلٌ  Ve sadîk dosta denmekle zıdd عَدُوٌّ 
olur; yukâlu: ُصَدِيقُه أيَْ  قِتْلُهُ  -Ve bir nes هُوَ 
nenin misl ve nazîrine denir; yukâlu: ُلَه  مَا 
 Ve bir adamın ¡amuca-zâdesine قِتْلٌ أيَْ نَظِيرٌ
denir; tekûlu: ي  Ve bahâdır هُوَ قِتْلِي أيَِ ابْنُ عَمِّ
ve dilâvere denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قِتْلٌ أيَْ شُجَاع 
Ve cenkte bir adamın hemtâsına de-
nir; yukâlu: ُقِرْنَه أيَْ  قِتْلَهُ   Ve şerr ve şûr قَتَلَ 
husûsunu hoşça bilir olan kimseye denir; 
yukâlu: ِإِنَّهُ لَقِتْلُ شَرٍّ أيَْ عَالِمٌ بِه
ve (âf’ın zammıyla…) [el-…utl] اَلْقُتْلُ

[atûl…] قَتُولٌ (zammeteynle) [el-…utul] اَلْقُتُلُ
un cem¡idir ki ٌصَبُور [§abûr] veznindedir, 
kesîrü’l-katl adama denir; yukâlu: ٌقَتُول  هُوَ 
وَهُمْ قُتْلٌ وَقُتُلٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْقَتْلِ



قْحَالُ اَلِْ 4711BÂBU’L-LÂM 

Ve Mu…âtil b. Duvâldûz muhaddisînden 
başka bir zâttır, ¡alâ-kavlin ikisi bir-
dir ki Duvâldûz pederinin lakabıdır. Ve 
Duvâldûz Fârisîdir, tasma diken ada-
ma denir. Ve Mu…âtil b. Suleymân el-
Mufessir za¡îftir. Ve Mu…âtil b. el-Fa∂l ve 
Mu…âtil b. ¢ays ve gayr-i mensûb olarak 
Mu…âtil muhaddislerdir.

]ق ث ع ل]
 â-yı müsellese ile&) [el-mu…&a¡ill] اَلْمُقْثَعِلُّ

 vezninde) İyice ve [muşme«irr] مُشْمَخِرٌّ
düzce yonulmamış kec ü mec oka denir 
yâhûd bu ٌّمُقْتَعِل kelimesinden musahhaftır, 
.mâddesinde mersûmdur “ق،ع،ل”

]ق ث ل]
 vezninde ve [i&vell¡] عِثْوَلٌّ [el-…i&vell] اَلْقِثْوَلُّ

mürâdifidir ki hemec ve perîşân ve salkı 
kimseye denir. Ve iri hurmâ salkımına de-
nir. Ve kemikli iri et parçasına denir.

]ق ح ل]
 قُعُودٌ â-yı mühmele ile√) [el-…u√ûl] اَلْقُحُولُ
[…u¡ûd] vezninde) ve

 vezninde ve [fa√l] فَحْلٌ) [el-…a√l] اَلْقَحْلُ
harf-i halk için fethateynle) İfrât-ı za¡f u 
hüzâlden bedenin derisi kupkuru olup ke-
miğe yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَحَل 
ابِعِ وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  قَحْلًا  وَقَحِلَ  قُحُولًا  يْخُ   الشَّ
عَلَى جِلْدُهُ  يَبِسَ  إِذَا  قُحُولًا  الْمَفْعُولِ  بِنَاءِ  عَلَى   وَقُحِلَ 
عَظْمِهِ
لُ لٌ) [et-te…a√√ul] اَلتَّقَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌقُحُول […u√ûl] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْخُ بِمَعْنَى قَحَلَ لَ الشَّ تَقَحَّ
قْحَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i…√âl] اَلِْ
adamı zebûnlatıp derisini kupkuru kemi-
ğe yapışık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَظْمِهِ عَلَى  جِلْدَهُ  أيَْبَسَ  إِذَا  وْمُ  الصَّ  Şârih der أقَْحَلَهُ 
ki bu terkîb mutlakan bir nesne kurumak 

الْجِنُّ أوَِ  الْعِشْقُ  قَتَلَهُ  إِذَا  الْمَفْعُولِ  بِنَاءِ  عَلَى   Ve فُلَانٌ 
işbu َإِقْتَتَل mâddesinde efsah olan ¡adem-i 
idgâmdır, zîrâ tâ™ kelimeye lâzım değildir. 
Ve ba¡zılar tâ-i ûlânın harekesini …âf’a 
nakl ve tâ’ları idgâm edip ve mâzînin 
hemzesi …âf’ın sükûnu için ziyâde oldu-
ğundan istignâ olunmakla mâzîde قَتَّلوُا ve 
muzâri¡de َلُون -dediler …âf’ın fethi ve kes يَقَتِّ
riyle. Ve ba¡zılar ictimâ¡-ı sâkineyn için 
mâzîde ve muzâri¡de …afları meksûr ey-
lediler. Pes vech-i evvelde ism-i fâ¡il ٌمُقَتِّل 
[mu…attil] olur, ٌث -veznin [&mu√addi] مُحَدِّ
de ve sânîde ٌمُقِتِّل [mu…ittil] olur mîm’in 
zammı ve …âf’ın kesriyle. Ve ehl-i Mekke 
zammı zammeye itbâ¡la ٌمُقُتِّل [mu…uttil] 
derler mîm’in ve …âf’ın zammıyla.

لٌ) [et-te…attul] اَلتَّقَتُّلُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir işi sehl ve münâsibi vechiyle tutmak 
ma¡nâsınadır ki yoluyla ve yollu tutmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا لِحَاجَتِهِ  فُلَانٌ   تَقَتَّلَ 
لَهَا -Ve hatun edâ ve şîvesinden eğile تَأتََّى 
rek ve bükülerek salını bulanı yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مِشْيَتِهَا فِي  الْمَرْأةَُ   تَقَتَّلَتِ 
إِذَا تَثَنَّتْ
) [el-…itvell] اَلْقِتْوَلُّ  (vezninde [i&vell¡] عِثْوَلٌّ

Çolpa ve ¡âciz ve hemec ve salkı adama 
denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ قِتْوَلٌّ أيَْ عَيِيٌّ مُسْتَرْخ
ve (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [atlet¢] قَتْلَةُ

 (vezninde [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [uteylet¢] قُتَيْلَةُ
ve

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [itâl¢] قِتَالٌ

ادٌ) [attâl¢] قَتَّالٌ vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

ve (vezninde [zufer] زُفَرُ) [utel¢] قُتَلُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [atîl¢] قَتِيلٌ
Esâmîdendir.

ِْلٌ -veznin [mucâdil] مُجَادِلٌ) [Mu…âtil] مُقَا
de) İbn ◊ayyân’dır ki imâm-ı ma¡rûftur. 
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]ق د ل]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-…andevîl] اَلْقَنْدَوِيلُ
vezninde) Büyük başlı adama denir; 
yukâlu: ِأْس رَجُلٌ قَنْدَوِيلٌ أيَِ الْعَظِيمُ الرَّ

]ق ذ ل]
الُ َْ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…a≠âl] اَلْقَ
Başın gerisinin devşirilmiş top ve yum-
ru yerine denir ki murâd kafâ çukurun-
dan yukarı ensedir; kezâlik kafânın iki 
cânibidir, kafâ çukurundan kulağa va-
rınca. Ve at kısmında nâsıyenin ensesin-
de uyan başlığı duran yerden ¡ibârettir; 
cem¡i ٌقُذُل […u≠ul]dür zammeteynle ve ٌأقَْذِلَة 
[a…≠ilet]tir; yukâlu: ِر  ضَرَبَ قَذَالَهُ أيَْ جِمَاعَ مُؤَخَّ
 قَذَالَانِ Şârihin beyânına göre tesniyesi رَأْسِهِ
[…a≠âlân]dır.

لُ ْْ  (vezninde [azl¡] عَزْلٌ) [el-…a≠l] اَلْقَ
Bir adamın ٌقَذَال […a≠âl]ine vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  قَذْلًا   قَذَلَهُ 
قَذَالَهُ ضَرَبَ  إِذَا  لِ   Ve doğrudan sapmak الْأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَجَار مَالَ  إِذَا  فَلَانٌ   قَذَلَ 
Ve bir kimseye uymak, ¡alâ-kavlin ¡aybla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْقَذَلَ فُلَانًا إِذَا تَبِعَهُ أو 
 Ve bir husûsta cidd ve cehd eylemek عَابَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَذَلَ فِي الْأمَْرِ إِذَا جَد
لُ َْ  Ayb ve¡ (fethateynle) [el-…a≠el] اَلْقَ
nakîsa ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي قَذَلٌ  بِهِ   مَا 
عَيْبٌ

]ق ذ ع ل]
عُلُ ْْ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…u≠¡ul] اَلْقُ
ve

عْلُ َْ  (vezninde [siba√l] سِبَحْلٌ) [el-…i≠a¡l] اَلْقِ
Le™îm ve hasîs ve nâkese denir.

عْلَالُ ِْ قْ  [işmi¡lâl] إِشْمِعْلَالٌ) [el-i…≠i¡lâl] اَلِْ
vezninde) Bir nesne çaparızlanıp düşvâr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرُ   إِقْذَعَلَّ 
عَسُرَ

ma¡nâsına mevzû¡dur.

لُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mute…a√√il] اَلْمُتَقَحِّ
yesiyle) Pek zebûnluktan derisi kupku-
ru olup kemiğine yapışmış hâli dîgergûn 
adama denir; yukâlu: َوَهُو لًا  مُتَقَحِّ فُلَانٌ   صَارَ 
ءُ الْحَالِ يِّ الْيَابِسُ الْجِلْدِ السَّ
 [u√ûl…] قُحُولٌ (fethateynle) [el-…a√al] اَلْقَحَلُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَحَلًا  يْخُ  الشَّ  قَحِلَ 
ابِعِ إِذَا يَبِسَ جِلْدُهُ عَلَى عَظْمِهِ الْبَابِ الرَّ
ve (vezninde [fa√l] فَحْلٌ) [el-…a√l] اَلْقَحْلُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…a√il] اَلْقَحِلُ

نْقَحْلُ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-in…a√l] اَلِْ
ninde) Pek pîrlikten gövdesi kuruyup 
derisi kemiğine yapışmış adama denir. 
Mütercim der ki ٌإِنْقَحْل kelimesi ki hemze 
ve nûn’ladır; ¡inde’l-ekser zâ™idedir. Ve 
¡inde’l-ba¡z asliyye olmakla vezni ٌجِرْدَحْل 
[cirda√l]dır. Mü™ellif kavl-i sânîyi iltizâm 
eyledi, lâkin bu sûrette mahalli fasl-ı hem-
ze olduğu ¡ayândır, meger ittirâd-ı zikrîye 
haml oluna. Ve bu mâdde Şâfiye şerhinde 
meşrûhtur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…â√alet] اَلْمُقَاحَلَةُ
vezninde) Müdâvemet ve mülâzemet 
ma¡nâsınadır; vücûdun za¡fından deri-
sinin kemiğe yapışması ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: ُقَاحَلَهُ إِذَا لَازَمَه
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…u√âl] اَلْقُحَالُ
Koyun kısmına mahsûs bir maraz ismidir 
ki derileri kuruyup helâk olurlar.

]ق ح ز ل]
 zâ-yı mu¡ceme ile) [el-…a√zelet] اَلْقَحْزَلَةُ
-vezninde) Bir nesne [da√recet] دَحْرَجَةٌ
yi vurup yere düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَحْزَلَهُ إِذَا أسَْقَطَهُ وَضَرَبَه Ve 

 ,İsm olur, değneğe denir [a√zelet…] قَحْزَلَةُ
.ma¡nâsına [a§â¡] عَصَا
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]ق ر ز ح ل]
 [cirda√let] جِرْدَحْلَةٌ) [el-…irza√let] اَلْقِرْزَحْلَةُ
vezninde) Bir türlü boncuk ismidir ki 
sıbyân ¡Arablar takınırlar; kezâlik birbiri-
ne tefâhur için ezvâc ortakları takınırlar. 
Ve ¡asâ tarzında bir arşın kadar sopaya ve 
değneğe denir. Ve bodur ¡avrete denir.

]ق ر ز ل]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…urzul] اَلْقُرْزُلُ
de) Le™îm ve fürû-mâye kimseye denir. 
Ve nisvân-ı ¡Arabın başlarının tepesine 
top perçem tarzında vaz¡ eyledikleri hota-
za ve o hey™ette saça denir. Ve bukağıya 
denir. Ve taş gibi pek nesneye denir. Ve 
a¡zâsı dernekli hûb ve latîf ata denir. Ve 
◊u≠eyfe b. Bedr’in ve ‰ufeyl b. Mâlik’in 
feresleri ismidir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…arzelet] اَلْقَرْزَلَةُ
ninde) ¡Avret başının tepesine ٌقُرْزُل […ur-
zul] komak ma¡nâsınadır ki perçem tar-
zında saçını oraya toplamaktan ¡ibarettir; 
yukâlu: إِذَا جَمَعَتْهُ فَوْقَ رَأْسِهَا الْقُرْزُلَ   قَرْزَلَتِ الْمَرْأةَُ 
Şârih der ki Lisânu’l-¡Arab’da َُالْمَرْأة  قَرْزَلَتِ 
 ibâretiyle mersûm¡ شَعْرَهَا إِذَا جَمَعَتْهُ وَسَطَ رَأْسِهَا
olmakla mü™ellifin ٌشَيْء ta¡bîri o resme saç-
tan ¡ibâret olduğu mütebeyyin olur.

]ق ر ط ل]
ةٌ) [el-…ir†allet] اَلْقِرْدَلَّةُ -vez [irşebbet…] قِرْشَبَّ
ninde) ve

-vez [ir†âset…] قِرْطَاسَةٌ) [el-…ir†âlet] اَلْقِرْدَالَةُ
ninde) Eşek yükünün bir dengi olan sepe-
te ve küfeye denir. Ve ٌقِرْطَالَة […ir†âlet] ٌقِرْطَال 
[…ir†âl]in müfredidir.

]ق ر ع ب ل]
 âf’ın ve râ’nın…) [el-…ara¡belânet] اَلْقَرَعْبَلَانَةُ
ve bâ’nın fethiyle) Bir küçük cânverdir 

عِلُّ َْ ) [el-mu…≠a¡ill] اَلْمُقْ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ
vezninde) Çabuk ve çâlâk adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُقْذَعِلٌّ أيَْ سَرِيع
عْلُ َْ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-…in≠a¡l] اَلْقِنْ
ninde) Ahmak ve nâdâna denir.

]ق ذ ع م ل]
عْمِلَةُ َْ  âf’ın zammı ve…) [el-…u≠a¡milet] اَلْقُ
≠âl’ın fethi ve mîm’in kesriyle) Hisset ve 
denâ™eti olan bodur ¡avrete denir. Ve iri 
ve ¡azîmü’l-heykel deveye denir, ٌقُذَعْمِل 
[…u≠a¡mil] dahi denir hâ’sız. Ve nâçîz nes-
ne ma¡nâsına müsta¡meldir; ma¡nâ-yı ev-
veldendir; yukâlu: ٌمَا عِنْدَهُ قُذَعْمِلَةٌ أيَْ شَيْء Ve 
kemlik ve hakâret ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
فِي حَسَبِهِ قُذَعْمِلَةٌ أيَْ ضُؤُولَةٌ
عْمِيلُ َْ  (âf’ın zammıyla…) [el-…u≠a¡mîl] اَلْقُ
Pek pîr ve sâl-horde adama denir.

]ق ذ م ل]
امِلُ َْ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…u≠âmil] اَلْقُ
de) Bol nesneye denir; yukâlu: ٌقُذَامِل  فَضَاءٌ 
أيَْ وَاسِعٌ

]ق ر ل]
-vez [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-…irillâ] اَلْقِرِلَّى
ninde) Bir cins kuştur ki martı kuşu gibi 
balık sayd eder, be-gâyet hazm ve hazer 
sâhibi bir kuştur; havâ yüzünde gözünün 
biri dâ™imâ su içindeki balığa ve birisi ha-
zer ve ihtiyâtından yukarıya nâzır olur ki 
cevârihten biri kendisine kasd eylemeye, 
ona binâ™en hazm ve ihtiyâtta darb-ı mesel 
olmuştur; yukâlu: َأحَْزَمُ مِنْ قِرِلَّى وَأحَْذَرُ إِنْ رَأى“ 
ا تَوَلَّى” خَيْرًا تَدَلَّى وَإِنْ رَأىَ شَرًّ

]ق ر ث ل]
 جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [el-…ar&el] اَلْقَرْثَلُ
[ca¡fer] vezninde) Pek hor ve cüce olan 
bodura denir; mü™ennesi ٌقَرْثَلَة […ar&elet]tir.
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midir, ayakla basılıp çiğnendikte hemân 
yarılıp dağılır; müfredi ٌقَرْمَلَة […armelet]
tir; ve minhu’l-meselu: ”ٍذَلِيلٌ عَاذَ بِقَرْمَلَة“ Bir 
adam kendi derdine dermân olmayacak bir 
denî ve bî-hayr adama ilticâ ve mürâca¡at 
eyledikte darb olunur. Ve 

 Urve b. Verd’in feresi¡ [armel¢] قَرْمَلٌ
ismidir.

-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…irmil] اَلْقِرْمِلُ
de) Besirek devenin yavrusuna denir, 
¡alâ-kavlin iki hörgüçlü deveye denir. Ve 
nisvânın saç bağlarına denir, nezkep ta¡bîr 
olunur. Ve tüyleri çok hurde develere de-
nir, ُة .dahi denir [irmiliyyet…] قِرْمِلِيَّ

 جَعْفَرٌ ve [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [urmul¢] قُرْمُلٌ
[ca¡fer] veznlerinde) İbnu’l-◊umeym’dir 
ki mülûk-i ◊imyer’dendir, Mer&ed b. ±î 
Ceden nâm melikten sonra şâh olmuştur.

-veznin [™kerbelâ] كَرْبَلَاءُ) [™armalâ¢] قَرْمَلَاءُ
de) Bir mevzi¡dir.

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…urmûl] اَلْقُرْمُولُ
de) غَضَا [πa∂â] nâm şecer yemişinden bir 
gûne yemişin ismidir.

]ق ز ل]
 âf’ın ve zây-ı…) [el-…azel] اَلْقَزَلُ
mu¡cemenin fethiyle) Pek çirkîn topal-
lığa denir, ¡alâ-kavlin baldırların etleri 
zebûnluktan gitmekle çöp gibi ince kal-
masına denir yâhûd vasf-ı sânîyle müc-
temi¡ olan topallığa denir. Ve bu ma¡nâda 
masdar olur; yukâlu: ِجُلُ قَزَلًا مِنَ الْبَاب  قَزِلَ الرَّ
لِذَهَابِ اقِ  السَّ دِقَّةُ  أوَْ  الْعَرَجِ  أسَْوَأُ  أيَْ  قَزَلٌ  وَفِيهِ  ابِعِ   الرَّ
 Ve لَحْمِهَا أوَْ هُمَا جَمِيعًا

-Ayağı kesilmiş adamın yürüme [azl…] قَزْلٌ
si gibi yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَقْزَل 
جْلِ  Ve salını فُلَانٌ إِذَا كَانَ يَمْشِي مِشْيَةَ الْمَقْطُوعِ الرِّ
salını yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَزِل 

ki karnı büyük ve cüssesi yassı ve yavan 
olur. Bunun aslı ٌقَرَعْبَل idi, üç harften ziyâde 
oldu; musaggarı ٌقُرَيْعِبَة […urey¡ibet]tir.

]ق ر ف ل]
ve [el-…aranful] اَلْقَرَنْفُلُ

 (âf’ların fethiyle…) [el-…aranfûl] اَلْقَرَنْفُولُ
Bir cins şecerin yemişidir ki Hind ül-
kesinin aşağı taraflarında bilâd-ı Çîn’e 
mücâvir olan sevâhilde nâbit olur, efâvîh-i 
hârrenin atyeb ve ezkâsıdır; erkeği ve di-
şisi olur, erkeğinin ak çiçeği olur, semeri 
olmaz ve dişisinin semeri olur ve çiçeği 
erkeğinden ezkâ olur. Ve iki nev¡i dahi 
latîf ve a¡zâ-yı bâtıneye mü™essir ve kalb 
ve dimâgı musaffî ve mukavvî ve hafakân 
ve za¡f-ı basara ve gışâve ¡illetlerine nâfi¡ 
ve ağızda olan râyiha-i kerîheyi müzîl ve 
ta¡âmı hâzımdır. Şârihin beyânına göre 
.de vâv işbâ¡iyyedir[aranfûl…] قَرَنْفُولٌ

ve [el-mu…arfel] اَلْمُقَرْفَلُ

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu…arnef] اَلْمُقَرْنَفُ
veznlerinde) ٌقَرَنْفُل […aranful] kelimesin-
den mutasarrıf ism-i mef¡ûllerdir, karanfil 
ile mutayyeb ta¡âma denir. Evvelde nûn 
ve sânîde lâm hazf olunmuştur, niteki 
humâsîsinin tasgîrlerinde dahi böylece 
cârîdir; yukâlu: ٌمُطَيَّب أيَْ  وَمُقَرْنَفٌ  مُقَرْفَلٌ   طَعَامٌ 
بِالْقَرْنْفُلِ

]ق ر ق ل]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [el-…ar…al] اَلْقَرْقَلُ
ninde ve lâm’ın teşdîdiyle zebân-zededir) 
¡Arab nisvânına mahsûs bir kesim göm-
leğe yâhûd yenleri olmayan libâsa denir; 
cem¡i ُقَرَاقِل […arâ…il]dir.

]ق ر م ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…armel] اَلْقَرْمَلُ
Bir cins dikensiz be-gâyet za¡îf şecerin is-
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ve [el-…as†âl] اَلْقَسْطَالُ

 (âf’ların fethiyle…) [el-…as†alân] اَلْقَسْطَلَانُ
ve

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…us†ûl] اَلْقُسْطُولُ
de) Toza denir, ٌغُبَار [πubâr] ma¡nâsına.

-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ummu …as†al] أمُُّ قَسْطَلٍ
ninde) Âfet ve dâhiyenin künyesidir.

ةُ -âf’ın fet…) [el-…as†alâniyyet] اَلْقَسْطَلَانِيَّ
hiyle) Kavs-ı kuzah dedikleri dâ™ire-i 
havâ™iyyeye denir ki eleğimsağmaya ta¡bîr 
olunur, ¡alâyim-i semâviyyeden galattır. 
Ve şafakın humretine denir. Ve bir tür-
lü sevb ismidir ki ¢as†alân nâm nessâca 
yâhûd bilâd-ı Endelus’ten ¢as†ale nâm 
şehre nisbet olunur; elif ve nûn tagyîr-i 
niseb kabîlindendir. Mütercim der ki Bur-
sa kurbünde Kestel nâm kasabanın dahi 
ta¡bîrle nisbeti ¢a§†alânî’dir.

 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [as†îliyet¢] قَسْطِيلِيَةُ
tahfîfiyle) Endelus’te başka bir şehrdir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…as†alet] اَلْقَسْطَلَةُ
vezninde) Deve esriyip kükremek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَسْطَلَ الْجَمَلُ إِذَا هَدَر Ve 
akan su çağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَ قَسْطَلَ النَّهْرُ إِذَا حَسَّ وَصَوَّ
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-…is†âl] اَلْقِسْطَالُ
de) Çağlayan ırmağa denir; yukâlu: ٌنَهْر 
تٌ قِسْطَالٌ أيَْ مُصَوِّ

]ق س ط ب ل]
 (âf’ın zammıyla…) [el-…us†abîlet] اَلْقُسْطَبِيلَةُ
.lafzında lügattır [us†abînet…] قُسْطَبِينَةُ

]ق س م ل]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…ismil] اَلْقِسْمِلُ
de) Arslan yavrusuna denir. Ve Ezd 
kabîlesinden bir batn ismidir.

 Bir (vezninde [izmîl] إِزْمِيلٌ) [ismîl¢] قِسْمِيلٌ

جُلُ إِذَا تَبَخْتَرَ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…zel] اَلْقَْزَلُ
Vasftır, ayağında ٌقَزَل […azel] olan kişiye 
denir. Ve bir nev¡ yılana denir. Ve sibâ¡dan 
kurda ıtlâk olunur.

ve (fetehâtla) [el-…azelân] اَلْقَزَلَنُ

-Sıçra (vezninde [azl¡] عَزْلٌ) [el-…azl] اَلْقَزْلُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَزَلَانًا جُلُ  الرَّ  قَزَلَ 
-Ve topal gibi yü وَقَزْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَثَبَ
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  قَزَلَ 
مَشَى مِشْيَةَ الْعُرْجَانِ
 (tesniye bünyesiyle) [el-a…zelân] اَلْقَْزَلَنِ
Tavşancıl kuşunun kuyruğunun ortasın-
da olan iki cığaya ıtlâk olunur; cem¡i ُأقََازِل 
[e…âzil]dir.

]ق ز ح ل]
-âf’ın ve √â-yı müh…) [el-…az√alet] اَلْقَزْحَلَةُ
melenin fethiyle) Yaya denir, ٌقَوْس […avs] 
ma¡nâsına.

]ق ز ع ل]
) [el-mu…ze¡ill] اَلْمُقْزَعِلُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ

vezninde) Şeref-i nâ-pâyidâr ile 
müte¡ayyen ve müteşahhas olan adama 
denir, sonradan türeme a¡yân ve derebey-
leri gibi; yukâlu: ِغَيْر شَرَفٍ  عَلَى  أيَْ  مُقْزَعِلٌّ   هُوَ 
 Ve mutlakan serî¡ ve tîz-rev şey™e مُطْمَئِنٍّ
denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ مُقْزَعِلٌّ أيَْ سَرِيع

]ق ز م ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…azmel] اَلْقَزْمَلُ
Pek çirkîn cüsseli bodura denir.

-Ze (âf’ın kesriyle…) [el-…izmîlet] اَلْقِزْمِيلَةُ
kere denir.

]ق س ط ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…as†al] اَلْقَسْطَلُ
ve
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ve [el-…â§il] اَلْقَاصِلُ

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…§al] اَلْمِقْصَلُ
de) ve 

الُ ادٌ) [el-…a§§âl] اَلْقَصَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Pek keskin kılıca vasf olur; yukâlu: ٌسَيْف 
الٌ أيَْ قَطَّاعٌ  Ve قَاصِلٌ وَمِقْصَلٌ وَقَصَّ

 ;Lisân-ı hadîde vasf olur [mi…§al] مِقْصَلٌ
yukâlu: ٍلِسَانٌ مِقْصَلٌ أيَْ مَاض
ve (fethateynle) [el-…a§al] اَلْقَصَلُ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…u§âlet] اَلْقُصَالَةُ
ninde) ٌقَصْل […a§l] gibi Türkîde kesmik ve 
boğum ta¡bîr olunan nesneye denir ki buğ-
dayın içinden tenkiye ve tarh olunur ve 
ba¡zen onu yeniden dövüp saman ederler; 
yukâlu: إِذَا مِنْهُ  الْبُرِّ وَقُصَالَتُهُ وَهُوَ مَا عُزِلَ   هَذَا قَصَلُ 
يَ فَيُرْمَى بِهِ نقُِّ
 قُصَالَةٌ (âf’ın kesriyle…) [el-…i§l] اَلْقِصْلُ
[…u§âlet] ma¡nâsınadır, niteki …âf’ın fet-
hiyle de lügattır. Ve 

 Aslâ hayr ve şerre yaramayan [i§l…] قِصْلٌ
za¡îf ve nâkes şahsa denir. Ve bir işe ya-
ramaz olan ahmak ve nâdâna yâhûd fart-ı 
hamâkatinden nâşî nefsine mâlik olmayan 
ahmak ve nâdâna denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قِصْل 
 أيَْ فَسْلٌ ضَعِيفٌ وَكَذَا أحَْمَقُ لَا خَيْرَ فِيهِ أوَْ مَنْ لَا يَتَمَالَكُ
حُمْقًا
 Bön ve (âf’ın kesriyle…) [el-…i§let] اَلْقِصْلَةُ
nâdân ¡avrete denir. Ve deve sürüsüne, 
¡alâ-kavlin on mihârdan kırka varınca 
ıtlâk olunur.

-Cu (vezninde [zufer] زُفَرُ) [u§al¢] قُصَلُ
heyne kabîlesinden bir kimsedir ki Men 
¡Âşe Ba¡de’l-Mevt kitâbında kıssası 
mezkûrdur, niteki ”ف،ص،ل“ mâddesinde 
mürûr eyledi.

ةُ  âf’ın kesri ve yâ-yı…) [el-…i§yellet] اَلْقِصْيَلَّ
tahtiyyenin ve lâm-ı müşeddedenin fet-

batn pederinin ismidir.

ve [el-…asâmilet] اَلْقَسَامِلَةُ

 (âf’ların fethiyle…) [el-¢asâmîl] اَلْقَسَامِيلُ
A¡râbdan bir niçe obalara ıtlâk olunur.

 Ce≠îme (af’ın fethiyle…) [asmelet¢] قَسْمَلَةُ
el-Ebreş nâm emîr-i ¡Arabın birâderi ¡Â™i≠ 
b. ¡Amr’ın lakabıdır; sâhib-i hüsn ü cemâl 
olduğu için telkîb olundu. Pes lâm’ı zâ™id 
olur, hüsn ü cemâl ma¡nâsına olan ٌقَسْم 
[…asm] ve ٌقَسَامَة […asâmet]ten olur.

]ق ص ل]
 (vezninde [fa§l] فَصْلٌ) [el-…a§l] اَلْقَصْلُ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَصْلا  قَصَلَهُ 
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  -Ve harman döv مِنَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبُرَّ   قَصَلَ 
 Ve bir adamın boynunu vurmak دَاسَهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُعُنقَُه  قَصَلَ 
 yedirmek [a§îl…] قَصِيلٌ Ve dâbbeye إِذَا ضَرَبَهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَعَلَيْهَا  ابَّةَ  الدَّ  قَصَلَ 
 Ve عَلَفَهَا الْقَصِيلَ

 ,ma¡nâsınadır [u§âlet…] قُصَالَةٌ [a§l…] قَصْلٌ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve ٌسَلَم [selem] ağacı-
nın çiçeğine denir.

قْتِصَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti§âl] اَلِْ
de) Bu dahi kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَعَهُ إِذَا   Ve kesilmek ma¡nâsına إِقْتَصَلَهُ 
mutâvi¡ ve lâzım olur; yukâlu: َقَصَلَهُ فَاقْتَصَل
نْقِصَالُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…i§âl] اَلِْ
ninde) Bu dahi kesilmek ma¡nâsına 
mutâvi¡dir; yukâlu: َقَصَلَهُ فَانْقَصَلَ أيَِ انْقَطَع
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a§îl] اَلْقَصِيلُ
Hasâd vaktinden mukaddem biçilmiş 
gök tâze ekine denir ki davara yedirirler, 
Fârisîde «avîd denir; yukâlu: ِابَّة لِلدَّ  إِجْتَزَّ 
رْعِ أخَْضَرَ  Ve cemâ¡at قَصِيلًا وَهُوَ مَا اقْتُصِلَ مِنَ الزَّ
ve gürûh ma¡nâsına müsta¡meldir, ٌقَطِيع 
[…a†î¡] gibi.
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.Kurt eniğine denir [u§¡ul…] قُصْعُلٌ

قْصِعْلَالُ  [i∂mi√lâl] إِضْمِحْلَالٌ) [el-i…§i¡lâl] اَلِْ
vezninde) Güneş nısfu’n-nehâr derecesi-
ne gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِقْصَعَلَّت 
مَاءَ مْسُ إِذَا تَكَبَّدَتِ السَّ الشَّ

]ق ص ف ل]
 دَحْرَجَةٌ fâ’yla) [el-…a§felet] اَلْقَصْفَلَةُ
[da√recet] vezninde) ٌقَصْبَلَة […a§belet] 
ma¡nâsınadır ki zikr olundu; yukâlu: َقَصْفَل 
الطَّعَامَ بِمَعْنَى قَصْبَلَهُ

]ق ص م ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a§melet] اَلْقَصْمَلَةُ
vezninde) Adımı sık sık atarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَارَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  قَصْمَلَ 
 Ve bir adamı yere yıkmak الْخُطَا يَعْنِي فِي مَشْيِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصْمَلَ فُلَانًا إِذَا صَرَعَه Ve 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصْمَلَهُ إِذَا قَطَعَه 
Ve kapta ve sofrada olan ta¡âmı bitince 
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَصْمَلَ الطَّعَامَ إِذَا 
-Ve eşek gibi yiyeceği pek pek di أكََلَهُ أجَْمَعَ
şiyle kavrayıp ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَدِيدًا الطَّعَامَ  يَعَضَّ  كَانَ  إِذَا  يقَُصْمِلُ   فُلَانٌ 
 Ve فَيَأْكُلُ

-İsm olur, dişlerde tekev [a§melet…] قَصْمَلَةٌ
vün eden kurtçağıza denir ki dişleri oyup 
çürütür. Ve su makûlesinin kapta kalan 
bakiyyesine denir ki dökülür. Ve 

 قُصْمُلٌ Deve köşeği [a§melet…] قَصْمَلَةٌ
[…u§mul] dedikleri ¡illete uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََابَه إِذَا  الْفَصِيلَ   قَصْمَلَ 
الْقُصْمُلُ
 [avzelâ»] خَوْزَلَى) [el-…a§melâ] اَلْقَصْمَلَى
vezninde) Lokmayı şiddetle yutmağa de-
nir; yukâlu: إِلْتَقَمَهُ الْقَصْمَلَى أيَِ الْتِقَامًا شَدِيدًا
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…u§mul] اَلْقُصْمُلُ
de) Bir marazdır ki deve köşeklerine ¡ârız 
olup ve ondan helâk olurlar.

hiyle) Yası gövdeli bodur adama ve deve-
ye denir. Ve topaç gövdeli, tıknaz, karnı 
büyük adama denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…a§let] اَلْقَصْلَةُ
Gevşek ağaca denir; yukâlu: َْشَجَرَةٌ قَصْلَةٌ أي 
 çok [a§let…] قَصْلَةٌ Ve ba¡zılar dedi ki رِخْوَةٌ
ekinden bölünmüş bir bölük ekine denir. 
Ve deve sürüsüne denir; bunda …âf’ın 
kesriyle de lügattır. Ve koyun ve keçi 
makûlesi mevâşî sürüsüne denir.

الُ ادٌ) [el-…â§§âl] اَلْقَصَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Arslana denir.

قْصِيلَالُ  [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-i…§îlâl] اَلِْ
vezninde) Bir nesneyi pençe ile kavra-
yıp tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّإِقْصَأل 
عَلَيْهِ قَبَضَ  إِذَا   Ve bir yerde mukîm olmak بِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِقْصَألََّ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ بِه

]ق ص ب ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a§belet] اَلْقَصْبَلَةُ
ninde) Kapta olan ta¡âmın mecmû¡unu 
sıyırıp yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَصْبَل 
الطَّعَامَ إِذَا أكََلَهُ أجَْمَعَ

]ق ص د ل]
 Bir (âf’ın fethiyle…) [a§dâl¢] قَصْدَالٌ
mevzi¡dir ik ondan ¡anber celb olunur.

]ق ص ع ل]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…u§¡ul] اَلْقُصْعُلُ
de) Le™îm ve fürû-mâye ve nâkese denir. 
Ve ¡akrebe ¡alâ-kavlin yavrusuna denir, 
 vezninde dahi lügattır yâhûd [zibric] زِبْرِجٌ
hurde olan ¡akrebe denir, ~aπânî ¡aleyhi’r-
rahme Tekmile’sinde savâb olan fâ ile 
olmaktır diye Cevherî’yi taglît eylemekle 
kendisi galat eylemiştir, zîrâ fâ ile ve …âf 
ile de ma¡neyeyn-i mezkûreynde lügat-ı 
fasîhalardır. Ve 
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 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [a†îl¢] قَطِيلٌ
Şu¡arâdan Ebû ±u™eyb el-Hu≠elî lakabıdır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…a†îlet] اَلْقَطِيلَةُ
Şol ¡abâ ve sevb parçasına denir ki sünger 
gibi onunla ıslak nesnenin suyu alınır.

 Dicle üzerinde bir [el-¢âtûl] اَلْقَادوُلُ
mevzi¡dir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…a††al] اَلْمُقَطَّلُ
vezninde) Pişmiş nesneye denir; yukâlu: 
شَيْءٌ مُقَطَّلٌ أيَْ مَطْبُوخٌ

]ق ط ر ب ل]
 âf’ın zammı ve…) [u†rubbul¢] قُطْرُبُّلُ
†â’nın sükûnu ve râ-i mazmûme ve bâ-i 
muvahhade-i müşeddedenin yâhûd mu-
haffefenin zammı ve lâm’ın teşdîdiyle) İki 
mevzi¡in ismidir. Biri ¡Irâ… diyârındadır ki 
garbiyy-i Dicle’de vâki¡dir, hamrın eltafı 
oraya nisbet olunur. Şârihin beyânına göre 
mevzi¡-i sânî belde-i Âmid mukâbilinde 
bir karyedir.

]ق ع ل]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…u¡âl] اَلْقُعَالُ
Üzüm makûlesi nebâtın çiçeğine denir, 
¡alâ-kavlin dökülen çiçeğine denir. Ve de-
veden dökülen tüye denir.

قْعَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…¡âl] اَلِْ
Üzüm ve kına makûlesinin çiçeği açmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتْ عَنْه  أقَْعَلَ النَّوْرُ إِذَا انْشَقَّ
قُعَالَتُهُ
قْعِيلَالُ -vez [işmi¡lâl] إِشْمِعْلَالٌ) [el-i…¡îlâl] اَلِْ
ninde) ٌإِقْعَال [i…¡âl] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقَْعَلَ بِمَعْنَى  النَّوْرُ  -Ve râkib merkûb üze إِقْعَألََّ 
re mîl gibi dim dik durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاكِبُ إِذَا انْتَصَب إِقْعَألََّ الرَّ
قْتِعَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti¡âl] اَلِْ
Üzümün çiçeğini asmasından silkip gider-

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu…a§mil] اَلْمُقَصْمِلُ
siyle) Arslana denir. Ve değneği muhkem 
ve şedîd olan çobana denir.

-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…i§mil] اَلْقِصْمِلُ
de) Bu dahi arslana denir. Ve yavuz şedîd 
adama denir.

-veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-…u§amil] اَلْقُصَمِلُ
de) ve

-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…a§mel] اَلْقَصْمَلُ
de) Bunlar da yavuz ve şedîd adama denir.

]ق ط ل]
 âf’ın fethi ve †â’nın…) [el-…a†l] اَلْقَطْلُ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir adamın قَطَلَهُ قَطْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعَهُ
boynuna vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَلَ عُنقَُهُ إِذَا ضَرَبَهَا
.Maktû¡ ma¡nâsınadır [el-ma…†ûl] اَلْمَقْطُولُ

 مَقْطوُلٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a†îl] اَلْقَطِيلُ
[ma…†ûl] ma¡nâsınadır. Ve hâssaten kö-
künden kesilmiş hurmâ ağacına vasf olur; 
yukâlu: ٌنَخْلَةٌ قَطِيلٌ إِذَا قُطِعَتْ مِنْ أصَْلِهَا وَيقَُالُ جِذْع 
تَيْنِ أيَْ مَقْطُوعٌ قَطِيلٌ وَقُطُلٌ بِضَمَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…†îl] اَلتَّقْطِيلُ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَّلَهُ إِذَا قَطَعَه 
Ve bir adamı yanı üzere devirip yıkmak 
yâhûd yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَّلَهُ إِذَا ألَْقَاهُ عَلَى جَنْبِهِ أوَْ صَرَعَهُ
 قَطِيلٌ (zammeteynle) [el-…u†ul] اَلْقُطُلُ
[…a†îl] kelimesinden cem¡dir. Ve maktû¡ 
ma¡nâsına müfred olur.

لٌ) [et-te…a††ul] اَلتَّقَطُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hurmânın dalı dibinden kesilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَقَطَّلَ الْجِذْعُ إِذَا تَقَطَّعَ مِن 
أصَْلِهِ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…†alet] اَلْمِقْطَلَةُ
ninde) Mutlakan nesne kat¡ edecek demir 
âlete denir.
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 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…i¡bil] اَلْقِعْبِلُ
 ,ismidir ki mantar envâ¡ındandır [fu†r] فُطْرٌ
Türkîde delice mantar dedikleridir. Ve 
başka bir beyâz nebât adıdır. Ve ٌقَعْب […a¡b] 
ma¡nâsınadır ki süt sağacak kaba denir, 
ağaçtan olur, külek ta¡bîr olunur. Ve bir 
recül adıdır. Ve soysuz harâm-zâde kim-
seye denir; yukâlu: ٌعٌ جِلْف رَجُلٌ قِعْبِلٌ أيَْ مُتَقَلِّ
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…u¡bûl] اَلْقُعْبُولُ
de) ٌقِعْبِل […i¡bil] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu…a¡bel] اَلْمُقَعْبَلُ
yesiyle) Şol adama denir ki ayakları bir-
birine doğru dürük olmakla pek eğri ola; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مُقَعْبَلُ الْقَدَمَيْنِ إِذَا كَانَ شَدِيدَ الْقَبَل
 vezninde [ab¡alet…] قَبْعَلَةٌ [el-…a¡belet] اَلْقَعْبَلَةُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ق ع ث ل]
 (â-yı müsellese ile&) [el-…a¡&elet] اَلْقَعْثَلَةُ
 ve mürâdifidir ki ayakları [a¡belet…] قَعْبَلَةٌ
birbirine mâ™il olmak ma¡nâsınadır.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…a¡&ul] اَلتَّقَعْثلُُ
vezninde) Özlü balçıktan çekirge gibi 
ayakları yukarı yukarı çekerek yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَأنََّه أيَْ  يَتَقَعْثَلُ  فُلَانٌ   مَرَّ 
 اَلْمُقْثَعِلُّ Ve Cevherî’nin burada يَتَقَلَّعُ مِنْ وَحَلٍ
هَامِ السِّ  مُقْثَعِلٌّ kavli ya¡nî Cevherî burada مِنَ 
kelimesini resm ve iyice yonulmamış ok 
ile tefsîr eylemesi vehmdir, zîrâ onun 
mevzi¡i ”ق،ث،ع،ل“ mâddesidir, niteki zikr 
olundu ve istişhâd için îrâd eylediği beyt 
dahi musahhaftır, ya¡nî Lebîd’in ُفَرَمَيْت“ 
” بِالْمُفْتَعِلّْ وَلَا  بِالْعُصْلِ  لَيْسَ   || صَائِبًا  رِشْقًا   الْقَوْمَ 
beytinde vâki¡ ّمُفْتَعِل kelimesi musahhaf-
tır, rivâyet-i sahîha fâ ile ve tâ-yı fevkiy-
ye iledir ve rivâyet-i şâzze …âf’la ve tâ-yı 
fevkiyye ile vârid olmuştur ki ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]

mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقُعَالَ   إِقْتَعَلَ 
اهُ وَاسْتَنْفَضَهُ نَحَّ
.Uzun dağa denir [el-…â¡ilet] اَلْقَاعِلَةُ

ve [el-…ay¡alet] اَلْقَيْعَلَةُ

 (âf’ların fethiyle…) [el-…av¡alet] اَلْقَوْعَلَةُ
Şol tavşancıl kuşuna denir ki ٌقَاعِلَة […â¡ilet] 
dediği dağ tepelerinde yuva tutup karâr 
eder ola; yukâlu: ِفَة  عُقَابٌ قَيْعَلَةٌ وَقَوْعَلَةٌ عَلَى الصِّ
ضَافَةِ فِيهِمَا إِذَا كَانَتْ تَأْوِي إِلَى الْقَاعِلَةِ وَتَعْلُوهَا  Ve وَالِْ

 İri cüsseli yakışıksız taslak [ay¡alet…] قَيْعَلَةٌ
¡avrete denir. Ve rü™ûs-i cibâlde îvâ ve te-
mekkün eden tavşancıl kuşuna denir. Ve 

-bir mevzi¡ adıdır. Ve kü [av¡alet¢] قَوْعَلَةٌ
çük dağa yâhûd küçük tepeye ve bayıra 
denir. Ve masdar olur, zikr olunan dağın 
yâ tepenin üzerinde oturmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا قَعَدَ عَلَى الْقَوْعَلَة قَوْعَلَ الرَّ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu…te¡al] اَلْمُقْتَعَلُ
yesiyle) Hoşça yonulmamış oka denir; 
yukâlu: دًا سَهْمٌ مُقْتَعَلٌ إِذَا لَمْ يبُْرَ بَرْيًا جَيِّ
-veznin [a¡belet…] قَعْبَلَةٌ [el-…a¡velet] اَلْقَعْوَلَةُ
de ve mürâdifidir ki zikr olundu.

 Asma (vezninde [na¡l] نَعْلٌ) [el-…a¡l] اَلْقَعْلُ
ve tevek hereğine denir ki tâze çubukları-
nın altına dayak ederler. Ve bahîl ve uğur-
suz olan bodura denir.

-Er (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a¡îl] اَلْقَعِيلُ
kek tavşana denir.

 mîm’in zammı) [el-mu…¡âllet] اَلْمُقْعَالَّةُ
lâm’ın teşdîdiyle) Şol kayaya denir ki yer-
de kökü olmayıp yer üzerinde dikilip du-
rur ola; yukâlu: َصَخْرَةٌ مُقْعَالَّةٌ أيَْ مُنْتَصِبَةٌ لَا أصَْل 
لَهَا فِي الْأرَْضِ

]ق ع ب ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…a¡bel] اَلْقَعْبَلُ
ve
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-Bir nesne (vezninde [nefl] نَفْلٌ) [afl…] قَفْلٌ
yi takdîr edip oranlamak ve ölçümlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَقُفُولا قَفْلًا  يْءَ  الشَّ  قَفَلَ 
 ;Ve gılâl biriktirmek ma¡nâsınadır إِذَا حَزَرَهُ
yukâlu: قَفَلَ الْقَوْمُ الطَّعَامَ قَفْلًا وَقُفُولًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
 Ve إِذَا جَمَعُوهُ

 Hâssatan ağaç kurumak [ufûl…] قُفُولٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: قُفُولا وَقَفِلَ  جَرُ  الشَّ  قَفَلَ 
ابِعِ إِذَا يَبِسَ لِ وَالرَّ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 den ism-i[ufûl…] قُفُولٌ [el-…âfil] اَلْقَافِلُ
fâ¡ildir, râci¡ ma¡nâsınadır; cem¡i ٌال  قُفَّ
[…uffâl]dir, ٌان  vezninde. Ve [rummân] رُمَّ
kuru deriye denir ve bu bâb-ı evvelden-
dir; yukâlu: ٌجِلْدٌ قَافِلٌ أيَْ يَابِس Ve vücûdunun 
derisi yâhûd elleri kurumuş adama denir; 
yukâlu: ِالْيَد أوَِ  الْجِلْدِ  يَابِسَ  قَافِلًا أيَْ   Ve bir صَارَ 
mevzi¡ adıdır. Ve bir recül ismidir.

 ,İsm-i cem¡dir (fethateynle) [el-…afel] اَلْقَفَلُ
seferden ¡avdet eden adamlara denir; 
yukâlu: ِفَر  Ve رَأيَْتُ الْقَفَلَ أيَِ الْقَافِلِينَ عَنِ السَّ

 ;Derinin kuruluğuna denir [afel…] قَفَلٌ
yukâlu: ٌجِلْدٌ بِهِ قَفَلٌ أيَْ يبُْس
 Seferden ¡avdet eden [el-…âfilet] اَلْقَافِلَةُ
yoldaşlara denir; te™nîsi ٌجَمَاعَة [cemâ¡at] 
i¡tibârıyladır. Ve rücû¡larına tefe™™ülen se-
fere ¡azîmete âgâz eden cemâ¡ate ıtlâk olu-
nur, hâlen bir semte giden kârbânlara ٌقَافِلَة 
[…âfilet] ıtlâkı bu mülâbeseye mebnîdir; 
yukâlu: فِي مُبْتَدِئةٌَ  وَكَذَلِكَ  الٌ  قُفَّ رُفْقَةٌ  أيَْ  قَافِلَةٌ   هُمْ 
جُوعِ فَرِ تَفَأُّلًا بِالرُّ السَّ
قْفَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…fâl] اَلِْ
Bir adamı seferden geri döndürmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا مَبْعَثِهِمْ  مِنْ   أقَْفَلْتُهُمْ 
 ;Ve kapıyı kilîdlemek ma¡nâsınadır أرَْجَعْتَهُمْ
yukâlu: عَلَيْهِ قُفْلا إِذَا جَعَلَ  الْبَابِ  الْبَابَ وَعَلَى   أقَْفَلَ 
Ve bir kimse giden adamın ardına bakıp 
durmak ma¡nâsınadır ki ardından göz dik-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: ْأتَْبَعَهُم إِذَا   أقَْفَلَهُمْ 

den olur. Ve ٌإِقْتِعَال [i…ti¡âl] oku iyice yon-
mayıp kec ü mec bırakmak ma¡nâsınadır, 
pes buna göre de mevzi¡-i zikri ”ق،ع،ل“ 
mâddesi olur. Mütercim der ki zafer-yâb 
olduğumuz ~i√â√ nüshalarında ُاَلْمُقَعْثَل 
¡unvânında mersûmdur ki ¡ayn &â-yı 
müselleseden mukaddemdir, bu sûrette 
mü™ellifin îrâdı vârid olmaz.

]ق ع ط ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a¡†alet] اَلْقَعْطَلَةُ
ninde) Yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve medyûna tazyîk ve tekâzâ قَعْطَلَهُ إِذَا صَرَعَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  قَعْطَلَ 
إِذَا ضَيَّقَ فِي التَّقَاضِي  Ve sözü çoğaltmak غَرِيمِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْثَر إِذَا  الْكَلَامِ   قَعْطَلَ فِي 
مِنْهُ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¢a¡†al] اَلْقَعْطَلُ
Cevvâs nâm şâ¡irin pederinin lakabıdır, 
asl ismi sabittir. Mezbûrun hakkında Benû 
Zeyd b. ¿umâme’den bir şâ¡ir işbu: َّفَظَل“ 
ينِي الْأمََانِيَّ خَالِيَا || وَقَعْطَلَ حَتَّى قَدْ سَئِمْتُ مَكَانِيَا”  يمَُنِّ
beytini inşâd eylemekle ٌقَعْطَل […a¡†al] ile 
mülakkab oldu.

]ق ف ل]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…ufûl] اَلْقُفُولُ
Geri dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَفَل 
لِ وَالثَّانِي إِذَا رَجَعَ جُلُ قُفُولًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  Cemî¡-i الرَّ
ümmehâtta seferden dönmeğe muhassas-
tır. Ve 

 Buğur deve yâhûd aygır at [ufûl…] قُفُولٌ
dişiye aşmağa yaranmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قُفُولًا  الْفَحْلُ   قَفَلَ 
رَابِ لِلضِّ  Ve madrabazlık eylemek اهْتَاجَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَفَلَ الطَّعَامَ إِذَا احْتَكَرَه Ve 
deri kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَفَل 
ابِعِ إِذَا يَبِسَ لِ وَالرَّ  Ve الْجِلْدُ وَقَفِلَ قُفُولًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

ve [ufûl…] قُفُولٌ
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لُ لٌ) [et-te…afful] اَلتَّقَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِنْقِفَال [in…ifâl] ma¡nâsınadır.

لُ ve [el-mute…affil] اَلْمُتَقَفِّ

لٌ) [el-mu…tefil] اَلْمُقْتَفِلُ  ve [te…afful] تَقَفُّ
 (den ism-i fâ¡il sîgalarıyla[i…tifâl] إِقْتِفَالٌ
Kilîdli kapıya denir. Bu ¡alâka ile le™îm ve 
nâkese ِالْيَدَيْن لُ   [mute…affilu’l-yedeyn] مُتَقَفِّ
ve ِالْيَدَيْن  ıtlâk [mu…tefilu’l-yedeyn] مُقْتَفِلُ 
olunur. Ve ba¡zılar ¡indinde hergiz elinden 
hayr ve menfa¡at ve hasene sudûr eyleme-
yen şahsa ıtlâk olunur; yukâlu: ُل مُتَقَفِّ  رَجُلٌ 
الْيَدَيْنِ وَمُقْتَفِلُهُمَا أيَْ لَئِيمٌ أوَْ لَا يَكَادُ يَخْرُجُ مِنْ يَدِهِ خَيْرٌ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…aflet] اَلْقَفْلَةُ
Kafâ ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي قَفْلَتَهُ   ضَرَبَ 
 Ve bir nesnenin mecmû¡unu birden قَفَاهُ
vermeğe ıtlâk olunur ki ensesinde bir nes-
ne kalmaz olur; tekûlu: ٍة  أعَْطَيْتُهُ ألَْفًا قَفْلَةً أيَْ بِمَرَّ
Ve vezni tâmm olan akçeye denir; yukâlu: 
وَازِنٌ أيَْ  قَفْلَةٌ   .Burada tâ™ vahdetiyyedir دِرْهَمٌ 
Ve kuru şecereye denir; bunda fetehâtla 
da câ™izdir.

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-…ufelet] اَلْقُفَلَةُ
de) Şol kuvvet-i hâfıza sâhibine denir ki 
her işittiğini hıfz ve ezber eder ola, gûyâ 
ki bâb-ı hâfızasını ikfâl eder olur; yukâlu: 
رَجُلٌ قُفَلَةٌ أيَْ حَافِظٌ لِكُلِّ مَا يَسْمَعُ
 Kolda (âf’ın kesriyle…) [el-…îfâl] اَلْقِيفَالُ
bir damar adıdır ki ondan fasd olunur ve 
bu mu¡arrebdir. Bu damar kolda olan üç 
damarın biridir ki buna Fârisîde serârûy 
ve Türkîde baş damarı ta¡bîr ederler ve 
bu Süryânîden mu¡arrebdir. Ve biri ُأكَْحَل 
[ek√al] dedikleri damardır ki o üç damarın 
ortasında vâki¡dir. Ve biri bâsilî…tir ki en 
aşağı olan damardır, Fârisîde buna reg-i 
şuş denir ki akciğer damarıdır. Ve bunlar 
Yûnânîde orta ta¡bîr olunan ana dama-
rından şu¡belerdir, her ¡uzvda birer ismle 

 ;Ve nâsı biriktirmek ma¡nâsınadır بَصَرَهُ
yukâlu: ْأقَْفَلَهُمْ عَلَى الْأمَْرِ إِذَا جَمَعَهُم
 قَافِلٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…afîl] اَلْقَفِيلُ
[…âfil] gibi kuru deriye denir ve bu bâb-ı 
râbi¡den ve mübâlagayı mutazammındır; 
yukâlu: ِالْقَفَلِ وَالْيُبُوسَة نُ  بَيِّ قَفِيلٌ أيَْ  -Ve ku جِلْدٌ 
rumuş ağaca denir. Ve kamçıya denir. Ve 
celeb-keş adama denir ki bir mahalden 
satılık deve sürüp getirenlerdir; yukâlu: 
بٌ  Ve iki dağ aralığında olan هُوَ قَفِيلٌ أيَْ جَلاَّ
kısık yola denir ki gûyâ ki ٌمُقْفَل [mu…fel]-i 
dervâze gibi olmakla ondan koşup gitmek 
mümkin olmaya; ıstılâhımızda derbend 
ta¡bîr olunur; tekûlu: ُعْب الشِّ وَهُوَ  قَفِيلًا   أخََذْنَا 
الْعَدْوُ فِيهِ  يمُْكِنُ  لَا  مُقْفَلٌ  دَرْبٌ  كَأنََّهُ  قُ  يِّ  Ve bir الضَّ
mevzi¡in ve bir nebâtın ismleridir.

 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…fîl] اَلتَّقْفِيلُ
dahi deri kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَ الْجِلْدُ إِذَا يَبِسَ قَفَّ
 قَفِيلٌ (vezninde [nefl] نَفْلٌ) [el-…afl] اَلْقَفْلُ
[…âfîl] vezninde) Kurumuş ağaca denir; 
yukâlu: ٌشَجَرٌ قَفْلٌ وَقَفِيلٌ أيَْ يَابِس Ve 

 arnu’l-Menâzil nâm mahal¢ [afl¢] قَفْلٌ
kurbünde bir sarp yokuş adıdır.

 icâz’a◊ (âf’ın zammıyla…) [el-…ufl] اَلْقُفْلُ
mahsûs bir şecer ismidir. Ve bir recülün 
¡alemidir. Ve demir kilide denir; cem¡i 
-ef] أفَْلُسٌ gelir [a…ful] أقَْفُلٌ ve [a…fâl] أقَْفَالٌ
lus] vezninde ve ٌقُفُول […ufûl] gelir; yukâlu: 
 Ve بِالْبَابِ قُفْلٌ وَهُوَ الْحَدِيدُ الَّذِي يغُْلَقُ بِهِ الْبَابُ

.Yemen’de bir hısn ismidir [ufl¢] قُفْلٌ

نْقِفَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…ifâl] اَلِْ
de) ve

قْتِفَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tifâl] اَلِْ
 in mutâvi¡idir, kapı kilîdlenmek[i…fâl] إِقْفَالٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْفَلَ الْبَابَ فَانْقَفَلَ وَاقْتَفَل 
أيَِ انْغَلَقَ



4722إِطْتِقْفَالٌ BÂBU’L-LÂM 

büzülüp burtulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve إِقْفَعَلَّتْ يَدُهُ إِذَا تَشَنَّجَتْ وَتَقَبَّضَتْ

]ق ق ل]
 (âf’ların fethiyle…) [el-…av…al] اَلْقَوْقَلُ
Keklik kuşunun ve bağırtlak kuşunun er-
keklerine denir. Ve ensârdan bir cemâ¡at 
pederlerinin lakabıdır; merkûma yâhûd 
Ye&rib’e bir kimse dâd-hâh olarak ilticâ 
eylese َأمَِنْت وَقَدْ  الْجَبَلِ  هَذَا  فِي   demekle قَوْقِلْ 
onunla mülakkab oldu. Burada ْقَوْقِل keli-
mesi ٌقَوْقَلَة […av…alet]ten emr-i hâzırdır ki 
yukarı çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَوْقَوَل 
فِي الْجَبَلِ إِذَا ارْتَقَى
 Batn-ı merkûm [el-¢avâ…ilet] اَلْقَوَاقِلَةُ
cemâ¡atine ıtlâk ederler.

ةُ  âf’ın zammı ve…) [el-…â…ullet] اَلْقَاقُلَّ
lâm’ın teşdîdiyle) Türkîde kakule de-
dikleri dârûya denir ki bir nebât-ı Hindî 
semeridir; ¡ıtr ve efâvîh kısmındandır, 
mi¡deyi ve ciğeri mukavvî ve kay™ ve 
gaseyâna nâfi¡ ve a¡lâl-i bârideyi mâni¡dir. 
Ve kebîr nev¡inin kabzı sagîrinden ezyed 
ve √arâfeti ondan ekall olur.

يُّ
-yâ-yı müşedde) [el-…â…ulliyy] اَلْقَاقُلِّ

de ile) Çevgâna şebîh mülûhiyyetli bir 
nebâttır. Deve kısmının mergûbu olmak-
la ra¡y ederler. Bevli ve lebeni müdirr ve 
sarı suyu müshildir. Bu nebâta ِالْفُرُوج  رِجْلُ 
[riclu’l-furûc] dahi derler, Türkîde deve 
otu ta¡bîr olunur.

]ق ل ل]
 âf’ın zammı ve lâm’ın…) [el-…ull] اَلْقُلُّ

teşdîdiyle) ve

ةُ  Azlığa (âf’ın kesriyle…) [el-…illet] اَلْقِلَّ
ve az olmağa denir, ٌكَثْرَة [ke&ret] ve ٌكُثْر 
[ku&r] mukâbilidir; yukâlu: ٌة وَقِلَّ قُلٌّ  مَالِهِ   فِي 
وَكَثْرَةٍ كُثْرٍ   Ve masdar olurlar, az olmak ضِدُّ 

müsemmâdır.

-Bir adam bahîl ve müm [isti…fâl] إِطْتِقْفَالٌ
sik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَقْفَل 
جُلُ إِذَا بَخِلَ الرَّ
.Bir mevzi¡ adıdır [™âfilâ¢] قَافِلَاءُ

 Nâbulus (âf’ın zammıyla…) [ûfîl¢] قُوفِيلُ
kazâsında bir karye adıdır.

 vezninde ve [fûfel] فُوفَلُ [el-…ûfel] اَلْقُوفَلُ
onda lügattır ve fâ’yla eşherdir, niteki 
mâddesinde beyân olundu.

]ق ف ث ل]
 â-yı müsellese ile&) [el-…af&elet] اَلْقَفْثَلَةُ
 vezninde) Sür¡atle [da√recet] دَحْرَجَةٌ
bir nesnenin mecmû¡unu sıyırıp almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَرَفَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  قَفْثَلَ 
بِسُرْعَةٍ

]ق ف ر ج ل]
-veznin [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [afercel¢] قَفَرْجَلٌ
de) Bir recülün ¡alemidir.

]ق ف ش ل]
 (şîn-i mu¡ceme ile) [el-…afşelîl] اَلْقَفْشَلِيلُ
Kefçelîz-i Fârisî mu¡arrebidir ki aş ko-
taracak kepçeye denir, ٌمِغْرَفَة [miπrefet] 
ma¡nâsına.

]ق ف ص ل]
 قُنْفُذٌ âd-ı mühmele ile§) [el-…uf§ul] اَلْقُفْصُلُ
[…unfu≠] vezninde) Arslana denir.

]ق ف ط ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…af†alet] اَلْقَفْطَلَةُ
vezninde) Bir nesneyi kapıp almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ مِنْ بَيْنِ يَدَيْه  قَفْطَلَ الشَّ
إِذَا اخْتَطَفَهُ

]ق ف ع ل]
قْفِعْلَالُ  [işmi¡lâl] إِشْمِعْلَالٌ) [el-i…fi¡lâl] اَلِْ
vezninde) El soğuktan yâ bir ¡ârızadan 
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zammeteynle ve َقُلُلُون […ululûn] gelir zam-
meteynle. Ve 

 Adedi az olan nesnede ve¡ [alîl…] قَلِيلٌ
cüssesi hurde olan insânda ve hayvânda 
isti¡mâl olunur.

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…ulâl] اَلْقُلَالُ

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-…alâl] اَلْقَلَالُ
de) ٌقَلِيل […alîl] gibi sıfatlardır, az nesneye 
denir.

قْلَالُ -hemzenin kesriy) [el-i…lâl] اَلِْ
le) Bir nesneyi azaltmak ve az kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا جَعَلَهُ قَلِيلا  أقََلَّ الشَّ
Ve bir nesneyi azca bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ إِذَا صَادَفَهُ قَلِيلا -Ve bir nesne أقََلَّ الشَّ
yi meydâna azca çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبِقَلِيل أتََى  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir adamı أقََلَّ 
titreme tutmak ma¡nâsınadır ki titremek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َأرَْعَد إِذَا  عْدَةُ  الرِّ تْهُ   أقََلَّ
Ve bir adam zengin iken fakîr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجِدَتُه قَلَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أقََلَّ 
 Ve bir nesneyi kaldırıp yüklenmek أيَْ مَالهُُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا حَمَلَهُ وَرَفَعَه أقََلَّ الشَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…lîl] اَلتَّقْلِيلُ
Bu dahi bir nesneyi azaltmak ve ibtidâ™en 
azca kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَهُ   قَلَّ
جَعَلَهُ قَلِيلا
 mîm’in zammı ve …âf’ın) [el-mu…ill] اَلْمُقِلُّ

kesriyle ki ٌإِقْلَال [i…lâl]den ism-i fâ¡ildir) ve

) [el-e…all] اَلْقََلُّ  vezninde) Şol [ecell] أجََلُّ
fakîre ıtlâk olunur ki mukaddemâ zengin 
olup ba¡dehu mâlına kıllet gelip lâkin bir 
mikdârca bakiyyesi kalmış ola; yukâlu: 
ةٌ بَقِيَّ وَبِهِ  فَقِيرٌ  أيَْ  وَأقََّلُ  مُقِلٌّ   [e…all] أقََلُّ Ve رَجُلٌ 
nefy-i mahz mevki¡inde müsta¡meldir, ni-
teki misâli evâ™il-i mâddede mürûr eyledi.

-vez [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âllet] اَلْمُقَالَّةُ
ninde) Bir nesneyi bir adama azca ¡add 

ma¡nâsına; yukâlu: ِيْءُ قُلاًّ وَقِلَّةً مِنَ الْبَاب  قَلَّ الشَّ
 Ve الثَّانِي نَقِيضُ كَثرَُ

 :Az nesneye ıtlâk olunur; yukâlu [ull…] قُلٌّ
وَالْكَثِيرِ الْقَلِيلِ  أيَِ  وَالْكُثْرِ  الْقُلِّ  عَلَى   ِ لِلهَّ  Ve اَلْحَمْدُ 
يْءِ الشَّ -o nesnenin ekalli [™ullu’ş-şey…] قُلُّ 
ne ıtlâk olunur; yukâlu: ْأقََلُّهُم أيَْ  جَالِ  الرِّ  قُلُّ 
أقََلَّهُ أيَْ  كُثْرَهُ  وَتَرَكَ  قُلَّهُ  أخََذَ   Ve mechûl ve وَيقَُالُ 
bî-vücûd ma¡nâsına müsta¡meldir; ve 
minhu yukâlu: َهُوَ قُلُّ بْنُ قُلٍّ إِذَا كَانَ لَا يعُْرَفُ هُو 
 dahi bu mevki¡de ضُلُّ بْنُ ضُلٍّ Niteki وَلَا أبَُوهُ
isti¡mâl olunur. Ve ٌّقُل […ull] nefy-i mahz 
mevki¡inde isti¡mâl olunur; ُأقََّل [e…all] 
kelimesi gibi, niteki ُأكَْثَر [ek&er] ٌّكُل [kull] 
makâmında müsta¡mel olur; ve minhu 
yukâlu: ٌزَيْد اِلاَّ  ذَلِكَ  يَقُولُ  رَجُلٍ  وَأقََّلُّ  رَجُلٍ   قُلُّ 
هُوَ إِلاَّ  يَقُولهُُ  رَجُلٌ  مَا   Kâle’ş-şârih ve مَعْنَاهُمَا 
minhu yukâlu: َْأن يَصِحُّ  وَلِهَذا  كَذَا  يَفْعَلُ   قَلَّمَا 
 يَسْتَثْنِيَ مِنْهُ عَلَى حَدِّ مَا يسُْتَثْنَى مِنَ النَّفْيِ فَيُقَالُ إِلاَّ قَاعِدًا
 Ve أوَْ قَائِمًا

 Bir kimsesi olmayan ferd ve [ull…] قُلٌّ
yektâ adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّقُل  رَجُلٌ 
 Ve أيَْ فَرْدٌ لَا أحََدَ لَهُ

 Bir nesneyi götürmek [ull…] قُلٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا حَمَلَهُ وَرَفَعَه  قَلَّ الشَّ
Ve 

ةٌ  أخََذَتْهُ :Titremeğe denir; yukâlu [illet…] قِلَّ
عْدَةُ الرِّ أيَِ   Götürmek ma¡nâsında gûyâ الْقِلَّةُ 
ki o nesneyi istiklâl eylemekle tahammüle 
muktedir olmak ve titremek ma¡nâsında 
gûyâ ki kuvveti kalîl olmak tasavvuruna 
mahmûldür, pes iki ma¡nâ dahi mecâzîdir.

-Vasf (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…alîl] اَلْقَلِيلُ
tır, azca nesneye denir; yukâlu: ٌقَلِيل  شَيْءٌ 
كَثِيرٍ  Ve cüssesi nahîf ve zebûn bodura ضِدُّ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ قَلِيلٌ أيَْ قَصِيرٌ نَحِيف 
Bunun mü™ennesi ٌقَلِيلَة […alîlet]tir; cem¡i 
ءُ ve [alîlûn…] قَلِيلُونَ اءُ gelir [™e…illâ] أقَِلاَّ  أحَِبَّ
[e√ibbâ™] vezninde ve ٌقُلُل […ulul] gelir 
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rıp yüklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَرَفَعَهُ حَمَلَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve yükselmek إِسْتَقَلَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَيَرَانِه فِي  الطَّائِرُ   إِسْتَقَلَّ 
ارْتَفَعَ  Ve nebât uzayıp boylanmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنََاف إِذَا  النَّبَاتُ   إِسْتَقَلَّ 
Ve bir yerden göçüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَارْتَحَلُوا ذَهَبُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve bir إِسْتَقَلَّ 
nesneyi azınsımak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَلِيلا هُ  عَدَّ إِذَا  -Ve darılmak ve öfkelen إِسْتَقَلَّهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَقَلَّ 
غَضِبَ  Ve bir adamı titreme tutmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعْدَةُ إِذَا أرَْعَدَت تْهُ الرِّ إِسْتَقَلَّ
 تَفَاعُلٌ teşdîd-i lâm’la) [et-te…âll] اَلتَّقَالُّ

[tefâ¡ul] vezninde) Bu dahi bir nesneyi 
azınsımak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  تَقَالَّهُ 
قَلِيلا هُ   Ve güneş derecesinden yürüyüp عَدَّ
irtifâ¡ bulmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْلَت تَرَحَّ إِذَا  مْسُ  الشَّ  Kâle’ş-şârih تَقَالَّتِ 
ve minhu’l-hadîsu: َِأي مْسُ”  الشَّ تَقَالَّتِ   “حَتَّى 
مَاءِ وَارْتَفَعَتْ اسْتَقَلَّتْ فِي السَّ
-Şol toprakta (âf’ın kesriyle…) [el-…ill] اَلْقِلُّ

ki çekirdeğe denir ki top olmayıp yalnız-
ca ve za¡îf nâbit ola. Ve titremeğe denir, 
¡alâ-kavlin gazab istîlâsında olan titre-
meğe yâhûd bir nesneye olan fart-ı hırs u 
tama¡dan ¡ârız olan titremeğe denir, niteki 
ةٌ  قِلَلٌ dahi bu ma¡nâyadır; cem¡i [illet…] قِلَّ
[…ilel] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde; yukâlu: 
عْدَةُ أوَْ إِذَا كَانَتْ غَضَبًا أوَْ طَمَعًا  أخََذَهُ الْقِلُّ وَالْقِلَّةُ أيَِ الرِّ
Ve 

.Kısa ve alçak duvara denir [ill…] قِلٌّ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…ilâl] اَلْقِلَالُ
Asma kerevitlerine vurulan dayağa denir. 
Ve küçük hereğe denir.

يلَةُ ve [el-…illîlet] اَلْقِلِّ

-âf’ların ve lâm-ı mü…) [el-…illilâ] اَلْقِلِّيلَى
şeddedelerin kesreleriyle) ve

قْلِيلَى  (hemze-ı meksûre ile) [el-i…lîlâ] اَلِْ

ve cezm eylesin diye sûretâ azca göster-
mek ma¡nâsınadır, meselâ yolda susuz-
luktan endîşe eylemekle çok taleb eyle-
mesin diye müstashabı olan suyu azca 
göstermek gibi; tekûlu: إِذَا الْمَاءَ  لَهُ   قَالَلْتُ 
يَطْلُبَ فَلَا  يَعْنِي  مَاءَكَ  يَسْتَقِلَّ  أنَْ  فَأرََدْتَ  الْعَطَشَ   خِفْتَ 
كَثِيرًا -Ve bir adama azca ¡atiyye ver مِنْكَ 
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َقَلَّلْت إِذَا  لَهُ   قَالَلْتُ 
أعَْطَيْتَهُ Ve Lisânu’l-¡Arab’da عَطَاءَهُ مَا   قَلَّلْتَ 
¡unvânıyla mersûmdur.

 [alîl…] قَلِيلٌ (zammeteynle) [el-…ulul] اَلْقُلُلُ
kelimesinin cem¡idir ki zikr olundu. Ve 
kabâ™il-i muhtelifeden yâhûd gayr-i muh-
telifeden olan bölük bölük adamlara denir. 
Ve eger mecmû¡u bir yere gelip müctemi¡ 
olsalar o sûrette ٌقُلَل […ulel] denir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde.

ةُ -Bir ¡illet (âf’ın fethiyle…) [el-…allet] اَلْقَلَّ
ten yâhûd fakr u fâkadan nâşî âher semte 
göçmeğe denir. Bu mükerreren kayd olun-
muştur; yukâlu: ْمِن نَهْضَةً  أيَْ  قَلَّةً  بِهِمْ   أحَْسَسْتُ 
عِلَّةٍ أوَْ فَقْرٍ
ةُ  Başın (âf’ın zammıyla…) [el-…ullet] اَلْقُلَّ
tepesine denir; yukâlu: ُأعَْلَاه أيَْ  أْسِ  الرَّ  قَلَّةُ 
Kezâlik hörgücün ve dağın tepelerine ıtlâk 
olunur, ¡alâ-kavlin her nesnenin tepesine 
ıtlâk olunur. Ve cemâ¡at-i insânîye denir. 
Ve büyük küpe denir, ¡alâ-kavlin büyük 
destîye denir yâ mutlakan destîye denir 
yâhûd saksıdan olanına denir; yukâlu: 
ةُ الْجَرَّ أوَِ  الْعَظِيمُ  الْحُبُّ  وَهِيَ  هَجَرَ  قِلَالِ  مِنْ  قُلَّةٌ   عِنْدَهُ 
ارِ الْفَخَّ مِنَ  أوَْ  ةٌ  عَامَّ أوَْ  -Ve küçük barda الْعَظِيمَةُ 
ğa denmekle zıdd olur; cem¡i ٌقُلَل […ulel] 
gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve ٌقِلَال […ilâl] 
gelir, ٌجِبَال [cibâl] vezninde. Ve ِيْف السَّ  قُلَّةُ 
[…ulletu’s-seyf] kılıcın ٌقَبِيعَة […abî¡at]ına 
ya¡nî perâzvânesine denir.

طْتِقْلَالُ -Bir nesneyi kaldı [el-isti…lâl] اَلِْ
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minhu’l-meselu: ”ِالْقِلْقِل حَبَّ  بِالْمِنْحَازِ   “دَقَّكَ 
Ve ¡âmme bunu fâ’yla tekellüm eder-
ler, galattır, savâb olan …âf ile olmaktır. 
Zikr olunan dâneler dökülüp kırılmaz 
derecesinde sulb ve metîn olmakla fart-ı 
salâbette mesel olmuştur, be-gâyet şahîh 
ve bahîl kimseye bir nesne talebiyle ibrâm 
ve ilhâh olunmak mevki¡inde darb olunur. 
 havana denir. Ve mesel-i ,[min√âz] مِنْحَازٌ
mezbûr ”ن،ح،ز“ mâddesinde dahi zikr 
olundu.

-âf’ların zam…) [el-…ul…ulâniyy] اَلْقُلْقُلَانِيُّ
mıyla) Üveyik kuşuna şebîh bir kuş adıdır.

-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…al…alet] اَلْقَلْقَلَةُ
de) Seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلْقَل 
تَ يْءُ إِذَا صَوَّ  Ve الشَّ

 ve [al…alet…] قَلْقَلَةٌ

 Bir (vezninde [zilzâl] زِلْزَالٌ) [il…âl…] قِلْقَالٌ
nesneyi ırgalayıp depretmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَه حَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve ba¡zılar ¡in قَلْقَلَ 
dinde ٌقَلْقَال […al…âl]de …af’ın fethiyle de 
câ™izdir, ¡alâ-kavlin kesr ile masdar ve feth 
ile ismdir. Ve seyr ve seyâhat edip gez-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي جُلُ  الرَّ  قَلْقَلَ 
الْأرَْضِ إِذَا ذَهَبَ بِهَا
الْقَلْقَلَةِ  Ehl-i sarf [urûfu’l-…al…alet√] حُرُوفُ 
u tecvîd ¡indinde beş harften ¡ibârettir ki 
 terkîbi müştemildir, ¡inde’l-vakf “قُطْبُ جَدٍ”
ihdâs-ı savt eyledikleri için ıtlâk olundu.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te…al…ul] اَلتَّقَلْقُلُ
ninde) Beri öte deprenmek ve ırgalanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك يْءُ إِذَا تَحَرَّ تَقَلْقَلَ الشَّ
-Bo (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [el-…ullâ] اَلْقُلَّى
dur kıza denir.

-af’ın zammı ve lâm-ı mü…) [ullemâ…] قُلَّمَا
şeddedenin fethiyle ki mechûl-i mâzîdir, 
ma¡lûm olan قَلَّمَا kelimesinde lügattır; 

Hep ve cemî¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَه 
يلَاهُ وَإِقْلِيلَاهُ أيَْ بِجُمْلَتِهِ يلِهِ وَقِلِّ بِقِلِّ
ةُ يَّ

-af’ın ve lâm-ı mü…) [el-…illiyyet] اَلْقِلِّ
şeddedenin kesriyle) Cemî¡ ve cemâ¡at 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي تِهِمْ  يَّ

بِقِلِّ  إِرْتَحَلُوا 
شَيْئًا وَرَاءَهُمْ  يَدَعُوا  لَمْ   أكََلَ :Ve yukâlu بِجَمَاعَتِهِمْ 
تِهِ أيَْ بِعِظَامِهِ وَجِلْدِهِ يَّ

بَّ بِقِلِّ -Ya¡nî “A¡râbî ke الضَّ
leri kemiğiyle ve derisiyle büsbütün hora 
geçirdi.” Ve 

ةٌ يَّ
-Na§ârâ tâ™ifesinin savma¡a [illiyyet…] قِلِّ

gûne ¡ibâdethânelerine denir. Mütercim 
der ki İbn E&îr bunu Nihâye’de ”ق،ل،ي“ 
mâddesinde resm ve beynlerinde kellâ≠e 
mu¡arrebi olmak üzere ٌيَة  [allâyet…] قَلاَّ
ta¡bîr olunan savma¡a tarzında ¡ibâdet-
hâne-i mahsûslarıyla beyân eylemiştir.

-veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [el-…al…âl] اَلْقَلْقَالُ
de) Aslâ ârâm eylemeyip dâ™imâ sefere 
müdâvim adama denir; yukâlu: ٌقَلْقَال  رَجُلٌ 
أيَْ مِسْفَارٌ
-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-…ul…ul] اَلْقُلْقُلُ
de) Hafîf ve çâlâk adama denir. Ve 

 ve [ul…ul…] قُلْقُلٌ

 (vezninde [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ulâ…il…] قُلَاقِلٌ
Yolda refîklerin umûrlarına koşup hemîşe 
beri öte sa¡y ve i¡ânet eder olan cüst ve 
sebük-rûh gayretli adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ قُلْقُلٌ وَقُلَاقِلٌ أيَْ مِعْوَانٌ سَرِيعُ التَّقَلْقُلِ
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…il…il] اَلْقِلْقِلُ
Bir nebâttır ki siyâh ve hoş-bû dâneleri 
olur; mutlakan cimâ¡ı muharrik, husûsan 
simsim ile dakk olunup ¡asel ile ma¡cûnu o 
bâbda bî-nazîrdir. Ve ona ٌقُلْقُلَان […ul…ulân] 
ve ٌقُلَاقِل […ulâ…il] dahi derler, …âf’ların 
zammıyla, ¡alâ-kavlin ikisi başkaca 
nebâtlardır. ٌقِلْقِل […il…il] kökü ٌمُغَاث [muπâ&] 
dedikleri köktür. Ve ٌمُغَاث [muπâ&] ¡inde’l-
ekser ٌان  i berrî köküdür; ve-[rummân] رُمَّ
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-Ve nâs ço الْعَرْفَجُ إِذَا اسْوَدَّ شَيْئًا وَصَارَ فِيهِ كَالْقَمْلِ
ğalmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve ba¡de’l-hüzâl semirmek قَمِلَ الْقَوْمُ إِذَا كَثرُُوا
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  قَمِلَ الرَّ
الْهُزَالِ بَعْدَ  سَمِنَ  -Ve bir adamın karnı ka إِذَا 
barıp büyümek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َقَمِلَ بَطْنهُُ إِذَا ضَخُم
-Bit (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…amil] اَلْقَمِلُ
li adama ve bitli nesneye denir; ve minhu: 
قَمِلٌ قَمِلٌ :Ya¡nî fi’l-hadîsi غُلٌّ  غُلٌّ  سَاءِ  النِّ  “مِنَ 
إِلا يخُْرِجُهَا  لَا  ثمَُّ  يَشَاءُ  مَنْ  عُنقُِ  فِي  تَعَالَى  اللهُ   يَقْذِفُهَا 
 Ya¡nî “Nisvândan bir sınf vardır ki o هُوَ”
قَمِلٌ  ya¡nî bitli demir laledir, onu Bârî غُلٌّ 
ta¡âlâ dilediği kulun gerdanına geçirir ve 
ba¡dehu lutf ve rahmetinden yine kendisi 
ihrâc ve tahlîs eder.” Bunun aslı budur ki 
¡Arablar tutsağın boynuna üzeri tüylü ka-
yıştan tavk geçirirler. O tutsağın zindânda 
tûl-ı meksi sebebiyle o tüylere kehle üşüp 
bir tarafında mahbûsa o ezâ eder ve bir 
vechle o kehlelerin def¡ine çâre bulamaz. 
Bu münâsebetle muttasıl zevcini âzürde 
eden bed-hûy ve mûziye ve mel¡ûne ¡av-
rette mesel oldu.

قْمَالُ  رِمْثٌ (hemzenin kesriyle) [el-i…mâl] اَلِْ
[rim&] dedikleri nebâtın yaprağı yeni-
ce yarıp kehle tarzında tomurcuklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفَطَّر إِذَا  مْثُ  الرِّ  أقَْمَلَ 
بِالنَّبَاتِ وَقَدْ بَدَا وَرَقُهُ صِغَارًا
ةُ ةٌ) [el-…ameliyyet] اَلْقَمَلِيَّ  [cebeliyyet] جَبَلِيَّ
vezninde) ve

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…amilet] اَلْقَمِلَةُ
ve

لَةُ -vez [sukkeret] سُكَّرَةٌ) [el-…ummelet] اَلْقُمَّ
ninde) Cüce ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
ا لَةٌ أيَْ قَصِيرَةٌ جِدًّ قَمَلِيَّةٌ وَقَمِلَةٌ وَقُمَّ

) [el-…ameliyy] اَلْقَمَلِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Hakîrü’ş-şân bodura denir. Ve 

tekûlu: َجِئْتُك قَلَّمَا  بِمَعْنَى  جِئْتُكَ   Mütercim قُلَّمَا 
der ki ma¡lûm ola ki işbu قَلَّمَا terkîbi ki ٌة  قِلَّ
[…illet]ten fi¡l-i mâzîdir, مَا lafzına mut-
tasıldır, iki ma¡nâya isti¡mâl olunur: biri 
nefy-i mahz ma¡nâsınadır ve biri şey™-i 
kalîl isbât içindir. Meselâ َجَاء  terkîbi قَلَّمَا 
evvele göre “hiç gelmedi” ve sânîye göre 
“pek az geldi” demek olur. Ve evvelden 
istisnâ™ olunur. Ve bu قَلَّمَا ve طَالَمَا keli-
melerinde vâki¡ مَا lafzı kâffedir, fi¡lleri 
fâ¡il-i nahvî talebinden men¡ eylemiştir. 
Ve ba¡zılar ¡indinde masdariyyedir ve 
fâ¡il masdardır: ُُقَلَّ مَجِيئه demek olur, lâkin 
kavl-i evvel ercahtır, binâ™en¡aleyh fi¡llere 
muttasılan resm olunur. Ve masdariyyeye 
zâhib olanlar ¡indinde munfasılan mersûm 
olur.

-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…allel] اَلْمُقَلَّلُ
ninde) Perâzvâneli kılıca denir; yukâlu: 
سَيْفٌ مُقَلَّلٌ أيَْ لَهُ قَبِيعَةٌ

]ق م ل]
 Bite (vezninde [neml] نَمْلٌ) [el-…aml] اَلْقَمْلُ
denir. Fârisîde supuş denir. Baklayı delip 
baş bitini o deliğe vaz¡ edip bel¡ eylese-
ler hummâ-yı rub¡ı def¡ için mücerrebdir; 
müfredi ٌقَمْلَة […amlet]tir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…amâl] اَلْقَمَالُ
Bu dahi kehleye denir.

-Habb-ı sanevbe [amlu …ureyş…] قَمْلُ قُرَيْشٍ
re ıtlâk olunur ki çam fıstığıdır.

.Bir böcektir [amletu’n-nesr…] قَمْلَةُ النَّسْرِ

 Bitli olmak (fethateynle) [el-…amel] اَلْقَمَلُ
ve vücûd bitlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَمْلُهُ كَثرَُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَمَلًا  رَأْسُهُ   Ve قَمِلَ 
 dedikleri ağacın dalları bir [arfec¡] عَرْفَجٌ
mikdârca kararıp kehle şeklinde nesneler 
peydâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَمِل 
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olur, bilâd-ı Endelus’te ve Ermen’den 
zuhûr eder. Ve lafz-ı mezbûr Yûnânîdir.

]ق م ث ل]
 â-yı müsellese ile&) [el-…amey&el] اَلْقَمَيْثَلُ
-vezninde) Bed yürüyüş [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ
lü adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ قَمَيْثَلٌ أيَِ الْقَبِيح 
الْمِشْيَةِ

]ق م ع ل]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…um¡ul] اَلْقُمْعُلُ
ve

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…um¡ûl] اَلْقُمْعُولُ
de) Büyük kâseye denir, ¡alâ-kavlin küçük 
küleğe denir; yukâlu: ِسَقَانِي بِالْقُمْعُلِ وَالْقُمْعُول 
غِيرِ خْمِ أوَِ الْقَعْبِ الصَّ  Ve أيَِ الْقَدَحِ الضَّ

-Boğazı darca kazana de [um¡ul…] قُمْعُلٌ
nir. Ve bir küçük kuş adıdır ki boynu ve 
burnu pek kısa olur. Ve ¡avret fercinin 
dilciğine denir; bunda ¡ayn’ın fethiyle de 
zebân-zededir.

 (âf’ın zammıyla…) [el-…um¡ûlet] اَلْقُمْعُولَةُ
Bedende olan câ-be-câ ¡ukdeye denir ki 
düğüm gibi dökülüp domalır; cem¡i ُقَمَاعِيل 
[…amâ¡îl]dir; yukâlu: ٌعُجَر أيَْ  قَمَاعِيلُ  رَأْسِهِ   فِي 
Ve ağaç çiçeğinin tomurcuğuna denir.

 Bir (âf’ın kesriyle…) [el-…im¡âl] اَلْقِمْعَالُ
kavmin seyyid ve zî-şânına denir; yukâlu: 
دُهُمْ سَيِّ أيَْ  الْقَوْمِ  قِمْعَالُ  -Ve çobanların baş هُوَ 
buğuna denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…am¡alet] اَلْقَمْعَلَةُ
vezninde) Bir kimse ٌقِمْعَال […im¡âl] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَان إِذَا  جُلُ  الرَّ  قَمْعَلَ 
 Ve nebât ve eşcâr tomurcuklanmak قِمْعَالا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَرَجَت إِذَا  النَّبْتُ   قَمْعَلَ 
قَمَاعِيلُهُ
 Pek (âf’ın kesriyle…) [el-…im¡âlet] اَلْقِمْعَالَةُ
iri zeker başına denir.

sonradan beledî olmuş bedevîye denir; 
yukâlu: هُوَ قَمَلِيٌّ أيَْ بَدَوِيٌّ صَارَ سَوَادِيًّا
لُ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [el-…ummel] اَلْقُمَّ
de) Hurde karıncaya denir. Ve kanatsız 
çekirgeye denir ki kötürüm çekirge ta¡bîr 
olunur, ¡alâ-kavlin bu bir cins küçük bö-
cektir ki kızıl kanatları olur. Ve hurde 
keneye şebîh bir bed-râyiha böceğe de 
denir ki ekinlere müstevlî olur, lâkin bu 
çekirge gibi ekl eylemeyip dâneler henüz 
tâze iken özünü sorup mahv eder. Ba¡zılar 
dedi ki büyük kene endâmında bir bö-
cektir. Müfredi ٌلَة  tir. Ve[ummelet…] قُمَّ
¡inde’l-ba¡z murâd kehledir; lâkin bu kavl 
merdûddur. Mü™ellif işbu: ُعَلَيْهِم  ﴿فَأرَْسَلْنَا 
لَ﴾ وَالْقُمَّ وَالْجَرَادَ   âyet-i kerîmesine الطُّوفَانَ 
telmîh eylemiştir.

 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [amelâ¢] قَمَلَى
Bir mevzi¡ adıdır.

 Yemen’de (fethateynle) [amelân¢] قَمَلَانُ
bir belde adıdır.

 a¡îd-i~ (âf’ın fethiyle…) [amûlet¢] قَمُولَةُ
Mı§r’da bir beldedir; el-Ba√ru’l-Mu√î† fî 
Şer√i’l-Vasî† li’l-Gazâlî musannifi A√med 
b. Mu√ammed el-¢amûlî oradandır.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…mel] اَلْمِقْمَلُ
de) Fakîr iken zengin olmuş adama denir.

لُ لٌ) [et-te…ammul] اَلتَّقَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir mikdârca semirmeğe başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أدَْنَى بَدَا  إِذَا  جُلُ  الرَّ لَ   تَقَمَّ
مَنِ فِيهِ السِّ
 (âf’ın fethiyle…) [el-…aymûliyâ] اَلْقَيْمُولِيَا
Ruhâma şebîh ak ve berrâk safhalardır, su 
ile ve sirke ile mahlûlünü tılâ bi’l-hâssa 
hark-ı nâra nâfi¡dir. Müfredâtta bunu ُطِين 
 unvânıyla sebt ve Türkîde Kefe kili¡ قَيْمُولِيَا
ta¡bîr ettikleri çamur ile beyân ederler, 
lüzûcetli ve kırılması ve suda inhilâli batî™ 
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[…unbul] yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أوَْقَدَ شَجَرَ الْقُنْبُلِ قَنْبَلَ الرَّ
 (vezninde [zinbîl] زِنْبِيلٌ) [el-…inbîl] اَلْقِنْبِيلُ
Kumlarda bulunur bir gûne tohum ismi-
dir ki kırmızıya mâ™il olur, kâbiz ve so-
lucanları muhric ve cereb ve se¡afeye be-
gâyet nâfi¡dir. Müfredâtta bu dârû kuma 
şebîh ve humrete mâ™il sarı nesnedir. Ve 
¡inde’l-ba¡z semâdan nâzil olur; ٌّمَن [menn] 
makûlesi olmak üzere mersûmdur, halkın 
kınbıl otu dedikleri bu değildir o kâknecdir 
ki it üzümü envâ¡ındandır.

]ق ن ث ل]
 â-yı müsellese ile&) [el-…an&elet] اَلْقَنْثَلَةُ
-vezninde) Ayakları top [da√recet] دَحْرَجَةٌ
rak savurarak yürümek ma¡nâsınadır, ni-
teki ٌنَقْثَلَة [na…&elet] dahi bu ma¡nâyadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا كَانَ يثُِيرُ التُّرَابَ عِنْدَ الْمَشْي يقَُنْثِلُ الرَّ

]ق ن ج ل]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…uncul] اَلْقُنْجُلُ
Köleye denir, ٌعَبْد [¡abd] ma¡nâsına.

]ق ن ح ل]
 (â-yı mühmele ile√) [el-…un√ul] اَلْقُنْحُلُ
 ,vezninde ve mürâdifidir [uncul…] قُنْجُلٌ
¡alâ-kavlin yaramaz şerîr köleye denir; 
yukâlu: ِلَهُ قُنْحُلٌ أيَْ عَبْدٌ أوَْ هُوَ شَرُّ الْعَبِيد

]ق ن د ل]
 (vezninde [cendel] جَنْدَلٌ) [el-…andel] اَلْقَنْدَلُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…unâdil] اَلْقُنَادِلُ
de) ve

 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-…andevîl] اَلْقَنْدَوِيلُ
vezninde) Başı büyük deveye ve sâ™ir 
dâbbeye denir. Ve pek uzun şey™e denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…andelet] اَلْقَنْدَلَةُ
vezninde) İnsân ve hayvânın başı büyük 

]ق ن أ ل]
 زِبْرِجٌ nûn’la ve hemze ile) [el-…in™il] اَلْقِنْئِلُ
[zibric] vezninde) Fîl dedikleri hayvânın 
boynuna denir ki yok derecesinde kısa 
olur. Ve bodur ¡avrete denir.

]ق ن ب ل]
ve [el-…anbel] اَلْقَنْبَلُ

 (âf’ların fethiyle…) [el-…anbelet] اَلْقَنْبَلَةُ
İnsân gürûhuna ve at bölüğüne denir; 
cem¡i ُقَنَابِل […anâbil]dir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-…unâbil] اَلْقُنَابِلُ
de) Bir ma¡rûf hımârın ismidir. Ve kalın 
gövdeli adama denir.

 (vezninde [sunbul] سُنْبُلٌ) [el-…unbul] اَلْقُنْبُلُ
Bu dahi kalın gövdeli adama denir. Ve 
cüst ve sebük-rûh ve hiddet-i dimâg sâhibi 
oğlana denir ki şu¡le-i cevvâle gibi cevelân 
eder; yukâlu: ُخَفِيف أْسِ  الرَّ حَادُّ  أيَْ  قُنْبُلٌ   غُلَامٌ 
وحِ  Ve bir şecer adıdır. Ve Mu√ammed الرُّ
b. ¡Abdurra√mân el-¢ârî lakabıdır ki İbn 
Ke&îr’in râvîsidir; dîger râvîsi Bezzî’dir.

-âf’ın zammıy…) [el-…unbulâniyy] اَلْقُنْبُلَانِيُّ
la) Şol tencereye denir ki nâstan bir gürûhu 
cem¡ eyleye, ya¡nî içinde tabh olunan 
ta¡âm bir gürûha kâfî ola; yukâlu: ٌّقِدْرٌ قُنْبُلَانِي 
 Şârihin beyânına إِذَا كَانَتْ تَجْمَعُ الْقَنْبَلَةَ مِنَ النَّاسِ
göre savâb olan ٌة  [unbulâniyyet…] قُنْبُلَانِيَّ
olmaktır, lâkin lafzı i¡tibârıyla tezkîri 
mümkindir.

-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-…unbulet] اَلْقُنْبُلَةُ
ninde) ٌنهَُس [nuhes] dedikleri ki َبَرَاقِش  أبَُو 
[ebû berâ…iş] dahi derler, kuştur, onu tu-
tup avlayacak tuzağa denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…anbelet] اَلْقَنْبَلَةُ
ninde) Bir adam yalnız başına iken cemâ¡at 
sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَنْبَل 
الْوَحْدَةِ بَعْدَ  قَنْبَلَةٍ  ذَا  صَارَ  إِذَا   قُنْبُلٌ Ve şecer-i فُلَانٌ 
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]ق ن ف ل]
 دَحْرَجَةٌ fâ’yla) [el-…anfelet] اَلْقَنْفَلَةُ
[da√recet] vezninde) Ağır ağır yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يَمْشِي أيَْ  جُلُ  الرَّ  يقَُنْفِلُ 
ثَقِيلا
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¢unful] اَلْقُنْفُلُ
Bir recül ismidir. Ve iri dişi keçiye denir.

]ق ن ق ل]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [el-…an…al] اَلْقَنْقَلُ
ninde) Büyük ölçeğe denir; yukâlu: ُأعَْطَاه 
خْمِ  Ve yürürken ayağını بِالْقَنْقَلِ أيَِ الْمِكْيَالِ الضَّ
yere ağır ağır basan adama denir; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ قَنْقَلٌ أيَِ الثَّقِيلُ الْوَطْءِ

 Kisrâ-yı ¡Acemin tâc-ı [an…al…] قَنْقَلٌ
mahsûsu ismidir.

]ق و ل]
 âf’ın fethi ve vâv’ın…) [el-…avl] اَلْقَوْلُ
sükûnuyla) Söze denir, kelâm ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin mutlakan lisânın mezl ve neşr 
ve ifşâ eylediği ya¡nî tekellüm eylediği 
sözden ¡ibârettir, gerek tâmm ve gerek 
nâkıs olsun; cem¡i ٌأقَْوَال [a…vâl] ve cem¡ü’l-
cem¡i ُأقََاوِيل [e…âvîl]dir; tekûlu: ُقَوْلَه  سَمِعْتُ 
نَاقِصًا ا أوَْ  سَانُ تَامًّ بِهِ اللِّ لَفْظٍ مَذَلَ   أيَْ كَلَامَهُ أوَْ هُوَ كُلُّ 
Pes tefsîreyn beyninde fark olur, zîrâ 
tefsîr-i evvel kelâm-ı nefsîye de şâmildir 
ve sânî muhassas bi’l-lisândır, kezâlik 
tefsîr-i evvelden murâd kelâm-ı müret-
tebdir ki eczâsı tâmm ve müstagnî olan 
sözdür, nahviyyûnun ٌجُمْلَة [cumlet] de-
dikleridir. Pes ona göre ٌقَائِم  kelâmına زَيْدٌ 
 lafzına denmez زَيْدٌ denir, yâlnız [avl…] قَوْلٌ
ve sânîye göre cümleye ve ٌزَيْد [Zeyd]e ve 
 ıtlâk olunur. Bu [avl…] قَوْلٌ e[â™im…] قَائِمٌ
sûrette beynlerinde ¡umûm ve husûs min-
vech olur. Ve ba¡zılar dedi ki ٌقَوْل […avl] 
hayr olan söze ve ٌقِيل […îl] ve ٌقَال […âl] ve 

olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَنْدَلَ 
-Ve gevşek ve salkı yürü وَالْجَمَلُ إِذَا عَظمَُ رَأْسُهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  قَنْدَلَ فِي مِشْيَتِهِ 
مَشَى فِي اسْتِرْخَاءٍ وَاسْتِرْسَالٍ

) [el-…andeliyy] اَلْقَنْدَلِيُّ  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) Bir cins şecer adıdır.

 (âf’ın kesriyle…) [el-…indîl] اَلْقِنْدِيلُ
Ma¡rûftur ki lisânımızda …âf’ın fethiyle 
müte¡âreftir. Şârih der ki nûn’unun asâleti 
ve ziyâdesi muhtelefün fîhtir.

-vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…undûl] اَلْقُنْدُولُ
ninde) Şâm diyârına mahsûs bir şecer 
ismidir ki çiçeğinden şerîf ve mu¡teber 
dühn istihrâc ederler. Ve bu şecer dâr-ı 
şîşe¡ândır ki Türkîde ¡ûd-ı frengî ve şim-
şek ağacı ve kandîl ağacı ta¡bîr olunur.

]ق ن د ع ل]
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-…inda¡l] اَلْقِنْدَعْلُ
ninde) Ahmak ve sebük-magz adama 
denir.

]ق ن د ف ل]
-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-…andefîl] اَلْقَنْدَفِيلُ
ninde) Künde-pîl-i Fârisî mu¡arrebidir ki 
iri fîl demektir, ba¡dehu mutlakan iri ve 
dızman nesneye ıtlâk olundu. Ve ¡inde’l-
ba¡z iri başlı nâkaya ıtlâk olunur.

]ق ن ذ ع ل]
عْلُ َْ -veznin [inda¡l…] قِنْدَعْلٌ [el-…in≠a¡l] اَلْقِنْ
de ve mürâdifidir.

]ق ن ص ل]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-…un§ul] اَلْقُنْصُلُ
Bodura denir.

]ق ن ع د ل]
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-…ana¡del] اَلْقَنَعْدَلُ
ninde) Ahmak adama denir.
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 ma¡nâsına, pes mecâz bi-mertebeteyn أخََذَ
olur. Ve ِقَالَ بِرِجْلِه derler, مَشَى ma¡nâsına ve 
 قَالَ بِثَوْبِهِ ma¡nâsına ve أوَْمَأتَْ ,derler قَالَتْ عَيْنهُُ
derler ُرَفَعَه ma¡nâsına. Ve fi¡l ٌقَوْل […avl]-i 
kelâm ma¡nâsına olursa mâ-ba¡dinde ¡amel 
eylemez. Ve ba¡zılar i¡mâl edip ve meselâ 
 [ann@] ظَنٌّ [avl…] قَوْلٌ derler. Ve قُلْتُ زَيْدًا قَائِمًا
ma¡nâsına isti¡mâl olunursa istifhâma 
mukârin olduğu hâlde ¡amel eder, meselâ 
derler. İntehâ. Ve مَتَى تَقُولُ زَيْدًا ذَاهِبًا

 Kahr ve galebe ma¡nâsına [avl…] قَوْلٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ِبِه غَلَبَ  أيَْ  بِهِ   ve قَالَ 
minhu hadîsu’d-du¡â™i: ِّسُبْحَانَ مَنْ تَعَطَّفَ بِالْعِز“ 
 وَقَالَ بِهِ” أيَْ تَرَدَّى بِرِدَاءِ الْعِزِّ وَغَلَبَ بِهِ كُلَّ عَزِيزٍ وَمَلَكَ
أمَْرَهُ  ;Ve katl ma¡nâsına müsta¡meldir عَلَيْهِ 
yukâlu: ُقَالَ الْقَوْمُ بِفُلَانٍ إِذَا قَتَلُوه Ve İbn Enbârî 
dedi ki َقَال kelimesi َتَكَلَّم ve َضَرَب ve َغَلَب 
ve َمَات ve َإِسْتَرَاح ve َأقَْبَل ma¡nâlarına isti¡mâl 
olunur. Ma¡nâ-yı evvelde hakîkî ve sâ™irde 
ittisâ¡a mebnîdir ki cümlesinde mecâz 
bi-mertebeteyn olur. Ve gâh olur ki َطَفِق 
ve َأخََذ kelimeleri gibi ef¡âle teheyyü™ ve 
isti¡dâda delâletle ta¡bîr olunur; yukâlu: َقَال 
فَتَكَلَّمَ وَنَحْوُهُ -keli قَالَ Ve فَأكََلَ وَقَالَ فَضَرَبَ وَقَالَ 
mesinin mechûlünde َقِيل denir ve َقُول dahi 
onda lügattır …âf’ın zammı ve vâv’ın med-
diyle, niteki kütüb-i sarfta mübeyyendir. 
Ve ُتَقُول kelimesi istifhâma mukârin olursa 
¡amelde ُُّتَظن mecrâsına icrâ ederler, ya¡nî 

-ile mef¡ûliyyeti mansûb eder تَقُولُ gibi تَظنُُّ
ler meselâ مَتَى تَقُولُ زَيْدًا ذَاهِبًا derler.

-Söyleyi (ism-i fâ¡ildir) [el-…â™il] اَلْقَائِلُ
ci, mütekellim ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
بِالْهَمْزِ  قِائِلٌ وَقَالٌ عَلَى الْقَلْبِ وَالْحَذْفِ وَقَؤُولٌ كَصَبُورٍ 
لٌ kelimesinin cem¡i [â™il…] قَائِلٌ Ve وَالْوَاوِ  قُوَّ
[…uvvel] ve ٌقُيَّل […uyyel] gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] 
vezninde, gûyâ ki َقِيل lafzındandır ve ٌقَالَة 
[…âlet] gelir, ٌسَادَة [sâdet] ve ٌقَادَة […âdet] gibi 
ve ٌقُؤُول […u™ûl] gelir zammeteynle hemze 

-şerr olanına mahsûstur. Ve ¡alâ [âlet…] قَالَةٌ
re™yin ٌقَوْل […avl] kelimesi masdardır ve ٌقِيل 
[…îl] ve ٌقَال […âl] ismlerdir. Ve ba¡zılar dedi 
ki ٌقَوْل […avl] ve ٌقِيل […îl] …âf’ın kesriyle ve 
 [me…âl] مَقَالٌ âf’ın fethiyle ve… [avlet…] قَوْلَةٌ
ve ٌمَقَالَة [me…âlet] mîm’lerin fethiyle mas-
darlardır, söylemek ma¡nâsınadır; hayr ve 
şerrde müsta¡meldir; yukâlu: ُجُلُ يَقُول  قَالَ الرَّ
إِذَا تَكَلَّمَ  Mü™ellifin قَوْلًا وَقِيلًا وَقَوْلَةً وَمَقَالًا وَمَقَالَةً 
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌقِيل […îl] ve ٌقَال 
[…âl] ki ismlerdir fuzûl-i kelimâtta isti¡mâl 
olunurlar, Fârisîde güft ü gû ve Türkîde 
söz sav ta¡bîr olunur; ve minhu ennehu 
¡aleyhi’s-selâm: ”ٍنَهَى عَنْ قِيلٍ وَقَال“ Ve bun-
lar ¡inde’l-ba¡z fi’l-asl fi¡l-i mâzî olmakla 
binâ-i mahkî üzere âhirleri meftûhtur ve 
¡inde’l-ba¡z ismiyyet sebebiyle mecrûrdur. 
Ve 

 :Vücûh-ı ¡adîdeye ıtlâk olunur [avl…] قَوْلٌ
azheri, nutk vâsıtasıyla hârice ibrâz olunan 
hurûftan mürekkeb lafzdır, gerek müfred 
ve gerek cümle olsun; Fârisîde sühan ve 
Türkîde söz denir. Sânî nefs-i insânîde 
kable’l-ibrâz mutasavver olana ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌقَوْل نَفْسِي   Sâlis i¡tikâd فِي 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukalu: ُيَقُول  فُلَانٌ 
حَنِيفَةَ أبَِي   Râbi¡ bir nesneye delâlet بِقَوْلِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إَمْتَلََ الْحَوْضُ فَقَالَ قَطْنِي 
Hâmis bir nesneye kasd ve ¡inâye-i sâdık 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِكَذَا  يَقُولُ   فُلَانٌ 
 Sâdis ehl-i ma¡kûl hadd ve يَقْصِدُهُ بِعِنَايَةٍ صَادِقَةٍ
ta¡rîf ma¡nâsına isti¡mâl ederler; yekûlûne 
كَذَا الْجَوْهَرِ  قَوْلَ   Sâbi¡ ilhâm ma¡nâsına إِنَّ 
müsta¡meldir; yukâlu: َقِيلَ بِهِ أيَْ ألُْهِم
Ve İbn E&ir Nihâye’de dedi ki ¡Arab ٌقَوْل 
[…avl] mâddesini ittisâ¡ ve mecâz üzere 
cemî¡-i ef¡âlden ¡ibâret edip kelâmın gay-
rıda isti¡mâl ederler. Meselâ ِقَالَ بِيَدِه derler, 
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kimse hakkında demediği sözü dedin diye 
iddi¡â eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْوَلَه 
عَاهُ عَلَيْهِ مَا لَمْ يَقُلْ إِذَا ادَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…vîl] اَلتَّقْوِيلُ
ve

قَالَةُ -veznin [imâlet] إِمَالَةٌ) [el-i…âlet] اَلِْ
de) Bunlar da ٌإِقْوَال [i…vâl] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَاهُ عَلَيْه لَهُ وَأقََالَهُ مَا لَمْ يَقُلْ إِذَا ادَّ قَوَّ
ve [el-me…ûl] اَلْمَقُولُ

 aslı üzere ism-i) [el-ma…vûl] اَلْمَقْوُولُ
mef¡ûllerdir) Söylenmiş söze denir; 
yukâlu: ٌقَوْلٌ مَقُولٌ وَمَقْوُول
لُ لٌ) [et-te…avvul] اَلتَّقَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adam karîhasından yalan söz 
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  تَقَوَّ
قَوْلًا إِذَا ابْتَدَعَهُ كَذِبًا
لَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…avvelet] اَلْمُقَوَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Merreten ba¡de-
uhrâ söylenmiş söze denir; yukâlu: ٌكَلِمَة 
ةٍ ةً بَعْدَ مَرَّ لَةٌ أيَْ قِيلَتْ مَرَّ مُقَوَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…vel] اَلْمِقْوَلُ
de) Kesîrü’l-kavl adama denir ki zikr 
olundu. Ve lisâna ıtlâk olunur; yukâlu: ُلَه 
 ,Ve padişaha ıtlâk olunur مِقْوَلٌ فَصِيحٌ أيَْ لِسَانٌ
¡alâ-kavlin mülûk-i ◊imyer’e mahsustur; 
murâd eylediği kelâmı kavl ve infâz eyle-
diği için ıtlâk olundu. Ve ba¡zılar dedi ki 
melik-i a¡lâdan ya¡nî şâhenşâhtan dûn olan 
melike ıtlâk olunur; cem¡i ُمَقَاوِل [me…âvil] 
ve ٌمَقَاوِلَة [me…âvilet] gelir mîm’lerin 
fethiyle.

 Bu dahi (âf’ın fethiyle…) [el-…ayl] اَلْقَيْلُ
◊imyer kabîlesinin meliklerine ıtlâk olu-
nur. Aslı ٌل  ;vezninde [fey¡il] فَيْعِلٌ ,idi قَيِّ
nâfiz olduğu için ıtlâk olunmuştur; cem¡i 
 [a…yâl] أقَْيَالٌ dir aslına mebnî ve[a…vâl] أقَْوَالٌ
gelir lafzına mebnî ٌأرَْيَاح [eryâ√] gibi.

ile ve vâv ile.

الُ ادٌ) [el-…avvâl] اَلْقَوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

الَةُ -vez [allâmet¡] عَلاَّمَةٌ) [el-…avvâlet] اَلْقَوَّ
ninde) ve

قْوَلَةُ ve [et-ti…velet] اَلتِّ

قْوَالَةُ ve (tâ’ların kesriyle) [et-ti…vâlet] اَلتِّ

(vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…vel] اَلْمِقْوَلُ

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi…vâl] اَلْمِقْوَالُ
ninde) ve

) [el-…uvelet] اَلْقُوَلَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Hoş-gûy ve nâzük-sühan adana denir, 
¡alâ-kavlin talâkatli fesâhatli, kesîrü’l-
kavl adama denir; yukâlu: ٌالَة وَقَوَّ الٌ  قَوَّ  رَجُلٌ 
 وَتِقْوَلَةٌ وَتِقْوَالَةٌ وَمِقْوَلٌ وَمِقْوَالٌ وَقُوَلَةٌ أيَْ حَسَنُ الْقَوْلِ أوَْ
 ve [mi…vel] مِقْوَلٌ Ve mü™ennesinde كَثِيرُهُ لَسِنٌ
 denir. Ve bu ma¡nâdan ism [mi…vâl] مِقْوَالٌ
-dir ki gü[âl…] قَالٌ ve [îl…] قِيلٌ ve [âlet…] قَالَةٌ
zel söz yâhûd çok söz demek olur. Ve şol 
 “إِنَّهُ نَهَى عَنْ قِيلٍ وَقَالٍ” ki [îl…] قِيلٌ ve [âl…] قَالٌ
hadîsinde vâriddir, ٌقَال […âl]den murâd 
ibtidâ-yı kelâm ve ٌقِيل […îl]den murâd 
cevâbdır ki sıhhat ve hakîkati ma¡lûm ol-
mayan beyhûde su™âl ve cevâbdan nehy 
eylemişlerdir. Bu ma¡nâ masdar yâhûd 
ism olmalarına mebnîdir. 

Şârih der ki Nihâye’de fi¡l olmak üzere de 
rivâyet müsebbettir, ya¡nî emr-i mühimmi 
terk edip filân şöyle dedi ve böyle denildi 
diye beyhûde tazyî¡-i cevher-i enfâs eyle-
mekten nehy-i şer¡î vârid olmuştur, intehâ.

ve [ibn a…vâl] اِبْنُ أقَْوَالٍ

الٍ قَوَّ ادٌ) [ibn …avvâl] اِبْنُ  -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Talâkatli belâgatli, hoş-sühan ve 
nâzük-edâ kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: 
دُ الْكَلَامِ الٍ أيَْ فَصِيحٌ جَيِّ هُوَ ابْنُ أقَْوَالٍ وَابْنُ قَوَّ
قْوَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i…vâl] اَلِْ
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 Ve إِذَا يَبِسَ

 İhsâna şükr eylemeyip küfrân [ahl…] قَهْلٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَهَلَ فُلَانٌ قَهْلا 
حْسَانَ الِْ كَفَرَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve bir adamı مِنَ 
sû™-i zikr ile yâd edip zemm ve kadh eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أثَْنَى إِذَا  فُلَانًا   قَهَلَ 
عَلَيْهِ ثَنَاءً قَبِيحًا
 Bir adam (fethateynle) [el-…ahel] اَلْقَهَلُ
tanzîf-i bedene takayyüd ve mübâlât 
eylemeyip dâ™imâ kirli pâslı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ قَهَلًا مِنَ الْبَاب  قَهِلَ الرَّ
فْهُ ينَُظِّ وَلَمْ  بِالْمَاءِ  جِسْمَهُ  دْ  يَتَعَهَّ لَمْ  إِذَا  ابِعِ   Ve bir الرَّ
kimsenin kendisine verdiği ¡atiyyeyi azın-
sımak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  قَهِلَ 
اسْتَقَلَّ الْعَطِيَّةَ
لُ لٌ) [et-te…ahhul] اَلتَّقَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi gövdenin derisi kupku-
ru kalmak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin bu 
kesret-i ¡ibâdet ve vefret-i mücâhedetten 
nâşî beden nahîf olup kupkuru kalma-
ğa mahsûstur; yukâlu: َْأو يَبِسَ  إِذَا  جِلْدُهُ  لَ   تَقَهَّ
الْعِبَادَةِ كَثْرَةِ  مِنْ  بِالْيُبْسِ  خَاصٌّ   Ve bir adam هُوَ 
tanzîf-i bedene mübâlât eylemeyip çirkîn 
ve vesah-nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فْهُ ينَُظِّ وَلَمْ  بِالْمَاءِ  جِسْمَهُ  دْ  يَتَعَهَّ لَمْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ لَ   تَقَهَّ
Ve yapça yapça yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ضَعِيفًا مَشْيًا  مَشَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ لَ   Ve تَقَهَّ
ses âheste ve za¡îf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَ صَوْتُهُ إِذَا ضَعُفَ وَلَان تَقَهَّ
ve [el-…ayhel] اَلْقَيْهَلُ

 (âf’ların fethiyle…) [el-…ayhelet] اَلْقَيْهَلَةُ
İnsânın yüzüne ve çehresine denir; ve 
minhu kavlu ¡Alî kerremallâhu vechehu 
li-kâtibihi: َْأي قَيْهَلِي”  إِلَى  حُنْدُورَتَيْكَ   “وَاجْعَلْ 
مُقْلَتَيْكَ إِلَى وَجْهِي
نْقِهَالُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…ihâl] اَلِْ
ninde) Bir adam pîrlikten yâ bir ¡illetten 
nâşî za¡îf ve efkende ve bî-mecâl olmak 

قْتِيَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tiyâl] اَلِْ
de) Hâkim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
احْتَكَمَ إِذَا  عَلَيْهِمْ   Ve ihtiyâr eylemek إِقْتَالَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا اخْتَارَه إِقْتَالَ الشَّ
ةُ ةٌ) [el-…avliyyet] اَلْقَوْلِيَّ -vez [bevliyyet] بَوْلِيَّ
ninde) Erzâl ve evbâş makûlesi sefile-i 
nâsa ıtlâk olunur; yukâlu: ُهُمُ الْقَوْلِيَّةُ أيَِ الْغَوْغَاء
 ma¡nâsınadır ki [avl…] قَوْلٌ [el-…âl] اَلْقَالُ
zikr olundu. Ve ٌقُلَة […ulet] ma¡nâsınadır 
ki sıbyânın çelik ta¡bîr ettikleri bir karış 
mikdârı ağaca denir, ¡alâ-kavlin çeliği ça-
lacak değneğe denir; cem¡i ٌقِيلَان […îlân]dır 
…âf’ın kesriyle.

 İbn »urşîd (âf’ın zammıyla…) [ûlet¢] قُولَةُ
lakabıdır ki Ebu’l-¢âsim el-¢uşeyrî 
şeyhidir.

]ق ه ب ل]
-âf’ın ve bâ’nın fet…) [el-…ahbelet] اَلْقَهْبَلَةُ
hiyle) Gövdesi yoğun dişi yaban eşeğine 
denir. Ve bir türlü yürüyüşe denir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…ahbel] اَلْقَهْبَلُ
Yüze denir, ٌوَجْه [vech] ma¡nâsına; yukâlu: 
حَيَّا اللهُ قَهْبَلَكَ أيَْ وَجْهَكَ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ahbelet] اَلْقَهْبَلَةُ
ninde) Bir adama َقَهْبَلَك اللهُ   edâsıyla حَيَّا 
du¡â eylemek yâhûd tahiyyet-i hasene ile 
tahiyyet eylemek ma¡nâsınadır. Bundan 
lisânımızda alkışlamak ile ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُقَهْبَلَكَ أوَْ حَيَّاه  قَهْبَلَ فُلَانًا إِذَا قَالَ لَهُ حَيَّا اللهُ 
بِأحَْسَنَ تَحِيَّةٍ

]ق ه ل]
ve (vezninde [sehl] سَهْلٌ) [el-…ahl] اَلْقَهْلُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…uhûl] اَلْقُهُولُ
Bedenin derisinden tâb u tarâvet çekilip 
kupkuru kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ  قَهَلَ جِلْدُهُ وَقَهِلَ قَهْلًا وَقُهُولًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
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ba¡zılar ¡indinde ٌقَيْل […ayl] nısf-ı nehârda 
süt içmek ma¡nâsına masdardır; yukâlu: 
جُلُ قَيْلًا إِذَا شَرِبَ اللَّبَنَ فِي الْقَائِلَةِ  Ve قَالَ الرَّ

 Nısf-ı nehârda sağılan nâkaya [ayl…] قَيْلٌ
denir, ٌقَيْلَة […aylet] dahi denir; yukâlu: 
الْقَائِلَةِ عِنْدَ  تُحْلَبُ  كَانَتْ  إِذَا  وَقَيْلَةٌ  قَيْلٌ   قَيْلُولَةٌ Ve نَاقَةٌ 
[…aylûlet] eden adama denir; yukâlu: َهُو 
 Ve قَيْلٌ أيَْ قَائِلٌ

 Bey¡-i ma¡kûdu fesh eylemek [ayl…] قَيْلٌ
ya¡nî pazarı bozmak ma¡nâsına gelir; 
tekûlu: ُفَسَخْتَه إِذَا  قَيْلًا  أقَِيلُهُ  الْقَافِ  بِكَسْرِ  الْبَيْعَ   قِلْتُهُ 
Şârihin beyânına göre bu ma¡nâ ٌقَيْل […ayl] 
mâddesindendir ki nısf-ı nehârda süt iç-
mek ma¡nâsınadır ki def¡-i harâreti müs-
telzimdir, def¡-i harâret cihetini tasavvur 
ile def¡-i ¡akd-i bey¡ ma¡nâsında isti¡mâl 
olundu. Pes bu ٌإِقَالَة [i…âlet]-i bey¡ mâddesi 
yâ™iyyedir ve ba¡zılar vâviyyedir dediler, 
sülâsîden vürûdunu gûyâ ki inkâr edip ٌإِقَالَة 
[i…âlet]in hemzesi izâleye haml eylediler, 
lâkin gayr-i sahîhtir. Ve 

-Âd kavminden bir kimse¡ [ayl¢] قَيْلٌ
dir ki Mekke’ye vüfûd eylemiştir, ya¡nî 
diyârlarında i√tibâs-ı matar olmakla istiskâ 
için bir mikdâr kimseler ile Mekke’ye 
gelip istimtâr ve taleb ve ihtiyârlarıyla 
sehâb-ı ¡azâb sadmesiyle mazhar-ı tebâr 
oldular.

 den ism-i[uyûl…] قُيُولٌ [el-…â™il] اَلْقَائِلُ
fâ¡ildir; cem¡i ٌقُيَّل […uyyel] gelir, ٌرُكَّع [ruk-
ka¡] vezninde ve ٌقُيَّال […uyyâl] gelir, ٌان  رُمَّ
[rummân] vezninde.

لٌ) [et-te…ayyul] اَلتَّقَيُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌقَيْلُولَة […aylûlet] eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْقَائِلَة فِي  نَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve nısf-ı تَقَيَّلَ 
nehâr vaktinde nesne içmek, ¡alâ-kavlin 
o vaktte nâkayı sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَلَب أوَْ  الْقَائِلَةِ  فِي  شَرِبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَقَيَّلَ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَقَط إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْقَهَلَ 
 Ve ammâ Himyân nâm şâ¡irin hımâr وَضَعُفَ
ve etânı vasfında inşâd eylediği işbu: 
” فَيَنْقَهِلُّ ضَرْحًا  -keli يَنْقَهِلُّ mısrâ¡ında “تَضْرَحُهُ 
mesi ki lâm’ın teşdidiyledir, asl tahfîfiyle 
olup zarûret için taskîl eyledi. Şârih der 
ki İbn Sikkît ma¡nâ-yı merkûmda ٌإِنْقِهْلَال 
mâddesini dahi rivâyet eylemekle ona 
göre ُّيَنْقَهِل [yen…ahill] ٌإِنْفِعَال [infi¡âl]den 
olmaz.

 Bir (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [ayhel¢] قَيْهَلٌ
recül ismidir.

]ق ي ل]
 (vezninde [nâ™ilet] نَائِلَةٌ) [el-…â™ilet] اَلْقَائِلَةُ
Nısf-ı nehâr vaktine denir; tekûlu: َأتََيْتُهُ عِنْد 
النَّهَارِ نِصْفِ  أيَْ   Ve masdar olur, ke-mâ الْقَائِلَةِ 
se-yuzkeru. Ve nısf-ı nehâr vaktine içilen 
suya ıtlâk olunur, hâliyyet ¡alâkasıyla; 
yukâlu: ِالْقَائِلَة وَقْتِ  فِي  مَاءً  أيَْ  قَائِلَةً  بِلُ  الِْ  شَرِبَتِ 
Burada ًقَائِلَة […â™ilet] lafzı zarf olmak dahi 
muhtemeldir.

ve (vezninde [seyl] سَيْلٌ) [el-…ayl] اَلْقَيْلُ

ve [el-…â™ilet] اَلْقَائِلَةُ

-vez [aylûlet√] حَيْلُولَةٌ) [el-…aylûlet] اَلْقَيْلُولَةُ
ninde) ve

ve [el-me…âl] اَلْمَقَالُ

 Nısf-ı (mîm’lerin fethiyle) [el-me…îl] اَلْمَقِيلُ
nehâr vaktinde uyumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَمَقَالا وَقَيْلُولَةً  وَقَائِلَةً  قَيْلًا  يَقِيلُ  جُلُ  الرَّ  قَالَ 
 Ve وَمَقِيلًا إِذَا نَامَ فِي الْقَائِلَةِ

 شَرْبٌ (vezninde [seyl] سَيْلٌ) [ayl…] قَيْلٌ
[şerb] kelimesi gibi ism-i cem¡ olur; ٌقَيْلُولَة 
[…aylûlet] eden kimselere denir. Ve 

 ve [ayl…] قَيْلٌ

 Nısf-ı (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ayûl…] قَيُولٌ
nehârda içilen süte denir; tekûlu: ُشَرِبْت 
الْقَائِلَةِ فِي  يشُْرَبُ  الَّذِي  بَنُ  اللَّ وَهُوَ  وَالْقَيُولَ   Ve الْقَيْلَ 
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-veznin [abûret§] صَبُورَةٌ) [el-…ayûlet] اَلْقَيُولَةُ
de) Şol nâkaya denir ki sâhibi sütünü ٌقَائِلَة 
[…â™ilet] vaktinde sağıp içmek için mer¡âya 
irsâl eylemeyip hânede tevkîf eyleye.

قْتِيَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tiyâl] اَلِْ
Değişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِقْتَالَهُ بِهِ إِذَا 
اسْتَبْدَلَهُ بِهِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âyelet] اَلْمُقَايَلَةُ
vezninde) ٌمُعَاوَضَة [mu¡âve∂at] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَايَلَهُ إِذَا عَاوَضَه

فِيهَا  Ve bir kimse evzâ¡ ve ahlâk ve النَّاقَةَ 
atvârında pederine çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَقَيَّلَ أبََاهُ إِذَا أشَْبَهَه Ve bir yerde su bi-
rikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءُ   تَقَيَّلَ 
اجْتَمَعَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…yîl] اَلتَّقْيِيلُ
Bir adama ٌقَائِلَة […â™ilet] vaktinde nesne 
içirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا بَنَ  اللَّ لْتُهُ   قَيَّ
الْقَائِلَةِ عِنْدَ  إِيَّاهُ   [â™ilet…] قَائِلَةٌ Ve deveyi سَقَيْتَهُ 
vaktinde suya götürmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِبِلَ إِذَا أوَْرَدْتَهَا الْمَاءَ فِي الْقَائِلَة قَيَّلْتُ الِْ
قَالَةُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i…âlet] اَلِْ
dahi deveyi ٌقَائِلَة […â™ilet] vaktinde suvar-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: بِمَعْنَى بِلَ  الِْ  أقََلْتُ 
 ;Ve pazarı bozmak ma¡nâsınadır قِلْتُهَا
tekûlu: ُأقََلْتُهُ الْبَيْعَ إِذَا فَسَخْتَه Ve cürm ve hatâyı 
¡afv eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; ve 
minhu yukâlu: َأقََالَهُ اللهُ عَثْرَتَكَ وَأقََالَكَهَا أيَْ صَفَح 
عَنْكَ
طْتِقَالَةُ -i bey¡ ta-[i…âlet] إِقَالَةٌ [el-isti…âlet] اَلِْ
leb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَقَالَه 
إِذَا طَلَبَ إِلَيْهِ أنَْ يقُِيلَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…âyul] اَلتَّقَايلُُ
de) Bâyi¡ ile müşterî beynlerinde ma¡kûd 
olan pazarı bozuşmak ma¡nâsınadır ki 
mebî¡ mâlına ve semen müşterîye ¡â™id 
olur; yukâlu: عَانِ إِذَا تَفَاسَخَا تَقَايَلَ الْبَيِّ
 Evs ve (âf’ın fethiyle…) [aylet¢] قَيْلَةُ
»azret’in vâlideleri ismidir. Ve Yemen’de 
şehr-i ~an¡â™ türâbında vâki¡ Kenen nâm 
dağın tepesinde bir palanka adıdır. Ve 

 Debbe ¡illetine denir; bunda [aylet…] قَيْلَةٌ
…âf’ın kesriyle efsahtır; yukâlu: َْأي قَيْلَةٌ   بِهِ 
 ,envâ¡ındandır […fet] فَتْقٌ Ve bu ¡ârıza أدُْرَةٌ
zîrâ birkaç nev¡ olur, ٌقَرْو […arv], ٌقَيْلَة […ay-
let], ٌأدُْرَة [udret] gibi.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [iyâl¢] قِيَالٌ
Bâdiyede bir dağın adıdır.
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]ك ب ل]
 kâf’ın fethi ve kesri ve) [el-kebl] اَلْكَبْلُ
bâ’nın sükûnuyla) Bukağıya denir, ¡alâ-
kavlin büyük bukağıya denir; cem¡i ٌكُبُول 
[kubûl]dür kâf’ın zammıyla; yukâlu: فِي 
 Ve سَاقِهِ كَبْلٌ أيَْ قَيْدٌ أوَْ أعَْظَمُهُ

بْلٌ ََ  [kebl] Kovanın kenârında bükülüp 
kıvrılan deriye denir, ¡alâ-kavlin kovanın 
kenârına denir. Ve tüyü çok kürke denir; 
yukâlu: ِوف  Ve جَاءَ وَعَلَيْهِ كَبْلٌ أيَْ فَرْوٌ كَثِيرُ الصُّ

بْلٌ ََ  [kebl] Masdar olur, bir adamı zindânda 
yâ gayrı yerde habs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍكَبَلَهُ كَبْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَبَسَهُ فِي سِجْن 
غَيْرِهِ  ;Ve te¡hîr eylemek ma¡nâsınadır أوَْ 
yukâlu: ُرَهُ عَنْه يْنَ عَنْ غَرِيمِهِ إِذَا أخََّ كَبَلَ الدَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekbîl] اَلتَّكْبِيلُ
de) Bu dahi bir adamı habs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهُ بِمَعْنَى كَبَلَه كَبَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâbelet] اَلْمُكَابَلَةُ
vezninde) Bir adam zimmetinde olan 
deyni edâ eylemeyip te™hîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه أخََّ إِذَا  زَيْدٌ غَرِيمَهُ   كَابَلَ 
Ve bir kimse civârında satılan hânenin 
iştirâsına samîmî zamîrinden taleb-kâr 
iken sükûtla te™hîr edip satıldıktan sonra 
şuf¡a iddi¡âsıyla ahz eylemek ma¡nâsınadır. 
Ve bu mekrûhtur; ve minhu’l-hadîsu: لا“ 
ارُ إِلَى جَنْبِ تِ الْحُدُودُ” وَهِيَ أنَْ تُبَاعَ الدَّ  مُكَابَلَةَ إِذَا حُدَّ

رَ ذَلِكَ حَتَّى يَسْتَوْجِبَهَا الْمُشْتَرِي ثمَُّ  دَارٍ وَأنَْتَ تُرِيدُهَا فَتُؤَخِّ
فْعَةِ  Şârih der ki iddi¡â-yı mezkûr تَأْخُذَهَا بِالشُّ
şuf¡a-i cârr sübûtunu re™y eden mezhebe 
mebnîdir.

 Sayyâd ağına denir. Ve [el-kâbûl] اَلْكَابُولُ
‰aberiyye ile ¡Akkâ beyninde bir karye 
adıdır.

ابُلُ ََ  [kâbul] (bâ’nın zammıyla) ُآمُل [âmul] 
vezninde) ‰o«âristân serhadlerinden bir 

FASLU’L-KÂF
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ ل]
 kâf’ın fethi ve hemzenin) [el-ke™l] اَلْكَأْلُ
sükûnuyla) ve

ve (hâ’yla) [el-ke™let] اَلْكَأْلَةُ

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-ku™ûlet] اَلْكُؤُولَةُ
ninde) Zeyd, ¡Amr zimmetinde olan deyni-
ni ¡Amr’ın Bişr zimmetinde olan deynine 
bedel satmak yâhûd almak ma¡nâsınadır 
ki min-ba¡d matlûbu Bişr zimmetine ta-
havvül eder; yukâlu: كَأْلا دَيْنَهُ  بِفُلَانٍ  فُلَانٌ   كَألََ 
 وَكَأْلَةً وَكُؤُولًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَهُوَ أنَْ يَبِيعَ أوَْ يَشْتَرِيَ
دَيْنًا لَهُ عَلَى رَجُلٍ بِدَيْنٍ لَهُ عَلَى آخَرَ
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-keve™lel] اَلْكَوَأْلَلُ
ninde) ve

) [el-mukve™ill] اَلْمُكْوَئِلُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ
vezninde) Bodur adama denir, ¡alâ-kavlin 
kalın gövdeli bodur yâhûd apşak olan bo-
dura denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ كَوَأْلَلٌ وَمُكْوَئِلٌّ أيَْ قَصِير 
أوَْ مَعَ غِلَظٍ أوَْ مَعَ فَحَجٍ
وِيلَالُ َْ  [i∂mi√lâl] إِضْمِحْلَالٌ) [el-ikvîlâl] اَلِْ
vezninde) Bir kimse ٌّمُكْوَئِل [mukve™ill] ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِكْوَئلََّ 
كَانَ مُكْوَئِلا

]ك ب ر ت ل]
َْلُ -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-kebertel] اَلْكَبَرْ
ninde) Osurgan böceğinin erkeğine denir. 
Ve bok böceğinin yavrusuna yâhûd ken-
disine denir.

]ك ب ث ل]
 â-yı müsellese&) [el-kebev&el] اَلْكَبَوْثَلُ
ile ٌَسَمَوْأل [semev™el] vezninde) Ocak çe-
kirgesine denir. Ve bu İbn »âleveyhi 
rivâyetidir.
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ete denir; tekûlu: َأكََلْنَا الْكَتَالَ أيَِ اللَّحْم
-Bu dahi göv (fethateynle) [el-ketel] اَلْكَتَلُ
denin kalınlığına denir; yukâlu: ِجِسْمِه  فِي 
-Ve masdar olur, yelmeşik nes كَتَلٌ أيَْ غِلَظٌ
ne bir şey™i bulaşıp yapışmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َق ابِعِ إِذَا تَلَزَّ يْءُ بِهِ كَتَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  كَتِلَ الشَّ
جَ وَتَلَزَّ
لٌ) [et-tekettul] اَلتَّكَتُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bodur adamın yürüyüşü gibi yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يَمْشِي أيَْ  يَتَكَتَّلُ   فُلَانٌ 
مِشْيَةَ الْقَصِيرِ
تَلُ َْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ektel] اَلَْ
Katı nesneye denir; yukâlu: َْأي أكَْتَلُ   شَيْءٌ 
 .Ve beliyye ve mihnete ıtlâk olunur شَدِيدٌ
Ve bir ma¡rûf hırsızın adıdır. Ve Ektel b. 
eş-Şemmâ« muhaddistir.

 Habs (vezninde [atl…] قَتْلٌ) [el-ketl] اَلْكَتْلُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَتْلًا   كَتَلَهُ 
لِ إِذَا حَبَسَهُ الْبَابِ الْأوََّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ketîlet] اَلْكَتِيلَةُ
de) El erişmez olan hurmâ ağacına denir; 
yukâlu: َنَخْلَةٌ كَتِيلَةٌ إِذَا فَاتَتِ الْيَد
َُتَيْلٌ  [Kuteyl] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) Bir 
recül ismidir.

 كُتْلَةٌ (kâf’ın zammıyla) [el-kutûl] اَلْكُتُولُ
[kutlet]in cem¡idir ki kümeye denir. Bu 
ma¡nâdandır ki ِالْأرَْض  [∂kutûlu’l-ar] كُتُولُ 
câ-be-câ harman tarzında tümsek tümsek 
yerlere ıtlâk olunur; tekûlu: ِنَزَلْنَا كُتُولَ الْأرَْض 
وَهِيَ مَا أشَْرَفَ مِنْهَا
تَالُ َْ  Bir (hemzenin fethiyle) [Ektâl] أَ
mevzi¡dir.

ِْلُ -veznin [tevâbil] تَوَابِلُ) [el-Kevâtil] اَلْكَوَا
de) Tarîk-i Ra……a’da bir konak yerinin 
ismidir.

نْكِتَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkitâl] اَلِْ
de) Savuşup gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

belde adıdır.

-Bo (bâ’nın kesriyle) [el-kâbiliyy] اَلْكَابِلِيُّ
dura denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ كَابِلِيٌّ أيَْ قَصِير
 Kısa kürke (fethateynle) [el-kebel] اَلْكَبَلُ
denir; yukâlu: ٌفَرْوٌ كَبَلٌ أيَْ قَصِير
 âf’ın fethi ve bâ’nın…) [™el-kebûlâ] اَلْكَبُولَءُ
zammıyla) Bulamaç aşına denir.

]ك ت ل]
 Bir (kâf’ın zammıyla) [el-kutlet] اَلْكُتْلَةُ
küme ve bir yığın hurmâ ve çamur ve sâ™ir 
nesneye denir; yukâlu: َأعَْطَاهُ كُتْلَةً مِنَ التَّمْرِ وَهِي 
مِنْهُ جُمِعَ   :Ve bir topak ete denir; yukâlu مَا 
فِدْرَةً أيَْ  اللَّحْمِ  مِنَ  كُتْلَةً   Zâhiren Türkîde أطَْعَمَهُ 
bir külte ta¡bîri bundan muharreftir. Ve 

تْلَةُ َُ  [Kutlet] Bir mevzi¡ adıdır.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukettel] اَلْمُكَتَّلُ
vezninde) Yuvarlak, top olan şey™e denir, 
baş gibi; yukâlu: ٌع رٌ مُجَمَّ  Ve شَيْءٌ مُكَتَّلٌ أيَْ مُدَوَّ
bodur adama denir. Ve yoğun gövdeli to-
paç adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مُكَتَّلٌ أيَِ الْغَلِيظ 
الْجِسْمِ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-miktel] اَلْمِكْتَلُ
On beş sâ¡ alır zenbîle denir; yukâlu: ُأعَْطَاه 
صَاعًا عَشَرَ  خَمْسَةَ  يَسَعُ  زِنْبِيلٌ  وَهُوَ   Ve bir بِالْمِكْتَلِ 
recül ismidir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-ketâl] اَلْكَتَالُ
Nefs ve zât ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَرِيم  هُوَ 
-Ve hâcet ve mühimmeye de الْكَتَالِ أيَِ النَّفْسِ
nir ki gerekli işten ¡ibârettir; yukâlu: قَضَى 
حَاجَتَهُ أيَْ   ;Ve me™ûnet ma¡nâsınadır كَتَالَهُ 
yukâlu: ُمَؤُونَتُه أيَْ  فُلَانٍ  عَلَى   Ve insânın كَتَالهُُ 
ta¡âm ve kisvet makûlesi maslahatına de-
nir ki rü™yet ve ıslâhı lâzimedendir; tekûlu: 
يْتُ كَتَالَهُ وَهُوَ كُلُّ مَا أصُْلِحَ مِنْ طَعَامٍ أوَْ كُسْوَةٍ  Ve سَوَّ
nâ-hoş dirliğe denir; yukâlu: ُبِهِ كَتَالٌ أيَْ سُوء 
-Ve gövdenin kalınlığına ve yoğunlu عَيْشٍ
ğuna denir; yukâlu: ِبِهِ كَتَالٌ أيَْ غِلَظُ الْجِسْم Ve 
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dikleri dârûdur. Ve 

َُحْلُ فَارِسٍ  [ku√lu Fâris] Anzerût dedikleri 
dârûdur. Ve 

وْلَنَ َِ َُحْلُ   [ku√lu «avlân] ٌحُضُض [√u∂u∂]
dur ki havlân-ı Hindî dedikleri dârûdur, 
Mekkî kısmı dahi olur.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ki√âl] اَلْكِحَالُ
Bu dahi sürmeye denir; yukâlu: ٌكُحْل  بِعَيْنِهِ 
وَكِحَالٌ أيَْ إِثْمِدٌ
-Göze sür (kâf’ın fethiyle) [el-ka√l] اَلْكَحْلُ
me çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَحَل 
الْكُحْلَ جَعَلَ  إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  كَحْلًا   الْعَيْنَ 
 Ve فِي عَيْنِهِ

ََحْلُ  [ka√l] (harf-i ta¡rîfle ve mücerred 
olarak) Semânın ismidir, gök ma¡nâsına 
ve ma¡rife olarak ُكَحْلَة [ka√let] dahi ism-i 
semâdır te™nîs ve ta¡rîfle; bu gayr-i munsa-
rıftır; yukâlu: ٌأمَْسَكَتْ عَلَيْهِمْ كَحَلْةُ وَالْكَحْلُ وَكَحْل 
مَاءُ  Ve أيَِ السَّ

ََحْلٌ  [ka√l] Yıl kıtlık olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  كَحْلًا  نَةُ  السَّ  كَحَلَتِ 
تْ  ;Ve nâsa kıtlık erişmek ma¡nâsınadır اشْتَدَّ
yukâlu: ْنوُنَ الْقَوْمَ إِذَا أصََابَتْهُم  Ve كَحَلَتِ السِّ

ََحْلٌ  [ka√l] (munsarıf ve gayr-i munsarıf 
olarak) Kıtlık yıla denir; yukâlu: ْأصََابَهُم 
دِيدَةُ نَةُ الشَّ  Ve كَحْلٌ وَأصََابَتْهُمْ كَحْلُ أيَِ السَّ

ََحْلٌ  [ka√l] Pek kıtlık olmağa denir; 
yukâlu: ِةَ الْمَحْل نَةُ كَحْلًا أيَْ شِدَّ حَتْ هَذِهِ السَّ صَرَّ
ve [el-mek√ûlet] اَلْمَكْحُولَةُ

ve [el-ke√îl] اَلْكَحِيلُ

ve [el-ke√îlet] اَلْكَحِيلَةُ

 (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [el-ke√il] اَلْكَحِلُ
Sürme çekilmiş göze denir. Ve ٌكَحِيل [ke√îl] 
kelimesinin cem¡i كَحْلَى [ke√lâ] gelir, سَكْرَى 
[sekrâ] vezninde ve ُكَحَائِل [ke√â™il] gelir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tek√îl] اَلتَّكْحِيلُ

هْرُ إِذَا مَضَى جُلُ وَالدَّ إِنْكَتَلَ الرَّ
َْلَةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâtelet] اَلْمُكَا
vezninde) Birini katl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَاتَلَهُ اللهُ إِذَا قَاتَلَه

]ك ث ل]
 جَوْهَرٌ â-yı müsellese ile&) [el-…ev&el] اَلْكَوْثَلُ
[cevher] vezninde) Geminin kıçına denir, 
¡alâ-kavlin dümenine denir. Ve ba¡zen 
lâm’ı müşedded olur; tekûlu: ِكَوْثَل فِي   أقُْعِدَ 
فِينَةِ رِهَا يَعْنِي ذَنَبِهَا أوَْ هُوَ سُكَّانُ السَّ فِينَةِ أيَْ فِي مُؤَخَّ  السَّ
Ve 

وْثَلٌ ََ  [Kev&el] Bir kimsenin ismidir ki 
Sibâ¡ nâm şâ¡ir ona nisbet olunur, bunu 
Sibâ¡’ın pederidir derler.

-Birik (vezninde [nesl] نَسْلٌ) [el-ke&l] اَلْكَثْلُ
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَثْلًا   كَثَلَهُ 
لِ إِذَا جَمَعَهُ  Ve الْبَابِ الْأوََّ

ثْلٌ ََ  [ke&l] Çeç buğdaya denir; yukâlu: ُعِنْدَه 
كَثْلٌ مِنَ الطَّعَامِ أيَْ صُبْرَةٌ
ثَالٌ َْ -Bir mev (hemzenin fethiyle) [Ek&âl] أَ
zi¡ ismidir.

 (kâf’ın fethiyle) [el-Kevâ&il] اَلْكَوَاثِلُ
Bâdiyede bir arzın ismidir. Ve bu tâ-yı 
fevkiyye ile ُكَوَاتِل [kevâtil] musahhafı 
değildir.

]ك ح ل]
 kâf’ın zammı ve √â-yı) [el-ku√l] اَلْكُحْلُ
mühmelenin sükûnuyla) Çok mâla denir; 
yukâlu: ٌلِفُلَانٍ كُحْلٌ أيَْ مَالٌ كَثِير Ve bu ma¡nâ-
yı âtîden me™hûzdur sevâd i¡tibârıyla. Ve 
göze çekecek sürmeye denir; yukâlu: 
إِثْمِدٌ أيَْ  كُحْلٌ  عَيْنِهَا   Ve mutlakan istişfâ فِي 
için göze çekilen tûtiyâya ve göz otu 
makûlesine denir. Ve 

ودَانِ َُحْلُ السُّ  [ku√lu’s-Sûdân] ٌبَشْمَة [beşmet]
tir ki çeşmek ve çeşme-zen ve göz taşı de-
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yukâlu: َِأو الْعَيْنِ  سَوَادِ  دِيدَةُ  الشَّ أيَِ  كَحْلَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
تُكْحَلْ لَمْ  وَإِنْ  مَكْحُولَةٌ  كَأنََّهَا   ,Ve tüyleri ak الَّتِي 
gözleri siyâh dişi koyuna denir; yukâlu: 
 Ve bir nebât نَعْجَةٌ كَحْلَاءُ أيَْ بَيْضَاءُ سَوْدَاءُ الْعَيْنَيْنِ
adıdır ki bal arısı ra¡y ve ondan bal tertîb 
eder, ¡alâ-kavlin bir nebâttır ki sehl yerler-
de nâbit olup hoş-manzar çiçeği olur. Ve 
الثَّوْرِ  dedikleri nebâta [lisânu’&-&evr] لِسَانُ 
denir. Müfredâtta ُكَحْلَاء [ka√lâ™] dört nebât 
ile mübeyyendir ki lisânu’&-&evr ve mer-
de…uş ve hardal-ı berrî ve ebû«alsâ™dır. Ve 

ََحْلَاءُ  [ka√lâ™] Bir kuş ismidir.

-musaggar bünye) [™el-ku√aylâ] اَلْكُحَيْلَاءُ
siyle) Bu dahi ِالثَّوْر  [lisânu’&-&evr] لِسَانُ 
nebâtına denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ka√let] اَلْكَحْلَةُ
Bir gûne boncuk ismidir ki nisvân-ı ¡Arab 
teshîr ve te™hîz için efsûnla isti¡mâl eder-
ler, ¡alâ-kavlin def¡-i nazar için istishâb 
ederler ki göz boncuğu dedikleri alaca 
mâ™î boncuktur. Ve 

ََحْلَةُ  [ka√let] (gayr-i munsarıf olarak) 
İsm-i semâ™dır, niteki zikr olundu.

ve [el-ki√âl] اَلْكِحَالُ

 Bunlar (kâf’ların kesriyle) [el-ki√l] اَلْكِحْلُ
da ٌكَحْلَة [ka√let] dedikleri zikr olunan bon-
cuğa denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-ku√let] اَلْكُحْلَةُ
Bir gûne me™kûl nebât ismidir; cem¡i şâz 
olarak ُأكََاحِل [ekâ√il] gelir.

تِحَالُ َْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ikti√âl] اَلِْ
de) Göze sürme çekinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِعَيْنِهَا الْكُحْلَ  جَعَلَتِ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   إِكْتَحَلَتِ 
Ve rûy-i zemîn tâze çemenler ve otlar ile 
yemyeşil olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َل أوََّ تْ  اخْضَرَّ إِذَا  بِالنَّبَاتِ  الْأرَْضُ   إِكْتَحَلَتِ 
-Ve bir kimse şiddet ve mihne خُضْرَةِ النَّبَاتِ

Bu dahi göze sürme çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَ الْعَيْنَ بِمَعْنَى كَحَلَهَا كَحَّ
-Gözün kir (fethateynle) [el-ke√al] اَلْكَحَلُ
pikleri bittiği yerlerde halkî olan siyâhlığa 
denir, ¡alâ-kavlin sürme çekilecek yerler-
de olan halkî siyâhlığa denir ki kudretten 
sürmeli ta¡bîr olunur, âhû gözü gibi. Ve bu 
ma¡nâda masdar olur; yukâlu: ٌكَحَل عَيْنِهِ   فِي 
ve yukâlu: َابِعِ وَهُو  كَحِلَتْ عَيْنهُُ كَحَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 أنَْ يَعْلُو مَنَابِتَ الْأشَْفَارِ سَوَادٌ خِلْقَةً أوَْ أنَْ تَسْوَدَّ مَوَاضِعُ
الْكُحْلِ
حَلُ َْ -veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ek√al] اَلَْ
de) Gözü kudretten sürmeli kişiye denir; 
mü™ennesi ُكَحْلَاء [ke√lâ™]dır. Göze de vasf 
olur. Ve 

حَلُ َْ -Kolda bir damar adıdır, ¡alâ [ek√al] أَ
kavlin kolda ِالْحَيَاة -de [ir…u’l-√ayât¡] عِرْقُ 
dikleri damardır ki cemî¡-i a¡zâda şu¡beleri 
vardır, kat¡ olunsa aslâ kanı sâkin olmaz. 
Ve bunda ِعِرْقُ الْأكَْحَل demek câ™iz değildir, 
zîrâ şey™ kendi nefsine muzâf olmak iktizâ 
eder; yukâlu: َْأو الْيَدِ  فِي  عِرْقٌ  وَهُوَ  الْأكَْحَلَ   قَطَعَ 
 عِرْقُ النَّسَا ve عِرْقُ الْأكَْحَلِ Şârih der ki عِرْقُ الْحَيَاةِ
demek gerçi câ™iz değildir diye mü™ellif 
tansîs eyledi, lâkin ِيَوْمُ الْأحََد [yevmu’l-e√ad] 
ve ِشَجَرُ الْأرََاك [şeceru’l-erâk] kabîlinden ol-
mak câ™izdir. Ve insânın kavlinde üç da-
mar vardır, biri ُأكَْحَل [ek√al]dir ki beden 
damarı ve ِالْحَيَاة  derler [ir…u’l-√ayât¡] عِرْقُ 
o üç damarın ortasında olan damardır, 
ikincisi ٌقِيفَال […îfâl]dir ki baş damarıdır o 
üç damardan evvelki damardır, üçüncü 
 tir ki cümleden aşağı olan[…bâsilî] بَاسِلِيقُ
damardır, niteki ٌقِيفَال […îfâl] mâddesinde 
şerh olundu.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ka√lâ] اَلْكَحْلَاءُ
de) Gözleri pek siyâh olan yâhûd göz-
leri sürmeli şeklinde olan hatuna denir; 
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için çağıracak nüvâzişli ta¡bîrâttandır, 
siyâhlığını vasfla gûyâ ki siyâh sürme ile 
memlû ٌمُكْحُلَة [muk√ulet]tir demektir.

َُحَيْلَهْ َُحْلُ   [ku√lu ku√ayle] (kâf’ların 
zammıyla) Dişi koyuna mahsûs zecr ve 
âzâr kelimâtındandır ki ْسُوَيْدَه  demeyi سُودُ 
murâd ederler, ya¡nî dip karası demektir.

َُحْلٌ  [Ku√l] (ٌقُفْل […ufl] vezninde) Bir 
mevzi¡dir.

َُحْلَانُ  [Ku√lân] (ُعُثْمَان [¡u&mân] vezninde) 
İbn Şurey√’tir ki bir kabîle pederidir.

 Fahr-i ¡âlem sallallâhu [Mek√ûl] مَكْحُولٌ
¡aleyhi ve sellem mevâlîsindendir. Ve 
Mek√ûl et-Tâbi¡î ed-Dimaş…î fakîh-i 
Şâm’dır. Ve 

-Alî b. Şebîb el-Ezdî fe¡ [Mek√ûl] مَكْحُولٌ
resinin ismidir.

ََحَلَةُ  [Ke√alet] (fetehâtla) Cuşem kabîlesi 
yurdunda bir su ismidir.

 [teme≠hub] تَمَذْهُبٌ) [et-temek√ul] اَلتَّمَكْحُلُ
vezninde) ٌمُكْحُلَة [muk√ulet]ten ٌتَمَفْعُل 
[temef¡ul]dür, sürme-dân edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَمَكْحَلَ 
مُكْحُلَةً

]ك ح ث ل]
 â-yı müsellese ile&) [el-ka√&elet] اَلْكَحْثَلَةُ
-vezninde) Karın büyük [da√recet] دَحْرَجَةٌ
lüğüne denir; tekûlu: ُعِظَم أيَْ  الْكَحْثَلَةُ  هَذِهِ   مَا 
الْبَطْنِ

]ك د ل]
لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukeddel] اَلْمُكَدَّ
vezninde) Mükedder ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رٌ لٌ أيَْ مُكَدَّ مَاءٌ وَقَلْبٌ مُكَدَّ
 kâf’ın ve dâl’ın fethi) [el-kendelâ] اَلْكَنْدَلَى
ve kasr ile) Bir nev¡ nebâttır ki deniz su-
yuyla neşv ü nemâ bulur.

te sataşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِكْتَحَل 
ةٍ جُلُ إِذَا وَقَعَ فِي شِدَّ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tek√îl] اَلتَّكْحِيلُ
ve

لُ لٌ) [et-teka√√ul] اَلتَّكَحُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

حَالُ َْ  (vezninde [ihmâl] إِهْمَالٌ) [el-ik√âl] اَلِْ
ve

حِيلَالُ َْ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-ik√îlâl] اَلِْ
vezninde) Bunlar da yerin yüzü tâze 
çayır ve çemenler ile yemyeşil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَت لَتِ الْأرَْضُ وَتَكَحَّ  كَحَّ
وَأكَْحَلَتْ وَاكْحَالَّتْ بِمَعْنَى اكْتَحَلَتْ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mik√al] اَلْمِكْحَلُ
de) ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mik√âl] اَلْمِكْحَالُ
ninde) Göze sürme çekecek mîle denir; 
yukâlu: ِبِالْمُلْمُول أيَْ  وَالْمِكْحَالِ  بِالْمِكْحَلِ   إِكْتَحَلَتْ 
يكُْتَحَلُ بِهِ
-tesniye bünye) [el-mik√âlân] اَلْمِكْحَالَنِ
siyle) At kısmının kollarının iç yüzleri-
ne mülâsık iki dik kemiklere denir, ¡alâ-
kavlin yancık tarafında omaca kemikle-
rinden ¡ibârettir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-ku√ayl] اَلْكُحَيْلُ
Neft yağına denir, ٌنِفْط [nif†] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin katrâna denir ki onunla develer 
yağlanır. Ve Cezîre’de bir mevzi¡ adıdır.

َُحَيْلَةُ  [Ku√aylet] (ُجُهَيْنَة [cuheynet] veznin-
de) Bir mevzi¡dir.

 mîm’in ve √â’nın) [el-muk√ulet] اَلْمُكْحُلَةُ
zammıyla) Sürme-dâna denir ki için sür-
me korlar. Ve bu zamm-ı mîm’le gelen 
ism-i âletlerin biridir, ٌمُدْهُن [mudhun] ve 
.gibi [†mus¡u] مُسْعُطٌ

 mîm’lerin) [muk√ul muk√ul] مُحْكُلْ مُكْحُلْ
ve √â’ların zammıyla) Koyunu sağmak 
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levninde kızıllık zuhûru menkûldür ve 
beyt-i merkûm ona mebnîdir.

]ك ر م ل]
رْمِلٌ َِ  [Kirmil] (ٌزِبْرِج [zibric] vezninde) 
‰ayyi™ kabîlesine mahsûs Ece™ ve Selmâ 
dağlarında bir su adıdır. Ve sâhil-i Bahr-i 
Şâm’da bir hisâr adıdır. Ve Files†în 
kazâsında bir karye adıdır.

]ك س ل]
-kâf’ın ve sîn’in fethiy) [el-kesel] اَلْكَسَلُ
le) Bir işe süstlük ve ağırlıkla deprenmek 
ma¡nâsınadır ki üşenmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا تَثَاقَلَ عَنْه  كَسِلَ عَنْهُ كَسَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Ve cimâ¡da inzâl hengâmında taşra çe وَفَتَرَ
kilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَسِلَ فِي الْجِمَاع 
إِذَا عَزَلَ وَلَمْ يرُِدْ وَلَدًا
ve (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [el-kesil] اَلْكَسِلُ

-vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-keslân] اَلْكَسْلَانُ
ninde) Üşengen ve tenbel adama denir. 
Ve ُكَسْلَان [keslân] lafzının cem¡inde كَسَالَى 
[kesâlâ] denir kâf’ın harekât-ı selâsı ve 
elifin kasrıyla ve كَسَالِي [kesâlî] denir 
lâm’ın kesriyle ve كَسْلَى [keslâ] denir, قَتْلَى 
[…atlâ] vezninde.

ve [el-keslânet] اَلْكَسْلَانَةُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kesûl] اَلْكَسُولُ
ve

-veznin [mik&âr] مِكْثَارٌ) [el-miksâl] اَلْمِكْسَالُ
de) Üşengen ve tenbel karıya denir ki eşek 
eyegülü ta¡bîr olunur. Ve

ََسُولٌ  [kesûl] ve

-Meclisten aslâ hare [miksâl] مِكْسَالٌ
ket eylemez olan nâz-perver ve nâzenîn 
mahbûbeye vasf olmakla hakkında 
medîhadır, zîrâ vakâr ve temkîninden 
kinâyedir; yukâlu: َْأي وَمِكْسَالٌ  كَسُولٌ   جَارِيَةٌ 

]ك د م ل]
لٌ َُدُمُّ  [kudummul] (selâs-ı zammât ve 
mîm-i müşeddede ile ٌق  […ufurru§] صُفُرُّ
vezninde) Sâhil-i Bahr-i Yemen’de vâki¡ 
Va§m nâm karye yamacında deryânın va-
satında bir dağın adıdır.

]ك ر ب ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kerbel] اَلْكَرْبَلُ
Bir otun ismidir ki sürh ve berrâk çiçekleri 
olur.

-kâf’ın ve bâ’nın fet) [el-kerbelet] اَلْكَرْبَلَةُ
hiyle) Ayaklarda olan süstlüğe ve sölpük-
lüğe denir; yukâlu: ِبِهِ كَرْبَلَةٌ أيَْ رَخَاوَةٌ فِي قَدَمَيْه 
Ve çamurlukta yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِين إِذَا مَشَى فِي الطِّ جُلُ   Ve suya كَرْبَلَ الرَّ
dalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَاء  كَرْبَلَ فِي 
فِيهِ خَاضَ   ;Ve karıştırmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ِيْءَ بِهِ إِذَا خَلَطَهُ بِه  Ve buğdayı كَرْبَلَ الشَّ
ayırtlayıp pâklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهَا بَهَا وَنَقَّ كَرْبَلَ الْحِنْطَةَ إِذَا هَذَّ
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-kirbâl] اَلْكِرْبَالُ
de) Hallâc tokmağına denir.

َُرْبَالُ  [Kurbâl] (kâf’ın zammıyla) Fâris ül-
kesinde bir kazâ adıdır.

رْبَلَاءُ ََ  [Kerbelâ™] (kâf’ın ve bâ’nın fethiyle) 
¡Irâ…’ta bir mevzi¡ adıdır ki İmâm ◊üseyn 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin meşhedleri 
ondadır; ٌكَرَب [kereb] ve ٌبَلَاء [belâ™] fâci¡ası 
ma¡lûmdur. Bu hakîr ◊üseynî olmakla bir 
kasîde-i nâçîzânemizin işbu beyt-i rikkat-
me™âl cümle-i hasbihâlindendir: 

Dem olmaz ki vücûdum hûn-ı gamla ol-
maya âlûd

Bu cism-i hâkisârın hâki deşt-i 
Kerbelâdandır

Beher sene muharremü’l-harâm ayında 
mezkûr Kerbelâ™ türâbında câ-be-câ dem 
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ve

-veznin [as†âl…] قَسْطَالٌ) [el-kes†âl] اَلْكَسْطَالُ
de) Toza denir, ٌغُبَار [πubâr] ma¡nâsına, 
.de lügattır [as†âl…] قَسْطَالٌ ve [as†al…] قَسْطَلٌ

]ك س م ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kesmelet] اَلْكَسْمَلَةُ
vezninde) Adımları sık sık atarak yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْجُلُ أي  يكَُسْمِلُ الرَّ
يَمْشِي فِي تَقَارُبِ الْخُطَى

]ك ش ل]
 şîn-i mu¡ceme ve) [el-kevşelet] اَلْكَوْشَلَةُ
lâm-ı müşeddede ile ٌدَوْخَلَة [dev«alet] vez-
ninde) ve

 İri (kâf’ın zammıyla) [el-kûşâlet] اَلْكُوشَالَةُ
zeker başına denir.

]ك ض ل]
لُ َْ  kâf’ın fethi ve ∂âd-ı) [el-ka∂l] اَلْكَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Def¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  كَضْلًا   كَضَلَهُ 
الثَّانِي إِذَا دَفَعَهُ

]ك ع ل]
 Her (vezninde [na¡l] نَعْلٌ) [el-ka¡l] اَلْكَعْلُ
hayvânın vaz¡ eylediği anda necisine de-
nir; tekûlu: َكُلِّ شَيْءٍ حِين وَهُوَ رَجِيعُ  الْكَعْلَ   كَنَسَ 
-Ve koç koyunların hâyelerine yapı يَضَعُهُ
şıp salınan çakıldağa denir. Ve bodur kara 
kişiye denir, ٌكُعَل [ku¡al] dahi denir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde. Ve le™îm ve nâkes ço-
bana denir. Ve birbirine yapışık hurmâya 
denir. Ve bahîl ve mümsik olan zengine 
denir; yukâlu: ٌهُوَ كَعْلٌ أيَْ غَنِيٌّ بَخِيل
لُ لٌ) [et-teke¡¡ul] اَلتَّكَعُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne bir şey™e pek yapışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَ بِهِ إِذَا اشْتَدَّ الْتِزَاقُهُ بِه تَكَعَّ
لُ ثٌ) [el-muke¡¡il] اَلْمُكَعِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Şiddet-i hışm u gazabdan tulum 

مَةٌ لَا تَكَادُ تَبْرَحُ مِنْ مَجْلِسِهَا مُنَعَّ
سَالُ َْ  (hemzenin kesriyle) [el-iksâl] اَلِْ
Bir adama süstlük ve kesel ve fütûr ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرُ   أكَْسَلَهُ 
 Ve cimâ¡ hengâmında fütûrdan nâşî فَتَّرَهُ
inzâlden kalmak ¡alâ-kavlin veled olma-
sın diye hengâm-ı inzâlde taşra çekinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجِمَاعِ  فِي   أكَْسَلَ 
خَالَطَهَا وَلَمْ ينُْزِلْ وَعَزَلَ وَلَمْ يرُِدْ وَلَدًا
ve (kâf’ın kesriyle) [el-kisl] اَلْكِسْلُ

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miksel] اَلْمِكْسَلُ
de) Hallâc yayından çıkmış kirişe denir. 
Ve 

 Salâh ve siyâdet ve şeref [miksel] مِكْسَلٌ
sâhibi âbâ™ ve ecdâdı kalîl olan soya vasf 
olur; yukâlu: فِي الْآبَاءِ  قَلِيلَ  كَانَ  إِذَا  مِكْسَلٌ   نَسَبٌ 
لَاحِ ؤْدُدِ وَالصَّ السُّ
ve (kâf’ın zammıyla) [el-kûsâlet] اَلْكُوطَالَةُ

-kâf’ın fethiy) [el-kevselet] اَلْكَوْطَلَةُ
le) Zekerin başına denir, ٌحَشَفَة [√aşefet] 
ma¡nâsına.

يلَى -veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-kissîlâ] اَلْكِسِّ
de) Kihîlâ mu¡arrebidir ki lafz-ı Hindî’dir, 
ةٌ  e ya¡nî kızıl kök ve kızıl boya[fuvvet] فُوَّ
kökü dedikleri köke şebîh ve humrete 
mâ™il çöplere denir, müsemmindir. Bu 
çöpler Türkîde ak selî«a ve semizlik otu 
dedikleridir ki bir şecerin dallarıdır.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muksil] اَلْمُكْسِلُ
ninde) Şol dereye denir ki pek tûlânî ol-
mamakla sel suları ona yakın yerlerden 
gelir ola; yukâlu: ُيْل السَّ يَأْتِيهِ  كَانَ  إِذَا  مُكْسِلٌ   وَادٍ 
مِنْ قَرِيبٍ
ََسِيلَةُ  [Kesîlet] (ٌسَفِينَة [sefînet] vezninde) 
Bir recülün ismidir.

]ك س ط ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kes†al] اَلْكَسْطَلُ
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cem¡i ٌأكَْفَال [ekfâl]dir; yukâlu: ِالْكَفَل  عَظِيمُ 
وَهُوَ الْعَجُزُ أوَْ رِدْفُهُ أوَِ الْقَطَنُ
 [i¡f∂] ضِعْفٌ (kâf’ın kesriyle) [el-kifl] اَلْكِفْلُ
ma¡nâsınadır ki kat demektir; yukâlu: ُجَازَاه 
 Ve behre ve بِهِ كِفْلًا أيَْ ضِعْفًا وَكِفْلَيْنِ أيَْ ضِعْفَيْنِ
nasîb ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مِنْهُ  كِفْلٌ   لَهُ 
 Ve çift öküzünün boyunduruğu حَظٌّ وَنَصِيبٌ
altına boyun sıkılmamak için vaz¡ olunan 
paçavraya denir. Ve devenin kopmuş tü-
yünün yerine biten tüye denir. Ve at ar-
kasında oturamayan adama denir; yukâlu: 
الْخَيْلِ عَلَى  يَثْبُتُ  لَا  أيَْ  كِفْلٌ   Ve hengâm-ı هُوَ 
muhârebede cebânlıktan nâşî kıçınlayıp 
semt-i firâra reh-yâb olmak kasdıyla ¡as-
kerin ense cânibinde duran kimseye de-
nir; yukâlu: ُجُل  لَا يَلِيقُ لَكَ أنَْ تَكُونَ كِفْلًا وَهُوَ الرَّ
رُ وَالْفِرَارُ تُهُ التَّأخَُّ رِ الْحَرْبِ هِمَّ  Ve الَّذِي يَكُونُ فِي مُؤَخَّ
me&îl ve nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  مَا 
 Ve dâ™imâ sıklet ve me™ûnetini كِفْلٌ أيَْ مَثِيلٌ
il üzere tahmîl ile kendisini halkın başına 
tarh ve ilkâ eden gedâ-meşreb şahsa denir; 
yukâlu: ِهُوَ كِفْلٌ إِذَا كَانَ يلُْقِي نَفْسَهُ عَلَى النَّاس Ve 

فْلٌ َِ  [kifl] Ricâle mahsûs bir merkeb ismi-
dir; ve o ihrâm yâhûd cacım makûlesidir ki 
iki uçlarını düğmeleyip bir ucunu devenin 
pâlânının önüne ve dîger ucunu ensesine 
geçirip üstüne yaydıktan sonra üzerine 
rükûb ve ku¡ûd ederler, ¡alâ-kavlin bez ve 
cacım makûlesinden ittihâz olunmuş de-
ğirmi döşemedir ki devenin hörgücü üzere 
bast olunup onun üzerine rükûb ederler.

 Bir peygamber-i ¡âlîşân [u’l-kifl±] ذُوالْكِفْلِ
hazretleridir. Mütercim der ki Bey∂âvî 
sûre-i enbiyâda Hazret-i İlyâs ve ¡inde’l-
ba¡z Yûşa¡ ve ¡alâ-kavlin Zekeriyyâ 
¡ibâretiyle ve sûre-i §âdda ibnu ¡ammi 
Yusa¡ yâhûd Bişr b. Eyyûb ¡unvânıyla 
¡ale’l-ihtilâf tefsîr eylemiştir. Ve kütüb-i 

gibi şişip kabarmış adama denir; yukâlu: 
لٌ أيَْ مُنْتَفِخٌ غَضَبًا  Ve kıçını çalkayarak رَجُلٌ مُكَعِّ
yürür olan kimseye denir; yukâlu: ٌل  هُوَ مُكَعِّ
كُ اسْتَهُ عِنْدَ الْمَشْيِ إِذَا كَانَ يحَُرِّ

]ك ع ط ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ka¡†alet] اَلْكَعْطَلَةُ
vezninde) Şiddetle yelmek, ¡alâ-kavlin 
yapça yapça yelmek ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: عَدْوًا عَدَا  إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَعْطَلَ 
بَطِيئًا أوَْ   Ve yorgunluktan ve fütûrdan شَدِيدًا 
istirâhat için ellerini sündürüp gerinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَمَطَّى إِذَا  بِيَدِهِ   كَعْطَلَ 
دَ وَتَمَدَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ka¡†al] اَلْكَعْطَلُ
ve

-ism-i fâ¡il bünye) [el-muka¡†il] اَلْمُكَعْطِلُ
siyle) ٌكَعْطَلَة [ka¡†alet] sâhibi arslana denir; 
yukâlu: ٍأسََدٌ كَعْطَلٌ وَمُكَعْطِلٌ أيَْ ذُو كَعْطَلَة Burada 
 zikr olunan iki ma¡nâya da [ka¡†alet] كَعْطَلَةٌ
sâlihtir. Şârih der ki burada ٌأسََد nüshala-
rı galattır, savâb olan ٌّشَد olmaktır, niteki 
Ebû ¡Amr işbu: ”ِكَعْطَل بِشَدِّ  الْفَوْتُ  يدُْرَكُ   “لَا 
mısrâ¡ıyla istişhâd ve batî™ ile tefsîr eyledi.

]ك ع ظ ل]
 â-yı mu¡ceme@) [el-ka¡@alet] اَلْكَعْظَلَةُ
ile) ٌكَعْطَلَة [ka¡†alet] vezninde ve cemî¡-i 
ma¡ânîde mürâdifidir.

]ك ف ل]
 (kâf’ın ve fâ’nın fethiyle) [el-kefel] اَلْكَفَلُ
 ma¡nâsınadır ki atın ve adamın [acuz¡] عَجُزٌ
dip tarafıdır, art ta¡bîr olunur; ¡alâ-kavlin 
-ma¡nâsınadır ki dâbbe üzere art [ridf] رِدْفٌ
laşan adamın binip oturduğu mevki¡den 
¡ibarettir yâhûd ٌقَطَن […a†an] ma¡nâsınadır 
ki iki uca kemiğinin arka tarafında olan 
mâ-beynidir ki hayvânda sağrı ve insânda 
kıç ta¡bîr olunur, Fârisîde sürîn denir; 
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de) Bir adama kefîl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَكُفَولا كَفْلًا  وَكَفِلَ  وَكَفُلَ  جُلِ  بِالرَّ  كَفَلَ 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ وَالْخَامِسِ  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَكَفَالَةً 
-Kâle’ş-şârih ve fi’l-Muπrib ve’l كَانَ كَفِيلًا لَهُ
Mi§bâ√: ِبِالْمَال عَنْهُ  وَكَفَلْتُ  وَبِالنَّفْسِ  بِالْمَالِ   كَفَلْتُ 
سْمُ الْكَفَالَةُ لِغَرِيمِهِ وَالِْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekfîl] اَلتَّكْفِيلُ
Bu dahi bir adamın me™ûnetini iltizâm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهُ إِذَا كَانَ كَافِلا  كَفَّ
 ;Ve bir adamı kefîl kılmak ma¡nâsınadır لَهُ
yukâlu: ُنَه لَهُ إِيَّاهُ إِذَا ضَمَّ كَفَّ
لُ لٌ) [et-tekefful] اَلتَّكَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kefîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلِ بِمَعْنَى كَفَلَ بِهِ لَ بِالرَّ تَكَفَّ
فَالُ َْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ikfâl] اَلِْ
dahi kefîl kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَهُ أكَْفَلَهُ إِيَّاهُ إِذَا ضَمَّ
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mukâfil] اَلْمُكَافِلُ
le) Birbirini himâyet ve dâd ve imdâd et-
mek için hılf ve şart eden kimselerin her 
birine ıtlâk olunur; kezâlik ittihâd üzere 
¡akd-i ¡ahd ü peymân edenlerin her biri-
ne ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمُجَاوِر أيَْ  مُكَافِلُهُ   هُوَ 
وَمُحَالِفٌ لَهُ وَكَذَا مُعَاقِدٌ وَمُعَاهِدٌ لَهُ

]ك ل ل]
 kâf’ın zammı ve lâm’ın) [el-kull] اَلْكُلُّ

teşdîdiyle) Bir lafz-ı müfreddir ki 
cemî¡-i eczânın şümûl ve istigrâk üze-
re ismidir, müzekker ve mü™enneste 
müsâvîdir; yukâlu: ٍرَجُل امْرَأةٍَ veكُلُّ   Ve كُلُّ 
ba¡zılar ¡indinde ٍرَجُل امْرَأةٍَ veكُلُّ   denir كُلَّةُ 
ki mü™enneste hâ’yladır. Ve ٌمُنْطَلِق  كُلُّهُنَّ 
 denir ki evvelde lafz üzere ve وَمُنْطَلِقَةٌ
sânîde ma¡nâ-yı izâfî üzere mahmûldür. 
Ve gâh olur ki ٌّكُل kelimesi ٌبَعْض [ba¡∂] 
ma¡nâsına isti¡mâl olunmakla azdâddan 
olur. Şârihin beyânına göre kavl-i esahh 
üzere mecâzîdir; niteki ُبَعْض dahi ُأكَْثَر ve 

mu¡teberenin ekserinde Bişr b. Eyyûb 
ile mübeyyen olup lâkin nübüvveti 
muhtelefün-fîhâdır.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kefîl] اَلْكَفِيلُ
dahi mesîl ve ¡adîl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَثِيلُهُ أيَْ  كَفِيلُهُ   Ve zâmin ma¡nâsınadır ki هُوَ 
âherin deynini der-¡uhde eden kimseden 
¡ibârettir, Fârisîde pâ-bendân denir; cem¡i 
-veznin [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™kufelâ] كُفَلَاءُ
de ve ٌكَفِيل [kefîl] cem¡ olur, müfredi gibi, 
niteki ٌصَدِيق [§adî…] dahi böyledir.

تِفَالُ َْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktifâl] اَلِْ
Deve arkasına ٌكِفْل [kifl] dedikleri zikr olu-
nan döşeme tertîb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِكْتَفَلَ الْبَعِيرَ إِذَا جَعَلَ لَهُ كِفْلا Ve bir nes-
neyi ense tarafına almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ كَفَلَهُ أيَْ جَعَلَهُ وَرَاءَه إِكْتَفَلَ بِكَذَا إِذَا وَلاَّ
 ma¡nâsınadır ki [â™il¡] عَائِلٌ [el-kâfil] اَلْكَافِلُ
bir adamı beslemeği der-¡uhde eden ada-
ma denir; tekûlu: ُعَائِلُه أيَْ  كَافِلُهُ   Ve جَعَلَنِي 
ta¡âm ekl eylemez olan, ¡alâ-kavlin savm-ı 
visâl tutan yâhûd hâlet-i siyâmda aslâ te-
kellüm eylemeyip sükûtu iltizâm eden 
adama denir; cem¡i ٌل  رُكَّعٌ ,gelir [kuffel] كُفَّ
[rukka¡] vezninde. Pes kavl-i evvele göre 
ehl-i riyâzet olur; yukâlu: َكَان إِذَا  كَافِلٌ   رَجُلٌ 
أنَْ نَفْسِهِ  عَلَى  جَعَلَ  الَّذِي  أوَِ  يَامَ  الصِّ يَصِلُ  أوَْ  يَأْكُلُ   لَا 
يَتَكَلَّمُ فِي صِيَامِهِ  gibi zâmin [kefîl] كَفِيلٌ Ve لَا 
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌل  رُكَّعٌ ,gelir [kuffel] كُفَّ
[rukka¡] vezninde; yukâlu: ِبِنَفْسِه كَفِيلٌ   هُوَ 
وَبِمَالِهِ وَكَافِلٌ أيَْ ضَامِنٌ
 Bir (vezninde [nefl] نَفْلٌ) [el-kefl] اَلْكَفْلُ
adamın me™ûnetini der-¡uhde eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  كَفَلَهُ كَفْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Ve إِذَا كَانَ كَافِلًا لَهُ

فْلٌ ََ  [kefl] ve 

َُفُولٌ  [kufûl] (ٌشُمُول [şumûl] vezninde) ve 

فَالَةٌ ََ  [kefâlet] (ٌكَرَامَة [kerâmet] veznin-



4744اَلْكَلُّ BÂBU’L-LÂM 

[kelîl] gibi kesmez künd bıçağa ve kılıca 
denir; ke-mâ se-yuzkeru.

ve [el-kelâl] اَلْكَلَالُ

-Yor (kâf’ların fethiyle) [el-kelâlet] اَلْكَلَالَةُ
gunluğa denir, ٌّكَل [kell] gibi; yukâlu: ُأخََذَه 
عْيَاءُ الْكَلُّ وَالْكَلَالُ وَالْكَلَالَةُ أيَِ الِْ
ةُ ve (kâf’ın kesriyle) [el-killet] اَلْكِلَّ

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-kelâlet] اَلْكَلَالَةُ
de) ve

ve [el-kulûlet] اَلْكُلُولَةُ

-Yo (kâf’ların zammıyla) [el-kulûl] اَلْكُلُولُ
rulmak ve füru-mânde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَكُلُولا وَكَلُولَةً  وَكَلَالَةً  وَكِلَّةً  كَلاًّ  جُلُ  الرَّ  كَلَّ 
أعَْيَا إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve bir adam veled ve مِنَ 
vâlidsiz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَل 
جُلُ إِذَا صَارَ كَلاًّ أيَْ لَا وَلَدَ لَهُ وَلَا وَالِدَ  Ve gözde الرَّ
hiddet-i basar olmayıp fersiz hîre olmak, 
kezâlik kılıç ve bıçak makûlesi kesmez, 
künd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَلَّ الْبَصَر 
يَقْطَعْ لَمْ  إِذَا  وَغَيْرُهُ  يْفُ   كَلَّ :ve kezâ yukâlu وَالسَّ
قِ الْمَنْظوُرَ لِسَانهُُ وَبَصَرُهُ إِذَا نَبَا وَلَمْ يحَُقِّ
 Hîre (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kelîl] اَلْكَلِيلُ
göze ve kesmez âlete denir, Türkîde o 
göze çöngü ve donuk ta¡bîr olunur, basarı 
za¡îf ve fersiz olur, her nesneyi vâki¡ hâl 
üzere görmez yâhûd yakından bir gûne ve 
ıraktan bir gûne göre ve dahi envâ¡ı vardır; 
yukâlu: ُبَصَرٌ وَسَيْفٌ كَلِيلٌ أيَْ لَا يَنْفُذُ وَلَا يَقْطَع
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teklîl] اَلتَّكْلِيلُ
Bu dahi basar hîre ve âlet kesmez künd ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْف  كَلَّلَ الْبَصَرُ وَالسَّ
يَقْطَعْ لَمْ  -Ve bir kimse ehl ve ¡ayâlini te إِذَا 
lef ve bî-emân ve bî-çâre bırakıp diyâr-ı 
âhere başını alıp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا ذَهَبَ وَتَرَكَ أهَْلَهُ بِمَضْيَعَة  Ve كَلَّلَ الرَّ
bir husûsta çabalayıp cidd ve cehd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرِ  فِي   كَلَّلَ 

-makâmlarında müsta¡mel olur.  Müter كُلٌّ
cim der ki Dede Cöngü nâm mecmû¡ada 
bu mebhasler mebsûttur. Ve ٌّكُل ve ٌبَعْض 
kelimeleri ma¡rifelerdir, kelâm-ı ¡Arabda 
mu¡arref bi’l-lâm olarak vârîd olmadılar, 
zîrâ ma¡nâ-yı izâfeti mutazammınlardır, 
meselâ ٌمُنْطَلِق مُنْطَلِقٌ ve كُلٌّ   [ta¡bîrleri] بَعْضٌ 
 sebkindedirler ve mu¡arref بَعْضُهُمْ ve كُلُّهُمْ
bi’l-lâm olmaları câ™izdir ki harf-i ta¡rîf 
izâfetten ¡ivaz olur. Ve ٌّكُل [kull] keli-
mesi mevsûfun muttasıf olduğu sıfatta 
kemâline delâlet için zikr olunur; yukâlu: 
 Ya¡nî “Filân ¡ilm sıfatında هُوَ الْعَالِمُ كُلُّ الْعَالِمِ
nihâyet-i dereceye bâlig ¡âlim-i tâmm u 
kâmildir” demektir.

 Bıçağın ve (kâf’ın fethiyle) [el-kell] اَلْكَلُّ
kılıcın sırtına denir ki kesmez tarafıdır; 
yukâlu: ُقَفَاه أيَْ  يْفِ  السَّ بِكَلِّ  -Ve bir ada ضَرَبَهُ 
mın vekîline ıtlâk olunur, sıkletini müte-
hammil olduğu için; yukâlu: َْأي لَهُ  كَلٌّ   هُوَ 
 ,Ve puta ıtlâk olunur ¡aczinden nâşî وَكِيلٌ
 ضَيْمٌ ma¡nâsına. Ba¡zı nüshada [anem§] صَنَمٌ
¡unvânıyla ki zulm ma¡nâsınadır mersûm 
olmakla sıklet ma¡nâsı tasavvuruyla bu 
dahi mülâyimdir. Ve 

ََلٌّ  [kell] Musîbet-i hâdiseye denir; yukâlu: 
-Ve yetîme ıtlâk olu أصََابَهُ كَلٌّ أيَْ مُصِيبَةٌ حَادِثَةٌ
nur; yukâlu: ٌهُوَ كَلٌّ أيَْ يَتِيم Ve aslâ işe güce 
yaramayan bî-hayr u menfa¡at, sakîl ve 
girân-cân şahsa denir; yukâlu: َْأي كَلٌّ   رَجُلٌ 
فِيهِ خَيْرَ   ;Ve ¡ayâl-mend adama denir ثَقِيلٌ لَا 
yukâlu: ٌل عَيِّ أيَْ  كَلٌّ   Ve ¡ayâle denir. Ve هُوَ 
ağırlığa denir; yukâlu: وَكَذَا عِيَالٌ  أيَْ  كَلٌّ   عَلَيْهِ 
-gelir. Ve yorgunlu [kulûl] كُلُولٌ Cem¡i ثِقَلٌ
ğa denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve veledi ve 
vâlidi olmayan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
وَالِدَ وَلَا  لَهُ  وَلَدَ  لَا  أيَْ   Ve bu iki ma¡nâda كَلٌّ 
masdar olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve ٌكَلِيل 
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edendir, ¡amm-zâde makûlesi gibi. Ve 
¡alâ-kavlin ٌكَلَالَة [kelâlet] li-umm kardeş-
lerdir, ٍُّإِخْوَةٌ لِأم ma¡nâsına yâhûd ba¡îd olan 
¡amm-zâdelerdir yâhûd vâlid ve veledden 
gayrı olan akribâlardır yâhûd ¡asabeden 
şol kimsedir ki onunla bilece li-umm 
kardeşler vâris olalar, pes vech-i mezkûr 
üzere yedi gûne tefsîr olunmuştur; yukâlu: 
جُلُ الَّذِي لَا وَالِدَ لَهُ وَلَا وَلَدَ وَمَا لَمْ  وَرِثَهُ كَلَالَةً وَهُوَ الرَّ
ا أوَْ مَنْ تَكَلَّلَ نَسَبُهُ بِنَسَبِكَ كَابْنِ الْعَمِّ  يَكُنْ مِنَ النَّسَبِ لَحًّ
خْوَةُ لِأمٍُّ أوَْ بَنوُ الْعَمِّ الْأبََاعِدِ أوَْ مَا خَلا  وَشِبْهِهِ أوَْ هِيَ الِْ
خْوَةُ الِْ مَعَهُ  وَرِثَ  مَنْ  الْعَصَبَةِ  مِنَ  هِيَ  أوَْ  وَالْوَلَدِ   الْوَالِدِ 
لِلْمُِّ
ةُ  Kesmez (kâf’ın fethiyle) [el-kellet] اَلْكَلَّ
kör bıçağa denir; yukâlu: ٌشَفْرَةٌ كَلَّةٌ أيَْ كَالَّة
ةُ -Ge (kâf’ın zammıyla) [el-kullet] اَلْكُلَّ
rilemeğe denir, te™hîr ma¡nâsına. Ve ٌّكُل 
[kull] kelimesinden mü™ennes olur ki zikr 
olundu.

ةُ  Hâlet (kâf’ın kesriyle) [el-killet] اَلْكِلَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي سُوءٍ  بِكِلَّةِ  فُلَانٌ   بَاتَ 
 Ve ince perdeye denir ki zar ta¡bîr بِحَالَةِ سُوءٍ
olunur; yukâlu: ِقِيق الرَّ تْرِ  السِّ أيَِ  الْكِلَّةِ  وَرَاءَ   قَعَدَ 
Ve cibinlik ta¡bîr olunan perdeye denir ki 
sivrisinek için kurulur, nâmûsiyye dahi 
denir; yukâlu: بَاتَ بِالْكِلَّةِ وَهِيَ غِشَاءَةٌ رَقِيقَةٌ يتَُوَقَّى 
الْبَعُوضِ مِنَ   Ve cibin (kesreteynle) Tatar بِهَا 
ve Türk lisânında sivrisineğe denmekle 
cibinlik ta¡bîri fasîh olur. Ve 

ةٌ لَّ َِ  [killet] Hevdec ve mihaffe başlarına 
astıkları kırmızı yün parçasına denir ki 
zînet için asarlar.

لِيلُ َْ  Tâca (hemzenin kesriyle) [el-iklîl] اَلِْ
denir ki selâtîn-i selefin baş kisvetleridir; 
ihâta ma¡nâsındandır; yukâlu: َْبِرَأْسِهِ إِكْلِيلٌ أي 
 tarzında baş bağına [i§âbet¡] عِصَابَةٌ Ve تَاجٌ
denir ki envâ¡-ı cevâhir ile müzeyyen olur. 
Bu nisvâna mahsûstur ki başlarına giyer-

-Ve bir mâdde-i mehmûleden aslâ kı جَدَّ
çınlamayıp ikdâmla dilîrâne hamle ve 
hücûm eylemek ma¡nâsına; yukâlu: َكَلَّل 
بُعُ إِذَا حَمَلَ وَلَمْ يحُْجِمْ السَّ
Şârih der ki ¡Arablar ُوَالنَّمِر لُ  وَيكَُلِّ يهَُلِلُّ   اَلْأسََدُ 
لُ لُ وَلَا يهَُلِّ  derler, ya¡nî “Arslan gâh olur يكَُلِّ
ki hamle eder, lâkin varmayıp yine geri 
ric¡at eder ve kaplan bir kerre hamle eyle-
dikten sonra aslâ ric¡at eylemeyip elbette 
varıp kârını icrâ eder.” Zîrâ kaplan bi’t-
tab¡ hûnî ve seffâk ve gaddârdır. İntehâ. 
Ve

َْكْلِيلٌ  [teklîl] Bir nesneden havf eylemekle 
kıçınlayıp geri durmak ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: َكَلَّلَ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا أحَْجَمَ وَجَبُن 
Ve bir adama tâc giydirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكْلِيل كَلَّلَ فُلَانًا إِذَا ألَْبَسَهُ الِْ
لَالُ َْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iklâl] اَلِْ
nesne bir adamın gözünü fersiz hîre eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أكََلَّ بَصَرَهُ الْبُكَاءُ إِذَا 
 Ve bir adamın devesi füru-mânde جَعَلَهُ كَلِيلا
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أكََلَّ 
 Ve deveyi yorup dermânde kılmak كَلَّ بَعِيرُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكََلَّ الْبَعِيرَ إِذَا أعَْيَاه
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-kelâlet] اَلْكَلَالَةُ
de) Masdardır ki zikr olundu. Ve 

ََلَالَةٌ  [kelâlet] Vâlidi ve veledi olmayan 
kişiye denir ki tesmiye bi’l-masdardır. 
Ve nesebi ulaşık ve peyvend olmayan 
karîbe denir, meselâ ِالْكَلَالَة عَمِّ  ابْنُ  -der هُوَ 
ler, öz ¡amuca-zâdesi olmayıp pederi ta-
rafından ¡aşîreti veledi olsa; niteki bunun 
mukâbilinde ا لَحًّ هِ  عَمِّ -derler lâsıku’n إِبْنُ 
neseb ma¡nâsına ki öz ¡amm-zâdesi olur, 
pes buna göre ba¡îd olan ¡asabe dahi ٌكَلَالَة 
[kelâlet] olur. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌكَلَالَة [kelâlet] 
النَّسَبُ  kavlinden me™hûzdur ki ihâta تَكَلَّلَ 
ma¡nâsınadır, ya¡nî nesebi nesebini ihâta 
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nâfi¡dir. Bu nebât Türkîde biberiyye de-
dikleri nebâttır.

لٌ) [et-tekellul] اَلتَّكَلُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi çepçevre ihâta eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحََاط إِذَا  بِهِ   Ve تَكَلَّلَ 
حَابِ  bulut nevr-i [tekellulu’s-se√âb] تَكَلُّلُ السَّ
berk ile şu¡lelenip beyâzından siyâhı açı-
lıp seçilmesinden ¡ibârettir; yukâlu: َتَكَلَّل 
مَ حَابُ إِذَا تَبَسَّ السَّ
لَةُ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mukellelet] اَلْمُكَلَّ
vezninde) Çepçevresi gûnâgûn çiçekler 
ile muhât olan bâga ve çemen-zâra vasf 
olur; yukâlu: ِلَةٌ أيَْ مَحْفُوفَةٌ بِالنَّوْر رَوْضَةٌ مُكَلَّ
نْكِلَالُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkilâl] اَلِْ
ninde) Âhestece gülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضَحِك إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve kılıç kör إِنْكَلَّ 
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْف السَّ  إِنْكَلَّ 
هُ حَدُّ ذَهَبَ   Ve sehâb tebessüm eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır ki pertev-i berk ile şu¡lelenip 
açılmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ُحَاب السَّ  إِنْكَلَّ 
مَ تَبَسَّ  Ve şimşek âhestece yalabımak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْكَلَّ الْبَرْقُ إِذَا لَمَعَ خَفِيفًا
تِلَالُ َْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktilâl] اَلِْ
ninde) Bu dahi ٌإِنْكِلَال [inkilâl]-i sehâb 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَابُ بِمَعْنَى إِنْكَل إِكْتَلَّ السَّ
 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-kelkel] اَلْكَلْكَلُ
ve

-veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [el-kelkâl] اَلْكَلْكَالُ
de) Göğüse denir, sadr ma¡nâsına; ¡alâ-
kavlin boyun çenberlerinin mâ-beynine 
denir yâhûd göğüs tahtasının iç yüzüne 
denir; yukâlu: َْضَرَبَ كَلْكَلَهُ وَكَلْكَالَهُ أيَْ صَدْرَهُ أو 
وْرِ -Ve at kısmı yat هُوَ مَا بَيْنَ التَّرْقُوَتَيْنِ أوَْ بَاطِنُ الزَّ
tıkta kulan bend edecek yerinden ki boş 
böğürü olacaktır, zemîne dokunan yerinin 
aralığına ıtlâk olunur.

-vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-kulkul] اَلْكُلْكُلُ
ninde) Be-gâyet cüst ve çâlâk adama de-

ler. Şârihin beyânı üzere hâlen bu semtin 
nisvânlarının başlarına giydikleri hotaz 
tarzında olur ki tepelerine vaz¡ ederler, bu 
cihetle o hotaza da ıtlâk olunur. Ve hotaz, 
“…o†as” muharrefidir. Ve ٌإِكْلِيل [iklîl]in 
cem¡i ُأكََالِيل [ekâlîl]dir. Ve 

لِيلٌ َْ -Menâzil-i kamerden bir men [iklîl] إِ
zil ismidir ki dört ¡aded kevâkib-i munta-
zamadan ¡ibârettir. Ve tırnağın çevresini 
ihâta eden ete denir. Ve şol sehâba denir 
ki üzerine zar çekilmiş tarzında mer™î ola.

الْمَلِكِ لِيلُ  َْ  Padişah tâcı [iklîlu’l-melik] إِ
demektir; iki gûne nebâta denir ki birinin 
yaprağı ٌحُلْبَة [√ulbet] ya¡nî boy yaprağına 
ve râyihası incir râyihasına şebîh ve çiçe-
ği sarı ve her dalının ucunda nısf-ı dâ™ire 
ya¡nî hilâl-i felek şeklinde iklîli ya¡nî 
gılâfı olup ve içinde boy tohumuna şebîh 
hurde ve müdevver ve sarı tohumları olur. 
Ve birinin yaprağı nohut yaprağına şebîh 
ve zemîn üzere münbasıt çok dalları olup 
ve çiçeği sarı ve ba¡zı beyâz ve her dalın-
da hurde ve müdevver ُأكََالِيل [ekâlîl] ya¡nî 
gılâfları olur. İkisi de muhallil ve munaz-
zic ve mefâsıl ve ahşâda olan evrâm-ı sul-
beyi müleyyindir. Müfredâtta bu iki nebât 
bir nebât olmak üzere mersûmdur. Birkaç 
nev¡ini dahi tasvîr ederler. Ve bu Türkîde 
koçboynuzu dedikleri nebât olacaktır.

الْجَبَلِ لِيلُ  َْ  Bir nebât-ı [iklîlu’l-cebel] إِ
âherdir, yaprağı ince ve uzun ve birbirine 
sıkışmış ve siyâha mâ™il ve dalları katı ve 
çiçeği beyâzla gök mâ-beyninde olup ve 
semeri katı ve kurudukta hardaldan hur-
de tohumları mütenâsir olur. Ve yapra-
ğında merâret ve «irâfet olup ve râyihası 
hoş olur; müdirr ve muhallil ve süddeleri 
müfettih ve hafakân ve su¡âl ve istiskâya 
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 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kemîl] اَلْكَمِيلُ
Ebvâb-ı mezkûreden ism-i fâ¡illerdir, 
eczâsı tâmm ve kâfî olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌّشَيْءٌ كَامِلٌ وَكَمِيلٌ أيَْ تَام Ve 

ََامِلٌ  [kâmil] Buhûr-ı ¡arûzdan bir bahrin 
ismidir ki altı kerre mütefâ¡ilun cüz™ünden 
¡ibârettir. Ve 

ََامِلٌ  [Kâmil] Meymûn b. Mûsâ el-Murrî ve 
Ru…âd b. el-Mun≠ir e∂-∞abbî ve Hil…âm 
el-Kelbî ve ◊avfezân b. Şerîk ve Sinân b. 
Ebî ◊âri&e ve Zeydu’l-Fevâris e∂-∞abbî 
ve Şeybân en-Nehdî ve Zeydu’l-»ayl e†-
‰â™î fereslerinin ismleridir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tekâmul] اَلتَّكَامُلُ
de) ve

لُ لٌ) [et-tekemmul] اَلتَّكَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne kemâlini bulmak ve 
kâmillenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَامَل 
لَ إِذَا كَانَ كَامِلا يْءُ وَتَكَمَّ الشَّ
مَالُ َْ ve (hemzenin kesriyle) [el-ikmâl] اَلِْ

طْتِكْمَالُ ve [el-istikmâl] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekmîl] اَلتَّكْمِيلُ
de) Bir nesneyi tâmm ve kâmil kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهُ إِذَا  أكَْمَلَهُ وَاسْتَكْمَلَهُ وَكَمَّ
لَهُ أيَْ جَعَلَهُ جُمْلَةً هُ وَجَمَّ أتََمَّ
 Götürü (fethateynle) [el-kemel] اَلْكَمَلُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْطَاهُ الْمَالَ كَمَلًا أيَْ كَامِلا
 Amr b. Ma¡dîkereb’in¡ [el-Kâmilet] اَلْكَامِلَةُ
feresi ismidir. Ve Yezîd b. ¢anân nâm 
kimsenin feresi ismidir.

ةُ  Revâfızın eşerr [el-Kâmiliyyet] اَلْكَامِلِيَّ
ve ahbesi olan bir tâ™ifedir. Mütercim 
der ki Milel ve Ni√al’de mersûmdur ki 
Kâmiliyye tâ™ifesi Ebû Kâmil nâm kim-
senin ashâbıdır. Mesfûr cemî¡-i sahâbe-i 
kirâmı İmâm ¡Alî hazretlerinin bey¡at ve 
nusretini terk ettiler diye ikfâr ve İmâm 

nir, ¡alâ-kavlin kalın gövdeli bodura de-
nir; yukâlu: ٌغَلِيظ قَصِيرٌ  أوَْ  ضَرْبٌ  أيَْ  كُلْكُلٌ   هُوَ 
Mü™ennesi ٌكُلْكُلَة [kulkulet]tir.

لُ َِ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kulâkil] اَلْكُلَا
de) ٌكُلْكُل [kulkul] ma¡nâsınadır; mü™ennesi 
.tir[kulâkilet] كُلَاكِلَةٌ

نُ ََلاَّ  [Kellân] (ٌاد  vezninde) Bir [şeddâd] شَدَّ
dağın adıdır.

 Hâl (fethateynle) [el-kelel] اَلْكَلَلُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَال أيَْ  سُوءٍ  بِكَلَلِ   بَاتَ 
سُوءٍ
لُ َِ -veznin [zelâzil] زَلَازِلُ) [el-kelâkil] اَلْكَلَا
de) Cemâ¡ât ma¡nâsınadır; müfredi ٌكِلْكِلَة 
[kilkilet]tir, ٌزِبْرِجَة [zibricet] vezninde ki 
cemâ¡at demektir.

َُلَالٌ  [Kulâl] (ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) 
Esâmîdendir: İbn ¡Abduyâlîl b. ¡Abdukulâl 
şol kimsedir ki Fahr-i enâm ¡aleyhi’s-selâm 
hazretleri îmân için nefes-i hümâyûnlarını 
¡arz buyurmuş iken murâd-ı şerîflerine 
icâbet eylemedi. Mersûm ‰â™if ahâlîsinin 
ser-gerdeleri idi, kable’l-hicret bi’n-nefs 
Hazret-i Seyyidü’l-enâm varıp ¡arz-ı 
İslâm buyurdukta icâbetten kat¡-ı nazar 
cevr ve ezâ eylemiş idi.

]ك م ل]
-veznin [cemâl] جَمَالٌ) [el-kemâl] اَلْكَمَالُ
de) İsmdir, bir şey™in cemî¡-i eczâsının 
yerli yerinde kifâyet ve tamâmına denir; 
yukâlu: ٌبِهِ كَمَالٌ أيَْ تَمَام Ve 

ََمَالٌ  [kemâl] ve 

َُمُولٌ  [kumûl] Masdar olurlar, bir şey™in 
cemî¡-i eczâsı yerli yerinde tâmm ve kâfî 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  كَمَلَ 
لِ وَالْخَامِسِ  وَكَمُلَ وَكَمِلَ كُمُولًا وَكَمَالًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

ابِعِ إِذَا تَمَّ وَالرَّ
ve [el-kâmil] اَلْكَامِلُ



4748اَلْمِكْمَلُ BÂBU’L-LÂM 

yukâlu: ٌنَاقَةٌ مُكَمْتَلَةُ الْخَلْقِ أيَْ مُتَدَاخِلَةٌ مُجْتَمِعَة

]ك م ث ل]
 â-yı müsellese ile&) [el-kemey&el] اَلْكَمَيْثَلُ
.vezninde) Bodura denir [amey&el¡] عَمَيْثَلٌ

]ك م ه ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kemhelet] اَلْكَمْهَلَةُ
vezninde) Yola giden adam eteklerini 
devşirip beline bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفَر لِلسَّ وَحَزَمَهَا  ثِيَابَهُ  جَمَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَمْهَلَ 
Ve bir adamın hakk ve matlûbunu edâ 
eylemeyip imtinâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَا  Ve bir haberi كَمْهَلَ عَلَيْنَا أيَْ مَنَعَنَا حَقَّ
yâ bir sözü bir kimseden saklayıp gizle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَدِيث  كَمْهَلَ 
اهُ وَعَمَّ أخَْفَاهُ   Ve cem¡-i mâl eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَمْهَلَ الْمَالَ إِذَا جَمَعَه
مِهْلَالُ َْ  [i∂mi√lâl] إِضْمِحْلَالٌ) [el-ikmihlâl] اَلِْ
vezninde) Kirpi gibi büzülüp tortop otur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِكْمَهَلَّ 
انْقَبَضَ وَقَعَدَ وَاقْرَنْبَعَ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tekemhul] اَلتَّكَمْهُلُ
vezninde) Müctemi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا اجْتَمَع تَكَمْهَلَ الشَّ
 [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mukemhel] اَلْمُكَمْهَلُ
vezninde) Dâneli pamuğa denir ki çiğit 
ta¡bîr olunur.

]ك ن ب ل]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kunbul] اَلْكُنْبُلُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kunâbil] اَلْكُنَابِلُ
de) Sulb ve şedîd adama denir. Ve 

َُنَابِلٌ  [Kunâbil] Bir mevzi¡ adıdır.

]ك ن ت ل]
 جِرْدَحْلٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-kinte™l] اَلْكِنْتَأْلُ
[cirda√l] vezninde) Bodura denir.

¡Alî hazretlerini taleb hakkını terk eyledi 
diye ikfâr eyledi ve ¡inde’l-mevt tenâsüh-i 
ervâha kâ™ildir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mikmel] اَلْمِكْمَلُ
de) Hayr ve şerr cihetlerinde kâmil ve vâfî 
kimseye denir; yukâlu: ٌكَامِل أيَْ  مِكْمَلٌ   رَجُلٌ 
رِّ لِلْخَيْرِ وَالشَّ
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-Kevmel] اَلْكَوْمَلُ
de) Yemen’de bir hısn ismidir.

ََمْلٌ  [Keml] (kâf’ın fethiyle) ve

لٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mukemmel] مُكَمَّ
ninde) ve

َُمَيْلٌ  [Kumeyl] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) ve

َُمَيْلَةُ  [Kumeylet] (ُجُهَيْنَة [cuheynet] veznin-
de) Esâmî-i nâstandır.

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-kumlûl] اَلْكُمْلُولُ
de) قُنَابَرَى […unâberâ] ile ma¡rûf olan nebâta 
denir ki ِشَجَرَةُ الْبَهَق [şeceretu’l-beha…] dahi 
derler, Fârisîde bergast derler, Türkîde 
Ermenîler hıyârı ve sülüklü pancar der-
ler. İbtidâ-yı bahârda sâ™ir sebzelerden 
mukaddem ٌشَوْك [şevk] ve ٌعَوْسَج [¡avsec] 
inbât eden arâzî-i tayyibede çok yetişir 
latîf ü cellâ™ ve ٌبَهَق [beha…] ve ٌوَضَح [ve∂a√] 
¡ârızalarına eklen ve zımaden enfa¡ ve 
eyyâm-ı kalîlede onları müzîl ve mi¡deye 
ve ciğere sâlih ve mizâc-ı mahrûra vü 
mebrûda muvâfık ve mümellihi ta¡âma 
müştehîdir.

]ك م ت ل]
 جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-kemtel] اَلْكَمْتَلُ
[ca¡fer] vezninde) ve

ِْلُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-kumâtil] اَلْكُمَا
de) Pek katı nesneye denir.

 مُدَحْرَجَةٌ) [el-mukemtelet] اَلْمُكَمْتَلَةُ
[muda√recet] vezninde) Kurumu kunt ve 
kavî terkîb ve a¡zâsı sımsıkı nâkaya denir; 
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ve evzâ¡ında kemâl ve temkîn-i şeyhûhat 
emâresi zuhûr eylemiş ola, ¡alâ-kavlin 
otuz yâhûd otuz dört yaşından elli bir 
yaşına varınca ٌكَهْل [kehl] denir; cem¡i 
-ge [kuhûl] كُهُولٌ gelir ve [kehlûn] كَهْلُونَ
lir kâf’ın zammıyla ve ٌكِهَال [kihâl] ge-
lir kâf’ın kesriyle ve ٌكُهْلَان [kuhlân] gelir 
kâf’ın zammıyla ve ٌل  رُكَّعٌ ,gelir [kuhhel] كُهَّ
[rukka¡] vezninde; mü™ennesi ٌكَهْلَة [kehlet]
tir; cem¡i ٌكَهْلَات [kehlât]tır kâf’ın fethi ve 
hâ’nın sükûnuyla ve fetehâtla câ™izdir. Ve 
¡inde’l-ba¡z ٌكَهْلَة [kehlet] ta¡bîri câ™iz değil-
dir, illâ ٌشَهْلَة [şehlet] lafzına izdivâcla bi’l-
müşâkele îrâd olunur; yukâlu: َهُوَ كَهْلٌ وَهِي 
يْبُ وَرَأيَْتَ لَهُ بَجَالَةً أوَْ هُوَ مَنْ جَاوَزَ  كَهْلَةٌ إِذَا وَخَطَهُ الشَّ
 الثَّلَاثِينَ أوَْ أرَْبَعًا وَثَلَاثِينَ إِلَى إِحْدَى وَخَمْسِينَ أوَْ لَا يقَُالُ
 Ve إِمْرَأةٌَ كَهْلَةٌ إِلاَّ مُزْدَوِجًا بِشَهْلَةٍ فَيُقَالُ إِمْرَأةٌَ شَهْلَةٌ كَهْلَةٌ

ََهْلٌ  [kehl] Uzanıp kadr ve kemâlini bul-
muş nebâta ıtlâk olunur; yukâlu: ٌكَهْل  نَبْتٌ 
 طَارَ لَهُ طَائِرٌ كَهْلٌ أيَْ لَهُ Ve tekûlu’l-¡Arab أيَْ مُتَنَاهٍ
نْيَا  Ya¡nî dünyâ cihetinde baht جَدٌّ وَحَظٌّ فِي الدُّ
ve nasîb-i vâfir sâhibi olsa. Ve bu baht ve 
ikbâlin kemâl ve vüfûrundan kinâyedir.

تِهَالُ َْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktihâl] اَلِْ
Bir adam ٌكَهْل [kehl] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ كَهْلا -Ve ehl-i lü إِكْتَهَلَ الرَّ
gat bu mâddeyi sülâsîden isti¡mâl eyle-
memekle ُجُل الرَّ  ,demek sahîh değildir كَهَلَ 
gerçi hadîs-i âtîde sülâsîden me™hûz ola-
rak ٌكَاهِل [kâhil] kelimesi vârid olmuştur 
o dahi ihtilâf üzeredir; mâ-nassuhu: ََّأن 
“هَلْ فَقَالَ  مَعَهُ  الْجِهَادَ  لامَُ  السَّ عَلَيْهِ  النَّبِيَّ  سَألََ  جُلُ   الرَّ
كَاهَلَ” وَيرُْوَى “مَنْ  الْهَاءِ  بِكَسْرِ  كَاهِلٍ”  مِنْ  أهَْلِكَ   فِي 
هُمْ إِلا مَا  لَهُ  قَالَ  ا  فَلَمَّ جَ  تَزَوَّ مَنْ  أيَْ  وَالْهَاءِ  الْمِيمِ   بِفَتْحِ 
وَجَاهِدْ “تَخَلَّفْ  لَامُ  السَّ عَلَيْهِ  فَقَالَ  أجََابَهُ  صِغَارٌ   أصَُيْبِيَةٌ 
عْهُمْ”  [kâhil] كَاهِلٌ Pes evvele göre فِيهِمْ وَلَا تُضَيِّ
 le muttasıf kimse demektir[kuhûlet] كُهُولَةٌ
ve sânîye göre ٌمُكَاهَلَة [mukâhelet]ten olur 
ki َج  ma¡nâsına müsta¡meldir. Şârih تَزَوَّ

]ك ن د ل]
 kâf’ın ve dâl’ın fethi) [el-kendelâ] اَلْكَنْدَلَى
ve kasr ile ve medd ile) Bir nev¡ nebâttır 
ki mâ-i bahr ile neşv ü nemâ bulur. Ve bu 
nebât ٌشَوْرَة [şevret] demekle ma¡rûftur. Ve 
kışrı ٌأيَْدَع [eyda¡] ya¡nî ِالْأخََوَيْن -demu’l] دَمُ 
a«aveyn] dedikleri dârûdur. Ve onunla 
dibâgat olunur, zamkı cimâ¡ı mukavvîdir.

]ك ن ف ل]
-vez [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-kenfelîl] اَلْكَنْفَلِيلُ
ninde) Kaba sakallı adama denir; yukâlu: 
ضَخْمُهَا أيَْ  حْيَةِ  اللِّ كَنْفَلِيلُ   Ve kaba sakala رَجُلٌ 
denir; yukâlu: ٌلِحْيَةٌ كَنْفَلِيلَةٌ أيَْ ضَخْمَة

]ك ن ه ب ل]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-kenehbel] اَلْكَنَهْبَلُ
vezninde ve bâ’nın zammıyla da zebân-
zededir) ve

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kehbel] اَلْكَهْبَلُ
Bir nev¡ iri ağaç ismidir ki meşe ağaçların-
dandır. Ve iri sünbüleli arpa sapına denir.

]ك ن ه ل]
نْهَلٌ ََ  [Kenhel] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] ve ٌزِبْرِج [zib-
ric] veznlerinde) Bir mevzi¡ ismidir. Ve 
gâh olur ki ¡alemiyyet ve te™nîs sebebiy-
le gayr-i munsarıf olur; ¡alemiyyeti ٌبُقْعَة 
[bu…¡at] i¡tibârıyladır. Ve ٌزِبْرِج [zibric] 
vezninde ٌكِنْهِل [Kinhil] Benî ¡Avf b. ¡Â§im 
cemâ¡atine mahsûs bir su adıdır.

]ك ن ه د ل]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-kenehdel] اَلْكَنَهْدَلُ
vezninde) İri ve yoğun şey™e denir. Ve 
sulb ve şedîd nesneye denir.

]ك ه ل]
 Şol (vezninde [ehl] أهَْلٌ) [el-kehl] اَلْكَهْلُ
kimseye denir ki sakalına kır sepip vücûd 
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mevki¡-i kuvvet olduğuna mebnîdir, hattâ 
devenin yük mahallidir; yukâlu: ذُو  رَجُلٌ 
الْغَضَبِ دِيدُ  شَّ أيَْ  كَاهِلٍ :ve yukâluكَاهِلٍ  ذُو   فَحْلٌ 
هَائِجٌ  Ve şevket sâhibi menî¡u’l-cânib أيَْ 
adama ِالْكَاهِل  ıtlâk [şedîdu’l-kâhil] شَدِيدُ 
olunur; yukâlu: ِإِنَّهُ لَشَدِيدُ الْكَاهِلِ أيَْ مَنِيعُ الْجَانِب
ََاهِلٍ -ays b. ¡Â™i≠ el¢ [Ebû Kâhil] أبَُو 
Becelî ashâbdandır.

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-kuhlûl] اَلْكُهْلُولُ
de) Güleğen, handân adama denir; yukâlu: 
اكٌ ضَحَّ أيَْ   ;Ve kerîm adama denir كُهْلُولٌ 
yukâlu: ٌرَجُلٌ كُهْلُولٌ أيَْ كَرِيم
ََهْلٌ  [Kehl] (ٌسَهْل [sehl] vezninde) ve

ََاهِلٌ  [Kâhil] (ٌصَاحِب [§â√ib] vezninde) ve

َُهَيْلٌ  [Kuheyl] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) ve

ََهْلَانُ  [Kehlân] (ُسَكْرَان [sekrân] vezninde) 
Esâmî-i nâstandır.

َُهَيْلَةُ  [Kuheylet] (ُجُهَيْنَة [cuheynet] veznin-
de) Bir mevzi¡dir.

َُهَالٌ  [Kuhâl] (ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) Bir 
kâhil-i Câhilî ismidir.

-veznin [cervel] جَرْوَلٌ) [el-kehvel] اَلْكَهْوَلُ
de) ve

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-kehûl] اَلْكَهُولُ
de) Örümceğe denir, ٌعَنْكَبُوت [¡ankebût] 
ma¡nâsına.

]ك ه ب ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kehbel] اَلْكَهْبَلُ
Bodura denir. Ve bir cins iri şecer ismidir. 
Ve bu ٌكَنَهْبَل [kenehbel] ile iki ma¡nâda dahi 
mürâdiftir.

]ك ه د ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kehdel] اَلْكَهْدَلُ
Etine dolu semiz tâze hatuna denir. Ve ko-
cakarıya denmekle zıdd olur; yukâlu: َج  تَزَوَّ
عَجُوزًا وَكَذَا  سَمِينَةً  شَابَّةً  أيَْ   Ve örümceğe كَهْدَلًا 

der ki evvele göre ٌكَاهِل [kâhil]-i ba¡îrden 
me™hûz olmakta muhtemeldir, zîrâ ¡Arab-
lar ٍفُلَانٌ كَاهِلُ بَنِي فُلَان derler, ِات  عُهْدَتُهُمْ فِي الْمُلِمَّ
اتِ الْمُلِمَّ فِي   ma¡nâsını irâde ederler وَسَنَدُهُمْ 
ki ehl ve ¡ayâlinin umûruna mütekeffil ve 
müte¡ahhid adam demek olur. İntehâ. Ve 

تِهَالٌ َْ  Bâgçenin çiçekleri serâpâ [iktihâl] إِ
açmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وْضَةُ إِذَا عَمَّ نَوْرُهَا إِكْتَهَلَتِ الرَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muktehil] اَلْمُكْتَهِلُ
siyle) Tamâm boyunu bulmuş ve kadr 
ve mikdârına varmış nebâta vasf olur; 
yukâlu: ٍنَبْتٌ مُكْتَهِلٌ أيَْ مُتَنَاه Ve 

 Şol dişi koyuna denir [muktehilet] مُكْتَهِلَةٌ
ki başı sakar ola; yukâlu: َْأي مُكْتَهِلَةٌ   نَعْجَةٌ 
أْسِ بِالْبَيَاضِ مُخْتَمِرَةُ الرَّ
-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-kâhil] اَلْكَاهِلُ
de) ¡Ale’l-ihtilâf ٌكُهُولَة [kuhûlet]le mutta-
sıf adama denir ki zikr olundu. Ve ٌحَارِك 
[√ârik] ma¡nâsınadır ki arkanın yukarı-
sında iki küreğin üst yanıdır, ¡alâ-kavlin 
arkanın boyun köküne doğru yukarısının 
mukaddemine denir ki arkanın sülüs-i 
a¡lâsıdır, altı ¡aded omurga kemiklerini 
müştemildir yâhûd iki küreğin aralığı-
na denir ki Türkîde yağrını ta¡bîr olunur, 
Fârisîde yâl denir yâhûd boynun arkaya 
kavuştuğu yere denir; yukâlu: ُكَاهِلَه  ضَرَبَ 
وَهُوَ الْعُنقَُ  يَلِي  ا  مِمَّ الظَّهْرِ  أعَْلَى  مُ  مُقَدَّ أوَْ  الْحَارِكُ   وَهُوَ 
 Şârih الثُّلُثُ الْأعَْلَى وَفِيهِ سِتُّ فِقَرَاتٍ وَمَا بَيْنَ الْكَتِفَيْنِ
der ki ٌكَاهِل [kâhil] ismdir; cem¡i ُكَوَاهِل 
[kevâhil]dir. Ve 

ََاهِلٌ  [Kâhil] Benû Esed’den bir kabîlenin 
pederi ismidir ki Kâhil b. Esed b. 
»uzeyme’dir ve onlar İmru™ul…ays’ın pe-
derinin kâtilleridir. Ve ¡Arablar şedîdü’l-
gazab adama ve esrimiş deveye ٍكَاهِل  ذُو 
[≠û kâhil] ıtlâk ederler. ٌكَاهِل [kâhil] 
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نْكِيَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inkiyâl] اَلِْ
de) ٌل  ile ma¡nâ-yı ahîrde [tekevvul] تَكَوُّ
murâdiftir; yukâlu: لوُا إِنْكَالوُا عَلَيْهِ بِمَعْنَى تَكَوَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tekâvul] اَلتَّكَاوُلُ
ninde) Ca¡lî kısalanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَقَاصَر تَكَاوَلَ الرَّ
وَلُ َْ  (vezninde [a†vel] أطَْوَلُ) [el-ekvel] اَلَْ
Dağlar şeklinde câ-be-câ tümsekli olan 
arza denir.

]ك ي ل]
ve (vezninde [seyl] سَيْلٌ) [el-keyl] اَلْكَيْلُ

 (vezninde [me…âl] مَقَالٌ) [el-mekâl] اَلْمَكَالُ
ve

 (vezninde [mesîl] مَسِيْلٌ) [el-mekîl] اَلْمَكِيلُ
Ölçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالطَّعَام  كَالَ 
 :ve yukâlu يَكِيلُ كَيْلًا وَمَكَالًا وَمَكِيلًا إِذَا وَزَنَهُ بِالْكِيلَةِ
 Ya¡nî mef¡ûleyne كَالَهُ طَعَامًا وَكَالَ لَهُ طَعَامًا بِمَعْنًى
ta¡diye edip ve ba¡zen mef¡ûl-i evvele lâm 
dâhil olur, pes طَعَامًا -kavli “Ona buğ كَالَهُ 
day ölçtü ki ona ölçek ile yâhûd ölçerek 
buğday verdi” demek olur, hattâ Râπib 
-ibâretiyle resm eyle¡ كِلْتُهُ الطَّعَامَ إِذَا أعَْطَيْتَهُ كَيْلا
mekle tazmîn bâbından olduğu telmîh ey-
lemiştir. Ve كَالَ لَهُ طَعَامًا kavli “Ona vermek 
için buğday ölçtü” demektir. Pes Bey∂âvî 
merhûmun sûre-i mutaffifîn evvelinde 
hazf ve îsâlden ¡add eylemesine hâcet 
kalmaz, niteki ¡İ§âm dahi lügatte lâm’dan 
mücerreden vürûdunu tasrîh eylemiştir, 
fe’lyunzar. Ve 

يْلٌ ََ  [keyl] ٌمِكْيَال [mikyâl] gibi ölçeğe de 
ıtlâk olunur. Ve akçeyi vezn eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َرَاهِم  كَالَ الدَّ
 Ve çakmaktan âteş çıkmayıp âteşsiz إِذَا وَزَنَهَا
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, çakmak-
tan murâd a¡râbın ağaçtan olan çakmağı-
dır. Âteş yerine hurde √ukâkeleri çıkmak 

denir. Ve yeni yetişmiş kıza denir. Ve bir 
recül ve bir râciz ¡alemidir.

]ك ه م ل]
-veznin [kehdel] كَهْدَلٌ) [el-kehmel] اَلْكَهْمَلُ
de) Sakîl ve bî-meze ve nâ-hazm kimseye 
denir; yukâlu: ٌجَاءَ كَهْمَلٌ أيَْ ثَقِيلٌ وَخِم
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mukehmel] اَلْمُكَهْمَلُ
vezninde) Cümle ve cemî¡ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأخََذَ الْأمَْرَ مُكَهْمَلًا أيَْ بِأجَْمَعِه

]ك و ل]
َُوَلُ  [Kuvel] (ُزُفَر [zufer] vezninde) Fâris 
kazâsında bir karyedir, ¡amme Kuvâr der-
ler; ~aπânî merhûmun zann eylediği gibi 
Şîrâz’da mahalle ismi değildir.

-kâf’ın fethi ve zam) [el-kevlân] اَلْكَوْلَنُ
mıyla) ٌّبَرْدِي [berdiyy] nebâtına denir ki 
koğalık ve hasır otu dedikleridir. Ve 
Mâverâ™unnehr’de bir belde adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-Kevlet] اَلْكَوْلَةُ
Yemen’de bir hısn ismidir.

-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-keve™lel] اَلْكَوَأْلَلُ
ninde) Bodura denir.

وِئْلَالُ َْ  [işmi¡lâl] إِشْمِعْلَالٌ) [el-ikvi™lâl] اَلِْ
vezninde) Bodur olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَصُر إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَوَأْلَلٌ İşbu إِكْوَألََّ 
[keve™lel] ve ٌإِكْوِئْلَال [ikvi™lâl] mâddelerini 
Cevherî ”ك،أ،ل“ mâddesinde vehminden 
nâşî zikr eylemiştir. Şârih der ki mü™ellif 
dahi orada sebt eylemekle ta¡âruzan ve 
tesâ…u†an kabîlinden olur.

لُ لٌ) [et-tekevvul] اَلتَّكَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: لوُا  تَكَوَّ
عُوا تَجَمَّ  Ve bir kimse üzerine muttasıl إِذَا 
ve peyderpey şetm ve darbla üşüntü edip 
havâle olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لوُا  تَكَوَّ
رْبِ فَلَمْ يقُْلِعُوا تْمِ وَالضَّ عَلَيْهِ إِذَا أقَْبَلُوا عَلَيْهِ بِالشَّ
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الْوَتَرِ أوَِ  تْمِ  بِالشَّ يَتَعَارَضَانِ  لا :Ve kavluhum أيَْ    
مِ أيَْ لَا يَجُوزُ لَكَ أنَْ تَقْتُلَ إِلاَّ ثَأْرَكَ  Ya¡nî تَكَايلَُ بِالدَّ
“Kâtilden gayrıyı katl câ™iz değildir.” 
Tarafeynde fazl ve meziyyet cihetiyle 
müsâvât mu¡teber değildir, kâtil gerek 
maktûlden dûn ve gerek efdal olsun, be-
her hâl kısâs ona müteretteb olur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâyelet] اَلْمُكَايَلَةُ
vezninde) Bir adama bir kimse her ne söy-
lediyse o dahi ona onu söylemek yâhûd 
onun kendi hakkında işlediğini o dahi iş-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir yâhûd ken-
disine şetm edenin şetminden ezyed şetm 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, lisân-ı 
¡avâm-ı Türkîde bundan ölçeğine ölçek 
belki bir baş ziyâde vermek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َْأو كَفِعْلِهِ  فَعَلَ  أوَْ  مَقَالِهِ  مِثْلَ  لَهُ  قَالَ  إِذَا   كَايَلَهُ 
شَاتَمَهُ فَأرَْبَى عَلَيْهِ
-veznin […ayyû¡] عَيُّوقٌ) [el-keyyûl] اَلْكَيُّولُ
de) Cenkte en geride olan tabura denir; 
yukâlu: فِي فُوفِ  الصُّ آخِرِ  فِي  أيَْ  الْكَيُّولِ  فِي   قَامَ 
 ;Ve korkak, bî-dîl kimseye denir الْحَرْبِ
yukâlu: ٌجَبَان أيَْ  كَيُّولٌ   Ve yüksek yere رَجُلٌ 
denir, tepe gibi. Ve çakmaktan sıçrayan 
âteşsiz siyâh kıvılcıma denir. Mütercim 
der ki İbn E&îr’in beyânına göre âhir saff 
ve cebân ma¡nâları ِنْد  ma¡nâsındandır كَيْلُ الزَّ
ki “âteşi çıkmaz” demektir yâhûd cebân 
ma¡nâsı ma¡nâ-yı ahîrdendir ki geride bir 
yüksek yerde durup ilerinin hâline na-
zar eder. Bu münâsebetle bu latîfe sebt 
olundu: Bir muhârebe hengâmında bir ak 
sakallı pîr ve ihtiyâr kimse ¡askerin geri-
sinde bir alarga mahalde tevakkuf eder 
imiş. Neferâtın biri yanına varıp “Evlâdın 
mesâbesinde kimseler ileride cenk ediyor-
lar, sen ak sakalından utanmayıp böyle 
geride durmak revâ mıdır!” diye serzeniş 

mülâbesesiyle isti¡mâl olundu; yukâlu: َكَال 
نْدُ إِذَا كَبَا  Ve bir nesneyi bir nesneye kıyâs الزَّ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ 
ki onun ölçeğine tevfîk eder; yukâlu: َكَال 
يْءِ إِذَا قَاسَهُ بِهِ يْءَ بِالشَّ  Ve الشَّ

يْلٌ ََ  [keyl] Çakmak çakılırken sıçrayan 
hurde hurde pârelerine ıtlâk olunur. Ve 
¡Arablar هَذَا طَعَامٌ لَا يَكِيلُنِي derler ُلَا يَكْفِينِي كَيْلُه 
manâsını murâd ederler ki tazmîni muta-
zammındır. Ve َوَوُضِع كَيْلٌ  رُفِعَ  سُهَيْلٌ  طَلَعَ   “إِذَا 
-derler, ya¡nî Süheyl yıldızı doğduk كَيْلٌ”
ta ölçeğin biri ref¡ ve biri vaz¡ olunur ki 
harâret-i havâ zâ™il olup bürûdetin ¡ârız 
olmasını murâd ederler.

تِيَالُ َْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktiyâl] اَلِْ
de) Bu dahi ölçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَالَهُ بِمَعْنَى  الطَّعَامَ   Burada mü™ellif kasr إِكْتَالَ 
eylemiştir, zîrâ ٌإِكْتِيَال [iktiyâl] ölçek ile 
nesne alan adam kendi nefsi için ölçmek 
ve ölçüp almak ma¡nâsına da gelir. Kâle’r-
Râπib كَيْلا مِنْهُ  أخََذْتَ  إِذَا  عَلَيْهِ  -Ve fi’l إِكْتَلْتُ 
Mi§bâ√ َالْكَيْل وَتَوَلَّيْتَ  أخََذْتَ  إِذَا  وَعَلَيْهِ  مِنْهُ   إِكْتَلْتُ 
الْآخِذُ :ve yukâlu بِنَفْسِكَ وَاكْتَالَ  افِعُ  الدَّ  Ve كَالَ 
 harfiyle sılalanmak husûsunda sûre-i عَلَى
mutaffifîn evvelinde Ebu’s-Su¡ûd hazret-
lerinin kelâm-ı nefîsi vardır, fe’lyurâca¡.

-İsmdir, öl (kâf’ın kesriyle) [el-kîlet] اَلْكِيلَةُ
çüye denir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mikyel] اَلْمِكْيَلُ
ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mikyâl] اَلْمِكْيَالُ
ninde) ve

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mikyelet] اَلْمِكْيَلَةُ
ninde) ٌكَيْل [keyl] gibi ölçeğe denir; yukâlu: 
أخََذَهُ بِالْكَيْلِ وَالْمِكْيَلِ وَالْمِكْيَالِ وَالْمِكْيَلَةِ وَهُوَ مَا كِيلَ بِهِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tekâyul] الَتَّكَايلُُ
de) Birbirine mükâfât üzere mu¡âmele 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَتَكَايَلَان  هُمَا 
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FASLU’L-LÂM
)فَصْلُ اللاَّمِ(

]ل ت ل]
-lâm’ın fethi ve tâ-yı fevkiyye) [Letlet] لَتْلَةُ
nin sükûnuyla) Bir mevzi¡ adıdır.

]ل ع ل]
 fethateynle ve lâm-ı) [le¡alle] لَعَلَّ

müşeddede-i meftûha ile) ve

 (lâm-ı muhaffefenin sükûnuyla) [le¡al] لَعَلْ
Kelime-i tama¡ u işfâktır, ya¡nî mercû ve 
me™mûlü yâhûd muhvif ve mekrûhu te-
vakku¡ ve ümîd içindir ki hâsılı mahbûbu 
tereccî ve mekrûhtan endîşe ve işfâka 
delâlet eder. Meselâ ذَنْبِي يَغْفِرُ  الَله  -der لَعَلَّ 
ler, “Ümîddir ve me™mûldür ki Hudâ-yı 
müte¡âl günâhımı magfiret eyleye.” Ve 
يَمُوتُ زَيْدًا   derler, “Korkarım ki Zeyd لَعَلَّ 
vefât eyleye” demektir. Bu ma¡nâlardan 
Fârisîde meger ve şâyed kelimeleriyle 
ta¡bîr olunur. Bunda yirmi sekiz lügat var-
dır: 1) َّلَعَل [le¡alle]] 2) ْلَعَل [le¡al]] ki zikr 
olundu 3) َّعَل [¡alle] (bi-gayri lâm) 4) َّعَن 
[¡anne] (nûn-ı müşeddede ile) 5) َّغَن [πanne] 
(πayn-ı mu¡ceme ile) 6) ََّأن [enne] (hemze 
ve nûn-ı müşeddede ile) 7) ََّلَأن [le™enne] 
(lâm ve hemze ve nûn-ı müşeddede ile) 
-lâm ve vâv ve nûn-ı mü) [levenne] لَوَنَّ (8
şeddede ile) 9) َّرَعَل [re™alle] (râ™ ve ¡ayn 
ve lâm-ı müşeddede ile) 10) َّلَعَن [le™anne] 
(lâm ve ¡ayn ve nûn-ı müşeddede ile) 11) 

 lâm ve gayn-ı mu¡ceme ve) [leπanne] لَغَنَّ
nûn-ı müşeddede ile) 12) َّرَغَن [reπanne] 
(râ™ ve πayn-ı mu¡ceme ve nûn-ı müşedde-
de ile) 13) ُأفَْعَل  denir [ve ¡allî ef¡alu] وَعَلِّي 
(¡ayn ve lâm-ı müşeddede ve yâ-yı müte-
kellim ile) 14) ُوَعَلَّنِي أفَْعَل [ve ¡allenî ef¡alu] 

ettikte, “Ey oğul, ben dâ™imâ böylece ge-
ride durmakla bu ak sakala mâlik oldum 
yoksa ileriye iktihâm eylesem idi kara sa-
kala dahi mâlik olmaz idim” diye cevâb 
eylemiştir; ve mine’l-kissati’l-hissatu.

لُ  (vezninde [heyyin] هَيِّنٌ) [el-keyyil] اَلْكَيِّ
Bu dahi çakmaktan sıçrayan âteşsiz siyâh 
kıvılcıma denir; yukâlu: ُنْدِ الْكَيُّول  خَرَجَ مِنَ الزَّ
حَالَةُ لُ أيَِ السُّ وَالْكَيِّ
 (vezninde [tecellî] تَجَلِّي) [et-tekellî] اَلتَّكَلِّي
 ,kelimesinden maklûbdur [tekeyyul] تَكَيُّلٌ
cenkte en gerideki taburda durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu. فِي قَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَكَلَّى 
الْكَيُّولِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekyîl] اَلتَّكْيِيلُ
Bir kimse korkak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا كَانَ كَيُّولًا أيَْ جَبَانًا كَيَّلَ الرَّ
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يْلَاةُ -Ge (elif ve hâ’yla) [el-leylât] اَللَّ
ceye denir ki gurûb-ı şemsten fecr-i 
sâdıkın tulû¡una kadar ¡alâ-kavlin şem-
sin tulû¡una kadar müddetten ¡ibârettir; 
cem¡i لَيَالِي [leyâlî] gelir gayr-i kıyâs üze-
re yâ™ ziyâdesiyle ve ُلَيَائِل [leyâ™il] gelir ki 
maklûbdur. 

Şârih der ki ٌلَيْلَاة [leylât] ٌلَيْلَة [leylet]in as-
lıdır, zîrâ musaggarı ٌليَُيْلِيَة [luyeyliyet]tir. 
Ve ٌلَيْلَة [leylet] ٌلَيْل [leyl]in müfredidir, ٌتَمْرَة 
[temret] ve ٌتَمْر [temr] gibi. Ve Merzû…î 
dedi ki ٌلَيْل [leyl] izâ-i ٌنَهَار [nehâr]da ve ٌلَيْلَة 
[leylet] izâ-i ٌيَوْم [yevm]de isti¡mâl olunur. 
İntehâ. Ve

 [ubârâ√] حُبَارَى ,Toy kuşuna denir [leyl] لَيْلٌ
gibi, ¡alâ-kavlin yavrusuna denir. Ve ٌكَرَوَان 
[kerevân] kuşunun ki çağırgan toy dedik-
leridir, yavrusuna da denir. Ve ¡Arfece 
b. Selâme el-Kindî nâm kimsenin kılıcı 
ismidir. Ve tekûlu’l-¡Arab: َْأي لَيْلًا  لَيْلٌ   ألَْبَسَ 
بَعْضًا بَعْضُهُ   Ya¡nî “Bir nesnenin eczâsı رَكِبَ 
birbirinin üstüne bingeşti.

يْلَاءُ  سَكْرَى ve [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-leylâ] اَللَّ
[sekrâ] veznlerinde) Gecenin tûl ve şid-
detini ifâde zımnında te™kîd için îrâd olu-
nur, ¡inde’l-ba¡z pek karanu olan geceye 
yâhûd otuzuncu gecesine vasf olur, niteki 
 دَعْجَاءُ yirmi dokuzuncu ve [™dehmâ] دَهْمَاءُ
[da¡câ™] yirmi sekizinci gecedir; yukâlu: 
لَيَالِي أشََدُّ  هِيَ  أوَْ  شَدِيدَةٌ  طَوِيلَةٌ  أيَْ  وَلَيْلَى  لَيْلَاءُ   لَيْلَةٌ 
هْرِ ظلُْمَةً أوَْ لَيْلَةُ ثَلَاثِينَ الشَّ
ve (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elyel] اَلْلَْيَلُ

ئِلُ ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-lâ™il] اَللاَّ

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muleyyel] اَلْمُلَيَّلُ
vezninde) Bunlar da te™kîd için îrâd olu-
nur; yukâlu: ِلَيْلٌ ألَْيَلُ وَلَائِلٌ وَمُلَيَّلٌ أيَْ شَدِيدُ الظُّلْمَة
نْلُ  [ihmâl] إِهْمَالٌ hemze ile) [el-il™âl] اَلِْ

denir (nûn-ı vikâye ziyadesiyle) 15) لَعَلِّي 
[le¡allî] denir 16) لَعَلَّنِي [le¡allenî] denir 17) 
 denir (nûn-ı müşeddede ile) [le¡annî] لَعَنِّي
 denir (nûn-ı vikâye [le¡annenî] لَعَنَّنِي (18
ile) 19) لَغَنِّي [leπannî] (πayn-ı mu¡ceme ile) 
 (21 (nûn-ı vikâye ile) [leπannenî] لَغَنَّنِي (20
 denir (nûn-ı müşeddede ile) [levennî] لَوَنِّي
 (23 (nûn-ı vikâye ile) [levennenî] لَوَنَّنِي (22
 hemze ve nûn-ı müşeddede) [le™ennî] لَأنَِّي
ile) 24) لَأنََّنِي [le™ennenî] (nûn-ı vikâye ile) 
 (26 (hemze-i meftûha ile) [ennî] أنَِّي (25
 رَغَنِّي (27 (nûn-ı vikâye ile) [ennenî] أنََّنِي
[reπannî] (πayn-ı mu¡ceme ile) 28) رَغَنَّنِي 
[reπannenî] (nûn-ı vikâye ile.) 

Mütercim der ki mü™ellifin Ba§â™ir’de ve 
Şihâb’ın Durretu’l-∏avvâ§ şerhinde işbu 
 kelimesi müte¡allik-i nefâyis olmakla لَعَلَّ

tâlib olanlar mürâca¡at edeler.

]ل م ل]
 vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-lemâl] اَللَّمَالُ
ve ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) Sürmeye denir; 
yukâlu: ٌبِعَيْنِهِ لَمَالٌ وَلمَُالٌ أيَْ كُحْل
لُ لٌ) [et-telemmul] الَتَّلَمُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ağzın içinde olan bakiyye-i ta¡âmı dil 
ile yalaştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  تَلَمَّ
ظَ بِفَمِهِ إِذَا تَلَمَّ

]ل و ل]
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-levlâ] اَللَّوْلَءُ

 ;ve şiddet ve mihnet ma¡nâsınadır [urr∂] ضُرٌّ
yukâlu: ِّر ةِ وَالضُّ دَّ وَقَعَ فِي اللَّوْلَاءِ أيَِ الشِّ
 Fukahâdan (vezninde [âl√] حَالٌ) [Lâl] لَلُ
A√med b. ¡Alî b. A√med’in pederinin ced-
di ismidir. Ve ٌلَال [lâl] Fârisî olmakla dilsi-
ze denir, ُأخَْرَس [a«res] ma¡nâsına.

]ل ي ل]
ve (vezninde [seyl] سَيْلٌ) [el-leyl] اَللَّيْلُ
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FASLU’L-MÎM
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ل]
 mîm’in fethi ve hemzenin) [el-me™l] اَلْمَأْلُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me™il] اَلْمَئِلُ
Semiz ve yumru gövdeli kişiye denir; 
mü™ennesi ٌمَأْلَة [me™let] ve ٌمَئِلَة [me™ilet]tir.

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-mu™ûlet] اَلْمُؤُولَةُ
ninde) ve

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-me™âlet] اَلْمَللَةُ
de) Bir kimse semiz ve tenû-mend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُؤُولَة وَمَئِلَ  جُلُ  الرَّ  مَألََ 
سَمِينًا أيَْ  مَأْلًا  كَانَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   وَمَآلَةً 
ضَخْمًا
ve [el-me™l] اَلْمَأْلُ

 Bir (mîm’lerin fethiyle) [el-me™let] اَلْمَأْلَةُ
işe kable’l-vukû¡ yapınıp âmâde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََجَاءَ أمَْرٌ مَا مَألَُ لَهُ وَمَا مَأل 
وَلَمْ لَهُ  يَسْتَعِدَّ  لَمْ  أيَْ  وَالثَّالِثِ  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   مَآلَةً 
يَشْعُرْ بِهِ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-me™let] اَلْمَأْلَةُ
de) Bâgçeye ve çemen-zâra denir, ٌرَوْضَة 
[rav∂at] ma¡nâsına. Ve değirmene denir, 
 dir[mi™âl] مِئَالٌ ma¡nâsına; cem™i [re√â] رَحَى
mîm’in kesriyle.

]م ت ل]
 Bir (vezninde [atl…] قَتْلٌ) [el-metl] اَلْمَتْلُ
nesneyi sarsıp ırgalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَعْزَعَه إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَتْلًا  يْءَ   مَتَلَ الشَّ
كَهُ وَحَرَّ

]م ث ل]
-mîm’in kesri ve &â-yı mü) [el-mi&l] اَلْمِثْلُ
sellesenin sükûnuyla) ve

ve (fethateynle) [el-me&el] اَلْمَثَلُ

vezninde) ve

لْيَالُ -hemze-i sâniye bede) [el-ilyâl] اَلِْ
li yâ’yla) Geceye girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِاللَّيْل فِي  دَخَلُوا  إِذَا  وَألَْيَلُوا  الْقَوْمُ  -Ev ألَْألََ 
velkide hemze-i ûlâ münâsebetiyle yâ™ 
hemzeye ibdâl olunmuştur.

-Siyâh bâdenin künye [ummu leylâ] أمُُّ لَيْلَى
sidir, papaz karası dedikleridir. Ve 

 Bâdenin ibtidâ-yı keyf ü [leylâ] لَيْلَى
neş™esine ıtlâk olunur, buhâr tasavvuruna 
mebnîdir; tekûlu: أخََذَتْنِي الْخَمْرُ لَيْلَاهَا أيَْ نَشْوَتُهَا 
 لَيَالِي Ve bir hatun ismidir; cem¡i وَبَدْءُ سَكْرِهَا
[Leyâlî] gelir.

ةُ لَيْلَى  Bâdiyede bir kara [arretu Leylâ◊] حَرَّ
taşlık tepedir.

ve [İbnu Leylâ el-Muzeniyy] إِبْنُ لَيْلَى اَلْمُزَنِيُّ

ve [Ebû Leylâ el-Eş¡ariyy] أبَُو لَيْلَى اَلْشَْعَرِيُّ

ve [Ebû Leylâ el-Ca¡diyy] أبَُو لَيْلَى الْجَعْدِيُّ

ve [Ebû Leylâ el-Mâziniyy] أبَُو لَيْلَى اَلْمَازِنِيُّ

فَارِيُّ َِ ve [Ebû Leylâ el-∏ifâriyy] أبَُو لَيْلَى اَلْ

اَلْخُزَاعِيُّ لَيْلَى   [Ebû Leylâ el-»uzâ¡iyy] أبَُو 
sahâbelerdir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâyelet] اَلْمُلَايَلَةُ
vezninde) Ecîri gecelikle tutmak 
ma¡nâsınadır, niteki ٌمُشَاهَرَة [muşâheret] 
aylıkla ve ٌمُيَامَنَة [muyâmenet] gündelik-
le mu¡âmeleden ¡ibârettir; tekûlu: إِذَا  لَايَلْتُهُ 
 عَامَلَهُ مُلَايَلَةً كَيَاوَمَهُ مُيَاوَمَةً :ve yukâluاسْتَأْجَرْتَهُ لِلَيْلَةٍ
مِنَ الْيَوْمِ
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مَثَّلَهُ بِمَعْنَى  -Ve bir kimse mesel cihe الْحَدِيثَ 
tiyle bi’l-münâsebe ebyât-ı selâse inşâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعِنْدَهُم  إِمْتَثَلَ 
بَيْتًا ثمَُّ آخَرَ ثمَُّ آخَرَ إِذَا أنَْشَدَ   تَمَثُّلٌ Niteki مَثَلًا حَسَنًا 
[teme&&ul] dahi bu ma¡nâyadır, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve bir nesnenin sûretine girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه  Şârihin إِمْتَثَلَهُ أيَْ تَصَوَّ
beyânına göre ٌتَمْثِيل [tem&îl]in mutâvi¡idir; 
fe-yukâlu: ُرَه رَهُ لَهُ فَتَصَوَّ  Ve مَثَّلَهُ لَهُ فَامْتَثَلَهُ أيَْ صَوَّ
bir adamın tarîka ve meslekine tâbi¡ olup 
aslâ ondan ¡udûl ve tecâvüz etmeyerek 
iktidâ ve inkıyâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِمْتَثَلَ طَرِيقَتَهُ إِذَا تَبِعَهَا فَلَمْ يَعْدُهَا Ve kâtili 
kısâs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِمْتَثَل 

مِنْهُ إِذَا اقْتَصَّ
لٌ) [et-teme&&ul] اَلتَّمَثُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi mesel ve kıssa beyân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَمَثَّلَ الْحَدِيثَ وَبِالْحَدِيث 
امْتَثَلَ  Kâle’ş-şârih ve minhu kavlu بِمَعْنَى 
Cerîr: ُاسْتَه حَكَّ   || لِلْقِرَى  تَنَحْنَحَ  إِذَا   “وَالتَّغْلِبِيُّ 
 Ve وَتَمَثَّلَ الْأمَْثَالَا”

َْمَثُّلٌ  [teme&&ul] ٌإِمْتِثَال [imti&âl] gibi bir 
münâsebetle mesel kasdıyla ebyât-ı selâse 
inşâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
آخَرَ ثمَُّ  آخَرَ  ثمَُّ  بَيْتًا  أنَْشَدَ  إِذَا  حَسَنًا  مَثَلًا  عِنْدَهُمْ   تَمَثَّلَ 
Şârih der ki mü™ellifin sûret-i tefsîrinden 
ebyât-ı selâse inşâd olunmadıkça ٌإِمْتِثَال 
[imti&âl] ve ٌتَمَثُّل [teme&&ul] ıtlâk olunma-
yacağı münfehim olur, lâkin ümmehât-ı 
sâ™irenin mantûku üzere mısrâ¡-ı vâhidde 
dahi müsta¡meldir; ve minhu kavlu ¡Â™işe: 
بِالْأخَْبَارِ اعِرِ “وَيَأْتِيكَ  بِقَوْلِ الشَّ يَتَمَثَّلُ  لَامُ  عَلَيْهِ السَّ  كَانَ 
دِ”  Pes mü™ellifin murâdı mutlakan مَنْ لَمْ تَزَوَّ
müte¡addid manzûme demek olur. Ve bu 
ma¡nâda ٌإِمْتِثَال [imti&âl] ve ٌتَمَثُّل [teme&&ul] 
bi-nefsihi ve bâ™ harfiyle müte¡addî olur, 
ke-mâ fi’l-Esâs: ُهَذَا الْبَيْتُ مَثَلٌ نَتَمَثَّلُهُ عِنْدَنَا وَنَتَمَثَّل 
 [teme&&ul] تَمَثُّلٌ Ve mü™ellif بِهِ وَنَمْتَثِلُهُ وَنَمْتَثِلُ بِهِ
sûretlenmek ve bir şey™in sûretine girmek 

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-me&îl] اَلْمَثِيلُ
şey™in benzeri ve yektâsı, şibh ve mânend 
ma¡nâsınadır; cem¡leri ٌأمَْثَال [em&âl]dir; 
yukâlu: ُهَذَا مِثْلُهُ وَمَثَلُهُ وَمَثِيلُهُ أيَْ شِبْهُه Ve kavlu’l-
¡Arab: ِفُلَانٌ مُسْتَرَادٌ لِمِثْلِهِ أيَْ مِثْلُهُ يطُْلَبُ وَيشَُحُّ عَلَيْه 
Ya¡nî “Filân nesne kemyâb olmakla misl 
ve mânendi matlûb olup ve kendisini fedâ 
eylemeyip hakkında buhl ve dınnet oluna-
cak yâdigâr-ı bî-hemdâdır” demektir.

 Şibh ve (fethateynle) [el-me&el] اَلْمَثَلُ
mânend ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 
delîl ve huccet ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ًة  Ve kıssa ve hadîs أقََامَ لَهُ مَثَلًا أيَْ حُجَّ
ve dâsitân ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  بَسَطَ 
حَدِيثًا أيَْ   Ve bir nesnenin sıfatına ıtlâk مَثَلًا 
olunur; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ِمَثَلُ الْجَنَّة﴿ 
الْجَنَّةِ صِفَةُ  أيَْ  الْمُتَّقُونَ﴾  وُعِدَ   Şârih der ki الَّتِي 
 ta¡bîr olunan kelâm ki kabûlle [me&el] مَثَلٌ
müttesem ve tedâvül ile müştehirdir, şibh 
ma¡nâsından me™hûzdur, gûyâ ki muhâzırı 
olan kimse mevridini madribine misl ve 
nazîr ederek îrâd eder.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tem&îl] اَلتَّمْثِيلُ
Bir kıssa ve bir lakırdı beyân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْحَدِيث أيَْ  بِالْمَثَلِ   مَثَّلَ 
ثَهُ وَحَدَّ وَأفََادَهُ  نَهُ  بَيَّ -Ve bir nesneyi bir nes إِذَا 
neye benzetmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ هَهُ  شَبَّ إِذَا  بِهِ   Ve bir nesnenin bi-¡aynihi مَثَّلَهُ 
sûretini nakş ve kitâbet makûlesiyle tasvîr 
eylemek ma¡nâsınadır, şöyle ki şey™-i mu-
savverin şahsına nazar eder gibi bi-¡aynihi 
tasvîr eyleye; yukâlu: ُرَ لَه يْءَ لَهُ إِذَا صَوَّ  مَثَّلَ الشَّ
إِلَيْهِ  [mu&let] مُثْلَةٌ Ve bir adama حَتَّى كَأنََّهُ يَنْظرُُ 
ta¡bîr olunan ¡ukûbetle işkence kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَثَّلَ لِفُلَانٍ إِذَا نَكَّلَ بِه
مْتِثَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti&âl] اَلِْ
de) Bu dahi mesel ve kıssa beyân eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي الْمَثَلَ   إِمْتَثَلَ 
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[em&el]in mü™ennesidir, أقَْصَى [a…§â] ve 
 :gibi. Ve kavluhu ta¡âlâ [u§vâ…] قُصْوَى
 ﴿وَيَذْهَبَا بِطَرِيقَتِكُمُ الْمُثْلَى﴾ أيَِ الطَّرِيقَةِ الَّتِي هِيَ الْأشَْبَهُ
بِالْحَقِّ

 Misl (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-me&îl] اَلْمَثِيلُ
ve nazîr ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 
fâzıl ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مَثِيلٌ   رَجُلٌ 
فَاضِلٌ
 تَفْعِيلٌ (tâ’nın fethiyle) [et-tem&âl] اَلتَّمْثَالُ
[tef¡îl]den masdardır, bir nesneyi âhere 
benzetmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  مَثَّلَهُ 
هَهُ بِهِ تَمْثِيلًا وَتَمْثَالًا إِذَا شَبَّ
مْثَالُ  ¡Masnû (tâ’nın kesriyle) [et-tim&âl] اَلتِّ
olan sûrete denir, gerek kalem işi ve gerek 
sâ™ir gûne olsun; tekûlu: َْرَأيَْتُ تِمْثَالًا فِي يَدِهِ أي 
 Ve Eş¡a& b. ¢ays el-Kindî kılıcının صُورَةً
ismidir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-mu&ûl] اَلْمُثوُلُ
Ayak üzere dikilip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مُثوُلًا  وَمَثلَُ  يَدَيْهِ  بَيْنَ   مَثَلَ 
مُنْتَصِبًا قَامَ  إِذَا  -Ve sinip yere yapış وَالْخَامِسِ 
mak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
بِالْأرَْضِ لَطَأَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve yerinden ayrıl مَثَلَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَال إِذَا  فُلَانٌ   مَثَلَ 
-Ve bir nesneyi bir nesneye ben عَنْ مَوْضِعِهِ
zetmek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلَانًا فُلَانًا   مَثَلَ 
هَهُ بِهِ  ;Ve benzemek ma¡nâsınadır وَبِفُلَانٍ إِذَا شَبَّ
yukâlu: ُمَثَلَ فُلَانٌ فُلَانًا إِذَا صَارَ مِثْلَه
ve (vezninde [πasl] غَسْلٌ) [el-me&l] اَلْمَثْلُ

 Bir (mîm’in zammıyla) [el-mu&let] اَلْمُثْلَةُ
adama gayra ¡ibret olacak ¡ukûbet eyle-
mek ma¡nâsınadır, burnunu ve kulağını 
ve sâ™ir ba¡zı a¡zâsını kesmek ve gözünü 
oymak gibi; yukâlu: َمِن وَمُثْلَةً  مَثْلًا  بِفُلَانٍ   مَثَلَ 
لِ إِذَا نَكَّلَ الْبَابِ الْأوََّ
 mîm’in fethi ve sâ’nın) [el-me&ulet] اَلْمَثلَُةُ
zammıyla ve sükûnuyla) İsmdir, ¡ibret ala-
cak ¡ukûbete denir; cem¡i ٌمَثوُلَات [me&ûlât] 

ma¡nâsına da vürûdunu ihmâl eyledi. Ve 

َْمَثُّلٌ  [teme&&ul] Bir nesneyi yâ bir kelâmı 
mesel darb ve îrâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَثَلا ضَرَبَهُ  إِذَا  يْءِ  بِالشَّ  :ve yukâlu تَمَثَّلَ 
بِهِ يتَُمَثَّلُ  مَثَلٌ  الْبَيْتُ   Ve kısâs almak هَذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّتَمَثَّلَ مِنْهُ إِذَا اقْتَص
 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-um&ûlet] اَلْمُْثوُلَةُ
vezninde) İsmdir, temessül olunan beyte 
denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mi&âl] اَلْمِثَالُ
Mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمِثَالِه عَلَى   هَذَا 
مِقْدَارِهِ  :Ve kısâs ma¡nâsınadır; yukâlu أيَْ 
-Ve bir nesnenin örne أخََذَ مِنْهُ مِثَالَهُ أيَْ قِصَاصَهُ
ğine ve sıfatına denir; yukâlu: ِهَذَا عَلَى مِثَال 
صِفَتِهِ عَلَى  أيَْ   :Ve döşeğe denir; yukâlu ذَاكَ 
الْفِرَاشِ أيَِ  الْمِثَالِ  عَلَى   [em&ilet] أمَْثِلَةٌ Cem¡i نَامَ 
ve ٌُمُثل [mu&ul] gelir, ٌكُتُب [kutub] vezninde.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâ&ul] اَلتَّمَاثلُُ
ninde) Hasta sıhhat ve ifâkata yaklaş-
mak ma¡nâsınadır. Ve bu ٌمُثوُل [mu&ûl] ve 
kıyâm ma¡nâsındandır; yukâlu: ُالْعَلِيل  تَمَاثَلَ 
إِذَا قَارَبَ الْبُرْءَ
-veznin [ef∂al] أفَْضَلُ [el-em&el] اَلْمَْثَلُ
de ve mürâdifidir; cem¡i ُأمََاثِل [emâ&il]
dir; yukâlu: ُأفَْضَلُه أيَْ  قَوْمِهِ  أمَْثَلُ   Râπib’in هَذَا 
beyânına göre ُأشَْبَه [eşbeh] ve ُأمَْثَل [em&el] 
kelimeleri fi’l-asl ِبِالْأفََاضِل  أمَْثَلُ ve أشَْبَهُ 
-olup ba¡dehu kesret-i deverân se بِالْأفََاضِلِ
bebiyle müşebbehün-bih iskât ve mutlak 
-makâmında ikâme ve isti¡mâl olun أفَْضَلُ
dular ve onlardan sîga tasrîf olundu. Ve 
kavluhu ta¡âlâ: َْأي طَرِيقَةً﴾  أمَْثَلُهُمْ  يَقُولُ   ﴿إِذْ 
بِمَا نَفْسِهِ  عِنْدَ  أعَْلَمُهُمْ  أوَْ  الْحَقِّ  بِأهَْلِ  وَأشَْبَهُهُمْ   أعَْدَلهُُمْ 
يَقُولُ
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-me&âlet] اَلْمَثَالَةُ
de) Fâzıl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُمَثل 
جُلُ مَثَالَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا فَضُلَ الرَّ
 أمَْثَلُ (mîm’in zammıyla) [el-mu&lâ] اَلْمُثْلَى
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 (hemzenin fethiyle) [el-Em&âl] اَلْمَْثَالُ
Ba§ra’ya karîb bir niçe dağlı arza ıtlâk 
olunur ki birbirine müteşâbihlerdir.

]م ج ل]
 mîm’in fethi ve cîm’in) [el-mecl] اَلْمَجْلُ
sükûnuyla) ve

ve (fethateynle) [el-mecel] اَلْمَجَلُ

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-mucûl] اَلْمُجُولُ
de) Kesret-i ¡amelden el nasırlanıp ka-
barmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَدُه  مَجَلَتْ 
ابِعِ لِ وَالرَّ  وَمَجِلَتْ مَجْلًا وَمَجَلًا وَمُجُولًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
فَمَرَنَتْ الْعَمَلِ  مِنَ  نَفِطَتْ   Ve davarın tırnağı إِذَا 
taşırkadıktan sonra onulup katılanmak 
ma¡nâsınadır. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌمَجَل [mecel] 
bedende deri ile etin beyninde su hâdis 
olmak ma¡nâsınadır ki âteş isâbetinden yâ 
huşûnetli nesne isti¡mâlinden hâdis olur, 
Türkîde buna dahi kabarmak ta¡bîr olunur. 
Ve ba¡zılar ¡indinde ٌمَجْلَة [meclet] ki ٌمَجْل 
[mecl] lafzının müfredidir, şol yufka deri-
ciğe denir ki iş işlemekten kabarıp içinde 
su dolar, Türkîde kabarcık ta¡bîr olunur. 
Bunun cem¡i ٌمِجَال [micâl]dir mîm’in kes-
riyle ve ٌمَجْل [mecl]dir, ٌتَمْر [temr] ve ٌتَمْرَة 
[temret] gibi; yukâlu: ُنَكَبَتْه إِذَا  الْحَافِرُ   مَجَلَ 
الْجِلْدِ بَيْنَ  يَكُونَ  أنَْ  الْمَجَلُ  أوَِ  فَصَلُبَ  فَبَرِئَ   الْحِجَارَةُ 
 وَاللَّحْمِ مَاءٌ أوَِ الْمَجْلَةُ قِشْرَةٌ رَقِيقَةٌ يَجْتَمِعُ فِيهَا مَاءٌ مِنْ أثََرِ
بِلُ كَالْمَجْلِ أيَْ :Ve minhu yukâlu الْعَمَلِ  جَاءَتِ الِْ
مُمْتَلِئَةً  Ya¡nî “Develer suya gereği gibi رِوَاءً 
kanıp karınları ٌمَجْل [mecl] gibi su ile dop-
dolu geldiler.”

مْجَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-imcâl] اَلِْ
dahi el kesret-i ¡amelden nasırlanıp kabar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى يَدُهُ   أمَْجَلَتْ 
 ;Ve iş eli kabartmak ma¡nâsınadır مَجَلَتْ
yukâlu: ًأمَْجَلَ يَدَهُ الْعَمَلُ إِذَا صَيَّرَهَا مَاجِلَة
-Dağın ve derenin dibin [el-mâcil] اَلْمَاجِلُ

gelir mîm’in fethiyle ve ٌمَثلَُات [me&ulât] 
gelir mîm’in fethi ve &â’nın zammıyla.

مْثَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-im&âl] اَلِْ
Bir adamı kısâs cihetiyle katl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍأمَْثَلَهُ إِذَا قَتَلَهُ بِقَوَد
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-mâ&il] اَلْمَاثِلُ
¡Ukûbet ma¡nâsına olan ٌمَثَل [me&el] ke-
limesini te™kîd için îrâd olunur; yukâlu: 
 Her şedîd mihneti ona مَثَلٌ مَاثِلٌ أيَْ جَهْدٌ جَاهِدٌ
teşbîh ederler. Ve 

 Eser ve ¡alâmeti bi’l-külliyye [mâ&il] مَاثِلٌ
nâbûd olup hâkisâr olmuş resm-i binâ™ ve 
¡imârete denir; yukâlu: َِارِ مَاثِلًا أي  كَانَ رَسْمُ الدَّ
اهِبَ الْأثََرِ الذَّ
 Medîne’de bir [el-Me™&ûl] اَلْمَأْثوُلُ
mevzi¡dir.

-¡Çerâg-pâdır ki şem [el-mâ&ilet] اَلْمَاثِلَةُ
dân tarzında olur, çırakma ve ilikmen 
ta¡bîr olunur. Bu münâsebetle şem¡-dâna 
da ıtlâk olunur; yukâlu: ِبِمَنَارَة أيَْ  بِالْمَاثِلَةِ   أتََى 
الْمِسْرَجَةِ
 İbn ¡İcl (mîm’in kesriyle) [el-Mi&l] اَلْمِثْلُ
b. Luceym’dir, mülûk-i Yemen’dendir. 
Emeviyyeden ¡Abdulmelik b. Mervân 
tarafına Yemen’den bir tâ™ife vürûd edip 
huzûrunda müsûl ve esnâ-yı musâhabette 
¡Abdulmelik zikr olunan ٌمِثْل lafzını mu-
sahhaf olarak ْمَا الْمِيلُ مِنْكُم ta¡bîriyle istifsâr 
eyledikte, merkûmlar murâdını fehm edip 
fî-zâtihim edeb-âşinâ olmalarıyla üslûb-ı 
hakîmâne ile ُيقَُال لَنَا  مَلِكٌ  كَانَ  الْمُؤْمِنِينَ  أمَِيرَ   يَا 
الْمِثْلُ -dediklerinde ¡Abdulmelik şerm لَهُ 
sâr oldu. Ve Benu’l-Mi&l b. Mu¡âviye bir 
kabiledir; Ebu’ş-Şa¡&â™ Yezîd el-Kindî 
onlardandır.

 Felc (mîm’in zammıyla) [el-Mu&l] اَلْمُثْلُ
nâm mahalde bir mevzi¡dir ki Re√â’l-
Mu&l dahi derler.
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-vez [me…âlet] مَقَالَةٌ) [el-me√âlet] اَلْمَحَالَةُ
ninde) Yer kurak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَحُلَتِ الْأرَْضُ مَحَالَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا 
كَانَتْ جَدْبَةً
مْحَالُ -hemzenin kesriy) [el-im√âl] اَلِْ
le) Bir mahal kıtlık ve kuraklık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْحَلَ الْبَلَدُ إِذَا أجَْدَبَ فَهُو 
قَلِيلٌ وَمُمْحِلٌ   Ve nâs kıtlığa sataşmak مَاحِلٌ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْحَلَ الْقَوْمُ إِذَا أجَْدَبُوا
 Kıtlık ve kurak şehre ve [el-mâ√il] اَلْمَاحِلُ
mahalle denir, ٌمُمْحِل [mum√il] dahi denir 
ki ٌإِمْحَال [im√âl]dendir; lâkin gayr-i kıyâs 
üzere ٌمَاحِل [mâ√il] müsta¡meldir, ٌمُمْحِل 
[mum√il] kalîldir. Ve 

 Vücûdu mütegayyir olmuş [mâ√il] مَاحِلٌ
adama denir.

 مُتَمَايِلٌ) [el-mutemâ√il] اَلْمُتَمَاحِلُ
[mutemâyil] vezninde) Pek uzun olup 
endâmı perîşân ve muztarib ve nâ-zîbâ 
deveye ve adama denir. Ve minhu kelâmu 
¡Alî radıyallâhu ¡anhu: أمُُورًا وَرَائِكُمْ  مِنْ   “إِنَّ 
شَرْحُهَا يَطُولُ  فِتَنًا  أيَْ   Ve bu kelâm-ı مُتَمَاحِلَةً” 
Murta∂avî’dir. Cevherî tevehhümün-
den nâşî hadîs ¡unvânıyla takyîd eyledi. 
Kezâlik أمُُورًا kelimesi mansûbdur. Cevherî 
tagyîr edip merfû¡an resm eylemiştir. 
Şârih der ki hadîs-i mevkûf cümlesinden 
olmak ihtimâlinden başka kelâm-ı ashâba 
hadîs ıtlâkı usûlde mukarrerdir. Vâkı¡â 
Nihâye’de dahi ٍّعَلِي حَدِيثِ   unvânıyla¡ وَفِي 
müsebbettir. Ve Cevherî hemân ٌأمُُورٌ مُتَمَاحِلَة 
kelâmıyla iktifâ eylemiştir. Ve 

-Irak obaya ve eve de [mutemâ√il] مُتَمَاحِلٌ
nir; yukâlu: ٌدَارٌ مُتَمَاحِلَةٌ أيَْ مُتَبَاعِدَة Ve vücûdu 
mütegayyir olmuş kimseye denir, ٌمَاحِل 
[mâ√il] dahi denir; tekûlu: مُتَمَاحِلا  رَأيَْتُهُ 
رَ الْبَدَنِ وَمَاحِلًا أيَْ مُتَغَيِّ
لُ لٌ) [et-tema√√ul] اَلتَّمَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

de müctemi¡ olan suya denir. Ve bâb-ı 
Mekke’de bir mevzi¡ adıdır ki etrâftan te-
reşşuh eden su ondan müctemi¡ olur.

]م ح ل]
 (vezninde [fa√l] فَحْلٌ) [el-ma√l] اَلْمَحْلُ
Mekr ve keyd ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  لَا يَضُرُّ
 [πubâr] غُبَارٌ ,Ve toza denir مَحْلُهُ أيَْ مَكْرُهُ وَكَيْدُهُ
ma¡nâsına. Ve kuraklığa ve kıtlığa denir; 
yukâlu: ِةٌ وَجَدْبٌ وَانْقِطَاعُ الْمَطَر  أصََابَهُمْ مَحْلٌ أيَْ شِدَّ
Ve ٌمَحُول [me√ûl] ve ٌمَحْلَة [ma√let] gibi 
kurak yere denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
masdar olur; yer kurak olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مَحْلًا  الْأرَْضُ   مَحَلَتِ 
 Ve كَانَتْ مَحْلَةً

 ve [ma√l] مَحْلٌ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [mi√âl] مِحَالٌ
Emîr ve vâlî ve hâkime gamz ve si¡âyetle 
bir adama keyd ve zarar îrâs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَمَحِل بِفُلَانٍ   مَحَلَ 
ابِعِ وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَمِحَالًا  مَحْلًا  بِهِ  وَمَحُلَ   بِهِ 
لْطَانِ  Ve وَالْخَامِسِ إِذَا كَادَهُ بِسِعَايَةٍ إِلَى السُّ

-Aslâ hayr ve menfa¡ati olma [ma√l] مَحْلٌ
yan cemâd-hilkat kimseye ıtlâk olunur; 
arz-ı ٌمَحْل [ma√l]e teşbîhle; yukâlu: ٌرَجُل 
مَحْلٌ أيَْ لَا ينُْتَفَعُ بِهِ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ma√let] اَلْمَحْلَةُ
ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-me√ûl] اَلْمَحُولُ
ve

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mum√ilet] اَلْمُمْحِلَةُ
vezninde) ve

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mum√il] اَلْمُمْحِلُ
ninde ki bu ٌإِمْحَال [im√âl]den kalîldir) ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mim√âl] اَلْمِمْحَالُ
ninde) ٌمَحْل [ma√l] gibi kurak yere denir; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ مَحْلٌ وَمَحْلَةٌ وَمَحُولٌ وَمُمْحِلَةٌ وَمُمْحِل 
وَمِمْحَالٌ أيَْ جَدْبَةٌ
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ninde) Büyük makaraya ve çarka denir 
ki ona deve koşup kuyudan su çekerler; 
tâ™ vahdetiyyedir; yukâlu: ِإِسْتَقَى عَلَى الْمِحَالَة 
الْعَظِيمَةُ الْبَكَرَةُ   “ح،و،ل” Mü™ellif bunu أيَِ 
mâddesinde dahi sebt eylemiştir ki dön-
mek ma¡nâsından me™hûzdur. Burada 
mîm’ini asliyye i¡tibâr eylemiştir. Zâhiren 
mekr ve hîle yâhûd kuvvet ve şiddet 
ma¡nâlarından mutasavverdir. Ve 

-Deve kısmının arka omur [me√âlet] مَحَالَةٌ
galarından bir omurgaya denir; cem¡leri 
 gelir hâ’sız ve cem¡ü’l-cem¡i [me√âl] مَحَالٌ
 gelir mîm’in zammıyla. Ve [mu√l] مُحْلٌ
iskeleye denir ki duvarcılar ve sıvacılar 
onun üzerinde oturup ¡amel ederler kara-
çav dahi ta¡bîr olunur; yukâlu: ُالطَّيَّان  عَمِلَ 
عَلَى الْمَحَالَةِ وَهِيَ الْخَشَبَةُ الَّتِي يَسْتَقِرُّ عَلَيْهَا الطَّيَّانوُنَ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-me√âl] اَلْمَحَالُ
de) Bu dahi büyük makaraya ve çarka 
denir. Ve nisvân düzgünlerinden bir düz-
gün adıdır ki omurga kemikleri hey™etinde 
olur; yukâlu: َجَاءَتْ وَعَلَيْهَا الْمَحَالُ وَهُوَ ضَرْبٌ مِن 
الْحَلْيِ يَكُونُ عَلَى هَيْئَةِ الْفِقَارِ
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mem√alet] اَلْمَمْحَلَةُ
vezninde) Tâze oğlak derisinden olan süt 
tulumuna denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me√il] اَلْمَحِلُ
Şol adama denir ki ensesinden kovulup 
uzun uzadı sürülerek dermânde ve bî-
mecâl kalmış ola; yukâlu: َْأي مَحِلًا  زَيْدٌ   صَارَ 
مَطْرُودًا حَتَّى أعَْيَا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tem√îl] اَلتَّمْحِيلُ
de) Kuvvetlendirmek ve kuvvet vermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: نِي لْنِي يَا فُلَانُ أيَْ قَوِّ مَحِّ

]م خ ل]
لُ ِِ  دَاخِلٌ â-yı mu¡ceme ile») [el-mâ«il] اَلْمَا
[dâ«il] vezninde) Kaçkın adama denir, 

ninde) Hîle eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَ لَهُ إِذَا احْتَال  Ve bir adamın hakk تَمَحَّ
ve matlûbunu edâ husûsunda onu külfet 
ve zahmete uğratmak ma¡nâsınadır ki ezâ 
ve rencle edâ etmekten ¡ibârettir; yukâlu: 
لَهُ فَهُ  تَكَلَّ إِذَا  هُ  حَقَّ لَهُ  لَ  لٌ Mü™ellifînin تَمَحَّ  تَمَحُّ
ta¡bîrleri bundandır.

لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muma√√al] اَلْمُمَحَّ
vezninde) Uzanmış nesneye denir; yukâlu: 
لٌ لٌ أيَْ مُطَوَّ  Ve şol süte denir ki ta¡mı شَيْءٌ مُمَحَّ
ekşimeğe başlamış ola, ¡alâ-kavlin tulu-
ma vaz¡ ve hıfz olunup lâkin henüz ta¡mı 
tamâm mütegayyir olmaksızın şürb oluna; 
yukâlu: َلٌ أيَْ آخِذٌ طَعْمَ حُمُوضَةٍ أوَْ مَا حُقِن  لَبَنٌ مُمَحَّ
فَلَمْ يتُْرَكْ يَأْخُذُ الطَّعْمَ وَشُرِبَ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mi√âl] اَلْمِحَالُ
Keyd ve mekr ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
 Ve fend ve hîle ile bir ضَعِيفُ الْمِحَالِ أيَِ الْكَيْدِ
husûs ve maslahatı taleb ve teshîr eyle-
meğe denir; yukâlu: ُفَازَ مَطْلَبَهُ بِالْمِحَالِ وَهُوَ رَوْم 
 :Ve tedbîr ma¡nâsınadır; yukâlu الْأمَْرِ بِالْحِيَلِ
 .Ve kudret ma¡nâsınadır قَوِيُّ الْمِحَالِ أيَِ التَّدْبِيرِ
Ve cidâl ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَدِيد  هُوَ 
 Ve ¡azâb ve ¡ıkâb ve ¡adâvet الْمِحَالِ أيَِ الْجِدَالِ
ma¡nâlarınadır. Ve ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]
ten masdar olur, düşmanlık eylemek 
ma¡nâsına; yukâlu: ُمَاحَلَهُ مُمَاحَلَةً وَمِحَالًا إِذَا عَادَاه 
Ve zor ve kuvvet ma¡nâsınadır. Ve şiddet 
ve mihnet ve helâk ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَالْهَلَاكِ ةِ  دَّ الشِّ أيَِ  الْمِحَالِ  فِي  -Ve helâk ey وَقَعَ 
lemeğe denir. Ve yine ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]
ten masdar olur, ٌمُمَاحَلَة [mumâ√alet] gibi, 
bir kimse ile zor ve kuvvet husûsunda 
mübâhase edip yarışmak ma¡nâsına, tâ ki 
ehadühümânın kuvveti âherden ziyâde ol-
duğu zâhir ola; yukâlu: وَمِحَالا مُمَاحَلَةً   مَاحَلَهُ 
إِذَا قَاوَاهُ حَتَّى يَتَبَيَّنَ أيَُّهُمَا أشََدُّ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-me√âlet] اَلْمَحَالَةُ
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لُ ِْ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me≠il] اَلْمَ
Vasftır, bir ¡ârıza sebebiyle teng-dil ve 
muztarib ve bî-karâr adama denir; yukâlu: 
وَقَلِقًا ضَجِرًا  أيَْ  مَذِلًا   [me≠îl] مَذِيلٌ Ve صَارَ 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

لُ ْْ ve (vezninde [azl¡] عَزْلٌ) [el-me≠l] اَلْمَ

الُ َْ  (vezninde [me…âl] مَقَالٌ) [el-me≠âl] اَلْمَ
Bir adam râzını hıfz ve ketm edemeyip 
ifşâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَذَل 
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمَذَالًا  مَذْلًا  وَمَذُلَ  وَمَذِلَ  هِ  بِسِرِّ  فُلَانٌ 
ابِعِ[ وَالْخَامِسِ إِذَا أفَْشَاهُ  Bâbeyn-i ahîreynde ]وَالرَّ
tabî¡î olur. Ve bezl ve semâhat eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء بِالشَّ نَفْسُهُ   مَذِلَتْ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا سَمَحَتْ  Ve bir وَمَذُلَتْ مِنَ الْبَابِ الرَّ
¡uzv uyuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَذِلَت 
ابِعِ إِذَا خَدِرَتْ  Ve رِجْلُهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ

لٌ ْْ  Vasf olur, pek bâzil ve sehî [me≠l] مَ
adama ıtlâk olunur; yukâlu: ِرَجُلٌ مَذْلُ النَّفْس 
وَمَذْلُ الْيَدِ أيَْ سَمْحٌ
يلُ ِْ  مَذْلٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-me≠îl] اَلْمَ
[me≠l] gibi vasftır, sırrını saklayamayıp 
ifşâ eder olan ağzı gevşek adama denir; 
yukâlu: ِه بِسِرِّ يفُْشِي  كَانَ  إِذَا  وَمَذِيلٌ  كَكَتِفٍ  مَذِلٌ   هُوَ 
Ve 

يلٌ ِْ  ;Bî-karâr olan hastaya denir [me≠îl] مَ
yukâlu: ُّمَرِيضٌ مَذِيلٌ إِذَا كَانَ لَا يَتَقَار Ve Fârisîde 
nerm âhen dedikleri demire denir ki dişi 
demir ta¡bîr olunur; pûlâd ve çelik, erkek 
demirdir.

الُ َْ مْ  (hemzenin kesriyle) [el-im≠âl] اَلِْ
Bu dahi bir ¡uzv uyuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْخَدِرَت إِذَا  رِجْلُهُ   بِهِ :ve yukâluأمَْذَلَتْ 
إِمْذَالٌ أيَْ فَتْرَةٌ وَخَدَرٌ
لُ ْْ  مِدْلٌ (mîm’in kesriyle) [el-mi≠l] اَلْمِ
[midl] kelimesinde lügattır ki be-gâyet 
hîre ve lâgar ve «ayâl adama denir.

لَى ْْ  (vezninde [atlâ…] قَتْلَى) [el-me≠lâ] اَلْمَ

أيَْ :gibi, yukâlu [»mâli] مَالِخٌ وَمَالِخٌ  مَاخِلٌ   هُوَ 
هَارِبٌ

]م د ل]
 Şol hîre (mîm’in kesriyle) [el-midl] اَلْمِدْلُ
ve çelimsiz lâgar adama denir ki pek 
lâgarlığından karaltısı güçle belirip teşhîs 
oluna; yukâlu: ُجُل  فُلَانٌ صَيَّرَهُ الْمَرَضُ مِدْلًا وَهُوَ الرَّ
خِصُ الْقَلِيلُ اللَّحْمِ الْخَفِيُّ الشَّ
 Hasîs (mîm’in fethiyle) [el-medl] اَلْمَدْلُ
ve denî kimseye denir; yukâlu: َْأي مَدْلٌ   هُوَ 
 Ve yoğurt gibi pek koyulmuş süte خَسِيسٌ
denir; yukâlu: ٌلَبَنٌ مَدْلٌ أيَْ خَاثِر
 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Medel] مَدَلٌ
Mülûk-i kabîle-i ◊imyer’den birinin 
ismidir.

 (vezninde [sa…sîn] سَقَسِينُ) [Medlîn] مَدْلِينُ
Endelus’te bir hısn adıdır. Şârih der ki 
Endelus ülkesinde değildir, belki hâlen 
Akdeniz’de Midilli dedikleri cezîre 
olacaktır.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Medlâ] اَلْمَدْلَءُ
de) Necrân şarkîsinde bir kumluk adıdır.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Medâlet] مَدَالَةٌ
Bir mevzi¡dir.

لُ لٌ) [et-temeddul] اَلتَّمَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mendil ile silinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَ بِالْمِنْدِيلِ بِمَعْنَى تَمَنْدَل  Zâhiren nûn تَمَدَّ
dâl’a mübeddeldir.

]م ذ ل]
لُ َْ  عَمَلٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-me≠el] اَلْمَ
[¡amel] vezninde) Bir ¡ârıza sebebiyle 
teng-dil ve muztarib ve bî-karâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ مَذَلًا مِنَ الْبَاب  مَذِلَ الرَّ
ابِعِ إِذَا ضَجِرَ وَقَلِقَ  Ve الرَّ

لٌ َْ -Uyuşukluğa ve süstlüğe de [me≠el] مَ
nir; yukâlu: ُأخََذَهُ الْمَذَلُ أيَِ الْفَتْرَةُ وَالْخَدَر
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ninde) Bir işi ihkâm ve metânet vechiy-
le işlemeyip gevşek ve bayağıca işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَرْدَلَ الْعَمَلَ إِذَا لَمْ يحُْكِمْه

]م ر ط ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-mer†alet] اَلْمَرْدَلَةُ
vezninde) Bir ¡amele müdâvemet eyle-
mek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin fesâd olan 
¡amele müdâvemet etmeğe mahsûstur; 
yukâlu: فِي إِلاَّ  تَكُونُ  وَلَا  أدََامَهُ  إِذَا  الْعَمَلَ   مَرْطَلَ 
 Ve bir adama bir nesne bulaştırmak فَسَادٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِينِ وَغَيْرِه  مَرْطَلَ فُلَانًا بِالطِّ
 Ve bir adamın ¡ırzına dokunmak إِذَا لَطَخَهُ بِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه وَقَعَ  إِذَا   مَرْطَلَ عِرْضَهُ 
Ve ıslatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَرْطَل 
الْمَطَرُ فُلَانًا إِذَا بَلَّهُ

]م ز ه ل]
مْزِهْلَالُ  [i∂mi√lâl] إِضْمِحْلَالٌ) [el-imzihlâl] اَلِْ
vezninde) Havâ yüzünden bulut açılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَابُ  السَّ  إِمْزَهَلَّ 
 :Ve kar erimek ma¡nâsınadır; yukâlu انْقَشَعَ
 mâddesinden إِزْمَهَلَّ Ve bu إِمْزَهَلَّ الثَّلْجُ إِذَا ذَابَ
maklûbdur.

]م س ل]
 Etrâfından (fethateynle) [el-mesel] اَلْمَسَلُ
müfriz hatt gibi doğru ve uzun uzadı 
arza denir. Ve su akıntısına denir; ُمَسِيل 
 أمَْسِلَةٌ ma¡nâsına; cem¡i [™mesîlu’l-mâ] الْمَاءِ
[emsilet] gelir ve ٌمُسُل [musul] gelir zam-
meteynle ve ٌمُسْلَان [muslân] gelir mîm’in 
zammıyla ve ُمَسَائِل [mesâ™il] gelir. Şârih 
der ki ُمَسَائِل [mesâ™il] ٌمَسِيل [mesîl] tasavvu-
runa mebnî olmak gâlibdir.

-veznin [me…âlet] مَقَالَةٌ) [el-mesâlet] اَلْمَسَالَةُ
de) Ba¡zı yüzde olan yakışıklı ve dil-ber 
söbülüğe ve akıntılığa denir; yukâlu: فِي 
وَجْهِهِ مَسَالَةٌ أيَْ طوُلٌ فِي حُسْنٍ
-Ak (vezninde [nesl] نَسْلٌ) [el-mesl] اَلْمَسْلُ

 kelimesinin [me≠îl] مَذِيلٌ yâhûd [me≠l] مَذْلٌ
cem¡idir ki bî-karâr hastaya denir. Bu ci-
hetle aslâ ârâm eylemeyip dâ™imâ hareket 
ve ıztırâb üzere olan kimselerde isti¡mâl 
olundu; yukâlu: َرِجَالٌ مَذْلَى أيَْ لَا يَطْمَئِنُّون
لُ َْ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mim≠el] اَلْمِمْ
de) Ehline pezevenklik eden kurumsağa 
denir; yukâlu: ِادٌ عَلَى أهَْلِه سَمِعْتُ أنََّهُ مِمْذَلٌ أيَْ قَوَّ
لَلُ ِْ مْ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-im≠ilâl] اَلِْ
ninde) Bu dahi bir ¡uzv uyuşuk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى رِجْلُهُ   إِمْذَلَّتْ 
أمَْذَلَتْ
ئِلُّ َْ ) [el-mum≠e™ill] اَلْمُمْ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ

vezninde) Uykusunu almamış yâhûd 
mahmûr ve «amyâze keş gibi nefs ve 
mizâcına gılzat ve fütûr ve intifâh ¡ârız 
olmuş adama denir; yukâlu: َْأصَْبَحَ مُمْذَئِلاًّ أي 
خَاثِرَ النَّفْسِ
الُ َْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mi≠âl] اَلْمِ
-ma¡nâsınadır ki kurumsaklı [™mi≠â] مِذَاءٌ
ğa ve kaltabanlığa denir; yukâlu: ٌمِذَال  بِهِ 
مِذَاءٌ  Ve bir kimse zevcesiyle hem-firâş أيَْ 
iken zevcesinin âşinâsı gelmekle hem-ser 
olsun diye firâştan yapça yapça yuvarla-
narak alargaya çıkmağa denir. Kâle’ş-
şârih ve minhu’l-hadîsu: ِيمَان الِْ مِنَ   “اَلْغَيْرَةُ 
أنَْ وَهُوَ  فَاقِ  النِّ مِنَ  اَلْمِذَاءُ  وَيرُْوَى  فَاقِ”  النِّ مِنَ   وَالْمِذَالُ 
لُ وَيَتَحَوَّ حَلِيلَتَهُ  فِيهِ  يضَُاجِعُ  الَّذِي  بِفِرَاشِهِ  جُلُ  الرَّ  يَقْلَقَ 
عَنْهُ حَتَّى يَفْتَرِشَهَا غَيْرُهُ

]م ر ج ل]
 [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mumercel] اَلْمُمَرْجَلُ
vezninde) Bir cins alaca kumaş adıdır. 
Mü™ellif bunu ”ر،ج،ل“ mâddesinde sebt 
-sûretleri menkûş alaca ku [mircel] مِرْجَلٌ
maş ile beyân eylemişti.

]م ر د ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-merdelet] اَلْمَرْدَلَةُ
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]م ص ل]
ve (vezninde [a§l] أصَْلٌ) [el-ma§l] اَلْمَصْلُ

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-ma§âlet] اَلْمَصَالَةُ
ninde) Yoğurdu kaynatıp sıktıktan sonra 
galîzine ki keş ta¡bîr olunur, onun suyuna 
denir ki bir def¡a dahi kaynatıp sıkarlar, 
Türkler kara kurut ve kara keş ta¡bîr eder-
ler. Fârisîde ona terf ve keşk-i siyâh derler; 
pek hâmiz ve bârid ve rediyyü’l-keymûs 
ve’l-hazm ve mi¡deye muzırr bir nesnedir; 
yukâlu: ِسَقَاهُ الْمَصْلَ وَالْمَصَالَةَ وَهُوَ مَا سَالَ مِنَ الْأقَِط 
 Ve إِذَا طبُِخَ ثمَُّ عُصِرَ

 ve [ma§l] مَصْلٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [mu§ûl] مُصُولٌ
Damlamak ma¡nâsınadır; yukâlu. َمَصَل 
قَطَرَ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمُصُولًا  مَصْلًا  يْءُ   Ve الشَّ
yoğurdu hurmâ çöpünden işlenmiş sepet 
makûlesi zarfa yâ torbaya koyup suyunu 
süzmek ma¡nâsınadır ki ona torba yoğur-
du ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا اللَّبَنَ مَصْلًا   مَصَلَ 
 Mü™ellifin صَارَ فِي وِعَاءِ خُوصٍ أوَْ خِرَقٍ لِيَقْطُرَ مَاؤُهُ
zâhir-i ¡ibâresi lâzım olmasını müş¡irdir, 
lâkin müsâmahayı mutazammındır, 
Mu√kem’de ve sâ™ir usûlde ٍإِذَا وَضَعَهُ فِي وِعَاء 
¡ibâretiyle mersûmdur. Ve 

-Keş ta¡bîr olunan yoğurt ku [ma§l] مَصْلٌ
rusunu ٌمَصْل [ma§l] düzmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَصَلَ الْأقَِطَ إِذَا عَمِلَه Ve yaradan cüz™îce 
çirk sızıp seyelân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌيَسِير شَيْءٌ  مِنْهُ  سَالَ  إِذَا  الْجُرْحُ   Ve مَصَلَ 
medyûn dâyine hakkından pek azca nesne 
vermek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
يَسِيرٌ شَيْءٌ  يَعْنِي  مِنْهُ  لَهُ  خَرَجَ  إِذَا  هِ  حَقِّ مِنْ  لِفُلَانٍ   مَصَلَ 
Ve mâlı nâ-be-câ yere sarfla tebâh eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡eldir; yukâlu: َمَصَل 
مَالَهُ إِذَا أفَْسَدَهُ يَعْنِي صَرَفَهُ فِيمَا لَا خَيْرَ فِيهِ
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-mu§ûl] اَلْمُصُولُ
de) Damlamak ma¡nâsınadır ki zikr olun-

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَسَلَ الْمَاءُ مَسْلًا مِن 
لِ إِذَا سَالَ الْبَابِ الْأوََّ
مْتِسَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtisâl] اَلِْ
de) Kılıcı kından sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه يْفَ إِذَا اسْتَلَّ إِمْتَسَلَ السَّ
 vezninde ve [tenûfâ] تَنوُفَى) [Mesûlâ] مَسُولَى
medd ile) Bir mevzi¡ adıdır.

]م ش ل]
 mîm’in fethi ve şîn-i) [el-meşl] اَلْمَشْلُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Azca süt sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشْلا اللَّبَنَ  جُلُ  الرَّ  مَشَلَ 
قَلِيلا حَلَبَهُ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ   Ve kılıcı kından مِنَ 
sıyırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْف السَّ  مَشَلَ 
إِذَا اسْتَلَّهُ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mimşel] اَلْمِمْشَلُ
ninde) Sühûletle süt sağan adama denir; 
yukâlu: ِهُوَ مِمْشَلٌ أيَْ حَالِبٌ رَقِيقٌ بِالْحَلْب
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temşîl] اَلتَّمْشِيلُ
Nâka azca süt vermek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin sütü a¡zâsına yayılmakla memeye 
süt pek az inmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تُهَا لَتِ النَّاقَةُ إِذَا أنَْزَلَتْ شَيْئًا قَلِيلًا أوَِ انْتَشَرَتْ دِرَّ مَشَّ
مْتِشَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtişâl] اَلِْ
de) Kından kılıç sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه يْفَ إِذَا اسْتَلَّ إِمْتَشَلَ السَّ
 بوُصِيرُ mîm-i mazmûme ile) [mûşîl] مُوشِيلُ
[bû§îr] vezninde) Urmiye kazâsında bir 
karyedir; ∏ânim b. ◊useyn el-Fakîh 
Ebu’l-∏anâ™im el-Mûşîlî oradandır 
yâhûd مُوشِيلا [Mûşîlâ]ya mensûbdur ki 
Na§ârâ tâ™ifesine mahsûs bir kitâbdır; 
mûmâileyhin ceddi mühtedî olmuştu.

-veznin [şumûl] شُمُولٌ) [el-muşûl] اَلْمُشُولُ
de) Gövdenin eti azalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu. َّقَل إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  مُشُولًا  لَحْمُهُ   مَشَلَ 
ve minhu yukâlu: ِفَخِذٌ مَاشِلَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ اللَّحْم ve 
yukâlu: ِرَجُلٌ مَمْشُولُ الْفَخِذِ أيَْ قَلِيلُ اللَّحْم
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vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: َّإِمْضَحَل 
يْءُ بِمَعْنَى اضْمَحَلَّ الشَّ

]م ط ل]
 (vezninde [atl…] قَتْلٌ) [el-ma†l] اَلْمَطْلُ
Va¡deyi ve deyni uzatıp geciktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَطْلا يْنَ  وَالدَّ الْعِدَةَ   مَطَلَ 
فَهُ لِ إِذَا سَوَّ -Ve ipi sündürüp uzat مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  مَطَلَ الْحَبْلَ إِذَا مَدَّ
Ve demiri dövüp uzatmakla sebîke edip 
tolga düzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَطَل 
الْحَدِيدَ إِذَا سَبَكَهُ وَطَبَعَهُ وَصَاغَهُ بَيْضَةً
مْتِطَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti†âl] اَلِْ
de) ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâ†alet] اَلْمُمَادَلَةُ
vezninde) ve

 (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-mi†âl] اَلْمِطَالُ
Bunlar da va¡deyi ve deyni leyte ve le¡alle 
ile uzatıp geciktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَه يْنَ وَمَاطَلَهُ إِذَا سَوَّ  Ve إِمْتَطَلَ الْوَعْدَ وَالدَّ

-Ot uzayıp gür olmakla bir [imti†âl] إِمْتِطَالٌ
birine sarmaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

إِمْتَطَلَ النَّبَاتُ إِذَا الْتَفَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-me†ûl] اَلْمَطُولُ
ve

 (vezninde [ba††âl] بَطَّالٌ) [el-ma††âl] اَلْمَطَّالُ
Dâ™imâ va¡di yâhûd deyni uzatıp gecikti-
rir olan kimseye denir; yukâlu: ٌمَطُول  رَجُلٌ 
فٌ  Ve وَمَطَالٌ أيَْ مُسَوِّ

 Demiri dövüp miğfer düzen [ma††âl] مَطَّالٌ
adama denir ki tolgacı ta¡bîr olunur.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-mi†âlet] اَلْمِطَالَةُ
Demiri dövüp miğfer düzmek hirfetine 
denir.

 Her dövülüp sebîke [el-mem†ûl] اَلْمَمْطُولُ
tarzında uzanmış nesneye denir, kılıç ve 
bıçak demirleri gibi.

du. Ve suyu yoğurttan süzüp ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَصَلَ اللَّبَنَ مُصُولًا إِذَا مَيَّز 
عَنْهُ الْمَاءَ
-mîm’in zammı ve fet) [el-mu§âlet] اَلْمُصَالَةُ
hiyle) Küpten sızıp akan sızıntıya denir.

 (vezninde [â§il√] حَاصِلٌ) [el-mâ§il] اَلْمَاصِلُ
Azca vergiye denir; yukâlu: َْنَالَ مِنْهُ مَاصِلًا أي 
.Ve azca süte denir عَطَاءً قَلِيلا

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mum§il] اَلْمُمْصِلُ
ninde) ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mim§âl] اَلْمِمْصَالُ
ninde) Şol koyuna denir ki sütü küleğe sa-
ğıldıkta mâyesiz ve kuvvetsiz olmakla tu-
luma çekmeksizin açılı açılı verip hemân 
mütezâyil ola; yukâlu: شَاةٌ مُمْصِلٌ وَمِمْصَالٌ إِذَا 
 Ve كَانَتْ يَتَزَايَلُ لَبَنهَُا قَبْلَ أنَْ يحُْقَنَ

-Şol hatuna denir ki rahi [mum§il] مُمْصِلٌ
minde cenîn henüz muzga iken düşürür 
ola; yukâlu: وَلَدَهَا تُلْقِي  كَانَتْ  إِذَا  مُمْصِلٌ   إِمْرَأةٌَ 
مُضْغَةً
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mim§al] اَلْمِمْصَلُ
ninde) Boyacı süzgüsüne denir ki onunla 
boya süzerler.

مْصَالُ -hemzenin kesriy) [el-im§âl] اَلِْ
le) Bu dahi mâlı bî-vech tebâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْسَدَه إِذَا  مَالَهُ   أمَْصَلَ 
Ve koyunun bi’l-cümle sütünü sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَلَبَهَا إِذَا  الْغَنَمَ   أمَْصَلَ 
مُسْتَوْعِبًا يَعْنِي مَا فِيهَا
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ma§lâ] اَلْمَصْلَاءُ
de) Pazıları ince hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
رَاعَيْنِ قِيقَةُ الذِّ مَصْلَاءُ أيَِ الدَّ
طْتِمْصَالُ -Karın ishâle uğra [el-istim§âl] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَمْصَلَ الْبَطْنُ إِذَا 
أسَْهَلَ

]م ض ح ل]
حْلَالُ َِ مْ  [i∂mi√lâl] إِضْمِحْلَالٌ [el-im∂i√lâl] اَلِْ



الَةٌ ََ مَ 4765BÂBU’L-LÂM 

-veznin [me…âlet] مَقَالَةٌ) [el-me¡âlet] اَلْمَعَالَةُ
de) Şerr ve şûr ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
صَاحِبُ مَعَالَةٍ أيَْ شَرٍّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me¡il] اَلْمَعِلُ
Dâ™imâ ¡acele edici adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مَعِلٌ أيَْ مُسْتَعْجِلٌ
 [me¡ûnet] مَعُونَةٌ) [Ba†nu Me¡ûlet] بَطْنُ مَعُولَةَ
vezninde) Bir mevzi¡dir.

مْتِعَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti¡âl] اَلِْ
de) Bir kimseye sür¡at ve ihtilâsla mızrağı 
peyderpey sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَانَ فِي اخْتِلَاسٍ إِمْتَعَلَ فُلَانًا إِذَا دَارَكَ الطِّ

]م غ ل]
يلٌ َِ  أمَِيرٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [Meπîl] مَ
[emîr] vezninde) Maπrib’de şehr-i Fâs 
kurbünde bir belde adıdır, ondan niçe mu-
haddisler zuhûr eyledi.

ََالَةَ -vez [me…âlet] مَقَالَةٌ) [Benû Meπâlet] بَنوُمَ
ninde) En§âr’dan bir kavm ve cemâ¡attır.

ََالَةُ -veznin [me…âlet] مَقَالَةٌ) [el-meπâlet] اَلْمَ
de) Gışş ve gadr ve hıyânet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌّوَغِش خِيَانَةٌ  أيَْ  مَغَالَةٌ   Ve gamz ve بِهِ 
si¡âyet ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

لُ َْ  mîm’in fethi ve πayn’ın) [el-maπl] اَلْمَ
sükûnuyla) Davar çayır ile bilece toprak 
yemekle yüreği ağrımak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل وَالْأوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مَغْلًا  ابَّةُ  الدَّ  مَغَلَتِ 
 Ve إِذَا أكََلَتِ التُّرَابَ مَعَ الْبَقْلِ فَأخََذَهَا وَجَعٌ فِي بَطْنِهَا

لٌ َْ -Gebe hatunun çocuğa em [maπl] مَ
zirdiği süte denir; fethateynle de zebân-
zededir. Ve 

لٌ َْ  ve [maπl] مَ

ََالَةٌ  Bir adamın vâlî ve hâkim [meπâlet] مَ
yanında sû™-i hâlini zikr ile gamz ve 
si¡âyet eylemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
¡umûmen ya¡nî vâlî yanında ve sâ™ir ma-
hallerde mesâvîsini nakl ile dillemek 

 vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ma†let] اَلْمَطْلَةُ
ve fetehâtla) Havuzun dibinde kalan su 
bakiyyesine denir.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-mu†let] اَلْمُطْلَةُ
de) Tulumdan dökülen azca su ve şarâb 
makûlesine denir.

 ,Bir deve buğurunun ismidir [mâ†il] مَادِلٌ
ةٌ .ona nisbet olunur إِبِلٌ مَاطِلِيَّ

]م ع ل]
-veznin [na¡l] نَعْلٌ) [el-ma¡l] اَلْمَعْلُ
de) Hayvânın hâyelerini çıkarmak 
ma¡nâsınadır ki enemek ve insânda hâdım 
etmek ve horozda imlik etmek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  مَعْلًا  الْحِمَارَ   مَعَلَ 
خُصْيَيْهِ اسْتَلَّ   Ve bir nesneyi kapmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاخْتَطَفَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  مَعَلَ 
 Ve bir adamı ivdirip iz¡âc eylemek وَاخْتَلَسَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَعَلَهُ عَنْ حَاجَتِهِ إِذَا أعَْجَلَه 
-Ve bir adam ¡acele eylemekle işi وَأزَْعَجَهُ
ni tebâh ve berbâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَأفَْسَدَه وَقَطَعَهُ  بِهِ  عَجِلَ  إِذَا  أمَْرَهُ   Ve مَعَلَ 
sür¡atle yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْر جُلُ إِذَا أسَْرَعَ فِي السَّ  Ve yolda مَعَلَ الرَّ
giderken dâbbeleri birbirinden kesip ayır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَعَلَ رِكَابَهُ إِذَا قَطَع 
 Ve ağaç ve tahta makûlesini بَعْضَهَا عَنْ بَعْضٍ
yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخَشَبَة  مَعَلَ 
هَا شَقَّ -Ve nâkanın fercine el sokup için إِذَا 
den yavruyu ¡acele ile çekip çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن هُ  مَدَّ إِذَا  الْحُوَارَ   مَعَلَ 
بِعَجَلَةٍ وَاسْتَخْرَجَهُ  النَّاقَةِ  -kelime أوَْ Burada حَيَاءِ 
siyle ُاسْتَخْرَجَه  nüshaları galattır. Ve bir أوَِ 
adamın ¡ırz ve nâmûsuna halel verip dil-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَعَلَ بِهِ إِذَا وَقَعَ بِه
مْعَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-im¡âl] اَلِْ
dahi bir adamı işinden ivdirip iz¡âc eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْعَلَهُ عَنْ حَاجَتِهِ إِذَا 
أعَْجَلَهُ وَأزَْعَجَهُ
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tebâh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَغِل 
جُلُ إِذَا فَسَدَتْ عَيْنهُُ الرَّ
لُ َِ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mumπil] اَلْمُمْ
ninde) Çocuğunu emziren gebe hatuna 
denir. Ve beher sene gebe kalır olan ha-
tuna denir.

ََلُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mimπal] اَلْمِمْ
de) Toprak yemeğe düşkün olan kimseye 
denir; yukâlu: ِهُوَ مِمْغَلٌ أيَْ مُولَعٌ بِأكَْلِ التُّرَاب
Mü™ellifin ihâta mültezimi iken ٌمُغُل 
[Muπul] mâddesini ki mîm-i mazmûme ile 
kabâ™il-i Etrâktan bir oymak adıdır, ihmâl 
etmiştir. Ve onların aslı Moπol b. Alan-
ca Han b. Türk b. Yâfe& b. Nû√ ¡aleyhi’s-
selâmdır; bunun birâderi Tatar’dır, Tatar 
oymağı dahi ondan türemiştir.

]م ق ل]
-Bak (vezninde [na…l] نَقْلٌ) [el-ma…l] اَلْمَقْلُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَقْلًا   مَقَلَهُ 
إِلَيْهِ نَظَرَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ  Ve suya daldırmak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَمَسَه إِذَا  الْمَاءِ  فِي   مَقَلَهُ 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: َوَقَع  “إِذَا 
ا وَفِي بَابُ فِي الطَّعَامِ فَأمَْقُلُوهُ فَإِنَّ فِي أحََدِ جَنَاحَيْهِ سَمًّ  الذُّ
فَاءَ” رُ الشِّ مَّ وَيؤَُخِّ مُ السَّ  Ve الْآخَرِ شِفَاءً وَإِنَّهُ يقَُدِّ

 ;Suya dalmak ma¡nâsınadır [ma…l] مَقْلٌ
yukâlu: ِمَقَلَ فِي الْمَاءِ إِذَا غَاصَ فِيه Ve memeden 
bir gûne süt emmeğe denir. Ve kuyunun 
dibine denir; yukâlu: ِوَقَعَ فِي مَقْلِ الْبِئْرِ أيَْ أسَْفَلِه 
Ve bir adam devesinin küçük köşeğinin 
memeden kendisi emdikte çok emmekle 
süt dokunur diye endîşesinden eliyle azca 
azca süt içirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ قَلِيلًا قَلِيلًا وَذَلِكَ إِذَا خَافَ  مَقَلَ فَصِيلَهُ إِذَا سَقَاهُ فِي كَفِّ
بَنَ اللَّ شُرْبِهِ  مِنْ   مَقْلَةٌ Ve bir kaba zikri âtî عَلَيْهِ 
[ma…let] dedikleri çakıl taşını koyup üze-
rine su dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَقَل 
نَاءِ وَصَبَّ عَلَيْهَا الْمَاءَ الْمَقْلَةَ إِذَا ألَْقَاهَا فِي الِْ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَمَغَالَةً  مَغْلًا  بِهِ   مَغَلَ 
لْطَانِ أوَْ عَامٌّ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَشَى بِهِ عِنْدَ السُّ
لَةُ َِ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-meπilet] اَلْمَ
de) Çayır ile bilece toprak yemekle yüreği 
ağrıyan dâbbeye denir; yukâlu: إِذَا مَغِلَةٌ   دَابَّةٌ 
صَارَتْ قَدْ أكََلَتِ التُّرَابَ مَعَ الْبَقْلِ فَوَجَعَ بَطْنهَُا
لَةُ َْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-maπlet] اَلْمَ
İsmdir, dâbbeye vech-i mezkûr üzere ¡ârız 
olan ağrıya denir; yukâlu: َْأي مَغْلَةٌ   بِالْفَرَسِ 
 ;Ve fesâd ma¡nâsınadır وَجَعُ بَطْنٍ مِنْ أكَْلِ التُّرَابِ
yukâlu: ٌبِهِ مَغْلَةٌ أيَْ فَسَاد Ve 

لَةٌ َْ -Şol koyuna denir ki bir sene [maπlet] مَ
de iki def¡a döl vere; cem¡i ٌمِغَال [miπâl]dir 
mîm’in kesriyle; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  مَغْلَةٌ   نَعْجَةٌ 
تَيْنِ تُنْتَجُ فِي عَامٍّ مَرَّ
ََالُ مْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-imπâl] اَلِْ
adamın develeri ٌمَغْلَة [maπlet] dedikleri 
maraz-ı mezkûra uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأمَْغَلَ الْقَوْمُ إِذَا مَغَلَتْ إِبِلُهُم Ve gebe hatun 
çocuğu emzirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve hâssaten أمَْغَلَتِ الْحَامِلُ وَلَدَهُ إِذَا أرَْضَعَتْهُ بِالْمَغْلِ
dişi koyun bir gûne derde mübtelâ olmak 
ma¡nâsınadır ki her gebe oldukça o derd 
sebebiyle dölünü bırakır, ¡alâ-kavlin ٌإِمْغَال 
[imπâl] koyun kısmı beher sene muttasıl 
doğurmak ve ¡inde’l-ba¡z bir senede iki 
def¡a gebe olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَمَلَتْ كُلَّمَا  بَطْنِهَا  فِي  وَجَعٌ  أصََابَ  إِذَا  اةُ  الشَّ  أمَْغَلَتِ 
 ألَْقَتْ وَلَدَهَا أوَْ هُوَ أنَْ تُنْتَجَ سَنَواتٍ مُتَتَابِعَةً أوَْ أنَْ يحُْمَلَ
تَيْنِ نَةِ مَرَّ  Ve عَلَيْهَا فِي السَّ

ََالٌ  Hatun beher sene çocuğu [imπâl] إِمْ
henüz memeden kesilmeksizin gebe ka-
lıp doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأمَْغَلَت 
الْمَرْأةَُ إِذَا وَلَدَتْ كُلَّ سَنَةٍ وَحَمَلَتْ قَبْلَ الْفِطَامِ
ََلُ  Gebe hatun (fethateynle) [el-meπal] اَلْمَ
çocuğu emzirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أرَْضَعَتْهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَغْلًا  بِوَلَدِهِ  الْحَامِلُ   مَغِلَتِ 
Ve bir adamın gözü bozulup fâsid ve 
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mevzi¡-i secdeden mesh-i hasâ eylemek 
husûsundan su™âl olundukta, “Bir kerre 
mesh eylemek câ™izdir, lâkin onu dahi terk 
eylemek nazarında güzîde ve pesendîde 
olan yüz nâkaya mâlik olmaktan efdaldir.”

) [el-ma…let] اَلْمَقْلَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Şol hurde taşlara denir ki ehl-i sefer ber-
riyyede suyun kılletinden nâşî yanlarında 
mevcûd olan suyu taksîm eylediklerinde 
o taşları bir kaba koyup onları örtecek 
mikdârı su vaz¡ ve herkese o kadarca su 
tevzî¡ ederler; yukâlu: َْتَقَاسَمُوا الْمَاءَ بِالْمَقْلَةِ أي 
فَرِ السَّ فِي  الْمَاءُ  عُدِمَ  إِذَا  نَاءِ  الِْ فِي  تُوضَعُ  الْقَسْمِ   حَصَاةِ 
ثمَُّ يصَُبُّ عَلَيْهِ مَا يَغْمُرُ الْحَصَاةَ فَيُعْطَى كُلٌّ مِنْهُمْ سَهْمَهُ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâ…ul] اَلتَّمَاقُلُ
ninde) İki kimse birbirini suya daldırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَمَاقَلَا إِذَا تَغَاطَا فِي الْمَاء
مْتِقَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti…âl] اَلِْ
de) Peyderpey suya dalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا غَاصَ مِرَارًا إِمْتَقَلَ الرَّ

]م ك ل]
-mîm’in fethi ve zam) [el-meklet] اَلْمَكْلَةُ
mı ve kâf’ın sükûnuyla) Kuyunun dibin-
de irkilip birikmiş su mâddesine denir, 
¡alâ-kavlin ondan ibtidâ çekilip ihrâc 
olunan suya denir; tekûlu: َبِئْرِك مَكْلَةَ   أعَْطِنِي 
تِهَا لُ مَا يسُْتَقَى مِنْ جَمَّ الْبِئْرِ أوَْ أوََّ ةُ   Burada وَهِيَ جَمَّ
nüsha-i sahîha budur ve ba¡zılar ¡indin-
de ٌمَكْلَة [meklet] kuyunun dibinde kalan 
azca bakiyyeye denir yâhûd kapta kalan 
azca bakiyyeye denir; kavl-i evvele göre 
azdâddan olur.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-mukûl] اَلْمُكُولُ
Kuyunun dibinde ٌمَكْلَة [meklet] dediği su 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبِئْر  مَكَلَتِ 
لِ إِذَا كَانَتْ بِهَا مَكْلَةً مَكُولًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-mekûl] اَلْمَكُولُ

 كُنْدُرٌ (mîm’in zammıyla) [el-mu…l] اَلْمُقْلُ
[kundur] ismidir ki ak günlük dedikleri 
dârûdur, Yehûd tâ™ifesi teba««ur ederler. 
Ve bir nev¡ zamk ismidir ki bir şecerden 
hâsıl olur, Hindî ve ¡Arabî ve ~i…illî kıs-
mı olur; mecmû¡u su¡âl ve nehş-i haşerât 
ve bevâsîr ve tenkıye-i rahim ve teshîl-i 
vilâdet ve inzâl-i meşîme ve böbrekte 
hâsıl olan taşları izâle ve riyâh-ı galîzeyi 
tahlîl bâbında nâfi¡ ve müdirr ve müs-
min ve mukavvî ve evrâmı muhallil 
ve dâfi¡dir. İşbu dârû bilâd-ı ¡Arabda 
husûsan Yemen’de nâbit bir şecerin zam-
kıdır, mukl-i ezrak demekle ma¡ruftur, 
Türkîde güren derler ve sufrete mâ™il ola-
na ِالْيَهُود  derler. Pes [mu…lu’l-yehûd] مُقْلُ 
mü™ellifin ٌكُنْدُر [kundur] ile beyân eylediği 
bu olmak gerektir. Ve gabret ve sevâda 
mâ™il olana ٌّي

 derler, zâhiren [i…illiyy§] صِقِلِّ
~i…illiyye adasına mensûbdur. Ve nevâhî-i 
Yemen’den zuhûr eden bâzincânî olur ona 

 derler, sâf ve humrete mâ™il olana مُقْلٌ عَرَبِيٌّ
Hindî derler.

يُّ
الْمَكِّ  دَوْمٌ [el-mu…lu’l-mekkiyy] اَلْمُقْلُ 

[devm] ağacının semeridir; nuzc bulduk-
ta ekl olunur, ¡ufûsatlı ve huşûnetli, kâbız 
ve bârid ve mi¡deyi mukavvîdir. Bu-
nun tâzesine ٌبَهْش [behş] ve kurusuna ٌدَقَل 
[de…al] derler.

-el-mu…let) (mîm’in zammıyla) Gö] اَلْمُقْلَةُ
zün ak ve karasını câmi¡ şa√mesine denir, 
¡alâ-kavlin ak ve karasına denir yâhûd 
hadekaya denir ki gözün büyük karası-
dır; cem¡i ٌمُقَل [mu…al] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde; ve kavluhu: هَذَا خَيْرٌ يَعْنِي مَا وَرَدَ فِي 
لَاةِ الْحَصَا فِي الصَّ مَسْحِ  وَسُئِلَ عَنْ  مَسْعُودٍ  ابْنِ   حَدِيثِ 
خَيْرٌ أيَْ  لِمُقْلَةٍ”  نَاقَةٍ  مِائةَِ  مِنْ  خَيْرٌ  وَتَرْكُهَا  ةً  “مَرَّ  فَقَالَ 
بِعَيْنِكَ وَنَظَرِكَ تَخْتَارُهَا   Ya¡nî namâz içre مِنْ مِائةٍَ 
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zemînde kâ™in insân ve hayvânın erzâkını 
tahsîle mü™ekkel eylemiştir.

]م ل ل]
ve (fethateynle) [el-melel] اَلْمَلَلُ

ةُ ةٌ) [el-mellet] اَلْمَلَّ vezninde) ve [πallet] غَلَّ

ve [el-melâlet] اَلْمَلَالَةُ

 (mîm’lerin fethiyle) [el-melâl] اَلْمَلَالُ
Usanmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَلِلْتُهُ وَمَلِلْت 
ابِعِ إِذَا سَئِمْتَهُ مِنْهُ مَلَلًا وَمَلَّةً وَمَلَالَةً وَمَلَالًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
طْتِمْلَالُ  Bu dahi usanmak [el-istimlâl] اَلِْ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِسْتَمْلَلْتُهُ بِمَعْنَى مَلِلْتُه
مْلَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-imlâl] اَلِْ
adamı yorup usandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أبَْرَمَنِي أيَْ  عَلَيَّ  وَأمََلَّ   Ve bir أمََلَّنِي 
adamın sefer ve gurbeti medîd olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِعَلَيْه  أمََلَّ 
طَالَ إِذَا  فَرُ   Ve imlâ™ tarîkiyle ya¡nî birisi السَّ
söyleyip kendisi yazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأمََلَّهُ أيَْ قَالَ لَهُ فَكَتَبَ عَنْه
 ve [el-melûl] اَلْمَلُولُ

 صَبُورَةٌ ve [abûr§] صَبُورٌ) [el-melûlet] اَلْمَلُولَةُ
[§abûret] vezninde) ve

-veznin [fâ¡ûlet] فَاعُولَةٌ) [el-mâlûlet] اَلْمَالوُلَةُ
de) ve

لَةُ ادَةٌ) [el-mellâlet] اَلْمَلاَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Vasflardır, melâletli usanık adama 
denir; mü™ennesinde dahi ٌمَلُول [melûl] ve 
 هُوَ مَلُولٌ وَمَلُولَةٌ :denir; yukâlu [melûlet] مَلُولَةٌ
 Şârih der وَمَالوُلَةٌ وَمَلَالَةٌ وَذُو مَلَّةٍ وَهِيَ مَلُولٌ وَمَلُولَةٌ
ki evvelki ٌمَلُولَة [melûlet]te tâ™ mübâlaga 
içindir. Ve ٌمَالوُلَة [mâlûlet] ٌتَامُورَة [tâmûret] 
vezninde mübâlagadır. Ve ٍة -û mel≠] ذُو مَلَّ
let] bunların fâ¡il ma¡nâsına olduklarına 
işârettir.

 Masdardır ki (fethateynle) [el-melel] اَلْمَلَلُ
zikr olundu. Ve devenin kulağı tozuna ba-

İçinde ٌمَكْلَة [meklet] dediği su olan ku-
yuya denir; cem¡i ٌمُكُل [mukul] gelir, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde. Ve şol kuyuya denir 
ki suyu az olmakla etrâftan azca azca ir-
kilip bir mikdârca dibinde müctemi¡ ola; 
yukâlu: َبِئْرٌ مَكُولٌ إِذَا قَلَّ مَاؤُهَا فَاسْتَجَمَّ حَتَّى اجْتَمَع 
الْمَاءُ فِي أسَْفَلِهَا
ve (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-mukul] اَلْمُكُلُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-mekil] اَلْمَكِلُ

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mumkelet] اَلْمُمْكَلَةُ
vezninde) ve

 Bi’l-cümle suyu [el-memkûlet] اَلْمَمْكُولَةُ
çekilip ihrâc olunmuş eski kuyuya denir; 
yukâlu: ْقَلِيبٌ مُكُلٌ وَمَكِلٌ وَمُمْكَلَةٌ وَمَمْكُولَةٌ إِذَا كَانَت 
قَدْ نزُِحَ مَاؤُهَا
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mimkel] اَلْمِمْكَلُ
de) Suyu azca göle denir; yukâlu: ٌغَدِير 
 Ve içinde su olan kuyuya مِمْكَلٌ أيَِ الْقَلِيلُ الْمَاءِ
denir; yukâlu: بِئْرٌ مِمْكَلٌ إِذَا كَانَ فِيهَا مَاؤُهَا
طْتِمْكَالُ  Tezevvüc eylemek [el-istimkâl] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َج تَزَوَّ إِذَا  بِفُلَانَةٍ   إِسْتَمْكَلَ 
بِهَا
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-mukâl] اَلْمُكَالُ
de) İç yağına denir. Burada kuvvetten 
kinâyedir; yukâlu: ٌمَا بِالنَّاقَةِ مِكَالٌ أيَْ شَحْم

) [el-mekûliyy] اَلْمَكُولِيُّ  [abûriyy§] صَبُورِيٌّ
vezninde) Le™îm ve bed-güher kimseye 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَكُولِيٌّ أيَْ لَئِيم
لُ َِ  [mumâ&il] مُمَاثِلٌ) [el-mumâkil] اَلْمُمَا
vezninde) Bulduğu ve gördüğü nesneleri 
cem¡ ve iddihâr eden adama denir.

]م ي ك ل]
 (mîm’in kesriyle) [Mîkâ™îl] مِيكَائِيلُ
Melâ™ike-i erba¡adan bir ferişte ismi-
dir, ¡aleyhimü’s-selâm ve nûn’la ُمِيكَائِين 
[Mîkâ™în] dahi lügattır. Şârih der ki 
Hak subhânehu ve ta¡âlâ o ferişteyi rûy-i 
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öte çabalayıp dönüştürmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ا تَمَلَّلْتُ إِذَا تَقَلَّبْتَ مَرَضًا أوَْ غَمًّ
 Yay ve ok (mîm’in fethiyle) [el-mell] اَلْمَلُّ

makûlesini doğrultmak için âteşe tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهْمَ بِالنَّار  مَلَّ الْقَوْسَ أوَِ السَّ
بِهَا عَالَجَهُ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  -Ve bir nesne مَلاًّ 
yi âteş koruna gömmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه أدَْخَلَهُ  إِذَا  الْجَمْرِ  فِي  يْءَ  الشَّ  Ve مَلَّ 
sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْرَعَ إِذَا  الْمَشْيِ  فِي   Ve sevbi çatıp ilmek مَلَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَلَّ الثَّوْبَ إِذَا خَاطَهُ يَعْنِي 
-Ve ekmeği yâ eti küle gömüp pişir بِالْمُلَّةِ
mek ma¡nâsınadır ki külbastı ve poğaça 
yapmak ta¡bîr olunur; yukâlu: َِأو الْخُبْزَ   مَلَّ 
 Ve bir adamın sefer ve اللَّحْمَ إِذَا أدَْخَلَهُ فِي الْمَلَّةِ
gurbeti uzamak ma¡nâsınadır, yukâlu: َّمَل 
إِذَا طَالَ فَرُ   Ve arka ağrısına uğramak عَلَيْهِ السَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِمَلِلْتُ وَمَلَلْتُ مَلاًّ مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا أصََابَكَ الْمُلَالُ ابِعِ وَالْأوََّ -Ve hummâ sıkle الرَّ
tinden terlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَل 
 Ve marazdan yâ gam الْمَحْمُومُ إِذَا أخََذَهُ الْمُلَالُ
ve tasadan bî-karâr olup beri öte dönmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأو مَرَضًا  تَقَلَّبْتَ  إِذَا   مَلِلْتُ 
ا -Ve bir nesneyi bî-karâr edip beri çevi غَمًّ
rip döndürmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَلَلْتُه 
لِ إِذَا قَلَبْتَهُ مَلاًّ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-mulâl] اَلْمُلَالُ
Hummâ sıkletinden ¡ârız olan tere denir. 
Ve kılıç kabzasının ağacına denir ki balça-
ğı olacaktır, üzerine tılâ ve tezyîn ederler. 
Ve yayın arkasına denir; yukâlu: َكَسَرَ مُلَال 
-Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve be الْقَوْسِ أيَْ ظَهْرَهُ
dende kemik içre ¡ârız olan harârete denir 
ki hummânın şiddetinden kemiklerin içi-
ne te™sîr eder. Ve arka ağrısına denir. Ve 
marazdan yâ gam ve tasadan bî-karâr olup 
beri öte çabalayıp dönmeğe denir; yukâlu: 
ا أخََذَهُ الْمُلَالُ أيَِ التَّقَلُّبُ مَرَضًا أوَْ غَمًّ

sılır bir gûne tamga ismidir.

ةُ ةٌ) [el-mellet] اَلْمَلَّ  (vezninde [πallet] غَلَّ
Masdardır ki zikr olundu. Ve ıssı küle de-
nir; yukâlu: ُّمَادُ الْحَار  [Ve] أطَْعَمَهُ خُبْزَ مَلَّةٍ وَهِيَ الرَّ
ةٍ -ıssı külde pişmiş ek [ubzu mellet»] خُبْزُ مَلَّ
meğe denir ki a¡râb ve a√şâm tâ™ifesi pi-
şirirler ve ba¡zı taşra değirmenlerde dahi 
pişirirler, poğaça ta¡bîr ederler. [Ve] âteş 
koruna denir, ٌجَمْرَة [cemret] ma¡nâsına. Ve 
hummâ harâretinden ¡ârız olan tere denir, 
.gibi, ke-mâ se-yuzkeru [mulâl] مُلَالٌ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-mulâl] اَلْمُلَالُ
Bu dahi hummâ terine denir; yukâlu: َأخََذ 
ى الْمَحْمُومَ الْمَلَّةُ وَالْمُلَالَ أيَْ عَرَقُ الْحُمَّ
ةُ -Di (mîm’in zammıyla) [el-mullet] اَلْمُلَّ
kişin ibtidâ çatısına denir ki ilme ve ilin-
ti ta¡bîr olunur; yukâlu: َِأي الْمُلَّةِ  عَلَى   اَلثَّوْبُ 
الْخِيَاطَةِ الْأوُلَى
ةُ  Dîn (mîm’in kesriyle) [el-millet] اَلْمِلَّ
ve şerî¡ate ıtlâk olunur; َالْكِتَاب  أمَْلَلْتُ 
mâddesinden me™hûzdur; yukâlu: َةُ إِبْرَاهِيم  مِلَّ
وَدِينهُُ شَرِيعَتُهُ  أيَْ  الْمِلَلِ   Esâs’ta Zema«şerî خَيْرُ 
dedi ki ٌة  tarîk-i meslûke [millet] مِلَّ
ma¡nâsınadır; dîn ve şerî¡at şâh-râh-ı 
müstakîm olmakla onunla tesmiye olun-
du. Ve 

ةٌ  Diyet ve hûn-bahâ [millet] مِلَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَهُ أيَْ دِيَتَه أخََذَ مِلَّ
لٌ) [et-temellul] اَلتَّمَلُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

مْتِلَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtilâl] اَلِْ
Bir milletle milletlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِيهَا دَخَلَ  إِذَا  وَامْتَلَّ  سْلَامِ  الِْ مِلَّةَ   Ve تَمَلَّلَ 
sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve تَمَلَّلَ فِي الْمَشْيِ وَامْتَلَّ إِذَا أسَْرَعَ

َْمَلُّلٌ  [temellul] Hastalıktan yâhûd gam ve 
tasadan muztarib ve bî-karâr olmakla beri 
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 Bir (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Melel] مَلَلٌ
mevzi¡dir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Melîlet] مَلِيلَةُ
Maπrib’de bir belde adıdır.

لَةُ انَةٌ) [Mellâlet] مَلاَّ  (vezninde [cebbânet] جَبَّ
Bicâye kurbünde bir karyedir.

 (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [el-mullâ] اَلْمُلَّى
Gereği gibi pişkin ekmeğe denir; yukâlu: 
خُبْزَةٌ مُلَّى أيَْ مُنْضَجَةٌ
 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [Mellûl] مَلُّولٌ
Esâmîdendir: Hârûn b. Mellûl ve Şu¡ayb 
b. İs√âk el-ma¡rûf bi-İbn A«î Melûl 
muhaddislerdir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-muleyl] اَلْمُلَيْلُ
Karga kuşuna denir. Ve bir recül ismidir. 
Ve Ebû Muleyl b. ¡Abdullâh ve Ebû Mu-
leyl ibnu’l-Eπarr sahâbelerdir.

نْمِلَالُ -veznin [insilâl] إِنْسِلَالٌ [el-inmilâl] اَلِْ
de ve mürâdifîdir ki bir nesnenin içinden 
sıyrılıp çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِنْمَل 
مِنْهُ إِذَا انْسَلَّ

]م و ل]
-Bir ada (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-mâl] اَلْمَالُ
mın mâlik olduğu nesneye denir, Fârisîde 
«âste denir; cem¡i ٌأمَْوَال [emvâl]dir; yukâlu: 
شَيْءٍ كُلِّ  مِنْ  مَلَكَهُ  مَا  وَهُوَ  كَثِيرٌ  مَالٌ   Şârihin لَهُ 
beyânına göre aslı ”ٌمَوْل“ dir. Mütercim 
der ki ٌمَال [mâl] örümcek ismi olan ٌمُولَة 
[mûlet]ten me™hûz olmak hâtırası derûnda 
halecân eder.

ve (vezninde [avl…] قَوْلٌ) [el-mevl] اَلْمَوْلُ

-veznin [şumûl] شُمُولٌ) [el-mu™ûl] اَلْمُؤُولُ
de) Mâl-dâr olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 مِلْتَ يَا فُلَانُ بِكَسْرِ الْمِيمِ تَمَالُ وَمُلْتَ بِضَمِّ الْمِيمِ تَمُولُ
لِ أيَْ صِرْتَ ذَا مَالٍ ابِعِ وَالْأوََّ  مَوْلًا وَمُؤُولًا ومِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve bir adama mâl vermek manâsınadır; 
tekûlu: َلِ إِذَا أعَْطَيْتَهُ الْمَال مُلْتُهُ مَوْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-melîl] اَلْمَلِيلُ

 Issı külde pişmiş [el-memlûl] اَلْمَمْلُولُ
ekmeğe denir, poğaça ve külbastı gibi; 
yukâlu: ِة  Ve أطَْعَمَهُ مَلِيلًا وَمَمْلُولًا أيَْ خُبْزَ الْمَلَّ

-Âyende ve revendesi çok iş [melîl] مَلِيلٌ
lek yola denir; ٌّمُمَل [mumell] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-melîlet] اَلْمَلِيلَةُ
de) Bu dahi kemiğe te™sîr eylemiş harârete 
denir.

 mîm-i ûlânın zammı ve) [el-mumell] اَلْمُمَلُّ
sâniyenin fethiyle) Bu dahi âyende ve re-
vendesi çok işlek yola denir; yukâlu: ٌطَرِيق 
مَلِيلٌ وَمُمَلٌّ أيَْ سُلِكَ فَهُوَ مُعْلَمٌ لَاحِبٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temlîl] اَلتَّمْلِيلُ
ve

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-temelmul] اَلتَّمَلْمُلُ
ninde) Bunlar da marazdan yâhûd tasadan 
döşek içre bî-karâr olup beri öte dönüştür-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: مَلَّلْتُ وَتَمَلْمَلْتُ إِذَا 
ا تَقَلَّبْتَ مَرَضًا أوَْ غَمًّ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-mulâmil] اَلْمُلَامِلُ
ninde) Cüst ve revende eşeğe denir; 
yukâlu: ٌحِمَارٌ مُلَامِلٌ أيَْ سَرِيع
-mîm’in fethi ve eli) [el-melmelâ] اَلْمَلْمَلَى
fin kasrıyla) Eşkin ve çabuk nâkaya denir; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ مَلْمَلَى أيَْ سَرِيعَة
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-melmelet] اَلْمَلْمَلَةُ
ninde) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع مَلْمَلَ الرَّ
 (mîm’in zammıyla) [el-mulmûl] اَلْمُلْمُولُ
Göze sürme çekecek mîle denir; yukâlu: 
الْمِكْحَالِ أيَِ  بِالْمُلْمُولِ  عَيْنَهُ   Ve tilkinin ve كَحَلَ 
devenin zekerlerine denir. Ve demir ka-
leme denir ki levha-i deftere onunla yazı 
yazarlar; yukâlu: كَتَبَهُ بِالْمُلْمُولِ أيَِ بِالْحَدِيدَةِ الَّتِي 
فْتَرِ يكُْتَبُ بِهَا فِي ألَْوَاحِ الدَّ
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husûsta ¡acele ve teşdîd eylemeyip rıfk 
ve te™ennî ile meydân vererek tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍمَهَلَ فِي عَمَلِهِ مَهْلًا وَمُهْلَة 
فْقِ كِينَةِ وَالرِّ  :ve yukâlu مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَمِلَهُ بِالسَّ
 Ve عَمِلَ ذَلِكَ فِي مَهْلٍ وَمُهْلَةٍ أيَْ عَلَى تُؤَدَةٍ وَسَكِينَةٍ

 مُهْلٌ ,Duru katrana denir [muhlet] مُهْلَةٌ
[muhl] gibi. Ve yat ve yarağa denir; 
yukâlu: ُتُه عُدَّ أيَْ  مُهْلَتَهُ   Ve bir adama أخََذَ 
sinn ve ¡ömr yâhûd edeb ve ¡irfân cihe-
tiyle olan sebk ve takaddüm ma¡nâsına 
müsta¡meldir; ve minhu yukâlu: عَلَى  أخََذَ 
مَهُ فِي سِنٍّ أوَْ أدََبٍ فُلَانٍ اَلْمُهْلَةَ إِذَا تَقَدَّ
مْهَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-imhâl] اَلِْ
adama bir husûsta ta¡cîl ve tazyîk eyleme-
yip rıfk ve sühûletle mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأمَْهَلَهُ إِذَا رَفَقَ بِه Ve bir 
mâddede ifrâtla ¡özr ve bahâne îrâd eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فِيهِ  فُلَانٌ   أمَْهَلَ 
-Ve bir adama bir mâdde zımnın بَالَغَ وَأعَْذَرَ
da mühlet ve zamân vermek ma¡nâsınadır, 
meselâ edâ-i deynin vakti hulûl etmişken 
bir zamân dahi te™hîr edip meydân vermek 
gibi; yukâlu: ُأمَْهَلَهُ إِذَا أنَْظَرَه
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temhîl] اَلتَّمْهِيلُ
de) Bu dahi mühlet ve zamân vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه لَهُ إِذَا أجََّ مَهَّ
لُ لٌ) [et-temehhul] اَلتَّمَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir husûsta ¡acele etmeyip sükûnet ve 
te™ennî üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اتَّأدََ إِذَا  عَمَلِهِ  فِي  لَ  -Ve bir hayr ve hase تَمَهَّ
nede sâ™ire sebk ve takaddüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي مَ  تَقَدَّ إِذَا  فُلَانٌ  لَ   تَمَهَّ
الْخَيْرِ
-mîm’in fethi ve âhirin nas) [mehlen] مَهْلا
bıyla) Masâdır-ı mahzûfetü’l-ef¡âl kıs-
mındandır, وَرَعْيًا  [sa…yen ve ra¡yen] سَقْيًا 
gibi; aslı أمَْهِلْنِي مَهْلا idi, “Bana mühlet ver, 
¡acele eyleme” demektir. Müfred ve mü-

لُ لٌ) [et-temevvul] اَلتَّمَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

طْتِمَالَةُ -Çok mâl sâhibi ol [el-istimâlet] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: لْتَ وَاسْتَمَلْتَ يَا  تَمَوَّ
فُلَانُ أيَْ كَثرَُ مَالكَُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temvîl] اَلتَّمْوِيلُ
Bir adamı mâl-dâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍلَهُ إِذَا صَيَّرَهُ ذَا مَال مَوَّ
-olmak [mâ™il] مَائِلٌ Aslı [el-mâl] اَلْمَالُ
la ba¡de’l-kalb ¡ayn’ı zâ™il olmuştur; mâl 
sâhibi demektir.

لُ دٌ) [el-meyyil] اَلْمَيِّ  vezninde ki [seyyid] سَيِّ
vâv yâ’ya mübdeledir) ve

لُ دٌ bu dahi) [el-mevvil] اَلْمَوِّ  [seyyid] سَيِّ
vezninde) Sâhib-i mâl adama denir. ٌمَال 
[mâl] kelimesinin cem¡i ٌمَالَة [mâlet] ge-
lir, ٌقَائِد […â™id] ve ٌقَادَة […âdet] gibi ve َمَالوُن 
[mâlûn] gelir; mü™ennesi ٌمَالَة [mâlet]tir ki 
aslı ٌمَائِلَة [mâ™ilet] ba¡dehu ٌمَالِئَة [mâli™et] 
olup ¡ayn’ı hazf olunmuştur, kezâlik cem¡i 
dahi ٌمَالَة [mâlet] gelir ve ٌمَالَات [mâlât] ge-
lir; yukâlu: َلٌ وَهُمْ مَالَةٌ وَمَالوُن لٌ وَمَوِّ  رَجُلٌ مَالٌ وَمَيِّ
وَهِيَ مَالَةٌ وَهُنَّ مَالَةٌ وَمَالَاتٌ أيَْ كَثِيرُ الْمَالِ
مَالَةُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-imâlet] اَلِْ
dahi bir adama mâl vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َأمََلْتُهُ إِذَا أعَْطَيْتَهُ الْمَال
-mîm’in zammıy) [el-mûlet] اَلْمُولَةُ
la) Örümceğe denir, ٌعَنْكَبُوت [¡ankebût] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [muveyl] مُوَيْلٌ
Şühûr-i ¡Arabiyyeden şehr-i recebin ism-i 
kadîmidir.

]م ه ل]
-vezninde ve fet [ehl] أهَْلٌ) [el-mehl] اَلْمَهْلُ
hateynle de lügattır harf-i halk için) ve

 Bir (mîm’in zammıyla) [el-muhlet] اَلْمُهْلَةُ
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 Bu dahi (fethateynle) [el-mehel] اَلْمَهَلُ
meyyitin cesedinden akan sarı suya denir. 
Ve hayr ve hasene husûsunda sâ™ire sebk 
ve takaddüm eylemeğe denir; yukâlu: ٌفُلَان 
مٍ فِي الْخَيْرِ -Ve bir adamın takad ذُو مَهَلٍ أيَْ تَقَدُّ
düm eden güzeşte eslâfına denir; yukâlu: 
مِينَ رَحِمَ اللهُ مَهَلَكَ أيَْ أسَْلَافَكَ الْمُتَقَدِّ
 mîm’in harekât-ı selâsı) [el-muhlet] اَلْمُهْلَةُ
ve hâ’nın sükûnu ve fethiyle) Bu dahi 
meyyitin cesedinden akan sarı suya denir.

 .Cüst ve serî¡ ma¡nâsınadır [el-mâhil] اَلْمَاهِلُ
Ve sâbık ve mütekaddim ma¡nâsınadır.

 .Urve b¡ (fethateynle) [Ebû Mehel] أبَُومَهَلٍ
¡Abdullâh el-Cu¡fî künyesidir ki etbâ¡-ı 
tâbi¡îndendir.

طْتِمْهَالُ  Bir kimseden [el-istimhal] اَلِْ
bir husûsta mühlet ve meydân istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَمْهَلَهُ إِذَا اسْتَنْظَرَه
نْمِهْلَالُ  [infi¡lâl] إِنْفِعْلَالٌ) [el-inmihlâl] اَلِْ
vezninde) Dikine doğru dikilip durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاعْتَدَل إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِنْمَهَلَّ 
 Ve bir nesneden fütûr ve sükûnet وَانْتَصَبَ
gelmekle süst ve fâtır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا سَكَنَ وَفَتَر إِنْمَهَلَّ الشَّ

]م ه ص ل]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-muh§ul] اَلْمُهْصُلُ
de) Kalın yapılı eşeğe denir; yukâlu: ٌحِمَار 
مُهْصُلٌ أيَْ غَلِيظٌ

]م ي ل]
ve (vezninde [seyl] سَيْلٌ) [el-meyl] اَلْمَيْلُ

 مَعَابٌ mîm-i meftûha ile) [el-memâl] اَلْمَمَالُ
[me¡âb] vezninde) ve

 (vezninde [me¡îb] مَعِيبٌ) [el-memîl] اَلْمَمِيلُ
ve

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-temyâl] اَلتَّمْيَالُ
ve

zekker ve mü™ennes ve cem¡i berâberdir; 
tekûlu: أمَْهِلْنِي أيَْ  فُلَانَةُ  وَيَا  وَيَا رِجَالُ  يَا رَجُلُ   مَهْلًا 
Ve bir kimse bir mâddede mühlet talebiy-
le مَهْلا [mehlen] dese yâhûd me™mûr olsa 
onu redd için وَالِله مَهْلَ  مَهْلا ,derler لَا  -de لَا 
mezler, zîrâ evvelki ¡adem-i müsâ¡adeyi 
müş¡irdir ve sânî لَا تَقُلْ مَهْلا îhâmını müzek-
kirdir; ve tekûlu: شَيْئًا عَنْكَ  بِمُغْنِيَةٍ  وَالِله  مَهْلٌ   مَا 
فْعِ مَهْلا Ve ¡Arablar بِالرَّ فُلَانٌ   derler, bir رُزِقَ 
adama işlediği günâhın ¡ukûbetinde ta¡cîl 
olunmayıp te™hîr ile kendisine mühlet ve 
meydân verildikte; fe-yukâlu: فُلَانٌ رُزِقَ مَهْلا 
لَ وَلَمْ يعُْجَلْ أيَْ رَكِبَ الْخَطَايَا فَمُهِّ
 (mîm’in zammıyla) [el-muhl] اَلْمُهْلُ
Cemî¡-i ma¡deniyyât-ı cevâhire şâmil 
ism-i cinstir, gümüş ve altın ve bakır ve 
demir gibi; yukâlu: ُأحَْرَزَ الْمُهْلَ وَهُوَ اسْمٌ يَجْمَع 
وَنَحْوِهَا ةِ  كَالْفِضَّ الْجَوَاهِرِ  -Ve duru kat مَعْدِنِيَّاتِ 
rana denir, ٌمُهْلَة [muhlet] gibi; yukâlu: طَلا 
قِيقِ الرَّ بِالْقَطِرَانِ  أيَْ  وَالْمُهْلَةِ  بِالْمُهْلِ   Ve erimiş إِبِلَهُ 
tunca ve bakır ve demire denir; yukâlu: 
ائِبِ أوَِ الْحَدِيدِ فْرِ الذَّ  Ve zeytûn هُوَ كَالْمُهْلِ أيَِ الصُّ
yağına yâhûd tortusuna yâhûd duru olanı-
na denir. Ve külde pişmiş ekmekten dö-
külen küle ve kora denir. Ve ağuya denir; 
yukâlu: ا سَمًّ أيَْ  مُهْلًا   Ve yaradan akan سَقَاهُ 
irine denir; yukâlu: َْأي الْجُرْحِ  مِنَ  الْمُهْلُ   يَسِيلُ 
 Ve meyyitin gövdesinden akan sarı الَقَيْحُ
suya denir.

-Mas (vezninde [ehl] أهَْلٌ) [el-mehl] اَلْمَهْلُ
dardır ki zikr olundu. Ve ٌمُهْل [muhl]-i 
mazmûm gibi, bu dahi meyyitin cese-
dinden akan sarı suya denir. Ve deveye 
katran sürmek ma¡nâsına masdar olur; 
yukâlu: ُطَلَاه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مَهْلًا  الْبَعِيرَ   مَهَلَ 
-Ve davar rıfk ve sühûletle ot بِالْخَضْحَاضِ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْغَنَمُ   مَهَلَتِ 
رَعَتْ عَلَى مَهَلِهَا
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ninde) Başa bir gûne dülbend sarınmağa 
denir, zâhiren kec-rev sarınmaktır. Ve ha-
tunlar saçlarını bir tarafa hamîde ve mâ™il 
ederek tarayıp ve düzüp koşmağa denir ki 
âlüfteler şîvesidir. Ve

-Hörgücü bir cânibe doğ [™meylâ] مَيْلَاءُ
ru mâ™il olan develere denir; yukâlu: 
نَامِ السَّ مَائِلَةُ  أيَْ  مَيْلَاءُ   Ve birbirinin üstüne إِبِلٌ 
müterâkim olmuş büyük kum yığınına de-
nir. Ve şâhları çok ve gür ağaca vasf olur; 
yukâlu: ِشَجَرَةٌ مَيْلَاءُ أيَِ الْكَثِيرَةُ الْفُرُوع
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-muyûl] اَلْمُيُولُ
de) Güneş gurûba varıp çatmak, ¡alâ-
kavlin vasat-ı semâdan zevâle varmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مُيُولًا  مْسُ  الشَّ  مَالَتِ 
مَاءِ السَّ كَبِدِ  عَنْ  زَالَتْ  أوَْ  لِلْغُرُوبِ   Ve yol ضَيَّفَتْ 
menzile yaklaşmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
مَالَ بِنَا الطَّرِيقُ إِذَا قَصَدَ أيَْ قَرُبَ وَمِنْهُ لَيْلَةٌ قَاصِدَةٌ
 Bir nesne (fethateynle) [el-meyel] اَلْمَيَلُ
halkî bir tarafa mâ™il olmak ma¡nâsınadır 
ve gâh olur ki binâ™ ve ¡imârette dahi 
isti¡mâl olunur ki mi¡mâr eğri yaptığından 
olur; yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَيَلًا  يْءُ  الشَّ  مَيِلَ 
كَانَ مَائِلًا خِلْقَةً
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-emyel] اَلْمَْيَلُ
Bir cânibe doğru halkî mâ™il olan nesneye 
denir; yukâlu: ًشَيْءٌ أمَْيَلُ أيَْ مَائِلٌ خِلْقَة Ve eyer 
üzere doğru oturamaz olan adama denir; 
yukâlu: ٍرْجِ فِي جَانِب  رَجُلٌ أمَْيَلُ إِذَا كَانَ يَمِيلُ عَنِ السَّ
Ve kalkansız ¡alâ-kavlin kılıçsız yâhûd 
mızraksız sâde adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve kor أمَْيَلُ أيَْ لَا تُرْسَ مَعَهُ أوَْ لَا سَيْفَ أوَْ لَا رُمْحَ
kak adama ıtlâk olunur; yukâlu: َْهُوَ أمَْيَلُ أي 
جَبَانٌ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâyelet] اَلْمُمَايَلَةُ
vezninde) Baskın eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِمَايَلَنَا الْوَالِي فَمَايَلْنَاهُ أيَْ أغََارَ عَلَيْنَا فَأغََرْنَا عَلَيْه
-Göze sür (mîm’in kesriyle) [el-mîl] اَلْمِيلُ

ve (fetehâtla) [el-meyelân] اَلْمَيَلَانُ

-vez [aylûlet…] قَيْلُولَةٌ) [el-meylûlet] اَلْمَيْلُولَةُ
ninde) İ¡tidâlden bir yana sapıp eğilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَالَ إِلَيْهِ يَمِيلُ مَيْلًا وَمَمَالا 
فَهُوَ مَائِلٌ إَذَا عَدَلَ   Ve وَمَمِيلًا وَتَمْيَالًا وَمَيَلَانًا وَمَيْلُولَةً 
tekûlu’l-¡Arabu: ٌّهُوَ لَا تَمِيلُ عَلَيْهِ الْمِرْبَعَةُ أيَْ قَوِي 
Ya¡nî “Filân pek kuvvetli zûr-menddir” 
diyecek yerde ُالْمِرْبَعَة عَلَيْهِ  تَمِيلُ  لَا   ,derler هُوَ 
 vezninde [mikneset] مِكْنَسَةٌ [mirbe¡at] مِرْبَعَةٌ
davar üzere yük kaldıracak ağaca denir. 
Ve ٌمَيْل [meyl] müte¡addî olur, bir nesneyi 
bir yana doğru eğmek ma¡nâsına; yukâlu: 
مَالَهُ إِذَا صَيَّرَهُ مَائِلا
 Bir cânibe doğru eğilmiş [el-mâ™il] اَلْمَائِلُ
nesneye denir, «amîde ma¡nâsına; cem¡i 
 رُكَّعٌ ,gelir [muyyel] مُيَّلٌ gelir ve [mâlet] مَالَةٌ
[rukka¡] vezninde.

مَالَةُ -hemzenin kesriy) [el-imâlet] اَلِْ
le) Bir nesneyi bir tarafa doğru eğmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَائِلا صَيَّرَهُ  إِذَا   Ve أمََالَهُ 
deveye tatlı ot otarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َة بِلَ إِذَا رَعَاهَا الْخَلَّ أمََالَ الِْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temyîl] اَلتَّمْيِيلُ
لَهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [imâlet] إِمَالَةٌ  مَيَّ
أمََالَهُ  Ve şekk ve tereddüd ma¡nâsına بِمَعْنَى 
müsta¡meldir; yukâlu: مَا مَيَّلُوا أيَْ لَمْ يَشُكُّوا ve 
tekûlu: َدْت مَيَّلْتُ بَيْنَ أمَْرَيْنِ إِذَا تَرَدَّ
طْتِمَالَةُ  Bir tarafa doğru [el-istimâlet] اَلِْ
sapıp eğilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  مَيَّ
-Ve bir nesneyi harmandan buğ فَاسْتَمَالَ
day alır gibi iki avuçla yâhûd iki kolları 
açıp elleri birbirine kavuşturma ölçüsüyle 
kendiye doğru çekip almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَاعَيْن بِالذِّ يْنِ أوَْ  بِالْكَفَّ اكْتَالَهُ  إِذَا   Ve إِسْتَمَالَهُ 
bir adamın gönlünü kendi tarafına cezb 
ve imâle eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَمَالَ فُلَانًا وَاسْتَمَالَ بِقَلْبِهِ أيَْ أمََالَهُ
-vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-meylâ] اَلْمَيْلَاءُ



4774اَلْمَائِلَاتُ BÂBU’L-LÂM 

مُمِيلَاتٌ مَائِلَاتٌ  عَارِيَاتٌ  كَاسِيَاتٌ  وَنِسَاءٌ  النَّاسَ   بِهَا 
وَلا الْجَنَّةَ  يَدْخُلْنَ  لَا  الْمَائِلَةِ  الْبُخْتِ  كَأسَْنِمَةِ   رُؤُوسُهُنَّ 
 hadîsinde vâriddir, murâd kibr يَجِدْنَ رِيحَهَا”
ve nahvetle tebahtur ve meyelân ederek 
meşy eden nisvândır. Ve ٌمُمِيلَات [mumîlât] 
kulûb-ı ricâli kendilere bir takrîble imâle 
ve cezb edenlerdir yâhûd ¡arz-ı cemâl için 
nikâblarını bir cânibe imâle edenlerdir.

 Vakt (vezninde [îlet√] حِيلَةٌ) [el-mîlet] اَلْمِيلَةُ
ve zamâna denir; cem¡i ٌمِيَل [miyel]dir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde; yukâlu: َْبَيْنَهُمَا مِيلَةٌ أي  مَضَى 
حِينٌ وَزَمَانٌ

me çekecek âlete denir, Türkîde dahi mîl 
denir; yukâlu: ِكَحَلَ عَيْنَهُ بِالْمِيلِ أيَْ بِالْمُلْمُول Ve 
göz erimi kadar yere denir ki ondan öte-
ye nazar işlemez; yukâlu: َْأي مِيلٍ  قَدْرُ   بَيْنَهُمَا 
 Ve yollarda mesâfe nişânı için قَدْرُ مَدِّ الْبَصَرِ
yaptıkları minâreye denir. 

Ve ba¡zılar dedi ki ٌمِيل [mîl] bir hadd ve 
mikdâr ile mahdûd ve mu¡ayyen değil-
dir, belki hemân müterâ«î ve müstatîl 
mesâfeden ¡ibârettir. Ve ¡inde’l-ba¡z dok-
san altı bin isba¡ mikdârından ¡ibârettir, 
¡alâ-kavlin üç bin ve ¡alâ-re™yin dört bin 
zirâ¡ mikdârı mesâfeye denir. ٌفَرْسَخ [fer-
sa«] mâddesinde ihtilâf eyledikleri üzere 
ba¡zılar kudemâ™ zirâ¡ıyla dokuz bin zirâ¡ 
ve ba¡zılar muhdesîn zirâ¡ıyla on iki bin 
zirâ¡ takdîr eylediler. Ve ٌمِيل [mîl] kelime-
sinin cem¡i ٌأمَْيَال [emyâl]dir. 

Şârih der ki doksan altı bin isba¡ takdîr 
eden kavlle dört bin zirâ¡ takdîr edenin 
beyninde münâfât yoktur, zîrâ her zirâ¡ 
yirmi dört isba¡dan ¡ibâret olmakla dört 
bine darb olundukta doksan altı bin hâsıl 
olur. Ve mü™ellif ٌفَرْسَخ [fersa«] mâddesinde 
gerçi beyân eylemeyip lâkin ”ب،ر،د“ mad-
desinde ٌبَرِيد [berîd]i مِيلا عَشَرَ  وَاِثْنَا   فَرْسَخَانِ 
¡ibâretiyle ta¡rîf eylemekle her fersah altı 
mîlden ¡ibâret olmuş olur, her fersah ise 
üç mîlden ¡ibârettir ki mîl fersahın sülüsü 
olur. Ve ٌمِيل [mîl] dört bin hatvedir. Ve her 
hatve bir buçuk zirâ¡dır, pes altı bin zirâ¡ 
eder. Ve fersah üç mîl olmakla on sekiz 
bin zirâ¡ ve dört yüz otuz iki bin isba¡ eder. 
İntehâ. Ve Mîl bint Mişra√ tâbi¡iyyedir.

 lafzının [mâ™ilet] مَائِلَةٌ [el-mâ™ilât] اَلْمَائِلَاتُ
cem¡idir ki ٌمَائِل [mâ™il] mü™ennesidir. Ve 
şol ٌمَائِلَات [mâ™ilât] ki işbu ِصِنْفَانِ مِنْ أهَْلِ النَّار“ 
يَضْرِبوُنَ الْبَقَرِ  كَأذَْنَابِ  سِيَاطٌ  مَعَهُمْ  قَوْمٌ  بَعْدُ  أرََهُمَا   لَمْ 
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[nârecîl] kelimesinde lügattır ki Hindistân 
cevzîdir.

]ن أ ط ل]
ئْطِلُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [en-ni™†il] اَلنِّ
Pek şenî¡ ve şedîd dâhiyeye denir; yukâlu: 
نْعَاءُ اهِيَةُ الشَّ ئْطِلُ أيَِ الدَّ النِّ  Ve pek zîrek ve أصََابَهُ 
sâhib-i fıtnat adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
نِئْطِلٌ أيَْ دَاهٍ

]ن أ م ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [en-ne™melet] اَلنَّأْمَلَةُ
vezninde) Ayağı bukağılı kimse yürü-
mek ve onun yürüyüşü gibi yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَشَى الْمُقَيَّدُ   ve نَأْمَلَ 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا مَشَى مِشْيَةَ الْمُقَيَّد نَأْمَلَ الرَّ

]ن ب ل]
 ™Zekâ (nûn’un zammıyla) [en-nubl] اَلنُّبْلُ
ve necâbet ma¡nâsınadır ki fıtnat ve kerem 
ve şeref cihetiyle fâzıl ve ¡âlî-kadr olmak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: ٌفِيهِ نبُْلٌ أيَْ ذَكَاءٌ وَنَجَابَة
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-nebâlet] اَلنَّبَالَةُ
de) Bir adam ٌنبُْل [nubl] sıfatıyla muttasıf 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًنَبَالَة جُلُ  الرَّ  نَبُلَ 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ فِيهِ نبُْلٌ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nebîl] اَلنَّبِيلُ

 fethateynle ve şârihin) [en-nebel] اَلنَّبَلُ
tasvîbi üzere ٌحَبْل [√abl] vezninde) Vasf-
lardır, zekâ™ ve şeref ve haseb cihetiyle 
fâzıl ve ¡âlî-kadr olan adama denir. ٌنَبَل 
[nebel] kelimesinin mü™ennesinde ٌنَبَلَة [ne-
belet] denir. Ve ٌنَبِيل [nebîl] ve ٌنَبَل [nebel]
in cem¡leri ٌنِبَال [nibâl] gelir, ٌكِرَام [kirâm] 
gibi ve ٌنَبِيل [nebîl]in cem¡i ٌنَبَل [nebel] dahi 
gelir fethateynle, ٌأدََم [edem] ve ٌأدَِيم [edîm] 
gibi yâhûd bu şârihin beyânına göre ism-i 
cem¡dir, kezâlik cem¡i ٌنَبَلَة [nebelet] gelir 
fetehâtla. Ve 

FASLU’N-NÛN
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ ل]
 nûn’un fethi ve hemzenin) [en-ne™l] الَنَّأْلُ
sükûnuyla) ve

ve (fetehâtla) [en-ne™elân] اَلنَّألََنِ

 Bir (vezninde [nefîr] نَفِيرٌ) [en-ne™îl] الَنَّئِيلُ
adam başını yukarı tutup silkerek yü-
rümek ma¡nâsınadır, sırtında yükü olan 
adam seğirtirken başını yukarı tuttuğu 
gibi; yukâlu: ِجُلُ نَأْلًا وَنَألََانًا وَنَئِيلًا مِنَ الْبَاب  نَألََ الرَّ
كُهُ إِلَى فَوْقٍ كَمَنْ يَعْدُو  الثَّالِثِ إِذَا مَشَى وَنَهَضَ بِرَأْسِهِ يحَُرِّ
-Ve at yâhûd sırtlan ırga وَعَلَيْهِ حِمْلٌ يَنْهَضُ بِهِ
lanarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََنَأل 
بُعُ إِذَا اهْتَزَّ فِي مَشْيِهِ -Ve hased eyle الْفَرَسُ أوَِ الضَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَألََ فُلَانًا إِذَا حَسَدَه 
Ve ¡Arablar ََنَأل kelimesini ينْبَغِي mevki¡inde 
isti¡mâl ederler ki lâyık ve münâsib olur 
demektir; yekûlûne: يَنْبَغِي أيَْ  تَفْعَلَ  أنَْ   نَألََ 
Şârih der ki niteki ”ن،و،ل“ mâddesi dahi 
bu ma¡nâya müsta¡meldir ki ٌتَنَاوُل [tenâvul]
den me™hûzdur, zâhiren bu ondan müte-
gayyirdir, niteki mâddesinde meşrûhtur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne™ûl] اَلنَّؤُولُ
-dan vasftır, başı[ne™elân] نَألََانٌ ve [ne™l] نَأْلٌ
nı yukarı tutarak yürüyen adama ve ırgala-
narak yürüyen ata ve sırtlana denir.

]ن أ د ل]
ئْدِلُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [en-ni™dil] اَلنِّ
Âfet ve dâhiyeye denir.

ئْدِلَنُ -nûn’un ve dâl’ın kes) [en-ni™dilân] اَلنِّ
ri ve dâl’ın zammıyla) ٌنِيدِلَان [nîdilân] laf-
zında lügattır, ke-mâ se-yuzkeru.

]ن أ ر ج ل]
 نَارَجِيلُ (hemze ile) [en-ne™recîl] اَلنَّأْرَجِيلُ
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 ki nûn’ların zammıyladır, “O [nublet] نبُْلَةٌ
husûsta tenebbüh eylemeyip gâfil olmakla 
âmâde olmadı” demektir. Bu mesel fırsat 
fevt olduktan sonra tedârüke ibtidâr eden 
kimse hakkında darb olunur. Ve

 :Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu [intibâl] إِنْتِبَالٌ
جُلُ إِذَا مَاتَ  Ve katl eylemek ma¡nâsına إِنْتَبَلَ الرَّ
olmakla zıdd olur; yukâlu: ُقَتَلَه إِذَا  فُلَانًا   إِنْتَبَلَ 
Ve sür¡atle bir nesnenin mecmû¡unu bir-
den kaldırıp yüklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ةٍ سَرِيعًا يْءَ إِذَا احْتَمَلَهُ بِمَرَّ إِنْتَبَلَ الشَّ
-Büyük taşla (fethateynle) [en-nebel] اَلنَّبَلُ
ra ve büyük keseklere denir; müfredi ٌنَبَلَة 
[nebelet]tir. Ve küçük taşlara ve keseklere 
denmekle zıdd olur. Ve istincâ edecek taş-
lara denir.

 Bu (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [en-nubel] اَلنُّبَلُ
dahi istincâ edecek taşlara denir. Şârihin 
beyânına göre müfredi ٌنبُْلَة [nublet]tir, ٌغُرْفَة 
[πurfet] ve ٌغُرَف [πuref] gibi.

 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenbîl] اَلتَّنْبِيلُ
adama istincâ taşları vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَهُ النَّبَلَ وَالنُّبْلَ إِذَا أعَْطَاهُ إِيَّاهَا نَبَّ
طْتِنْبَالُ  Bir nesnenin güzîde [el-istinbâl] اَلِْ
ve efdalini ahz ve intihâb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  الْمَالَ   إِسْتَنْبَلَ 
خِيَارَهُ
نْبَالَةُ ve [et-tinbâlet] اَلتِّ

نْبَالُ  Bodura (tâ’ların kesriyle) [et-tinbâl] اَلتِّ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ تِنْبَالَةٌ وَتِنْبَالٌ أيَْ قَصِير Ve 

ِْنْبَالَةٌ  [tinbâlet] Bodurluğa denir; yukâlu: ِفِيه 
تِنْبَالَةٌ أيَْ قِصَرٌ
-Ok (vezninde [abl√] حَبْلٌ) [en-nebl] اَلنَّبْلُ
lara denir, ٌسِهَام [sihâm] ma¡nâsına. Ve bu 
cem¡dir, lafzından müfredi yoktur, ¡alâ-
kavlin müfredi ٌنَبْلَة [neblet]tir, ٌتَمْر [temr] 
ve ٌتَمْرَة [temret] gib; cem¡i ٌأنَْبَال [enbâl]dir 

 Tîr-endâzlık fenninde üstâz [nebîl] نَبِيلٌ
olan adama denir, ٌنَابِل [nâbil] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve Ebû ¡Â§im en-Nebîl mu-
haddis ve sikadır.

 kelimesinin [nebîl] نَبِيلٌ [en-nebîlet] الَنَّبِيلَةُ
mü™ennesidir, hüsn ü cemâl bâbında fazl 
ve meziyyet sâhibesi hatuna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌفَاضِلَة النَّبَالَةِ  نَةُ  بَيَّ أيَْ  الْحُسْنِ  فِي  نَبِيلَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
نَبِيلَةٌ نَاقَةٌ  وَيقَُالُ  جُلُ  وَالرَّ وَالْفَرَسُ  النَّاقَةُ  وَكَذَا   وَفَائِقَةٌ 
 Ve وَفَرَسٌ وَرَجُلٌ نَبِيلٌ أيَْ فَاضِلٌ فِي الْحُسْنِ

-Cîfeye denir, mey [nebîlet] نَبِيلَةٌ
te ma¡nâsına. Ve Nebîle bint ¢ays 
sahâbiyyedir.

لٌ) [et-tenebbul] الَتَّنَبُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam nebîl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى نَبُل -de [nebel] نَبَلٌ Ve تَنَبَّلَ الرَّ
dikleri taşla istincâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِهَا اسْتَنْجَى  إِذَا  بِالنَّبَلِ  لَ   Ve ölmek تَنَبَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا مَات لَ الْبَعِيرُ وَالرَّ  تَنَبَّ
Ve bu meyte ma¡nâsına olan ٌنَبِيلَة [nebîlet]
ten me™hûzdur. Ve bir adam fî-zâtihi 
nebâlet yok iken tekellüfle nebîllenmek ve 
fazîlet tasannu¡uyla fuzalâya benzenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَبَّلَ فُلَانٌ إِذَا تَكَلَّفَ النُّبْل 
Ve bir nesnenin içinden güzîde ve efdalle-
rini seçip almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَبَّل 
جُلُ مِنْهُ إِذَا أخََذَ الْأنَْبَلَ فَالْأنَْبَلَ  Ve mutlakan ahz الرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَنَبَّلَ مَا عِنْدِي 
أيَْ أخََذَهُ
نْتِبَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intibâl] اَلِْ
de) Sihâm ma¡nâsına olan ٌنَبْل [nebl] ve 
 den yâhûd yarak ma¡nâsına[nibâl] نِبَالٌ
olan ٌنَبْل [nebl]den me™hûzdur, bir kimse 
yat ve yarağını düzüp koşup âmâde ol-
mak ma¡nâsınadır; ve minhu’l-meselu: مَا“ 
بِأخََرَةٍ” إِلاَّ  نَبْلَهُ   Ve bunda lügat-ı erba¡a انْتَبَلَ 
dahi vardır: ٌنَبَال [nebâl] ve ٌنَبَالَة [nebâlet] 
ki nûn’ların fethiyledir ve ٌنبُْل [nubl] ve 
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 in cem¡idir, üstâz tîr-endâzlara[nâbil] نَابِلٌ
denir; yukâlu: ٌقَوْمٌ نبَُّلٌ أيَْ رُمَاة
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-muntebil] اَلْمُنْتَبِلُ
le) Ok taşıyan adama denir; yukâlu: َهُو 
مُنْتَبِلٌ أيَْ حَامِلُ النَّبْلِ
نْبَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-inbâl] اَلِْ
adama ok vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve hurmâ ağacı tâze yemiş أنَْبَلَهُ إِذَا أعَْطَاهُ النَّبْلَ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّخْل  أنَْبَلَ 
أرَْطَبَ  Ve okları yoğun yoğun düzmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِهَا جَاءَ  إِذَا  قِدَاحَهُ   أنَْبَلَ 
غِلَاظًا
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nublet] اَلنُّبْلَةُ
Cezâ™ ve ¡ivaz ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَالَ مِنْه 
 Ve lokmaya denir. Ve النُّبْلَةَ أيَِ الثَّوَابَ وَالْجَزَاءَ
yat ve yarağa denir, ٌنبَُالَة [nubâlet] gibi, ke-
mâ se-yuzkeru.

 آنكٌُ bâ-yı mazmûme ile) [Nâbul] نَابُلٌ
[ânuk] vezninde) Bir recül ismidir. Ve 
İfrî…iyye’de bir mevzi¡ adıdır; a¡lâmdan 
A√med b. ¡Alî b. ¡Ammâr en-Nâbulî 
oradandır.

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Enbel] أنَْبَلُ
Endelus’te şehr-i Be†alyevs nevâhîsinden 
bir nâhiyedir.

 Bintu (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Nubel] نبَُلُ
Bedr’dir ki muhaddisedir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nubâlet] اَلنُّبَالَةُ
de) ٌنبُْلَة [nublet] gibi yat ve yarağ ve pusata 
denir; yukâlu: ُتُهُ وَعَتَادُه أخََذَ نبَُالَتُهُ وَنبُْلَتُهُ أيَْ عُدَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâbelet] اَلْمُنَابَلَةُ
vezninde) Bâb-ı mugâlebede müsta¡meldir, 
ok yarışmak ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar ٌنَبَالَة 
[nebâlet]te ya¡nî fazîlette mübâhase eyle-
mekle beyân eylediler; tekûlu: َْنَابَلْتُهُ فَنَبَلْتُهُ أي 
كُنْتُ أجَْوَدَ نَبْلًا مِنْهُ أوَْ أكَْثَرَ نَبَالَةً

ve ٌنِبَال [nibâl]dir, ٌسِهَام [sihâm] vezninde ve 
 dır nûn’un zammıyla. Şârihin[nublân] نبُْلَانٌ
beyânına göre ٌنَبْل [nebl] ¡Arabların kul-
landıkları oka mahsûstur ve ¡inde’l-efsah 
lafzından müfredi yoktur, müfredinde ٌسَهْم 
[sehm] derler. Ve 

-Masdar olur, bir adama ok at [nebl] نَبْلٌ
mak ma¡nâsına yâhûd bir adama ok ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَبْلًا   نَبَلَهُ 
النَّبْلَ أعَْطَاهُ  أوَْ  بِالنَّبْلِ  رَمَاهُ  إِذَا  لِ  -Ve ok atan الْأوََّ
lar için yerden atılan okları devşirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَقَط إِذَا  الْقَوْمِ  عَلَى   نَبَلَ 
لَهُمْ  Ve bir kimseyi azca azca ta¡âm النَّبْلَ 
vererek öyünlendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْء يْءَ بَعْدَ الشَّ لَهُ بِهِ الشَّ  نَبَلَ فُلَانًا بِالطَّعَامِ إِذَا عَلَّ
Ve rıfk ve sühûletle mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَبَلَ بِهِ إِذَا رَفَق Ve deve 
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلَ  الِْ  نَبَلَ 
-Ve devenin maslahat ve mühimmesi سَاقَهَا
ni rü™yet ve tanzîm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِلَ إِذَا قَامَ بِمَصْلَحَتِهَا  Ve yolda pek نَبَلَ الِْ
eşip gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  نَبَلَ الرَّ
إِذَا سَارَ شَدِيدًا
الُ ادٌ) [en-nebbâl] الَنَّبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ok sâhibine denir ki murâd ok taşıyan ve 
ok ile ticâret edendir. Ve ok işleyen ada-
ma denir ki okçu ta¡bîr olunur ve buna ٌنَابِل 
[nâbil] dahi denir.

بَالَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-nibâlet] اَلنِّ
Okçuluğa denir; yukâlu: ُحَسَن وَنَابِلٌ  الٌ  نَبَّ  هُوَ 
بَالَةِ أيَْ صَانِعُ النَّبْلِ النِّ
-Okçuya denir. Ve ok at [en-nâbil] الَنَّابِلُ
makta üstâz ve mâhir ve tîr-endâza denir; 
yukâlu: ٍحَاذِق وَابْنُ  حَاذِقٌ  أيَْ  نَابِلٍ  وَابْنُ  نَابِلٌ   هُوَ 
Ya¡nî mutlakan bir işte hâzık olana da 
ıtlâk olunur. Ve ”ْثَارَ حَابِلُهُمْ عَلَى نَابِلِهِم“ mese-
li ”ح،ب،ل“ mâddesinde beyân olundu.

 (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [en-nubbel] اَلنُّبَّلُ
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mensûbdur.

ِْلٌ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Nâtil] نَا
Rebî¡a b. Mâlik’in feresi ismidir yâhûd 
&â-yı müsellese iledir.

(vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Netlet] نَتْلَةُ

 (vezninde [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Nuteylet] نتَُيْلَةُ
Esâmîdendir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-netîlet] اَلنَّتِيلَةُ
Vesîle ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي نَتِيلَتُهُ   هِيَ 
وَسِيلَتُهُ
نْتِلُ ve (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [et-tintil] اَلتِّ

نْتِيلُ ve (vezninde [zinbîl] زِنْبِيلٌ) [et-tintîl] اَلتِّ

نْتَالَةُ -vez [ir†âset…] قِرْطَاسَةٌ) [et-tintâlet] اَلتِّ
ninde) Bodura denir. Ve bu ٌتِنْبَالَة [tinbâlet] 
musahhafı değildir; yukâlu: ٌوَتِنْتِيل تِنْتِلٌ   رَجُلٌ 
وَتِنْتَالَةٌ أيَْ قَصِيرٌ

]ن ث ل]
-nûn’un fethi ve &â-yı mü) [en-ne&l] اَلنَّثْلُ
sellesenin sükûnuyla) Kuyudan toprak 
çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َة كِيَّ الرَّ  نَثَلَ 
تُرَابَهَا اسْتَخْرَجَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  -Ve terkeş نَثْلًا 
ten okları çıkarıp dağıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَنَثَرَهَا نَبْلَهَا  اسْتَخْرَجَ  إِذَا  الْكِنَانَةَ   Ve نَثَلَ 
giyimli kimse eğninden giyimi çıkarıp 
bırakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدِرْعَه  نَثَلَ 
عَنْهُ ألَْقَاهَا  -Ve eti pâreleyip çömleğe sal إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَثَلَ اللَّحْمَ فِي الْقِدْر 
 Ve eğnine giyim giymek إِذَا وَضَعَهُ فِيهَا مُقَطَّعًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا صَبَّ إِذَا  دِرْعَهُ  عَلَيْهِ   نَثَلَ 
 خَلَعَ عَلَيْهِ Şârih der ki bu mâdde عَلَيْهِ أيَْ لَبِسَهَا
 kabîlindendir. İntehâ. Ve الثَّوْبَ وَخَلَعَهُ عَنْهُ

 ;Davar terslemek ma¡nâsınadır [ne&l] نَثْلٌ
yukâlu: َلِ إِذَا رَاث نَثَلَ الْفَرَسُ نَثْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne&îlet] اَلنَّثِيلَةُ
ve

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu&âlet] اَلنُّثَالَةُ

]ن ب ت ل]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [en-nebtel] الَنَّبْتَلُ
Demir gibi katı ve pek nesneye denir. Ve 
bir mevzi¡ adıdır. Ve bir recül ¡alemidir. 
Ve ¡Abdullâh b. Nebtel münâfikîndendir.

]ن ت ل]
ve (vezninde [atl…] قَتْلٌ) [en-netl] الَنَّتْلُ

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nutûl] اَلنُّتُولُ

-İleriye geç (fetehâtla) [en-netelân] الَنَّتَلَانُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَتْلا بَيْنِهِمْ  مِنْ   نَتَلَ 
مَ  Ve وَنتُُولًا وَنَتَلَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَقَدَّ

 Bir adamı ileriye çekmek [netl] نَتْلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍام  نَتَلَهُ نَتْلًا إِذَا جَذَبَهُ إِلَى قُدَّ
Ve zecr ve âzâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَتَلَهُ إِذَا زَجَرَه Ve 

-Şol devekuşu yumurtasına de [netl] نَتْلٌ
nir ki içine su doldurup berriyede defn 
ederler, ٌنَتَل [netel] dahi denir fethateynle. 
Bunu a¡râb tâ™ifesi kış eyyâmında ederler, 
şiddet-i harârette su bulunmadığı vaktler 
çıkarıp içerler. Ve 

 Dağarcığı silkip içinde olan [netl] نَتْلٌ
tûşeyi çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَتَل 
الْجِرَابَ إِذَا نَثَلَهُ
طْتِنْتَالُ -Bu dahi ileriye geç [el-istintâl] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَنْتَلَ مِنْ بَيْنِهِمْ إِذَا 
مَ تَقَدَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâtul] الَتَّنَاُْلُ
ninde) Otlar birbirinden uzun olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَنَاتَلَ النَّبْتُ إِذَا صَارَ بَعْضُه 
أطَْوَلَ مِنْ بَعْضٍ
َْلُ -veznin [hâcer] هَاجَرُ) [Nâtel] نَا
de) ¡Arabdan bir recül ismidir. Ve 
Mu√ammed b. A√med en-Nâtelî mu-
haddistir. Şârihin beyânına göre Âmul-i 
‰aberistân eyâletinde Nâtel nâm kasabaya 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه طَعَنَهُ  إِذَا  مْحِ  بِالرُّ  نَجَلَهُ 
Ve yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  نَجَلَهُ 
هُ  Ve شَقَّ

 Yerden ve dereden sızıp çıkan [necl] نَجْلٌ
sızıntıya denir; yukâlu: ِيَرْشَحُ النَّجْلُ مِنَ الْأرَْض 
النَّزُّ نَجْلٌ :Ve akan suya denir; yukâlu أيَِ   بِهِ 
 Ve أيَْ مَاءٌ سَائِلٌ

 ;Veled hâsıl kılmak ma¡nâsınadır [necl] نَجْلٌ
yukâlu: ُلِ إِذَا وَلَدَه  Ve نَجَلَهُ أبَُوهُ نَجْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
zebh olunmuş hayvânın derisini yüzerken 
ibtidâ bacaklarının ense sinirlerinden yarıp 
yüzmek ma¡nâsınadır ki hâlen kassâblar 
öylece ederler; yukâlu: ْهُ عَن هَابَ إِذَا شَقَّ  نَجَلَ الِْ
 Ve bir adama ayağın ucuyla عُرْقُوبَيْهِ ثمَُّ سَلَخَهُ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَانًا   نَجَلَ 
مِ رِجْلِهِ -Ve yer nebâtla yemyeşil ol ضَرَبَهُ بِمُقَدَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضُ   نَجَلَتِ 
تْ  Ve nâs ile şerr ve âşûb koparmak اخْضَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهُم  Ve نَجَلَ النَّاسَ إِذَا شَارَّ
bir nesneyi ¡ayân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أظَْهَرَه نَجَلَ الشَّ
طْتِنْجَالُ -Yerden sızıp çı [el-istincâl] اَلِْ
kan su çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَنْجَلَتِ الْأرَْضُ إِذَا كَثرَُ نَجْلُهَا
 icâz’da◊ (nûn’un zammıyla) [Nucl] نجُْلٌ
~ufeyne nâm mahallin aşağı semtinde bir 
karyedir.

-Bir ada (fethateynle) [en-necel] اَلنَّجَلُ
mın gözünün dâ™iresi büyük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَجَلًا  جُلُ  الرَّ  نَجِلَ 
ابِعِ إِذَا وَسِعَتْ عَيْنهُُ  Ve الْبَابِ الرَّ

-Kerpiç düzecek çamura kat [necel] نَجَلٌ
mak için teskere ile gübre taşıyan kimse-
lere denir; müfredi ٌنَاجِل [nâcil]dir; yukâlu: 
الوُ الْجَعْوِ لِطِينِ اللَّبِنِ هُمْ نَجَلٌ أيَْ نَقَّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-encel] اَلْنَْجَلُ
de) Büyük gözlü adama denir; cem¡i ٌنجُْل 
[nucl]dür nûn’un zammıyla ve ٌنِجَال [nicâl]

de) Kuyudan çıkarılan toprağa denir. Ve 

-Bakiyye ma¡nâsınadır. Ve se [ne&îlet] نَثِيلَةٌ
miz ete denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne&ûl] اَلنَّثوُلُ
Ekserî eti tencereye pâreleyip salan hatu-
na denir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-min&el] اَلْمِنْثَلُ
Çok tersleyen ata denir.

 At (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne&îl] الَنَّثِيلُ
fışkısına denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-ne&let] الَنَّثْلَةُ
İki bıyığın aralığında olan yive denir. Ve 
zırha denir, ¡alâ-kavlin bol olanına denir; 
yukâlu: جَاءَ وَعَلَيْهِ نَثْلَةٌ أيَْ دِرْعٌ أوَْ وَاسِعَةٌ مِنْهَا
 نَتْلٌ (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [nâ&il] نَاثِلٌ
[netl] mâddesinde zikr olundu.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ&ul] اَلتَّنَاثلُُ
Bir nesneye üşüntü eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَنَاثَلُوا إِلَيْهِ إِذَا انْصَبُّوا

]ن ج ل]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necl] اَلنَّجْلُ
sükûnuyla) Velede denir; yukâlu: َْهُوَ نَجْلُهُ أي 
 Ve pedere denmekle zıdd olur. Şârihin وَلَدُهُ
beyânına göre ٌنَجْل [necl] fi’l-asl mas-
dardır, ke-mâ se-yuzkeru. Velede ıtlâkı 
 [nâcil] نَاجِلٌ ve vâlide ıtlâkı [mencûl] مَنْجُولٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالِدُه أيَْ  كَرِيمٌ  أبٌَ   نَجْلُهُ 
Ve masdar olur, atmak ma¡nâsına; yukâlu: 
يْءَ نَجْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَاهُ  Ve ¡amel نَجَلَ الشَّ
ve fi¡l ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدٌ أيَْ عَمَلُه  نَجْلُهُ جَيِّ
Ve nâstan cem¡-i kesîr ma¡nâsınadır. Ve 
şiddetle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَدِيدًا سَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  ,Ve açık yola denir نَجَلَ 
şâh-râh ma¡nâsına; yukâlu: َِأي النَّجْلَ   أخََذُوا 
ةَ  Ve çocuk meşk eylediği levhasının الْمَحَجَّ
yazısını silip mahv eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِيُّ لَوْحَهُ إِذَا مَحَاه  Ve dürtmek نَجَلَ الصَّ
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kı beyân için onu izhâr eyledi. Ve bu izhâr 
ma¡nâsına olan ٌنَجْل [necl]den me™hûzdur. 
Ve Ebû ¡Amr dedi ki muhâsame 
ma¡nâsına olan ٌتَنَاجُل [tenâcul]den kitâb-ı 
mezbûr nâzil oldukta onun husûsunda nâs 
münâza¡a ettikleri için tesmiye olundu. Ve 
Âmulî Keşkûl nâm te™lîfinde dedi ki ٌإِنْجِيل 
[incîl] müjde ve beşâret ma¡nâsınadır ki 
¡İbrânîdir, kitâb-ı mezbûr ile ¡âmil olan-
ları cennet ile tebşîr eylediği için tesmiye 
olundu. Ve ¡inde’l-ba¡z engeliyûn yâhûd 
engîl-i ¡İbrânî mu¡arrebidir. Ve Burhân’da 
kavl-i ahîre münsahıran mersûmdur ve 
Keşkûl sâhibinin murâdı dahi bu olmak 
melhûzdur.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâcul] اَلتَّنَاجُلُ
ninde) Nizâ¡ ve husûmet edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَنَاجَلُوا إِذَا تَنَازَعُوا
نْتِجَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inticâl] اَلِْ
de) Bir nesne gereği gibi zâhire çıkıp yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرُ   إِنْتَجَلَ 
وَمَضَى  Ve bir adam duvarı dibinden اسْتَبَانَ 
tereşşüh eden suyu topraktan pâk edip sâfî 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِنْتَجَلَ الرَّ
ى مَاءَ النَّجْلِ مِنْ أصَْلِ حَائِطِهِ صَفَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-necîl] اَلنَّجِيلُ
Bir cins şûr otun ismidir, ¡alâ-kavlin şûr 
otların kopup kırılan yaprağına denir; 
müfredâtta ٌنَجِيل [necîl] ayrık ta¡bîr olu-
nan ot ile mübeyyendir. Ve ٌنَجِيل [necîl]in 
cem¡i ٌنجُُل [nucul]dur zammeteynle.

نْجَالُ -hemzenin kesriy) [el-incâl] اَلِْ
le) Bir adam davarı ٌنَجِيل [necîl] dedi-
ği nebât-ı mezkûr otlamağa salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْجَلَ دَابَّتَهُ إِذَا أرَْسَلَهَا فِي 
النَّجِيلِ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nuceyl] نجَُيْلٌ
Medîne’de bir mevzi¡dir, ¡alâ-kavlin Yen-

dir, ٌكِرَام [kirâm] vezninde; yukâlu: ٌرَجُل 
الْعَيْنِ وَاسِعُ  أيَْ   Ve uzun olarak enli ve أنَْجَلُ 
geniş şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ أنَْجَلُ أيَْ وَاسِع 
عَرِيضٌ طَوِيلٌ
 Kerîmü’n-nesl olan insân [en-nâcil] الَنَّاجِلُ
ve hayvâna denir; yukâlu: ٌنَاجِل وَفَرَسٌ   رَجُلٌ 
أيَْ كَرِيمُ النَّسْلِ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mincel] اَلْمِنْجَلُ
Orağa denir ki onunla ekin biçilir, Fârisîde 
dâs denir. Esâs’ın beyânına göre remy 
ma¡nâsına olan ٌنَجْل [necl]den me™hûzdur 
ki ekini biçip atacak âlettir. Ve yarayı bü-
yük açan mızrak temrenine denir. Ve bir-
birine sarmaşık gök ekine denir; yukâlu: 

مُلْتَفٌّ مِنْجَلٌ أيَْ   Ve kesîrü’l-veled adama زَرْعٌ 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مِنْجَلٌ أيَْ كَثِيرُ الْوَلَد Ve ta-
banlarıyla yürürken kakıp yerden mantar 
çıkarır olan deveye denir; yukâlu: ٌبَعِيرٌ مِنْجَل 
هِ -Ve sıbyânın meşk ey إِذَا كَانَ يَنْجُلُ الْكَمْأةََ بِخُفِّ
ledikleri ta¡lîm tahtalarının yazılarını sile-
cek nesneye denir, sünger gibi.

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Mencel] مَنْجَلٌ
Bir dağın adıdır.

نْجِيلُ -hemzenin kesri ve fet) [el-İncîl] اَلِْ
hiyle) ¡Îsâ ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm hazretlerine nâzil olan kitâbın is-
midir ve ٌصَحِيفَة [§a√îfet] i¡tibârıyla te™nîsi 
câ™izdir. 

Mütercim der ki Zâhir’de mestûrdur ki 
 inde ba¡zi ehli’l-luga asl ve¡ [incîl] إِنْجِيلٌ
düstûr ma¡nâsınadır ki nâzil olduğu kavm 
onun mazmûnuyla ¡âmil olup helâl ve 
harâm husûsunda ona mürâca¡at edeler. 
Ve bu vâlid ma¡nâsına olan ٌنَجْل [necl]den 
me™hûzdur. Ve ¡alâ-kavlin ٌإِنْجِيل [incîl] tes-
miye olunduğu Hazret-i Hak celle ve ¡alâ 
onu izhâr ettiği içindir, nüzûlü eyyâmında 
hakk bi’l-külliyye münderis olmuştu, hak-
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ma¡nâsınadır ki lisânımızda bundan veriş-
tirmek ile ta¡bîr olunur; yukâlu: نَحَلَ فُلَانًا إِذَا 
سَابَّهُ
 (nûn’un zammıyla) [en-nu√l] اَلنُّحْلُ
Masdardır, bir adama ¡atiyye vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْطَاه إِذَا  نحُْلًا    نَحَلَهُ 
Şârih der ki bu ma¡nâda fethle müsta¡mel 
değildir, ânifen mü™ellifin fethle zikr eyle-
diği budur, sebk-ı kalem vâki¡ olmuştur, 
lâkin onun ism-i masdar olmak ihtimâl-ı 
gâlibi iş¡âr olundu. İntehâ. Ve

 Hatuna mehr vermek [nu√l] نحُْلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَهْر أعَْطَاهَا  إِذَا   نَحَلَهَا 
Ve ٌنحُْلَان [nu√lân] ma¡nâsınadır, ke-mâ 
se-yuzkeru.

حْلَةُ -nûn’un kesri ve zam) [en-ni√let] اَلنِّ
mıyla) Zevceye verilen mehr ve kâbîne 
denir. Ve da¡vâ ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَم 
يسُْمَعْ نِحْلَتُهُ أيَْ دَعْوَاهُ
 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [en-nu√lâ] اَلنُّحْلَى
Vergiye denir, bahşiş ma¡nâsına; tekûlu: 
ةٌ هَذَا مِنِّي نحُْلَى أيَْ عَطِيَّ
نْحَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-in√âl] اَلِْ
Vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَاءً   أنَْحَلَهُ 
 Ve bir kimse bir adama mâlından أعَْطَاهُ
bir mikdâr nesne tahsîs ve ifrâz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُ بِشَيْء  أنَْحَلَهُ مَالًا إِذَا خَصَّ
 ;Ve vücûdu arıklatmak ma¡nâsınadır مِنْهُ
yukâlu: ُأنَْحَلَهُ الْهَمُّ إِذَا أهَْزَلَه
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten√îl] اَلتَّنْحِيلُ
de) ٌإِنْحَال [in√âl] ile iki ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

ve [en-nu√l] اَلنُّحْلُ

 (nûn’ların zammıyla) [en-nu√lân] اَلنُّحْلَانُ
Bir adama i¡tâ olunan şey™e denir; yukâlu: 
ةٌ هَذَا لَهُ نَحْلٌ وَنحُْلَانٌ أيَْ عَطِيَّ
نْتِحَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti√âl] اَلِْ

bu¡ nâhiyesindedir.

-Mes (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Necîl] نَجِيلٌ
la√ nâm mahal kurbünde bir düz ovanın 
ismidir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Nuceylet] نجَُيْلَةُ
de) Yemâme ile ∞ariyye beyninde vâki 
Vâdî Neşnâş nâm mahalde bir su adıdır.

 (vezninde [menâzil] مَنَازِلُ) [Menâcil] مَنَاجِلُ
Bir mevzi¡ adıdır.

]ن ح ل]
 nûn’un fethi ve √â-yı) [en-na√l] اَلنَّحْلُ
mühmelenin sükûnuyla) Bal arısına denir, 
müzekker ve mü™ennesine ıtlâk olunur; 
üdebâ-i ¡ulemâdan Ebu’l-Velîd en-Na√lî 
ona mensûbdur ki onunla ticâret eder idi; 
müfredi ٌنَحْلَة [na√let]tir, ٌتَمْر [temr] ve ٌتَمْرَة 
[temret] gibi. Ve 

 Masdar olur, bilâ-¡ivaz bir [na√l] نَحْلٌ
adama nesne bahş eylemek, ¡alâ-kavlin 
¡umûm üzere vermek ma¡nâsınadır ki 
envâ¡-ı ¡atâya şâmildir. Mü™ellif burada 
misâl getirmeyip ve aşağıda ٌمَصْدَر مِّ   وَبِالضَّ
kavli bunun ism olmasını iş¡âr eder. Ve 
i¡tâ olunan nesneye ıtlâk olunur, ٌمَنْحُول 
[men√ûl] ma¡nâsına; yukâlu: ٌنَحْل  هُوَ 
عَطِيَّةٌ أيَْ   ma¡nâsına [nâ√il] نَاحِلٌ Ve مِنِّي 
müsta¡meldir ki lâgar ve nahîf adama de-
nir; yukâlu: ٌنَاحِل نَحْلٌ أيَْ   Ve bir karye رَجُلٌ 
ismidir, muhaddisînden Menî√ b. Seyf en-
Na√lî oradandır. Ve 

ةٌ ,Yeni aylara ıtlâk olunur [na√l] نَحْلٌ  أهَِلَّ
[ehillet] ma¡nâsına, ne√âfetinden nâşî 
ıtlâk olunur. Ve bu ism-i cem¡dir. Ve 

 Bir kimseye bir âherin söylediği [na√l] نَحْلٌ
sözü ¡azv ve isnâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَسَبَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَحْلًا  الْقَوْلَ   نَحَلَهُ 
غَيْرُهُ قَالَهُ  قَوْلًا  يَعْنِي   Ve bir adama sövmek إِلَيْهِ 
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cem¡i ٌنَخِيل [ne«îl] gelir nûn’un fethiyle, ni-
teki ٌنَخِيل [ne«îl] ٌنَخْل [na«l] gibi ism-i cem¡ 
olur. 

Şârih der ki sâhib-i Mi§bâ√’ın beyânına 
göre mutlakan müfrediyle kendi beyni hâ™ 
ile fark olunan ism-i cem¡ ki ٌنَخْل [na«l] ve 
-gibi [ba…ar] بَقَرٌ ve [burr] بُرٌّ ve [temr] تَمْرٌ
dir, ehl-i ◊icâz onları mü™ennesen isti¡mâl 
ederler, fe-yekûlûne: ُهِيَ التَّمْرُ وَهِيَ النَّخْل Ve 
ehl-i Necd ü Temîm müzekker isti¡âl eder-
ler, fe-yekûlûne: ٌهُوَ النَّخْلُ وَهُوَ التَّمْرُ وَنَخْلٌ كَرِيم 
Ve ammâ ٌنَخِيل [ne«îl] kelimesi bi’l-ittifâk 
mü™ennestir. İntehâ. Ve

 Masdar olur, un elemek [na«l] نَخْلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَخْلًا  قِيقَ  الدَّ  نَخَلَ 
غَرْبَلَهُ إِذَا  لِ  الْأوََّ  Şârih der ki mü™ellif bu الْبَابِ 
mâddeyi dahi ¡acîb îcâz eyledi, zîrâ ٌنَخْل 
[na«l] mâddesinin un elemek ma¡nâsı 
kütüb-i lügaviyyenin cümlesinde sâbit 
iken kendisi îmâ ile iktifâ eyledi. Ve aşa-
ğıda ِوَالْوَدْق الثَّلْجِ   unvânıyla kelâmı¡ وَتَنْخِيلُ 
betr eyledi. Vâkı¡â şârihin dediği gibidir, 
ona binâ™en bu hakîr şârihin tasrîhi üze-
re onları temsîl ve terceme eylemiştir. 
Ve un elemek ma¡nâsı tasfiye ve ihtiyâr 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 

 Sehâb kar ve tipi yağdırmak [na«l] نَخْلٌ
ma¡nâsına müsta¡eldir; yukâlu: ُحَاب  نَخَلَ السَّ
هُ  Ve الثَّلْجَ وَالْوَدْقَ إِذَا صَبَّ

-Bir gûne nisvân pîrâyesine de [na«l] نَخْلٌ
nir, ٌنَخْل [na«l] şeklinde düzerler. Ve bir 
mevzi¡ adıdır.

لُ لٌ) [et-tena««ul] اَلتَّنَخُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

نْتِخَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti«âl] اَلِْ
de) Bunlar da bir nesneyi üğürtlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَانْتَخَلَهُ  يْءَ  الشَّ لَ   تَنَخَّ
اهُ وَاخْتَارَهُ صَفَّ

de) ve

لُ لٌ) [et-tena√√ul] الَتَّنَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir âher adamın nesnesini benim-
dir diye nefsine ¡azv ile iddi¡â eylemek 
ma¡nâsınadır, meselâ bir şâ¡irin şi¡rini be-
nimdir diye iddi¡â eylemek gibi; yukâlu: 
عَاهُ لِنَفْسِهِ وَهُوَ لِغَيْرِهِ لَهُ إِذَا ادَّ يْءَ وَتَنَحَّ إِنْتَحَلَ الشَّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nu√ûl] اَلنُّحُولُ
Vücûd arıklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  نحُُولًا  وَنَحُلَ  وَنَحِلَ  جِسْمُهُ   نَحَلَ 
لِ وَالْخَامِسِ إِذَا ذَهَبَ مِنْ مَرَضٍ أوَْ سَفَرٍ ابِعِ وَالْأوََّ وَالرَّ
ve [en-nâ√il] الَنَّاحِلُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne√îl] اَلنَّحِيلُ
Vücûdu arıklayıp çöp gibi hîre ve lâgar 
olan adama denir. ٌنَحِيل [ne√îl]in cem¡i 
 vezninde [sekrâ] سَكْرَى ,gelir [na√lâ] نَحْلَى
ve ٌنَاحِل [nâ√il]in mü™ennesi ٌنَاحِلَة [nâ√ilet]
tir. Ve ince yapılı deveye ve yufka kılıca 
vasf olur; yukâlu: ٌجَمَلٌ وَسَيْفٌ نَاحِلٌ أيَْ رَقِيق
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Na√let] نَحْلَةُ
Kinde nâm kimsenin ve Subey¡ b. el-
»a†îm nâm kimsenin feresleri ismidir. Ve 
Ba¡lebek kurbünde bir karye adıdır.

الْبَجَلِيُّ نحَُيْلَةَ  -Ebû Nu√aylet el] أبَُو 
Beceliyy] (ُجُهَيْنَة [cuheynet] veznindedir) 
Ashâbdandır, ¡alâ-kavlin mu¡ceme iledir.

-veznin [πislîn] غِسْلِينٌ) [Ni√lîn] نِحْلِينُ
de) ◊aleb kazâsında bir karyedir; 
muhaddisînden ¡Âmir b. Seyyâr en-Ni√lî 
oradandır; yâ™ ve nûn sâkıttır.

]ن خ ل]
 nûn’un fethi ve «â-yı) [en-na«l] الَنَّخْلُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi 
üğürtlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَخَل 
اهُ وَاخْتَارَهُ لِ إِذَا صَفَّ يْءَ نَخْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  Ve الشَّ

 Hurmâ ağacına denir; mü™ennes [na«l] نَخْلٌ
ve müzekker olur, müfredi ٌنَخْلَة [na«let]tir, 
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vezninde) Bir şâ¡irdir; ve minhu’l-meselu: 
لُ”  Ya¡nî “Muna««al “لَا أفَْعَلُهُ حَتَّى يَؤُوبَ الْمُنَخَّ
gittiği yerden ric¡at edince kadar onu iş-
lemem.” Mezbûr bir husûs için bir semte 
¡azîmet edip bir dahi ¡avdet eylememekle 
te™bîd için darb-ı mesel oldu.

لُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-Mutena««il] اَلْمُتَنَخِّ
siyle) Mâlik b. ¡Uveymir el-Hu≠elî nâm 
şâ¡irin lakabıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nu«ayl] نخَُيْلٌ
Şâm’da bir mevzi¡ adıdır. Ve Medîne kur-
bünde bir pınarın ismidir. Ve başka iki 
mevzi¡lerdir.

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [u’n-Ne«îl±] ذُو النَّخِيلِ
de) Muπammes ile E&bire beyninde bir 
mevzi¡dir. Ve Yemen’de bir mevzi¡dir.

ةُ امِيَّ ve [Na«letu’ş-Şâmiyyet] نَخْلَةُ الشَّ

ةُ الْيَمَانِيَّ  [Na«letu’l-Yemâniyyet] نَخْلَةُ 
Mekke-i mükerreme’ye bir merhale 
mesâfede iki vâdî ismidir. Ve 

.Beş mevzi¡in dahi ismidir [Na«let] نَخْلَةُ

النَّخْلَةِ  Mesî√ b. Meryem [u’n-Na«let±] ذُو 
¡aleyhime’s-selâm murâddır, zîrâ ciz¡-i 
na«le yanında ser-zede-i ¡âlem-i şühûd 
olmuştur.

نَخْلَانَ  [selmân] سَلْمَانُ) [Benû Na«lân] بَنوُ 
vezninde) ±û Kulâ¡ kabîlesinden bir 
batndır. Ve ¡İmrân b. Sa¡îd en-Na«lî 
tâbi¡îndendir. Ve İbrâhîm b. Mu√ammed 
en-Na«lî târîh sâhibidir.

]ن د ل]
 (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) [en-nedl] اَلنَّدْلُ
Bir nesneyi âher yere nakl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  نَدَلَهُ نَدْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
نَقَلَهُ  Ve sofradan ekmek ve sepetten إِذَا 
hurmâ makûlesini avuçlayıp kümesiyle 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن الْخُبْزَ   نَدَلَ 

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu«âlet] اَلنُّخَالَةُ
ninde) Üğürtlenip ihtiyâr olunan güzîdeye 
denir; yukâlu: ُمِنْه نخُِلَتْ  مَا  أيَْ  نخَُالَتُهُ   Ve هِيَ 
elekten geçen una denir; yukâlu: ٌنخَُالَة  هِيَ 
قِيقِ الدَّ مِنَ  نخُِلَ  مَا  -Ve elekte kalan ke وَهِيَ 
peğe denir. Ve çürüntüye denir; yukâlu: 
الْمُنْخُلِ فِي  بَقِيَ  مَا  أيَْ  نخَُالَتَهُ  وَرَمَى  قِيقَ  الدَّ  نَخَلَ 
ينُْخَلُ ا   İşbu kepeğin havâssındandır ki مِمَّ
su ile yâhûd sebzevâttan turp suyuyla 
matbûhunu ¡akreb soktuğu yere zımâd ey-
leseler be-gâyet nâfi¡dir.

 mîm’in ve «â’nın) [el-mun«ul] اَلْمُنْخُلُ
zammıyla fethiyle) Un eleyecek eleğe 
denir. Ve bu kıyâstan hâric olan ism-i 
âletlerdendir.

 نَخْلٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne«îl] اَلنَّخِيلُ
[na«l] gibi hurmâ ağacına denir, ism-i 
cem¡dir. Ve ٌنَخْل [na«l] kelimesinin cem¡i 
olur, hurmâ ağaçları ve hurmâlık demek 
olur.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Nu«aylet] نخَُيْلَةُ
de) Hazret-i ¡Â™işe’nin mevâlîsindendir. 
Ve 

 Tabî¡at ve seciyyet [nu«aylet] نخَُيْلَةٌ
ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre bu 
ma¡nâda ve âtîde ٌسَفِينَة [sefînet] veznin-
dedir, nüshalarda sakt vâki¡dir; yukâlu: ُلَه 
 ;Ve nasîhat ma¡nâsınadır نَخِيلَةٌ كَرِيمَةٌ أيَْ طَبِيعَةٌ
yukâlu: َهُوَ لَا يَقْبَلُ النَّخِيلَةَ أيَِ النَّصِيحَة Ve 

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Nu«aylet] نخَُيْلَةُ
de) Bâdiyede bir mevzi¡dir. Ve ¡Irâ…’ta 
bir mevzi¡dir ki İmâm ¡Alî radıyallâhu 
¡anhu hazretleriyle »avâric tâ™ifesinin 
cengâhıdır. Ve Ebû Nu«ayle el-¡Uklî ve 
Ebû Nu«ayle es-Sa¡dî râcizlerdir. Ve Ebû 
Nu«ayle el-Becelî ve Ebû Nu«ayle el-
Lehbî sahâbelerdir.

لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Muna««al] اَلْمُنَخَّ
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mazmûme ile) ve

ئْدُلُ  nûn’un kesri ve dâl’ın) [en-ni™dul] اَلنِّ
zammıyla) İnsâna uyku içre ¡ârız olan 
ağırlığa denir ki ağır basma ve al basma 
ta¡bîr olunur, kâbûs ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
ona şebîh bir ¡ârızaya denir.

-mîm’in kesri ve fethiy) [el-mindîl] اَلْمِنْدِيلُ
le) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mindel] اَلْمِنْدَلُ
de) El silecek destmâle denir; tekûlu: 
بِهِ حُ  يتَُمَسَّ الَّذِي  وَهُوَ  وَالْمِنْدَلَ  الْمِنْدِيلَ   Esâs’ın خُذِ 
ve Mi§bâ√’ın beyânına göre nakl 
ma¡nâsından ve ba¡zı âherin beyânına 
göre vesah ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 
bu hâlen havlu ve makreme ve çevre ta¡bîr 
olunan dülbendin mecmû¡una şâmildir.

لُ لٌ) [et-teneddul] اَلتَّنَدُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-temes] تَمَسْكُنٌ) [et-temendul] اَلتَّمَنْدُلُ
kun] vezninde) Destmâl ile silinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَ بِالْمِنْدِيلِ وَتَمَنْدَلَ إِذَا  تَنَدَّ
حَ بِهِ تَمَسَّ
-vez [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [en-nevdelet] اَلنَّوْدَلَةُ
ninde) Bir adam pek pîrlikten kağşayıp 
sarsak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَوْدَل 
كِبَرًا اضْطَرَبَ  إِذَا  يْخُ   Ve hâyeler salkı ve الشَّ
sölpük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَوْدَلَت 
خُصْيَتَاهُ إِذَا اسْتَرْخَتَا
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [en-nevdel] اَلنَّوْدَلُ
de) Nisvân memesine denir. Ve bir recül 
ismidir.

ئْدِلُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [en-ni™dil] اَلنِّ
Emr-i cesîm ü ¡azîm ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَنَّ لَهُ نِئْدِلٌ أيَْ أمَْرٌ جَسِيمٌ
نْدِيَالُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indiyâl] اَلِْ
de) Batn ishâl olmak ma¡nâsınadır. Bunun 
mevzi¡-i zikri ”د،و،ل“ maddesidir, Cevherî 

هِ كُتَلًا وَتَنَاوَلَهُ فْرَةِ وَالتَّمْرَ مِنَ الْجُلَّةِ إِذَا غَرَفَ بِكَفِّ  Ve السُّ
kapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَدَلَهُ إِذَا اخْتَلَسَه 
Ve yürek sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve نَدَلَ بِسَلْحِهِ إِذَا رَمَى

 بِيَدِهِ :Kîr ve pâsa denir; yukâlu [nedl] نَدْلٌ
نَدْلَ أيَْ وَسَخٌ
 Vücûd (fethateynle) [en-nedel] الَنَّدَلُ
kîrlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَدُه  نَدِلَتْ 
ابِعِ إِذَا وَسِخَتْ نَدَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mindel] اَلْمِنْدَلُ
Çaylak gibi gördüğü nesneyi hemân kapıp 
alır olan adama denir; yukâlu: َْأي مِنْدَلٌ   هُوَ 
.Ve pek ve metîn zekere denir مُخْتَلِسٌ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mendel] اَلْمَنْدَلُ
de) Çizmeye ve ediğe denir, ٌّخُف [«uff] 
ma¡nâsına. Ve Hindistân’da bir belde adı-
dır. Ve ¡ûd ağacına ¡alâ-kavlin iyisine ve 
a¡lâsına denir.

 (yâ-yı nisbetle) [el-mendeliyy] اَلْمَنْدَلِيُّ
Bu dahi ¡ûd ağacının a¡lâsına denir. Pes 
mübâlagaten nefsine nisbet olur, ¡alâ-
kavlin Mendel şehrine mensûb olanına 
denir ki ¡ûdun a¡lâsı ondan meclûb olur.

مَنْدَلَةَ  [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [İbn Mendelet] إِبْنُ 
vezninde) Mülûk-i ¡Arabdan bir melik idi.

 Da¡vet (zammeteynle) [en-nudul] الَنُّدُلُ
ve ziyâfet hizmet-kârlarına denir ki 
mihmânlara hizmet ve nakl-i ta¡âm eder-
ler; yukâlu: ِعْوَة هُمْ ندُُلٌ أيَْ خَدَمُ الدَّ
يدِلَنُ  nûn’un ve dâl’ın kesri) [en-nîdilân] اَلنِّ
ve dâl’ın zammıyla) ve

يدَلُ  صَيْقَلٌ ve [dirhem] دِرْهَمٌ) [en-nîdel] الَنِّ
[§ay…al] veznlerinde ve nûn’un kesri ve 
dâl’ın harekât-ı selâsıyla ve nûn’un fethi 
ve dâl’ın zammıyla) ve

ئْدِلَنُ  nûn’un kesri ve) [en-ni™dilân] اَلنِّ
hemzenin sükûnu ve dâl-ı meksûre ile ve 
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ve

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-menzel] اَلْمَنْزَلُ
de) Konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَزَلَهُم 
إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَمَنْزَلًا  نزُُولًا  وَعَلَيْهِمْ  بِهِمْ   وَنَزَلَ 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre حَلَّ

inmek ma¡nâsına mevzû¡dur, konmak 
ma¡nâsı lüzûm ¡alâkasıyla mecâzdır. Ve 
-hâssatan huccâc Minâ’ya ge [nuzûl] نزُُولٌ
lip konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَزَلَ الْقَوْم 
إِذَا أتََوْا مِنًى
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenzîl] اَلتَّنْزِيلُ
İndirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهُ تَنْزِيلًا إِذَا  نَزَّ
صَيَّرَهُ نَازِلا
نْزَالُ ve (hemzenin kesriyle) [el-inzâl] اَلِْ

-veznin [mucmel] مُجْمَلٌ) [el-munzel] اَلْمُنْزَلُ
de) ٌتَنْزِيل [tenzîl] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْزَلَه 
لَهُ نَزَّ بِمَعْنَى  وَمُنْزَلًا   Mü™ellifin Ba§â™ir’de إِنْزَالًا 
beyânına göre ٌتَنْزِيل [tenzîl] bir nesneyi 
tedrîcle müteferrikan indirmek ve ٌإِنْزَال 
[inzâl] ondan e¡ammdır.

طْتِنْزَالُ  [inzâl] إِنْزَالٌ [el-istinzâl] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَنْزَلَهُ بِمَعْنَى أنَْزَلَه
لُ لٌ) [et-tenezzul] اَلتَّنَزُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Tedrîcle azca azca inmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا نَزَلَ فِي مُهْلَة لَ الرَّ تَنَزَّ
-Konak ye (zammeteynle) [en-nuzul] اَلنُّزُلُ
rine denir; tekûlu: مَنْزِلا أيَْ  لَطِيفًا  نزُُلًا   Ve نَزَلْنَا 
mihmân için tehyi™e ve ihzâr olunan ta¡âma 
denir, ٌنزُْل [nuzl] denir zây’ın sükûnuyla; 
cem¡i ٌأنَْزَال [enzâl] gelir; yukâlu: ِلِضَيْفِه  أعََدَّ 
يْفِ أنَْ يَنْزِلَ عَلَيْهِ ئَ لِلضَّ  Ve bereketli النُّزُلَ وَهُوَ مَا هُيِّ
rızk ve ta¡âma denir; yukâlu: ٌهُوَ نزُُلٌ أيَْ طَعَام 
 Ve fazl ve ziyâde ma¡nâsınadır. Ve ذُو بَرَكَةٍ
¡atâ ve bahşiş ma¡nâsınadır. Ve bir yere 
konmuş cemâ¡ate denir; yukâlu: َْهُمْ نزُُلٌ أي 
 [nezîl] نَزِيلٌ ve [nâzil] نَازِلٌ Bu ma¡nâda نَازِلوُنَ
lafzlarından cem¡dir. Ve ekilmiş ekinin 
gür ve bereketli olup onup bitmesine de-

vehminden nâşî burada zikr eylemiştir.

]ن ذ ل]
لُ ْْ  nûn’un fethi ve ≠âl-i) [en-ne≠l] الَنَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

يلُ ِْ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne≠îl] اَلنَّ
Cemî¡-i ahvâl ü evzâ¡ında hasîs ve denî 
ve muhtekar ve kem-mâye kimseye de-
nir; cem¡i ٌأنَْذَال [en≠âl] ve ٌنذُُول [nu≠ûl] gelir 
nûn’un zammıyla ve ٌنَذِيل [ne≠îl]in cem¡i 
-vez [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™nu≠elâ] نذَُلَاءُ
ninde ve ٌنِذَال [ni≠âl] gelir, ٌكِرَام [kirâm] vez-
ninde; yukâlu: ٌمُحْتَقَر خَسِيسٌ  أيَْ  وَنَذِيلٌ  نَذْلٌ   هُوَ 
فِي جَمِيعِ أحَْوَالِهِ
الَةُ َْ  (vezninde [re≠âlet] رَذَالَةٌ) [en-ne≠âlet] اَلنَّ
ve

ولَةُ ُْ  [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [en-nu≠ûlet] اَلنُّ
vezninde) Bir kimse ٌنَذِيل [ne≠îl] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَنذُُولَة نَذَالَةً  جُلُ  الرَّ  نَذُلَ 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ نَذِيلا

]ن ر ج ل]
 Cevz-i Hindî ismidir [en-nârecîl] اَلنَّارَجِيلُ
ki Hindistân cevzi ta¡bîr olunur; müfredi 
 tir. Ve ba¡zen mehmûz[nârecîlet] نَارَجِيلَةُ
olur. Şeceri hurmâ ağacına şebîh uzun 
ve be-gâyet ter ve mülâyim olmakla üze-
rine çıkan adam tâze nihâl üzere çıkmış 
gibi yere doğru eğilip basılır. Ve soy olan 
dallarının her birinde otuz ¡aded ُنَارَجِيل 
[nârecîl] hâsıl olur. Ve onlarda bir gûne 
süt hâsıl olur ki ona ٌأطَْوَاق [a†vâ…] derler, 
niteki mâddesinde beyân olundu. Üzerin-
den yıl geçip eskimişi solucanları muhric 
ve müshil ve tâzesi takviyet-i cimâ¡da 
mü™essirdir.

]ن ز ل]
 (vezninde [şumûl] شُمُولٌ) [en-nuzûl] اَلنُّزُولُ
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atlarından inip piyâde cenk edişmekle 
beyân eyledi.

 İsm-i (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [nezâli] نَزَالِ
fi¡l-i emrdir, ْإِنْزِل ma¡nâsınadır. Müfred ve 
müzekker ve cem¡ ve mü™ennese îrâd olu-
nur; yukâlu: ْتَدَاعَوْا نَزَالِ أيَْ قَالَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا إِنْزِل 
نحَُارِبْ رَاجِلا
 mîm’in fethi ve zây’ın) [el-menzilet] اَلْمَنْزِلَةُ
kesriyle) Konak yerine denir; yukâlu: ٌطَرِيق 
-Ve pâye ve mer قَرِيبُ الْمَنْزِلَةِ أيَْ مَوْضِعِ النُّزُولِ
tebe ma¡nâsına müsta¡meldir; bunda cem¡ 
kılınmaz; yukâlu: ٌدَرَجَة أيَْ  الْأمَِيرِ  عِنْدَ  مَنْزِلَةٌ   لَهُ 
Ve hâne ve sarâya ıtlâk olunur; yukâlu: ُلَه 
مَنْزِلَةٌ عَالِيَةٌ أيَْ دَارٌ
-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nuzâlet] اَلنُّزَالَةُ
de) Erkeğin inzâl eylediği menîye denir.

زَالَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-nizâlet] اَلنِّ
Sefer eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَا زِلْت 
أنَْزِلُ نِزَالَةً أيَْ أسَُافِرُ
 Mihnet ve beliyye ve [en-nâzilet] اَلنَّازِلَةُ
nâ™ibeye ıtlâk olunur; yukâlu: ْأصََابَتْهُ نَازِلَةٌ مِن 
هْرِ أيَْ شَدِيدَةٌ نَوَازِلِ الدَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nezlet] اَلنَّزْلَةُ
Ekini gür ve onat olan yere denir; yukâlu: 
رْعِ الزَّ زَاكِيَةُ  أيَْ  نَزْلَةٌ   Ve zükâm ¡illetine أرَْضٌ 
denir; yukâlu: ٌأصََابَتْهُ نَزْلَةٌ أيَْ زُكَام Ve masdar 
olur, zükâma uğramak ma¡nâsına; yukâlu: 
زُكِمَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَزْلَةً  جُلُ  الرَّ  نزُُولٌ Ve نَزِلَ 
[nuzûl]dan binâ-i merre olur, bir kerre in-
mek ma¡nâsına; yukâlu: ًة نَزَلَ نَزْلَةً أيَْ مَرَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nuzeyl] نزَُيْلٌ
Esâmîdendir: Mu∂ârib b. Nuzeyl mu-
haddistir. Ve Nuzeyl b. Mes¡ûd el-Kelbî 
kezâlik muhaddistir.

 nûn’un fethi ve zâ’nın) [en-nezilât] اَلنَّزِلَتُ
kesriyle ve fethiyle) Rey¡ ve bereket ve 
nemâ™ ma¡nâsından cem¡dir, ba¡dehu bir 

nir; yukâlu: ٍزَرْعٌ ذُو نزُُلٍ أيَْ ذُو رَيْعٍ وَزَكَاءٍ وَنَمَاء Ve 
bunda zây’ın sükûnuyla da lügattır.

 nûn’un zammı ve zây’ın) [en-nuzl] الَنُّزْلُ
sükûnuyla) Mihmân için tehyi™e olunmuş 
ta¡âma ve ekinin onup gür ve bereketli ol-
masına denir. Ve menîye ıtlâk olunur, ٌنطُْفَة 
[nu†fet] ma¡nâsına.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nezîl] الَنَّزِيلُ
dahi bereketli ta¡âma denir; yukâlu: ٌطَعَام 
 Ve …ı§ar ve noksânı olmayıp نَزِيلٌ أيَْ ذُو بَرَكَةٍ
endâmı tâmm olan libâsa denir; yukâlu: 
 :Ve mihmâna denir; yukâlu ثَوْبٌ نَزِيلٌ أيَْ كَامِلٌ
هُوَ نَزِيلُهُ أيَْ ضَيْفُهُ
 Bu dahi (fethateynle) [en-nezel] الَنَّزَلُ
ekilmiş ekinin bereketliliğine ve onatlı-
ğına denir; yukâlu: ٍوَنَمَاء رَيْعٍ  أيَْ  نَزَلٍ  ذُو   زَرْعٌ 
Ve masdar olur, ekin pek onup bitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَزَلًا  رْعُ   نَزِلَ الزَّ
ابِعِ إِذَا رَاعَ وَنَمَى  Ve الرَّ

 :Yağmura ıtlâk olunur; yukâlu [nezel] نَزَلٌ
سَحَابٌ ذُو نَزَلٍ أيَْ مَطَرِ
 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nezil] الَنَّزِلُ
konak yerine denir ki ona çok konulur ola; 
yukâlu: مَكَانٌ نَزِلٌ أيَْ ينُْزَلُ فِيهِ كَثِيرًا Ve şol yere 
denir ki pek ve metîn olmakla yağmuru iç-
meyip hemân akar ola; yukâlu: َْمَكَانٌ نَزِلٌ أي 
يْلِ صُلْبٌ سَرِيعُ السَّ
زَالُ  İki (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [en-nizâl] اَلنِّ
¡asker develerinden inip atlanıp muhârebe 
eylemeğe denir; yukâlu: َْزَالِ وَهُوَ أن  حَارَبوُا بِالنِّ
يَنْزِلَ الْفَرِيقَانِ عَنْ إِبِلِهِمَا إِلَى خَيْلِهِمَا فَيَتَضَارَبُوا
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâzul] اَلتَّنَازُلُ
de) İki ¡asker develerinden inip atlanıp 
cenk edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَنَازَلوُا 
 Şârih der ki إِذَا نَزَلوُا عَنْ إِبِلِهِمْ إِلَى خَيْلِهِمْ فَتَضَارَبُوا
fi’l-asl iki fâris birbirine ِنَزَالِ نَزَال ya¡nî atın-
dan nüzûl eyle de piyâdece cenk edelim 
diye çağırmaktan ¡ibârettir. Ve Zema«şerî 
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Bu dahi veled ve zürriyyete denir; yukâlu: 
 Ve çerâg fetîlesine ve لِفُلَانٍ نَسِيلَةٌ كَثِيرَةٌ أيَْ وَلَدٌ
bala denir, ٌعَسَل [¡asel] ma¡nâsına.

نْسَالُ  Döl (hemzenin kesriyle) [el-insâl] اَلِْ
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْسَل 
وَلَدَ إِذَا   Ve hayvânın tüyleri dökülüp الْوَالِدُ 
düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصُوف  أنَْسَلَ 
ابَّةِ إِذَا سَقَطَ  ;Ve bu ma¡nâda müte¡addî olur الدَّ
tekûlu: ُأسَْقَطْتَه إِذَا  وفَ  الصُّ -Ve buğday أنَْسَلْتُ 
cık otu uçlarında olan tüy gibi nesnelerini 
ibrâz ettikten sonra dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يَانُ أطَْرَافَهُ إِذَا أبَْرَزَهَا ثمَُّ ألَْقَاهَا لِّ  Ve أنَْسَلَ الصِّ
deve kısmı tüylerini döküp kavlayacakları 
zamân gelip çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ إِذَا حَانَ لَهَا أنَْ يَنْسَلَ وَبَرُهَا -Ve takad أنَْسَلَتِ الِْ
düm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْسَل 
مَهُمْ الْقَوْمَ إِذَا تَقَدَّ
-veznin [vu§ûl] وُصُولٌ) [en-nusûl] اَلنُّسُولُ
de) Hayvânın tüyü kavlayıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نسُُولًا  وفُ  الصُّ  نَسَلَ 
لِ إِذَا سَقَطَ الْبَابِ الْأوََّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nesîl] اَلنَّسِيلُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nusâl] اَلنُّسَالُ
Hayvândan kopup dökülen tüylere denir; 
müfredleri hâ iledir. Ve 

 [asel¡] عَسَلٌ Bala denir [nesîl] نَسِيلٌ
ma¡nâsına. Ve 

-Buğdaycık otunun sünbüle [nusâl] نسَُالٌ
sine denir ki kurudukta özü olmamakla 
uçup savrulur.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâsul] اَلتَّنَاطُلُ
Birbirinden doğup üremek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَنَاسَلُوا إِذَا أنَْسَلَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
-Gök incir (fethateynle) [en-nesel] اَلنَّسَلُ
den çıkan süte denir.

 Çelimsiz uyluğa vasf [en-nâsilet] اَلنَّاطِلَةُ
olur; yukâlu: ِفَخِذٌ نَاسِلَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ اللَّحْم

kavmin hâlleri muntazam ve ârâmiş ve 
âsâyiş üzere olmasında isti¡mâl olundu; ve 
minhu tekûlu: عَلَى أيَْ  نَزِلَاتِهِمْ  عَلَى  الْقَوْمَ   تَرَكْتُ 
اسْتِقَامَةِ أحَْوَالِهِمْ
 İbn (mîm’in fethiyle) [Menâzil] مَنَازِلُ
Fur¡ân’dır ki şâ¡irdir.

الْمَنَازِلِ -â™if kur‰ [arnu’l-Menâzil¢] قَرْنُ 
bünde bir karyedir.

زْلُ  Top ve (nûn’un kesriyle) [en-nizl] الَنِّ
müctemi¡ nesneye denir.

-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-Menzil] اَلْمَنْزِلُ
ninde) Benâtu Na¡ş dedikleri yedi kev-
kebe denir ki Yediger ta¡bîr olunur. Ve 
sahrâlarda konak yerine denir; yukâlu: 
 Ve hâne ve dâra ıtlâk نَزَلوُا مَنْزِلًا لَطِيفًا أيَْ مَنْهَلا
olunur; tekûlu: شَرَيْتُ مَنْزِلًا أيَْ دَارًا
 (vezninde [musâ¡id] مُسَاعِدٌ) [Munâzil] مُنَازِلٌ

الٌ ادٌ) [Nezzâl] نَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmî-i ricâldendir.

]ن س ل]
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesl] اَلنَّسْلُ
sükûnuyla) Halk ve mahlûka denir. Ve 
veled ve zürriyyete denir ki döl döş ta¡bîr 
olunur; cem¡i ٌأنَْسَال [ensâl]dir; yukâlu: ُلَه 
 Ve نَسْلٌ كَثِيرٌ أيَْ وَلَدٌ

 Masdar olur, veled hâsıl kılmak [nesl] نَسْلٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَسَلَ الْوَلَدَ نَسْلًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا وَلَدَهُ  Ve hayvânın tüylerini koparıp الْأوََّ
dökmek ma¡nâsınadır; tekûlu: نَسَلْتُ صُوفَهُ إِذَا 
 Ve نَتَفْتَهُ وَأسَْقَطْتَهُ

 ve [nesl] نَسْلٌ

 ve (fethateynle) [nesel] نَسَلٌ

 Sür¡atle yürümek [neslân] نَسْلَانٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَسْلًا وَنَسَلا الْمَاشِي   نَسَلَ 
لِ إِذَا أسَْرَعَ وَنَسْلَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nesîlet] اَلنَّسِيلَةُ
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mış suya denir.

 mîm’in ve şîn’in) [el-menşelet] اَلْمَنْشَلَةُ
fethiyle) Parmakta hâtem mevzi¡ine denir 
ki âbdest alırken orayı tefakkud eylemek 
müstehabdır. Cevherî bunu ِالْحَدِيث  وَفِي 
¡unvânıyla zikr eylemekle vehm eyledi, 
zîrâ o ba¡zı tâbi¡în kelâmı cümlesindendir. 
Şârih der ki İbn E&îr Nihâye’de ِوَفِي حَدِيث 
بِالْمَنْشَلَةِ” “عَلَيْكَ  وُضُوءِهِ  فِي  لِرَجُلٍ  قَالَ  بَكْرٍ   أبَِي 
¡ibâretiyle resm eylemiştir, kezâlik Esâs’ta 
dahi ِوَفِي الْحَدِيث ¡ibâretiyle mersûmdur.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-minşâl] اَلْمِنْشَالُ
ninde) Yahnî-keş dedikleri demir âlete de-
nir ki onunla tencereden et çekip çıkarırlar 
ve ona ٌمِنْشَل [minşel] dahi denir, ٌمِنْبَر [min-
ber] vezninde; yukâlu: ِالْقِدْر مِنَ  اللَّحْمَ   نَشَلَ 
 Ve بِالْمِنْشَالِ وَالْمِنْشَلِ وَهُوَ حَدِيدَةٌ ينُْشَلُ بِهَا اللَّحْمُ مِنْهَا

-ucr b. Mu¡âviye’nin fere◊ [Minşâl] مِنْشَالٌ
si ismidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenşîl] اَلتَّنْشِيلُ
Bir adama kahvaltı yedirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; fi’l-asl bir mikdârca ٌنَشِيل 
[neşîl] yedirmek ma¡nâsınadır; ve minhu 
tekûlu: ُفْه لْ ضَيْفَكَ أيَْ سَلِّ نَشِّ
الُ ادٌ) [en-neşşâl] اَلنَّشَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Hem-dem ve rüfekâ™ var iken onlara bak-
mayıp yalnızca tencereye ekmek parçası 
banıp ekl eder olan soğumsuz adama de-
nir; yukâlu: ِالٌ وَهُوَ مَنْ يَأْخُذُ حَرْفَ الْجَرْدَقَة  هُوَ نَشَّ
أصَْحَابِهِ دُونَ  فَيَأْكُلُهُ  الْقِدْرِ  فِي   Zâhiren فَيَغْمِسُهُ 
Şâm’da kese yarıcı ¡ayyâr ve tarrâra ٌال  نَشَّ
[neşşâl] ta¡bîri bundan me™hûzdur.

]ن ص ل]
ve [en-na§l] اَلنَّصْلُ

 nûn’ların fethi ve) [en-na§lân] اَلنَّصْلَانُ
§âd’ların sükûnuyla) Ok ve mızrak temre-
nine denir. Ve kılıç ve bıçak namlusuna 

]ن ش ل]
 Bu (şîn-i mu¡ceme ile) [en-nâşilet] اَلنَّاشِلَةُ
dahi etsiz ve çelimsiz olan uyluğa denir; 
yukâlu: ِفَخِذٌ نَاشِلَةٌ أيَْ نَاسِلَةٌ قَلِيلَةُ اللَّحْم 
-vez [vu§ûl] وُصُولٌ) [en-nuşûl] الَنُّشُولُ
ninde) Uyluk çelimsiz ve etsiz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نشُُولًا  فَخِذُهُ   نَشَلَتْ 
لِ إِذَا كَانَتْ نَاشِلَةً الْبَابِ الْأوََّ
 nûn’un fethi ve şîn’in) [en-neşl] اَلنَّشْلُ
sükûnuyla) Bir nesneyi sür¡atle yerinden 
çekip çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَزْعَهُ أسَْرَعَ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَشْلًا  يْءَ  الشَّ  Ve نَشَلَ 
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشَل 
جَامَعَهَا إِذَا   Ve tencereden kepçesiz, el الْمَرْأةََ 
ile et çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشَل 
لِ وَالثَّانِي إِذَا أخَْرَجَهُ مِنَ الْقِدْرِ  اللَّحْمَ نَشْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
مِغْرَفَةٍ بِلَا   bir [neşl] نَشْلٌ Ve ¡inde’l-ba¡z بِيَدِهِ 
pişmiş ¡uzvu eline alıp etini ağzıyla ke-
mirip yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشَل 
اللَّحْمِ مِنَ  عَلَيْهِ  مَا  فَتَنَاوَلَ  عُضْوًا  بِيَدِهِ  أخََذَهُ  إِذَا   اللَّحْمَ 
 Ve eti havâyicsiz sâdece tabh eylemek بِفِيهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَشَلَ اللَّحْمَ إِذَا طَبَخَهُ بِغَيْر 
تَابَلٍ
نْتِشَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intişâl] اَلِْ
Bu dahi çömlekten eti el ile çekip çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْتَشَلَ اللَّحْمَ بِمَعْنَى 
نَشَلَهُ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-neşîl] الَنَّشِيلُ

-ism-i mef¡ûl bünye) [el-munteşel] اَلْمُنْتَشَلُ
siyle) Çömlekten el ile çıkarılmış ete de-
nir. Ve 

 Havâyicsiz tabh olunmuş [neşîl] نَشِيلٌ
sâdece ete denir; yukâlu: َِأي النَّشِيلَ   أطَْعَمَهُ 
 Ve henüz sağılmış süte اللَّحْمَ الْمَطْبُوخَ بِلَا تَوَابِلَ
denir; yukâlu: ِسَقَاهُ النَّشِيلَ أيَِ اللَّبَنَ سَاعَةَ الْحَلْب 
Ve ince ve hafîf kılıca denir ki kamçı kılıç 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِيْف  ضَرَبَهُ بِالنَّشِيلِ أيَْ بِالسَّ
قِيقِ -Ve kuyudan en evvel çıkarıl الْخَفِيفِ الرَّ
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yılan ve ¡akreb ve arı makûlesinin sok-
tuğu yerin iğnesi ve semmi zâ™il ve ber-
taraf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَصَلَت 
أثََرُهُمَا وَزَالَ  هُمَا  سُمُّ خَرَجَ  إِذَا  ةُ  وَالْحُمَّ  Ve اللَّسْعَةُ 
davarın tırnağı yerinden kopup çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَصَلَ الْحَافِرُ إِذَا خَرَجَ مِن 
مَوْضِعِهِ
-Boyası zâ™il vurulmuş sa [en-nâ§il] اَلنَّاصِلُ
kala denir; yukâlu: خِضَابُهَا زَالَ  إِذَا  نَاصِلٌ   لِحْيَةٌ 
Ve bu vasf-ı hâstır.

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-un§ûlet] اَلْنُْصُولَةُ
vezninde) Kedi otunun kapçığında olan 
çiçeğine yâhûd havânın ıssılığından kuru-
yup katılanmış kedi otuna denir.

طْتِنْصَالُ  Havânın ıssılığı kedi [el-istin§âl] اَلِْ
otunun kılçıklarını ٌأنُْصُولَة [un§ûlet] kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَا  إِسْتَنْصَلَ الْحَرُّ السَّ
أنََاصِيلَ جَعَلَهُ   ;Ve istihrâc ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُاسْتَخْرَجَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve kedi إِسْتَنْصَلَ 
otunun kılçıklarını ve başağını rüzgâr 
savurup dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَا إِذَا أسَْقَطَهُ إِسْتَنْصَلَ الْهَيْفُ السَّ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne§îl] اَلنَّصِيلُ
arşın kadar uzun taşa denir ki onunla nes-
ne dakk olunur, dink eli gibi. Ve insânın 
ve hayvânın ağzının damağına denir. Ve 
temizlenmiş pâk buğdaya denir. Ve çene-
lerin altından boyun ile başın kavuştuğu 
yerde olan mafsala denir; yukâlu: َضَرَب 
أْسِ تَحْتَ اللَّحْيَيْنِ  نَصِيلَهُ وَهُوَ مَفْصِلُ مَا بَيْنَ الْعُنقُِ وَالرَّ
Ve davarın burnunun ve ağzının ucu-
na denir. Ve ferc-i nisvânda olan lahm-ı 
zâ™ide denir. Ve baltaya denir, ٌفَأْس [fe™s] 
ma¡nâsına. Ve başın tepesine denir.

-veznin [mindîl] مِنْدِيلٌ) [el-min§îl] اَلْمِنْصِيلُ
de) ve

-veznin [minhâl] مِنْهَالٌ) [el-min§âl] اَلْمِنْصَالُ
de) Bunlar da zikr olunan ٌنَصِيل [ne§îl] de-

denir; cem¡i ٌأنَْصُل [en§ul] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] 
gibi ve ٌنِصَال [ni§âl] gelir nûn’un kesriyle 
ve ٌنصُُول [nu§ûl] gelir. Ve kedi otu dedik-
leri otun kılçığına denir. Ve başa denir 
cemî¡-i eczâsıyla, göz ve kulak ve kaş ve 
sâ™ir endâmıyladır; yukâlu: َوَهُو نَصْلَهُ   أصََابَ 
فِيهِ مَا  بِجَمِيعِ  أْسُ   Ve kafâda olan yumru الرَّ
yere denir; yukâlu: ُقَمَحْدُوَتَه أيَْ  نَصْلَهُ   ضَرَبَ 
Ve ba¡zı deve ve at kısmının başlarında 
olan temren gibi uzunluk hâletine denir; 
yukâlu: ٌبِرَأْسِ الْبَعِيرِ وَالْفَرَسِ نَصْلٌ أيَْ طوُل Ve iğ-
den çıkarılmış ipliğe denir. Ve 

 Masdar olur, ok temrene geçip [na§l] نَصْلٌ
gereği gibi yerleşip tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل هْمُ فِي النَّصْلِ نَصْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  نَصَلَ السَّ
فِيهِ ثَبَتَ   Ve oku temrene yerleştirmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: أثَْبَتَّهُ فِي إِذَا  هْمَ   نَصَلْتُ السَّ
 Ve ok temrenden çıkmak ma¡nâsına النَّصْلِ
olmakla zıdd olur; yukâlu: إِذَا هْمُ  السَّ  نَصَلَ 
النَّصْلِ مِنَ  أْسِ Ve خَرَجَ  الرَّ  [na§lu’r-re™s] نَصْلُ 
başın tepesinden ¡ibârettir; yukâlu: َضَرَب 
أعَْلَاهُ أيَْ  رَأْسِهِ   Ve kabzası çıkmış kılıç نَصْلَ 
ve bıçak makûlesine denir ki vasf bi’l-
masdardır; yukâlu: ُمِعْوَلٌ نَصْلٌ إِذَا خَرَجَ عَنْهُ نِصَابُه
نْصَالُ ve (hemzenin kesriyle) [el-in§âl] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tan§îl] اَلتَّنْصِيلُ
de) Oka temren geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَهُ إِذَا جَعَلَ فِيهِ نَصْلا هْمَ وَنَصَّ  Ve أنَْصَلَ السَّ
okun temrenini çıkarmak ma¡nâsına ol-
makla zıdd olur; bâbları izâle için olur; 
yukâlu: ُلَهُ إِذَا أزََالَ النَّصْلَ عَنْه هْمَ وَنَصَّ  Ve أنَْصَلَ السَّ

 Mutlakan ihrâc eylemek [in§âl] إِنْصَالٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُمِنْه  أنَْصَلْتُهُ 
إِذَا أخَْرَجْتَهُ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nu§ûl] اَلنُّصُولُ
Sakalın boyası sıyrılıp rengi zâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نصُُولًا  حْيَةُ  اللِّ  نَصَلَتِ 
الْخِضَابِ مِنَ  خَرَجَتْ  إِذَا  وَالثَّالِثِ  لِ  الْأوََّ  Ve الْبَابِ 
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مِنْصَالًا أيَْ جَيْشًا أقََلَّ مِنَ الْمِقْنَبِ

]ن ض ل]
لُ ََ  nûn’un ve ∂âd-ı) [en-ne∂al] اَلنَّ
mu¡cemenin fethiyle) İnsân ve hayvân be-
gâyet yorulup zebûn ve bî-mecâl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَضَلًا  الْبَعِيرُ   نَضِلَ 
ابِعِ إِذَا هُزِلَ وَأعَْيَا وَتَعِبَ الْبَابِ الرَّ
الُ ََ نْ  (hemzenin kesriyle) [el-in∂âl] اَلِْ
İnsân ve hayvânı pek yorup zebûn ve bî-
tâb eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأنَْضَلْت 
الْبَعِيرَ إِذَا أهَْزَلْتَهُ وَأتَْعَبْتَهُ
لٌ َْ  Bir (vezninde [fa∂l] فَضْلٌ) [Na∂l] نَ
mevzi¡ adıdır.

لَةُ َْ -veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [Na∂let] نَ
de) Esâmîdendir: Nu¡mân b. Na∂le ve 
Na∂le b. »adîc ve Na∂le b. ¡Ubeyd ve 
Na∂le b. ‰arîf ve İbn ¡Amr ve İbn Mâ¡iz 
sahâbelerdir. Ve Ebû Na∂le, Hâşim b. 
¡Abdumenâf’ın künyesidir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ∂alet] اَلْمُنَاضَلَةُ
vezninde) ve

الُ ََ ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [en-ni∂âl] اَلنِّ

الُ ََ ي  (vezninde [î†âl…] قِيتَالٌ) [en-nî∂âl] اَلنِّ
Tîr-endâzlar ok yarışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَارَاهُ فِي إِذَا  وَنِيضَالًا  وَنِضَالًا  مُنَاضَلَةً   نَاضَلَهُ 
مْيِ  Ve bir kimse tarafından ¡özr beyânıyla الرَّ
yâhûd muhâsame ile ondan def¡-i zarar u 
mahzûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَاضَلَ عَنْهُ إِذَا دَافَعَ
لُ َْ  Ok (vezninde [fa∂l] فَضْلٌ) [en-na∂l] اَلنَّ
yarışmakta hasmı geçmek ma¡nâsınadır; 
bâb-ı mugâlebede müsta¡meldir; tekûlu: 
لِ أيَْ سَبَقْتُهُ نَاضَلْتُهُ فَنَضَلْتُهُ نَضْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
لُ َُّ لٌ) [et-tena∂∂ul] اَلتَّنَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

الُ ََ نْتِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti∂âl] اَلِْ
de) İhrâc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

dikleri taşa denir.

 mîm’in ve §âd’ın) [el-mun§ul] اَلْمُنْصُلُ
zammıyla) ve

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mun§al] اَلْمُنْصَلُ
ninde) Kılıca denir.

لُ لٌ) [et-tena§§ul] اَلتَّنَصُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir günâhtan sıvılıp çıkmakla berî™ü’z-
zimme olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  تَنَصَّ
أَ وَتَبَرَّ خَرَجَ  إِذَا  الْجِنَايَةِ  مِنَ  فُلَانٍ   إِلَى Burada إِلَى 
ile sılalandığı i¡tizâr ma¡nâsını tazmîne 
mebnîdir. Ve 

لٌ َْنَصُّ  [tena§§ul] Bir nesneyi çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخَْرَجَه إِذَا  يْءَ  الشَّ لَ   تَنَصَّ
Ve bir nesneyi sâ™irin içinden üründüle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ لَ   تَنَصَّ
-Ve bir adamın mashûbu olan nes تَخَيَّرَهُ
nelerini bi’l-cümle almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَ فُلَانًا إِذَا أخََذَ كُلَّ شَيْءٍ مَعَه تَنَصَّ
 yâhûd [mun§ilu’l-esinnet] مُنْصِلُ الْطَِنَّةِ
الْلَِّ  [mu√sin] مُحْسِنٌ) [mun§ilu’l-ell] مُنْصِلُ 
vezninde ve ٌَّأل [ell] (hemze-i meftûha ve 
lâm-ı müşeddede ile) Mızraktan ve oktan 
temrenleri ve harbeleri çıkarıcı demektir. 
Bu münâsebetle zamân-ı Câhiliyye’de 
receb ayına ıtlâk olunur idi, zîrâ mâh-ı 
mezbûr hulûlünde cenk ve kıtâli terk ve 
te™hîr ile âlât ve eslihayı ta¡tîl ederler idi; 
yukâlu: ٍقَدْ حَلَّ مُنْصِلُ الْأسَِنَّةِ أوَِ الْألَِّ أيَْ شَهْرُ رَجَب
نْتِصَالُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti§âl] اَلِْ
ninde) Kedi otunun kılçıkları çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَج إِذَا  فَا  السَّ  إِنْتَصَلَ 
نَصْلُهُ
ةُ  mîm’in ve) [el-Mun§uliyyet] اَلْمُنْصُلِيَّ
§âd’ın zammıyla) Bir mevzi¡ adıdır.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-min§âl] اَلْمِنْصَالُ
ninde) Üç yüz mikdâr süvârî ¡askerden 
kalîl olan ¡askere denir; yukâlu: ْأرَْسَلَ عَلَيْهِم 
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denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ نَيْطَلٌ أيَْ دَاه Ve zekeri uzun 
insân ve hayvâna denir. Mü™ellifin ُاَلطَّوِيل 
 .unvânında îrâdı ifrâd i¡tibârıyladır¡ الْمَذَاكِيرِ
Ve kovaya denir, ٌدَلْو [delv] ma¡nâsına. Ve 
âfet ve dâhiyeye denir.

 Hamr (vezninde [atl…] قَتْلٌ) [en-na†l] اَلنَّطْلُ
sıkmak ya¡nî üzümü sıkıp şırasını ve 
şarâbını almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَطَل 
عَصَرَهَا إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَطْلًا  -Ve hasta الْخَمْرَ 
nın başına edviye ile matbûh azca azca 
su dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَطَلَ رَأْس 
 الْعَلِيلِ بِالنُّطُولِ إِذَا جَعَلَ الْمَاءَ الْمَطْبُوخَ بِالْأدَْوِيَةِ فِي كُوزٍ
هُ عَلَيْهِ قَلِيلًا قَلِيلا ثمَُّ صَبَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-na†ûl] اَلنَّطُولُ
Edviye ile matbûh olan suya denir ki has-
tanın a¡zâsı üzere dökerler.

طْلُ  Şarâbın (nûn’un kesriyle) [en-ni†l] اَلنِّ
posasına denir; yukâlu: َخُشَارَة أيَْ  طْلَ  النِّ  سَقَاهُ 
رَابِ الشَّ
 vezninde [cur¡at] جُرْعَةٌ [en-nu†let] اَلنُّطْلَةُ
ve mürâdifidir ki bir yudum ve bir içim 
suya denir; yukâlu: ٌجُرْعَة أيَْ  نطُْلَةٌ  نِّ  الدَّ فِي   مَا 
Ve el ile tulumun ağzından çıkarılan bir 
mikdârca nesneye denir.

 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™en-na†lâ] اَلنَّطْلَاءُ
Dâhiyeye denir.

نْتِطَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti†âl] اَلِْ
Tulumdan bir mikdârca şarâb sırkıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّصَب إِذَا  قِّ  الزِّ مِنَ   إِنْتَطَلَ 
مِنْهُ يَسِيرًا
-Sı (mîm’in fethiyle) [el-menâ†il] اَلْمَنَادِلُ
kılmış şıralara ve şarâblara denir, ُمَعَاصِر 
[me¡â§ir] ma¡nâsına.

-veznin [ecvibet] أجَْوِبَةٌ) [el-en†ilet] اَلْنَْطِلَةُ
de) Devâhî ve âfâta denir; yukâlu: ُرَمَاه 
وَاهِي بِالْأنَْطِلَةِ أيَْ بِالدَّ

لَهُ وَانْتَضَلَهُ إِذَا أخَْرَجَهُ  Ve تَنَضَّ

الٌ ََ  ;Üründülemek ma¡nâsınadır [inti∂âl] إِنْتِ
yukâlu: ُاخْتَارَه إِذَا  مِنْهُ  -Ve deve kolları إِنْتَضَلَ 
nı salıp atarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْر بِلُ إِذَا رَمَتْ بِأيَْدِيهِمْ فِي السَّ  Ve إِنْتَضَلَتِ الِْ
birbirine tefâhur eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِنْتَضَلَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَاخَرُوا
لُ َِ ئْ  [zibric] زِبْرِجٌ hemze ile) [en-ni™∂il] اَلنِّ
vezninde) Âfet ve dâhiye ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌأصََابَهُ نِئْضِلٌ أيَْ دَاهِيَة

]ن ط ل]
 nûn’un fethi ve †â’nın) [en-na†l] اَلنَّطْلُ
sükûnuyla) Üzüm dânesinin özü üzere 
olan ince kabuğa denir ki zar ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِعَلَى طعُْم مَا  وَهُوَ  النَّطْلِ  مِنَ  أرََقُّ   هُوَ 
الْقِشْرِ مِنَ   Ve şarâb için ıslanmış kuru الْعِنَبِ 
üzümün ibtidâ sıkıp şırası alındıktan son-
ra tekrâr su koyup ıslatmakla hâsıl olan 
şıraya denir ki mükedder ve galîz olur; 
yukâlu: لَافِ وَهُوَ مَا  سَقَاهُ مِنَ النَّطْلِ وَلَمْ يَسْقِهِ مِنَ السُّ
بِيبُ لَافِ يَعْنِي إِذَا نقُِعَ الزَّ بِيبِ بَعْدَ السُّ  يرُْفَعُ مِنَ نَقِيعِ الزَّ
عَلَيْهِ فَإِذَا صُبَّ  لَافُ  السُّ هُوَ  عُصَارَتِهِ  مِنْ  يرُْفَعُ  مَا  لُ   فَأوََّ
ثَانِيَةً فَهُوَ النَّطْلُ
 Bir (vezninde [â†il¡] عَاطِلٌ) [en-nâ†il] اَلنَّادِلُ
içim su ve süt ve bâde makûlesi meşrûba 
denir; tekûlu: َْأي وَغَيْرِهِ  الْمَاءِ  مِنَ  نَاطِلًا   سَقَانِي 
-Ve şarâb peymânesinin dibinde ka جُرْعَةً
lan bakiyyeye denir; yukâlu: ِالنَّيْطَل فِي   مَا 
فَضْلَةٌ أيَْ   [amr»] خَمْرٌ ,Ve şarâba denir نَاطِلٌ 
ma¡nâsına. Ve şarâbın peymânesine denir 
ve bunda †â’nın fethiyle de ve hemze-i 
sâkine ile de lügattır; yukâlu: ْمِن نَاطِلٌ   عِنْدَهُ 
مِكْيَالٌ أيَْ  وَنَأْطَلٌ  وَنَاطَلٌ   ile [nâ†il] نَاطِلٌ Ve خَمْرٍ 
cüz™îce nesneden kinâye olunur; tekûlu: مَا 
ظَفِرْتُ مِنْهُ بِنَاطِلٍ أيَْ بِشَيْءٍ يَعْنِي يَسِيرٍ
-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [en-ney†al] اَلنَّيْطَلُ
de) Bu dahi şarâb peymânesine denir. Ve 
dühâttan olan zîrek ve sâhib-i fitnat adama 
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عَالَ  Ve davarı نَعْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا وَهَبَ لَهُمُ النِّ
nallamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ابَّةَ إِذَا  نَعَلَ الدَّ
ألَْبَسَهَا النَّعْلَ
 Bir adam (fethateynle) [en-ne¡al] اَلنَّعَلُ
ayakkabı giymek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا لَبِسَ النَّعْلَ جُلُ نَعَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ نَعِلَ الرَّ
لُ لٌ) [et-tena¡¡ul] اَلتَّنَعُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

نْتِعَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti¡âl] اَلِْ
Bunlar da ayakkabı giymek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَانْتَعَلَ إِذَا لَبِسَ النَّعْل لَ الرَّ  Ve تَنَعَّ

-Piyâdece seyr ve sefer ey [inti¡âl] إِنْتِعَالٌ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِنْتَعَلَ 
رَاجِلا سَافَرَ  إِذَا   Ve toprağı pek ve por الْأرَْضَ 
yere ekin ekmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
öylesi yerde gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا زَرَعَ فِي الْأرَْضِ الْغَلِيظَةِ أوَْ رَكِبَهَا إِنْتَعَلَ الرَّ
نْعَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-in¡âl] اَلِْ
Bu dahi davarı nallamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالنَّعْل ألَْبَسَهَا  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ -Ve bir ada أنَْعَلَ 
mın ayakkabıları çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُجُلُ إِذَا كَثرَُتْ نِعَاله أنَْعَلَ الرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten¡îl] اَلتَّنْعِيلُ
de) Bu dahi davarın ayağını nallamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َابَّةَ إِذَا ألَْبَسَهَا النَّعْل لَ الدَّ  نَعَّ
Bunu mü™ellif tekrâr eylemiştir. Ve deve-
nin ayakları aşınıp fersûde olmasın diye 
deriden nal düzüp geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُ بِجِلْدٍ لِئَلاَّ يَحْفَى لَ الْبَعِيرَ إِذَا ألَْبَسَ خُفَّ نَعَّ
 Ayakkabıları kesîr olan [en-nâ¡il] اَلنَّاعِلُ
adama denir; gayr-i kıyâs üzere ٌإِنْعَال [in¡âl]
den fâ¡ildir, َأيَْفَع [eyfe¡a] ve ٌيَافِع [yâfi¡] gibi; 
yukâlu: ِعَال النِّ كَثِيرُ  أيَْ  نَاعِلٌ  فَهُوَ  جُلُ  الرَّ  Ve أنَْعَلَ 
ayağı papuçlu adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve sulb ve metîn davar tırna نَاعِلٌ أيَْ ذُو نَعْلٍ
ğına ıtlâk olunur; yukâlu: ٌحَافِرٌ نَاعِلٌ أيَْ صُلْب 
Ve yaban eşeğine denir; tekûlu: نَاعِلا  رَأيَْتُ 
أيَْ حِمَارَ الْوَحْشِ

]ن ع ل]
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡l] الَنَّعْلُ
sükûnuyla) Ayağı yere çıplak dokunmak-
tan hıfz edecek nesneye denir ki ayakkabı 
ve papuç ta¡bîr olunur, Fârisîde pây-efzâr 
derler, envâ¡ına şâmildir, her mahalde bir 
gûne dikip ayaklarına giyerler. Ve Türkîde 
nalın dedikleri ki çamurlukta giyilir, ِنَعْلَيْن 
[na¡leyn] muharrefidir. Ve ٌنَعْل [na¡l] ke-
limesi mü™ennestir ve hâ’yla ٌنَعْلَة [na¡let] 
dahi lügattır; cem¡i ٌنِعَال [ni¡âl] gelir nûn’un 
kesriyle. Zâhiren ٌنَعْلَة [na¡let]teki hâ™ vah-
detiyyedir. Ve muhaddisînden ◊useyn b. 
A√med b. ‰al√a ve İs√â… b. Mu√ammed 
ve Ebû ¡Alî b. Dûmâ en-Ni¡âliyyûn ٌنِعَال 
[ni¡âl] ¡ameline mensûblardır. Ve 

 Kılıç kınının diplik ta¡bîr olunan [na¡l] نَعْلٌ
demirine denir; yukâlu: ٌحَدِيدَة أيَْ  نَعْلٌ   لِسَيْفِهِ 
غِمْدِهِ أسَْفَلِ  فِي   Ve çakılları parlak pek تَكُونُ 
ve por yere denir ki nebât bitirmez ola; 
yukâlu: ٌغَلِيظَة قِطْعَةٌ  وَهِيَ  الْأرَْضِ  مِنَ  نَعْلًا   سَلَكُوا 
تُنْبِتُ وَلَا  حَصَاهَا  يَبْرُقُ   Ve zelîl ve hâkisâr مِنْهَا 
adama denir ki herkes pâymâl eder ola; 
yukâlu: ُمَا كُنْتُ نَعْلًا أيَْ ذَلِيلًا أوُطَأُ كَمَا تُوطَأُ الْأرَْض 
Ve kûşe-i kemân sırtına sarılan sinire denir 
ki zâg ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin kemânın 
bütün arkasına sardıkları deriye denir; 
yukâlu: نَعْلٌ أيَْ عَقَبٌ يلُْبَسُ عَلَى ظَهْرِ سِيَتِهَا  لِقَوْسِهِ 
هِ كُلِّ الْقَوْسِ  ظَهْرِ  عَلَى  جِلْدٌ   Ve zevceye ıtlâk أوَْ 
olunur; yukâlu: ُزَوْجَتَه أيَْ  نَعْلَهُ  -Ve çift خَلَعَ 
çilerin saban demirine denir. Ve bir cins 
balık adıdır ki başı yumru olur. Ve Şa†ib 
nâm dağın başında bir palanka adıdır. Ve 
davar ayağına kakılan demire denir ki ٌنَعْل 
[na¡l] muharrefi nal ta¡bîr olunur, davarın 
papucu yerindedir. Ve 

-Masdar olur, bir adama ayakka [na¡l] نَعْلٌ
bı bağışlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَعَلَهُم 
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]ن ع ث ل]
 جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [en-na¡&el] اَلنَّعْثَلُ
[ca¡fer] vezninde) Erkek sırtlana denir. Ve 
ahmak pîr ve ihtiyâr adama denir. Ve bir 
yehûdî ismidir ki Medîne’de olur idi. Ve 
uzun sakallı bir adamın ismidir ki Hazret-i 
¡O&mân’ın mehâsini tûlânî olmakla 
ba¡de’l-vak¡a ¡adâvet ve şemâtet edenler 
ona teşbîhiyle izdirâ ederler idi. Ve ¡Alî b. 
Na¡&el muhaddistir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [en-na¡&elet] اَلنَّعْثَلَةُ
ninde) Biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا جَمَعَهُ  Ve bönlüğe ve oğuzluğa نَعْثَلَ الشَّ
denir; yukâlu: ٌبِهِ نَعْثَلَةٌ أيَْ حُمْق Ve koca ada-
mın yürümesine denir; yukâlu: َيَمْشِي النَّعْثَلَة 
يْخِ الشَّ مِشْيَةَ   Ve edâ ve hırâmla apışlarını أيَْ 
açıp ayaklarını iki tarafa çevirerek yürü-
meğe denir, ayaklarını daldırıp toprak alır 
gibi; yukâlu: ُوَيقَُلِّب ا  مُفَاجًّ يَمْشِي  أيَْ  ينَُعْثِلُ   هُوَ 
قَدَمَيْهِ كَأنََّهُ يَغْرِفُ بِهِمَا وَهُوَ مِنَ التَّبَخْتُرِ
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mun¡a&il] اَلْمُنْعَثِلُ
le) Şol ata denir ki yürürken apışını ayırıp 
ayaklarını yerden alırken çamurdan çıka-
rır gibi alır ola; yukâlu: ُق  فَرَسٌ مُنْعَثِلٌ إِذَا كَانَ يفَُرِّ
قَوَائِمَهُ عِنْدَ الْمَشْيِ فَإِذَا رَفَعَهَا فَكَأنََّمَا يَنْزِعُهَا مِنْ وَحَلٍ

]ن ع ظ ل]
 â-yı mu¡ceme ile@) [en-na¡@alet] اَلنَّعْظَلَةُ
-vezninde) Ağır ağır yel [da√recet] دَحْرَجَةٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ يعَُنْظِلُ أيَْ يَعْدُو 
 Ve sağa sola boca vurarak yürümek بَطِيئًا
ma¡nâsınadır, şişman bodur yürüme-
si gibi; yukâlu: فِي يَحِيكُ  كَانَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  يعَُنْظِلُ 
الْمَشْيِ يَمْنَةً وَيَسْرَةً

]ن غ ل]
ََلُ  nûn’un ve πayn-ı) [en-neπal] اَلنَّ
mu¡cemenin fethiyle) Dibâgat ederken 
enbâştede deri çok yatmakla çürüyüp tebâh 

-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mun¡al] اَلْمُنْعَلُ
de) Bu dahi ayağı papuçlu adama denir; 
yukâlu: ٍنَعْل ذُو  أيَْ  مُنْعَلٌ   Ve tırnağı pek رَجُلٌ 
ve metîn dâbbeye denir; yukâlu: ٌفَرَسٌ مُنْعَل 
الْحَافِرِ  مُسْهَبٌ Şârihin beyânına göre أيَْ شَدِيدُ 
[musheb] gibi bunlar da gayr-i kıyâsîdir. 
Ve

 Şol ata denir ki bilekçesi [mun¡al] مُنْعَلٌ
nihâyet bulduğu yerde tırnağının üzerin-
de tüyleri beyâz olup lâkin değirmice ol-
maya ve ٌإِنْعَال [in¡âl]den ism-i mef¡ûldür; 
¡alâ-kavlin ٌإِنْعَال [in¡âl] atın tırnakları üzere 
olan kılların hâtem ta¡bîr olunan cüz™îce 
beyâzlıktan mütecâviz beyâz olmasından 
¡ibârettir. El-hâsıl bilekçenin tırnağa ka-
vuştuğu aşık kemiği üzere kılların beyâz 
olmasına ٌإِنْعَال [in¡âl] ve o sıfatta olan ata 
جْلِ وَالرِّ الْيَدِ  يَدِ :denir; yukâlu مُنْعَلُ  مُنْعَلُ   فَرَسٌ 
جْلَيْنِ إِذَا كَانَ فِي مَآخِيرِ  كَذَا أوَْ رِجْلِ كَذَا أوَِ الْيَدَيْنِ أوَِ الرِّ
يجَُاوِزَ أنَْ  هُوَ  نْعَالُ  الِْ أوَِ  يَسْتَدِرْ  وَلَمْ  بَيَاضٌ   أرَْسَاغِهِ 
 mîm bâbında [âtem»] خَاتَمٌ Ve الْبَيَاضُ الْخَاتَمَ
mâddesinde mersûmdur.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-men¡al] اَلْمَنْعَلُ
de) ve

) [el-men¡alet] اَلْمَنْعَلَةُ -vez [ma…¡adet] مَقْعَدَةٌ
ninde) Toprağı galîz olan arza denir. Ve 
bu ism ve sıfat olur; tekûlu: ًنَزَلْنَا مَنْعَلًا وَمَنْعَلَة 
وَأرَْضًا مَنْعَلًا وَمَنْعَلَةً أيَْ غَلِيظَةً
نعَُيْلَةَ  .İbn Muleyk b [Benû Nu¡aylet] بَنوُ 
∞amre’dir, ُجُهَيْنَة [cuheynet] veznindedir; 
¡Arabdan bir batndır.

عَالِ  Zubeyr b. ¡Avvâm [âtu’n-Ni¡âl±] ذَاتُ النِّ
hazretlerinin feresi ismidir.

]ن ع ب ل]
-vez [mesâcid] مَسَاجِدُ) [en-ne¡âbil] اَلنَّعَابِلُ
ninde) ‰âri… b. Deysa… nâm kimsenin 
kavmine ıtlâk olunur.



الُ ََ نْ 4794اَلِْ BÂBU’L-LÂM 

de) Bir kuşun ve bir otun ismleridir.

]ن غ د ل]
ََدِلُ  [mun¡adim] مُنْعَدِمٌ) [el-munπadil] اَلْمُنْ
vezninde) İri ve sölpük başlı adama denir; 
yukâlu: ٍعِظَم فِي  مُسْتَرْخِيهِ  أيَْ  أْسِ  الرَّ مُنْغَدِلُ   رَجُلٌ 
وَضِخَمٍ

]ن غ ض ل]
لُ ََ َْ  جَعْفَرٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [en-naπ∂al] اَلنَّ
[ca¡fer] vezninde) Ayağı ağır dâbbeye de-
nir; yukâlu: ٌبِرْذَوْنٌ نَغْضَلٌ أيَْ ثَقِيل

]ن ف ل]
 (nûn’un ve fâ’nın fethiyle) [en-nefel] اَلنَّفَلُ
Mâl-ı ganîmete denir ki doyumluk ta¡bîr 
olunur, ¡atâ-i ilâhî olduğu için ıtlâk olun-
du; yukâlu: ًأصََابَ الْغَازِي نَفَلًا أيَْ غَنِيمَة Ve bah-
şişe denir; yukâlu: ًهِبَة أيَْ  نَفَلًا   Cem¡i أعَْطَاهُ 
-gelir nûn’un kes [nifâl] نِفَالٌ ve [enfâl] أنَْفَالٌ
riyle. Ve 

-Cacık ve salata yapılan otlar [nefel] نَفَلٌ
dan bir gûne otun ismidir ki hoş-bû sarı 
çiçekleri olur, at kısmını müsemmindir.

 Her (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [en-nufel] اَلنُّفَلُ
ayın ibtidâ üç geceden sonra olan üç gece-
ye ıtlâk olunur ki dördüncü ve beşinci ve 
altıncı olur.

 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefl] اَلنَّفْلُ
sükûnuyla) Bir adama mâl-ı ganîmet ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَفْلًا مِن  نَفَلَهُ النَّفَلَ 
إِيَّاهُ أعَْطَاهُ  إِذَا  لِ  الْأوََّ  Ve yemîn eylemek الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا حَلَف  Ve نَفَلَ الرَّ
bir adama ¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمَعْرُوف مِنَ  نَافِلَةً  أعَْطَاهُ  إِذَا   Ve نَفَلَهُ 
pâdişâh mâl-ı ganîmeti kendi kabûl ey-
lemeyip ¡ale’l-¡umûm ¡askere bahş eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَامُ الْجُنْدَ إِذَا  نَفَلَ الِْ
غَنِمُوا مَا  لَهُمْ   Ve bir adamın min-gayr-i جَعَلَ 
vücûb işlediği işe denir, ٌنَافِلَة [nâfilet] gibi, 

olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَغَلا الْأدَِيمُ   نَغِلَ 
بَاغِ ابِعِ إِذَا فَسَدَ فِي الدِّ  Ve yara azmak مِنَ الْبَابِ الرَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُنَغِلَ الْجُرْح 
فَسَدَ  Ve bir adamın niyyeti fâsid olmak إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُتُه نِيَّ  نَغِلَتْ 
سَاءَتْ -Ve bir adamın derûnu kîndâr ol إِذَا 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َنَغِل 
ضَغِنَ أيَْ  عَلَيَّ   Ve koğuculuk ve nakl-i قَلْبُهُ 
makâl ile nâsın beynini şûrîde ve ifsâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَيْنَهُمْ إِذَا  نَغِلَ 

أفَْسَدَ وَنَمَّ
ََالُ نْ  (hemzenin kesriyle) [el-inπâl] اَلِْ
Debbâg deriyi dibâgatte çürütüp berbâd 
ve ifsâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنَْغَلَ الْأدَِيمَ إِذَا أفَْسَدَهُ
لَةُ َْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuπlet] اَلنُّ
İsmdir, dibâgat olunan derinin çürüklüğü-
ne ve bozgunluğuna denir; yukâlu: ِبِالْأدَِيم 
نغُْلَةٌ أيَْ فَسَادٌ
لَةُ َِ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-neπilet] اَلنَّ
İçi bozuk ve çürük fâsid cevze vasf olur, 
yukâlu: ٌرَةٌ زَنِخَة جَوْزَةٌ نَغِلَةٌ أيَْ مُتَغَيِّ
َُولَةُ -nûn’un zammıy) [en-nuπûlet] الَنُّ
la) Mevlûd fâsid olmak ma¡nâsınadır 
ki murâd harâm-zâde ve hîz olmaktır; 
yukâlu: َنَغُلَ الْمَوْلوُدُ نغُُولَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا فَسَد
لُ َْ  nûn’un fethi ve πayn’ın) [en-naπl] الَنَّ
sükûnuyla) ve

لُ َِ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-neπil] الَنَّ

يلُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-neπîl] اَلنَّ
Veled-i zinâya ve harâm-zâdeye denir; 
mü™ennesleri hâ’yladır; yukâlu: ٌنَغْل  غُلَامٌ 
وَنَغِلٌ وَنَغِيلٌ وَجَارِيَةٌ نَغْلَةٌ وَنَغِلَةٌ وَنَغِيلَةٌ أيَْ لِزِنْيَةٍ
ََيْلٌ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nuπayl] نُ
Esmâdandır: Mâlik b. Nuπayl muhaddistir.

]ن غ ب ل]
بُولُ َْ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [en-nuπbûl] اَلنُّ
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ninde) Tuzlaya denir; tekûlu: ٍنَزَلْنَا قُرْبَ نَوْفَلَة 
أيَْ مَمْلَحَةٍ
نْتِفَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intifâl] اَلِْ
İstemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِنْتَفَلَ 
مِنْهُ طَلَبَهُ  إِذَا  -Ve bir nesneden teberrî kı مِنْهُ 
lıp bîzârlık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أَ وَانْتَقَى مِنْهُ -Ve nâfile namâz kıl إِنْتَفَلَ مِنْهُ إِذَا تَبَرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِنْتَفَلَ 
صَلَّى النَّوَافِلَ
لُ لٌ) [et-tenefful] اَلتَّنَفُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi nâfile namâz kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا صَلَّى النَّوَافِل لَ الرَّ -Ve sâ™ir ¡as تَنَفَّ
kerin aldıklarından ezyed ganîmet almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَ عَلَى أصَْحَابِهِ إِذَا أخََذ  تَنَفَّ
ا أخََذُوا مِنَ الْغَنِيمَةِ أكَْثَرَ مِمَّ
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nufeyl] نفَُيْلٌ
recül ismidir.

ةُ -cevhe] جَوْهَرِيَّةٌ) [en-nevfeliyyet] اَلنَّوْفَلِيَّ
riyyet] vezninde) Koyun yününden do-
kunmuş câr şeklinde bir türlü örtüdür ki 
nisvân-ı ¡Arab başlarına örterler.

]ن ق ل]
 nûn’un fethi ve …âf’ın) [en-na…l] اَلنَّقْلُ
sükûnuyla) Bir nesneyi yerinden bir âher 
yere göçürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَقَل 
لَهُ لِ إِذَا حَوَّ يْءَ نَقْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  Ve الشَّ

 Eski çizmeye ve meste ve eski [na…l] نَقْلٌ
papuca denir, nûn’un kesriyle ve fetha-
teynle de lügattır; cem¡i ٌأنَْقَال [en…âl] ve ٌنِقَال 
[ni…âl] gelir nûn’un kesriyle; tekûlu: جَاءَنَا 
 ,Ve masdar olur فِي خُفِّ نَقْلٍ وَنَعْلٍ نِقْلٍ أيَْ خَلَقٍ
devenin taştan taşırkayıp mecrûh olan ta-
banına deriden yama vurmak ma¡nâsına; 
tekûlu: ُرَقَعْتَه إِذَا  الْبَعِيرِ  خُفَّ   Ve fersûde نَقَلْتُ 
olmuş çizmeyi yâhûd papucu yamayıp 
meremmet ve ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُإِذَا أصَْلَحْتَه النَّعْلَ  -Ve yır نَقَلْتُ الْخُفَّ أوَِ 

ke-mâ se-yuzkeru. Ve soğuk, ٌبَرْد [berd] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأصََابَهُ نَفْلٌ أيَْ بَرْد
نْفَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-infâl] اَلِْ
dahi bir adama mâl-ı ganîmet vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِيَّاه أعَْطَاهُ  إِذَا  النَّفَلَ   أنَْفَلَهُ 
Ve bir kimse gün ağacını balta ile kesip 
devesine yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلِهِ جُلُ إِذَا أخََذَ الْفَأْسَ وَقَطَعَ الْقَتَادَ لِِ أنَْفَلَ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenfîl] اَلتَّنْفِيلُ
Bu dahi bir adama mâl-ı ganîmet vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِيَّاه أعَْطَاهُ  إِذَا  النَّفَلَ  لَ   نَفَّ
Ve bir adama yemîn vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَه حَلَّ إِذَا  لَهُ  -Ve bir kimse üzerin نَفَّ
den bir zarar ve mahzûr def¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَ عَنْهُ إِذَا دَفَعَ عَنْه نَفَّ
 ;Mâl-ı ganîmete denir [en-nâfilet] اَلنَّافِلَةُ
yukâlu: ًغَنِيمَة أيَْ  نَافِلَةً   Ve ¡atiyyeye أصََابَ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ًة عَطِيَّ أيَْ  سَنِيَّةً  نَافِلَةً   أعَْطَى 
Ve min-gayr-i vücûb ityân olunan fi¡l ve 
¡amele denir, ٌنَفْل [nefl] gibi; ve minhu: ُنَافِلَة 
لَاةِ وَنَفْلُهَا  Farîza üzere zâ™id olup kezâlik الصَّ
vâcib olmadığı için ıtlâk olundu. Ve 

 Veledin veledine ıtlâk olunur [nâfilet] نَافِلَةٌ
ki torun ta¡bîr olunur; yukâlu: ُلَهُ نَافِلَةٌ أيَْ وَلَد 
وَلَدٍ
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [en-nevfel] اَلنَّوْفَلُ
Deryâya denir, ٌبَحْر [ba√r] ma¡nâsına. Ve 
vergiye denir. Ve yırtıcı cânverlerin ba¡zı 
yavrularına denir. Ve erkek sırtlana ve er-
kek çakala denir. Ve şiddet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة  ™Ve kesîrü’l-¡atâ وَقَعَ فِي نَوْفَلٍ أيَْ شِدَّ
adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ نَوْفَلٌ أيَْ مِعْطَاء Ve 
hûb ve dil-ber tâze civâna denir; tekûlu: 
 Ve Nevfel b. ¿a¡lebe رَأيَْتُ نَوْفَلًا أيَْ شَابًّا جَمِيلا
ve Nevfel b. ◊âri& ve İbn ‰al√a ve İbn 
¡Abdullâh ve İbn Ferve ve İbn Musâ√i… ve 
İbn Mu¡âviye sahâbelerdir.

-vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [en-nevfelet] اَلنَّوْفَلَةُ
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lamağa denir; yukâlu: ِسُرْعَة أيَْ  نَقِيلٍ  ذُو   فَرَسٌ 
 Ve garîb adama denir; mü™ennesi نَقْلِ الْقَوَائِمِ
 ;denir hâ’sız [ne…îl] نَقِيلٌ tir ve[ne…îlet] نَقِيلَةٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ نَقِيلٌ أيَْ غَرِيبٌ وَامْرَأةٌَ نَقِيلَةٌ وَنَقِيل Ve 
yağmur yağmış yerden yağmadık yere 
akıp gelen sel suyuna denir; yukâlu: ٌسَيْل 
-Ve bir tür نَقِيلٌ إِذَا جَاءَ مِنْ أرَْضٍ مَمْطُورَةٍ إِلَى غَيْرِهَا
lü yürüyüşe denir ki murâd adımları tîz tîz 
alarak yürümektir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ…alet] اَلْمُنَاقَلَةُ
vezninde) ve

قَالُ  At (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [en-ni…âl] اَلنِّ
nakıllayarak yürümek, ¡alâ-kavlin ling ile 
eşkin beyninde yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَاقَلَ الْفَرَسُ مُنَاقَلَةً وَنِقَالًا إِذَا أسَْرَعَ نَقْلَ الْقَوَائِم 
-Ve hem-demler bi’l أوَْ سَارَ بَيْنَ الْعَدْوِ وَالْخَبَبِ
münâvebe lakırdı eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِثَ كُلُّ وَاحِدٍ إِلَى الْآخَر نَاقَلَهُ الْحَدِيثَ إِذَا حَدَّ
لَةُ ثَةٌ) [el-muna……ilet] اَلْمُنَقِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Şol baş yarığına denir ki atın al-
nında kemik üzere olan zar gibi gibi ince 
ince hurde kemikler zâhir ve mütenakkil 
ola; yukâlu: لُ مِنْهَا لَةٌ وَهِيَ الَّتِي تَنَقَّ ةٌ مُنَقِّ  أصََابَتْهُ شَجَّ
فَرَاشُ الْعِظَامِ وَهِيَ قُشُورٌ تَكُونُ عَلَى الْعَظْمِ دُونَ اللَّحْمِ
-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ [el-men…alet] اَلْمَنْقَلَةُ
ninde ve mürâdifidir; tekûlu: َْأي مَنْقَلَةً   سِرْنَا 
مَرْحَلَةً
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-men…al] اَلْمَنْقَلُ
de) Dağ yoluna denir. Ve eski çizmeye ve 
eski papuça denir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne…îlet] اَلنَّقِيلَةُ
de) Yırtık çizmeye ve yırtık papuça vuru-
lan yamaya ve pîneye denir. Ve yeprimiş 
deve tabanına vurulan deriden yamaya 
denir; cem¡i ُنَقَائِل [ne…â™il] ve ٌنَقِيل [ne…îl]
dir. Ve ِنَقِيلَةُ الْعَضُد [na…îletu’l-¡a∂ud] pazıda 
karaca ta¡bîr olunan yerde olan balık etine 
denir.

tık esvâbı yamamak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عْتَهُ Ve نَقَلْتُ الثَّوْبَ إِذَا رَقَّ

-İşret mezesine denir ki üzeri¡ [na…l] نَقْلٌ
ne tenâvül olunan nevâleden ¡ibârettir. Ve 
ba¡zen nûn’u mazmûm olur, ¡alâ-kavlin 
zammesi hatâdır; yukâlu: تَفَكَّهُوا بِالنَّقْلِ وَهُوَ مَا 
رَابِ الشَّ عَلَى  بِهِ  لُ  -Ve develeri kendi baş يتَُنَقَّ
larına su içmeğe alıştırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: بِلَ إِذَا جَعَلْتَهَا تَشْرَبُ نِقَالا نَقَلْتُ الِْ
نْتِقَالُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intikâl] اَلِْ
Bir yerden bir yere göçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَقَلَهُ فَانْتَقَل
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nu…let] الَنُّقْلَةُ
 den ismdir, göçmeğe ve göçe[inti…âl] إِنْتِقَالٌ
denir; yukâlu: َنْتِقَال -Ve ko أسَْرَعُوا النُّقْلَةَ أيَِ الِْ
ğuculuğa denir; yukâlu: َْشَ بَيْنَهُمْ بِالنُّقْلَةِ أي  حَرَّ
بِالنَّمِيمَةِ
قْلَةُ  Atası (nûn’un kesriyle) [en-ni…let] اَلنِّ
evinde akşamlamış karı kıza denir ki yaş-
lılığından bir kimse tezevvücüne ragbet 
eylemeyip öylece mehcûre kalmış ola; 
yukâlu: الَّتُي الْمَرْأةَُ  وَهِيَ  نِقْلَةً  يَخْطُبُ  فُلَانًا   سَمِعْتُ 
تُرِكَتْ وَلَا تُخْطَبُ لِكِبَرِهَا
-Bir karyeden bir karye [en-nevâ…il] الَنَّوَاقِلُ
ye menkûl olan emvâl-i harâciyyeye de-
nir; yukâlu: ُل  قُسِمَتِ النَّوَاقِلُ أيَِ الْأخَْرِجَةُ الَّتِي تُنَقَّ
 Ve bir kavmden kavm-i âher مِنْ قَرْيَةٍ إِلَى قَرْيَةٍ
tarafına nakl eden kabîle halkına denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-min…âl] اَلْمِنْقَالُ
ninde) ve

الُ ادٌ) [en-na……âl] اَلنَّقَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

-vez [mu…âtil] مُقَاتِلٌ) [el-munâ…il] اَلْمُنَاقِلُ
ninde) Ayaklarını bastığı yerden çabuk 
alıp atan ata denir; yukâlu: ٌال مِنْقَالٌ وَنَقَّ  فَرَسٌ 
وَمُنَاقِلٌ أيَْ سَرِيعُ نَقْلِ الْقَوَائِمِ
-At nakıl (nûn’un fethiyle) [en-ne…îl] اَلنَّقِيلُ
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du. Ve şol ٌمَنْقَل [men…al] ki Kumeyt nâm 
şâ¡irin işbu: َي رِينِ|| وَسُوِّ  “وَصَارَتْ أبََاطِحُهَا كَالِْ
الْمُنْقَلِ”  beytinde vâki¡dir, mîm’in بِالْحَفْوَةِ 
zammıyladır. Cevherî’nin tevehhüm ey-
lediği gibi mîm’in fethiyle değildir ve 
mîm’in fethiyle ٌنَقِيلَة [ne…îlet] ile ayak-
kabıya yama vuran adama denir. Burada 
murâd ayağı papuçlu kimse demektir. 
Ve ٌحَفْوَة [√afvet] yalın ayaklıktır. Ve ٌإِرِين 
[irîn] ٌأرََة [eret]in cem¡idir ki âteşe de-
nir. Pes ma¡nâ Mekke’nin dereleri fart-ı 
harâretten âteşîn olmakla mütena¡¡il ve 
√âfî onda yeksândır. Pes ٌحَفْوَة [√afvet] ذُو 
 takdîrinde olur yâhûd [û √afvet≠] حَفْوَةٍ
-otlağın otunu tüketmeğe de [afvet√] حَفْوَةٌ
nir. Ve ٌمُنْقَل [mun…al] otlağın birinin ot-
ları tükendikten sonra nakl olunan dîger 
otlağa denir. Buna göre cemî¡-i mer¡âları 
yeksândır, ya¡nî otluklu ve otsuz olmakta 
müsâvîdir.

-Göçer evli tâ™ifeye de [en-nâ…ilet] اَلنَّاقِلَةُ
nir; yukâlu: َبِقَاطِنِين لَيْسُوا  أيَْ  نَاقِلَةٌ   نَوَاقِلُ ve هُمْ 
هْرِ  mâddesinden dahi [nevâ…ilu’d-dehr] الدَّ
müfred olur ki insânı hâlden hâle nakl ve 
tahvîl eden havâdis ve nevâ™ib-i zamândan 
¡ibârettir; yukâlu: ُنَوَائِبُه أيَْ  هْرِ  الدَّ نَوَاقِلُ   أصََابَتْهُ 
الَّتِي تَنْقُلُ مِنْ حَالٍ إِلَى حَالٍ
-veznin [™en§ibâ] أنَْصِبَاءُ) [™el-en…ilâ] اَلْنَْقِلَاءُ
de) Bir cins hurmâya denir.

]ن ق ث ل]
 yâ-yı müsellese ile) [en-na…&elet] اَلنَّقْثَلَةُ
-vezninde) Pîr ve sâl [da√recet] دَحْرَجَةٌ
horde adamın yürümesine denir ki ayağını 
sürüyerek yürümekle toprak savurur ola; 
yukâlu: َالتُّرَاب يثُِيرُ  يْخِ  الشَّ مِشْيَةُ  وَهِيَ  النَّقْثَلَةَ   يَمْشِي 
فِي مَشْيِهِ

نْقَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-in…âl] اَلِْ
dahi yırtık ayakkabıyı yamayıp merem-
met eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأنَْقَلْت 
الْخُفَّ أوَِ النَّعْلَ إِذَا أصَْلَحْتَهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten…îl] اَلتَّنْقِيلُ
لْتُ :ma¡nâsınadır; tekûlu [in…âl] إِنْقَالٌ  نَقَّ
الْخُفَّ بِمَعْنَى أنَْقَلْتُهُ
 Dereden (fetehâtla) [en-ne…alet] الَنَّقَلَةُ
akan sel suyunun çağıltısına denir; tekûlu: 
سَمِعْتُ نَقَلَةَ الْوَادِي أيَْ صَوْتَ سَيْلِهِ
-Birbirine bü (fethateynle) [en-ne…al] اَلنَّقَلُ
lend âvâz ile karşılıklı söz döndürmeğe 
denir; tekûlu: ِالْكَلَام مُرَاجَعَةُ  وَهِيَ  نَقَلَهُمَا   سَمِعْتُ 
صَخَبٍ  Ve bir oktan çıkarılıp âher oka فِي 
geçirilmiş yeleğe denir. Ve taşlara denir; 
müfredi ٌنَقَلَة [ne…alet]tir. Ve bir ¡illet ismi-
dir ki devenin tabanına ¡ârız olur.

قَالُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-ni…âl] اَلنِّ
Yassı ve kısa temrenlere denir; müfredi 
 vezninde. Ve [temret] تَمْرَةٌ ,tir[na…let] نَقْلَةٌ

 Deve kısmı ibtidâ suyu ve [ni…âl] نِقَالٌ
sâniyâ içecek suyu bir kimsenin sevki 
olmayarak kendi başlarına içmeğe denir; 
yukâlu: بِلُ نِقَالًا وَهُوَ أنَْ تَشْرَبَ عَلَلًا وَنَهَلا  شَرِبَتِ الِْ
بِنَفْسِهَا مِنْ غَيْرِ أحََدٍ
الُ ادٌ) [en-na……âl] الَنَّقَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir nesneyi nakl edici demektir. ◊âri& b. 
Şurey√ ve Bessâm b. Yezîd ve A√med 
b. Mu√ammed ve ◊useyn b. Ebî Bekr ve 
Nefîs b. Kerm en-Na……âlûn muhaddisler-
dir. Her biri bir gûne nakl fi¡linde bulun-
makla tavsîf olundular. Ez-cümle ◊âri& b. 
Şurey√ yed-i İmâm-ı Şâfi¡î’den Kitâbu’r-
Risâle’yi ¡Abdurra√mân b. Mehdî’ye nakl 
eylemekle Na……âl ile mülakkab oldu. Ve 
Nâ…il b. ¡Ubeyd muhaddistir.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-men…al] اَلْمَنْقَلُ
de) Eski ayakkabına denir ki zikr olun-
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 Bir gûne at gemine ¡alâ-kavlin [nikl] نِكْلٌ
menzil süren ulakların kullandıkları geme 
denir, kantarma  ve şebeş gibi. Ve licâm 
demirine ıtlâk olunur ki atı zabt eder. Ve 
yulara ıtlâk olunur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuklet] اَلنُّكْلَةُ
Sâ™ire ¡ibret olacak işkenceye denir ki zikr 
olundu; ve tekûlu’l-¡Arab: َْأي بِنكُْلَةٍ  اللهُ   رَمَاهُ 
لُهُ بِهِ  Ya¡nî “Onu bir ¡ukûbete giriftâr بِمَا ينَُكِّ
eylesin ki nâsa medâr-ı ¡ibret ola.”

-Şol ipe de (fethateynle) [en-nekel] اَلنَّكَلُ
nir ki büyük kovanın aşağısına bağladık-
tan sonra bir ucunu dahi kovanın ağacı-
na bağlarlar, ona ٌعِنَاج [¡inâc] dahi derler. 
Ve bahâdır ve zûr-mend ve cenk ve cidâl 
husûsunda mücerreb ve mübdi™ ve mu¡îd 
olan dilâvere ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنَكَل  هُوَ 
مُعِيدٌ مُبْدِئٌ  بٌ  مُجَرِّ قَوِيٌّ  -Bu vasfla mutta أيَْ 
sıf olan ata da ıtlâk olunur; ve minhu’l-
hadîsu: ”ِإِنَّ الَله يحُِبُّ النَّكَلَ عَلَى النَّكَل“ [Ve] ٌمُبْدِئ 
[mubdi™] ve ٌمُعِيد [mu¡îd] aslâ fâtir ve süst 
olmayan mukdim ve gayûr adama ıtlâk 
olunur, meselâ gazâ ve cihâdın birini edâ 
eyledikten sonra faysal vermeyip birine 
dahi mübâderet eder. Ve bu sıfatta olan 
yâhûd mü™eddeb ve münkâd olan ata da 
ıtlâk olunur.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-minkel] اَلْمِنْكَلُ
İşkence âletine denir.

نْكَالُ  ¡Def (hemzenin kesriyle) [el-inkâl] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْكَلَهُ إِذَا دَفَعَه 
ve minhu’l-hadîsu: لا الَّتِي  الِله  صَخْرَةُ   “مُضَرُ 
ا وَقَعَتْ عَلَيْهِ تُنْكَلُ” أيَْ لَا تُدْفَعُ عَمَّ
لُ َِ -Korkak ve za¡îf adama de [en-nâkil] اَلنَّا
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ نَاكِلٌ أيَْ ضَعِيفٌ جَبَان

]ن ك ت ل]
 سُفَيْرِجٌ tâ-yı fevkiyye ile) [Nukeytil] نكَُيْتِلٌ

]ن ك ل]
-vez [şumûl] شُمُولٌ) [en-nukûl] الَنُّكُولُ
ninde) Bir nesneden havf ve endîşe ey-
lemekle ikdâm eylemeyip kıçınlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَكَلَ عَنْهُ وَنَكِلَ نكُُولًا مِن 
ابِعِ إِذَا نَكَصَ وَجَبُنَ لِ وَالرَّ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenkîl] اَلتَّنْكِيلُ
Bir adama sâ™irlere medâr-ı havf u ¡ibret 
olacak bir iş etmek ma¡nâsınadır; ¡alâ-
kavlin bir adamı kabûl-kerdesi olan nes-
neden bertaraf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو غَيْرَهُ  رُ  يحَُذِّ صَنِيعًا  بِهِ  صَنَعَ  إِذَا  فُلَانًا   نَكَّلَ 
ا قَبْلَهُ اهُ عَمًّ نَحَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [en-nekâl] الَنَّكَالُ
ve

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuklet] الَنُّكْلَةُ
ve

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-menkel] اَلْمَنْكَلُ
de) İşkence ve ¡ukûbete denir ki sâ™irlere 
medâr-ı ¡ibret olur, ne türlü olursa olsun; 
yukâlu: َجَعَلَهُ نَكَالًا لَهُمْ وَنكُْلَةً وَمَنْكَلًا وَهُوَ مَا نَكَّلْت 
 Ve بِهِ غَيْرَكَ كَائِنًا مَا كَانَ

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ [menkel] مَنْكَلٌ
Kayaya denir, ٌصَخْر [§a«r] ma¡nâsına.

-İş (vezninde [şekl] شَكْلٌ) [en-nekl] اَلنَّكْلُ
kence ve ٌنَكَال [nekâl]i kabûl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ نَكْلًا مِنَ الْبَاب  نَكِلَ الرَّ
ابِعِ إِذَا قَبِلَ النَّكَالَ الرَّ
كْلُ -Kendi (nûn’un kesriyle) [en-nikl] اَلنِّ
siyle işkence ve ¡ukûbet olunacak şey™e 
denir; ve minhu yukâlu: ُإِنَّهُ لَنِكْلُ شَرٍّ أيَْ ينَُكَّل 
أعَْدَاءُهُ  Ya¡nî a¡dâsına medâr-ı tenkîl ve بِهِ 
¡ukûbettir. Ve şiddetli bukağıya denir; 
cem¡i ٌأنَْكَال [enkâl]dir. ¡Alâ-kavlin âteşten 
olan bukağıya denir. Kâle’ş-şârih ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ﴾وَجَحِيمًا أنَْكَالًا  لَدَيْنَا   ﴿إِنَّ 
دِيدُ أوَْ قَيْدٌ مِنْ نَارٍ  كْلُ اَلْقَيْدُ الشَّ  Ve فَالنِّ
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مَكَانٍ فِي  يَسْتَقِرُّ  لَا  أيَْ  نَمِلٌ   Ve şol adama فَرَسٌ 
denir ki be-gâyet çîre-dest olmakla gördü-
ğü işi hemân bi-¡aynihi ¡amele getirir ola, 
¡alâ-kavlin her san¡atta üstâz olan adama 
denir; yukâlu: رَجُلٌ نَمِلٌ أيَْ خَفِيفُ الْأصََابِعِ لَا يَرَى 
شَيْئًا إِلاَّ عَمِلَهُ أوَْ حَاذِقٌ
-Ko (vezninde [aml√] حَمْلٌ) [en-neml] اَلنَّمْلُ
ğuculuk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ابِعِ إِذَا نَمَّ لِ وَالرَّ  Ve نَمَلَ فُلَانٌ وَنَمِلَ نَمْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ağaca çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَمَلَ فِي 
لِ إِذَا صَعِدَ جَرِ نَمْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ الشَّ
نْمَالُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-inmâl] اَلِْ
dahi koğuculuk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّأنَْمَلَ فُلَانٌ إِذَا نَم
 Kezib (nûn’un fethiyle) [en-nemlet] اَلنَّمْلَةُ
ve dürûg ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي نَمْلَةٌ   فِيهِ 
 Ve كَذِبٌ

-Ba¡zı dâbbe kısmının tırna [nemlet] نَمْلَةٌ
ğında olan çatlağa denir ki tüyü nihâyet 
bulduğu yerden tırnağın yonulan yeri-
ne varınca olan yarıktır, me¡âyibdendir; 
yukâlu: ِحَافِرِه فِي  شَقٌّ  أيَْ  نَمْلَةٌ   Ve بِالْفَرَسِ 
insânın cenbinde zuhûr eder bir gûne yara 
ismidir, ٌنَمْل [neml] dahi derler. Kezâlik 
beden-i insânîye ¡ârız olur bir gûne hurde 
sivilcelere denir ki ibtidâ âteş gibi ihtirâk 
ve iltihâbla ve cüz™îce şiş ile zuhûr edip 
ba¡dehu karınca gibi etrâfa yürüyüp ya-
yılır. Sebebi hiddetli safrâdır ki dakîk 
damarların ağızlarından hurûc edip hid-
detinden ve şiddet-i letâfetinden zâhir-i 
beşerenin dâhillerinde muhtebes olmayıp 
taşra vurur. Kütüb-i tıbbiyyede bu iki ¡il-
let şey™-i vâhid olmak üzere mersûmdur, 
ekserî insânın cenbinde tahaddüs eder, 
eger safrâda pek hiddet ve şiddet yok ise 
be&reler zuhûr ve karınca gibi etrâfına 
seyr ve sereyân eder ve karınca ısırır gibi 

[sufeyric] vezninde) Ashâbdan bir zâttır.

]ن ل ل]
-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [en-nulnul] اَلنُّلْنلُُ
de) Za¡îf ve nâ-tüvân kimseye denir.

]ن م ل]
 nûn’un fethi ve mîm’in) [en-neml] اَلنَّمْلُ
sükûnuyla ve ba¡zen zammıyla) Karınca-
ya denir, Fârisîde mûr derler; müfredi ٌنَمْلَة 
[nemlet]tir, cem¡i ٌنِمَال [nimâl]dır nûn’un 
kesriyle. Şârihin beyânına göre ٌنَمْلَة [nem-
let]te tâ™ vahdetiyye olmakla zeker ve 
ünsâya şâmildir. Ve bu mâdde hareket 
ma¡nâsından me™hûzdur.

 (vezninde [zeni«at] زَنِخَةٌ) [nemilet] اَلنَّمِلَةُ
Karıncalı yere denir; yukâlu: َْأي نَمِلَةٌ   أرَْضٌ 
كَثِيرَةُ النَّمْلِ
-Karınca üşmüş nes [el-menmûl] اَلْمَنْمُولُ
neye denir; yukâlu: ْقَد كَانَ  إِذَا  مَنْمُولٌ   طَعَامٌ 
أصََابَتْهُ النَّمْلُ
 nûn’un harekât-ı selâsı) [en-nemlet] الَنَّمْلَةُ
ve mîm’in sükûnuyla) ve

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nemîlet] اَلنَّمِيلَةُ
de) Koğuculuğa denir, ٌنَمِيمَة [nemîmet] 
ma¡nâsına.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nemil] اَلنَّمِلُ

ve [en-nâmil] اَلنَّامِلُ

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-munmil] اَلْمُنْمِلُ
ninde) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-minmel] اَلْمِنْمَلُ
de) ve

الُ ادٌ) [en-nemmâl] اَلنَّمَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Koğucuya denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ نَمِلٌ وَنَامِل 
امٌ الٌ أيَْ نَمَّ Ve وَمُنْمِلٌ وَنَمَّ

 Cünbüş (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [nemil] نَمِلٌ
ve neşâtından bir yerde ârâm eylemeyip 
kesîrü’l-hareke olan ata vasf olur; yukâlu: 
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 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Nemelâ] نَمَلَى
Medîne kurbünde bir su ismidir.

 Bir nesne (fetehâtla) [en-nemelân] اَلنَّمَلَانُ
üzere havâle ve müşrif olmağa denir.

-vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-munmûl] اَلْمُنْمُولُ
ninde) Lisâna denir.

 ;Yolculara denir [en-nâmilet] اَلنَّامِلَةُ
yukâlu: ٌهُمْ نَامِلَةٌ أيَْ سَابِلَة
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nemil] اَلنَّمِلُ
Yeni doğdukta avucuna karınca vaz¡ 
olunmuş çocuğa denir, ¡Arablar fıtnat ve 
kiyâset sâhibi olmasına tefe™™ül ederler; 
yukâlu: َرَجُلٌ نَمِلٌ إِذَا جُعِلَ فِي يَدِهِ نَمْلَةٌ إِذَا وُلِد
 (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Nemlet] نَمْلَةُ

(vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Numeyl] نمَُيْلٌ

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Numeylet] نمَُيْلَةُ
ninde) Esâmîdendir. Ve ُنمَُيْلَة [numey-
let] (mensûb olmayarak) ve Numeyle 
b. ¡Abdullâh b. Fu…aym ashâbdandır. 
Ve İsmâ¡îl b. Numeyl ve Mu√ammed 
b. ¡Abdullâh b. Numeyl el-»allâlân 
muhaddislerdir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu™enmil] اَلْمُؤَنْمِلُ
siyle) Parmakları kısa olup uçları yoğun 
olan adama denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مُؤَنْمِلُ الْأصََابِع 
أيَْ غَلِيظُ أطَْرَافِهَا فِي قِصَرٍ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâmelet] اَلْمُنَامَلَةُ
vezninde) Ayağı bukağılı adamın yürü-
yüşü gibi yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا كَانَ يَمْشِي مِشْيَةَ الْمُقَيَّدِ ينَُامِلُ الرَّ
 hemzenin ve mîm’in) [el-unmulet] اَلْنُْمُلَةُ
harekât-ı selâsıyla ki mecmû¡u dokuz lü-
gat olur) Parmağın ucuna denir ki tırnak 
olan yeridir; cem¡i ُأنََامِل [enâmil] ve ٌأنُْمُلَات 
[unmulât] gelir. Şârihin beyânına göre tır-
nak olan boğumdan ¡ibârettir ve hemzesi 
zâ™idedir.

acıtır, buna taşra Türkîsinde siyircek ve 
ısırgı ta¡bîr olunur. Ve eger galîz ve hâdde 
ise bir mahalle karınca yuvası gibi oyup 
müte…arri√ olur, ona karınca yuvası ve 
köstebek yuvası ta¡bîr olunur, kütüb-i tıb-
biyyede câversiye ve sâ¡iye ve ru†abet ism-
leriyle envâ¡ı mersûmdur. Ve ◊ayâtu’l-
◊ayevân’da rukyesi merkûmdur. Ve 
Ebû Nemle ¡Ammâr b. Mu¡â≠ el-En§ârî 
ashâbdandır.

لَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-munemmelet] اَلْمُنَمَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) ve

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [en-nemlâ] الَنَّمْلَى
Hiffetinden kat¡â bir yerde ârâm eylemez 
olan hatuna denir; yukâlu: وَنَمْلَى لَةٌ  مُنَمَّ  إِمْرَأةٌَ 
إِذَا كَانَتْ لَا تَسْتَقِرُّ فِي مَكَانٍ
لُ لٌ) [et-tenemmul] الَتَّنَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Nâs karınca gibi kaynayıp giriş 
çıkış oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  تَنَمَّ
كُوا وَدَخَلَ بَعْضُهُمْ فِي بَعْضٍ الْقَوْمُ إِذَا تَحَرَّ
 Bir ¡uzv (fethateynle) [en-nemel] الَنَّمَلُ
uyuşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَدُه  نَمِلَتْ 
ابِعِ إِذَا خَدِرَتْ -Ve ağaca tırma نَمَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
nıp çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  نَمِلَ 
جَرِ إِذَا صَعِدَ الشَّ
لُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-munemmel] اَلْمُنَمَّ
vezninde) Yama vurulmuş nesneye de-
nir; yukâlu: ٌلٌ أيَْ مَرْفُوء  Ve yazılmış ثَوْبٌ مُنَمَّ
nâmeye yâhûd hurde karınca gibi hurde 
ve sıkı yazılı mektûba denir, siyâkat ya-
zısı gibi ki evâ™ilde ona ٌغُبَار [πubâr] denir 
idi; yukâlu: ِّلٌ أيَْ مَكْتُوبٌ أوَْ مُتَقَارِبُ الْخَط وَرَقٌ مُنَمَّ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-munmel] اَلْمُنْمَلُ
ninde) Bu dahi hurde ve sık yazılı mektûba 
denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-numlet] اَلنُّمْلَةُ
Havuzda kalan su bakiyyesine denir.
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mübtedânın haberi makâmına kâ™im ol-
muştur diye mersûmdur. Ve Mufredât-ı 
Râπib’de ِفِيه صَلَاحِكَ   takdîriyle نَوَالُ 
meşrûhtur. Ve Esâs’ta نَوْلكَُ أنَْ تَفْعَلَ كَذَا بِمَعْنَى 
كَ وَمَا يَنْبَغِي أنَْ تُعْطِيَهُ مِنْ نَفْسِكَ  ibâretiyle ve¡ حَقُّ
Nihâye’de َوَحَظُّك لَكَ  -unvânıyla mü¡ يَنْبَغِي 
fesserdir; ve’l-hâsıl bu mâdde fi’l-asl ¡atâ™ 
ma¡nâsına olup ba¡dehu hazz ve nasîb 
ma¡nâsına müsta¡mel olmakla “Burada se-
nin nasîb olan kadar ve şânının muktezâ-
yı liyâkati şöyle eylemektir” demek olur. 
Bu mevki¡de mesel olmuştur. İntehâ. Ve 

 .Suyu akan çaya ve dereye denir [nevl] نَوْلٌ
Ve gemi ücretine denir ki tahrîfle navlın 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأي فِينَةِ  السَّ نَوْلَ  يعُْطِ   لَمْ 
-Ve cullâhların sermin dedikleri ağa جُعْلَهُ
ca denir ki nesc olunan bezi ona sararlar, 
sermin muharrefi selmen ağacı ta¡bîr eder-
ler; cem¡i ٌأنَْوَال [envâl]dir. Ve ٌمِنْوَال [minvâl] 
dahi bu ma¡nâyadır.

نَالَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-inâlet] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenvîl] اَلتَّنْوِيلُ
Bir adama ¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: إِذَا لَهُ  لْتُ  وَنَوَّ عَلَيْهِ  لْتُ  وَنَوَّ لْتُهُ  وَنَوَّ إِيَّاهُ   أنََلْتُهُ 
 Ve أعَْطَيْتَهُ

 ;Yemîn eylemek ma¡nâsınadır [inâlet] إِنَالَةٌ
yukâlu: َأنََالَ بِالِله إِذَا حَلَف Ve ma¡dende cevher 
bulunmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ 
ki ma¡den cevher i¡tâ etmiş olur; yukâlu: 
أنََالَ الْمَعْدِنُ إِذَا أصُِيبَ فِيهِ شَيْءٌ
 ,Vergiye denir ki zikr olundu [en-nâl] اَلنَّالُ
aslı ٌنَوَل idi. Ve 

 Sehî ve civân-merd ¡alâ-kavlin [nâl] نَالٌ
ihsânı çok olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Şârih der ki İbn Sîde نَالٌ أيَْ جَوَادٌ أوَْ كَثِيرُ النَّائِلِ
dedi ki bu fa¡l veznindedir, ya¡nî aslı ٌنَوْل 
dir ki masdardır, mübâlagaten vasf olur 
yâhûd aslı ٌنَائِل olup ba¡de’l-kalb ¡ayn’ı 

]ن و ل]
ve (nûn’un fethiyle) [en-nevâl] اَلنَّوَالُ

ve (vezninde [âl√] حَالٌ) [en-nâl] الَنَّالُ

 هُوَ :Vergiye denir; yukâlu [en-nâ™il] الَنَّائِلُ
 نَالٌ Şârih der ki كَثِيرُ النَّوَالِ وَالنَّالِ وَالنَّائِلِ أيَِ الْعَطَاءِ
[nâl] kelimesinin aslı ٌنَوَل idi.

 Bir (vezninde [avl…] قَوْلٌ) [en-nevl] اَلنَّوْلُ
adama ¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: أنَوُلهُُ نَوْلا بِهِ  وَنلُْتُ  لَهُ  وَنلُْتُ  النُّونِ  بِضَمِّ   نلُْتُهُ 
أعَْطَيْتَهُ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  الْمَرْأةَُ :ve yukâlu مِنَ   نَالَتِ 
تْ هَمَّ أوَْ  سَمَحَتْ  أيَْ  وَالْحَاجَةِ   Ya¡nî بِالْحَدِيثِ 
“Mahbûbesi ona sohbet keremini ihsân 
eyledi” yâhûd “niyâzına müsâ¡ade edip 
kendisine ikbâl eyle.” Ve tekûlu’l-¡Arab: 
لَكَ يَنْبَغِي  أنَْ  وَمِنْوَالكَُ  وَنَوَالكَُ  كَذَا”  تَفَعْلَ  أنَْ   “نَوْلكَُ 
Bunlar ٌتَنَاوُل [tenâvul]dendir; ُنَوَال فِعْلِهِ   فِي 
 [nevl] نَوْلٌ sebkindedir. Ve ba¡zılar صَلَاحِكَ
ve ٌنَوَال [nevâl]i behre ve nasîb ma¡nâsına 
haml eylemekle “Senin böylece eylemek 
behre ve nasîbindir, nef¡i sana ¡â™iddir ve 
senin râtibe-i hakkın menzilesindedir” 
demektir, ba¡dehu يَنْبَغِي ma¡nâsına isti¡mâl 
olundu ki “Sana lâyık ve revâ olan bu-
dur ve böylece eylemektir” demektir. 
Ve ¡aksinde َُنَوْلك أنَْ ,derler مَا  لَكَ  يَنْبَغِي   مَا 
 ma¡nâsınadır ki “Şöyle eylemek sana تَنَالَهُ
lâyık değildir” demek olur. 

Şârih der ki Ferrâ™ dedi ki mâdde-i 
mezbûre أتََى ma¡nâsına ya¡nî bir nesne-
nin vakti gelip çatmak ma¡nâsına olan 
يَفْعَلَ dendir; ¡Arablar[nevl] نَوْلٌ أنَْ  لَهُ   “نَالَ 
نَوْلًا” لَكَ ve كَذَا  يَأْنِ  لَكَ ve ألََمْ  يَنَلْ   .derler ألََمْ 
Ve İbn Mâlik َُنَوْلك kelimesini mübtedâ 
ve َتَفْعَل  cümlesini haber terkîb edip أنَْ 
lâkin َتَفْعَل أنَْ  نَوْلكَُ  كَانَ   kelâmıyla onu مَا 
redd eylediler. Ve Câmi¡ şerhinde َُنَوْلك 
fi¡l ma¡nâsını ya¡nî يَنْبَغِي ma¡nâsını mu-
tazammın mübtedâ ve َتَفْعَل  fâ¡il olup أنَْ 
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 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [en-nevâl] اَلنَّوَالُ
¡Atâ™ ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve beh-
re ve nasîb ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَوَالَه  أخََذَ 
أيَْ نَصِيبَهُ
الٌ ادٌ) [Nevvâl] نَوَّ vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

لٌ ثٌ) [Munevvil] مُنَوِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Esâmî-i ricâldendir.

 (vezninde [ma…ûlet] مَقُولَةٌ) [Menûlet] مَنوُلَةُ
Bir kabîlenin vâlidesi ismidir.

 Bir sanemin ismidir ki [nâ™ilet] نَائِلَةُ
 mâddesinde zikr olundu. Ve “أ،س،ف”
Nâ™ile bint Sa¡d sahâbiyyedir. Ve Ebû 
Nâ™ile Silkân b. Selâme ashâbdandır.

]ن ه ل]
 (nûn’un ve hâ’nın fethiyle) [en-nehel] اَلنَّهَلُ
Evvel ٌشَرْب [şerb] ma¡nâsınadır ki ibtidâ-yı 
emrden su içmeğe denir, zîrâ deve kısmını 
ibtidâ™ suya götürüp iskâ eyledikten sonra 
yatağına getirirler, bu def¡ada içmeğe ٌنَهَل 
[nehel] derler, ba¡dehu yine suya götürüp 
iskâ ederler, ba¡dehu mer¡âya götürürler, 
bu def¡a içmeye ٌعَلَل [¡alel] derler. Ba¡dehu 
mutlakan insân ve hayvânda isti¡mâl olun-
du; yukâlu: ُوَيقَُال لًا  أوََّ شَرْبًا  أيَْ  نَهَلًا  بِلَ  الِْ  سَقَى 
 Ve سَقَى عَلَلًا بَعْدَ نَهَلٍ

 ve [nehel] نَهَلٌ

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [menhel] مَنْهَلٌ
Masdar olurlar, ibtidâ-yı emrden su içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَمَنْهَلا نَهَلًا  بِلُ  الِْ  نَهِلَتِ 
لِ الْوِرْدِ ابِعِ إِذَا شَرِبَتْ فِي أوََّ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ¡kelimesinden cem [nâhil] نَاهِلٌ [nehel] نَهَلٌ
olur; ke-mâ se-yuzkeru. Ve ekl olunan 
ta¡âma ıtlâk olunur.

ve [en-nevâhil] اَلنَّوَاهِلُ

هَالُ ve (vezninde [¡ciyâ] جِيَاعٌ) [en-nihâl] اَلنِّ

 (vezninde [adem»] خَدَمٌ) [en-nehel] اَلنَّهَلُ

zâ™il olmuştur. İntehâ.

ve [en-nâ™il] اَلنَّائِلُ

 Bir (vezninde [seyl] سَيْلٌ) [en-neyl] اَلنَّيْلُ
adam civân-merd olmak yâhûd kesîrü’l-
in¡âm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَال 
ابِعِ إِذَا صَارَ نَالا جُلُ يَنَالُ نَائِلًا وَنَيْلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
أنَْوَلَهُ  ;Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ envelehu] مَا 
yukâlu: ُمَا أنَْوَلَهُ أيَْ مَا أكَْثَرَ نَائِلَه
-veznin [cevlet] جَوْلَةٌ) [en-nevlet] اَلنَّوْلَةُ
de) ¡Atiyyeye denir; tekûlu: ُمِنْه أصََبْتُ   مَا 
نَيْلا أيَْ   أصََبْتُ :Ve bûseye denir; tekûlu نَوْلَةً 
قُبْلَةً أيَْ  نَوْلَةً  هَا  خَدِّ  Ve bir hisâr adıdır. Ve مِنْ 
Nevle bint Eslem sahâbiyyedir, ¡alâ-
kavlin Nuveyle’dir, ُجُهَيْنَة [cuheynet] vez-
ninde. Ve ¡Alî b. Mu√ammed b. Nevle 
muhaddistir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâvelet] اَلْمُنَاوَلَةُ
vezninde) Bir nesneyi elini uzatıp vermek 
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâvul] اَلتَّنَاوُلُ
Bir nesneye el sunup almak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُيْءَ فَتَنَاوَلَهُ أيَْ أعَْطَيْتُهُ فَأخََذَه نَاوَلْتُهُ الشَّ
ve [el-minvel] اَلْمِنْوَلُ

 مِحْرَابٌ ve [minber] مِنْبَرٌ) [el-minvâl] اَلْمِنْوَالُ
[mi√râb] veznlerinde) Cullâhların sel-
men ağacına denir ki nesc olunan bezi 
ona sararlar. Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar 
bir tâ™ife ahlâk ve evzâ¡da yeksân ve yek-
renk olsalar, ٍهُمْ عَلَى مِنْوَالٍ وَاحِد derler, ْإِسْتَوَت 
 ma¡nâsına. Ve أخَْلَاقُهُمْ

 هُوَ :Cullâha denir; yukâlu [minvâl] مِنْوَالٌ
مِنْوَالٌ أيَْ حَائِكٌ
 Siyâh (nûn’un zammıyla) [en-Nûl] اَلنُّولُ
¡Arablardan bir tâ™ifenin ¡alemidir.

-arem-i şerîfin çevre◊ [en-Nâlet] الَنَّالَةُ
sine denir, ¡alâ-kavlin sâha-i Mekke-i 
mükerreme’ye ıtlâk olunur.
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نْهَالِ  Ve şol yüksek kum tepeye denir ki الِْ
kumları durmayıp dâ™imâ harıl harıl aşağı 
inip obrulmakta ola; yukâlu: َْأي مِنْهَالٌ   كَثِيبٌ 
إِنْهِيَارًا يَتَمَاسَكُ  لَا  -Ve kabr ve mezâra de عَالٍ 
nir. Ve nihâyet mertebede kerîm ve civân-
merd olan adama ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
خَاءِ السَّ غَايَةٌ فِي  أيَْ   .Ve bir arzın ismidir مِنْهَالٌ 
Ve Minhâl el-¢aysî ashâbdandır, ¡alâ-
kavlin savâb olan Mil√ân olmaktır.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-minhel] اَلْمِنْهَلُ
Bu dahi kabre denir. Ve be-gâyet kerîm ve 
sehî adama denir.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nuheyl] نهَُيْلٌ
recül adıdır.

-vez [sekrân] سَكْرَانُ) [en-nehlân] اَلنَّهْلَانُ
ninde) Çok su içen şârib ma¡nâsınadır. 
Ve suya kanmış insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ُرَيَّان أيَْ  نَهْلَانُ  هُوَ  فَمَا  -Ve susu شَرِبَ 
za denmekle zıdd olur; yukâlu: َْهُوَ نَهْلَانُ أي 
عَطْشَانُ
 Kezâlik reyyân ve ¡atşân [en-nâhil] اَلنَّاهِلُ
ma¡nâlarına azdâddandır. Şârihin beyânına 
göre riyy ve ¡a†aş ma¡nâlarına olan ٌنَهَل 
[nehel]den ki fethateynledir, me™hûzdur. 
Mü™ellif üzere bu mâdde müstedrektir.

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Munhil] مُنْهِلٌ
Suleym kabîlesi yurdunda bir su ismidir.

 ;Aç develere ıtlâk olur [en-nevâhil] اَلنَّوَاهِلُ
yukâlu: ٌإِبِلٌ نَوَاهِلُ أيَْ جِيَاع

]ن ه  ب ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [en-nehbelet] اَلنَّهْبَلَةُ
vezninde) Pek pîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّنَهْبَلَ فُلَانٌ إِذَا أسََن Ve ağır ağır yürü-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي يْخُ  الشَّ  ينَُهْبِلُ 
 Ve يَمْشِي فِي ثِقَلٍ

 İsm olur, iri cüsseli dızman [nehbelet] نَهْبَلَةٌ
nâkaya denir.

ve

 (vezninde [fu∂ûl] فُضُولٌ) [en-nuhûl] اَلنُّهُولُ
ve

-veznin [amelet¡] عَمَلَةٌ) [en-nehelet] اَلنَّهَلَةُ
de) ve

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [en-nehlâ] اَلنَّهْلَى
-in cem¡leridir ki ibtidâ-yı emr[nâhil] نَاهِلٌ
den su içen develere denir.

نْهَالُ -hemzenin kesriy) [el-inhâl] اَلِْ
le) Deveyi evvel mertebede suvarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَقَاهَا إِذَا  بِلَ  الِْ  أنَْهَلَ 
-Ve bir adamın devesi ibtidâ-yı emr نَهَلا
de su içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْهَل 
إِبِلُهُمْ نَهِلَتْ  إِذَا   Ve bir adamı darıltmak الْقَوْمُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأغَْضَبَه إِذَا   Ve أنَْهَلَهُ 
kifâyet eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki suya kanmak ma¡nâsına olan ٌنَهَل [nehel]
den me™hûzdur, ke-mâ se-yuzkeru; tekûlu: 
الْآنَ حَسْبُكَ  أيَْ  تَلَانَ   اَلْآن [telân] تَلَان Ve إِنْهَلْ 
[el-ân] ma¡nâsınadır, niteki mâddesinde 
mersûmdur.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-menhel] اَلْمَنْهَلُ
de) Hayvân suvaracak ve su içecek suvata 
denir, pınar ve havuz ve ayazma ve nehr ve 
ark kenârlarında olan sulak gibi, Fârisîde 
âb-hûr derler; yukâlu: وَرَدُوا مَنْهَلًا أيَْ مَشْرَبًا Ve 
su içmek ma¡nâsına masdar-ı mîmî olur; 
yukâlu: َنَهَلَ الْمَاءَ مَنْهَلًا إِذَا شَرِب Ve suvatı olan 
mahalle denir; yukâlu: مَوْضِعًا أيَْ  مَنْهَلًا   وَرَدُوا 
الْمَشْرَبُ  Ve berriyyede misâfir konacak فِيهِ 
konak yerine denir ki ekserî suvatlı olur; 
yukâlu: ِنَزَلوُا مَنْهَلًا أيَْ مَنْزِلًا بِالْمَفَازَة
 Suvatlı yerlere tereddüd [en-nâhilet] اَلنَّاهِلَةُ
eden kimselere denir; yukâlu: َْأي نَاهِلَةٌ   هُمْ 
مُخْتَلِفَةٌ إِلَى الْمَنْهَلِ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-minhâl] اَلْمِنْهَالُ
ninde) Deveyi ibtidâ-i emrde çok suvarır 
olan adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مِنْهَالٌ أيَْ كَثِير 



4804اَلنَّهْبَلُ BÂBU’L-LÂM 

adama denir. Ve koca kerkes kuşuna ve 
koca doğana denir.

]ن ي ل]
ve (vezninde [seyl] سَيْلٌ) [en-neyl] اَلنَّيْلُ

 vezninde ki elif [âl√] حَالٌ) [en-nâl] اَلنَّالُ
yâ’dan maklûbdur) ve

 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [en-nâlet] اَلنَّالَةُ
Matlûba erişmek ma¡nâsınadır ki dest-res 
olmak ta¡bîr olunur; tekûlu: ُنِلْتُ مَطْلُوبِي أنَِيلُه 
ابِعِ أيَْ أصََبْتُهُ  وَأنََالهُُ نَيْلًا وَنَالًا وَنَالَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
Ve müte¡addî olur; tekûlu: ُرْتُه إِيَّاهُ أيَْ صَيَّ  نِلْتُهُ 
 Ve نَائِلا

 ,Dest-res olduğun şey™e denir [neyl] نَيْلٌ
 gibi; ke-mâ se-yuzkeru. Ve [nâ™il] نَائِلٌ
bir adamı dilleyip nâmûsuna dokunmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌفُلَان  نَالَ 
هُ  Ve مِنْ عِرْضِهِ أيَْ سَبَّ

 ve [neyl] نَيْلٌ

 ve [neylet] نَيْلَةٌ

 Dest-res (nûn’un zammıyla) [nûlet] نوُلَةٌ
olacağın şey™e denir; yukâlu: مَا أصََابَ مِنْهُ نَيْلا 
وَنَيْلَةً وَنوُلَةً وَهُوَ مَا تُصِيبُهُ مِنْ خَيْرٍ
نَالَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-inâlet] اَلِْ
Bir adamı bir nesneye dest-res eylemek 
ma¡nâsınadır ki nâ™il kılmak ta¡bîr olunur; 
tekûlu: ُأنََلْتُهُ إِيَّاهُ وَأنََلْتُ لَهُ أيَْ جَعَلْتُهُ نَائِلًا لَه
-gibi dest-res ol [neyl] نَيْلٌ [en-nâ™il] اَلنَّائِلُ
duğun nesneye denir; tekûlu: نَيْلا مِنْهُ   أصََبْتُ 
وَنَائِلًا وَهُوَ مَا نِلْتَهُ
 .Masdardır ki zikr olundu [en-nâlet] اَلنَّالَةُ
Ve hânenin …a¡a ve eyvânına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ارِ أيَْ فِي قَاعَتِهَا رَأيَْتُهُ يَقْعَدُ فِي نَالَةِ الدَّ
يلُ  Nehr-i (nûn’un kesriyle) [en-Nîl] اَلنِّ
Mı§r’ın ismidir ki enhâr-ı erba¡adandır. 
Ve Kûfe ve Yezd kazâlarında birer karye 
ismleridir. Ve Baπdâd ile Vâsi† beyninde 

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [en-nehbel] اَلنَّهْبَلُ
Pek pîr adama denir; mü™ennesi ٌنَهْبَلَة [neh-
belet]tir; yukâlu: ٌّشَيْخٌ نَهْبَلٌ وَعَجُوزٌ نَهْبَلَةٌ أيَْ مُسِن 
Ve fî Suneni’t-Tirmi≠î fî hadîsi’d-deccâli: 
بِالْمِيمِ وَابُ  وَالصَّ تَصْحِيفٌ  وَهُوَ  بِالنَّهْبَلِ”   “فَيَطْرَحُهُمْ 
Ya¡nî bu ٌمَنْزِل [menzil] vezninde ٌمَهْبِل 
[mehbil] kelimesinden musahhaftır, niteki 
.mâddesinde mersûmdur “ه،ب،ل”

]ن ه ش ل]
 جَعْفَرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [en-nehşel] الَنَّهْشَلُ
[ca¡fer] vezninde) Sibâ¡dan kurda denir, 
 gibi. Ve çakır doğana denir ki [i™b≠] ذِئْبٌ
murâd balaban ta¡bîr olunan doğandır. 
Ve bunlar ısırmak ma¡nâsındandır. Ve 
bir kişinin ve bir kabîlenin ismleridir. 
Ve ihtiyârlıktan muztarib ve perîşân-
endâm olmuş kocaya denir, ¡alâ-kavlin 
vücûdunda bir mikdârca kuvvet bakiyyesi 
kalmış kocaya denir; mü™ennesi ٌنَهْشَلَة [neh-
şelet]tir; yukâlu: هُوَ نَهْشَلٌ أيَْ مُسِنٌّ مُضْطَرِبٌ كِبَرًا 
 Ve Ebû Nehşel, La…î† b. Zurâre أوَْ وَفِيهِ بَقِيَّةٌ
et-Temîmî künyesidir. Şârihin beyânına 
göre ٌنَهْشَل [nehşel] kelimesi ٌفَعْلَل [fa¡lel] 
vezninde munsarıftır, vezn-i fi¡liyyeti 
gayr-i mu¡teberdir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [en-nehşelet] الَنَّهْشَلَةُ
ninde) Kocamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا كَبِرَ  Ve diş ile ısırıp berelemek نَهْشَلَ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَخْمِيشًا هُ  عَضَّ إِذَا   نَهْشَلَهُ 
Ve bir nesneyi pek aç adamın ekl eyleme-
si gibi ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْجَائِعِ أكَْلَ  أكََلَهُ  إِذَا   Ve ¡âriyet alınmış نَهْشَلَهُ 
nâkaya binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَهْشَل 
جُلُ إِذَا رَكِبَ الْهَشِيلَةَ أيَِ النَّاقَةَ الْمُسْتَعَارَةَ الرَّ

]ن ه ض ل]
لُ ََ  جَعْفَرٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [en-neh∂al] اَلنَّهْ
[ca¡fer] vezninde) Pek pîr ve sâl-horde 
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FASLU’L-VÂV
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ ل]
 vâv’ın fethi ve hemzenin) [el-ve™l] اَلْوَأْلُ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vu™ûl] اَلْوُؤُولُ

 Bir (vezninde [vebîl] وَبِيلٌ) [el-ve™îl] اَلْوَئِيلُ
nesneye yâ bir kimseye sığınıp kurtulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَوُؤُولا وَأْلًا  إِلَيْهِ   وَألََ 
 Ve وَوَئِيلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَجَأَ إِلَيْهِ وَخَلَصَ

 Sığınacak yere denir, tesmiye [ve™l] وَأْلٌ
bi’l-masdardır; yukâlu: إِتَّخَذَهُ وَأْلًا أيَْ مَوْئِلا Ve 
necât taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
النَّجَاةَ طَلَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir yere koşup وَألََ 
mübâderet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir mahall fışkı وَألََ إِلَى الْمَكَانِ إِذَا بَادَرَ إِلَيْهِ
lı ve gübreli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
.Ke-mâ se-yuzkeru وَألََ الْمَكَانُ إِذَا صَارَ ذَا وَأْلَةٍ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ™elet] اَلْمُوَاءَلَةُ
vezninde) ve

 Bu (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [el-vi™âl] اَلْوِئاَلُ
dahi bir yere yâhûd bir kimseye sığınıp 
kurtulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  وَاءَلَ 
وَخَلَصَ لَجَأَ  إِذَا  وَوِئاَلًا   Ve necât istemek مُوَاءَلَةً 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاءَلَ فُلَانٌ إِذَا طَلَبَ النَّجَاة
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ve™let] اَلْوَأْلَةُ
Koyun ve keçi ve deve kısmının birikip 
dertop olmuş kığlarına denir. Ve yalnız-
ca devenin âmîhte olmuş bevl ve eb¡ârına 
denir.

يئَالُ  Bir yeri (hemzenin kesriyle) [el-î™âl] اَلِْ
fışkılık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْألََ الْمَكَانَ إِذَا جَعَلَهُ ذَا وَأْلَةٍ
-veznin [ma√fil] مَحْفِلٌ) [el-mev™il] اَلْمَوْئِلُ
de) İsm-i mekândır, sığınacak yere denir; 
yukâlu: ُُمَلْجَأه أيَْ  الْقَوْمِ  مَوْئِلُ   Ve sel suyu هُوَ 

bir beldedir. Ve 

 ismidir ki [i@lim¡] عِظْلِمٌ Nebât-ı [nîl] نِيلٌ
çivit otudur; ondan ٌنَيْلَج [neylec] ya¡nî çi-
vit ittihâz olunur. Yapraklarını alıp ıssı su 
ile gasl ederler tâ ki üzerinde olan gubâr 
tarzında göklük zâ™il olup yemyeşil ka-
lır. Ondan evvel suyu hâli üzere korlar tâ 
ki durulup çivit çamur gibi dibine çöker 
ba¡dehu üstüne gelen suyu süzüp döktük-
ten sonra dibine çöken kuruyup çivit olur. 
Tabî¡ati müberrid ve evrâmın ibtidâsında 
tılâsı muhallil ve dört arpa kadarını mâ-i 
bârid ile hall ve şürb heyecân-ı evrâmı 
müsekkin ve seyelân-ı demi dâfi¡ ve 
¡ârıza-i ¡aşkı kable’t-temekkün müzîl ve 
zımâdı kelef ve behak ¡illetlerine müfîd 
ve rahimden dem-i dâ™imîyi kâtı¡ ve 
dâ™ü’s-sa¡leb ve hark-ı nâra nâfi¡ ve Hindî 
nev¡inden bir dirhemini bir ûkiyye gülbe-
şeker ile tenâvül vahşet ve gam ve hemm 
ve hafakânı dâfi¡dir. Ve 

 Başka bir nebâta dahi denir ki [nîl] نِيلٌ
sâkı muhkem ve dalları hurde ve yap-
rakları sagîr olur ve iki tarafı nizâm üze-
re müretteb olur. Ve Mu√ammed b. Nîl 
el-Fihr ve Ebu’n-Nîl eş-Şâmî muhaddis-
lerdir. Ve bunlarda nûn’un fethiyle de 
zebân-zededir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Nuyâl] نيَُالٌ
mevzi¡ adıdır.

نَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى
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sûrette ismiyyet üzere münevven olur. 

Şârih der ki mü™ellif işbu ُل  [evvel] أوََّ
mâddesini hemze bâbından ”أ،و،ل“ fas-
lında sebt eylemiştir, gûyâ ki rücû¡ 
ma¡nâsından me™hûzdur, ma¡dûdâtın 
gûyâ ki merci¡idir. Ve bunda mezheb-i 
tahkîk budur ki işbu ُل -kelime [evvel] أوََّ
si bir şey™-i müsta¡melden müştak değil-
dir, onun için kendide vasfiyyet ma¡nâsı 
hafî olmakla vasfiyyetini mevsûf zikriyle 
i¡tibâr eylediler. Pes َل لُ dedikte لَقِيتُهُ عَامًا أوََّ  أوََّ
kelimesi ٌعَام lafzına sıfat i¡tibâr olunur, َل  أوََّ
 ma¡nâsına olur ki mâ-nahnu fîhi مِنْ هَذَا الْعَامِ
olan ٌعَام [¡âm]ın mâ-kabli olan ٌعَام [¡âm] 
demek olur, Türkîde geçen yıl ve bıldır 
ile ta¡bîr olunur. Ve لا أوََّ عَامًا   dedikte لَقِيتُهُ 
لا  لَقِيتُهُ lafzından bedel ve عَامًا kelimesi أوََّ
fi¡line müte¡allik zarf-ı mahz olur, عَامًا سَابِقًا 
 kuvvesinde olur ki bu فِي الْجُمْلَةِ عَلَى هَذَا الْعَامِ
yıldan mukaddemce olan yıl demek olur, 
bıldırki yıla ve onun mâ-kablî olan yıla 
şâmildir. Ve mü™ellifin ُل أوََّ بِهِ   kavlinde إِبْدَأْ 
gâyetlik üzere mazmûm olur dediğinde 
gâyetten murâd binâsı ¡ârızî olan kelimât 
kabîlinden olur demektir ki kelime fi’l-asl 
muzâf olup ba¡dehu muzâfün ileyh lafzan 
lâ-niyyeten metrûk olur, gerek zarf olsun 
 حَسْبُ gibi ve gerek olmasın مِنْ بَعْدُ ve مِنْ قَبْلُ
ve ُلَا غَيْر gibi. 

Ve Mi§bâ√’ın bu bâbda hulâsası budur 
ki ُل -kelimesi müftetah-ı ¡aded [evvel] أوََّ
dir, kendi için sânî vardır. Ve ُآخِر [â«ir] 
mukâbilidir. Ve ٌوَاحِد [vâ√id] ma¡nâsına 
olur; ve minhu fî sifâtillâhi ta¡âlâ: ُل  هُوَ الْأوََّ
لَهُ ثَانِيَ  لَا  الَّذِي  الْوَاحِدُ  هُوَ   وَلَهُ Musannifînin أيَْ 
كَذَا لُ  اَلْأوََّ -kavllerinde isti¡mâl eyle شُرُوطٌ 
dikleri ُل  .bu ma¡nâya mebnîdir [evvel] أوََّ
Ve akvâl-i fukahâda ٌّحُر الْأمََةُ  تَلِدُهُ  وَلَدٍ  لُ   أوََّ

karâr edecek mahalle ıtlâk olunur; yukâlu: 
هُ يْلِ أيَْ مُسْتَقَرُّ هَذَا مَوْئِلُ السَّ
لُ -hemzenin ve vâv-ı mü) [el-evvel] اَلْوََّ
şeddedenin fethiyle) Bir nesnenin ibtidâ™ 
ve pîşînine denir ki ُآخِر [â«ir]i mukâbilidir; 
yukâlu: ِلهُُ أيَْ ضِدُّ آخِرِه هُوَ أوََّ
Ve ٌل  ,idi أوَْألَُ kelimesinin aslı [evvel] أوََّ
 vezninde, tahfîf için hemze [ef∂al] أفَْضَلُ
vâv’a kalb ve idgâm olundu, ¡alâ-kavlin 
aslı ٌَوَوْأل idi, ٌفَوْعَل [fev¡al] ve ٌجَوْهَر [cevher] 
vezninde. Ve cem¡i ُأوََائِل [evâ™il] gelir ve 
 gelir kalb-i mekân üzere ve [evâlî] أوََالِي
لوُنَ  أوُلَى gelir; mü™ennesinde [evvelûn] أوََّ
[ûlâ] denir, hemzenin zammıyla, فُضْلَى 
[fu∂lâ] gibi. Ve bunun cem¡i ُأوَُل [uvel] 
denir, ٌصُرَد [§urad] vezninde أخُْرَى ve ُأخَُر 
[u«ar] gibi ve ُل -ruk] رُكَّعٌ ,denir [uvvel] أوَُّ
ka¡] vezninde. 

Ve ُل  kelimesi sıfat kılınırsa [evvel] أوََّ
gayr-i munsarıf olur, vezn-i fi¡l ve vasf 
¡illetleriyle; tekûlu: َل أوََّ عَامًا   Ve eger لَقِيتُهُ 
sıfat kılınmaz ise munsarıf olur; tekûlu: 
لًا  أوََّ عَامًا  لِ Ve ta¡rîf ve izâfetle لَقِيتُهُ  الْأوََّ  عَامَ 
kalîl ve nâdirdir ki mevsûfun sıfata izâfeti 
kabîlinden olur. Ve ُل  dersin مَا رَأيَْتُهُ مُذْ عَامٌ أوََّ
ki sıfat olmak üzere merfû¡dur ve ٍعَام  مُذْ 
لَ  ;dersin ki zarfiyyet üzere mansûbdur أوََّ
قَبْلَ عَامِنَا لُ kuvvesindedir. Ve مُذْ عَامٍ  بِهِ أوََّ  إِبْدَأْ 
dediğin sûrette gâyetlik üzere mazmûm 
olur, ُقَبْل كُلِّ dediğin gibi. Ve فَعَلْتُهُ  لَ  أوََّ  فَعَلْتُهُ 
 فَعَلْتُهُ dediğin vaktte mansûb edersin شَيْءٍ
 dediğin gibi. Ve bir adamı dünkü قَبْلَ فِعْلِكَ
günden beri görmesen, ِمَا رَأيَْتُهُ مُذْ أمَْس dersin 
ve öteki günden beri görmesen ْمُذ رَأيَْتُهُ   مَا 
لَ مِنْ أمَْسِ -dersin ve eger iki gün mukad أوََّ
demden beri görmesen َل لَ مِنْ أوََّ  مَا رَأيَْتُهُ مُذْ أوََّ
 dersin ve bundan ziyâdeye tecâvüz مِنْ أمَْسِ
olunmaz; ve yukâlu: ِة لِيَّ نُ الْأوََّ لُ أيَْ بَيِّ  Bu هَذَا أوََّ
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ma¡nâsı şâ™ibesine mebnîdir. 

Mütercim der ki işbu kelâm-ı âtî istimâ¡a 
hakîktir. Ma¡lûm ola ki ُل  kelimesi [evvel] أوََّ
lâ-mahâle gayr-i munsarıftır, zîrâ ¡âmme-i 
e™imme-i lügat ُآخِر [â«ir]ın zıddı ile tefsîr 
eylediler. Pes ُل -sıfat-ı takaddüm [evvel] أوََّ
le zât-ı mübhemeden ¡ibâret olur; niteki 
-sıfat-ı te™ehhür ile zât-ı mübhe [â«ir] آخِرُ
meden ¡ibârettir. Ve zât-ı mübhemeden 
murâd bir sıfatla mevsûfiyyeti vukû¡u 
sahîh olan nesnedir, gerek cism ve gerek 
zamân ve mekân ve gerek hades olun. Pes 
لُ  kelimesi mevzû¡ li’l-vasfiyyet [evvel] أوََّ
olmakla vasfiyyet ve vezn-i fi¡l ¡illetle-
riyle elbette gayr-i munsarıf olur, ُأوَْسَط 
[evsa†] gibi. Bu cihetle sâhib-i ¢âmûs’un 
ve sâ™irin ُصَرَفْتَه وَإِلاَّ  مَنَعْتَهُ  صِفَةً  لًا  أوََّ جَعَلْتَ   إِذَا 
kelâmları marzî değildir, zîrâ vasfiyyette 
asl-ı vaz¡ mu¡teber olmakla ondan câ¡ilin 
ca¡li cârî olmaz. Hattâ câ¡il bir vasf-ı aslîyi 
ism kılsa vasfiyyeti i¡tibârından ihrâc ede-
mez, niteki bir ism-i aslîyi vasf kılmakla 
i¡tibâr-ı vasfiyyete idhâl edemez. Ve kal-
dı ki ُل  lafzının sıfat olmaması [evvel] أوََّ
bâbında mesrûd olan meselâ لا أوََّ عَامًا   لَقِيتُهُ 
makûlesi misâllerde ُل  kelimesi [evvel] أوََّ
hâlî değil yâ zamânın yâ mekânın yâ hade-
sin sıfatı olur, men¡-i sarfta ise vasfiyyet-i 
asliyye kifâyet eder. Ve’l-hâsıl ُل  [evvel] أوََّ
kelimesi eger mevzû¡ li’s-sıfat ise ism kı-
lındığı sûrette sarfının vechi yoktur, zîrâ 
mu¡teber olan hemân vasfiyyet-i asliy-
yedir ve eger mevzû¡ li-gayri’s-sıfat ise 
sıfat kılındığı hînde men¡-i sarfının vec-
hi yoktur, zîrâ vasfiyyet-i ¡ârızaya i¡tibâr 
yoktur ve sıfat ve gayr-i sıfatın ihtimâl-i 
iştirâki dahi sâbit değildir. Ve ihtimâl-ı 
mücerred ise isbât-ı vaz¡ bâbında gayr-i 
müfîddir. Nihâyet ¡adem-i sarfı ma¡lûm 

kavlinde kezâlik ٌوَاحِد [vâ√id] ma¡nâsına 
mahmûldür. Ve işbu ٌوَاحِد [vâ√id] 
ma¡nâsına olan ُل  in mü™ennesi[evvel] أوََّ
 ma¡nâsına [vâ√id] وَاحِدَةٌ gelir ki [ûlâ] أوُلَى
olur; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َالْمَوْتَة  ﴿إِلاَّ 
وَلَيْسَ نْيَا  الدُّ فِي  ذَاقُوهَا  الَّتِي  الْمَوْتَةِ  سِوَى  أيَْ   الْأوُلَى﴾ 
أخُْرَى  kelimesi dahi [â«ir] آخِرُ Niteki بَعْدَهَا 
 ma¡nâsına olup mü™ennesinde [vâ√id] وَاحِدٌ
-denir; fe-kavluhu ¡aleyhi’s [u«râ] أخُْرَى
selâm fî vulûgi’l-kelbi: ٍيغُْسَلُ سَبْعًا” فِي رِوَايَة“ 
اَلْكُلُّ إِحْدَاهُنَّ  رِوَايَةٍ  وَفِي  أخُْرَاهُنَّ  رِوَايَةٍ  وَفِي   أوُلَاهُنُّ 

ألَْفَاظٌ مُتَرَادِفَةٌ عَلَى مَعْنًى وَاحِدٍ وَلَا حَاجَةَ إِلَى التَّأْوِيلِ
Ve bunun aslı َُأوَْأل idi ki mehmûzü’l-
vasattır, tahfîfen hemze vâv’a kalb ve 
idgâm olundu. Ve ُل -kelimesin [evvel] أوََّ
de ma¡nâ-yı tafdîl vardır, her ne kadar fi¡li 
yok ise de ve ef¡al-i tafdîl gibi isti¡mâl 
olunur ki müfrede ve tesniyeye ve cem¡e 
lafz-ı vâhid ile vasf olur; ve yukâlu: ُل  اَلْأوََّ
لُ مِنَ الْقَوْمِ لُ الْقَوْمِ وَأوََّ  Ve ef¡al-i tafdîl gibi وَأوََّ
müsta¡mel olduğuna binâ™en kendiden hâl 
ve temeyyüz olarak mansûb vâki¡ olur; ve 
yukâlu: ُل لُ دُخُولًا وَأنَْتُمْ أوََّ لُ دُخُولًا وَأنَْتُمَا أوََّ  أنَْتَ أوََّ
-Ve ef¡al-i tafdîl ma¡nâsını yâhûd vez دُخُولا
nini mutazammın olduğundan nâşî gayr-i 
munsarıf olur. İbn ◊âcib’den menkûldür 
ki ُل  ,kelimesi ef¡al-i tafdîldir [evvel] أوََّ
lâkin fi¡li yoktur, niteki ُآبَل kelimesi dahi 
bu gûnedir, deve kısmına güzel tîmâr 
eden kimseye vasftır. Ve bu Ba§riyyûn 
mezhebidir. Ve asahh olan budur, zîrâ 
Kûfiyyûn kavli üzere ٌفَوْعَل [fev¡al] olsa, 
mü™ennesinden ٌلَة  denir idi. Ve ta¡rîf أوََّ
ve izâfetle ِل اَلْأوََّ  demek câ™izdir, lâkin عَامَ 
terkîb üzere َل  .câ™iz değildir عَامَ أوََّ

Ve şârih der ki mü™ellifin Ba§â™ir’de ُل  أوََّ
[evvel] mâddesinde zikri rücû¡ şemme-
si i¡tibârıyla olup ve ¢âmûs’ta ”و،أ،ل“ 
mâddesinde resmi sebk ve mübâderet 
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 Ve الطَّرِيقِ وَابِلٌ بِمَعْنَى وَبْلٍ

 Medîne’nin yukarı semtinde [Vâbil] وَابِلٌ
bir mevzi¡ adıdır. Ve Hişâm b. Yûnus el-
Lu™lu™î nâm muhaddisin ceddi ismidir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vebîl] اَلْوَبِيلُ
Şedîd nesneye denir; yukâlu: ٌوَبِيل  ضَرْبٌ 
 Ve sopa ve toyka dedikleri yoğun أيَْ شَدِيدٌ
değneğe denir; yukâlu: ضَرَبَهُ بِالْوَبِيلِ أيَِ الْعَصَا 
خْمَةِ -Ve nev¡an yumuşaklığı olan çubu الضَّ
ğa denir; yukâlu: ِفِيه الْقَضِيبِ  أيَِ  بِالْوَبِيلِ   ضَرَبَهُ 
-Ve Na§ârâ’nın çan çaldıkları ağaca de لِينٌ
nir; yukâlu: َوَهِي بِالْوَبِيلِ  النَّاقُوسَ  النَّصْرَانِيُّ   صَكَّ 
النَّاقُوسُ بِهَا  يضُْرَبُ   Ve bir kucak oduna خَشَبَةٌ 
denir. Ve çırpıcı tokmağına denir; yukâlu: 
تُهُ ارُ الثَّوْبَ بِالْوَبِيلِ وَهُوَ مِدَقَّ  Ve havâsı ağır دَقَّ الْقَصَّ
ve vahîm olan mer¡âya denir; yukâlu: مَرْعًى 
وَخِيمٌ أيَْ   ki ‰arefe [vebîl] وَبِيلٌ Ve şol وَبِيلٌ 
nâm şâ¡irin işbu: ٌذَاتُ خَيْفٍ جُلَالَة كَهَاةٌ  تْ   “فَمَرَّ
 ,beytinde vâki¡dir || عَقِيلَةُ شَيْخٍ كَالْوَبِيلِ ألََنْدَدِ”
murâd değnektir yâhûd çırpıcı tokmağı-
dır, Cevherî’nin vehm eylediği gibi bir 
bağ odun değildir. Şârih der ki ~âπânî 
dahi Cevherî’ye muvâfık tefsîr eyledi.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mîbel] اَلْمِيبَلُ
Bu dahi sopa ve soymantı ta¡bîr olunan 
yoğun değneğe denir. Ve kayıştan bükül-
müş kırbaca denir ki onunla deve kısmını 
darb ederler; yukâlu: َبِالْمِيبَلِ وَهِي الْبَعِيرَ   ضَرَبَ 
بِلُ بَةٌ فِي عُودٍ يضُْرَبُ بِهَا الِْ ضَفِيرَةٌ مِنْ قِدٍّ مُرَكَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vebîlet] اَلْوَبِيلَةُ
de) Bu dahi sopaya ve soymantıya denir. 
Ve bir bağ oduna denir. Ve otlakları bed-
hevâ ve sakîl ve nâ-güvâr olan yere denir; 
yukâlu: ِالْمَرْتَع وَخِيمَةُ  أيَْ  وَبِيلَةٌ   وُبُلٌ Cem¡i أرَْضٌ 
[vubul]dür, ٌكُتُب [kutub] vezninde.

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mevbil] اَلْمَوْبِلُ
de) Bu dahi sopaya ve soymantıya denir.

بَّالَةُ انَةٍ) [el-ibbâlet] اَلِْ  vezninde [iccânet] إِجَّ

iken ri¡âyeten li-iştihâri’s-sarf munsarıf 
¡unvânıyla ta¡bîr olunmakta müzâyaka 
yoktur, fe-lâ tagfel. Ve kaldı ki munsarıf 
olarak لا  lafzına müşâkeleye ثَانِيًا unvânı¡ أوََّ
mahmûldür, ﴾وَأغَْلَالًا  kavl-i şerîfi ﴿سَلَاسِلًا 
gibi, fe’lyuhfaz.

ثٌ) [el-muve™™il] اَلْمُوَئِّلُ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Mevâşîsi olan adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مُوَئِّلٌ أيَْ صَاحِبُ الْمَاشِيَة
 Bir (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Ve™let] وَأْلَةُ
alçak kabîle ismidir.

 [mes¡adet] مَسْعَدَةٌ) [Benû Mev™elet] بَنوُ مَوْألََةَ
vezninde) Bir batndır.

-veznin [se√bân] سَحْبَانُ) [Ve™lân] وَأْلَنُ
de) Şukr b. ¡Amr’ın ki bir kabîle pede-
ridir, lakabıdır. Ve Ve™lân b. ¢irfe el-
¡Adevî ve Ma√mûd b. Ve™lân el-¡Adenî 
muhaddislerdir.

 Esâmîdendir: Vâ™il b. ¢âsi† bir [Vâ™il] وَائِلٌ
kabîlenin pederidir. Ve Vâ™il b. ◊ucr ve 
Vâ™il b. Ebi’l-¢u¡ays ve Ebû Vâ™il Şe…î… 
b. Seleme ashâbdandır.

]و ب ل]
 vâv’ın fethi ve bâ’nın) [el-vebl] اَلْوَبْلُ
sükûnuyla) İri dâneli şiddetle yağan yağ-
mura denir; yukâlu: ُدِيد الشَّ الْمَطَرُ  أيَِ  وَبْلٌ   جَادٌ 
خْمُ الْقَطْرِ  Ve الضَّ

 Masdar olur, iri dâneli şedîd [vebl] وَبْلٌ
yağmur yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْوَبْلَ أمَْطَرَتِ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَبْلًا  مَاءُ  السَّ  وَبَلَتِ 
Ve şiddetle şikâr sürüp gitmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: يْدَ إِذَا طَرَدَهُ شَدِيدًا  وَبَلَ الصَّ
Ve bir adamı değnekle harıl harıl dövmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: وَبَلَهُ بِالْعَصَا 
إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا
-Bu dahi iri dâneli sağa [el-vâbil] اَلْوَابِلُ
naklı şedîd yağmura denir; tekûlu: أخََذَنَا فِي 
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yurdunda bir su adıdır.

 Pîr ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ebîl] اَلْبَِيلُ
sâl-horde adama denir; ve minhu kavlu-
hum: أبَِيلٌ عَلَى وَبِيلٍ أيَْ شَيْخٌ عَلَى عَصًا Bunun da 
hemzesi vâv’dan mübeddeldir.

 (vezninde [âbilet…] قَابِلَةٌ) [el-vâbilet] اَلْوَابِلَةُ
Pazının ve uyluğun başlarının uçlarına de-
nir, ¡alâ-kavlin küreğin ucuna yâhûd diz 
ağırşağı dedikleri kemiğe yâhûd uyluğun 
top ve yumru olan etine denir ki but eti 
olacaktır; yukâlu: ُطَرَف وَهِيَ  الْوَابِلَةَ  يَشْكُو   هُوَ 
فِي عَظْمٌ  أوَْ  الْكَتِفِ  طَرَفُ  أوَْ  وَالْفَخِذِ  الْعَضُدِ   رَأْسِ 
الْفَخِذِ لَحْمِ  مِنْ  الْتَفَّ  مَا  أوَْ  كْبَةِ  الرُّ  Ve deve مَفْصِلِ 
ve koyun ve keçi kısmının döllerine denir; 
yukâlu: ِبِلِ وَالْغَنَم وَابِلَةٌ كَثِيرَةٌ وَهِيَ نَسْلُ الِْ
-veznin [cemezâ] جَمَزَى) [el-vebelâ] اَلْوَبَلَى
de) Şol sütlü hayvâna denir ki ibtidâ ٌوَبْل 
[vebl] gibi ya¡nî sağanaklı yağmur gibi 
sütü çıkıp ba¡dehu ¡ale’l-¡âde idrâr eder 
ola; yukâlu: ِفْعَة  نَاقَةٌ وَشَاةٌ وَبَلَى إِذَا كَانَتْ تَدِرُّ بَعْدَ الدَّ
دِيدَةِ كَالْوَبْلِ الشَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâbelet] اَلْمُوَابَلَةُ
vezninde) Müdâvemet ve idmân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَابَلَهُ إِذَا وَاظَبَه
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mîbelet] اَلْمِيبَلَةُ
ninde) Turaya denir; yukâlu: َِضَرَبَهُ بِالْمِيبَلَةِ أي 
ةِ رَّ الدِّ

]و ت ل]
-vâv’ın ve tâ-yı fevkiy) [el-vutul] اَلْوُُْلُ
yenin zammıyla) Şol kimselere denir ki 
karınları şarâbdan tulum gibi memlû ola; 
şarâbdan murâd her türlü şerbettir; müfre-
di ُأوَْتَل [evtel]dir, ُأحَْمَر [a√mer] vezninde; 
yukâlu: َرَجُلٌ أوَْتَلُ وَرِجَالٌ وُتُلٌ إِذَا مَلَؤُوا بُطوُنَهُمْ مِن 
رَابِ الشَّ

]و ث ل]
-vâv’ın ve &â-yı müselle) [el-ve&el] اَلْوَثَلُ

ve ٌكِتَابَة [kitâbet] vezninde) Bu dahi bir ku-
cak oduna denir. Mü™ellif bunu hemze fas-
lında dahi zikr eyledi; ve minhu’l-meselu: 
إِبَّالَةٍ” عَلَى   Zâhiren burada hemze “ضِغْثٌ 
vâv’dan mübeddeldir, ٌوِشَاح [vişâ√] ve ٌإِشَاح 
[işâ√] gibi.

ve [el-vebâlet] اَلْوَبَالَةُ

ve (vâv’ların fethiyle) [el-vebâl] اَلْوَبَالُ

-Ot (vâv’ın zammıyla) [el-vubûlet] اَلْوُبُولَةُ
lak vahîm ve nâ-güvâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَوُبُولًا  وَوَبَالًا  وَبَالَةً  الْمَرْتَعُ   وَبُلَ 
وَخِمَ إِذَا   Kezâlik yer vahîm otlaklı الْخَامِسِ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَبُلَتِ الْأرَْضُ إِذَا 
صَارَتْ وَخِيمَةَ الْمَرْتَعِ
طْتِيبَالُ  Bir yerin havâsı vahîm [el-istîbâl] اَلِْ
olmakla mizâca nâ-muvâfık bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اَلْأرَْضَ  فُلَانٌ   إِسْتَوْبَلَ 
ا لَهَا -Ve koyun ve keçi kıs لَمْ تُوَافِقْهُ وَإِنْ كَانَ مُحِبًّ
mı erkeğe kızmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَوْبَلَتِ الْغَنَمُ إِذَا أرََادَتِ الْفَحْلَ
ve [el-vebelet] اَلْوَبَلَةُ

 fetehâtla ki hemze) [el-ebelet] اَلْبََلَةُ
vâv’dan mübeddeldir) Sakîl ve nâ-güvâr 
ta¡âm eklinden neş™et eden mi¡de fesâdına 
denir; yukâlu: ُأخََذَتْهُ وَبَلَةُ الطَّعَامِ وَأبََلَتُهُ أيَْ تُخَمَتُه 
Ve 

 Koyunda ¡ârız olan erkeğe [vebelet] وَبَلَةٌ
kızgınlığa denir; yukâlu: ٌأيَْ شَهْوَة وَبَلَةٌ  اةِ   بِالشَّ
لِلْفَحْلِ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-vebâl] اَلْوَبَالُ
Şiddet ve sıklet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَلُ وَالثِّ ةُ  دَّ الشِّ أيَِ  الْوَبَالُ   Mütercim der ki أخََذَهُ 
bu ma¡nâ ٌوَخَامَة [ve«âmet]ten me™hûzdur, 
pes sû™-i ¡âkibette isti¡mâli mecâz bi-
mertebeteyn olur. Ve 

 amre b. Câbir b. ¢a†an nâm∞ [Vebâl] وَبَالٌ
kimsenin feresi ismidir. Ve Benû Esed 
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linde dört lügat vardır: Biri ُيَاجَل dir ki vâv 
elife kalb olunmuştur. Ve biri ُيَيْجَل dir ki 
yâ’yladır, Benû Esed’den zikri âtî ُيَعْلَم 
kelimesine kıyâsladır. Biri ُيَوْجَل dir ki asl 
üzeredir. Ve biri ُيِيجَل dir ki yâ-yı ûlânın 
kesriyledir, Benî Esed lügatine ittibâ¡ladır 
ki onlar ُيِيجَلُ وَإِيجَلُ وَنِيجَل derler, muzâra¡at 
harfini meksûr ederler. Ve ammâ ُيَعْلَم ke-
limesinde yâ’yı meksûr eylemezler, yâ™ 
üzere kesreyi sakîl ¡add ederler. Ve ُيِيجَل 
kelimesinde yâ’ların birine âherden kuv-
vet hâsıl olmakla meksûr ederler. Ve 
bunun emr-i hâzırında ْإِيجَل denir ki vâv 
yâ’ya münkalib olur.

-vez [menzil] مَنْزِلٌ) [el-mevcil] اَلْمَوْجِلُ
ninde) İsm-i mekândır, mahall-i havf 
ma¡nâsınadır. Şârih der ki bu ٌمَوْعِد [mev¡id] 
gibidir ki muzâri¡inde vâv’ı sâkıt olan 
mu¡tellü’l-fâ™ sîgasının ism-i mekânı mut-
lakan meksûrü’l-¡ayn gelir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evcel] اَلْوَْجَلُ
ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-vecil] اَلْوَجِلُ
Vasflardır, korkak adama denir. ٌوَجِل 
[vecil]in cem¡i ٌوِجَال [vicâl] gelir vâv’ın 
kesriyle ve َوَجِلُون [vecilûn] gelir, َفَرِحُون 
[feri√ûn] vezninde; mü™ennesi ٌوَجِلَة [veci-
let]tir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâcelet] اَلْمُوَاجَلَةُ
vezninde) Bâb-ı mugâlebede müsta¡meldir, 
korkaklık bâbında yarışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ أيَْ كَان  وَاجَلَهُ فَوَجَلَهُ وَجَلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
أشََدَّ وَجْلَا مِنْهُ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vecîl] اَلْوَجِيلُ

-veznin [mev¡id] مَوْعِدٌ) [el-mevcil] اَلْمَوْجِلُ
de) Su irkilecek çukura denir.

 hemzenin kesriyle ve kasr) [Îcelâ] إِيجَلَى
ile) Bir mevzi¡dir.

senin fethiyle) Lîften bükülmüş ipe ve ur-
gana denir.

 Lîfe (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve&îl] اَلْوَثِيلُ
denir. Ve ince za¡îf ipe denir. Ve mutlakan 
ağaç kabuğundan ve yaprağından ve lîften 
ve kendirden bükülmüş ipe ve urgana de-
nir. Ve za¡îf nesneye denir. Ve bir mevzi¡-i 
ma¡rûf ismidir. Ve Su√aym nâm şâ¡irin 
pederi ismidir.

-vez [mev§ûl] مَوْصُولٌ [el-mev&ûl] اَلْمَوْثوُلُ
ninde ve mürâdifidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev&îl] اَلتَّوْثِيلُ
Bir nesneyi bir yere gereği gibi yerleşti-
rip pâyidâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَهُ وَمَكَّ لَهُ  أصََّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve cem¡ eylemek وَثَّلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَثَّلَ الْمَالَ إِذَا جَمَعَه
 Ezvâ™ ta¡bîr (fetehâtla) [û Ve&elet±] ذُووَثَلَةٍ
olunan mülûk-i ◊imyer’den bir melik 
lakabıdır.

.Bir karye ismidir (fetehâtla) [Ve&elet] وَثَلَةُ

ادٌ) [Ve&&âl] وَثَّالٌ  vezninde) Bir [şeddâd] شَدَّ
recül ismidir.

-Esâmîdendir: Vâ&ile el [Vâ&ilet] وَاثِلَةُ
Ley&î şol kimsedir ki hacer-i esvedi beyâz 
olmak üzere müşâhede ettim diye hikayet 
eyledi; zâhiren pek mu¡ammer imiş. Ve 
oğlu Ebu’†-‰ufeyl ¡Âmir ashâbdandır. Ve 
Vâ&ile b. el-Es…a¡ ve Vâ&ile b. el-»a††âb 
ve Ebû Vâ&ile el-Hu≠elî sahâbelerdir.

]و ج ل]
-vâv’ın ve cîm’in fethiy) [el-vecel] اَلْوَجَلُ
le) Korkuya denir; yukâlu: َْأي وَجَلٌ  قَلْبِهِ   فِي 
 ,Ve korkmak ma¡nâsına masdar olur خَوْفٌ
 ,dahi masdar-ı mîmîdir [mevcel] مَوْجَلٌ
يَاجَلُ :vezninde; yukâlu [ma…¡ad] مَقْعَدٌ  وَجِلَ 
مِنَ وَمَوْجَلًا  وَجَلًا  لِهِ  أوََّ بِكَسْرِ  وَيِيجَلُ  وَيَوْجَلُ   وَيَيْجَلُ 
خَافَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ -Ya¡nî bunun müstakbe الْبَابِ 
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ma¡nâsınadır; tekûlu: فِي أوَْقَعْتَهُ  إِذَا   أوَْحَلْتُهُ 
 Ve bir adamı bir vartaya uğratıp şerr الْوَحْلِ
ve şûr ile bastırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا أيَْ أثَْقَلَهُ بِهِ أوَْحَلَ فُلَانًا شَرًّ
 مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ√alet] اَلْمُوَاحَلَةُ
[mufâ¡alet] vezninde) Bâb-ı mugâlebede 
müsta¡meldir, sıvık çamura dalıp ya¡nî 
onda yürüyüp çıkmak husûsunda yarış-
mak ma¡nâsınadır. Van…ulu’nun balçık 
edişmek ta¡bîri çamurludur; tekûlu: ُوَاحَلْتُه 
فَوَحَلْتُهُ أحَِلُهُ أيَْ كُنْتُ أخَْوَضَ لِلْوَحْلِ مِنْهُ
ِّْحَالُ  tâ-yı müşeddede ile) [el-itti√âl] اَلِْ
 vezninde) Yemînde istisnâ [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
eylemek ma¡nâsınadır, َشَاء إِنْ  ذَلِكَ  أفَْعَلُ   وَالِله 

 إِتَّحَلَ فِي يَمِينِهِ إِذَا تَحَلَّلَ :demek gibi; yukâlu اللهُ
 إِوْتَحَلَ Şârih der ki gerçi bunun aslı وَاسْتَثْنَى
olmakla vâv tâ’ya mübeddel ve müdgam 
oldu, lâkin vaz¡-ı mâddeye mülâyemeti 
ma¡lûm olmadı. Mütercim der ki istisnâ™ 
ile olan yemîn özlü yapışkan balçık gibi 
olmayıp halâsı eshel sulu sıvık balçık gibi 
olması medâr-ı mülâyemet-i maddedir, 
fe’lyunzar.

]و د ل]
-Tulu (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) [el-vedl] اَلْوَدْلُ
mu içinde olan ayran yağ olmak için çal-
kayıp yaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَدَل 
قَاءَ يَدِلُ وَدْلًا إِذَا مَخَضَهُ السِّ

]و ذ ل]
 سَفِينَةٌ zâl-ı mu¡ceme ile) [el-vezîlet] اَلْوَذِيلَةُ
[sefînet] vezninde) Aynaya denir. Ve 
cilâ verilmiş gümüş parçasına denir, ¡alâ-
kavlin e¡ammdır, gerek mücellâ ve gerek 
gayr-i mücellâ olsun; cem¡i ٌوَذِيل [ve≠îl] 
gelir ve ُوَذَائِل [ve≠â™il] gelir; tekûlu: َّأقَْبَلَ عَلَي 
ةِ ةِ الْمَجْلُوَّ  بِوَجْهٍ كَالْوَذِيلَةِ وَهِيَ الْمِرْآةُ أوَِ الْقِطْعَةُ مِنَ الْفِضَّ

-Ve hörgüç yağından bir parçaya de أوَْ أعََمُّ

 hemzenin kesri ve cîm ve) [Îcelen] إِيجَلَنْ
lâm’ın fethiyle) Maπrib’de bir kal¡a adıdır.

-hemzenin ve cîm’in kes) [Îcîlîn] إِيجِيلِينُ
riyle) Endelus’te şehr-i Merrâkeş üzere 
müşrif bir cebel adıdır.

-veznin [acâlet»] خَجَالَةٌ) [el-vecâlet] اَلْوَجَالَةُ
de) Pîr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَجُل 
جُلُ وَجَالَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَبِرَ الرَّ
-veznin [u§ûl] أصُُولٌ) [el-vucûl] اَلْوُجُولُ
de) Pîr adamlara denir, ٌشُيُوخ [şuyû«] 
ma¡nâsına.

]و ح ل]
-vâv’ın fethi ve √â-yı müh) [el-va√l] اَلْوَحْلُ
melenin sükûnuyla ve fethiyle) Sulu sıvık 
çamura denir ki davar kısmı gömülür; 
cem¡i ٌأوَْحَال [ev√âl] ve ٌوُحُول [vu√ûl] gelir; 
yukâlu: ُطَرِيقٌ ذُو وَحْلٍ وَوَحَلٍ أيَْ طِينٍ رَقِيقٍ يَرْتَطِم 
وَابُّ  Ve فِيهِ الدَّ

-Sıvık sulu ça (fethateynle) [ve√al] وَحَلٌ
mura düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَحِل 
ابِعِ إِذَا وَقَعَ فِي الْوَحْلِ جُلُ وَحَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
طْتِيحَالُ ve [el-istî√âl] اَلِْ

لُ لٌ) [et-teva√√ul] اَلتَّوَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir mahal sıvık çamurlu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َل وَتَوَحَّ الْمَكَانُ   إِسْتَوْحَلَ 
إِذَا صَارَ ذَا وَحْلٍ
-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-mev√il] اَلْمَوْحِلُ
de) İsm-i mekândır, sıvık çamurlu yere 
denir; yukâlu: َْأي الْمَشْيُ  فِيهِ  يطَُاقُ  لَا  مَوْحِلٌ   هَذَا 
-Ve ism olur, sıvık çamura düş مَوْضِعُ الْوَحْلِ
meğe denir.

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mev√al] اَلْمَوْحَلُ
ninde) Masdar-ı mîmîdir, çamura düş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ وَحْلا  وَحِلَ الرَّ
.Ve bir mevzi¡ adıdır وَمَوْحَلًا إِذَا وَقَعَ فِي الْوَحْلِ

يحَالُ -hemzenin kesriy) [el-î√âl] اَلِْ
le) Bir adamı sıvık çamura düşürmek 
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mevzi¡dir.

]و ر ن ت ل]
-vez [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-verentel] اَلْوَرَنْتَلُ
ninde) Âfet ve dâhiyeye denir. Ve emr-i 
¡azîm ma¡nâsınadır. Ve bir mevzi¡ adıdır.

-ve] وَرَنْتَلٌ kasr ile) [el-verentelâ] اَلْوَرَنْتَلَى
rentel] ma¡nâsınadır.

]و س ل]
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vesîlet] اَلْوَطِيلَةُ
de) ve

-Pâye ve rütbe ve kur [el-vâsilet] اَلْوَاطِلَةُ
bete denir ki mülûk yanında i¡tibâr olu-
nur; yukâlu: َْأي وَوَاسِلَةٌ  وَسِيلَةٌ  الْمَلِكِ  عِنْدَ   لَهُ 
وَقُرْبَةٌ وَدَرَجَةٌ   Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi مَنْزِلَةٌ 
ki ٌوَسِيلَة [vesîlet]in hakîkati kendisiyle bir 
nesneye ragbetle tevassul olunacak nes-
neden ¡ibârettir. Ve bu ٌل  den[teva§§ul] تَوَصُّ
ahasstır, zîrâ bu ragbeti mutazammındır, 
ba¡dehu bu münâsebetle pâye ve menzilet-
te isti¡mâl olundu.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevsîl] اَلتَّوْطِيلُ
de) Hak ta¡âlâ dergâhına takarrüb edecek 
¡amel işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َل  وَسَّ
بَ بِهِ إِلَيْهِ تَعَالَى إِلَى الِله تَعَالَى إِذَا عَمِلَ عَمَلًا تَقَرَّ
لُ لٌ) [et-tevessul] اَلتَّوَطُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌتَوْسِيل [tevsîl] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَ وَسَّ بِمَعْنَى  لَ   Ve uğruluk eylemek تَوَسَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ٌفُلَان  أخََذَ 
لًا أيَْ سَرِقَةً إِبِلِي تَوَسُّ
 Vâcib ve lâzım [el-vâsil] اَلْوَاطِلُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَارَ عَلَيْهِ وَاسِلًا أيَْ وَاجِبًا 
Ve râgıb ilallâh olan adama denir; yukâlu: 
هُوَ وَاسِلٌ أيَْ رَاغِبٌ إِلَى الِله تَعَالَى
 (musaggar bünyesiyle) [Muveysil] مُوَيْسِلٌ
‰ayyi™ kabîlesi yurdunda bir su adıdır.

مَوْطِلٍ  [menzil] مَنْزِلٌ) [Ummu Mevsil] أمُُّ 

nir. Kezâlik koyun kuyruğunun yağından 
bir parçaya denir. Ve şol câriyeye denir ki 
kıynakları kısa ve kâmet ve endâmı lisân 
gibi sivri ola; yukâlu: ُأمََةٌ وَذِيلَةٌ أيَْ لَسْنَاءُ قَصِيرَة 
-Ve kadd ve kâmeti mevzûn cünbüş الْألَْيَتَيْنِ
lü şûh ve şengül kıza denir; yukâlu: ٌجَارِيَة 
وَذِيلَةٌ أيَْ نَشِيطَةٌ رَشِيقَةٌ
-Bu dahi kad  (fetehâtla) [el-ve≠elet] اَلْوَذَلَةُ
di mevzûn şûh ve şengül kıza denir. Ve 
cüst ve çâlâk adama denir; yukâlu: ٌخَادِم 
وَذَلَةٌ أيَْ خَفِيفٌ
 (vezninde [zeni«at] زَنِخَةٌ) [el-ve≠ilet] اَلْوَذِلَةُ
Şatâretli sehî-kadd mahbûbeye denir.

 (vezninde [re≠âlet] رَذَالَةٌ) [el-ve≠âlet] اَلْوَذَالَةُ
Kassâbın lâ-¡alâ tarîki’l-kısme kestiği ete 
denir.

لُ لٌ) [et-teve≠≠ul] اَلتَّوَذُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kassâbdan pârelenmedik bütün et al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِار الْجَزَّ مِنَ   تَوَذَّلوُا 
إِذَا أخََذُوا مِنْهُ الْوَذَالَةَ

]و ر ل]
 Kelere şebîh (fethateynle) [el-verel] اَلْوَرَلُ
bir cânverdir, ¡alâ-kavlin kertenkele 
envâ¡ından iri ve kuyruğu uzun başı kü-
çük olandır, Türkîde buna bozumca ta¡bîr 
olunur, cildi siyâh ve huşûnetli ve sarı 
hutûtla muhattat ve ablak olur, lahmı be-
gâyet hârr ve ziyâdesiyle müsemmin ve 
necisini tılâ bedende olan temreyi ve baras 
¡ârızalarını müzîl ve şahmını tılâ edip delk 
eylemek mu¡azzim-i zekerdir. Cem¡i ٌوِرْلَان 
[virlân]dır vâv’ın kesriyle ve ٌأوَْرَال [evrâl] 
ve ٌأرَْؤُل [er™ul] gelir hemze ile ٌأفَْلُس [eflus] 
vezninde ve bu maklûbdur.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-Verlet] اَلْوَرْلَةُ
Benû Kilâb yurdunda bir kuyunun ismidir.

 Bir (hemze-i meftûha ile) [Evrâl] أوَْرَالٌ
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ği öğrensin diye sâhibi nâkanın memeleri-
ni köşeğin ağzına vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه فِي  النَّاقَةِ  أطَْبَاءَ  أدَْخَلَ  إِذَا  الْفَصِيلَ   أوَْشَلَ 
ضَاعَ لِيَتَعَلَّمَ الرَّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vuşûl] اَلْوُشُولُ
Bir adamın gınâsı kıllet bulup hâli za¡îf ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ وُشُولا  وَشَلَ الرَّ
إِذَا قَلَّ غِنَاؤُهُ
 (hemze-i meftûha ile) [el-evşâl] اَلْوَْشَالُ
Zikr olunan ٌوَشَل [veşel] kelimesinin 
cem¡idir ki damla damla sızıp akan suya 
denir. Bu münâsebetle birbirinin ardınca 
katar gibi vürûd eden kimselere ıtlâk olu-
nur; yukâlu: جَاءَ الْقَوْمُ أوَْشَالًا أيَْ يَتَّبِعُ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
 Bir (mîm’in fethiyle) [el-Mevâşil] اَلْمَوَاشِلُ
niçe mevâzi¡in ismleridir.

]و ص ل]
ve (vezninde [a§l] أصَْلٌ) [el-va§l] اَلْوَصْلُ

لَةُ -âd’ın kesriyle ve zammıy§) [e§-§ilet] اَلصِّ
la) Bir nesneyi bir nesneye ulaştırıp bitiş-
tirmek ve eklemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  وَصُلَةً  وَصِلَةً  وَصْلًا  يْءَ  بِالشَّ يْءَ  الشَّ  وَصَلَ 
الْفَتْحِ فِي  لغَُةٌ  بِالْكَسْرِ  اللهُ  وَوَصِلَكَ  لَأمََهُ   Ya¡nî الثَّانِي 
lügat-ı kalîlede bâb-ı râbi¡den dahi gel-
miştir. Şârihin beyânına göre ٌصِلَة [§ilet]in 
aslı ٌوَصْل [va§l] idi, ٌوَعْد [va¡d] ve ٌعِدَة [¡idet] 
gibi ve §âd’ın zammı aslı vâv-ı mazmûme 
ile ٌوُصْلَة [vu§lat] olduğuna mebnîdir, lâkin 
 lâzıma mahsûs olmakla fark [ilat§] صِلَةٌ
için vâv’ı hazf ve beyân-ı zamme için 
§âd’ı mazmûm eylediler. Ve 

 ve [va§l] وَصْلٌ

 Âşık ma¡şûkuna kavuşmak¡ [ilet§] صِلَةٌ
ma¡nâsınadır, gerek ¡afâf ve nezâhet ve 
gerek habâset vechiyle olsun; yukâlu: ُوَصَلَه 
وَصْلًا وَصِلَةً إِذَا الْتَأمََ يَكُونُ فِي عَفَافِ الْحُبِّ وَدَعَارَتِهِ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vu§ûl] اَلْوُصُولُ

vezninde) Bir bayır ismidir.

 hemze-i meftûha ve sîn-i) [Evsilet] أوَْطِلَةُ
meksûre ile) Hemdân kabîlesinin ismidir.

]و ش ل]
 vâv’ın ve şîn-i) [el-veşel] اَلْوَشَلُ
mu¡cemenin fethiyle) Dağdan yâhûd ka-
yadan sızıp akan azca suya denir ki katre-
leri birbirine muttasıl olmaya, ¡alâ-kavlin 
dağın yukarısından sızıp inen azca suya 
hâstır; yukâlu: ُالْقَلِيل الْمَاءُ  وَهُوَ  وَشَلٌ  إِلاَّ  فِيهِ   مَا 
 يَتَحَلَّبُ مِنْ جَبَلٍ أوَْ صَخْرَةٍ وَلَا يَتَّصِلُ قَطْرُهُ أوَْ لَا يَكُونُ
 Ve çok suya denmekle zıdd إِلاَّ مِنْ أعَْلَى جَبَلٍ
olur; yukâlu: ٌفِيهِ وَشَلٌ أيَْ مَاءٌ كَثِير Kezâlik azca 
gözyaşına ve çok gözyaşına ıtlâk olunur. 
Ve Tihâme’de bir cebel-i ¡azîm ismidir. 
Ve iki mevzi¡ adıdır. Ve 

 Heybet ve havf ve haşyet [veşel] وَشَلٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأخََذَنِي مِنْهُ الْوَشَلُ أيَِ الْهَيْبَة 
وَالْخَوْفُ
 vâv’ın fethi ve şîn’in) [el-veşl] اَلْوَشْلُ
sükûnuyla) ve

 Su (fetehâtla) [el-veşelân] اَلْوَشَلَانُ
seyelân eylemek, ¡alâ-kavlin damlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَشَلَ الْمَاءُ وَشْلًا وَوَشَلَانًا 
 Ve bir adamın hâli مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَالَ أوَْ قَطَرَ
za¡îf ve fakîr ve gedâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَافْتَقَر وَاحْتَاجَ  ضَعُفَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve وَشَلَ 
niyâz ve tazarru¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَشَلَ إِلَيْهِ إِذَا ضَرَع
 Dâ™imâ kendiden su sızıp [el-vâşil] اَلْوَاشِلُ
seyelân eden dağa denir; yukâlu: ٌجَبَلٌ وَاشِل 
أيَْ لَا يَزَالُ يَتَحَلَّبُ مِنْه مَاءٌ
يشَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-îşâl] اَلِْ
Bir adamın nasîbini eksiltip az vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أقََلَّ إِذَا  حَظَّهُ   Ve أوَْشَلَ 
suyu azca sızıntı bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أوَْشَلَ الْمَاءَ إِذَا وَجَدَهُ وَشَلا Ve süt emme-
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-veznin [cidâl] جِدَالٌ) [el-vi§âl] اَلْوِصَالُ
de) Muhibb mahbûbuna vâsıl olmak 
ma¡nâsınadır, ٌوُصْلَة [vu§lat] gibi, gerek 
¡afâf ve ¡ismet ve gerek hubs ve şenâ¡at 
cihetiyle olsun; yukâlu: وَاصَلَهُ مُوَاصَلَةً وَوِصَالا 
يَكُونُ فِي عَفَافِ الْحُبِّ وَدَعَارَتِهِ
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mev§il] اَلْمَوْصِلُ
de) Bir ipin âher ipe eklenen yerine denir; 
yukâlu: هَذَا مَوْصِلُ الْحَبْلَيْنِ أيَْ مَعْقِدُهُمَا Ve 

 Bir belde adıdır; hâlen [Mev§il] مَوْصِلٌ
Diyâr-ı Bekr’den öte zamm-ı mîm’le ٌمُوصِل 
[Mû§il] dedikleridir; iki eyâlet ma¡kıdı ol-
duğu için tesmiye eylediler. Ve ¡Irâ… ile 
Cezîre meyânında bir arzın ismidir.

-tesniye bünye) [el-Mev§ilân] اَلْمَوْصِلَانِ
siyle) Belde-i merkûme ile Cezîre-i İbn 
¡Ömer’e ıtlâk olunur.

 (hemzenin fethiyle) [el-ev§âl] اَلْوَْصَالُ
 kelimesinin cem¡idir ki vâv-ı [va§l] وَصْلٌ
meftûha iledir, mefâsıla denir ki bedende 
en ve oynak yerleri yâhûd kemiklerin bir-
birine kavuştuğu yerlere denir. 

Şârih der ki mü™ellifin bu ¡ibâresi 
muhâliftir, zîrâ ”ف،ص،ل“ mâddesinde 
beyânına göre ٌوَصْل [va§l] en yerlerinde 
olan yumuşak sinire denir ki enleri birbi-
rine ekleyip bitiştirir, pes burada zıddıy-
la tefsîr eylemiştir, meger ki ٌوَصْل [va§l] 
bitiştiği i¡tibârıyla ve ٌفَصْل [fa§l] ayrıldığı 
i¡tibârıyla ola. İntehâ. Ve 

 kelimesinden [vi§l] وِصْلٌ [ev§âl] أوَْصَالٌ
cem¡ olur ki vâv’ın kesri ve zammıyladır, 
bedende şol kemiğe denir ki aslâ kırılma-
yıp ve başkaca olup sâ™ir kemiğe karışmaz 
ola, omaca kemiği gibi.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve§îlet] اَلْوَصِيلَةُ
de) On karın birbiri üzere döl doğurmuş 

ve

ve (vâv’ın zammıyla) [el-vu§lat] اَلْوُصْلَةُ

لَةُ ) [e§-§ilet] اَلصِّ  vezninde) Bir [idet¡] عِدَةٌ
nesneye erişip ulaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَوُصْلَة وُصُولًا  إِلَيْهِ  وَوَصَلَ  يْءَ  الشَّ  وَصَلَ 
 Ve وَصِلَةً إِذَا بَلَغَهُ وَانْتَهَى إِلَيْهِ

-İsm olur, bitişikliğe ve ula [vu§lat] وُصْلَةٌ
şıklığa denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمْ وُصْلَةٌ أيَِ اتِّصَال Ve 
bir nesneyi bir nesneye ekleyip bitiştiren 
şey™e denir ki ek ta¡bîr olunur; cem¡i ٌوُصَل 
[vu§al]dır, ٌصُرَد [§urad] vezninde.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tav§îl] اَلتَّوْصِيلُ
Bir nesneyi bir nesneye ulaştırıp eklemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهُ بِهِ إِذَا لَأمََه وَصَّ
يصَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-î§âl] اَلِْ
Eriştirmek ve ulaştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأوَْصَلَهُ إِلَيْهِ إِذَا بَلَّغَهُ وَأنَْهَى إِلَيْه
ِّْصَالُ -veznin [itti§âf] إِتِّصَافٌ) [el-itti§âl] اَلِْ
de) Bir nesneye hemîşe ulaşık ve bitişik 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَم إِذَا  بِهِ   إِتَّصَلَ 
يَنْقَطِعْ
 Şol ¡avrete denir ki saçı [el-vâ§ilet] اَلْوَاصِلَةُ
kısa ve azca olmakla sâ™irin saçından ken-
di saçına ekler ola; yukâlu: إِذَا وَاصِلَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
كَانَتْ تَصِلُ شَعْرَهَا بِشَعْرِ غَيْرِهَا
-Saçına saç ek [el-mustev§ilet] اَلْمُسْتَوْصِلَةُ
lemeği tâlibe olan ¡avrete denir. Kâle’ş-
şârih ve minhu’l-hadîsu: َالْوَاصِلَة اللهُ   “لَعَنَ 
 وَالْمُسْتَوْصِلَةَ” فَالْوَاصِلَةُ الَّتِي تَصِلُ شَعْرَهَا بِشَعْرِ غَيْرِهَا
لِذَلِكَ اَلطَّالِبَةُ   Nihâye’de ¡Â™işe-i وَالْمُتْسَوْصِلَةُ 
~iddî…a’dan mervî olarak mersûmdur ki 
 genç iken fâhişe olup ¡acûz [vâ§ilet] وَاصِلَةٌ
oldukta pezevenklik eden mel¡ûneye de-
nir. Ve hadîs-i merkûmda ٌوَاصِلَة [vâ§ilet]
ten murâd budur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ§alet] اَلْمُوَاصَلَةُ
vezninde) ve



اَلْوُعِلُ 4815BÂBU’L-LÂM 

i sâkine vü müteharrike”dir. Ve mütehar-
rike olan hâ’nın harekesine nefâ≠ ve ona 
tâbi¡ olan harf-i lîne hurûc ıtlâk ederler, 
meselâ şâ¡irin işbu: ”سُقِيتِ الْغَيْثَ أيََّتُهَا الْخِيَامُو“ 
mısrâ¡ında mîm revîdir. Ve işbâ¡dan hâsıl 
olan vâv vasldır, kezâlik işbu: ُُمَنَازِله  “كَانَتْ 
الْأيََّامِى”  mısrâ¡ında revî mîm’dir ve مِنَ 
yâ™ vasldır. Ve ”ْوَأخَُاطِبُه عِنْدَهُ  أبَْكِي  زِلْتُ   “فَمَا 
mısrâ¡ında revî bâ™ ve vasl hâ-i sâkinedir. 
Ve ”إِذَا مَا رَأيَْنَا زَالَ مِنَّا زَوِيلُهَا“ mısrâ¡ında revî 
lâm’dır ve vasl hâ-i meftûhadır, onun fet-
hasına nefâz ve ona tâbi¡ olan elife hurûc 
derler. Mü™ellif elif-i vasle misâl îrâd ey-
lemedi. Ve o işbu: ”وَالْعِتَابَا عَاذِلٌ  اللَّوْمِ   “أقََلُّ 
mısrâ¡ında vâki¡ eliftir.

 Bir cânver ismidir ki [el-mev§ûl] اَلْمَوْصُولُ
eşek arısına şebîh olur ve onun gibi adamı 
sokar. Ve bir recül ismidir.

لٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Muva§§al] مُوَصَّ
ninde) Esâmîdendir: İsmâ¡îl b. Muva§§al 
muhaddistir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve§îl] اَلْوَصِيلُ
Dâ™imâ seninle her yere bilece girip çıkan 
ya¡nî kat¡â senden müfârakat etmez olan 
adama denir; yukâlu: ُهُوَ وَصِيلُكَ وَهُوَ مَنْ يَدْخُل 
مَعَكَ وَيَخْرُجُ يَعْنِي لَا يفَُارِقُكَ
َْصِلُ  [Te§il] (ُتَعِد [te¡idu] vezninde) Bilâd-ı 
kabîle-i Hu≠eyl’de bir kuyu adıdır.

 Esâmî-i ricâldendir: Vâ§ile [Vâ§il] وَاصِلٌ
b. Cenâb sahâbiyyedir yâhûd savâb olan 
Vâ&ile b. el-»a††âb olmaktır.

.Ashâbdandır [Ebu’l-Va§l] أبَُو الْوَصْلِ

]و ع ل]
 [fels] فَلْسٌ vâv’ın fethiyle) [el-va¡l] اَلْوَعْلُ
vezninde) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ve¡il] اَلْوَعِلُ

 vezninde ve [du™il] دُئِلٌ) [el-vu¡il] اَلْوُعِلُ

nâkaya denir. Ve koyun ve keçi kısmın-
dan yedi karın ikiz olarak dişi doğurana 
denir. Ve eger yedincide erkek ve dişi 
olarak yine ikiz doğurursa وَصَلَتْ أخََاهَا de-
yip min-ba¡d anasının sütünü nisâ™ tâ™ifesi 
içmeyip hemân ricâl içip sâ™ibe olan deve 
mecrâsına icrâ ederler. Ve ba¡zılar dedi-
ler ki ٌوَصِيلَة [ve§îlet] hemân ganem ve ko-
yun kısmına mahsûstur ki dişi doğurduk-
ta kendilere ¡â™id olup erkek doğurdukta 
putları için tahsîs ve zebh ederler. Ve eger 
erkekli dişili ikiz doğurursa وَصَلَتْ أخََاهَا de-
yip o erkeği putları için kurbân eylemezler 
yâhûd şol koyuna denir ki bir sene erkek 
ve ikinci sene dişi doğurur ola, o erkeği 
dişiye ri¡âyeten zebh eylemezler ve eger 
tahallüf edip erkek zuhûr ederse ٌقُرْبَان  هَذَا 
 deyip sanemleri için onu kurbân لِآلِهَتِنَا
ederler. Ve bu evzâ¡-ı Câhiliyye’den idi, 
ke-mâ fi’t-Tenzîl: وَلا بَحِيرَةٍ  مِنْ  اللهُ  جَعَلَ   ﴿مَا 
 Ve سَائِبَةٍ وَلَا وَصِيلَةٍ﴾ اَلْآيَة

 Ma¡mûr ve âbâdan ve [ve§îlet] وَصِيلَةٌ
mezâri¡ ve merâti¡i firâvân olan yere ıtlâk 
olunur. Ve bir çeşit çubuklu alaca kumâş-ı 
Yemenî ismidir. Ve yoldaşlara ıtlâk olu-
nur; tekûlu: ًذَهَبْنَا وَصِيلَةً كَثِيرَةً أيَْ رُفْقَة Ve kılıca 
ıtlâk olunur. Ve iplik yumağına denir, ُة  كُبَّ
 ma¡nâsına. Ve arz-ı [kubbetu’l-πazl] الْغَزْلِ
vâsi¡aya denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ وَصِيلَةٌ أيَْ وَاسِعَة
 (vâv’ın fethiyle) [leyletu’l-va§l] لَيْلَةُ الْوَصْلِ
Ayın âhir gecesine ıtlâk olunur; tekûlu: 
هْرِ جَاءَنَا لَيْلَةَ الْوَصْلِ أيَْ آخِرَ لَيَالِي الشَّ
الْوَصْلِ  Fenn-i ¡arûz [arfu’l-va§l√] حَرْفُ 
ıstılâhında beytinde revî olan harften son-
ra mezkûr olan harfe ıtlâk olunur; revî 
harfinin harekesini vasl eylediği için ıtlâk 
olundu. Ve harf-i merkûme dört harften 
¡ibârettir. “Vâv” ve “yâ™” ve “elif” ve “hâ-
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إِسْتَوْعَلَتِ الْأوَْعَالُ إِذَا ذَهَبَتْ فِي الْجِبَالِ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-va¡let] اَلْوَعْلَةُ
Libâsın iliğine denir ki ona düğme ge-
çirilir. Ve dağın sarp yerine denir yâhûd 
dağdan domalıp çıkan yüksek yalım ka-
yaya denir. Ve ِوَعْلَةُ الْقَدَح [va¡letu’l-…ade√] 
ve ِبْرِيق الِْ  kâsenin […va¡letu’l-ibrî] وَعْلَةُ 
ve ibrîgin kulplarından ¡ibârettir. Ve bir 
şâ¡ir-i Cermî adıdır. Ve Va¡le b. Yezîd 
ashâbdandır.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Vu¡âl] وُعَالٌ
mevzi¡ yâhûd bir cebel adıdır.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Vu¡âylet] وُعَيْلَةُ
de) Bir su ismidir.

 (hemze-i meftûha ile) [û Ev¡âl±] ذُوأوَْعَالٌ
Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [Va¡lân] وَعْلَانُ
Bir kabîlenin pederi ismidir. Ve Yemen’de 
bir hısn adıdır.

ve (vezninde [temr] تَمْرٌ) [Va¡l] وَعْلٌ

 İki hısn (tesniye olarak) [Va¡letân] وَعْلَتَانِ
ismleridir.

-ism-i mef¡ûl bün) [el-mustev¡al] اَلْمُسْتَوْعَلُ
yesiyle) Dağların tepelerinde dağ keçileri-
nin hısn gibi mahfûz ve menî¡ me™vâlarına 
denir; cem¡i ٌمُسْتَوْعَلَات [mustev¡alât]tır.

أوَْعَالٍ -hemzenin fethiy) [Ummu Ev¡âl] أمُُّ 
le) Bir ma¡rûf yastım dağın adıdır.

لُ لٌ) [et-teva¡¡ul] اَلتَّوَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Dağın tepesine çıkmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُلْتُ الْجَبَلَ إِذَا عَلَوْتَه تَوَعَّ

]و غ ل]
 vâv’ın fethi ve πayn-ı) [el-vaπl] اَلْوَغْلُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Za¡îf ve nâkes ve 
bî-i¡tibâr ve her husûsta dûn-himmet ve 
mukassır adama denir; yukâlu: َْأي وَغْلٌ   هُوَ 

bu nadirdir) Dağ keçisinin tekesine de-
nir; cem¡i ٌأوَْعَال [ev¡âl] ve ٌوُعُول [vu¡ûl] 
gelir vâv’ın zammıyla ve ٌوُعُل [vu¡ul] ge-
lir zammeteynle ve ٌمَوْعَلَة [mev¡alet] gelir, 
 [ve¡ilet] وَعِلَةٌ vezninde ve [meşye«at] مَشْيَخَةٌ
gelir, ٌفَرِحَة [feri√at] vezninde; kezâlik 
mü™ennesi ٌوَعِلَة [ve¡ilet]tir, ٌفَرِحَة [feri√at] 
vezninde. Şârihin beyânına göre ٌمَوْعَلَة 
[mev¡alet] ve ٌوَعِلَة [ve¡ilet] ism-i cem¡dir 
ve mü™ennesinin cem¡i ٌوِعَال [vi¡âl]dir 
vâv’ın kesriyle. İntehâ. Ve 

 Şerîf ve (vezninde [na¡l] نَعْلٌ) [va¡l] وَعْلٌ
¡âlî-şân adama ıtlâk olunur; cem¡i ٌأوَْعَال 
[ev¡âl] ve ٌوُعُول [vu¡ûl]dür; yukâlu: َهَلَك 
الْأنَْذَالُ أيَِ  الْأوَْغَالُ  وَبَقِيَ  الْأشَْرَافُ  أيَِ   Ve الْأوَْعَالُ 
melâz ve melce™ ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
 مَا Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar وَعْلُهُ أيَْ مَلْجَأهُُ
 ma¡nâsına مَا لَكَ عَنْهُ بُدٌّ وَخِلْوٌ ,derler لَكَ عَنْهُ وَعْلٌ
ki “senin için ondan müfârakat eylemek 
yoktur” demektir; melce™ ma¡nâsından 
me™hûzdur. Kezâlik ٌوَاحِد وَعْلٌ  عَلَيْنَا  -der هُمْ 
ler َمُجْتَمِعُون ma¡nâsına ki “onlar bi’l-ittifâk 
ve’l-ittihâd üzerimize kasd edeceklerdir” 
demektir, ٌوَاحِد ألَْبٌ  عَلَيْنَا   dedikleri gibi هُمْ 
dağ keçileri dâ™imâ sürü sürü ictimâ¡la 
gezdiklerinden nâşî ahz ve isti¡mâl eyle-
diler. Ve 

 .Şevvâl ayının ism-i kadîmidir [va¡l] وَعْلٌ
Ve masdar olur, yükseğe çıkmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَعْلًا  جُلُ  الرَّ  وَعَلَ 
الثَّانِي إِذَا أشَْرَفَ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-va¡il] اَلْوَعِلُ
Şehr-i şa¡bânın ism-i kadîmidir; cem¡i 
 dır vâv’ın[vi¡lân] وِعْلَانٌ ve [ev¡âl] أوَْعَالٌ
kesriyle.

طْتِيعَالُ  ;Sığınmak ma¡nâsınadır [el-istî¡âl] اَلِْ
yukâlu: َلَجَأ إِذَا  إِلَيْهِ   Ve ceyranlar إِسْتَوْعَلَ 
dağa kaçıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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de) Bu dahi pek ırak gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَ فِي الْبِلَادِ وَالْعِلْمِ إِذَا ذَهَبَ وَبَالَغَ وَأبَْعَد تَوَغَّ
 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-mûπil] اَلْمُوغِلُ
Bi’l-¡acele bir nesne içre sokulup giren 
şey™e denir.

ََالُ طْتِي  Bedeni gasl ederken [el-istîπâl] اَلِْ
koltuk ve kasık yerlerini gasl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَسَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَوْغَلَ 
مَغَابِنَهُ

]و ف ل]
 Azca (vezninde [nefl] نَفْلٌ) [el-vefl] اَلْوَفْلُ
nesneye denir; yukâlu: ٌمَا فِيهِ إِلاَّ وَفْلٌ أيَْ شَيْء 
-Ve masdar olur, bir nesnenin kabuğu قَلِيلٌ
nu soyup gidermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
يْءَ وَفْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَشَرْتَهُ وَفَلْتُ الشَّ
 Kemâlini bulmuş, tamâm [el-vâfil] اَلْوَافِلُ
yetişmiş olan yâhûd her tarafı tâm ve vâfir 
olan şecer makûlesine denir; yukâlu: ٌقَصَب 
وَافِلٌ أيَْ بَالِغٌ أوَْ وَافِرٌ
 vezninde ve [tevfîr] تَوْفِيرٌ [et-tevfîl] اَلتَّوْفِيلُ
mürâdifidir; tekûlu: ُرْتَه لْتُهُ إِذَا وَفَّ  Ve وَفَّ

َْوْفِيلٌ  [tevfîl] ٌمَرْو [merv] dedikleri nebâtın 
ismidir.

]و ق ل]
 Dağa (vezninde [na…l] نَقْلٌ) [el-va…l] اَلْوَقْلُ
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَقَلَ فِي الْجَبَل 
إِذَا صَعِدَ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  -Ve bir ayağı kal وَقْلًا 
dırıp öbür ayağı basmak manâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا رَفَعَ رِجْلًا وَأثَْبَتَ أخُْرَى  Ve وَقَلَ الرَّ

 ismidir [mu…l] مُقْلٌ Şecer-i [va…l] وَقْلٌ
yâhûd semerine yâhûd semerinin kurusu-
na denir; tâzesine ٌبَهْش [behş] denir; cem¡i 
.dir[ev…âl] أوَْقَالٌ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ve…il] اَلْوَقِلُ

ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-ve…ul] اَلْوَقُلُ

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [el-ve…al] اَلْوَقَلُ

الْأشَْيَاءِ فِي  رٌ  مُقَصِّ سَاقِطٌ  نَذْلٌ   Ve birbirine ضَعِيفٌ 
sarmaşık çatılkı ve koruluk ağaçlığa denir. 
Ve kuş yemi ta¡bîr ettiklerine denir ki gü-
vercinler ekl ederler. Ve yalandan neseb 
iddi¡â eden soysuza denir; yukâlu: ٌإِنَهُ لَوَغْل 
كَاذِبًا نَسَبًا  عٍ  مُدَّ  ;Ve sığınacak yere denir أيَْ 
yukâlu: ُُمَلْجُأه أيَْ  وَغْلُهُ   Ve bed-gıdâ olan هُوَ 
kimseye denir; yukâlu: ُء يِّ السَّ أيَِ  وَغْلٌ   رَجُلٌ 
 Ve da¡vetsiz ve teklîfsiz meclis-i الْغِذَاءِ
ta¡âm ve şarâba hemân sokulup girmek 
¡âdeti olan yüzsüz ve ¡ârsız adama denir, 
 .dahi denir, ke-mâ se-yuzkeru [vâπil] وَاغِلٌ
Ve o kimsenin girip içtiği şarâba da ٌوَغْل 
[vaπl] denir. 

Şârih der ki ٌوَغْل [vaπl] ve ٌوَاغِل [vâπil] şürb 
meclisinde ve ٌوَرْش [verş] ve ٌوَارِش [vâriş]-i 
ta¡âm husûsunda müsta¡meldir. Mü™ellif 
evvelâ ta¡mîm ba¡dehu tahsîs eylemekle 
nâ-mülâyimdir, meger sânî iktifâya haml 
oluna.

 Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-veπil] اَلْوَغِلُ
dahi bed-gıdâ kimseye denir.

 Bu dahi meclise bî-da¡vet [el-vâπil] اَلْوَاغِلُ
sokulup girer olan yüzsüze denir ki girin-
ti ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأي وَوَاغِلٌ  وَغِلٌ   رَجْلٌ 
دَاخِلٌ عَلَى الْقَوْمِ فِي طَعَامِهِمْ وَشَرَابِهِمْ
 (vezninde [du«ûl] دُخُولٌ) [el-vuπûl] اَلْوُغُولُ
Bir nesne içre girip gizlenmek, ¡alâ-kavlin 
pek ırak gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَغَل 
يْءَ وُغُولًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَخَلَ فِيهِ وَتَوَارَى  فِي الشَّ
أوَْ يقَُالُ وَغَلَ إِذَا بَعُدَ وَذَهَبَ
ََالُ ي  Pek (hemzenin kesriyle) [el-îπâl] اَلِْ
ırak gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْغَل 
فِي أوَْغَلَ  يقَُالُ  وَكَذَا  وَأبَْعَدَ  وَبَالَغَ  ذَهَبَ  إِذَا  الْبِلَادِ   فِي 
-Ve bir adamı ¡acele ile bir yere sok الْعِلْمِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه الْحَاجَةُ   أوَْغَلَتْهُ 
إِذَا أدَْخَلَتْهُ فِيهِ
لُ لٌ) [et-tevaππul] اَلتَّوَغُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َأظَْهَر إِذَا  الْأمَْرِ  فِي   تَوَكَّلَ 
الْعَجْزَ وَاعْتَمَدَ عَلَى الْغَيْرِ
يكَالُ ve (hemzenin kesriyle) [el-îkâl] اَلِْ

ِّْكَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ittikâl] اَلِْ
de) Bunlar da »udâ-yı müte¡ale teslîm-i 
umûr ile inkıyâd ve i¡timâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأوَْكَلَ بِالِله وَاتَّكَلَ عَلَيْهِ أي 
اسْتَسْلَمَ إِلَيْهِ
ََلُ ve (fethateynle) [el-vekel] اَلْوَ

لَةُ ََ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-vukelet] اَلْوُ
de) ve

 [humezet] هُمَزَةٌ kezâlik) [et-tukelet] اَلتُّكَلَةُ
vezninde ki tâ™ vâv’dan mübeddeldir) ve

لُ َِ -vez [musâfir] مُسَافِرٌ) [el-muvâkil] اَلْمُوَا
ninde) Şol adama denir ki kendi umûr 
ve mesâlihinde benim gibi ¡âciz olmakla 
dâ™imâ gayra sifâriş ve tefvîz eder ola; 
yukâlu: ٌعَاجِز أيَْ  وَمُوَاكِلٌ  وَتُكَلَةٌ  وَوُكَلَةٌ  وَكَلٌ   رَجُلٌ 
يَعْنِي يَكِلُ أمَْرَهُ إِلَى غَيْرِهِ
ََالُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vikâl] اَلْوِ
Davar iyice eşmeyip bed ve fenâ yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وِكَالًا  ابَّةُ  الدَّ  وَاكَلَتِ 
يْرَ  Ve أسََاءَتِ السَّ

لَةٌ ََ  ve [muvâkelet] مُوَا

ََالٌ -Birbirine i¡timâd edip işleri [vikâl] وِ
ni sipâriş edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاكَلُوا إِذَا اتَّكَلَ بَعْضُهُمْ عَلَى بَعْضٍ
َُلُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâkul] اَلتَّوَا
ninde) ٌمُوَاكَلَة [muvâkelet] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَاكَلُوا بِمَعْنَى   Burada ekser-i تَوَاكَلُوا 
nüshalarda وَوِكَالا مُوَاكَلَةً   unvânında¡ تَوَاكَلُوا 
vârid olmakla nüshalardan  وَاكَلُوا kelimesi 
sâkıttır. Ve 

َُلٌ َْوَا  [tevâkul] Bir adamı nâs bi’l-külliyye 
terk ve ferâmûş edip ondan bî-kayd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَرَكُوه إِذَا  النَّاسُ   تَوَاكَلَهُ 
ا جِدًّ يعُِينوُهُ  لَمْ   Ve minhu kavlu Umeyye يَعْنِي 

Dağa çıkmak bâbında kavî ve tüvânâ 
insân ve hayvâna denir; yukâlu: ٌوَقِل  فَرَسٌ 
عُودِ وَوَقُلٌ وَوَقَلٌ أيَْ صَاعِدٌ يَعْنِي قَوِيٌّ فِي الصُّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-va…let] اَلْوَقْلَةُ
Zikr olunan ٌمُقْل [mu…l] yemişinin çekirde-
ğine denir; cem¡i ٌوُقُول [vu…ûl]dür. Ve pek 
küçük başlı adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
ا أْسِ أيَْ صَغِيرُهُ جِدًّ رَجُلٌ وَقْلَةُ الرَّ
-Taşlara de (fethateynle) [el-ve…al] اَلْوَقَلُ
nir, ٌحِجَارَة [√icâret] ma¡nâsına; müfredi 
-tir. Ve hurmâ ağacının dalla[ve…alet] وَقَلَةٌ
rı kesildikten sonra budak yerinde kalan 
kütüğe denir ki dibinden kesilmeyip bir 
mikdârı omuz hey™etinde kalmakla ona 
yapışıp yukarısına çıkmak mümkin olur.

 جَوْهَرَةٌ tâ-yı fevkiyye ile) [et-tev…alet] اَلتَّوْقَلَةُ
[cevheret] vezninde) Dağa su¡ûd etmesi 
hûb ve râhat ve bî-ıstırâb olan ata denir; 
yukâlu: ِعُودِ فِي الْجَبَل فَرَسٌ تَوْقَلَةٌ أيَْ حَسَنُ الصُّ

]و ك ل]
لُ َْ  Her (vezninde [ekl] أكَْلٌ) [el-vekl] اَلْوَ
husûsta Hazret-i »udâ-yı müte¡âle i¡timâd 
ve inkıyâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve وَكَلَ بِالِله وَكْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اسْتَسْلَمَ إِلَيْهِ

لٌ َْ  ve [vekl] وَ

َُولٌ  Bir (vezninde [vu§ûl] وُصُولٌ) [vukûl] وُ
işi bi’l-külliyye bir adama sipâriş edip 
ısmarlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَكَل 
وَتَرَكَهُ سَلَّمَهُ  إِذَا  وَوُكُولًا  وَكْلًا  الْأمَْرَ   Ve dâbbe إِلَيْهِ 
yürümekten bıkıp süst ve fâtir olmak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: ابَّةُ إِذَا فَتَرَتْ فِي  وَكَلَتِ الدَّ
يْرِ السَّ
َُّلُ لٌ) [et-tevekkul] الَتَّوَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi işte »udâ-yı müte¡ale i¡timâd 
ve inkıyâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِلَيْهِ إِذَا اسْتَسْلَمَ   Ve bir işte izhâr-ı تَوَكَّلَ عَلَى الِله 
¡acz edip gayra sipâriş ve i¡timâd eylemek 
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olmak dahi muhtemeldir. Ve 

Erkek baykuşa denir. Ve [velvâl] وَلْوَالٌ

-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-velvelet] اَلْوَلْوَلَةُ
de) ve

-veznin [belbâl] بَلْبَالٌ) [el-velvâl] اَلْوَلْوَالُ
de) Yay çinremek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَتْ صَوَّ إِذَا  وَوِلْوَالًا  وَلْوَلَةً  الْقَوْسُ  -Ve nev وَلْوَلَتِ 
ha eden ¡avret feryâd ve figân ile ağla-
mak ma¡nâsınadır ki murâd vâveylâ di-
yerek ağlamaktır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   وَلْوَلَتِ 
 فَعْلَالٌ Mütercim der ki muzâ¡af olan أعَْوَلَتْ
[fa¡lâl] vezninde meftûhu’l-fâ™ olarak dahi 
lügattır.

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [Velvel] وَلْوَلٌ
¡Attâb b. Esîd’in kılıcı ismidir.

]و ه ل]
 Bir adam (fethateynle) [el-vehel] اَلْوَهَلُ
za¡îf olup her nesneden belinleyip korkar 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ وَهَلا  وَهِلَ الرَّ
وَفَزِعَ ضَعُفَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve bir nesnede مِنَ 
sehv ve nisyân hasebiyle galat eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه غَلَطَ  إِذَا  عَنْهُ   وَهِلَ 
وَنِسَيَهُ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-vehil] اَلْوَهِلُ

-Her nesneden be [el-mustevhil] اَلْمُسْتَوْهِلُ
linleyip korkar olan adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ وَهِلٌ مُسْتَوْهِلٌ أيَْ فَزِعٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevhîl] اَلتَّوْهِيلُ
Korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَهُ   وَهَّ
عَهُ فَزَّ
 Zihn (vezninde [ehl] أهَْلٌ) [el-vehl] اَلْوَهْلُ
savâbdan sapıp âher nesneyi vehm eyle-
mek ma¡nâsınadır, yanlış anlamak ve yan-
lış varmak ta¡bîr olunur; yukâlu: إِلَى  وَهَلَ 
يْءِ يَوْهَلُ وَوَهَلَ يَهِلُ وَهْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي  الشَّ
إِذَا ذَهَبَ وَهْمُهُ إِلَيْهِ
 vezninde ve [sehlet] سَهْلَةٌ) [el-vehlet] اَلْوَهْلَةُ

b. e§-~alt: َسِدْرٌ تَوَاكَلَهُ الْقَوَائِمُ أجَْرَدُ” أيَْ لَا قَوَائِم“ 
.Bu şi¡ri bir feres vasfında söylemiştir لَهُ

يلُ َِ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vekîl] اَلْوَ
Ma¡lûmdur ki bir adamın bir işi kendisi-
ne bi’l-külliyye sipâriş ve tefvîz eylediği 
kimseden ¡ibârettir; yukâlu: فِي وَكِيلٌ  لَهُ   هُوَ 
إِلَيْهِ مَوْكُولٌ  أيَْ   Ve gâh olur ki cem¡e ve الْأمَْرِ 
mü™ennese dahi ıtlâk olunur. Şârih der 
ki burada bi-ma¡nâ mef¡ûldür. Ve hâfız 
ma¡nâsına bi-ma¡nâ fâ¡il dahi olur.

يلُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevkîl] اَلتَّوْ
Bir adamı vekîl kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَهُ تَوْكِيلًا إِذَا جَعَلَهُ وَكِيلا وَكَّ
الَةُ ََ -vâv’ın fethi ve kesriy) [el-vekâlet] اَلْوَ
le) İsmdir, vekilliğe denir.

ََلٌ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Mevkel] مَوْ
de) Bir dağın yâhûd bir hisârın ismidir. 
Ve Rebî¡a b. ∏azâle es-Sukûnî feresinin 
ismidir.

-İsm (tâ’nın zammıyla) [et-tuklân] اَلتُّكْلَانُ
dir, ٌتَوَكُّل [tevekkul] ma¡nâsınadır, izhâr-ı 
¡acz ile gayra i¡timâd eylemeğe denir; tâ™ 
vâv’dan münkalibedir; yukâlu: ُالتُّكْلَان  عَلَيْهِ 
أيَِ التَّوَكُّلُ
لُ َِّ -Tevekkül edi [el-mutevekkil] اَلْمُتَوَ
ci demektir. Ve Mutevekkil el-¡İclî ve 
Mutevekkil b. ¡Abdullâh b. Nehşel ve 
Mutevekkil b. ¡İyâ∂ şâ¡irlerdir. Ve Mu-
tevekkil hulefâ-yı ¡Abbâsiyyeden Ca¡fer 
b. Mu√ammed’in lakabıdır. Ve Ebu’l-
Mutevekkil en-Nâcî muhaddistir.

]و ل و ل]
 vezninde ve [belbâl] بَلْبَالٌ [el-velvâl] اَلْوَلْوَالُ
mürâdifidir ki gussa ve tasa ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُالْبَلْبَال أيَِ  الْوَلْوَالُ   Ve veyl ve أخََذَهُ 
helâkle du¡â eylemeğe denir; tekûlu: ُسَمِعْت 
عَاءُ بِالْوَيْلِ  Ve bunda masdar وَلْوَالَ الْمَرْأةَِ وَهُوَ الدُّ



4820اَلْوَاهِلَةُ BÂBU’L-LÂM 

رُّ الشَّ بِهِ  حَلَّ  أيَْ   [veyl] وَيْلٌ Ba¡zılar dedi ki لَهُ 
kelime-i tefcî¡dir, bir musîbet hudûsunda 
îrâd olunur, lisânımızda vay yazık ve hayf 
ve dirîg ile ta¡bîr olunur; yukâlu: َوَيْلَهُ وَوَيْلَك 
-derler, ken وَيْلَاهُ Ve hâlet-i nüdbede وَوَيْلِي
disine isâbet eden emr-i fezî¡den nâşî gûyâ 
ki veyl ve helâkı da¡vet eder. Ve ٌوَيْل [veyl] 
kelime-i ¡azâb olur ki berbâdlık ve helâk 
ve hasâr ma¡nâsına olur; yukâlu: َْلَهُ أي  وَيْلٌ 
مِ مُضَافَةً ثَةَ اللاَّ يْطَانِ مُثَلَّ  هُلْكٌ وَعَذَابٌ لَهُ وَتَقُولُ وَيْلُ الشَّ
نَةً ثَةً مُنَوَّ وَوَيْلًا لَهُ مُثَلَّ
Şârih der ki bu altı vech üzere olmuştur: 
izâfet sûretinde merfû¡iyyeti ibtidâ ile olup 
haber takdîr olunur. Ve kesri sûretinde aslı 
يْطَانِ  kelimesi hüzn ve [vey] وَيْ ;olur وَيْ لِلشَّ
hüsrân ma¡nâsınadır, kesret-i isti¡mâlden 
nâşî ْوَي lafzına muttasıl oldu. Ve fethi 
sûretinde َيَالَ ضَبَّة kelimesinde olan lâm gibi 
meftûh eylediler, ya¡nî onun aslı ٍة -ol يَا لِضَبَّ
makla يَا kelimesiyle kesret-i isti¡mâlden 
harf-i vâhid menzilinde olup harekâttan 
bir hareke ile mu¡teber olmamakla fethayı 
ihtiyâr birle meftûh eylediler. İntehâ. Ve 

 Cehennemde bir dere yâhûd bir [veyl] وَيْلٌ
kuyu ismidir yâhûd cehennemin bir kapısı 
adıdır; ve yukâlu: ِه مِ وَوَيْلُمِّ هِ بِكَسْرِ اللاَّ  رَجُلٌ وَيْلِمِّ
مِ أيَْ دَاهٍ -Ya¡nî ¡Arablar bu terkîbi me بِضَمِّ اللاَّ
sel mecrâsında isti¡mâl ederler, filân ¡aceb 
âfet ve zîrektir diyecek mevki¡de tefevvüh 
ederler. Şârihin beyânına göre bunların 
aslı ِه هِ idi, terkîb ve tahfîfle وَيْلٌ لِأمُِّ -de وَيْلِمِّ
diler. Burada ْوَي kelime-i müfrede kezâlik 
lâm kelime-i müfrede olup ْوَي kelimesi 
ta¡accüb ma¡nâsına olmakla “Vâlidesine 
¡acebdir ki böyle ¡akl ve zehânette bî-
hemtâ veled doğurmuş!” demek olur 
yâhûd ُالله يَدَاهُ ve قَاتَلَهُ   kelâmları gibi تَرِبَتْ 
ma¡nâsı melhûz olmayıp hemân ta¡accüb 

fetehâtla) ve

 Her şey™in evvel ve [el-vâhilet] اَلْوَاهِلَةُ
ibtidâsına denir; bundan ibtidâ-yı emr ile 
ta¡bîr olunur; tekûlu: َْلَ وَهْلَةٍ وَوَاهِلَةٍ أي  لَقِيتُهُ أوََّ
لَ شَيْءٍ  وَهَلَهُ Şârihin beyânına göre fi’l-asl أوََّ
-ma¡nâsınadır ki bir nes وَوَاهَلَهُ أيَْ فَزَعَهُ وَفَازَعَهُ
neyi evvel-i emrde görünce ¡ârız olan havf 
ve feza¡dan ¡ibârettir, ba¡dehu her nesne-
nin ibtidâ-yı kerresinde isti¡mâl olundu, 
lâkin buna göre tecrîdi mutazammın olur.

لُ لٌ) [et-tevehhul] الَتَّوَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adamı yanıltmak kaydında olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْضَهُ لِأن لَ فُلَانًا إِذَا عَرَّ  تَوَهَّ
يَغْلَطَ

]و ه ب ل]
 İbn Sa¡d (vâv’ın fethiyle) [Vehbîl] وَهْبِيلٌ
b. Mâlik b. en-Ne«a¡’dır ki bir batn pede-
ridir; muhaddisînden ¡Alî b. Mudrik el-
Vehbîlî onlardandır.

]و و ل]
لُ -hemzenin ve vâv-ı müşed) [el-evvel] اَلْوََّ
dedenin fethiyle) ُآخِر [â«ir] mukâbilidir, 
niteki ”و،أ،ل“ mâddesinde bast olundu. 
Gerçi ehl-i lügat orada resm eylediler, 
lâkin mevzi¡-i zikri bu makâm olmakla 
işâret olundu. Nahviyyûn dediler ki ُأوََائِل 
[evâ™il] ki ُل  أوََاوِلُ in cem¡idir, aslı[evvel] أوََّ
idi, elifi iki vâv ihâta edip ve birisi keli-
menin ucuna mukârin olmakla za¡îf ve 
kelime dahi cem¡ olmakla müsteskal ol-
duğundan za¡îf olan vâv elife kalb olunup 
 dediler ve gâhca kalb-i mekân [evâ™il] أوََائِلُ
edip أوََالِي [evâlî] derler. Mü™ellif gûyâ ki 
aslı َوَوَل olmasına i¡tinâ eylemiştir.

]و ي ل]
 (vezninde [leyl] لَيْلٌ) [el-veyl] اَلْوَيْلُ
Hulûlü’ş-şerr ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَيْل 
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بٍ وَحُذِفَتِ عٍ وَتَعَجُّ كَلِمَةُ تَفَجُّ مُفْرَدَةٌ وَهِيَ  هِ   مُفْرَدَةٌ وَلِأمُِّ
مِ وَينُْصَبُ هِ تَخْفِيفًا وَألُْقِيَتْ حَرَكَتُهَا عَلَى اللاَّ  الْهَمْزَةُ مِنْ أمُِّ
بَعْدَهَا عَلَى التَّمَيُّزِ  Ve Kâfiye şerhinde Şeyh مَا 
Ra∂î mef¡ûl-i mutlak ve esmâ-i ef¡âl meb-
haslerinde bu mâddeyi tafsîl ve tahkîk ey-
lemiştir, fe’lyurâca¡.

-Rüsvâylığa de (hâ’yla) [el-veylet] اَلْوَيْلَةُ
nir; yukâlu: ِرَمَاهُ اللهُ بِالْوَيْلَةِ أيَِ الْفَضِيحَة
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevyîl] اَلتَّوْيِيلُ
Bir adamı veyl ve helâk du¡âsıyla çok zikr 
eylemek ma¡nâsınadır ki murâd veyl ile 
ona çok bed-du¡â eylemektir; yukâlu: ُوَيَّلَه 
وَوَيَّلَ لَهُ إِذَا أكَْثَرَ لَهُ مِنْ ذَكْرِ الْوَيْلِ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâyul] اَلتَّوَايلُُ
ninde) Birbirine veyl ile du¡â edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يَدْعُو أيَْ  يَتَوَايَلَانِ   هُمَا 
أحََدُهُمَا عَلَى الْآخَرِ بِالْوَيْلِ
لٌ) [et-teveyyul] اَلتَّوَيُّل -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse kendisine isâbet eden 
hâdiseden nâşî وَيْلِي وَيْلِي diye nefsine du¡â 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَوَيَّلَ 
إِذَا دَعَا بِالْوَيْلِ لِمَا نَزَلَ
ve [el-vâ™il] اَلْوَائِلُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ve™il] اَلْوَئِلُ

 وَيْلٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve™îl] اَلْوَئِيلُ
[veyl] kelimesini te™kîd için îrâd olunur; 
yukâlu: ًوَيْلٌ وَائِلٌ وَوَئِلٌ وَوَئِيلٌ مُبَالَغَة

نَجَزَتِ الْوَاوُ بِحَمْدِهِ تَعَالَى

zımnında isti¡mâl oluna yâhûd ٌوَيْل [veyl] 
kelime-i mahsûsa olup ¡azâb ve hasâr 
ma¡nâsına olmakla “Vâlidesi berbâd olsun 
ki bu misilli âfet ve dâhî veled doğurdu!” 
demek ola ki makâm-ı te™essüf ve infi¡âl 
olur yâhûd “Vâlidesine hayf ki böyle 
evlâdı yalnız doğurdu; bunun mislini bir 
dahi doğurmadı!” demek olur, ba¡dehu 
terkîb ve tahfîfle kelime-i vâhide edip دَاهِي 
[dâhî] ma¡nâsında bi’t-ta¡accüb isti¡mâl 
eylediler. Kezâlik bir nesneyi be-gâyet 
pesend eylemekle ta¡accüb ve isticâde 
makâmında ِه هِ derler, bu dahi وَيْلِمِّ لِأمُِّ  وَيْلٌ 
ma¡nâsınadır ve ٍُّلِأم -muhaffefidir, ni وَيْلٌ 
teki َلَك لَكَ derler ki لابََ  أبََ  -muhaffefi لَا 
dir. Ve دَاهِي [dâhî] lafzına mübâlagaten 
hâ™ ilhâk olunduğu gibi ona dahi hâ™ ilhâk 
edip ِه  dediler, pes bundaki hâ™ zamîr وَيْلِمِّ
değildir, hâ-yı mübalağadır. Sûret-i ev-
velde pek dâhî ve zîrek ve sânîde pek iyi 
ve pek güzel ma¡nâsında müsta¡meldir. 
Ma¡nâ-yı evvelde tecrîd olunmakla kat¡â 
melhûz değildir ki asvâttan olmuş olur, ni-
teki İmâm Ferrâ™ ¡ale’l-ıtlâk ٌوَيْل mâddesini 
asvâttan ¡add eylemiştir. Ve kâle’z-
Zeccâc kavluhum: ْمِن لَهُ  يقَُالُ  تَقْدِيرٍ  فِي  هِ   وَيْلِمِّ
هِ وَيْلِمِّ  Ve Zema«şerî’nin kelâmından دَهَائِهِ 
müstefâd olan budur ki ِه  kelimesi وَيْلِمِّ
vech-i mezkûr üzere ِه لِأمُِّ  وَيْلٌ yâhûd وَيْ 
هِ  kelimesinden menhûttur, âhirindeki لِأمُِّ
hâ™ zamîrdir, mâ-ba¡dinde gelen kelime 
temeyyüzdür, izmâr ¡alâ-şarîteti’t-tefsîr 
zamîr ona râci¡dir, رُبَّهُ رَجُلا kavlleri gibidir; 
yukâlu: رَجُلا هِ   :Ve kâle ±u’r-Rumme وَيْلِمِّ
يحُ مُعْصِفَةٌ||وَالْغَيْثُ مُرْتَجِزٌ وَاللَّيْلُ هَا رَوْحَةً وَالرِّ  “وَيْلِمِّ
 Ve fi’n-Nihâye ve minhu hadîsu مُقْتَرِبُ”
¡Alî kerremallâhu vechehu: ِبِغَيْر كَيْلًا  هِ   “وَيْلُمِّ
ةَ بِلَا عِوَضٍ  ثَمَنٍ لَوْ أنََّ لَهُ وِعَاءً” أيَْ يَكِيلُ الْعُلُومَ الْجَمَّ
بِ وَقِيلَ وَيْ كَلِمَةٌ  إِلاَّ أنََّهُ لَا يصَُادِفُ وَاعِيًا اَلْوَيْلُ لِلتَّعَجُّ
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Ve minhu yukâlu: َْأي الْأمَْرِ  عَلَى  هَبَلَكَ   إِهْتَبِلْ 
 Ya¡nî “Sen kendi hâl ve şânına عَلَيْكَ بِشَأْنِكَ
meşgûl ol” demektir, lisânımızda dahi 
bu mevki¡de “Var sen kendi ölüne ağla” 
ta¡bîri vardır. Ve 

-Rencberlikle kesb ü kâra ça [ihtibâl] إِهْتِبَالٌ
lışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لِأهَْلِهِ   إِهْتَبَلَ 
بَ  ;Ve igtinâm eylemek ma¡nâsınadır تَكَسَّ
yukâlu: إِهْتَبَلَ كَلِمَةَ حَكْمَةٍ أيَِ اغْتَنَمَهَا
ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehbîl] اَلتَّهْبِيلُ

لٌ) [et-tehebbul] اَلتَّهَبُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da emek çekip kesb ü kâr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ لِعِيَالِه  هَبَّلَ الرَّ
بَ لَ إِذَا تَكَسَّ وَتَهَبَّ
الُ ادٌ) [el-hebbâl] اَلْهَبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Envâ¡-ı fend ü tarîk ile kesb ü kâr eder 
olan adama denir; yukâlu: ٌالٌ أيَْ كَاسِب  هُوَ هَبَّ
.Ve sayyâda denir مُحْتَالٌ

-İri cüs (vezninde [ibil] إِبِلٌ) [el-hibil] اَلْهِبِلُ
seli koca adama, kezâlik öylesi deveye ve 
devekuşuna denir.

) [el-hibill] اَلْهِبِلُّ vezninde) ve [imirr†] طِمِرٌّ

) [el-hibell] اَلْهِبَلُّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
Gemi arslanı gibi tenû-mend adama ¡alâ-
kavlin pek uzun adama denir; mü™ennesi 
hâ’yladır; yukâlu: ٌة هِبِلَّ وَامْرَأةٌَ  وَهِبَلٌّ  هِبِلٌّ   رَجُلٌ 
وَهِبَلَّةٌ أيَْ عَظِيمٌ أوَْ طَوِيلٌ
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [hubel] هُبَلُّ

Câhiliyye’de müşrikîn-i ¢ureyş’in bir 
putları ismidir ki Ka¡be-i mu¡azzamada 
durur idi; zikr olunan ¡izam ve dahâmet 
ma¡nâsındandır. Ve Kelb kabîlesinden 
bir batn ismidir ahâlîsine ٌهُبَلَات [Hubelât] 
derler.

 (vezninde [siba√l] سِبَحْلٌ) [el-hibell] اَلْهِبَلُّ
Bir şecer adıdır.

 Bir batn (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Hebîl] هَبِيلٌ

FASLU’L-HÂ™ 

)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ل]
-Vâlide ve (fethateynle) [el-hebel] اَلْهَبَلُ
ledini yavı kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا ثَكِلَتْهُ هُ هَبَلًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve هَبِلَتْهُ أمُُّ

 Hâl ve şân ve şugl ma¡nâsına [hebel] هَبَلٌ
müsta¡meldir; ke-mâ se-yuzkeru.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muhebbel] اَلْمُهَبَّلُ
vezninde) ٌتَهْيِيل [tehyîl] olunan kimsedir ki 
kendisine ُك أمُُّ  ya¡nî “Mâderin senin هَبِلَتْكَ 
helâkın için ağlasın!” denilmiş kimse-
ye denir; yukâlu: َهَبِلَتْك لَهُ  مَقُولٌ  أيَْ  مُهَبَّلٌ   هُوَ 
كَ  Ve şişkin yüzlü lahîm ve tenû-mend أمُُّ
adama denir; yukâlu: ُم  رَجُلٌ مُهَبَّلٌ أيَْ لَحِيمٌ مُوَرَّ
الْوَجْهِ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mihbel] اَلْمِهْبَلُ
Cüst ve hafîf adama denir.

 (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [el-mehbil] اَلْمَهْبِلُ
Karında döl yatağına denir ٌرَحِم [ra√im] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin rahmin çak öte dibi-
ne denir yâhûd tarîk-i zekere denir ki ferc-
le rahimin aralığıdır yâhûd rahimin ağzına 
denir yâhûd rahimde nutfe nâzil olan döl 
yatağına denir yâhûd veled doğduğu anda 
nüzûl eylediği mevki¡e denir. Ve 

 [ist] إِسْتٌ ,Dübüre denir [mehbil] مَهْبِلٌ
ma¡nâsına. Ve dağdan dereye kadar boş 
aralığa denir.

هْتِبَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtibâl] اَلِْ
de) Çok yalan söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَثِيرًا كَذَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve sayyâd إِهْتَبَلَ 
sayd ve şikâr araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَغَاه إِذَا  يْدَ  الصَّ -Ve bir adam ve إِهْتَبَلَ 
ledini yavı kılmakla girye ve zârî kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِهْتَبَلَ عَلَى وَلَدِهِ إِذَا أثَْكَل 
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vezninde) Endâmı hûb ve bedeni nâzük 
tâze civâna denir; tekûlu: رَأيَْتُ هَبَرْكَلًا أيَْ شَابًّا 
حَسَنَ الْجِسْمِ

]ه ت ل]
ve (vezninde [atl…] قَتْلٌ) [el-hetl] اَلْهَتْلُ

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hutûl] اَلْهُتُولُ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-tehtâl] اَلتَّهْتَالُ
ve

 [ha†l] هَطْلٌ (fetehâtla) [el-hetelân] اَلْهَتَلَانُ
ma¡nâsınadır ki sehâb peyderpey iri dâneli 
yağmur yağdırmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin bu ٌهَطْل [ha†l] mefhûmundan ezyed-
dir. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌهَتَلَان [hetelân] muttasıl 
yağan yavaşça yağmura denir; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  وَهَتَلَانًا  وَتَهْتَالًا  وَهُتُولًا  هَتْلًا  مَاءُ  السَّ  هَتَلَتِ 
اَلْمَطَرُ الْهَتَلَانُ  أوَِ  الْهَطْلِ  فَوْقَ  هُوَ  أوَْ  هَطَلَتْ  إِذَا   الثَّانِي 
ائِمُ عِيفُ الدَّ -kav أوَِ الْهَتَلَانُ Burada mü™ellifin الضَّ
li masâdır-ı sâ™ireden iktifâ ile yine mas-
dar olup ُعِيف  kavli bi’l-müsâmaha اَلْمَطَرُ الضَّ
muttasıl yavaşça yağmur yağdırmak 
ma¡nâsınadır demek olur yâhûd yalnızca 
 masdar olmayıp ma¡nâ-yı [hetelân] هَتَلَانٌ
mezbûrda ism olması dahi muhtemeldir.

 (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-huttel] اَلْهُتَّلُ
 in cem¡idir matar-ı mezbûru[hâtil] هَاتِلٌ
imtâr eden sehâba denir; yukâlu: ُسَحَائِب 
هُتَّلٌ أيَْ هُطَّلٌ
 Bir (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [hetlâ] هَتْلَى
nebât ismidir.

-Bir mev (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Hetîl] هَتِيلٌ
zi¡ adıdır.

]ه ت م ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hetmelet] اَلْهَتْمَلَةُ
ninde) Gizli söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍّخَفِي بِكَلَامٍ  قَالَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve ism هَتْمَلَ 
olur, gizli söze denir. Şârihin beyânına 
göre cem¡i ُهَتَامِل [hetâmil]dir.

pederidir.

هَبُولَةٍ الْهَبُولَةِ yâhûd [İbnu Hebûlet] إِبْنُ   إِبْنُ 
[İbnu’l-Hebûlet] ki ma¡rifedir yâhûd ُإِبْن 
 ve [abûret§] صَبُورَةٌ) [İbnu’l-Hebûl] الْهَبُولِ
-veznlerinde) Mülûk-i ¡Arab [abûr§] صَبُورٌ
dan bir melik idi.

-veznin [zimikkâ] زِمِكَّى) [el-hibillâ] اَلْهِبِلَّى
de) Salınarak yürümeye denir; yukâlu: 
يَمْشِي الْهِبِلَّى أيَْ بِالتَّبَخْتُرِ
هْبَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihbâl] اَلِْ
Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأهَْبَل 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ الرَّ
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-hebâlet] اَلْهَبَالَةُ
de) Taleb ve hâhiş ma¡nâsınadır; yukâlu: 
.Ve bir nâkanın ismidir نَالَهُ بِهَبَالَةٍ أيَْ بِطَلَبٍ

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Hubâlet] هُبَالَةُ
Bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Hubeyl] هُبَيْلٌ
Esâmîdendir: Hubeyl b. Vebre ve Hubeyl 
b. Ka¡b ashâbdandır.

 İbn Âdem ¡aleyhi’s-selâmdır [Hâbîl] هَابِيلُ
ki birâder-i ¢âbîl’dir. Şârih der ki ¢âbîl, 
Hâbîl’i Şâm’da Cebel-i ¢âsiyûn’da bir 
magâra içre katl eyledi, hâlen mevzi¡-i 
demi ma¡rûftur, zîrâ Hazret-i Âdem hac-
ca gidip ¢âbîl ekber-i evlâdı olmakla 
hânumânına vasî nasb eyledi, o hılâlde 
birâderi Hâbîl’i katl edip Hazret-i Âdem 
ba¡de’l-¡avd su™âl eyledikte bilmem diye 
cevâb eyledi. Hazret-i Âdem keyfiyyeti 
idrâk eylemeleriyle: ْشَرِبَت أرَْضًا  ألَْعِنْ   “ألَلَّهُمَّ 
 unvânıyla du¡â eylemeğin demini arz¡ دَمَهُ”
ibtilâ¡ eylemeyip hâlen eseri bâkîdir.

 İbn (vezninde [anbel√] حَنْبَلٌ) [Henbel] هَنْبَلٌ
Ya√yâ’dır ki muhaddistir.

]ه ب ر ك ل]
ََلُ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-heberkel] اَلْهَبَرْ
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şol uzun ahmak adama denir ki humkun-
dan dâ™imâ tîz tîz ve çalık çalık yürür ola; 
yukâlu: ُرَجُلٌ هَوْجَلٌ أيَْ أهَْوَج
 (vezninde [acûl¡] عَجُولٌ) [el-hecûl] اَلْهَجُولُ
Bu dahi ferci bol ¡avrete denir.

 ;Uykucu adama denir [el-hâcil] اَلْهَاجِلُ
yukâlu: ٌرَجُلٌ هَاجِلٌ أيَْ نَائِم Ve kesîrü’s-sefer 
adama denir; yukâlu: ِفَر رَجُلٌ هَاجِلٌ أيَْ كَثِيرُ السَّ
-vez [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [el-hevcelet] اَلْهَوْجَلَةُ
ninde) Uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 dedikleri arz-ı [hecl] هَجْلٌ Ve هَوْجَلَ زَيْدٌ إِذَا نَامَ
mezkûrede gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَوْهَلَ فُلَانٌ إِذَا سَارَ فِي الْهَجْلِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâcelet] اَلْمُهَاجَلَةُ
vezninde) Bu dahi ٌهَجْل [hecl] dedikleri 
arzda gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَاجَل 
 Ve bir husûsta yarışmak فُلَانٌ إِذَا سَارَ فِي الْهَجْلِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَاجَلَهُ إِذَا سَاجَلَه
هْجَالُ -De (hemzenin kesriyle) [el-ihcâl] اَلِْ
veleri müseyyeb salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أهَْمَلَهَا إِذَا  بِلَ  الِْ  Ve bir nesneyi أهَْجَلَ 
tevsî¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأهَْجَل 
عَهُ يْءَ إِذَا وَسَّ  Ve mâlı telef ve zâyi¡ kılmak الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَْجَلَ الْمَالَ إِذَا ضَيَّعَه
الْهَجَنْجَلِ  Bir adamın [Ebu’l-Hecencel] أبَُو 
künyesidir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-huncul] اَلْهُنْجُلُ
Sakîl ve girân-cân adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ هُنْجُلٌ أيَْ ثَقِيلٌ
هْتِجَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihticâl] اَلِْ
de) Bir nesneyi yeniden peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا ابْتَدَعَه إِهْتَجَلَ الشَّ
-Vâzıh ol (zammeteynle) [el-hucul] اَلْهُجُلُ
mayan yola denir; yukâlu: ُطَرِيقٌ هُجُلٌ أيَْ غَيْر 
مَلْحُوبٍ
-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-mehcil] اَلْمَهْجِلُ
de) ٌمَهْبِل [mehbil] ma¡nâsınadır ki rahime 

-ism-i fâ¡il bünye) [el-muhtemil] اَلْمُهْتَمِلُ
siyle) Koğucuya denir; yukâlu: ٌمُهْتَمِل  رَجُلٌ 
امٌ أيَْ نَمَّ

]ه ث م ل]
 â-yı müsellese ile&) [el-he&melet] اَلْهَثْمَلَةُ
 vezninde) Fesâd ve âşûb [da√recet] دَحْرَجَةٌ
ve fitne ve ihtilâf ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَقَعُوا فِي هَثْمَلَةٍ أيَْ فَسَادٍ وَاخْتِلَاطٍ

]ه ج ل]
 hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecl] اَلْهَجْلُ
sükûnuyla) Obruk ve alçak oturaklı yere 
denir, iki dağ beyninde olan yer gibi; cem¡i 
 gelir hâ’nın [hicâl] هِجَالٌ ve [ehcâl] أهَْجَالٌ
kesriyle ve ٌهُجُول [hucûl] gelir, ٌأصُُول [usûl] 
gibi ve ٌهَجَلَات [hecelât] gelir fetehâtla.

 هَجْلٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hecîl] اَلْهَجِيلُ
[hecl] ma¡nâsınadır.

-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-hevcel] اَلْهَوْجَلُ
de) Nişânsız ve ¡alâmetsiz ırak beyâbâna 
denir; yukâlu: َسَلَكُوا هَوْجَلًا أيَْ مَفَازَةً بَعِيدَةً لَا عَلَم 
 Ve şol nâkaya denir ki bönlüğünden ve لَهَا
hamâkatinden sür¡atle yürüyüp gider ola; 
yukâlu: نَاقَتِي هَوْجَلٌ إِذَا كَانَ بِهَا هَوَجٌ مِنْ سُرْعَتِهَا Ve 
kılavuza denir, delîl ve rehber ma¡nâsına. 
Ve kâhil ve üşengen sakîl adama denir; 
yukâlu: ٌثَقِيل بَطِيءٌ  أيَْ  هَوْجَلٌ   Ve ahmak رَجُلٌ 
ve sebük-magz adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
أحَْمَقُ أيَْ   .Ve ferci vâsi¡ karıya denir هَوْجَلٌ 
Ve rûspîye denir; yukâlu: َْأي هَوْجَلٌ   هِيَ 
 ;Ve gevşek ve salkı yürüyüşe denir فَاجِرَةٌ
yukâlu: يَمْشِي هَوْجَلًا أيَْ مُسْتَرْخِيًا Ve pek uzun 
geceye denir, ٌلَيْلٌ طَوِيل ma¡nâsına. Ve göz-
de kalan uyku bakiyyesine denir ki onu 
tekmîl eylemedikçe dimâg âsûde olmaz; 
tekûlu: ِإِنْتَبَهْتُ وَفِي عَيْنِي هَوْجَلٌ أيَْ بَقِيَّةُ النُّعَاس Ve 
gemi demirine denir, lenger ma¡nâsına; 
yukâlu: ِبِالْأنَْجَر أيَْ  بِالْهَوْجَلِ  فِينَةَ  السَّ  Ve أرَْسَى 
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 (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) [el-hedl] اَلْهَدْلُ
Bir nesneyi aşağı salıverip sarkıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَدْلًا  يْءَ  الشَّ  هَدَلَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أرَْسَلَهُ إِلَى أسَْفَلَ وَأرَْخَاهُ
-Devenin du (fethateynle) [el-hedel] اَلْهَدَلُ
dağı sarkık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَرْخَى إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  هَدَلًا  الْمِشْفَرُ   Ve هَدَلَ 
devenin dudağında yara çıkmakla dudağı 
aşağı sarkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَدَل 
الْبَعِيرُ إِذَا أخََذَتْهُ الْقُرْحَةُ فَاسْتَرْخَى مِشْفَرُهُ
ve [el-hâdil] اَلْهَادِلُ

 Sarkık hayvân dudağına [el-ehdel] اَلْهَْدَلُ
denir; yukâlu: ٍمِشْفَرٌ هَادِلٌ وَأهَْدَلُ أيَْ مُسْتَرْخ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-hedlâ] اَلْهَدْلَءُ
de) Dürük dudağa vasf olur; yukâlu: ٌشَفَة 
قَنِ هَدْلَاءُ أيَْ مُنْقَلِبَةٌ عَنِ الذَّ
لُ لٌ) [et-teheddul] اَلتَّهَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hâyelerin derisi sölpüklenip kova 
gibi sarkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَت  تَهَدَّ
الْخُصْيَةُ إِذَا اسْتَرْخَى جِلْدُهَا
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-hedâl] اَلْهَدَالُ
Aşağı sarkık ağaç dalına denir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-hedâlet] اَلْهَدَالَةُ
de) Cemâ¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَاءَت 
 Ve هَدَالَةٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ

-se] سَمُرٌ Bir şecer ismidir [hedâlet] هَدَالَةٌ
mur] dedikleri ağaçta nâbit olur ve on-
dan değildir; cem¡i ٌهَدَال [hedâl]dir, ٌسَحَاب 
[se√âb] gibi. Ve Yemen’de bir karye 
adıdır.

-vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-heydelet] اَلْهَيْدَلَةُ
ninde) Çaylak kuşuna denir.

-Ekşi yo (hâ’nın kesriyle) [el-hidl] اَلْهِدْلُ
ğurda denir; yukâlu: ٌلَبَنٌ هِدْلٌ أيَْ إِدْل

]ه د ب ل]
-veznin [siba√l] سِبَحْلٌ) [el-hidebl] اَلْهِدَبْلُ

denir; ¡ale’l-ihtilâf beyân olundu.

 Avret¡ (hâ’nın fethiyle) [el-hecl] اَلْهَجْلُ
kısmı bir adama gözünü çevirip gamz 
ve işâret eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أدََارَتْهَا إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بِعَيْنِهَا هَجْلًا  الْمَرْأةَُ   هَجَلَتِ 
جُلَ تَغْمِزُ الرَّ
 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-muhcelet] اَلْمُهْجَلَةُ
vezninde) İki deliği bir olmuş ¡avrete de-
nir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُهْجَلَةٌ أيَْ مُفْضَاة
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehcîl] اَلتَّهْجِيلُ
Bir adamın nâmûsunu dillemek ve ¡ırzına 
dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَ فُلَانًا  هَجَّ
إِذَا وَقَعَ فِيهِ
 (vezninde [u§ûl] أصُُولٌ) [el-hucûl] اَلْهُجُولُ
Muttasıl akan gözyaşlarına denir; ٌهَاجِل 
[hâcil] müfredidir; yukâlu: َْأي هُجُولٌ   دُمُوعٌ 
سَائِلَةٌ

]ه ج ف ل]
 [ca√meriş] جَحْمَرِشٌ) [el-heycefil] اَلْهَيْجَفِلُ
vezninde) Oku hafîf olan yaya denir; 
yukâlu: ِهْم قَوْسٌ هَيْجَفِلٌ أيَْ خَفِيفَةُ السَّ

]ه د ل]
 Güvercin (hâ’nın fethiyle) [el-hedîl] اَلْهَدِيلُ
kuşunun âvâzına denir, ¡alâ-kavlin yabanî 
güvercine mahsûstur; tekûlu: َهَدِيل  سَمِعْتُ 
هَا  Ve الْحَمَامِ أيَْ صَوْتَهُ أوَْ هُوَ خَاصٌّ بِوَحْشِيِّ

 Masdar olur, güvercin ötmek [hedîl] هَدِيلٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِهَدَلَ الْحَمَامُ هَدِيلًا مِنَ الْبَاب 
تَ Ve الثَّانِي إِذَا صَوَّ

-Güvercin palazına denir, ¡alâ [hedîl] هَدِيلٌ
kavlin erkek güvercine denir yâhûd ٌهَدِيل 
[hedîl] bir güvercin yavrusu idi ki Nû√ 
peygamber ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm zamânında idi, susuzluktan helâk 
oldu, ¡alâ-kavlin yırtıcı kuşlardan biri onu 
sayd eylemekle hâlen bir güvercin yoktur 
ki onun için girye ve efgân eylemeye.
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¡Aclân b. Nekre ve Câbir b. ¡U…ayl es-
Sedûsî fereslerinin ismidir. Ve gerimli 
metîn ve tüvânâ ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 
صُلْبٌ طَوِيلٌ  أيَْ  -Ve küçük höyüğe de هُذْلوُلٌ 
nir, ٌتَلٌّ صَغِير ma¡nâsına. Ve küçük su arkına 
denir. Ve ince ve hurde kumlara denir. Ve 
Hubeyre b. Ebî Vehb el-Ma«zûmî kılıcı-
nın ismidir. Ve âfet ve belâ™ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌآفَة أيَْ  هُذْلوُلٌ  -Ve gecenin ev أصََابَهُ 
veline ¡alâ-kavlin bakiyyesine denir. Ve 
ırakta görünen yağmura denir. Ve incel-
miş sehâba denir.

-vez [av…alet√] حَوْقَلَةٌ) [el-hev≠elet] اَلْهَوْذَلَةُ
ninde) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin çalkanarak seğirtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسْرَع إِذَا  مَشْيِهِ  فِي   هَوْذَلَ 
عَدْوِهِ فِي  اضْطَرَبَ   Ve süt tulumu çalkanıp أوَِ 
yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاء  هَوْذَلَ السِّ
ضَ تَمَخَّ -Ve cimâ¡ husûsunda za¡îf ve bî إِذَا 
mecâl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَوْذَل 
الْجِمَاعِ فِي  ضَعُفَ  إِذَا  جُلُ  -Ve çöğdürüp işe الرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَوْذَلَ بِبَوْلِهِ إِذَا نَزَاه 
وَرَمَى بِهِ
يْلٌ َْ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Hu≠eyl] هُ
Ashâbdandır; peder ve mâderi muk¡ad 
idiler. Ve Hu≠eyl b. Mudrike b. İlyâs b. 
Mu∂ar bir küçük kabîlenin pederidir. Ve 
Ebû Hu≠eyl sahâbîdir.

]ه ذ م ل]
مَلَةُ ْْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-he≠melet] اَلْهَ
vezninde) Adımları ufak ve sık atarak yü-
rümek ma¡nâsınadır; ٌهَذْلَمَة [he≠lemet] gibi; 
yukâlu: جُلُ أيَْ يَمْشِي مُقَرْمِطًا يهَُذْمِلُ الرَّ

]ه ر ج ل]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hercelet] اَلْهَرْجَلَةُ
vezninde) Karışık, şûrîde yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشَى إِذَا  فُلَانٌ   هَرْجَلَ 

de) Saçı çok ve firâvân adama denir, ¡alâ-
kavlin saçı yapağılanıp aslâ yuyup tara-
mayıp nizâm vermez olan adama denir; 
yukâlu: عْرِ أوَْ أشَْعَثُ الَّذِي  رَجُلٌ هِدَبْلٌ أيَِ الْكَثِيرُ الشَّ
رَأْسَهُ حُ  يسَُرِّ  Ve sakîl ve girân-cân adama لَا 
denir.

]ه د م ل]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hidmil] اَلْهِدْمِلُ
Eski sevbe denir; yukâlu: َجَاءَ وَعَلَيْهِ هِدْمِلٌ مِن 
يَابِ أيَْ خَلَقٌ  Ve zamân-ı kadîmden kalmış الثِّ
nesneye denir ki üzerinden çok müddet 
güzerân eylemiş ola. Ve şol gür saçlı ada-
ma denir ki saçı yapağılanıp aslâ yuyup 
taramaz ola; yukâlu: ِعْر  رَجُلٌ هِدْمِلٌ أيَْ كَثِيرُ الشَّ
اَلْأشَْعَثُ
-veznin [siba√l] سِبَحْلٌ) [el-hideml] اَلْهِدَمْلُ
de) Eskî câmeye denir. Ve sakîl ve girân-
cân adama denir. Ve yüksek höyüğe de-
nir; yukâlu: ٍبِالْأرَْضِ هِدَمْلٌ أيَْ تَلٌّ عَال
-vez [siba√let] سِبَحْلَةٌ) [el-hidemlet] اَلْهِدَمْلَةُ
ninde) Ağaçlığı çok kumsala denir. Ve 
eski zamâna denir; yukâlu: ِالْهِدَمْلَة مِنَ   بَقِيَ 
الْقَدِيمِ هْرِ  الدَّ  Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve أيَِ 
cemâ¡at-i insânîye denir; yukâlu: ْجَاءَت 
هِدَمْلَةٌ أيَْ جَمَاعَةٌ مِنَ النَّاسِ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hedmelet] اَلْهَدْمَلَةُ
vezninde) Bir kimse esvâbını yırtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق خَرَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  هَدْمَلَ 
ثِيَابَهُ

]ه ذ ل]
 âl-ı mu¡ceme-i meksûre≠) [el-hâ≠il] اَلْهَاذِلُ
ile) Gecenin vasatına denir; yukâlu: جَاءَنِي 
هَاذِلُ اللَّيْلِ أيَْ فِي وَسَطِهِ
لوُلُ ْْ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-hu≠lûl] اَلْهُ
ninde) Cüst ve çâlâk olan adama denir, 
kezâlik çabuk oka ve kurda vasf olur; 
yukâlu: ٌخَفِيف أيَْ  هُذْلوُلٌ  وَذِئْبٌ  وَسَهْمٌ   Ve رَجُلٌ 
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لَةُ َِ -vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-hurekilet] اَلْهُرَ
ninde) ve

لَةُ َْ -vez [siba√let] سِبَحْلَةٌ) [el-hireklet] اَلْهِرَ
ninde) ve

وْلَةُ ََ  [bir≠evnet] بِرْذَوْنَةٌ) [el-hirkevlet] اَلْهِرْ
vezninde) ve

يلُ َِ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-hirkîl] اَلْهِرْ
Ten ve endâmı hûb ve ra¡nâ ve meşy ve 
reftârı latîf ve dil-ârâ mahbûbeye denir.

لُ َِ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-hurâkil] اَلْهُرَا
de) Yumru gövdeli tenû-mend insân ve 
hayvâna denir; yukâlu: َْرَجُلٌ وَجَمَلٌ هُرَاكِلٌ أي 
ضَخْمٌ جَسِيمٌ
لُ َِ  İri (hâ’nın fethiyle) [el-herâkil] اَلْهَرَا
balıklara denir, kadırga balığı ve falinus 
gibi, ¡alâ-kavlin su kelblerine yâhûd deniz 
develerine denir. Ve deniz cânverlerinden 
sağrıları iri ve büyük olan cânverlere de-
nir. Ve emvâc-ı bahrın cem¡iyyet-gâhına 
denir ki etrâftan mevcler gelip orada 
tekessür ve tecemmü¡ peydâ eder. Ve 
Cevherî, İbn A√mer nâm şâ¡irin işbu: رَآى“ 
-bey مِنْ دُونِهَا الْغَوَاصُّ هَوْلًا|| هَرَاكِلَةً وَحِيتَانًا وَنوُنَا”
tini ma¡nâ-yı mezbûre istişhâd için îrâd 
eylemekle vehm eylemiştir, zîra onda olan 
 iri balıklar yâhûd deniz [herâkilet] هَرَاكِلَةٌ
kelbleri yâhûd deniz develeri demektir, ni-
teki zikr olundu. Şârih der ki niçe e™imme 
dahi Cevherî gibi tefsîr eylediler. Ve ٌهَرَاكِلَة 
[herâkilet]in müfredi ٌهِرْكِل [hirkil]dir, ٌزِبْرِج 
[zibric] vezninde.

لَةُ ََ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-herkelet] اَلْهَرْ
ninde) Salınarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍهُوَ يهَُرْكِلُ أيَْ يَمْشِي فِي اخْتِيَال
وْلَةُ ََ  [bir≠evnet] بِرْذَوْنَةٌ) [el-hirkevlet] اَلْهِرْ
vezninde) Şol hatuna denir ki kıçı büyük 
ve semiz olmakla Karaman koyununun 

مُخْتَلِطًا
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-hurcul] اَلْهُرْجُلُ
adımlarını seyrek atarak yürüyen adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ هُرْجُلٌ أيَْ بَعِيدُ الْخَطْو
-vez [erâcîf] أرََاجِيفُ) [el-herâcîl] اَلْهَرَاجِيلُ
ninde) Uzun adımlara denir. Ve iri ve 
dızman develere denir; müfredi ٌهُرْجُول 
[hurcûl]dür.

]ه ر ط ل]
 (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-hir†âl] اَلْهِرْدَالُ
Uzun adama denir; yukâlu: َْأي هِرْطَالٌ   رَجُلٌ 
طَوِيلٌ

]ه ر ع ل]
-vez [ferâ¡inet] فَرَاعِنَةٌ) [el-herâ¡ilet] اَلْهَرَاعِلَةُ
ninde) Nâkes ve füru-mâyelere denir, 
 هُمْ هَرَاعِلَةٌ :müfredidir; yukâlu [hur¡âl] هُرْعَالٌ
أيَْ لِئَامٌ

]ه ر ق ل]
-veznin [siba√l] سِبَحْلٌ âf’la…) [Hira…l] هِرَقْلُ
de ve ٌزِبْرِج [zibric] vezninde) Kayâsire-i 
Rûm’dan bir kayserin adıdır; ibtidâ al-
tına sikke darb eden ve kilise ve manas-
tırları ihdâs eden budur. Mütercim der ki 
mersûm zamân-ı sa¡âdette mu¡âsır olmak-
la dîvân-ı risâletten ”ِوم الرُّ عَظِيمِ  هِرْقَلَ   “إِلَى 
¡unvânıyla nâme-i şeref-¡alâmet sâdır 
oldu. Ve bu Erkilis mu¡arrebidir. Ve 

 Un (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [hir…il] هِرْقِلٌ
eleğine denir, ٌمُنْخُل [mun«ul] ma¡nâsına.

-veznin [siba√let] سِبَحْلَةٌ) [Hira…let] هِرَقْلَةٌ
de) Rûm ülkesinde bir belde adıdır, hâlen 
Anadolu’da Ereğli dedikleri beldedir ki 
Hira…l-i mersûm binâ-kerdesidir.

]ه ر ك ل]
لَةُ ََ -hâ’nın ve kâf’ın fet) [el-herkelet] اَلْهَرْ
hiyle) ve
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Bu«ârî İbn ◊acer’in sebti üzere zevcenin 
zevc-i evvelden olan veledine denir.

]ه ز ل]
 Tanz (vezninde [azl¡] عَزْلٌ) [el-hezl] اَلْهَزْلُ
ve lagv ve horata eylemek manâsınadır, 
gerek kavlde ve gerek fi¡lde olsun. Ve bu 
-in mukâbilidir ki o bir işi latîfe[cidd] جِدٌّ
gûne eylemeyip gerçekten kasd ile etmek-
tir; yukâlu: َمِن هَزْلًا  وَهَزِلَ  قَوْلِهِ  أوَْ  فِعْلِهِ  فِي   هَزَلَ 
ابِعِ ضِدُّ جَدَّ  Ve الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ

 (hâ’nın fethi ve zammıyla) [hezl] هَزْلٌ
İnsân ve hayvân arıklayıp lâgar olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ هَزْلًا مِنَ الْبَاب  هَزَلَ الرَّ
لِ إِذَا صَارَ مَهْزُولا  Ve arıklatmak ma¡nâsına الْأوََّ
müte¡addî olur; tekûlu: َمِن هَزْلًا  أنََا   هَزَلْتُهُ 
مَهْزُولا رْتَهُ  صَيَّ إِذَا  الثَّانِي   Ve bir adamın الْبَابِ 
hayvânları mehzûl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأمَْوَالهُُم هُزِلَتْ  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve bir هَزَلَ 
adamın mevâşîsi kırılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَتْ مَاشِيَتُه جُلُ إِذَا مَوَّ  Ve fakîr ve هَزَلَ الرَّ
muhtâc olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا افْتَقَر هَزَلَ الرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâzelet] اَلْمُهَازَلَةُ
vezninde) Bu dahi horata eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى هَزَل هَازَلَ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hezil] اَلْهَزِلُ
Dâ™imâ lâg ve horata eden adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ هَزِلٌ أيَْ كَثِيرُ الْهَزْل
هْزَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ihzâl] اَلِْ
adamı lâg ve horataya pek meşgûl bul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَْزَلَ فُلَانًا إِذَا وَجَدَه 
ابًا  Ve bir adamın hayvânları arıklamak لَعَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهُزِلَت إِذَا  الْقَوْمُ   أهَْزَلَ 
 Ve yıl kurak olmakla sahrâda ot أمَْوَالهُُمْ
eseri olmadığından devâbb ve mevâşîyi 
salıvermeyip obada ve hânede alıkomak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: حَبَسُوا إِذَا  الْقَوْمُ   أهَْزَلَ 
ةٍ وَضِيقٍ أمَْوَالَهُمْ عَنْ شِدَّ

kuyruğu gibi titreyerek yürür ola; yukâlu: 
ةُ الْأرَْدَافِ إِمْرَأةٌَ هِرْكَوْلَةٌ أيَِ الْمُرْتَجَّ

]ه ر م ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hermelet] اَلْهَرْمَلَةُ
ninde) Bir adamın bedeninden kıl yolmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَرْمَلَهُ إِذَا نَتَفَ شَعْرَه Ve 
mutlakan kıl ve yün yolmak ve kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَتَفَه إِذَا  عْرَ  الشَّ  هَرْمَلَ 
-Ve kocakarı pek yaşlılığın وَقَطَعَهُ وَكَذَا الْوَبَرَ
dan çürüyüp fersûde olmak ve elden git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَرْمَلَتِ الْعَجُوزُ إِذَا 
 Ve bir işi tebâh ve berbâd eylemek بَلِيَتْ كِبَرًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَرْمَلَ عَمَلَهُ إِذَا أفَْسَدَه
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hirmil] اَلْهِرْمِلُ
Pek kocakarıya denir. Ve salkı ve çolpa, 
hemec ve perîşân ¡avrete denir. Ve pek 
koca nâkaya denir.

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-hurmûl] اَلْهُرْمُولُ
de) Tıraş olup yâhûd saçı kırktıktan sonra 
başın etrâfında kalan kıllara denir. Kezâlik 
kuşun ve devenin tüylerini yolduktan son-
ra câ-be-câ kalan tüy bölüğüne denir.

 [zunbûret] زُنْبُورَةٌ) [el-hurmûlet] اَلْهُرْمُولَةُ
vezninde) Eski gömleğin ve libâsın etek-
lerinde olan parça parça salkım saçağa 
denir.

]ه ر و ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hervelet] اَلْهَرْوَلَةُ
ninde) Seğirtme ile yürüme beyninde olan 
yürümektir ki yelmek ta¡bîr olunur; ¡alâ-
kavlin ٌعَنَق [¡ana…] dedikleri yürümekten 
ziyâdecedir yâhûd sür¡atle yürümektir, 
hulâsası ling ile yürümektir; yukâlu: َهَرْوَل 
جُلُ إِذَا مَشَى بَيْنَ الْعَدْوِ وَالْمَشْيِ أوَْ بَعْدَ الْعَنَقِ أوَْ أسَْرَعَ الرَّ
Mütercim der ki Mu√aşşî Sa¡dî Çelebi bu 
mâddeye ٌهَرَل [herel] kelimesini ki fetha-
teynledir, istidrâk eylemiştir. Ve o şârih-i 
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]ه ز ب ل]
 bâ-i muvahhade ile) [el-hezbelet] اَلْهَزْبَلَةُ
 vezninde) Pek fakîr ve [da√recet] دَحْرَجَةٌ
hâkisâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَزْبَل 
جُلُ إِذَا افْتَقَرَ فَقْرًا مُدْقِعًا الرَّ
 [zencebîlet] زَنْجَبِيلَةٌ) [el-hezbelîlet] اَلْهَزْبَلِيلَةُ
vezninde) Nâçîz nesneye denir; yukâlu: مَا 
فِيهِ هَزْبَلِيلَةٌ أيَْ شَيْءٌ

]ه ز م ل]
 Asvât (hâ’nın fethiyle) [el-hezâmil] اَلْهَزَامِلُ
ma¡nâsınadır; aslı ُأزََامِل [ezâmil] dir, hem-
ze hâ’ya maklûbdur.

]ه ش ل]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-heşîlet] اَلْهَشِيلَةُ
 vezninde) Sâhibinin izn ve [sefînet] سَفِينَةٌ
destûru olmayarak bir adamın süvâr oldu-
ğu dâbbeye denir. Ve gasben ahz olunan 
deveye ve sâ™ir hayvâna denir; yukâlu: ٌإِبِل 
هَشِيلَةٌ أيَْ مَغْصُوبَةٌ
هْتِشَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtişâl] اَلِْ
de) Sâhibinin izni olmayarak dâbbesine 
binmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفَرَسَه  إِهْتَشَلْتُ 
إِذَا رَكِبْتَهُ بِغَيْرِ إِذْنِ صَاحِبِهِ
هْشَالُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihşâl] اَلِْ
Bir adama dâbbe-i magsûbe vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأهَْشَلَهُ إِذَا أعَْطَاهُ الْهَشِيلَة
-vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-heyşelet] اَلْهَيْشَلَةُ
ninde) Yaşlı semiz nâkaya denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ هَيْشَلَةٌ أيَْ مُسِنَّةٌ سَمِينَةٌ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehşîl] اَلتَّهْشِيلُ
de) Nâka memesine azca süt getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأنَْزَلَت إِذَا  النَّاقَةُ  لَتِ   هَشَّ
شَيْئًا مِنَ اللَّبَنِ

]ه ض ل]
لَةُ ََ  âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-hey∂alet] اَلْهَيْ
-vezninde) Orta yaşlı ¡av [ayderet√] حَيْدَرَةٌ

 Lâg (hâ’nın zammıyla) [el-huzâlet] اَلْهُزَالَةُ
ve latîfeye denir; yukâlu: ٌهُزَالَة بَيْنَهُمَا   وَقَعَتْ 
أيَْ فُكَاهَةٌ
 İsm (hâ’nın zammıyla) [el-huzâl] اَلْهُزَالُ
olur, arıklığa denir; yukâlu: َْأي هُزَالٌ   بِهِ 
سِمَنٍ  Ve masdar olur, arıklatmak ضِدُّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى هُزَالًا  جُلُ  الرَّ  هُزِلَ 
بِنَاءِ الْمَجْهُولِ أيَْ صَارَ مَهْزُولا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehzîl] اَلتَّهْزِيلُ
Arıklatmak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا لْتُهُ   هَزَّ
جَعَلْتَهُ مَهْزُولا
 مَهْزَلَةٌ (mîm’in fethiyle) [el-mehâzil] اَلْمَهَازِلُ
[mehzelet]in cem¡idir ki ٌمَرْحَلَة [mer√alet] 
veznindedir, hayvânları mehzûl eylemeğe 
bâ¡is olan kuraklığa denir; yukâlu: ُأخََذَتْهُم 
الْمَهَازِلُ أيَِ الْجُدُوبُ
الٌ ادٌ) [Hezzâl] هَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir: Hezzâl b. Murre ve Hezzâl 
b. ±iyâb b. Yezîd ve mensûb olmayarak 
dîger Hezzâl sahâbelerdir.

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Huzeyl] هُزَيْلٌ
Şura√bîl’dir ki tâbi¡îndendir, Câhiliyye 
zamânını idrâk eylemiştir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [huzeylet] هُزَيْلَةُ
de) Bintu ◊âri&’tir ki Ümmü’l-mü™minîn 
Meymûne cenâblarının hemşîreleridir, 
sahâbiyyedir; kezâlik Huzeyle bint 
Mes¡ûd ve Bint ¡Amr ve Bint Sa¡îd 
sahâbiyyelerdir.

-vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-heyzelet] اَلْهَيْزَلَةُ
ninde) Bayrağa ıtlâk olunur; rüzgâr onun-
la uğraşıp oynaştığı için; yukâlu: سَارُوا 
وَفِيهِمْ هَيْزَلَةٌ أيَْ رَايَةٌ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-hezlâ] اَلْهَزْلَى
Yılanlara ıtlâk olunur ki vasf-ı gâlibdir, 
-ma¡nâsına. Ve bunun müf [ayyât√] حَيَّاتٌ
redi yoktur.
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 Atı seğirttirmekle gövdesini [ha†l] هَطْلٌ
terini şey™en-fe-şey™en dökmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْفَرَسَ  الْجَرْيُ   هَطَلَ 
 Ve âhestece yürümek خَرَجَ عَرَقُهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْءٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَارَت إِذَا  النَّاقَةُ   هَطَلَتِ 
ضَعِيفًا  Ve göz yaş akıtmak ma¡nâsına سَيْرًا 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا مْعِ  بِالدَّ الْعَيْنُ   هَطَلَتِ 
سَالَتْ بِهِ
-Peyder (hâ’nın zammıyla) [el-hu†l] اَلْهُطْلُ
pey yağan iri katreli dâ™imî yağmura denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ha†lâ] اَلْهَطْلَاءُ
de) ٌهُطْل [hu†l] ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌدِيمَة 
 هُطْلٌ وَهَطْلَاءُ وَلَا يقَُالُ سَحَابٌ أهَْطَلُ كَمَا يقَُالُ سَحَابَةٌ
 [™ha†lâ] هَطْلَاءُ Ya¡nî mü™ennes olarak هَطْلَاءُ
isti¡mâl olunur ki ٌدِيمَة [dîmet] ve ٌسَحَابَة 
[se√âbet] kelimelerine sıfat olur, lâkin 
müzekker olarak ُأهَْطَل müsta¡mel değildir, 
niteki ُرَوْعَاء [rav¡â™] derler hadîdü’l-kalb 
kısrağa ve müzekkerinde ُأرَْوَع demezler.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-he†il] اَلْهَطِلُ

ادٌ) [el-ha††âl] اَلْهَطَّالُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Matara ve sehâba vasf olur; yukâlu: ٌمَطَر 
وَسَحَابٌ هَطِلٌ وَهَطَّالٌ وَسَحَايِبُ هُطَّلٌ كَرُكَّعٍ جَمْعُ هَاطِلٍ
-Kurda de (hâ’nın kesriyle) [el-hi†l] اَلْهِطْلُ
nir, ٌذِئْب [≠i™b] ma¡nâsına. Ve uğruya denir; 
yukâlu: ٌّلِص أيَْ  هِطْلٌ   Ve ahmak adama هُوَ 
denir. Burada vâv’sız ُاَلْأحَْمَق nüshaları 
hatâdır. Ve yorulup füru-mânde olmuş 
insân ve hayvâna denir; ¡alâ-kavlin deve-
ye mahsûstur.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-ha†lâ] اَلْهَطْلَى
Yapça yapça yürür olan nâkaya denir; 
yukâlu: نَاقَةٌ هَطْلَى إِذَا كَانَتْ تَمْشِي رُوَيْدًا Ve

ve [ha†lâ] هَطْلَى

 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [he†alâ] هَطَلَى
Sürüden munkatı¡ olan ¡alâ-kavlin sürü-
cüsü olmayıp başlı başlarına salma giden 

rete denir; yukâlu: ٌنَصَف أيَْ  هَيْضَلَةٌ   Ve إِمْرَأةٌَ 
sütü çok nâkaya denir. Ve yumru gövdeli 
iri ve uzun ¡avrete denir. Ve kocakarıya ve 
sâ™ir hayvâna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ وَأتََانٌ هَيْضَلَة 
مُسِنَّةٌ  Ve silâh-pûş ¡askere ve cemâ¡ate أيَْ 
denir; yukâlu: ٌحَة مُتَسَلِّ أيَْ  هَيْضَلَةٌ   Ve جَمَاعَةٌ 
nâsın gırîv ve feryâdlarına denir; tekûlu: 
سَمِعْتُ هَيْضَلَةَ النَّاسِ أيَْ أصَْوَاتَهُمْ
لُ ََ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-hey∂al] اَلْهَيْ
de) Bu dahi silâhlı cemâ¡ate denir. Ve çok 
¡askere denir; yukâlu: ٌجَاءَ هَيْضَلٌ أيَْ جَيْشٌ كَثِير
لُ َْ  Çok (vezninde [fa∂l] فَضْلٌ) [el-ha∂l] اَلْهَ
nesneye denir, kesîr ma¡nâsına. Ve mas-
dar olur, pek çok söz söylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: ِل عْرِ وَبِالْكَلَامِ هَضْلًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  هَضَلَ بِالشِّ
ا إِذَا سَحَّ سَحًّ
لَاءُ َْ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ha∂lâ] اَلْهَ
de) Uzun memeli ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ هَضْلَاءُ أيَِ الطَّوِيلَةُ الثَّدْيَيْنِ
الُ ََ هْ -hemzenin kesriy) [el-ih∂âl] اَلِْ
le) Bulut pek çok yağmur yağdırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَاءُ  السَّ  أهَْضَلَتِ 
بِمَطَرِهَا تْ  -Ve kuyudan kovayı çeker سَحَّ
ken duvarına çarpmakla suyunu serpmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَرَبَهَا إِذَا  لْوُ  الدَّ  أهَْضَلَتِ 
جَالُ الْبِئْرِ فَنَضَحَتْ بِالْمَاءِ

]ه ط ل]
ve (hâ’nın fethiyle) [el-ha†l] اَلْهَطْلُ

fetehâtla] ve) [el-he†alân] اَلْهَطَلَانُ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-teh†âl] اَلتَّهْطَالُ
Peyderpey bölük bölük iri dâneli yağmur 
yağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَطَر  هَطَلَ 
 هَطْلًا وَهَطَلَانًا وَتَهْطَالًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَطَرَ مُتَتَابِعًا
قًا عَظِيمَ الْقَطْرِ  Ve مُتَفَرِّ

 İsm olur, muttasıl yağan za¡îf [ha†l] هَطْلٌ
yağmura denir; yukâlu: هَطْلا حَابُ  السَّ  أمَْطَرَ 
ائِمُ عِيفُ الدَّ  Ve وَهُوَ الْمَطَرُ الضَّ
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هُوَ هِقْلٌ أيَْ طَوِيلٌ أخَْرَقُ
 Aç (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-he…il] اَلْهَقِلُ
kimseye denir, câyi¡ ma¡nâsınadır.

.Erkek fâreye denir [el-hâ…il] اَلْهَاقِلُ

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-hey…al] اَلْهَيْقَلُ
Erkek devekuşuna denir. Ve kelere denir, 

.ma¡nâsına [abb∂] ضَبٌّ

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hey…alet] اَلْهَيْقَلَةُ
ninde) Bir gûne yürümeğe denir ki murâd 
ağır ağır yürümektir.

]ه ك ل]
-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-heykel] اَلْهَيْكَلُ
de) Mutlakan iri ve dızman nesneye denir. 
Ve gerimli uzun ata denir. Ve kemâlini 
bulup mikdârınca yoğunlanmış ve uzamış 
nebâta denir. Ve Na§ârâ tâ™ifesine mahsûs 
şol beyte ve hücreye denir ki onda Mer-
yem ¡aleyhi’s-selâm sûretini vaz¡ eder-
ler. Ve Na§ârâ’nın manastırlarına da ٌهَيْكَل 
[heykel] denir; yukâlu: ِهَيْكَلِه فِي  اهِبُ  الرَّ  كَأنََّهُ 
 :Ve yüksek binâya denir; yukâlu أيَْ فِي دَيْرِهِ
مُرْتَفِعٌ أيَْ  هَيْكَلٌ   Ve Heykel b. Câbir بِنَاءٌ 
ashâbdandır. 

Burhân’da meşrûh olduğu üzere هَيْكَل 
[heykel] a¡cemî olarak puthâneye ve 
sûrete denir. Eslâf-ı hukemâ™ i¡tikâdlarında 
kevâkib envâr-ı mücerredenin zılâl ve 
heyâkili olmakla her kevkeb için münâsib 
tılsım vaz¡ ve o tılsım için büyût binâ edip 
o büyûta ِهَيَاكِلُ النُّور [heyâkilu’n-nûr] derler 
idi.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-heykelet] اَلْهَيْكَلَةُ
vezninde) Nebât uzayıp yoğunlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  النَّبَاتُ   هَيْكَلَ 
 Ve هَيْكَلا

 İsm olur, büyük cüsseli [heykelet] هَيْكَلَةٌ
tenû-mend hatuna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ هَيْكَلَة 

develere denir; yukâlu: َْأي وَهَطَلَى  هَطْلَى   إِبِلٌ 
مُنْقَطِعَةٌ أوَْ مُطْلَقَةٌ لَا سَائِقَ لَهَا
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-hey†al] اَلْهَيْطَلُ
Tilkiye denir. Ve Mâverâ™ünnehr ülkesi-
nin ismidir. Ve kendiler ile gazâ olunur 
olan bir mikdârca sipâha denir. Ve Türk 
tâ™ifesinden ¡alâ-kavlin Hindûlardan bir 
cins-i mahsûs idi ki selefte zuhûr eylediler 
ve sâhib-i şevket ü menâ¡at idiler ve onla-
ra ُهَيَاطِل [Heyâ†il] ve ٌهَيَاطِلَة [Heyâ†ilet] dahi 
denir idi, bir müddet Hindistân tarafların-
da devletleri müstemirr olmuştur. Mü™ellif 
müfred ve cem¡i bir ¡add eylemiştir. Ve 
bu ٌقَيْصَر […ay§ar] ve ٌقَيَاصِرَة […ayâ§iret] 
ve كِسْرَى [kisrâ] ve ٌأكََاسِرَة [ekâsiret] gibi; 
âhirindeki tâ™ bu makûle aksâ-yı cem¡e 
dâhil olur, müfredinin ¡ucme olduğuna 
işâret için ve ¡adem-i duhûlü dahi câ™izdir. 
Ve kaldı ki Burhân’da mersûmdur ki هَيْتَال 
[Heytâl] tâ™ ile nâm-ı vilâyet-i »atlân’dır; 
pâdişâhlarına ٌهَيَاتِلَة [heyâtilet] denir. Pes 
 [Heytâl] هَيْتَالٌ muhaffefen [Hey†al] هَيْطَلٌ
mu¡arrebi olup cem¡inde ٌهَيَاطِلَة [heyâ†ilet] 
denmiştir.

ادٌ) [Ha††âl] هَطَّالٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Zeydu’l-»ayl e†-‰â™î feresinin ismidir. Ve 
bir dağın adıdır.

-vez [ayderet√] حَيْدَرَةٌ) [el-hey†alet] اَلْهَيْطَلَةُ
ninde) Bakır tencereye denir; pâtîle-i 
Fârisî mu¡arrebidir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tehey†ul] اَلتَّهَيْطُلُ
ninde) Hastalıktan sağalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَهَيْطَلَ مِنَ الْمَرَضِ إِذَا بَرَأ

]ه ق ل]
 hâ’nın kesri ve …âf’ın) [el-hi…l] اَلْهِقْلُ
sükûnuyla) Genç devekuşuna denir. Ve 
çalıksı hemec uzun adama denir; yukâlu: 
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Ve insânın tırnakları dibinde olan beyâza 
denir. Ve yağmur borasına denir; tekûlu: 
الْمَطَرِ مِنَ  دُفْعَةٌ  أيَْ  الْهِلَالُ  [hilâl] هِلَالٌ Ve أخََذَنَا 
in cem¡i ٌة ةٌ ,gelir [ehillet] أهَِلَّ  [ecillet] أجَِلَّ
gibi ve ُأهََالِيل [ehâlîl] gelir. Ve ٌهِلَال [hilâl] 
 ten[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ gibi [muhâllet] مُهَالَّةٌ
masdar olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve on altı 
sahâbe-i kirâm ismidir. Ve Ebû Hilâl et-
Teymî dahi sahâbedir.

 كِتَابٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) [el-helâl] اَلْهَلَالُ
[kitâb] vezninde) Yağmurun evveline de-
nir; yukâlu: ِلُ الْمَطَر جَاءَ الْهَلَالُ وَالْهِلَالُ أيَْ أوََّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) Hulâl] هُلَالٌ
Tihâme’de bir dere yoludur ki Serât ülke-
sinde Yesûm nâhiyesinden beri gelir.

 hâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-hell] اَلْهَلُّ
teşdîdiyle) Yağmur sağanaklı yağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  هَلاًّ  الْمَطَرُ   هَلَّ 
انْصِبَابُهُ اشْتَدَّ  إِذَا  لِ   Ve yeni ay görünmek الْأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَهَر إِذَا  الْهِلَالُ   Ve هَلَّ 
ayın gurresi görünmek ma¡nâsınadır ki 
هْرُ :e müsned olur; yukâlu[şehr] شَهْرٌ  هَلَّ الشَّ
هْرُ إِهْلَالا -Ve ferah إِذَا ظَهَرَ هِلَالهُُ وَلَا تَقُلْ أهََلَّ الشَّ
nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  هَلَّ الرَّ
 :Ve haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا فَرِحَ
جُلُ إِذَا صَاحَ  Ve هَلَّ الرَّ

-Nâzük nesc olunmuş sevbe de [hell] هَلٌّ
nir; yukâlu: ِثَوْبٌ هَلٌّ أيَْ رَقِيقُ النَّسْج
نْهِلَالُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhilâl] اَلِْ
ninde) Bu dahi yağmur sağanaklı dökül-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَطَرُ   إِنْهَلَّ 
انْصِبَابُهُ  Ve gözyaşı sapır sapır akmak اشْتَدَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْسَالَت إِذَا  الْعَيْنُ   إِنْهَلَّتِ 
مْعِ بِالدَّ
طْتِهْلَالُ -Bu dahi yağmur şid [el-istihlâl] اَلِْ
detle dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
انْصِبَابُهُ اشْتَدَّ  إذا  الْمَطَرُ  -Ve yeni ay gö إِسْتَهَلَّ 
rünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْهِلَال  أسُْتُهِلَّ 

أيَْ عَظِيمَةٌ
َُلُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâkul] اَلتَّهَا
de) Nizâ¡ edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَهَاكَلُوا فِي الْأمَْرِ إِذَا تَنَازَعُوا
-vez [te¡a&yur] تَعَثْيُرٌ) [et-tehekyul] اَلتَّهَكْيُلُ
ninde) Aygır at ve ¡avret kısmı şîve ve 
reftâr ile yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَهَكْيَلَ الْحِصَانُ أوَِ الْمَرْأةَُ إِذَا مَشَى اخْتِيَالا

]ه ل ل]
-Bir gece (hâ’nın kesriyle) [el-hilâl] اَلْهِلَالُ
lik ¡alâ-kavlin iki gecelik yeni aya denir, 
mâh-ı nev ma¡nâsına yâhûd üç geceye 
kadar yâhûd yedinci geceye kadar ٌهِلَال 
[hilâl] ıtlâk olunur. Ve her ayın âhirinden 
yirmi altıncı ve yirmi yedinci gecelik aya 
da ٌهِلَال [hilâl] ıtlâk olunur; mâ-¡adâya 
ya¡nî mâ-beynine ٌقَمَر […amer] denir. Ve 

 ;Azca suya ıtlâk olunur [hilâl] هِلَالٌ
yukâlu: ٌمَا فِيهِ إِلاَّ هِلَالٌ أيَْ مَاءٌ قَلِيل Ve temrene 
ıtlâk olunur, ٌسِنَان [sinân] ma¡nâsına. Ve yı-
lana ¡alâ-kavlin erkeğine ıtlâk olunur. Ve 
yılan kavına denir ki soyulmuş derisidir. 
Ve arık ve mehzûl erkek deveye denir. Ve 
semerin ve pâlânın iki böğrünü birbirine 
kavuşturan demire denir. Ve ayakkabının 
ayağa geçen yerinden yere dokunan ma-
halline denir. Ve toza denir, ٌغُبَار [πubâr] 
ma¡nâsına. Ve eşek kısmının sinirini kese-
cek küçük dehre gibi bir bıçağa denir. Ve 
sel suyunu taşra savmak için çadırın çev-
resine kazılan arkın nısf-ı dâ™ire gibi mu-
kavvesine denir. Ve deve kısmına mahsûs 
bir damganın ismidir ki yeni ay şeklinde 
olur. Ve dil-ber ve mahbûb oğlana denir; 
tekûlu: رَأيَْتُ هِلَالًا أيَْ غُلَامًا جَمِيلا Ve Hevâzin 
kabîlesinden bir cemâ¡at adıdır. Ve de-
ğirmen taşının kırılmış ucuna denir. Ve 
tûlânî döşenmiş kaldırım taşlarına denir. 
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هْتِلَالُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtilâl] اَلِْ
ninde) Bu dahi çehre ve sehâb ışımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَابُ إِذَا  إِهْتَلَّ الْوَجْهُ وَالسَّ
-Ve bir adam tebessüm eylemekle diş تَلَْلَأَ
leri ışımak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِهْتَلَّ الرَّ
إِذَا افْتَرَّ عَنْ أسَْنَانِهِ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-helîlet] اَلْهَلِيلَةُ
Şol yere denir ki ona yağmur yağıp çevre-
sinde olan yerlere yağmamış ola; yukâlu: 
أرَْضٌ هَلِيلَةٌ أيَْ مَمْطُورَةٌ دُونَ مَا حَوَالَيْهَا
 لا (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehlîl] اَلتَّهْلِيلُ

اللهُ إِلاَّ   هَلَّلَ :demek ma¡nâsınadır; yukâlu إِلَهَ 

اللهُ إِلاَّ  إِلَهَ  لَا  قَالَ  إِذَا   Şârihin beyânına الْمُؤْمِنُ 
göre ٌهَيْلَلَة [heylelet]ten me™hûzdur ki ٌبَسْمَلَة 
[besmelet] ve ٌحَوْقَلَة [√av…alet] gibidir. Ve 

َْهْلِيلٌ  [tehlîl] Bir nesneden korkmakla kı-
çınılıp kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

وَفَرَّ وَجَبُنَ  نَكَصَ  إِذَا  عَنْهُ   Ve yazı yazmak هَلَّلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَتَب إِذَا  الْكَاتِبُ   هَلَّلَ 
 Ve bir adama şetm ederken imsâk الْكِتَابَ
edip gerilenip epsem olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر هَلَّلَ عَنْ شَتْمِهِ إِذَا تَأخََّ
-Korkuya de (fethateynle) [el-helel] اَلْهَلَلُ
nir; tekûlu: ُالْفَرَق الْهَلَلُ أيَِ  مِنْهُ  -Ve yağ أخََذَنِي 
murun evveline denir. Ve örümcek evine 
denir ki tel tel nesc ettiğidir. Ve ٌة -hel] هَلَّ
let] lafzından ki matara denir, cem¡ olur; 
yukâlu: ٌأمَْطَار أيَْ  كَثِيرَةٌ  هَلَلٌ  الْعَامِ  هَذَا  فِي   مُطِرَتْ 
Ve fîl dedikleri hayvânın dimâgına denir 
ki sümm-i sâ¡attir, tenâvül eden fi’l-hâl 
helâk olur.

 (vezninde [duldul] دُلْدُلٌ) [el-hulhul] اَلْهُلْهُلُ
Kara denir, ٌثَلْج [&elc] ma¡nâsına.

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-helhel] اَلْهَلْهَلُ
Ağuya denir; yukâlu: ا سَمًّ أيَْ  هَلْهَلًا   Ve سَقَاهُ 
ihtimâmsız gevşek ve pazarî dokunmuş 
seyrek beze denir; yukâlu: َْأي هَلْهَلٌ   ثَوْبٌ 
النَّسْجِ  Ve ince ve yufka dokunmuş سَخِيفُ 

ظَهَرَ إِذَا  الْمَجْهُولِ   Ve sabî vâlidesinden عَلَى 
tevellüd eylediği anda bükâ ile çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفَع إِذَا  بِيُّ  الصَّ  إِسْتَهَلَّ 
رَفَعَ مٍ  مُتَكَلِّ كُلُّ  وَكَذَا  الْوِلَادَةِ  عِنْدَ  يَعْنِي  بِالْبُكَاءِ   صَوْتَهُ 
خَفَضَ أوَْ   Ve kılıç gılâfından sıyrılıp صَوْتَهُ 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْف السَّ  إِسْتَهَلَّ 
 Ve ay yeni olmak ma¡nâsınadır; ve إِذَا اسْتَلَّ

minhu yukâlu: ِهْرِ أيَْ فِي وَقْت  أتََيْتُهُ فِي اسْتِهْلَالِ الشَّ
اسْتِهْلَالِهِ
هْلَالُ  Yeni (hemzenin kesriyle) [el-ihlâl] اَلِْ
ay görünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأهََل 
 وَلا Mü™ellifin الْهِلَالُ وَأهُِلَّ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا ظَهَرَ
أهََلَّ  e isnâd[şehr] شَهْرٌ kavliyle nehyi تَقُلْ 

olunmak sûretindedir ki zikr olundu. Ve 

 Çocuk tevellüd eylediği anda [ihlâl] إِهْلَالٌ
bükâ ile çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَهَلَّ بِمَعْنَى  بِيُّ  الصَّ  Ve yeni aya bakmak أهََلَّ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى نَظَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أهََلَّ 
 Ve kılıç madrûbun a¡zâsından bir الْهِلَالِ
mikdârını kesip ayırmak ma¡nâsınadır ki 
hilâlvârî olur; yukâlu: إِذَا بِفُلَانٍ  يْفُ  السَّ  أهََلَّ 
مِنْهُ -Ve pek susuz kimse tükrüğü yı قَطَعَ 
ğılmakla boğazına nev¡an rutûbet gelmek 
için dilini küçük dile doğru kaldırıp bük-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَطْشَانُ   أهََلَّ 
رِيقُهُ لَهُ  لِيَجْتَمِعَ  لَهَاتِهِ  إِلَى  لِسَانَهُ   Ve bir adam رَفَعَ 
ayın gurresini görmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهْرَ إِذَا رَأىَ هِلَالَه  Ve hacc eden أهََلَّ الشَّ
kimse bülend âvâz ile telbiye eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهََلَّ الْمُلَبِّي إِذَا رَفَعَ صَوْتَه 
بِالتَّلْبِيَةِ
لٌ) [et-tehellul] اَلتَّهَلُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bişr ve sürûrdan yüz gülüp ışımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَْلَأ إِذَا  الْوَجْهُ   تَهَلَّلَ 
Ve şimşek çakmakla sehâb aydınlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَابُ إِذَا تَلَْلَأ  Ve تَهَلَّلَ السَّ
gözyaşı sapır sapır akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمْع تَهَلَّلَتِ الْعَيْنُ إِذَا سَالَتْ بِالدَّ
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olacak yerde müsta¡meldir, niteki ٌبِلِيَّان 
[biliyyân] dahi bu ma¡nâyadır, ”ب،ل،ل“ 
mâddesinde tafsîl olundu; yukâlu: ذَهَبُوا 
 Mü™ellif bunları بِهِلِيَّانٍ وَبِذِي هِلِيَّانٍ أيَْ بِذِي بِلِيَّانٍ
mu¡tell bâbında dahi zikr eylemiştir.

-veznin [ekâlîl] أكََالِيلُ) [el-ehâlîl] اَلْهََالِيلُ
de) Emtâr ma¡nâsınadır. Müfredi yoktur 
yâhûd ٌأهُْلُول [uhlûl]dür, ٌأسُْلُوب [uslûb] gibi.

َْهْلَلُ  [tehlel] (ُتَفْعَل [tef¡alu] vezninde) Bâtıl 
ve lagv ve beyhûdenin ismidir; yukâlu: 
 Ve bu ¡alemiyyet ذَهَبَ دَمُهُ فِي تَهْلَلَ أيَْ فِي الْبَاطِلِ
ve vezn-i fi¡l ile gayr-i munsarıftır.

ةُ ةٌ) [el-hellet] اَلْهَلَّ  (vezninde [πallet] غَلَّ
Yağmura denir. Ve ayın ibtidâsına denir. 
Ve çerâg-dâna ve şem¡-dâna denir, ٌمِسْرَجَة 
[misrecet] ma¡nâsına. Ve nâçîz nesneye 
ıtlâk olunur; yukâlu: مَا أصََابَ هَلَّةً أيَْ شَيْئًا
 Bu dahi ayın (hâ’nın kesriyle) [el-hill] اَلْهِلُّ

ibtidâsına denir; tekûlu: ِه هْرِ وَهِلِّ  أتََيْتُهُ فِي هَلَّةِ الشَّ
 Ve وَإِهْلَالِهِ أيَِ اسْتِهْلَالِهِ يَعْنِي وَقْتَ اسْتِهْلَالِهِ

 Yalnızca bir kat câme ile duran [hill] هِلٌّ
hatuna denir; yukâlu: لَةٌ فِي مُتَفَضِّ أيَْ  هِلٌّ   إِمْرَأةٌَ 
ثَوْبٍ وَاحِدٍ
-vez [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-muhâllet] اَلْمُهَالَّةُ
ninde) ve

 (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-hilâl] اَلْهِلَالُ
Bir adamı her ay aylıkla kullanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَهِلَالًا  مُهَالَّةً   هَالَّهُ 
اسْتَأْجَرَهُ كُلَّ شَهْرٍ بِشَيْءٍ
لَةُ ثَةٌ) [el-muhellilet] اَلْمُهَلِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Şol develere denir ki pek zebûn 
olmalarıyla belleri yay gibi mukavves ola; 
yukâlu: ٌسَة لَةٌ أيَْ ضَامِرَةٌ مُتَقَوِّ إِبِلٌ مُهَلَّ
-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muhellel] اَلْمُهَلَّلُ
ninde) ٌهِلَال [hilâl] gibi mukavves olmuş 
nesneye denir; yukâlu: ٌس شَيْءٌ مُهَلَّلٌ أيَْ مُتَقَوَّ
 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [Muhelhil] مُهَلْهِلٌ

beze ve kumaşa denir; yukâlu: ٌهَلْهَل  ثَوْبٌ 
رَقِيقٌ  Ve ta¡bîrâtı ve mazmûnu nâzük أيَْ 
kumâşı latîf şi¡r ve gazele denir; yukâlu: 
شِعْرُهُ هَلْهَلٌ أيَْ رَقِيقٌ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-helhelet] اَلْهَلْهَلَةُ
ninde) Bezi ihtimâmsız gevşek ve pazarî 
dokumak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَلْهَلَ الثَّوْب 
سَخِيفًا نَسَجَهُ  إِذَا  اجُ   Ve bir nesneye pek النَّسَّ
yaklaşıp çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَادَ أيَْ  يدُْرِكُهُ  -Ve savtı döndürerek ez هَلْهَلَ 
giye almak ma¡nâsınadır, hânendelerin 
tercî¡leri gibi; yukâlu: ُعَه رَجَّ إِذَا  وْتَ  الصَّ  هَلْهَلَ 
Ve bir husûsta mehl ve te™ennî ile ha-
reket edip encâmına muntazır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ فِي الْأمَْرِ إِذَا  هَلْهَلَ الرَّ
 Ve unu bir sa«îf nesne ile elemek انْتَظَرَ وَتَأنََّى
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَخَلَه إِذَا  الطَّحِينَ   هَلْهَلَ 
سَخِيفٍ  Ve at kısmını hellâ diye zecr بِشَيْءٍ 
ve izâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَلْهَلَ بِفَرَسِهِ إِذَا زَجَرَهُ بِهَلا
 (vezninde [selsâl] سَلْسَالٌ) [el-helhâl] اَلْهَلْهَالُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-hulâhil] اَلْهُلَاهِلُ
de) Bunlar da nâzük ve ince dokunmuş 
sevbe ve latîf ve nâzük şi¡re denir; yukâlu: 
 Ve ثَوْبٌ وَشِعْرٌ هَلْهَالٌ وَهُلَاهِلٌ أيَْ رَقِيقٌ

 ;Çok olarak sâfî suya denir [hulâhil] هُلَاهِلٌ
yukâlu: ٌبِالْغَدِيرِ مَاءٌ هُلَاهِلٌ أيَْ صَافٍ كَثِير
 yâhûd [û Hulahil±] ذُو هُلَاهِلٍ

هُلَاهِلَةٍ -Ezvâ™ ta¡bîr olu [û Hulâhilet±] ذُو 
nan mülûk-i Yemen’den bir meliktir.

-ism-i mef¡ûl bünye) [el-muhelhel] اَلْمُهَلْهَلُ
siyle) Bu dahi nâzük ve latîf sevbe ve şi¡r 
ve güfteye denir.

 kesreteynle ve yâ’nın) [hiliyyân] هِلِيَّانٌ
teşdîdiyle) ve

هِلِيَّانٍ  Nâbûd ve nâ-bedîd [û hiliyyân≠] ذُو 
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 kelimesiyle mürekkeb olmakla ism-i هَلْ
vâhid kılınıp ْأسَْرِع lafzına ism kılındı. 
Müfredi ve cem¡i berâberdir. Şârih der 
ki vakf hâlinde حَيَّهَلا denir, fethayı beyân 
için elif ilhâk olunur, ¡acele gel demek 
ma¡nâsınadır. İntehâ. Ve َلَاة الصَّ -der حَيَّهَلِ 
ler, إِئْتُوهَا ma¡nâsına ki namâza ikbâl edin 
demektir. Ve kâf-ı hitâb ilhâkıyla َحَيَّهَلَك 
derler, َّهَلُم ve َتَعَال ma¡nâsına. Bunun tafsîli 
.mâddesindedir “ح،ي،ي”

 (hâ’nın fethi ve elifin kasrıyla) [helâ] هَلا
ve

-At kısmı (vezninde [âl√] حَالٌ) [hâl] هَالْ
na mahsûs zecr ve âzâr kelimâtındandır, 
yakın gel demektir, meselâ binek taşına 
yanaşmakta beri gel yanaş diyecek yerde 
tefevvüh ederler.

]ه م ل]
 Leylen ve (fethateynle) [el-hemel] اَلْهَمَلُ
nehâren kendi başına salma terk olunup 
takayyüd olunmayan yılkı develere denir; 
yukâlu: إِبِلٌ هَمَلٌ أيَْ سُدًى مَتْرُوكٌ لَيْلًا وَنَهَارًا
 (vezninde [aml√] حَمْلٌ) [el-heml] اَلْهَمْلُ
Deve kısmı leylen ve nehâren çobansız 
salma gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَمَلَت 
بِلُ هَمْلًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تُرِكَتْ سُدًى  Ve الِْ

 ve [heml] هَمْلٌ

 ve (fetehâtla) [hemelân] هَمَلَانٌ

 (vezninde [şumûl] شُمُولٌ) [humûl] هُمُولٌ
Gözyaşı hurûşla akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهَمَلَتْ عَيْنهُُ هَمْلًا وَهَمَلَانًا وَهُمُولًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا فَاضَتْ الثَّانِي وَالْأوََّ
 Leyl ve nehâr çobansız [el-hâmil] اَلْهَامِلُ
salma gezip yürüyen deveye denir; cem¡i 
 gelir ve [humûlet] هُمُولَةٌ ve [hevâmil] هَوَامِلُ
 gelir [hemel] هَمَلٌ gelir ve [hâmilet] هَامِلَةٌ
fethateynle ve ٌل  رُكَّعٌ ,gelir [hummel] هُمَّ

Bir şâ¡irin lakabıdır ki ismi ¡Adî yâhûd 
Rebî¡a idi; eş¡âr-ı ¡Arabîye ibtidâ rikkat 
ve nezâket sûreti veren merkûm olmakla 
Muhelhil ile mülakkab oldu, niteki şu¡arâ-
yı Rûm’da Bâ…î merhûm gibi yâhûd işbu: 
لَ فِي الْكُرَاعِ هَجِينهُُمْ || هَلْهَلْتُ أثَْأرَُ مَالِكًا أوَْ ا تَوَغَّ  “لَمَّ
 beytini tefevvüh eylemekle sebeb-i صِنْبِلًا”
telkîb oldu.

 رُبَّى hâ’nın zammıyla) [el-hullâ] اَلْهُلَّى
[rubbâ] vezninde) Gam ve tasadan sonra 
şeref-vürûd eden ferah ve inbisâta denir; 
tekûlu: ِّوَجَدْتُ الْهُلَّى أيَِ الْفَرْجَةَ بَعْدَ الْغَم
الْهِلَالَيْنِ  Zeyd b. ¡Ömer [u’l-Hilâleyn±] ذُو 
b. el-»a††âb radıyallâhu ¡anhumâ lakabı-
dır. Vâlidesi Ummu Kul&ûm bint ¡Alî b. 
Ebî ‰âlib olmakla iki cedd-i emcedinden 
kinâye ile mülakkab oldu.

]ه ل]
 (hâ’nın fethi ve lâm’ın sükûnuyla) [hel] هَلْ
Kelime-i istifhâmdır; َْأم ve ْبَل ve ْقَد keli-
meleri menzilelerinde isti¡mâl olunur. Ve 
cezâ™ ma¡nâsına gelir. Ve ca√d ve nefy 
ma¡nâsına olur. Ve emr manâsına olur. Ve 
gâh olur ki ْهَل kelimesine harf-i ta¡rîf dâhil 
olup ism-i mu¡reb olur. Ebu’d-Du…ayş 
nâm a¡râbîye ٍهَلْ لَكَ فِي زُبْدٍ وَتَمْر dediklerin-
de cevâbında ِّأشََدُّ الْهَل dedi, hurûf-ı usûlün 
¡adedi ismde tekmîl olmak için lâm’ı mü-
şedded kıldı. Ve ْهَل [hel] kelimesinde َْأل 
[el] dahi lügattır ve musaggarında ٌهُلَيْل 
[huleyl] denir ve ٌة  هُلَيٌّ ve [huleyyet] هُلَيَّ
[huleyy] denir yâ-yı müşeddede ile.

 hâ’nın fethi ve lâm’ın) [hellâ] هَلا
teşdîdiyle) Kelime-i √a&& u tah∂î∂dir ki 
levm ve ¡itâb-gûne kındırmağa delâlet eder; 
 .kelimesinden mürekkebdir لا ile [hel] هَلْ
Ve ¡Arablar َالثَّرِيد  حَيَّ kelâmlarında حَيَّهَلِ 
ism-i fi¡l-i emrdir, ْأقَْبِل ve َّهَلُم ma¡nâsınadır; 
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mak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin hâli üzere 
terk edip kullanmaktan mehcûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَبَيْن بَيْنَهُ  خَلَّى  إِذَا   أهَْمَلَهُ 
نَفْسِهِ أوَْ تَرَكَهُ وَلَمْ يَسْتَعْمِلْهُ
الُ انٌ) [el-hummâl] اَلْهُمَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Süst ve gevşek ve sölpük nesneye 
denir; yukâlu: ٌالٌ أيَْ رِخْو  Ve şol arza شَيْءٌ هُمَّ
denir ki hurûb ve kıtâle mahsûs olmakla 
harâb olup bir kimse ¡imâretine kasd ve 
ragbet eylemeye; yukâlu: ْالٌ إِذَا كَانَت  أرَْضٌ هُمَّ
-Burada nüsha قَدْ تَحَامَتْهَا الْحُرُوبُ فَلَا يَعْمُرُهَا أحََدٌ
lar تَحَامَتْهَا ¡unvânında mersûmdur ki تَحَامِي 
mâddesinden mâzî-i mü™ennestir, bir yeri 
kuruluk mahmî eylemek ma¡nâsınadır, 
gûyâ ki hurûb orayı kendi nefsine tahsîsle 
kuruluk eylemiş olur ki hulâsası kabâ™ilin 
cengâh-ı mahsûsu olur, lâkin Lisânu’l-
¡Arab’da hâ’yla تَهَامَتْهَا ¡unvânında mersûm 
olup ٌإِنْصِبَاب ma¡nâsına olmakla onda pek 
çok cenk ve cidâl olmakla harâb olmuş 
demek olur. Ve mâddeye bu mülâyimdir.

الٌ ادٌ) [Hemmâl] هَمَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir recül ismidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Humeyl] هُمَيْلٌ
İbnu’d-Demûn’dur ki sahâbîdir.

 (hâ’nın fethiyle) [el-hemâlîl] اَلْهَمَالِيلُ
Mer¡âda kalan ot bakiyyelerine denir. Ve 
za¡îf tuyûra denir ve bunun müfredi yok-
tur. Ve yırtık libâslara denir.

]ه م ر ج ل]
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-hemercel] اَلْهَمَرْجَلُ
vezninde) Cinsi pâk yüğrük ata denir. 
Ve eşkin ve revende nâkaya denir. Ve 
mutlakan ¡acûl ve hafîf ve serî¡ insân ve 
hayvâna denir.

]ه ن ب ل]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-henbelet] اَلْهَنْبَلَةُ

[rukka¡] vezninde ve ٌهُمَال [humâl] gelir, 
-ge [hemlâ] هَمْلَى vezninde ve [ru«âl] رُخَالٌ
lir, سَكْرَى [sekrâ] vezninde. 

Şârih der ki nüshalarda ٌفَهِيَ هَامِل ¡unvânında 
vâki¡dir, ٌمَاشِيَة [mâşiyet] i¡tibârıyladır 
yâhûd tugyân-ı kalem-i nâsihtir. Ve cem¡ 
¡idâdında ٌهَامِلَة [hâmilet] cem¡ olup hâ-i 
te™nîsle cemiyyet mevsûf i¡tibârıyladır 
ve fethateynle ٌهَمَل [hemel] ism-i cem¡dir 
ve هَمْلَى [hemlâ] vürûdu vasfiyyet 
i¡tibârıyladır. Ve Mi§bâ√’ta ve Nihâye’de 
 in[hâmil] هَامِلٌ fethateynle [hemel] هَمَلٌ
cem¡i olmak üzere mersûmdur, kezâlik 
Mi§bâ√’ta fethateynle masdar olmak 
üzere de mesbûttur. Pes re™s-i mâddede 
mü™ellifin ifrâzı ism-i cem¡ yâhûd masdar-ı 
aslî olduğunu müş¡irdir. Ve 

 ve [hemel] هَمَلٌ

 ve [hemelân] هَمَلَانٌ

-Yağmur aralık aralık dine [humûl] هُمُولٌ
rek dâ™imî yağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَاءُ إِذَا دَامَ مَطَرُهَا فِي سُكُونٍ هَمَلَتِ السَّ
نْهِمَالُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhimâl] اَلِْ
ninde) Bu dahi gözyaşı taşıp akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِنْهَمَلَتْ عَيْنهُُ بِمَعْنَى هَمَلَت
 Bedevî (hâ’nın kesriyle) [el-himl] اَلْهِمْلُ
kilimlerinden bir gûne kilime denir. Ve 
eski kıl çadıra denir; tekûlu: فِي يَقْعُدُ   رَأيَْتُهُ 
عْرِ الشَّ مِنَ  خَلَقٍ  بَيْتٍ  أيَْ   Ve yamalı sevbe هِمْلٍ 
denir; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ هِمْلٌ أيَْ ثَوْبٌ مُرَقَّع
 Hurmâ (fethateynle) [el-hemel] اَلْهَمَلُ
ağacından kopmuş lîfe denir ki sâbûnla 
isti¡mâl olunur. Ve aslâ önünde mâni¡i ol-
mamakla hemîşe seyelân üzere olan suya 
denir; yukâlu: ُمَاءٌ هَمَلٌ أيَْ سَائِلٌ لَا مَانِعَ لَه
هْمَالُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ihmâl] اَلِْ
nesneyi ragbet ve iltifât eylemeyip boşla-
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 ,kelimesinden müfred olur [tehâvîl] تَهَاوِيلُ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve müzeyyen libâsla 
ve huliyyâtla bezenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَاسِ وَالْحَلْي لَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا تَزَيَّنَتْ بِزِينَةِ اللِّ  هَوَّ
Ve bir husûsu teşnî¡ eylemek ma¡nâsınadır 
ki hâ™iliyyetle vasf ve ta¡rîf eylemektir, 
tâ ki muhâtab o emre takarrüb eyleme-
ye; yukâlu: ُشَنَّعَه إِذَا  الْأمَْرَ  لَ   Ve bir adamı هَوَّ
korkutacak korkunç nesneye denir ki ism 
olur; yukâlu: ِلُ بِه لَهُ بِالتَّهْوِيلِ وَهُوَ مَا يهَُوَّ  Ve هَوَّ

َْهْوِيلٌ  [tehvîl] Ehl-i Câhiliyyet ef¡âlinden 
şol nesnedir ki her kavmin birer kuyuları 
var idi ve onların huddâmları olup içine 
âteş yakıp hizmet ederler idi. İki kimse 
beyninde husûmet vâki¡ olup yemîn ver-
mek iktizâ eyledikte o âteşin yanına ile-
tip hufyeten hâdimler âteş içre tuz tarh 
etmeleriyle âteş çatır patır ötüp muztarib 
oldukça hâdimler o kimseyi tahvîf ederler 
idi, tâ ki yemîni hılâf ise nükûl eder idi. 
İşte bu fi¡le ٌتَهْوِيل [tehvîl] ve o âteşe ٌهُولَة 
[hûlet] derler hâ’nın zammıyla.

هْتِيَالُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtiyâl] اَلِْ
de) Bir nesneden belinleyip korkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَهُ فَاهْتَال هَوَّ
 vezninde ki aslı [îlet√] حِيلَةٌ) [el-hîlet] اَلْهِيلَةُ
 idi) Bu dahi encâmı nâ-ma¡lûm olan هِوْلَةٌ
korkunç nesneden ¡ârız korkuya denir.

ve [el-hâ™il] اَلْهَائِلُ

-veznin [me…ûl] مَقُولٌ) [el-mehûl] اَلْمَهُولُ
de) ٌهَوْل [hevl] kelimesini te™kîd olurlar; 
yukâlu: ٌتَأْكِيد وَمَهُولٌ  هَائِلٌ   مَهُولٌ Burada هَوْلٌ 
[mehûl] ٌمَرْطوُب [mer†ûb] ve ٌمَيْسُور [meysûr] 
gibi nisbet üzere gelen mef¡ûllerdendir.

 Elvân-ı muhtelifeye [et-tehâvîl] اَلتَّهَاوِيلُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُالْألَْوَان أيَِ  التَّهَاوِيلُ   بِهِ 
 Ve gûnâgûn nukûş ve tesâvîr ve الْمُخْتَلِفَةُ
huliyyât zînetlerine ıtlâk olunur; müfred-

ninde) Sırtlan gibi bir yana doğru yektirip 
aksayarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَاعِ الضِّ مِشْيَةَ  وَمَشَى  ظَلَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Burada هَنْبَلَ 
بَاعِ .nüshaları galattır الَسِّ

]ه ن ت ل]
 Bir (vezninde [cendel] جَنْدَلٌ) [Hentel] هَنْتَلٌ
mevzi¡dir.

]ه ن ج ل]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-huncul] اَلْهُنْجُلُ
Sakîl ve girân-cân adama denir.

]ه ن د ل]
 [zencebîl] زَنْجَبِيلٌ) [el-hendevîl] اَلْهَنْدَوِيلُ
vezninde) İri ve dızman şey™e denir. Ve 
bön ve salkı ve ¡aklı za¡îf hemec adama 
denir.

]ه و ل]
 (vezninde [avl…] قَوْلٌ) [el-hevl] اَلْهَوْلُ
Bir adamı belinlendirip korkutmak 
ma¡nâsınadır: yukâlu: ُهَالَهُ يَهُولهُُ هَوْلًا إِذَا أفَْزَعَه 
Ve 

-Şol korkunç nesnenin korkusu [hevl] هَوْلٌ
na denir ki ondan ne gûne hâlet hâdis ola-
cağı nâ-ma¡lûm olmakla o taraftan dâ™imâ 
endîşe-nâk olunur, ٌهَوْل [hevl]-i bahr gibi; 
cem¡i ٌأهَْوَال [ehvâl] ve ٌهُوُول [huvûl] gelir 
hâ’nın zammıyla; yukâlu: ِاللَّيْل هَوْلَ   رَكِبَ 
هَجَمَ مَا  يدُْرَى  لَا  الْأمَْرِ  مِنَ  الْمَخَافَةُ  وَهُوَ  الْبَحْرِ   وَهَوْلَ 
 Ve عَلَيْهِ

 Sarhoş kimse ihtilâl-ı dimâg [hevl] هَوْلٌ
sebebiyle ba¡zı suver ve muhayyelât te-
vehhüm eylemekle ondan belinleyip ürk-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكْرَانُ يهَُال  هِيلَ السَّ
هَوْلًا عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا رَأىَ تَهَاوِيلَ فِي سُكْرِهِ فَفَزِعَ مِنْهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehvîl] اَلتَّهْوِيلُ
Korkunç nesne ile bir adamı korkutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْزَعَه إِذَا  لَهُ   Ve هَوَّ
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ederler. Ve 

-Abdulmu††alib’in zevcesi is¡ [Hâlet] هَالَةُ
midir ki vâlide-i Hazret-i ◊amza’dır. Ve 

 Ummu’d-Derdâ™dır ki [Hâlet] هَالَةُ
sahâbiyyedir. Ve َأبَُو هَالَة [Ebû Hâlet] ve ُاِبْنَة 
 mâddesinde “ن،ب،ش” ,[İbnetu Hind] هِنْدٍ
zikr olundu.

الْهَوْلِ -Bir şâ¡irin künye [Ebu’l-Hevl] أبَُو 
sidir. Ve Mı§ır’da Heremân yanında bir 
insân başı sûretidir ki taştan tırâşîdedir, 
tılsım-ı rimâl olmak üzere menkuldür; 
hâlen hâ’nın zammıyla mütedâvildir.

 [âl] آلٌ (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-hâl] اَلْهَالُ
ma¡nâsınadır ki serâba denir. Ve 

 At kısmına mahsûs (tenvînle) [hâl] هَالٌ
zecr ve âzâr kelimâtındandır.

]ه ي ل]
 Bir (vezninde [seyl] سَيْلٌ) [el-heyl] اَلْهَيْلُ
nesneyi boşaltıp dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه  Ve هَالَ عَلَيْهِ التُّرَابَ يَهِيلُ هَيْلًا إِذَا صَبَّ

.Tepeden dökülen kuma denir [heyl] هَيْلٌ

هَالَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihâlet] اَلِْ
Bu dahi bir nesneyi boşaltıp dökmek 
ma¡nâsınadır.

نْهِيَالُ -Bir nesne sapır sa [el-inhiyâl] اَلِْ
pır dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأهََال 

فَانْصَبَّ هُ  صَبَّ أيَْ  فَانْهَالَ  -Ve nâs bir kim التُّرَابَ 
se üzere şetm ve darb ile üşüntü eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِنْهَالوُا عَلَيْهِ إِذَا تَتَابَعُوا عَلَيْه 
رْبِ تْمِ وَالضَّ وَعَلَوْهُ بِالشَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehyîl] اَلتَّهْيِيلُ
Bu dahi bir nesneyi dökmek ma¡nâsınadır.

لٌ) [et-teheyyul] اَلتَّهَيُّلُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَيَّل 
هُ فَتَصَبَّبَ التُّرَابَ فَتَهَيَّلَ أيَْ صَبَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-heyâl] اَلْهَيَالُ

leri ٌتَهْوِيل [tehvîl]dir; yukâlu: َُالْمَرْأة  تَزَيَّنَتِ 
بِالتَّهَاوِيلُ وَهِيَ زِينَةُ التَّصَاوِيرِ وَالنُّقُوشِ وَالْحَلْيِ
لُ ثٌ) [el-muhevvil] اَلْمُهَوِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Câhiliyye’de zikr olunan ٌتَهْوِيل 
[tehvîl] ¡âmeliyle yemîn veren kimseye 
denir ki âteş-kede-i mezbûrun hâdimidir.

 Zikr (hâ’nın zammıyla) [el-hûlet] اَلْهُولَةُ
olunan ٌتَهْوِيل [tehvîl]-i Câhiliyye âteşine 
denir. Ve ¡acîb olan nesneye denir; yukâlu: 
 Ve şol mahbûbeye denir ki إِنَّهُ لَهُولَةٌ أيَْ عَجَبٌ
nihâyet mertebede hûb ve dil-ber olmak-
la hüsn ü cemâli temâşâ edenleri âfet gibi 
أيَْ :eyleye; yukâlu [tehvîl] تَهْوِيلٌ لَهُولَةٌ   إِنَّهَا 
لُ بِحُسْنِهَا مَنْ نَظَرَ إِلَيْهَا تُهَوِّ
 Korkunç (hâ’nın zammıyla) [el-hûl] اَلْهُولُ
nesneye denir. Ve yavuz ve tîz-dîl nâkaya 
الْجَنَانِ  ;ıtlâk olunur [hûlu’l-cenân] هُولُ 
yukâlu: ِنَاقَة ٌهُولُ الْجَنَانِ أيَْ حَدِيدُ الْقَلْب
لُ لٌ) [et-tehevvul] اَلتَّهَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Korkunç olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءُ إِذَا كَانَ هَائِلا لَ الشَّ  Ve bir nâkayı تَهَوَّ
bir yavruya yakmak murâd olunup nâka 
imtinâ¡ eylemekle sâhibi bir yırtıcı cânver 
sûretine girip nâkayı korkutmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َه جُلُ النَّاقَةَ إِذَا تَشَبَّ لَ الرَّ  تَهَوَّ
بُعِ لِتَكُونَ أرَْأمََ  Ve bir adamın mâlına göz لَهَا بِالسَّ
değirmek kasdında olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَ لِمَالِهِ إِذَا أرََادَ أصََابَتْهُ بِالَعَيْن تَهَوَّ
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-hevelvel] اَلْهَوَلْوَلُ
vezninde) Hafîf ve sebük-meşreb adama 
denir, çalı kuşu gibi; yukâlu: َْرَجُلٌ هَوَلْوَلٌ أي 
خَفِيفٌ
 :Ay ağılına nedir; yukâlu [el-hâlet] اَلْهَالَةُ
دَائِرَتِهِ مِنْ  أيَْ  هَالَتِهِ  مِنْ  الْقَمَرُ   Şârih der ki خَرَجَ 
 ,muhaffefidir [hâ™ilet] هَائِلَةٌ lafzı [hâlet] هَالَةٌ
¡âdetâ yağmura delâlet eylediği için a¡râb 
tâ™ifesi tedârük üzere olurlar. Ve ba¡zılar 
 de isti¡mâl[amereyn…] قَمَرَيْنِ i[hâlet] هَالَةٌ
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ıtlâk eylediler. Pamuk asl envâ¡-ı siyâb 
olduğu gibi sirişt-i ¡âlem dahi asl envâ¡-ı 
suver-i kevniyyedir. Ve ¡inde’l-ba¡z 
ıstılâh-ı felâsifede bir mevsûftur ki ehl-i 
tevhîdin zât-ı baht-ı ilâhîyi tavsîf eyle-
dikleri sıfatlarıyla muttasıftır, ya¡nî kem-
miyyet ve keyfiyyetsiz ve ona simât-ı 
hudûstan bir ¡alâmet mukterin olmaya-
rak bir mevcûddan ¡ibârettir, ba¡dehu ona 
san¡at-ı sâni¡-i bî-çûn hulûl ve ¡arazlar 
i¡tirâz eylemekle ondan işbu ¡âlem-i kevn 
ü fesâd hâdis oldu. Hulâsası suver-i cin-
siyye vü nev¡iyyeye kâbil mâddeden mü-
cerred bir cevherdir.

) [Heylet] هَيْلَةُ  vezninde) Bir [temret] تَمْرَةٌ
dişi keçi ismidir ki bir hatunun idi, ken-
disine âzâr ve ezâ eden kimseye bol süt 
verip nüvâziş edenlere ve yem verenle-
re boynuz ile darb eder idi; ve minhu’l-
meselu: ”َتَنْطَحِين حَالِبَيْكِ  خَيْرَ   Burada “هَيْلُ 
münâdâ mürahhamdır.

ve

 Yığından (fetehâtla) [el-heyelân] اَلْهَيَلَانُ
dökülen kuma denir.

ve [el-hâl] اَلْهَالُ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ehyel] اَلْهَْيَلُ
ve

-veznin [mun…âd] مُنْقَادٌ) [el-munhâl] اَلْمُنْهَالُ
de) Ber-karâr olmayıp dâ™imâ akıp dökü-
len kuma denir; yukâlu: ٌرَمْلٌ هَالٍ وَأهَْيَلُ وَمُنْهَال 
مُنْصَبٌّ -laf [hâ™il] هَائِلٌ [hâl] هَالٍ Burada أيَْ 

zından maklûb ve mahzûfü’l-¡acizdir.

ve (vezninde [seyl] سَيْلٌ) [el-heyl] اَلْهَيْلُ

 hâ’nın fethi ve) [el-heylemân] اَلْهَيْلَمَانُ
lâm’ın fethi ve zammıyla) İki kelimedir ki 
mâl-ı kesîr ma¡nâsına isti¡mâl olunur, ¡alâ-
kavlin kum ile rüzgâr demektir ki onların 
¡adedince demektir yâhûd boş ve havâ ile 
geldi demektir; yukâlu: ِوَالْهَيْلَمَان بِالْهَيْلِ   جَاءَ 
يحِ مْلِ وَالرِّ أيَْ بِالْمَالِ الْكَثِيرِ أوَِ الرَّ
.Bir mevzi¡dir [el-Ehyel] اَلْهَْيَلُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-heyûl] اَلْهَيُولُ
Zerre ta¡bîr olunan hurde gubâra denir ki 
güneşin şu¡â¡ı bacadan oda içre nüfûz eyle-
dikte karınca ayağı gibi zâhir olur. Şârihin 
beyânına göre ¡İbrânî’den mu¡arrebdir.

 Ay ağılına denir. Pes vâvî [el-hâlet] اَلْهَالَةُ
ve yâ™î olur, bunda dahi aslı hâ’yladır, 
sabb-ı matar mülâhazasına mebnidir; 
cem¡i ٌهَالَات [hâlât] gelir.

 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™Heylâ] هَيْلَاءُ
Mekke’de bir kara dağın adıdır.

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyûlâ] اَلْهَيُولَى
zammı ve elifin kasrıyla ve İbn ¢a††â¡ 
nakli üzere yâ-yı mazmûmenin teşdîdiyle 
de câ™izdir) Pamuğa denir, ٌقُطْن […u†n] 
ma¡nâsına. Evâ™il ya¡nî hukemâ-i selef 
tînet-i ¡âleme bi’t-teşbîh هَيُولَى [heyûlâ] 
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]ي و ل]
 (yâ’nın zammıyla) [Yûlet] يوُلَةُ
Muhaddisînden A√med b. Mu√ammed el-
Mîhenî ceddinin ismidir.
لَامُ وَالسَّ لَاةُ  وَالصَّ الْمِنْعَامِ،  الْمَلِكِ  الِله  بِعَوْنِ  مُ  اللاَّ  نَجَزَ 
اعَةِ وَسَاعَةِ الْقِيَامِ عَلَى خَيْرِ الْأنََامِ، إِلَى قِيَامِ السَّ

FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 

)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي س ل]
 yâ’nın fethi ve sîn’in) [el-Yesl] اَلْيَسْلُ
sükûnuyla) ¢ureyş-i @avâhirin ya¡nî 
Mekke-nişîn olmayıp zavâhir-i Mekke’ye 
nâzil olan ¢ureyş tâ™ifesinin i¡ti∂âd et-
tikleri iki kabîlenin birisidir ki dîgeri ٌبَسْل 
[Besl]dir; murâd Benû ¡Âmir b. Lu™eyy 
kabîlesidir.

]ي ل ل]
 Üst dişlerin (fethateynle) [el-yelel] اَلْيَلَلُ
kısalığına, ¡alâ-kavlin nizâmsız ihtilâf 
üzere bitip ağız içre dürük ve yatık olma-
sına denir; yukâlu: فِي قِصَرٌ  أيَْ  يَلَلٌ  أسَْنَانِهِ   فِي 
 أسَْنَانِهِ الْعُلَى أوَِ انْعِطَافٌ إِلَى دَاخِلِ الْفَمِ وَاخْتِلَافُ نَبْتِهَا
Niteki ٌألََل [elel] dahi bu ma¡nâyadır, hem-
ze ile. Ve 

-Kayanın düzlüğüne ve yalçın [yelel] يَلَلٌ
lığına denir.

 hemzenin ve yâ’nın) [el-eyell] اَلْيََلُّ
fethiyle ve lâm’ın şeddesiyle) Dişleri 
vasf-ı merkûm üzere olan kişiye denir; 
mü™ennesi ُء -dır. Ve galîz ve tüm[™yellâ] يَلاَّ
sek arza denir ki tepe gibi domalıp çıkmış 
ola; yukâlu: ٌقُفٌّ أيََلُّ أيَْ غَلِيظٌ مُرْتَفِع Ve tırnak-
ları kısa olan at ve katır ayağına denir; 
yukâlu: ِنْبُك حَافِرٌ أيََلُّ أيَْ قَصِيرُ السُّ
 Bir kimse ismidir. Ve bir [Yâlîl] يَالِيلُ
sanem adıdır. Ve َيَالِيل  [abdu yâlîl¡] عَبْدُ 
.mâddesinde zikr olundu “ك،ل،ل”

 (vezninde [zemzem] زَمْزَمٌ) [Yelyel] يَلْيَلٌ
Vâdi’§-~afrâ™ kurbünde bir mevzi¡ adıdır.
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FASLU’L-HEMZE

 )فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب م]
 غُرَابٌ bâ-yı muvahhade ile) [Ubâm] أبَُامٌ
[πurâb] vezninde) ve

مٌ -yâ-yı tahtiyye-i müşedde) [Ubeyyim] أبَُيِّ
de ile ٌغُرَيِّب [πurayyib] vezninde) ve ُأبَُيْمَة 
[Ubeymet]  dahi denir (ُجُهَيْنَة [cuheynet] 
vezninde) Na«letu Yemâme’de iki şi¡b is-
midir ki beynlerinde bir dağ vardır.

 (vezninde [usâmet] أسَُامَةُ) [Ubâmet] أبَُامَةُ
İbn ∏a†afân’dır ki Cu≠âm kabîlesinin 
nesebi ricâlindendir. Ve Ubâme b. Sele-
me ve Ubâme b. Rebî¡a, Sekûn kabîlesi 
halkındandır. Ve Ubâme b. Vehbullâh, 
»e&¡am kabîlesinin nesebi ricâlindendir. 
Ve bunlardan mâ-¡adâsı Usâme’dir sîn’le.

]أ ت م]
مُ ْْ -Kır (vezninde [atm»] خَتْمٌ) [el-etm] اَلَْ
banın iki nigendesini söküp birbirine ulaş-
tırmakla ikisini bir eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفُتِق إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أتَْمًا  الْقِرْبَةُ   أتُِمَتِ 
 ;Ve kesmek ma¡nâsınadır خُرْزَتَاهُ فَصَارَتَا وَاحِدَةً
yukâlu: ُقَطَعَه إِذَا   Ve bir yerde mukîm أتََمَهُ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمَكَانِ   أتََمَ 
أقََامَ بِهِ
َْمُ  Gecikmek ve (fethateynle) [el-etem] اَلَْ
oyalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أتَِمَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أبَْطَأَ أتََمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مُ ْْ ve (hemzenin zammıyla) [el-utm] اَلُْ

 Yaban (zammeteynle) [el-utum] اَلُُْْمُ
zeytûnuna denir, ٌعُتْم [¡utm] lafzında 
lügattır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-etûm] اَلَُْْومُ
Ferci sagîr ¡avrete denir; yukâlu: ٌأتَُوم  إِمْرَأةٌَ 

BÂBU’L-MÎM 
)بَابُ الْمِيمِ(

م



 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [me™&em] مَأْثَمٌ
Günâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأثَِم 
جُلُ إِثْمًا وَمَأْثَمًا إِذَا أذَْنَبَ  Ve الرَّ

 ve [i&m] إِثْمٌ

 İşkence ve ¡ukûbete denir ki [me™&em] مَأْثَمٌ
günâh cezâsıdır.

 ve (vezninde [âsim…] قَاسِمٌ) [el-â&im] اَنْثِمُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-e&îm] اَلْثَِيمُ

ادٌ) [el-e&&âm] اَلْثََّامُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-e&ûm] اَلْثَوُمُ
Günâhkâra denir.

ثْمُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i&m] اَلِْ
mâddeyi bir kimse üzere günâh ¡add eyle-
mek ma¡nâsınadır ki o kimseyi onun sebe-
biyle günahkâr ¡add eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: عَلَى الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  إِثْمًا  كَذَا  فِي  اللهُ   أثََمَهُ 
هُ عَلَيْهِ إِثْمًا لِ أيَْ عَدَّ ذُوذِ ومِنَ الْبَابِ الْأوََّ الشُّ
 Bir mâdde zımnında [el-me™&ûm] اَلْمَأْثوُمُ
günâhkâr ¡add olunmuş adama denir.

يثَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-î&âm] اَلِْ
adamı günâha komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِثْم آثَمَهُ إِذَا أوَْقَعَهُ فِي الِْ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™&îm] اَلتَّأْثِيمُ
de) Bir kimseye günahkâr oldun demek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأثََّمَهُ إِذَا قَالَ لَهُ أثَِمْت Ve 

َْأْثِيمٌ  [te™&îm] İsm olur, ٌإِثْم [i&m] ma¡nâsına, 
.gibi [tenbît] تَنْبِيتٌ

لٌ) [et-te™e&&um] اَلتَّأثَُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Günâhtan tevbe ve istigfâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَأثََّمَ 
ثْمِ الِْ مِنَ   Ve günâhtan perhîz eylemek تَابَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َج تَحَرَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَأثََّمَ 
Bunun binâsı selb içindir.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-e&âm] اَلْثََامُ
de) Cehennemde bir derenin ismidir. Ve 

غِيرَةُ الْفَرْجِ  Ve iki deliği bir olan ¡avrete أيَِ الصَّ
de denmekle zıdd olunur; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ أتَُوم 
مُفْضَاةٌ  .nüshaları galattır مُفَاضَةٌ Burada أيَْ 
Ve bunun fercinde vüs¡at olmakla zıddiy-
yet sâbittir.

يتَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-îtâm] اَلِْ

ِْيمُ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™tîm] الَتَّأْ
de) ¡Avretin iki deliğini bir eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَأتََّمَهَا  الْمَرْأةََ   آتَمَ 
صَيَّرَهَا أتَُومًا
َْمُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-me™tem] اَلْمَأْ
de) Ricâl ve nisvândan hüzn ve musîbet 
yâhûd ferah ve meserret derneğine de-
nir, ¡alâ-kavlin nisvân yâhûd genç ve 
tâze nisvân derneğine mahsûstur; yukâlu: 
فَرَحٍ أوَْ  حُزْنٍ  فِي  مُجْتَمَعٍ  كُلُّ  وَهُوَ  فُلَانٍ  مَأْتَمَ   حَضَرُوا 
وَابِّ بِالشَّ أيَْ  سَاءِ  بِالنِّ خَاصٌّ   Şârihin beyânına أوَْ 

göre ism-i masdar ve ism-i mekân olur. Ve 
bu kat¡ ve fetk ma¡nâsındandır. Ve Esâs’ın 
beyânına göre hüzn ve musîbet zımnında 
cem¡iyyet-i nisvânda gâlib olmuştur ki 
hâlen elsinede hemzeyi elife kalble müte-
davildir, Fârisîde ona şîven denir.

ِْمَاتُ -vez [â§ilât√] حَاصِلَاتٌ) [el-âtimât] اَنْ
ninde) ٌآتِمَة [âtimet]in cem¡idir, yorulup 
füru-mânde kalmakla oyalanıp ağır ağır 
yürüyen develere denir; kat¡ ve ibtâ™ 
ma¡nâlarından me™hûzdur; yukâlu: ٌإِبِل 
آتِمَاتٌ أيَْ مُعْيِيَةٌ مُبْطِئَةٌ

]أ ث م]
ثْمُ  hemzenin kesri ve &â-yı) [el-i&m] اَلِْ
müsellesenin sükûnuyla) Günâh ve zenb 
ma¡nâsınadır. Ve hamra ve kumara ıtlâk 
olunur. Ve helâl ve mübâh olmayan ¡ameli 
işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِثْمًا  أثَِمَ الرَّ
ابِعِ إِذَا عَمِلَ مَا لَا يَحِلُّ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ve [i&m] إِثْمٌ
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مُ لٌ) [et-te™eccum] اَلتَّأجَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Darılmak ve öfkelenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَ عَلَيْهِ إِذَا غَضِب -Ve âteş ¡alevlen تَأجََّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّارُ  مَتِ   تَأجََّ
 ;Ve havâ pek ıssı olmak ma¡nâsınadır ذَكَتْ
yukâlu: ُه مَ النَّهَارُ إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ -Ve arslan ken تَأجََّ
di yatağı olan büke girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَ الْأسََدُ إِذَا دَخَلَ فِي أجََمَتِه تَأجََّ
 vezninde ve [ecîc] أجَِيجٌ [el-ecîm] اَلْجَِيمُ
mürâdifidir ki âteş ¡alevine denir; yukâlu: 
أجَِيمُ النَّارِ أيَْ أجَِيجُهَا
-Murab (hemzenin fethiyle) [el-ecm] اَلْجَْمُ
ba¡ ve müsattah olan hâneye denir; tekûlu: 
رَأيَْتُهُ يَقْعُدُ فِي أجَْمٍ أيَْ بَيْتٍ مُرَبَّعٍ مُسَطَّحٍ
 Hısn (zammeteynle) [el-ucum] اَلْجُُمُ
ve hisâra ve palankaya denir,cem¡i ٌآجَام 
[âcâm]dır, ٌُعُنق [¡unu…] ve ٌأعَْنَاق [a¡nâ…] gibi. 
Ve Medîne’de bir hısn-ı mahsûs adıdır.

 Şâm’da (fethateynle) [el-Ecem] اَلْجََمُ
Ferâdîs kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

 Birbirine (fetehâtla) [el-ecemet] اَلْجََمَةُ
girgin sarmaşık sık ve gür ağaçlığa denir 
ki bük ta¡bîr olunur, ekserî arslan yatağı 
olur;cem¡i ٌأجُْم [ucm] gelir hemzenin zam-
mıyla ve ٌأجُُم [ucum] gelir zammeteynle 
ve ٌأجََم [ecem] gelir fethateynle ve ٌآجَام 
[âcâm] gelir hemzenin meddiyle ve ٌأجََمَات 
[ecemât] gelir fetehâtla.

-Kur (hemzenin meddiyle) [el-âcâm] اَنْجَامُ
bağalara denir, ُضَفَادِع [∂afâ∂i¡] ma¡nâsına.

يجَامُ -Bir nesneden bir kim [el-îcâm] اَلِْ
seyi hoşlandırmayıp bîzâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَه  آجَمَهُ مِنْهُ إِيجَامًا إِذَا كَرَّ
إِلَيْهِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ecûm] اَلْجَُومُ
Nâsı nefsinden bîzâr eden kimseye de-
nir; yukâlu: ُه يكَُرِّ أيَْ  النَّاسَ  يؤُْجِمُ  أيَْ  أجَُومٌ   هُوَ 

¡ukûbet ve ٌنَكَال [nekâl] ma¡nâsınadır ki 
günâhın cezasıdır;ٌكِتَاب [kitâb] vezninde 
dahi câ™izdir; yukâlu: َْلَقِي أثََامَهُ وَإِثَامَهُ وَمَأْثَمَهُ أي 
عُقُوبَتَهُ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-e&îm] اَلْثَِيمُ
Günahkâr ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 
kezzâba ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي أثَِيمٌ   رَجُلٌ 
ابٌ  Ve كَذَّ

 ve [e&îm] أثَِيمٌ

 Çok çok günâh (hâ’yla) [e&îmet] أثَِيمَةٌ
irtikâbına denir; yukâlu: ِهُوَ مُتَهَافِتٌ عَلَى الْأثَِيم 
ثْمِ  Ve وَالْأثَِيمَةِ أيَْ كَثْرَةِ رُكُوبِ الِْ

 Ebû Cehl-i mel¡ûna ıtlâk [E&îm] أثَِيمٌ
olunur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-e&ûm] اَلْثَوُمُ
Bu dahi kezzâba denir.

-vez [mulâzim] مُلَازِمٌ) [el-mu™â&im] اَلْمُؤَاثِمُ
ninde) Sûret-i hâlinden gereği gibi reven-
delik me™mûl iken hilâf-ı me™mûl yürür 
olan insân ve hayvâna denir; yukâlu: َهُو 
يْرِ مُؤَاثِمٌ إِذَا كَانَ يَكْذِبُ فِي السَّ
 ,in cem¡idir[â&imet] آثِمَةٌ [el-â&imât] اَنْثِمَاتُ
yorulup kesilmekle ağır ağır yürüyen 
nâkalara denir; yukâlu: َْأي آثِمَاتٌ   نوُقٌ 
مُعْيِيَاتٌ -Mü™ellif bunu ¡an-karîb tâ مُبْطِئَاتٌ 
yı fevkiyye ile de resm eylemiştir, lügat-ı 
mahsûslardır yâhûd ehadühümâ âherden 
musahhaftır.

]أ ج م]
 Bir (vezninde [recm] رَجْمٌ) [el-ecm] اَلْجَْمُ
nesneden kesret-i müdâvemet sebebiyle 
bıkıp usanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجََم 
 Ve الطَّعَامَ وَغَيْرَهَا أجَْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَرِهَهُ وَمَلَّهُ
su bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجََم 
-Ve bir adamı hoşlanmadığı nes الْمَاءُ إِذَا تَغَيَّرَ
neye uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجََم 
فُلَانًا إِذَا حَمَلَهُ عَلَى مَا يَكْرَهُهُ



دْمَةُ 4844اَلُْ BÂBU’L-MÎM 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآدَمَ الْأدَِيمَ إِذَا أظَْهَرَ أدََمَتَه
) [el-edmet] اَلْدَْمَةُ  vezninde ve [temret] تَمْرَةٌ
fetehâtla) ve

دَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-idâm] اَلِْ
 gibi şol zî-şân ve müte¡ayyen [edm] أدَْمٌ
adama denir ki kavmi kendi sebebiyle 
beyne’l-enâm müte¡âref ve nâm-dâr ola-
lar ve bu ıslâh ve il™âm ma¡nâsındandır; 
yukâlu: َْأي وَإِدَامُهُمْ  وَأدََمَتُهُمْ  وَأدَْمَتُهُمْ  أهَْلِهِ  أدَْمُ   هُوَ 
 Ve أسُْوَتُهُمُ الَّذِي بِهِ يعُْرَفُونَ

 Mutlakan uygun ve çespân olan [idâm] إِدَامٌ
şey™e denir; yukâlu: ُهُوَ إِدَامُهُ أيَْ مُوَافِقُه Ve bir 
hatun ismidir. Ve Mekke’ye bir merhale 
mesâfede bir kuyu adıdır. Ve ekmek katı-
ğına denir, Fârisîde nân-hûreş denir;cem¡i 
 gelir hemzenin meddiyle ki [âdimet] آدِمَةٌ
aslı ٌأأَْدِمَة tir ve ٌآدَام [âdâm] gelir ki aslı ٌأأَْدَام 
idi; tekûlu: ِأكََلْتُ الْخُبْزَ بِلَا إِدَامٍ وَهُوَ مَا يؤُْتَدَمُ بِه
 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Edâm] أدََامٌ
mevzi¡dir.

ئْتِدَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™tidâm] اَلِْ
ninde) Ekmeği katıkla tenâvül eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أكََلَ الْخُبْز  إِئْتَدَمَ الرَّ
دَامِ  ve [ul†at»] خُلْطَةٌ [idâm] إِدَامٌ Ve işbu مَعَ الِْ
ülfet ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 

 Ağaca su yürüyüp tâb u [i™tidâm] إِئْتِدَامٌ
tarâvet peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِئْتَدَمَ الْعُودُ إِذَا جَرَى فِيهِ الْمَاء
-Ka (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-edîm] اَلْدَِيمُ
tık olmuş ta¡âma denir; yukâlu: َْطَعَامٌ أدَِيمٌ أي 
 Ve مَأْدُومٌ

 ¡Hu≠eyl bilâdında bir mevzi [Edîm] أدَِيمٌ
adıdır. Ve Ebreş-i Kelbî feresinin ismi-
dir. Ve deriye denir, ٌجِلْد [cild] ma¡nâsına 
yâhûd kırmızıya boyanmışına denir; ¡alâ-
kavlin dibâgat olunmuş deriye denir ki 
sahtiyân ta¡bîr olunur; cem¡i ٌآدِمَة [âdimet] 

أنَْفُسَهَا  [cemâ¡at] جَمَاعَةٌ Zamîr-i te™nîs إِلَيْهِ 
i¡tibârıyladır.

]أ د م]
-Hı (hemzenin zammıyla) [el-udmet] اَلْدُْمَةُ
sımlık ve yakınlık ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَرَابَةٌ أيَْ  أدُْمَةٌ   ;Ve vesîle ma¡nâsınadır بَيْنَهُمَا 
bunda fetehâtla da câ™izdir; tekûlu: ُإِتَّخَذْتُه 
وَسِيلَةً أيَْ   ve ülfet ve [ul†at»] خُلْطَةٌ Ve أدُْمَةً 
muvâfakat ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأدُْمَة  بَيْنَهُمْ 
 Ve أيَْ خُلْطَةٌ وَمُوَافَقَةٌ

 Deve kısmında bir levndir ki [udmet] أدُْمَةٌ
tüyü siyâha mâ™il olmaktır, karamtık ta¡bîr 
olunur, ¡alâ-kavlin akçıl olmaktır yâhûd 
pek aklıktır yâhûd levn-i mezbûr âhû kıs-
mında akçıl olmaktır ve insânda karaya-
ğızlıktır, ٌسُمْرَة [sumret] ma¡nâsına ki buğ-
day enli olmak ta¡bîr olunur.

 İki nesne (hemzenin fethiyle) [el-edm] اَلْدَْمُ
beynini bitiştirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَأمََ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أدَْمًا  بَيْنَهُمْ  -Ve ekme أدََمَ 
ği katığa bulamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِالْأدُْمِ خَلَطَهُ  إِذَا  الْخُبْزَ   Kezâlik bir adamın أدََمَ 
ekmeğini katığa bulamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأدََمَ الْقَوْمَ إِذَا أدََمَ لَهُمْ خُبْزَهُم Ve 

 Bir kavmin ta¡ayyün ve [edm] أدَْمٌ
ma¡rûfiyyetlerine medâr olan müteşah-
hıs ve zî-şân ser-gerdelerine denir, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve masdar olur, bir kavme 
medâr-ı ta¡ayyün olarak ser-gerde olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ِأدََمَ فُلَانٌ اَلْقَوْمَ أدَْمًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا صَارَ لَهُمْ أدَْمًا الْأوََّ
يدَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-îdâm] اَلِْ
Bu dahi iki nesne aralığını bitiştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََلَأم إِذَا  إِيدَامًا  بَيْنَهُمْ   آدَمَ 
Ve bir nesneyi ekmeğe katık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأدََمَه بِمَعْنَى  الْخُبْزَ   آدَمَ 
Ve sahtiyânın iç yüzünü taşra getirmek 
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ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا بِيُّ وَأدَُمَ أدََمًا وَأدُُومَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  الصَّ
كَانَ بِهِ أدُْمَةٌ
 أحَْمَرُ hemzenin meddiyle) [el-âdem] اَنْدَمُ
[a√mer] vezninde) Zikr olunan ٌأدُْمَة [ud-
met] renginde olan âhûya ve deveye de-
nir. Ve karayağız kimseye denir;cem¡i ٌأدُْم 
[udm] gelir hemzenin zammıyla ve ٌأدُْمَان 
[udmân] gelir kezâlik hemzenin zammıy-
la. Mü™ennesinde ُأدَْمَاء [edmâ™] denir,ُحَمْرَاء 
[√amrâ™] vezninde ve şâzz olarak ٌأدَْمَانَة 
[edmânet] denir;cem¡i ٌأدُْم [udm] gelir 
hemzenin zammıyla. Ve 

 Ebu’l-Beşer ¡alâ-nebiyyinâ [Âdem] آدَمُ
ve ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin ismidir 
ve şâzz olarak ُأدََم [Edem] dahi denir fet-
hateynle ki elif tahfîf olunur;cem¡i ُأوََادِم 
[evâdim] gelir. 

Mütercim der ki mü™ellifin siyâkından ُآدَم 
[Âdem] ٌأدُْمَة [udmet]ten yâhûd ٌأدَِيم [edîm]-i 
arzdan müştakk ¡Arabî olmasına zehâbı 
münfehim olur, niteki Şâfiye’de dahi aslı 
hemzeteynle ُأأَْدَم [e™dem] olarak ُأفَْعَل [ef¡al] 
vezninde ¡Arabiyyeti mersûmdur. Ve 
cem¡inde hemze vâv’a kalb olunur,kaldı 
ki cem¡iyyeti zürriyyetine müte¡alliktir,bir 
kabîle pederinin ismiyle kabîle müsemmâ 
olduğu gibi. Ve ¡inde’l-ba¡z aslı Süryânî 
olarak آدَام idi ٌخَاتَام [«âtâm] vezninde 
ba¡dehu ta¡rîble elif-i sâniye hazf olun-
du. Ve İmâm Şa¡bî, ¡İbrânî olup vez-
ni ٌفَاعَل [fâ¡al] olduğuna zâhib oldu; ُآذَر 
[â≠er] ve ُعَاذَر [¡â≠er] gibi ve Süryânîde آدَم 
[âdem] toprağa denir dedi. Ve Keşşâf’ta 
Zema«şerî ve Bey∂âvî ve sâ™ir ehl-i 
tahkîk ¡Acemî olduğunu tansîs eylediler. 
Pes ¡Arabî ve a¡cemî diyenlere göre de 
gayr-i munsarıf olur, intehâ. Ve Ebû Bekr 
A√med b. Âdem el-Âdemî muhaddistir.

gelir hemzenin meddiyle ki ٌأفَْعِلَة [ef¡ilet] 
veznindedir ve ٌأدُُم [udum] gelir zamme-
teynle ve ٌآدَام [âdâm] gelir hemzenin med-
diyle ve ٌأدََم [edem] gelir fethateynle ki bu 
ism-i cem¡dir; yukâlu: َالْجِلْد أيَِ  الْأدَِيمَ   قَطَعَ 
مَدْبُوغُهُ أوَْ  أحَْمَرُهُ  هُوَ   ظَلَّ :Ve minhu yukâluأوَْ 
تُهُ  Ya¡nî “Bütün gündüz صَائِمًا أدَِيمَ النَّهَارِ أيَْ عَامَّ
sâ™im oldu.”Ev yukâlu: ِأعَْجَبَنِي الْيَوْمَ أدَِيمُ النَّهَار 
لِهِ وَيقَُالُ حَى أيَْ فِي أوََّ  أيَْ بَيَاضُهُ وَتَقُولُ جِئْتُكَ أدَِيمَ الضُّ
مَاءِ وَفَوْقَ أدَِيمِ الْأرَْضِ أكَْرَمُ مِنْهُ وَهُوَ  لَيْسَ تَحْتَ أدَِيمِ السَّ
مَا ظَهَرَ مِنْهُمَا
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Udeym] أدَُيْمٌ
Tihâme ile Yemen beyninde Te&lî& nâm 
mevzi¡e mücâvir bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Udeymet] أدَُيْمَةُ
de) Bir dağın adıdır.

-Bedende de (fetehâtla) [el-edemet] اَلْدََمَةُ
rinin iç yüzüne denir ki et cânibine gelir, 
¡alâ-kavlin taşra yüzüne denir ki kıl biten 
yüzüdür. Ve başın derisinin taşra yüzüne 
denir. Ve yerin iç yüzüne denir, bâtınü’l-
arz ma¡nâsına.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu™dem] اَلْمُؤْدَمُ
ninde) Derisinin iç yüzü ter ve mülâyim 
adama denir, niteki ٌمُبْشَر [mubşer] derisi-
nin taşra yüzü huşûnetli olan adama deni.
Ba¡dehu bu iki kelime bi’l-ma¡iyye uz ve 
hâzık ve mücerreb ve kâr-âgâh ve ahvâl-
âşinâ kimseye ıtlâk olundu ki mevki¡lerine 
göre hasbe’l-iktizâ™ mülâyemet ve 
huşûnetle mu¡âmele ederve zâhiren 
huşûnetli görünür lâkin bâtınen mülâyim 
olur; yukâlu: ٌب مُجَرَّ حَاذِقٌ  أيَْ  مُبْشَرٌ  مُؤْدَمٌ   رَجُلٌ 
الْبَشَرَةِ وَخُشُونَةَ  الْأدََمَةِ  لِينَ   مُؤْدَمَةٌ Mü™ennesi جَمَعَ 
[mu™demet] ve ٌمُبْشَرَة [mubşeret]tir.

ve (fethateynle) [el-edem] اَلْدََمُ

 (hemzenin zammıyla) [el-udûmet] اَلْدُُومَةُ
Karayağız olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَِم 
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]أ ر م]
 hemzenin fethi ve râ’nın) [el-erm] اَلْرَْمُ
sükûnuyla) Hâzır olan ta¡âmın mecmû¡unu 
ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا  أرََمَ 
لِ إِذَا أكََلَهُ فَلَمْ يَدَعْ شَيْئًا  عَلَى الْمَائِدَةِ أرَْمًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
Ve yumuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرََم 
نَهُ لَيَّ إِذَا   Ve bir kavmi istîsâl eylemek فُلَانًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمَ  نَةُ  السَّ  أرََمَتِ 
 Ve bir nesneyi muhkem bağlamak قَطَعَتْهُمْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve أرََمَ 
ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   أرََمَ 

 ;Ve ipi muhkem bükmek ma¡nâsınadır عَضَّ
yukâlu: أرََمَ الْحَبْلَ إِذَا فَتَلَهُ شَدِيدًا
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-erimet] اَلْرَِمَةُ
Halkı istîsâl eden kurak ve kıtlık seneye 
denir; yukâlu: ٌسَنَةٌ أرَِمَةٌ أيَْ قَاطِعَةٌ مُسْتَأْصِلَة
مُ  (vezninde [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-urrem] اَلْرَُّ
Azı dişlere denir. Ve parmağın uçlarına 
denir. Ve taşlara denir. Ve hurde çakıl taş-
larına denir.

ve [el-me™rûmet] اَلْمَأْرُومَةُ

-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ermâ] اَلْرَْمَاءُ
ninde) Şol arza denir ki davarlar bütün 
eşcâr ve nebâtâtını silip süpürmekle usûl 
ve fürû¡larından bir nesne kalmamış ola; 
yukâlu: ٌفِيهَا أصَْل يتُْرَكْ  لَمْ  أيَْ  وَأرَْمَاءُ  مَأْرُومَةٌ   أرَْضٌ 
فَرْعٌ  Ve bu istîsâl-ı kahtla nâsta dahi وَلَا 
müsta¡meldir. Ve 

 ™Her yanı uygun, a¡zâ [me™rûmet] مَأْرُومَةٌ
ve endâmı dernekli mütenâsib mahbûbeye 
ıtlâk olunur;ٌفَتْل [fetl] ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: ِجَارِيَةٌ مَأْرُومَةٌ أيَْ حَسَنَةُ الْأرَْم 
يَعْنِي مَحْدُولَةُ الْخَلْقِ
 (hemzenin meddiyle) [el-ârâm] اَنْرَامُ
Nişân için beriyyede nasb olunan mîl ve 
minârelere denir; yukâlu: ٌمَفَازَةٌ لَيْسَتْ فِيهَا آرَام 
 Ve ¡alâ-kavlin bu ¡âdî olanlara ya¡nî أيَْ أعَْلَامٌ

-Bir şecer is (fetehâtla) [el-edemân] اَلْدََمَانُ
midir. Ve hurmâ ağacının beynisine ¡ârız 
olan çürüklüğe ve siyâhlığa denir, ağacın 
tebâh olmasını mü™eddî olur; yukâlu: َرَكِب 
فِي النَّخْلَةِ أدََمَانٌ أيَْ عَفَنٌ وَسَوَادٌ فِي قَلْبِهَا
 vezninde yâhûd [urebâ] أرَُبَى) [Udemâ] أدَُمَى
mu¡arref olarak)Bir mevzi¡ adıdır.

يدَامَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-îdâmet] اَلِْ
Toprağı pek ve muhkem olup aslâ taşları 
olmayan arza denir;cem¡i ُأيََادِيم [eyâdîm] 
gelir. Cevherî bunun müfredini selb eyle-
mekle vehm eylemiştir.

 Kabr ve (fethateynle) [el-edem] اَلْدََمُ
mezâra denir. Ve ٌّبَرْنِي [berniyy] dedikleri 
bir gûne hurmâya denir. Ve ±î ¢âr kur-
bünde bir mevzi¡ adıdır. Ve ¡Am… kur-
bünde bir mevzi¡dir. Ve Yemen’de şehr-i 
~an¡â kazâsında bir karye adıdır. Ve He-
cer kurbünde bir nâhiye adıdır. Ve ¡Umân 
nevâhîsinden bir nâhiye ismidir.

مٌ) [Udeyyim] أدَُيِّمٌ  (vezninde [πuleyyim] غُلَيِّ
Serât ile Tihâme ve Yemen beyninde bir 
arzın ismidir. Ve Vâdi’l-¢urâ yanında bir 
mevzi¡ adıdır.

 (hemzenin zammıyla) [Udmân] أدُْمَامُ
Maπrib’de bir beldedir.

 Katık olmuş ta¡âma [el-me™dûm] اَلْمَأْدُومُ
denir ki zikr olundu; ve minhu kavluhum: 
 Ya¡nî “Bi†âne-i أطَْعَمْتُكَ مَأْدُومِي أيَْ أتََيْتُكَ بِعُذْرِي
ahvâlimde olan ¡özr ve ¡illeti sanâ îrâd ey-
ledim.” Ve bu kinâyâttandır.

]أ ذ م]
-zu] زُبَيْرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [U≠eym] أذَُيْمٌ
beyr] vezninde) Esâmîdendir. U≠eym e&-
¿a¡lebî sahâbedir.
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مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu™errem] اَلْمُؤَرَّ
vezninde) Kemik kıt¡aları iri olan başa 
vasf olur; yukâlu: ِالْقَبَائِل ضَخْمُ  أيَْ  مٌ  مُؤَرَّ  رَأْسٌ 
Ve yukarısı bol olan tolgaya denir; yukâlu: 
مَةٌ أيَْ وَاسِعَةُ الْأعَْلَى بَيْضَةٌ مُؤَرَّ
ve (fethateynle) [el-erem] اَلْرََمُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-erîm] اَلْرَِيمُ

رَمِيُّ ) [el-iremiyy] اَلِْ -veznin [inebiyy¡] عِنَبِيٌّ
de ve hemzenin fethiyle de câ™izdir) ve

) [el-eyremiyy] اَلْيَْرَمِيُّ  [ayderiyy√] حَيْدَرِيٌّ
vezninde ve hemzenin kesriyle lügat-
tır) Nâstan bir kimse ve eser ve nişân 
ma¡nâlarına müsta¡meldir; mîl ve minâre 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: ِبِالْمَكَان  مَا 
وَعَلَمٌ أحََدٌ  أيَْ  وَأيَْرَمِيٌّ  وَإِرَمِيٌّ  وَأرَِيمٌ   Şârihin أرََمٌ 
beyânına göre nefy mevki¡ine mahsûstur. 
Ve ٌّإِرَمِي [iremiyy] ve ٌّأيَْرَمِي [eyremiyy] 
kelimelerinde yâ™ vahdetiyyedir, gûyâ 
ki ٌإِرَم [irem] ve ٌأيَْرَم [eyrem] cins ¡add 
olunmuştur;cem¡i ٌأرََام [erâm]dır niteki zikr 
olundu.

ve (fethateynle) [eremâ] أرََمَا

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [erem] أرََمْ
Hılf ve kaseme makrûn olarak أمََاve ََأم 
ma¡nâsına müsta¡meldir.أرََمَا [eremâ] laf-
zı أمََا ma¡nâsınadır ki harf-i istiftâhtırve 
 بَلْ ma¡nâsınadır ki أمََ kelimesi [erem] أرََمٌ
mürâdifidir; yukâlu: َوَأرََم وَالِله  أمََا  أيَْ  وَالِله   أرََمَا 
وَالِله أمََ  أيَْ  والله Niteki وَالِله  وَحَزْمَى  وَحَرْمَى   هَمَا 
والله وَالِله [terkîbleri] وَغَرْمَى   makâmında أمََا 
müsta¡meldir. Ve أمََا lafzı ا  .ma¡nâsınadır حَقًّ
Ve bunlar isti¡mâlât-ı ¡Arabdır, her bi-
rinin münâsebet-i ma¡neviyyesi vardır, 
mâddelerinde meşrûhtur, cümlesi kasem 
ve yemîn makâmındadır.

 (hemzenin zammıyla) [Urm] أرُْمُ
‰aberistân’da bir mevzi¡dir.

pek kadîm olanlarına mahsustur,müfredi 
[erim] أرَِمٌ gibi ve [ineb¡] عِنَبٌ,dir[irem] إِرَمٌ
dir,ٌكَتِف [ketif] gibi ve ٌّإِرَمِي [iremiyy]dir, 

 gibi ve fethateynle câ™izdir [inebiyy¡] عِنَبِيٌّ
ve ٌّأيَْرَمِي [eyremiyy]dir, ٌّحَيْدَرِي [√ayderiyy] 
vezninde ve ٌّيَرَمِي [yeremiyy]dir yâ’nın ve 
râ’nın fethiyle, ke-mâ se-yuzkeru.

 Bu (hemzenin zammıyla) [el-urûm] اَلْرُُومُ
dahi a¡lâm ma¡nâsınadır ki nişân için diki-
len mîl ve minârelerdir. Ve ¡Âd kavminin 
kubûruna denir. Ve ِأْس الرَّ -urûmu’r] أرُُومُ 
re™s] başların tepeden tarafa uçlarına ıtlâk 
olunur. Şârih der ki müfredi ٌأرُْمَة [urmet]
tir, ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde.

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [İrem] إِرَمُ

 Âd-ı¡ (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Erâm] أرََامٌ
ûlâ yâhûd ¡Âd-ı ahîrenin pederleri ismidir, 
¡alâ-kavlin beldeleri ismidir yâ vâlideleri 
yâhûd kabîlelerinin ismidir. Ve ِذَات  ﴿إِرَمَ 
-ki ¢ur™ân-ı mübînde vârid olmuş الْعِمَادِ﴾
tur, murâd Dimaş…-ı Şâm yâhûd İskende-
riyye şehridir. Ve 

.Fâris ülkesinde bir mevzi¡dir [İrem] إِرَمُ

 yâhûd [İremu’l-Kelbet] إِرَمُ الْكَلْبَةِ

الْكَلْبَةِ  Ba§ra ile [İremiyyu’l-Kelbet] إِرَمِيُّ 
Mekke meyânında bir mevzi¡dir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Erâm] أرََامٌ
Etrâf-ı Şâm’da Cu≠âm kabîlesi diyârında 
bir dağın ve bir suyun adıdır. Ve 

-i re™sin kavuştuk-[abâ™il…] قَبَائِلُ [erâm] أرََامٌ
ları yere denir. Ve ٌقَبِيلَة […abîlet] başta olan 
kemik kıt¡alarına denir, niteki zikr olundu.

 hemzenin fethi ve) [el-erûmet] اَلْرَُومَةُ
zammıyla) Her nesnenin köküne denir 
ki murâd göm ve firâvân olan köktür, 
Türkîde ona oyum ta¡bîr olunur; cem¡i ٌأرَُوم 
[erûm]dur; yukâlu: ُأرَُومَتُهُ قَوِيَّةٌ أيَْ أصَْلُه
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müsta¡meldir; yukâlu: ْاسْتَأْصَلَهُم إِذَا  الْقَوْمَ   أزََمَ 
Ve bir adam bir kimseye yâhûd bir ma-
halle ayrılmamak vech üzere mülâzemet 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
لَزِمَ إِذَا  وَبِالْمَكَانِ  بِصَاحِبِهِ   Ve bir nesneyi أزََمَ 
muhkem bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَتْلَهُ أحَْكَمَ  إِذَا  الْحَبْلَ   Ve dâ™imî bir nesne أزََمَ 
üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزََم 
وَاظَبَ إِذَا  -Ve bir adam mezra¡a ve çift عَلَيْهِ 
lik makûlesi mülkünü muhâfaza eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزََمَ بِضَيْعَتِهِ إِذَا حَافَظ Ve 
kapıyı kapamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أغَْلَقَهُ إِذَا  الْبَابَ   Ve bir nesne buruşup ve أزََمَ 
burtulup tortop olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّيْءُ إِذَا تَقَبَّضَ وَانْضَم -Ve bir nes أزََمَ الشَّ
neyi diş ile ve bıçak makûlesiyle kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِين كِّ يْءَ بِنَابِهِ أوَْ بِالسِّ  أزََمَ الشَّ
قَطَعَهُ  Ve bir nesneden imsâk ve ferâgat إِذَا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء  أزََمَ عَنِ الشَّ
-Ve yemeği terk edip geri dur إَذا أمَْسَكَ عَنْهُ
mak ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih: سَألََ كِسْرَى 
بِّ قَالَ  اَلْحَارِثَ بْنَ كَلَدَةَ وَهُوَ طَبِيبُ الْعَرَبِ مَا أصَْلُ الطِّ
بِالْيَدَيْنِ فْقُ  وَالرِّ فَتَيْنِ  الشَّ ضَبْطُ  قَالَ  الْأزَْمُ  فَمَا  قَالَ   اَلْأزَْمُ 
 Ve قَالَ أصََبْتَ

 Ta¡âm üzere ta¡âm idhâlinden [ezm] أزَْمٌ
perhîz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
الطَّعَامِ عَلَى  الطَّعَامَ  يدُْخِلُ  لَا  أيَْ   Ve samt ve يَأْزِمُ 
sükût ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي بِالْأزَْمِ   عَلَيْكَ 
مْتِ الصَّ
ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-âzim] اَنْزِمُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ezûm] اَلْزَُومُ
Bir nesneyi dişlerinin mecmû¡uyla kavra-
yıp pek ısırır olan adama denir. Ve 

مٌ Azı dişine denir;cem¡i [âzim] آزِمٌ -uz] أزَُّ
zem] gelir,ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde. Ve 

 Kezâlik azı dişe denir;cem¡i [ezûm] أزَُومٌ
.vezninde […unu¡] عُنقٌُ,gelir [uzum] أزُُمٌ

 Bu dahi bir (fethateynle) [el-ezem] اَلْزََمُ

 hemzenin zammı ve) [Urmiyet] أرُْمِيَةُ
mîm’in kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) 
Â≠erbaycân ülkesinde bir belde adıdır.

 Benî (vezninde [abûr§] صَبُورٌ)[Erûm] أرَُومٌ
Suleym yurdunda bir dağın adıdır.

 Bir (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Ârem] آرَمُ
mevzi¡dir.

إِرْمَى -vez [ismâ√] حِسْمَى) [Bi™ru İrmâ] بِئْرُ 
ninde) Medîne kurbünde bir kuyu adıdır.

 (hemzenin fethiyle) [el-evrem] اَلْوَْرَمُ
.mâddesinde mersûmdur “و،ر،م”

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Ârim] آرِمُ
Mâzenderân ülkesinde bir beldedir; »us-
rev b. ◊amze el-Mu™eddib oradandır. Ve 
Dihistân kurbünde bir karyedir.

-Beyne’l (hemzenin meddiyle) [Ârâm] آرَامٌ
◊aremeyn bir dağın adıdır.

آرَامٍ  âtu Ârâm) Kabîle-i ∞ibâb±] ذَاتُ 
diyârında bir dağdır.

 Bir mürtefi¡ ve pek yer [û Ârâm±] ذُو آرَامٍ
ismidir ki onda ¡Âd kavmi nişân için a¡lâm 
cem¡ eylemişlerdir.

]أ ز م]
 hemzenin fethi ve zây-ı) [el-ezm] اَلْزَْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ [el-uzûm] اَلْزُُومُ
Bir nesneyi dişlerin mecmû¡yla kavrayıp 
pek ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  أزََمَ الشَّ
هُ بِالْفَمِ كُلَّهِ شَدِيدًا  أزَْمًا وَأزُُومًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَضَّ
Ve at gem damağını dişleriyle sıkıp azıya 
çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أزََمَ الْفَرَسُ عَلَى 
جَامِ إِذَا قَبَضَ  Ve yıl pek kurak ve kıtlık فَأْسِ اللِّ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve halkı kırıp geçirmek أزََمَ الْعَامُ إِذَا اشْتَدَّ قَحْطُهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu:  أزََمَ الْعَامُ إِذَا 
 Ve halkı kırıp geçirmek ma¡nâsına اشْتَدَّ قَحْطُهُ
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bir dağın adıdır.

 Kıtlık (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [ezâmi] أزََامِ
ve kurak seneye denir; yukâlu: ِأصََابَتْهُمْ أزََام 
نَةُ الْمُجْدِبَةُ أيَِ السَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ezûm] اَلْزَُومُ
ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-uzâm] اَلْزَُامُ
Bir nesneye müdâvim olan kimseye denir; 
yukâlu: ُهُوَ أزَُومٌ بِهِ وَأزَُامٌ أيَْ مُلَازِمٌ لَه
مُ  [mute™ellim] مُتَألَِّمٌ) [el-mute™ezzim] اَلْمُتَأزَِّ
vezninde) Kaht ve şiddete uğramış adama 
denir, yukâlu: ٌمٌ أيَْ أصََابَتْهُ أزَْمَة هُوَ مُتَأزَِّ
 Îrân’da Sîrâf (fethateynle) [Ezem] أزََمٌ
kazâsında bir nahiyedir; muhaddisînden 
Ba√r b. Ya√yâ b. Ba√r el-Ezemî oradan-
dır. Ve Ehvâz ile Râmehurmuz miyânında 
bir mevzi¡dir; Mebremân demekle ma¡rûf 
Mu√ammed b. ¡Alî en-Na√vî el-Ezemî 
oradandır.

]أ س م]
 hemze-i mazmûme ile) [usâmet] أطَُامَةُ
ma¡rûfe olarak) Arslanın ¡alem-i cinsi-
dir; yukâlu: هَذَا أسَُامَةُ عَادِيًا أيَْ جَرِيئًا Ve harf-i 
ta¡rîfle ُاَلْأسَُامَة [el-usâmet] dahi lügattır; 
Kâfiye şârihi Şeyh Ra∂î ma¡rife bahsinde 
tahkîk eylemiştir, fe’lyurâca¡. Ve 

 .Esâmîdendir: Usâme b [Usâmet] أطَُامَةُ
Zeyd, Fa«r-i ¡âlem sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem hazretlerinin mevâlîsindendir ve 
be-gâyet sevdiği zevâttandır. Ve Usâme 
b. Şerîk e&-¿a¡lebî ve Usâme b. ¡Umeyr 
el-Hu≠elî ve İbn Mâlik ed-Dârimî ve İbn 
A«derî eş-Şe…arî sahâbelerdir. Ve bunda 
hemzesiz ُسَامَة [Sâmet] dahi lügattır. Ve 

 kelimesi mu¡tellü’l-lâm olmakla [ism] إِطْمٌ

.mâddesinde mersûmdur [sumuvv] سُمُوٌّ

nesne buruşup tortop olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَقَبَّض إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  أزََمًا  يْءُ  الشَّ  أزَِمَ 

-Ve mihmân üzere mihmân kondur وَانْضَمَّ
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َّأزَِمَ بِي عَلَيْهِ أيَْ ألََم
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ezmet] اَلْزَْمَةُ
ve

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ezimet] اَلْزَِمَةُ
ve

-vez [melûlet] مَلُولَةٌ) [el-ezûmet] اَلْزَُومَةُ
ninde) Pek kurak ve kıtlık yıla vasf olur; 
yukâlu: ٌسَنَةٌ أزَْمَةٌ وَأزَِمَةٌ وَأزَُومَةٌ أيَْ شَدِيدَة Ve 

 vezninde ve [temret] تَمْرَةٌ) [ezmet] أزَْمَةٌ
fetehâtla) Günde bir öğün yemek ye-
meğe denir; yukâlu: ِالْيَوْم فِي  فُلَانٌ   إِعْتَادَ 
وَاحِدَةً أكَْلَةً  أيَْ   Ve şiddet ve mihnet أزَْمَةً 
ma¡nâsınadır;cem¡i ٌأزَْم [ezm] gelir, ٌتَمْرَة 
[temret] ve ٌتَمْر [temr] gibi ve ٌإِزَم [izem] 
gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde, ٌبَدْرَة [bedret] 
ve ٌبِدَر [bider] gibi. Kâle’ş-şârih ve minhu: 
ي أزَْمَةُ تَنْفَرِجِي” “إِشْتَدِّ
-vez [menâzil] مَنَازِلُ) [el-me™âzim] اَلْمَلزِمُ
ninde) ٌمَأْزِم [me™zim] kelimesinin cem¡idir 
ki ٌمَنْزِل [menzil] veznindedir, her nesnenin 
sıkışıp teng ve sıklet olan yerine denir; ve 
minhu مَأْزِمُ الْأرَْضِ وَالْفَرْجِ وَالْعَيْشِ أيَْ مَضَايِقُهَا Bu 
cihetle cem¡ ile ya¡nî Muzdelife ile ¡Arafât 
beyninde vâki¡ daracık yere ٌمَأْزِم [Me™zim] 
ıtlâk olundu ve ona ِمَأْزِمَان [Me™zimân] dahi 
denir tesniye sîgasıyla iki tarafındaki ce-
bel i¡tibârıyla. Ve 

-Mekke ile Minâ aralı [Me™zimân] مَأْزِمَانِ
ğında bir mevzi¡in dahi ismidir.

-vez [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [el-âzimet] اَنْزِمَةُ
ninde) Bu dahi şiddet ve mihnete denir; 
yukâlu: ٍة -Ve azı dişe de وَقَعُوا فِي آزِمَةٍ أيَْ شِدَّ
nir; cem¡i ُأوََازِم [evâzim] gelir.

 Bâdiyede (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Ezîm] أزَِيمٌ
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]أ ط م]
 Köşke (zammeteynle) [el-u†um] اَلْدُمُُ
denir, ٌقَصْر […a§r] ma¡nâsına. Ve mutla-
kan taştan yapılmış hısn ve hisâra denir, 
palanka ve kule ve tabya ve şan§ gibi ki 
Fârisîde dîze derler. ٌأطُوُم [u†ûm]-ı medîne 
bundandır ki selefte damları üzere tahas-
sun edecek kuleler binâ ve onda mütehas-
sın olurlar idi. Ve 

-Mutlakan murabba¡ ve müsat [u†um] أدُمٌُ
tah kârgîr hâneye denir;cem¡i ٌآطَام [â†âm] 
gelir hemzenin meddiyle ve ٌأطُوُم [u†ûm] 
gelir, lisânımızda oda ta¡bîriٌُأطُم [u†um] 
muharrefi olmak zihnde cevelân eder. Ve 
kavluhum: ٍمُجَنَّدَة أجَْنَادٍ  مِثْلَ  كَمُعَظَّمَةٍ   آطَامٌ مُؤَظَّمَةٌ 
Ya¡nî rif¡at ve menâ¡atini tavsîf için îrâd 
olunur. Ve 

قُرَيْعٍ بْنِ  الْضَْبَطِ   .U†umu’l-A∂ba† b] أدُمُُ 
¢urey¡] Yemen’de bir hısndır.

-Öfkelenip da (fethateynle) [el-e†am] اَلْدََمُ
rılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ أطََمًا  أطَِمَ الرَّ
إِذَا غَضِبَ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve bir âher nesneye مِنَ 
munzamm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

انْضَمَّ إِذَا  إِلَيْهِ   marazına [u†âm] أطَُامٌ Ve أطَِمَ 
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أطَِمَ 
وَالْبَعِيرُ إِذَا أصََابَهُ الْأطَُامُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-e†îmet] اَلْدَِيمَةُ
de) Âteş yakacak ocağa denir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-e†ûm] اَلْدَوُمُ
de) Deniz kaplumbağasına denir ki deri-
si galîz olur. Ve bir cins balık ismidir ki 
iri ve derisi galîz olur. Ve şol yaya denir 
ki kirişi bağrına yapışık olmakla basık 
ola; yukâlu: بِكَبِدِهَا وَتَرُهَا  لَازِقٌ  أيَْ  أطَوُمٌ   قَوْسٌ 
Ve kirpiye denir,ٌقُنْفُذ […unfu≠] ma¡nâsına. 
Ve öküze denir. Ve sedefe denir ki inci 
kabıdır.

]أ ش م]
 hemzenin ve şîn-i) [el-eşem] اَلْشََمُ
mu¡cemenin fethiyle) Zikr olunan ٌأزََم 
[ezem] lafzında lügattır ki mihmân üzere 
mihmân kondurmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ابِعِ بِمَعْنَى أزَِمَ أشَِمَ بِي عَلَى فُلَانٍ أشََمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (hemzenin zammıyla) [Uşmûm] أشُْمُومُ
Mısır’da iki karye ismidir.

]أ ص ط ك م]
صْطَكْمَةُ  hemzenin kesri) [el-i§†akmet] اَلِْ
ve †â’nın fethiyle) Külde pişmiş ekmeğe 
denir ki taşra ahâlîsi poğaça ta¡bîr ederler; 
tekûlu: ِة أكََلْتُ إِصْطَكْمَةً أيَْ خُبْزَ الْمَلَّ

]أ ض م]
-hemzenin ve ∂âd) [el-e∂am] اَلْضََمُ
ı mu¡cemenin fethiyle) Hıkd ve kîne 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌحِقْد أيَْ  أضََمٌ   Ve بِقَلْبِهِ 
hased ma¡nâsınadır. Ve dargınlık, gazab 
ma¡nâsınadır;cem¡i ٌأضََمَات [e∂amât] gelir 
fetehâtla. Ve 

 Masdar olur, darılmak [e∂am] أضََمٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأضَِمَ عَلَيْهِ أضََمًا مِنَ الْبَاب 
غَضِبَ إِذَا  ابِعِ   Ve bir adam ezâ ve rencîde الرَّ
ederek şer-gîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأضَِمَ بِهِ إِذَا عَلِقَ يؤُْذِيه Ve aygır hayvân 
dişilere sataşıp kimini kapıp kimini önüne 
katıp kovmak ma¡nâsınadır; yukâlu. َأضَِم 
هَا لِ إِذَا عَلِقَ بِهَا يَطْرُدُهَا وَيَعَضُّ وَّ الْفَحْلُ بِالشُّ
-Bir da (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [İ∂am] إِضَمٌ
ğın adıdır. Ve şol vâdî ismidir ki Medîne-i 
münevvere o vâdîde bünyâd ve âbâd ol-
muştur; Medîne’nin ittisâlinde olan yerine 
¢anât derler ve Medîne’den yukarı Seddu 
¢anât yanında olan yerine Şe@ât derler ve 
ondan aşağıya İ∂am derler.

-Mekke ile Yemâme bey [û İ∂am±] ذُوإِضَمٍ
ninde bir mevzi¡ adıdır.
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍأطََّمَ الْهَوْدَجَ إِذَا سَتَرَهُ بِثِيَاب
 (hemzenin meddiyle) [Â†âm] آدَامُ
Yemâme’de bir karyedir.

]أ ك م]
ََمَةُ  Cins-i vâhid (fetehâtla) [el-ekemet] اَلَْ
taşlıktan olan yüksek tepeye denir ki yı-
ğın olmaya, ¡alâ-kavlin dağdan alçak te-
peye denir yâhûd etrâfından pek yüksek 
olan yere ve bayıra denir ki toprağı galîz 
olup lâkin gılzatte taş derecesine bâlig 
olmaya;cem¡i ٌأكََم [ekem] gelir fethateyn-
le ve ٌأكُُم [ukum] gelir zammeteynle ve ٌآكُم 
[âkum] gelir, ٌأجْبُل [ecbul] vezninde ve ٌإِكَام 
[ikâm] gelir, ٌجِبَال [cibâl] vezninde ve ٌآكَام 
[âkâm] gelir, ٌأجَْبَال [ecbâl] vezninde. Ve 

مَةٌ ََ  ayyi™ kabîlesi yurdunda‰ [Ekemet] أَ
Ece™ nâm dağın hadabâtından bir ٌهَضْبَة 
[ha∂bet] adıdır. Ve ◊âcir kurbünde bir 
mevzi¡ adıdır ki Ekemetu’l-¡İşri… demekle 
müte¡âreftir.

طْتِيكَامُ -Bir mahal tepelik ol [el-istîkâm] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَأْكَمَ الْمَوْضِعُ إِذَا 
 Ve oturacak yeri mülâyim bulmak صَارَ أكََمًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُإِسْتَأْكَمَ مَجْلِسَهُ إِذَا اسْتَوْطَأه
ََمُ  ve [el-me™kem] اَلْمَأْ

مَةُ ََ  mîm’in fethi ve) [el-me™kemet] اَلْمَأْ
kâf’ın fethi ve kesriyle) Uca kemiğinin 
başında olan ete denir ki iki taraflı iki 
et parçasıdır ki yancık eti ta¡bîr olunur, 
¡alâ-kavlin iki kıt¡a ettir ki kıynaklar ile 
arkanın iki cânibini vasl eylemişlerdir ki 
pöç eti ta¡bîr olunur; cem¡i ُمَآكِم [me™âkim] 
gelir,ُمَنَازِل [menâzil] vezninde.

مَةُ َِ [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu™âkimet] اَلْمُؤَا
ten ism-i fâ¡il bünyesiyle) ve

مَةُ َِّ ثَةٌ) [el-mu™ekkimet] اَلْمُؤَ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) ٌمَأْكَم [me™kem] 

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-u†âm] اَلْدَُامُ

دَامُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-i†âm] اَلِْ
¡ârıza sebebiyle bevl ve fazâlâtın münka-
bız olmasına denir ki ¡illet-i mahsûsadır.

 Zikr (hemzenin fethiyle) [el-e†m] اَلْدَْمُ
olunan ¡illete uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ وَالْبَعِيرُ أطََمًا عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُول  أطُِمَ الرَّ
 Ve ısırmak وَأطُِمَ عَلَيْهِ فَهُوَ مَأْطوُمٌ إِذَا أصََابَهُ الْأطَُامُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أطََمًا  بِيَدِهِ   أطََمَ 

عَضَّ إِذَا   ;Ve çımkırmak ma¡nâsınadır الثَّانِي 
yukâlu: ِبِه رَمَى  إِذَا  بِسِلْحِهِ   Ve kuyunun أطََمَ 
ağzını daracık yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أطََمَ الْبِئْرَ إِذَا ضَيَّقَ فَاهَا Ve perdeyi salı-
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأطََمَ عَلَى الْبَيْت 
إِذَا أرَْخَى سُتُورَهُ
ئْتِطَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™ti†âm] اَلِْ
de) Bu dahi ٌأطَُام [u†âm] dedikleri maraz-ı 
mezbûra uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَهُ الْأطَُامُ أئُْتُطِمَ الرَّ
لٌ) [et-te™e††um] اَلتَّأدَُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Pek gazab-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَ وَغَضِب جُلُ إِذَا تَأجََّ -Ve dalga تَأطََّمَ الرَّ
lar yükselip birbirine çarpılmakla birbiri 
üstünde çatlayıp yarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر فَتَكَسَّ أمَْوَاجُهُ  ارْفَتَعَتْ  إِذَا  يْلُ  السَّ  تَأطََّمَ 
 Ve gece pek karanu olmak بَعْضُهَا عَلَى بَعْضٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت اشْتَدَّ إِذَا  يْلُ  اللَّ  تَأطََّمَ 
-Ve kedi kısmı uyurken mırıldayıp hı ظلُْمَتُهُ
rıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَّوْر السِّ  تَأطََّمَ 
 Ve bir kimse mâ-fi’z-zamîrini إِذَا خَرَّ فِي نَوْمِهِ
ketm ve imsâk edip açmazda komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَأطََّمَ فُلَانٌ إِذَا سَكَتَ عَلَى 
مَا فِي نَفْسِهِ
يطَامُ -Kapı (hemzenin kesriyle) [el-î†âm] اَلِْ
yı kapamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَابَه  آطَمَ 
إِيطَامًا إِذَا أغَْلَقَهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™†îm] اَلتَّأْدِيمُ
Örtü ile mihaffeyi ve mahmili örtmek 
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nâk adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ألَِمٌ أيَْ وَجِع
لٌ) [et-te™ellum] اَلتَّألَُّمُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Derd-nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَألََّم 
عَ جُلُ إِذَا تَوَجَّ الرَّ
يلَامُ -Derd (hemzenin kesriyle) [el-îlâm] اَلِْ
nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآلَمَه 
إِيلَامًا إِذَا أوَْجَعَهُ
-Acı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-elîm] اَلْلَِيمُ
tıp ağrıtan nesneye denir; yukâlu: ٌضَرْبٌ ألَِيم 
مُؤْلِمٌ -mus] مُسْمِعٌ ve [¡semî] سَمِيعٌ Ve bu أيَْ 
mi¡] gibidir. Ve ٌإِيجَاع [îcâ¡] ve ٌإِيلَام [îlâm]
ı nihâyet dereceye bâlig olan işkence ve 
¡azâba denir; yukâlu: ُعَذَابٌ ألَِيمٌ إِذَا بَلَغَ إِيجَاعُه 
غَايَةَ الْبُلُوغِ
 (hemzenin fethiyle) [el-elûmet] اَلْلَوُمَةُ
Hisset ve lü™m ve denâ™et ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌة وَخِسَّ لؤُْمٌ  أيَْ  ألَوُمَةٌ   ¡Ve bir mevzi بِهِ 
adıdır.

]أ م م]
 hemzenin fethi ve mîm’in) [el-emm] اَلْمَُّ
teşdîdiyle) Kasd ve âhenk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  أمََّ هُ   أمََّ
قَصَدَهُ  Ve başı dimâga varınca yarmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأمََّ فُلَانًا إِذَا أصََابَ أمَُّ رَأْسِه
ئْتِمَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™timâm] اَلِْ
de) Bu dahi kasd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu:  ُقَصَدَه إِذَا  شَيْئًا  -Ve iktidâ eyle إِئْتَمَّ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: اقْتَدَى إِذَا  بِهِ   إِئْتَمَّ 
Ve yukâlu: ِالْبَدَل بِهِ عَلَى   Ya¡nî şeddeyi إِيتَمَى 
istiskâlle yâ’ya ibdâl edip إِيتَمَى dahi derler.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™mîm] اَلتَّأْمِيمُ
ve

مُ لٌ) [et-te™emmum] اَلتَّأمَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da kasd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَصَدَه إِذَا  مَهُ  وَتَأمََّ مَهُ   Ve bunlarda أمََّ
hemzeyi yâ’ya ibdâlle ُمَه مَهُ ve يَمَّ  dahi تَيَمَّ
derler. Ve 

dedikleri etleri büyük olan ¡avrete denir; 
yukâlu: ِمَةٌ أيَِ الْعَظِيمَةُ الْمَأْكَمَتَيْن  إِمْرَأةٌَ مُؤَاكِمَةٌ وَمُؤَكِّ
لَحْمَتَانِ أوَْ  ثِنْتَانِ  وَهُمَا  الْوَرِكِ  رَأْسِ  عَلَى  لَحْمَةٌ   وَهِيَ 
وَصَلَتَا بَيْنَ الْعَجِزِ وَالْمَتْنَيْنِ
مُ َْ  hemzenin fethi ve kâf’ın) [el-ekm] اَلَْ
sükûnuyla) Yerde olan otların mecmû¡u 
ra¡y olunmak manâsınadır; yukâlu: ِأكُِمَت 
أكُِلَ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  أكَْمًا  الْمَجْهُولِ  عَلَى   الْأرَْضُ 
جَمِيعُ مَا فِيهَا
امٌ ََ  Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Ukâm] أُ
dağın adıdır.

يمُ َِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™kîm] الَتَّأْ
Sağrı büyük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أكََّمَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا غَلُظَ كَفَلُهَا
َُومُ -Gam ve endûh sebe [el-me™kûm] اَلْمَأْ
biyle rengi mütegayyir olmuş adama de-
nir; yukâlu: ا رَجُلٌ مَأْكُومٌ أيَْ كَمِدٌ غَمًّ

]أ ل م]
 Ağrıya (fethateynle) [el-elem] اَلْلََمُ
denir;cem¡i ٌآلَام [âlâm]dır hemzenin med-
diyle; yukâlu: ٌبِهِ ألََمٌ شَدِيدٌ أيَْ وَجَع Şârih der ki 
 dan e¡ammdır, hattâ[¡veca] وَجَعٌ [elem] ألََمٌ
mü™ellif ≠âl bâbında ٌة -i ki hoşluk[le≠≠et] لَذَّ
tur ِضِدُّ الْألََم ile ta¡bîr eyledi, pes ٌألََم [elem] 
nâ-hoşluk demek olur gerek ٌوَجَع [veca¡] 
ile ve gerek fütûr ve endîşe gibi ¡ârıza ile 
olsun. İntehâ. Ve

 Masdar olur, derd-nâk olmak [elem] ألََمٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ألََمًا  رَأْسُهُ   ألَِمَ 
ابِعِ إِذَا وَجِعَ الرَّ
 hemzenin ve lâm’ın) [el-eylemet] اَلْيَْلَمَةُ
fethiyle) Bu dahi ٌوَجَع [veca¡] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأخََذَهُ الْألََمُ وَالْأيَْلَمَةُ أيَِ الْوَجَع Ve hareket 
ve cünbüş ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأيَْلَمَة بِهِ   مَا 
 سَمِعْتُ :Ve ses ma¡nâsınadır; tekûlu أيَْ حَرَكَةٌ
أيَْلَمَتَهُ أيَْ صَوْتَهُ
-Derd (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-elim] اَلْلَِمُ
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ıtlâk olunur. Ve her kabîleden bir tâ™ife 
ve cemâ¡ate denir. Ve her hayvân cinsine 
denir. Kâle’ş-şârih ve fi’l-hadîsi: َّإِن  “لَوْلَا 
ةٌ مِنَ الْأمَُمِ لَأمََرْتُ بِقَتْلِهَا”  Ve şol adama الْكِلَابَ أمَُّ
denir ki sâ™ir edyâna muhâlif dîn-i hakk 
üzere ola. Ve vakt ve hîn ma¡nâsınadır. 
Ve kadd ü kâmet ma¡nâsınadır. Ve yüze 
denir, vech ma¡nâsına. Ve ferah ve 
neşât ma¡nâsınadır. Ve ta¡ât ve inkıyâd 
ma¡nâsınadır. Ve âlim ve dânâya denir; 
yukâlu: ٌةٌ أيَْ عَالِم  Ve هُوَ أمَُّ

الْوَجْهِ ةُ   Yüzün büyük [ummetu’l-vech] أمَُّ
ve dolgun yerine ıtlâk olunur ki hüsn ü 
cemâl ¡alâmetinin mahallidir. Ve 

الطَّرِيقِ ةُ   Kezâlik yolun [ummetu’†-†arîk] أمَُّ
ulu yerine ıtlâk olunur; yukâlu: ِة  ذَهَبُوا مِنْ أمَُّ
 Ve الطَّرِيقِ أيَْ مُعْظَمِهِ

جُلِ الرَّ ةُ   Bir adamın [ummetu’r-recul] أمَُّ
kavm ve cemâ¡atine ıtlâk olunur. Ve 

الِله ةُ  -Hazret-i »âlik-i lâ [ummetullâh] أمَُّ
yezâlin mahlûkundan ¡ibârettir.

 Bu (hemzenin zammıyla) [el-umm] ألَْمُُّ
dahi her kabîleden bir gürûha denir. Ve 
hayvândan her cinse denir. Ve anaya de-
nir, Fârisîde mâder derler; bunda hemze-
nin kesriyle de câ™izdir; yukâlu: َْرَةٌ أي  لَهُ أمُُّ خَيِّ
ةٌ Ve bunda وَالِدَةٌ  dahi denir hâ’yla [ummet] أمَُّ
ve ٌهَة اتٌ dahi denir; cem¡leri [ummehet] أمَُّ  أمَُّ
[ummât] ve ٌهَات -gelir, ¡alâ [ummehât] أمَُّ
kavlin ٌهَات  zevi’l-¡ukûla ve [ummehât] أمَُّ
اتٌ  .behâyime mahsûstur [ummât] أمَُّ

Pes bunda dört lügat olur. ٌُّأم [umm] ki 
hemzenin zammıyladır ve ٌّإِم [imm]dir, 
hemzenin kesriyle ve ٌة  tir hâ’yla[ummet] أمَُّ
ve ٌهَة  tir iki hâ’yla. Şârih der[ummehet] أمَُّ
ki ehl-i tahkîk kavli üzere ٌة  ve [ummet] أمَُّ
هَةٌ  أمٌُّ .lügat-ı mahsûsalardır [ummehet] أمَُّ
[umm] lafzının aslı kezâlik ٌهَة -umme] أمَُّ

مٌ َْيَمُّ  [teyemmum] Tevaddu™ bi’t-türâb 
ma¡nâsına müsta¡mel olur ki ¡örf-i şer¡îdir, 
kasd ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: َم  تَيَمَّ
أَ بِهِ مٌ Bunun da aslı التُّرَابَ إِذَا تَوَضَّ -idi, hem تَأمَُّ
ze yâ’ya ibdâl olundu. Ve 

مٌ َْأمَُّ  [te™emmum] Analık edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا مَ فُلَانَةً إِذَا اتَّخَذَهَا أمًُّ تَأمََّ

-mîm’in kesri ve hemze) [el-mi™emm] اَلْمِئَمُّ
nin fethiyle) Üstâz rehbere denir;yukâlu: 
هَادٍ دَلِيلٌ  أيَْ  مِئَمٌّ   Ve dâ™imâ önce ileride هُوَ 
giden erkek deveye denir ki sâ™irleri ona 
uyup ardınca giderler, pîş-âheng ta¡bîr olu-
nur, mü™ennesi ٌة .tir hâ’yla[mi™emmet] مِئَمَّ

ةُ مَّ  Hâlet (hemzenin kesriyle) [el-immet] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌةٌ حَسَنَةٌ أيَْ حَالَة  Ve لَهُ إِمَّ
burada hâletten binâ-i nev¡ olmak muhte-
meldir, ٌإِمَامَة [imâmet] mâddesinden. Ve 

ةٌ -Mezheb ve dîn ma¡nâsına ge [immet] إِمَّ
lir; hemzenin zammıyla da lügattır. Ve 
ni¡met ma¡nâsınadır. Ve şân ve hey™et 
ma¡nâsınadır. Ve dirlik hoşluğuna denir; 
yukâlu: ٍعَيْش غَضَارَةُ  أيَْ  ةٌ  إِمَّ  Ve sünnet ve بِهِ 
¡âdet ma¡nâsınadır; bunda hâ’nın zammıy-
la da ca™izdir. Ve tarîka ve reviş ve üslûb 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌطَرِيقَة أيَْ  مُعْتَدِلَةٌ  ةٌ  إِمَّ  لَهُ 
Ve imâmlık ma¡nâsınadır; ٌإِمَامَة [imâmet] 
gibi.Ve imâma uymağa denir; yukâlu: 
مَامِ ئْتِمَامِ بِالِْ ةِ أيَِ بِالِْ مَّ صَلَّى بِالِْ
ةُ  (hemzenin zammıyla) [el-ummet] اَلْمَُّ
Envâ¡-ı hayrı câmi¡ olan adama denir, 
cemâ¡at-i kesîre makâmındadır. Kâle’ş-
şârih ve bihi fussire kavluhu ta¡âlâ: 
جُلُ الْجَامِعُ لِلْخَيْرِ ةً﴾ اَلْآيَةُ، وَهُوَ الرَّ  ﴿إِنَّ إِبْرهِيمَ كَانَ أمَُّ
Ve imâm ve muktedâya denir; yukâlu: 
إِمَامُهُمْ أيَْ  تُهُمْ  أمَُّ  Ve kendilere peygamber هُوَ 
gönderilen cemâ¡ate denir, gerek îmân ey-
lesinler ki ümmet-i icâbet ıtlâk olunur ge-
rek îmân eylemesinler ki ümmet-i da¡vet 
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[ummu dimâπ] derler.

مْحِ -Bayrağa ıtlâk olu [√ummu’r-rum] أمُُّ الرُّ
nur; yukâlu: ِوَاء مْحِ أيَِ اللِّ عُوا تَحْتَ أمُِّ الرُّ تَجَمَّ
 tâ-yı fevkiyye-i) [ummu’t-tenâ™if] أمُُّ التَّنَائِفِ
meftûha ile) Beyâbânın künyesidir, ٌمَفَازَة 
[mefâzet] ma¡nâsına. Şârih der ki bu-
nun müfredi ٌتَنوُفَة [tenûfet]tir, ümmehât-ı 
sa™irede هَا وَأشََقُّ الْمَفَاوِزِ   ibâretiyle¡ أشََدُّ 
müfesserdir.

 Dişi devekuşunun [∂ummu’l-bey] أمُُّ الْبَيْضِ
künyesidir. Ve

 Mutlakan şol şey™e ıtlâk olunur [umm] أمٌُّ
ki asl gibi semtinde olan niçe nesneler 
ona munzamm ve mürteci¡ ola, aktâr-ı 
dâ™irenin merkezi olan nokta gibi.

الْقُرَى  Mekke-i [ummu’l-…urâ] أمُُّ 
mükerreme’dir, küre-i arzın ¡alâ-mâ 
ze¡amû vasatı olduğuna mebnîdir yâhûd 
ehl-i İslâm’ın kıble ve maksadları olup 
yâhûd kurâ-yı sâ™irenin kadr ve şânı ¡azîm 
olmakla ıtlâk olundu.

 Asl-ı kitâb yâhûd [ummu’l-kitâb] أمُُّ الْكِتَابِ
levh-i mahfûz murâddır yâhûd sûre-i 
fâtihadır yâhûd mecmû¡-ı ¢ur™ân-ı kerîm 
murâddır. Mütercim der ki burada ِأوَِ اللَّوْح 
lafzında gâlibâ َْأو ¡unvânı kalem-i nâsih 
tugyânıdır, savâb olan vâv ile olmaktır 
ki ٌأصَْل kelimesini ¡atf-ı tefsîrdir, niteki 
Bey∂âvî ُأصَْل فَإِنَّهُ  الْمَحْفُوظُ  اللَّوْحُ  أيَِ  الْكِتَابِ   أمُُّ 
مَاوِيَّةِ السَّ  .ibâretiyle beyân eylemiştir¡ الْكُتُبِ 
Ve ¡Arabların ِه  kavlleri [veylimmihi] وَيْلِمِّ
 mâddesinde beyân olundu. Ve [veyl] وَيْلٌ
 kavlleri zemm ve kadh ma¡rizinde لَا أمَُّ لَكَ
müsta¡meldir ki muhâtabın lakît oldu-
ğundan kinâye ederler. Ve gahca medh 
makâmında dahi isti¡mâl olunur ki nisvân 
makûlesi nâkısâttan böyle kâmil zuhûru 
muhâl gibi bir ma¡nâdır demek dakîkasıyla 

het]tir, hâ™ mezîd değildir. İntehâ. Ve ٌُّأم 
[umm] lafzını ٌَأب [eb] kelimesine taglîb 
edip َاك  ma¡nâsına. Ve هُمَا أبََوَاكَ derler هُمَا أمَُّ
¡inde’l-ba¡z bundan murâd ٌوَالِدَة [vâlidet] 
ile ٌخَالَة [«âlet]tir; yukâlu: َك أمُُّ أيَْ  اكَ  أمَُّ  هُمَا 
 Şârih der ki kavl-i evvele göre asl وَخَالَتُكَ
ma¡nâsından me™hûz olmakla hilâf-ı kıyâs 
mü™ennes müzekkere taglîb olundu. Ve 

 Bir adamın yaşlı ve müsinne [umm] أمٌُّ
olan zevcesine ıtlâk olunur. Ve bir adamın 
mesken ve me™vâsına ıtlâk olunur. Ve bir 
kavm ve cemâ¡atin hizmet-kârına denir; 
yukâlu: ْهُوَ أمُُّ الْقَوْمِ أيَْ خَادِمُهُم Ve her nesne-
nin asl ve ¡imâdına denir; yukâlu: َْهُ أي  هُوَ أمُُّ
 Ve أصَْلُهُ وَعِمَادُهُ

-Bir cemâ¡atin baş [ummu’l-kavm] أمُُّ الْقَوْمِ
buğuna ve serkârına ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve هَذَا أمُُّ الْقَوْمِ أيَْ رَئِيسُهُمْ

الْقُرْآنِ  ,Fâtihadır [ummu’l-¢ur™ân] أمُُّ 
¡alâ-kavlin şerâyi¡ ve ahkâm ve ferâyiz 
âyetlerinden her âyet-i muhkemeye ıtlâk 
olunur; tekûlu: َّقَرَأْتُ أمَُّ الْقُرْآنِ أيَِ الْفَاتِحَةَ أوَْ كُل 
رَائِعِ وَالْأحَْكَامِ وَالْفَرَائِضِ آيَةٍ مُحْكَمَةٍ مِنْ آيَاتِ الشَّ
-Kehkeşân-ı fe [ummu’n-nucûm] أمُُّ النُّجُومِ
lektir; yukâlu: َوَهِي النُّجُومِ  بِأمُِّ  مَجْلِسَكَ  أشَْبَهَ   مَا 
ةِ الْمَجَرَّ
أْسِ الرَّ -Dimâgdır, ¡alâ [ummu’r-re™s] أمُُّ 
kavlin dimâg üzere olan ince zardan 
¡ibârettir; yukâlu: ِأْس الرَّ أمَُّ  ةُ  جَّ الشَّ  بَلَغَتِ 
عَلَيْهَا الَّتِي  قِيقَةَ  الرَّ الْجِلْدَةَ  أوَِ  مَاغَ  الدِّ  Kütüb-i أيَِ 
teşrîhte beyân olunduğu üzere dimâg iki 
zâr ile muhassandır:birisi baş çanağına 
mümâsstır, şöyle ki derzlerine muhâlittir, 
sânî bunun âltındadır ve nerm ve latîftir, 
gerçi dimâga mümâss değildir, lâkin 
galeyân-ı gayz ü gazab vaktinde dimâg 
kalkıp ona dokunmak sûretinde olur, 
işte bu zara ٍرَأْس دِمَاغٍ ve [ummu re™s] أمُُّ   أمُُّ 
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ve

انُ انٌ) [el-ummân] اَلْمَُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Yazı yazmak bilmeyen adama denir, 
¡alâ-kavlin şol adama denir ki aslâ oku-
yup yazmayı ta¡lîm ve ta¡allüm eyleme-
yen tâ™ife içre neş™et eylemekle onlar gibi 
okuyup yazmaktan ve yazıyı ve okumayı 
bilmekten bî-behre olup ve o cibillet üze-
re neşvünemâ bulmuş ola; yukâlu: ٌي أمُِّ  هُوَ 
ةُ لَمْ يَتَعَلَّمِ انٌ وَهُوَ مَنْ لَا يَكْتُبُ أوَْ مَنْ عَلَى خَلْقِهِ الْأمَُّ  وَأمَُّ
تِهِ  Şârih der ki burada الْكِتَابَ وُهُوَ بَاقٍ عَلَى جِبِلَّ
انٌ انِيٌّ kelimesini aslı [ummân] أمَُّ  idi, elif أمَُّ
ve nûn tagyîr-i niseb içindir ve tahfîfen 
yâ™ mahzûftur. Ve ِة الْأمَُّ خِلْقَةِ   kavlinde عَلَى 
ةٌ -kelimesinden murâd kavm ve cemâ¡at أمَُّ
i¡Arabdır, zîrâ onlar ¡ilm ve kitâbetten bî-
behre idiler. Ve vâlide murâd olduğuna 
göre vâlidesinden tevellüdü hilkat üzere 
demektir ki o makûle ef¡âl ve evzâ¡dan 
¡ârî olur yâhûd anasının hilkati üzeredir 
ki nisvân kısmı ders ve kitâbetten bî-
behre olurlar. Ve bu vasf-ı Mefhar-ı ¡âlem 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hakkında 
fazîlet-i celiyyedir, bilâ-ta¡allüm ¡ulûm-ı 
evvelîn ü âhirîni câmi¡ ve kelimât-ı 
mektûbeyi ve kitâbeti ¡âlim olması 
mu¡cize-i kübrâdır. Mütercim der ki bir 
kimsenin ¡ilmen ve ta¡lîmen kendileri üze-
re fazl ve tefevvuku nakîsasından masûn 
olması dahi fezâ™il-i mezkûredendir. 
İntehâ. Ve 

يٌّ
 Aslâ söz bilmez gabî ve [ummiyy] أمُِّ

¡âciz ve nâ-tırâş ve nâ-mü™eddeb kimseye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌجِلْف غَبِيٌّ  أيَْ  يٌ  أمُِّ  رَجُلٌ 
جَافٍ قَلِيلٌ الْكَلَامِ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-emâm] اَلْمََامُ
de) Öne denir ki Fârisîde pîş derler, َام  قُدَّ
[…uddâm] lafzı gibi, cihât-ı sittedendir, 

ta¡accüb olunur.

 (hemzenin zammıyla) [el-umûmet] اَلْمُُومَةُ
Vâlide olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت  أمََّ
ا أمًُّ صَارَتْ  أيَْ  أمُُومَةً  ا :ve yukâlu فُلَانَةٌ  أمًُّ كُنْتِ   مَا 
ا ابِعِ أيَْ صِرْتِ أمًُّ فَأمَِمْتِ أمُُومَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
طْتِيمَامُ  Analık edinmek [el-istîmâm] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا هَا إِذَا اتَّخَذَهَا أمًُّ إِسْتَأمََّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-emîm] اَلْمَِيمُ

رَأْسٍ Başı [el-me™mûm] اَلْمَأْمُومُ  أمُُّ 
[ummu re™s]e varıca kadar yarılmış adama 
denir; yukâlu: ُة جَّ  رَجُلٌ أمَِيمٌ وَمَأْمُومٌ أيَْ أصََابَتْهُ الشَّ
 Ve إِلَى أمُِّ رَأْسِهِ

 Kadd ü kâmeti hûb ve mevzûn [emîm] أمَِيمٌ
adama denir. Ve 

-Şol deveye denir ki vur [me™mûm] مَأْمُومٌ
maktan yâhûd yağır olmaktan nâşî sırtının 
tüyleri gitmiş ola. Ve ‰ayyi¡ kabîlesinden 
bir recül ismidir.

ةُ  hemzenin meddi ve) [el-âmmet] اَنْمَّ
mîm’in şeddesiyle) ve

 Şol baş yarığına [el-me™mûmet] اَلْمَأْمُومَةُ
denir ki ٍأمُُّ رَأْس [ummu re™s]e kadar varmış 
ola; yukâlu: ِأْس ةٌ آمَةٌ وَمَأْمُومَةٌ أيَْ بَلَغَتْ أمَُّ الرَّ شَجَّ
-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-umeymet] اَلْمَُيْمَةُ
ninde) Kendiler ile baş yarılır olan taşla-
ra denir. Ve ٌُّأم [umm] kelimesinden mu-
saggar olur. Ve demirci çekicine denir; 
yukâlu: ِاد  Ve on iki ضَرَبَهُ بِالْأمَُيْمَةِ أيَْ بِمِطْرَقَةِ الْحَدَّ
sahâbiyye hatun ismidir. Ve Ebû Umeyme 
el-Cuşemî yâhûd Ca¡dî ashâbdandır.

رَأْسٍ Başı [el-me¡mûm] اَلْمَأْمُومُ  أمُُّ 
[ummu re™s]e varınca yarılmış adama de-
nir. Ve sırtının tüyleri vurmaktan yâhûd 
yağır olmaktan nâşî zâ™il olmuş erkek 
deveye denir. Ve ‰ayyi™ kabîlesinden bir 
recül ismidir.

يُّ
 (hemzenin zammıyla) [el-ummiyy] اَلْمُِّ



4856أُمَامَةٌ BÂBU’L-MÎM 

نَا شَالَتْ نَعَامَتُهَا || إِيمَا إِلَى جَنَّةٍ إِيمَا إِلَى نَارِ”  “يَا لَيْتَمَا أمُُّ
Ve gâh olur ki ehad-ı cüz™eyni olan مَا ke-
limesi hafz olunur, ke-kavli’ş-şâ¡ir: ُسَقَتْه“ 
وَاعِدُ مِنْ صَيِّفٍ || وَإِنْ مِنْ خَرِيفٍ فَلَنْ يَعْدَمَا” أيَْ  الرَّ
ا مِنْ خَرِيفٍ ا مِنْ صَيْفٍ وَإِمَّ ا Ve إِمَّ -keli [immâ] إِمَّ
mesi beş ma¡nâya delâlet eder: Evvel şekk 
ve terdîd için olur, ke-kavlihi ٌزَيْد ا  إِمَّ  جَاءَنِي 
مِنْهُمَا الْجَائِيَ  يعُْلَمِ  لَمْ  إِذَا  عَمْرٌو  ا   Sânî ibhâm وَإِمَّ
için olur, ke-kavlihi ta¡âlâ: ا وَإِمَّ بُهُمْ  يعَُذِّ ا   ﴿إِمَّ
 Sâlis iki nesne beyninde tahyîr يَتُوبُ عَلَيْهِمْ﴾
için olur ki ikisini cem¡ câ™iz değildir, ke-
kavlihi ta¡âlâ: ْفِيهِم تَتَّخِذَ  أنَْ  ا  وَإِمَّ بَ  تُعَذِّ أنَْ  ا   ﴿إِمَّ
 Râbi¡ ibâha için olur ki cem¡i câ™iz حُسْنًا﴾
değildir, ke-kavlike: ا نَحْوًا ا فِقْهًا وَإِمَّ  Bu تَعَلَّمْ إِمَّ
ma¡nâya vürûdunda nühâttan bir cemâ¡at 
nizâ¡ eylediler. Hâmis tafsîl için olur; ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ا كَفُورًا ا شَاكِرًا وَإِمَّ ﴿إِمَّ
 Yakınlık (fethateynle) [el-emem] اَلْمََمُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌقُرْب أيَْ  أمََمٌ   Ve بَيْنَهُمَا 
kolay ve yesîr nesneye denir; tekûlu: مَا 
يَسِيرًا أيَْ  أمََمًا  شَيْئًا  إِلاَّ   Ve belli ve ¡ayân طَلَبْتُ 
şey™e denir; yukâlu: ٌبَيِّن أيَْ  أمََمٌ   Ve أمَْرُهُ 
kasd ve vasat ma¡nâsınadır ki i¡tidâlden 
¡ibârettir; yukâlu: مَا رَكِبَ إِلاَّ أمََمًا أيَْ قَصْدًا وَسَطًا

-mîm’in zammı ve eli) [el-mu™âmm] اَلْمُؤَامُّ
fin meddiyle ki ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]tendir) 
Bu dahi belli ve âşikâr işe denir. Ve uy-
gun ve muvâfık ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
مُؤَامٌّ لَهُ أيَْ مُوَافِقٌ

ve (hemzenin fethiyle) [el-emm] اَلْمَُّ

مَامُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-imâm] اَلِْ

مَامَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-imâmet] اَلِْ
de) Nâsa takaddüm eylemek ya¡nî önleri-
ne geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّوَأم هُمْ   أمََّ
مَهُمْ لِ إِذَا تَقَدَّ ا وَإِمَامًا وَإِمَامَةً مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  Ve بِهِمْ أمًَّ

 İsm-i masdar olur, imâmlık [imâmet] إِمَامَةٌ
ma¡nâsına ki ¡örf-i şer¡de ehl-i namâza 
muktedâ olmaktan ¡ibârettir; ve minhu 

 nakîzidir.İsm olur ve zarf olur [™verâ] وَرَاءَ
ve bu mü™ennestir ba¡zen müzekker olur; 
ve kavluhum: ٍأمََامَكَ بِالنَّصْبِ كَلِمَةُ تَحْذِير Ya¡nî 
“Önüne bak ve önünden basîret üzere ol.”

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [umâmet] أمَُامَةٌ
de) Üç yüz mihâr deveye ıtlâk olunur ki 
ismdir; yukâlu: ِبِل  أعَْطَاهُ أمَُامَةً أيَْ ثَلَاثَمِائةٍَ مِنَ الِْ
Şârih der ki niteki ٌهُنَيْدَة [huneydet] yüz 
deveye ismdir. İntehâ. Ve Umâme bint 
¢uşeyr ve Bint ◊âri& ve Bintu’l-¡Â§ ve 
Bint ¢ureybe sahâbiyyelerdir. Ve Ebû 
Umâme el-En§ârî ve Ebû Umâme b. Sehl 
b. ◊uneyf ve İbn Sa¡d ve İbn ¿a¡lebe 
ve İbn ¡Aclân ashâbdandır. Ve Ebû 
Umâme b. Sehl b. ◊anîfe muhaddisînden 
¡Abdurra√mân el-Umâmî mensûbdur, zîrâ 
onun evlâdındandır.

ا  hemzenin fethi ve mîm’in) [emmâ] أمََّ
teşdîdiyle) Harf-i şarttır;cevâbında fâ™ 
lâzımdır, ke-kavlihi ta¡âlâ: آمَنوُا الَّذِينَ  ا   ﴿فَأمََّ
 Ve gâh olur ki فَيَعْلَمُونَ أنََّهُ الْحَقُّ مِنْ رَبِّهِمْ﴾ اَلْآيَة
mîm-i ûlâsını istiskâlen li’t-tad¡îf yâ-yı 
tahtiyyeye ibdâl edip أيَْمَا derler, ke-kavli 
¡Ömer b. Ebî Rebî¡a: ُمْس  “رَأتَْ رَجُلًا أيَْمَا إِذَا الشَّ
فَيَخْصَرُ” بِالْعَشِيِّ  وَأيَْمَا  فَيَضْحَى  ا Ve عَارَضَتْ ||   أمََّ
[emmâ] kelimesi tafsîl için olur ki gâlib-i 
ahvâli budur; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
فِينَةُ فَكَانَتْ لِمَسَاكِينَ﴾ اَلْآيَة ا السَّ  ve ke-kavlihi ﴿أمََّ
ta¡âlâ: ا الْغُلَامُ فَكَانَ أبََوَاهُ﴾ الآية  ve kavluhu ﴿وَأمََّ
ta¡âlâ: ا الْجِدَارُ فَكَانَ لِغُلَامَيْنِ﴾ الآية  Ve te™kîd ﴿وَأمََّ
için olur, ke-kavlike: ُا زَيْدٌ فَذَاهِبٌ إِذَا أرََدْتَ أنََّه  أمََّ
ذَاهِبٌ لَا مَحَالَةَ وَأَّنَهُ مِنْهُ عَزِيةٌ
ا  Şart (hemzenin kesriyle) [immâ] إِمَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir ki kelim-i 
mecâzâttan olur. Bu sûrette aslı ْإِن [in] ve 
ا olup terkîb ve idgâmla [mâ] مَا  oldu. Ve إِمَّ
ba¡zen hemzesi meftûh ve ba¡zen mîm-i 
ûlâsı yâ’ya kalb olunur, ke-kavli’ş-şâ¡ir: 
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cem¡inde ٌإِمَام [imâm] denir müfredi üze-
re, ٌدِلَاص [dilâ§] ve ٌهِجَان [hicân] ve ٌفُلْك 
[fulk] gibi, belki ٌة  dahi gelir [e™immet] أئَِمَّ
ki aslı ٌأءَْمِمَة idi ve yâ’ya kalble ٌة -eyim] أيَِمَّ
met] dahi denir.Ve’l-hâsıl mü™ellifin iki 
mâddede serd eylediği kelâmdan münfe-
him olduğu üzere ٌعَدْل [¡adl] kelimesi üç 
sûreti mutazammındır ki ism-i cem¡ ve 
masdar ve vasf olmaktır. Ve ٌإِمَام [imâm] 
kelimesi dahi üç sûreti mutazammındır, 
masdar ve vasf ve ism olmaktır, her bi-
rinin muktezâsı icrâ olunur. Bu cihetle 
 .haddinden hâricdir [adl¡] عَدْلٌ [imâm] إِمَامٌ
Ve ba¡zı usûlden nakl ve tasrîhle bu meb-
has ٌعَدْل [¡adl] mâddesinde ziyâdece işbâ¡ 
olundu. İntehâ. Ve

 Mi¡mârların çırpı ipi dedikleri [imâm] إِمَامٌ
ipe denir ki binâyı onunla tesviye eder-
ler; yukâlu: ِبِالْخَيْط أيَْ  مَامِ  بِالِْ بِنَاءَهُ  الْمِعْمَارُ  ى   سَوَّ
 ;Ve yola ıtlâk olunur الَّذِي يمَُدُّ عَلَى الْبِنَاءِ فَيُبْنَى
tekûlu: أخََذْتُ إِمَامًا مُسْتَقِيمًا أيَْ طَرِيقًا Ve bir işin 
dâ™imâ üzerine olup ıslâh ve tanzîmine ta-
kayyüd ve ihtimâm ve müdâvemet eden 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َذَلِك إِمَامٌ   هُوَ 
لَهُ مُصْلِحٌ  مُهُ  قَيِّ أيَْ   Ve ¢ur™ân-ı kerîm’e الْأمَْرِ 
ıtlâk olunur. Ve üsve-i enâm nebiyy-i 
hümâm ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm haz-
retlerine ıtlâk olunur. Ve halîfeye ıtlâk 
olunur ki imâmü’l-müslimîndir; yukâlu: 
خَلِيفَةٌ أيَْ  إِمَامٌ   Ve leşkerin başbuğuna هُوَ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ْقَائِدُهُم أيَْ  الْجُنْدِ  إِمَامُ   هُوَ 
Ve etfâl-i mektebin yevmiyye ta¡allüm 
eyledikleri sebaklarına ve ders hisseleri-
ne ıtlâk olunur. Ve bir nesnenin kâlıb ve 
endâzesine ıtlâk olunur ki onun üstüne 
resm ve takvîm olunur. Ve delîl ve reh-
bere denir. Ve develerin önünce tarab ve 
tegannî eden hânendeye denir ki devler 
onun nagmesine revân olurlar, حَادِي [√âdî] 

kavlu’l-fukahâ™: ُمُه تَقَدُّ أيَْ  الْفَاسِقِ  إِمَامَةُ   وَيكُْرَهُ 
مَامَةُ Mü™ellifin إِمَامًا الِْ  kavlinde zamîr وَهِيَ 
¡âdeti üzere fi¡le râci¡dir ki ism-i masda-
rı ٌإِمَامَة [imâmet] demektir, pes terceme-
de ٌإِمَامَة [imâmet] lafzı sâ™ir ba¡zı usûlden 
me™hûzdur, onlarda hem masdar ve hem 
ism olarak mersûmdur, iştirâk sûretinde; 
mü™ellifin َوَهِي kavlinde vâv ¡âtıfeye haml 
olunur, fe’lyunzar.

مَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-imâm] اَلِْ
Şol adama denir ki kendisine i™timâm ve 
iktidâ oluna, gerek re™îs olsun ve gerek 
olmasın;cem¡i müfredinin lafzı üzere ٌإِمَام 
[imâm]dır. Ve bu ٌعَدْل [¡adl] kelimesinin 
hadd ve vechi üzere değildir; zîrâ bunun 
tesniyesinde ِإِمَامَان [imâmân] dediler, bel-
ki takdîren cem¡-i mükesserinde müfredi 
gibi ٌإِمَام [imâm] denir ve şâzz olarak cem¡i 
ةٌ  gelir hemzenin fethi ve [eyimmet] أيَِمَّ
yâ’nın kesriyle ki hemze-i sâniye yâ’ya 
mübeddeldir ve ٌة  gelir hemze [e™immet] أئَِمَّ
ile ki aslı üzeredir. 

Mütercim der ki ٌعَدْل [¡adl] kelimesi ism-i 
cem¡ olur, ve masdar olur ve mübâlagaten 
vasf bi’l-masdar olur. Bu sûretle mü™ennes 
ve tesniye ve cem¡i müsâvîdir ve gâhca 
vasf mecrâsına cârî olmakla mü™ennesinde 
 [adlân¡] عَدْلَانِ ve tesniyesinde [adlet¡] عَدْلَةٌ
denir. Pes mü™ellifin hadd-iٌعَدْل [¡adl] üze-
re değildir dediği sûret-i ûlâya göre olur 
ki masdariyyet bi’l-külliyye zâ™il olmayan 
sûrettir, ٌُجُنب [cunub] gibi. Ammâ masda-
riyyet tarafı i¡tibâr olunmayıp ٌخَصْم [«a§m] 
kelimesi kabîlinden ya¡nî vasfiyyeti 
mu¡teber olduğu hînde tesniye ve cem¡i 
ve te™nîsi sahihtir,hattâ mü™ennesinde ٌإِمَامَة 
[imâmet] denir. Ve işbu ٌإِمَام [imâm] lafzı 
fi’l-asl masdar olup ba¡dehu ism olmuştur, 
onun için tesniyesinde ِإِمَامَان [imâmân] ve 
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luk harâretine denir; yukâlu: ٌأوَُام جَوْفِهِ   فِي 
عَطَشٍ حَرُّ  أوَْ  عَطَشٌ   دُخَانٌ ,Ve tütüne denir أيَْ 
[du«ân] ma¡nâsına. Ve baş dönmesine 
denir ki ekserî safrâdan tahaddüs eder; 
tekûlu: ِأْس الرَّ دُوَارُ  أيَْ  الْأوَُامُ   Ve kirişe أخََذَنِي 
denir, ٌوَتَر [veter] ma¡nâsına. Ve susuzluk-
tan olan feryâda denir; tekûlu: ُأوَُامَه  سَمِعْتُ 
تَهُ مِنَ الْعَطَشِ أيَْ ضَجَّ
-Su (vezninde [nevm] نَوْمٌ) [el-evm] اَلْوَْمُ
suzluktan derûn yanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَطَشِه حَرُّ  اشْتَدَّ  إِذَا  أوَْمًا  يَؤُومُ  جُلُ  الرَّ  آمَ 
Ve tütsü vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةِ نَ عَلَيْهَا لِتَخْرُجَ مِنَ الْخَلِيَّ  Ve آمَ النَّخْلَ وَعَلَيْهَا إِذَا دَخَّ
susuzluktan feryâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّضَج إِذَا  الْعَطَشِ  مِنَ  -Ve bir nesne آمَ 
yi muhâfaza edip umûruna ri¡âyet ve 
ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
آمَهُ إِذَا سَاسَهُ
يَامُ  أوَْمٌ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-iyâm] اَلِْ
[evm] ma¡nâlarına masdardır. Ve tütüne 
denir, ٌدُخَان [du«ân] ma¡nâsına;cem¡i ٌُأيُم 
[uyum] gelir, ٌكُتُب [kutub] vezninde.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu™evvem] اَلْمُؤَوَّ
vezninde) Büyük başlı ¡alâ-kavlin çirkîn 
başlı insân ve hayvâna denir; yukâlu: ٌرَجُل 
هُ أْسِ أوَِ الْمُشَوَّ مٌ أيَِ الْعَظِيمُ الرَّ وَفَرَسٌ مُؤَوَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™vîm] اَلتَّأْوِيمُ
Susatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَهُ   أوََّ
عَطَّشَهُ
 (vezninde [âmet…] قَامَةٌ) [el-âmet] اَنْمَةُ
Ucuzluk ve bolluk ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أيَْ خِصْبٌ آمَةٌ  -Ve ¡ayb ve nakîsaya de بِالْعَامِ 
nir; yukâlu: ٌمَا بِهِ آمَةٌ أيَْ عَيْب Ve yeni doğan 
tıflın göbeğine yapışıp bilece çıkan şey™e 
denir ki bağırsak gibi bir nesnedir, ¡alâ-
kavlin doğdukta çocuğu sardıkları bez 
makûlesine denir yâhûd çocukla bilece 
çıkan fazlaya denir.

ma¡nâsınadır. Ve kıble cânibine denir; 
tekulu: ِالْقِبْلَة تِلْقَاءَ  أيَْ  مَامَ  الِْ هْتُ   Ve yayın تَوَجَّ
kirişine denir,ٌوَتَر [veter] ma¡nâsına. Ve 
kârgîr binâlarda binânın medâr-ı tesviye-
si olan ağaca denir. Ve ٌإِمَام [imâm] keli-
mesi ٌّآم [âmm] lafzından ki medd iledir, 
cem¡ olur, ٌصَاحِب [§â√ib] ve ٌصِحَاب [§i√âb] 
gibi, kâsıd ma¡nâsınadır. Ve Mu√ammed 
b. ¡Abdulcebbâr ve Mu√ammed b. İsmâ¡îl 
el-Bis†âmiyyân muhaddislerdir.

ve (fethateynle) [el-eyemm] اَلْيََمُّ

 Ef¡al-i (vâv ile) [el-evemm] اَلْوََمُّ
tafdîllerdir, imâmet husûsunda ahsen ve 
efdal demektir; mîm yâ™ ve vâv’a mübed-
deledir; yukâlu: ًهَذَا أيََمُّ مِنْهُ وَأوََمُّ أيَْ أحَْسَنُ إِمَامَة

]أ م]
 Ma¡nâ-yı (hemze-i meftûha ile) [em] أمَْ
istifhâmda harf-i ¡atftır. Ve ba¡zen ْبَل [bel] 
ma¡nâsına olur ki idrâb için olur. Ve elif-i 
istifhâm ma¡nâsına olur, ke-kavlike: َْأم 
 kelimesi هَلْ Ve gâh olur ki عِنْدَكَ غِدَاءٌ حَاضِرٌ
üzere dâhil olur; tekûlu: ُأمَْ هَلْ عِنْدَكَ عُمَر Ve 
gâhca zâ™id olur.

]أ ن م]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-enâm] اَلْنََامُ
ve

ve (vezninde [†sâbâ] سَابَاطٌ) [el-ânâm] اَنْنَامُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-enîm] اَلْنَِيمُ
Cümle-i mahlûka denir, ¡alâ-kavlin cinn 
ve ins yâhûd yer yüzünde olan mahlûkun 
mecmû¡una denir ki semâvîye ıtlâk olun-
maz. Kâle fi’l-Esâs: ِسُلْطَانِه عَدْلَ  اللهُ  رَزَقَنَا   لَوْ 
لَأنََامَ أنََامَهُ فِي ظِلِّ أمََانِهِ

]أ و م]
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-uvâm] اَلْوَُامُ
de) Susuzluğa denir; ¡alâ-kavlin susuz-
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ki “Hem zevcesi ve hem sağılır mevâşîsi 
helâk olup ¡avretsiz ve sütsüz olarak 
perîşân-hâl kalsın!” demektir.

 (vezninde [i¡âmet] إِعَامَةٌ) [el-i™âmet] اَلْئاَمَةُ
-olan hatunu tezevvüc eyle [eyyim] أيَِّمٌ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأأَمَْتُ الْأيَِّمَ إِئاَمَةً أي 
أيَِّمًا جْتُهَا   unvânıyla¡ إِئْتَمْتُهَا Ba¡zı nüshada تَزَوَّ
mersûm olmakla masdarı ٌإِئْتِيَام olur,ٌإِفْتِعَال 
[ifti¡âl] vezninde. Ve bu nüsha evvelkiden 
ercahtır. Ve إِئْتَمْتُهَا kelimesinin aslı إِئْتَيَمْتُهَا 
idi, yâ™ hazf olundu.

-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-eymân] اَلْيَْمَانُ
de) Zevcesi vefât eylemiş adama denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ أيَْمَانُ عَيْمَانُ أيَْ هَلَكَتِ امْرَأتَُهُ وَمَاشِيَتُه 
Ya¡nî zevcesi ve mevâşîsi helâk olmakla 
zevceye ve süte muhtâcdır.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-eymâ] اَلْيَْمَى
Zevci vefât eden ¡avrete denir ki zev-
ce muhtâcdır;ُأيَْمَان [eymân] kelimesinin 
mü™ennesidir; yukâlu: َإِمْرَأةٌَ أيَْمَى عَيْمَى أيَْ هَلَك 
زَوْجُهُ وَمَاشِيَتُهُ
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-me™yemet] اَلْمَأْيَمَةُ
vezninde) Hatunu ersiz komağa bâ™is olan 
şey™e denir; yukâlu: ُسَاءِ أيَْ تَقْتُل  اَلْحَرْبُ مَأْيَمَةٌ لِلنِّ
سَاءَ بِلَا أزَْوَاجٍ جَالَ فَتَدَعُ النِّ الرِّ
لٌ) [et-te™eyyum] اَلتَّأيَُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam müddet-i medîde te™ehhül 
etmeyip ergen kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْج جُلُ إِذَا مَكَثَ زَمَانًا لَمْ يَتَزَوَّ تَأيََّمَ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™yîm] اَلتَّأْيِيمُ
Bir adamı çiftsiz komak ma¡nâsınadır, er 
olsun ve ¡avret olsun; yukâlu: تَعَالَى اللهُ   أيََّمَهُ 
أيَْ جَعَلَهُ أيَِّمًا
يمُ  Bu dahi (hemzenin kesriyle) [el-îm] اَلِْ
ak ve levni latîf yılana yâhûd mutlakan yı-
lana denir;cem¡i ٌأيُوُم [uyûm] gelir.

 (vezninde [hâmet] هَامَةٌ) [el-âmet] اَنْمَةُ

-Bir belde adı (vezninde [nâm] نَامٌ) [Âm] آمٌ
dır; ٌة آمِيَّ  ona mensûbdur. Ve Cezîre-i ثِيَابٌ 
İbn ¡Ömer’de bir karye adıdır.

-Be (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-uvem] اَلْوَُمُ
gâyet mu¡âzzam ve mühvil gecelere denir; 
yukâlu: ٌلَيَالٍ أوَُمٌ أيَْ مُنْكَرَة

]أ ي م]
-veznin [keyyis] كَيِّسٌ) [el-eyyim] اَلْيَِّمُ
de) Zevci olmayan hatuna denir, gerek 
bikr ve gerek seyyib olsun; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
بًا ثَيِّ أوَْ  بِكْرًا  لَهَا  زَوْجَ  لَا  أيَْ   أيَِّمَةٌ Şârih der ki أيَِّمٌ 
[eyyimet] dahi menkûldur, hâ’yla. İntehâ. 
Bunun cem¡i ُأيََايِم [eyâyim] gelir ve أيََامَى 
[eyâmâ] gelir, يَتَامَى [yetâmâ] vezninde. Ve 
-zevcesi olmayan ere dahi de [eyyim] أيَِّمٌ
nir, yukâlu: ُلَه امْرَأةََ  لَا  أيَْ  أيَِّمٌ   Mi§bâ√’ınرَجُلٌ 
beyânına göre ٌرَجُل [recul] dahi gerek mu-
kaddemden tezevvüc eylesin ve gerek ey-
lemesin.Ve أيََامَى [eyâmâ] kelimesinin aslı 
 idi. Ve أيََايِمُ

 أمََةٌ Hurre olan hatuna denir ki [eyyim] أيَِّمٌ
[emet]mukâbilidir; yukâlu: ٌة حُرَّ أيَْ  أيَِّمٌ   إِمْرَأةٌَ 
Ve bir adamın kızı ve hemşîresi ve hâlesi 
gibi karîb hısımına denir. Ve ◊imâ ∞ariy-
ye nâm mahalde bir dağın adıdır. Ve ak 
ve levni latîf yılana denir, ¡alâ-kavlin mut-
lakan yılana denir,ٌة .ma¡nâsına [ayyet√] حَيَّ

ve (hemzenin fethiyle) [el-eym] اَلْيَْمُ

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-uyûm] اَلْيُوُمُ

ve (hemzenin fethiyle) [el-eymet] اَلْيَْمَةُ

يمَةُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-îmet] اَلِْ
tun ersiz kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 آمَتِ الْمَرْأةَُ أيَْمًا وَأيُوُمًا وَأيَْمَةً وَإِيمَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا
بًا جُ بِكْرًا أوَْ ثَيِّ  Ve ¡Arablar bed-du¡â أقََامَتْ لَا تَتَزَوَّ
ma¡rizinde َمَا لَهُ آمَ وَعَام derler; ikisi de mâzî 
sîgasıyladır ve مَا kelimesi mevsûledir, 
وَيَعِيمَ يَئِيمَ  حَتَّى  وَمَاشِيَتُهُ  امْرَأتَُهُ   ma¡nâsına هَلَكَتِ 
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FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب ب م]
 nûn’dan sonra bâ™ ile) [Ebenbem] أبََنْبَمُ
-vezninde) Te&lî& kurbün [sefercel] سَفَرْجَلٌ
de bir mevzi¡dir, ُيَبَنْبَم [Yebenbem] dahi 
derler yâ-i tahtiyye ile.

]ب ت م]
 bâ’nın zammı ve tâ’nın) [el-Butm] اَلْبُتْمُ
sükûnuyla) ve

ve (fethateynle) [el-Betem] اَلْبَتَمُ

جٌ) [el-Buttem] اَلْبُتَّمُ  (vezninde [zummec] زُمَّ
Fergâna kazâsında bir nâhiye yâ bir hısn 
yâhûd bir cebel adıdır.

]ب ج م]
ve (vezninde [recm] رَجْمٌ) [el-becm] اَلْبَجْمُ

-veznin [hucûm] هُجُومٌ) [el-bucûm] اَلْبُجُومُ
de) ¡Acz sebebiyle yâhûd bir nesneden 
korkmaktan yâ mehâbetten nâşî epsem 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ بَجْمًا  بَجَمَ الرَّ
أوَْ فَزَعٍ  أوَْ  عَيٍّ  مِنْ  سَكَتَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَبُجُومًا 
 ;Ve oyalanıp gecikmek ma¡nâsınadır هَيْبَةٍ
yukâlu: َأبَْطَأ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve münkabız ol بَجَمَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  بَجَمَ 
انْقَبَضَ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebcîm] اَلتَّبْجِيمُ
de) ٌبَجْم [becm] ile iki ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir. Ve bir nesneye dikkat ile nazar 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَ النَّظَرَ إِذَا  بَجَّ
قَ حَدَّ

]ب ج ر م]
 bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-becârim] اَلْبَجَارِمُ
kesriyle) Âfât ve devâhî ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَاهِي رَمَاهُ اللهُ بِالْبَجَارِمِ أيَْ بِالدَّ

¡Ayb ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا بِهِ آمَةٌ أيَْ عَيْب 
Ve vaz¡ ve inhitât ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي 
 ذَلِكَ آمَةٌ عَلَيْنَا أيَْ نَقْصٌ وَغَضَاضَةٌ يَعْنِي وَضْعٌ وَانْحِطَاطُ
الْقَدْرِ
إِيَّامٍ ابٌ) [Benû İyyâm] بَنوُ  -vez [ki≠≠âb] كِذَّ
ninde) ¡Arabdan bir batndır.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu™yimet] اَلْمُؤْيِمَةُ
vezninde) Mâldar olup ersiz olan hatuna 
denir; yukâlu: إِمْرَأةٌَ مُؤْيِمَةٌ أيَْ مُوسِرَةٌ وَلَا زَوْجَ لَهَا
ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-uyâm] اَلْيَُامُ

يَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-iyâm] اَلِْ
Deve kısmına mahsûs bir maraz ismidir. 
Ve 

 vezninde) Duhâna [kitâb] كِتَابٌ [İyâm] إِيَامٌ
denir. Ve Zubeyd b. el-◊âri& ve el-¡Alâ™ b. 
¡Abdulkerîm el-İyâmiyyân muhaddisler-
dir. Şârihin beyânına göre ٌإِيَام [İyâm] nâm 
kabîleye mensûblardır. Ve 

 gibi bal [evm] أوَْمٌ ,Masdar olur [iyâm] إِيَامٌ
arısına tütsü vermek ma¡nâsına; yukâlu: َآم 
نَ عَلَيْهَا لِيَشْتَارَ الْعَسَلَ لِ إِذَا دَخَّ  النَّحْلَ إِيَامًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
Ve ¡Arabların الِله  kavlleri ki kasemdir أيَْمُ 
.mâddesindedir “ي،م،ن”
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امَةُ َْ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-be≠âmet] اَلْبَ
ninde) Bir adam gazab hengâmında habt 
ve hatâ eylemeyip temkînli ¡âkıl ve mü-
tebassır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَذُم 
جُلُ بَذَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ بَذِيمًا الرَّ
امُ َْ بْ  (hemzenin kesriyle) [el-ib≠âm] اَلِْ
Nâkanın kösnümekten ferci şişip kabar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْذَمَتِ النَّاقَةُ إِذَا وَرِم 
بَعَةِ ةِ الضَّ حَيَاؤُهَا مِنْ شِدَّ
مُ َْ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mib≠em] اَلْمِبْ
de) Tüvânâ olan nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
مِبْذَمٌ أيَْ قَوِيَّةٌ
 Bâdâm-ı Fârisî mu¡arrebidir [bâ≠âm] بَاذَامُ
ki meyve-i ma¡rûftur, ¡Arabîde ٌلَوْز [levz] 
denir. Bununla ba¡zı kimseler tesmiye 
olundu. Ez-cümle Bâ≠âm Ebû ~âli√ ki 
¡atîk-i Ummu Hâni™’dir, müfessir ve mu-
haddistir; İmâm ¡Alî hazretlerinden ve 
seyyidesi Ummu Hâni™ cenâbından rivâyet 
eyledi, lâkin za¡îftir. Ve ُبَاذَام [bâ≠âm] 
¡ucme ve ¡alemiyyetle gayr-i munsarıftır.

]ب ر م]
 Şol le™îm (fethateynle) [el-berem] اَلْبَرَمُ
kimseye denir ki buhl ve le™âmetinden ku-
marcılar ile berâber kumara girmez ola; 
yukâlu: ِالْمَيْسِر الْقَوْمِ فِي  يَدْخُلُ مَعَ  بَرَمٌ أيَْ لَا   رَجُلٌ 
 “أبََرَمَا قَرُونًا” أيَْ ثَقِيلٌ :Ve minhu’l-meseluبُخْلا
تَمْرَتَيْنِ تَمْرَتَيْنِ  ذَلِكَ  مَعَ   Ya¡nî “Dâhil-i وَيَأْكُلُ 
meclis olmayıp sakîl ve nâ-tırâş olduğun-
dan başka hurmâyı ikişer ikişer mi ekl 
eder?” Ve ٌبَرَم [berem] kelimesinin cem¡i 
 gelir. Ve [ebrâm] أبَْرَامٌ

-Masdar olur, bir nesneden bı [berem] بَرَمٌ
kıp usanmak ma¡nâsına; yukâlu: بَرَمًا بِهِ   بَرِمَ 
ابِعِ إِذَا سَئِمَ وَضَجِرَ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

-İri meşe ağacının yemişine de [berem] بَرَمٌ
nir. Ve henüz darı başı kadar olmuş hurde 

]ب ح م]
 â-yı mühmele ile√) [el-ba√vem] اَلْبَحْوَمُ
 vezninde) Suyu firâvân göle [ca¡fer] جَعْفَرٌ
denir; yukâlu: ِغَدِيرٌ بَحْوَمٌ أيَْ كَثِيرُ الْمَاء

]ب خ ذ م]
مٌ َْ  â™ ve ≠âl-ı mu¡cemeteyn») [Ba«≠em] بَخْ
ile ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) Bir recül 
ismidir.

]ب ذ م]
مُ ْْ  bâ’nın zammı ve ≠âl-ı) [el-bu≠m] اَلْبُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Fikr-i metîn ve 
re™y ve hazm ma¡nâsınadır; yukâlu: رَجُلٌ ذُو 
 .Ve nefs ve zât ma¡nâsınadır بُذْمٍ أيَْ رَأْيٍ وَحَزْمٍ
Ve kesâfet ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بُذْمٌ   بِهِ 
 ;Ve çâlaklık, celâdet ma¡nâsınadır كَثَافَةٌ
yukâlu: ٍجَلَد أيَْ  بُذْمٍ  ذُو  -Ve semizliğe de هُوَ 
nir; yukâlu: ٌسِمَن أيَْ  بُذْمٌ  -Ve tahmîl olu بِهِ 
nan tekâlîf ve ¡ârızâtı ihtimâlle olan sabr 
ve sebât ve tahammüle denir. Ve zor ve 
kuvvet ma¡nâsınadır.

مَانُ ُْ  bâ’nın fethi ve) [el-bey≠umân] اَلْبَيْ
≠âl’ın zammıyla) Bir otun ismidir.

يمُ ِْ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-be≠îm] اَلْبَ
Zûr-mend adama denir; yukâlu: ٌبَذِيم  رَجُلٌ 
 :Ve bed râyihalı ağza denir; yukâlu أيَْ قَوِيٌّ
ائِحَةِ الرَّ رُ  الْمُتَغَيِّ أيَِ  بَذِيمٌ   Ve ¡inde’l-gazab فَمٌ 
dimâgı mütegayyir olmayıp ke-mâ kâne 
¡âkıl ve hüşyâr olan adama denir ki o vakt-
te habt eylemeyip nefsini nâ-becâ vaz¡ ve 
hareketten zabt ve hıfz eden havsala-dâr 
adamdan ¡ibârettir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَذِيمٌ أيَْ عَاقِل 
عِنْدَ الْغَضَبِ
يمَةُ ِْ  [be≠îm] بَذِيمٌ (hâ’yla) [el-be≠îmet] اَلْبَ
ile ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir. Ve 

يمَةُ ِْ  Câbir b. Semure’nin [Be≠îmet] بَ
¡utekâsınandır. Ve Ebû ¡Abdullâh b. 
Be≠îme etbâ¡-ı tâbi¡îndendir.
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dâ™imâ beyhûde ve bî-ma¡nâ efsâne-gûy 
olan kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌهُوَ مُبْرِم 
أيَْ غَثُّ الْحَدِيثِ
 Bu (bâ’nın fethiyle) [el-berm] اَلْبَرْمُ
dahi bir işi muhkem ve metîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  بَرْمًا  الْأمَْرَ   بَرَمَ 
لِ إِذَا أحَْكَمَهُ -Ve bir kimse bir mâdde zım الْأوََّ
nında serd edecek delîl ve burhân îrâdına 
kasd ve niyyet eylemişken ihzârından 
¡âciz olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ 
ki ondan melâlet terk eylemiş gibi olur; 
yukâlu: ْابِعِ إِذَا نَوَاهَا فَلَم تِهِ بَرْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  بَرِمَ بِحُجَّ
تَحْضُرْهُ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-berîm] اَلْبَرِيمُ
Sabâh vaktine denir; yukâlu: ِجَاءَنِي فِي الْبَرِيم 
بْحِ الصُّ  Ve kaytan ta¡bîr olunan hayta أيَْ فِي 
denir ki ak ve kırmızı haytlardan büküp 
nisvân-ı A¡râb onu bellerine kuşanırlar 
ve kollarına bağlarlar. Ve mutlakan karı-
şık iki renkten mürekkeb alaca nesneye 
de denir. Ve şol ipe denir ki alaca olup 
nisvân kısmı onu cevâhir ile tezyîn edip 
hamâ™il gibi takınırlar; yukâlu: جَاءَتْ وَعَلَيْهَا 
-Ve sür بَرِيمٌ وَهُوَ حَبْلٌ لِلْمَرْأةَِ فِيهِ لَوْنَانِ مُزَيَّنٌ بِجَوْهَرٍ
me ile karışık akan gözyaşına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِثْمِد بِالِْ مُخْتَلِطٌ  دَمْعٌ  أيَْ  بَرِيمٌ  عَيْنِهِ  مِنْ   سَالَ 
Ve kabâ™il-i muhtelifeden müctemi¡ kavm 
ve gürûh-ı nâsa ıtlâk olunur; yukâlu: َجَاء 
 ,Ve ¡askere ıtlâk olunur بَرِيمٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ لَفِيفٌ
ahlât-ı nâstan müctemi¡ olup yâhûd onda 
kabâ™il-i muhtelifenin gûnâgûn şi¡âr ve 
¡alâmetleri vâki¡ olduğu için; yukâlu: ٌبَرِيم 
جَيْشٌ أيَْ  [û≠et¡] عُوذَةٌ ve [irz√] حِرْزٌ Ve عَظِيمٌ 
e denir ki rengârenk alaca ile dikip etfâle 
ta¡lîk olunur. Ve koyun ve keçi karışık 
sürüye denir. Ve müttehem adama de-
nir; yukâlu: ٌمُتَّهَم أيَْ  بِهِ  بَرِيمٌ   Ve devenin هُوَ 
hörgücüyle karaciğerine denir. tûlan kat¡ 
olup ip makûlesi nesne ile birbirine sarıp 

üzüm koruğuna denir; yukâlu: َْأي الْبَرَمُ   بَدَا 
رِّ -Ve dağ kule حَبُّ الْعِنَبِ إِذَا كَانَ مِثْلَ رُؤُوسِ الذَّ
lerine denir;müfredi ٌبَرَمَة [beremet]tir. Ve 
bir nâkanın ismidir. Ve misvâk ağaçları-
na denir; kezâlik müfredi ٌبَرَمَة [beremet]
tir. Şârih semer-i ٌأرََاك [erâk] ile beyân ey-
lemiştir. Ve zevb olunmuş revâk sürme-
ye denir; yukâlu: َالْكُحْل أيَِ  الْبَرَمَ  أذُُنِهِ  فِي   صَبَّ 
الْمُذَابَ
بْرَامُ -As (hemzenin kesriyle) [el-ibrâm] اَلِْ
manın korukları darı başı kadar olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه حَبُّ صَارَ  إِذَا  الْكَرْمُ   أبَْرَمَ 
رِّ الذَّ رُؤُوسِ   Ve ipi iki kat edip bükmek مِثْلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  الْحَبْلَ   أبَْرَمَ 
فَتَلَهُ ثمَُّ  -Ve bir adama bir nesne zım طَاقَيْنِ 
nında sıklet vererek melûl edip usandır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه فَبَرِمَ أيَْ أمََلَّ  أبَْرَمَهُ 
 Ve bir işi muhkem ve üstüvâr kılmak فَمَلَّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْرَمَ الْأمَْرَ إِذَا أحَْكَمَه
 Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-birâm] اَلْبِرَامُ
dahi ٌبَرَمَة [beremet]in cem¡idir ki misvâk 
ağacıdır.

مُ لٌ) [et-teberrum] اَلتَّبَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneden melâlet gelip usanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَ مِنْهُ إِذَا مَل تَبَرَّ
-vez [mekârim] مَكَارِمُ) el-mebârim] اَلْمَبَارِمُ
ninde) İplik bükecek iğlere denir; müfredi 
.vezninde [minber] مِنْبَرٌ ,dir[mibrem] مِبْرَمٌ

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mubrim] اَلْمُبْرِمُ
ninde) ٌبَرَم [berem] ya¡ni iri meşe ağacı 
yemişini derip devşiren adama denir. Ve 
 ,dedikleri çömlek yapan [burmet] بُرْمَةٌ
¡alâ-kavlin dağlardan o çömlek taşlarını 
kat¡ eden adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مُبْرِمٌ أي 
يَقْتَلِعُ حِجَارَتَهَا مِنَ الْجِبَالِ  Ve صَانِعُ الْبُرْمَةِ أوَْ هُوَ مَنْ 
sakîl ve girân-cân kimseye ıtlâk olunur, 
gûyâ ki hem-demlerinin vücûdlarını kal¡ 
ve kam¡ eder; yukâlu: ٌثَقِيل أيَْ  مُبْرِمٌ   Ve رَجُلٌ 
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ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Berâm] بَرَامٌ

 Bir (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Berâmi] بَرَامِ
mevzi¡ adıdır.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Bureymet] بُرَيْمَةُ
de) Esâmî-i¡Arabdandır.

 (pehlevân vezninde) [Mebremân] مَبْرَمَانُ
Ebû Bekr el-Ezemî el-Luπavî lakabıdır.

]ب ر ث م]
 قُنْفُذٌ â-yı müsellese ile&) [Bur&um] بُرْثمٌُ
[…unfu≠] vezninde) ¡Abdurra√mân nâm 
muhaddisin pederi ismidir.

]ب ر ج م]
-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [el-burcumet] اَلْبُرْجُمَةُ
ninde) Parmakların taşra yüzünün boğum 
başına ¡alâ-kavlin iç yüzünün boğum ba-
şına denir yâhûd cemî¡ boğum başlarına 
denir, gerek zâhir ve gerek bâtın olsun 
ki en ve oynak yerlerinin düğmeleri ola-
caktır yâhûd parmak kaleminin sırtına 
denir; yâhûd ٌسُلَامَيَات [sulâmeyât]ın ya¡nî 
parmakta olan ince ince kemiklerin uçla-
rına denir ki avucu yumdukta taşra doğ-
ru tümüp çıkar, orta boğumların taşra 
yüzünden oynak yerinin ¡ukdeleri olur; 
cem¡i ُبَرَاجِم [berâcim] gelir bâ’nın fethiyle; 
yukâlu: ُأصََابَ بُرْجُمَهُ وَهُوَ الْمَفْصِلُ الظَّاهِرُ أوَِ الْبَاطِن 
هَا أوَْ ظهُُورُ الْقَصَبِ  مِنَ الْأصََابِعِ أوَْ هُوَ مَفْصِلُ الْأصََابِعِ كُلِّ
كَ لَامَيَاتِ الَّتِي إِذَا قَبَضْتَ كَفَّ  مِنَ الْأصََابِعِ أوَْ رُؤُوسُ السُّ
وَارْتَفَعَتْ الْفِطْرَةِ Lâkin Nihâye’de نَشَزَتْ   “مِنَ 
الْبَرَاجِمِ” الَّتِي hadîsi zeylinde غَسْلُ  الْعُقَدُ   هِيَ 
الْوَسَخُ فِيهَا  يَجْتَمِعُ  الْأصََابِعِ  ظهُُورِ   ibâretiyle¡ فِي 
müfesser olmakla ona göre mutlakan par-
makların boğumlarının taşra yüzündeki 
oynak yerinin düğmeleri olur ki derilerin-
de yiv olmakla kîr tahallül eder. Ve

-Kuş kısmının pençesi [burcumet] بُرْجُمَةٌ
nin orta parmağına denir ki cevârihte soya 

pişirirler;hörgüç ak ve ciğer siyâh olmakla 
alacalığı bâ¡is-i tesmiyedir; tekûlu: لَنَا  إِشْوِ 
انِ بِخَيْطٍ انِ طوُلًا وَيلَُفَّ  مِنْ بَرِيمِهَا أيَْ كَبِدِهَا وَسَنَامِهَا يقَُدَّ
أوَْ غَيْرِهِ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-burmet] اَلْبُرْمَةُ
de) Taştan düzülmüş çömleğe denir ki 
murâd ِحَجَرُ اَلْبِرَام [√aceru’l-birâm] dedikle-
ri bir nev¡ taştan düzülmüş olandır;cem¡i 
 بُرَمٌ gelir bâ’nın zammıyla ve [burum] بُرُمٌ
[burem] gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve ٌبِرَام 
[birâm] gelir, ٌجِبَال [cibâl] vezninde.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mubrem] اَلْمُبْرَمُ
ninde) İki kat bükülmüş iplikle dokunmuş 
sevbe denir; yukâlu: ِثَوْبٌ مُبْرَمٌ أيَِ الْمَفْتُولُ الْغَزْل 
-Ve bir cins bez ismidir ki boğası de طَاقَيْنِ
dikleridir, taşra memleketlerde mebrûm 
ta¡bîr ederler,iki kat iplikten nesc olunur.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-beyrem] اَلْبَيْرَمُ
 ma¡nâsınadır ki duvarcıların [atelet¡] عَتَلَةٌ
duvar yıkacak âletleridir, ¡alâ-kavlin ٌعَتَلَة 
[¡atelet]-i neccâra mahsûstur ki dülgerle-
rin ay demiri dedikleridir, Fârisîde iskene 
derler. Ve 

 ,Eritilmiş sürmeye denir [beyrem] بَيْرَمٌ
مُذَابٌ  [bir†îl] بِرْطِيلٌ ma¡nâsına. Ve كُحْلٌ 
ma¡nâsınadır ki uzun ve pek taştır ki pa-
landız taşı ta¡bîr ederler.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-burâm] اَلْبُرَامُ
Keneye denir, ٌقُرَاد […urâd] ma¡nâsına;cem¡i 
 [ecvibet] أجَْوِبَةٌ,gelir [ebrimet] أبَْرِمَةٌ
vezninde.

 Bir (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [ebrem] أبَْرَمُ
belde adıdır yâhûd bir nebât ismidir.

 Bir (bâ’nın zammıyla) [Burm] بُرْمٌ
mevzi¡dir.

 Bir (vezninde [surmet] سُرْمَةٌ) [Burmet] بُرْمَةُ
recül ismidir.
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mu¡arrebidir ki bâ-yı meftûha iledir, 
دْرِ الصَّ  ,ma¡nâsınadır [veremu’§-§adr] وَرَمُ 
hulâsası zâtü’l-cenb dedikleri ¡illet 
envâ¡ındandır. Hattâ Mûciz nâm kitâbda 
وَبِرْسَامًا  شَوْصَةَ  ى  وَيسَُمَّ الْجَنْبِ   ibâretiyle¡ ذَاتُ 
ittihâdları mersûmdur ve Te≠kire sâhibi 
دْرِ وَالْبِرْسَامُ  ibâretiyle¡ وَمِنْهَا ذَاتُ الْعَرْضِ وَذَاتُ الصَّ
envâ¡ından olduğunu tahrîr ve beyân ey-
lemiştir. Ve mü™ellifin hezeyân söyler de-
diği sersâm ¡illetinin vasfıdır ki o dimâga 
¡ârız olur.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mubersem] اَلْمُبَرْطَمُ
vezninde) ٌبِرْسَام [birsâm] ¡illetine uğramış 
adama denir; yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْمَجْهُول  بُرْسِمَ الرَّ
فَهُوَ مُبَرْسَمٌ أيَْ بِهِ بِرْسَامٌ
 hemzenin ve sîn’in) [el-ebreysem] اَلْبَْرَيْسَمُ
fethi ve zammıyla) İpeğe denir, ٌحَرِير 
[√arîr] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin ibrîşem-i 
Fârisî mu¡arrebidir; bedeni müsahhin ve 
mu¡tedil ve iktihâli basarı mukavvîdir. 
Şârih der ki ba¡zılar ٌأبَْرَيْسَم [ebreysem]i bü-
külmüş ipeğe ve ٌّقَز […azz]ı hâm ipeğe ve 
 i matbûh henüz bükülmemiş[arîr√] حَرِيرٌ
olanına tahsîs eylediler.

 قُرْطٌ (bâ’nın kesriyle) [el-birsîm] اَلْبِرْطِيمُ
[…ur†] dedikleri nebâtın tohumuna denir 
ki yoncaya şebîh yâ ondan büyük olur. 
Mü™ellif ٌقُرْط […ur†] ma¡nâsından yon-
caya şebîh olur diye beyân edip lâkin 
müfredâtta yonca envâ¡ından Fârisîde se-
berge derler, üç yapraklı olur diye mübey-
yendir. Ve Mı§rîler mutlak yoncaya ٌبِرْسِيم 
[birsîm] derler. Ve 

-âhire-i Mı§r’da bir soka¢ [Birsîm] بِرْطِيمٌ
ğın ismidir; muhaddisînden ¡Abdul¡azîz 
el-Birsîmî oraya mensûbdur.

]ب ر ش م]
 şîn-i mu¡ceme) [el-berşemet] اَلْبَرْشَمَةُ

ta¡bîr olunur.

 in[burcumet] بُرْجُمَةٌ [el-Berâcim] اَلْبَرَاجِمُ
cem¡idir. Ve ◊an@ale b. Mâlik b. Temîm 
evlâdından bir kavm ismidir; ve minhu’l-
mesel: ”ِالْبَرَاجِم وَافِدُ  قِيَّ   Aslı budur ki “إِنَّ الشَّ
¡Amr b. Hind nâm emîrin Benû Dârim b. 
Mâlik b. ◊an@ale’den bir kimse birâderini 
katl eylemekle ¡Amr onlardan yüz nefer 
kimseyi ihrâk bi’n-nâr eylemek bâbında 
yemîn eylemekle doksan dokuz nefe-
rine dest-res olup ihrâk eyledi. Bir gün 
Berâcim dedikleri kavm-i mezbûrdan bir 
kimse o semtten güzerân ederken ¡Amr 
o hılâlde yine birisini ihrâk eder olmakla 
mezbûrun meşâmmına et râyihası gelme-
ğin emîr biryân tabh ettiriyor, şundan biz 
dahi hisse-yâb-ı tenâvül olalım diyerek 
vardıkta ¡Amr o şahstan nâm ve şânını 
su™âl eylemekle mezbûr dahi Berâcim’den 
olduğunu ifâde ettikte hemân ahz ve 
ihrâk eylemekle yüz neferi tekmîl eyledi. 
Kemâl-i mertebe hırsından kendiyi meh-
lekeye düşüren kimse hakkında darb olu-
nur. Ve Heyyâc el-Burcumî tâbi¡îndendir. 
Ve ◊af§ b. ¡İmrân ve Mu√ammed b. Ziyâd 
ve Sinân b. Hârûn ve ¡Amr b. ¡Â§im el-
Burcumiyyûn muhaddislerdir;bunlarda 
bâ’nın fethi lahn ve hatâdır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-bercemet] اَلْبَرْجَمَةُ
vezninde) Dürüşt ve galîz söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَرْجَمَ الْكَلَامَ إِذَا أغَْلَظَه

]ب ر س م]
 Bir (bâ’nın kesriyle) [el-birsâm] اَلْبِرْطَامُ
¡illet ismidir ki ¡iyâzen billâhi ta¡âlâ 
mübtelâ olanlar muhtellü’d-dimâg ol-
makla hezeyân tekellüm eder; yukâlu: ِبِه 
-Müfredât-ı tıbbiyye بِرْسَامٌ وَهِيَ عِلَّةٌ يهُْذَى فِيهَا
de mersûm olduğu üzere bersâm-ı Fârisî 
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 :Dudağa vasf olur; yukâlu [bir†âm] بِرْدَامٌ
شَفَةٌ بِرْطَامٌ أيَْ ضَخْمَةٌ
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ber†am] اَلْبَرْدَمُ
de) Tekellümde ¡aczi olan adama denir; 
yukâlu: ِسَان رَجُلٌ بَرْطَمٌ أيَِ الْعَيِيُّ اللِّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ber†amet] اَلْبَرْدَمَةُ
vezninde) Pür-gazab olmak ma¡nâsınadır 
ki kemâl-i gazabdan tulum gibi şişip ka-
barmaktır; yukâlu: غَضَبًا انْتَفَخَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  بَرْطَمَ 
Ve bir adamı pek öfkelendirip darıltmak 
ma¡nâsınadır ki müte¡addî olur; yukâlu: 
غَاظَهُ إِذَا  فُلَانًا  -Ve gece pek muzlim ol بَرْطَمَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّيْلُ إِذَا اسْوَد بَرْطَمَ اللَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teber†um] اَلتَّبَرْدمُُ
vezninde) Bir sözden nâşî dargınlık 
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَلَامٍ مِنْ  بَ  تَغَضَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  âmûs’ta ve¢ تَبَرْطَمَ 
~i√âh’ta bu ¡ibâre ile mersûm olmakla bu 
resme terceme olundu, lâkin Zemâ«şerî 
Mu…addimetu’l-Edeb’de “ٌُتَبَرْطم [teber†um] 
hışm girîften bâ-dendîden” ¡ibâretiyle 
beyân eylemekle ona göre gümürdenip 
somurdanarak darılmak yâhûd dargın-
lıktan gümürdenip somurdanmak demek 
olur, eger bu savâb ise mü™ellifin bu resme 
tefsîri müsâmahaya mebnî olur.

]ب ر ع م]
ve [el-bur¡um] اَلْبُرْعُمُ

ve [el-bur¡ûm] اَلْبُرْعُومُ

ve [el-bur¡umet] اَلْبُرْعُمَةُ

-bâ’ların zammıy) [el-bur¡ûmet] اَلْبُرْعُومَةُ
la) Ağacın henüz yarıp çıkan yemişinin 
çiçeğinin kapçığına denir, ¡alâ-kavlin he-
nüz açılmamış çiçeğine denir ki tomurcuk 
ta¡bîr olunur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ber¡amet] اَلْبَرْعَمَةُ
ninde) ve

ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vezninde) Hüzn ve 
endûh izhâr eylemek ma¡nâsınadır; ¡alâ-
kavlin çehreyi buruşturmak ma¡nâsınadır 
ki infi¡âl eseridir; yukâlu: َجُلُ إِذَا وَجِم  بَرْشَمَ الرَّ
-Ve gûnâgûn benek وَأظَْهَرَ الْحُزْنَ أوَْ شَنَّجَ الْوَجْهَ
ler ile bir nesneyi benekleyip nakş eyle-
mek ma¡nâsınadır,çocuğun yüzünü türlü 
türlü noktalar ile ve benekler ile nakş ve 
tezyîn eyledikleri gibi; yukâlu: إِذَا فِيهِ   بَرْشَمَ 

بِيُّ نَ فِيهِ النُّقَطَ ألَْوَانًا يَعْنِي مِنَ النُّقُوشِ كَمَا يبَُرْشَمُ الصَّ  لَوَّ
Ve 

 ve [berşemet] بَرْشَمَةٌ

 (vezninde [di√râc] دِحْرَاجٌ) [birşâm] بِرْشَامٌ
Bir nesneye muttasıl bakıp durmak yâhûd 
dike dike bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ بَرْشَمَ إِلَيْهِ بَرْشَمَةً وَبِرْشَامًا إِذَا أدََامَ النَّظَرَ إِلَيْهِ أوَْ أحََدَّ
-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-burâşim] اَلْبُرَاشِمُ
de) Hadîdü’n-nazar adama denir.

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-burşum] اَلْبُرْشُمُ
de) Peçeye denir ki ¡Arabistân ve Anadolu 
nisvânları yüzlerine tutunurlar, pek güzel 
¡âdettir; yukâlu: ٌجَاءَتْ وَفِي وَجْهِهَا بُرْشُمٌ أيَْ بُرْقُع
-bâ’nın zammı ve fet) [el-burşûm] اَلْبُرْشُومُ
hiyle) Ba§ra’ya mahsûs bir cins hurmâ 
ağacıdır ki meyvesi sâ™irden mukaddem 
erişir.

]ب ر ص م]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-bur§ûm] اَلْبُرْصُومُ
ninde) Şîşe makûlesinin ağızları bağına 
denir.

]ب ر ط م]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-bir†âm] اَلْبِرْدَامُ
de) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-burâ†im] اَلْبُرَادِمُ
ninde) İri ve yumru dudaklı adama denir; 
yukâlu: ِفَة خْمُ الشَّ  Ve رَجُلٌ بِرْطَامٌ وَبُرَاطِمٌ أيَِ الضَّ
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 gelir [Birâh] بِرَاهٌ ve [Berâhimet] بَرَاهِمَةُ
mîm’siz. Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına 
göre İbrâhîm »alîlu’r-Ra√mân ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin 
ism-i şerîfidir, lafz-ı Süryânîdir, ٌَأب [eb] 
ile ٌرَاهِيم [râhîm] lafzından mürekkebdir 
ki ٌرَحِيم  demektir; arz-ı ¡Irâ…’tan Bâbil أبٌَ 
vilâyetinden Kû&â nâm kasabada tevellüd 
eyledi, ∏û†a-i Dimaş… kurâlarından Berze 
nâm karyeye nisbeti onda mütemekkin ol-
duğuna mebnîdir.

بْرَاهِيمُونَ  On iki nefer [el-İbrâhîmûn] اَلِْ
ashâb-ı kirâmdır ki ismleri İbrâhîm idi.

 Bir tâ™ifedir ki [el-Berâhimet] اَلْبَرَاهِمَةُ
Hak celle ve ¡alâ hazretlerinin peygam-
ber irsâlini tecvîz eylemezler; yukâlu: َهُو 
سُلِ زُونَ عَلَى الِله بِعْثَةَ الرُّ  مِنَ الْبَرَاهِمَةِ وَهِيَ قَوْمٌ لَا يجَُوِّ
Mütercim der ki Mi§bâ√’ın beyânına göre 
 Hindûların ¡ubbâd ve [Berâhimet] بَرَاهِمَةٌ
zühhâdına ıtlâk olunur;müfredi ٌبَرَهْمَن 
[Berehmen]dir, nûn’u tenvîne müşâbihtir 
ki nisbette sâkıt olup ٌّبَرْهَمِي [Berhemiyy] 
derler, ¡alâ-kavlin bu hukemâ-i hünûddan 
Berhemân nâm şahsa mensûbdur ki 
tevâbi¡ine temhîd-i kavâ¡id-i ¡akâ™id 
eden kimse olacaktır. Bu sûrette nis-
beti gayr-i kıyâs üzere olur. Ve bunlar 
bi¡set-i enbiyâyı tecvîz eylemezler ve 
luhûm-ı hayvânı tahrîm ederler, zünûb 
ve ¡udvândan berî™ olan hayvânâtı îlâm ve 
ta¡zîb hikmetten hâric zulmdür derler. Ve 
Burhân’da Berehmen Hindistân’da Mecûs 
kavminin papazlarına ¡alem-i hâss olmak 
üzere mersûmdur. Ve tafsîl-i ¡akâ™idleri 
kütüb-i kelâmiyyede mebsûttur.

بْرَاهِيمِيُّ  Bir nev¡ siyâh [el-ibrâhîmiyy] اَلِْ
hurmâya denir.

ةُ بْرَاهِيمِيَّ  Üç karye [el-İbrâhîmiyyet] اَلِْ

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teber¡um] اَلتَّبَرْعُمُ
ninde) Ağacın ٌبُرْعُوم [bur¡ûm]u zuhûr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَرَة الشَّ  بَرْعَمَتِ 
وَتَبَرْعَمَتْ إِذَا خَرَجَتْ بُرْعُمَتُهَا
 Bir (bâ’nın fethiyle) [el-berâ¡îm] اَلْبَرَاعِيمُ
mevzi¡ ismidir, ¡alâ-kavlin şol kumsallara 
denir ki aralıklarında bu…ûl inbât eder ٌنَوْر 
[nevr]ler ola. Ve 

الْجِبَالِ  Dağların [berâ¡îmu’l-cibâl] بَرَاعِيمُ 
sivri sivri tepelerine ıtlâk olunur.

]ب ر ه م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-berhemet] اَلْبَرْهَمَةُ
vezninde) Gözü kıpıp ve kapağını depret-
meyerek bir nesneye muttasıl bakıp dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدََام إِذَا  إِلَيْهِ   بَرْهَمَ 
 Ve النَّظَرَ إِلَيْهِ فِي سُكُونِ الطَّرْفِ

جَرِ ,İsm olur [berhemet] بَرْهَمَةٌ الشَّ  بُرْعُمَةُ 
[bur¡umetu’ş-şecer] ma¡nâsına; bunda ٌقُنْفُذَة 
[…unfu≠et] vezninde dahi câ™izdir.

 İsm-i a¡cemîdir, bunda [İbrâhîm] إِبْرَاهِيمُ
yedi lügat vardır:

 [İbrâhîm] إِبْرَاهِيمُ

[İbrâhâm] إِبْرَاهَامُ

İbrâhûm] (hâ’nın zammıyla) إِبْرَاهُومُ

 İbrâhim] (yâ’yı hazfle ve hâ’nın إِبْرَاهِمُ
harekât-ı selâsıyla)

 elifsiz hâ’nın fethiyle ki) [İbrehem] إِبْرَهَمُ
yedi lügat olur) Musaggarında ٌبُرَيْه [Bu-
reyh] denir, ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde hem-
zenin ve mîm’in tarhıyla, ¡alâ-kavlin ٌأبَُيْرِه 
[Ubeyrih] denir, ٌسَفَرْجَل [sefercel]de ٌسُفَيْرِج 
[sufeyric] dedikleri gibi ve ¡inde’l-ba¡z 
-denir, hemzesini zâ™id te [Bureyhîm] بُرَيْهِيمٌ
vehhüm eylemiştir. Ve cem¡i ُأبََارِه [Ebârih] 
ve ُأبََارِيه [Ebârîh] ve ُأبََارِهَة [Ebârihet] ve 
 ve [Berâhîm] بَرَاهِيمُ ve [Berâhim] بَرَاهِمُ



بْتِسَامُ اَلِْ 4867BÂBU’L-MÎM 

Ve çömlek dibinde kalan sâde et suyuna 
denir. Ve Cevherî ٌبَزِيم [bezîm] lafzını ُخَيْط 
-ile ya¡nî kaytan ile tefsîr eylemek الْقِلَادَةِ
le tashîf eylemiştir, savâb olan lügatte ve 
istişhâd eylediği iki beytte dahi râ-i mü-
kerrere ile olmaktır, mü™ellifin râ-i müker-
rereden murâdı râ-i mühmeledir. Ve bu 
ehl-i tecvîd ıtlâkâtındandır, zîrâ tekrîr-i râ™ 
mühmelenin sıfatıdır.

بْزَامُ ve [el-ibzâm] اَلِْ

بْزِيمُ  (hemzelerin kesriyle) [el-ibzîm] اَلِْ
Kemer ve kolan makûlesinin uçların-
da olan tokaya denir ki ekserî demirden 
olur, dîger uçlarını ona geçirirler; ısırmak 
ma¡nâsından me™hûzdur.

بْزَامُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-ibzâm] اَلِْ
Bir adama nesne vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأبَْزَمَهُ ألَْفًا إِذَا أعَْطَاهُ إِيَّاه
-Gün (bâ’nın fethiyle) [el-bezmet] اَلْبَزْمَةُ
de bir öğün ta¡âm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَاحِدَة أكَْلَةً  أيَْ  بَزْمَةً  يَأْكُلُ   Ve otuz فُلَانٌ 
dirhem veznine denir; yukâlu: َْأعَْطَاهُ بَزْمَةً أي 
وَزْنَ ثَلَاثِينَ دِرْهَمًا
بْتِزَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtizâm] اَلِْ
de) Gün geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِبْتَزَمَ الْيَوْمَ كَذَا أيَْ سَبَقَ بِهِ

]ب س م]
 bâ’nın fethi ve sîn’in) [el-besm] اَلْبَسْمُ
sükûnuyla) Âheste ve latîf gülmek 
ma¡nâsınadır ki kendi işitecek kadar gül-
mekten ¡ibârettir, sırıtmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َوَهُو الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  بَسْمًا  جُلُ  الرَّ  بَسَمَ 
وَأحَْسَنهُُ حِكِ  الضَّ  Ve bir nesneyi tatmak أقََلُّ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُبَسَمْت  مَا 
يْءِ أيَْ مَا ذُقْتُهُ فِي الشَّ
بْتِسَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtisâm] اَلِْ
de) ve

adıdır: birisi Vâsi† kazâsında ve birisi 
Cezîre-i İbn ¡Ömer’de ve birisi Nehr-i ¡Îsâ 
kazâsında vâki¡dir.

]ب ر ه س م]
الْبَرَهْسَمِ -sîn-i müh) [Ebu’l-Berehsem] اَبُو 
mele ile ٌسَفَرْجَل [sefercel] vezninde) ¡İmrân 
b. ¡O&mân ez-Zebîdî eş-Şâmî künyesidir 
ki kırâ™at-i şevâzz sâhibidir.

]ب ز م]
 جَزْمٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-bezm] اَلْبَزْمُ
[cezm] vezninde) Bir nesneyi dişlerin uç-
larıyla ısırmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
dört ön dişler ile ve o dişlerin ardında olan 
dört diş ile ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِ أسَْنَانِهِ لِ إِذَا عَضَّ بِمُقَدَّ  بَزَمَ عَلَيْهِ بَزْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
بَاعِيَاتِ وَالرَّ بِالثَّنَايَا  -Ve bir ağır yükü yükle أوَْ 
nip aslen istiskâl eylemeyerek bî-muhâbâ 
harekete muktedir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه فَاسْتَمَرَّ  حَمَلَهُ  إِذَا  بِالْعِبْءِ   Ve baş بَزَمَ 
parmakla ve şehâdet parmağıyla süt sağ-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَزَمَ النَّاقَةَ إِذَا حَلَبَهَا 
بْهَامِ ابَةِ وَالِْ بَّ  Ve bir adamın libâsını kapıp بِالسَّ
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَزَمَ فُلَانًا ثَوْبَهُ إِذَا 
هُ إِيَّاهُ  Ve bir işe kat¡î ¡azîmet سَلَبَهُ إِيَّاهُ كَمَا يقَُالُ بَزَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْأمَْر  بَزَمَ 
عَزَمَ أيَْ  عَلَيْهِ  صَرَمَ   Ve galîz söz söylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأغَْلَظ إِذَا  الْقَوْلَ   Ve بَزَمَ 
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا   بَزَمَهُ 
Ve yayın kirişini sebbâbe ve ibhâmla çe-
kip salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَزَم 
بْهَامِ ثمَُّ أرَْسَلَهُ ابَةِ وَالِْ بَّ وَتَرَ الْقَوْسِ إِذَا أخََذَهُ بِالسَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâzemet] اَلْمُبَازَمَةُ
vezninde) İşi ¡azm-i kat¡î ile kesip biçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْأمَْر فِي  مُبَازَمَةٍ  ذُو   فُلَانٌ 
أيَْ ذُو صَرِيمَةٍ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-bezîm] اَلْبَزِيمُ
Sebze bağı sarılan hurmâ yaprağına denir. 
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]ب ش م]
 bâ’nın ve şîn-i) [el-beşem] اَلْبَشَمُ
mu¡cemenin fethiyle) Tohme ve imtilâ™ 
olmak ma¡nâsınadır; taşra Türkîsinde 
genek azmak ta¡bîr olunur; yukâlu: َبَشِم 
أتَْخَمَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بَشَمًا  بَنِ  اللَّ كَثْرَةِ  مِنْ  بِيُّ   الصَّ
Ve bir nesneden bıkıp usanmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َبَشِمَ مِنْهُ إِذَا سَئِم
بْشَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibşâm] اَلِْ
İmtilâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْشَمَه 
الطَّعَامُ إِذَا أتَْخَمَهُ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-beşâm] اَلْبَشَامُ
Bir hoş-bû şecer ismidir, yaprağını ٌخِضَاب 
[«i∂âb] ve dallarından misvâk ederler. 
Bu şecer bu ismle ma¡rûftur, ◊icâzîdir, 
¡Irâ… ve Mı§ır’da dahi olur, hâlen dühn-i 
belesân mefkûd olmakla ondan hâsıl olan 
dühnü belesân yağı diye getirirler.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Beşâmet] بَشَامَةُ
de) Esâmîdendir: Beşâme b. el-∏adîr ve 
Beşâme b. ◊azn şâ¡irlerdir.

]ب ص م]
 bâ’nın zammı ve §âd’ın) [el-bu§m] اَلْبُصْمُ
sükûnuyla) Serçe parmakla yanındaki ad-
sız parmağın uçlarının açıldığı hâlde mâ-
beyni olan mikdâra denir, niteki baş par-
makla şehâdet parmağının açıldığı hâlde 
mâ-beyni olan mikdâra ٌفَتْرَة [fetret] denir. 
Kezâlik sâ™ir parmakların aralıklarının 
dahi ism-i mahsûsları vardır; yukâlu: ُُطوُله 
بَيْنَ طَرَفِ الْخِنْصِرِ إِلَى طَرَفِ الْبِنْصِرِ  قَدْرُ الْبُصْمِ أيَْ مَا 
Ve yoğunluk, gılzat ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَجُلٌ أوَْ ثَوْبٌ ذُو بُصْمٍ أيَْ غَلِيظٌ

]ب ض م]
مُ َْ  bâ’nın zammı ve ∂âd-ı) [el-bu∂m] اَلْبُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Nefs ma¡nâsınadır 
ki rûh-ı hayvânîdir; yukâlu: َِأي الْبُضْمِ   كَرِيمُ 

مُ لٌ) [et-tebessum] الَتَّبَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da âheste ve nâzükâne gülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَ بِمَعْنَى جُلُ وَتَبَسَّ  إِبْتَسَمَ الرَّ
بَسَمَ
ve [el-bâsim] اَلْبَاطِمُ

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mibsâm] اَلْمِبْسَامُ
ninde) ve

امُ ادٌ) [el-bessâm] اَلْبَسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ekserî tebessüm üzere olan adama denir.

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-mebsim] اَلْمَبْسِمُ
de) Ön dişlere ıtlâk olunur, mahall-i ٌبَسْم 
[besm] olduğu için.

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mebsem] اَلْمَبْسَمُ
ninde) Masdar-ı mîmîdir, ٌبَسْم [besm] 
ma¡nâsına.

امٌ ادٌ) [Bessâm] بَسَّ vezninde) ve [şeddâd] شَدَّ

امَةٌ ادَةٌ) [Bessâmet] بَسَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Esâmîdendir: Ve A√med b. 
Mu√ammed e†-‰abesî el-Bessâmî 
muhaddistir.

]ب س ط م]
 Esmâ-i (bâ’nın kesriyle) [Bis†âm] بِسْطَامُ
ricâldendir. Bis†âm b. ¢ays b. Mes¡ûd, 
Şeybân kabîlesinden bir kimsedir. Ve 

 ;Îrân’da bir belde adıdır[Bis†âm] بِسْطَامُ
bâ’nın fethiyle de zebân-zededir yâhûd 
fethi lahndır.O beldede göz ağrısına ve 
¡ârıza-i ¡aşka mübtelâ olmuş kimse mer™î 
olmamıştır; eger onlardan biri o beldeye 
vürûd eylese bi-iznihi ta¡âlâ ifâkat bu-
lur; ¡ârif-i ma¡rûf Ebû Yezîd-i Bis†âmî 
ve muhaddisînden ¡Ömer ve Mu√ammed 
ibnâ Mu√ammed ve ◊useyn b. ¡Îsâ el-
Bis†âmiyyûn oraya mensûblardır. Ve ¡Alî 
b. A√med b. Bis†âm el-Bis†âmî ceddine 
mensûblardır, bu dahi muhaddistir.
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gibi. Burada ِبْغ الصِّ  ,nüshaları galattır مِنَ 
savâb olan ِمْغ  olmaktır. Ve şol ¡âciz مِنَ الصَّ
ve müf√am ve bî-nâtıka kimseye denir 
ki aslâ şi¡r ve manzûm nazm ve inşâdına 
kâdir olmaya. Selefte beyne’l-¡Arab 
inşâd-ı şi¡re muktedir olmayan kimse 
insândan ma¡dûd olmaz idi; yukâlu: ٌهُوَ بَعِيم 
عْرَ أيَْ مُفْحَمٌ لَا يَقُولُ الشِّ

]ب ع ث م]
 قُنْفُذٌ â-yı müsellese ile&) [Bu¡&um] بُعْثمٌُ
[…unfu≠] vezninde) Mescid-i ◊îre sâhibi 
¡Ayân nâm kimsenin pederi ismidir.

]ب غ م]
ََامُ  غُرَابٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [el-buπâm] اَلْبُ
[πurâb] vezninde) ve

َُومُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-buπûm] اَلْبُ
de) Âhû kısmı zârîlik eder gibi yanık 
yanık kendi yavrusuna bağırıp melemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَغَمَتِ الظَّبْيَةُ بُغَامًا وَبُغُومًا 
لِ وَالثَّانِي إِذَا صَاحَتْ إِلَى وَلَدِهَا  مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالْأوََّ
 Ve nâka kesik kesik بِأرَْخَمِ مَا يَكُونُ مِنْ صَوْتِهَا
hanîn ve zârî eylemek ma¡nâsınadır ki 
yavrusuna şevk ve ârzû ile hanîn eyle-
mektir; yukâlu: ْبَغَمَتِ النَّاقَةُ إِذَا قَطَعَتِ الْحَنِينَ وَلَم 
هُ  Ve sığın ve ceyran makûlesi melemek تَمُدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَغَمَ الثَّيْتَلُ وَالْأيَِّلُ وَالْوَعِل 
تَ  Ve bir adam sözü hoşça ifâde ve إِذَا صَوَّ
beyân eylemeyip anlatır anlatmaz, arkın 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفُلَان  بَغَمَ 
ثهُُ بِصَاحِبِهِ إِذَا لَمْ يفُْصِحْ لَهُ عَنْ مَعْنَى مَا يحَُدِّ
َُّمُ لٌ) [et-tebeππum] اَلتَّبَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌبُغَام [buπâm] ile üç ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir.

مٌ َْ ve (vezninde [laπm] لَغْمٌ) [baπm] بَ

َُومٌ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Beπûm] بَ
Bintu’l-Mu¡addel ismidir sahâbiyyedir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâπamet] اَلْمُبَاغَمَةُ

 Ve dâneden henüz çıkıp büyümeğe النَّفْسِ
başlamış sünbüleye denir.

مُ َْ  (vezninde [ha∂m] هَضْمٌ) [el-ba∂m] اَلْبَ
Ekinin dâneleri irilenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَلُظ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  بَضْمًا  رْعُ  الزَّ  بَضَمَ 
هُ  Ve sünbülenin dâneleri bir mikdârca حَبُّ
irileşip pekişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَضَمَ الْحَبُّ إِذَا اشْتَدَّ قَلِيلا

]ب ط م]
 bâ’nın zammıyla ve) [el-bu†m] اَلْبُطْمُ
zammeteynle) ُالْخَضْرَاء ةُ  -el-√abbetu’l]اَلْحَبَّ
«a∂râ™]ismidir ki sakız ağacının yemişidir, 
çitlenbik ve meneviş ta¡bîr olunur, ¡alâ-
kavlin şecerine denir.Yemişi müsahhin ve 
bevli müdirr ve cimâ¡ı mukavvî ve su¡âl 
ve lakve ve ٌكُلْيَة [kulyet] ¡illetlerine nâfi¡ 
ve kurumuş yaprağını ufatıp elekten ge-
çirdikten sonra tılâ eylemek saç ve sakalı 
münbit ve muhassindir.

]ب ظ ر م]
 جَعْفَرٌ â-yı mu¡ceme ile@) [el-ba@ram] اَلْبَظْرَمُ
[ca¡fer] vezninde) Hâteme denir; yukâlu. 
فِي إِصْبَعِهِ بَظْرَمٌ أيَْ خَاتَمٌ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teba@rum] اَلتَّبَظْرُمُ
vezninde) Parmağı yüzüklü ahmak ve bî-
magz kimse, yüzüklü parmağını lakırdı 
ettiği adamın lakırdı esnâsında yüzüne 
doğru işâret ve imâle ederek tekellüm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  تَبَظْرَمَ الرَّ
 كَانَ أحَْمَقَ وَعَلَيْهِ خَاتَمٌ فَيَتَكَلَّمُ وَيشُِيرُ بِهِ فِي وُجُوهِ النَّاسِ
Şârih der ki o kimseye ٌبَظْرَمِيت [ba@ramît] 
denir, ٌزَنْجَبِيل [zencebîl] vezninde.

]ب ع م]
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-be¡îm] اَلْبَعِيمُ
putun ismidir. Ve ağaçtan düzme sûrete 
denir, kezâlik ağaç posasından düzülmüş 
sûrete denir; bal mumundan düzüldüğü 
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أْيِ الرَّ
-bâ’nın zammıyla ve zam) [el-Bu…m] اَلْبُقْمُ
meteynle) Bir batn ismidir.

 (vezninde [yâ…ût] يَاقُوتٌ) [Bâ…ûm] بَاقُومُ
Rûmiyyü’l-asl Neccâr’dır ki Sa¡îd b. el-
¡Â§ ¡atîkidir, Mescid-i Nebevî’de minber-i 
şerîfi o düzmüştür. Şârihin beyânına göre 
ashâbdandır.

 عُنْظوَُانٌ Deve (fethateynle) [el-be…am] اَلْبَقَمُ
[¡un@uvân] dediği ot otlamakla hastalan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَقَمًا مِن الْبَعِيرُ   بَقِمَ 
ابِعِ إِذَا عَرَضَ لَهُ دَاءٌ مِنْ أكَْلِ الْعُنْظوَُانِ الْبَابِ الرَّ
مُ لٌ) [et-teba……um] اَلتَّبَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Koyunun karnında kuzusu pek 
büyümekle ağırlaşıp hareketten kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَتِ الْغَنَمُ إِذَا ثَقُلَ عَلَيْهَا  تَبَقَّ
أوَْلَادُهَا فِي بُطُونِهَا فَلَمْ تَثرُْ

]ب ك م]
ve (fethateynle) [el-bekem] اَلْبَكَمُ

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-bekâmet] اَلْبَكَامَةُ
ninde) Dilsiz olmak ma¡nâsınadır, ٌخَرَس 
[«ares] gibi; ¡alâ-kavlin ¡acz ve belâhete 
mukârin olan dilsizliktir, ya¡nî ebleh ve 
nâdân olmakla nutktan ¡âciz olmak hase-
biyle olan dilsizliktir yâhûd anadan dilsiz 
ve gözsüz ve kulaksız doğmağa denir ki 
mâder-zâd olarak dilsiz ve kör ve sağır 
olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: بَكَمًا بِيُّ  الصَّ  بَكِمَ 
ابِعِ إِذَا خَرِسَ أوَْ هُوَ مَعَ عِيٍّ وَبَلَهٍ أوَْ  وَبَكَامَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
أنَْ يوُلَدَ لَا يَنْطِقَ وَلَا يَسْمَعَ وَلَا يبُْصِرَ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ebkem] اَلْبَْكَمُ
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-bekîm] اَلْبَكِيمُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan sıfattır.ُأبَْكَم [eb-
kem] lafzının cem¡i ُبُكْمَان [bukmân]dır 
bâ’nın zammıyla ve ٌبُكْم [bukm]dür bâ’nın 
zammıyla.

vezninde) Bir adam ile arkın arkın lakırdı 
eylemek ma¡nâsınadır, ¡âşıkın ma¡şûkla 
lakırdısı gibi; yukâlu: ٍبِصَوْت حَادَثَهُ  إِذَا   بَاغَمَهُ 
رَخِيمٍ

]ب غ ث م]
ثَمٌ َْ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [Baπ&em] بَ
[ca¡fer] vezninde) Bir recül ismidir.

]ب ق م]
مُ -bâ’nın ve …âf-ı mü) [el-ba……am] اَلْبَقَّ
şeddedenin fethiyle) Boya ağacı de-
dikleridir ki şeceri ¡azîm olur, ahşâbını 
sabbâglar isti¡mâl ederler:Bakkam boyası 
ma¡ruftur;ağacının yaprağı bâdem yap-
rağına şebîh ve sâkı kızıl olur,ahşâbının 
matbûhuyla boya boyarlar; zürûru ya-
raları onultup ve her a¡zâdan seyelân-ı 
demi kâtı¡ ve kurhaları müceffiftirve kökü 
semm-i sâ¡attır. Şârih der ki ٌم  [ba……am] بَقَّ
mu¡arrebdir, vâkı¡â Burhân-ı ¢â†i¡da be-
kem mu¡arrebi olmak üzere merkûmdur.

مُ -vez [sukker] سُكَّرٌ) [el-bu……am] اَلْبُقَّ
ninde) Şecer-i cevz-i mâ&il ismidir ki 
Türkîde tatula dedikleri nebattır; bâzincân 
nebâtı kadar olur, dâneleri müsekkir ve 
muhaddirdir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-bu…âmet] اَلْبُقَامَةُ
ninde) Yapağı döküntüsüne denir ki hâlisi 
eğrilip geriye kalan işe yaramaz talaşın-
dan ¡ibârettir, eğrilmesi mümkin olmaz, 
kezâlik yorgancıların ve yüncülerin işe 
yaramadığından attıkları hırt ve mırt ta-
rantı ve talaş makûlesi yapağı döküntüsü-
ne denir. Burada ُار  nüshası ki râ iledir اَلنَّجَّ
galattır, savâb olan ُاد  olmaktır dâl’la الَنَّجَّ
ki yorgancıya denir. Ve ¡aklı azca, re™y ve 
fikr ve endîşesi za¡îf hîre-dil adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُعِيف  هُوَ بُقَامَةٌ أيَِ الْقَلِيلُ الْعَقْلِ الضَّ
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فَتَيْنِ  Ve bir cins nebât-ı رَجُلٌ أبَْلَمُ أيَِ الْغَلِيظُ الشَّ
me™kûl ismidir ki bakla tarzında …urûnları 
olur. Ve ٌمُقْل [mu…l] ağacının yaprağına 
denir;bunda hemzenin harekât-ı selâsıyla 
lügattır.

 hemzenin ve lâm’ın) [el-eblemet] اَلْبَْلَمَةُ
harekât-ı selâsıyla) Bu dahi ٌمُقْل [mu…l] 
ağacının yaprağına denir; ve minhu 
yukâlu: ِنِصْفَيْن أيَْ  الْأبَْلَمَةِ  شَقُّ  بَيْنَنَا   Zîrâ o اَلْمَالُ 
yaprak ortasından tûlânî düz şakk olunur.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-beylem] اَلْبَيْلَمُ
Hasır otunun tozağına denir ki pamuk tar-
zında olur. Ve dülgerlerin ay demirine de-
nir, ٌبَيْرَم [beyrem] gibi. Ve pamuk kozasına 
denir, ِالْقُطْن  .ma¡nâsına [cevzu’l-…u†n]جَوْزُ 
Ve kamış ve kargı tozağına denir.

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mublim] اَلْمُبْلِمُ
de) ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-miblâm] اَلْمِبْلَامُ
ninde) Pek kösnümekten seslenemez olan 
nâkaya denir. Ve 

 Henüz buğura çekilmeyip [mublim] مُبْلِمٌ
ve doğurmamış olan genç nâkaya denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teblîm] اَلتَّبْلِيمُ
Takbîh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: لا 
مْ عَلَيْهِ أمَْرَهُ أيَْ لَا تُقَبِّحْ تُبَلِّ
 (pehlevân vezninde) [Beylemân] بَيْلَمَانُ
Yemen’de yâhûd Sind ülkesinde yâhûd 
Hindistân’da bir mevzi¡ adıdır, süyûf-ı 
Beylemâniyye oraya mensûbdur. Ve 
¡Abdurra√mân b. Beylemânî, ¡Ömer b. el-
»a††âb radıyallâhu ¡anhu ¡utekâsındandır.

بْلِيمُ -An¡ (hemzenin kesriyle) [el-iblîm] اَلِْ
bere denir; yukâlu: َْأي بْلِيمِ  بِالِْ الْهِنْدِ  مِنَ   أتََى 
.ma¡nâsına [asel¡] عَسَلٌ ,Ve bala denir بِالْعَنْبَرِ

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-belmâ] اَلْبَلْمَاءُ
de) Ayın on dördüncü gecesine denir, ُلَيْلَة 

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-bekâmet] اَلْبَكَامَةُ
ninde) ٌبَكَم [bekem] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu. Ve ¡an-kasdin dilsizlik edip ep-
sem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  بَكُمَ الرَّ
دًا تَعَمُّ الْكَلَامِ  عَنِ  امْتَنَعَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   بَكَامَةً 
Ve bir adam bilmediğinden yâ ¡an-kasdin 
cimâ¡dan munkatı¡ olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِجُلُ إِذَا انْقَطَعَ عَن  بَكُمَ الرَّ
كَاحِ جَهْلًا أوَْ عَمْدًا النِّ
لٌ) [et-tebekkum] اَلتَّبَكُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sözde hasr olmakla tekellümden tutu-
lup kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَبَكَّمَ عَلَيْه 
الْكَلَامُ إِذَا أرُْتِجَ
 (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [û Bukum±] ذُوبُكُمٍ
Bir mevzi¡ adıdır.

]ب ل م]
-Hurde balık (fethateynle) [el-belem] اَلْبَلَمُ
lara denir, aterina ve tirhoz gibi. Ve 

 Nâka kısmının kösnüklüğüne [belem] بَلَمٌ
denir, ¡alâ-kavlin pek kösnümekten fer-
ci şişmeğe denir, ٌبَلَمَة [belemet] dahi bu 
ma¡nâyadır, fetehâtla; yukâlu: ٌبَلَم  بِالنَّاقَةِ 
بَعَةِ ةِ الضَّ  Ve وَبَلَمَةٌ أيَْ ضَبَعَةٌ أوَْ هُوَ وَرَمُ الْحَيَاءِ مِنْ شِدَّ

 Dudağın şişip kabarmasına [belemet] بَلَمَةٌ
denir; yukâlu: ُمَا هَذِهِ الْبَلَمَةُ فِي شَفَتِكَ أيَِ الْوَرَم
 bâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-belm] اَلْبَلْمُ
sükûnuyla) Nâka kösnümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِ إِذَا اشْتَهَت  بَلَمَتِ النَّاقَةُ بَلْمًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
الْفَحْلَ
بْلَامُ  بَلْمٌ (hemzenin kesriyle) [el-iblâm] اَلِْ
[belm] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  أبَْلَمَتِ 
 ;Ve takbîh eylemek ma¡nâsınadır بِمَعْنَى بَلَمَتْ
yukâlu: ُحَه قَبَّ إِذَا  الْأمَْرَ  عَلَيْهِ   Ve tınmayıp أبَْلَمَ 
sükût eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْلَم 
جُلُ إِذَا سَكَتَ الرَّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eblem] اَلْبَْلَمُ
de) Kalın dudaklı adama denir; yukâlu: 
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 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-belendem] اَلْبَلَنْدَمُ
vezninde) ve

ve [el-bildâm] اَلْبِلْدَامُ

 (bâ’ların kesriyle) [el-bildâmet] اَلْبِلْدَامَةُ
Bunlar da künd-zihn, bed-manzar, nâ-
tırâş ve nâdân çolpa kimseye denir; lâkin 
ziyâde-i hurûf ziyâde-i ma¡nâya dâll ol-
makla bunlar ٌبَلْدَم [beldem] lafzından eb-
lag olur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-beldemet] اَلْبَلْدَمَةُ
ninde) Korkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا خَافَ بَلْدَمَ الرَّ

]ب ل س م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-belsemet] اَلْبَلْسَمَةُ
vezninde) Bir nesneden korkmakla epsem 
ve hamûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَكَتَ عَنْ فَزَعٍ  Ve çehreyi ekşitip بَلْسَمَ الرَّ
burtarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  بَلْسَمَ الرَّ
هَ وَجْهَهُ إِذَا كَرَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tebelsum] اَلتَّبَلْسُمُ
vezninde) Bu dahi çehreyi ekşitip burtar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَبَلْسَمَ 
هَ وَجْهَهُ كَرَّ
 vezninde [birsâm] بِرْسَامٌ [el-bilsâm] اَلْبِلْسَامُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

 [semendel] سَمَنْدَلٌ) [el-belensem] اَلْبَلَنْسَمُ
vezninde) Katrana denir.

]ب ل ع م]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-bul¡ûm] اَلْبُلْعُومُ
de) vezninde) ve

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-bul¡um] اَلْبُلْعُمُ
Boğazda ta¡âm mürûr edecek yere denir 
ki gırtlak olacaktır.Boğazda iki mecrâ 
vardır: biri ٌمَرِيء [merî™] ve ٌبُلْعُوم [bul¡ûm]
dur ki mi¡denin yoludur ve biri mecrâ-yı 
hevâdır; yukâlu: وَبُلْعُمَهُ وَهُوَ مَجْرَى بُلْعُومَهُ   قَطَعَ 

.ma¡nâsına [leyletu’l-bedr] الْبَدْرِ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [bulâm] بُلَامٌ
 dedikleri nebâtın tâze ve [∂am√] حَمْضٌ
yeşil olanına denir. Garîbdir ki mü™ellif 
 mâddesinden zühûl eyledi. Kâle بَالَامٌ
fi’n-Nihâye fî zikri udmi ehli’l-cenneti 
kâle: ٌإِدَامُهُمْ بَالامٌَ وَالنُّونُ قَالوُا وَمَا هَذَا قَالَ ثوُْرٌ وَنوُن 
Şürrâhın hulâsa-i tahkîkleri üzere ٌبَالَام 
[bâlâm] lafz-ı ¡İbrânîdir, öküze denir ve 
.balığa denir [nûn] نوُنٌ

]ب ل ت م]
 جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-beltem] اَلْبَلْتَمُ
[ca¡fer] vezninde) Talâkatle tekellümden 
¡âciz olan kimseye denir ki peltek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِسَان  رَجُلٌ بَلْتَمٌ أيَِ الْعَيِيُّ الثَّقِيلُ اللِّ
Ve halk ve nâs ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه 
بَلْتَمٌ كَثِيرٌ أيَْ خَلْقٌ وَنَاسٌ كَثِيرٌ

]ب ل ج م]
 دَحْرَجَةٌ cîm’le) [el-belcemet] اَلْبَلْجَمَةُ
[da√recet] vezninde) Davarın ayağını bı-
çılgan ve topuk çalma gibi marazlardan 
nâşî sargı ile sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابَّةَ إِذَا عَصَبَ قَوَائِمَهَا مِنْ دَاءٍ يصُِيبُهَا بَلْجَمَ الْبَيْطَارُ الدَّ

]ب ل د م]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-beldem] اَلْبَلْدَمُ
de) Göğsün mukaddemine denir ki boğaz 
semtidir, Türkîde döş ta¡bîr olunur, ¡alâ-
kavlin boğaz ile boğazın gırtlak yapışık 
olan yerin mecmû¡una ve ¡alâ-kavlin at 
kısmının boğazında kımıldayıp oyna-
yan yerine denir; yukâlu: َوَهُو بَلْدَمَهُ   أصََابَ 
أوَْ الْمَرِيءِ  مِنَ  بِهِ  اتَّصَلَ  وَمَا  الْحُلْقُومُ  أوَِ  دْرِ  الصَّ مُ   مُقَدَّ
الْفَرَسِ حُلْقُومِ  مِنْ  اضْطَرَبَ   Ve künd-zihn ve مَا 
bed-manzar ve sakîlü’l-hey™e, endâmı 
muztarib, yakışıksız nâ-tırâş adama denir. 
Ve kesmez kör kılıca denir; yukâlu: ٌسَيْف 
بَلْدَمٌ أيَْ كَهَامٌ
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teşdîdiyle) Tanbûrun ve lavtanın ka-
lın teline denir ki âvâzı dahi kalın olur, 
bâm teli ta¡bîr olunur, zîr mukâbilidir. 
Şârihin beyânına göre ikisi de Fârisîden 
mu¡arrebdir. Ve 

 Kirmân eyâletinde bir belde [Bemm] بَمُّ
adıdır.

 Baykuşa (bâ’nın zammıyla) [el-bumm] الَْبُمُّ
denir, ٌبُوم [bûm] gibi.

]ب ن م]
 vezninde ve [benân] بَنَانٌ [el-benâm] الَْبَنَامُ
mürâdifidir ki parmağın ucuna denir. Ve 
kavluhum فِي وَذَكَرَ  زَائِدَةٌ  وَالْمِيمُ  ابْنٌ  أيَِ  ابْنمٌُ   هَذَا 
 “ب،ن،ي” Ya¡nî mu¡tell bâbında “ب،ن،ى”
mâddesinde mersûmdur.

]ب و م]
ve [el-bûm] الَْبُومُ

-Bay (bâ’ların zammıyla) [el-bûmet] الَْبُومَةُ
kuşa denir; bunlardan her biri müzekker 
ve mü™ennesine ıtlâk olunur ki tâ™ vahde-
tiyye olur. Şârih der ki Fârisî ile lügat-ı 
mütevâridedir. Ve 

 Mu√ammed b. Suleymân [Bûmet] بُومَةُ
nâm muhaddisin lakabıdır.

]ب ه م]
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-behîmet] الَْبَهِيمَةُ
de) Dört ayaklı hayvânın cümlesine de-
nir, çârpâ ma¡nâsına, berr ve bahrda olana 
şâmildir, ¡alâ-kavlin mutlakân temyîz ve 
idrâki olmayan cânlıya denir ki insândan 
mâ-¡adâ bi’l-cümle hayvân olur;cem¡i ُبَهَائِم 
[behâ™im] gelir; yukâlu: ُّكُل وَهِيَ  كَالْبَهِيمَةِ   هُوَ 
زُ ذَاتِ أرَْبَعِ قَوَائِمَ وَلَوْ فِي الْمَاءِ أوَْ كُلُّ حَيٍّ لَا يمَُيِّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-behmet] الَْبَهْمَةُ
Kuzuya kezâlik oğlağa kezâlik buzağıya 
denir;cem¡i ٌبَهْم [behm] gelir; ٌتَمْرَة [tem-

 Ve الطَّعَامِ فِي الْحَلْقِ

 Hımâr kısmının dudağında [bul¡ûm] بُلْعُومٌ
olan sakarlığa denir. Ve yüksekçe yer al-
tından gelen su kârîzine denir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-bel¡am] اَلْبَلْعَمُ
Pek pek yutan ekûl ve küstâh adama de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ بَلْعَمٌ أيَْ أكَُولٌ شَدِيدُ الْبَلْع Ve 

 Bir ma¡rûf kimse ismidir [Bel¡am] بَلْعَمٌ
yâhûd bu ٌبَلْعَام [Bel™âm]dır elifle. İşbu 
kimse Bel¡am b. Bâ¡ûrâ dedikleridir ki 
Ken¡âniyyûn’dan idi. İsm-i a¡zam bilir 
idive be-gâyet ¡âbid ve perhîz-kâr ve ism-i 
a¡zam berekâtıyla müstecâbu’d-da¡vet idi. 
Hazret-i Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm Benî İsrâ™îl 
üzerlerine me™mûren vürûdlarında kavmi 
def¡-i Mûsâ bâbında du¡â eylemesini niyâz 
ve bi’l-âhere i†mâ¡ ile ilzâm eylediler, 
ma¡âzallâhi ta¡âlâ, ta«≠îl-i ilâhî ile Hazret-i 
Mûsâ hakkında du¡âya cesâret eyledikte 
derûnundan bir murg-i ebyaz hurûc ve 
tayerân edip ve lisânı sadrına sâkıt olup 
kelb gibi leh& ederek mürd oldu, ne¡ûzu 
billâhi mine’l-hizlâni. Ve

 Rûm nevâhîsinde bir belde [Bel¡am] بَلْعَمٌ
adıdır. Ve bir kabîle ismidir. Bunun aslı 
الْعَمِّ الْحَارِثِ idi بَنوُ  الْعَنْبَرِ ve بَنوُ  -kelimele بَنوُ 
rinde tahfîfle ِبَلْحَارِث [Bel√âri&]ve ِبَلْعَنْبَر 
[Bel¡anber] dedikleri gibi bunu da tahfîf 
eylediler.

]ب ل غ م]
ََمُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [el-belπam] اَلْبَلْ
-vezninde) Ahlât-ı erba¡a-ı be [ca¡fer] جَعْفَرٌ
denden bir halt ismidir. Ve ahlât-ı erba¡a 
safrâ™ ve sevdâ™ ve dem ve balgamdan 
¡ibârettir.

]ب م م]

 bâ’nın fethi ve mîm’in) [el-bemm] الَْبَمُّ
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ma¡nâsına da gelir, niteki ٌمُبْهَم [mubhem] 
¡unvânıyla ona işâret eyledi. Mü™ellifînin 
 ta¡bîrleri [mubhem] مُبْهَمٌ ve [ibhâm] إِبْهَامٌ
bundan me™hûzdur.

 (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [el-buhmâ] الَْبُهْمَى
Nebât-ı ma¡rûf ismidir ki sıbyânın pisi pisi 
ve taşra sıbyânlarının ebe pisiği dedikleri 
kılçıklı ottur, kedi otu ta¡bîr olunur;arpa 
nebâtına şebîh lâkin ondan asgar olur. Ve 
 kelimesi müfred ve cem¡e [buhmâ] بُهْمَى
ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin müfredinde ٌبُهْمَاة 
[buhmât] denir ki elifi ilhâk için olur.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-behimet] الَْبَهِمَةُ
 dedikleri nebât-ı mezbûru [buhmâ] بُهْمَى
çok olan yere denir; yukâlu: َْأي بَهِمَةٌ   أرَْضٌ 
كَثِيرَةُ الْبُهْمَى
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mubhem] الَْمُبْهَمُ
ninde) Kapanmış kapıya denir; yukâlu: ٌبَاب 
مُغْلَقٌ أيَْ  -Ve mücevvef olmayıp mus مُبْهَمٌ 
met olan şey™e denir; yukâlu: َْأي مُبْهَمٌ   شَيْءٌ 
 Ve şol harâm ve mahzûr olan şey™e أصَْمَتُ
ıtlâk olunur ki ibâha ve tahlîline bi-vechin 
mine’l-vücûh semt ve cihet mümkin ol-
maya, harâm-ı kat¡î ta¡bîr olunur, tahrîm-i 
tezevvüc-i ümm ü uht gibi.

 (vezninde [ekrem] أكَْرَمُ) [el-ebhem] الَْبَْهَمُ
Bu dahi musmet olan şey™e denir.

 Pek (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-behîm] الَْبَهِيمُ
siyâh nesneye denir;cem¡i ٌبُهْم [buhm] ge-
lir bâ’nın zammıyla ve ٌبُهُم [buhum] gelir 
zammeteynle; yukâlu: ُأسَْوَد أيَْ  بَهِيمٌ   Bu شَيْءٌ 
makâmda nüshalarda nâsihin takdîm ve 
te™hîri vardır,bu cem¡leri ٌمُبْهَم [mubhem] 
zeylinde nesh eylemişlerdir. Ve 

 Benû Kilâb b. Rebî¡a’ya [behîm] بَهِيمٌ
mahsûs bir feresin ismidir. Ve şol ata de-
nir ki rengi sâfî olup aslâ gayrı renk ve 
alacalık karışmamış ola ki yek-renk ta¡bîr 

ret] ve ٌتَمْر [temr] gibi ve hâ’nın fethiyle 
de câ™izdirharf-i halk olduğu için ve ٌبِهَام 
[bihâm] gelir, ٌسِهَام [sihâm] gibi ve cem¡ü’l-
cem¡i ٌبِهَامَات [bihâmât] gelir; yukâlu: أتََى 
أْنِ وَالْمَعَزِ وَالْبَقَرِ بِالْبَهْمَةِ وَهِيَ أوَْلَادُ الضَّ
 (vezninde [ebkem] أبَْكَمُ) [el-ebhem] الَْبَْهَمُ
Her nutk ve tekellüme kudreti olmayan 
adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أبَْهَمُ أيَْ أعَْجَم
طْتِبْهَامُ  Kelâmdan ¡acz ve [el-istibhâm] الَِْ
hasr ile tutulup epsem ve hamûş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأسُْتُبْهِمَ عَلَيْهِ عَلَى الْمَجْهُول 
-Ve bir iş çaparızla إِذَا اسْتَعْجَمَ فَلَمْ يَقْدِرْ عَلَى كَلَامٍ
nıp müşkil ve muglak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَبْهَمَ الْأمَْرُ إِذَا اشْتَبَه
-veznin [tuhmet] تُهْمَةٌ) [el-buhmet] الَْبُهْمَةُ
de) Müşkil ve şedîd emr ve hâdiseye de-
nir; yukâlu: ٍشَدِيدَة خُطَّةٍ  أيَْ  بُهْمَةٍ  فِي   Ve وَقَعَ 
şol bahâdıra denir ki kemâl-i kuvvet ü 
satvetinden nâşî ahz ve mukâvemet ve ta-
gallüb edecek semt ve ciheti nâ-ma¡lûm 
ola; yukâlu: َأيَْن مِنْ  يهُْتَدَى  لَا  شُجَاعٌ  أيَْ  بُهْمَةٌ   هُوَ 
 [a«ret§] صَخْرَةٌ ,Ve kayaya ıtlâk olunur يؤُْتَى
ma¡nâsına. Ve ¡askere ıtlâk olunur;cem¡i 
.vezninde [urad§] صُرَدٌ,gelir [buhem] بُهَمٌ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebhîm] الَتَّبْهِيمُ
Kuzuyu yâhûd oğlağı yâ buzağıyı anala-
rından ayırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مُوا  بَهَّ
هَاتِهِ أمَُّ عَنْ  أفَْرَدُوهُ  إِذَا   Ve bir yerde mukîm الْبَهْمَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مُوا بِالْمَكَانِ إِذَا  بَهَّ
أقََامُوا
بْهَامُ  Bir iş (hemzenin kesriyle) [el-ibhâm] الَِْ
muglak ve müştebih olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأبَْهَمَ الْأمَْرُ إِذَا اشْتَبَه Ve bir adamı bir iş-
ten bertaraf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ  [buhmâ] بُهْمَى Ve yer أبَْهَمَ فُلَانًا عَنِ الْأمَْرِ إِذَا نَحَّ
dedikleri nebât bitirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أبَْهَمَتِ الْأرَْضُ إِذَا أنَْبَتَتِ الْبُهْمَى
Şârih der ki ٌإِبْهَام [ibhâm] kapıyı kapamak 
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eylememiştir.

الْمُبْهَمَةُ  [el-esmâ™u’l-mubhemet] الَْطَْمَاءُ 
Nahviyyûn ¡indinde esmâ-i işârâttan 
¡ibârettir; هَذَا ve ِهَؤُلَاء ve َذَاك ve َأوُلَئِك gibi.

]ب ه ر م]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-behrem] الَْبَهْرَمُ
ve

 [ahramân…] قهرَمَانٌ) [el-behremân] الَْبَهْرَمَانُ
vezninde) Aspur çiçeğine denir, ٌعُصْفُر 
[¡u§fur] ma¡nâsına. Ve 

 [™innâ√] حِنَّاءٌ Kınaya denir [behrem] بَهْرَمٌ
ma¡nâsına.

-bâ’nın ve râ’nın fet) [el-behremet] الَبَهْرَمَةُ
hiyle) Çiçeğin hüsn ü revnakına ve âb u 
tâbına denir; yukâlu: َْأي النَّوْرِ  بَهْرَمَةُ   أعَْجَبَتْنِي 
 Ve ehl-i Hind’in ¡ibâdetine denir ki زَهْرُهُ
murâd ٌبَرَاهِمَة [Berâhimet] dedikleri Mecûs 
tâ™ifesinin ¡ibâdetleridir. Ve

 Masdar olur, saç ve sakalı [behremet] بَهْرَمَةٌ
gereği gibi kına ile boyamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًبَهْرَمَ لِحْيَتَهُ إِذَا حَنَّأهََا مُشْبَعَة
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tebehrum] الَتَّبَهْرُمُ
ninde) ٌخِضَاب [«i∂âb] sebebiyle saç kızar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أْسُ  الرَّ  تَبَهْرَمَ 
احْمَرَّ يَعْنِي مِنَ الْبَهْرَمَةِ
 Bir recül (bâ’nın fethiyle) [Behrâm] بَهْرَامُ
ismidir; murâd mülûk-i Fürsten Behrâm b. 
Yezdicerd olacaktır. Ve Nu¡mân b. ¡Utbe 
b. el-¡Atekî feresinin ismidir.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mubehrem] الَْمُبَهْرَمُ
vezninde) ٌعُصْفُر [¡u§fur] ile boyanmış nes-
neye denir; yukâlu: ٌثَوْبٌ مُبَهْرَمٌ أيَْ مُعَصْفَر

]ب ه ص م]
 âd-ı mühmele ile§) [el-buh§um] الَْبُهْصُمُ
 vezninde) Sulb ve şedîd olan [≠unfu…] قُنْفُذٌ
şey™e denir.

olunur, ne tonda olursa olsun; müzekker 
ve mü™ennese ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَحْل 
فِيهِ شِيَةَ  لَا  أيَْ  بَهِيمٌ   Ve kara dişi koyuna وَفَرَسٌ 
denir. Ve düpdüz olup aslâ tercî¡ ve terdîdi 
olmayan âvâza denir; yukâlu: َْصَوْتٌ بَهِيمٌ أي 
 Ve şol hâlis ve sâfî renge denir لَا تَرْجِيعَ فِيهِ
ki ona reng-i âher karışmamış ola; yukâlu: 
غَيْرَهُ يشُِبْهُ  لَمْ  أيَْ  بَهِيمٌ   kelimesi يشُِبْهُ Burada لَوْنٌ 
 :mâddesindendir; ve minhu’l-hadîsu شَوْبٌ
فِي كَانَ  ا  مِمَّ شَيْءٌ  بِهِمْ  لَيْسَ  أيَْ  بُهْمًا”  النَّاسُ   “يحُْشَرُ 
نْيَا نَحْوَ الْبَرَصِ وَالْعَرَجِ أوَْ عُرَاةً  Ya¡nî bu hadîste الدُّ
-kelimesi ki bâ’nın zammıyla [buhm] بُهْمٌ
dır, ٌبَهِيم [behîm] lafzından cem¡dir, hâlis ve 
yeksân renge denir. Burada tecevvüz üze-
re müsta¡meldir ki murâd ¡âlem-i dünyâya 
mahsûs olan körlük ve topallık ve abraşlık 
gibi emrâz ve ¡âhâttan sahîh ve sâlim ola-
rak mahşûr olurlar demektir. Ve ba¡zılar 
 ile tefsîr eylediler ki dünyâya [urât¡] عُرَاةٌ
mahsûs olan emti¡a ve elbiseden ¡ârî olarak 
haşr olunurlar demektir.

 imâ◊ (bâ’nın fethiyle) [el-Behâ™im] الَْبَهَائِمُ
türâbında bir niçe dağlara ıtlâk olunur, 
yek-renk oldukları için ve onda vâki¡ suya 
Munbecis derler. Ve 

.Bir arzın ismidir [Behâ™im] بَهَائِمُ

 Benû ¢u†ay¡a’dan [u’l-Ebâhîm±] ذُو الْبََاهِيمِ
Zeyd nâm şâ¡irin lakabıdır.

بْهَامُ  Baş (hemzenin kesriyle) [el-ibhâm] الَِْ
parmağa denir, elin ve ayağın olsun. Ve bu 
mü™ennestir, ba¡zen müzekker olur;cem¡i 
 gelir. Ve [ebâhim] أبََاهِمُ ve [ebâhîm] أبََاهِيمُ
bu ٌإِعْصَار [i¡§âr] gibi ٌإِفْعَال [if¡âl] vezninde 
gelenlerdendir.

الْبِهَامِ الْكِرَامِ) [Sa¡du’l-Bihâm] طَعْدُ   وَعْدُ 
[va¡du’l-kirâm] vezninde) Menâzil-i ka-
merden bir menzil adıdır. Mü™ellif ”س،ع،د“ 
mâddesinde bunu menâzilden ¡add 
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»alef sahâbiyyedir; ehl-i hadîsten ~âli√ b. 
Ebî ~âli√ onun ¡utekâsındandır. Şârih der 
ki İmâm »alîl kavli üzere ٌَتَوْأم [tev™em] laf-
zının aslı ٌَوَوْأم idi, vâv tâ’ya kalb olundu, 
niteki mü™ellif vâv mâddesinde dahi zikr 
eylemiştir.

ئَامُ ْْ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-it™âm] اَلِْ
İkiz doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأتَْأمََت 
-Ve hatu الْأمُُّ إِذَا وَلَدَتِ اثْنَيْنِ فَصَاعِدًا مِنْ بَطْنٍ وَاحِدٍ
nun iki deliğini bir eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أتَْأمََ الْمَرْأةََ إِذَا أفَْضَاهَا
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mut™im] اَلْمُتْئِمُ
de) İkiz doğuran ¡avrete ve hayvâna denir; 
vasf-ı hâstır.

-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mit™âm] اَلْمِتْئَامُ
de) Her bâr ikiz doğurur olan ¡avrete ve 
hayvâna denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mutâ™emet] اَلْمُتَاءَمَةُ
vezninde) Bir karından ikiz eşi olarak doğ-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَاءَمَ أخََاهُ مُتَاءَمَةً إِذَا 
 Ve arışı ve argacı ikişer kat olarak وُلِدَ مَعَهُ
bez dokumak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُسَدَاه فِي  طَاقَيْنِ  عَلَى  نَسَجَهُ  إِذَا  الثَّوْبَ   تَاءَمَ 
 Ve at bir baş seğirttikten sonra وَلحُْمَتِهِ
yine seğirtmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍتَاءَمَ الْفَرَسُ إِذَا جَاءَ جَرْيًا بَعْدَ جَرْي
ئْمُ ve (tâ’nın kesriyle) [et-ti™m] اَلتِّ

ve (tâ’nın zammıyla) [et-tu™m] اَلتُّؤْمُ

-İki (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [et-te™îm] اَلتَّئِيمُ
zin eşine denir, her biri âhere nisbetledir; 
yukâlu: ُهُوَ تِئْمُهُ وَتُؤْمُهُ وَتَئِيمُهُ أيَْ وُلِدَ مَعَه
ةُ ةٌ) [et-tu™âmiyyet] اَلتُّؤَامِيَّ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) İnci dânesine denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [et-Tu™âm] اَلتُّؤَامُ
¡Umân ülkesinin kasabası olan şehre yirmi 
fersah mesâfede bir belde adıdır. Cevherî 
bunu ٌجَوْهَر [cevher] vezninde takyîd ve 

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE 

)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت أ م]
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [et-tev™em] اَلتَّوْأمَُ
Cemî¡-i hayvânâtın bir batndan çift doğur-
duğu velede denir ki Fârisîde hem-şikem 
ve Türkîde ikiz derler, gerek iki ve gerek 
ziyâde olsun ve gerek erkek ve dişi ol-
sun ve gerek muhtelit olsunlar her birine; 
âhere nisbetle ٌَتَوْأم [tev™em] denir, Cem¡i 
 gelir [tu™âm] تُؤَامٌ gelir ve [tevâ™im] تَوَائِمُ
tâ’nın zammıyla, ٌرُخَال [ru«âl] gibi. Ve mü-
zekkerinde ٌَتَوْأم [tev™em] ve mü™ennesinde 
 ¡dahi denir. Ve ikisi cem [tev™emet] تَوْأمََةٌ
oldukta ِتَوْأمََان [tev™emân] denir,, kezâlik 
-de هُمَا زَوْجٌ ve هُمَا زَوْجَانِ ,denir [tev™em] تَوْأمٌَ
dikleri gibi. Şârih der ki mü™ellif bunu vâv 
faslında dahi resm eyledi, tâ’nın asliyye 
olup ve vâv’dan inkılâbı muhtelef olduğu-
na binâ™en. İntehâ. Ve 

النُّجُومِ َْوَائِمُ   [tevâ™imu’n-nucûm] Birbirine 
sokuşmuş hey™etinde olan kevâkibe ıtlâk 
olunur. Kezâlik 

اللُّؤْلؤُِ َْوَائِمُ   [tevâ™imu’l-lu™lu™] Sedef içre 
birbirine sıkışmış incilerden ¡ibârettir. Ve 

َْوْأمٌَ  [Tev™em] Cevzâ™ burcunda menâzil-i 
kamerden bir menzil adıdır. Şârih der ki 
onda olan iki menzile ِتَوْأمََان [Tev™emân] 
derler ki ُهَقْعَة [Ha…¡at] ile ُهَنْعَة [Hen¡at] ola-
caktır; her birine ٌَتَوْأم [Tev™em] derler. Ve 

َْوْأمٌَ  [tev™em] Kumar oklarından bir 
oka ¡alâ-kavlin ikinci çıkan oka de-
nir; fâ™iz olursa iki nasîbi ve hâsir olur-
sa iki garâmeti vardır. Ve esâmî-i 
ricâldendir, niteki ُتَوْأمََة [Tev™emet] esâmî-i 
nisvândandır: Tev™eme bint Umeyye b. 
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ninde) Rengi aşkara mâ™il siyâh ata denir 
ki Türkîde konur ta¡bîr olunur; yukâlu: 
قْرَةِ مُ اللَّوْنِ أيَْ أسَْوَدُ إِلَى الشُّ فَرَسٌ مُتَحَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [et-tu√met] اَلتُّحْمَةُ
Pek siyâhlığa denir; yukâlu: ُة  بِهِ تُحْمَةٌ أيَْ شِدَّ
وَادِ السَّ
-Şol kumaş (fetehâtla) [et-te√amet] اَلتَّحَمَةُ
lara denir ki çubukları ve kalemleri sarı 
ola.

حَمُ ْْ  vezninde [edhem] أدَْهَمُ [el-et√am] اَلَْ
ve mürâdifidir ki yağız ata denir; yukâlu: 
فَرَسٌ أتَْحَمُ أيَْ أدَْهَمُ

]ت خ م]
 tâ’nın ve «â-yı) [et-tu«ûm] اَلتُّخُومُ
mu¡cemenin zammıyla) İki arzın beynini 
fasl eden sınıra denir, Fârisîde merz der-
ler, gerek nişân-ı mansûb ve gerek hadd-i 
mu¡ayyen olsun. Ve bu mü™ennestir;cem¡i 
 تُخُمٌ gelir müfredi gibi ve [tu«ûm] تُخُومٌ
[tu«um] gelir,ٌُعُنق [¡unu…] vezninde ve ¡alâ-
kavlin ٌتُخُوم [tu«ûm] cem¡dir, müfredi ٌتُخْم 
[tu«m]dur tâ’nın zammıyla, kezâlik ٌتَخْم 
[ta«m] ve ٌتَخُومَة [te«ûmet]tir tâ’ların fet-
hiyle. Ve 

 İnsânın murâd ve dil-hâhı [tu«ûm] ُْخُومٌ
olan hâle denir.

مَةُ َِ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mutâ«amet] اَلْمُتَا
vezninde) Bir arz bir âher arza hem-sınır 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتُتَاخِم  أرَْضُنَا 
هَا أرَْضَكُمْ أيَْ تُحَادُّ
 (tâ’nın zammıyla ki) [et-tu«met] اَلتُّخْمَةُ
İmtilâ olmağa denir, ”و،خ،م“ mâddesinde 
mersûmdur.

]ت ر م]
رْيَمُ -veznin [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [et-Tiryem] اَلتِّ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

kasaba-i ¡Umân ile tefsîr eylemekle iki 
vechle vehm eylemiştir. Ve 

 ¡Ba√reyn türâbında bir mevzi [Tu™âm] ُْؤَامٌ
adıdır.

 [behremân] بَهرْمَانٌ) [et-tev™emân] اَلتَّوْأمََانُ
vezninde) Bir cins hurde otun ismidir.

ئْمَةُ  Hatunun (tâ’nın kesriyle) [et-ti™met] الَتِّ
sağımlık ittihâz eylediği koyuna denir.

ِّْئَامُ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i tâ’yla) [el-itti™âm] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) Zikr olunan sağım-
lık koyunu boğazlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َئْمَة التِّ ذَبَحَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِفْعَالٌ Burada إِتَّأمََ 
[if¡âl] vezninde olan nüshalar galattır.

 [cevherât] جَوْهَرَاتٌ) [et-tev™emât] اَلتَّوْأمََاتُ
vezninde) ٌتَوْأمََة [tev™emet] lafzından 
cem¡dir, nisvâna mahsûs mihaffe gibi bir 
gûne merkeb ismidir ki مَشَاجِر [meşâcir] 
dedikleri üstü açık merkeb tarzında bunun 
da örtüsü olmaz. Burada ِكَالْمَشَاجِب nüsha-
ları galattır, savâb olan ِكَالْمَشَاجِر olmaktır.

]ت ح م]
-tâ’nın fethi ve √â-yı müh) [et-ta√m] اَلتَّحْمُ
melenin sükûnuyla) Cullâh bezi alaca do-
kumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْحَائِك  تَحَمَ 
اهُ لِ إِذَا وَشَّ الثَّوْبَ تَحْمًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Alaca bez dokuyan [et-tâ√im] اَلتَّاحِمُ
cullâha denir.

حَمِيُّ ْْ ) [el-et√amiyy] اَلَْ  [edhemiyy] أدَْهَمِيٌّ
vezninde) ve

ةُ حَمِيَّ ْْ ve (hâ’yla) [el-et√amiyyet] اَلَْ

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mut√amet] اَلْمُتْحَمَةُ
vezninde) ve

مَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muta√√amet] اَلْمُتَحَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Bir çeşit kumâş-ı 
ma¡rûf ismidir. Ve 

مٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [muta√√am] مُتَحَّ
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]ت ر ك م]
َُمَانُ  [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [et-Turkumân] اَلتُّرْ
vezninde) Türk kavminden bir tâ™ifedir. 
Bir ayda onlardan iki yüz bin nefer kim-
se îmâna gelmekle mübâlagaten îmâna 
izâfetle kendilere ٍتُرْكُ إِيَمان dediler, ba¡dehu 
kesret-i isti¡mâlle tahfîf edip ٌتُرْكُمَان dedi-
ler. Mütercim der ki kütüb-i Fârisiyyede 
bu resme mersûmdur ki kavm-i mezbûr 
evzâ¡ ve atvârda Türk tâ™ifesine müşâbih 
olmakla ٌتُرْكُمَان ıtlâk olundu;“mân” lafzı 
Fârisîde şibh ve misl ma¡nâsınadır.

]ت غ ل م]
لَمُ َْ َْ  [Taπlem] (πayn-ı mu¡ceme ile ٌجَعْفَر 
[ca¡fer] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır. Ve 
bir dağın ismidir yâhûd o dağın ismi ُتَغْلَمَان 
[Taπlemân]dır, ٌزَعْفَرَان [za¡ferân] vezninde.

]ت غ م]
َْمَى ُْ [Tuπmâ] (بُهْمَى [buhmâ] veznin-
de) Mehre b. ◊aydân kabîlesinden bir 
kabîledir.

ََمَةُ  [mer√amet] مَرْحَمَةٌ) [el-metπamet] اَلْمَتْ
vezninde) Tohme ve imtilâ eylemeğe 
bâ¡is olan ta¡âma denir; yukâlu: ٌمَتْغَمَة  طَعَامٌ 
أيَْ مَتْخَمَةٌ
ََامُ ْْ  (hemzenin kesriyle) [el-itπâm] اَلِْ
Tohme ve imtilâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأتَْغَمَهُ إِذَا أتَْخَمَه

]ت ك م]
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Tukmet] ُْكْمَةُ
Murr nâm kimsenin kızının ismidir ki 
∏a†afân ¡alâ-kavlin Suleym nâm kabîle 
pederlerinin vâlidesidir.

]ت ل م]
 Tarlada çift (fethateynle) [et-telem] اَلتَّلَمُ
sürerken saban demirinin yarıp gittiği ark 

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [et-terîm] اَلتَّرِيمُ
Mütevâzi¡ lillâh olan adama denir; yukâlu: 
تَعَالَى  ِ لِلهَّ مُتَوَاضِعٌ  أيَْ  تَرِيمٌ   Ve me¡âyib ve رَجُلٌ 
nakâ™isle ¡alâ-kavlin kîr ve pâsla âlûde ve 
mülevves kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ تَرِيم 
رَنِ ثٌ بِالْمَعَايِبِ أوَْ بِالدَّ أيَْ مُلَوَّ
-Davar kısmı (fethateynle) [et-terem] اَلتَّرَمُ
nın dübürü ağrımağa denir.

َْرَمَا  Kelimât-ı (fetehâtla) [lâ teremâ] لَ
tahsîstendir; سِيَّمَا  [lâ siyyemâ]لَا 
ma¡nâsınadır, husûsan demektir.

َْارَمُ  [Târem] (ُهَاجَر [hâcer] vezninde) 
Â≠erbaycân ülkesinde bir eyâlet adıdır. 
Ve Fâris ülkesinde Furec nâm belde ile 
hem-sınır bir belde adıdır ve sükûn-ı râ ile 
.dahi derler [Târm] تَارْمُ

]ت ر ج م]
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [et-turcumân] اَلتُّرْجُمَانُ
vezninde) ve

 [za¡ferân] زَعْفَرَانٌ) [et-tercemân] اَلتَّرْجَمَانُ
vezninde) ve

 [reyhu…ân] رَيْهُقَانٌ) [et-tercumân] اَلتَّرْجُمَانُ
vezninde) Şol adama denir ki bir lüga-
ti âher lügatle beyân ve tefsîr eyleye. Ve 
Tercemân b. Hureym b. Ebî ‰a√me bir 
ma¡rûf kimsedir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [et-tercemet] اَلتَّرْجَمَةُ
vezninde) Bir lisânı âher ile tefsîr ve 
beyân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرْجَم 
رَ كَلَامَهُ بِلِسَانٍ آخَرَ سَانَ وَتَرْجَمَ عَنْهُ إِذَا فَسَّ  Ve işbu اللِّ
fi¡l bu mâddenin asâlet-i “tâ”yına delâlet 
eder. Mü™ellif bununla Cevherî’ye ta¡rîz 
eylemiştir; zîrâ Cevherî bunu ”ر،ج،م“ 
mâddesinde resm eyledi, gûyâ ki ٌرَجْم 
[recm] kelimesinden me™hûz olup tâ’nın 
ziyâdesine zâhib oldu.
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vuruyla ondan tasarruf edip şâkirde ٌتِلْمِيذ 
[tilmî≠] ıtlâk eylediler demek muvâfık 
olur idi, zîrâ bu gûne ahz ve tasarrufla o 
kelimeye tâ™ idhâli tasarrufât-ı ¡Arabiy-
yeden kesîretü’l-emsâldir. Ve bu bahs 
.mâddesinde işbâ¡ olundu “ل،م،ذ”

]ت م م]

 tâ’nın harekât-ı selâsı ve) [et-temm] اَلتَّمُّ
mîm’in teşdîdiyle) ve

 kezâlik tâ’nın harekât-ı) [et-temâm] اَلتَّمَامُ
selâsıyla) ve

-tâ’nın fethi ve kesriy) [et-temâmet] اَلتَّمَامَةُ
le) Bir nesne kâmil olmak ma¡nâsınadır ki 
cemî¡-i eczâsı kemâl bulmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: ًوَتِمَامَة وَتَمَامَةً  ثَيْنِ  مُثَلَّ وَتَمَامًا  ا  تَمًّ يْءُ  الشَّ  تَمَّ 
كَمُلَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  [kemâl] كَمَالٌ Mü™ellif مِنَ 
iٌتَمَام [temâm] ile beyân eylemekle misâl-i 
mezbûr َكَمُل lafzıyla tefsîr olundu. Şârih 
der ki Mufredât-ı Râπib’de mersûm ol-
duğu üzere ِيْء الشَّ -o nesnenin bir had تَمَامُ 
de bulûg ve intihâsından ¡ibârettir ki 
min-ba¡d hâric nesne inzimâmına muhtâc 
olmaya,pes ٌنَاقِص [nâ…i§] mukâbilidir ki 
elbette hâric-i inzimâmına muhtâcdır. Ve 
الْغَرَضُ i[kemâl] كَمَالٌ فِيهِ  مَا   ile tefsîr حُصُولُ 
eyledi. İntehâ. Ve

َْمٌّ  [temm] ve 

َْمَامٌ  [temâm] mâddesi bâ™ ve عَلَى harfleriy-
le sılalandıkta müte¡addî olur, bir nesneyi 
tamâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّتَم 
ا بِهِ وَتَمَّ عَلَيْهِ إِذَا جَعَلَهُ تَامًّ
مَامُ ْْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-itmâm] اَلِْ
nesneyi tamâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا هُ إِذَا جَعَلَهُ تَامًّ  Ve hâmilin müddet-i أتََمَّ
hamli nihâyet bulup doğurması gelip çat-
mak ma¡nâsınadır ki ayı günü tamâm ol-
mak ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا الْحُبْلَى  تِ   أتََمَّ

gibi yarığa denir, ¡alâ-kavlin mutlakan 
yerde olan yarığa ve hendeğe denir;cem¡i 
.gelir [etlâm] أتَْلَامٌ

لْمُ  Gulâm (tâ’nın kesriyle) [et-tilm] اَلتِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغُلَامُه أيَْ  فُلَانٍ  تِلْمُ   هَذَا 
Ve çiftçiye denir; yukâlu: ٌهُوَ تِلْمٌ أيَْ أكََّار Ve 
kuyumcuya denir ٌصَائِغ [§â™iπ] ma¡nâsına; 
¡alâ-kavlin kuyumcuların uzun körüğü-
ne denir;cem¡i ٌتِلَام [tilâm] gelir tâ’nın 
kesriyle.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [et-telâm] اَلتَّلَامُ
-demektir ki şâkirdler de [≠telâmî] تَلَامِيذُ
mek olur, ya¡nî aslı تَلَامِيذُ   [telâmî≠] olup 
≠âl’ı hazf olunmuştur. Cevherî burada 
-kelimesini bu ma¡nâdan gay [telâm]تَلَامٌ
rı ile beyân eylemeyip hasr eylemiştir. 
Ve hâlen ki bu mâddeden olmayıp belki 
mahall-ı zikri bâbu’≠-≠âl olmaktır. Şârih 
der ki mü™ellif ≠âl bâbında تِلْمِيذٌ   [tilmî≠] 
mâddesini beyân eylemedi ve ُتَلَامِيذ keli-
mesinden yalnız ≠âl’ın hazfine kasr eyle-
di, zîrâ sûret-i mezbûrede yâ™ ve ≠âl iskât 
olunmağa muhtâcdır. Garîbdir ki mü™ellif 
Cevherî’ye harf-gîrlik tehâlükünden tahrîr 
ve takrîrinde râbıtayı gâ™ib eylemiştir; zîrâ 
usûl-i sâ™irenin ekserinde ُتَلَامِيذ [telâmî≠]
in müfredi olan ٌتِلْمِيذ [tilmî≠] bi-re™sihi 
lügat-ı ¡Arabiyye olup şâkird ma¡nâsına 
olmak üzere mersûmdur. Ve ٌتَلَام [telâm] 
lafzı a¡cemî-i mu¡arreb olup ٌصَاغَة [§âπat] 
ve gılmân-ı [§âπat] ve ُتَلَامِيذ [telâmîz] 
ma¡nâsına olmak üzere merkûmdur. Bu 
sûrette mürahham olmaz. Ve eger ¡indiy-
ye ile lügat sâbit olaydı, işbu ٌتِلْمِيذ kelime-
si ”ل،م،ذ“ mâddesinden me™hûz olduğuna 
hükm olunur idi, zîrâ ٌلَمْذ [lem≠] bir nesne-
yi dişlerin uçlarıyla ekl eylemektir, şâkird 
dahi üstâzından istihsâl eylediği ¡ulûm 
ve ma¡ârifi tedrîcî ahz eyledikleri tasav-
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ve [et-temâm] اَلتَّمَامُ

ve (tâ’ların fethiyle) [et-temâmet] اَلتَّمَامَةُ

ةُ ةٌ) [et-tetimmet] اَلتَّتِمَّ -vez [te√illet] تَحِلَّ
ninde) Bir nesnenin noksânı kendisiyle 
mükemmel olan şey™e denir; yukâlu: ِهَذِه 
تُهَا أيَْ مَا تَتِمُّ بِهَا رَاهِمُ تَمَامُ الْمِائةَِ وَتَمَامَتُهَا وَتَتِمَّ  Ve الدَّ

َْمَامٌ  [Temâm] Üç nefer sahâbe ismidir. Ve 
Temâme bint ◊useyn b. ¢anân muhaddi-
sedir. Ve ¡arûziyyûn ıstılâhında şol beyte 
ıtlâk olunur ki nısfı dâ™irenin nısfını istîfâ 
ve istikmâl edip nısf-ı âheri haşv menzi-
linde kala ki haşve ¡urûz etmesi câ™iz olan 
¡ârıza onda dahi câ™iz ola. Ve ¡inde’l-ba¡z 
şol beyte denir ki eczâsına zihâf duhûlü 
mümkin iken zihâftan sâlim ola.

مَامِ التِّ  [kitâb] كِتَابٌ) [leylu’t-timâm] لَيْلُ 
vezninde) Atvel-i leyâlî-i şitâdır ki şeb-i 
yeldâ ta¡bîr olunan gecedir. Bunda izâfetle 
مَامِ التِّ تِمَامٌ ve sıfat olarak لَيْلُ   ve nisbetle لَيْلٌ 

مَامِ dahi câ™izdir. ¡Alâ-kavlin لَيْلٌ تِمَامِيٌّ  لَيْلُ التِّ
[leylu’t-timâm]şol üç gecedir ki noksânı 
müstebân olmaya ki tesâvî-i leyl ü nehâr 
hengâmında olurve ¡alâ-re™yin on iki 
sâ¡ate ve dahi ziyâdeye bâlig olan geceden 
¡ibârettir; yukâlu: َْمَامِ وَلَيْلَةٌ تِمَامِيَّةٌ أي  هَذِهِ لَيْلَةُ التِّ
تَاءِ أوَْ هِيَ ثَلَاثٌ لَا يسُْتَبَانُ نقُْصَانهَُا أوَْ هِيَ  أطَْوَلُ لَيَالِي الشِّ
إِذَا بَلَغَتِ اثْنَتَا عَشْرَةَ سَاعَةً فَصَاعِدًا

مُّ ve (tâ’nın kesriyle) [et-timm] اَلتِّ

مَامُ  (tâ’nın kesri ve fethiyle) [et-timâm] اَلتِّ
Veled kısmı tamâm vaktinde hilkati mü-
kemmel olarak doğmağa denir; yukâlu: 
هُ لِتِمٍّ وَتِمَامٍ أيَْ تَمَامِ الْخَلْقِ -keli لِتِمٍّ Burada وَلَدَتْهُ أمُُّ
mesindeki lâm vakt ma¡nâsınadır. Ve 

ِْمَامٌ  [timâm] Ay bedr olmağa denir. Ve 
bedr olmuş aya vasf olur; yukâlu: ُلَيْلَة  هَذِهِ 
 بَدْرُ تَمَامٍ بِالْفَتْحِ :ve yukâlu تِمَامِ الْقَمَرِ أيَْ لَيْلَةُ بَدْرِهِ
ضَافَةِ وَيقَُالُ بَدْرٌ تَمَامٌ بِالَوْصَفْ وَالْكَسْرِ وَالِْ

 Ve nebât kısmı tamâm mikdârını دَنَا وِلَادُهَا
bulmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve ayın nûru tamâm dolup أتََمَّ النَّبْتُ إِذَا اكْتَهَلَ
bedr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَمَر  أتََمَّ 
 Ke-mâ zukire. Ve bir إِذَا امْتَلََ فَبَهَرَ فَهُوَ بَدْرٌ تَمَامٌ
adama ٌّتِم [timm] vermek ya¡nî demir bel 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَانًا   أتََمَّ 

مَّ
أعَْطَاهُ التِّ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetmîm] الَتَّتْمِيمُ
de) Bu dahi bir nesneyi tamâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَهُ تَتْمِيمًا وَتَتْمِمَةً بِمَعْنَى  تَمَّ
هُ  Ve kırılan nesne ayrılmamak üzere أتََمَّ
çatlamak, ¡alâ-kavlin çatlayıp yarıldık-
tan sonra ayrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَانَ ثمَُّ  انْصَدَعَ  أوَِ  يَبِنْ  فَلَمْ  انْصَدَعَ  إِذَا  الْكَسْرُ  مَ   Ve تَمَّ
mecrûhu soluk vermeyip işini çabuk bi-
tirip tepelemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْهَزَ إِذَا  الْجَرِيحِ  عَلَى  مَ  -Ve bir kimse ku تَمَّ
mar okundan fâ™iz olduğu nasîbini gayra 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمَ  مَ   تَمَّ
قِدْحِهِ نَصِيبَ   Ve bir ¡Arabın hevâ ve أعَْطَاهُمْ 
hevesi yâ re™y ve fikri yâ mahalle ve ârâm-
gâhı Temîmî olmak ya¡nî Temîm kabîlesi 
ahâlîsiyle hem olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتُه مَحَلَّ أوَْ  رَأْيَهُ  أوَْ  هَوَاهُ  صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ مَ   تَمَّ
 Ve bir nesneyi nihâyetine yetiştirip تَمِيمِيًّا
ihlâk ve ifnâ eylemek ma¡nâsınadır ki işi-
ni bitirmek ta¡bîr olunur; yukâlu: َيْء مَ الشَّ  تَمَّ
 [temîmet] تَمِيمَةٌ Ve sabîye إِذَا أهَْلَكَهُ وَبَلَّغَهُ أجََلَهُ
takmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَ الْمَوْلوُدَ إِذَا  تَمَّ
عَلَّقَ التَّمِيمَةَ عَلَيْهِ
طْتِتْمَامُ -Bu dahi bir nesne [el-istitmâm] اَلِْ
yi tamâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ يْءَ إِذَا أتََمَّ  Ve bir nesnenin itmâmını إِسْتَتَمَّ الشَّ
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْمَة النِّ  إِسْتَتَمَّ 
إِتْمَامَهَا سَألََ   Ve bir kimseden demir bel إِذَا 
taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  إِسْتَتَمَّ
هُ أيَْ أعَْطَاهُ إِيَّاهُ مَّ فَأتََمَّ

إِذَا طَلَبَ مِنْهُ التِّ
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ederler;müfredleri ٌة ةٌ tir ve[tummet] تُمَّ  تِمَّ
[timmet]tir zammla ve kesr ile.

 İsm-i (tâ’nın fethiyle) [et-temm] اَلتَّمُّ
cem¡dir, tâm olan nesnelere denir; yukâlu: 
دَرَاهِمُ تَمٌّ أيَْ تَمَامٌ

مُّ -Baltaya de (tâ’nın kesriyle) [et-timm] اَلتِّ
nir, ٌفَأْس [fe™s] ma¡nâsına. Ve demir bele ve 
çapaya denir, ٌمِسْحَاة [mis√ât] ma¡nâsına.

ةُ ve [et-tummet] اَلتُّمَّ

ى  Bir (tâ’ların zammıyla) [et-tummâ] اَلتُّمَّ
adama hibe olunan bele ve çapaya denir.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mutemmem] اَلْمُتَمَّ
vezninde) Şol nesneye denir ki eczâsı 
kifâyet ve i¡tidâl üzere olduktan sonra ona 
nesne ziyâde olunmuş ola; yukâlu: ٌم  شَيْءٌ مُتَمَّ
اعْتِدَالٍ بَعْدَ  عَلَيْهِ  زِيدَ   Niteki fenn-i ¡arûzda أيَْ 
مٌ  ,bundan me™hûzdur [mutemmem] مُتَمَّ
bahr-i remelin darbında fâ¡ilâtun geldi-
ği gibi. Ve Mutemmem b. Nuveyre et-
Temîmî bir şâ¡irdir.

مُ ثٌ) [el-mutemmim] اَلْمُتَمِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Şol adama denir ki kumarda 
oku merreten ba¡de-uhrâ fâ™iz olmakla 
mebhas olan cezûrun lahmını fukarâ™ ve 
mesâkîne tasadduk ve it¡âm eder ola, ¡alâ-
kavlin kumar cezûrunun ki yirmi sekiz 
yâhûd on kısm olur, o denli mukâmir bu-
lunmamakla hâricden girip bakiyyeyi ahz 
ile nasîblerini tekmîl eden kimseye denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [et-temtemet] اَلتَّمْتَمَةُ
ninde) Pepeyilikten bir gûnesidir ki 
kelâmı tâ™ ve mîm harflerine redd ederek 
söylemekten ¡ibârettir, ¡alâ-kavlin dilini 
söylerken üst damağına çalarak söyle-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: َْفُلَانٌ يتَُمْتِمُ الْكَلَامَ أي 
حَنَكِهِ إِلَى  كَلِمَتُهُ  تَسْبِقَ  أنَْ  هُوَ  أوَْ  وَالْمِيمِ  التَّاءِ  إِلَى  هُ   يَرُدُّ
الْأعَْلَى وَيقَُالُ بِهِ تَمْتَمَةٌ

 (ism-i fâ¡il ¡unvânıyla) [el-mutimm] اَلْمُتِمُّ
Ayı günü tamâm olmuş gebeye denir; 
yukâlu: حَامِلٌ مُتِمٌّ إِذَا دَنَا وِلَادُهَا
مُ لٌ) [et-tetemmum] اَلتَّتَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi Temîm kabîlesi halkına 
uymak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَانٌ  مَ   تَتَمَّ
تُهُ تَمِيمِيًّا  Ve kırılan nesne صَارَ هَوَاهُ أوَْ رَأْيهُُ أوَْ مَحَلَّ
ayrılmamak üzere çatlamak, ¡alâ-kavlin 
çatladıktan sonra ayrılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُّيْءُ إِذَا انْصَدَعَ وَلَمْ يَبِنْ أوَِ انْصَدَعَ ثم مَ الشَّ  تَتَمَّ
-Ve ayağı şikest olan adam onunla ge بَانَ
zip dururken kesip ayırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ إِذَا كَانَ بِهِ كَسْرٌ يَمْشِي بِهِ ثمَُّ أبََت مَ الرَّ تَتَمَّ
-Hil (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [et-temîm] اَلتَّمِيمُ
kat ve bünyesi tâm ve kâmil olan adama 
denir; yukâlu: ِوَلَدٌ تَمِيمٌ أيَْ تَامُّ الْخَلْق Ve yavuz 
ve şedîd insân ve hayvâna denir. Ve ٌتَمِيمَة 
[temîmet] kelimesinden cem¡ olur. Ve 
Temîm b. Murr b. Udd b. ‰âbi«a bir kabîle 
pederidir;gayr-i munsarıftır, ٌقَبِيلَة […âbîlet] 
te™vîliyle, ¿a…îf gibive munsarıf olur. Ve 
on sekiz sahâbe-i kirâm ismleridir.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [et-temîmet] اَلتَّمِيمَةُ
ninde) Göz boncuğuna denir ki alaca 
ve benekli boncuktur, ipe yâhûd sırıma 
dizip def¡-i nazar için etfâl boyunları-
na ta¡lîk ederler;cem¡i ٌتَمِيم [temîm] ve 
 gelir.¡Arablar bunu gûyâ [temâ™im] تَمَائِمُ
ki tamâm-ı devâ™ vü şifâ™ ¡add ederler. 
Ve Temîme bint Vehb ve Temîme bint 
Umeyye sahâbiyyelerdir.

 mîm’in zammı ve) [el-mutemm] اَلْمُتَمُّ
tâ’nın fethiyle) Göbeğinin damarı munka-
tı¡ olmuş kimseye denir.

ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [et-tumem] اَلتُّمَمُ

مَمُ -veznin [ineb¡] عِنَبٌ) [et-timem] الَتِّ
de) Kıl ve yün ve tüy kırkıntılarına de-
nir, nesc olunan nesneyi onunla itmâm 
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olunan ٌتَنُّوم [tennûm] otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا أكََلَ التَّنُّوم تَنَمَ الْبَعِيرُ تَنْمًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

]ت و م]
-İnci (tâ’nın zammıyla) [et-tûmet] اَلتُّومَةُ
ye denir;cem¡i ٌتُوم [tûm] gelir ٌقُفْل […ufl] 
gibi ve ٌتُوَم [tuvem] gelir,ٌصُرَد [§urad] gibi; 
yukâlu: لؤُْلؤَُةٌ  أيَْ  كَبِيرَةٌ  تُومَةٌ  قُرْطِهَا  فِي   ~i√â√’ta 
inci dânesi gibi gümüş düğme ile mü-
fesserdir. Ve Esâs’ta ba¡zılar ¡indinde 
¡unvânıyla mersûmdur. Lisânımızda düğ-
me ta¡bîri hemân ٌتُومَة [tûmet] muharrefi 
zann olunur. Ve 

 ;Büyük habbeli küpeye denir [tûmet] ْوُمَةٌ
yukâlu: ٌكَبِيرَة ةٌ  حَبَّ فِيهِ  قُرْطٍ  أيَْ  تُومَةٍ  ذُو   Ve صَبِيَّةٌ 
devekuşu yumurtasına denir.

.Sedefin künyesidir [ummu tûmet] أمُُّ ْوُمَةَ

 …Dımaş (tâ’nın zammıyla) [™Tûmâ] ْوُمَاءُ
kazâsında bir karyedir.

 (vezninde [ubâ†] طوُبَى) [Tûmâ] ْوُمَى
◊avâriyyûndan bir zât ismidir.

 [urebâ] أرَُبَى vâv’ın fethiye) [Tuvemâ] ُْوَمَى
vezninde) Cezîre’de bir mevzi¡ adıdır.

 An†âkiye (vezninde [√nû] نوُحٌ) [Tûm] ُْومٌ
kazâsında bir karyedir.

َْوَمٌ  [Tevem] (fethateynle) Yemâme’de bir 
karyedir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Tuveymet] ُْوَيْمَةُ
de) Benû Suleym yurdunda bir su adıdır.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mutevvem] اَلْمُتَوَّ
vezninde) Boynu kılâdeli adama denir; 
yukâlu: ٌمٌ أيَْ مُقَلَّد صَبِيٌّ مُتَوَّ

]ت ه م]
 Yağ ve et (fethateynle) [et-tehem] اَلتَّهَمُ
makûlesi nesne bozulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  تَهَمًا  وَاللَّحْمُ  هْنُ  الدُّ  تَهِمَ 
تَغَيَّرَ  Ve bir nesne bed râyiha bağlamak إِذَا 

-veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [et-temtâm] اَلتَّمْتَامُ
de) Lisânında ٌتَمْتَمَة [temtemet] olan adama 
denir;mü™ennesi ٌتَمْتَامَة [temtâmet]tir. Ve

َْمْتَامٌ  [Temtâm] Muhaddisînden 
Mu√ammed b. ∏âlib e∂-∞abbî et-Temmâr 
lakabıdır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [et-tumâmet] اَلتُّمَامَةُ
ninde) Bakiyye ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَا فِيه 
ثمَُامَةٌ أيَْ بَقِيَّةٌ
امٌ َْمَّ  [Temmâm] (ٌاد  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Niçe kimselerin ismleridir.

 تَفَاعُلٌ teşdîd-i mîm’le) [et-tetâmm] اَلتَّتَامُّ
[tefâ¡ul] vezninde) Herkes gelip tamâm 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وا أيَْ جَاؤُوا  تَتَامُّ
وا كُلُّهُمْ وَتَمُّ
-vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [et-tumtum] اَلتُّمْتُمُ
ninde) Sumâk cismidir ki ma¡rûf ekşi 
dânelerdir.

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [et-temtem] اَلتَّمْتَمُ
Şol adama denir ki ayağı şikest olup lâkin 
onunla gezip yürümeğe imkânı var iken 
kat¡ olunmuş ola.

]ت ن م]
-veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [et-tennûm] اَلتَّنُّومُ
de) Bir cins yemişli şecer ismidir. Ba¡zı 
müfredâtta bunu ٌان  ile beyân [ammân»] خَمَّ
eylemişler ki Türkîde mürver dedikleri 
nebattır, kebîri ve sagîri olur, kebîri şecere 
karîbdir, sagîrine yer mürveri ta¡bîr olunur. 
Ve Tu√fe tercemesinde §âmiryûmâdan 
ya¡nî pânbâl otu ve günebakan dedikleri 
nebâttan bir nev¡ olmak üzere mersûmdur; 
semerini tere tohumuyla şürb solucan-
ları muhric ve varakını sirke ile zımâd 
bedenden siğilleri kâli¡dir; müfredi ٌتَنُّومَة 
[tennûmet]tir.

 Deve zikr (tâ’nın fethiyle) [et-tenm] الَتَّنْمُ
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هَامُ ْْ -hemzenin kesriy) [el-ithâm] اَلِْ
le) Tihâme ülkesine gelmek yâhûd 
arz-ı Tihâme’ye konmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِيهَا نَزَلَ  أوَْ  تِهَامَةَ  أتََى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أتَْهَمَ 
bir yerin havâsını vahîm ve sakîl bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأتَْهَمَ الْبَلَدَ إِذَا اسْتَوْخَمَه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mutâhemet] اَلْمُتَاهَمَةُ
vezninde) ve

مُ لٌ) [et-tetehhum] اَلتَّتَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da arz-ı Tihâme’ye gelmek 
yâhûd konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَاهَم 
مَ بِمَعْنَى أتَْهَمَ جُلُ تَتَهَّ الرَّ
) [et-tehmet] اَلتَّهْمَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Şehr ve belde ma¡nâsınadır. Ve ُتِهَامَة 
[tihâmet] lafzında lügattır.

 Cevârî (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Tuhem] ُْهَمُ
esmâsındandır.

ِْهَامٌ  [Tihâm] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) 
Yemâme’de bir vâdî ismidir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [et-tuhmet] اَلتُّهْمَةُ
.mâddesinde mersûmdur “و،ه،م”

]ت ي م]
 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-teym] اَلتَّيْمُ
sükûnuyla) Kula denir; yukâlu: الِله تَيْمُ   هُوَ 
الِله عَبْدُ   Bekr [b.] Vâ™il kabîlesinden bir أيَْ 
batn olan Teymullâh b. ¿a¡lebe b. ¡Ukâbe 
ma¡nâ-yı mezkûrdan ismdir. Ve الِله  تَيْمُ 
[Teymullâh] Nemir b. ¢âsi† kabîlesi ne-
sebinin ricâlindendir. Ve izâfetsiz yalnız 
 ile tesmiye ederler. Ez-cümle [Teym] تَيْمٌ
Teym b. Murre, ¢ureyş nesebinde Ebû 
Bekr e§-~iddî… radıyallâhu ¡anhu haz-
retlerinin kavmidir, ya¡nî ceddidir. Ve 
Teym b. ∏âlib b. Fihr kezâlik ¢ureyş 
ricâlindendir. Ve Teym b. ¢ays b. ¿a¡lebe 
b. ¡Ukâbe, Teymullâh-ı merkûmun 
birâderidir. Ve Teym b. Şa¡bân b. ¿a¡lebe 

ma¡nâsınadır ki kokmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َزَهِم إِذَا  اللَّحْمُ   Ve bir kimse bir تَهِمَ 
nesneden ¡aczi zuhûr etmekle mütehayyir 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَهِمَ فُلَانٌ مِنْهُ إِذَا 
-Ve deve otladığı otluğu be ظَهَرَ عَجْزُهُ وَتَحَيَّرَ
ğenmeyip yiğrenerek otlamakla içine sin-
meyip zebûnlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَسْتَمْرِئْهُ فَلَمْ  الْمَرْعَى  اسْتَنْكَرَ  إِذَا  الْبَعِيرُ   Ve aslâ تَهِمَ 
rüzgâr kımıldamayıp havâ râkid olarak 
be-gâyet ıssı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يحِ ةُ الْحَرِّ وَسُكُونُ الرِّ وَقَعْنَا فِي تَهَمٍ وَهُوَ شِدَّ
-Mütegay (fetehâtla) [et-tehemet] اَلتَّهَمَةُ
yir olmuş yağ ve et makûlesinin bed 
râyihasına denir; yukâlu: ُخُبْث أيَْ  تَهَمَةٌ   فِيهِ 
-Ve deryâya doğru engin ve en رِيحٍ وَزُهُومَةٌ
gebe olan arza denir, ٌتَهَم [tehem] dahi de-
nir; bunlar gûyâ ki fi’l-asl ُتِهَامَة [Tihâmet]
ten masdarlardır, ya¡nî Tihâme bunlardan 
me™hûzdur, zîrâ Tihâme’nin bi’l-cümle 
arâzîsi bahre doğru engebedir.

 Bed (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [et-tehim] اَلتَّهِمُ
râyiha bağlamış nesneye denir.

ِْهَامَةُ  [Tihâmet] (tâ’nın kesriyle) Mekke-i 
mükerreme’nin ismidir, şiddet-i harâret 
ma¡nâsına olan ٌتَهَم [tehem]den me™hûzdur. 
Ve bir arz-ı ma¡rûfenin ismidir ki ∏avr ve 
Necd bilâdına mütâ«im arzdan ¡ibârettir. 
Cevherî vehminden nâşî ٌبَلْدَة [beldet] ile 
tefsîr eyledi. Nisbetinde ٌّتِهَامِي [Tihâmiyy] 
denir tâ’nın kesriyle ve ٍتَهَام [Tehâm] de-
nir tâ’nın fethiyle, ٍيَمَان [Yemân] gibi; 
yukâlu: َكَيَمَانوُن تِهَامُونَ  وَقَوْمٌ  وَتَهَامٍ  تِهَامِيٌّ   رَجُلٌ 
Şârih der ki lügat-ı sâniye tagyîrât-ı niseb 
kabîlindendir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mithâm] اَلْمِتْهَامُ
ninde) Arz-ı Tihâme’ye çok tereddüd 
eden adama denir; yukâlu: ُكَثِير أيَْ  مِتْهَامٌ   هُوَ 
تْيَانِ إِلَى تِهَامَةَ الِْ
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FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE

)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث ت م]
-Di (vezninde [atm»] خَتْمٌ) [e&-&etm] اَلثَّتْمُ
kişi tebâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أفَْسَدَتْهُ  Ve ثَتَمَتِ الْمَرْأةَُ خَرَزَهَا ثَتْمًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ishâlle def¡-i tabî¡î eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ بِمَا فِي بَطْنِهِ إِذَا رَمَى بِه ثَتَمَ الرَّ
لٌ) [et-te&ettum] اَلتَّثَتُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

نْثِتَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in&itâm] اَلِْ
de) Bir adam bed ve nâ-sezâ sözler söyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَثَتَّمَ فُلَانٌ وَانْثَتَمَ إِذَا 
 Ve انْفَجَرَ بِالْقَوْلِ الْقَبِيحِ

َْثَتُّمٌ  [te&ettum] Esvâb pârelenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَطَّع إِذَا  الثَّوْبُ   Ve تَثَتَّمَ 
et ziyâde pişmekle yepriyip müherrâ ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ  تَثَتَّمَ اللَّحْمُ إِذَا تَهَرَّ
Ve eşme ta¡bîr olunan kuyu çöküp yıkıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم تَثَتَّمَ الْحِسْيُ إِذَا تَهَدَّ

]ث ج م]
 (vezninde [recm] رَجْمٌ) [e&-&ecm] اَلثَّجْمُ
Bir kimseyi yâ bir nesneyi bir nesne-
den sür¡atle sarf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَرَفَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ثَجْمًا  عَنْهُ   ثَجَمَهُ 
عَنْهُ سَرِيعًا
-Bir nesne (fethateynle) [e&-&ecem] اَلثَّجَمُ
den çabuk munsarif olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنْصِرَاف مَا هَذَا الثَّجَمُ أيَْ سُرْعَةُ الِْ
ثْجَامُ ve [el-i&câm] اَلِْ

-Bir nesne dâ™imî ol [et-te&cîm] اَلتَّثْجِيمُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  أثَْجَمَ 
 Ve yağmur sür¡atle muttasıl yağmak دَامَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَت وَثَجَّ مَاءُ  السَّ  أثَْجَمَتِ 
إِذَا أسَْرَعَ مَطَرُهَا وَدَامَ

mezbûrun ¡amm-zâdesidir. Ve Teymullât, 
∞abbe kabîlesinden bir kimsedir. Ve 
Teym b. ∞abbe mezbûrun ¡amucası-
dır. Ve Teymullât b. ¿a¡lebe, »azrec 
kabîlesindendir.

 Bir adamı (tâ’nın fethiyle) [et-teym] اَلتَّيْمُ
bende eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَامَتْه 
دَتْهُ وَذَلَّلَتْهُ الْمَرْأةَُ أوَْ تَامَهُ الْعِشْقُ يَتِيمُ تَيْمًا إِذَا عَبَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teymîm] الَتَّيْمِيمُ
الْمَرْأةَُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [teym] تَيْمٌ  تَيَّمَتْهُ 
أوَِ الْعِشْقُ بِمَعْنَى تَامَتْهُ
يمَةُ  tâ’nın kesriyle;hemze) [et-tîmet] الَتِّ
ile ٌتِئْمَة [ti™met] dahi lügattır)Pek açlık ve 
müzâyaka hengâmında nâçâr zebh olunan 
koyuna denir. Ve kırk ¡aded koyundan 
nisâb-ı âhere varınca zâ™id olan koyunlara 
denir. Ve sâ™ime olmayıp hânede sağım-
lık ittihâz olunan koyuna denir. Ve ٌتَمِيمَة 
[temîmet] ma¡nâsınadır ki etfâle ta¡lîk olu-
nan göz boncuğudur.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™et-teymâ] الَتَّيْمَاءُ
de) Şenliksiz ve otsuz susuz, mudill ve 
mühlik olan ¡alâ-kavlin vâsi¡ olan arza 
denir; yukâlu: ٌمُهْلِكَة مُضِلَّةٌ  قَفْرَةٌ  أيَْ  تَيْمَاءُ   أرَْضٌ 
 [mefâzet] مَفَازَةٌ ,Ve beyâbâna denir أوَْ وَاسِعَةٌ
ma¡nâsına. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve Cevzâ™ 
burcunda olan cevzâ™ sûretinde merkûz 
kevâkibe ıtlâk olunur.

َْيَمٌ  [Teyem] (fethateynle) ∏âfi… 
kabîlesinden bir batndır; Mâ∂î b. 
Mu√ammed et-Teyemî onlardandır, Enes 
hazretlerinden rivâyet eylemiştir.

-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Muteyyem] مُتَيَّمٌ
ninde) Bir recül ismidir.
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cüz™üne mahsûstur ki harm ve kabz olup 
¡ûl kalır, ya¡nî bahr-i tavîl ile mütekâribe 
mahsûstur.

-Bir ada (â’nın fethiyle&) [e&-&erm] اَلثَّرْمُ
mın vech-i mezkûr üzere dişlerini kırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَرَمَهُ ثَرْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
إِذَا جَعَلَهُ أثَْرَمَ
ثْرَامُ  ثَرْمٌ (hemzenin kesriyle) [el-i&râm] اَلِْ
[&erm] ma¡nâsınadır.

نْثِرَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in&irâm] اَلِْ
de) ٌإِثْرَام [i&râm]ın mutâvi¡idir; yukâlu: ُأثَْرَمَه 
فَانْثَرَمَ
 (tesniye sîgasıyla) [el-e&remân] اَلْثَْرَمَانِ
Leyl ve nehâra ıtlâk olunur, tenâkusları 
tasavvuruyla.

-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [e&-&ermân] اَلثَّرْمَانُ
de) Çoğana şebîh bir ekşi şecer nebâtıdır, 
deve ve koyun mer¡âsındandır.

 Yemâme’de bir (fethateynle) [erem¿] ثَرَمٌ
dağın ismidir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [erâm¿] ثَرَامٌ
Yemâme’de bir sarp yokuş adıdır.

-Akdeniz’de Si (fetehâtla) [eremet¿] ثَرَمَةُ
cilya adasında bir belde adıdır.

]ث ر ث م]
 قُنْفُذٌ â-yı müsellese ile&) [e&-&ur&um] اَلثُّرْثمُُ
[…unfu≠] vezninde) Kapta kalan ta¡âm ve 
katık makûlesi bakiyyesine denir, ¡alâ-
kavlin çanakta ve kavatada kalan bakiy-
yeye hâsstır.

]ث ر ط م]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e&-&er†amet] اَلثَّرْدَمَةُ
ninde) Min-gayr-i gazab ve lâ-tekebbür 
başı yere eğip epsem ve sâkit durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْلِس فِي  فُلَانٌ   ثَرْطَمَ 
رٍ -Ve hayvân be أيَْ أطَْرَقَ مِنْ غَيْرِ غَضَبٍ وَلَا تَكَبُّ

]ث د م]
 Sakîl ve (â’nın fethiyle&) [e&-&edm] الَثَّدْمُ
sölpük çolpa kimseye denir ki idâre-i 
kelâmdan ve tefevvüh ettiği kelâma delîl 
ve burhân ve mesel îrâdından ¡âciz ve 
nâdân ola yâhûd vücûdu galîz şişman ve 
yakışıksız taslak olarak ahmak ve bî-magz 
şahsa denir;mü™ennesi ٌثَدْمَة [&edmet]tir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ ثَدْمٌ وَامْرَأةٌَ ثَدْمَةٌ أيَْ فَدْمٌ عَيِيٌّ مِنَ الْكَلَام 
الْأحَْمَقُ مِينُ  السَّ الْغَلِيظُ  أوَِ  وَرَخَاوَةٍ  ثِقَلٍ  مَعَ  ةِ   وَالْحُجَّ
الْجَافِي
دَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e&-&idâm] الَثِّ
Süzgüye denir, ٌمِصْفَاة [mi§fât] ma¡nâsına.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu&eddem] اَلْمُثَدَّ
vezninde) Ağzı süzgülü bardak ve ibrîk 
makûlesine denir; yukâlu: َمٌ أيَْ وُضِع  إِبْرِيقٌ مُثَدَّ
دَامُ عَلَيْهِ الثِّ

]ث د ق م]
دْقِمُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e&-&id…im] اَلثِّ
Söz bilmez ve söz anlamaz sakîl ve nâ-
tırâş kimseye denir. Ve bir recül ismidir.

]ث ر م]
 Ağızda diş (fethateynle) [e&-&erem] الَثَّرَمُ
kökünden kırılmak, ¡alâ-kavlin &enâyâ ve 
rebâ¡iyâttan kırılmaya mahsûstur yâhûd 
ön dişlere hâstır; yukâlu: َمِن ثَرَمًا  جُلُ  الرَّ  ثَرِمَ 
ابِعِ إِذَا انْكَسَرَتْ سِنُّهُ مِنْ أصَْلِهَا أوَْ سِنٌّ مِنَ الثَّنَايَا  الْبَابِ الرَّ
بَاعِيَاتِ أوَْ خَاصٌّ بِالثَّنِيَّةِ وَالرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-e&rem] اَلْثَْرَمُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasftır, ُثَرْمَاء [&ermâ™] 
mü™ennesidir. Ve 

 Ehl-i ¡arûz ıstılâhında şol [e&rem] أثَْرَمُ
cüz™e denir ki onda kabz ve «arm ¡illetleri 
müctemi¡ ola; «arm vetid-i mecmû¡un ev-
velini ve kabz beşinci harf-i sâkini hazf-
ten ¡ibârettir. Meselâ mefâ¡îlun fâ¡ilun 
ve fe¡ûlun ¡ûl kalır ve ¡alâ-kavlin fa¡ûl 
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.tir[eπâmet&] ثَغَامَةٌ

مَاءُ َِ -vez [™en§ibâ] أنَْصِبَاءُ) [™el-e&πimâ] اَلْثَْ
ninde) ٌثَغَامَة [&eπâmet]ten ism-i cem¡dir.

ََامُ ثْ  (hemzenin kesriyle) [el-i&πâm] اَلِْ
Yer ٌثَغَام [&eπâm] bitirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالثَّغَام أنَْبَتَ  إِذَا  الْوَادِي   ثَغَامٌ Ve saç أثَْغَمَ 
[&eπâm] gibi ağarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَيَاضًا كَالثَّغَامَةِ  صَارَ  إِذَا  أْسُ  الرَّ  Ve أثَْغَمَ 
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء  أثَْغَمَ الِْ
مَلََهُ -Ve bir adamı öfkelendirmek ¡alâ إِذَا 
kavlin sevindirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَهُ أثَْغَمَ فُلَانًا إِذَا أغَْضَبَهُ أوَْ فَرَّ
 gibi ak olan [eπâm&] ثَغَامٌ [e&-&âπim] اَلثَّاغِمُ
renge denir; yukâlu: ِلَوْنٌ ثَاغِمٌ أيَْ أبَْيَضُ كَالثَّغَام
مُ َِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e&-&eπim] اَلثَّ
Şikâra bavlıyıp dadanmış tazıya denir; 
yukâlu: ٍكَلْبٌ ثَغِمٌ أيَْ ضَار
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu&âπamet] اَلْمُثَاغَمَةُ
vezninde) Öpüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَاغَمَتِ الْمَرْأةَُ الْمَرْأةََ إِذَا لَاثَمَتْهَا

]ث ك م]
 â’nın fethi ve kâf’ın&) [e&-&ekm] اَلثَّكْمُ
sükûnuyla) Bir adamın izine düşüp 
yâhûd izini sürüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ثَكْمًا  آثَارَهُمْ   ثَكَمَ 
هَا -Ve bir nesneye müdâvemet eyle اقْتَصَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَزِمَه إِذَا   ثَكَمَ الْأمَْرَ 
Ve bir yerde mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َثَكَمَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََام
 [ekm&] ثَكْمٌ (fethateynle) [e&-&ekem] اَلثَّكَمُ
kelimesiyle iki ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir; 
yukâlu:  ُابِعِ إِذَا لَزِمَه  ve ثَكِمَ الْأمَْرَ ثَكَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
yukâlu: َثَكِمَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََام Ve 

 ve […ekemu’†-†arî&] ثَكَمُ الطَّرِيقِ

الطَّرِيقِ  [urad§] صُرَدٌ) […ukemu’†-†arî&] ثكَُمُ 
vezninde) Yolun açık doğru ve belli sırtı-
na denir; yukâlu: ُأخََذَ ثَكَمَ الطَّرِيقِ وَثكَُمَهُ أيَْ سَنَنَه

gâyet semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَنِ ثَرْطَمَ الْكَبْشُ إِذَا تَنَاهَى فِي السِّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu&er†im] اَلْمُثَرْدِمُ
siyle) Nihâyet derecede semirmiş insân ve 
hayvâna denir, ¡alâ-kavlin dâbbe kısmına 
mahsûstur.

]ث ر ع م]
رْعَامَةُ -vez [ir†âset…] قِرْطَاسَةٌ) [e&-&ir¡âmet] اَلثِّ
ninde) Bir adamın zevcesine denir, ¡alâ-
kavlin mutlakan ¡avrete denir.

]ث ط ع م]
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te&a†¡um] اَلتَّثَطْعُمُ
ninde) Nâsa söz ile havâle ve şer-gîr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَثَطْعَمَ عَلَى أصَْحَابِه 
إِذَا عَلَاهُمْ بِالْكَلَامِ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e&-&a†¡amet] اَلثَّطْعَمَةُ
ninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir.

]ث ع م]
 â’nın fethi ve ¡ayn’ın&) [e&-&a¡m] اَلثَّعْمُ
sükûnuyla) Bir nesneyi çekip koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِثَعَمَهُ ثَعْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
إِذَا نَزَعَهُ
مُ لٌ) [et-te&a¡¡um] اَلتَّثَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir yer bir adama be-gâyet hûb gelip 
ondan hoşlanmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
مَتْنِي أرَْضُ كَذَا أيَْ أعَْجَبَتْنِي تَثَعَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e&-&u¡âmet] اَلثُّعَامَةُ
ninde) Rûspî ¡avrete denir, süfehâyı ken-
disine nez¡ eylediği için.

]ث غ م]
ََامُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [e&-&eπâm] اَلثَّ
-vezninde) Bir nebât ismi [se√âb] سَحَابٌ
dir ki Fârisîde dermene derler. Bu sûrette 
ak yavşan dedikleri nebât olur, lâkin 
Burhân’da câverd ile müfesserdir ki yan-
dık otu dedikleri beyâz dikendir; müfredi 
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bu resme beyân eyledi, lâkin kütüb-i 
¡arûzda beynleri fark üzere mersûmdur.

]ث م م]

 â’nın fethi ve mîm’in&) [e&-&emm] اَلثَّمُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi ayakla basıp çiğ-
nemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َا مِن يْءَ ثَمًّ  ثَمَّ الشَّ
لِ إِذَا وَطِئَهُ  Ve bir nesneyi meremmet الْبَابِ الْأوََّ
ve ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أصَْلَحَهُ إِذَا  هُ   ;Ve biriktirmek ma¡nâsınadır ثَمَّ
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  هُ  -Ve bu haşîş biriktir ثَمَّ
mesinde kesîrü’l-isti¡mâldir. Ve eli ot ile 
silmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِثَمَّ يَدَهُ بِالْحَشِيش 
 Ve koyun ağzıyla ot koparmak إِذَا مَسَحَهَا بِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّبْتَ  اةُ  الشَّ تِ   ثَمَّ
بِفِيهَا  Ve ta¡âmı yahşi yaman demeyip قَلَعَتْهُ 
mecmû¡unu süpürü yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَهُ وَرَدِيئَه ثَمَّ الطَّعَامَ إِذَا أكََلَ جَيِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&mîm] اَلتَّثْمِيمُ
Bu dahi bir nesneyi ayakla basıp çiğne-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَطِئَه إِذَا  مَهُ   ثَمَّ
Ve bitişik kemiği ayırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَ الْعَظْمَ إِذَا أبََانَهُ وَذَلِكَ إِذَا كَانَ عَنِتًا ثَمَّ
ةُ  Bir (â’nın zammıyla&) [e&-&ummet] اَلثُّمَّ
tutam ota denir; tekûlu: ًة  أخََذْتُ مِنَ الْحَشِيشِ ثمَُّ
أيَْ قَبْضَةً
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e&-&emûm] اَلثَّمُومُ
Ağzıyla ot koparan koyuna denir.

ve [el-mi&emm] اَلْمِثَمُّ

ةُ  (mîm’lerin kesriyle) [el-mi&emmet] اَلْمِثَمَّ
Şol kimsedir ki iyi kötü demeyip mecmû¡-ı 
ta¡âmı silip süpürür ola; yukâlu: ٌّمِثَم  رَجُلٌ 
وَرَدِيئَهُ دَهُ  جَيِّ الطَّعَامَ  يَأْكُلُ  كَانَ  إِذَا  ةٌ  وَمِقَمَّ ةٌ  وَمِثَمَّ  وَمِقَمٌّ 
Ve ٌّمِقَم [mi…amm] kezâlik bir nesnenin 
mecmû¡unu süpürüp alan kimseye denir.

نْثِمَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in&imâm] اَلِْ
de) Bir nesne yâ bir kimse üzere üşüp düş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْثَال إِذَا  عَلَيْهِ   إِنْثَمَّ 

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ukâmet¿] ثكَُامَةُ
de) Bir belde adıdır.

 Bir (vezninde [urvet¡] عُرْوَةُ) [ukmet¿] ثكُْمَةُ
recül ismidir.

]ث ل م]
 â’nın fethi ve lâm’ın&) [e&-&elm] الَثَّلْمُ
sukûnuyla) Bir nesneyi rahne-dâr eyle-
mek ma¡nâsınadır ki kedmek ta¡bîr olu-
nur, kılıç ağzında ve duvarda olduğu gibi; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ثَلْمًا  وَنَحْوَهُ  يْفَ  وَالسَّ نَاءَ  الِْ  ثَلَمَ 
الثَّانِي إِذَا كَسَرَ حَرْفَهُ
 ثَلْمٌ (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&lîm] اَلتَّثْلِيمُ
[&elm] ma¡nâsınadır.

نْثِلَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in&ilâm] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-te&ellum] اَلتَّثَلُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mutâvi¡lerdir; yukâlu: ُوَثَلَّمَه ثَلْمًا   ثَلَمَهُ 
تَثْلِيمًا فَانْثَلَمَ وَتَثَلَّمَ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e&-&ulmet] الَثُّلْمَةُ
İsmdir, gediğe denir; rahne ma¡nâsına; 
yukâlu: ِبِهِ ثلُْمَةٌ وَهِيَ فُرْجَةُ الْمَكْسُورِ وَالْمَهْدُوم
 Bu dahi bir (fethateynle) [e&-&elem] الَثَّلَمُ
nesneyi kedmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَلِم 
حَرْفَهُ كَسَرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ثَلَمًا  يْفَ  -Ve de السَّ
renin ve çayın kıyısından gedik açılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُثَلِمَ الْوَادِي إِذَا انْثَلَمَ حَرْفُه 
Ve 

 ثَلْمَاءُ Bir mevzi¡ adıdır ki [elem¿] ثَلَمٌ
[¿elmâ™] dahi derler.

-veznin [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu&ellem] مُثَلَّمٌ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

-lâm-ı müşeddede) [el-Mute&ellem] اَلْمُتَثَلَّمُ
nin fethiyle) Bir arzın ismidir.

 [e&rem] أثَْرَمُ Fenn-i ¡arûzda [el-e&lem] اَلْثَْلَمُ
ma¡nâsınadır ki harm ile kabz ¡illetleri 
müctemi¡ olan cüz™e denir. Gerçi mü™ellif 
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lâm-ı istigrâkla mukadderdir ki َوَجَدْت  إِذَا 

ثَمَّ ؤْيَةَ   sebkindedir, pes ma¡nâ “Râ™înin الرُّ
basarı nereye uğrarsa na¡îm-i kesîr ve 
mülk-i kebîrden gayrı nesne idrâk olun-
maz” demektir.Ve َّثَم lafzı zarfiyyet üzere 
mansûbdur,ِفِي الْجَنَّة demektir.

ve [el-me&emm] اَلْمَثَمُّ

ةُ  mîm’lerin ve) [el-me&emmet] اَلْمَثَمَّ
&â’ların fethiyle) At kısmının göbeğinin 
kesildiği yere denir.

-vez [selsâl] سَلْسَالٌ) [e&-&em&âm] اَلثَّمْثَامُ
ninde) Şol adama denir ki be-gâyet zûr-ı 
bâzûya mâlik olmakla tuttuğu nesneyi kı-
rıp ufatır olur; yukâlu: َأخََذ إِذَا  أيَْ  ثَمْثَامٌ   رَجُلٌ 
يْءَ كَسَرَهُ الشَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e&-&umâm] اَلثُّمَامُ
ve

-vez [yenbût] يَنْبُوتٌ) [el-ye&mûm] اَلْيَثْمُومُ
ninde) Bir nebât-ı ma¡rûf ismidir. Bu 
nebât yaban darısı dedikleri ottur ki 
semer otu dahi derler, bi-¡aynihi darı 
başı ve darı sapı gibi olur; yabanda bi-
ter, dövüp suyunu göze sıkarlar, beyâz-ı 
¡aynı dâfi¡dir;müfredi ٌثمَُامَة [&umâmet]tir.
Bedevîler bu otu katık edip havut ve se-
mer ve yastık içlerine haşv ederler ve saz-
lıktan yaptıkları huğ ta¡bîr olunan büyût 
üzerine sath ederler. Ve bu nebât pek kasîr 
olmakla tenâvülü yesîr olduğundan mut-
lakan sehlü’t-tenâvül olan nesnede darb-ı 
mesel edip ”ِالثُّمَام طَرَفِ  عَلَى   derler. Ve “هُوَ 
¿umâm b. el-Ley& muhaddisîndendir.

 ثمَُامٌ Sathı zikr olunan [el-me&mûm] اَلْمَثْمُومُ
[&umâm] ile örtülmüş eve denir; yukâlu: 
بَيْتٌ مَثْمُومٌ أيَْ مُغَطًّى بِالثُّمَامِ
الثُّمَامَةِ  [u«ayrâtu’&-¿umâmet~] صُخَيْرَاتُ 
(§âd’ın zammıyla) Fahr-i ¡âlem sallallâhu 
¡aleyhi ve sellem hazretleri Bedr gazâsına 

Ve vücûd erimek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ;Ve kocamak ma¡nâsınadır إِنْثَمَّ جِسْمُهُ أيَْ ذَابَ
yukâlu: َجُلُ إِذَا شَاخ إِنْثَمَّ الرَّ

 Ev (â’nın zammıyla&) [e&-&umm] الَثُّمُّ
metâ¡ına denir ki kap kacak ve hırt mırt 
makûlesidir; ve minhu yukâlu: ثمٌُّ وَلا لَهُ   مَا 
رُمٌّ أيَْ مَالٌ

-â’nın zammı ve mîm-i mü&) [umme&] ثمَُّ
şeddedenin fethiyle) Harftir, ya¡nî harf-i 
¡atftır, umûr-ı selâseyi iktizâ eder, ya¡nî 
üç ma¡nâya delâlet eder ve her birinde 
nahviyyûnun ihtilâfı vardır: Evvel mâ-
ba¡dini hükmde mâ-kabline teşrîk eder. 
Ba¡zılar ¡indinde gâhca bu ma¡nâdan ta-
hallüf eder ki ¡âtıfe olmayıp zâ™id olur, ke-
mâ fî-kavlihi ta¡âlâ: الِله مِنَ  مَلْجَأَ  لَا  أنَْ   ﴿وَظَنُّوا 
عَلَيْهِمْ﴾ تَابَ  ثمَُّ  إِلَيْهِ   ,Sânî tertîb iktizâ eder إِلاَّ 
¡alâ-kavlin iktizâ eylemez, ke-mâ fî kav-
lihi ta¡âlâ: َجَعَل ثمَُّ  طِينٍ  مِنْ  نْسَانِ  الِْ خَلْقَ   ﴿وَبَدَأَ 
الآية -Sâlis mühlet iktizâ eder, ¡alâ نَسْلَهُ﴾ 
kavlin gâhca bundan mütehallif olur ki 
ke-kavlike َصَنَعْت مَا  ثمَُّ  الْيَوْمَ  صَنَعْتَ  مَا   أعَْجَبَنِي 
أعَْجَبُ  kelimesi tertîb-i ثمَُّ Zirâ buradaأمَْسِ 
ihbâr içindir, zikr olunan ihbâreyn bey-
ninde ise mühlet ve terâhî yoktur. 

 Bir ismdir ki (â’nın fethiyle&) [emme&] ثَمَّ
onunla mekân-ı ba¡îde işâret olunur, َهَنَّاك 
ma¡nâsınadır ki orada demektir; tekûlu: 
هَنَّاكَ أيَْ  ثَمَّ   kelimesi hâ-i هَنَّاكَ Burada رَأيَْتُهُ 
meftûha ve nûn-ı müşeddede iledir. Ve 
işbu َّثَم [&emme] kelimesi zarftır, i¡râbla ta-
sarruf olunmaz. Ve işbu: ﴾َإَذَا رَأيَْتَ ثَمَّ رَأيَْت﴿ 
 fi¡linin رَأيَْتَ kelimesi ثَمَّ kerîmesinde اَلْآيَة
mef¡ûlü olmak üzere mu¡reb olmasına 
kâ™il olanlar vehm eylediler. Mütercim der 
ki sâhib-i Keşşâf’ın beyânına göre َرَأيَْت 
fi¡linin zâhir ve mukadder mef¡ûlü yoktur, 
¡umûm ve şüyû¡a dâlldır, ya¡nî masdarı 
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yukâlu: َتَثَمْثَمَ عَنْهُ إِذَا تَوَقَّف Ve irkilip tutularak 
tekellüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَكَلَّمَ وَمَا تَثَمْثَمَ أيَْ مَا تَلَعْثَمَ

]ث و م]
-Sarmı (â’nın zammıyla&) [e&-&ûm] اَلثُّومُ
sağa denir: bostânî olur ki ma¡rûfturve 
berrîsi olur ki yaban sarmısağı ta¡bîr olu-
nur, ¡Arabîde ِة -de [ûmu’l-√ayyet&] ثوُمُ الْحَيَّ
dikleridir, bostânîden akvâ olur.İki nev¡i 
dahi müsahhin ve rîhleri ve solucanla-
rı muhric ve be-gâyet mudirr ve efdal-ı 
havâssı nisyân ¡ârızasını dâfi¡ ve rebv ve 
su¡âl-ı muzmin ve †ı√âl ve «â§ıra rîhlerini 
ve kulunc ve ¡ırku’n-nesâ ve yan ve kalça 
ağrılarını ve nikrîs ve haşerât ve yılan ve 
¡akreb soktukları yere ve kuduz kelb ısır-
dığı yere nâfi¡ ve ¡ataş-ı balgamî ve taktîr-i 
bevl ve boğaza yapışan sülük ve balgam-
dan tasfiye husûsunda müfîd ve cimâ¡ı 
mukavvî ve kavrulmuşu diş ağrısını mü-
sekkin ve mebrûdü’l-mizâc olanların ve 
pîrlerin sıhhatini muhâfızdır. Ve bevâsîr 
ve za«îr ve hanâzîr ve dakk ¡illetlerine ve 
gebe hatunlara ve emzikli hatunlara ve 
sudâ¡ ashâbına muzırrdır. Muslihi cüz™î 
tuz ile su içre tabh olunup badem yağı 
izâfe eylemek ve ba¡de’l-ekl ekşi nar mass 
eylemektir.

-lafzının müfre [ûm&] ثوُمٌ [e&-&ûmet] اَلثُّومَةُ
didir. Ve 

 Kılıç kabzasının [ûmet&] ثوُمَةٌ
perâzvânesine denir, ِيْف -abî¡atu’s…]قَبِيعَةُ السَّ
seyf]ma¡nâsına. 

 [Benû ¿ûmet b. Mu«âşin] بَنوُ ثوُمَةَ بْنُ مُخَاشِنٍ
Bir kabiledir; a¡lâmdan ◊akem b. Zuhre 
e&-¿ûmî onlardandır.

وَمَةُ  (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [e&-&ivemet] اَلثِّ
Bir şecer-i ¡azîm ismidir, semeri olmaz ve 

¡azîmetleri hilâlinde vâki¡ konaklardan 
birinin ismidir. Ve ¿umâme b. U&âl ve 
¿umâme b. Ebî ¿umâme ve ¿umâme b. 
◊azn ve ¿umâme b. ¡Adl sahâbelerdir.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [e&-&emîmet] اَلثَّمِيمَةُ
ninde) Ağzı bağlı olan ibriğe ve mataraya 
denir.

-veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [e&-&em&em] اَلثَّمْثَمُ
de) Şikâr kelbine denir ki Fârisîde yûze ve 
Türkîde zağar dedikleri kelb olacaktır. Ve 
¿em&em el-¡Abdî şu¡arâdandır. Ve Rezîn 
b. ¿em&em e∂-∞abbî, Sehm b. Ebî A§rem 
ile kıtâl eden kimsedir.

ةُ مَّ
 Pîr ve (â’nın kesriyle&) [e&-&immet] الَثِّ

ihtiyâr adama denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e&-&em&emet] اَلثَّمْثَمَةُ
ninde) Kabın kacağın ağzını kapak ile 
kapamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء الِْ  ثَمْثَمَ 
رَأْسَهُ غَطَّى   ;Ve alıkomak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َثَمْثِمُوا بِنَا سَاعَةً أيَِ احْتَبِسُونَا حَتَّى نَسْتَرِيح Ve 
bir işi iyice beceremeyip fenâ™ ve nâ-hoş 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْثَمْثَمَ الْعَمَلَ أي 
أجََادَ  Ve içinde süt olan tulumun ağzını مَا 
bağlayıp direğe asmak ma¡nâsınadır. Ve 
temrenin ve namlunun ağzı eğilip dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَصْلُه يثَُمْثَمُ   هَذَا سَيْفٌ لَا 
أيَْ لَا يَنْثَنِي إِذَا ضُرِبَ بِهِ وَلَا يَرْتَدُّ

) [el-mi&emm] اَلْمِثَمُّ -vez [misenn] مِسَنٌّ
ninde) Şol mürüvvetli ¡âlî-himmetli ada-
ma denir ki hâmî ve muhâfızı olmayan 
bîkeslere hâmî ve râ¡î olup ve merkûbu 
olmayıp piyâde kalmışları irkâb ve ehl-i 
kabîlenin ¡âciz ve kâsır kaldıkları umûr ve 
mesâlihlerini meremmet ve ıslâh eder ola; 
yukâlu: ُهُوَ مِثَمٌّ أيَْ يَرْعَى عَلَى مَنْ لَا رَاعِيَ لَهُ وَيفُْقِر 
مَنْ لَا ظَهْرَ لَهُ وَيَثمُُّ مَا عَجَزَ عَنْهُ الْحَيُّ مِنْ أمَْرِهِمْ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-†e&em&um] اَلتَّثَمْثمُُ
ninde) Tevakkuf eylemek ma¡nâsınadır; 
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FASLU’L-CÎM

)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ث م]
 رَسْمٌ â-yı müsellese ile&) [el-ce&m] اَلْجَثْمُ
[resm] vezninde) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cu&ûm] اَلْجُثوُمُ
Olduğu yerden aslâ kımıldamamak üzere 
yerleşip oturmak, ¡alâ-kavlin göğsü üzere 
çöküp oturmak ma¡nâsınadır ki insânda 
diz çöküp ve göğsü üzere yassılarak otur-
mak olur ve ¡alâ-re™yin yere göğüs vererek 
çöküp oturmak ma¡nâsınadır, kuşun gö-
ğüs derip oturması gibi; yukâlu: ُنْسَان  جَثَمَ الِْ
مِنَ وَجُثوُمًا  جَثْمًا  وَالْيَرْبُوعُ  وَالْخِشْفُ  وَالنَّعَامُ   وَالطَّائِرُ 
لِ إِذَا لَزِمَ مَكَانَهُ فَلَمْ يَبْرَحْ أوَْ وَقَعَ عَلَى  الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
دَ بِالْأرَْضِ  Ve صَدْرِهِ أوَْ تَلَبَّ

 Gece yarı olmak ma¡nâsına [cu&ûm] جُثوُمٌ
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا جُثوُمًا  اللَّيْلُ   جَثَمَ 
-Ve ekin kısmı yerden yükselip kalk انْتَصَفَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرْعُ إِذَا ارْتَفَع  جَثَمَ الزَّ
-Ve hurmâ dalının koru عَنِ الْأرَْضِ وَاسْتَقَلَّ نَبَاتُهُ
ğu irilenip büyümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve çamur ve toprak ve جَثَمَ الْعِذْقُ إِذَا عَظمَُ بُسْرُهُ
kül makûlesini biriktirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يَعْنِي جَمَعَهُ  إِذَا  مَادَ  وَالرَّ وَالتُّرَابَ  ينَ  الطِّ  جَثَمَ 
 Ve جَمَعَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهَا

 Arab diyârında bir suyun¡ [Cu&ûm] جُثوُمٌ
ve bir dağın adıdır. Ve toprak tepeye de-
nir, ٌأكََمَة [ekemet] ma¡nâsına.

 †Beni’l-A∂ba [Dâretu’l-Cu&ûm] دَارَةُ الْجُثوُمِ
cemâ¡atine mahsûs bir mevzi¡dir.

ve [el-câ&im] اَلْجَاثِمُ

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-ce&ûm] اَلْجَثوُمُ
de) ٌجَثْم [ce&m] ve ٌجُثوُم [cu&ûm]dan ism-i 
fâ¡ildir, ma¡ânî-i muhtelifesi üzere mutta-
sıf olan insân ve hayvâna denir.Ba¡zı nüs-

râyihası mürver ağacından atyeb olur ve 
dallarından misvâk ittihâz olunur, Tîrâ da-
ğında görmüşdürüz.
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الْمَاءِ -kavlinden murâd suyun kendi جُثْمَانِيَّةُ 
sidir yâhûd vasatı yâ müctema¡ı murâddır.

 Bu dahi (fetehâtla) [el-ce&emet] اَلْجَثَمَةُ
yüksek tepeye denir.

-Esmâdandır: Câ&im b. Mu [Câ&im] جَاثِمٌ
reyd ed-Dellâl muhaddistir,ondan İbrâhîm 
b. Nehd rivâyet eylemiştir, ¡alâ-kavlin √â-
yı mühmele iledir.

]ج ح م]
جْحَامُ  hemzenin kesri ve) [el-ic√âm] اَلِْ
cîm’in sükûnuyla) Bir işe ikdâm ey-
lemeyip geri durmak ma¡nâsınadır ki 
vâzgelmek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُعَنْه  أجَْحَمَ 

-Ve bir adamı helâk eylemek merte إِذَا كَفَّ
besine gelmek ma¡nâsınadır ki helâk ede-
yazmak ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأجَْحَمَ فُلَانًا أي 
دَنَا أنَْ يهُْلِكَهُ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ce√îm] اَلْجَحِيمُ
¡Alevi be-gâyet şedîd olan âteşe denir. 
Ve birbirinin üzerinde kat kat yanan âteşe 
denir. Ve çukur yerde yanan ¡azîm âteşe 
denir. Ve pek ıssı yere denir.

-cîm’in fethi ve zam) [el-ca√met] اَلْجَحْمَةُ
mıyla) Bu dahi kat kat yanan âteşe denir. 
Ve göze denir, ٌعَيْن [¡ayn]ma¡nâsına, tevak-
kudu için.

 Bu dahi pek ıssı mekâna [el-câ√im] اَلْجَاحِمُ
denir. Ve pek şu¡leli âteş koruna denir. 
Ve cenk ve cidâlın engin ve mu¡zam ve 
müzdeham-gâhına denir. Ve ma¡reke-i 
harbde olan kıtâl-ı şedîde denir.

 (vezninde [ra√m] رَحْمٌ) [el-ca√m] اَلْجَحْمُ
Âteşi yakıp ¡alevlendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَحَمَ النَّارَ جَحْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أوَْقَدَهَا 
Ve 

 ve [ca√m] جَحْمٌ

 Âteş ¡alevlenmek [cu√ûm] جُحُومٌ

hada ٌفَهُوَ جَاثِمٌ جَمْعُهُ جُثوُم ¡ibâretiyle mersûm 
olmakla ona göre yalnız ٌجَاثِم [câ&im] olur.

 (vezninde [resm] رَسْمٌ) [el-ce&m] اَلْجَثْمُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve vasf olur, 
yerden yükselip kalkmış ekine denir; fet-
hateynle de câ™izdir. Ve koruğu irilenmiş 
hurmâ dalına denir.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cu&met] اَلْجُثْمَةُ
de) Çamur yâ toprak yâhûd kül kümesine 
denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cu&âm] اَلْجُثَامُ
ve

-Uykuda ¡ârız olan ağır [el-câ&ûm] اَلْجَاثوُمُ
lığa denir ki ağır basma ta¡bîr olunur, 
 ma¡nâsınadır. Ve [kâbûs] كَابُوسٌ

 Uykucu tenbel adama denir [câ&ûm] جَاثوُمٌ
ki seyr ve sefere liyâkat ve iktidârı olmaz.

ادَةٌ) [el-ce&&âmet] اَلْجَثَّامَةُ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Künd-zihn, belîd ve nâdân kimseye 
denir; yukâlu: ٌبَلِيد أيَْ  جَثَّامَةٌ   Ve halîm رَجُلٌ 
ve sehlü’l-¡atf seyyid ve müte¡ayyen ada-
ma denir; yukâlu: ٌحَلِيم دٌ  سَيِّ أيَْ  جَثَّامَةٌ   Ve هُوَ 
uykucu tenbel adama denir, ٌجَاثوُم [câ&ûm] 
gibi; yukâlu: ُامٌ لَا يسَُافِر  رَجُلٌ جَاثوُمٌ وَجَثَّامَةٌ أيَْ نَوَّ
Ve ~a¡b b. Ce&&âme ashâbdandır. Ve 
Ce&&âme el-Muzeniyye sahâbiyyedir.

-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-cu&emet] اَلْجُثَمَةُ
ninde) ve

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-cu&em] اَلْجُثَمُ
Bunlar da uykucu tenbel adama denirki 
bir türlü seyr ve sefere liyâkat ve iktidârı 
olmaya.

-vez [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-cu&mân] اَلْجُثْمَانُ
ninde) Cism ve beden ma¡nâsınadır.Ve 
şahs ve kâlıb ma¡nâsınadır. Ve Ferezda… 
nâm şâ¡irin işbu: نِيبُهَا الْمَاءِ  بِجُثْمَانِيَّةِ   “وَبَاتَتْ 
رَا”  ¡beytinde vâki || إِلَى ذَاتِ رَحْلٍ كَالْمَآتِمِ حُسَّ
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fı gördükçe âteşlere yanar; yukâlu: َم  تَجَحَّ
وَبُخْلا حِرْصًا  قَ  تَحَرَّ إِذَا  جُلُ   Ve bir mahal الرَّ
ve hâl makûlesi nesne sıkışıp daralmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَ الْمَكَانُ أوَْ قَلْبُهُ إِذَا  تَجَحَّ
تَضَايَقَ

]ج ح د م]
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ca√demet] اَلْجَحْدَمَةُ
vezninde) Sür¡atle yelip yopurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَدَا إِذَا  جُلُ  الرَّ  جَحْدَمَ 
سَرِيعًا
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Ca√dem] جَحْدَمٌ
de) Esmâdandır: Ca√dem b. Fe∂ale ve 
mensûb olmayarak Ca√dem ashâbdandır.

]ج ح ر م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca√remet] اَلْجَحْرَمَةُ
vezninde) Bed-hûyluk ve teng-meşrebliğe 
denir; yukâlu: ٍبِهِ جَحْرَمَةٌ أيَْ ضِيقٌ وَسُوءُ خُلُق
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ca√rem] اَلْجَحْرَمُ
de) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-cu√ârim] اَلْجُحَارِمُ
ninde) Bed-hûy ve teng-meşreb adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَحْرَمٌ وَجُحَارِمٌ أيَْ بِهِ جَحْرَمَة

]ج ح ش م]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-ca√şem] اَلْجَحْشَمُ
-vezninde) Yanları kaba deve [ca¡fer] جَعْفَرٌ
ye denir.

]ج ح ظ م]
 â-yı mu¡ceme ile@) [el-ca√@am] اَلْجَحْظَمُ
-vezninde) Büyük gözlü ada [ca¡fer] جَعْفَرٌ
ma denir; yukâlu: ِرَجُلٌ جَحْظَمٌ أيَِ الْكَبِيرُ الْعَيْنَيْن

]ج ح ل م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ca√lemet] اَلْجَحْلَمَةُ
vezninde) Yere çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَحْلَمَهُ إِذَا صَرَعَه

ma¡nâsınadır; yukâlu: جَحْمًا النَّارُ   جَحِمَتِ 
ابِعِ إِذَا اضْطَرَمَتْ وَيقَُالُ جَحُمَتِ  وَجُحُومًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
النَّارُ جُحُومًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا اضْطَرَمَتْ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cu√âm] اَلْجُحَامُ
Bir maraz adıdır ki gözde zuhûr eder, ¡alâ-
kavlin kilâb kısmının başlarında zuhûr 
eder.

امُ ادٌ) [el-ca√√âm] اَلْجَحَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bahîl ve nâkese denir.

 Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [cu√am] جُحَمٌ
kuş adıdır.

 (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-cu√um] اَلْجُحُمُ
Şerm ve hayâsı olmayan kimselere denir; 
yukâlu: ِهُمْ جُحُمٌ أيَِ الْقَلِيلُو الْحَيَاء
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tec√îm] اَلتَّجْحِيمُ
de) Aslâ gözünün kapaklarını ve kirpik-
lerini kımıldatmayarak bir nesneye göz 
belertip bakmak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin 
kıya kıya dikkatle bakmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُتَطْرِف نَظَرِهِ لَا  اسْتَثْبَتَ فِي  إِذَا  بِعَيْنِهِ  مَنِي   جَحَّ
عَيْنهُُ أوَْ أحََدَّ النَّظَرَ
 ;Belermiş göze denir [el-√âcimet] اَلْحَاجِمَةُ
yukâlu: ٌعَيْنٌ جَاحِمَةٌ أيَْ شَاخِصَة
-vez [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ec√am] اَلْجَْحَمُ
ninde) Gözü pek kızıl olarak dâ™iresi 
vâsi¡ olan adama denir; ُجَحْمَاء [ca√mâ™] 
mü™ennesidir;cem¡i ٌجُحُم [cu√um]dur, ٌكُتُب 
[kutub] vezninde ve جَحْمَى [ca√mâ] gelir, 
-vezninde. Ve Ec√am b. Den [sekrâ] سَكْرَى
dene ricâlât-ı ¡Arabdan bir kimsedir.

-vez [cevher] جَوْهَرٌ) [el-cev√am] اَلْجَوْحَمُ
ninde) Kırmızı güle denir,ٌحَوْجَم [√avcem] 
ma¡nâsına.

مُ لٌ) [et-teca√√um] اَلتَّجَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adam fart-ı hırs u buhlünden 
nâşî yanıp yakılmak ma¡nâsınadır ki bir 
taraftan hırs cem¡ ve bir taraftan masra-
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ederler, aslı ْهِجْدَم idi.

جْدَامُ  (vezninde [i…dâm] إِقْدَامٌ) [el-icdâm] اَلِْ
At kısmına eşip gitmeğe ikdâm için ْإِجْدَم 
demek ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْدَمَ الْفَرَسَ إِذَا 
قَالَ لَهُ إِجْدَمْ

]ج ذ م]
مُ ْْ  cîm’in kesri ve fethi ve)[el-ci≠m] اَلْجِ
≠âl-ı mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesnenin 
köküne denir, ٌأصَْل [a§l] ma¡nâsınadır;cem¡i 
.dur[cu≠ûm] جُذُومٌ ve [ec≠âm] أجَْذَامٌ

مُ َْ  Fehm (fethateynle) [el-Ce≠em] اَلْجَ
kabîlesi bilâdında bir arzın ismidir. Ve 

مٌ َْ  Masdar olur, bir adamın eli [ce≠em] جَ
kesilmek ma¡nâsına; yukâlu: جَذِمَتْ يَدُهُ جَذَمًا 
ابِعِ إِذَا انْقَطَعَتْ مِنَ الْبَابِ الرَّ
مُ ِْ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ce≠im] اَلْجَ
Cüst ve çâlâk insân ve hayvâna denir.

مُ ْْ  (vezninde [cezm] جَزْمٌ) [el-ce≠m] اَلْجَ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَذْمًا  جَذَمَهُ 
قَطَعَهُ إِذَا  لِ  وَالْأوََّ الثَّانِي  الْبَابِ   Ve hâssaten el مِنَ 
kesmek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا يَدَهُ   جَذَمْتُ 
قَطَعْتَهَا
يمُ ِْ  Bu dahi kesmek [et-tec≠îm] اَلتَّجْ
ma¡nâsınadır.

امُ َْ نْجِ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inci≠âm] اَلِْ
ninde) ve

مُ ُّْ لٌ) [et-tece≠≠um] اَلتَّجَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ أيَْ قَطَعَهُ فَانْقَطَعَ وَتَقَطَّعَ جَذَمَهُ فَانْجَذَمَ وَتَجَذَّ
مَةُ ْْ -Mutla (cîm’in kesriyle) [el-ci≠met] اَلْجِ
kan ucu kesilip dibi kalmış kıt¡aya denir; 
tekûlu: ْقَد مِنْهُ  قِطْعَةً  أيَْ  حَبْلٍ  جِذْمَةَ  يَدِهِ  فِي   رَأيَْتُ 
 ,Ve kamçıya ıtlâk olunur قُطِعَ طَرَفُهُ وَبَقِيَ أصَْلُهُ
.ma¡nâsına [†sav] سَوْطٌ

مَةُ َْ -Hurmâ ağa (fetehâtla) [el-ce≠emet] اَلْجَ
cının en tepesinde olan beynisine denir ki 

]ج خ د م]
 â-yı mu¡ceme ile») [el-ca«demet] اَلْجَخْدَمَةُ
 vezninde) İş işlemekte ve [da√recet] دَحْرَجَةٌ
yürümekte sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَخْدَمَ فُلَانٌ إِذَا أسَْرَعَ فِي الْعَمَلِ وَالْمَشْي

]ج د م]
-Bodur ada (fetehâtla) [el-cedemet] اَلْجَدَمَةُ
ma denir;cem¡i ٌجَدَم [cedem]dir hâ’sız. 
Ve kötü ve kemter koyuna denir, ٌرَدِيئَة  شَاةٌ 
ma¡nâsına. Ve bir kapçıkta çatal bitmiş 
hurmâ koruklarına denir. Ve harman-
da dövülüp ufanmamış ekin başına de-
nir ki başak hurdesiyle kalan kesmikten 
¡ibârettir.

 Bir cins kuş (fethateynle) [el-cedem] اَلْجَدَمُ
isimidir ki serçe şeklinde ve burunları kı-
zıl olur. Ve bir nev¡ hurmâ ismidir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-cudâmet] اَلْجُدَامَةُ
ninde) Şol kesmiğe denir ki harman savru-
lup samanı çeçten ayrıldıktan sonra ba¡zı 
başak hurdesiyle kalır, onu tekrâr dövüp 
tefrîk ederler, ٌجَدَمَة [cedemet] gibi. Ve 

 :Esâmî-i nisvândandır [Cudâmet] جُدَامَةُ
Cudâme bint Vehb ve Cudâme bint Cen-
del ve Cudâme bint ◊âri& sahâbiyyelerdir.

 (vezninde [hedm] هَدْمٌ) [el-cedm] اَلْجَدْمُ
Hurmâ ağacı yemiş verdikten sonra kuru-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَدَمَتِ النَّخْلَةُ جَدْمًا 
لِ إِذَا أثَْمَرَتْ وَيَبِسَتْ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

) [el-cudâmiyy] اَلْجُدَامِيُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Bir cins hurmâ ismidir.

ةُ ةٌ) [el-cudâmiyyet] اَلْجُدَامِيَّ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Dalları ve meyveleri pek firâvân 
şâh-ber-şâh olan hurmâ ağacına denir.

 hemzenin kesri ve dâl’ın) [icdem] إِجْدَمْ
fethiyle) At kısmına mahsûs zecr ve âzâr 
kelimâtındandır, ikdâm için tefevvüh 
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sevdânın cemî¡-i bedene intişârından 
tahaddüs edip cümle a¡zânın mizâcı ve 
hey™eti fâsid ve mütegayyir olur ve beden-
de yaramaz yaralar ve çıbanlar zuhûr eder 
ve gâh olur ki a¡zânın yepriyip dökülmesi-
ni mü™eddî olur, Türkîde miskînlik dedik-
leridir. Ve 

امُ َْ  Bir kabile ismidir, ◊ismâ [Cu≠âm] جُ
dağlarında sâkin olurlar, Ma¡add neslin-
den münşa¡iblerdir.

ومُ ُْ  illetine¡ [cu≠âm] جُذَامٌ [el-mec≠ûm] اَلْمَجْ
uğramış kimseye denir; yukâlu: ُجُل  جُذِمَ الرَّ
عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَجْذُومٌ أيَْ بِهِ جُذَامٌ
مُ َّْ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muce≠≠em] اَلْمُجَ
vezninde) ve

مُ َْ -vez [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ec≠em] اَلْجَْ
ninde) ki zikr olundu, ٌمَجْذُوم [mec≠ûm] 
ma¡nâsınadır.

يمَةُ ِْ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [Ce≠îmet] جَ
de) ¡Abdul…ays kabîlesinden bir kabîle 
adıdır, nisbetinde ٌّجَذَمِي [Ce≠emiyy] de-
nir, ٌّعَرَبِي [¡arabiyy] vezninde ve ba¡zen 
cîm’i mazmûm olur. Ve Ce≠îme el-Ebreş, 
Fehm kabîlesinden İbn Mâlik’tir ki emîr-i 
ülke-yi ◊îre’dir; Zebbâ™ nâm melikenin 
mukârinidir ki kıssaları ma¡lûmdur.

مَانُ ْْ  (cîm’in zammıyla) [el-cu≠mân] اَلْجُ
Zekere ¡alâ-kavlin zekerin köküne denir.

مَاءُ ْْ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-Ce≠mâ] اَلْجَ
ninde) Şeybân kabîlesinden bir hatundur 
ki Berşâ™ nâm hatunun ٌة .i idi[arret∂] ضَرَّ
Bir gün Berşâ™ nâm hatunu tutup âteşe 
atmakla a¡zâları yanıp soyulduğundan 
ona Berşâ™ dediler. Ve ُبَرْشَاء [Berşâ™] dahi 
bir takrîble onun elini kat¡ eylemekle ona 
dahi ُجَذْمَاء [Ce≠mâ™] ıtlâk eylediler.

مُ َْ -veznin [eslem] أسَْلَمُ) [el-Ec≠em] اَلْجَْ

ecved ve eltafı odur.

امُ َْ ve [el-mic≠âm] اَلْمِجْ

امَةُ َْ -mîm’lerin kesriy) [el-mic≠âmet] اَلْمِجْ
le) Umûr ve kazâyâyı taban kılıç gibi kat¡ 
ve fasl eden re™y-i kâtı¡ sâhibi adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌقَاطِع أيَْ  وَمِجْذَامَةٌ  مِجْذَامٌ   رَجُلٌ 
 Ve لِلْمُُورِ فَيْصَلٌ

امَةٌ َْ -Hukûk ve ülfet ve mu [mic≠âmet] مِجْ
habbeti çabuk kat¡ eden felek-meşreb ada-
ma denir; yukâlu: ِالْقَطْع سَرِيعُ  أيَْ  مِجْذَامَةٌ   هُوَ 
ةِ  Ve لِلْمَوَدَّ

امٌ َْ  Benû Yerbû¡ cemâ¡atinden [Mic≠âm] مِجْ
birinin feresi ismidir.

مُ َْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ec≠em] اَلْجَْ
Maktû¡u’l-yed adama denir; ¡alâ-kavlin 
parmaklarının uçları düşmüş adama de-
nir; yukâlu: ُاهِب  رَجُلٌ أجَْذَمُ أيَِ الْمَقْطُوعُ الْيَدِ أوَِ الذَّ
 .kimseye denir [mec≠ûm] مَجْذُومٌ Ve الْأنََامِلِ
Cevherî ُأجَْذَم denmek câ™iz değildir diye 
men¡ eylemesi vehmdir. Şârihin beyânına 
göre Cevherî fesâhatini men¡ eylemiştir.

امُ َْ جْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-ic≠âm] اَلِْ
dahi el kesmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأجَْذَمْت 
 Ve sür¡atle yürümek ma¡nâsına يَدَهُ إِذَا قَطَعْتَهَا
müsta¡meldir; yukâlu: ِفِيه إِذَا أسَْرَعَ  يْرَ   أجَْذَمَ السَّ
Ve at pek seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَدْوُهُ اشْتَدَّ  إِذَا  الْفَرَسُ   Ve bir nesneden أجَْذَمَ 
ferâgat edip vâzgelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءِ إِذَا أقَْلَع  Ve bir nesneye أجَْذَمَ عَنِ الشَّ
¡azm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجَْذَم 
عَلَيْهِ إِذَا عَزَمَ
مَةُ ْْ  vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ce≠met] اَلْجَ
ve fetehâtla) Elin kesilen yerine denir.

مَةُ ْْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cu≠met] اَلْجُ
İsmdir, el kesikliğine denir.

امُ َْ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-cu≠âm] اَلْجُ
de) Ma¡âzallâhi ta¡âlâ bir ¡illet adıdır ki 
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 ;Ve günâh eylemek ma¡nâsınadır إِذَا خَرَصَهُ
yukâlu: َأذَْنَب إِذَا  فُلَانٌ   Ve emek çekip إِجتْرَمَ 
kesb ü kâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِجْتَرَمَ لِأهَْلِهِ إِذَا كَسَبَ
جْرَامُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-icrâm] اَلِْ
dahi günâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أذَْنَبَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir adama cinâyet أجَْرَمَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَلَيْهِم  أجَْرَمَ 
عَلَيْهِمْ جَنَى  أيَْ   Ve tenû-mend olmak وَإِلَيْهِمْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا عَظمَُ يَعْنِي  أجَْرَمَ الرَّ
وَجَسَدُهُ  Ve renk sâfî ve hâlis olmak جِرْمُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَفَا إِذَا  لَوْنهُُ   Ve أجَْرَمَ 
bir nesneye kan yapışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَصِق إِذَا  مُ  الدَّ بِهِ   Ve bir adamın أجَْرَمَ 
savtı sâfî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا صَفَا صَوْتُهُ أجَْرَمَ الرَّ
 dan ism-i[icrâm] إِجْرَامٌ) [el-mucrim] اَلْمُجْرِمُ
fâ¡ildir)ve

 vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cerîm] اَلْجَرِيمُ
sülâsîdendir)Günâhkâra denir. Ve fî kav-
lihi ta¡âlâ: َوَكَذَلِكَ نَجْزِي الْمُجْرِمِينَ﴾ أيَِ الْكَافِرِين﴿ 
Ve 

 Bir recül adıdır. Ve [Mucrim] مُجْرِمٌ

 Kuru hurmâya denir. Ve [cerîm] جَرِيمٌ
çekirdeğe denir. Ve tenû-mend adama 
denir;mü™ennesi ٌجَرِيمَة [cerîmet]tir; cem¡i 
 :gibi; yukâlu [kirâm] كِرَامٌ ,gelir [cirâm] جِرَامٌ
رَجُلٌ جَرِيمٌ وَامْرَأةٌَ جَرِيمَةٌ أيَِ الْعَظِيمُ الْجَسَدِ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-cerîmet] اَلْجَرِيمَةُ
ninde) Suça ve günâha denir. Ve cinâyet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِجَرِيمَتِهِ  فُلَانٌ   أخُِذَ 
الْقَوْمِ Ve بِجِنَايَتِهِ  o [cerîmetu’l-kavm] جَرِيمَةُ 
zümrenin kendiler için kesb ü kâr eden 
¡ameldârlarına denir; yukâlu: ِهَذَا جَرِيمَةُ الْقَوْم 
كَاسِبُهُمْ  Ve bir adamın en son veledine أيَْ 
denir; yukâlu: ِهَذَا جَرِيمَتُهُ أيَْ آخِرُ وَلَدِه
 Hurmâ (cîm’in kesriyle) [el-cirmet] اَلْجِرْمَةُ
kesen kimselere denir; yukâlu: ٌجِرْمَة  جَاءَتْ 

de) Esmâdandır: Kerevves b. el-Ec≠em 
şu¡arâdandır.

مِينَ َّْ الْمُجَ  [Şi¡bu’l-Muce≠≠emîn] شِعْبُ 
 Mekke-i (vezninde [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ)
mükerreme’de bir şi¡b ismidir.

]ج ر م]
 cîm’in fethi ve râ’nın) [el-cerm] اَلْجَرْمُ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve جَرَمَهُ جَرْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعَهُ

 ve [cerm] جَرْمٌ

 [kitâb] كِتَابٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) [cerâm] جَرَامٌ
veznlerinde) Hâssaten hurmâ yemişini 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّخْل  جَرَمَ 
 Ve hurmâ ağacının جَرْمًا وَجَرَامًا وَجِرَامًا إِذَا صَرَمَهُ
üzerinde olan hurmâları rutab iken resîde 
oldukta ne mikdâra bâlig olur diye tahmîn 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّخْل  جَرَمَ 
 ;Ve günâh eylemek ma¡nâsınadır إِذَا خَرَصَهُ
yukâlu: َأذَْنَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve kesb ü kâr جَرَمَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِأهَْلِه  جَرَمَ 
كَسَبَ  Ve bir adama cinâyet eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجَرَمَ عَلَيْهِمْ وَإِلَيْهِمْ جَرِيمَة 
جِنَايَةً جَنَى   Ve koyunun yününü kırkmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا اةَ إِذَا جَزَّ  Ve جَرَمَ الشَّ

 Issıya denir. Ve bu germ-i [cerm] جَرْمٌ
Fârisî mu¡arrebidir; tekûlu: َْيَوْمُنَا هَذَا جَرْمٌ أي 
 .Ve havâsı be-gâyet ıssı olan arza denir حَارٌّ
Ve ehl-i Yemen lügatında bir gûne kayığa 
denir;cem¡i ٌجُرُوم [curûm]dur, zâhiren Nîl-i 
Mı§r’da ٌجَرْم [cerm] dedikleri büyücek ka-
yık olacaktır. Ve 

 ayyi™ kabîlesinden bir batn‰ [Cerm] جَرْمٌ
ismidir. Ve Cerm b. Zebbân, ¢u∂â¡a 
kabîlesinden bir batndır.

جْتِرَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictirâm] اَلِْ
Bu dahi hurmâ ağacının meyvesini tahmîn 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّخْل  إِجْتَرَمَ 
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مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucerrem] اَلْمُجَرَّ
vezninde) Tamâm olan yıla ıtlâk olunur, 
yukâlu: ٌّمٌ أيَْ تَام حَوْلٌ مُجَرَّ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecrîm] اَلتَّجْرِيمُ
ninde) Bir tâ™ife içinden çıkıp gitmek 
ma¡nâsınadır; kat¡ ma¡nâsındandır; 
tekûlu: ْعَنْهُم خَرَجْنَا  أيَْ  مْنَاهُمْ   Lisânımızda جَرَّ
müsâdere mevki¡inde “Vâlî filânı tecrîm 
eyledi” ta¡bîri müvelleddir, isnâd-ı cürm 
eylemekten me™hûzdur.

 fethateynle ve âhirin) [lâ cereme] لَجَرَمَ
fethiyle) Bunda birkaç lügat dahi vardır:لا 
جَرَمَ جَرَمَ ve ذَا  ذَا  أنَْ   أنَْ [lâ en zâ cereme] لَا 
[en]-i meftûha ile ve َجَرَم ذَا  عَنْ  جَرَ ve لَا   لَا 
[lâ cere] hazf-ı mîm’le ve َلَا جَرُم [lâ ceru-
me] râ’nın zammıyla َكَرُم vezninde ve لا 
 cîm’in zammıyla.Bunların [lâ cureme] جُرَمَ
mecmû¡u َّبُد  ma¡nâsınadır ki çâresiz ve لَا 
zarûrî demektir, ¡alâ-kavlin ا  حَقًّ  [√a……an] 
ma¡nâsınadır yâhûd َمَحَالَة  [lâ me√âlet]لَا 
ma¡nâsınadır ki şübhesiz ve elbette de-
mektir. Ve ¡inde’l-ba¡z asl ma¡nâsı budur.
Kesret-i isti¡mâlle bir dereceye vardı ki 
kasem makâmında müsta¡mel oldu, onun 
için kasem cevâbı gibi bunun da cevâbına 
lâm idhâl edip meselâ َلَا جَرَمَ لَآتِيَنَّك dediler. 
Şârihin beyânına göre kat¡ ma¡nâsından 
me™hûzdur ki fi’l-asl onu kesmek ve on-
dan kesilmek yoktur demektir, ba¡dehu 
lâzımı olan ma¡nâ-yı mezbûrda isti¡mâl 
olundu.

-Beda«şân ül (cîm’in kesriyle) [Cirm] جِرْمٌ
kesinde bir belde adıdır.

جَارِمٍ  Arabdan iki¡ [Benû Cârim] بَنوُا 
batndır.

 Hurmâ (fethateynle) [el-cerem] اَلْجَرَمُ
kesilirken yere düşenleri ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَرَمًا  جُلُ  الرَّ  جَرِمَ 

وَهِيَ الْقَوْمُ يَجْتَرِمُونَ النَّخْلَ
 Günâha (cîm’in zammıyla) [el-curm] اَلْجُرْمُ
denir;cem¡i ٌأجَْرَام [ecrâm] ve ٌجُرُوم [curûm] 
gelir; yukâlu: ٌمَا لَهُ جُرْمٌ أيَْ ذَنْب
-veznin [kelimet] كَلِمَةٌ) [el-cerimet] اَلْجَرِمَةُ
de) Bu dahi günâha denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-curâmet] اَلْجُرَامَةُ
ninde) Kesilirken ağaçtan yere düşen 
hurmâya denir. Ve kesilmiş hurmâya denir 
ki kesinti ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin hurmâ 
kesiminden sonra budak başlarında kal-
makla sonradan kesilen başak hurmâlara 
denir; yukâlu: ُهَذِهِ جُرَامَةُ نَخْلِكَ أيَِ التَّمْرُ الْمَجْرُوم 
-Ve buğ أوَْ مَا يجُْرَمُ مِنْهُ بَعْدَمَا يصُْرَمُ يلُْقَطُ مِنَ الْكَرَبِ
day ve arpa kesmiğine denir ki başaklı 
kalmakla tekrâr dövülüp temizlenir.

مُ لٌ) [et-tecerrum] اَلتَّجَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adama bir cürm ve töhmet isnâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَ عَلَيْهِ إِذَا  تَجَرَّ
يجُْرِمْ لَمْ  وَإِنْ  الْجُرْمَ  عَلَيْهِ  عَى   Ve zamân geçip ادَّ
gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; inkıtâ¡ 
ma¡nâsındandır; yukâlu: َذَهَب إِذَا  يْلُ  اللَّ مَ   تَجَرَّ

مَ الْحَوْلُ إِذَا انْقَضَى وَتَمَّ لَ وَيقَُالُ تَجَرَّ وَتَكَمَّ
 Cesed ve (cîm’in kesriyle) [el-cirm] اَلْجِرْمُ
ten ma¡nâsınadır;cem¡i ٌأجَْرَام [ecrâm] ve 
-gelir zam [curum] جُرُمٌ ve [curûm] جُرُومٌ
meteynle. Şârih der ki cemâdâtta isti¡mâli 
gâlibdir. Ve 

 […al√] حَلْقٌ ,Boğaza denir [cirm] جِرْمٌ
ma¡nâsına. Ve savt ve âvâzâ denir, ¡alâ-
kavlin savtın bülend olmasından ¡ibârettir; 
yukâlu: ُجَهَارَتُه أيَْ  وْتِ  الصَّ جِرْمُ   Ve renk ve لَهُ 
levn ma¡nâsınadır.

 Bu (cîm’in kesriyle) [el-cirmân] اَلْجِرْمَانُ
dahi cesed ve ten ma¡nâsınadır.

 Bu dahi tenû-mend [el-mecrûm] اَلْمَجْرُومُ
adama denir.
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siyle) ¡Arîz olan ferce denir; yukâlu: ٌرَكَب 
مُجْرَنْثِمٌ أيَْ مُسْتَهْدَفٌ

]ج ر ج م]
 دَحْرَجَةٌ cîm’le) [el-cercemet] اَلْجَرْجَمَةُ
[da√recet] vezninde) İçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا شَرِبَه الْمَاءَ   Ve yere yıkmak جَرْجَمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَعَه إِذَا   Ve جَرْجَمَهُ 
binâyı yıkmak ¡alâ-kavlin hedm eylemek-
sizin söküp bozmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَهُ -Ve ta¡âm ekl ey جَرْجَمَ الْبَيْتَ إِذَا هَدَمَهُ أوَْ قَوَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرْجَمَ الطَّعَامَ إِذَا 
أكََلَهُ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tecercum] اَلتَّجَرْجُمُ
vezninde) Yere yıkılıp düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَقَط إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَجَرْجَمَ 
لَ  Ve kuyuya yuvarlanıp gitmek وَتَجَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْحَدَر إِذَا  يْءُ  الشَّ  تَجَرْجَمَ 
الْبِئْرِ -Ve binâ hedm olunmaksızın sö فِي 
külüp bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَ تَقَوَّ إِذَا  الْبَيْتُ   Ve binâ yıkılmak تَجَرْجَمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْهَدَم إِذَا  الْبِنَاءُ   تَجَرْجَمَ 
Ve ekl ve şürbde iksâr ve ifrât eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْأكَْل فِي   تَجَرْجَمَ 
أكَْثَرَ إِذَا  رْبِ   Ve cânver yatağında tortop وَالشُّ
kımıldanmayarak oturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَجَرْجَمَ الْوَحْشِيُّ وَغَيْرُهُ فِي وِجَارِهِ إِذَا تَقَبَّض 
وَسَكَنَ
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-curcûm] اَلْجُرْجُومُ
ninde) Aspur çiçeğine denir. Ve akrân ve 
hemtâlarını sar¡ eden pehlevân güreşçiye 
denir; yukâlu: ٌهُوَ جُرْجُومٌ أيَْ صُرَعَة
 (cîm’in fethiyle) [el-cerâcim] اَلْجَرَاجِمُ
Tulumda olan sütün beri öte çalkandıkta 
zuhûr eden sesine denir ki vıcırtı ta¡bîr 
olunur.

 عَمَالِقَةٌ) [el-Cerâcimet] اَلْجَرَاجِمَةُ
[¡amâli…at] vezninde) ¡Arabdan bir 
tâ™ifedir ki Cezîre’de temekkün ederler, 

ابِعِ إِذَا صَارَ يَأْكُلُ جُرَامَةَ النَّخْلِ الْبَابِ الرَّ
 cîm’in fethi ve râ’nın) [Câcerm] جَاجَرْمُ
sükûnuyla) Neysâbûr ile Curcân beyninde 
bir belde adıdır.

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Ecrem] أجَْرَمُ
»a&¡am kabîlesinden bir batndır.

-Ço (hemzenin fethiyle) [el-ecrâm] اَلْجَْرَامُ
ban kısmının sâz ve selbine denir. Ve iki 
türlü rengi olan balıklara denir.

]ج ر ث م]
 cîm’in ve &â-yı) [el-cur&ûmet] اَلْجُرْثوُمَةُ
müsellesenin zammıyla) Bir nesnenin kö-
küne denir, asl ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
ağacın diplerinde yığılmış toprak kümesi-
ne denir. Ve yel savurduğu toprağa denir. 
Ve karınca yuvasına denir. Ve boğazın ba-
şında olan yumruca yere denir ki dil dibin-
de olur. Ve Ebû ¿a¡lebe el-»uşenî Cur&ûm 
b. Nâşir yâhûd Nâşîm ashâbdandır, ¡alâ-
kavlin ismi Curhum’dur.

جْرِنْثَامُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-icrin&âm] اَلِْ
vezninde) ve

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tecer&um] اَلتَّجَرْثمُُ
vezninde) Yüksekten aşağıya düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتَجَرْثَم جُلُ  الرَّ  إِجْرَنْثَمَ 
سُفْلٍ إِلَى  عُلْوٍ  مِنْ  سَقَطَ   Ve dertop derneşip إِذَا 
kımıldanmayarak yerinde sâkin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ وَتَجَرْثَمَ إِذَا  إِجْرَنْثَمَ الرَّ
 Ve اجْتَمَعَ وَلَزِمَ مَوْضِعَهُ

َْجَرْثمٌُ  [tecer&um] Bir nesnenin gömünü 
ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَجَرْثَم 
يْءَ إِذَا أخََذَ مُعْظَمَهُ الشَّ
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [Cur&um] جُرْثمٌُ
Benî Esed yurdunda bir mevzi¡ yâhûd bir 
suyun adıdır. Ve Şedîd b. ¢ays b. Hâni™ b. 
Cur&ume muhaddistir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mucren&im] اَلْمُجْرَنْثِمُ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرْسَمَ إِلَيْهِ إِذَا أحََدَّ النَّظَر
 بِرْسَامٌ (cîm’in kesriyle) [el-cirsâm] اَلْجِرْطَامُ
[birsâm] ma¡nâsınadır ki ¡illet-i ma¡rûfedir. 
Ve zehr-i kâtile denir; yukâlu: َسَقَاهُ الْجِرْسَام 
عَافَ مَّ الذُّ أيَِ السَّ

]ج ر ش م]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-cerşemet] اَلْجَرْشَمَةُ
 vezninde) Hastalıktan [da√recet] دَحْرَجَةٌ
ifâkat bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرْشَم 
جُلُ إِذَا انْدَمَلَ بَعْدَ الْمَرَضِ  Ve çehreyi burtarıp الرَّ
ekşitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  جَرْشَمَ الرَّ
هَ وَجْهَهُ إِذَا كَرَّ

]ج ر ض م]
 âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-cur∂um] اَلْجُرْضُمُ
vezninde) ve [≠unfu…] قُنْفُذٌ

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-curâ∂im] اَلْجُرَاضِمُ
ninde) Ekûl ve inhan adama denir.

-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-cer∂am] اَلْجَرْضَمُ
de) Za¡f ve hüzâlden üftâde olan pîr ve 
ihtiyâr adama denir.

) [el-cir∂amm] اَلْجِرْضَمُّ -vez [irşebb…] قِرْشَبٌّ
ninde) Bu dahi ekûl ve inhan adama denir. 
Ve büyük semiz koyuna denir.

]ج ر ه م]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [Curhum] جُرْهُمٌ
Yemen’den bir kabîle adıdır ki Hazret-i 
İsmâ¡îl ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm 
onlardan tezevvüc eyledi. Ve Curhum b. 
Nâşir,”ج،ر،ث،م”mâddesinde zikr olundu.

-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-curâhim] اَلْجُرَاهِمُ
ninde) Arslana denir. Ve iri ve dızman de-
veye denir;mü™ennesi ٌجُرَاهِمَة [curâhimet]
tir.

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-cirhâm] اَلْجِرْهَامُ
de) Bu dahi arslana denir. Ve her umûr ve 
husûsunda çalışkan adama  denir.

¡alâ-kavlin Neba†-ı Şâm kavmidir.

 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-curcumân] اَلْجُرْجُمَانُ
vezninde) Ekûl adama denir.

]ج ر د م]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-cerdem] اَلْجَرْدَمُ
Bir cins çekirgedir ki başları yeşil ve be-
deni siyâh olur. Ve ozan ve pür-gûy ada-
ma denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَرْدَمٌ أيَْ مِكْثَار
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cerdemet] اَلْجَرْدَمَةُ
vezninde) ٌجَرْدَبَة [cerdebet] ma¡nâsınadır ki 
fart-ı hırs u denâ™etten nâşî ta¡âm yerken 
âher kimse yemesin diye sol eliyle ta¡âm 
üzerini kapamaktan ¡ibârettir; yukâlu: َجَرْدَم 
 Ve kapta olan ta¡âmın فِي الطَّعَامِ بِمَعْنَى جَرْدَبَ
mecmû¡unu silip süpürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَلَيْه أتََى  إِذَا  الْجَفْنَةِ  فِي  مَا   Ve bir جَرْدَمَ 
adam altmış yaşını geçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَاوَزَهَا إِذَا  ينَ  تِّ السِّ -Ve bütün ek جَرْدَمَ 
meğin mecmû¡unu yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه كُلَّ أكََلَهُ  إِذَا  الْخُبْزَ  -Ve çok söy جَرْدَمَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ   جَرْدَمَ الرَّ
 ;Ve sür¡at eylemek ma¡nâsınadır أكَْثَرَ الْكَلَامَ
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع جَرْدَمَ الرَّ

]ج ر ذ م]
 (âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-cer≠emet] اَلْجَرْذَمَةُ
Bu dahi sür¡at eylemek ma¡nâsınadır, 
¡amelde ve seyrde olsun; yukâlu: َجَرْذَم 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ الرَّ

]ج ر ز م]
 جَعْفَرٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-cerzem] اَلْجَرْزَمُ
[ca¡fer] vezninde) ve

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-cirzim] اَلْجِرْزِمُ
Katıksız kuru ekmeğe denir.

]ج ر س م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cersemet] اَلْجَرْطَمَةُ
vezninde) Bir nesneye kıya kıya bakmak 



اَلْمِجْزَمُ 4899BÂBU’L-MÎM 

أكَْلَةً وَلَيْلَةٍ  يَوْمٍ  كُلِّ  فِي  أكََلَ  أوَْ  عَنْهَا  تَمْلَُ  أكَْلَةً  أكََلَ   إِذَا 
Ve bir nesneyi bir kimse üzere îcâb ve 
ilzâm kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَزَم 
-Ve deve suya kan عَلَى فُلَانٍ كَذَا وَكَذَا إِذَا أوَْجَبَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلُ  الِْ  جَزَمَتِ 
الْمَاءِ مِنَ   [cezm] جَزْمٌ Ve ¡inde’l-küttâb رَوِيَتْ 
tesviye-i hurûf u kelimâttan ¡ibârettir ki 
bir çırpı üzere râst ve hemvâr yazmaktır; 
yukâlu: ُى حُرُوفَه -Ve şol kale جَزَمَ الْخَطَّ إِذَا سَوَّ
me denir ki ucu muharref kat¡ olunmayıp 
düz kat¡ olunmuş ola, niteki ¡Arablar ve 
Hindîler öylece kat¡ ederler. Ve bu fi’l-asl 
masdardır; yukâlu: قَلَمٌ جَزْمٌ أيَْ مُسْتَوِي الْقَطِّ لا 
لَهُ  Ve ¡Arab işbu hurûf-ı mu¡cemden حَرْفَ 
mü™ellef ve müretteb olan hatt-ı müte¡ârefe 
 ıtlâk ederler, selefte ◊imyer [cezm] جَزْمٌ
tâ™ifesinin hatlarından maktû¡ ve me™hûz 
olduğu için. Şârih der ki o hatta ٌمُسْنَد [mus-
ned] derler,hâlen Yemen’de müte¡âreftir. 
Ve 

-Nâkanın fercine idhâl eyle [cezm] جَزْمٌ
dikleri nesneye denir ve ona ٌدُرْجَة [durcet] 
dahi derler, niteki ”د،ر،ج“ mâddesinde 
beyân olundu. Ve 

-Vaktinden mu [cezmu’l-umûr] جَزْمُ الْمُُورِ
kaddem zuhûr eden emr ve mâddeye de-
nir, niteki ٌوَزْم [vezm] vaktinde zuhûr ede-
ne denir, her ne olursa olsun.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teczîm] اَلتَّجْزِيمُ
Bu dahi bir husûsta aslâ tınmayıp sâkit ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَزَمَ عَلَيْهِ إِذَا سَكَت 
Ve bir nesneden havfe düşmekle ¡âciz ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَبُن إِذَا  عَنْهُ   جَزَمَ 
 ;Ve tulumu doldurmak ma¡nâsınadır وَعَجَزَ
yukâlu: ُقَاءَ إِذَا مَلََه جَزَمَ السِّ
ve [el-câzim] اَلْجَازِمُ

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miczem] اَلْمِجْزَمُ
de) Dolu tuluma denir; yukâlu: ٌجَازِم  سِقَاءٌ 

-ism-i fâ¡il bün) [el-mucerhim] اَلْمُجَرْهِمُ
yesiyle) Bu dahi umûr ve mesâlihinde 
çalışkan adama denir; yukâlu: ٌجِرْهَام  رَجُلٌ 
وَمُجَرْهِمٌ أيَْ جَادٌّ فِي أمَْرِهِ

]ج ز م]
 (vezninde [azm¡] عَزْمٌ) [el-cezm] اَلْجَزْمُ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَزْمًا  جَزَمَهُ 
إِذَا قَطَعَهُ الْبَابِ الثَّانِي   Ve şurût ve istisnâsız مِنَ 
√atm ve kat¡î vech üzere yemîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْضَاهَا إِذَا  الْيَمِينَ   جَزَمَ 
Ve bir işi aslâ ilişik kalmamak üzere kesip 
biçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرَ   جَزَمَ 
فِيهِ عَوْدَةَ  لَا  قَطْعًا   Ve nahviyyûn ¡indinde قَطَعَهُ 
-kelimenin âhirinde olan har [cezm] جَزْمٌ
fin harekesini iskân eylemekten ¡ibârettir 
ki harekesini kat¡ eder; ْيَنْصُر  kelimesi لَمْ 
gibi; yukâlu: ُجَزَمَ الْحَرْفَ إِذَا أسَْكَنَه Ve bir nes-
neden korkup ¡âciz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَزَمَ عَنْهُ إِذَا جَبُنَ وَعَجَز Ve bir husûsta 
aslâ tınmayıp hamûş ve epsem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَكَت إِذَا  عَلَيْهِ   ve جَزَمَ 
¢ur™ân-ı kerîm’de hurûfu yerli yerine vaz¡ 
edip mahreclerinden ihrâcla dânedâr ola-
rak fesâhat ve beyân ve te™ennî ve sükûnet 
vechiyle okumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَيَانٍ فِي  مَوَاضِعَهَا  الْحُرُوفَ  وَضَعَ  إِذَا  الْقِرَاءَةَ   جَزَمَ 
 ;Ve kırbayı doldurmak ma¡nâsınadır وَمَهَلٍ
yukâlu: ُمَلََه إِذَا  قَاءَ  السِّ -Ve hurmâ ağa جَزَمَ 
cının üzerinde olan meyveyi tahmîn ve 
takdîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَزَم 
إِذَا خَرَصَهُ -Ve def¡-i tabî¡î ederken faz النَّخْلَ 
lanın yarısını çıkarıp yarısını kesekomak 
ma¡nâsınadır; ve ¡alâ-kavlin neces atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْرَج إِذَا  بِسِلْحِهِ   جَزَمَ 
-Ve tulum gibi içeri بَعْضَهُ وَبَقِيَ بَعْضُهُ أوَْ خَذَفَهُ
si dolmak derecesinde ekl eylemek, ¡alâ-
kavlin yirmi dört sâ¡atte bir öğün ta¡âm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  جَزَمَ 
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Türkîde gövde ta¡bîr olunur. 

Şârih der ki mü™ellif bu ta¡rîfte Ebû Zeyd’e 
iktifâ eyledi, lâkin İbn Dureyd mutla-
kan idrâk olunan ya¡nî mubassar olan 
şahs ile ta¡rîf eyledi. Pes Ebû Zeyd’in ve 
mü™ellifin tefsîrlerine göre ٌجَسَد [cesed] ile 
muvâfık olur, cemâd ve nebâta ve cirm-i 
sagîre ٌجِسْم [cism] ıtlâk olunmaz. Ve İbn 
Dureyd’e göre hayvân ve cemâd ve nebâta 
ve cirm-i sagîre şâmil olur. Ve mü™ellif 
Ba§â™ir’de ehl-i ma¡kûle iktidâ edip ٌجِسْم 
[cism]i eb¡âd-ı selâseden mürekkeb nesne 
ile ta¡rîf eyledi,ya¡nî tûl ve ¡arz ve ¡umku 
olan nesneden ¡ibârettir dedive ٌجِسْم [cism]
in eczâsı tecziye ve taktî¡le ecsâm olmak-
tan zâ™il olmaz dedi. İntehâ.

 (cîm’in zammıyla) [el-cusmân] اَلْجُسْمَانُ
جِسْمٌ :ma¡nâsınadır; yukâlu [cism] جِسْمٌ  لَهُ 
 لَطِيفٌ وَجُسْمَانٌ وَهِيَ جَمَاعَةُ الْبَدَنِ وَالْأعَْضَاءِ مِنَ النَّاسِ
وَسَائِرِ الْأنَْوَاعِ الْعَظِيمَةِ الْخَلْقِ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-cesâmet] اَلْجَسَامَةُ
ninde) ¡Azîmü’l-cism olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  جَسَامَةً  جُلُ  الرَّ  جَسُمَ 
عَظمَُ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cesîm] اَلْجَسِيمُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cusâm] اَلْجُسَامُ
Vasflardır, tenû-mend ve ¡azîmü’l-hilkat 
şey™e denir;mü™ennesleri hâ’yladır. Ve 
etli cânlı semiz adama denir; yukâlu:ٌرَجُل 
 Ve şol mahalle denir ki sahn-ı جَسِيمٌ أيَْ بَدِينٌ
zemînden yüksek olup lâkin ona su çıkıp 
aşar ola;cem¡i ٌجِسَام [cisâm]dır, ٌكِتَاب [kitâb] 
gibi.

جَوْطَمٍ  [cevher] جَوْهَرٌ) [Benû Cevsem] بَنوُ 
vezninde) Selefte ¡Arabdan bir cemâ¡at 
idiler, hâlen münkarızlardır.

 Bir kadîm cemâ¡at [Benû Câsim] بَنوُ جَاطِمٍ
adıdır.

 Ve وَمِجْزَمٌ أيَْ مَلْنُ

 ;Suya kanmış deveye denir [câzim] جَازِمٌ
yukâlu: ُبَعِيرٌ جَازِمٌ وَإِبِلٌ جَوَازِمُ أيَْ رَيَّان Ve 

.Bir recül adıdır [Miczem] مِجْزَمٌ

جْتِزَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictizâm] اَلِْ
de) Hurmâ ağacının meyvesini takdîr ve 
tahmîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir mâlın kimini ke إِجْتَزَمَ النَّخْلَ إِذَا خَرَصَهُ
sip alıp kimini geri komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا أخََذَ بَعْضَهُ وَأبَْقَى  إِجْتَزَمَ جِزْمَةً مِنَ الْمَالِ 
 Ve hurmâ serecek yer yâhûd ağıl بَعْضَهُ
iştirâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِجْتَزَم 
حَظِيرَتَهُ إِذَا اشْتَرَاهَا
نْجِزَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-incizâm] اَلِْ
de) Kemik kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْجَزَمَ الْعَظْمُ إِذَا انْكَسَرَ
مُ لٌ) [et-tecezzum] اَلتَّجَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Değnek makûlesi nesne çatlayıp yarıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعَصَا  مَتِ   تَجَزَّ
قَتْ تَشَقَّ
 Bir (cîm’in kesriyle) [el-cizmet] اَلْجِزْمَةُ
nesneden kesilmiş kıt¡aya denir. Ve yüz 
¡aded ve ondan ziyâdece olan mâşiye sü-
rüsüne denir, ¡alâ-kavlin ondan kırka va-
rınca denir yâhûd bir bölük deveye denir. 
Ve bir sürü koyuna denir.

مٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mucezzem] مُجَزَّ
ninde) Bir recül ismidir.

-Süt ile dolu olan tu [el-cevâzim] اَلْجَوَازِمُ
lumlara denir;müfredi ٌجَازِم [câzim]dir ki 
zikr olundu.

]ج س م]
 İnsânın (cîm’in kesriyle) [el-cism] اَلْجِسْمُ
ve sâ™ir hilkati ¡azîm ve müteşahhıs olan 
envâ¡-ı hayvânın beden ve a¡zâlarının 
cemâ¡atine ya¡nî mecmû¡una denir;cem¡i 
 ,gelir [cusûm] جُسُومٌ ve [ecsâm] أجَْسَامٌ



اَلْجَعَمُ 4901BÂBU’L-MÎM 

وَإِبِلٌ جُشُمٌ أيَْ سِمَانٌ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ceşîm] اَلْجَشِيمُ
Yoğun ve galîz nesneye denir.

-veznin [urad§] صُرَدٌ) [el-cuşem] اَلْجُشَمُ
de) İnsânın ve hayvânın cevfine denir, 
¡alâ-kavlin göğse müştemil eyegüleriy-
le berâber göğse denir. Ve ağırlık, sikal 
ma¡nâsınadır. Ve 

-Mu∂ar kabîlesinden ve Ye [Cuşem] جُشَمٌ
men halkından ve Taπlib kabîlesinden 
birer cemâ¡at adıdır. Ve ¿a…îf ve Hevâzin 
kabîleleri neseblerinin ricâlinden birer 
kimsenin ismidir. Ve Beyha… kazâsında 
bir karye adıdır. Ve bir ¡abd-i ◊abeşî ismi-
dir ki ◊âri& b. Lu™ey nâm kimseyi terbiye 
eylemekle ◊âri&’in evlâdına Benû Cuşem 
ıtlâk eylediler.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mucşim] اَلْمُجْشِمُ
ninde) Arslana denir.

]ج ض م]
مُ َُ  cîm’in ve ∂âd-ı) [el-cu∂um] اَلْجُ
mu¡cemenin zammıyla) Kesîrü’l-ekl 
adamlara denir. Şârihin beyânına göre 
müfredi gûyâ ki ٌجَاضِم [câ∂im]dir.

مُ ََ -vez [cundeb] جُنْدَبٌ) [el-cun∂am] اَلْجُنْ
ninde) Yanları ve beli iri ve kaba adama 
denir.

مُ َُّ لٌ) [et-teca∂∂um] اَلتَّجَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi bütün ağız ile almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأخََذَه إِذَا  يْءَ  الشَّ مَ   تَجَضَّ
بِالْفَمِ

]ج ع م]
-Tama¡ ey (fethateynle) [el-ce¡am] اَلْجَعَمُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَعَمًا فِيهِ   جَعِمَ 
طَمِعَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve bir adam boğazı مِنَ 
vâsi¡ olmakla kalın ve kaba sözlü olmak 

مُ لٌ) [et-tecessum] اَلتَّجَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ¡Azîm nesneye ¡azm ve ikdâm ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مْلَ إِذَا رَكِبَ مُعْظَمَهُمَا مَ الْأمَْرَ وَالرَّ  Ve bir arzın تَجَسَّ
bir semtini kasd edip orasına teveccüh ve 
¡azm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  تَجَسَّ
-Ve bir tâ™ifeden bir ada الْأرَْضَ إِذَا أخََذَ نَحْوَهَا
mı ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ مِنَ الْعَشِيرَةِ فُلَانًا إِذَا اخْتَارَهُ تَجَسَّ
-veznin [a∂«am] أضَْخَمُ [el-ecsem] اَلْجَْسَمُ
de ve mürâdifidir ki pek iri dızman şey™e 
denir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Câsim] جَاطِمٌ
Şâm’da bir karye ismidir.

]ج ش م]
 cîm’in fethi ve şîn-i) [el-ceşm] اَلْجَشْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-ceşâmet] اَلْجَشَامَةُ
ninde) Bir adam bir zahmetli güç işi üze-
rine alıp renc ve zahmetini mürtekib ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَشْمًا الْأمَْرَ   جَشِمَ 
ةٍ ابِعِ إِذَا تَكَلَّفَهُ عَلَى مَشَقَّ وَجَشَامَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
مُ لٌ) [et-teceşşum] اَلتَّجَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌجَشْم [ceşm] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ بِمَعْنَى جَشِمَهُ تَجَشَّ
جْشَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-icşâm] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecşîm] اَلتَّجْشِيمُ
Bir adamı renc ve zahmetli işe uğratmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: مَنِي وَجَشَّ الْأمَْرُ   أجَْشَمَنِيَ 
أيَْ كَلَّفَنِي إِيَّاهُ
ve (fethateynle) [el-ceşem] اَلْجَشَمُ

 Ağırlık (şîn’in sükûnuyla) [el-ceşm] اَلْجَشْمُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُوَجَشْمَه جَشَمَهُ  عَلَيَّ   ألَْقَى 
 سِمَنٌ ,Ve fethateynle semizliğe denir أيَْ ثِقَلَهُ
[simen] ma¡nâsına.

 (vezninde [kutub] كُتُبٌ) [el-cuşum] اَلْجُشُمُ
Semiz kimselere denir; yukâlu: ٌجُشُم  قَوْمٌ 
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-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ca¡mâ] اَلْجَعْمَاءُ
de) Pîrlikten hep dişleri dökülmüş deve-
lere denir; yukâlu: أسَْنَانهَُا ذَهَبَتْ  أيَْ   إِبِلٌ جَعْمَاءُ 
 Ve nâkaya da vasf olur. Ve dübür ve كُلُّهَا
mak¡ada denir. Ve bunamış kocakarıya 
denir; müzekkerinde ُأجَْعَم denmez.

جْعَامُ -Ye (hemzenin kesriyle) [el-ic¡âm] اَلِْ
rin nebâtı köklerine dek otlanmış olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْأرَْضُ   أجَْعَمَتِ 
أصُُولِهِ إِلَى  وَألَْجَأهَُ  فَأكََلَهُ  نَبَاتِهَا  عَلَى   Burada الْحَنَكُ 
 fethateynle otçulara denir [anek√] حَنَكٌ
ki câ-be-câ davarlarını ra¡y ederler; ve 
yukâlu: ِجَرُ أيَْ أكُِلَ وَرَقُهُ إِلَى أصُُولِه  Ve أجُْعِمَ الشَّ

 :İstîsâl ma¡nâsınadır; yukâlu [ic¡âm] إِجْعَامٌ
يْءَ إِذَا اسْتَأْصَلَهُ أجَْعَمَ الشَّ
-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-cey¡am] اَلْجَيْعَمُ
de) Aç ve câyi¡ ma¡nâsınadır.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mec¡am] اَلْمَجْعَمُ
de) Sığınacak yere denir; yukâlu: ٌهُوَ مَجْعَم 
لَهُ أيَْ مَلْجَأٌ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cu¡âm] اَلْجُعَامُ
Bir ¡illettir ki deveye ve sâ™ir devâbba ¡ârız 
olur, yaz mevsiminden sonra yağmur se-
bebiyle yeniden tâzelenen ot yemekten 
neş™et edip ishâle dûçâr olurlar.

]ج ع ث م]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-ci¡&im] اَلْجِعْثِمُ
Buğdaycık otunun köklerine denir.

-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-cu¡&ûm] اَلْجُعْثوُمُ
de) İri zeker kellesine denir.

-vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ) [Cu¡&umet] جُعْثمَُةٌ
ninde) Hu≠eyl kabîlesinden ¡alâ-kavlin 
Ezdu’s-Serât kabîlesinden bir cemâ¡attir.

 cîm’in ve) [el-cu¡&umiyyât] اَلْجُعْثمُِيَّاتُ
&â’nın zammıyla) Yaylara ıtlâk olunur, 

 ma¡nâsına. Ve bu fi’l-asl [isiyy…] قِسِيٌّ
cemâ¡at-i mezbûreye mensûbdur, a¡lâ yay 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَلُظ إِذَا  جُلُ  الرَّ  جَعِمَ 
 Ve et kısmına pek iştihâlı كَلَامُهُ فِي سَعَةِ حَلْقٍ
olup çok ekl eder olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌأكَُول وَهُوَ  قَرِمَ  إِذَا  اللَّحْمِ  إِلَى   Ve جَعِمَ 
deve kısmı şûr ot ve dikenlik bulmamak-
la kemikler ve neces-i kilâb ekl eder ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلُ  الِْ  جَعِمَتِ 
بِهَا قَرَمٍ  لِشِبْهِ  الْكِلَابِ  وَخُرْءَ  الْعِظَامَ   Ya¡nî قَضِمَتِ 
deve kısmı zikr olunan mer¡âyı bulmayı-
cak onlara iştihâ eder. Ve bir adam ta¡âma 
bî-iştihâ olup aslâ gönlü istemez olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَشْتَه لَمْ  إِذَا  فُلَانٌ   جَعِمَ 
 Bu cihetle ma¡nâ-yı esbak beyninde الطَّعَامَ
tezâdd olur. Ve deve kısmı pek pîr olmak-
la dişleri dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ إِذَا ذَهَبَتْ أسَْنَانهَُا يَعْنِي مِنَ الْكِبَرِ جَعِمَتِ الِْ
مُ لٌ) [et-teca¡¡um] اَلتَّجَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi tama¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَ فِيهِ إِذَا طَمَع  Ve yaşlı koca deve تَجَمَّ
hazîn hazîn böğürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَ الْعُودُ إِذَا تَحَنَّن تَجَعَّ
 Ete (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ca¡im] اَلْجَعِمُ
pek müştehî olmakla çok ekl eden kimse-
ye denir. Ve ta¡âma iştihâsı olmayan ada-
ma denir.

 Bu dahi (cîm’in kesriyle) [el-ci¡m] اَلْجِعْمُ
ete pek iştihâdâr olan ekûla denir.

 Ta¡âma (cîm’in fethiyle) [el-ca¡m] اَلْجَعْمُ
bî-iştihâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الطَّعَامَ يَشْتَهِ  لَمْ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  جَعْمًا  فُلَانٌ   جَعَمَ 
Ve deve nesne ekl eylemesin ve bir kim-
seyi ısırmasın diye ağzına bağ eylemek 
ma¡nâsınadır ki esnek vurmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُجَعَمَ الْبَعِيرَ إِذَا وَضَعَ عَلَى فِيهِ مَا يَمْنَعُه 

مِنَ الْأكَْلِ وْالَعْضِّ
-Ta¡âma iştihâsı olma [el-mec¡ûm] اَلْمَجْعُومُ
yan adama denir. Ve bu ٌمَرْطوُب [mer†ûb] 
gibi niseb üzeredir.



جْلِخْمَامُ اَلِْ 4903BÂBU’L-MÎM 

-Derisi yü (fetehâtla) [el-celemet] اَلْجَلَمَةُ
zülmüş koyun gövdesine denir,içi çıkıp 
paçası kesildikten sonra.Ve götürü, hep 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِأجَْمَعِه أيَْ  بِجَلَمَتِهِ   أخََذَهُ 
Bunda cîm’in zammı ve lâm’ın sükûnuyla 
da câ™izdir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-celmet] اَلْجَلْمَةُ
Bu dahi götürü, cümle ma¡nâsınadır.

مُ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-cullâm] اَلْجُلاَّ
Tüyleri kırkılmış kavlak keçi tekelerine 
denir; müfredi ٌمَة .tir[cullâmet] جُلاَّ

-Bir cins ko (fethateynle) [el-celem] اَلْجَلَمُ
yundur ki ayakları uzun olup ve bacakla-
rında tüy olmayıp daz olur, ‰â™if şehrine 
mahsûstur. Ve geyik ve keçi tekelerine ve 
koyun koçuna denir, cem¡i ٌجِلَام [cilâm]
dır, ٌكِتَاب [kitâb] gibi. Ve yün kırkacak ma-
kasa denir. Ve keneye denir, ٌقُرَاد […urâd] 
ma¡nâsına. Ve deve kısmına mahsûs bir 
damga ismidir. Ve aya denir, ٌقَمَر […amer] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin ٌهِلَال [hilâl]e denir. 
Ve oğlağa denir.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-ceylem] اَلْجَيْلَمُ
Bu dahi aya denir,ٌقَمَر […amer] ma¡nâsına.

]ح ل ث م]
 جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [Cel&em] جَلْثَمٌ
[ca¡fer] vezninde) Bir recül ismidir.

]ج ل ح م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-cel√amet] اَلْجَلْحَمَةُ
vezninde) İp bükmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَلْحَمَ الْحَبْلَ إِذَا فَتَلَه
جْلِحْمَامُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-icli√mâm] اَلِْ
vezninde) Nâs her taraftan gelip birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِجْلَحَمَّ الْقَوْمُ إِذَا اجْتَمَعُوا

]ج ل خ م]
جْلِخْمَامُ  â-yı mu¡ceme») [el-icli«mâm] اَلِْ

düzerler idi.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teca¡&um] اَلتَّجَعْثمُُ
ninde) Büzülüp derneşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي بَعْضُهُ  وَدَخَلَ  انْقَبَضَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  تَجَعْثَمَ 
بَعْضٍ

]ج ع ش م]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-ca¡şem] اَلْجَعْشَمُ
 وَسَطٌ ,vezninde) Ortaya denir [ca¡fer] جَعْفَرٌ
[vasa†] ma¡nâsına.

 جُنْدَبٌ ve [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-cu¡şum] اَلْجُعْشُمُ
[cundeb] veznlerinde) Topaç ve kunt 
gövdeli bodura denir. Ve tenû-mend 
uzun adama denmekle zıdd olur. Ve ٌقُنْفُذ 
[…unfu≠] vezninde esâmîdendir: Cu¡şum 
b. »uleybe b. Cu¡şum ve Surâ…a b. Mâlik 
b. Cu¡şum ashâbdandır.

]ج ل م]
 cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celm] اَلْجَلْمُ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  جَلْمًا   Ve kemik جَلَمَهُ 
üzere olan eti soyup almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عِظَامِهَا عَلَى  مَا  أخََذَ  إِذَا  الْجَزُورَ   جَلَمَ 
اللَّحْمِ  Ve koyunun yününü kırkmak مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه وفَ إِذَا جَزَّ جَلَمَ الصُّ
جْتِلَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictilâm] اَلِْ
de) Kemik üzere olan eti sıyırıp almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْجَزُورَ   إِجْتَلَمَ 
جَلَمَهُ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-culâmet] اَلْجُلَامَةُ
ninde) Kırkılmış yüne denir ki kırkıntı 
ta¡bîr olunur.

 Koyunun (cîm’in kesriyle) [el-cilm] اَلْجِلْمُ
böbrek yağına denir ki böbrekleri ihâta 
eden yağdır.

 Mahlûk ve tırâşîde [el-meclûm] اَلْمَجْلُومُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَحْلُوق أيَْ  مَجْلُومٌ   هَنٌ 
Burada ٌهَن [hen] fercden kinâyedir.
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الْمَاءِ Ve مُعْظَمِهَا  suyun [™cemmu’l-mâ] جَمُّ 
engin yerinden ¡ibârettir. Ve ٌّجَم [cemm] 
kelimesinin cem¡i ٌجِمَام [cimâm] gelir 
cîm’in kesriyle ve ٌجُمُوم [cumûm] gelir. Ve 

 ve [cemm] جَمٌّ

 Masdar (harekât-ı selâsla) [cimâm] جِمَامٌ
olurlar, ölçeği başlı ölçmek ma¡nâsına; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ا وَجِمَامًا  الْكَيْلَ جَمًّ  جَمَّ 
 Ve كَالَهُ إِلَى رَأْسِ الْمِكْيَالِ

 ve [cemm] جَمٌّ

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [cemâm] جَمَامٌ
de) Yorgun at binilmeyip dinlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَجَمَامًا ا  جَمًّ الْفَرَسُ   جَمَّ 
 Ve إِذَا تُرِكَ وَلَمْ يَرْكَبْ فَعَفَا مِنْ تَعَبِهِ

 Kemiğin eti çok olmak [cemm] جَمٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَحْمُه كَثرَُ  إِذَا  الْعَظْمُ   جَمَّ 
Ve su biriksin diye almayıp hâli üzere terk 
eylemekle irkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَجْتَمِعُ تَرَكَهُ  إِذَا  الْمَاءَ  -Ve bir iş ve bir nes جَمَّ 
ne pek yaklaşıp çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَنَا إِذَا  الْأمَْرُ   Ve kîle üzerine baş جَمَّ 
yığmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َجَمَمْتُ الْمِكْيَال 
إِذَا جَعَلْتَهُ عَلَى رَأْسِهِ طَفَافًا
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cemîm] اَلْجَمِيمُ
dahi çok ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌجَمِيم  شَيْءٌ 
كَثِيرٌ  Ve çok çayıra ve ota denir yâhûd أيَْ 
tamâm boylanmış ve her yere yayılmış 
olanına denir; cem¡i ُاء  ,gelir [™ecimmâ] أجَِمَّ
اءُ ve [lebîb] لَبِيبٌ .gibi [™elibbâ] ألَِبَّ

ةُ  Bu (cîm’in zammıyla) [el-cummet] اَلْجُمَّ
dahi suyun engin ve firâvân olan yerine 
denir; yukâlu: ِمُعْظَمِه أيَْ  الْمَاءِ  ةِ   Ve وَقَعَ فِي جُمَّ
başta olan saçın gür ve firâvân olanına 
denir ki kesretinden omuzlara kadar nâzil 
olur. Ve 

ةٌ -Cemâ¡at-i ¡azîmeye de [cummet] جُمَّ
nir. Ve Suleymân b. Cumme tâbi¡îdir, 

ile ٌإِجْلِحْمَام [icli√mâm] vezninde) Nâs her 
taraftan gelip birikip pek çok ve müzda-
him olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِجْلَخَم 
الْقَوْمُ إِذَا اسْتَكْثَرُوا وَاجْتَمَعُوا

]ج ل س م]
 (cîm’in kesriyle) [el-cilsâm] اَلْجِلْسَامُ
¡Âmmenin ٌبِرْسَام [birsâm] dedikleri ¡illete 
denir ki mâddesinde beyân olundu. Pes 
fasîhi ٌجِلْسَام [cilsâm] olur.

]ج ل ع م]
 Benî (cîm’in fethiyle) [el-Celâ¡im] اَلْجَلَاعِمُ
Su√me’den bir batndır ki Yemâme ile 
Ba√reyn beyninde mütemekkin olurlar.

]ج ل ه م]
) [el-culhumet] اَلْجُلْهُمَةُ  [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
vezninde ve cîm’in ve hâ’nın fethiyle) 
Derenin kıyısına denir; tekûlu: ُيَقْعُد  رَأيَْتُهُ 
 [≠unfu…] قُنْفُذٌ Ve فِي الْجُلْهُمَةِ أيَْ فِي حَافَةِ الْوَادِي
vezninde şiddet ve mihnet ma¡nâsınadır. 
Ve müşkil işe denir. Ve emr-i ¡azîm 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة شِدَّ أيَْ  جُلْهُمَةٍ  فِي   وَقَعَ 
.Ve bir recül ismidir وَكَذَا خُطَّةٍ وَأمَْرٍ عَظِيمٍ

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-culhum] اَلْجُلْهُمُ
de) İri ve büyük fâreye denir. Ve bir hatun 
ismidir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-culhûm] اَلْجُلْهُومُ
ninde) Cemâ¡at-i kesîr ma¡nâsınadır.

 (cîm’in fethiyle) [el-Celâhim] اَلْجَلَاهِمُ
Rebî¡a kabîlesinden münşa¡ib bir küçük 
kabîle ismidir.

]ج م م]

 cîm’in fethi ve mîm’in) [el-cemm] اَلْجَمُّ
teşdîdiyle) Çok nesneye denir; yukâlu: ٌمَال 
 [cemmu’@-@ahîret] جَمُّ الظَّهِيرَةِ Ve جَمٌّ أيَْ كَثِيرٌ
nısf-ı nehârın tamâm dolgunluğu kerteye 
ıtlâk olunur; tekûlu: سِرْنَا فِي جَمِّ الظَّهِيرَةِ أيَْ فِي 
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قَرْنٍ بِلَا  أيَْ   Ve ¡avret kısmının fercine أجََمُّ 
ıtlâk olunur, boynuzsuz olduğu için. Ve 
çanağa denir.

ةُ -Ge (cîm’in fethiyle) [el-cemmet] اَلْجَمَّ
milerde ve kayıklarda kıç altında olup 
sızan sular biriktiği yere denir, sintine 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َوَهِي فِينَةِ  السَّ ةُ  نَتْ جَمَّ  تَعَفَّ
شْحُ مِنْ خُرُوزِهِ  Ve suyu الْمَوْضِعُ الَّذِي يَجْتَمِعُ فِيهِ الرَّ
firâvân kuyuya denir; yukâlu: َِأي ةٌ  جَمَّ  بِئْرٌ 
الْمَاءِ  Ve maktûllerinin diyetini taleb الْكَثِيرَةُ 
eden cemâ¡ate denir;bu ma¡nâda cîm’in 
zammıyla da lügattır; yukâlu: ٍة جَمَّ فِي   جَاءَ 
يَةَ عَظِيمَةٍ أيَْ جَمَاعَةٍ يَسْألَوُنَ الدِّ
مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucemmem] اَلْمُجَمَّ
vezninde) Saçı firâvân olmakla omuzla-
rından aşağıya kadar iner olan adama de-
nir; yukâlu: ِة مٌ أيَْ ذُو الْجُمَّ رَجُلٌ مُجَمَّ

امِيُّ ) [el-cummâmiyy] اَلْجُمَّ انِيٌّ  رُمَّ
[rummâniyy] vezninde) Başının saçı top 
ve gür olarak uzun adama denir; yukâlu: 
ةِ الْجُمَّ طَوِيلُ  أيَْ  انِيٌّ  جُمَّ  Şârihin beyânına رَجُلٌ 
göre bunda nûn’un ziyâdesi hilâf-ı kıyâs 
üzeredir. Ve eger ٌة  ile bir [cummet] جُمَّ
adam müsemmâ olup ve ona nisbet olunsa 

يٌّ
.denir [cummiyy] جُمِّ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-cumâm] اَلْجُمَامُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-cimâm] اَلْجِمَامُ
Aygır çekilmekten bir müddet terk olun-
makla sulbünde müctemi¡ olan menîye 
denir. Ve 

ve (harekât-ı selâse ile) [cimâm] جِمَامٌ

 Başlı (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [cemem] جَمَمٌ
ölçülen ölçeğin başına denir; yukâlu: ُأعَْطَاه 
فَوْقَ رَأْسِهِ  عَلَى  مَا  وَهُوَ  وَجَمَمَهُ  ثَلَةً  مُثَلَّ الْمَكُّوكِ   جِمَامَ 
 Ve طَفَافِهِ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Cumâm] جُمَامٌ

muhaddisîndendir. Mü™ellif bunu tekrâr 
eylemiştir.

 Şeytâna (cîm’in kesriyle) [el-cimm] اَلْجِمُّ
yâhûd şeyâtîne ıtlâk olunur.

 Bir (cîm’in zammıyla) [el-cumm] اَلْجُمُّ
gûne sedef-i bahrî ismidir.

-veznin [umûm¡] عُمُومٌ) [el-cumûm] اَلْجُمُومُ
de) Göl ve kuyu makûlesinin suyu birikip 
çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاء  جَمَّ 
وَاجْتَمَعَ كَثرَُ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve جُمُومًا 
kuyunun soğulmuş suyu geri zuhûr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبِئْرُ  تِ   جَمَّ
تَرَاجَعَ مَاؤُهَا
-vez [se√âb] سَحَابٌ) [el-cemâm] اَلْجَمَامُ
ninde) Aygır at ve buğur dişiye aşma-
ğı bir müddet terk eylemekle sulbünde 
menîsi müctemi¡ ve mütekessir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَمَامًا  الْفَرَسُ   جَمَّ 
مَاؤُهُ عَ  فَتَجَمَّ رَابَ  الضِّ  Ve dinlenmeğe ve تَرَكَ 
âsûdeliğe denir ki ismidir; yukâlu: َوَجَد 
جَمَامَهُ أيَْ رَاحَتَهُ
جْمَامُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-icmâm] اَلِْ
dahi at kısmı binilmeyip soluklanmak ve 
dinlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأجََمَّ الْفَرَس 
 ,Ve müte¡addî olur إِذَا تُرِكَ فَلَمْ يرُْكَبْ فَعَفَا مِنْ تَعَبِهِ
atı dinlendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَعَبِهِ مِنْ  فَعَفَا  عَلَيْهِ  يرُْكَبْ  وَلَمْ  تَرَكَهُ  إِذَا  فَرَسَهُ   Ve أجََمَّ 
su biriksin diye hâli üzere terk ile irkmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأجََمَّ الْمَاءَ إِذَا تَرَكَهُ يَجْتَمِع 
Ve bir nesne gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَنَا إِذَا  الْأمَْرُ   Ve ölçeğin üzerine أجََمَّ 
baş yığmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأجَْمَمْت 
الْمَكُّوكَ إِذَا جَعَلْتَهُ عَلَى رَأْسِهِ طَفَافًا

) [el-ecemm] اَلْجََمُّ  (vezninde [e¡amm] أعََمُّ
Üzerinde eti çok kemiğe denir; yukâlu: 
اللَّحْمِ كَثِيرُ  أيَْ  أجََمُّ   Ve mızraksız adama عَظْمٌ 
denir; yukâlu: ُمَعَه رُمْحَ  لَا  أيَْ  أجََمُّ   Ve رَجُلٌ 
boynuzsuz kabak koça denir; yukâlu: ٌكَبْش 
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-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-cemûm] اَلْجَمُومُ
de) Suyu firâvân kuyuya denir; yukâlu: 
الْمَاءِ الْكَثِيرَةُ  أيَِ  جَمُومٌ   Ve mâyeli ata ıtlâk بِئْرٌ 
olunur ki bir def¡a seğirttikten sonra aslâ 
aşağılamayıp bilâ-fütûr tekrâr seğirtir ola; 
yukâlu: ُجَاءَه جَرْيٌ  مِنْهُ  ذَهَبَ  كُلَّمَا  أيَْ  جَمُومٌ   فَرَسٌ 
جَرْيٌ آخَرُ
مُ لٌ) [et-tecemmum] اَلتَّجَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi ot ٌجَمِيم [cemîm] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  النَّبْتُ  مَ   تَجَمَّ
جَمِيمًا
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-cemîmet] اَلْجَمِيمَةُ
ninde) Şol tâze buğdaycık otuna denir 
ki nebâtı yarım aylık olmakla ra¡y eden 
hayvânın kavramına gelip ağzını doldurur 
ola.

-vez [umeymet] أمَُيْمَةُ) [Cumeymet] جُمَيْمَةُ
ninde ki) Bint ~ayfî’dir; kezâlik Cu-
meyme bint Cumâm el-Cemû√ ki pe-
deri ٌغُرَاب [πurâb] veznindedir, ikisi de 
sahâbiyyelerdir.

طْتِجْمَامُ -Bir yerin suyu te [el-isticmâm] اَلِْ
cemmu¡ edip kesret bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَاجْتَمَع كَثرَُ  إِذَا  الْمَاءُ   Ve yerin إِسْتَجَمَّ 
çayırları çıkıp görünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تِ الْأرَْضُ إِذَا خَرَجَ نَبْتُهَا إِسْتَجَمَّ

 Göğse (fethateynle) [el-mecemm] اَلْمَجَمُّ
ıtlâk olunur, ٌصَدْر [§adr] ma¡nâsınadır; ve 
minhu yukâlu: ِرَاع الذِّ أيَْ رَحْبُ  الْمَجَمِّ  وَاسِعُ   هُوَ 
دْرِ  [mecemm] مَجَمٌّ Şârih der ki asl وَاسِعُ الصَّ
kuyunun dibinde su müctemi¡ olan yeri-
ne denir ki kuyunun taştı ve teknesi ta¡bîr 
olunur, bu münâsebetle sadra dahi ıtlâk 
olundu.

ى  (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [el-cummâ] اَلْجُمَّ
Baklaya denir, ُء .ma¡nâsına [™bâ…illâ] بَاقِلاَّ

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-cemcemet] اَلْجَمْجَمَةُ

Esâmîdendir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [cimâm] جِمَامٌ
de) Cemî¡-i butûnun mensûb oldukları 
kabîlelere denir, ُجَمَاجِم [cemâcim] gibi, 
ke-mâ se-yuzkeru. Şârihin beyânına göre 
cem¡i ٌجَمِيمَة [cemîmet]tir, ٌحَمِيمَة [√amîmet] 
vezninde.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecmîm] اَلتَّجْمِيمُ
Bu dahi ölçeğe baş yığmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِعَلَيْه رَأْسًا  جَعَلْتَ  إِذَا  الْمَكُّوكَ  مْتُ   Ve جَمَّ
yerin otları çayırları ٌجَمِيم [cemîm] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  النَّبْتُ  مَ   جَمَّ
 Ve جَمِيمًا

 Mutallaka hatuna verilen [tecmîm] ْجْمِيمٌ
mut¡aya denir. Mü™ellifin resmine göre 
-gibi ismdir, zâhiren mukad [temtîn] تَمْتِينٌ
dem masdar olup ba¡dehu ism olmuştur.

انُ -vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-cemmân] اَلْجَمَّ
ninde) ve

امُ ادٌ) [el-cemmâm] اَلْجَمَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Başlı ölçeğe denir. Ve Cemmâm 
b. Du¡mî, ◊imyer kabîlesi nesebinin 
ricâlindendir. Ve Cemmâm b. Hedâd, Ezd 
kabîlesindendir.

اءُ اءُ) [™el-cemmâ] اَلْجَمَّ -vez [™ammâ§] صَمَّ
ninde) Dolu kavataya denir; yukâlu: 
مَلْى أيَْ  اءُ  جَمَّ الْعِظَامِ Ve جُمْجُمَةٌ  اءُ   جَمَّ
[cemmâ™u’l-¡i@âm] kemikleri pek etli 
hatuna vasf olur; yukâlu: ِالْعِظَام اءُ  جَمَّ  إِمْرَأةٌَ 
اللَّحْمِ كَثِيرَةُ  غَفِيرًا Ve ¡Arabların أيَْ  ا  جَمًّ  جَاؤُوا 
اَلْغَفِيرَ اءَ   ma¡nâsına بِأجَْمَعِهِمْ kavlleri ki وَالْجَمَّ
müsta¡meldir, ”غ،ف،ر“ mâddesinde beyân 
olundu. Ve 

اءُ -Mühre tahtası gibi düp [™cemmâ] جَمَّ
düz yalçın nesneye denir; te™nîsi mevsûf 
i¡tibârıyladır; yukâlu: ٌوَعِمَارَة وَصَخْرَةٌ   أرَْضٌ 
اءُ أيَْ مَلْسَاءُ -Ve cenklerde başa giyilen tol جَمَّ
gaya denir.
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اوَانِ ادَانِ) [el-Cemmâvân] اَلْجَمَّ  [şeddâdân] شَدَّ
vezninde) Medîne kurbünde iki bayıra 
ıtlâk olunur.

 [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-cumcum] اَلْجُمْجُمُ
vezninde) Bir gûne papuca denir. Ve bu 
mu¡arrebdir, hâlen Mekke’de ٌجُمْجُمَة [cum-
cumet] dedikleri papuç olacaktır, Fârisîde 
.derler cîm’lerin kesriyle [cimcim] جِمْجِمٌ

]ج ن م]
 cîm’in fethi ve nûn’un) [el-cenmet] اَلْجَنْمَةُ
sükûnuyla ve fethiyle) Bir nesnenin 
cemâ¡atine denir; ve yukâlu: َْأخََذَهُ بِجَنْمَتِهِ أي 
كُلَّهُ

]ج و م]
-Bir (vezninde [avm…] قَوْمٌ) [el-cevm] اَلْجَوْمُ
likte olan çobanlara denir, ism-i cem¡dir; 
yukâlu: هُمْ جَوْمٌ أيَْ رِعَاءٌ يَكُونُ أمَْرُهُمْ وَاحِدًا Ve 

 Masdar olur, bir nesne taleb [cevm] جَوْمٌ
eylemek ma¡nâsına, gerek hayr ve gerek 
şerr olsun; yukâlu: إِذَا جَوْمًا  يَجُومُ  جُلُ  الرَّ  جَامَ 
ا طَلَبَ شَيْئًا خَيْرًا أوَْ شَرًّ
-Gümüş (vezninde [nâm] نَامٌ) [el-câm] اَلْجَامُ
ten olan kaba denir, kâse ve maşraba ve 
sâ™iri gibi;cem¡i ٌأجَْؤُم [ec™um] gelir hemze 
ile ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve ٌأجَْوَام [ecvâm] 
ve ٌجَامَات [câmât] gelir ve ٌجُوم [cûm] gelir 
cîm’in zammıyla; yukâlu: َشَرِبَ مِنَ الْجَامِ وَهُو 
ةٍ  Ve إِنَاءٌ مِنْ فِضَّ

-Neysâbûr a¡mâlinden bir ka [Câm] جَامٌ
saba adıdır; ¡Ârif Ebû Na§r A√med b. 
el-◊useyn ve oğlu Şeyhülislâm İsmâ¡îl 
ve muhaddisînden Suleymân b. ◊amza 
ve Yûsuf b. ¡Ömer el-Câmiyyûn oraya 
mensûblardır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cuveym] جُوَيْمٌ
Fâris eyâletinden bir belde adıdır. ¡Âmme 
bunun yâ’sını mazmûm tefevvüh ederler.

vezninde) ve

 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tecemcum] اَلتَّجَمْجُمُ
vezninde) Sözü açık söylemeyip ya¡nî 
hurûfları birbirinden temeyyüz ederek 
dânedâr edâ etmeyip değirmenden darı 
çeker gibi söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نْ كَلَامَهُ  Ve جَمْجَمَ الْكَلَامَ وَتَجَمْجَمَ إِذَا لَمْ يبَُيِّ

 Bir nesneyi derûnda [cemcemet] جَمْجَمَةٌ
ketm ve ihfâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu. ٍيْءَ إِذَا أخَْفَاهُ فِي صَدْر  Ve helâk جَمْجَمَ الشَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلَانًا  جَمْجَمَ 
إِذَا أهَْلَكَهُ
-cîm’lerin zam) [el-cumcumet] اَلْجُمْجُمَةُ
mıyla) Başın çanağına denir, kâse-i ser 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin dimâga zarf olan 
kemiğe denir;cem¡i ٌجُمْجُم [cumcum]
dur hâ’sız. Bunun tafsîli ٌقِحْف […i√f] 
mâddesinde mürûr eyledi. Ve bir gûne öl-
çek ismidir. Ve çorak yerde kazılmış ku-
yuya denir. Ve ağaçtan düzülmüş çanağa 
ve kavataya denir; tekûlu: ٍجُمْجُمَة  سَقَانِي فِي 
أيَْ قَدَحٍ مِنْ خَشَبٍ
 [cumcumet] جُمْجُمَةٌ [el-cemâcim] اَلْجَمَاجِمُ
cem¡idir. Ve 

 Sâdât ve eşrâfa ıtlâk [cemâcim] جَمَاجِمُ
olunur; yukâlu: ُادَات السَّ أيَِ  الْجَمَاجِمُ   هُمُ 
Ve cemî¡-i butûnun müntesib oldukları 
kabâ™ile denir, ¡azîm olduğu için, cemî¡-i 
butûnu cem¡ eder, meselâ Kelb b. Veb-
re kabîlesi gibi ki ٌّكَلْبِي [Kelbiyy] dense 
butûndan şey™-i âhere nisbete hâcet kal-
maz. Ve 

-Curcân şehrinde bir so [Cemâcim] جَمَاجِمُ
kağın adıdır.

الْجَمَاجِمِ  Kûfe [Deyru’l-Cemâcim] دَيْرُ 
kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Ve ◊asen b. 
Ya√yâ ve ¡Alî b. Mes¡ûd el-Cemâcimiyyân 
muhaddislerdir.
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جَهْمَةِ اللَّيْلِ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cuhmet] اَلْجُهْمَةُ
de) Seksen mihâr mikdârı deve bölüğüne 
denir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-cehûm] اَلْجَهُومُ
de) Bu dahi ¡âciz ve zebûn ve za¡îf adama 
denir.

 vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-Cuheym] اَلْجُهَيْمُ
yâhûd lâm’sız) İbnu’§-¿alt ve Câhime b. 
el-¡Abbâs sahâbelerdir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cehâm] اَلْجَهَامُ
Yağmursuz buluta denir, ¡alâ-kavlin yağ-
muru yağmış olanına denir; yukâlu: َهُو  مَا 
إِلاَّ جَهَامٌ أيَْ سَحَابٌ لَا مَاءَ فِيهِ أوَْ هَرَاقَ مَاءَهُ
جْهَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ichâm] اَلِْ
Bulut ٌجَهَام [cehâm] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَاءُ إِذَا صَارَتْ جَهَامًا أجَْهَمَتِ السَّ
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Ceyhem] جَيْهَمٌ
Bir recül ismidir. Ve bir mevzi¡ adıdır ki 
onda cinn tâ™ifesi çoktur.

 [reyhu…ân] رَيْهُقَانٌ) [el-ceyhuman] اَلْجَيْهُمَانُ
vezninde) Za¡ferâna denir.

]ج ه د م]
-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [Cehdemet] جَهْدَمَةٌ
ninde) Beşîr b. el-»a§âsiye’nin hatunudur 
ki Nebiyy-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem hazretlerini rü™yet eylediler.

]ج ه ر م]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Cehrem] جَهْرَمٌ
Fâris ülkesinde bir belde adıdır, döşeme 
yâhûd keten cinsinden siyâb-ı Cehremiy-
ye dedikleri oraya mensûbdur.

]ج ه ض م]
مُ ََ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ceh∂am] اَلْجَهْ
de) Büyük başlı değirmi yüzlü adama de-
nir. Ve yanları meydânlı ve göğsü geniş 

]ج ه م]
ve (vezninde [sehm] سَهْمٌ) [el-cehm] اَلْجَهْمُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-cehim] اَلْجَهِمُ
Yumru ve topaç ve dürük çirkîn yüze 
denir; yukâlu: ٌمُجْتَمِع غَلِيظٌ  أيَْ   وَجْهٌ جَهْمٌ وَجَهِمٌ 
 Ve سَمِجٌ

 Bir (vezninde [sehm] سَهْمٌ) [cehm] جَهْمٌ
adamı türş ve ¡abûs çehre ile karşılamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَهْمًا وَجَهِمَهُ  فُلَانًا   جَهَمَ 
ابِعِ إِذَا اسْتَقْبَلَهُ بِوَجْهٍ كَرِيهٍ  Ve مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ

-Âciz ve za¡îf ve bî-mecâl ada¡ [cehm] جَهْمٌ
ma denir; yukâlu: ٌضَعِيف عَاجِزٌ  أيَْ  جَهْمٌ   رَجُلٌ 
Ve arslana denmekle zıdd olur. Ve Cehm 
b. ¢ays yâhûd bu ٌزُبَيْر [zubeyr] veznindedir 
ve Cehm b. ¢u&em ve Cehm nâmında iki 
zât dahi ki biri Belevî ve biri Eslemî’dir, 
sahâbedendir.

-vez [nedâmet] نَدَامَةٌ) [el-cehâmet] اَلْجَهَامَةُ
ninde) ve

 [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-cuhûmet] اَلْجُهُومَةُ
vezninde) Bir adamın yüzü topaç yum-
ru ve dürük çirkîn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَجُهُومَةً  جَهَامَةً  وَجْهُهُ   جَهُمَ 
الْخَامِسِ إِذَا كَانَ جَهْمًا
مُ لٌ) [et-tecehhum] اَلتَّجَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir adamı bed-çehre ile karşı-
lamak ve karşısına varmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍمَ لَهُ إِذَا اسْتَقْبَلَهُ بِوَجْهٍ كَرِيه مَهُ وَتَجَهَّ تَجَهَّ
-cîm’in fethi ve zam) [el-cehmet] اَلْجَهْمَةُ
mıyla) Evâhir-i leylin ibtidâsına denir, 
¡alâ-kavlin âhirinden henüz karanlık ba-
kiyyesine denir; yukâlu: ِاللَّيْل جَهْمَةِ  فِي   خَرَجَ 
آخِرِهِ مِنْ  سَوَادٍ  بَقِيَّةِ  أوَْ  مَآخِيرِهِ  لِ  أوََّ  Ve büyük أيَْ 
kazana denir.

جْتِهَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictihâm] اَلِْ
de) ٌجَهْمَة [cehmet]-i leyl vaktine girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا دَخَلَ فِي  إِجْتَهَمَ الرَّ
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 Hurûf-ı hecâdan bir harf-i [cîm] جِيمٌ
ma¡hûdedir ve mü™ennestir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecyîm] اَلتَّجْيِيمُ
de) ٌجِيم [cîm] harfi yazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَيَّمَ جِيمًا إِذَا كَتَبَ الْجِيم

kimseye denir. Ve arslana denir. Ve bir 
recül ismidir.

مُ َُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teceh∂um] اَلتَّجَهْ
vezninde) Ta¡azzum ve tekebbür ile tafra-
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  تَجَهْضَمَ الرَّ
-Ve buğur deve sâ™ir buğur إِذَا تَغَطْرَسَ وَتَعَظَّمَ
ları göğsüyle çalıp çarpıp pâymâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَجَهْضَمَ الْفَحْلُ عَلَى أقَْرَانِه 
إِذَا عَلَاهُمْ بِكَلْكَلِهِ

]ج ه ن م]
 zammeteynle ve nûn-ı) [Cuhunnâm] جُهُنَّامٌ
müşeddede ile) A¡şâ nâm şâ¡irin tâbi¡ası 
olan cinnînin ismidir. Ve ¡Amr b. ¢a†an 
nâm kimsenin lakabıdır. Bunda kesre-
teynle de zebân-zededir.

 .ays b¢ (kesreteynle) [Cihinnâm] جِهِنَّامٌ
◊assân’ın feresi ismidir. Ve 

 cîm’in harekât-ı) [cehennâm] جَهَنَّامٌ
selâsıyla) ve

-vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [cehennem] جَهَنَّمٌ
ninde) Dibi derin kuyuya denir; yukâlu: 
الْقَعْرِ بَعِيدَةُ  أيَْ  وَجَهَنَّمٌ  جَهَنَّامٌ  -cen] جَنَّةٌ Ve رَكِيَّةٌ 
net] mukâbili olan ٌجَهَنَّم [cehennem] 
e¡âzenallâhu minhâ onunla tesmiye olun-
du. Şârih der ki bu sûrette te™nîs ve ¡ale-
miyyetle gayr-i munsarıf olur. Ve te™nîsi 
müsemmâsı olan ٌبِئْر yâhûd ٌنَار i¡tibârıyladır. 
Ve ba¡zılar aslı gühnâm-ı ¡İbrânî olmasına 
zâhib olmakla ona göre a¡cemiyye olur.

]ج ي م]
-Es (vezninde [mîm] مِيمٌ) [el-cîm] اَلْجِيمُ
rimiş, dişiye kızmış deveye denir. Ve 
dîbâ ta¡bîr olunan kumaşa denir, ٌدِيبَاج 
[dîbâc] ma¡nâsına. Lafz-ı mezbûrun bu 
ma¡nâlara vürûdu Kitâbu’l-Cîm mü™ellifi 
Ebû ¡Amr’dan nâkil olarak ba¡zı ¡ulemâ-i 
kirâmdan mesmû¡umuz oldu. Ve 
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بِكَذَا :gelir; yukâlu [utûm√] حُتُومٌ الْحَاتِمُ   حَتَمَ 
الْقَاضِي -Ve siyâh kargaya ıtlâk olu أيَْ حَكَمَ 
nur ki kuzgun ta¡bîr olunur. Ve ِالْبَيْن  غُرَابُ 
[πurâbu’l-beyn] ıtlâk eyledikleri kargaya 
da ıtlâk olunur ki minkârı ve ayakları kı-
zıl olur, ekin kargası dedikleridir. ¡Arablar 
bunların âvâzından firâka tatayyür eder-
ler, gûyâ ki bunlar firâkla hükm ettikle-
rine mebnî ıtlâk eylediler. Ve ◊âtim b. 
¡Abdullâh b. Sa¡d e†-‰â™î cûd ve sehâda 
darb-ı mesel olunan kimsedir, lisân-ı 
¡âmmede tâ-yı meftûha ile mütedâvildir ki 
muharreftir.

لٌ) [et-te√attum] اَلتَّحَتُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi nefsine vâcib ve lâzım 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  تَحَتَّمَ الشَّ
نَفْسِهِ يَعْنِي عَلَى   Ve ağızda mülâyim جَعَلَهُ حَتْمًا 
olan nesne ekl etmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه فِي  ا  هَشَّ شَيْئًا  أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve تَحَتَّمَ 
 ;i yemek ma¡nâsınadır[utâmet√] حُتَامَةٌ
yukâlu: َتَحَتَّمَ فُلَانٌ إِذَا أكََلَ الْحُتَامَة Ve bir adamın 
hakkında tefe™™ül ile hayr ümîd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَحَتَّمَ لِفُلَانٍ بِخَيْرٍ إِذَا تَمَنَّى 
 Ve bir nesne için münbasit ve لَهُ خَيْرًا وَتَفَأَّلَ لَهُ
sefâ-yâb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحَتَّم 
اشٌ لِكَذَا إِذَا هَشَّ لَهُ وَيقَُالُ هُوَ ذُو تَحَتُّمٍ أيَْ هَشَّ
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mute√attem] اَلْمُتَحَتَّمُ
yesiyle) Kendisiyle heşâşet gelip neşât-
mend olunacak nesneye denir; ve minhu 
yukâlu: هُوَ غَضٌّ لِلتَّحَتُّمِ أيَْ هَشٌّ مُرْتَاحٌ دَائِمًا
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√utmet] اَلْحُتْمَةُ
Siyâhlığa denir; yukâlu: ٌبِهِ حُتْمَةٌ أيَْ سَوَاد
 Ufanmış (fetehâtla) [el-√atemet] اَلْحَتَمَةُ
şîşeye denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√utâmet] اَلْحُتَامَةُ
ninde) Ta¡âm ekl olunduktan sonra sof-
rada ve tepside kalan ta¡âm bakiyyesine 
denir, ¡alâ-kavlin ekl olunurken dökülüp 

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ر م]
 [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mu√abrem] اَلْمُحَبْرَمُ
vezninde) Habb-ı rümmân çorbasına denir 
ki ¡Arabistân’da ma¡rûftur.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√abremet] اَلْحَبْرَمَةُ
vezninde) ٍان -çorba [abbu rummân√] حَبُّ رُمَّ
sı yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  حَبْرَمَ الرَّ
الْحَبْرَمَةَ اتَّخَذَ   Şârihin beyânına göre işbu إِذَا 
 ile [abb√] حَبٌّ mâddesi [abremet√] حَبْرَمَةٌ
انٌ .kelimesinden menhûttur [rummân] رُمَّ

]ح ت م]
 (vezninde [atm»] خَتْمٌ) [el-√atm] اَلْحَتْمُ
Hâlis ma¡nâsınadır; bunda ٌمَحْت [ma√t] laf-
zından maklûbdur; yukâlu: ٌشَيْءٌ مَحْتٌ وَحَتْم 
خَالِصٌ  ;Ve hükm ve kazâ ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: ٌحَتْمٌ مَقْضِيٌّ أيَْ حُكْم Ve îcâb ve ilzâm 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِإِيجَابِه أيَْ  بِحَتْمِهِ   وَقَعَ 
Ve bir işi muhkem ve metîn eylemeğe 
denir;cem¡i ٌحُتُوم [√utûm] gelir. Şârih der 
ki burada ba¡zı nüshada takdîm ve te™hîr 
vâki¡dir,savâb olan ُوَإِيجَابُه الْأمَْرِ   وَإِحْكَامُ 
¡unvânında olmaktır. Ve ٌحَتْم [√atm] lafzı 
fi’l-asl masdardır, ism mevki¡inde dahi 
müsta¡meldir. Ve 

 Masdar olur, bir kimse üzere [atm√] حَتْمٌ
bir nesne ile hükm eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: قَضَى أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَتْمًا  بِكَذَا   حَتَمَ 
Ve bir nesneyi bir kimse üzere îcâb ve 
ilzâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَتَم 
أوَْجَبَهُ إِذَا  الْأمَْرَ  -Ve bir işi metîn ve muh عَلَيْهِ 
kem kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَتَمَ الْأمَْر 
إِذَا أحَْكَمَهُ
ِْمُ -veznin [âkim√] حَاكِمٌ [el-√âtim] اَلْحَا
de ve mürâdifidir ki kâdîye denir;cem¡i 



حَجْمٌ 4911BÂBU’L-MÎM 

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-√a&mâ] اَلْحَثْمَاءُ
de) Sel suyu akıp gittikten sonra derede 
kalan kum bakiyyesine denir.

 (vezninde [a§m»] خَصْمٌ) [el-√a&m] اَلْحَثْمُ
Vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَثْمًا لَهُ   حَثَمَ 
لِ إِذَا أعَْطَاهُ مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

]ح ث ر م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√a&remet] اَلْحَثْرَمَةُ
vezninde) Dudak kalın olmağa denir; 
yukâlu: ِفَة بِهِ حَثْرَمَةٌ أيَْ غِلَظُ الشَّ
-vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-√i&rimet] اَلْحِثْرِمَةُ
ninde) Burnun ucuna denir ki yumuşak 
yeridir, ¡alâ-kavlin en ucuna denir. Ve 
burnun altında üst dudağın ortasında olan 
hurde dâ™ireye denir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√u&ârim] اَلْحُثَارِمُ
de) Dudakları kalın adama denir; yukâlu: 
فَةِ رَجُلٌ حُثَارِمٌ أيَِ الْغَلِيظُ الشَّ

]ح ث ل م]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√i&lim] اَلْحِثْلِمُ
Tîb makûlesi yağın yâhûd sâfî yağın di-
binde kalan tortusuna ve posasına denir.

]ح ج م]
 â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√acm] اَلْحَجْمُ
sükûnuyla) Bir nesnenin el sürüp yok-
lanacak ve ele dokunacak yumruca cüs-
se ve mikdârına denir ki çelim ta¡bîr 
olunur;cem¡i ٌحُجُوم [√ucûm] gelir; yukâlu: 
 Ve حَجْمُ الْكِتَابِ ضَخْمٌ وَهُوَ مَلْمَسُهُ النَّاتِئُ تَحْتَ الْيَدِ

 Masdar olur, men¡ eylemek [acm√] حَجْمٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  حَجْمًا  عَنْهُ   حَجَمَهُ 
مَنَعَهُ إِذَا  لِ  -Ve kızın memesi tümüp ağır الْأوََّ
şaklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَجَمَ ثَدْي 
نَهَدَ إِذَا   Ve kemikte olan eti kemirip الْجَارِيَةِ 
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَجَمَ الْعَظْمَ إِذَا 
 ;Ve emmek ve sormak ma¡nâsınadır عَرَقَهُ

düşen ta¡âm döküntüsüne denir; yukâlu: 
 أكََلَ الْحُتَامَةَ فَلَمْ يَطْرَحْهَا وَهِيَ مَا يَبْقَى عَلَى الْمَائِدَةِ مِنَ
الطَّعَامِ أوَْ مَا سَقَطَ مِنْهُ إِذَا أكُِلَ
 (â’nın zammıyla√) [el-√utûmet] اَلْحُتُومَةُ
Ekşiliğe denir; yukâlu: َْأي حُتُومَةٌ  طَعْمِهِ   فِي 
حُمُوضَةٌ
حْتِيمَامُ  [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-i√tîmâm] اَلِْ
vezninde) Kat¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِحْتَأمََّ الْأمَْرَ إِذَا قَطَعَه
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a√tem] اَلْحَْتَمُ
Siyâh nesneye denir; yukâlu: َْأي أحَْتَمُ   شَيْءٌ 
أسَْوَدُ

]ح ل ت م]
-zib] زِبْرِجٌ tâ-yı fevkiyye ile) [itlim◊] حِتْلِمٌ
ric] ve ٌجَعْفَر [ca¡fer] veznlerinde) Bir mev-
zi¡ adıdır.

]ح ث م]
 â’nın fethi ve &â-yı√) [el-√a&met] اَلْحَثْمَةُ
müsellesenin sükûnuyla ve fethiyle) Top-
rağı kızıl küçük tepeye denir, ¡alâ-kavlin 
karataşlık tepeye denir. Ve burnun ucu-
na denir, ٌأرَْنَبَة [ernebet] ma¡nâsına. Ve 
küçük at kulununa denir muhr-i sagîr 
ma¡nâsına;cem¡i ٌحِثَام [√i&âm] gelir √â’nın 
kesriyle. Ve Mekke’de ◊acûn kurbünde 
bir mevzi¡ adıdır. Ve bilâ-lâm bir hatun 
ismidir. Ve Ebû ◊a&me, Hazret-i Fârû… 
cülesâlarındandır. Ve İbn Ebî ◊a&me Ebû 
Bekr b. Suleymân el-Muhaddis ¡ulemâ-i 
¢ureyş’tendir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√u&met] اَلْحُثْمَةُ
Su bendinden suyun dökülecek mevki¡ine 
denir.

-vez [cevher] جَوْهَرٌ) [el-√av&em] اَلْحَوْثَمُ
ninde) İnsândan ve deve kısmından 
mu¡tedilü’t-tûl olana denir ki murâd uzun-
luğa mâ™il orta boylu olmaktır.
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şaklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْجَم 
نَهَدَ إِذَا  الْجَارِيَةِ   Ve hatun henüz doğmuş ثَدْيُ 
veledini en evvel emzirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َل أوََّ أرَْضَعَتْهُ  إِذَا  لِلْمَوْلوُدِ  الْمَرْأةَُ   أحَْجَمَتِ 
رَضْعَةٍ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi√câm] اَلْمِحْجَامُ
ninde) Dâ™imâ her nesneden havf ve hey-
betle kıçınılıp geri durur olan kimseye 
denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√icâm] اَلْحِجَامُ
Isırmasın diye hûysuz devenin ağzına 
yâhûd burunduruğuna bağladıkları esnek 
ta¡bîr olunan şey™e denir.

) [el-√avcemet] اَلْحَوْجَمَةُ  [cevheret] جَوْهَرَةٌ
vezninde) Kırmızı güle denir, verd-i ah-
mer ma¡nâsına;cem¡i ٌحَوْجَم [√avcem]dir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√cîm] اَلتَّحْجِيمُ
Bir kimseye şiddetle dike dike bakmak 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki nazarıyla kanını ili-
ğini sorup çıkarır; yukâlu: َنَظَر إِذَا  إِلَيْهِ  مَ   حَجَّ
إِلَيْهِ شَدِيدًا

]ح د م]
 â’nın fethi ve dâl’ın√) [el-√adm] اَلْحَدْمُ
sükûnuyla ve fethiyle) Âteşin pek harr 
ve ihrâkına denir; yukâlu: ِالنَّار حَدْمَ  أشََدَّ   مَا 
ةَ إِحْرَاقِهَا وَحَمْيِهَا وَحَدَمَهَا أيَْ شِدَّ
حْدَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√dâm] اَلِْ
Âteş kezâlik havânın ıssılığı yanıp tutuş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّأحَْدَمَتِ النَّارُ وَالْحَر 
إِذَا اتَّقَدَا
حْتِدَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tidâm] اَلِْ
ninde) Bir kimseye ifrât-ı gayz u ga-
zabdan pür-âteş olup yanıp yakılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق  إِحْتَدَمَ عَلَيْهِ غَيْظًا إِذَا تَحَرَّ
Ve âteş ¡alevlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve kan pek kırmızı ol إِحْتَدَمَتِ النَّارُ إِذَا الْتَهَبَتْ
mak ma¡nâsınadır,şöyle ki siyâhlık dere-

yukâlu: ِل هِ حَجْمًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ بِيُّ ثَدْيَ أمُِّ  حَجَمَ الصَّ
هُ وَالثَّانِي إِذَا مَصَّ
امُ ادٌ) [el-√accâm] اَلْحَجَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir nesneyi pek emip sorucu kimse-
ye denir, ٌاص  ;ma¡nâsınadır [§ma§§â] مَصَّ
dâ™imâ hacâmat eden adama ٌام  [accâm√] حَجَّ
ıtlâkı bu ma¡nâya mebnîdir. Ve ْمِن  “أفَْرَغُ 
سَابَاطَ” امِ   mâddesinde “س،ب،ط” meseli حَجَّ
mürûr eyledi.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√acûm] اَلْحَجُومُ
ve

-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√cem] اَلْمِحْجَمُ
ninde) Rıfk ve sühûletle hacâmat eden uz 
üstâza denir; yukâlu: َْحَاجِمٌ حَجُومٌ وَمِحْجَمٌ أي 
 Ve رَفِيقٌ

-Nisvânın fercine ıtlâk olu [acûm√] حَجُومٌ
nur; me§û§ olduğu için. Ve

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [mi√cem] مِحْجَمٌ
ve

-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [mi√cemet] مِحْجَمَةٌ
ninde) Hacâmat alacak şîşeye ve boynuza 
denir.

-vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√icâmet] اَلْحِجَامَةُ
ninde) Haccâmlık hirfetine denir ki 
hacâmatçılık ta¡bîr olunur.

حْتِجَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ticâm] اَلِْ
de) Haccâmdan hacâmat almasını istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِحْتَجَمَ 
الْحِجَامَةَ
حْجَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√câm] اَلِْ
işten geri durup vâzgelmek yâhûd havf 
ve heybetinden kıçınlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأحَْجَمَ عَنْهُ إِذَا كَفَّ عَنْهُ أوَْ نَكَصَ هَيْبَة Şârih 
der ki bu ma¡nâda ٌإِحْجَام [i√câm] men¡ 
ma¡nâsına olan ٌحَجْم [√acm]in mutâvi¡idir, 

 kabîlindendir. Ve كَبَبْتُهُ فَأكََبَّ

-Kızın memesi tümüp ağır [i√câm] إِحْجَامٌ
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◊i≠yem ve Ebû ◊anîfe ve Ebû ◊an@ale b. 
◊i≠yem sahâbelerdir. Ve Selm b. ◊i≠yem 
ve Temîm b. ◊i≠yem tabî¡îlerdir. Ve bu 
Temîm b. ◊a≠lem’in gayrıdır.

مُ َْ -Kanadı ke (fethateynle) [el-√a≠em] اَلْحَ
silmiş kuşun uçmasına denir ki kesik ke-
sik uçar.

مُ ُْ -Pek ça (zammeteynle) [el-√u≠um] اَلْحُ
buk tavşanlara ve uz uğrulara denir.

مُ َْ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-√u≠em] اَلْحُ
ve

مَةُ َْ -vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-√u≠emet] اَلْحُ
ninde) Adımlarını sık sık atarak yürüyen 
bodura denir;evvelin mü™ennesi hâ iledir.

مَانُ َْ  Sür¡atle (fetehâtla) [el-√a≠emân] اَلْحَ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَذَمَ 
 Ve ağır ağır حَذَمَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَشَى مُسْرِعًا
oyalanarak yürümek ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: يَحْذِمُ أيَْ يَمْشِي بَطِيئًا
امِ َْ  vezninde ve [a†âmi…] قَطَامِ) [a≠âmi◊] حَ
.vezninde) Bir hatun ismidir [se√âb] سَحَابٌ

مَةُ َْ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [u≠emet◊] حُ
de) Bir feres ismidir.

امُ َْ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-√u≠âm] اَلْحُ
de) Yap yap oyalanarak kesel ve batâletle 
olan yürüyüşe denir, kat¡ ma¡nâsındandır; 
yukâlu: َإِشْتَرَى عَبْدًا حُذَامَ الْمَشْيِ أيَْ بَطِيئًا كَسْلَان
يمَةُ ِْ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [a≠îmet◊] حَ
İbn Yerbû¡ b. ∏ay@ b. Murre’dir.

]ح ذ ر م]
رَمَةُ ْْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√a≠remet] اَلْحَ
vezninde) Kesret-i kelâm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَذْرَمَ فُلَانٌ إِذَا أكَْثَرَ الْكَلَام
ارِمَةُ َْ  [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [el-√u≠ârimet] اَلْحُ
vezninde) Çok sözlü ozan adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ حُذَارِمَةٌ أيَْ مِكْثَار

cesine bâlig ola; yukâlu: ْت مُ إِذَا اشْتَدَّ  إِحْتَدَمَ الدَّ
حُمْرَتُهُ حَتَّى يَسْوَدَّ
مُ لٌ) [et-te√addum] اَلتَّحَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌإِحْتِدَام [i√tidâm] ile ma¡nâ-yı evvel-
de mürâdiftir; yukâlu: َق مَ عَلَيْهِ غَيْظًا إِذَا تَحَرَّ تَحَدَّ
-Âteş ¡ale (fetehâtla) [el-√ademet] اَلْحَدَمَةُ
vinin parıltısına ve gürültüsüne denir; 
tekûlu: الْتِهَابِهَا صَوْتَ  أيَْ  النَّارِ  حَدَمَةَ   Ve سَمِعْتُ 
hayye kısmının cevfinden gelen sese ¡alâ-
kavlin insânın gayz ve gazabdan nâşî içe-
risinden zuhûr eden gürültü gibi gümürtü-
süne denir.

 هُمَزَةٌ yâhûd [πurfet] غُرْفَةٌ) [udmet◊] حُدْمَةُ
[humezet] vezninde) Bir mevzi¡-i ma¡rûf 
ismidir.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-√adimet] اَلْحَدِمَةُ
de) Çabuk kaynar olan tencereye ve çöm-
leğe denir; yukâlu: ِقِدْرٌ حَدِمَةٌ أيَْ سَرِيعَةُ الْغَلْي

]ح ذ م]
مُ ْْ  â’nın fethi ve ≠âl-ı√) [el-√a≠m] اَلْحَ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi kes-
mek, ¡alâ-kavlin tîz ve çabuk kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  حَذْمًا   حَذَمَهُ 
 Ve mutlakan sür¡at الثَّانِي إِذَا قَطَعَهُ أوَْ قَطْعًا وَحِيًّا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  حَذَمَ 
قِرَاءَتِهِ وَغَيْرِهَا إِذَا أسَْرَعَ
مُ ِْ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√a≠im] اَلْحَ
Pek kesici nesneye denir; yukâlu: ٌسَيْفٌ حَذِم 
أيَْ قَاطِعٌ
يَمُ ْْ  â’nın kesri ve yâ’nın√) [el-√i≠yem] اَلْحِ
fethiyle) Bu dahi pek kesici nesneye de-
nir. Ve her işte uz ve üstâz olan çîre-dest 
adama denir; yukâlu: ٌحَاذِق أيَْ  حِذْيَمٌ   Ve هُوَ 
Necd ülkesinde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Teymu’r-Ribâb kabîlesinden bir müte-
tayyib kimsenin ismidir. Ve ◊i≠yem b. 
¡Amr es-Sa¡dî ve ◊i≠yem b. ◊anîfe b. 
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 kırâ™atine ﴿وَحَرَامٌ﴾ Şârih der ki اَلْآيَة أيَْ وَاجِبٌ
göre ٌحَرَام [√arâm] kendi ma¡nâsınadır; 
lâkin işbu ٌحِرْم kırâ™atına göre Kisâ™î ٌوَاجِب 
[vâcib] ile tefsîr eyledi. Ve bu mecâzdır.

ve (â’nın zammıyla√) [el-√urm] اَلْحُرْمُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√arâm] اَلْحَرَامُ
Bir nesne bir kimse üzere memnû¡ olmak 
ma¡nâsınadır ki murâd teshîr-i ilâhî yâhûd 
men¡-i kahrî ile ¡an-asl memnû¡ olmaktır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَحَرَامًا  حُرْمًا  عَلَيْهِ  يْءُ  الشَّ  حَرُمَ 
مَمْنوُعًا كَانَ  إِذَا   Mü™ellifin Ba§â™ir’de الْخَامِسِ 
beyânına göre asl ٌحَرَام [√arâm] ki 
memnû¡un minh olan nesneden ¡ibârettir, 
yâ teshîr-i ilâhî ile olur yâhûd men¡-i 
kahrî ile yâhûd min-ciheti’l-¡akl yâhûd 
min-ciheti’ş-şer¡ olur yâhûd emr ve mas-
lahatın mürtesem olduğu cihetinden olur. 
İşbu ¢âmûs’ta bu mahalde îrâd eyledi-
ği misâller zâhiren ma¡nâ-yı vâhid kıyâs 
olunmakla tekrâr vehm olunur, lâkin zikr 
olunanın hurmeti vech-i mezkûr üzeredir 
ve misâl-i âtînin hurmeti ¡ârızîdir. Pes bu 
iki ٌحَرَام [√arâm]ın beyninde fark-ı fârık 
vardır. İntehâ. Ve yukâlu: لَاةُ عَلَى  حَرُمَتِ الصَّ
حُرْمًا ائِمِ  الصَّ عَلَى  حُورُ  السَّ وَكَذَا  الْحَائِضِ  أيَِ   الْمَرْأةَِ 
تَيْنِ مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا امْتَنَعَ فِعْلَهَا  Ve وَحُرُمًا بِضَمَّ

-İhrâm bi’l-hacc ma¡nâsına ism [urm√] حُرْمٌ
dir; ٌّحِل [√ill] mukâbilidir. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: Kâlet ¡Â™işe radıyallâhu 
¡anhâ: ”ِهِ وَحُرْمِه لَامُ لِحِلِّ  “كُنْتُ أطَُيِّبُ النَّبِيَّ عَلَيْهِ السَّ
أيَْ وَعِنْدَ إِحْرَامِهِ
ve (fethateynle) [el-√arem] اَلْحَرَمُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√arâm] اَلْحَرَامُ
Bu dahi bir nesne bir kimseden memnû¡ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَاة الصَّ  حَرِمَتِ 
ائِمِ حَرَمًا وَحَرَامًا حُورُ عَلَى الصَّ  عَلَى الْحَائِضِ وَحَرِمَ السَّ
ابِعِ إِذَا امْتَنَعَ فِعْلَهَا  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Mutlak zikr (fethateynle) [arem◊] حَرَمٌ

]ح ذ ل م]
لَمَةُ ْْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√a≠lemet] اَلْحَ
vezninde) Ata tîmâr ve ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  فَرَسَهُ   حَذْلَمَ 
Ve ağacı ok gibi yonup bıçak gibi kes-
kin eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَذْلَم 
هُ وَأحََدَّ بَرَأهَُ  إِذَا   Ve sür¡atle yürümek الْعُودَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  حَذْلَمَ 
Ve doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَذْلَم 
 Ve ¡acelesinden yuvarlanır gibi سِقَاءَهُ إِذَا مَلََهُ
yürümek ma¡nâsınadır; ٌُتَحَذْلم [te√a≠lum] 
dahi bu ma¡nâyadır, ke-mâ se-yuzkeru.

لمُُ ْْ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te√a≠lum] اَلتَّحَ
vezninde) Bu dahi sür¡atle yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَحَذْلَمَ 
Ve bir adamın fuzûl-ı humku ve çolpa-
lığı gidip edeb ve ¡irfân sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأدََّب إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَحَذْلَمَ 
حُمْقِهِ فُضُولُ  -Ve sür¡atten yuvarla وَذَهَبَ 
nır gibi yürüyüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمُرَّ فُلَانٌ يحَُذْلِمُ وَيَتَحَذْلَمُ أيَْ مَرَّ كَأنََّهُ يَتَدَحْرَج
لوُمُ ْْ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-√u≠lûm] اَلْحُ
de) Pek çabuk ve çâlâk insân ve hayvâna 
denir.

لَمُ ْْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√a≠lem] اَلْحَ
Tıknaz gövdeli bodura denir. Ve Temîm 
b. ◊a≠lem tâbi¡îdir.

]ح ر م]
 حَرَامٌ (â’nın kesriyle√) [el-√irm] اَلْحِرْمُ
[√arâm] lafzında lügattır ki ٌحَلَال [√elâl] 
ve ٌمُبَاح [mubâ√] mukâbilidir, isti¡mâli 
memnû¡ olan nesneden ¡ibârettir; cem¡i 
 حَرِيمٌ gelir zammeteynle. Ve [urum√] حُرُمٌ
[√arîm] ve ٌحِرْمَان [√irmân] ma¡nâsına 
masdar olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve ٌوَاجِب 
[vâcib] ma¡nâsına müsta¡meldir; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ”أهَْلَكْنَاهَا قَرْيَةٍ  عَلَى   “وَحِرْمٌ 
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el-◊arâmiyyân muhaddislerdir. Ve ◊arâm 
b. ¡Avf ve ◊arâm b. Mil√ân ve ◊arâm b. 
Mu¡âviye yâhûd bu zây-ı mu¡ceme iledir 
ve ◊arâm b. Ebî Ka¡b sahâbelerdir. Ve 
¡Arabların ُأفَْعَل  يَمِينُ الِله لا kavlleri حَرَامُ الِله لَا 
 terkîbi kabîlindendir ki beynlerinde أفَْعَلُ
yemîndir. Şârihin beyânına göre bu ¡A…îl 
kabîlesine mahsûstur, “Rabb-ı müte¡âlin 
helâl eylediği nesne bana harâm olsun!” 
demektir. Ve hattâ bundan tasarrufla ٌتَحْرِيم 
[ta√rîm] lafzını yemîn eylemek ma¡nâsına 
isti¡mâl eylediler. İntehâ.

 (mîm’in fethiyle) [el-me√ârim] اَلْمَحَارِمُ
Hak ta¡âlânın harâm kıldığı nesnelerdir; 
müfredi ٌمَحْرَم [ma√rem]dir, ٌمَقْعَد [ma…¡ad] 
vezninde; yukâlu: ُالله مَ  حَرَّ مَا  أيَْ  الْمَحَارِمَ   إِتَّقُوا 
 Ve تَعَالَى

-Korkunç ge [me√ârimu’l-leyl] مَحَارِمُ اللَّيْلِ
celerden ¡ibârettir ki pek hatar-nâk olmak-
la onlarda bî-muhâbâ yola gitmek harâm 
olur; yukâlu: ِسَرَى فِي مَحَارِمِ اللَّيْلِ أيَْ مَخَاوِفِه
مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu√arrem] اَلْمُحَرَّ
vezninde) Bu dahi ◊arem-i Mekke’ye ıtlâk 
olunur. Ve şol deveye ıtlâk olunur ki gerçi 
bir mikdâr kullanmakla ortaca yavaşıyıp 
lâkin dil-hâh üzere kullanılması henüz 
düşvâr ola. Ve sert olmayıp ele mülâyim 
dokunur olan burna denir. Ve yeni kam-
çıya denir. Ve dibâgat olunmamış deriye 
denir. Ve ُّشَهْرُ الِله الْأصََب [şehrullâhi’l-e§abb] 
ismidir. Cem¡i ُمَحَارِم [me√ârim] ve ُمَحَارِيم 
[me√ârîm] ve ٌمَات  .gelir [mu√arremât] مُحَرَّ

Şârih der ki gerçi murâd evvel-i şühûr-i 
sene olan aydır ki muharremu’l-harâmdır, 
lâkin mü™ellifin ُّأصََب ile tavsîfi mülâyim 
değildir, zîrâ ُّأصََب lafzı ُم  gibi mâh-ı أصََّ
recebin vasfıdır, duhûlünde silâhlar el-
den döküldüğü için, ya¡nî onda kıtâl 

olundukta murâd ◊arem-i Mekke-i 
mükerreme’dir ki haremullâh ve harem-i 
Resûlullâh’tır, ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâmdır. Ve bu ٌّحِل [√ill] mukâbilidir ki 
mevâzi¡-i ma¡rûfe-i muhaddedenin hâricî 
 dir, niçe[arem√] حَرَمٌ ve dâhili [ill√] حِلٌّ

ef¡âl onda memnû¡ ve mahzûrdur. Ve ona 
مٌ -dahi ıtlâk olunur. Ve tes [mu√arrem] مُحَرَّ
niye sîgasıyla ِحَرَمَان [◊aremân] Mekke-i 
mükerreme ile Medîne-i münevvere’ye 
ıtlâk olunur. Ve ٌحَرَم [√arem] lafzının cem¡i 
جُلِ dır. Ve[a√râm] أحَْرَامٌ الرَّ -aremu’r√] حَرَمُ 
recul] ٌحَرِيم [√arîm] ma¡nâsınadır; ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve 

-Masdar olur; bir adam ku [arem√] حَرَمٌ
mar oyununda hemîşe maglûb olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَرَمًا  فُلَانٌ   حَرِمَ 
هُوَ يَقْمُرْ  وَلَمْ  قُمِرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ -Ve önegü الْبَابِ 
lük ve yanazlık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَرِمَ فِيهِ إِذَا لَجَّ وَمَحَك Ve Ebu’l-◊arem 
muhaddisînden bir cemâ¡attir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√rîm] اَلتَّحْرِيمُ
Hak celle ve ¡alâ bir nesneyi harâm kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ حَرَامًا  حَرَّ
Ve şehr-i harâma girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْحَرَام هْرِ  الشَّ دَخَلَ فِي  إِذَا  جُلُ  الرَّ مَ   Ve حَرَّ
bir adama kumarda gâlib olup yenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَ فُلَانًا إِذَا قَمَرَه حَرَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√arâm] اَلْحَرَامُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve ism olur ki 
 mukabilidir, memnû¡un minh [elâl√] حَلَالٌ
olan şey™e denir; yukâlu: ُّضِد عَلَيْهِ  حَرَامٌ   هُوَ 
 ,Ve eşhür-i hurumdan müfred olur حَلَالٍ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 Esâmîdendir, Medîne ahâlîsi [arâm◊] حَرَامٌ
beyninde ism-i şâyi¡dir: ◊arâm b. ¡O&mân, 
Medenî ve muhaddis-i vâhî vü za¡îftir. Ve 
Mu√ammed b. ◊af§ ve Mûsâ b. İbrâhîm 
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Ve Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Baπdâd’da bir mahalle adıdır ki ‰âhir b. 
◊useyn tarafına nisbet olunur, merkûm 
Me™mûn »alîfe’nin vezîri ve ser-¡askeri 
idi, a¡lâmdan İbnu’l-Lettî el-◊arîmî ora-
dandır. Ve 

-İhrâma girmiş adamın giyin [arîm√] حَرِيمٌ
diği libâsına denir ki lisânımızda ihrâm 
ta¡bîr olunan fûtalardır.Kezâlik ihrâma gir-
miş adamın arkasından çıkardığı libâsına 
denir ki ihrâmda oldukça onu telebbüs 
eylemez. Ve ِار الدَّ  o [arîmu’d-dâr√] حَرِيمُ 
hâneye muzâf olan hukûk ve menâfi¡ine 
ıtlâk olunur ki çevresinde ve yöresinde 
hâneye lâzım olacak yerlerden ¡ibarettir, 
sâ™irin ta¡arruzu harâmdır, meselâ zibîl dö-
kecek yer gibi. Ve ِحَرِيمُ الْبِئْر [√arîmu’l-bi™r] 
kuyu kazılırken yöresinde toprağı ilkâ 
olunacak mahallerden ¡ibârettir. Şârih der 
ki kütüb-i fıkhiyyede mesâ™il-i mahsûsayı 
müştemildir ki ekserî her taraftan kır-
kar arşın mahal ile tahdîd eylediler. Ve 
جُلِ  kişiye savn ve [arîmu’r-recul√] حَرِيمُ الرَّ
himâyeti vâcib olup ve onlardan bîgânenin 
dahl ve ta¡arruzunu men¡ ve def¡ zımnında 
mukâtele olunacak nesnelerden ¡ibârettir 
ki ıstılâhımızda ¡ırz ve nâmûs ta¡bîr olu-
nur ve ona ٌحَرَم [√arem] dahi denir, ke-mâ 
zukire;cem¡i ٌأحَْرَام [a√râm] ve ٌحُرُم [√urum] 
gelir zammeteynle; yukâlu: ُحَرِيمَه يَحْمِي   هُوَ 
 Ve وَحَرَمَهُ وَهُوَ مَا يَحْمِيهِ وَيقَُالُ عَنْهُ

 [irmân√] حِرْمَانٌ ,Masdar olur [arîm√] حَرِيمٌ
gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve esâmîdendir: 
◊arîm, İbn Cu¡fî b. Sa¡du’l-¡Aşîre’dir. 
Ve Mâlik b. ◊arîm el-Hemdânî cedd-i 
Mesrû…’tur.

ve (â’nın fethiyle√) [el-√arîm] اَلْحَرِيمُ

ve (â’nın kesriyle√) [el-√irmân] اَلْحِرْمَانُ

terk olunduğu için muttasıf olmuştur. 
Ve mü™ellif bunu mâddesinde beyân 
eylememiştir.Kezâlik الِله -dahi rece شَهْرُ 
bin evsâfındandır, hattâ eşhür-i hurum 
ta¡rîfinde kendisi dahi tasrîh eylemiş-
tir, lâkin eşhür-i mübârekenin her biri-
ne ta¡zîmen الله -ıtlâk olun[şehrullâh] شَهْرُ 
muştur, nihâyet birer vasf-ı mahsûsla 
temyîz ederler. Meselâ muharreme شَهْرُ الِله 
 شَهْرُ ve recebe[şehrullâhi’l-√arâm] الْحَرَامُ

الْأصََمُّ  ve şa¡bâna[şehrullâhi’l-e§amm] الِله 
الْمُعَظَّمُ الِله  [şehrullâhi’l-mu¡a@@am] شَهْرُ 
ve ramâzana ُالْمُبَارَك الِله  -şehrullâhi’l] شَهْرُ 
mubârek]ıtlâk ederler. Ve kaldı ki 

 vasfı muharreme recebden [e§abb]أصََبُّ
ezyed mülâyimdir. Ve mü™ellif ”ص،م،م“ 
mâddesinde recebi ُّأصََم[e§amm] ile vasf 
eylemiştir, fe’lyunzar. İntehâ. Ve 

مٌ .Esâmî-i ricâldendir [Mu√arrem] مُحَرَّ

حْرَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√râm] اَلِْ
◊arem-i Mekke’ye dâhil olmak yâhûd 
hetk ve fesh olunmayan hurmete yâhûd 
şehr-i harâma dâhil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي أوَْ  مَكَّةَ  حَرَمِ  فِي  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أحَْرَمَ 
الْحَرَامِ هْرِ  أوَْ فِي الشَّ تُهْتَكُ  -Ve bir nesne حُرْمَةٍ لَا 
yi helâl iken harâm kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ إِذَا جَعَلَهُ حَرَامًا  Ve hacc için أحَْرَمَ الشَّ
ve ¡umre için ihrâmlanmak ma¡nâsınadır 
ki helâl olan nesne kendisiyle harâm olan 
a¡mâle girmekten ¡ibârettir; yukâlu: َأحَْرَم 
مَا بِهِ  عَلَيْهِ  حَرُمَ  عَمَلٍ  فِي  دَخَلَ  إِذَا  وَالْمُعْتَمِرُ   الْحَاجُّ 
حَلَالا  Ve bir adamı kumarda yenmek كَانَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْرَمَ فُلَانًا إِذَا قَمَرَه
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√arîm] اَلْحَرِيمُ
Şol şey™e denir ki tahrîm olunmakla aslâ 
yapışılmayıp ve dokunulmaz ola; yukâlu: 

مَ فَلَمْ يمَُسَّ  Ve bir adamın شَيْءٌ حَرِيمٌ وَهُوَ مَا حُرِّ
ortağına denir; yukâlu: ُشَرِيكُه أيَْ  حَرِيمُهُ   هُوَ 
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i¡tibârıyladır.

 Çatal (â’nın kesriyle√) [el-√irâm] اَلْحِرَامُ
tırnaklı hayvân ve kurt ve kelb makûlesi 
cânver erkeğe kızmak ma¡nâsınadır ki 
yalıkmak ta¡bîr olunur; yukâlu: ُذَات  حَرِمَتْ 
ابِعِ إِذَا أرََادَتِ ئْبَةُ وَالْكَلْبَةُ حِرَامًا مِنَ الْبَابِ الرَّ لْفِ وَالذِّ  الظِّ
الْفَحْلَ
-veznin [sekrâ] سَكْرَى) [el-√armâ] اَلْحَرْمَى
de) ٌحِرَام [√irâm]dan vasftır, erkeğe kız-
mış hayvân-ı mezkûreye denir; cem¡i ٌحِرَام 
[√irâm] gelir,ٌجِبَال [cibâl] gibi ve حَرَامَى 
[√arâmâ] gelir,سَكَارَى [sekârâ] vezninde.

-Ma¡nâ (â’nın kesriyle√) [el-√irmet] اَلْحِرْمَةُ
yı merkûmdan ismdir, hayvân-ı mezkûrun 
erkeğe kızgınlığına denir; yukâlu: ٌشَاةٌ وَبَقَرَة 
الْفَحْلِ إِرَادَةُ  أيَْ  وَبِهَا حِرْمَةٌ   Ve bunda وَكَلْبَةٌ حَرْمَى 
fetehâtla ٌحَرَمَة [√aremet] dahi lügattır. Ve 
hadîste zükûr-i ٌّأنََاسِي [enâsiyy] kızgınlı-
ğında dahi isti¡mâl olundu. Kâle’ş-şârih 
ve fi’n-Nihâye ve minhu’l-hadîsu: َاَلَّذِين“ 
بِالْكَسْرِ وَهِيَ  الْحِرْمَةَ”  عَلَيْهِمُ  تُبْعَثُ  اعَةُ  السَّ  تُدْرِكُهُمُ 
الْجِمَاعِ وَطَلَبُ   Pes hadîs-i mezkûrda اَلْغُلْمَةُ 
mecâz olur, zîrâ vasf-ı mezkûr ezell-i 
behâ™im sıfatıdır.

طْتِحْرَامُ  [irâm√] حِرَامٌ [el-isti√râm] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلْف الظِّ ذَاتُ   إِسْتَحْرَمَتْ 
ئْبَةُ وَالْكَلْبَةُ إِذَا أرََادَتِ الْفَحْلَ وَالذِّ
الْحُرُمُ -zam) [el-eşhuru’l-√urum] اَلْشَْهُرُ 
meteynle ki) ٌحَرَام [√arâm]ın cem¡idir, 
zü’l-ka¡de ve zü’l-hicce ve muharrem ve 
receb aylarından ¡ibâret şühûr-i erba¡adır, 
Câhiliyye ehli şühûr-i mezkûrede kıtâlı 
kendilere harâm eylemişler idi. Kâle’ş-
şârih ٌسَرْد وَثَلَاثَةٌ  رَجَبٌ  وَهُوَ  فَرْدٌ  وَاحِدٌ  أرَْبَعَةٌ   وَهِيَ 
مُ ةِ وَالْمُحَرَّ وَهِيَ ذُو الْقَعْدَةِ وَذُو الْحِجَّ
ve (â’nın zammıyla√) [el-√urmet] اَلْحُرْمَةُ

ve (zammeteynle) [el-√urumet] اَلْحُرُمَةُ

-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-√uremet] اَلْحُرَمَةُ

ve [el-√irm] اَلْحِرْمُ

-kezâlik √â’ların kesriy) [el-√irmet] اَلْحِرْمَةُ
le) ve

ve [el-√arim] اَلْحَرِمُ

 â’ların fethi ve√) [el-√arimet] اَلْحَرِمَةُ
râ’ların kesriyle) ve

 (â’nın fethiyle√) [el-√arîmet] اَلْحَرِيمَةُ
Bir kimseden bir nesneyi men¡ eylemek 
ma¡nâsınadır ki o kimseyi ondan mahrûm 
eylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: َيْء الشَّ  حَرَمَهُ 
وَحَرِمَةً وَحَرِمًا  وَحِرْمَةً  وَحِرْمًا  وَحِرْمَانًا  حَرِيمًا   وَحَرِمَهُ 
ابِعِ إِذَا مَنَعَهُ  -Ve kavluوَحَرِيمَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
hum: ٌأحَْرَمَهُ لغَُيَّة Ya¡nî bu ma¡nâda ٌإِفْعَال [if¡âl] 
bâbından vürûdu lügat-ı fasîha değildir.

 ¡Hayrdan memnû [el-ma√rûm] اَلْمَحْرُومُ
olan ya¡nî hemîşe müdebbir ve bed-baht 
olup felâhtan bî-behre olan adama denir, 
hazîneye de girse yine hâ™ib ve hâsir hurûc 
eder; yukâlu: ِفُلَانٌ مَحْرُومٌ أيَْ مَمْنوُعٌ عَنِ الْخَيْر Ve 
aslâ mâlı nemâ ve bereket bulmaz adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: هُوَ مَحْرُومٌ إِذَا كَانَ لَا يَنْمِي 
 Ve şol ehl-i hirfet adama denir ki her لَهُ مَالٌ
ne kadar sa¡y ve ikdâm eylese beher-hâl 
bir kazanca nâ™il olamaz ola; yukâlu: َهُو 
 Ve مَحْرُومٌ أيَْ مُحَارَفٌ لَا يَكَادُ يَكْسِبُ

 Bir belde adıdır. Ve [Ma√rûm] مَحْرُومٌ

.Esmâ-i ricâldendir [Ma√rûm] مَحْرُومٌ

 Masdardır ki zikr [el-√arîmet] اَلْحَرِيمَةُ
olundu. Ve mef¡ûl ma¡nâsına vasf olur ki 
 :demek olur; ve minhu [memnû¡at] مَمْنوُعَةٌ
بِّ وَهِيَ الَّتِي مَنَعَهَا مَنْ شَاءَ -Ya¡nî “Kişi حَرِيمَةُ الرَّ
nin harîmesi şol nesnelerdir ki kendi mâl 
ve mülkü olmakla dilediği kimselerden 
onu men¡ eder ola.”Ya¡nî kabza-i tasarru-
funda olmakla dilediğini i¡tâ ve dilediği-
ne men¡ eder olduğu nesneden ¡ibârettir; 
tâ™ ismiyyet içindir yâhûd te™nîsi mevsûf 
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ve himâyetinde olan adama denir. Ve 
bir kimsenin her vechle ezâ ve ta¡arruzu 
harâm ve nâ-revâ olan adama ıtlâk olu-
nur ki o ondan hemîşe mu¡âf ve müsellem 
olur; yukâlu: َإِنَّهُ لَمُحْرِمٌ عَنْكَ أيَْ يَحْرُمُ أذََاهُ عَلَيْك 
Ve esmâdandır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureym◊] حُرَيْمٌ
◊a∂ramevt kabîlesinden bir batn ismi-
dir, ¡alâ-kavlin bu ٌأمَِير [emîr] veznindedir; 
¡Abdullâh b. Ya√yâ el-◊ureymî et-Tâbi¡î 
onlardandırve Cu¡şum b. ◊uleybe’nin 
ceddi ismidir. Ve ◊a∂ramevt kabîlesi ne-
sebinin ricâlinden bir kimsenin ismidir. 
◊a∂ramevt’in müntehî olduğu batn pederi 
olan ~adif nâm kimseden mezbûr ◊ureym 
tevellüd eyledive ona U√rûm ve Cu≠âm 
ve Uc≠ûm dahi derler idi. 

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [A√rem] أحَْرَمُ
Esmâdandır: A√rem b. Hebre el-Hemdânî 
câhiliyyedendir.

) [aremiyy◊] حَرَمِيٌّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Esmâdandır: ◊aremî b. ◊af§ el-
¢asmelî ve ◊aremî b. ¡Umâre el-¡Atekî 
sikât-ı muhaddisîndendir.

الْحُرُمِ  (zammeteynle) [Ebu’l-◊urum] أبَُو 
İbn Me≠kûr el-Ekkâf’tır.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-√ayrem] اَلْحَيْرَمُ
Sığıra denir, ٌبَقَر [ba…ar] ma¡nâsına;müfredi 
.tir[ayremet√] حَيْرَمَةٌ

وَالِله تَالِله [armâ vallâhi√] حَرْمَى   سَلْمَى 
[selmâ tallâhi] vezninde) وَالِله  أمََا 
kabîlindendir ki beyne’l-¡Arab kelâmât-ı 
kasemiyyedendir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√arûm] اَلْحَرُومُ
Rahimi kapanık olmakla kat¡â gebe olmaz 
olan nâkaya denir; yukâlu: َِأي حَرُومٌ   نَاقَةٌ 
حِمِ الْمُعْتَاطَةُ الرَّ

ninde) Fesh ve intihâkı helâl olmayan şey™e 
denir, kişinin ¡ırz ve nâmûsu gibi; yukâlu: 
 لَا يَلِيقُ بِكَ أنَْ تَهْتِكَ حُرْمَتَهُ وَحُرُمَتَهُ وَحُرَمَتَهُ وَهِيَ مَا لا
 ;Ve ¡uhde ve zimmet ma¡nâsınadır يَحِلُّ انْتِهَاكُهُ
yukâlu: ِتِه ذِمَّ فِي  أيَْ  حُرْمَتِهِ  فِي   Ve mehâbet هُوَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي الْحُرْمَةِ  أهَْلُ   هُوَ 
 Tevkîr makâmında müsta¡mel olan الْمَهَابَةِ
 bu ma¡nâdandır. Ve behre [i√tirâm] إِحْتِرَامٌ
ve nasîb ma¡nâsınadır; ve kavluhu ta¡âlâ: 
بِهِ الْقِيَامُ  وَجَبَ  مَا  أيَْ  اَلْآيَة  الِله﴾  حُرُمَاتِ  مْ  يعَُظِّ  ﴿وَمَنْ 
فِيهِ التَّفْرِيطُ   حُرُمَاتٌ İşbu âyet-i kerîmede وَحَرُمَ 
[√urumât] ٌحُرْمَة [√urmet]in cem¡idir, ٌغُرْفَة 
[πurfet] ve ٌغُرُفَات [πurufât] gibi; murâd 
kıyâm ve edâsı ¡ibâd üzere vâcib olup tefrît 
ve taksîri harâm olan a¡mâl-i me™mûredir.

-veznin [urad§] صُرَدٌ) [el-√urem] اَلْحُرَمُ
de) Bu dahi ٌحُرْمَة [√urmet]in cem¡idir, bir 
adamın zevcesine ve ecânibden himâyesi 
lâzım olan ehl ve ¡ayâline denir.

 (mîm’in fethiyle) [el-me√ârim] اَلْمَحَارِمُ
Bu dahi ٌحَرَم [√arem] ma¡nâsınadır; müf-
redi ٌمَحْرُمَة [ma√rumet]tir, ٌمَكْرُمَة [mekru-
met] vezninde ve râ’yı meftûh olup ٌمَحْرَمَة 
[ma√remet] dahi denir, ٌمَقْعَدَة [ma…¡adet] 
vezninde.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma√rem] اَلْمَحْرَمُ
de) Bir adama tezevvücü helâl olmayan 
akribâdan ¡ibârettir, zükûr olsun ve inâs 
olsun; yukâlu: ُجُهَا وَيقَُال مٌ تَزَوَّ  رَحِمٌ مَحْرَمٌ أيَْ مُحَرَّ
هِيَ لَهُ مَحْرَمٌ وَهُوَ لَهَا مَحْرَمٌ
مُ لٌ) [et-te√arrum] اَلتَّحَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nâ-sezâ bir nesneden ¡izzet-i nefs ve 
cenâb ve celâletle korunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة ى بِذِمَّ مَ مِنْهُ بِحُرْمَةٍ إِذَا تَمَنَّعَ وَتَحَمَّ تَحَرَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu√rim] اَلْمُحْرِمُ
ninde) Bir adamın musâlaha eylediği 
kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: َمُحْرِمُك  هُوَ 
مُسَالِمُكَ  [arîm√] حَرِيمٌ Ve bir adamın أيَْ 
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vezninde) Bir kimse bir işi irâde edip 
sonra ondan rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَنْه رَجَعَ  ثمَُّ  الْأمَْرَ  أرََادَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِحْرَنْجَمَ 
Ve nâs yâhûd develer birbiri üzere topla-
nıp sıkışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِحْرَنْجَم 
بِلُ إِذَا اجْتَمَعَ بَعْضُهُ عَلَى بَعْضٍ وَازْدَحَمُوا الْقَوْمُ أوَِ الِْ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mu√rencim] اَلْمُحْرَنْجِمُ
yesiyle) ¡Aded-i kesîre denir.

]ح ر د م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√ardemet] اَلْحَرْدَمَةُ
vezninde) Bir işte önegülük eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَرْدَمَ فِي الْأمَْرِ إِذَا لَج

]ح ر ز م]
 (zây-ı mu¡ceme ile) [el-√arzemet] اَلْحَرْزَمَةُ
La¡net ve nefrîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَعَنَه أيَْ  اللهُ   ve doldurmak حَرْزَمَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََنَاءَ إِذَا مَل حَرْزَمَ الِْ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [arzem◊] حَرْزَمٌ
Mardin kurbünde bir karyedir. Ve bir er-
kek deve ismidir. Ve şu¡arâdan Âπleb-i 
Kelbî pederinin ismidir.

]ح ر س م]
 ضِفْدَعٌ ve [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√irsim] اَلْحِرْطِمُ
[∂ifda¡] veznlerinde) Ağuya denir, ٌّسَم 
[semm] ma¡nâsına. Ve ölüme denir, ٌمَوْت 
[mevt] ma¡nâsına.

-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√arsem] اَلْحَرْطَمُ
de) Köşeye denir, ٌزَاوِيَة [zâviyet] ma¡nâsına.

]ح ر ق م]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [ar…am◊] حَرْقَمُ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

 (â’nın fethiyle√) [el-√arâ…im] اَلْحَرَاقِمُ
Sahtiyâna ve köseleye denir. Ve tasma ve 
tirşe boyadıkları kızıl boyaya denir.

 Mâni¡ ma¡nâsınadır; ve [el-√ârim] اَلْحَارِمُ
minhu yukâlu: ٌهُوَ بِحَارِمِ عَقْلٍ أيَْ لَهُ عَقْل Ya¡nî 
“¡Akl-ı kâmil sâhibidir ki nâ-sezâlardan 
mâni¡dir.” Ve bu zâhiren ٍقَطِيفَة  جُرْدُ 
kabîlindendir. Ve Ma√mûd b. Tekeş el-
◊ârimî şehr-i ◊amâ sâhibi ve hükümrânı 
idi. Mütercim der ki ٌحَارِم [◊ârim] ◊aleb’e 
iki merhale mesâfede bir belde-i sagîrenin 
de adıdır.

ةُ ةٌ) [el-◊arâmiyyet] اَلْحَرَامِيَّ  سَحَابِيَّ
[se√âbiyyet] vezninde) Benû Zinbâ¡ yur-
dunda bir su adıdır. Kezâlik Benû ¡Amr b. 
Kilâb yurdunda bir sudur.

 İki (â’nın kesriyle√) [el-◊irmân] اَلْحِرْمَانُ
vâdîdir ki suyu Ba†nu Ley& yurduna mun-
sabb olur.

 imâ◊ (â’nın kesriyle√) [irmet◊] حِرْمَةُ
∞ariyye cenbinde bir mevzi¡dir.

 (â’nın kesriyle√) [irmân◊] حِرْمَانُ
Yemen’de Demluve kurbünde bir hısn 
adıdır.

انُ  fethateynle ve) [el-√aremmân] اَلْحَرَمَّ
teşdîd-i mîm’le) Biraz küçük tepelere de-
nir ki aslâ nesne isbât eylemezler.

-vez [ma…¡adet] مَقْعَدَةٌ) [Ma√remet] مَحْرَمَةُ
ninde) ‰ayyi™ kabîlesi cibâlinden Selmâ 
nâm cebel me√â∂ırından bir mahdar ismi-
dir ki suya varacak mevzi¡ olacaktır.

-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-√avrem] اَلْحَوْرَمُ
de) Sâmit ve nâtıktan mâl-ı kesîre denir; 
yukâlu: ِامِتِ وَالنَّاطِق لَهُ حَوْرَمٌ أيَْ مَالٌ كَثِيرٌ مِنَ الصَّ

]ح ر ج م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√arcemet] اَلْحَرْجَمَةُ
vezninde) Develeri geri tüskürüp birbi-
ri üzere toplamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلَ إِذَا رَدَّ بَعْضَهَا عَلَى بَعْضٍ حَرْجَمَ الِْ
حْرِنْجَامُ  [¡ifrin…â] إِفْرِنْقَاعٌ) [el-i√rincâm] اَلِْ
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Bekr Mu√ammed b. Mûsâ el-◊âzimî 
sâhib-i tesânîftir. Ve A√med b. Mu√ammed 
b. İbrâhîm b. ◊âzim el-◊âzimî muhaddis-
tir. Ve ◊âzim b. Ebî ◊âzim ve ◊âzim b. 
◊armele ve ◊âzim b. ◊izâm ve mensûb 
olmayarak ◊âzim sahâbelerdir. Ve ¢ays 
b. Ebî ◊âzim tâbi¡îdir, zamân-ı sa¡âdeti 
idrâke pek karîb idi.

حْزَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√zâm] اَلِْ
Dâbbeye kolan yapmak ve kolan takmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه جَعَلَهُ  إِذَا  الْفَرَسَ   أحَْزَمَ 
حِزَامًا
مُ لٌ) [et-te√azzum] اَلتَّحَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

حْتِزَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tizâm] اَلِْ
de) Dâbbenin kolanı çekilmek, kezâlik bir 
adam beline kolan gibi kuşak kuşanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل وَالرَّ الْفَرَسُ  مَ   تَحَزَّ
وَاحْتَزَمَ إِذَا تَلَبَّبَ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√azîm] اَلْحَزِيمُ
Göğse denir, ¡alâ-kavlin göğsün ortası-
na denir; cem¡i ٌأحَْزِمَة [a√zimet] ve ٌحُزُم 
[√uzum] gelir, ٌكُتُب [kutub] vezninde.

-vez [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [el-√ayzûm] اَلْحَيْزُومُ
ninde) ٌحَزِيم [√azîm] ma¡nâsınadır. Ve be-
dende arka ile karnın çepçevre dâ™iresine 
denir ki göğüsten aşağı ve kasıklardan yu-
karı dâ™iresidir, ¡alâ-kavlin yürek tarafında 
olan eyegü ile göğüs tarafından hulkûmu 
dâ™ir olan yere denir ki göğüs kavuştura-
cak yer olur. Ve galîz yâhûd tümsek arza 
denir. Ve Cibrîl ¡aleyhi’s-selâm hazretleri-
nin feresleri ismidir. Şârih der ki ona ُفَرَس 
 dahi ıtlâk olunur, Hazret-i Mûsâ’yı الْحَيْوَاةِ
bahrden geçirmeye binip gelmişti. Sâmirî 
onun ayağı türâbından ahz ve ¡icl sûretine 
tarh eylemişti. Kezâlik Bedr gazâsında 
dahi o ata süvâr olmuştu.

]ح ز م]
ve (vezninde [azm¡] عَزْمٌ) [el-√azm] اَلْحَزْمُ

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√azâmet] اَلْحَزَامَةُ
ninde) ve

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-√uzûmet] اَلْحُزُومَةُ
ninde) Bir adam dâ™imâ rüşd ve reviyyetle 
umûrunu mazbût edip itkân ve istihkâm 
vechiyle tutar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ حَزْمًا وَحَزَامَةً وَحُزُومَةً مِنَ الْبَاب  حَزُمَ الرَّ
قَةِ فَهُوَ حَازِمٌ  الْخَامِسِ إِذَا كَانَ يَضْبِطُ الْأمَْرَ وَيَأْخُذُ فِيهِ بِالثِّ
 Ve وَحَزِيمٌ

 .Esâmîdendir: ◊azm b [azm◊] حَزْمٌ
Ebî Ka¡b ashâbdandır. Ve ◊azm b. Ebî 
◊azm el-¢u†a¡î tebe¡-i tâbi¡îndendir. Ve 
Ebû Mu√ammed b. ◊azm tesânîf sâhibi 
zât-ı ma¡rûftur. Ve Ebu’l-◊azm Cehver, 
Endelus’te ¢ur†uba şehrinin re™îsi idi. 
Ve ◊azme bint ¢ays ki uht-ı Fâ†ime’dir, 
sahâbiyyedir. Ve ¡Accâc nâm şâ¡irin kızı 
ismidir. Ve 

-Kezâlik masdar olur, bir nes [azm√] حَزْمٌ
neyi muhkem çekip bağlamak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَزْمًا   Ve حَزَمَهُ 
dâbbeye kolan çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَزَمَ الْفَرَسَ إِذَا شَدَّ حِزَامَه Ve 

 Galîz yâhûd mürtefi¡ arza [azm√] حَزْمٌ
denir.

ve [el-√âzim] اَلْحَازِمُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√azîm] اَلْحَزِيمُ
 ten ism-i fâ¡ildir, dâ™imâ[azâmet√] حَذَامَةٌ
rüşd ve basîretle umûrunu mazbût edip 
itkân ve istihkâm cihetiyle tutan adama 
denir.ٌحَازِم [√âzim]in cem¡i ٌحَزَمَة [√azemet]
tir, ٌكَاتِب [kâtib] ve ٌكَتَبَة [ketebet] gibi ve 
 ,dır[™uzemâ√] حُزَمَاءُ in cem¡i[azîm√] حَزِيمٌ
 gibi. Ve [™kuremâ] كُرَمَاءُ

 Esâmîdendir: İmâm Ebû [âzim◊] حَازِمٌ
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paç olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِحْزَوْزَم 
يْءُ إِذَا اجْتَمَعَ وَاكْتَنَزَ  Ve bir yer galîz olmak الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَلُظ إِذَا  الْمَكَانُ   إِحْزَوْزَمَ 
Ve bir adam pek dolgun olmayarak karın-
lı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  إِحْزَوْزَمَ الرَّ
إِذَا بَطُنَ وَلَمْ يَمْتَلِئْ
 İnsânın (fethateynle) [el-√azem] اَلْحَزَمُ
ve hayvânın göğsü tutkun olmak 
ma¡nâsınadır ki zîk-i nefesi mü™eyyiddir; 
yukâlu: َّإِذَا غُص ابِعِ  الْبَابِ الرَّ جُلُ حَزَمًا مِنَ   حَزِمَ الرَّ
فِي صَدْرِهِ
ةُ  zammeteynle ve) [el-√uzummet] اَلْحُزُمَّ
teşdîd-i mîm’le) Bodura denir.

 vezninde [a√zâb] أحَْزَابٌ [el-a√zâm] اَلْحَْزَامُ
ve mürâdifidir; yukâlu: ُأحَْزَابُه أيَْ  أحَْزَامُهُ   هُمْ 
Zâhiren müfredi ٌحِزْم [√izm] olur, ٌحِزْب 
[√izb] gibi.

وَالِله وَالِله [azmâ vallâhi√] حَزْمَى   حَرْمَى 
[√armâ vallâhi] vezninde ve onun gibi 
kelimât-ı yemîndendir, وَالِله  dahi bu أمََا 
kabîldendir.

امُ ادٌ) [el-√azzâm] اَلْحَزَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kolancıya denir; ¡Allâme ¡İmâduddîn 
el-◊azzâmî ki ona mensûbdur, 
müte™ahhirîndendir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [azîmet◊] حَزِيمَةُ
de) Esâmîdendir. ◊azîme b. ◊arb, Becîle 
kabîlesi nesebindendir. Ve ◊azîme b. 
◊ayyân, Benû Sâme b. Lu™eyy nesebinde-
dir. Ve ◊azîme b. Nehd, ¢u∂â¡a’dadır. Ve 
Zubeyr b. ◊azîme b. Hubeyre b. ◊azîme 
rivâyet-i hadîs eylediler. Ve Ebû ◊azîme, 
Sa¡d b. ¡Ubâde’nin ceddidir.

بِينَتَانِ ve [el-◊azîmetân] اَلْحَزِيمَتَانِ -ez] اَلزَّ
zebînetân] Bâhile kabîlesinden iki kim-
sedir, birinin ismi ◊azîme ve birinin 
Zebîne’dir ve ba¡zen yekdîgere taglîb 
olunur.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√uzmet] اَلْحُزْمَةُ
Bir bağ ve bir demet şey™e denir, ortasın-
dan bağlandığı için; cem¡i ٌحُزُم [√uzum] ge-
lir zammeteynle; tekûlu: َأخََذْتُ مِنْهُ حُزْمَةً وَهِي 
 .Ve Useylim b. A√nef ve ◊an@ale b مَا حُزِمَ
Fâtik nâm kimselerin feresleri ismidir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√zem] اَلْمِحْزَمُ
de) ve

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi√zemet] اَلْمِحْزَمَةُ
vezninde) ve

ve [el-√izâm] اَلْحِزَامُ

 كِتَابَةٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) [el-√izâmet] اَلْحِزَامَةُ
[kitâbet] veznlerinde) Kolana ve çocuk 
bağırdağına ve sâ™ir bu makûle nesnelere 
denir. Ve ∞a√√âk b. ¡O&mân ve İbrâhîm 
b. el-Mun≠ir ki İmâm Bu«ârî şeyhidir ve 
Ebû Bekr Şeybe b. ¡Abdurra√mân b. ¡Ab-
dulmelik el-◊izâmiyyûn muhaddislerdir. 
Ve ◊akîm b. ◊izâm kendisi ve pederi 
sahâbedir. Ve oğlu ◊izâm kezâlik ◊izâm 
b. Derrâc tâbi¡îlerdir. Ve ◊izâm b. Hişâm 
ve ◊izâm b. İsmâ¡îl ve Mûsâ b. ◊izâm et-
Tirmizî muhaddislerdir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a√zem] اَلْحَْزَمُ
Bu dahi galîz yâhûd mürtefi¡ arza denir. 
Ve göğüslü ve karınlı insân ve hayvâna 
denir, ُأهَْضَم [eh∂am] mukâbilidir ki göğ-
sü ve karnı basık olandır; yukâlu: ٌرَجُل 
 [ayzûm√] حَيْزُومٌ Veوَفَرَسٌ أحَْزَمُ أيَْ ضِدُّ الْأهَْضَمِ
dediği ¡uzv-ı mezkûru büyük olana de-
nir; yukâlu: ِالْحَيْزُوم الْعَظِيمُ  أيَِ  أحَْزَمُ   Ve رَجُلٌ 
Nubeyşe es-Sulemî feresinin ismidir. Ve 
A√zem b. Duhul, Sâme b. Lu™ey nesebi-
nin ricâlindendir, Kâdî-i Ba§ra ¡Abbâd 
b. Man§ûr ve eşrâf-ı ¡Arabdan ¡Abdullâh 
±u’r-Rum√ayn onun neslindendir.

حْزِيزَامُ  [işmîzâz] إِشْمِيزَازٌ) [el-i√zîzâm] اَلِْ
vezninde) Bir nesne toplanıp sımsıkı to-
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lışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَسَمَ فِي الْعَمَل 
 lafzından [âsim√] حَاسِمٌ Ve حُسُومًا إِذَا دَأبََ فِيهِ
cem¡ olur ki ٌقَاطِع […â†i¡] ma¡nâsınadır; ve 
kavluhu ta¡âlâ: ﴾حُسُومًا أيََّامٍ  وَثَمَانِيَةَ  لَيَالٍ   ﴿سَبْعَ 
عَنْ الْخَيْرَ  تَحْسِمُ  الَّتِي  الْحُسُومُ  يَالِ  اللَّ أوَ  مُتَتَابِعَةً   أيَْ 
كَذَلِكَ وَتُضَافُ  فَةِ  بِالصِّ حُسُومٌ  وَأيََّامٌ   Şârihin أهَْلِهَا 
beyânına göre tetâbu¡ ma¡nâsına ُحَسَمْت 
ابَّةَ  حَسَمْتُ :kavlinden me™hûzdur; yukâlu الدَّ
هَا كَيِّ بَيْنَ  تَابَعْتَ  إِذَا  ابَّةَ   Lâkin mü™ellif bu الدَّ
ma¡nâdan sâkit olmuştur. Ve ma¡nâ-yı 
sânî kat¡ ve men¡ ma¡nâlarındandır. Ve 
ba¡zı müfessirîn nehâset ile tefsîr eyledi 
ki şu™m ma¡nâsındandırve ba¡zılar kat¡ı 
istîsâle haml eylediler ve ba¡zılar ٌحُسُوم 
[√usûm] lafzını masdar i¡tibâr eylediler, 
¡illiyyet üzere mansûbdur dediler. Ve 
eyyâm-ı mezbûre eyyâm-ı ¡acûz idi ki ¡Âd 
kavminin ٌصَرْصَر [§ar§ar] ile berbâd olduk-
ları gündür. Bir çarşamba gününden bed™ 
edip öbür çarşamba günü tamâm oldu.

 [reyhu…ân] رَيْهُقَانٌ) [el-√aysumân] اَلْحَيْسُمَانُ
vezninde) Yumru ve iri gövdeli kara ya-
ğız adama denir; yukâlu: َْأي حَيْسُمَانٌ   رَجُلٌ 
آدَمُ  Ve ◊aysumân b. İyâs el-»uzâ¡î ضَخْمٌ 
ashâbdandır.

-hâ’nın kesri ve elifin kas) [ismâ◊] حِسْمَى
rıyla) Bâdiyede bir arzın ismidir, onda  
niçe yüksek dağlar vardır ki aslâ tozdan 
hâlî olmaz. Ve Cu≠âm kabîlesine denir.

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [usem◊] حُسَمُ
Esâmîdendir: ◊usem İbn Rebî¡a b. el-
◊arî& b. Sâme b. Lu™eyy’dir.

ةُ ةٌ) [el-◊usâmiyyet] اَلْحُسَامِيَّ  غُرَابِيَّ
[πurâbiyyet] vezninde) ◊umeyd b. ◊urey& 
el-Kelbî feresinin ismidir.

ve (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [usum◊] حُسُمٌ

 ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [usem◊] حُسَمٌ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [âsim◊] حَاطِمٌ

]ح ز ر م]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [azrem◊] حَزْرَمٌ
Bir cebel-i ma¡rûf ismidir.

]ح س م]
 â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asm] اَلْحَسْمُ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَطَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَسْمًا  -Ve dama حَسَمَهُ 
rı kesip kanı dinmek için dağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُّثم قَطَعَهُ  إِذَا  الْعِرْقَ   حَسَمَ 
 ¡Ve bir marazı devâ ile kat كَوَاهُ لِئَلاَّ يَسِيلَ دَمُهُ
ve izâle eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِوَاء اءَ إِذَا قَطَعَهُ بِالدَّ -Ve bir kim حَسَمَ الدَّ
seden bir nesneyi vermeyip men¡ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki verip dururken 
vermemekten ¡ibârettir; yukâlu: فُلَانًا  حَسَمَ 
يْءَ إِذَا مَنَعَهُ إِيَّاهُ الشَّ
 [mer√amet] مَرْحَمَةٌ) [el-ma√semet] اَلْمَحْسَمَةُ
vezninde) Bir nesnenin bâ¡is-i kat¡ı olan 
şey™e denir; ve minhu yukâlu: ٌمَحْسَمَة  هَذَا 
اءِ أيَْ يَقْطَعُهُ لِلدَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-√usâm] اَلْحُسَامُ
Keskin kılıca denir, ¡alâ-kavlin ağzına de-
nir ki çalım yeridir, orasıyla darb ve kat¡ 
olunur; yukâlu: ِيْفِ الْقَاطِع  ضَرَبَهُ بِالْحُسَامِ أيَْ بِالسَّ
 Ve أوَْ طَرَفِهِ الَّذِي يضُْرَبُ بِهِ

 Dâ™ime olan [usâmu’l-leyâlî√] حُسَامُ اللَّيَالِي
ya¡nî pek uzun olan leyleye ıtlâk olunur. 
Ve bir recül ismidir.

نْحِسَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√isâm] اَلِْ
ninde) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَسَمَهُ فَانْحَسَمَ أيَْ قَطَعَهُ فَانْقَطَعَ
 dan[¡re∂â] رَضَاعٌ [el-ma√sûm] اَلْمَحْسُومُ
maktû¡ olan sabîye denir. Ve gıdâsı bed ve 
fenâ olan sabîye denir.

 (â’nın zammıyla√) [el-√usûm] اَلْحُسُومُ
Uğursuzluğa denir; yukâlu: ٌفِيهِ حُسُومٌ أيَْ شُؤْم 
Ve bir işe emek çekip idmân vechiyle ça-
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Bu dahi darıltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ إِذَا أغَْضَبَهُ حَشَّ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-√aşmet] اَلْحَشْمَةُ
de) ve

ve (fetehâtla) [el-√aşemet] اَلْحَشَمَةُ

 (hemzenin fethiyle ki) [el-a√şâm] اَلْحَْشَامُ
-se] سَبَبٌ ,lafzından cem¡dir [aşem√] حَشَمٌ
beb] ve ٌأسَْبَاب [esbâb] gibi,bir adamın ehl 
ve ¡abîd ve hem-civârı makûlesi hâssa ve 
müte¡allakâtına denir ki o adamın gayreti-
ni çekip hamiyyetlerinden nâşî a¡dâsına ve 
bed-hâhına gazab eder olalar. Ve bunda 
 [aşem√] حَشَمٌ ın müfredi olan[a√şâm] أحَْشَامٌ
müfred ve cem¡e ıtlâk olunur, masdar-ı 
aslî olduğu için; yukâlu: ِهُوَ مِنْ حَشْمَتِهِ وَحَشَمَتِه 
تِهِ الَّذِينَ يَغْضَبُونَ لَهُ مِنْ أهَْلٍ  وَأحَْشَامِهِ وَحَشَمِهِ أيَْ خَاصَّ
 Ve وَعَبِيدٍ أوَْ جِيرَةٍ

 Kişinin ¡ayâline ve hısım ve [aşem√] حَشَمٌ
akribâsına ıtlâk olunur. Mütercim der ki 
göçer tâ™ifesine haşem-nişîn ta¡bîri kavm 
ve müteallakâtlarıyla oba olduklarına 
mebnidir; yalnız ٌحَشَم [√aşem] ve ٌأحَْشَام 
[a√şâm] dahi denir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-√uşûm] اَلْحُشُومُ
Vücûda hüzâl ve nehâfet geldikten son-
ra tavlanmağa yüz tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ حُشُومًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أقَْبَل  حَشَمَ الرَّ
هُزَالٍ  Ve dâbbe kısmı evâ™il-i bahârda بَعْدَ 
çayır bulup otlamakla cânlanıp ve karın-
lanıp tavlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَيْئًا مِنْهُ  أصََابَتْ  أيَْ  بِيعِ  الرَّ لِ  أوََّ فِي  ابَّةُ  الدَّ  حَشَمَتِ 
بَطْنهَُا وَعَظمَُ  وَصَلُحَتْ   Ve cüz™î nesne فَسَمِنَتْ 
ekl eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َحَشَم  مَا 
أكََلَ مَا  أيَْ  طَعَامِنَا   Ve sayyâd nâçîz şikâr مِنْ 
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْد  مَا حَشَمَ الصَّ
أصََابَهُ مَا   Ve yorulup dermânde olmak أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا أعَْيَا  Ve حَشَمَ الرَّ
büzülüp burtarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

Birer mevzi¡ adıdır.

) [el-√usemiyy] اَلْحُسَمِيُّ  [umeriyy¡] عُمَرِيٌّ
vezninde) Bedeni kıllı adama denir; 
yukâlu: ِعْر رَجُلٌ حُسَمِيٌّ أيَْ كَثِيرُ الشَّ

]ح ش م]
 Pek (â’nın kesriyle√) [el-√işmet] اَلْحِشْمَةُ
utanmağa denir, şöyle ki utandığından bü-
zülüp kalır ola. Ve bu ismdir; tekûlu: أخََذَنِي 
نْقِبَاضُ  Ve مِنْهُ الْحِشْمَةُ أيَِ الْحَيَاءُ وَالِْ

 Bir adama hem-nişîni olan [işmet√] حِشْمَةٌ
kimseye hoşlanmayıp âzürde olacağı söz 
işittirmekle rencîde eylemeğe denir;bunda 
√â’nın zammıyla da lügattır.

حْتِشَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tişâm] اَلِْ
de) Bir adamdan utanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِحْتَشَمَ مِنْهُ وَعَنْهُ إِذَا اسْتَحْيَا
 â’nın fethi ve şîn’in√) [el-√aşm] اَلْحَشْمُ
sükûnuyla) Bir adamı utandırıp şermsâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَشَمَهُ حَشْمًا 
 Ve bir kimse yanına مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أخَْجَلَهُ
gelen adamı hoşlanmayıp âzürde olacak 
kelâm ismâ¡ ve teşnî¡iyle rencîde eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَشْمًا   حَشَمَهُ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا آذَى مَنْ جَلَسَ إِلَيْهِ بِتَسْمِيعِهِ مَا  الْبَابِ الْأوََّ
 ;Ve bir adamı darıltmak ma¡nâsınadır يَكْرَهُ
yukâlu: ُابِعِ إِذَا أغَْضَبَه حَشِمَهُ حَشْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
حْشَامُ -hemzenin kesriy) [el-i√şâm] اَلِْ
le) ٌحَشْم [√aşm] ile ma¡ânî-i selâsede 
mürâdiftir; yukâlu: ُأحَْشَمَهُ بِمَعْنَى حَشَمَه
 Darılmak (fethateynle) [el-√aşem] اَلْحَشَمُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَشَمًا  جُلُ  الرَّ  حَشِمَ 
ابِعِ إِذَا أغَْضَبَ  Ve الْبَابِ الرَّ

 lafzından [a√şâm] أحَْشَامٌ [aşem√] حَشَمٌ
müfred olur, ٌحَشْمَة [√aşmet] ma¡nâsına, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir adamın matlûbu 
olan şey™e denir; yukâlu: ُهُوَ حَشَمُهُ أيَْ طَلِبَتُه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√şîm] اَلتَّحْشِيمُ
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Hurde çakıl taşlarına denir.

-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√a§mâ] اَلْحَصْمَاءُ
ninde) Zartacı kancık merkebe denir.

نْحِصَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√i§âm] اَلِْ
ninde) Kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا انْكَسَرَ إِنْحَصَمَ الشَّ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi√§amet] اَلْمِحْصَمَةُ
vezninde) Demircilerin demir dövecek 
büyük çekiçlerine denir; yukâlu: ُضَرَبَه 
بِالْمِحْصَمَةِ أيَْ بِمِدَقَّةِ الْحَدِيدِ

]ح ص ر م]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√i§rim] الحِصْرِمُ
Hâm ve nâ-puhte hurmâya denir ki koruk 
ta¡bîr olunur. Ve be-gâyet bahîl ve cimri 
adama ıtlâk olunur.Kezâlik üzümün ibtidâ 
kertesine denir, henüz yeşil oldukça ki 
ona dahi koruk ta¡bîr olunur;gölgede ku-
rumuşunun meshûkunu hammâmda gere-
ği gibi bedene sürmek o sene zarfında be-
dende ٌحَصَفَة [√a§afet] tahaddüsüne mâni¡ 
ve vücûdu takviyet ve tebrîd husûsunda 
nâfi¡dir. Ve 

 Kuyudan kova çıkaracak [i§rim√] حِصْرِمٌ
çengele denir; yukâlu: ِبِالْخِصْرِم لْوَ  الدَّ  أخَْرَجَ 
لْوُ -Ve bodur ada وَهِيَ الْحَدِيدَةُ الَّتِي تُخْرَجُ بِهَا الدَّ
ma denir. Ve yaban narı ağacının yemişi-
ne denir. Ve mutlakan her nesnenin ekl ve 
tenâvüle salâhiyyeti olmayan kemterine 
denir. Ve ∏ûrek b. el-◊i§rim el-◊i§rimî, 
Sâdı…’tan rivâyet-i hadîs eyledi.Garîbdir 
ki peder ve piser nâ-puhtelikten kurtul-
mamışlar, zîrâ gûrek dahi Fârisîde koruğa 
denir ve kâf edât-ı tasgîrdir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√a§ramet] اَلْحَصْرَمَةُ
vezninde) Doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَلََهَا إِذَا  الْقِرْبَةَ  -Ve yay kur حَصْرَمَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْسَ   حَصْرَمَ 

 Ve حَشَمَ مِنْهُ إِذَا انْقَبَضَ

-gibi bir ada [aşem√] حَشَمٌ [uşûm√] حُشُومٌ
mın taleb eylediği nesneye denir.

-vez [™kuremâ] كُرَمَاءُ) [™el-√uşemâ] اَلْحُشَمَاءُ
ninde) Bir adamın komşularına denir; 
tekûlu: جِيرَانِي أيَْ  حُشَمَائِي   حَشِيمٌ Gûyâ ki هُمْ 
[√aşîm]in cem¡idir. Ve mihmânlara denir; 
yukâlu: ُفِي بَيْتِهِ حُشَمَاءُ أيَِ الْأضَْيَاف
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√uşmet] اَلْحُشْمَةُ
de) Kişinin ¡avretine denir. Ve ¡uhde ve 
zimâm ve hürmet ma¡nâsınadır. Ve rahm 
ve karâbet ve hısımlık ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا حُشْمَةٌ أيَْ قَرَابَة
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√aşîm] اَلْحَشِيمُ
Nâstan şerm ve hayâ eder olan adama de-
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حَشِيمٌ أيَْ مُحْتَشِم
مُ لٌ) [et-te√aşşum] اَلتَّحَشُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Halktan istihyâ™ sebebiyle bir nâ-sezâ 
nesneden istinkâf eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: مُ مِنْهُ وَأسَْتَحْيِي مُ مِنْهُ أيَْ أتََذَمَّ إِنِّي لَأتََحَشَّ
 Hayâ-i (zammeteynle) [el-√uşum] اَلْحُشُمُ
tâmm sâhibi adamlara denir;müfredi ٌحَشِيم 
[√aşîm]dir; yukâlu: ِّهُمْ حُشُمٌ أيَْ ذَوُو الْحَيَاءِ التَّام
ve (â’nın kesriyle√) [işm◊] حِشْمٌ

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [ayşem◊] حَيْشَمٌ
Esâmî-i ricâldendir.

]ح ص م]
 (vezninde [a§m»] خَصْمٌ) [el-√a§m] اَلْحَصْمُ
Zartalamak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin bu 
at kısmına mahsûstur; yukâlu: َْأي بِهَا   حَصَمَ 

خَاصٌّ أوَْ  ضَرَطَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  حَصْمًا   بِالْمَرْأةَِ 
بِالْفَرَسِ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-√a§ûm] اَلْحَصُومُ
de) Osurgan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
حَصُومٌ أيَْ ضَرُوطٌ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√a§îm] اَلْحَصِيمُ
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şıklı ayakkabıya denir; yukâlu: ٌّنَعْلٌ حَضْرَمِي 
نٌ مُلَسَّ  Şârih der ki ◊adramevt şehrine أيَْ 
mensûbdur.

ةُ رَمِيَّ َْ  Lisânda olan [el-√a∂ramiyyet] اَلْحَ
lüknete denir; yukâlu: َْأي حَضْرَمِيَّةٌ  لِسَانِهِ   فِي 
لكُْنَةٌ
رَمُ َْ  مُدَحْرَجٌ) [el-mu√a∂rem] اَلْمُحَ
[muda√rec] vezninde) ٌمُخَضْرَم [mu«a∂rem] 
ma¡nâsınadır ki Câhiliyye ve İslâm’ı idrâk 
eylemiş şâ¡ire denir; yukâlu: َْشَاعِرٌ مُحَضْرَمٌ أي 
مُخَضْرَمٌ
رَمِيُّونَ َْ  a∂ramevt◊ [el-◊a∂ramiyyûn] اَلْحَ
şehrine mensûb olan kimselerdir; cem¡inde 
 dahi denir. Ve fi’l-asl [a∂ârimet◊] حَضَارِمَةٌ
◊a∂ramevt şehrinden olup Mı§ır’da sâkin 
olan ◊a∂ârime cemâ¡ati »ayr b. Nu¡aym 
el-¢â∂î ve Âl b. Lehî¡a ve ◊ayve b. Şurey√ 
ve ∏av& b. Suleymân ve ¡Amr b. Câbir 
ve Ziyâd b. Yûnus nâm muhaddislerdir. 
Ve Kûfe’de mütemekkin olan ◊a∂ârime, 
Evs b. ∞am¡ac ve Seleme b. Kuheyl ve 
Mu†ayyen ve sâ™irleridir. Ve Ba§ra’da 
ârâm edenler mukri™-i Ba§ra Ya¡…ûb ki 
kırâ™atte cevâd idi ve birâderi A√med ve 
sâ™ir bir fırka cemâ¡attir. Ve Şâm’da karâr 
edenler Cubeyr b. Nufeyr ve oğlu ve Ke&îr 
b. Murre ve Na§r b. ¡Al…ame ve birâderi 
Mahfû@ Ve ¡Ufeyr b. Ma¡dân ve Ya√yâ 
b. ◊amza el-◊a∂ramiyyûn ve a¡lâm-ı 
¡ulemâ™ zümresinde ¡Alâ™ b. el-◊a∂ramî ve 
◊a∂ramî b. ¡Aclân ve ◊a∂ramî b. A√med 
bunların cümlesi muhaddislerdir.

]ح ط م]
 â’nın fethi ve †â’nın√) [el-√a†m] اَلْحَطْمُ
sükûnuyla) Kırmak ma¡nâsınadır; ¡alâ-
kavlin kuru nesneyi kırmağa mahsûstur 
ki ufatmak olur; yukâlu: ِحَطَمَهُ حَطْمًا مِنَ الْبَاب 
الثَّانِي إِذَا كَسَرَهُ أوَْ خَاصٌّ بِالْيَابِسِ

 ;Ve kalem yonmak ma¡nâsınadır شَدَّ تَوْتِيرَهَا
yukâlu: َُبَرَأه إِذَا  الْقَلَمَ   Ve ipi muhkem حَصْرَمَ 
bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَبْل  حَصْرَمَ 
 :Ve buhl ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا فَتَلَهُ شَدِيدًا

بِهِ حَصْرَمَةٌ أيَْ شُحٌّ
 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu√a§rem] اَلْمُحَصْرَمُ
vezninde) Câhiliyye ve İslâm’ı idrâk eyle-
miş şâ¡ire denir, Lebîd gibi; yukâlu: ٌشَاعِر 
مُخَضْرَمٌ أيَْ   Ve soğuğun te™sîrinden مُحَصْرَمٌ 
toplanmayıp dağılan kere yağına denir; 
yukâlu: ِة شِدَّ مِنْ  يَجْتَمِعُ  لَا  قٌ  مُتَفَرِّ أيَْ  مُحَصْرَمٌ   زُبْدٌ 
الْبَرْدِ

]ح ص ل م]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-√i§lim] اَلْحِصْلِمُ
Toprağa denir, ٌتُرَاب [turâb] ma¡nâsına.

]ح ض ج م]
جِمُ َْ  âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-√i∂cim] اَلْحِ
vezninde) ve [zibric] زِبْرِجٌ

اجِمُ ََ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-√u∂âcim] اَلْحُ
ninde) Gövdesinin etleri kalın, vücûdu 
taslak yakışıksız adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ حِضْجِمٌ وَحُضَاجِمٌ أيَْ جَافٍ غَلِيظُ اللَّحْمِ

]ح ض ر م]
رَمَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√a∂ramet] اَلْحَ
vezninde) Bir adam kelâmında ¡Ara-
biyyeye muhâlif lahn ve hatâ eylemek 
ma¡nâsınadır ki dâ™imâ lahn ile tekel-
lüm eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َحَضْرَم 
كَلَامِهِ فِي  لَحَنَ  إِذَا  جُلُ   Ve ağacın kabuğunu الرَّ
soyup koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرِ الشَّ لِحَاءَ  انْتَزَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve yayın ki حَضْرَمَ 
rişini çekip kurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَوْتِيرَهَا شَدَّ  إِذَا  الْقَوْسَ   Ve karıştırmak حَضْرَمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَضْرَمَهُ إِذَا خَلَطَه

رَمِيُّ َْ -yâ-yı müşedde) [el-√a∂ramiyy] اَلْحَ
de ile) Ucu sivrice ve yapısı iyice yakı-
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Ma…âm-ı İbrâhîm’e varınca mâ-beynidir 
ki nâs onda du¡â için müzdahim ve mü-
tekessir olur. Ve ehl-i Câhiliyye orada 
müctemi¡an tehâlüf ve te¡âhud ederler idi. 
Ve 

 Geçen seneden kalmış [a†îm√] حَطِيمٌ
nebâta ıtlâk olunur.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u†aym◊] حُطَيْمٌ
Tâbi¡îndendir.

-â’nın fethi ve zam√) [el-√a†met] اَلْحَطْمَةُ
mıyla) ve

 Kurak ve kıtlık yıla [el-√â†ûm] اَلْحَادوُمُ
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأصََابَتْهُمْ حَطْمَةٌ وَحَاطوُمٌ أي 
 Ve سَنَةٌ شَدِيدَةٌ

 Ta¡âmı hazm ettirici güvârâ [â†ûm√] حَادوُمٌ
nesneye denir; yukâlu: ُيخ  نِعْمَ حَاطوُمُ الطَّعَامِ اَلْبِطِّ
أيَِ الْهَاضُومُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√a†ûm] اَلْحَطُومُ
ve

ادٌ) [el-√a††âm] اَلْحَطَّامُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√†am] اَلْمِحْطَمُ
de) Arslana ıtlâk olunur.

) [el-√u†amet] اَلْحُطَمَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Çok deve sürüsüne ve çok koyun 
ve keçi sürüsüne denir, uğradıkları nes-
neleri ٌحَطْم [√a†m] eyledikleri için. Ve 
pek şiddetli âteşe denir. Ve cehennem 
esmâsındandır, ¡alâ-kavlin bir kapısının 
ismidir, derûnuna ilkâ olunanları kesr 
eylediği için ıtlâk olundu. Ve şol merha-
metsiz ve şefkatsiz seng-dil çobana denir 
ki mevâşîyi şiddetle zecr ve darb ederek 
birbirine katıp kırıp geçirir ola ve ona ٌحُطَم 
[√u†am] dahi denir,ٌصُرَد [§urad] vezninde 
ve minhu’l-hadîsu: َِأي اَلْحُطَمَةُ”  عَاءِ  الرِّ  “شَرُّ 
بِبَعْضٍ بَعْضَهَا  يَهْشِمُ  لِلْمَاشِيَةِ  اَلظَّلُومُ  اعِي   Ve bu الرَّ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√†îm] اَلتَّحْطِيمُ
Bu dahi ٌحَطْم [√a†m] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَطَّمَهُ بِمَعْنَى حَطَمَهُ
نْحِطَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√i†âm] اَلِْ
ninde) ve

لٌ) [et-te√a††um] اَلتَّحَطُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mutâvi¡lerdir; yukâlu: َفَانْحَطَم  حَطَّمَهُ 
رَ  Ve وَتَحَطَّمَ أيَْ كَسَرَهُ فَانْكَسَرَ وَتَكَسَّ

َْحَطُّمٌ  [te√a††um] Bir adama gayz ve 
kîneden pür-âteş olmak ma¡nâsınadır; 
 ;ma¡nâsından me™hûzdur [i†met√] حِطْمَةٌ
yukâlu: تَحَطَّمَ فُلَانٌ غَيْظًا إِذَا تَلَظَّى
 ve (â’nın kesriyle√) [el-√i†met] اَلْحِطْمَةُ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√u†âmet] اَلْحُطَامَةُ
ninde) Kırılmış nesneye denir ki kırık 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َهَذَا حِطْمَتُهُ وَحُطَامَتُهُ وَهِي 
ذَلِكَ مِنْ  تَحَطَّمَ   lafzının [i†met√] حِطْمَةٌ Ve مَا 
cem¡i ٌحِطَم [√i†am]dır,ٌكِسْرَة [kisret] ve ٌكِسَر 
[kiser] gibi; ve minhu yukâlu: ٌحِطَم  صَعْدَةٌ 
 ¡Ya¡nî her cüz™ü i¡tibârıyla cem بِاعْتِبَارِ الْأجَْزَاءِ
ile vasf olundu.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-√u†âm] اَلْحُطَامُ
Kuru nesnenin kırıntısına denir. Ve 

الْبَيْضِ -Yumur [∂u†âmu’l-bay√] حُطَامُ 
tanın kabuğuna ıtlâk olunur ki murâd 
kırıntısıdır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-◊a†îm] اَلْحَطِيمُ
◊icr-i Ka¡be-i mu¡azzamaya ıtlâk olu-
nur ki cânib-i şimâlîsinde olan mahal-
dir, beyt-i şerîften muhrecdir, ¡alâ-kavlin 
onun duvarına denir yâhûd Rükn ile Zem-
zem ve Mâ…âm-ı İbrâhîm mâ-beyninden 
¡ibârettir. Ve ba¡zılar bu tefsîre ◊icr’i dahi 
zamm ve ziyâde eylediler ki dördünün 
mâ-beyni olur. Ve ¡alâ-kavlin Ma…âm-ı 
İbrâhîm’den Bâb-ı Beyt’e varınca mahal-
dir yâhûd Rükn-i Esved ile Bâb-ı Beyt’in 
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-Masdar olur, şu nes [ukûmet√] حُكُومَةٌ
ne şöyledir diye imzâ eylemek ve fasl-ı 
husûmetle kâdîlık eylemek ma¡nâsına; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَحُكُومَةً  بِالْأمَْرِ حُكْمًا  عَلَيْهِ   حَكَمَ 
لِ إِذَا قَضَى عَلَيْهِ بِهِ وَكَذَلِكَ يقَُالُ حَكَمَ بَيْنَهُمْ إِذَا قَضَى  الْأوََّ
 .Ve bu men¡ ma¡nâsından me™hûzdur وَفَصَلَ
Ve 

 أحُْكُومَةٌ ,İsm olur [ukûmet√] حُكُومَةٌ
[u√kûmet] gibi fasl-ı husûmet ma¡nâsına.

مُ َِ -İnfâz-ı hükm eden kim [el-√âkim] اَلْحَا
sedir ki kâdî olacaktır;cem¡i ٌحُكَّام [√ukkâm]
dır; yukâlu: ِالْحُكْم ذُ  مُنَفِّ أيَْ  بَيْنَهُمْ  حَاكِمٌ   Ve هُوَ 
zamân-ı Câhiliyye’de kâ™in hukkâm-ı 
¡Arab ki onların her mâdde zımnında 
hükûmetleri düstûrü’l-¡amel ve nâfiz idi 
işbu aşhâs-ı mezkûreden ¡ibârettir: Ek&em 
b. ~ayfî ve Hâcib b. Zurâre ve A…ra¡ b. 
◊âbis ve Rebî¡a b. Mu«âşin ve ∞amre 
b. ∞amre ki bunlar Temîm kabîlesinin 
hâkimi idi ve ¡Âmir b. e@-ªarib ve ∏aylân 
b. Seleme hâkim-i kabîle-i ¢ays idiler 
ve hâkim-i ¢ureyş olan ¡Abdulmu††alib 
ve Ebû ‰âlib ve ¡Â§î b. Vâ™il ve ¡Alâ™ b. 
◊âri&e ve hâkim-i kabîle-i Esed olan 
Rebî¡a b. ◊i≠âr ve hâkim-i Kinâne olan 
Ya¡mur b. eş-Şeddâ« ve ~afvân b. Umey-
ye ve Selmâ b. Nevfel’dir.

 حَاكِمٌ Bu dahi (fethateynle) [el-√akem] اَلْحَكَمُ
[√âkim] ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına 
göre ٌحَكَم [√akem] ٌحَاكِم [√âkim]den eblag-
dırve müfred ve cem¡e ıtlâk olunur. İntehâ. 
Ve tesniye sîgasıyla ِحَكَمَان [◊akemân] 
zikr olundukta murâd ashâbdan Ebû Mûsâ 
el-Eş¡arî ile ¡Amr b. el-¡Â§’dır ki İmâm 
bi’l-hakk ¡Alî el-Murta∂â tarafından Ebû 
Mûsâ ve Mu¡âviye cânibinden ¡Amr ta¡yîn 
olunmuşlar idi. Ve 

-Yaşlı, gün geçirmiş pîr ada [akem√] حَكَمٌ

hadîs-i sahîh olmakla Cevherî ِالْمَثَل  وَفِي 
¡ibâretiyle darb-ı mesel olarak îrâd eyle-
mesi vehmdir. Mütercim der ki hadîs ol-
mak mesel olmağa münâfî değildir. َاَلْآن“ 
 gibi. Hattâ Nihâye’de mesel-i حَمِيَ الْوَطِيسُ”
madrûb olduğu musarrahtır ve Zema«şerî 
Musta…§â’da sebt eylemiştir. Ve 

 .Esâmîdendir: ◊u†ame b [u†amet◊] حُطَمَةُ
Mu√ârib dâ™imâ zırh işler zırhçı bir adam 
idi,ٌحُطَمِيَّات  ona mensûbdur yâhûd دُرُوعٌ 
süyûfu kesr eden kavî ve metîn zırhlar 
demektir yâhûd bâfteleri enli ağır zırhlara 
ıtlâk olunur.

 Devâbb (fethateynle) [el-√a†am] اَلْحَطَمُ
ayağına mahsûs bir ¡illet adıdır.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√a†im] اَلْحَطِمُ
Fî-nefsihi kırılıp ufanır olan şey™e denir, 
hatâyî kâgıd ve gevrek nesneler gibi; 
yukâlu: ِرٌ فِي نَفْسِه شَيْءٌ حَطِمٌ أيَْ مُتَكَسِّ
 [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Benû ◊u†âmet] بَنوُ حُطَامَةَ
vezninde) Bir batndır. Ve bu Benû 
»u†ame’nin gayrıdır ki o mu¡ceme iledir.

]ح ق م]
 â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…m] اَلْحَقْمُ
sükûnuyla) Güvercin kuşuna denir, ¡alâ-
kavlin güvercine şebîh başka bir kuştur.

-â’nın fethi ve tes√) [el-√a…îmân] اَلْحَقِيمَانِ
niye bünyesiyle) Gözlerin tulun tarafla-
rından kuyruklarına ıtlâk olunur. Her biri 
.dir[a…îm√] حَقِيمٌ

]ح ك م]
 ™Kazâ (â’nın zammıyla√) [el-√ukm] اَلْحُكْمُ
ma¡nâsına ismdir, şu nesne şöyledir de-
mekten ¡ibârettir;cem¡i ٌأحَْكَام [a√kâm]dır. 
Ve 

 ve [ukm√] حُكْمٌ
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hatuna denir;cem¡i ٌحَكِيمَات [√akîmât]tır. 
Ve beyne’l-¡Arabٌحَكِيمَات [√akîmât] ~a«r 
bint Lo…mân ve Hind bint el-◊asen ve 
Cum¡a bint ◊âbis ve Bint ¡Âmir b. e@-
ªarib nâm hatunlar idi. Ve ¡Alî b. Yezîd b. 
Ebî ◊akîme ve Mu√ammed b. ¡Abdullâh 
b. Ebî ◊akîme muhaddislerdir.

 Adl¡ (â’nın kesriyle√) [el-√ikmet] اَلْحِكْمَةُ
ve ¡ilm ve hilm ve nübüvvet ve ¢ur™ân ve 
İncîl’e ıtlâk olunur. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
men¡ ¡ani’l-fesâd ve men¡ li-kasdi’l-ıslâh 
ma¡nâsından me™hûzdur. ¡Ulemâ™ ta¡ârîf-i 
müte¡addide ile ta¡rîf eylediler. Ve ekserî 
sıfât-ı ilâhiyyeden olan ٌحِكْمَة [√ikmet]
i ِتْقَان وَالِْ حْكَامِ  الِْ غَايَةِ  عَلَى  وَإِيجَادُهَا  الْأشَْيَاءِ   مَعْرِفَةُ 
¡unvânıyla ve ٌحِكْمَة [√ikmet]-i insâniyyeyi 
 ibâretiyle ta¡rîf¡ مَعْرِفَةُ الْمَوْجُودَاتِ وَفِعْلُ الْخَيْرَاتِ
eylediler. Ve Tenzîl-i Mubîn’de mezkûr 
olan hikmet vech-i mezkûr üzere ¡adl ve 
¡ilm ve hilm ve nübüvvet ve ¢ur™ân ve 
İncîl ma¡nâlarına vâriddir. Ve tâ¡ât-ı Bârî 
ve fıkh ve dîn ve ¡amel bi’d-dîn ve haşyet 
ve fehm ve vera¡ ve takvâ ve kavl ve fi¡lde 
isâbet ve tefekkür fî emrillâhi ta¡âlâ ve 
ittibâ¡-ı emr ma¡nâlarına da müsta¡meldir. 
İntehâ.

حْكَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√kâm] اَلِْ
Bir nesneyi metîn ve üstüvâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أتَْقَنَه  Ve أحَْكَمَ الشَّ
bir adamı muhâfaza edip fesâddan men¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أحَْكَمَهُ 
-Ve bir adamı bir işten döndür مَنَعَهُ عَنِ الْفَسَادِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أحَْكَمَهُ عَنِ الْأمَْرِ إِذَا 
 ¡Ve bir adamı dilediği nesneden men رَجَعَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أحَْكَمَ فُلَانًا إِذَا 
يرُِيدُ ا  مِمَّ -ake√] حَكَمَةٌ Ve atın licâmına مَنَعَهُ 
met] geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْكَم 

ma ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّمُسِن أيَْ  حَكَمٌ   رَجُلٌ 
Ve Yemen iklîminde bir ülkenin ismidir. 
Ve yirmi mikdâr sahâbe-i kirâm ve otuz 
kadar muhaddisîn ismleridir.

مَةُ ََ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âkemet] اَلْمُحَا
vezninde) Müdde¡î olan adam hasmı-
nı hâkim huzûruna da¡vet edip mürâfa¡a 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى  حَاكَمَهُ 
الْحَاكِمِ إِذَا دَعَاهُ إِلَيْهِ وَخَاصَمَهُ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√kîm] اَلتَّحْكِيمُ
de) Bir adamı bir mâdde zımnında hakem 
ittihâz edip muktezâsıyla hükm eylemesi-
ni emr ve iltimâs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَكَّمَهُ فِي الْأمَْرِ إِذَا أمََرَهُ أنَْ يَحْكُم Ve ُتَحْكِيم 
-nasb-ı ha [ta√kîmu’l-√arûriyyet] الْحَرُورِيَّةِ
kem husûsunda İmâm ¡Alî kerremallâhu 
vechehu üzerine bagy ve hurûc eden 
»avâric-i tâ™ife-i ◊arûriyye’nin َحُكْم  “لَا 
”ِ لِلهَّ -demelerinden ¡ibârettir. Nasb-ı ha إِلاَّ 
kem bâbında İmâm hazretlerini tahti™e ile 
hurûc eylediler. Ve 

َْحْكِيمٌ  [ta√kîm] Bir adamı fesâddan men¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلَانًا  حَكَّمَ 
الْفَسَادِ عَنِ  مَنَعَهُ   Ve bir adamı murâd ve إِذَا 
dil-hâhından men¡ ve mahrûm kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُا يرُِيد حَكَّمَهُ إِذَا مَنَعَهُ مِمَّ
حْتِكَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tikâm] اَلِْ
de) Bir adamın tahkîmini kabûl edip ha-
kem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَكَّمَ فُلَانًا 
فِي الْأمَْرِ فَاحْتَكَمَ فِيهِ
لٌ) [et-te√akkum] اَلتَّحَكُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌحَاكِم [√âkim]in mâdde-i mahkûmede 
hükmü nâfiz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَحَكَّمَ فِي الْأمَْرِ إِذَا جَازَ فِيهِ حُكْمُهُ
 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u√kûmet] اَلْحُْكُومَةُ
vezninde) İsmdir, ٌحُكُومَة [√ukûmet] gibi.

 in[akîm√] حَكِيمٌ [el-√akîmet] اَلْحَكِيمَةُ
mü™ennesidir ki hikmetle muttasıfa olan 
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vasf olur; yukâlu: ٍسُورَةٌ مُحْكَمَةٌ أيَْ غَيْرُ مَنْسُوخَة 
Mü™ellifin murâdı kendide âyet-i mensûha 
olmayan sûre demektir, فِيهَا مَنْسُوخَةٍ   غَيْرُ 
takdîrindedir. 

Ba§â™ir’in evâ™ilinde bast eylediği üzere 
yüz yirmi dört sûreden kendide nâsih ve 
mensûh âyât olan kırk üç sûredir yâhûd 
mü™ellifin murâdı gayr-i mensûhiyyet 
bi’n-nefs sûrenin vasfı olmaktır, zîrâ yine 
mahall-i mezbûrda beyân eylediği üzere 
mensûh üç nev¡ üzeredir:biri kitâbeti ve 
kırâ™eti mensûh olandır, niteki Enes haz-
retlerinden mervîdir ki sûre-i Berâ™e’ye 
mukârin bir sûre-i tavîle var idi ki zamân-ı 
sa¡âdette tilâvet eder idik, ba¡dehu bi-
külliyyetihâ mensûh olup beyne’l-
müslimîn hemân işbu âyet kaldı: َكَان  “لَوْ 
 لِابْنِ آدَمَ وَادِيَانِ مِنْ ذَهَبٍ لَابْتَغَى إِلَيْهِمَا ثَالِثًا وَلَوْ كَانَ ثَالِثًا
 لَابْتَغَى رَابِعًا وَلَا يَمْلَُ جَوْفَ ابْنِ آدَمَ إِلاَّ التُّرَابُ وَيَتُوبُ
 Nev¡-i sânî kitâbeti mensûh اللهُ عَلَى مَنْ تَابَ”
ve hükmü bâkî olandır: يْخَةُ إِذَا زَنَيَا يْخُ وَالشَّ  “اَلشَّ
 Sâlis فَارْجُمُوهُمَا الْبَتَّةَ نَكَالًا مِنَ الِله وَاللهُ عَزِيزٌ حَكِيمٌ”
hükmü mensûh ve kitâbeti bâkî olandır, 
misâli kesîrdir. İntehâ.

الْمُحْكَمَاتُ  [el-âyâtu’l-mu√kemât] اَنْيَاتُ 
Sûre-i En¡âm’da ﴾ْرَبُّكُم مَ  حَرَّ مَا  أتَْلُ  تَعَالَوْا   ﴿قُلْ 
 kerîmesinden âhir-i sûreye kadar الآية
âyât-ı kerîmeden ¡ibârettir ki evâmir ü 
nevâhî-i sarîhayı müştemildir, ¡alâ-kavlin 
müteşâbih ve muhtemel olmayıp muh-
kem ve mübîn olmakla sâmi¡i kat¡â te™vîle 
muhtâc olmayan âyetlerden ¡ibârettir 
ekâsîs-i enbiyâ™ gibi.

مُ ثٌ) [el-mu√akkim] اَلْمُحَكِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde ki) ‰arafe’nin şi¡rinde vâki¡dir, 
eşmiş yortmuş, cihân-dîde ve ahvâl-âşinâ 
pîr adamdan ¡ibârettir. Cevherî kâf’ı 
meftûhan kayd etmekle vehm eylemiştir. 

الْفَرَسَ إِذَا جَعَلَ لِلِجَامِهِ حَكَمَةً
 â’nın fethi ve kâf’ın√) [el-√akm] اَلْحَكْمُ
sükûnuyla) Bu dahi bir adamı fesâddan 
men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْفَسَادِ عَنِ  مَنَعَهُ  إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَكْمًا   حَكَمَهُ 
Ve bir işten rücû¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَرَجَع عَهُ  رَجَّ أيَْ  فَحَكَمَ  الْأمَْرِ  عَنِ   أحَْكَمَهُ 
Ve bir adamı murâdından men¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيرُِيد ا  مِمَّ مَنَعَهُ  إِذَا   حَكَمَهُ 
Ve atın licâmına ٌحَكَمَة [√akemet] takmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَعَل إِذَا  الْفَرَسَ   حَكَمَ 
لِلِجَامِهِ حَكَمَةً
طْتِحْكَامُ  Bir nesne metîn [el-isti√kâm] اَلِْ
ve muhkem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مُتْقَنًا فَصَارَ  أتَْقَنَهُ  أيَْ  فَاسْتَحْكَمَ  يْءَ  الشَّ  Şârih أحَْكَمَ 
der ki Şihâb’ın beyânına göre metîn ve 
üstüvâr olmuş nesneye ¡ammenin feth-i 
kâf’la ٌمُسْتَحْكَم kavlleri hatâdır, zîrâ fi¡li 
lâzım olmakla elbette kâf’ın kesriyle ol-
mak lâzımdır.

-At kıs (fetehâtla) [el-√akemet] اَلْحَكَمَةُ
mının licâmından iki taraflı çeneleri-
ni ihâta eden demire denir ki gemin iki 
taraflı kollarıdır. Üstlerinde iki halka 
olur, başlığın kollarını onlara geçirirler 
ve altlarında dahi iki halka olur, dizgi-
nin iki kolunu ona geçirirler. Ve ُحَكَمَة 
نْسَانِ -adamın yüzü [akemetu’l-insân√] الِْ
nün yâhûd başının mukaddemine ıtlâk 
olunur. Ve emr ve şân ve hâl ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُحَكَمَتُهُ كَذَا أيْ شَانهُُ وَأمَْرُه 
Ve ِائِنَة الضَّ -ko [akemetu’∂-∂â™inet√] حَكَمَةُ 
yun kısmının eğninden ¡ibârettir; yukâlu: 
ائِنَةِ أيَْ ذَقَنَهَا  Ve kadr ve pâye ve ضَرَبَ حَكَمَةَ الضَّ
menzile ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
هُوَ أعَْظَمُ حَكَمَةً مِنْكَ أيَْ قَدْرًا وَمَنْزِلَةً
 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mu√kemet] اَلْمُحْكَمَةُ
vezninde) Gayr-i mensûh olan sûreye 
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[şeddâdiyyet] vezninde) Zikr olunan Benî 
◊ukkâm’a mahsûs bir hurmâlık adıdır.

-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu√akkem] مُحَكَّمٌ
ninde) Ma¡rûf Mu√akkemu’l-Yemâme’dir 
ki Murteddîn gazâsında »âlid b. el-Vedîl 
onu katl eyledi.

الْحُكُمِ  (zammeteynle) [u’l-◊ukum±] ذُو 
Ek&em b. ~ayfî pederi olan ~ayfî b. Rebâ√ 
lakabıdır.

]ح ل م]
 â’nın zammı ve lâm’ın√) [el-√ulm] اَلْحُلْمُ
sükûnuyla ve zammeteynle) Düşe de-
nir ki uykuda olan adamın ¡âlem-i 
hayâlde müşâhede eylediği misâlden 
¡ibârettir;cem¡i ٌأحَْلَام [a√lâm] gelir; yukâlu: 
 Ve رَأىَ فِي حُلْمِهِ كَذَا أيَْ فِي رُؤْيَاهُ

 Masdar olur, düş görmek [ulm√] حُلْمٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِحَلَمَ فِي نَوْمِهِ حُلْمًا مِنَ الْبَاب 
لِ أيَْ رَأىَ فِي مَنَامِهِ رُؤْيًا  harfiyle عَنْ Ve bâ™ ve الْأوََّ
sılalandıkta bir adamın hakkında düş gör-
mek ma¡nâsınadır, istihâreciler gibi yâhûd 
o adamı düşünde görmek ma¡nâsına olur; 
yukâlu: ِحَلَمَ بِهِ وَعَنْهُ إِذَا رَأىَ لَهُ رُؤْيًا أوَْ رَآهُ فِي النَّوْم 
Ve

 Rü™yâda (â’nın zammıyla√) [ulm√] حُلْمٌ
cimâ¡ eylemek ma¡nâsına olur; yukâlu: 
 [i√tilâm] إِحْتِلَامٌ [Ve] حَلَمَ الْغُلَامُ إِذَا جَامَعَ فِي النَّوْمِ
dahi bu ma¡nâyadır. Bunlardan ism ٌحُلُم 
[√ulum]dur, ٌُعُنق [¡unu…] vezninde buna 
¡avâm-ı Türkîde düş azmak ta¡bîr olunur.

حْتِلَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tilâm] اَلِْ
ninde) ٌحُلْم [√ulm] ile iki ma¡nâda dahi 
mürâdiftir; yukâlu: ِجُلُ إِذَا رَآى فِي نَوْمِه  إِحْتَلَمَ الرَّ
رُؤْيًا وَيقَُالُ احْتَلَمَ الْغُلَامُ إِذَا جَامَعَ فِي رُؤْيَاهُ
لٌ) [et-te√allum] اَلتَّحَلُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

نْحِلَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in√ilâm] اَلِْ

Ve işbu ”َإِنَّ الْجَنَّةَ لِلْمُحَكَّمِين“ hadîsinde vârid 
olan ٌمُحَكَّم [mu√akkem] lafzı kâf’ın fet-
hiyle ve kesriyle mervîdir, kesr rivâyetine 
göre ِنَفْسِه  ma¡nâsınadır. Ve onlar مُنْصِفٌ مِنْ 
ashâb-ı uhdûddan şol kavmdir ki küffâr 
kendileri katl ile küfr beyninde tahyîr ey-
lediklerinde İslâm üzere sebâtla katl olun-
mağı ihtiyâr eylediler.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√akîm] اَلْحَكِيمُ
Hikmetle muttasıf olan adama denir. Ve 
esmâ-i ricâldendir: ◊akîm b. Umeyye ve 
İbn Cebele ve İbn ◊izâm ve İbn ◊azn ve 
İbn ¢ays ve İbn ‰alî… ve İbn Mu¡âviye 
sahâbelerdir. Ve ٌحَكِيم [◊akîm] nâmında 
yirmi mikdâr muhaddis vardır.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ukeym◊] حُكَيْمٌ
de) Esmâdandır: ◊ukeym b. Sa¡d ve 
İbn Mu¡âviye ve İbn ¡Ammâr ve İbn 
¡Abdullâh b. ¢ays ve oğlu ~alt b. ◊ukeym 
ve ¡amuca-zâdesi ◊ukeym b. Mu√ammed 
muhaddislerdir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ukeymet◊] حُكَيْمَةُ
ninde) Bint ∏aylân e&-¿a…afiyye’dir ki 
sahâbiyyedir. Ve ◊ukeyme bint Umeyme 
tâbi¡iyyedir.

ادٌ) [akkâm◊] حَكَّامٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İbn Eslem el-Kinânî’dir ki sikâttandır. Ve 
Benû ◊ukkâm, Yemâme’de bir batndır.

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [A√kem] أحَْكَمُ
Esâmîdendir: Sa¡d b. A√kem tâbi¡îdir.

-vez [selmân] سَلْمَانُ) [akmân◊] حَكْمَانُ
ninde) Bir recül ismidir. Ve Ba§ra’da bir 
mevzi¡ adıdır ki ◊akem b. el-¡Â§ ismiyle 
müsemmâdır.

-vez [amdûn√] حَمْدُونٌ) [akmûn◊] حَكْمُونُ
ninde) Bir recül ismidir.

ةُ ادِيَّةٌ) [el-◊akkâmiyyet] اَلْحَكَّامِيَّ  شَدَّ
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-Masdar olur, adam yavaş ol [ilm√] حِلْمٌ
mak ma¡nâsına; yukâlu: َمِن حِلْمًا  جُلُ  الرَّ  حَلُمَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ حَلِيمًا
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√alîm] اَلْحَلِيمُ
Hilm ile muttasıf olan kimseye denir; 
cem¡i ُحُلَمَاء [√ulemâ™] gelir, ُعُلَمَاء [¡ulemâ™] 
vezninde ve ٌأحَْلَام [a√lâm] gelir,ٌأشَْرَاف 
[eşrâf] vezninde.Ve 

-Mehzûl olan bedene yürüme [alîm√] حَلِيمٌ
ğe başlamış tâb ve kuvvete ve semizliğe 
denir. Ve tavlı deveye denir; yukâlu: ٌبَعِير 
 Ve حَلِيمٌ أيَْ سَمِينٌ

 √Esmâdandır: ◊alîm b. Va∂∂â [alîm◊] حَلِيمٌ
fukahâdandır. Ve sâhib-i tasânîf olan Ebû 
¡Abdullâh ◊useyn b. Mu√ammed b. el-
◊asen el-Halîmî ve birâderi ◊asen’in ced-
di ismidir ki mûmâileyh ona mensûbdur. 
Ve ◊alîm b. Dâvûd ve Mu√ammed b. 
◊alîm el-Mervezî muhaddislerdir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√lîm] اَلتَّحْلِيمُ
ve

مُ ابٌ) [el-√illâm] اَلْحِلاَّ -veznin [ki≠≠âb] كِذَّ
de) Bir adamı yavaşıtmak yâhûd yavaş-
lık etmesiyle emr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا جَعَلَهُ حَلِيمًا وَأمََرَه مًا  تَحْلِيمًا وَحِلاَّ  حَلَّمَهُ 
 dediği böcek üşmüş [alem√] حَلَمٌ Ve بِالْحِلْمِ
deriden o böcekleri ayırtlayıp koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلَّمَ الْجِلْدَ إِذَا نَزَعَ الْحَلَم 
عَنْهُ
حْلَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√lâm] اَلِْ
hatun halîm evlâd doğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأحَْلَمَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا وَلَدَتِ الْحُلَمَاء
الْحِلْمِ  Âmir b. e@-ªarib¡ [u’l-◊ilm±] ذُو 
lakabıdır.

-hemzenin fethiy) [el-a√lâm] اَلْحَْلَامُ
le) ٌحِلْم [√ilm] lafzından cem¡dir ki ¡ukûl 
ma¡nâsınadır. Ve ecsâm ma¡nâsına gelir, 

de) Bunlar da düş görmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى حَلَم  Ve تَحَلَّمَ الرَّ

َْحَلُّمٌ  [te√allum] Yalandan rü™yâ düzüp 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحَلَّم 
اسْتَعْمَلَهُ إِذَا  إِذَا Kâle fi’l-Esâs الْحُلْمَ  فُلَانٌ   تَحَلَّمَ 
 Ve kâle İbnu’l-E&îr قَالَ حَلَمْتُ بِكَذَا وَهُوَ كَاذِبٌ
fi’n-Nihâye ve minhu’l-hadîsu: َتَحَلَّم  “مَنْ 
 كُلِّفَ أنَْ يَعْقِدَ بَيْنَ شَعِيرَتَيْنِ” أيَْ قَالَ إِنَّهُ رَأىَ فِي النَّوْمِ
عَى ادَّ إِذَا  وَتَحَلَّمَ  رَأىََ  إِذَا  بِالْفَتْحِ  حَلَمَ  يَقُالُ  يَرَهُ  لَمْ   مَا 
ؤْيَا كَاذِبًا  Ya¡nî “Bir adam yalan rü™yâ nakl الرُّ
eylese âhirette iki arpa dânesini birbirine 
bitiştirmek teklîfiyle ¡ukûbete dûçâr olur” 
ki ¡ikâb-ı şedîdden kinâyedir, zîrâ rü™yâ-yı 
sâdıka nübüvvetten cüz™dür ve nübüvvet 
ancak vahy ile olur, pes kâzib fi’r-rü™yâ 
olan şahs görmediği nesneyi Hak ta¡âlâ 
kendisine gösterdiğini iddi¡â eylemekle 
nübüvvetten dahi bir cüz™ i¡tâ eylediğini 
iddi¡â etmiş olur. Bu cihetle iftirâ™ ¡alallâh 
olur, onun için yakazada kizb edenler-
den eşedd ¡ukûbete mazhar olurlar, zîrâ 
kizb ¡alallâh kizb ¡ala’n-nâs şenî¡asından 
eşna¡dır. İntehâ. Ve

َْحَلُّمٌ  [te√allum] Zâtında halîm olma-
yan adam güçle halîmlenmek ve hilm 
göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَحَلَّم 
الْحِلْمَ تَكَلَّفَ  إِذَا  جُلُ   Ve mevâşî tavlanmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمِن إِذَا  الْمَالُ   تَحَلَّمَ 
Ve çocuk ve keler ve çekirge makûlesi 
vücûdlanıp semirmeğe yüz tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّب وَالضَّ بِيُّ  الصَّ  تَحَلَّمَ 
وَالْجَرَادُ إِذَا أقَْبَلَ شَحْمُهُ
 İnsânda (â’nın kesriyle√) [el-√ilm] اَلْحِلْمُ
yavaşlığa denir; yukâlu: ٌفِيهِ حِلْمٌ أيَْ أنََاءَة Ve 
¡akl ma¡nâsına müsta¡meldir, sebeb-i hilm 
olduğu için;cem¡i ٌأحَْلَام [a√lâm] ve ٌحُلُوم 
[√ulûm] gelir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
 Ve ﴿أمَْ تَأْمُرُهُمْ أحَْلَامُهُمْ﴾ أيَْ عُقُولهُُمْ
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لِ إِذَا نَزَعَ الْحَلَمَ عَنْهُ حَلْمًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
مُ -veznin [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-√ullâm] اَلْحُلاَّ
de) Oğlağa denir, ٌجَدْي [cedy] ma¡nâsına. 
Ve erkek kuzuya denir. Ve ¡Advân 
kabîlesinden bir cemâ¡at adıdır. Ve heder 
olan kana denir; yukâlu: ٌمٌ أيَْ هَدَر دَمٌ حُلاَّ
 Keş ta¡bîr olunan yoğurt [el-√âlûm] اَلْحَالوُمُ
kurusundan bir türlüye denir, ¡alâ-kavlin 
ziyâdesiyle koyu olduğundan tâze peynir 
tarzında olan süte denir. Şârihin beyânına 
göre ٌتَلَمَة [telemet] dedikleridir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [alîmet√] حَلِيمَةٌ
 in mü™ennesidir. Ve esâmî-i[alîm√] حَلِيمٌ
nisvândandır: ◊alîme bint Ebî ±u™eyb, 
Fahr-i ¡âlem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 
hazretlerinin mur∂i¡alarıdır. Ve ◊alîme 
bintu’l-◊âri& b. Şimr şol hatundur ki pede-
ri ◊âri& ¡adûsu olan Mun≠ir b. Mâ™ussemâ 
nâm emîr üzere ¡asker techîz ve tevcîh ey-
ledikte mezbûre ◊alîme tîble memlû bir 
leğen çıkarıp ¡âdet-i ¡Arab üzere tehyîc-i 
gayret için bi’l-cümle ¡askeri tatyîb eyle-
di. Binâ™en¡aleyh yevm-i merkûm yevm-i 
ma¡rûf olmakla ” بِسِرٍّ حَلِيمَةَ  يَوْمُ   dediler “مَا 
ve giderek elsinede mütedâvil olup me-
sel oldu. Beyne’n-nâs pek meşhûr ve 
müte¡ayyen olan nesne hakkında darb 
olunur, kezâlik zikri ¡âlî, şerîf ve nâmdar 
kimse hakkında îrâd olunur. Ebû ◊alîme 
Mu¡â≠ el-¢ârî ashâbdandır.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [uleymet◊] حُلَيْمَةُ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

 [cuheynât] جُهَيْنَاتٌ) [uleymât◊] حُلَيْمَاتٌ
vezninde) Dehnâ™ nâm mahalde bir niçe 
kum yığınına ıtlâk olunur yâhûd Ba†nu 
Felc nâm mahalde niçe tepelere ıtlâk 
olunur.

 Bir (fetehâtla) [el-◊alemetân] اَلْحَلَمَتَانُ

bunun müfredi yoktur; yukâlu: ٍلَهُمْ أحَْلَامُ عَاد 
أيَْ أجَْسَامُهُمْ
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [A√lum] أحَْلُمُ
zammıyla) Esmâdandır: A√lum b. ¡Ubeyd 
el-Bu«ârî ve ¡Ömer b. ◊af§ b. A√lum 
muhaddislerdir.

 Memenin (fetehâtla) [el-√alemet] اَلْحَلَمَةُ
vasatında ya¡nî ucunda olan hurde dâneye 
denir ki meme düğmesi ta¡bîr olunur. 
Ve şecer-i ٌسَعْدَان [sa¡dân] ismidir. Ve bir 
nebât-ı âher adıdır. Ve hurde keneye de-
nir, ٌقُرَادٌ صَغِير ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin irisine 
denmekle zıdd olur, Türkîde buna sakırga 
ta¡bîr olunur. Ve bir gûne hurde güve gibi 
böceğe denir ki derilere üşüp ekl eder, 
kaçan o deri dibâgat olunsa ekl eylediği 
mevzi¡ler sıyrık ve delik delik olmakla işe 
yaramaz olur;cem¡i ٌحَلَم [√alem]dir hâ’sız. 
Ve 

 .Bir küçük kabîle ismidir [alemet◊] حَلَمَةٌ
Ve heder olan kana denir; yukâlu: ُدَمُه  كَانَ 
حَلَمَةً أيَْ هَدَرًا
-Davar ke (fethateynle) [el-√alem] اَلْحَلَمُ
neli yâhûd sakırgalı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُكَثر إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَلَمًا  الْبَعِيرُ   حَلِمَ 
 dedikleri [alemet√] حَلَمَةٌ Ve deriye حَلَمُهُ
zikr olunan böcek üşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَلِمَ الْجِلْدُ إِذَا وَقَعَ فِيهِ الْحَلَم
-veznin [ketif] كَتِفٌ) [el-√alim] اَلْحَلِمُ
de) Kene yâhûd sakırga üşmüş deve 
makûlesine denir;mü™ennesi ٌحَلَمَة [√ale-
met]tir; yukâlu: ٌبَعِيرٌ حَلِمٌ وَعَنَاقٌ حَلِمَة
حْلِمَةُ -tâ’nın ve lâm’ın kes) [et-ti√limet] اَلتِّ
riyle) Bu dahi sakırga yâhûd kene üşmüş 
keçiye denir;cem¡i ٌتَحَالِمَة [te√âlimet]tir.

 Deriden (â’nın fethiyle√) [el-√alm] اَلْحَلْمُ
 dedikleri böceği ayırtlayıp [alemet√] حَلَمَةٌ
koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجِلْد  حَلَمَ 
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 ;Ve iç yağını eritmek ma¡nâsınadır سَجَرَهُ
yukâlu: حْمَةَ إِذَا أذََابَهَا  Ve suyu ısıtmak حَمَّ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه سَخَّ إِذَا  الْمَاءَ   Ve حَمَّ 
devenin göçüp gitmesini ta¡cîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  حَمَّ ارْتِحَالَ الْبَعِيرِ إِذَا عَجَّ
Ve Hak celle ve ¡alâ bir kimse hakkında 
bir nesne kazâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه قَضَاهُ  أيَْ  كَذَا  لَهُ  -Ve bir kim حَمَّ اللهُ 
seye bir nesne mühimm ve zarûrî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أهََمَّ إِذَا  الْأمَْرُ  هُ   Ve حَمَّ
hemm ve hâcet ma¡nâsınadır;bunda √â’nın 
zammıyla da câ™izdir; ve minhu yukâlu: مَا 

هَمٌّ أيَْ  وَلَا سَمٌّ   Ba¡zılar bunu mâl ıtlâk لَهُ حَمٌّ 
olunur nesne ile tefsîr eylediler; fe-kâlu: 
كَثِيرٌ وَلَا  قَلِيلٌ  لَا  أيَْ  سَمٌّ  وَلَا  حَمٌّ  لَهُ   Ve zarûrî مَا 
ve nâçâr ma¡nâsına da müsta¡meldir; 
yukâlu: ٌّمَا لَهُ حَمٌّ عَنْهُ أيَْ مَا لَهُ بُد Ve bir nesne-
nin kesîr ve vâfirine ıtlâk olunur; yukâlu: 
مُعْظَمِهِ مِنْ  أيَْ  يْءِ  الشَّ حَمِّ  مِنْ  الظَّهِيرَةِ Ve أخََذَ   حَمُّ 
[√ammu’@-@ahîret] öğle ıssılığının şidde-
tinden ¡ibârettir; tekûlu: ِجَاءَنِي فِي حَمِّ الظَّهِيرَة 
تِهِ  Ve soyu pâk deveye denir;cem¡i أيَْ فِي شِدَّ
 gelir. Ve bir adama sıtma [amâ™im√] حَمَائِمُ
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  حُمَّ 
ى -den مَحْمُومٌ Bunda عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَتْهُ الْحُمَّ
mez, zîrâ hilâf-ı kıyâs üzere ٌإِحْمَام [i√mâm]
dan müsta¡meldir, ke-mâ se-yuzkeru; ve 
yukâlu: َكَذَلِك الْمَجْهُولِ  عَلَى  ى  حُمًّ  Ve حُمِمْتُ 
âteş kararmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  حَمَّ
ابِعِ إِذَا صَارَتْ حُمَمَةً ا كَمَلَّ مَلاًّ مِنَ الْبَابِ الرَّ  الْجَمْرَةُ حَمًّ
Ve su kızmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَم 
 Ve الْمَاءُ إِذَا سَخُنَ

.Esâmî-i ricâldendir [amm◊] حَمٌّ

حْمَامُ -hemzenin kesriy) [el-i√mâm] اَلِْ
le) Bu dahi suyu ısıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه سَخَّ إِذَا  الْمَاءَ   Ve »udâ-yı أحََمَّ 
müte¡âl bir kimse hakkında bir nesneyi 
kazâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  أحََمَّ

mevzi¡ adıdır.

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-√aylem] اَلْحَيْلَمُ
de) Hurde böceklere denir.

]ح ل س م]
 جِرْدَحْلٌ teşdîd-i lâm’la) [el-√illesm] اَلْحِلَّسْمُ
[cirda√l] vezninde) Harîs adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ حِلَّسْمٌ أيَْ حَرِيص

]ح ل ق م]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-√ul…ûm] اَلْحُلْقُومُ
de) Boğaza denir, ٌحَلْق [√al…] ma¡nâsına.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√al…amet] اَلْحَلْقَمَةُ
vezninde) Boğazı kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَلْقَمَهُ إِذَا قَطَعَ حُلْقُومَهُ أيَْ حَلْقَه
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu√al…am] اَلْمُحَلْقَمُ
siyle) Şol hurmâ koruğuna denir ki çöpü 
bittiği yerde olan nesneden beri nuzc bul-
mağa başlamış ola; yukâlu: إِذَا مُحَلْقَمٌ   رُطَبٌ 
بَدَا فِيهِ النُّضْجُ مِنْ قِبَلِ قِمَعِهَا وَيقَُالُ رُطَبَةٌ حِلْقَامَةٌ
حْلِنْقَامُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i√lin…âm] اَلِْ
vezninde) Taâ¡mdan çekilip terk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَك إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِحْلَنْقَمَ 
الطَّعَامَ

]ح ل ك م]
 جَعْفَرٌ ve [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-√ulkum] اَلْحُلْكُمُ
[ca¡fer] veznlerinde) Siyâh nesneye denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√alkemet] اَلْحَلْكَمَةُ
vezninde) Siyâhlığa denir; yukâlu: ِفِيه 
حَلْكَمَةٌ أيَْ سَوَادٌ

]ح م م]

 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amm] اَلْحَمُّ
teşdîdiyle) Kazâ™ ve takdîr ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: ِا مِنَ الْبَاب  حُمَّ الْأمَْرُ عَلَى بِنَاءِ الْمَجْهُولِ حَمًّ
رَ لِ أيَْ قُضِيَ وَيقَُالُ حُمَّ لَهُ ذَلِكَ أيَْ قُدِّ  Ve kasd الْأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصْدَه قَصَدَ  إِذَا  هُ  حَمَّ  حَمَّ 
Ve tennûru ve fırın makûlesini kızdır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا التَّنُّورَ   حَمَّ 
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Burada ٌمَوْت [mevt] makzî ve mukad-
der ma¡nâsına dahi muhtemeldir. Fi’l-asl 
takdîr ma¡nâsına masdar olmakla mef¡ûl 
ma¡nâsına olur.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-√umâm] اَلْحُمَامُ
de) Mutlakan dâbbe kısmına ¡ârız olan 
hummâ ¡illetine denir, meselâ deveye çok 
çekirdek yemekten ¡ârız olmakla gövdesi-
ne çamur sürüp tebrîd ederler. Ve 

 Kavmi beyninde [umâm√] حُمَامٌ
müte¡ayyen ve şeref ve şân sâhibi adama 
denir; yukâlu: ُرِيف الشَّ دُ  يِّ السَّ أيَِ  الْقَوْمِ  حُمَامُ   هُوَ 
Ve bir recül ismidir. Ve ±u’l-◊umâm 
b. Mâlik ezvâ™ ta¡bîr olunan mülûk-i 
Yemen’dendir.

-vez [se√âb] سَحَابٌ) [el-√amâm] اَلْحَمَامُ
ninde) Yabanî güvercin kuşuna denir ki 
büyûta me™lûf olmaz; ¡alâ-kavlin mutla-
kan gerdanı mutavvak olan kuşa denir, 
güvercin ve kumru ve üveyik gibi;müfredi 
ةٌ;tir, hâ-i vahdetle[amâmet√] حَمَامَةٌ -ay√] حَيَّ
yet] lafzı gibi müzekker ve mü™ennese 
 ıtlâk olunur, erkeğine [amâmet√] حَمَامَةٌ
-ge [amâ™im√] حَمَائِمُ denmez,cem¡i حَمَامٌ
lir. Şârih der ki mü™ellif ٌيَمَامَة [yemâmet]
i dahi yabanî güvercin ile beyân eyledi, 
lâkin ekser-i ehl-i lügat ¡indinde ٌحَمَامَة 
[√amâmet] ehlî ve ٌيَمَامَة [yemâmet] yabanî 
güvercin ile müfesserdir. İntehâ. 

İşbu güvercin kısmının büyûtta mücâvereti 
 [sektet] سَكْتَةٌ ve [fâlic] فَالِجٌ ve [ader»] خَدَرٌ
ve ٌخُمُود [«umûd] ve ٌسُبَات [subât] ¡illetlerin-
den emâna sebeb ve lahmı cimâ¡ı mukavvî 
ve demi menîyi mükessir ve zinde iken 
karnını yarıp ¡akreb soktuğu yere zımâd 
zehri câzîb ve ber™ ve ifâkatı bâbında mü-
cerreb ve demini cebheye tılâ ٌرُعَاف [ru¡âf]
ı kâtı¡dır. Ve muhaddisînden Mu√ammed 

لَهُ قَضَاهُ  أيَْ  كَذَا  لَهُ   Ve bir nesne pek yakın اللهُ 
olup çatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأحََم 
وَحَضَرَ دَنَا  إِذَا  يْءُ   Ve bir nesne bir adama الشَّ
mühimm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ  Ve bir adam soğuk su أحََمَّ الْأمَْرَ فُلَانًا إِذَا أهََّ
ile yaykanmak ma¡nâsınadır ki harâretini 
izâle için eder, binâsı selb içindir; yukâlu: 
الْبَارِدِ بِالْمَاءِ  غَسَلَهَا  إِذَا  نَفْسَهُ  فُلَانٌ   Ve bir yer أحََمَّ 
sıtmalı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  أحََمَّ
ى  مَحْمُومٌ Ve bir adamı الْأرَْضُ إِذَا صَارَتْ ذَاتَ حُمًّ
[ma√mûm] kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى هُ اللهُ فَهُوَ مَحْمُومٌ أوَْ يقَُالُ حُمِمْتُ حُمَّ -Bu cihet أحََمَّ
le sülâsîden ٌمَحْمُوم [ma√mûm] vârid olur, 
hattâ Esâs’ta ٌى شَدِيدَةً وَهُوَ مَحْمُوم جَلُ حُمًّ  حُمَّ الرَّ
¡ibâretiyle mersûmdur. Ve 

 Bir nesneyi kara kılmak ve [i√mâm] إِحْمَامٌ
karartmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْهُ اللهُ أي  أحََمَّ

جَعَلَهُ أحََمَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√mîm] اَلتَّحْمِيمُ
de) Bu dahi suyu ısıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه مَ الْمَاءَ إِذَا سَخَّ -Ve bir adamın yü حَمَّ
zünü kömür ile karartmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْحُمَم وَجْهَهُ  مَ  سَخَّ إِذَا  فُلَانًا  مَ   Ve حَمَّ
tâze oğlan müzellef olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَ الْغُلَامُ إِذَا بَدَتْ لِحْيَتُه  Ve başın tırâşı حَمَّ
gelip kararmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  حَمَّ
بَعْدَمَا حُلِقَ نَبَتَ شَعْرُهُ  إِذَا  أْسُ   Ve mutallakaya الرَّ
mut¡a vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  حَمَّ
 Ve yerin çayırları zuhûr الْمَرْأةََ إِذَا مَتَّعَهَا بِالطَّلَاقِ
edip yerin yüzü karamtık yemyeşil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَدَا إِذَا  الْأرَْضُ  مَتِ   حَمَّ
وَادِ -Ve kuş yavrusu tüylen نَبَاتُهَا أخَْضَرَ إِلَى السَّ
meğe başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  حَمَّ
الْفَرْخُ إِذَا نَبَتَ رِيشُهُ
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-√imâm] اَلْحِمَامُ
de) İsmdir, ُوَقَدَرُه الْمَوْتِ   .ma¡nâsınadır قَضَاءُ 
Kâle’ş-şârih ve minhu şi¡ru İbn Revâ√a: 
وَقَدَرُهُ قَضُاؤُهُ  أيَْ  صَلِيتِ”  قَدْ  الْمَوْتِ  حِمَامُ   “هَذَا 
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 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√amîm] اَلْحَمِيمُ
Yakın hısıma denir;cem¡i ُاء  [™e√immâ] أحَِمَّ
gelir, ٌخَلِيل [«alîl] ve ُء  .gibi [™e«illâ] أخَِلاَّ
Ve gâh olur ki ٌحَمِيم [√amîm] cem¡e ve 
mü™ennese de ıtlâk olunur; yukâlu: هُوَ وَهُي 
 Ve ıssı suya denir;cem¡i وَهُمْ حَمِيمِي أيَْ قَرِيبِي
-gelir. Ve soğuk suya den [amâ™im√] حَمَائِمُ
mekle zıdd olur; tekûlu: َْأي بِالْحَمِيمِ   إِغْتَسَلْتُ 
الْبَارِدِ بِالْمَاءِ  وَكَذَلِكَ  الْحَارِّ   Ve pek ıssı ve بِالْمَاءِ 
germ-nâk olan yaz vaktine denir, temmûz 
ayı gibi. Ve havânın pek iştidâd-ı harâreti 
¡akibinde yağan yağmura denir. Ve göv-
deden tereşşuh eden tere denir, ٌعَرَق [¡ara…] 
ma¡nâsına.

) [el-mu√imm] اَلْمُحِمُّ -vez [muhimm] مُهِمٌّ
ninde) Bu dahi adamın yakın hısımına de-
nir; yukâlu: ُهُ أيَْ قَرِيبُه هُوَ مُحِمُّ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-√amîmet] اَلْحَمِيمَةُ
ninde) Bu dahi ıssı suya denir. Ve ısınmış 
süte denir; yukâlu: نًا لَبَنًا مُسَخَّ  سَقَانِي حَمِيمَةً أيَْ 
Ve cinsi pâk olan soy deveye denir;cem¡i 
.gelir [amâ™im√] حَمَائِمُ

طْتِحْمَامُ -Issı su ile yaykan [el-isti√mâm] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَحَمَّ 
بِالْحَمِيمِ  ;Ve terlemek ma¡nâsınadır اغْتَسَلَ 
yukâlu: َجُلُ إِذَا عَرِق إِسْتَحَمَّ الرَّ
حْتِمَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√timâm] اَلِْ
ninde) Bir adam gece içre bir nesneyi 
mühimm edip tasalanmak yâhûd gus-
sa ve tasadan uyumayıp bîdâr kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاهْتَم إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِحْتَمَّ 
يْلِ أوَْ لَمْ يَنَمْ مِنَ الْهَمِّ -Ve göze aslâ ağrısı ol بِاللَّ
mayarak uyku gelmeyip tâ be-sabâh uya-
nık durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  إِحْتَمَّ
الْعَيْنُ إِذَا أرَِقَتْ مِنْ غَيْرِ وَجَعٍ
ةُ ةٌ [el-√âmmet] اَلْحَامَّ -veznin [âmmet¡] عَامَّ
de ve mürâdifidir; yukâlu: َْأي ةً  حَامَّ  جَاؤُوا 
ةً  Ve bir adamın mütehassıs akribâ ve عَامَّ

b. Yezîd el-◊amâmî ve Mu√ammed b. 
A√med b. Mu√ammed b. Fevâris ve Ebû 
Sa¡d e†-‰uyûrî ve Hibetullâh b. el-◊asen 
ve Dâvûd b. ¡Alî b. Re™îsu’r-Ru™esâ el-
◊amâmiyyûn zikr olunan ٌحَمَامَة [√amâmet]
e mensûblardır. Ve ◊amâm b. el-Cemû√ 
ve mensûb olmayarak dîger ◊amâm 
sahâbelerdir.

ةُ  (â’nın zammıyla√) [el-√ummet] اَلْحُمَّ
Mukadder ve makzî olan şey™e denir. Ve 
minhu ِةُ الْفِرَاق ةُ الْفِرَاقِ تَقُولُ عَجِلَتْ بِنَا وَبِكُمْ حُمَّ  حُمَّ
رَ مِنْهُ وَقُضِيَ -ge [umem√] حُمَمٌ Cem¡i أيَْ مَا قُدِّ
lir, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve ٌحِمَام [√imâm] 
gelir,ٌجِبَال [cibâl] vezninde. Şârih der ki bu-
rada ى  kızgınlık ma¡nâsından [ummâ√] حُمًّ
dahi mümkindir, hark ve muztarib eyledi-
ği için. Ve 

ةٌ  Bir gûne levn ismidir ki [ummet√] حُمَّ
 beyninde [kumtet] كُمْتَةٌ ile [duhmet] دُهْمَةٌ
olup ve ٌة  dedikleri levnden [uvvet√] حُوَّ
dûn olur, ya¡nî ne siyâh ve ne koyu kır-
mızı olur ki zeytûnî ta¡bîr olunur, nisvân-ı 
a¡râbın dudaklarının rengi gibi ve at 
kısmında kestane dorusu ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِة هْمَةِ وَالْكُمْتَةِ وَدُونَ الْحُوَّ ةٌ وَهِيَ بَيْنَ الدُّ  بِهِ حُمَّ
Ve 

ةُ -Bir belde adıdır. Ve mu [ummet◊] حُمَّ
haffef olan ٌحُمَة [√umet] lafzında lügattır 
ki ¡akrebin sokacak dikenine denir. Ve 
bir mevzi¡ adıdır. Ve hummâ ¡illetine de-
nir; yukâlu: ى الْحُمَّ أيَِ  ةُ  الْحُمَّ مٌ Ve أخََذَتْهُ   تَحَمُّ
[te√ammum] lafzından ism olur, siyâhlık 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌةٌ أيَْ سَوَاد بِهِ حُمَّ
ةُ  teşdîd-i mîm’le) [el-mu√âmmet] اَلْمُحَامَّ
 vezninde) Bir nesneye [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
yâ bir kimseye yaklaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَارَبَه إِذَا  هُ   Ve mutâlebe حَامَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَامَمْتُهُ أيَْ طَالَبْتُه
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ler. Ve 

ةٌ -lafzından müf [amm√] حَمٌّ [immet√] حِمَّ
red olur ki sızılmış iç yağına ve kuyruk 
yağına denir, ¡alâ-kavlin kakırdağına de-
nir. Ve Yemâme’de bir vâdî adıdır.

الثُّوَيْرِ تَا   İki dağa [ammeta’&-¿uveyr◊] حَمَّ
ıtlâk olunur.

ةُ  (â’nın kesriyle√) [el-√immet] اَلْحِمَّ
Hammâmlanmağa denir;ismdir. Ve tere 
denir, ٌعَرَق [¡ara…] ma¡nâsına. Ve ölüme 
denir, ٌة .ma¡nâsına [meniyyet] مَنِيَّ

ى  â’nın zammı ve elifin√) [el-√ummâ] اَلْحُمَّ
kasrıyla) Bu ismle ma¡rûf marazın adıdır 
ki envâ¡ı vardır, sıtma dedikleri titremeli 
¡ârıza ondan bir nev¡dir.

ةُ  mîm’in ve √â’nın) [el-me√ammet] اَلْمَحَمَّ
fethiyle) ve

ةُ  mîm’in zammı ve) [el-mu√immet] اَلْمُحِمَّ
√â’nın kesriyle) Sıtmalı ve hummâlı arza 
denir yâhûd sıtması ve hummâsı çok yere 
denir; yukâlu: ى ةٌ أيَْ ذَاتُ حُمًّ ةٌ وَمُحِمَّ  أرَْضٌ مَحَمَّ
-Ve hummâ îrâsına bâ¡is olan nes أوَْ كَثِيرَتُهَا
neye denir; yukâlu: َةٌ وَهِي  لَا تَأْكُلْ مِنْهُ فَإِنَّهُ مُحِمَّ
 Ve مَا حُمَّ عَلَيْهِ

ةُ  a¡îd-i Mı§r kazâsında~ [Me√ammet] مَحَمَّ
bir karye adıdır. Ve şarkiyye-i Mı§r’da 
bir kazânın ismidir. Ve ∂avâhî-i 
İskenderiyye’de bir karye adıdır.

 Bardağa (fethateynle) [el-e√amm] اَلْحََمُّ
denir, kadeh ma¡nâsına. Ve pek kara nes-
neye denir; yukâlu: ُشَيْءٌ أحََمُّ أيَْ أسَْوَد Ve ak 
nesneye denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌشَيْء 
أحََمُّ أيَْ أبَْيَضُ
-vez [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-ya√mûm] اَلْيَحْمُومُ
ninde) ve

 ve [simsim] سِمْسِمٌ) [el-√im√im] اَلْحِمْحِمُ
 veznlerinde) Bunlar da [hudhud] هُدْهُدٌ

müte¡allakâtına denir, ehl ve ¡ayâl ve evlâd 
ve akribâsı gibi; yukâlu: َْأي فُلَانٍ  ةُ  حَامَّ  هُمْ 
تُهُ .Ve deve kısmının güzîdesine denir خَاصَّ

امُ ادٌ) [el-√ammâm] اَلْحَمَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) ٌدِيمَاس [dîmâs] ma¡nâsınadır ki 
lisânımızda dahi hammâm ta¡bîr olu-
nan mahall-i igtisâlin ismidir, Fârisîde 
germ-âbe denir. Ve ٌام  lafzı [ammâm√] حَمَّ
müzekkerdir;cem¡i ٌامَات [ammâmât√] حَمَّ
tır, lâkin Mi§bâ√’ta mersûmdur ki ٌام  حَمَّ
[√ammâm] lafzında te™nîs aglebdir, onun 
için cem¡i kıyâs üzere ٌامَات  [ammâmât√] حَمَّ
gelir, pes müzekkerin cem¡i hilâf-ı kıyâs 
olur. Ve zâhiren te™nîsi ٌبُقْعَة [bu…¡at] ta-
savvuruna mebnîdir. Ve letâ™iftendir 
ki üdebâdan biri امُ  الْحَمَّ  ibâretiyle¡ هَذِهِ 
mü™ennesen îrâd eylemekle muhâtab ٌام  حَمَّ
[√ammâm] müzekkerdir, niçin te™nîse 
münharif oldunuz diye istifsâr eyledi-
ğinde nisvân hammâmını murâd eyle-
dim diye cevâb vermiştir. Ve âdâbdandır 
ki hammâmdan çıkan adama َامُك حَمَّ  طَابَ 
demek câ™iz değildir, zîrâ o hammâma 
du¡â olur, belki َتُك  denir ki √â’nın طَابَتْ حِمَّ
kesriyle hammâmlanmak yâhûd ter 
ma¡nâsınadır yâhûd َحَمِيمُك  demek طَابَ 
gerektir, zîrâ hastanın teri bed râyiha ve 
sağın teri hoş-bû olmakla dâ™imâ sıhhat ve 
¡âfiyet ola demekten kinâye olur. Ve Ebu’l-
◊asen el-◊ammâmî mukri™ü’l-¢ur™ân’dır.

امِ الْحَمَّ -İskende [âtu’l-◊ammâm±] ذَاتُ 
riyye ile İfrî…iyye miyânında bir kasaba 
adıdır.

ةُ  Issı su (â’nın kesriyle√) [el-√immet] اَلْحِمَّ
kaynayıp çıkan pınara denir ki ashâb-ı ¡il-
let onun suyuyla istişfâ™ ve igtisâl ederler, 
Türkîde ılıca ta¡bî olunurve Bursa şehrin-
de kaplıca ve Rûmili’de bana ta¡bîr eder-
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ninde) ٌحَمَام [√amâm] lafzının müfredidir 
ki güvercine denir. Ve göğsün ortasına 
denir. Ve ¡avrete yâhûd güzel ve dil-ber 
olanına denir; yukâlu: ٌَمَرْأة أيَْ  حَمَامَةٌ   جَاءَتْ 
جَمِيلَةٌ  Ve bir su ismidir. Ve devâbb ve أوَْ 
mevâşî kısmının güzîdesine denir. Ve de-
venin göğüsten yere gelen değirmi müh-
resine denir. Ve süpürülmüş pâkîze köşk 
avlusuna denir. Ve kovaya geçirilen ma-
karaya denir. Ve kapı halkasına denir. Ve 
-atın göğsü [amâmetu’l-feres√] حَمَامَةُ الْفَرَسِ
ne denir. Ve 

 İyâs b. ¢abî§a’nın ve [amâmet◊] حَمَامَةٌ
¢urâd b. Zeyd’in feresleri ismidir. Ve 
◊amâme el-Eslemî ve ◊abîb b. ◊amâme 
bunları ba¡zılar silsile-i ashâbda zikr 
eylediler.

انُ  Temîm (â’nın fethiyle√) [immân◊] حِمَّ
kabîlesinden bir cemâ¡ate denir.

-veznin [abûret§] صَبُورَةٌ) [amûmet◊] حَمُومَةُ
de) Mülûk-i Yemen’den bir melik ismidir.

ةُ  (â’nın fethiyle√) [ammet◊] حَمَّ
Esâmîdendir: ¡Abdurra√mân b. ¡Arefe b. 
◊amme ve A√med b. el-¡Abbâs b. ◊amme 
muhaddislerdir.

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-√am√amet] اَلْحَمْحَمَةُ
vezninde) Beygir ve at kısmı okramak 
ma¡nâsınadır ki beygir yemi gördükte ve 
at sâhibini gördükte pek kişnemeyip içeri-
sinden alarak sehlce ve yavaşça kişnemek-
ten ¡ibârettir, ٌتَحَمْحُم [ta√am√um] dahi bu 
ma¡nâyadır; yukâlu: َوَتَحَمْحَم الْبِرْذَوْنُ   حَمْحَمَ 

عِيرِ وَحَمْحَمَ الْفَرَسُ وَتَحَمْحَمَ إِذَا عَرَّ تَ عِنْدَ الشَّ  إِذَا صَوَّ
هِيلِ وَاسْتَعَانَ بِنَفَسِهِ رُ فِي الصَّ  Ve حِينَ يقُُصِّ

 Öküz kısmı dişiye [am√amet√] حَمْحَمَةٌ
çekildiği hengâmda yavaşça böğürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّنَب إِذَا  الثَّوْرُ   حَمْحَمَ 
فَادِ لِلسِّ

siyâh nesneye denir. Ve 

 دُخَانٌ,Tütüne denir [ya√mûm] يَحْمُومٌ
[du«ân] ma¡nâsına. Ve bir kuş adıdır. Ve 
kara dağa denir. Ve İmâm ◊useyn b. ¡Alî 
el-Murta∂â hazretlerinin feresi ismidir. Ve 
Hişâm b. ¡Abdulmelik-i Emevî’nin dahi 
feresi ismidir ki ◊arûn nâm feresin nes-
linden idi. Ve ◊assân e†-‰â™î ve Lo…mân 
b. Mun≠ir’in dahi feresleri ismidir. Ve 
Mı§r’da bir dağın adıdır. Ve garbiyy-i 
Muπî&a’da bir suyun adıdır. Ve kabîle-i 
∞ibâb diyârında bir dağın adıdır. Ve ٌهُدْهُد 
[hudhud] vezninde ٌحُمْحُم [√um√um] bir 
kuşun adıdır.

 Bir nesne (fethateynle) [el-√amem] اَلْحَمَمُ
kararmak ma¡nâsınadır; yukâlu. ا  حَمِمْتُ حَمًّ
ابِعِ أيَْ صِرْتُ أسَْوَدَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
حْمِيمَاءُ -vez [if¡î¡âl] إِفْعِيعَالٌ) [™el-i√mîmâ] اَلِْ
ninde) ve

مُ لٌ) [et-te√ammum] اَلتَّحَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

-tezel] تَزَلْزُلٌ) [et-te√am√um] اَلتَّحَمْحُمُ
zul] vezninde) Bunlar da kararmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمْت وَتَحَمَّ  إِحْمَوْمَيْتُ 
أسَْوَدَ أيَْ صِرْتُ   إِحْمِيمَاءٌ Şârih der ki وَتَحَمْحَمْتُ 
[i√mîmâ™] mâddesi mu¡tell olmakla bura-
da ittirâdı zikr olunmuştur. İntehâ. Ve 

َْحَمْحُمٌ  [te√am√um] ٌحَمْحَمَة [√am√amet] 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

اءُ -â’nın fethiy√) [™el-√ammâ] اَلْحَمَّ
le) İnsânın dübürüne denir, ٌإِسْت [ist] 
ma¡nâsına; siyâhlıktan me™hûzdur;cem¡i 

.gelir √â’nın zammıyla [umm√] حُمٌّ

-veznin [urad§] صُرَدٌ) [el-√umem] اَلْحُمَمُ
de) Kömüre denir, ٌفَحْم [fa√m] ma¡nâsına. 
Müfredi ٌحُمَمَة [√umemet]tir.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√amâmet] اَلْحَمَامَةُ
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olmuştur, ُقَوَابِيل gibi ki ُقَابِيل […âbîl]cem¡idir. 
Ve َحَامِيم  أهَْلٌ [âl] آلٌ kelimesinde olan آلُ 
[ehl] ma¡nâsına değildir, belki esmâ-i mü-
rekkebe makûlesinden tesniye ve cem¡i 
sahîh olmayan kelimâtın cem¡ ve tesniye-
sini murâd ettikte ¡Arablar ٌآل [âl] ve ذُو [≠û] 
kelimelerini idhâl edip tesniye yâhûd cem¡ 
ma¡nâsını irâde ederler. Meselâ bana bir 
niçe Te™ebbe†aŞerren ismiyle müsemmâ 
kimseler geldi diyecek yerde َتَأبََّط  جَاءَنِي آلُ 
ا ا وَذُو تَأبََّطَ شَرًّ  ذَوَاتُ ve آلُ حَامِيمَ derler. Pes شَرًّ
 ıtlâk olunan حَامِيمُ bu kabîldendir ki حَامِيمَ
sûreler demektir, sohbet-i ma¡neviyyeden 
mecâzdır. İntehâ.

 (mîm’in zammıyla) [el-mu√âmm] اَلْمُحَامُّ
Sâbit ve ber-karâr ma¡nâsınadır; tekûlu: أنََا 
مُحَامٌّ عَلَى هَذَا أيَْ ثَابِتٌ
 â’nın fethi ve âhirin√) [am√âmi√] حَمْحَامِ
kesr üzere binâsıyla ism-i fâ¡ildir) Bir 
nesne kalmadı, hep tükendi ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَم أيَْ  حَمْحَامِ  قَالَ  شَيْءٌ  عِنْدَكُمْ  أبََقِيَ   قُلْتُ 
شَيْءٌ  مَحْمَاحِ ve [hemhâmi] هَمْهَامِ Niteki يَبْقَ 
[ma√mâ√i] ve ِبَحْبَاح [ba√bâ√i] dahi bu 
ma¡nâyadır.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [umeymet◊] حُمَيْمَةُ
ninde) Bel…â™ nâhiyesinde bir küçük belde 
adıdır.

 ™ayyi‰ (â’nın kesriyle√) [imm◊] حِمٌّ
kabîlesi diyârında bir dere adıdır.

 Diyâr-ı (â’nın zammıyla√) [umm◊] حُمٌّ
Benî Kilâb’da niçe kara dağcağızlardır.

 (â’nın fethiyle√) [el-◊amâ™im] اَلْحَمَائِمُ
Yemâme’de bir niçe dağlardır.

ويَةُ  [şebbûyet] شَبُّويَةُ) [ammûyet◊] حَمُّ
vezninde) Esâmîdendir: ¡Abdullâh b. 
A√med b. ◊ammûye es-Sera«sî râvî-i 
~a√î√-i Bu«ârî’dir. Ve Benû ◊ammûye 
el-Cuveynî niçe meşâyıh-ı kirâmdır. Mü-

 â’ların kesri ve√) [el-√im√imet] اَلْحِمْحِمَةُ
zammıyla) Bir nebât adıdır, ¡alâ-kavlin 
الثَّوْرِ  ;dediği nebattır [lisânu’&-&evr] لِسَانُ 
cem¡i ٌحِمْحِم [√im√im] gelir.

 (â’nın fethiyle√) [el-√amâ√im] اَلْحَمَاحِمُ
-ı bostânî ismidir ki ¡arîzü’l-[…aba√] حَبَقٌ
varak olur, ٌحَبَق [√aba…]-ı nebatî dahi 
derler;müfredi ٌحَمَاحِمَة [hamâ√imet]tir, 
Türkîde Firengî fesleğen ve lâle-i hatâyî 
dedikleri nebattır; zukâmı dâfi¡ ve südde-i 
dimâgı müfettih ve kalbi mukavvî ve kav-
rulmuşunu gül yağı ve mâ-i bârid ile şürb 
ishâl-ı müzmini kâtı¡dır. Ve Mu√ammed 
b. ¡Abdullâh Ebu’l-Muπî& el-◊amâ√imî 
muhaddisîndendir.

-hemzenin meddiy) [âlu √âmîm] آلُ حَامِيمَ
le) َحَامِيم  dahi ıtlâk [evâtu √âmîm≠] ذَوَاتُ 
olunur; ¢ur™ân-ı kerîm’de ٌحَامِيم kelime-
siyle müfettih olan sûre-i ma¡lûmelerdir, 
 demek câ™iz değildir, lâkin حَوَامِيمُ
ba¡zı şi¡rde vârid olmuştur. Ve ُحَامِيم 
[√âmîm] ism-i a¡zamdır, yâhûd kasem-
dir yâhûd ”ُحْمَن  ism-i şerîfinin hurûf-ı “اَلرَّ
mukatta¡asıdır, tamâmı ”الر“ ve ”ن“ harf-
leridir ki ibtidâ-yı sûrelerdir. Kâle’ş-şârih 
kâle İbn Mes¡ûd: َْأي الْقُرْآنِ”  دِيبَاجُ  حَامِيمَ   “آلُ 
 :Ve kezâ fi’l-hadîsi زِينَتُهُ لِمَا فِيهِ مِنْ أمُُورِ الْآخِرَةِ
ينُْصَرُونَ” لَا  حم   حَامِيمُ İbn E&îr dedi ki “قُولوُا 
[√âmîm] esmâ-i ilâhiyyeden olmakla َّاَللَّهُم 
ينُْصَرُونَ  ,ma¡nâsınadır yâhûd kasemdir لَا 
ينُْصَرُونَ لَا   ma¡nâsınadır; yâhûd suver-i وَالِله 
merkûme zî-şân olmakla istinzâl-i rahmet 
bâbında kendiler ile istizhâr olunur, pes 
ينُْصَرُونَ  kelâm-ı müste™nef olur, gûyâ ki لَا 
 kelimesini dediğimiz hînde ne terettüb حم
eder diye istifsâra cevâb olur. Ve Şihâb 
merhûm Durretu’l-∏avvâ§ şerhinde dedi-
ler ki ُحَوَامِيم ve ُطَوَاسِين fasîh-i eş¡ârda vârid 
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]ح ن ت م]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√antem] اَلْحَنْتَمُ
Sırlı yeşil destîye denir; yukâlu: ِجَاءَ وَفِي يَدِه 
خَضْرَاءُ ةٌ  جَرَّ أيَْ  -ağa [an@al√] حَنْظَلٌ Ve حَنْتَمَةٌ 
cına denir. Ve bir arzın ismidir. Ve siyâh 
bulutlara denir, ُحَنَاتِم [√anâtim] dahi denir; 
yukâlu: ُمَاءِ حَنْتَمٌ وَحَنَاتِمُ أيَْ سَحَائِب  ظَهَرَتْ فِي السَّ
سُودٌ
 Zikr olunan (hâ’yla) [el-√antemet] اَلْحَنْتَمَةُ
-in müf[anâtim√] حَنَاتِمُ ve [antem√] حَنْتَمٌ
redidir. Ve ◊anteme bint ¡Abdurra√mân 
b. el-◊âri&’tir ki şârihin beyânına göre 
sahâbiyyedir. Ve ◊anteme bint ±i’r-
Rum√ayn vâlide-i ¡Ömer el-»a††ab’dır 
radıyallâhu ¡anhu; ve bu Ebû Cehl’in 
hemşîresi değildir, niteki ba¡zılar öylece 
vehm eylediler, belki ¡amuca-zâdesidir.

]ح ن د م]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-√andem] اَلْحَنْدَمُ
de) Kızıl boya dedikleri kökün şeceri is-
midir; müfrediٌحَنْدَمَة [√andemet]tir. Ve bir 
recülün ¡alemidir.

 â’nın ve dâl’ın√) [el-√indimân] اَلْحِنْدِمَانُ
kesriyle) Cemâ¡at ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin tâ™ife ma¡nâsınadır yâhûd bir kabîle 
ismidir.

]ح و م]
 Bin (vezninde [avm…] قَوْمٌ) [el-√avm] اَلْحَوْمُ
mihâra kadar olan deve sürüsüne denir ki 
pek büyük sürü olur, ¡alâ-kavlin ¡aded-i 
mu¡ayyen ile mahdûd olmayan büyük sü-
rüye denir. Ve 

 ve [avm√] حَوْمٌ

 Masdar (fetehâtla) [avemân√] حَوَمَانٌ
olurlar, bir nesnenin çevresini dolanmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ُيَحُوم يْءِ  الشَّ عَلَى  الطَّيْرُ   حَامَ 
حَوْلَ بِلُ  الِْ حَامَتِ  يقَُالُ  وَكَذَا  مَ  دَوَّ إِذَا  وَحَوَمَانًا   حَوْمًا 

tercim der ki fâzıl-ı meşhûr Sa¡duddîn 
el-◊ammuvî, Şihâb’ın beyânına göre 
√â’nın fethi ve mîm-i müşeddedenin zam-
mı ve vâv’ın kesriyledir ki ceddi olan 
◊ammûye’ye mensûbdur.

ve (â’nın fethiyle√) [amm◊] حَمٌّ

ve (â’nın zammıyla√) [umm◊] حُمٌّ

انُ  (vezninde [imrân¡] عِمْرَانُ) [immân◊] حِمَّ
ve

انُ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [ummân◊] حُمَّ
ve

-veznin [ne¡âmet] نَعَامَةٌ) [amâmet◊] حَمَامَةُ
de) ve

-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [umemet◊] حُمَمَةُ
de) ve

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [umâm◊] حُمَامٌ

-vez [kirkiret] كِرْكِرَةٌ) [im√imet◊] حِمْحِمَةُ
ninde) ve

ى  â’nın zammı ve mîm’in√) [ummâ◊] حُمَّ
zammeye imâlesiyle) ve

-veznin [πurâbâ] غُرَابَى) [umâmâ◊] حُمَامَى
de) Esâmî-i ¡Arabdandır.

-â’nın zammıy√) [el-√umeymât] اَلْحُمَيْمَاتُ
la) ُحُمَيْمَة [√umeymet]in cem¡idir, âteş ko-
runa denir, ٌجَمْرَة [cemret] ma¡nâsına.

ةُ ةٌ) [et-te√immet] اَلتَّحِمَّ -vez [ta√illet] تَحِلَّ
ninde) ٌتَفْعِيل [tef¡îl]den masdardır, mutal-
lakaya mut¡a vermek ma¡nâsınadır; ٌتَحْمِيم 
[ta√mîm] gibi. Bu cihetle mut¡a zımnında 
i¡tâ ve ilbâs eyledikleri siyâba ِة التَّحِمَّ  ثِيَابُ 
[&iyâbu’t-te√immet] ıtlâk olunur.

]ح ن م]
-â’nın ve nûn’un fet√) [el-√anemet] اَلْحَنَمَةُ
hiyle) Baykuş kuşuna denir, ٌبوُمَة [bûmet] 
ma¡nâsına; ٌحَنَم [√anem] cem¡idir.
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 Şol (â’nın zammıyla√) [el-√ûm] اَلْحُومُ
bâdeye denir ki pek keskin olup başa 
vurmakla buhârı kâse-i serde deverân 
eder ola.Nüshalardan اَلْخَمْر kelimesi sâkıt 
olmuştur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√vîm] اَلتَّحْوِيمُ
İstidâme ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَ فِي الْأمَْر  حَوَّ
إِذَا اسْتَدَامَ

]ح ي م]
 (â’nın fethiyle√) [el-◊aymet] اَلْحَيْمَةُ
Yemen’de eyâlet-i Cened kurâlarından bir 
karye ismidir.

-vez [miktel] مِكْتَلٌ) [el-mi√yem] اَلْمِحْيَمُ
ninde) Be-gâyet dimâgı tîz, zîrek ve hûş-
mend olan sabîye denir.

 Ve الْمَاءِ إِذَا طَافَتْ

 ve [avm√] حَوْمٌ

 ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [iyâm√] حِيَامٌ

 ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [u™ûm√] حُؤُومٌ

-Bir nes (fetehâtla) [avemân√] حَوَمَانٌ
neyi kasd ve taleb eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: حَامَ فُلَانٌ عَلَى الْأمَْرِ حَوْمًا 
وَحِيَامًا وَحُؤُومًا وَحَوَمَانًا إِذَا رَامَهُ
 Ma¡nayeyn-i [el-√â™im] اَلْحَائِمُ
mezkûreynden ism-i fâ¡ildir;cem¡i ٌحُوم 
[√ûm] gelir √â’nın zammıyla, lâkin şârihin 
beyânına göre ٌرُكَّع [rukka¡] veznindedir. 
Ve 

 ;Susuz, ¡atşân ma¡nâsınadır [â™im√] حَائِمٌ
yukâlu: ُمٌ أيَْ عَطْشَان بَعِيرٌ حَائِمٌ وَإِبِلٌ حَوَائِمُ وَحُوَّ
) [el-√avmet] اَلْحَوْمَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Her nesnenin gömüne ve mu¡zamına 
yâhûd eşedd olan yerine denir,meselâ ُحَوْمَة 
-deryânın engin ye [avmetu’l-ba√r√] الْبَحْرِ
rine denir. Ve ِمْل  [avmetu’r-reml√] حَوْمَةُ الرَّ
ve ِالْقِتَال  kumluğun [avmetu’l-…itâl√] حَوْمَةُ 
ve ma¡rekenin göm ve cem¡iyyetli yerine 
denir yâhûd ma¡rekenin cengi pek şedîd 
olan yerine denir.

 (â’nın fethiyle√) [el-√avmânet] اَلْحَوْمَانَةُ
Toprağı galîz olup lâkin sarp olmayan 
mekâna denir;cem¡i ٌحَوْمَان [√avmân]dır 
ve ُحَوَامِين [√avâmîn] gelir. Ve bir nebât 
adıdır;bunun cem¡i ٌحَوْمَان [√avmân]dır,bu 
nebât yonca envâ¡ından tirfil dedikleridir.

 √İbn Nû (vezninde [sâm] سَامٌ) [âm◊] حَامٌ
¡aleyhi’s-selâmdır,ebu’s-sûdândır, ya¡nî 
siyâh zengî adamlar onun zürriyyetinden 
neş™et eylediler; ve minhu ُغُلَامٌ حَامِيٌّ أيَْ أسَْوَد 
Ve Enceb b. A√med el-◊âmî muhaddistir.

 (â’nın zammıyla√) [el-√ûmet] اَلْحُومَةُ
Billûra denir.
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يخُْتَمُ بِهِ عَلَيْهِ
َْمُ  خَتْمٌ (tâ’nın fethiyle) [el-«âtem] اَلْخَا
[«atm] olunacak nesne üzere basılan şey™e 
denir ki mühr ta¡bîr olunur; yukâlu: َوَضَع 
-Ve zînet için parma عَلَيْهِ الْخَاتَمَ وَهُوَ مَا يخُْتَمُ بِهِ
ğa geçirdikleri yüzüğe denir. Ve işbu ٌخَاتَم 
[«âtem] mâddesinde yedi lügat vardır. 1) 
 خَاتِمٌ (2 (ki tâ’nın fethiyledir) [âtem»] خَاتَمٌ
[«âtim] (tâ’nın kesriyle) 3) ٌخَاتَام [«âtâm]4) 
 خِتَامٌ (5 (â’nın fethiyle») [aytâm»] خَيْتَامٌ
[«itâm] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) 6) ٌخَتَم 
[«atem] (fethateynle) 7) ٌخَاتِيَام [«âtiyâm] 
(tâ’nın kesriyledir) Cem¡i ُخَوَاتِم [«avâtim] 
ve ُخَوَاتِيم [«avâtîm] gelir. Ve 

َْمٌ ا َِ  [«âtem] Bir nesnenin encâmına ve 
sonuna denir; yukâlu: ُعَاقِبَتُه أيَْ  خَيْرٌ   خَاتَمَتُهُ 
 Ve وَآخِرَتُهُ

َْمُ الْقَوْمِ ا َِ  [«âtemu’l-…avm] (tâ’nın fethi ve 
kesriyle) Bir kavm ve zümrenin en âhiri 
olan adama denir; yukâlu: ِالْقَوْم خَاتَمُ   هُوَ 
 Ve وَخَاتِمُهُ أيَْ آخِرُهُمْ

الْقَفَا َْمُ  ا َِ  [«âtemu’l-…afâ] (tâ’nın fethiyle) 
İnsânın kafâsı çukuruna ıtlâk olunur, ُنقُْرَة 
 ma¡nâsına. Ve [nu…retu’l-…afâ] الْقَفَا

َْمٌ ا َِ  [«âtem] At kısmının ayağında olan 
sehlce sakarlığa denir ki belli bellisiz olur, 
 dedikleri sakarlıktan az [ta«dîm] تَخْدِيمٌ
olur; yukâlu: ُّمَا فِي قَوَائِمِ الْفَرَسِ إِلاَّ خَاتَمٌ وَهُوَ أقََل 
 Ve الْوَضَحِ

الْفَرَسِ َْمُ  ا َِ  [«âtemu’l-feres] Kısrağın me-
melerinden karnına yakın olan memesi 
başına ıtlâk olunur.

ِْمَةُ  Bu (tâ’nın kesriyle) [el-«âtimet] اَلْخَا
dahi bir şey™in âhir ve encâmına denir.

لٌ) [et-te«attum] اَلتَّخَتُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Parmağa ٌخَاتَم [«âtem] takın-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْخَاتَم  تَخَتَّمَ 

FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 

)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ت م]
ve (vezninde [şetm] شَتْمٌ) [el-«atm] اَلْخَتْمُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«itâm] اَلْخِتَامُ
Bir nesneye mühr basmak ma¡nâsınadır 
ki mührlemek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُخَتَمَه 
 خَتْمُ الْقَلْبِ Ve خَتْمًا وَخِتَامًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا طَبَعَهُ
[«atmu’l-…alb] Hak celle ve ¡alâ küffârın 
kulûbunu sedd edip îmân ve i¡tikâdât-ı 
hakkaya dâ™ir nesne fehm etmeyip ve 
i¡tikâd ve îmâna müte¡allik nesne sudûr 
eylemez kılmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َخَتَم 
 اللهُ عَلَى قَلْبِهِ أيَْ جَعَلَهُ لَا يَفْهَمُ شَيْئًا وَلَا يَخْرُجُ مِنْهُ شَيْءٌ
Ve 

تْمٌ َِ  [«atm] Bir nesneyi itmâm edip 
âhirlemek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ 
ki onu sedd ve hatm etmiş olur; yukâlu: َخَتَم 
يْءَ خَتْمًا إِذَا بَلَغَ آخِرَهُ  Ve ekini ektikten sonra الشَّ
ibtidâ suvarmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ًرْعَ وَعَلَيْهِ إِذَا سَقَاهُ أوَْ سَقْيَة  Ve خَتَمَ الزَّ

تْمٌ َِ  [«atm] Bala ıtlâk olunur, ٌعَسَل [¡asel] 
ma¡nâsına. Ve bu vasf bi’l-masdardır. Ve 
arı kovanlarının ağızlarına ıtlâk olunur. 
Ve bal arısı ince mûm ile gömecin yüzünü 
sıvarmak ma¡nâsınadır ki sırlamak ta¡bîr 
olur, bal mûmundan ince zar gibi mûm ile 
sıvayıp sedd eder, gûyâ ki gömeci mühr-
lemiş olur; yukâlu: َخَتَمَ النَّخْلَ إِذَا جَمَعَ شَيْئًا مِن 
مْعِ فَطَلَاهُ بِهِ مْعِ رَقِيقًا أرََقَّ مِنَ الشَّ الشَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«itâm] اَلْخِتَامُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve 

تَامٌ ِِ  [«itâm] Bir nesneyi mührleyecek bal-
çığa denir ki selefte balçık isti¡mâl ederler 
idi, hâlen ma¡rûf mühr mûmu isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: الَّذِي ينِ  الطِّ أيَِ  بِالْخِتَامِ  الْكِتَابَ   خَتَمَ 
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vezninde) Bir nesneyi nihânîce uğrulukla 
ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَتْلَم 
يْءَ إِذَا أخََذَهُ فِي خُفْيَةٍ الشَّ

]خ ث م]
 تَفْعِيلٌ â-yı müsellese ile&) [et-ta«&îm] اَلتَّخْثِيمُ
[tef¡îl] vezninde) Bir nesneyi yassıltıp en-
liletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَخْثِيمًا  خَثَّمَهُ 
ضَهُ إِذَا عَرَّ
-Burun yas (fethateynle) [el-«a&em] اَلْخَثَمُ
sı yâhûd kalın olmak, kezâlik kulakların 
uçları makûlesi yassı ve yayvan olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ خَثَمًا مِنَ الْبَاب  خَثِمَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ أنَْفُهُ عَرِيضًا أوَْ غَلِيظًا وَكَذَلِكَ إِذَا كَانَتْ أذُُنهُُ  الرَّ
أذُُنهُُ وَخَثِمَتْ  أنَْفُهُ  خَثِمَ  وَيقَُالُ  -Kezâlik kü عَرِيضَةً 
lüng dedikleri âlet çöngelip yassılanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  الْمِعْوَلُ   خَثِمَ 
-Ve nâkanın memelerinin delikle مُفَلْطَحًا
ri kapanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَثِمَت 
تْ أخَْلَافُ النَّاقَةِ إِذَا انْسَدَّ
ثَمُ ِْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«&em] اَلَْ
Vasftır, yassı burunlu adama denir. Ve 
yayvan yassı buruna denir. Ve arslana de-
nir. Ve namlusu enli kılıca denir. Ve yum-
ru kalın ferce denir.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«a&îm] اَلْخَثِيمُ
dahi yumru kaba ferce denir.

 مُعَظَّمَةٌ) [el-mu«a&&emet] اَلْمُخَثَّمَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Ucu sivri olma-
yarak cirmi yassı ve yayvan ayakkabıya 
denir; yukâlu: ٍضَةٌ بِلَا رَأْس نَعْلٌ مُخَثَّمَةٌ أيَْ مُعَرَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«u&met] اَلْخُثْمَةُ
Öküz kısmının burunlarında olan kısalığa 
ve yassılığa denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«a&mâ] اَلْخَثْمَاءُ
de) Şol nâkaya denir ki tabanı değirmi ve 
bakanakları kısa ola; yukâlu: َِأي خَثْمَاءُ   نَاقَةٌ 
 Ve Yemâme’de الْمُسْتَدِيرَةُ الْخُفِّ الْقَصِيرَةُ الْمَنَاسِمِ

إِصْبَعِهِ فِي  جَعَلَهُ   Ve bir nesneden tegâfül إِذَا 
edip tınmayıp epsem olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َتَغَافَل إِذَا  عَنْهُ   تَخَتَّمَ 
 Ve bir mâddeyi ketm eylemek وَسَكَتَ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِتَخَتَّمَ بِأمَْرِه 
 Ve başa destâr sarınmak ma¡nâsına إِذَا كَتَمَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَعَمَّ  Ve تَخَتَّمَ الرَّ
bu ma¡nâdan ism ٌتَخْتِمَة [ta«timet]tir, ٌتَذْكِرَة 
[te≠kiret] vezninde.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«attem] اَلْمُخَتَّمُ
vezninde) Ayaklarında ٌخَاتَم [«âtem] olan 
ya¡nî sehlce sakarlığı olan ata denir; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ مُخَتَّمٌ إِذَا كَانَ فِي قَوَائِمِهِ خَاتَم
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«tem] اَلْمِخْتَمُ
de) Şol cevze denir ki bir nesneye sü-
rüp düz ve yalçın eyledikten sonra ona 
oyma oyarlar, Fârisîde tîr derler.Lâkin 
lügat-ı Fârisiyyede bu ma¡nâya tîr bulun-
mayıp ancak yuvarlak ma¡nâsına da gel-
diği mersûmdur. Mü™ellif o lügatın dahi 
ehli olmakla bizlere öylece zabt eylemek 
lâzimedendir.

 ,Ölçeğe ıtlâk olunur [el-ma«tûm] اَلْمَخْتُومُ
 ma¡nâsına, mikdâr-ı mu¡addeli [¡â§] صَاعٌ
üzere ٌخَتْم [«atm] olunduğu için.

-At kısmı (zammeteynle) [el-«utum] اَلْخُتُمُ
nın oynak yerlerinde aşık ve en ta¡bîr olu-
nan bendlere denir;müfredi ٌخِتَام [«itâm]
dır, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde ve ٌخَاتَم [«âtem]
dir,ٌعَالَم [¡âlem] vezninde.

]خ ت ر م]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«atremet] اَلْخَتْرَمَةُ
ninde) ¡Acz yâhûd havf ve feza¡ sebebiyle 
tekellümde hâmûş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا سَكَتَ عَنْ عِيٍّ أوَْ فَزَع خَتْرَمَ الرَّ

]خ ت ل م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«atlemet] اَلْخَتْلَمَةُ
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]خ ث ع م]
ثْعَمٌ َِ  [»a&¡am] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) Bir 
dağın adıdır, onda mütemekkin olanlara 
»a&¡amiyyûn ıtlâk olunur. Ve »a&¡am b. 
Enmâr, Ma¡add kabîlesinden münşa¡ib bir 
kabîlenin pederleri ismidir. Ve bir erkek 
devenin ismidir, o kabîle halkı onu boğaz-
ladıktan nâşî pederleri »a&¡am ile tesmi-
ye olundu. Ve İbn Ebî »a&¡am, ¡Ömer b. 
¡Abdullâh’tır ki muhaddistir. Ve 

ثْعَمٌ َِ  [«a&¡am] Arslana denir.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu«a&¡am] اَلْمُخَثْعَمُ
vezninde) Bu dahi arslana denir. Ve yüzü 
enli ve değirmi adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مُخَثْعَمُ الْوَجْهِ أيَْ مُكَلْثَمُهُ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a&¡amet] اَلْخَثْعَمَةُ
vezninde) Beden kana bulaşmak 
ma¡nâsınadır. ¡Alâ-kavlin a¡mâl-i¡Arabdan 
bir ¡ameldir ve o bir kavm te¡âvun ve 
tenâsur üzere ¡ahd ve peymân edecek ol-
duklarında bir araya gelip bir hayvânı 
zebh ve lahmını ekl eyledikten sonra ka-
nını bir kap içre vaz¡ ve ona ba¡zı tîb halt 
edip ellerini ona batırdıkları hâlde ¡akd-i 
¡ahd ü mîsâk ederler,işte ٌخَثْعَمَة [«a&¡amet] 
bundan ¡ibârettir. Ve 

ثْعَمَةٌ َِ  [«a&¡amet] Kızıl tüylü keçiye denir, 
koyuna ıtlâk olunmaz; yukâlu: َْعَنْزٌ خَثْعَمَةٌ أي 
حَمْرَاءُ

]خ ث ل م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a&lemet] اَلْخَثْلَمَةُ
vezninde) Karışmak, ihtilât ma¡nâsınadır. 
Ve bir nesneyi uğurlayın gizlice almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍخَثْلَمَهُ إِذَا أخََذَهُ فِي خُفْيَة
ثْلَمٌ َِ  [»a&lem] (ٌجَعْفَر [ca¡fer] vezninde) Bir 
recül adıdır.

bir mevzi¡ adıdır.

يْثَمَةُ َِ  [»ay&emet] (ٌحَيْدَرَة [√ayderet] vez-
ninde) İbnu’l-◊âri&’tir ki ashâbdandır.

يْثَمٌ َِ  [»ay&em] (ٌحَيْدَر [√ayder] vezninde) 
ve

ثَامَةُ ُِ  [»u&âmet] (ُأسَُامَة [usâmet] vezninde) 
ve

ثَمُ ِْ ve (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [A«&em] أَ

ثْمَانُ ُِ  [»u&mân] (ُعُثْمَان [¡u&mân] vezninde) 
ve

ثَيْمَةُ ُِ  [»u&eymet] (ُجُهَيْنَة [cuheynet] vez-
ninde) Esâmî-i ricâldendir.

-Bir ada (â’nın fethiyle») [el-«a&m] اَلْخَثْمُ
mın burnunu vurup ezmek ma¡nâsınadır ki 
yamyassı kalır; yukâlu: ِخَثَمَ أنَْفَهُ خَثْمًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا دَقَّهُ الْأوََّ
ثَيْمٍ ُِ  [zubeyr] زُبَيْرٌ) [İbn »u&eym] إِبْنُ 
vezninde) ¡Abdullâh b. ¡O&mân’dır ki 
muhaddistir.

]خ ث ر م]
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«u&ârim] اَلْخُثَارِمُ
ninde) Her nesneden tatayyur eden ya¡nî 
bed fâl edip teşe™™üm eder olan adama 
denir; yukâlu: ٌر مُتَطَيِّ أيَْ  خُثَارِمٌ   Ve ¡Amr رَجُلٌ 
el-Becelî nâm kimsenin ki Kumeyt nâm 
şâ¡irin ¡amucasıdır, pederi ismidir. Ve ka-
lın dudaklı adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ خُثَارِم 
فَةِ أيَِ الْغَلِيظُ الشَّ
-â’nın ve râ’nın kes») [el-«i&rimet] اَلْخِثْرِمَةُ
riyle) ٌحِثْرِمَة [√i&rimet] ma¡nâsınadır ki üst 
dudağın ortasında olan düğmeciğe denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a&remet] اَلْخَثْرَمَةُ
vezninde) Bir işte beceriksiz çolpa ve he-
mec olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَذِه  مَا 
الْخَثْرَمَةُ أيَِ الْخُرْقُ فِي الْعَمَلِ
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tarzında kalın ve muhkem tasmaya denir 
ki devenin bileğine bağlayıp ona devenin 
ayağına diktikleri çarığı bend ederler. Ve 
bir yerde dâ™ire olmuş nâs halkasına de-
nir; ve minhu yukâlu: َق  فَضَّ اللهُ خدَمَتَهُمْ أيَْ فَرَّ
 Ve جَمْعَهُمْ

دَمَةٌ َِ  [«ademet] Halhâla ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌخَلْخَال أيَْ  خَدَمَةٌ  رِجْلِهَا  وَفِي   Ve جَاءَتْ 
baldıra ıtlâk olunur;cem¡i ٌخَدَم [«adem] ge-
lir hâ’sız ve ٌخِدَام [«idâm] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] 
vezninde.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«addem] اَلْمُخَدَّ
vezninde) Ayakta halhâl geçirecek yere 
denir. Ve devenin bilekçesinde zikr olunan 
 dedikleri tasma geçirecek [ademet»] خَدَمَةٌ
yere denir, ٌمَة  dahi denir [mu«addemet] مُخَدَّ
hâ’yla. Ve nisvânın ayakta don paçalarını 
bağladıkları don halkasına denir, zîrâ on-
lar donlarının paçalarını topuk üzere çe-
kip bend ederler, don orada kıvrım kıvrım 
yeri süpürür; yukâlu. َْمُ سَرَاوِيلِهَا يَتَذَبْذَبُ أي  مُخَدَّ
-Ve şol ata denir ki aya رِبَاطهُُ عِنْدَ أسَْفَلِ رِجْلِهِ
ğında olan sekili tırnak üzere dâ™ire gibi 
olan kıllardan yukarıca değirmi ola ve ona 
 dahi denir, ¡alâ-kavlin sekili [a«dem] أخَْدَمُ
bileklerinin bütününü yâhûd ba¡zı yeri-
ni tecâvüz eylemiş ola; yukâlu: ٌم مُخَدَّ  فَرَسٌ 
الْبَيَاضُ جَاوَزَ  أوَْ  أشََاعِرِهِ  فَوْقَ  تَحْجِيلُهُ  كَانَ  إِذَا   وَأخَْدَمُ 
أرَْسَاغَهُ أوَْ بَعْضَهَا
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«admâ] اَلْخَدْمَاءُ
de) Elleri ve ayakları ak olan koyuna de-
nir, ¡alâ-kavlin bir ayağı ak ve sâ™ir bedeni 
siyâh olana denir yâhûd bacağı bilekçesi-
ne karîb karamtık ak ola yâhûd akçıl kara 
ola; kezâlik bu sıfat üzere olan dağ keçile-
rine de denir.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«udmet] اَلْخُدْمَةُ
de) ُخَدْمَاء [«admâ™] lafzından ismdir, ٌحُمْرَة 

]خ ج م]
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«icâm] اَلْخِجَامُ
ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«acûm] اَلْخَجُومُ
Ferci bol karıya denir; yukâlu: ٌخِجَام  إِمْرَأةٌَ 
وَخَجُومٌ أيَِ الْوَاسِعَةُ الْهَنِ

]خ د م]
-â’nın kesriyle ve fet») [el-«idmet] اَلْخِدْمَةُ
hiyle) Bir adamın işini gücünü görüp ben-
delik ve pîşkârlık eylemek ma¡nâsınadır 
ki tahrîfle hizmet eylemek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِل  خَدَمَهُ خِدْمَةً وَخَدْمَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
إِذَا عَمِلَ لَهُ
 ,Hizmet-kâra denir [el-«âdim] اَلْخَادِمُ
Fârisîde pîşkârlık derler;cem¡i ٌام  خُدَّ
[«uddâm] gelir, ٌكَاتِب [kâtib] ve ٌكُتَّاب 
[kuttâb] gibi ve ٌخَدَم [«adem] gelir fetha-
teynle. Mü™ennesinde kezâlik ٌخَادِم [«âdim] 
denir ve ٌخَادِمَة [«âdimet] denir hâ’yla. 
Şârih der ki ٌخَادِم [«âdim] ism mecrâsına 
icrâ olunmuştur,ٌحَدَث [√ade&] ma¡nâsında, 
hâ™ ilhâk olunur; tekûlu: هَذِهِ خَادِمَةٌ غَدًا
تِدَامُ ِْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tidâm] اَلِْ
de) Bir adamın hizmet-kârı olmamakla 
işini gücünü kendisi görmek ma¡nâsınadır 
ki kendi nefsine hizmet-kârlık eylemektir; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا خَدَمَ نَفْسَه  Kâle’ş-şârih إِخْتَدَمَ الرَّ
ve minhu yukâlu: َْلَا بُدَّ لِمَنْ لَمْ يَكُنْ لَهُ خَادِمٌ أن 
 Ve bir kimseden hizmet-kâr istemek يَخْتَدِمَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِخْتَدَمَهُ إِذَا اسْتَوْهَبَهُ خَادِمًا
طْتِخْدَامُ -Bu dahi bir kimse [el-isti«dâm] اَلِْ
den hizmet-kâr istemek ma¡nâsınadır.

دَامُ ِْ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i«dâm] اَلِْ
adama hizmet-kâr vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِسْتَخْدَمَهُ وَاخْتَدَمَهُ فَأخَْدَمَهُ أيَِ اسْتَوْهَبَهُ خَادِمًا 
فَوَهَبَهُ لَهُ
 Şol halka (fetehâtla) [el-«ademet] اَلْخَدَمَةُ
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يمُ ِْ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«a≠îm] اَلْخَ
Sarhoşa denir; mü™ennesi ٌخَذِيمَة [«a≠îmet]
tir; yukâlu: ٌخَذِيمَة وَامْرَأةٌَ  سَكْرَانُ  أيَْ  خَذِيمٌ   رَجُلٌ 
 :Ve kesilmiş kulağa denir; yukâlu أيَْ سَكْرَى
أذُُنٌ خَذِيمٌ أيَْ مَقْطُوعَةٌ
مُ َْ -Sür¡at eyle (fethateynle) [el-«a≠em] اَلْخَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَذَمًا جُلُ  الرَّ  خَذِمَ 
ابِعِ إِذَا أسَْرَعَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
مُ ِْ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«a≠im] اَلْخَ

ومُ ُْ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«a≠ûm] اَلْخَ
ve

مُ َّْ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«a≠≠em] اَلْمُخَ
vezninde) Keskin kılıca denir; yukâlu: 
مٌ أيَْ قَاطِعٌ  Ve سَيْفٌ خَذِمٌ وَخَذُومٌ وَمُخَذَّ

مٌ ِْ َِ  [«a≠im] Hoş-tab¡ ve nîk-hûy, kerîm 
ve civân-merd adama denir; cem¡i َخَذِمُون 
[«a≠imûn]dur; yukâlu: ٌسَمْح أيَْ  خَذِمٌ   رَجُلٌ 
 Ve Mirdâs b. Ebî ¡Âmir’in feresi طَيِّبُ النَّفْسِ
ismidir.

امَةُ َْ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-«u≠âmet] اَلْخُ
ninde) Bir nesneden kesilmiş pâreye denir 
ki kesinti ta¡bîr olunur; yukâlu: ُخُذَامَتُه  هَذِهِ 
أيَْ قِطْعَتُهُ
مَاءُ ْْ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«a≠mâ] اَلْخَ
de) Şol koyuna denir ki kulağı arkuru ke-
silip lâkin kopup ayrılmakla yarık kalmış 
ola; yukâlu: تْ أذُُنهَُا عَرْضًا  شَاةٌ خَذْمَاءُ وَهِيَ الَّتِي شُقَّ
وَلَمْ تَبِنْ
مَةُ ْْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-«a≠met] اَلْخَ
Deveye mahsûs bir gûne damga ismidir. 
Ve bu, zamân-ı İslâm’da ihdâs olunan 
damgalardandır.

امٌ َْ ِِ  [»i≠âm] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) 
Mu√ârib kabîlesinden bir batndır. Ve 
◊ayyâş b. ¢ays b. el-A¡ver nâm kimse-
nin feresi ismidir. Ve İbn »i≠âm ânifen 
.mâddesinde zikr olundu “خ،د،م”

[√umret] gibi.

 Leyl (â’nın fethiyle») [el-«admet] اَلْخَدْمَةُ
ve nehârdan bir sâ¡ate denir; yukâlu: ْمَضَت 
خَدْمَةٌ مِنْ لَيْلٍ أوَْ نَهَارٍ أيَْ سَاعَةٌ
-veznin [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-«idemet] اَلْخِدَمَةُ
de) Kayışa denir.

 Şol adama denir [el-ma«dûm] اَلْمَخْدُومُ
ki cinn tâ™ifesinden tâbi¡ası ola ki ٌام  خُدَّ
[«uddâm] sâhibi ta¡bîr olunur.

مُونَ  مُعَظَّمُونَ) [el-mu«addemûn] اَلْمُخَدَّ
[mu¡a@@amûn] vezninde) ٌم  مُخَدَّ
[mu«addem] kelimesinin cem¡idir, hadem 
ve haşemi firâvân adama denir; yukâlu: 
مُونَ أيَْ كَثِيرُوا الْخَدَمِ قَوْمٌ مُخَدَّ
دَامٍ ِِ -vez [kitâb] كِتَابٌ) [İbnu »idâm] إِبْنُ 
ninde) Bir şâ¡irdir yâhûd bu ≠âl-ı mu¡ceme 
iledir. Ve Ebû İs√â… İbrâhîm el-»udâmî ki 
fukahâdandır, «â’nın zammıyladır; Ebu’l-
Ferec mühmele ile takyîd eylemiştir, lâkin 
vehmdir, mu¡ceme ile olmak melhûzdur.

]خ ذ م]
مُ ْْ -â’nın fethi ve ≠âl») [el-«a≠m] اَلْخَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  خَذْمًا   خَذَمَهُ 
قَطَعَهُ إِذَا   Ve şikârî kuş şikârına yâhûd الثَّانِي 
tu¡mesine pençe vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِمِخْلَبِه ضَرَبَهُ  إذا  قْرُ  الصَّ -Ve ke خَذَمَهُ 
silmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  خَذَمَ 
ابِعِ إِذَا انْقَطَعَ  Ve sarhoş olmak خَذْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَذَمَ فُلَانٌ إِذَا سَكِر
يمُ ِْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«≠îm] اَلتَّخْ
ve

مُ ُّْ لٌ) [et-ta«a≠≠um] اَلتَّخَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَهُ إِذَا قَطَعَه مَهُ وَتَخَذَّ  Ve خَذَّ

مٌ ُّْ َْخَ  [te«a≠≠um] Kesilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا انْقَطَع مَ الشَّ تَخَذَّ
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pes fe¡ûlun, ¡ûlun kalmakla fa¡lun cüz™üne 
nakl olunur ve mefâ¡îlun, fâ¡îlun kal-
makla mef¡ûlun cüz¡üne nakl olunur. Ve 
 مَخْرُومٌ illeti ¡ârız olan beyte¡ [arm»] خَرْمٌ
[ma«rûm] ve ُأخَْرَم [a«rem] dediler. Ve ٌخَرْم 
[«arm] kelimesinin cem¡i ٌخُرُوم [«urûm]
dur, burada ْمُفَاعَلَتُن مِنْ   nüshaları وَالْمِيمُ 
galattır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«rîm] اَلتَّخْرِيمُ
Bu dahi bir nesnenin dikişini söküp yir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَ الْخَرَزَةَ بِمَعْنَى  خَرَّ
خَرَمَهَا
مُ لٌ) [et-te«arrum] اَلتَّخَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mutâvi¡dir, dikiş sökülüp yiril-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخَرَزَة مَ   خَرَّ
فَانْفَصَمَتْ فَصَمَهَا  أيَْ  مَتْ   Ve bir nesneyi فَتَخَرَّ
bi-tamâmihi kesip ayırmak ma¡nâsınadır. 
Bu münâsebetle bir tâ™ifeyi bi’l-cümle 
istîsâl edip kökünü kesmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْقَوْمَ  الْمَنِيَّةُ  مَتِ   تَخَرَّ
نْدِ Ve اسْتَأْصَلَتْهُمْ وَاقْتَطَعَتْهُمْ مُ الزَّ -te«arrumu’z] تَخَرُّ
zend] bir adam bir kimseye zulm ve humk 
ile şer-gîr olmak ma¡nâsından ¡ibârettir; 
tekûlu: ِمُ زَنْدُهُ أيَْ يَرْكَبُنَا بِالظُّلْمِ وَالْحُمْق فُلَانٌ يَتَخَرَّ
Şârih der ki ٌم  olan zend [mute«arrem] مُتَخَرَّ
ya¡nî bir tarafı kesilip yirilmiş olan çak-
mağın âteşi çıkmamakla hayr ve menfa¡ati 
olmadığından hayr ve fâ™idesi olmayıp 
hemân beyhûde cevr ve cefâ ve evzâ¡-ı 
ahmakâne ile ilkâ-i sıklet eden kimseden 
kinâye edip ُمُ زَنْدُه  derler, fâ™idesiz istîlâ يَتَخَرَّ
eder demektir; kezâlik ُزَبَدُه مَ   derler ki تَخَرَّ
bâ-i muvahhade iledir, kere yağına denir, 
gazabı sâkin oldu diyecek yerde isti¡mâl 
ederler. İntehâ. Ve 

مٌ َْخَرُّ  [te«arrum] »urremiyye tâ™ifesinin 
dîn ve âyînlerine tâbi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِة مِيَّ جُلُ إِذَا دَانَ بِدِينِ الْخُرَّ مَ الرَّ تَخَرَّ

امُ َْ ِْ  (hemzenin kesriyle) [el-i«≠âm] اَلِْ
Bir kimse züll ve hakâretini ikrâr edip 
epsem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخَْذَم 
وَسَكَنَ لِّ  بِالذُّ أقََرَّ  إِذَا  جُلُ   Ve sarhoş eylemek الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَابُ إِذَا أسَْكَرَه أخَْذَمَهُ الشَّ
يْمٌ َْ ُِ  [»u≠eym] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Esâmîdendir: Mu√ammed b. Rebî¡ b. 
»u≠eym muhaddistir.

مٌ َْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mi«≠em] مِخْ
◊âri& b. Ebî Şemir el-∏assânî nâm emirin 
kılıcı ismidir.

مَةِ َْ  Âmir¡ (fetehâtla) [u’l-»a≠emet±] ذُو الْخَ
b. Ma¡bed’in lakabıdır.

]خ ذ ر م]
ارِيمِ َْ  Pek (â’nın fethiyle») [el-«a≠ârîm] اَلْخَ
köhne pâre pâre libâsa denir; yukâlu: ٌثَوْب 
أخَْلَاقٌ أيَْ  رَعَابِيلُ  أيَْ  أعَْشَارٌ Ve bu خَذَارِيمُ   بُرْمَةٌ 
kabîlindendir.

]خ ذ ل م]
لَمَةُ ْْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«a≠lemet] اَلْخَ
vezninde) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bu √â-yı خَذْلَمَ 
mühmele ile de lügattır.

]خ ر م]
 â’nın fethi ve râ’nın») [el-«arm] اَلْخَرْمُ
sükûnuyla) Bir nesnenin dikişini ve ni-
gendesini söküp ayırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَرَمَ الْخَرَزَةَ خَرْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا فَصَمَهَا 
Ve bir adamın burnunun direğini yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِخَرَمَ فُلَانًا إِذَا شَقَّ وَتَرَةَ أنَْفِه 
Ve 

رْمٌ َِ  [«arm] Dağın burnuna denir ki sivri 
çıkan ucundan ¡ibârettir. Ve 

رْمٌ َِ  [«arm] ¡Arûziyyûn ıstılâhında 
fe¡ûlun cüz™ünden fâ’nın yâhûd mefâ¡îlun 
cüz™ünden mîm’in iskâtından ¡ibârettir, 
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رَمُ ِْ -laf [a«remân] أخَْرَمَانِ [el-a«rem] اَلَْ
zından müfreddir. Ve gözü yırtlaz adama 
denir; yukâlu: ِالْعَيْنَيْن مُنْقَطِعُ  أيَْ  أخَْرَمُ   Ve رَجُلٌ 
kulağı yırtık adama denir. Ve burnunun 
direği yarık kimseye denir. Ve mülûk-i 
Rûm’dan birinin ismidir. Ve Benû Su-
leym yurdunda bir dağın adıdır. Ve taraf-ı 
Dehnâ’da bir başka dağın adıdır; râ’nın 
zammıyla zebân-zededir. Ve Necd’de bir 
dağın adıdır.

-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma«rim] اَلْمَخْرِمُ
ninde) ٌخُرْم [«urm] gibi bu dahi tepenin tü-
kenip kesildiği yere denir; yukâlu: نَزَلوُا فِي 
 Ve خُرْمِ الْأكََمَةِ وَمَخْرِمِهَا أيَْ مُنْقَطَعِهَا

 ve [ma«rimu’l-cebel] مَخْرِمُ الْجَبَلِ

يْفِ السَّ  Dağın ve [ma«rimu’s-seyf] مَخْرِمُ 
kılıcın burunlarından ¡ibârettir;cem¡i ُمَخَارِم 
[ma«ârim]dir. Ve 

-Pek ve galîz yerler [me«ârim] مَخَارِمُ
de olan yollara ıtlâk olunur. Ve gecenin 
evâ™iline ıtlâk olunur; tekûlu: َمَخَارِم  سِرْنَا 
أوََائِلِ الْغِلَظِ فِي  أيَِ الطُّرُقَ فِي  اللَّيْلِ  مَخَارِمِ   الطُّرُقِ فِي 
اللَّيْلِ
 [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [el-«avremet] اَلْخَوْرَمَةُ
vezninde) Burnun ön tarafına ¡alâ-kavlin 
deliklerinin aralığına denir. Ve ٌخَوْرَم [«av-
rem] kelimesinden müfred olur ki yarığı 
ve çatlağı olan kayaya denir.

تِرَامُ ِْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tirâm] اَلِْ
Kesilmek ma¡nâsınadır. Bu münâsebetle 
ölmek ma¡nâsında müsta¡meldir; tekûlu: 
إِذَا مَاتَ وَيقَُالُ اخْتَرَمَتْهُ الْمَجْهُولِ   أخُْتُرِمَ فُلَانٌ عَنَّا عَلَى 
أخََذَتْهُ أيَْ   Ve bir kavmi istîsâl edip الْمَنِيَّةُ 
ötesini kesmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْاسْتَأْصَلَتْهُم إِذَا  الْقَوْمَ  الْمَنِيَّةُ   إِخْتَرَمَتِ 
وَاقْتَطَعَتْهُمْ
 Soğuk (râ’nın kesriyle) [el-«ârim] اَلْخَارِمُ
nesneye denir, bârid ma¡nâsına. Ve târik 

 Bir adamın (fethateynle) [el-«arem] اَلْخَرَمُ
burnunun direği yirilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَت ابِعِ إِذَا تَخَرَّ جُلُ خَرَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  خَرِمَ الرَّ
وَتَرَةُ أنَْفِهِ
-Burunda yi (fetehâtla) [el-«aremet] اَلْخَرَمَةُ
rilmiş yere denir ki yarık ta¡bîr olunur.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«armâ] اَلْخَرْمَاءُ
de) Yirilmiş kulağa denir; yukâlu: ُأذُُنٌ خَرْمَاء 
مُنْخَرِمَةٌ -Ve ~afrâ™ nâm mahalde bir çeş أيَْ 
me adıdır. Ve Zeydu’l-Fevâris e∂-∞abbî 
ve Râşid b. Şemmâs el-Ma¡nî fereslerinin 
ismidir. Ve Benî Ebî Rebî¡a’ya mahsûs bir 
feres ismidir. Ve 

رْمَاءُ َِ  [«armâ™] Şol yüksek bayıra denir ki 
bir tarafı çukur ve isik yere engebe ola, 
¡alâ-kavlin şol tepeye denir ki bir cânibi 
be-gâyet sarp olmakla oradan su¡ûd müm-
kin olmaya. Ve kulağı arkurudan yirilmiş 
dişi keçiye vasf olur; yukâlu: إِذَا خَرْمَاءُ   عَنَزٌ 
تْ أذُُنهَُا عَرْضًا كَانَتْ قَدْ شُقَّ
رْمٌ ُِ  [»urm] («â’nın zammıyla) Bir mevzi¡ 
yâhûd bir niçe hurde dağların ismidir. Ve 

مَةِ ََ الَْ رْمُ  ُِ  [«urmu’l-ekemet] Tepenin tü-
kenip kesildiği yerden ¡ibârettir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

رَمَانِ ِْ  (tesniye sîgasıyla) [el-a«remân] اَلَْ
Üst damağın yukarı uçlarında çenelerden 
ayrıca iki kemiğe ıtlâk olunur. Ve 

الْكَتِفَيْنِ رَمَا  ِْ  Arkada [a«reme’l-ketifeyn] أَ
kürek kemiklerinin kollar tarafında olan 
uçlarına denir, ¡alâ-kavlin kürek kemik-
lerinin aşağı uçlarından ¡ibârettir ki ٌكُعْبُرَة 
[ku¡buret] dedikleri yumruca kemiği ihâta 
eylemiştir; yukâlu: وَهُمَا الْكَتِفَيْنِ  أخَْرَمَا   أصََابَ 
 عَظْمَانِ مُنْخَرِمَانِ مِنْ قِبَلِ الْعَضُدَيْنِ أوَْ طَرَفَا أسَْفَلِ الْكَتِفَيْنِ
 ziyâdesiyle فِي Burada اللَّذَانِ اكْتَنَفَا كُعْبُرَةَ الْكَتِفِ
.nüshaları galat-ı sarîhtir أخَْرَمَا فِي الْكَتِفَيْنِ



4948اَلْخَرِيمُ BÂBU’L-MÎM 

Mecûsî-yi meşhûr oradandır. Mesfûr, 
Mu¡ta§ım Halîfe zamânında zuhûr ve 
Mazdekiyye âyînini halka neşr eyle-
di, tenâsuh i¡tikâdında olup ve nisvânda 
herkes müşterektir diye ibâhet-i nisâ ile 
katı vâfir fesâda bâ¡is ve ekser-i bilâda 
müstevlî oldu. Ve »urremiyye dedikleri 
tâ™ife bunun kavmidir.

مَانَ رَّ ُِ  ¡Bir mevzi [Ummu »urremân] أمُُّ 
adıdır.

مٌ ثٌ) [Mu«arrim] مُخَرِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Baπdâd’da bir mahalledir; Yezîd b. 
Mu«arrem nâm kimseye mensûbdur.

-vez [u&mân¡] عُثْمَانُ) [el-«urmân] اَلْخُرْمَانُ
ninde) Yalan söze denir, kezib ma¡nâsına.

امُ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-«urrâm] اَلْخُرَّ
Tâ¡at ve ¡ibâdetten bi’l-külliyye munka-
tı¡ olup müdâm irtikâb-ı me¡âsî vü âsâm 
eden kimselere denir; yukâlu: َِأي امٌ  خُرَّ  هُمَ 
الْمَعَاصِي فِي  مُونَ   خَارِمٌ Ve bu gûyâ ki الْمُتَخَرِّ
[«ârim]in cem¡idir. Ve 

امٌ رَّ ُِ  [»urrâm] A√med b. ¡Abdullâh ve 
¡Amr b. ◊ammûye nâm muhaddislerin 
cedleri ismidir.

رَيْمٌ ُِ  [»ureym] (ٌزُبَيْر [zubeyr] veznin-
de) Esâmîdendir: Mûsâ b. ¡Âmir ve 
Sa¡îd b. ¡Amr b. »ureym ve Mu√ammed 
b. Mu√ammed b. Ebî Ca√veş el-
»ureymiyyûn muhhadislerdir. Ve 
»ureym b. Fâtik b. el-A«rem ve »ureym 
b. Eymen ashâbdandır.

 (â’nın fethiyle») [el-«arûmânet] اَلْخَرُومَانَةُ
Bir bed-râyiha ottur ki suya yakın deve 
yataklarında biter.

مٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu«arrem] مُخَرَّ
ninde) Bir recül ismidir.

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَارِكُه أيَْ  الْعِلْمِ  خَارِمُ   هُوَ 
Ve müfsid ma¡nâsınadır. Ve hâssaten so-
ğuk rüzgâra denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«arîm] اَلْخَرِيمُ
Mâcin ve lâübâliyâne-meşreb kimseye 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ خَرِيمٌ أيَْ مَاجِن
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-«arâmet] اَلْخَرَامَةُ
ninde) Bir adam mâcin ve lâübâlî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَرَامَةً  جُلُ  الرَّ  خَرُمَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ خَرِيمًا
مُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-«urrem] اَلْخُرَّ
Şecerin nebâtına denir ki murâd ağacın 
dalları ve budakları ve yapraklarıdır ki tâb 
u tarâvetli ola.Ve keder ve zahmetsiz hoş 
ve mülâyim dirliğe denir. ¡Alâ-kavlin ٌم  خُرَّ
[«urrem] lafzı mu¡arrebdir, ya¡nî Fârisîden 
mu¡arrebdir, lâkin Fârisîde mesrûr ve 
şâdân ma¡nâsıyla mübeyyen olmakla 
zâhiren ma¡nâ-yı mezbûr mecâz olur. Ve 

مٌ رَّ ُِ  [»urrem] ◊âfı@ ◊useyn b. İdrîs’in 
pederinin lakabıdır. Ve ٌمَة  [urremet»] خُرَّ
lafzından cem¡ olur ki böğrülceye şebîh 
bir nebât ismidir, levni benefsecî ve be-
gâyet hoş-bû ve hoş-manzar olur. İstishâbı 
bâ¡is-i muhabbet ve çiçeğinden tertîb olu-
nan yağla iddihân zikr olunan muhab-
bet husûsunda nâfi¡ ve ¡adâveti dâfi¡dir. 
Bu nebâtı müfredâtta erguvânî şebboy 
ile beyân ederler. Ve ba¡zı müfredâtta 
Türkîde anasına dil döndüren ta¡bîr eder-
ler, bi-¡aynihi fasulye kabı gibi, çiçekle-
ri uzun uzun ve rengi gökçül mor olur, 
ucunda hurde bir sarıca tel gibi nesnesi 
olmakla onu lisân ¡add edip gûyâ ki lisânı 
ensesine çekilmiş olur diye mersûmdur. 
Ve 

مَةُ رَّ ُِ  [»urremet] Fâris diyârında bir kar-
ye adıdır; Bâbek el-»urremî dedikleri 
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nur, onun şarâbı pek tîz olur; yukâlu: َشَرِب 
سْكَارِ أوَْ هُوَ مَا يَجْرِي مِنَ رِيعَةَ الِْ  الْخُرْطوُمَ أيَِ الْخَمْرَ السَّ
الْعِنَبِ قَبْلَ أنَْ يدَُاسَ
الْخُرْدوُمِ  .Abdullâh b¡ [u’l-»ur†ûm±] ذُو 
Enîs radıyallâhu ¡anhu kılıcının ismidir. 
Ve 

الْحُبَارَى رْدوُمُ  ُِ  [»ur†ûmu’l-◊ubârâ]Bir 
şâ¡irdir, ismi ¡Abdullâh b. Zuheyr’dir. Ve 

رْدوُمَانِ ُِ  [»ur†ûmân] Cuşem b. el-»azrec 
ile ¡Avf b. el-»azrec’dir. Ve ٌخُرْطوُم 
[«ur†ûm] lafzının cem¡i ُخَرَاطِيم [«arâ†îm] 
gelir. Ve 

رَادِيمُ َِ  [«arâ†îm] Bir kavmin a¡yân ve zî-
şânlarına ıtlâk olunur; yukâlu: ُخَرَاطِيم  هُمْ 
الْقَوْمِ أيَْ سَادَاتُهُمْ
-vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«urâ†im] اَلْخُرَادِمُ
ninde) Yaşını bulmuş kocaman karıya 
denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«ar†amet] اَلْخَرْدَمَةُ
vezninde) Bir adamın burnuna vurmak 
yâhûd burnunu bir tarafa doğru eğmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرَب إِذَا   خَرْطَمَهُ 
جَهُ خُرْطوُمَهُ أوَْ عَوَّ
رِنْطَامُ ِْ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i«rin†âm] اَلِْ
vezninde) Kibr ve dimâgdan nâşî bur-
nu yukarı tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا رَفَعَ أنَْفَهُ وَاسْتَكْبَرَ  Ve gazab-nâk إِخْرَنْطَمَ الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِحْرَنْطَمَ 
إِذَا غَضِبَ
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-«ur†umân] اَلْخُرْدمَُانُ
vezninde) Pek uzun adama denir.

]خ ز م]
 عَزْمٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-«azm] اَلْخَزْمُ
[¡azm] vezninde) Dizmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه شَكَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَمْزًا  اللُّؤْلؤَُ   خَزَمَ 
Ve devenin burnuna ٌخِزَامَة [«izâmet] geçir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَزَمَ الْبَعِيرَ إِذَا جَعَل 

]خ ر ث م]
-â’nın ve &â-yı mü») [el-«ar&emet] اَلْخَرْثَمَةُ
sellesenin fethalarıyla ve kesreleriyle) 
Ayakkabının ucuna denir ki burnu ta¡bîr 
olunur, eger ٌخَرْثَمَة [«ar&emet]i yoksa ona 
 derler ki göğsünden ucuna [lesinet] لَسِنَةٌ
varınca lisân hey™etinde mahrûtî olur.

]خ ر ش م]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-«urşûm] اَلْخُرْشُومُ
 vezninde) Dağın dereye [zunbûr] زُنْبُورٌ
yâhûd sahrâya doğru havâle çıkan burnu-
na denir. Ve büyük dağa denir. Ve pek ve 
galîz arza denir.

ةُ -mîm-i müşedde) [el-«irşemmet] اَلْخِرْشَمَّ
de ile ٌة  vezninde) Bu dahi [hirşeffet] هِرْشَفَّ
pek ve kalın arza denir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mu«renşim] اَلْمُخْرَنْشِمُ
yesiyle) Hod-bîn, müte¡azzim ve kibr-âlûd 
kimseye denir; yukâlu: ٌم  رَجُلٌ مُخْرَنْشِمٌ أيَْ مُتَعَظِّ
نَفْسِهِ فِي  رٌ  -Ve arıklayıp mütegayyirü’l مُتَكَبِّ
levn olan adama denir. Ve gövdesi kirpi 
gibi topaç, a¡zâları bodur adama denir.

]خ ر ط م]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-«ur†ûm] اَلْخُرْدوُمُ
de) ve

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-«ur†um] اَلْخُرْدمُُ
de) Buruna denir, ¡alâ-kavlin burnun önü-
ne denir ki uç tarafıdır yâhûd iki taraflı 
damakların burna kavuştuğu yere denir; 
yukâlu: ُمَه أنَْفَهَ أوَْ مُقَدَّ  أصََابَ خُرْطوُمَهُ وَخُرْطمَُهُ أيَْ 
 خُرْطوُمٌ Şârih der ki أوَْ هُوَ مَا ضَمَمْتَ عَلَيْهِ الْحَنَكَيْنِ
[«ur†ûm] fîlin enfine mevzû¡dur, ba¡dehu 
¡ale’l-ıtlâk isti¡mâl olundu. Ve 

رْدوُمٌ ُِ  [«ur†ûm] Çabuk sarhoş eden keskin 
hamra denir yâhûd sıkılan üzümden en 
evvel akan şıraya denir ki ayakla çiğne-
mezden evvel akar, şıra burnu ta¡bîr olu-
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 ;Pek soğuk rüzgâra denir [el-«âzim] اَلْخَازِمُ
yukâlu: ٌرِيحٌ خَازِمٌ أيَْ خَارِم
 [devm] دَوْمٌ (fethateynle) [el-«azem] اَلْخَزَمُ
ağacına şebîh bir şecer adıdır, kabuğun-
dan ip bükülür.

امُ ادٌ) [el-«azzâm] اَلْخَزَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Şecer-i mezbûru satıcı adama 
denir, Medîne’de َامِين الْخَزَّ -Sû…u’l] سُوقُ 
»azzâmîn] dedikleri çarşı ona muzâftır.

 [mu…l] مُقْلٌ (fetehâtla) [el-«azemet] اَلْخَزَمَةُ
ağacının yaprağına denir. Ve 

زَمَةُ َِ  [»azemet] Esâmîdendir: »azeme b. 
»azeme ve ◊âri& b. »azeme ve Nehîk b. 
Evs b. »azeme ve zâ’nın sükûnuyla ◊âri& 
b. »azume ve ¡Abdullâh b. ¿a¡lebe b. 
»azume ashâbdandır.

-vez [ubârâ√] حُبَارَى) [el-«uzâmâ] اَلْخُزَامَى
ninde) Bir nebâttır, ¡alâ-kavlin ِّالْبَر  خِيرِيُّ 
[«îriyyu’l-berr] ya¡nî yabanî şebboy is-
midir; çiçeği bi’l-cümle sahrâ çiçekle-
rinden hoş-bûy olur, tebhîri mutlakan 
râyiha-i müntineyi müzîl ve fezrecesi ra-
himi münakkî olmakla mu√abbil ve ondan 
ma¡mûl şerbetinin şürbü kebid ve tıhâl ve 
dimâg-ı bâridi muslihtir. Bu nebât halkın 
tahrifle √usâme dedikleridir,√usâme rûhu 
ma¡rûftur.

-vez [abûret§] صَبُورَةٌ) [el-«azûmet] اَلْخَزُومَةُ
ninde) Sığır ineğine denir, ¡alâ-kavlin yaş-
lı ve kısa gövdeli olanına denir;cem¡i ُخَزَائِم 
[«azâ™im] ve ٌخَزُوم [«azûm] gelir.

زَمُ ِْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«zem] اَلَْ
Erkek yılana denir. Ve kısa damaklı zeke-
re denir. Esâmîdendir: Ebû A«zem e†-‰â™î, 
◊âtim nâm kerîm-i meşhûrun ceddi yâhûd 
ceddinin ceddidir. A«zem nâm oğlu vefât 
edip onun birkaç oğulları kalmıştı. Bir gün 

 Ve فِي جَانِبِ مَنْخِرِهِ الْخِزَامَةَ

زْمٌ َِ  [«azm] Ehl-i ¡arûz ıstılâhında beytin 
evveline ya¡nî şatr-ı evvelin sadrına bir-
den dörde kadar harf ziyâde eylemekten 
¡ibârettir ki o harf-i taktî¡de mu¡teddün bihâ 
olmaz. Şârih der ki ¡inde’l-A«feş mısrâ¡-ı 
sânînin ibtidâsına da ziyâde kılınır bir harf 
yâ iki harf olur. Bunda üç ve dört olmaz, 
meselâ bahr-i tavîlden işbu: َوَإِذَا أنَْتَ جَازَيْت“ 
وءِ فِعْلَهُ || أتََيْتَ مِنَ الْأخَْلَاقِ مَا أنَْتَ رَاضِيًا”  امْرَأً السُّ
beytin şatr-ı evvelinde vâv ziyâde olmuş-
tur, yine fa¡ûlun taktî¡indedir.

-vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«izâmet] اَلْخِزَامَةُ
ninde) ٌبُرَة [buret] ma¡nâsınadır ki devenin 
burnunun bir tarafına geçirdikleri halka-
dır, burundarak ta¡bîr olunur. Ve 

زَامَةُ النَّعْلَيْنِ ِِ  [«izâmetu’n-na¡leyn] Şol ince 
tirşeye denir ki onunla na¡leyn tasmalarını 
birbirine dikip kavuştururlar.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«zîm] اَلتَّخْزِيمُ
de) Bu dahi devenin burnuna burundarak 
geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير مَ   خَزَّ
بِمَعْنَى خَزَمَهُ
-veznin [sekrâ] سَكْرَى) [el-«azmâ] اَلْخَزْمَى
de) Burunlarına burundarak geçirilmiş 
develere denir.Ve tuyûr kısmının cümlesi, 
kezâlik devekuşu ٌمَخْزُومَة [ma«zûmet] ve 
مَةٌ -olurlar, zîrâ burunla [mu«azzemet] مُخَزَّ
rının vetereleri bi’l-cümle delik olur.

مُ لٌ) [et-te«azzum] اَلتَّخَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Dizilmek ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: وْكُ فِي رِجْلِهِ إِذَا شَكَّهَا وَدَخَلَ فِيهَا مَ الشَّ تَخَزَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âzemet] اَلْمُخَازَمَةُ
vezninde) İki adam bir mahalde buluşmak 
kavliyle her biri bir yola sülûk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَازَمَهُ الطَّرِيقَ إِذَا أخََذَ فِي 
طَرِيقٍ وَأخََذَ الْآخَرُ فِي طَرِيقٍ حَتَّى الْتَقَيَا فِي مَكَانٍ
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¡Abdulπaffâr b. ◊asen ve ¡Abdul√amîd el-
¢â∂î ve A√med b. Mu√ammed b. ~ulb ve 
¡Abdullâh b. Mu√ammed ve İbnu’l-Ferrâ™ 
ve İbn Ebî Ya¡lâ cümlesi muhaddislerdir. 
Ve Mu√ammed b. Ca¡fer b. Mu√ammed 
ve İsmâ¡îl b. ¡Abdullâh ve A√med ve 
Ca¡fer ibnâ Mu√ammed ve imâm-ı kebîr 
Mu√ammed b. ¡Ömer b. Ebî Bekr el-
»âzimiyyûn ¡ulemâ-yı kirâmdandır. Ve 
◊useyn b. İsmâ¡îl eş-Şeşdânikî ki mu-
haddistir, »uzeyme b. ¿âbit el-En§ârî 
neslindendir. Ve İmâm Mu√ammed b. 
İs√â… b. »uzeyme ve Mu√ammed b. ¡Alî 
b. Mu√ammed b. ¡Alî b. »uzeyme el-
»uzeymiyyân cedlerine mensûblardır.

زَيْمٌ ُِ  [»uzeym] (ٌزُبَيْر [zubeyr] veznin-
de) Esâmîdendir: İbrâhîm b. »uzeym 
ve Mu√ammed b. »uzeym eş-Şâşiyyân 
muhaddislerdir. Ve Mu√ammed b. »a∂r 
b. ◊azzâm ki ٌاد -vezninde [şeddâd] شَدَّ
dir yâhûd İbn Ebî »azzâm’dır, İmâm 
Baπavî’den semâ¡ ve telakkî eyledi.

مٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu«azzem] مُخَزَّ
ninde) Bir recül ismidir.

زَيْمَةُ ُِ  [»uzeymet] (ُجُهَيْنَة [cuheynet] vez-
ninde) Bu dahi esâmîdendir: »uzeyme 
b. Evs ve İbn ¿âbit ve İbn ◊akîm ve İbn 
Ceziyy ve İbn Cehm ve İbnu’l-◊âri& ve 
İbn »azme ve İbn ¡Â§im ve İbn Ma¡mer 
ve ٌثمَُامَة [&umâmet] vezninde »uzâme b. 
Ya¡mur el-Ley&î ashâbdandır. Ve İbn Ebî 
»uzâme yâhûd Ebû »uzâme b. »uzeyme, 
Zuhrî’nin şeyhidir. Ve »uzâme bint Ceh-
me sahâbiyyedir.

]خ س م]
سُومُ ِْ -veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-u«sûm] اَلُْ
de) Çuvalın kulpuna denir.

bir mâdde zımnında cümlesi merkûmun 
üzerine hurûc ve hücûm ve durûb ve cerh 
eylemeleriyle işbu || مِ  بِالدَّ لُونِي  زَمَّ بَنِيَّ   “إِنَّ 
مِ يقَُوَّ بِهِ  دَرْءٌ  يَكُنْ  وَمَنْ  يكُْلَمِ ||  جَالِ  الرِّ آسَادَ  يَلْقَ   مَنْ 
أخَْزَمِ” مِنْ  أعَْرِفُهَا  شِنْشِنَةٌ   || kıt¡asını nazm ve 
îrâd edip pederleri A«zem dahi kendisine 
bu gûne ¡akûk ve ¡isyân sâhibi olmakla 
evlâdları dahi onunla hem-hûy oldukları-
nı iş¡âr eyledi. Ve min-ba¡d mısrâ¡-ı ahîr 
durûb-ı emsâlden oldu. Burada ٌدَرْء [der™] 
lafzı eğrilik ve ٌشِنْشِنَة [şinşinet] kesreteynle 
hûy ve tabî¡at ma¡nâsınadır. Ve 

زَمُ ِْ  Medîne kurbünde bir dağın [A«zem] أَ
adıdır. Ve bir ma¡rûf cinsi pâk deve buğu-
runun ismidir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«azmâ] اَلْخَزْمَاءُ
de) Kısa zeker başına denir; yukâlu: ٌكَمَرَة 
خَزْمَاءُ أيَِ الْقَصِيرُ الْوَتَرَةِ
زَامٌ ُِ  [»uzâm] (ٌغُرَاب [πurâb] vezninde) 
Necd’de bir dere ismidir.

ةُ -zubey] زُبَيْرِيَّةٌ) [el-»uzeymiyyet] اَلْخُزَيْمِيَّ
riyyet] vezninde) Ecfer ile ¿a¡lebiyye nâm 
mahal beyninde bir huccâc konağının 
ismidir.

ازِمٌ َِ  [»âzim] Esâmîdendir: »âzim b. el-
Cihbid ve İbn Cebele ve İbnu’l-¢âsim 
ve İbn Mervân yâhûd bu √â-yı mühme-
le iledirve »âzim b. »uzeyme ve »âzim 
b. Mu√ammed b. »âzim el-¢ur†ubî 
ve İbn Mu√ammed el-Cuhenî ve İbn 
Mu√ammed er-Re√abî. Ve pederleri 
»âzim olanlardan: Sa¡îd b. »âzim el-
Kûfî ve »uzeyme el-¡Abbâsî ve A√med 
el-Lehî¡î ve Mu√ammed e∂-∞arîr Ebû 
Mu¡âviye ve Mis¡ade ve »âlid ve ◊asen 
b. Ma«led b. »âzim ve ¡Abdullâh b. »âlid 
b. »âzim. Ve künyesi Ebû »âzim olan-
lardan: Ebû »âzim Cuneyd b. el-¡Alâ™ ve 



4952اَلْخَشَمُ BÂBU’L-MÎM 

kavlin burnun içinde olan damarlara de-
nir, onun için cem¡ olarak isti¡mâl ederler.

-Bir ada (â’nın fethiyle») [el-«aşm] اَلْخَشْمُ
mın genizini ezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَشَمَهُ خَشْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَرَ خَيْشُومَهُ
شَمُ ِْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«şem] اَلَْ
Burnunun içi geniş olan adama denir. Ve 
genizi tutkun kimseye denir ki aslâ râyiha 
duymaz olur ve burna dahi vasf olur.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«aşşem] اَلْمُخَشَّ
vezninde) ve

ve [el-ma«şûm] اَلْمَخْشُومُ

مُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mute«aşşim] اَلْمُتَخَشِّ
yesiyle) Sarhoşa denir; yukâlu: ٌم  رَجُلٌ مُخَشَّ
مٌ أيَْ سَكْرَانُ وَمَخْشُومٌ وَمُتَخَشِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«şîm] اَلتَّخْشِيمُ
Keskin şarâbın râyihası genize sıçramak-
la adamı sarhoş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَتْ رَائِحَتُهُ فِي الْخَيْشُوم رَابُ إِذَا تَثَوَّ مَهُ الشَّ  خَشَّ
فَأسَْكَرَتْهُ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«uşmet] اَلْخُشْمَةُ
.den ismdir[ta«şîm] تَخْشِيمٌ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-«uşâm] اَلْخُشَامُ
Arslana denir. Ve büyük buruna denir. 
Ve büyük dağa denir. Ve ¿a¡lebe b. el-
»uşâm, fâris-i meşhûrdur.

امُ ادٌ) [el-»aşşâm] اَلْخَشَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) ¡Amr b. Mâlik nâm muhaddisin 
lakabıdır,burnu büyük olduğundan mü-
lakkab oldu.

]خ ش ر م]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-«aşrem] اَلْخَشْرَمُ
de) Arı cemâ¡atine denir, gerek bal arısı ve 
gerek eşek arısı olsun;müfredi ٌخَشْرَمَة [«aş-
remet]tir. Ve arı beyine denir, ِالنَّحْل  أمَِيرُ 
[emîru’n-na√l] ma¡nâsına. Ve arıların bal 
yaptıkları gömece denir. Ve yumuşak kü-

]خ ش م]
 â’nın ve şîn-i») [el-«aşem] اَلْخَشَمُ
mu¡cemenin fethiyle) Et ta¡affün edip 
kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّحْم  خَشِمَ 
ابِعِ إِذَا تَغَيَّرَتْ رَائِحَتُهُ  Ve خَشَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

شَمٌ َِ  [«aşem] ve 

شُومٌ ُِ  [«uşûm] (ٌقُعُود […u¡ûd] vezninde) 
Bir adamın burnunun deliği geniş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَشَمًا جُلُ  الرَّ  خَشِمَ 
أنَْفُهُ اتَّسَعَ  إِذَا  الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve burun وَخُشُومًا 
içinde kurûh ve sere†ân ve bâsûr makûlesi 
¡illet ¡urûzundan bed râyiha bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَغَيَّرَت إِذَا  الْأنَْفُ   خَشِمَ 
فِيهِ دَاءٍ  مِنْ   Ve bir adamın genizi zâ™il رَائِحَتُهُ 
olmak ma¡nâsınadır ki kuvvet-i şâmmesi 
¡âtıl olmakla aslâ râyiha duymaz olur, ٌخُشَام 
[«uşâm] dahi bu ma¡nâyadır, ٌغُرَاب [πurâb] 
vezninde; yukâlu: إِذَا وَخُشَامًا  فُلَانٌ خَشَمًا   خَشِمَ 
سَقَطَتْ خَيَاشِيمُهُ
شَامُ ِْ ve (hemzenin kesriyle) [el-i«şâm] اَلِْ

مُ لٌ) [et-te«aşşum] اَلتَّخَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da et bozulmakla kokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَ  وَتَخَشَّ اللَّحْمُ   أخَْشَمَ 
تَغَيَّرَتْ رَائِحَتُهُ
-vez [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [el-«ayşûm] اَلْخَيْشُومُ
ninde) Burnun kasabasından ٌنخُْرَة [nu«ret]
in mâ-fevkiyle ُخَشَارِم [«aşârim]-i re™sten 
 قَصَبَةُ الْأنَْفِ ,in mâ-tahtına denir[nu«ret] نخُْرَةٌ
[…a§abetu’l-enf] burun kemiğidir ve ٌنخُْرَة 
[nu«ret] burnun ilerisidir ve ِأْس الرَّ  خَشَارِمُ 
[«aşârimu’r-re™s] baştan burun içre inen 
yufka kemirtleklerdir.Pes ٌخَيْشُوم [«ayşûm] 
mukaddem-i dimâgda hiss-i müşterek 
olan yere muttasıl mevzi¡ olur ki Türkîde 
geniz ta¡bîr olunur;cem¡i ُخَيَاشِيم [«ayâşîm]
dir. Ve ¡inde’l-ba¡z ُخَيَاشِيم [«ayâşîm] enfin 
nihâyetinde olan kemirtleklerden ¡ibârettir 
ki burun ile dimâgın beyninde olur ve ¡alâ-
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olunur; yukâlu: ًوَخُصُومَة مُخَاصَمَةً   خَاصَمَهُ 
 فَخَصَمَهُ يَخْصِمُهُ خَصْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي أيَْ جَادَلَهُ فَغَلَبَهُ
شَاذٌّ  Ya¡nî bâb-ı mugâlebeden galebe وَهُوَ 
ma¡nâsını mutazammın olan fi¡l elbet-
te bâb-ı evvelden gelmek muttarid iken 
bunda bâb-ı sânîden gelmekle kıyâstan 
hâricdir. Ma¡lûm ola ki ُفَاعَلْتُهُ فَفَعَلْتُه bâbında 
ya¡nî mugâlebe bâbında hurûf-ı halktan 
¡ârî olan fi¡lin muzâri¡i zammeye redd olu-
nur, ُعَالَمْتُهُ فَعَلِمْتُهُ أعَْلَمُه denir. Ve harf-i halkı 
müştemil olursa bâb-ı sâlisten olur, ُفَاخَرَه 
-denir; sahîh olan bâbların cüm فَفَخَرَهُ يَفْخَرُهُ
lesinde hâl böylecedir. Ve eger mu¡tell 
olursa ُوَجَدْت ve ُبِعْت ve ُرَمَيْت ve ُخَشِيت ve 
 gibi. Bunların cümlesinde kesreye سَعَيْتُ
redd olunur, meger ki mu¡tell vâvî ya¡nî 
ecvef ve nâkıs vâvî ola, o sûrette zam-
meye redd olunur, ُأرَْضُوه فَرَضَوْتُهُ   ve رَاضَيْتُهُ 
أخَُوفُهُ فَخُفْتُهُ   gibi. Ammâ bu nizâ¡ ve خَاوَفَنِي 
cidâl ma¡nâsını mutazammın olan bâbda 
cârî olmaz, meselâ ُفَنَزَعْتُه  ,demezler نَازَعْتُهُ 
zîrâ ُغَلَبْتُه lafzıyla istignâ hâsıl olmuştur, 
pes mâ-nahnu fîhte ُيَخْصِمُه  unvânı¡ فَخَصِمَهُ 
ki bâb-ı sânîdendir, kıyâsen ve isti¡mâlen 
şâzz olur; zîrâ kıyâsta bâb-ı evvele redd 
olunup ve isti¡mâlde ُخَصَمَه yerine ُغَلَبَه lafzı 
îrâd olunmak lâzımdır.

تِصَامُ ِْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«ti§âm] اَلِْ
ninde) Müşâreket içindir, biriyle husûmet 
edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  إِخْتَصَمَ 
بِمَعْنًى  Ve men kare™e kavlehu وَتَخَاصَمُوا 
ta¡âlâ: الآية مُونَ﴾  يَخِصِّ مُونَ﴾ ya¡nî ﴿وَهُمْ   ﴿يَخِصِّ
kelimesini «â’nın fethi ve §âd-ı müşedde-
denin kesriyle kırâ™at edenler, aslı َيَخْتَصِمُون 
idi dediler ki ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]in tâ’yı §âd’a 
kalb ve idgâm ve fethası «â’ya nakl olun-
du. Ve ba¡zılar fethayı nakl eylemeyip 
ictimâ¡-ı sâkineynden nâşî izâ hurrike’s-
sâkin kâ¡idesine mebnî «â’yı meksûr ey-

fegi taşlara denir. Ve bir recül ismidir. Ve 
şol tümsek tepe tarzında taşlık yere denir 
ki taşları hurde ve fersûde ola;cem¡i ٌخَشَارِمَة 
[«aşârimet]tir.

 Bir (â’nın fethiyle») [el-»aşârim] اَلْخَشَارِمُ
mevzi¡ adıdır. Ve 

أْسِ الرَّ شَارِمُ  َِ  [«aşârimu’r-re™s] ٌخَيْشُوم 
[«ayşûm]da olan yufka kemirtleklere 
denir.

 [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«uşârim] اَلْخُشَارِمُ
vezninde) Seslere denir ٌأصَْوَات [a§vât] 
ma¡nâsınadır. Ve galîz olan buruna denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-«aşremet] اَلْخَشْرَمَةُ
vezninde) Sırtlan bir nesne ekl ederken 
ağzını öttürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَتْ فِي أكَْلِهَا بُعُ إِذَا صَوَّ خَشْرَمَتِ الضَّ

]خ ش س ب ر م]
شَسْبَرَمُ َِ  [«aşesberem] («â’nın ve şîn’in 
fethi ve sîn-i mühmelenin sükûnu ve bâ™ 
ve râ-i meftûhateynle) Reyâhîn-i berriyy-
ye envâ¡ındandır. Şârihin beyânına göre 
bu hoş-isperem mu¡arrebidir ki Fârisîde 
reyhân-ı tayyib demektir, murâd yaban 
fesleğeni dedikleridir.

]خ ش ن م]
شْنَامُ ُِ  [»uşnâm] («â’nın zammıyla) 
Bir recülün ¡alemidir, hoş-nâm-ı Fârisî 
mu¡arrebidir ki adı hoş adam demektir.

]خ ص م]
 (â’nın zammıyla») [el-«u§ûmet] اَلْخُصُومَةُ
İsmdir, cedel ve nizâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَدَلٍ أيَْ  خُصُومَةٍ  فِي  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ Ve كُنَّا 
ten masdar olur, bir adam ile çekişmek 
ma¡nâsına; ٌمُخَاصَمَة [mu«â§amet] gibi, pes 
 bu bâbda nevâdirden [u§ûmet»] خُصُومَةٌ
olur ve bâb-ı mezbûr mugâlebede isti¡mâl 
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yukâlu: ٌمُجَادِل أيَْ  خَصِمٌ   خَصِمُونَ Cem¡i رَجُلٌ 
[«a§imûn] gelir.

 Cânib (â’nın zammıyla») [el-«u§m] اَلْخُصْمُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِضَعْهُ فِي خُصْمِهِ أيَْ جَانِبِه 
Ve bir nesnenin köşesine denir; yukâlu: 
زَاوِيَتِهِ أيَْ  الْوِعَاءِ  خُصْمِ  فِي  الْمَتَاعُ   Ve nâhiye وَقَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍنَاحِيَة أيَْ  خُصْمٍ  فِي   قَعَدَ 
Ve tulumun ve meşkin aşağı ağzı tarafında 
olan ucuna denir ki dip tarafı olacaktır; yu-
karı tarafına ٌعُصْم [¡u§m] denir; cem¡i ٌأخَْصَام 
[a«§âm] ve ٌخُصُوم [«u§ûm] gelir; yukâlu: 
اوِيَةِ وَعُصْمِهَا فَرَفَعَهَا أيَْ بِطَرَفِهَا الْأسَْفَلِ  أخََذَ بِخُصْمِ الرَّ
 [a«§âmu’l-¡ayn] أخَْصَامُ الْعَيْنِ Ve وَبِطَرَفِهَا الْأعَْلَى
gözün kirpik yumulan kenârlarına ıtlâk 
olunur ki kirpik dipleri olur.

صُومُ ِْ -vez [u«sûm] أخُْسُومٌ [el-u«§ûm] اَلُْ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

-vez [temret] تَمْرَةٌ) [el-«a§met] اَلْخَصْمَةُ
ninde) Şol hâssiyyetli mühre ve cevher 
makûlesine denir ki bir adam cenk ve 
ma¡rekeye yâhûd huzûr-ı selâtîne vara-
cak oldukta emân ve selâmet bulmak için 
takınırlar.Ba¡zı hâssiyyetli cevher yâhûd 
havâss ve evfâkı müştemil hâtem ve tıl-
sım makûlesi olacaktır. Ve ba¡zı nüsha-
da √â-yı mühmele ile ِحُرُوز  unvânında¡ مِنْ 
mersûm olmakla ٌحَرَز [√arez] ve ta¡vîz ve 
bâzû-bend makûlesi nesne olur.

-De (â’nın zammıyla») [el-«u§ûm] اَلْخُصُومُ
relerin diplerine kezâlik ağızlarına ıtlâk 
olunur; zikr olunan ٌخُصْم [«u§m] lafzından 
cem¡dir.

]خ ض م]
مُ َْ -â’nın fethi ve ∂âd») [el-«a∂m] اَلْخَ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Ekl eylemek, 
¡alâ-kavlin ağzın en ötesinde olan azı diş-
leriyle ekl eylemek yâhûd ağzı doldura-
rak hırs ve şereh ile yemek ma¡nâsınadır 

lediler. Ve Ebû ¡Amr «â’nın harekesini 
ihtilâs ya¡nî hareke-i gayr-i mütemeyyize 
ile kırâ™at eyledi, ictimâ¡-ı sâkineynden 
ihtirâz ile ve ammâ sâkineyn beynini cem¡ 
eylemek lahndır.Mü™ellif bununla İmâm 
Nâfi¡ kırâ™atine ta¡rîz eylemiştir ki sânî 
müdgam olan yerde ictimâ¡-ı sâkineyni 
tecvîz eylemiştir. Ve burada Cevherî’nin 
أكََلَهُ إِذَا  يَخْتَصِمُ جَفْنَهُ  يْفُ  اَلسَّ  ,kavli galattır وَيقَُالُ 
bu ∂âd-ı mu¡ceme iledir.

-Masdar (â’nın fethiyle») [el-«a§m] اَلْخَصْمُ
dır ki zikr olundu, nizâ¡ ve cidâl eylemek 
ma¡nâsına; ve minhu kırâ™atu ◊amze: ْوَهُم“ 
ادِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي  Ve يَخْصِمُونَ” بِكَسْرِ الصَّ

صْمٌ َِ  [«a§m] ٌمُخَاصِم [mu«â§im] ma¡nâsına 
olur ki vasf bi’l-masdar olur;cem¡i 
-gelir ve gâh olur ki müf [u§ûm»] خُصُومٌ
red ve tesniye ve cem¡ ve müzekker ve 
mü™ennesi müsâvî olur. Bu mücmelin mu-
fassalı budur ki ٌخَصْم [«a§m] lafzı fi’l-asl 
vech-i mezkûr üzere masdardır ve gâhîce 
bir kimse mübâlagaten vasf olup ٌمُخَاصِم 
[mu«â§im] ma¡nâsına olur.Eger masdariy-
yet ciheti maktû¡u’n-nazar olup vasfiyyeti 
melhûz ve mu¡teber olursa tesniyelenip 
cem¡lenir ve eger vasf olup masdariyyet 
ciheti melhûz olursa müfred ve tesniye ve 
cem¡i ve müzekker ve mü™ennesi müsâvî 
olur.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«a§îm] اَلْخَصِيمُ
 خَصْمٌ ma¡nâsınadır ki iki [mu«â§im] مُخَاصِمٌ
[«a§m]ın her birine ıtlâk olunur, ٌجَلِيس 
[celîs] ve ٌمُجَالِس [mucâlis] gibi; cem¡i 
 gibi [™kuremâ] كُرَمَاءُ ,gelir [™u§amâ»] خُصَمَاءُ
ve ٌخُصْمَان [«u§mân] gelir «â’nın zammıy-
la; yukâlu: ُهُوَ خَصِيمُهُ أيَْ مُخَاصِمُه
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«a§im] اَلْخَصِمُ
Cidâl ve husûmeti şedîd adama denir; 
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vezninde) Bir nesnenin ortasına denir, 
vasat ma¡nâsına. Ve her şey™in göm ve 
firâvân yerine denir; yukâlu: ِتِه  أخََذَ مِنْ خُضُمَّ
-Ve kolun kalın ve yoğun yeri أيَْ مِنْ مُعْظَمِهِ
ne denir ki karacaları olur. Ve her şey™in 
hâlisine ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: َهُو 
ةِ قَوْمِهِ أيَْ فِي مُصَاصِهِمْ فِي خُضُمَّ

مُّ ََ ) [el-«i∂amm] اَلْخِ -veznin [idebb»] خِدَبٌّ
de) Hamûl ve deryâ-dil ve kerîm ve civân-
merd olan müte¡ayyen ve zî-şân adama 
denir. Ve bu ricâla mahsûstur, nisvâna 
vasf olmaz;cem¡i َون -ge [i∂ammûn»] خِضَمُّ
lir; yukâlu: ٌدٌ حَمُولٌ مِعْطَاء  Ve رَجُلٌ خِضَمٌّ أيَْ سَيِّ

مٌّ ََ ِِ  [«i∂amm] Deryâya denir. Ve cem¡-i 
kesîre denir. Ve iri cüsseli ¡azîmü’l-heykel 
ata denir; yukâlu: ٌفَرَسٌ خِضَمٌّ أيَْ ضَخْم Ve pek 
kesici kılıca denir; yukâlu: َْأي خِضَمٌّ   سَيْفٌ 
 مِسَنٌّ ,Ve bileğiye denir ki bıçak bilenir قَاطِعٌ
[misenn] ma¡nâsına, zîrâ bıçak makûlesi 
demiri bileyip kat¡ eder olmakla sebe-
biyyet ¡alâkasıyla ıtlâk olundu. Cevherî 
bunu mîm’in zammı ve sîn’in kesriyle ahz 
eylemekle بِلِ  الِْ مِنَ  اَلْمُسِنُّ   ya¡nî yaşlı koca 
deve ile tefsîr eylemeğin galat eyledi ve 
Ebî Cezze’nin beytinde bu ma¡nâya vârid 
olmuştur diye istişhâda işâret edip ve bey-
ti zikr eylemedi. Ve o beyt budur: ْشَاكَت“ 
 رُغَامَى قَذُوفِ الطَّرْفِ خَائِفَةٍ || هَوْلَ الْجَنَانِ نَزُورٍ غَيْرِ
بِهَا|| عَلَى خِضَمٍّ الْبَنَانُ  مَاجَ  مُوَقَّعَةٌ  ى   مِخْدَاجِ || حَرَّ
اجِ” عَجَّ الْمَاءَ  ى  ى Beyt-i sânîde olan يسَُقَّ  حَرَّ
kelimesi ْشَاكَت lafzının fâ¡ilidir. Ma¡nâ-yı 
beyt ِدَخَلَتْ فِي كَبِدِهَا حَدِيدَةٌ عَطْشَى إِلَى دَمِ الْوَحْش 
ادُ وَاضْطَرَبَ الْبَنَانُ بِتَحْدِيدِهَا عَلَى مِسَنٍّ  وَقَدْ وَقَّعَهَا الْحَدَّ
 demektir, pes hâsıl-ı ma¡nâ: “Bıçakçı مَسْقِيٍّ

bileğiye sürerken parmaklarının uçları beri 
öte müteharrik ve muztarib olan hadîde-i 
meskiyye ki dem-i âhûya teşnedir, vasf-ı 
mezkûr üzere olan âhûnun ciger-kûşesine 
dokunup oraya saplandı” demek olur.

yâhûd hıyâr makûlesi ratb nesneleri ye-
meye mahsûstur, çatır çatır ve hayır ha-
yır yemek olur; yukâlu: خَضْمًا يْءَ  الشَّ  خَضِمَ 
أوَْ أكََلَهُ  إِذَا  وَالثَّانِي  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَضْمًا   وَخَضِمَهُ 

أوَْ خَاصٌّ بِالْمَأْكُولِ  الْفَمِ  مَلْءَ  هُوَ  أوَْ  الْأضَْرَاسِ   بِأقَْصَى 
طْبِ كَالْقِثَّاءِ يْءِ الرَّ  ;Ve kesmek ma¡nâsınadır بِالشَّ
yukâlu: ُخَضَمَهُ خَضْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعَه Ve 
bir adam mâldan bir mikdâr ifrâz edip bir 
kimseye vermek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُأعَْطَاه إِذَا  مَالِهِ  مِنْ  لَهُ  -Ve zarta خَضَمَ 
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِهَا   خَضَمَ 
بِالْمَرْأةَِ إِذَا حَبَقَ
امَةُ ََ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-«u∂âmet] اَلْخُ
ninde) Hazm olunan ya¡nî vech-i mezkûr 
üzere ekl olunan yiyintiye denir.

يمَةُ َِ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-«a∂îmet] اَلْخَ
ninde) Terütâze yeşil otluğa ve çayıra 
denir. Ve çayırlı çimenli latîf ve nerm ve 
münbit arza denir. Ve suda tabh olunmuş 
buğdaya denir, etfâlin diş buğdayı gibi.

امُ ََ تِ ِْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«ti∂âm] اَلِْ
de) Bu dahi kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا قَطَعَهُ  إِخْتَضَمَ :ve minhu yukâlu إِخْتَضَمَ الشَّ
يْفُ يَخْتَضِمُ جَفْنَهُ أيَْ :ve yukâlu الطَّرِيقَ إِذَا قَطَعَهُ  اَلسَّ
يَقْطَعُهُ وَيَأْكُلُهُ
مُ َِ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu«∂im] اَلْمُخْ
ninde) Şol şorakça suya denir ki acılık 
derecesinde olmamakla davar içip lâkin 
insân içemez ola; yukâlu: َكَان إِذَا  مُخْضِمٌ   مَاءٌ 
لَمْ يَبْلُغْ أنَْ يَكُونَ أجَُاجًا يَشْرَبُهُ الْمَالُ لَا النَّاسُ
مُ ََّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«a∂∂am] اَلْمُخَ
vezninde) ve

مُ ََ  [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu«∂am] اَلْمُخْ
vezninde) Dünyâsı vüs¡at üzere olan 
müzâyakasız hâl ve mâl sâhibi nîk-baht 
adama denir; yukâlu: َْمٌ وَمُخْضَمٌ أي  رَجُلٌ مُخَضَّ
نْيَا عٌ عَلَيْهِ فِي الدُّ مُوَسَّ
ةُ مَّ َُ ةٌ) [el-«u∂ummet] اَلْخُ  [uzu……at√] حُزُقَّ
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رَمُ َْ  ism-i mef¡ûl) [el-mu«a∂ram] اَلْمُخَ
bünyesiyle) Sünnet olmamış adama denir; 
yukâlu: ْرَجُلٌ مُخَضْرَمٌ إِذَا كَانَ لَمْ يَخْتَتِن Ve ¡öm-
rünün nısfı Câhiliyye zamânında ve nısfı 
İslâm ¡ahd ve evânında güzerân eden ada-
ma denir, ¡alâ-kavlin Câhiliyye ve İslâm’ı 
idrâk eden kimseye denir yâhûd Câhiliyye 
ve İslâm’ı müdrik olan şâ¡ire denir, Lebîd 
gibi; yukâlu: ِهُوَ مُخَضْرَمٌ وَهُوَ الْمَاضِي نِصْفُ عُمُرِه 
سْلَامِ أوَْ مَنْ أدَْرَكَهُمَا أوَْ شَاعِرٌ  فِي الْجَاهِلِيَّةِ وَنِصْفُهُ فِي الِْ
-Şârih der ki √ulv ve mürr beynin أدَْرَكَهُمَا
de yâhûd hafîf ve sakîl beyninde olan su 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve ¡inde’l-ba¡z 
-kat¡ ma¡nâsına olmak [a∂ramet»] خَضْرَمَةٌ
la o ma¡nâdan me™hûzdur, lâkin mü™ellif 
mühmeleteyn ile ve ∂âd-ı mu¡ceme ile 
de sebt eylemekle te™emmül olunmak 
lâzımdır. İntehâ. Ve 

رَمٌ َْ -Pederi ebyaz ve ken [mu«a∂ram] مُخَ
di esved olan kimseye denir; yukâlu: 
أبَْيَضُ أبَُوهُ  أسَْوَدُ  أيَْ  مُخَضْرَمٌ  -Ve nâkısü’l هُوَ 
haseb olan adama denir. Ve ِالنَّسَب  مُخَضْرَمُ 
[mu«a∂ram] bir adamın oğul edindiği 
kimseye denir ki oğulluk ta¡bîr olunur. 
Ve pederi mechûl olan yâhûd veled-i 
serârîye ıtlâk olunur. Ve şol ete denir ki 
erkek davar eti midir yoksa dişi davar eti 
midir nâ-ma¡lûm ola; yukâlu: لَحْمٌ مُخَضْرَمٌ إِذَا 
 Ve tatsız nâ-hoşكَانَ لَا يدُْرَى أمَِنْ ذَكَرٍ أمَْ مِنْ أنُْثَى
ta¡âma denir; yukâlu: ٌطَعَامٌ مُخَضْرَمٌ أيَْ تَافِه Ve 
sakîl ve hafîf beyninde miyâne olan suya 
denir.

رَمَةُ َْ  مُدَحْرَجَةٌ) [el-mu«a∂ramet] اَلْمُخَ
[muda√recet] vezninde) Kulağının ucu ke-
silmiş nâkaya denir; yukâlu: نَاقَةٌ مُخَضْرَمَةٌ إِذَا 
[a∂ramet»] خَضْرَمَةٌ Ve bu كَانَتْ قُطِعَ طَرَفُ أذُُنِهَا
ten me™hûzdur ki kat¡ ma¡nâsınadır. Ve 
hitân olmuş hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 

مُ ََّ مٌ) [el-«a∂∂am] اَلْخَ -vez [ba……am] بَقَّ
ninde) İnsândan cem¡-i kesîre denir. Ve 
bir belde ve bir su ismleridir. Ve bir re-
cül adıdır, ¡alâ-kavlin ¡Anber b. ¡Amr b. 
Temîm’in ismidir, kabîlesinde isti¡mâli 
gâlib olmuştur, kesîrü’l-ekl oldukların-
dan ıtlâk olunmuştur, zîrâ ٌم  [a∂∂am»] خَضَّ
sîgası ebniye-i mübâlagadandır.

انُ مَّ َُ  [curubbân] جُرُبَّانٌ [el-«u∂ummân] اَلْخُ
vezninde ve mürâdifidir ki gömleğin ya-
kasına denir.

مَةُ َْ  خَصْمَةٌ (â’nın fethiyle») [el-«a∂met] اَلْخَ
[«a§met] vezninde ve mürâdifidir ki zikr 
olundu.

]خ ض ر م]
رِمُ َْ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-«i∂rim] اَلْخِ
de) Suyu çok kuyuya denir; yukâlu: ٌبِئْر 
الْمَاءِ الْكَثِيرُ  أيَِ  -Ve büyük deryâya de خِضْرِمٌ 
nir, Bahr-iSefîd gibi; yukâlu: َْبَحْرٌ خِضْرِمٌ أي 
 Ve mutlakan çok firâvân şey™e ve غَطَمْطَمٌ
vâsi¡ nesneye denir. Ve kerîm ve bahşen-
de adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ خِضْرِمٌ أيَْ جَوَاد 
 Ve nâsın havâyic ve mühimmâtını مِعْطَاءٌ
hamûl ve mütekeffil deryâ-dil müte¡ayyen 
ve zî-şân adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ خِضْرِم 
حَمُولٌ دٌ  سَيِّ  ve [a∂ârim»] خَضَارِمُ Cem¡i أيَْ 
-gelir «â’nın fethiy [a∂ârimet»] خَضَارِمَةٌ
le ve َخِضْرِمُون [«i∂rimûn] gelir ki cem¡-i 
sâlimdir. Ve bunlar ricâle mahsûslardır, 
nisvâna ıtlâk olunmazlar.

ارِمُ ََ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [el-«u∂ârim] اَلْخُ
ninde) Bu dahi seyyid ve hamûl adama 
denir.

رِمُ ََ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-«u∂arim] اَلْخُ
de) Keler yavrusuna denir. Ve tatlı suya 
denir, ¡alâ-kavlin tatlı ile acı beyninde ola-
na denir, kuyu suyu gibi.
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Ve bir adama söz ile kahr ve galebe ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir,şöyle ki 
mukâbelesinde şakk-ı şefeye kâdir olma-
ya; yukâlu: حَتَّى لا وَمَنَعَهُ  قَهَرَهُ  أيَْ  بِالْكَلَامِ   خَطَمَهُ 
 Ve sahtiyânın kenârlarını pervâz edip يَنْبِسَ
dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَطَمَ الْأدَِيمَ إِذَا 
 Ve خَاطَ حَوَاشِيَهُ

طْمٌ َِ  [«a†m] ve 

طَامٌ ِِ  [«i†âm] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) Yaya 
kiriş geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَطَم 
 الْقَوْسَ بِالْوَتَرِ خَطْمًا وَخِطَامًا إِذَا عَلَّقَهَا يَعْنِي عَلَّقَ الْوَتَرَ
عَلَيْهَا
-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma«†im] اَلْمَخْطِمُ
ninde) ve

-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«†am] اَلْمِخْطَمُ
ninde) Bunlar da insânın burnuna denir; 
yukâlu: َْأي وَمِخْطَمِهِ  وَمَخْطِمِهِ  خَطْمِهِ  عَلَى   ضَرَبَ 
عَلَى أنَْفِهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«†îm] اَلتَّخْطِيمُ
Bu dahi devenin burnuna ٌخِطَام [«i†âm] 
geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  خَطَّمَ 
بِالْخِطَامِ إِذَا جَعَلَهُ عَلَى أنَْفِهِ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«i†âm] اَلْخِطَامُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve yaya geçiri-
len şey™e denir, kiriş olsun ibrîşim ve kay-
tan makûlesi olsun. Ve hâssaten yayın ki-
rişine ıtlâk olunur. Ve deveyi yedmek için 
burnuna geçirilen nesneye denir ki yular 
ta¡bîr olunur, gerek ip ve gerek kayış ve 
lîf makûlesi olsun;cem¡i ٌخُطُم [«u†um] ge-
lir, ٌكُتُب [kutub] vezninde; yukâlu: وَضَعَ عَلَى 
 Şârih der الْبَعِيرِ خِطَامَهُ وَهُوَ مَا وُضِعَ فِي أنَْفِهِ لِيُقْتَادَ بِهِ
ki İbn E&îr ٌخِطَام [«i†âm] ile ٌزِمَام [zimâm]
ı bu gûne fark eyledi ki ٌخِطَام [«i†âm] zikr 
olunan uzun yulara denir ve ٌزِمَام [zimâm] 
burnuna geçirdikleri ince ipten halkaya 
denir ki yuları ona geçirirler. İntehâ. Ve 

طَامٌ ِِ  [«i†âm] Bir gûne damga ismidir ki 

مُخَضْرَمَةٌ أيَْ مَخْفُوضَةٌ
ارِمَةُ ََ  (â’nın fethiyle») [el-»a∂ârimet] اَلْخَ
¡Acem sınfından bir tâ™ifedir ki ibtidâ-yı 
İslâm hengâmında vatanlarından çıkıp 
diyâr-ı Şâm’da sâkin oldular;müfredi 

 dir «â’nın ve râ’nın[i∂rimiyy«] خِضْرِمِيٌّ
kesriyle, muhaddisînden ¡Abdulkerîm b. 
Mâlik ve Hebbâr b. ¡Ukayl ve ¡Abbâs b. 
◊asen el-»idrimiyyûn onlardandır. Şârih 
der ki tâ™ife-i mezbûre bilâd-ı ¡Araba mü-
teferrik oldular, onlardan Ba§ra’da ikâmet 
edenlere ٌأسََاوِدَة [Esâvidet] ve Kûfe’de ârâm 
edenlere ٌأحََامِرَة [E√âmiret] ve Şâm’da te-
mekkün edenlere ٌخَضَارِمَة [»a∂ârimet] 
ve Cezîre’de tavattun edenlere ٌجَرَاجِمَة 
[Cerâcimet] ve Yemen’de sâkin olanlara 
 ve Mav§il’de karâr edenlere [™Ebnâ] أبَْنَاءٌ
.ıtlâk olundu [Cerâmi…at] جَرَامِقَةٌ

رِمُ َْ -ism-i fâ¡il bün) [el-mute«a∂rim] اَلْمُتَخَ
yesiyle) Şol kere yağına denir ki soğuğun 
şiddetinden tulumda dağınık ve kesik ke-
sik olup bir türlü toplanmaz ola; yukâlu: 
قٌ لَا يَجْتَمِعُ مِنَ الْبَرْدِ زُبْدٌ مُتَخَضْرِمٌ أيَْ مُتَفَرِّ

]خ ط م]
 â’nın fethi ve †â’nın») [el-«a†m] اَلْخَطْمُ
sükûnuyla) Emr-i ¡azîm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌهَذَا خَطْمٌ أيَْ خَطْبٌ جَلِيل Ve bir mev-
zi¡ adıdır. Ve kuşun burnuna denir, ٌمِنْقَار 
[min…âr] ma¡nâsına. Ve dâbbe kısmının 
burunlarının ve ağızlarının önlerine ve uç-
larına denir. Ve insânın burnuna denir. Ve 

طْمٌ َِ  [«a†m] Masdar olur, bir adamın yâ 
bir hayvânın burnuna vurmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َضَرَب إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  خَطْمًا   خَطَمَهُ 
-tak [i†âm»] خِطَامٌ Ve devenin burnuna أنَْفَهُ
mak ¡alâ-kavlin ٌخِطَام [«i†âm] için burnunu 
yufkaca kedmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنَْفَهُ جَزَّ  أوَْ  أنَْفِهِ  عَلَى  جَعَلَهُ  إِذَا  بِالْخِطَامِ  الْبَعِيرَ   خَطَمَ 
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b. el-»a†îm muhaddistir. Ve »a†îm, 
¡Abbâd b. ¡Abdul¡uzzâ lakabıdır, Cemel 
vak¡asında burnuna vurulmakla mülakkab 
oldu.

طَامٌ ِِ  [»i†âm] (ٌكِتَاب [kitâb] vezninde) 
Bir recül ismidir. Ve »i†âm el-Kelb bir 
şâ¡irdir.

طْمَةُ َِ  [»a†met] (  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir mevzi¡dir. Ve »a†me ve »u†ayme 
 .ibnâ Sa¡d b (vezninde [cuheynet] جُهَيْنَةُ)
¿a¡lebe’dir ki ‰ayyi™ kabîlesindendir. Ve 

طْمَةُ َِ  [»a†met] En§âr’dan bir batndır ki 
Benû ¡Abdullâh b. Mâlik b. Evs’tir.

طَامَةَ ُِ  [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Benû »u†âmet] بَنوُ
vezninde) Ezd kabîlesinden bir cemâ¡attir.

ادٌ) [el-«a††âm] اَلْخَطَّامُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Râyihası genizleri tutup doldurur olan 
tîz miske vasf olur; yukâlu: إِذَا خَطَّامٌ   مِسْكٌ 
كَانَ يَفْعَمُ الْخَيَاشِيمَ

]خ ع م]
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-«av¡am] اَلْخَوْعَمُ
de) Bön ve ahmak adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ خَوْعَمٌ أيَْ أحَْمَقُ
 (â’nın fethiyle») [el-«ay¡âmet] اَلْخَيْعَامَةُ
Bed-kâr olan kimse hakkında evsâf-ı 
şenî¡adan bir vasftır yâhûd me™bûn 
demektir.

]خ ق م]
يْقَمٌ َِ  [«ay…am] (ٌحَيْدَر [√ayder] vezninde) 
Hikâye-i savttır.

يْقَمَانَةُ َِ  [»ay…amânet] («â’nın fethiyle) 
Benû Temîm diyârında pek kadîm ve ¡âdî 
bir kuyunun ismidir.

]خ ل م]
 Dost ve (â’nın kesriyle») [el-«ilm] اَلْخِلْمُ
sadîk ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ خِلْمُهُ أيَْ صَدِيقُه 

devenin burnuna yâhûd arkurudan yana-
ğına doğru yüzüne basılır ve gâh bir ve 
gâhca iki dâne basarlar; ve minhu yukâlu: 
ضَافَةِ جَمَلٌ مَخْطُومُ خِطَامٍ أوَْ خِطَامَيْنِ بِالِْ
طَمُ ِْ  Uzun burunlu adama [el-a«†am] اَلَْ
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ أخَْطَمُ أيَِ الطَّوِيلُ الْأنَْف Ve 
siyâh adama denir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu«a††am] اَلْمُخَطَّمُ
vezninde) Şol ata denir ki burnundan alt 
çenesine doğru sakar ola; yukâlu: ٌفَرَس 
الْأسَْفَلِ حَنَكِهِ  إِلَى  خَطْمِهِ  مِنْ  الْبَيَاضُ  أخََذَ  إِذَا   مُخَطَّمٌ 
Ve üzerinde çizgiler olan hurmâ koru-
ğuna denir, ٌم ثٌ dahi [mu«a††im] مُخَطِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&] vezninde.

-â’nın kesri ve fet») [el-«i†miyy] اَلْخِطْمِيُّ
hiyle) Nebât-ı ma¡rûftur ki çiçeğine hâtem 
çiçeği ta¡bîr olunur; muhallil ve münaz-
zic ve müleyyin ve ¡usr-i bevle müfîd ve 
mesânede olan taşları dâfi¡ ve ¡ırku’n-nesâ 
ve em¡âda olan kurhalara ve irti¡âş ve 
nuzc-ı cirâhât ve teskîn-i veca¡ husûsunda 
nâfi¡ ve sirke ile zımâdı behak ¡illetini ve 
mazmazası diş ağrılarını müzîl, kezâlik 
sirke ile zımâdı hayvânât sümûmuna ve 
âteş yanığına ve su ile mahlût tohumunu 
yâ sahk olunmuş kökünü zımâd âteş ya-
nığını kurutup onultmakta mü™essirdir. 
Ve ıssı su ile müstahrec olan lü¡âbında 
cülûs ¡akîm hatuna ve verem-i mak¡ada 
müfîddir.

الْخِطْمِيِّ  Tebûk [âtu’l-»i†miyy±] ذَاتُ 
kal¡ası yolunda bir mevzi¡dir ki onda 
mescid-i Nebevî ¡aleyhi’s-selâm vardır.

طَيْمٌ ُِ  [»u†aym] (ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) İbn 
¡Alî b. »u†eym’dır ki muhaddisîndendir.

طِيمٌ َِ  [»a†îm] (ٌأمَِير [emîr] vezninde) 
Ashâbdandır. Ve »a†îm b. Nuveyre ve 
¢ays b. el-»a†îm şâ¡irlerdir. Ve Necm 
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“Üstüne toz kondurmayıp dâ™imâ medh ve 
senâsını eder.” Ve 

مٌّ َِ  [«amm] Süt sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَمَّ النَّاقَةَ إِذَا حَلَبَهَا Ve 

مٌّ َِ  [«amm] ve 

مُومٌ ُِ  [«umûm] (ٌقُعُود […u¡ûd] veznin-
de) Et bozulup kokmak ma¡nâsınadır ve 
bu matbûh ve meşvî olan ette kesîrü’l-
isti¡mâldir; yukâlu: َمِن وَخُمُومًا  ا  خَمًّ اللَّحْمُ   خَمَّ 
لِ إِذَا أنَْتَنَ  Veالْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ

مٌّ َِ  [«amm] Vasf olur, kokmuş ete denir; 
yukâlu: ٌلَحْمٌ خَمٌّ أيَْ مُنْتِن Ve 

مٌّ َِ  [«amm] Sütün ta¡mını tulumun bed 
râyihası tagyîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِقَاء السِّ رَائِحَةِ  خُبْثُ  غَيَّرَهُ  إِذَا  بَنَ  اللَّ  Ve خَمَّ 
kafeste tavuk habs olunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحُبِس إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  جَاجُ  الدَّ  Ve خُمَّ 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هُ   خَمَّ
 Ve bir adamı güzel senâ eylemek قَطَعَهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir, niteki ِيَاب الثِّ  خَمُّ 
[«ammu’&-&iyâb] dahi müsta¡meldir; 
yukâlu: بًا طَيِّ عَلَيْهِ  أثَْنَى  إِذَا  فُلَانًا  -Ve pek ağ خَمَّ 
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ يَخُمُّ أيَْ يَبْكِي 
شَدِيدًا
تِمَامُ ِْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«timâm] اَلِْ
ninde) Bu dahi süpürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِخْتَمَّ الْبَيْتَ وَالْبِئْرَ إِذَا كَنَسَهُمَا Ve kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا قَطَعَه إِخْتَمَّ
مَامُ ِْ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i«mâm] اَلِْ
dahi sütün ta¡mını tulumun bed râyihası 
bozmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَنَ  اللَّ  أخََمَّ 
قَاءِ غَيَّرَهُ خُبْثُ رَائِحَةِ السِّ
ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-mi«ammet] اَلْمِخَمَّ
Süpürgeye denir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-«umâmet] اَلْخُمَامَةُ
ninde) Süpürüntüye denir, ٌكُنَاسَة [kunâset] 
ma¡nâsına. Ve ta¡âm döküntüsüne denir ki 

Ve bir adamın hem-demine denir; yukâlu: 
صَاحِبِي أيَْ  خِلْمِى   ,Ve âhû yatağına denir هُوَ 
¡alâ-kavlin ormanlık içre ittihâz eylediği 
ine denir.Ve şey™-i ¡azîm ma¡nâsınadır. 
Ve koyun böbreğinin yağına denir;cem¡i 
 عُلَمَاءُ,gelir [™ulemâ»] خُلَمَاءُ ve [a«lâm] أخَْلَامٌ
[¡ulemâ™] vezninde.

 (vezninde [âlim@] ظَالِمٌ) [el-«âlim] اَلْخَالِمُ
Be-gâyet düz ve hemvâr olan nesneye de-
nir ki ezcâ™ ve endâmının birbirinden kat¡â 
tefâvütü olmaya; yukâlu: ٍشَيْءٌ خَالِمٌ أيَْ مُسْتَو 
لَا يَفُوتُ بَعْضُهُ بَعْضًا
-Bol ça (â’nın kesriyle») [el-«ilmet] اَلْخِلْمَةُ
yırlıkta otlayan develere denir; yukâlu: ٌإِبِل 
خِلْمَةٌ أيَْ رِتَاعٌ
تِلَامُ ِْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tilâm] اَلِْ
de) ve

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«lîm] اَلتَّخْلِيمُ
İhtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِخْتَلَمَهُ وَخَلَّمَهُ إِذَا اخْتَارَهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âlemet] اَلْمُخَالَمَةُ
vezninde) Dostluk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَالَمَهُ إِذَا صَادَقَه

]خ ل ج م]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-«alcem] اَلْخَلْجَمُ
de) ve

 [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ) [el-«aleycem] اَلْخَلَيْجَمُ
vezninde) Tenû-mend ve ¡azîmü’l-heykel 
adama denir, ¡alâ-kavlin a¡zâ™ ve endâmı 
gerimli uzun adama denir.

]خ م م]

 â’nın fethi ve mîm’in») [el-«amm] اَلْخَمُّ
teşdîdiyle) Süpürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  خَمًّ وَالْبِئْرَ  الْبَيْتَ   خَمَّ 
كَنَسَهُمَا يَابِ Veإِذَا  الثِّ  [ammu’&-&iyâb»] خَمُّ 
senâ ve sitâyiş eylemekte müsta¡meldir; 
yukâlu: ِعَلَيْه يثُْنِي  أيَْ  فُلَانٍ  ثِيَابَ  يَخُمُّ   Ya¡nî هُوَ 
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رُذَالِهِمْ أيَْ  النَّاسِ  انِ  خُمَّ مِنْ   Ve şecerin ve هُوَ 
metâ¡ın kötüsüne ve kemterine denir. Ve 
«â’nın zammıyla bir nebât adıdır ki خُمَامَى 
[«umâmâ] dahi denir, خُزَامَى [«uzâmâ] 
vezninde, Türkîde mürver dedikleridir; 
matbûhu istiskâ ¡illetine ve yılan sokana 
nâfi¡ ve sa…†adan ¡ârız olan kesr ve ve&y ve 
kuduz kelb ısırdığı yere müfîd ve tesvîd-i 
şa¡rda mü™essirdir.

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-«am«amet] اَلْخَمْخَمَةُ
vezninde) ٌخَنْخَنَة [«an«anet] ma¡nâsınadır 
ki sözü genizden söylemektir; yukâlu: ٌفُلَان 
يخَُمْخِمُ أيَْ يخَُنْخِنُ
-vez [simsim] سِمْسِمٌ) [el-«im«im] اَلْخِمْخِمُ
ninde) Sütü çok memeye denir. Ve dikenli 
bir nebât adıdır, hemân kendisine sürünüp 
uğrayanlara yapışıp ilişir, zâhir-i ¢âhire-i 
Mı§r’da çok olur; ba¡zılar bunu ِالثَّوْر  لِسَانُ 
[lisânu’&-&evr] tevehhüm eylediler, lâkin 
değildir, o √â-i mühmele iledir; bunu 
müfredâtta sığır dili dedikleri nebâtla 
beyân ederler ki ِلِسَانُ الثَّوْر [lisânu’&-&evr]in 
gayrıdır,ba¡zılar kuş ekmeği denir dediler.

-vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-«um«um] اَلْخُمْخُمُ
ninde) Deryâ cânverlerinden bir küçük 
cânver adıdır.

-vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-»am«âm] اَلْخَمْخَامُ
ninde) İbnu’l-◊âri&’tir ki ashâbdandır.

مِيمُ ِْ  (hemzenin kesriyle) [İ«mîm] إِ
Mı§ır’da bir belde adıdır. Ve Benî ¡Aneze 
yurdunda bir mevzi¡dir.

امٌ مَّ ُِ  [»ummâm] (ٌزُنَّار [zunnâr] vezninde ve 
 vezninde) Ezd kabîlesinden [πurâb] غُرَابٌ
bir batndır; »uveyl b. Mu√ammed ez-
Zâhid ve Ferezda… b. Cevvâs nâm muhad-
disler onlardandır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«amîm] اَلْخَمِيمُ
Memdûh ve sütûde-hisâl adama denir; 

ecr ve sevâb için devşirip ekl ederler.

 Süpürülmüş odaya [el-ma«mûm] اَلْمَخْمُومُ
ve kuyuya denir. Bu münâsebetle derûnu 
gıll ve hased ve kîne makûlesi gubâr ve 
kâzûrâttan pâk ve pâkîze adama ُمَخْمُوم 
 ıtlâk olunur; ve [ma«mûmu’l-…alb] الْقَلْبِ
minhu’l-hadîsu: ُلَامُ أيَُّ النَّاسِ أفَْضَل  سُئِلَ عَلَيْهِ السَّ
مِنَ النَّقِيَّةُ  أيَِ  الْقَلْبِ”  اَلْمَخْمُومُ  سَانِ  اللِّ ادِقُ  “اَلصَّ  فَقَالَ 
الْغِلِّ وَالْحَسَدِ

-Ta (â’nın zammıyla») [el-«umm] اَلْخُمُّ
vuk kafesine denir. Ve bir vâdî ismidir; 
«â’nın fethiyle de zebân-zededir. Ve 
Mekke’de bir kuyu ismidir ki ¡Abduşems 
b. ¡Abdumenâf hafr eylemiştir.
مٍّ ُِ -Beyne’l [adîru »umm∏] غَدِيرُ 
◊aremeyn Cu√fe’ye üç mîl mesâfede bir 
mevzi¡dir yâhûd ٌّخُم [»umm] mevzi¡-i 
merkûmda bir meşe ismidir, onda bir göl 
vardır ki suyu semmiyyetlidir, orada te-
vellüd eden veled bülûga kadar yaşayıp 
kalmaz, meger ki mukaddemce oradan 
mahall-i dîgere intikâl edeler. Ve 

مٌّ ُِ  [«umm] Yerde kazılmış şol büyücek 
çukura denir ki dibine kül koyup yeni do-
ğan kuzuları ve oğlakları oraya vaz¡ ve 
hıfz ederler, ağıl gibi olup mahfûz olurlar; 
cem¡i ٌخِمَمَة [«imemet] gelir, ٌقِرَدَة […iredet] 
gibi. Ve kavsara sepetinden yaptıkları fol-
luğa denir ki sepetin içine saman doldurup 
onda tavuk bastırırlar.

 Eşcâr ve (â’nın kesriyle») [el-«imm] اَلْخِمُّ
esmârdan hâlî kalmış bostâna denir.

انُ ادٌ) [el-«ammân] اَلْخَمَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Za¡îf ve fersiz mızrağa denir. Ve 
Şâm’da bir mevzi¡ adıdır.

انُ -â’nın zammıy») [el-«ummân] اَلْخُمَّ
la) Rezîl ve fürû-mâye esfâl-i nâsa denir 
ki insân molozu ta¡bîr olunur; yukâlu: 
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tâze ekine denir. Ve bu yâ™iyye olmakla 
mâdde-i âtiyede mersûmdur, Cevherî veh-
minden burada zikr eyledi.

 Bir yere (fetehâtla) [el-«avemân] اَلْخَوَمَانُ
vahîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِخَامَت 
الْأرَْضُ تَخُومُ خَوَمَانًا إِذَا كَانَتْ خَامَةً
امَةُ َِ  (hemzenin kesriyle) [el-i«âmet] اَلِْ
 ma¡nâsınadır ki at üç ayağı [ufûn§] صُفُونٌ
üzere durup ellerinin yâhûd ayaklarının 
birini yukarıca çekip tırnağını dikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََامَ الْفَرَسُ إِذَا صَفَن Ve 
bu vâviyye ve yâ™iyye olmakla mâdde-i 
âtiyede dahi müsebbettir.

]خ ي م]
 أبََانَيْنِ (â’nın fethiyle») [el-»aymet] اَلْخَيْمَةُ
[Ebâneyn] dedikleri dağların üst tarafında 
bir tepenin ismidir. Ve 

يْمَةٌ َِ  [«aymet] Büyût-ı a¡râbdan müstedîr 
olan beyte denir ki çadır ta¡bîr olunur. Ve 
ba¡zılar dedi ki üç yâhûd dört ¡amûd üzere 
tertîb olunup üzerine ٌثمَُام [&umâm] dedik-
leri otlukla örttükleri beyttir ki harâret-i 
havâdan onda müstazill olurlar yâhûd 
mutlakan ağaç dallarından tertîb ettikleri 
beyte denir ki Türkîde bunlar salaş ta¡bîr 
olunur, hulâsâsı a¡râb tâ™ifesi kıldan mü-
devver kubbe tarzında ittihâz ederler-
ve ba¡zen müstatîl olur. Ve deriden dahi 
düzerler, lisânımızda bunlara çadır ta¡bîr 
olunur. Ve ağaçtan çattıklarına Türkmen 
lisânında alaçık ta¡bîr olunurve sâzlıktan 
yaptıklarına huğ ta¡bîr olunur. Ve hâlen 
müte¡âref olan çadırlar muhdestir, otak 
ve şemsiyye ve kubbe ve aylak çadırları 
gibi, gûnâgûnu ihdâs olunmuştur. Ve ٌخَيْمَة 
[«aymet]in cem¡i ٌخَيَمَات [«ayemât] gelir 
fetehâtla ve ٌخِيَام [«iyâm] gelir «â’nın kes-
riyle ve ٌخَيْم [«aym] gelir «â’nın fethi ve 

yukâlu: ٌمَمْدُوح أيَْ  خَمِيمٌ   Ve sakîl ve رَجُلٌ 
müsteskil şahsa denir; yukâlu: ٌخَمِيم  رَجُلٌ 
وحِ الرُّ الثَّقِيلُ   Ve henüz sağılmış tâze süte أيَِ 
denir.

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«imâmet] اَلْخِمَامَةُ
de) Kuşun yelekleri altında olan fâsid tüye 
denir ki murdâr tüy ta¡bî olunur.

اءُ مَّ
ِِ  [»immâ™] (ٌحِنَّاء [√innâ™] vezninde) Bir 

mevzi¡dir.

مُ لٌ) [et-te«ammum] اَلتَّخَمُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Sofrada kalan ekmek ve ta¡âm 
döküntüsü ve kırıntısını ekl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى مَا  جُلُ  الرَّ مَ   تَخَمَّ
الْخِوَانِ إِذَا أكََلَ بَقَايَا مَا عَلَيْهِ مِنْ كُسَارٍ وَحُتَاتٍ

]خ ن د م]
 mü™ellifin kâ¡idesi) [el-»andemet] اَلْخَنْدَمَةُ
üzere «â’nın fethiyle olmaktır lâkin sâ™ir 
mahallerde ٌزِبْرِجَة [zibricet] vezninde 
mazbûttur) Mekke’de bir dağın ismidir.

 â’nın ve dâl’ın») [el-»indimân] اَلْخِنْدِمَانُ
kesriyle) Bir kabîle adıdır.

]خ ن م]
 Sadrdan (fetehâtla) [el-«anemet] اَلْخَنَمَةُ
ahırıp balgam ihrâc ederken soluk darlığı 
¡ârızasına denir; yukâlu: ٌأخََذَهُ الْخَنَمَةُ أيَْ ضِيق 
مِ فِي النَّفَسِ عِنْدَ التَّنَخُّ
َْخْنِمُ  [Ta«nim] (ُتَضْرِب [ta∂ribu] vezninde) 
Bir mevzi¡ yâhûd bir cebel adıdır.

]خ و م]
 Havâsı bed ve sakîl [el-«âmet] اَلْخَامَةُ
ve hastalıklı olan yere denir. Şârihin 
beyânına göre aslı ٌخَوَمَة tir; yukâlu: ٌأرَْض 
 Ve خَامَةٌ أيَْ وَخِمَةٌ

امَةٌ َِ  [«âmet] Turp dedikleri sebzeye 
denir,ٌفُجْلَة [fuclet] ma¡nâsına;cem¡i ٌخَام 
[«âm]dır. Ve sâk-ı vâhide üzere nâbit 
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ekine denir, ¡alâ-kavlin tâze ekin destesine 
denir yâhûd sapına denir.

-Dibâgat olunmamış deri [el-«âm] اَلْخَامُ
ye denir ki Türkîde dahi hâm deri ta¡bîr 
olunur yâhûd dibâgatında ihtimâm olun-
mamış deriye denir. Ve henüz çırpılma-
mış beze denir;bu ma¡nalarda Fârisîden 
mu¡arrebdir. Ve turp ta¡bîr olunan sebzeye 
denir, niteki vâviyyede dahi zikr olundu. 
Ve muhaddisînden A√med b. Mu√ammed 
b. ¡Amr el-»âmî gön ¡ameline mensûbdur.

لٌ) [et-te«ayyum] اَلتَّخَيُّمُ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bir adam çadırını kurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَخَيَّمَ هُنَا أيَْ ضَرَبَ خَيْمَتَه 
 Ve tîbin râyihası sarıldığı nesneye yâhûd بِهِ
libâsa sinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَخَيَّمَت 
بَةُ فِي الثَّوْبِ إِذَا عَبِقَتْ بِهِ يحُ الطَّيِّ الرِّ
 Hûy ve (â’nın kesriyle») [el-«îm] اَلْخِيمُ
tabî¡at ma¡nâsınadır; lafzından müfredi 
yoktur; yukâlu: ِالْخِيم كَرِيمُ  وَهُمْ  الْخِيمِ  كَرِيمُ   هُوَ 
وَالطَّبِيعَةِ جِيَّةِ  السَّ  Ve kılıcın namlusunda أيَِ 
olan cevhere denir, ٌفِرِنْد [firind] ma¡nâsına.

 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-me«îm] اَلْمَخِيمُ
Biçilmiş ekin demetine ve destesine denir. 
Mü™ellif burada müsâmaha ile tefsîr eyle-
miştir. Ve 

 Bir vâdî yâhûd bir cebel [Me«îm] مَخِيمٌ
adıdır.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu«ayyem] اَلْمُخَيَّمُ
vezninde) ve

 مُعَظَّمَاتٌ) [el-Mu«âyyemât] اَلْمُخَيَّمَاتُ
[mu¡a@@amât] vezninde) Ba†nu Bîşe’de 
Benû Selûl’e mahsûs bir hurmâlık adıdır.

يْمٌ َِ  [»aym] («â’nın fethiyle) ve

يْمٍ َِ ve [û »aym±] ذُو

يْمٍ َِ .Birer mevzi¡ adıdır [âtu »aym±] ذَاتُ 

 â’nın kesriyle ve medd») [™el-»îmâ] اَلْخِيمَاءُ

yâ’nın sükûnuyla ve ٌخِيَم [«iyem] gelir, 
.vezninde [ineb¡] عِنَبٌ

امَةُ َِ ve [el-i«âmet] اَلِْ

يَامُ ِْ -ay»] خَيْمَةٌ (aslı üzere) [el-i«yâm] اَلِْ
met] kurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََام 
 Ve الْخَيْمَةَ وَأخَْيَمَهَا إِذَا بَنَاهَا

امَةٌ َِ  At üç ayağı üzere durup [i«âmet] إِ
öbürünü bir mikdârca çekip tırnağı-
nı dikerek durmak ma¡nâsınadır, niteki 
vâviyyede dahi zikr olundu; yukâlu: َأخََام 
الْفَرَسُ إِذَا صَفَنَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«yîm] اَلتَّخْيِيمُ
Haymeye girip oturmak ma¡nâsınadır ki 
hayme-nişîn olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
الْخَيْمَةِ فِي  دَخَلُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve bir mahalde خَيَّمَ 
mukîm olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu. ِبِه َأقََامُوا  إِذَا  بِالْمَكَانِ  -Ve bir hoş خَيَّمُوا 
bû nesneyi râyihası sinmek için mendil 
makûlesi örtüp bürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا غَطَّاهُ بِشَيْءٍ كَيْ يَعْبَقَ بِه خَيَّمَ الشَّ
ve (â’nın fethiyle») [el-«aym] اَلْخَيْمُ

ve (fetehâtla) [el-«ayemân] اَلْخَيَمَانُ

ve [el-«uyûm] اَلْخُيُومُ

 (â’ların zammıyla») [el-«uyûmet] اَلْخُيُومَةُ
ve

 [deymûmet] دَيْمُومَةٌ) [el-«aymûmet] اَلْخَيْمُومَةُ
vezninde) ve

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-«iyâm] اَلْخِيَامُ
de) Bir nesneden korkup kıçınlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَخَيَمَانًا خَيْمًا  عَنْهُ   خَامَ 
وَجَبُنَ نَكَصَ  إِذَا  وَخِيَامًا  وَخَيْمُومَةً  وَخُيُومَةً   وَخُيُومًا 
Ve bir kimse bir adama keyd ve mekr 
edip zarar ve vehâmeti kendisine ¡â™id ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَاد إِذَا  فُلَانٌ   خَامَ 
عَلَيْهِ فَرَجَعَ   Ve ayağı yukarı kaldırmak كَيْدًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَامَ رِجْلَهُ إِذَا رَفَعَهَا
 Sâk-ı vâhide üzere bitmiş [el-«âmet] اَلْخَامَةُ
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FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د أ م]
-dâl’ın fethi ve hemze) [ed-de™m] اَلدّأْمُ
nin sükûnuyla) Bir cânibe meyl edip 
eğilen şey™e dayak vurup doğrultmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَأمََهُ دَأْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
 Ve bir nesneyi örtüp bürüyen şey™e إِذَا دَعَمَهُ
denir.

لٌ) [et-tede™™um] اَلتَّدَأُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Su bir nesneyi bürüyüp örtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا غَمَرَه  تَدَأَّمَ الْمَاءُ الشَّ
Ve buğur nâkaya aşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَهَا تَدَأَّمَ الْفَحْلُ النَّاقَةَ إِذَا تَجَلَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâ™um] اَلتَّدَاؤُمُ
de) Bir nesne terâküm edip mütezâhim 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأمَْرُ   تَدَاءَمَهُ 
تَرَاكَمَ عَلَيْهِ وَتَزَاحَمَ
أْمَاءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™ed-de™mâ] اَلدَّ
de) Denize denir, bahr ma¡nâsına. Mü™ellif 
bunu ”د،و،م“ mâddesinde dahi sebt etmiş-
tir, her birinin münâsebeti vardır.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mid™em] اَلْمِدْأمَُ
Şol ¡askere denir ki kesretinden uğradık-
ları kûh ve sahrâyı bürüyüp ihâta eyleye; 
yukâlu: ٍجَيْشٌ مِدْأمٌَ أيَْ يَرْكَبُ كُلَّ شَيْء
-ism-i mef¡ûl bün) [el-mutede™™em] اَلْمُتَدَأَّمُ
yesiyle) Me™bûn kimseye denir ki kekez 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌهِيَ مُتَدَأَّمٌ أيَْ مَأْبُون

]د ث م]
ثِيمَةُ  â-yı müsellese ile&) [ed-de&îmet] اَلدَّ
 فَأْرَةٌ ,vezninde) Sıçana denir [sefînet] سَفِينَةٌ
[fe™ret] ma¡nâsına.

]د ج م]
جْمُ  (vezninde[recm] رَجْمٌ) [ed-decm] اَلدَّ

ve kasr ile ve yâ’nın fethiyle de zebân-
zededir) Benî Esed yurdunda bir su adıdır.

يَمٌ ِِ  [»iyem] (ٌعِنَب [¡ineb] vezninde) Bir 
dağın adıdır.
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 (vezninde [ra√met] رَحْمَةٌ) [da√met] دَحْمَةُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [du√âm] دُحَامٌ
Esâmî-i nisvândandır: Dahme bint Cu-
day¡, Ummu Yezîd b. el-Muhelleb’dir. 
Ebu’n-Necm işbu: ُابْن يَمْلِكَنَا  أنَْ  يَقْضِ   “لَمْ 
حَمَهْ”  mısrâ¡ında zarûret-i vezn için الدَّ
tahrîk eylemiştir.

]د ح س م]
حْسُمُ ve [ed-du√sum] اَلدُّ

حْسُمَانُ ve [ed-du√sumân] اَلدُّ

حْسُمَانِيُّ  dâl’ların) [ed-du√sumâniyy] اَلدُّ
ve sîn’lerin zammıyla) Kara yağız olup 
endâmı dernekli tenû-mend adama denir. 
Ve 

 Tahlît-i umûr eden [du√sumân] دُحْسُمَانٌ
kimseye denir ki nâdânlığından tuttuğu 
maslahatı ¡arab saçı gibi şûrîde ve ifsâd 
eder; yukâlu: ُإِنَّهُ لَدُحْسُمَانُ الْأمَْرِ أيَْ مُخَلِّطُه

]د ح ق م]
حْقُومُ  [u§fûr¡] عُصْفُورٌ âf’la…) [ed-du√…ûm] اَلدُّ
vezninde) ¡Azîmü’l-hilkat insân ve 
hayvâna denir, ٌدُحْمُوق [du√mû…] ve ٌدُمْحُوق 
[dum√û…] gibi.

]د ح ل م]
حْلَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da√lemet] اَلدَّ
vezninde) Bir nesneyi tortop edip dağdan 
yâ bir yüksek yerden aşağıya yâhûd ku-
yuya ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا دَهْوَرَهُ مِنْ جَبَلٍ إِلَى مَهْوَاةٍ أوَْ بِئْرٍ دَحْلَمَ الشَّ

]د خ م]
مُ ِْ  dâl’ın fethi ve √â-yı) [ed-da«m] اَلدَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi 
¡unf ve iz¡âcla öte kakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍدَخَمَهُ دَخْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَهُ بِإِزْعَاج 
Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَخَمَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

Mahzûn ve gam-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَدُجِم ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  جُلُ  الرَّ  دَجِمَ 
حَزِنَ إِذَا  الْمَجْهُولِ   Ve muzlim olmak عَلَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَجَمَ اللَّيْلُ دَجْمًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا أظَْلَمَ  Ve الْأوََّ

 ¡Gûn ve darb ve nev [decm] دَجْمٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجْمِ هُوَ أيَْ مِن  أمَِنْ هَذَا الدَّ
رْبِ هَذَا الضَّ
جَمُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [ed-ducem] اَلدُّ
 in cem¡idir ki çokluktan bir[decmet] دَجْمَةٌ
nesneyi bürüyüp ihâta eden şey™e denir; ve 
minhu: ُأخََذَتْهُ دُجَمُ الْعِشْقِ أيَْ غَمَرَاتُهُ وَظلَُمُه
جَمُ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [ed-dicem] اَلدِّ
 in cem¡idir, dâl’ın kesriyle[dicmet] دِجْمَةٌ
ahbâb ve yârân ve ashâb ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَمِ أيَِ الْأخَْدَانِ وَالْأصَْحَاب  Ve هُوَ كَثِيرُ الدِّ
rüsûm ve ¡âdât ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهُم 
جَمِ أيَِ الْعَادَاتِ كَرِيمُ الدِّ
جْمَةُ -dâl’ın fethi ve zam) [ed-decmet] اَلدَّ
mıyla) Bir söze denir; tekûlu: ُلَه سَمِعْتُ   مَا 
دَجْمَةً أيَْ كَلِمَةً

]د ح م]
حْمُ  رَحْمٌ â-yı mühmele ile√) [ed-da√m] اَلدَّ
[ra√m] vezninde) Bir nesneyi şiddetle öte 
kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَحْمًا  دَحَمَهُ 
شَدِيدًا دَفَعَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  -Ve cimâ¡ eyle مِنَ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َدَحَم 
الْمَرْأةََ إِذَا نَكَحَهَا
احُومُ .Tilki tuzağına denir [ed-dâ√ûm] اَلدَّ

حْمُ  Asl ve (dâl’ın kesriyle) [ed-di√m] اَلدِّ
bünyâd ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدِحْم مِنْ   هُوَ 
فُلَانٍ أيَْ مِنْ أصَْلِهِ
 [Da√m] دَحْمٌ

 (dâl’ların fethiyle) [Da√mân] دَحْمَانُ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Du√aym] دُحَيْمٌ
Esâmî-i ricâldendir.
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رِمُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-derim] اَلدَّ

رَمُ ve (vezninde [kerem] كَرَمٌ) [ed-derem] اَلدَّ

رَمَانُ ve (fetehâtla) [ed-deremân] اَلدَّ

رَامَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [ed-derâmet] اَلدَّ
ninde) Kirpi ve tavşan makûlesi hayvân 
sür¡atle adımlarını sık sık atarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَدَرَمًا دَرْمًا  الْقُنْفُذُ   دَرَمَ 
 وَدَرَمًا وَدَرَمَانًا وَدَرَامَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَارَبَ الْخَطْوَ
فِي عَجَلَةٍ
رْمَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-dermâ] اَلدَّ
de) Şol hatuna denir ki etine dolu olmakla 
topuklarını ve dirseklerini et bürüyüp be-
lirsiz eylemiş ola; yukâlu: ْإِمْرَأةٌَ دَرْمَاءُ إِذَا كَانَت 
حْمُ وَاللَّحْمُ  لَا تَسْتَبِينُ كُعُوبُهَا وَمَرَافِقُهَا وَكُلُّ مَا غَطَّاهُ الشَّ
-Ke-mâ zukire. Beyne’l وَخَفِيَ حَجْمُهُ فَقَدْ دَرِمَ
¡Arab bu sıfatta olan nisvân mu¡teber ol-
makla hemân bunu nisvânda isti¡mâl edip 
müzekkerinden kat¡-ı nazar eylediler. Ve 

 Kızıl yapraklı bir otun [™dermâ] دَرْمَاءُ
adıdır. Ve tavşana denir, ٌأرَْنَب [erneb] 
ma¡nâsına.

رِمَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [ed-derimet] اَلدَّ
de) ve

مَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muderremet] اَلْمُدَرَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Câ-be-câ çıkık-
ları ve yumruları olmayıp düz ve hemvâr 
olan yâhûd sert olmayıp mülâyim ve latîf 
olan zırha vasf olur; yukâlu: ٌمَة  دِرْعٌ دَرِمَةٌ وَمُدَرَّ
نَةٌ  Ve أيَْ مَلْسَاءُ أوَْ لَيِّ

 Tavşana denir. ¡İnde’l-ekser [derimet] دَرِمَةٌ
 mü™ennese ıtlâk olunmakla [erneb] أرَْنَبٌ
ekserî esâmîsi mü™ennes ¡unvânında olur.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-edrem] اَلْدَْرَمُ
Dişleri çürüyüp dökülmüş adama denir. 
Ve düpdüz hemvâr nesneye denir. Ve bir 
mevzi¡ adıdır. Ve 

الْدَْرَمِ  ureyş’ten bir¢ [Benu’l-Edrem] بَنوُ 

]د خ ش م]
شَمُ ِْ  şîn-i mu¡ceme ile) [ed-da«şem] اَلدَّ
vezninde) ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ

شُمُ ِْ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [ed-du«şum] اَلدُّ
de) Yumru ve iri gövdeli kara adama de-
nir. Ve bodur kimseye denir. Ve bir recül 
ismidir. Mü™ellif ”د،خ،ش“ faslında mîm’i 
zâ™id olmak üzere sebt eylemiştir ve nüs-
halarda harf-i ta¡rîften mücerred mersûm 
olmakla ebterdir.

]د د م]
وَدِمُ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [ed-duvedim] اَلدُّ
de) ve

وَادِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-duvâdim] اَلدُّ
ninde) Kana şebîh bir nesnedir ki ٌسَمُرَة [se-
muret] yâhûd ٌعَرْز [¡arz] dedikleri bâdiye 
eşcârından hâsıl olur, mûmyâ makâmına 
kâ™im ve onun fi¡lini icrâda mücerrebdir, 
ekser-i Şâm bilâdından Beyrût dağlarında 
bulunur. Bu mâddeyi ”د،و،م“ mâddesinde 
zikr eylemek vehmdir.

]د ر م]
رَمُ -dâl’ın ve râ’nın fethiy) [ed-derem] اَلدَّ
le) Adamın baldırı düz ve hemvâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاقُ دَرَمًا مِنَ الْبَاب  دَرِمَ السَّ
ابِعِ إِذَا اسْتَوَى -Ve topukları yâ kemikleri se الرَّ
mizlikten et basıp bürümek ma¡nâsınadır, 
şöyle ki topuğun ve kemiğin hacmi et al-
tında kalıp belirsiz ola; yukâlu: َِدَرِمَ الْكَعْبُ أو 
 Ve dişler الْعَظْمُ إِذَا وَارَاهُ اللَّحْمُ حَتَّى لَمْ يَبِنْ لَهُ حَجْمٌ
çürüyüp dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَحَاتَّتْ إِذَا  الْأسَْنَانُ  -Ve devenin kocalık دَرِمَتُ 
tan dişleri aşınıp dökülmek üzere olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُدَرِمَ الْبَعِيرُ إِذَا ذَهَبَتْ أسَْنَانه 
وَدَنَا وُقُوعُهَا
رْمُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derm] اَلدَّ
sükûnuyla) ve
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duğundan altında tavşan gibi derâmetle 
ya¡nî adımlarını hurde hurde atarak getir-
mekle Dârim ile telkîb eylediler.

رِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-derîm] اَلدَّ
Etli cânlı, nâzük-beden, tâze dil-ber deli-
kanlıya denir.

ارُومُ -Şâm’dan Mı§ır yolun [ed-Dârûm] اَلدَّ
da ∏azze’den ötede bir kal¡a adıdır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedrîm] اَلتَّدْرِيمُ
de) Tırnakları kestikten sonra düzeltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاهَا بَعْد مَ أظَْفَارَهُ إِذَا سَوَّ  دَرَّ

الْقَصِّ
-mîm’in fethiy) [el-medârîm] اَلْمَدَارِيمُ
le) ُمَدَارِين [medârîn] ma¡nâsınadır ki ٌمِدْرَان 
[midrân] lafzından cem¡dir, dâ™imâ vesah-
nâk ve âlûde olan adama denir;ُمَدَارِيم 
[medârîm] dahi ٌمِدْرَام [midrâm] lafzından 
cem¡dir.

رِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-derim] الَدَّ
Bir şecer adıdır. Ve Şeybân kabîlesinden 
bir kimse ismidir. ”ٌدَرِم  meselinin “أوَْدَى 
menşe™idir, katl olunup intikâmı ahz olun-
madığından; ¡alâ-kavlin ¢âri@-ı ¡Anzî gibi 
nâ-bedîd olduğundan darb olundu.أوَْدَى 
[evdâ] َهَلَك [heleke] ma¡nâsınadır.

]د ر خ م]
مِينُ ِْ رَ  â-yı mu¡ceme») [ed-dura«mîn] اَلدُّ
ile ٌشُرَحْبِيل [şura√bîl] vezninde) Âfet 
ve dâhiye ma¡nâsınadır, mübâlagaten 
cem¡-i ¡âkıl bünyesindedir; yukâlu: ُرَمَاهُ الله 
اهِيَةِ رَخْمِينَ أيَِ الدَّ بِالدُّ

]د ر د م]
رْدِمُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-dirdim] اَلدِّ
de) Gecelerde nâ-sezâ mahallere tered-
düd eden başı taşra ¡avrete denir. Ve koca 
nâkaya denir.

cemâ¡attir.

دْرَامُ -Kü (hemzenin kesriyle) [el-idrâm] اَلِْ
çük çocuğun dişleri oynamak ma¡nâsınadır 
ki yerlerinden asl metîn dişler çıkmaya 
başladıkta olur, diş sürmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َكَتْ أسَْنَانهُُ لِيَسْتَخْلِفَ أخَُر بِيُّ إِذَا تَحَرَّ  أدَْرَمَ الصَّ
Ve deve köşeği beşinci yâhûd altıncı ya-
şına varmak ma¡nâsınadır ki oralarda diş-
lerini ilkâ eder; yukâlu: َشَرَع إِذَا  الْفَصِيلُ   أدَْرَمَ 
ثْنَاءِ وَالِْ جْذَاعِ  -dedik [™dermâ] دَرْمَاءُ Ve yer لِلِْ
leri nebât-ı mezbûr bitirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرْمَاء أدَْرَمَتِ الْأرَْضُ إِذَا أنَْبَتَتِ الدَّ
امَةُ رَّ انَةٌ) [ed-derrâmet] اَلدَّ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Tavşana denir. Ve kirpiye denir. 
Ve çirkîn yürüyüşlü bodur ve cüce ¡avrete 
denir; yukâlu: ُئَةُ الْمَشْيِ الْقَصِيرَة يِّ امَةٌ أيَِ السَّ  إِمْرَأةٌَ دَرَّ
غَرِ فِي الصِّ
رُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-derûm] اَلدَّ
Bu dahi bed yürüyüşlü bodur cüce ¡avre-
te denir. Ve gecelerde nâ-sezâ mahaller-
de tereddüd eden başı taşra ¡avrete denir; 
yukâlu: ِبِاللَّيْل وَتَذْهَبُ  تَجِيءُ  كَانَتْ  إِذَا  دَرُومٌ   إِمْرَأةٌَ 
Şârihin beyânına göre ُاَلَّذِي يَجِيء nüshaları 
galattır.

امُ رَّ ادٌ) [ed-derrâm] اَلدَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kirpiye denir. Ve çirkîn yürüyüşlü adama 
denir; yukâlu: ِامٌ أيَِ الْقَبِيحُ الْمِشْيَة رَجُلٌ دَرَّ
ارِمُ  nâm şecere [πa∂â] غَضَا [ed-dârim] اَلدَّ
şebîh bir şecer-i ma¡rûf adıdır. Ve Dârim 
b. Ebî Dârim ashâbdandır. Ve Dârim b. 
Mâlik b. ◊an@ale, Temîm kabîlesinden bir 
cemâ¡at pederidir,mukaddemâ ismi Ba√r 
idi; bir gün pederine ba¡zı kimseler iktizâ 
eden bir diyet husûsunda isti¡âne eyle-
meleriyle pederi mezbûr Ba√r’eإِئْتِنِي بَحْرُ   يَا 
الْمَالِ  diye akçe kesesini getirmekle بِخَرِيطَةِ 
emr eyledi. O dahi varıp keseyi arkasına 
alıp kendi sagîr ve kese kebîr ve sakîl ol-
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yukâlu: َرَاهِمِ وَلَا تَقُلْ دُرْهِم  رَجُلٌ مُدَرْهَمٌ أيَْ كَثِيرُ الدَّ
 مَبْنِيًّا لِلْمَفْعُولِ لَكِنَّهُ إِذَا وُجِدَ اسْمُ الْمَفْعُولِ فَالْفِعْلُ حَاصِلٌ
Ya¡nî bunun fi¡lini gerçi isti¡mâl eyleme-
diler, lâkin ism-i mef¡ûl mevcûd olıcak 
elbette onun fi¡li hâsıldır.

رْهَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-derhemet] اَلدَّ
vezninde) Ebe gümecinin yaprakları dir-
hem şeklinde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَاهِمِ دَرْهَمَتِ الْخُبَّازَى إِذَا صَارَ وَرَقُهَا كَالدَّ

) [el-mudrehimm] اَلْمُدْرَهِمُّ  مُشْمَعِلٌّ
[muşme¡ill] vezninde) ¡Amel-mânde pek 
pîr-i fânîye denir; yukâlu: َْأي مُدْرَهِمٌّ   شَيْخٌ 
سَاقِطٌ كِبَرًا
دْرِهْمَامُ  [işmi¡lâl] إِشْمِعْلَالٌ) [el-idrihmâm] اَلِْ
vezninde) Bir adamın gözleri görmekten 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِدْرَهَمَّ بَصَرُهُ إِذَا 
 ;Ve pek pîr-i fânî olmak ma¡nâsınadır أظَْلَمَ
yukâlu: ُإِدْرَهَمَّ فُلَانٌ إِذَا كَبِرَ سِنُّه

]د س م]
طَمُ  (dâl’ın ve sîn’in fethiyle) [ed-desem] اَلدَّ
Çerviş yağına denir; yukâlu: ِسَم  طَعَامٌ كَثِيرُ الدَّ
 Ve yağın zifîrine ve bulaşığından أيَِ الْوَدَكِ
olan kîr ve pâsa denir; yukâlu: ِبِثِيَابِه أوَْ   بِيَدِهِ 
 Ve masdar olur, ta¡âm pek دَسَمٌ أيَْ وَضَرٌ وَدَنَسٌ
çerviş yağlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَثرَُ وَدَكُهُ  Ve bir دَسِمَ الطَّعَامُ دَسَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
adamın eli yâhûd libâsı yağdan zefîrlenip 
ve kîrli pâslı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَمِ  دَسِمَتْ يَدُهُ أوَْ ثَوْبُهُ إِذَا كَانَتْ دَسِمَةً وَيقَُالُ يَدُهُ مِنَ الدَّ
 Ya¡nî “Eli pek zefîrlilikten bi-¡aynihi سَطْلَةٌ
yağ sitili olmuştur.” Ve 

 Bir nesnenin levni karamtık [desem] دَطَمٌ
boz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  دَسِمَ الشَّ
وَادِ إِذَا كَانَ أغَْبَرَ إِلَى السَّ
طْمُ  (vezninde [resm] رَسْمٌ) [ed-desm] اَلدَّ
Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَامَعَهَا إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  دَسْمًا  الْمَرْأةََ   Ve دَسَمَ 

]د ر ع م]
رْعِمُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-dir¡im] اَلدِّ
Alçak ve kem-mâye bed-zebân kimseye 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ دِرْعِمٌ أيَْ رَدِيءٌ بَذِيء

]د ر ق م]
رْقِمُ  [zibric] زِبْرِجٌ âf’la…) [ed-dir…im] اَلدِّ
vezninde) Vak¡ ve haysiyyeti olmayan bî-
kadr ve sâkıt kimseye denir. Ve deccâlin 
ismidir. Şârih der ki savâb olan ِجَال  اِسْمٌ لِلرِّ
olmaktır ki ٌرَجُل [recul]un cem¡idir, niteki 
Mu√kem’de ِجَال الرِّ أسَْمَاءِ  مِنْ   unvânıyla¡ هُوَ 
müsebbettir.

]د ر ه م]
رْهَمُ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [ed-dirhem] اَلدِّ
de) ve

رْهَامُ -vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [ed-dirhâm] اَلدِّ
ninde) ve

رْهِمُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-dirhim] اَلدِّ
de) Vezn-i ma¡lûm ismidir ki ”م،ك،ك“ 
bâbında zikr olundu,altı ٌدَانِق [dâni…] vez-
ninden ¡ibârettir;cem¡i ُدَرَاهِم [derâhim] ve 
 gelir. Şârih der ki ba¡dehu [derâhîm] دَرَاهِيمُ
sikkeli fiddada dahi isti¡mâl olundu ki 
akçe ta¡bîr olunurve dirhem-i Fârisîden 
mu¡arrebdir. Mütercim der ki Yûnânî olan 
dıra«mi mu¡arrebi olduğu ba¡zı kütüb-i 
eslâfta resîde-i nazardır. İntehâ. Ve 

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [dirhem] دِرْهَمٌ
de) Etrâfı duvarlı bâgçeye denir. Ve 
esâmîdendir: Dirhem Ebû Ziyâd ve Dir-
hem Ebû Mu¡âviye ashâbdandır. Ve 

 idâş b. Zuheyr’in feresi« [Dirhem] دِرْهَمٌ
ismidir. Ve ◊ammâd b. Zeyd b. Dirhem 
muhaddistir.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-muderhem] اَلْمُدَرْهَمُ
vezninde) Akçesi çok adama denir; 
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pekten olan eniğine denir; tekûlu: رَأيَْتُ دَيْسَمًا 
ئْبِ مِنْهَا -Ve ayı أيَْ وَلَدَ الثَّعْلَبِ مِنَ الْكَلْبَةِ أوَْ وَلَدَ الذِّ
ya denir, ٌّدُب [dubb] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
yavrusuna denir. Ve bal arısının oğuluna 
denir, النَّحْلِ  فَرْخُ   [fer«u’n-na√l] ma¡nâsına. 
Ve zulmet ve sevâd ma¡nâlarınadır. Ve bir 
nebât ismidir,müfredâtta ُحَمَاحِم [√amâ√im] 
ile tefsîr ederler ki firenk fesleğeni dedik-
leridir. Ve 

 u†rub nâm imâm-ı¢ [Deysem] دَيْسَمٌ
lugavînin ashâbından Ebu’l-Fet√ el-
Luπavî ismidir. Ve her umûrda rıfk ve 
te™ennî ve şefkat üzere olan mülâyim-
meşreb adama denir; yukâlu: َْأي دَيْسَمٌ   هُوَ 
.Ve tilkiye denir رَفِيقٌ بِالْعَمَلِ مُشْفِقٌ

اطِمُ  (vezninde [râsim] رَاسِمٌ) [ed-dâsim] اَلدَّ
Bu dahi umûr ve mu¡âmelâtta rıfk ve şef-
kat üzere olan mülâyim ve müte™ennî ada-
ma denir.

يْسَمَةُ ) [ed-deysemet] اَلدَّ  [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
vezninde) Hurde karıncaya denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedsîm] اَلتَّدْطِيمُ
Def¡-i çeşm-i zahm için çocuğun zenah-
dânı çukurunu azca siyâh nesne ile kara-
layıp benlemek ma¡nâsınadır; ve minhu 
hadîsu ¡O&mân radıyallâhu: صَبِيًّا رَأىَ   إِنَّهُ 
دُوهَا سَوِّ أيَْ  نوُنَتَهُ”  مُوا  دَسِّ فَقَالَ”  جَمَالًا  الْعَيْنُ   تَأْخُذُهُ 
لِئَلاَّ تُصِيبَهُ الْعَيْنُ
طِيمُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [ed-desîm] اَلدَّ
de) Kesîrü’z-zikr adama ıtlâk olunur; 
ve minhu’l-hadîsu’z-za¡îfu: َتَذْكُرُون  “لَا 
ا ذَمًّ يَكُونَ  وَأنَْ  مَدْحًا  يَكُونَ  أنَْ  يحُْتَمَلُ  دَسْمًا”  إِلاَّ   الَله 
Ya¡nî Ebu’d-Derdâ™ hazretlerinden mervî 
إِلا الَله  تَذْكُرُونَ  لَا  عَامًا  ثمَُّ  عَامًا  شَبِعْتُمْ  إِنْ   “أرََضِيتُمْ 
 lafzı ki [desm] دَسْمٌ ¡hadîsinde vâki دَسْمًا”
 vezninde kârûre ağzını tıkamak [resm] رَسْمٌ
ma¡nâsından me™hûz olmakla “derûnları 
ve dehânları zikr-i »udâ-yı müte¡âlle dol-

şîşenin ağzını tıkamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا سَدَّ إِذَا  الْقَارُورَةَ  -Ve bir nesne دَسَمَ 
nin eser ve nişânını giderip belirsiz eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَسَمَ الْأثََرَ إِذَا طَسَمَه 
Ve yeri yağmur bir mikdârca ıslatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْأرَْضَ  الْمَطَرُ   دَسَمَ 
 ;Ve kapıyı kapamak ma¡nâsınadır بَلَّهَا قَلِيلا
yukâlu: ُدَسَمَ الْبَابَ إِذَا أغَْلَقَه Ve deveyi katran-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَسَمَ الْبَعِيرَ دَسْمًا 
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا طَلَاهُ بِالْهِنَاءِ

-Bir nesnenin ucuna ve köşesi [desm] دَطْمٌ
ne ıtlâk olunur, gûyâ ki o nesnenin bulaşı-
ğı olur; ve minhu yukâlu: َْأنََا عَلَى دَسْمِ الْأمَْرِ أي 
 Ve عَلَى طَرَفٍ مِنْهُ

 ¡Mekke kurbünde bir mevzi [Desm] دَطْمٌ
adıdır.

دْطَامُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-idsâm] اَلِْ
dahi şîşenin ağzını tıkamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا أدَْسَمَ الْقَارُورَةَ إِذَا سَدَّ
طَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-disâm] اَلدِّ
Şîşenin tıkacına denir; yukâlu: َدَسَمَ الْقَارُورَة 
دَادِ سَامِ أيَِ السِّ بِالدِّ
طْمَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-dusmet] اَلدُّ
de) Tulumun yırtığı sedd olunacak yama-
ya denir. Ve karamtık bozluğa denir ki 
fi¡li ânifen zikr olundu; yukâlu: َْبِهِ دُسْمَةٌ أي 
وَادِ  Ve hasîs ve kem-mâye insân غُبْرَةٌ إِلَى السِّ
molozu kimseye denir; yukâlu: إِلا هُوَ   مَا 
 Şârihin beyânına göre bunda دُسْمَةٌ أيَْ رَدِيءٌ
tesmiye bi’l-masdardır.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-edsem] اَلْدَْطَمُ
de) Pek yağlı nesneye denir. Ve yağdan 
zefîrlenmiş nesneye denir. Ve levni ka-
ramtık boz olan şey™e denir;mü™ennesi 
.dır[™desmâ] دَسْمَاءُ

يْسَمُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [ed-deysem] اَلدَّ
de) Tilkinin kancık köpekten olan yavru-
suna denir, ¡alâ-kavlin kurdun kancık kö-
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cânibinde olan ağaç mîllerin herbirine 
denir ki çarkı onlara vaz¡ ederler; ikisine 
 derler. Ve [di¡âmetân] دِعَامَتَانِ

 Esâmîdendir: Di¡âme [Di¡âmet] دِعَامَةُ
b. ∏arîz ve oğlu ¢atâde b. Di¡âme 
ashâbdandır.

عَامُ دِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i dâl’la) [el-iddi¡âm] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) ٌدِعَامَة [di¡âmet]e dayan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اتَّكَأ عَمَ الرَّ  إِدَّ
عَامَةِ عَلَى الدِّ

عْمِيُّ ) [ed-du¡miyy] اَلدُّ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ninde) Dülgere ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
ارٌ  Bu cihetle keresteciye de ıtlâkı دُعْمِيٌّ أيَْ نَجَّ
sahîhtir. Ve ِدُعْمِيُّ الطَّرِيق [du¡miyyu’†-†arî…] 
yolun ulu yerine yâhûd ortasına ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُأخََذَ دُعْمِيَّ الطَّرِيقِ أيَْ مُعْظَمَهُ أوَْ وَسَطَه 
Ve kıvâmı pek ve muhkem şey™e denir; 
yukâlu: ِعَام الدِّ  Ve şol ata شَيْءٌ دُعْمِيٌّ أيَْ شَدِيدُ 
denir ki göğsünde yâhûd sîne-bend yerin-
de sakarlığı ola,ُأدَْعَم [ed¡am] dahi denir. 
Ve Du¡mî b. Cedîle bir kabîle pederidir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ed¡am] اَلْدَْعَمُ
Bu dahi göğsünde yâhûd sîne-bend yerin-
de sakarlığı olan ata denir; yukâlu: ٌفَرَس 
تِهُ بَيَاضٌ دُعْمِيٌّ وَأدَْعَمُ إِذَا كَانَ فِي صَدْرِهِ أوَْ لَبَّ
عَامَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [ed-de¡âmet] اَلدَّ
ninde) Şart ma¡nâsına müsta¡meldir; 
meşrûtun ٌعَام  ;ı tasavvuruyladır[iddi¡âm] إِدِّ
yukâlu: ٌلَهُ دَعَامَةٌ أيَْ شَرْط
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Du¡âm] دُعَامٌ
¡Arabdan bir batn-ı ¡azîm ismidir.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Di¡âm] دِعَامٌ
recül ismidir.

 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [Da¡mân] دَعْمَانُ
Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Du¡met] دُعْمَةُ
Ece™ nâm cebelde bir su adıdır.

muş ve tıkanmış” demek olur ki medh 
olur yâhûd ٌتَدْسِيم [tedsîm]-i ٌنوُنَة [nûnet]
ten me™hûz olmakla kıllet ma¡nâsını mü-
tezammin olduğundan zemm olur.Ger-
çi nüshalarda gâ™ib sîgasıyla َيَذْكُرُون  لَا 
¡ibâretiyle mersûm olup lâkin Nihâye’de 
¡ibâret-i merkûme ile mesbût olmakla bi-
¡aynihâ nakl olundu.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Dusmân] دُطْمَانُ
Bir mevzi¡ adıdır.

]د ش م]
شْمَةُ  غُرْفَةٌ şîn-i mu¡ceme ile) [ed-duşmet] اَلدُّ
[πurfet] vezninde) Hayr ve menfa¡atsiz 
cemâd gibi şahsa denir; yukâlu: إِلا أنَْتَ   مَا 
دُشْمَةٌ أيَْ لَا خَيْرَ فِيكَ

]د ع م]
عْمُ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ed-da¡m] اَلدَّ
sükûnuyla) Bir tarafa meyl eylemiş nesne-
ye dayak vurup doğrultmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَال إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  دَعْمًا  يْءَ  الشَّ  دَعَمَ 
-Ve cimâ¡ eylemek, ¡alâ-kavlin dür فَأقََامَهُ
tüştürmek yâhûd içine büsbütün sokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْدَعَمَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا أو 
طَعَنَ فِيهَا أوَْ أوَْلَجَهُ أجَْمَعَ
عْمَةُ ve [ed-di¡met] اَلدِّ

عَامَةُ ve [ed-di¡âmet] اَلدِّ

عَامُ  (dâl’ların kesriyle) [ed-di¡âm] اَلدِّ
Temkîn için beyte vurulan direğe denir 
ki pâyende ta¡bîr olunur; yukâlu: ُمَالَ حَائِطُه 
الْبَيْتِ عِمَادُ  وَهُوَ  وَدِعَامٍ  وَدِعَامَةٍ  بِدِعْمَةٍ   Ve فَدَعَمَهُ 
asma kerevit vurulan dayağa denir;cem¡i 
-veznin [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [di¡am] دِعَمٌ
de ve ُدَعَائِم [de¡â™im] gelir. Ve ِالْقَوْم  دِعَامَةُ 
[di¡âmetu’l-…avm] bir kavmin seyyid 
ve sergerdelerine ıtlâk olunur; yukâlu: 
دُهُمْ سَيِّ أيَْ  قَوْمِهِ  دِعَامَةُ   Ve makaranın iki هُوَ 
ağaçlarının her birine ya¡nî kuyunun iki 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالْبَرْدُ  الْحَرُّ   أدَْغَمَهُمُ 
 ;Ve yüzü karartmak ma¡nâsınadır غَشِيَهُمْ
yukâlu: ُأذََلَّه يَعْنِي  وَجْهَهُ  دَ  سَوَّ أيَْ  اللهُ   Ve أدَْغَمَهُ 
atın ağzına gem geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه فِي  أدَْخَلَهُ  إِذَا  جَامَ  اللِّ الْفَرَسَ   Ve أدَْغَمَ 
sarfiyyûn ıstılâhında bir harfi âher harf 
içre derc ve idhâl eylemekten ¡ibârettir ki 
cins-i vâhidden olalar; yukâlu: َالْحَرْف  أدَْغَمَ 
 Ve ta¡âmda aç gözlülükten فِي الْحَرْفِ أيَْ أدَْخَلَهُ
nâşî ehl-i sofra kendisini sebk ederler diye 
tîz tîz lokmayı çiğnemeksizin yutarak ye-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَْغَمَ فُلَانٌ إِذَا بَادَر 
فَأكََلَ بِلَا مَضْغٍ يَسْبِقُوهُ  -Ve bir ada الْقَوْمَ مَخَافَةً أنَْ 
mı hor ve hâkisâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأدَْغَمَهُ اللهُ أيَْ أرَْغَمَه
غْمَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-duπmet] اَلدُّ
de) ve

غَمُ  At (fethateynle) [ed-deπam] اَلدَّ
elvânından bir levndir ki çehresi ve du-
dakları etrâfı karamtık olup sâ™ir cesedinin 
siyâhlığından eşedd ola; murâd açık yağız 
olup lâkin çehresi ve dudakları etrâfı be-
deninden ziyâde yağız olmaktır, hulâsası 
bozumtuk yağızdır ki Türkmenler konur 
ta¡bîr ederler, makbûl levn değildir.

دْغِيمَامُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-idπîmâm] اَلِْ
vezninde) At ٌدُغْمَة [duπmet] renkte olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِدْغَامَّ الْفَرَسُ إِذَا كَانَتْ بِه 
دُغْمَةٌ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-edπam] اَلْدَْغَمُ
de) ٌدُغْمَة [duπmet] renginde olan ata denir, 
mü™ennesi ُدَغْمَاء [daπmâ™]dır. Bu donda 
olan ata Fârisîde dîzec denir; yukâlu: ٌفَرَس 
 أدَْغَمُ إِذَا كَانَتْ بِهِ دُغْمَةٌ وَهِيَ مِنْ ألَْوَانِ الْخَيْلِ أنَْ يَضْرِبَ
سَوَادًا أشََدَّ  ذَلِكَ  وَيَكُونُ  وَادِ  السَّ إِلَى  وَحَجَافِلُهُ   وَجْهُهُ 
جَسَدِهِ سَائِرِ   Mü™ellif gerçi Fârisîde dîzec مِنْ 
denir diye beyân eyledi, lâkin dîzec dîze 
mu¡arrebidir ki yağız ata kezâlik boz ata 

]د ع ر م]
عْرِمُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-di¡rim] اَلدِّ
Cüssesi hor ve çirkîn endâmsız bodura de-
nir. Ve ٌدِعْفِس [di¡fis] ma¡nâsınadır ki sâ™ir 
develer içtikten sonra içen deveye denir; 
zilletinden ileriye sokulmayıp develerin 
içimine muntazır olup onlardan sonra va-
rıp içer.

عْرَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-da¡remet] اَلدَّ
vezninde) Adımları tavşan gibi tîz tîz 
ve sık sık atarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍي قِصَرًا فِي عَجَلَة يدَُعْرِمُ فِي مَشْيِهِ أيَْ يخَُطِّ

]د ع س م]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Da¡sem] دَعْسَمٌ
Bir recül ismidir.

]د ع ش م]
-Bir re (şîn-i mu¡ceme ile) [Da¡şem] دَعْشَمٌ
cül adıdır.

]د ع ن م]
 (vezninde [a…ânîm] أقََانِيمُ) [De¡ânîm] دَعَانِيمُ
»a&¡am kabîlesinden Benu’l-◊uleys yur-
dunda bir su adıdır.

]د غ م]
غْمُ  dâl’ın fethi ve πayn-ı) [ed-daπm] اَلدَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Issı yâhûd soğuk 
bir adamı kaplamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  دَغْمًا  وَدَغِمَهُمْ  وَالْبَرْدُ  الْحَرُّ   دَغَمَهُمُ 
غَشِيَهُمْ إِذَا  ابِعِ   Ve burun kemiğini içine وَالرَّ
doğru ezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَغَم 
بَاطِنٍ إِلَى  كَسَرَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve kabı أنَْفَهُ 
kapaklayıp örtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَطَّاهُ إِذَا  نَاءَ  الِْ  kelimesini [raπm] رَغْمٌ Ve دَغَمَ 
te™kîd için îrâd olunur; yukâlu fi’d-du¡â™i: 
رَغْمًا لَهُ دَغْمًا سَغْمًا
دْغَامُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-idπâm] اَلِْ
dahi ıssı yâ soğuk bir kimseyi kaplamak 
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göğsüne kakıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا دَقَمَهُ  يقَُالُ  وَكَذَا  مُفَاجَأةًَ  دَفَعَهُ  إِذَا   دَقَمَهُ 
صَدْرِهِ فِي   Ve içeride olan kimse üzere دَفَعَهُ 
rüzgâr girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَقَمَت 
يحُ عَلَيْهِ إِذَا دَخَلَتْ الرِّ
قَمُ  Zarar ve (fethateynle) [ed-de…am] اَلدَّ
ziyân ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌضَرَر أيَْ  دَقَمٌ   بِهِ 
Şârih der ki savâb olan ٌضَزَز [∂azez]olmak-
tır zâ™eyn-i mu¡cemeteyn ile ki mahrec-i 
kelâmı ∂âd harfine vurmaksızın söyleye-
mez olmak ma¡nâsınadır. Ve 

 Bir adamın ön dişleri çürüyüp [de…am] دَقَمٌ
dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  دَقِمَ 
مُ أسَْنَانِهِ ابِعِ إِذَا ذَهَبَ مُقَدَّ دَقَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْدِقَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indi…âm] اَلِْ
ninde) Bu dahi bir kimse üzere taşradan 
rüzgâr girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يحُ عَلَيْهِ إِذَا دَخَلَتْ إِنْدَقَمَتِ الرِّ

قِمُّ ) [ed-di…imm] اَلدِّ  (vezninde [filizz] فِلِزٌّ
Dişleri kırık adama denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ دِقِم 
أيَِ الْمَكْسُورُ الْأسَْنَانِ

قَمُّ ) [ed-di…amm] اَلدِّ -veznin [hiceff] هِجَفٌّ
de) Vâsi¡ nesneye denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ed…am] اَلْدَْقَمُ
Üç dişi sınmış adama denir, ٌدَقَم [de…am]-ı 
mezkûrdan vasftır; yukâlu: ْرَجُلٌ أدَْقَمُ إِذَا كَانَت 
قَدِ انْكَسَرَتْ ثَلَاثٌ مِنْ أسَْنَانِهِ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mud…im] اَلْمُدْقِمُ
ninde) Şol karıya denir ki ferci pek vâsi¡ 
olmakla her nesneyi birden bel¡ eder ola, 
¡alâ-kavlin cimâ¡ olunurken ferci öter ola; 
yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ مُدْقِمٌ إِذَا كَانَتْ يَلْتَهِمُ فَرْجُهَا كُلَّ شَيْءٍ أو 
تُ فَرْجُهَا عِنْدَ الْجِمَاعِ يصَُوِّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Du…aym] دُقَيْمٌ

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Du…mân] دُقْمَانُ
Esâmî-i ricâldendir.

قِمَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [ed-de…imet] اَلدَّ

denir ki karamtık ola, bazı kurdun ve ya-
ban eşeğinin renkleri tarzında olan yağız 
olur ki yelesi ve çehresi ve ağzının çevresi 
ziyâdece karamtık olur. Ve 

 Burnu siyâh olan hayvânâta [edπam] أدَْغَمَ
denir. Ve genizden söyler olan adama de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ أدَْغَمُ أيَْ يَتَكَلَّمُ مِنْ قِبَلِ أنَْفِه
غَامُ دِّ  dâl’ın teşdîdiyle) [el-iddiπâm] اَلِْ
-vezninde) Bu dahi bir har [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
fi âher harf içre derc ve idhâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْحَرْف فِي  الْحَرْفَ  غَمَ   إِدَّ
إِذَا أدَْخَلَهُ
غْمَانُ -vez [u&mân¡] عُثْمَانُ) [ed-duπmân] اَلدُّ
ninde) Siyâh adama denir, ¡alâ-kavlin 
¡azîmü’l-heykel siyâh adama denir. 
Ve bir recül ismidir; dâl’ın fethiyle de 
zebân-zededir.

اغِمُ  vezninde ve [râπim] رَاغِمٌ [ed-dâπim] اَلدَّ
ona mü™ekkeden zikr olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
رَاغِمٌ دَاغِمٌ
غَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ed-duπâm] اَلدُّ
Boğaz ağrılarından bir gûne ağrıya denir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Duπaym] دُغَيْمٌ
Bir recül ismidir.

غْمُ  بِيضٌ (dâl’ın zammıyla) [ed-duπm] اَلدُّ
[bî∂] ma¡nâsınadır, ya¡nî ُأدَْغَم [edπam] laf-
zından cem¡ olup ak nesnelere denir,bu 
cihetle gûyâ ki zıdd olur.

]د ق م]
قْمُ  dâl’ın fethi ve …âf’ın) [ed-da…m] اَلدَّ
sükûnuyla) Şedîd gam ve endûha denir, 
gerek borç ve sâ™ir cihetten olsun; yukâlu: 
دِيدُ مِنْ دَيْنٍ وَغَيْرِهِ قْمُ أيَِ الْغَمُّ الشَّ  Ve أخََذَهُ الدَّ

-Masdar olur, bir adamın dişle [da…m] دَقْمٌ
rini ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَقَمَهُ دَقْمًا 
لِ وَالثَّانِي إِذَا كَسَرَ أسَْنَانَهُ  Ve bir adamı مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
ansızın öte kakmak ma¡nâsınadır, kezâlik 
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mahsûstur, pek yavuz cânver olmakla 
لَمِ” الدَّ مِنَ   darb-ı mesel olmuştur. Ve “أشََدَّ 
bir recülün ismidir.

دْلِيمَامُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-idlîmâm] اَلِْ
vezninde) Bu dahi bir nesne düz ve yal-
çın olarak pek siyâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيْءُ إِذَا اشْتَدَّ سَوَادُهُ فِي مُلُوسَة  Ve إِدْلَأمََّ الشَّ
gece pek karanu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّيْلُ إِذَا ادْلَهَم إِدْلَأمََّ اللَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-edlem] اَلْدَْلَمُ
Kara yağız adama denir; yukâlu: ُأدَْلَم  رَجُلٌ 
آدَمُ  Ve pek siyâh adama ve pek siyâh أيَْ 
dağa denir. Ve arslana denir. Ve ٌأرََنْدَج 
[erendec] ma¡nâsınadır ki zâc ta¡bîr olu-
nan kara boyadır.

لَمُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ed-delâm] اَلدَّ
Siyâhlığa denir; yukâlu: ٌأيَْ سَوَاد دَلَامٌ   Ve بِهِ 
siyâh nesneye denir; yukâlu: َْأي دَلَامٌ   شَيْءٌ 
أسَْوَدُ
لْمَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-delmâ] اَلدَّ
de) Ayın otuzuncu gecesine ıtlâk olunur; 
yukâlu: َلْمَاءِ أيَْ لَيْلَةُ ثَلَاثِين هَذِهِ لَيْلَةُ الدَّ
يْلَمُ -vez [ayder√] حَيْدَرٌ) [ed-Deylem] اَلدَّ
ninde) bir ma¡rûf tâ™ife-i insânî ismidir, 
Burhân’da mestûr olduğu üzere Deylem, 
Îrân’da Geylân eyâletinde bir şehrdir, 
halkı be-gâyed şedîd olup saçları kıvırcık 
olur, onlara dahi Deylem ıtlâk olunur, fi’l-
asl Ekrâd kısmından bir sınf idiler. Ve 

 .Âfet ve dâhiye ma¡nâsınadır [deylem] دَيْلَمٌ
Ve düşman ve ¡adüvv ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِيَالِمَة الدَّ مِنَ  دَيْلَمٌ   هُوَ 
الْأعَْدَاءِ مِنَ  عَدُوٍّ   Ve cemâ¡at ve gürûh أيَْ 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve karıncalık 
ve kenelik yere denir ki havuz ayakla-
rında ve deve yataklarında olur. Ve tu-
raç kuşunun erkeğine denir; yukâlu: َصَاد 
اجِ رَّ الدُّ ذَكَرُ  وَهُوَ  -se] سَلَمٌ Ve bâdiyede دَيْلَمًا 

de) Pek kocalıktan dişleri dökülüp çene-
leri elden gitmiş deveye ve koyuna denir.

]د ك م]
مُ َْ  dâl’ın fethi ve kâf’ın) [ed-dekm] اَلدَّ
sükûnuyla) Bir adamın göğsüne kakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَكْمًا  صَدْرِهِ  فِي   دَكَمَ 
لِ إِذَا دَفَعَ -Ve bir nesneyi birbiri üze الْبَابِ الْأوََّ
re dövüp hurd eylemek ma¡nâsınadır, har-
man demetlerini dövdükleri gibi; yukâlu: 
يْءَ إِذَا دَقَّ بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ دَكَمَ الشَّ
َُمُ -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâkum] اَلتَّدَا
de) İtişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَدَاكَمُوا إِذَا 
تَدَافَعُوا
امُ ََ نْدِ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indikâm] اَلِْ
de) Bir teng yâhûd şiddetli yere sokulup 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَانٌ   إِنْدَكَمَ 
انْقَحَمَ
مَةُ َْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Dekmet] دَ
Maπrib’de bir belde adıdır.

يمُ َِ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedkîm] الَتَّدْ
de) Bir nesneyi bir nesne içre sokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَكَّمَهُ فِيهِ إِذَا أدَْخَلَهُ فِيه Ve 
bir adamın boğazının ortasına baş ile sü-
süp kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَكَّمَ فُلَانًا 
بِرَأْسِهِ إِذَا نَطَحَهُ فِي حَاقِ حُنْجُورَتِهِ
يْمٌ ََ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Dukeym] دُ
Bir recül ismidir.

]د ل م]
لَمُ  Bir nesne (fethateynle) [ed-delem] اَلدَّ
düz ve dayıncak yalçın olarak pek siyâh 
olmak ma¡nâsınadır, yalçın siyâh kaya 
gibi; yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَلَمًا  يْءُ  الشَّ  دَلِمَ 
 Ve dudak sarkık olmak اشْتَدَّ سَوَادُهُ فِي مُلُوسَةٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَت تَهَدَّ إِذَا  فَةُ  الشَّ  دَلِمَتِ 
Ve ism olur, dudakta olan sarkıklığa de-
nir; yukâlu: ٌفِي شَفَتِهِ دَلَمٌ أيَْ هَدَل Ve hayyeye 
şebîh bir cânver ismidir ki ◊icâz diyârına 
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kavlin uzun uzadı uykuya denir. Ve her 
sakîl nesneye ٌدِلَّخْم [dilla«m] denir.

]د ل ظ م]
لْظَمُ  â-yı mu¡ceme ile@) [ed-del@am] اَلدَّ
 ve [zibric] زِبْرِجٌ vezninde ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ
 إِرْدَبٌّ ve [cirda√l] جِرْدَحْلٌ ve [siba√l] سِبَحْلٌ
[irdebb] veznlerinde) Be-gâyet yaşlı ol-
makla ¡amel-mânde olmuş nâkaya denir. 
Ve ٌسِبَحْل [siba√l] vezninde kavî ve tüvânâ 
erkek deveye ve yavuz ve şedîd adama 
denir.

]د ل ق م]
لْقِمُ  [zibric] زِبْرِجٌ âf’la…) [ed-dil…im] اَلدِّ
vezninde) Kocakarıya denir. Ve pek yaş-
lılığından dişleri aşınıp ufanmış nâkaya 
denir.

]د ل ه م]
دْلِهْمَامُ  إِقْشِعْرَارٌ) [el-idlihmâm] اَلِْ
[i…şi¡râr] vezninde) Pek karanuluk basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُإِدْلَهَمَّ الظَّلَامُ إِذَا كَثف ve 
yukâlu: ًأسَْوَدٌ مُدْلَهِمٌّ مُبَالَغَة
لْهَمُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-delhem] اَلدَّ
Muzlim ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي دَلْهَمٌ   لَيْلٌ 
 .ma¡nâsına [i™b≠] ذِئْبٌ ;Ve kurda denir مُظْلِمٌ
Ve bağırtlak kuşunun erkeğine denir. Ve 
¡aşk ve hevâdan dîvânevâr sersem ve vâlih 
ve âşüfte olmuş ¡âşıka denir; yukâlu: َهُو 
 Ve دَلْهَمٌ أيَِ الْمُدَلَّهُ الْعَقْلِ مِنَ الْهَوَى

.Bir recül ismidir [Delhem] دَلْهَمٌ

لْهَامُ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [ed-dilhâm] اَلدِّ
de) Arslana denir. Ve işlek kâr-güzâr ve 
nâfiz kimseye denir; yukâlu: َْأي دِلْهَامٌ   رَجُلٌ 
مَاضٍ

]د م م]
مُّ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-demm] اَلدَّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi bir şey™e sürüp sı-

lem] ağacının ismidir. Ve Benû ∞abbe 
cemâ¡atinin lakabıdır, pek siyâh oldukla-
rından mülakkab oldular. Ve Benî ¡Abs 
yurdunda bir suyun adıdır. Ve bağırtlak 
kuşundan bir nev¡ yâhûd erkeğine de-
nir. Ve Deylem b. Feyrûz yâhûd Feyrûz 
b. Deylem ashâbdandır. Ve bu, peygam-
berlik iddi¡âsında olan Esved-i ¡Ansî nâm 
kezzâbın kâtili Feyrûz-ı Deylemî değildir, 
o, Deylem tâ™ifesine mensûbdur. Ve 

دَيْلَمِيٍّ  (izâfetle) [Cebelu Deylemiyy] جَبَلُ 
Mekke’de Merve üzere müşrif dağın 
ismidir.

دُلَمَةَ  [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Ebû Dulâmet] أبَُو 
vezninde) Bir kimsenin künyesidir, 
Me™mûn »alîfe’ye mu¡âsır ve kütüb-i ede-
biyyede letâ™if ve menâkıbı müsebbet bir 
şûh ve şîrîn-kâr adam idi. Ve 

دُلَمَةَ  Mekke’de ◊acûn [ebû dulâmet] أبَُو 
üzere müşrif bir dağa ıtlâk olunur.

لَمُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [ed-dulem] اَلدُّ
Fîl dedikleri hayvâna denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Dulâm] دُلَمٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Duleym] دُلَيْمٌ
Esmâdandır.

]د ل ث م]
لْثَمُ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [ed-del&em] اَلدَّ
[ca¡fer] vezninde) ve

لَثِمُ -veznin [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-dulâ&im] اَلدُّ
de) Cüst ve çâlâk insân ve hayvâna denir.

]د ل خ م]
لَّخْمُ  â-yı mu¡ceme ve») [ed-dilla«m] اَلدِّ
teşdîd-i lâm’la ٌجِرْدَحْل [cirda√l] vezninde) 
Cüssesi ¡azîm yumru ve iri deveye denir. 
Ve şedîd ¡illet ve maraza denir; yukâlu: 
-Ve hafîf uykuya ¡alâ أخََذَهُ دِلَّخْمٌ أيَْ دَاءٌ شَدِيدٌ
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Bu dahi gözün taşrasına za¡ferân ve «avlân 
makûlesi nesne sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍمَ الْعَيْنَ إِذَا طَلَا ظَاهِرَهَا بِدِمَام دَمَّ
مْدَمَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-demdemet] اَلدَّ
ninde) Bu dahi nâsı istîsâl vechiyle hâkisâr 
edip rîze rîze kırıp geçirmek ma¡nâsınadır; 
tılâ ma¡nâsından mükerrerdir; yukâlu: َدَمْدَم 
 Ve hışm ve الْقَوْمَ وَدَمْدَمَ عَلَيْهِمْ أيَْ طَحَنَهُمْ فَأهَْلَكَهُمْ
gazab ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْدَمَة الدَّ  أخََذَتْهُ 
الْغَضَبُ  Ve bir adama hışm ve gazabla أيَِ 
gümürdenerek söz söylemek ve alabanda 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   دَمْدَمَ 
كَلَّمَهُ مُغْضَبًا
مِيمُ ve [ed-demîm] اَلدَّ

مِيمَةُ -dâl’ların fethiy) [ed-demîmet] اَلدَّ
le) Şol çömleğe denir ki kırığı cebr ve 
meremmet olduktan sonra üzeri †ı√âl yâ 
kebid yâhûd dem ile sıvanmış ola, bunu 
iyice tutsun diye ederler; yukâlu: ٌدَمِيم  قِدْرٌ 
الْجَبْرِ بَعْدَ  مِ  أوَِ الدَّ الْكَبِدِ  أوَِ  حَالِ  بِالطِّ مَطْلِيَّةٌ   وَدَمِيمَةٌ أيَْ 
Ve 

 Cüssesi hakîr ve çirkîn hîre [demîm] دَمِيمٌ
ve cura adama denir;cem¡i ٌدِمَام [dimâm] 
gelir,ٌجِبَال [cibâl] vezninde;mü™ennesi ٌدَمِيمَة 
[demîmet]tir, cem¡i ُدَمَائِم [demâ™im] gelir 
ve ٌدِمَام [dimâm] gelir, cem¡-i müzekkeri 
gibi; yukâlu: ٌرَجُلٌ دَمِيمٌ أيَْ حَقِيرٌ يَعْنِي قَبِيح
مَمُ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [ed-dimem] اَلدِّ
Kırık ve yarık çömlek kırığını ve yarığını 
sıvayacak nesneye denir, kan gibi ve koyu 
ağız gibi. A¡râb tâ™ifesi bu makûle ile sı-
varlar, zîrâ †în-i hikmet makûlesi onlarda 
olmaz.

مَامُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [ed-dimâm] اَلدِّ
de) Sıvaya denir, ne gûne olursa olsun; 
yukâlu: ِبِه طلُِيَ  مَا  وَهُوَ  مَامِ  بِالدِّ هُ   Ve küçük دَمَّ
çocuğun cebhesine tılâ eyledikleri devâya 
denir, «avlân-ı Mekkî gibi. Ve yağmursuz 

vamak ma¡nâsınadır, yaldız ve boya sür-
mek gibi; yukâlu: لِ إِذَا ا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ هُ بِهِ دَمًّ  دَمَّ
بِهِ  Ve duvarı kireç ile sıvayıp badana طَلَاهُ 
çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَيْتَ   دَمَّ 
صَهُ  Ve gemiyi zift ile kalafatlamak جَصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَيَّرَهَا إِذَا  فِينَةَ  السَّ  Ve دَمَّ 
gözün taşrasına ٌدِمَام [dimâm] yani as-
pur ve za¡ferân makûlesi nesne sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ظَاهِرَهَا إِذَا طَلَا  الْعَيْنَ   دَمَّ 
 ;Ve yeri düzeltmek ma¡nâsınadır بِدِمَامٍ
yukâlu: اهَا سَوَّ إِذَا  الْأرَْضَ   Ve bir kimseye دَمَّ 
tamâm derecede şedîd ¡azâb ile ¡azâb ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه  دَمَّ فُلَانًا إِذَا عَذَّ
ا تَامًّ  Ve bir adamın başını ezip hurd عَذَابًا 
eylemek yâhûd yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه شَجَّ أوَْ  شَدَخَهُ  إِذَا  رَأْسَهُ  -Ve vur دَمَّ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  هُ   Ve دَمَّ
sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّدَم 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ  Ve halkı istîsâl vechiyle rîze الرَّ
rîze kırıp geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَأهَْلَكَهُمْ طَحَنَهُمْ  إِذَا  الْقَوْمَ   Ve ¡Arab tavşanı دَمَّ 
yuvasının ağzını toprakla düpdüz örtüp 
belirsiz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ إِذَا غَطَّاهُ وَسَوَّ الْيَرْبُوعُ جُحْرَهُ  -Ve aygır kısra دَمَّ 
ğa aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْحِصَان  دَمَّ 
عَلَيْهَا نَزَلَ  إِذَا  -Ve yerde mantarın üze الْحِجْرَ 
rini topraklayıp gömmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َى عَلَيْهَا التُّرَاب  Ve دَمَّ الْكَمْأةََ إِذَا سَوَّ

 Bir nesneye tılâ olunan [demm] دَمٌّ
şey™e denir, ٌدِمَام [dimâm] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve bir nebât adıdır. Ve ٌدَم 
[dem]-i muhaffefede lügattır ki kana de-
nir.ٌدَم [dem]-i muhaffefenin aslı ٌدَمَي idi. 
Şârih der ki niteki şâ¡irin işbu: َك دَمُّ  “أهََانَ 
تِهِ || يَا عَمْرُو بَغْيُكَ إِصْرَارًا عَلَى الْحَسَدِ”  فِرْغًا بَعْدَ عِزَّ
beytinde tad¡îfle vârid oldu, lâkin yine aslı 
-olup yâ™ mîm’e kalb ve idgâm olun دَمَيٌ
mak melhûzdur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedmîm] الَتَّدْمِيمُ
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الْمَنْظَرِ
دْمَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-idmâ] اَلِْ
Bed ve nâ-sezâ iş işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْفِعْل قَبَّحْتَ  أيَْ  فُلَانُ  يَا   Ve bir أدَْمَمْتَ 
kimse çirkîn ve bed-hey™et olmak, ¡alâ-
kavlin hurde ve çirkîn evlâdı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ أيَْ أقَْبَحَ أوَْ وُلِد  أدََمَّ الرَّ
لَهُ وَلَدٌ دَمِيمٌ
يْمُومُ ve [ed-deymûm] اَلدَّ

يْمُومَةُ  (dâl’ların fethiyle) [ed-deymûmet] اَلدَّ
Geniş beyâbâna denir.

مْدَامَةُ  (dâl’ın fethiyle) [ed-demdâmet] اَلدَّ
Bir nev¡ ot ismidir ki havuç kökü gibi olup 
pek ve lezîz olmakla ekl olunur,cem¡i ٌدَمْدَام 
[demdâm] gelir hâ’sız.

مُّ  Debbeliğe (dâl’ın kesriyle) [ed-dimm] اَلدِّ
denir; yukâlu: ٌبِهِ دِمٌّ أيَْ أدُْرَة
مَادِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ed-dumâdim] اَلدُّ
ninde) Bir nev¡ nebâttır, iki sınf olur, 
biri ziyâdesiyle kırmızı ve birisi ondan 
açık olup ve tepesinde siyâhlık olur; iki 
nev¡ide ağızdan akan salyarı kâtı¡dır ve iki 
nev¡inden dahi yarım deng mikdârını şürb 
dimâg-ı sıbyânı mukavvîdir.

مْدِمُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-dimdim] اَلدِّ
de) Kuru otluğa denir. Ve üzerinden yıl 
geçmiş buğdaycık otunun kurusuna denir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Demdem] دَمْدَمٌ
Bir mevzi¡ adıdır.

ى -veznin [zimikkâ] زِمِكَّى) [Dimimmâ] دِمِمَّ
de) Nehr-i Furât üzere bir karye adıdır.

مَمَاءُ -vez [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™ed-dumemâ] اَلدُّ
ninde) ُاء  ma¡nâsınadır ki [™dâmmâ] دَامَّ
¡Arab tavşanı yuvalarından birisine denir.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudemmem] اَلْمُدَمَّ
vezninde) İçinin duvarı taşla örülmüş dibi 
yakın kuyuya denir.

sehâba denir; yukâlu: َْأي دِمَامٌ  مَاءِ  السَّ فِي   بَدَا 
سَحَابٌ لَا مَاءَ فِيهِ
 Gövdesi lahm ve [el-medmûm] اَلْمَدْمُومُ
şahm ile memlû olup nihâyet derecede se-
miz olan insân ve hayvâna denir; yukâlu: 
حْمِ مَنِ اْلمُْمْتَلِئُ بِالشَّ رَجُلٌ وَفَرَسٌ مَدْمُومٌ أيَِ الْمُتَنَاهِي السِّ
ةُ مَّ -Kehle (dâl’ın kesriyle) [ed-dimmet] اَلدِّ
ye denir, ٌقَمْلَة […amlet] ma¡nâsına. Ve ka-
rıncaya denir. Ve hey™eti hurde ve hakîr 
bodur adama denir. Ve kediye denir, ٌة  هِرَّ
[hirret] ma¡nâsına. Ve deve kığına denir, 
-ma¡nâsına. Ve koyun yatağı [be¡aret] بَعَرَةٌ
na denir.

ةُ مَّ  (dâl’ın zammıyla) [ed-dummet] اَلدُّ
Tarîka ve üslûb ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَرِيقَةٍ أيَْ  حَسَنَةٍ  ةٍ  دُمَّ فِي   .Ve bir la¡ib adıdır هُوَ 
Ve ُاء  ma¡nâsınadır, ke-mâ [™dâmmâ] دَامَّ
se-yuzkeru.

ةُ  (mîm’in kesriyle) [el-midemmet] اَلْمِدَمَّ
Ağaçtan bir âlettir ki dişleri olur, çiftçiler 
ekin ektikten sonra onunla ekilen yeri tes-
viye ederler, sürgü ta¡bîr olunur.

مَمَةُ ) [ed-dumemet] اَلدُّ -vez [uredet§] صُرَدَةٌ
ninde) ve

اءُ امَّ  mîm’in teşdîdiyle) [™ed-dâmmâ] اَلدَّ
ki aslı ُدَامِمَاء idi) ¡Arab tavşanının yuva-
larından birinin ismidir ki diğerlerine 
 رَاهِطَاءُ ve [™â§i¡â…] قَاصِعَاءُ ve [™nâfi…â] نَافِقَاءُ
[râhi†â™] denir. Ve şol toprağa denir ki 
¡Arab tavşanı kendi yuvasından taşra çe-
kip onunla yuvasının ağzını örtüp belirsiz 
eyler;cem¡i ُّدَوَام [devâmm] gelir, fi’l-asl 
.vezninde [fevâ¡il] فَوَاعِلُ

مَامَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [ed-demâmet] اَلدَّ
ninde) Bir adam çirkîn vücûdlu hor ve 
bed-manzar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 دَمَمْتَ يَا فُلَانُ وَدَمِمْتَ وَدَمُمْتَ دَمَامَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
قَبِيحَ صِرْتَ  يَعْنِي  أسََأْتَ  أيَْ  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  وَالرَّ لِ   وَالْأوََّ
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لْوُ إِذَا امْتَلََتْ  Ve الدَّ

 Sehâb dâ™imü’l-matar olmak [devm] دَوْمٌ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 [mu…l] مُقْلٌ Bir şecer ismidir ki [devm] دَوْمٌ
onun semeridir, bilâd-ı ¡Arabda husûsan 
Yemen’de olur. Ve ٌسِدْر [sidr] ağacına ٌدَوْم 
[devm] denir ki ٌنَبِق [nebi…] onun semeridir. 
Ve pek ulu ağaca dahi denir. Mü™ellifin مَا 
 lafzı mübâlaga içindir. Ve مَا kavlinde كَانَ

 Esmâdandır: Devm b. ◊imyer [Devm] دَوْمٌ
b. Sebâ evlâd-ı ¢a√†ân’dandır.

دَامَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-idâmet] اَلِْ
Bir nesneyi dâ™im eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَائِمًا جَعَلَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve kovayı أدََامَ 
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلْو الدَّ  أدََامَ 
مَلََهَا  dedikleri [dîmet] دِيمَةٌ Ve sehâb إِذَا 
yağmur yağdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا مَطَرَتْ دِيمَةً مَاءُ  -Ve kaynayan ten أدََامَتِ السَّ
cerenin kaynamasını teskîn için soğuk su 
serpmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقِدْر  أدََامَ 
لِيَسْكُنَ غَلَيَانهَُا الْبَارِدِ  بِالْمَاءِ   Ve oku baş إِذَا نَضَحَهَا 
parmak üzere çinretmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبْهَام الِْ عَلَى  رَهُ  نَقَّ إِذَا  هْمَ  السَّ -Ve ten أدََامَ 
cerenin galeyânı sâkin olduktan sonra saç 
ayağından indirmeyip ¡alâ-hâlihi komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أدََامَ الْقِدْرَ عَلَى الْأثُْفِيَّةِ إِذَا 
أبَْقَاهَا عَلَيْهَا بَعْدَ الْفَرَاغِ
طْتِدَامَةُ -Bir husûsta ¡ace [el-istidâmet] اَلِْ
le eylemeyip te™ennî kılmak, ¡alâ-kavlin 
devâmını taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَوَامَه طَلَبَ  أوَْ  فِيهِ  تَأنََّى  إِذَا   Ve إِسْتَدَامَهُ 
kuş havâda dâ™ire gibi devr ederek pervâz 
eylemek ma¡nâsınadır ki yükselmek 
için deverân ederler; yukâlu: ُالطَّائِر  إِسْتَدَامَ 
الْهَوَاءِ فِي  حَلَّقَ   Ve hakkı taleb bâbında إِذَا 
medyûna rıfk ve sühûletle mu¡âmele ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَرِيمَه  إِسْتَدَامَ 
بِهِ رَفَقَ   dahi bu [™istidmâ] إِسْتِدْمَاءٌ Niteki إِذَا 

]د ن م]
نَّمَةُ ve [ed-dinnemet] اَلدِّ

نَّامَةُ  dâl’ların kesri ve) [ed-dinnâmet] اَلدِّ
nûn’ların teşdîdiyle) Bodur adama denir. 
Ve hurde karıncaya denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tednîm] الَتَّدْنِيمُ
Bir kimse denî ve alçak ve fürû-mâye 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  دَنَّمَ 
 Ve yay ve leğen makûlesi çinremek نَذُلَ
ma¡nâsınadır, ٌتَرْنِيم [ternîm] gibi; yukâlu: 
تَتْ دَنَّمَتِ الْقَوْسُ وَالطَّسْتُ إِذَا صَوَّ

]د ن د م]
نْدِمُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-dindim] اَلدِّ
Kararmış eski ota denir.

]د و م]
وْمُ ve (vezninde [nevm] نَوْمٌ) [ed-devm] اَلدَّ

وَامُ ve [ed-devâm] اَلدَّ

يْمُومَةُ  (dâl’ların fethiyle) [ed-deymûmet] اَلدَّ
Dâ™im ve ber-karâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًيْءُ يَدُومُ وَيَدَامُ دَوْمًا وَدَوَامًا وَدَيْمُومَة  دَامَ الشَّ
ابِعِ إِذَا ثَبَتَ وَامْتَدَّ لِ وَالرَّ  قَوْلَهُمْ “دِمْتَ Ve مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
نَادِرَةٌ  Ya¡nî mâzîde ¡ayn’ın kesri ve تَدُومُ” 
muzâri¡de zammıyla şâzzdır. Şârih der ki 
bu ُتَمُوت-  .gibi şevâzdandır فَضِلَ-يَفْضُلُ ve مِتَّ
Ve ¡inde’l-ba¡z tedâhulu’l-lugateyn 
kabîlindendir ki َدِمْت bâb-ı râbi¡den ve ُتَدُوم 
evvelden ahz olunmuştur. İntehâ. Ve 

 Dâ™im ve sâbit ma¡nâsına olur [devm] دَوْمٌ
ki vasf bi’l-masdar olur; yukâlu: َْظِلٌّ دَوْمٌ أي 
 Ve دَائِمٌ

 ve [devm] دَوْمٌ

 Müteharrik nesne sükûnet [devâm] دَوَامٌ
bulmak ma¡nâsına müsta¡meldir ki din-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: َيْءُ إِذَا سَكَن  دَامَ الشَّ
ائِمُ الدَّ الْمَاءُ  -Ve kova su ile dopdolu ol وَمِنْهُ 
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِدَامَت 
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكِلَابُ  مَتِ   دَوَّ
يْرِ -Ve güneş felekte deverân ey أمَْعَنَتْ فِي السَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمْس الشَّ مَتِ   دَوَّ
مَاءِ  Ve gözün siyâhı ağırşakta إِذَا دَارَتْ فِي السَّ
döner gibi deverân eder hey™etinde görün-
mek ma¡nâsınadır ki gözü çark gibi döner 
ta¡bîri zebân-zededir; yukâlu: إِذَا عَيْنهُُ  مَتْ   دَوَّ
فَلْكَةٍ فِي  كَأنََّهَا  حَدَقَتُهَا   Kezâlik çorbaya دَارَتْ 
yağ kondukta yüzünde kalkan şeklinde 
deverân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَالَةَ حَتَّى تَدُورَ فَوْقَهَا مَ الْمَرَقَةَ إِذَا أكَْثَرَ فِيهَا الِْ  Ve bir دَوَّ
nesneyi yaşartmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ يْءَ إِذَا بَلَّ مَ الشَّ  Ve za¡ferân makûlesi dârûyu دَوَّ
suya ıslatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  دَوَّ
دَافَهُ إِذَا  عْفَرَانَ   Ve tencere kaynar iken الزَّ
galeyânını teskîn için soğuk su serpmek 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin mutlakan bir 
nesne ile tencerenin galeyânını teskîn 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقِدْر مَ   دَوَّ
غَلَيَانَهَا أوَْ كَسَرَ  غَلَيَانهَُا  لِيَسْكُنَ  الْبَارِدِ  بِالْمَاءِ   إِذَا نَضَحَهَا 
 Ve kuş havâda dâ™ire kurup deverân بِشَيْءٍ
eylemek ma¡nâsınadır ki aylanmak ta¡bîr 
olunur, bâlâya su¡ûd için deverân ederek 
pervâz eder; yukâlu: فِي حَلَّقَ  إِذَا  الطَّائِرُ  مَ   دَوَّ
 kuş [tedvîm] تَدْوِيمٌ Ba¡zılar dedi ki الْهَوَاءِ
kanatlarını oynatmayarak pervâz eyleme-
sinden ¡ibârettir; yukâlu: ْمَ الطَّائِرُ إِذَا طَارَ فَلَم  دَوَّ
جَنَاحَهُ كْ  امَةٌ Ve يحَُرِّ  oynamak [duvvâmet] دُوَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: امَةَ أيَْ لَعِبْتُهَا وَّ مْتُ الدُّ دَوَّ
امَةُ وَّ انَةٌ) [ed-duvvâmet] اَلدُّ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Fırlak dedikleri nesnedir ki 
oğlancıklar oynarlar, ağırşak gibi, saplı 
ağaçtan yaparlar;cem¡i ٌام  dır[duvvâm] دُوَّ
hâ’sız.

 دِيمَةٌ (mîm’in fethiyle) [el-medîmet] اَلْمَدِيمَةُ
[dîmet] dedikleri yağmur yağmış yere de-
nir; yukâlu: ُيمَة أرَْضٌ مَدِيمَةٌ إِذَا أصََابَتْهَا الدِّ
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-mudâm] اَلْمُدَامُ

ma¡nâyadır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâvemet] اَلْمُدَاوَمَةُ
vezninde) Bu dahi bir işte ¡acele eylemeyip 
te™ennî kılmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
devâmını taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَاوَمَ الْأمَْرَ إِذَا تَأنََّى فِيهِ أوَْ طَلَبَ دَوَامَه
يُّومُ -vez [ayyûm…] قَيُّومٌ) [ed-deyyûm] اَلدَّ
ninde) Dâ™im ve hemîşe nesneye denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ دَيُّومٌ أيَْ دَائِم
ائِمُ -Hemîşe ve sâbit nesne [ed-dâ™im] اَلدَّ
ye denir. Ve akmayıp duran suya denir; 
yukâlu: ٌمَاءٌ دَائِمٌ أيَْ سَاكِن
يمَةُ  Ra¡d ve (dâl’ın kesriyle) [ed-dîmet] اَلدِّ
berksiz sükûn üzere çok zamân yağan yağ-
mura denir, ¡alâ-kavlin beş gün yâhûd altı 
yâ yedi gün yâhûd bir gün bir gece mutta-
sıl yağan yağmurdan ¡ibârettir. Ve ¡inde’l-
ba¡z ٌدِيمَة [dîmet]in ekall-i müddeti sülüs-i 
nehârdır yâhûd sülüs-i leyl mikdârıdır ve 
ekserine hadd yoktur;cem¡i ٌدِيَم [diyem] 
gelir,ٌقِرْبَة […irbet] ve ٌقِرَب […ireb] gibi ve ٌدُيوُم 
[duyûm] gelir; yukâlu: ٍبِدِيمَة مَاءُ  السَّ  مَطَرَتْهُمُ 
 وَهُوَ مَطَرٌ يَدُومُ فِي سُكُونٍ بِلَا رَعْدٍ وَبَرْقٍ أوَْ يَدُومُ خَمْسَةً
 أوَْ سِتَّةً أوَْ سَبْعَةً أوَْ يَوْمًا وَلَيْلَةً أوَْ أقََلُّهُ ثلُُثُ النَّهَارِ أوَِ اللَّيْلِ
ةِ الْعِدَّ مِنَ  بَلَغَ  مَا  يَعْنِي  بَلَغَ  مَا   مَا :ve yukâlu وَأكَْثَرُهُ 
مَاءُ دَوْمًا دَوْمًا وَدَيْمًا دَيْمًا أيَْ دَائِمَةَ الْمَطَرِ زَالَتِ السَّ
يْمُ  دَوْمٌ (dâl’ın fethiyle) [ed-deym] اَلدَّ
[devm] gibi sehâb dâ™imetü’l-matar olmak 
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve sehâb 
 dedikleri matar yağdırmak [dîmet] دِيمَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَاءُ تَدِيمُ دَيْمًا إِذَا  دَامَتِ السَّ
مَطَرَتْ دِيمَةً
ve [et-tedvîm] اَلتَّدْوِيمُ

-veznlerin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedyîm] اَلتَّدْيِيمُ
de) Bunlar da sehâb ٌدِيمَة [dîmet] yağdırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَاءُ وَدَيَّمَتْ إِذَا مَتِ السَّ  دَوَّ
يمَةَ الدِّ  .Pes bu vâviyye ve yâ™iyyedir أمَْطَرَتِ 
Ve kelb kısmı pek uzun uzadı seğirtip git-
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yukâlu: ٌهُوَ مُدِيمٌ أيَْ رَاعِف
وْمَةُ ) [ed-devmet] اَلدَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Hâyeye denir; husye ma¡nâsına; şecer-i 
 semerine teşbîhledir. Ve bir [devm] دَوْمٌ
meyhâneci ¡avretin ismidir.

وَمَانُ  Kuşun (fetehâtla) [ed-devemân] اَلدَّ
havâda yâhûd su çevresinde dönmesine 
denir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Medâmet] مَدَامَةُ
de) Bir mevzi¡ ismidir.

مُ لٌ) [et-tedevvum] اَلتَّدَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneye muntazır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا انْتَظَر مَ الرَّ تَدَوَّ

]د ه م]
هْمَةُ  dâl’ın zammı ve) [ed-duhmet] اَلدُّ
hâ’nın sükûnuyla) Karalığa denir; yukâlu: 
فِيهِ دُهْمَةٌ أيَْ سَوَادٌ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-edhem] اَلْدَْهَمُ
Kara nesneye denir; yukâlu: َْأي أدَْهَمُ   شَيْءٌ 
-ıtlâkı bu ci [edhem] أدَْهَمُ Yağız ata أسَْوَدُ
hetledir. Ve yerde olan yeni ayak izine de-
nir. Ve bozulmuş eski ize dahi denmekle 
zıdd olur. Şârih der ki bozulmuş eski ize 
دَهْمَاءُ dahi denir, kezâlik [aπber] أغَْبَرُ  وَطْأةٌَ 
غَبْرَاءُ  dahi o ma¡nâyadır. Mü™ellifin وَوَطْأةٌَ 
 in[e&er] أثََرٌ kavli iz ma¡nâsına olan مِنَ الْآثَارِ
cem¡idir. Ve bâ-yı muvahhade ile ِمِنَ الْآبَار 
nüshaları galattır. İntehâ. Ve 

 Siyâhı gâlib olan deveye [edhem] أدَْهَمُ
denir ki beyâzı belirsiz olmuş ola; ondan 
ziyâde siyâh olana ٌجَوْن[cevn] derler; ُدَهْمَاء 
[dehmâ™] mü™ennesidir. Ve 

 Bukağıya ıtlâk olunur;cem¡i [edhem] أدَْهَمُ
 حَمَلَهُ عَلَى الْأدَْهَمِ أيَِ :dir; yukâlu[edâhim] أدََاهِمُ
 Ve الْقَيْدِ

 Hâşim b. ◊armele el-Murrî [Edhem] أدَْهَمُ
ve ¡Antere b. Şeddâd el-¡Absî ve Mu¡âviye 

de) Matar-ı dâ™imîye denir. Ve hamra de-
nir, ٌمُدَامَة [mudâmet] dahi denir, mübtelâ 
olan müdâvemet eylediği için ve eşribe-i 
sâ™irenin müdâvemet-i şürbüne adam tâkat 
getiremeyip ona müste†î¡ olduğu için ıtlâk 
olundu; yukâlu: َشَرِبَ الْمُدَامَ وَالْمُدَامَةَ أيَِ الْخَمْر
امَاءُ -Deryâya de (medd ile) [™ed-dâmâ] اَلدَّ
nir, aslı ُدَوَمَاء idi, dâl’ın ve vâv’ın fethiyle 
yâhûd vâv’ın sükûnuyla bu sûrette i¡lâli 
ya¡nî vâv’ı elife kalb olunması şâzz olur.

يْمُومُ  mâddesinde “د،م،م” [ed-deymûm] اَلدَّ
zikr olundu.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-midvem] اَلْمِدْوَمُ
de) ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midvâm] اَلْمِدْوَامُ
ninde) Tencerenin galeyânını teskîn ede-
cek ağaca denir, çömçe gibi.

الْجَنْدَلِ  دُومَاءُ ki [Dûmetu’l-Cendel] دُومَةُ 
 dahi denir [Dûmâ™u’l-Cendel] الْجَنْدَلِ
(dâl’ların zammıyladır) Bir hısn adıdır ki 
◊icâz ile Şâm miyânını fâsıldır.

 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [Devmân] دَوْمَانُ
İbn Bekîl b. Cuşem’dir ki Hemdân’dan bir 
kabîle pederidir.

ومِيُّ ) [ed-Dûmiyy] اَلدُّ  [rûmiyy] رُومِيٌّ
vezninde) İbn ¢ays b. ±uhel’dir ki 
ashâbdandır.

امُ .Bir mevzi¡ adıdır [ed-Dâm] اَلدَّ

 Bir (vezninde [ye…ûlu] يَقُولُ) [Yedûm] يَدُومُ
cebel yâhûd bir vâdî ismidir.

يَدُومَ  Yemen’de bir karye [u Yedûm±] ذُو 
yâhûd bir nehrin ismidir.

وَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ed-duvâm] اَلدُّ
Baş dönmesi ¡ârızasına denir ki baş çiğrin-
me ta¡bîr olunur; yukâlu: ُوَار وَامُ أيَِ الدُّ أخََذَهُ الدُّ
-veznin [mu…îm] مُقِيمٌ) [el-mudîm] اَلْمُدِيمُ
de) Dâ™imâ burnu kanayan adama denir; 



هْثَمُ اَلدَّ 4979BÂBU’L-MÎM 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأدَْهَمَ فُلَانًا إِذَا سَاءَه
هْمُ  (vezninde [vehm] وَهْمٌ) [ed-dehm] اَلدَّ
Bir nesne nâgehânî gelip basmak ve istîlâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْأمَْر  دَهِمَكَ 
ابِعِ وَالثَّالِثِ أيَْ غَشِيَكَ وَدَهَمَكَ دَهْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
هَيْمُ -vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ed-duheym] اَلدُّ
ninde) Âfet ve dâhiyeye denir, ِهَيْم الدُّ  أمُُّ 
[ummu’d-duheym] dahi derler. Ve ahmak 
ve sebük-magz adama denir. Ve ¡Amr b. 
er-Reyyân e≠-±uhlî nâkasının ismidir, 
mezbûr birâderleriyle katl olunup rü™ûs-i 
maktû¡aları o nâkaya ta¡lîk ve tesyîb olun-
makla ”ِهَيْم -darb-ı mesel olmuş “أشَْأمَُ مِنَ الدُّ
tur. Ve ¿evâbe b. Duheym ve ¢âsim b. 
Duheym muhaddislerdir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedhîm] اَلتَّدْهِيمُ
de) Bir nesneyi karartmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: دَتْهَا مَتِ النَّارُ ]الْقِدْرَ[ إِذَا سَوَّ دَهَّ
مُ  ism-i mef¡ûl) [el-mutedehhem] اَلْمُتَدَهَّ
bünyesiyle) ٌمُتَدَأَّم [mutede™™em] vezninde 
ve mürâdifidir ki me™bûn şahsa denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Duhâm] دُهَامٌ

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Edhem] أدَْهَمُ

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Duhmân] دُهْمَانُ
Esâmî-i ricâldendir.

هْمَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-dehmâ] اَلدَّ
ninde) ve

ةُ -mîm’in zam) [el-mudhâmmet] اَلْمُدْهَامَّ
mıyla) Şol bâgçeye vasf olur ki nebâtâtı 
pek firâvân ve pür-tâb u tarâvet olmakla 
geriden karamtık koyu yeşil görünür ola; 
yukâlu: ةٌ أيَْ خَضْرَاءُ تَضْرِبُ إِلَى  حَدِيقَةٌ دَهْمَاءُ وَمُدْهَامَّ
وَادِ نَعْمَةً وَرِيًّا تَانِ﴾ :ve minhu kavluhu السَّ  ﴿مُدْهَامَّ
يِّ ةِ الْخُضْرَةِ مِنَ الرِّ أيَْ سَوْداَوَانِ مِنْ شِدَّ

]د ه ث م]
هْثَمُ  â-yı müsellese ile&) [ed-deh&em] اَلدَّ
 vezninde) Yavuz ve şedîd [ca¡fer] جَعْفَرٌ

b. Mirdâs es-Sulemî nâm kimselerin 
ve Benû Buceyr b. ¡Abbâd’ın feresleri 
ismidir.

دْهِمَامُ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-idhimâm] اَلِْ
vezninde) At ُأدَْهَم [edhem] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِدْهِمَامًا  الْفَرَسُ   إِدْهَمَّ 
صَارَ أدَْهَمَ
دْهِيمَامُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-idhîmâm] اَلِْ
vezninde) Bir nesne siyâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِدْهِيمَامًا  يْءُ  الشَّ  إِدْهَامَّ 
اسْوَدَّ
هَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ed-duhâm] اَلدُّ
Siyâh nesneye denir; yukâlu: َْأي دُهَامٌ   شَيْءٌ 
-Ve bir ma¡rûf deve buğurunun ismi أسَْوَدُ
dir, ٌة .ona mensûblardır إِبِلٌ دُهَامِيَّ

هْمَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-dehmâ] اَلدَّ
ninde) ُأدَْهَم [edhem]in mü™ennesidir. Ve 

 ;Tencereye ıtlâk olunur [™dehmâ] دَهْمَاءُ
yukâlu: ُهْمَاءُ أيَِ الْقِدْر  Ve eski ve kadîm بِيَدِهِ الدَّ
ize ُدَهْمَاء -ıtlâk olunur. Burada nüsha وَطْأةٌَ 
larda ُهْمَاء  lafzı sâkıttır. Ve tüyleri وَالْوَطْأةَُ الدَّ
hâlis kızıl olan koyuna denir; yukâlu: ٌشَاة 
الْحُمْرَةِ الْخَالِصَةُ  أيَِ   Ve ¡aded-i kesîre دَهْمَاءُ 
denir. Ve cemâ¡at-i insânîye denir. Ve 
bir adamın sîmâ ve hey™etine denir. Ve 
bir ot adıdır ki yassı olur, onunla dibâgat 
ederler. Ve Ma¡…il b. ¡Âmir ve »ubâşe el-
Kinânî fereslerinin ismidir. Ve ayın yirmi 
dokuzuncu gecesine denir; yukâlu: َأتََانِي لَيْلَة 
هْمَاءِ أيَْ فِي لَيْلَةِ تِسْعٍ وَعِشْرِينَ الدَّ
هْمُ  Ayın (dâl’ın zammıyla) [ed-duhm] اَلدُّ
âhir üç gecesine denir. Ve 

 سَوَادٌ ,Mahlûkâta ıtlâk olunur [duhm] دُهْمٌ
[sevâd] gibi; ve minhu yukâlu: َهْمِ هُو  أيَُّ الدُّ
وَأيَُّ دُهْمِ الِله هُوَ أيَْ أيَُّ خَلْقِ الِله هُوَ
دْهَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-idhâm] اَلِْ
Bir adama kemlik ve kötülük eylemek 
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Pek ırak beyâbâna denir, niteki ”د،م،م“ 
mâddesinde beyân olundu. Cevherî veh-
minden nâşî burada zikr eyledi. Şârih der 
ki ba¡zılar ٌدَوَام [devâm]dan ahz eylediler.

deveye denir. Ve mülâyim-meşreb nâzük-
tabî¡at adama denir. Ve düz ve mülâyim 
arza denir, ٌدَهْثَمَة [deh&emet] dahi derler. 
Ve Deh&em b. ¢arrân muhaddistir.

]د ه د م]
هْدَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dehdemet] اَلدَّ
vezninde) Binâyı yıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَدَمَه إِذَا  الْبَيْتَ   Ve yığılmış دَهْدَمَ 
nesnenin altlarını üstlerine çevirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلَب إِذَا  يْءَ  الشَّ  دَهْدَمَ 
بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tedehdum] اَلتَّدَهْدُمُ
vezninde) Düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا سَقَطَ تَدَهْدَمَ الشَّ

]د ه س م]
هْسَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dehsemet] اَلدَّ
vezninde) Bir nesneyi gizlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أخَْفَاه دَهْسَمَ الشَّ

]د ه ش م]
 جَعْفَرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [Dehşem] دَهْشَمٌ
[ca¡fer] vezninde) Bir recül adıdır.

]د ه ك م]
هْكَمُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-dehkem] اَلدَّ
de) Pîr-i fânîye denir; yukâlu: َْشَيْخٌ دَهْكَمٌ أي 
بَالٍ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tedehkum] اَلتَّدَهْكُمُ
vezninde) Bir emr-i şedîde bî-muhâbâ sal-
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَدَهْكَمَ فُلَانٌ إِذَا 
شَدِيدٍ أمَْرٍ  فِي   Ve nâgehânî çıkagelmek اقْتَحَمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ تَدَهْكَمَ عَلَيْنَا إِذَا تَدَرَّ

]د ي م]
يمَةُ  Matar-ı (dâl’ın kesriyle) [ed-dîmet] اَلدِّ
dâ™imîye denir. Ve bu vâviyye ve 
yâ™iyyedir.

يْمُومَةُ  (dâl’ın fethiyle) [ed-deymûmet] اَلدَّ
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hiyle) Adana şehrinin kazâsında bir karye 
adıdır.

]ذ ل م]
لَمُ َّْ  Derenin ve (fethateynle) [e≠-≠elem] اَل
çayın ayağı battığı yere denir; yukâlu: نَزَلوُا 
هِ فِي ذَلَمِ الْوَادِي أيَْ مَغِيضِ مَصَبِّ

]ذ م م]
مُّ َّْ  âl’ın fethi ve mîm’in≠) [e≠-≠emm] اَل
teşdîdiyle) ve

ةُ مَّ َْ -mîm’in ve ≠âl’ın fet) [el-me≠emmet] اَلْمَ
hiyle) Yermek ve karamak ma¡nâsınadır, 
övmek mukâbilidir; yukâlu: َةً مِن ا وَمَذَمَّ هُ ذَمًّ  ذَمَّ
لِ ضِدُّ مَدَحَهُ  إِفْعَلْ كَذَا وَخَلَاكَ :Ve tekûluالْبَابِ الْأوََّ
 emr-i إِفْعَلْ Burada ذَمٌّ أيَْ خَلَا مِنْكَ ذَمٌّ أيَْ لَا تُذَمُّ
sîgasıyladır. Ve vâv-ı َخَلَاك lâm-ı ta¡lîl 
ma¡nâsına olmakla “Sen şöylece işle ki 
senden zemm ve levm zâ™il olsun” ya¡nî 
beyne’n-nâs melûm ve mezmûm olmaya-
sın. Ve 

 Burundan sümük akmak [emm≠] ذَمٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَمَّ أنَْفَهُ وَذَنَّ إِذَا سَال
مُومُ ْْ  Memdûh olmayan [el-me≠mûm] اَلْمَ
kimseye denir.

مِيمُ َّْ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e≠-≠emîm] اَل
Mezmûm ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَذْمُوم 
 Ve وَذَمِيمٌ ضِدُّ مَمْدُوحٍ

 Suyu az kuyuya denir. Ve [emîm≠] ذَمِيمٌ
suyu çok kuyuya denmekle de zıdd olur, 
-gibi. Ve şol hurde sivil [emîmet≠] ذَمِيمَةٌ
celere denir ki harâretten yâhûd gicikten 
insânın çehresinde tahaddüs eder. Ve 
rutûbet ve nem ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
çiğ ta¡bîr olunan rutûbete denir, şebnem 
ma¡nâsına ki geceler eşcâr ve nebâtâta dü-
şüp bulaştığı toprak yer yer çamur parça-
ları gibi olur. Ve 

 Oğlağın burnu üzerinde olan [emîm≠] ذَمِيمٌ

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME

الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ م]
أْمُ َّْ  âl’ın fethi ve hemzenin≠) [e≠-≠e™m] اَل
sükûnuyla) Bir adamı zemm ve tahkîr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ذَأْمًا   ذَأمََهُ 
هُ وَذَمَّ رَهُ  حَقَّ إِذَا  الثَّالِثِ   Ve tard eylemek الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَأمََهُ إِذَا طَرَدَه Ve ihânet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَأمََهُ إِذَا خَزَاه
ذْآمُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i≠™âm] اَلِْ
adamı korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ أذَْأمََهُ إِذَا رَعَّ
أْمَةُ َّْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e≠-≠e™met] اَل
Kelime ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَه سَمِعْتُ   مَا 
ذَأْمَةً أيَْ كَلِمَةً

]ذ ج م]
جْمَةُ َّْ  [e™met≠] ذَأْمَةٌ (cîm’le) [e≠-≠ecmet] اَل
vezninde ve mürâdifidir; tekûlu: ُسَمِعْت  مَا 
لَهُ ذَجْمَةً أيَْ كَلِمَةً

]ذ ح ل م]
حْلَمَةُ َّْ  â-yı mühmele ile√) [e≠-≠a√lemet] اَل
 vezninde) Boğazlamak [da√recet] دَحْرَجَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَحْلَمَهُ إِذَا ذَبَحَه Ve bir 
nesneyi obruk yere atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُذَحْلَمَهُ إِذَا دَهْوَرَه
حْلُمُ َْ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te≠a√lum] اَلتَّ
vezninde) Obruk yere atılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَحْلَمَهُ فَتَذَحْلَمَ أيَْ تَدَهْوَر

]ذ ر م]
رْمُ َّْ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [e≠-≠erm] اَل
sükûnuyla) Sıkıntıyla çocuk doğurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَرَمَتِ الْمَرْأةَُ بِوَلَدِهَا ذَرْمًا 
لِ إِذَا رَمَتْ بِهَا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
-hemzenin ve râ’nın fet) [E≠remet] أذَْرَمَةُ
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يذَُمَّ لِئَلاَّ  إِلَيْهِ  أحَْسَنَ  أيَْ  تَهُ  مَذِمَّ  Ya¡nî “Filân قَضَى 
kimse beni zemm eylemesin diye ona 
ihsân eyledi.”Ve yukâlu: ٌّةٍ أيَْ كَل  رَجُلٌ ذُو مَذِمَّ
-Ya¡nî “Filân nâs üzere bâr ve sık عَلَى النَّاسِ
lettir.” Ve bu davarın yorulup dermânde 
kalması ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 

ةٌ مَّ ِْ  Hak ve hürmet ma¡nâsına [me≠immet] مَ
müsta¡meldir ki terk ve tehâvünü mûcib-i 
zemm ü kadhtır; yukâlu: َْأي تَهُ  مَذَمَّ يَحْفَظُ   هُوَ 
وَحُرْمَتَهُ هُ  -Ve bir adamın hak ve hürme حَقَّ
tini terk eylemekten ¡ârız olan rikkat ve 
¡âr ma¡nâsına müsta¡meldir; bunda ≠âl’ın 
kesriyle de câ™izdir; ve minhu yukâlu: 
الْحُرْمَةِ تَرْكِ  مِنْ  وَعَارٌ  رِقَّةٌ  أيَْ  ةٌ  مَذَمَّ مِنْهُ   ve أخََذَتْنِي 
yukâlu: َّفَإِن شَيْئًا  أعَْطِهِمْ  أيَْ  بِشَيْءٍ  تَهُمْ  مَذَمَّ  اَذْهِبْ 
 [imâm≠] ذِمَامٌ Şârih der ki bu ma¡nâ لَهُمْ ذِمَامًا
mâddesinde zikr olunacak hadîs-i âtîden 
me™hûzdur. İntehâ. Ve ¡Arabların ٌة  اَلْبُخْلُ مَذَمَّ
kavlleri ≠âl’ın fethiyledir, zemm ve kadh 
olunmağa bâ¡is-i haslettir demektir.

مَامُ ْْ طْتِ  Bir kimse zemm ve [el-isti≠mâm] اَلِْ
kadh olunacak iş işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُ عَلَى فِعْلِه إِسْتَذَمَّ إِلَيْهِ إِذَا فَعَلَ مَا يَذُمُّ
مُومُ ُّْ  (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠umûm] اَل
¡Uyûb ma¡nâsınadır; pes müfredi olan ٌّذَم 
[≠emm] ve ¡ayb ma¡nâsına olur; yukâlu: ِبِه 
ذُمُومٌ أيَْ عُيُوبٌ
ةُ مَّ َّْ ve (âl’ın fethiyle≠) [e≠-≠emmet] الَ

مِيمَةُ َّْ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [e≠-≠emîmet] اَل
ninde) ٌذَمِيم [≠emîm] gibi suyu az ve suyu 
çok olan kuyuya denir ki azdâddan olur.
ةٌ  gelir [imâm≠] ذِمَامٌ in cem¡i[emmet≠] ذَمَّ
≠âl’ın kesriyle; yukâlu: ٌوَذَمِيمَة وَذَمِيمٌ  ةٌ  ذَمَّ  بِئْرٌ 
 Ve أيَْ قَلِيلَةُ الْمَاءِ وَغَزِيرَتُهُ

 ;Kötürümlüğe denir [emîmet≠] ذَمِيمَةٌ
yukâlu: َبِهِ ذَمِيمَةٌ أيَْ زَمَانَةٌ تَمْنَعُهُ الْخُرُوج
مَامُ ِّْ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [e≠-≠imâm] اَل
de) ٌة  gibi hak ve hürmet [me≠emmet] مَذَمَّ

beyâza denir. Ve mekrûh suya denir. Ve 
sümüğe denir. ٌمُخَاط [mu«â†] ma¡nâsına. 
Ve teke kısmının zekerinden bi-nefsihi 
akan bevle denir. Burada ٌبَوْل [bevl] ke-
limesi ٌمُخَاط [mu«â†] üzere mukaddem 
mersûm olan nüshalar galattır. Ve koyun 
kısmının memesinden bi-nefsihi seyelân 
eden süte denir.

مُّ َّْ  (âl’ın fethi ve kesriyle≠) [e≠-≠emm] اَل
Mezmûm ma¡nâsınadır; ≠âl’ın fethi vasf 
bi’l-masdardır ve kesri حِبٌّ   [√ibb] lafzı 
gibi mef¡ûl ma¡nâsınadır.

ذْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i≠mâm] اَلِْ
Bir kimseyi yâ bir nesneyi mezmûm bul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَجَدَه إِذَا  هُ   أذََمَّ
 Ve bir adamı hakîr görmek yâhûd ذَمِيمًا
beyne’n-nâs onu mezmûm terk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأذََمَّ بِهِمْ إِذَا تَهَاوَنَ أوَْ تَرَكَهُم 
-Ve davar yolda yorulup eş مَذْمُومِينَ فِي النَّاسِ
lerinden tahallüf eylemek ma¡nâsınadır, 
gûyâ ki o cihetle zimmete müstehak iş 
işlemiş olur yâhûd kalîlü’l-mâ™ ma¡nâsına 
olan ٌذَمِيم [≠emîm]den me™hûzdur; yukâlu: 
تْ رِكَابُهُمْ أيَْ أعَْيَتْ وَتَخَلَّفَتْ -Ve bir adam me أذََمَّ
zemmet olunacak iş işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأذََمَّ فُلَانٌ إِذَا أتََى بِمَا يذَُمُّ عَلَيْه Ve bir kim-
seden bir nesne hakkında ¡ahd ve emân al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأذََمَّ لَهُ عَلَيْهِ إِذَا أخََذ 
ةَ مَّ -Ve bir adamı emâna alıp meded ey لَهُ الذِّ
lemek ma¡nâsınadır. Bunlar ٌذِمَام [≠imâm]
dan me™hûzdur; yukâlu: ُأذََمَّ فُلَانًا إِذَا أجََارَه

امُّ َْ  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te≠âmm] اَلتَّ
Birbirlerini fasl ve mezemmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وا إِذَا ذَمَّ بَعْضُهُمْ بَعْضًا تَذَامُّ
ةُ مَّ ِْ  mîm’in fethi ve) [el-me≠immet] اَلْمَ
≠âl’ın kesri ve fethateynle) Masdardır ki 
zikr olundu. Ve zemm ve kadh olunmağa 
bâ¡is olan nesneye denir; ve minhu yukâlu: 
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مَةُ َْ مْ َّْ  [zemzemet] زَمْزَمَةٌ) [e≠-≠em≠emet] اَل
vezninde) Az bahşiş vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَه جُلُ إِذَا قَلَّلَ عَطِيَّ ذَمْذَمَ الرَّ
مَامَةُ ُّْ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e≠-≠umâmet] اَل
ninde) Bakiyye ma¡nâsınadır.

مُ مَّ َْ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu≠emmem] اَلْمُ
vezninde) Pek mezmûm adama denir; 
yukâlu: ا مٌ أيَْ مَذْمُومٌ جِدًّ رَجُلٌ مُذَمَّ

مُّ َْ  مِسَنٌّ mîm’in kesriyle) [el-mi≠emm] اَلْمِ
[misenn] vezninde) ve

مُّ ِْ ) [el-mu≠imm] اَلْمُ -veznin [mutimm] مُتِمٌّ
de) Yerinden kımıldayamaz olan adama 
denir; ٌزَمَانَة [zemânet] ma¡nâsına olan ٌذَمِيمَة 
[≠emîmet]tendir; yukâlu: رَجُلٌ مِذَمٌّ وَمُذِمٌّ أيَْ لا 
 Ve حَرَاكَ بِهِ

مٌّ ِْ ) [mu≠imm] مُ  (vezninde [mutimm] مُتِمٌّ
¡Ayblı nesneye denir; yukâlu: َْأي مُذِمٌّ   شَيْءٌ 
مَعِيبٌ
مُ مُّ َْ لٌ) [et-te≠emmum] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mûcib-i mezemmet olan nesneden 
istinkâf eylemek ma¡nâsınadır, binâsı selb 
içindir; yukâlu: َجُلُ إِذَا اسْتَنْكَف مَ الرَّ -ve min تَذَمَّ
hu yukâlu: مًا لَوْ لَمْ أتَْرُكِ الْكَذِبَ تَأثَُّمًا لَتَرَكْتُهُ تَذَمُّ

]ذ ن م]
-âl’ın ve nûn’un fethiy≠) [û ±enem±] ذُو ذَنَمٍ
le) Sa¡d b. el-¢ays el-Hemdânî lakabıdır.

]ذ ي م]
يْمُ َّْ  âl’ın fethi ve yâ’nın≠) [e≠-≠eym] اَل
sükûnuyla) ve

امُ َّْ  Ayb ve¡ (vezninde [âl√] حَالٌ) [e≠-≠âm] اَل
zemm ve kadh ma¡nâlarınadır; yukâlu: ُذَامَه 
هُ فَهُوَ :ve yukâlu يَذِيمُهُ ذَيْمًا وَذَامًا إِذَا عَابَهُ  ذَامَهُ إِذَا ذَمَّ
وَمَذْمُومٌ مَعِيبٌ  أيَْ  وَمَذْيوُمٌ  النَّقْصِ  عَلَى  كَمَكِيلٍ   مَذِيمٌ 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-meselu: ُتَعْدَم  “لَا 
-Ya¡nî “Her ne kadar dil الْحَسْنَاءُ ذَامًا” أيَْ عَيْبًا
ber olsa yine ¡ayb ve nakîsası bulunur.”

ma¡nâsınadır ki izâ¡a müstevcib-i me-
zemmet olur; cem¡i ٌة -ge [e≠immet] أذَِمَّ
lir, ٌة  vezninde. Kâle’ş-şârih [e¡izzet] أعَِزَّ
ve minhu’l-hadîsu: مَا لَامُ  السَّ عَلَيْهِ  النَّبِيُّ   “سُئِلَ 
ةٌ عَبْدٌ أوَْ أمََةٌ” يَعْنِي ضَاعِ “فَقَالَ غُرَّ ةَ الرَّ  يذُْهِبُ عَنِّي مَذَمَّ
ةَ الْمُرْضِعَةِ ضَاعِ مَذَمَّ ةِ الرَّ  Ya¡nî “Mezemme-i بِمَذَمَّ
radâ¡dan murâd hürmet-i murdi¡ayı terk 
eylemekten lâhık olan rikkat ve ¡ârdır.” 
Ve Ne«a¡î ِالْمُرْضِعَة  ile ya¡nî hakk ve ذِمَامُ 
hürmet-i murdi¡a ile tefsîr eyledi, zîrâ 
¡Arablar oğullarını memeden kestikte 
murdi¡aya ücretinden başka bahşiş verme-
ği istihbâb ederler idi, pes sâ™il dâyeye ne 
verilmek gerektir ki tamâm-ı hakkını terk 
eylemekten ¡ârız olan ¡âr ve nakîsayı izâle 
eyleye yâhûd hakkı tamâm ve kâmil edâ 
olunmuş ola diye su™âl eylemiştir. Ve İbn 
E&îr dedi ki ≠âl’ın fethiyle bâ¡is-i zemm 
olan nesne demektir ve ≠âl’ın kesriyle hak 
ve hurmet ma¡nâsınadır.

ةُ مَّ ِّْ  Ahd¡ (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠immet] اَل
ve emân ma¡nâsınadır ki nakzı mûcib-i 
zemm olur; yukâlu: ٌعَهْد لَهُ  أيَْ  تِي  ذِمَّ  Ve هُوَ 
kefâlet ma¡nâsınadır; yukâlu: َْةٌ أي ذِمَّ عَلَيْهِ   لَهُ 
 Ve da¡vet ta¡âmına denir gerek ziyâfet كَفَالَةٌ
ve gerek velîme olsun; yukâlu: ُتَه ذِمَّ  حَضَرْنَا 
 Ve kendiler ile ¡ahd وَهِيَ مَأْدُبَةُ الطَّعَامِ أوَِ الْعُرْسِ
ve peymân olunmuş kavm ve cemâ¡ate 
denir ki mahall-i zimmetlerdir; yukâlu: ْهُم 
ةٌ أيَِ الْمُعَاهَدُونَ  ثَبَتَ Şârih der ki fukahânın ذِمَّ
تِي كَذَا  kavlleri ¡ahd ma¡nâsındandır ki فِي ذِمَّ
mahall-i iltizâm-ı ¡ahdde isti¡mâl ederler.

مَامَةُ َّْ -âl’ın fethi ve kes≠) [e≠-≠emâmet] اَل
riyle) Bu dahi kefâlet ma¡nâsınadır.

مُّ ِّْ  Kefâlet (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠imm] اَل
ma¡nâsınadır. Ve fart-ı hüzâlden ölümcül 
kertesine varmış insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ وَفَرَسٌ ذِمٌّ أيَِ الْمُفْرِطُ الْهُزَالِ الْهَالِك
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denir ki yanından geçenlerin esvâbını ya-
lar olar; yukâlu: َشَاةٌ رَؤُومٌ أيَْ ألَوُفٌ تَلْحَسُ ثِيَاب 
مَنْ مَرَّ بِهَا
رْآمُ  (hemzenin kesriyle) [el-ir™âm] اَلِْ
Nâkayı kendi yavrusunun gayrıya yakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْأمََ النَّاقَةَ إِذَا عَطَّفَهَا عَلَى 
وَلَدِهَا  Ve yaraya tîmâr edip onultmak غَيْرِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَالَجَه إِذَا  الْجُرْحَ   أرَْأمََ 
رَئِمَ  Ve bir kimseyi bir mâddeye cebr حَتَّى 
ve ikrâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أكَْرَهَهُ إِذَا  يْءِ  الشَّ عَلَى  فُلَانًا   Ve ipi muhkem أرَْأمََ 
bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْأمََ الْحَبْلَ إِذَا 
فَتَلَهُ شَدِيدًا
ئْمُ  Beyâzı (râ’nın kesriyle) [er-ri™m] اَلرِّ
hâlis ve sâfî olan ak âhûya denir;cem¡i 
 آرَامٌ gibi ve [ecrâm] أجَْرَامٌ,gelir [er™âm] أرَْئاَمٌ
[ârâm] gelir,ٌآمَال [âmâl] gibi; yukâlu: كَأنََّهَا 
الْبَيَاضِ خَالِصُ  ظَبْيٌ  أيَْ   Şârih der ki sîga-i رِئْمٌ 
sâniye cem¡-i maklûbdur.

ؤَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ru™âm] اَلرُّ
Ağızdan akan salyara denir.

-im◊ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Ri™âm] رِآمٌ
yer kabîlesine mahsûs bir belde adıdır.

ئِمُ  İnsân (vezninde [Du™il] دُئِلٌ) [er-ru™im] اَلرُّ
dübürüne denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına. Ve 
bir mevzi¡ adıdır.

وَائِمُ  Saç (râ’nın fethiyle) [er-revâ™im] الَرَّ
ayağına ve çatma ocak taşlarına ıtlâk olu-
nur; ُّأثََافِي [e&âfiyy] ma¡nâsına, remâda enîs 
olup yakıldığı için ıtlâk olundu; ve minhu 
yukâlu: َمَاد الرَّ لِأنََّ  الْأثََافِيُّ  أيَِ  مَادَ  الرَّ وَائِمُ  الرَّ  رَئِمَتِ 
كَالْوَلَدِ لَهَا
أْمَةُ ) [er-re™met] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Teshîr ve muhabbet için efsûnla isti¡mâl 
eyledikleri boncuğa denir.

لٌ) [et-tere™™um] اَلتَّرَأُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Esirgemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُتَرَأَّمْتُه 

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 

اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ م]
أْمُ  râ’nın fethi ve hemzenin) [er-re™m] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir nesneye yâ bir kimseye 
muhabbet edip onunla alışmak ve üns ve 
ülfet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَئِم 
هُ وَألَِفَهُ ابِعِ إِذَا أحََبَّ يْءَ رَأْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve الشَّ

 ve [re™m] رَأْمٌ

 Yara (râ’nın kesriyle) [ri™mân] رِئْمَانٌ
onulmakla ağzı derneşip bitişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَرِئْمَانًا رَأْمًا  الْجُرْحُ   رَئِمَ 
لِلْبُرْءِ انْضَمَّ   Ve nâka veledine yakılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَلَدَهَا  النَّاقَةُ   رَئِمَتِ 
 Ve عَطَفَتْ عَلَيْهِ وَلَزِمَتْهُ

 ;İpi pek bükmek ma¡nâsınadır [re™m] رَأْمٌ
yukâlu: ُفَتَلَه إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رَأْمًا  الْحَبْلَ   رَأمََ 
-Ve kırık çanak makûlesini kenet شَدِيدًا
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَدْحَ   رَأمََ 
 Ve أصَْلَحَهُ

-ma¡nâsınadır ki de [bevv] بَوٌّ [re™m] رَأْمٌ
venin yavrusu helâk olmakla süt vermez 
oldukta o yavrunun derisini yüzüp saman 
ile doldururlar, anası onu yavrusu zan-
nıyla yakılıp bu takrîble sütünü sağarlar; 
o yavrunun sûret-i mezbûresine ٌّبَو [bevv] 
derler. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [Re™m] رَأْمٌ

ؤُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re™ûm] اَلرَّ
ve

ائِمَةُ ve [er-râ™imet] اَلرَّ

ائِمُ  Yavrusuna yakılmış [er-râ™im] اَلرَّ
nâkaya denir; yukâlu: ٌوَرَائِم وَرَائِمَةٌ  رَؤُومٌ   نَاقَةٌ 
 Ve أيَْ عَاطِفَةٌ عَلَى وَلَدِهَا

 Şol ekti ve alışkan koyuna [re™ûm] رَؤُومٌ



َْمُ اَلرَّ 4985BÂBU’L-MÎM 

مَةُ ْْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-retmet] اَلرَّ
Sipâriş olunan nesneyi unutursa tezkîr için 
bir adamın yâhûd kendisinin parmağına 
bağladığı ipliğe denir;cem¡i ٌرَتْم [retm]dir, 
.gibi [temr] تَمْرٌ

ِْيمَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-retîmet] اَلرَّ
de) ٌرَتْمَة [retmet] ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
تِيمَةِ وَهِيَ خَيْطٌ يعُْقَدُ تْمَةِ وَالرَّ  ذَكُورٌ لَا يَحْتَاجُ إِلَى عَقْدِ الرَّ
صْبَعِ لِلتَّذْكِيرِ  in cem¡i[retîmet] رَتِيمَةٌ [Ve] فِي الِْ
 جِبَالٌ ,dır[ritâm] رِتَامٌ dir ve[retâ™im] رَتَائِمُ
[cibâl] vezninde. “Didim parmağına bend 
it unutma rişte-i cânı // O şûh-ı dil-sitânım 
dolamış parmağına anı” Ve

ِْيمَةٌ  Sefere ¡âzim olan a¡râbînin [retîmet] رَ
bend eyledikleri ağaç çubuğuna denir.
Câhiliyye’de bir kimse sefer eylemek 
murâd eyledikte tenhâca bir ağacın iki 
dâne dalını birbirine bend eder idi, se-
ferden ¡avdet eyledikte eger o dalları 
hâli üzere bağlı bulursa hatunu bîgâneye 
teslîm-i dâmen eylememiş pâkîze olup 
ve eger küşâde bulursa hıyânet eylemiş 
i¡tikâd eder idi.

َْامُ رْ -Par (hemzenin kesriyle) [el-irtâm] اَلِْ
mağa tezkîr için ٌرَتِيمَة [retîmet] bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتِيمَة  أرَْتَمَ فُلَانًا إِذَا عَقَدَ الرَّ
إِصْبَعِهِ  Ve deve köşeğinin hörgücü yağ فِي 
bağlayıp semizlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأرَْتَمَ الْفَصِيلُ إِذَا أجَْذَى سَنَامُه
ِْتَامُ رْ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtitâm] اَلِْ
ve

ُّْمُ لٌ) [et-terettum] اَلتَّرَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir kimse parmağına ٌرَتِيمَة [retîmet] 
bağlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْتَمَه 
فَارْتَتَمَ وَتَرَتَّمَ
َْمُ  Katır tırnağı (fethateynle) [er-retem] اَلرَّ
dedikleri nebâta denir, iplik gibi ince ol-
makla ٌرَتْم [retm] dedikleri rişteye teşbîh 

مْتُ عَلَيْهِ أيَْ تَرَحَّ
ومَةُ  (râ’nın zammıyla ki) [er-rûmet] اَلرُّ
Tutkala denir.Bunu Cevherî mehmûz 
kıyâsıyla burada zikr eylemesi vehm-
dir, zîrâ bu ecveftir. Şârih der ki ¿a¡leb 
mehmûzen rivâyet edip ve mâdde dahi 
münâsebetli olmakla Cevherî’yi tevhîm 
vehmdir.

-hemzenin fet) [Dâretu’l-Er™âm] دَارَةُ الْرَْآمِ
hiyle) Dârât-ı ¡Arabdan bir dâredir.

]ر ب م]
بَمُ  (râ’nın ve bâ’nın fethiyle) [er-rebem] اَلرَّ
Birbirine muttasıl sık çayıra denir.

]ر ت م]
ْْمُ  Kırıp (vezninde [ketm] كَتْمٌ) [er-retm] اَلرَّ
ufatmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin kesr-i 
enfe mahsûstur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَتْمًا   رَتَمَهُ 
 Ve الثَّانِي إِذَا كَسَرَهُ وَدَقَّقَهُ أوَْ خَاصٌّ بِكَسْرِ الْأنَْفِ

مٌ ْْ -Kırılıp hurd olmuş nesne [retm] رَ
ye denir ki vasf bi’l-masdardır, ٌمَرْتُوم 
[mertûm] ma¡nâsınadır. Ve neş™et eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْرَتَمَ فِي بَنِي فُلَانٍ أي 
 dedikleri zikri âtî nebât [retem] رَتَمٌ Ve نَشَأَ
ekl eylemekle bayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَم جُلُ إِذَا أخََذَهُ غَشْيٌ مِنْ أكَْلِ الرَّ  Ve رَتَمَ الرَّ
mevâşî ٌرَتَم [retem] dedikleri nebât otla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمِعْزَى   رَتَمَتِ 
تَمَ الرَّ  ;Ve söz söylemek ma¡nâsınadır رَعَتِ 
yukâlu: مَا رَتَمَ فُلَانٌ بِكَلِمَةٍ أيَْ مَا تَكَلَّمَ بِهَا
ve [el-mertûm] اَلْمَرُْْومُ

ِْيمُ -Kı (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-retîm] اَلرَّ
rılıp hurd olmuş nesneye denir, ٌرَتْم [retm] 
gibi. Ve 

ِْيمٌ  Oyalanarak ağır ağır yürümek [retîm] رَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا سَار رَتِيمًا  جُلُ  الرَّ  رَتَمَ 
بَطِيئًا
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~imme’yi mızrakla ta¡n ve katl eyledi.

]ر ث م]
ثَمُ -râ’nın ve &â-yı müsellese) [er-re&em] اَلرَّ
nin fethiyle) ve

ثْمَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-ru&met] اَلرُّ
At kısmının burnu ucunda olan aklığa 
denir yâhûd üst dudağından burna kadar 
yayılmış olanına ve ¡alâ-kavlin burnunda 
olan aklığa denir ki sakarlık ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِبِالْفَرَسِ رَثَمٌ وَرُثْمَةٌ أيَْ بَيَاضٌ فِي طَرَفِ أنَْفِه 
أوَْ الْمَرْسِنَ  فَبَلَغَ  الْعُلْيَا  الْجَحْفَلَةَ  أصََابَ  بَيَاضٍ  كُلُّ   أوَْ 
 Ve بَيَاضٌ فِي الْأنَْفِ

 li[ru&met] رُثْمَةٌ Masdar olur, at [re&em] رَثَمٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَثِمَ الْفَرَسُ رَثَمًا 
ابِعِ إِذَا كَانَ بِهِ رُثْمَةٌ مِنَ الْبَابِ الرَّ
رْثِمَامُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-ir&imâm] اَلِْ
ninde) ٌرَثَم [re&em] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِرْثَمَّ الْفَرَسُ بِمَعْنَى رَثِمَ
ثِمُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-re&im] اَلرَّ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-er&em] اَلْرَْثَمُ
 [™re&mâ] رَثْمَاءُ ,li ata denir[ru&met] رُثْمَةٌ
mü™ennesidir. Ve ُرَثْمَاء [re&mâ™] şol dişi ko-
yuna denir ki burnunun ucu siyâh ve sâ™ir 
a¡zâsı ak ola; yukâlu: ُسَوْدَاء أيَْ  رَثْمَاءُ   نَعْجَةٌ 
الْأرَْنَبَةِ وَسَائِرُهَا أبَْيَضُ
ثْمُ  râ’nın fethi ve &â’nın) [er-re&m] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir adamın burnunu yâhûd ağ-
zını ezip kanatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَتَّى كَسَرَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  رَثْمًا  فَاهُ  أوَْ  أنَْفَهُ   رَثَمَ 
مُ  Ve hatun burnuna tîb sürünmek تَقَطَّرَ مِنْهُ الدَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِرَثَمَت 
يبِ إِذَا لَطَخَتْهُ الْمَرْأةَُ أنَْفَهَا بِالطِّ
ve [el-mer&ûm] اَلْمَرْثوُمُ

ثِيمُ -Bur (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re&îm] اَلرَّ
nu yâhûd ağzı darbe ile ezilip kanamış 
adama denir. Ve o buruna ve ağza da vasf 
olur. Ve mutlakan şikest olup kanla âlûde 

olunmuştur; çiçeği şebboy çiçeğine ve 
tohumu mercimeğe şebîh olur, çiçeği ve 
tohumu kuvvetli mukayyî ve dallarının 
¡usâresini ¡ale’r-rîk şürb, kezâlik deniz 
suyuyla menkû¡unu ihtikân ¡ırku’n-nesâ 
¡illetine nâfi¡ ve tohumundan yirmi bir 
dânesini ¡ale’r-rîk ibtilâ¡ gövdede çıkan 
çıbanları dâfi¡dir. ٌرَتَم [retem] lafzının müf-
redi ٌرَتَمَة [retemet]tir hâ’yla. Ve 

َْمٌ -Su ile dolu tuluma ve meş [retem] رَ
ke denir. Ve açık ulu yola denir, şâh-râh 
ma¡nâsına. Ve gizli söze denir. Ve pek 
utanmağa denir; yukâlu: َِأي تَمُ  الرَّ مِنْهُ   أخََذَهُ 
التَّامُّ  dedikleri zikr [retîmet] رَتِيمَةٌ Ve الْحَيَاءُ 
olunan ağaç dallarına denir ki seferber 
olan ¡Arab birbirine bend eder.

مَاءُ ْْ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-retmâ] اَلرَّ
de) Şol nâkaya denir ki ٌرَتَم [retem] dediği 
zikr olunan nebâtı be-gâyet sevip dadan-
makla arayıp bulup ra¡y eder ola. Ve dolu 
su tulumunu götürür olan nâkaya denir.

َْامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-rutâm] اَلرُّ
Kırılıp ufanmış nesnenin kırıntısına ve 
ufantısına denir.

َْامَى -veznin [sekârâ] سَكَارَى) [er-retâmâ] اَلرَّ
de) ٌرَتَم [retem] dediği nebât-ı mezkûru ekl 
eylemekle baygınlık ¡ârız olan kimselere 
denir; gûyâ ki müfredi ٌرَتِيم [retîm]dir.

ِْمُ ا  Mukîm ve sâbit [er-râtim] اَلرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَذَا عَلَى  رَاتِمًا  زَالَ   مَا 
الْأمَْرِ أيَْ مُقِيمًا
 جُنْدَبٌ ve [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [et-turtum] اَلتُّرُْْمُ
[cundeb] veznlerinde) Şerr ve şûr-ı 
dâ™imîye denir; yukâlu: ٌشَرٌّ تُرْتُمٌ وَتُرْتَمٌ أيَْ دَائِم
َْمُ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Ertem] أرَْ
Esâmîdendir: »âlid bint Ertem, Kerdem 
nâm kimsenin vâlidesidir, Mezbûr Ker-
dem, ◊uneyn gazvesinde Dureyd b. e§-
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sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَجَمَهُ إِذَا شَتَمَه 
Ve bir nesneyi külliyyen terk ve kat¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَجَمَ فُلَانًا إِذَا هَجَرَه 
Ve kovmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَجَمَهُ إِذَا 
 Ve bir adamı taşa tutmak, seng-sâr طَرَدَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْحِجَارَة رَمَاهُ  إِذَا   رَجَمَهُ 
Ve 

 Bir kimseye atılan taşın [recm] رَجْمٌ
ismidir;cem¡i ٌرُجُوم [rucûm]dur. Kâle’ş-
şârih ve fi’n-Nihâye ve fî hadîsi ¢atâde: 
وَرُجُومًا مَاءِ  لِلسَّ زِينَةً  لِثَلَاثٍ  النُّجُومَ  هَذِهِ  اللهُ   “خَلَقَ 
رَجْمٍ جَمْعُ  جُومُ  فَالرُّ بِهَا”  يهُْتَدَى  وَعَلامََاتٍ  يَاطِينِ   لِلشَّ
بِهِ يرُْجَمُ  مَا   dan[rucûm] رُجُوٌم Burada وَهُوَ 
murâd şihâblardır kevâkib merkezlerinde 
sâbit olup melâ™ike onların ¡alev-i âteş gibi 
nûrundan ahz ve şeyâtîn üzere remy eder-
ler. Ve 

 Kabre taştan nişân ve ¡alâmet [recm] رَجْمٌ
nasb eylemek, ¡alâ-kavlin kabr üzere 
 dediği taşlar vaz¡ eylemek [ricâm] رِجَامٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَجَمَ الْقَبْرَ رَجْمًا مِنَ الْبَاب 
جَامِ الرِّ عَلَيْهِ  وَضَعَ  أوَْ  عَلَّمَهُ  إِذَا  لِ   Ve âteş gibi الْأوََّ
şiddetle yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاء 
عَدْوِهِ فِي  يَضْطَرِمُ  وَهُوَ  مَرَّ  إِذَا   يَرْجُمُ Burada يَرْجُمُ 
lafzı sâkıt olan nüshalar sâkıttır.

جَمُ -Kuyuya de (fethateynle) [er-recem] اَلرَّ
nir; ٌبِئْر [bi™r] ma¡nâsına. Ve tennûra denir. 
Ve değirmi geniş yere denir, ٌجَفْرَة [cefret] 
ma¡nâsına. Ve Ece™ nâm cebel kurbünde 
bir cebel adıdır. Ve kabre ve mezâra denir. 
Ve karındaşlara denir, ihvân ma¡nâsına. 
Müfredi Kurâ¡-ı Lugavî beyânı üzere ٌرَجْم 
[recm]dir râ’nın fethi ve cîm’in sükûnuyla 
ve fethiyle, lâkin bu gûne cem¡ ve müfre-
din keyfiyyeti bize nâ-ma¡lûmdur.

جْمَةُ -râ’nın fethiyle ve zam) [er-recmet] اَلرَّ
mıyla) Bu dahi kabr ve mezâra denir.

جُمُ  Şeyâtîn (zammeteynle) [er-rucum] اَلرُّ

olan ¡uzva da ıtlâk olunur.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mir&em] اَلْمِرْثَمُ
ve

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mer&im] اَلْمَرْثِمُ
de) Burna ıtlâk olunur; yukâlu: ُضَرَبَ مِرْثَمَه 
وَمَرْثِمَهُ أيَْ أنَْفَهُ
ثِيمَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-re&îmet] اَلرَّ
de) Fâreye denir. Şârih der ki fâ’yla olan 
nüshalar galattır, savâb olan …âf’la olmak-
tır ki siyâh ve büyük kayaya denir.

ثْمَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [er-re&met] اَلرَّ
de yâhûd fetehâtla) Za¡îf çisinti yağmu-
ra denir;cem¡i ٌرِثَام [ri&âm]dır, ٌجِبَال [cibâl] 
vezninde; yukâlu: ٌّمَاءِ رَثْمَةٌ أيَْ رَك  خَرَجْنَا وَفِي السَّ
-Ve bir haber ve bir lakırdı nebze مِنَ الْمَطَرِ
sine ıtlâk olunur; yukâlu: ْمِن رَثْمَةٌ  عِنْدَكَ   هَلْ 
خَيْرٍ أوَْ طَرَفٌ مِنْهُ
 مُعَظَّمَةٌ) [el-mure&&emet] اَلْمُرَثَّمَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) ٌرَثْمَة [re&met] de-
dikleri matar-ı mezbûr yağmış yere denir; 
yukâlu: ِثْمَة أرَْضٌ مُرَثَّمَةٌ أيَْ مَمْطُورَةُ الرَّ
 (vezninde [yan§uru] يَنْصُرُ) [Yer&um] يَرْثمُُ
Benî Suleym yurdunda bir dağın adıdır.

]ر ج م]
جْمُ  râ’nın fethi ve cîm’in) [er-recm] اَلرَّ
sükûnuyla) Katl eylemek ma¡nâsınadır. 
Bu ma¡nâ ve ma¡ânî-i sâ™ire remy bi’l-
hicâre ma¡nâsından müteferra¡dır; yukâlu: 
لِ إِذَا قَتَلَهُ  Ve bir adamın رَجَمَهُ رَجْمًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
nâmûsuna bühtân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَجَمَهُ إِذَا قَذَفَه Ve gayb ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَالَهُ رَجْمًا أيَْ غَيْبًا Ve zann ve gümân 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ظَنًّا أيَْ  رَجْمًا  ذَلِكَ   قَالَ 
Ve dost ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَجْم  هُوَ 
 ;Ve nedîm ve musâhibe denir فُلَانٍ أيَْ خَلِيلُهُ
yukâlu: ُنَدِيمُه أيَْ  رَجْمُهُ   Ve la¡n ve nefrîn هُوَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَعَنَه إِذَا   Ve رَجَمَهُ رَجْمًا 
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¡A§r cemâ¡atindendir, Câhiliyye’de ¡Ab-
dul…ays kabîlesinin eşrâfından idi. Ve 
Mercûm isminde bir adam dahi var idi ki 
sâdât-ı ¡Arabdan idi, bir kimse ile melik-i 
◊îre huzûrunda müfâhare edip melik-i 
merkûma fahr ile hükm edip َرَجَمْتُك  قَدْ 
رَفِ  demekle Mercûm ile mülakkab بِالشَّ
oldu. Ve 

 Bâdiyede ma∂√ayât-ı [mercûm] مَرْجُومٌ
huccâcdan bir ma∂√â ya¡nî bir gûnî kona-
ğın ismidir.

-vez [muzâ√im] مُزَاحِمٌ) [Murâcim] مُرَاجِمٌ
ninde) İbnu’l-¡Avvâm’dır ki muhaddistir.

ِْجَامُ رْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irticâm] اَلِْ
de) Bir nesne birbiri üzere katlanıp bin-
geşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِرْتَجَمَ 
إِذَا رَكِبَ بَعْضُهُ بَعْضًا
 “ت،ر،ج،م” [er-tercemân] اَلتَّرْجَمَانُ
mâddesinde güzerân eyledi. Mütercim der 
ki Râπib Mufredât’ta burada sebt edip ٌرَجْم 
[recm]-i kelâm ma¡nâsından me™hûz oldu-
ğunu iş¡âr eylemiştir.

 Bir (hemzenin fethiyle) [el-Ercâm] اَلْرَْجَامُ
dağın ismidir.

-râ’nın fethi ve zammıy) [Recmân] رَجْمَانُ
la) »âbûr kazâsında bir karye adıdır.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mircâm] اَلْمِرْجَامُ
ninde) Boynunu sündürüp uzatarak yürür 
olan, ¡alâ-kavlin şedîdü’s-seyr olan deve-
ye denir. Ve sapana denir ki onunla taş 
atılır.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [Ricâm] رِجَامٌ
de) Bir mevzi¡dir. Ve ٌمِرْجَاس [mircâs] 
ma¡nâsınadır.Ve o şol taşa denir ki bir 
ipe bağlayıp kuyuya sarkıtırlar ve onunla 
kuyu içre olan suyu çalkayarak bulandırır-
lar, tâ ki o bulanık su çekilip kuyu pâk ola 

üzere remy olunan nücûma ıtlâk olunur ki 
murâd şihâbdır, niteki ânifen zikr olundu. 
Şârihin beyânına göre müfredi ٌرَجْم [recm]
dir, ٌحَجْم [√acm] vezninde. Ve kabr üzere 
nasb olunan taşlara denir ki kabr onunla 
müsennem olur.

جْمَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-rucmet] اَلرُّ
Bu dahi kabr üzere nasb olunan taşlara 
denir; cem¡i ٌرُجَم [rucem] gelir,ٌصُرَد [§urad] 
vezninde ve ٌرِجَام [ricâm] gelir,ٌجِبَال [cibâl] 
vezninde.Ve ¡alâ-kavlin ٌرُجُم [rucum] ve 
-kabr üzere nasb olunan taş [rucmet] رُجْمَةٌ
tan ¡alâmet ve nişâna denir ki seng-i mezâr 
olacaktır. Ve 

بُعِ Sırtlan inine denir [rucmet] رُجْمَةٌ  وِجَارُ الضَّ
[vicâru’∂-∂abu¡] ma¡nâsına. Ve meyvesi 
firâvân olan hurmâ ağacı yıkılmamak için 
pâyende ve destek tarzında yukarısına 
doğru yaptıkları sedde ve sekiye denir,ٌرُجْبَة 
[rucbet] dahi denir.

-mîm’in fethiy) [el-merâcim] اَلْمَرَاجِمُ
le) Bed ve kabîh sözlere denir. Şârihin 
beyânına göre müfredi ٌمِرْجَمَة [mircemet]
tir, ٌمِكْنَسَة [mikneset] vezninde; yukâlu: 
تَرَامَوْا بِالْمَرَاجِمِ أيَْ بِقَبِيحِ الْكَلَامِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâcemet] اَلْمُرَاجَمَةُ
vezninde) ٌمُنَاضَلَة [munâ∂alet] ma¡nâsınadır 
ki bi-nefsihi olursa atışmak ma¡nâsınadır 
ve ْعَن harfiyle müte¡addî olursa bir kim-
se tarafından ¡özr beyânıyla yâhûd 
vech-i âher ile mahzûrunu def¡ eylemek 
ma¡nâsına olur. Burada ma¡nâ-yı sânîdir; 
yukâlu: ُعَنْه نَاضَلَ  أيَْ  عَنْهُ   Ve bir kimse رَاجَمَ 
ile sözde yâhûd seğirtmekte yâ cenk ey-
lemekte mübâlaga vechiyle yarışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَالْعَدْو الْكَلَامِ   رَاجَمَهُ فِي 
وَالْحَرْبِ إِذَا بَالَغَهُ بِأشََدِّ مُسَاجَلَةٍ

اَلْعَصْرِيُّ  Benî [Mercûm el-¡A§riyy] مَرْجُومٌ 
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gâh olur ki rikkat-i mücerredede ve rikkat-
ten mücerred ihsânda isti¡mâl olunur, َرَحِم 
 gibi. Kaçan onunla »udâ-yı müte¡âl اللهُ فُلَانًا
vasflansa hemân ihsân-ı mücerred olur, 
rikkat murâd olmaz, zîrâ rikkat kalbin 
hâletidir, pes gâyeti olan ihsân irâde olu-
nur. Ve ُرَحْمَن [Ra√mân] ismi ancak »udâ-
yı mute¡âl’e mahsûstur. Ve ٌرَحِيم [ra√îm] 
mahlûka da vasf olur, zîrâ ُرَحْمَن [Ra√mân] 
eblagdır. Ve İmâm Muberred ve ¿a¡leb 
dediler ki ُرَحْمَن [Ra√mân] lafzı Suryânîdir 
ve aslı «â-yı mu¡cemedir. Ve 

-Masdar ol (râ’nın zammıyla) [ru√m] رُحْمٌ
duğu gibi ism dahi olur. Mü™ellifin ُوَالْمَغْفِرَة 
 .kavli tahsîs ba¡de’t-ta¡mîmdir وَالتَّعَطُّفُ
İntehâ. Ve kavluhu ta¡âlâ: ِوَاللهُ يَخْتَصُّ بِرَحْمَتِه﴿ 
تِهِ مَنْ يَشَاءُ﴾ أيَْ يَخْتَصُّ بِنبُُوَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ter√îm] اَلتَّرْحِيمُ
ve

مُ لٌ) [et-tera√√um] اَلتَّرَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse hakkında ُالله  diye رَحِمَهُ 
du¡â eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  رَحَّ

مَ أيَْ قَالَ لَهُ رَحِمَهُ اللهُ -Lâkin ev عَلَيْهِ تَرْحِيمًا وَتَرَحَّ
veli ya¡nî ٌتَفْعِيل [tef¡îl] bâbından vürûdu 
füshâdır, ya¡nî ٌل -bâbına nis [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
betle efsahtır, zîrâ mü™ellifin وَالْأوُلَى اَلْفُصْحَى 
kavlinde فُصْحَى [fu§√â] ُأفَْصَح [ef§a√]ın 
mü™ennesidir. 

حْمَى  بُشْرَى ve [ûbâ†] طوُبَى) [er-ru√mâ] اَلرُّ
[buşrâ] vezninde) Ma¡nâ-yı mezbûrdan 
ismdir.

حَمُوتُ  râ’nın ve) [er-re√amût] اَلرَّ
√â’nın fethiyle ٌفَعَلُوت [fa¡alût] veznin-
de ki mübâlagadır) Merhamet-i ¡azîme 
ma¡nâsınadır. Ve hemân ٌرَهَبُوت [rehebût] 
kelimesiyle müzdevic ve mukterin olarak 
isti¡mâl olunur; ve minhu yukâlu: ٌرَهَبُوت 
تُرْحَمَ أنَْ  مِنْ  خَيْرٌ  تُرْهَبَ  أنَْ  أيَْ  رَحَمُوتٍ  مِنْ  لَكَ   خَيْرٌ 

ve gâh olur ki kova ağacının ucuna bend 
ederler tâ ki kova ağırlaşıp tîz nüzûl eyle-
ye. Pes bu taşa da ٌرِجَام [ricâm] denir. Ve 
kuyu ağzına yapılan binâya denir ki üze-
rine bir arkuru ağaç vaz¡ edip kovayı ona 
ta¡lîk ederler, çark menzilinde olur. Ve 

 (tesniye bünyesiyle) [ricâmân] رِجَامَانِ
Kuyu ağzında iki taraflı dikilmiş ağaç-
lara denir ki çarkın iki uçları onlara vaz¡ 
olunur.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mircem] اَلْمِرْجَمُ
de) Be-gâyet yavuz ve şedîd adama ıtlâk 
olunur, gûyâ ki onunla düşman recm olu-
nur; yukâlu: ِبِه يرُْجَمُ  كَأنََّهُ  شَدِيدٌ  أيَْ  مِرْجَمٌ   رَجُلٌ 
هُ -Ve şol ata denir ki şedîdü’l-vat™ ol عَدُوُّ
makla yürürken tırnaklarıyla yerin topra-
ğını ve taşını geri püskürür ola; yukâlu: 
فَرَسٌ مِرْجَمٌ إِذَا كَانَ يَرْجُمُ الْأرَْضَ بِحَوَافِرِهِ
مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mureccem] اَلْمُرَجَّ
vezninde) Şol habere ve lakırdıya denir 
ki hakîkatine vukûf hâsıl olmaya, zann ve 
tahmînle söylenilmiş olmakla maznûn ve 
müştebih ola; yukâlu: كَانَ لا إِذَا  مٌ  مُرَجَّ  حَدِيثٌ 
يوُقَفُ عَلَى حَقِيقَتِهِ

]ر ح م]
حْمَةُ  râ’nın fethi ve √â-yı) [er-ra√met] اَلرَّ
mühmelenin sükûnuyla ve fethiyle) ve

 mîm’in ve √â’nın) [el-mer√amet] اَلْمَرْحَمَةُ
fethiyle) ve

حْمُ -râ’nın zammıyla ve zam) [er-ru√m] اَلرُّ
meteynle) Bir kimseyi esirgemek ve rikkat 
ve şefkat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا رَقَّ لَهُ  رَحِمَهُ رَحْمَةً وَمَرْحَمَةً وَرُحُمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına وَغَفَرَ وَتَعَطَّفَ
göre ٌرَحْمَة [ra√met] merhûma ihsânı 
muktezî rikkatten ¡ibârettir ki esirgemek 
ta¡bîr olunur, ٌعَطْف [¡a†f]tan eblagdır. Ve 
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حُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-ra√ûm] الَرَّ
ve

حْمَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra√mâ] اَلرَّ
ninde) Şol hatuna ve hayvâna denir ki do-
ğurduktan sonra rahimi ağrımakla ondan 
helâk ola.

حَامَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [er-re√âmet] اَلرَّ
ninde) ve

حْمُ ve (râ’nın fethiyle) [er-ra√m] اَلرَّ

حَمُ  Hatun (fethateynle) [er-re√am] اَلرَّ
yâhûd hayvân doğurduktan sonra rahim 
ağrısını mübtelâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَرُحِمَت وَرَحِمَتْ  وَالنَّاقَةُ  الْمَرْأةَُ   رَحُمَتِ 
 عَلَى الْمَجْهُولِ رَحَامَةً وَرَحْمًا وَرَحَمًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
ابِعِ إِذَا اشْتَكَتْ رَحِمَهَا بَعْدَ الْوِلَادَةِ  Ba¡zılar dedi وَالرَّ
ki ٌرَحَامَة [re√âmet] ve ٌرَحَم [re√am] bir ¡il-
lettir ki rahimde hâdis olmakla döl tut-
maz olur, ¡alâ-kavlin doğurduktan sonra 
sonu düşmez olur ki helâkı mü™eddîdir. 
Mü™ellif burada dahi müsâmaha eylemiş-
tir, zîrâ o ¡illetin ismi ٌرُحَام [ru√âm]dır, 
 [re√âmet] رَحَامَةٌ vezninde. Ve [πurâb] غُرَابٌ
ve ٌرَحَم [re√am] vech-i mezkûr üzere 
masdarlardır.

احِمُ  Rahimi (â’nın kesriyle√) [er-râ√im] اَلرَّ
müteverrem olan hayvâna denir; yukâlu: 
حِمِ شَاةٌ رَاحِمٌ أيَْ وَارِمَةُ الرَّ
 [amreveyhi¡] عَمْرَوَيْهِ) [Ra√meveyhi] رَحْمَوَيْهِ
vezninde) 

(vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ru√aym] رُحَيْمٌ

-vez [mer…ûm] مَرْقُومٌ) [Mer√ûm] مَرْحُومٌ
ninde) Esâmîdendir: Mu√ammed b. 
Ra√meveyhi ve Ru√aym b. Mâlik el-
»azrecî ve Ru√aym b. ◊asen ed-Dih…ân 
ve Mer√ûm el-¡A††âr muhaddislerdir.

 (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [Ra√met] رَحْمَةُ
Esmâ-i nisvândandır.

Ya¡nî “Sende rahm ve ihsâna mütehammil 
havsala olmamakla tugyânına bâ¡is oldu-
ğundan nâşî sana dâ™imâ havf ve haşyet 
merkezinde olmak hakkına mûcib hayr 
ve salâhiyyettir.” Şârih der ki işbu ٌرَحَمُوت 
[re√amût] ve ٌرَهَبُوت [rehebût] ve ٌمَلَكُوت 
[melekût] ve ٌجَبَرُوت [ceberût] ve ٌلَاهُوت 
[lâhût] ve ٌطَاغُوت [†âπût] makûlesi ¡inde’l-
ekser masdar ma¡nâsını müfîd ismdir ve 
¡inde’l-ba¡z masdardır.

حْمُ ve (râ’nın kesriyle) [er-ri√m] اَلرِّ

حِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-ra√im] اَلرَّ
Nisvânda ve dişi hayvânda olan döl yata-
ğına denir ki veled onun içinde tekevvün 
eder, Fârisîde zihdân denir; yukâlu: ِوَقَعَت 
حِمِ وَهُوَ بَيْتُ مَنْبِتِ الْوَلَدِ وَوِعَاؤُهُ حْمِ وَالرَّ  النُّطْفَةُ فِي الرَّ
Ve hısımlığa denir, karâbet ma¡nâsına 
yâhûd asl ve esbâbına denir;cem¡i ٌأرَْحَام 
[er√âm] gelir. 

Şârih der ki mü™ellifin أوَْ أصَْلُهَا وَأسَْبَابُهَا kavlin-
de أوَْ أصَْلُهَا lafzı tefsîrden değildir,mü™ellif 
zeyg eylemiştir, zîrâ me™hazı olan 
Mu√kem’de ُحِم اَلرَّ وَأصَْلُهَا  الْقَرَابَةِ  أسَْبَابُ  حِمُ   وَالرَّ
الْوَلَدِ مَنْبِتُ  هِيَ  -ibâretiyle müsebbet ol¡ الَّتِي 
makla mü™ellif zeyg-i nazar ile tefsîrden 
zann ve nakl eylemiştir. Ve Esâs’ta َهِي 
وَسَبَبُهَا الْقَرَابَةِ   .ibâreti onu mü™eyyiddir¡ عَلَاقَةُ 
Ve esbâb-ı karâbetten murâd uhuvvet 
ve ¡umûmet gibi vesâ™il-i karâbettir. Ve 
 lafzı mü™ennestir, karâbet [ra√im] رَحِمٌ
i¡tibâriyle. İntehâ.

ve [Ummu Ru√m] أمُُّ رُحْمٍ

حْمِ الرُّ -râ’ların zam) [Ummu’r-Ru√m] أمُُّ 
mıyla) Mekke-i mükerreme’nin künyesi-
dir. Burada ٌرُحْم [ru√m] rahmet ma¡nâsına 
olmakla asl-ı rahmet demek olur.

-Medîne-i münev [el-Mer√ûmet] اَلْمَرْحُومَةُ
vere esmâsındandır, şerrefehallâhu ta¡âlâ.
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الْبَابِ الْبَيْضَ وَعَلَيْهِ رَخْمًا وَرَخَمًا وَرَخَمَةً مِنَ  جَاجَةُ   الدَّ
لِ إِذَا حَضَنَتْهُ  Şârih der ki burada zamîrler الْأوََّ
müşevveştir. Ve 

مٌ َِ  ve [re«am] رَ

مَةٌ َِ -Çocukla vâlidesi erişip oy [re«amet] رَ
naşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  رَخَمَتِ 
لِ وَالثَّالِثِ إِذَا لَاعَبَتْهُ  وَلَدَهَا رَخَمًا وَرَخَمَةً مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
Ve rahm ve şefkat eylemek ma¡nâsınadır; 
pes mühmele ve mu¡ceme bir ma¡nâyadır; 
tekûlu: ُرَحِمْتُه أيَْ  يْءَ  الشَّ  Ve savt yâ رَخَمْتُ 
kelâm âheste ve nerm ve mülâyim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكَلَام أوَِ  وْتُ  الصَّ  رَخَمَ 
لِ إِذَا لَانَ وَسَهُلَ رَخَمًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
مُ ِِ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mur«im] اَلْمُرْ
ninde) ve

مُ ِِ ا  ;Kuluçka tavuğa denir [er-râ«im] اَلرَّ
yukâlu: ِحَضَنَت قَدْ  كَانَ  إِذَا  وَرَاخِمٌ  مُرْخِمٌ   دَجَاجَةٌ 
الْبَيْضَ
امَةُ َِ  [va«âmet] وَخَامَةٌ) [er-re«âmet] اَلرَّ
vezninde) Bu dahi savt yâ kelâm nerm 
ve âheste ve rakîk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَخُمَ الْكَلَامُ رَخَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا لَان 
 Ve kız nerm ve âheste ve ince sözlü وَسَهُلَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَارِيَة  رَخُمَتِ 
إِذَا صَارَتْ سَهْلَةَ الْمَنْطِقِ
يمَةُ ِِ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-re«îmet] اَلرَّ
de) ve

يمُ ِِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re«îm] اَلرَّ

Savtı ince ve yavaş ve sözü nerm ve latîf 
olan kıza denir; yukâlu: جَارِيَةٌ رَخِيمَةٌ وَرَخِيمٌ إِذَا 
رَخُمَ صَوْتُهَا وَكَلَامُهَا
يمُ ِِ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ter«îm] اَلتَّرْ
Kuluçka tavuğu yumurtaya bastırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أهَْلُهَا  جَاجَةَ  الدَّ مَ   رَخَّ
 Ve ألَْزَمُوهَا الْبَيْضَ

يمٌ ِِ َْرْ  [ter«îm] Nahviyyûn ıstılâhında is-
min hâlet-i nidâda harf-i ahîrini iskât eyle-

]ر خ م]
مُ َِ  râ’nın ve «â-yı) [er-re«am] اَلرَّ
mu¡cemenin fethiyle) Koyu süte denir; 
tekûlu: سَقَانِي رَخَمًا أيَْ لَبَنًا غَلِيظًا Ve esirgeme-
ğe denir, ٌعَطْف [¡a†f] ma¡nâsına. Ve muhab-
bet ve mülâyemet ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: ُتَه وَمَحَبَّ عَطْفَهُ  أيَْ  وَرَخَمَهُ  رَخَمَتَهُ  عَلَيْهِ   ألَْقَى 
 .müfredidir [re«amet] رَخَمَةٌ Burada وَلِينَهُ
Şârih der ki ٌرَخَم [re«am] masdar olarak 
dahi müsta¡mel olur; fe-yukâlu: رَخِمَهُ رَخَمًا 
ابِعِ إِذَا عَطَفَ عَلَيْهِ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

مٌ َِ  Şâm ile Necd meyânında bir [Re«am] رَ
mevzi¡ adıdır. Ve Mekke’de bir şi¡b adıdır. 
Ve kartal ta¡bîr olunan kuşa denir; müfredi 
 tir; merâresi yılan ve sâ™ir[re«amet] رَخَمَةٌ
zehr-nâk cânverin soktuğu yere tılâ olunur 
nâfi¡dir. Ve hardal ile lahm-ı kadîdini yedi 
def¡aya kadar tebhîr nisvândan bağlı olan 
kimsenin bağı çözülmek için mücerreb-
dir. Ve sağ kanadının tüylerini nisvânın 
paçası aralığına vaz¡ teshîl-i vilâdete bâ¡is 
ve necisini tebhîr hâneden tard-ı hevâmm 
husûsunda nâfi¡, kezâlik hamrdan mün-
kalib sirke ile ıslanmış necisini tılâ ba-
ras ¡illetini müzîl ve kavrulmuş ciğerinin 
meshûkunu hamr ile ıslatıp üç güne dek 
mütevâliyen günde üçer kerre içirmek 
cünûnu def¡ için mü™essirdir.

مُ ُِ -Süt ağı (zammeteynle) [er-ru«um] اَلرُّ
zının külçesine ve topacına denir.

امُ َِ رْ  (hemzenin kesriyle) [el-ir«âm] اَلِْ
Tavuk yumurta basmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَاجَةُ عَلَى بَيْضِهَا إِذَا حَضَنَتْهَا أرَْخَمَتِ الدَّ
مُ ِْ ve (râ’nın fethiyle) [er-ra«m] اَلرَّ

مُ َِ ve (fethateynle) [er-re«am] اَلرَّ

مَةُ َِ  إِرْخَامٌ (fetehâtla) [er-re«amet] اَلرَّ
[ir«âm] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَخَمَت 
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dere ismidir.

يْمٌ َِ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ru«aym] رُ
Bir recül ismidir.

يْمَةُ َِ -vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ru«aymet] رُ
ninde) Bir su ismidir.

يمَةُ ِِ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Re«îmet] رَ
Yemâme’de Benî Va¡le yurdunda bir su 
adıdır.

مَةُ ِْ  (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Ra«met] رَ
Hu≠eyl bilâdında bir mevzi¡dir.

مُ ُِ ve [el-yer«um] اَلْيَرْ

ومُ ُِ  يَعْفُورٌ ve [yan§uru] يَنْصُرُ) [el-yer«ûm] اَلْيَرْ
[ya¡fûr] veznlerinde) ve

ومُ ُِ  tâ-yı fevkiyye-i) [et-ter«ûm] اَلتَّرْ
meftûha ile) Kartal kuşunun erkeğine 
denir.

مُ ُِ  vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [et-tur«um] اَلتُّرْ
munsarıf olarak) ve

مُ ُِ ve (gayr-i munsarıf olarak) [tur«um] ُْرْ

مُ َِ  (vezninde [cundeb] جُنْدَبٌ) [tur«am] ُْرْ
ve

مَةٌ ُِ ) [tur«umet] ُْرْ -veznin [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
de) ve

مَةٌ َِ -veznin [cundebet] جُنْدَبَةٌ) [tur«amet] ُْرْ
de) Nâs ma¡nâsınadır; tekûlu: ْمِن أدَْرِي   مَا 
 أيَِّ تُرْخُمٍ ]هُوَ[ مَصْرُوفًا وَمِنْ أيَِّ تُرْخُمَ مَمْنوُعًا وَتُرْخَمٍ
مَصْرُوفًا وَمَمْنوُعًا وَتُرْخُمَةٍ وَتُرْخَمَةٍ أيَْ أيَُّ النَّاسِ هُوَ
يمٌ ِِ  vezninde yâhûd [emîr] أمَِيرٌ) [Re«îm] رَ
 .vezninde) Zikri âtî »âlid b [zubeyr] زُبَيْرٌ
Ru«aym el-Ba§rî ve ◊asen b. Ru«aym ki 
muhaddislerdir, pederleri ismidir.

مَاءُ ِْ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra«mâ] اَلرَّ
de) Şol koyuna denir ki başı ak ve sâ™ir 
yeri siyâh ola; yukâlu: ُأبَْيَض أيَْ  رَخْمَاءُ   شَاةٌ 
رَأْسُهَا وَأسَْوَدُ سَائِرُهَا
مُ َِ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-er«am] اَلْرَْ

mekten ¡ibârettir; sehl-i kelâm ma¡nâsına 
olan ٌرَخَامَة [re«âmet]ten me™hûzdur, zîrâ 
kelime-i mürahhama ile nutk sehl ve âsân 
olur, meselâ ُيَا مَالِك ve ُيَا عُثْمَان kelimelerin-
de ِيَا مَال ve َيَا عُثْم denir.

امَى َِ -vez [sukârâ] سُكَارَى) [er-ru«âmâ] اَلرُّ
ninde) ve

امَةُ َِ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [er-ru«âmet] اَلرُّ
ninde) Bir nebât ismidir. Ve 

امَى َِ  Nerm ve latîf esen rüzgâra [ru«âmâ] رُ
denir.

امُ َِ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ru«âm] اَلرُّ
Bir cins ak ve mülâyim taş ismidir; humrî 
ve asfer ve zurzûrî ya¡nî kırmızı ve sarı ve 
alaca olanı sâ™ir asnâf-ı ahcârdandır ki ٌرُخَام 
[ru«âm]dan değildir. Burada ٌّحُمْرِي [√um-
riyy] ٌحُمْرَة [√umret]e mensûb demektir ki 
pek kırmızı olmayıp kızılca demektir. Ve 

 alaca demektir, zîrâ [zurzûriyy] زُرْزُورِيٌّ
-sığırcık kuşuna denir ki ala [zurzûr] زُرْزُورٌ
ca olur, pes mü™ellife göre beyâz olmaya-
nı ٌرُخَام [ru«âm]dan ma¡dûd değildir. Ve bu 
taş yumuşak mermer olacaktır ki seng-i 
mezâr ederler, yanmışının meshûkunu 
yara üzere ekseler fi’l-hâl demini kâtı¡ ve 
meshûkundan bir miskâlini üç güne ka-
dar ¡asel ile şürb demevî çıbanları dâfi¡ 
ve levha-i kabr ettiklerinin meshûkunu 
ma¡şûkun ismini yâd ederek şürb maraz-ı 
¡aşkı müzîldir. Şârih der ki hacer-i mezbûr 
ekser¡Arabistân’da olur.

مَانُ ِْ -veznin [se√bân] سَحْبَانُ) [Ra«mân] رَ
de) Bir mevzi¡dir ki onda Te™ebbe†a Şer-
ren dedikleri şâ¡ir katl olundu.

مَانُ ُِ  hemzenin fethi ve) [Er«umân] أرَْ
«â’nın zammıyla) Fâris ülkesinde bir bel-
de adıdır.

يمٌ ِِ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Re«îm] رَ
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يبُُوسَتِهَا بَعْدَ  تْ  اخْضَرَّ  Ve seyelân eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا سَال رَدَمَ الشَّ
دَمُ  [redm] رَدْمٌ (fethateynle) [er-redem] اَلرَّ
lafzının ma¡nâ-yı evvelinden ismdir ki 
sedd ve bend ma¡nâsınadır; cem¡i ٌرُدُوم 
[rudûm]dur.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mirdâm] اَلْمِرْدَامُ
ninde) ve

دَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-rudâm] اَلرُّ
Bunlar da bî-hayr u menfa¡at kimseye de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ رَدْمٌ وَمِرْدَامٌ وَرُدَامٌ أيَْ لَا خَيْرَ فِيه 
Ve 

.Zartaya denir [rudâm] رُدَامٌ

دْمُ  ¡Bir mevzi (râ’nın kesriyle) [er-ridm] الَرِّ
adıdır.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mureddem] اَلْمُرَدَّ
vezninde) Yamalı sevbe denir; yukâlu: 
مٌ أيَْ مُرَقَّعٌ ثَوْبٌ مُرَدَّ
دِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-redîm] اَلرَّ
Eski câmeye denir;cem¡i ٌرُدُم [rudum]dur, 
خَلَقٌ :gibi; yukâlu [kutub] كُتُبٌ أيَْ  رَدِيمٌ   ثَوْبٌ 
Ve 

-Şeh-süvârân-ı ¡Arabdan bi [Redîm] رَدِيمٌ
rinin ismidir, sedd gibi ¡azîmü’l-heykel 
olmakla tesmiye olunmuştur.

مُ لٌ) [et-tereddum] اَلتَّرَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Esvâbı yamamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَقَعَه إِذَا  ثَوْبَهُ  مَ   Ve esvâb eski تَرَدَّ
ve yırtık olduğundan yamalı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَرْقَع إِذَا  الثَّوْبُ  مَ   تَرَدَّ
-Ve miyânede husûmet mümtedd ol وَأخَْلَقَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَتِ الْخُصُومَةُ إِذَا  تَرَدَّ
 Ve bir adamın ardını araştırıp بَعُدَتْ وَطَالَتْ
cüst ü cû ederek ne hâlde olduğuna vâkıf 
olmak ma¡nâsınadır, tâ ki bir haleli var ise 
sedd eyleye; yukâlu: َبَهُ وَاطَّلَع تَعَقَّ إِذَا  فُلَانًا   تَرَدَمَّ 
 Ve ¡avret yâ bir gayrı hayvân عَلَى مَا هُوَ فِيهِ

Başı ak ve sâ™ir yeri kara olan ata denir; 
yukâlu: ُأْسِ وَسَائِرُهُ أسَْوَد فَرَسٌ أرَْخَمُ أيَِ الْأبَْيَضُ الرَّ
مٌ ُِ  (vezninde [un§ur¡] عُنْصُرٌ) [Tur«um] ُْرْ
◊imyer’den bir kabîle adıdır; ±û Tur«um 
b. Vâ™il b. el-∏av& ezvâ-i ◊imyer’dendir. 
Ve Mu√ammed b. Sa¡îd ve ¡Amr b. Ebher 
et-Tur«umiyyân muhaddislerdir.

]ر د م]
دْمُ  (vezninde [hedm] هَدْمٌ) [er-redm] اَلرَّ
Kapı ve gedik makûlesi yerleri tamâmen 
kapamak, ¡alâ-kavlin sülüs mikdârını ka-
pamak ma¡nâsınadır yâhûd ٌرَدْم [redm] 
sedd ma¡nâsından ekser ve eblagdır, zîrâ 
 gediği kat kat nesne ile kapayıp [redm] رَدْمٌ
berkitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَاب  رَدَمَ 
دْمُ هُ كُلَّهُ أوَْ ثلُُثَهُ أوَِ الرَّ  وَالثُّلْمَةَ رَدْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَدَّ
دِّ  Ve أكَْثَرُ مِنَ السَّ

-Ba√reyn eyaletinde bir kar [Redm] رَدْمٌ
ye ismidir. Ve Mekke’de bir mevzi¡dir ki 
Benî Cuma√ cemâ¡atine muzâf olup رَدْمُ بَنِي 
 derler, o ise [√Redmu Benî Cuma] جُمَحَ
Benî ¢urâd cemâ¡atine mahsûstur. Ve 

 Yıkılan duvardan sâkıt olan [redm] رَدْمٌ
taşa toprağa denir. Ve 

 Beri tarafla Ye™cûc ve Me™cûc [Redm] رَدْمٌ
kavmi beyninde vâki¡ sedde denir ki ±u’l-
¢arneyn binâ eylemiştir; ve minhu kavlu-
hu ta¡âlâ: ﴾أجَْعَلْ بَيْنَكُمْ وَبَيْنَهُمْ رَدْمًا﴿ Ve yaydan 
ok çıktıktan sonra zuhûr eden sese denir ki 
çınırtı ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin mutlakan 
sese denir. Ve hayr ve menfa¡atsiz kim-
seye denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve zartaya 
denir. Ve yayı tıngırdatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَهَا إِذَا صَوَّ رَدْمًا  الْقَوْسَ  -Ve bir nes رَدَمَ 
ne dâ™imî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَدْمًا  ى  وَالْحُمَّ وَالْوِرْدُ  حَابُ  السَّ  رَدَمَتِ 
دَامَتْ -Ve ağaç kuruduktan sonra yeşer إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَرَة الشَّ  رَدَمَتِ 
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Rebî¡a’ya mahsûstur.

]ر ذ م]
ذْمُ  râ’nın fethi ve ≠âl-ı) [er-re≠m] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ذَمَانُ  Akmak (fetehâtla) [er-re≠emân] اَلرَّ
ma¡nâsınadır, yukâlu: َرَذَمَ أنَْفُهُ رَذْمًا وَرَذَمَانًا مِن 
 Ve الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَالَ

 Alçak ve kem-mâye kimseye [re≠m] رَذْمٌ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَذْمٌ أيَْ فَسْل
اذِمُ -Sütünü tulumba gibi bir [er-râ≠im] اَلرَّ
den idrâr eden nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
رَاذِمٌ إِذَا دَفَعَتْ بِلَبَنِهَا
ذُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re≠ûm] اَلرَّ
Mutlakan seyelân eden nesneye denir. 
Ve şol dolu kâseye ve çanağa denir ki 
pek dolgunluğundan nâşî kenârlarından 
taşıp akar ola; yukâlu: ٌمُمْتَلِئَة أيَْ  رَذُومٌ   قَصْعَةٌ 
بُ جَوَانِبَهَا  رُذُمٌ Ve ilikli ¡uzva denir; cem¡i تُصَبِّ
[ru≠um] gelir, ٌكُتُب [kutub] vezninde ve 
fethateynle lügattır, ٌعَمُود [¡amûd] ve ٌعُمُد 
[¡umud] ve ٌعَمَد [¡amed] gibi.

ذَمُ  Çanak (fethateynle) [er-re≠em] اَلرَّ
kenârlarından taşıp akar olmak vechiy-
le dopdolu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا صَارَتْ رَذُومًا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  رَذَمًا  الْقَصْعَةُ   رَذِمَتِ 
Ve 

 Müteferrik gürûh-ı insânîye [re≠em] رَذَمٌ
denir ki ism-i cem¡dir; yukâlu: َرَأيَْتُ رَذَمًا مِن 
قِينَ  :Ve eski libâsa denir; yukâlu النَّاسِ أيَْ مُتَفَرِّ
صَارَ فُلَانٌ بَعْدَ الْخَزَّ فِيِ رَذَمٍ أيَْ خُلْقَانٍ
ذَامُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [er-ru≠âm] اَلرُّ
de) Bu dahi alçak ve kem-mâye kimseye 
denir.

رْذَامُ -Ça (hemzenin kesriyle) [el-ir≠âm] اَلِْ
nak ağzından dökülüp akar vech üzere 
dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْذَمَتِ الْقَصْعَة 
رَذِمَتْ -Ve bir nesne üzere ziyâde ol بِمَعْنَى 

veledini esirgeyip yakılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَتِ النَّاقَةُ عَلَى وَلَدِهَا إِذَا عَطَفَت تَرَدَّ
مُ  ism-i mef¡ûl) [el-mutereddem] اَلْمُتَرَدَّ
bünyesiyle) Libâsta yama vurulmuş yere 
denir.

رْدَامُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-irdâm] اَلِْ
dahi bir nesne dâ™imî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ى  وَالْحُمَّ وَالْوِرْدُ  حَابُ  السَّ  أرَْدَمَتِ 
-Ve ağaç kuruduktan sonra yeşer دَامَتْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَرَة الشَّ  أرَْدَمَتِ 
يبُُوسَتِهَا بَعْدَ  تْ  اخْضَرَّ  Ve davarı dürtmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْدَمَ الْبَعِيرَ إِذَا غَمَزَه
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Ridâm] رِدَامٌ
Esâmîdendir: Mu√ammed b. Yûsuf b. 
Ridâm muhaddistir.

-veznin [er…am] أرَْقَمُ) [el-erdem] اَلْرَْدَمُ
de) Üstâd gemiciye denir;cem¡i َأرَْدَمُون 
[erdemûn]dur, yukâlu: ٌحٌ حَاذِق هُوَ أرَْدَمُ أيَْ مَلاَّ
دْمَةُ  Kavsara (râ’nın kesriyle) [er-ridmet] اَلرِّ
ve sepet diplerinde kalan bakiyyeye denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terdîm] اَلتَّرْدِيمُ
de) ¡Avret ve sâ™ir hayvân veledini esir-
geyip mihrübânlık eylemekle yakılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَلَدِهَا عَلَى  النَّاقَةُ  مَتِ   رَدَّ
إِذَا عَطَفَتْ
دِيمَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-redîmet] اَلرَّ
de) ٌلِفَاق [lifâ…] tarzında birbirine dikilmiş 
iki sevbe denir. Ve ٌلِفَاق [lifâ…] ٌكِتَاب [kitâb] 
vezninde iki enden dikilmiş fûtaya denir. 
Ve ٌرَدِيمَة [redîmet]in cem¡i ٌرُدُم [rudum]
dur,ٌكُتُب [kutub] vezninde.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Redmân] رَدْمَانُ
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır. Ve Redmân 
b. Nâciye ve Redmân b. Vâ™il ve İbn 
Ru¡ayn birer kabîle pederleridir.

الْمَرْدَمَةِ  مَرْحَمَةٌ) [Dâretu’l-Merdemet] دَارَةُ 
[mer√amet] vezninde) Benî Mâlik b. 
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رْزَامُ  Ra¡d (hemzenin kesriyle) [el-irzâm] اَلِْ
pek gürüldemek ¡alâ-kavlin yapça gürül-
demek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عْدُ  الرَّ  أرَْزَمَ 
شَدِيدٍ غَيْرَ  تَ  صَوَّ أوَْ  صَوْتُهُ  -Ve nâka yavru اشْتَدَّ 
sunu özlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأرَْزَمَت 
وَلَدِهَا عَلَى  حَنَّتْ  إِذَا   :ve minhu’l-meselu النَّاقَةُ 
حَائِلٍ” أمُُّ  أرَْزَمَتْ  مَا  أفَْعَلُهُ   Ve insânın ve “لَا 
hayvânın cevfinde cevelân eden yel ses-
lenip guruldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يحُ فِي الْجَوْفِ إِذَا صَاتَتْ أرَْزَمَتِ الرِّ
زْمَةُ -Bir sev (râ’nın kesriyle) [er-rizmet] اَلرِّ
be dertop sarılıp bağlanmış nesneye denir 
ki boğça ta¡bîr olunur, Fârisîde pervende 
denir; yukâlu: َّشُد مَا  وَهِيَ  يَابِ  الثِّ مِنَ  رِزْمَةٌ   عِنْدَهُ 
 Ve مِنْهَا فِي ثَوْبٍ وَاحِدٍ

 ;Darb-ı şedîd ma¡nâsınadır [rizmet] رِزْمَةٌ
râ’nın fethiyle de lügattır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terzîm] اَلتَّرْزِيمُ
de) Esvâbı boğça boğça edip bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا شَدَّ إِذَا  يَابَ  الثِّ مَ   رَزَّ
 in[rizmet] رِزْمَةٌ [rizem] رِزَمٌ Burada يَعْنِي رِزَمًا
cem¡idir. Ve 

َْرْزِيمٌ  [terzîm] Bir mahalde aslâ cüdâ ol-
mamak vech üzere sâbit ve pâyidâr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَ الْقَوْمُ إِذَا ضَرَبُوا  رَزَّ
بِأنَْفُسِهِمُ الْأرَْضَ لَا يَبْرَحُونَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâzemet] اَلْمُرَازَمَةُ
vezninde) Mu¡âkabe fi’t-ta¡âm 
ma¡nâsınadır ki her gün ta¡âmı değişti-
rerek ekl eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
يَوْمًا لَحْمًا  يَوْمًا  يَأْكُلَ  بِأنَْ  عَاقَبَ  إِذَا  الطَّعَامِ  فِي   رَازَمَ 
شَيْءٍ عَلَى  يدَُاوِمُ  لَا  وَنَحْوَهُ  لَبَنًا  وَيَوْمًا   Ve ekli عَسَلًا 
şükr ile ve lokmaları hamd ile halt ve 
mu¡âkabe eylemek ma¡nâsınadır. Bunları 
da gûyâ ki boğça boğça eder yâhûd ٌمُرَازَمَة 
[murâzemet] dâ™imâ nefîs ve çerb ta¡âma 
hasr eylemeyip gâh ter ve gâh huşk ve 
gâh hulv ve gâh hâmiz ve gâh katıksız ve 

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْذَمَ عَلَى الْخَمْسِين 
إِذَا زَادَ
وْذَمَةُ  [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [er-rev≠emet] اَلرَّ
vezninde) Beygir kısmının yürüyüşüne 
denir; yukâlu: ِوْذَمَةَ وَهِيَ مَشْيُ الْبِرْذَوْن يَمْشِي الرَّ
ذَمَانُ  Bir (fetehâtla) [er-re≠emân] اَلرَّ
mikdârca gürûh-ı insânîye denir; yukâlu: 
هُوَ فِي رَذَمَانٍ مِنَ النَّاسِ أيَْ لَيْسُوا بِالْكَثِيرِ

]ر ز م]
زَمُ  râ’nın zammı ve zâ-yı) [er-ruzem] اَلرُّ
mu¡cemenin fethiyle) Yer üzere sâbit 
ve kâ™im olan nesneye denir. Ve arslana 
denir.

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-murzim] اَلْمُرْزِمُ
de) ٌرُزَم [ruzem] ma¡nâlarınadır. Mü™ellif 
bunu tekrâr eylemiştir.

ازِمُ  Şol deveye denir ki pek [er-râzim] اَلرَّ
zebûnluğundan kıyâma kudreti olmayıp 
lâşe gibi yere yapışıp kalmış ola; yukâlu: 
بَعِيرٌ رَازِمٌ إِذَا كَانَ لَا يَقُومُ هُزَالا
زُومُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-ruzûm] اَلرُّ
ve

زَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ruzâm] اَلرُّ
Deve nâ-tüvânlığından kıyâma kâdir ol-
mayıp yere yapışıp kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَرُزَامًا  رُزُومًا  الْبَعِيرُ   رَزَمَ 
لِ إِذَا صَارَ رَازِمًا وَالْأوََّ
زَمَةُ -Çocuk sesi (fetehâtla) [er-rezemet] اَلرَّ
ne denir; tekûlu: ِّبِي الصَّ صَوْتَ  أيَْ  رَزَمَةً   سَمِعْتُ 
Ve nâkanın veledine özleyip tahannün ey-
ledikte boğazından ihrâc eylediği rikkatli 
sesceğize denir; ve minhu’l-meselu: لا“ 
فِيهَا” ةَ  دِرَّ لَا  رَزَمَةٍ  فِي  -Ya¡nî “Zâtında süt خَيْرَ 
süz iken sütü var gibi zuhûr eden âvâze-i 
nâkada hayr yoktur.” Bu mesel va¡d edip 
vefâ eylemeyen kimse hakkında îrâd 
olunur.
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yukâlu: َزْمَةَ أيَِ الْوَجْبَة أكََلَ الرَّ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [ummu mirzem] أمُُّ مِرْزَمٍ
ninde) Poyraz yeline denir, ٌشَمَال [şemâl] 
ma¡nâsına, ¡âla-kavlin mutlakan yele de-
nir, ٌرِيح [rî√] ma¡nâsına.

 [minberân] مِنْبَرَانِ) [el-Mirzemân] اَلْمِرْزَمَانِ
vezninde ki tesniyedir) Sevâbitten iki kev-
kebdir ki Şa¡râ-yı Şâmî ve Şa¡râ-yı Yemânî 
dedikleri kevkebler ile ya¡nî onlara 
mukârin olurlar; her birinin nev™ ve sukûtu 
delîl-i berd ü matardır, ±irâ¡-ı Makbûza 
onların biridir. Ve ٌفَرْقَد [Fer…ad] ve ِفَرْقَدَان 
[Fer…adân] gibi, bunlarda ٌمِرْزَم [Mirzem] 
ve ِمِرْزَمَان [Mirzemân] dahi derler.

زَامُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [er-rizâm] اَلرِّ
de) Yavuz ve serkeş çetin adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ رِزَامٌ أيَْ شَدِيدٌ صَعْب Ve Rizâm b. 
Mâlik b. ◊an@ale, Temîm’den bir kabîle 
pederidir.

 Murâd (vezninde [azm¡] عَزْمٌ) [Rezm] رَزْمٌ
kabîlesi diyârında bir mevzi¡dir.

وَارَزْمُ ُِ  [»uvârezm] Bir belde adıdır ki 
Mâverâünnehr’de vâki¡dir, ¡inde’l-ba¡z 
aslı َرَزْم  idi «â’nın zammıyla muzâf خُوَارِ 
olarak; ba¡dehu tahfîf olunup ُخُوَارَزْم 
dediler. 

Ma¡lûm ola ki Ta…vîmu’l-Buldân sâhibinin 
beyânı üzere خوارزم «â’nın harekesini fet-
ha ile zamme beyninde vâv-ı ma¡dûle 
ile ve râ-i mühmele ve zâ-yı mu¡ceme-i 
meftûha ile Mâverâünnehr’de bir mem-
leket adıdır, vech-i tesmiyesinde demiştir 
ki bu خُوار lafzıyla ki hakîr ma¡nâsınadır, 
zemîn ma¡nâsına olan زَم lafzından mürek-
kebdir, zîrâ halkı horluk görmeyince itâ¡at 
eylemezler. Ve ba¡zılar dedi ki selâtînden 
biri bir kavmi bu beyâbâna nefy edip var-
dıklarında hâneler yapıp temekkün eyledi-

gâh katıklı ekl eylemekten ¡ibârettir yâhûd 
bir sofrada zikr olunan makûlelerden 
bi’l-mukâbele ekl eylemektir ki meselâ 
nerm ta¡âm var ise huşûnetlisini ve hulv 
var ise hâmizini dahi bulundurup gâh on-
dan ve gâh bundan tenâvül eylemekten 
¡ibârettir. Ve bi-kullin fussire kavlu ¡Ömer 
radıyallâhu ¡anhu: إِذَا أكََلْتُمْ فَرَازِمُوا” أيَْ عَاقِبُوا“ 
كْرِ  فِي الطَّعَامِ كَمَا ذُكِرَ أوَِ الْمُرَازَمَةُ أنَْ يَخْلِطَ الْأكَْلَ بِالشُّ
نِ وَالْيَابِسِ وَالْحُلْوِ وَالْحَامِضِ يِّ  وَاللُّقَمَ بِالْحَمْدِ أوَْ أكَْلُ اللَّ
 Ve وَالْجَشِبِ وَالْمَأْدُومِ

 ¡İki nesne beynini cem [murâzemet] مُرَازَمَةٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَازَمَ بَيْنَهُمَا إِذَا 
 Ve bir yerde müddet-i medîde ârâm جَمَعَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ارَ إِذَا  رَازَمَ الدَّ
 Ve أقََامَ بِهَا طَوِيلا

وقِ السُّ  Pazarda […murâzemetu’s-sû] مُرَازَمَةُ 
tamâm yük denginden nâkıs nesne iştirâ 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: وقَ إِذَا  رَازَمَ السُّ
اشْتَرَى مِنْهَا دُومَ مِلْءِ الْأحَْمَالِ
زْمُ -Öl (vezninde [azm¡] عَزْمٌ) [er-rezm] اَلرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ رَزْمًا مِن  رَزَمَ الرَّ
لِ إِذَا مَاتَ  Ve bir nesneyi ahz etmek الْبَابِ الْأوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه أخََذَ  أيَْ  يْءِ  بِالشَّ  رَزَمَ 
Ve doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَزَمَت 
-Ve hasmını yenip üstüne çök الْأمُُّ بِهِ إِذَا وَلَدَتْهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قِرْنِهِ  عَلَى   رَزَمَ 
-Ve bir nesneyi toplayıp boğ غَلَبَ عَلَيْهِ وَبَرَكَ
ça eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  رَزَمَ الشَّ
لِ إِذَا جَمَعَهُ فِي ثَوْبٍ رَزْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْأوََّ
زْمَةُ  Soğuk (râ’nın fethiyle) [er-rezmet] اَلرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَاء الشِّ  رَزَمَ 
بَرَدَ إِذَا  الْمِرْزَمِ Ve رَزْمَةً   [nev™u’l-mirzem] نَوْءُ 
ma¡nâsınadır ki zikri âtî ِمِرْزَمَان [Mirzemân] 
dedikleri kevkebler sukûtundan ¡ibârettir,o 
hengâmda berdin şiddeti olmakla ıtlâk 
olundu. Ve 

 ;Ulûfe ve vazîfeye denir¡ [rezmet] رَزْمَةٌ



مُ اَلتَّرَطُّ 4997BÂBU’L-MÎM 

ki cedleri olan Rustem nâm kimseye 
mensûblardır.

]ر س م]
طْمُ  râ’nın fethi ve sîn’in) [er-resm] اَلرَّ
sükûnuyla) Eşme ta¡bîr olunan kuyuya de-
nir ki toprakla örtülüp basırılmış ola. Ve 
bir nesnenin eser ve nişânına denir, ¡alâ-
kavlin bir nesnenin eser-i bakiyyesine de-
nir, meselâ harâbe yerin bâkî kalan eser ve 
nişânı gibi. Ve ¡inde’l-ba¡z âsârdan şahs 
ve sevâd-ı mer™îsi hergiz kalmayan ese-
re denir, meselâ yere berâber vîrân olan 
hânenin tahte’t-türâb temeli gibi; cem¡i 
 vezninde ve [eflus] أفَْلُسٌ,gelir [ersum] أرَْسُمٌ
 عَفَتْ :gelir; ve minhu yukâlu [rusûm] رُسُومٌ
لَا شَخْصَ مَا  هِيَ  أوَْ  بَقَايَاهَا  أوَْ  الْآثَارُ  أيَِ  يَارِ  الدِّ  رُسُومُ 
 Şârih der ki şîve ve ¡örf ve ¡âdet لَهُ مِنَ الْآثَارِ
ma¡nâsına mütedâvil olan ٌرسْم [resm] eser 
ve nişân ma¡nâsınadır. Ve

 Masdar olur, bir hâdise bir [resm] رَطْمٌ
yeri harâb u yebâb edip yere berâber eseri-
ni komak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْغَيْث  رَسَمَ 
اهَا وَأبَْقَى أثََرَهَا لَاصِقًا لِ إِذَا عَفَّ يَارَ رَسْمًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ  الدِّ
-Ve bir adama bir nesne ile emr eyle بِالْأرَْضِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَسَمَ لَهُ كَذَا إِذَا أمََرَه 
 Ve arz içre nâ-bedîd olmak ma¡nâsınadır بِهِ
ki ölmekten kinâyedir; yukâlu: فِي  رَسَمَ 
 Ve bir kimse için mersûm الْأرَْضِ إِذَا غَابَ فِيهَا
ya¡nî vazîfe-i mu¡ayyene ketb ve ta¡yîn ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَسَمَ عَلَى كَذَا إِذَا 
 مَرْسُومٌ Şârihin beyânına göre o vazîfeye كَتَبَ
[mersûm] denir;cem¡i ُمَرَاسِيم [merâsîm]dir, 
ba¡zen tahfîfle ُمَرَاسِم [merâsim] dahi derler.

مُ لٌ) [et-teressum] اَلتَّرَطُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesnenin bâkî kalan nişâne 
ve âsârına nazar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رُسُومِهَا إِلَى  نَظَرَ  إِذَا  ارَ  الدَّ مَ   Ve تَرَسَّ
mektûb ve eş¡âr makûlesini okuyup 

ler. Bir zamândan sonra melik-i merkûm 
menfîleri tefahhus için adam gönderip gel-
dikte gördü ki evler yapmışlar ve odunlar 
yığmışlar, nehrden balık sayd edip tabh 
ederler, onların lisânında خُوَار [«uvar] 
lahm ve زَم [zem] odun ma¡nâsına olmakla 
et ve odun yeri ancak diyerek terkîb olu-
nup خُوَارُزَم dediler. Ve mü™ellifin ¡inde’l-
ba¡z خُوَار lafzı ki ٌغُرَاب [πurâb] vezninde-
dir, رَزْم lafzına muzâf olarak aslı رَزْم  خُوَارُ 
olup ba¡dehu tahfîfle râ’nın biri hazf olu-
nup ُخُوَارَزْم dediler kavline göre خُوار savt 
ve رَزْم Fârisîde cenk ma¡nâsına olmakla 
cenk âvâzı demek olur, halkı cengâver 
ve dâ™imâ harb ve kıtâlle müştagil ol-
malarıyla her zamân oradan âvâz-ı cenk 
mesmû¡ olmakla giderek onda ism olmuş 
olur ve ta¡rîb edip ُخَوَارَزْم dediler ki «â’nın 
ve vâv’ın ve râ’nın fethiyledir. Ve kavl-i 
sânîye Şa…î… b. Suleyk nâm şâ¡irin işbu 
غْدَ نَفْسِي || وَخَافَتْ مِنْ جِبَالِ  “وَخَافَتْ مِنْ جِبَالِ الصُّ
رَزْمِ”  beyti mü™eyyiddir. Ve ba¡zılar خُوَارَ 
dedi ki خُوَار [«uvâr] ٌغُرَاب [πurâb] vezninde 
»ârezmî lisânında ete denir ve رَزْم [rezm]
zikr olunduğu üzere oduna denir, vech-i 
tesmiyesi mâdde-i merkûmedir. İntehâ.

 (mîm’in kesriyle) [el-mirzâmet] اَلْمِرْزَامَةُ
Eşkin ve revende nâkaya denir; yukâlu: 
نَاقَةٌ مِرْزَامَةٌ أيَْ فَارِهَةٌ
َْزَمُ  dan[irtizâm] إِرْتِزَامٌ [el-murtezem] اَلْمُرْ
ism-i mef¡ûldür, yere yapıştırılmış demek-
tir; tekûlu: ِتَرَكْتُهُ بِالْمُرْتَزَمِ أيَْ ألَْزَقْتُهُ بِالْأرَْض

]ر س ت م]
 râ’nın zammı ve tâ’nın) [Rustem] رُطْتَمُ
fethiyle ve ba¡zen mazmûm olur) İsm-i 
Fârisîdir, muhaddisînden bir cemâ¡atin 
ismidir.

طْتَمِيُّونَ  Bir cemâ¡attir [er-Rustemiyyûn] اَلرُّ
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dır, damga basar gibi onunla çeç harmanın 
her tarafına basarlar, tâ ki mühr altında 
kalıp dest-i hıyânetten mahfûz olur. Bu ci-
hetle hâlen kîle ve dirhem makûlesi üzere 
basılan damgalara da ıtlâk olunur. Ve 

 Alâmet ma¡nâsınadır. Ve¡ [revsem] رَوْطَمٌ
eser ve resm ma¡nâsınadır. Ve altına cilâ 
verecek nesneye denir.

اطُومُ  [revsem] رَوْسَمٌ Bu dahi [er-râsûm] اَلرَّ
gibi dolu küp ağzına mühr vuracak dam-
gaya denir.

وَاطِيمُ  (râ’nın fethiyle) [er-revâsîm] اَلرَّ
Zamân-ı Câhiliyye’de isti¡mâl eyledikleri 
kitâblara denir, murâd beynlerinde ahkâm 
ve evzâ¡-ı Câhiliyye üzere mütedâvil 
olan kitâblardır; onlar kitâbî olmamakla 
kitâb-ı semâviyye ve kütüb-i şerî¡atleri 
olmayıp nihâyet hukemâları ba¡zı kütüb 
tertîb ve onunla ¡amel ve i¡mâl ederler idi, 
Yehûd’un Mezâmîr dedikleri kitâb gibi.

اطِمُ  ;Mâ-i cârî ma¡nâsınadır [er-râsim] الَرَّ
yukâlu: ٍمَاءٌ رَاسِمٌ أيَْ جَار
طَمُ  Güzel ve (fethateynle) [er-resem] اَلرَّ
latîf yürüyüşe denir; yukâlu: َْلَهُ مَشْيٌ رَسَمٌ أي 
حُسْنُ الْمَشْيِ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirsem] اَلْمِرْطَمُ
de) ٌرَسِيم [resîm] gibi deveye mahsûs bir 
gûne yürüyüşe denir ki murâd ayaklarını 
pek pek basarak şiddet ve sür¡atle olan 
yürüyüşüdür.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muressem] اَلْمُرَطَّ
vezninde) Çubuklu ve kalemli nesc olun-
muş alaca sevbe denir; yukâlu: ِوَعَلَيْه  جَاءَ 
مٌ أيَْ مُخَطَّطٌ ثَوْبٌ مُرَسَّ
طُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-resûm] اَلرَّ
Bir gün bir gece muttasıl yürür olan de-
veye denir; yukâlu: بَعِيرٌ رَسُومٌ إِذَا كَانَ يَبْقَى عَلَى 

mefhûmuna gereği gibi im¡ân ve dikkat 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu 
bi-sîgati’l-emri: ادْرُسْهَا أيَِ  الْقَصِيدَةَ  هَذِهِ  مْ   تَرَسَّ
وَتَذَكَّرْهَا
طِيمُ  (vezninde [remîm] رَمِيمٌ) [er-resîm] اَلرَّ
Deve yere zor ve şiddetle basmakla ta-
banı yerde te™sîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلِ إِذَا أثََّرَت  رَسَمَتِ النَّاقَةُ رَسِيمًا مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Ve deve kısmı bir gûne yürümek فِي الْأرَْضِ
ma¡nâsınadır ki ٌذَمِيل [≠emîl] dedikleri yü-
rümekten ziyâde olur ki tabanları yere 
te™sîr eder; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَسِيمًا  الْبَعِيرُ   رَسَمَ 
مِيلِ  Ve الثَّانِي إِذَا سَارَ فَوْقَ الذَّ

 Ashâbdan bir zât ismidir [Resîm] رَطِيمٌ
ki Hecer nâm belde ahâlîsinden ve Benû 
¡Abdil…ays cemâ¡atindendir.

رْطَامُ -De (hemzenin kesriyle) [el-irsâm] اَلِْ
veye zor vermekle yeri şiddetle çiğnetip 
tabanını yerde te™sîr ettirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َأرَْسَمْتُ النَّاقَةَ وَلَا تَقُلْ أرَْسَمَتْ هِي
ِْسَامُ رْ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtisâm] اَلِْ
ninde) Bir adamın emr eylediği nesneye 
imtisâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَامْتَثَلَ بِهِ  أمََرَهُ  أيَْ  فَارْتَسَمَ  كَذَا  لَهُ  -Ve »udâ رَسَمَ 
yı müte¡âl dergâhına tekbîr ve ta¡avvüz 
ve ilticâ ve du¡â eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ذَ وَدَعَا رَ لَهُ وَتَعَوَّ اِرْتَسَمَ لِله تَعَالَى أيَْ كَبَّ
وْطَمُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [er-revsem] اَلرَّ
ninde) Âfet ve dâhiyeye denir. Ve şol 
damgaya denir ki ona hâtem gibi bir iki 
hatt kazıp onunla dolu küp ağzına mühr 
vururlar.Kezâlik şol küçük tahtaya denir 
ki damga nakşı gibi oyma nakşı olmakla 
onunla çeç harman mührlenir, ٌرَوْشَم [rev-
şem] dahi denir şîn-i mu¡ceme ile. Vâkı¡â 
bizim diyârlarda ona reşm ta¡bîr ederler, 
harmanı şahne reşmledi derler; küp kapa-
ğından büyücek kulplu ve damgalı tahta-
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جَرُ إِذَا أوَْرَقَ -Ve şimşek âhestece çak أرَْشَمَ الشَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَرْقُ   أرَْشَمَ 
أوَْشَمَ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-erşem] اَلْرَْشَمُ
de) Çubuk çubuk alaca ve müntakış olan 
şey™e denir. Ve ta¡âmı koklayıp hırs ve 
şerehe düşkün olan adama denir; yukâlu: 
عَلَيْهِ وَيَحْرِصُ  الطَّعَامَ  مُ  يَتَشَمَّ كَانَ  إِذَا  أرَْشَمُ   Ve رَجُلٌ 
gayr-i memdûh olan azca yağmura denir; 
yukâlu: ٌمَذْمُوم قَلِيلٌ  أيَْ  أرَْشَمُ   Ve köpeğe غَيْثٌ 
denir, ٌكَلْب [kelb] ma¡nâsına.

]ر ص م]
صَمُ -râ’nın ve §âd’ın fethiy) [er-re§am] اَلرَّ
le) Dağ aralığında olan kısık yola girmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَصَمًا  جُلُ  الرَّ  رَصَمَ 
قِ يِّ عْبِ الضَّ لِ إِذَا دَخَلَ فِي الشِّ الْبَابِ الْأوََّ

]ر ض م]
ضْمُ -râ’nın fethi ve ∂âd) [er-ra∂m] اَلرَّ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) İnsânın ve 
davarın eşkini ağır ve künd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَضْمًا  يْخُ  الشَّ  رَضَمَ 
ابَّةُ ثَقُلَ عَدْوُهُ وَكَذَا الدَّ إِذَا  -Ve ekin ek الْبَابِ الثَّانِي 
mek makûlesi iş için yeri söküp sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أثََارَهَا إِذَا  الْأرَْضَ   رَضَمَ 
وَنَحْوِهِ رْعِ   Ve bir adam hânesinde taş بِالزَّ
gibi ağır düşüp bir yere çıkmayıp otur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَيْتِهِ  فِي   رَضَمَ 
 Ve bir kimseyi yâ bir nesneyi سَقَطَ لَا يَبْرَحُهُ
yere vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَضَمَ بِه 
 Ve الْأرَْضَ إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا

 ,ma¡nâsınadır [ri∂âm] رِضَامٌ [ra∂m] رَضْمٌ
ke-mâ se-yuzkeru; fethateynle de lügat-
tır. Ve kuş yerinden kımıldamayıp sâbit 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَضَمَتِ الطَّيْرُ إِذَا 
 Ve ثَبَتَتْ

 Zubâle ile Şu…û… beyninde [Ra∂m] رَضْمٌ
bir mevzi¡ adıdır. Ve Teymâ™ nevâhîsinde 

يْرِ يَوْمًا وَلَيْلَةً السَّ

]ر ش م]
شْمُ  râ’nın fethi ve şîn-i) [er-reşm] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yazı yazmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَشْمًا  إِلَيْهِ   رَشَمَ 
لِ إِذَا كَتَبَ -dedik [revşem] رَوْشَمٌ Ve الْبَابِ الْأوََّ
leri damga ile çeç harmanı mührlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَشَمَ الطَّعَامَ إِذَا خَتَمَهُ يَعْنِي 
وْشَمِ بِالرَّ
وْشَمُ -veznin [revsem] رَوْسَمٌ [er-revşem] اَلرَّ
de ve mürâdifidir ki ٌرَشْم [reşm] tahtasına 
denir.

اشُومُ  vezninde [râsûm] رَاسُومٌ [er-râşûm] اَلرَّ
ve mürâdifidir.

شَمُ  Sırtlan (fethateynle) [er-reşem] اَلرَّ
kısmının çehresinde olan karamtığa de-
nir. Ve henüz zuhûr eylemeğe başlamış 
nebâta denir. Ve yerde olan yağmur ese-
rine ve bulaşığına denir: Ve mutlakan 
eser ve nişâne ma¡nâsınadır; bunda şîn’in 
sükûnuyla da lügattır. Ve masdar olur, 
ta¡âmı koklayıp üzerine harîs ve şereh-
mend olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل  رَشِمَ الرَّ
ابِعِ إِذَا صَارَ أرَْشَمَ رَشَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
شْمَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-reşmâ] اَلرَّ
de) Çehresi karamtık olan dişi sırtlana de-
nir; yukâlu: ٌضَبُعٌ رَشْمَاءُ إِذَا كَانَ فِي وَجْهِهِ رَشَم
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terşîm] اَلتَّرْشِيمُ
de) Bu dahi yazı yazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا كَتَب مَ الرَّ رَشَّ
رْشَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-irşâm] اَلِْ
 ile bir dolu kabı mührlemek [revşem] رَوْشَمٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا خَتَمَ إِنَاءَه  أرَْشَمَ الرَّ
وْشَمِ  Ve âhû kısmı henüz zuhûr eden بِالرَّ
körpe nebâtı görüp otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:ُفَرَعَتْه شَمَ  الرَّ رَأتَِ  إِذَا  الْمَهَاةُ   Ve أرَْشَمَتِ 
ağaç yapraklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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sükûnuyla) Bir adamı necât ve hurûcu 
kâbil olmayan bir işe giriftâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَطْمًا   رَطَمَهُ 
مِنْهُ يَخْرُجُ  لَا  أمَْرٍ  فِي  أوَْحَلَهُ  إِذَا  لِ   Şârihin الْأوََّ
beyânına göre ٌرَطْم [ra†m] bir adamı çamu-
ra bulamak ma¡nâsına mevzû¡dur, ma¡ânî-i 
sâ™ire ondan müteferra¡dır. İntehâ. Ve

 Zekeri tamâm yerleştirmek [ra†m] رَدْمٌ
vechiyle cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَطَمَ الْمَرْأةََ إِذَا نَكَحَهَا بِكُلِّ ذَكَرِه Ve çım-
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَطَمَ بِسِلْحِهِ إِذَا 
رَمَى
ِْطَامُ رْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti†âm] اَلِْ
de) Cemî¡-i turuk-ı necât mesdûd olan bir 
müşkil işe giriftâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu:  َرَطَمَهُ فِي أمَْرٍ فَارْتَطَم ve yukâlu: َارْتَطَم 
مِنْهُ الْخُرُوجِ  عَلَى  يَقْدِرْ  لَمْ  إِذَا  الْأمَْرُ   Ve bir عَلَيْهِ 
nesne müzdahim ve müterâkim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َازْدَحَم إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِرْتَطَمَ 
 Ve fazla-i tabî¡iyyeyi def¡ eylemeyip وَتَرَاكَمَ
habs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِرْتَطَم 
لْحَ إِذَا حَبَسَهُ السِّ
لٌ) [et-tera††um] اَلتَّرَدُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi habs-i fazla eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلْحَ إِذَا حَبَسَه تَرَطَّمَ السِّ
ادِمُ  Dâ™imâ bir nesneye [er-râ†im] اَلرَّ
lüzûm ve mukârenet üzere olan şey™e de-
nir; yukâlu: ٌهُوَ رَاطِمٌ لَهُ أيَْ لَازِم
رْدَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ir†âm] اَلِْ
Habs ve tevkîf olunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَمَا احْتُبِسَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  الْبَعِيرُ   أرُْطِمَ 
 Ve hâmûş يقَُالُ رُطِمَ الْبَعِيرُ عَلَى الْمَجْهُولِ مِنَ الثُّلَاثِيِّ

olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أرَْطَمَ 
سَكَتَ
دَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ru†âm] اَلرُّ
-ın ma¡nâ-yı evvelinden ism[ir†âm] إِرْطَامٌ
dir, ihtibâs ma¡nâsınadır.

دوُمُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [er-re†ûm] اَلرَّ

bir mevzi¡ adıdır. 

ضْمِ الرَّ  Vâdi’l-¢urâ [âtu’r-Ra∂m±] ذَاتُ 
nâm mahalde bir mevzi¡dir.

ضَامُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [er-ri∂âm] اَلرِّ
de) Şol kaya gibi ¡azîm taşlara denir ki 
binâlarda birbiri üzere vaz¡ ve tertîb olu-
nur, kal¡a bârûlarının iri taşları gibi,ٌرَضْم 
[ra∂m] dahi denir; yukâlu: ِضْم بِالرَّ دَارَهُ   بَنَى 
خُورِ الْعِظَامِ يرُْضَمُ بَعْضُهَا عَلَى بَعْضٍ ضَامِ أيَْ بِالصُّ وَالرِّ
ضَمَانُ -Adım (fetehâtla) [er-re∂amân] اَلرَّ
ları sık sık atarak yelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ رَضَمَانًا إِذَا تَقَارَبَ الْعَدْو رَضَمَ الرَّ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mir∂am] اَلْمِرْضَمُ
ninde) Şol şedîd ve kavî deveye denir ki 
yürürken iri iri taşları ayaklarıyla çarpıp 
birbirinin üzere atar ola; yukâlu: ٌبَعِيرٌ مِرْضَم 
إِذَا كَانَ يَرْمِي الْحَجَرَ بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ
ضِيمُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re∂îm] اَلرَّ

-Kaya gibi büyük taş [el-mer∂ûm] اَلْمَرْضُومُ
lar ile yapılmış binâya vasf olur; yukâlu: 
خْرِ بِنَاءٌ رَضِيمٌ وَمَرْضُومٌ أيَْ مَبْنِيٌّ بِالصَّ
ضَيْمُ  (râ’nın zammıyla) [er-ru∂aym] اَلرُّ
 lafzından musaggardır, bir [re∂îm] رَضِيمٌ
kuşun ismidir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ru∂âm] رُضَامٌ
nebât adıdır. Ve 

 ;Cüz™îce nebâta denir [ru∂âm] رُضَامٌ
yukâlu: ُرُضَامٌ مِنْ نَبْتٍ أيَْ قَلِيلٌ مِنْه
ضَمَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ) [er-ru∂amet] اَلرُّ
ninde) Aslâ yuvasından kımıldamayıp 
dâ™imâ çöküp oturur olan kuşa denir.

ضْمَانُ -vez [selmân] سَلْمَانُ) [er-ra∂mân] اَلرَّ
ninde) Eşkini az künd deveye denir; 
yukâlu: ٌبَعِيرٌ رَضْمَانُ أيَْ ثَقِيل

]ر ط م]
دْمُ  râ’nın fethi ve †â’nın) [er-ra†m] اَلرَّ
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yukâlu: مْسَ إِذَا رَاقَبَ غَيْبُوبَتَهَا  Ve رَعَمَ الشَّ

.Bir dağın adıdır [Ra¡m] رَعْمٌ

عُومُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [er-re¡ûm] اَلرَّ
de) Burnu sümüklü zebûn koyuna denir. 
Ve nefs ma¡nâsınadır ki rûh-ı insânîdir; 
yukâlu: ِعُومِ أيَِ النَّفْس -Ve pek arık هُوَ كَرِيمُ الرَّ
layıp zebûnlamış insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ِدِيدُ الْهُزَال  Ve bir رَجُلٌ وَبَعِيرٌ رَعُومٌ أيَِ الشَّ
hatun ismidir.

عَامَى -veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [er-ru¡âmâ] اَلرُّ
de) ve

عَامَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [er-ru¡âmet] اَلرُّ
ninde) Bir şecer adıdır. Ve 

-Ciğerde olan ziyâdeye de [ru¡âmâ] رُعَامَى
nir ki cîger-kûşe ta¡bîr olunur.

عْمُومُ  (râ’nın zammıyla) [er-ru¡mûm] اَلرُّ
Bedeni pâlûze gibi ter ve nerm ve nâzük 
mahbûbeye denir; yukâlu: َْأي رُعْمُومٌ   إِمْرَأةٌَ 
نَاعِمَةٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ter¡îm] اَلتَّرْعِيمُ
Koyunun burnundan akan sümüğü silmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اةَ إِذَا مَسَحَ رُعَامَهَا مَ الشَّ رَعَّ
عْمُ  İç yağına (râ’nın kesriyle) [er-ri¡m] الَرِّ
denir. Ve bir hatun ismidir.

رِعْمٍ  Dişi (râ’nın kesriyle) [ummu ri¡m] أمُُّ 
sırtlanın künyesidir.

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [Ra¡mân] رَعْمَانُ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ru¡aym] رُعَيْمٌ
Esâmîdendir.

]ر غ م]
غْمُ  râ’nın harekât-ı selâsı ve) [er-raπm] اَلرَّ
πayn-ı mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 [mer√amet] مَرْحَمَةٌ) [el-merπamet] اَلْمَرْغَمَةُ
vezninde) ٌكُرْه [kurh] ma¡nâsınadır ki hoş-
lanmamaktan ¡ibârettir, ismlerdir; tekûlu: 
Ve فَعَلْتُ ذَلِكَ عَلَى رَغْمِهِ وَمَرْغَمَتِهِ أيَْ عَلَى كُرْهٍ مِنْهُ

de) Ferci daracık ¡avrete denir; yukâlu: 
الْجِهَازِ قَةُ  يِّ الضَّ أيَِ  رَطوُمٌ  -Cevherî vehmin إِمْرَأةٌَ 
den nâşî ِالْفَرْج .ile beyân eylemiştir وَاسِعَةُ 
Kezâlik ferci daracık nâkaya denir. Ve as-
lık ta¡bîr olunan ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
رَطوُمٌ أيَْ رَتْقَاءُ
دْمَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-ru†met] اَلرُّ
Şol düşvâr işe denir ki semt ve ciheti bi-
linmeye, ya¡nî teshîl ve temşîti birle ¡uh-
desinden hurûcu kâbil olmaya.

 Ef¡âl-i şenî¡a ile [el-mer†ûmet] اَلْمَرْدوُمَةُ
methûme olan ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
مَرْطوُمَةٌ أيَْ مَرْمِيَّةٌ بِسُوءٍ

]ر ع م]
عَامُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [er-re¡âm] اَلرَّ
de) Hiddetle dike dike bakmaya denir; 
yukâlu: ِةُ النَّظَر عَامُ أيَْ حِدَّ مَا هَذِهِ الرَّ
عَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ru¡âm] اَلرُّ
At ve koyun kısmının burunlarından akan 
sümüğe denir, ¡alâ-kavlin e¡ammdır, sâ™ir 
hayvânın dahi ıtlâk olunur; cem¡i ٌأرَْعِمَة 
[er¡imet] gelir, ٌأجَْوِبَة [ecvibet] vezninde. 
Ve 

 Masdar olur, koyun pek [ru¡âm] رُعَامٌ
zebûnlayıp arıkladığından burnundan sü-
mük akar olmak ma¡nâsına; yukâlu: ِرَعَمَت 
فَسَالَ هُزَالهَُا  اشْتَدَّ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  رُعَامًا  اةُ   الشَّ
رُعَامُهَا
عَامَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [er-re¡âmet] اَلرَّ
ninde) ٌرُعَام [ru¡âm] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اةُ رَعَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا اشْتَدَّ هُزَالهَُا  رَعُمَتِ الشَّ
فَسَالَ رُعَامُهَا
عْمُ -Bir nes (râ’nın fethiyle) [er-ra¡m] اَلرَّ
neyi hıfz ve sıyânet için görüp gözetmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَعْمًا  يْءَ  الشَّ  رَعَمَ 
لِ إِذَا رَقَبَهُ وَرَعَاهُ  Ve güneşin gurûbuna الْبَابِ الْأوََّ
göz dikip muntazır olmak ma¡nâsınadır; 
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kinâyedir; yukâlu: َد سَوَّ أيَْ  وَأدَْغَمَهُ  اللهُ   أرَْغَمَهُ 
وَجْهَهُ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-merπam] اَلْمَرْغَمُ
de) ve

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-merπim] اَلْمَرْغِمُ
de) Burna ıtlâk olunur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terπîm] اَلتَّرْغِيمُ
Bir adamın hakkında hor ve hakîr olsun 
diye du¡â eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ إِذَا قَالَ لَهُ رَغْمًا رَغْمًا وَقَوْلهُُمْ رَاغِمٌ دَاغِمٌ إِتْبَاعٌ رَغَّ
غْمَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-raπmâ] اَلرَّ
de) Burnunun ucu ak olan koyuna denir, 
¡alâ-kavlin burnunun ucunda sâ™ir bedeni-
nin levnine muhâlif levn ola; yukâlu: ٌشَاة 
يخَُالِفُ لَوْنٌ  أوَْ  بَيَاضٌ  أنَْفِهَا  طَرَفِ  عَلَى  كَانَ  إِذَا   رَغْمَاءُ 
سَائِرَ بَدَنِهَا
-mîm’in kesriy) [el-mirπâmet] اَلْمِرْغَامَةُ
le) Bed-meşreb ve nâdân karıya denir ki 
dâ™imâ zevcini igzâb eder ola; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
مِرْغَامَةٌ أيَْ مُغْضِبَةٌ لِبَعْلِهَا
غَامُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [er-reπâm] اَلرَّ
Yumuşak toprağa denir; ¡alâ-kavlin top-
rakla karışık kuma denir. Ve bir kumluk 
ismidir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâπamet] اَلْمُرَاغَمَةُ
vezninde) Bir kimse ile nizâ¡ edip onu terk 
ve ferâmûş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَهَجَرَهُمْ نَابَذَهُمْ  إِذَا  -Ve bir adam رَاغَمَهُمْ 
dan ıraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَنْهُ تَبَاعَدَ  إِذَا   Ve düşmanlık eylemek رَاغَمَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَادَاهُم إِذَا   Ve رَاغَمَهُمْ 
bir adamı darıltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَاغَمَهُ إِذَا غَاضَبَهُ
مُ لٌ) [et-teraππum] اَلتَّرَغُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adama dargınlık peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َب مَ عَلَيْهِ إِذَا تَغَضَّ تَرَغَّ
غَامَى -vez [ubârâ√] حُبَارَى) [er-ruπâmâ] اَلرُّ

 râ’nın fethi ve πayn’ın) [raπm] رَغْمٌ
sükûnuyla) Masdar olur, bir nesneden 
hoşlanmayıp kerîh görmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِعِ وَالثَّالِث  رَغِمَهُ وَرَغَمَهُ رَغْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ve إِذَا كَرِهَهُ

 ألَْقَى عَلَيَّ :Toprağa denir; yukâlu [raπm] رَغْمٌ
التُّرَابَ أيَِ  غْمَ   Ve bir işi bir adama zoraki الرَّ
tutturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَغْمًا  رَغَمَهُ 
قَسَرَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve züll ve hakâret مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَغْمًا  فُلَانٍ  أنَْفُ   رَغِمَ 
ابِعِ إِذَا ذَلَّ  ;Ve bu kinâye bâbındandır الْبَابِ الرَّ
ve yukâlu: ْعَن ذَلَّ  أيَْ  اءِ  الرَّ ثَةَ  مُثَلَّ  ِ لِلهَّ أنَْفِي   رَغِمَ 
 Ya¡nî bâb-ı râbi¡den ve sâlisten ve كُرْهٍ
hâmistendir. Ve لِله kavli لِأمَْرِ الِله takdîrinde 
olmakla “Nefsim istemeyip hoşlanmaya-
rak züll ve tevâzu¡ eder oldu” demektir. 
Ve 

 Bir adamı mahz tezlîl ve tekdîr [raπm] رَغْمٌ
için bir iş işlemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
رَغِمْتُهُ أيَْ فَعَلْتُ شَيْئًا عَلَى رَغْمِهِ
غَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ruπâm] اَلرُّ
Bu dahi toprağa denir ve bu mâdde bu 
ma¡nâya mevzû¡dur; yukâlu: ِغَام الرُّ فِي   ألَْقَاهُ 
التُّرَابِ  ma¡nâsınadır ki [ru¡âm] رُعَامٌ Ve أيَِ 
mühmeledir, sümüğe denir yâhûd lügat-ı 
redî™edir.

رْغَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-irπâm] اَلِْ
Toprağa sürmek am¡nâsınadır; yukâlu: 
لُّ أيَْ ألَْصَقَهُ بِالتُّرَابِ  Ya¡nî pek hâkisâr أرَْغَمَهُ الذُّ
etti, ıstılâhımızda dahi burnunu toprağa 
sürttü ta¡bîri zebân-zededir. Ve bir ada-
mı hoşnûd etmeyip gazab-nâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْغَمَهُ أيَْ أسَْخَطَه Şârih 
der ki burada teşvîş-i nüsha vardır, zîrâ asl 
me™hazlarda ُوَأدَْغَمَه اللهُ  وَأرَْغَمَهُ  أسَْخَطَهُ   وَأرَْغَمَهُ 
دَهُ  unvânında müsebbettir. Ve¡ سَوَّ

 ma¡nâsınadır [idπâm] إِدْغَامٌ [irπâm] إِرْغَامٌ
ki yüz karartmaktır ki tezlîl ve tahkîrden 
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sevbi yol yol çubuklu alaca nesc eyle-
mek, sâniyâ bâzirgânlar nişân için çizgi-
ler eylemek, sâlisâ bir tarafına bahâsını 
ve endâzesinin ¡adedini resm eylemek 
ma¡nâlarıdır; yukâlu: ُرَقَمَ الثَّوْبَ إِذَا خَطَّطَه Ve 

 ;Âfet ve dâhiye ma¡nâsınadır [ra…m] رَقْمٌ
yukâlu: ِاهِيَة قْمِ أيَْ بِالدَّ -Ve bir çeşit çu جَاءَ بِالرَّ
buklu alaca kumaşın ismidir, ¡alâ-kavlin 
«azz ile mensûc kutnî kumaşa denir yâhûd 
 ;dedikleri kumaş cinsindendir [burd] بُرْدٌ
yukâlu: ِجَاءَ وَعَلَيْهِ رَقْمٌ أيَْ ضَرْبٌ مُخَطَّطٌ مِنَ الْوَشْي 
 Ve أوَْ مِنَ الْخَزِّ أوَْ مِنَ الْبُرُودِ

 Çok nesneye denir, ke-mâ [ra…m] رَقْمٌ
se-yuzkeru.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ter…îm] اَلتَّرْقِيمُ
de) ٌرَقْم [ra…m] ile üç ma¡nâ-yı evvel-
de mürâdiftir; yukâlu: ُرَقَمَه بِمَعْنَى   Ve رَقَّمَهُ 
 ma¡nâsınadır ki dîvân-ı mîrî [ter…în] تَرْقِينٌ
kâtibleri rikâ¡ ve tevkî¡ât ve √usbânât 
defterlerine ¡alâmet-i mahsûsa ile nişân 
eylemek ma¡nâsınadır ki bir mahalli 
tesvîd ile ibtâl eylemekten ¡ibârettir tâ ki 
onun sûreti rûznâmçeye nakl ve tebyîz 
olunmuş zannıyla sonradan hisâba idhâl 
olunmaya. Hâlen dîvân küttâbı beynin-
de meselâ bir fermânlı kimsenin ¡afvı 
zuhûrunda fermânlı defterinden ismini 
çaldıkta kaydı terkîn olunmak ta¡bîri bu 
kabîldendir. Ve mahlûl vukû¡unda def-
terten ismi terkîn olunmak ve kuzât-ı 
¡asâkir rûznâmçelerinden kezâlik tezkire-i 
tevcîhlerinde merfû¡ çekilmek bu cümle-
dendir; yukâlu: ٌعَلَامَة وَهِيَ  رَقَّنَ  أيَْ  الْكَاتِبُ   رَقَّمَ 
وَالتَّوْقِيعَاتِ قَاعِ  الرِّ عَلَى  يجُْعَلُ  الْخَرَاجِ  دِيوَانِ   لِأهَْلِ 
مَ أنَُّهُ بُيِّضَ كَيْلَا يَقَعَ فِيهِ حِسَابٌ وَالْحُسْبَانَاتِ لِئَلاَّ يتَُوَهَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mir…am] اَلْمِرْقَمُ
de) Kaleme ıtlâk olunur. Ve ¡Arablar bir 
şedîdü’l-gazab kimse beyhûde yere hışm 

ninde) رُعَامَى [ru¡âmâ] lafzında lügattır ki 
ciger-kûşeye denir. Ve رُخَامَى [ru«âmâ] laf-
zında lügattır ki bir nebât ismidir. Ve bur-
na denir. Ve akciğerin boğurtlağına denir 
ki gırtlak dahi ta¡bîr olunur.

 mîm’in zammı) [el-murâπam] اَلْمُرَاغَمُ
ve πayn’ın fethiyle) Gidecek yere denir; 
yukâlu: وَجَدَ فِي الْأرَْضِ مُرَاغَمًا أيَْ مَذْهَبًا Ve ka-
çacak yere denir; tekûlu: ٌمُرَاغَم عَنْكَ  لِي   مَا 
مَهْرَبٌ  Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu أيَْ 
ta¡âlâ: مَذْهَبًا أيَْ  كَثِيرًا﴾  مُرَاغَمًا  الْأرَْضِ  فِي   ﴿يَجِدُ 
 ve يَذْهَبُ إِلَيْهِ إِذَا رَأىَ مُنْكَرًا يَلْزَمُهُ أنَْ يَغْضِبَ مِنْهُ

-Hısn ve hisâra ıtlâk olu [murâπam] مُرَاغَمٌ
nur. Ve mevki¡-i ıztırâba denir; yukâlu: 
وَقَعَ فِي الْمَرَاغِمِ أيَِ الْمُضْطَرَبِ
-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [Raπmân] رَغْمَانُ
de) Bir recül ismidir.

 Bir (râ’nın zammıyla) [Ruπaymân] رُغَيْمَانُ
mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ruπaym] رُغَيْمٌ
Bir recül ismidir.

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-merπamet] اَلْمَرْغَمَةُ
vezninde) ¡Arablara mahsûs bir la¡ib 
adıdır.

غَامَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [er-ruπâmet] اَلرُّ
ninde) Matlûb ve dil-hâh olan şey™e denir; 
tekûlu: ٌلِي عِنْدَ فُلَانٍ رُغَامَةٌ أيَْ طَلِبَة

]ر ق م]
قْمُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-ra…m] اَلرَّ
sükûnuyla) Yazı yazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَتَب إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَقْمًا  اقِمُ  الرَّ  رَقَمَ 
Ve yazıya nokta ve i¡râb vaz¡ıyla tebyîn 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكِتَاب  رَقَمَ 
نَهُ -ı hisâbî bun-[ra…m] رَقْمٌ [Ve] إِذَا أعَْجَمَهُ وَبَيَّ
dan me™hûzdur. Ve sevbi muhattat kılmak 
ma¡nâsınadır. Şârihin beyânı üzere bu üç 
gûne ma¡nâyı muhtemeldir: Evvelâ cullâh 
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قَمُ  Âfet ve (fethateynle) [er-re…am] اَلرَّ
dâhiye ma¡nâsınadır. Ve Medîne’de bir 
mevzi¡ adıdır. ٌسِهَامٌ رَقَمِيَّات oraya mensûbdur.

قَمِ الرَّ  Beyne’l-¡Arab [yevmu’r-re…am] يَوْمُ 
yevm-i ma¡rûftur.

قِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-re…im] اَلرَّ
Âfet ve dâhiyeye denir. Ve çok nesneye 
denir, ٌرَقْم [ra…m] gibi; yukâlu: ِقَم بِالرَّ  جَاءَ 
قْمِ أيَْ بِالْكَثِيرِ وَبِالرَّ
قِيمُ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-Re…îm] اَلرَّ
mevzi¡ adıdır. Ve »irâm b. Vâbi§a’nın fe-
resi ismidir. Ve ashâb-ı kehfin karyesi is-
midir yâhûd mağaraları olan dağın yâhûd 
kelblerinin ismidir yâhûd mağaraları olan 
derenin yâhûd sahranın ismidir yâhûd 
resâstan düzülmüş bir levhin ismidir ki 
onda ashâb-ı kehfin nesebleri ve esmâları 
ve dînleri ve kendiden havfla firâr ettikleri 
melikin ismi ve kıssaları nakş olunmuştur. 
Ve 

 Yazı yazacak devâta ya¡nî [re…îm] رَقِيمٌ
divite ve levhaya denir. Mütercim der ki 
ba¡zılar ashâb-ı rekîmi başka kimseler ile 
tefsîr eylediler kıssası tefsîr-i Bey∂âvî’de 
mebsûttur.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-er…am] اَلْرَْقَمُ
Bir türlü yılana denir ki cemî¡ yılanlardan 
yaramaz olup dâ™imâ ledg için insân kıs-
mını cüstücû eder, ¡alâ-kavlin aklı karalı 
alaca yılana denir, yâhûd erkek alaca yı-
lana denir. Mü™ennesinde ُرَقْشَاء [ra…şâ™] de-
nir, ُرَقْمَاء denmez. Ve 

 Taπlib kabîlesinde bir küçük [Er…am] أرَْقَمُ
kabîleye denir, cemâ¡atine ُأرََاقِم [Erâ…im] 
denir.

قِيمَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-re…îmet] اَلرَّ
ninde) Rüşd ve fetânet ehli kâr-güzâr ve 

ve gazabını taşırdıkta َوَ”جَاش مِرْقَمُكَ”   “طَفَا 
مِرْقَمُكَ” وَقَذَفَ  وَارْتَفَعَ  -der مِرْقَمُكَ” وَ”غَلَا وَطَفَح 
ler, gûyâ ki kalemi tugyân edip mistardan 
zâyig olmasını tugyân-ı gazabdan kinâye 
ederler.

 Şol dâbbeye denir [el-mer…ûmet] اَلْمَرْقُومَةُ
ki ayakları çizgili dağlanmış ola; yukâlu. 
كَيَّاتٍ خُطُوطُ  قَوَائِمِهَا  فِي  كَانَتْ  إِذَا  مَرْقُومَةٌ   ve دَابَّةٌ 
yukâlu: ثَوْرٌ وَحِمَارُ وَحْشٍ مَرْقُومُ الْقَوَائِمِ أيَْ مُخَطَّطُهَا 
 .Ya¡nî halkî siyâh siyâh çizgileri ola بِسَوَادٍ
Ve 

 Nebât-ı kalîli olan yere [mer…ûmet] مَرْقُومَةٌ
denir ki seyrek seyrek bir mikdârca alaca 
nebât ola.

قْمَةُ -vez [temret] تَمْرَةٌ) [er-ra…met] اَلرَّ
ninde) Bâgçeye ve çemen-zâra denir, 
 ma¡nâsına. Ve derenin bir [rav∂at] رَوْضَةٌ
cânibine yâhûd suyu müctemi¡ olan yeri-
ne denir. Ve ebe gümeci dedikleri nebâta 
denir.

قَمَةُ  Bir nebât (fetehâtla) [er-re…amet] اَلرَّ
adıdır.

قْمَتَانِ  [temretân] تَمْرَتَانِ) [er-ra…metân] اَلرَّ
vezninde) Davarın iki ellerinin iç yüzle-
rinde tırnağa şebîh iki mühredir ki birbi-
rine mukâbil olur, ¡alâ-kavlin eşek kıs-
mının yancık etlerini ihâta eylemiş iki 
eser ve nişâneye denir ki dağlamaktan 
peydâ olmuştur yâhûd etten iki mühre-
dir ki at kısmının kollarının iç yüzlerine 
karîb yerlerinde olur, üzerlerinde tüy ol-
maz yâhûd ِجَاعِرَتَان [câ¡iretân]dan ¡ibârettir. 
Mü™ellif ”ج،ع،ر“ mâddesinde ُجَاعِرَتَانِ مَوْضِع 
الْحِمَارِ اسْتِ  مِنِ  قْمَتَيْنِ   kavli ma¡nâ-yı ahîri الرَّ
mü™eyyiddir. Ve 

 ammân nâhiyesinde~ [Rakmetân] رَقْمَتَانِ
iki çemen-zâra denir.
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]ر م م]
مُّ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-remm] اَلرَّ
teşdîdiyle) ve

ةُ  mîm’in ve râ’nın) [el-meremmet] اَلْمَرَمَّ
fethiyle) Halel bulmuş nesneyi ıslâh ey-
lemek ma¡nâsınadır ki onarmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  ةً  وَمَرَمَّ ا  رَمًّ هُ   رَمَّ
لِ إِذَا أصَْلَحَهُ  Ve koyun ve keçi makûlesi وَالْأوََّ
hayvân ağız ile ağaç budaklarının uçlarını 
kavrayıp otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِ الْبَهِيمَةُ إِذَا تَنَاوَلَتِ الْعِيدَانَ بِفَمِهَا -Ve ekl eyle رَمَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكََلَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  رَمَّ 
Ve 

 ve [remm] رَمٌّ

ةٌ  ve (râ’nın kesriyle) [rimmet] رِمَّ

 Kemik çürümek [remîm] رَمِيمٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا وَرَمِيمًا ةً وَرَمًّ  رَمَّ الْعَظْمُ رِمَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَلِيَ
ِْمَامُ رْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtimâm] اَلِْ
de) Bu dahi behîme ağzıyla budak uçlarını 
çekip otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  إِرْتَمَّ
 Ve deve yavrusu الْبَهِيمَةُ إِذَا تَنَاوَلَتِ الْعِيدَانَ بِفَمِهَا
hörgücü ibtidâ el ile yoklanmak derecesi-
ne bâlig olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِرْتَم 
ا لُ مَا تَجِدُ لِسَنَامِهِ مَسًّ الْفَصِيلُ وَهُوَ أوََّ
رْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-irmâm] اَلِْ
Bu dahi kemik çürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَلِي إِذَا   “قَالوُا :ve fi’l-hadîsi أرََمَّ الْعَظْمُ 
أرََمْتَ” وَقَدْ  عَلَيْكَ  صَلَاتُنَا  تُعْرَضُ  كَيْفَ  الِله  رَسُولَ   يَا 
 عَلَى وَزْنِ ضَرَبْتَ أيَْ بَلِيتَ أصَْلُهُ أرَْمَمْتَ فَحُذِفَتْ إِحْدَى
 Ve الْمِيمَيْنِ كَأحََسْتَ فِي أحَْسَسْتَ

 Kemik iliklenmek [irmâm] إِرْمَامٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه جَرَى  إِذَا  الْعَظْمُ   أرََمَّ 
مُّ أيَِ الْمُخُّ  ;Ve hâmûş olmak ma¡nâsınadır الرِّ
yukâlu: َجُلُ إِذَا سَكَت  Ve lehv ve hevâya أرََمَّ الرَّ
meyl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأرََم 
إِلَى اللَّهْوِ إِذَا مَالَ

müdebbire ve müdîre-i umûr olan hatman 
hatuna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ رَقِيمَةٌ أيَْ عَاقِلَةٌ بَرْزَة
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ru…aym] رُقَيْمٌ
Esmâdandır. ◊umey∂a bint Ru…aym 
ashâb-ı Bedr’dendir.

]ر ك م]
مُ َْ  râ’nın fethi ve kâf’ın) [er-rekm] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi biriktirip birbiri 
üzere yığmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَكَم 
إِذَا جَمَعَهُ فَوْقَ آخَرَ حَتَّى لِ  الْبَابِ الْأوََّ يْءَ رَكْمًا مِنَ   الشَّ
يَصِيرَ رُكَامًا مَرْكُومًا
امُ ََ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-rukâm] اَلرُّ
Birbiri üzere yığılmış nesneye denir ki yı-
ğın ta¡bîr olunur; yukâlu: رَكَمَهُ حَتَّى صَارَ رُكَامًا 
مْلِ الرَّ  .Ve kat kat olmuş buluta denir كَرُكَامِ 
Ve büyük sürüye denir; yukâlu: ٌرُكَام  قَطِيعٌ 
أيَْ ضَخْمٌ
ََمُ -Bu dahi kat (fethateynle) [er-rekem] اَلرَّ
lanmış sehâba denir; yukâlu: َْسَحَابٌ رَكَمٌ أي 
رُكَامٌ
ِْكَامُ رْ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtikâm] اَلِْ
de) Bir nesne birbiri üzere kat kat yığılıp 
sıkışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  إِرْتَكَمَ الشَّ
إِذَا اجْتَمَعَ يَعْنِي بَعْضُهُ فَوْقَ بَعْضٍ
َْكَمُ  (ism-i mef¡ûldür) [el-murtekem] اَلْمُرْ
ve 

الطَّرِيقِ َْكَمُ   Yolun […murtekemu’†-†arî] مُرْ
düz câddesine ıtlâk olunur, gûyâ ki sâ™ir 
fürû¡ ve şu¡beleri onda cem¡ olunmuştur; 
yukâlu: ُتُه هَذَا مُرْتَكَمُ الطَّرِيقِ أيَْ جَادَّ
مَةُ َْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-rukmet] اَلرُّ
Balçık kümesine denir.

َُمُ -vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâkum] اَلتَّرَا
ninde) Cem¡ olup birbiri üzere sıkışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا اجْتَمَع تَرَاكَمَ الشَّ
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dediler,min-ba¡d ِه وَكُلِّ  ma¡nâsına بِجُمْلَتِهِ 
isti¡mâl olundu; yukâlu: َْأي تِهِ  بِرُمَّ اللهُ   دَفَعَهُ 
بِجُمْلَتِهِ
ةُ مَّ -Masdar (râ’nın kesriyle) [er-rimmet] اَلرِّ
dır ki zikr olundu. Ve çürümüş kemikle-
re denir, ٌبَالِيَة  ma¡nâsına. Şârih der ki عِظَامٌ 
savâb olan الْبَالِي ةٌ olmaktır, zîrâ اَلْعَظْمُ   رِمَّ
[rimmet] müfreddir. Cem¡i ٌرِمَم [rimem]
dir,ٌعِنَب [¡ineb] vezninde; yukâlu: يحُْيِي  اَللهُ 
مَمَ أيَِ الْعِظَامَ الْبَالِيَةَ -Ve kanatlı karıncaya de الرِّ
nir. Ve ağaç kurduna denir.

ve (hemzenin fethiyle) [el-ermâm] اَلْرَْمَامُ

مَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-rimâm] اَلرِّ
ve

مَمُ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [er-rimem] اَلرِّ
ةٌ  :in cem¡leridir; ve yukâlu[rimmet] رِمَّ
بَالٍ أيَْ  وَرِمَمٌ  وَرِمَامٌ  أرَْمَامٌ  أخَْلَاقٌ Ve bu حَبْلٌ   ثَوْبٌ 
kabîlindendir.

مُّ  Fi’l-asl (râ’nın kesriyle) [er-rimm] اَلرِّ
çürümüş kemiğe denir ki türâb olur. Ve 
¡Arablar ٌّطِم [†imm] lafzıyla zikr edip pek 
firâvân nesne murâd ederler; yekûlûne: 
طْبِ الرَّ أوَِ  يِّ  وَالْبَرِّ بِالْبَحْرِيِّ  أيَْ  مِّ  وَالرِّ مِّ  بِالطِّ فُلَانٌ   جَاءَ 
الْكَثِيرِ بِالْمَالِ  أوَْ  وَالتُّرَابِ  الْمَاءِ  أوَِ  -Ve su وَالْيَابِسِ 
yun götürüp gittiği nesneye denir, ¡alâ-
kavlin su yüzünde olan otluk ve sazlık 
makûlesinin kırıntısına denir. Ve kemik 
içre olan iliğe denir.

 mîm’in zammı ve) [el-murimm] اَلْمُرِمُّ
râ’nın kesriyle) Kemikleri ilik tutmağa 
başlamış nâkaya denir.

مُّ  Derûnda (râ’nın zammıyla) [er-rumm] اَلرُّ
olan hemm ve tasaya denir; yukâlu: ِفِي قَلْبِه 

 Ve Mekke’de bir köhne kuyunun رُمٌّ أيَْ هَمٌّ
ismidir. Ve ◊icâz’da bir binânın adıdır.

 Beş karye (râ’nın fethiyle) [Remm] رَمٌّ
ismidir,mecmû¡u Şîrâz ülkesindedir.

مِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-remîm] اَلرَّ
Masdardır ki zikr olundu. Ve vasf olur, 
çürümüş kemiğe denir; yukâlu: ٌرَمِيم  عَظْمٌ 
أيَْ بَالٍ
طْتِرْمَامُ -Duvar köhnelen [el-istirmâm] اَلِْ
mekle meremmet ve ıslâha muhtâc olmak 
ma¡nâsınadır ki lisân-ı hâlle meremmetini 
da¡vet ve taleb eder; yukâlu: إِسْتَرَمَّ الْحَائِطُ إِذَا 
دَعَا إِلَى إِصْلَاحِهِ
ةُ مَّ -râ’nın zammıyla ve kes) [er-rummet] اَلرُّ
riyle) Çürük ip parçasına denir; yukâlu: فِي 
ةٌ أيَْ قِطْعَةُ حَبْلٍ بَالٍ -Şârih der ki nüs رَأْسِ الْوَتِدِ رُمَّ
halardan ٍبَال lafzı sâkıt olmuştur. İntehâ. 
±u’r-Rumme nâm şâ¡ir onunla mülakkab 
oldu. Şârihin beyânına göre بَاقِي  “أشَْعَثَ 
التَّقْلِيدِ” ةِ   .mısrâ¡ına mebnî telkîb olundu رُمَّ
Ve ba¡zılar dedi ki henüz tıfl iken bir par-
ça eski ip ile kitâbını gerdanına geçirip 
mektebe giderken bir kimse görüp ≠u’r-
rumme diye nevâziş eylediği bâ¡is-i telkîb 
olmuştur. Ve 

ةُ  Necd diyârında bir büyük [Rummet] رُمَّ
ovanın ismidir ki ona niçe dereler ve çay-
lar munsabb olur. Ve gâh olur ki mîm’ini 
tahfîf ederler; ve minhu’l-meselu: َّكُلُّ بَنِي“ 
يرُْوِينِي” فَإِنَّهُ  الْجُرَيْبَ  إِلاَّ   Ya¡nî ¡Arablar يحُْسِينِي 
zikr olunan ovanın lisânından mesel-i 
mezbûru tefevvüh eylediler:“Cemî¡-i 
evlâdım ya¡nî bana munsabb olan dere-
lerim suyu bana azca azca içirirler, lâkin 
Cureyb dedikleri büyük dere beni suya 
kandırır.” Madrib-i mesel ma¡lûmdur. Ve 

ةٌ  [cebhet] جَبْهَةٌ Alına denir ki [rummet] رُمَّ
ma¡nâsına. Ve bi’l-cümle ve bi’l-külliyye 
ma¡nâsınadır ki hep ve kamu ta¡bîr olunur. 
Bir kimse bir devenin boynuna bir çürük 
ip parçası bağlayıp bey¡ ettikte mezbûr 
ipi dahi müşterîye vermekle ِتِه بِرُمَّ إِلَيْهِ   دَفَعَهُ 
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nir; müfredi ٌة  جَارِيَةٌ :tir; yukâlu[râmmet] رَامَّ
سَةٌ ةٌ وَجَوَارٍ رُمُمٌ أيَْ كَيِّ رَامَّ
مَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-rumâm] اَلرُّ
Mübâlagadır, pek çürümüş kemiğe denir.

]ر ن م]
نمُُ  Hoş âvâze (zammeteynle) [er-runum] اَلرُّ
ve hûb nagmeler ile beste ve şarkılar söy-
leyen mûsikî-âşinâ çengî takımına denir, 
يَاتٌ مُجِيدَاتٌ .ma¡nâsına مُغَنِّ

نَمُ  Savt ve (fethateynle) [er-renem] اَلرَّ
âvâza denir; yukâlu: ٌلَهُ رَنَمٌ لَطِيفٌ أيَْ صَوْت
نِيمُ -Ezgi (râ’nın fethiyle) [er-renîm] اَلرَّ
ler ile ırlamak ma¡nâsınadır; Fârisîde 
serâyîden mürâdifidir; yukâlu: ُالْمُطْرِب  رَنِمَ 
بَ صَوْتَهُ رَنِيمًا إِذَا طَرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ternîm] اَلتَّرْنِيمُ
Bu dahi hoş ve dil-keş ezgiler ile ırlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْحَمَام الْمُطْرِبُ   رَنَّمَ 
إِذَا تَرْنِيمًا  اسْتُلِذَّ صَوْتُهُ  مَا  وَكَذَا كُلُّ  وَالْقَوْسُ   وَالْجُنْدَبُ 
بَ صَوْتَهُ طَرَّ
لٌ) [et-terennum] اَلتَّرَنُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Pestli tîzli hoş ezgiler ile nagme ve 
âhenk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَنَّم 
عَ صَوْتَهُ الْبُلْبُلُ إِذَا رَجَّ
نْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-renmet] اَلرَّ
ve

َْةُ  [fa¡lelûtet] فَعْلَلُوتَةٌ) [et-ternemûtet] اَلتَّرْنَمُو
vezninde ki mübâlagadır) Pestli tîzli ezgi-
ler ile olan hoş ve dil-keş nagmeye denir; 
yukâlu: ٌلَهُ رَنْمَةٌ حَسَنَةٌ وَتَرْنَمُوتَةٌ أيَْ تَرَنُّم
 [ankebût¡] عَنْكَبُوتٌ) [et-ternemût] اَلتَّرْنَمُوتُ
vezninde) Şol yaya denir ki atılırken nag-
me ve terâne gibi hoş ve şîvelî tıngırtısı 
ola; yukâlu: ِمْي قَوْسٌ تَرْنَمُوتٌ أيَْ لَهَا حَنِينٌ عِنْدَ الرَّ
نَمَةُ  Bir hurde (fetehâtla) [er-renemet] اَلرَّ
nebât adıdır.

ةُ  mîm’in fethi ve) [el-meremmet] اَلْمَرَمَّ
râ’nın fethi ve kesriyle) Her çatal tırnaklı 
hayvânın dudağına denir.

مْرَامُ  (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [er-remrâm] اَلرَّ
Bir gûne boz renkli nebât adıdır, berdân 
dedikleridir ki Türkîde ayçiçeği derler.

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [Remrem] رَمْرَمٌ
yâhûd 

.Bir dağın adıdır [Yeremrem] يَرَمْرَمٌ

مْرِمِ الرِّ -sim] سِمْسِمٌ) [Dâretu’r-Rimrim] دَارَةُ 
sim] vezninde) 

انٌ  [Rummân] رُمَّ

انَتَانِ  (râ’ların zammıyla) [Rummânetân] رُمَّ

 Birer (hemze-i meftûha ile) [Ermâm] أرَْمَامٌ
mevzi¡lerdir.

مَمُ  Bir vâdî (fethateynle) [er-Remem] اَلرَّ
ismidir.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-teremrum] اَلتَّرَمْرُمُ
ninde) Söylemeğe ağız açıp deprenip ya-
pınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  تَرَمْرَمُوا 
كُوا لِلْكَلَامِ وَلَمْ يَتَكَلَّمُوا تَحَرَّ
مَامَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [er-rumâmet] اَلرُّ
ninde) Kefâf-ı ma¡âşâ denir; yukâlu: إِكْتَفَى 
مَامَةِ أيَِ الْبُلْغَةِ بِالرُّ
مُ لٌ) [et-teremmum] اَلتَّرَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kemik kemirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق جُلُ إِذَا تَعَرَّ مَ الرَّ تَرَمَّ
 (mîm’in fethiyle) [el-merâmîm] اَلْمَرَامِيمُ
Yelekleri geçirilip ıslâh olunmuş oklara 
denir;müfredi ٌمَرْمُوم [mermûm]dur; yukâlu: 
يشِ سَهْمٌ مَرْمُومٌ وَسِهَامٌ مَرَامِيمُ أيَِ الْمُصْلَحَةُ الرِّ
اتُ اتٌ) [el-murimmât] اَلْمُرِمَّ  [muhimmât] مُهِمَّ
vezninde) Devâhî ve âfâta denir;müfredi 
ةٌ .tir[murimmet] مُرِمَّ

مُمُ  Rüşd ve (zammeteynle) [er-rumum] اَلرُّ
fetânetli zihn ve zekâ sâhibesi kızlara de-
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ra yine bir nesneyi tahsîl fikrinde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَ رَأْيَهُ إِذَا هَمَّ بِشَيْءٍ بَعْد  رَوَّ
شَيْءٍ
 Bâdiye’de bir mevzi¡dir;ekserî [Râmet] رَامَةُ
eş¡ârda tesniye sîgasıyla îrâd ederler, 
iki tarafı i¡tibârıyla; ve minhu’l-meselu: 
 Mevzi¡-i mezbûrda bir “تَسْألَنُِي بِرَامَتَيْنِ سَلْجَمًا”
hatun şevherinden şalgam taleb eylemekle 
kelâm-ı mezbûru tefevvüh eyledi, mevki¡i 
olmayan mahalde nesne taleb olundukta 
îrâd olunur.

 Bir (râ’nın zammıyla) [Rûmân] رُومَانُ
mevzi¡dir. Rûmân er-Rûmî ve Rûmân b. 
Na¡ce ashâbdandır.

-§Ummu ¡Â™işe e [Ummu Rûmân] أمُُّ رُومَانَ
~iddî…a’dır, ismi Zeyneb idi.

ومَانِيُّ  (râ’nın zammıyla) [er-Rûmâniyy] اَلرُّ
Yemâme’de bir mevzi¡dir.

ةُ  râ’nın zammı ve yâ’nın) [Rûmiyyet] رُومِيَّ
tahfîfiyle) Medâ™in şehrlerinden bir şehr 
ismidir ki hâlen harâbedir. Ve 

ةُ  Rûm ülkesinde dahi bir [Rûmiyyet] رُومِيَّ
belde-i ¡azîmedir. 

İbn »urdâ≠îh nakli üzere tavuk pazarı de-
dikleri çarşının tûlü bir fersah mikdârıdır 
ve bedesteni üç fersah mikdârı mesâfedir. 
Ve iskelesinde bakırdan ma¡mûl körfez 
olup ve onda bâzirgân dükkânları vardır. 
Ve o dükkânlar şol mertebe vüs¡atlidir ki 
her birinde sâhibinin sefîneleri durur. Ve 
şehrinin sûrunun irtifâ¡ı seksen ve ¡arzı 
yirmi zirâ¡dır. Ve bu merkûmun nakli ol-
makla ”ُكَذِبَه فَعَلَيْهِ  كَاذِبًا  يَكُ   Hâlen şehr-i “فَإِنْ 
mezbûr İ†alya ülkesinde Rûmiyye dedik-
leridir ki papanın karâr-gâhıdır. Vâkı¡â 
ashâb-ı cogrâfiyye selefte pek ¡azametini 
rivâyet ederler. 

 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Renûm] رَنوُمٌ
mevzi¡dir.

]ر و م]
وْمُ ve (vezninde [nevm] نَوْمٌ) [er-revm] اَلرَّ

 Taleb (mîm’in fethiyle) [el-merâm] اَلْمَرَامُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَرُومُه  رَامَهُ 
 Ve رَوْمًا وَمَرَامًا إِذَا طَلَبَهُ

 ;Kulağın yumuşağına denir [revm] رَوْمٌ
zammla da lügattır; yukâlu: َْأصََابَ رَوْمَ أذُُنِهِ أي 
 رَوْمُ الْحَرَكَةِ Ve ehl-i tecvîd ıstılâhında شَحْمَتَهُ
[revmu’l-√areket] kelimede olan gizlice 
hareke-i muhteleseden ¡ibârettirve bu ٌإِشْمَام 
[işmâm]dan ekserdir, zîrâ ٌإِشْمَام [işmâm]da 
hareke istimâ¡ olunur, her ne denli hafiy-
ye ve muhtelese ise de beyne beyne olan 
hemzenin harekesi gibi, hemân harekeye 
işâret olur, el-hâsıl dürüst hareke değildir; 
yukâlu: ٌوْمِ وَهِيَ حَرَكَةٌ مُخْتَلَسَة  وَقَفَ الْقَارِئُ عَلَى الرَّ
شْمَامِ لِأنََّهَا تُسْمَعُ  Ve مُخْتَفَاةٌ وَهِيَ أكَْثَرُ مِنَ الِْ

 ;Matlab ma¡nâsına gelir [merâm] مَرَامٌ
yukâlu: ِهُوَ بَعِيدُ الْمَرَامِ أيَِ الْمَطْلَب
ومُ  Nev¡-i (râ’nın zammıyla) [er-Rûm] اَلرُّ
insândan bir sınf ve tâ™ifedir ki Rûm b. 
¡Î§û b. İs√â… ¡aleyhi’s-selâm neslinden 
münşa¡iblerdir. Ve ٌرُوم [Rûm] lafzı cem¡ 
olur, müfredinde ٌّرُومِي [Rûmiyy] denir, ٌزَنْج 
[zenc] ve ٌّزَنْجِي [zenciyy] gibi; yukâlu: ٌرَجُل 
رُومِيٌّ وَهُمْ رُومٌ
ومَةُ -Tut (râ’nın zammıyla) [er-rûmet] اَلرُّ
kala denir, ٌغِرَاء [πirâ™] ma¡nâsına. Ve 
‰aberiyye kazâsında bir karye adıdır. Ve 
Medîne’de bir kuyu ismidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tervîm] الَتَّرْوِيمُ
Eğlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل مَ الرَّ  رَوَّ
 Ve bir adamı bir nesneyi taleb eder إِذَا لَبِثَ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم مَ فُلَانًا وَرَوَّ  رَوَّ
يْءَ إِذَا جَعَلَهُ يَطْلُبُ الشَّ -Ve bir nesneden son بِهِ 
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yukâlu: ِهْمَة مَاءُ إِذَا أتََتْ بِالرِّ أرَْهَمَتِ السَّ
-de [rihmet] رِهْمَةٌ [el-merhûmet] اَلْمَرْهُومَةُ
dikleri yağmur yağmış bâgçeye ve merg-
zâra denir; yukâlu: ٌرَوْضَةٌ مَرْهُومَةٌ وَلَا تَقُلْ مُرْهَمَة 
Kıyâs ise ٌإِرْهَام [irhâm]dan ٌمُرْهَمَة gelmektir.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-merhem] اَلْمَرْهَمُ
de) Yara üzere vuracak yumuşak devâya 
denir ki tahrîfle melhem ta¡bîr olunur, 
zikr olunan ٌرِهْمَة [rihmet]ten me™hûzdur, 
mülâyemetten nâşî ıtlâk olundu; yukâlu: 
نٌ يطُْلَىَ بِهِ الْجُرْحُ  وَضَعَ عَلَى الْجُرْحِ الْمَرْهَمَ وَهُوَ طِلَاءٌ لَيِّ
Mü™ellif iştikâkını beyânla mu¡arreb zu¡m 
edenlere ta¡rîz eylemiştir.

رُهْمٍ  (râ’nın zammıyla) [Benû Ruhm] بَنوُ 
¡Arabdan bir batndır.

هَامُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [er-ruhâm] اَلرُّ
de) Avcı olmayan kuş nev¡ine denir. Ve 
¡aded-i kesîr ma¡nâsınadır.

هَامُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [er-rehâm] اَلرَّ
Zebûn ve arık koyuna ve keçiye denir.

هُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-rehûm] اَلرَّ
Arık ve mehzûl koyuna denir; yukâlu: 
 Ve zann ve tereddüdü ve شَاةٌ رَهُومٌ أيَْ مَهْزُولَةٌ
vâhime-i ihtimâlâtı çok, za¡îfü’t-taleb ada-
ma denir; ihtimâl saymaktan matlûbunu 
¡azm ve ihtimâmla taleb eyleyemez; 
yukâlu: َّرَجُلٌ رَهُومٌ أيَْ ضَعِيفُ الطَّلَبِ يَرْكَبُ الظَّن
هَمَانُ -Deve yü (fetehâtla) [er-rehemân] اَلرَّ
rüyüşünden bir gûne yürüyüşe denir ki 
za¡f ve hüzâlden iki tarafa poça vururak 
yürümekten ¡ibârettir.

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [Rehmân] رَهْمَانُ
Bir mevzi¡ adıdır.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ruheymet] رُهَيْمَةُ
ninde) Şâm ile Kûfe beyninde bir pınar 
adıdır.

اَلْنَْمَارِيُّ رُهْمٍ   [Ebû Ruhm el-Enmâriyy] أبَُو 

Ve خُرْدَاذِيه [»urdâ≠îh] «â’nın zammı ve 
≠âl-ı mu¡cemenin kesri ve yâ-yı tahtiyye-
nin sükûnu ve âhirde hâ’yla mazbûttur. 
Aslı خُورْدَاد idi, güneş vergisi demektir ويه 
kelimesi savttır. Ve ba¡zılar bâ-yı muvah-
hade ile takyîd eylemekle ne güzel ¡atiy-
ye şems demek olur ve ba¡zılar خُرْزَاد zabt 
eylemekle ِمْس  demek olur. Şârih der اِبْنُ الشَّ
ki Medâ™in’de olan Rûmiyye, Nûşirevân 
binâsıdırve Rûm’da olan Rûmiyye evvel-i 
mülûk-i Rûm olan Rûmîs binâsıdır.

مُ لٌ) [et-terevvum] اَلتَّرَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamı maskaralığa almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ مَ بِهِ إِذَا تَهَزَّ تَرَوَّ
وَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ruvâm] اَلرُّ
Devenin ağzında olan köpüğe denir, ٌلغَُام 
[luπâm] ma¡nâsına.

ومِيُّ  Boş (râ’nın zammıyla) [er-rûmiyy] اَلرُّ
geminin yelkenine denir, niteki dolu ge-
minin yelkenine ٌمُرْبِع [murbi¡] derler. Ve 
Rûmî b. Mâlik şu¡arâdandır. Ve İbnu’r-
Rûmî müte™ahhirîn-i şu¡arâdandır.

-veznin [ubâ†] طوُبَى) [Ebû Rûmâ] أبَُورُومَى
de) ve

عُمَيْرٍ بْنُ  ومِ  الرُّ  [Ebu’r-Rûm b. ¡Umeyr] أبَُو 
Ashâbdandır.

امُ -Bir şe (vezninde [nâm] نَامٌ) [er-râm] اَلرَّ
cer adıdır.

]ر ه م]
هْمَةُ  râ’nın kesri ve hâ’nın) [er-rihmet] اَلرِّ
sükûnuyla) Muttasıl yağan çisinti gibi 
za¡îf yağmura denir;cem¡i ٌرِهَم [rihem] ge-
lir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde ve ٌرِهَام [rihâm] 
gelir, ٌجِبَال [cibâl] vezninde; yukâlu: ْوَقَعَت 
رِهْمَةٌ أيَْ مَطَرٌ ضَعِيفٌ دَائِمٌ
رْهَامُ -Bu (hemzenin kesriyle) [el-irhâm] اَلِْ
lut ٌرِهْمَة [rihmet] yağdırmak ma¡nâsınadır; 
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طَوِيلَةٌ سَاعَةٌ  أيَْ  رَيْمٌ  النَّهَارِ  أوَِ  اللَّيْلِ   Ve pâye مِنَ 
ve derece ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌلَهُ رَيْمٌ رَفِيع 
دَرَجَةٌ  زَوَالٌ ve [√berâ] بَرَاحٌ ,Ve ayrılmak أيَْ 
[zevâl] ma¡nâsınadır; tekûlu: َْمَا رِمْتُ أفَْعَلُ أي 
مَا أيَْ  مِنْهُ  رِمْتُ  وَمَا  الْمَكَانَ  رِمْتُ  مَا  وَتَقُولُ  بَرِحْتُ   مَا 
 مَا Şârih der ki İbn Mâlik’in ¡indinde بَرِحْتُ
دَامَ ve كَانَ ,ef¡âl-i nâkısadandır رَامَ -keli مَا 
melerinin ehavâtındandır, َبَرِح زَالَ ve مَا   مَا 
ma¡nâsınadır, onlar gibi nefye mahsûstur. 
İntehâ. Ve kat¡ ve iftirâk ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرِيمَ بِهِ إِذَا قُطِع
 (vezninde [yebî¡u] يَبِيعُ) [Yerîm] يَرِيمُ
Esmâdandır: Nehîk b. Yerîm muhaddistir. 
Ve 

.Bir palankanın ismidir [Yerîm] يَرِيمُ

َْرِيمُ  [Terîm] (tâ-yı fevkiyye-i meftûha ile) 
◊a∂ramevt eyâletinde bir belde adıdır.

 mîm’in fethi ve râ’nın) [Merîmet] مَرِيمَةُ
kesriyle) Yine ◊a∂ramevt eyâletinde bir 
beldedir.

 Bilâd-ı (râ’nın kesriyle) [Rîm] رِيمٌ
Maπrib’de bir mevzi¡dir. Ve Ma…dişûh 
kurbünde bir mevzi¡dir.

 Medîne’de (râ’nın kesriyle) [Rîmet] رِيمَةُ
Benî Şeybe’ye mahsûs bir vâdî ismidir.

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [Reymet] رَيْمَةُ
de) Yemen’de bir nâhiyedir, kezâlik 
Yemen’de bir hısn adıdır.

رَيْمَةَ  (râ’nın fethiyle) [Ebû Reymet] أبَُو 
Sahâbî-yi Ba§rîdir.

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-meryem] اَلْمَرْيَمُ
ninde) Şol hatuna denir ki ¡afîfe ve pâk-
dâmen olarak ricâl kısmıyla sohbet ve la-
kırdı eylemekten hoşlanır ola; yukâlu: َهِي 
جَالِ وَلَا تَفْجُرُ Ve مَرْيَمُ إِذَا كَانَتْ تُحِبُّ حَدِيثَ الرِّ

 Bir hatun ismidir, ya¡nî [Meryem] مَرْيَمُ
ism-i Bint ¡İmrân’dır ki vâlide-i Hazret-i 

(râ’nın zammıyla) ve ُّمَعِيُّ وَالْغِفَارِي  أبَُو رُهْمٍ اَلسَّ
[Ebû Ruhm es-Seme¡iyy ve’l-∏ifâriyy] ve 

اَلْأشَْعَرِيُّ قَيْسٍ   ve [İbn ¢ays el-Eş¡ariyy] إِبْنُ 

اَلْأرَْحَبِيُّ مُطْعِمِ   [ibn Mu†¡im el-Er√abiyy] إِبْنُ 
ve َأبَُو رُهْمَة [Ebû Ruhmet] ve َأبَُو رُهَيْمَة [Ebû 
Ruheymet] (râ’ların zammıyla) ¡alâ-kavlin 
ikisi birdir, cümlesi sahâbedir.

]ر ي م]
يْمُ  Artık, fazl (râ’nın fethiyle) [er-reym] اَلرَّ
ve ziyâde ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهُ عَلَى هَذَا 
 Ve ¡ilâve ma¡nâsınadır ki yükü رَيْمٌ أيَْ فَضْلٌ
dâbbeye çattıktan sonra iki denk aralığı-
na vaz¡ olunan bir mikdârca fazlaya denir, 
Türkîde serbâr-ı Fârisî muharrefi zelber 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َوَابِّ مِن يْمُ أثَْقَلُ عَلَى الدَّ  اَلرَّ
 Ve hurde dağlara denir. Ve الْحَمْلِ أيَِ الْعِلَاوَةُ
kabr ve mezâra denir, ¡alâ-kavlin kabrin 
vasatına denir. Ve bir nesneden ıraklaş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَامَهُ يَرِيمُهُ رَيْمًا إِذَا 
 Ve تَبَاعَدَ عَنْهُ

-Hâlis ak olan âhûya denir, ni [reym] رَيْمٌ
teki mehmûzen ٌرَأْم [re™m] dahi denir. Ve 
gündüzün karanlık kavuşunca kadar âhir 
vaktine denir; yukâlu: َقَدْ بَقِيَ رَيْمٌ مِنَ النَّهَارِ وَهُو 
 Ve آخِرُهُ إِلَى اخْتِلَافِ الظُّلْمَةِ

 ve [reym] رَيْمٌ

-Yara onulmak (fetehâtla) [reyemân] رَيَمَانٌ
la ağzı kavuşup bitişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَمُه انْضَمَّ  إِذَا  وَرَيَمَانًا  رَيْمًا  يَرِيمُ  الْجُرْحُ   رَامَ 
 Ve لِلْبُرْءِ

 Devenin sırtında olan yükü bir [reym] رَيْمٌ
tarafa doğru ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَالَ إِذَا  الْبَعِيرِ  حِمْلُ   Ve deveyi boğazlayıp رَامَ 
üleştirdikten sonra bâkî kalan hisseye 
denir, ¡alâ-kavlin fazla kalan kemiğine 
denir ki boğazlayan kassâba verilir. Ve 
sâ¡at-i tavîle ma¡nâsınadır; yukâlu: مَضَى 
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FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ م]
أْمُ  zây’ın fethi ve hemzenin) [ez-ze™m] اَلزَّ
sükûnuyla) ve

ؤَامُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [ez-zu™âm] اَلزُّ
de) Fevrî ve fi’l-hâl ölmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالثَّالِث الْبَابِ  مِنَ  وَزُؤَامًا  زَأْمًا  جُلُ  الرَّ  زَأمََ 
وَحِيًّا مَاتَ   Ve ta¡âmı pek pek şiddetle إِذَا 
ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََزَأم 
 Ve bir adamı korkutmak الطَّعَامَ إِذَا أكََلَهُ شَدِيدًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَعَرَه إِذَا  جُلَ  الرَّ  Ve زَأمََ 
hak ve butlânı meşkûk olan bir söze tefev-
vüh eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: لِي  زَأمََ 
بَاطِلٌ أمَْ  هُوَ  أحََقٌّ  أدَْرِي  لَا  طَرَحَهَا  أيَْ   Ve bir كَلِمَةً 
adamın içerisini soğuk kaplamakla üşü-
yüp titremek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَأمََه 
الْبَرْدُ إِذَا مَلََ جَوْفَهُ حَتَّى أخََذَهُ قِلٌّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tez™îm] اَلتَّزْئِيمُ
Bu dahi korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَأَّمَهُ إِذَا ذَعَرَهُ
أمَُ  Bir nesneden (fethateynle) [ez-ze™em] اَلزَّ
pek belinleyip korkar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَلَى وَزُئِمَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  زَأمًَا  فُلَانٌ   زَئِمَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا اشْتَدَّ ذُعْرُهُ
ئِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-ze™im] اَلزَّ
Vasftır, pek belinleyip korkmuş adama 
denir.

زْدِآمُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdi™âm] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesneden pek korkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا اشْتَدَّ ذُعْرُه إِزْدَأمََ الرَّ
أْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ez-ze™met] اَلزَّ
Savt-ı şedîd ma¡nâsınadır; tekûlu: ُسَمِعْت 
شَدِيدًا صَوْتًا  أيَْ   Ve hâcet ve mühimme زَأْمَةً 
ma¡nâsınadır. Ve şiddetle yemeğe ve iç-
meye denir; yukâlu: ِةُ أكَْلِه  أعَْجَبَتْنِي زَأْمَتُهُ أيَْ شِدَّ

¡Îsâ’dır, ¡aleyhime’s-selâm. Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre ُمَرْيَم [Mer-
yem] ism-i a¡cemîdir, ¡ucme ve ¡ale-
miyyet ¡illetleriyle gayr-i munsarıftır ve 
lafz-ı ¡İbrânîdir, الِله  [âdimetullâh»]خَادِمَةُ 
ma¡nâsına yâhûd الِله  [emetullâh]أمََةُ 
ma¡nâsınadır yâhûd رَةٌ  مُحَرَّ  [mu√arreret] 
ma¡nâsınadır. Ve ¡inde’l-ba¡z ¡Arabîdir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teryîm] اَلتَّرْيِيمُ
de) Zâ™id ve efzûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَيَّمَ عَلَيْهِ إِذَا زَاد
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Reymân] رَيْمَانُ
İki mevzi¡ ismleridir.
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-Bir sözceğize denir; zamm [zecmet] زَجْمَةٌ
la da lügattır; yukâlu:َْأي زَجْمَةً  لَهُ  أسَْمَعْ  لَمْ    
 Niteki مَا يَعْصِيهِ زَجْمَةً أيَْ كَلِمَةً :ve yukâlu نَبْسَةً 
-dahi bu ma¡nâyadır. Ve do [ze™met] زَأْمَةٌ
ğuran hatunun ve sâ™ir hayvânın ıkıntısına 
ve sıkıntısına denir, ٌزَحْمَة [za√met] ve ٌزَكْمَة 
[zekmet] gibi; yukâlu: ٍوَلَدَتْهُ بِزَجْمَةٍ أيَْ بِزَحْرَة
جُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zecûm] الَزَّ
Tıngırdaması fersiz olan yaya denir, ¡alâ-
kavlin seslice olanına denir; yukâlu: ٌقَوْس 
رْنَانِ أوَِ الْحَنوُنُ عِيفَةُ الِْ  Ve şol nâkaya زَجُومٌ أيَِ الضَّ
denir ki bed-hûy olmakla sâ™ir nâkanın 
yavrusuna aslâ yakılmayıp kokladıkça 
şekk ve gümân eylemekle kabûl eylemez 
ola.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ezcem] اَلْزَْجَمُ
Açık ve serbest böğüremez olan deve-
ye denir; yukâlu: بَعِيرٌ أزَْجَمُ إِذَا كَانَ لَا يَرْغُو وَلا 
يفُْصِحُ بِالْهَدِيرِ
مٌ  Bir (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [zuccem] زُجَّ
kuş adıdır.

]ز ح م]
حْمُ  [ra√m] رَحْمٌ mühmele ile) [ez-za√m] اَلزَّ
vezninde) ve

حَامُ -vez [kitâb] كِتَابٌ) [ez-zi√âm] اَلزِّ
ninde) Bir adama müzâyaka eylemek 
ma¡nâsınadır ki sıkıştırmak ta¡bîr olunur, 
dar yerde kıstırıp sıkıştırmak gibi; yukâlu: 
 Ve زَحَمَهُ زَحْمًا وَزِحَامًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَايَقَهُ

 قَوْمٌ :İsm-i cem¡ olur; yukâlu [za√m] زَحْمٌ
.Ve bir recül ismidir زَحْمٌ أيَْ مُزْدَحِمُونَ

زْدِحَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdi√âm] اَلِْ
de) ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tezâ√um] اَلتَّزَاحُمُ
ninde) Halk gulüvv ve kalabalık edip sı-
kışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  إِزْدَحَمَ 
وَتَزَاحَمُوا أيَْ تَضَايَقُوا

 .ma¡nâsına [√rî] رِيحٌ ,Ve yele denir وَشُرْبِهِ
Ve kifâyet mikdârı zâd ve zahîreye de-
nir; yukâlu: َِأي الطَّعَامِ  مِنَ  يَكْفِي  مَا  أيَْ  زَأْمَةٌ   لَهُ 
خِيرَةِ  مَا :Ve kelime ma¡nâsınadır; tekûlu الذَّ
بِكَلِمَةٍ  أيَْ  بِزَأْمَةٍ  زَأْمَةً :ve yukâlu كَلَّمَنِي  يَعْصِيهِ   مَا 
 Ya¡nî “Onun bir sözüne muhâlefet أيَْ كَلِمَةً
eylemez.”

ؤَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ez-zu™âm] اَلزُّ
Çirkîn ve nâ-hoş ölüme denir, bahâdırân 
¡indlerinde döşeğinde olan ölüm gibi, ¡alâ-
kavlin fevrîce olan ölüme denir; yukâlu: 
مَوْتٌ زُؤَامٌ أيَْ كَرِيهٌ أوَْ مُجْهِزٌ
زْآمُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iz™âm] اَلِْ
kimseyi bir işe cebr ve ikrâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأزَْأمََهُ عَلَى الْأمَْرِ إِذَا أكَْرَهَه 
Ve yarayı sıkmakla derisi kana yapışıp kan 
yaranın üzerinde kurumak ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin yaraya tîmâr edip sağaltmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْأمََ الْجُرْحَ إِذَا غَمَزَهُ حَتَّى 
مُ عَلَيْهِ أوَْ دَاوَاهُ حَتَّى بَرِئَ قَ جِلْدَتَهُ بِدَمِهِ وَيَبِسَ الدَّ لَزَّ

ؤَامِيُّ ) [ez-zu™âmiyy] اَلزُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Hûnî ve kattâl adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ زُؤَامِيٌّ أيَْ قَتَّال
ئْمُ -Göze de (zâ’nın kesriyle) [ez-zi™m] اَلزِّ
nir; yukâlu: َيَرْمُونَ فِي زِئْمِكَ أيَْ فِي عَيْنِك Ve ha-
seb ve nesebe denir; yukâlu: ِزِئْمِه فِي   طَعَنوُا 
أيَْ فِي حَسَبِهِ

]ز ب ه م]
بْهَمَةُ  [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [ez-zebhemet] اَلزَّ
vezninde) ¡Acele ve şitâb ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍمَرَّ بِزَبْهَمَةٍ أيَْ بِعَجَلَة

]ز ج م]
جْمَةُ  zây’ın fethi ve cîm’in) [ez-zecmet] اَلزَّ
sükûnuyla) Gizlice söylenen kelâmdan 
mesmû¡ olan bir söze denir; tekûlu: ُسَمِعْت 
 Mü™ellifin tefsîri زَجْمَةً أيَْ شَيْئًا مِنَ الْكَلِمَةِ الْخَفِيَّةِ
¡âdeti üzere müsâmaha kabîlindendir. Ve 
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mu¡cemenin sükûnuyla) Bir mevzi¡ adıdır. 
Ve 

مٌ ِْ -Masdar olur, şiddetle öte kak [za«m] زَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن زَخْمًا   زَخَمَهُ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَهُ شَدِيدًا
مُ َِ  Et bozulup (fethateynle) [ez-ze«am] اَلزَّ
kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّحْم  زَخِمَ 
ابِعِ إِذَا خَبُثَ وَأنَْتَنَ زَخَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
امُ َِ زْ  زَخَمٌ (hemzenin kesriyle) [el-iz«âm] اَلِْ
[ze«am] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّحْم  أزَْخَمَ 
بِمَعْنَى زَخِمَ
مُ ِِ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-ze«im] اَلزَّ
Bozulup kokmuş ete denir.

مَةُ َِ  ,İsmdir (fetehâtla) [ez-za«amet] اَلزَّ
kokmuş ette olan bed kokuya denir yâhûd 
yırtıcı cânver etine mahsûstur, ¡alâ-kavlin 
 zefîri çok olan etin ta¡mı [ze«amet] زَخَمَةٌ
fâsid olduğundan ¡ârız olan acılığa denir, 
acımış yağ gibi; yukâlu: َْأي زَخَمَةٌ  اللَّحْمِ   فِي 
بُعِ أوَْ هُوَ أنَْ يَكُونَ نَمِسًا  رَائِحَةٌ كَرِيهَةٌ أوَْ خَاصٌّ بِلَحْمِ السَّ
هُومَةِ سَمِ وَالزُّ كَثِيرَ الدَّ
مَاءُ ِْ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ez-za«mâ] اَلزَّ
de) Gövdesi bed-bûy olan ¡avrete denir.

امُ َِ زْدِ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdi«âm] اَلِْ
de) Bir nesneyi yüklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِزْدَخَمَ الْحِمْلَ إِذَا احْتَمَلَه

]ز د ر م]
زْدِرَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdirâm] اَلِْ
ninde) Büyücek lokmayı yutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِزْدَرَمَهُ إِذَا ابْتَلَعَه

]ز ر م]
رَمُ  Kelb ve (fethateynle) [ez-zerem] اَلزَّ
kedi makûlesinin fazlası dübüründe kısı-
lıp kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَرِمَ الْكَلْب 
ابِعِ إِذَا بَقِيَ جَعْرُهُ فِي دُبُرِهِ نَّوْرُ زَرَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve وَالسِّ
mutlakan bir nesne munkatı¡ olup durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَرِمَ بَوْلهُُ وَدَمْعُهُ وَكَلَامُهُ إِذَا 

 Mekke-i (zây’ın zammıyla) [Zu√m] زُحْمٌ
mükerreme’nin ismidir yâhûd ِحْم الزُّ  أمُُّ 
[Ummu’z-Zu√m]dur, kalabalığı müştemil 
olduğu için.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miz√am] اَلْمِزْحَمُ
de) Kesîrü’z-zi√âm yâhûd şedîdü’z-zi√âm 
olan kimseye denir; yukâlu: َْأي مِزْحَمٌ   رَجُلٌ 
حَامِ أوَْ شَدِيدُهُ كَثِيرُ الزِّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muzâ√amet] اَلْمُزَاحَمَةُ
vezninde) Sıkıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَايَقَه إِذَا   Ve bir nesneye زَاحَمَهُ 
pek yaklaşmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: زَاحَمَ الْخَمْسِينَ إِذَا قَارَبَهَا
 [mucâdil] مُجَادِلٌ) [ebû muzâ√im] أبَُو مُزَاحِمٍ
vezninde) Fîl dedikleri cânverin künyesi-
dir. Ve kırık boynuzlu öküze ıtlâk olunur. 
Ve havâkîn-i Türkten ¡Arab kavmiyle en 
evvel harb ve kıtâl eden hakanın künyesi-
dir. Ve Muzâ√im b. Ebî Muzâ√im, Zufer 
el-Kûfî ve Muzâ√im b. Muzâ√im ki ¡Ömer 
b. ¡Abdul¡azîz’in mu¡takıdır ve Muzâ√im 
b. Dâvûd muhaddislerdir. Ve 

.Bir feresin ismidir [Muzâ√im] مُزَاحِمٌ

حْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ez-za√met] اَلزَّ
İsmdir, sıkışmağa denir. Ve ٌزَجْمَة [zecmet] 
ma¡nâsınadır ki doğuran hatunun vilâdet 
burusuyla olan ıkıntısına ve sıkıntısına 
denir ki onunla veled taşra uğrar.

 [amreveyh¡] عَمْرَوَيْهِ) [Za√meveyhi] زَحْمَوَيْهِ
vezninde) Esmâdandır: Zekeriyyâ b. 
Ya√yâ b. Za√meveyhi muhaddistir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Zu√met] زُحْمَةُ
İbn ¡Abdullâh el-Kelbî’dir ki Mercu Râhi† 
vak¡asında ∞a√√âk el-Fihrî nâm kimsenin 
kâtilidir.

]ز خ م]
مُ ِْ  zây’ın fethi ve «â-yı) [ez-Za«m] اَلزَّ
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 Boğazda olan yumruya [zerdemet] زَرْدَمَةٌ
denir, ٌغَلْصَمَة [πal§amet] ma¡nâsına; ¡alâ-
kavlin nesne yutacak yere denir.

]ز ر ه م]
رَاهِمَةُ  [ulâbi†at¡] عُلابَِطَةٌ) [ez-zurâhimet] اَلزُّ
vezninde) Galîz olan nesnelere denir. Ve 
eski ve köhne nesnelere denir.

]ز ع م]
عْمُ  (zây’ın harekât-ı selâsıyla) [ez-zu¡m] اَلزُّ
Söylemek ma¡nâsınadır, hak ve sıdk sözde 
ve bâtıl ve kizb sözde müsta¡mel olmakla 
azdâddandır. Ve ekserî mütehakkak ol-
mayıp meşkûk ve müştebih olan mahalde 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ًثَة جُلُ زُعْمًا مُثَلَّ  زَعَمَ الرَّ
ا وَكَذَا بَاطِلًا وَكَذِبًا وَأكَْثَرُ لِ إِذَا قَالَ قَوْلًا حَقًّ  مِنَ الْبَابِ الْأوََّ
 Meselâ bir kavlin sıdk ve مَا يقَُالُ فِيمَا يشَُكُّ فِيهِ
kizbi müştebih olan yerde قَالَ كَذَا demeyip 
 زَعَمُوا derler. Şârih der ki onun için زَعَمَ كَذَا
.derler مَطِيَّةُ الْكَذِبِ

عْمِيُّ  (zây’ın zammıyla) [ez-zu¡miyy] اَلزُّ
Kezzâb adama denir; yukâlu: ٌّزُعْمِي  رَجُلٌ 
ابٌ كَذَّ  ;Ve sâdıku’l-kavl adama denir أيَْ 
yukâlu: ٌهُوَ زُعْمِيٌّ أيَْ صَادِق
عِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-ze¡îm] الَزَّ
Kefîl ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي زَعِيمٌ  بِهِ   هُوَ 
 Ve bir kavmin seyyid ve serkârına كَفِيلٌ
denir, ¡alâ-kavlin umûr ve mesâlihlerinde 
cümle tarafından tekellüm eden söz 
sâhiblerine denir;cem¡i ُزُعَمَاء [zu¡amâ™] 
gelir,ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde; yukâlu: َهُو 
مُ عَنْهُمْ دُهُمْ وَرَئِيسُهُمْ أوَِ الْمُتَكَلِّ زَعِيمُ الْقَوْمِ أيَْ سَيِّ
عْمُ ve [ez-za¡m] اَلزَّ

عَامَةُ  (zâ’ların fethiyle) [ez-ze¡âmet] اَلزَّ
Kefîl olma ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  زَعَمَ 
لِ إِذَا كَفَلَ بِهِ  Ve زَعْمًا وَزَعَامَةً مِنَ الْبَابِ الْأوََّ

-zây’ın fethiyle ve zammıy) [za¡m] زَعْمٌ
la) Zann ve gümân ma¡nâsınadır; tekûlu: 

انْقَطَعَ
زْرِيمَامُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-izrîmâm] اَلِْ
vezninde) Bu dahi bir nesne munkatı¡ olup 
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَوْلهُُ   إِزْرَأمََّ 
انْقَطَعَ
رْمُ  Kesmek (zây’ın fethiyle) [ez-zerm] اَلزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  زَرْمًا   زَرَمَهُ 
قَطَعَهُ إِذَا   ;Ve doğurmak ma¡nâsınadır الثَّانِي 
yukâlu: ُوَلَدَتْه إِذَا  هُ  أمُُّ بِهِ   Ve hazer ve زَرَمَتْ 
ihtirâz ma¡nâsınadır; yukâlu: َِرْمُ أي  مَا هَذَا الزَّ
 Ve bir vâdî ismidir ki nehr-i Dicle’ye الْحَذَرُ
munsabb olur.

زْرَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-izrâm] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezrîm] الَتَّزْرِيمُ
Bunlar da kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ إِذَا قَطَعَهُ  Ve أزَْرَمَهُ وَزَرَّ

-Hâssaten tebevvül eden kim [izrâm] إِزْرَامٌ
senin bevlini kestirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأزَْرَمَهُ إِذَا قَطَعَ عَلَيْهِ بَوْلَه
رِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-zerim] اَلزَّ
Kavm ve karâbeti kalîl olan zelîl ve bî-
haysiyyet adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ زَرِمٌ أي 
هْطِ الرَّ قَلِيلُ   Ve bir yerde sebât ve ârâm ذَلِيلٌ 
eylemez olan müteharrik adama denir; 
yukâlu: ٍهُوَ زَرِمٌ أيَْ لَا يَثْبُتُ فِي مَكَان

) [el-muzre™imm] اَلْمُزْرَئِمُّ [mu…şe¡irr] مُقْشَعِرٌّ
vezninde) ve

رَأْمِيمُ  zây’ın zammı ve) [ez-zur™emîm] اَلزُّ
râ’nın fethiyle) Munkabız ma¡nâsınadır.

 (vezninde [eslem] أسَْلَمُ) [el-ezrem] اَلْزَْرَمُ
Kediye denir, ٌسِنَّوْر [sinnevr] ma¡nâsına.

]ز ر د م]
رْدَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zerdemet] اَلزَّ
vezninde) Bir adamı boğmak yâhûd 
boğazını sıkıp kısmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَرْدَمَهُ إِذَا خَنَقَهُ أوَْ عَصَرَ حَلْقَه Ve yutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا ابْتَلَعَه  Ve زَرْدَمَ الشَّ
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ninde) Şol işe denir ki hakîkati mütebey-
yin olmamakla onda münâza¡a vâki¡ ola; 
yukâlu: ٌأمَْرٌ فِيهِ مَزَاعِمُ أيَْ مُنَازَعَة Bunun müfredi 
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ ,dır[mez¡am] مَزْعَمٌ
de ki ism-i mekândır; cem¡ ¡unvânı her-
kes onda bir gûne söylemekle yâhûd ta-
rafeynden kîl ü kâl-i kesîr vâki¡ olmakla 
münâza¡at vukû¡una mebnîdir.

عُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-ze¡ûm] اَلزَّ
ve

عْمُومُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ez-zu¡mûm] اَلزُّ
ninde) Fesâhat ve talâkatı olmadığından 
hakîkati üzere edâ-yı merâmdan ¡âciz ve 
tutkun olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ زَعُوم 
سَانِ  Ve وَزُعْمُومٌ أيَِ الْعَيِيُّ اللِّ

 Şol nâka ve koyun [ze¡ûm] زَعُومٌ
makûlesine denir ki gövdesinin yağı az ola 
ki zebûnluğundan kinâyedir. Ve yağı çok 
olana denir ki semizliğinden kinayedir,bu 
cihetle azdâddandır; yukâlu: ٌزَعُوم وَشَاةٌ   نَاقَةٌ 
حْمِ الْكَثِيرَةُ الشَّ أيَِ  وَيقَُالُ زَعُومٌ  حْمِ  الْقَلِيلَةُ الشَّ  Ve أيَِ 
şol nâka ve koyun makûlesine denir ki 
semizliğinde ve zebûnluğunda şekk ve 
iştibâh oluna; yukâlu: ْقَد كَانَتْ  إِذَا  زَعُومٌ   شَاةٌ 
شُكَّ أبَِهَا طِرْقٌ أمَْ لا
 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-muz¡amet] اَلْمُزْعَمَةُ
vezninde) Bu dahi zebûn olan ve semiz ve 
kuvvetli olan hayvâna denir, ٌزَعُوم [ze¡ûm] 
gibi.

عْمَةُ  زُعْمٌ (zây’ın fethiyle) [ez-za¡met] اَلزَّ
[zu¡m] lafzından binâ-i merredir, cem¡i 
 هَذَا :gelir; ve minhu tekûlu [ze¡amât] زَعَمَاتٌ
مُ زَعَمَاتِكَ تَذْهَبُ  وَلَا زَعْمَتَكَ وَلَا زَعْمَاتِكَ أيَْ لَا أتََوَهَّ
قَوْلِهِ رَدِّ   Bu kelâm iki mahalde isti¡mâl إِلَى 
olunur: Evvelâ bir kimse bir nesneyi baş-
ka zann ile hakîkati şöyledir diye hilâf-ı 
vâki¡ beyân edip ba¡dehu hilâfı zâhir ol-
dukta îrâd olunur.Sânîyâ bir mâddede 

ظَنَنْتَنِي أيَْ  كَذَا  -Ve hayvânın sütü mu زَعَمْتَنِي 
kaddemce sıvık ve nâ-hoş iken iyi ve hoş 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَنُ  اللَّ  زَعَمَ 
أخََذَ يَطِيبُ
عَمُ  ¡Tama (fethateynle) [ez-ze¡am] اَلزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  زَعَمًا  إِلَيْهِ   زَعِمَ 
ابِعِ إِذَا طَمَعَ الرَّ
عَامَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [ez-ze¡âmet] اَلزَّ
ninde) Kefâlet ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu. Ve şeref ve şân ve riyâset 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌلَهُ زَعَامَةٌ أيَْ شَرَفٌ وَرِيَاسَة 
Ve silâh ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَامَة الزَّ  تَقَلَّدَ 
لَاحَ السِّ وَعَلَيْهِ :Ve zırha denir; yukâlu أيَِ   جَاءَ 
رْعُ عَامَةُ أيَِ الدِّ  [ba…arat] بَقَرَةٌ ,Ve ineğe denir الزَّ
ma¡nâsına;bunda ¡ayn’ın teşdîdiyle de lü-
gattır. Ve mâl-ı ganîmetten başbuğa ve 
a¡yân-ı kavmeifrâz olunan hisseye de-
nir; yukâlu: ِد يِّ السَّ حَظُّ  أيَْ  زَعَامَةٌ  فَإِنَّهَا  تَأْخُذْهَا   لَا 
الْمَغْنَمِ  Ve mâlın güzîdesine ve efdal ve مِنَ 
ekserine denir, gerek mîrâs ve gerek sâ™ir 
cihetten olsun; yukâlu: َْعَامَةَ مِنَ الْمَالِ أي  أخََذَ الزَّ
أفَْضَلَهُ وَأكَْثَرَهُ مِنْ مِيرَاثٍ وَنَحْوِهِ
عِمُ  Pek (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-ze¡im] اَلزَّ
yağlı çerb kebâb ve biryâna denir ki çevi-
rirken yağı sapır sapır âteş üzere akar ola; 
yukâlu: يَلَانِ عَلَى سَمِ سَرِيعُ السَّ  شِوَاءٌ زَعِمٌ أيَْ كَثِيرُ الدَّ
النَّارِ
زْعَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iz¡âm] اَلِْ
adamı tama¡a düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأطَْمَعَه إِذَا  فُلَانًا  -Ve itâ¡at eyle أزَْعَمَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطََاع إِذَا  إِلَيْهِ   أزَْعَمَ 
Ve bir iş imkâna gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأزَْعَمَ الْأمَْرُ إِذَا أمَْكَن Ve süt hoşlanma-
ğa başlama ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأزَْعَمَ اللَّبَن 
-Ve yerin ibtidâ nebâtı belirme إِذَا أخََذَ يَطِيبُ
ğe başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأزَْعَمَت 
لُ نَبْتِهَا الْأرَْضُ إِذَا طَلَعَ أوََّ
-vez [menâbir] مَنَابِرُ) [el-mezâ¡im] اَلْمَزَاعِمُ
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دَ رُغَاءَهُ فِي لَهَازِمِهِ مٌ İşbu رَدَّ -laf [tezaππum] تَزَغُّ
zının asl ma¡nâ-yı mevzû¡u budur, ba¡dehu 
kesret-i istim¡âlle dargın ve hışm-nâk 
gibi tekellüm eylemekte isti¡mâl olundu; 
yukâlu: ِب جُلُ إِذَا تَكَلَّمَ كَالْمُتَغَضِّ مَ الرَّ تَزَغَّ
 Bir (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Zuπmet] زُغْمَةُ
mevzi¡dir.

]ز غ ل م]
غْلَمَةُ  zây’ın fethi ve) [ez-zaπlemet] اَلزَّ
zammıyla) Şekk ve şübhe ve vehm 
ma¡nâsınadır. Ve derûnda muzmer olan 
kîne ve ¡adâvete denir. Ve hırâş ve hadşe-i 
derûna denir; yukâlu: ٌزَغْلَمَة قَلْبِي  فِي  مِنْهُ   وَقَعَ 
أيَْ حَسَكَةٌ

]ز ق م]
قْمُ  zây’ın fethi ve …âf’ın) [ez-za…m] اَلزَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi lokma edip yut-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَقَمَهُ زَقْمًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا لَقَمَهُ الْأوََّ
لٌ) [et-teza……um] اَلتَّزَقُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tekellüfle lokmayı yutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه تَزَقَّمَهُ إِذَا تَلَقَّ
زْقَامُ -hemzenin kesriy) [el-iz…âm] اَلِْ
le) Bir adama bir nesneyi yutturmak 
ma¡nâsınadır.

زْدِقَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdi…âm] اَلِْ
de) Yutmak ma¡nâsına mutâvi¡dir; yukâlu: 
أزَْقَمَهُ فَازْدَقَمَ أيَْ أبَْلَعَهُ فَابْتَلَعَهُ
قُّومُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [ez-za……ûm] اَلزَّ
Bir türlü ta¡âma denir ki hurmâ ile kay-
maktan tertîb olunur. Ve 

 Cehennemde bir şecerin [za……ûm] زَقُّومٌ
ismidir. Ve bâdiyede nâbit bir nebât adı-
dır ki yâsemin tarzında çiçekleri olur, 
Türkîde dahi zakkûm ağacı ta¡bîr olunur, 
hâlen nümâyişi için bâgçelerde dahi yetiş-
tirilmiştir. Ve 

onunla meşveret olunup hatâ cihetini îrâd 
ettikte müsteşîr olan adam kavl-i mezbûru 
redd ve ibâ ile cihet-i savâbı ibrâz edip 
زَعَمَاتِكَ” وَلَا  زَعْمَتَكَ  وَلَا   derler, ya¡nî “هَذَا 
“Hakk-ı savâb budur, ben senin zu¡m ve 
zann eylediğin semtleri tevehhümle ¡amel 
ve telakkî eylemem” demektir. Pes لا 
مُ fi¡l-i mukadder زَعْمَتَكَ   kelimesiyle لَا أتََوَهَّ
mansûbdur.

 (mîm’in kesriyle) [el-miz¡âmet] اَلْمِزْعَامَةُ
Yılana denir, ٌة .ma¡nâsına [ayyet√] حَيَّ

مُ لٌ) [et-teza¡¡um] اَلتَّزَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Güçle yalan söz düzmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َب جُلُ إِذَا تَكَذَّ مَ الرَّ تَزَعَّ
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mez¡am] اَلْمَزْعَمُ
ninde) Çendân i¡timâd olunmayacak işe 
denir ki hakîkati mütebeyyin olmamakla 
hakkında herkes bir gûne zu¡m eder ola; 
yukâlu: ِأمَْرٌ مَزْعَمٌ إِذَا كَانَ لَا يوُثَقُ بِه
 مُزَاحَمَةٌ [el-muzâ¡amet] اَلْمُزَاعَمَةُ
[muzâ√amet] vezninde ve mürâdifidir; 
yukâlu: ُزَاعَمَهُ أيَْ زَاحَمَه

]ز غ م]
غُومُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [ez-zeπûm] اَلزَّ
 زُغْمُومٌ vezninde) ¡alâ-kavlin [abûr§] صَبُورٌ
[zuπmûm] ki ٌعُصْفُور [¡u§fûr] vezninde-
dir, fesâhat ve talâkatı olmamakla edâ-yı 
merâmdan ke-mâ yenbagî ¡âciz ve tutkun 
olan adama denir, niteki ¡ayn-ı mühmele 
iledir, lügattır; yukâlu: َِرَجُلٌ زَغُومٌ أوَْ زُغْمُومٌ أي 
سَانِ الْعَيِيُّ اللِّ
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [zuπaym] زُغَيْمٌ
kuş adıdır.

مُ لٌ) [et-tezaππum] اَلتَّزَغُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deve kısmı böğürmesini açık ve 
serbest çıkarmayıp çenelerinde terdîd ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْجَمَلُ  مَ   تَزَغَّ
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مُ َْ ve (zây’ın fethiyle) [ez-zekm] اَلزَّ

امُ ََ زْ -hemzenin kesriy) [el-izkâm] اَلِْ
le) Bir adamı zükâm ¡illetine uğratmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  زَكْمًا  اللهُ   زَكَمَهُ 
لِ وَأزَْكَمَهُ أيَْ جَعَلَهُ مَزْكُومًا  Ve الْأوََّ

مٌ َْ  Cimâ¡da menîyi attırmak [zekm] زَ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َزَكَم 
بِهَا رَمَى  إِذَا   Ve kırbayı doldurmak بِنطُْفَتِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: زَكَمَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا
مَةُ َْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ez-zukmet] اَلزُّ
Sakîl ve taslak ve nâ-tırâş kimseye denir; 
yukâlu: ٌّهُوَ زُكْمَةٌ أيَْ ثَقِيلٌ جَاف Ve bir adamın 
en sonra doğan veledine denir; yukâlu: َهُو 
زُكْمَةُ وَلَدِ أبََوَيْهِ أيَْ آخِرُهُ
مَةُ َْ -veznin [za√met] زَحْمَةٌ) [ez-zekmet] اَلزَّ
de) Veled doğuranın ıkıntısına ve sıkın-
tısına denir ki onunla veled taşra uğrar, 
niteki ٌزَجْمَة [zecmet] dahi denir ki beyân 
olundu; yukâlu: َْأي وَاحِدَةٍ  بِزَكْمَةٍ  الْوَلَدَ   أخَْرَجَتِ 
بِزَحْرَةٍ

]ز ل ق م]
لْقُومُ -veznin [ul…ûm√] حُلْقُومٌ [ez-zul…ûm] اَلزُّ
de ve mürâdifidir.

]ز ل م]
لَمُ ve (fethateynle) [ez-zelem] اَلزَّ

لَمُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [ez-zulem] اَلزُّ
Çatal tırnaklı hayvânın bakanağına denir, 
-ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin bakana [ilf@] ظِلْفٌ
ğın ensesinde olan sivrice mühreye denir. 
Ve yeleksiz oka denir. Ve kumar okuna 
denir ki Câhiliyye’de onlar ile istiksâm 
ederler idi, meselâ bir kimse bir emre 
mübâşeret edecek olsa okun birine emr ve 
birine nehy tahrîr ve bir zarf içre vaz¡ edip 
elini ona idhâl eder idi, ne gûne çıkar ise 
onunla ¡âmil olur idi;cem¡i ٌأزَْلَام [ezlâm] 
gelir. Ve 

 Ehl-i cehennemin ta¡âmına [za……ûm] زَقُّومٌ
denir. Ve ∏avr bilâdından Erî√â™ nâm bel-
deye mahsûs bir şecer adıdır. Müfredâtın 
beyânına göre şecer-i evvelden bir nev¡dir 
ki ◊icâzî ve Şâmî olur; ◊icâzî nev¡-i evvel 
ve Şâmî bu nev¡dir.Hurmâya şebîh mey-
vesi olur, hulv ve bir mikdârca ¡ufûsatlı 
olur. Ve çekirdeğinden istihrâc olunan 
dühn riyâh-ı bârideyi ve mevâdd-ı balga-
miyyeyi ve evcâ¡-ı mefâsılı tahlîl ve nik-
ris ve ¡ırku’n-nesâ ve kalça içlerinde olan 
rîhi izâle eylemekte ¡azîmü’l-menâfi¡ ve 
¡acîbü’l-eserdir. Ve mikdâr-ı şerbeti üç 
yâhûd beş güne kadar yedişer dirhemdir. 
Ve gâh olur ki kötürümleri ayağa kaldı-
rır. Ve derler ki bu fi’l-asl ihlîlec-i kâbülî 
olup Benû Umeyye Hindistân’dan celb ve 
Erî√â™ arzında zer¡ ve gars eylediler, gi-
derek arz-ı mezbûre tabî¡atini tagyîr eyle-
mekle bu sûrete münkalib oldu.

قْمَةُ -veznin [za√met] زَحْمَةٌ) [ez-za…met] اَلزَّ
de) Tâ¡ûn ve vebâ™ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قْمَةِ أيَْ بِالطَّاعُونِ رَمَاهُ اللهُ بِالزَّ

]ز ك م]
ََامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ez-zukâm] اَلزُّ
ve

مَةُ َْ -veznin [za√met] زَحْمَةٌ) [ez-zekmet] اَلزَّ
de) Halkın dumağı ve reşha ve nezle de-
dikleri ¡illet ismidir ki dimâgın iki batn-ı 
mukaddemlerinden fazla-i rutûbetin bu-
run deliklerine seyelânından ¡ibârettir.
Sebebi nezledir ki gıdâ™iyyete sâlih olan 
eşyâ™ ile dimâg gıdâlanıp ve gıdâya sâlih 
olmayanı fazla olup ağızdan ve burundan 
mündefi¡ olur.

َُومُ  [zukâm] زُكَامٌ [el-mezkûm] اَلْمَزْ
¡ârızasına uğramış adama denir; yukâlu: 
كَامُ جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَزْكُومٌ أيَْ أصََابَهُ الزُّ زُكِمَ الرَّ
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dahi kıt¡ası mevzûn ve kesimi latîf oka 
denir.

لْمَةُ  zây’ın fethi ve zâmmı) [ez-zelmet] اَلزَّ
ve lâm’ın sükûnuyla ve fetehâtla) ve

لَمَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [ez-zulemet] اَلزُّ
de) Kat¡ ma¡nâsına olan ٌزَلْم [zelm] lafzın-
dan me™hûzlardır, bunlar Türkîde kesim 
ve biçim ile ta¡bîr olunurve hemîşe ¡abd 
ile câriyede isti¡mâl olunur; yukâlu: َهُو 
هُ قَدُّ الْعَبْدِ أوَْ حَذْوُهُ حَذْوُ  الْعَبْدُ زَلْمَةً وَزُلْمَةً وَزُلَمَةً أيَْ قَدُّ
 Ya¡nî şu adam الْعَبْدِ أوَْ يشُْبِهُهُ كَأنََّهُ هَوَ وَكَذَلِكَ الْأمََةُ
köle kesiminde ve çırpısındadır yâhûd 
köle kılığındadır yâhûd bir gûne köleye 
şebîhtir ki gûyâ ki köledir.Ve ًزَلْمَة [zelmet] 
kelimesi temyîziyyetle mansubdur.

لَمَةُ  Ba¡zı keçi (fetehâtla) [ez-zelemet] اَلزَّ
kısmının kulağında olan halkî etten askı 
küpeye denir ki iki dâne olursa ِزَلَمَتَان 
[zelemetân] denir, ٌزَنَمَة [zenemet] dahi 
denir.

لْمَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ez-zelmâ] الَزَّ
de) ُأزَْلَم [ezlem] lafzının mü™ennesidir. Ve 
dağ keçisinin dişisine denir. Ve çakır do-
ğanın dişisine denir.

) [el-muzle™imm] اَلْمُزْلَئِمُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ
vezninde) Geçip gidici ¡alâ-kavlin seyr ve 
zehâbında ve sâ™ir ef¡âlinde gittikçe artı-
rıp müzdâd edici insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: فِي الْمُرْتَفِعُ  أوَِ  مَاضٍ  ذَاهِبٌ  أيَْ  مُزْلَئِمٌّ   هُوَ 
 Ve mahall-i âhere nakl ve irtihâl سَيْرٍ أوَْ غَيْرِهِ
üzere olan adama denir.

زْلِئْمَامُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-izli™mâm] اَلِْ
vezninde) Gün kaba kuşluk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي حَى  الضُّ تِ   إِزْلَأمََّ
انْبَسَطَتْ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zuleym] زُلَيْمٌ

مٌ ادٌ) [Zellâm] زَلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ

 ve [zelem] زَلَمٌ

 [vebr] وَبْرٌ ,Ada tavşanına denir [zulem] زُلَمٌ
ma¡nâsına ki ٌوِبَار [vibâr]ın müfredidir;cem¡i 
.gelir [ezlâm] أزَْلَامٌ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezlîm] اَلتَّزْلِيمُ
Bir nesneyi yumuşatıp düzeltmek ve doğ-
rultmak ma¡nâsınadır, katı yayı yumuşatıp 
doğrultmak gibi; yukâlu: ُنَه وَلَيَّ اهُ  سَوَّ إِذَا   زَلَّمَهُ 
Ve değirmen taşının külüng ile etrâfını 
dişeyip düzeltmekle değirmilendirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أدََارَهَا إِذَا  حَى  الرَّ  زَلَّمَ 
حُرُوفِهَا مِنْ   Ve bir adama nâ-hoş gıdâ وَأخََذَ 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا غِذَائهَُ   زَلَّمَ 
أسََاءَهُ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muzellem] اَلْمُزَلَّمُ
vezninde) Hafîf ve şûh ve zarîf olan bo-
dura denir; yukâlu: ٌقَصِيرٌ خَفِيف أيَْ  مُزَلَّمٌ   رَجُلٌ 
 Ve a¡zâsı dernekli kunt yapılı ata ظَرِيفٌ
denir; yukâlu: ِالْخَلْق زُ  الْمُلَزَّ أيَِ  مُزَلَّمٌ   Ve فَرَسٌ 
kulağının ucu kesilmiş deveye ve koyuna 
denir; cinsi pâk olan devenin ve koyunun 
nişân için kulağının uçlarından kat¡ eder-
ler. Ve kesimi hûb ve mevzûn ve tarh ve 
kıt¡ası latîf oka denir. Ve dağ keçisine de-
nir. Ve cura adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُزَلَّم 
غِيرُ الْجُثَّةِ أيَِ الصَّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ezlem] اَلْزَْلَمُ
de) Nişân için kulağının uçları kesil-
miş soyu pâk erkek deveye ve koyuna 
denir;mü™ennesi ُزَلْمَاء [zelmâ™]dır.

عُ َْ الْجَ  cîm’in) [¡el-ezlemu’l-ce≠a] اَلْزَْلَمُ 
ve ≠âl-ı mu¡cemenin fethiyle) Dağ keçi-
sine denir;ٌجَذَع [ce≠a¡] tâze ma¡nâsınadır, 
dağ keçisi ve sığın pek çok yaşamakla 
onunla tavsîf olunur, gûyâ ki beher sene 
tâzelenirler. Bu mülâbese ile şedîd ve 
kesîrü’l-belâ dehr ve zamâna ıtlâk olunur.

لِيمُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zelîm] اَلزَّ
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geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  زَمَّ 
خَطَمَهُ -Ve yürümekte sâ™ire sebk ve ta إِذَا 
kaddüm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّزَم 
يْرِ مَ فِي السَّ تَقَدَّ إِذَا  جُلُ   Ve tekellüm eylemek الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَلَّم إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve زَمَّ 
kurt kuzuyu kapıp başını yukarı tutarak 
alıp götürmek ma¡nâsınadır ki kuzunun 
boynundan kavramakla kuzunun başı yu-
karı kalır; yukâlu: أخََذَهَا إِذَا  خْلَةَ  السَّ ئْبُ  الذِّ  زَمَّ 
رَافِعًا رَأْسَهَا
مُومُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ez-zumûm] اَلزُّ
Dolmak ma¡nâsına lâzımdır; yukâlu: َّزَم 
تْ هِيَ زُمُومًا أيَْ مَلََهَا فَامْتَلََتْ ا فَزَمَّ الْقِرْبَةَ زَمًّ
مْزَمَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ez-zemzemet] اَلزَّ
ninde) Uzun uzadı gürüldeyerek ve yan-
kılayarak seslenmek ma¡nâsınadır, ıraktan 
dağ içinden gelen top ve ra¡d âvâzı gibi; 
yukâlu: ٌّدَوِي وَلَهُ  بَعِيدًا  صَاتَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  Bu زَمْزَمَ 
ma¡nâda ism olarak isti¡mâl olunur; tekûlu: 

-Ve peyder سَمِعْتُ زَمْزَمَةً أيَْ صَوْتًا بَعِيدًا وَلَهُ دَوِيٌّ
pey gök gürüldemek ma¡nâsınadır ki şedîd 
olmamakla gürültüsü hoş ve mu¡tedil ve 
yağmuru firâvân olur; yukâlu: َْعْدُ يزَُمْزِمُ أي  اَلرَّ
تُ مُتَتَابِعًا وَهُوَ أحَْسَنهُُ صَوْتًا وَأثَْبَتُهُ مَطَرًا  Ve يصَُوِّ

 Âteş-perest tâ™ifesi [zemzemet] زَمْزَمَةٌ
ta¡âm ederken dem-sâz oldukları nagmeye 
denir ki genizlerinde ve boğazlarında bir 
gûne ezgi ile ve terâne ile terdîd ve tercî¡-i 
âvâz eylemekten ¡ibârettir ne şakk-ı şefeh 
ve ne tahrîk-i lisân ederler, beynlerinde o 
kelâm masnû¡dur, bîgâneler fehm eyle-
meyip hemân kendileri fehm ederler. Bu 
ma¡nâda kezâlik masdar olur ve ism ola-
rak isti¡mâl olunur; yukâlu: َْأي الْعُلُوجُ   زَمْزَمَ 
 تَرَاطَنوُا عَلَى أكَْلِهِمْ وَهُمْ صُمُوتٌ لَا يَسْتَعْمِلُونَ لِسَانًا وَلا
فَيَفْهَمُ وَالْحُلُوقِ  الْخَيَاشِيمِ  فِي  تُدِيرُهُ  صَوْتٌ  لَكِنَّهُ   شَفَةً 
 Ve بَعْضُهُمْ عَنْ بَعْضٍ

 Arslan gümürtüsüne [zemzemet] زَمْزَمَةٌ

Esâmîdendir.

لْمُ -Hatâ ey (zây’ın fethiyle) [ez-zelm] اَلزَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  زَلَمَ 
أخَْطَأَ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve doldurmak زَلْمًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلََه إِذَا  نَاءَ  الِْ  Ve زَلَمَ 
vergiyi azaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَلَم 
لَهُ  ;Ve burun kesmek ma¡nâsınadır عَطَاءَهُ إِذَا قَلَّ
yukâlu: ُزَلَمَ أنَْفَهُ إِذَا قَطَعَه
زْدِلَمُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdilâm] اَلِْ
de) Burnu dibinden kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاسْتَأْصَلَه إِذَا  أنَْفَهُ   Ve bir adamın إِزْدَلَمَ 
başını kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِزْدَلَم 
رَأْسَهُ إِذَا قَطَعَهُ
لَمُ  Şehrezûr (fethateynle) [ez-zelem] اَلزَّ
kurbünde bir dağın adıdır. Ve bir nebât 
ismidir ki tohumu ve çiçeği olmaz, ye-
rin altına sürmüş ince ince kökleri olur 
ve onda yayvan dâneleri olur ki hulv ve 
mukavvîdir.

]ز ل ه م]

) [el-muzlehimm] اَلْمُزْلَهِمُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ
vezninde) Cüst ve şîr-i merd adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُزْلَهِمٌّ أيَْ خَفِيف

]ز م م]
مُّ  zây’ın fethi ve mîm’in) [ez-zemm] اَلزَّ
teşdîdiyle) Bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  زَمًّ هُ  -Ve de زَمَّ
venin başında ağrı hâdis olmakla başını 
yukarı kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّزَم 
-Ve bir kimse başı الْبَعِيرُ بِأنَْفِهِ إِذَا رَفَعَ رَأْسَهُ لِألََمٍ بِهِ
nı yukarı tutmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُرَفَعَه إِذَا  بِرَأْسِهِ  جُلُ  الرَّ الْأنَْفِ Ve زَمَّ   زَمُّ 
[zemmu’l-enf] burnunu havâya tutmak 
ma¡nâsınadır ki kibr ve nahvetle dimâg 
eylemekten kinâyedir; yukâlu: ُجُل الرَّ  زَمَّ 
شَمَخَ إِذَا   ;Ve doldurmak ma¡nâsınadırبِأنَْفِهِ 
yukâlu: مَلََهَا إِذَا  الْقِرْبَةَ   Ve deveye yular زَمَّ 
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diye hitâb eylemekle min-ba¡d ٌزَمْزَم [zem-
zem] ıtlâk olundu; Süryânîde ْزَم dur gitme 
demek ma¡nâsına imiş.

مٌ مٌ) [Zemmem] زَمَّ  (vezninde [ba……am] بَقَّ
Bu dahi bi™r-i zemzemin ismidir.

-ve [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tezemzum] اَلتَّزَمْزُمُ
zinde) Deve kükremek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَزَمْزَمَ الْجَمَلُ إِذَا هَدَر
انُ مَّ انٌ) [ez-zummân] اَلزُّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Yüksek boylu ota denir.

زْمِيمُ  (hemzenin kesriyle) [el-izmîm] اَلِْ
-gecelerinden bir gece […me√â] مَحَاقٌ
ye denir. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve ayın 
evâhirinde hilâl şeklinde görünen aya de-
nir ki nûru azalmakla o şekle girer.

مَمُ  ,Karşı (fethateynle) [ez-zemem] اَلزَّ
mukâbil ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَجْهِي زَمَمَ بَيْتِه 
 ;Ve karîb ma¡nâsına müsta¡meldir أيَْ تُجَاهَهُ
tekûlu: دَارِي زَمَمَ دَارِهِ أيَْ قَرِيبٌ مِنْهَا ve yukâlu: 
أمَْرُهُمْ زَمَمٌ أمََمٌ أيَْ مُقَارِبٌ

 Cey√ûn (zây’ın fethiyle) [Zemm] زَمٌّ
sâhilinde bir belde adıdır.

 Bir (zây’ın zammıyla) [Zumm] زُمٌّ
mevzi¡dir.

 (vezninde [imyer√] حِمْيَرُ) [Zimzem] زِمْزَمُ
»ûzistân’da bir mevzi¡dir.

زْدِمَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdimâm] اَلِْ
ninde) Hod-bînlik eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر تَكَبَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve kurt kuzu إِزْدَمَّ 
yu kapıp başını yukarı tutarak iletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا خْلَةَ  السَّ ئْبُ  الذِّ  إِزْدَمَّ 
أخََذَهَا رَافِعًا رَأْسَهُ

]ز ن م]
-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ nûn’la) [Zuneym] زُنَيْمٌ
ninde) Sâriye cenâblarının vâlidesi ismi-
dir. Ve Sâriye ashâbdandır, Nehâvend 
gazâsında ehl-i Fürs ile kâr-zâra meşgûl 

denir.

مَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ez-zimâm] اَلزِّ
Bir nesneyi bağlayacak bağa denir, yulara 
ةٌ ıtlâkı bu cihetledir;cem¡i [zimâm] زِمَامٌ  أزَِمَّ
[ezimmet] gelir.

مْزِمَةُ -zâ’ların kesriy) [ez-zimzimet] اَلزِّ
le) Cemâ¡at-i insânîye denir, ¡alâ-kavlin 
deve kısmından ve insândan elli neferden 
¡ibâret gürûha denir; yukâlu: َْجَاءَتْ زَمْزَمَةٌ أي 
وَالنَّاسِ بِلِ  الِْ مِنَ  خَمْسُونَ  هِيَ  أوَْ   Ve cinn جَمَاعَةٌ 
tâ™ifesinden yâhûd yırtıcı cânverden bir 
bölüğe ve bir sürüye denir. Ve şol deve 
sürüsüne denir ki içinde küçekleri olma-
ya; yukâlu: ٌبِلِ أيَْ جَمَاعَةٌ مَا فِيهَا صِغَار زَمْزَمَةٌ مِنَ الِْ
مْزِيمُ  Bu (zây’ın kesriyle) [ez-zimzîm] اَلزِّ
dahi içinde sagîr olmayan deve sürüsüne 
denir.

مْزُومُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [ez-zumzûm] اَلزُّ
ninde) Güzîde ve müntehab develere, ¡alâ-
kavlin yüz mihâr deveye denir. Ve 

الْقَوْمِ  Bir kavm [zumzûmu’l-…avm] زُمْزُومُ 
ve cemâ¡atin güzîde ve hulâsa ve nuhbesi-
ne denir; yukâlu: ِّهُمْ بِضَم  هُوَ زُمْزُومُ الْقَوْمِ أيَْ سُرُّ
ينِ السِّ
مْزَمُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ez-zemzem] اَلزَّ
de) ve

مَازِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلابَِطٌ) [ez-zumâzim] اَلزُّ
ninde) Çok suya denir; yukâlu: ٌزَمْزَم  مَاءٌ 
 Ve وَزُمَازِمٌ أيَْ كَثِيرٌ

 ve [Zemzem] زَمْزَمُ

 Ka¡be-i mükerreme’nin [Zumâzim] زُمَازِمُ
yanında olan ma¡rûf kuyunun ismidir. 
Şârih der ki kesret-i mâ™ sebebiyle ıtlâk 
olundu. Ve te™nîs ve ¡alemiyyetle gayr-i 
munsarıftır. Pes ba¡zıların lafz-ı Süryânîdir 
kavlleri gayr-i mu¡teberdir gûyâ ki ibtidâ 
cereyâna başladıkta Hâcer cenâbları ْزَم  زَمْ 
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da câ™izdir.

نْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ez-zenmet] اَلزَّ
ve

نَمَةُ ve (fetehâtla) [ez-zenemet] اَلزَّ

نَمَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ) [ez-zunemet] اَلزُّ
ninde) ٌزَلْمَة [zelmet] ve ٌزَلَمَة [zelemet] ve 
 ;ma¡nâsınadır ki zikr olundu [zulemet] زُلَمَةٌ
yukâlu: ًزَلْمَة أيَْ  وَزُنَمَةً  وَزَنَمَةً  زَنْمَةً  الْعَبْدُ   Bu هُوَ 
dahi kat¡ ma¡nâsına olan ٌزَنَمَة [zenemet]-i 
âtiyeden me™hûzdur. Ve 

 .Bir nebât adıdır (fetehâtla) [zenemet] زَنَمَةٌ
Ve soyu pâk olan devenin kesilen kulağı-
nın parçasına denir ki dibinden kesmeyip 
öylece küpe tarzında salınıp kalır, soyu 
pâk olduğuna nişân için ederler.

نِمُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-zenim] الَزَّ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eznem] اَلْزَْنَمُ
ve

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muzennem] اَلْمُزَنَّمُ
vezninde) ٌزَنَمَة [zenemet]li deveye de-
nir. Mü™ellifi ٌزَنِمَة [zenimet]tir ve ُزَنْمَاء 
[zenmâ™] ve ٌمُزَنَّمَة [muzennemet]tir, ٌمُعَظَّمَة 
[mu¡a@@amet] vezninde. 

نَمُ  [zelem] زَلَمٌ (fethateynle) [ez-zenem] الَزَّ
vezninde ve mürâdifidir ki koyun ve keçi 
bakanağının ardında olan mühreye denir.

نِيمُ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zenîm] اَلزَّ
kavme sonradan mülhak olup onlardan 
olmayan adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
مِنْهُمْ لَيْسَ  قَوْمٍ  فِي  مُسْتَلْحَقٌ  أيَْ   Ve oğulluğa زَنِيمٌ 
denir, ٌّدَعِي [de¡iyy] ma¡nâsına; zikr olunan 
 i üzün ma¡nâsındandır. Ve-[zenemet] زَنَمَةٌ
şol fürû-mâye ve le™îm kimseye denir ki 
lü™m ve denâ™etle yâhûd şerr ve şenâ¡atle 
ma¡rûf ola; yukâlu: ٌمَعْرُوف لَئِيمٌ  أيَْ  زَنِيمٌ   هُوَ 
هِ بِلُؤْمِهِ أوَْ شَرِّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muzennem] اَلْمُزَنَّمُ

iken Fürs ¡askerinden bir mikdârı uğurla-
nıp leşker-i İslâm’ın verâlarında olan ce-
bele kasd ve o takrîble bagteten arkadan 
hücûm eylemek sadedinde iken Medîne’de 
Halîfe Fârû…-ı a¡@am hazretlerinin min-
ber üzere hutbe okurken bu hâleti keşf-i 
rabbânî ile ¡ayne’l-yakîn müşâhede eyle-
dikte hılâl-i hutbede hemân َاَلْجَبَل سَارِيَةُ   “يَا 
 diye nidâ eyledi. Sâriye dahi ismâ¡-i الْجَبَلَ”
ilâhî ile nidâ-yı Fârû…’u istimâ¡ eylemekle 
cebel tarafına iltifât eyledikte keyfiyyet-i 
mezbûreyi müşâhede edip fi’l-hâl onları 
dahi hamle-i kûh-endâz ile tu¡me-i tîg-i 
kahr ü nekâl eylediler. Ve bu, kerâmât-ı 
Hazret-i Fârû…î’dendir radıyallâhu ¡anhu. 
Ve 

 Bir cüce adamın ismidir ki [Zuneym] زُنَيْمٌ
Fahr-i ¡âlem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 
hazretleri onu gördükte ¡âfiyet ve i¡tidâl-i 
vücûd ni¡metine teşekküren secde-i şükrân 
ederler idi. Ve 

 uveyb e†-‰uhevî nâm± [Zuneym] زُنَيْمٌ
şâ¡irin ismidir. Kezâlik Enes b. Ebî İyâs 
nâm şâ¡irin ceddi ismidir.

نَمَتَانِ  زَنَمَةٌ fetehâtla ki) [ez-zenemetân] اَلزَّ
[zenemet]in tesniyesidir) Ba¡zı koyun 
ve keçi kısmının kulakları yumuşağı-
na karîb ve kemirtleğine mukâbil etten 
halkî aslık küpeye denir, ٌزَلَمَة [zelemet] 
ve ِزَلَمَتَان [zelemetân] dahi denir. Şârih 
der ki mü™ellif  lafzını [zelemetân] زَلَمَتَانِ 
 ile beyân eyledi, lâkin [zenemetân] زَنَمَتَانِ
ümmehât-ı sâ™irenin beyânlarına göre 
-ba¡zı agnâmın boğaz [zenemetân] زَلَمَتَانِ
larında olan ve ِزَنَمَتَان [zenemetân] binâ-
gûşlarında olan küpeden ¡ibârettir. Ve 

 Ok gezinin kertiğinin [zenemetân] زَنَمَتَانِ
iki uçlarına ıtlâk olunur; nûn’un sükûnuyla 
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هَمُ -ez-zehem) (fethateynle) Bir nesne] اَلزَّ
ye yağ bulaşıp zefîr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْابِعِ إِذَا دَسِمَت  زَهِمَتْ يَدُهُ زَهَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve tohme ve imtilâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أتَْخَم زَهِمَ الرَّ
هِمَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [ez-zehimet] الَزَّ
de) Yağ bulaşık ele denir; yukâlu: ٌيَدُهُ زَهِمَة 
أيَْ دَسِمَةٌ
هِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-zehim] اَلزَّ
Gövdesi semiz ve yağlı lahîm ve şahîm 
adama denir, ¡alâ-kavlin gövdesinde se-
mizlik bakiyyesi olana denir; yukâlu: ٌرَجُل 
حْمِ أوَِ الَّذِي فِيهِ بَاقِي طِرْقٍ زَهِمٌ أيَْ سَمِينٌ كَثِيرُ الشَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muzâhemet] اَلْمُزَاهَمَةُ
vezninde) Bir kimseye düşmanlık eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَادَاه إِذَا   زَاهَمَهُ 
Ve bir adama gücenip bîzârlık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه حَاكَّ إِذَا   Ve زَاهَمَهُ 
müfârakat ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  زَاهَمَهُ 
 :Ve yakın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu فَارَقَهُ
قَارَبَهُ إِذَا  .Ve bu cihetle zıdd olur زَاهَمَهُ 
Kezâlik seyr ve meşy hâlinde ve bey¡ ve 
şirâ™ ve sâ™ir ef¡âl ve mu¡âmelâtta müdânât 
ve mukârebet ma¡nâsına müsta¡meldir.

-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [Zehmân] زَهْمَانُ
de ve zây’ın zammıyla) Bir kelbin ve bir 
mevzi¡in adlarıdır.

هْمُ -Se (vezninde [vehm] وَهْمٌ) [ez-zehm] اَلزَّ
mizlikten kemik iliklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّأمََخ إِذَا  لِ  الْأوََّ الْبَابِ  مِنَ  زَهْمًا  الْعَظْمُ   زَهَمَ 
Ve bir adamı bir nesneden zecr ve men¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْزَهَمَ فُلَانًا عَن 
عَنْهُ زَجَرَهُ  إِذَا   Ve bir kimsenin hakkında كَذَا 
çok söz söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَهَمَ فُلَانًا إِذَا أكَْثَرَ الْكَلَامَ عَلَيْهِ
زْهَامُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-izhâm] اَلِْ
dahi semizlikten kemikler ilik bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأزَْهَمَ الْعَظْمُ إِذَا أمََخ

vezninde) ٌزَنِيم [zenîm] ile iki ma¡nâ-yı ev-
velde mürâdiftir. Ve hurde develere denir. 
Ve bir deve buğurunun ismidir.

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Eznem] أزَْنَمُ
Benî Yerbû¡’dan bir batndır. Ve Eznem b. 
Cuşem, Temîm’den bir batn pederidir. Ve 
bir mevzi¡ adıdır.

نَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ez-zunâm] اَلزُّ
Âfet ve dâhiye ma¡nâsınadır. Ve Hârûn-ı 
Reşîd’in sâzendelerinden bir üstâd neyzen 
ismidir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teznîm] اَلتَّزْنِيمُ
Bir kimseyi muhâsame için bir adama 
yollamak ma¡nâsınadır; tekûlu: زَنَّمُوا إِلَى هَذَا 
الْخَصْمِ أيَْ بَعَثوُهُ لِي لِيُخَاصِمَنِي
زْنَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-iznâm] اَلِْ
Ağaç kısmı koyunun küpesi gibi sal-
kım salkım yemişlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌجَرُ إِذَا صَارَتْ لَهُ زَنَمَة أزَْنَمَ الشَّ
عُ َْ الْجَ الْجَذَعُ [¡el-eznemu’l-ce≠a] اَلْزَْنَمُ   أزَْلَمُ 
[ezlemu’l-ce≠a¡] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu.

]ز ه م]
هُومَةُ ve [ez-zuhûmet] اَلزُّ

هْمَةُ -zâ’ların zammıy) [ez-zuhmet] اَلزُّ
la) Kokmuş semiz etin râyihasına denir; 
yukâlu: ٍأخََذْتُ زُهُومَةَ اللَّحْمِ وَزُهْمَتَهُ وَهِيَ رِيحُ لَحْم 
سَمِينٍ
هْمُ -Mut (zây’ın zammıyla) [ez-zuhm] اَلزُّ
lakan müte¡affin râyihaya denir; yukâlu: 
 Ve vahşî cânverin yâhûd بِهِ زُهْمٌ أيَْ رِيحٌ مُنْتِنَةٌ
devekuşunun ve etin iç yağına denir, ¡alâ-
kavlin mutlakan iç yağına denir. Ve ٌزَبَاد 
[zebâd] ile ma¡rûf ya¡nî kalye misk de-
dikleri ¡ıtra denir ki ٌزَبَاد [zebâd] dedikleri 
kedinin kuyrukları altından dübürüyle ٌمَبَال 
[mebâl]i beyninden sıyırıp alırlar.
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 Ekrâd (zây’ın zammıyla) [Zûmân] زُومَانُ
kavminden bir tâ™ife ve bir boy adıdır.

وِيمُ -Bi (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zevîm] اَلزَّ
rikmiş nesneye denir; yukâlu: َْشَيْءٌ زَوِيمٌ أي 
مُجْتَمِعٌ
امَاتُ  ma¡nâsınadır […fira] فِرَقٌ [ez-zâmât] اَلزَّ
ki ٌفِرْقَة [fir…at]ın cem¡idir, bölükler ve 
gürûhlar demektir;müfredi ٌزَامَة [zâmet]tir; 
yukâlu: ٌزَامَةٌ مِنَ النَّاسِ وَزَامَاتٌ أيَْ فِرْقَةٌ وَفِرَق

]ز ي م]
يَمُ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [ez-ziyem] اَلزِّ
Müteferrik ete denir ki a¡zâda müctemi¡ 
olmamakla zâhir olmaya; yukâlu: ٌلَحْمُهُ زِيَم 
فِي بِمُجْتَمِعٍ  لَيْسَ  أعَْضَائِهِ  فِي  قٌ  مُتَفَرِّ يَعْنِي  قٌ  مُتَفَرِّ  أيَْ 
فَيَبْدُنَ  .Ve perâkende dâbbelere denir مَكَانٍ 
Kezâlik perâkende çapul ¡askerine denir. 
Ve Câbir b. ◊uyeyy et-‰aπlibî ve A«nes 
b. Şihâb fereslerinin ismidir. Ve bu ¡ale-
miyyet ve ٌفِرْقَة [fir…at] te™vîliyle te™nîs ¡il-
letleriyle gayr-i munsarıftır.

يْمَةُ ) [ez-Zeymet] اَلزَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Na«le-i Yemâniyye’de bir karye adıdır.

يمَةُ  Şol deve (zây’ın kesriyle) [ez-zîmet] اَلزِّ
sürüsüne denir ki ekalli iki üç ve ekseri on 
beş kadar ola.

لٌ) [et-tezeyyum] اَلتَّزَيُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bölük bölük perâkende olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َق  Ve تَزَيَّمَ الْخَيْلُ إِذَا تَفَرَّ
bedenin eti parça parça ve bölük bölük ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَزَيَّمَ اللَّحْمُ إِذَا صَار 
زِيَمًا  Ve gövdede olan et pek dernekli زِيَمًا 
ve sıkı ve tıknaz olmak ma¡nâsına olmakla 
gûyâ ki zıdd olur; yukâlu: َتَزَيَّمَ اللَّحْمُ إِذَا اشْتَد 
اكْتِنَازُهُ وَانْضَمَّ بَعْضُهُ إِلَى بَعْضٍ
يزَمُ  (zây-ı ûlânın kesriyle) [ez-zîzem] الَزِّ
Cinn tâ™ifesinin cıvıltılarından hikâyedir.

يْمُ  Muhâtabı (zây’ın fethiyle) [ez-zeym] اَلزَّ

هْمَانُ -vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [ez-zehmân] اَلزَّ
ninde) İmtilâ olmuş adama denir.

هْزَمَةُ  [zemzemet] زَمْزَمَةٌ [ez-zehzemet] اَلزَّ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu. 
Ve deve adımlarını sık sık atarak yorga-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   زَهْزَمَ 
رَتَكَ فِي الْمَشْيِ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Zuhâm] زُهَامٌ
mevzi¡dir. 

]ز ه د م]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Zehdem] زَهْدَمٌ
¡Antere el-¡Absî nâm şâ¡ir ve pehlevânın 
feresi ismidir. Ve Bişr b. ¡Amr er-Riyâ√î 
feresinin ismidir. Ve 

-Arslana denir. Ve çakır do [zehdem] زَهْدَمٌ
ğana, ¡alâ-kavlin doğan yavrusuna denir. 
Ve Abra… ile zebân-zede olan mevâzi¡den 
bir mevzi¡in adıdır.

هْدَمَانِ -tesniye bünye) [ez-Zehdemân] اَلزَّ
siyle) Benû ¡Abs kabîlesinden iki birâdere 
ıtlâk olunur;birinin adı Zehdem ve birinin 
Kerdem yâhûd ¢ays idi. Ve Zehdem b. 
Mu∂arrib tâbi¡î-i mevsûktur.

]ز و م]
امُ  Her (vezninde [câm] جَامٌ) [ez-zâm] اَلزَّ
nesnenin rub¡-ı mikdârına denir; yukâlu: 
نِصْفُهُ أيَْ  زَامَانِ  وَمَضَى  رُبُعٌ  أيَْ  زَامٌ  النَّهَارِ  مِنَ   مَضَى 
Zîrâ iki rüb¡ nısf olur. Ve 

 Neysâbûr ülkesinde bir eyâlet [Zâm] زَامٌ
adıdır, ¡âmme-i nâs Câm derler cîm’le.

وْمُ  (vezninde [avm…] قَوْمٌ) [ez-zevm] اَلزَّ
Ehl-i Yemen’e mahsûs bir türlü ta¡âm adı-
dır ki süt ile tertîb ederler lezîz olur.

 icâz’da◊ (zây’ın zammıyla) [Zûm] زُومٌ
bir mevzi¡dir. Ve Ermîniyye ülkesinde bir 
nâhiyedir.
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iskât edici söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع  زَامَ لَهُ يَزِيمُ وَيَزَامُ زَيْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
فَأسَْكَتَهُ أيَْ تَكَلَّمَ لَهُ بِكَلِمَةٍ فَأسَْكَتَهُ بِهَا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ezyem] اَلْزَْيَمُ
Böğürmez olan deveye denir; yukâlu: ٌبَعِير 
أزَْيَمُ إِذَا كَانَ لَا يَرْغُو
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FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س أ م]
أْمُ  sîn’in fethi ve hemzenin) [es-se™m] الَسَّ
sükûnuyla) ve

أمَُ ve (fethateynle) [es-se™em] اَلسَّ

أْمَةُ  (vezninde [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [es-se™met] الَسَّ
ve

آمَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [es-se™âmet] الَسَّ
de) ve

آمُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-se™âm] الَسَّ
Bir nesneden bıkıp usanmak ma¡nâsınadır 
ki bezmek ve bîzâr olmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ًوَسَآمَة وَسَأْمَةً  وَسَأمًَا  سَأْمًا  وَمِنْهُ  يْءَ  الشَّ  سَئِمَ 
ابِعِ إِذَا مَلَّ وَسَآمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ؤُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-se™ûm] اَلسَّ
Usanık ve bıkkın adama denir ki bezgin 
ve bîzâr ta¡bîr olunur.

سْآمُ  (vezninde [kirâm] إكِرَامٌ) [el-is™âm] اَلِْ
Bir adamı bir nesneden bıktırıp usandır-
mak ve bezdirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أسَْأمَْتُهُ إِذَا جَعَلْتَهُ سَؤُومًا

]س ت ه م]
تْهُمُ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [es-suthum] اَلسُّ
de) Kıçı büyük adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
سُتْهُمٌ أيَِ الْكَبِيرُ الْعَجُزِ

]س ج م]
جُومُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-sucûm] اَلسُّ
ve

جَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sicâm] اَلسِّ
Göz yaşı azca akmak, ¡alâ-kavlin çok ak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مْعُ سُجُومًا  سَجَمَ الدَّ
لِ إِذَا سَالَ قَلِيلً أوَْ كَثِيرًا وَسِجَامًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
جْمُ ve (vezninde[recm] رَجْمٌ) [es-secm] اَلسَّ

BÂBU’L-MÎM 
)بَابُ الْمِيمِ(

م
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]س ح م]
حَمُ -sîn’in ve √â-yı mühme) [es-se√am] اَلسَّ
lenin fethiyle) ve

حْمَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-su√met] الَسُّ
de) ve

حَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-su√âm] الَسُّ
Siyâhlığa denir, ٌسَوَاد [sevâd] ma¡nâsına.

 vezninde [esved] أسَْوَدُ [el-es√am] اَلْسَْحَمُ
ve mürâdifidir ki siyâh nesneye denir. 
Ve boynuza denir, ٌقَرْن […arn] ma¡nâsına. 
Ve bir sanem adıdır. Ve şol kana denir 
ki ¡Arablar bir mâdde zımnında ¡ahd ve 
yemîn eylediklerinde ellerini ona daldırır-
lar. Ve sehâba ıtlâk olunur. Ve meme düğ-
mesine ıtlâk olunur ki memenin başında 
olan hurde dânedir, siyâhça olur, ِحَلَمَةُ الثَّدْي 
[√alemetu’&-&edy] ma¡nâsına. Ve hamr tu-
lumuna ıtlâk olunur.

حَمُ -Bir şe (fethateynle) [es-se√am] اَلسَّ
cer adıdır. Ve demire denir, ٌحَدِيد [√adîd] 
ma¡nâsına.

حُمُ  Demirci (zammeteynle) [es-su√um] اَلسُّ
çekiçlerine denir.

سُحَيْمٍ -vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [û Su√aym±] ذُو 
ninde) Bir mevzi¡ adıdır. Ve Su√aym b. 
Tubba¡ ismidir ki şehzâde-i Yemen idi. Ve 

 Musellem b. Muşa««are [Su√aym] سُحَيْمٌ
e∂-∞abbî feresinin ismidir. Ve e™imme-i 
lügatten bir zâtın ismidir.

حْمَاءُ -veznin [™sevdâ] سَوْدَاءُ) [™es-sa√mâ] اَلسَّ
de) Dübüre ıtlâk olunur. Ve bir şecer adı-
dır. Ve Şerîk b. es-Sa√mâ™ ashâbdandır; 
 vâlidesinin ismidir, pederi [™Sa√mâ] سَحْمَاءُ
¡Abde b. Muπî& idi.

-vez [al√at†] طَلْحَةُ) [Ebû Sa√met] أبَُو سَحْمَةَ
ninde) Bâhile kabîlesinden bir râcizin 
künyesidir. Ve Sa√me bint Ka¡b, ¢u∂â¡a 

جُومُ -veznin [hucûm] هُجُومٌ) [es-sucûm] اَلسُّ
de) ve

جَمَانُ  (fetehâtla) [es-secemân] اَلسَّ
Müte¡addîdir, göz yaşı akıtmak ve bu-
lut yağmur akıtmak ma¡nâsına; yukâlu: 
حَابَةُ الْمَاءَ سَجْمًا وَسُجُومًا وَسَجَمَانًا  سَجَمَتِ الْعَيْنُ وَالسَّ
أوَْ قَلِيلً  وَسَالَ  دَمْعُهَا  قَطَرَ  إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ   مِنَ 
مْعَ جُلُ الدَّ  Ve كَثِيرًا وَيقَُالُ سَجَمَ الرَّ

 ve [secm] سَجْمٌ

-Bir işten oyalanıp gecik [sucûm] سُجُومٌ
mek ve ağır deprenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَجَمَ عَنِ الْمَْرِ إِذَا أبَْطَأ
سْجَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iscâm] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tescîm] اَلتَّسْجِيمُ
ve

-vez [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-tescâm] اَلتَّسْجَامُ
ninde) Bir adam göz yaşını akıtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمْع الدَّ جُلُ  الرَّ  أسَْجَمَ 
هُ مَهُ تَسْجِيمًا وَتَسْجَامًا إِذَا صَبَّ وَسَجَّ
جَمُ  Belli ve (fethateynle) [es-secem] اَلسَّ
âşikâre olan suya denir; yukâlu: ِبِالْرَْض 
نٌ بَيِّ مَاءٌ  أيَْ   .Ve akan göz yaşına denir سَجَمٌ 
Ve söğüt ağacının yaprağına denir.

 vezninde [ezyem] أزَْيَمُ [el-escem] اَلْسَْجَمُ
ve mürâdifidir ki böğürmez olan deveye 
denir.

اجُومُ  .Bir gûne boya adıdır [es-sâcûm] اَلسَّ
Ve bir derenin ismidir.

جُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-secûm] اَلسَّ
ve

 [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-miscâm] اَلْمِسْجَامُ
vezninde) Şol nâkaya denir ki sağılırken 
paçalarını gerip başını yukarı dikip tutar 
ola. Ve bu ifrât-ı idrârı mûcibdir; yukâlu: 
الْحَلْبِ عِنْدَ  رِجْلَيْهَا  حَتْ  فَشَّ إِذَا  وَمِسْجَامٌ  سَجُومٌ   نَاقَةٌ 
وَسَطَعَتْ بِرَأْسِهَا
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مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musa««am] اَلْمُسَخَّ
vezninde) Bir adamın hakkında kîn tut-
muş kimseye denir; yukâlu: ٍبِفُلَن مٌ   هُوَ مُسَخَّ
أيَْ بِهِ سَخِيمَةٌ
مُ لٌ) [et-tesa««um] اَلتَّسَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseye bir adamın kalbi kara-
rıp kîn ve ¡adâvet bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َد مَ فُلَنٌ عَلَيْهِ إِذَا تَحَقَّ تَسَخَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tes«îm] اَلتَّسْخِيمُ
Bir kimse hakkında bir adamı darıltmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَ بِصَدْرِهِ إِذَا أغَْضَبَه  Ve سَخَّ
bir nesneyi siyâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه وَجْهَهُ أيَْ سَوَّ مَ اللهُ  -Ve suyu ısıt سَخَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءَ  مَ   سَخَّ
نَهُ  :Ve et kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu سَخَّ
مَ اللَّحْمُ إِذَا أنَْتَنَ سَخَّ
خَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-su«âm] اَلسُّ
ve

خَامِيُّ ve [es-su«âmiyy] اَلسُّ

ةُ خَامِيَّ -yâ-yı müşedde) [es-su«âmiyyet] اَلسُّ
de ile) Bâde-i hoş-güvâra denir. Ve 

 Kömüre ıtlâk olunur. Ve [su«âm] سُخَامٌ
tencere karasına denir; yukâlu: ِخَام  طَلَهُ بِالسُّ
الْقِدْرِ بِسَوَادِ   Ve kuşun yelekleri altında أيَْ 
olan yumuşak tüylere denir; yukâlu: ُوَجْه 
رِيشِ تَحْتَ  نُ  يِّ اللَّ يشُ  الرِّ وَهُوَ  خَامِ  كَالسُّ نٌ  لَيِّ  الْغُلَمِ 
 Ve kutnî ve atlas gibi yumuşak ve الطَّيْرِ
mülâyim kumaşa ve sevbe denir; yukâlu: 

نُ الْمَسِّ ثَوْبٌ سُخَامٌ أيَْ لَيِّ
خْمَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-sa«mâ] اَلسَّ
ninde) Câ-be-câ sehl ve galîz olan kara 
taşlık tepeye denir.

]س د م]
سَمُ  Gamgîn (fethateynle) [es-sedem] الَسَّ
olmak, ¡alâ-kavlin nedâmetle gamgîn ol-
mak yâhûd hüzn ve endûha mukârin gayz 
ve gazab peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 

kabîlesi nesebindendir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Su√met] سُحْمَةُ
Bir recül adıdır. Ve Cez™ b. »âlid’in feresi 
ismidir.

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Su√am] سُحَمُ
Nu¡mân b. Mun≠ir’in feresi ismidir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Su√âmet] سُحَامَةُ
de) Yemâme’de Kuleyb kabîlesi yurdun-
da bir su adıdır.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Se√âmet] سَحَامَةُ
de) Bir muhaddis ismidir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Su√âm] سُحَامٌ
Yemen’de bir kazâ adıdır. Ve Felc nâm 
mahalde bir vâdî adıdır. Ve bir kelbin ismi 
olan ٌسُخَام [Su«âm] «â-yı mu¡ceme iledir, 
Cevherî mühmele vehm eylemiştir.

سْحَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-is√âm] اَلِْ
Bulut yağmur yağdırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَاءُ إِذَا صَبَّتْ مَاءَهَا أسَْحَمَتِ السَّ
 [uf¡uvân] أفُْعُوَانٌ) [el-us√umân] اَلْسُْحُمَانُ
vezninde) Bir şecer adıdır.

-vez [zibri…ân] زِبْرِقَانُ) [is√imân] اِسْحِمَانُ
ninde) Bir dağın ismidir; bunda hemzenin 
zammı hatâdır. Ve siyâh nesneye denir.

]س خ م]
خَمُ  sîn’in ve «â-yı) [es-se«am] اَلسَّ
mu¡cemenin fethiyle) Siyâhlığa denir; 
yukâlu: ٌبِهِ سَخَمٌ أيَْ سَوَاد
 vezninde [esved] أسَْوَدُ [el-es«am] اَلْسَْخَمُ
ve mürâdifidir; yukâlu: ُشَيْءٌ أسَْخَمُ أيَْ أسَْوَد
خِيمَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-se«îmet] اَلسَّ
ninde) ve

خْمَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-su«met] اَلسُّ
de) Bir adamın hakkında kalbin kararma-
sına ve hıkd ve kîneye denir; yukâlu: ِبِه 
لِفُلَنٍ سَخِيمَةٌ وَسُخْمَةٌ أيَْ حِقْدٌ
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yukâlu: َْأي وَسُدُمٌ  وَسَدَمٌ  وَسَدُمٌ  وَسَدِمٌ  مٌ  مُسَدَّ  مَاءٌ 
مُنْدَفِقٌ
سِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sedîm] الَسَّ
Kesîrü’z-zikr olan adama denir; yukâlu: 
كْرِ الذِّ كَثِيرُ  أيَْ  سَدِيمٌ   Ve cevv-i semâda رَجُلٌ 
olan yufkaca sise ve dumana denir, ¡alâ-
kavlin mutlakan dumana ve sise denir.

سْمُ ve (sîn’in zammıyla) [es-sudm] اَلسُّ

سُمُ  Dolmuş (zammeteynle) [es-sudum] اَلسُّ
yâhûd üzeri toprakla örtülüp belirsiz ol-
muş kuyuya denir; yukâlu: ٌوَسُدُم سُدْمٌ   رَكِيَّةٌ 
أيَْ مُنْدَفِنَةٌ
سْمُ -Ka (vezninde [redm] رَدْمٌ) [es-sedm] اَلسَّ
pıyı sedd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا رَدَمَهُ سَدَمَ الْبَابَ سَدْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-museddem] اَلْمُسَسَّ
vezninde) Salma deveye denir. Ve şol de-
veye denir ki sırtı yağır olmakla bir müd-
det havutu alınıp boş kalarak yağırı kapa-
nıp sağalmış ola.

سِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sedim] اَلسَّ
¢ays-ı Mecnûn ve Ferhâd gibi şedîdü’l-
¡aşk olan ¡âşık-ı âşüfteye denir; yukâlu: 
عَاشِقٌ سَدِمٌ أيَْ شَدِيدُ الْعِشْقِ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Sedûm] سَسُومُ
Cevherî, Lû† ¡aleyhi’s-selâm kavminin 
karyesi olmak üzere resm edip galat ey-
lemiştir, savâb olan ُسَذُوم [Se≠ûm] olmak-
tır zâl-ı mu¡ceme ile; ve minhu’l-meselu: 
سَذُومَ“ قَاضِي  مِنْ   سَذُومُ Ve ¡inde’l-ba¡z ”أجَْوَرُ 
[Se≠ûm] ◊im§ eyâletinde bir beldedir. 
Şârih der ki ehl-i tahkîkin beyânına göre 
 سَدُومُ âl-ı mu¡ceme ile≠ [Se≠ûm] سَذُومُ
[Sedûm] mu¡arrebidir. Mütercim der ki 
 Lû† kavmine mahsûs altı [Sedûm] سَدُومُ
kasabanın birisidir. Onda bir kâdî var idi, 
cevr ile meseldir; cevrinden biri budur 
ki bir gün huzûruna iki kimse gelip biri 

yukâlu: ُّابِعِ وَهُوَ الْهَم جُلُ سَدَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  سَدِمَ الرَّ
نَدَمٍ أوَْ غَيْظٌ مَعَ حُزْنٍ  Ve bir nesneye pek أوَْ مَعَ 
düşkün harîs olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ إِذَا لَهَجَ بِهِ وَحَرَصَ  Ve سَدِمَ بِالشَّ

مَسْدُومٌ [sedem] سَسَمٌ  [fa√lun mesdûm] فَحْلٌ 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

ادِمُ ve [es-sâdim] اَلسَّ

سْمَانُ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [es-sedmân] اَلسَّ
ninde) Gamgîn yâhûd nedâmete mukârin 
gamgîn yâhûd hüzn ve endûha mukârin 
gayz-nâk adama denir.

سَدَمٌ [el-mesdûm] اَلْمَسْسُومُ -fa√lun se] فَحْلٌ 
dem] ma¡nâsınadır.

سِمُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sedim] الَسَّ

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-museddem] اَلْمُسَسَّ
vezninde) ٌمَسْدُود [mesdûd] ve ٌسَدَم [sedem] 
gibi esrimiş deveye denir, ¡alâ-kavlin dişi 
deve sürüsüne salıverilip beynlerinde esri-
yip gezmekle nâkalar kösnüdükte soy ol-
mamakla dişilere aşmasın diye içlerinden 
ihrâc olunan erkek deveye denir yâhûd di-
şiye aşmaktan memnû¡ olan deveye denir 
ne gûne memnû¡ olursa olsun; yukâlu: ٌفَحْل 
مٌ أيَْ هَائِجٌ أوَِ الَّذِي يرُْسَلُ فِي  مَسْدُومٌ وَسَدِمٌ وَسَدَمٌ وَمُسَدَّ
بِلِ فَيَهْدِرُ بَيْنَهَا فَإِذَا ضَبِعَتْ أخُْرِجَ عَنْهَا اسْتِهْجَانًا لِنَسْلِهِ  الِْ
رَابِ بِأيَِّ وَجْهٍ كَانَ  Ve أوَِ الْمَمْنوُعُ مِنَ الضِّ

 ve [sedim] سَسِمٌ

مٌ  Fışkırıp atılır olan suya [museddem] مُسَسَّ
denir.

سُمُ  (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [es-sedum] الَسَّ
ve 

سَمُ ve (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [es-sedem] اَلسَّ

سُمُ -veznin […unu¡] عُنقٌُ) [es-sudum] الَسُّ
de) Bunlar da dik dik fışkırıp atılır olan 
suya denir; cem¡leri ٌأسَْدَام [esdâm] ve ٌسِدَام 
[sidâm] gelir, ٌجِبَال [cibâl] vezninde; ¡alâ-
kavlin müfredi ve cem¡leri berâberdir; 
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]س س م]
اسَمُ  عَالَمٌ sîn’in fethiyle) [es-sâsem] اَلسَّ
[¡âlem] vezninde) Bir cins siyâh şecer is-
midir, ¡alâ-kavlin abanoz ağacıdır yâhûd 
 dedikleri şecerdir yâhûd bir [şîzâ] شِيزَى
ağaçtır ki ondan yay düzülür. Mü™ellif 
 [âbinûs] آبنوس kelimesini [şîzâ] شِيزَى
yâhûd ٌسَاسَم [sâsem] yâhûd haşeb-i cevzdir 
diye resm eylemiştir, zâhiren saç ağacıdır.

]س ر ط م]
رْطَمُ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-ser†am] اَلسَّ
ve

رْطِمُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [es-sir†im] اَلسِّ
Uzun nesneye denir. Ve şol adama denir 
ki belîg ve fasîh olmakla kelâmı beyân ve 
fesâhat üzere edâ eder ola; yukâlu: ٌرَجُل 
نُ الْقَوْلِ فِي كَلَمِهِ  Ve şol tenû-mend سِرْطِمٌ أيَِ الْبَيِّ
ve ¡azîmü’l-hilkat adama denir ki boğazı 
vâsi¡ ve serî¡ü’l-bel¡ ve ekûl ola; yukâlu: 
جِسْمٍ مَعَ  الْبَلْعِ  رِيعُ  السَّ الْحَلْقِ  الْوَاسِعُ  أيَِ  سِرْطِمٌ   هُوَ 
وَخَلْقٍ

]س ط م]
سَامُ -Âteş kü (sîn’in kesriyle) [es-si†âm] اَلسِّ
reği ta¡bîr olunan demir küreğe denir ki 
onunla âteş ölçerilir. Ve kapı tırkazına ve 
mandalına denir. Ve şîşe tıkacına denir. 
Ve kılıcın ağzına denir.

سْمُ  Bu dahi (sîn’in fethiyle) [es-sa†m] الَسَّ
kılıcın ağzına denir.

ةُ ةٌ) [el-us†ummet] اَلْسُْسُمَّ  [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ
vezninde) Bir kavm ve cemâ¡atin va-
sat ve eşrâfına yâhûd bir maslahatları 
zuhûrunda merci¡ ve mecma¡ları olan kâr-
güzâr ve maslahat-bînleri olan adama de-
nir; yukâlu: َْةُ الْقَوْمِ أيَْ وَسَطُهُمْ وَأشَْرَافُهُمْ أو  أسُْطُمَّ
مُجْتَمَعُهُمْ
سُمُ  أصُُولٌ (zammeteynle) [es-su†um] الَسُّ

âherden da¡vâ eyledi ki “Benim bunun 
zimmetinde bin dirhem hakkım vardır.” 
Müdde¡î ¡aleyh dahi ikrâr edip “Lâkin beş 
seneden sonra müstehak olacaktır, sizden 
niyâz ederim ki beş sene tamâmında ben 
mezbûr bin dirhemi edâ için getirdiğim-
de belki bu adamı bulamam, kerem edip 
bunu beş sene habs eyleseniz ki o vaktte 
hâzır bulayım” Pes müdde™î ¡aleyhin bu 
sözüyle müdde™î merkûmu beş sene habs 
eylemiştir. İntehâ.

]س ر م]
رْمُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serm] اَلسَّ
sükûnuyla) Kelb kısmını igrâ eylemeğe 
mahsûs zecr kelimesidir; yukâlu: سَرْمًا سَرْمًا 
إِذَا هَيَّجَهُ
رْمُ -Ka (sîn’in zammıyla) [es-surm] اَلسُّ
rında olan doğru bağırsağın ucuna denir 
ki mak¡adın iç halkasıdır, fazalât ondan 
hurûc eder.

رَمُ -Dübür ağrı (fethateynle) [es-serem] اَلسَّ
sına denir.

رْمَانُ  sîn’in zammıyla) [es-surmân] اَلسُّ
-vezninde) Bir cins arı is [umrân√] حُمْرَانُ
midir ki pek habîs ve mûzî olur, eşek arısı 
dedikleridir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesrîm] اَلتَّسْرِيمُ
Pâre pâre kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ إِذَا قَطَّعَهُ سَرَّ
مَةُ مَةٌ) [el-muteserrimet] اَلْمُتَسَرِّ -mute] مُتَوَرِّ
verrimet] vezninde) Bölük bölük develere 
denir; yukâlu: ًعَة مَةً أيَْ مُتَقَطِّ بِلُ مُتَسَرِّ جَاءَتِ الِْ

]س ر ج م]
رْجَمُ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ cîm’le) [es-sercem] اَلسَّ
vezninde) Pek uzun nesneye denir, tavîl 
ma¡nâsına.
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lafzını te™kîden îrâd olunur; yukâlu: ُرَغْمًا لَه 
 Ve bu te™kîd olduğu için vâv’dan دَغْمًا سَغْمًا
mücerred olur.

غِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-seπim] اَلسَّ
Bed-gıdâ adama denir; yukâlu: َِرَجُلٌ سَغِمٌ أي 
ءُ الْغِذَاءِ يِّ السَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musaππam] اَلْمُسَغَّمُ
vezninde) ve

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-musπam] اَلْمُسْغَمُ
ninde) Hoş-gıdâ adama denir ki dâ™imâ 
nefâyis ekl eder; yukâlu: َِهُوَ مُسَغَّمٌ وَمُسْغَمٌ أي 
الْغِذَاءِ  Ve etli cânlı ve ter ü tâze ve الْحَسَنُ 
nâzük-beden oğlana denir; yukâlu: ٌغُلَم 
مُسَغَّمٌ وَمُسْغَمٌ أيَْ مُمْتَلِئُ الْبَدَنِ نَعْمَةً
سْغَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-isπâm] اَلِْ
Oğlan etli cânlı, ter ü tâze ve nâzük-beden 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أسُْغِمَ الْغُلَمُ عَلَى 
 Ve الْمَجْهُولِ وَكَذَا سُغِمَ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا كَانَ مُسْغَمًا
bir adamı âzürde-dil eylemek ve hâtırına 
dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْغَمَ فُلَنًا 
إِذَا أبَْلَغَ قَلْبَهُ الْذََى
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesπîm] اَلتَّسْغِيمُ
de) Yudum yudum içirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَهُ إِيَّاه سَغَّمَهُ الْمَاءَ إِذَا جَرَّ
 (vezninde [ayπam∂] ضَيْغَمٌ) [Seyπam] سَيْغَمٌ
Bir beldedir.

]س ق م]
قَامُ  [se√âb] سَحَابٌ âf’la…) [es-se…âm] اَلسَّ
vezninde) ve

قَمُ ve (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [es-se…am] اَلسَّ

قْمُ  (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [es-su…m] اَلسُّ
Hastalığa denir; yukâlu: ٌوَسَقَم سَقَامٌ   بِهِ 
مَرَضٌ أيَْ   مَرَضٌ Mü™ellif Ba§â™ir’de وَسُقْمٌ 
[mara∂]ı ta¡mîm eylemiştir ki cismânî ve 
nefsânî olur, lâkin ٌسُقْم [su…m] cismânîye 
mahsûstur. Ve 

 ve (fethateynle) [se…am] سَقَمٌ

[u§ûl] ma¡nâsınadır ki ٌأصَْل [a§l]ın cem¡idir; 
yukâlu: أصُُولِهَا أيَْ  الْشَْيَاءُ فِي سُطُمِهَا  -Bu عَادَتِ 
nun müfredi ٌسِطَام [si†âm]dır.

سْمُ -Ka (vezninde [la†m] لَطْمٌ) [es-sa†m] الَسَّ
pıyı berkitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَطَم 
لِ إِذَا رَدَمَهُ الْبَابَ سَطْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
سْسَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-is†âm] اَلِْ
Âteş ölçerecek kösegiye denir; yukâlu: 
سْطَامِ أيَْ بِالْمِسْعَارِ لَ النَّارَ بِالِْ  .Ve ¡Abdullâh b حَوَّ
A§rem nâm kimsenin kılıcı ismidir.

]س ع د م]
سَعْسَمٍ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Benû Sa¡dem] بَنوُ 
vezninde) Benû Mâlik b. ◊an@ale 
kabîlesinden bir batndır, mîm’i zâ™iddir.

]س ع م]
عْمُ -Deve yü (sîn’in fethiyle) [es-sa¡m] الَسَّ
rümesinden bir gûne yürüyüş ismidir ki 
tîz tîz yürümek olacaktır; yukâlu: ُسَعَمَ الْبَعِير 
بِلِ سَعْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَهُوَ ضَرْبٌ مِنْ سَيْرِ الِْ
عُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-se¡ûm] الَسَّ
Tîz tîz yürür olan nâkaya denir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Su¡aym] سُعَيْمٌ
Ashâbdan Mirdâs b. ¡U…fân’ın ceddi 
ismidir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mis¡âm] اَلْمِسْعَامُ
ninde ¡alâ-kavlin ٌمُشْعَان [muş¡ân] veznin-
de) Sür¡atle akan seylâba denir; yukâlu: 
سَيْلٌ مِسْعَامٌ أيَْ سَرِيعٌ

]س غ م]
غْمُ  sîn’in fethi ve πayn-ı) [es-saπm] اَلسَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek, 
¡alâ-kavlin inzâlden hoşlanmayıp hemân 
sokup çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَغَم 
 جَارِيَتَهُ سَغْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا أوَْ هُوَ أنَْ ل
نْزَالَ فَيُدْخِلَ ثمَُّ يخُْرِجَ  Ve يحُِبَّ الِْ

 [raπm] رَغْمٌ gibi [daπm] دَغْمٌ [saπm] سَغْمٌ
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ينَا ”تَخَرِّ

]س ق ط م]
قْسِمُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [es-si…†im] اَلسِّ
Fâreye denir.

]س ك م]
يْكَمُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [es-seykem] اَلسَّ
de) Yapça yapça ve adımları sık sık yürü-
yen za¡îf adama denir. Ve bir recül adıdır.

كْمُ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekm] الَسَّ
sükûnuyla) Bir adam ٌسَيْكَم [seykem] ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَكْمًا فُلَنٌ   سَكَمَ 
لِ إِذَا صَارَ سَيْكَمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

]س ل م]
مُ ْْ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selm] الَسَّ
sükûnuyla) Bir kulplu kovaya denir, sakkâ 
kovası gibi; cem¡i ٌأسَْلُم [eslum], gelir ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde ve ٌسِلَم [silâm] gelir, ٌجِبَال 
[cibâl] vezninde. Ve masdar olur, yılan 
sokmak ma¡nâsına; yukâlu: سَلَمَتْهُ الْحَيَّةُ سَلْمًا 
لِ إِذَا لَدَغَتْهُ  Şârihin beyânına göre مِنَ الْبَابِ الْوََّ
selâmetine tefe™™üldür. Ve ٌسَلَم [selem] 
dedikleri ağaçla deriyi dibâgat eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَلَمَ الْجِلْدَ سَلْمًا مِنَ الْبَاب 
لَمِ بِالسَّ دَبَغَهُ  إِذَا  -Ve kova eskiyip yepri الثَّانِي 
mekle ¡amelinden fârig olup termîm ve 
ihkâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَلَم 
لْوَ إِذَا فَرَغَ مِنْ عَمَلِهَا وَأحَْكَمَهَا الدَّ
مُ ْْ  (sîn’in kesriyle ve fethiyle) [es-silm] الَسِّ
Barışmaya denir, ٌصُلْح [§ul√] ma¡nâsınadır, 
müzekker ve mü™ennes olur; yukâlu: خُذُوا 
لْحِ لْمِ أيَْ بِالصُّ  Şârihin beyânı üzere te™nîsi بِالسِّ
nakîzi olan ٌحَرْب [√arb] lafzına haml iledir. 
Ve 

مٌ ْْ  Musâlaha eden kimseye de ıtlâk [silm] سِ
olunur, niteki ٌحَرْب [√arb] muhârebe eden 
kimseye de ıtlâk olunur; tekûlu: ْأنََا سِلْمٌ لِمَن 

 ve (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [su…m] سُقْمٌ

 (vezninde [kerâmet] كَرَامَةٌ) [se…âmet] سَقَامَةٌ
Masdar olurlar, hasta olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَسَقُمَ سَقَمًا وَسُقْمًا وَسَقَامَةً مِن  سَقِمَ الرَّ
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا مَرِضَ الْبَابِ الرَّ
قِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-se…îm] اَلسَّ
Vasftır, hastaya denir, bîmâr ma¡nâsına; 
cem¡i ٌسِقَام [si…âm] gelir, ٌكِرَام [kirâm] gibi.

 سَحَابٌ ve [πurâb] غُرَابٌ) [Su…âm] سُقَامٌ
[se√âb] veznlerinde) Bir vâdî adıdır.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Sa…mân] سَقْمَانُ
Bir mevzi¡dir.

وْقَمُ -veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [es-sev…am] اَلسَّ
de) Bir cins ulu ağacın ismidir.

قَمُونِيَا  sîn’in fethi ve) [es-se…amûniyâ] اَلسَّ
yâ-i tahtiyyenin tahfîfi ve kasr ile) Bir 
nebât adıdır ki içinden süt gibi yelmeşik 
rutûbet istihrâc ve tecfîf olunur, o rutûbete 
dahi سَقَمُونِيَا [se…amûniyâ] denir, Türkîde 
mahmûde otu ve rutûbetine mahmûde 
ta¡bîr olunur; be-gâyet müshildir, mi¡de ve 
ahşâya muhâlefeti müshilât-ı sâ™ireden ek-
serdir, binâ™en¡aleyh sâdece isti¡mâl olun-
mayıp fülfül ve zencebîl ve anason gibi 
eşyâ-i mu¡attirât-ı muslihât ile isti¡mâl olu-
nur. Altı şa¡îre mikdârından yirmiye kadar 
muslihler ile isti¡mâli mirre-i safrâyı ve 
e…â§î-i bedenden lüzûcât-ı redî™eyi câzib 
ve bir cüz™ mahmûde bir cüz™ ٌتُرْبُذ [turbu≠]
u tâze süt ile ¡ale’r-rîk şürb karında bir 
dâne soğulcan komayıp bi’l-cümle ihrâc 
eylemekte ¡acîbü’l-eser ve mücerreb-
dir. Mütercim der ki Mufredât’ta سَقَمُونِيَا 
[se…amûniyâ] Yûnânî olup ¡Arabîsi ٌمَحْمُودَة 
[ma√mûdet] olmak üzere mersûmdur, 
hattâ pek müshil olmakla şâ¡ir işbu beyt-i 
hezl-âmîzi tefevvüh eylemiştir. “ُعَوَاقِب 
أنَْ أخَْشَى  قُلْتْ  مَحْمُودَةٌ   || قَائِلُهُمْ  قَالَ  فِيمَا  بْرِ   الصَّ
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de) Taşa denir; cem¡i ٌسِلَم [silâm]dır, ٌكِتَاب 
[kitâb] vezninde. Ve her yeri ter ve nâzük 
ve latîf olan hatuna denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ سَلِمَة 
 Ve أيَِ النَّاعِمَةُ الْطَْرَافِ

مَةُ ِْ  .Esâmîdendir: Selime b [Selimet] سَ
¢ays el-Cermî ve Selime b. ◊an@ale es-
Su√aymî sahâbelerdir. Ve Benû Selime, 
En§âr’dan bir batndır. Ve Selime b. Kehlâ™, 
Becîle kabîlesi nesebindendir. Ve Selime 
b. el-◊âri&, Kinde kabîlesi nesebindendir. 
Ve Selime b. ¡Amr b. ±uhl ve Selime b. 
∏a†afân b. ¢ays ve ¡Umeyre b. »ufâf b. 
Selime ve ¡Abdullâh b. Selime el-Bedrî 
el-U√udî ve ¡Amr b. Selime el-Hemdânî 
ve ¡Abdullâh b. Selime el-Murâdî ricâl-i 
muhaddisîndendir. Pes Cevherî’nin ¡Arab-
da En§âr’dan batn olan Selime’den gayrı 
Selime yoktur kavli hatâdır. Şârih der ki 
Cevherî Benû Selime’yi inkâr eylemiştir.

مَةٌ َْ  Ashâbdan kırk (fetehâtla) [Selemet] سَ
nefer yâhûd o mikdâr zevât ismidir. Ve 
otuz nefer yâhûd o kadar muhaddisîn 
ismleridir. Ve Seleme el-»ayr ve Seleme 
eş-Şerr iki ma¡rûf kimsedir. Ve Ummu 
Seleme bint Umeyye ki ümmehât-ı 
mü™minîndendir ve Umm Seleme bint 
Yezîd ve Umm Seleme bint Ebî ◊akîm 
yâhûd bu Umm Suleym yâhûd Umm 
Suleymân’dır, sahâbiyyelerdir.

لَمُ  Nakz ve (sîn’in fethiyle) [es-Selâm] الَسَّ
¡ayb ve fenâ™ ve zevâl şâ™ibesinden sâlim ve 
münezzeh olan dâ™im ve bâkî Hak celle ve 
¡alâ hazretlerinin esmâ-i hüsnâsındandır. 
Fi’l-asl masdardır. Ve 

-gibi masdar [selâmet] سَلَمَةٌ [selâm] سَلَمٌ
dır, ¡uyûb ve âfâttan berî™ ve sâlim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَلِمَ مِنَ الْعُيُوبِ وَالْفَات 
ابِعِ إِذَا بَرِئَ -Ve beyne’l سَلَمًا وَسَلَمَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Ve سَالَمَنِي وَحَرْبٌ لِمَنْ حَارَبَنِي أيَْ مُصَالِحٌ وَمُحَارِبٌ

مٌ ْْ  ma¡nâsınadır ki [selâm] سَلَمٌ [silm] سِ
inkıyâd ve itâ¡at eylemektir. Ve ٌإِسْلَم 
[islâm] ma¡nâsınadır ki müslim olmaktır. 
Kâle’ş-şârih ve bihi kuri™e kavluhu ta¡âlâ: 
سْلَمِ رَ بِالِْ لْمِ كَافَّةً﴾ وَفُسِّ ﴿أدُْخُلُوا فِي السِّ
َْمُ -se] سَلَفٌ (fethateynle) [es-selem] اَلسَّ
lef] ma¡nâsınadır ki büyû¡ envâ¡ından bir 
nev¡in ismidir; yukâlu: َِأي لَمِ  السَّ عَقْدَ   عَقَدَ 
لَفِ السَّ
Mü™ellif ٌسَلَف [selef]i ٌسَلَم [selem] ile ve 
 .ile ta¡rîf eyledi [selef] سَلَفٌ i[selem] سَلَمٌ
¢udûrî’nin beyânına göre ٌسَلَف [selef] 
ve ٌسَلَم [selem] lügatte iki bedelin birinin 
ta¡cîlini ve âherin te™cîlini mutazammın 
¡akdden ¡ibarettir. Ve ¡örf-i şer¡de semenin 
ta¡cîlini ve müsemmen olan mâlın te™cîlini 
mûcib ¡akdde mahsûs oldu; şürût ve evsâfı 
kütüb-i fıkhiyyede mebsûttur. Ve 

َْمٌ  İnkıyâd ve istislâm [selem] سَ
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
نْقِيَادَ وَالِْ سْتِسْلَمَ  الِْ أيَِ  لَمَ﴾  السَّ إِلَيْكُمُ   Ve ﴿وَألَْقَوْا 
َْمٌ  Bir şecer ismidir. Bu şecer [selem] سَ
mugaylân ağacı envâ¡ındandır, Mı§ır dike-
ni ve ٌسَنْط [sen†] ağacı ta¡bîr olunur, yemi-
şine ٌقَرَظ […ara@] denir ki palamut olacaktır, 
onunla deri dibâgat olunur; müfredi ٌسَلَمَة 
[selemet]tir. Ve 

َْمٌ  den ism olur ki[teslîm] تَسْلِيمٌ [selem] سَ
Hazret-i Bârî ta¡âlânın emr ve hükmüne 
rızâ ve inkıyâddan ¡ibârettir. Ve esîrliğe 
denir; yukâlu: ِلَمِ أيَِ الْسَْر  Ve esîr ve أخََذَهُ بِالسَّ
giriftâra denir; yukâlu: ٌهُوَ سَلَمٌ أيَْ أسَِير
ُْومَاءُ  mîm’in fethi ve) [™el-meslûmâ] اَلْمَسْ
elifin meddiyle) Zikr olunan ٌسَلَم [selem] 
nâm ağaçları çok yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
لَمَ مَسْلُومَاءُ أيَْ كَثِيرَةُ السَّ
مَةُ ِْ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-selimet] اَلسَّ
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يمُ ِْ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-selîm] الَسَّ

ُْومُ  [selâm] سَلَمٌ Bunlar da [el-meslûm] اَلْمَسْ
gibi yılan sokmuş kimseye ıtlâk olunur. 
Ve bu tefe™™ül kabîlindendir; yukâlu: ٌرَجُل 
سَلَمٌ وَسَلِيمٌ وَمَسْلُومٌ أيَْ لَدِيغٌ
 Bir su (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Silâm] سِلَمٌ
ismidir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Sulâm] سُلَمٌ
mevzi¡ adıdır.

يْمٌ َْ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Suleym] سُ
Esâmîdendir: Suleym b. Man§ûr, ¢aysu 
¡Aylân kabîlesinden münşa¡ib bir kabîle 
pederidir, kezâlik Cu≠âm’dan bir kabîle 
pederidir. Ve on beş sahâbe ismidir. Ve 
Ummu Suleym bint Mil√ân ve Ummu Su-
leym bint Su√aym sahâbiyyelerdir.

يْمِ َْ .Bir mevzi¡dir [âtu’s-Suleym±] ذَاتُ السُّ

يْمٍ َْ سُ  Baπdâd [Derbu Suleym] دَرْبُ 
dervâzelerinden bir dervâzedir.

يْمَةُ َْ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Suleymet] سُ
de) Bir recül ismidir.

مَى ْْ سُ -vez [buşrâ] بُشْرَى) [Ebû Sulmâ] أبَُو 
ninde) Zuheyr nâm şâ¡irin pederidir.

مَى ْْ سَ -vez [sekrâ] سَكْرَى) [ebû selmâ] أبَُو 
ninde) ٌوَزَغ [vezaπ] dedikleri alaca kelerin 
künyesidir.

مَانُ ْْ -Bir da (sîn’in fethiyle) [Selmân] سَ
ğın adıdır. Ve Murâd kabîlesinden bir 
batndır; ¡Ubeyde es-Selmânî onlardan-
dır, zamân-ı sa¡âdette İslâm’a gelip lâkin 
şeref-yâb-ı sohbet olmadı. Ve sâ™ir ba¡zı 
muhaddisîn-i Selmâniyyîn dahi onlar-
dandır, Hatîb Selmânî gibi. Ve Selmân b. 
Selâme ve İbn ¿umâme ve İbn »âlid ve 
İbn ~a«r ve İbn ¡Âmir ve İbnu’l-İslâm el-
Fârisî ashâbdandır. Ahîr Selmân-ı Fârisî 
hazretleridir.

İslâm olan ْعَلَيْكُم  bu ma¡nâdandır ki سَلَمٌ 
selâmetle du¡â eylemektir, ism olarak dahi 
isti¡mâl olunur. Ve 

 ,Yılan sokmuş kimseye denir [selâm] سَلَمٌ
 gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve [selîm] سَلِيمٌ
Sumeysâ† nâm kal¡a kurbünde bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Mekke-i mükerreme’nin ismi-
dir. Ve ◊icâz’da bir dağın adıdır. Ve ُقَصْر 
لَمِ  Ra……a’da Hârûn-ı [a§ru’s-Selâm¢] السَّ
Reşîd’in bir köşkü ismidir. Ve bir şecer 
adıdır; bunda sîn’in kesriyle de zebân-
zededir. Letâ™iftendir ki bir a¡râbîye bir 
adam tahiyyet kasdıyla َعَلَيْك لَمُ  -dedik اَلسَّ
te, a¡râbî cevâbında َوَالْجَثْجَاثُ عَلَيْك dedi. O 
adam: “Yâhû bu ne gûne cevâbdır!” diye 
i¡tirâz eyledikte “ٌسَلَم [selâm] ve ٌجَثْجَاث 
[ce&câ&] iki gûne acı ağaçlardır, sen bi-
risini bana havâle eyledin, ben dahi sana 
dîgerini tafvîz eyledim” diye cevâb eyle-
di. Ve 

 .Esâmîdendir: ¡Abdullah b [Selâm] سَلَمٌ
Selâm el-◊ibr ve birâderi Seleme b. Selâm 
ve ve yeğeni Selâm ve Selâm b. ¡Amr ve 
sahâbelerdir. Ve Ebû ¡Alî el-Cubbâ™î, 
Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. Selâm’dır. Ve 
Mu√ammed b. Mûsâ b. Selâm es-Selâmî 
ki ceddine mensûbdur, muhaddistir.

لَمِ السَّ  Cennet-i [Dâru’s-Selâm] دَارُ 
a¡lâdır ki dâhil olanlar âfâttan ve na¡îmi 
inkızâsından sâlim olurlar; tekûlu: َّألَلَّهُم 
لَمِ أيَِ الْجَنَّةَ أدَْخِلْنَا دَارَ السَّ
لَمِ السَّ  Nehr-i [Nehru’s-Selâm] نَهْرُ 
Dicle’dir.

لَمِ السَّ  Baπdâd-ı [Medînetu’s-Selâm] مَسِينَةُ 
behişt-ittisâmdır; muhaddisînden ◊âfı@ 
Mu√ammed b. Nâ§ir ve ¡Abdullâh b. Mûsâ 
ve şu¡arâdan Mu√ammed b. ¡Abdullâh es-
Selâmiyyûn, Baπdâd’a mensûblardır.
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olup emrine boyun sunup her ne zuhûr 
ederse hayren ve şerren kabûl-i tâmmla 
kabûl eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: َهُو 
ضَى الرِّ فِي  أيَْ  التَّسْلِيمِ   [selâm] سَلَمٌ Ve فِي 
ma¡nâsınadır ki murâd tahiyyettir, ٌسَلَم 
 diye selâm vermektir ki tahiyyet عَلَيْكُمْ
ve selâmetle du¡â eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ْسَلَّمَهُ أيَْ قَالَ لَهُ سَلَمٌ عَلَيْكُم
ُّْمُ لٌ) [et-tesellum] اَلتَّسَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Teslîm olunan nesneyi ahz ve kabz 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ِإِلَيْه  سَلَّمْتُهُ 
فَتَنَاوَلَهُ أعَْطَيْتُهُ  أيَْ   Ve İslâm’a gelmek فَتَسَلَّمَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي تَسَلَّمَ  ثمَُّ  كَافِرًا   كَانَ 
أسَْلَمَ
سْلَمُ  (hemzenin kesriyle) [el-islâm] اَلِْ
İtâ¡at ve inkıyâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْقَاد إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve müslümân أسَْلَمَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّالْيَهُودِي  أسَْلَمَ 
مُسْلِمًا صَارَ  -Ve bir adamı ma«≠ûl eyle أيَْ 
mek ma¡nâsınadır ki hemzesi selb içindir; 
yukâlu: ُخَذَلَه إِذَا  الْعَدُوَّ   ,Ve tapşırmak أسَْلَمَ 
tefvîz ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى أمَْرَهُ   أسَْلَمَ 
سَلَّمَهُ أيَْ  تَعَالَى  -Ve meşgûl ve derkâr ol الِله 
duğu nesneyi terk eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِأسَْلَمْتُ عَنْهُ إِذَا تَرَكْتَهُ بَعْدَمَا كُنْتَ فِيه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâlum] اَلتَّسَالمُُ
de) Birbiriyle sulh edip selâmetleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَصَالَحَا إِذَا   تَسَالَمَا 
Ve tekûlu’l-¡Arab: ل أيَْ  خَيْلَهُ  يَتَسَالَمُ  لَ   هُوَ 
مِنْهُ فَيُسْمَعَ  صِدْقًا  -Ya¡nî “Filânın iki fır يَقُولُ 
ka süvârî sipâhı birbiriyle sulh eylemez” 
demektir ki filân kelâmı râst söylemez 
ki istimâ¡ ve kabûl ola diyecek mevki¡de 
îrâd olunur, zîrâ iki süvârî ¡askeri birbi-
riyle musâlaha eyledikte yekdîgere kasd 
ve hücûm eylemeyerek ¡alâ-hâlihimâ yol-
larına giderler. Pes kelâm-ı mezbûr iki 
sözü bir araya gelmez ve birbirine uymaz, 

مَانَ ْْ سَ  Bok böceğinin [ebû selmân] أبَُو 
künyesidir.

َّْمُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [es-sullem] اَلسُّ
Merdivene denir; mü™ennestir ve ba¡zen 
müzekker olur, ٌدَرَجَة [derecet] ve ٌمِرْقَاة 
[mir…ât] gibi; cem¡i ُسَلَلِيم [selâlîm] ve 
لَّمِ :gelir; yukâlu [selâlim] سَلَلِمُ  صَعِدَ عَلَى السُّ
الْمِرْقَاةِ  Şârih der ki cây-ı selâmet olan أيَِ 
mahall-i fevkânîye teslîm eylediği için 
ıtlâk olundu. Ve 

َّْمٌ  ;Üzengiye ıtlâk olunur [sullem] سُ
yukâlu: جَعَلَ بِالْفَرَسِ سُلَّمًا أيَْ غَرْزًا Ve Zebbân 
b. Seyyâr’ın feresi ismidir. Ve ُعَانَة [¡Ânet] 
dedikleri kevâkibin sağ tarafının aşağı 
semtinde niçe kevkeblere ıtlâk olunur ki 
merdiven şeklindedir. Ve 

َّْمٌ  Sebeb ma¡nâsına [sullem] سُ
müsta¡meldir ki bir nesneye mûsil olan 
vesîledir; yukâlu: إِتَّخَذَهُ سُلَّمًا أيَْ سَبَبًا
لَمَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [es-selâmet] اَلسَّ
ninde) ٌسَلَم [selâm] gibi ¡uyûbdan ve 
âfetten berî ve pâkîze olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًجُلُ عَنِ الْعَيْبِ وَالْفَةِ سَلَمًا وَسَلَمَة  سَلِمَ الرَّ
ابِعِ إِذَا نَجَا وَبَرِئَ مِنْهَا  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Esâmîdendir: Selâme [Selâmet] سَلَمَةُ
b. ¡Umeyr b. Ebî Sulâme sahâbedir. Ve 
Seyyâr b. Selâme muhaddistir. Ve Selâme 
bintu’l-◊urr el-Ezdiyye ve Selâme 
bint Ma¡…il el-»uzâ¡iyye ve Selâme ki 
√â∂ine-i İbrâhîm b. Hazret-i Mu§†afâvîdir, 
¡aleyhime’s-selâm sahâbiyyelerdir.

يمُ ِْ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teslîm] الَتَّسْ
ninde) Âfetten mahfûz ve berî kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْفَة مِنَ  تَعَالَى  اللهُ   سَلَّمَهُ 
-Ve bir nesneyi bir adama tapşır أيَْ وَقَّاهُ إِيَّاهَا
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا  سَلَّمْتُهُ إِلَى فُلَنٍ 
إِيَّاهُ  Ve rızâ ma¡nâsınadır ki »udâ-yı أعَْطَيْتَهُ 
müte¡âlin hükm ve kazâ ve kaderine râzî 
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رَكِبَهُ وَلَمْ يخُْطِئْهُ
ُْمُ  [temef¡ul] تَمَفْعُلٌ) [et-temeslum] اَلتَّمَسْ
vezninde ki bâb-ı mahsûstur) Bir kim-
se Muslim ismiyle tesmiye olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُّدًا ثم ى مُحَمَّ  كَانَ فُلَنٌ يسَُمَّ
يَ بِمُسْلِمٍ تَمَسْلَمَ أيَْ سُمِّ
 (hemze-i mazmûme ile) [Usâlim] أسَُالِمُ
Serât ülkesinde bir dağın adıdır.

 Endelus’te bir [Medînetu Sâlim] مَسِينَةُ سَالِمٍ
şehrdir.

ةُ لَمِيَّ  (sîn’in fethiyle) [es-Selâmiyyet] اَلسَّ
¿elmâ™ nâm mahall yanında Benî ◊azn 
yurdunda bir suyun adıdır. Ve bir başka 
suyun adıdır.

مٌ ادٌ) [Sellâm] سَلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
~a¡îd ülkesinde bir karyedir.

مٍ سَلَّ  Mekke [ayfu Sellâm«] خَيْفُ 
kazâsında bir nâhiyedir. Ve Sellâm b. 
Silm ve İbn Suleym ve İbn Suleymân ve 
İbn Ebî Sellâm ve İbn Şura√bîl ve İbn Ebî 
¡Amre ve İbn Miskîn ve İbn Ebî Mu†î¡ mu-
haddislerdir. Ve Sellâm b. Ebi’l-◊a…î… ve 
Sellâm b. Mu√ammed b. Nâhi∂ ve Sa¡d b. 
Ca¡fer b. Sellâm ve Mu√ammed b. Sellâm 
el-Bîkendî ki muhaddislerdir; teşdîd ve 
tahfîflerinde ihtilâf olunmuştur.

مْيَةُ َْ -sîn’in ve lâm’ın fet) [Selemyet] سَ
hi ve mîm’in sükûnuyla) ◊im§ kurbün-
de bir beldedir; muhaddisînden ¡A†î… 
es-Selemânî ona mensûbdur ve ٌّسَلَمَانِي 
[Selemâniyy] fetehâtladır.

َْمٍ سَ  Bir (fethateynle) [û Selem±] ذُو 
mevzi¡dir. Ve ±û Selem b. Şedîd b. ¿âbit 
ezvâ-i Yemen’dendir.

مَى ْْ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Selmâ] سَ
Necd diyârında bir mevzi¡ adıdır. Ve ‰â™if 
şehrinde bir kulenin ismidir. Ve ‰ayyi™ 

kezzâbdır demekten kinâye olur, zîrâ iki 
sözü birbirine münâfir ve müsâdim olan 
kimse kezzâbdır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâlemet] اَلْمُسَالَمَةُ
vezninde) Bir kimse ile sulh eylemek 
ma¡nâsınadır, birbirinin şerrinden sâlim 
olurlar; yukâlu: سَالَمَا إِذَا صَالَحَا
سْتِلَمُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istilâm] اَلِْ
de) ve

سْتِلْمُ -vez [istif¡âl] إِسْتِفْعَالٌ) [el-istil™âm] اَلِْ
ninde) Hâssaten hacer-i esvedi lems ey-
lemek ma¡nâsınadır ki ziyâret eylemek 
ta¡bîr olunur, öpmek ile yâ el sürmek ile 
olur; yukâlu: إِسْتِلَمًا الْسَْوَدَ  يَعْنِي  الْحَجَرَ   إِسْتَلَمَ 
ا بِالْقُبْلَةِ أوَْ بِالْيَدِ وَاسْتَلَْمَهُ اِسْتِلْمًا إِذَا لَمَسَهُ إِمَّ
Şârihin beyânına göre ٌسَلِمَة [selimet]
ten me™hûzdur ki hacer ma¡nâsınadır 
yâhûd ٌسَلَم [selâm]dan me™hûzdur ki ta-
hiyyet ma¡nâsınadır. Ve ٌإِسْتِفْعَال [istif¡âl]
de ٌلَْمَة [le™met]ten me™hûzdur ki dir¡ ve 
silâh ma¡nâsınadır, gûyâ ki onun ziyâreti 
¡azâbdan harez ve vikâye olur. Ve İbn 
A¡râbî ictimâ¡ ma¡nâsına olan ٌمَلَْمَة 
[mel™emet]ten me™hûzdur dedi. Ve ٌإِسْتِفْعَال 
[istif¡âl]de isti¡mâli kalîldir. İntehâ. Ve 

-Ekinin sünbülesi zuhûr ey [istilâm] إِسْتِلَمٌ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رْعُ  الزَّ  إِسْتَلَمَ 
 Ve sulh edişmek ma¡nâsınadır ki خَرَجَ سُنْبُلُهُ
müşâreket içindir; ve minhu yukâlu: هُوَ ل 
يسُْتَلَمُ عَلَى سَخَطِهِ أيَْ لَ يصُْطَلَحُ عَلَى مَا يَكْرَهُهُ
مُ ِْ -musaggar bünyesiy) [el-useylim] اَلْسَُيْ
le) Serçe parmakla adsız parmak beyninde 
olan damara denir.

سْتِسْلَمُ  İmtisâl ve inkıyâd [el-istislâm] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَسْلَم 
جُلُ إِذَا انْقَادَ -Ve aslâ şaşıp sapmayarak mut الرَّ
tasıl yolun vasatından gitmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الطَّرِيقِ  ثَكَمَ   إِسْتَسْلَمَ 
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lemekle öylece terceme olundu, lâkin sâ™ir 
ümmehâtta ve kütüb-i teşrîhte meşrûh 
olduğu üzere سُلَمَى [sulâmâ] parmak ke-
miği olacaktır, gerek elin ve gerek ayağın 
olsun. Her parmakta üçer سُلَمَى [sulâmâ] 
olur ki ince ve uzunca kemiklerdir, ag-
lazları sevâfil ve edakkları evâhirdir. 
Pes mü™ellifin ِجْل وَالرِّ الْيَدِ  -kavli zikrü’l فِي 
küll ve irâdetü’l-cüz™ kabîlinden olur. Ve 
 [selâmâ] سَلَمَى vezninde [sekârâ] سَكَارَى
cenûb tarafından esen yele vasf olur ki bu 
diyârlarda kıble yeli ve kıble lodosu ta¡bîr 
olunur.

يمُ ِْ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-selîm] اَلسَّ
Yılan sokmuş kimseye denir ki zikr olun-
du, ¡alâ-kavlin ölümcül yaralıya denir; 
yukâlu: أشَْفَى اَلَّذِي  جَرِيحٌ  أوَْ  لَدِيغٌ  أيَْ  سَلِيمٌ   رَجُلٌ 
 Ve atın ve beygirin tırnaklarının عَلَى الْهَلَكَةِ
iç yüzünden çevresinde kıl biten yer ile 
tırnağın cevfi beynine gelen yerine denir. 
Ve âfât ve emrâzdan berî™ ve sâlim ola-
na denir; cem¡i ُسُلَمَاء [sulemâ™] gelir, ُكُرَمَاء 
[kuremâ™] gibi.

 .Abdullâh b¡ (lâm’ın kesriyle) [Sâlim] سَالِمٌ
¡Ömer b. »a††âb’ın veledi ismidir. Cevherî 
-lafzını göz ile burun aralığın [sâlim] سَالِمٌ
da olan deri ile tefsîri galat ve ¡Abdullâh b. 
¡Ömer’in beytiyle istişhâdı bâtıldır. Şârih 
der ki beyt-i mezbûr budur: “فِي  يدُِيرُونَنِي 
 Pes ”سَالِمٍ وَأرُِيغُهُ || وَجِلْدَةُ بَيْنِ الْعَيْنِ وَالْنَْفِ سَالِمُ
¡Abdullâh ٌسَالِم [sâlim]i kelâm-ı muhabbe-
tinden zikr olunan deri menzilinde kılmış-
tır, lâkin beyt-i merkûm Zuheyr’in olup 
¡Abdullâh onunla temessül eylediği şey-
himin tashih-kerdesi olmakla Cevherî’nin 
kelâmı galat ve butlândan sâlim olur.

أسَْلمٍَ  hemze-i meftûha) [âtu eslâm≠] ذَاتُ 
ile) ٌسَلَم [selem] ağacı inbât eden arza ıtlâk 

kabîlesine mahsûs bir dağın adıdır ki 
Medîne’nin şarkîsinde vâki¡dir. Ve bir 
kabîle adıdır. Ve bir nebât ismidir. Ve iki 
sahâbe ismidir. Ve on altı sahâbiyyenin 
ismidir.

مَى ْْ سَ  ¡Ebû Râfi [Ummu Selmâ] أمُُّ 
cenâblarının zevcesidir.

مَى ْْ  (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [Sulmâ] سُ
Esâmîdendir: Sulmâ b. ¡Abdullâh b. Sulmâ 
ve Sulmâ b. ∏iyâ& ve Sulmâ b. Mun…i≠ 
ve Ebû Sulmâ el-¢atebânî ¡alâ-kavlin bu 
.veznindedir, muhaddislerdir [sekrâ] سَكْرَى

لَمَانِ  sîn’in fethiyle ve) [es-selâmân] اَلسَّ
tesniye bünyesiyle) Bir şecer adıdır. Ve 
Benî Şeybân yurdunda bir su adıdır. Ve 
bir recül ismidir.

مَةُ ) [Sellâmet] سَلَّ ادَةٌ -veznin [şeddâdet] شَدَّ
de) Bint ¡Âmir’dir ki mu¡teka-i Hazret-i 
¡Â™işe’dir. Ve Sellâme el-Muπanniye 
şol mutribedir ki ¡Abdurra√mân b. 
¡Abdullâh b. Ebî ¡Ammâr ki tâbi¡înden 
¡ubbâd-ı ehl-i Mekke’dendir, mezbûreye 
ta¡aşşuk eylemişti. Ve ¡Abdurra√mân 
ifrât-ı ¡ibâdetinden ٌّقِس […iss] ile mülak-
kab olmakla mezbûreyi kendisine izâfetle 
Sellâmetu’l-¢iss ıtlâk eylediler.

ةُ مِيَّ لَّ ادِيَّةٌ) [es-Sellâmiyyet] اَلسَّ  شَدَّ
[şeddâdiyyet] vezninde) Mav§il kazâsında 
bir karyedir; ¡Abdurra√mân b. ¡İsmet nâm 
muhaddis ve niçe muhaddisler oradandır.

لَمَى -vez [ubârâ√] حُبَارَى) [es-sulâmâ] اَلسُّ
ninde) Devenin bakanağında olan kemiğe 
denir. Ve insânın ellerinde ve ayakların-
da olan küçük kemiğe denir ki parmak 
uzunluğunda ve ondan kısarak olur; cem¡i 
 gelir mîm’in fethi ve [sulâmeyât] سُلَمَيَاتٌ
yâ’nın tahfîfiyle. Mü™ellif ُطوُل صِغَارٌ   عِظَامٌ 
جْلِ -ibâretiyle resm ey¡ إِصْبَعٍ أوَْ أقََلُّ فِي الْيَدِ وَالرِّ
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mersûm olduğu üzere ¡Arabın بِذِي  إِذْهَبْ 
 kavllerinde bâ™ harfi zarfiyyet içindir تَسْلَمُ
ve ذِي [≠î] ٌزَمَن [zemen]-i mahzûfun sıfatıdır 
ve sâhib ma¡nâsınadır, bu cihetle mevsûf 
nekre olur, ٍإِذْهَبْ فِي وَقْتِ صَاحِبِ سَلَمَة sebkin-
de olur ki “Mazinne-i selâmet olan vaktte 
git” demek olur. Ve ¡inde’l-ba¡z ذُو [≠û] 
 ma¡nâsına olmakla mevsûf-ı mahzûf اَلِّذِي
ma¡rife olur. Ve cümle i¡râbdan mahalli 
olmayarak sıla olmakla إِذْهَبْ فِي الْوَقْتِ الَّذِي 
 ™hemân ‰ayyi ذُو demek olur, lâkin تَسْلَمُ فِيهِ
lügatinde اَلَّذِي ma¡nâsına olmakla bu kavli 
taz¡îf eylediler. Ve ba¡zılar ُتَسْلَم بِذِي   إِذْهَبْ 
kavlini ُانِ الَّذِي يقَُالُ لَكَ فِيهِ تَسْلَم  ibâretiyle¡ بِالشَّ
tefsîr eylediler. Ve ba¡zılar yine ذُو [≠û] 
sâhib ma¡nâsına olup mukadder ُاَلْمَْر lafzı-
nın sıfatı olmakla ُإِذْهَبْ بِالْمَْرِ الَّذِي هُوَ صَاحِب 
 te™vîlindedir dediler. Ve Sîbeveyhi سَلَمَتِكَ
تَسْلَمُ بِذِي  ذَلِكَ  أفَْعَلُ  بِذِي kavlini لَ  ذَلِكَ  أفَْعَلُ   لَ 
 ibâretiyle beyân eylemiştir. Ve¡ سَلَمَتِكَ
fi¡l-i müstakbel masdar takdîrindedir. Ve 
bu ¡Araba mahsûs yemîn kelimâtındandır 
ki lisânımızda “Başın için işlemem” ta¡bîri 
bu kabîldendir. İntehâ.

مٌ ادٌ) [Sellâm] سَلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir. Ve »u†ay™e nâm şâ¡irin dir¡ 
vasfında nazm eylediği işbu: “ٌجَدْلَءُ مُحْكَمَة 
مٍ مٌ mısrâ¡ında ”مِنْ صُنْعِ سَلَّ -laf [Sellâm] سَلَّ
zından murâdı Dâvûd ¡aleyhi’s-selâmdır, 
دَاوُدَ صُنْعِ   demeği murâd edip lâkin مِنْ 
kâfiye muvâfık olmadığından ُسُلَيْمَان lafzı-
na intikâl ve ona dahi vezn mutâva¡at ey-
lememekle ٌم  .kelimesine irticâl eyledi سَلَّ

Mütercim der ki mü™ellifin bu tevcîhi 
◊afîd Efendi merhûmun tasarrufât-ı 
mahsûsaları kabîlindendir. Latîfe: Bir 
kebîrü’l-enf kimsenin yanında bir adam 
bir gün “Havâ hoşça değildir” demiş. 
Hemân o kimse şiddet-i infi¡âlle terk-i 

olunur.

مٌ ْْ  :Esâmîdendir (sîn’in fethiyle) [Selm] سَ
Selm b. Zerîr ve İbn Cunâde ve İbn 
İbrâhîm ve İbn Ca¡fer ve İbn Ebi’d-Dubâl 
ve İbn ¡Abdurra√mân ve İbn ¡A†iyye ve 
İbn ¢uteybe ve İbn ¢ays muhaddislerdir.

مٍ ْْ سَ بَابُ   [Bâbu Selm] I§fahân’da bir ma-
halledir, kezâlik Şîrâz’da bir mahalle-
dir; Kitâbu’l-Kinâye mü™ellifi Ebû »alef 
Mu√ammed b. ¡Abdulmelik es-Sulemî 
e†-‰aberî onların birinden olmak muhte-
meldir. Ve kitâb-ı merkûm fıkh-ı Şâfi¡î 
fenninde be-gâyet bedî¡dir.

َّْمِيٌّ ) [Sullemiyy] سُ -vez [sukkeriyy] سُكَّرِيٌّ
ninde) İbn Cendel’dir ki ferddir, ya¡nî bu 
ismde yektâdır.

مَانِينُ ْْ  Bir (sîn’in zammıyla) [Sulmânîn] سُ
mevzi¡dir.

ُْومَةِ السَّ ) [u’s-Selûmet±] ذُو   [abûret§] صَبُورَةٌ
vezninde) Benî Elhân b. Mâlik’ten bir 
kimsedir.

ُّْومَةُ -veznin [tennûret] تَنُّورَةٌ) [Sellûmet] سَ
de) Bint ◊urey& b. Zeyd’dir ki ¡Adiyy b. 
Ri…â¡ nâm şâ¡irin zevcesidir.

َْمَ تَسْ ذِي   [≠î teslem] (ُتَسْمَع [tesme¡u] vez-
ninde) Bir kelimedir ki mahall-i yemînde 
isti¡mâl olunur; tekûlu: َكَان مَا  تَسْلَمَ  بِذِي   لَ 
مُكَ يسَُلِّ اَلَّذِي  وَالِله  لَ  أيَْ   بِذِي ve tesniyede كَذَا 
 ve müfred تَسْلَمُونَ ve cem¡inde تَسْلَمَانِ
mü™ennesinde َتَسْلَمِين ve cem¡inde َتَسْلَمْن 
denir. Kezâlik بِذِي وَاذْهَبَا  تَسْلَمُ  بِذِي   إِذْهَبْ 
 إِذْهَبْ بِسَلَمَتِكَ ,derler تَسْلَمَانِ وَاذْهَبُوا بِذِي تَسْلَمُونَ
ma¡nâsına. Ve ذُو kelimesi ancak ُتَسْلَم ke-
limesine muzâf olur, niteki ْلَدُن kelimesi 
¡âmil oldukta ancak ٌغُدْوَة kelimesini nasb 
eylemeğe hâstır. 

Mütercim der ki Muπni’l-Lebîb’de 
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Museylimetu’l-Ke≠≠âb isminden sükût 
eyledi, zâhiren istihcânla savn-ı lisâna 
mebnîdir.

]س ل ت م]
تِمُ ْْ  tâ-yı fevkiyye ile) [es-siltim] اَلسِّ
 vezninde) Âfet ve dâhiye [zibric] زِبْرِجٌ
ma¡nâsınadır. Ve gûl-ı beyâbânîye denir. 
Ve pek kıtlık yıla denir. Ve şol kocaman 
deveye denir ki bütün dişleri gidip ve alt 
dudağı bir derecede sarkmış ola ki yukarı 
çekmeğe kâdir olmaya. Ve 

تِمٌ ْْ  Nâçîz nesne ma¡nâsına [siltim] سِ
müsta¡meldir; yukâlu: مَا أصََابَ سِلْتِمًا أيَْ شَيْئًا

]س ل ج م]
جَمُ ْْ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ cîm’le) [es-selcem] الَسَّ
vezninde) Şalgam ta¡bîr olunan ma¡rûf 
sebze ismidir. Bunda &â-yı müsellese ile 
 demek شَلْجَمٌ ve şîn-i mu¡ceme ile ثَلْجَمٌ
câ™iz değildir yâhûd lügat-i redî™edir. Ve 

جَمٌ ْْ  Gerimli ve uzun ata ve [selcem] سَ
uzun temrene denir. Ve uzun adama de-
nir. Ve yaşlı olup tünd ve şedîd olan erkek 
deveye denir; cem¡i ُسَلَجِم [selâcim] gelir. 
Ve sık ve kalın ve gür sakala denir. Ve çe-
neleri uzun olan başa denir. Ve suyu çok 
köhne kuyuya denir.

لَجِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [es-sulâcim] اَلسُّ
ninde) Uzun adama denir. Ve yaşlı olarak 
yavuz erkek deveye denir; bunun da cem¡i 
.gelir sîn’in fethiyle [selâcim] سَلَجِمُ

]س ل خ م]

َْخِمُّ  â-yı mu¡ceme») [el-musle«imm] اَلْمُسْ
ile ٌّمُشْمَعِل [muşme¡ill] vezninde) Müdem-
mig ve mütekebbir kimseye denir; yukâlu: 
رٌ رَجُلٌ مُسْلَخِمٌّ أيَْ مُتَكَبِّ

meclis edip gitmiş. Sebebini su™âl eyledik-
lerinde, “Benim enfime ta¡rîz eyledi, zîrâ 
havâ deniz bahsine müte¡alliktir, denizde 
ise kayık olmakla bunun enfi kayık gibi 
kebîrdir diye beni hezl etti!” demiş.

يْمَانُ َْ  (sîn’in zammıyla) [Suleymân] سُ
Esâmîdendir ki bir peygamber-i zî-şânın 
ism-i şerîfidir. Mü™ellif Ba§â™ir’de ism-i 
a¡cemî olmasını tercîh eylemiştir. Ve 
Suleymân b. Ebî Suleymân ve İbn ~ured 
ve İbn ¡Amr ve İbn Mushir ve İbn Hâşim 
ve İbn Ukeyme ashâbdandır. Ve Ummu 
Suleymân iki sahâbiyyedir.

مٌ ِْ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Muslim] مُسْ
Yirmi kadar sahâbe ismidir.

مَةٌ َْ -vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [Meslemet] مَسْ
ninde) Esâmîdendir: Mesleme b. Ma«led 
ve İbn Eslem ve İbn ¢ays ve İbn Hânî ve 
İbn Şeybân sahâbelerdir.

مٌ ِْ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Muslim] مُسْ

َّْمٌ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Musellem] مُسَ
vezninde) 

َْمٌ  (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Selem] سَ

مٌ ْْ  (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) [Selm] سَ

مَةٌ ِْ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [Muslimet] مُسْ
vezninde) 

مَةٌ َْ  [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [Meslemet] مَسْ
vezninde) 

َْمُ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Eslem] أسَْ

 (vezninde [ânuk] آنكٌُ) [Sâlum] سَالمٌُ

يْمَةُ َْ -veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Suleymet] سُ
de) Esâmî-i nâstandır.

لَلِمُ -veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [es-Sulâlim] اَلسُّ
de) »ayber kılâ¡ından bir kal¡anın adıdır.

َْمُونُ -vez [alemûn…] قَلَمُونُ) [Selemûn] سَ
ninde) Beş mevzi¡ ismidir. Mü™ellif, 
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olmuş nesneye denir.

هْمَامُ ِْ سْ  [işmi¡lâl] إِشْمِعْلَلٌ) [el-islihmâm] اَلِْ
vezninde) Bir nesnenin levni mütegayyir 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَوْنهُُ   إِسْلَهَمَّ 
تَغَيَّرَ

]س م م]

مُّ  sîn’in fethi ve mîm’in) [es-semm] اَلسَّ
teşdîdiyle) Deliğe denir; yukâlu: ُأضَْيَق 
ثَقْبِهَا أيَْ  بْرَةِ  الِْ سَمِّ   Ve bu ma¡nâdandır ki مِنْ 
¡Arablar ِأصََابَ سَمَّ حَاجَتِه derler, “Maksad ve 
matlabın deliğini buldu” ki isâbet eyledi 
demek olur. Ve 

نْسَانِ  ve [semûmu’l-insân] سُمُومُ الِْ

نْسَانِ الِْ  Beden-i [simâmu’l-insân] سِمَامُ 
insânîde olan deliklerden ¡ibârettir ki ağız 
ve burun ve kulak ve sâ™ir deliklerdir. Ve 

 .Ağuya denir, zehr ma¡nâsına [semm] سَمٌّ
Bu iki ma¡nâda sîn’in harekât-ı selâsıyla 
da lügattir; cem¡i ٌسُمُوم [sumûm] gelir ve 
 gelir sîn’in kesriyle. Ve [simâm] سِمَامٌ

-Katır bon (sîn’in fethiyle) [semm] سَمٌّ
cuğu makûlesi nesnelere denir ki deniz-
den çıkar. Ve at kısmının genzinde olan 
iki damarın her birine denir; ikisine ِان  سَمَّ
[semmân] denir.

.Sıçan otuna denir [semmu’l-fe™r] سَمُّ الْفَأْرِ

الْحِمَارِ سَمُّ   [semmu’l-√imâr] دِفْلَى [diflâ] 
ismidir ki ağu ağacı dedikleri şecerdir, 
Fârisîde har-zehre denir.

مَسِ السَّ سَمُّ   [semmu’s-semek] Şecere-i 
mâhî-zehredir ki balık otu dedikleri 
dârûnun nebâtıdır, ٌبُوصِير [bû§îr] demekle 
ma¡ruftur; mefâsıl ağrılarına ve kalça ve 
arka ağrılarına ve nikris ¡illetine nâfi¡dir. 
Ve müsta¡mel olan kışrıdır, dövüp suya 
bıraksalar ekl eden balıklar sarhoş olup 
suyun yüzüne çıkarlar. Ve yaprağında 

]س ل ع م]
عَامُ ْْ  ayn-ı mühmele ile¡) [es-sil¡âm] اَلسِّ
 ,vezninde) Büyük karınlı [irπâm∂] ضِرْغَامٌ
boğazının deliği bol adama denir; yukâlu: 
 Ve uzun رَجُلٌ سِلْعَامٌ أيَِ الْوَاسِعُ الْحَلْقِ الْعَظِيمُ الْبَطْنِ
burunlu adama denir. Ve burnu ince ve 
uzun kurda denir.

عَامَةَ ْْ سِ  (sîn’in kesriyle) [ebû sil¡âmet] أبَوُ 
Kurdun künyesidir.

]س ل ق م]
قَمُ ْْ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [es-sel…am] اَلسَّ
vezninde) Arslana denir. Ve çenesi pek ve 
şedîd olan deveye denir. Ve uzun burun-
lu adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ سَلْقَمٌ أيَِ الطَّوِيل 
الْنَْفِ
لَقِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [es-sulâ…im] اَلسُّ
ninde) Bu dahi arslana denir.

قَمَةُ ْْ  [al…amet§] صَلْقَمَةٌ [es-sel…amet] اَلسَّ
vezninde ve mürâdifidir ki azı dişleri bir-
birine sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَلْقَم 
جُلُ بِمَعْنَى صَلْقَمَ -Ve rîbe ve sû-i zann eyle الرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَلْقَمَهُ إِذَا رَابَه
قَامَةُ ْْ  Dişi (sîn’in kesriyle) [es-sil…âmet] اَلسِّ
kurda denir.

]س ل ه م]
هَمُ ْْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [es-selhem] اَلسَّ
Çelimsiz ince arık adama denir; yukâlu: 
ضَامِرٌ أيَْ  سَلْهَمٌ   .Ve uzun adama denir غُلَمٌ 
Ve hastalıktan yenice kurtulup kalkmış 
adama denir; yukâlu: َمِن نَاقِهٌ  أيَْ  سَلْهَمٌ   هُوَ 
 Ve Me≠√ic kabîlesinden bir cemâ¡at الْمَرَضِ
adıdır.

هِمٌ ْْ  Bir (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [Silhim] سِ
recül ismidir.

هِمُّ َْ ) [el-muslehimm] اَلْمُسْ  مُشْمَعِلٌّ
[muşme¡ill] vezninde) Levni mütegayyir 
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-sem] سَمُّ أبَْرَصَ ki [§sâmmu ebra] سَامُّ أبَْرَصَ
mu ebra§] dahi denir, bir nev¡ zehr-nâk iri 
ve alaca kelerdir, “ب،ر،ص” mâddesinde 
beyân olundu.

ةِ الْمَسَمَّ أهَْلُ   [ehlu’l-mesemmet] (ِة الْمَذَمَّ  سَهْلُ 
[sehlu’l-me≠emmet] vezninde) Kişinin 
hâssa ve ekârib ve müte¡allakâtına ıtlâk 
olunur.

مُومُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [es-semûm] الَسَّ
de) Issı yele denir ki sam yeli ta¡bîr olu-
nur, ekserî gündüz hübûb eder, semmiy-
yetli olmakla dokunduğunu berbâd eder; 
cem¡i ُسَمَائِم [semâ™im] gelir; yukâlu: ُأصََابَتْه 
ةُ يحُ الْحَارَّ مُومُ أيَِ الرِّ السَّ
 Bâd-ı semûm estiği [el-mesmûm] اَلْمَسْمُومُ
güne denir; tekûlu: َسُمَّ يَوْمُنَا عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُو 
 مَسْمُومٌ وَيقَُالُ يَوْمٌ سَامٌّ وَمُسِمٌّ عَلَى زِنَةِ اسْمِ الْفَاعِلِ أيَْ
ذُو سَمُومٍ
مْسَمُ -vez [zemzem] زَمْزَمٌ) [es-semsem] الَسَّ
ninde) ve

مَاسِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [es-sumâsim] اَلسُّ
ninde) Tilkiye denir, ٌثَعْلَب [&a¡leb] gibi. Ve 

 [semm] سَمٌّ ,Ağuya denir [semsem] سَمْسَمٌ
ma¡nâsına. Ve küçük cüsseli kurda denir, 
¡alâ-kavlin mutlakan kurda denir. Ve bir 
kumsal adıdır. Ve 

 Hafîfü’r-rûh ve latîf ve [sumâsim] سُمَاسِمٌ
serî¡ insân ve hayvâna denir. Ve bir kuş 
adıdır.

مْسَامُ -veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [es-semsâm] اَلسَّ
de) Kurda denir. Ve ٌسُمَاسِم [sumâsim] ile 
ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir.

مْسِمُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [es-simsim] الَسِّ
Şırlağan yağının dânesine denir ki tahrîfle 
susam ta¡bîr olunur, Fârisîde guncid de-
nir; lüzûcetli ve mi¡deyi ve femi müfsid 
ya¡nî ağızda râyiha-yı kerîheyi mûristir, 

kuvvet ve dühniyyet olmakla çerâglarda 
fitil yerine yakarlar. Ve 

-lafzı masdar olur, bir ada [semm] سَمٌّ
ma zehr içirmek ma¡nâsına; yukâlu: ُه  سَمَّ

مَّ السَّ سَقَاهُ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا   Ve ta¡âma yâ سَمًّ
şarâba zehr katmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِ مَّ  السَّ جَعَلَ  إِذَا  الطَّعَامَ  -Ve şîşenin ağ سَمَّ 
zını tıkamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّسَم 
هَا إِذَا سَدَّ  Ve iki kimseyi barıştırmak الْقَارُورَةَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْنَهُمَا إِذَا أصَْلَح  Ve سَمَّ 
bir nesneyi ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir nesneyi سَمَّ 
bir kimseye mahsûs kılmak ve mahsûs 
olmak ma¡nâsına müte¡addî ve lâzım 
olur; yukâlu: هَا تْ هِيَ أيَْ خَصَّ عْمَةَ إِلَيْهِ فَسَمَّ  سَمَّ النِّ
تْ  Ve bir mâddenin künh ve gavrına فَخَصَّ
nazar edip dikkat ve im¡ânla yoklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَنَظَر سَبَرَهُ  إِذَا  الْمَْرَ   سَمَّ 
غَوْرَهُ

ةٌ (mîm’in fethiyle) [el-mesâmm] اَلْمَسَامُّ  مَسَمَّ
[mesemm]in cem¡idir ki mevzi¡-i semm 
ma¡nâsınadır, kendide delik olan yere 
denir. ِالْجَسَد  bu [mesâmmu’l-cesed] مَسَامُّ 
ma¡nâdandır ki bedende olan menâfizdir, 
murâd beşerede olan hafî ve hurde men-
fezlerdir ki ¡arak ve buhâr onlardan te-
reşşüh ve hurûc eder; o deliklere ٌسُمُوم 
[sumûm] ve mevki¡lerine ُّمَسَام [mesâmm] 
denir; yukâlu: َْأي الْجَسَدِ  مَسَامَّ  يفَُتِّحُ  دَوَاءٌ   هَذَا 
اتٌ Pes etıbbânın ثقَُبُهُ  [mesâmmât] مَسَامَّ
ta¡bîrleri cem¡ü’l-cem¡ sûretinde olur ve 
tahfîfi galattır.

ةُ امَّ ةٌ) [es-sâmmet] اَلسَّ -veznin [âmmet¡] عَامَّ
de) ٌة  :ma¡nâsınadır; yukâlu [â§§at»] خَاصَّ
ةُ الْخَاصَّ أيَِ  ةُ  امَّ وَالسَّ ةُ  الْعَامَّ ذَلِكَ   Ve ölüme عَرَفَ 
ıtlâk olunur. Ve zehr-nâk hayvâna denir ve 
bu ٌلَبِن [lâbin] ve ٌتَامِر [tâmir] kabîlindendir. 
Ve 
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مَامَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [es-semâmet] اَلسَّ
ninde) Adamın şahs ve sevâdına denir, 
kâlbüd ma¡nâsına; yukâlu: ِمَامَة السَّ بَهِيُّ   هُوَ 
خْصِ -Ve at kısmının gerdanında tüy أيَِ الشَّ
den bir dâ™ire ismidir ki makbûl nişânedir. 
Ve harâbe binâdan kalmış müşahhas 
esere denir. Ve bayrağa denir, ٌلِوَاء [livâ™] 
ma¡nâsına. Ve tal¡at-ı insânîye denir; 
yukâlu: ِمَامَةِ أيَِ الطَّلْعَة هُوَ حُسْنُ السِّ
ةُ مَّ  (sîn’in zammıyla) [es-summet] الَسُّ
Hurmâ yaprağından dokunmuş sofra-
ya denir ki hurmâ kestikleri vaktte onu 
ağacın altına bast ederler, tâ ki dökülen-
ler ona vâki¡ ola; cem¡i ٌسُمَم [sumem]dir, 
 ;gibi. Ve karâbet ma¡nâsınadır [urad§] صُرَدٌ
yukâlu: ٌةٌ أيَْ قَرَابَة بَيْنَهُمَا سُمَّ
ةُ مَّ

-sîn’in kesriyle ve fet) [es-simmet] الَسِّ
hiyle) İnsânın dübürüne denir.

ويَهُ  sîn’in ve mîm-i) [Summûyeh] سُمُّ
müşeddedenin zammıyla) İsmâ¡îl b. 
¡Abdullâh nâm hâfızın lakabıdır.

 Delikleri (fethateynle) [el-esemm] اَلْسََمُّ
daracık burna vasf olur; yukâlu: َِأنَْفٌ أسََمُّ أي 
قُ الْمَنْخِرَيْنِ يِّ الضَّ

 mîm’in kesriyle) [el-misemm] اَلْمِسَمُّ

 vezninde) Dest-res olduğu [misenn] مِسَنٌّ
ta¡âmı kudreti yetiştiği mikdârı ekl eder 
olan adama denir; yukâlu: َكَان إِذَا  مِسَمٌّ   رَجُلٌ 
يَأْكُلُ مَا قَدَرَ عَلَيْهِ
ى  (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [Summâ] سُمَّ
◊icâz’da bir vâdî ismidir.

انُ مَّ ادٌ) [es-semmân] اَلسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir nebâttır.

انُ مَّ  (sîn’in zammıyla) [es-Summân] اَلسُّ
Cebel-i Serât’ta bir karyedir.

َِمُ  u√âr~ (sîn’in fethiyle) [Semâ™im] سَمَا
kurbünde bir beldedir.

muslihi ¡aseldir, munhazım olanı bede-
ni müsemmin ve yaprağının matbûhuyla 
na†ûl şa¡rı muslih ve mutavvildir. Ve berrî 
nev¡i ki Fârisî ta¡bîr ile cebleheng demekle 
ma¡rûftur, bu diyârlarda cebel-i Hindî de-
dikleridir, ef¡alde ٌخَرْبَق [«arba…] dedikleri 
dârûya karîbdir. Gâh olur ki ondan nısf-ı 
dirhemini bir dirheme dek meflûca iskâ 
eylemekle halâs bulurlar, lâkin bir dirhe-
mini isti¡mâl hatar-nâktır; müfredi ٌسِمْسِمَة 
[simsimet]tir hâ’yla. Mütercim der ki bu 
ma¡nâdan me™hûz olarak ehl-i tasavvuf 
beyninde ٌسِمْسِمَة [simsimet] ıstılahların-
dandır; şol ma¡rifet-i dakîkadan ¡ibârettir 
ki gâyet-i hafâda dakîk olur, ¡ibâretten 
işâretle idrâk olunmaz. Ve 

-ismi [culculân] جُلْجُلَنٌ [simsim] سِمْسِمٌ
dir ki kişniş dedikleri tohumdur. Ve bir 
nev¡ hayye ismidir. Ve bir kumsal adıdır; 
meftûh olan ٌسَمْسَم [Semsem] musahhafı 
değildir.

مْسُمُ  sîn’lerin zammıyla) [es-sumsum] اَلسُّ
ve ba¡zen meksûr olur yâhûd Cevherî kesr 
ile takyîdinde galat eyledi) Kızıl karınca-
lara denir; müfredi ٌسُمْسُمَة [sumsumet]tir. 
Şârih der ki zammla ve kesr ile olduğunu 
niçe e™imme-i lügat sebt eyledi. Ve 

 Çabuk ve çâlâk adama [sumsum] سُمْسُمٌ
denir.

مْسَمَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-semsemet] اَلسَّ
vezninde) Tilki kısmı ling ile yelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَمْسَمَ الثَّعْلَبُ إِذَا عَدَا
مَامُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [es-semâm] اَلسَّ
de) ve

مْسُمَانُ ve [es-sumsumân] اَلسُّ

مْسُمَانِيُّ  sîn’lerin) [es-sumsumâniyy] اَلسُّ
zammıyla) Bunlar da hafîfü’r-rûh latîf ve 
serî¡ insân ve hayvâna denir.
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ابِعِ إِذَا صَارَ سَنِمًا الْبَعِيرُ سَنَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesnîm] اَلتَّسْنِيمُ
Deveyi semirtip hörgücünü büyütmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَنَّمَ الْكَلَُ الْبَعِيرَ إِذَا عَظَّم 
 Ve kapı başlı doldurmak ma¡nâsına سَنَامَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: ُمَلََه إِذَا  نَاءَ  الِْ  Ve سَنَّمَ 
bir nesnenin üzerine ve üst tarafa çıkmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir, yukâlu: َيْء  سَنَّمَ الشَّ
 Ve إِذَا عَلَهُ

الْقَبْرِ تَسْنِيمُ   [tesnîmu’l-…abr] ٌتَسْطِيح [tas†î√] 
mukâbilidir ki kabrin üzerini hörgüç şek-
linde kümmî yapmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
 Ve سَنَّمَ الْقَبْرَ ضِدُّ سَطَّحَهُ

 Cennette bir suyun ismidir [tesnîm] تَسْنِيمٌ
ki cennetin guref ve kusûrları üzerinden 
cereyân eder ki her birine uğrayıp güzerân 
eder, ¡alâ-kavlin bir çeşmedir ki ehl-i cen-
net üzere yukarıdan aşağıya cârî olur.

سْنَامُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-isnâm] اَلِْ
dahi deveyi semirtip hörgücünü büyütmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَنَّمَه بِمَعْنَى  الْبَعِيرَ   أسَْنَمَ 
Ve toz ve tütün makûlesi yukarı havâya 
ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَان الدُّ  أسَْنَمَ 
ارْتَفَعَ  Ve âteşin ¡alevi pek ¡azîm olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُعَظم إِذَا  النَّارُ   أسَْنَمَتِ 
لَهِيبُهَا
نِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-senim] اَلسَّ
Boylanıp uçlarında çiçeği çıkmış nebâta 
denir. Ve hörgücü büyük deveye denir; 
yukâlu: ِنَام بَعِيرٌ سَنِمٌ أيَْ عَظِيمُ السَّ
 hemzenin fethi ve) [Esnumet] أسَْنمَُةُ
nûn’un zammıyla) yâhût 

 a√fe kurbünde‰ [âtu Esnumet±] ذَاتُ أسَْنمَُةٍ
bir tepenin adıdır.

لٌ) [et-tesennum] اَلتَّسَنُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesnenin üzerine çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلَه إِذَا   Ve bir تَسَنَّمَهُ 

]س ن غ م]
نَّغْمُ  nûn-ı müşeddede ile) [es-sinnaπm] اَلسِّ
-laf [raπm] رَغْمٌ (vezninde [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
zına ittibâ¡an zikr olunur; yukâlu: ُلَه  رَغْمًا 
.Alâ-kavlin bu şîn-i mu¡ceme iledir¡ سِنَّغْمًا

]س ن ب م]
-sîn’in ve bâ’nın fethiy) [Senbemû] سَنْبَمُو
le) Mı§ır diyârında iki karyedir.

]س ن م]
نَامُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-senâm] اَلسَّ
Devenin hörgücüne denir; cem¡i ٌأسَْنِمَة [es-
nimet] gelir. Ve 

الْرَْضِ  Yerin ortasına [∂senâmu’l-ar] سَنَامُ 
ıtlâk olunur. Ve 

-Ba§ra ile Yemame beynin [Senâm] سَنَامٌ
de bir dağın adıdır. Ve Mâvân ile Rebe≠e 
beyninde bir dağ adıdır. Ve Ba§ra’da bir 
dağın adıdır ki Deccâl ile berâberce yürü-
yeceği menkûldür.

سْنَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-İsnâm] اَلِْ
Benî Esed yurdunda bir dağın adıdır. Ve 

 dedikleri nebâtın yemişine [aliyy√] حَلِيٌّ
denir; müfredi ٌإِسْنَامَة [isnâmet]tir.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-musnimet] اَلْمُسْنِمَةُ
vezninde) ٌإِسْنَام [isnâm] dediği nebât inbât 
eden yere denir; yukâlu: ْأرَْضٌ مُسْنِمَةٌ إِذَا كَانَت 
سْنَامَ تُنْبِتُ الِْ
نَّمُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [es-sunnem] اَلسُّ
Sığıra denir, ٌبَقَرَة [ba…arat] ma¡nâsına.

 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Senûm] سَنوُمٌ
mevzi¡dir.

نَمَةُ -Otun uç (fetehâtla) [es-senemet] اَلسَّ
larında sünbüle misâlinde olan çiçeğine 
denir.

نَمُ  Deve büyük (fethateynle) [es-senem] اَلسَّ
hörgüçlü olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَنِم 
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¡azâb ve şerr ve zulm makûlesi hâlâtta 
isti¡mâl olunur. Ve 

 Kuş bir nesne üzerine dönüp [sevm] سَوْمٌ
dolaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَامَتِ الطَّيْر 
يْءِ إِذَا حَامَتْ عَلَى الشَّ
 مُكَالَمَةٌ) [el-musâvemet] اَلْمُسَاوَمَةُ
[mukâlemet] vezninde) ve

وَامُ -veznin [cidâl] جِدَالٌ) [es-sivâm] الَسِّ
de) Bu dahi bir metâ¡a kıymet artırmak-
la pahaya çıkarmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
غَالَيْتَ إِذَا  لْعَةِ  بِالسِّ  Mü™ellif bunda dahi سَاوَمْتُ 
iktisâr eylemiştir, zîrâ ümmehât-ı sâ™irenin 
beyânlarına göre ٌمُسَاوَمَة [musâvemet] 
ibtidâ bâyi¡ satılık metâ¡ına bir paha ta¡yîn 
edip sonra müşterî ondan azca paha ¡arz 
eylemektir. Bu vetîre ile paha söyleşe-
rek beynlerinde karâr-dâde olur, bundan 
lisânımızda pazarlaşmak ile ta¡bîr olunur; 
.dahi bu ma¡nâyadır [tesâvum] تَسَاوُمٌ

سْتِيَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istiyâm] اَلِْ
ninde) ٌمُسَاوَمَة [musâvemet] ma¡nâsınadır; 
tekûlu: غَالَيْتَهَا إِذَا  وَعَلَيْهَا  لْعَةِ  بِالسِّ  Ve إِسْتَمْتُ 
satılık metâ¡ın pahasını su™âl eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا وَعَلَيْهَا  لْعَةَ  السِّ  إِسْتَمْتُهُ 
-Ya¡nî “Ona paha ta¡yîn eyleme سَألَْتَهُ سَوْمَهَا
sini taleb eyledim.”

يمَةُ ve (sîn’in kesriyle) [es-sîmet] الَسِّ

ومَةُ -İsm (sîn’in zammıyla) [es-sûmet] اَلسُّ
lerdir, ta¡yîn ve tesmiye olunan pazara 
denir ki murâd kıymetidir; yukâlu: إِنَّهُ لَغَالِي 
وْمِ ومَةِ أيَِ السَّ يمَةِ وَالسُّ السِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesvîm] اَلتَّسْوِيمُ
Bu dahi bir adama renc ve mihnetli bir 
iş teklîf eylemek yâhûd mihnetli bir işe 
giriftâr kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه  سَوَّ
إِيَّاهُ أوَْلَهُ  أوَْ  إِيَّاهُ  فَهُ  كَلَّ إِذَا   Ve ata nişân için الْمَْرَ 
damga basmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  سَوَّ
عَلَمَةً أيَْ  سِيمَةً  عَلَيْهِ  جَعَلَ  إِذَا  -Ve bir ada الْفَرَسَ 

adamı tagallüble ansızın tîz-dest tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًتَسَنَّمَهُ إِذَا أخََذَهُ مُغَافَصَة
 مُعَظَّمٌ) [el-musennem] اَلْمُسَنَّمُ
[mu¡a@@am] vezninde) Havutu alınıp min-
ba¡d rükûbdan âzâde olmuş deveye denir.

نِمَاتُ -vez [feri√ât] فَرِحَاتٌ) [es-Senimât] اَلسَّ
ninde) Benî Numeyr yurdunda bir niçe 
uzun uzadı alçak dağlara ıtlâk olunur.

]س و م]
وْمُ ve (vezninde [nevm] نَوْمٌ) [es-sevm] اَلسَّ

وَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-suvâm] اَلسُّ
Bir metâ¡ı satılık eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: إِذَا وَسُوَامًا  سَوْمًا  بِهَا  أسَُومُ  لْعَةِ  بِالسِّ  سُمْتُ 
لِلْبَيْعِ -Ve satılık metâ¡a kıymet ar عَرَضْتَهَا 
tırmakla pahaya çıkarmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: لْعَةِ إِذَا غَالَيْتَهَا  Mü™ellif burada سُمْتُ بِالسِّ
iktisâr eylemiştir, zîrâ sâ™ir usûlde mersûm 
olduğu üzere ٌسَوْم [sevm] tarafeynden ta-
hakkuk eder, ibtidâ ِالْبَائِع -sevmu’l] سَوْمُ 
bâ™i¡]dir ki metâ¡ını satılık eylemekle 
paha ta¡yîn eylemektir, sâniyâ سَوْمُ الْمُشْتَرِي 
[sevmu’l-muşterî]dir ki almağa tâlib olup 
başka paha ¡arz eylemektir; yukâlu: َسَام 
-Mü™ellifin serd ey الْبَائِعُ سِلْعَتَهُ وَسَامَهَا الْمُشْتَرِي
lediği ikinci ma¡nâ: “ِسَوْم عَلَى  جُلُ  الرَّ يَسُومُ   لَ 
 hadîsinden me™hûzdur ki bâyi¡ ile ”أخَِيهِ
müşterî beyninde karâr vâki¡ olmuş iken 
hâricden bir kimse kendi almak için karâr-
kerdeden zâ™id kıymet ¡arz eylemekten 
¡ibârettir. Ve 

 Bir düzeye âb-ı revân gibi [sevm] سَوْمٌ
mürûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ تْ وَاسْتَمَرَّ يحُ إِذَا مَرَّ بِلُ أوَِ الرِّ  Ve davar سَامَتِ الِْ
otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَال  سَامَتِ 
رَعَتْ  Ve bir adama renc ve mihnetli إِذَا 
bir iş teklîf eylemek, ¡alâ-kavlin renc ve 
mihnete giriftâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِيَّاه فَهُ  كَلَّ إِذَا  الْمَْرُ   Ve bu ekserî سَامَهُ 
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مَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-musevvemet] اَلْمُسَوَّ
[mu¡a@@amet] vezninde ki) İşbu ًحِجَارَة﴿ 
مَةً﴾ مُسَوَّ طِينٍ   kerîmesinde vâki¡dir. Ba¡zı مِنْ 
müfessirîn ِعَلَيْهَا أمَْثَالُ الْخَوَاتِيم ve ba¡zılar ًمُعَلَّمَة 
وَحُمْرَةٍ أنََّهَا ve ba¡zılar بِبَيَاضٍ  يعُْلَمُ  بِعَلَمَةٍ   مُعَلَّمَةً 
نْيَا -ibâretiyle tefsîr eyledi¡ لَيْسَتْ مِنْ حِجَارَةِ الدُّ
ler, ya¡nî şol taşlardır ki üzerlerinde mühr 
misâli nakşlar var idi ki min-¡indillâh ol-
duğuna ¡alâmât idi yâhûd ak ve kırmızı 
alaca idi yâhû onlarda dünyâ hıcâresinden 
olmadıklarını mu¡allem bir gûne ¡alâmet 
ve nişâne var idi. Ve bunlar ٌتَسْوِيم [tesvîm]
in ma¡nâ-yı evvelinden me™hûzdur ki 
nişâne kılmak ma¡nâsınadır.

امَةُ  (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [es-sâmet] اَلسَّ
Kuyunun ağzını tevsî¡ için kazılan hufre-
ye denir; cem¡i ٌسِيَم [siyem]dir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde. Ve dağlarda olan şol damara 
denir ki dağın asl tînetine muhâlif ola. Ve 
altına ve gümüşe ¡alâ-kavlin ma¡denlerde 
olan altın ve gümüş damarlarına denir; 
cem¡i ٌسَام [sâm]dır. Ve ağacın özdeğine 
denir. Ve ¡Arabistân’da bir mevzi¡dir. Ve 
Yemen’de iki karye adıdır. Ve Ba§ra’da 
bir mahalle adıdır ki Benû Sâme dahi 
derler. Ve Sâme b. Lu™eyy b. ∏âlib, 
Ka¡b’ın birâderidir ki ricâl-i neseb-i 
Mu§†afavî’dendir, ¡aleyhi’s-selâm; mu-
haddisinden İbrâhîm b. el-◊accâc es-
Sâmî ve bir cemâ¡at-i Ba§riyyûn ona 
mensûblardır.

امُ  خَيْزُرَانُ (vezninde [âl√] حَالٌ) [es-sâm] اَلسَّ
[«ayzurân] ağacına denir. Ve Hu≠eyl yur-
dunda bir dağın adıdır. Ve İsm-i İbn Nû√ 
¡aleyhi’s-selâmdır. Ve kayalarda su irkile-
cek halkî oyma çukura denir.

 sîn’in kesri ve mîm’in) [Sîmûyet] سِيمُويَةُ
zammıyla) Ashâbdandır, fi’l-asl Bel…â™ 

mı her ne işlerse işlesin diye kendi başı-
na ve kendi hâline komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيرُِيدُه لِمَا  مَهُ  وَسَوَّ هُ  خَلَّ إِذَا  فُلَنًا  مَ   Ve سَوَّ
bir adamı bir kimse kendi mâlına hâkim 
edip her vechile tasarrufunu ona tapşır-
mak ma¡nâsınadır, çiftlik kethudâsı gibi; 
yukâlu: ُمَهُ فِي مَالِهِ إِذَا حَكَّمَه -Ve davarı ken سَوَّ
di başına müseyyeb otlağa salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَ الْخَيْلَ إِذَا أرَْسَلَهَا  Ve سَوَّ
bir kavmi şeb-hûn eylemekle ahvâllerini 
tebâh ve berbâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَ عَلَى الْقَوْمِ إِذَا أغََارَ فَعَاثَ فِيهِم سَوَّ
وَامُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-sevâm] الَسَّ
ve

َِمَةُ ا  Kendi başına otlağa [es-sâ™imet] اَلسَّ
salıverilmiş develere denir; yukâlu: ٌلَهُ سَوَام 
 Mü™ellifin deveye tahsîsi وَسَائِمَةٌ أيَْ إِبِلٌ رَاعِيَةٌ
¡Arab tâ™ifesine nisbetledir, yoksa cemî¡-i 
mâşiye vü dâbbede cârîdir, meger evvel 
vaz¡ı deveye olup ba¡dehu müttesi¡ olmuş 
ola.

سَامَةُ -De (hemzenin kesriyle) [el-isâmet] اَلِْ
veleri kendi başına otarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا أرَْعَاهَا بِلَ  -Ve kuyunun ağ أسََامَ الِْ
zını tevsî¡ için yer kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كِيَّةِ إِذَا حَفَرَهَا  Ve bir أسََامَ الْحُفْرَةَ عَلَى الرَّ
nesneye havâle-i nazar eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِأسََامَ إِلَيْهِ بِبَصَرِهِ أيَْ رَمَاهُ بِه
يمَةُ ve (sîn’in kesriyle) [es-sîmet] اَلسِّ

ومَةُ ve (sîn’in zammıyla) [es-sûmet] الَسُّ

يمَاءُ  sîn’in kesri ve medd ve) [™es-sîmâ] اَلسِّ
kasr ile) ve

يمِيَاءُ  (elifin meddiyle) [™es-sîmiyâ] اَلسِّ
¡Alâmet ve nişân ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَسِيمِيَاؤُهُ وَسِيمَاؤُهُ  وَسِيمَاهُ  وَسُومَتُهُ  لَحِ  الصَّ سِيمَةُ   فِيهِ 
عَلَمَتُهُ  Şârih der ki ¡ilm-i sîmiyâ ile أيَْ 
mütedâvil olan سِيمِيَا lafz-ı ¡İbrânî olan شيم 
.mu¡arrebidir ki âlet ma¡nâsınadır به
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فِي أذَْرُعٍ  سِتِّ  مِقْدَارُ  وَهُوَ  الْرَْضِ  فِي  بِسَهْمِهِ  احُ   الْمَسَّ
وَمِسَاحَاتِهِمْ النَّاسِ   Ve arslan tutacak مُعَامَلَتِ 
kulübenin kapısı üzere vaz¡ ettikleri mu-
sanna¡ taşa denir ki arslan o kulübe ka-
pısından içeri girip zenberekle vaz¡ olan 
tu¡meye yapıştıkta kapan tahtası gibi o taş 
düşüp kapıyı sedd eder. Ve 

 ureyş’ten bir kabîle adıdır¢ [Sehm] سَهْمٌ
ki Benû Sehm ile müte¡âreftir; kezâlik 
Bâhile kabîlesinden bir kabîle adıdır.

هُمُ  Güneşin (zammeteynle) [es-suhum] الَسُّ
pertevinden havâda iplik iplik tahayyül 
olunan hurde nesnelere denir ki ıssı gün-
lerde mütehayyel olur, çocuklar şeytân 
¡arabası ta¡bîr ederler. Ve harâret-i gâlibe 
ma¡nâsınadır. Ve ¡âkıl ve hakîm kâr-
güzârlara denir; yukâlu: ُعُقَلَء أيَْ  سُهُمٌ   هُمْ 
الٌ حُكَمَاءُ عُمَّ
هْمَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-suhmet] اَلسُّ
Hısımlığa denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا سُهْمَةٌ أيَْ قَرَابَة 
Ve behre ve nasîb ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه 
فِي هَذَا سُهْمَةٌ أيَْ نَصِيبٌ
هَامُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [es-sehâm] الَسَّ
de) Bu dahi ıssı günlerde havâda iplik 
iplik mütehayyel olan nesnelere denir, 
يْطَانِ  .ma¡nâsına [mu«â†u’ş-şey†ân] مُخَاطُ الشَّ
Ve yaz günlerinde havânın âteşîn ıssısına 
denir ki insân ve hayvânı ¡alev gibi ça-
lıp berbâd eder, niteki bâdiyede vâki¡dir; 
yukâlu: ُمُومِ وَوَهَج يَوْمِنَا هَذَا سَهَامٌ وَهُوَ حَرُّ السَّ  فِي 
أصََابَهُ إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ سُهِمَ  وَيقَُالُ  يْفِ   الصَّ
هَامُ السَّ
هَامُ  vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-suhâm] الَسُّ
ve fethle de câ™izdir) Bedene ¡ârız olan 
arıklığa ve bozukluğa denir, sam yeli çal-
mış gibi; yukâlu: ٌبِهِ سُهَامٌ أيَْ ضُمْرٌ وَتَغَيُّر
 سَحَابٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) [Sihâm] سِهَامٌ
[se√âb] veznlerinde) Yemen’de bir vâdî 

şehrindendir, Na§rânî iken İslâm’a geldi.

-vez [melâmet] مَلَمَةٌ) [el-mesâmet] اَلْمَسَامَةُ
ninde) Şol enli ve kalın tahtaya denir ki 
kapının alt eşiğine vaz¡ olunup kapının 
kâ¡idesi onun üzerinde olur. Ve mihaffe-
nin önünde olan kalın değneğe denir.

وَامُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-sevâm] اَلسَّ
Atın gözleri altında olan iki çukura denir; 
ikisine ِسَوَامَان [sevâmân] derler.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [suvâm] سُوَامٌ
kuş adıdır.

-veznin [ye…ûlu] يَقُولُ) [Yesûm] يَسُومُ
de) Cibâl-i Fer…ad’a muttasıl bir dağdır 
ki hemân onda ok ve yay düzdükleri ٌنَبْع 
[neb¡] ve ٌشَوْحَط [şev√at] ağaçları bitip ve 
o ağaçlarda maymun gürûhu îvâ ederler.

]س ه م]
هْمُ  sîn’in fethi ve hâ’nın) [es-sehm] اَلسَّ
sükûnuyla) Hazz ve nasîb ma¡nâsınadır; 
cem¡i ٌسُهْمَان [suhmân] ve ٌسُهْمَة [suhmet] 
gelir sîn’lerin zammıyla; yukâlu: فِي  لَهُ 
حَظٌّ أيَْ  سَهْمٌ   Ve kumar okuna denir ki هَذَا 
onunla mukâra¡a olunur, yeleksiz ve tem-
rensiz sâde olur; cem¡i ٌسِهَام [sihâm] ge-
lir. ٌمُقَارَعَة [mu…âra¡at] ma¡nâsına, ٌمُسَاهَمَة 
[musâhemet] bundandır. Ve 

-kelimesinin müfre [nebl] نَبْلٌ [sehm] سَهْمٌ
didir ki ¡Arabî oka denir, Fârisîde tîr denir, 
zîrâ ٌنَبْل [nebl] kelimesinin lafzından müf-
redi yoktur. Şârihin beyânına göre bunun 
da cem¡i lafzından ٌسِهَام [sihâm]dır. Ve 

 Türkîde dahi ok [sehmu’l-beyt] سَهْمُ الْبَيْتِ
ta¡bîr olunan direğe denir ki onu sakf altı-
na uzatıp sâ™ir direkleri ve ağaçları onun 
üzerine üstüvâr ederler. Ve 

 Mu¡âmelât ve mesâhâtta altı [sehm] سَهْمٌ
arşın mikdâra ıtlâk olunur; yukâlu: َضَرَب 
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nesc olunmuş kumaşa denir.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mushem] اَلْمُسْهَمُ
ninde) Hecîn olan ata denir ki iki baştan 
¡Arabî ve ٌكَحِيل [ke√îl] olmayandır, boz 
at ta¡bîr olunur. Ve şol kimseye denir ki 
derd-i ¡aşk u muhabbetten vücûdu nâl-i 
kalem gibi kalmış ola; yukâlu: ُمُسْهَم  رَجُلٌ 
 Ve الْجِسْمِ أيَْ ذَاهِبُهُ فِي الْحُبِّ

 dan[ishâm] إِسْهَامٌ Zikri âtî [mushem] مُسْهَمٌ
nâdir olarak ism-i fâ¡il olur.

سْهَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ishâm] اَلِْ
Sözü çoğaltıp uzatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌجُلُ فَهُوَ مُسْهَمٌ كَأسَْهَبَ فَهُوَ مُسْهَب  أسَْهَمَ الرَّ
وَمَعْنًى  Bunlar nevâdirdendir, zîrâ kıyâs زِنَةً 
olan hâ’nın kesriyle olmaktır.

 Kinde kabîlesine mahsûs bir [Sâhim] سَاهِمٌ
feres ismidir.

adıdır. Ba¡zı nüshada ُوَيفُْتَح lafzı aşağıda 
mersûm olmakla tugyân-ı kalemdir, ma-
halli buradır.

هُومُ -veznin [hucûm] هُجُومٌ) [es-suhûm] اَلسُّ
de) Bir kimse yâ bir hayvân arıklayıp levn 
ve bedeni mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ وَسَهُمَ سُهُومًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث  سَهَمَ الرَّ
 Ve çehre türş وَالْخَامِسِ إِذَا ضَمُرَ وَتَغَيَّرَ لَوْنهُُ وَبَدَنهُُ
ve ¡abûs olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَهَم 
وَجْهُهُ إِذَا عَبَسَ وَيقَُالُ بِوَجْهِهِ سُهُومٌ أيَْ عُبُوسٌ
هَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [es-suhâm] اَلسُّ
Deveye mahsûs bir maraz adıdır. Şârihin 
beyânına göre burada ِّم  .lafzı sâkıttır وَبِالضَّ
Ve maraz-ı mezbûr deveyi ıssı çalmaktan 
¡ârız olur.

 illetine¡ [suhâm] سُهَامٌ [el-meshûm] اَلْمَسْهُومُ
uğramış deveye denir.

مَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-musehhemet] اَلْمُسَهَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) ٌسُهَام [suhâm] ¡il-
letine uğramış develere denir; yukâlu: ٌبَعِير 
أصََابَهَا إِذَا  مَةٌ  مُسَهَّ إِبِلٌ  وَيقَُالُ  هَامُ  السُّ أصََابَهُ  إِذَا   مَسْهُومٌ 
هَامُ السُّ
اهِمَةُ  Arıklayıp [es-sâhimet] اَلسَّ
zebûnlanmış nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
سَاهِمَةٌ أيَْ ضَامِرَةٌ
هُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-sehûm] اَلسَّ
Tavşancıl kuşuna denir.

امِي الرَّ سَهْمُ   [Sehmu’r-Râmî] Bir kevkeb 
adıdır.

هْمِ السَّ  .Mu¡âviye b [u’s-Sehm±] ذُو 
¡Âmir’in lakabıdır; ganâyimden ihrâz ey-
lediği sehm ve hissesini dâ™imâ kurenâ™ ve 
ashâbına i¡tâ eylediği için mülakkab oldu.

هْمَيْنِ السَّ -Kurz b. el [u’s-Sehmeyn±] ذُو 
◊âri& el-Ley&î lakabıdır.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musehhem] اَلْمُسَهَّ
vezninde) ٌسِهَام [sihâm] şeklinde çubuklu 
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[Tihâm] ve ٍيَمَان [Yemân] gibidir. Şârih der 
ki ٌشَام [Şâm] lafzında kavleyn-i ahîreyne 
göre ٌّشَامِي [Şâmiyy] hemzesiz olmak 
lâzımdır.

 Şâm (hemzenin kesriyle) [el-eş™em] اَلْشَْأمَُ
ülkesine gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
امَ جُلُ إِذَا أتََى الشَّ أشَْأمََ الرَّ
لٌ) [et-teşe™™um] اَلتَّآَأُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Şâm’a nisbetlenmek ma¡nâsınadır 
ki “Ben Şâmlıyım” demekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ِام الشَّ إِلَى  انْتَسَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve sol تَشَأَّمَ 
tarafa ¡azîmet eylemek ve sol tarafa yat-
mak ve sola dönmek ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: ِشَمَالِه نَحْوَ  أخََذَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir تَشَأَّمَ 
nesneyi uğursuz ¡add ve ittihâz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَشَأَّمُوا بِهِ مِثْلَ تَطَيَّرُوا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teş™îm] اَلتَّآْئِيمُ
Bir adamı Şâm tarafına tesyîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِام هُ إِلَى الشَّ شَأَّمَهُ إِذَا سَيَرَّ
ؤْمُ -Uğur (şîn’in zammıyla) [eş-şu™m] اَلآُّ
suzluk ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِهِ شُؤْمٌ أيَْ ضِد 
-Şârih der ki ¡Arablar bir semte gi الْيُمْنِ
derken sol taraftan mer™î olan cânveri te-
tayyür eylemekle uğursuza ٌشَؤُوم [şe™ûm] 
ıtlâkı ondan münşa¡ib olmuştur. İntehâ. 
Ve

 Siyâh develere denir. Ve ak [şe™ûm] شَؤُومٌ
tüylü develere denir. Bu iki ma¡nâda laf-
zından müfredi yoktur.

أْمُ  şîn’in fethi ve hemzenin) [eş-şe™m] اَلآَّ
sükûnuyla) Bir adamı uğursuzluğa uğ-
ratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَعَلَيْهِم  شَأمََهُمْ 
ؤْمَ شَأْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَرَّ عَلَيْهِمُ الشُّ
َِمُ ا  Bir adamı uğursuzluğa [eş-şâ™im] اَلآَّ
uğratıcı kimseye denir.

آمَةُ -veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [eş-şe™âmet] اَلآَّ
de) Uğursuz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ م]
أْمُ  şîn’in fethi ve hemzenin) [eş-Şe™m] الَآَّ
sükûnuyla ve ba¡zen tahfîfen elife kalble) 
Kıblenin sol tarafında vâki¡ bilâdın ya¡nî 
ülkenin ismidir; kıblenin ٌمَشْأمََة [meş™emet]
inde ya¡nî sol cânibinde vukû¡u bâ¡is-i 
tesmiyedir, niteki Yemen ülkesi yemîn-i 
kıblede olmakla Yemen ıtlâk olundu. Ve 
ba¡zılar dediler ki Benî Ken¡ân’dan bir 
kavm o ülkeye teşe™™üm ya¡nî sol taraf-
larında vâki¡ olmakla ona ¡azm ve irtihâl 
ettikleri için ٌشَام [Şâm] tesmiye olundu. 
Ve ¡alâ-kavlin Sâm b. Nû√ ¡aleyhime’s-
selâm oraya nâzil olup âbâdân eylemek-
le ismiyle müsemmâ oldu, zîrâ Sâm, 
Süryânîde şîn-i mu¡ceme iledir yâhûd 
 [âl»] خَالٌ ten me™hûzdur ki[şâmet] شَامَةٌ
ma¡nâsınadır. Ülke-i merkûmenin arzı câ-
be-câ ٌخَال [«âl] gibi ak ve kızıl ve siyâh 
olmakla ism-i mezbûr ile tesmiye olun-
du. Pes kavl-i ahîrlere göre mehmûz ol-
maz. Ve ٌشَام [Şâm] mü™ennestir ٌأرَْض [ar∂] 
te™vîliyle ve ba¡zen müzekker olur. Şârih 
der ki Zema«şerî sâ™ir ahâlî-i şark gibi 
Hüseynî mâddesinden ehl-i Şâm’a bugz 
ve ¡adâvetleri olmakla Esâs’ta ِأهَْل مِنْ   هُوَ 
الْمَشْئَمَةِ أصَْحَابُ  وَهُمْ  الْقِبْلَةِ  مْشَأمََةِ  عَنِ  أْمُ  وَالشَّ أْمِ   الشَّ
¡ibâretiyle ta¡rîz ve izdirâ™ eylemiştir.

أْمِيُّ -hemze ile aslı üzere) [eş-Şe™miyy] اَلآَّ
dir) ve

آمِيُّ ) [eş-Şe™âmiyy] اَلآَّ  [se√âbiyy] سَحَابِيٌّ
vezninde) ve

آمُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [eş-Şe™âm] اَلآَّ
de) İsm-i mensûblardır. Lafz-ı ahîr ٍتِهَام 
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ler, “Filân yanımda bî-¡izz ve haysiyet-
tir” diyecek yerde. Ve müfessirîn ashâb-ı 
meymene ile ashâb-ı meş™emenin tefsîri 
husûsunda ekâvîl-i ¡adîdeleri olmakla ma-
hallerinde meşrûhtur. İntehâ.

َِمُ  lafzının [eş™em] أشَْأمَُ [el-eşâ™im] اَلْشََا
cem¡idir, ُأيََامِن [eyâmin] mukâbilidir ki ُأيَْمَن 
[eymen] kelimesinin cem¡idir, uğursuzlar 
ve nâ-mübârekler demektir; ve yukâlu: 
ؤْمِ وَيقَُالُ جَرَى لَهُمُ الطَّائِرُ الْشَْأمَُ  طَائِرٌ أشَْأمَُ أيَْ جَارٍ بِالشُّ
 Zîrâ ¡Arablar kuş ile tefe™™ül ve وَالطَّيْرُ الْشََائِمُ
tetayyür ederler.

ومَى  (vezninde [ubâ†] طوُبَى) [eş-şûmâ] اَلآُّ
 lafzından mü™ennestir, sol ele [eş™em] أشَْأمَُ
vasf olur; yukâlu: ومَى ضِدُّ الْيُمْنَى ضَرَبَهُ بِالْيَدِ الشُّ
أْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şe™met] اَلآَّ
ve

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-meş™emet] اَلْمَآْأمََةُ
vezninde) ٌيَمْنَة [yemnet] ve ٌمَيْمَنَة [meyme-
net] mukâbilidir ki sol cânib demektir.

ئْمَةُ  Tabî¡at (şîn’in kesriyle) [eş-şi™met] الَآِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي ئْمَةِ  الشِّ كَرِيمُ   هُوَ 
.Niteki hemzesiz dahi lügattir الطَّبِيعَةِ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ™emet] اَلْمُآَاءَمَةُ
vezninde) Bir adamı yâ bir nesneyi sol 
tarafa almak ma¡nâsınadır; tekûlu: ْشَائِم 
مَالِ بِأصَْحَابِكَ عَلَى الْمَْرِ أيَْ خُذْ بِهِمْ ذَاتَ الشِّ

]ش ب م]
بَمُ  Soğuk (fethateynle) [eş-şebem] اَلآَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَمِ أيَِ الْبَرْد  يَوْمٌ شَدِيدُ الشَّ
Ve masdar olur, soğuk olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا بَرَد شَبِمَ الْمَاءُ شَبَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şebim] اَلآَّ
Üşümüş adama denir, ¡alâ-kavlin karnı 
aç olarak üşümüş adama denir; yukâlu: 
الْجُوعِ مَعَ  أوَْ  بَرْدَانُ  أيَْ  شَبِمٌ  -Ve ölüme de رَجُلٌ 
nir, ٌمَوْت [mevt] ma¡nâsına. Ve ağuya 

صَارَ أيَْ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  وَشُئِمَ  شَآمَةً  عَلَيْهِمْ  فُلَنٌ   شَؤُمَ 
شُؤْمًا عَلَيْهِمْ
أشَْأمََهُ  ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ eş™emehu] مَا 
filân ne ¡aceb uğursuzdur demektir.

 [me≠mûm] مَذْمُومٌ) [el-meş™ûm] اَلْمَآْؤُومُ
vezninde) ve

-veznin [me…ûl] مَقُولٌ) [el-meşûm] اَلْمَآُومُ
de) Uğursuz, bed-ahter ve menhûs kimse-
ye denir. 

Mütercim der ki Durretu’l-∏avvâ§ nâm 
kitâbında ◊arîrî demiştir ki bilâ-hemz 
 [meşûm] مَشُومٌ vezninde [me…ûl] مَقُولٌ
demek evhâmdandır, savâb olan ٌمَشْؤُوم 
[meş™ûm] olmaktır, ٌمَذْمُوم [me≠mûm] vez-
ninde; yukâlu: َفَهُو الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ  الرَّ  شُئِمَ 
مِنْ بِشُؤْمٍ  هُمْ  مَسَّ إِذَا  أصَْحَابَهُ  فُلَنٌ  شَأمََ  وَيقَُالُ   مَشْؤُومٌ 
-Ya¡nî “Yârân ve hem-demlerine uğur قِبَلِهِ
suzluğu sirâyet ettirdi.” Ve Şihâb şerhinde 
dedi ki kelâm-ı mezbûrun muktezâsı ٌمَشُوم 
[meşûm] fâ¡il ma¡nâsına olmaktır, niteki 
 .ma¡nâsınadır [sâtir] سَاتِرٌ [mestûr] مَسْتُورٌ
Ve Şerîf-i Murta∂â kavli üzere bu ¡Arab 
isti¡mâli değildir, zîrâ ¡Arablar bi’n-nefs 
bed-baht olana ٌمَشُوم [meşûm] ve gayrı-
da bed-bahtlığı sârî ve lâhık olana ٌشَائِم 
[şâ™im] derler, kaldı ki ٌمَشْؤُوم [meş™ûm] 
 مَشُومٌ vezninde ve [ma∂rûb] مَضْرُوبٌ
[meşûm] ٌمَقُول [me…ûl] vezninde ikisi de 
sahîhtir, nihâyet vezn-i sânî hilâf-ı efsah-
tır. Ve mâdde-i merkûme ٌشَأْمَة [şe™met]
ten me™hûzdur ki sol cânibe denir, niteki 
uğurluluk ma¡nâsına olan ٌيمُْن [yumn] ٌيَمْنَة 
[yemnet]ten me™hûzdur ki sağ tarafa de-
nir, zîrâ ¡Arablar hayr ve menfa¡ati ٌيَمِين 
[yemîn]e ve şerr ve mazarratı ٌشِمَال [şimâl]
e nisbet ederler, hattâ ِفُلَنٌ عِنْدِي بِالْيَمِين der-
ler, “Filânın yanımda vak¡ ve hürmeti 
vardır” ma¡nâsına ve ِمَال -der فُلَنٌ عِنْدِي بِالشِّ
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li arslanı sayd edersin.” Mesel-i mezbûr 
şey™-i hakîrden havf ve haşyet edip emr-i 
hatîre ikdâm ve iktihâm eden kimse hak-
kında darb olunur. Bir bedeviyye hatun 
bir ağzı bağlı arslan sayd ve zabt edip 
ba¡dehu karga âvâzı işitmekle havf eyle-
dikte kelâm-ı mezbûru tefevvüh eylediler.

]ش ب ر م]
بْرُمُ  جَعْفَرٌ ve [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [eş-şubrum] اَلآُّ
[ca¡fer] veznlerinde) Bodur kişiye de-
nir. Ve ٌقُنْفُذ […unfu≠] vezninde bahîl ve 
nâkese denir. Ve Kûfe kurbünde Benî ¡İcl 
cemâ¡ati yurdunda bir suyun adıdır. Ve 
meşe ağaçlarından bir dikenli ağaç adıdır 
ki vebâ™ ve tâ¡ûna nâfi¡dir. Ve bir başka 
nebât adıdır ki mercimeğe şebîh dâneleri 
olur ve kökü süt ile memlû™ ve galîz olur, 
varakı ve lebeni ve semeri bi’l-cümle 
müshildir, lâkin lebenini isti¡mâl hatar-
nâktır, müsta¡mel olan köküdür; bir gün 
bir gece tâze süt içre nak¡ ve sütü üç def¡a 
tecdîd ba¡dehu ihrâc edip tecfîf eyledik-
ten sonra hindibâ ve râziyâne ¡usâresine 
tekrâr nak¡ ve üç gün ¡alâ-hâlihi terk edip 
ba¡de’t-tecfîf terebbüd ve helîlec ve ٌصَبِر 
[§abir] ile berâber ondan kurslar düzüp 
isti¡mâl edeler, bu sûret-i ıslâh olunduk-
ta devâ-yı fâ™ik ve dârû-yı râ™ik olur. Bu 
nebât Türkîde ağaç sütleğeni dedikleridir, 
Mısrîler ona şerbet-i ◊icâzî ta¡bîr ederler.

بْرُمَةُ ) [eş-şubrumet] اَلآُّ  [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
vezninde) Kediye denir, ٌسِنَّوْر [sinnevr] 
ma¡nâsına. Ve urgandan ve iplikten dağı-
lıp ayrılan tellere denir.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-muşebrem] اَلْمُآَبْرَمُ
vezninde) Bu dahi urgandan ve iplikten 
ayrılan tellere denir.

denir, ٌّسَم [semm] ma¡nâsına. Bunlara 
bürûdetlerinden nâşî ıtlâk olundu.

بِمَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [eş-şebimet] اَلآَّ
de) Semiz bakaraya denir; yukâlu: ٌبَقَرَةٌ شَبِمَة 
أيَْ سَمِينَةٌ
 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Şebâm] شَبَامٌ
nebât adıdır.

بَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [eş-şibâm] اَلآِّ
Anasını emmesin diye oğlak ağzına arku-
ru geçirdikleri ağaca denir ki esnek ta¡bîr 
olunur. Ve 

 Bir kabîle ve Şâm’da bir [Şibâm] شِبَامٌ
mevzi¡ ve Yemen’de kabîle-i Hemdân 
yurdunda bir dağ ve cebel-i Kevkebân 
tahtında ◊imyer kabîlesine mahsûs bir 
belde ve ±emermer yanında Benî ◊abîb 
kabîlesine mahsûs bir belde ve ◊a∂ramevt 
eyâletinde bir belde ismleridir. Ve 

-Nisvânın yüzlerine tutunduk [şibâm] شِبَامٌ
ları peçenin bağına denir ki iki taraflı iki 
dâne olmakla ِشِبَامَان [şibâmân] derler, en-
selerinden birbirine bend ederler.

بَمُّ ) [eş-şibemm] الَآِّ -veznin [idebb»] خِدَبٌّ
de) Bu dahi oğlak ağzına vurulan esneğe 
denir.

بْمُ  Oğlak (şîn’in fethiyle) [eş-şebm] الَآَّ
ağzına esnek geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا جَعَل  شَبَمَ الْجَدْيَ شَبْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
بَمَّ فِي فِيهِ الشِّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşbîm] اَلتَّآْبِيمُ
de) ٌشَبْم [şebm] ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  شَبَّ
الْجَدْيَ بِمَعْنَى شَبَمَ
مُ  مُعَظَّمٌ) [el-muşebbem] اَلْمُآَبَّ
[mu¡a@@am] vezninde) ٌتَشْبِيم [teşbîm]den 
ism-i mef¡ûldür; ve minhu’l-meselu: “ُتَفْرَق 
مَ الْمُشَبَّ الْسََدَ  وَتَفْرِسُ  الْغُرَابِ  صَوْتِ   Ya¡nî ”مِنْ 
“Karga âvâzından korkup ve ağzı esnek-
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[Şuyeym] olmaktır yâ-yı tahtiyye ile. Ve 
Şuteym b. »uveylid el-Fezârî şâ¡irdir.

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-Uştûm] اَلْشُْتُومُ
de) Tinnîs kazâsında bir hisâr ismidir.

]ش ج م]
جُمُ  Minâre (zammeteynle) [eş-şucum] اَلآُّ
gibi uzun ve habîs ve dâhiye ve ¡ifrît 
olanlara denir ki hayye vasfıdır; müfredi 
gayr-i mesmû¡dur.

جَمُ  Helâk (fethateynle) [eş-şecem] اَلآَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَجَمًا  جُلُ  الرَّ  شَجِمَ 
ابِعِ إِذَا هَلَكَ الْبَابِ الرَّ

]ش ج ع م]
جْعَمُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [eş-şec¡am] اَلآَّ
de) Arslana denir. Ve uzun nesneye de-
nir. Ve insânın cesedine yâhûd gerdanına 
denir.

]ش ح م]
حْمُ  şîn’in fethi ve √â-yı) [eş-şa√m] اَلآَّ
mühmelenin sükûnuyla) İç yağına denir; 
ve tekûlu’l-¡Arab: ِحَال فِي  أيَْ  كُلَهُ  بِشَحْمِ   لَقِيتُهُ 
 Ya¡nî filâna neşât ve inbisâtı hâlinde نَشَاطِهِ
mülâkî oldum diyecek yerde ُلَقِيتُهُ بِشَحْمِ كُلَه 
derler. كُلَى [kulâ] böbreğe denir ki eser-i 
kuvvet-i bedendir. Ve 

 Masdar olur, bir adama iç [şa√m] شَحْمٌ
yağı yedirmek ma¡nâsına; yukâlu: ُشَحَمَه 
شَحْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أطَْعَمَهُ
حْمَةُ  vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şa√met] اَلآَّ
tâ-yı tahsîsle) ٌشَحْم [şa√m]dan bir pâreye 
denir. Ve bir kuş ismidir. Ve ¡Araba 
mahsûs bir la¡ib adıdır. Ve 

 Mantara ıtlâk [∂şa√metu’l-ar] شَحْمَةُ الْرَْضِ
olunur. Kezâlik ak kurtçağızlara denir ki 
çamurlukta olur, ¡alâ-kavlin yer solucanı 
dedikleridir. Ve 

]ش ت م]
تْمُ ve (vezninde [ketm] كَتْمٌ) [eş-şetm] اَلآَّ

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-meştemet] اَلْمَآْتَمَةُ
vezninde) ve

 (tâ’nın zammıyla) [el-meştemet] اَلْمَآْتَمَةُ
Sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَتْمًا  شَتَمَهُ 
هُ لِ إِذَا سَبَّ وَمَشْتَمَةً وَمَشْتُمَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
ve [el-meştûm] اَلْمَآْتُومُ

تِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şetîm] الَآَّ
Sövülmüş adama denir; mü™ennesi ٌمَشْتُومَة 
[meştûmet] ve ٌشَتِيم [şetîm]dir, müzekkeri 
gibi. Ve 

 Bed-manzar ve zişt-peyker [şetîm] شَتِيمٌ
kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: َْرَجُلٌ شَتِيمٌ أي 
.Ve azgın çehreli arslana denir كَرِيهُ الْوَجْهِ

تِيمَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şetîmet] اَلآَّ
de) İsmdir, sövüş ve düşnâm ma¡nâsınadır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâtemet] اَلْمُآَاتَمَةُ
vezninde) ve 

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâtum] الَتَّآَاتُمُ
ninde) Sövüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَسَابَّا أيَْ  وَتَشَاتَمَا   مُشَاتَمَةٌ Şârih der ki شَاتَمَا 
[muşâtemet] ekserî vâhid için isti¡mâl olu-
nur, fe-yukâlu: ُشَاتَمَهُ أيَْ شَتَمَه
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muşettem] اَلْمُآَتَّمُ
vezninde) ve

تَّامَةُ انَةٌ) [eş-şettâmet] الَآَّ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) Bunlar da azgın ve ¡abûs çehreli 
arslana denir.

تَامَةُ -vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [eş-şetâmet] الَآَّ
ninde) Bed-çehre olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ شَتَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَان  شَتُمَ الرَّ
شَتِيمًا
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şuteym] شُتَيْمٌ
İbn ¿a¡lebe’dir ki ∞abbe kabîlesinden bir 
kabîle pederidir yâhûd savâb olan ٌشُيَيْم 
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de) İç yağı satıcısına denir.

]ش خ م]
خْمُ  şîn’in fethi ve «â-yı) [eş-şa«m] اَلآَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

خُومُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şu«ûm] اَلآُّ
de) Ta¡âm bozulup fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَشَخِم الطَّعَامُ   شَخَمَ 
ابِعِ وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَشُخُومًا  شَخْمًا   وَشَخُمَ 
وَالْخَامِسِ إِذَا فَسَدَ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teş«îm] اَلتَّآْخِيمُ
ninde) Ta¡âmı fâsid ve tebâh eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمْتُ الطَّعَامَ أيَْ أفَْسَدْتُه شَخَّ
شْخَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-iş«âm] اَلِْ
Sütün râyihası bozulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَنُ إِذَا تَغَيَّرَتْ رَائِحَتُه أشَْخَمَ اللَّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eş«am] اَلْشَْخَمُ
de) Ak kıla denir; ُشَعْرٌ أشَْخَمُ أيَْ أبَْيَض Ve ça-
yırsız ve çemensiz bâgçeye denir; yukâlu: 
فِيهِ نَبْتَ   Ve şol yağız eşeğe رَوْضٌ أشَْخَمُ أيَْ لَ 
denir ki çehresinin ve burnunun siyâhı 
sâ™ir cesedinden ziyâde ola; yukâlu: ٌحِمَار 
أشَْخَمُ أيَْ أدَْغَمُ
خُمُ -Geniz (zammeteynle) [eş-şu«um] اَلآُّ
leri tutuk kimselere denir ki aslâ râyiha 
almazlar gerek tîb ve gerek habîs olsun.

شْخِيمَامُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-iş«îmâm] اَلِْ
vezninde) Otların tâzesi kurusuna karış-
mak ma¡nâsınadır ki ba¡zı yeri tâze ve 
ba¡zı yeri kuru olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
طْبُ بِالْيَابِسِ إِشْخَامَّ النَّبْتُ إِذَا اخْتَلَطَ الرَّ

]ش د ق م]
سْقَمُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [eş-şed…am] اَلآَّ
de) ve

سَاقِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [eş-şudâ…im] اَلآُّ
ninde) Arslana denir. Ve avurdu geniş 
adama denir; yukâlu: ِدْق  Ve شَدْقَمٌ أيَْ وَاسِعُ الشِّ

الْذُُنِ -Kulağın yu [şa√metu’l-u≠un] شَحْمَةُ 
muşağına denir ki küpe geçirecek yeridir. 
Ve 

-Hâtem çiçe [şa√metu’l-merc] شَحْمَةُ الْمَرْجِ
ğine denir. Ve 

 Ebû cehl [şa√metu’l-√an@al] شَحْمَةُ الْحَنْظَلِ
karpuzunun çekirdeklerinden gayrı içinde 
olan etine denir, ağaç kavununun eti gibi. 
Ve

انِ مَّ الرُّ  Narın [şa√metu’r-rummân] شَحْمَةُ 
çekirdekleri arkasında olan sarıca ince 
zara denir, hurdları beynini fasl eder.

شَحْمَةَ  .Abdurra√mân b¡ [Ebû Şa√met] أبَُو 
¡Ömer el-»a††âb künyesidir. Ve ¡Abbâs b. 
Mu√ammed b. Ebî Şa√me muhaddistir.

حِيمُ  (vezninde [le√îm] لَحِيمٌ) [eş-şe√îm] اَلآَّ
Semiz adama denir; yukâlu: َْأي شَحِيمٌ   رَجُلٌ 
سَمِينٌ
حَامَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [eş-şe√âmet] اَلآَّ
ninde) Semiz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ شَحَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ شَحِيمًا شَحُمَ الرَّ
مُ ثٌ) [el-muşa√√im] اَلْمُآَحِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Hânesinde iç yağı çok olan ada-
ma denir; yukâlu: ِحْم مٌ أيَِ الْكَثِيرُ الشَّ  رَجُلٌ مُشَحِّ
فِي بَيْتِهِ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muş√im] اَلْمُآْحِمُ
ninde) Develeri semiz adama denir.

حِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şe√im] اَلآَّ
Şırası azca olan etli üzüme vasf olur; 
yukâlu: ِعِنَبٌ شَحِمٌ أيَْ قَلِيلُ الْمَاء Ve iç yağına 
müştehî adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ شَحِمٌ أي 
حْمِ مُشْتَهِي الشَّ
حَمُ  İç yağına (fethateynle) [eş-şe√am] اَلآَّ
iştihâ-kâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَانَ شَحِمًا جُلُ شَحَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ شَحِمَ الرَّ
احِمُ ve [eş-şâ√im] اَلآَّ

امُ حَّ ادٌ) [eş-şa√√âm] اَلآَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
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denir. Ve iki deliği bir olan ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ شَرْمَاءُ أيَْ مُفْضَاة
رَمُ  Burun ucu (fethateynle) [eş-şerem] اَلآَّ
kesik olmak ma¡nâsınadır.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eşrem] اَلْشَْرَمُ
de) Burnunun ucu kesilmiş adama denir; 
yukâlu: ِرَمِ مَشْرُومُ الْنَْف نُ الشَّ  Bu رَجُلٌ أشَْرَمُ أيَْ بَيِّ
cihetten sergerde-i ◊abeşe olan Ebrehe’ye 
Eşrem ıtlâk olunur idi, Fîl vak¡asında ta-
şın birisi burnunun ucuna râst gelip kat¡ 
eylemişti; varıp meliklerine vak¡ayı ihbâr 
eyledikte fi’l-hâl o dahi helâk oldu.

رْمَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-Şurmet] الَآُّ
Bir dağın adıdır.

رَمَةُ -Şi√r kur (fetehâtla) [eş-Şeremet] اَلآَّ
bünde bir mevzi¡dir.

رُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şerûm] اَلآَّ
ve

رِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şerîm] الَآَّ
-gibi iki deliği bir olmuş ¡av [™şermâ] شَرْمَاءُ
rete denir. Ve 

-Ferce ıtlâk olunur, yarık olَ [şerîm] شَرِيمٌ
duğu için.

ارِمُ -Nişânın bir köşesini ya [eş-şârim] الَآَّ
ran oka denir; yukâlu: ُسَهْمٌ شَارِمٌ إِذَا كَانَ يَشْرِم 
جَانِبَ الْغَرَضِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşrîm] اَلتَّآْرِيمُ
Bir nesneyi pek yarmak ve yarık yarık ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه شَقَّ إِذَا  مَهُ   شَرَّ
Ve şikâr yaralı olarak kaçıp kurtulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َانْفَلَت إِذَا  يْدُ  الصَّ مَ   شَرَّ
جَرِيحًا
مُ لٌ) [et-teşerrum] اَلتَّآَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yarılıp pâre pâre olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق قَ وَتَشَقَّ يْءُ إِذَا تَمَزَّ مَ الشَّ تَشَرَّ

-Bir deve buğurunun ismi [Şed…am] شَسْقَمٌ
dir ki Nu¡mân b. Mun≠ir’in idi, ٌإِبِلٌ شَدْقَمِيَّات 
onun neslindendir.

]ش ذ م]
ذَامُ  سَحَابٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [eş-şe≠âm] الَآَّ
[se√âb] vezninde) Tuza denir, ٌمِلْح [mil√] 
ma¡nâsına. Ve ¡akrebin ve arının iğnesine 
denir.

يْذُمَانُ  şîn’in fethi ve) [eş-şey≠umân] اَلآَّ
≠âl’ın zammıyla) Kurda denir, ٌذِئْب [≠i™b] 
ma¡nâsına.

يْذُمَانَةُ  Genç ve (hâ’yla) [eş-şey≠umânet] اَلآَّ
revende nâkaya denir.

]ش ر م]
رْمُ  Bir şecer (şîn’in fethiyle) [eş-şerm] الَآَّ
adıdır. Ve deryânın engin yerine, ¡alâ-
kavlin körfezine denir; yukâlu: ِإِضْطَرَبَت 
خَلِيجِهِ فِي  أوَْ  تِهِ  لجَُّ فِي  أيَْ  الْبَحْرِ  شَرْمِ  فِي  فِينَةُ   السَّ
Şârih der ki vaz¡-ı mâddeye ma¡nâ-yı sânî 
mülâyimdir. Ve 

-Pek çok çayıra denir ki kesre [şerm] شَرْمٌ
tinden nâşî davar kısmı hemân başlarından 
otlayıp aşağılarına muhtâc olmaya. Ve 

 شَرْمَاءُ ,Bir mevzi¡ adıdır [Şerm] شَرْمٌ
[Şermâ™] dahi derler, ُصَحْرَاء [§a√râ™] vez-
ninde. Ve 

 Masdar olur, yarmak [şerm] شَرْمٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَرْمًا  يْءَ  الشَّ  شَرَمَ 
هُ شَقَّ إِذَا   Ve burnun ucunu kesmek الثَّانِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْنَبَتَه قَطَعَ  إِذَا  أنَْفَهُ   شَرَمَ 
Burada ِالْرَْنَبَة بَيْنَ   nüshaları galattır. Ve مَا 
bir adama mâlından bir mikdârca ifrâz ve 
tahsîs eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: شَرَمَ لَهُ مِنْ مَالِهِ إِذَا أعَْطَاهُ قَلِيل
رْمَاءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™eş-Şermâ] اَلآَّ
de) ٌشَرْم [Şerm] dedikleri mevzi¡-i mezkûra 
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lerini ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا أصَْلَحَ شَعَمَ بَيْنَهُمْ شَعْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
عْمُومُ -vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [eş-şu¡mûm] اَلآُّ
ninde) Pek uzun adama denir.

]ش ع ث م]
 جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [Şa¡&em] شَعْثَمٌ
[ca¡fer] vezninde) İbn ◊ayyân’dır ki Mı§ır 
fethinde hâzır olmuştur. Ve Şa¡&em b. 
A§îl muhaddistir. Ve ±u™eyb b. Şa¡&em 
¡alâ-kavlin İbn Şa¡&en’dir ashâbdandır. Ve 
Muhelhil nâm emir ve şâ™irin “ِعْثَمَيْن  ”بِيَوْمِ الشَّ
kavlinde ِشَعْثَمَيْن kelimesini gerçi tefsîr ey-
lememişler, lâkin zâhiren bir mevzi¡ adı-
dır ki onda bir vak¡a vâki¡ olmuştur. Şârih 
der ki hulâsa-i akvâl-i ehl-i edeb budur ki 
 iki kimsedir ki Muhelhil [Şa¡&emân] شَعْثَمَانِ
yedinde maktûl oldular. Ba¡zılar dedi ki 
biri Şa¡&em ve biri Şu¡ay& idi ki Mu¡âviye 
b. ¡Âmir’in oğullarıdır, taglîb olunmuş-
tur. Ve Muhelhil-i merkûmun kavlinden 
murâdı işbu: “َفَلَوْ نبُِشَ الْمَقَابِرُ عَنْ كُلَيْبٍ || فَيُخْبِر 
عْثَمَيْنَ لَقَرَّ عَيْنًا || وَكَيْفَ نَائِبِ أيََّ زِيرِ || بِيَوْمِ الشَّ  بِالزَّ
الْقُبُورِ تَحْتَ  مَنْ   den[zenâ™ib] زَنَائِبُ Ve ”لِقَاءُ 
murâd ِنَائِب الزَّ  dir ki[yevmu’z-zenâ™ib] يَوْمُ 
Harbu’l-Besûs vak¡asıdır, mezbûr ِشَعْثَمَيْن 
[Şa¡&emeyn] dedikleri kimseleri Muhelhil, 
Kuleyb’in intikâmına katl eyledi.

]ش غ م]
غْمُومُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şuπmûm] اَلآُّ
vezninde) ve [u§fûr¡] عُصْفُورٌ

غْمِيمُ -veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [eş-şiπmîm] اَلآِّ
de) Uzun boylu, hûb-endâm ve hoş-sîmâ 
adama denir. Bu sıfatta olan sâ™ir hayvâna 
da ıtlâk olunur; yukâlu: ٌوَشِغْمِيم  رَجُلٌ شُغْمُومٌ 
وَامْرَأةٌَ وَنَاقَةٌ شُغْمُومَةٌ وَشُغْمُومٌ وَشِغْمِيمٌ أيَْ طَوِيلٌ مَلِيحٌ
غِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şeπim] اَلآَّ
Harîs ve şereh-mend kimseye denir.

]ش ر ذ م]
رْذِمَةُ  şîn’in ve ≠âl-ı) [eş-şir≠imet] اَلآِّ
mu¡cemenin kesriyle) Azca cemâ¡at-i 
insânîye denir; yukâlu: ِجَاءَتْ شِرْذِمَةٌ مِنَ النَّاس 
 Ve sefercelden ve sâ™ir nesnelerden أيَْ قَلِيلٌ
bir pâreye ve bir bölüğe denir; cem¡i ُشَرَاذِم 
[şerâ≠im] ve ُشَرَاذِيم [şerâ≠îm] gelir. Ve 

 Köhne ve pâre pâre [şerâ≠im] شَرَاذِمُ
câmelere ıtlâk olunur; yukâlu: َْثِيَابٌ شَرَاذِمُ أي 
أخَْلَقٌ مُتَقَطَّعَةٌ

]ش ط م]
سْمُ  (vezninde [a†m»] خَطْمٌ) [eş-şa†m] اَلآَّ
Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَطَم 
لِ إِذَا نَكَحَهَا الْمَرْأةََ شَطْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

]ش ظ م]
يْظَمُ  â-yı mu¡ceme ile@) [eş-şey@am] اَلآَّ
 vezninde) Genç olup uzun [ayder√] حَيْدَرٌ
ve tenû-mend olan deveye ve ata ve 
insâna denir; cem¡i ٌشَيَاظِمَة [şeyâ@imet]tir, 
mü™ennesi ٌشَيْظَمَة [şey@amet]tir. Ve koca-
man büyük kirpiye denir. Ve bir recül adı-
dır. Ve arslana denir.

يْظَمِيُّ ) [eş-şey@amiyy] اَلآَّ -ayde√] حَيْدَرِيٌّ
riyy] vezninde) ٌشَيْظَم [şey@am] ile ma¡nâ-
yı evvelde mürâdiftir. Ve darb-ı lisâna 
mâlik talâkatli fesâhatli sühanver adama 
denir; yukâlu: ٌفَصِيح مِقْوَلٌ  أيَْ  شَيْظَمِيٌّ   Ve هُوَ 
sinirleri kavî ve iri ve yüksek yapılı ata 
denir. Ve arslana denir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teşey@um] اَلتَّآَيْظمُُ
vezninde) Bir kimse hakkında haddi 
mütecâviz sözler ile havâle ve şer-gîr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَشَيْظَمَ عَلَيْهِ بِالْكَلَم 
إِذَا تَخَطْرَفَ

]ش ع م]
عْمُ -Nâs beyn (şîn’in fethiyle) [eş-şa¡m] اَلآَّ
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vaz¡ını kat¡â hazm ve tahammül etmeyip 
ibâ ve imtinâ¡ ve şiddetle mukâbele ve 
mukâvemet eylemesinden ¡ibârettir. Ve 
bu ٌشَكِيمَة [şekîmet]-i feresten me™hûzdur; 
yukâlu: َمِن وَانْتِصَارٍ  أنََفَةٍ  ذُو  أيَْ  شَكِيمَةٍ  ذُو   فُلَنٌ 
 Ve serkeş ve şedîdü’n-nefs ve sâhib-i الظُّلْمِ
¡âr u hamiyyet olmakla aslâ ferd-i vâhide 
ser-fürû ve inkıyâd etmez olan adama ُشَدِيد 
كِيمَةِ  ;ıtlâk olunur [şedîdu’ş-şekîmet] الشَّ
yukâlu: ُكِيمَةِ أيَْ أنَِفٌ أبَِيٌّ لَ يَنْقَاد  Ve فُلَنٌ شَدِيدُ الشَّ

 Ahd ve peymâna ıtlâk¡ [şekîmet] شَكِيمَةٌ
olunur; yukâlu: ٌعَهْد أيَْ  شَكِيمَةٌ   Ve بَيْنَهُمَا 
istikbâr ve tereffu¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-nüs فَهْدٌ وَسَمٌّ Burada هُوَ ذُو شَكِيمَةٍ أيَْ ذُو شَمَمٍ
haları galattır. Ve bir nesneye benzemeye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَبَه أيَْ  شَكِيمَةٌ  بِهِ   Ve لَهُ 
tab¡ ve tabî¡at ma¡nâsınadır. Ve gemden 
atın ağzına arkuru giren demire denir ki 
fe™s-i licâm ya¡nî gem damağı dedikleri 
çatal demir onda olur ve suluk ve iki ta-
raflı dizgin ona geçirilir, Türkîde ağızlık 
ta¡bîr olunur; başı sert ve serkeş atlara ka-
lın ve kavî ederler; cem¡i ُشَكَائِم [şekâ™im] 
ve ٌشُكُم [şukum] gelir zammeteynle ve 
 gelir hâ’sız, zikr olunan [şekîm] شَكِيمٌ
ma¡ânî bundan me™hûzdur.

كَمُ  Acıkmak (fethateynle) [eş-şekem] الَآَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَكَمًا  جُلُ  الرَّ  شَكِمَ 
ابِعِ إِذَا جَاعَ الْبَابِ الرَّ
كِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şekim] الَآَّ
Arslana ıtlâk olunur.

كِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şekîm] الَآَّ
Masdar ki zikr olundu. Ve 

-Kazanın kulpu [şekîmu’l-…idr] شَكِيمُ الْقِسْرِ
na ıtlâk olunur.

 [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Şukâmet] شُكَامَةٌ
vezninde) 

(vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şukeym] شُكَيْمٌ

 Sütü çok olan nâkaya [el-meşπûm] اَلْمَآْغُومُ
denir.

]ش ق م]
قْمُ  (şîn’in ve …âf’ın fethiyle) [eş-şa…m] الَآَّ
Bir cins hurmâ ismidir, ¡alâ-kavlin ٌبُرْشُوم 
[burşûm] dedikleri nev¡idir; müfredi ٌشَقْمَة 
[şa…met]tir.

]ش ك م]
كْمُ  ve (şîn’in zammıyla) [eş-şukm] الَآُّ

كْمَى -veznin [buhmâ] بُهْمَى) [eş-şukmâ] اَلآُّ
de) İsmlerdir, ¡ivaz ve cezâ™ ma¡nâsınadır. 
Ve vergiye denir, ٌعَطَاء [¡a†â™] ma¡nâsına. 
Şârih der ki bu mâdde ¡ivaz ve mücâzât 
olarak i¡tâ eylemeye mevzû¡dur ve 
ba¡zen ıtlâk ve takyîd ¡alâkasıyla hemân 
i¡tâ ma¡nâsına da isti¡mâl olunur, niteki 
mü™ellifin ¡ibâresi ona telmîhtir. İntehâ.

كْمُ -Bir ada (şîn’in fethiyle) [eş-şekm] الَآَّ
ma bir nesne mukâbilinde ¡ivaz ve cezâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَكْمًا  شَكَمَهُ 
لِ إِذَا جَزَاهُ  Ve مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 Ve [şekm] شَكْمٌ

 ;Isırmak ma¡nâsınadır [şekîm] شَكِيمٌ
yukâlu: ُه  Ve شَكَمَهُ شَكْمًا وَشَكِيمًا إِذَا عَضَّ

 Rüşvet vermek ma¡nâsına [şekm] شَكْمٌ
müsta¡meldir, gûyâ ki ٌشَكِيمَة [şekîmet] ile 
ağzını bend eder; yukâlu: ُشَكَمَ الْوَالِيَ إِذَا رَشَاه
شْكَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-işkâm] اَلِْ
Bu dahi bir adama bir nesne mukâbilinde 
¡ivaz ve mükâfât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأشَْكَمَهُ إِذَا جَازَاه
كِيمَةُ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [eş-şekîmet] اَلآَّ
ninde) ٌأنََفَة [enefet] ve ٌإِنْتِصَار [in†isâr] sıfa-
tına ıtlâk olunur ki şedîd ve şehmü’n-nefs 
adamın bir kimse cenbinden kendi tarafı-
na derkâr olan zulm ve kahr ve istîlâ gibi 
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الْنَْفِ
مُ لٌ) [et-teşemmum] اَلتَّآَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

شْتِمَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştimâm] اَلِْ
de) ve

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşmîm] اَلتَّآْمِيمُ
de) Bir nesneyi gereği gibi koklamak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمْتُه مْتُهُ وَاشْتَمَمْتُهُ وَشَمَّ  تَشَمَّ
يْتُهُ Şârih der ki burada بِمَعْنَى شَمِمْتُهُ -nüsha شَمَّ
sı galattır, lâkin ٌتَظَنُّن lafzında تَظَنِّي dedikle-
ri gibi bunda dahi tahfîfen mîm-i ahîreyi 
bâ’ya kalb etmek muttaridedir ve emsâli 
vâki¡dir.

شْمَامُ -hemzenin kesriy) [el-işmâm] اَلِْ
le) Bir kimseye bir nesneyi koklatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  يبَ  الطِّ هُ   أشََمَّ
هُ -Ve kibr ve dimâgdan nâşî başını yu يَشَمُّ
karı tutarak gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَأْسَهُ رَافِعًا  مَرَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesneden أشََمَّ 
¡udûl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأشََم 
 Ve عَنْهُ إِذَا عَدَلَ

 Ehl-i tecvîd ıstılâhında bir [işmâm] إِشْمَامٌ
harfe zamme yâhûd kesre i≠â…a eylemek-
ten ¡ibârettir, şöyle ki o harekeler kemâl-i 
za¡ftan mesmû¡ ve mu¡teddün bihâ olmaya 
ve eger eş¡ârda olursa vezne kesr ve halel 
¡ârız olmaya. 

Şârih der ki ٌإِشْمَام [işmâm] ٌرَوْم [revm]den 
ekall olur, zîrâ ٌرَوْم [revm] ihtilâs-ı hareke 
olmakla hareke-i hafiyye olup işitilme-
ğe kâbil olur ve ٌإِشْمَام [işmâm] mücerred 
dudakla zamme yâ kesre işâret olmakla 
işitilmeğe kâbil olmaz. Pes ٌإِشْمَام [işmâm] 
olunan harfe pek za¡îf olduğundan mü-
teharrik denilmez, sâkin yâ şebîh bi’s-
sâkin ıtlâk olunur ve eş¡ârda taktî¡ ve 
vezni ihlâl eylemez, niteki işbu: “ُأنََام  مَتَى 
الْمَطِي أجَْرَاسَ  أسَْمَعُ  وَلَ  لَيْلً  الْكَرِي ||  قْنِي  يؤَُرِّ  ”لَ 

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mişkem] مِآْكَمٌ
Esâmî-i nâstandır.

]ش ل م]
الَمُ ve [eş-şâlem] اَلآَّ

وْلَمُ ve [eş-şevlem] اَلآَّ

َْمُ يْ  şîn’lerin ve lâm’ların) [eş-şeylem] اَلآَّ
fethiyle) ٌزُوَان [zuvân]] ismidir ki buğday 
aralıklarında olur. Ve bu ¡inde’l-ekser de-
lice dedikleridir ki ٌشَيْلَم [şeylem] ve ٌزُوَان 
[zuvân] şey™-i vâhiddir. Ve ¡inde’l-ekall 
.karamuk dedikleridir [şeylem] شَيْلَمٌ

َّْمُ  (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [eş-şillem] اَلآِّ
Kıvılcıma denir; ve minhu yukâlu: ٌفُلَن 
يَتَطَايَرُ شِلَّمُهُ أيَْ شَرَارُهُ مِنَ الْغَضَبِ
َّْمُ مٌ) [Şellem] شَ vezninde) ve [ba……am] بَقَّ

مٌ ِْ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Şelim] شَ

َْمُ  (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Şelem] شَ
Beytu’l-Ma…dis ismidir ki Harem-i 
¢uds-i şerîf olur, ٌكَتِف [ketif] vezninden 
mâ-¡adâ ismeyn ¡ucme ve vezn-i fi¡l ¡il-
letleriyle gayr-i munsarıftır. Ve ¡İbrânîde 
şehr-i merkûmun ismi ُأوُرَشْلِيم [Ûreşlîm]
dir. Şârihin beyânına göre ُشَلَّم [Şellem] ve 
sâ™iri ¢uds şehrinin ismidir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Şelâm] شَلَمٌ
Vâsi† ile Ba§ra beyninde bir ba†î√adır.

]ش م م]

مُّ  şîn’in fethi ve mîm’in) [eş-şemm] الَآَّ
teşdîdiyle) ve

مِيمُ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şemîm] اَلآَّ

يمَى مِّ -vez [illîfâ»] خِلِّيفَى) [eş-şimmîmâ] اَلآِّ
ninde ve bu Zema«şerîden menkuldür) 
Koklamak ma¡nâsınadır ki kuvâ-yı hams-i 
zâhireden burunda olandır; tekûlu: ُشَمِمْت 
ا وَشَمِيمًا مِّ شَمًّ هُ بِالضَّ هُ بِالْفَتْحِ وَشَمَمْتُهُ أشَُمُّ يْحَانَ أشََمُّ  الرَّ

إِذَا أخََذَ رِيحَهُ بِحِسِّ لِ  ابِعِ وَالْوََّ الْبَابِ الرَّ يمَى مِنَ   وَشِمِّ
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olur; yukâlu: ٌبُعْد أيَْ  شَمَمٌ  دَارِهِ   Ve dağda فِي 
olan yüksekliğe denir; yukâlu: ِالْجَبَل  فِي 
ارْتِفَاعٌ أيَِ   Ve burnun düz ve üslûb ve شَمَمٌ 
endâmı hoş ve latîf olarak ٌقَصَبَة […a§abet]
inin yüksek ve yumuşağının dikçe olma-
sına denir, ¡alâ-kavlin burnun yumuşağı 
 inin hoş ve latîf düzlüğüne[a§abet…] قَصَبَةٌ
vârid olmak ya¡nî yukarıdan yumuşağı-
na gelince ٌسَبِيكَة [sebîket] gibi hüsn ve 
letâfetle çekimli ve akıntılı hemvâr olup 
ve ٌقَصَبَة […a§abet]in yüksekliği ٌذَلَف [≠elef] 
dediklerinden ziyâdece olmasına denir. 
Ve ٌذَلَف [≠elef] burun küçük ve yumuşa-
ğı düz ve ٌقَصَبَة […a§abet] basıkça olmağa 
denir. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌشَمَم [şemem] burun 
ince ve uzun olup yumuşağının ucu akın-
tılı olmağa denir ki doğan burunlu olmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ُارْتِفَاع وَهُوَ  شَمَمٌ  أنَْفِهِ   فِي 
الْرَْنَبَةِ وَانْتِصَابُ  أعَْلَهَا  وَاسْتِوَاءُ  وَحُسْنهَُا  الْنَْفِ   قَصَبَةِ 
دُ  أوَْ وُرُودُ الْرَْنَبَةِ فِي حُسْنِ اسْتِوَاءِ الْقَصَبَةِ وَارْتِفَاعُهَا أشََّ
لَفِ أوَْ أنَْ يَطُولَ الْنَْفُ وَيَدِقَّ وَتَسِيلَ رَوْثَتُهُ  مِنِ ارْتِفَاعِ الذَّ
Şârih der ki ٌشَمَم [şemem] bu ma¡nâlarda 
masdar dahi olur. İntehâ. Ve

 Tekebbürlük eylemek [şemem] شَمَمٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  شَمَّ الرَّ
رَ تَكَبَّ إِذَا   Ve sınanmak ve yoklanmak شَمَمًا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  شُمَّ الرَّ
عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا اخْتُبِرَ

 Burnu vasf-ı mezkûr [el-eşemm] اَلْشََمُّ
üzere olan adama denir; yukâlu: ُّأشََم  رَجُلٌ 
شَمَمٌ أنَْفِهِ  فِي   Ve ¡âr ve hamiyyet sâhibi أيَْ 
seyyid ve zî-şân adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٍأنََفَة ذُو  دٌ  سَيِّ أيَْ  أشََمُّ   Ve başları رَجُلٌ 
yüksek omuza vasf olur; yukâlu: ُّمَنْكِبٌ أشََم 
أيَِ الْمُرْتَفِعُ الْمُشَاشَةِ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Şemâm] شَمَامٌ
Bir dağın adıdır.

اءَ  Bir cebel-i [™Bur…atu Şemmâ] بُرْقَةُشَمَّ

beytinde قْنِي يؤَُرِّ  kelimesinde vâki¡dir ki لَ 
meczûmü’l-…âf’tır. İntehâ. Ve

 Sünnet eden kimse sünnet [işmâm] إِشْمَامٌ
mevzi¡ini dibinden budamayıp hemân bir 
mikdârcasını kat¡ eylemek ma¡nâsınadır, 
gerek oğlan ve gerek kız olsun; yukâlu: 
امُ الْخِتَانَ وَالْخَافِضَةُ الْبَظْرَ إِذَا أخََذَا مِنْهُمَا قَلِيل أشََمَّ الْحَجَّ
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâmmet] اَلْمُآَامَّ
vezninde) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâmm] الَتَّآَامُّ
de) Koklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ا  شَامَّ
ا إِذَا شَمَّ أحََدُهُمَا الْخَرَ  Ve وَتَشَامَّ

ةٌ -Bir adama pek sıkı ya [muşâmmet] مُآَامَّ
kın olup serâ™ir ve ahvâline nazar ve ıttılâ¡ 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
شَامِمْهُ عَلَى الْمَْرِ أيَِ انْظرُْ مَا عِنْدَهُ وَقَارِبْهُ وَادْنُ مِنْهُ
امُ مَّ ادٌ) [eş-şemmâm] الَآَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Türkîde yıllıgıç ve ٌام  [şemmâm] شَمَّ
muharrefi şamama ve Fârisîde destenbûye 
dedikleri nesnedir ki ebû cehl kavunu tar-
zında küçük ve kırmızı ve yeşil ve sarı 
alaca ve muhattat olur; râyihası bârid ve 
ratb olup dimâgı müleyyin ve nevmi câlib 
ve ekli telyîn-i tabî¡atte mü™essirdir.

امَاتُ مَّ امَةٌ [eş-şemmâmât] اَلآَّ [şemmâmet] شَمَّ
in cem¡idir ki ٌانَة  ,veznindedir [cebbânet] جَبَّ
مٌ  olunan rîh-i tayyibeye [teşemmum] تَشَمُّ
denir.

مِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şemîm] الَآَّ
Yüksek nesneye denir; yukâlu: َْبِنَاءٌ شَمِيمٌ أي 
مُرْتَفِعٌ
 Misk dedikleri ¡ıtra [el-meşmûm] اَلْمَآْمُومُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ِجَاءَ وَعَلَيْهِ رَائِحَةُ الْمَشْمُوم 
أيَِ الْمِسْكِ
مَمُ -Yakın (fethateynle) [eş-şemem] الَآَّ
lık ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي شَمَمٌ  دَارِهِ   فِي 
 Ve ıraklık ma¡nâsına olmakla zıdd قُرْبٌ
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mühmele iledir.

]ش ن ق م]
نَّقْمُ  [cirda√l] جِرْدَحْلٌ âf’la…) [eş-şinna…m] اَلآِّ
vezninde) Azca nesneye denir, şey™-i kalîl 
ma¡nâsına.

]ش ه م]
هْمُ ve (vezninde [sehm] سَهْمٌ) [eş-şehm] اَلآَّ

 (mîm’in fethiyle) [el-meşhûm] اَلْمَآْهُومُ
Pek zîrek ve zekiyyü’l-fu™âd, tîz-fehm 
ve âteşîn-zihn ve çîre-mizâc adama de-
nir; cem¡i ٌشِهَام [şihâm] gelir; yukâlu: ٌرَجُل 
دٌ مُتَوَقِّ الْفُؤَادِ  ذَكِيُّ  أيَْ  وَمَشْهُومٌ  -Ve cünbüş شَهْمٌ 
lü neşâtlı cüst ve tüvânâ ata ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌّقَوِي نَشِيطٌ   Ve فَرَسٌ شَهْمٌ أيَْ سَرِيعٌ 
evâmir ve ahkâmı nâfiz, mesmû¡u’l-kelâm 
seyyid ve serkâra vasf olur; bunun cem¡i 
دٌ :dur; yukâlu[şuhûm] شُهُومٌ سَيِّ أيَْ  شَهْمٌ   هُوَ 
 Ve şol taşa denir ki arslan saydı نَافِذُ الْحُكْمِ
için yaptıkları kulübenin kapısı üzere vaz¡ 
olunur, arslan içeri girip tu¡meye yapış-
tıkta zenberekli musanna¡ olmakla hemân 
düşüp kapıyı sedd eder ve ona mühmele 
ile ٌسَهْم [sehm] dahi denir. Ve Şehm b. 
Murre, Mu√ârib kabîlesinden bir şâ¡irdir. 
Ve Şehm b. Mi…dâm, ¿evrî şeyhidir. Ve 
Şehm b. ¡Abdullâh ve Seleme b. Şehm 
muhaddislerdir. Ve Ebû Şehm Yezîd b. 
Ebî Şeybe sahâbedir. Ve 

 Masdar olur, ata zecr ve âzâr [şehm] شَهْمٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْفَرَس  شَهَمَ 
 Ve شَهْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا زَجَرَهُ

 ve [şehm] شَهْمٌ

 Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [şuhûm] شُهُومٌ
adamı korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا لِ  وَالْوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَشُهُومًا  شَهْمًا  فُلَنًا   شَهَمَ 
أفَْزَعَهُ
هَامَةُ  [kerâmet] كَرَامَةٌ) [eş-şehâmet] اَلآَّ

ma¡rûftur.

مَاشِمُ -şîn-i ûlânın fethiy) [eş-şemâşim] اَلآَّ
le) Hurmâ kesildikten sonra salkımda ka-
lan tâze hurmâ bakiyyelerine denir.

 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [Uşmûm] أشُْمُومُ
Mı§ır iklîminde iki belde adıdır.

]ش ن م]
نْمُ  şîn’in fethi ve nûn’un) [eş-şenm] الَآَّ
sükûnuyla) Tırmalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا خَدَش  شَنَمَ وَجْهَهُ شَنْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Ve bir nesne ile gövdenin derisini yarıp 
yırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فَشَنَمَ   رَمَى 
خَرَقَ طَرَفَ الْجِلْدِ
نمُُ  Kulağı (zammeteynle) [eş-şunum] الَآُّ
kesik insân ve hayvânlara denir.

نَّمُ  (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [eş-şinnem] الَآِّ
-ma¡nâsınadır ki kıvılcıma de [şillem] شِلَّمٌ
nir; yukâlu: ُيَتَطَايَرُ شِنَّمُهُ أيَْ شِلَّمُه

]ش ن ت م]
 (vezninde [cendel] جَنْدَلٌ) [Şentem] شَنْتَمٌ
Ebû ¡Â§im yâhûd Ebû Sa¡îd es-Sehmî’dir 
ki ashâbdandır, ¡alâ-kavlin ٌشَنْيَم [Şenyem]
dir yâ-yı tahtiyye ile.

]ش خ م]
نَّخْمُ  â-yı mu¡ceme ile») [eş-şinna«m] اَلآِّ
 vezninde) Semiz, semîn [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
ma¡nâsınadır.

]ش ن ع م]
نَّعْمُ -vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [eş-şinna¡m] اَلآِّ
ninde) Pek uzun adama denir.

]ش ن غ م]
نَّغْمُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şinnaπm] اَلآِّ
-keli [raπm] رَغْمٌ (vezninde [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
mesine itbâ¡ ve müzâveceten îrâd olunur; 
yukâlu: ٌإِتْبَاع شِنَّغْمًا  لَهُ   Alâ-kavlin sîn-i¡ رَغْمًا 
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gelir. Ve Mu√ammed b. Mu√ammed ve 
Mu√ammed b. İsmâ¡îl eş-Şâmâtiyyân 
muhaddislerdir. Şârih der ki Zema«şerî 
 .i et ben ile tefsîr eylemiştir[şâmet] شَامَةٌ
Ve ُشَامَات [Şâmât] Neysâbûr’un nevâhî-i 
erba¡asından bir nahiyedir, merkûmlar 
oraya mensûblardır. İntehâ. Ve 

-Bedende olan siyâh esere de [şâmet] شَامَةٌ
nir, leke gibi ki halkî ve ¡arızî olur; kezâlik 
arzda olan câ-be-câ siyâh esere ıtlâk olu-
nur; cem¡i ٌشَام [şâm] gelir. Ve siyâh nâkaya 
denir. Ve ¡Arabların “ُمَا لَهُ شَامَةٌ وَلَ زَهْرَاء” de-
dikleri bu ma¡nâdandır ki “مَا لَهُ نَاقَةٌ سَوْدَاءُ وَل 
 demektir. Ve ”بَيْضَاءُ

 Ayın safhasında olan siyâh [şâmet] شَامَةٌ
lekeye denir ki ٌكَلَف [kelef] ta¡bîr olu-
nur. Ve bilâd-ı Şâm hemze ile “ش،أ،م” 
mâddesinde beyân olundu. Ve ٍشَام  إِبْنُ 
[İbn Şâm] bir muhaddistir, ismi İbrâhîm 
b. Mu√ammed b. A√med b. Hişâm’dır, ٌشَام 
[Şâm] mezbûr Hişâm’ın lakabıdır. Ve ُإِبْن 
امَةِ  Ya√yâ e&-¿e…afî’dir [İbnu’ş-Şâmet] الشَّ
ki muhaddistir. Ve ±u’ş-Şâme, »âlid b. 
Ca¡fer el-Bermekî lakabıdır, mukaddemâ 
başında bir büyük «âl olmakla mülakkab 
olmuştu, kezâlik Mu√ammed b. ¡Ömer b. 
el-Velîd b. ¡U…be’nin lakabıdır. Ve 

 ,Mekke’de bir dağın adıdır [Şâmet] شَامَةُ
lâkin bu mütekaddimînin tashîfidir, savâb 
olan ُشَابَة [Şâbet] olmaktır bâ-yı muvah-
hade ile ve cemî¡-i kütüb-i muhaddisînde 
mîm’le vâki¡dir.

 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-meşîm] اَلْمَآِيمُ
ve

-veznin [me…ûl] مَقُولٌ) [el-meşûm] اَلْمَآُومُ
de) ve

-vez [ma¡yûb] مَعْيُوبٌ) [el-meşyûm] اَلْمَآْيُومُ
ninde) ve

vezninde) Bir kimse ٌشَهْم [şehm] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَهَامَةً  جُلُ  الرَّ  شَهُمَ 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ شَهْمًا وَكَذَا الْفَرَسُ
هَامُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şehâm] اَلآِّ
de) ٌسِعْلَة [si¡lât] ma¡nâsınadır ki koncoloza 
denir.

يْهَمَةُ ) [eş-şeyhemet] اَلآَّ  [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
vezninde) Kocakarıya denir.

يْهَمُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [eş-şeyhem] الَآَّ
de) Büyük kirpiye denir yâhûd erkeğine 
yâhûd erkeği nev¡inden okları iri olanına 
denir.

]ش ه س ب ر م]
اهِسْبَرَمُ -hâ’nın kes) [eş-şâhisberem] اَلآَّ
ri ve bâ™ ve râ’nın fethalarıyla) ُشَاهِسْفَرَم 
[şâhisferem] dahi denir fâ’yla. Reyhâna 
denir ki fesleğen ta¡bîr olunan şükûfedir. 
Şârihin beyânına göre şâh-isperem 
mu¡arrebidir, sultânî fesleğen dedikleridir.

]ش ي م]
يمَةُ  Hûy ve (şîn’in kesriyle) [eş-şîmet] اَلآِّ
tabî¡at ma¡nâsınadır; mehmûzen dahi lü-
gattir; yukâlu: ِالطَّبِيعَة أيَِ  يمَةِ  الشِّ حَسَنُ   Ve هُوَ 
yerden kazılan toprağa denir.

لٌ) [et-teşeyyum] الَتَّآَيُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir veled hûy ve tabî¡atte pederine 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَشَيَّمَ فُلَنٌ أبََاه 
يمَةِ الشِّ فِي  أشَْبَهَهُ  -Mü™ellif bunu tekrâr ey إِذَا 
lemiştir. Ve duhûl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ إِذَا دَخَلَ فِيهِ يْءُ فِي الشَّ -Ve saç ve sa تَشَيَّمَ الشَّ
kala kır serpmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُيْبُ إِذَا عَلَه تَشَيَّمَهُ الشَّ
امَةُ -veznin [âlet√] حَالَةٌ) [eş-şâmet] الَآَّ
de) Bedende şol nişân ve noktaya de-
nir ki sâ™ir a¡zânın levnine muhâlif ola, 
Türkîde ben ve benek ve Fârisîde «âl 
denir; cem¡i ٌشَام [şâm] ve ٌشَامَات [şâmât] 
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ile karnını tepmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesneyi bir شَامَ فِي الْفَرَسِ سَاقَهُ إِذَا رَكَلَهُ بِهَا
nesne içre gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ إِذَا خَبَأهَُ فِيهِ يْءَ فِي الشَّ  Ve bir nesneyi شَامَ الشَّ
takdîr ve tahmîn eylemek ma¡nâsınadır; 
 ;i berk ma¡nâsından me™hûzdur-[şeym] شَيْمٌ
tekûlu: ُرْه شِمْ مَا بَيْنَهُمَا عَلَى الْمَْرِ أيَْ قَدِّ
شْآمُ ve (vezninde [kirâm] إكِرَامٌ) [el-iş™âm] اَلِْ

نْآِيَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşiyâm] اَلِْ
de) Bunlar da dâhil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءِ وَانْشَامَ إِذَا دَخَل يْءَ فِي الشَّ  Ve أشَْأمََ الشَّ

 Bir kimse manzûrun ileyh [inşiyâm] إِنْآِيَامٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِنْشَامَ 
صَارَ مَنْظوُرًا إِلَيْهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşyîm] اَلتَّآْيِيمُ
Bu dahi duhûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َشَيَّمَ فِيهِ إِذَا دَخَل Ve bir kimse ellerini 
başına yâhûd sevbine dolayıp cenk eyle-
mek ma¡nâsınadır ki kalkan yerine başı-
nı yâ sevbini tutarak hamle eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: إِذَا ثَوْبَهُ  أوَْ  رَأْسِهِ  فِي  يَدَيْهِ   شَيَّمَ 
قَبَضَ عَلَيْهِ يقَُاتِلُهُ
شْتِيَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştiyâm] اَلِْ
de) Bu dahi dâhil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِشْتَامَ فِيهِ إِذَا دَخَل
يَامُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şeyâm] اَلآَّ
Düz ve mülâyim arza denir.

يَامُ -şîn’in kesri ve fethiy) [eş-şiyâm] اَلآِّ
le) Toprağa denir. Ve fâreye denir; cem¡i 
 [mîl] مِيلٌ ,gelir şîn’in kesriyle [şîm] شِيمٌ
vezninde.

-vez [a√med] أحَْمَدُ) [Benû Eşyem] بَنوُأشَْيَمَ
ninde) Bir kabîledir. Ve ~ila b. Eşyem 
tâbi¡îndendir.

-tesniye bünyesiy) [el-Eşyemân] اَلْشَْيَمَانِ
le) İki mevzi¡dir.

يَمُ  Şol arza (fethateynle) [eş-şeyem] الَآَّ

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eşyem] اَلْشَْيَمُ
de) Bedende benleri olan adama denir; 
yukâlu: ِبِه أيَْ  وَأشََيْمُ  وَمَشْيُومٌ  وَمَشُومٌ  مَشِيمٌ   رَجُلٌ 
شَامَاتٌ
-vez [mekîlet] مَكِيلَةٌ) [el-meşîmet] اَلْمَآِيمَةُ
ninde) Mahall-i veled ismidir, ya¡nî şol 
yufka zar gibi deriye denir ki rahimde döl 
onun içinde tekevvün edip tevellüdünde 
ekserî berâberce çıkar, Türkîde döl ya-
tağı ve eş ve sonra çıkana son ta¡bîr olu-
nur; cem¡i ٌمَشِيم [meşîm]dir hâ’sız ve ُمَشَائِم 
[meşâ™im]dir; ve minhu’s-sec¡u: “َلَيْس 
 بِمَفْطُومٍ عَنْ شِيمَةٍ ، مَفْطُورٍ عَلَيْهَا فِي الْمَشِيمَةِ” أيَْ فِي
مَحَلِّ الْوَلَدِ
يْمُ -Kı (vezninde [aym∂] ضَيْمٌ) [eş-şeym] اَلآَّ
lıcı kına komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَام 
-Ve kılıcı kından sıyır سَيْفَهُ يَشِيمُهُ شَيْمًا إِذَا غَمَدَهُ
mak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
هُ إِذَا اسْتَلَّ  Ve teveccühü ne semtedir شَامَ سَيْفَهُ 
ve nereye yağdırır diye şimşeğe nazar ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَامَ الْبَرْقَ إِذَا نَظَر 
 Ve kızın fercine âleti إِلَيْهِ أيَْنَ يَقْصِدُ وَأيَْنَ يمُْطِرُ
ke-mâ yenbagî idhâl eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َمِن نَالَ  إِذَا  عُمَيْرٍ  أبََا   شَامَ 
مُرَادَهُ عُمَيْرٍ [Ve] الْبِكْرِ  -zeke [ebû ¡umeyr] أبَوُ 
rin künyesidir. Ve bir adamın ayakları-
nı toza toprağa bulamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيَام بِالشِّ رِجْلَيْهِ  رَ  غَبَّ إِذَا  فُلَنًا   Ve bir شَامَ 
adamın beşeresinde siyâh benekler belir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَامَ فُلَنٌ إِذَا ظَهَرَت 
وْدَاءُ قْمَةُ السَّ  Ve بِجِلْدَتِهِ الرَّ

 ve [şeym] شَيْمٌ

 Cenkte sıdk ve samîmle [şuyûm] شُيُومٌ
düşmana hamle ve hücûm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَشُيُومًا شَيْمًا  جُلُ  الرَّ  شَامَ 
الْحَرْبِ فِي  الْحَمْلَةَ  قَ  حَقَّ  Ve duhûl eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخَل إِذَا  يْءِ  الشَّ فِي   شَامَ 
Ve süvârî kimse atı eştirmek için ayakları 
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE
ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص أ م]
أمَُ -âd’ın ve hemzenin fet§) [e§-§a™em] اَلصَّ
hiyle) Suyu pek çok içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأكَْثَر إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  صَأمًَا  جُلُ  الرَّ  صَئِمَ 
مِنْ شُرْبِ الْمَاءِ
َِمُ ا  هُوَ :Susuza denir; yukâlu [e§-§â™im] اَلصَّ
صَائِمٌ أيَْ عَطْشَانُ
أْمُ  Delâlet (âd’ın fethiyle§) [es-§a™m] اَلصَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجَيْش  صَأمََ 
عَلَيْهِ صَأْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَلَّهُمْ عَلَيْهِمْ

]ص ت م]
تْمُ  vezninde ve [ketm] كَتْمٌ) [es-§atm] اَلصَّ
fethateynle) Galîz ve şedîd nesneye denir; 
yukâlu: ٌشَدِيد غَلِيظٌ  أيَْ  صَتْمٌ   Ve kühûlet شَيْءٌ 
derecesinin nihâyetine bâlig olmuş adama 
denir; yukâlu: ِالْكُهُولَة أقَْصَى  بَالِغٌ  أيَْ  صَتْمٌ   رَجُلٌ 
Ve tâmm ve kâmil ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ألَْفٌ صَتْمٌ أيَْ تَامٌّ
تْمُ  صَتْمٌ (âd’ın zammıyla§) [e§-§utm] اَلصُّ
[§a†m] lafzının cem¡idir; yukâlu: ٌأمَْوَالٌ صُتْم 
ةٌ  Ve أيَْ تَامَّ

صُتْمٌ حُرُوفٌ   [√urûfun §utm] ٌذُلْق  حُرُوفٌ 
[√urûfun ≠ul…] ıtlâk olunan nûn ve fâ™ ve 
lâm ve mîm ve râ™ ve bâ-yı muvahhadeden 
mâ-¡adâ harflere ıtlâk olunur.

تِيمَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e§-§atîmet] اَلصَّ
de) ve

تْمَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e§-§utmet] اَلصُّ
Pek kayaya denir.

تَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e§-§utâm] اَلصُّ
İri ve yumru başa denir; yukâlu: ٌهَامَةٌ صُتَام 
أيَْ ضَخْمَةٌ
لٌ) [et-te§attum] اَلتَّصَتُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

denir ki aslâ kazılıp sökülmemekle hilka-
ti üzere salâbetle kalmış ola, Türkîde por 
ta¡bîr olunur.

 vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Şuyeym] شُيَيْمٌ
ve şîn’in kesriyle de zebân-zededir) Ebû 
¡Â§im e§-~a√âbî ismidir, ¡alâ-kavlin nûn ve 
tâ-i fevkiyye ile ٌشَنْتَم [Şentem]dir. Ve Şu-
yeym Ebû Meryem el-Bekrî tâbi¡îndendir. 
Ve ¡Urve b. Şuyeym, Hazret-i ¡O&mân’ın 
kâtillerindendir.

يْمَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şeymâ] اَلآَّ
de) ُأشَْيَم [eşyem] lafzından mü™ennesdir, 
bedeninde ٌشَامَة [şâmet]leri olan hatuna de-
nir. Ve 

 Murdi¡a-i Hazret-i [™Şeymâ] شَيْمَاءُ
Mu§†afavî olan ◊alîme-i Sa¡diyye’nin kı-
zıdır ki radâ¡an uht-i Hazret-i Nebevî’dir, 
¡aleyhi’s-selâm.

يمُ  ¡Bir nev (şîn’in kesriyle) [eş-şîm] الَآِّ
balık ismidir, müfredâtta it balığı ile ve 
Yûnus balığı ile müfesserdir. 

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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[muπberret] ma¡nâsına ki ٌة -demek فَيْفَاءُ مُغْبَرَّ
tir. Ve bir otun ismidir.

 hemzenin ve √â’nın) [A§√amet] أصَْحَمَةُ
fethiyle) İbn Ba√r’dır ki melik-i ◊abe-
şe Necâşî’dir; zamân-ı sa¡âdette şeref-
yâb-ı İslâm oldu. Şârihin beyânına göre 
mazhar-ı sohbet olmamakla tâbi¡îdir, üze-
rine salâtu’l-gâ™ib edâ olunmuştur.

صْسِحَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†i√âm] اَلِْ
ninde) Ayak üzere dikilip direk gibi dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِصْطَحَمَ الرَّ
انْتَصَبَ قَائِمًا

]ص خ م]
صْسِخَامُ  (â-yı mu¡ceme ile») [el-i§†i«âm] اَلِْ
 ;vezninde ve mürâdifidir [i§†i√âm] إِصْطِحَامٌ
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى اصْطَحَم إِصْطَخَمَ الرَّ
خْمُ  Güneş (âd’ın fethiyle§) [e§-§a«m] اَلصَّ
çalıp yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَخَمَتْه 
لِ إِذَا لَفَحَتْهُ مْسُ صَخْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ الشَّ
خْمَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§a«mâ] اَلصَّ
ninde) Ba¡zı yeri mülâyim ve ba¡zı yeri 
galîz olan kara taşlık tepeye denir.

]ص د م]
سْمُ  (vezninde [hedm] هَدْمٌ) [e§-§adm] اَلصَّ
Bir pek nesneyi kendi gibi bir pek nesne-
ye vurup çarpmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَرَبَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  بِالْحَجَرِ صَدْمًا  الْحَجَرَ   صَدَمَ 
-Ve bir adama bir müşkil iş isâbet ey بِهِ
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أصََابَهُ إِذَا  شَدِيدٌ  أمَْرٌ   Ve öte kakıştırmak صَدَمَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَدَمَهُ إِذَا دَفَعَه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu§âdemet] اَلْمُصَادَمَةُ
vezninde) Tokuşturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَادَمَهُ إِذَا ضَارَبَه
صْسِسَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†idâm] اَلِْ
de) Çarpışmak ve tokuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: صَادَمَهُ فَاصْطَدَمَا

de) Pek seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَدَا شَدِيدًا تَصَتَّمَ الرَّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu§attam] اَلْمُصَتَّمُ
vezninde) Mükemmel ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌل مُكَمَّ أيَْ  مُصَتَّمٌ   أعَْطَيْتُهُ :ve tekûluشَيْءٌ 
ل مُكَمَّ أيَْ  مُصَتَّمًا   Ve ötesi çıkmaz dipsiz ألَْفًا 
dereye ve sokağa denir; yukâlu: ٌوَزُقَاق  وَادٍ 
مُصَتَّمٌ أيَْ لَ مَنْفَذَ لَهُ
ةُ  hemzenin ve) [el-u§tummet] اَلْصُْتُمَّ
tâ’nın zammı ve mîm’in teşdîdiyle) ٌة  أصُْطُمَّ
[u§†ummet] vezninde ve mürâdifidir ki bir 
nesnenin göm ve engin yerine denir.

]ص ح م]
حْمَةُ  (âd’ın zammıyla§) [e§-§u√met] اَلصُّ
Elvândan sarıya mâ™il siyâhlığa denir, 
¡alâ-kavlin cüz™îce siyâha mâ™il bozluğa 
yâhûd akçıl kırmızılığa denir; yukâlu: ِبِه 
فْرَةِ أوَْ غُبْرَةٌ إِلَى سَوَادٍ قَلِيلٍ أوَْ  صُحْمَةٌ أيَْ سَوَادٌ إِلَى الصُّ
حُمْرَةٌ فِي بَيَاضٍ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a§√am] اَلْصَْحَمُ
de) ٌصُحْمَة [§u√met]ten vasftır; mü™ennesi 
.dır[™a√mâ§] صَحْمَاءُ

صْحِيمَامُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-i§√îmâm] اَلِْ
vezninde) Ot koyu yeşil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت إِذَا اشْتَدَّ النَّبْتُ   إِصْحَامَّ 
 Ve ot sararmak ma¡nâsına olmakla خُضْرَتُهُ
zıdd olur, ¡alâ-kavlin ba¡zı yeri koyu ye-
şil ve ba¡zı yeri sarı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَوَاد خَالَطَ  أوَْ  تْ  اصْفَارَّ إِذَا  النَّبْتُ   إِصْحَامَّ 
صُفْرَةٌ -Ve yağmur munkatı¡ ol خُضْرَتِهِ 
makla yerin nebâtı mütegayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتِ الْرَْضُ إِذَا تَغَيَّر  إِصْحَامَّ
-Ve ekini soğuk çalmak, ¡alâ نَبْتُهَا وَأدَْبَرَ مَطَرُهَا
kavlin kurumağa başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرْعُ إِذَا ضَرَبَهُ قُرٌّ أوَْ بَدَا فِي الْيُبْس إِصْحَامَّ الزَّ
حْمَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§a√mâ] اَلصَّ
ninde) Tozu çok sahrâya denir, ٌة  مُغْبَرَّ
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]ص ر م]
رْمُ  âd’ın fethi ve zammı§) [e§-§arm] اَلصَّ
ve râ’nın sükûnuyla) Bir nesneyi ilişik 
komayarak kesip ayırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَصُرْمًا  صَرْمًا   صَرَمَهُ 
 Kezâlik mütekellimin sözünü قَطَعَهُ قَطْعًا بَائِنًا
ve ağacın yemişini kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَرَمَ فُلَنًا إِذَا قَطَعَ كَلَمَهُ وَيقَُالُ صَرَمَ النَّخْل 
هُ جَزَّ إِذَا  جَرَ   Ve meks ve ârâm eylemek وَالشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَرَمَ فُلَنٌ عِنْدَنَا شَهْرًا إِذَا 
 ;Ve kesilmek ma¡nâsına lâzım olur مَكَثَ
yukâlu: َصَرَمَ الْحَبْلُ إِذَا انْقَطَع Ve 

-Gön ta¡bîr olunan işlenmiş de [arm§] صَرْمٌ
riye denir; çerm-i Fârisî mu¡arrebidir.

صْسِرَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†irâm] اَلِْ
ninde) Bu dahi ka¡t ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِصْطَرَمَهُ إِذَا قَطَعَهُ
نْصِرَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in§irâm] اَلِْ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْصَرَم 
الْحَبْلُ إِذَا انْقَطَعَ
صْرَامُ -hemzenin kesriy) [el-i§râm] اَلِْ
le) Hurmâ kesimi vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه حَانَ  إِذَا  النَّخْلُ   أصَْرَمَ 
 Ve bir kimse fakîr ve sâhib-i ¡ayâl أنَْ يصُْرَمَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أصَْرَمَ الرَّ
صَارَ أصَْرَمَ
رَامُ  (âd’ın fethi ve kesriyle§) [e§-§arâm] اَلصَّ
Hurmâ kesimi vaktine denir; yukâlu: َحَان 
صَرَامُ النَّخْلِ وَصِرَامُهُ أيَْ أوََانُ إِدْرَاكِهِ فَيُقْطَعُ
رِيمَةُ -vez [azîmet¡] عَزِيمَةٌ [e§-§arîmet] اَلصَّ
ninde ve mürâdifidir ki bir hâcete sıdk 
ve samîmle kasd ve teveccüh eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ٌلَهُ بِهَا صَرِيمَةٌ أيَْ عَزِيمَة Ve bir 
işi kat¡ eylemeğe denir ki ismdir; yukâlu: 
يَقْطَعُهَا أيَْ  الْمَُورِ  فِي  صَرِيمَةٍ  ذُو   Ve büyük فُلَنٌ 
kumluktan ayrılmış parçaya denir. Ve 
ekini biçilmiş tarlaya denir; yukâlu: نَزَلوُا 

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te§âdum] اَلتَّصَادُمُ
ninde) Bu dahi tokuşmak ma¡nâsınadır, 
deryâda iki kayığın birbirine çatıp tokuş-
tuğu ve dalgaların tokuştuğu gibi; yukâlu: 
تَضَارَبَا إِذَا   Ve sıkışmak ma¡nâsına تَصَادَمَا 
müsta¡meldir; yukâlu: تَصَادَمُوا إِذَا تَزَاحَمُوا
سَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§idâm] اَلصِّ
Bir maraz adıdır ki devâbb kısmının başla-
rına ¡ârız olur. Bunda §âd’ın zammı sahîh 
değildir, gerçi edvâ™ cümlesinden olmakla 
kıyâs olan mazmûm olmaktır, ٌصُدَاع [§udâ¡] 
ve ٌدُوَار [duvâr] gibi. Ve 

 .ays b. Nuşbe ve Zufer b¢ [idâm~] صِسَامٌ
el-◊âri& ve La…î† b. Zurâre’nin feresleri 
ismidir. Ve bir recül adıdır.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-Mi§dem] اَلْمِصْسَمُ
de) Bir recül adıdır.

سْمَةُ -veznin [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [e§-§admet] اَلصَّ
de) ٌنَزْعَة [nez¡at] ma¡nâsınadır ki alın üstü-
nün dazlığına denir; yukâlu: ٌبِهِ صَدْمَةٌ أيَْ نَزْعَة 
Ve binâ-i merre olur, bir kerre kakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍبِدَفْعَة أيَْ  بِصَدْمَةٍ   صَرَعَهُ 
وَاحِدَةٍ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a§∂am] اَلْصَْسَمُ
Alnının üzeri daz adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ أصَْدَمُ أيَْ أنَْزَعُ
سْمَتَانِ  âd’ın fethi§) [e§-§admetân] اَلصَّ
ve dâl’ın sükûnuyla ve kesriyle) ِجَبِينَان 
[cebînân] ma¡nâsınadır ki iki taraflı alna 
denir, iki tulun ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
iki tarafına denir ki kulaklara doğru 
yerleridir.

]ص ذ م]
 سَذُومُ (âl-ı mu¡ceme ile≠) [a≠ûm~] صَذُومُ
[Se≠ûm] vezninde ve mürâdifidir ki zikr 
olundu; yukâlu: ُهَذَا قَضَاءُ صَذُومَ وَسَذُومَ وَلَ يقَُال 
الِ الْمُهْمَلَةِ بِالدَّ
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رَامَةُ  [kerâmet] كَرَامَةٌ) [e§-§arâmet] اَلصَّ
vezninde) Kılıç kesici olmak ve bir 
adam celâdetli, dilîr ve bahâdır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَرَامَةً  يْفُ  السَّ  صَرُمَ 
إِذَا جُلُ  الرَّ صَرُمَ  وَيقَُالُ  صَارِمًا  كَانَ  إِذَا  الْخَامِسِ   الْبَابِ 
كَانَ صَارِمًا
رَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e§-§urâm] اَلصُّ
Bu dahi bir nesneyi kat¡ husûsunda kavî 
ve tüvânâ adama denir. Ve 

 .Cenk ve harb esmâsındandır [urâm§] صُرَامٌ
Ve âfet ve dâhiyeye ıtlâk olunur. Ve ٌتَغْزِير 
[taπzîr]den sonra memede bâkî kalan süte 
denir ki lede’l-ihtiyâc bi’z-zarûre sağılır. 
Ve ٌتَغْزِير [taπzîr] hayvân za¡îf olduğundan 
gün aşırı sağmağa denir; ve minhu’l-
meselu: “ُصُرَام  Bu mesel “¡Özr ve ”حُلِبَتْ 
bahâne nihayetine bâlig oldu” diyecek 
yerde darb olunur. Şârih der ki ba¡zılar 
bunu ِقَطَام […a†âmi] vezninde zabt eylediler.

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [Benû ~arîm] بَنوُصَرِيمٍ
de) Bir cemâ¡attir.

مُ لٌ) [et-te§arrum] اَلتَّصَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Celâdetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَجَلَّدَ إِذَا  جُلُ  الرَّ مَ   Ve pâre pâre kesilmek تَصَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا تَقَطَّع مَ الشَّ تَصَرَّ
مَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu§arremet] اَلْمُصَرَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol nâkaya de-
nir ki memesinin delikleri kurumakla sütü 
çıkmamak için memesi kesilmiş ola. Ve 
bu hâlet ona kuvveti mûristir. Ve gâh olur 
ki memesine bir ¡illet ¡ârız olmakla dağla-
dıklarından sütü munkatı¡ olur, ona dahi 
مَةٌ .denir [mu§arremet] مُصَرَّ

رْمَةُ -Yirmi (âd’ın kesriyle§) [e§-§irmet] اَلصِّ
den otuza kadar yâhûd elliye ve kırka ka-
dar yâhûd ondan kırka kadar yâhûd ondan 
yirmi mâ-beyninde olan deve bölüğüne 
denir. Ve bulut pâresine denir. Ve 

رِيمَةِ أيَِ الْرَْضِ الْمَحْصُودِ زَرْعُهَا -Ve bir mev بِالصَّ
zi¡ adıdır. Ve geceden bir bölüğe denir.

رِيمُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e§-§arîm] اَلصَّ
-gibi büyük kumluktan ay [arîmet§] صَرِيمَةٌ
rılmış parçaya denir; ve minhu kavluhum: 
 Oranın engereği şedîd olmakla ”أفَْعَى صَرِيمٍ“
darb-ı meseldir. Ve

 Sabâh vaktine ıtlâk olunur [arîm§] صَرِيمٌ
geceden munkatı¡ olduğu için. Ve gece-
ye ıtlâk olunmakla zıdd olur. Ve geceden 
bir bölüğe denir; yukâlu: ِمَضَى صَرِيمٌ مِنَ اللَّيْل 
 Ve anasını emmesin diye وَصَرِيمَةٌ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْهُ
oğlak ağzına geçirilen esneğe denir. Ve 
siyâh topraklı por yere denir ki aslâ nebât 
inbât eylemeye. Ve bir mevzi¡ ve bir recül 
ismleridir. Ve 

-Kesilmiş nesneye de [arîm§] صَرِيمٌ
nir; yukâlu: مَقْطوُعٌ  مَجْذُوذٌ  أيَْ  صَرِيمٌ  شَيْءٌ   Ve 
tekûlu’l-¡Arab: آيِسًا خَائِبًا  أيَْ  سَحْرٍ  صَرِيمَ   جَاءَ 
Burada ٌسَحْر [sa√r] sîn’in fethiyle akciğere 
denir ki öyken ta¡bîr olunur, niteki “Ben 
ondan nevmîd oldum” diyecek yerde َإِنْقَطَع 
 derler, zîrâ maksûd olan nesneye مِنْهُ سَحْرِي
nefsin ta¡alluku sebebiyle adamın öyke-
ni mesâbesinde olur. Ve öykenin inkıtâ¡ı 
helâkı müstelzimdir.

ارِمُ  Kesici keskin kılıca ıtlâk [e§-§ârim] اَلصَّ
olunur; yukâlu: ِالْقَاطِع يْفِ  السَّ أيَِ  ارِمِ  بِالصَّ  ضَرَبَهُ 
Ve celâdetli hiddetli bahâdıra vasf olur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ صَارِمٌ أيَْ مَاضٍ شُجَاع Ve arslana 
denir.

رُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§arûm] اَلصَّ
Bu dahi seyf-i kâtı¡a denir. Ve bir nesne-
yi kesmek husûsunda kavî ve muktedir 
adama denir; yukâlu: رَجُلٌ صَرُومٌ أيَْ قَوِيٌّ عَلَى 
رْمِ  Ve şol nâkaya denir ki havzdan sâ™ir الصَّ
develer suyu içip gidip o vechle havuz hâlî 
kalmadıkça suya takarrüb eylemez ola.
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ةً وَاحِدَةً يْرَمَ أيَْ مَرَّ الصَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a§rem] اَلْصَْرَمُ
ve

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu§rim] اَلْمُصْرِمُ
ninde) Fakîrü’l-hâl, kesîrü’l-¡ayâl adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ أصَْرَمُ وَمُصْرِمٌ أيَْ فَقِير 
كَثِيرُ الْعِيَالِ
 صُرَامٌ (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [arâmi§] صَرَامِ
[§urâm] gibi cenk ve harb esmâsındandır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureym~] صُرَيْمٌ

 (vezninde [ikrâ≠] ذِكْرَى) [irmâ~] صِرْمَى
Esâmîdendir.

قَرِيُّ اَلآَّ أصَْرَمُ   [A§rem eş-Şe…ariyy] (ُأحَْمَد 
[a√med] vezninde) ve ُأصَْرَم [A§rem] yâhûd 

 ki ismi [U§ayrim el-Eşheliyy] أصَُيْرِمُ الْشَْهَلِيُّ
¡Amr b. ¿âbit’tir, ashâbdandır.

رْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e§-§armet] اَلصَّ
-lafzından ismdir, kesmeğe de [arm§] صَرْمٌ
nir. Bu mülâbese ile öfkesi mütemâdî sü-
rüp gider olmakla gazabdan rücû¡u batâ™et 
üzere olan adama mübâlagaten ıtlâk olu-
nur; gûyâ ki magzûbunu temâdî-i gazabı 
sebebiyle kat¡ ve izâle eder, zîrâ öfkesi 
çabuk mündefi¡ olan kimsenin magzûba 
o kadar zararı olmaz; yukâlu: َمِن صَرْمَةٌ   هُوَ 
جُوعِ مِنْ غَضَبِهِ رْمَاتِ أيَْ بَطِيءُ الرُّ الصَّ

]ص ط م]
ةُ ةٌ [el-u§†ummet] اَلْصُْسُمَّ  [us†ummet] أسُْطُمَّ
vezninde ve mürâdifidir ki bir nesnenin 
göm ve cem¡iyyetli yerine denir, deryânın 
engini gibi, ¡alâ-kavlin vasatına denir; 
yukâlu: ُتُهُ أيَْ مُعْظَمُهُ وَمُجْتَمَعُه يْءِ وَأسُْطُمَّ ةُ الشَّ  أصُْطُمَّ
أوَْ وَسَطُهُ

]ص ط ك م]
 hemzenin ve) [el-u§†ukmet] اَلْصُْسُكْمَةُ
†â’nın zammıyla) Külde pişmiş ekmeğe 

 .Esâmîdendir: ~irme b [irmet~] صِرْمَةُ
¢ays ve ~irme b. Enes yâhûd İbn Ebî 
Enes ve ~irme yâhûd Ebû ~irme el-¡U≠rî 
ashâbdandır. Ve ~irme, ∞areme nâm 
kimsenin pederidir ki ∂âd mâddesinde 
mersûmdur.

رْمُ  Darb ve (âd’ın kesriyle§) [e§-§irm] اَلصِّ
sınf ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمِنْه صِرْمًا   أخََذْتُ 
صِنْفًا -Ve cemâ¡at-i insânîye ıtlâk olu أيَْ 
nur; cem¡i ٌأصَْرَام [a§râm] ve ُأصََارِم [e§ârim] 
ve ُأصََارِيم [e§ârîm] ve ُصُرْمَان [§urmân] ge-
lir §âd’ın zammıyla. Ve na¡lçeli çizmeye 
denir.

 (tesniye bünyesiyle) [el-a§remân] اَلْصَْرَمَانِ
Göçegen kuşuyla kargaya ıtlâk olunur. Ve 
leyl ve nehâra ıtlâk olunur. Ve kurt ile kar-
gaya ıtlâk olunur.

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-ma§rim] اَلْمَصْرِمُ
de) Sahrâda şol teng yere denir ki yağmur 
yağdıkta sel suyu etrâfına yayılmadığın-
dan serî¡ü’s-seyl ola.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi§ram] اَلْمِصْرَمُ
de) İğ yapan adamın iğ perdâht eylediği 
küçük orak şeklinde âlete denir; yukâlu: 
هُوَ حَدِيدٌ كَالْمِصْرَمِ وَهُوَ مِنْجَلُ الْمَغَازِلِيِّ
رْمَاءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e§-§armâ] اَلصَّ
de) Susuz beyâbâna denir; yukâlu: وَقَعُوا 
بِهَا مَاءَ  لَ  مَفَازَةٌ  أيَْ  رْمَاءِ  الصَّ  Ve sütü az olan فِي 
nâkaya denir; cem¡i ٌصُرْم [§urm] gelir, ٌقُفْل 
[…ufl] vezninde.

يْرَمُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [e§-§ayrem] اَلصَّ
de) Re™y ve tedbîri metîn ve üstüvâr olan 
adama denir ki seyf-i kâtı¡ gibi tedbîriyle 
umûr ve mesâlihi kat¡ eder; yukâlu: َهُو 
أْيِ الرَّ الْمُحْكَمُ  أيَِ   Ve âfet ve dâhiyeye صَيْرَمٌ 
denir. Ve bir gün bir gecede hemân bir 
öğün ta¡âm ekl eylemeğe denir; yukâlu: 
الْوَجْبَةَ أيَِ  يْرَمَ  الصَّ يوَُاظِبُ  يَأْكُلُ :ve yukâlu هُوَ   هُوَ 
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den kesilmiş adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve pire أصَْلَمُ أيَْ مَقْطُوعُ الْذُُنَيْنِ وَكَذَا مَقْطُوعُ الْنَْفِ
ye ıtlâk olunur, ٌبُرْغُوث [burπû&] ma¡nâsına. 
Ve ¡arûziyyûn ıstılâhında ٌصَلْم [§alm] ¡illeti 
cârî olan cüz™e ıtlâk olunur. Ve 

مٌ ْْ  Mısrâ¡ın âhir-i eczâsı olan [alm§] صَ
vetid-i mefrûkun iskâtından ¡ibârettir, 
bahr-i serî¡ vü medîde tahsîs eder. Meselâ 
bahr-i serî¡de âhir-i eczâsı olan mef¡ûlâtun 
cüz™ünün âhir cüz™ü olan vetid-i mefrûk ki 
lât lafzıdır, hazf olunup mef¡û kalmakla 
yerine fa¡lun vaz¡ olunur, niteki işbu: “ْقَالَت 
أسَْمَاعِي أبَْلَغْتَ  فَقَدْ  مَهْلً   || الْخَنَا  لِقِيلِ  تَقْصِدْ   ”وَلَمْ 
beytinde vâki¡dir, pes burada nüshalar-
da tahrîf-i kalem-i nüssâh vâki¡ olmuş-
tur, zîrâ asl ¡ibâre “ُلْم الصَّ فِيهِ  جَرَى  مَا   اَلْصَْلَمُ 
سَاقِطًا الْجُزْءِ  آخِرِ  مِنْ  الْمَفْرُوقُ  الْوَتِدُ  يَكُونَ  أنَْ   ”وَهُوَ 
¡unvânıyla olmaktır.

َّْمُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu§allem] اَلْمُصَ
vezninde) Şol adama denir ki kulakları 
pek hurde olmakla gûyâ ki halkî diplerin-
den kesilmiş ola; yukâlu: ِالْذُُنَيْن مُصَلَّمُ   رَجُلٌ 
كَأنََّهُ مَقْطُوعُهُمَا خِلْقَةً
لَمَةُ  âd’ın harekât-ı§) [e§-§alâmet] اَلصَّ
selâsıyla) Nâstan bir gürûh ve fırkaya de-
nir; yukâlu: ٌجَاءَتْ صَلَمَةٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ فِرْقَة
مُ لَّ ادٌ ve [zunnâr] زُنَّارٌ) [e§-§ullâm] اَلصُّ  شَدَّ
[şeddâd] veznlerinde) ٌسِدْر [sidr] yemi-
şi olan ¡Arabistân kirazının çekirdeğinin 
özüne denir ki me™kûldür.

َْمُ يْ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [e§-§aylem] اَلصَّ
de) Emr-i şedîd ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع 
-Ve âfet ve dâhiyeye de فِي صَيْلَمٍ أيَْ أمَْرٍ شَدِيدٍ
nir. Ve kılıca denir. Ve bir gün bir gecede 
bir öğün ta¡âm eylemeye denir, ٌصَيْرَم [§ay-
rem] gibi; yukâlu: َيْرَم الصَّ أيَِ  يْلَمَ  الصَّ يَأْكُلُ   هُوَ 
وَالْوَجْبَةَ
مَةُ ْْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e§-§ulmet] اَلصُّ

denir; tekûlu: ِة أطَْعَمَنَا أصُْطُكْمَةً أيَْ خُبْزَةَ الْمَلَّ

]ص ق م]
يْقَمُ  [ayder√] حَيْدَرٌ af’la…) [e§-§ay…am] اَلصَّ
vezninde) Bed-râyiha nesneye denir, cîfe 
gibi; yukâlu: ِائِحَة هُوَ صَيْقَمٌ أيَِ الْمُنْتِنُ الرَّ

]ص ك م]
كْمُ  âd’ın fethi ve kâf’ın§) [e§-§akm] اَلصَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi vurup öte kakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  صَكْمًا   صَكَمَهُ 
وَدَفَعَهُ ضَرَبَهُ  إِذَا  لِ  -Ve at serkeşlikle gemi الْوََّ
ni azıya alıp başını doğruluğuna zoraki 
uzatmak ma¡nâsınadır, gûyâ ki râkibini 
eslemeyip galebe etmek kasdında olur; 
yukâlu: َّمَد ثَمَّ  هُ  عَضَّ إِذَا  لِجَامِهِ  عَلَى  الْفَرَسُ   صَكَمَ 
رَأْسَهُ كَأنََّهُ يرُِيدُ أنَْ يغَُالِبَ
كْمَةُ -vez [admet§] صَدْمَةٌ) [e§-§akmet] اَلصَّ
ninde) Şiddetle dokunup çarpılmağa de-
nir; yukâlu: ِدِيدَة دْمَةِ الشَّ كْمَةِ أيَْ بِالصَّ صَرَعَهُ بِالصَّ
وَاكِمُ  Nevâ™ib ve mesâ™ibe [e§-§avâkim] اَلصَّ
ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي وَاكِمُ  الصَّ  أصََابَتْهُمُ 
النَّوَائِبُ
كَّمُ -vez [sukker] سُكَّرٌ) [e§-§ukkem] اَلصُّ
ninde) ٌأخَْفَاف [a«fâf] ma¡nâsınadır ki ٌّخُف 
[«uff]un cem¡idir, devenin tabanına denir; 
müfredi ٌصَاكِم [§âkim]dir.

]ص ل م]
مُ ْْ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§alm] اَلصَّ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin kulağı ve burnu diplerinden kes-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن صَلْمًا   صَلَمَهُ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعَهَ أوَْ قَطَعَ أذُُنَهُ وَأنَْفَهُ مِنْ أصَْلِهِ
يمُ ِْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§lîm] اَلتَّصْ
 صَلَّمَهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [alm§] صَلْمٌ
بِمَعْنَى صَلَمَهُ
َْمُ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a§lem] اَلْصَْ
Kulakları dibinden kezâlik burnu dibin-
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]ص ل د م]
سِمُ ْْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e§-§ildim] اَلصِّ
Arslana denir. Ve tırnağı pek ve metîn 
olan ata denir.

لَدِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [e§-§ulâdim] اَلصُّ
ninde) ٌصِلْدِم [§ildim] ma¡nâsınadır.

سَامُ ْْ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [e§-§ildâm] اَلصِّ
de) Bu dahi tırnağı pek ve metîn ata denir; 
mü™ennesi ٌصِلْدَامَة [§ildâmet]tir.

]ص ل ق م]
قَمَةُ ْْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e§-§al…amet] اَلصَّ
vezninde) Dişleri birbirine vurup gıcırdat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَلْقَمَ الْبَعِيرُ إِذَا قَرَع 
بَعْضَ أنَْيَابِهِ بِبَعْضٍ
قَمُ ْْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e§-§al…am] اَلصَّ
Dişlerini birbirine vurup gıcırdatıcı insân 
ve hayvâna denir. Ve arslana denir. Ve iri 
ve dızman deveye denir.

قِمُ ْْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e§-§il…im] اَلصِّ
Pek yaşlı kocakarıya denir; yukâlu: َج  تَزَوَّ
كَبِيرَةً عَجُوزَةً  أيَْ   Ve yumru ve dızman صِلْقِمًا 
deveye denir.

قَامُ ْْ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [e§-§il…âm] اَلصِّ
de) Arslana denir. Ve iri deveye denir.

لَقِيمُ  (âd’ın fethiyle§) [e§-§alâ…îm] اَلصَّ
Başlara denir, ٌرُؤُوس [ru™ûs] ma¡nâsına. Ve 
azı dişlere denir, ٌأنَْيَاب [enyâb] ma¡nâsına; 
müfredi ٌصَلْقَام [§al…âm] yâhûd ٌصُلْقُوم [§ul…
ûm]dur.

]ص ل ه م]
هَامُ ْْ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [e§-§ilhâm] اَلصِّ
de) Arslana denir. Ve dilîr ve cerî™ adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ صِلْهَامٌ أيَْ جَرِيء
هْمَامُ ِْ صْ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i§lihmâm] اَلِْ
vezninde) Bir nesne sulb ve metîn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا صَلُب إِصْلَهَمَّ الشَّ

Tolgaya denir; yukâlu: َْجَاءَ وَفِي رَأْسِهِ صُلْمَةٌ أي 
مِغْفَرٌ
َْمُ  Yavuz ve (fethateynle) [e§-§alem] اَلصَّ
tünd ve şedîd adamlara denir, gûyâ ki ٌصَالِم 
[§âlim]in cem¡idir.

صْسِلَمُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†ilâm] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi bi-tamâmihi dibinden 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  إِصْطَلَمَ الشَّ
إِذَا اسْتَأْصَلَهُ
مَةُ َْ يْ ) [e§-§aylemet] اَلصَّ  [ayderet√] حَيْدَرَةٌ
vezninde) İstîsâl eden vak¡a ve hâdiseye 
denir; yukâlu: ٌوَقْعَةٌ صَيْلَمَةٌ أيَْ مَسْتَأْصِلَة

]ص ل خ م]
ِْخْمَامُ صْ  â-yı mu¡ceme») [el-i§li«mâm] اَلِْ
ile ٌإِقْشِعْرَار [i…şi¡râr] vezninde) Ayak üze-
re mîl gibi dikilip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاصْطَخَم إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve darıl إِصْلَخَمَّ 
mak ve öfkelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا غَضِبَ إِصْلَخَمَّ الرَّ
خَامُ ْْ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [e§-§il«âm] اَلصِّ
ninde) Uzun yâhûd metîn ve şedîd ve da-
yangan deveye denir; yukâlu: َْبَعِيرٌ صِلْخَامٌ أي 
طَوِيلٌ أوَْ صُلْبٌ شَدِيدٌ
خَمُ ْْ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e§-§al«am] اَلصَّ
de) ve

َّْخْمُ -evz [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [e§-§illa«m] اَلصِّ
ninde) ve

َْخِمُّ ) [el-mu§la«imm] اَلْمُصْ  مُسْبَطِرٌّ
[musbe†irr] vezninde) Tünd ve şedîd ve 
işlek ve nâfiz adama denir. Ve 

خَمٌ ْْ  ve [al«am§] صَ

َْخِمٌّ  ;Sarp dağa denir [mu§la«imm] مُصْ
yukâlu: ٌجَبَلٌ صَلْخَمٌ وَمُصْلَخِمٌّ أيَْ مُمْتَنِع

]ص ل خ د م]
َْخْسَمُ  [şemerdel] شَمَرْدَلٌ) [e§-§ala«dem] اَلصَّ
vezninde) Yavuz ve şedîd deveye denir.
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ile tefsîr eylemiştir ki kayalardan dahi
-mün¡akis olur. Ve ba¡zılar ya [adâ§] صَدَا
vuz hayye ile beyân eyledi, ona göre ي  صَمِّ
kelimesi َقْي  ma¡nâsıyla mü™evvel لَ تُجِيبِي الرُّ
olur. Ve ba¡zılar dâhiye ile tefsîr eyledi-
ler. Hulâsa emr-i fazî¡ vü şedîd hudûsü 
mevki¡inde darb olunur. İntehâ.

صْمَامُ -hemzenin kesriy) [el-i§mâm] اَلِْ
le) Bu dahi sağır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّصَم بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ  Ve müte¡addî أصََمَّ 
olur; yukâlu: َّأصََم جَعَلَهُ  أيَْ  تَعَالَى  اللهُ  هُ   Ve أصََمَّ
şîşenin ağzına tıkaç düzmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَهَا صِمَامًا إِذَا جَعَلَ  الْقَارُورَةَ   Ve bir أصََمَّ 
adamı sağır bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

هُ إِذَا صَادَفَهُ أصََمَّ عَاءِ Ve أصََمَّ -i§mâmu’d] إِصْمَامُ الدُّ
du¡â™] nush ve levm ve tevbîhini istimâ¡ ve 
kabûl eylemez adamlara tesâdüf eylemek-
ten kinâye olur; yukâlu: َوَافَق إِذَا  دُعَاؤُهُ   أصََمَّ 
ا لَ يَسْمَعُونَ عَذْلَهُ قَوْمًا صُمًّ

-Vasftır, kulağı sa [el-e§amm] اَلْصََمُّ
ğır adama denir; cem¡i ٌّصُم [§umm] ve 
انٌ -gelir §âd’ların zam [ummân§] صُمَّ
mıyla. Ve pek ve kunt ve kavî taşa vasf 
olur; yukâlu: ٌمُصْمَت صُلْبٌ  أيَْ  أصََمُّ   Ve حَجَرٌ 
zamân-ı Câhiliyye’de mâh-ı recebi ُّأصََم 
[e§amm] ile tavsîf ederler idi, zîrâ eşhür-i 
hurumdan olmakla onda dâd ve feryâd ve 
istimdâd ta¡bîrâtı olan ٍلَفُلَن صَاحِبَاهُ ve يَا   يَا 
edâları mesmû¡ olmaz idi. Ve 

 Şol kimseye ıtlâk olunur [e§amm] أصََمُّ
ki kendiden hayr ve menfa¡at me™mûl ol-
mayıp lâkin ülfet ve meveddeti dahi fedâ 
olunmaya, gûyâ ki kendisine nidâ olunup 
lâkin işitmez ola; yukâlu: رَجُلٌ أصََمُّ إِذَا كَانَ ل 
 Ve rukye ve efsûn kâr يطُْمَعُ فِيهِ وَلَ يرَُدُّ عَنْ هَوَاهُ
etmez olan yılana vasf olur; yukâlu: ٌة  حَيَّ
قَى  Ve evliyâullâhtan ◊âtim أصََمُّ أيَْ لَ تَقْبَلُ الرُّ
nâm zâtın lakabıdır ki ◊âtim-i E§amm 

]ص م م]
مَمُ ve (fethateynle) [e§-§amem] اَلصَّ

مُّ  Sağır olmak (idgâmla) [e§-§amm] اَلصَّ
ma¡nâsınadır, adama ve kulağa müsned 
olur; yukâlu: َوَصَمِم بِفَتْحِهِمَا  يَصَمُّ  جُلُ  الرَّ  صَمَّ 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَصَمَمًا  ا  صَمًّ نَادِرًا  التَّضْعِيفِ   بِإِظْهَارِ 
تِ الْذُُنُ إِذَا تْ أذُُنهُُ وَثَقُلَ سَمْعُهُ وَكَذَا يقَُالُ صَمَّ  إِذَا انْسَدَّ
تْ  Ve انْسَدَّ

 Şîşenin ağzını tıkamak [amm§] صَمٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا سَدَّ إِذَا  الْقَارُورَةَ   صَمَّ 
Ve taşla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ بِحَجَرٍ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ دَا Ve صَمَّ -§’ammu§] صَمُّ الصَّ
§adâ] helâk olmaktan kinâyedir; yukâlu: 
هَلَكَ أيَْ  صَدَاهُ  -mut [adâ§] صَدَا Burada صَمَّ 
lak savt ma¡nâsınadır. Kezâlik ¡Arabların 
تْ حَصَاةٌ بِدَمٍ“ -kavlleri cenkte kanın kes ”صَمَّ
ret üzere akmasından kinayedir, ya¡nî kan 
şol derecede çok aktı ki yere taş ilkâ olun-
sa yer üzere isâbet eylemeyip kana düş-
mekle sesi mesmû¡ olmaz; ve minhu kavlu 
İmri™il…ays: َِدَى أو ى ابْنَةَ الْجَبَلِ” أوَِ الْمُرَادُ اَلصَّ  “صَمِّ
خْرَةُ  dağ semtlerinde ve [adâ§] صَدَى [Ve] الصَّ
kubbe içre mün¡akis olan sese denir. 

Mütercim der ki Musta…§â’da bu vechile 
mersûmdur ki “ِى اِبْنَةُ الْجَبَل  ;emsâldendir ”صَمِّ
“Ey cebelin kızı, sağır olasın!” demektir. 
Aslı İmru™ul…ays’ın işbu: “ٍوَائِل مِنْ  لْتُ   بُدِّ
الْجَبَلِ ابْنَةَ  ى  صَمِّ وَفَهْمًا  عُدْوَانَ ||  -kavlin ”وَكِنْدَةَ 
den me™hûzdur. Burada ِإِبْنَةُ الْجَبَل [ibnetu’l-
cebel]den murâd çakıl taşlarıdır ki murâd 
kanın vech-i mezkûr üzere kesretle insibâb 
ve cereyânını istemektir yâhûd dağdan 
¡aks eden sadâdır ki yankı ta¡bîr olunur, 
ya¡nî şerr ve fitne bir mertebeye bâlig oldu 
ki gırîv ve kavga ve hengâmeden kelâm-ı 
mezbûr ile sadâya hitâb olunur oldu, zîrâ 
gırîv ve feryâdın kesretinden sadâ mesmû¡ 
olmaktan kalır. Ve ba¡zılar ٌصَخْرَة [§a«ret] 
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arkadan sol kolunun ve sol omuzunun 
üzerinden atmakla tamâmen bürünmek-
ten ¡ibârettir ki elleri ve ayakları ve cüm-
le a¡zâsı mesdûd olur, ¡alâ-kavlin izâr 
ve ihrâm makûlesinden yalnızca bir kat 
sevbi bürünmekten ¡ibârettir, şöyle ki eğ-
ninde ondan gayrı sevb olmayıp ve onun 
bir cânibini kaldırıp menkib-i âheri üze-
re atıp lâkin bedenini tamâmen setr ede-
mediğinden ba¡zı ¡avret yeri zâhir ola; 
yukâlu: َالْكِسَاء يَرُدَّ  أنَْ  وَهُوَ  اءَ  مَّ اَلصَّ فُلَنٌ   إِشْتَمَلَ 
يَرُدَّ ثمَُّ  الْيَْسَرِ  وَعَاتِقِهِ  الْيُسْرَى  يَدِهِ  عَلَى  يَمِينِهِ  قِبَلِ   مِنْ 
يَهُمَا  ثَانِيَةً مِنْ خَلْفِهِ عَلَى يَدِهِ الْيُمْنَى وَعَاتِقِهِ الْيَْمَنِ فَيُغَطِّ

ثمَُّ غَيْرُهُ  عَلَيْهِ  لَيْسَ  وَاحِدٍ  بِثَوْبٍ  شْتِمَالُ  الِْ أوَِ   جَمِيعًا 
 يَضَعُهُ مِنْ أحََدِ جَانِبَيْهِ فَيَضَعُهُ عَلَى مَنْكِبِهِ فَيَبْدُو مِنْهُ فَرْجُهُ
Şârih der ki ta¡rîf-i sânî fukahâ™ kavlidir, 
iki ta¡rîfte dahi mahzûr olmakla nehy-i 
nebevî sâdır olmuştur, zâhiren kavl-i 
evvel salât hâletine mebnîdir. Ve ُإِشْتِمَال 
اءِ مَّ  إِشْتَمَلَ terkîbi [™iştimâlu’§-§ammâ] الصَّ
اءَ مَّ مْلَةَ الصَّ .te™vîlindedir الشَّ

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [amâmi§] صَمَامِ
Dâhiye-i şedîdeye denir; ve minhu kavlu-
hum: ُدَاهِيَة يَا  زِيدِي  أيَْ  صَمَامِ  ى   Ya¡nî “Ey صَمِّ
âfet ve dâhiye, sen ziyâde ol.” Zîrâ müş-
tedd oldukta gûyâ ki sahra-i sammâ™ gibi 
ondan âvâze zuhûr eylemez olur.

 mükerreren) [amâmi §amâmi§] صَمَامِ صَمَامِ
kezâlik ِقَطَام […a†âmi] vezninde) Epsem 
epsem demek mahallinde îrâd olunur ki 
ism-i fi¡l-i emr olur; yukâlu: َْصَمَامِ صَمَامِ أي 
كُوتِ وا فِي السُّ تَصَامُّ
انُ مَّ ve [e§-§ammân] اَلصَّ

انَةُ مَّ  âd’ın fethi ve§) [e§-§ammânet] اَلصَّ
mîm’in teşdîdiyle) Kumsal yanında olan 
pek ve taşlık yere denir. Ve 

انُ  Âlic nâm mahalde bir¡ [ammân~] صَمَّ
mevzi¡ adıdır.

ile ma¡rûftur. Şârih der ki bir gün istiftâ™ 
zımnında huzûruna bir hatun gelip hılâl-i 
mükâlemede o hatundan bir habeka-i 
nâgehânî zuhûr eylemekle ◊âtim o anda 
kendisine sağırlık peydâ eyledi, tâ ki ha-
tun fazla savtını istimâ¡ eylediğini hiss ile 
şermende olmaya. Ve min-ba¡d o minvâl 
üzere ٌتَصَامُم [te§âmûm] edip nâs kendisini 
hakîkî ُّأصََم [e§amm] i¡tikâd ederler idi.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te§âmum] اَلتَّصَامُمُ
ninde) Sağırlık göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُّتَصَامَّ فُلَنٌ عَنِ الْحَدِيثِ أيََ أرََى أنََّهُ أصََم
مَامُ ve [e§-§imâm] اَلصِّ

مَامَةُ ve [e§-§imâmet] اَلصِّ

ةُ مَّ
 (âd’ların kesriyle§) [e§-§immet] اَلصِّ

Şîşe tıkacına denir; tekûlu: ِسَدَدْتُ فَمَ الْقَارُورَة 
دَادِ ةِ أيَِ السِّ مَّ

مَامَةِ وَالصِّ مَامِ وَالصِّ بِالصِّ
اءُ مَّ  أصََمُّ (âd’ın fethiyle§) [™e§-§ammâ] اَلصَّ
[e§amm] lafzından mü™ennestir, kunt 
ve katı olan som kayaya denir; yukâlu: 
اءُ أيَْ صُلْبَةٌ مُصْمَتَةٌ  ,Ve semiz nâkaya صَخْرَةٌ صَمَّ
¡alâ-kavlin gebe olanına denir; cem¡i 

 gelir §âd’ın zammıyla. Ve [umm§] صُمٌّ
mi¡deden sonra ta¡âm vardığı ince bağır-
sağın ucuna denir ki pek olur. Mütercim 
der ki bu bağırsağa ehl-i teşrîh عَشَرِي  إِثْنَى 
[i&nâ ¡aşeriyy] ıtlâk ederler, zîra tûlü 
sâhibinin isba¡-ı vustâsıyla on iki parmak 
mikdârıdır. Ve ona ٌاب  dahi [bevvâb] بَوَّ
ıtlâk ederler; esfel-i mi¡denin deliğinde 
dâhil olur, burası sâ™ir yerlerinden saht 
olur. Ve 

اءُ  Toprağı kalın arza vasf [™ammâ§] صَمَّ
olur. Ve dâhiye-i şedîdeye ıtlâk olunur. 
Ve ِاء مَّ -sevb [™iştimâlu’§-§ammâ] إِشْتِمَالُ الصَّ
le a¡râbın büründükleri gibi bürünmektir 
ki ihrâmı sağ cânibinden sol kolunun ve 
sol omuzunun üzerinden getirip ba¡dehu 
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dahi kesmek ma¡nâsınadır; ve eger en ve 
oynak yerine râst gelip birbirinden ayırır-
sa ٌتَطْبِيق [ta†bî…] denir; yukâlu: يْفُ إِذَا مَ السَّ  صَمَّ
-Şârih der ki nüsha أصََابَ الْمَفْصِلَ وَقَطَعَهُ أوَْ طَبَّقَ
larda galat vardır, zîrâ cemî¡-i usûlde َم  صَمَّ
يْفُ إِذَا مَضَى فِي الْعَظْمِ وَقَطَعَهُ فِإِذَا أصََابَ الْمَفْصِلَ  السَّ
طَبَّقَ يقَُالُ   ibâretiyle mersûmdur. Ve¡ وَقَطَعَهُ 
nüshalarda َالْمَفْصِل أصََابَ  إِذَا  يْفُ  السَّ مَ   وَصَمَّ
وَطَبَّقَ  unvânıyla merkûmdur, vâkı¡â¡ وَقَطَعَهُ 
اَلْمَفْصِلَ mâddesinde طَبَّقَ يْفِ  السَّ إِصَابَةُ   اَلتَّطْبِيقُ 
¡unvânıyla müsebbet olmakla şârihin 
tashîhi asvebdir. İntehâ. Ve

 Ata sâhibi ¡alefi dirîg [ta§mîm] تَصْمِيمٌ
eylemeyip dâ™imâ ¡alef ekline muktedir 
eylemekle semirip karın kasık bağlamak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َم  صَمَّ
حْمُ فِيهِ الشَّ فَاحْتَقَنَ  مِنْهُ  أمَْكَنَهُ  إِذَا  اَلْعَلَفَ  اَلْفَرَسَ  جُلُ   الرَّ
 Ve bir adama bir lakırdıyı yâ bir وَالْبِطْنَةُ
kıssayı ezberletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ صَاحِبَهُ الْحَدِيثَ إِذَا أوَْعَاهُ إِيَّاهُ صَمَّ
مَمُ ve (fethateynle) [e§-§amem] اَلصَّ

مْصَامُ ve [e§-§am§âm] اَلصَّ

مْصَامَةُ -âd’ların fethiy§) [e§-§am§âmet] اَلصَّ
le) ve

مْصِمُ -veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [e§-§im§im] اَلصِّ
de) ve

مَصِمُ -vez [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [e§-§ume§im] اَلصُّ
ninde) ve

مَاصِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [e§-§umâ§im] اَلصُّ
ninde) ve

مَاصِمَةُ  [ulâbi†at¡] عُلبَِطَةٌ) [e§-§umâ§imet] اَلصُّ
vezninde) Fütûrsuz, şevkli, ¡azîmet-i 
sâdıka sâhibi, dilîr ve mikdâm ve tüvânâ 
adama ve ata denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَفَرَسٌ صَمَم 
وَصُمَاصِمٌ وَصُمَصِمٌ  وَصِمْصِمٌ  وَصَمْصَامَةٌ   وَصَمْصَامٌ 
مٌ  Ve وَصُمَاصِمَةٌ أيَْ مُصَمِّ

 Kat¡â bir nesneden yüzü [am§âm§] صَمْصَامٌ

ةُ مَّ
 Şîşe (âd’ın kesriyle§) [e§-§immet] اَلصِّ

tıkacına denir ki zikr olundu. Ve dilîr ve 
bahâdıra denir. Ve arslana denir. Ve Du-
reyd nâm şâ¡irin pederi ismidir; mezbûrun 
birâderiyle kendisine ِتَان  [immetân~] صِمَّ
derler idi. Ve erkek hayyeye denir. Ve dişi 
kirpiye denir.

مُّ  Bu dahi (âd’ın kesriyle§) [e§-§imm] اَلصِّ
bahâdıra ve arslana denir.

مْصَمَةُ -zemze] زَمْزَمَةٌ) [e§-§am§amet] اَلصَّ
met] vezninde) Dişi kirpi seslenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ةُ  مَّ

الصِّ  صَمْصَمَتِ 
 ;Ve tasmîm fi’l-emr ma¡nâsınadır صَاتَتْ
yukâlu: َم صَمَّ بِمَعْنَى  الْمَْرِ  فِي   Ke-mâ صَمْصَمَ 
se-yuzkeru.

مِيمُ  Bir (âd’ın fethiyle§) [e§-§amîm] اَلصَّ
¡uzvun kıvâmı ya¡nî o ¡uzvu hâmil olan 
kemiğe denir, incik kemiği gibi; yukâlu: 
الْعُضْوِ قِوَامُ  بِهِ  الَّذِي  الْعَظْمَ  أيَِ  صَمِيمَهُ  فَأصََابَ   ضَرَبَهُ 
Ve her nesnenin hâlisine denir; yukâlu: 
وَخَالِصُهُ بُنْكُهُ  أيَْ  صَمِيمُهُ  وَالْبَرْدِ Ve هُوَ  الْحَرِّ   صَمِيمُ 
[§amîmu’l-√arrri ve’l-berd] harâret ve 
bürûdetin eşeddine ıtlâk olunur ki hâlisi 
olacaktır; yukâlu: ِوَصَمِيم الْحَرِّ  صَمِيمِ  فِي   جَاءَ 
هِ أشََدِّ فِي  أيَْ   Ve yumurtanın kuru olan الْبَرْدِ 
taşra kabuğuna denir. Ve haseb ve nese-
bi magşûş olmayarak televvün ve telâ¡ub 
makûlesi ma¡âyibden sâf ve âzâde adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ صَمِيمٌ أيَْ مَحْض Ve 
bunun müfred ve cem¡i berâberdir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§mîm] اَلتَّصْمِيمُ
Bir işe yâhûd bir nesneye kat¡â nükûl ey-
lememek vech üzere ¡azîmet-i sâdıka ile 
¡azîmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَضَى إِذَا  يْءِ  وَالشَّ الْمَْرِ  فِي  مَ  -Ve bir nesne صَمَّ
yi dişiyle salıvermemek vech üzere ısırıp 
tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ مَ   صَمَّ
 Ve kılıç kemiğe erişip kemiği إِذَا عَضَّ فَنَيَّبَ
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büyüyüp kuvvetlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَنِمَ الْعَبْدُ إِذَا قَوِي Ve 

-Müşrikînin perestiş ettikle [anem§] صَنَمٌ
ri puta denir, ٌوَثَن [ve&en] ma¡nâsına. Ve 
 lafzı şemen mu¡arrebidir ki [anem§] صَنَمٌ
Fârisîdir. Mütercim der ki ba¡zılar ٌصَنَم 
[§anem] ile ٌوَثَن [ve&en] beynini fark eyle-
diler, ٌصَنَم [§anem]i cevâhir-i ma¡diniyye-i 
müzâbeden düzülmüş puta ve ٌوَثَن [ve&en]
i ahcâr ve ahşâbdan sâhte puta tahsîs 
eylediler.

نِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§anim] اَلصَّ
Kavî ve zûr-mend köleye denir; yukâlu: 

عَبْدٌ صَنِمٌ أيَْ قَوِيٌّ
نَمَةُ -Kuş ye (fetehâtla) [e§-§anemet] اَلصَّ
leğinin bütün kamışına denir. Ve âfet ve 
dâhiyeye denir, ٌصَلَمَة [§alemet] lafzında 
lügattir.

نَمَانُ  …Dimaş (fetehâtla) [e§-~anemân] اَلصَّ
kazâsında bir karye adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§nîm] اَلتَّصْنِيمُ
Sûret düzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَنَّم 
رَ صَوَّ إِذَا  جُلُ   Ve nâkaya hoşça takayyüd الرَّ
ve tîmâr eylemekle sütünü çoğaltmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَهَا صَنَّمَ النُّوقَ إِذَا غَزَّ
نِمَاتُ -vez [feri√ât] فَرِحَاتٌ) [e§-§animât] اَلصَّ
ninde) ٌصَنِمَة [§animet]in cem¡idir, sütü çok 
nâkaya denir.

 [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Benû ~unâmet] بَنوُصُنَامَةَ
vezninde) Eş¡ar kabîlesinden bir batndır.

 ¡Bir mevzi (âd’ın zammıyla§) [unm~] صُنْمٌ
adıdır.

يمُ الْصَْنَامِ ِْ -Endelus ül [İ…lîmu’l-A§nâm] إِقْ
kesinde bir eyâlet adıdır.

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benû ~uneym] بَنوُصُنَيْمٍ
ninde) Bir batndır.

dönmez ve eğilip bükülmez olan kesici kı-
lıca denir, ٌصَمْصَامَة [§am§âmet] dahi denir; 
yukâlu: ِيْف بِالسَّ أيَْ  مْصَامَةِ  وَالصَّ مْصَامِ  بِالصَّ  ضَرَبَهُ 
 Ve الَّذِي لَ يَنْثَنِي

 Amr b. Ma¡dîkereb¡ [am§âm~] صَمْصَامٌ
hazretlerinin kılıcı ismidir. Ve 

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [im§im§] صِمْصِمٌ
Kalın gövdeli bodura denir. Ve kılıç gibi 
işlek ve dilîr ve mikdâm adama denir; 
yukâlu: ٍهُوَ صِمْصِمٌ أيَْ جَرِيءٌ مَاض
مْصِمَةُ  [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [e§-§im§imet] اَلصِّ
vezninde ve §âd’ların fethiyle) Bir kavm 
ve cemâ¡atin müte¡ayyen re™îs ve zî-şânına 
denir; yukâlu: هُوَ صِمْصِمَةُ الْقَوْمِ أيَْ وَسَطُهُمْ يَعْنِي 
دُهُمْ  Ve cemâ¡at-i insânîye denir; cem¡i سَيِّ
dir hâ’sız. Ve[im§im§] صِمْصِمٌ

 (vezninde [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [ume§im§] صُمَصِمٌ
ve 

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [umâ§im§] صُمَاصِمٌ
de) Arslana denir.

مْصَمُ -vez [fedfed] فَدْفَدٌ) [e§-§am§am] اَلصَّ
ninde) Pek bahîl ve cimri kimseye denir; 
yukâlu: ا رَجُلٌ صَمْصَمٌ أيَْ بَخِيلٌ جِدًّ
مَيْمَاءُ  [™πubeyrâ] غُبَيْرَاءُ) [™e§-§umeymâ] اَلصُّ
vezninde) ٌغَرَز [πarez] dedikleri nebâta 
şebîh bir nebât ismidir.

انِ -tesniye bünye) [el-E§ammân] اَلْصََمَّ
siyle) Bilâd-ı Benî ¡Âmir b. ~a¡§a¡a’da 
iki mevzi¡e ıtlâk olunur. Biri E§ammu’l-
Cel√â™ ve birisi E§ammu’s-Semure’dir, 
bilâd-ı mezbûre sonra Benû Kilâb yurdu 
olmuştur.

]ص ن م]
نَمُ -âd’ın ve nûn’un fethiy§) [e§-§anem] اَلصَّ
le) Râyiha bed ve çirkîn olmak ma¡nâsına 
masdar ve ism olur; yukâlu: ُائِحَة الرَّ  صَنِمَتِ 
خَبُثَتْ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve kul cinsi صَنَمًا 
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ve cimâ¡dan niyyete mukârin «ay†-ı eb-
yazdan «ay†-ı esvede kadar imsâk eyle-
mekte isti¡mâl olundu. İntehâ. Ve 

 Ölümü tatmak ma¡nâsına [avm§] صَوْمٌ
müsta¡meldir; ifrât-ı cû¡ u ¡a†aştan magşiy-
yun ¡aleyh olup helâk derecesine varmak 
tasavvuruna mebnîdir; yukâlu: إِذَا تَهُ  مَنِيَّ  صَامَ 
 Ve devekuşu çımkırmak ma¡nâsına ذَاقَهَا
müsta¡meldir, o hılâlde sükûn ve tevakkuf 
eylediği için; yukâlu: ِصَامَ النَّعَامُ إِذَا رَمَى بِذَرْقِه 
Ve 

 ,Devekuşunun necisine denir [avm§] صَوْمٌ
ism-i mef¡ûl ma¡nâsınadır. Ve 

-Bir bed-manzar şecerin is [avm§] صَوْمٌ
midir. Ve şecer-i mezbûrun altında göl-
gelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  صَامَ الرَّ
وْمِ بِالصَّ تَظَلَّلَ   Ve nısf-ı nehâr vakti olmak إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki şems o 
derecede tevakkuf eder gibi tahayyül olu-
nur, niteki tefsîr-i âtî müş¡irdir; yukâlu: 
 Ve samt ve sükût صَامَ النَّهَارُ إِذَا قَامَ قَائِمُ الظَّهِيرَةِ
ma¡nâsınadır, niteki işâret olundu; yukâlu: 
صَمَتَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve yel sâkin olmak صَامَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِصَامَت 
يحُ إِذَا رَكَدَتْ  Ve الرِّ

-Şehr-i ramazâna ıtlâk olu [avm§] صَوْمٌ
nur, hâl ve mahal ¡alâkasıyla; yukâlu: َجَاء 
رَمَضَانَ شَهْرُ  أيَْ  وْمِ  الصَّ  ;Ve kiliseye denir شَهْرُ 
yukâlu: ِاَلنَّصْرَانِيُّ فِي صَوْمِهِ أيَْ بِيعَتِه Ve 

 olan adama [â™im§] صَائِمٌ [avm§] صَوْمٌ
ıtlâk olunur; müfred ve cem¡i berâberdir, 
masdar-ı aslî olmak hasebiyle; yukâlu: 
رَجُلٌ صَوْمٌ وَقَوْمٌ صَوْمٌ أيَْ صَائِمٌ
َِمُ ا ve [e§-§â™im] اَلصَّ

وْمَانُ -vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [e§-§avmân] اَلصَّ
ninde) ve

وْمُ  (vezninde [avm…] قَوْمٌ) [e§-§avm] اَلصَّ

]ص ه م]
هْمِيمُ -vez [indîl…] قِنْدِيلٌ) [e§-§ihmîm] اَلصِّ
ninde) Seyyid ve şerîf ve ¡âlî-şân adama 
denir; yukâlu: ٌشَرِيف دٌ  سَيِّ أيَْ  صِهْمِيمٌ   Ve هُوَ 
böğürmez olan deveye, ¡alâ-kavlin bed-
hûy olanına denir; yukâlu: َْأي صِهْمِيمٌ   جَمَلٌ 
ءُ الْخُلُقِ مِنْهُ يِّ  Ve şol cesûr ve dilîr لَ يَرْغُو أوَِ السَّ
ve mikdâm adama denir ki murâd eyledi-
ği nesneden aslâ dönmeyip ve sapmayıp 
sebât ve ısrâr ile ikdâm eder ola; yukâlu: 
مُرَادِهِ عَنْ  يثُْنَى  لَ  كَانَ  إِذَا  صِهْمِيمٌ   Ve hâlis رَجُلٌ 
nesneye denir ki gerek hayrda ve gerek 
şerde olsun; yukâlu: ٌهُوَ صِهْمِيمٌ أيَْ خَالِص Ve 
bakıcıya verilen bahşişe denir, ٍكَاهِن  حُلْوَانُ 
[√ulvânu kâhin] ma¡nâsına.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te§ahmum] اَلتَّصَهْمُمُ
vezninde) ٌصِهْمِيم [§ihmîm] adama ya¡nî 
seyyid ve ¡âlî-şân kimseye şebîh vaz¡ ve 
¡amel ve hareket eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهْمِيم جُلُ إِذَا عَمِلَ عَمَلَ الصِّ تَصَهْمَمَ الرَّ
يَهْمُ -veznin [ima†r…] قِمَطْرٌ) [e§-§iyehm] اَلصِّ
de) ve

يَّهْمُ
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [e§-§iyyehm] اَلصِّ

ninde) Cüssesi kalın, iri ve şedîd adama 
¡alâ-kavlin dâ™imâ başını yukarı tutar olan 
adama denir; yukâlu: َْأي وَصِيَّهْمٌ  صِيَهْمٌ   رَجُلٌ 
 صِيَهْمَةٌ Mü™ennesi غَلِيظٌ ضَخْمٌ شَدِيدٌ أوَْ رَفَّاعٌ لِرَأْسِهِ
[§iyehmet] ve ٌصِيَّهْمَة [§iyyehmet]tir.

]ص و م]
وْمُ ve (vezninde [nevm] نَوْمٌ) [e§-§avm] اَلصَّ

يَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§iyâm] اَلصِّ
Oruç tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَام 
الطَّعَامِ عَنِ  أمَْسَكَ  إِذَا  وَصِيَامًا  صَوْمًا  يَصُومُ  جُلُ   الرَّ
يْرِ وَالسَّ كَاحِ  وَالنِّ وَالْكَلَمِ  رَابِ   Mü™ellifin وَالشَّ
Ba§â™ir’de beyânına göre ٌصَوْم [§avm] 
imsâk ve sükûn ¡ani’l-fi¡l ma¡nâsına 
mevzû¡dur. Ve ¡örf-i şer¡de ta¡âm ve şarâb 
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FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME 

ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ب ث م]
بْثَمُ  â-yı müsellese ile&) [e∂-∂ab&em] اَلضَّ
vezninde) ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ

بَاثِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [e∂-∂ubâ&im] اَلضُّ
ninde) Arslana denir. Ve ∞ab&em b. Ebî 
Ya¡…ûb tâbi¡îndendir.

]ض ب ر م]
بَارِمُ -vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [e∂-∂ubârim] اَلضُّ
ninde) ve

بَارِمَةُ  [ulâbi†at¡] عُلبَِطَةٌ) [e∂-∂ubârimet] اَلضُّ
vezninde) Arslana denir. Ve düşman üze-
re dilîr ve bî-pervâ bahâdıra denir; yukâlu: 
رَجُلٌ ضُبَارِمٌ وَضُبَارِمَةٌ أيَْ جَرِيءٌ عَلَى الْعَْدَاءِ

]ض ث م]
يْثَمُ  â-yı müsellese ile&) [e∂-∂ay&em] اَلضَّ
.vezninde) Arslana denir [ayder√] حَيْدَرٌ

]ض ج م]
جَمُ  Ağız (fethateynle) [e∂-∂acem] اَلضَّ
yâhûd avurt yâhûd dudak yâhûd çene 
yâ boyun eğri olmak ma¡nâsınadır; 
kezâlik kuyu ve yara makûlesinde dahi 
müsta¡meldir, masdar ve ism olur; yukâlu: 
مِنَ ضَجَمًا  وَالْجُرْحُ  الْبِئْرُ  وَكَذَلِكَ  شِدْقُهُ  أوَْ  فَمُهُ   ضَجِمَ 
ابِعِ إِذَا عَوِجَ  فِي فَمِهِ ضَجَمٌ أيَْ :ve yukâlu الْبَابِ الرَّ
عِوَجٌ
 [acem∂] ضَجَمٌ ,Vasftır [el-a∂cem] اَلْضَْجَمُ
ile muttasıf kişiye denir. Ve ∞ubay¡atu 
A∂cem bir kabîledir, pederlerine muzâf 
olmuştur, mezbûr gej-dehân olduğu 
için mülakkab olmuştu. Ve bu, َة قُفَّ  قَيْسُ 
[¢aysu ¢uffet] dedikleri gibidir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂âcum] اَلتَّضَاجُمُ

Oruçlu adama denir; cem¡i ٌام  [uvvâm§] صُوَّ
ve ٌصُيَّام [§uyyâm] gelir, ٌان -vez [rummân] رُمَّ
ninde ve ٌم  [uyyem§] صُيَّمٌ ve [uvvem§] صُوَّ
gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde ve ٌصِيَّم [§îm] 
gelir §âd’ın kesriyle, yâ™ mücâvereti için 
ve ٌصِيَام [§iyâm] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] veznin-
de ve صَيَامَى [§ayâmâ] gelir, سَكَارَى [sekârâ] 
vezninde.

وَامُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [e§-§avâm] اَلصَّ
de) Susuz kır yere denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ صَوَام 
أيَْ يَابِسَةٌ لَ مَاءَ بِهَا
 ve [el-me§âm] اَلْمَصَامُ

 At duracak (hâ’yla) [el-me§âmet] اَلْمَصَامَةُ
yere denir, ahır gibi; yukâlu: ِهَذَا مَصَامُ الْفَرَس 
وَمَصَامَتُهُ أيَْ مَوْقِفُهُ

]ص ي م]
يَّمُ

 (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [e§-§iyyem] اَلصِّ
Gövdesi dernekli ve tıknaz ve pek şedîd 
insân ve hayvâna denir.
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خَامَةُ  [selâmet] سَلَمَةٌ) [e∂-∂a«âmet] اَلضَّ
vezninde) Bir nesne ٌضَخْم [∂a«m] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَضَخَامَة ضَخْمًا   ضَخُمَ 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ ضَخْمًا
خْمُ  Vasftır (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂a«m] اَلضَّ
ki zikr olundu. Ve vâsi¡ yola ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌوَاسِع أيَْ  ضَخْمٌ   Ve ağır suya طَرِيقٌ 
vasf olur ki hoş-güvâr olmaz; yukâlu: ٌمَاء 
ثَقِيلٌ أيَْ   Ve Benû ¡Abdu∂a«m selefte ضَخْمٌ 
¡Arab-ı ¡âribeden bir cemâ¡at idi, hâlen 
münkarizlerdir.

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u∂«ûmet] اَلْضُْخُومَةُ
vezninde) ¡Arab nisvânının büyük göster-
mek için kıçlarına bağladıkları boğçaya 
denir, ٌعُظَّامَة [¡u@@âmet] ma¡nâsınadır.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi∂«am] اَلْمِضْخَمُ
de) Sademât ve darebâtı şedîd adama de-
nir; yukâlu: ِرْب دْمِ وَالضَّ  رَجُلٌ مِضْخَمٌ أيَْ شَدِيدُ الصَّ
Ve şân ve şeref-i ¡azîm sâhibi a¡yân ve ser-
kâra denir; yukâlu: ٌد  هُوَ مِضْخَمٌ بَيْنَ قَوْمِهِ أيَْ سَيِّ
شَرِيفٌ ضَخْمٌ
ةُ خَمَّ  [idebbet»] خِدَبَّةٌ) [e∂-∂i«ammet] اَلضِّ
vezninde) Bedeni döşekli, hoş-manzar ve 
nâzük-ten hatuna denir.

]ض ر م]
رَمُ -Pek acık (fethateynle) [e∂-∂arem] اَلضَّ
mak, ¡alâ-kavlin pek açlıktan yâhûd sâ™ir 
¡ârızadan yanıp yakılmak ma¡nâsınadır; 
işti¡âl-i nâr ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: َّابِعِ إِذَا اشْتَد جُلُ ضَرَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  ضَرِمَ الرَّ
هُ حَرُّ أوَْ   Ve ifrât-ı hışm u gazabdan جُوعُهُ 
pür-âteş olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: غَضَبًا احْتَدَمَ  إِذَا  عَلَيْهِ   Ve sofrada ضَرِمَ 
olan ta¡âmdan kat¡â terk eylememek üze-
re ta¡âma âteş gibi girişmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َّجَد إِذَا  الطَّعَامِ  فِي   ضَرِمَ 
شَيْئًا مِنْهُ  يَدْفَعُ  لَ  أكَْلِهِ   Ve âteş ¡alevlenmek فِي 

ninde) İhtilâf ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَضَاجَم 
الْمَْرُ بَيْنَهُمْ إِذَا اخْتَلَفَ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mute∂âcim] اَلْمُتَضَاجِمُ
yesiyle) Ağzı eğri gej-dehân adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مُتَضَاجِمٌ أيَْ مُعْوَجُّ الْفَم
جْمَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [e∂-∂ucmet] اَلضُّ
de) Bir bed râyiha böcek ismidir.

]ض ج ع م]
 جَعْفَرٌ ve [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [uc¡um∞] ضُجْعُمٌ
[ca¡fer] veznlerinde) Bir batn pederinin 
ismidir, ahâlîsine ُضَجَاعِم [∞acâ¡im] ve 
-derler ∂âd’ların fet [acâ¡imet∞] ضَجَاعِمَةٌ
hiyle; nisbet için âhirine hâ™ ziyâde olun-
du. Mezbûrlar selefte mülûk-i Şâm idiler.

]ض خ م]
خْمُ  âd’ın fethi ve «â-yı∂) [e∂-∂a«m] اَلضَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

خَمُ  ve (fethateynle) [e∂-∂a«am] اَلضَّ

-veznin [a√med] أحَْمَدُ) [el-a∂«am] اَلْضَْخَمُ
de ve mîm’in teşdîdiyle câ™izdir. Şârihin 
beyânına göre teşdîd hâlet-i vakfta eş¡âra 
mahsûstur, zîrâ ba¡zı ¡Arab mâ-kabli mü-
teharrik olan harf üzere vakf eyledikte onu 
müşedded eder) ve

خَامُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [e∂-∂u«âm] اَلضُّ
de) İri ve kaba ve ¡azîm olan şey™e denir, 
¡alâ-kavlin ¡azîmü’l-cirm kesîrü’l-lahm 
olan insân ve hayvâna denir; yukâlu: َهُو 
أوَْ عَظِيمٌ  أيَْ  وَضُخَامٌ  وَأضَْخَمُّ  وَأضَْخَمُ  وَضَخَمٌ   ضَخْمٌ 
-Şârih der ki bunlar bi’l عَظِيمُ الْجِرْمِ كَثِيرُ اللَّحْمِ
cümle vasftır. Ve vezn-i evvelin cem¡i 
 gelir, kezâlik «â’nın [a«mât∂] ضَخْمَاتٌ
sükûnuyla, zîrâ sıfattır, ¡ayn’ın tahrîki 
isme mahsûstur. İntehâ.

خَمُ  (vezninde [avec¡] عَوَجٌ) [e∂-∂a«am] اَلضَّ
ve
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ارِ نَافِخُ ضَرَمَةٍ -derler, ya¡nî “bir âteş üfleyi بِالدَّ
ci yoktur” ki ferd-i vâhid yoktur demekten 
kinâyedir.

-veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [armet∞] ضَرْمَةُ
de) İbn ~irme’dir ki §âd-ı meksûre iledir, 
Hâşim b. ◊armele’nin ceddidir.

رْمُ -âd’ın zammı ve kes∂) [e∂-∂urm] اَلضُّ
riyle) Bir hoş-bû şecer adıdır; semeri 
bellû†a ve çiçeği sa¡ter çiçeğine şebîh ve 
ondan ittihâz olunan ¡asel envâ¡ından ef-
dal olur. ¡Alâ-kavlin is†u«udus ismidir ki 
lafz-ı Yûnânîdir, Türkîde karabaş dedik-
leri nebâttır.

رَامَةُ -vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e∂-∂irâmet] اَلضِّ
ninde) Şecer-i ٌبُطْم [bu†m] ismidir ki sakız 
ağacı dedikleridir.

 (vezninde [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [iryem∂] ضِرْيَمٌ
Bir cins şecerin zamkıdır.

يْرَمُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [e∂-∂ayrem] اَلضَّ
de) Harîk ma¡nâsınadır ki yanmış nesneye 
denir. Şârih der ki ümmehât-ı sâ™irede ٌأمَِير 
[emîr] vezninde mersûmdur.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ureymet∞] ضُرَيْمَةُ
ninde) Yemen’de bir hisâr adıdır.

]ض ر ز م]
رْزِمُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e∂-∂irzim] اَلضِّ
ve

رْزَمُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [e∂-∂arzem] اَلضَّ
de) Koca nâkaya denir, ¡alâ-kavlin genç-
likten henüz bir mikdârca bakiyyesi kal-
mış olanına denir yâhûd yaşlı olup sütü 
azca olanına denir. Ve 

 Pek (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [irzim∂] ضِرْزِمٌ
sokucu yılana denir; yukâlu: َْأي ضِرْزِمٌ   أفَْعَى 

شَدِيدُ الْعَضِّ
رْزَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂arzemet] اَلضَّ
vezninde) Pek ısırmak ma¡nâsınadır; 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ْضَرِمَتِ النَّارُ إِذَا اشْتَعَلَت
مُ لٌ) [et-te∂arrum] التَّضَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir adama pek öfkelenip 
pür-âteş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ عَلَيْهِ إِذَا احْتَدَمَ غَضَبًا  Ve âteş ¡alevlenmek تَضَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَتِ النَّارُ إِذَا اشْتَعَلَت تَضَرَّ
ضْرَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i∂râm] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂rîm] اَلتَّضْرِيمُ
ve

سْتِضْرَامُ  Âteşi tutuşturup [el-isti∂râm] اَلِْ
¡alevlendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأضَْرَم 
مَهَا وَاسْتَضْرَمَهَا إِذَا أوَْقَدَهَا النَّارَ وَضَرَّ
ضْسِرَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†irâm] اَلِْ
de) Bu dahi âteş ¡alevlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْفَاضْطَرَمَت النَّارَ  -Ve saç ve sa أضَْرَمَ 
kala gereği gibi kır serpmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َإِضْطَرَمَ الْمَشِيبُ إِذَا اشْتَعَل
رَامُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [e∂-∂irâm] اَلضِّ
de) Âteş ¡alevlendirecek odun kırıklarına 
denir yâhûd za¡îf ve yumuşak olanları-
na yâhûd kendide âteş koru olmayanına 
yâhûd ¡alevli oduna denir, Türkîde bun-
lara tutruk ve kösegi ta¡bîr olunur ve ona 
 :dahi denir, hâ’yla; tekûlu [irâmet∂] ضِرَامَةٌ
مَا أوَْ  الْحَطَبِ  دُقَاقِ  أيَْ  رَامَةِ  وَالضَّ رَامِ  بِالضِّ النَّارَ   أشَْعَلَ 
ضَعُفَ وَلَنَ أوَْ مَا لَ جَمْرَ لَهُ أوَْ مَا اشْتَعَلَ مِنَ الْحَطَبِ
رِمُ  Aç (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂arim] اَلضَّ
adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌهُوَ ضَرِمٌ أيَْ جَائِع 
Ve tavşancıl kuşunun yavrusuna denir. Ve 
pek yüğrük devende ata vasf olur; yukâlu: 
اءُ فَرَسٌ ضَرِمٌ أيَْ عَدَّ
رَمَةُ -Ucu yan (fetehâtla) [e∂-∂aremet] اَلضَّ
makla âteşli olan hurmâ dalına yâhûd yav-
şan ta¡bîr olunan ota denir ki tutruk eder-
ler. Ve âteş koruna denir yâhûd mutlakan 
âteşe denir, nâr ma¡nâsına. Ve ¡Arablar 
hânede bir kimse yoktur diyecek yerde مَا 
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 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te∂arπum] اَلتَّضَرْغُمُ
vezninde) Arslanlanmak ma¡nâsınadır 
ki arslan gibi bahâdırlık eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ْوَتَضَرْغَمَت الْبَْطَالُ   ضَرْغَمَتِ 
رْغَامِ وَتَشَبَّهَتْ بِهِ إِذَا فَعَلَتْ فِعْلَ الضِّ

]ض غ م]
غْمُ  (vezninde [laπm] لَغْمٌ) [e∂-∂aπm] اَلضَّ
Isırmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin ön diş-
ler ile ısırmaktan yavaşça ısırmak yâhûd 
hoşlandığı nesneyi ağzını doldurarak kav-
rayıp ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَغَم 
أوَْ هُ  عَضَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  ضَغْمًا  بِهِ  وَضَغَمَ  يْءَ   الشَّ
ا هَوَى إِلَيْهِ ا دُونَ النَّهْشِ أوَْ هُوَ أنَْ يَمْلََ فَمَهُ مِمَّ عَضًّ
غَامَةُ  [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e∂-∂uπâmet] اَلضُّ
vezninde) Isırıp bırakılan şey™e denir ki 
ısırıklı nesne olur; yukâlu: مَا أيَْ  ضُغَامَتُهُ   هُوَ 
مَضَغَهُ وَلَفَظَهُ
يْغَمُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [e∂-∂ayπam] اَلضَّ
de) Dâ™imâ ısırmak şânından olan insân 
ve hayvâna denir. Ve arslana denir, ٌّضَيْغَمِي 
[∂ayπamiyy] dahi denir yâ-yı nisbetle.

]ض م م]

مُّ  âd’ın fethi ve mîm’in∂) [e∂-∂amm] اَلضَّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi bir şey™e yanaştırıp 
koşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ا هُ إِلَيْهِ ضَمًّ  ضَمَّ
لِ إِذَا قَبَضَهُ إِلَيْهِ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
نْضِمَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in∂imâm] اَلِْ
ninde) Mutâvi¡dir, bir nesne bir şey™e ya-
naşıp koşulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  ضَمَّ

إِلَيْهِ فَانْضَمَّ

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂âmm] اَلتَّضَامُّ
ninde) Birbirine yanaşıp koşulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََمِائة وا  تَتَامُّ حَتَّى  وا   تَضَامُّ
رَجُلٍ
ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu∂âmmet] اَلْمُضَامَّ
vezninde) Bir nesneyi bir şey™e koşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه ضَمَّ أيَْ  إِلَيْهِ  هُ   veضَامَّ

yukâlu: هُ شَدِيدًا ضَرْزَمَهُ إِذَا عَضَّ

]ض ر س م]
 (vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [irsâm∞] ضِرْسَامٌ
Bir ma¡rûf suyun adıdır.

رْسَامَةُ  [irπâmet∂] ضِرْغَامَةٌ) [e∂-∂irsâmet] اَلضِّ
vezninde) Sölpük ve le™îm ve aslâ işe ya-
ramaz çolpa adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ضِرْسَامَةٌ أيَْ رِخْوٌ لَئِيمٌ فَسْل

]ض ر ض م]
رْضَمُ  âd-ı mu¡ceme ile∂) [e∂-∂ar∂am] اَلضَّ
 vezninde) Arslana denir. Ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ
mutlakan yırtıcı cânverin erkeğine denir.

]ض ر ط م]
رْطِمُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [e∂-∂ir†im] اَلضِّ
İri karınlı insân ve hayvâna denir; yukâlu: 
خْمُ الْبَطْنِ رَجُلٌ وَفَرَسٌ ضِرْطِمٌ أيَِ الضَّ

رَاطِمِيُّ -âd’ın zam∂) [e∂-∂urâ†imiyy] اَلضُّ
mıyla) İri ve taslak yakışıksız ferce denir.

]ض ر غ م]
رْغَمُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [e∂-∂arπam] اَلضَّ
vezninde) ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ

رْغَامُ -veznin [ciryâl] جِرْيَالٌ) [e∂-∂irπâm] اَلضِّ
de) ve

رْغَامَةُ  [ciryâlet] جِرْيَالَةٌ) [e∂-∂irπâmet] اَلضِّ
vezninde) Arslana denir. Ve 

 Bahâdır ve dil-âvere [irπâmet∂] ضِرْغَامَةٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌهُوَ ضِرْغَامَةٌ أيَْ شُجَاع Ve 
kavî ve tüvânâ buğura ve aygıra ıtlâk olu-
nur. Ve yavuz adama ıtlâk olunur, recül-i 
şedîd ma¡nâsına. Ba¡zı nüshada ُوَالْوَحْل 
دِيدُ  ibâretiyle mersûm olmakla şiddetli¡ الشَّ
özlü çamur demek olur, lâkin nüsha-i ûlâ 
asvebdir.

رْغَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂arπamet] اَلضَّ
vezninde) ve
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vezninde) ve

مَضِمُ -vez [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [e∂-∂ume∂im] اَلضُّ
ninde) Bunlar da arslana ve cerî™ ve dilîr 
adama denir.

مْضَمَةُ -zelze] زَلْزَلَةٌ) [e∂-∂am∂amet] اَلضَّ
let] vezninde) Bir adam kendi nefsini 
teşcî¡ ve takviyetle bahâdırlık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَمْضَمَ فُلَنٌ إِذَا شَجُعَ قَلْبُه 
Ve mâl-ı mevcûdun mecmû¡unu süpürüp 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَمْضَمَ الْمَالَ إِذَا 
 ;Ve arslan haykırmak ma¡nâsınadır أخََذَهُ كُلَّهُ
yukâlu: َت ضَمْضَمَ الْسََدُ إِذَا صَوَّ
مَامُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [e∂-∞imâm] اَلضِّ
de) Esâmîdendir. ∞imâm b. ¿a¡lebe ve 
∞imâm b. Zeyd b. ¿evâbe ashâbdandır.

مْضَامُ -vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [e∂-∂am∂âm] اَلضَّ
ninde) Gördüğü ve eli yetiştiği nesneyi 
kabûllenir olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ضَمْضَامٌ إِذَا كَانَ يَحْتَوِي عَلَى كُلِّ شَيْءٍ
ةُ مَّ -Koşu (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂ammet] اَلضَّ
ya ıtlâk olunur, atları birbirine zamm ey-
lediği için; yukâlu: ِةِ أيَِ الْحَلْبَة مَّ إِسْتَبَقُوا فِي الضَّ

]ض و م]
وْمُ -veznin [nevm] نَوْمٌ) [e∂-∂avm] اَلضَّ
de) ٌضَيْم [∂aym] lafzında lügattir ki zulm 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَامَ يَضُومُ ضَوْمًا لغَُةٌ فِي 
ضَامَ يَضِيمُ ضَيْمًا

]ض ه ز م]
هْزِمُ  زِبْرِجٌ zây-ı mu¡ceme ile) [e∂-∂ihzim] اَلضِّ
[zibric] vezninde) Le™îm ve kem-mâye 
kimseye denir; yukâlu: ٌهُوَ ضِهْزِمٌ أيَْ لَئِيم

]ض ي م]
يْمُ -Bir kim (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂aym] اَلضَّ
senin hak ve matlûbunu naks eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَيْمًا يَضِيمُهُ  هُ  حَقَّ  ضَامَهُ 
انْتَقَصَهُ  Ve zulm ve bîdâd ma¡nâsınadır إِذَا 

tekûlu: ُه نِي صَاحِبِي إِلَى أمَْرِ كَذَا أيَْ ضَمَّ ضَامَّ
ضْسِمَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†imâm] اَلِْ
ninde) Bir kimse bir nesneyi kendi nef-
sine zamm eylemek ma¡nâsınadır ki 
kendi kabûllenmekten ¡ibârettir; yukâlu: 
نَفْسِهِ إِلَى  هُ  ضَمَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve kaplamak إِضْطَمَّ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِإِضْطَمَّ عَلَيْه 
إِذَا اشْتَمَلَ
مَامُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [e∂-∂umâm] اَلضُّ
de) Şol nesneye denir ki onunla bir nesne 
bir şey™-i âhere zamm ve ilhâk olunur.

مُّ ve [e∂-∂imm] اَلضِّ

مَامُ  (âd’ların kesriyle∂) [e∂-∂imâm] اَلضِّ
Dâhiye-i şedîdeye denir. Ve bunun §âd-ı 
mühmeleden musahhaf olması maznûndur 
ve §âd-ı mühmele ile savâbdır.

ضْمَامَةُ  hemze-i meksûre) [el-i∂mâmet] اَلِْ
ile) Cemâ¡ate ıtlâk olunur; cem¡i ُأضََامِيم 
[e∂âmîm] gelir, cemâ¡ât ma¡nâsına; ve 
minhu yukâlu: ِفَرَسٌ سَبَّاقُ الْضََامِيمِ أيَْ جَمَاعَات 
 Mütercim der ki lisânımızda sîpâre الْخَيْلِ
ta¡bîr olunan etfâl cüz™lerine ٌإِضْبَارَة [i∂bâret] 
ıtlâk eyledikleri bu mülâbese iledir.

مُومُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e∂-∂amûm] اَلضَّ
de) İki uzun tepe aralığından gelen dereye 
denir.

مْضَمُ  [fedfed] فَدْفَدٌ) [e∂-∂am∂am] اَلضَّ
vezninde) Dargın adama denir, ُغَضْبَان 
[πa∂bân] ma¡nâsına. Ve hışm-nâk arslana 
denir. Ve cür™etli, dilîr ve pür-dil adama 
denir. Ve cesîm ve tenû-mend kimseye 
denir; yukâlu: ٌهُوَ ضَمْضَمٌ أيَْ جَرِيءٌ وَكَذَا جَسِيم 
Ve ∞am∂am b. el-◊âri& ve ∞am∂am b. 
¢atâde ashâbdandır. Ve ∞am∂am b. ◊avs 
ve ∞am∂am b. Zur¡a ve ∞am∂am el-
Mulûkî Ebu’l-Mu&ennâ muhaddislerdir.

مَاضِمُ  [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [e∂-∂umâ∂im] اَلضُّ
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FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ح م]
 â’nın harekât-ı selâsı†) [e†-†a√met] اَلسَّحْمَةُ
ve √â-yı mühmelenin sükûnuyla) Bir bü-
yük ve çok nesnenin bir uğurdan yürüyüp 
gelen gömüne denir, çayın ve sel suyu-
nun talazı ve gecenin birden âfâka çöküp 
basan karanlığı gibi; yukâlu: ُطَحْمَة  أتََتْهُمْ 
دُفْعَتُهُ أيَْ  اللَّيْلُ  أوَِ  يْلُ  السَّ أوَِ   Ve cemâ¡at الْوَادِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَرَقَتْهُمْ طَحْمَةٌ مِنَ النَّاس 
أيَْ جَمَاعَةٌ
-vez [al√at†] طَلْحَةُ) [Ebû ‰a√met] أبَُوطَحْمَةَ
ninde) ¡Adiyy b. ◊âri&e’nin künyesidir ki 
şürefâ-yı ¡Arabdandır.

) [e†-†u√amet] اَلسُّحَمَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Çok develere denir. Ve cenk ve 
ma¡rekesi şedîd olan bahâdıra denir ki bir-
den şihâb gibi hamle edip aslâ rû-gerdân 
olmaya; yukâlu: ِهُوَ طَحْمَةٌ أيَْ شَدِيدُ الْعِرَاك
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e†-†a√mâ] اَلسَّحْمَاءُ
de) ve

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e†-†a√met] اَلسَّحْمَةُ
Bir nebât ¡alâ-kavlin ayrık dedikleri nebât 
adıdır.

 ;Dolu nesneye denir [el-ma†√ûm] اَلْمَسْحُومُ
yukâlu: ٌإِنَاءٌ مَطْحُومٌ أيَْ مَمْلُوء
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e†-†a√ûm] اَلسَّحُومُ
¡Unf ve şiddetle birden atılıp yürür olan 
nesneye denir, seyl ve mevc gibi; yukâlu: 
شَيْءٌ طَحُومٌ أيَْ دَفُوعٌ

]ط ح ر م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†a√remet] اَلسَّحْرَمَةُ
vezninde) Doldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَلََه إِذَا  قَاءَ  السِّ  Ve yaya kiriş طَحْرَمَ 

ki ismdir, cem¡i ٌضُيُوم [∂uyûm] gelir; 
yukâlu: ُالظُّلْم أيَِ  يْمُ  الضَّ هَذَا   Ve bu fi’l-asl مَا 
masdar olup ba¡dehu ism olarak isti¡mâlle 
cem¡lendi.

سْتِضَامَةُ -Bu dahi bir ada [el-isti∂âmet] اَلِْ
ma cevr edip hakkını eksik vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا انْتَقَصَه إِسْتَضَامَهُ حَقَّ
 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-me∂îm] اَلْمَضِيمُ
ve

 Hakkı tenkîs ile [el-muste∂âm] اَلْمُسْتَضَامُ
cevr olunmuş adama denir; yukâlu: َهُو 
هُ مَضِيمٌ وَمُسْتَضَامٌ أيَْ مُنْتَقَصٌ حَقُّ
يمُ  Dağın bir (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂îm] اَلضِّ
köşe ve nâhiyesine denir. Ve Serât’ta bir 
mevz¡-i ma¡rûf yâhûd bir vâdî yâhûd bir 
cebel adıdır.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uyeym∞] ضُيَيْمٌ
de) İbn Muley√ el-Fehmî’dir ki ricâlât-ı 
¡Arabdandır.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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 [fa«âmet] فَخَامَةٌ) [e†-†a«âmet] اَلسَّخَامَةُ
vezninde) Tekebbürlük eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَخْمًا  جُلُ  الرَّ  طَخَمَ 
رَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَطَخُمَ طَخَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا تَكَبَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u«aym‰] طخَُيْمٌ
İbn Ebi’†-‰a«mâ™’dır ki şâ¡irdir.

]ط خ ر م]
-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [e†-†u«ârim] اَلسُّخَارِمُ
de) Dargın ve öfkeli adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ طخَُارِمٌ أيَْ غَضْبَانُ

]ط ر م]
رْمُ -Gö (â’nın kesri ve fethiyle†) [e†-†irm] اَلسِّ
meç balına denir; tekûlu: أطَْعَمَنَا طِرْمًا أيَْ شَهْدًا 
Ve kaymağa denir, ٌزُبْد [zubd] ma¡nâsına. 
Ve kovanlarda dolmuş bala yâhûd bal ile 
dopdolu kovana denir. Ve 

 Masdar olur, kovanlar balla [irm†] طِرْمٌ
dopdolu olmak ma¡nâsına; yukâlu: ْطَرِمَت 
رْمِ ابِعِ إِذَا امْتَلََتْ مِنَ الطِّ نَابِيرِ طِرْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ بُيُوتُ الزَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e†-†urâmet] اَلسُّرَامَةُ
ninde) Ba¡zı dişlere çökmüş ٌخُضْرَة [«u∂ret]
e denir; yukâlu: ٌبِأسَْنَانِهِ طرَُامَةٌ أيَْ خُضْرَة Ve diş-
lerin aralığına sokuşmuş ta¡âm parçalarına 
denir ki hılâl ile ihrâc olunur.

طْرَامُ -Diş (hemzenin kesriyle) [el-i†râm] اَلِْ
lerin üzerleri yeşillenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأطَْرَمَت اَسْنَانهُُ إِذَا رَكِبَتْ عَلَيْهَا الْخُضْرَة Ve 
dişlerin aralıklarında ta¡âm bakiyyesi kal-
makla ağzın ta¡mı ve râyihası bozulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأطَْرَمَ فُوهُ إِذَا تَغَيَّرَ لِلطُّرَامَة
 â’nın harekât-ı selâsı†) [e†-†urmet] اَلسُّرْمَةُ
ve râ’nın sükûnuyla) Üst dudağın ortasın-
da olan yive denir.

) [e†-†armet] اَلسَّرْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Ciğere denir, ٌكَبِد [kebid] ma¡nâsına.

 Ocağa (â’nın zammıyla†) [e†-†urm] اَلسُّرْمُ

takmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَوْس  طَحْرَمَ 
إِذَا وَتَرَهَا
حْرِمَةُ -vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [e†-†i√rimet] اَلسِّ
ninde) Nesne ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَا عَلَيْه 
طِحْرِمَةٌ أيَْ شَيْءٌ

]ط ح ل م]
مَةُ ِْ حْ -vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [e†-†i√limet] اَلسِّ
ninde) Bir parça buluta denir; yukâlu: مَا فِي 
مَاءِ طِحْلِمَةٌ أيَْ غَيْمٌ السَّ

]ط خ م]
 تَمْرَةٌ â-yı mu¡ceme ile») [e†-†a«met] اَلسَّخْمَةُ
[temret] vezninde) Keçi sürüsüne denir.

 avşeb« (â’nın kesriyle†) [i«met‰] طِخْمَةُ
nâm tâbi¡înin pederi ismidir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†u«met] اَلسُّخْمَةُ
Burnun önünde olan siyâhlığa denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a†«am] اَلْطَْخَمُ
Şol koça denir ki başı siyâh ve sâ™ir a¡zâsı 
kumral ola; yukâlu: ُأسَْوَد رَأْسُهُ   كَبْشٌ أطَْخَمُ أيَْ 
كَدِرٌ  Ve yağız ata denir ki burnu ve وَسَائِرُهُ 
dudakları semti ziyâdece siyâh ola. Ve 
insânın ve dâbbenin burunları önüne de-
nir. Ve şol tâb u tarâveti çekilmiş ete denir 
ki levni bozulup pastırma gibi karamtık 
olmuş ola; yukâlu: ُلَحْمٌ أطَْخَمُ أيَْ جَافٌ يَضْرِب 
إِلَى سَوَادٍ
-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†a«îm] اَلسَّخِيمُ
de) ُأطَْخَم [a†«am] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; yukâlu: ُلَحْمٌ طَخِيمٌ أيَْ أطَْخَم
طْخِمَامُ  [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i†«imâm] اَلِْ
vezninde) Et kuruyup pastırma gibi ka-
ramtık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِطْخَم 
اللَّحْمُ إِذَا صَارَ أطَْخَمَ
 vezninde [tu«ûm] تُخُومٌ [e†-†u«ûm] اَلسُّخُومُ
ve mürâdifidir ki sınır ve hudûdlara denir.

 ve (â’nın fethiyle†) [e†-†a«m] اَلسَّخْمُ
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]ط ر خ م]

 â-yı mu¡ceme») [el-mu†ra«imm] اَلْمُسْرَخِمُّ
ile ٌّمُشْمَعِل [muşme¡ill] vezninde) Yanı üze-
re yatmış adama denir, ٌمُضْطَجِع [mu∂†aci¡] 
ma¡nâsınadır. Ve dargın adama denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ مُطْرَخِمٌّ أيَْ غَضْبَان Ve hod-bîn ve 
mütekebbir adama denir. Ve her yanı uy-
gun, esbâb-ı endâmı tamâm tâze ve dil-ber 
civâna denir; yukâlu: ُالْحَسَن أيَِ  مُطْرَخِمٌّ   شَابٌّ 
التَّامُّ
طْرِخْمَامُ  [işmi¡lâl] إِشْمِعْلَلٌ) [el-i†ri«mâm] اَلِْ
vezninde) Gözün nuru fersiz ve za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِطْرَخَمَّ 
 ;Ve gece muzlim olmak ma¡nâsınadır بَصَرُهُ
yukâlu: َّيْلُ إِذَا اسْوَد إِطْرَخَمَّ اللَّ

]ط ر س م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†arsemet] اَلسَّرْسَمَةُ
vezninde) Bir kimse başını aşağı eğip 
sâkit ve epsem durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأطَْرَق إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve cenkten طَرْسَمَ 
yâ gayrı nesneden korkup kıçınlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَغَيْرِه الْقِتَالِ  عَنِ   طَرْسَمَ 
إِذَا نَكَصَ

]ط ر ش م]
 (şîn-i mu¡ceme ile) [e†-†arşemet] اَلسَّرْشَمَةُ
Gece karanu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْلُ إِذَا أظَْلَمَ طَرْشَمَ اللَّ

]ط ر غ م]
طْرِغْمَامُ  πayn-ı mu¡ceme) [el-i†riπmâm] اَلِْ
ile ٌل  vezninde) Mütekebbir [if¡illâl] إِفْعِلَّ
ve hod-bîn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ جُلُ إِذَا تَكَبَّ إِطْرَغَمَّ الرَّ

]ط ر ه م]

) [el-mu†rehimm] اَلْمُسْرَهِمُّ  مُشْمَعِلٌّ
[muşme¡ill] vezninde) Henüz başına yu-
lar geçirilmemiş güre ve ¡acemî deveye 

denir, ٌطرُْمَة [†urmet] dahi denir hâ’yla. Ve 
bir şecer adıdır.

 Kovandan (fethateynle) [e†-†aram] اَلسَّرَمُ
bal sızıp akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَرِم 
ابِعِ إِذَا سَالَ مِنَ الْخَلِيَّةِ الْعَسَلُ طَرَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مُ لٌ) [et-te†arrum] اَلتَّسَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Sözü tutkun tutkun söylemek 
ma¡nâsınadır. Ve ¡inde’l-ba¡z karışık ve 
şûrîde söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ فِي كَلَمِهِ إِذَا الْتَاثَ تَطَرَّ
-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te†aryum] اَلتَّسَرْيمُُ
ninde) Çamura bulaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َث ينِ إِذَا تَلَوَّ تَطَرْيَمَ فِي الطِّ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†aryemet] اَلسَّرْيَمَةُ
vezninde) Su bozulup yosunlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَبُث إِذَا  الْمَاءُ   طَرْيَمَ 
 Ve bir nesne kat kat olmak وَعَرْمَضَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي طَبَّقَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  طَرْيَمَ 
صَارَ طَبَقًا عَلَى طَبَقٍ
رْيَمُ -veznin [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [e†-†iryem] اَلسِّ
de) Bala denir, ٌعَسَل [¡asel] ma¡nâsına. 
Ve sık ve kalın sehâba denir; ve minhu 
yukâlu: َّاحْتَد إِذَا  طِرْيَمُهُ   Ya¡nî “Pek hışm طَارَ 
ve gazaba geldi” demekten kinâye olur.

]ط ر ث م]
 â-yı müsellese ile&) [e†-†ar&emet] اَلسَّرْثَمَةُ
 vezninde) Gazabdan [da√recet] دَحْرَجَةٌ
yâhûd kibr ve dimâgdan başı yere dikip 
epsem ve hâmûş durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ إِذَا أطَْرَقَ مِنْ غَضَبٍ أوَْ تَكَبَّ طَرْثَمَ الرَّ

]ط ر ح م]
 â-yı mühmele ile√) [e†-†ur√ûm] اَلسُّرْحُومُ
 vezninde) Uzun, tavîl [u§fûr¡] عُصْفُورٌ
ma¡nâsınadır. Ve bir yerde çok durmakla 
mütegayyir olmuş suya denir; yukâlu: ٌمَاء 
طرُْحُومٌ أيَْ آجِنٌ
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ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†asâm] الَسَّسَامُ
ve

امُ ادٌ) [e†-†assâm] اَلسَّسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Çok toza denir; tekûlu: ِطسَُام فِي   رَأيَْتُهُ 
امِهِ أيَْ فِي كَثِيرِهِ الْغُبَارِ وَطَسَامِهِ وَطَسَّ
 (vezninde [resm] رَسْمٌ) [asm‰] طَسْمٌ
¡Âd kavminden bir kabîledir ki hâlen 
münkarizlerdir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [e†-†useym] اَلسُّسَيْمُ
 ı mezbûrdan musaggardır, bu-[asm†] طَسْمٌ
ma¡nâdandır ki ¡Arablar bir adamın bir 
mahalle yâhûd bir kâr ve meşgaleye te-
reddüd ve iştigâli beyhûde ve bâtıl ve lâ-
†â™il olup kat¡â bir menfa¡at ucuna dest-res 
olmasa “ٍأوَْرَدَهُ مِيَاهَ طسَُيْم” derler, zîrâ kabîle-i 
mezbûre münkariz ve muzmahill olmuş-
tur, tasgîri tahkîr içindir.

]ط ع م]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e†-†a¡âm] الَسَّعَامُ
Buğdaya ıtlâk olunur; yukâlu: فُلَنٌ يَحْتَكِرُ فِي 
 مَالٌ Şârih der ki deve kısmına الطَّعَامِ أيَْ فِي الْبُرِّ
[mâl] ıtlâkı gibi ٌطَعَام [†a¡âm] dahi buğday-
da gâlib olmuştur. İntehâ. Ve 

 Mutlakan ekl olunacak şey™e [a¡âm†] طَعَامٌ
denir; cem¡i ٌأطَْعِمَة [a†¡imet] gelir, cem¡ü’l-
cem¡i ٌأطَْعِمَات [e†¡imât] gelir. Ve 

 ve (â’nın fethiyle†) [a¡m†] طَعْمٌ

 Masdar olurlar, nesne ekl [a¡âm†] طَعَامٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: طَعْمًا  طَعِمَهُ 
ابِعِ إِذَا أكََلَهُ  Ve وَطَعَامًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

يْءِ الآَّ طَعْمُ   [†a¡mu’ş-şey™] O nesnenin tat 
ve mezesine denir ki çâşnî dahi derler, 
kuvvet-i zâ™ika ile ma¡lûm olan keyfiyyet-
tir, acılık ve tatlılık ve bunların miyânesi 
olan tat ve meze gibi gerek ta¡âm ve ge-
rek şarâbda olsun; cem¡i ٌطعُُوم [†u¡ûm] ge-

denir ki serkeşlik eder; yukâlu: ٌّمُطْرَهِم  بَعِيرٌ 
حَبْلٌ يَمْسَسْهُ  لَمْ  بٌ  مُصَعَّ  Ve kadd ü kâmeti أيَْ 
mu¡tedil yâl ü bâl sâhibi tâze civâna denir.

طْرِهْمَامُ  [işmi¡lâl] إِشْمِعْلَلٌ) [el-i†rihmâm] اَلِْ
vezninde) Civân yâl ü bâl sâhibi mevzun-
kâmet kopmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا ابُّ إِذَا صَارَ مُطْرَهِمًّ إِطْرَهَمَّ الشَّ

]ط س م]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e†-†usûm] اَلسُّسُومُ
de) Mahv ve nâbûd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  طسُُومًا  يْءُ  الشَّ  طَسَمَ 
انْطَمَسَ
 (vezninde [resm] رَسْمٌ) [e†-†asm] اَلسَّسْمُ
Müte¡addîdir, mahv ve nâbûd eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُطَسَمْتُهُ إِذَا طَمَسْتَه
-İmtilâ™ ol (fethateynle) [e†-†asem] اَلسَّسَمُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ طَسَمًا  طَسِمَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أتَْخَمَ -Ve toz ve duman bas مِنَ الْبَابِ الرَّ
mağa denir; yukâlu: ُمَا هَذَا الطَّسَمُ أيَِ الْغُبْرَة Ve 
karanlığa denir, ٌظَلَم [@alâm] ma¡nâsına.

ةُ -hemzenin zam) [el-u†summet] اَلْطُْسُمَّ
mıyla) ٌة  vezninde ve [us†ummet] أسُْطُمَّ
mürâdifidir ki bir nesnenin göm yerine 
denir, deryânın engin yeri gibi.

 (â’nın fethiyle†) [e†-†avâsîm] اَلسَّوَاسِيمُ
¢ur™ân-ı kerîmde طَسْم sûreleridir, bunda 
ve ُطَوَاسِين [†avâsîn] ve ُحَوَامِيم [√avâmîm] 
sûrelerinde savâb olan ُذَوَات [≠evât] keli-
mesiyle cem¡ olup ve ُذَوَات [≠evât] müf-
redlerine muzâf olarak طَسْم  ذَوَاتُ ve ذَوَاتُ 
 ”ح،م،م“ denmektir, niteki ذَوَاتُ حَامِيم ve طَس
mâddesinde beyân olundu. Mü™ellif orada 
yalnız حَامِيم [√âmîm]e müte¡allik kelâm 
beyân eyledi, lâkin mütercim hakîr, 
Şihâb’dan nefîs makâle nakl ve tahrîr 
eylemiştir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e†-†usâm] اَلسُّسَامُ
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-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†u¡met] اَلسُّعْمَةُ
de) Yiyecek nesneye denir ki yiyinti 
ta¡bîr olunur, Fârisîde hûrâk denir; cem¡i 
-veznin [urad§] صُرَدٌ ,gelir [u¡am†] طعَُمٌ
de. Ve ta¡âm ziyâfetine denir; yukâlu: 
دَعْوَةً أيَْ   Ve cihet-i kesb ü إِتَّخَذَلِخْوَاتِهِطُعْمَةً 
ma¡âşa denir; yukâlu: َْأي الطُّعْمَةِ  عَفِيفُ   فُلَنٌ 
 Ve نَقِيُّ الْمَكْسَبِ

 .Esâmîdendir: ‰u¡me b [u¡met‰] طعُْمَةُ
Ubeyri… sahâbedir. Ve ‰u¡me b. ¡Amr el-
Kûfî muhaddistir.

عْمَةُ  Binâ-i (â’nın kesriyle†) [e†-†i¡met] اَلسِّ
nev¡dir, sîret-i ekl-i ta¡âm ma¡nâsınadır ki 
yiyiş ta¡bîr olunur; yukâlu: ِعْمَة الطِّ لَخَبِيثُ   إِنَّهُ 
يرَةِ فِي الْكَْلِ أيَِ السِّ
-Tat (â’nın zammıyla†) [e†-†u¡m] الَسُّعْمُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طعُْمًا   طَعِمَهُ 
ذَاقَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ -Ve bir nesneye güç yet الْبَابِ 
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َطَعِم 
قَدَرَ إِذَا  طَعَامُهُ Ve عَلَيْهِ   denir. Ve kudret طعُِمَ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َلَيْس  هَذَا 
 Ve işbâ¡ eden ta¡âma ıtlâk فِي طعُْمِهِ أيَْ قُدْرَتِهِ
olunur; yukâlu: ُأكََلَه مَنْ  يشُْبِعُ  أيَْ  طعُْمٍ  طَعَامُ   إِنَّهُ 
Şârihin beyânına göre mevsûfun sıfatına 
izâfeti kabîlindendir, صَلَةُ الْوُلَى gibi.

مُ لٌ) [et-te†a¡¡um] اَلتَّسَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir şey™i tatıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَ مِنْهُ إِذَا ذَاق مْ“ :Ve fi’l-meselu تَطَعَّ  تَطَعَّ
 Ya¡nî “Hele bir تَطْعَمُ” أيَْ ذُقْ حَتَّى تَشْتَهِيَ فَتَأْكُلَ
kerrecik tadıp çâşnîsini gör ki hazz eyle-
diğinden sana ekl eylemeğe şevk ve iştihâ 
hâsıl olsun.” Bu mesel bir işe mübâşeret 
eylemekten endîşe ve te™ehhür eden kim-
seye teşvîk ve igrâ zımnında îrâd olunur.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e†-†a¡ûm] اَلسَّعُومُ
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†a¡îm] اَلسَّعِيمُ
Ekle salâhiyyeti olan kurbânlık hayvâna 

lir; yukâlu: ٌّطَعْمُهُ حُلْوٌ أوَْ مُر Ve iştihâ olunan 
ta¡âma denir; yukâlu: أحَْضَرَ طَعْمًا وَهُوَ مَا يشُْتَهَى 
-Ve iştihâya medâr olan şey™e de مِنَ الطَّعَاِم
nir, meselâ ta¡âmın lezzeti ve halâveti ve 
i¡tidâli gibi. Ve ağaç aşıyı kabûl edip tut-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطَْعَمَ الْغُصْنَ فَطَعِم 
ابِعِ أيَْ وَصَلَ بِهِ غُصْنًا فَقَبِلَ الْوَصْلَ  طَعْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve doymak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُمَا يَطْعَمُ آكِلُ هَذَا أيَْ مَا يَشْبَع Ve bu bâb-ı 
sâlistendir, zîrâ mü™ellif ُكَيَمْنَع lafzıyla 
takyîd eyledi.

طْعَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i†¡âm] اَلِْ
adama ta¡âm yedirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَطْعَم صَيَّرَهُ  إِذَا   Ve hurmâ أطَْعَمَهُ 
ağacının yemişi yetişmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأطَْعَمَ النَّخْلُ إِذَا أدَْرَكَ ثَمَرُه 
Ve ağacı aşılamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أطَْعَمَ الْغُصْنَ إِذَا وَصَلَ بِهِ غُصْنًا مِنْ غَيْرِ شَجَرِهِ
ve [e†-†â¡im] اَلسَّاعِمُ

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e†-†a¡im] اَلسَّعِمُ
Ta¡âm husûsunda hoş-hâl olan adama de-
nir ki vüs¡ati olmakla ta¡âmı firâvân ve 
nefîs olan adam olacaktır; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve طَاعِمٌ وَطَعِمٌ أيَْ حَسَنُ الْحَالِ فِي الْمَطْعَمِ

 Ta¡âmdan müstagnî olmuş [â¡im†] طَاعِمٌ
adama denir; tekûlu: َْأي طَعَامِكُمْ  عَنْ  طَاعِمٌ   أنََا 
مُسْتَغْنٍ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi†¡am] اَلْمِسْعَمُ
de) Şedîdü’l-ekl adama denir; mü™ennesi 
.tir[mi†¡amet] مِطْعَمَةٌ

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu†¡am] اَلْمُسْعَمُ
ninde) Vâsi¡u’r-rızk adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌهُوَ مُطْعَمٌ أيَْ مَرْزُوق
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi†¡âm] اَلْمِسْعَامُ
ninde) Hânedân ve mizyâf ve mîzebân 
adama denir; yukâlu: ُكَثِير أيَْ  مِطْعَامٌ   رَجُلٌ 
الْضَْيَافِ وَالْقِرَى
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 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu†¡imet] اَلْمُسْعِمَةُ
vezninde) Yaya ıtlâk olunur.

سْتِسْعَامُ -Ta¡âm taleb eyle [el-isti†¡âm] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَب إِذَا   إِسْتَطْعَمَهُ 
 إِذَا“ :Ve kavlu ¡Alî radıyallâhu ¡anhu الطَّعَامَ
فَافْتَحُوا اسْتَفْتَحَ  إِذَا  أيَْ  فَأطَْعِمُوهُ”  مَامُ  الِْ  اسْتَطْعَمَكُمُ 
 Ya¡nî “İmâm kırâ™atte hasr olup sizden عَلَيْهِ
feth taleb ederse feth eyleyesiz” demek-
tir, gûyâ ki kırâ™ati imâm efendinin ağzına 
idhâl ederler.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te†â¡um] اَلتَّسَاعُمُ
de) ve

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu†â¡amet] اَلْمُسَاعَمَةُ
vezninde) Erkek güvercin çiftleşmeğe 
mübâşeretten mukaddemce ağzını dişi gü-
vercinin ağzına idhâl eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki öpüşüp işe tavti™e 
ederler ve birbirinin ağzına tu¡me verir 
gibi bir garîb mu¡âmele ederler; yukâlu: 
تَطَاعَمَتِ الْحَمَامَتَانِ وَطَاعَمَتَا إِذَا أدَْخَلَ فَمَهُ فِي فَمِ أنُْثَاهُ
 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Mu†¡im] مُسْعِمٌ
İbn ¡Adî’dir ki eşrâf-ı ¢ureyş’tendir.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu†¡imet] اَلْمُسْعِمَةُ
vezninde) Boğazın başına denir ki yum-
ruca ettir, ٌغَلْصَمَة [πal§amet] ma¡nâsına ki 
mi¡deye ta¡âm ondan revân olur.

 مُحْسِنَتَانِ) [el-mu†¡imetân] اَلْمُسْعِمَتَانِ
[mu√sinetân] vezninde) Kuş kısmının 
ayaklarında ileri duran birbirine mukâbil 
iki parmağa ıtlâk olunur. Şârih der ki bu 
cevârih-i tuyûra mahsûstur ki pençesinin 
zikr olunan parmaklarıyla ahz-ı tu¡me 
eder.

) [e†-†a¡ûmet] اَلسَّعُومَةُ -vez [abûret§] صَبُورَةٌ
ninde) Boğazlayıp ekl eylemek için 
hânede alıkonulan koyuna denir; yukâlu: 
شَاةٌ طَعُومَةٌ إِذَا حُبِسَتْ لِتُؤْكَلَ

denir ki ne arık ve ne semiz ola; yukâlu: 
مِينَةِ نُ الْغَثَّةِ وَالسَّ  Bunların جَزُورٌ طَعُومٌ وَطَعِيمٌ أيَْ بَيِّ
te™nîsleri ٌذَبِيحَة [≠ebî√at] i¡tibârıyladır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†¡îm] اَلتَّسْعِيمُ
Bu dahi ağaca aşı vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَ الْغُصْنَ إِذَا وَصَلَ بِهِ غُصْنًا مِنْ غَيْرِ شَجَرِه  طَعَّ
Ve semizlikten kemiklere ilik yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَ الْعَظْمُ إِذَا أمََخ -Bun طَعَّ
da sülâsî nüshası galattır.

عَامُ طِّ  إِفْتِعَالٌ â’nın teşdîdiyle†) [el-i††i¡âm] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) Hurmâ koruğu tatlılan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِطَّعَمَ الْبُسْرُ إِذَا صَار 
طَعْمٌ ل :Ve tekûlu’l-¡Arab لَهُ  أيَْ  يَطَّعِمُ  لَ   هُوَ 
بُ وَلَ يَنْجَعُ فِيهِ مَا يصُْلِحُهُ -Ya¡nî filân kendi يَتَأدََّ
sine medâr-ı fevz ü ıslâh olacak nush ve 
irşâd ve ¡ibret te™sîr eylememekle hergiz 
huşyâr ve müte™eddib olmaz diyecek ma-
halde îrâd olunur.

مُ ثٌ) [el-mu†a¡¡im] اَلْمُسَعِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e†-†a¡ûm] اَلسَّعُومُ
ve

 den[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-mu††a¡im] اَلْمُسَّعِمُ
ism-i fâ¡il bünyesiyle) Semiz olmakla ke-
mikleri ilikli olan deveye denir; müzekker 
ve mü™ennese vasf olur; yukâlu: ٌوَنَاقَة  بَعِيرٌ 

مٌ وَطَعُومٌ وَمُطَّعِمٌ أيَْ بِهَا نَقِيٌّ  Ve مُطَعِّ

مٌ ثٌ) [mu†a¡¡im] مُسَعِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Şol süte ıtlâk olunur ki tulumdan 
ona ta¡m ve râyiha-i tayyibe siryet eyle-
miş ola; yukâlu: قَاءِ طَعْمًا مٌ إِذَا أخََذَ فِي السِّ  لَبَنٌ مُطَعِّ
وَطِيبًا
 ism-i mef¡ûl) [el-musta†¡am] اَلْمُسْتَسْعَمُ
bünyesiyle) At kısmının dudaklarına ıtlâk 
olunur.

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mu†¡amet] اَلْمُسْعَمَةُ
vezninde) ve
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olunan ekmekleri dizip düzeltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَلْمًا  الْخُبْزَةَ   طَلَمَ 
لَهَا اهَا وَعَدَّ لِ إِذَا سَوَّ الْبَابِ الْوََّ
يمُ ِْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†lîm] اَلتَّسْ
de) Henüz tabh olmuş ekmeği soğutmak 
için el ile vurup taplamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْيَد ضَرَبَهَا  إِذَا  الْخُبْزَةَ   Ve minhu طَلَّمَ 
kavlu ◊assân radıyallâhu anhu: “ مُهُنَّ  يلَُطِّ
بِالْخُمُرِ عَنْهُنَّ  الْعَرَقَ  سَاءُ  النِّ تَمْسَحُ  أيَْ  سَاءُ”  النِّ  بِالْخُمُرِ 
Ya¡nî “Dâ™imâ cenk ve gârete meşgûl ol-
duğumuzdan yüğrük küheylân atlarımız 
her zamân ¡arak-nâk olmakla nisvânlar 
onları elleriyle ıssı ekmek tebrîd eder gibi 
 larıyla okşayarak terlerini silip[imâr»] خِمَارٌ
tervîh ederler. Ba¡zılar lâm’ın takdîmiyle 

مُهُنَّ  rivâyet eylemeleriyle za¡îf yâhûd يلَُطِّ
merdûddur. Şârih der ki ٌتَطْلِيم [ta†lîm] 
mesh-i ¡arak ma¡nâsına müsta¡meldir, ni-
teki Lisânu’l-¡Arab’da ِجَبِينِه عَنْ  الْعَرَقَ   وَطَلَّمَ 
.ibâretiyle mersûmdur. İntehâ¡ أيَْ مَسَحَهُ

]ط ل ح م]
حَامُ ْْ  â-yı mühmele ile√) [e†-‰il√âm] اَلسِّ
.vezninde) Bir mevzi¡ adıdır [ir†âs…] قِرْطَاسٌ

حُومُ ْْ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [e†-†ul√ûm] اَلسُّ
de) Bir yerde çok durmaktan mütegayyir 
olmuş suya denir; yukâlu: ٌمَاءٌ طلُْحُومٌ أيَْ آجِن

]ط ل خ م]
خُومُ ْْ  (â-yı mu¡ceme ile») [e†-†ul«ûm] اَلسُّ
.vezninde ve mürâdifidir [ul√ûm†] طلُْحُومٌ

خْمَامُ ِْ طْ  [i†ri«mâm] إِطْرِخْمَامٌ [el-i†li«mâm] اَلِْ
vezninde ve mürâdifidir ki zikr olundu; 
yukâlu: َّيْلُ بِمَعْنَى اطْرَخَم جُلُ وَاللَّ إِطْلَخَمَّ الرَّ
خَامُ ْْ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [e†-†il«âm] اَلسِّ
de) Dişi fîle denir. Ve bir mevzi¡ adıdır. 
Ve ٌطِلْحَام [†il√âm] lafzında lügattir.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u¡aym‰] طعَُيْمٌ
recül adıdır.

]ط غ م]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [e†-†aπâm] اَلسَّغَامُ
 vezninde) Fürû-mâye ve [se√âb] سَحَابٌ
erzâl ve sefile kimselere denir; yukâlu: َهُو 
الْوَْغَادِ مِنَ  وَغْدٌ  أيَْ  الطَّغَامِ  مِنَ   Ve kemter طَغَامَةٌ 
ve nâ-mu¡teber kuşlara denir; öüfredleri 
 tir. Ve ahmak ve bî-magz[aπâmet†] طَغَامَةٌ
kimseye denir.

ve [e†-†uπûmet] اَلسُّغُومَةُ

ةُ -â’ların zam†) [e†-†uπûmiyyet] اَلسُّغُومِيَّ
mıyla) Masdarlardır, humk ve denâ™et 
ma¡nâlarınadır.

-Deryâya de (fethateynle) [e†-†aπam] اَلسَّغَمُ
nir. Ve çok suya denir.

لٌ) [et-te†aππum] اَلتَّسَغُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi bilen adam onu bilmez-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَطَغَّمَ 
عَلَيْهِ إِذَا تَجَاهَلَ

]ط ل م]
مَةُ ْْ -Ek (â’nın zammıyla†) [e†-†ulmet] اَلسُّ
meğe denir; yukâlu: ٌجَاءَ وَفِي يَدِهِ طلُْمَةٌ أيَْ خُبْزَة
مُ -veznin [zunnâr] زُنَّارٌ) [e†-†ullâm] اَلسُّلَّ
de) ٌتَنُّوم [tennûm] ismidir ki habbü’ş-
şâhdânecdir, Türkîde kendir ve kenevir 
tohumu dedikleridir, varakına esrâr ve 
varaku’l-hayâl derler.

َْمُ  Misvâkı terk (fethateynle) [e†-†alam] اَلسَّ
eylemekten nâşî dişlere ¡ârız olan kîr ve 
pâsa denir; yukâlu: ٌعَلَ فِي أسَْنَانِهِ طَلَمٌ أيَْ وَسَخ 
وَاكِ مِنْ تَرْكِ السِّ
مُ ْْ -Üzeri (â’nın zammıyla†) [e†-†ulm] اَلسُّ
ne tabh olunan ekmeği yaydıkları sofraya 
denir.

مُ ْْ  Tabh (â’nın fethiyle†) [e†-†alm] اَلسَّ
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olan hâr u hâşâk ve sâ™ir nesneye denir 
yâhûd mevcin ve sel suyunun alıp gö-
türdüğü selintiye denir. Ve deryâya ıtlâk 
olur. Ve ¡aded-i kesîre denir. Ve kuyuyu 
kapayıp örttükleri toprağa denir. Ve ¡aceb 
ma¡nâsınadır. Ve ta¡accüb olunacak ¡acîb 
nesneye denir. Ve devekuşunun erkeğine 
denir. Ve büyük zekere denir. Ve cinsi 
pâk yüğrük ata denir.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†amîm] الَسَّمِيمُ
dahi soyu pâk yüğrük ata denir; yukâlu: 
فَرَسٌ طِمٌّ وَطَمِيمٌ أيَْ جَوَادٌ
طْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i†mâm] اَلِْ
Kılları ve tüyleri kırkmak zamânı yaklaş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطََمَّ شَعْرُهُ إِذَا حَان 
لَهُ أنَْ يجَُزَّ
سْتِسْمَامُ  [i†mâm] إِطْمَامٌ [el-isti†mâm] اَلِْ
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†mîm] اَلتَّسْمِيمُ
Kuş ağacın dalına konmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍمَ الطَّائِرُ إِذَا وَقَعَ عَلَى غُصْن طَمَّ
مْسِمُ ve [e†-†im†im] الَسِّ

مْسِمِيُّ  (â’ların kesriyle†) [e†-†im†imiyy] اَلسِّ
ve

-â’ların zam†) [e†-†um†umâniyy] اَلسُّمْسُمَانِيُّ
mıyla) Lisânında ¡ucme olmakla kelâmı 
ke-mâ yenbagî beyân edemez olan adama 
denir; yukâlu: ٌّوَطمُْطُمَانِي وَطِمْطِمِيٌّ  طِمْطِمٌ   رَجُلٌ 
 Ve أيَْ فِي لِسَانِهِ عُجْمَةٌ

حِمْيَرَ  [um†umâniyyetu ◊imyer†] طمُْسُمَانِيَّةُ 
Kabîle-i ◊imyer lügatinde olan ba¡zı 
kelimât-ı münkereden ¡ibârettir ki kelâm-ı 
¡acemîye şebîh olur, meselâ ُالْهَوَاء -di طَابَ 
yecek yerde ُطَابَمْ هَوَاء derler.

ةُ  (â’nın zammıyla†) [e†-†ummet] اَلسُّمَّ
İnsân necisine ıtlâk olunur, ٌعَذِرَة [¡a≠iret] 
ma¡nâsına. Ve bir küme kuru otluk parça-

]ط م م]

 â’nın fethi ve mîm’in†) [e†-†amm] اَلسَّمُّ
teşdîdiyle) ve

-veznin [umûm¡] عُمُومٌ) [e†-†umûm] اَلسُّمُومُ
de) Su çoğalıp kabarmakla her yeri basıp 
bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ا  طَمَّ الْمَاءُ طَمًّ
غَمَرَ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve doldurmak وَطمُُومًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلََه إِذَا  نَاءَ  الِْ  Ve طَمَّ 
kuyuyu örtüp düpdüz belirsiz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب ا مِنَ  كِيَّةَ طَمًّ  طَمَّ الرَّ
اهَا إِذَا دَفَنَهَا وَسَوَّ لِ وَالثَّانِي   Ve bir nesne pek الْوََّ
çoğalmakla kabarıp yücelmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: حَتَّى كَثرَُ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  طَمَّ 
وَغَلَبَ  Ve başın bir mikdâr yerini tırâş عَلَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَأْسَه  طَمَّ 
مِنْهُ غَضَّ  حَلَقَهُ Şârih der ki Esâs’ta إِذَا   إِذَا 
¡ibâretiyle mübeyyen olmakla tamâm tırâş 
eylemek olur. Ve 

 Saçı kırkmak, ¡alâ-kavlin örüp [amm†] طَمٌّ
tortop başta bükmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ أوَْ عَقَصَهُ -Ve kuş ağacın tepesi طَمَّ شَعْرَهُ إِذَا جَزَّ
ne konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَمَّ الطَّائِر 
جَرَةَ إِذَا عَلَهَا  Ve الشَّ

 ve [amm†] طَمٌّ

-Cüst ve çâlâk olmak, ¡alâ [amîm†] طَمِيمٌ
kavlin rûy-i zemînde seyr ve seyâhat etmek 
yâhûd âhestece seğirtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَطَمِيمًا  ا  طَمًّ وَالْفَرَسُ  جُلُ  الرَّ  طَمَّ 
وَجْهِ عَلَى  ذَهَبَ  أوَْ  أسَْرَعَ  أيَْ  خَفَّ  إِذَا  لِ  وَالْوََّ  الثَّانِي 
الْرَْضِ أوَْ عَدَا عَدْوًا سَهْل
ةُ  ,Kıyâmete ıtlâk olunur [e†-†âmmet] اَلسَّامَّ
cümle üzere gâlib ve müstevlî olduğu için 
yukâlu: ِالْقِيَامَة أيَِ  ةِ  الطَّامَّ هَوْلِ  مِنْ  بِالِله   Ve نَعُوذُ 
dâhiyeye ıtlâk olunur; yukâlu: ِة بِالطَّامَّ  رَمَاهُ 
اهِيَةِ أيَْ بِالدَّ

مُّ  Suya (â’nın kesriyle†) [e†-†immet] اَلسِّ
ıtlâk olunur, ¡alâ-kavlin suyun yüzünde 
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-vez [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†uhmet] اَلسُّهْمَةُ
ninde) ٌصُحْمَة [§u√met] ma¡nâsınadır ki 
elvândandır, mahallinde zikr olundu; 
yukâlu: ٌفِي لَوْنِهِ طهُْمَةٌ أيَْ صُحْمَة
-vez [selmân] سَلْمَانُ) [ahmân‰] طَهْمَانُ
ninde ve ُعُثْمَان [¡u&mân] vezninde zebân-
zededir) Nebiyy-i ekrem sallallâhu ¡aley-
hi ve sellem hazretlerinin köleleridir. 
Ve Sa¡îd b. el-¡Â§’ın dahi kölesi ismidir 
ki ikisi de sahâbelerdir, ¡alâ-kavlin ism-
leri ±ekvân’dır. Ve İbrâhîm b. ‰ahmân 
e™imme-i eslâftandır. Mü™ellif ٍإِرْجَاء  عَلَى 
 ibâretiyle takyîd eylemekle zâhiren¡ فِيهِ
Murci™e’den olduğunu îmâ eylemiştir.

]ط ي م]
 Hak celle (â’nın fethiyle†) [e†-†aym] اَلسَّيْمُ
ve ¡alâ bir adamı bir nesneye mecbûl ve 
meftûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَامَه 
-Ve bir adam gü اللهُ عَلَى الْخَيْرِ يَطِيمُ طَيْمًا أيَْ جَبَلَهُ
zel ¡amelli nîgû-kâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا حَسُنَ عَمَلُه طَامَ الرَّ

sına denir.

]ط و م]
 Ölüme (â’nın zammıyla†) [e†-†ûmet] اَلسُّومَةُ
denir; yukâlu: ُة الْمَنِيَّ أيَِ  الطُّومَةُ   Ve âfet أخََذَتْهُ 
ve dâhiyeye denir. Ve dişi kablumbağaya 
denir.

]ط ه م]
مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu†ahhem] اَلْمُسَهَّ
vezninde) Şişman adama denir; yukâlu: 
مَنِ السِّ الْفَاحِشُ  مِينُ  السَّ أيَِ  مٌ  مُطَهَّ  Ve bedeni رَجُلٌ 
nahîf ve dakîk olan adama denmekle zıdd 
olur, pes binâsı selb için olur; yukâlu: 
قِيقُهُ الدَّ الْجِسْمُ  النَّحِيفُ  أيَِ  مٌ  مُطَهَّ  Ve tâmm رَجُلٌ 
ve kâmil olan nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
ةٌ تَامَّ أيَْ  الْحُسْنِ  مُ  مُطَهَّ أغَْيَدُ  وَيقَُالُ  تَامٌّ  أيَْ  مٌ   Ve مُطَهَّ
hüsn ü cemâlde fâyık olan mahbûbe denir; 
yukâlu: ِالْجَمَال الْبَارِعُ  أيَِ  مٌ  مُطَهَّ  Ve yüzü غُلَمٌ 
şişkin adama denir; yukâlu: َِأي مٌ  مُطَهَّ  رَجُلٌ 
-Ve yüzü değirmi ve topaç ada الْمُنْتَفِخُ الْوَجْهِ
ma denir; yukâlu: ِالْوَجْه رُ  الْمُدَوَّ أيَِ  مٌ  مُطَهَّ  رَجُلٌ 
الْمُنْتَفِخُهُ
مُ لٌ) [et-te†ahhum] اَلتَّسَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) İğrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَرِهَهُ إِذَا  الطَّعَامَ  مَ   Ve tevahhuş eylemek تَطَهَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: ُم يَتَطَهَّ  فُلَنٌ 
عَنَّا أيَْ يَسْتَوْحِشُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†hîm] اَلتَّسْهِيمُ
Ürkmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَ مِنْهُ إِذَا نَفَر  طَهَّ
Ve iri ve dahâmetli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأي تَطْهِيمٌ  فِيهِ  وَيقَُالُ  ضَخُمَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ مَ   طَهَّ
ضِخَمٌ
-â’nın fethiyle ve zammıy†) [e†-†ahm] اَلسَّهْمُ
la) Nâs ve halk ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َمَا أدَْرِي أيَُّ الطَّهْمِ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاسِ هُو
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [e†-†ahimet] اَلسَّهِمَةُ
de) Yüzünün eti çelimsiz olan hatuna de-
nir; yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ طَهِمَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ لَحْمِ الْوَجْه
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sâlis beyne’z-zâlim ve beyne nefsihi olur. 
Kaldı ki ٌظلُْم [@ulm]ün envâ¡-ı selâsesi fi’l-
hakîka zulm li’n-nefstir, zâlim bir zulme 
ibtidâr eyledikte ibtidâ nefsine zulm etmiş 
olur, niteki: ْأنَْفُسَهُم كَانوُا  وَلَكِنْ  اللهُ  ظَلَمَهُمُ   ﴿وَمَا 
.kerîmesi onu nâtıktır. İntehâ يَظْلِمُونَ﴾

مُ ْْ  Masdar-ı (â’nın fethiyle@) [e@-@alm] اَلظَّ
hakîkîdir, bir şey™i mevki¡-i mahsûsunun 
gayrıya vaz¡ eylemek ma¡nâsınadır, 
meselâ ¡adl ve ihsân yerine bir adama cevr 
ve bîdâd eylemek gibi; yukâlu: ظَلْمًا  ظَلَمَهُ 
الظُّلْمَ لَهُ  فَعَلَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve bir adamın مِنَ 
hakkına zulm eylemek ma¡nâsınadır ki 
hakkını vermeyip yâ noksân verip yâhûd 
mâlını gasb eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
هِ الظُّلْمَ هُ إِذَا فَعَلَ لِحَقِّ  Ve naks ma¡nâsına ظَلَمَهُ حَقَّ
müsta¡meldir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
-Ve mevki¡i ol ﴿وَلَمْ تَظْلِمْ مِنْهُ شَيْئًا﴾ أيَْ وَلَمْ تَنْقُصْ
mayan mahalde yer kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ظَلَمَ الْرَْضَ إِذَا حَفَرَهَا فِي غَيْرِ مَوْضِعِ حَفْرِهَا 
Ve hayvânı ¡illeti yok iken zebh eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َالْبَعِير  ظَلَمَ 
 Ve derenin ve çayın suyu إِذَا نَحَرَهُ مِنْ غَيْرِ دَاءٍ
mukaddemâ hergiz uğramadığı yerlere 
varmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 ظَلَمَ الْوَادِي إِذَا بَلَغَ الْمَاءُ مِنْهُ مَوْضِعًا لَمْ يَكُنْ بَلَغَهُ قَبْلَهُ
Ve henüz uyup yoğurt olmazdan mukad-
dem tulumun sütünü bir adama içirmek 
ma¡nâsınadır;yukâlu: ُمِنْه سَقَى  إِذَا  الْوَطْبَ   ظَلَمَ 
بَنَ قَبْلَ أنَْ يَرُوبَ -Ve erkek eşek gebe olan kan اللَّ
cık eşeğe aşmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٌحَامِل وَهِيَ  سَفَدَهَا  إِذَا  الْتََانَ  الْحِمَارُ   ظَلَمَ 
Ve leben idrâk eylemezden evvel halka 
içirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَنَ قَبْلَ إِدْرَاكِهِ  Şârih der ki ظَلَمَ الْقَوْمَ إِذَا سَقَاهُمُ اللَّ
lebenin idrâkinden murâd yoğurt olması 
olmakla ma¡nâ-yı evvel ile müttehid olur. 
Ezherî dedi ki gerçi bize bu misâl böylece 
rivâyet olundu lâkin vehmdir, savâb olan 

FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 

)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ أ م]
 â’nın fethi ve hemzenin@) [e@-@a™m] اَلظَّأْمُ
sükûnuyla) Güft ü gû ve çığıltı ve şamata 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكَلَم أيَِ  الظَّأْمُ  هَذَا   مَا 
 Ve bir adamın zevcesinin eniştesine وَالْجَلَبَةُ
denir ki bacanak ta¡bîr olunur; yukâlu: َهُو 
 Ve ظَأْمُهُ أيَْ سِلْفُهُ

 ;Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır [a™m@] ظَأْمٌ
yukâlu: ظَأمََ الْمَرْأةََ ظَأْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَامَعَهَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu@â™emet] اَلْمُظَاءَمَةُ
vezninde) İki adam iki hemşîre almak 
ma¡nâsınadır ki birbirine bacanak olmak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: ٌّكُل جَ  تَزَوَّ إِذَا  فُلَنًا   ظَاءَمَ 
مِنْهُمَا أخُْتًا

]ظ ع م]
عَامُ  ظِعَانٌ (â’nın kesriyle@) [e@-@i¡âm] اَلظِّ
[@i¡ân] ma¡nâsınadır ki mahfeye denir.

]ظ ل م]
مُ ْْ -Bir nes (â’nın zammıyla@) [e@-@ulm] اَلظُّ
neyi mahalline vaz¡ eylemeyip mahall-i 
mahsûsunun gayrıya vaz¡ eylemeğe denir 
ki ismdir; yukâlu: ِيْء  فِعْلُكَ هَذَا ظلُْمٌ أيَْ وَضْعُ الشَّ
مَوْضِعِهِ غَيْرِ   Ve bundan masdar-ı hakîki فِي 
@â’nın fethiyledir, ke-mâ se-yuzkeru. 

Mü™ellif, Ba§â™ir’de demiştir ki ٌظلُْم [@ulm] 
mâddesi ٌظلُْمَة [@ulmet]ten me™hûzdur, 
vaz¡u’ş-şey™i fî-gayri mevzi¡ihi 
ma¡nâsınadır. Vaz¡-ı mezbûr yâ ziyâde ile 
yâ noksân ile yâ vaktinden yâ mekânından 
¡udûl ile olur. Ve ٌظلُْم [@ulm] üç gûne olur: 
biri beyne’l-insân ve beynallâhi ta¡âlâ 
olur, bunun a¡zamı küfr ve şirk ve nifaktır; 
sânî beyne’z-zâlim ve beyne’n-nâs olur; 
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وَانْظَلَمَ إِذَا احْتَمَلَ الظُّلْمَ
يمُ ِْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta@lîm] اَلتَّظْ
Bir kimseyi zulm ve bîdâda nisbet eyle-
mek ma¡nâsınadır ki o zâlimdir demekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِظَلَّمَ فُلَنًا إِذَا نَسَبَهُ إِلَى الظُّلْم
مَةُ ِْ -vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-ma@limet] اَلْمَظْ
ninde) ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e@-@ulâmet] اَلظُّلَمَةُ
ninde) Mazlûm hakkına denir ki zâlimden 
dâd ve tazallüm eylediği nesneden 
¡ibârettir; yukâlu: َْعِنْدَ فُلَنٍ مَظْلِمَتِي وَظلَُمَتِي أي 
مَا تَظَلَّمْتُهُ
لَمُ ve (ây’ın kesriyle@) [e@-@ilâm] الَظِّ

 مُكَالَمَةٌ) [el-mu@âlemet] اَلْمُظَالَمَةُ
[mukâlemet] vezninde ki ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]
ten masdarlardır) Bir adama zulm eyle-
mek ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: َأرََاد 
ظِلَمَهُ وَمُظَالَمَتَهُ أيَْ ظلُْمَهُ
مَةُ ْْ  ây’ın zammıyla ve@) [e@-@ulmet] اَلظُّ
zammeteynle) ve

مَاءُ ْْ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e@-@almâ] اَلظَّ
de) ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [e@-@alâm] الَظَّلَمُ
Karanlığa denir; yukâlu: ُعَلَتِ الظُّلْمَةُ وَالظُّلُمَة 
 Şârih der ki nûr وَالظَّلْمَاءُ وَالظَّلَمُ وَهُوَ ذَهَابُ النُّورِ
ile zulmet beynlerinde tekâbülü’l-¡adem 
ve’l-meleke vardır, zîrâ ٌظلُْمَة [@ulmet] ُعَدَم 
يَسْتَنِيرَ أنَْ  شَأْنِهِ  مِنْ  ا  عَمَّ -ile mu¡arreftir, ni النُّورِ 
teki mü™ellif ¡indinde dahi marzî budur. 
Ve ba¡zılar nûra münâfî ¡arz ile ta¡rîf ey-
lemekle ona göre tekâbül-i tezâdd olur, 
niteki mevt ve hayât dahi bu resmedir. 
İntehâ. Ve 

مَاءُ ْْ  لَيْلَةٌ ظَلْمَاءُ :Sıfat olur; yukâlu [™almâ@] ظَ
 أيَْ شَدِيدَةُ الظُّلْمَةِ وَيقَُالُ لَيْلٌ ظَلْمَاءُ وَهُوَ شَاذٌّ كَمَا حُكِيَ
قَمْرَاءُ  [leylet] لَيْلَةٌ [leyl] لَيْلٌ Bunlarda لَيْلٌ 
makâmına vaz¡ olunmuştur.

يَرُوبَ أنَْ  قَبْلَ  مِنْهُ  سَقَى  إِذَا  بَنَ  اللَّ وَظَلَمَ  الْوَطْبَ   ظَلَمَ 
¡unvânıyla olmaktır. İntehâ. Ve 

مٌ ْْ  Gece karanu olmak [alm@] ظَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِظَلِمَ اللَّيْلُ ظَلْمًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا أظَْلَمَ  Ve الرَّ

مٌ ْْ  .ma¡nâsına [elc&] ثَلْجٌ ,Kara denir [alm@] ظَ
Ve Hu≠eyl et-Taπlebî kılıcının ismidir. Ve 

مٌ ْْ -Dişin âb u tâb ve safâ ve rev [alm@] ظَ
nakına ıtlâk olunur ki şiddet-i beyâzından 
dişlere mezc ve sirâyet eylemiş siyâhlık 
nümâyişinde tahayyül olunur, kılıcın suyu 
ve cevheri gibi; yukâlu: ٍأسَْنَان عَنْ  مَتْ   تَبَسَّ
وَادِ دَاخِلَ  ذَوَاتِ ظَلْمٍ وَهُوَ مَاءُ الْسَْنَانِ وَبَرِيقُهَا وَهُوَ كَالسَّ
يْفِ ةِ الْبَيَاضِ كَفِرِنْدِ السَّ نِّ مِنْ شِدَّ  Ve عَظْمِ السِّ

مٌ ْْ  ;Men¡ ma¡nâsına müsta¡meldir [alm@] ظَ
yukâlu: َمَا ظَلَمَكَ أنَْ تَفْعَلَ كَذَا أيَْ مَا مَنَعَك
ve [e@-@âlim] اَلظَّالِمُ

ُْومُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e@-@alûm] اَلظَّ
de ism-i fâ¡illerdir) Zulm ve bîdâd edici 
sitem-kâra denir.

ُّْمُ لٌ) [et-te@allum] اَلتَّظَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir adamın hakkına yâ mâlına 
zulm eylemek ma¡nâsınadır ki hakkı-
nı vermeyip yâ mâlını gasb eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ُإِيَّاه ظَلَمَهُ  إِذَا  هُ  حَقَّ  Ve تَظَلَّمَهُ 
bir adam zulmü kendi nefsine isnâd eyle-
mek ma¡nâsınadır ki ona ben zulm ettim 
demekten ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَظَلَّمَ 
نَفْسِهِ عَلَى  الظُّلْمَ   Ve zâlimin zulmünden أحََالَ 
şikâyet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَظَلَّمَ مِنْهُ إِذَا شَكَى مِنْ ظلُْمِهِ
لَمُ ظِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i @â’yla) [el-i@@ilâm] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) ve

نْظِلَمُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in@ilâm] اَلِْ
de) Bir kimse tav¡ ve ihtiyârıyla yâhûd 
nâçârî zâlimin zulmüne boyun sunup yük-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِظَّلَمَ 
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nen cüz™üne yâ cüz™îsine denir; ve minhu 
tekûlu: ٍلَ كُلِّ شَيْء  لَقِيتُهُ أدَْنَى ظَلَمٍ أوَْ ذِي ظَلَمٍ أيَْ أوََّ
اَلْقُرْبُ أوَِ الْقَرِيبُ  أوَْ حِينَ اخْتَلَطَ الظَّلَمُ أوَْ أدَْنَى ظَلَمٍ، 
Ya¡nî “Karanu kavuştuğu vaktte yâhûd 
her karîb olan şey™in karîbinden akreb 
olan yâhûd her karîb olan nesnenin şah-
sından akreb olarak mülâkî oldum.” Ve 

َْمٌ  :Karaltıya ıtlâk olunur; tekûlu [alem@] ظَ
وَسَوَادَهُ شَخْصَهُ  أيَْ  ظَلَمَهُ   .Ve dağa denir رَأيَْتُ 
Cem¡leri ٌظلُُوم [@ulûm] gelir @ây’ın zam-
mıyla. Ve bir mevzi¡ adıdır.

َْمٌ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [ªilem] ظِ
¢abeliyye’de bir vâdî adıdır.

َْمُ  Her (vezninde [zufer] زُفَرُ) [e@-@ulem] اَلظُّ
aydan şol üç gecelere denir ki ُدُرَع [dura¡] 
dedikleri gecelerden ki eyyâm-ı bî∂ gece-
lerinin ¡akibinde gelen üç gecedir, sonra 
olur, pes leyâlî-i bî∂ ile dokuz gece olur-
lar; tekûlu: ٍلَيَال لَيَالِ ظلَُمَ وَهُوَ ثَلَثُ   بِتُّ عِنْدَهُ فِي 
رَعَ يَلِينَ الدُّ
يمُ ِْ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e@-@alîm] اَلظَّ
Devekuşunun erkeğine denir; cem¡i ٌظِلْمَان 
[@ilmân] gelir @ây’ın kesri ve zammıyla. 
Şârihin beyânına göre ¡inde i¡tikâdi’l-
¡Arab deve olmadığından nâşî gûyâ ki 
mazlûm olduğuna mebnîdir. Ve 

يمٌ ِْ -Arz-ı mazlûmenin ya¡nî ma [alîm@] ظَ
halli olmayan yerde kazılan arzın top-
rağına denir; yukâlu: َتُرَاب أيَْ  الظَّلِيمَ   نَقَلَ 
الْمَظْلُومَةِ مَظْلُومَةٌ Şârih der ki الْرَْضِ   şol أرَْضٌ 
arza ıtlâk olunur ki onda kuyu yâhûd ha-
vuz hafr oluna ki mukaddemâ hergiz hafr 
olunmamış ola. Ve 

يمَانِ ِْ  İki (tesniye bünyesiyle) [ªalîmân] ظَ
kevkeb ismidir. Ve 

يمٌ ِْ -Abdullâh b. Sa¡d’ın kölele¡ [ªalîm] ظَ
rindendir ki tâbi¡îdir. Ve Necd ülkesinde 
bir vâdî ismidir. Ve ¡Abdullâh b. ¡Ömer b. 

مَةُ ْْ  Bu (ây’ın fethiyle@) [e@-@almet] اَلظَّ
dahi şedîdü’z-zulmet olan geceye denir. 
Ve ٌظَلْمَة [@almet] aslı ُظَلْمَاء [@almâ™] olmak-
la zevâ™idi tarh olunmuştur; yukâlu: ٌلَيْلَة 
ظَلْمَةٌ أيَْ شَدِيدَةُ الظُّلْمَةِ
ظْلَمُ  (hemzenin kesriyle) [el-i@lâm] اَلِْ
Karanu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مُظْلِمًا صَارَ  إِذَا  يْلُ  اللَّ -Ve karanlığa gir أظَْلَمَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أظَْلَمَ 
-Ve dişin âb u tâb ve revna دَخَلُوا فِي الظَّلَمِ
kı ziyâde olmakla inci gibi parıldamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََتَلَْل إِذَا  الثَّغْرُ   Ve أظَْلَمَ 
bir kimse zulme duş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا أصََابَ ظَلْمًا  Şârih der ki أظَْلَمَ الرَّ
burada ٌظَلْم [@alm] @ây’ın fethiyledir ki di-
şin âb u tâbına denmekle bir adamın diş-
lerinin âb u tâb ve leme¡ânına duş olmak 
demek olur, niteki ُجُل الرَّ  أصََابَ ,derler أضََاءَ 
 :ma¡nâsına; ve minhu kavlu’ş-şâ¡ir ضَوْءًا
ائِي إِلَيْهَا بِطَرْفِهِ || غُرُوبَ ثَنَايَاهَا أضََاءَ“  إِذَا مَا اجْتَلَى الرَّ
”وَأظَْلَمَا

مُ ِْ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu@lim] اَلْمُظْ
ninde) Şerr ve şûru kesîr olan güne ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِّر  Ve يَوْمٌ مُظْلِمٌ أيَْ كَثِيرُ الشَّ

مٌ ِْ  ve [mu@lim] مُظْ

 (vezninde [mi√râb] مِحْرَابٌ) [mi@lâm] مِظْلَمٌ
Be-gâyet çepreşik ve düşvâr işe ıtlâk olu-
nur ki cihet-i güşâyişi ve semt-i teşebbüs 
ü temşîti ma¡lûm olmaya; yukâlu: ٌأمَْرٌ مُظْلِم 
 Ve pek siyâh وَمِظْلَمٌ إِذَا كَانَ لَ يدُْرَى مِنْ أيَْنَ يؤُْتَى
saça vasf olur; yukâlu: ٌشَعْرٌ مُظْلِمٌ أيَْ حَالِك Ve 
şol nebâta vasf olur ki pek sebz ve mutarrâ 
olmakla karamtık görünür ola ki pek koyu 
yeşil olur; yukâlu: نَبْتٌ مُظْلِمٌ أيَْ نَاضِرٌ يَضْرِبُ إِلَى 
وَادِ مِنْ خُضْرَتِهِ السَّ
َْمُ  e@-@alem (fethateynle) Gecede ve] اَلظَّ
gündüzde adamın basarını sedd eden şahs 
ve sevâdın evveline ya¡nî ibtidâ görü-
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menzile denir.

َْمُ  (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [A@lem] أظَْ
Benî Suleym arzında bir dağın adıdır. Ve 
arz-ı ◊abeşe’de bir dağın adıdır; onda ba-
kır ma¡deni vardır. Ve Ba†nu’r-Rumme 
nâm mahalde bir mevzi¡ adıdır. Ve ±âtu 
Ceyş nâm mahalde bir siyâh dağın adıdır. 
Ve 

َْمُ  Ef¡al-i tafdîldir, ziyâdesiyle [a@lem] أظَْ
zâlime denir; ve minhu yukâlu: ُالله  لَعَنَ 
أظَْلَمِي وَأظَْلَمَكَ أيَِ الْظَْلَمَ مِنَّا

]ظ ن م]
 Kere yağı (fetehâtla) [e@-@anemet] الَظَّنَمَةُ
çıkmadık bir içim süte denir; tekûlu: سَقَانِي 
بَنِ الَّذِي لَمْ تَخْرُجْ زُبْدَتُهُ ظَنَمَةً أيَْ شَرْبَةً مِنَ اللَّ

el-»a††âb’ın feresi adıdır. Ve Mu™erric-i 
Sedûsî ve Fe∂âle b. Hind’in feresleri 
ismidir.

يْمٌ َْ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ªuleym] ظُ
Yemen’de bir mevzi¡ adıdır. Ve ªuleym b. 
◊u†ay† muhaddistir. Ve ªuleym b. Mâlik 
recül-i ma¡rûftur. Ve ±û ªuleym ◊avşeb 
b. ‰i«me tâbi¡îdir.

لَمُ  vezninde ve [kitâb] كِتَابٌ) [e@-@ilâm] اَلظِّ
lâm’ın teşdîdiyle lügattir. Ve 

َْمٌ  vezninde) ve [ineb¡] عِنَبٌ [ilem@] ظِ

 Bir (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [âlim@] ظَالِمٌ
nev¡ nebâttır ki uzun filizleri olur.

مَةُ ْْ -ây’ın kesriyle ve zam@) [ªilmet] ظِ
mıyla) Hu≠eyl kabîlesi nisvânından bir 
fâhişenin ismidir ki “َظِلْمَة مِنْ  -mese ”أقَْوَدُ 
linin menşe™idir. Müddet-i ¡ömrünü zinâ 
ve fücûr ile imrâr edip tamâm ¡acûz olup 
¡amel-mânde kaldıkta bir keçi tekesi iştirâ 
edip dâ™imâ onu keçilerine çekip temaşâ 
eylemekle safâ-yâb olur idi.

مِ ْْ الظُّ كَهْفُ   [Kehfu’@-ªulm] (@ây’ın zam-
mıyla) Bir recül-i ma¡rûf adıdır.

َّْمُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu@allem] اَلْمُظَ
vezninde) Kartal kuşuna denir. Ve kargaya 
denir. Ve şol nebâta denir ki mukaddemâ 
yağmur isâbet eylemeyen yerde nâbit ola.

لَمُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [e@-@ilâm] اَلظِّ
de) Cüz™î nesneye denir, şey™-i yesîr 
ma¡nâsına; ve minhu yukâlu: ظِلَمًا إِلَيَّ   نَظَرَ 
شَزْرًا  Ya¡nî “Bana gözünün kuyruğuyla أيَْ 
yâ açmazdan nazar eyledi.”

ُْومَةُ  Yemâme’de bir [Ma@lûmet] مَظْ
mezra¡a adıdır.

مٌ ِْ  (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Mu@lim] مُظْ
Medâyin kurbünde bir sâbâ† adıdır. Ve 
 altından yol geçen köşke ve [†sâbâ] سَابَاطٌ
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 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡tîm] اَلتَّعْتِيمُ
Bu dahi bir işe yâhûd bir yere girişip ¡azm 
ve mübâşeret eylemişken ferâgat eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَف إِذَا  عَنْهُ   عَتَّمَ 
فِيهِ الْمُضِيِّ   ;Ve gecikmek ma¡nâsınadır بَعْدَ 
yukâlu: َأبَْطَأ إِذَا  قِرَاهُ   مَا :ve minhu yukâluعَتَّمَ 
-Ve bir nesneden kı عَتَّمَ أنَْ فَعَلَ كَذَا أيَْ مَا لَبِثَ
çınlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  حَمَلَ 
-vaktin [atemet¡] عَتَمَةٌ Ve فَمَا عَتَّمَ أيَْ مَا نَكَصَ
de yola gitmek yâhûd develeri o vaktte 
suya getirmek yâhûd sudan geri getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي سَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  عَتَّمَ 
 Ve kuş adamın başı الْعَتَمَةِ أوَْ أوَْرَدَ أوَْ أصَْدَرَ فِيهَا
üstünde ıraklaşmayıp kanatlarını kakarak 
dolaşıp çevrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نْسَانِ وَلَمْ يَبْعُدْ عَتَّمَ الطَّائِرُ إِذَا رَفْرَفَ عَلَى رَأْسِ الِْ
عْتَامُ -Oya (hemzenin kesriyle) [el-i¡tâm] اَلِْ
lanıp gecikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْتَم 
 Ve gecenin bir bölüğü savuşmak قِرَاهُ إِذَا أبَْطَأَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه مَرَّ  إِذَا  يْلُ  اللَّ  أعَْتَمَ 
-vaktinde yola git [atemet¡] عَتَمَةٌ Ve قِطْعَةٌ
mek yâhûd develeri suya götürmek yâhûd 
suvarıp geri götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو أوَْرَدَ  أوَْ  الْعَتَمَةِ  فِي  سَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أعَْتَمَ 
 Ve nâka yatsı vaktinde sağılmak أصَْدَرَ فِيهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْحُلِبَت إِذَا  بِلُ  الِْ  أعَْتَمَتِ 
عِشَاءً
سْتِعْتَامُ -Bu dahi yatsı vaktin [el-isti¡tâm] اَلِْ
de nâka sağılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عِشَاءً حُلِبَتْ  إِذَا  بِلُ  الِْ -Ve nâkanın me إِسْتَعْتَمَتِ 
mesinde süt irkilmek için sağmasını ge-
cenin bir vaktine kadar te™hîr eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve bu ¡amel magribden 
mukaddemce bir mikdâr sütünü sağıp 
ba¡dehu boşlayıp yataklarında yatırırlar 
tâ ki gecenin bir vaktine dek tekrâr süt 
memelerinde irkilir ba¡dehu kaldırıp yine 
sağarlar; yukâlu: َْأي تُفِيقَ  حَتَّى  نَعَمَكُمْ   إِسْتَعْتِمُوا 

FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب م]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡abâm] اَلْعَبَامُ
Söz bilmez ¡âciz ve sakîl ve nâdân kimse-
ye denir; yukâlu: ٌهُوَ عَبَامٌ أيَْ عَيِيٌّ ثَقِيل
-Ah (ayn’ın fethiyle¡) [™el-¡abâmâ] اَلْعَبَامَاءُ
mak ve bî-magz adama denir.

-veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-¡abâmet] اَلْعَبَامَةُ
de) Bir kimse ahmak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ عَبَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَان  عَبُمَ الرَّ
عَبَامَاءَ

) [el-¡ibemm] اَلْعِبَمُّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
Dızman ve tenû-mend olarak uzun adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ عِبَمٌّ أيَْ طَوِيلٌ عَظِيمٌ جَسِيم
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡ubâm] اَلْعُبَامُ
Çok suya denir; yukâlu: ٌمَاءٌ عُبَامٌ أيَْ كَثِير

]ع ب ث م]
 جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [Ab&em¡] عَبْثَمٌ
[ca¡fer] vezninde) Bir recül ismidir.

]ع ت م]
-veznin [ketm] كَتْمٌ) [el-¡atm] اَلْعَتْمُ
de) Bir işe yâ bir yere girişip ¡azm ve 
mübâşeret eylemişken ondan ferâgat ey-
lemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin murâd 
eylediği işi işlemekten tevakkuf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَتْمًا  عَنْهُ   عَتَمَ 
 الثَّانِي إِذَا كَفَّ بَعْدَ الْمُضِيِّ فِيهِ أوَِ احْتَبَسَ عَنْ فِعْلِ شَيْءٍ
 :Ve gecikmek ma¡nâsınadır; yukâlu يرُِيدُهُ
أبَْطَأَ إِذَا  قِرَاهُ  -Ve gecenin bir bölüğü geç عَتَمَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْلُ إِذَا مَرَّ مِنْه  عَتَمَ اللَّ
 :Ve kıl yolmak ma¡nâsınadır; yukâlu قِطْعَةٌ
نَتَفَهُ إِذَا  عْرَ  الشَّ -Ve nâka yatsı vakti sağıl عَتَمَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَتْمًا بِلُ  الِْ  عَتَمَتِ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا حُلِبَتْ عِشَاءً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
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dukta ٍمُؤْتَلِفَات غَيْرِ  فَتَيَاتٍ   derler, kızlar حَدِيثُ 
vech-i mezkûr üzere o mikdârca birbiriy-
le mehtâbda konuşup sohbet ederler. Ve 
dördüncü gecede ٍجَائِع لَ  رُبَعٍ  عَتَمَةُ  أرَْبَعٍ،   قَمْرَاءُ 
مُرْضِعٍ  derler, zîrâ ayın mikdâr-ı meksi وَلَ 
deve köşeğinin ikinci emmesi hengâmının 
mikdârıncadır ki mukaddemâ bir ağız em-
diğinden câyi¡ olmayıp ve şiba¡ gelince 
emmediğinden murzi¡ dahi değildir.

 Şol kevkeblere ıtlâk [el-Âtimât] اَلْعَاتِمَاتُ
olunur ki kurak senede havâ yüzü pus ve 
duman olmakla pertev ve ziyâları donuk 
olur.

-ayn’ın zammıyla ve zam¡) [el-¡utm] اَلْعُتُمُ
meteynle Yabanî zeytûn ağacına denir.

-veznin [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [el-¡aytûm] اَلْعَيْتُومُ
de) Ayağı ağır künd ve kâhil deveye de-
nir. Ve iri ve dızman adama denir.

 Bir recül (ayn-ı mazmûme ile¡) [Utm¡] عُتْمٌ
adıdır. Ve bir feres ismidir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡atûm] اَلْعَتُومُ
Şol nâkaya denir ki yatsı vakti erişmedik-
çe süt vermez ola.

 (vezninde [kâtim] كَاتِمٌ) [el-¡âtim] اَلْعَاتِمُ
Vaktsiz geç gelen mihmâna vasf olur; 
yukâlu: ٍجَاءَنَا ضَيْفٌ عَاتِمٌ أيَْ بَطِيءٌ مُمْس

]ع ث م]
-ayn’ın fethi ve &â-yı mü¡) [el-¡a&m] اَلْعَثْمُ
sellesenin sükûnuyla) Sınmış kemik eğri 
sarılmak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin ele 
mahsûstur; yukâlu: َعَثَمَ الْعَظْمُ الْمَكْسُورُ عَثْمًا مِن 
بِالْيَدِ وَيَخْتَصُّ  اسْتِوَاءٍ  غَيْرِ  عَلَى  انْجَبَرَ  إِذَا  لِ  الْوََّ  الْبَابِ 
Ve bu ma¡nâda müte¡addî olur; tekûlu: 
غَيْرِ عَلَى  جَبَرْتَهُ  إِذَا  الْمَكْسُورَ  الْيَدَ  أوَِ  الْعَظْمَ   عَثَمْتُ 
 Ve dikişi seyrek ve gevşek dikmek اسْتِوَاءٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَزَادَة الْمَرْأةَُ   عَثَمَتِ 
مُحْكَمَةٍ غَيْرَ  خَرَزَتْهَا  -Ve yara üzere deri bi إِذَا 

رُوا حَلْبَتَهَا حَتَّى يَجْتَمِعَ لَبَنهَُا  iki [ifâ…at] إِفَاقَةٌ Ve أخََّ
sağım aralığında süt birikmeğe denir.

-Şafak-ı mag (fetehâtla) [el-¡atemet] اَلْعَتَمَةُ
rib battıktan sonra gecenin sülüs-i evveli-
ne denir, ¡alâ-kavlin ¡işâ-i âhire namâzının 
vaktine denir ki yatsı vakti ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِل الْوََّ اللَّيْلِ  ثلُُثَ  أيَْ  اللَّيْلِ  عَتَمَةَ   أتََانِي 
الْخِرَةِ الْعِشَاءِ  صَلَةِ  وَقْتَ  أوَْ  فَقِ  الشَّ غَيْبُوبَةِ   Ve بَعْدَ 
hayvân memesinde ibtidâ sağıldıktan son-
ra ٌعَتَمَة [¡atemet] vaktine kadar irkilen süte 
denir ki tekrâr o vaktte sağılır. Ve gece-
nin karanlığına denir. Ve akşamdan sonra 
develerin yayılmadan rücû¡una denir. Ve 
¡Arabların ٍقَمْرَاءُ أرَْبَعٍ عَتَمَةُ رُبَع kavlleri ma¡nâ-
yı sânî-i mezkûrdan me™hûzdur, مَا  قَدْرُ 
 قَمْرَاءُ .ma¡nâsıyla mü™evveldir يَحْتَبِسُ فِي عَشَائِهِ
[…amrâ™] ُحَمْرَاء [√amrâ™] vezninde mehtâb 
geceye denir. Ve ٌرُبَع [ruba¡] ٌصُرَد [§urad] 
vezninde rebî¡ zamânında doğan deve 
yavrusudur ki henüz süt emer ola. Müter-
cim der ki bu ta¡bîrat-ı ¡Arabdandır, tafsîli 
budur ki ¡Arablar ay ٍلَيْلَة  [ibnu leylet] إِبْنُ 
ya¡nî bir gecelik oldukta عَتَمَةُ سُخَيْلَةٍ حَلَّ أهَْلُهَا 
-ke [reml] رَمْلٌ [rumeylet] رُمَيْلَةٌ .derler بِرُمَيْلَةٍ
limesinden musaggardır. Murâdı hilâlin o 
gece mek&i kuzu kısmının ikinci emmesi 
beyninde olan mikdârca demektir, zîra 
ibtidâ anasını bir ağız emdirdikten son-
ra bağlayıp ba¡dehu anasını sağıp sonra 
kuzuyu tekrâr salıverip emzirtirler. أهَْلُهَا 
zamîri geceye râci¡dir, zîrâ o gece karanlık 
olmakla herkes olduğu kumlukta ki murâd 
menzilidir, ârâm ederler. Ve ay iki gece-
lik oldukta ٍحَدِيثُ أمََتَيْنِ بِكَذِبٍ وَمَيْن derler, zîrâ 
o gece iki hânenin câriye ve hâdimeleri 
birbiriyle hâric-i dârda buluşup lâkin 
hemân cüz™îce konuşabilirler, zîrâ henüz 
gurûb-ı hilâle kadar hânelerinin hizmetle-
rine meşgûl olurlar. Ve üçüncü gece ol-
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b. el-¡Â§ kurbünde bir mesciddir.

-veznin [sul†ân] سُلْطَانٌ) [el-¡u&mân] اَلْعُثْمَانُ
de) Toy kuşunun yavrusuna denir. Ve 
ejdehâ yavrusuna da denir. Ve hayyeye 
¡alâ-kavlin yavrusuna denir. Ve 

ةٌ [ebû ¡u&mân] أبَُو عُثْمَانَ -in kün[ayyet√] حَيَّ
yesidir. Ve ¡O&mân yirmi nefer sahâbe-i 
kirâm ismleridir.

ادَةٌ) [A&&âmet¡] عَثَّامَةُ -veznin [şeddâdet] شَدَّ
de) İbn ¢ays’tır ki sahâbedir.

-İbnu’r (ayn’ın fethiyle¡) [A&m¡] عَثْمٌ
Reb¡a’dır ki sahâbedir.

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [U&eym¡] عُثَيْمٌ
Ke&îr’dir ki tâbi¡îdir. Ve ¡U&eym b. Bis†âm 
muhaddistir.

]ع ث ل م]
َْمَةُ -ayn’ın ve lâm’ın fethiy¡) [A&lemet¡] عَثْ
le) Bir mevzi¡ adıdır.

]ع ج م]
ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ucm] اَلْعُجْمُ

 Arabın¡ (fethateynle) [el-¡acem] اَلْعَجَمُ
hilâfıdır ki ¡Arab sınfından mâ-¡adâ sınf-ı 
insânîye denir, Türkî ve Hindî ve Îrânî ve 
sâ™irleri gibi; cümlesine ٌعُجْم [¡ucm] ve ٌعَجَم 
[¡acem] denir, ٌعُرْب [¡urb] ve ٌعَرَب [¡arab] 
mukâbilidir; yukâlu: َْأي وَالْعَجَمِ  الْعُجْمِ  مِنَ   هُوَ 
لَيْسَ مِنَ الْعَرَبِ
 (vezninde [eslem] أسَْلَمُ) [el-a¡cem] اَلْعَْجَمُ
¡Arabdan olmayan kimseye denir; müf-
red ve cem¡i berâberdir; yukâlu: ٌوَقَوْم  رَجُلٌ 
بِعَرَبِيٍّ لَيْسَ  أيَْ   Ve kelâmı fesâhat ve أعَْجَمُ 

beyân üzere edâya muktedir olmayan ada-
ma denir, ٌّأعَْجَمِي [a¡cemiyy] dahi denir ki 
mübâlagaten nefsine mensûbdur; yukâlu: 
-Ve dil رَجُلٌ أعَْجَمُ وَأعَْجَمِيٌّ إِذَا كَانَ لَ يفُْصِحُ الْكَلَمَ
size ıtlâk olunur; yukâlu: ُهُوَ أعَْجَمُ أيَْ أخَْرَس 

tip nasırlanmakla onulmaktan kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْنَب إِذَا  الْجُرْحُ   عَثَمَ 
وَأجَْلَبَ وَلَمْ يَبْرَأْ بَعْدُ
عْثَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡&âm] اَلِْ
Bu dahi dikişi seyrek ve gevşek dikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَزَادَة الْمَرْأةَُ   أعَْثَمَتِ 
بِمَعْنَى عَثَمَتْ
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡a&em&em] اَلْعَثَمْثَمُ
vezninde) Arslana denir. Ve gerimli yavuz 
ve şedîd erkek deveye denir; mü™ennesi 
.tir[a&em&emet¡] عَثَمْثَمَةٌ

عْتِثَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti&âm] اَلِْ
Bir kimseden isti¡ânetle intifâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَثَمَ بِهِ إِذَا اسْتَعَانَ وَانْتَفَع 
Ve bir nesneye el sunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِعْتَثَمَ بِيَدِهِ إِذَا أهَْوَى بِهَا
-veznin [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [el-¡ay&ûm] اَلْعَيْثوُمُ
de) Sırtlana denir. Ve fîl dedikleri cânvere 
denir; müzekker ve mü™ennesine ıtlâk 
olunur.

-Bir şe (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ay&âm] اَلْعَيْثَامُ
cer adıdır. Müfredâtta ِلْب -şeceru’d] شَجَرُ الدُّ
dulb] ile müfesserdir ki çınar ağacıdır ve 
¡inde’l-ba¡z ak kavak ağacıyla mübeyyen-
dir. Ve 

 Bedevîlerin çekirgeden [ay&âm¡] عَيْثَامٌ
tertîb ettikleri ta¡âma denir.

) [el-¡ay&emiyy] اَلْعَيْثَمِيُّ  [ayderiyy√] حَيْدَرِيٌّ
vezninde) Yaban eşeğine denir hımâr-ı 
vahş ma¡nâsına.

 (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [A&met¡] عَثْمَةُ
Esâmîdendir: Suveyd b. ¡A&me tâbi¡îdir. 
Ve ¡A&me el-Cuhenî sahâbedir.

ادٌ) [a&&âm¡] عَثَّامٌ -vezninde) Mu [şeddâd] شَدَّ
haddistir. Ve ¡A&&âm b. ¡Alî muhaddistir.

 حَيْدَرٌ) [Mescidu’l-¡Ay&em] مَسْجِسُالْعَيْثَمِ
[√ayder] vezninde) Mı§ır’da Câmi¡-i ¡Amr 
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muvâfakat eyledi. Ve kaldı ki if¡âl bâbı 
selb için geldiği gibi ba¡zı sülâsî bâbı dahi 
gelir mâ-nahnu fîhte olduğu gibi. İntehâ. 
Ve 

-Kuy (vezninde [necm] نَجْمٌ) [acm¡] عَجْمٌ
ruk sokumuna denir; ¡ayn’ın zammıyla 
da lügattir; yukâlu: ِبِأصَْل أيَْ  بِعَجْمِهِ   أصََابَ 
 Ve hurde deveye denir, müzekker ذَنَبِهِ
ve mü™ennese ıtlâk olunur; cem¡i ٌعُجُوم 
[¡ucûm]dur. Ve 

 ve [acm¡] عَجْمٌ

 Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ucûm¡] عُجُومٌ
nesneyi ısırmak yâhûd ağızda ekl için 
yâhûd pekliğini, yumuşaklığını bilmek 
için çiğnemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَجَم 
أوَْ هُ  عَضَّ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَعُجُومًا  عَجْمًا  يْءَ   الشَّ
لِلْخِبْرَةِ أوَْ  لِلَْكْلِ  -Ve sınamak ve dene لَكَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنًا   عَجَمَ 
 Ve kılıcı tecribe için beri öte salmak رَازَهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َعَجَم 
تَجْرِبَةً هُ  هَزَّ إِذَا  يْفَ   مَا :Ve tekûlu’l-¡Arab السَّ
 Ya¡nî “Filân عَجَمَتْكَ عَيْنِي مُنْذُ كَذَا أيَْ مَا أخََذَتْكَ
müddetten beri gözüm seni kavrayıp tut-
madı” ki göremedim demekten kinâyedir. 
Ve bu ısırmak ma¡nâsındandır, yoksa gö-
züm tutmadı ki sana i¡timâdım kalmadı 
demek değildir. Kezâlik bir kimse çeşm-
âşinâlığı olan adam için bunu gözüm ısırı-
yor bileceğim gibidir diyecek yerde ْجَعَلَت 
 derler. Ve sınamak ma¡nâsından عَيْنِي تَعْجُمُهُ
me™hûz olarak sığır kısmı boynuzunu tec-
ribe ve imtihân için ağaca darb eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُاَلثَّوْرُ يَعْجُم 
جَرَةُ يَبْلُوهُ  عَنْ :Ve fi’l-hadîsi قَرْنَهُ إِذَا ضَرَبَ بِهِ الشَّ
لَمُ  أمُِّ سَلَمَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهَا أنََّهَا قَالَتْ نَهَانَا النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
بْسِ يطُْبَخُ عَفْوًا لِلدِّ إِذَا طبُِخَ التَّمْرُ  نَعْجُمَ النَّوَى” أيَْ   أنَْ 
 بِحَيْثُ لَ يَبْلُغُ الطَّبْخُ النَّوَى فَيُفْسِدُ طَعْمَ الْحَلَوَةِ أوَْ لِنََّهُ
طَعْمُهُ يَذْهَبَ  لِئَلَّ  ينُْضَجُ  فَلَ  وَاجِنِ  لِلدَّ  Ya¡nî قُوتٌ 

Ve Ziyâd nâm şâ¡irin lakabıdır. Ve şol dal-
gaya denir ki pârelenmeyip bütün olmakla 
suyu serpilip saçılmaya ve gürültüsü ve 
faşırtısı işitilmeye ona bahrî lisânında ulu 
kum ta¡bîr olunur olunur; yukâlu: ُمَوْجٌ أعَْجَم 
سُ فَلَ يَنْضَحُ مَاءً وَلَ يسُْمَعُ لَهُ صَوْتٌ إِذَا كَانَ لَ يَتَنَفَّ
الْعَْجَمِ  Arabdan iki¡ [Benu’l-A¡cem] بَنوُ 
batndır.

) [el-¡acemiyy] اَلْعَجَمِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Cinsi ٌعَجَم [¡acem] olan adama de-
nir ki ٌعَجَم [¡acem] cinsinden olan adam 
olacaktır, her ne kadar ¡Arab] gibi ehl-i 
beyân ve fesâhat olursa da; cem¡i ٌعَجَم 
[¡acem] gelir, ٌعَرَب [¡arab] ve ٌّعَرَبِي [¡ara-
biyy] ve ٌرُوم [rûm] ve ٌّرُومِي [rûmiyy] gibi; 
yukâlu: َهُوَ عَجَمِيٌّ أيَْ جِنْسُهُ الْعَجَمُ وَإِنْ أفَْصَح

 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acmiyy] اَلْعَجْمِيُّ
sükûnuyla) ¡Âkıl ve mümeyyiz dakîka-
şinâs adama denir; ihtibâr ma¡nâsındandır, 
ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: َْأي عَجْمِيٌّ   رَجُلٌ 
زٌ عَاقِلٌ مُمَيِّ
عْجَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡câm] اَلِْ
Sözü ¡ucmeye vardırmak ma¡nâsınadır 
ki kelâmı fesâhat ve beyânla edâ edeme-
yip maksûdu iglâk ve ibhâm eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: إِلَى بِهِ  ذَهَبَ  إِذَا  الْكَلَمَ   أعَْجَمَ 
 Ve yazıyı noktalamak ma¡nâsınadır الْعُجْمَةِ
ki ٌعُجْمَة [¡ucmet] ve ibhâmı nokta ve ha-
reke ve i¡râb vaz¡ıyla izâle eylemektir. 
Binâsı selb içindir; yukâlu: إِذَا الْكِتَابَ   أعَْجَمَ 
نَقَطَهُ
 Bu (vezninde[recm] رَجْمٌ) [el-¡acm] اَلْعَجْمُ
dahi yazıyı noktalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَجْمًا  الْكِتَابَ   عَجَمَ 
 Cevherî’nin sülâsîden vürûdunu nehy نَقَطَهُ
ve inkâr eylemesi vehmdir. Şârih der ki 
Cevherî, Ezherî’ye ve sâ™ir ba¡zı e™immeye 
mütâba¡at eyledi ve mü™ellif İbn Sîde’ye 
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ninde) Kilîdlenmiş kapıya ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌبَابٌ مُعْجَمٌ أيَْ مُقْفَل
-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡acmâ] اَلْعَجْمَاءُ
ninde) Behîmeye ıtlâk olunur, tekellüme 
kâdir olmadıkları için. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-hadîsu: “ُجُرْح أيَْ  جُبَارٌ”  الْعَجْمَاءِ   جُرْحُ 
هَدَرٌ  Ve şol kumsala ıtlâk olunur ki الْبَهِيمَةِ 
onda aslâ ağaç kısmı olmaya; yukâlu: ٌرَمْلَة 
 Ve Yemâme’de bir vâdî عَجْمَاءُ أيَْ لَ شَجَرَ بِهَا
adıdır. Ve salât-ı nehâra ıtlâk olunur, on-
larda cehr ile kırâ™et bulunmadığı için; ve 
minhu’l-hadîsu: “ُصَلَةُ النَّهَارِ عَجْمَاء”

امُ ادٌ) [el-¡accâm] اَلْعَجَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Büyük yarasa kuşuna denir. Ve dağ 
kırlangıcına denir.

 ,Dişlere ıtlâk olunur [el-¡avâcim] اَلْعَوَاجِمُ
ısırmak ma¡nâsındandır; müfredi ٌعَاجِمَة 
[¡âcimet]tir; tekûlu: ِلَمْ تَبْقَ فِي فَمِي مِنَ الْعَوَاجِم 
أيَِ الْسَْنَانِ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡cem] اَلْمَعْجَمُ
de) Nefs ve zât ma¡nâsına müsta¡meldir, 
tecribe ma¡nâsından me™hûzdur, imtihân-
gâh-ı havâdis ü umûr olduğuna mebnîdir; 
ve minhu yukâlu: ُعَزِيز أيَْ  الْمَعْجَمِ  صُلْبُ   رَجُلٌ 
النَّفْسِ
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma¡cemet] اَلْمَعْجَمَةُ
vezninde) Semizliğe ve kuvvet-i bedene 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٍة قُوَّ أيَْ  مَعْجَمَةٍ  ذَاتُ   نَاقَةٌ 
يْرِ وَسِمَنٍ وَبَقِيَّةٍ عَلَى السَّ
الْمُعْجَمِ  مُكْرَمٌ) [urûfu’l-mu¡cem√] حُرُوفُ 
[mukrem] vezninde) Hurûf-ı ebîcâd 
mukatta¡âtıdır. Burada ٌمُعْجَم [mu¡cem] if¡âl 
bâbından masdardır, ٌمُدْخَل [mud«al] ve 
 gibi. Pes hurûf-ı mu¡cem [mu«rec] مُخْرَجٌ
i¡câm şânından olan hurûf demek olur 
ki eksere mahmûl olur. Lâkin mü™ellif 
Ba§â™ir’de hurûf-ı mu¡cem ki hurûf-ı 
mukatta¡adır, mevsûlenin delâlet eyledi-

hurmâ pekmez eylemek için tabh olun-
dukta şiddetle tabh olunmayıp âhestece 
ve sehlce tabh oluna, tâ ki çekirdeğine 
nüfûz ve sirâyet eylemekle çekirdeğin 
ta¡mı pekmeze çıkıp lezzetini tagyîr ey-
lemeye yâhûd çekirdeği hâne-perver olan 
deve ve koyun kısmının kût ve ¡alefleri ol-
makla pek tabh ve inzâc olundukta çekir-
değe dahi nüfûz ve te™sîr eylemekle ta¡mı 
fâsid ve kendisi mütefettit olduğundan o 
hayvânlar onu kabûl ve ekl eylemeyip ve 
gayrı tu¡meleri olmamakla aç ve muztarib 
kalırlar. Burada dahi ٌعَجْم [¡acm] ısırmak 
ma¡nâsındandır, gûyâ ki tabh çekirdeği 
ısırmış olur ki te™sîrinden kinâyedir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡cîm] اَلتَّعْجِيمُ
Bu dahi yazıyı noktalamak ma¡nâsınadır, 
-gibi selb için [acm¡] عَجْمٌ ve [i¡câm] إِعْجَامٌ
dir; yukâlu: ُمَ الْكِتَابَ إِذَا نَقَطَه عَجَّ
سْتِعْجَامُ -Sözden ¡acz sebe [el-isti¡câm] اَلِْ
biyle hamûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَكَتَ يَعْنِي مِنَ الْعَجْزِ  :ve tekûlu إِسْتَعْجَمَ الرَّ
وَسَكَتَ عَجزَ  أيَْ  الْجَوَابِ  مِنَ  فَاسْتَعْجَمَ   Ve سَألَْتُهُ 
uyku basmakla kırâ™ate kâdir olmayıp 
dem-beste kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَعْجَمَ الْقِرَاءَةَ إِذَا لَمْ يَقْدِرْ عَلَيْهَا لِغَلَبَةِ النُّعَاسِ
ve (fethateynle) [el-¡acem] اَلْعَجَمُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡ucâm] اَلْعُجَامُ
Çekirdeğe denir نَوَى [nevâ] ma¡nâsınadır. 
Mütercim der ki ٍإِعْجَامُ كِتَاب [i¡câmu kitâb] 
bu ma¡nâdan dahi me™hûz olmak ba¡îd de-
ğildir, zîr nokta çekirdeğe müşâkildir.

-ayn’ın zammı ve kes¡) [el-¡ucmet] اَلْعُجْمَةُ
riyle) Kelâmı fesâhat ve beyân üzere edâ 
edemeyip ta¡kîd ve ibhâmla tekellüme de-
nir ki dil tutkunluğu ta¡bîr olunur. Ve kum 
yığınına yâhûd çok kumluğa denir.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu¡cem] اَلْمُعْجَمُ
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ma denir. Ve 

 Kavî ve şedîd zekere ıtlâk [ucârim¡] عُجَارِمٌ
olunur.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡acârim] اَلْعَجَارِمُ
Dâbbe kısmının uylukları ile zekerlerinin 
dipleri beyninde olan bığırt bığırt yumru-
ca yere denir ki üç taraftan gelen bığırtla-
rın mecma¡ıdır.

 [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mu¡acrem] اَلْمُعَجْرَمُ
vezninde) Düğümleri çok çubuğa denir; 
yukâlu: ِقَضِيبٌ مُعَجْرَمٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْعُقَد Ve deve-
nin hörgücüne denir. Ve mutlakân ¡ukde-
lenmiş mu¡akkad nesneye denir, kum yı-
ğını gibi; yukâlu: ٌد رَمْلٌ مُعَجْرَمٌ أيَْ مُعَقَّ
 ayn’ın harekât-ı¡) [el-¡acremet] اَلْعَجْرَمَةُ
selâsıyla) Yüz mihâr deveye denir, ¡alâ-
kavlin iki yüz yâhûd elli ile yüz mâ-
beyninde olana denir. Ve 

 Bir (ayn’ın zammıyla¡) [ucremet¡] عُجْرَمَةٌ
şecer adıdır; ¡ayn’ın kesriyle de zebân-
zededir; cem¡i ٌعُجْرُم [¡ucrum] ve ٌعِجْرِم [¡ic-
rim] gelir ¡ayn’ın zammı ve kesriyle. Ve 

.Bir recül adıdır [Ucrumet¡] عُجْرُمَةُ

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡acremet] اَلْعَجْرَمَةُ
vezninde) Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع عَجْرَمَ الرَّ

]ع ج س م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡acsemet] اَلْعَجْسَمَةُ
vezninde) Cüst ve çabukluğa denir; 
yukâlu: ٌةٌ وَسُرْعَة بِهِ عَجْسَمَةٌ أيَْ خِفَّ

]ع ج ل م]
 Ehl-i (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡Acâlim] اَلْعَجَالِمُ
Yemen’den bir kavm ve tâ™ifedir; nisbet-
lerinde ٌّعَجْلَمِي [¡Aclemiyy] denir.

]ع ج ه م]
-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡uchûm] اَلْعُجْهُومُ

ğine dâll olmadıkları için ٌمُعْجَم [mu¡cem] 
ıtlâk olundu diye tevcîh eylemiştir. Şârih 
der ki ve bu ِحُرُوفُ الْخَطِّ الْمُعْجَم te™vîlindedir, 
الْجَامِعِ الْوُلَى ve مَسْجِدُ   kabîlindendir صَلَةُ 
ki ِالْجَامِع الْيَوْمِ  الْوُلَى ve مَسْجِدُ  اعَةِ  السَّ  صَلَةُ 
takdîrindedir.

) [el-¡acmet] اَلْعَجْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Çekirdekten yetişmiş hurmâ ağacına de-
nir. Ve pek ve yalçın kayaya denir; cem¡i 
.gelir fetehâtla [acemât¡] عَجَمَاتٌ

-vez [abûret§] صَبُورَةٌ) [el-¡acûmet] اَلْعَجُومَةُ
ninde) Seyr ve sefer husûsunda tüvânâ 
olan nâkaya denir.

-se] سَفَرْجَلَةٌ) [el-¡acemcemet] اَلْعَجَمْجَمَةُ
fercelet] vezninde) ٌعَجُومَة [¡acûmet] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَعَجَمْجَمَة عَجُومَةٌ   نَاقَةٌ 
فَرِ أيَْ قَوِيَّةٌ عَلَى السَّ
 Cârûd ile mülakkab [el-Ma¡cûm] اَلْمَعْجُومُ
Bişr b. el-Mu¡allâ nâm kimsenin kılıcı 
ismidir.

-vez [recm] رَجْمٌ) [âtu’l-¡Acm±] ذَاتُ الْعَجْمِ
ninde) ◊an@ale b. Evs es-Sa¡dî feresinin 
ismidir. Ebu’l-¡Acmâ™ eş-Şeybânî tâbi¡îdir.

]ع ج ر م]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡icrim] اَلْعِجْرِمُ
Bir katı böcek ismidir ki ağaçlarda olur. 
Ve cüssesi galîz ve semîn ve şedîd olan 
topaç bodura denir; bunda ¡ayn’ın fethiyle 
de lügattir.

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡ucrum] اَلْعُجْرُمُ
de) Yavuz ve şedîd erkek deveye denir; 
mü™ennesi ٌعُجْرُمَة [¡ucrumet]tir.

.Bir mevzi¡dir [âtu’l-¡Ucrum±] ذَاتُ الْعُجْرُمِ

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡ucârim] اَلْعُجَارِمُ
de) ve

 قُنْفُذٌ ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡acrem] اَلْعَجْرَمُ
[…unfu≠] veznlerinde) Tünd ve şedîd ada-



5106اَلْعُسْمُ BÂBU’L-MÎM 

-Ve başı ak olup sâ™ir yer أرَْضٌ عَدْمَاءُ أيَْ بَيْضَاءُ
leri muhâlif olan koyuna denir; yukâlu: ٌشَاة 
أْسِ وَسَائِرُهَا مُخَالِفٌ لَهُ عَدْمَاءُ أيَْ بَيْضَاءُ الرَّ
َِمُ  Tâze (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡adâ™im] اَلْعَسَا
hurmâdan bir nev¡dir ki Medîne’de cüm-
lenin evâhirinde yetişir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡adîm] اَلْعَسِيمُ
Bön ve ahmak adama denir. Ve mecnûna 
ıtlâk olunur, ma¡dûmü’l-idrâk olduklarına 
mebnîdir. Ve fakîr ve bî-nevâya denir.

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-¡adâmet] اَلْعَسَامَةُ
ninde) Ahmak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ عَدَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَان  عَدُمَ الرَّ
عَدِيمًا أيَْ أحَْمَقَ
نْعِسَامُ  vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡idâm] اَلِْ
ki) Mütekellimûn َوُجِدَ فَانْعَدَم ¡unvânıyla sebt 
ederler, lahn ve hatâdır. Şârih der ki zîrâ 
bâb-ı ٌإِنْفِعَال [infi¡âl] ¡ilâc ve te™sîre muhtass 
olmakla َعَدِم ve َأعَْدَم mâddelerine mutâvi¡ 
olmak mümkin değildir, َفَانْعَمَل  câ™iz عَلِمَ 
olmadığı gibi, lâkin gerek mütekellimûn 
ve gerek fukahâ™ kitâblarında isti¡mâl ey-
lemeleriyle sahîha gibi şâyi¡ olmuştur. Ve 
hatâ-i müsta¡mel savâb-ı mehcûrdan evlâ 
ve fehme akrebdir.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Adâmet¡] عَسَامَةُ
Benû Cuşem yurdunda bir su adıdır.

-vez [ma¡lûm] مَعْلُومٌ) [el-ma¡dûm] اَلْمَعْسُومُ
ninde) ٌمَوْجُود [mevcûd] mukâbilidir; ve 
minhu ُهُوَ يَكْسِبُ الْمَعْدُومَ أيَْ مَجْدُودٌ يَنَالُ مَا يحُْرَمُه 
 Ya¡nî “O bir baht ve ikbâl sâhibi غَيْرُهُ
adamdır ki gayrın mahrûm olduğu nes-
nelere nâ™il olur.” Mü™ellif bununla işbu 
hadîse işâret eylemiştir: Kâle fi’n-Nihâye: 
لَمُ السَّ عَلَيْهِ  لَهُ  خَدِيجَةُ  لَهُ  قَالَتْ  الْمَبْعَثِ  حَدِيثِ   وَفِي 
“ الْكَلَّ وَتَحْمِلُ  الْمَعْدُومَ  تَكْسِبُ  مَجْدُودٌ  إِنَّكَ   “خَدِيجَةُ 
İbn E&îr bu ma¡nâdan başka iki ma¡nâ dahi 
beyân eylemiştir. Birisi budur ki “Nâsın 

ninde) Su kuşlarından bir kuşun ismidir.

]ع د م]
-ayn’ın zammı ve zamme¡) [el-¡udm] اَلْعُسْمُ
teynle) ve

 ,Yavı kılmak (fethateynle) [el-¡adem] اَلْعَسَمُ
fikdân ma¡nâsınadır ve mâl fikdânında 
gâlib olmuştur. Ve fikdân gerek ibtidâ-yı 
emrden bulmamak ve gerek yok ve yavı 
kılmaktan e¡ammdır; yukâlu: َمِن عَدَمًا   عَدِمَهُ 
فَقَدَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve bir nesneyi terk edip الْبَابِ 
gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: مَا 
يَعْدِمُنِي هَذَا الْمَْرُ أيَْ مَا يَعْدُونِي
عْسَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡dâm] اَلِْ
Yok eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْدَمَه 
أيَْ جَعَلَهُ عَدِيمًا  Ve bir nesneyi bulmamak اللهُ 
ma¡nâsınadır ki o nesne ona yok olmak-
tan ¡ibârettir; tekûlu: ُيْءُ أيَْ لَمْ أجَِدْه  أعَْدَمَنِي الشَّ
Bunda müsnedün ileyh mütekellim olup 
lâkin merci¡i yine şey™ olur. Ve 

 ve [i¡dâm] إِعْسَامٌ

 Şâzz (ki ¡ayn’ın zammıyla) [udm¡] عُسْمٌ
olarak if¡âlden masdar gelmiştir, yokluğa 
düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أعَْدَمَ 
افْتَقَرَ إِذَا  وَعُدْمًا   Şârih der ki bu terkîb إِعْدَامًا 
وَيسُْرًا إِيسَارًا  يوُسِرُ  وَفُحْشًا ve أيَْسَرَ  إِفْحَاشًا   أفَْحَشَ 
kabîlindendir ki böylece isti¡mâl olundu-
lar ve fi’l-hakîka ism-i masdarlardır, mas-
dar mevki¡inde müsta¡mellerdir. İntehâ. 
Ve 

 Men¡ eylemek ma¡nâsına [i¡dâm] إِعْسَامٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ُأعَْدَمَ فُلَنًا إِذَا مَنَعَه
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡adim] اَلْعَسِمُ
Fakîr ve bî-nevâya denir; cem¡i ُعُدَمَاء 
[¡udemâ™] gelir, ُعُلَمَاء [¡ulemâ™] vezninde; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ عَدِمٌ أيَْ فَقِير
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡admâ] اَلْعَسْمَاءُ
de) Otsuz çıplak arza vasf olur; yukâlu: 
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vezninde.

امُ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-¡u≠≠âm] اَلْعُذَّ
 ;envâ¡ından bir şecer adıdır [∂am√] حَمْضٌ
müfredi ٌامَة .tir[u≠≠âmet¡] عُذَّ

 Yemen’de bir (fethateynle) [A≠em¡] عَذَمٌ
vâdî adıdır. Ve bir nebât adıdır.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [A≠âmet¡] عَذَامَةُ
Bir recül adıdır.

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡a≠em≠em] اَلْعَذَمْذَمُ
vezninde) Keyl-i cüzâf ma¡nâsınadır ki 
alınacak nesnenin mecmû¡unu birden si-
lip süpüren ölçeğe denir. Ve mevt-i kesîr 
ma¡nâsınadır ki ma¡âzallâh müteneffis 
ibkâ eylemeye.

]ع ر م]
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡urâm] اَلْعُرَامُ
¡Askerin hiddet ve şiddet ve kesretine de-
nir; yukâlu: ٌة وَشِدَّ ةٌ  حِدَّ أيَْ  عُرَامٌ  الْجَيْشِ  هَذَا   فِي 
الْعَظْمِ Ve وَكَثْرَةٌ -eti ke [urâmu’l-¡a@m¡] عُرَامُ 
mirilmiş kemiğe denir; yukâlu: َْعَظْمٌ عُرَامٌ أي 
جَرِ Ve عُرَاقٌ  kabuğu [urâmu’ş-şecer¡] عُرَامُ الشَّ
soyulmuş ağaca denir. Ve ٌعَوْسَج [¡avsec] 
dedikleri ağacın kavlayıp düşen kabuğu-
na denir. Ve ِجُل الرَّ  [urâmu’r-recul¡] عُرَامُ 
kişinin bed-hûyluğuna ve çetinliğine ve 
küstâhlığına denir; yukâlu: ٌبِهِ عُرَامٌ أيَْ شَرَاسَة 
 Ve وَأذًَى

 ve [urâm¡] عُرَامٌ

 (vezninde [kerâmet] كَرَامَةٌ) [arâmet¡] عَرَامَةٌ
Masdar olurlar, bed-hûy ve bed-mizâc 
olup dâ™imâ nâsı kavlen ve fi¡len âzürde 
eder olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَرَمَ 
لِ وَالثَّانِي وَالْخَامِسِ  وَعَرُمَ عَرَامَةً وَعُرَامًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
اشْتَدَّ  Ve oğlan ele avuca sığmayıp okta إِذَا 
sapanda durmaz potur ve havâyî olmak 
yâhûd hîz ve küstâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا أشَِرَ وَمَرِحَ وَبَطِر بِيُّ عَلَيْنَا وَعَرُمَ   عَرَمَ الصَّ

muhtâcun ileyh olup bir tarîkle zafer-yâb 
olmadıkları şey™-i ma¡dûmu kendilere 
kesb ve i¡tâ edersin” demektir. Sânî ٌمَعْدُوم 
[ma¡dûm]dan murâd fakîr kimsedir ki 
şiddet-i ihtiyâcından nefsi ٌمَعْدُوم [ma¡dûm] 
mesâbesinde olmakla “Fakîre mal kesb 
edersin” demek olur. Pes ُتَكْسِب kelime-
si te™vîl-i evvele göre mef¡ûl-i vâhide 
müte¡addî olur ki مَعْدُوم kelimesidir. Ve 
sânî ve sâlise göre mef¡ûleyne müte¡addî 
olur, كَسِبْتُ زَيْدًا مَال derler, Zeyd’e mâl kaza-
nıp i¡tâ eyledim ma¡nâsına. Pes sânîye göre 
“Sen nâsa ¡indlerinde olan şey™-i ma¡dûmu 
i¡tâ edersin” demek olur ki mef¡ûl-i evvel 
mahzûf olur. Ve sâlise göre “Fakîre mâl 
i¡tâ edersin” demek olur ki mef¡ûl-i sânî 
mahzûf olur.

]ع ذ م]
-ayn’ın fethi ve ≠âl¡) [el-¡a≠m] اَلْعَذْمُ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Isırmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin öfke ile dürüşt 
dürüşt nesne ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْعَذَمَ الْفَرَسُ عَذْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَضَّ أو 
-Ve bir adama levm ve ¡itâb eyle أكََلَ بِجَفَاءٍ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا لَمَه  Ve عَذَمَهُ 
def¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَذَم 
 Ve sövmek, sebb ve düşnâm عَنْ نَفْسِهِ إِذَا دَفَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  عَذْمًا   عَذِمَهُ 
ابِعِ إِذَا شَتَمَهُ  هِيَ تَعْذَمُ زَوْجَهَا :ve minhu yukâlu الرَّ
بُرِ أيَْ تَشْتِمُهُ إِذَا سَألََهَا الْوَطْءَ فِي الدُّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡a≠îmet] اَلْعَذِيمَةُ
de) İsmdir, levm ve ¡itâb ma¡nâsınadır; 
cem¡i ُعَذَائِم [¡a≠â™im]dir. Ve 

 Şol hurmâ ağacına denir ki [a≠îmet¡] عَذِيمَةٌ
hurmâ verip lâkin çekirdeği olmaya.

امُ ادٌ) [el-¡a≠≠âm] اَلْعَذَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Pirenin ismidir, ٌبُرْغُوث [burπû&] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌعُذُم [¡u≠um] gelir, ٌكُتُب [kutub] 
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kısmının dudağında olan aklığa denir, ٌعُرْمَة 
[¡urmet] dahi denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 [la√m] لَحْمٌ ,Ete denir [arem¡] عَرَمٌ
ma¡nâsına.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡urmet] اَلْعُرْمَةُ
Bu dahi bir nesnede olan aklı karalı alaca-
lığa yâhûd aklı karalı hurde hurde benek-
liliğe denir. Ve koyun kısmının dudağında 
olan aklığa denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡rem] اَلْعَْرَمُ
 li koyuna denir; mü™ennesi[urmet¡] عُرْمَةٌ
وَنَعْجَةٌ :dır; yukâlu[™armâ¡] عَرْمَاءُ أعَْرَمُ   ضَأْنٌ 
عُرْمَةٌ بِهِ  كَانَ  إِذَا   gelir [urm¡] عُرْمٌ Cem¡i عَرْمَاءُ 
¡ayn’ın zammıyla. Ve 

-Bağırtlak kuşunun yumurtala [urm¡] عُرْمٌ
rına denir, aklı karalı hurde hurde benekli 
olduğu için. Ve 

 Mutlakan iki renkli nesneye [a¡rem] أعَْرَمُ
denir. Ve abraş hayvâna denir. Ve koyun 
ile keçi karışık sürüye denir. Ve hitânsız 
adama denir; cem¡i ٌعِرْمَان [¡irmân]dır 
¡ayn’ın kesriyle ve cem¡ü’l-cem¡i ُعَرَامِين 
[¡arâmîn]dir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡armâ] اَلْعَرْمَاءُ
de) ُأعَْرَم [a¡rem] lafzından mü™ennestir. Ve 
alaca hayyeye denir.

 Tabh olunan (fetehâtla) [el-¡aremet] اَلْعَرَمَةُ
şey™in râyihasına denir; yukâlu: ُسَطَعَتْ عَرَمَة 
رَائِحَتُهُ أيَْ  -Ve dövüldükten sonra sa الطَّبِيخِ 
vurmak için yığılmış harmana denir. Ve 
kum yığılan mahalle denir. Ve Dehnâ™ 
nâm mahalle mülâsık bir pek yerin ismi-
dir ki Yemâme türâbında ¡Âri∂ dedikleri 
dağa mukâbildir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡arimet] اَلْعَرِمَةُ
Ba¡zı derenin önüne arkuru gelen sedd ve 
bende denir, belen gibi; cem¡i ٌعَرِم [¡arim]

أوَْ فَسَدَ
ve [el-¡ârim] اَلْعَارِمُ

-Bed (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡arim] اَلْعَرِمُ
hûy ve küstâh ma¡nâsınadır. Ve pek bârid 
güne ıtlâk olunur; yukâlu: ٌنِهَايَة أيَْ  عَارِمٌ   يَوْمٌ 
 Ve فِي الْبَرْدِ

-Mun≠ir b. el-A¡lem nâm kim [Ârim¡] عَارِمٌ
senin feresi ismidir. Ve 

عَارِمٍ  Şol zindândır [Sicnu ¡Ârim] سِجْنُ 
ki Mu«târ b. ¡Abîd e&-¿e…afî, Kûfe’ye 
¡azîmeti hılâlde berâber gitmesin diye 
¡Abdullâh b. ez-Zubeyr, Mu√ammed b. 
el-»alîfe’yi onda habs eylemiştir.

 Kemiğin (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡arm] اَلْعَرْمُ
etini soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَرَم 
عَلَيْهِ مَا  نَزَعَ  إِذَا  وَالثَّانِي  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَرْمًا   الْعَظْمَ 
لَحْمٍ  ;Ve meme emmek ma¡nâsınadır مِنْ 
yukâlu: هُ إِذَا رَضَعَهَا بِيُّ أمَُّ  Ve deve ağaç عَرَمَ الصَّ
dallarını otlayıp kemirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمِنْه نَالَتْ  إِذَا  جَرَ  الشَّ بِلُ  الِْ  Ve bir عَرَمَتِ 
adama küstâhâne bed mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََابَه إِذَا  فُلَنًا   عَرَمَ 
 Ve بِشَرَاسَةٍ

 فِيهِ عَرْمٌ :Yağlılığa denir; yukâlu [arm¡] عَرْمٌ
دَسَمٌ  Ve çömlek içre kalan bakiyyeye أيَْ 
denir.

مُ لٌ) [et-te¡arrum] اَلتَّعَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi kemiğin etini soymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَ الْعَظْمَ إِذَا نَزَعَ مَا عَلَيْه  تَعَرَّ
مِنْ لَحْمٍ
 Kemik ve (fethateynle) [el-¡arem] اَلْعَرَمُ
biryân makûlesinin râyihası yayılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَرِمَ الْعَظْمُ عَرَمًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا قَتِرَ  Ve الرَّ

-Bir nesnede olan aklı kara [arem¡] عَرَمٌ
lı alacalığa denir, ¡alâ-kavlin aklı karalı 
hurde hurde benekliliğe denir. Ve koyun 
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إِذَا خَلَطَهُ
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-¡aremrem] اَلْعَرَمْرَمُ
vezninde) Şedîd şey™e denir. Ve çok ¡as-
kere denir; yukâlu: ٌجَيْشٌ عَرَمْرَمٌ أيَْ كَثِير
 Bir niçe alçak dağların ve [Avârim¡] عَوَارِمُ
suların ismidir.

]ع ر ت م]
-ayn’ın ve tâ-yı fev¡) [el-¡artemet] اَلْعَرْتَمَةُ
kiyyenin fethiyle) Burnun mukaddemine 
denir yâhûd burnun direğiyle dudağın 
aralığına denir yâhûd burnun önünde üst 
dudağın ortasında olan dâ™ireye denir; ve 
minhu yukâlu: ِفَعَلَهُ عَلَى عَرْتَمَةِ أنَْفِهِ أيَْ عَلَى رَغْم 
أنَْفِهِ

]ع ر ج م]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡urcûm] اَلْعُرْجُومُ
de) Yavuz ve şedîd nâkaya denir.

عْرِنْجَامُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i¡rincâm] اَلِْ
vezninde) Fâsid ve tebâh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا فَسَد إِعْرَنْجَمَ الشَّ

]ع ر د م]
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-¡urdumân] اَلْعُرْدُمَانُ
vezninde) Vücûdu taslak ve şedîd yâhûd 
boynu yoğun adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
قَبَةِ دِيدُ الْجَافِي أوَِ الْغَلِيظُ الرَّ عُرْدُمَانٌ أيَِ الشَّ
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡ardem] اَلْعَرْدَمُ
Kemikleri ve sinirleri iri ve cüssesi ¡azîm 
olup eti azca olan adama denir; yukâlu: 
-Ve mut رَجُلٌ عَرْدَمٌ أيَْ ضَخْمٌ تَارٌّ غَلِيظٌ قَلِيلُ اللَّحْمِ
lakan şedîd insân ve hayvâna denir. Ve 
boyuna denir; yukâlu: ُِهُوَ غَلِيظُ الْعَرْدَمِ أيَِ الْعُنق
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ardemet] اَلْعَرْدَمَةُ
vezninde) Şiddet ve salâbet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌةٌ وَصَلَبَة بِهِ عَرْدَمَةٌ أيَْ شِدَّ
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-¡irdâm] اَلْعِرْدَامُ
de) Ucunda püskül gibi salkımları olan 

dir hâ’sız yâhûd ٌعَرِم [¡arim] lafzı cem¡dir, 
müfredi yoktur yâhûd ٌعَرِم [¡arim] suyu 
habs için dereler içre yapılan sedd ve ben-
de denir. Ve köstebek dedikleri kör sıça-
nın erkeğine denir. Ve şiddetli yağmura 
denir. Ve bir derenin ismidir. Ve bi-kullin 
fussire kavluhu ta¡âlâ: َسَيْل عَلَيْهِمْ   ﴿فَأرَْسَلْنَا 
الْعَرِمِ﴾
-veznin [uryân¡] عُرْيَانٌ) [el-¡urmân] اَلْعُرْمَانُ
de) İçinde yağmur suyu irkilip durulan 
çukura ve halkî oyma nukreye denir; müf-
redi ٌعَرِيم [¡arîm]dir, ٌأمَِير [emîr] vezninde. 
Burada ٌعَرَم nüshaları galattır. Kezâlik ُأعَْرَم 
dahi müfredidir.

وَالِله عَرْمَى   [¡armâ vallâhi] (¡ayn’ın fethi ve 
elifin kasrıyla) وَالِله  terkîbinde lügattir أمََا 
ki hılf ve kasem mevki¡inde îrâd olunur, 
وَالِله  [arm¡] عَرْمٌ .gibi [armâ vallâhi√] حَرْمَى 
ma¡nâsından me™hûz olmakla etim ve 
kemiğim soyulsun, şöyle işlemezsem 
mevki¡indedir; meselâ yekûlûne: عَرْمَى وَالِله 
لَفَْعَلَنَّ كَذَا
 Bir arz-ı ma¡rûfenin [Ârimet¡] عَارِمَةُ
ismidir.

 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [Armân¡] عَرْمَانُ
Bir kebîle pederidir.

 Âfet (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡arîm] اَلْعَرِيمُ
ve dâhiye ma¡nâsınadır.

 [Ârim¡] عَارِمٌ

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Urâm¡] عُرَامٌ

امٌ امٌ) [Arrâm¡] عَرَّ  (vezninde [ammâm√] حَمَّ
Esâmîdendir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ureymet¡] عُرَيْمَةُ
de) Benî Fezâre’ye mahsûs bir kumluk 
adıdır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡rîm] اَلتَّعْرِيمُ
Karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه مَهُ   عَرَّ
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de) Bunlar da arslana denir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ur§ûm] اَلْعُرْصُومُ
ninde) Bahîl ve nâkese denir; yukâlu: ٌرَجُل 
عُرْصُومٌ أيَْ بَخِيلٌ

]ع ر ه م]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡urhûm] اَلْعُرْهُومُ
de) Mantara denir. Ve hurmâ salkımının 
sapına denir. Ve vücûdu sımsıkı dolgun 
ve ter ve nâzük şey™e denir, gerek insân ve 
gerek sâ™ir nesne olsun.

-vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡urâhim] اَلْعُرَاهِمُ
ninde) ٌعُرْهُوم [¡urhûm] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir. Ve iri ve dızman deveye denir; 
mü™ennesi ٌعُرَاهِمَة [¡urâhimet]tir, ¡alâ-kavlin 
ikisi de mü™ennese ıtlâk olunur, müzekke-
re ıtlâk olunmaz. Ve arslana denir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡arhem] اَلْعَرْهَمُ
ve

) [el-¡irhemm] اَلْعِرْهَمُّ -vez [irşebb…] قِرْشَبٌّ
ninde) Bunlar da arslana denir.

]ع ز م]
 ayn’ın fethi ve zammı ve¡) [el-¡azm] اَلْعَزْمُ
zâ-yı mu¡cemenin sükûnuyla) ve

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡zem] اَلْمَعْزَمُ
de) ve

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma¡zim] اَلْمَعْزِمُ
de) ve

ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uzmân] اَلْعُزْمَانُ

ve [el-¡azîm] اَلْعَزِيمُ

 Bir (ayn’ların fethiyle¡) [el-¡azîmet] اَلْعَزِيمَةُ
nesneyi işlemeğe kat¡î rabt-ı kalble kasd ve 
teveccüh kılmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
bir işte cidd ve sa¡y ve ihtimâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَعَزَمَه الْمَْرِ  عَلَى   عَزَمَ 
وَعَزِيمَةً وَعَزِيمًا  وَعُزْمَانًا  وَمَعْزِمًا  وَمَعْزَمًا  وَعُزْمًا   عَزْمًا 
فِي جَدَّ  أوَْ  عَلَيْهِ  وَقَطَعَ  فِعْلَهُ  أرََادَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   مِنَ 

şâha denir.

]ع ر ز م]
 جَعْفَرٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-¡arzem] اَلْعَرْزَمُ
[ca¡fer] vezninde) Sıkı ve topaç ve şedîd 
olan insân ve hayvâna denir. Ve bir recül 
¡alemidir; Kûfe’de Cebbâne-i ¡Arzem de-
dikleri namâzgâh ona muzâftır, ¡Abdul-
melik b. Meysere el-¡Arzemî oraya nâzil 
olmuştur ve o muhaddistir. Ve 

.Arslana denir [arzem¡] عَرْزَمٌ

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡urâzim] اَلْعُرَازِمُ
de) ve

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-¡irzâm] اَلْعِرْزَامُ
de) ve

) [el-¡irzemm] اَلْعِرْزَمُّ -vez [irşebb…] قِرْشَبٌّ
ninde) Bunlar da arslana denir.

عْرِنْزَامُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-i¡rinzâm] اَلِْ
vezninde) Bir nesne büzülüp tortop olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع تَجَمَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِعْرَنْزَمَ 
وَتَقَبَّضَ
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡irzim] اَلْعِرْزِمُ
Koca hayyeye denir.

]ع ر ص م]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡ar§am] اَلْعَرْصَمُ
de) Ekûl ve inhan adama denir. Ve şûh 
ve şâtır ve şen adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
عَرْصَمٌ أيَْ أكَُولٌ وَكَذَا نَشِيطٌ

) [el-¡ir§amm] اَلْعِرْصَمُّ -vez [irşebb…] قِرْشَبٌّ
ninde) Çelimsiz incerek adama denir; 
yukâlu: ِئِيلُ الْجِسْم -Ve göv رَجُلٌ عِرْصَمٌّ أيَِ الضَّ
desi dernekli kavî ve şedîd adama den-
mekle zıdd olur; yukâlu: ٌّرَجُلٌ عِرْصَمٌّ أيَْ قَوِي 
.Ve arslana denir شَدِيدُ الْبَضْعَةِ

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-¡ir§âm] اَلْعِرْصَامُ
de) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡urâ§im] اَلْعُرَاصِمُ
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عْتِزَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tizâm] اَلِْ
de) ve

مُ لٌ) [et-te¡azzum] اَلتَّعَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da ٌعَزْم [¡azm] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَهُ بِمَعْنضى عَزَمَه  Ve إِعْتَزَمَهُ وَعَلَيْهِ وَتَعَزَّ

 Seğirtmekte ve yürümekte [i¡tizâm] إِعْتِزَامٌ
ve sâ™ir ¡amelde fütûr ve rehâvetsiz kasd-ı 
dâ™im üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا لَزِمَ الْقَصْدَ فِي الْحُضْرِ وَالْمَشْيِ وَغَيْرِهِ  إِعْتَزَمَ الرَّ
Ve at kısmı seğirtirken dizgini eslemeyip 
dikine sertlik edip kendi başına gitmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َإِعْتَزَم 
الْفَرَسُ إِذَا مَرَّ جَامِحًا
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-¡avzem] اَلْعَوْزَمُ
de) Gençlikten henüz bakiyye-i kuvvet 
kalmış yaşlı nâkaya denir. Ve kocakarıya 
denir. Ve bodur hatuna denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡azûm] اَلْعَزُومُ
 ile iki ma¡nâ-yı evvelde [avzem¡] عَوْزَمٌ
mürâdiftir.

امُ ادٌ) [el-¡azzâm] اَلْعَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mu¡tezim] اَلْمُعْتَزِمُ
le) Arslana ıtlâk olunur.

مُ ثٌ) [el-mu¡azzim] اَلْمُعَزِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Efsûn-gere denir; yukâlu: َهُو 
اقِي مٌ أيَِ الرَّ مُعَزِّ
 Pek (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡azîm] اَلْعَزِيمُ
seğirtmeğe denir, ¡adv-i şedîd ma¡nâsına. 
Ba¡zı nüshada teşdîd-i vâv ile ُدِيد الشَّ  اَلْعَدُوُّ 
¡unvânıyla olmakla o dahi mümkindir.

ve [ummu’l-¡izm] أمُُّ الْعِزْمِ

ve [izmet¡] عِزْمَةُ

 (ayn’ların kesriyle¡) [ummu ¡izmet] أمُُّ عِزْمَةَ
İnsânın dübürüne ıtlâk olunur.

 Kuru (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡azm] اَلْعَزْمُ

 Ve عَزَمَ الْمَْرُ نَفْسُهُ أيَْ عُزِمَ عَلَيْهِ :Ve yukâlu الْمَْرِ
bu mübâlagaten kalb kabîlindendir, ke-
kavlihim: َجُلُ وَإِنَّمَا هُوَ أهُْلِك -laf عَلَى Ve هَلَكَ الرَّ
zıyla ant vermek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِعَلَيْه أقَْسَمَ  إِذَا  جُلِ  الرَّ عَلَى   عَزَائِمُ Ve عَزَمَ 
[¡azâ™im] okumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اقِي إِذَا قَرَأَ الْعَزَائِمَ عَزَمَ الرَّ
الْعَزْمِ  Rüsül-i kirâmdan [ulu’l-¡azm] أوُلوُ 
şol peygamber-i ¡âlî-şânlardır ki Hazret-i 
Hak celle ve ¡alânın kendilerden ahz-i 
¡ahd ü mîsâk eylediği evâmir-i ¡aliyye-i 
rabbâniyyenin temşît ve icrâsı bâbında 
¡azm ve cidd ve ihtimâm eylediler. 
Ba¡zılar dedi ki ِالْعَزْم  [ulu’l-¡azm] أوُلوُ 
Nû√ ve İbrâhîm ve Mûsâ ve Mu√ammed 
¡aleyhimu’s-salâtu ve’s-selâmdır. Ve 
Zema«şerî dedi ki ِالْعَزْم  [ulu’l-¡azm] أوُلوُ 
cidd ve sebât sâhibi olan peygamber-i zî-
şânlardan ¡ibârettir ki ahkâm-ı ilâhiyyeyi 
teblîgde cidd ve ikdâm edip kavminin 
renc ve eziyyetlerine sabr ve sebât ve 
tahammül eylediler. Pes Zema«şerî’ye 
göre de ma¡dûd ve mu¡ayyen olmaz. Ve 
¡inde’l-ba¡z Nû√ ve İbrâhîm ve İs√â… ve 
Ya¡…ûb ve Yûsuf ve Eyyûb ve Dâvûd ve 
¡Îsâ ¡aleyhimü’s-selâmdır. Şârih der ki ve 
¡inde’l-ba¡z Âdem ve İbrâhîm ve Mûsâ ve 
Dâvûd ve Suleymân ve ¡Îsâ ve Mu√ammed 
¡aleyhimu’s-salâtu ve’s-selâmdır.

َِمُ  in[azîmet¡] عَزِيمَةٌ [el-¡azâ™im] اَلْعَزَا
cem¡idir, efsûna denir, rukye ma¡nâsına; 
gûyâ ki maraza şifâ-yâb olmak için yemîn 
verilir yâhûd cinci hâcelerin zu¡mlerince 
rûhâniyyûna yemîn verilir. Ve ba¡zılar 
dedi ki ُعَزَائِم [¡azâ™im] âyât-ı ¢ur™âniyyeden 
¡ibârettir ki âfât ve emrâz ashâbına şifâ™ ve 
ifâkat recâsına kırâ™et olunur, hakkında 
eser vârid olan havâss-ı âyât-ı kerîme gibi.
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olan kişiye denir; mü™ennesi ُعَسْمَاء [¡asmâ™]
dır.

عْسَامُ  Eli (hemzenin kesriyle) [el-i¡sâm] اَلِْ
kurutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَدَه  أعَْسَمَ 
 Ve göz ¡illetli olmakla dâ™imâ yaşı إِذَا أيَْبَسَهَا
akar olmak yâhûd çirk ve çapaklı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأعَْسَمَتْ عَيْنهُُ إِذَا ذَرَفَتْ أو 
غَمَضَتْ
 (vezninde [resm] رَسْمٌ) [el-¡asm] اَلْعَسْمُ
Tama¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَمِعَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَسْمًا   :ve yukâlu عَسَمَهُ 
 Ve هَذَا الْمَْرُ لَ يعُْسَمُ فِيهِ أيَْ لَ يطُْمَعُ فِي مُغَالَبَتِهِ وَقَهْرِه

 ve [asm¡] عَسْمٌ

 Kesb (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [usûm¡] عُسُومٌ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَسَمَ 
 Ve göz ¡illetli olmakla عَسْمًا وَعُسُومًا إِذَا كَسَبَ
dâ™imâ yaşarıp akmak yâhûd çirk ve çapak 
tutmak yâhûd kapakları yumuk ve basık 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَيْنهُُ   عَسَمَتْ 
 ذَرَفَتْ أوَْ غَمَضَتْ أوَِ انْطَبَقَتْ أجَْفَانهَُا بَعْضُهَا عَلَى بَعْضٍ
Ve bir işte çalışıp dürüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاجْتَهَد إِذَا  الْمَْرِ  فِي   Ve bî-pervâ عَسَمَ 
nâs içre hücûm ile girişip karışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَسَمَ فُلَنٌ وَسَطَ الْقَوْمِ إِذَا 
اقْتَحَمَ حَتَّى خَالَطَهُمْ غَيْرَ مُكْتَرِثٍ فِي حَرْبٍ كَانَ أوَْ ل
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡asûm] اَلْعَسُومُ
ve

 Ayâli için emek çekip¡ [el-¡âsim] اَلْعَاسِمُ
kesb ü kâr eder olan adama denir. ٌعَسُوم 
[¡asûm]un cem¡i ٌعُسُم [¡usum]dur, ٌكُتُب [ku-
tub] vezninde; yukâlu: ٌّهُوَ عَسُومٌ وَعَاسِمٌ أيَْ كَاد 
 Ve لِعِيَالِهِ

.Evlâdı çok nâkaya denir [asûm¡] عَسُومٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡usûm] اَلْعُسُومُ
Azlığa denir; yukâlu: ٌة بِهِ عُسُومٌ أيَْ قِلَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡asmet] اَلْعَسْمَةُ
Cüz™îce yiyeceğe denir; yukâlu: إِل ذَاقَ   مَا 

üzüm cibresine denir; cem¡i ٌعُزُم [¡uzum]
dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde.

 Kuru (yâ-yı nisbetle) [el-¡azmiyy] اَلْعَزْمِيُّ
üzüm cibresi satan adama denir. Ve ¡ahd 
ve peymânına sâhib-vefâ olan adama de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ عَزْمِيٌّ أيَِ الْمُوفِي بِالَعَهْد
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡uzmet] اَلْعُزْمَةُ
Bir adamın kavm ve kabîle ve ¡aşîret ve 
akribâsına denir; cem¡i ٌعُزَم [¡uzem] gelir, 
عُزْمَةِ :vezninde; yukâlu [urad§] صُرَدٌ مِنْ   هُوَ 
فُلَنٍ أيَْ مِنْ أسُْرَتِهِ وَقَبِيلَتِهِ
 Şol adamlara (fethateynle) [el-¡azem] اَلْعَزَمُ
denir ki dostlukları münâfıkâne ve hercâyî 
olmayıp sahîh ve samîm ve sâfî ola; müf-
redi ٌعَازِم [¡âzim]dir; yukâlu: ٌهُمْ عَزَمٌ وَهُوَ عَازِم 
ةِ حُونَ لِلْمَوَدَّ أيَِ الْمُصَحِّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡azmet] اَلْعَزْمَةُ
[…u…û√] حُقُوقٌ ma¡nâsınadır ki [……a√] حَقٌّ

un müfredidir; ve minhu mâ-fî hadîsi’s-
zekâti: “َْعَزْمَةٌ مِنْ عَزَمَاتِ الِله” أيَْ حَقٌّ مِنْ حُقُوقِهِ أي 
ا أوَْجَبَهُ وَاجِبٌ مِمَّ
َِمُ  in cem¡idir[azîmet¡] عَزِيمَةٌ [el-¡azâ™im] اَلْعَزَا
ki efsûna denir. Ve ُعَزَائِم [¡azâ™im]-i ilâhî 
Bârî ±ü’l-Celâl hazretlerinin emr ve îcâb 
eylediği ferâ™izden ¡ibârettir; ve minhu 
hadîsu İbn Mes¡ûd: “ُإِنَّ الَله يحُِبُّ أنَْ تُؤْتَى رُخَصُه 
أوَْجَبَهَا الَّتِي  فَرَائِضُهُ  أيَْ  عَزَائِمُهُ”  تُؤْتَى  أنَْ  يحُِبُّ   كَمَا 
وَأمََرَنَا بِهَا

]ع س م]
 Elde ve (fethateynle) [el-¡asem] اَلْعَسَمُ
ayakta bileğin oynak yerinden rûh ve kuv-
vet zâ™il olmakla kuruyup el yâhûd ayak 
bir yana eğri olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَفْصِلُ يَبِسَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَسَمًا  جُلُ  الرَّ  عَسِمَ 
جَ مِنْهُ يَدُهُ أوَْ قَدَمُهُ  فِي يَدِهِ أوَْ :ve yukâlu رُسْغِهِ وَتَعَوَّ
قَدَمِهِ عَسَمٌ
 Sıfat-ı mezbûre üzere [el-a¡sem] اَلْعَْسَمُ
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dır. Ve 

.Bir recül adıdır [Usâmet¡] عُسَامَةُ

]ع س ج م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ascemet] اَلْعَسْجَمَةُ
vezninde) Çabukluk ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٌ وَسُرْعَةٌ بِهِ عَسْجَمَةٌ أيَْ خِفَّ

]ع ش م]
ve [el-¡aşem] الْعَآَمُ

 ayn’ın ve şîn-i¡) [el-¡aşemet] اَلْعَآَمَةُ
mu¡cemenin fethiyle) Tama¡ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِهِ عَشَمٌ وَعَشَمَةٌ أيَْ طَمَع Ve 

 ve [aşem¡] عَآَمٌ

-Ku (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [uşûm¡] عُآُومٌ
rumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  عَشِمَ 
ابِعِ إِذَا يَبِسَ عَشَمًا وَعُشُومًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
مُ لٌ) [et-te¡aşşum] اَلتَّعَآُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌعَشَم [¡aşem] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ بِمَعْنَى عَشِمَ مَ الشَّ تَعَشَّ
 Za¡f ve (fetehâtla) [el-¡aşemet] اَلْعَآَمَةُ
hüzâlden vücûdu değnek gibi kurumuş 
adama denir; yukâlu: ُالْيَابِس أيَِ  عَشَمَةٌ   رَجُلٌ 
 Ve pîr-i fânîye denir, müzekker ve هُزَال
mü™ennese ıtlâk olunur; ¡alâ-kavlin beli 
bükülmüş, yapça yapça adımları sıkı ata-
rak yürür olan pîre denir. Ve kuru ekmeğe 
denir.

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-¡ayşem] اَلْعَيْآَمُ
de) ve

-Kuru ekme (fethateynle) [el-¡aşem] اَلْعَآَمُ
ğe vasf olur; yukâlu: ٌخُبْزٌ عَيْشَمٌ وَعَشَمٌ أيَْ يَابِس 
أوَْ فَاسِدٌ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡şem] اَلْعَْآَمُ
de) Muhtelit iki levnle mütelevvin olan 
nesneye denir. Ve pek yaşlı ¡amel-mânde 
insâna denir; yukâlu: رَجُلٌ أعَْشَمُ إِذَا كَانَ قَدْ عَسَا 
 Ve rutûbet görmeyip dâ™imâ toz ve كِبَرًا

عَسْمَةً أيَْ أكَْلَةً
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma¡sim] اَلْمَعْسِمُ
de) Pek azca cur¡aya ıtlâk olunur ki ona 
tama¡ olunmaz; yukâlu: َْمَا فِي قِدْحِكَ مَعْسِمٌ أي 
مَغْمَزٌ أيَْ مَطْمَعٌ

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡asmiyy] اَلْعَسْمِيُّ
Islâh-ı umûr u mesâlih eden kâr-güzâr 
adama denir; yukâlu: ٌمُصْلِح أيَْ  عَسْمِيٌّ   رَجُلٌ 
-Ve umûru ta¡vîc eden adama den لِمُُورِهِ
mekle zıdd olur; yukâlu: ٌج  رَجُلٌ عَسْمِيٌّ أيَْ مُعَوِّ
-Ve dubaracı, firîbâ adama ıtlâk olu لِمُُورِهِ
nur; yukâlu: ٌرَجُلٌ عَسْمِيٌّ أيَْ مُخَاتِل
عْتِسَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tisâm] اَلِْ
ninde) Eski papuç yâ çizme alıp giymek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّالْخُف أوَِ  النَّعْلَ   إِعْتَسَمَ 
 Ve koyunlar doğurduktan إِذَا أخََذَهُ خَلَقًا فَلَبِسَهُ
sonra çoban gelip kuzuların her birini ana-
larına sevk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اعِي فَألَْقَى إِلَى كُلِّ اةُ إِذَا وَضَعَتْ وَأتََى الرَّ  إِعْتَسَمَتِ الشَّ
وَاحِدَةٍ وَلَدَهَا
ve (fetehâtla) [el-¡asemet] اَلْعَسَمَةُ

-Kuru ek (zammeteynle) [el-¡usûm] اَلْعُسُومُ
mek kırıklarına denir.

-Davar kıs (fetehâtla) [el-¡asemân] اَلْعَسَمَانُ
mı ling ile yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ابَّةُ عَسَمَانًا إِذَا خَبَّ عَسَمَتِ الدَّ
 (hemzenin fethiyle) [el-a¡sâm] اَلْعَْسَامُ
Cism ve hilkat ma¡nâsına müsta¡meldir; 
 :lafzından cem¡dir; yukâlu [asemet¡] عَسَمَةٌ
وَالْخِلْقَةِ الْجِسْمِ  أيَِ  الْعَْسَامِ   ثَوْبٌ Ve bu بَعِيرٌ حَسَنُ 
.kabîlindendir أخَْلَقٌ

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [û ¡Aysem±] ذُوعَيْسَمٍ
de) İbn A¡reb’dir ki akyâl-i Yemen’dendir.

 [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Benû ¡Usâmet] بَنوُعُسَامَةَ
vezninde) Bir kabîledir.

 Bir mevzi¡dir, ¡alâ-kavlin [Âsim¡] عَاسِمٌ
¡Âlic nâm mevzi¡de bir kum yığınının adı-
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اكْتَسَبَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve men¡ eylemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  عَصَمَ 
ve yukâlu: ِالْجُوع مِنَ  مَنَعَهُ  إِذَا  الطَّعَامُ   Ve عَصَمَهُ 
hıfz ve sıyânet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَقَاه إِذَا   Ve bir nesneye el ile عَصَمَهُ 
yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَصَمَ إِلَيْهِ إِذَا 
بِهِ  eylemek [i§âm¡] عِصَامٌ Ve kırbaya اعْتَصَمِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا إِذَا جَعَلَ  الْقِرْبَةَ   عَصَمَ 
عِصَامًا
عْصَامُ -hemzenin kesriy) [el-i¡§âm] اَلِْ
le) Bu dahi kırbaya ٌعِصَام [¡i§âm] kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْصَمَ الْقِرْبَةَ بِمَعْنَى عَصَمَهَا 
Ve atın üzerinde sâbit ve muhkem otura-
mayıp yeniçeri oturuşu gibi eyer kaşına 
yapışarak oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْخَيْلِ ظَهْرِ  عَلَى  يَثْبُتْ  لَمْ  إِذَا  اكِبُ  الرَّ  Ve bir أعَْصَمَ 
adama yapışacak nesne düzüp hâzırlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا لَهُ  هَيَّأَ  إِذَا  فُلَنًا   أعَْصَمَ 
بِهِ  Ve el ile yapışıp salıvermemek يَعْتَصِمُ 
üzere tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْصَم 
بِهِ أمَْسَكَ  إِذَا   Ve râkib düşmeyim diye بِفُلَنٍ 
atın yelesine yapışıp kavramak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َأعَْصَمَ بِالْفَرَسِ إِذَا أمَْسَك 
-Kezâlik devenin râkibi havut iple بِعُرْفِهِ
rinden birine yapışıp tutmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َأمَْسَك إِذَا  بِالْبَعِيرِ   أعَْصَمَ 
بِحَبْلٍ مِنْ حِبَالِهِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a§îm] اَلْعَصِيمُ
Tere denir, ٌعَرَق [¡ara…] ma¡nâsına. Ve deve 
uyluğuna yapışmış vesah ve çirke denir. 
Ve devenin tüyü döküldükten sonra diple-
rinden sürüp çıkan siyâh tüylere denir. Ve 
her şey™in bakiyyesine denir. Ve hidâb ve 
hınnâ makûlesi nesnelerin yerinde kalan 
eser ve nişânesine denir.

-ayn’ın zammıyla ve zam¡) [el-¡u§m] اَلْعُصْمُ
meteynle) Bu dahi bir nesneden kalan eser 
ve nişâna denir; yukâlu: مَا بَقِيَ مِنَ الْخِضَابِ إِل 

toprakla âlûde olmak sebebiyle kurumuş 
ağaca denir. Ve şol ağaca denir ki kuru 
yerleri ratbından ekser ola.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡aşmâ] اَلْعَآْمَاءُ
de) Şol arza denir ki onda tozdan ve top-
raktan kurumuş ağaçlar ola.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ayşûmet] اَلْعَيْآُومَةُ
 dedikleri şecere şebîh bir [sa«ber] سَخْبَرٌ
şecer adıdır. Ve sararıp kurumuş nebâta 
denir; cem¡i ٌعَيْشُوم [¡ayşûm]dur hâ’sız.

 Bir cins (zammeteynle) [el-¡uşum] اَلْعُآُمُ
ağaçtır; müfredi ٌعَاشِم [¡âşim] ve ٌعَشِم 
[¡aşim]dir, ٌكَتِف [ketif] vezninde.

 Bir (ayn’ın fethiyle¡) [Aşm¡] عَآْمٌ
mevzi¡dir.

-Beyne’l (fethateynle) [Aşem¡] عَآَمٌ
Haremeyen bir mevzi¡dir.

 Deve (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aşm] اَلْعَآْمُ
semirmeğe yüz tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأخََذ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَشْمًا  بَعِيرُكَ   عَشَمَ 
مَنُ فِيهِ السِّ
 Âlic nâm mahalde bir kum¡ [Âşim¡] عَاشِمٌ
yığınının adıdır.

]ع ش ر م]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡aşrem] اَلْعَآْرَمُ
Huşûnetli ve şiddetli nesneye denir.

مُ -vez [amelles¡] عَمَلَّسٌ) [el-¡aşerrem] اَلْعَآَرَّ
ninde) Şehâmetli, nâfiz ve kâr-güzâr ada-
ma denir; yukâlu: ٍمٌ أيَْ شَهْمٌ مَاض  Ve رَجُلٌ عَشَرَّ
arslana denir. Ve bir adamın ismidir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡uşârim] اَلْعُآَارِمُ
de) Arslana denir.

]ع ص م]
 ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§m] اَلْعَصْمُ
sükûnuyla) Çalışıp kesb ü kâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَصْمًا جُلُ  الرَّ  عَصَمَ 
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[a¡§imet]tir. Ve ¡İ§âm b. Şehber, Nu¡mân 
b. Mun≠ir’in derbânıdır; ve minhu kavlu-
hum: “ُيَا عِصَام …Zema«şerî Musta ”مَا وَرَاءَكَ 
§â’da bunu mesel olarak sebt eylemiştir, 
bir nesneden istihbâr mevki¡inde îrâd olu-
nur. Merkûm ¡İ§âm hasta olup ve mevti 
ircâf olunmuşken ifâkat bulup Nu¡mân 
huzûruna geldikte ona kelâm-ı mezbûr 
ile istifsâr eylemiştir. İntehâ. Ve mine’l-
emsâli: “كُنْ عِصَامِيًّا وَلَ تَكُنْ عِظَامِيًّا” Bu mese-
lin menşe™i şâ¡irin işbu: “ْدَت سَوَّ عِصَامٍ   نَفْسُ 
قْدَامَا  beytidir. Murâd ”عِصَامَا || وَعَلَّمَتْهُ الْكَرَّ وَالِْ
¡İ§âm-ı »âricidir, ¡Arab ona »âricî ıtlâk 
ettikleri sâbıka-i devlet ü haşmeti yok iken 
kendi kiyâset ve rüşd ve ikbâliyle hurûc 
eylediğine mebnîdir. Pes beyt-i mezbûrun 
mefhûmu ¡İ§âm-ı mezbûr mukaddemâ 
eser-i siyâdetten bî-behre iken nefsinin 
isti¡dâd ve kiyâset ve reşâdı kendisini 
merkez-i siyâdete iblâg edip ve kendisine 
kerr ve harb ve ikdâmı ta¡lîm eyledi. Ve 
 kavli “Şeref ve şân ”كُنْ عِصَامِيًّا وَلَ تَكُنْ عِظَامِيًّا“
senin kendi müktesebin ve mâye-i zâtın 
olsun, ¡izâm-ı rüfât kabîlinden olan âbâ™ 
ve ecdâd ile olmasın!” Ya¡nî zâdelikle 
tafra-fürûş-ı ¡izz ü şeref olmak mu¡teber 
değildir, makbûl olan şeref kesbîdir. Ve 

-Hevdecin ve mihaffenin ba [i§âm¡] عِصَامٌ
ğına denir. Ve kova ve kırba ve matara 
makûlesinin bağına denir. Ve çuval ve 
garâre makûlesinin kulpuna denir; cem¡i 
 gelir ¡ayn’ın [u§m¡] عُصْمٌ ve [a¡§imet] أعَْصِمَةٌ
zammıyla ve ٌعِصَام [¡i§âm] gelir müfredinin 
lafzı üzere ٌدِلَص, [dilâ§] ve ٌفُلْك [fulk] gibi.

-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡§am] اَلْمِعْصَمُ
ninde) Kolda bilezik geçirecek yere de-
nir, ¡alâ-kavlin ele denir, cem¡i ُمَعَاصِم 
[me¡â§im]dir; yukâlu: َوَهِي الْمَعَاصِمِ  رَيَّا   إِمْرَأةٌَ 
وَارِ أوَِ الْيَْدِي  Ve مَوَاضِعُ السِّ

عَصِيمٌ وَعُصْمٌ أيَْ بَقِيَّةٌ وَأثََرٌ
-İsm (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i§met] اَلْعِصْمَةُ
dir, men¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُوَ فِي عِصْمَتِه 
-Ve kılâdeye denir; ¡ayn’ın zam أيَْ فِي مَنْعِهِ
mıyla da lügattir; cem¡i ٌعِصَم [¡i§am] gelir, 
 vezninde ve cem¡ü’l-cem¡i [ineb¡] عِنَبٌ
 dur, kezâlik cem¡ü’l-cem¡i[a¡§um] أعَْصُمٌ
 vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ ,gelir [i§amet¡] عِصَمَةٌ
ve sîga-i müntehâ-yı cümû¡u ٌأعَْصَام [a¡§âm] 
gelir.

 ;Kavutun künyesidir [ebû ¡â§im] أبَُو عَاصِمٍ
tekûlu: سَوِيقًا أيَْ  عَاصِمٍ  أبََا   Ve ekşi aş أطَْعَمَنَا 
ta¡bîr olunan ta¡âmın künyesidir; yukâlu: 
أطَْعَمَهُ أبََا عَاصِمٍ أيَْ سِكْبَاجًا
عْتِصَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti§âm] اَلِْ
ninde) Bir nesneye el ile yapışıp tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِيَدِه إِذَا أمَْسَكَهُ  بِهِ   إِعْتَصَمَ 
Ve korunmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِالْمَعْصِيَة مِنَ  بِلُطْفِهِ  امْتَنَعَ  أيَِ  بِالِله   إِعْتَصَمَ 
Ya¡nî “Hudâ-yı müte¡alin lutfuna temes-
sükle me¡âsîden korunup mahfûz oldu.”

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡§am] اَلْعَْصَمُ
Şol ceyrana ve âhûya denir ki iki kolla-
rında yâhûd birinde beyâz olup sâ™ir bede-
ni siyâh yâhûd kızıl ola; mü™ennesi ُعَصْمَاء 
[¡a§mâ™]dır.

 Âhû yâ dağ (fethateynle) [el-¡a§am] اَلْعَصَمُ
keçisi ُأعَْصَم [a¡§am] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع  عَصِمَ الظَّبْيُ وَالْوَعِلُ عَصَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا كَانَ أعَْصَمَ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡u§met] اَلْعُصْمَةُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir, âhûnun ve 
ceyranın ُأعَْصَم [a¡§am]lığına denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡i§âm] اَلْعِصَامُ
Sürmeye ıtlâk olunur, gözün nûrunu hıfz 
eylediği için; yukâlu: ٌعَيْنِهَا عِصَامٌ أيَْ كُحْل  فِي 
Ve at ve deve makûlesi hayvânın kuyru-
ğunun incerek yerine denir, cem¡i ٌأعَْصِمَة 
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le) Köpek kısmının boyunlarında olan 
yularlara denir; müfredi ٌعُصْمَة [¡u§met]
tir ¡ayn’ın zammıyla ve ٌعِصَام [¡i§âm]dır 
¡ayn’ın kesriyle

]ع ض م]
 ayn’ın fethi ve ∂âd-ı¡) [el-¡a∂m] اَلْعَضْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yayın kabzası-
na denir; cem¡i ٌعِضَام [¡i∂âm]dır ¡ayn’ın 
kesriyle. Ve yaba ta¡bîr olunan parmaklı 
ağaca denir ki onunla harman savrulur; 
cem¡i ٌأعَْضِمَة [a¡∂imet] ve ٌعُضْم [¡u∂m] ge-
lir ¡ayn’ın zammıyla. Ve at ve deve kıs-
mının kuyrukları sokumuna denir. Ve dağ 
keçisine denir. Ve çiftçilerin ucuna saban 
demiri geçirdikleri tahtaya denir ki saban 
eneği ta¡bîr olunur. Ve dağlarda olan şol 
damara ve hatta denir ki dağın sâ™ir levni-
ne muhâlif ola.

 Bu (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i∂âm] اَلْعِضَامُ
dahi at ve deve kısmının kuyruk sokum-
larına denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a∂ûm] اَلْعَضُومُ
Dayanıklı sulb ve metîn nâkaya denir.

-vez [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [el-¡ay∂ûm] اَلْعَيْضُومُ
ninde) Ekûl ve inhan kimseye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ عَيْضُومٌ أيَْ أكَُول Ve kavrayıp ısı-
rıcı hayvâna denir; yukâlu: َْأي عَيْضُومٌ   جَمَلٌ 
عَضُوضٌ

]ع ط م]
 Atılmış (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u†m] اَلْعُسْمُ
ve hallâclanmış yüne denir, ٌمَنْفُوش  صُوفٌ 
ma¡nâsına. Ve bir mevzi¡ adıdır.

 Helâk (zammeteynle) [el-¡u†um] اَلْعُسُمُ
olan nesnelere denir; müfredi ٌعَطِيم [¡a†îm] 
ve ٌعَاطِم [¡â†im]dir; yukâlu: قَوْمٌ عُطُمٌ أيَْ هَلْكَى

-Keçinin ismidir. Ve sağ [mi¡§am] مِعْصَمٌ
mak için çağıracak kelimâttandır ki ْمِعْصَم 
.diye çağırırlar, âhirleri sâkindir مِعْصَمْ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡a§ûm] اَلْعَصُومُ
ve

-vez [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [el-¡ay§ûm] اَلْعَيْصُومُ
ninde) Ekûl ve pür-hor adama denir.

 Bir niçe bilâd ya¡nî [el-¡Avâ§im] اَلْعَوَاصِمُ
bir eyâlettir ki şehr-i Antâkiye onun kasa-
basıdır. Şârih der ki َعَوَاصِمُ حَلَب [¡Avâ§imu 
◊aleb] ıtlâk olunur, gûyâ ki ◊aleb şehri-
nin havâlîsinde muhâfızlarıdır.

 Hu≠eyl bilâdında bir [Â§im¡] عَاصِمٌ
mevzi¡dir.

ةُ -Re™su ¡Ayn kur [el-¡Â§imiyyet] اَلْعَاصِمِيَّ
bünde bir karyedir.

 Medîne ve şehre ıtlâk [el-¡Â§imet] اَلْعَاصِمَةُ
olunur.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡U§m] اَلْعُصْمُ
Yemen’de Benû Zebîd cemâ¡atine mahsûs 
bir hisâr adıdır. Ve Hu≠eyl kabîlesi yur-
dunda bir dağın adıdır.

ve [Â§im¡] عَاصِمٌ

ve [A¡§am] أعَْصَمُ

ve [Mu¡ta§im] مُعْتَصِمٌ

ve [Musta¡§im] مُسْتَعْصِمٌ

ve [Ma¡§ûm] مَعْصُومٌ

ve (ayn’ın zammıyla¡) [U§m¡] عُصْمٌ

ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [U§aym¡] عُصَيْمٌ

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [U§aymet¡] عُصَيْمَةُ
ninde) Esâmîdendir.

-Şol kar [el-πurâbu’l-a¡§am] الْغُرَابُ الْعَْصَمُ
gadır ki ayakları ve burnu kızıl ola yâhûd 
kanadında ak yelek ola.

-hemzenin fethiy) [el-a¡§âm] اَلْعَْصَامُ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَكَبَّ تَعَظَّمَ الرَّ
 ,İsmdir (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡u@m] اَلْعُظْمُ
kibr ve nahvet ma¡nâsınadır. Ve bir nes-
nenin gömüne denir; ¡ayn’ın fethiyle de 
lügattir; yukâlu: ُأخََذَ عُظْمَهُ أيَْ مُعْظَمَهُ أيَْ أكَْثَرَه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡â@um] اَلتَّعَاظمُُ
ninde) Bir nesne ¡azîm görünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه إِذَا عَظمَُ   Veتَعَاظَمَهُ 
yukâlu: ٌشَيْء يَعْظمُُ  لَ  أيَْ  شَيْءٌ  يَتَعَاظَمُهُ  لَ  أمَْرٌ   هُوَ 
إِلَيْهِ ضَافَةِ   Ya¡nî “O bir emr-i ¡azîmdir ki بِالِْ
ona nisbetle hiçbir nesne ¡azîm olmaz.”

ve (fetehâtla) [el-¡a@amet] اَلْعَظَمَةُ

انَةٌ) [el-¡u@@âmet] اَلْعُظَّامَةُ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) ve

 [ceberût] جَبَرُوتٌ) [el-¡a@amût] اَلْعَظَمُوتُ
vezninde) Sîga-i mübâlagalardır, kibr 
ve nahvet ve zehv ma¡nâsınadır; lâkin 
¡azamet-i Bârî-i ±ü’l-Celâl vasf-ı mezkûr 
ile sıfatlanmak câ™iz değildir. Ve bununla 
kaçan ¡ibâddan birisi vasflansa hakkında 
kadh ve zemîmedir, zîra murâd kibr ve 
tecebbürdür ki sıfât-ı şeytâniyyedendir 
ve ammâ ¡azamet-i Rabbânî keyf ve hadd 
ve temsîl havsalasına güncîde değildir, 
hemân ¡azîm olduğunu i¡tikâd eylemek 
vâcibdir. ُوَاللهُ هُوَ الْعَظِيمُ وَلَهُ الْكِبْرِيَاء Ve 

سَانِ ِّْ ال  Dilin kalın [a@ametu’l-lisân¡] عَظَمَةُ 
olan yerinden ¡ibârettir ki ilerisidir. Ve 

اعِسِ -Pazının dir [a@ametu’s-sâ¡id¡] عَظَمَةُ السَّ
sek yanında balık eti olan kaba yerinden 
¡ibârettir; zîrâ ٌسَاعِد [sâ¡id] iki mikdârdır, 
biri dirsek yanıdır ki balık eti ve sinirli et 
olan yeridir ve birisi el ayasının ötesidir ki 
ona ٌأسََلَة [eselet] derler.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡a@îmet] اَلْعَظِيمَةُ
de) ve

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mu¡@amet] اَلْمُعْظَمَةُ

]ع ظ م]
 ayn’ın kesri ve @â-yı¡) [el-¡i@am] اَلْعِظَمُ
mu¡cemenin fethiyle) Ululuğa denir ki 
ismdir, Fârisîde büzürgî denir; yukâlu: ِبِه 
غَرِ  Ve عِظَمٌ وَهُوَ خِلَفُ الصِّ

 ve [i@am] عِظَمٌ

 (vezninde [kerâmet] كَرَامَةٌ) [a@âmet¡] عَظَامَةٌ
Masdarlardır, ulu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءُ عِظَمًا وَعَظَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  عَظمَُ الشَّ
ضِدُّ صَغُرَ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a@îm] اَلْعَظِيمُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u@âm] اَلْعُظَامُ
ve

 (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-¡u@@âm] اَلْعُظَّامُ
Sıfatlardır, ulu ve büzürg nesneye denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡@îm] اَلتَّعْظِيمُ
Ulu etmek ve ululamak ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: ُرَه وَكَبَّ مَهُ  فَخَّ إِذَا   Ve mezbûhu عَظَّمَهُ 
kemik kemik pârelemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اةَ إِذَا قَطَّعَهَا عَظْمًا عَظْمًا عَظَّمَ الشَّ
عْظَامُ -hemzenin kesriy) [el-i¡@âm] اَلِْ
le) Bu dahi ulu eylemek ve ululamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَظَّمَه بِمَعْنَى   أعَْظَمَهُ 
Ve bir nesneyi büyük görmek ve büyük 
bilmek ve büyük tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أعَْظَمَهُ إِذَا رَآهُ عَظِيمًا Ve köpeğe kemik 
yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْظَمَ الْكَلْب 
عَظْمًا إِذَا أطَْعَمَهُ إِيَّاهُ
سْتِعْظَامُ  Bu dahi bir nesneyi [el-isti¡@âm] اَلِْ
büyük görmek ve büyük bilmek ve bü-
yük tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَعْظَمَه 
عَظِيمًا رَآهُ  -Ve bir nesnenin gömünü al إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  إِسْتَعْظَمَ 
مُعْظَمَهُ أخََذَ   Ve tekebbürlük eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر إِسْتَعْظَمَ فُلَنٌ إِذَا تَكَبَّ
لٌ) [et-ta¡a@@um] اَلتَّعَظُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi büyüklenip kibr eylemek 
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-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡i@âmet] اَلْعِظَامَةُ
de) ve

انَةٌ) [el-¡u@@âmet] اَلْعُظَّامَةُ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Nisvân-ı ¡Arabın büyük görün-
mek için kıçlarına bağladıkları boğçaya 
denir, zîrâ beyne’l-¡Arab sağrılı ¡avret 
makbûledir.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [A@âmi¡] عَظَامِ
Şâm’da bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡a@imet] اَلْعَظِمَةُ
de) ve

 Âlât-ı kebîreden [el-ma¡@ûmet] اَلْمَعْظوُمَةُ
hazz edip hoşlanır olan ¡avrete denir; 
yukâlu: ِلِلْيُوُر مُشْتَهِيَةٌ  أيَْ  وَمَعْظوُمَةٌ  عَظِمَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
الْعَظِيمَةِ
 Yolun (fethateynle) [el-¡a@am] اَلْعَظَمُ
câddesine ıtlâk olunur; yukâlu: ْمِن  يَذْهَبُ 
تِهِ عَظَمِ الطَّرِيقِ أيَْ مِنْ جَادَّ
 Şol deve köşeğine [el-ma¡@ûm] اَلْمَعْظوُمُ
denir ki min-ba¡d anasını emmesin diye 
lisânında olan kemiği kesr olunmuş ola.

 Kavmin (fetehâtla) [el-¡a@amât] اَلْعَظَمَاتُ
eşrâf ve sâdâtına ıtlâk olunur; yukâlu: َهُم 
عَظَمَاتُ الْقَوْمِ أيَْ سَادَاتُهُمْ

]ع ظ ر م]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡i@rim] اَلْعِظْرِمُ
Hâssaten arslan necisine denir.

]ع ظ ل م]
ِْمُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡i@lim] اَلْعِظْ
Karanu geceye denir; yukâlu: ِجَاءَ فِي الْعِظْلِم 
يْلِ الْمُظْلِمِ -Ve bir şecerin ¡usâresine de أيَِ اللَّ
nir, ¡alâ-kavlin bir nebât adıdır ki onunla 
nesne boyanır yâhûd ٌوَسْمَة [vesmet] dedik-
leridir. Müfredâtta ٌعِظْلِم [¡i@lim] çivit otuy-
la müfesserdir ki çivit onun ¡usâresidir.

ُْمُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡a@lum] اَلتَّعَظْ

vezninde) Şedâ™id ü nevâzil-i zamândan 
nâzile-i şedîdeye ıtlâk olunur; yukâlu: 
نَزَلَتْ بِهِ عَظِيمَةٌ وَمُعْظَمَةٌ أيَْ نَازِلَةٌ شَدِيدَةٌ
-Kemi (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a@m] اَلْعَظْمُ
ğe denir, Fârisîde ustu«ân derler; cem¡i 
 gibi ve [eflus] أفَْلُسٌ ,dur[a¡@um] أعَْظمٌُ
 عِظَامَةٌ dır ¡ayn’ın kesriyle ve[i@âm¡] عِظَامٌ
[¡i@âmet]tir, âhirindeki hâ-i te™nîs cem¡ 
içindir. Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve [A@m¡] عَظْمٌ

حْلِ الرَّ عَظْمُ   [¡a@mu’r-ra√l] Semerin edevât 
ve esbâbsız ahşâbından ¡ibârettir. Ve

انِ الْفَسَّ عَظْمُ   [a@mu’l-feddân] Ucuna saban 
demiri geçirdikleri tahtadır ki saban eneği 
ta¡bîr olunur.

) [el-¡a@miyy] اَلْعَظْمِيُّ -vez [πarbiyy] غَرْبِيٌّ
ninde) Beyâza mâ™il güvercin kuşuna ıtlâk 
olunur.

-Ka¡b b. Nu¡mân eş [u’l-¡A@m±] ذُوالْعَظْمِ
Şeybânî lakabıdır.

-ay« (ayn’ın zammıyla¡) [û ¡U@m±] ذُوعُظْمٍ
ber nevâhîsinden bir nâhiyedir.

 (vezninde [azm¡] عَزْمٌ) [el-¡a@m] اَلْعَظْمُ
Köpeğe kemik yedirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَظَمَ الْكَلْبَ عَظْمًا إِذَا أطَْعَمَهُ الْعَظْم
 Bir (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a@met] اَلْعَظْمَةُ
adamın kemiğine vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَظَمَ فُلَنًا عَظْمَةً إِذَا ضَرَبَ عِظَامَه
احٍ  yâhûd [√a@mu va∂∂â¡] عَظْمُ وَضَّ

احٍ وَضَّ -zu] زُبَيْرٌ) [√u@aymu va∂∂â¡] عُظَيْمُ 
beyr] vezninde) Arablara mahsûs bir la¡ib 
adıdır.

عْظَامَةُ  (hemze-i meksûre ile) [el-i¡@âmet] اَلِْ
ve

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡u@met] اَلْعُظْمَةُ
ve



اَلْعَقَامُ 5119BÂBU’L-MÎM 

yukâlu: ْعُقِمَتْ مَفَاصِلُهُ عَلَى الْبِنَاءِ لِلْمَفْعُولِ إِذَا يَبِسَت 
Ve sâkit ve hamûş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا سَكَت جُلُ عَقْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ عَقِمَ الرَّ
عْقَامُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡…âm] اَلِْ
dahi kısır kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْقَمَهَا اللهُ إِذَا جَعَلَهَا عَقِيمًا
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a…îm] اَلْعَقِيمُ

 Haml kabûl (hâ’yla) [el-¡a…îmet] اَلْعَقِيمَةُ
eylemeyen rahime denir; yukâlu: ٌرَحِمٌ عَقِيم 
 Ve kısır kalmış hatuna vasf وَعَقِيمَةٌ أيَْ مَعْقُومَةٌ
olur; cem¡i ُعَقَائِم [¡a…â™im] ve ٌعُقْم [¡u…m] 
gelir ¡ayn’ın zammıyla; yukâlu: ٌعَقِيم  إِمْرَأةٌَ 
 mü™ennes [ra√îm] رَحِمٌ Şârih der ki أيَْ مَعْقُومٌ
olmakla vasfı te™nîsine nazaran mü™ennes 
ve lafzı i¡tibârıyla müzekker olur. Ve ٌَمَرْأة 
[mer™et] vasf-ı hâss olmakla müzekkeren 
vârid olur. İntehâ. Ve

 Veledi olmayan er kişiye de [a…îm¡] عَقِيمٌ
vasf olur. Bunun cem¡i ُعُقَمَاء [¡u…amâ™] ge-
lir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde ve ٌعِقَام [¡i…âm] 
gelir ¡ayn’ın kesriyle ve عَقْمَى [¡a…mâ] ge-
lir, سَكْرَى [sekrâ] vezninde; yukâlu: ٌرَجُل 
 اَلْمُلْكُ عَقِيمٌ Ve ¡Arabların عَقِيمٌ إِذَا كَانَ لَ يوُلَدُ لَهُ
kavlleri mülk ve saltanat bâbında neseb 
nâfi¡ olmadığına mebnîdir, zîrâ mülk ve 
saltanat talebi zımnında eb ve veled ve a« 
ve ¡amm gibi ekârib katl ve itlâf olunur. 
Ve 

عَقِيمٌ  Lâkih olmayan [rî√un ¡a…îm] رِيحٌ 
ya¡nî sehâb peydâ eylememekle sebeb-i 
¡âdî-i emtâr olmayan yele ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٍرِيحٌ عَقِيمٌ أيَْ غَيْرُ لَقِح Ve 

 Şedîd olan cenge [arbun ¡a…îm√] حَرْبٌ عَقِيمٌ
ıtlâk olunur, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡a…âm] اَلْعَقَامُ
Bu dahi veledi olmayan kişiye denir. Ve 
 ,gibi harb ve kıtâle vasf olur [a…îm¡] عَقِيمٌ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve bed-hûy adama 

vezninde) Gece pek karanu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا أظَْلَم تَعَظْلَمَ اللَّ
مَةُ َْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡a@lemet] اَلْعَظْ
vezninde) Karanlık, zulmet ma¡nâsınadır.

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-¡i@lâm] اَلْعِظْلَمُ
de) Havâ yüzüne çöken sisliğe ve pusluğa 
ve dumanlığa denir.

]ع ف ه م]
 [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ fâ’yla) [el-¡ufâhim] اَلْعُفَاهِمُ
vezninde) Tüvânâ ve celd ve çâlâk nâkaya 
denir. Ve refâhiyyetli hoş ve güzel dirliğe 
denir; yukâlu: ِلَهُ عُفَاهِمٌ أيَْ رَفَاهِيَةُ الْعَيْش Ve pek 
seğirtmeğe denir, ¡adv-i şedîd ma¡nâsına.

]ع ق م]
 ayn’ın zammı ve …âf’ın¡) [el-¡u…m] اَلْعُقْمُ
sükûnuyla) Kısırlık ma¡nâsınadır; nisvânın 
rahimlerinde bir ٌهَزْمَة [hezmet] ve ¡ârıza ol-
duğundan hâmil olmazlar; yukâlu: ٌعُقْم  بِهَا 
حِمِ فَلَ تَقْبَلُ الْوَلَدَ  Mütercim وَهِيَ هَزْمَةٌ تَقَعُ فِي الرَّ
der ki mü™ellif sebeb-i ٌعُقْم [¡u…m]u yalnız 
rahime ¡azv eylemiştir, erkek tarafından 
dahi olur, Te≠kire’de Dâvûd yüz kadar 
esbâb sebt eylemiştir, fe’lyurâca¡. Ve ٌعُقْم 
[¡u…m] vasfı dişiye mahsûs değildir, erke-
ğe de vasf olur, ke-mâ se-yuzkeru, niteki 
.dahi böylecedir [u…r¡] عُقْرٌ

ve (fethateynle) [el-¡a…am] اَلْعَقَمُ

 (ayn’ın fethi ve zammıyla¡) [el-¡akm] اَلْعَقْمُ
Hatun kısır kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَعُقْمًا وَعَقْمًا  عَقَمًا  وَعَقُمَتْ  وَعَقَمَتْ  الْمَرْأةَُ   عَقِمَتِ 
عَلَى عُقِمَتْ  وَيقَُالُ  وَالْخَامِسِ  لِ  وَالْوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   مِنَ 
 ve الْمَجْهُولِ إِذَا كَانَتْ عَقِيمًا

 Müte¡addî (ayn’ın fethiyle¡) [a…m¡] عَقْمٌ
olur, kısır kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَقِيمًا جَعَلَهَا  أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَقْمًا  اللهُ   عَقَمَهَا 
Ve bir adamın mefâsıl-ı a¡zâsı kuruyup 
¡amel ve hareketten kalmak ma¡nâsınadır; 
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istihrâcı güç kelâma denir; bunda kesr ile 
de lügattir; yukâlu: ٌكَلَمٌ عُقْمِيٌّ أيَْ غَرِيبٌ غَامِض
-veznin [te¡â…ub] تَعَاقُبٌ [et-te¡â…um] اَلتَّعَاقُمُ
de ve mürâdifidir.

عْتِقَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ti…âm] اَلِْ
de) Kuyuyu kazarken suya karîb oldukta 
yanında müceddeden bir küçük muhtasar 
kuyu dahi kazmak ma¡nâsınadır, evvelki 
kuyunun suyu acı mıdır tatlı mıdır bilmek 
için, eger tatlı ise bakiyyesini dahi hafr 
edip tevsî¡ eyleye.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡â…amet] اَلْمُعَاقَمَةُ
vezninde) Muhâsame ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَاقَمَهُ إِذَا خَاصَمَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡…îm] اَلتَّعْقِيمُ
İskât eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه  عَقَّ
إِذَا أسَْكَتَهُ
) [A…met¡] عَقْمَةُ  vezninde) Bir [temret] تَمْرَةٌ
vâdî adıdır. Ve 

الْقَمَرِ -Ayın ¡avde [a…metu’l-…amer¡] عَقْمَةُ 
tinden ¡ibârettir, zâhiren matla¡dan her bâr 
tulû¡u olacaktır.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [A…âmet¡] عَقَامَةُ
ninde) Bir recül adıdır. Ve ¡Abdullâh b. 
Mu√ammed b. ¡Alî b. Ebî ¡A…âme fukahâ-i 
Şâfi¡iyye’dendir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-¡U…aym] اَلْعُقَيْمُ
İbn Ziyâd’dır ki tâbi¡îdir.

]ع ق ر م]
-veznin [a…rebâ¡] عَقْرَبَى) [A…remâ¡] عَقْرَمَى
de) Yemen’de bir mevzi¡ adıdır.

]ع ك م]
 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡akm] اَلْعَكْمُ
sükûnuyla) Metâ¡ı bir sevble çekip bağla-
mak ma¡nâsınadır, yük dengini şeritlemek 
gibi; yukâlu: عَكَمَ الْمَتَاعَ عَكْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 

vasf olur; yukâlu: ِءُ الْخُلُق  Ve رَجُلٌ عَقَامٌ أيَْ سَيِّ
bir vechle ber™ ve ifâkat bulmayan derd ve 
¡illete vasf olur ve bunda ¡ayn’ın zammı 
efsahtır; yukâlu: ُيَبْرَأ لَ  كَانَ  إِذَا  وَعُقَامٌ  عَقَامٌ   دَاءٌ 
Ve genç olup yavuz ve şedîd olan nâkaya 
denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ عَقَامٌ أيَْ بَازِلٌ شَدِيدَة
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u…âm] اَلْعُقَامُ
 gibi pek tünd [u…âm¡] عَقَامٌ ve [a…îm¡] عَقِيمٌ
ve şedîd olan harb ve kıtâle vasf olur ki 
istîsâl-i ¡asker eder; yukâlu: ٌحَرْبٌ عَقِيمٌ وَعَقَام 
شَدِيدَةٌ أيَْ   Ve şiddet ve mihnetli güne وَعُقَامٌ 
vasf olur; yukâlu: ٌيَوْمٌ عُقَامٌ أيَْ شَدِيد Ve 

 Bir cins balık adıdır. Ve bir [u…âm¡] عُقَامٌ
nev¡ deniz yılanına denir ki ُأسَْوَد [esved] 
ıtlâk olunan kara yılanı gâh u bî-gâh de-
nizin kıyısına varıp safîr eyledikte ٌعُقَام 
[¡u…âm] denizden taşra çıkıp bir zamân 
birbirine sarmaşıp koçuştuktan sonra ay-
rılıp her biri yerlerine giderler.

 At (mîm’in fethiyle) [el-me¡â…im] اَلْمَعَاقِمُ
kısmının arka kemiğinin mu™ahharında 
-ıtlâk olunan omurga ke [ferîdet] فَرِيدَةٌ
mikleri ile kuyruk sokumu beyninde olan 
kaburgalara denir. Ve ِالْخَيْل …me¡â] مَعَاقِمُ 
imu’l-«ayl] atın mefâsılına denir, müf-
redleri ٌمَعْقِم [ma¡…im]dir, ٌمَنْزِل [menzil] 
vezninde.

ve [el-¡a…m] اَلْعَقْمُ

-ayn’ların fethi ve kes¡) [el-¡a…met] اَلْعَقْمَةُ
riyle) Kırmızı bürüncek çara denir ki 
nisvân örtünürler, ¡alâ-kavlin mutlakan 
kırmızı sevbe denir. Ve 

-Alaca ku (ayn’ın kesriyle¡) [i…met¡] عِقْمَةٌ
maşa denir.

) [el-¡u…miyy] اَلْعُقْمِيُّ -vez [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
ninde) Şeref ve kerem ve hasebi kadîm 
olan kişi-zâdeye denir; yukâlu: ٌّعُقْمِي  هُوَ 
وَالْكَرَمِ رَفِ  الشَّ قَدِيمُ   Ve garîb ve gâmiz ve أيَْ 
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سَمِنَتْ وَحَمَلَتْ شَحْمًا عَلَى شَحْمٍ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ukmet] اَلْعُكْمَةُ
Karın köşesine denir; yukâlu: ِمَا بَقِيَ فِي بَطْن 
ابَّةِ عُكْمَةٌ إِلَّ امْتَلََتْ أيَْ زَاوِيَةٌ الدَّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡akûm] اَلْعَكُومُ
Dönüp sapacak yere denir. Ve bir def¡a 
oğlan ve bir def¡a kız doğuran hatuna de-
nir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ عَكُومٌ أيَْ مِعْقَاب
عْتِكَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tikâm] اَلِْ
ninde) Yük denklerini kaldırıp yüklet-
mek için berâberleştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِيَحْمِلُوهَا الْعَْدَالِ  بَيْنَ  وْا  سَوَّ إِذَا   إِعْتَكَمُوا 
Ve tortop birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا ارْتَكَمَ إِعْتَكَمَ الشَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ukeym¡] عُكَيْمٌ
Bir recül ismidir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡kem] اَلْمِعْكَمُ
de) Gövdesinin eti sımsıkı tıknaz adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مِعْكَمٌ أيَْ مُكْتَنِزُ اللَّحْم

]ع ك ر م]
 vezninde [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [ikrimet¡] عِكْرِمَةُ
ma¡rife olarak ya¡nî gayr-i munsarıf olarak 
kezâlik harf-i ta¡rîfle) Dişi güvercine, ¡alâ-
kavlin dişi kumruya denir. Ve ¡İkrime b. 
◊af§a b. ¢ays ¡Aylân bir kabîle pederidir.

-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-¡ikrim] اَلْعِكْرِمُ
de) Gecenin sevâd ve zulmetine denir; 
yukâlu: ُعَلَ عِكْرِمُ اللَّيْلِ أيَْ سَوَادُه
-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡Ukârim] اَلْعُكَارِمُ
de) Beliyy kabîlesinden bir kabîledir.

]ع ل م]
مُ ْْ  Bilmek (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilm] اَلْعِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِابِع  عَلِمَهُ عِلْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا عَرَفَهُ
Mü™ellif Ba§â™ir’de ٌمَعْرِفَة [ma¡rifet]i ُإِدْرَاك 
لِثََرِهِ بُّرٍ  وَتَدَّ بِتَفَكُّرٍ  يْءِ   unvânıyla ta¡rîf edip¡ الشَّ

هُ بِثَوْبٍ  Ve شَدَّ

 Adamın bedeninde yanın iç [akm¡] عَكْمٌ
yüzüne denir; yukâlu: َدَاخِل أيَْ  عَكْمَهُ   إِشْتَكَى 
 ¡Ve bir adamın ziyâretinden memnû جَنْبِهِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عُكِمَ 
زِيَارَتِهِ عَنْ  صُرِفَ  أيَْ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  -Ve mun عَنْهُ 
tazır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  عَكَمَ 
 Ve bir kimse üzere yürüyüp hamle إِذَا انْتَظَرَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَكَمَ عَلَيْهِ إِذَا 

-Ve bir arz ve mahalle kasd ve tevec كَرَّ
cüh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَكَم 
مَهَا يَمَّ إِذَا   Ve gerilenmek, te¡ehhür الْرَْضَ كَذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا أيَْ  شَتْمِهِ  عَنْ  عَكَمَ   مَا 
رَ  Ve deve semirip gövdesi kat kat yağ تَأخََّ
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَكَمَت 
بِلُ إِذَا سَمِنَتْ وَحَمَلَتْ شَحْمًا عَلَى شَحْمٍ الِْ
عْكَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡kâm] اَلِْ
adama metâ¡ını sarıp bağlamak husûsunda 
yardım eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْكَمَهُ إِذَا أعََانَهُ عَلَى الْعَكْمِ
 Metâ¡ı (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ikm] اَلْعِكْمُ
sarıp bağladıkları şerit makûlesi bağa 
denir. Ve yük dengine denir; cem¡i ٌأعَْكَام 
[a¡kâm]dır; ve minhu yukâlu: ٍعَيْر عِكْمَا   هُمَا 
 Ve bir arka yükü nesneye denir ki أيَْ عِدْلَهُ
boğça edip sırtına yüklenirler, ٌكَارَة [kâret] 
ma¡nâsına, Fârisîde püştvâra denir; cem¡i 
 gelir. Ve kuyu makarasına [ukûm¡] عُكُومٌ
ve çarhına denir. Ve şol nihâlî makûlesi 
çite denir ki nisvân tâ™ifesi ona zahîrelerini 
vaz¡ ederler.

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ikâm] اَلْعِكَامُ
de) Bir dahi metâ¡ sarıp bağlayacak şerit 
makûlesine denir; cem¡i ٌعُكْم [¡ukm]dür 
¡ayn’ın zammıyla.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡kîm] اَلتَّعْكِيمُ
Bu dahi deve semirip kat kat yağ bağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلُ  الِْ  عَكَّمَتِ 
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[¡ulemâ™] gelir, ُشُعَرَاء [şu¡arâ™] gibi ve ٌم  عُلَّ
[¡ullâm] gelir, ٌال  gibi. Şârih [cuhhâl] جُهَّ
der ki ُعُلَمَاء [¡ulemâ™] ٌعَالِم [¡âlim] ve ٌعَلِيم 
[¡alîm]in cem¡idir ve ٌم -yal [ullâm¡] عُلَّ
nız ٌعَالِم [¡âlim]in cem¡idir. ٌعَالِم [¡âlim]de 
sıfat-ı ¡ilm meleke ve garîze olmakla bâb-ı 
hâmise nakl ile ٌعَلِيم [¡alîm] ma¡nâsına ol-
makla cem¡-i teksîri onunla müttehid oldu.

يمُ ِْ ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡lîm] اَلتَّعْ

مُ -ayn’ın kesriy¡) [el-¡illâm] اَلْعِلَّ
le ٌاب  vezninde) Öğretmek [ki≠≠âb] كِذَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مًا  عَلَّمَهُ الْعِلْمَ تَعْلِيمًا وَعِلَّ
رَهُ يَتَعَلَّمُ -Ve sipâhî cenkte kendi kendi إِذَا صَيَّ
sini i¡lân için bir mahsûs dil-âverlik nişânı 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَفْسَهُ   عَلَّمَ 
وَسَمَهَا بِسِيمَا الْحَرْبِ
عْلَمُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡lâm] اَلِْ
dahi öğretmek ve bildirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِمَعْنَى عَلَّمَه الْعِلْمَ   Ve cenkte ata أعَْلَمَهُ 
mülevven yün asmak ma¡nâsınadır ki 
murâd onunla kendi atı olduğunu bildir-
mek için ¡alâmet kılmaktır; yukâlu: َأعَْلَم 
نًا فِي الْحَرْبِ  Kezâlik الْفَرَسَ إِذَا عَلَّقَ عَلَيْهِ صُوفًا مُلَوَّ
cenkte kendiye dil-âverlik nişânı vaz¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَفْسَهُ   أعَْلَمَ 
وَسَمَهَا بِسِيمَا الْحَرْبِ
ُّْمُ لٌ) [et-te¡allum] اَلتَّعَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Öğrenmek ma¡nâsınadır ki tedrîcle 
bilir olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َالْعِلْم  عَلَّمَهُ 
 Ve bir işi itkân ve ihkâm eylemek فَتَعَلَّمَهُ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َالْمَْر  تَعَلَّمَ 
إِذَا أتَْقَنَهُ
مَةُ ادَةٌ) [el-¡allâmet] اَلْعَلَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) ve

مُ ادٌ) [el-¡allâm] اَلْعَلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

مُ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-¡ullâm] اَلْعُلَّ
ve

ve ٌعِلْم [¡ilm]i hakk-ı ma¡rifetle ta¡rîf ve ٌعِلْم 
[¡ilm] e¡amm olduğunu tansîs eylemiştir. 
Ve Râπib’in beyânına göre ٌمَعْرِفَة [ma¡rifet]
in mukâbili ٌإِنْكَار [inkâr] ve ٌعِلْم [¡ilm]in 
mukâbili ٌجَهْل [cehl]dir. Ve ٌمَعْرِفَة [ma¡rifet] 
bi’t-tefekkür bilmek olmakla ُيَعْرِفَهُ الله kav-
li Hak ta¡âlâya nisbeti câ™iz olmaz, belki 

اللهُ  [ilm¡] عِلْمٌ demek lâzımdır, zîrâ يَعْلَمُهُ 
bir şey™in hakîkatini bilmekten ¡ibârettir, 
gerek huzûrî olsun ¡ilm-i ilâhî gibi ve ge-
rek husûlî olsun, ¡ilm-i ¡ibâd gibi. Ve ٌعِلْم 
[¡ilm] vech-i dikkat üzere bilmeye de ıtlâk 
olunur, ٌشُعُور [şu¡ûr] ve ٌفِطْنَة [fi†nat] gibi, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve mü™ellifînin i¡tikâd-ı 
câzim ü mutâbık ile de ta¡rîfleri ma¡nâ-yı 
lügavîden müstefâddır, niteki Mufredât-ı 
Râπib’de bi’l-işâre meşrûhtur. İntehâ. Ve 

مٌ ْْ  Bir adam fî-nefsihi bilir olmak [ilm¡] عِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَلِمَ هُوَ فِي نَفْسِهِ إِذَا كَان 
يَعْلَمُ
Şârih der ki muktezâ-yı sibâk bu dahi 
 bâbından olmaktır, lâkin savâb olan سَمِعَ
bâb-ı hâmisten olmasıdır, zîrâ misâl-i 
mezbûr lâzımdır, fî-nefsihi ¡âlim oldu 
ma¡nâsınadır. Çün sıfat-ı ¡ilm müzâvele 
ve mümâresetle zâtında garîz olmakla 
¡âlimiyyet hâsıl olur, pes bâb-ı râbi¡den 
bâb-ı hâmise menkûl olmuş olur. İntehâ. 
Ve 

مٌ ْْ  [tefa††un] تَفَطُّنٌ ve [şu¡ûr]شُعُورٌ[ilm¡] عِ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِبِه  عَلِمَ 
شَعَرَ  .Pes bu ma¡nâda bâ ile sılalanır إِذَا 
Ve bir nesneyi itkân ve ihkâm eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki ٌعِلْم [¡ilm]in 
lâzımıdır; yukâlu: ُعَلِمَ الْمَْرَ إِذَا أتَْقَنَه
ve [el-¡âlim] اَلْعَالِمُ

يمُ ِْ  ile muttasıf olan [ilm¡] عِلْمٌ [el-¡alîm] اَلْعَ
kimsedir, dânâ ma¡nâsına; cem¡i ُعُلَمَاء 
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-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡allâmet] اَلْعَلَمَةُ
ninde) ve

ُْومَةُ  [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u¡lûmet] اَلْعُْ
vezninde) Nişâne ma¡nâsınadır; ٌعَلَمَة 
[¡alâmet]in cem¡i ٌعَلَم [¡alâm]dır, hâ’sız; 
yukâlu: ُبِهِ عَلَمَةُ الْخَيْرِ وَأعُْلُومَتُهُ أيَْ سِمَتُه Ve 

 İki arz beyninde olan fasl [alâmet¡] عَلَمَةٌ
ve sınıra denir. Ve yollarda nişân için 
mansûb olan mîl ve menâra denir ki semt 
ve maksad onunla ma¡lûm olur.

َْمُ  Bu dahi iki (fethateynle) [el-¡alem] اَلْعَ
arzı fâsıl olan sınıra denir. Ve yollarda 
mansûb olan mîl ve menâre gibi nişâna 
denir. Ve uzun dağa ¡alâ-kavlin mutla-
kan dağa denir, cem¡i ٌأعَْلَم [a¡lâm] ve ٌعِلَم 
[¡ilâm] gelir ¡ayn’ın kesriyle. Ve sevb 
ve kumaşta olan damgaya denir ki nişân 
için ederler. Ve sancağa denir, ٌرَايَة [râyet] 
ma¡nâsına. Ve bayrağa denir, sancak emîr 
nişânı ve bayrak sâ™ir sergerde nişânı ol-
duğu için. Ve bir kavm ve cemâ¡atin sey-
yid ve zî-şânına denir, cem¡i ٌأعَْلَم [a¡lâm] 
gelir.

َْمُ -veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma¡lem] اَلْمَعْ
de) Mazinne ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ مَعْلَم 
مَظِنَّتُهُ أيَْ   Ve şol eser ve nişâna denir الْخَيْرِ 
ki onunla bir nesneye istidlâl olunur, yol 
nişânı gibi.

مَةُ انَةٌ) [el-¡ullâmet] اَلْعُلَّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Bu dahi vesîle-i istidlâl olan eser 
ve nişâna denir.

مُ ْْ  Bu dahi (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡alm] اَلْعَ
.ma¡nâsınadır [alâmet¡] عَلَمَةٌ ve [alem¡] عَلَمٌ

 (lâm’ın fethiyle) [el-¡âlem] اَلْعَالَمُ
Mecmû¡-ı mahlûkata ıtlâk olunur, ¡alâ-
kavlin batn-ı feleğin hâvî olduğu ya¡nî 
zîr-i felek-i kamerde mevcûd olan cümle-i 

مَةُ ِْ عْ -veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [et-ti¡limet] اَلتِّ
de) ve

عْلَمَةُ  (tâ’nın kesriyle) [et-ti¡lâmet] اَلتِّ
Ziyâdesiyle ¡âlim ve dânâ adama denir; 
yukâlu: ٌوَتِعْلَمَة وَتِعْلِمَةٌ  مٌ  وَعُلَّ مٌ  وَعَلَّ مَةٌ  عَلَّ  هُوَ 
ا جِدًّ عَالِمٌ  مَةٌ Şârih der ki أيَْ  [allâmet¡] عَلَّ
teki hâ™ tevkîd-i mübâlaga içindir, gûyâ ki 
¡ilm ve dânişte dâhiye olduğunu irâdeye 
mebnîdir. İntehâ. Ve 

مَةٌ  ve [allâmet¡] عَلَّ

مٌ  İlm-i nesebde mâhir adama¡ [allâm¡] عَلَّ
denir; yukâlu: ٌابَة مٌ أيَْ نَسَّ مَةٌ وَعَلَّ هُوَ عَلَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âlemet] اَلْمُعَالَمَةُ
vezninde) Bâb-ı mugâlebede 
müsta¡meldir, bilgiçlik husûsunda yarış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَالَمَهُ فَعَلَمَهُ كَنَصَرَه 
أيَْ غَلَبَهُ عِلْمًا
مَةُ ْْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ulmet] اَلْعُ
ve

َْمُ ve (fethateynle) [el-¡alem] اَلْعَ

مَةُ َْ -Üst dudak (fethateynle) [el-¡alemet] اَلْعَ
ta olan yarıklığa ¡alâ-kavlin bir tarafında 
olan yarıklığa denir; yukâlu: ٌوَعَلَم عُلْمَةٌ   بِهِ 
 Ve وَعَلَمَةٌ أيَْ شَقٌّ فِي شَفَتِهِ الْعُلْيَا أوَْ فِي أحََدِ جَانِبَيْهَا

َْمٌ -Bu ma¡nâda mas (fethateynle) [alem¡] عَ
dar olur; yukâlu. ِابِع جُلُ عَلَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  عَلِمَ الرَّ
إِذَا كَانَ فِي شَفَتِهِ عُلْمَةٌ
َْمُ  Vasftır, üst dudağı yâhûd [el-a¡lem] اَلْعَْ
bir tarafı yarık adama denir, niteki ُأفَْلَح 
[efla√] alt dudağı yarık olana denir; ve 
minhu yukâlu: ِاَلْعَْلَمُ غَيْرُ الْفَْلَح
مُ ْْ -Bir nesne (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡alm] اَلْعَ
ye ¡alâmet ve nişân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ وَالثَّانِي إِذَا وَسَمَه  عَلَمَهُ عَلْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Ve bir adamın üst dudağını yarmak ve ya-
rık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلَمَ شَفَتَه 
هَا عَلْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا شَقَّ
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denir. Ve bir recülün ismidir. Ve erkek 
sırtlana denir ki ٌعَيْلَم [¡aylâm] dahi denir.

مَاءُ ْْ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡almâ] اَلْعَ
de) Zırha denir, ٌدِرْع [dir¡] ma¡nâsına.

عْتِلَمُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tilâm] اَلِْ
Bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِعْتَلَمَهُ أيَْ عَلِمَه 
Ve su akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَلَم 
الْمَاءُ إِذَا سَالَ
يْمٌ َْ  Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Uleym¡] عُ
recül adıdır.

مَاءِ َْ الْعُ مَيْنُ  َْ -ev) [™Alemeynu’l-¡Ulemâ¡] عَ
velde ¡ayn’ın ve lâm’ın fethiyle) Şâm’da 
bir arzın ismidir.

عْسِ السَّ َْمُ   (fethateynle) [Alemu’s-Sa¡d¡] عَ
Dûme kurbünde bir dağın adıdır.

]ع ل ث م]
ثَمٌ ْْ  جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [Al&em¡] عَ
[ca¡fer] vezninde) Bir recül adıdır.

]ع ل ج م]
جُومُ ْْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ulcûm] اَلْعُ
ninde) Hurmâlığı çok bostâna denir. Ve 
erkek kurbağaya denir. Ve pek çok suya 
denir. Ve gecenin zulmetine denir. Ve de-
nizin dalgasına denir. Ve kene ta¡bîr olu-
nan böceğe denir. Ve kara yağız âhûya de-
nir. Ve erkek devekuşuna denir. Ve koyun 
koçuna denir. Ve dağ keçisine denir. Ve 
koca öküze denir. Ve kaz kuşunun erkeği-
ne denir. Ve bir cins ak kuş adıdır. Ve ya-
vuz ve şedîd deveye ¡alâ-kavlin güzîde ve 
a¡lâsına denir; cem¡leri ُعَلَجِيم [¡alâcîm]dir.

جَمُ ْْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡alcem] اَلْعَ
Uzun şey™e denir.

نْجِمُ َْ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mu¡lencim] اَلْمُعْ
siyle) Dertop kum yığınına denir; yukâlu: 
رَمْلٌ مُعْلَنْجِمٌ أيَْ مُتَرَاكِمٌ

cevâhir ü a¡râza denir. Şârih der ki fi’l-
asl mâ-yu¡lemu bihi’ş-şey™ ma¡nâsınadır; 
mahlûkâta ki mâsivâ-yı ilâhîdir, ıtlâkı 
mûcidi olan zât-ı ecell ü a¡lâyı bilmeğe 
delâlette vesîle olduğuna mebnidir; cem¡i 
 [âlem¡] عَالَمٌ gelir. Ve işbu [âlemûn¡] عَالَمُونَ
ile ٌيَاسَم [yâsem] lafzından gayrı fâ¡al vezni 
elif ve nûn’la cem¡lendiği gayr-i vâki¡dir 
ve cem¡iyyeti envâ¡ ve asnâf i¡tibârıyladır, 
¡âlem-i insân ve ¡âlem-i âb ve ¡âlem-i nâr 
gibi yâhûd eşref-i mahlûkât olan insânın 
taglîbine mahmûldür.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âlum] اَلتَّعَالمُُ
Bir nesneyi herkes bilişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَعَالَمَهُ الْجَمِيعُ أيَْ عَلِمُوه
ُْومَاتُ الْمَعْ اَلْيََّامُ   [el-eyyâmu’l-ma¡lûmât] 
Mâh-ı zi’l-hiccenin ibtidâ on gününden 
¡ibârettir ki âhiri yevmü’n-nahrdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡ulâm] اَلْعُلَمُ
ve

مُ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-¡ullâm] اَلْعُلَّ
Çakır doğana denir. Ve atmaca kuşuna 
denir. Ve 

مٌ -Kı (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [ullâm¡] عُلَّ
naya denir, ٌحِنَّاء [√innâ™] ma¡nâsına.

) [el-¡ulâmiyy] اَلْعُلَمِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) Cüst ve çâlâk ve reşîd ve zekî ada-
ma denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ عُلَمِيٌّ أيَْ خَفِيفٌ ذَكِي
مٌ ادٌ) [Allâm¡] عَلَّ  vezninde) Bir [şeddâd] شَدَّ
recül ismidir.

َْمُ  (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-¡aylem] اَلْعَيْ
Deryâya denir. Ve küre-i arzı hâmil olan 
suya denir ki murâd küre-i mâ™ olur, ger-
çi hâmil değildir, lâkin öylece mütehay-
yeldir. Ve etli cânlı, ter ve nâzük-beden 
mahbûba denir. Ve kurbağaya denir. Ve 
suyu çok ¡alâ-kavlin suyu çorak kuyuya 
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de) ve

كَمُ ْْ  [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mu¡alkem] اَلْمُعَ
vezninde) ٌعُلْكُوم [¡ulkûm] ma¡nâsınadır. 
Ve ٌعُلَكِم[¡ulâkim] lafzının cem¡i ُعَلَكِم 
[¡alâkim] gelir ¡ayn’ın fethiyle.

كَمٌ ْْ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Alkem¡] عَ
recül adıdır.

كَمَةُ ْْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡alkemet] اَلْعَ
vezninde) Devenin hörgücü büyük olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَلْكَمَ الْبَعِيرُ إِذَا عَظمَُ سَنَامُه

]ع ل ه م]

هَمُّ ْْ ) [el-¡ilhemm] اَلْعِ -vez [irşebb…] قِرْشَبٌّ
ninde) ve

َّْهْمُ -veznin [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-¡illehm] اَلْعِ
de) ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡ulâhim] اَلْعُلَهِمُ
de) Pek iri ve dızman deveye denir.

]ع م م]

 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amm] اَلْعَمُّ
teşdîdiyle) Pederin birâderine denir ki 
¡amuca ta¡bîr olunur, cem¡i ٌأعَْمَام [a¡mâm] 
ve ٌعُمُومَة [¡umûmet] gelir ¡ayn’ın zammıy-
la ve ٌّأعَُم [e¡umm] gelir hemzenin fethi ve 
¡ayn’ın zammıyla ve cem¡ü’l-cem¡i َأعَْمُمُون 
[a¡mumûn] gelir izhâr-ı taz¡îfle; mü™ennesi 
ةٌ أبَِي :tir; tekûlu[ammet¡] عَمَّ أخَُو  أيَْ  ي  عَمِّ  هَذَا 
 وَيقَُالُ هُمَا ابْنَا عَمٍّ وَلَ يقَُالُ ابْنَا خَالٍ وَتَقُولُ ابْنَا خَالَةٍ ل
ةٍ  Zîrâ iki birâder yekdîgerinin oğluna ابْنَا عَمَّ
göre ٌّعَم [¡amm] olup ve oğulları birbirine 
nisbetle ¡amm-zâde olurlar lâkin dayının 
oğluna nisbet dayının kız karındaşının 
oğlu teyze-zâde olur, kezâlik iki kız kar-
deş yekdîgerin oğluna teyze olup ve oğul-
ları birbirine teyze-zâde olurlar, lâkin ٌة  عَمَّ
[¡ammet]in oğluna ٌة  in kardeşi[ammet¡] عَمَّ
oğlu dayı-zâde olur. 

Mütercim der ki ba¡zı usûlde ٍة عَمَّ  إِبْنَا 

]ع ل ذ م]

ذَمِيُّ ْْ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-¡al≠emiyy] اَلْعَ

 vezninde) Şol ekûl ve [al…amiyy¡] عَلْقَمِيٌّ
harîs adama denir ki eline geçtiği nesneyi 
bi’t-tamâm ekl eder ola; yukâlu: ٌّرَجُلٌ عَلْذَمِي 
أيَْ حَرِيصٌ يَأْكُلُ مَا قَدَرَ عَلَيْهِ

]ع ل ق م]
قَمُ ْْ -vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [el-¡al…am] اَلْعَ
ninde) Ebû cehl kavununa denir, ٌحَنْظَل 
[√an@al] ma¡nâsına. Ve mutlakan acı ve 
telh nesneye denir. Ve acı olan ٌسِدْر [sidr] 
yemişine denir. ٌنَبِقَة [nebi…at]-ı murre 
ma¡nâsına. Ve pek acı suya denir; yukâlu: 
شَرِبَ عَلْقَمًا وَهُوَ أشََدُّ الْمَاءِ مَرَارَةً
قَمَةُ ْْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡al…amet] اَلْعَ
ninde) Acı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا مُرًّ كَانَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve ta¡âma acı nesne عَلْقَمَ 
katmakla acıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ  Ve عَلْقَمَ طَعَامَهُ إِذَا أمََرَّ

قَمَةُ ْْ  Esâmîdendir: ¡Al…ame [Al…amet¡] عَ
el-»a§iyy ve ¡Al…ame b. ¡Abede el-Fa√l 
ve ¡Al…ame b. ¡Ulâ&e şâ¡irlerdir. Ve 

قَمَةُ ْْ  Maπrib’de bir belde [Al…amet¡] عَ
adıdır.

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡Alâ…imet] اَلْعَلَقِمَةُ
Bulbeys kurbünde bir şehr adıdır.

قَمَاءُ ْْ  Bir (ayn’ın fethiyle¡) [™Al…amâ¡] عَ
mevzi¡dir.

]ع ل ك م]
كُومُ ْْ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ulkûm] اَلْعُ
ninde) Yavuz ve şedîd deveye ve sâ™ir 
hayvâna denir; müzekker ve mü™ennesine 
denir.

كُمُ ْْ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡ulkum] اَلْعُ
ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡ulâkim] اَلْعُلَكِمُ
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ğırmak ve ¡ammî demek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا عَمًّ دَعَوْنَهُ  إِذَا  سَاءُ  النِّ مَتْهُ   Ve başa تَعَمَّ
sarık sarınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  تَعَمَّ
جُلُ إِذَا لَبِسَ الْعِمَامَةَ الرَّ
سْتِعْمَامُ  Bir adamı ¡amuca [el-isti¡mâm] اَلِْ
edinmek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا  إِسْتَعْمَمْتُهُ 
ا  sarınmak [imâmet¡] عِمَامَةٌ Ve başa اتَّخَذْتَهُ عَمًّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبِس إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَعَمَّ 
الْعِمَامَةَ

 aleb◊ (ayn’ın kesriyle¡) [İmm¡] عِمٌّ
kazâsında bir karye adıdır; meftûhu’l-¡ayn 
olan ٌّعَم [¡Amm] mezkûr değildir.

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡imâmet] اَلْعِمَامَةُ
de) Cenkte başa giyilen tolgaya denir, 
 ma¡nâsına. Ve zırh külâhına [miπfer] مِغْفَرٌ
denir ki ışık ta¡bîr olunur, ٌبَيْضَة [bey∂at] 
ma¡nâsına. Ve başa sarılan sarığa denir, 
cem¡i ُعَمَائِم [¡amâ™im] ve ٌعِمَام [¡imâm] gelir 
¡ayn’ın kesriyle. Ve ¡Arablar filân emn ve 
refâh ve âsâyiş buldu diyecek yerde أرَْخَى 
 derler, zîrâ irhâ-i ¡imâmet safâ ve عِمَامَتَهُ
inbisât hengâmında olur. Ve 

-Sal ta¡bîr olunan şey™e de [imâmet¡] عِمَامَةٌ
nir ki ağaçları çatıp bağladıktan sonra ka-
yık gibi üstüne binip onunla bahr ve nehri 
¡ubûr ederler; yukâlu: ِالْعِمَامَة عَلَى  النَّهْرَ   عَبَرَ 
وَهِيَ عِيدَانٌ مَشْدُودَةٌ يعُْبَرُ عَلَيْهَا
عْتِمَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡timâm] اَلِْ
de) Bu dahi sarık sarınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْعِمَامَة لَبِسَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve süt إِعْتَمَّ 
köpüklenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: أرَْغَى إِذَا  بَنُ  اللَّ  Ve ot uzayıp إِعْتَمَّ 
karâr ve kemâlini bulmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki min ba¡d ≠übûle yüz tutar; 
yukâlu: َإِعْتَمَّ النَّبْتُ إِذَا اكْتَهَل
ةُ  teşdîd-i mîm’le) [el-¡âmmet] اَلْعَامَّ
yâhûd savâb olan tahfîfle olmaktır) ٌعِمَامَة 
[¡imâmet] gibi sala denir ki kayık gibi bi-

sûretini resm eylemişler, meselâ Zeyd’in 
kız kardeşini ¡Amr tezevvüc ve ¡Amr’ın 
kız kardeşini Zeyd tezevvüc edip her bi-
rinden evlâd hâsıl olsa, Zeyd’in kız karde-
şi Zeyd’in oğluna ve ¡Amr’ın kız kardeşi 
¡Amr’ın oğluna ٌة -olur ve ken [ammet¡] عَمَّ
diler ٍة  olurlar, ba¡dehu kelâm men¡-i إِبْنَا عَمَّ
ıtlâkîde değildir, belki men¡-i cevâzdadır 
diye te™vîl eylediler. Ve şârihin beyânına 
göre ٌّعَم [¡amm] şümûl ma¡nâsından 
me™hûzdur ki şümûl-ı übüvvet olacaktır. 
İntehâ. Ve 

 Cemâ¡at-i kesîreye denir. Ve [amm¡] عَمٌّ
otluğun ve çayır makûlesinin mecmû¡una 
denir. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve ◊aleb 
ile An†âkiye beyninde bir karye adıdır; 
¡Ukkâşe el-¡Ammî nâm şâ¡ir oradandır. Ve 

ةٌ -Uzun hurmâ ağaçları [ammet¡] عَمَّ
na denir; bunda zammla da lügattir. Ve 
bir kabîle pederi olan Mâlik b. ◊an@
ale’nin lakabıdır, kabîle halkına َيُّون  عَمِّ
[¡Ammiyyûn] derler. Ve ba¡zılar dedi ki ٌّعَم 
[¡amm]a nisbette َوِيُّون  [Ammeviyyûn¡] عَمَّ
denir, fark için gûyâ ki ي -lafzı [ammî¡] عَمِّ
na mensûbdur. Ve 

 Başa dülbend sarınmak [amm¡] عَمٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  رَأْسُهُ   عُمَّ 
تْ عَلَيْهِ الْعِمَامَةُ ا أيَْ لفَُّ عَمًّ
-ayn’ın zammıy¡) [el-¡umûmet] اَلْعُمُومَةُ
la) Masdardır, ¡amuca olmak ma¡nâsına; 
tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  عُمُومَةً  عَمِمْتَ  وَلَقَدْ  ا  عَمًّ كُنْتَ   مَا 
ا ابِعِ أيَْ صِرْتَ عَمًّ الرَّ

 mîm’in zammı ve) [el-mu¡amm] اَلْمُعَمُّ
¡ayn’ın fethi ve kesriyle) Kesîrü’l-a¡mâm 
yâhûd kerîmü’l-a¡mâm adama denir; 
yukâlu: ْرَجُلٌ مُعَمٌّ وَمُعِمٌّ أيَْ كَثِيرُ الْعَْمَامِ أوَْ كَرِيمُهُم
مُ لٌ) [et-te¡ammum] اَلتَّعَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamı ي -diye ça [ammî¡] عَمِّ
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de) ve

اءُ اءُ) [™el-¡ammâ] اَلْعَمَّ -vez [™cemmâ] جَمَّ
ninde) Uzun boylu, bâlâ-bülend nesne-
ye denir, müzekkerinde ُّأعََم [e¡amm] de-
nir; yukâlu: ٌطَوِيلَة أيَْ  اءُ  وَعَمَّ عَمِيمَةٌ  وَنَخْلَةٌ   جَارِيَةٌ 
 dur[umm¡] عُمٌّ Cem¡i وَرَجُلٌ وَنَخْلٌ أعََمُّ أيَْ طَوِيلٌ
¡ayn’ın zammıyla.

اءُ Vech-i mezkûr üzere [el-e¡amm] اَلْعََمُّ  عَمَّ
[¡ammâ™] lafzının müzekkeridir. Ve kalın 
şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ أعََمُّ أيَْ غَلِيظ
-veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-ya¡mûm] اَلْيَعْمُومُ
de) Uzun ota denir; yukâlu: َْأي يَعْمُومٌ   نَبْتٌ 
طَوِيلٌ
 عَمِيمٌ (zammeteynle) [el¡umum] اَلْعُمُمُ
[¡amîm] lafzından cem¡dir, ¡âmm ve tâmm 
ve kâmil olan eşyâya denir; ve minhu 
yukâlu: ِوَمَالِه جِسْمِهِ  تَمَامِ  أيَْ  عُمُمِهِ  عَلَى   اِسْتَوَى 
وَشَبَابِهِ
-veznin [hucûm] هُجُومٌ) [el-¡umûm] اَلْعُمُومُ
de) Cümleye şâmil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا شَمَل لِ  يْءُ عُمُومًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  عَمَّ الشَّ
الْجَمَاعَةَ

 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡amm] اَلْعَمُّ
Müte¡addîdir, şâmil kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْا إِذَا أشَْمَلَهُم هُمْ بِالْعَطِيَّةِ عَمًّ عَمَّ

 عَمَمٌ (mîm’in kesriyle) [el-mi¡amm] اَلْمِعَمُّ
[¡amem] gibi herkese birr ve hayrı şâmil, 
hayrlı, neffâ¡ adama denir; yukâlu: ٌهُوَ عَمَم 
رٌ يَعُمُّ بِخَيْرِهِ وَعَقْلِهِ وَمِعَمٌّ أيَْ خَيِّ
ةُ يَّ

 ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ummiyyet] اَلْعُمِّ
ve kesriyle) Büyüklüğe denir; yukâlu: ِبِه 
يَّةٌ أيَْ كِبَرٌ

عُمِّ
 [cemâcim] جَمَاجِمُ) [el-¡amâ¡im] اَلْعَمَاعِمُ
vezninde) Perâkende cemâ¡ate denir.

يُّ
-ayn’ın zammıy¡) [el-¡ummiyy] اَلْعُمِّ

la ٌّي
 [âmm¡] عَامٌّ (vezninde [ummiyy…] قُمِّ

ma¡nâsınadır; niteki ٌّقُصْرِي […u§riyy] ٌّخَاص 

nip nehri öte geçerler. Kavl-i ahîre göre 
 den me™hûz olur. Ve[avm¡]عَوْمٌ[amet¡] عَامَةٌ

ةٌ ةٌ (teşdîd ile) [âmmet¡] عَامَّ  [â§§at»] خَاصَّ
mukâbilidir; yukâlu: ِة ةُ النَّاسِ ضِدُّ الْخَاصَّ عَامَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡mîm] اَلتَّعْمِيمُ
Bir adamın başına ٌعِمَامَة [¡imâmet] sarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَ رَأْسُهُ عَلَى الْمَجْهُول  عُمِّ
الْعِمَامَةُ عَلَيْهِ  تْ  لفَُّ  Ve bir kimse kavmine أيَْ 
seyyid ve re™îs kılınmak ma¡nâsınadır, zîrâ 
-Arabın tâcı menzilesinde¡ [imâmet¡] عِمَامَةٌ
dir; yukâlu: َد مَ فُلَنٌ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا سُوِّ  Ve عُمِّ
süt köpüklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَنُ إِذَا أرَْغَى مَ اللَّ عَمَّ
ةُ  Binâ-i (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡immet] اَلْعِمَّ
nev¡dir, sarık sarınmak hey™et ve hâletine 
denir ki sarınış ta¡bîr olunur; yukâlu: َهُو 
عْتِمَامِ ةِ أيَِ الِْ حَسَنُ الْعِمَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡amîm] اَلْعَمِيمُ
Kesîr ve müctemi¡ olan şey™e denir; cem¡i 
 ;vezninde [kutub] كُتُبٌ ,dur[umum¡] عُمُمٌ
yukâlu: ٌشَيْءٌ عَمِيمٌ أيَْ كَثِيرٌ مُجْتَمِع Ve bir mev-
zi¡ adıdır. Ve kedi otunun kurusuna denir. 
Ve bir kavm ve cemâ¡atin samîm ve hâlis 
olan kişi-zâdesine denir; yukâlu: ُعَمِيم  هُوَ 
الْقَوْمِ أيَْ صَمِيمُهُمْ
 عَمِيمٌ (fethateynle) [el-¡amem] اَلْعَمَمُ
[¡amîm]in ma¡nâ-yı evvelinden ismdir, 
çokluğa ve firâvânlığa denir; yukâlu: ِفِيه 
وَاجْتِمَاعٌ كَثْرَةٌ  أيَْ   Ve insânın ve sâ™irin عَمَمٌ 
bünye ve hilkatlerinde olan büyüklüğe ve 
iriliğe denir. Ve mutlakan tâmm ve ¡âmm 
olan nesneye denir; yukâlu: ٌّتَام أيَْ  عَمَمٌ   أمَْرٌ 
ةٌ Ve عَامٌّ ةٌ mukâbili olan [â§§at»] خَاصَّ  عَامَّ
[¡âmmet]ten ism-i cem¡ olur. Ve herkese 
hayr ve menfa¡ati şâmil olan hayrlı neffâ¡ 
adama denir, ٌّمِعَم [mi¡amm] gibi, ke-mâ 
se-yuzkeru.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡amîmet] اَلْعَمِيمَةُ
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le) Hayvân ٌعَنَم [¡anem] dediği şecer-i 
mezbûru otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْنَمَتِ الْمَاشِيَةُ إِذَا رَعَتِ الْعَنَمَ
) [el-¡anmet] اَلْعَنْمَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) İnsânın dudağında olan yarığa denir; 
yukâlu: ٌة فِي شَفَتِهِ عَنْمَةٌ أيَْ شَقَّ

) [el-¡anmiyy] اَلْعَنْمِيُّ -veznin [πarbiyy] غَرْبِيٌّ
de) Gül-i al gibi kırmızı ve hûb ve hoş-
manzar çehre-i mahbûba denir; tekûlu: 
رَأيَْتُ غُلَمًا لَهُ وَجْهٌ عَنْمِيٌّ أيَْ حَسَنٌ أحَْمَرُ
-vez [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [el-¡aynûm] اَلْعَيْنوُمُ
ninde) Erkek kurbağaya denir.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Aynem¡] عَيْنَمٌ
Bir mevzi¡dir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡annem] اَلْمُعَنَّمُ
vezninde) Kınalı parmak ucuna denir; 
yukâlu: ٌبَنَانٌ مُعَنَّمٌ أيَْ مَخْضُوب

]ع و م]
 Suda (vezninde [nevm] نَوْمٌ) [el-¡avm] اَلْعَوْمُ
yüzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَاء فِي   عَامَ 
 Ve deve ve gemi bir düzeye يَعُومُ عَوْمًا إِذَا سَبَحَ
yürüyüp gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْفِينَةُ إِذَا سَارَت بِلُ وَالسَّ عَامَتِ الِْ
 Bir (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ûmet] اَلْعُومَةُ
böcek adıdır; cem¡i ٌعُوَم [¡uvem]dir, ٌصُرَد 
[§urad] vezninde. Bu böcek siyâh yüzük 
kaşına şebîh olur, dâ™imâ suda yüzüp 
gezer.

-Yıla de (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-¡âm] اَلْعَامُ
nir, Fârisîde sâl denir; cem¡i ٌأعَْوَام [a¡vâm]
dır; ve yukâlu: َسِنوُن وَيقَُالُ  سَنَةٌ  أيَْ  عَامٌ  عَلَيْهِ   مَرَّ 
مٌ تَوْكِيدًا [avm¡] عَوْمٌ [âm¡] عَامٌ Şârih der ki عُوَّ
den me™hûzdur, şems tamâm-ı seneye dek 
on iki burcda ٌعَوْم [¡avm] ve seyr eylediği-
ne mebnîdir. İntehâ. Ve 

 Nehâra ıtlâk olunur. Şârih der [âm¡] عَامٌ
ki bu galattır, savâb olan ٌعِيَام [¡iyâm] 

[«â§§] ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي يٌّ 
عُمِّ  رَجُلٌ 

عَامٌّ وَقُصْرِيٌّ أيَْ خَاصٌّ
مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡ammem] اَلْمُعَمَّ
vezninde) Şol ata ıtlâk olunur ki sarık 
sarınmış gibi başı beyâz olup boynunda 
beyâzlık olmaya yâhûd tamâm nâsıyesi 
sakar olup ve menbitine kadar inmiş ola; 
yukâlu: َِمٌ أيَِ الْبَْيَضُ الْهَامَةِ دُونَ الْعُنقُِ أو  فَرَسٌ مُعَمَّ
تْ نَاصِيَتُهُ كُلُّهَا ثمَُّ انْحَدَرَ الْبَيَاضُ إِلَى مَنْبِتِ النَّاصِيَةِ ابْيَضَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡am¡amet] اَلْعَمْعَمَةُ
ninde) Bir emîrin ¡askeri azaldıktan sonra 
yine çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمْعَم 
جُلُ إِذَا كَثرَُ جَيْشُهُ بَعْدَ قِلَّةٍ الرَّ
ى  Bir (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Ammâ¡] عَمَّ
hatunun adıdır.

انُ انُ) [Ammân¡] عَمَّ  (vezninde [abbân…] قَبَّ
Şâm’da bir belde adıdır.

 (vezninde [mukrem] مُكْرَمٌ) [Mu¡tem] مُعْتَمٌ
Bir recül adıdır.

]ع ن د م]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡andem] اَلْعَنْسَمُ
de) İki kardeş kanı dedikleri dârû ismidir, 
¡alâ-kavlin ٌم .ismidir [ba……am] بَقَّ

]ع ن م]
 icâz’a◊ (fethateynle) [el-¡anem] اَلْعَنَمُ
mahsûs bir şecer adıdır ki kızıl yemiş-
leri olur, mahbûbenin kınalı parmakla-
rı uçlarını ona teşbîh ederler, ¡alâ-kavlin 
«arnûb-ı Şâmî ağacının dalları uçlarına 
denir. Ve şol «uyû†a denir ki bağlarda ke-
revit yapılan asmaların kolları ona sarılır. 
Ve mugaylân ağacının dikenine denir; 
müfredi ٌعَنَمَة [¡anemet]tir. Ve 

-dedikleri keler [vezaπ] وَزَغٌ [anemet¡] عَنَمَةٌ
den bir nev¡a denir. Ve bir recül adıdır.

عْنَامُ -hemzenin kesriy) [el-i¡nâm] اَلِْ
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ne çatıp bend ederler, Türkîde kelek ta¡bîr 
olunur. Mü™ellif “ع،م،م” mâddesinde bunu 
sal ile beyân eylemişti, zîrâ sal ağaçlardan 
ve kelek tulumlardan olur. Ve 

-Demet olmuş ekin sapına de [âmet¡] عَامَةٌ
nir; cem¡i ٌعَام [¡âm]dır.

َِمٌ .Bir putun adıdır [â™im¡] عَا

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Uvâm¡] عُوَامٌ
mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Uveym¡] عُوَيْمٌ
Esmâdandır: ¡Uveym b. Sâ¡ide el-Hu≠elî 
ve ¡Uveym el-En§ârî sahâbelerdir.

امُ ادٌ) [el-¡avvâm] اَلْعَوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Suda yüzer gibi hemvâr yüğrük ata ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌامٌ أيَْ سَابِح  Ve فَرَسٌ عَوَّ

امٌ  Ashâbdan Hazret-i [Avvâm¡] عَوَّ
Zubeyr’in pederi ismidir.

 Deryâda merkûb [el-muste¡âm] اَلْمُسْتَعَامُ
olan merkebe denir, gemi ve kayık ve sal 
ve kelek makûlesine şâmildir.

]ع ه م]
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-¡ayhem] اَلْعَيْهَمُ
Şedîd nesneye denir. Ve çabuk ve revende 
nâkaya denir. Ve fîl dedikleri hayvânın er-
keğine denir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

 Bu (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡ayhâmet] اَلْعَيْهَامَةُ
dahi çabuk nâkaya denir.

 ayn’ın ve hâ’nın¡) [el-¡ayhemân] اَلْعَيْهَمَانُ
fethiyle) Şol adama denir ki gece ile yü-
rümeyip yol üzerinde uyuyup kalır ola, 
uykucu çolpa şahs olacaktır; yukâlu: َهُو 
عَيْهَمَانٌ أيَْ لَ يدُْلِجُ وَيَنَامُ عَلَى ظَهْرِ الطَّرِيقِ

) [el-¡ayhemiyy] اَلْعَيْهَمِيُّ -ayde√] حَيْدَرِيٌّ
riyy] vezninde) İri ve uzun nesneye denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ عَيْهَمِيٌّ أيَْ ضَخْمٌ طَوِيل
-veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [el-¡ayhûm] اَلْعَيْهُومُ

olmaktır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âvemet] اَلْمُعَاوَمَةُ
vezninde) Ağaç bir sene yemiş verip bir 
sene hâlî kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَنَةً تَحْمِلْ  وَلَمْ  سَنَةً  حَمَلَتْ  إِذَا  النَّخْلَةُ   Ve عَاوَمَتِ 
ecîr ve hizmet-kârı yıllık ile tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَاوَمَ فُلَنًا إِذَا عَامَلَهُ بِالْعَام 
Ve şol ٌمُعَاوَمَة [mu¡âvemet] ki hakkında 
nehy-i şer¡î vârid olmuştur, murâd bu se-
nelik ekini bir adamın sene-i âtiyede hâsıl 
olacak ekinine mukâbil bey¡ eylemektir 
yâhûd medyûnun zimmetinde deyn mü-
tekarrer olmakla mikdâr-ı deyni üzere 
biraz meblag ziyâde edip va¡desini bir 
sene sonraya te™hîr eylemekten ¡ibârettir. 
Mü™ellif bununla işbu hadîse işâret eyle-
miştir. Kâle fi’n-Nihâye fî hadîsi’l-bey¡: 
جَرِ سَنَتَيْنِ“  نَهَى عَنِ الْمُعَاوَمَةِ” وَهِيَ بَيْعُ ثَمَرِ النَّخْلِ وَالشَّ
 أنَْ تَبِيعَ Ve kâle fî Lisâni’l-¡Arab وَثَلَثًا فَصَاعِدًا
 Ve زَرْعَ عَامِكَ بِمَا يَخْرُجُ مِنْ قَابِلٍ فِي أرَْضِ الْمُشْتَرِي
kâle’l-Ezherî: َْأنَْ تَبِيعَ زَرْعَ عَامِكَ أوَْ ثَمَرَ نَخْلِكَ أو 
 أنَْ تَبِيعَ :Ve kâle’l-mü™ellif شَجَرِكَ لِعَامَيْنِ أوَْ ثَلَثَةٍ
رَهُ يْنِ شَيْئًا وَتُؤَخِّ زَرْعَ عَامِكَ أوَْ أنَْ تَزِيدَ عَلَى الدَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡vîm] اَلتَّعْوِيمُ
Bu dahi ağaç bir sene meyve verip bir sene 
boş kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَت  عَوَّ
إِذَا حَمَلَتْ سَنَةً وَلَمْ تَحْمِلْ سَنَةً  Ve biçilmiş النَّخْلَةُ 
ekin saplarını tutam tutam edip birbirinin 
üzerine komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  عَوَّ
الْحَصْدَ إِذَا وَضَعَهُ قَبْضَةً قَبْضَةً
 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-¡âmet] اَلْعَامَةُ
Sahrâda karşıdan zuhûr eden süvârın te-
pesine denir ki ibtidâ göze görünür, ¡alâ-
kavlin başında sarık olmadıkça ٌعَامَة [¡âmet] 
ıtlâk olunmaz. Ve sarılmış sarık dolamına 
denir. Ve ٌطَوْف [†avf] ma¡nâsınadır ki nehr-
lerde üzerine binip sal gibi ¡ubûr ettikleri 
nesneye denir ki bir niçe tulumları birbiri-
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 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡ayâm] اَلْعَيَامُ
Nehâr ma¡nâsınadır; tekûlu: ُه كُلَّ الْعَيَامَ   سِرْنَا 
أيَِ النَّهَارَ
-veznin [mu…îm] مُقِيمٌ) [el-mu¡îm] اَلْمُعِيمُ
de) Uzun seneye denir ki murâd şiddet ve 
mihnetli olan nesnedir; yukâlu: َْعَامٌ مُعِيمٌ أي 
طَوِيلٌ

de) Bir cins ağacın köküne denir. Ve kızıl 
ve düpdüz musaykal sahtiyâna denir. Ve 
bir mevzi¡ adıdır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡ayhemet] اَلْعَيْهَمَةُ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع عَيْهَمَ الرَّ
 (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Ahmet¡] عَهْمَةُ
Bir recül ¡alemidir.

]ع ي م]
 (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aymet] اَلْعَيْمَةُ
Hâssaten süte olan şehvet ve ârzûya denir; 
tekûlu: ِبِي عَيْمَةٌ أيَْ شَهْوَةٌ إِلَى اللَّبَن Ve susuzluğa 
denir; yukâlu: ٌبِهِ عَيْمَةٌ أيَْ عَطَش Ve 

 ve [aym¡] عَيْمٌ

-Bu ma¡nâlarda masdar olur [aymet¡] عَيْمَةٌ
lar; yukâlu: َجُلُ يَعِيمُ وَيَعَامُ عَيْمًا وَعَيْمَةً مِن  عَامَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ بِهِ عَيْمَةٌ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
-vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-¡aymân] اَلْعَيْمَانُ
ninde) Süte pek müştehî adama denir; 
mü™ennesi عَيْمَى [¡aymâ]dır; ve yukâlu: ٌرَجُل 
-Ya¡nî “De عَيْمَانُ أيَْمَانُ إِذَا ذَهَبَتْ إِبِلُهُ وَمَاتَتِ امْرَأتَُهُ
veleri helâk olup sütten mahrûm kalıp ve 
süt sağan zevcesi vefât eyledikte.” Zîrâ 
bedevîlerin süt sağmak ve su götürmek 
gibi hizmetlerini nisvânları temşît ederler.

عَامَةُ -veznin [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-i¡âmet] اَلِْ
de) Süte muhtâc kılmak ma¡nâsınadır. Ve 
bu ma¡nâda lâzım olur; yukâlu: َْأعََامَهُ اللهُ أي 
-Ve bir kav تَرَكَهُ بِغَيْرِ لَبَنٍ فَأعََامَ هُوَ أيَْ بَقِيَ بِلَ لَبَنٍ
min mevâşîleri helâk olup sütleri azalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأعََامُوا إِذَا قَلَّ لَبَنهُُم
 Mâlın (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡îmet] اَلْعِيمَةُ
ya¡nî devenin güzîde ve a¡lâlarına denir; 
yukâlu: ِأعَْطَاهُ مِنَ الْعِيمَةِ أيَْ مِنْ خِيَارِ الْمَال
عْتِيَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tiyâm] اَلِْ
de) Mâlın güzîdesini almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أخََذَ الْعِيمَة إِعْتَامَ الرَّ
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olan saça denir; yukâlu: َغَلَب إِذَا  أغَْثَمُ   شَعْرٌ 
بَيَاضُهُ عَلَى سَوَادِهِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πu&met] اَلْغُثْمَةُ
Elvândan karamtık bozluğa ve ona şebîh 
levne denir; yukâlu: ٌوُرْقَة أيَْ  غُثْمَةٌ  لَوْنِهِ   فِي 
وَنَحْوُهَا
-Bir ada (πayn’ın fethiyle) [el-πa&m] اَلْغَثْمُ
ma birden vâfir ve nefîs ve a¡lâ mâl ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَثْمًا  لَهُ   غَثَمَ 
دَةً لِ إِذَا دَفَعَ لَهُ دُفْعَةً مِنَ الْمَالِ جَيِّ الْبَابِ الْوََّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πa&îmet] اَلْغَثِيمَةُ
de) Bir türlü ta¡âm adıdır ki bedevîler çe-
kirgeden yaparlar.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-πa&imet] اَلْغَثِمَةُ
Şîrdân ve kırkbayır dedikleri nesneye de-
nir ki ahşâ-i hayevâniyyedendir.

 Kendisine ba¡zı nesne [el-maπ&ûm] اَلْمَغْثوُمُ
katılmış nesneye denir; yukâlu: ٌمَغْثوُم  شَيْءٌ 
أيَْ مُخَلَّطٌ
 Peynir (πayn’ın zammıyla) [el-πu&m] اَلْغُثْمُ
mâyesi dedikleri nesnedir ki me™kûldür, 
 in[ibet…] قِبَةٌ ma¡nâsına ki [ibât…] قِبَاتٌ
cem¡idir, ٌإِنْفَحَة [infe√at] dahi denir, lâkin 
şârih bunu da ٌفَحِث [fe√i&] ile tefsîr eyle-
miştir ki kırkbayır ve şîrdân dedikleridir. 
Mü™ellifin ٌغُثْمَة [πu&met]i onunla beyânı 
şârihe muvâfıktır.

-vez [bay†aret] بَيْطَرَةٌ) [el-πay&emet] اَلْغَيْثَمَةُ
ninde) Şûriş ve fitne ve kıtâl ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضْطِرَاب مَا هَذِهِ الْغَيْثَمَةُ أيَِ الْقِتَالُ وَالِْ

]غ ج م]
-πayn’ın zammıy) [el-πucûm] اَلْغُجُومُ
la) ٌغُمُوج [πumûc] maklûbudur ki ٌغَمْج 
[πamc] cem¡idir, tatlı olmayan suya de-
nir. ◊an@ale b. Mu§î√ nâm şâ¡irin şi¡rinde 
.unvânında vârid olmuştur¡ [πucûm] غُجُومٌ

FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ت م]
 (vezninde [ketm] كَتْمٌ) [el-πatm] اَلْغَتْمُ
Havânın be-gâyet ıssılığına denir ki insân 
ve hayvânı bunaltıp helâk eylemek dere-
cesinde ola; tekûlu: ُةُ الْحَرِّ يَكَاد  وَقَعَنَا غَتْمٌ أيَْ شِدَّ
يَأْخُذُ بِالنَّفَسِ
 vezninde [ucmet¡] عُجْمَةٌ [el-πutmet] اَلْغُتْمَةُ
ve mürâdifidir ki lisânda olan tutkunluk-
tur; yukâlu: ِفِيهِ غُتْمَةٌ أيَْ عُجْمَةٌ فِي النُّطْق
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπtem] اَلْغَْتَمُ
Lisânında ¡ucme olmakla aslâ bir kelâmı 
fesâhat ve beyânla edâya muktedir olma-
yan adama denir, henüz lisân ile ülfet eden 
¡abîd ve imâ™ gibi, cem¡i ٌغُتْم [πutm] gelir 
πayn’ın zammıyla. Ve ٌغُتْمَة [πutmet]e nis-
betle ٌّغُتْمِي [πutmiyy] dahi denir; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ غُتْمِيٌّ أيَْ أغَْتَمُ

 Pek koyu olduğundan [πutmiyy] غُتْمِيٌّ
kaba döktükte haşırtısı olmayan süte ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِه لَبَنٌ غُتْمِيٌّ أيَْ ثَخِينٌ لَ صَوْتَ لِصَبِّ
غُتَيْمٍ حِيَاضُ   [√iyâ∂u πuteym] (ٌزُبَيْر [zubeyr] 
vezninde) Ölüm elkâbındandır; yukâlu: 
وَقَعَ فِي حِيَاضِ غُتَيْمٍ أيَْ مَاتَ
غْتَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπtâm] اَلِْ
Bir adamı usandırınca kadar ziyâretine 
mülâzemet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَارَةَ إِذَا أكَْثَرَ مِنْهَا حَتَّى يمَُلَّ أغَْتَمَ الزِّ

غْتِتَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtitâm] اَلِْ
de) Tohme ve imtilâ™ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا اتَّخَم إِغْتَتَمَ الرَّ

]غ ث م]
 أحَْمَرُ â-yı müsellese ile&) [el-aπ&em] اَلْغَْثَمُ
[a√mer] vezninde) Beyâzı sevâdına gâlib 
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ma¡nâsına, ya¡nî be-gâyet kerîm ve müte-
hammil ve deryâ-dil olmakla her ne teklîf 
ve niyâz edersen lutf ve tahammül eder. 
Ve 

 [πuzmet] غُذْمَةٌ [πazîmet] غَذِيمَةٌ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

) [el-πa≠met] اَلْغَذْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Kelime ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمِنْه سَمِعْتُ   مَا 
 Ve masdar olur, be-gâyet sebze غَذْمَةً أيَْ كَلِمَةً
ve nebâtı çok yere uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَذَمُوا بِالْغُذْمَةِ غَذْمَةً إِذَا أصََابُوهَا
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πu≠met] اَلْغُذْمَةُ
Elvândan karamtık bozluğa denir; yukâlu: 
-Ve bir pâre mâla de فِي لَوْنِهِ غُذْمَةٌ أيَْ غُبْرَةٌ كَدِرَةٌ
nir; yukâlu: ُأعَْطَاهُ غُذْمَةً مِنَ الْمَالِ أيَْ قِطْعَةً مِنْه Ve 
çok süte denir; bunda fetehâtla da câ™izdir; 
cem¡i ٌغُذَم [πu≠em] gelir, ٌصُرَد [§urad] vez-
ninde ve ٌغَذَم [πa≠em] gelir, ٌجَبَل [cebel] 
vezninde. Ve 

 Çayırı ve çimeni hadden [πu≠met] غُذْمَةٌ
bîrûn arza denir, ٌغَذِيمَة [πa≠îmet] dahi de-
nir; yukâlu: َْوَقَعُوا فِي غُذْمَةٍ مِنَ الْرَْضِ وَغَذِيمَةٍ أي 
وَاقِعَةٍ مُنْكَرَةٍ يَعْنِي مِنَ الْبَقْلِ وَالْعُشْبِ
 Bir (zammeteynle) [û ∏u≠um±] ذُوغُذُمٍ
mevzi¡ yâhûd bir cebel adıdır.

َِمُ  Kesret ve cem¡iyyetten [el-πa≠â™im] اَلْغَذَا
birbiri üzere kat kat bingeşmiş nesnelere 
denir; müfredi ٌغَذِيمَة [πa≠îmet]tir.

مُ لٌ) [et-teπa≠≠um] اَلتَّغَذُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ta¡âmı tatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ يْءَ إِذَا تَطَعَّ مَ الشَّ تَغَذَّ

]غ ذ ر م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πa≠remet] اَلْغَذْرَمَةُ
vezninde) Bir nesneyi keyl ve veznsiz 
oranlayıp marda satmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُزَافًا بَاعَهُ  أيَْ  غَذْمَرَهُ  أيَْ  يْءَ  الشَّ  Ve غَذْرَمَ 
söz karışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَذْرَم 

]غ ذ م]
-πayn’ın fethi ve ≠âl) [el-πa≠m] اَلْغَذْمُ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) ٌغَثْم [πa&m] 
ma¡nâsınadır ki bir adama def¡aten mâl-ı 
nefîs vermektir; yukâlu: َغَذَمَ لَهُ مِنْ مَالِهِ غَذْمًا مِن 
لِ بِمَعْنَى غَثَمَ  Ve bir nesneyi şereh ve الْبَابِ الْوََّ
hırsla harıl harıl yemek, ¡alâ-kavlin âdâbla 
yemeyip dökerek saçarak küstâhâne ye-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَذِمَهُ وَغَذَمَهُ غَذْمًا 
ةٍ لِ إِذَا أكََلَهُ بِنَهْمَةٍ أوَْ بِجَفَاءٍ وَشِدَّ ابِعِ وَالْوََّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
غْتِذَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπti≠âm] اَلِْ
ninde) ٌغَذْم [πazm] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir; yukâlu: ُغَذِمَه بِمَعْنَى   Ve إِغْتَذَمَهُ 
deve köşeği anasının sütünü hep emmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِغْتَذَمَ الْفَصِيلُ مَا فِي ضَرْع 
هِ إِذَا شَرِبَ جَمِيعَهُ أمُِّ
مُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-muteπa≠≠im] اَلْمُتَغَذِّ
siyle) ve

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [el-πu≠em] اَلْغُذَمُ
Ekûl ve inhan adama denir ki sığır gibi her 
şey™i ekl eder.

غْذَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iπ≠âm] اَلِْ

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-πan≠emet] اَلْغَنْذَمَةُ
vezninde) Bu dahi deve köşeği anasının 
hep sütünü emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ وَغَنْذَمَهُ إِذَا شَرِبَ جَمِيعَهُ أغَْذَمَ الْفَصِيلُ مَا فِي ضَرْعِ أمُِّ
امَةُ انَةٌ) [el-πu≠≠âmet] اَلْغُذَّ  [rummânet] رُمَّ
vezninde) Deve mer¡âsından ٌحَمْض [√am∂] 
nev¡inden bir nebattır; cem¡i ٌام [πu≠≠âm] غُذَّ
dır hâ’sız.

 Bu dahi bir (fethateynle) [el-πa≠em] اَلْغَذَمُ
ot adıdır.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πa≠îmet] اَلْغَذِيمَةُ
ninde) Zikr olunan otu bitiren arza denir. 
Ve geniş kuyuya denir; yukâlu: ٌغَذِيمَة  بِئْرٌ 
 ألَْقِ فِي غَذِيمَةِ Ve bu ma¡nâdandır ki أيَْ وَاسِعَةٌ
شِئْتَ مَا  وَصَدْرِهِ ,derler فُلَنٍ  بَاعِهِ  رَحْبِ  فِي   ألَْقِ 
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yukâlu: ٌأغُْرِمَ بِهِ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مُغْرَم
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πarîm] اَلْغَرِيمُ
Borçluya denir; yukâlu: ٌهُوَ غَرِيمٌ لَهُ أيَْ مَدْيوُن 
Ve alacak sâhibine denmekle zıdd olur; 
yukâlu: ُُهُوَ غَرِيمُهُ أيَْ دَائِنه
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-πarâmet] اَلْغَرَامَةُ
ninde) ve

ve (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [el-πurm] اَلْغُرْمُ

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muπrem] اَلْمُغْرَمُ
ninde) Edâsı lâzım olan nesneye denir, 
deyn ve diyet gibi; yukâlu: ٌوَغُرْم غَرَامَةٌ   عَلَيْهِ 
وَمُغْرَمٌ وَهُوَ مَا يَلْزَمُ أدََاؤُهَا
غْرَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iπrâm] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπrîm] اَلتَّغْرِيمُ
de) Bir kimse zimmetinde mütekarrer 
olup edâsı lâzım olan nesneyi ödetmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َجَعَلْت إِذَا  مْتُهُ  وَغَرَّ  أغَْرَمْتُهُ 
يًا  Zema«şerî Mu…addimetu’l-Edeb’de مُؤَدِّ
“be-tâvân efkendeş hâste-râ” ¡ibâretiyle 
tefsîr eylemekle ona mâlı ödetti demek 
olur. Ve Mi§bâ√’ta غَارِمًا جَعَلَهُ  إِذَا   أغَْرَمَهُ 
¡ibâretiyle mersûm olmakla onu medyûn 
etti demek olur, pes bu iki ma¡nâya da 
vârid olmuş olur.

ve (πayn’ın fethiyle) [el-πarm] اَلْغَرْمُ

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-πarâmet] اَلْغَرَامَةُ
ninde) Zimmetine edâsı lâzım gelen nes-
neyi ödemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَرِم 
اهَا ابِعِ إِذَا أدََّ يِةَ غَرْمًا وَغَرَامَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ الدَّ

]غ ر ش م]
غْرِنْآَامُ  şîn-i mu¡ceme ile) [el-iπrinşâm] اَلِْ
 vezninde) Bir adamın [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ
za¡f ve hüzâlden gövdesinin eti solup 
karnı incelip içeri geçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُجُلُ إِذَا ذَبَلَ لَحْمُهُ وَخَمُصَ بَطْنه إِغْرَنْشَمَ الرَّ

الْكَلَمُ إِذَا اخْتَلَطَ
-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-πu≠ârim] اَلْغُذَارِمُ
de) Çok suya denir; yukâlu: ٌمَاءٌ غُذَارِمٌ أيَْ كَثِير 
Ve keyfe-ma’ttefak ölçüye denir; yukâlu: 
كَيْلٌ غُذَارِمٌ أيَْ جُزَافٌ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teπa≠rum] اَلتَّغَذْرُمُ
vezninde) Aslâ irkilmeyip ve tereddüd ve 
tela¡&um eylemeyip hemân yemîn eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَمِينًا جُلُ   تَغَذْرَمَ الرَّ
إِذَا حَلَفَ بِهَا وَلَمْ يَتَتَعْتَعْ

]غ ر م]
 Bir (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [armâ∏] غَرْمَى
mevzi¡ adıdır. Ve 

 أمََا Harf-i istiftâh olan [πarmâ] غَرْمَى
ma¡nâsına bir kelimedir ki yemîn 
ma¡nâsında isti¡mâl olunur; yukâlu: غَرْمَى 
كَ وَجَدِّ أمََا  يقَُالُ  كَمَا  كَ   Niteki mühmele وَجَدِّ
ile عَرْمَى [¡armâ] ve √â ile حَرْمَى [√armâ] 
dahi bu ma¡nâya müsta¡meldir, niteki 
mâddelerinde zikr olundu.

-veznin [sekrâ] سَكْرَى) [el-πarmâ] اَلْغَرْمَى
de) Eşek eyegülü girân-cân ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ غَرْمَى أيَْ ثَقِيلَة
 Bir (πayn’ın fethiyle) [el-πarâm] اَلْغَرَامُ
şey™e pek düşükünlüğe denir, hırs ve 
vülû¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوُلوُع أيَْ  غَرَامٌ   بِهِ 
Ve şerr-i dâ™im ma¡nâsınadır. Ve helâk 
ma¡nâsınadır. Ve ¡azâb ma¡nâsınadır, 
kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َّإِن﴿ 
عَذَابَهَا كَانَ غَرَامًا﴾ أيَْ دَائِمًا أوَْ هَلَكًا
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muπrem] اَلْمُغْرَمُ
ninde) Derd-i ¡aşka giriftâr olan âşüfteye 
denir; yukâlu: ِّالْحُب أسَِيرُ  أيَْ  مُغْرَمٌ   Ve هُوَ 
sıklet-i deyne giriftâr olan adama denir; 
yukâlu: ِيْن الدَّ أسَِيرُ  أيَْ  مُغْرَمٌ  -Ve bir nes هُوَ 
neye pek düşkün, harîs olan adama de-
nir; yukâlu: ٌمُولَع أيَْ  بِهِ  مُغْرَمٌ   Kâle’ş-şârih هُوَ 
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وَسَقِيمِهِ صَحِيحِهِ  عَلَى  هُ   Ve oduncu gece يَصُبُّ
vakti iyisine ve kötüsüne bakmayıp bî-
te™emmül keyfe-mâ ittefak odun eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َغَشَم 
 الْحَاطِبُ إِذَا احْتَطَبَ لَيْلً فَقَطَعَ كُلَّ مَا قَدَرَ عَلَيْهِ بِلَ نَظَرٍ
وَفِكْرٍ
-İsmdir, de (fethateynle) [el-πaşem] اَلْغَآَمُ
veleri sahîh ve sakîm demeyip cümlesini 
birden katranlamağa denir.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [ayşem∏] غَيْآَمٌ
Bir recül adıdır.

ve [el-πaşemşemet] اَلْغَآَمْآَمَةُ

ةُ  (fetehâtla) [el-πaşemşemiyyet] اَلْغَآَمْآَمِيَّ
Cür™et ve ikdâm ve şecâ¡at ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍَجُرْأة ذُو  أيَْ  وَغَشَمْشَمِيَّةٍ  غَشَمْشَمَةٍ  لَذُو   إِنَّهُ 
وَمَضَاءٍ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-miπşem] اَلْمِغْآَمُ
de) ve

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-πaşemşem] اَلْغَآَمْآَمُ
vezninde) Şol dilîr ve dil-âvere denir ki 
bir kimseden isti¡ânet etmeyip hemân ken-
di başına saldırıp kasd eylediği nesneden 
her ne kadar mühvil ve hatar-nâk ise de 
aslâ yüz dördürmez ola; yukâlu: ٌمِغْشَم  هُوَ 
وَغَشَمْشَمٌ إِذَا كَانَ يَرْكَبُ رَأْسَهُ فَلَ يَثْنِيهِ عَنْ مُرَادِهِ شَيْءٌ

]غ ض ر م]
 âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-πa∂rem] اَلْغَضْرَمُ
 (veznlerinde [zibric] زِبْرِجٌ ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ
Şol galîz yere denir ki toprağı çok ve yu-
muşak ve yapışkan ola. Ve şol özlü kızıl 
kuru balçığa denir ki câ-be-câ çatlamış 
ola, ¡alâ-kavlin küfegi taş gibi ve kireç 
gibi yumuşak olup yürürken ayak gömü-
lür olan yere denir.

]غ ط م]

) [el-πi†amm] اَلْغِسَمُّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
ve

]غ ر ط م]

-â-yı mühme†) [el-πur†umâniyy] اَلْغُرْطمَُانِيُّ
le ile ٌعُنْفُوَانِي [¡unfuvâniyy] vezninde) Hûb-
çehre dil-ber delikanlıya denir; yukâlu: فَتًى 
غُرْطمَُانِيٌّ أيَِ الْحَسَنُ الْوَجْهِ

]غ ر ق م]
 [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [el-πar…am] اَلْغَرْقَمُ
vezninde) Haşefe-i zekere denir.

]غ ز م]
 (vezninde [kûret] كُورَةٌ) [ûzem∏] غُوزَمُ
Şehr-i Herât kazâsında bir karyedir.

]غ س م]
 (πayn’ın ve sîn’in fethiyle) [el-πasm] اَلْغَسْمُ
Havâ yüzüne ¡ârız olan karanlığa kezâlik 
toz ve pus ve dumanlığa denir; tekûlu: مَا 
وَادُ وَاخْتِلَطُ الظُّلْمَةِ وَالْهَبْوَةُ وَالْغَبَرَةِ هَذَا الْغَسْمُ أيَِ السَّ
-veznin [hucûm] هُجُومٌ) [el-πusûm] اَلْغُسُومُ
de) Gece pek karanu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا أظَْلَم غَسَمَ اللَّيْلُ غُسُومًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
غْسَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπsâm] اَلِْ
 أغَْسَمَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [πusûm] غُسُومٌ
يْلُ بِمَعْنَى غَسَمَ اللَّ
ve (hemzenin fethiyle) [el-aπsâm] اَلْغَْسَامُ

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-πusem] اَلْغُسَمُ
Bulut pârelerine denir; yukâlu: ِمَاء السَّ  فِي 
أغَْسَامٌ وَغُسَمٌ أيَْ قِطَعٌ مِنْ سَحَابٍ

]ع ش م]
 πayn’ın fethi ve şîn-i) [el-πaşm] اَلْغَآْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Zulm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَشْمًا  الْوَالِي   غَشَمَهُ 
لِ إِذَا ظَلَمَهُ  Ve الْبَابِ الْوََّ

 .Serât arzında bir vâdî adıdır [aşm∏] غَآْمٌ
Ve develere sağ ve ¡alîl demeyip cümle-
sine birden katran sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُهَنَّأه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  غَشْمًا  بِلَ  الِْ  غَشَمَ 
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yukâlu: ُيْءُ إِذَا هَيَّجَ غُلْمَتَه أغَْلَمَهُ الشَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-πulâm] اَلْغُلَمُ
Bıyığı terlemiş çâr-ebrû haddine varmak 
üzere olan oğlana denir, ¡alâ-kavlin te-
vellüdü günden civân olunca kadar ٌغُلَم 
[πulâm] ıtlâk olunur. Ve kühûlet kerte-
sine varmış adama denmekle zıdd olur; 
cem¡i ٌأغَْلِمَة [aπlimet] ve ٌغِلْمَة [πilmet] ve 
 ;gelir πayn’ların kesriyle [πilmân] غِلْمَانٌ
mü™ennesi ٌغُلَمَة [πulâmet]tir.

ُْومَةُ ve [el-πulûmet] اَلْغُ

ةُ ُْومِيَّ ve [el-πulûmiyyet] اَلْغُ

ةُ  غُلَمٌ ,İsmlerdir [el-πulâmiyyet] اَلْغُلَمِيَّ
[πulâm]lığa denir.

َْمُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-πaylem] اَلْغَيْ
de) Göz kuyularda olan su menba¡ına de-
nir. Ve cimâ¡a müştehiye olan kıza denir; 
yukâlu: ًمُغْتَلِمَة أيَْ  غَيْلَمًا  صَارَتْ  -Ve kur جَارِيَةٌ 
bağaya denir. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve 
erkek kablumbağaya denir. Ve başının or-
tası yassı saçı çok delikanlıya denir, nef-
sine nisbetle ٌّغَيْلَمِي [πaylemiyy] denir. Ve 
ba¡zılar ya¡nî Ley&-i Luπavî ٌغَيْلَم [πaylem] 
 ma¡nâlarına da [midrâ] مِدْرَى ve [†muş] مُشْطٌ
gelir diye sebt eylediler, lâkin musahhaf-
tır, savâb olan fâ’yla ٌفَيْلَم [feylem] olmak-
tır. Ve 

َْمٌ  Kes ve kimse ma¡nâsına [πaylem] غَيْ
müsta¡mel olur; yukâlu: ٌارِ غَيْلَمٌ أيَْ أحََد مَا بِالدَّ
يْمٌ َْ  İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uleym∏] غُ
Sâm b. Nû√ ¡aleyhi’s-selâmdır.

َْمُ  (vezninde [temne¡u] تَمْنَعُ) [Taπlem] تَغْ
Bir arzın ismidir.

َْمَانِ  Bir (tesniye olarak) [Taπlemân] تَغْ
mevzi¡ adıdır.

]غ ل ص م]
صَمَةُ ْْ  πayn’ın ve §âd’ın) [el-πal§amet] اَلْغَ

) [el-πi†yemm] اَلْغِسْيَمُّ -vez [irşebb…] قِرْشَبٌّ
ninde) ve

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-πa†am†am] اَلْغَسَمْسَمُ
vezninde) ¡Azîm deryâya denir. Ve 

 ,Deryâ-dil ve havsala-dâr [πi†amm] غِسَمٌّ
kalbi geniş adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
الْخَْلَقِ وَاسِعُ  أيَْ  غِطَمٌّ   Ve cem¡-i kesîre رَجُلٌ 
ıtlâk olunur.

 (mîm’in teşdîdiyle) [el-πay†amm] اَلْغَيْسَمُّ
Koyu süte denir.

]غ ل م]
َْمُ ve (fethateynle) [el-πalem] اَلْغَ

مَةُ ْْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πulmet] اَلْغُ
Bir adamın şehvet-i cimâ¡iyyesi gâlib ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَلَمًا وفِيُّ   غَلِمَ الصُّ
ابِعِ إِذَا غُلِبَ شَهْوَةً  Ve وَغُلْمَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

مَةٌ ْْ -Hâssatan buğur ve aygır kıs [πulmet] غُ
mı haşarı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَلِم 
الْبَعِيرُ إِذَا هَاجَ مِنَ الْغُلْمَةِ
غْتِلَمُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtilâm] اَلِْ
de) ٌغَلَم [πalem] ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِغْتَلَم 
جُلُ وَالْبَعِيرُ بِمَعْنَى غَلِمَ الرَّ
مُ ِْ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πalim] اَلْغَ

يمُ ِّْ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-πillîm] اَلْغِ
ve

يمُ ِْ -veznin [mindîl] مِنْدِيلٌ) [el-miπlîm] اَلْمِغْ
de) İsm-i fâ¡illerdir, şehvet-i cimâ¡iyyesi 
gâlib adama denir; mü™ennesi ٌغَلِمَة 
[πalimet]tir, ٌفَرِحَة [feri√at] vezninde ve 
 [miπlîmet] مِغْلِيمَةٌ ve [muπtelimet] مُغْتَلِمَةٌ
ve ٌمِغْلِيم [miπlîm] ve ٌيمَة  ve [πillîmet] غِلِّ
يمٌ يتَةٌ ,dir[πillîm] غِلِّ  سِكِّيتٌ ve [sikkîtet] سِكِّ
[sikkît] veznlerinde.

غْلَمُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπlâm] اَلِْ
Bir nesne bir adamı şehvete getirmek 
ma¡nâsınadır; ma¡cûn-ı mukavvî gibi; 
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Gussa ve endûh ma¡nâsınadır. ٌّغَم [πamm] 
lafzının cem¡i ٌغُمُوم [πumûm] gelir; yukâlu: 
ةُ أيَِ الْكَرَبُ اءُ وَالْغُمَّ  غَمٌّ Şârih der ki أخََذَهُ الْغَمُّ وَالْغَمَّ
[πamm] mâddesi setr ve tagti™e ma¡nâsına 
mevzû¡dur, hüzn ve endûha ıtlâkı sürûr-ı 
kalbi setr ettiğine mebnîdir. İntehâ. Ve

-Masdar olur, bir adamı gussa [πamm] غَمٌّ
nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  غَمَّ
أحَْزَنَهُ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  -Ve dâbbenin ağ غَمًّ
zına ve burnuna ٌغِمَامَة [πimâmet] geçir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَغَيْرَه الْحِمَارَ   غَمَّ 
الْغِمَامَةَ وَمِنْخَرَيْهِ  فَمَهُ  ألَْقَمَ   Ve bir nesneyi إِذَا 
örtüp bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّغَم 
يْءَ إِذَا غَطَّاهُ  Ve gün ziyâdesiyle ıssı olmak الشَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُه  Ve غَمَّ يَوْمُنَا إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ

 Pek ıssı güne ıtlâk olunur ki [πamm] غَمٌّ
vasf bi’l-masdardır; yukâlu: ٌّيَوْمٌ غَمٌّ وَلَيْلَةٌ غَم 
حَرٍّ ذُو   Ve setr ma¡nâsından olarak hilâl أيَْ 
sehâb-ı rakîk ile mestûr olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِغُمَّ الْهَلَلُ عَلَى الْمَجْهُول 
-Ve bir haber başı örtü إِذَا حَالَ دُونَهُ غَيْمٌ رَقِيقٌ
lü mübhem ve ser-beste olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: عَلَى عَلَيْهِ  الْخَبَرُ   غُمَّ 
الْمَجْهُولِ إِذَا اسْتَعْجَمَ
غْتِمَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtimâm] اَلِْ
de) ve

نْغِمَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inπimâm] اَلِْ
ninde) Gussa-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّهُ فَاغْتَمَّ وَانْغَم  Ve غَمَّ

 Ot çoğalıp boylanmak [iπtimâm] إِغْتِمَامٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُوَكَثر إِذَا طَالَ  النَّبْتُ   إِغْتَمَّ 
Ve 

 Örtünüp bürünmek [inπimâm] إِنْغِمَامٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّهُ أيَْ غَطَّاهُ فَانْغَم غَمَّ
غْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπmâm] اَلِْ
Gam-nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ عَلَيَّ أيَْ مَا أحَْزَنَكَ كَ بِي وَمَا أغََمَّ كَ لِي وَمَا أغََمَّ  مَا أغََمَّ
Ve havâ pek ıssı olmak ma¡nâsınadır; 

fethiyle) Baş ile boyun beyninde olan ete 
denir, Türkîde süksün eti derler sîn’lerin 
zammıyla, ¡alâ-kavlin küçük dil ile kızıl 
öykenin kavuştuğu yerde olan yumrucaya 
denir yâhûd boğaz deliğinin başına denir, 
şevârib ve ٌحَرْقَدَة [√ar…adet]iyle ki Türkîde 
ünük başı ta¡bîr olunur yâhûd lisânın kö-
küne denir; yukâlu: ُإِشْتَكَى غَلْصَمَتَهُ وَهُوَ اللَّحْم 
أْسِ وَالْعُنقُِ أوَِ الْعُجْرَةُ عَلَى مُلْتَقَى اللَّهَاتِ وَالْمَرِيءِ  بَيْنَ الرَّ
سَانِ  Ve أوَْ رَأْسُ الْحُلْقُومِ بِشَوَارِبِهِ وَحَرْقَدَتِهِ أوَْ أصَْلُ اللِّ

صَمَةٌ ْْ  شُرَفَاءُ ve [sâdet] سَادَةٌ [πal§amet] غَ
[şurefâ™] ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve 
gürûh ve cemâ¡at ma¡nâsınadır. Ve mas-
dar olur, zikr olunan ٌغَلْصَمَة [πal§amet]i 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَلْصَمَهُ إِذَا قَطَع 
-in[πal§amet] غَلْصَمَةٌ Ve bir adamın غَلْصَمَتَهُ
den tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَلْصَمَهُ إِذَا 
 Ve şeref ve ta¡ayyün ma¡nâsına أخََذَ بِغَلْصَمَتِهِ
müsta¡meldir; yukâlu: ِقَوْمِه مِنْ  غَلْصَمَةٍ  فِي   هُوَ 
وَعَدَدٍ شَرَفٍ  فِي   Ya¡nî “Kavmi içre sayılır أيَْ 
şerîf ve zî-şândır.”

صَمَةِ ْْ الْغَ  .armele b◊ [u’l-∏al§amet±] ذُو 
¡Abdullâh el-¡İclî lakabıdır ki fâris ve 
şâ¡irdir, ٌغَلْصَمَة [πal§amet]i ur tarzında bü-
yük idi.

صَمَاتُ ْْ  مُدَحْرَجَاتٌ) [el-muπal§amât] اَلْمُغَ
[muda√recât] vezninde) ٌمُغَلْصَمَة 
[muπal§amet]in cem¡idir ki boynu bağlı 
hatuna ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمُغَلْصَمَات  هُنَّ 
 Ya¡nî “Gerdanları çevre أيَْ مَشْدُودَاتُ الْعَْنَاقِ
ve gerden-bend makûlesi pîrâye ile bağlı 
olan mahbûbelerdir.”

]غ م م]

ve [el-πamm] اَلْغَمُّ

اءُ  πayn’ların fethi ve) [™el-πammâ] اَلْغَمَّ
mîm’lerin teşdîdiyle) ve

ةُ  (πayn’ın zammıyla) [el-πummet] اَلْغُمَّ
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mıyla ve ٌأمَِير [emîr] vezninde) ◊aremeyn 
beyninde Mekke’ye iki konak mesâfede 
bir vâdî adıdır; πayn’ın zammıyla ٌزُبَيْر [zu-
beyr] vezninde olan rivâyet vehmdir, zîrâ 
 vezninde diyâr-ı ◊an@ale’de [zubeyr] زُبَيْرٌ
bir başka vâdî adıdır. Ve 

مٌ -πayn’ın zammı ve yâ) [umeyyim∏] غُمَيِّ
yı müşeddedenin kesriyle) Benî Sa¡d yur-
dunda bir suyun adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-πumâm] اَلْغُمَامُ
Zükâm ¡illetine ıtlâk olunur, ٌة [şâmmet] شَامَّ
i sedd ve setr eylediği için.

ةُ -ism-i fâ¡il bün) [el-muπimmet] اَلْمُغِمَّ
yesiyle) Otu firâvân yere ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِةٌ أيَْ كَثِيرَةُ النَّبَات أرَْضٌ مُغِمَّ
 Cebhe ve (fethateynle) [el-πamem] اَلْغَمَمُ
kafâyı saç inip bürümeğe denir.

 Saçı inip cebhe ve vech [el-eπamm] اَلْغََمُّ
ve kafâsını bürümüş adama denir; yukâlu: 
وَالْقَفَا الْوَجْهِ  أغََمُّ   Ve kaplayı sehâba denir هُوَ 
ki aslâ fürcesi olmaya; yukâlu: ُّأغََم  سَحَابٌ 
أيَْ لَ فُرْجَةَ لَهُ
 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-πamπamet] اَلْغَمْغَمَةُ
vezninde) Öküzler bir nesneden belin-
leyip korktukları vaktte böğürüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يرَانُ إِذَا صَاتُوا  غَمْغَمَتِ الثِّ
عْرِ الذُّ  Ve bahâdırlar cenkte haykırıp عِنْدَ 
gürüldemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاَلْبَْطَال 
الْقِتَالِ عِنْدَ  صَاتُوا  إِذَا   Ve sözü vâzıh ve تُغْمْغِمُ 
âşikâre söylemeyip mübhem ve müşevveş 
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَمْغَمَ الْكَلَم 
إِذَا لَمْ يَبِنْ
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-teπamπum] اَلتَّغَمْغُمُ
vezninde) Bu dahi sözü beyân edeme-
yip mırıl mırıl söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا لَمْ يَبِنْ كَلَمَه تَغَمْغَمَ الرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πamîm] اَلْغَمِيمُ

yukâlu: ُه  Ve havâ bulutlu أغََمَّ يَوْمُنَا إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَاءُ إِذَا تِ السَّ  أغََمَّ
صَارَتْ ذَا غَمَامَةٍ

ve [el-πâmm] اَلْغَامُّ

 (mîm’in zammıyla) [el-muπimm] اَلْمُغِمُّ
İsm-i fâ¡illerdir, ٌّغَم [πamm] gibi pek ıssı 
vakte denir; yukâlu: أيَْ ذُو وَمُغِمٌّ  وَغَامٌّ   يَوْمٌ غَمٌّ 
ةٌ :ve yukâlu حَرٍّ أوَْ ذُو غَمٍّ ى كَحَتَّى وَغَمَّ لَيْلَةٌ غَمٌّ وَغَمَّ
ةُ  (πayn’ın zammıyla) [el-πummet] اَلْغُمَّ
Başı örtülü mübhem işe denir; yukâlu: ٌأمَْر 
مُبْهَمٌ أيَْ  ةٌ   Ve tulum makûlesi nesnenin غُمَّ
dibine denir.

 Sehâbla mestûr [el-maπmûm] اَلْمَغْمُومُ
hilâle denir; yukâlu: إِذَا مَغْمُومٌ  فَهُوَ  الْهِلَلُ   غُمَّ 
رَقِيقٌ غَيْمٌ  دُونَهُ   Ve mübhem ve ser-beste حَالَ 
habere denir. Ve zükâma uğramış adama 
denir.

ى  vezninde ve [attâ√] حَتَّى) [el-πammâ] اَلْغَمَّ
medd ile) ve

يُّ
 (πayn’ın zammıyla) [el-πummiyy] اَلْغُمِّ

ve

ةُ يَّ
-πayn’ın zam) [el-πummiyyet] اَلْغُمِّ

mıyla) Havâ açıklık olmamakla hilâlin 
mestûrluğuna denir; yukâlu: ى لِلْغَمَّ  صُمْنَا 
يَّةِ أيَْ صُمْنَا عَلَى غَيْرِ رُؤْيَةِ الْهِلَلِ

يِّ وَالْغُمِّ اءِ وَالْغُمِّ وَالْغُمَّ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ [el-πamâmet] اَلْغَمَامَةُ
ninde ve mürâdifidir, ¡alâ-kavlin beyâz 
buluta denir; cem¡i ٌغَمَام [πamâm] ve ُغَمَائِم 
[πamâ™im]dir. Ve Ebû Dâvûd el-İyâdî 
nâm kimsenin yâhûd ba¡zı mülûk-i Âlu 
Mun≠ir’in feresi ismidir. Ve 

 Ca¡fer-i ‰ayyâr’ın kılıcı [amâm∏] غَمَامٌ
ismidir.

مُ ثٌ) [el-muπammim] اَلْمُغَمِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Suyu çok buluta ve denize de-
nir; yukâlu: ِمٌ أيَْ كَثِيرُ الْمَاء غَيْمٌ وَبَحْرٌ مُغَمِّ
-kâf’ın zam) [Kurâ¡u’l-∏amîm] كُرَاعُ الْغَمِيمِ
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 ;denir iki sürü irâdesiyle [πanemân] غَنَمَانِ
yukâlu: ِقَطِيعَان أيَْ  غَنَمَانِ  فُلَنٍ  عَلَى   Şârih رَاحَ 
der ki ٌغَنَم [πanem] lafzının musaggarı ٌغُنَيْمَة 
[πuneymet]tir, zîrâ şol esmâ-i cümû¡ ki laf-
zından vâhidi olmayıp ve insândan gayrı 
için ola lâ-cereme ona te™nîs lâzımdır. Ve 
 ,ten me™hûzdur[πanîmet] غَنِيمَةٌ [πanem] غَنَمٌ
âlet-i difâ¡ı olmayıp ve zâtında sehl ve râm 
hayvân olmakla gûyâ ki cümleye ganîmet 
olur. Ve bu ism-i ¡ayn olmakla masdardan 
ahzı hilâf-ı meşhûrdur.

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-muπnemet] اَلْمُغْنَمَةُ
vezninde) ve

 مُعَظَّمَةٌ) [el-muπannemet] اَلْمُغَنَّمَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Firâvân koyuna 
denir; yukâlu: ٌغَنَمٌ مُغْنَمَةٌ وَمُغَنَّمَةٌ أيَْ كَثِيرَة
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πanîm] اَلْغَنِيمُ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-maπnem] اَلْمَغْنَمُ
de) ve

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πanîmet] اَلْغَنِيمَةُ
de) ve

-Düş (vezninde [ufl…] قُفْلٌ) [el-πunm] اَلْغُنْمُ
mandan alınan doyumluk mâlına denir, 
 ma¡nâsına. Mütercim der ki [™fey] فَيْءٌ
Mu†arrizî Muπrib’de ٌفَيْء [fey™] ve ٌغَنِيمَة 
[πanîmet] ve ٌنَفْل [nefl] beynlerini Ebû 
¡Ubeyde’den rivâyetle bu resme fark eyle-
miştir ki ٌغَنِيمَة [πanîmet] ehl-i şirkten harb 
kâ™im olduğu hâlde ¡anveten ahz olunan 
mâla denir. Bunun hükmü ba¡de’t-tahmîs 
bâkîsi gânimîne tahsîs olunur. Ve ٌفَيْء [fey™] 
ba¡de’l-harb zafer-yâb olunan mâldır ki 
tahmîs olunmayıp kâffe-i müslimînin 
hakkı olur. Ve ٌنَفْل [nefl] guzâta sehmlerin-
den zâ™id i¡tâ olunan mâla denir ki meselâ 
ser-¡asker başı beylik mâlı kâtilindir diye 
terhîs eylese gâzînin katl eylediği kâfirin 
mâlı kendinin olup sehmine ma¡dûd ol-

Koyulmak için âteşte ısıtılmış süte denir; 
yukâlu: َسَقَانا غَمِيمًا أيَْ لَبَنًا قَدْ سُخِنَ حَتَّى يَغْلُظ Ve 
kuru otun altında nâbit tâze ota denir.

ى  (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [el-πummâ] اَلْغُمَّ
Âfet ve dâhiyeye denir. Ve bir karye adı-
dır. Ve şol emr-i şedîde denir ki semt-i 
sülûk u teşebbüsü ve cihet-i selâmeti 
müşkil ve mestûr ola; πayn’ın fethiyle de 
lügattir.

ى  πayn’ın fethi ve kasr) [el-πammâ] اَلْغَمَّ
ile) Cenkte ¡askeri basıp ihâta eden toza ve 
dumana ve şiddet ve mihnete ıtlâk olunur.

 (πayn’ın zammıyla) [el-πumûm] اَلْغُمُومُ
Hurde ve hafî olan yıldızlara ıtlâk olunur; 

.müfredidir [πâmm] غَامٌّ

ةُ  [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâmmet] اَلْمُغَامَّ
vezninde) İki adam birbirini gam-nâk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَامَمْتُهُ أيَْ غَمَمْتُه 
نِي وَغَمَّ
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-πimâmet] اَلْغِمَامَةُ
de) Şol torba makûlesine denir ki ¡aleften 
men¡ için onunla devenin ve sâ™ir davarın 
ağızlarını bururlar. Ve nâkanın gözlerini 
yâ burnunu bağlayacak bağa ve sargıya 
denir. Ve çocuğun hıtân yerinin derisine 
denir; bunda πayn’ın zammıyla da lügattir.

]غ ن ت م]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [untum∏] غُنْتُمٌ
İbn Tevvâbe e†-‰â™î’dir ki muhaddistir.

]غ ن م]
-Koyun cin (fethateynle) [el-πanem] اَلْغَنَمُ
sine mevzû¡ ismdir. Ve mü™ennestir, laf-
zından müfredi yoktur, ٌشَاة [şât] müfredi-
dir, zükûr ve inâstan her birine ve muhte-
lit olduklarında mecmû¡una ıtlâk olunur; 
cem¡i ٌأغَْنَام [aπnâm] ve ٌغُنوُم [πunûm] ve 
 gelir. Ve tesniye kılınıp [eπânim] أغََانِمُ
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 İbn ¿a¡leb (πayn’ın fethiyle) [anm∏] غَنْمٌ
b. Vâ™il’dir ki bir kabîle pederidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uneym∏] غُنَيْمٌ
İbn ¢ays’tır ki tâbi¡idir.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [anâmet∏] غَنَامَةُ
Bir hatunun adıdır.

-veznin [yemna¡u] يَمْنَعُ) [Yaπnem] يَغْنَمُ
de) İbn Sâlim b. ¢anber’dir. Ve ¢anber, 
gulâm-ı Hazret-i ◊aydar’dır. Ve Abdullâh 
b. Maπnem ki ٌمَقْعَد [ma…¡ad] veznindedir, 
sohbetinde ihtilâf olundu.

 Bir (πayn’ın zammıyla) [uneymât∏] غُنَيْمَاةٌ
mevzi¡dir.

 .İbn ¿a¡lebe b (fetehâtla) [anemet∏] غَنَمَةُ
Teymullâh’tır.

]غ ه م]
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-πayhem] اَلْغَيْهَمُ
.gibi zulmet ma¡nâsınadır [πayheb] غَيْهَبٌ

]غ ي م]
 Buluta (πayn’ın fethiyle) [el-πaym] اَلْغَيْمُ
denir, sehâb ma¡nâsına; yukâlu: ِالْهِلَل  دُونَ 
سَحَابٌ أيَْ   Ve gayz ve kîne ma¡nâsına غَيْمٌ 
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي غَيْمٌ  قَلْبِهِ  فِي   لِفُلَنٍ 
 [ulâb…] قُلَبٌ Ve deve kısmına mahsûs غَيْظٌ
marazı gibi bir maraz adıdır, lâkin ٌغَيْم 
[πaym] helâk eylemez, pek susuz kalmak-
tan yüreği muhterik olur. Ve 

 Pek susayıp yürek yanmak [πaym] غَيْمٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: غَيْمًا يَغِيمُ  جُلُ  الرَّ  غَامَ 
جَوْفُهُ وَحَرَّ  عَطَشَ   Ve havâ bulutlu olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا صَارَت مَاءُ  السَّ  غَامَتِ 
فِيهَا سَحَابَةٌ
 illetine¡ [πaym] غَيْمٌ [el-maπyûm] اَلْمَغْيُومُ
uğramış deveye denir.

-vez [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-πaymân] اَلْغَيْمَانُ
ninde) Susuzluktan yüreği yanmış adama 

maz. Pes bu ıtlâkât-ı şer¡iyyeden olur. 
İntehâ.

-πayn’ın zammı ve fethiy) [el-πunm] اَلْغُنْمُ
le) ve

ve (fethateynle) [el-πanem] اَلْغَنَمُ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-πanîmet] اَلْغَنِيمَةُ
de) ve

-πayn’ın zam) [el-πunmân] اَلْغُنْمَانُ
mıyla) Düşmandan doyumluk almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَغَنَمًا غُنْمًا  الْغَازِي   غَنِمَ 
ابِعِ إِذَا أصََابَ فَيْئًا  Ve وَغَنِيمَةً وَغُنْمَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Bir nes (πayn’ın zammıyla) [πunm] غُنْمٌ
neye renc ve meşakkatsiz nâ™il olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َيْء  غَنِمَ الشَّ
ةٍ مَشَقَّ بِلَ  بِهِ  فَازَ  إِذَا  -Ve ¡alâ-kavlin ma¡nâ غُنْمًا 
yı evvelde ٌغُنْم [πunm] ٌفَيْء [fey™] lafzı 
gibi ismdir, ٌغَنِيمَة [πanîmet] ma¡nâsına 
ki doyumluğa denir ve πayn’ın fethiyle 
masdardır.

-vez [u§ârâ…] قُصَارَى) [el-πunâmâ] اَلْغُنَامَى
ninde) Gâyet-i istifâde ma¡nâsınadır. Bu 
veznlerde olan kelimeler mâddesinin 
nihâyetine delâlet eder; yukâlu: َْأن  غُنَامَاكَ 
تَفْعَلَ كَذَا أيَْ قُصَارَاكَ يَعْنِي مَبْلَغُ جُهْدِكَ وَالَّذِي تَتَغَنَّمُهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπnîm] اَلتَّغْنِيمُ
Bir adama ganîmet bahş ve in¡âm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهُ إِيَّاه غَنَّمَهُ كَذَا إِذَا نَفَّ
غْتِنَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtinâm] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-teπannum] اَلتَّغَنُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi ganîmet bilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه عَدَّ إِذَا  وَتَغَنَّمَهُ   إِغْتَنَمَهُ 
غَنِيمَةً
ادٌ) [annâm∏] غَنَّامٌ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Esmâdandır: ∏annâm Ebû ¡İyâ∂ ve 
∏annâm b. Evs el-Beyâ∂î sahâbelerdir. 
Ve bir devenin ismidir.
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FASLU’L-FÂ™
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف أ م]
 fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe™m] اَلْفَأْمُ
sükûnuyla) Suya kanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا رَوِي فَأْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ   فَأمََ مِنَ الْمَاءِ 
Ve hayvân ağzını ot ile dopdolu eylemek 
ma¡nâsına hasâ™istendir; yukâlu: فَأمََ الْبَعِيرُ إِذَا 
مَلََ فَاهُ مِنَ الْعُشْبِ
 ile [fe™m] فَأْمٌ (fethateynle) [el-fe™em] اَلْفَأمَُ
ma¡nâ-yı sânîde mürâdiftir; yukâlu: َفَئِم 
فَأمََ بِمَعْنَى  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  فَئَمًا  -Ve deve الْبَعِيرُ 
nin yağrınısı tavlılıktan yağ bağlamak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُحَارِك  فَئِمَ 
الْبَعِيرِ إِذَا امْتْلََ شَحْمًا
لٌ) [et-tefe™™um] اَلتَّفَأُّمُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi hayvân ağzını ot ile dopdolu ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَفَأَّمَ الْبَعِيرُ بِمَعْنَى 
فَأمََ
فْآمُ  (vezninde [kirâm] إكِرَامٌ) [el-if™âm] اَلِْ
Devenin semerine bir mikdâr dahi ziyâde 
eylemekle bolaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَهُ وَزَادَ فِيه أفَْأمََ الْقَتَبَ إِذَا وَسَّ
 إِفْآمٌ (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef™îm] اَلتَّفْئِيمُ
[if™âm] ma¡nâsınadır; yukâlu: فَأَّمَ الْقَتَبَ بِمَعْنَى 
أفَْأمََهُ
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muf™em] اَلْمُفْأمَُ
de) ve

-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufe™™em] اَلْمُفَأَّمُ
ninde) Tevsî¡ olunmuş semere denir.

-veznin [urad§] صُرَدٌ) [el-fu™em] اَلْفُؤَمُ
de) Pâre pâre ve rîze rîze ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَطَعُوهُ فُؤَمًا أيَْ قِطَعًا قِطَعًا
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-fi™âm] اَلْفِئَامُ
Cemâ¡at-i insânîye denir; lafzından vâhidi 
yoktur. Ve mihaffe minderine denir; cem¡i 

denir; mü™ennesinde غَيْمَى [πaymâ] denir. 
Ve ∏aymân b. »u&eyl, İmâm Mâlik haz-
retlerinin ceddidir.

 Ezvâ™ ta¡bîr olunan [û ∏aymân±] ذُوغَيْمَانَ
mülûk-i ◊imyer’den bir melik lakabıdır.

غَامَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-iπâmet] اَلِْ
ve

غْيَامُ ve (aslı üzere) [el-iπyâm] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tağyim] اَلتَّغْيِيمُ
ve

لٌ) [et-teπayyum] اَلتَّغَيُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Havâ bulutlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَتَغَيَّمَت وَغَيَّمَتْ  وَأغَْيَمَتْ  مَاءُ  السَّ  أغََامَتِ 
 Ve بِمَعْنَى غَامَتْ

 Bir mahalde mukîm olmak [iπyâm] إِغْيَامٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالْقَوْم  أغَْيَمَ 
كَالْغَيْمِ يَعْنِي  أقََامُوا   Ve bir adama susuzluk إِذَا 
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: أغَْيَمَ الْقَوْمُ إِذَا 
 Ve أصََابَهُمْ غَيْمٌ أيَْ عَطَشٌ

 Gecenin zulmeti siyâh [taπyîm] تَغْيِيمٌ
bulut gibi basıp çökmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِيْلُ إِذَا جَاءَ كَالْغَيْم غَيَّمَ اللَّ
-Ende (mîm’in fethiyle) [Meπâmet] مَغَامَةُ
lus ülkesinde bir belde adıdır.
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جَوَابًا
فْحَامُ  فَحْمَةٌ (hemzenin kesriyle) [el-if√âm] اَلِْ
[fa√met]-i leyl vaktinde yola gitmeyip o 
vakti savuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَحْمَتِهِ تَسِيرُوا فِي  لَ  أيَْ  اللَّيْلِ  مِنَ  عَنْكَمْ  -Bu أفَْحِمُوا 
nun bâbı selb içindir. Ve gam ve keder 
makûlesi ¡ârıza şâ¡iri şi¡r inşâdından alı-
koymak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّالْهَم  أفَْحَمَ 
عْرِ اعِرَ إِذَا مَنَعَهُ مِنْ قَوْلِ الشِّ  Ve şâ¡iri hamûş ve الشَّ
dem-beste bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عْرَ الشِّ يَقُولُ  لَ  يَعْنِي  مُفْحَمًا  صَادَفَهُ  أيَْ  فَأفَْحَمَهُ   هَاجَاهُ 
Ve çocuk soluğu kesilince kadar ağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى بِيُّ  الصَّ  أفُْحِمَ 
نَفَسُهُ انْقَطَعَ  حَتَّى  بَكَى  إِذَا   إِفْحَامٌ [Ve] الْمَجْهُولِ 
[if√âm]-ı mücâdil bundan me™hûzdur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef√îm] اَلتَّفْحِيمُ
de) Bu dahi ٌفَحْمَة [fa√met]-i leyl vaktin-
de yola gitmeyip o vakti savuşturmak 
ma¡nâsınadır; bunun da bâbı izâle için-
dir; tekûlu: تَسِيرُوا لَ  أيَْ  اللَّيْلِ  مِنَ  عَنْكُمْ  مُوا   فَحِّ
فَحْمَتِهِ  Ve bir nesneyi siyâh eylemek فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه مَهُ إِذَا سَوَّ فَحَّ
ve [el-fu√ûm] اَلْفُحُومُ

 (fâ’ların zammıyla) [el-fu√ûmet] اَلْفُحُومَةُ
Pek siyâh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

يْءُ فُحُومًا وَفُحُومَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا اسْوَدَّ فَحُمَ الشَّ
ve [el-fâ√im] اَلْفَاحِمُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe√îm] اَلْفَحِيمُ
Pek siyâh nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ فَاحِم 
 Ve وَفَحِيمٌ أيَْ أسَْوَدُ

 فَحِمٌ ,Bağırgan koça denir [fâ√im] فَاحِمٌ
[fe√im] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve cârî 
olmayıp sâkin olan suya denir; yukâlu: ٌمَاء 
فَاحِمٌ أيَْ سَاكِنٌ لَ يَجْرِي
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muf√am] اَلْمُفْحَمُ
ninde) Sözden ¡âciz olup hamûş olan ada-
ma denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ مُفْحَمٌ أيَْ عَيِي Ve eş¡âr 

.vezninde [kutub] كُتُبٌ ,gelir [fu™um] فُؤُمٌ

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mif™em] اَلْمِفْأمَُ
ve

-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mif™âm] اَلْمِفْآمُ
de) Yağrınısı şahm ile dopdolu olan deve-
ye denir.

]ف ج م]
 [a√mer] أحَْمَرُ cîm’le) [el-efcem] اَلْفَْجَمُ
vezninde) Avurdu kalın adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ أفَْجَمُ أيَْ فِي شِدْقِهِ غِلَظ

]ف ح م]
-fâ’nın ve √â’nın fethiy) [el-fe√am] اَلْفَحَمُ
le) ve

ve (vezninde [la√m] لَحْمٌ) [el-fa√m] اَلْفَحْمُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe√îm] اَلْفَحِيمُ
Kömüre denir; müfredi ٌفَحْمَة [fa√met]tir, 
cem¡i ٌفِحَام [fi√âm] gelir fâ’nın kesriyle ve 
 gelir. Ve [fu√ûm] فُحُومٌ

َّْيْلِ  Gecenin evveli [fa√metu’l-leyl] فَحْمَةُال
yâhûd pek karalığı yâhûd gurûb-ı şems 
ile insânın uykuya vardığı vaktin mâ-
beynine ıtlâk olunur. Ve bu yaz gecelerine 
mahsûstur; tekûlu: ِلِه  أتََيْتُهُ عِنْدَ فَحْمَةِ اللَّيْلِ أيَْ أوََّ
مْسِ إِلَى نَوْمِ النَّاسِ  أوَْ أشََدِّ سَوَادِهِ أوَْ مَا بَيْنَ غُرُوبِ الشَّ
Ve 

حَرِ  Şafak-ı subh [fa√metu’s-se√ar] فَحْمَةُ السَّ
vaktinden ¡ibârettir ki henüz sevâdı olur. 
Ve 

جُمَيْرٍ بْنُ  فَحْمَةُ   [fa√metu’bnu cumeyr] 
Nısfu’l-leyle ıtlâk olunur. Ve 

اللَّيْلِ ,Masdar olur [fa√m] فَحْمٌ  فَحْمَةُ 
[fa√metu’l-leyl] vaktinde şarâb içmek 
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  فَحْمًا  جُلُ  الرَّ  فَحَمَ 
الْعِشَاءِ فَحْمَةِ  فِي  شَرِبَ  إِذَا   Ve cevâba الثَّالِثِ 
muktedir olmayıp dem-beste kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيطُِق لَمْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  فَحَمَ 
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eylemektir; yukâlu: َمَالَة مَ الْحُرُوفَ إِذَا تَرَكَ الِْ  فَخَّ
 [tef«îm] تَفْخِيمٌ Şârihin beyânına göre فِيهَا
ehl-i ◊icâz ve ٌإِمَالَة [imâlet] Benû Temîm 
edâlarıdır, lâkin ¡ilm-i tecvîdde ٌتَفْخِيم 
[tef«îm] ٌتَرْقِيق [ter…î…] mukâbili olmak üze-
re meşrûhtur.

ةُ ةٌ) [el-fu«amiyyet] اَلْفُخَمِيَّ  [cuheniyyet] جُهَنِيَّ
vezninde) Ta¡azzüm ve tekebbür ve isti¡lâ™ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا هَذِهِ الْفُخَمِيَّةُ أيَِ التَّعَظُّم 
سْتِعْلَءُ وَالِْ
 [za¡ferân] زَعْفَرَانٌ) [el-fey«amân] اَلْفَيْخَمَانُ
vezninde) Şol ¡azîmü’ş-şân adama de-
nir ki retk u fetk-ı umûr-ı cumhûr dest-i 
re™y ü tedbîrine müfevvaz olmakla cemî¡-i 
mesâlih onun hall ü ¡akdiyle sûret bulup 
kendisiz aslâ bir maslahat kat¡ ve temşît 
olunmaya; yukâlu: ُرَجُلٌ فَيْخَمَانُ أيَْ مُعَظَّمٌ يصُْدَر 
عَنْ رَأْيِهِ وَلَ يقُْطَعُ أمَْرٌ دُونَهُ

]ف د م]
 fâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-fedm] اَلْفَسْمُ
sükûnuyla) Şol belîd ve künd-zihn ve 
nâdân ve sakîl ve çolpa ve salkı adama 
denir ki söz bilmediğinden cemâd gibi 
durup sıkletinden gayrı nesne bilmeye; 
yukâlu: ٍهُوَ فَدْمٌ أيَْ عَيِيٌّ عَنِ الْكَلَمِ فِي ثِقَلٍ وَرَخَاوَة 
فَهْمٍ -Ve galîzü’l-vücûd, taslak ve bed وَقِلَّةِ 
endâm ahmak adama denir; cem¡leri ٌفِدَام 
[fidâm] gelir fâ’nın kesriyle; mü™ennesi 
 هُوَ فَدْمٌ أيَْ غَلِيظٌ جَافٌ :tir; yukâlu[fedmet] فَدْمَةٌ
 Ve pek koyu kırmızı boyanmış olan أحَْمَقُ
¡alâ-kavlin kırmızılığı şedîd olmayan sev-
be denir. Ba¡zı nüshada ٌمُفْدَم [mufdem] 
¡unvânında mersûmdur, ٌمُكْرَم [mukrem] 
vezninde ve Nihâye’de dahi öylecedir ve 
Lisânu’l-¡Arab’da ikisi dahi müsebbettir; 
fe-yukâlu: مَا أوَْ  حُمْرَةً  مُشْبَعٌ  أيَْ  وَمُفْدَمٌ  فَدْمٌ   ثَوْبٌ 
 Ve حُمْرَتُهُ غَيْرُ شَدِيدَةٍ

 Masdar olur, ibrîk ve bardak [fedm] فَسْمٌ

söylemeye muktedir olmayan adama de-
nir; yukâlu: هُوَ مُفْحَمٌ إِذَا كَانَ لَ يَقْدِرُ أنَْ يَقُولَ شِعْرًا
ve (fâ’nın fethiyle) [el-fa√m] اَلْفَحْمُ

ve [el-fu√âm] اَلْفُحَامُ

-fâ’ların zammıy) [el-fu√ûm] اَلْفُحُومُ
la) Çocuk ağlamaktan soluğu kesilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَحْمًا وَفَحِمَ  بِيُّ  الصَّ  فَحَمَ 
ابِعِ إِذَا بَكَى حَتَّى  وَفُحَامًا وَفُحُومًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
بِيُّ عَلَى الْمَجْهُولِ  Ve koç انْقَطَعَ نَفَسُهُ وَيقَُالُ فُحِمَ الصَّ
bağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَحَمَ الْكَبْش 
 Ve إِذَا صَاحَ

 Kuyunun suyu cârî olmayıp [fu√ûm] فُحُومٌ
durgun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَحَمَت 
لِ إِذَا سَكَنَ مَاؤُهَا الْقَلِيبُ فُحُومًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fe√im] اَلْفَحِمُ
 ;gibi bağırgan koça denir [fâ√im] فَاحِمٌ
yukâlu: ٌكَبْشٌ فَاحِمٌ وَفَحِمٌ أيَْ صَيَّاح
فْتِحَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ifti√âm] اَلِْ
de) Akşam vakti şarâb içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا اغْتَبَق إِفْتَحَمَ الرَّ

]ف خ م]
 â-yı mu¡ceme ile»] [el-fe«âmet] اَلْفَخَامَةُ
-vezninde) İri ve dızman ol [kerâmet] كَرَامَةٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًيْءُ فَخَامَة  فَخُمَ الشَّ
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا ضَخُمَ
 (vezninde [a«m∂] ضَخْمٌ) [el-fa«m] اَلْفَخْمُ
Vasftır, iri ve dızman şey™e denir; yukâlu: 
-Ve kadr ve şânı ¡azîm ada شَيْءٌ فَخْمٌ أيَْ ضَخْمٌ
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ُعَظِيم أيَْ  فَخْمٌ   رَجُلٌ 
 Ve fesâhat ve belâgatle mümtâz ve الْقَدْرِ
zî-şân kelâma vasf olur; yukâlu: ٌفَخْم  كَلَمٌ 
أيَْ جَزْلٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef«îm] اَلتَّفْخِيمُ
Ta¡zîm ve tebcîl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ إِذَا عَظَّمَهُ  Ve فَخَّ

الْحُرُوفِ تَفْخِيمُ   [tef«îmu’l-√urûf] Harfleri 
imâle eylemeyip kaba ve kalın telaffuz 
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]ف د غ م]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [el-fedπam] اَلْفَسْغَمُ
 ,vezninde) Her yanı uygun [ca¡fer] جَعْفَرٌ
güzel, tenû-mend adama denir. Ve hûb ve 
dil-ber dolgun yüze denir. Ve suyuna kan-
mış mümteli™ sebzeye denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fedπamet] اَلْفَسْغَمَةُ
vezninde) Bir adam dolgun güzel yüzlü 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  فُدْغِمَ 
عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا مُلِئَ وَجْهُهُ

]ف ر م]
ve [el-ferm] اَلْفَرْمُ

ve (fâ’ların fethiyle) [el-fermet] اَلْفَرْمَةُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-firâm] اَلْفِرَامُ
Nisvânın ferclerini tazyîk eyledikleri 
dârûya denir, şâb gibi.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fermâ] اَلْفَرْمَاءُ
de) ve

 Fercini ¡ilâcla [el-mustefrimet] اَلْمُسْتَفْرِمَةُ
tazyîk eden karıya denir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ فَرْمَاء 
وَاءِ الَّذِي قُ فَرْجَهَا بِالْفَرْمِ أيَِ الدَّ  وَمُسْتَفْرِمَةٌ إِذَا كَانَتْ تُضَيِّ
يَتَضَيَّقُ بِهِ الْفَرْجُ
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-firâmet] اَلْفِرَامَةُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-firâm] اَلْفِرَامُ
Nisvânın fercine tutundukları bez pâresine 
denir ki perde bezi ta¡bîr olunur, seyelânı 
men¡ için tutunurlar, ¡alâ-kavlin hayz pa-
çavrasına denir.

فْتِرَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftirâm] اَلِْ
ninde) Hatun ٌفِرَامَة [firâmet] tutunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِفْتَرَمَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا حَمَلَت 
الْفِرَامَةَ
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™fermâ] فَرْمَاءُ
Gerçi Cevherî bir mevzi¡ ile tefsîr eylemiş 
lâkin sehvdir, savâb olan …âf’la olmaktır, 

makûlesinin ağzına bezden süzgü bağla-
mak ma¡nâsına; yukâlu: فَدْمًا بْرِيقِ  الِْ فَمَ   فَدَمَ 
وَفَدَمَ عَلَيْهِ بِالْفِدَامِ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَضَعَ الْفِدَامَ عَلَيْهِ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-fedâmet] اَلْفَسَامَةُ
ninde) ve

 (fâ’nın zammıyla) [el-fudûmet] اَلْفُسُومَةُ
Bir kimse ٌفَدْم [fedm] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ فَدَامَةً وَفُدُومَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِس  فَدُمَ الرَّ
إِذَا كَانَ فَدْمًا
ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-fidâm] اَلْفِسَامُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-fedâm] اَلْفَسَامُ
ve

امُ ادٌ) [el-feddâm] اَلْفَسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

ومُ  (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-feddûm] اَلْفَسُّ
Şol nesneye ya¡nî bez pâresine denir ki 
¡acem ve mecûs tâ™ifesi su içtikleri vakt-
te ibrîk süzgüsü gibi onu ağızlarına bend 
ederler. Ve bardak ve ibrîk makûlesinin 
ağzına bağladıkları süzgüye denir.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufeddem] اَلْمُفَسَّ
vezninde) ve

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mufdem] اَلْمُفْسَمُ
ninde) Ağzında süzgü olan kaba denir; 
yukâlu: ٌمٌ وَمُفْدَمٌ إِذَا كَانَ عَلَيْهِ مِصْفَاة إِبْرِيقٌ مُفَدَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefdîm] اَلتَّفْسِيمُ
İbrîk makûlesinin ağzına bezden süzgü ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: بْرِيقَ إِذَا مْتُ الِْ  فَدَّ
-Ve mecûsî su içerken ağzı جَعَلْتَ عَلَيْهِ مِصْفَاةً
na süzgü gibi nesne tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَ الْمَجُوسِيُّ فَاهُ إِذَا وَضَعَ الْفِدَامَ عَلَيْه فَدَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-fidâm] اَلْفِسَامُ
 ma¡nâsınadır ki davarı [πimâmet] غِمَامَةٌ
¡aleften men¡ için ağzına geçirdikleri torba 
makûlesine denir.
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vezninde) ¡Azîmü’l-heykel olup yere pek 
pek basan deveye denir.

]ف ر ط م]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-fur†ûm] اَلْفُرْطوُمُ
de) Çizmenin sivri burnuna denir.

 مُدَحْرَجَةٌ) [el-mufar†amet] اَلْمُفَرْطَمَةُ
[muda√recet] vezninde) Burnu sivri çiz-
melere ve mestlere denir; yukâlu: ٌخِفَاف 
مُفَرْطَمَةٌ أيَْ ذَاتُ فُرْطوُمٍ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fer†amet] اَلْفَرْطَمَةُ
vezninde) Çizmeye burun yamamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْخِفَاف افُ  الْخَفَّ  فَرْطَمَ 
بِالْفُرْطوُمِ رَقَعَهَا   Zâhiren eslef papuççular إِذَا 
burunlu kesmeyi bilmeyip sonradan ya-
marlar olar. Mü™ellif der ki Cevherî gerçi 
bu mâddeyi fâ ile resm eyledi, lâkin savâb 
olan …âf ile olmaktır.

]ف ر ق م]
-vez [ca¡fer] جَعْفَرٌ âf’la…) [el-fer…am] اَلْفَرْقَمُ
ninde) Adamın zekeri başına denir.

 [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mufer…am] اَلْمُفَرْقَمُ
vezninde) Sakalı geç ağaran kara koca 
adama denir ki zâtında bed-gıdâ ve dürüşt-
hor ola.

]ف س ح م]
-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-fus√um] اَلْفُسْحُمُ
de) Sînesi kalkan gibi geniş olan adama 
denir; yukâlu: ِدْر الصَّ الْوَاسِعُ  أيَِ  فُسْحُمٌ   رَجُلٌ 
Ve zeker başına denir. Ve Fus√um bint 
¡Abdullâh b. Ubeyy ve Fus√um bint Evs 
b. »avlî sahâbiyyelerdir. Ve Zeyd b. el-
◊âri& bint Fus√um ashâbdandır; Fus√um 
bunun vâlidesidir.

]ف ص م]
-fâ’nın fethi ve §âd-ı müh) [el-fa§m] اَلْفَصْمُ
melenin sükûnuyla) Kırmak ma¡nâsınadır; 

kezâlik istişhâd için inşâd eylediği beyt-
te dahi tashîf eylemiştir. Şârih der ki İbn 
◊abîb fâ’yla tansîs eylemiştir.

فْرَامُ -Dol (hemzenin kesriyle) [el-ifrâm] اَلِْ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَوْض  أفَْرَمَ 
إِذَا مَلََهُ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-efrem] اَلْفَْرَمُ
Dişleri gedik adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مُ الْسَْنَانِ  Ve bir recül ismidir ki أفَْرَمُ أيَِ الْمُتَحَطِّ
Mı§ır’da bir câmi¡ binâ eylemiştir.

]ف ر ج م]
فْرِنْجَامُ  [i√rincâm] إِحْرِنْجَامٌ) [el-ifrincâm] اَلِْ
vezninde) Et kısmının yüzü pişip özü he-
nüz çiğ kalmak ma¡nâsınadır ki tatarı piş-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا اللَّحْمُ   إِفْرَنْجَمَ 
تَشَيَّطَ مِنْ أعَْلَهُ وَلَمْ يَنْشَوِ

]ف ر ز م]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-furzûm] اَلْفُرْزُومُ
de) Şol değirmi haşebe denir ki papuççu-
lar üzerinde iş keserler, kütük ta¡bîr eder-
ler, ¡alâ-kavlin …âf iledir.

]ف ر ص م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fer§amet] اَلْفَرْصَمَةُ
vezninde) Bir nesneyi kırıp kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَقَطَعَه كَسَرَهُ  إِذَا   فَرْصَمَهُ 
Ve bu lügat, Ru™be nâm şâ¡irin şi¡rinde 
vârid olmuştur.

]ف ر ض م]
 زِبْرِجٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-fir∂im] اَلْفِرْضِمُ
[zibric] vezninde) Yaşlı koca koyuna de-
nir, ¡alâ-kavlin kırık boynuzluya denir. Ve 
dişleri ufanmış koyuna da denir. Ve Me-
here b. ◊aydân kabîlesinden bir batn ismi-
dir, …âf ile ٌقِرْضِم musahhaftır, Ve ±ehben 
nâm sahâbînin pederi ismidir.

) [el-fir∂imiyy] اَلْفِرْضِمِيُّ  [zibriciyy] زِبْرِجِيٌّ
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فْسَامُ -Ku (hemzenin kesriyle) [el-if†âm] اَلِْ
zunun memeden kesilecek vakti gelip çat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: خْلَةُ إِذَا  أفَْطَمَتِ السَّ
حَانَ أنَْ تُفْطَمَ
ve [el-fâ†im] اَلْفَاطِمُ

ve [el-mef†ûmet] اَلْمَفْسُومَةُ

-Me (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe†îm] اَلْفَسِيمُ
meden kesilmiş kuzuya denir.

 .Yirmi sahâbiyye ismidir [Fâ†imet] فَاطِمَةُ
Ve şol ُفَوَاطِم [Fevâ†im] ki hadîste ya¡nî 
قْهَا“ شَقِّ وَقَالَ  سِيَرَاءَ  عَلِيًّا حُلَّةً  لَمُ  عَلَيْهِ السَّ النَّبِيُّ   أعَْطَى 
الْفَوَاطِمِ بَيْنَ  -hadîsinde vârid olmuş ”خُمُرًا 
tur, murâd Fâ†imatu’z-Zehrâ™ ve vâlide-i 
Hazret-i Murta∂â olan Fâ†ima bint Esed 
ve Fâ†ima bint ◊amza’dır yâhûd Fâ†ima 
bint ¡Utbe b. Rebî¡a’dır. Ve şol ُفَوَاطِم 
[Fevâ†im] ki tevlîd-i Hazret-i Mu§†afavî 
hizmetiyle şeref-yâb oldular, yedi nefer 
Fâ†ima’lardır: biri ¢ureşiyye ikisi ¢ay-
siyye ve ikisi Yemâniyye ve biri Ezdiyye 
ve biri »uzâ¡iyye’dir.

نْفِسَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infi†âm] اَلِْ
de) Kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَطَمَه 
فَانْقَطَعَ قَطَعَهُ  إِذَا   Ve bir adam menhî فَانْفَطَمَ 
olduğu nesneden nehy ve men¡i kabûl 
eylemekle ondan fârig olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُإِنْفَطَمَ عَنْهُ إِذَا انْتَهَى عَنْه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâ†um] اَلتَّفَاطمُُ
de) Bir adamın memeden kesilmiş kuzu-
ları ve oğlakları yine analarına koşuşup 
üşüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  تَفَاطَمَ 
هَاتِهَا بَعْدَ الْفِطَامِ إِذَا لَهِجَ بَهْمُهُمْ بِأمَُّ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Fu†aymet] فُسَيْمَةُ
de) Bir mevzi¡ adıdır. Ve bir a¡râbiyye is-
midir ki bir dâsitân sâhibesidir.

]ف ع م]
-veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-fe¡âmet] اَلْفَعَامَةُ

yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  فَصْمًا   Ve فَصَمَهُ 
binâ™ yıkılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفُصِم 
الْبَيْتُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا انْهَدَمَ
نْفِصَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infi§âm] اَلِْ
ninde) Kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَانْكَسَرَ كَسَرَهُ  أيَْ  فَانْفَصَمَ   Ve kesilmek فَصَمَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْقَطَع إِنْفَصَمَ الشَّ
مُ لٌ) [et-tefa§§um] اَلتَّفَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi kırılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر يْءُ إِذَا تَكَسَّ مَ الشَّ تَفَصَّ
فْصَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-if§âm] اَلِْ
Hummâ mahmûmu salıvermek yâhûd 
yağmur açılmak ma¡nâsınadır ki kat¡ 
ma¡nâsındandır; yukâlu: َْأو ى  الْحُمَّ  أفَْصَمَتِ 
أفَْصَمَ الْمَطَرُ إِذَا أقَْلَعَ
 İri (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe§îm] اَلْفَصِيمُ
baltaya ıtlâk olunur, fâ¡il ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفَأْسٌ فَصِيمٌ أيَْ ضَخْمَة
 ;Kırık nesneye denir [el-ef§am] اَلْفَْصَمُ
yukâlu: ٌخَلْخَالٌ أفَْصَمُ أيَْ مُنْفَصِم

]ف ط م]
-Kes (vezninde [atm»] خَتْمٌ) [el-fa†m] اَلْفَسْمُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَطْمًا   فَطَمَهُ 
 Ve çocuğu süt emmekten الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعَهُ
ayırmak ma¡nâsınadır ki sütten kesmek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِفَصَلَهُ عَن إِذَا  بِيَّ   فَطَمَ الصَّ
ضَاعِ الرَّ
ve [el-mef†ûm] اَلْمَفْسُومُ

-Me (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe†îm] اَلْفَسِيمُ
meden kesilmiş sabîye denir; cem¡i ٌفُطُم 
[fu†um] gelir, ٌكُتُب [kutub] vezninde.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-fi†âm] اَلْفِسَامُ
İsmdir, çocuğun sütten kesilmesine denir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-fâ†im] اَلْفَاطِمُ
Yavrusu bir yaşına varmış nâkaya denir; 
yukâlu: ًنَاقَةٌ فَاطِمٌ إِذَا بَلَغَ حُوَارُهَا سَنَة
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فْعِيعَامُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-if¡î¡âm] اَلِْ
vezninde) Kap gereği gibi dolup taşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْحَوْض نَاءُ  الِْ  إِفْعَوْعَمَ 
إِذَا امْتَلََ وَفَاضَ

]ف غ م]
 fâ’nın fethi ve πayn-ı) [el-faπm] اَلْفَغْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-fuπûm] اَلْفُغُومُ
de) Hoş râyiha dimâgı âlûde edip tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يبُ فَغْمًا وَفُغُومًا  فَغَمَهُ الطِّ
 Kezâlik râyiha-i مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَدَّ خَيَاشِيمَهُ
tayyibe südde-i bedeniyyeleri açmak 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: ُفَغَمَتْه 
ةَ إِذَا فَتَحَتْهَا دَّ ائِحَةُ السُّ  Ve الرَّ

 :Öpmek ma¡nâsınadır; yukâlu [faπm] فَغْمٌ
لَهَا قَبَّ إِذَا  الْمَرْأةََ   Ve meme emmek فَغَمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هُ إِذَا رَضَعَهَا  فَغَمَ الْجَدْيُ أمَُّ
Ve 

-Lisân ile ve hılâl ile diş aralık [faπm] فَغْمٌ
larından çıkarılan ta¡âm bakiyyesine de-
nir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: “كُلُوا 
الطَّعَامِ مِنَ  تَسَاقَطَ  مَا  اَلْوَغْمُ  الْفَغْمَ”  وَاطْرَحُوا   الْوَغْمَ 
وَالْفَغْمُ مَا تُخْرِجُهُ مِنْ خَلَلِ أسَْنَانِكَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâπamet] اَلْمُفَاغَمَةُ
vezninde) Bu dahi öpmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَهَا فَاغَمَ الْمَرْأةََ إِذَا قَبَّ
-Bir nesne (fethateynle) [el-feπam] اَلْفَغَمُ
ye pek hırsla düşkün olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَهِج إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  فَغَمًا  يْءِ  بِالشَّ  فَغِمَ 
 Ve dâ™imî bir yerde mukîm olmak وَحَرَصَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه أقََامَ  إِذَا  بِالْمَكَانِ   فَغِمَ 
وَلَزِمَهُ
فْغَامُ -Dol (hemzenin kesriyle) [el-ifπâm] اَلِْ
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءَ  الِْ  أفَْغَمَ 
أفَْغَمَ مَكَانَهُ إِذَا مَلََهُ بِرِيحِهِ :ve yukâluمَلََهُ
نْفِغَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-infiπâm] اَلِْ
ninde) Mezkûmdan zükâm açılmak 

de) ve

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-fu¡ûmet] اَلْفُعُومَةُ
ninde) Dopdolu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَفُعُومَةً  فَعَامَةً  نَاءُ  وَالِْ اعِدُ   فَعُمَ السَّ
 Ve kızın yâl ü bâl ve endâmı الْخَامِسِ إِذَا امْتَلََ
tamâm hadd-i kemâlini bulup bilekle-
ri ve baldırları dolgun olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: اسْتَوَى إِذَا  الْمَرْأةَُ   فَعُمَتِ 
خَلْقُهَا وَغَلُظَ سَاقُهَا
 (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [el-fa¡m] اَلْفَعْمُ
Vasftır, dolu nesneye denir, ٌفَعْمَل [fa¡mel] 
dahi denir lâm ziyâdesiyle ki eblag olur; 
yukâlu: ٌإِنَاءٌ فَعْمٌ أيَْ مُمْتَلِئ
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-fe¡imet] اَلْفَعِمَةُ
de) Ma¡nâ-yı sânîden vasftır, yâl ü bâli 
resîde-i kemâl olup bilekleri ve baldırla-
rı kabak dolması gibi dolgun mahbûbeye 
denir.

فْعَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-if¡âm] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef¡îm] الَتَّفْعِيمُ
Doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu:َنَاء  أفَْعَمَ الِْ
مَهُ إِذَا مَلََهُ Veوَفَعَّ

 Misk ve tîb derûn-ı hâneyi [if¡âm] إِفْعَامٌ
râyiha-i tayyibe ile kaplamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َالْبَيْت الْمِسْكُ   أفَْعَمَ 
بَهُ طَيَّ  Ve bir adamı pür-gazab eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır yâhûd dimâgını râyiha-i 
tayyibe ile leb-rîz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأفَْعَمَ فُلَنًا إِذَا أغَْضَبَهُ أوَْ مَلََ أنَْفَهُ رَائِحَة
 Bu dahi (fâ’nın fethiyle) [el-fa¡m] اَلْفَعْمُ
doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء الِْ  فَعِمَ 
ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا مَلََهُ  Ve وَفَعَمَهُ فَعْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Bir şecer ¡alâ-kavlin gül ta¡bîr [fa¡m] فَعْمٌ
olunan çiçek ismidir, ٌوَرْد [verd] ma¡nâsına.

 yâhûd [Fe¡av¡am] فَعَوْعَمٌ

-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [Fe¡am¡am] فَعَمْعَمٌ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.
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 Bıkmak (fethateynle) [fe…am] فَقَمٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكََلَ حَتَّى فَقِمَ أيَْ بَشِم
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ef…am] اَلْفَْقَمُ
Üst dişleri ilerice olmakla alt dişlerinden 
aşırı olan adama denir. Ve 

 Bir recül adıdır. Ve râst ve [Ef…am] أفَْقَمُ
dürüst olmayıp kec ü mec olan işe ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُأمَْرٌ أفَْقَمُ أيَْ أعَْوَج
-vez [fe«âmet] فَخَامَةٌ) [el-fe…âmet] اَلْفَقَامَةُ
ninde) Bu dahi bir mâdde râst ve dürüst 
olmayıp kec ü mec olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَم إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  فَقَامَةً  الْمَْرُ   فَقُمَ 
اسْتَوَاءٍ عَلَى   Ve bir mâdde ¡azîm olmak يَجْرِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُفَقُمَ الْمَْرُ إِذَا عَظم
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâ…um] اَلتَّفَاقُمُ
de) Bu dahi bir mâdde büyüyüp düşvâr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُتَفَاقَمَ الْمَْرُ إِذَا عَظم
-fâ’nın fethiyle ve zammıy) [el-fa…m] اَلْفَقْمُ
la) Çeneye denir, ¡alâ-kavlin çenelerin bi-
rine denir,;ikisine ِفَقْمَان [fa…mân] denir. Ve 
kelb kısmının burnunun ucuna denir. Ve 
masdar olur, bir adamın çenesinden kav-
rayıp tutmak ma¡nâsına; yukâlu: فَقْمًا  فَقَمَهُ 
لِ إِذَا أخََذَ بِفَقْمِهِ  Ve cimâ¡ eylemek مِنَ الْبَابِ الْوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَقَمَ الْمَرْأةََ إِذَا نَكَحَهَا
مُ لٌ) [et-tefa……um] اَلتَّفَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir adamın çenesinden kavra-
yıp tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَهُ   تَفَقَّ
أخََذَ بِفَقْمِهِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâ…amet] اَلْمُفَاقَمَةُ
vezninde) Bu dahi cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَاقَمَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا
-Ağıza de (zammeteynle) [el-fu…um] اَلْفُقُمُ
nir, ٌفَم [fem] ma¡nâsına.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fu…aym] فُقَيْمٌ
de) Kinâne kabîlesinden bir cemâ¡attir, 
nisbetinde ٌّفُقَمِي [Fu…amiyy] denir, ٌّعُرَنِي 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَامُ إِذَا انْفَرَج إِنْفَغَمَ الزُّ
-fâ’nın zammıyla ve zam) [el-fuπm] اَلْفُغْمُ
meteynle) Ağzın mecmû¡una denir ki diş-
leri ve lisânı ve avurdu hâvîdir, ¡alâ-kavlin 
çeneler ile bilece eneğe denir; ve minhu 
yukâlu: َّشَق أيَْ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  بِفُغْمِهِ  فُلَنٌ   أخُِذَ 
 Ya¡nî “Pek renc ve meşakkate giriftâr عَلَيْهِ
oldu.”

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mufπam] اَلْمُفْغَمُ
ninde) Bir nesneye igrâ™ ve teşvîk olun-
makla ona düşkün olan adama denir; 
yukâlu: ِهُوَ مُفْغَمٌ بِهِ أيَْ مُغْرًى بِهِ يَعْنِي حَرِيصٌ عَلَيْه

]ف ق م]
 (fâ’nın ve …âf’ın fethiyle) [el-fe…am] اَلْفَقَمُ
Dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاءُ فَقَمًا  فَقِمَ الِْ
ابِعِ إِذَا امْتَلََ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ve [fe…am] فَقَمٌ

 Bir adamın (âf’ın sükûnuyla…) [fa…m] فَقْمٌ
üst dişleri ilerice olmakla alt dişlere râst 
kapanmayıp aşırı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ فَقَمًا وَفَقْمًا مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا  فَقِمَ الرَّ
فْلَى مَةً فَلَ يَقَعُ عَلَى السُّ  Ve كَانَتْ ثَنَايَاهُ الْعُلْيَا مُتْقَدِّ

 Taşkın sürûr ve (fethateynle) [fe…am] فَقَمٌ
neşâtla poturlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَبَطِرَ أشَِرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir adamın mâlı فَقِمَ 
tükenmek yâhûd çoğalmak ma¡nâsına ol-
makla zıdd olur; yukâlu: َْأو نَفِدَ  إِذَا  مَالهُُ   فَقِمَ 
 Ve كَثرَُ

 ve [fe…am] فَقَمٌ

 ve (âf’ın sükûnuyla…) [fa…m] فَقْمٌ

 Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [fu…ûm] فُقُومٌ
mâdde istikâmet üzere olmayıp kec ü mec 
olmak ma¡nâsınadır ki netîce ve encâmı 
râst ve dürüst gelmez; yukâlu: فَقِمَ الْمَْرُ فَقَمًا 
 Ve bir iş ¡azîm وَفَقْمًا وَفُقُومًا إِذَا لَمْ يَجْرِ عَلَى اسْتِوَاءٍ
ve düşvâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَقِم 
 Ve الْمَْرُ إِذَا عَظمَُ
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eyledi.

]ف م م]
 (fâ’nın harekât-ı selâsıyla) [el-fem] اَلْفَمُ
Ağıza denir, Fârisîde dehen derler. Ve 
 idi. Ve ba¡zen mîm’i فَوَهٌ aslda [femm] فَمٌ
müselleseten müşedded olur, niteki 
 mâddesinde meşrûhtur. Şârih ”ف،و،ه“
der ki teşdîd-i mîm eş¡ârda ya¡nî zarûrete 
mahsûstur. Ve 

-Deriyi bir kerre dibâgat eyleme [fem] فَمٌ
ğe denir ki bir ağız dibâgat ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُةٌ مِنْه بَاغِ أيَْ مَرَّ فَمٌ مِنَ الدِّ

-fâ’nın zammı ve mîm-i mü) [fumme] فُمَّ
şeddedenin fethiyle) َُّثم [&umme] kelime-
sinde lügattir ki harf-i ¡atftır; yukâlu: َجَاء 
زَيْدٌ فُمَّ عَمْرٌو أيَْ ثمَُّ عَمْرٌو

]ف و م]
-Sarmısa (fâ’nın zammıyla) [el-fûm] اَلْفُومُ
ğa denir; tekûlu: ثوُمًا أيَْ  فُومًا  -Ve buğ أكََلْتُ 
daya denir. Ve nohuta denir. Ve ekmeğe 
denir, ٌخُبْز [«ubz] ma¡nâsına. Ve mutlakan 
kendiden ekmek yapılan hubûbâta denir. 
Ve mutlakan mün¡akid nesneye denir, ge-
rek soğandan ve sarmısaktan ve gerek bü-
yük lokmadan olsun.

 satıcı adama [fûm] فُومٌ [el-fâmiyy] اَلْفَامِيُّ
denir, ٌّفُومِي [fûmiyy] kelimesinden mugay-
yerdir; yukâlu: ِهُوَ فَامِيٌّ أيَْ بَائِعُ الْفُوم
 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-Feyyûm] اَلْفَيُّومُ
Mı§ır diyârında bir belde adıdır.

-vez [se√âbiyet] سَحَابِيَةٌ) [Efâmiyet] أفََامِيَةُ
ninde) Şâm ülkesinde bir belde adıdır.

.Irâ…’ta bir karye ismidir¡ [Fâmiyet] فَامِيَةُ

 Bu«ârâ kazâsında bir [Fâmîn] فَامِينُ
karyedir.

 Ekin (fâ’nın zammıyla) [el-fûmet] اَلْفُومَةُ

[¡ureniyy] gibi; cemâ¡at-i mezbûre 
Câhiliyye’de eşhür-i hurumu te™hîr eden 
tâ™ifedir. Ve 

 Dârim kabîlesinden bir [Fu…aym] فُقَيْمٌ
cemâ¡atin dahi ismidir, bunun nisbeti ٌّفُقَيْمِي 
[Fu…aymiyy] denir kıyâs üzere.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fe…im] اَلْفَقِمُ
Dâ™imâ hasımlarına gâlib olan şîr-merd 
adama denir; yukâlu: رَجُلٌ فَقِمٌ فَهِمٌ إِذَا كَانَ يَعْلُو 
 kelimesi müzâvece [fehim] فَهِمٌ [Ve] الْخُصُومَ
içindir, niteki ٌلَقِمٌ لَهِم dahi derler.

]ف ل م]
َْمُ -veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-feylem] اَلْفَيْ
de) ¡Azîmü’l-heykel adama denir, fîl gibi; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ فَيْلَمٌ أيَْ عَظِيم Ve korkak adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ فَيْلَمٌ أيَْ جَبَان Ve saçı çok 
ve gür adama denir. Ve vâsi¡ kuyuya denir. 
Ve tarağa denir, ٌمُشْط [muş†] ma¡nâsına. Ve 
meşin sofraya denir. Ve çok tortuya ve 
posaya denir, zeyt ve şırlağan tortusu gibi.

فْتِلَمُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftilâm] اَلِْ
Burun kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِفْتَلَم 
أنَْفَهُ إِذَا جَدَعَهُ
ُْمُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tefeylum] الَتَّفَيْ
vezninde) Oğlan semirip irilenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمِن إِذَا  الْغُلَمُ   تَفَيْلَمَ 
وَضَخُمَ

]ف ل ق م]
قَمُ ْْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-fel…am] اَلْفَ
Vâsi¡ nesneye denir; yukâlu: َْأي فَلْقَمٌ   شَيْءٌ 
وَاسِعٌ

]ف ل ه م]
هَمُ ْْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-felhem] اَلْفَ
Nisvân fercine denir. Ve vâsi¡ kuyuya de-
nir. Şârih der ki ٌفَلْهَم [felhem] cullâh me-
kiğine denir. Mü™ellif bu ma¡nâdan sükût 
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مٌ أيَْ شَدِيدٌ رَجُلٌ فَيِّ
 (fâ’nın fethiyle) [el-feymân] اَلْفَيْمَانُ
¡Ahd ma¡nâsınadır; peymân-ı Fârisî 
mu¡arrebidir; yukâlu: ٌبَيْنَنَا فَيْمَانٌ أكَِيدٌ أيَْ عَهْد

sünbülesine denir. Ve iki parmak aralığına 
kıstırılıp götürülen şey™e denir; yukâlu: َهُو 
عَلَى قَدْرِ فُومَةٍ وَهِيَ مَا تَحْمِلُهُ بَيْنَ إِصْبَعَيْكَ
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-fuvem] اَلْفُوَمُ
Mehmûz olan ٌفُؤَم [fu™em] ma¡nâsınadır ki 
pâre pâre demektir; yukâlu: قَطَعَهُ فُوَمًا أيَْ فُؤَمًا

]ف ه م]
Ve (vezninde [vehm] وَهْمٌ) [el-fehm] اَلْفَهْمُ

ve (fethateynle) [el-fehem] اَلْفَهَمُ

 كِتَابَةٌ ve [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-fehâmet] اَلْفَهَامَةُ
[kitâbet] veznlerinde) ve

 fâ’nın fethiyle ve) [el-fehâmiyet] اَلْفَهَامِيَةُ
yâ’nın tahfîfiyle) Anlamak ma¡nâsınadır, 
Fârisîde şinâhten mürâdifidir; yukâlu: َفَهِم 
الْبَابِ مِنَ  وَفَهَامِيَةً  وفِهَامَةً  وَفَهَامَةً  وَفَهَمًا  فَهْمًا   الْكَلَمَ 
ابِعِ إِذَا عَلِمَهُ وَعَرَفَهُ بِالْقَلْبِ الرَّ
-Tîz (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fehim] اَلْفَهِمُ
fehm olan fetânetli adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ فَهِمٌ أيَْ سَرِيعُ الْفَهْمِ
سْتِفْهَامُ  Bir nesneyi anlamak [el-istifhâm] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır.

فْهَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ifhâm] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefhîm] اَلتَّفْهِيمُ
Anlatmak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِسْتَفْهَمَنِي 
إِيَّاهُ مْتُهُ  وَفَهَّ فَأفَْهَمْتُهُ  يْءَ   [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ Ve الشَّ
bâbından َإِنْفَهَم ¡unvânı lahn ve hatâdır.

مُ لٌ) [et-tefehhum] اَلتَّفَهُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tedrîcle anlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍمَهُ إِذَا فَهِمَهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْء تَفَهَّ
 Bir (vezninde [sehm] سَهْمٌ) [Fehm] فَهْمٌ
kabîle pederidir ki İbn ¡Umeyr b. ¢ays b. 
¡Aylân’dır.

]ف ي م]
 كَيِّسٌ yâ’nın teşdîdiyle) [el-feyyim] اَلْفَيِّمُ
[keyyis] vezninde) Şedîd ve tüvânâ ada-
ma denir; cem¡i ٌفُيُّوم [fuyyûm]dur; yukâlu: 
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yukâlu: ِقَثَمَهُ بِالْجَعْرِ قَثْمًا إِذَا لَطَخَهُ بِه
 İbn (vezninde [zufer] زُفَرُ) [u&em¢] قُثَمُ
¡Abbâs b. ¡Abdulmu†talib’dir ki sahâbîdir. 
Ve 

[u&em…] قُثَمُ قَاثِمٌ   […â&im] lafzından 
ma¡dûldür, kesîrü’l-¡atâ™ adama denir; 
yukâlu: ِالْعَطَاء الْكَثِيرُ  أيَِ  قُثَمُ   Ve mahzâ هُوَ 
tarîk-i birr ü hayra sarf ve ¡ayâline infâk 
için kesb ü cem¡-i mâl eden adama denir; 
yukâlu: ِهُوَ قُثَمُ أيَْ جَمُوعٌ لِلْجَيْرِ وَالْعِيَال Ve tarîk-i 
şerr ü nâ-marzîye sarf için cem¡-i mâl eden 
kimseye denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌفُلَن 
رِّ  Ve قُثَمُ أيَْ جَمُوعٌ لِلشَّ

 ,Erkek sırtlanın ismidir [u&em…] قُثَمُ
murdârlık ma¡nâsındandır.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a&ûm] اَلْقَثوُمُ
Bu dahi hayr için ve ¡ayâl için cem¡-i mâl 
eden adama denir.

 Dişi (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [a&âmi…] قَثَامِ
sırtlana denir. Ve câriyeye ıtlâk olunur ki 
sebb ve terzîl edatıdır, ِقَثَام ذَفَارِ ,derler يَا   يَا 
gibi. Ve ganîmet-i kesîreye denir.

قْتِثَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti&âm] اَلِْ
İstîsâl ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِقْتَثَمَهُ إِذَا اسْتَأْصَلَه 
Ve çok mâl almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخََذَهُ إِذَا  كَثِيرًا  مَالً  -Ve bir nesnenin cüm إِقْتَثَمَ 
lesini silip süpürüp almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاجْتَرَفَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve biriktirmek إِقْتَثَمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِقْتَثَمَهُ إِذَا جَمَعَه
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u&met] اَلْقُثْمَةُ
Elvândan bozluğa denir; yukâlu: َْبِهِ قُثْمَةٌ أي 
 Ve murdârlığa denir ki ismdir. Ve غُبْرَةٌ

 ve [u&met…] قُثْمَةٌ

-Çakıldak bu (fethateynle) [a&em…] قَثَمٌ
laşmakla murdâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع يْءُ وَقَثمَُ قُثْمَةً وَقَثَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  قَثِمَ الشَّ
وَالْخَامِسِ إِذَا تَلَطَّخَ بِالْجَعْرِ

FASLU’L-¢ÂF 

)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ت م]
 سَحَابٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-…atâm] اَلْقَتَامُ
[se√âb] vezninde) Toza denir; yukâlu: 
إِرْتَفَعَ الْقَتَامُ أيَِ الْغُبَارُ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…utmet] اَلْقُتْمَةُ
Elvândan bozluğa denir; yukâlu: َْبِهِ قُتْمَةٌ أي 
 Ve لَوْنٌ أغَْبَرُ

 Bir kerîhü’r-râyiha nebât [utmet…] قُتْمَةٌ
adıdır.

 Râyiha-i (fetehâtla) [el-…atemet] اَلْقَمَتَةُ
kerîheye denir; yukâlu: ٌبِهِ قَتَمَةٌ أيَْ رَائِحَةٌ كَرِيهَة
ve [el-a…tem] اَلْقَْتَمُ

 ;Siyâh nesneye denir [el-…âtim] اَلْقَاتِمُ
yukâlu: ُشَيْءٌ أقَْتَمُ وَقَاتِمٌ أيَْ أسَْوَد
قْتِتَامُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i…titâm] اَلِْ
ninde) Kararmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

يْءُ إِذَا اسْوَدَّ إِقْتَتَمَ الشَّ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…utûm] اَلْقُتُومُ
Toz kalkıp havâya ağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا ارْتَفَع قَتَمَ الْغُبَارُ قُتُومًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
قُتَيْمٍ حِيَاضُ   [√iyâ∂u …uteym] (ٌزُبَيْر [zubeyr] 
vezninde) Ölümden kinâyedir, ٍغُتَيْم  حِيَاضُ 
[√iyâ∂u πuteym] gibi ve bu toz toprak 
ma¡nâsındandır; yukâlu: َِقُتَيْمٍ أي  أوَْرَدَهُ حِيَاضَ 
الْمَوْتَ

]ق ث م]
-âf’ın fethi ve &â-yı mü…) [el-…a&m] اَلْقَثْمُ
sellesenin sükûnuyla) Bir adama def¡aten 
nefîs mâl vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا غَثَمَ  Ve mâl قَثَمَ لَهُ مِنَ الْمَالِ قَثْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
cem¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَثَم 
جَمَعَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَثْمًا   Ve çakıldak الْمَالَ 
bulaştırıp murdâr eylemek ma¡nâsınadır; 
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lemek ma¡nâsınadır ki horsunmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُاحْتَقَرَه إِذَا   Ve yıldız إِقْتَحَمَهُ 
batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّجْم  إِقْتَحَمَ 
غَابَ  ;Ve hücûm eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُإِقْتَحَمَ الْمَنْزِلَ إِذَا هَجَمَه Ve buğur kendi-
liğinden nâkaya kasd eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا وْلَ  الشَّ الْفَحْلُ   إِقْتَحَمَ 
هَجَمَهَا مِنْ غَيْرِ أنَْ يرُْسَلَ فِيهَا
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-¢a√met] اَلْقَحْمَةُ
de) Yemen’de bir beldedir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u√met] اَلْقُحْمَةُ
İsmdir, bî-mülâhaza bir işe saldırışa denir; 
yukâlu: َقْتِحَام الِْ أيَِ  الْقُحْمَةَ  رَكِبَ  -Ve meh هُوَ 
leke ve hatar-nâka denir; yukâlu: فِي  هُوَ 
 ;Ve kurak ve kıtlık yıla denir قُحْمَةٍ أيَْ مَهْلَكَةٍ
cem¡leri ٌقُحَم […u√am] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde; yukâlu: ٍوَقَعُوا فِي قُحْمَةٍ أيَْ سَنَةٍ شَدِيدَة 
 Ve وَقَحْطٍ

السَّرِيقِ قَحْمُ   […a√mu’†-†arî…] Yolun sarp ve 
su¡ûbetli yerlerine denir; yukâlu: َرَكِبُوا قَحْم 
 Ve الطَّرِيقِ أيَْ مَصَاعِبَهُ

هْرِ -Ayın âhir üç ge [a√mu’ş-şehr…] قَحْمُ الآَّ
cesinden ¡ibârettir; yukâlu: َْهْرِ أي  بَقِيَ قَحْمُ الشَّ
ثَلَثُ لَيَالٍ آخِرَهُ
مُ لٌ) [et-te…a√√um] اَلتَّقَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi at râkibini yüzü üzere atıp 
yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  تَقَحَّ
الْفَرَسُ بِرَاكِبِهِ إِذَا رَمَاهُ عَلَى وَجْهِهِ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu…√am] اَلْمُقْحَمُ
ninde) Za¡îf ve bî-mecâle denir; yukâlu: 
 Ve şol deveye denir ki رَجُلٌ مُقْحَمٌ أيَْ ضَعِيفٌ
bir senede hem altı ve hem yedi yaş diş-
lerini dişemiş ola ki bir senede iki gûne 
yaşa duhûl ve …u√ûm etmiş olur; yukâlu: 
 بَعِيرٌ مُقْحَمٌ إِذَا أثَْنَى وَأرَْبَعَ فِي سَنَةٍ فَأقَْحَمَ سِنًّا عَلَى سِنٍّ
Ve bâdiyede neş™et eden bedevîye denir.

ve (vezninde [fa√m] فَحْمٌ) [el-…a√m] اَلْقَحْمُ

ve (vezninde [asm√] حَسْمٌ) [el-…a&m] اَلْقَثْمُ

-vez [asâmet…] قَسَامَةٌ) [el-…a&amet] اَلْقَثَامَةُ
ninde) Boz renkli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءُ قَثْمًا وَقَثَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا  قَثمَُ الشَّ

اغْبَرَّ

]ق ح م]
 قُعُودٌ â-yı mühmele ile√) [el-…u√ûm] اَلْقُحُومُ
[…u¡ûd] vezninde) Bir kimse önünü ardını 
fikr ve te™emmül edip gözetmeyerek bir işe 
saldırmak ve atılıp girmek ma¡nâsınadır, 
mütehevvir dil-âverlerin bî-pervâ cenge 
girdikleri gibi; yukâlu: َقَحَمَ فِي الْمَْرِ قُحُومًا مِن 
لِ إِذَا رَمَى بِنَفْسِهِ فِيهِ فَجْأةًَ بِلَ رَوِيَّةٍ الْبَابِ الْوََّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…√îm] اَلتَّقْحِيمُ
Bir adamı bir işe ٌقُحُوم […u√ûm] ettirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِمْتُهُ إِذَا أدَْخَلْتَهُ فِي الْمَْر  قَحَّ
رَوِيَّةٍ غَيْرِ   Ve at râkibini yüzü üzere atıp مِنْ 
yere çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه  قَحَّ
الْفَرَسُ إِذَا رَمَاهُ عَلَى وَجْهِهِ
قْحَامُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i…√âm] اَلِْ
dahi bir adamı bî-endîşe bir işe saldırtmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمْتُه بِمَعْنَى قَحَّ  Ve أقَْحَمْتُهُ 
nâs kuraklığa uğramakla otlu sulu âbâdân 
mahalle varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يفَ  أقُْحِمَ أهَْلُ الْبَادِيَةِ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أجَْدَبُوا فَحَلُّوا الرِّ
Ve dâbbeyi nehre sokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأقَْحَمَ فَرَسَهُ النَّهْرَ إِذَا أدَْخَلَهُ فِيه Mütercim 
der ki mü™ellifînin haşv gibi zâ™id keli-
meye ٌمُقْحَم [mu…√am] ta¡bîrleri bundan 
me™hûzdur.

نْقِحَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…i√âm] اَلِْ
ninde) ve

قْتِحَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…ti√âm] اَلِْ
de) Bunlar da bî-mülâhaza bir işe saldırıp 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَانْقَحَم  أقَْحَمْتُهُ 
 Ve وَاقْتَحَمَ

-Bir nesneyi hakîr ¡add ey [i…ti√âm] إِقْتِحَامٌ
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[ca¡fer] vezninde) Bir recül ismidir.

]ق ح ز م]
 Bir (zây-ı mu¡ceme ile) [a√zem¢] قَحْزَمٌ
recül adıdır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…a√zemet] اَلْقَحْزَمَةُ
vezninde) Sarf ve tahvîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءِ  الشَّ عَنِ   قَحْزَمَهُ 
صَرَفَهُ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…a√zum] اَلتَّقَحْزُمُ
vezninde) İlişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَقَحْزَمَ فِي أمَْرِهِ إِذَا نَشِبَ

]ق خ م]
 حَيْدَرٌ â-yı mu¡ceme ile») [el-…ay«am] اَلْقَيْخَمُ
[√ayder] vezninde) Etrâfından yüksek ve 
mürtefi¡ olan şey™e denir.

 [fey«amân] فَيْخَمَانٌ [el-…ay«amân] اَلْقَيْخَمَانُ
ve mürâdifidir ki zikr olundu.

]ق د م]
ve (fethateynle) [el-…adem] اَلْقَسَمُ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…udmet] اَلْقُسْمَةُ
ve

-veznin [ineb¡] عِنَبٌ) [el-…idem] اَلْقِسَمُ
de) Sâbıka fi’l-emr ma¡nâsınadır ki bir 
husûsta sâ™irleri sebk ve takaddümlük eser 
ve hâletinden ¡ibârettir; yukâlu: ٌلَهُ قَدَمٌ وَقُدْمَة 
Ve وَقِدَمٌ فِي هَذِهِ الْخِدْمَةِ أيَْ سَابِقَةٌ

 Hayr ve birr ve (fethateynle) [adem…] قَسَمٌ
hasene cihetinde derece ve mertebe sâhibi 
adama denir; mü™ennesi ٌقَدَمَة […ademet]
tir; yukâlu: ِفِيه مَرْتَبَةٌ  لَهُ  أيَْ  الْخَيْرِ  قَدَمٌ فِي   Ve هُوَ 
ayağa denir, ٌرِجْل [ricl] ma¡nâsına. Ve ٌقَدَم 
[…adem] lafzı mü™ennestir; Cevherî’nin 
tezkîr ile ِالْقَْدَام  ta¡bîri sehvdir, savâb وَاحِدُ 
olan ِوَاحِدَةُ الْقَْدَام olmaktır hâ’yla; cem¡i ٌأقَْدَام 
[a…dâm] gelir. Şârih der ki ¡uzv te™vîliyle 
tezkîri câ™izdir. 

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-…a√ûm] اَلْقَحُومُ
de) Pek yaşlı kocaya denir; nü™ennesi ٌقَحْمَة 
[…a√met]tir; yukâlu: ٌَوَامْرَأة وَقَحُومٌ  قَحْمٌ   رَجُلٌ 
ا نِّ جِدًّ  Ve قَحْمَةٌ أيَِ الْكَبِيرُ السِّ

 Tîz tekerlenip nüzûl eden [a√ûm…] قَحُومٌ
çarha ve makaraya denir; yukâlu: ٌمَحَالَة 
نْحِدَارِ قَحُومٌ أيَْ سَرِيعَةُ الِْ
ve (âf’ın fethiyle…) [el-…a√âmet] اَلْقَحَامَةُ

 (âf’ın zammıyla…) [el-…u√ûmet] اَلْقُحُومَةُ
Ma¡nâ-yı evvelden ismlerdir, pek kocalı-
ğa denir. Ve bunlar fi’l-asl masdarlardır, 
kendilerden fi¡l tasarruf olunmadı, ism 
mevzi¡inde isti¡mâl olundular; yukâlu: ِبِه 
ا قَحَامَةٌ وَقُحُومَةٌ أيَْ كِبَرُ سِنٍّ جِدًّ
 Sâlik (âf’ın fethiyle…) [el-…a√m] اَلْقَحْمُ
bir düzeye eştirip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَحَمَ الْمَفَاوِزَ قَحْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَوَاهَا 
Ve bir nesneye varıp çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَحَمَ إِلَيْهِ إِذَا دَنَا
 ;Pek siyâh nesneye denir [el-…â√im] اَلْقَاحِمُ
yukâlu: ٌأسَْوَدُ قَاحِمٌ أيَْ فَاحِم
-vez [mi…dâm] مِقْدَامٌ) [el-mi…√âm] اَلْمِقْحَامُ
ninde) Hemân kendiliğinden nâkaya sal-
dırıcı buğura denir.

-Nüshalarda hemze [el-a…√amet] اَلْقَْحَمَةُ
nin ve √â’nın fethiyle ٌأقَْمَحَة [a…me√at] ile 
müfesser olarak mersûmdur; ٌأقَْمَحَة ¡unvânı 
ise mahallinde sâbit değildir. Şârih dahi 
ta¡arruz eylememiştir, meger ki ٌأجَْوِبَة [ec-
vibet] vezninde ola ki ٌقَمِيحَة […amî√at]ın 
cem¡idir, zürûrât ve süfûfât makûlesine 
denir ve ٌأقَْمَحَة lafzı ondan maklûb ola, 
ihtimâlât-ı sâ™ireye zafer-yâb olunmadı.

-Bir re (vezninde [la√m] لَحْمٌ) [a√m¢] قَحْمٌ
cül adıdır.

]ق ح ذ م]
 جَعْفَرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [a√≠em¢] قَحْذَمٌ
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-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…udmet] اَلْقُسْمَةُ
de) Sâbıka fi’l-emr ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu. Ve ism olur, dilîrlik ve dil-âverlik 
ma¡nâsına; yukâlu: ٌَبِهِ قُدْمَةٌ أيَْ جُرْأة
 Bu (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-…idem] اَلْقِسَمُ
dahi sâbıka fi’l-emr ma¡nâsınadır. Ve 

 ve [idem…] قِسَمٌ

-veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [adâmet…] قَسَامَةٌ
de) Masdar olur, bir nesne kadîm ve 
dîrîn olmak ma¡nâsına ki ٌحَادِث [√âdi&] 
olmak mukâbilidir; yukâlu: ًقَدَامَة يْءُ  الشَّ  قَدُمَ 
 [idem…] قِدَمٌ Ve وَقِدَمًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا تَقَادَمَ
bu ma¡nâda ism olur, kadîmliğe denir; 
yukâlu: ٍبِهِ قِدَمٌ أيَْ ضِدُّ حُدُوث
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…adîm] اَلْقَسِيمُ

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-…udâm] اَلْقُسَامُ
de) Vasflardır, zamân cihetiyle eski ve 
çoktanki nesneye denir, dîrîn ma¡nâsına 
ki ٌحَادِث [√âdi&] mukabilidir; cem¡i ُقُدَمَاء 
[…udemâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde 
ve قُدَامَى […udâmâ] gelir, قُصَارَى […u§ârâ] 
vezninde ve ُقَدَائِم […adâ™im] gelir.

-âf’ın zammıyla ve zam…) [el-…udm] اَلْقُسْمُ
meteynle) Bu dahi dilîr ve bahâdıra ıtlâk 
olunur ki cenkte ¡askere takaddüm eder; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ قُدْمٌ وَقُدُمٌ أيَْ شُجَاع Ve 

-İleri ile (zammeteynle) [udum…] قُسُمٌ
ri takaddüm eylemeğe denir; ve minhu 
yukâlu: يَعْنِي الْحَرْبِ  فِي  مَضَى  إِذَا  الْقُدُمَ  يَمْشِي   هُوَ 
مَ سَائِرَهُ إِذَا تَقَدَّ
ve (vezninde [hedm] هَدْمٌ) [el-…adm] اَلْقَسْمُ

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…udûm] اَلْقُسُومُ
de) Takaddüm eylemek ma¡nâsınadır ki 
bir kimsenin önüne geçmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَقُدُومًا  قَدْمًا  الْقَوْمَ   قَدَمَ 
مَهُمْ  Ve تَقَدَّ

 Dilîrlik ve cür™et eylemek [adm…] قَسْمٌ

Mü™ellif lâm bâbında ٌرِجْل [ricl]i ْاَلْقَدَمُ أوَْ مِن 
-ibâretiyle ta¡rîf edip bu¡ أصَْلِ الْفَخِذِ إِلَى الْقَدَمِ
rada ٌقَدَم […adem]i ُجْل  unvânıyla ta¡rîfi¡ اَلرِّ
garîbdir. Ekser-i ehl-i lügat ٌرِجْل [ricl]i 
kalça başından tabana kadar ve ba¡zıları 
tabanı dahi idhâl edip ve ٌقَدَم […adem]i 
yalnız topuktan aşağı ile ve ekseri taban 
ile ta¡rîf eylemişlerdir, niteki Muπrib’de 
ve Mi§bâ√’ta musarrahtır. Ve Zema«şerî, 
Mu…addime’de keff-i pây ile tefsîr eyledi 
ki ayak ayası demektir, pes bu dahi taban 
olur. Bunlara göre ehadühümâyı âherde 
isti¡mâl mecâz olur. İntehâ. Ve 

-Bir kabîle adıdır. Ve bir mev [adem¢] قَسَمٌ
zi¡ ismidir. Ve bahâdıra ıtlâk olunur. Müf-
red ve cem¡i ve te™nîs ve tezkîri müsâvîdir; 
yukâlu: ٍوَنِسَاء رِجَالٍ  مِنْ  قَدَمٌ  وَامْرَأةٌَ  قَدَمٌ   رَجُلٌ 
جَرِيئَيْنِ كَانَا  إِذَا  أيَِ :ve yukâlu قَدَمٍ  الْقَدَمِ  ذَوُو   هُمْ 
جَاعَةِ الشَّ فِي  مِ  وَالتَّقَدُّ ابِقَةِ   Ve ammâ mâ-câ™eالسَّ
fi’l-hadîsi ellezî fî sifati’n-nâri ennehu 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem kâle: “ُلَ تَسْكُن 
ةِ فِيهَا قَدَمَهُ” أيَْ حَتَّى يَجْعَلَ  جَهَنَّمُ حَتَّى يَضَعَ رَبُّ الْعِزَّ
مَهُمْ لَهَا مِنَ الْشَْرَارِ فَهُمْ قَدَمُ الِله لِلنَّارِ كَمَا الَّذِينَ قَدَّ  اللهُ 
دْعِ  أنََّ الْخَْيَارَ قَدَمُ الِله إِلَى الْجَنَّةِ أوَْ وَضْعُ الْقَدَمِ مَثَلٌ لِلرَّ
الْمَزِيدِ طَلَبِ  عَنْ  هَا  يَكُفُّ أمَْرٌ  يَأْتِيهَا  أيَْ   Ya¡nî وَالْقَمْعِ 
burada ٌقَدَم […adem]den murâd takdîm olu-
nan nesne olmakla ma¡nâ Rabbü’l-¡izzet 
hazretleri vefk-ı murâdı üzere cehenneme 
takdîm ve idhâl eyleyeceği eşrârı bi’t-
tamâm vaz¡ ve idhâl eylemedikçe cehen-
nemin ﴾ٍهَلْ مِنْ مَزِيد﴿ diyerek fevret ve sev-
reti sâkin olmaz. Ve ba¡zılar dedi ki ُوَضْع 
 bir nesneyi kal¡ ve kam¡ eylemekten قَدَمٍ
kinâye olmakla emr-i ilâhî şeref-vürûd 
edip cehennemi mezîd-i talebinden men¡ 
ve nehy edince kadar sâkin olmaz de-
mektir. Şârih der ki hadîs müteşâbihâttan 
olmakla ehl-i tahkîkin bunda ekâvîl-i 
kesîresi vâki¡dir.
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İlerilik ma¡nâsına olup ba¡dehu cenk-
te düşman ¡askerine sâ™irden mukaddem 
hamle ve ikdâm eylemekte isti¡mâl olun-
du; yukâlu: َة وَالْيَقْدُمِيَّ وَالْقُدُمِيَّةَ  الْقُدُمَ  يَمْشِي    هُوَ 
الْحَرْبِ إِذَا مَضَى فِي  وَالتَّقْدُمَةَ   Nihâye’de وَالتَّقْدُمِيَّةَ 
bunlar ِرَف الشَّ فِي  مٌ   ma¡nâlarıyla تَبَخْتُرٌ ve تَقَدُّ
müfesserdir.

ve [el-mi…dâm] اَلْمِقْسَامُ

-mîm’lerin kesriy) [el-mi…dâmet] اَلْمِقْسَامَةُ
le) ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…adûm] اَلْقَسُومُ
ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…adim] اَلْقَسِمُ
Mutlakan dilîr olup pek ikdâm sâhibi ada-
ma denir.

مُ لٌ) [et-te…addum] اَلتَّقَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Dilîr ve mikdâm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا كَانَ قَدُومًا جُلُ  مَ الرَّ -Ve öne geç تَقَدَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا كَان مَ الرَّ  تَقَدَّ
مًا  Ve bir adama bir nesne ile emr ve مُقَدِّ
vasiyyet eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki maslahat üzere takdîm eylemiş olur; 
yukâlu: ِمَ إِلَيْهِ فِي كَذَا أيَْ أمََرَ وَأوَْصَاهُ بِه تَقَدَّ
مَةُ ثَةٌ) [el-mu…addimet] اَلْمُقَسِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) ٌمَة -mute…ad] مُتَقَدِّ
dimet] ma¡nâsına müsta¡meldir, niteki 
tasrîfi zikr olundu. Bu ma¡nâdandır ki ¡as-
kerin ileri giden bölüğüne ki çarkacı ta¡bîr 
olunur, ِالْجَيْش مَةُ   [mu…addimetu’l-ceyş] مُقَدِّ
ıtlâk olunur. Ve İmâm ¿a¡leb dâl’ın fet-
hiyle rivâyet eyledi ki başbuğ tarafından 
takdîm olunmuş olur; te™nîsi ٌطَائِفَة [†â™ifet] 
ve ٌجَمَاعَة [cemâ¡at] i¡tibârıyladır; yukâlu: 
مُوهُ مَتُهُ عَلَى قَوْلِ ثَعْلَبٍ أيَْ مُتَقَدِّ مَةُ الْجَيْشِ وَمُقَدَّ  هُمْ مُقَدِّ
Ve ِبِل الِْ مَةُ   sâ™ir [mu…addimetu’l-ibil] مُقَدِّ
nâkalardan mukaddem döl tutup ve intâc 
eden nâkalara ıtlâk olunur. Ve ِيْء الشَّ مَةُ   مُقَدِّ
[mu…addimetu’ş-şey™] o nesnenin evveline 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَدْمًا  وَقَدِمَ  فُلَنٌ   قَدَمَ 
ابِعِ بِمَعْنَى أقَْدَمَ لِ وَالرَّ الْبَابِ الْوََّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…dîm] الَتَّقْسِيمُ
de) Bu dahi öne geçmek ma¡nâsınadır ki 
nefsini takdîm etmiş olur; yukâlu: َمَ الْقَوْم  قَدَّ
مَهُمْ تَقَدَّ مَةٌ Şârih der ki musannifînin أيَْ   مُقَدِّ
[mu…addimet] ta¡bîrlerini ba¡zıların ٌمَة  مُتَقَدِّ
[mute…addimet] ma¡nâsıyla tefsîrleri bun-
dandır. Ve 

 Bir adamı ileri sürüp öne [ta…dîm] تَقْسِيمٌ
geçirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا مْتُهُ   قَدَّ
مًا  Ve جَعَلْتَهُ مُقَدِّ

يَمِينٍ تَقْسِيمُ   [ta…dîmu yemîn] Bi-¡aynihi 
yemîn eylemekten ¡ibârettir ki yemîni 
hükm üzere takdîm etmiş olur; tekûlu: 
مْتُ يَمِينًا أيَْ حَلَفْتُ قَدَّ
سْتِقْسَامُ مٌ Bu dahi [el-isti…dâm] اَلِْ  تَقَدُّ
[te…addum] ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَقْدَم 
مَهُمْ تَقَدَّ أيَْ   Ve dilîr ve kesîrü’l-ikdâm الْقَوْمَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَقْدَمَ 
إِذَا كَانَ قَدُومًا
قْسَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…dâm] اَلِْ
Dilîrlik eylemek ma¡nâsınadır ki nefsini 
ileri geçirmek lâzımıdır; yukâlu: عَلَى  أقَْدَمَ 
شَجُعَ إِذَا   Ve bir adamı ileri geçirmek الْمَْرِ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمْتُه  Ve أقَْدَمْتُهُ بِمَعْنَى قَدَّ

يَمِينٍ إِقْسَامُ   [i…dâmu yemîn] تَقْدِيمٌ   [ta…dîm] 
gibi bi-¡aynihi yemîn eylemekten ¡ibârettir; 
tekûlu: َأقَْدَمْتُ يَمِينًا إِذَا حَلَفْت
ve (zammeteynle) [el-…udum] اَلْقُسُمُ

ةُ  yâ-yı müşeddede) [el-…udumiyyet] اَلْقُسُمِيَّ
ile) ve

ةُ -yâ-yı tahtiyye) [el-ya…dumiyyet] اَلْيَقْسُمِيَّ
nin fethi ve dâl’ın zammıyla) ve

ةُ  tâ-yı fevkiyye-i) [et-ta…dumiyyet] اَلتَّقْسُمِيَّ
meftûha ile) ve

 (dâl’ın zammıyla) [et-ta…dumet] الَتَّقْسُمَةُ
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Ve bir recül ismidir. Ve bir küçük dağın 
adıdır.

ve [el-…avâdim] اَلْقَوَادِمُ

-vez [ubârâ√] حُبَارَى) [el-…udâmâ] اَلْقُسَامَى
ninde) Kuş kanadının ön tarafında vâki¡ 
dört ¡alâ-kavlin on ¡aded yeleklere denir, 
 قَادِمَةٌ mukabilidir; müfredi [avâfî»] خَوَافِي
[…âdimet]tir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi…dâm] اَلْمِقْسَامُ
ninde) Kesîrü’l-ikdâm adama denir ki 
zikr olundu. Ve bir hurmâlık adıdır. Ve 
Mi…dâm b. Ma¡dîkereb ashâbındandır.

-veznin [hucûm] هُجُومٌ) [el-…udûm] اَلْقُسُومُ
de) ve

-vez [irmân√] حِرْمَانٌ) [el-…idmân] اَلْقِسْمَانُ
ninde) Seferden ¡avdet edip vatana gel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَدِمَ مِنْ سَفَرِهِ قُدُومًا 
ابِعِ إِذَا آبَ وَقِدْمَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-…adûm] اَلْقَسُومُ
de) Dülgerlerin keser ta¡bîr ettikleri âlete 
denir. Ve bu mü™ennestir, cem¡i ُقَدَائِم 
[…adâ™im] ve ٌقُدُم […udum] gelir zamme-
teynle. Ve ◊aleb kazâsında bir karye adı-
dır. Ve Na¡mân nâm mahalde bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Medîne’de bir cebel adıdır. 
Ve Serât diyârında bir sarp belen adıdır. 
Ve bir mevzi¡ adıdır ki orada Hazret-i 
İbrâhîm ¡alâ-nebiyyina ve ¡aleyhi’t-teslîm 
i«titân eylediler. Ve ba¡zen dâl’ı müşed-
ded kılınır. Şârihin beyânına göre mevzi¡-i 
mezbûr Şâm diyârındadır. Ve 

 Devs bilâdında bir dağda [adûm¢] قَسُومٌ
bir sarp yokuş adıdır. Ve Yemen’de bir 
hisâr adıdır.

-vez [ay§ûm…] قَيْصُومٌ) [el-…aydûm] اَلْقَيْسُومُ
ninde) ve

-veznin [aydâr…] قَيْدَارٌ) [el-…aydâm] اَلْقَيْسَامُ

ıtlâk olunur, ِالْكِتَاب مَةُ  -mu…addimetu’l] مُقَدِّ
kitâb] gibi. Ve alındaki perçeme ıtlâk 
olunur, ٌنَاصِيَة [nâ§iyet] ma¡nâsına. Ve alı-
na ıtlâk olunur, ٌجَبْهَة [cebhet] ma¡nâsına. 
Ve saçı bir gûne taramağa denir; yukâlu: 
مْتِشَاطِ مَةَ وَهِيَ ضَرْبٌ مِنَ الِْ إِمْتَشَطَتِ الْمَرْأةَُ الْمُقَدِّ
ve [el-…âdimet] اَلْقَادِمَةُ

 [u§ârâ…] قُصَارَى) [el-…udâmâ] اَلْقُسَامَى
vezninde) Bunlar da ِالْجَيْش مَةُ   مُقَدِّ
[mu…addimetu’l-ceyş] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَتُه  Ve هُمْ قَادِمَةُ الْجَيْشِ وَقُدَامَاهُ أيَْ مُتَقَدِّ

 .Semerin ön kaşına denir [âdimet¢] قَادِمَةٌ
Ve Benî ∞ubîne yurdunda bir su adıdır.

الْعَيْنِ مُقْسِمُ   [mu…dimu’l-¡ayn] (ٌمُحْسِن 
[mu√sin] vezninde) ve

الْعَيْنِ مُ  مُقَسَّ  [mu…addemu’l-¡ayn] (ٌمُعَظَّم 
[mu¡a@@am] vezninde) Gözün burundan 
tarafa ucuna denir ki gözün pınarı ta¡bîr 
olunur. Ve 

الْوَجْهِ مُ  مُقَسَّ  [mu…addemu’l-vech] Yüzün 
manzaraya gelen yerinden ¡ibârettir; cem¡i 
 gelir. Ve [me…âdîm] مَقَادِيمُ

حْلِ مُ الرَّ  ve [mu…dimu’r-ra√l] مُقَسِّ

حْلِِ الرَّ مُ  مُقَسَّ  [mu…addemu’r-ra√l] ki ٌمُحْسِن 
[mu√sin] ve ٌمُعَظَّم [mu¡a@@am] veznlerin-
dedir, semerin ön kaşına denir.

-İnsânın başına ıtlâk olu [el-…âdim] اَلْقَادِمُ
nur ki a¡zânın mukaddemidir; cem¡i ُقَوَادِم 
[…avâdim]dir. Ve ineğin ve nâkanın gö-
bekten tarafa olan iki ön memelerine ِقَادِمَان 
[…âdimân] ıtlâk olunur. Ve 

 ı âtîden ism-i-[udûm…] قُدُومٌ [âdim…] قَادِمٌ
fâ¡ildir, seferden vatanına ¡avdet edip ge-
len adama denir; cem¡i ٌقُدُم […udum] gelir, 
امٌ vezninde ve […unu¡] عُنقٌُ  [uddâm…] قُدَّ
gelir, ٌزُنَّار [zunnâr] vezninde. Ve ِحْل  قَادِمُ الرَّ
[…âdimu’r-ra√l] semerin ön kaşına denir. 
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Yemen’de bir küçük kabîle adıdır. Ve bir 
mevzi¡ ismidir; ondan a¡lâ bezler çıkar, 
ةٌ .ona mensûbdur ثِيَابٌ قُدَمِيَّ

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [adâmi¢] قَسَامِ
¡Urve b. Sinân el-¡Abdî ve ¡Abdullâh b. el-
¡Aclân en-Nehdî fereslerinin ismidir. Ve 
bir kancık kelbin adıdır.

 (vezninde [heyûlâ] هَيُولَى) [adûmâ¢] قَسُومَى
Cezîre’de yâhûd Bâbil türâbında bir mev-
zi¡ adıdır.

يمُ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [el-…iddîm] اَلْقِسِّ
ve

امُ ادٌ) [el-…addâm] اَلْقَسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ٌام -gibi pâdişâha ıtlâk olu [uddâm…] قُدَّ
nur. Ve bir kavmin seyyid ve sergerdesine 
denir. Ve nâstan şeref ve şânla ¡âlî ve mü-
tekaddim olan adama denir.

(vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [âdim¢] قَادِمٌ

مٌ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu…addem] مُقَسَّ
vezninde) 

 (vezninde [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [Mi…dâm] مِقْسَامٌ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [udâmet¢] قُسَامَةُ
ninde) Esâmî-i nâstandır. Ve ¢udâme b. 
◊an@ale ve İbn ¡Abdullâh ve İbn Mâlik ve 
İbn Ma@¡ûn ve İbn Mil√ân sahâbelerdir.

.Arslana ıtlâk olunur [el-a…dem] اَلْقَْسَمُ

ةُ ةٌ) [el-…ademiyyet] اَلْقَسَمِيَّ  [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
vezninde) Bir gûne sahtiyâna denir.

ةُ  âf’ın ve dâl’ın…) [el-…udumiyyet] اَلْقُسُمِيَّ
zammıyla) Salınmağa denir; yukâlu: يَمْشِي 
الْقُدُمِيَّةَ أيَْ يَتَبَخْتَرُ
) [adûmet¢] قَسُومَةُ -veznin [abûret§] صَبُورَةٌ
de) Bir sarp yokuşun adıdır.

 (hemze-i meftûha ile) [û A…dâm±] ذُوأقَْسَامٍ
Bir dağdır.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…adim] اَلْقَسِمُ

de) Bir nesnenin sadrına ve evveline de-
nir; yukâlu: ُمُهُ وَصَدْرُه يْءِ وَقَيْدَامُهُ أيَْ مُقَدَّ  قَيْدُومُ الشَّ
Ve 

الْجَبَلِ -Dağın bu [aydûmu’l-cebel…] قَيْسومُ 
run gibi ileriye çıkan sivri ucuna denir. Ve 

 ve [aydûm…] قَيْسُومٌ

امٌ ,Öne denir [aydâm…] قَيْسَامٌ  [uddâm…] قُدَّ
ma¡nâsına.

امٌ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [uddâm…] قُسَّ
Cihât-ı sitteden ön cihetine denir, َوَرَاء 
[verâ™] mukâbilidir. Ve bu mü™ennestir, 
ba¡zen müzekker olur; musaggarı ٌقُدَيْدِيمَة 
[…udeydîmet] ve ٌقُدَيْدِيم […udeydîm]dir 
hâ’yla ve hâ’sız. Şârih der ki bünye-i ûlâ 
şâzdır, zîrâ rubâ¡înin musaggarında hâ™ 
lâhık olmaz ve harf-i meddi mutazammın 
olmakla ٌفُعَيْعِيل [fu¡ay¡îl] üzere tasgîr olun-
du. İntehâ. Ve

امٌ ارٌ [uddâm…] قُسَّ  ma¡nâsınadırki [cezzâr] جَزَّ
kurbân zebh eden kimsedir; zâhiren 
kurbânı zebh ederken önünde yatırır ol-
ması bâ¡is-i ıtlâktır. Ve 

امٌ  ¡lafzından cem [âdim…] قَادِمٌ [uddâm…] قُسَّ
olur ki seferden ¡avd ve vürûd eden kim-
selere denir; yukâlu: َِامُ أي  هَؤُلَءِ الْقَادِمُونَ وَالْقُدَّ
فَرِ السَّ مِنَ   .Ve pâdişâha ıtlâk olunur الْئِبُونَ 
Ve bir kavmin seyyid ve a¡yânına kezâlik 
sâ™irden ¡âlî-şân olan adama ıtlâk olunur.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu…dimet] اَلْمُقْسِمَةُ
vezninde) ve

مَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…addemet] اَلْمُقَسَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) ٌمُقْدِم [mu…dim] ve 
مٌ  gibi semerin ön kaşına [mu…addem] مُقَدَّ
denir.

 Bir gûne (âf’ın fethiyle…) [el-…adm] اَلْقَسْمُ
kırmızı beze denir.

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [udem¢] قُسَمُ
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iştihâlı ârzû-mend olmak ma¡nâsınadır; 
ba¡dehu sâ™ir nesneden dahi isti¡mâli şâyi¡ 
ve kesîr olup hattâ ma¡şûk ve mahbûbe 
olan şevk ve ârzûda dahi isti¡mâl olun-
du; yukâlu: ابِعِ إِذَا  قَرِمَ إِلَى اللَّحْمِ قَرَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
تْ شَهْوَتُهُ إِلَيْهِ  قَرِمْتُ إِلَى لِقَائِكَ قَرَمًا :ve tekûluاشْتَدَّ
إِذَا اشْتَقْتَ إِلَيْهِ
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arm] اَلْقَرْمُ
sükûnuyla) Döl için hıfz ve ihtiyâr olunan 
erkek deveye denir, ¡alâ-kavlin henüz ip 
ve yular geçirilmemiş erkek deveye denir; 
cem¡i ٌقُرُوم […urûm] gelir. Ve seyyid ve zî-
şân adama ıtlâk olunur; yukâlu: َمِن قَرْمٌ   هُوَ 
دٌ الْقُرُومِ أيَْ سَيِّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…rem] اَلْقَْرَمُ
 .ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir [arm…] قَرْمٌ
Ve Cevherî’nin ٌمَجْهُولَة لغَُةٌ  الْحَدِيثِ  فِي   اَلْقَْرَمُ 
kavli hatâdır. Şârih der ki murâd işbu 
hadîstir; ¡an Dukeyn b. Sa¡îd kâle: “َأمََر 

نٍ اَلْمُزَنِيَّ دَ النُّعْمَانَ بْنَ مُقَرِّ لَمُ عُمَرَ أنَْ يزَُوِّ  النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
تَمْرٌ كَالْبَعِيرِ الْقَْرَمِ لَهُ فِيهَا  فَفَتَحَ غُرْفَةً   Ebû ”وَأصَْحَابَهُ 
¡Ubeyd dedi ki ٌأقَْرَم [a…rem] kelimesi bu 
ma¡nâda benim ma¡lûmum değildir, be-
nim ma¡lûmum olan ٌبَعِيرٌ مُقْرَم olmaktır. Pes 
Cevherî, Ebû ¡Ubeyd’in kelâmına nazar 
ve i¡tinâ eylemiştir. Ve Ebû ¡Ubeyd ise 
imâm-ı celîlü’ş-şândır. Ve 

 Esâmîdendir: ¡Abdullâh [A…rem] أقَْرَمُ
yâhûd ¡Ubeydullâh b. A…rem ashâbdandır.

-Bir şe (âf’ın zammıyla…) [el-…urm] اَلْقُرْمُ
cer adıdır ki cevf-i bahrda nâbit olur, gıl-
zat ve beyâzlıkta çınara şebîh olur.

قْرَامُ -Er (hemzenin kesriyle) [el-i…râm] اَلِْ
kek deveyi binmeyip ve kullanmayıp 
hemân döl için hıfz ve terbiye eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْرَمَ الْفَحْلَ إِذَا جَعَلَهُ قَرْمًا
-veznin [arm§] صَرْمٌ) [el-…arm] اَلْقَرْمُ
de) Bir nesnenin kabuğunu gidermek 

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…adimet] اَلْقَسِمَةُ
de) Kara taşlık tepenin dürüşt ve galîz 
olan yerine denir.

]ق د ح م]
 âf’ın kesriyle…) [el-…ida√met] اَلْقِسَحْمَةُ
حَتْ بِقِدَحْمَةَ (vezninde ki [ima†ret…] قِمَطْرَةٌ  صَرَّ
kavllerinde vâki¡dir ٍالْتِبَاس بَعْدَ  ةُ  الْقِصَّ  وَضَحَتِ 
ma¡nâsınadır, ya¡nî mültebis ve müştebih 
olan kıssa ve vâkı¡a ma¡nâsına isti¡mâl 
ederler, niteki bu ma¡nâda ُاء جِدَّ حَتْ   صَرَّ
انَ بِجِدَّ اءَبِجِدَّ  ”ج،د،د“ dahi derler, niteki وَبِجِدَّ
mâddesinde zikr olundu. ْحَت  lafzının صَرَّ
fâ¡ili kıssadır. Şârihin beyânına göre asl 
vaz¡ı târümâr ve perâkende ma¡nâsınadır.

]ق ذ م]
 âf’ın kesri ve ≠âl-ı…) [el-…i≠emm] اَلْقِذَمُّ
mu¡cemenin fethiyle ٌّهِجَف [hiceff] veznin-
de) Serî¡ ve şedîd adama denir. Ve cevâd 
ve mi¡tâ™ olan seyyid ve zî-şâna denir; 
yukâlu: ٌدٌ مِعْطَاء رَجُلٌ قِذَمٌّ أيَْ سَيِّ
 Bu (vezninde [zufer] زُفَرُ) [el-…u≠em] اَلْقُذَمُ
dahi ٌّقِذَم […i≠emm] ma¡nâsınadır.

 Batmış ve (zammeteynle) [el-…u≠um] اَلْقُذُمُ
belirsiz olmuş kuyulara denir.

 (vezninde [cezm] جَزْمٌ) [el-…a≠m] اَلْقَذْمُ
Bir adama def¡aten mâl-ı nefîs vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَذَمَ لَهُ مِنَ الْمَالِ قَذْمًا مِن 
لِ بِمَعْنَى قَثَمَ لَهُ الْبَابِ الْوََّ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u≠met] اَلْقُذْمَةُ
de) Bir yudum suya denir, ٌجُرْعَة [cur¡at] 
ma¡nâsına.

-Suyu yu (fethateynle) [el-…a≠em] اَلْقَذَمُ
dum yudum içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا جَرَعَ جُرْعَةً قَذِمَ قُذْمَةً وَقَذَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ق ر م]
 Ete pek (fethateynle) [el-…arem] اَلْقَرَمُ
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) [el-…armet] اَلْقَرْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
ve

ve [el-…urmet] اَلْقُرْمَةُ

 (âf’ların zammıyla…) [el-…urâmet] اَلْقُرَامَةُ
Bunlar da vech-i mezkûr üzere devenin 
burnundan kesilen derinin yerine denir. 
Ve 

-Ku (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [armet…] قَرْمَةٌ
mar okları üzere vaz¡ olunan nişâna denir. 
Ve döşek çarşafına denir.

مُ لٌ) [et-te…arrum] اَلتَّقَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi memeden kesilip henüz ot 
yemeğe başlayan hayvân ot yemek yâhûd 
fersiz yapça yapça yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل مَ الْبَعِيرُ إِذَا تَنَاوَلَ الْحَشِيشَ وَذَلِكَ فِي أوََّ  تَقَرَّ
أكَْلِهِ أوَْ أكََلَ ضَعِيفًا
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…armâ] اَلْقَرْمَاءُ
de) Burnunda ٌقَرْم […arm]-ı mezkûr olan 
nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ قَرْمَاءُ إِذَا كَانَ بِهَا قَرْم
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…rîm] اَلتَّقْرِيمُ
de) Ta¡lîm-i ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَهُ إِذَا عَلَّمَهُ الْكَْل قَرَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…rem] اَلْمِقْرَمُ
ve

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…remet] اَلْمِقْرَمَةُ
vezninde) ٌقِرَام […irâm] ma¡nâsınadır ki 
zikr olunan perde yâhûd zardır. Ve dö-
şek çarşafına denir ki içine döşek sarılır. 
Mütercim der ki yüz silecek mendile ٌمِقْرَمَة 
[mi…remet] ta¡bîri mîm’in kesriyledir, 
lisân-ı nâsta mîm’in fethiyle mütedâvildir 
ve bu müvelleddir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…urâmet] اَلْقُرَامَةُ
ninde) Tennûra ve fırına yapışmış ekmek 
parçasına denir; yukâlu: َمَا أطَْعَمَنِي قُرَامَةً وَهِي 
بِالتَّنُّورِ الْخُبْزِ  مِنَ  الْتَزَقَ   Ve ¡ayb ve nakîsa مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌقُرَامَةٌ أيَْ عَيْب بِهِ   Ve مَا 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  قَرَمَهُ قَرْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
قَشَرَهُ  :Ve sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
هُ  ;Ve ekl eylemek ma¡nâsınadır قَرَمَ فُلَنًا إِذَا سَبَّ
yukâlu: ُقَرَمَ الطَّعَامَ إِذَا أكََلَه Ve 

 ve [arm…] قَرْمٌ

 ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [urûm…] قُرُومٌ

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [ma…rem] مَقْرَمٌ
ve 

-Memeden ke (fetehâtla) [aremân…] قَرَمَانٌ
silip ibtidâ ot yemeğe başlayan hayvân ot 
yemek, ¡alâ-kavlin fersiz za¡îf za¡îf yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَقُرُومًا قَرْمًا  الْبَعِيرُ   قَرَمَ 
الْحَشِيشَ تَنَاوَلَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَقَرَمَانًا   وَمَقْرَمًا 
لِ أكَْلِهِ أوَْ هُوَ أكَْلٌ ضَعِيفٌ  Ve وَذَلِكَ فِي أوََّ

 ;Habs eylemek ma¡nâsınadır [arm…] قَرْمٌ
yukâlu: ُقَرَمَ فُلَنًا إِذَا حَبَسَه Ve devenin burnun-
dan ayırmayarak biraz deri kesip yine ye-
rine yapıştırmak yâhûd burnundan yuka-
rıca yerden kesmek tâ ki yular geçirecek 
yere düşmekle yular onun üzerine gelip 
râm ve zebûn eyleye. Ba¡zılar dedi ki onu 
nişân ve ¡alâmet için ederler ve o nişâna 
de ٌقَرْم […arm] derler; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرَ   قَرَمَ 
 قَطَعَ مِنْ أنَْفِهِ جِلْدَةً لَ تَبِينُ وَجَمَعَهَا عَلَيْهِ أوَْ قَطَعَ جِلْدَةً
 مِنْ فَوْقِ خَطْمِهِ لِيَقَعَ عَلَى الْمَوْضِعِ الْخِطَامِ لِيَذِلَّ أوَْ إِنَّمَا
ى بِذَلِكَ أيَْضًا مَةُ تُسَمَّ مَةِ وَذَلِكَ السِّ  Ve تَكُونُ هَذِهِ لِلسِّ

 Kumar okları üzere olan nişâna [arm…] قَرْمٌ
denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…urmet] اَلْقُرْمَةُ
Vech-i mezkûr üzere devenin burnundan 
kesilen derinin yerine denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…irâm] اَلْقِرَامُ
 ma¡nâsınadır. Ve al perdeye [urmet…] قُرْمَةٌ
ve duvağa denir, ¡alâ-kavlin yünden alaca 
ve münakkaş işlenmiş ince nihâlîye denir 
ki kapılara perde ederler yâhûd be-gâyet 
ince zara ve çarşafa denir.
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]ق ر د م]
 جَعْفَرٌ dâl-ı mühmele ile) [el-…ardem] اَلْقَرْدَمُ
[ca¡fer] vezninde) Söz bilmez ¡âciz ve 
sakîl adama denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ قَرْدَمٌ أيَْ عَيِي
 âf’ın fethi ve…) [el-…ardemânâ] اَلْقَرْدَمَانَى
elifin kasrıyla) كَرَوْيَا [kerevyâ] ismidir ki 
anasona şebîh olur, karaman kimyonu ve 
tatlıca ot ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin yabanî 
nev¡ine denir ki tîz kokusu olur, geyik 
kimyonu ve geyik sırası ta¡bîr olunur. Ve 
lügat-i mezbûre Rûmiyyedir.

 âf’ın zammı…) [el-…urdumâniyy] اَلْقُرْدُمَانِيُّ
ve yâ’nın teşdîdiyle ki mensûbdur) »aftân 
ta¡bîr olunan pamuklu kalın câmeye denir 
ki cenklerde pehlivânlar zırh altından gi-
yerler, Fârisîde kebr denir kâf-ı ¡arabînin 
fethi ve bâ’nın sükûnuyla, …azâgend dahi 
derler. ¡Alâ-kavlin bir gûne silâh ismidir ki 
selefte ekâsire-i ¡Acem hazînelerine vaz¡ 
ve iddihâr ve hîn-i hâcette isti¡mâl ederler 
idi yâhûd sevb-i kürdvânî tarzında kalın 
zırha denir yâhûd tolgaya yâhûd tolgalı 
zırh külâhına denir ki ışık ta¡bîr olunur. 
Ve lafz-ı mezbur mu¡arrebdir. Şârih der 
ki ekser-i e™imme kerdumând-i Fârisîden 
mu¡arrebdir dediler ki kâf’ın fethiyle-
dir, “kerd” mâzîdir “işledi” ma¡nâsına ve 
“mând” kezâlik mâzîdir “kaldı” ma¡nâsına. 
Ba¡de’t-terkîb ma¡mûl-ı metrûk ma¡nâsına 
isti¡mâlle ekâsire-i Aacem hazînelerine 
mahsûsaten ıtlâk eylediler, ba¡dehu ta¡rîb 
ve tahfîfle ٌّقُرْدُمَانِي […urdumâniyy] dediler. 
Ve kürdvânî bir kesim libâstır ki kalın 
olur, Ekrâd’a mahsûstur.

]ق ر د ح م]
 âf’ın kesri ve…) [el-…irda√met] اَلْقِرْدَحْمَةُ
fethi ve dâl-ı meftûha ile) Perâkende ve 
târümâr ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَبُوا بِقِرْدَحْمَة 

devenin göğsünde olan tabak gibi değirmi 
mühreye denir.

ةُ -De (âf’ın kesriyle…) [el-…irmiyyet] اَلْقِرْمِيَّ
venin burundalığının dibinde olan düğü-
me denir.

 vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [armân¢] قَرْمَانُ
ve ba¡zen râ’yı meftûh olur) Rûm ülke-
sinde bir iklîm adıdır, hâlen Anadolu’da 
¢aramân eyâleti olacaktır ki fetehâtla 
zebân-zededir.

 vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [aremâ¢] قَرَمَى
ve medd ile) Yemâme’de Benî İmri™ul…
ays b. Zeydumenât cemâ¡ati yurdunda 
bir mevzi¡dir. Ve beyne’l-◊aremeyn bir 
mevzi¡in dahi ismidir.

 (âf’ın fethiyle…) [aremûniyet¢] قَرَمُونِيَةُ
Maπrib’de bir eyâlet adıdır.

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benû ¢ureym] بَنوُقُرَيْمٍ
ninde) Bir cemâ¡attir.

 Bir (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [ârim¢] قَارِمٌ
recül adıdır.

سْتِقْرَامُ  Erkek deve hâssaten [el-isti…râm] اَلِْ
döl için ittihâz ile perverde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَقْرَمَ بَكْرُهُ أيَْ صَارَ قَرْمًا
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu…rem] اَلْمُقْرَمُ
ninde) Şol erkek deveye denir ki kulla-
nılmayıp hemân döl için hıfz ve perverde 
ola, ٌقَرْم […arm] gibi; yukâlu: َفَحْلٌ مُقْرَمٌ إِذَا كَان 
لَ يحُْمَلُ عَلَيْهِ وَلَ يذَُلَّلُ وَإِنَّمَا هُوَ لِلْفِحْلَةِ
 .Esâmîdendir: Rebî¡a b [Ma…rûm] مَقْرُومٌ
Ma…rûm e∂-∞abbî şu¡âradandır.

 زُبَيْرٌ vezninde yâhûd [ibil] إِبِلٌ) [irim¢] قِرِمٌ
[zubeyr] vezninde) Bir belde-i ma¡rûf adı-
dır. Murâd Ba√r-i Siyâh sâhilinde ¢ırım 
ülkesidir ki sâbıkan Tatar »ân hükûmet-
gâhı idi, hallasahallâhu ta¡âlâ ¡an yedi men 
istevlâ ¡aleyhâ.
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böcek zuhûr edip giderek kene olur; müf-
redi ٌقُرَاشِم […urâşim]dir …âf’ın zammı ve 
fethiyle.

) [el-…irşemm] اَلْقِرْشَمُّ -veznin [irdebb] إِرْدَبٌّ
de) Sulb ve şedîd nesneye denir; yukâlu: 
.Ve koca kelere denir شَيْءٌ قِرْشَمٌّ أيَْ صُلْبٌ شَدِيدٌ

 [ir†âset…] قِرْطَاسَةٌ) [el-…irşâmet] اَلْقِرْشَامَةُ
vezninde) Atmaca kuşuna denir; yukâlu: 
.Ve bir böcek adıdır صَادَ بِالْقِرْشَامَةِ أيَِ الْبَاشِقِ

 (âf’ın zammıyla…) [™el-…urâşemâ] اَلْقُرَاشَمَاءُ
Bir otun ismidir.

]ق ر ص م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar§amet] اَلْقَرْصَمَةُ
vezninde) Kesip kırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَرْصَمَهُ إِذَا كَسَرَهُ وَقَطَعَه

]ق ر ض م]
 زِبْرِجٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [ir∂im¢] قِرْضِمٌ
[zibric] vezninde) Mehre b. ◊aydân 
kabîlesinden bir kabîle pederinin adıdır 
yâhûd ٌفِرْضِم [Fir∂im]dir fâ’yla.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar∂amet] اَلْقَرْضَمَةُ
vezninde) Bir kimse alabildiği ve gözü 
gördüğü nesneleri almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَأْخُذُه أيَْ  شَيْءٍ  كُلَّ  يقَُرْضِمُ  -Ve kes هُوَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَرْضَمَهُ إِذَا قَطَعَه
 (vezninde [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [urâ∂im¢] قُرَاضِمُ
Medîne’de bir mevzi¡ adıdır.

]ق ر ط م]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…ir†im] اَلْقِرْطِمُ
Aspur tohumuna denir, kulunç ¡illetine 
nâfi¡ ve balgam-ı lezici müshil ve ıssı 
suyunu tâze sağılmış süte dökmek sütü 
mücemmid ve müsta√lebi ile başı ve be-
deni üç def¡a gasl kehleyi ve bedende olan 
huşûneti dâfi¡ ve çehreyi muhassin ve lüb-
bü cimâ¡ı mukavvî kezâlik müstahlebi ile 

قُوا  Ve أوَْ ذَهَبُوا قِرْدَحْمَةَ أيَْ تَفَرَّ

 [ida√met…] قِدَحْمَةُ [irda√met…] قِرْدَحْمَةُ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu.

]ق ر ذ ح م]
 âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-…ir≠a√met] اَلْقِرْذَحْمَةُ
 [ida√met…] قِدَحْمَةُ gibi [irda√met…] قِرْدَحْمَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِقِرْدَحْمَة  صَرَحَتْ 
وَبِقِرْذَحْمَةَ بِمَعْنَى قِدَحْمَةَ

]ق ر ز م]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-…urzûm] اَلْقُرْزُومُ
de) ٌفُرْزُوم [furzûm] ma¡nâsınadır ki papuç-
çu kütüğüne denir.

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-…irzâm] اَلْقِرْزَامُ
de) Dûn ve kemter şâ¡ire denir, kaldırım 
şâ¡iri gibi; yukâlu: ٌشَاعِرٌ قِرْزَامٌ أيَْ دُون
 [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mu…arzem] اَلْمُقَرْزَمُ
vezninde) Hakîr ve le™îm ve fürû-mâyeye 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُقَرْزَمٌ أيَْ حَقِيرٌ لَئِيم
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…arzemet] اَلْقَرْزَمَةُ
vezninde) Perîşân ve kabûle nâ-şâyân şi¡r 
tefevvüh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُوَ يقَُرْزِمُ شِعْرَهُ أيَْ يَجِيءُ بِهِ رَدِيئًا

]ق ر ش م]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-…urşûm] اَلْقُرْشُومُ
vezninde) ve [u§fûr¡] عُصْفُورٌ

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-…irşâm] اَلْقِرْشَامُ
de) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-…urâşim] اَلْقُرَاشِمُ
ninde) Büyük keneye denir, ٌعَظِيم  قُرَادٌ 
ma¡nâsına. Ve 

-Bir şecer adıdır ki may [urşûm…] قُرْشُومٌ
mun kısmı onda îvâ ederler. Ve ba¡zılar 
dedi ki ُقَرَاشِيم […arâşîm] ُخَيَاشِيم [«ayâşîm] 
vezninde şol kenelere denir ki ٌرِمْث [rim&] 
dedikleri ot nev¡inden bir nev¡ ot vardır ki 
iki kat tabak tarzında olur ve onda bir ak 
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 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar…amet] اَلْقَرْقَمَةُ
vezninde) Çocuğun tu¡mesine ihtimâm 
eylemeyip olur olmaz nesne yedirmekle 
bed gıdâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِيَّ إِذَا أسََاءَ غِذَاءَهُ قَرْقَمَ الصَّ

]ق ز م]
 âf’ın ve zâ-yı…) [el-…azem] اَلْقَزَمُ
mu¡cemenin fethiyle) Bir kimse denî™ ve 
hakîrü’l-vücûd olmak ma¡nâsınadır ki 
denâ™et-i zâhire vü bâtınayı câmi¡ olmak-
tan ¡ibarettir; ¡alâ-kavlin devâbb ve mevâşî 
kısmında ٌقَزَم […azem] hurde ve sagîrü’l-
cism olmak ve insânda ahlâkı buhl ve 
denâ™et ve irtikâb makûlesi evsâfla hakîr 
ve kemter olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َقَزِم 
نَاءَةُ وَالْقَمَاءَةُ أوَْ هُوَ ابِعِ وَهُوَ الدَّ جُلُ قَزَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الرَّ
 Ve صِغَرُ الْجِسْمِ فِي الْمَالِ وَصِغَرُ الْخَْلَقِ فِي النَّاسِ

 Fürû-mâye ve sefile ve rüzâl-i [azem…] قَزَمٌ
nâsa denir. fi’l-asl masdar olmakla müf-
red ve cem¡i ve müzekker ve mü™ennesi 
müsâvîdir Ve ¡inde’l-ba¡z tesniye ve 
mü™ennes ve cem¡i dahi gelir, vasfiyyet 
i¡tibârıyla; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ وَرِجَالٌ وَنِسَاءٌ قَزَم 
وَقُزَامَى أقَْزَامٌ  وَرِجَالٌ  قَزَمَةٌ  وَامْرَأةٌَ  قَزَمَانِ  رَجُلَنِ   وَيقَُالُ 
تَيْنِ وَنِسَاءٌ قَزَمَاتٌ -Kâle’ş-şârih ve min وَقُزُمٌ بِضَمَّ
hu hadîsu ¡Alî kerremallâhu vechehu fî 
zemmi ehli’ş-Şâm: “ٌجُفَاةٌ طغَُامٌ عَبِيدٌ أقَْزَام» Ve 

 İşe yaramaz kötü ve kemter [azem…] قَزَمٌ
mâla denir. Ve bir kimse rezîl ve nâkes ve 
bed-gevher olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَانَ قَزَمًا جُلُ قَزَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ -Ve bo قَزِمَ الرَّ
durluğa denir ki ismdir; yukâlu: َْأي قَزَمٌ   بِهِ 
قِصَرٌ
ve (âf’ın fethiyle…) [el-…azm] اَلْقَزْمُ

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…azim] اَلْقَزِمُ

ve (vezninde […unu¡] عُنقٌُ) [el-…uzum] اَلْقُزُمُ

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [el-…azem] اَلْقَزَمُ

ihtikân balgamı müshildir.

 مُدَحْرَجَةٌ) [el-mu…ar†amet] اَلْمُقَرْطَمَةُ
[muda√recet] vezninde) Şol çizmelere de-
nir ki burunlarına minkâr tarzında yama 
vurulmakla burnu sivri ola; yukâlu: ٌخِفَاف 
 مُقَرْطَمٌ Müfredi مُقَرْطَمَةٌ أيَْ مُرَقَّعَةٌ مُلَكَّمَةٌ فِي جَوَانِبِهَا
[mu…ar†am]dır. Cevherî’nin bunu fâ ile 
resm eylemesi sehvdir. Şârih der ki İmâm 
Ley& fâ ile sebt eylemiştir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…ar†amet] اَلْقَرْطَمَةُ
vezninde) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَرْطَمَهُ إِذَا قَطَعَهُ
-veznin [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [ir†imet¢] قِرْطِمَةُ
de) Endelus’te bir belde adıdır. Ve 

-Güvercin kuşunun bu [ir†imet…] قِرْطِمَةٌ
runları diplerinde olan iki noktanın birine 
denir ki delik şeklinde olur; ikisine ِقِرْطِمَتَان 
[…ir†imetân] denir.

 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-…ur†umân] اَلْقُرْطمَُانُ
vezninde) ٌهُرْطمَُان [hur†umân] ismidir ki 
çatalca ve hürle dedikleri galledir yâhûd 
 ismidir ki burçak dedikleri [culbân] جُلْبَانٌ
galledir.

]ق ر ع م]
-Ge (âf’ın kesriyle…) [el-…ir¡âmet] اَلْقِرْعَامَةُ
reği gibi irilenip kemâl ve mikdârını bul-
muş hurmâ ve sâ™ir ağaca denir; yukâlu: 
ةٌ نَخْلَةٌ وَشَجَرَةٌ قِرْعَامَةٌ أيَْ ضَخْمَةٌ تَامَّ

]ق ر ق م]
-veznin [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…ir…im] اَلْقِرْقِمُ
de) Zekerin başına denir, ٌحَشَفَة [√aşefet] 
ma¡nâsına.

 [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mu…ar…am] اَلْمُقَرْقَمُ
vezninde) Süt «ırası dedikleri cura çocuğa 
denir ki büyümez olur, Fârisîde şîr-zede 
derler ki süt vurgunu demektir.



5162اَلْقِزَامُ BÂBU’L-MÎM 

cem¡i yoktur. Ve re™y ve fikr ve endîşeye 
ıtlâk olunur, mülâzeme yâhûd sebebiyyet 
¡alâkasıyla; yukâlu: ِأْي  Ve هُوَ سَدِيدُ الْقَسْمِ أيَِ الرَّ
şekk ve gümân ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
endîşe münkasım olur; yukâlu: ٌقَسْم فِيهِ   مَا 
شَكٌّ  ;Ve yağmura ve suya ıtlâk olunur أيَْ 

 i¡tibârıyla. Ve kadr ve [ma…sûm] مَقْسُومٌ
tahmîn eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
mülâzeme ¡alâkasıyla, ¡alâ-kavlin bir işi iş-
leyip işlememek beyninde tereddüde düş-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َقَسَم 
فِيهِ يَصْنَعُ  مَا  يَدْرِ  لَمْ  أوَْ  رَهُ  قَدَّ إِذَا  قَسْمًا   Mü™ellif أمَْرَهُ 
işbu kadr ma¡nâsını tekrâr eylemiştir, me-
ger biri ismiyyete mahmûl ola. Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve hûy [asm¢] قَسْمٌ
ve hulk ma¡nâsınadır. Ve de™b ve ¡âdet 
ma¡nâsınadır. Bu iki ma¡nâda kesr ile de 
lügattir. Ve kalbe lâyıh olan bir hâtıra 
maznûn iken ba¡zı emârât ve delâ™il ile 
kuvvet bulup yakîn ve hakîkate münkalib 
olmağa denir; tekûlu: َوَهُو ظَنِّي  بِقَسْمِ  كَذَا   قُلْتُهُ 
يْءُ فَتَظنَُّهُ ثمَُّ يَقْوَى ذَلِكَ الظَّنُّ  Ve أنَْ يَقَعَ فِي قَلْبِكَ الشَّ
-şol hurde çakıl [a§âtu’l-…asm√] حَصَاةُ الْقَسْمِ
lara denir ki bir kab içre vaz¡ edip üzerle-
rine onları örtecek kadar su koyup o vaz¡ 
üzere herkese su tevzî¡ ederler ve bu ¡ame-
li seferde bulunup su kalîl olan mahalde 
icrâ ederler; yukâlu: ِإِقْتَسَمُوا الْمَاءَ بِحَصَاةِ الْقَسْم 
وَهِيَ حَصَاةٌ تُلْقَى فِي إِنَاءٍ ثمَُّ يصَُبُّ فِيهِ مِنَ الْمَاءِ مَا يَغْمُرُهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…sîm] اَلتَّقْسِيمُ
Bu dahi bölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  قَسَّ
أهَُ -Ve nevâ™ib-i zamân bir zümre الْمَالَ إِذَا جَزَّ
yi perâkende ve perîşân kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْقَهُم هْرُ الْقَوْمَ إِذَا فَرَّ مَ الدَّ قَسَّ
ve (âf’ın kesriyle…) [el-…ism] اَلْقِسْمُ

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…sem] اَلْمِقْسَمُ
de) ve

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma…sem] اَلْمَقْسَمُ

Nâkes ve bî-mâye ve kemter şahsa denir 
ki insân molozu ta¡bîr olunur; mü™ennesi 
hâ’yladır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…izâm] اَلْقِزَامُ
Le™îm ve nâkes kimselere denir; yukâlu: 
قَوْمٌ قِزَامٌ أيَْ لِئَامٌ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…uzâm] اَلْقُزَامُ
Elinden bir kimse kurtulup halâs olmaz 
olan kimseye denir, mübrim dilenci gibi. 
Ve ölüme ıtlâk olunur.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…azim] اَلْقَزِمُ

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [el-…azem] اَلْقَزَمُ
Cüssesi hurde ve cura olarak le™îm olup 
aslâ bir işe yaramaz olan kimseye denir; 
cem¡i ٌقُزُم […uzum] gelir, ٌُعُنق [¡unu…] vez-
ninde ve ٌأقَْزَام [a…zâm] gelir.

-Bodur ada (fetehâtla) [el-…azemet] اَلْقَزَمَةُ
ma denir. Ve müzekker ve mü™ennese ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ قَزَمَةٌ أيَْ قَصِيرٌ وَقَصِيرَة
 (vezninde [azm¡] عَزْمٌ) [el-…azm] اَلْقَزْمُ
¡Ayblamak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَزْمًا  قَزَمَهُ 
لِ إِذَا عَابَهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 (vezninde [u¡bân&] ثعُْبَانٌ) [uzmân¢] قُزْمَانُ
İbnu’l-◊âri& el-¡Absî nâm münâfıktır ki 
Fahr-i ¡âlem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem 
hazretleri onun hakkında “هَذَا لَيُؤَيِّدُ  الَله   إِنَّ 
جُلِ الْفَاجِرِ ينَ بِالرَّ .buyurdular ”الدِّ

]ق س م]
 âf’ın fethi ve sîn’in…) [el-…asm] اَلْقَسْمُ
sükûnuyla) Bölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أهَُ جَزَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  قَسْمًا  الْمَالَ   Ve قَسَمَ 
hâdise-i zamân bir kavm ve cem¡iyyeti 
bölük bölük perâkende ve perîşân kılmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُهْر  قَسَمَ الدَّ
قَهُمْ  Ve الْقَوْمَ إِذَا فَرَّ

 عَطَاءٌ ,Vergiye ıtlâk olunur [asm…] قَسْمٌ
[¡a†â™] ma¡nâsına; fi’l-asl masdar olmakla 
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nir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: “ْإِيَّاكُم 
لِنَفْسِهِ امُ  يَعْزِلهُُ الْقَسَّ  Ve bu ecr-i وَالْقُسَامَةَ” وَهِيَ مَا 
mu¡ayyenden başka olandır ki hâlen kıs-
met kâtibleri hılâl-i tahrîrde tesâdüf eyle-
dikleri ba¡zı nefîs nesneleri ihtilâs ederler, 
işte o ٌقُسَامَة […usâmet]tir ve harâmdır, nite-
ki Nihâye’de musarrahtır. İntehâ.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…assem] اَلْمُقَسَّ
vezninde) Tasalı adama denir, gûyâ ki kal-
bi gam ve tasadan pâre pâre olur; yukâlu: 
مٌ أيَْ مَهْمُومٌ  Ve hüsn ü cemâl sâhibi رَجُلٌ مُقَسَّ
dil-ber mahbûba denir, gûyâ ki eczâ-i 
cemâl her endâmına maksûmdur; yukâlu: 
مٌ أيَْ جَمِيلٌ هُوَ مُقَسَّ
-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-…asâmet] اَلْقَسَامَةُ
ninde) Güzel olmak ma¡nâsınadır; eczâ-i 
hüsnün her a¡zâsına maksûm olması ta-
savvuruyla ٌقِسْم […ism]den mutasarrıftır; 
yukâlu: إِذَا الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  قَسَامَةً  الْغُلَمُ   قَسُمَ 
-Ve ism olur, beyne’l-¡adüvv ve’l كَانَ جَمِيل
müslimîn vâki¡ olan sulh ve salâha denir 
ki her taraf ondan hisse-yâb olur; cem¡i 
 وَقَعَ بَيْنَ الْعَدُوِّ :gelir; yukâlu [asâmât…] قَسَامَاتٌ
 Ve وَالْمُسْلِمِينَ قَسَامَةٌ أيَْ هُدْنَةٌ

 Şol cemâ¡ate denir ki bir [asâmet…] قَسَامَةٌ
nesne hakkında yemîn edip onu ahz ede-
ler yâhûd onun hakkında şehâdet edeler; 
yukâlu: ِيْء  هُمْ قَسَامَةٌ وَهِيَ جَمَاعَةٌ يقُْسِمُونَ عَلَى الشَّ
وَيَأْخُذَونَهُ أوَْ يَشْهَدُونَ
Mütercim der ki mü™ellif bunda pek îcâz 
eyledi, zîrâ ٌقَسَامَة […asâmet] hilf ma¡nâsına 
olan ٌإِقْسَام [i…sâm]dan ism olarak mutlak 
yemîn ma¡nâsınadır, ba¡dehu şol yemîne 
ıtlâk olundu ki evliyâ-i katîl üzere taksîm 
olur, meselâ bir karye türâbında bir kimse-
nin mülkü olmayan hâlî mahalde cerîhan 
bir katîl bulunup kâtili nâ-ma¡lûm olmakla 
veresesi ahâlî-i karyeden iddi¡â eyledikte 

de) ve

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-u…sûmet] اَلْقُْسُومَةُ
vezninde) Hisse ve nasîb ma¡nâsınadır. 
 ve [a…sâm] أقَْسَامٌ lafzının cem¡i [ism…] قِسْمٌ
cem¡ü’l-cem¡i ُأقََاسِم [e…âsim] gelir; tekûlu: 
 Ve أعَْطَيْتُهُ قِسْمَهُ وَمِقْسَمَهُ وَمَقْسَمَهُ وَأقُْسُومَتَهُ أيَْ نَصِبَيهُ
قِسْمَيْنِ يَنْقَسِمُ   kavllerinde masdar irâde هَذَا 
olunursa …âf’ın fethiyle olup ve hisse ve 
nasîb yâhûd şey™-i maksûmdan cüz™ murâd 
olursa ki ism olur, …âf’ın kesriyle olur.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…asîm] اَلْقَسِيمُ
dahi behre ve nasîb ma¡nâsınadır; cem¡i 
 أنَْصِبَاءُ ve [na§îb] نَصِيبٌ ,gelir [™a…simâ] أقَْسِمَاءُ
[en§ibâ™] gibi. Ve 

-Bir nesneyi bölüştüren ada [asîm…] قَسِيمٌ
ma denir, ٌمُقَاسِم [mu…âsim] ma¡nâsınadır; 
cem¡i ُأقَْسِمَاء [a…simâ™] ve ُقُسَمَاء […usemâ™] 
gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde. Ve iki-
ye taksîm olunan nesnenin bir bölüğü-
ne denir ki ehadühümâ âhere nisbet ٌقَسِيم 
[…asîm]dir; yukâlu: ُشَطْرُه أيَْ  قَسِيمُهُ   Ve هُوَ 
 ,ten ki hüsn ma¡nâsınadır[asâmet…] قَسَامَةٌ
vasf olur, güzel ve hûb ve dil-ber mahbûba 
denir, gûyâ ki her endâmına eczâ-i hüsn 
ü cemâl maksûm olmuştur; cem¡i ٌقُسْم 
[…usm]dur …âf’ın zammıyla, mü™ennesi 
غُلَمٌ قَسِيمٌ أيَْ جَمِيلٌ :tir; yukâlu[asîmet…] قَسِيمَةٌ
نْقِسَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…isâm] اَلِْ
de) Bölünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَسَمَه 
فَانْقَسَمَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…âsemet] اَلْمُقَاسَمَةُ
vezninde) Bölüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أخََذَ كُلٌّ قِسْمَه قَاسَمَهُ الشَّ
 [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-kusâmet] اَلْقُسَامَةُ
vezninde) Mâl-ı sadakaya ıtlâk olunur, 
beyne’l-fukarâ™ maksûm olduğu için. 
Ve taksîm-i mâl eden adamın kendi için 
re™s-i mâldan ifrâz eylediği nesneye de-
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 âf’ın fethi ve sîn’in…) [el-…asimet] اَلْقَسِمَةُ
kesri ve fethiyle) Bu dahi hüsn ü cemâl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ قَسَامَةٌ وَقَسِمَةٌ أيَْ حُسْن 
Ve yüze denir, vech ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
nâzırın nazarına mukâbil gelen yerine 
yâhûd üzerinde biten kıllara yâhûd burna 
yâ burnun iki taraflı semtine yâhûd burnun 
ortasına yâhûd kaşın üst tarafına yâhûd 
yanakların ¡ayân olan yerlerine yâhûd iki 
gözün aralığına yâhûd yüzün yukarı tara-
fına yâhûd yanağın yukarı tarafına yâhûd 
göz yaşı aktığı yere yâhûd iki yanak ile 
burnun aralıklarına denir. Ve 

-Attârın tablasına ve kutu¡ [asimet…] قَسِمَةٌ
suna denir; yukâlu: ُكَأنََّهُ قَسِمَةُ الْعَطَّارِ أيَْ جَوْنَتُه
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…asim] اَلْقَسِمُ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…asîmet] اَلْقَسِيمَةُ
de) Bunlar da ¡attârın tablasına ve kutusu-
na denir ki için tîb vaz¡ ederler. Ve 

 […sû] سُوقٌ ,Çarşıya denir [asîmet…] قَسِيمَةٌ
ma¡nâsına.

-âf’ın fethiy…) [el-¢asûmiyyât] اَلْقَسُومِيَّاتُ
le) Bir mevzi¡dir.

) [el-…asâmiyy] اَلْقَسَامِيُّ  [se√âbiyy] سَحَابِيٌّ
vezninde) Şol adama denir ki bezleri 
ibtidâ dürüsüyle dürüp büke tâ ki kıv-
rımı onun üzerine mukarrer olup kalır 
ola, zâhiren bu kumaşçılarda ve bezci-
lerde olur; yukâlu: ْمَن وَهُوَ  ثِيَابَهُ  الْقَسَامِيُّ   طَوَى 
هَا طَيِّ عَلَى  تَنْكَسِرَ  حَتَّى  هَا  طَيِّ لَ  أوََّ  Şârih der يَطْوِيهَا 
ki hüsn ma¡nâsına olan ٌقَسَامَة […asâmet]e 
mensûbdur, zîrâ bez evvelki dürüsü üzere 
bükülüp kaldıkta buruşmayıp güzel olur. 
Ve 

-Şol ata denir ki bir ta [asâmiyy…] قَسَامِيٌّ
raftan beş yaşına varıp ve bir taraftan ٌرَبَاعِيَة 
[rebâ¡iyet] dişini henüz bırakmakla ٌرَبَاع 

veliyy-i maktûl ihtiyâr eylediği elli adama 
yemîn verip ve eger elli adam bulunmaz 
ise yemîn verilen kimselere elli yemîn 
tamamına dek yemîn tekrîr olunur. Ve 
yine beyyine olmayarak meselâ kurbünde 
¡adâveti zâhir olan ¡Amr üzere bi’d-delâle 
da¡vâ eyleseler, evliyâ-i katîl işbu ¡Amr, 
Zeyd’i katl eyledi diye elli tamâmına dek 
yemîn ederler. İşte bu iki sûrette yemîn 
eden cemâ¡ate de ٌقَسَامَة […asâmet] ıtlâk 
olundu. Eger müdde¡îler yemîn eder-
lerse diyete müstehak olurlar ve eger 
müttehemûn ederlerse diyet lâzım gel-
mez, niteki kütüb-i fıkhiyyede meşrûhtur; 
ve minhu: ِحَكَمَ الْقَاضِي بِالْقَسَامَة İntehâ. Ve

 Hüsn ü cemâl ma¡nâsına [asâmet…] قَسَامَةٌ
ism olur; yukâlu: ٌبِهِ قَسَامَةٌ أيَْ حُسْن
ve (fethateynle) [el-…asem] اَلْقَسَمُ

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu…sem] اَلْمُقْسَمُ
ninde) Yemîn billâh ma¡nâsınadır. Şârihin 
beyânına göre ٌقَسَم […asem] ism ve ٌمُقْسَم 
[mu…sem] ٌمُخْرَج [mu«rec] gibi masdardır; 
yukâlu: أقَْسَمَ بِالِله قَسَمًا وَمُقْسَمًا أيَْ يَمِينًا Ve 

 ism-i mekân olur, mevzi¡-i [mu…sem] مُقْسَمٌ
yemîn ma¡nâsınadır.

قْسَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…sâm] اَلِْ
Yemîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا حَلَفَ أقَْسَمَ الرَّ
سْتِقْسَامُ  Bir kimseden yemîn [el-isti…sâm] اَلِْ
taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْقَسَمَ عَنْهُ  طَلَبَ  إِذَا  بِهِ   وَبِهِ Şârih vâv ile إِسْتَقْسَمَهُ 
nüshasını tahti™e eylemiştir. Ve mü™ellif 
bölüşmek ma¡nâsından sâkit olmuştur.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…âsum] اَلتَّقَاسُمُ
de) Birbiriyle andlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَحَالَفَا إِذَا  -Ve bir nesneyi bö تَقَاسَمَا 
lüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَقَاسَمَا الْمَال إِذَا 
اقْتَسَمَا بَيْنَهُمَا
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]ق ش م]
 âf’ın fethi ve şîn-i…) [el-…aşm] اَلْقَآْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Ta¡âm yemek, 
¡alâ-kavlin çok yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأكََلَه إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  قَشْمًا  الطَّعَامَ   قَشَمَ 
 Ve ta¡âmı üğürtleyip hoş ve latîf أوَْ أكَْثَرَ أكَْلَهُ
olanını ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ دِيءَ وَأكََلَ طَيِّ ى مِنْهُ الرَّ  Ve hurmâ قَشَمَ الطَّعَامَ إِذَا نَقَّ
yaprağını zenbîl ve hasır ve sepet makûlesi 
nesne örmek için yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه هُ لِيَسُفَّ  Ve قَشَمَ الْخُوصَ إِذَا شَقَّ

 Bâgçeye cârî su mecrâsına [aşm…] قَآْمٌ
denir. Ve ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ قَشْمًا إِذَا مَاتَ  Ve bu ma¡nâ Kurâ¡-ı قَشَمَ الرَّ
Luπavî’den menkûldür.

 Sirişt ve (âf’ın kesriyle…) [el-…işm] اَلْقِآْمُ
tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي الْقِشْمِ   كَرِيمُ 
-Ve derede yâhûd bâgçede olan dara الطَّبِيعَةِ
cık su akıntısına denir yâhûd mutlakan su 
akıntısına denir; cem¡i ٌقُشُوم […uşûm] gelir. 
Ve cism ve beden ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْقِشْمِ أيَِ الْجِسْمِ -Ve şekl ve hey™ete de صَغِيرُ 
nir. Ve pişip kızartılmış ete denir. Ve 
iç yağına denir. Ve bir nesnenin asl ve 
bünyâdına denir; yukâlu: ِقَوِيُّ الْقِشْمِ أيَِ الْصَْل
 fethateynle ve şîn’in) [el-…aşem] اَلْقَآَمُ
sükûnuyla) Şol ak hurmâ koruğuna de-
nir ki lezîz olmakla henüz erişip kemâlini 
bulmazdan mukaddem ekl olunur ola; 
tekûlu: ُيؤُْكَل الَّذِي  اَلْبَْيَضُ  الْبُسْرُ  وَهُوَ  قَشَمًا   أكََلْتُ 
حُلْوٌ وَهُوَ  إِدْرَاكِهِ   i√â√ mütercimi bunu~ قَبْلَ 
ak buğday ile terceme eylemekle zâhiren 
nüshasında ٌبُسْر [busr]ü musahhafan ٌّبُر 
[burr] ¡unvânında bulmuştur.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…aşâm] اَلْقَآَامُ
İşe yaramaz olmakla matrûh olan yüne ve 
yapağıya denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…uşâm] اَلْقُآَامُ

[rebâ¡] ola; yukâlu: ْمِن أقَْرَحَ  أيَْ  قَسَامِيٌّ   فَرَسٌ 
 Ve bir feres-i ma¡rûf جَانِبٍ وَهُوَ مِنْ جَانِبٍ رَبَاعٌ
ismidir. Ve iki nesne beyninde olan şey™e 
denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…asâm] اَلْقَسَامُ
Güzelliğe denir; yukâlu: ٌبِهِ قَسَامٌ أيَْ جَمَال Ve 
şiddetli ıssılığa ¡alâ-kavlin yaz günlerin-
de nısf-ı nehâr ıssılığının evveline yâhûd 
güneşin tulû¡u vaktine denir ki o vaktte 
güneş be-gâyet hoş-manzar olur. Ve Benû 
Ca¡de’ye mahsûs bir feres adıdır.

 (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [asâmi¢] قَسَامِ
Suveyd b. Şeddâd el-¡Abşemî kısrağının 
ismidir.

 in[u…sûmet] أقُْسُومَةٌ) [el-e…âsîm] اَلْقََاسِيمُ
cem¡idir, beyne’l-¡ibâd nahnu kasemnâ ki-
lerinden maksûm olan rûzî ve kısmet ve 
nasîblere denir; tekûlu: َوَهِي أقََاسِيمَنَا   رَضِينَا 
الْحُظوُظُ الْمَقْسُومَةُ بَيْنَ الْعِبَادِ
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [asâmet¢] قَسَامَةُ
de) Esâmîdendir: ¢asâme b. Zuheyr ve 
¢asâme b. ◊an@ale sahâbelerdir.

-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [âsim¢] قَاسِمٌ
de) Esâmîdendir. Ve beş nefer sahâbe 
ismleridir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [asîm¢] قَسِيمٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [useym¢] قُسَيْمٌ
Bunlar da ismdir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [Mi…sem] مِقْسَمٌ
de) Berîre nâm hatunun zevci ismidir ki 
Muπî& demekle ma¡rûftur.

]ق س ح م]
 قُنْفُذٌ â-yı mühmele ile√) [us√um¢] قُسْحُمٌ
[…unfu≠] vezninde) İbn ◊u≠âm b. e§-
~adif’tir. Ve bu fâ’yla ٌفُسْحُم musahhafı 
değildir.
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ninde) Hurde cüsseli cura adama denir; 
yukâlu: ِغِيرُ الْجِسْم  Ve kene رَجُلٌ قُشْعُومٌ أيَِ الصَّ
ta¡bîr olunan böceğe denir.

]ق ص م]
 âf’ın fethi ve §âd’ın…) [el-…a§m] اَلْقَصْمُ
sükûnuyla) Bir nesneyi kırıp ayırmak, 
¡alâ-kavlin mutlakan kırmak ma¡nâsınadır, 
her ne kadar ayrılmazsa da; yukâlu: ُقَصَمَه 
 قَصْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَرَهُ وَأبََانَهُ أوَْ كَسَرَهُ وَإِنْ لَمْ
-Ve bir adam murâd ve maksadına var يَبِنْ
maksızın geldiği yerden ya¡nî yoldan geri 
dönmek ma¡nâsına müsta¡meldir ki kat¡-ı 
¡azîmet eder; yukâlu: ْمَن رَجَعَ  إِذَا  فُلَنٌ   قَصَمَ 
حَيْثُ جَاءَ يَعْنِي وَلَمْ يتُِمَّ إِلَى حَيْثُ قَصَدَ
نْقِصَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in…i§âm] اَلِْ
ninde) ve

مُ لٌ) [et-te…a§§um] اَلتَّقَصُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bir nesne kırılıp ayrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم مَهُ فَانْقَصَمَ وَتَقَصَّ قَصَّ
 Ön dişler (fethateynle) [el-…a§am] اَلْقَصَمُ
yarısından kırılmağa denir. Ve 

-Çekirge yumurtalarına de [a§am…] قَصَمٌ
nir; müfredi ٌقَصَمَة […a§amet]tir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…§am] اَلْقَْصَمُ
Ön dişleri yarısından kırılıp gitmiş adama 
denir; yukâlu: ُهُوَ أقَْصَمُ الثَّنِيَّةِ أيَْ مُنْكَسِرُهَا فَهُوَ بَيِّن 
الْقَصَمِ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…a§mâ] اَلْقَصْمَاءُ
de) Taşra boynuzu kırık olan keçiye denir, 
niteki ُعَضْبَاء [¡a∂bâ™] iç boynuzu kırık ola-
nına denir; cem¡i ٌقُصْم […u§m] gelir …âf’ın 
zammıyla.

ve [el-…a§m] اَلْقَصْمُ

 âf’ın harekât-ı…) [el-…a§met] اَلْقَصْمَةُ
selâsıyla) Kırıntıya ve ufantıya denir; ve 
minhu’l-hadîsu: ”ِوَاك  “إِسْتَغْنوُا وَلَوْ عَنْ قِصْمَةِ السِّ
بِهِ اسْتِيكَ  إِذَا  مِنْهُ  انْكَسَرَ  مَا   Ya¡nî “Nâstan يَعْنِي 

Hurmâ ağacına âfet isâbet eylemekle ko-
ruğu ratb olmazdan mukaddem dökülme-
ğe denir; yukâlu: َانْتَفَض إِذَا  قُشَامٌ  النَّخْلَ   أصََابَ 
 Ve tepsi ve sofra makûlesinde قَبْلَ اسْتِوَاءِ بُسْرِهِ
kalan döküntü ta¡âm bakiyyesine denir ki 
ekle salâhiyyeti olmaya, ٌقُشَامَة […uşâmet] 
dahi denir. Ve bir recül adıdır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…aşîm] اَلْقَآِيمُ
Kuru sebzeye denir; cem¡i ٌقُشْم […uşm]dur 
…âf’ın zammıyla.

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma…şem] اَلْمَقْآَمُ
ninde) ٌقَشْم […aşm] kelimesinden ism-i 
mekândır, mevzi¡-i ekl ma¡nâsına; ve min-
hu yukâlu: ْبِلُ مِنْهُ مَقْشَمًا أيَْ لَمْ تُصِب  مَا أصََابَتِ الِْ
.Ve ölüme denir ki ism olur مِنْهُ مَرْعًى

]ق ش ع م]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…aş¡am] اَلْقَآْعَمُ
Koca kişiye denir. Ve koca kerkes kuşu-
na denir. Ve iri nesneye denir. Ve arslana 
denir. Ve Rebî¡a b. Nizâr’ın ki ebû ka-
biledir, lakabıdır yâhûd bu ٌّإِرْدَب [irdebb] 
veznindedir.

قَآْعَمٍ أمُُّ   [ummu …aş¡am] Cenk ve kıtâlin 
künyesidir. Ve ölümün künyesidir; 
yukâlu: ُة الْمَنِيَّ أيَِ  قَشْمَعٍ  أمُُّ  بِهِ   Mütercim حَمَلَتْ 
der ki “ِإِلَى حَيْثُ ألَْقَتْ رَحْلَهَا أمُُّ قَشْعَم” mısrâ¡ında 
mevt murâddır. Ve dâhiyenin künyesidir. 
Ve sırtlanın ve örümceğin künyesidir. Ve 
karınca yuvasına ıtlâk olunur.

 âf’ın ve ¡ayn’ın…) [el-…uş¡umân] اَلْقُآْعُمَانُ
zamme ve fethalarıyla) ve

-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-…iş¡âm] اَلْقِآْعَامُ
de) Büyük ve erkek kerkes kuşuna denir.

-vez [ir†âset…] قِرْطَاسَةٌ) [el-…iş¡âmet] اَلْقِآْعَامَةُ
ninde) Kapan ve fak ta¡bîr olunan tuzağa 
denir; yukâlu: ِّنَشِبَ الْعُصْفُورُ بِالْقِشْعَامَةِ أيَْ بِالْفَخ
-vez [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-…uş¡ûm] اَلْقُآْعُومُ
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de) Bir nebât adıdır ki erkek ve dişi nev¡leri 
olur, Türkîde ayvadana derler, devâyî ne-
battır; be-gâyet merâretli olur, menfa¡at 
uçlarıyla çiçeğindedir, sıtma tutam ada-
mın bedenini onunla ovmak şiddet-i 
…uşa¡rîreyi dâfi¡ ve buhûru ehvâmı †ârid ve 
tâzesinin meshûkunu şürb ¡usr-i nefes ve 
¡usr-i bevl ve hayz ve ¡ırk-ı nesâ ¡illetleri-
ne nâfi¡ ve sür¡at-ı inbât-ı şa¡r ve katl-i ٌدِيدَان 
[dîdân] husûsunda bâhirü’l-menâfi¡dir.

]ق ص ل م]
-veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-…i§lâm] اَلْقِصْلَمُ
de) Şol erkek deve ve sâ™ir hayvâna denir 
ki her şey™i ısırıp kesr ve kat¡ eder ola.

]ق ض م]
 âf’ın fethi ve ∂âd-ı…) [el-…a∂m] اَلْقَضْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Dişin uçlarıyla 
nesne yemek, ¡alâ-kavlin kuru nesne ye-
mek ma¡nâsınadır ki çatırtılı patırtılı olur, 
kuru simit ve gevrek gibi; yukâlu: َقَضِم 
أسَْنَانِهِ بِأطَْرَافِ  أكََلَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَضْمًا  جُلُ   الرَّ
 يبُْلَغُ الْخَضْمُ“ :Ve minhu’l-meselu أوَْ أكََلَ يَابِسًا
الْفَمِ بِأطَْرَافِ  بِالْكَْلِ  تُبْلَغُ  بْعَةُ  الشَّ أيَِ   Ya¡nî بِالْقَضْمِ” 
“Dişlerin uçlarıyla azca azca yiyerek şiba¡ 
hâsıl olur.” Vusûl ve bülûgu ba¡îd olan 
maksada yapça yapça tedrîci ¡azm ve ta-
hammül ile erişilir diyecek mahalde îrâd 
olunur.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-…a∂âm] اَلْقَضَامُ
de) ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a∂îm] اَلْقَضِيمُ

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma…∂am] اَلْمَقْضَمُ
ninde) ve

-veznin [lu…met] لقُْمَةٌ) [el-…u∂met] اَلْقُضْمَةُ
de) Isırıp yiyecek nesneye denir ki yiyinti 
ta¡bîr olunur; yukâlu: وَقَضِيمًا قَضَامًا  ذُقْتُ   مَا 
Ve وَمَقْضَمًا وَقُضْمَةً وَهُوَ مَا يقُْضَمُ عَلَيْهِ

istignâ edesiz her ne kadar taleb ve su™âl 
edeceğiniz nesne misvâk başından ayrı-
lan teller dahi olursa da, onu dahi cerr ve 
su™âl dâ¡iyesinde olmayasız.” Ve işbu ٌقِصْمَة 
[…ismet] ve ٌقُصْمَة […u§met] kelimelerinde 
…âf’ın kesr ve zammı ~aπânî rivâyetidir 
ve fethi İbn ¡Adîs’in Bâhir nâm kitâbından 
menkûldür. Ve 

 Merdiven (âf’ın fethiyle…) [a§met…] قَصْمَةٌ
pâyesine denir; yukâlu: َثَلَثوُن رَجَةُ  الدَّ  هَذِهِ 
قَصْمَةً أيَْ مِرْقَاةً
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…a§im] اَلْقَصِمُ
Tîz kırılır olan nesneye denir, gevrek gibi; 
yukâlu: ِنْكِسَار شَيْءٌ قَصِمٌ أيَْ سَرِيعُ الِْ
 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [el-…u§am] اَلْقُصَمُ
Uğradığı ve dokunduğu nesneyi kırıp ufa-
tır olan adama denir; yukâlu: إِذَا قُصَمُ   رَجُلٌ 
كَانَ يَحْطِمُ مَا لَقِيَ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…a§îmet] اَلْقَصِيمَةُ
ninde) İri meşe ağaçları bitiren kumsala 
denir, ¡alâ-kavlin birbirine çatık sık meşe 
ağaçlığına denir; cem¡i ٌقَصِيم […a§îm]dir ve 
cem¡ü’l-cem¡i ٌقُصْم […u§m]dur …âf’ın zam-
mıyla ve ُقَصَائِم […a§â™im]dir. Ve 

.Bir mevzi¡ adıdır [a§îmet¢] قَصِيمَةُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [a§îm¢] قَصِيمٌ
Beyne’l-Yemâme ve’l-Ba§ra bir mevzi¡ 
adıdır. Ve başka bir mevzi¡ adıdır ki Ba†nu 
Felc nâm mahalden giden yol onun orta-
sından geçip gider.

-Eski pa (âf’ın fethiyle…) [el-…a§m] اَلْقَصْمُ
muğa denir, ¡alâ-kavlin eski pamuk ağacı-
na denir.

-âf’ın kesri ve yâhûd fet…) [el-…i§m] اَلْقِصْمُ
hiyle) Otlanmış otun yerde kalan köküne 
denir; cem¡i ٌأقَْصَام [a…§âm]dır.

-veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [el-…ay§ûm] اَلْقَيْصُومُ



ki yem ta¡bîr olunur; yukâlu: ُابَّة الدَّ  قَضَمَتِ 
شَعِيرَهَا أيَْ   ,Ve gümüşe ıtlâk olunur قَضِيمَهَا 
ةٌ .ma¡nâsına [fi∂∂at] فِضَّ

امُ -veznin [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-…u∂∂âm] اَلْقُضَّ
de) Deve mer¡âsı olan şûr otluktan bir 
nev¡in ismidir yâhûd ُطَحْمَاء [†a√mâ™] de-
dikleridir. Ve pek boy sürüp uzamakla 
yemişi hafîf ve kalîl olan hurmâ ağacına 
denir ki kuvvetini boyuna verir; cem¡i 
.dir[a∂â∂îm…] قَضَاضِيمُ

قْضَامُ -hemzenin kesriy) [el-i…∂âm] اَلِْ
le) Deve çenelerini titreyip oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَفْقَف إِذَا  الْبَعِيرُ   أقَْضَمَ 
 Ve zamâne kaht olmakla celeb-keşân لَحْيَيْهِ
zahîreyi azca getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأقَْضَمَ الْقَوْمُ إِذَا امْتَارُوا شَيْئًا قَلِيلً فِي الْقَحْط
سْتِقْضَامُ  ile [i…∂âm] إِقْضَامٌ [el-isti…∂âm] اَلِْ
ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; yukâlu: 
إِسْتَقْضَمَ الْقَوْمُ بِمَعْنَى أقَْضَمُوا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu…â∂amet] اَلْمُقَاضَمَةُ
vezninde) Bir nesneyi tedrîcle azca azca 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ   قَاضَمَ الشَّ
شَيْءٍ بَعْدَ  يَسِيرًا   Ve müşterî nesneyi yük أخََذَهُ 
yük almayıp deste deste ve tutam tutam 
götürecek mikdârı almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدُون رِزْمًا  رِزْمًا  اشْتَرَاهُ  إِذَا  الْمُشْتَرِي   قَاضَمَهُ 
الْحَْمَالِ

]ع ض ع م]
 ayn-ı mühmele ile¡) [el-…a∂¡am] اَلْقَضْعَمُ
-vezninde) Pek yaşlı koca ada [ca¡fer] جَعْفَرٌ
ma denir.

 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…i∂¡im] اَلْقِضْعِمُ
Koca nâkaya denir.

]ق ط م]
 Bir (vezninde [fa†m] فَطْمٌ) [el-…a†m] اَلْقَسْمُ
nesneyi ısırmak, ¡alâ-kavlin ta¡mını yâhûd 
keyfiyyetini bilmek için dişlerin uçlarıy-

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [ma…∂am] مَقْضَمٌ
Diş uçlarıyla nesne yiyecek mahalle denir, 
niteki ٌمَخْضَم [ma«∂am] ağız doldurarak 
nesne yiyecek mahalle denir. Bir a¡râbî 
Mekke’ye gelip ¡amm-zâdesine mihmân 
oldukta ٍمَخْضَم بِبِلَدِ  وَلَيْسَتْ  مَقْضَمٍ  بِلَدُ  هَذِهِ   إِنَّ 
dedi. Murâdı Mekke’nin zâd ve zahîresinin 
kılletini yâhûd ehl-i Mekke’nin ashâb-ı 
riyâzat olduklarını kinâyedir.

-Kılıca de (fethateynle) [el-…a∂am] اَلْقَضَمُ
nir. Ve ٌقَضِيم […a∂îm] kelimesinden cem¡ 
olur ki üzerine kâgıd gibi yazı yazılan ak 
tirşeye denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 

 Masdar olur, dişler çatlamak [a∂am…] قَضَمٌ
yâhûd kararıp çürümekle uçları gediklenip 
ufanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَضِمَ 
ابِعِ إِذَا انْصَدَعَتْ أوَْ  وَقَضِمَتْ أسَْنَانهُُ قَضَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
تْ رَتْ أطَْرَافُهُ وَتَفَلَّلَتْ وَاسْوَدَّ تَكَسَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…∂am] اَلْقَْضَمُ
ve

-vez [ketif] كَتِفٌ) [el-…a∂im] اَلْقَضِمُ
ninde) Dişleri çatlak yâhûd çürüyüp 
siyâhlanmakla uçları fersûde olmuş ada-
ma denir; mü™ennesi ُقَضْمَاء […a∂mâ™]dır. Ve 
dişe dahi vasf olur. Ve

 Ağzı (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [a∂im…] قَضِمٌ
sınık köhne kılıca denir.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a∂îm] اَلْقَضِيمُ
dahi ağzı sınık köhne kılıca denir; yukâlu: 
الْحَدِّ رُ  مُتَكَسِّ عَتِيقٌ  أيَْ  وَقَضِيمٌ  قَضِمٌ  -Ve hey سَيْفٌ 
beye denir, ٌعَيْبَة [¡aybet] ma¡nâsına. Ve ak 
ve sâde sahîfeye denir, ¡alâ-kavlin ne gûne 
deriden olursa olsun ki ona yazı yazılır, 
selefte onlara yazarlar idi; yukâlu: رَقَمَهُ عَلَى 
ذُكِرَ كَمَا  الْجِلْدِ  مِنَ  يَعْنِي  الْبَيْضَاءِ  حِيفَةِ  الصَّ أيَِ   الْقَضِيمِ 
 قَضِيمَةٌ ,Ve meşin sofraya denir أوَْ أيَِّ أدَِيمٍ كَانَ
[…a∂îmet] dahi denir. Ve haytları tasma 
olan hasıra denir. Ve davar arpasına denir 
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de) Adama salıcı erkek deveye denir ki 
adamcıl ta¡bîr olunur; yukâlu: َْفَحْلٌ قِطْيَمٌّ أي 
صَؤُولٌ
 âf’ın fethi ve mîm’in kesr…) [a†âmi¢] قَسَامِ
üzere binâsıyla) Bir hatun ismidir. Ehl-i 
Necd bunu gayr-i munsarıf mecrâsına icrâ 
ederler. Şârih der ki ehl-i ◊icâz mutlakan 
-vezninde olan ismi kesr üze [fa¡âli] فَعَالِ
re mebnî ederler, ٌفَاعِلَة [fâ¡ilet]ten ma¡dûl 
olduğu için ve harf-i ta¡rîf idhâl eylemez-
ler ve cem¡ kılmazlar, ammâ ehl-i Necd 
gayr-i munsarıf mecrâsına icrâ ederler, 
 هَذاَ :kelimesi gibi; yekûlûne [umer¡] عُمَرُ
فْعُ  Ve bu zikr olunan ihtilâf âhirinde قَطَامٌ بِالرَّ
harf-i râ™ olmadığı sûrettedir, ِقَطَام […a†âmi] 
ve ِرَقَاش [ra…âşi] gibi ve eger ِحَضَار [√a∂âri] 
ve ِجَعَار [ca¡âri] ve ِسَفَار [sefâri] gibi 
âhirinde râ™ olursa ehl-i Necd, ehl-i ◊icâz 
ile müttefiklerdir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [u†âmet¢] قُسَامَةُ
de) Bir recül adıdır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-…a†îmet] اَلْقَسِيمَةُ
de) Ta¡mı bozulmuş süte denir. Ve ekmek 
ve sâ™ir nesne kırıntısına denir. Ve avuç 
dolusu buğdaya denir.

]ق ع م]
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-…ay¡am] اَلْقَيْعَمُ
Kediye denir, ٌسِنَّوْر [sinnevr] ma¡nâsına. 
Ve kocaman iri deveye denir.

-Kedi mav (âf’ın fethiyle…) [el-…a¡m] اَلْقَعْمُ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: الْقَيْعَمُ قَعْمًا  قَعِمَ 
إِذَا صَاحَ
-Ba¡zı ada (fethateynle) [el-…a¡am] اَلْقَعَمُ
mın kıynaklarında olan eğriliğe ve yum-
ruluğa denir ki taşra çıkık olarak bir tarafa 
eğri olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ٌفِي ألَْيَتَيْهِ قَعَم 
-Ve bir kimse bir maraza uğra أيَْ مَيْلٌ وَارْتِفَاعٌ

la âhestece tutup tatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ أوَْ تَنَاوَلَه  قَطَمَهُ قَطْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَضَّ
 ;Ve kesmek ma¡nâsınadır بِأطَْرَافِ أسَْنَانِهِ فَذَاقَهُ
yukâlu: ُقَطَمَهُ إِذَا قَطَعَه
 Bir nesneye (fethateynle) [el-…a†am] اَلْقَسَمُ
iştihâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَطَم 
كَاحَ أوَِ اللَّحْمَ أوَْ غَيْرَهُ قَطَمًا جُلُ النِّ رَابَ وَالرَّ  الْفَحْلُ الضِّ
ابِعِ إِذَا اشْتَهَاهُ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…a†im] اَلْقَسِمُ
Vasftır, bir nesneye müştehî ve ârzû-mend 
olan şahsa denir.

-âf’ın fethi ve zam…) [el-…a†âmiyy] اَلْقَسَامِيُّ
mı ve yâ’nın teşdîdiyle) ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…a†âm] اَلْقَسَامُ
Çakır cinsine denir, ¡alâ-kavlin ete alışıp 
dadanmışına denir. Mü™ellifin ُمِنْه اللَّحِمُ   أوَِ 
kavli ٌكَتِف [ketif] veznindedir. Ve 

-Gözü pek göreğen ada [a†âmiyy…] قَسَامِيٌّ
ma denir; yukâlu: ِرَجُلٌ قَطَامِيٌّ أيَِ الْحَدِيدُ الْبَصَر 
Ve sayd ve şikâra doğan gibi ref¡-i re™s 
eden şahsa denir. Ve pek keskin nebîz 
ve şarâba denir; yukâlu: نَبِيذًا أيَْ  قَطَامِيًّا   سَقَاهُ 
-Ve Kelb kabîlesinden bir şâ¡ir laka شَدِيدًا
bıdır, ismi »u§ayn b. ◊ammâl ve künyesi 
Ebu’ş-Şar…î idi. Ve Taπlib kabîlesinden 
bir şâ¡irin dahi lakabıdır ki ismi ¡Umeyr b. 
Şuyeym idi.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…†am] اَلْمِقْسَمُ
de) Yırtıcı kuşun pençesine denir; yukâlu: 
أخََذَهُ الْقَطَامُ بِمَقْطَمِهِ أيَْ بِمِخْلَبِهِ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu…a††am] اَلْمُقَسَّمُ
vezninde) Mı§ır’da ¢arâfe üzere havâle 
bir dağın ismidir.

قَسَامٍ  [se√âb] سَحَابٌ) [İbn Ummu ¢a†âm] اِبْنأُمُِّ
vezninde) Selefte Kinde kabîlesinin 
emîleri idi.

) [el-…i†yemm] اَلْقِسْيَمَّ -veznin [irdebb] إِرْدَبٌّ
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¡Arab: ِلَح السَّ شَاكَةُ  كَتِيبَةٌ  أيَْ  مُقَلَّمَةٌ   Ya¡nî ألَْفٌ 
“Âlât ve eslihaları tîz bir ¡askerdir.”Gûyâ 
ki mecmû¡u mızrak yalmanı gibi yonulup 
tahdîd olunmuştur.

مُ ْْ -Tır (vezninde [arm§] صَرْمٌ) [el-…alm] اَلْقَ
nak ve kamış makûlesi sert nesneyi kes-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَغَيْرَه الظُّفْرَ   قَلَمَ 
قَلْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعَهُ
يمُ ِْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…lîm] اَلتَّقْ
 قَلَّمَهُ بِمَعْنَى :ma¡nâsınadır; yukâlu [alm…] قَلْمٌ
قَلَمَهُ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…ulâmet] اَلْقُلَمَةُ
ninde) Kesintiye denir; tekûlu: عَنِّي يغُْنِ   لَمْ 
قُلَمَةَ ظفُُرٍ وَهِيَ مَا سَقَطَ مِنْهُ
-vez [me@âlim] مَظَالِمُ) [el-me…âlim] اَلْمَقَالِمُ
ninde) ٌمِقْلَم [mi…lem] lafzından cem¡dir ki 
kesecek yere denir. Bu cihetle mızrağın 
boğumlarına ُمَقَالِم [me…âlim] ıtlâk olunur 
ki kargıda pek zâhirdir; yukâlu: ِمَقَالِمُ رُمْحِه 
كَثِيرَةٌ أيَْ كُعُوبُهُ
َْمُ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…lem] اَلْمِقْ
Devenin zekeri gılâfına denir.

مَةُ َْ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi…lemet] اَلْمِقْ
vezninde) Kalem-dâna denir, âlet menzi-
line münezzeldir; yukâlu: ِوَضَعَ الْقَلَمَ بِالْمِقْلَمَة 
وَهِيَ وِعَاؤُهُ
مُ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-…ullâm] اَلْقُلَّ
 [∂am√] حَمْضٌ ismidir ki [â…ullâ…] قَاقُلَّى
nev¡inden deve otu ve misk otu dedikleri 
nebâttır.

يمُ ِْ قْ  (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-i…lîm] اَلِْ
 i seb¡anın müfredidir ki-[e…âlîm] أقََالِيمُ
yedi iklîm takdîr olunan küre-i arzdan bir 
hisse-i maktû¡adır, Fârisîde kişver denir. 
Ve Mı§ır’da bir mevzi¡ adıdır.

يمِيَةُ ِْ  (yâ-yı muhaffefe ile) [İ…lîmiyet] إِقْ
Rûm diyârında bir beldedir.

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ قَعَمًا مِن  قَعِمَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أصََابَهُ دَاءٌ الْبَابِ الرَّ
قْعَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…¡âm] اَلِْ
Güneş yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْسُ إِذَا ارْتَفَعَتْ -Ve bir adamı yılan so أقَْعَمَتِ الشَّ
kup der-sâ¡at helâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَقَتَلَتْه لَسَعَتْهُ  إِذَا  الْحَيَّةُ   Ve bir أقَْعَمَتْهُ 
kimseye bir ¡illet uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَهُ دَاء أقُْعِمَ الرَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…u¡met] اَلْقُعْمَةُ
Mâlın ya¡nî deve kısmının güzîdesine de-
nir; yukâlu: ُقُعْمَةُ الْمَالِ أيَْ خِيَارُه

]ق ع ض م]
 âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-…a¡∂am] اَلْقَعْضَمُ
-vez [zibric] زِبْرِجٌ vezninde ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ
ninde) Za¡îf ve zebûn adama denir, ¡alâ-
kavlin dişleri dökülmüş kocaya denir.

]ق ل م]
َْمُ -Kamışa de (fethateynle) [el-…alem] اَلْقَ
nir, ¡alâ-kavlin yonulmuş olanına denir, 
hâlen yazı yazacak kaleme ٌقَلَم […alem] 
ıtlâkı buna mebnidir; cem¡i ٌأقَْلَم [a…lâm]
dır ve ٌقِلَم […ilâm]dır …âf’ın kesriyle. Ve 
bu kat¡ ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 

َْمٌ  زَلَمٌ ,Yeleksiz oka ıtlâk olunur [alem…] قَ
[zelem] ma¡nâsına. Ve mikrâza denir, ٌجَلَم 
[celem] ma¡nâsına. Şârih der ki iki tarafı 
i¡tibârıyla ِقَلَمَان […alemân] dahi denir, nite-
ki ِجَلَمَان [celemân] ve ِمِقْرَاضَان [mi…râ∂ân] 
dedikleri gibi. Ve 

َْمٌ  Dul hatunun dulluğu [alem…] قَ
zamânının uzamasına denir ki tezevvüc-
den maktû¡a olur; yukâlu: َْتْهَا قَلَمُ أيَْمَتِهَا أي  مَلَّ
.Ve kumar okuna denir طوُلهَُا

َّْمَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…allemet] اَلْمُقَ
[mu¡a@@amet] vezninde) Dul hatuna ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُقَلَّمَةٌ أيَْ أيَِّم Ve tekûlu’l-
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الْخَلْقِ

حَمُّ ْْ ) [el-…il√amm] اَلْقِ -veznin [irdebb] إِرْدَبٌّ
de) Fî-nefsihi müte¡azzim ve müdemmig 
adama denir. Ve pîr ve sâl-horde adama 
denir; yukâlu: مٌ فِي نَفْسِهِ وَكَذَا  هُوَ قِلْحَمٌّ أيَْ مُتَعَظِّ
مُسِنٌّ
حَامَةُ ْْ -vez [ir†âset…] قِرْطَاسَةٌ) [el-…il√âmet] اَلْقِ
ninde) Pek yaşlı pîr-i fânîye denir; yukâlu: 
شَيْخٌ قِلْحَامَةٌ أيَْ هَرِمٌ
حْمَامُ ِْ قْ  إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…li√mâm] اَلِْ
[i…şi¡râr] vezninde) Pek pîr-i fânî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا هَرِم إِقْلَحَمَّ الرَّ

]ق ل خ م]
َّْخْمُ  â-yı mu¡ceme ile») [el-…illa«m] اَلْقِ
 vezninde) İri ve dızman [cirda√l] جِرْدَحْلٌ
erkek deveye denir.

]ق ل ذ م]
ذَمُ ْْ  جَعْفَرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-…al≠em] اَلْقَ
[ca¡fer] vezninde) Bol ve sulu ferce denir; 
yukâlu: ِحِرٌ قَلْذَمٌ أيَْ وَاسِعٌ كَثِيرُ الْمَاء
يْذَمُ َْ  [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ) [el-…aley≠em] اَلْقَ
vezninde) Suyu çok kuyuya denir.

]ق ل ز م]
زَمَةُ ْْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…alzemet] اَلْقَ
ninde) Yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَلْزَمَه 
ابْتَلَعَهُ  ;Ve lü™m ve hasâset ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ٌلؤُْم أيَْ  قَلْزَمَةٌ   Ve gırîv ve feryâd بِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَب مَا هَذِهِ الْقَلْزَمَةُ أيَِ الصَّ
زُمُ ْْ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…alzum] اَلتَّقَ
vezninde) Bu dahi yutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَقَلْزَمَهُ إِذَا ابْتَلَعَه Ve bir kimse buhl ve 
denâ™et ve hıssettinden ölmek ma¡nâsınadır 
ki buhlü önüne helâk olmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: جُلُ إِذَا مَاتَ بُخْل تَقَلْزَمَ الرَّ
زُمُ ْْ -veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¢ulzum] اَلْقُ
de) ¡Amr b. Ma¡dîkereb’in kılıcı ismidir. 

َْمُونُ  …Dimaş (fethateynle) [alemûn¢] قَ
türâbında bir mevzi¡ adıdır.

َْمُونِ الْقَ  Belde-i [Deyru’l-¢alemûn] دَيْرُ 
Feyyûm türâbında bir mevzi¡dir.

َْمُونَ -Rûm kumaşların [ebû …alemûn] أبَُو قَ
dan bir çeşit kumaşın adıdır, türlü türlü 
renklerde nümâyiş eder, hâlen canfes de-
dikleridir ki cân-fezâ muharrefidir.

 (vezninde [âlim@] ظَالِمٌ) [el-…âlim] اَلْقَالِمُ
Ergen adama denir; yukâlu: ٌهُوَ قَالِمٌ أيَْ عَزْب 
Cem¡i ٌقَلَمَة […alemet]tir fetehâtla.

ةُ مِيَّ َْ ةٌ) [alemiyyet¢] قَ -vez [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
ninde) Rûm diyârında bir ülke adıdır.

يمِيَا ِْ  İsm-i (hemzenin kesriyle) [İ…lîmiyâ] إِقْ
Bint-i Âdem ¡aleyhi’s-selâmdır. Ve 

يمِيَا ِْ -Altının ve gümüşün di [i…lîmiyâ] إِقْ
bine çöken çöküğüne denir ki sebk olun-
dukta yüzüne çıkar, ¡alâ-kavlin zevb olu-
nurken çıkan duhânına denir. Müfredâtta 
bu gûne mersûmdur ki إِقْلِيمِيَا [i…lîmiyâ] 
Yûnânîde şol nesnedir ki altın ve gümüş 
ve bakır makûlesi ecsâd-ı müte†arri…a zevb 
olundukta köpük ve çökük gibi fevkinde 
ve tahtında müctemi¡ ve mün¡akid olur, 
tahtında olan dahi köpük nev¡indendir. Ve 
¡amelîsi dahi olur ki nukre ile göz taşın-
dan düzülür yâhûd إِقْلِيمِيَا [i…lîmiyâ] altın 
ve gümüş cinsi ma¡denden henüz zuhûr ve 
cism-i hacerden müfterak oldukta cevher-
lerinden hâsıl olan köpüktür.

 (hemze-i meftûha ile) [A…lâm] أقَْلَمٌ
İfrîkiyye diyârında bir belde adıdır. Ve 
Fâris ülkesinde bir dağın ismidir.

]ق ل ح م]
حُومُ ْْ  â-yı mühmele ile√) [el-…ul√ûm] اَلْقُ
 vezninde) ¡Azîmü’l-hilkat [zunbûr] زُنْبُورٌ
adama denir; yukâlu: ُعَظِيم أيَْ  قُلْحُومٌ   رَجُلٌ 
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bodur kimseye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ قَلَهْزَمٌ أي 
قَصِيرٌ وَكَذَا  هْزِمَتَيْنِ  وَاللِّ أْسِ  الرَّ خْمُ  الضَّ أوَِ   Ve مَرْبُوعٌ 
kurumu yakışıklı, güzel endâmlı ata denir.

]ق م م]
ةُ  âf’ın kesri ve mîm’in…) [el-…immet] اَلْقِمَّ
teşdîdiyle) Başın tepesine denir, Fârisîde 
târek derler; yukâlu: ُأعَْلَه أيَْ  رَأْسِهِ  ةَ  قِمَّ  ضَرَبَ 
Ve her şey™in tepesine ve yukarısına ıtlâk 
olunur. Ve cemâ¡at-i insânîye denir. Ve iç 
yağına denir, ٌشَحْم [şa√m] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ةً أيَْ شَحْمًا ةٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ جَمَاعَةٌ أكََلُوا قِمَّ  قِمَّ
Ve semizliğe denir; yukâlu: َِأي ةُ  الْقِمَّ  أخََذَتْهُ 
مَنُ  :Ve cism ve bedene denir; yukâlu السِّ
تَهُ أيَْ بَدَنَهُ  :Ve boya denir; yukâlu ألَْقَى عَلَيْهِ قِمَّ
ةِ أيَِ الْقَامَةِ هُوَ حَسَنُ الْقِمَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…umâmet] اَلْقُمَامَةُ
ninde) Bu dahi cemâ¡at-i insânîye denir. 
Ve süpürüntüye denir; cem¡i ٌقُمَام […umâm]
dır; yukâlu: ُجَمَعَ قُمَامَةَ الْبَيْتِ أيَْ كُنَاسَتَه Ve 

-Bir Na§râniyye hatun is [umâmet¢] قُمَامَةٌ
midir ki ¢uds-i şerîfte bir kilise binâ edip 
ve ismiyle müsemmâ oldu. Ve Va……â§ b. 
¢umâme bir şâ¡irdir. Ve Ebû ¢umâme 
Cebele b. Mu√ammed muhaddistir.

ةُ -Ars (âf’ın zammıyla…) [el-…ummet] اَلْقُمَّ
lanın ağzıyla ahz eylediği nesneye denir.

-Süpür (âf’ın fethiyle…) [el-…amm] اَلْقَمُّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ا  قَمًّ الْبَيْتَ   قَمَّ 
كَنَسَهُ إِذَا  لِ  الْوََّ  Ve hayvân yerde olan الْبَابِ 
otun mecmû¡unu otlamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْأكََلَت إِذَا  اةُ  الشَّ تِ   قَمَّ
الْرَْضِ عَلَى   Ve insân sofrada ve sinide مَا 
olan ta¡âmın cümlesini süpürüp yemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَمَّ 
 Ve buğur deve nâkaların إِذَا أكََلَ مَا عَلَى الْخِوَانِ
mecmû¡una aşıp döle komak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: قَمَّ الْفَحْلُ النَّاقَةَ إِذَا لَقَحَهَا 

Ve Mı§ır ile Mekke beyninde cebel-i 
‰ûr’a karîb bir belde adıdır. ِالْقُلْزُم  بَحْرُ 
[Ba√ru’l-¢ulzum] ki Suveys denizi de-
dikleri ona muzâftır, zîrâ şehr-i mezbûr 
bahr-i mesfûrun bir ucunda vâki¡dir yâhûd 
kendisine dâhil ve râkib olanların ekse-
rini ibtilâ¡ eylediği için bahr-i mezbûra 
 ıtlâk eylediler. Şârih der ki [ulzum…] قُلْزُمٌ
şehr-i ¢ulzum hâlen harâbedir, yerine Su-
veys binâ olundu. Ve bahr-i merkûmda 
fir¡avn ma¡a-cünûdihi gark olundu, bu 
dahi vech-i tesmiye olur.

]ق ل ع م]

عَمُّ ْْ ) [el-…il¡amm] اَلْقِ -veznin [irdebb] إِرْدَبٌّ
de) Pek yaşlı pîr adama denir; yukâlu: ٌشَيْخ 
قِلْعَمٌّ أيَْ مُسِنٌّ
عَمُ ْْ  (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-…al¡am] اَلْقَ
Kocakarıya denir.

عَمٌ ْْ  Bir (vezninde [dirhem] دِرْهَمٌ) [il¡am¢] قِ
recül ¡alemidir.

]ق ل ه م]
هَمَةُ ْْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-…alhemet] اَلْقَ
vezninde) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَرَّ فُلَنٌ يقَُلْهِمُ أيَْ يسُْرِع
هَمٌ ْْ  Bir (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [alhem¢] قَ
recül adıdır.

]ق ل ه ذ م]
َْهْذَمُ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-…aleh≠em] اَلْقَ
-vezninde) Cüst ve sebük [sefercel] سَفَرْجَلٌ
pâ adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قَلَهْذَمٌ أيَْ خَفِيف 
Ve bahr-i ¡azîme denir.

]ق ل ه ز م]
هْزَمُ َْ  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-…alehzem] اَلْقَ
vezninde) Orta boylu adama denir, ¡alâ-
kavlin başı ve kulakları altındaki sivri 
kemikleri iri ve yumru adama denir. Ve 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا ذَهَبَ فِي  تَقَمْقَمَ الرَّ
غَرِقَ حَتَّى  وَغُمِرَ   Ve buğur çökmüş nâka الْمَاءِ 
üzere aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَمْقَم 
الْفَحْلُ النَّاقَةَ إِذَا عَلَهَا بَارِكَةً لِيَضْرِبَهَا
-âf’ın fethi ve zam…) [el-…am…âm] اَلْقَمْقَامُ
mıyla) Seyyid ve ¡âlî-şân adama denir; 
yukâlu: ٌد سَيِّ أيَْ  قَمْقَامٌ   Ve emr-i ¡azîm رَجُلٌ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَْر مِنَ  قَمْقَامٍ  فِي   وَقَعَ 
عَظِيمٍ -Ve deryâya denir, ¡alâ-kavlin en أيَْ 
gin yerine denir. Burada takdîm ve te™hîr 
vardır, zîrâ nüshalarda َْوَالْبَحْرُ وَالْعَدَدُ الْكَثِيرُ أو 
 unvânında mersûmdur ki tugyân-ı¡ مُعْظَمُهُ
kalem-i nâsihtir. Ve ¡aded-i kesîre denir; 
yukâlu: ٌكَثِير أيَْ  قَمْقَامٌ   Ve hurde keneye عَدَدٌ 
ve sakırgaya denir ki davara yapışır. Ve 
bir nev¡ kehleye denir ki kılların diplerine 
yapışır. Mütercim der ki kütüb-i tıbbiyye-
de ٌقَمْقَام […am…âm] kırkayak dedikleri bö-
cek ile müfesserdir ki ayakları çok, kehle 
gibi bir hurde böcektir, saça sakala üşüp 
kılların diplerine yapışır; sebebi ve ¡ilâcı 
kütüb-i mezbûrede meşrûhtur.

-âf’ların zam…) [el-…um…umân] اَلْقُمْقُمَانُ
mıyla) ve

-vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-…umâ…im] اَلْقُمَاقِمُ
ninde) Bunlar da deryânın engin yerine 
denir.

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…am…amet] اَلْقَمْقَمَةُ
vezninde) Bir nesneyi biriktirip bir ara-
ya getirmek ma¡nâsınadır yâhûd bir kim-
seye hurde keneler musallat eylemek 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ُالله  قَمْقَمَ 
غَارَ الصِّ الْقِرْدَانَ  عَلَيْهِ  سَلَّطَ  أوَْ  وَقَبَضَهُ  جَمَعَهُ  أيَْ   عَصَبَهُ 
Ma¡nâ-yı evvel dahi bed-du¡âdır ki “Hak 
ta¡âlâ sinirlerini kıvırıp büzsün” demektir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…mîm] اَلتَّقْمِيمُ
de) Bir nesneyi kurutmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُفْتَه مْتُهُ إِذَا جَفَّ قَمَّ

 قَمَّ :Ve kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu كُلَّهَا
يْءُ إِذَا جَفَّ الشَّ

ةُ -mîm’in kesriy) [el-mi…ammet] اَلْمِقَمَّ
le) Süpürgeye denir. Ve çatal tırnaklı 
hayvânın dudağına ıtlâk olunur, yerden 
nesneyi dudaklarıyla süpürerek alıp ekl 
ettikleri için. Ve bu ma¡nâda mîm’in fet-
hiyle de câ™izdir.

قْتِمَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…timâm] اَلِْ
ninde) Bu dahi sofrada olan ta¡âmın 
mecmû¡unu süpürüp yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأكََلَه إِذَا  الْخِوَانِ  عَلَى  مَا   Ve bir işe إِقْتَمَّ 
dürüşüp çalışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَالَجَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve şaşıp sapmayarak إِقْتَمَّ 
bir nesneye doğruca söykenip dayanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاعْتَمَدَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِقْتَمَّ 
يخُْطِئْهُ  Ve yük dengi henüz yere inip فَلَمْ 
karârlaşmaksızın silkmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِقْتَمَّ الْعِدْلَ إِذَا انْتَسَفَهُ قَبْلَ أنَْ يَسْتَقِرَّ فِي الْرَْض

-Sof (mîm’in kesriyle) [el-mi…amm] اَلْمِقَمُّ
rada olan ta¡âmı süpürüp hora geçirir olan 
ekûl adama denir; yukâlu: َكَان إِذَا  مِقَمٌّ   رَجُلٌ 
يَأْكُلُ مَا عَلَى الْخِوَانِ
قْمَامُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i…mâm] اَلِْ
dahi buğur nâkaların mecmû¡una aşıp döle 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقََمَّ الْفَحْلُ النَّاقَة 
إِذَا لَقَحَهَا كُلَّهَا
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…amîm] اَلْقَمِيمُ
Kuru ota ve çayıra denir.

مُ لٌ) [et-te…ammum] اَلتَّقَمُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Süpürüntüler araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَتَبَّع إِذَا  جُلُ  الرَّ مَ   تَقَمَّ
 Ve bir nesnenin üzerine çıkmak الْكُنَاسَاتَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا تَسَنَّمَه مَ الشَّ تَقَمَّ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-te…am…um] اَلتَّقَمْقُمُ
ninde) Bu dahi bir nesne üzerine çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَسَنَّمَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  تَقَمْقَمَ 
Ve su içre dalıp gark olunca kadar gitmek 
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-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-u…nûm] اَلْقُْنوُمُ
de) Asl ma¡nâsınadır; cem¡i ُأقََانِيم [e…ânîm]
dir. Ve lafz-ı mezbûr Rûmîdir. Şârih der 
ki Na§ârâ’nın ekânîm-i selâse ta¡bîrleri ki 
usûl-ı selâse demektir, bu ma¡nâdandır.

]ق و م]
 âf’ın fethi ve vâv’ın…) [el-…avm] اَلْقَوْمُ
sükûnuyla) İsm-i cem¡dir, bi’l-ma¡iyye 
ricâl ve nisâ™ cemâ¡atine ıtlâk olunur, ¡alâ-
kavlin ricâl cemâ¡atine mahsûstur yâhûd 
nisvân bi’t-tebe¡iyye dâhil olur. Ve ٌقَوْم 
[…avm] lafzı müzekker ve mü™ennes olur; 
cem¡i ٌأقَْوَام [a…vâm] ve cem¡ü’l-cem¡i ُأقََاوِم 
[e…âvim] ve ُأقََاوِيم [e…âvîm] gelir ki vâv 
yâ’ya mübeddeldir. 

Şârih der ki ٌقَوْم […avm] fi’l-asl masdardır, 
cemâ¡ate ıtlâkı mehemmâta kıyâmları ta-
savvuruna mebnîdir. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌقَائِم 
[…â™im] lafzının cem¡idir, ٌزَوْر [zevr] ve ٌزَائِر 
[zâ™ir] ve ٌصَوْم [§avm] ve ٌصَائِم [§â™im] gibi, 
lâkin mü™ellife göre ٌرَهْط [rah†] ve ٌنَفَر [ne-
fer] gibi ism-i cem¡dir, müfredi ٌرَجُل [re-
cul] ve ٌإِمْرُؤ [imru™]dur. Ve tezkîr ve te™nîsi 
câ™izdir, zîrâ vâhidi olmayan esmâ-i cümû¡ 
insân için olursa tezkîr ve te™nîsi câ™izdir. 
Ve musaggarında her hâlde ٌقُوَيْم […uveym] 
denir, ٌرُهَيْط [ruhay†] gibi. Ve ¡alâmet-i 
te™nîsi hemân fi¡lde ilhâk olunur. Ve eger 
esmâ-i cümû¡ insânın gayrı için olursa 
musaggarında hâ™ ilhâk olunur. Müter-
cim der ki işbu: ﴾َاَلْمُرْسَلِين نوُحٍ  قَوْمُ  بَتْ   ﴿كَذَّ
kerîmesinde sâhib-i Keşşâf ve ¢â∂î ُاَلْقَوْم 
قُوَيْمَةٌ وَتَصْغِيرُهَا  -ibâretiyle sebt eyleme¡ مُؤَنَّثَةٌ 
leriyle zâhiren ٌجَمَاعَة [cemâ¡at] ma¡nâsını 
i¡tibâr eylediler.

-veznin [nevm] نَوْمٌ kezâlik) [el-…avm] اَلْقَوْمُ
de) ve

 (vezninde [nevmet] نَوْمَةٌ) [el-…avmet] اَلْقَوْمَةُ

 [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-…um…um] اَلْقُمْقُمُ
vezninde) Destîye denir, ٌة  [cerret] جَرَّ
ma¡nâsına. Ve ma¡rûf kabın ismidir, güm-
güm mu¡arrebidir ki Fârisîdir, murâd gü-
ğüm ta¡bîr olunan destî gibi büyük kap-
tır ki ibrîkin büyük karındaşıdır. Şârih 
der ki ٌقُمْقُمَة […um…umet] ta¡bîr olunan 
şîşe ki gülâb makûlesi korlar, bundan 
müste¡ârdır. Ve 

 حُلْقُومٌ ,Boğaza ıtlâk olunur [um…um…] قُمْقُمٌ
[√ul…ûm] ma¡nâsına.

 Kuş (âf’ların kesriyle…) [el-…im…im] اَلْقِمْقِمُ
yeleğine denir. Ve kuru hurmâ koruğuna 
denir.

 (musaggar bünyesiyle) [umey…im¢] قُمَيْقِمٌ
Bir suyun adıdır.

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-…ay…am] اَلْقَيْقَمُ
de) Boğazının deliği geniş adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ قَيْقَمٌ أيَْ وَاسِعُ الْحَلْق

]ق ن م]
 âf’ın ve nûnu’un…) [el-…anemet] اَلْقَنَمَةُ
fethiyle) Mütegayyir olmuş zeytûn yağı 
makûlesinin bed ve bozuk râyihasına de-
nir; tekûlu: ٍيْتِ قَنَمَةٌ أيَْ خُبْثُ رِيح لِلزَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…animet] اَلْقَنِمَةُ
Zikr olunan bed-râyiha nesne bulaşmakla 
fenâ kokan ele vasf olur; yukâlu: يَدُهُ قَنِمَةٌ إِذَا 
كَانَتْ بِهَا قَنَمَةٌ
-Kırba ve tu (fethateynle) [el-…anem] اَلْقَنَمُ
lum makûlesi bed kokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا تَمِه قَاءُ قَنَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve قَنِمَ السِّ
cevz içi fâsid olmak ma¡nâsınadır ki taş-
ra Türkîsinde kakırcamak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َفَسَد إِذَا  الْجَوْزُ   Ve deve ve at ve قَنِمَ 
sâ™ir nesne ıslanmakla gövdesine toz çö-
küp kîrlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَنِم 
بِلُ وَالْفَرَسُ وَنَحْوُهُ إِذَا أصََابَهُ النَّدَى فَرَكِبَهُ الْغُبَارُ فَاتَّسَخَ الِْ
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انٌ  veznlerinde. Ve [rummân] رُمَّ

يْفِ َِمُ السَّ -Kılıcın kabzası [â™imu’s-seyf…] قَا
na ıtlâk olunur. Ve 

َِمٌ  Bir nesne üzere sâbit ve [â™im…] قَا
müdâvim olan adama ıtlâk olunur; ve 
minhu kavlu ◊akîm b. ◊izâm kâle: ُبَايَعْت 
رَ إِلَّ قَائِمًا أيَْ  رَسُولَ الِله صَلَّى اللهُ عَلَيْهِ وَسَلَّمَ أنَْ لَ أخَِّ
سْلَمِ أنَْ لَ أمَُوتَ إِلَّ ثَابِتًا عَلَى الِْ
 (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-…ivâm] اَلْقِوَامُ
-ten masdardır, bir kim[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
se ile bilece kâ™im olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُقَاوَمْتُهُ قِوَامًا إِذَا قُمْتَ مَعَه Ve 

 İsm olur, fi’l-asl masdar-ı [ivâm…] قِوَامٌ
sülâsîdir, bir işin ve bir nesnenin nizâmı 
ve medâr-ı sebât u ¡imâdına denir ki o iş 
ve o nesne onunla sûret-i vücûd ve sebât 
bulur; vâv’ı yâ’ya ibdâlle ٌقِيَام […iyâm] dahi 
denir; yukâlu: ُهُوَ قِوَامُ ذَلِكَ الْمَْرِ وَقِيَامُهُ أيَْ نِظَامُه 
وَعِمَادُهُ وَمِلَكُهُ
 (vezninde [nevmet] نَوْمَةٌ) [el-…avmet] اَلْقَوْمَةُ
Binâ-i merredir, bir kerre kalkıp durmak 
ma¡nâsınadır; ve minhu: ٌقَوْمَة كْعَتَيْنِ  الرَّ بَيْنَ   مَا 
وَاحِدٌ قِيَامٌ  -Şârihin beyânına göre bura أيَْ 
da ِرَكْعَتَيْن [rek¡ateyn]den murâd rükû¡ ve 
sücûddur.

 (vezninde [murâd] مُرَادٌ) [el-mu…âm] اَلْمُقَامُ
İsm-i mekândır, ٌقِيَام […iyâm]da iki ayağın 
durduğu yere denir; yukâlu: ِلَمْ يَنْفَكَّ عَنْ مُقَامِه 
قَدَمَيْهِ مَوْضِعِ   ma¡nâsına [i…âmet] إِقَامَةٌ Ve أيَْ 
masdar-ı mîmî olur; yukâlu: َْلَ مُقَامَ لَكَ بِهِ أي 
لَ إِقَامَةَ لَكَ
سْتِقَامَةُ  Râst ve mu¡tedil [el-isti…âmet] اَلِْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرُ   إِسْتَقَامَ 
 Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir. Ve اعْتَدَلَ
bir nesneye paha ve kıymet takdîr ve ta¡yîn 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِسْتَقَمْت 
نْتَهُ ثَمَّ إِذَا  لْعَةَ   مَبِيعٌ Burada tezkîr-i zamîr السِّ
[mebî¡] yâhûd ٌشَيْء [şey™] tasavvuruyladır.

ve

ve (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-…âmet] اَلْقَامَةُ

 vezninde ki [kitâb] كِتَابٌ) [el-…iyâm] اَلْقِيَامُ
aslı ٌقِوَام […ivâm] idi) Ayak üzere kalkıp dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَقُومُ قَوْمًا  قَامَ الرَّ
 Ve bir işe mübâşeret وَقَوْمَةً وَقَامَةً وَقِيَامًا إِذَا انْتَصَبَ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
طَفِقَتْ أيَْ  تَنوُحُ  الْمَرْأةَُ   Ve bir iş râst ve قَامَتِ 
mu¡tedil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَام 
اعْتَدَلَ إِذَا   ı-[iyâm…] قِيَامٌ Ve bâ™ harfiyle الْمَْرُ 
a¡zâ™ ki müte¡addî olur, derd-nâk eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡mel olur; tekûlu: 
أوَْجَعَنِي أيَْ  ظَهْرِي  بِي   Ya¡nî “Veca¡ından قَامَ 
oturamayıp beni kaldırdı.” Sâ™ir a¡zâda 
dahi bu resmedir. Ve er ¡avretin me™ûnet-i 
lâzimesini görüp cümle-i umûrunda üze-
rine nâzır ve sâbit ve mütevellî olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَامَ 
 Ve su donmak الْمَرْأةََ وَعَلَيْهَا إِذَا مَانَهَا وَقَامَ بِشَأْنِهَا
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالْمَاء  قَامَ 
جَمَدَ -Ve dâbbe pek yorgunluktan gide إِذَا 
meyip durmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْوَقَفَت إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  Ve pazar râyic قَامَتِ 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir ki pazar 
durmak ve kızışmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
نَفَقَتْ إِذَا  وقُ  السُّ  Burada mü™ellif zikr قَامَتِ 
olunan ٌقِيَام […iyâm]-ı zahr misâlini tekrâr 
eylemiştir. Ve satılık nesne müşterî üze-
re kıymet-i ma¡lûme karâr-dâde olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki filânın üzerin-
de şu pahaya durdu ta¡bîr olunur; yukâlu: 
قِيمَتُهَا بَلَغَتْ  إِذَا  دِينَارٍ  مِائةََ  الْمََةُ   Mü™ellif قَامَتِ 
burada َِالْمَرْأة بِشَأْنِ   ma¡nâsını tekrâr قِيَامٌ 
eylemiştir.

َِمُ -Ayakta du (ism-i fâ¡ildir) [el-…â™im] اَلْقَا
ran adama denir; cem¡i ٌم  ve [uvvem…] قُوَّ
-veznlerin [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [uyyem…] قُيَّمٌ
de ve ٌام  ,gelir [uyyâm…] قُيَّامٌ ve [uvvâm…] قُوَّ
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ve (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-…âmet] اَلْقَامَةُ

ve [el-…aymet] اَلْقَيْمَةُ

ve (âf’ların fethiyle…) [el-kavmet] اَلْقَوْمَةُ

ةُ ve (âf’ın zammıyla…) [el-…ûmiyyet] اَلْقُومِيَّ

 İnsânın (âf’ın fethiyle…) [el-…avâm] اَلْقَوَامُ
boyuna denir. ٌقَامَة […âmet]in cem¡i ٌقَامَات 
[…âmât] ve ٌقِيَم […iyem] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde; yukâlu: ِهُوَ طَوِيلُ الْقَامَةِ وَالْقَيْمَةِ وَالْقَوْمَة 
طَاطِ  Ve وَالْقُومِيَّةِ وَالْقَوَامِ أيَِ الشَّ

-Kuyudan su çekecek maka [âmet…] قَامَةٌ
raya denir, cemî¡-i esbâb ve edevatıyla; 
cem¡i ٌقِيَم […iyem] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vez-
ninde. Ve Necd ülkesinde bir dağın adıdır.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…avîm] اَلْقَوِيمُ

امُ ادٌ) [el-…avvâm] اَلْقَوَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Kâmeti hûb ve mevzûn adama denir. 
 جِبَالٌ ,dır[ivâm…] قِوَامٌ in cem¡i[avîm…] قَوِيمٌ
[cibâl] gibi; yukâlu: ُحَسَن أيَْ  امٌ  وَقَوَّ قَوِيمٌ   هُوَ 
 Ve الْقَامَةِ

 :Doğru nesneye denir; yukâlu [avîm…] قَوِيمٌ
شَيْءٌ قَوِيمٌ أيَْ مُسْتَقِيمٌ
-Bir nes (âf’ın kesriyle…) [el-…îmet] اَلْقِيمَةُ
nenin değerine ve pahasına denir, aslı 
vâv’dır, zîrâ paha metâ¡ın makâmına 
kâ™im olur; cem¡i ٌقِيَم […iyem] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde. Ve 

 ;Sebât ve devâm ma¡nâsınadır [îmet…] قِيمَةٌ
ve minhu yukâlu: ٍمَا لَهُ قِيمَةٌ إِذَا لَمْ يَدُمْ عَلَى شَيْء
 Doğruluk [mâ a…vemehu] مَاأقَْوَمَهُ
ma¡nâsından fi¡l-i ta¡accübdür. Ve bu 
şâzzdır, zîrâ ٌتَقْوِيم [ta…vîm] mâddesinden 
mebnîdir, mezîdden ise fi¡l-i ta¡accüb 
mutasarrıf olmaz, kıyâs olan ُتَقْوِيمَه أشََدَّ   مَا 
demektir. Şârih der ki ٌقَوِيم […avîm] laf-
zından i¡tibâr ile tecvîz eylediler, nite-
ki ُه أشََدَّ أفَْقَرَهُ ve مَا   إِفْتَقَرَ ve إِشْتَدَّ derler ki مَا 
mâddelerindendir, lâkin ٌشَدِيد ve ٌفَقِير lafzla-

قَامَةُ  hemzenin kesriyle ki) [el-i…âmet] اَلِْ
aslı ٌإِقْوَام idi, vâv’ın harekesi mâ-kabline 
nakl olunduktan sonra vâv elife kalb olun-
makla iltikâ-i sâkineyn vâki¡ olduğun-
dan ¡inde’l-»alîl elif-i sâniye ve ¡inde’l-
Â«feş elif-i ûlâ hazf olunup mahzûfa 
bedel âhirine hâ™ ziyâde kılındı, ٌاِسْتِقَامَة 
[isti…âmet] kelimesinde dahi böylecedir. 
Ve ba¡zen izâfet hâlinde hâ’yı hazf olu-
nur) ve

 vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-…âmet] اَلْقَامَةُ
ki ism-i masdardır) Masdar mevki¡ine 
münezzeldir, bir yerde dâ™imî durmak 
ma¡nâsınadır ki mukîm olmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِبِه دَامَ  إِذَا  وَقَامَةً  إِقَامَةً  بِالْمَكَانِ   أقََامَ 
Ve bir nesneyi dâ™im ve sâbit eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأدََامَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أقََامَ 
Ve bir adamı yerinden ayağa kaldırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقََامَ فُلَنًا ضِدُّ أجَْلَسَه Ve 
eğri nesneyi doğrultmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأقََامَ دَرْأهَُ إِذَا أزََالَ عِوَجَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…vîm] اَلتَّقْوِيمُ
Bu dahi eğriyi doğrultmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه وَعَدَّ عِوَجَهُ  أزََالَ  إِذَا  دَرْأهَُ  مَ   Mü™ellif قَوَّ
bunu tekrâr eylemiştir. Ve 

 Bir nesneye kıymet ta¡yîn [ta…vîm] تَقْوِيمٌ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َلْعَة السِّ مْتُ   قَوَّ
نْتَهُ إِذَا ثَمَّ
 (mîm’in fethiyle) [el-me…âmet] اَلْمَقَامَةُ
Meclis ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍمَقَامَةُ فُلَن  هَذَا 
 ;Ve kavm ve cemâ¡at ma¡nâsınadır أيَْ مَجْلِسُهُ
yukâlu: ٌفِيهِ مَقَامَةٌ أيَْ جَمَاعَة
 (mîm’in zammıyla) [el-mu…âmet] اَلْمُقَامَةُ
-ten mas[i…âmet] إِقَامَةٌ gibi [mu…âm] مُقَامٌ
dardır, ٌإِقَامَة [ikâmet] ma¡nâsına; yukâlu: ل 
 Ve ikisi de ism-i مُقَامَ وَلَ مُقَامَةَ لَهُ أيَْ لَ إِقَامَةَ لَهُ
mekân olurlar; yukâlu: ْهَذَا مُقَامُ الْحَيِّ وَمُقَامَتُهُم 
أيَْ مَوْضِعُ إِقَامَتِهِمْ
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dunda bir niçe dağlara ıtlâk olunur.

َِمُ  Selefte Surre-men-re™â [el-¢â™im] اَلْقَا
nâm kasabada bir ¡imâret adıdır. Ve 
¢â™im bi-emrillâh, ¡Abbâsiyyeden Ebû 
Ca¡fer ¡Abdullâh b. A√med nâm halîfenin 
lakabıdır.

-veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [Mu…âmâ] مُقَامَى
de) Yemâme’de bir karyedir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…vem] اَلْمِقْوَمُ
de) Saban kulpuna denir ki çift süren ona 
yapışır.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu…avvem] اَلْمُقَوَّ
vezninde) ¢ays b. Mekşû√ el-Murâdî kı-
lıcının adıdır.

قْتِيَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tiyâm] اَلِْ
de) Burun kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْتَامَ أنَْفَهُ إِذَا جَدَعَهُ

]ق ه م]
 Ta¡âma (fethateynle) [el-…ahem] اَلْقَهَمُ
iştihâsız olmak ma¡nâsınadır ki gönlü iste-
mez olmaktır; yukâlu: ِجُلُ قَهَمًا مِنَ الْبَاب  قَهِمَ الرَّ
ابِعِ إِذَا قَلَّ شَهْوَتُهُ لِلطَّعَامِ -Burada kıllet ¡adem الرَّ
den kinâyedir.

قْهَامُ -hemzenin kesriy) [el-i…hâm] اَلِْ
le) İgmâz ve müsâmaha eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءِ إِذَا أغَْمَض  أقَْهَمَ فِي الشَّ
Ve bir nesneden iğrenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأقَْهَمَ عَنْهُ إِذَا كَرِهَه Ve ta¡âma iştihâsız 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن  أقَْهَمَ 
يَشْتَهِ لَمْ  إِذَا   Ve ta¡âma müştehî olmak الطَّعَامِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْهَمَ إِلَى الطَّعَامِ إِذَا اشْتَهَاه 
Ve bu ٌرَغْب [raπb] mâddesi gibidir ki ْعَن 
ve إِلَى ile sılalandıkta mukâbil ma¡nâya dâl 
olur. Ve havâ ayaz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَاءُ إِذَا انْقَشَعَ الْغَيْمُ عَنْهًا أقَْهَمَتِ السَّ
 İbn (vezninde [fehm] فَهْمٌ) [ahm¢] قَهْمٌ
Câbir’dir ki Hemdân kabîlesinden bir 

rına i¡tibâr eylediler.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-…avâm] اَلْقَوَامُ
¡Adl ma¡nâsınadır. Ve bir adamın medâr-ı 
ma¡âşı olan nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: 
هُوَ قَوَامَهُ وَهُوَ مَا يعَُاشُ بِهِ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…uvâm] اَلْقُوَامُ
Bir marazdır ki koyun kısmının ayakla-
rına ¡ârız olmakla aslâ yatmayıp dâ™imâ 
ayakta durur.

ةُ  Bu (âf’ın zammıyla…) [el-…ûmiyyet] اَلْقُومِيَّ
dahi ِقِوَامُ الْمَْر […ivâmu’l-emr] ma¡nâsınadır 
ki bir nesnenin medâr-ı vücûd u sebâtıdır.

َِمَةُ -Davar kısmının bir aya [el-…â™imet] اَلْقَا
ğına denir; cem¡i ُقَوَائِم […avâ™im]dir. Ve 
kitâbdan bir varakaya ıtlâk olunur. Ve 

يْفِ َِمَةُالسَّ  [â™im…] قَائِمٌ [â™imetu’s-seyf…] قَا
gibi kılıcın kabzasına ıtlâk olunur. Ve 

َِمَةٌ قَا عَيْنٌ   [¡aynun …â™imet] Şol göze ıtlâk 
olunur ki görmesi zâ™il olup lâkin hadeka-
sı sahîh ve sâlim ola; yukâlu: إِذَا قَائِمَةٌ   عَيْنٌ 
كَانَ قَدْ ذَهَبَ بَصَرُهَا وَالْحَدَقَةُ صَحِيحَةٌ
el-¢ayyûm] ve اَلْقَيُّومُ

 âf’ların fethi ve…) [el-¢ayyâm] اَلْقَيَّامُ
yâ’ların teşdîdleriyle) Bed™ ve evvel ve 
hudûstan münezzeh ve müberrâ ezelî ve 
kadîm olan Hazret-i Rabb-i müte¡âl’in 
esmâ-i hüsnâsındandır. Ve kara™e ¡Ömer 
radıyallâhu ¡anhu: ٌلغَُة وَهُوَ  الْقَيَّامُ”   “اَلْحَيُّ 
Şârihin beyânına göre ٌقَيُّوم […ayyûm] ٌفَيْعُول 
[fey¡ûl] ve ٌقَيَّام […ayyâm] ٌفَيْعَال [fey¡âl] vez-
nindedir, aslları ٌقَيْوُوم ve ٌقَيْوَام idi. Kâle’l-
Bey∂âvî ِائِمُ الْقِيَامِ بِتَدْبِيرِ الْخَلْقِ وَحِفْظِه  Ve kâle اَلدَّ
İbnu’l-Kemâl ِمُ لِغَيْرِه اَلْقَائِمُ بِذَاتِهِ الْمُقَوِّ
 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-…uveymet] اَلْقُوَيْمَةُ
vezninde) Bir sa¡at-i zamânîye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌمَضَتْ قُوَيْمَةٌ مِنْ نَهَارٍ أيَْ سَاعَة
َِمُ -Hu≠eyl kabîlesi yur [el-¢avâ™im] اَلْقَوَا
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FASLU’L-KÂF 

)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك ت م]
 kâf’ın fethi ve tâ’nın) [el-ketm] اَلْكَتْمُ
sükûnuyla) ve

 Bir (kâf’ın kesriyle) [el-kitmân] اَلْكِتْمَانُ
sözü ve haberi gizlemek ve saklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَتَمَ الْحَدِيثَ كَتْمًا وَكِتْمَانًا 
لِ إِذَا سَتَرَهُ وَأخَْفَاهُ  Ve iki mef¡ûle de مِنَ الْبَابِ الْوََّ
ta¡diye eder; yukâlu: ُكَتَمَهُ إِيَّاهُ إِذَا سَتَرَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tektîm] اَلتَّكْتِيمُ
 كَتَّمَهُ بِمَعْنَى :ma¡nâsınadır; yukâlu [ketm] كَتْمٌ
كَتَمَهُ
كْتِتَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktitâm] اَلِْ
ninde) ٌكَتْم [ketm] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ;Ve sararmak ma¡nâsınadır إِكْتَتَمَهُ بِمَعْنَى كَتَمَهُ
yukâlu: َّيْءُ إِذَا اصْفَر إِكْتَتَمَ الشَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâtemet] اَلْمُكَاتَمَةُ
vezninde) ٌكَتْم [ketm] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَاتَمَهُ بِمَعْنَى كَتَمَه
 ,İsmdir (kâf’ın kesriyle) [el-kitmet] اَلْكِتْمَةُ
haberi saklamağa denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ketûm] اَلْكَتُومُ
ve

) [el-kutemet] اَلْكُتَمَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Sırrı pek ketm eden adama denir. Ve 

 Şol nâkaya ıtlâk olunur ki [ketûm] كَتُومٌ
gebe olmuş iken kuyruğunu kaldırma-
makla gebeliğini bildirmez ola; cem¡i ٌكُتُم 
[kutum]dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve şol 
yaya denir ki ağacında aslâ çatlak eseri ol-
mayıp dürüst ola.

 [ketm] كَتْمٌ (ism-i fâ¡ildir) [el-kâtim] اَلْكَاتِمُ
edici ma¡nâsınadır. Ve ٌمَكْتُوم [mektûm] 
ma¡nâsına isti¡âl olunur ki mübâlagaten 

batn pederidir. Ve ¡Arabda bundan mâ-
¡adâ ٌقَهْم [¢ahm] ile müsemmâ batn yok-
tur, mâ-¡adâsı fâ’yladır. Ve ¢ahm b. 
Hilâl b. en-Nehhâs ve Nehhâs b. ¢ahm 
muhaddislerdir.

]ق ه ط م]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…ih†im] اَلْقِهْسِمُ
Fürû-mâye olarak şamatacı çağırgan ada-
ma denir ki şaltak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
خَبِ الصَّ ذُو  لَئِيمٌ  أيَْ  قِهْطِمٌ   Ve bir recül رَجُلٌ 
¡alemidir.

]ق ه ق م]

) [el-…ih…amm] اَلْقِهْقَمُّ -veznin [irdebb] إِرْدَبٌّ
de) Eline giren nesneyi girdâb gibi yutar 
olan adama denir; yukâlu: رَجُلٌ قِهْقَمٌّ أيَِ الَّذِي 
يَبْتَلِعُ كُلَّ شَيْءٍ
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[vesmet] olacaktır ki çivit otudur.

ve [Mektûm] مَكُتْومٌ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Ketîm] كَتِيمٌ

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Kuteymet] كُتَيْمَةُ
de) Esâmîdendir. Ve 

 anî b. A¡§ur kabîlesine∏ [Mektûm] مَكْتُومٌ
mahsûs bir aygırın adıdır. Ve ¡Abdullâh 
yâhûd ¡Amr b. ¢ays b. Umm Mektûm el-
Mu™e≠≠in el-A¡mâ sahâbîdir.

-Bir nev¡ dühn is [el-mektûmet] اَلْمَكْتُومَةُ
midir ki içine za¡ferân yâhûd ٌكَتَم [ketem] 
dedikleri nebât-ı mezkûru mezcle tertîb 
ederler, kırmızı olur. Ve 

 Zemzem kuyusunun [Mektûmet] مَكْتُومَةُ
ismidir.

 Bir (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [Kutmâ] كُتْمَى
dağın adıdır.

 Bir (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Kutmet] كُتْمَةُ
mevzi¡dir.

 muzâri¡-i mü™ennes-i) [Tuktem] تُكْتَمُ
mechûl bünyesiyle) Bir hatun ismidir. 
Ve Zemzem kuyusunun ismidir, Curhum 
vak¡asından sonra mektûm kalmıştı.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ketmet] اَلْكَتْمَةُ
Kelime ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمَا رَاجَعْتُهُ كَتْمَة 
أيَْ كَلِمَةً
 Bir (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [Kutem] كُتَمُ
belde adıdır.

]ك ث م]
-kâf’ın fethi ve &â-yı mü) [el-ke&m] اَلْكَثْمُ
sellesenin sükûnuyla) Hıyâr makûlesi 
sertçe nesneyi ağızda ısırıp koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَثْمًا وَنَحْوَهُ  الْخِيَارَ   كَثَمَ 
فَكَسَرَهُ فِيهِ  فِي  أدَْخَلَهُ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  -Ve tir مِنَ 
keş makûlesi nesneyi söküp bozmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَكَثَهَا إِذَا  الْكِنَانَةَ   Ve كَثَمَ 

كَاتِمٌ :ile vasflanır; yukâlu [kâtim] كَاتِمٌ  سِرٌّ 
مَكْتُومٌ  [âriz»] خَارِزٌ ,Ve dikiciye denir أيَء 
ma¡nâsına.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-miktâm] اَلْمِكْتَامُ
ninde) Bu dahi gebeliğini bildirmeyen 
gebe nâkaya denir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kutûm] اَلْكُتُومُ
Gebe nâka kuyruğunu kaldırmamakla 
gebeliğini bildirmez olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلِ إِذَا كَانَت  كَتَمَتِ النَّاقَةُ كُتُومًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 ;Ve yay ketûm olmak ma¡nâsınadır كَتُومًا
yukâlu: كَتَمَتِ الْقَوْسُ إِذَا صَارَتْ كَتُومًا Ve 

 ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [kitâm] كِتَامٌ

-Tulumun dikişi sık ve muh [ketûm] كَتُومٌ
kem olmakla aslâ içindeki sızmaz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَكُتُومًا كِتَامًا  قَاءَ  السِّ  كَتَمَ 
رَابَ إِذَا أمَْسَكَ اللَّبَنَ وَالشَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ketîm] اَلْكَتِيمُ

ve [el-kâtim] اَلْكَاتِمُ

 Bunlar da ağacında [el-kâtimet] اَلْكَاتِمَةُ
çatlak olmayıp dürüst olan yaya vasf olur, 
وَكَتُومٌ :gibi; yukâlu [ketûm] كَتُومٌ كَتِيمٌ   قَوْسٌ 
 Ve وَكَاتِمٌ وَكَاتِمَةٌ إِذَا كَانَتْ لَ صَدْعَ فِي نَبْعِهَا

-Sık ve muhkem tulum dikişi [ketîm] كَتِيمٌ
ne denir ki aslâ bir nesne sızıp çıkmaya; 
yukâlu: ُيَنْضَح لَ  أيَْ  كَتِيمٌ  قَاءِ  السِّ -Ve bö خَرْزُ 
ğürmez olan erkek deveye ıtlâk olunur; 
yukâlu: جَمَلٌ كَتِيمٌ أيَْ لَ يَرْغُو
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ektem] اَلْكَْتَمُ
Karnı büyük ¡alâ-kavlin pek tok adama 
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أكَْتَمُ أيَْ عَظِيمُ الْبَطْنِ أوَْ شَبْعَان
ve (fethateynle) [el-ketem] اَلْكَتَمُ

 Bir (kâf’ın zammıyla) [el-kutmân] اَلْكُتْمَانُ
nebât adıdır ki kınaya katılıp onunla saç 
ve sakal hidâb olunur, bir müddet ren-
gi sâbit olup kalır; kökünün matbûhuyla 
mürekkeb gibi yazı yazılır. Bu nebât ٌوَسْمَة 
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vezninde) Bir nesneye pek yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَارَبَه إِذَا   Ve كَاثَمَهُ 
muhâlata ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  كَاثَمَهُ 
خَالَطَهُ
 Meşrûbdan (fetehâtla) [el-ke&emet] اَلْكَثَمَةُ
kanmış hatuna denir; yukâlu: َِأي كَثَمَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
يَّا مِنْ شَرَابٍ وَغَيْرِهِ .Ve iri mantara denir الرَّ

-Bu dahi iri mantara de [el-kâ&imet] اَلْكَاثِمَةُ
nir; yukâlu: ٌكَمْأةٌَ كَاثِمَةٌ وَكَثَمَةٌ أيَْ غَلِيظَة
 Şikâr (fethateynle) [el-ke&em] اَلْكَثَمُ
sayyâdın tüleğine gelmeye denir; yukâlu: 
رَمَاهُ عَنْ كَثَمٍ أيَْ عَنْ كَثَبٍ

]ك ث ح م]
 â-yı mühmele√) [el-ku&√umet] اَلْكُثْحُمَةُ
ile ٌقُنْفُذَة […unfu≠et] vezninde) Kuru otluk 
ufantısına denir; yukâlu: َْأي دَرِينٍ  مِنْ   كُثْحُمَةٌ 
 Ve kısa ve top kıvırcık sakala حُطَامٌ مِنْ يَبِيسٍ
denir.

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-ku&√um] اَلْكُثْحُمُ
de) Sakalı kısa ve top ve kıvırcık olan 
adama denir; yukâlu: ٌوَلِحْيَة حْيَةِ  اللِّ كُثْحُمُ   رَجُلٌ 
كُثْحُمَةٌ وَهِيَ الَّتِي كَثفَُتْ وَقَصُرَتْ وَجَعُدَتْ

]ك ث ع م]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ke&¡am] اَلْكَثْعَمُ
de) Ferci iri ve yumru olan ¡avrete denir. 
Ve kaplana yâhûd pars dedikleri cânvere 
denir.

]ك ح م]
-vez [şa√met] شَحْمَةٌ) [el-ka√met] اَلْكَحْمَةُ
ninde) Ehl-i Yemen lügatinde göze denir, 
 ma¡nâsınadır. Şârih der ki savâb [ayn¡] عَيْنٌ
olan ٌعِنَب [¡ineb] olmaktır ki üzümdür.

]ك خ م]
 â-yı mu¡ceme ile») [el-key«am] اَلْكَيْخَمُ
 vezninde) Ulu ve ¡azîm [ayder√] حَيْدَرٌ
ma¡nâsınadır. Ve bununla mülk ve salta-

iz sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْثََر  كَثَمَ 
هُ  Ve bir adamı bir nesneden sarf ve إِذَا اقْتَصَّ
tahvîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَثَمَه 
 ;Ve biriktirmek ma¡nâsınadır عَنِ الْمَْرِ إِذَا صَرَفَهُ
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir nesneye كَثَمَ 
pek yakın varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُ دَنَا  إِذَا  ابِعِ   Ve oyalanıp كَثِمَهُ كَثْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
gecikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  كَثَمَ 
إِذَا أبَْطَأَ
كْثَامُ  Pek (hemzenin kesriyle) [el-ik&âm] اَلِْ
yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْثَمَك 
يْدُ أيَْ قَارَبَكَ  ;Ve doldurmak ma¡nâsınadır الصَّ
yukâlu: مَلََهَا إِذَا  الْقِرْبَةَ  -Ve gizlenip sak أكَْثَمَ 
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أكَْثَمَ فِي بَيْتِهِ إِذَا 
تَوَارَى
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ek&em] اَلْكَْثَمُ
de) Karnı geniş adama ve pek tok adama 
denir, niteki tâ™ ile ُأكَْتَم [ektem] dahi bu 
ma¡nâyadır; yukâlu: ِرَجُلٌ أكَْثَمُ أيَِ الْوَاسِعُ الْبَطْن 
بْعَانُ  Ve tarîk-i vâsi¡a denir. Ve iri ve وَالشَّ
yumru ferce denir. Ve Ek&em b. el-Cûn 
sahâbîdir. Ve Ek&em b. ~ayfî hukkâm-ı 
¡Arabdandır. Ve Ya√yâ b. Ek&em el-¢â∂î 
el-¡Allâme ma¡rûf zâttır; Me™mûn »alîfe 
mut¡ayı ibâha etmiş iken men¡ ve sarf 
eden zâttır, rahimehullâhu ta¡âlâ.

لٌ) [et-teke&&um] الَتَّكَثُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tevakkuf ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَوَقَّفَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve mütehayyir olmak تَكَثَّمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَحَيَّر  Ve تَكَثَّمَ الرَّ
eğilip iki bükülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nesneye perdelenip giz تَكَثَّمَ إِذَا تَثَنَّى
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  تَكَثَّمَ الرَّ
تَوَارَى
نْكِثَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inki&âm] اَلِْ
de) Mahzûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا حَزِنَ إِنْكَثَمَ الرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâ&emet] اَلْمُكَاثَمَةُ
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مٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mukeddem] مُكَسَّ
ninde) Esâmî-i ricâldendir.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mekdem] اَلْمَكْسَمُ
de) Matlab ma¡nâsına müsta¡meldir, niteki 
 ;taleb ma¡nâsına müsta¡meldir [kedm] كَدْمٌ
yukâlu: ٍكَدَمَ فِي غَيْرِ مَكْدَمٍ” أيَْ طَلَبَ فِي غَيْرِ مَطْلَب“ 
Ya¡nî “Olmayacak nesne taleb eyledi.” Ve 
mesel-i sâ™irdir.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-kudem] اَلْكُسَمُ
Bir cins çekirgedir ki siyâh ve başları ye-
şil olur.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukeddem] اَلْمُكَسَّ
vezninde) Isırılmakla gövdesi berelenmiş 
insân ve hayvâna denir; yukâlu: ٌم  حِمَارٌ مُكَدَّ
ضٌ أيَْ مُعَضَّ
كْسَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikdâm] اَلِْ
Tutsak gereği gibi muhkem bende çekil-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى الْسَِيرُ   أكُْدِمَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا اسْتُوثِقَ مِنْهُ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâdemet] اَلْمُكَادَمَةُ
vezninde) Bir dâbbe yerden otu bi-
tamâmihi otlamayıp ba¡zı yerini koparıp 
dişlemek ma¡nâsınadır ki gerisini berele-
yip bırakır; yukâlu: ْابَّةُ تُكَادِمُ الْحَشِيشَ إِذَا لَم  اَلدَّ
تَسْتَمْكِنْ مِنْهُ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-kudâmet] اَلْكُسَامَةُ
ninde) Ekl olunmuş nesnenin bakiyyesine 
denir ki murâd dişlendikten sonra kalan 
bakiyyedir; yukâlu: ُة بَقِيَّ وَهِيَ  كُدَامَةٌ  مِنْهُ   بَقِيَتْ 
يْءِ الْمَأْكُولِ الشَّ

]ك ر م]
 Nefâset ve (fethateynle) [el-kerem] اَلْكَرَمُ
¡izzet ve şeref ma¡nâsınadır ki lü™m ve 
hasâset mukâbilidir; yukâlu: ُّضِد أيَْ  كَرَمٌ   بِهِ 
لؤُْمٍ
Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki kerem ile 
hazret-i Bârî ¡azze şânuhu sıfatlandık-

nat vasflanır; yukâlu: َْأي كَيْخَمٌ  وَسُلْطَانٌ   مُلْكٌ 
عَظِيمٌ
 kâf’ın fethi ve «â’nın) [el-ka«m] اَلْكَخْمُ
sükûnuyla) Bir adamı öte kakıp yerinden 
ayırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: كَخْمًا  كَخَمَهُ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَفَعَهُ عَنْ مَوْضِعِهِ

]ك د م]
 (vezninde [hedm] هَدْمٌ) [el-kedm] اَلْكَسْمُ
Ağız ucuyla kavrayıp ısırmak, ¡alâ-kavlin 
bir demir nesne ile dürtüp berelemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  كَدْمًا   كَدَمَهُ 
هُ بِأدَْنَى فَمِهِ أوَْ أثََّرَ فِيهِ بِحَدِيدَةٍ لِ وَالثَّانِي إِذَا عَضَّ  Ve الْوََّ
avı sürüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْدَ إِذَا طَرَدَهُ كَدَمَ الصَّ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-kedmet] اَلْكَسْمَةُ
de) Bereye ve nişâna denir; yukâlu: ِفِي بَدَنِه 
 Ve bedende yara ve çıban كَدْمَةٌ أيَْ وَسْمٌ وَأثََرَةٌ
makûlesi sağaldıktan sonra kalan yamaya 
denir.

 Hareket (fetehâtla) [el-kedemet] اَلْكَسَمَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا بِهِ كَدَمَةٌ أيَْ حَرَكَة
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-kedimet] اَلْكَسِمَةُ
de) İri cüsseli dişi koyuna denir; yukâlu: 
نَعْجَةٌ كَدِمَةٌ أيَْ غَلِيظَةٌ
ةُ  [ducunnet] دُجُنَّةٌ) [el-kudummet] اَلْكُسُمَّ
vezninde) Şedîd ve galîzü’l-cüsse adama 
denir, câmûs gibi.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kudâm] اَلْكُسَامُ
Otlanmış çayır köküne denir, yerde kırı-
lıp örselenip kalmakla yağmuru gördükte 
yeşerip zuhûra başlaya. Ve ihtiyâr adama 
denir. Ve Yemen’de bir mevzi¡ adıdır.

امٌ ادٌ) [Keddâm] كَسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) İbn Becîle el-Mâzinî’dir ki fürsân-ı 
¡Arabdandır.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Kidâm] كِسَامٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kudeym] كُسَيْمٌ
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ve [el-mukrem] اَلْمُكْرَمُ

 mîm’in zammı ve) [el-mukremet] اَلْمُكْرَمَةُ
râ’nın fethiyle) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kurâm] اَلْكُرَامُ
ve

امُ ve [el-kurrâm] اَلْكُرَّ

امَةُ انٌ) [el-kurrâmet] اَلْكُرَّ  ve [rummân] رُمَّ
انَةٌ -veznlerinde) Sıfatlar [rummânet] رُمَّ
dır, kerem ile muttasıf adama denir. Ve 
 ve [™kuremâ] كُرَمَاءُ in cem¡i[kerîm] كَرِيمٌ
 كَرَائِمُ gelir kâf’ın kesriyle ve [kirâm] كِرَامٌ
[kerâ™im] gelir, gayr-i kıyâs üzere ve ٌان  رُمَّ
[rummân] vezninde ٌام  ın cem¡i[kurrâm] كُرَّ
 gelir. Şârihin beyânına [kirâmûn] كِرَامُونَ
göre ٌكَرِيمَة [kerîmet] lafzına hâ™ mübâlaga 
içindir. İntehâ. Ve

 ,lafzı ki masdardır [kerem] كَرَمٌ
mübâlagaten vasf olur, müfred ve cem¡i 
ve müzekker ve mü™ennesi müsâvî olur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ كَرَمٌ وَرِجَالٌ وَنِسَاءٌ كَرَمٌ أيَْ كَرِيم 
 حَمْدًا Ve bu وَتَقُولُ الْعَرَبُ كَرَمًا أيَْ أدََامَ اللهُ كَرَمًا لَكَ
ve سُقْيًا mâddeleri gibi fi¡li mehcûren muz-
merdir. Ve 

 ;Arz-ı tayyibeye vasf olur [kerem] كَرَمٌ
yukâlu. ٌأرَْض وَيقَُالٌ  بَةٌ  طَيِّ كَرِيمَةٌ  أيَْ  كَرَمٌ   أرَْضٌ 
 Zîrâ vech-i mezkûr üzere وَأرَْضَانِ وَأرَْضُونَ كَرَمٌ
vasf bi’l-masdardır. Ve tekûlu’l-¡Arabu: 
وَكُرْمَى وَكُرْمَةً  وَكُرْمًا  بِالْفَتْحِ  لَكَ  وَكَرَامَةً  كَذَا   أفَْعَلُ 
 وَكُرْمَةَ عَيْنِ وَكُرْمَانًا بِضَمِّ الْكَافَاتِ وَلَ يظُْهِرُونَ لَهُ فِعْل
Ya¡ni أكُْرِمُكَ كَرَامَةً وَكُرْمًا demezler, masdar ile 
fi¡lden istignâ ederler, ًوَكَرَامَة حُرْمَةً  كَذَا   أفَْعَلُ 
takdîrindedir, ya¡nî “Bu işi mahzâ sana 
hürmeten ve ikrâmen ederim” demektir, 
niteki َا وَكَرَامَةً لَك  dahi derler. Ve أفَْعَلُ كَذَا حُبًّ
 ,dahi derler نعَُامَى عَيْنٍ ve نَعْمَةَ عَيْنٍ ve نَعْمَ عَيْنٍ
“Senin gözlerin aydın ya¡nî memnûn ve 
münbasıt olacağın için ederim” demektir; 
ve ا وَلَ كَرَامَةً وَلَ كَرَمًا -dahi der لَ أفَْعَلُ ذَلِكَ لَ حُبًّ

ta ihsân ve in¡âm ve lutfu murâd olur ve 
insân vasflansa ondan zâhir olan ahlâk-ı 
hamîde ve ef¡âl-i pesendîde murâd olur ve 
eseri zuhûr eylemedikçe ٌكَرِيم [kerîm] ıtlâk 
olunmaz, pes kerem usûl cihetinden olma-
yıp zâtî ve nefsî olur. Ve ba¡zılar dedi ki 
يَّةٌ [kerem] كَرَمٌ  ,e mümâsildir[urriyyet√] حُرِّ
lâkin ٌيَّة  mehâsin-i sagîre [urriyyet√] حُرِّ
vü kebîreye ıtlâk olunur ve ٌكَرَم [kerem] 
hemân mehâsin-i kebîreye mahsûstur, 
techîz-i guzât zımnında infâk-ı mâl gibi 
ve bî-keslere dest-gîr olmak ve zu¡afâya 
terettüb eden diyet ve tekâlîfi tahammül 
eylemek gibi. Ve işbu: الِله عِنْدَ  أكَْرَمَكُمْ   ﴿إِنَّ 
 âyet-i kerîmesinde kemâl-i vera¡ u أتَْقَاكُمْ﴾
takvâ ile muttasıf oluna ُأكَْرَم [ekrem] ıtlâk 
olunduğunun vechi budur ki ٌكَرَم [kerem] 
ef¡âl-i mahmûdeden ¡ibâret olup ve ef¡âl-i 
mahmûdenin enfes ve e¡azzı kendisiy-
le eşref-i vücûh kasd olunan fi¡l olup ve 
eşref-i vücûh kendisiyle vech ü rızâ-yı 
ilâhî kasd olunan vech olmakla bir kim-
se mehâsin ve ef¡âliyle vech ü rızâ-yı 
ilâhîye kâsıd ve tâlib olsa o kimse tu…â ve 
kemâliyle muttasıf olsa, lâ-cereme et…â ve 
ekrem olur ve gâh olur ki ٌكَرَم [kerem] ile 
eşyâ-yı sâ™ire de vasflanır. İntehâ.

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-kerâmet] اَلْكَرَامَةُ
ninde) ve

ve (kezâlik fethateynle) [el-kerem] اَلْكَرَمُ

-Bir kim (fetehâtla) [el-keremet] اَلْكَرَمَةُ
se kerem sıfatıyla muttasıf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَكَرَمًا كَرَامَةً  جُلُ  الرَّ  كَرُمَ 
وَكَرَمَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ كَرِيمًا
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kerîm] اَلْكَرِيمُ

ve (hâ’yla) [el-kerîmet] اَلْكَرِيمَةُ

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-kerimet] اَلْكَرِمَةُ
de) ve
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kerîmesinde vâki¡dir, kesîr ma¡nâsınadır, 
zîra rızk-ı kesîr kalîlden eşreftir. ْوَقُل﴿ 
كَرِيمًا﴾ قَوْلً   [kerîm] كَرِيمٌ ¡âyetinde vâki لَهُمَا 
sehl ve mülâyim ma¡nâsınadır; zîrâ kavl-i 
mülâyim kavl-i galîzden eşreftir.

-vez [min¡âm] مِنْعَامٌ) [el-mikrâm] اَلْمِكْرَامُ
ninde) Pek çok kerem ve lutf eden adama 
denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مِكْرَامٌ أيَْ مُكْرِمٌ لِلنَّاس
-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-kerâmet] اَلْكَرَامَةُ
ninde) Kerem ma¡nâsınadır ki zikr olun-
du. Ve ¡azîzlik ma¡nâsınadır; tekûlu: َّلَهُ عَلَي 
 Ve كَرَامَةٌ أيَْ عَزَازَةٌ

-Küp ve destî kapağına de [kerâmet] كَرَامَةٌ
nir. Ve minhu ًوَكَرَامَة ا   ”ح،ب،ب“ Niteki حُبًّ
mâddesinde beyân olundu. Ve 

 Şeyh-i İmâm Bu«ârî olan [Kerâmet] كَرَامَةٌ
Mu√ammed b. ¡O&mân’ın ceddi ismidir. 
Ve Kerâme b. ¿âbit el-En§ârî sohbetinde 
ihtilâf olundu. Ve 

 Bulut pek çok yağmurlu [kerâmet] كَرَامَةٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاب السَّ  كَرُمَ 
-Ve tarla güb كَرَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَثرَُ مَاؤُهُ
relenmekle ekini neşv ve nemâlı ve be-
reketli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَرُمَت 
أرَْضُهُ إِذَا دَمَلَهَا فَزَكَا زَرْعُهَا
سْتِكْرَامُ  Kerîm nesneyi taleb [el-istikrâm] اَلِْ
eylemek yâhûd bir nesneyi kerîm bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَلَبَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِسْتَكْرَمَ 
كَرِيمًا أوَْ وَجَدَهُ كَرِيمًا
مُ لٌ) [et-tekerrum] اَلتَّكَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tekârum] اَلتَّكَارُمُ
de) Nâ-sezâ nesneden sakınıp perhîz ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَ عَنْهُ وَتَكَارَم  تَكَرَّ
هَ  Gûyâ ki şeyn ve nakîsayı mûcib عَنْهُ إِذَا تَنَزَّ
hâlâttan ihtirâz ve tebâ¡ud ile nefsine 
ikrâm edip mükerrem oldu.

ler, pes أفَْعَلُ كَذَا terkîbi mütekellim-i müs-
takbel olup fi¡l-i mahzûf َأكُْرِمُك olur.

 mîm’in ve râ’nın) [el-mekremân] اَلْمَكْرَمَانُ
fethiyle) Hulk ve meşrebi vâsi¡ müteham-
mil ve kerîm ve ra™ûf adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌيَا مَكْرَمَانُ لِلْكَرِيمِ الْوَاسِعُ الْخُلُقِ وَيقَُالُ رَجُل 
مَكْرَمَانٌ
 مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâremet] اَلْمُكَارَمَةُ
[mufâ¡alet] vezninde) Bâb-ı mugâlebede 
müsta¡meldir, ٌكَرَم [kerem] bâbında yarış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَارَمَهُ فَكَرَمَهُ كَنَصَرَه 
أيَْ عَارَضَهُ فِي الْكَرَمِ فَغَلَبَهُ
كْرَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ikrâm] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekrîm] اَلتَّكْرِيمُ
Hürmet ve ta¡zîm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَه مَهُ إِذَا عَظَّمَهُ وَنَزَّ  Ve أكَْرَمَهُ وَكَرَّ

 Evlâd-ı kirâm sâhibi olmak [ikrâm] إِكْرَامٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍجُلُ إِذَا أتََى بِأوَْلَد  أكَْرَمَ الرَّ
 Ve كِرَامٍ

حَابِ السَّ تَكْرِيمُ   [tekrîmu’s-se√âb] Bulut 
pek çok yağmurlu olmak ma¡nâsından 
¡ibârettir; yukâlu: َم كُرِّ وَيقَُالُ  حَابُ  السَّ مَ   كَرَّ
حَابُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا غَزُرَ مَاؤُهُ السَّ
-Ke (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kerîm] اَلْكَرِيمُ
remli adama denir ki zikr olunur. Ve ¡avf 
ve sem√i gâlib adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
 lafzının [kerîm] كَرِيمٌ Ve رَجُلٌ كَرِيمٌ أيَْ صَفُوحٌ
tesniyesinde ِكَرِيمَان [kerîmân] denir, ¡örf-i 
şer¡de hacc ve cihâda ıtlâk olunur; ve 
minhu’l-hadîsu: ”ِكَرِيمَيْن بَيْنَ  مُؤْمِنٌ  النَّاسِ   “خَيْرُ 
 أيَْ بَيْنَ الْحَجِّ وَالْجِهَادِ أوَْ مَعْنَاهُ بَيْنَ فَرَسَيْنِ يَغْزُو عَلَيْهِمَا أوَْ
 Şârih der بَعِيرَيْنِ يَسْتَقِي عَلَيْهِمَا وَأبََوَانِ كَرِيمَانِ مُؤْمِنَانِ
ki gerçi ِمُؤْمِنَان[mu™minân] ِكَرِيمَان [kerîmân] 
lafzını tefsîrdir lâkin siyâkın muktezâsı 
مُؤْمِنَيْنِ أبََوَيْنِ  بَيْنَ   olmaktır, zîra Nihâye’de أوَْ 
مُؤْمِنٍ وَابْنٍ  مُؤْمِنٍ  أبٍَ  بَيْنَ  أوَْ  مُؤْمِنَيْنِ  أبََوَيْنِ   بَيْنَ 
¡ibâretiyle mersûmdur. İntehâ. Ve şol ٌكَرِيم 
[kerîm] ki işbu ﴾وَأعَْتَدْنَا لَهَا رِزْقًا كَرِيمًا﴿ âyet-i 
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ve [el-mekrum] اَلْمَكْرُمُ

 mîm’lerin fethi ve) [el-mekrumet] اَلْمَكْرُمَةُ
râ’ların zammıyla) ve

 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-ukrûmet] اَلْكُْرُومَةُ
vezninde) İsmlerdir, fi¡l-i kerem 
ma¡nâsınadır; ٌعَوْن [¡avn]dan ٌمَعُونَة [me¡ûnet] 
ve ٌعَجَب [¡aceb]den ٌأعُْجُوبَة [u¡cûbet] ism 
oldukları gibi. Şârihin beyânına göre ev-
velkilerin cem¡i ُمَكَارِم [mekârim] ve ٌأكُْرُومَة 
[ukrûmet]in ُأكََارِيم [ekârîm]dir; ve minhu 
yukâlu: ِإِنَّ أجََلَّ الْمَكَارِمِ اجْتِنَابُ الْمَحَارِم Ve 

 Toprağı pâk ve münbit [mekrumet] مَكْرُمَةٌ
olan arza vasf olur; yukâlu: َْأي مَكْرُمَةٌ   أرَْضٌ 
كَرِيمَةٌ
 kâf’ın fethi ve râ’nın) [el-kerm] اَلْكَرْمُ
sükûnuyla) Yaş üzüme denir ٌعِنَب [¡ineb] 
ma¡nâsına; ve fi’l-hadîsi: “َالْعِنَب وا  تُسَمُّ  لَ 
الْمُسْلِمُ جُلُ  الرَّ الْكَرْمُ  فَإِنَّمَا   Ma¡lûm ola ki ”اَلْكَرْمَ 
üzüme ٌكَرْم [kerm] ıtlâkı şırasından ittihâz 
olunan hamr, kerem ve sehâ hasletine 
muharrik ve sâ™ik olduğuna mebnîdir. 
Fi’l-asl vasf olarak ٌكَرْم [kerem] ıtlâk 
olunmuştu fethateynle, ba¡dehu tahfîfen 
râ’yı iskân kılındı. Kaldı ki ٌكَرَم [kerem]-i 
hakîkî Hazret-i Kerîm-i Vehhâb cel-
le şânuhu sıfatıdır, ba¡dehu mü™min ve 
müslim sıfatıdır. Ve vech-i mezkûr üze-
re mübâlagaten mevsûf makâmına kâ™im 
oldu. Pes Nebiyy-i ekrem sallallâhu ¡aley-
hi ve sellem hazretlerinin ٌعِنَب [¡ineb]e ٌكَرْم 
[kerm] tesmiyesinden nehy eylemeleri 
hakîkate mahmûl olmayıp belki vech-i 
âtîye remz ve işârettir, ya¡nî ٌكَرْم [kerm] 
mâddesinden müştakk ve me™hûz olan 
ism ile müsemmâ işbu nev¡-i ¡ineb ism-i 
mezbûr ile tesmiyeye lâyık değildir, belki 
ona müslim ve müttakî ve mü™min kısmı 
ehakk ve evlâdır, husûsan Hazret-i Bârî 

¡azze şânuhu ismiyle müşârekete gayret 
ve ¡asabiyyet muktezâsı bir vechle te™hîl 
eylemek revâ değildir, lâ-siyyemâ ondan 
menhî olan hamr ittihâz olunur olmakla 
ism-i merkûma bir türlü münâsib değil-
dir, belki ٌجَفْنَة [cefnet] ve ٌحَبَلَة [√abelet] 
ve ٌزَرْجُون [zercûn] gibi ismler ile tesmi-
ye eylemek münâsibdir, pes ٌكَرْم [kerm] 
mâddesinden me™hûz ism ancak müslim 
ve mü™mine lâyıktır; ُالْمُسْلِم جُلُ  الرَّ الْكَرْمُ   فَإِنَّمَا 
kavl-i şerîfi ِسْمِ الْمُشْتَقِّ مِنَ الْكَرَم  فَإِنَّمَا الْمُسْتَحِقُّ لِلِْ
 sebkindedir. Hulâsâsı ıtlâkı nehy اَلْمُسْلِمُ
olmayıp istihkâkı nehy olur. Şârih der ki 
bu mâddelerde ¡inebden murâd üzümün 
asmasıdır ki tevek ta¡bîr olunur ve hâlen 
elsine-i nâsta ٌكَرْم [kerm] üzüm bağında 
müsta¡meldir. Ve 

 جَاءَتْ :Kılâdeye denir; yukâlu [kerm] كَرْمٌ
قِلَدَةٌ أيَْ  كَرْمٌ  عُنقُِهَا  -Ve molozdan ve taş وَفِي 
lardan pâkîze olan arza ıtlâk olunur. Ve 
boğmak ta¡bîr olunan gerdanlıktan bir 
nev¡in ismidir. Ba¡zılar dedi ki ٍكَرْم  بَنَاتُ 
[benâtu kerm] bir gûne nisvân pîrâyesidir 
ki Câhiliyye’de ittihâz ve isti¡mâl ederler 
idi. Cem¡i ٌكُرُوم [kurûm] gelir.

 ¡Bir mevzi (fethateynle) [Kerem] كَرَمٌ
adıdır.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Kermâ] كَرْمَى
Tekrît kazâsında bir karye adıdır.

 kâf’ın fethiyle ve ba¡zen) [Kermân] كَرْمَانُ
kâf’ı meksûr olur yâhûd kâf’ın kesri lahn-
dır) Îrân’da Fâris ile Sicistân beyninde bir 
iklîm-i ¡örfî adıdır. Ve ∏azne ile Mekrân 
kurbünde bir belde adıdır. Ve Kirmânî b. 
¡Amr ki kâf’ın kesriyledir, muhaddistir.

) [el-Kermet] اَلْكَرْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir mevzi¡ adıdır. Ve ‰abes kazâsında bir 
karye adıdır. Ve 
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-Şol cevz tarzında değirmi [kermet] كَرْمَةٌ
ce kemiğe denir ki kalça başında uyluğun 
nihâyetinde olur. 

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Kurmet] كُرْمَةُ
Yemâme’de bir nâhiye adıdır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-kerîmet] اَلْكَرِيمَةُ
de) Adamın burnuna ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve mutlakan şerîf olan ¡uzva كَرِيمَتُكَ أيَْ أنَْفُكَ
ıtlâk olunur; ٌأذُُن [u≠un] ve ٌعَيْن [¡ayn] ve ٌيَد 
[yed] gibi.

-tesniye bünyesiy) [el-kerîmetân] اَلْكَرِيمَتَانِ
le) İnsânın iki gözüne ıtlâk olunur.

 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Kerem] كَرَمٌ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Kirâm] كِرَامٌ

 (vezninde [azîz¡] عَزِيزٌ) [Kerîm] كَرِيمٌ

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Kerîmet] كَرِيمَةُ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Kureym] كُرَيْمٌ

مٌ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mukerrem] مُكَرَّ
vezninde) 

-veznin [mucmel] مُجْمَلٌ) [Mukrem] مُكْرَمٌ
de) Esâmî-i nâstandır.

امٌ ادٌ) [Kerrâm] كَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bu dahi esâmîdendir: Mu√ammed b. 
Kerrâm ki Kerrâmiyye tâ™ifesinin re™îs 
ve muktedâlarıdır ve onlar Müşebbihe 
tâ™ifesidir ki »udâ-yı müte¡âl cevherdir, 
¡arş üzere mümâss ve müstakarrdır derler, 
ta¡âlallâhu ¡an zâlike ¡uluvven kebîren.

 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-tekrimet] اَلتَّكْرِمَةُ
kesriyle) ٌتَكْرِيم [tekrîm] ma¡nâsınadır ki 
 den masdar-ı sânîdir. Şârihin[tef¡îl] تَفْعِيلٌ
beyânına göre bu şevâzdandır, zîrâ ٌتَفْعِلَة 
[tef¡ilet] vezni mu¡telle mahsûstur. Ve 
Mi§bâ√’ta ٌتَكْرِيم [tekrîm]den ism olmak 
üzere mersûmdur. Ve 

 ,İsm olur, yastığa denir [tekrimet] تَكْرِمَةٌ

.ma¡nâsına [visâdet] وِسَادَةٌ

ةُ  [urediyyet§] صُرَدِيَّةٌ) [Kuremiyyet] كُرَمِيَّ
vezninde) Bir karye adıdır.

ةُ  fethateynle ve) [Keremîniyyet] كَرَمِينِيَّ
yâ’nın teşdîdiyle ve tahfîfiyle yâhûd ُكَرْمِينَة 
[Kermînet] Bu«ârâ eyâletinde bir belde 
adıdır.

]ك ر ت م]
 قِنْدِيلٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-kirtîm] اَلْكِرْتِيمِ
[…indîl] vezninde) Baltaya denir; yukâlu: 
كَسَرَهُ بِالْكِرْتِيمِ أيَْ بِالْفَأْسِ
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-kurtûm] اَلْكُرْتُومُ
de) Düz ve yalçın taşa denir. Ve etrâfından 
yüksek olan uzun uzadı arza denir. Ve 
Benû ¡U≠re’ye mahsûs bir harre adıdır.

]ك ر ث م]
-kâf’ın ve &â-yı müselle) [Ker&emet] كَرْثَمَةُ
senin fethiyle) İbn Câbir b. Herrâb’dır ki 
Benî Sâme b. Lu™ey nesebi ricâlindendir.

]ك ر د م]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kerdem] اَلْكَرْدَمُ
de) Bodur adama denir. Ve bahâdıra de-
nir; yukâlu: ٌهُوَ كَرْدَمٌ أيَْ شُجَاع Ve Kerdem b. 
Sufyân ve Kerdem b. Ebi’s-Senâbil yâhûd 
Kerdem b. Ebi’s-Sâ™ib’dir. Ve Kerdem b. 
¢ays sahâbelerdir. Ve Kerdem b. Şu¡be, 
Dureyd b. e§-~imme’nin kâtilidir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-kurdûm] اَلْكُرْدُومُ
ninde) Bu dahi bodura denir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerdemet] اَلْكَرْدَمَةُ
vezninde) Bodur adamın seğirtmesi gibi 
seğirtmek, ¡alâ-kavlin bir yan üzere yen-
geç gibi seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاحِدٍ جَنْبٍ  عَلَى  أوَْ  الْقَصِيرِ  عَدْوَ  عَدَا  إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَرْدَمَ 
Ve ¡askeri bir araya getirip yasamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَمَعَهُم إِذَا  الْقَوْمَ   كَرْدَمَ 
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أهَُمْ وَعَبَّ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tekerdum] اَلتَّكَرْدُمُ
vezninde) Bir nesneden havfla seğirtip 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَكَرْدَمَ 
إِذَا عَدَا فَزَعًا

]ك ر ز م]
 جَعْفَرٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-kerzem] اَلْكَرْزَمُ
[ca¡fer] vezninde) Baltaya denir. Ve kısa 
burunlu adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ كَرْزَمٌ أي 
.Ve bir recül adıdır قَصِيرُ الْنَْفِ

-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-kirzîm] اَلْكِرْزِيمُ
de) Bu dahi baltaya denir. Ve beliyye-i 
şedîdeye denir; cem¡i ُكَرَازِيم [kerâzîm]dir.

-veznin [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-kurzum] اَلْكُرْزُمُ
de) Kesîrü’l-ekl kimseye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ كَرْزَمٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْكَْلِ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kerzemet] اَلْكَرْزَمَةُ
vezninde) Öğle vakti ta¡âm yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أكََلَ نِصْف  كَرْزَمَ الرَّ
 Ve النَّهَارِ

.Bir recül adıdır [Kerzemet] كَرْزَمَةٌ

]ك ر س م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kersemet] اَلْكَرْسَمَةُ
vezninde) Başı yere eğip sâkit ve epsem 
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  كَرْسَمَ 
إِذَا أزَِمَ وَأطَْرَقَ

]ك ر ش م]
 kâf’ın ve şîn-i) [el-kerşemet] اَلْكَرْشَمَةُ
mu¡cemenin fethiyle) Yüze denir, vech 
ma¡nâsına.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-kurşûm] اَلْكُرْشُومُ
ninde) Çirkîn yüzlü adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ كُرْشُومٌ أيَْ قَبِيحُ الْوَجْهِ

]ك ر ص م]
-âd-ı mühme§) [el-ker§amet] اَلْكَرْصَمَةُ

le ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vezninde) Cenkte 
düşmana mukâbil olup hamle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَاجَه إِذَا  فُلَنٌ   كَرْصَمَ 
الْقِتَالَ وَحَمَلَ عَلَى الْعَدُوِّ

]ك ر ك م]
-veznin [hudhud] هُدْهُدٌ) [el-kurkum] اَلْكُرْكُمُ
de) Za¡ferâna denir. Ve sakıza denir. Ve 
aspur dedikleri nebâta denir; onlardan bi-
rer kıt¡aya ٌكُرْكُمَة [kurkumet] denir hâ’yla.

 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-kurkumân] اَلْكُرْكُمَانُ
vezninde) Rızk ve rûzî ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأكََلَ كُرْكُمَانَهُ أيَْ رِزْقَه

]ك ز م]
 عَزْمٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-kezm] اَلْكَزْمُ
[¡azm] vezninde) İçli nesneyi ön diş-
ler ile kırıp yemek için içini çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مِ فِيهِ كَزْمًا يْءَ بِمُقَدَّ  كَزَمَ الشَّ
لِ إِذَا كَسَرَهُ وَاسْتَخْرَجَ مَا فِيهِ لِيَأْكُلَهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-kezim] اَلْكَزِمُ
Korkak adama denir ki her nesneden hey-
betlenip havf eder; yukâlu: ُرَجُلٌ كَزِمٌ أيَْ هَيْبَان
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-kuzem] اَلْكُزَمُ
 dedikleri kuş ismidir ki bülbül [nuπar] نغَُرٌ
kuşudur.

-Buhl ve his (fethateynle) [el-kezem] اَلْكَزَمُ
set ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ كَزَمٌ أيَْ بُخْل Ve 
şiddet-i ekl ma¡nâsınadır. Ve burun kısalı-
ğına kezâlik parmakların kısalığına denir. 
Ve atın dudakları kalın olarak kısa olmağa 
denir, zâhiren bunlar masdardır.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ekzem] اَلْكَْزَمُ
Vasf-ı mezkûr üzere olan ata ve buruna 
denir; mü™ennesinde ُكَزْمَاء [kezmâ™] denir; 
yukâlu: ٌفَرَسٌ وَأنَْفٌ أكَْزَمُ وَيَدٌ كَزْمَاءُ أيَْ قَصِير Ve 

 هُوَ أكَْزَمُ :Bahîle denir; yukâlu [ekzem] أكَْزَمُ
الْبَنَانِ أيَْ بَخِيلٌ
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 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kezûm] اَلْكَزُومُ
Kocalıktan dişleri dökülmüş nâkaya denir.

كْزَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikzâm] اَلِْ
İnkıbâz ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أكَْزَمَ الرَّ
 Ve ta¡âmı bıkmak derecesinde çoğa انْقَبَضَ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأكَْزَمَ عَنِ الطَّعَام 
إِذَا أكَْثَرَ حَتَّى لَ يَشْتَهِيَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekzîm] اَلتَّكْزِيمُ
Ayağın parmakları tabandan tarafa eğilip 
kıvrık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِي رِجْلِه 
تَكْزِيمٌ أيَْ تَقْفِيعٌ
مُ لٌ) [et-tekezzum] اَلتَّكَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Fâkiheyi kabuğuyla yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَ الْفَاكِهَةَ إِذَا أكََلَهَا مِن  تَكَزَّ
رَهَا غَيْرِ أنَْ يقَُشِّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-kezmet] اَلْكَزْمَةُ
Bedende sıkı ve dernekli olan yağa denir; 
yukâlu: ٌشَحْمَةٌ كَزْمَةٌ أيَْ مُكْتَنِزَة

]ك س ع م]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-kus¡ûm] اَلْكُسْعُومُ
de) ◊imyer lügatinde hımâra denir, mîm’i 
zâ™idedir.

]ك س م]
 vezninde ve [kesb] كَسْبٌ [el-kesm] اَلْكَسْمُ
mürâdifidir ki emek çekip kazanç eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِعِيَالِه جُلُ  الرَّ  كَسَمَ 
كَسَبَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  -Ve cengi kızış كَسْمًا 
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَرْب  كَسَمَ 
 Ve bir nesneyi el ile hurde hurde إِذَا أوَْقَدَهَا
ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  كَسَمَ الشَّ
 Ve فَتَّتَهُ

 Çok kuru otluğa denir. Ve bir [kesm] كَسْمٌ
mevzi¡ adıdır.

-veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [el-keysûm] اَلْكَيْسُومُ
de) ve

-veznin [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yeksûm] اَلْيَكْسُومُ

de) ve

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-uksûm] اَلْكُْسُومُ
de) Tâb u tarâvetli yâhûd çayırı çimeni 
çok ve sık bâgçeye ve merg-zâra denir; 
yukâlu: َْأو نَدِيَّةٌ  أيَْ  وَأكُْسُومٌ  وَيَكْسُومٌ  كَيْسُومٌ   رَوْضَةٌ 
 أكََاسِمُ un cem¡i[uksûm] أكُْسُومٌ Ve مُتَرَاكِمُ النَّبْتِ
[ekâsim] gelir.

يَكْسُومَ  [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [Ebû Yeksûm] أبَُو 
vezninde) ¢ur™ân-ı mübîn’de mezkûr olan 
fîlin sâhibidir, ya¡nî Ebrehe’nin hedm-i 
Ka¡be kasdıyla celb ve istishâb eylediği 
fîlin sâhibi olan kimsedir.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Keysem] كَيْسَمٌ
¡Arabdan bir batn pederidir, halkına ُكَيَاسِم 
[Keyâsim] derler, hâlen münkarizlerdir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kesûm] اَلْكَسُومُ
Her umûrda işlek ve kâr-güzâr adama de-
nir ki maslahat eri ta¡bîr olunur; yukâlu: 
رَجُلٌ كَسُومٌ أيَْ مَاضٍ فِي الْمُُورِ

]ك ش ا ج م]
 şîn-i mu¡ceme ve cîm’le) [Kuşâcim] كُآَاجِمُ
 .vezninde) Bir recül ismidir [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ
Şârih der ki bu bir şâ¡irin lakabıdır ve her 
harfi bir san¡ata dâlldir, kâf kitâbet ve şîn 
şi¡r ve elif edeb ve cîm nücûm ve mîm 
mûsîkâya dâlldir. Mezbûr işbu sanâyi¡i 
câmi¡ olduğundan Kuşâcim ile mülakkab 
oldu ve her kimde sanâyi¡-i mezbûre müc-
temi¡ ise ona da ıtlâk olunur.

]ك ش م]
 kâf’ın fethi ve şîn’in) [el-keşm] اَلْكَآْمُ
sükûnuyla) Pars dedikleri cânvere denir, 
 ma¡nâsına. Ve [fehd] فَهْدٌ

 Masdar olur, burnu dibinden [keşm] كَآْمٌ
kesmek ma¡nâsına; yukâlu: َكَشَمَ أنَْفَهُ كَشْمًا مِن 
لِ إِذَا قَطَعَهُ بِاسْتِيصَالٍ الْبَابِ الْوََّ
 Bu dahi parsa denir. Ve [el-ekşem] اَلْكَْآَمُ
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hilkati nâkıs olan adama denir, kezâlik ha-
sebinde noksân olan adama denir.

-Bir kimse (fethateynle) [el-keşem] اَلْكَآَمُ
nin hilkati kezâlik hasebi noksân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَشَمًا  جُلُ  الرَّ  كَشِمَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ فِي خَلْقِهِ نقُْصَانٌ وَكَذَا فِي الْحَسَبِ الْبَابِ الرَّ
-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-kâşim] اَلْكَاشِمُ
de) Encudân-ı Rûmî ismidir ki horoz gözü 
ta¡bîr olunan nebâttır.

]ك ص م]
 قُعُودٌ âd-ı mühmele ile§) [el-ku§ûm] اَلْكُصُومُ
[…u¡ûd] vezninde) Bir nesneden arka ve-
rip geri dönmek yâhûd maksada varmayıp 
hemân geldiği yerden dönüp geri gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كُصُومًا  جُلُ  الرَّ  كَصَمَ 
لِ إِذَا وَلَّى وَأدَْبَرَ أوَْ رَجَعَ مِنْ حَيْثُ جَاءَ وَلَمْ  الْبَابِ الْوََّ
يَتِمَّ إِلَى مَقْصَدِهِ
 (vezninde [a§m»] خَصْمٌ) [el-ka§m] اَلْكَصْمُ
¡Unf ve şiddetle bir adamı öte kakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَصَمَ فُلَنًا كَصْمًا إِذَا دَفَعَه 
ةٍ بِشِدَّ

]ك ظ م]
 kâf’ın fethi ve @â-yı) [el-ka@m] اَلْكَظْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Öfkeyi izhâr 
eylemeyip hazm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه رَدَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَظْمًا  الْغَيْظَ   كَظَمَ 
 ;Ve kapıyı kapamak ma¡nâsınadır وَحَبَسَهُ
yukâlu: ُأغَْلَقَه إِذَا  الْبَابَ   Ve nehr ve كَظَمَ 
ark ve baca makûlesini sedd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالْخَوْخَةَ  النَّهْرَ   كَظَمَ 
هُمَا سَدَّ
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-ku@ûm] اَلْكُظوُمُ
de) Deve geviş getirmekten fârig olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كُظوُمًا  الْبَعِيرُ   كَظَمَ 
ةِ الْجِرَّ عَنِ  -Ve bir kimse hamûş ve ep أمَْسَكَ 
sem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكُظِم 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا سَكَتَ الرَّ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ke@îm] اَلْكَظِيمُ

-Gamgîn adama de [el-mak@ûm] اَلْمَكْظوُمُ
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ كَظِيمٌ وَمَكْظوُمٌ أيَْ مَكْرُوب
 Boğaza (fethateynle) [el-ke@am] اَلْكَظَمُ
denir, ¡alâ-kavlin ağıza yâhûd boğurtlağa 
denir ki soluğun mahrecidir; yukâlu: َأخََذ 
النَّفَسِ مَخْرَجُ  أوَْ  الْفَمُ  أوَِ  الْحَلْقُ  وَهُوَ   Şârih بِكَظَمِهِ 
der ki »alîl ve sâ™irlerin kavlleri üzere 
 ây’ın sükûnuyla mahrec-i@ [ke@am] كَظَمٌ
nefese denir, @ây’ın harekesi hemân bir 
şi¡rde vâki¡dir, sâ™ir ma¡nâlar bundan ahz 
ve tasvîg olunmuştur.

-veznin [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-ku@@am] اَلْكُظَّمُ
de) Sâkit ve epsem adamlara denir, ٌكَاظِم 
[kâ@im]in cem¡idir; yukâlu: َْأي كُظَّمٌ   قَوْمٌ 
سَاكِتُونَ
-vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-ki@âmet] اَلْكِظَامَةُ
ninde) Derenin ağzına denir. Ve nisvânın 
mesânesine denir. Ve şol kuyuya denir ki 
yanında olan kuyuya ondan lagm ve kârîz 
ile su geçer ola. Ve terazi başının halkası-
na denir ki keffelerin ipleri ona bend olu-
nur. Ve yayın üst köşesi ucuna bağlanan 
tasmaya denir ki tonç ta¡bîr olunur. Ve te-
razinin başında olan mismâra yâhûd zikr 
olunan halkasına denir. Ve devenin bur-
nuna bağladıkları ipe denir. Ve şol sinire 
denir ki ok yeleğine yâhûd yelek geçecek 
ince yerine sarılır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ke@îmet] اَلْكَظِيمَةُ
de) Bu dahi birbirine zîr-i zemînden lagm 
ve kârîz geçen kuyuya denir. Ve su tulu-
muna denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ki@âm] اَلْكِظَامُ
Bir nesnenin ağzı bağına denir; ve minhu 
yukâlu: ِقَة أخََذَ بِكِظَامِ الْمَْرِ أيَْ بِالثِّ
.Bir mevzi¡ adıdır [Kâ@imet] كَاظِمَةُ
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]ك ع م]
 kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ka¡m] اَلْكَعْمُ
sükûnuyla) Deve ısırmasın yâhûd nes-
ne yemesin diye ağzını bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَعَمَ الْبَعِيرَ كَعْمًا مِنَ الْبَاب 
 Ve الثَّالِثِ إِذَا شَدَّ فَاهُ لِئَلَّ يَعَضَّ أوَْ يَأْكُلَ

 ve [ka¡m] كَعْمٌ

-Öp (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ku¡ûm] كُعُومٌ
mek ma¡nâsınadır; yâhûd kemâl-i şevk ü 
şerehinden dudakları ağzına alarak öpmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَكُعُومًا كَعْمًا  الْمَرْأةََ   كَعَمَ 
لَهَا أوَْ الْتَقَمَ فَاهَا فِي الْقُبْلَةِ إِذَا قَبَّ
ve [el-mek¡ûm] اَلْمَكْعُومُ

-Isırmasın yâhûd nes [el-ke¡îm] اَلْكَعِيمُ
ne yemesin diye ağzı bağlanmış deveye 
denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ki¡âm] اَلْكِعَامُ
Devenin ağzını bağladıkları bağa denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâ¡amet] اَلْمُكَاعَمَةُ
vezninde) Bu dahi öpmek yâhûd dudak-
larını ağzına alarak öpmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَهَا أوَِ الْتَقَمَ فَاهَا فِي الْقُبْلَة  كَاعَمَ الْمَرْأةََ إِذَا قَبَّ
Ve mahbûbla bir libâs içre sarmaşıp yat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةََ   كَاعَمَ 
 Bu mâdde ne ra¡nâ şîve ضَاجَعَهَا فِي ثَوْبٍ وَاحِدٍ
ve ma¡nâları müştemildir.

 Silâhın (kâf’ın kesriyle) [el-ki¡m] اَلْكِعْمُ
ve sâ™ir nesnenin kabına ve gılâfına denir; 
cem¡i ٌكِعَام [ki¡âm]dır kâf’ın kesriyle ve 
 dur kâf’ın zammıyla. Ve[ku¡ûm] كُعُومٌ

-Yolların ağız […ku¡ûmu’†-†arî] كُعُومُ السَّرِيقِ
larına ıtlâk olunur.

 (vezninde [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [Key¡ûm] كَيْعُومٌ
Bir recül adıdır.

]ك ع س م]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-ka¡sem] اَلْكَعْسَمُ

Yaban eşeğine denir.

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-ku¡sûm] اَلْكُعْسُومُ
ninde) Hımâr-ı ehlîye denir; ikisinin 
de cem¡leri ُكَعَاسِم [ke¡âsim] ve ُكَعَاسِيم 
[ke¡âsîm] gelir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ka¡semet] اَلْكَعْسَمَةُ
vezninde) Bir nesneden arka çevirip kaç-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  كَعْسَمَ 
وَلَّى هَارِبًا

]ك ل م]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-kelâm] اَلْكَلَمُ
Söze denir, ٌقَوْل […avl] ma¡nâsına, müfîd 
olsun gayr-i müfîd olsun, ¡alâ-kavlin bi-
nefsihi müktefî olan söze denir ki isnâdı 
mutazammın tâm ve müfîd olan sözden 
¡ibârettir, pes ٌقَوْل […avl]den ahass olur; 
yukâlu: أتََى بِكَلَمٍ طَيِّبٍ وَهُوَ الْقَوْلُ أوَْ مَا كَانَ مُكْتَفِيًا 
بِنَفْسِه
Mütercim der ki Mi§bâ√’ta mersûmdur 
ki ٌكَلَم [kelâm] fi’l-hakîka nefs-i mütekel-
limde kâ™im ma¡nâdır, ona ¡ibâretle delâlet 
ve işâretle tenbîh olunur, niteki işbu: “  إِنَّ
الْفُؤَادِ عَلَى  سَانُ  اللِّ جُعِلَ   || وَإِنَّمَا  الْفُؤَادِ  لَفِي   الْكَلَمَ 
 كَلْمٌ beytinde musarrahtır, ve zikri âtî ”دَلِيل
[kelm] mâddesinden müştaktır ki cerh ve 
te™sîr ma¡nâsınadır, niteki Câmî evâ™il-i 
Şerh-i Kâfiye’de bast eylemiştir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kulâm] اَلْكُلَمُ
Toprağı kalın yere denir. Ve ‰aberistân 
kazâsında bir karye adıdır.

مَةُ ِْ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelimet] اَلْكَ
kesriyle) Lafza-i vâhideye denir, gerek 
ism ve gerek fi¡l olsun; yukâlu: ٍبِكَلِمَة  نَطَقَ 
 Ve فَصِيحَةٍ أيَْ بِلَفْظَةٍ

مَةٌ ِْ  كَلِمَةٌ .Kasîdeye ıtlâk olunur [kelimet] كَ
[kelimet]in cem¡i ٌكَلِم [kelim]dir hâ’sız.

مَةُ ْْ  Bu dahi (kâf’ın kesriyle) [el-kilmet] اَلْكِ
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lafza-i vâhide ma¡nâsınadır; cem¡i ٌكِلَم [ki-
lem]dir, ٌكِسْرَة [kisret] ve ٌكِسَر [kiser] gibi.

مَةُ ْْ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-kelmet] اَلْكَ
de) Bu dahi ٌكَلِمَة [kelimet] ma¡nâsınadır; 
cem¡i ٌكَلِمَات [kelimât] gelir, pes üç lügat 
olmuştur. 

الْبَاقِيَةُ مَةُ  ِْ  Ya¡nî [el-kelimetu’l-bâ…iyet] اَلْكَ
işbu: ﴾ًوَجَعَلَهَا كَلِمَةً بَاقِيَة﴿ âyet-i kerîmesinde 
vâki¡ ٌكَلِمَة [kelimet]-i bâkiyeden murâd 
kelime-i tevhîddir, Hazret-i Bârî ¡azze 
şânuhu onu Hazret-i İbrâhîm’in a¡kâbında 
ibkâ eylemiştir.

الِله مَةُ  ِْ  Îsâ ¡alâ-nebiyyinâ¡ [kelimetullâh] كَ
ve ¡aleyhi’s-selâmdır, kendileriyle ve 
kelâmlarıyla intifâ¡ olunduğu hasebiyle 
ıtlâk olundu yâhûd hilkat ve fıtratı bilâ-eb 
hemân ْكُن emr-i şerîfiyle vücûd bulduğuna 
mebnîdir. Mütercim der ki yâhûd kelâm-ı 
ilâhî ile ihtidâ olunduğu gibi kendisiyle 
ihtidâ olunduğuna mebnîdir. Mü™ellifin 
zikr eylediği vech-i sânîye Hazret-i Âdem 
ile vech-i eblag üzere i¡tirâz olunur. Bu 
bâbda kütüb-i sûfiyyede vücûh-ı mukni¡a 
mersûm olmakla fe’lyurâca¡.

يمُ ِْ ve [et-teklîm] اَلتَّكْ

مُ ابٌ) [el-killâm] اَلْكِلَّ  (vezninde [ki≠≠âb] كِذَّ
Bir adama söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُثَه مًا إِذَا حَدَّ -Ve yarala كَلَّمَهُ تَكْلِيمًا وَكِلَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَلَّمَهُ إِذَا جَرَحَه
ُّْمُ لٌ) [et-tekellum] اَلتَّكَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َث جُلُ إِذَا تَحَدَّ تَكَلَّمَ الرَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tekâlum] الَتَّكَالمُُ
ninde) Ba¡de’l-müfârakat birbiriyle 
cevâblaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَكَالَمَا 
ثَا بَعْدَ تَهَاجُرٍ إِذَا تَحَدَّ
ve [et-tiklâm] الَتِّكْلَمُ

كْلَمَةُ  tâ’ların kesri ve) [et-tiklâmet] اَلتِّ
kâf’ların sükûnuyla ve kâf’ların kesri ve 
lâm’ların teşdîdleriyle de lügattir) ve

مَانِيُّ ْْ ) [el-kelmâniyy] اَلْكَ  [selmâniyy] سَلْمَانِيٌّ
vezninde ve lâm’ın fethiyle de lügattir) ve

مَانِيُّ ِّْ  kâf’ın ve lâm-ı) [el-killimâniyy] اَلْكِ
müşeddedenin kesriyle) ve

انِيُّ مَّ
ِْ  kesreteynle) [el-kilimmâniyy] اَلْكِ

ve mîm’in teşdîdiyle ve bu iki ahîrenin 
nazîrleri yoktur) Cümlesi her kelâmı 
ceyyid ve pâkîze ve münakkah fasîh ve 
sühanver adama denir. Ba¡zılar dedi ki 

-ki kes [killimâniyy - kilimmâniyy] كِلمانِيٌّ
reteynle ve mîm’in teşdîdiyle çok sözlü 
pür-gûy adama denir; mü™ennesi ٌة مَانِيَّ

 كِلِّ
[killimâniyyet]tir.

مُ ْْ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kelm] اَلْكَ
sükûnuyla) Yaraya denir, ٌجُرْح [cur√] 
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌكُلُوم [kulûm]dur ve 
 وَضَعَ :dır kâf’ın kesriyle yukâlu[kilâm] كِلَمٌ
 Ve الْمَرْهَمَ عَلَى كَلْمِهِ أيَْ جُرْحِهِ

مٌ ْْ  Masdar olur, yaralamak [kelm] كَ
ma¡nâsına; yukâlu: كَلَمَهُ كَلْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا 
جَرَحَهُ
ُْومُ ve [el-meklûm] اَلْمَكْ

يمُ ِْ -Ya (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kelîm] اَلْكَ
ralıya denir; yukâlu: ٌهُوَ مَكْلُومٌ وَكَلِيمٌ أيَْ مَجْرُوح

]ك ل ث م]
ثوُمُ ْْ  â-yı müsellese ile&) [el-kul&ûm] اَلْكُ
-vezninde) Yüzü ve yanakla [zunbûr] زُنْبُورٌ
rı etli ve dolgun adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
وَالْوَجْهِ يْنِ  الْخَدَّ لَحْمِ  الْكَثِيرُ  أيَِ   Ve fîl ta¡bîr كُلْثوُمٌ 
olunan hayvâna denir, ¡alâ-kavlin büyük 
nev¡ine denir, zinde-fîl ma¡nâsınadır. Ve 
sancak şukkasına denir. Ve Kul&ûm b. el-
◊u§ayn ve Kul&ûm b. ¡Al…ame ve Kul&ûm 
b. Hedm b. İmri™ul…ays ashâbdandır. 



اَلْكُمُومُ 5191BÂBU’L-MÎM 

Merkûm Kul&ûm b. Hedm, En§âr’dan şol 
zâttır ki Fahr-i ¡âlem sallallâhu ¡aleyhi ve 
sellem hazretleri Medîne’ye hicret buyur-
duklarında ibtidâ ona nezîl olup hânesinde 
dört gün ikâmetten sonra Ebû Eyyûb el-
En§ârî hânesine nakl eylediler.

ثوُمٍ ْْ  Bintu Resûlillâh [Ummu Kul&ûm] أمُُّ كُ
¡aleyhime’s-selâmdır ve radıyallâhu 
¡anhâ. Mütercim der ki mü™ellif Hazret-i 
Mûsâ’nın hemşîresi ismi olan Kul&um zik-
rinden sükût eyledi. Cennette Meryem ve 
Âsiye gibi onun dahi tezevvücüyle Fahr-i 
¡âlem ¡aleyhi’s-selâm mev¡ûd olmuştur, 
niteki Câmi¡u’§-~aπîr’de mezkûrdur.

ثَمَةُ ْْ  kâf’ın ve &â’nın) [el-kel&emet] اَلْكَ
fethiyle) Yüz dürük olmayarak etlice ve 
dolgunca olmağa denir ki mehâsindendir; 
yukâlu: فِي وَجْهِهِ كَلْثَمَةٌ وَهِيَ اجْتِمَاعُ لَحْمِ الْوَجْهِ بِل 
جُهُومَةٍ
ثَمَةُ ْْ  مُزَعْفَرَةٌ) [el-mukel&emet] اَلْمُكَ
[muza¡feret] vezninde) Dürük olmayarak 
yüzü etlice ve dolgunca olan hatuna denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُكَلْثَمَةٌ أيَْ بِوَجْهِهَا كَلْثَمَة

]ك ل ح م]
حِمُ ْْ  زِبْرِجٌ â-yı mühmele ile√) [el-kil√im] اَلْكِ
[zibric] vezninde) Toprağa denir.

]ك ل د م]
سَمُ ْْ  جَعْفَرٌ dâl-ı mühmele ile) [el-keldem] اَلْكَ
[ca¡fer] vezninde) Salâbetli nesneye denir, 
.ma¡nâsınadır [ulb§] صُلْبٌ

سُومُ ْْ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-kuldûm] اَلْكُ
de) Bodura denir.

]ك ل س م]
سَمَةُ ْْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-kelsemet] اَلْكَ
vezninde) Bir adam zimmetinde olan 
hukûku tekâsülünden nâşî edâ eylemeyip 

uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  كَلْسَمَ 
-Ve sür¡atle git إِذَا تَمَادَى كَسَلً عَنْ قَضَاءِ الْحُقُوقِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  كَلْسَمَ 
 Ve kasd ve teveccüh eylemek ذَهَبَ فِي سُرْعَةٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَلْسَمَ إِلَيْهِ إِذَا قَصَد

]ك ل ش م]
آَمَةُ ْْ  kâf’ın ve şîn-i) [el-kelşemet] اَلْكَ
mu¡cemenin fethiyle) Kocakarıya denir; 
yukâlu: جَ كَلْشَمَةً أيَْ عَجُوزًا تَزَوَّ

]ك ل ص م]
صَمَةُ ْْ  âd-ı mühmele ile§) [el-kel§amet] اَلْكَ
 vezninde) Bir nesneden [da√recet] دَحْرَجَةٌ
havfla kaçıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا فَرَّ هَارِبًا كَلْصَمَ الرَّ

]ك م م]

 kâf’ın zammı ve mîm’in) [el-kumm] اَلْكُمُّ
teşdîdiyle) Câmenin yenine denir. Fârisîde 
âstîn derler; cem¡i ٌأكَْمَام [ekmâm] ve ٌكِمَمَة 
[kimemet] gelir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde. 
Mütercim der ki zâhiren söbüce nesneye 
nâsın kümmî-şekl dedikleri işbu kumm-i 
libâs şekline teşbîhe mebnîdir.

 Hurmâ (kâf’ın kesriyle) [el-kimm] اَلْكِمُّ
yemişinin ve sâ™ir ağaç çiçeğinin üzerin-
de olan kaba denir ki kapçık ta¡bîr olunur; 
cem¡i ٌة  ve [ekmâm] أكَْمَامٌ ve [ekimmet] أكَِمَّ
.gelir kâf’ın kesriyle [kimâm] كِمَامٌ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-kimâmet] اَلْكِمَامَةُ
de) ٌّكِم [kimm] ma¡nâsınadır.

ve (kâf’ın zammıyla) [el-kumm] اَلْكُمُّ

-vez [umûm¡] عُمُومٌ) [el-kumûm] اَلْكُمُومُ
ninde) Ağacın çiçekleri kapçıklanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا وَكُمُومًا تِ النَّخْلَةُ كُمًّ  كُمَّ
 Ve tâze deve yavrusu عَلَى الْمَجْهُولِ فَهِيَ مَكْمُومٌ
kuvvet bulunca kadar sâhibinin şefkatin-
den nâşî çul makûlesiyle örtülüp bürün-
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَصِيلُ   كُمَّ 
أشُْفِقَ عَلَيْهِ فَسُتِرَ حَتَّى يَقْوِيَ
ي ي) [et-tekemmî] الَتَّكَمِّ -veznin [teşeffî] تَشَفِّ
de) Gaşy ve ihâta olunmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأغُْمِي إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  وا  تُكُمُّ  اَلْقَوْمُ 
وَغُطُّوا مٌ Şârih der ki aslı عَلَيْهِمْ  -tekem] تَكَمُّ
mum] idi, mîm-i ahîre yâ’ya mübeddel 
oldu. Mü™ellif bunu mu¡tell bâbında dahi 
sebt eyledi. Ve Esâs’ta ٌم  unvânında¡ تَكَمُّ
mersûmdur.

كْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ikmâm] اَلِْ
Libâsa yen eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْنِ كُمَّ لَهُ  جَعَلَ  إِذَا  الْقَمِيصَ   Ve ağacın çiçeği أكََمَّ 
kapçıklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِت  أكََمَّ
النَّخْلَةُ إِذَا خَرَجَتْ أكَْمَامُهَا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekmîm] اَلتَّكْمِيمُ
مَتِ :ma¡nâsınadır; yukâlu [ikmâm] إِكْمَامٌ  كَمَّ
تْ النَّخْلَةُ بِمَعْنَى أكََمَّ
ve [el-kimâm] اَلْكِمَامُ

 (kâf’ın kesriyle) [el-kimâmet] اَلْكِمَامَةُ
Deve ısırmasın diye ağzına bağladıkları 
bağa denir.

-Bir nes (kâf’ın fethiyle) [el-kemm] اَلْكَمُّ
neyi örtüp bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَطَّاهُ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  كَمًّ يْءَ  الشَّ  Ve bir كَمَّ 
nesnenin ağzını kapamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَمَّ الْحُبَّ إِذَا سَدَّ رَأْسَه Ve nâs birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَمَّ النَّاسُ إِذَا اجْتَمَعُوا
-vez [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-kemkâm] اَلْكَمْكَامُ
ninde) Bir türlü sakıza denir, ¡alâ-kavlin 
Yemen’e mahsûs ٌضِرْو [∂irv] dedikleri 
şecerin ٌقِرْف […irf]ına ya¡nî kışrına denir. 
Müfredâtta zamkı ile müfesserdir ki حَصَى 
 muharrefi ¡asel-bend dedikleri buhûr لبَُانٍ
olacaktır. Ve 

 Topaç gövdeli bodura [kemkâm] كَمْكَامٌ
denir; mü™nnesi ٌكَمْكَامَة [kemkâmet]tir.

ةُ -De (kâf’ın zammıyla) [el-kummet] اَلْكُمَّ
ğirmi olan baş kisvetine denir, başı örttü-
ğü için; yukâlu: ٌقَلَنْسُوَة أيَْ  ةٌ  كُمَّ رَأْسِهِ  وَفِي   جَاءَ 
رَةٌ مُدَوَّ
 [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tekemkum] اَلتَّكَمْكُمُ
vezninde) Zikr olunan baş kisvetini giy-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  تَكَمْكَمَ 
ةَ الْكُمَّ لَبِسَ   ;Ve bürünmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: تَكَمْكَمَ فِي ثِيَابِهِ إِذَا تَغَطَّى
ةُ  mîm’in kesriyle) [el-mikemmet] اَلْمِكَمَّ
-vezninde) Şol kese tarzın [mi≠ebbet] مِذَبَّةٌ
da torbaya denir ki eşeğin ağzına geçirir-
ler. Ve ekincilerin sürgü tahtası dedikleri 
âlete denir ki tarlaya tohum saçtıktan son-
ra üzerini onunla topraklayıp düzeltirler.

ةُ  hemzenin fethi ve) [el-ekimmet] اَلْكَِمَّ
kâf’ın kesriyle) ٌكِمَام [kimâm] lafzının 
cem¡idir ki zikr olundu. Bu münâsebetle 
atların yem torbalarına ıtlâk olunur.

]ك م]
 kâf’ın fethi ve mîm’in sükûn) [kem] كَمْ
üzere binasıyla) İsm-i nâkıs-ı mübhem-
dir. İki vech üzere müsta¡meldir: biri 
¡adedin mikdârından su™âl için olur ki 
istifhâmiyyedir, ne kadardır ve kaç nesne-
dir ma¡nâsına ki Fârisîde çend mürâdifidir 
ve biri haberiyye olur, ke&îr ma¡nâsına. Ve 
istifhâmiyye oldukta mâ-ba¡dini temeyyü-
ziyyet üzere mansûb eder, meselâ كَمْ رَجُل 
 gibi ki “Senin yanın da kaç adam عِنْدَكَ
vardır?” demektir. Ve haberiyye olduk-
ta َّرُب kelimesinin ¡ameli gibi ya¡nî mâ-
ba¡dini mecrûr eder; َأنَْفَقْت دِرْهَمٍ   gibi ki كَمْ 
“Sen çok akçe verdin” demektir. Ve gâh 
olur ki mâ-ba¡di merfû¡ olur, ٌكَرِيم رَجُلٌ   كَمْ 
 kelimesi كَمْ gibi. Ve ba¡zılar dedi ki قَدْ أتََانِي
basît değildir, belki kâf-ı teşbîhle مَا [mâ]-i 
istifhâmiyyeden mürekkebdir, elifi hazf 
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olunduktan sonra tahfîf için mîm’i iskân 
olundu. Ve ْكَم [kem] kelimesi gâh olur ki 
ism-i tâmm olur, bu sûrette âhiri müşed-
ded olup munsarıf olur ve hemân mikdâr 
ma¡nâsına olur; tekûlu: ِة يَّ

وَالْكَمِّ الْكَمِّ  مِنَ   أكَْثَرَ 
Kâle’ş-şârih ْةُ اَلْمَقَادِيرُ الَّتِي يسُْتَفْهَمُ عَنْهَا بِكَم يَّ

 اَلْكَمِّ
وَالْكَيْفِيَّةُ الَّتِي يسُْتَفْهَمُ عَنْهَا بِكَيْفَ

]ك ن م]
 kâf’ın fethi ve nûn’un) [el-kenmet] اَلْكَنْمَةُ
sükûnuyla) Yaraya denir; yukâlu: ٌبِيَدِهِ كَنْمَة 
أيَْ جِرَاحَةٌ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Kânim] كَانِمٌ
Sûdândan ya¡nî zengî tâ™ifesinden bir sınf 
adıdır.

 Bir şâ¡ir-i [el-Kânimiyy] اَلْكَانِمِيُّ
meşhûrdur, tâ™ife-i mezkûredendir.

]ك و م]
 (vezninde [nevm] نَوْمٌ) [el-kevm] اَلْكَوْمُ
Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَام 
-Kezâlik aygır kısra الْمَرْأةََ يَكُومُ كَوْمًا إِذَا نَكَحَهَا
ğa aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَامَ الْحِصَان 
 Ve الْفَرَسَ إِذَا نَزَا عَلَيْهَا

.Nisvânın fercine ıtlâk olunur [kevm] كَوْمٌ

-Tepe (kâf’ın zammıyla) [el-kûmet] اَلْكُومَةُ
li toprak yığınına denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekvîm] اَلتَّكْوِيمُ
Toprağı küme küme yığmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًقِطْعَة أيَْ  كُومَةً  كُومَةً  جَعَلَهُ  إِذَا  التُّرَابَ  مَ   كَوَّ
قِطْعَةً وَرَفَعَ رَأْسَهَا
-Bir bö (kâf’ın zammıyla) [el-kûm] اَلْكُومُ
lük deveye denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-kevmâ] اَلْكَوْمَاءُ
de) Hörgücü büyük nâkaya denir.

 كَوْمَاءُ Nâka (fethateynle) [el-kevem] اَلْكَوَمُ
[kevmâ™] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ كَوْمَاءَ كَوِمَتِ النَّاقَةُ كَوَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ekvem] اَلْكَْوَمُ
Yüksek nesneye denir; yukâlu: َْأي أكَْوَمُ   تَلٌّ 
مُرْتَفِعٌ
 (tesniye bünyesiyle) [el-ekvemân] اَلْكَْوَمَانِ
İnsânın memelerinin altı yanlarına denir.

فَيْرُوزَ كَامُ   [Kâmu Feyrûz] Fâris ülkesinde 
bir mevzi¡ adıdır.

 (mîm’in zammıyla) [el-mukâmet] اَلْمُكَامَةُ
Cimâ¡ olunmuş hatuna denir; ٌإِكْوَام [ikvâm]
dan ism-i mef¡ûldür; yukâlu: َْأي مُكَامَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
مَنْكُوحَةٌ
 Bir hatun (kâf’ın zammıyla) [Kûmet] كُومَةُ
ismidir.

كْتِيَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktiyâm] اَلِْ
de) Ayağın parmaklarının uçları üzere 
oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِكْتَامَ 
جْلِ إِذَا قَعَدَ عَلَى أطَْرَافِ أصََابِعِ الرِّ
 İksîre (kâf’ın kesriyle) [™el-kîmiyâ] اَلْكِيمِيَاءُ
denir yâhûd şol dârûya denir ki ma¡denîye 
ya¡nî toz ve şâb ve tengâr ve güherçile 
ve bûre ve nişadır makûlesine haml ve 
terkîble felek-i şemsîde ya¡nî ¡amelini al-
tında yâhûd felek-i kamerîde ya¡nî gümüş-
te icrâ eder. Hulâsası eczâsını hall ve ¡akd 
ile terkîb eyledikten sonra onunla bakırı 
altın yâhûd gümüş ederler. 

Mütercim der ki mü™ellif ٌإِكْسِير [iksîr]i 
mâddesinde كِيمِيَا ile tefsîr edip ve burada 
ibtidâ كِيمِيَا [kimiyâ]yı ٌإِكْسِير [iksîr] ile beyân 
eyledi, ba¡dehu harf-i terdîd ile ihtilâf-
gûne sebt eyledi. Zeyl-i terdîd ise ٌإِكْسِير 
[iksîr]in ma¡nâsıdır. Ve ُكِيمِيَاء [kimiyâ™] 
¡inde’l-ekser Yûnânîdir, hîle ve hazk ile 
memzûc san¡at ma¡nâsınadır, mu¡arrebi 
medd iledir. Ve mü™ellif kîmiyâ-gerân 
ıstılâhıyla tefsîr eylemiştir, zîrâ onlar 
eşyâ-i mezkûreye ma¡denî ve ma¡âdin-i 
seb¡anın her birine seyyârenin biriyle 
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ta¡bîr ederler. Ve ¡inde’l-ba¡z خِيمِيَا [«imiyâ] 
mu¡arrebidir ki yine Yûnânîdir, ِاعَة السَّ  بَرْءُ 
[ber™u’s-sâ¡at] ma¡nâsınadır; ve ¡alâ-kavlin 
يَة الِله ,mu¡arrebidir ki ¡İbrânîdir كِيمِّ  مِنَ 
ma¡nâsınadır. Ve kaldı ki ¡ilm-i cefrin ve 
kîmiyânın fî-nefsi’l-emr sıhhatinde şübhe 
yoktur, lâkin istihrâclarında gâyet su¡ûbet 
vardır, mümteni¡ derecesindedir, ¡inde’l-
muhakkikîn tebdîl-i sûret-i nev¡iyye 
kabîlindendir. Ve sûret-i nev¡iyyenin te-
beddülünü bu hakîr müşâhede eylemiş-
tir. Bir sazlığın baş tarafından sülüsânına 
kadar hayye olup henüz kuyruk tarafı saz 
olarak re™ye’l-¡ayn manzûrum olmuştur, 
lâkin fenn-i mezbûrun istihsâlı zühd ve 
vera¡ ve nüfûs-ı kudsiyye ile irtibata ve 
mükâşefeye yâhûd ta¡lîm-i üstâd-ı kâmile 
mevkûftur, yoksa beyhûde mübâşeret 
mahzâ sevdâ-yı hâm ve ifnâ-yı ¡ömr ü 
mâldır, el kîri ile yüz karalığından gayrı 
mâyesi kalmaz, Hak celle ve ¡alâ kimseyi 
bu mekre mübtelâ eylemeye.

]ك ه م]
 (vezninde [vehm] وَهْمٌ) [el-kehm] اَلْكَهْمُ
Şedâ™id bir adamın gözünü korkutup 
cür™et ve ikdâmdan füru-mânde eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كَهْمًا  دَائِدُ  الشَّ  كَهَمَتْهُ 
قْدَامِ نَتْهُ عَنِ الِْ لِ إِذَا جَبَّ الْبَابِ الْوََّ
كْهَامُ -hemzenin kesriy) [el-ikhâm] اَلِْ
le) Gözün nûru za¡îf ve fersiz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأكَْهَمَ بَصَرُهُ إِذَا كَلَّ وَرَق
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-kehâm] اَلْكَهَامُ
Kesmez kör kılıca denir; yukâlu: ٌسَيْفٌ كَهَام 
كَلِيلٌ  Ve tekellümden ¡âciz lisâna vasf أيَْ 
olur; yukâlu: ٌّكَهَامٌ أيَْ عَي  Ve künde ve لِسَانٌ 
ayağı ağır kabran ata vasf olur; yukâlu: 
 Ve ¡amel-mânde koca ve فَرَسٌ كَهَامٌ أيَْ بَطِيءٌ
üftâde adama vasf olur; yukâlu: ٌكَهَام  رَجُلٌ 

 Ya¡nî قَوْمٌ كَهَامٌ :ve yukâlu أيَْ مُسِنٌّ لَ غَنَاءَ عِنْدَهُ
müfred ve cem¡e vasf olur.

 كَهَامٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kehîm] اَلْكَهِيمُ
[kehâm] ma¡nâsınadır.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Keyhem] كَيْهَمٌ
Bir recül adıdır.

]ك ه ك م]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kehkem] اَلْكَهْكَمُ
de) Bâzincân ismidir ki ma¡rûf sebzedir. 
Ve pek yaşlı koca adama denir. Ve her 
nesneden heybetlenip havf ve tevahhuş 
eden adama denir, ٌكَهْكَامَة [kehkâmet] dahi 
denir, ٌثَرْثَارَة [&er&âret] vezninde.

]ك ي م]
-imyer lü◊ (kâf’ın kesriyle) [el-kîm] اَلْكِيمُ
gatinde sâhib ma¡nâsınadır.
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FASLU’L-LÂM
)فَصْلُ اللَّمِ(

]ل أ م]
ُّْؤْمُ  lâm’ın zammı ve hemzenin) [el-lu™m] اَل
sükûnuyla) Bir kimse alçak ve nâkes ve 
füru-mâye olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ لؤُْمًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ ضِدُّ كَرُمَ لَؤُمَ الرَّ
ئِيمُ َّْ -Vasf (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-le™îm] اَل
tır, nâkes ve denî™ ve füru-mâye kimseye 
denir; cem¡i ٌلِئَام [li™âm] gelir lâm’ın kesriy-
le ve ُلؤَُمَاء [lu™emâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] 
vezninde ve ٌلؤُْمَان [lu™mân] gelir lâm’ın 
zammıyla.

لْمُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-il™âm] اَلِْ
adamın le™îm evlâdı olmak yâhûd le™îmler 
hasletini izhâr eylemek ma¡nâsınadır ki 
le™îmlik eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ََألَْم 
ئَامَ أوَْ أظَْهَرَ خِصَالَهُمْ جُلُ إِذَا وَلَدَ اللِّ -Ve çatlak nes الرَّ
neyi kenetleyip bitiştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصُدُوعَه شَدَّ  إِذَا  الْقُمْقُمَ   Ve ıslâh ألَْمََ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنًا   ألَْمََ 
أصَْلَحَهُ
-mîm’in ve hemze) [el-mel™emân] اَلْمَلَْمَانُ
nin fethiyle) ve

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mel™em] اَلْمَلَْمُ
de) ve

ْمَانُ -lâm’ın fethi ve zam) [el-le™mân] اَللَّ
mıyla) Bi’t-tab¡ lü™m ve denâ™etle muttasıf 
kimseye denir; yukâlu: وَيَا مَلَْمُ  وَيَا  مَلَْمَانُ   يَا 
لَْمَانُ وَلؤُْمَانُ أيَْ يَا لَئِيمُ
ْمُ -Bir ada (lâm’ın fethiyle) [el-le™m] اَللَّ
mı lü™m ve hıssete nisbet eylemek 
ma¡nâsınadır ki filân le™îmdir demekten 
¡ibârettir; yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَْمًا   لَمََهُ 
اللُّؤْمِ إِلَى   dedikleri [lu™âm] لؤَُامٌ Ve oka نَسَبَهُ 
yelek geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََلَم 

هْمَ إِذَا جَعَلَ عَلَيْهِ رِيشًا لؤَُامًا  Ve ıslâh eylemek السَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَمََ فُلَنًا إِذَا أصَْلَحَه Ve 

-Şahs ve kâlıba denir. Ve bir re [le™m] لَْمٌ
cül ismidir. Ve ٌلؤَُام [lu™âm] dedikleri yelek 
geçirilmiş oka denir.

ئِيمُ ْْ ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tel™îm] اَلتَّ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ™emet] اَلْمُلَءَمَةُ
vezninde) Bu dahi ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  وَلَءَمَهُ   لََّمَهُ 
Ve 

 Muvâfakat [mulâ™emet] مُلَءَمَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَءَمَهُ إِذَا وَافَقَه
لْتِآمُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti™âm] اَلِْ
ve

لٌ) [et-tele™™um] اَلتَّلَُّمُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâ™um] اَلتَّلَءُمُ
de) Fâsid nesne ıslâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ وَتَلََّمَ وَتَلَءَمَ إِذَا انْصَلَح إِلْتَأمََ الشَّ
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mel™em] اَلْمَلَْمُ
de) ve

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mil™em] اَلْمِلَْمُ
ve

-veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mil™âm] اَلْمِلْمُ
de) ٌلَئِيم [le™îm] olanları ma¡zûr tutup ya¡nî 
lü™mlerini birer ¡özr ve bahâne ile üzer-
lerinden def¡ ile vikâye eder olan adama 
denir; yukâlu: َئَام هُوَ مَلَْمٌ وَمِلَْمٌ وَمِلْمٌ أيَْ يعُْذِرُ اللِّ
ْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-le™met] اَللَّ
Zırha denir, ٌدِرْع [dir¡] ma¡nâsına; cem¡i ٌلَْم 
[le™m] gelir, ٌتَمْر [temr] gibi ve ٌلؤَُم [lu™em] 
gelir, ٌصُرَد [§urad] gibi.

سْتِلْمُ  olan [li™âm] لِئَامٌ [el-istil™âm] اَلِْ
kabîleden tezevvüc eylemekle le™îm ka-
yınlar peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَ فِي وَتَزَوَّ لِئَامًا  اتَّخَذَهُمْ  أيَِ  أصَْهَارًا   إِسْتَلَْمَ 
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ئَامِ  :Ve zırh giymek ma¡nâsınadır; yukâlu اللِّ
ْمَةَ جُلُ إِذَا لَبِسَ اللَّ  Ve bir adamın le™îm إِسْتَلَْمَ الرَّ
pederi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَلَْم 
فُلَنُ الْبََ أيَْ لَهُ أبٌَ سَوْءٌ
ُّْؤَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-lu™âm] اَل
Şol kuş yeleğine denir ki birbirine mülâ™im 
ola, ya¡nî kuş kanadını devşirdikte iç yüzü 
öbür yeleğin arkasına gelen yelektir ki sık 
ve muhkem olmakla makbûldür. Ve 

 لَهُ :Hâcet ma¡nâsınadır; yukâlu [lu™âm] لؤَُامٌ
لؤَُامٌ أيَْ حَاجَةٌ
ئْمُ ِّْ ve [el-li™m] اَل

ئَامُ ِّْ  Misl ve (lâm’ların kesriyle) [el-li™âm] اَل
mânend ma¡nâsınadır; cem¡i ٌألَْم [el™âm] 
gelir, ٌأمَْثَال [em&âl] gibi ve ٌلِئَام [li™âm] ge-
lir lâm’ın kesriyle ki ٌلِئْم [li™m]in cem¡idir; 
yukâlu: ُهُوَ لِئْمُهُ وَلِئَامُهُ أيَْ مِثْلُهُ وَشِبْهُه Ve 

 Nâs beyninde vâki¡ barışıklığa [li™m] لِئْمٌ
ve sulh ve ittifâka ıtlâk olunur; yukâlu: 
 عَسَلٌ Ve bala denir وَقَعَ بَيْنَهُمْ لِئْمٌ أيَْ صُلْحٌ وَاتِّفَاقٌ
[¡asel] ma¡nâsına.

ُّْمَةُ  lâm’ın zammı ve mîm’in) [el-lumet] اَل
tahfîfiyle) Bir nesnenin misl ve müşâkil ve 
muvâfıkına denir; ve minhu kavlu ¡Ömer 
radıyallâhu ¡anhu: “ُجَتْ شَابَّةً شَيْخًا فَقَتَلَتْه  وَقَدْ زُوِّ
سَاءِ وَلِتَنْكشحِ الْمَرْأةَُ جُلُ لمَُتَهُ مِنَ النِّ  أيَُّهَا النَّاسُ لِيَنْكِحِ الرَّ
وَمِثْلَهُ أيَْ شَكْلَهُ  جَالِ”  الرِّ مِنَ   Ve bunun aslı لمَُتَهَا 
 idi âhirinde olan hâ™ vasatından mahzûf لؤَُمٌ
olan hemzeden ¡ivazdır.

ُّْؤَمَةُ -vez [humezet] هُمَزَةٌ) [el-lu™emet] اَل
ninde) Şol kimseye denir ki kendisi hal-
ka ikrâm ve ihsândan bî-behre olmakla 
sâ™irin lutf ve ihsânını istib¡âd vechiyle 
hikâye eder ola; yukâlu: َكَان إِذَا  لؤَُمَةٌ   رَجُلٌ 
وَيَحْكِى يعُْطِي  لَ  لَئِيمٌ  أنََّهُ  يَعْنِي  غَيْرُهُ  يَصْنَعُ  مَا   يَحْكِى 
 Ve مُسْتَبْعِدًا صَنِيعَةَ الْكَرِيمِ

 Çiftçilerin bi’l-cümle yat ve [lu™emet] لؤَُمَةٌ

yarağına denir, saban ve demiri ve sâ™iri 
gibi. Ve şol metâ¡-ı nefîse denir ki pek hûb 
ve fâhir olmakla gayra ne bahş ve ne i¡âre 
olunur ola; yukâlu: ِمَتَاعٌ لؤَُمَةٌ أيَْ يبُْخَلُ بِهِ لِحُسْنِه
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mule™™em] اَلْمُلََّمُ
vezninde) Zırhlı ve cevşenli adama denir; 
yukâlu: ٌع رَجُلٌ مُلََّمٌ أيَْ مُدَرَّ

]ل ب م]
َّْبَمُ -lâm’ın ve bâ’nın fet) [el-lebem] اَل
hiyle) Arkada kürek kemiği seğrimek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  لَبَمًا  كَتِفِي   لَبِمَ 
ابِعِ إِذَا اخْتَلَجَ الرَّ

]ل ت م]
َّْتْمُ  Bir (vezninde [ketm] كَتْمٌ) [el-letm] اَل
nesne ile bir kimsenin boğazına dürtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَتْمًا  مَنْحَرَهُ   لَتَمَ 
طَعَنَهُ إِذَا  لِ   ;Ve vurmak ma¡nâsınadır الْوََّ
yukâlu: ُلَتَمَهُ إِذَا ضَرَبَه Ve atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهْمَ إِذَا رَمَاه لَتَمَ السَّ
تَمُ َّْ  ,Yaraya denir (fethateynle) [el-letem] اَل
cirâhat ma¡nâsına.

تَمٌ ْْ ve (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Miltem] مِ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Letîm] لَتِيمٌ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Lâtim] لَتِمٌ
Esâmî-i nâstandır.

 mîm’in zammı ve) [Mulâtimât] مُلَتِمَاتُ
tâ’nın kesriyle) Ezd kabîlesinden münşa¡ib 
bir kabiledir; ahâlîsine neseblerinden su™âl 
olundukta bizlere Benû Mulâtem derler 
diye cevâb ederler tâ’nın fethiyle, pes ٌمُلَتِم 
[Mulâtim] cedlerinin ismi olur.

]ل ث م]
َّْثْمُ -lâm’ın fethi ve &â-yı müsel) [el-le&m] اَل
lesenin sükûnuyla) Deve tabanıyla taşla-
rı ufatmak ma¡nâsınadır; ma¡nâ-yı âtîden 
me™hûzdur; yukâlu: هَا لَثْمًا  لَثَمَ الْبَعِيرُ الْحِجَارَةَ بِخُفِّ
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 Ve muşt ile bir adamın مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَرَهَا
ağzına yâ burnuna vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَثَمَ أنَْفَهُ إِذَا لَكَمَه Ve hatun ağzına yaş-
mak tutunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَثَمَت 
فَمِهَا ثَامَ عَلَى  اللِّ تِ  إِذَا شَدَّ  Ve mahbûbenin الْمَرْأةَُ 
ağzını öpmek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَثِمَ فَاهَا 
لَهَا ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا قَبَّ وَلَثَمَ لَثْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ثوُمُ ْْ  Taş kesmekle mecrûh [el-mel&ûm] اَلْمَ
olan tabana denir; yukâlu: ٌخُفٌّ مَلْثوُمٌ أيَْ مَرْثوُم
ثَامُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-li&âm] اَل
Nisvânın ağızlarına tutundukları nikâba 
denir ki yaşmak ta¡bir olunur; yukâlu: 
جَاءَتْ وَعَلَى فَمِهَا لِثَامٌ أيَْ نِقَابٌ
لْتِثَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti&âm] اَلِْ
ve

ثُّمُ َْ لٌ) [et-tele&&um] الَتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hatun yaşmaklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ثَامَ عَلَى تِ اللِّ  إِلْتَثَمَتِ الْمَرْأةَُ وَتَلَثَّمَتْ إِذَا شَدَّ
فَمِهَا
ثْمَةُ ِّْ  Binâ-i (lâm’ın kesriyle) [el-li&met] اَل
nev¡dir, yaşmak tutunuşuna denir; yukâlu: 
لْتِثَامِ ثْمَةِ أيَِ الِْ هِيَ حَسَنَةُ اللِّ
ةُ يْثَمِيَّ َّْ -ayderiy√] حَيْدَرِيَّةٌ) [el-ley&emiyyet] اَل
yet] vezninde) Hatun yaşmağı çabuk tu-
tunmağa denir.

]ل ج م]
ِّْجَامُ -vez [kitâb] كِتَابٌ cîm’le) [el-licâm] اَل
ninde) Dâbbe ağzına vurulan uyana denir, 
ligâm-ı Fârisî mu¡arrebidir. Ve 

-Bis†âm b. ¢ays’ın feresi is [Licâm] لِجَامٌ
midir ki Benu’n-Nehîm cemâ¡atinden ahz 
eylemişti. Ve 

 Nisvânın hayz bezine ıtlâk [licâm] لِجَامٌ
olunur ki at uyanı gibi çekip bend eder-
ler. Ve deveye mahsûs bir damga adıdır; 
cem¡i ٌلجُُم [lucum] gelir, ٌكُتُب [kutub] vez-
ninde ve ٌألَْجِمَة [elcimet] gelir, ٌأسَْنِمَة [esni-

met] vezninde. Ve ¡Arablar “Filân masla-
hatından susuz ve yorgun bî-tâb ve tüvân 
¡avd ve insirâf eyledi” diyecek yerde ٌفُلَن 
-der جَاءَ وَقَدْ قَرَضَ رِبَاطَهُ derler, niteki لَفَظَ لِجَامَهُ
ler, dâmdan halâs bulan âhû gibi “Cemî¡-i 
kuyûdâtını kat¡ edip geldi” diyecek yer-
de; yukâlu: ِلَفَظَ فُلَنٌ لِجَامَهُ أيَِ انْصَرَفَ مِنْ حَاجَتِه 
عْيَاءِ وَالْعَطَشِ مَجْهُودًا مِنَ الِْ
مُ َْجُّ لٌ) [et-teleccum] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hatun hayz bezi tutunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَد إِذَا  الْمَرْأةَُ  مَتِ   تَلَجَّ
جَامُ فَرْجَهَا اللِّ
لْجَامُ  Atı (hemzenin kesriyle) [el-ilcâm] اَلِْ
uyanlamak yâhûd ٌلِجَام [licâm] dedikle-
ri damga ile damgalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه وَسَمَهَا  أوَْ  جَامَ  اللِّ ألَْبَسَهَا  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  ألَْجَمَ 
Ve su içinde olan adamın ağzına kadar 
bürüyüp çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُألَْجَمَهُ الْمَاءُ إِذَا بَلَغَ فَاه
ُّْجَمُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-lucem] اَل
Bir cânver adıdır, ¡alâ-kavlin َأبَْرَص  سَامُّ 
[sâmmu ebra§] dedikleri kelerin ismidir 
yâhûd kurbağalara denir; müfredi ٌلجُْمَة 
[lucmet]tir, ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde.

ُّْجُمُ -lu] لجَُمٌ (zammeteynle) [el-lucum] اَل
cem] ma¡nâsınadır.

َّْجَمُ ve (fethateynle) [el-lecem] اَل

ُّْجَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-lucâm] اَل
Kendisinden teşe™™üm olunan şey™e denir.

ُّْجْمَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lucmet] اَل
Havâ™ ma¡nâsınadır. Ve tepesi yassı dağa 
denir. Ve derenin bir nâhiyesine denir.

َّْجَمَةُ  Davarın (fetehâtla) [el-lecemet] اَل
çehresinde uyan vurulan yere denir.

َّْجْمُ  (vezninde [recm] رَجْمٌ) [el-lecm] اَل
Esvâb dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَجَم 
لِ إِذَا خَاطَهُ الثَّوْبَ لَجْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
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جِيمُ ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telcîm] اَلتَّ
Bu dahi su ağıza kadar bürüyüp çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَهُ الْمَاءُ إِذَا بَلَغَ فَاه لَجَّ
yâhûd [Rav∂atu Elcâm] رَوْضَةُ ألَْجَامٍ

-Medîne-i mü [Rav∂atu Âcâm] رَوْضَةُ آجَامٍ
nevvere kurbünde bir merg-zâr ismidir.

جَمٌ ْْ  (vezninde [mukrem] مُكْرَمٌ) [Mulcem] مُ
Bir recül adıdır.

]ل ح م]
َّْحْمُ -lâm’ın fethi ve √â-yı müh) [el-la√m] اَل
melenin sükûnuyla ve fethiyle) Ete denir 
Fârisîde gûşt denir; cem¡i ُألَْحُم [el√um] 
gelir, ٌأفَْلُس [eflus] gibi ve ٌلحُُوم [lu√ûm] ge-
lir ve ٌلِحَام [li√âm] gelir ve ٌلحُْمَان [lu√mân] 
gelir lâm’ın zammıyla. Ve her nesnenin 
üzerine ve içine ıtlâk olunur; yukâlu: ُلَحْم 
هُ  Ve الثَّمَرِ أيَْ لبُُّ

 Masdar olur, bir işi muhkem [la√m] لَحْمٌ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَحَمَ الْمَْرَ لَحْمًا 
لِ إِذَا أحَْكَمَهُ -Ve kemikten et soy مِنَ الْبَابِ الْوََّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَحَمَ الْعَظْمَ إِذَا عَرَقَه 
Ve kuyumcu kırık nesneyi yapıştırmak 
ma¡nâsınadır ki lehimlemek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ةَ إِذَا لَمََهَا ائِغُ الْفِضَّ -Ve bir ada لَحَمَ الصَّ
ma et yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَحَمَه 
-Ve bir yer لَحْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أطَْعَمَهُ اللَّحْمَ
de ilişip kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَحِم 
ابِعِ إِذَا نَشِبَ فِي الْمَكَانِ جُلُ لَحْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve الرَّ
katl olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلحُِم 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا قُتِلَ الرَّ
َّْحْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-la√met] اَل
Et parçasına denir, ٌلَحْم [la√m]den ahasstır.

ُّْحْمَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lu√met] اَل
Hısımlığa denir; yukâlu: ٌقَرَابَة  بَيْنَهُمَا لحُْمَةٌ أيَْ 
Ve nesc olan sevbin argacına denir ki arış 
mukâbilidir; yukâlu: مَا وَهِيَ  الثَّوْبِ  لحُْمَةُ   هَذِهِ 
 Ve سُدِيَ بِهِ بَيْنَ سَدَى الثَّوْبِ

الْبَازِي  Doğana sayd [lu√metu’l-bâzî] لحُْمَةُ 
ettiği şikârdan verilen et pâresine denir. 
Bu iki ma¡nâda lâm’ın fethiyle de câ™izdir; 
yukâlu: ُيَصِيدُه ا  مِمَّ يطُْعَمُهُ  مَا  أيَْ  الْبَازِي  لحُْمَةُ   هَذِهِ 
Ve 

أْسِ الرَّ سَةِ  ْْ جِ  [lu√metu cildeti’r-re™s] لحُْمَةُ 
Baş derisinin iç yüzüne denir ki ete 
mücâvir olur.

حَمَةُ ْْ  [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mel√amet] اَلْمَ
vezninde) ¡Azîmü’l-kıtâl olan vak¡aya ve 
cenk ve âşûba denir; yukâlu: ْبَيْنَهُم  وَقَعَتْ 
مَلْحَمَةٌ أيَْ وَقْعَةٌ عَظِيمَةُ الْقَتْلِ
َّْحِمُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-le√im] اَل
Arslana denir. Ve gövdesi etli tenû-mend 
adama denir. Ve eti pek sevip çok ekl eder 
olan adama denir. Ve şol hâneye ıtlâk 
olunur ki onda nâsın fasl ve gıybeti çok 
vâki¡ olur ola; ve bihi fussire’l-hadîsu: “  إِنَّ
النَّاسُ فِيهِ  يغُْتَابُ  الَّذِي  وَهُوَ  اللَّحِمَ”  الْبَيْتَ  يبُْغِضُ   الَله 
 Ve dâ™imâ et ekl eder yâhûd ondan كَثِيرًا
pek hoşlanır olan doğan makûlesine denir; 
yukâlu: ِبَازٌ لَحِمٌ إِذَا كَانَ يَأْكُلُ اللَّحْمَ أوَْ يَشْتَهِيه
حِمُ ْْ -ism-i fâ¡il bün) [el-mustel√im] اَلْمُسْتَ
yesiyle) Arslana denir.

َّْحِيمُ  Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-le√îm] الَ
dahi gövdesi etli tenû-mend adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ لَحِمٌ وَلَحِيمٌ أيَِ الْكَثِيرُ لَحْمِ الْجَسَد Ve 
et sâhibine denir; yukâlu: ٍرَجُلٌ لَحِيمٌ أيَْ ذُو لَحْم 
Ve bir nesnenin muvâfık ve müşâkiline 
denir; yukâlu: ُهَذَا لَحِيمٌ هَذَا أيَْ وَفْقُهُ وَشَكْلُه Ve 
maktûle denir, ٌقَتِيل […atîl] ma¡nâsına.

َّْحَامَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-le√âmet] اَل
ninde) Bir adamın gövdesi etli olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَحَامَةً  جُلُ  الرَّ  لَحُمَ 
لَحِيمًا كَانَ  إِذَا  الْخَامِسِ   Ve et yemeği pek الْبَابِ 
sever olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَحُم 
جُلُ إِذَا كَانَ قَرِمًا إِلَى اللَّحْمِ الرَّ
َّْحَمُ  لَحَامَةٌ (fethateynle) [el-le√am] اَل
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[le√âmet] ma¡nâsınadır yukâlu: ُجُل الرَّ  لَحِمَ 
ابِعِ بِمَعْنَى لَحُمَ لَحَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
حِمُ -veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-lâ√im] اَللَّ
de) Bu dahi şol doğana denir ki dâ™imâ et 
ekl eder ola yâhûd etten pek hoşlanır ola; 
cem¡i ُلَوَاحِم [levâ√im]dir. Ve 

 ,ma¡nâsınadır [û la√m≠] ذُو لَحْمٍ [lâ√im] لَحِمٌ
niseb üzere ٌلَبِن [lâbin] ve ٌتَامِر [tamir] gibi. 
Ve et yediren adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
لَحِمٌ أيَْ ذُو لَحْمٍ وَكَذَا مُطْعِمُ اللَّحْمِ
حِمُ ْْ -vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mul√im] اَلْمُ
ninde) Dâ™imâ nâsa et it¡âm eder olan ada-
ma denir; yukâlu: ِرَجُلٌ مُلْحِمٌ أيَْ مُطْعِمُ اللَّحْم
حَمُ ْْ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mul√am] اَلْمُ
ninde) İt¡âm olunan adama denir. Ve bir 
cins beze denir. Şârihin beyânına göre arı-
şı ipek olup argacı ipek olmayandır. Ve 

حَمٌ ْْ -Sonradan bir kavme mül [mul√am] مُ
hak olan adama denir; yukâlu: ْهُوَ مُلْحَمٌ بِهِم 
أيَْ مُلْصَقٌ
امُ َّْحَّ ادٌ) [el-la√hâm] اَل -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Et satıcıya denir.

-â’nın kesriy√) [el-mutelâ√imet] اَلْمُتَلَحِمَةُ
le) Şol baş yarığına denir ki ete te™sîr edip 
lâkin baş kemiği üzere ٌسِمْحَاق [sim√â…] 
dediği yufka zara erişmemiş ola; yukâlu: 
مْحَاقَ ةٌ مُتَلَحِمَةٌ إِذَا أخََذَتْ فِي اللَّحْمِ وَلَمْ تَبْلُغِ السِّ  شَجَّ
Ve şol hatuna denir ki fercinin iki taraf-
lı etleri sık olmakla be-gâyet daracık ola, 
¡alâ-kavlin ferci bitişik olanına denir ki 
aslık ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأي مُتَلَحِمَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
قَةُ مَلَحِمِ الْفَرْجِ أوَْ رَتْقَاءُ ضَيِّ
لْحَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-il√âm] اَلِْ
adam bir kimseye kudret bulup sebb ve 
düşnâmla ¡ırz ve nâmûsuna halel vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنٍ  عِرْضَ   ألَْحَمَ 
يَشْتِمُهُ مِنْهُ  -Ve davar yolda durup dar أمَْكَنَهُ 

ba muhtâc olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِلَى فَاحْتِيجَتْ  تَبْرَحْ  وَلَمْ  وَقَفَتْ  إِذَا  ابَّةُ  الدَّ  ألَْحَمَتِ 
رْبِ  Ve cullâh beze argaç atıp dokumak الضَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْحَمَ الثَّوْبَ إِذَا نَسَجَه Ve 
minhu’l-meselu: “مَا مْ  تَمِّ أيَْ  أسَْدَيْتَ”  مَا   ألَْحِمْ 
 Ya¡nî “Arış attığın beze argaç dahi at بَدَأْتَ
ki bez kâmil olsun.” Bu mesel şürû¡ ettiğin 
işi nâkıs komayıp ikmâl ve itmâm kıl di-
yecek yerde darb olunur. Ve

 Bir adamın hânesinde et çok [il√âm] إِلْحَامٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ألَْحَمَ 
اللَّحْمُ بَيْتِهِ  فِي  كَثرَُ   Ve ekin dânelenmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه صَارَ  إِذَا  رْعُ  الزَّ  ألَْحَمَ 
حَبٌّ

امِ َّْحَّ ال ادٌ) [Ebu’l-La√√âm] أبَُو   [şeddâd] شَدَّ
vezninde) Taπlib kabîlesinden bir şâ¡irdir.

حَامُ ْْ سْتِ -Yol izlemek ¡alâ [el-istil√âm] اَلِْ
kavlin yolun pek geniş olanını izleyip 
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَلْحَم 
أوَْسَعَهُ تَبِعَ  أوَْ  تَبِعَهُ  إِذَا   Ve yol bolalmak الطَّرِيقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّرِيقُ   إِسْتَلْحَمَ 
 Ve cenkte düşman ortasına düşmek اتَّسَعَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ  أسُْتُلْحِمَ 
الْمَجْهُولِ إِذَا رُوهِقَ فِي الْقِتَالِ
 mîm’in zammı ve) [el-mulâ√am] اَلْمُلَحَمُ
√â’nın fethiyle) Pek bükülmüş ipe denir; 
yukâlu: ِحَبْلٌ مُلَحَمٌ أيَْ شَدِيدُ الْفَتْل
حَمَةِ ْْ الْمَ ) [Nebiyyu’l-mel√amet] نَبِيُّ   وَفِيُّ
 (vezninde [vefiyyu’l-mer√amet] الْمَرْحَمَةِ
Esmâ-i nebeviyyedendir, ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm, ِالْقِتَال  [nebiyyu’l-…itâl] نَبِيُّ 
ma¡nâsınadır. Ba¡zılar ِوَتَأْلِيف لَحِ  الصَّ  نَبِيُّ 
ةِ الْمَُّ أمَْرَ  يؤَُلِّفُ  كَأنََّهُ   ibâretiyle tefsîr¡ النَّاسِ 
eylediler. Ma¡nâ-yı evvele göre kıtâl-ı 
müşrikînle me™mûr peygamberdir demek-
tir. Ve sânîye göre ٌمَلْحَمَة [mel√amet] ke-
limesi ihkâm ve ıslâh ma¡nâsından i¡tibâr 
olunmakla umûr u ahvâl-i nâsı ıslâh ve 
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ihkâm ve beynlerini te™lîf ve te™nîs emriyle 
meb¡ûs peygamber demek olur.

لْتِحَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti√âm] اَلِْ
ninde) Yara onulmakla ağzı bitişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِلْبَرْء الْجُرْحُ   إِلْتَحَمَ 
الْتَأمََ  Ve cenk kızışıp şiddet bulmak إِذَا 
ma¡nâsınadır ki ٌلحُْمَة [lu√met] gibi iki 
sipâh birbirine girişmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ْت إِلْتَحَمَتِ الْحَرْبُ إِذَا اشْتَدَّ

]ل ح س م]
َّْحَاسِمُ  lâm’ın fethi ve sîn’in) [el-le√âsim] اَل
kesriyle) Daracık derelerin suları akacak 
yerlerine denir; ٌلحُْسُم [lu√sum] müfredidir, 
.vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ

]ل خ م]
َّْخْمُ -lâm’ın fethi ve «â) [el-la«m] اَل
yı mu¡cemenin sükûnuyla) Kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَخْمًا   لَخَمَهُ 
قَطَعَهُ إِذَا  لِ   Ve çehreye tabanca vurmak الْوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَخَمَهُ إِذَا لَطَمَه Ve 

-Yemen’de bir kabîlenin adı [La«m] لَخْمٌ
dır. Ve 

-Bir adamın yüzü etli ve ka [la«m] لَخْمٌ
lın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  لَخَمَ الرَّ
وَغَلُظَ وَجْهِهِ  لَحْمُ  كَثرَُ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve لَخْمًا 
bunun fi¡l ve tasarrufu mehcûr ve gayr-i 
müsta¡meldir.

ُّْخْمُ -De (lâm’ın zammıyla) [el-lu«m] اَل
niz balıklarından bir cins balık ismidir ki 
.dedikleri balık olacaktır [kevsec] كَوْسَجٌ

َّْخْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-la«met] اَل
Vücûda ¡arız olan fütûr ve sıklete denir; 
yukâlu: ٌبِهِ لَخْمَةٌ أيَْ ثِقَلُ نَفْسٍ وَفَتْرَة
َّْخَمَةُ ve (fetehâtla) [el-le«amet] اَل

ُّْخَمَةُ ) [el-lu«amet] اَل -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Sakîl ve girân-cân adama ednir; 

yukâlu: ُرَجُلٌ لَخَمَةٌ وَلخَُمَةٌ أيَِ الثَّقِيلُ الْجِبْس Ve 

 Dağın sırtından (fetehâtla) [le«amet] لَخَمَةٌ
aşan yokuş yola denir. Ve ◊icâz’da bir 
vâdî ismidir.

خَامُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-li«âm] الَ
Şamarlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَخَمَه 
لِطَامًا لَطَمَهُ  أيَْ   Şârihin tansîsi üzere لِخَامًا 
 nüshaları galattır, savâb olan وَكَسَحَابٍ اَلْفِطَامُ
طَامُ اَللِّ  olmaktır, niteki me™hazı olan وَكَكِتَابٍ 
Mu√kem’de öylece mazbûttur.

َّْخَامَةُ -vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-le«âmet] اَل
ninde) Bu dahi bir adamın yüzü etli ve 
galîz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَخُم 
وَجْهِهِ لَحْمُ  كَثرَُ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  لَخَامَةً  جُلُ   الرَّ
 gibi bundan dahi [la«m] لَخْمٌ [Ve] وَغَلُظَ
emsile-i muhtelife mutasarrıf değildir, 
ef¡âl-i mehcûredendir.

]ل خ ج م]
َّْخْجَمُ  [ca¡fer] جَعْفَرٌ cîm’le) [el-la«cem] اَل
vezninde) Karnı vâsi¡ deveye denir. Ve 
açık yola denir; yukâlu: ٌطَرِيقٌ لَخْجَمٌ أيَْ وَاضِح 
Ve ferci bârid ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
لَخْجَمٌ أيَِ الْبَارِدَةُ الْفَرْجِ

]ل د م]
َّْسْمُ  (vezninde [hedm] هَدْمٌ) [el-ledm] اَل
Yüze sille vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir ada لَدَمَ وَجْهَهُ لَدْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَطَمَهُ
ma yâ bir nesneye patırtısı çatırtısı işiti-
lir ağır nesne ile vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خْرَةِ إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا -Ve yırtık ya لَدَمَهُ بِالصَّ
mamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الثَّوْبَ   لَدَمَ 
رَجُلٌ فَدْمٌ ثَدْمٌ لَدْمٌ إِتْبَاعٌ :ve kavluhum رَقَعَهُ
دِمُ  lafzından ism-i [ledm] لَدْمٌ [el-lâdim] اَللَّ
fâ¡ildir; cem¡i ٌلَدَم [ledem]dir fethateynle, 
.gibi [adem»] خَدَمٌ ve [âdim»] خَادِمٌ

سِيمُ ْْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teldîm] اَلتَّ
de) Bu dahi libâs yırtığını yamamak 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَ الثَّوْبَ بِمَعْنَى لَدَمَه لَدَّ
لْتِسَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltidâm] اَلِْ
de) Muztarib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اضْطَرَبَ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve nâyiha karı, nev إِلْتَدَمَ 
ha ederken elleriyle sînesine vurunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِلْتَدَمَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا ضَرَبَت 
يَاحَةِ صَدْرَهَا فِي النِّ
مُ َْسُّ لٌ) [et-teleddum] الَتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Libâs eskiyip yırtıklanmakla merem-
metlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَ الثَّوْب  تَلَدَّ
وَاسْتَرْقَعَ أخَْلَقَ   Ve müte¡addî olur, köhne إِذَا 
libâsı meremmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَ ثَوْبَهُ إِذَا رَقَعَه تَلَدَّ
َّْسِيمُ  Eski (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ledîm] اَل
sevbe denir; yukâlu: ٌثَوْبٌ لَدِيمٌ أيَْ خَلَق
سَامُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-lidâm] اَل
Yamalara ve pînelere denir ki onlar ile 
yırtık sevb ve çizme makûleleri yamanır. 
Şârih der ki ٌلِدَام [lidâm] fi’l-asl masdar ol-
makla müfred ve cem¡e ıtlâk olunur.

َّْسَمُ  Karâbetlerde (fethateynle) [el-ledem] اَل
olan hürmetlere denir; müfredi ٌلَدِم 
[lâdim]dir, karâbeti hürmet yama gibi 
birbirine vasl ve ıslâh eylediğine mebnî 
ıtlâk olundu; ve yekûlûne: إِذَا اللَّدَمَ   اَللَّدَمَ 
بَيْتُكُمْ وَبَيْتُنَا  أيَْ حُرْمَتُنَا حُرْمَتُكُمْ  الْمُحَالَفَةِ  تَوْكِيدَ   أرََادُوا 
Ya¡nî ¡Arablar tehâluf ve te¡âhüdleri hînde 
اللَّدَمَ -derler, yemînlerini ve ¡ahdleri اَللَّدَمَ 
ni onunla te™kîd ederler, ¡ırz ve nâmûsta 
ve sâ™ir umûr ve ahvâlde kat¡â teklîf ve 
mugâyeretimiz yoktur, birbirimiz ile bir-
likteyiz demektir.

سَمُ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mildem] اَلْمِ
ve

سَامُ ْْ -vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mildâm] اَلْمِ
ninde) Çekirdek kıracak taşa denir. Ve 

سَمٌ ْْ  Vücûdu şişman ahmak ve [mildem] مِ

nâdân ve sakîl adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مِلْدَمٌ أيَِ الْحَْمَقُ الثَّقِيلُ اللَّحِيمُ
سَمٍ ْْ  Hummâ ¡ârızasının [ummu mildem] أمُُّ مِ
künyesidir, latmetten yâhûd yama gibi ya-
pışıp ilişmekten me™hûzdur; yukâlu: ُأخََذَتْه 
ى أمُُّ مِلْدَمٍ وَهِيَ الْحُمَّ
لْسَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ildâm] اَلِْ
adamı muttasıl sıtma tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْى إِذَا دَامَت ألَْدَمَتْ عَلَيْهِ الْحُمَّ
َّْسْمَةُ ) [el-ledmet] اَل  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir haberin ve bir lakırdının ucuna ve kö-
şesine ıtlâk olunur yama gibi; yukâlu: ٌلَدْمَة 
مِنْ خَبَرٍ أيَْ طَرَفٌ مِنْهُ
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Ledmân] لَسْمَانُ
Bir ma¡rûf suyun adıdır.

-veznin [mulâzim] مُلَزِمٌ) [Mulâdim] مُلَدِمٌ
de) Bir recül adıdır.

]ل ذ م]
َّْذْمُ  lâm’ın fethi ve ≠âl-ı) [el-le≠m] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneden 
¡acebe gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَذِمَه 
أعَْجَبَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَذْمًا  يْءُ  -Ve bir yer الشَّ
de pâyidâr olup durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَذِمَ بِالْمَكَانِ إِذَا لَزِمَه
لْذَامُ  vezninde [ilzâm] إِلْزَامٌ [el-il≠âm] اَلِْ
ve mürâdifidir; yukâlu: إِذَا بِفُلَنٍ  فُلَنٌ   ألَْذَمَ 
 Ve bir nesneye pek düşkün olmak لَزِمَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْألُْذِمَ بِهِ عَلَى الْمَجْهُولِ أي 
أوُلِعَ
ذَمُ ْْ -vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mul≠em] اَلْمُ
ninde) Bir nesneye pek düşkün adama de-
nir; yukâlu: ٌهُوَ مُلْذَمٌ بِهِ أيَْ مُولَع
ُّْذَمَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-lu≠emet] اَل
de) Aslâ hânesinden taşra çıkmayıp dâ™imâ 
hâne-nişîn olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
لذَُمَةٌ أيَْ لَ يفَُارِقُ بَيْتَهُ
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]ل ز م]
َّْزْمُ  lâm’ın fethi ve zây-ı) [el-lezm] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ُّْزُومُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-luzûm] اَل
ve

َّْزَامُ ve [el-lezâm] اَل

َّْزَامَةُ ve (lâm’ların fethiyle) [el-lezâmet] اَل

زْمَةُ ُّْ ve [el-luzmet] اَل

ُّْزْمَانُ -lâm’ların zammıy) [el-luzmân] اَل
la) Bir şey™ bir nesneden aslâ münfekk 
olmayıp onunla sâbit ve dâ™im olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَلَزَامًا وَلزُُومًا  لَزْمًا   لَزِمَهُ 
ابِعِ إِذَا ثَبَتَ وَدَامَ مَعَهُ وَلَزَامَةً وَلزُْمَةً وَلزُْمَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mulâzemet] اَلْمُلَزَمَةُ
vezninde) ve

زَامُ ِّْ  لزُُومٌ (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-lizâm] اَل
[luzûm] ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُلَزَمَة  لَزَمَهُ 
وَلِزَامًا بِمَعْنَى لَزِمَهُ
لْتِزَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltizâm] اَلِْ
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [mulâzemet] مُلَزَمَةٌ
لَزَمَهُ بِمَعْنَى  -kelimesi [ilzâm] إِلْزَامٌ Ve إِلْتَزَمَهُ 
ne mutâvi¡ olur, bir nesneyi kendi üzeri-
ne lâzım edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَالْتَزَمَهُ يْءَ  الشَّ  Ve bir adamın boynuna ألَْزَمَهُ 
sarmaşıp der-âgûş eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُاعْتَنَقَه إِذَا   إِلْتَزَمَهُ 
Şârih der ki ٌمُلْتَزِم [multezim]-i Ka¡be-i 
mu¡azzama bundan me™hûzdur.

لْزَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ilzâm] اَلِْ
Bir nesneyi bir adama lâzım kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ فَالْتَزَمَه ألَْزَمَهُ الشَّ
زَمَةُ ُّْ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-luzemet] اَل
de) Şol şey™e denir ki işlediği nesneden 
yapışkan otu gibi ayrılmaz ola; yukâlu: َهُو 
لزَُمَةٌ أيَْ إِذَا لَزِمَ شَيْئًا لَ يفَُارِقُهُ
زَامُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-lizâm] اَل

Ölüme ıtlâk olunur. Ve hisâb-ı yevm-i 
kıyâmete ıtlâk olunur. Ve bir nesneye pek 
lâzım ve mülâzım olana denir; yukâlu: 
ا جِدًّ مُلَزِمُهُ  أيَْ  لِزَامُهُ   [fay§al] فَيْصَلٌ Ve هُوَ 
ma¡nâsınadır ki iki nesne miyânını fâsıl 
olandır, iki tarafa dahi mülâzım olur.

َّْزِمُ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lezim] اَل
dahi ٌفَيْصَل [fay§al] ma¡nâsınadır.

زِمُ  ve minhu (ism-i fâ¡ildir) [el-lâzim] اَللَّ
 Ve Ve&îl er-Riyâ√î yâhûd ضَرْبَةٌ لَزِمٌ أيَْ لَزِبٌ
Bişr b. ¡Amr b. Uheyb feresinin ismidir.

 لَزِمَةٌ (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [lezâmi] لَزَامِ
[lâzimet] ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي لَزَامِ  ةٌ   سُبَّ
لَزِمَةٌ وَكَذَا ضَرْبَةٌ لَزَامِ
 [mudâvim] مُدَاوِمٌ [el-mulâzim] اَلْمُلَزِمُ
vezninde ve müradifidir. Ve mu¡ânik 
ma¡nâsınadır.

زَمُ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-milzem] اَلْمِ
Cendere ve mengene ta¡bîr olunan âlete 
denir ki mücellidler ve kumaşçılar kulla-
nırlar, Fârisîde tahta-câme derler.

َّْزَمُ  Bir nesneyi (fethateynle) [el-lezem] اَل
fasl ve temyîz eylemeğe denir; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا فَصَلَهُ لَزِمَهُ لَزَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ل س م]
َّْسَمُ  Mahzâ (fethateynle) [el-lesem] اَل
¡acz-i kelâmdan nâşî sükût eylemek 
ma¡nâsınadır; ¡akl ve reşâd cihetiyle olan 
sükûta ıtlâk olunmaz; yukâlu: ُجُل الرَّ  لَسِمَ 
ابِعِ إِذَا سَكَتَ عِيًّا لَ عَقْل لَسَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لْسَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ilsâm] اَلِْ
adama delîl telkîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه لَقَّ إِذَا  تَهُ  حُجَّ  Ve bir adama ألَْسَمَهُ 
bir nesneyi ilzâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِيَّاه ألَْزَمَهُ  إِذَا  -Ve bir kim ألَْسَمَهُ الطَّرِيقَ 
seye bir nesneyi tattırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأذََقْتُه مَا  أيَْ  ألَْسَمْتُهُ   Ve nesne taleb مَا 
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eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  ألَْسَمَ 
إِذَا طَلَبَهُ
سَامُ ْْ سْتِ -Bu dahi nesne ta [el-istilsâm] اَلِْ
leb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَلْسَم 
يْءَ إِذَا طَلَبَهُ الشَّ
ُّْسُومُ  vezninde ve [luzûm] لزُُومٌ [el-lusûm] اَل
mürâdifidir; yukâlu: ِابِع  لَسِمَهُ لسُُومًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
أيَْ لَزِمَهُ لزُُومًا
َّْسَامُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-lesâm] اَل
Tadacak cüz™î nesneye denir ki tadımlık 
ta¡bîr olunur.

َّْسْمُ  (vezninde [asm√] حَسْمٌ) [el-lesm] اَل
Tatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَسَامًا لَسَمَ   مَا 
أيَْ مَا ذَاقَ شَيْئًا

]ل ض م]
َّْضْمُ  lâm’ın fethi ve ∂âd-ı) [el-la∂m] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) ¡Unf ve ilhâh ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَضْمًا   لَضَمَهُ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَنَفَ عَلَيْهِ وَألََحَّ

]ل ط م]
َّْسْمُ  lâm’ın fethi ve †â’nın) [el-la†m] اَل
sükûnuyla) El ayasıyla bir adamın yüzü-
ne yâ bedeninin safhasına şamar vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَطْمًا   لَطَمَهُ 
مَفْتُوحَةً بِالْكَفِّ  جَسَدِهِ  صَفْحَةَ  أوَْ  هُ  خَدَّ ضَرَبَهُ  إِذَا   الثَّانِي 
Ve minhu’l-meselu: “لَطَمَتْنِي سِوَارٍ  ذَاتُ   ”لَوْ 
Ya¡nî “Kâşkî bana tabanca vuran kol-
ları bilezikli bir kadın olaydı” ki murâd 
eşrâf-ı dûdmândan bir hatun olaydı de-
mektir, bir hatuna küf™ ve ¡adîli olmayan 
fürû-mâyeden bir ¡avret sille vurmakla 
kelâm-ı mezbûru tefevvüh eyledi; bir ada-
ma edânîden biri isâ™et edip yâhûd zebân-
dırâzlık eyledikte îrâd olunur. Ve 

 Yapıştırmak ma¡nâsına [la†m] لَسْمٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ُلَطَمَهُ بِهِ أيَْ ألَْصَقَه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ†amet] اَلْمُلَطَمَةُ

vezninde) ve

سَامُ ِّْ  Bu (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-li†âm] اَل
dahi ٌلَطْم [la†m] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَطَمَه 
لَطَمَهُ بِمَعْنَى  وَلِطَامًا   Ve müşâreket için مُلَطَمَةً 
olur.

سَمَانِ ْْ  [ma…¡adân] مَقْعَدَانِ) [el-mel†amân] اَلْمَ
vezninde) ٌمَلْطَم [mel†am] lafzından tesni-
yedir ki ism-i mekândır, iki yanağa ıtlâk 
olunur.

َّْسِيمُ  Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-le†îm] اَل
yanağı sakar olan ata denir; cem¡i ٌلطُْم 
[lu†m]dur lâm’ın zammıyla; yukâlu: ٌفَرَس 
-Ve koşu atlarından do لَطِيمٌ أيَِ الْبَْيَضُ الْمُلَطَّمِ
kuzuncu ata denir ki mecmû¡u on olur. Ve 
misk ta¡bîr olunan ¡ıtra denir. Ve mutlakan 
nisvânın zülüflerine süründükleri tîb ve 
¡ıtra denir. Ve bir buğur deve ismidir. Ve 
Rebî¡a b. Mukeddem ve Fu∂âle b. Hind el-
∏â∂irî fereslerinin ismidir. Ve 

 Babası ve anası vefât eylemiş [le†îm] لَسِيمٌ
oğlana denir, niteki ٌيَتِيم [yetîm] babası 
vefât eylemiş olana ve ٌّعَجِي [¡aciyy] ٌّغَنِي 
[πaniyy] vezninde anası vefât eylemiş ola-
na denir; yukâlu: ٌغُلَمٌ لَطِيمٌ إِذَا مَاتَ أبََوَاهُ وَغُلَم 
هُ  Şârih der ki يَتِيمٌ إِذَا مَاتَ أبَُوهُ وَعَجِيٌّ إِذَا مَاتَتْ أمُُّ
burada nüshalar müşevveştir, savâb olan 
 وَاللَّطِيمُ مَنْ مَاتَ أبََوَاهُ وَالْيَتِيمُ مَنْ مَاتَ أبَُوهُ وَالْعَجِيُّ مَنْ
هُ  unvânında olmaktır. Ve¡ مَاتَتْ أمُُّ

 Şol deve yavrusuna denir ki [le†îm] لَسِيمٌ
¡âdet-i ¡Arab üzere Süheyl yıldızı doğduk-
ta çoban onun iki kulağından tutup Suheyl 
yıldızına karşı “Bunu gördün mü? »udâ 
hakkı için min-ba¡d sana bir katre süt 
emmek yoktur!” diyerek yüzüne tabanca 
vurup anasından ayırıp ve anasının bütün 
memelerini bend eyleye. Ve mükerreren 
لَطِيمْ  koyunu sağmak için çağıracak لَطِيمْ 
asvâttandır.
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َّْسِيمَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-le†îmet] اَل
de) Bu dahi misk ta¡bîr olunan tîbe denir. 
Ve misk konulan kaba yâhûd misk çarşı-
sına denir, ¡alâ-kavlin bir mahalden misk 
celb eden kâfileye denir.

َْسُّمُ لٌ) [et-tela††um] الَتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Çehre bozarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَلَطَّمَ وَجْهُهُ إِذَا ارْبَدَّ
سِيمُ ْْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tel†îm] الَتَّ
de) Mektûbu mühürlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَطَّمَ الْكِتَابَ إِذَا خَتَمَه
َْسَّمُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mula††am] اَلْمُ
vezninde) Le™îm ve nâkese ıtlâk olunur.

سَمُ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mil†am] اَلْمِ
Heybeye toz ve toprak bulaşmasın diye al-
tına ferş ettikleri meşine denir.

لْتِسَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti†âm] اَلِْ
Birbirine tabanca vuruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَعْضًا بَعْضُهُمْ  لَطَمَ  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve إِلْتَطَمَ 
deryânın mevcleri birbirine çarpılmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِإِلْتَطَمَت 
الْمَْوَاجُ إِذَا ضَرَبَ بَعْضُهَا بَعْضًا
طِمُ ve [el-Lâ†im] اَللَّ

-vez [mulâzim] مُلَزِمٌ) [el-Mulâ†im] اَلْمُلَطِمُ
ninde) Esâmî-i ricâldendir.

]ل ع ث م]
َّْعْثَمَةُ  â-yı müsellese ile&) [el-la¡&emet] اَل
vezninde) ve [da√recet] دَحْرَجَةٌ

عْثمُُ َْ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tela¡&um] الَتَّ
ninde) Bir işte ¡acele ve ikdâm eylemeyip 
tevakkuf ve te™ennî kılmak ¡alâ-kavlin 
irkilip te™emmül ve tabassur eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَتَلَعْثَمَ  الْمَْرِ   لَعْثَمَ فِي 
رَهُ تَمَكَّثَ فِيهِ وَتَوَقَّفَ وَتَأنََّى أوَْ نَكَصَ عَنْهُ وَتَبَصَّ

]ل ع م]
َّْعَمُ  Ağızdan (fethateynle) [el-le¡am] اَل

akan salyara denir.

]ل ع ذ م]
َّْعْذَمَةُ  (âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-la¡≠emet] اَل
.vezninde ve mürâdifidir [la¡&emet] لَعْثَمَةٌ

َّْعْذَمِيُّ ) [el-la¡≠emiyy] اَل  [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ
vezninde) Harîs adama denir.

عْذُمُ َْ -vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tela¡≠um] اَلتَّ
ninde) Nesne ekl eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: مَا تَلَعْذَمْنَا شَيْئًا أيَْ مَا أكََلْنَا

]ل ع س م]
َْعْسُمُ -vez [tela¡&um] تَلَعْثمٌُ [et-tela¡sum] اَلتَّ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: ِتَلَعْسَمَ فِي أمَْرِه 
بِمَعْنَى تَلَعْثَمَ

]ل غ م]
ُّْغَامُ  غُرَابٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [el-luπâm] اَل
[πurâb] vezninde) Devenin ağzı köpüğüne 
denir.

َّْغْمُ  Deve (vezninde [raπm] رَغْمٌ) [el-laπm] اَل
ağzından köpük saçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَمَى إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَغْمًا  الْجَمَلُ   لَغَمَ 
-Ve bir adama yakîn-kerdesi olmaya بِلُغَامِهِ
rak meşkûk ve mübhemce bir nesneden 
salık vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَغَم 
فُلَنٌ إِذَا أخَْبَرَ صَاحِبَهُ بِشَيْءٍ لَ عَنْ يَقِينٍ
 (mîm’in fethiyle) [el-melâπim] اَلْمَلَغِمُ
-in cem¡idir, ağzın çevre[melπamet] مَلْغَمَةٌ
lerine ıtlâk olunur ki mevâzi¡-i ٌلغَُام [luπâm]
dır.

َْغُّمُ لٌ) [et-telaππum] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ağız etrâfına nesne sürünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يبِ إِذَا جَعَلَهُ فِي  تَلَغَّمَ بِالطِّ
 Ve tekellüm ederken ağzın etrâfını الْمَلَغِمِ
oynatmak ma¡nâsınadır ki murâd oralarını 
oynatarak tekellüm eylemektir; yukâlu: 
كُوا مَلَغَمِهَمُ بِهِ تَلَغَّمُوا بِالْكَلَمِ إِذَا حَرَّ
َّْغْمَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-laπmâ] الَ
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de) Çehresi sakar olan koyuna denir.

َّْغَمُ  Azca tîb ve (fethateynle) [el-leπam] اَل
¡ıtra denir. Ve lisânın kasaba ve ¡urûkuna 
denir. Ve mü™essir ve muhaddeş olan 
erâcîf ve ekâzîbe denir.

]ل غ ذ م]

َّْغْذَمِيُّ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-laπ≠emiyy] اَل

vezninde) ve [ca¡feriyy] جَعْفَرِيٌّ

غْذِمُ َْ  مُتَدَحْرِجٌ) [el-mutelaπ≠im] اَلْمُتَ
[muteda√ric] vezninde) Şedîdü’l-ekl ada-
ma denir.

]ل ف م]
فَامُ ِّْ -veznin [kitâb] كِتَابٌ fâ’yla) [el-lifâm] اَل
de) Burun ucunun üzerinde olan nikâba 
denir ki murâd buruna kadar tutundukları 
yaşmak olacaktır, niteki ağıza kadar tutu-
lana ٌلِثَام [li&âm] denir.

َّْفْمُ  لِفَامٌ Hatun (lâm’ın fethiyle) [el-lefm] اَل
[lifâm] tutunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَهُوَ لِفَامَهَا  شَدَّ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  لَفْمًا  الْمَرْأةَُ   لَفَمَتِ 
قَابِ النِّ مِنَ  الْنَْفِ  طَرَفِ  عَلَى  -Ve kızın burnu مَا 
na küpe ve devenin burunsalık geçirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَفَمْتُهُ إِذَا حَزَمْتَه
مُ فُّ َْ لٌ) [et-teleffum] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

لْتِفَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltifâm] اَلِْ
de) Bu dahi hatun yaşmak tutunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَتِ الْمَرْأةَُ وَالْتَفَمَتْ إِذَا  تَلَفَّ
تْ نِقَابَهَا  Ve شَدَّ

مٌ فُّ َْ  Bir adam sargının ucunu [teleffum] تَ
ağzından getirip yaşmak gibi sarınmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َم  تَلَفَّ
بِعِمَامَتِهِ إِذَا تَلَثَّمَ

]ل ق م]
َّْقَمُ  (lâm’ın ve …âf’ın fethiyle) [el-le…am] اَل
ve

ُّْقَمُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-lu…am] الَ
Yolun göm ve mu¡zam yerine yâhûd va-
satına denir; yukâlu: َْأخََذُوا لَقَمَ الطَّرِيقِ وَلقَُمَهُ أي 
مُعْظَمَهُ أوَْ وَسَطَهُ
َّْقْمُ  Sür¡atle (lâm’ın fethiyle) [el-la…m] اَل
nesne yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَقِمَه 
سَرِيعًا أكََلَهُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve yolun ve لَقْمًا 
sâ™ir nesnenin ağzını tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَقْمًا  وَغَيْرَهُ  الطَّرِيقَ   لَقَمَ 
سَدَّ فَمَهُ
لْتِقَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti…âm] اَلِْ
Yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِلْتَقَمَهُ إِذَا ابْتَلَعَه
قَامُ ْْ ve [et-til…âm] اَلتِّ

قَامَةُ ْْ  ve [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [et-til…âmet] اَلتِّ
-veznlerinde ve kesreteyn [ir†âset…] قِرْطَاسَةٌ
le ve …âf’ın teşdîdiyle) Lokmayı büyük 
kaldıran adama denir; yukâlu: ٌتِلْقَام  رَجُلٌ 
امَةٌ أيَْ عَظِيمُ اللُّقَمِ امٌ وَتِلِقَّ وَتِلْقَامَةٌ وَتِلِقَّ
ُّْقْمَةُ -lâm’ın zammıyla ve fet) [el-lu…met] اَل
hiyle) Yutmak için tehyi¡e olunan tu¡meye 
denir.

َّْقِيمُ -Yu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-le…îm] اَل
tulmuş nesneye denir.

لْقَامُ  Deve (hemzenin kesriyle) [el-il…âm] اَلِْ
esnâ-yı meşyinde aralık aralık yelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِألَْقَمَ الْبَعِيرُ إِذَا عَدَا فِي أثَْنَاء 
مَشْيِهِ
ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Lu…aym] لقَُيْمٌ

-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Lu…mân] لقُْمَانُ
de) Esâmîdendir. Ve ma¡rûf Lo…mân-ı 
◊ekîm’in nübüvveti bâbında ihtilâf 
olundu. Ve Lo…mân b. Şeybe b. Mu¡ay† 
ashâbdandır. Ve Lo…mân b. ¡Âmir el-
◊im§î muhaddistir.

ةُ قَيْمِيَّ ُّْ ال  [el-√in†atu’l-lu…aymiyyet] اَلْحِنْسَةُ 
 ¡Bir nev (vezninde [zubeyriyyet] زُبَيْرِيَّةٌ)
buğdaydır ki lokma gibi iri olur, Serât ül-
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kesinde nâbit olur yâhûd ‰â™if kazâsında 
Lu…aym nâm karyeye mensûbdur.

مُ قُّ َْ لٌ) [et-tela……um] الَتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Su kesretinden nâşî karında beri 
öte oynayıp guruldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمُ الْمَاءُ فِي بَطْنِهِ أيَْ يَتَقَبْقَبُ مِنْ كَثْرَتِه يَتَلَقَّ

]ل ك م]
َّْكْمُ  lâm’ın fethi ve kâf’ın) [el-lekm] اَل
sükûnuyla) Yumruk ile vurmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bir adamın 
göğsüne vurmak yâhûd öte kakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَكَمَهُ لَكْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
إِذَا ضَرَبَهُ بِالْيَدِ مَجْمُوعَةً أوَْ لَكَزَهُ أوَْ دَفَعَهُ
َْكَّمَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mulekkemet] اَلْمُ
[mu¡a@@amet] vezninde) El ile darb olu-
narak yapılmış ekmek kursuna denir; 
yukâlu: ِقُرْصَةٌ مُلَكَّمَةٌ أيَْ مَضْرُوبَةٌ بِالْيَد
كَمُ ْْ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-milkem] اَلْمِ
de) ve

َْكَّمُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mulekkem] اَلْمُ
vezninde) ve

َّْكَّامُ ادٌ) [el-lekkâm] اَل -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Şol çizmeye denir ki be-gâyet pek ve 
muhkem olmakla yürürken taşları rîze rîze 
eder ola; yukâlu: َْأي وَلَكَّامٌ  وَمُلَكَّمٌ  مِلْكَمٌ   خُفٌّ 
الْحِجَارَةَ يَكْسِرُ   deve [uff»] خُفٌّ Burada صُلْبٌ 
tabanı olmak dahi câ™izdir. Ve 

َْكَّمٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [mulekkem] مُ
ninde) Şol çizmeye de denir ki burnuna 
yâhûd bir tarafına zâ™id yama vurulup uza-
tılmış yâ büyütülmüş ola.

ُّْكَامِ  [πurâb] غُرَابٌ) [Cebelu’l-Lukâm] جَبَلُ ال
ve ٌان  veznlerinde) Şâm’da bir [rummân] رُمَّ
dağdır ki ◊amâ ve Şeyzer ve Efâmiye ka-
sabalarına müsâmit olup ve bir ucu çeki-
lip ~ahyûn ve Şuπr ve Bekâs kasabalarına 
uğrayıp An†âkiye kazâsında müntehî olur.

كُومٌ ْْ  (mîm’in fethiyle) [Melkûm] مَ
Mekke’de bir suyun adıdır.

]ل م م]

َّْمُّ  lâm’ın fethi ve mîm’in) [el-lemm] اَل
teşdîdiyle) Cem¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  لَمًّ يْءَ  الشَّ  لَمَّ 
أمُُورِهِ شَتِيتِ  بَيْنَ  قَارَبَ  أيَْ  شَعَثَهُ  اللهُ  لَمَّ   وَيقَُالُ 
Ya¡nî “Hazret-i »udâ onun perîşân olan 
umûrunu derneştirip müctemi¡ eyleye” 
ki hayr du¡âdır; ve yukâlu: ٌلَمُومَة دَارَنَا   إِنَّ 
وَتُصْلِحُهُمْ وَتَرُبُّهُمْ  النَّاسَ  تَجْمَعُ   Ve konmak أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَمَّ بِهِ إِذَا نَزَل

َْمُّ  مِجَنٌّ (mîm’in kesriyle) [el-milemm] اَلْمِ
[micenn] vezninde) Şol hânedâna denir ki 
dâ™imâ kavmini yâhûd ¡aşîret ve akribâsını 
başına cem¡ edip ikrâm ve ihsân eder 
ola; yukâlu: َْأو الْقَوْمَ  يَجْمَعُ  كَانَ  إِذَا  مِلَمٌّ   رَجُلٌ 
هُمْ بِمَعْرُوفِهِ  ;Ve şey™-i şedîde denir عَشِيرَتَهُ وَيَعُمُّ
yukâlu: ٌشَيْءٌ مِلَمٌّ أيَْ شَدِيد

مُّ ِْ  (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-mulimm] اَلْمُ
Bülûga yaklaşmış oğlana denir; yukâlu: 
غُلَمٌ مُلِمٌّ إِذَا قَارَبَ الْبُلُوغَ
َّْمَمُ  Deliliğe (fethateynle) [el-lemem] اَل
denir; yukâlu: ٌجُنوُن أيَْ  لَمَمٌ   Ve sıgâr-ı بِهِ 
zünûb ma¡nâsınadır. Şârih der ki mü™ellif 
gerçi ٌجُنوُن [cunûn] ile tefsîr eyledi, lâkin 
mâdde kurb ma¡nâsından olmakla cünûna 
karîb yâhûd cinn dokunmasına karîb bir 
hâlet ile tefsîr olunmak asveb idi, pes 
buna göre lisânımıza çalık ta¡bîr olan 
hâlet olur. Ve sıgâr-ı zünûb ma¡nâsı dahi 
kurb ma¡nâsındandır, gûyâ ki başlı günâh 
olmayıp günâha karîb bir ma¡nâ demek-
tir; ve minhu ta¡âlâ: ِثْم يَجْتَنِبُونَ كَبَائِرَ الِْ  ﴿اَلَّذِينَ 
نوُبِ -Ve kâle’r وَالْفَوَاحِشَ إِلَّ اللَّمَمَ﴾ أيَْ صِغَارَ الذُّ
Râπib ِغِيرَة رُ بِهِ عَنِ الصَّ  Ve وَهُوَ مُقَارَبَةُ الْمَعْصِيَةِ وَيعَُبَّ

 Ma¡nâ-yı evvelde ism ve [lemem] لَمَمٌ
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masdar olur; ve yukâlu: ٌمَلْمُومٌ أيَْ بِهِ لَمَم
لْمَامُ -hemzenin kesriy) [el-ilmâm] اَلِْ
le) Zünûb-ı sıgâra mübâşeret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَاشَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  ألََمَّ 
مَمَ  :Ve konmak ma¡nâsınadır; yukâlu اللِّ
نَزَلَ إِذَا  بِهِ  -Ve oğlan bülûg deresine yak ألََمَّ 
laşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْغُلَمُ   ألََمَّ 
الْبُلُوغَ -Ve bir nesne bir şey™e yaklaş قَارَبَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّخْلَةُ  تِ   ألََمَّ
رْطَابَ الِْ  كَادَ Ve ef¡âl-i mukâbereden قَارَبَتِ 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; yukâlu: ُألََمَّ يَفْعَل 
كَذَا يَفْعَلُ  كَادَ  أيَْ  “ :Ve minhu’l-hadîsu كَذَا   وَإِنَّ
” أيَْ يَقْرُبُ مِنْ ذَلِكَ بِيعُ مَا يَقْتُلُ حَبَطًا أوَْ يلُِمُّ ا ينُْبِتُ الرَّ مِمَّ
لْتِمَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltimâm] اَلِْ
ninde) Bu dahi konmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَزَل إِذَا  بِهِ   Ve ziyâret eylemek إِلْتَمَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا زَارَه إِلْتَمَّ
مُومُ ْْ  Mecnûna denir. Ve [el-melmûm] اَلْمَ
 ma¡nâsınadır, ke-mâ [mulemlem] مُلَمْلَمٌ
se-yecî™u.

ةُ َّْمَّ  Cinn (lâm’ın fethiyle) [el-lemmet] اَل
dokunmaktan olan çarpıklığa denir; 
yukâlu: ٌقَلِيل أوَْ  مَسٌّ  أيَْ  ةٌ  لَمَّ الْجِنِّ  مِنَ   Ve أصََابَتْهُ 
şiddet ma¡nâsınadır.

ةِ مَّ الَّ اَلْعَيْنُ   [el-¡aynu’l-lâmmet] Bed-nazar 
göze denir ki neye nazar ederse isâbet 
eder ola, ¡alâ-kavlin mutlakan şerr ve feza¡ 
ve mess ve mühvil makûlesi hâletlerden 
havf eder olan göze denir ki kayın ta¡bîr 
olunur. Kâle’ş-şârih ve minhu hadîsu’d-
du¡â™i: “ْةٍ وَمِن ةِ مِنْ شَرِّ كُلِّ سَامَّ  أعَُوذُ بِكَلِمَاتِ الِله التَّامَّ
ةٍ” أيَِ الْمُصِيبَةِ بِسُوءٍ أوَْ هِيَ كُلِّ مَا يَخَافُ  كُلِّ عَيْنٍ لَمَّ
 أيَْ ذَاتُ لَمَمٍ :Ve kâle fi’n-Nihâye مِنْ فَزَعٍ وَشَرٍّ
لِتُزَاوِجَ مِنَ “ألَْمَمْتُ”  وَأصَْلُهَا  ةٍ”  يَقُلْ “مُلِمَّ لَمْ   وَلِذَلِكَ 
ةٍ ”قَوْلَهُ “سَامَّ
ةُ ُّْمَّ  Yâr (lâm’ın zammıyla) [el-lummet] اَل
ve sâhib ve hem-deme denir yâhûd hem-
sefer olan yâr ve refîke denir. Ve bir ada-

mın mûnis ve elûfu olan nesneye ve kim-
seye denir; müfred ve cem¡e ıtlâk olunur; 
tekûlu: فِي أصَْحَابِي  أوَْ  صَاحِبِي  أيَْ  تِي  لمَُّ وَهُمْ   هُوَ 
فَرِ وَمُونِسِي السَّ
ةُ مَّ

ِّْ  Tokmak (lâm’ın kesriyle) [el-limmet] اَل
darbından yayılıp dağılmış kazık tepesine 
denir. Ve kulak yumuşağından aşağı sar-
kan saça denir; cem¡i ٌلِمَم [limem] gelir 
 gelir [limâm] لِمَامٌ vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ
lâm’ın kesriyle.

ةِ مَّ
ِّْ ال  Ukâşe b. Mi√§an¡ [u’l-Limmet±] ذُو 

feresinin ismidir, radıyallâhu ¡anhu.

مَامُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-limâm] اَل
ةٌ  ,in cem¡idir lâm’ın kesriyle[limmet] لِمَّ
nüzûl ve nezle ma¡nâsına ismdir, ba¡dehu 
bir adamı gün aşırı ziyârette isti¡mâl olun-
du; ve minhu yukâlu: ا هُوَ يَزُورُنَا لِمَامًا أيَْ غِبًّ
َْمُ مْ َْ  [muda√rec] مُدَحْرَجٌ) [el-mulemlem] اَلْمُ
vezninde) Kal¡a güllesi ve top yuvalağı 
gibi sımsıkı yusyuvalak müdevver nes-
neye denir, ٌمَلْمُوم [melmûm] dahi denir; 
yukâlu: ٌرٌ مَضْمُوم شَيْءٌ مُلَمْلَمٌ وَمَلْمُومٌ أيَْ مُجْتَمِعٌ مُدَوَّ
مَةُ َْ مْ َْ  مُدَحْرَجَةٌ) [el-mulemlemet] اَلْمُ
[muda√recet] vezninde) Fîl hortumuna 
denir.

َْمُ مْ َْ  yâ-yı tahtiyye-i) [Yelemlem] يَ
meftûha ile) yâhûd 

َْمُ  yâhûd (hemze iledir) [Elemlem] ألََمْ

-Mekke’ye iki merha [Yeremrem] يَرَمْرَمُ
le mesâfede bir dağın adıdır ki huccâc-ı 
Yemen’in mîkâtıdır.

(lâm’ın fethiyle) [lem] لَمْ

ا  lâm’ın fethi ve mîm’in) [lemmâ] لَمَّ
teşdîdiyle) ve

ve [elem] اَلَمْ

ا  Hurûf-ı (hemze ziyâdesiyle) [elemmâ] ألََمَّ
câzimedir. ْلَم kelimesi nefy-i mâzî için 
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mevzû¡dur; yukâlu: َلَمْ يَفْعَلْ ذَلِك Ve 

ا  Kelimesi bir niçe ma¡nâya [lemmâ] لَمَّ
delâlet eder, evvelâ hîn ve vakt ma¡nâsına 
olur; tekûlu: َجَاء حِينَ  أيَْ  قَاتَلْنَاهُمْ  الْقَوْمُ  جَاءَ  ا   لَمَّ
 :ma¡nâsına olur; tekûlu [lem] لَمْ Ve الْقَوْمُ
ا أصَِلْ إِلَيْكَ أيَْ لَمْ أصَِلْ إِلَيْكَ  [illâ] إِل Ve آتِيكَ وَلَمَّ
ma¡nâsına olur ki istisnâ için olur; tekûlu: 
ا فَعَلْتَ أيَْ إِلَّ فَعَلْتَ  ve minhu kavluhu سَألَْتُكَ لَمَّ
ta¡âlâ: ٍا عَلَيْهَا حَافِظٌ﴾ أيَْ مَا كُلُّ نَفْس  ﴿إِنْ كُلُّ نَفْسٍ لَمَّ
حَافِظٌ عَلَيْهَا   ﴿وَإِنْ :ve kezâ kavluhu ta¡âlâ إِلَّ 
جَمِيعٌ إِلَّ  كُلٌّ  مَا  أيَْ  مُحْضَرُونَ﴾  لَدَيْنَا  جَمِيعٌ  ا  لَمَّ  كُلٌّ 
بَ ve kırâ™atu ¡Abdullâh لَدَيْنَا كَذَّ ا  لَمَّ كُلٌّ   ﴿إِنَّ 
سُلَ﴾ الية ا Pes Cevherî’nin الرُّ  إِل kelimesi لَمَّ
ma¡nâsına ma¡rûf değildir diye inkârı cey-
yid değildir.

ُْومُ ُّْمْ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-lumlûm] اَل
de) Gürûh ve cemâ¡at ma¡nâsınadır.

 vezninde ve [helumme] هَلُمَّ [elumme] ألَمَُّ
onda lügattir; tekûlu: ُألَمَُّ إِلَيْنَا أيَْ هَلُمَّ كَمَا سَيُذْكَر 
تِهِ فِي مَادَّ
-lâm’ın kesri ve mîm’in feth üze) [lime] لِمَ
re binâsıyla) Bir harftir ki onunla bir nesne 
istifhâm olunur, aslı مَا [mâ]-i istifhâmiyye 
olup üzerine lâm-ı cârre dâhil ve eli-
fi tahfîf olundu. Ve vakf hâlinde âhirine 
hâ™ ilhâkıyla ْلِمَه dahi dersin, pes ondan 
Türkîde niçin ile ta¡bîr olunur; tekûlu: َلِم 
”?Ya¡nî “Niçin gittin ذَهَبْتَ

َْمُ مْ َّْ  (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-lemlem] اَل
Çok ve yığınak nesneye denir; yukâlu: 
جَيْشٌ لَمْلَمٌ أيَْ كَثِيرٌ مُجْتَمِعٌ
مَةُ َْ مْ َّْ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-lemlemet] اَل
ninde) Bir nesneyi yuvarlak eylemek 
ma¡nâsınadır, top yuvalağı ve küre gibi; 
yukâlu: ُلَمْلَمَ الْحَجَرَ إِذَا أدََارَه

]ل و م]
َّْوْمُ ve (vezninde [nevm] نَوْمٌ) [el-levm] اَل

َّْوْمَى ve (kasr ile) [el-levmâ] اَل

َِمَةُ -veznin [nâfilet] نَافِلَةٌ) [el-lâ™imet] الَلَّ
de) İsmlerdir, ¡azl ve ¡itâb ve serzeniş 
ma¡nâsınadır ki Türkîde kınamak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َِئِمَةَ أي  إِسْتَحَقَّ اللَّوْمَ وَاللَّوْمَى وَاللَّ
 Ve الْعَذْلَ

 ve [levm] لَوْمٌ

 ve [melâm] مَلَمٌ

-Mas (mîm’lerin fethiyle) [melâmet] مَلَمَةٌ
darlardır, kınamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve لَمَهُ عَلَى كَذَا يَلُومُهُ لَوْمًا وَمَلَمًا وَمَلَمَةً إِذَا عَذَلَهُ

 Korkuya denir. Ve kesilmek [levm] لَوْمٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلِيمَ بِهِ إِذَا قُطِع
يمُ ِْ  (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-melîm] اَلْمَ
ve

ُْومُ  (vezninde [me…ûl] مَقُولٌ) [el-melûm] اَلْمَ
Levm ve ¡itâb olunmuş adama ve levm 
ve ¡itâba müstehak olana denir. Müter-
cim der ki bunlar ism-i mef¡ûllerdir, ism-i 
fâ¡il ٌلَئِم [lâ™im]dir. Ve bu mâdde vâvî 
iken yâ™î gibi ٌمَلِيم [melîm] gelmek kıyâsa 
muhâliftir, ٌشَوْب [şevb] mâddesinden ٌمَشِيب 
[meşîb] gibi, şâzdır niteki Şâfiye şerhinde 
meşrûhtur.

لَمَةُ -veznin [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ilâmet] اَلِْ
de) Bu dahi levm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَمَه بِمَعْنَى   Ve levm ve ¡itâb ألََمَهُ 
olunacak iş işlemek ma¡nâsınadır; ¡alâ-
kavlin levm ve ¡itâba sezâ iş sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا أتََى مَا يلَُم  ألََمَ الرَّ
عَلَيْهِ أوَْ صَارَ ذَا لَئِمَةٍ
وِيمُ ْْ -vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telvîm] اَلتَّ
ninde) Pek levm ve serzeniş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُبَالَغَة لَمَهُ  إِذَا  مَهُ   Ve لَوَّ
lâm harfi yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ الْكَاتِبُ لَمًا إِذَا كَتَبَهَا لَوَّ
لْتِيَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltiyâm] اَلِْ
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Mutâvi¡dir, levm ve ¡itâbı kabûl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه قَبِلَ  أيَْ  فَالْتَامَ   لَمَهُ 
اللَّوْمَ
امُ ُّْوَّ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-luvvâm] اَل
ve

مُ ُّْوَّ ve [el-luvvem] اَل

يَّمُ ُّْ  (veznlerinde [¡rukka] رُكَّعٌ) [el-luyyem] اَل
 :lafzından cem¡lerdir; yukâlu [lâ™im] لَئِمٌ
مٌ وَليَُّمٌ امٌ وَلوَُّ رَجُلٌ لَئِمٌ وَقَوْمٌ لوَُّ
َّْوَمُ  Nâsa çok (fethateynle) [el-levem] اَل
levm ve ¡itâb eylemeğe denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâvemet] اَلْمُلَوَمَةُ
vezninde) ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâvum] اَلتَّلَوُمُ
ninde) Birbirine levm ve ¡itâb edişmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: وَلَمَنِي لمُْتُهُ  أيَْ   لَوَمْتُهُ 
وَيقَُالُ تَلَوَمْنَا كَذَلِكَ
سْتِلَمَةُ  Levm ve ¡itâbı [el-istilâmet] اَلِْ
mûcib iş peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِلَيْهِمْ إِذَا أتََاهُمْ بِمَا يَلُومُونَه إِسْتَلَمَ الرَّ
ُّْومَةُ  Şol (lâm’ın zammıyla) [el-lûmet] اَل
adama denir ki dâ™imâ halk ona levm 
ve serzeniş eder ola; yukâlu: َْأي لوُمَةٌ   رَجُلٌ 
 ;Ve tevakkuf ve intizâr ma¡nâsınadır مَلُومٌ
tekûlu: ٌم لِي فِيهِ لوُمَةٌ أيَْ تَلَوُّ
ُّْوَمَةُ ) [el-luvemet] اَل -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Dâ™imâ nâsı levm ve ta¡yîr eden adama 
denir; yukâlu: ٌام رَجُلٌ لوَُمَةٌ أيَْ لَوَّ
َّْوْمَةُ  (vezninde [nevmet] نَوْمَةٌ) [el-levmet] اَل
ve

مَةُ -Mûcib-i levm olan işe de [el-lâmet] اَللَّ
nir; yukâlu: ِجَاءَ بِلَوْمَةٍ وَلَمَةٍ أيَْ مَا يلَُمُ عَلَيْه Ve 

-Gömeç balına denir. Ve kor [levmet] لَوْمَةٌ
kuya denir.

مُ َْوُّ لٌ) [et-televvum] الَتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye muntazır olup durmak 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَكَّث إِذَا  الْمَْرِ  فِي  مَ   تَلَوَّ
لٌ Bunda وَانْتَظَرَ  [tecennub] تَجَنُّبٌ [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
için olmakla melâmetten ictinâben ¡acele 
eylemeyip zuhûr-ı emre muntazır olur.

مُ -Kor (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-lâm] اَللَّ
kuya denir, aslı ٌلَوْم dir, ٌلَمَة [lâmet] gibi; 
yukâlu: ٌهَوْل أيَْ  وَلَوْمٌ  وَلَمَةٌ  لَمٌ   Ve insânın لَهُ 
şahs ve kâlıbına denir; tekûlu: ُلَمَه  رَأيَْتُ 
شَخْصَهُ  .Ve yakınlık, kurb ma¡nâsınadır أيَْ 
Ve şedîd şey™e denir. Ve hurûf-ı hecâdan 
bir harftir, otuz ma¡nâya delâletle vârid 
olur. Harf-i cerr olanı yirmi iki ma¡nâya 
gelir: 1) Lâm-ı istihkâktır; nahvu: ُاَلْحَمْد 
لِلْخَطِيبِ :Lâm-ı ihtisâstır; nahvu (2 لله  اَلْمِنْبَرُ 
3) Lâm-ı temlîktir; nahvu:ٍلِزَيْد    وَهَبْتُهُ 
4) Şibh-i temlîktir; ke-kavlihi ta¡âlâ: َجَعَل﴿ 
-Lâm-ı ta¡lîldir; ke (5 لَكُمْ مِنْ أنَْفُسِكُمْ أزَْوَاجًا﴾
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِالنَّاس عَلَى  شُهَدَاءَ   ve ﴿لِتَكُونوُا 
minhu eyzan kavlu İmri™il…ays: ُوَيَوْمَ عَقَرْت“ 
الْعَذَارَى أجَْلِ  مِنْ  أيَْ  مَطِيَّتِي”   Lâm-ı (6 لِلْعَذَارَى 
tevkîdü’n-nefydir; ke-kavlihi ta¡âlâ: وَمَا﴿ 
لِيُطْلِعَكُمْ﴾ اللهُ  -ma¡nâsına olur; ke إِلَى (7 كَانَ 
kavlihi ta¡âlâ: إِلَيْهَا أيَْ  لَهَا﴾  أوَْحَى  رَبَّكَ   ﴿بِأنََّ 
  :ma¡nâsınadır; ke-kavlihi ta¡âlâ عَلَى (8
فَعَلَيْهَا أيَْ  فَلَهَا﴾  أسََأْتُمْ  -ve nahvu kavli ﴿وَإِنْ 
hi ta¡âlâ: ِالْذَْقَان عَلَى  أيَْ  لِلَْذْقَانِ﴾  ونَ    ﴿وَيَخِرُّ
 :ma¡nâsınadır; ke-kavlihi ta¡âlâ فِي (9
  ﴿وَنَضَعُ الْمَوَازِينَ الْقِسْطَ لِيَوْمِ الْقِيَمَةِ﴾ أيَْ فِي يَوْمِ الْقِيَامَةِ
 كَتَبْتُهُ :ma¡nâsınadır; ke-kavlihim عِنْدَ (10
 Ve buna لِخَمْسٍ خَلَوْنَ أيَْ عِنْدَ خَمْسٍ مَضَيْنَ أوَْ بَقِينَ
lâm-ı tarî« dahi denir. 11) َبَعْد ma¡nâsınadır; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِمْس الشَّ لِدُلوُكِ  لَوةَ  الصَّ  ﴿أقَِمِ 
بَعْدَهُ -ma¡nâsınadır; ke-kavli’ş مَعَ (12 أيَْ 
şâ¡ir: ْلَم اجْتِمَاعٍ  وَمَالِكًا || لِطُولِ  كَأنَِّي  قْنَا  تَفَرَّ ا   “فَلَمَّ
 Harf-i cerr (13 نَبِتْ لَيْلَةً مَعَا” أيَْ مَعَ طوُلِ اجْتِمَاعٍ
olan ْمِن ma¡nâsınadır; ke-kavlihim: ُسَمِعْت 
-Teblîg ma¡nâsınadır; ke (14 لَهُ صُرَاخًا أيَْ مِنْهُ
kavlike: ُغْتُه  ;ma¡nâsınadır عَنْ (15 قُلْتُ لَهُ أيَْ بَلَّ
ke-kavlihi ta¡âlâ: وَقَالَ الَّذِينَ كَفَرُوا لِلَّذِينَ آمَنوُا﴿ 
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 Lâm-ı (16 لَوْ كَانَ خَيْرًا مَا سَبَقُونَا إِلَيْهِ﴾ أيَْ عَنِ الَّذِينَ
sayrûrettir ki lâm-ı ¡âkıbet ve lâm-ı me™âl 
dahi derler; ke-kavlihi ta¡âlâ: ُآل  ﴿فَالْتَقَطَهُ 
وَعَاقِبَتُهُ مَآلهُُ  إِنَّمَا  أيَْ  وَحَزَنًا﴾  ا  عَدُوًّ لَهُمْ  لِيَكُونَ   فِرْعَوْنَ 
الْعَدَاوَةُ  “فَلِلْمَوْتِ :ve ke-kavli’ş-şâ¡ir وَمَصِيرُهُ 
تُبْنَى هْرِ  الدَّ لِخَرَابِ  كَمَا   || سِخَالَهَا  الْوَالِدَاتُ   تَغْذُو 
ذَلِكَ عَاقِبَةُ  أيَْ   Lâm-ı kasem ü (17 الْمَساكِنُ” 
ta¡accübdür, ya¡nî ta¡accüb ma¡rizinde 
kaseme delâlet eder. Ve bu lâm ism-i 
celâle mahsûstur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: يَبْقَى  ِ  “لِلهَّ
حَيَدٍ” ذُو  الْيََّامِ   Kasemden mücerred (18 عَلَى 
olan lâm-ı ta¡accübdür; ve yusta¡melu fî 
kavlihim: ُه ِ دَرُّ  Ve nidâ™ makâmında dahi لِلهَّ
isti¡mâl olunur; ke-kavlike: ِم  يَا لِلْمَاءِ بِكَسْرِ اللَّ
 “يَا :Ve ammâ şâ¡irin işbu أيَْ يَا قَوْمُ لِلْمَاءِ أدَْعُوكُمْ
جَالِ لِيَوْمِ الْرَْبِعَاءِ أمََا || يَنْفَكُّ يحُْدِثُ لِي بَعْدَ النُّهَى  لَلرِّ
 beytinde vâki¡ lâm’lar cârredir, lâkin طَرَبَا”
müstegâsün bih ile müstegâsün leh beyn-
lerini fark için evvelki lâm’ı meftûh eyle-
diler. 19) Lâm-ı ta¡diyedir; ke-kavlike: مَا 
 Lâm-ı tevkîddir ki lâm-ı (20 أضَْرَبَ زَيْدًا لِعَمْرٍو
zâ™idedir; ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾وَى لِلشَّ اعَةً   ﴿نَزَّ
ve nahvu kavlihi ta¡âlâ: ﴾ْلَكُم نَ  لِيُبَيِّ اللهُ   ﴿يرُِيدُ 
21) Lâm-ı tebyîndir; ke-kavlike: ٍلِزَيْد  سَقْيًا 
ve kavluhu ta¡âlâ: ﴾َوَقَالَتْ هَيْتَ لَك﴿
Mütercim-i hakîr der ki mü™ellif yirmi ikin-
ci ma¡nâdan sükût eyledi, zâhiren kalem-i 
nüssâhtan sâkıt olmuştur. Ve Muπni’l-
Lebîb tertîbi üzere zikr eylemekle ondan 
lâmü’l-milk üçüncü rütbede müsebbet-
tir, ke-kavlihi ta¡âlâ: وَمَا مَوَاتِ  السَّ فِي  مَا   ﴿لَهُ 
الْرَْضِ﴾  Ve Ba§â™ir’de lâmu’s-sıla dahi فِي 
mersûmdur. İntehâ. Ve câzim olan lâm-ı 
emrdir; nahvu kavlihi ta¡âlâ: فَلْيَسْتَجِيبُوا لِي﴿ 
وَلْيُؤْمِنوُا بِي﴾
Ve ¡âmil olmayan lâm yedidir: 1) Lâm-ı 
ibtidâdır; ke-kavlihi ta¡âlâ: ُوَإِنَّ رَبَّكَ لَيَحْكُم﴿ 
 :Lâm-ı zâ™idedir; ke-kavli’ş-şâ¡ir (2 بَيْنَهُمْ﴾
شَهْرَبَهْ” لَعَجُوزٌ  الْحُلَيْسِ   Lâm-ı cevâbdır (3 “أمُُّ 

ki ْلَو ve لَوْل kelimelerine ve kaseme cevâb 
vâki¡ olandır; nahvu kavlihi ta¡âlâ: لَوْ تَزَيَّلُوا﴿ 
بْنَا﴾ النَّاسَ :ve kavlihu ta¡âlâ لَعَذَّ الِله  دَفْعُ   ﴿وَلَوْلَ 
 :ve kavlihu ta¡âlâ بَعْضَهُمْ بِبَعْضٍ لَفَسَدَتِ الْرَْضُ﴾
عَلَيْنَا﴾ اللهُ  لَقَدْآثَرَكَ   Harf-i şart üzere (4 ﴿تَالِله 
îzân için dâhil olan lâm’dır, ya¡nî ¡akibin-
de gelen cevâb-ı kaseme mebnî olup şar-
ta mebnî olmadığını i¡lâm için dâhil olur 
ve ona lâm-ı muvatti™e ve lâm-ı mü™zine 
dahi derler; ke-kavlihi ta¡âlâ: قُوتِلُوا  ﴿وَلَئِنْ 
يَنْصُرُونَهُمْ﴾  :Lâm-ı ta¡rîftir; nahvu (5 لَ 
جُلُ  ;Esmâ-i işârete dâhil olan lâm’dır (6 اَلرَّ
nahvu َتِلْك Şârih der ki َتِلْك lafzında tâ™ 
hâ™ ma¡nâsınadır ve lâm ذَا ma¡nâsınadır 
ve kâf müşârünilâyhâdır, mü™ennese 
işârettir. İntehâ. 7) Cârre olmayan lâm-ı 
ta¡accübdür; ke-kavlike ٌلَظَرُفَ زَيْد
ةُ مِيَّ  Yemen’de bir kasaba [el-Lâmiyyet] الَلَّ
ismidir.

]ل ه م]
َّْهْمُ  vezninde ve [vehm] وَهْمٌ) [el-lehm] اَل
hâ’nın fethiyle) Bir nesneyi hemân bir 
def¡ada yutmak ma¡nâsınadır, yukâlu: َلَهِم 
ةٍ ابِعِ إِذَا ابْتَلَعَهُ بِمَرَّ يْءَ لَهْمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الشَّ
مُ َْهُّ لٌ) [et-telehhum] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

لْتِهَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltihâm] اَلِْ
de) ٌلَهْم [lehm] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه  تَلَهَّ
 Ve وَالْتَهَمَهُ بِمَعْنَى لَهِمَهُ

-Yavru anasının memesin [iltihâm] إِلْتِهَامٌ
de olan sütü hep emmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاسْتَوْفَاه إِذَا  رْعِ  الضَّ فِي  مَا  الْفَصِيلُ   إِلْتَهَمَ 
Ve levn mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َألُْتُهِمَ لَوْنهُُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا تَغَيَّر
َّْهِمُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lehim] اَل

ُّْهَمُ ve (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-luhem] اَل

َّْهُومُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-lehûm] اَل
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ve

هَمُ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-milhem] اَلْمِ
Ekûl ve inhan adama denir.

هَمُّ ِّْ ) [el-lihemm] اَل -veznin [idebb»] خِدَبٌّ
de) Pek fikr ve rüşd ve endîşe sâhibi lebîb 
ve dânâ olarak kerîm ve ¡azîmü’l-kifâye 
ve kesîrü’l-¡atâ adama denir; cem¡i َون  لِهَمُّ
[lihemmûn]dur; yukâlu: ُرَغِيب أيَْ  لِهَمٌّ   هُوَ 
أْيِ جَوَادٌ عَظِيمُ الْكِفَايَةِ  .Ve bahr-i ¡azîme denir الرَّ
Ve soyu pâk ve be-gâyet yüğrük ata de-
nir, kezâlik soyu pâk ve her husûsta sâ™iri 
sâbık adama denir. Ve Lihemm b. Cel√ab, 
Cedîs kabîlesinden ve fî-zâtihi sâbık ve 
cevâd bir kimsedir.

هْمِمُ ِّْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-lihmim] اَل
ve

هْمِيمُ ِّْ  vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-lihmîm] اَل
ve zammıyla lügattir) Bunlar da zikr olu-
nan ٌّلِهَم [lihemm] ma¡nâlarınadır.

ُّْهَيْمِ ال أمُُّ   [ummu’l-luheym] (ٌزُبَيْر [zubeyr] 
vezninde) Dâhiyenin ve hummânın ve 
ölümün künyeleridir, halkı bel¡ ettikleri 
için ve onlara ٌلهَُيْم [luheym] dahi denir.

ُّْهْمُومُ -vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-luhmûm] اَل
ninde) Sütü çok nâkaya denir. Ve vâsi¡ ya-
raya denir; yukâlu: ٌجُرْحٌ لهُْمُومٌ أيَْ وَاسِع Ba¡zı 
nüshada «â ile ٌخُرْج ¡unvânında merkûm 
olmakla o dahi mülâyimdir. Ve nisvânın 
fercine denir. Ve yağmuru çok buluta de-
nir. Ve ¡aded-i kesîre denir. Ve ¡azîm ¡as-
kere denir. Ve kesîrü’l-hayr adama denir.

ُّْهَامُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-luhâm] اَل
Bu dahi ¡azîm ¡askere denir.

لْهَامُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ilhâm] اَلِْ
nesneyi yutturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْلَعَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve Hudâ-yı müte¡âl bi ألَْهَمَهُ 
tarîki’l-feyz ¡abdin kalbine bir nesneyi ilkâ 

ve telkîn eylemek ma¡nâsınadır, ma¡nâ-yı 
mezbûrdan me™hûzdur; yukâlu: ألَْهَمَهُ اللهُ خَيْرًا 
نَهُ إِيَّاهُ أيَْ لَقَّ
هَامُ ْْ سْتِ  udâ-yı müte¡âlden« [el-istilhâm] اَلِْ
matlûb olan nesneyi kalbe ilhâm eyleme-
üi niyâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا سَألََهُ أنَْ يلُْهِمَهُ إِسْتَلْهَمَهُ اللهُ الشَّ
هْمُ ِّْ -Koca ökü (lâm’ın kesriyle) [el-lihm] الَ
ze denir. Ve mutlakan yaşlı hayvâna de-
nir; cem¡i ٌلهُُوم [luhûm] gelir.

هَمٌ ْْ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Melhem] مَ
Hurmâlığı çok bir mevzi¡ adıdır.

هَمٍ ْْ مَ يَوْمُ   [yevmu melhem] Benû Temîm 
ile ◊anîfe meyânında vâki¡ olan harb ve 
kıtâlden ¡ibârettir.

ُّْهْمَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-luhmet] اَل
Sevîkten bir avuç nesneye denir ki bir 
atımlık ta¡bîr olunur.

ُّْهَيْمُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-luheym] اَل
Vâsi¡ tencereye denir.

]ل ه ج م]
َّْهْجَمُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-lehcem] اَل
de) Büyük kâseye denir. Ve çiğnenmiş 
meslûk vâsi¡ yola denir; yukâlu: ٌطَرِيقٌ لَهْجَم 
أيَْ وَاسِعٌ مُذَلَّلٌ
َْهْجُمُ  [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-telehcum] اَلتَّ
vezninde) Bir nesneye düşkün, harîs ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوُلِع إِذَا  بِهِ   تَلَهْجَمَ 
 Ve yol çiğnenmiş, açık ve belli ve işlek بِهِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلَهْجَمَ الطَّرِيقُ إِذَا 
ابِلَةُ اسْتَبَانَ وَأثََّرَ فِيهِ السَّ

]ل ه ذ م]
َّْهْذَمُ  جَعْفَرٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-leh≠em] اَل
[ca¡fer] vezninde) Keskin temrene denir. 
Ve vâsi¡ ferce denir.

َّْهْذَمَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-leh≠emet] اَل
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vezninde) ve

هْذُمُ َْ تَدَحْرُجٌ) [et-teleh≠um] اَلتَّ  [teda√ruc] 
vezninde) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve لَهْذَمَهُ وَتَلَهْذَمَهُ إِذَا قَطَعَهُ

هْذُمٌ َْ  ;Ekl eylemek ma¡nâsınadır [teleh≠um] تَ
yukâlu: ُتَلَهْذَمَهُ إِذَا أكََلَه

]ل ه ز م]
هْزِمَتَانِ ِّْ  lâm’ın ve zây-ı) [el-lihzimetân] اَل
mu¡cemenin kesriyle) ٌلِهْزِمَة [lihzimet]ten 
tesniyedir, kulak altında çenelerin nihâyet 
buldukları yerde olan iki taraflı sivri ke-
miklere denir ki kulak tozlarına mücavir-
lerdir; cem¡i ُلَهَازِم [lehâzim] gelir.

َّْهْزَمَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-lehzemet] اَل
ninde) Bir adamın zikr olunan kemiklerini 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَطَع إِذَا   لَهْزَمَهُ 
 ;Ve sakala kır sepmek ma¡nâsınadır لِهْزِمَتَيْهِ
yukâlu: يْهِ إِذَا خَالَطَهُمَا يْبُ خَدَّ لَهْزَمَ الشَّ
َّْهَازِمُ  Benû (lâm’ın fethiyle) [el-Lehâzim] اَل
Teymullâh b. ¿a¡lebe’nin lakabıdır.

]ل ه س م]
َّْهَاسِمُ  lâm’ın fethi ve sîn’in) [el-lehâsim] اَل
kesriyle) Daracık derelerin su akıntıları-
na denir; müfredi ٌلهُْسُم [luhsum]dur, ٌقُنْفُذ 
[…unfu≠] vezninde.

]ل ي م]
يمُ ِّْ  Barışmağa (lâm’ın kesriyle) [el-lîm] اَل
denir, sulh ma¡nâsına. Ve bir adama kadd 
ü kâmette ve şekl ü şemâ™ilde şebîh olana 
denir; yukâlu: ِوَشَكْلِه هِ  قَدِّ فِي  شِبْهُهُ  أيَْ  لِيمُهُ   هُوَ 
وَخَلْقِهِ
 Sâhil-i (lâm’ın kesriyle) [Lîmet] لِيمَةُ
Bahr-i ¡Umân’da bir karye adıdır.

َّْيْمُونُ -lâm’ın fethiy) [el-leymûn] اَل
le) Semer-i ma¡rûftur ve gâhca nûn’u 
sâkıt olup لَيْمُو [leymû] derler. Ekşi 

nev¡inin tabî¡atında bâd-zehriyyet ol-
makla sümûmun mecmû¡una mukâvim 
ve her bâbda menfa¡ati ¡azîm ve kesîrdir. 
Şârihin beyânına göre Fârisîden yâhûd 
Yûnânî’den mu¡arrebdir.
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FASLU’L-MÎM
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ر ه م]
-mîm’in ve hâ’nın fet) [el-merhem] اَلْمَرْهَمُ
hiyle) Ma¡rûftur ki yara üzere vaz¡ olunan 
devâyî mürekkebdir, Türkîde em ta¡bîr 
olunur. Cevherî bunu “ر،ه،م” mâddesinde 
zikr eylemekle vehm eylemiştir, zîrâ 
¡Arablar َالْجُرْح  derler, eger mîm’i مَرْهَمْتُ 
zâ™id olaydı elbette َالْجُرْح  derler رَهَمْتُ 
idi. Şârih der ki mü™ellif kendileri “ر،ه،م” 
mâddesinde sebt ve me™haz iştikâkını dahi 
beyân eylediler.

]م ل م]
َْمُ  Le™îm ve (fethateynle) [el-melem] اَلْمَ
deniyyü’n-nefs adama denir; yukâlu: َهُو 
مَلَمٌ أيَْ لَئِيمٌ

]م و م]
 (mîm’in zammıyla) [el-mûm] اَلْمُومُ
Ma¡rûftur ki Türkîde dahi mûm derler, 
 ma¡nâsına. Sâhib-i Nihâye’nin [¡şem] شَمْعٌ
beyânına göre Fârisîden mu¡arrebdir. Ve 

 Cullâh mekiğine denir. Ve [mûm] مُومٌ
papuççu âlâtından bir âlettir. Ve ٌبِرْسَام 
[birsâm] ¡illetine denir ki mâddesinde 
beyân olundu; yukâlu: ٌبِرْسَام أيَْ  مُومٌ   Ve بِهِ 
beden-i sıbyânda tekevvün eden pek şedîd 
çiçek ¡ârızasına denir.

-veznin [me…ûl] مَقُولٌ) [el-memûm] اَلْمَمُومُ
de) ٌبِرْسَام [birsâm] ¡illetine kezâlik şedîd çi-
çek ¡illetine uğramış adama denir; yukâlu: 
أشََدُّ أوَْ  بِرْسَامٌ  أصََابَهُ  إِذَا  مَمُومٌ  فَهُوَ  مُومًا  جُلُ  الرَّ  مِيمَ 
الْجُدَرِيِّ

 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [Mâmet] مَامَةُ
Esâmîdendir: Ka¡b b. Mâme cevâd-ı 

ma¡rûftur.

]م ه ي م]
-veznin [meryem] مَرْيَمُ) [mehyem] مَهْيَمْ
de) Kelime-i istifhâmdır, َُوَشَانك حَالكَُ   مَا 
ma¡nâsınadır. Ba¡zılar َوَرَاءَك  ve ba¡zılar مَا 
شَيْءٌ لَكَ   ;ibâretiyle tefsîr eylediler¡ أحََدَثَ 
yukâlu: َُمَهْيَمْ أيَْ مَا حَالكَُ وَشَانك Ya¡nî “Hâl ve 
şânın nicedir, ne ¡alemde ve ne hâldesin?” 
yâhûd “Hâne ve ¡aşîretin ne hâldedir, iyi-
ler hoşlar mıdır?” yâhûd “Havâdis-i dehr-
den sana bir hâdise erişti mi, sağ ve esen 
misin?” Hulâsası hâl ve keyfiyyetten su™âl 
ve istifhâmdır. Şârih der ki İbn Mâlik, 
Tav∂î√’te dedi ki ْمَهْيَم [mehyem] ism-i 
fi¡l-i emrdir, أخَْبِرْنِي ma¡nâsınadır. Ve Mu-
berred Kâmil’de ُمَالْخَبَر ¡unvânıyla tefsîr 
eyledi. Ve Zema«şerî Mu…addime’de “çi 
haber” ile beyân eyledi. Ve Suheylî dedi 
ki ْمَهْيَم [mehyem] lafzı Yemâniyyedir, aslı 
 idi, ba¡dehu îcâz ve tahfîf مَهْ يَا مَنْ أوَْ يَا مقبل
edip ْمَهْيَم [mehyem] dediler, niteki َُّأي 
 [meh] مَهْ derler. Ve أيَْشٍ kelimesinde شَيْءٍ
ism-i fi¡l-i emrdir, boşla ve ferâgat eyle 
ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar aslı ْمَا هِيَ يَا مَن idi 
dediler; zamîr-i mü™ennes ٌحَال [√âl] ve ٌة  قِصَّ
[…i§§at]a râci¡dir.

 Evâhir-i (mîm’in fethiyle) [mehmâ] مَهْمَا
kitâbda hurûf-ı leyyine bahsinde 
mersûmdur.

]م ي م]
 I§fahân (mîm’in fethiyle) [Meymet] مَيْمَةُ
eyaletinde bir nâhiye adıdır.

 Hurûf-ı (kesr ile) [el-mîm] اَلْمِيمُ
mu¡cemden bir harf-i ma¡lûmdur. Şârih 
der ki lâm gibi ٌتَمْوِيم [temvîm] fi¡linden ta-
sarruf olunur, mîm yazmak ma¡nâsına.
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FASLU’N-NÛN 

)فَصْلُ النُّونِ(

]ن أ م]
 (vezninde [nesîm] نَسِيمٌ) [en-ne™îm] اَلنَّئِيمُ
İnlemek, nâle ve zârî kılmak ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin sıkıntı ve ıkıntı ile katı katı 
solumak ma¡nâsınadır yâhûd pek yapça 
seslenmek yâhûd za¡îf za¡îf dermânsız 
seslenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  نَأمََ 
حِيرِ كَالزَّ هُوَ  أوَْ  أنََّ  إِذَا  وَالثَّالِثِ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   نَئِيمًا 
ضَعِيفٌ أوَْ  خَفِيٌّ  صَوْتٌ   Ve yay çinremek أوَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَت صَوَّ إِذَا  الْقَوْسُ   نَأمََتِ 
Ve arslan gümürdenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَات إِذَا  الْسََدُ   Ve âhû melemek نَأمََ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َت نَأمََ الظَّبْيُ إِذَا صَوَّ
 vezninde [naπmet] نَغْمَةٌ [en-ne™met] الَنَّأْمَةُ
ve mürâdifidir; yukâlu: ٌنَغْمَة أيَْ  بَةٌ  طَيِّ نَأْمَةٌ   لَهُ 
Ve sese denir; yukâlu: ُصَوْتَه أيَْ  نَأْمَتَهُ   سَمِعْتُ 
دَةً أيَْ أمََاتَهُ تَهُ مُشَدَّ -İkin وَيقَُالُ أسَْكَنَ اللهُ نَأْمَتَهُ وَيقَُالُ نَامَّ
cide ٌة  ,dahi savt ma¡nâsınadır [nâmmet] نَامَّ
niteki mâddesinde mübeyyendir.

]ن ت م]
نْتِتَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intitâm] اَلِْ
Fevvâre gibi bir adamın ağzından kabîh 
ve nâ-sezâ sözler boşanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِنْتَتَمَ فُلَنٌ بِقَوْلِ سُوءٍ أيَِ انْفَجَرَ بِالْقَوْلِ الْقَبِيح 
Ve lafz-ı mezbûr gûyâ ki َنَتَم fi¡linden ٌإِفْتِعَال 
[ifti¡âl]dir.

]ن ث م]
 لَثْمٌ â-yı müsellese ile&) [en-ne&m] اَلنَّثْمُ
[le&m] vezninde) ve

نْتِثَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti&âm] اَلِْ
ninde) Bed ve nâ-sezâ söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  نَثْمًا  فُلَنٌ   نَثَمَ 
الثَّانِي وَانْتَثَمَ إِذَا تَكَلَّمَ بِالْقَبِيحِ

]ن ج ر م]
 nûn’un ve râ’nın fethi ve) [Necîrem] نَجِيرَمُ
cîm’in kesriyle) Ba§ra’da bir mahalle adı-
dır; ondan vâfir ¡ulemâ™ zuhûr eyledi.

]ن ج م]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necm] اَلنَّجْمُ
sükûnuyla) Yıldıza denir; cem¡i ٌأنَْجُم [en-
cum] ve ٌأنَْجَام [encâm] ve ٌنجُُوم [nucûm 
gelir ve ٌنجُُم [nucum] gelir zammeteynle; 
yukâlu: ُالْكَوْكَب أيَِ  النَّجْمُ   Ve mu¡arref طَلَعَ 
bi’l-lâm olarak ُاَلنَّجْم [en-Necm] Ülker yıl-
dızının ¡alemidir ki Fârisîde Pervîn denir; 
yukâlu: دَ النَّجْمُ أيَِ الثُّرَيَّا كَبَّ
Mütercim der ki Ülker on bir yıldızı 
müştemildir, altısı mer™îdir, yedincisiy-
le hiddet-i basar imtihân olunur, Fahr-i 
Enâm ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm hazret-
leri mecmû¡unu rü™yet ve ta¡dâd ederler 
idi, niteki Şifâ-i Şerîf’te meşrûhtur. Ve 

 Sâkı olmayıp kabak ve hıyâr [necm] نَجْمٌ
teveği gibi yere yayvan ve münbasit olan 
nebâta denir; yukâlu: ٌبِالْرَْضِ نَجْمٌ كَثِيرٌ أيَْ نَبَات 
 Ve mahdûd ve mu¡ayyen olan عَلَى غَيْرِ سَاقٍ
vakte ıtlâk olunur, zîrâ ¡Arablar evkâtı ٌنَجْم 
[necm] ile tahdîd ederler. Ve 

 Bir recül [mu¡arref olarak] [Necm] نَجْمُ
adıdır. Ve asl ve bünyâd ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍهُوَ مِنْ نَجْمٍ صِدْقٍ أيَْ مِنْ أصَْلٍ صِدْق Ve 
vakt-i mu¡ayyende edâ olunacak ¡ulûfe ve 
vazîfeye ıtlâk olunur.

مُ لٌ) [et-teneccum] اَلتَّنَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Seher ¡arızâsından yâhûd ¡aşk derdin-
den tâ-be-sabâh uyumayıp yıldızlara bakıp 
yatmak ma¡nâsınadır ki beyne’ş-şu¡arâ™ 
encüm-şümâr olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
جُلُ إِذَا رَعَى النُّجُومَ مِنْ سَهَرٍ أوَْ عِشْقٍ مَ الرَّ تَنَجَّ
مُ ثٌ) [el-muneccim] اَلْمُنَجِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
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vezninde) ve

مُ ve [el-muteneccim] اَلْمُتَنَجِّ

امُ ادٌ) [en-neccâm] اَلنَّجَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Şol kimsedir ki bi-hasebi’s-seyr 
ve’l-mevâkît nücûma nazar eder ola, ya¡nî 
nücûmun tulû¡ ve gurûb ve §â™ir evzâ¡ı 
fennine âşinâ olmakla ahvâlini zabt ve 
takvîm eder ola, müneccimbaşı efendi 
ma¡lûmdur; yukâlu: َْامٌ أي مٌ وَنَجَّ مٌ وَمُتَنَجِّ  هُوَ مُنَجِّ
يَنْظرُُ فِي النُّجُومِ بِحَسَبِ مَوَاقِيتِهَا وَسَيْرِهَا
-veznin [uhûr@] ظهُُورٌ [en-nucûm] اَلنُّجُومُ
de ve mürâdifidir; yukâlu: نجُُومًا يْءُ  الشَّ  نَجَمَ 
وَطَلَعَ إِذَا ظَهَرَ  لِ  الْوََّ الْبَابِ   Ve nesneyi ceste مِنَ 
ceste edâ eylemek ma¡nâsınadır ki vakt-i 
madrûb u mu¡ayyen ma¡nâsından yâhûd 
vakt-i mu¡ayyende edâ olunacak vazîfe 
ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: َالْمَال  نَجَمَ 
اهُ نجُُومًا إِذَا أدََّ
نْجَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-incâm] اَلِْ
Zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْجَم 
وَطَلَعَ ظَهَرَ  إِذَا  يْءُ   Ve yağmur ve soğuk ve الشَّ
hummâ makûlesi nesne mündefi¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْجَمَ الْمَطَرُ وَغَيْرُهُ إِذَا أقَْلَع
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tencîm] اَلتَّنْجِيمُ
Bir nesneyi vakt vakt ceste ceste edâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه أدََّ إِذَا  الْمَالَ  مَ   نَجَّ
نجُُومًا
 vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-necmet] اَلنَّجْمَةُ
ve fetehâtla) Bir nebât-ı ma¡ruftur; ¡alâ-
kavlin cîm’in sükûnuyla başka ve fethiyle 
başka bir nebattır. Müfredâtta ٌنَجْمَة [nec-
met] ayrık ile müfesserdir.

 ,Hımârın lakabıdır [u’n-necmet≠] ذُوالنَّجْمَةِ
nebât-ı merkûmdan hoşlandığı için.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mencem] اَلْمَنْجَمُ
de) Ma¡den ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفُلَنٌ مَنْجَم 
مَعْدِنهُُ أيَْ  لَلِ  وَالضَّ  ,Ve açık yola denir الْبَاطِلِ 

şâh-râh ma¡nâsına.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mincem] اَلْمِنْجَمُ
de) Terazinin dilini geçirdikleri arkuru 
demire denir.

 [meclisân] مَجْلِسَانِ) [el-mencimân] اَلْمَنْجِمَانِ
vezninde) ve

 [minberân] مِنْبَرَانِ) [el-mincemân] اَلْمِنْجَمَانِ
vezninde) Ayağın iki yanlarında olan siv-
rice kemiklere denir ki iki ayak bir araya 
düzce götürüldükte birbirine mukâbil olur, 
buna göre murâd her ayağın tabanının 
iki tarafında olan kemikler olur ki ُأخَْمَص 
[a«ma§]ın üst ve alt taraflarında olan tüm-
sekçe kemiklerdir; yukâlu: ُمَنْجِمَاه  إِشْتَكَى 
الْقَدَمِ نَاحِيَتَيِ  مِنْ  نَاتِئَانِ  عَظْمَانِ  وَهُمَا   Şârih وَمِنْجَمَاهُ 
der ki Lisânu’l-¡Arab’ın beyânına göre to-
puk kemiği olur ki yumru kemiklerdir.

جَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-Nicâm] اَلنِّ
Bir vâdî yâhûd bir mevzi¡ adıdır.

]ن ح م]
 nûn’un fethi ve √â-yı) [en-na√m] اَلنَّحْمُ
mühmelenin sükûnuyla) ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne√îm] اَلنَّحِيمُ

-Bo (fetehâtla) [en-ne√amân] اَلنَّحَمَانُ
ğaz ayırtlayıp ٌُتَنَحْنح [tena√nu√] eylemek 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin ٌزَحِير [ze√îr] gi-
bidir ki sıkıntı ve ıkıntı ile katı katı bo-
ğazını solutup hırıldatmaktan ¡ibârettir, 
balgam ihrâcı için yâhûd bu ٌزَحِير [ze√îr]
den ziyâdedir; yukâlu: جُلُ نَحْمًا وَنَحِيمًا  نَحَمَ الرَّ
حِيرِ كَالزَّ هُوَ  أوَْ  تَنَحْنَحَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَنَحَمَانًا 
فَوْقَهُ  Ve pars dedikleri cânver ürümek أوَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َت نَحَمَ الْفَهْدُ إِذَا صَوَّ
امُ ادٌ) [en-na√√âm] اَلنَّحَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Çok ٌُتَنَحْنح [tena√nu√] eden adama de-
nir, yukâlu: ِامٌ أيَْ كَثِيرُ النَّحِيم  Ve bahîl رَجُلٌ نَحَّ
ve cimriye denir, kendiden nesne taleb 
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olundukta ٌُتَنَحْنح [tena√nu√] eder olduğu 
için; yukâlu: ٌبَخِيل أيَْ  امٌ  نَحَّ  Ve arslana رَجُلٌ 
denir. Ve Suleyk b. es-Suleke’nin feresi 
adıdır. Ve ashâbdan Nu¡aym b. ¡Abdullâh 
el-¢ureşî lakabıdır, hakkında Mef«ar-ı 
enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri: “ُدَخَلْت 
 buyurdukları için ”الْجَنَّةَ فَسَمِعْتُ نَحْمَةً مِنْ نعَُيْمٍ
telkîb olundu. ٌنَحْمَة [na√met] ٌسَعْلَة [sa¡let] 
ma¡nâsınadır ki murâd ٌُتَنَحْنح [tena√nu√] 
savtıdır. Ve ba¡zılar dedi ki mûmâileyhin 
lakabı ٌنحَُام [Nu√âm]dır, ٌغُرَاب [πurâb] vez-
ninde. Ve 

امٌ  Bir fâris ya¡nî bir cündî [Na√√âm] نَحَّ
lakabıdır.

-ke [ne¡am] نَعَمٌ (fethateynle) [ne√am] نَحَمٌ
limesinde lügattir ki kelime-i tasdîktir. 
Şârihin beyânına göre bu lügat-i 
Sa¡diyye’dir, ْعَن lafzında ْحَن dedikleri 
gibi.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nu√âm] اَلنُّحَامُ
Ördeğe şebîh bir kuş adıdır, murâd angut 
ta¡bîr olunan kuştur. Cevherî nûn’un fet-
hi ve √â’nın teşdîdiyle takyîd eylemekle 
vehm eylemiştir. Şârih der ki Suheylî dahi 
Cevherî gibi zabt eylemiştir.

حَمُّ ) [en-ni√amm] اَلنِّ -vez [idebb»] خِدَبٌّ
ninde) Şiddetle ٌُتَنَحْنح [tena√nu√] eden 
kimsedir.

نْتِحَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti√âm] اَلِْ
de) ٌإِعْتِزَام [i¡tizâm] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْتَحَمَ عَلَى كَذَا وَكَذَا إِذَا اعْتَزَمَ عَلَيْهِ

]ن خ م]
 nûn’un fethi ve «â-yı) [en-na«met] الَنَّخْمَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu«âmet] اَلنُّخَامَةُ
ninde) Öksürüp ve ahırdıkta göğüsten 
ve boğazdan çıkan balgama ve burun-

dan akam sümüğe denir, ٌنخَُاعَة [nu«â¡at] 
ma¡nâsına. Ve 

 ;Hüsn ü cemâl ma¡nâsınadır [na«met] نَخْمَةٌ
yukâlu: ٌلَهُ نَخْمَةٌ عَجِيبَةٌ أيَْ حُسْن
 nûn’un fethi ve «â’nın) [en-na«m] اَلنَّخْمُ
sükûnuyla ve fethiyle de câ™izdir) Öksürüp 
yâ ahırmakla göğüsten yâhûd boğazdan 
balgam def¡ eylemek yâ burundan def¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ نَخْمًا  نَخِمَ الرَّ
ابِعِ إِذَا دَفَعَ بِشَيْءٍ مِنْ صَدْرِهِ أوَْ مِنْ أنَْفِهِ  Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ
ırlayıp oynamak ¡alâ-kavlin pek güzel ır-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ نَخْمًا  نَخَمَ الرَّ
لِ إِذَا لَعِبَ وَغَنَّى أوَْ هُوَ أجَْوَدُ الْغِنَاءِ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
مُ لٌ) [et-tena««um] اَلتَّنَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi ahırmakla balgam def¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ مَ   تَنَخَّ
دَفَعَ بِشَيْءٍ مِنْ صَدْرِهِ أوَْ مِنْ أنَْفِهِ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [en-Ne«ûm] اَلنَّخُومُ
de) Mı§ır ülkesinde bir sancak adıdır.

 Ta¡ab ve (fethateynle) [en-ne«am] اَلنَّخَمُ
i¡yâ ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌإِعْيَاء أيَْ  نَخَمٌ   بِهِ 
Şârihin beyânına göre masdar dahi olur, 
bâb-ı râbi¡den.

]ن د م]
ve (fethateynle) [en-nedem] اَلنَّسَمُ

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [en-nedâmet] اَلنَّسَامَةُ
ninde) Peşîmân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَنَدَامَةً  نَدَمًا  عَلَيْهِ   نَدِمَ 
 Ve أسَِفَ

.Eser ve nişâna denir [nedem] نَسَمٌ

مُ لٌ) [et-teneddum] اَلتَّنَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi peşîmân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَ عَلَيْهِ إِذَا أسَِف تَنَدَّ
ve [en-nâdim] اَلنَّادِمُ

 [sekrân] سَكْرَانُ) [en-nedmân] اَلنَّسْمَانُ
vezninde) Peşîmân adama denir. ٌنَدْمَان 
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[nedmân]ın cem¡i نَدَامَى [nedâmâ] gelir 
 نِدَامٌ in cem¡i[nâdim] نَادِمٌ ve [sekârâ] سَكَارَى
[nidâm] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde ve ٌام  ندَُّ
[nuddâm] gelir ٌزُنَّار [zunnâr] vezninde. Ve 

 ma¡nâsınadır [nedîm] نَدِيمٌ [nedmân] نَسْمَانٌ
ki hem-bezm-i şarâb olan adama denir. 
Bunun cem¡i نَدَامَى [nedâmâ] gelir ve ٌنِدَام 
[nidâm] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde ve 
gâh olur ki ٌنَدْمَان [nedmân] ٌنَدِيم [nedîm]den 
cem¡ olur.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nedîm] اَلنَّسِيمُ

 Hem-kadeh (hâ’yla) [en-nedîmet] اَلنَّسِيمَةُ
olan kimseye denir; cem¡i ُندَُمَاء [nudemâ™] 
gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde; yukâlu: 
مُنَادِمُهُ أيَْ  نَدِيمُهُ   Pes mutlak musâhibe هُوَ 
 .ıtlâkı tevessü¡ vechiyledir [nedîm] نَدِيمٌ
Ve Mu√ammed b. ◊asen b. Nedîme Ebû 
Bekr e§-~aydelânî’dir ki İmâm Sem¡ânî 
şeyhidir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâdemet] اَلْمُنَادَمَةُ
vezninde) ve

سَامُ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [en-nidâm] الَنِّ
adama bezm-i şarâbda hem-dem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَنِدَامًا  مُنَادَمَةً   نَادَمَهُ 
رَابِ جَالَسَهُ عَلَى الشَّ
 Zîrek ve (nûn’un fethiyle) [en-nedm] الَنَّسْمُ
reşîd ve zarîf adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ نَدْم 
أيَْ كَيِّسٌ ظَرِيفٌ
نْتِسَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intidâm] اَلِْ
Kolay ve sühûletli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر خُذْ مَا انْتَدَمَ أيَْ مَا تَيَسَّ

]ن ر م]
-Bir re (nûn’un fethiyle) [Nerîmân] نَرِيمَانُ
cül ¡alemidir ki a¡cemîdir.

 (nûn’un fethiyle) [Neyremân] نَيْرَمَانُ
Hemedân kazâsında bir karye adıdır.

]ن ز م]
 Pek (vezninde [azm¡] عَزْمٌ) [en-nezm] اَلنَّزْمُ
ısırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَزْمًا   نَزَمَهُ 
هُ شَدِيدًا الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَضَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-minzem] اَلْمِنْزَمُ
Dişe denir, ٌّسِن [sinn] ma¡nâsına.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nezîm] اَلنَّزِيمُ
Bir bağ ve bir tutam sebzeye denir. Ve 
bu mâddeleri gerçi İbn ¡Abbâd Mu√î† 
nâm kitâbında sebt eyledi lâkin bunların 
mecmû¡unda savâb olan bâ-i muvahhade 
ile olmaktır.

]ن س م]
-Nefesü’r (fethateynle) [en-nesem] اَلنَّسَمُ
rûh ma¡nâsınadır ki bedende cânın solu-
ğundan ¡ibârettir, hayât ve râhatı mûcib 
hâlettir ki murâd soluk alıp vermektir; 
tekûlu: نَفَسِهَا فِي  أيَْ  نَسَمِهَا  فِي  وْحِ  الرُّ  Ve رَاحَةُ 
nefesü’r-rîh ma¡nâsınadır ki rüzgârın ne-
feslenip âheste ve hoş ve mülâyim esme-
sinden ¡ibârettir; cem¡i ٌأنَْسَام [ensâm] gelir; 
tekûlu: نَفَسَهَا أيَْ  يحِ  الرِّ نَسَمَ  -Ve bozul وَجَدْتُ 
muş ve câddelikten çıkmış eski yola denir. 
Ve süt ve yağlı zefîr kokusuna denir. Ve 
bir cins kuş adıdır ki tüylerinin üzerleri 
yeşil olur, be-gâyet sür¡atle pervâz eder; 
müfredi ٌنَسَمَة [nesemet]tir.

 [nesem] نَسَمٌ (fetehâtla) [en-nesemet] اَلنَّسَمَةُ
ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir ki rûhun 
nefeslenmesinden ¡ibârettir; yukâlu: 
نَفَسُهُ أيَْ  وَنَسَمَتُهُ  وحِ  الرُّ  ;Ve insâna denir نَسَمُ 
cem¡i ٌنَسَم [nesem] gelir hâ’sız ve ٌنَسَمَات 
[nesemât] gelir fetehâtla. Şârih der ki ٌنَسَم 
[nesem] ve ٌنَسَمَة [nesemet] nefes-i rûh 
ma¡nâsına olup ba¡dehu nefs ve rûh ve zât 
ma¡nâsında isti¡mâl olundu. Bu mülâbese 
ile insâna dahi ıtlâk olundu; yukâlu: ُوَالله 
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أوَِ النُّفُوسِ  أوَِ  وحِ  الرُّ نَفَسِ  أيَْ  وَالنَّسَمَاتِ  النَّسَمَةِ   بَارِئُ 
نْسَانِ  Ve الِْ

 Memlûk ve memlûkeye [nesemet] نَسَمَةٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأو مَمْلُوكًا  أيَْ  نَسَمَةً   أعَْتَقَ 
 Ve مَمْلُوكَةً

 Pek pek solumağa denir [nesemet] نَسَمَةٌ
ki zîk-ı nefesten münba¡is olur ki ¡illettir; 
yukâlu: ٌأصََابَهُ نَسَمَةٌ أيَْ رَبْو
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nesîm] الَنَّسِيمُ
Bu dahi rüzgârın nefeslenmesine denir 
ki hoş ve âheste ve mülâyim esmesin-
den ¡ibârettir; tekûlu: َْأي يحِ  الرِّ نَسِيمَ   وَجَدْتُ 
 hoş ve [nesîm] نَسِيمٌ Mütercim der ki نَفَسَهَا
latîf rüzgârda dahi isti¡mâl olunur, niteki 
~i√â√’ta ve Mu…addime’de meşrûhtur, 
ke-mâ kâle’ş-şâ¡ir: “سَلَمِي غْ  بَلِّ بَا  الصَّ  نَسِيمُ 
Ve ”إِلَيْهِمْ

 ve [nesîm] نَسِيمٌ

ve (vezninde [resm] رَسْمٌ) [nesm] نَسْمٌ

 Rüzgâr esmek (fetehâtla) [nesemân] نَسَمَانٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: يحُ نَسْمًا وَنَسِيمًا  نَسَمَتِ الرِّ
 Ve وَنَسَمَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَبَّتْ

ثَقِيلُ :Câna denir; yukâlu [nesîm] نَسِيمٌ  فُلَنٌ 
وحِ الرُّ أيَِ   عَرَقٌ ,Ve tere ıtlâk olunur النَّسِيمِ 
[¡ara…] ma¡nâsına. Ve

 Deve (vezninde [resm] رَسْمٌ) [nesm] نَسْمٌ
tabanıyla yere vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضَرَب إِذَا  نَسْمًا  هِ  بِخُفِّ الْبَعِيرُ   Ve bir نَسَمَ 
nesne mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا تَغَيَّر نَسَمَ الشَّ
-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [en-neysem] الَنَّيْسَمُ
de) Bu dahi rüzgârın nefeslenmesine de-
nir. Ve câdde olmayan eski yola denir.

 [selâmet] سَلَمَةٌ) [en-nesâmet] اَلنَّسَامَةُ
vezninde) Yer çepelli merç olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَسَمَتِ الْرَْضُ نَسَامَةً مِن 
لِ إِذَا نَزَتْ الْبَابِ الْوََّ

 Bu dahi bir (fethateynle) [en-nesem] اَلنَّسَمُ
nesne mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا تَغَيَّر يْءُ نَسَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ نَسِمَ الشَّ
مُ لٌ) [et-tenessum] اَلتَّنَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Soluk almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَ تَنَفَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ مَ  -Ve rüzgâr istişmâm ey تَنَسَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّسِيمَ  مَ   تَنَسَّ
مَهُ  Ve bir mekân râyiha-i tayyibe ile تَشَمَّ
mu¡attar olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  تَنَسَّ
أرَِجَ إِذَا  يبِ  بِالطِّ  Ve te™ennî ve tedrîcle الْمَكَانُ 
taleb ü tahsîl-i ¡ilm eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: مَ الْعِلْمَ إِذَا تَلَطَّفَ في  تَنَسَّ
الْتِمَاسِهِ
-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mensim] اَلْمَنْسِمُ
ninde) Devenin tabanına denir; yukâlu: 
هُ -Şârihin beyânına göre ba مَنْسِمُ الْبَعِيرِ أيَْ خُفُّ
kanağına ıtlâk olunur. Ve eser ve ¡alâmet 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْوَجَدْتُ مَنْسِمًا مِنَ الْمَْرِ أي 
 Ve yola denir; tarîk ma¡nâsına. Ve عَلَمَةً
teveccüh ve sülûk edecek semt ve ve ci-
hete denir; yukâlu: َمَذْهَبُك أيَْ  مَنْسِمُكَ  أيَْنَ   إِلَى 
وَوَجْهُكَ
مُ ثٌ) [el-munessim] اَلْمُنَسِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Muhyi’n-nesemât ma¡nâsınadır 
ki hakîkî Hazret-i Bârî-i müte¡âldir; 
mecâzen memlûk âzâd eden ve 
müstahikkîne idrâr-ı ma¡âş eden adamlara 
ıtlâk olunur.

 (hemzenin fethiyle) [el-enâsim] اَلْنََاسِمُ
Nâs ma¡nâsınadır; gûyâ ki ٌنَسَمَة [nesemet]
in cem¡i olan ٌأنَْسَام [ensâm]ın cem¡idir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tensîm] اَلتَّنْسِيمُ
de) Bir işe ibtidâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَ فِي الْمَْرِ إِذَا ابْتَدَأ -Ve kul âzâd eyle نَسَّ
mekle ihyâ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ النَّسَمَةَ أيَْ أحَْيَاهَا وَأعَْتَقَهَا نَسَّ
 (vezninde [âsim…] قَاسِمٌ) [en-nâsim] اَلنَّاسِمُ
Ölümcül hastaya denir; yukâlu: ٌمَرِيضٌ نَاسِم 
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أيَْ أشَْفَى عَلَى الْمَوْتِ

]ن ش م]
 nûn’un ve şîn-i) [en-neşm] الَنَّآْمُ
mu¡cemenin fethiyle) Bir cins ağaç ismi-
dir ki ondan yay düzülür.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenşîm] اَلتَّنْآِيمُ
Et bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  نَشَّ
 Ve bir nesneye şürû¡ ve ibtidâ اللَّحْمُ إِذَا تَغَيَّرَ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَ فِي الْمَْرِ إِذَا  نَشَّ
 Ve bir şerr ve kerîheye ilişip uğraşmak ابْتَدَأَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ إِذَا  رِّ  الشَّ فِي  مَ   نَشَّ
 ;Ve yer çepelli olmak ma¡nâsınadır وَنَشِبَ
yukâlu: ْت نَزَّ إِذَا  الْرْضُ  مَتِ   Ve bülend ve نَشَّ
¡âlî eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله مَ   نَشَّ
ذِكْرَهُ أيَْ رَفَعَهُ
مُ لٌ) [et-teneşşum] اَلتَّنَآُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir işe başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابْتَدَأ إِذَا  الْمَْرِ  فِي  مَ   Ve te™ennî ve تَنَشَّ
telattufla ¡ilm taleb ve tahsîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تَلَطَّفَ فِي مَ الْعِلْمَ   تَنَشَّ
الْتِمَاسِهِ
 Öküz (fethateynle) [en-neşem] الَنَّآَمُ
aklı karalı benekli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِعِ إِذَا كَانَ فِيه  نَشِمَ الثَّوْرُ نَشَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نقُْطَةٌ بِيضٌ وَسُودٌ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-neşim] اَلنَّآِمُ
Aklı karalı alaca öküze denir.

-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-menşim] اَلْمَنْآِمُ
ninde ve ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vezninde) ¡Itr 
aksâmından bir türlü hoş-bû dânedir ki 
be-gâyet sengîn olmakla ezmesi müş-
kül olur. Ba¡zılar ِنْبُل السُّ -urûnu’s…] قُرُونُ 
sunbul] ile tefsîr eylediler ki semmü’s-
sâ¡attir, fi’l-hâl helâk eder, müfredâtta bîş 
aksâmından olmak üzere mersûmdur ve 
ba¡zen sünbül-i Hindî köklerinin aralıkla-
rında bulunur. Ve 

 Mekke’de bir ¡attâre hatun [Menşim] مَنْآِمٌ
ismidir, pederine Vecîh derler idi. ¡Arab-
lar mukâtele murâd ettiklerinde onun 
¡ıtrıyla ta¡attur edip cenge teveccüh ve 
müşâberet ederler idi, beynlerinde kıtâl 
müştedd ve maktûl kesîr olur idi ve bu 
keyfiyyeti hâssasından ¡add ederler idi. 
Binâ™en¡aleyh: “ٍمَنْشِم -beyne’l ”أشَْأمَُ مِنْ عِطْرِ 
¡Arab mesel olmuştur. Ve 

 Bir nev¡ yemiş ismidir ki [menşim] مَنْآِمٌ
siyâh ve bed râyiha olur. Ve bir mevzi¡ 
adıdır. Ve ِالْبَلَسَان  [abbu’l-belesân√] حَبُّ 
ismidir.

]ن ص م]
-nûn’un ve §âd’ın fet) [en-ne§amet] اَلنَّصَمَةُ
hiyle) Sûret ma¡nâsınadır ki murâd müş-
riklerin perestiş eyledikleri sûrettir.

]ن ض م]
 nûn’un fethi ve ∂âd-ı) [en-na∂m] اَلنَّضْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Özlü ve tokça 
buğdaya denir; müfredi ٌنَضْمَة [na∂met]tir; 
yukâlu: ٌبِهِ نَضْمٌ كَثِيرٌ أيَْ حِنْطَةٌ حَادِرَةٌ سَمِينَة

]ن ظ م]
-nûn’un fethi ve @â) [en-na@m] اَلنَّظْمُ
yı mu¡cemenin sükûnuyla) Dizmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَظَمَ اللُّؤْلؤَُ نَظْمًا مِنَ الْبَاب 
 Ve الثَّانِي إِذَا ألَّفَهُ وَجَمَعَهُ فِي سِلْكٍ

 ma¡nâsına [man@ûm] مَنْظوُمٌ [na@m] نَظْمٌ
gelir ki dizilmiş nesneye denir; yukâlu: 
مَنْظوُمٌ أيَْ  نَظْمٌ   .Ve çekirge sürüsüne denir لَهُ 
Ve Cevzâ™ sûretinde üç kevkebin ismi-
dir. Mütercim der ki kütüb-i hey™ette ٌنِظَام 
[Ni@âm] ¡unvânıyla mersûm ve saç ayağı 
şeklinde birbirine mütekârib üç hafî kev-
keb ile musavverdir. Ve 

-Bir mevzi¡ adıdır. Ve Ül [Na@m] نَظْمٌ
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ker dedikleri top yıldızlara ıtlâk olunur. 
Ve Deberân dedikleri kevkebe denir. Ve 
masdar olur, balık ve keler kısmı cevfle-
rinde ِأنُْظوُمَتَان [un@ûmetân] peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّب أوَِ الضَّ مَكَةُ   نَظَمَتِ السَّ
إِذَا أتََى بِأنُْظوُمَتَانِ
ظَامُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [en-ni@âm] اَلنِّ
de) ٌنَظْم [na@m] gibi masdardır, dizmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَظَمَ اللُّؤْلؤَُ نَظْمًا وَنِظَامَا إِذَا 
 Ve ألََّفَهُ وَجَمَعَهُ فِي نَظْمٍ

-Diziye ıtlâk olunur, inci dizi [ni@âm] نِظَامٌ
si ve tesbîh dizisi gibi; cem¡i ٌُنظُم [nu@um] 
gelir, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve bir işin 
sebât ve kıyâmına medâr ve sebeb olan 
nesneye ve hâlete ıtlâk olunur; cem¡i ٌأنَْظِمَة 
[en@imet] gelir ve ُأنََاظِيم [enâ@îm] gelir; 
yukâlu: ُهُوَ نِظَامُ أمَْرِهِ أيَْ مِلَكُه Ve sîret ve hedy 
ve tarîkat ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve 
de™b ve ¡âdet ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve 

مَكَةِ السَّ  أنُْظوُمَتَانِ [ni@âma’s-semeket] نِظَامَا 
[un@ûmetân] ma¡nâsınadır, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve 

-Dertop mün¡akid olan kum [ni@âm] نِظَامٌ
luğa denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tan@îm] اَلتَّنْظِيمُ
Bu dahi dizmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَظَّم 
-Ve balık ve keler kısmı ka اللُّؤْلؤَُ بِمَعْنَى نَظَمَهُ
rınlarında ِأنُْظوُمَتَان [un@ûmetân] peydâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَكَة السَّ  نَظَّمَتِ 
بُّ بِمَعْنَى نَظَمَتْ وَالضَّ
نْتِظَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti@âm] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-tena@@um] اَلتَّنَظُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Dizilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَظَم 
 Ve اللُّؤْلؤَُ فَانْتَظَمَ وَتَنَظَّمَ

 Müte¡addî olur, mızrağı bir [inti@âm] إِنْتِظَامٌ
yandan sancıp öbür yandan çıkarmakla 

gûyâ ki iki yanını habbe dizer gibi mızrağa 
dizmek yâhûd ahşâsını dizmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُه مْحِ إِذَا اخْتَلَّ إِنْتَظَمَهُ بِالرُّ
ظَامَانِ ve (nûn’un kesriyle) [en-ni@âmân] اَلنِّ

نْظَامَانِ  (hemzenin kesriyle) [el-in@âmân] اَلِْ
ve

-hemzenin zam) [el-un@ûmetân] اَلْنُْظوُمَتَانِ
mıyla) Balığın ve kelerin karınlarından 
yağdan iki uzun riştedir ki kuyruklarından 
tâ kulaklarına kadar uzun olup câ-be-câ 
yumurtaları onlarda dizili olur.

نْظَامُ -Ba (hemzenin kesriyle) [el-in@âm] اَلِْ
lık ve keler karınlarında zikr olunan yu-
murta dizisi peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبُّ بِمَعْنَى نَظَمَت مَكَةُ وَالضَّ أنَْظَمَتِ السَّ
 (hemzenin fethiyle) [el-en@âm] اَلْنَْظَامُ
Vech-i mezkûr üzere dizili olan yumur-
talara denir. Ve toplanıp mün¡akid olan 
kumluğa denir. Ve boncuk ve tesbîh di-
zisine denir.

ve [en-nâ@im] اَلنَّاظِمُ

مُ اَلْمُنَظِّ  [el-muna@@im] (ٌث  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) ve

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mun@im] اَلْمُنْظِمُ
ninde) Karnında zikr olunan yumurta di-
zisi peydâ eden balığa ve kelere denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne@îm] اَلنَّظِيمُ
Şol dağ aralığında olan dere yoluna denir 
ki onda sıra sıra su gölcükleri ola. Ve şol 
kuyulara denir ki nesak-ı vâhid üzere sıra 
sıra olup birbirine su gölcükleri ola. Ve 
bir mevzi¡ adıdır.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-Ne@îmet] اَلنَّظِيمَةُ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

ادٌ) [en-Na@@âm] اَلنَّظَّامُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Mütekellimînden İbrâhîm b. Seyyâr 
el-Mu¡tezilî lakabıdır. Ve Mu√ammed 
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b. ¡Abdulcebbâr eş-Şâ¡ir el-Endelusî 
lakabıdır.

 A¡şâ (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Ni@âm] نِظَامٌ
el-Hemedânî ki ismi ¡Abdurra√mân b. 
¡Abdullâh b. el-◊âri&’tir ceddinin ismidir. 
Ve mezbûr A¡şâ şâ¡ir-i meşhûrdur.

]ن ع م]
ve (nûn’un fethiyle) [en-ne¡îm] الَنَّعِيمُ

ve (nûn’un zammıyla) [en-nu¡mâ] اَلنُّعْمَى

عْمَةُ  Hoş (nûn’un kesriyle) [en-ni¡met] اَلنِّ
dirliğe ve refâh ve râhata ve nizâm-ı hâl ü 
mâla denir. ٌنِعْمَة [ni¡met] kelimesinin cem¡i 
 vezninde ve [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [ni¡am] نِعَمٌ
 ;vezninde [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [en¡um] أنَْعُمٌ
yukâlu: ٍخَفْض فِي  أيَْ  وَنِعْمَةٍ  وَنعُْمَى  نَعِيمٍ  فِي   هُوَ 
 Ve وَدَعَةٍ وَمَالٍ

 Ferah ve meserret ma¡nâsına [ni¡met] نِعْمَةٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ٍة مَسَرَّ أيَْ  نِعْمَةٍ  فِي   رَأيَْتُهُ 
Ve yed-i beyzâ-i sâlihaya denir; نعُْمَى 
[nu¡mâ] dahi denir, طوُبَى [†ubâ] vezninde, 
ya¡nî şol hâlis ve samîm bahşiş ve ihsân 
ve ¡atiyyeye denir ki nefîs ve firâvân ol-
makla nâ™il olan adamın umûr ve ahvâline 
sâlih ve müfîd olur; cem¡i ٌأنَْعُم [en¡um] ge-
lir ve ٌنِعَم [ni¡am] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] veznin-
de ve ٌنِعِمَات [ni¡imât] gelir kesreteynle ki 
ehl-i ◊icâz bu gûne itbâ¡ ederler ve ٌنِعَمَات 
[ni¡amât] gelir ¡ayn’ın fethiyle; yukâlu: 
الِحَةَ الصَّ الْبَيْضَاءَ  الْيَدَ  أيَِ  وَالنُّعْمَى  عْمَةَ  النِّ مِنْهُ   نَالَ 
Mütercim-i ~i√â√ bunu cevârihten olan ٌيَد 
[yed] zann eylemiştir. ¡Arablar samîm ve 
hâlis nesneye ُبَيْضَاء [bey∂â™] ıtlâk ederler.

مُ لٌ) [et-tena¡¡um] الَتَّنَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nâz ve ni¡met ve refâh ve ma¡îşetle 
hoş-dil olup perverişlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َه تَرَفَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ مَ   نَعْمَةٌ Bundan ism تَنَعَّ
[na¡met]tir nûn’un fethiyle. Ve yalın ayak 

yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ مَ   تَنَعَّ
 Ve bir mekân mizâca muvâfık إِذَا مَشَى حَافِيًا
ve mülâyim gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَتْنِي أيَْ وَافَقَتْنِي  Ve bir adamı bir أتََيْتُ أرَْضَهُمْ فَتَنَعَّ
yerde taleb edip araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُطَلَبَه إِذَا  بِالْمَكَانِ  فُلَنًا  مَ   Ve dâbbeyi تَنَعَّ
ilhâh ve ikdâmla sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَائِمًا سَوْقًا  عَلَيْهَا  ألََحَّ  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ مَ   Ve تَنَعَّ
piyâde yürüyüp ayaklarını kullanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَ قَدَمَيْهِ إِذَا ابْتَذَلَهُمَا تَنَعَّ
مٌ (nûn’un fethiyle) [en-na¡met] اَلنَّعْمَةُ  تَنَعُّ
[tena¡¡um]un ma¡nâ-yı evvelinden ismdir, 
refâh ve râhatla olan dirliğe denir; yukâlu: 
فَاهِ هُوَ فِي النَّعْمَةِ أيَِ الرَّ
عْمَةُ ve (nûn’un kesriyle) [en-ni¡met] اَلنِّ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-men¡am] اَلْمَنْعَمُ
de) Masdarlardır, nâz ve na¡îm içre hoş-
hâl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  نَعِمَ 
لِ وَالثَّانِي وَنَعِمَ ابِعِ وَالْوََّ  وَنَعَمَ نَعْمَةً وَمَنْعَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 عَيْشُهُ إِذَا رَفُهَ وَيقَُالُ هَذَا مَنْزِلٌ يَنْعَمُهُمْ بِالْحَرَكَاتِ الثَّلَثِ
عْمَةِ مَوُافِقٌ وَيقَُالُ ينُْعِمُهُمْ كَيُكْرِمُهُمْ أيَْ كَثِيرُ النِّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ¡um] اَلتَّنَاعُمُ
de) Tena¡¡um ve tereffüh ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم جُلُ بِمَعْنَى تَنَعَّ تَنَاعَمَ الرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâ¡amet] اَلْمُنَاعَمَةُ
vezninde) ٌم  ;ma¡nâsınadır [tena¡¡um] تَنَعُّ
yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَنَعَّ -Ve bir adamı mü نَاعَمَ الرَّ
reffeh ve müna¡¡am kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَفَّهَه إِذَا  -Ve ipi muhkem bük نَاعَمَهُ 
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي حَبْلَكَ   نَاعِمْ 
أحَْكِمْهُ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ten¡îm] اَلتَّنْعِيمُ
de) Bir adamı ni¡metlendirip refâh ve 
râhatta kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه  نَعَّ
رَفَّهَهُ  Ve bir yere yalın ayak varmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَهُمْ إِذَا أتََاهُمْ حَافِيًا  Ve نَعَّ
bir adamın cevâbında ْنَعَم [ne¡am] demek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَعَم لَهُ  قَالَ  إِذَا  فُلَنًا  مَ   نَعَّ
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Ve 

 Mekke’ye üç yâ dört mîl [Ten¡îm] تَنْعِيمٌ
mesâfede bir mevzi¡ ismidir, beyt-i şerîfe 
helâl olan etrâf-ı mahallerin akrebidir; sağ 
tarafında Cebel-i Nu¡aym ve sol cânibinde 
Cebel-i Nâ¡im nâm dağlar olmakla ٌتَنْعِيم 
[Ten¡îm] ile tesmiye olundu, onda olan 
vâdînin ismi ُنَعْمَان [Na¡mân]dır.

ve [en-nâ¡imet] الَنَّاعِمَةُ

 mîm’in zammı ve) [el-munâ¡imet] اَلْمُنَاعِمَةُ
¡ayn’ın kesriyle) ve

مَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muna¡¡amet] اَلْمُنَعَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Nâz ve na¡îmle 
perverde olan hoş-¡ayş ve hoş-gıdâ hatu-
na denir; yukâlu: َْمَةٌ أي  جَارِيَةٌ نَاعِمَةٌ وَمُنَاعِمَةٌ وَمُنَعَّ
 Ve حَسَنَةُ الْعَيْشِ وَالْغِذَاءِ

 ve [nâ¡im] نَاعِمٌ

 ve [munâ¡im] مُنَاعِمٌ

 Ter ü tâze ve hemvâr [mutenâ¡im] مُتَنَاعِمٌ
ve müstakîm nebâta denir; yukâlu: ٌنَبْتٌ نَاعِم 
 Ve وَمُنَاعِمٌ وَمُتَنَاعِمٌ أيَْ سَوَاءٌ

 ;Nerm ve latîf nesneye denir [nâ¡im] نَاعِمٌ
yukâlu: ٌثَوْبٌ نَاعِمٌ أيَْ لَيِّن Ve 

-Bâgçeye ve merg-zâra de [nâ¡imet] نَاعِمَةٌ
nir, ٌرَوْضَة [rav∂at] ma¡nâsına.

 Bir (tâ-yı meftûha ile) [et-ten¡îmet] اَلتَّنْعِيمَةُ
şecer adıdır ki yaprakları be-gâyet ter ve 
nâzük ve mutarrâ olur, hâlen bu diyârlarda 
gül-i ibrîsîm dedikleri olacaktır.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muna¡¡am] اَلْمُنَعَّ
vezninde) Bu dahi nerm ve latîf ve nâzük 
nesneye denir; yukâlu: ٌمٌ أيَْ لَيِّن كَلَمٌ مُنَعَّ
-veznin [buşrâ] بُشْرَى) [en-nu¡mâ] الَنُّعْمَى
de) Ni¡met ve na¡îm ve yed-i beyzâ-i 
sâliha ma¡nâlarınadır ki ânifen zikr olun-
dular. Ve نعَُامَى [nu¡âmâ] ve ٌنعَُام [nu¡âm] 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

 nûn’un fethi ve medd) [™en-na¡mâ] اَلنَّعْمَاءُ
ile) Bu dahi ٌنِعْمَة [ni¡met] gibi yed-i beyzâ-i 
sâliha ma¡nâsınadır ki tafsîl olundu.

نْعَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-in¡âm] اَلِْ
Ni¡met ihsân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعْمَةَ عَلَيْهِ وَأنَْعَمَهُ بِهَا أيَْ أحَْسَن  Ve أنَْعَمَ اللهُ النِّ
bir adamı mesrûr ve ferah-nâk eylemek 
ma¡nâsına gelir; ve minhu yukâlu: ُالله  أنَْعَمَ 
هُ هُ أوَْ أقََرَّ عَيْنَكَ بِمَنْ تُحِبُّ  بِكَ عَيْنًا أيَْ أقََرَّ بِكَ عَيْنَ مَنْ تُحِبُّ
Ya¡nî “Senin dîdârınla sevdiğin adamın 
gözünü rûşen eylesin” yâhûd “Senin gözü-
nü sevdiğin kimsenin dîdârıyla rûşen ey-
lesin.” Niteki sülâsîden ve bâb-ı râbi¡den 
عَيْنًا وَنَعِمَكَ  عَيْنًا  بِكَ  اللهُ   dahi bu makâmda نَعِمَ 
îrâd olunur. Ve bunların i¡râbları ¡an-karîb 
meşrûhtur. Ve 

 Ziyâde kılmak ma¡nâsına [in¡âm] إِنْعَامٌ
müsta¡meldir; yukâlu: َْأي يحُْسِنَ  أنَْ   أنَْعَمَ 
 Ve bir nesnede mübâlaga eylemek زَادَ
ma¡nâsınadır, ٌإِمْعَان [im¡ân] gibi; yukâlu: 
بَالَغَ إِذَا  الْمَْرِ  فِي   Ve bir yere yalın ayak أنَْعَمَ 
varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأنَْعَمَهُمْ إِذَا أتََاهُم 
 Ve bir nesneyi ter ve nâzük ve tâb u حَافِيًا
tarâvetli kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
ve minhu kavluhum: ُأنَْعَمَ اللهُ صَبَاحَكَ أيَْ جَعَلَه 
وَطَرَاءَةٍ وَلِينٍ  نعُُومَةٍ   Şârih der ki bunda emr ذَا 
sîgasıyla أنَْعِمْ صَبَاحًا Ve ًأنَْعِمْ مَسَاء ve tahfîfle 
صَبَاحًا  dahi derler, sabâhın hayrlı olsun عِمْ 
makâmında.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-ne¡îm] اَلنَّعِيمُ
Ni¡met ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 
na¡îm-i ilâhî »udâ-yı mute¡âlın mahlûka 
ihsân eylediği ¡atiyyeden ¡ibârettir; 
yukâlu: ُتُه مَا زَالَ عَلَيْكَ نَعِيمُ الِله أيَْ عَطِيَّ
 إِنْعَامٌ (nûn’un zammıyla) [en-nu¡met] اَلنُّعْمَةُ
[in¡âm] gibi gözü aydın kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َوَنَعِمَك عَيْنًا  بِكَ  اللهُ   نَعِمَ 
أوَْ هُ  تُحِبُّ مَنْ  عَيْنَ  بِكَ  أقََرَّ اللهُ  أيَْ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   نعُْمَةً 
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هُ تُحِبُّ بِمَنْ  عَيْنَكَ  وَنَعْمَةُ :ve yukâlu أقََرَّ  عَيْنٍ   نَعْمُ 
عَيْنٍ وَنعُْمَى  النُّونَاتِ  بِفَتْحِ  عَيْنٍ  وَنَعِيمُ  عَيْنٍ  وَنَعَامُ   عَيْنٍ 
بِضَمِّ عَيْنٍ  وَنعُْمَةُ  عَيْنٍ  وَنعُْمُ  عَيْنٍ  وَنعَُامُ  عَيْنٍ   وَنعَُامَى 
 النُّونَاتِ وَنِعْمَةُ عَيْنٍ وَنِعَامُ عَيْنٍ بِكَسْرِ النُّونَاتِ أيَْ أفَْعَلُ
 Ya¡nî “Ben bu işi sana ذَلِكَ إِنْعَامًا لِعَيْنِكَ وَإِكْرَامًا
mahzâ muhabbet ve itâ¡atimden nâşî iş-
ledim tâ ki müşâhede eyledikte dîdelerin 
rûşen ola.” Ve bunların cümlesi mehcûren 
muzmer olan fi¡l ile mansûblardır. 

Mütercim der ki Nihâye’de Mu†arrif َنَعِم 
عَيْنًا بِكَ   أنَْعَمَ terkîbini tecvîz eylemeyip اللهُ 
عَيْنًا  terkîbini tasvîb eylemiştir, lâkin اللهُ 
Zema«şerî َبِك lafzında bâ’yı ta¡diye ve عَيْنًا 
kelimesini mef¡ûl olan kâf’tan temyîz ey-
lemekle tevcîh ve tashîh eyledi. Pes ma¡nâ 
مَكَ اللهُ عَيْنًا هَا demektir ki نَعَّ مَ عَيْنَكَ وَأقََرَّ -seb نَعَّ
kindedir. Ve ُه تُحِبُّ مَنْ  عَيْنَ  بِكَ   ma¡nâsına أقََرَّ 
göre َنَعِم müte¡addî olmakla عَيْنًا lafzı 
mef¡ûlü olup ve tenvîn muzâfun ileyhten 
¡ivaz olur. Ve vech-i mezkûr üzere ba¡zen 
cârrı hazf ve fi¡li îsâlle نَعِمَكَ عَيْنًا dahi derler. 
Ve أنَْعَمَ اللهُ بِكَ عَيْنًا kavlinde ma¡nâ-yı evvele 
göre bâ™ harfi zâ™ide olur. Ve ٌإِنْعَام [in¡âm] 
na¡îme dâhil olmak ma¡nâsına da gelmekle 
bu ma¡nâ murâd olursa bâ™ zâ™ide olmayıp 
ta¡diye için olur, Mu†arrif terkîb-i evvelde 
temeyyüzü fâ¡il üzere muntasab tahayyül 
eylemekle istinkâr eylemiştir.

-Ağaç ye (fethateynle) [en-ne¡am] الَنَّعَمُ
şerip tâb u tarâvetlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّاخْضَر إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَعَمًا  الْعُودُ   نَعِمَ 
-Ve bir adam hoş-dil ve münbasit ol وَنَضَرَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَنَعِم تَنْعِيمًا  مَهُ   نَعَّ
بِذَلِكَ نَعَمًا أيَْ قَالَ لَهُ نَعَمْ فَسُرَّ بِذَلِكَ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [en-ne¡âmet] اَلنَّعَامَةُ
ninde) Devekuşuna denir. Mü™ennestir ve 
müzekker olur; ٌنَعَام [ne¡âm] ondan ism-i 
cinstir, müfred ve cem¡e ıtlâk olunur; ve 

minhu’l-meselu: “ِالنَّعَامَة كَصَاحِبَةِ   Aslı ”أنَْتَ 
budur ki nisvân-ı ¡Arabdan biri bî-kes ve 
bî-nevâ olmakla umûr ve husûsunu ¡aşîret 
ve cîrânları ta¡ahhüd ederler idi. Bir gün 
sahrâda geşt ü güzâr ederken bir devekuşu 
gördü ki ٌصُعْرُور [§u¡rûr] dedikleri samg-ı 
galîzi ekl eylemekle boğazında tıkanıp kal-
dığından harekete bî-mecâl olmuş yatar. 
Hemân varıp ahz ve yaşmağıyla bir ağaca 
bend eyledikten sonra min-ba¡d bir tarafa 
nakl ve irtihâl husûsunda cîrânımın deve-
lerine ihtiyâcım kalmadı, bâr u büngâhımı 
buna tahmîl ederim diyerek memnûnen 
obaya gelip lisân-ı istignâ ile “نَا  مَنْ كَانَ يَحُفُّ
نَا فَلْيَتَّرِكْ  Ya¡nî “Bu ana kadar umûrumu ”وَيَرُفُّ
ta¡ahhüd ve bana ¡avn ve ihsân edenler, 
min-ba¡d ferâgat eylesinler!” diye bülend 
âvâz ile nidâ eyledi. Ba¡dehu çadırını 
yıkıp esâs u resâsını ne hâl ise ne¡âmeti 
bend eylediği şecer yanına îsâl etti. Meger 
ne¡âmet boğazında kalan gussayı yutup ve 
bir takrîble benden halâs olmuş olmakla 
şimdi mezbûre bu hâli gördükte hayrân 
ve nâdim ve peşîmân olup kaldı, Payas’a 
pirince giderken evdeki bulgurdan çık-
tı. Hem ne¡âmetten mahrûm ve hem ehl 
ve kabîlenin i¡ânetinden me™yûs oldu. 
Mesel-i mezbûr i¡timâd olunmayacak nes-
neye i¡timâd ile haybet ve hüsrâna dûçâr 
olan kimse hakkında darb olunur. Müter-
cim der ki Râπib’in beyânına göre deveye 
teşbîhle bu kuşa ٌنَعَامَة [ne¡âmet] ıtlâk eyle-
diler ki ٌنَعَم [ne¡am] lafzından ahz ve deve-
den başka olduğundan tagyîr-i sûretle ٌنَعَامَة 
[ne¡âmet] dediler. Ve 

 ve [ne¡âmet] نَعَامَةٌ

 Beyâbâna denir. Ve şol ağaca [ne¡âm] نَعَامٌ
denir ki kuyunun iki cânibinde olan mîller 
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üzere arkuru korlar ki dolap oku ta¡bîr olu-
nur. Ve 

 Yedi re™s feres ismidir [Ne¡âmet] نَعَامَةُ
ki ◊âri& b. ¡Abbâd ve »âlid b. Na∂le el-
Esedî ve Mirdâs b. Mu™â≠ el-Cuşemî fere-
sidir ki bu ٌصَمْعَر [~am¡ar] nâm kısrağın dişi 
dölüdür. Ve ¡Uyeyne b. Evs el-Mâlikî ve 
Musâfi¡ b. ¡Abdul¡azîz ve el-Munfecir el-
∏uberî ve ¢arrâ§ el-Ezdî feresleridir. Ve 

 Ayağa yâhûd tabana ıtlâk [ne¡âmet] نَعَامَةٌ
olunur. Ve dağ tepesinde sâyebân gibi binâ 
olunmuş salaç makûlesine denir ki su¡ûd 
edenlere istirâhat için binâ ederler. Ve 
 atın dimâgına [ne¡âmetu’l-feres] نَعَامَةُ الْفَرَسِ
yâhûd ağzına denir. Ve yola denir, tarîk 
ma¡nâsına. Ve nefs ve zât ma¡nâsınadır. 
Ve ferah ve sürûr ma¡nâsınadır. Ve ikrâm 
ma¡nâsınadır. Ve çabuk ve müsta¡cil olan 
peyk ve sâ¡îye denir. Ve kuyunun için-
de domalıp duran yerli kayaya denir. 
Ve baldırda incik kemiğine denir. Ve 
zulmet ma¡nâsınadır. Ve cehl ve nâdânî 
ma¡nâsınadır. Ve beyâbânda ¡alâmet için 
nasb olunan nişâna denir. Ve kuyu üzere 
durup halka su çekip veren adama denir. 
Ve dimâgı ihâta eden ince deriye denir. 
Ve Necd ülkesinde bir mevzi¡ adıdır. Ve 

 ;Cemâ¡at-i insânîye denir [ne¡âmet] نَعَامَةٌ
ve minhu kavluhum: ْنَعَامَتُهُم  Niteki شَالَتْ 
 mâddesinde beyân olundu. Ve ”ش،و،ل“

 îre ülkesinde hükümrân◊ [ne¡âmet] نَعَامَةٌ
olanların ¡alem-i mahsûsudur, ٌتُبَّع [tubba¡]-ı 
Yemen ve نَجَاشِي [necâşî]-i ◊abeşe gibi. 
Ve Beyhes nâm kimsenin lakabıdır. Ve 
Ebû Ne¡âme, ¢a†arî b. el-Fucâ™e lakabıdır. 
Ve Ne¡âme e∂-∞abbî ashâbdandır.

 fethateynle ve ba¡zen) [en-ne¡am] اَلنَّعَمُ
¡ayn’ın iskânıyla) Deve ve koyun kısmı-

na denir, ba¡zılar deveye tahsîs eylediler; 
cem¡i ٌأنَْعَام [en¡âm] gelir ve cem¡ü’l-cem¡i 
 gelir. Râπib’in beyânına [enâ¡îm] أنََاعِيمُ
göre ٌنَعَم [ne¡am] deveye mahsûstur, zîrâ 
¡inde’l-¡Arab a¡zam-ı ni¡mettir, lâkin cem¡i 
olan ٌأنَْعَام [en¡âm] deve sığır ve koyun kıs-
mına ıtlâk olunur, lâkin içlerinde deve ol-
madıkça ıtlâk olunmaz.

ve [en-ne¡âm] اَلنَّعَامُ

َِمُ  (nûn’ların fethiyle) [en-ne¡â™im] اَلنَّعَا
Menâzil-i kamerden bir menzil ismidir, 
.sûretindedir [ne¡âmet] نَعَامَةٌ

-vez [u§ârâ…] قُصَارَى) [en-nu¡âmâ] اَلنُّعَامَى
ninde) Cenûb yeline ¡alâ-kavlin cenûb ile 
sabâ beyninden hübûb eden yele denir, 
¡Arabistân’da rutûbet ve tarâvete sebeb 
oldukları için.

 kelimeleri ki [bi™se] بِئْسَ ve [ni¡me] نِعْمَ
ef¡âl-i medh ü zemm kısmındandır, َنِعْم 
[ni¡me] medh ve َبِئْس [bi™se] zemm içindir. 
Bunlarda dört lügat var: 1) َنَعِم [ne¡ime]
dir nûn’un fethi ve ¡ayn’ın kesri ki َعَلِم 
[¡alime] vezninde. 2) َنِعِم [ni¡ime]dir kes-
reteynle. 3) َنِعْم [ni¡me]dir nûn’un kesri ve 
¡ayn’ın sükûnuyla. 4) [َنَعْم] nûn’un fethi 
ve ¡ayn’ın sükûnuyla. َبِئْس [bi™se] kelimesi 
dahi bu minvâl üzeredir. Ve bunlar muta-
sarrıf değillerdir. Ve ¡Arablar فَبِهَا فَعَلْتَ   إِنْ 
 derler, vakfen ve vaslen âhirinde وَنِعْمَتْ
olan tâ™ harfi sâkinen sâbit olur, zîrâ tâ-i 
te™nîstir; فَبِهَا kelimesinde zamîr mu¡ayyen 
olan ٌخَصْلَة [«a§let] lafzına râci¡dir ِفَبِالْخَصْلَة 
هِيَ  نِعْمَ sebkindedir. Ve gâh olur ki وَنِعْمَتْ 
kelimesine مَا lâhık olup onunla sıladan 
iktifâ olunur ve ba¡zen ¡ayn’ı meftûh olur; 
tekûlu: ا بِكَسْرِ النُّونِ وَالْعَيْنِ أيَْ نِعْمَ مَا  دَقَقْتُهُ دَقًّا نِعِمَّ
دَقَقْتُهُ
Mütercim der ki ٌجُلُ زَيْد  نِعْمَ رَجُلً زَيْدٌ veنِعْمَ الرَّ
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derler, “Zeyd iyi ve güzel kimsedir” de-
mektir Ve ٌجُلُ زَيْد -der بِئْسَ رَجُلً زَيْدً veبِئْسَ الرَّ
ler, “Zeyd kötü ve yaramaz kimsedir” de-
mektir. Ve işbu “ْأَ لِلْجُمُعَةِ فَبِهَا وَنِعْمَت  ”مَنْ تَوَضَّ
hadîsinin tefsîrinde İbn E&îr dedi ki ِوَنِعْمَت 
-takdîrindedir, mahsûs bi’l الْفَعْلَةُ وَالْخَصْلَةُ هِيَ
medh mahzûftur ve bâ-i فَبِهَا fi¡l-i muzmere 
müte¡allik olmakla ُينَُال الْفَعْلَةِ  أوَِ  الْخَصْلَةِ   فَبِهَذِهِ 
 sebkindedir. Ve yine İbn E&îr dedi ki الْفَضْلَ
ا ا idi, idgâm olunup نِعْمَ مَا aslında نِعِمَّ -de نِعِمَّ
diler, bunda olan مَا kelimesi ne mevsûledir 
ne mevsûfedir, belki ٌشَيْء te™vîlinde olmak-
la ِا بِالْمَال  takdîrindedir نِعْمَ شَيْئًا اَلْمَالُ kavli نِعِمَّ
ve bâ™ harfi zâ™idedir. Ve Zema«şerî َإِنَّ الله﴿ 
ا يَعِظكُُمْ بِهِ﴾  âyet-i kerîmesinin tefsîrinde نِعِمَّ
demiştir ki ا -muh مَا kelimesinde olan نِعِمَّ
temeldir ki mansûb olup ْيَعِظكُُم kelimesine 
mevsûf olmakla ِنِعْمَ شَيْئًا يَعِظكُُمْ بِه takdîrinde 
ola yâhûd merfû¡ olup ْيَعِظكُُم kelimesine 
mevsûl ola ki ْيَعِظكُُم kendisinin sılası olur, 
pes ِبِه يَعِظكُُمْ  الَّذِي  يْءُ  الشَّ  .takdîrinde olur نِعْمَ 
Ve mahsûs bi’l-medh mahzûf olmakla 
ا يَعِظكُُمْ بِهِ ذَاكَ الْمَأْمُورُ بِهِ  demek olur, lâkin نِعِمَّ
kütüb-i nahviyyede mukarrerdir ki َنِعْم 
kelimesinin fâ¡ili muzher oldukta elbette 
lâm-ı cins ile muhallâ yâhûd muhallâ bi-
lâmi’l-cins olana muzâf olur. Bu sûrette مَا 
[mâ]-i mevsûlenin fâ¡il olması câ™iz olmaz 
meger ki مَا burada اَلَّذِي ma¡nâsına olup 
ve mu¡arref bi-lâmi’l-cins gibi ibhâmı 
müştemil olmakla te™vîl oluna. Ve İbn 
Hişâm dedi ki مَا [mâ] nekire-i tâmme 
ve temeyyüzdür ve cümle onun sıfatı-
dır ve fâ¡il müstetirdir, ِبِه يَعِظكُُمْ  شَيْئًا  هُوَ   نِعْمَ 
takdîrindedir. Ve ba¡zılar مَا [mâ] ma¡rife-i 
mevsûledir dediler. İntehâ.

 (nûn’un zammıyla) [en-nu¡mân] اَلنُّعْمَانُ
Kana denir, ٌدَم [dem] ma¡nâsına; ُشَقَائِق 
-ki gelincik çi [şa…â™i…u’n-nu¡mân] النُّعْمَانِ

çeğidir, humretinden nâşî ona muzâf ol-
muştur yâhûd emîr-i ◊îre Nu¡mân b. el-
Mun≠ir onu himâyet eylemekle kendisine 
muzâf oldu.

النُّعْمَانِ ةُ  ةُ) [Ma¡arratu’n-Nu¡mân] مَعَرَّ  مَضَرَّ
 vezninde) Şâm [ma∂arratu’&-&u¡bân] الثُّعْبَانِ
ülkesinde bir beldedir, Nu¡mân b. Beşîr 
radıyallâhu ¡anhu hılâl-i seferde oraya uğ-
radıkta oğlu vefât edip oraya defn eyledi-
ğinden kendiye muzâf oldu.

 Otuz nefer ashâb-ı [en-Nu¡mânûn] اَلنُّعْمَانوُنَ
kirâmdır ki hep Nu¡mân ismiyledir.

 hemzenin fethi) [el-En¡umân] اَلْنَْعُمَانِ
ve ¡ayn’ın zammıyla) İki vâdîdir yâhûd 
En¡um ile ¡Â…il dedikleri dağlara taglîben 
ıtlâk olunmuştur.

َِمُ  (nûn-ı meftûha ile) [en-Ne¡â™im] اَلنَّعَا
Nevâhî-i Medîne’de bir mevzi¡dir.

 nûn’un fethi ve âhirde) [Na¡mâyâ] نَعْمَايَا
yâ-yı tahtiyye ile) Bir cebel adıdır.

 (vezninde [eflus] أفَْلُسٌ) [el-En¡um] اَلْنَْعُمُ
¡Âliye-i Medîne’de bir mevzi¡dir.

 Ra√abetu (nûn’un zammıyla) [Nu¡m] نعُْمٌ
İbn Mâlik b. ‰av… kazâsında bir mevzi¡dir. 
Ve bir hatun ve dört mevzi¡ ismidir.

نعُْمِيٍّ ) [Bur…atu Nu¡miyy] بُرْقَةُ  تُرْكِيٍّ  غُرْفَةُ 
[πurfetu turkiyy] vezninde) ٌبُرَق [bura…]-ı 
¡Arabdan bir ٌبُرْقَة [bur…at]tır.

ةُ  Mı§ır’da bir [en-Nu¡mâniyyet] اَلنُّعْمَانِيَّ
karyedir. Ve Vâsı† ile Baπdâd miyânında 
bir beldedir. Bunların her birinde kil ta¡bîr 
olunan çamurun ma¡deni vardır. Ve Sincâr 
kazâsında bir karye adıdır.

 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [Na¡mân] نَعْمَانُ
Cebel-i ¡Arafât arkasında bir vâdî ismidir 
ki Na¡mânu’l-Erâk demekle ma¡rûftur, 
onda misvâk ağaçları nâbit olur. Ve Kûfe 
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kurbünde bir vâdî adıdır. Ve arz-ı Şâm’da 
Nehr-i Furât’a karîb bir vâdî ismidir. Ve 
 dedikleri mahalde bir vâdî [Ten¡îm] تَنْعِيمٌ
ve başka iki mevzi¡ adıdır. Ve Na¡mân b. 
¢arâd ve Ya¡lâ b. en-Na¡mân tâbi¡îlerdir.

ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Nâ¡im] نَاعِمٌ

مٌ ثٌ) [Muna¡¡im] مُنَعِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) ve

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Nu¡mân] نعُْمَانُ
ve

ve (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [Nu¡mâ] نعُْمَى

ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nu¡aym] نعَُيْمٌ

ve (vezninde [eflus] أفَْلُسٌ) [En¡um] أنَْعُمٌ

 (vezninde [ten§uru] تَنْصُرُ) [Ten¡um] تَنْعُمُ
Esâmî-i ricâldendir. Ve 

.On altı nefer sahâbe ismidir [Nu¡aym] نعَُيْمٌ

 (vezninde [yemna¡u] يَمْنَعُ) [Yen¡am] يَنْعَمُ
Bir kabîle adıdır.

 (musaggar bünyesiyle) [Nu¡aymân] نعَُيْمَانٌ
Esâmîdendir: Nu¡âymân b. ¡Amr ashâb-ı 
Bedr’dendir; pek mezzâ√ ve latîfeci hoş-
tab¡ olmakla Mefhar-ı enâm ¡aleyhi’s-
selâm hazretlerini ekserî hende-nâk eder-
ler idi. Ez-cümle bir gün emîr-i ¡asker 
Ebû Bekr radıyallâhu ¡anhu hazretleriyle 
bir gazâya bi’l-ma¡iyye ¡âzim olup esnâ-i 
râhta ashâbdan Suveybi† b. ◊armele’yi 
memlûkumdur diyerek bir takrîb ile 
bir a¡râbîye on mihâr genç dişi deveye 
bey¡ ve teslîm eyledi. Hazret-i Ebû Bekr 
istimâ¡ eyledikte develeri yedinden ahz 
ve a¡râbîye redd ile Suveybi†’i tahlîs eyle-
di. Fahr-i ¡âlem aleyhi’s-selâm hazretleri 
ve sâ™ir ashâb-ı kirâm bu kıssadan vâfir 
zamân hande eylediler.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-Tenâ¡um] اَلتَّنَاعُمُ
de) Bir batn ismidir.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-men¡um] اَلْمَنْعُمُ
Mü™ellifin kâ¡idesi üzere mîm meftûh 
olur. Ve şârihin tashîhine göre ٌمِنْبَر [min-
ber] veznindedir, süpürgeye denir.

 fethateynle ve ba¡zen ¡ayn’ı) [ne¡am] نَعَمْ
meksûr olur) Ve Mu¡âfâ b. Zekeriyyâ 
en-Nehrevânî nakli üzere ْنَعَام [ne¡âm] ki 
işbâ¡ladır, onda lügattir, بَلَى [belâ] kelime-
si gibi harf-i cevâbdır, lâkin ْنَعَم [ne¡am] 
kelimesi cevâb-ı vâcibde müsta¡meldir, 
Türkîde evet ve Fârisîde ârî ma¡nâsınadır; 
 نَعَمْ ma¡lûmdur. Şârih der ki نَعَمْ ve ل
[ne¡am] lafzı harftir, mülahhas-ı isti¡mâli 
budur ki haberden sonra zikr olunursa 
tasdîk ve ْإِفْعَل ve ْلَ تَفْعَل kelimâtından son-
ra olursa va¡d ve istibhâmdan sonra olursa 
i¡lâm için olur.

-vez [u§ârâke…] قُصَارَاكَ [nu¡âmâke] نعَُامَاكَ
ninde ve mürâdifidir ki “nihâyet-i sa¡y 
ü ikdâmın” demek olur. Câ-be-câ zikr 
olunmuştur ki bu veznde olan mâddeler 
gâyete delâlet eder, gûyâ ki fi¡l-i mezbûr 
nihâyet-i sa¡y u ikdâmınla nâ™il olacağın 
ni¡mettir demeği tahayyül eder yâhûd 
nihâyet-i ni¡metin fi¡l-i mezbûrdur, eger 
işlemez isen ni¡metin nâkıs olmuş olur de-
mektir; yukâlu: َنعَُامَاكَ أنَْ تَفْعَلَ كَذَا أيَْ قُصَارَاك
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-min¡âm] اَلْمِنْعَامُ
ninde) Mübâlaga üzere in¡âm ve ihsân 
sâhibi adama denir; yukâlu: َْأي مِنْعَامٌ   رَجُلٌ 
مِفْضَالٌ

]ن غ م]
 nûn’un ve πayn-ı) [en-neπam] اَلنَّغَمُ
mu¡cemenin fethi ve ba¡zen sükûnuyla) 
Gizli söze denir, kelâm-ı hafî ma¡nâsına; 
müfredi ٌنَغَمَة [neπamet]tir. Ve 

 ve [naπm] نَغْمٌ
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-Ir (πayn’ların süknuyla) [naπmet] نَغْمَةٌ
lamak ma¡nâsınadır, Fârisîde serâyîden 
mürâdifidir; yukâlu: َنَغَمَ الْمُطْرِبُ فِي الْغِنَاءِ وَنَغِم 
ابِعِ إِذَا تَكَلَّمَ فِيهِ لِ وَالرَّ  نَغْمًا وَنَغْمَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
Musikîde olan ٌنَغْمَة [naπmet] bundan ism-
dir. Ve 

 Meşrûbu azca içmek [naπm] نَغْمٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَغْمًا رَابِ  الشَّ فِي   نَغَمَ 
بِمَعْنَى نَغَبَ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuπmet] اَلنُّغْمَةُ
de) Bir içim suya ve sâ™ir meşrûba denir, 
 [nuπam] نغَُمٌ ma¡nâsına; cem¡i [cur¡at] جُرْعَةٌ
gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde; ve yukâlu: 
 Ya¡nî “Pek az olmakla bir solukta نَغَمَ نَفَسًا
içti.”

لٌ) [et-tenaππum] الَتَّنَغُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ırlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَنَغَّمَ فِي الْغِنَاءِ بِمَعْنَى نَغَمَ

]ن ق م]
قْمَةُ -nûn’un kesri ve fethiy) [en-ni…met] اَلنِّ
le) ve

-vez [feri√at] فَرِحَةٌ) [en-ne…imet] اَلنَّقِمَةُ
ninde) ¡Ukûbetle olan cezâ™ ve mükâfâta 
denir; cem¡i ٌنَقِم [ne…im] gelir, ٌكَلِم [kelim] 
vezninde ve ٌنِقَم [ni…am] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] 
vezninde ve ٌنَقِمَات [ne…imât] gelir, ٌكَلِمَات 
[kelimât] vezninde; yukâlu: ُقْمَة النِّ بِهِ   حَلَّتْ 
وَالنَّقِمَةُ وَهِيَ الْمُكَافَاةُ بِالْعُقُوبَةِ
ve (nûn’un fethiyle) [en-na…m] الَنَّقْمُ

امُ نِقَّ مٌ) [et-tini……âm] اَلتِّ -eznin [tikillâm] تِكِلَّ
de) ¡Ukûbetle cezâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  امًا  وَتِنِقَّ نَقْمًا  وَنَقِمَ  مِنْهُ   نَقَمَ 
عَاقَبَهُ إِذَا  ابِعِ   Ve bir işi kerîh ve nâ-hoş وَالرَّ
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرَ   نَقَمَ 
 ;Ve tîz tîz ekl eylemek ma¡nâsınadır كَرِهَهُ
yukâlu: نَقَمَهُ إِذَا أكََلَهُ سَرِيعًا
نْتِقَامُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti…âm] اَلِْ

¡Ukûbetle cezâ eylemek ma¡nâsınadır ki 
ahz-i kîne eylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
إِنْتَقَمَ مِنْهُ إِذَا عَاقَبَهُ
-Yolun orta (fethateynle) [en-ne…am] اَلنَّقَمُ
sına denir.

ةُ  Ra…âşi bint [en-Nâ…imiyyet] اَلنَّاقِمِيَّ
¡Âmir’in lakabıdır.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Nâ…im] نَاقِمٌ
Bir batn pederi olan ¡Âmir b. Sa¡d b. 
¡Adiyy nâm kimsenin lakabıdır; Ra…âşi-i 
mezbûrenin pederidir. Ve 

 Umân şehrine mahsûs bir¡ [nâ…im] نَاقِمٌ
cins hurmâ ismidir.

 Yemen’de (nûn’un zammıyla) [Nu…m] نقُْمُ
bir karye adıdır.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-ne…îmet] اَلنَّقِيمَةُ
de) Nefs ve zât ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
النَّقِيبَةِ أيَِ  النَّقِيمَةِ   Şârihin beyânına göre مَيْمُونُ 
aslı ٌنَقِيبَة [ne…îbet]tir.

 Bir (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [Nu…mâ] نقُْمَى
mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Ne…amâ] نَقَمَى
Nevâhî-i Medîne’de bir mevzi¡dir.

]ن ك م]
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [en-nekmet] اَلنَّكْمَةُ
de) ¡Azîm olan nekbet ve musîbete denir; 
yukâlu: ُأصََابَتْهُ النَّكْمَةُ أيَِ النَّكْبَةُ وَالْمُصِيبَةُ الْفَادِحَة

]ن م م]

 nûn’un fethi ve mîm’in) [en-nemm] اَلنَّمُّ
teşdîdiyle) Nâs beynine nakl-i kelâmla 
fesâd ilkâ edip birbirine düşürmek 
ma¡nâsınadır ki koğuculuk eylemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  ا  نَمًّ الْحَدِيثَ   نَمَّ 
النَّاسِ بَيْنَ  شَ  وَوَرَّ وَإِفْسَادًا  لَهُ  إِشَاعَةً  رَفَعَهُ  إِذَا  لِ   وَالْوََّ
 Ve yalanla sözü düzüp koşmak وَأغَْرَى
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َالْكَلَم  نَمَّ 
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بِالْكَذِبِ زَيَّنَهُ   Ve misk râyihası dağılmak إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالْمِسْك  نَمَّ 
 Ve إِذَا سَطَعَ

 ;Vasf olur, koğucuya denir [nemm] نَمٌّ
cem¡i َون اءُ ve [nemmûn] نَمُّ  [™enimmâ] أنَِمَّ
gelir, mü™ennesi ٌة .tir[nemmet] نَمَّ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-nemûm] اَلنَّمُومُ
ve

امُ ادٌ) [en-nemmâm] اَلنَّمَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

) [el-minemm] اَلْمِنَمُّ -vez [micenn] مِجَنٌّ
ninde) Bunlar da koğucuya denir. ٌنَمُوم 
[nemûm]un cem¡i ٌُّنم [numm] gelir nûn’un 
zammıyla.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [en-nemîmet] الَنَّمِيمَةُ
ninde) İsmdir, koğuculuğa denir. Şârihin 
beyânına göre ٌنَمِيم [nemîm] dahi denir 
hâ’sız; yukâlu: ِهُوَ يَمْشِي بِالنَّمِيمَةِ أيَْ بِرَفْعِ الْحَدِيث 
Ve ok kuburunun sesine ıtlâk olunur. Ve 
yazı yazarken kalemden mesmû¡ olan cı-
zırtıya denir. Ve fısıltı fısfısına ıtlâk olu-
nur ki iki adam fısıltı ederken dudakları-
nın fıs fıs ötmesinden ¡ibârettir.

ةُ  (mîm’in teşdîdiyle) [en-nâmmet] اَلنَّامَّ
Âhestece hiss ve hareket ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌوَحَرَكَة حِسٌّ  أيَْ  ةٌ  نَامَّ  Ve hayât-ı بِهِ 
nefs ma¡nâsına müsta¡meldir; ve minhu 
yukâlu: ُأمََاتَه أيَْ  تَهُ  نَامَّ  Niteki hemze أسَْكَتَ اللهُ 
ile ٌنَأْمَة [ne™met] dahi müsta¡meldir.

امُ ادٌ) [en-nemmâm] اَلنَّمَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir hoş-bû nebât adıdır, Türkîde mar-
sama derler, reyâhîn envâ¡ındandır; bevl 
ve hayzı müdirr ve rahimden ölmüş cenîni 
ve solucanları muhric ve kehleyi mühlik 
ve sikencebîn ile bir miskâlini şürb bi’l-
hâssa arı sokmuş kimseye nâfi¡dir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-nemnemet] الَنَّمْنَمَةُ

ninde) Yaldızlamak ve nakş ve tezyîn ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا زَخْرَفَه  نَمْنَمَهُ 
-Ve rüzgâr toprağın yüzünü yazı ya وَنَقَشَهُ
zılmış tarzında alay alay yol yol eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا التُّرَابَ  يحُ  الرِّ  نَمْنَمَتِ 
خَطَّتْهُ وَتَرَكَتْ عَلَيْهِ أثََرًا كَالْكِتَابَةِ
مْنِمُ ve [en-nimnim] اَلنِّ

مْنِيمُ  (nûn’ların kesriyle) [en-nimnîm] اَلنِّ
Rüzgârın toprağın yüzüne yazı nakşı gibi 
yol yol bast eylediği eser ve nişâna denir.

-vez [hudhud] هُدْهُدٌ) [en-numnum] اَلنُّمْنمُُ
ninde ve ٌفِلْفِل [filfil] vezninde ki nûnların 
kesriyle olur) Genç ve tâze kimselerin 
tırnaklarında olan beyâza denir; müfredi 
.tir[nimnimet] نِمْنِمَةٌ ve [numnumet] نمُْنمَُةٌ

ةُ مَّ
-Kehle (nûn’un kesriyle) [en-nimmet] اَلنِّ

ye ¡alâ-kavlin karıncaya denir.

يُّ
) [en-nummiyy] اَلنُّمِّ يٌّ

-vez [ummiyy…] قُمِّ
ninde) Hıyânet ve ¡ayb ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌوَعَيْب خِيَانَةٌ  أيَْ  يٌّ 

نمُِّ  Ve çeki بِهِ 
taşına denir. ِالْمِيزَان -ancetu’l§] صَنْجَةُ 
mîzân] ma¡nâsına. Ve düşmanlık, 
¡adâvet ma¡nâsınadır. Ve tabî¡at ve sirişt 
ma¡nâsınadır. Ve pula ve mangıra denir 
ki bakırdan olur, ¡alâ-kavlin kurşun ile 
yâhûd bakır ile magşûş olan akçeye denir; 
nüfredi ٌة يَّ

 dir hâ’yla, cem¡i[nummiyyet] نمُِّ

 gelir. Ve insânın asl ve [nemâmiyy] نَمَامِيٌّ
mâye ve cevherine denir; yukâlu: ُكَرِيم  هُوَ 
نْسَانِ وَأصَْلُهُ يِّ وَهُوَ جَوْهَرُ الِْ  Ve kes ve kimse النُّمِّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِار بِالدَّ  مَا 
يٌّ أيَْ أحََدٌ

نمُِّ
ةُ يَّ

 Mü™ennestir (hâ’yla) [en-nummiyyet] اَلنُّمِّ
ki zikr olundu. Ve üveyik kuşuna denir, 
.ma¡nâsına [fâ«itet] فَاخِتَةٌ

]ن و م]
ve (vezninde [levm] لَوْمٌ) [en-nevm] اَلنَّوْمُ
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يَامُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [en-niyâm] الَنِّ
Imızganmak yâhûd uyumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا جُلُ يَنَامُ نَوْمًا وَنِيَامًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  نَامَ الرَّ
-Ve kızın baldırı etli ve dolgun ol نَعَسَ أوَْ رَقَدَ
makla halhâl çıkırdamaz olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َانْقَطَع إِذَا  الْخَلْخَالُ   نَامَ 
اقِ السَّ امْتِلَءِ  مِنِ   Ve pazar kâsid olmak صَوْتُهُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِنَامَت 
كَسَدَتْ إِذَا  وقُ   Ve yel dinmek ma¡nâsına السُّ
müsta¡meldir; yukâlu: ْسَكَنَت إِذَا  يحُ  الرِّ  نَامَتِ 
Ve âteş sönmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْنَامَتِ النَّارُ إِذَا هَمَدَت Ve deryâ liman-
lamak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve sevb eskimek ma¡nâsına نَامَ الْبَحْرُ إِذَا هَدَأَ
müsta¡meldir; yukâlu: َأخَْلَق إِذَا  الثَّوْبُ   نَامَ 
Ve bir adam dergâh-ı Hakk’a tevâzu¡ 
ve ibtihâl ve meskenet ¡arz eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل الرَّ  نَامَ 
ِ لِلهَّ تَوَاضَعَ   Ve hayvân ölmek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: ْاةُ إِذَا مَاتَت  Ve نَامَتِ الشَّ
 harfiyle bir nesneye yâhûd bir kimseye إِلَى
sükûn ve ârâmiş ve üns ve itmînân bulmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki bütün bütün 
ona nefsi yatıp râm olmak ve onunla avu-
nup kalmaktan ¡ibârettir; yukâlu: إِلَيْهِ إِذَا  نَامَ 
سَكَنَ وَاطْمَأنََّ
يمَةُ  ,İsmdir (nûn’un kesriyle) [en-nîmet] الَنِّ
uykuya denir. Ve bir gecelik geçinecek kût 
ve gıdâya ıtlâk olunur, lüzûm ¡alâkasıyla; 
yukâlu: ٌمَا لَهُ نِيمَةُ لَيْلَةٍ أيَْ بِيتَة
َِمُ  نِيَامٌ İsm-i fâ¡ildir; cem¡i [en-nâ™im] اَلنَّا
[niyâm] gelir nûn’un kesriyle ve ٌم  نوَُّ
[nuvvem] ve ٌنيَُّم [niyyem] gelir, ٌرُكَّع [ruk-
ka¡] veznlerinde ve ٌام  نيَُّامٌ ve [nuvvâm] نوَُّ
[nuyyâm] gelir, ٌان -veznle [rummân] رُمَّ
rinde ve ٌنَوْم [nevm] gelir, ٌقَوْم […avm] vez-
ninde yâhûd bu ism-i cem¡dir, ٌقَوْم […avm] 
gibi; mü™ennesi ٌنَائِمَة [nâ™imet]tir, cem¡i ٌم  نوَُّ

[nuvvem]dir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [en-ne™ûm] اَلنَّؤُومُ
ve

-vez [humezet] هُمَزَةٌ) [en-nuvemet] اَلنُّوَمَةُ
ninde) ve

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [en-nuvem] اَلنُّوَمُ
Vasflardır, mübâlagayı mutazammınlar-
dır, mü™ennesinde dahi ٌنَؤُوم [ne™ûm] denir, 
.vezninde [abûr§] صَبُورٌ

نَامَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-inâmet] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenvîm] اَلتَّنْوِيمُ
Uyutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه وَنَوَّ  أنََامَهُ 
 Ve إِذَا أرَْقَدَهُ

 ;Katl ma¡nâsına müsta¡meldir [inâmet] إِنَامَةٌ
yukâlu: ُقَتَلَه إِذَا   Ve kaht ve şiddet nâsı أنََامَهُ 
kırıp geçirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ْنَةُ النَّاسَ إِذَا هَشَمَتْهُم -Ve bir ada أنََامَتِ السَّ
mı nâ™im bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنََام 
فُلَنًا إِذَا وَجَدَهُ نَائِمًا
 vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [nevmân] نَوْمَانُ
ki vasftır) Çok uyur olan adama denir. Ve 
bunun isti¡mâli nidâya mahsûstur; yukâlu: 
يَا نَوْمَانُ أيَْ كَثِيرُ النَّوْمِ
ve [el-menâm] اَلْمَنَامُ

 (mîm’lerin fethiyle) [el-menâmet] اَلْمَنَامَةُ
İsm-i mekânlardır, hâb-gâh ma¡nâsına; 
yukâlu: ِهَذَا مَنَامُهُ وَمَنَامَتُهُ أيَْ مَوْضِعُ نَوْمِهVe 

 ;Kadifeye ıtlâk olunur [menâmet] مَنَامَةٌ
tekûlu: ِرَأيَْتُهُ يَقْعُدُ عَلَى الْمَنَامَةِ أيَِ الْقَطِيفَة Ve sed 
ve seki ta¡bîr olunan sofaya ıtlâk olunur, 
hâb-gâh olduğu için; yukâlu: ٌقَاعِد وَهُوَ   أتََيْتُهُ 
كَّانِ عَلَى الْمَنَامَةِ أيَِ الدُّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâvemet] اَلْمُنَاوَمَةُ
vezninde) Bâb-ı mugâlebede isti¡mâl olu-
nur, uyku husûsunda yarışmak ma¡nâsına; 
tekûlu: ُلِ أيَْ غَلَبْتُه نَاوَمَنِي فَنمُْتُهُ نَوْمًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
سْتِنَامَةُ -Bu dahi bir ada [el-istinâmet] اَلِْ
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ma alışıp onunla karâr ve ârâmiş bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَكَن إِذَا  إِلَيْهِ   إِسْتَنَامَ 
-Ve muvâza¡a ile uyur şeklinde ol وَاطْمَأنََّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَنَامَ 
أرََى النَّوْمَ مِنْ نَفْسِهِ كَاذِبًا
 هُمَزَةٌ nûn’un zammıyla) [en-nuvemet] اَلنُّوَمَةُ
[humezet] vezninde) Vasftır ki zikr olun-
du. Ve mübâlaga sîgası olur. Ve

-Uy (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nevîm] اَلنَّوِيمُ
kucu adama denir. Ve mugaffel yâhûd bî-
nâm u nişân adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
لٌ أوَْ خَامِلٌ رَجُلٌ نوَُمَةٌ وَنَوِيمٌ أيَْ مُغَفَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nuvâm] الَنُّوَامُ
Uyku basmağa ve uyku ağırlığına denir; 
yukâlu: ُيَأْخُذُهُ نوَُامٌ أيَْ يَعْتَرِيهِ النَّوْم
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâvum] اَلتَّنَاوُمُ
de) Muvâza¡aten uyur şeklini göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أرََى النَّوْم  تَنَاوَمَ الرَّ
مِنْ نَفْسِهِ كَاذِبًا
مُ لٌ) [et-tenevvum] الَتَّنَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) İhtilâm olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا احْتَلَم مَ الرَّ تَنَوَّ
َِمَةُ ةٌ ,Ölüme ıtlâk olunur [en-nâ™imet] الَنَّا  مَنِيَّ
[meniyyet] ma¡nâsına. Şârih der ki bura-
da ٌة  ,nüshaları muharreftir [meniyyet] مَنِيَّ
savâb olan ٌتَة  olmaktır ki ölü [meyyitet] مَيِّ
demek olur, niteki cüsseye ٌنَامِيَة [nâmiyet] 
ıtlâk olunur. Ve 

َِمَةٌ ةٌ ;Yılana ıtlâk olunur [nâ™imet] نَا  حَيَّ
[√ayyet] ma¡nâsına.

يمُ  Bu dahi (nûn’un kesriyle) [en-nîm] اَلنِّ
kadifeye denir; yukâlu: ِيمِ أيَِ الْقَطِيفَة نَامَ عَلَى النِّ
 (mîm’in zammıyla) [el-mustenâm] اَلْمُسْتَنَامُ
Şol oturaklı yere ıtlâk olunur ki onda su 
irkilir ola.

ve (vezninde [munîb] مُنِيبٌ) [Munîm] مُنِيمٌ

 Birer (vezninde [âmîn] آمِينُ) [Nâmîn] نَامِينُ

mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [en-nâmet] اَلنَّامَةُ
Nisvân fercinin kâ¡idesine ya¡nî sâhasına 
denir ki oturak yeridir.

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [nevmân] نَوْمَانُ
Bir nebât adıdır.

]ن ه م]
ve (fethateynle) [en-nehem] اَلنَّهَمُ

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [en-nehâmet] اَلنَّهَامَةُ
ninde) Pek aç gözlülükle ekl ve şürbe 
ziyâdesiyle düşkün olup şiba¡ ve gınâ gel-
mez kertesinde harîs ve müştehî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن نَهَمًا  الطَّعَامِ  فِي   نَهِمَ 
هْوَةِ الشَّ إِفْرَاطُ  وَهُوَ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  وَنهُِمَ  ابِعِ  الرَّ  الْبَابِ 
 Ve bir فِي الطَّعَامِ وَأنَْ لَ يَمْتَلِئَ عَيْنُ الْكِلِ وَلَ يَشْبَعَ
nesneye pek düşkün ârzû-mend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَهِمَ بِكَذَا إِذَا أوَْلَعَ بِه
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nehim] اَلنَّهِمُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nehîm] اَلنَّهِيمُ

-Aslâ doymak bilme [el-menhûm] اَلْمَنْهُومُ
yen aç gözlü harîs ve şereh-mend adama 
denir. Ve 

 Bir nesneye pek düşkün [menhûm] مَنْهُومٌ
ârzû-mend adama denir; yukâlu: ٌمَنْهُوم  هُوَ 
بِكَذَا أيَْ مُولَعٌ بِهِ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [en-nehmet] اَلنَّهْمَةُ
de) Hâcet ma¡nâsınadır; yukâlu: قَضَى 
أيَْ حَاجَتَهُ  Ve bir nesneye der-kâr olan نَهْمَتَهُ 
şehvet-i tâmme ve himmet-i bâligaya de-
nir; yukâlu: ِتِهِ وَشَهْوَتِه  إِسْتَوْفَى مِنْهُ نَهْمَتَهُ أيَْ بُلُوغَ هِمَّ
Ve ٌنَأْمَة [ne™met] ma¡nâsınadır ki gümür-
denmeğe denir; yukâlu: ِالْسََد نَهْمَةَ   سَمِعْتُ 
جُلِ أيَْ نَأْمَتَهُ  [nehîm] نَهِيمٌ ve [nehm] نَهْمٌ Ve وَالرَّ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

-veznin [vehm] وَهْمٌ) [en-nehm] اَلنَّهْمُ
de) Zîk-ı nefesle katı katı solumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ نَهْمًا مِنَ الْبَاب  نَهَمَ الرَّ
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 Ve الثَّانِي إِذَا نَحَمَ

 ve [nehm] نَهْمٌ

 Haykırarak tehdîd ile zecr ve [nehîm] نَهِيمٌ
âzâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهَمَه 
دَهُ وَتَوَعَّ عَلَيْهِ  صَاتَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَنَهِيمًا   نَهْمًا 
 Ve وَزَجَرَهُ

 ve [nehm] نَهْمٌ

 ve [nehîm] نَهِيمٌ

 Deveye yürümek için âzâr [nehmet] نَهْمَةٌ
ile haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهَمَ إِبِلَه 
إِذَا زَجَرَهَا الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي   نَهْمًا وَنَهِيمًا وَنَهْمَةً مِنَ 
 Ve çakıl taşı makûlesini fiske ile bir بِصَوْتٍ
kimseye atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَهَم 
بِالْحَصَى إِذَا خَذَفَهُ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-minhâm] اَلْمِنْهَامُ
ninde) Şol devedir ki zecr ile müncezir 
olup gider ola; Cem¡i ُمَنَاهِيم [menâhîm] 
gelir.

 ve [en-nehâm] الَنَّهَامُ

 nûn’ların harekât-ı) [en-nehâmiyy] اَلنَّهَامِيُّ
selâsı ve yâ-yı nisbetle) Demirciye de-
nir, ٌاد  ma¡nâsına. Ve dülgere [addâd√] حَدَّ
denir.

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-menhemet] اَلْمَنْهَمَةُ
vezninde) Dülger işleyecek mevzi¡e denir.

هَامِيُّ -nûn’un kesriy) [en-nihâmiyy] اَلنِّ
le) Ba¡zıların kavline göre papaza denir, 
râhib ve sâhib-i deyr ma¡nâsına; nûn’un 
zammıyla da lügattir. Ve sehl ve âsân yola 
denir; yukâlu: ٌطَرِيقٌ نِهَامِيٌّ أيَْ سَهْل
 İbn (nûn’un kesriyle) [Nihm] نِهْمٌ
Rebî¡a’dır ki bir batn pederidir.

 Bir şeytân (nûn’un zammıyla) [nuhm] نهُْمٌ
yâhûd Muzeyne kabîlesine mahsûs bir sa-
nem adıdır ki ¡Abdunuhm dedikleri kim-
seleri onunla tesmiye eylediler.

 İbn (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Nuhem] نهَُمُ
¡Abdullâh b. Ka¡b b. Rebî¡a b. ¡Âmir b. 
~a¡§a¡a bir batndır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [en-nuhâm] اَلنُّهَامُ
Bir gûne kuş adıdır, ¡alâ-kavlin baykuşa 
denir. Ve keşîşe denir, râhib ma¡nâsına.

امُ ادٌ) [en-nehhâm] اَلنَّهَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

امَةُ ادَةٌ) [en-nehhâmet] اَلنَّهَّ  [şeddâdet] شَدَّ
vezninde) Arslana denir. Ve 

امٌ .Açık ve vâzıh yola denir [nehhâm] نَهَّ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-munâhemet] اَلْمُنَاهَمَةُ
vezninde) Bir adam ile bilece haykırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي مَعَهُ  أخََذَ  إِذَا   نَاهَمَهُ 
وْتِ النَّهِيمِ أيَِ الصَّ

]ن ي م]
يمُ  Ni¡met-i (nûn’un kesriyle) [en-nîm] اَلنِّ
tâmme ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌنِعْمَة أيَْ  نِيمٌ   بِهِ 
ةٌ  Ve kendisiyle üns ve ârâm ve itmînân تَامَّ
olunan adama denir; yukâlu: َْأي نِيمٌ   رَجُلٌ 
-Ve bir şecer adıdır ki on يسُْتَنامُ إِلَيْهِ وَيوُنَسُ بِهِ
dan kavata ve çanak ittihâz olunur. Ve 
yumuşak ve latîf ve mülâyim nesneye 
denir, hissî olsun, sevb gibi ve ma¡nevî 
olsun, ¡ayş ve zindegânî gibi. Ve yel esip 
uğramakla kumluk üzere zâhir olan yol 
yol tarîkalara denir. Ve eski kürke denir; 
yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ نِيمٌ أيَْ فَرْوٌ خَلَق
 (mîm’in fethiyle) [Menîmûn] مَنِيمُونُ
Mı§ır’da bir kazâ ismidir.

نَجَزَ النُّونُ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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FASLU’L-VÂV 

)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ م]
ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-vi™âm] اَلْوَِاَمُ

 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-muvâ™emet] اَلْمُوَاءَمَةُ
vezninde) Bir adama muvâfakat eylemek 
yâhûd mübâhât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَاهَاه أوَْ  وَافَقَهُ  إِذَا  وَمُوَاءَمَةً  وِآمًا   Ve وَاءَمَهُ 
minhu’l-meselu: َر  “لَوْلَ الْوِئاَمُ لَهَلَكَ الْنََامُ” وَفُسِّ
بِالْجَمِيلِ يَأْتُونَ  لَيْسُوا  وَالثَّانِي  ظَاهِرٌ  لُ  اَلْوََّ  بِالْمَعْنَيَيْنِ 
هًا  Ya¡nî muvâfakat خُلُقًا وَإِنَّمَا يَفْعَلُونَهُ مُبَاهَاةً وَتَشَبُّ
ma¡nâsına göre nâsın birbiriyle üns ve ül-
fette ve sâ™ir mu¡âmelâtta muvâfakatları 
olmasa maslahatları muzmahil ve ken-
dileri telef ve perîşân olurlar. Ve sânîye 
göre ehl-i kerem ki lutf ve ihsânı ¡an-tab¡ 
ederler ve cibilletinde mekârim olmayan-
lar onlara teşebbüh ve tebâhî cihetiyle 
ederler. Eger bu makûleler vech-i mezkûr 
üzere taklîd ile sâ™ire mübâhât eyleseler 
reşk ve hasedlerinden helâk olurlar. Mü-
tercim der ki ba¡zı ümmehâtta fahr ve 
mübâhât ma¡nâsına işbu “َلَهَلَك الْوِئاَمُ   لَوْلَ 
ئَامُ .unvânıyla mersûmdur¡ ”اللِّ

 tâ-yı fevkiyye-i) [et-tev™emân] اَلتَّوْأمََانِ
meftûha ile) İkiz olan iki velede denir, 
her birine ٌَتَوْأم [tev™em] denir; mü™ennesi 
[tevâ™im] تَوَائِمُ tir, cem¡i[tev™emet] تَوْأمََةٌ
dir, ٌقَشْعَم […aş¡am] ve ُقَشَاعِم […aşâ¡im] gibi 
ve ٌتُؤَام [tu™âm]dır, ٌغُرَاب [πurâb] vezninde; 
yukâlu: ٌهُمَا تَوْأمََانِ وَهَذَا تَوْأمٌَ وَهَذِهِ تَوْأمََة Cevherî 
işbu ٌَتَوْأم [tev™em] mâddesini tâ™ faslında 
zikr eylemekle vehm eylemiştir. Şârih der 
ki mü™ellif bunu tâ™ faslında dahi zikr ey-
ledi, zîra ba¡zılar tâ’nın asliyye olmasına 
ve ba¡zılar vâv’dan münkalib zâ™ide ol-
masına zâhib oldular; kavl-i sânîye göre 

muvâfakat ma¡nâsından me™hûz olur. 
İntehâ. Ve ~âli√ b. Nebhân ki ِالتَّوْأمََة  مَوْلَى 
[Mevle’t-Tev™emet] demekle ma¡rûftur, 
tâbi¡îndendir. Ve 

 Bir cins ot adıdır ki sagîr [tev™emân] تَوْأمََانِ
ve semeri kemmûna şebîh olur.

تْآمُ  İkiz (hemzenin kesriyle) [el-it™âm] اَلِْ
doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأتَْأمََت 
الْمَرْأةَُ إِذَا وَلَدَتِ اثْنَيْنِ فِي بَطْنٍ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mut™im] اَلْمُتْئِمُ
de) İkiz doğuran hatuna denir.

َِمُ  Mutevâfık ve [el-mutevâ™im] اَلْمُتَوَا
mütenâsib ma¡nâsınadır; yukâlu: غَنَّى 
تَخْتَلِفْ لَمْ  وَمُتَنَاسِبًا  مُتَوَافِقًا  أيَْ  مُتَوَائِمًا  غِنَاءً   الْمُطْرِبُ 
ألَْحَانهُُ
-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muve™™em] اَلْمُوَأَّمُ
ninde) Büyük başlı adama denir; yukâlu: 
أْسِ الرَّ الْعَظِيمُ  أيَِ  مَوُأَّمٌ   Ve zişt-hilkat ve رَجُلٌ 
bed-manzar adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُوَأَّم 
هُ الْخَلْقِ أيَْ مُشَوَّ
َِيمُ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev™îm] اَلتَّوْ
Hak ta¡âlâ bir adamı çirkîn ve bed-hilkat 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَوْئِيمًا اللهُ   وَأَّمَهُ 
هَ خَلْقَهُ أيَْ شَوَّ
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Tev™em] تَوْأمَُ
◊abeş kabâ™ilinden bir kabîle adıdır.

 vâv’ın fethi ve hemzenin) [el-ve™m] اَلْوَأْمُ
sükûnuyla) Be-gâyet ıssı ve germ-nâk eve 
denir, gerek kara ev olsun ve gerek sobalı 
ve ocaklı makûlesi olsun; yukâlu: ٌوَأْم  بَيْتٌ 
أيَْ دَفِيءٌ
 Şol adama (fetehâtla) [el-ve™emet] اَلْوَأمََةُ
denir ki bir işi işleyip ve gayrın işlediğini 
hikâye eder ola, ya¡nî sâ™ire de bunu be-
nim gibi eder yâhûd etti diye nakl eder 
ola; yukâlu: ُرَجُلٌ وَأمََةٌ أيَْ يَعْمَلُ وَيَحْكِي مَا يَصْنَع 
غَيْرُهُ
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 مُعَظَّمَةٌ) [el-mu™evvemet] اَلْمُوَأَّمَةُ
[mu¡a@@amet] vezninde) Tepesiz olan tol-
gaya denir.

]و ث م]
-vâv’ın ve &â-yı müsellese) [el-ve&m] اَلْوَثْمُ
nin sükûnuyla) Bir nesneyi tuz gibi dövüp 
ufatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَثَمَهُ وَثْمًا مِن 
 Ve at tırnağıyla yeri الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَرَهُ وَدَقَّهُ
vurup sökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَثَم 
Ve الْفَرَسُ الْرَْضَ إِذَا رَجَمَهَا بِحَوَافِرِهِ

ve [ve&m] وَثْمٌ

 Ayağı (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [vi&âm] وِثَامٌ
taş kesip kanatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
Ve وَثَمَتِ الْحِجَارَةُ رِجْلَهُ وَثْمًا وَوِثَامًا إِذَا أدَْمَتْهَا

ve [ve&m] وَثْمٌ

 ;Biriktirmek ma¡nâsınadır [ve&îmet] وَثِيمَةٌ
tekûlu: ثِمْ لِلْوَثِيمَةِ بِالْمَْرِ أيَِ اجْمَعْ لَهَا
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve&îmet] اَلْوَثِيمَةُ
de) Taşlara denir,ٌحِجَارَة[√icâret] ma¡nâsına. 
Ve otluk kümesine ve buğday kümesine 
denir. Ve Ve&îme b. Mûsâ muhaddistir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve&îm] اَلْوَثِيمُ
Gövdesi sımsıkı tıknaz adama denir; 
yukâlu: رَجُلٌ وَثِيمٌ أيَِ الْمُكْتَنِزُ لَحْمًا
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-ve&âmet] اَلْوَثَامَةُ
de) Tıknaz gövdeli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُل وَثَامَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَان  وَثمَُ الرَّ
وَثِيمًا
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mî&em] اَلْمِيثَمُ
Metânet ve istihkâmından yeri şiddetle 
çiğner olan çizmeye ve deve tabanına de-
nir; yukâlu: ِالْوَطْء شَدِيدُ  أيَْ  مِيثَمٌ   Ve bir خُفٌّ 
recül adıdır.

 Azlık, kıllet (fethateynle) [el-ve&em] اَلْوَثَمُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَثَمًا  أرَْضُنَا   وَثِمَتْ 
ابِعِ إِذَا قَلَّ نَبَاتُهَا  :ve yukâlu fi’t-ta¡accubi الْبَابِ الرَّ

مَا أوَْثَمَهَا أيَْ مَا أقََلَّ رِعْيُهَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ&emet] اَلْمُوَاثَمَةُ
vezninde) Ayakları bir yere biriktirip 
kendiyi atar gibi pertâv ederek seğirtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَابَر إِذَا  الْعَدْوِ  فِي   وَاثَمَ 
كَأنََّهُ يَرْمِي بِنَفْسِهِ

]و ج م]
-vez [ketif] كَتِفٌ cîm’le) [el-vecim] اَلْوَجِمُ
ninde) ve

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-vâcim] اَلْوَاجِمُ
Şiddet-i hüzn ü gamdan çehresi münkabız 
olup başını yere dikip hamûş ve epsem 
duran adama denir; tekûlu: ٌوَجِم وَهُوَ   رَأيَْتُهُ 
ةِ الْحُزْنِ وَوَاجِمٌ أيَْ عَبُوسٌ مُطْرِقٌ لِشِدَّ
ve (vezninde [recm] رَجْمٌ) [el-vecm] اَلْوَجْمُ

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vucûm] اَلْوُجُومُ
de) Gayz ve infi¡âlden nâşî sükût edip 
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  وَجَمَ 
غَيْظٍ عَلَى  سَكَتَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَوُجُومًا   وَجْمًا 
Ve bir nesneden hoşlanmayıp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَرِهَه  Ve وَجَمَ الشَّ
bir adamın göğsüne vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَجَمَ فُلَنًا إِذَا لَكَزَه Ve 

 ;Çolpa ve kemter adama denir [vecm] وَجْمٌ
yukâlu: ٌرَجُلٌ وَجْمٌ أيَْ رَدِيء Ve yukâlu: ُهُوَ وَجْم 
 Ya¡nî “Yaramaz ve bed-kâr سُوءٍ أيَْ رَجُلُ سُوءٍ
ve bed-kirdâr kimsedir.” Ve 

-Câ-be-câ tepe (fethateynle) [vecem] وَجَمٌ
ler üzere taşlardan yığılmış oyuğa enir ki 
yol bilmek için yapılan oyuklardan aglaz 
ve atvel olur ve bunlar ¡Âd kavminden 
kalmıştır; cem¡i ٌأوَْجَام [evcâm]dır. Ba¡zılar 
dedi ki ٌأوَْجَام [evcâm] şol binâlara denir ki 
sahrâlarda onlar ile cihet ve cânib idrâk ve 
istidlâl olunur. Ve 

 Havftan nâşî sükût eylemek [vecem] وَجَمٌ
ma¡nâsına olur; tekûlu: ْلَم أيَْ  عَنْهُ  أجَِمْ   لَمْ 
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أسَْكُتْ عَنْهُ فَزَعًا
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vecîm] اَلْوَجِيمُ
Pek ıssı güne denir; yukâlu: َْأي وَجِيمٌ   يَوْمٌ 
شَدِيدُ الْحَرِّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-vecmet] اَلْوَجْمَةُ
Yirmi dört sâ¡atte bir öğün yemek yemeğe 
denir, ٌوَجْبَة [vecbet] gibi; yukâlu: ًيَأْكُلُ وَجْمَة 
.Ve bir mevzi¡ adıdır أيَْ وَجْبَةً

 Ârlanacak¡ (fetehâtla) [el-vecemet] اَلْوَجَمَةُ
sıfat ve haslete denir; yukâlu: َالْوَجْمَة  يَتَوَقَّى 
ةَ أيَِ الْمَسَبَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evcem] اَلْوَْجَمُ
Kumluğun göm ve firâvân yerine denir.

 Bahîl ve (fethateynle) [el-vecem] اَلْوَجَمُ
nâkese denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَجَمٌ أيَْ بَخِيل Ve 
le™îm ve fürû-mâye olarak hafîfü’l-cism 
adama denir; yukâlu: ُالْخَفِيف أيَِ  وَجَمٌ   رَجُلٌ 
ئِيمُ الْجِسْمِ اللَّ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mîcemet] اَلْمِيجَمَةُ
vezninde) Tokmağa denir, ٌكُذِين [ku≠în] 
ma¡nâsına; ٌمِيجَنَة [mîcenet] dahi denir. 
Mü™ellif, Fârisî ile tefsîr eyledi. Ve ٌكُذِين 
[ku≠în] gezîn mu¡arrebidir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vecîmet] اَلْوَجِيمَةُ
de) Âfete uğramış ¡alef ve hubûbâta denir.

]و ح م]
-vâv’ın ve √â-yı mühme) [el-ve√am] اَلْوَحَمُ
lenin fethiyle) Gebe hatunlar aş yermek 
ma¡nâsınadır ki türlü türlü nesnelere iştihâ 
eder, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: ِوَحِمَت 
ةُ شِدَّ وَهُوَ  وَحَمًا  يَوْجَلُ  وَوَجِلَ  يَوْرَثُ  كَوَرِثَ   الْحُبْلَى 
 Ve شَهْوَةِ الْحُبْلَى لِمَأْكَلٍ

 Hatunun aş yerdiği nesneye [ve√am] وَحَمٌ
de denir. Ve cimâ¡a ve mutlakan her nes-
neye ârzû ve iştihâ™ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اشْتَهَى إِذَا  وَغَيْرَهُ  الْجِمَاعَ   Ve kuş وَحِمَ 
uçarken kanatları seslenmeğe denir; 

tekûlu: ُسَمِعْتُ وَحَمَ الطَّيْرِ أيَْ حَفِيفَه
 سَحَابٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) [el-vi√âm] اَلْوِحَامُ
[se√âb] veznlerinde) Ma¡nâ-yı evvelden 
ismdir, gebe nisvânın aş yerme hâletine 
denir; yukâlu: ِبِهَا وِحَامٌ أيَْ شَهْوَةٌ عَلَى الْحَبْل Mü-
tercim der ki kütüb-i tıbbiyyede meşrûh 
olduğu üzere bunun sebebi meselâ hâmil 
olan hatunun †am&ı bedeninde kalıp halt-ı 
redî olmakla ibtidâ-yı hamlde muhâlif 
nesneler arzû eder, kömür ve çamur 
makûlesine dahi iştihâ eder, ba¡dehu †am& 
cenîne gıdâ olmakla o hâlet zâ™il olur. Ve 
bu hâlet ba¡zı adamlara dahi olur, kimi 
toprak ve kimi kiremit yemeğe mübtelâ 
olur, ona dahi ٌوِحَام [vi√âm] denir, sebebi 
tabî¡î-i mu¡tâda muhâlif ahlât-ı rediyyedir.

-veznin [sekrâ] سَكْرَى) [el-va√mâ] اَلْوَحْمَى
de) Aş yeren gebe hatuna denir; cem¡i 
 وَحَامَى gelir vâv’ın kesriyle ve [vi√âm] وِحَامٌ
[ve√âmâ] gelir سَكَارَى [sekârâ] vezninde.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev√îm] اَلتَّوْحِيمُ
Aş yeren hatun için ¡âdet-i ¡Arab üzere ko-
yun boğazlayıp gönlü istediğini kendisine 
yedirmek ma¡nâsınadır; ٌتَفْعِيل [tef¡îl] izâle 
içindir, bedeviyyeler ekserî ete aş yerler 
imiş; yukâlu: مَا وَأطَْعَمَهَا  لَهَا  ذَبَحَ  إِذَا  فُلَنَةً  مَ   وَحَّ
-Ve kırılmış asma çubundan su tereş تَشْتَهِي
şüh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  وَحَّ
الْعُودُ إِذَا نَظفَُ مِنْهُ الْمَاءَ مَكْسُورًا
-veznin [vecîm] وَجِيمٌ [el-ve√îm] اَلْوَحِيمُ
de ve mürâdifidir ki pek ıssı güne denir; 
yukâlu: ٌيَوْمٌ وَحِيمٌ أيَْ وَجِيم

]و خ م]
 vâv’ın fethi ve «â-yı) [el-va«m] اَلْوَخْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ve«im] اَلْوَخِمُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve«îm] اَلْوَخِيمُ
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-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-ve«ûm] اَلْوَخُومُ
de) Hazmı güç sakîl ve kesîf adama de-
nir; cem¡i وَخَامَى [ve«âmâ] gelir, سَكَارَى 
[sekârâ] vezninde ve ٌوِخَام [vi«âm] gelir 
vâv’ın kesriyle ve ٌأوَْخَام [ev«âm] gelir. 
-ke] كَتِفٌ ,[vi«âm] وِخَامٌ ve [ve«âmâ] وَخَامَى
tif] vezninde olan ٌوَخِم [ve«im]in ve ٌوَخِيم 
[ve«îm]in cem¡idir. Ve ٌأوَْخَام [ev«âm] ev-
velin ve sânînin cem¡idir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَخْم 
وَوَخِمٌ وَوَخِيمٌ أيَْ ثَقِيلٌ
-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-ve«âmet] اَلْوَخَامَةُ
ninde) ve

ve [el-vu«ûmet] اَلْوُخُومَةُ

-vâv’ların zammıy) [el-vu«ûm] اَلْوُخُومُ
la) Bir kimse sakîl ve nâ-güvâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَخَامَة جُلُ  الرَّ  وَخُمَ 
وَخِيمًا كَانَ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَوُخُومًا   وَوُخُومَةً 
Kezâlik ta¡âm hazmı güç ve sakîl ve nâ-
güvâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَخُم 
الطَّعَامُ إِذَا كَانَ وَخِيمًا
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-ve«âm] اَلْوَخَامُ
de) ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-ve«ûm] اَلْوَخُومُ
ve

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ve«imet] اَلْوَخِمَةُ
de) ve

-veznin [amzet√] حَمْزَةُ) [el-va«met] اَلْوَخْمَةُ
de) ve

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve«îmet] اَلْوَخِيمَةُ
de) ve

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mû«imet] اَلْمُوخِمَةُ
vezninde) ve

 [ma√medet] مَحْمَدَةٌ) [el-mev«amet] اَلْمَوْخَمَةُ
vezninde) Havâsı ağır ve fenâ olmakla 
mer¡âsı devâbba yaramaz olan arza denir; 
yukâlu: ٌأرَْضٌ وَخَامٌ وَوَخُومٌ وَوَخِمَةٌ وَوَخْمَةٌ وَوَخِيمَة 
وَمُوخِمَةٌ وَمَوْخَمَةٌ إِذَا كَانَتْ لَ يَنْجَعُ كَلَؤُهَا

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve«îm] اَلْوَخِيمُ
Sakîl adama denir ki zikr olundu. Ve sakîl 
olmakla mizâca sâlih ve muvâfık ve nâfi¡ 
olmayan ta¡âma denir; yukâlu: َْطَعَامٌ وَخِيمٌ أي 
لَ يوَُافِقُ
مُ لٌ) [et-teva««um] اَلتَّوَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve

سْتِيخَامُ  Bir ta¡âmı sakîl ve [el-istî«âm] اَلِْ
nâ-güvâr bulmak ve sakîl ¡add eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاسْتَوْخَمَه الطَّعَامَ  مَ   تَوَخَّ
إِذَا لَمْ يَسْتَمْرِئْهُ
-veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [et-tu«amet] اَلتُّخَمَةُ
de) Bir ¡illet adıdır ki sakîl ve nâ-muvâfık 
ta¡âm eklinden ¡ârız olur. Ve eş¡ârda 
«â’nın sükûnuyla gelmiştir. Lisânımızda 
tohme olmak ve imtilâ olmak ta¡bîr olu-
nur. Cem¡i ٌتُخَم [tu«am] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde ve ٌتُخَمَات [tu«amât] gelir. Bunun 
aslı ٌوُخَمَة [vu«amet]tir.

 (idi وَخْمٌ tâ’nın fethiyle aslı) [et-ta«m] اَلتَّخْمُ
Tohme olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَخَم 
ابِعِ إِذَا أتَْخَمَ جُلُ وَتَخِمَ تَخْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ الرَّ
تِّخَامُ  hemzenin ve tâ-yı) [el-itti«âm] اَلِْ
müşeddenin kesriyle) Bu dahi tohme ve 
imtilâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِتَّخَم 
جُلُ بِمَعْنَى تَخَمَ .idi إِوْتَخَمَ Bunu aslı الرَّ

تْخَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-it«âm] اَلِْ
Tohme eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مُتْخَمًا صَيَّرَهُ  إِذَا  الطَّعَامُ  فُلَنًا   Ve bunun aslı أتَْخَمَ 
.idi أوَْخَمَ

 [ma§na¡at] مَصْنَعَةٌ) [el-met«amet] اَلْمَتْخَمَةُ
vezninde) Tohme olmağa bâ¡is olan 
ta¡âma denir; yukâlu: ُهُوَ مَتْخَمَةٌ أيَْ يتَُّخَمُ مِنْه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ«amet] اَلْمُوَاخَمَةُ
vezninde) Bâb-ı mugâlebedendir, tohme 
olmakta yarışmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 A¡râb وَاخَمَنِي فَوَخَمْتُهُ كَوَعَدْتُهُ أيَْ كُنْتُ أشََدَّ تُخَمَةً مِنْهُ
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kısmının ¡acâyib mübâhaseleri olur.

 Bâsûra (fethateynle) [el-ve«am] اَلْوَخَمُ
şebîh bir ¡illettir ki nâkanın fercinde hâdis 
olur.

 وَخَمٌ (fetehâtla) [el-ve«amet] اَلْوَخَمَةُ
[ve«am] ¡illetine uğramış nâkaya denir; 
yukâlu: ٌنَاقَةٌ وَخَمَةٌ أيَْ بِهَا وَخَم

]و د م]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [Vedm] وَدْمٌ
sükûnuyla) Bir recül ¡alemidir. Ve Taπlib 
kabîlesinden münşa¡ib Kelb kabîlesinden 
bir batn adıdır. Ve Cuşem b. Vedm b. Be-
liyy, ¢u∂â¡a nesebinin ricâlindendir.

]و ذ م]
 vâv’ın ve ≠âl-ı) [el-ve≠em] اَلْوَذَمُ
mu¡cemenin fethiyle) Fazl ve ziyâde 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ وَذَمٌ أيَْ زِيَادَة Ve si-
ğile denir ki bedende çıkar, ٌثؤُْلوُل [&u™lûl] 
ma¡nâsınadır. Ve hâye ile bilece zekere de-
nir. Ve şol siğil ta¡bîr olunan dâneciklere 
denir ki nâkanın rahiminde zuhûr edip 
dölden men¡ eder. Ve kovanın köşeleriy-
le ağacının aralığında bend eyledikleri 
tasmalara denir. Ve bir recül adıdır. Ve 
masdar olur, kovanın zikr olunan tasmala-
rı kopmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلْو  وَذِمَتِ الدَّ
ابِعِ إِذَا انْقَطَعَ وَذَمُهَا وَذَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
يذَامُ -vez [kirâm] إكِرَامٌ) [el-î≠âm] اَلِْ
ninde) Kovaya ٌوَذَم [ve≠m] bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا شَدَّ إِذَا  لْوَ  الدَّ  أوَْذَمَ 
 Ve bir kimse kendi üzerine haccı بِالْوَذَمَةِ
vâcib kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْذَم 
الْحَجَّ إِذَا أوَْجَبَهُ عَلَى نَفْسِهِ
 Bağırsağa (fetehâtla) [el-ve≠emet] اَلْوَذَمَةُ
ve işkenbeye denir; cem¡i ٌوِذَام [vi≠âm] ge-
lir vâv’ın kesriyle.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve≠îmet] اَلْوَذِيمَةُ

ninde) Beytullâhi’l-harâma gönderilen 
hediyye ve bergüzâra denir; cem¡i ُوَذَائِم 
[ve≠â™im] gelir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev≠îm] اَلتَّوْذِيمُ
de) Kelbin mu¡allem olduğu bilinmek 
için boynuna kayıştan kılâde geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي شَدَّ  إِذَا  الْكَلْبَ   وَذَّمَ 
مُعَلَّمٌ أنََّهُ  لِيُعْلَمَ  سَيْرًا   Ve ziyâde kılmak عُنقُِهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَذَّمَ عَلَى الْخَمْسِينَ إِذَا زَاد 
Ve bir nesneyi kıyma kıyma kesip doğra-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَطَّعَه  وَذَّمَ الشَّ
تَقْطِيعًا
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-ve≠mâ] اَلْوَذْمَاءُ
de) Doğurmaz olan hayvâna denir, ٌعَاقِر 
[¡â…ir] ma¡nâsına.

َِمُ  Menzûr olan emvâle [el-ve≠â™im] اَلْوَذَا
denir; tekûlu: ِمَا لِي وَذَائِمُ أيَْ كُلُّهُ مَنْذُورٌ فِي سَبِيل 
الِله

]و ر م]
-Uzv-ı be¡ (fethateynle) [el-verem] اَلْوَرَمُ
dende bir ¡ârıza sebebiyle tahaddüs eden 
şişe denir; yukâlu: ٌبِيَدِهِ وَرَمٌ أيَْ نتُُوءٌ وَانْتِفَاخ Ve 
masdar olur, şişmek ma¡nâsına; yukâlu: 
-ve] وَرَمُ أنَْفٍ Ve وَرِمَ جِلْدُهُ يَرِمُ كَوَرِثَ يَرِثُ إِذَا انْتَفَخَ
remu enf] darılmaktan kinâyedir; yukâlu: 
 Ve nebât dolgun ve boylu وَرِمَ أنَْفُهُ إِذَا غَضِبَ
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَرِمَ النَّبْتُ إِذَا سَمَقَ
مُ لٌ) [et-teverrum] اَلتَّوَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi a¡zâ şişip kabarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَ جِلْدُهُ إِذَا انْتَفَخ تَوَرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevrîm] اَلتَّوْرِيمُ
Bir ¡uzvu vurup şişirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٍوَرَم ذَا  رْتَهُ  صَيَّ إِذَا  مْتُهُ  -Ve öfkelendir وَرَّ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمْتُ أنَْفَهُ إِذَا أغَْضَبْتَه  وَرَّ
Kezâlik ٍتَوْرِيمُ أنَْف [tevrîmu enf] tekebbür ve 
ta¡azzum ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
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رَ مَ بِأنَْفِهِ إِذَا شَمَخَ وَتَكَبَّ وَرَّ
يرَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-îrâm] اَلِْ
Nâkanın memesi şişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أوَْرَمَتِ النَّاقَةُ إِذَا وَرِمَ ضَرْعُهَا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evrem] اَلْوَْرَمُ
Nâs ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin çok nâsa 
denir. Ve cem¡iyyetli ¡azîm ¡askere yâhûd 
cerâd gibi pek münteşir ve mebsût olan 
¡askere denir. Ve 

 ve [Evremu’l-Kubrâ] أوَْرَمُ الْكُبْرَى

غْرَى  ve [Evremu’§-~uπrâ] أوَْرَمُ الصُّ

 ve [Evremu’l-Berâmiket] أوَْرَمُ الْبَرَاكِمَةِ

الْجَوْزَاءِ أوَْرَمُ   [Evremu’l-Cevzâ™] ◊aleb 
kazâsında dört karyedir. ِالْجَوْزَاء  أوَْرَمُ 
[evremu’l-cevzâ™] dedikleri karyede 
a¡âcîb-i dehrden bir u¡cûbe vardır ki o 
karyeye mücâvir olan karyelerden karye-i 
mezbûre tarafına gece içre nazar olundukta 
onda olan heykelde âteş şu¡lesi müşâhede 
olunur. Kaçan heykel-i merkûma gelin-
dikte aslâ âteşe ve şu¡leye müte¡allik hâlet 
meşhûd olmaz. Şârih der ki bunun nazîri 
el-¡uhdetu ¡ale’n-nâkil Mı§ır’da olan 
ehrâmın yukarısından nazar olunsa aşağı-
da saf-ender-saf kubûr müşâhede olunur 
ve aşağı indikte kubûrdan eser ve nişâne 
görünmez.

-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mevrim] اَلْمَوْرِمُ
de) Ağızda diş bitecek yere ıtlâk olunur, 
ibtidâ bitmeğe başladıkta verem-nâk oldu-
ğu için.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muverrem] اَلْمُوَرَّ
vezninde) Şişman adama denir.

]و ز م]
 Borç (vezninde [azm¡] عَزْمٌ) [el-vezm] اَلْوَزْمُ
ödemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْنَ يَزِم  وَزَمَ الدَّ
قَضَاهُ إِذَا  -Ve azca nesne yanına o ka وَزْمًا 

darca nesne cem¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمِثْلِه إِلَى  قَلِيلً  جَمَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve وَزَمَ 
bir nesneye gedik gedmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُثَلَمَه إِذَا   وُزِمَ :Ve minhu yukâlu وَزَمَهُ 
مِنْهُ ذَهَبَ  أيَْ  الْمَفْعُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  وَزْمَةً  مَالِهِ  فِي   فُلَنٌ 
 Ke-mâ se-yuzkeru. Ya¡nî “Mâlından شَيْءٌ
bir mikdâr gitmekle rahnelendi.” Ve yir-
mi dört sâ¡atte bir öğün ta¡âm yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي يَأْكُلُ  أيَْ  جُلُ  الرَّ  يَزِمُ 
ةً إِلَى غَدٍ  Ve bir bağ otluğa ve sebzeye الْيَوْمِ مَرَّ
denir. Ve mikdâr ma¡nâsınadır, ٌوَزْمَة [vez-
met] gibi. Ve tavşancıl kuşu kendi yuva-
sında cem¡ eylediği ete denir. Ve vaktinde 
zuhûr eden şey™e denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevzîm] اَلتَّوْزِيمُ
de) Bir adam yirmi dört sâ¡atte bir öğün 
yemeğe nefsini alıştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَ نَفْسَهُ إِذَا كَانَ يَأْكُلُ وَزْمًا وَزَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vezîmet] اَلْوَزِيمَةُ
de) Bu dahi bir bağ sebzeye denir.

 [vezîmet] وَزِيمَةٌ [el-vezîm] اَلْوَزِيمُ
ma¡nâsınadır. Ve keler ve çekirge 
makûlesinin pastırmasına denir ki kurutup 
dövdükten sonra yağla halt edip bedevîler 
ekl eder. Ve tencerede kalan çorba bakiy-
yesine denir. Ve her şey™in bakiyyesine 
denir. Ve biryâna ve kebâba denir, ٌشِوَاء 
[şivâ™] ma¡nâsına.

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-vezmet] اَلْوَزْمَةُ
de) Mikdâr ma¡nâsınadır, ٌوَزْم [vezm] gibi; 
yukâlu: َوُزِم وَمِنْهُ  الْمِقْدَارِ  أيَِ  وَالْوَزْمَةِ  الْوَزْمِ   قَلِيلُ 
.Ke-mâ zukire فُلَنٌ فِي مَالِهِ وَزْمَةً

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vizâm] اَلْوِزَامُ
Sür¡at ma¡nâsınadır.

امُ ادٌ) [el-vezzâm] اَلْوَزَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Gövdesi etli mülahham adama denir.

مُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mutevezzim] اَلْمُتَوَزِّ
siyle) Ayağını yere pek pek basarak yürür 
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olan adama denir.

مُ  ism-i mef¡ûl) [el-mutevezzem] اَلْمُتَوَزَّ
bünyesiyle) Arza ıtlâk olunur.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-Vâzim] اَلْوَازِمُ
İbn Zerr e§-~ahâbî’dir.

]و س م]
 (vezninde [resm] رَسْمٌ) [el-vesm] اَلْوَسْمُ
Bedene basılmış dâga denir; cem¡i ٌوُسُوم 
[vusûm]dur; yukâlu: ُأثََر أيَْ  وَسْمٌ  ابَّةِ  الدَّ  بِجَنْبِ 
 Ve الْكَيِّ

 ve [vesm] وَسْمٌ

-vezn [idet¡] عِدَةٌ ve [va¡d] وَعْدٌ) [simet] سِمَةٌ
lerinde) Masdar olurlar, dâglamak ve 
damgalamak ma¡nâsına; yukâlu: وَسَمَهُ وَسْمًا 
اهُ  Ve وَسِمَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَوَّ

 Nişân için hayvâna basılmış [simet] سِمَةٌ
damgaya denir ki gûnâgûn sûret üzere 
olur, ٌوِسَام [visâm] dahi denir, ٌكِتَاب [kitâb] 
vezninde; yukâlu: َوَهُو وَوِسَامُهَا  دَابَّتِكَ  سِمَةُ   مَا 
وَرِ  Şârih der ki مَا وُسِمَ بِهِ الْحَيَوَانُ مِنْ ضُرُوبِ الصُّ
Kûfiyyûn’a göre ٌإِسْم [ism] lafzının aslı 
.dir, ma¡nâ-yı mezbûrdandır وِسْمٌ

-Dağ (mîm’in kesriyle) [el-mîsem] اَلْمِيسَمُ
lağıya denir; cem¡i ُمَوَاسِم [mevâsim] ve 
دَابَّتَهُ :gelir; yukâlu [meyâsim] مَيَاسِمُ  وَسَمَ 
 Ve بِالْمِيسَمِ أيَْ بِالْمِكْوَاةِ

-İsm olur, ya¡nî dâg ve dam [mîsem] مِيسَمٌ
ganın ismi olur. Ve dil-berin çehresinde 
olan hüsn ü cemâl eserine ve ânına denir; 
yukâlu: ِالْجَمَال أثََرُ  عَلَيْهَا  أيَْ  مِيسَمٍ  ذَاتُ   Ve إِمْرَأةٌَ 
ashâbdan Muslim b. »ayşene’nin ism-i 
kadîmidir; Fahr-i enâm ¡aleyhi’s-selâm 
hazretleri istihcân edip Muslim ile tesmi-
ye buyurdular.

-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mevsim] اَلْمَوْسِمُ
ninde) İsm-i zamândır, vakt-i ¡alâmet 
ma¡nâsınadır, huccâcın beher sene 

hengâm-ı ictimâ¡larında gâlib oldu; 
yukâlu: ُحَانَ مَوْسِمُ الْحَجِّ أيَْ مُجْتَمَعُه
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevsîm] اَلتَّوْسِيمُ
de) Huccâc mevsim-i hacca hâzır olmak 
ma¡nâsınadır ki o hengâmda müctemi¡ ol-
maktan ¡ibârettir; yukâlu: َمَ الْحَاجُّ إِذَا شَهِد  وَسَّ
الْمَوْسِمَ
مُ لٌ) [et-tevessum] اَلتَّوَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi ¡alâmetlerinden zann-ı 
sahîhle idrâk eylemek ma¡nâsınadır, 
fetânet ve firâset gibi; yukâlu: يْءَ إِذَا مَ الشَّ  تَوَسَّ
سَهُ وَتَفَرَّ لَهُ   Ve evvel-i bahâr yağmuruyla تَخَيَّ
nâbit olan çayır araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّجُلُ إِذَا طَلَبَ كَلََ الْوَسْمِي مَ الرَّ تَوَسَّ
) [el-vesmet] اَلْوَسْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
ve

-vez [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-vesimet] اَلْوَسِمَةُ
ninde) Çivit yaprağına denir, ِيل النِّ  وَرَقُ 
[vara…u’n-nîl] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin bir 
başka nebât adıdır ki yaprağıyla hidâb 
olunur ve kuvvet-i muhallile sâhibidir.

ve [el-vesâmet] اَلْوَسَامَةُ

 Hüsn (vâv’ların fethiyle) [el-vesâm] اَلْوَسَامُ
ü cemâl ve ân sâhibi olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَسُمَ الْغُلَمُ وَسَامَةً وَوَسَامًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِس 
إِذَا كَانَ صَاحِبَ الْجَمَالِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vesîm] اَلْوَسِيمُ
Hûb ve hoş-likâ dil-bere denir; cem¡i 
 ,gibi [™kuremâ] كُرَمَاءُ gelir [™vusemâ] وُسَمَاءُ
mü™ennesi ٌوَسِيمَة [vesîmet]tir.

 (hemze-i meftûha ile) [™Esmâ] أسَْمَاءُ
Esâmî-i nisvândandır; zikr olunan ٌوَسَامَة 
[vesâmet]ten me™hûzdur, aslı ُوَسْمَاء 
[vesmâ™] idi, ُفَعْلَء [fa¡lâ™] vezninde.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâsemet] اَلْمُوَاسَمَةُ
vezninde) Bâb-ı mugâlebedendir, hüsn ü 
cemâl bâbında yarışmak ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: ِوَاسَمَهُ فِي الْحُسْنِ فَوَسَمَهُ أيَْ غَلَبَهُ فِيه

) [el-vesmiyy] اَلْوَسْمِيُّ -vez [resmiyy] رَسْمِيٌّ
ninde) Evvel-i bahârda yağan yağmura 
denir, yeri nebâtla ٌوَسْم [vesm] eylediği 
için; yukâlu: ِبِيع  أصََابَ الْرَْضَ الْوَسْمِيُّ أيَْ مَطَرُ الرَّ
لِ الْوََّ
 Evvel-i bahâr [el-mevsûmet] اَلْمَوْسُومَةُ
yağmuru yağmış arza denir; yukâlu: ٌأرَْض 

مَوْسُومَةٌ أيَْ أصََابَهَا الْوَسْمِيُّ
 Mâlik b. el-Cullâ√ nâm [Mevsûm] مَوْسُومٌ
kimsenin feresi ismidir. Ve 

-Şol zırha denir ki aşa [mevsûmet] مَوْسُومَةٌ
ğısından yukarısına kadar gûnâgûn nakş 
ve zînetle ârâste ola; yukâlu: َْدِرْعٌ مَوْسُومَةٌ أي 
يَةِ مِنْ أسَْفَلِهَا مُزَيَّنَةٌ بِالشِّ

]و ش م]
 vâv’ın fethi ve şîn-i) [el-veşm] اَلْوَشْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bedende iğne ile 
açılan şekle denir ki bir ¡uzvu iğneleyip 
müte™essir eyledikten sonra üzerine çivit 
ekip gömgök bir şekl ederler, Türkîde na¡l 
ve döğün ta¡bîr olunur, hâlen yeniçerilerin 
cümlesinde lâzime-i mâhiyet olmuştur; 
cem¡i ٌوُشُوم [vuşûm] gelir ve ٌوِشَام [vişâm] 
gelir vâv’ın kesriyle; yukâlu: َبِيَدِهَا وَشْمٌ وَهُو 
يلَجِ عَلَيْهِ بْرَةِ فِي الْبَدَنِ وَذَرُّ النِّ  Ve غَرْزُ الِْ

-Masdar olur, bedene na¡l kes [veşm] وَشْمٌ
mek ma¡nâsına; yukâlu: وَشَمَتْهَا الْوَاشِمَةُ وَشْمًا 
تْ عَلَيْهِ بْرَةِ ثمَُّ ذَرَّ  مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَرَزَتْ عُضْوَهَا بِالِْ
يلَجَ  Ve النِّ

 Henüz uç gösterip bitmeye [veşm] وَشْمٌ
başlamış nebâta ıtlâk olunur; yukâlu: فِي 
لَ مَا يَنْبُتُ  الْرَْضِ وَشْمٌ مِنَ النَّبَاتِ وَهُوَ شَيْءٌ تَرَاهُ مِنْهُ أوََّ
Ve 

 Yemâme kurbünde bir belde [Veşm] وَشْمٌ
adıdır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevşîm] اَلتَّوْشِيمُ

de) Bu dahi na¡l kesmek ve döğün açmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْوَاشِمَةُ  مَتْهَا   وَشَّ
وَشَمَتْهَا
سْتِيآَامُ -Bedenine na¡l kesme [el-istîşâm] اَلِْ
yi istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْشَم 
فُلَنٌ إِذَا طَلَبَ الْوَشْمَ
 Bir (vâv’ın zammıyla) [el-Vuşûm] اَلْوُشُومُ
mevzi¡ adıdır. Ve ٌوَشْم [veşm] lafzından 
cem¡dir ki zikr olundu. Bu ma¡nâ ile ُوُشُوم 
-âhû kısmının kol [vuşûmu’l-mehât] الْمَهَاةِ
larında olan hutûta ıtlâk olunur.

 Abdullâh b. ¡Adî¡ [u’l-Vuşûm±] ذُوالْوُشُومِ
el-Burcumî feresinin ismidir.

يآَامُ -Ba (hemzenin kesriyle) [el-îşâm] اَلِْ
ğın koruğu alacalanmağa başlamak, ¡alâ-
kavlin tamâm pişip olmak yâhûd yumuşa-
yıp hoş ve latîf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نُ أوَْ تَمَّ نضُْجُهُ أوَْ لَنَ وَطَابَ يلَُوِّ ابْتَدَأَ  إِذَا  الْكَرْمُ   أوَْشَمَ 
Ve kızın memeleri belirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ثَدْيهَُا بَدَا  إِذَا  الْجَارِيَةُ   Ve saç أوَْشَمَتِ 
ve sakalda kır çoğalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُكَثر إِذَا  فِيهِ  يْبُ  الشَّ  Ve bir adama أوَْشَمَ 
sebb ve ta¡yîr ile ¡ırz ve nâmûsuna dokun-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْشَمَ فِي عِرْضِهِ إِذَا 
هُ  Ve davar henüz bitmeğe başlamış عَابَهُ وَسَبَّ
çayırlığa uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ إِذَا صَادَفَتْ مَرْعًى مُوشِمًا  Ve şimşek أوَْشَمَتِ الِْ
âhestece çakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَفِيفًا لَمَحَ  إِذَا  الْبَرْقُ  -Ve bir işe şürû¡ ey أوَْشَمَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْشَمَ فُلَنٌ يَفْعَل 
طَفِقَ أيَْ  -Ve bir şey™e te™emmül ile bak كَذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْشَمَ فِيهِ إِذَا نَظَر
) [el-veşmet] اَلْوَشْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Yağmur katresine ıtlâk olunur; tekûlu: مَا 
 Ve kelime ma¡nâsına أصََابَتْنَا وَشْمَةٌ أيَْ قَطْرَةُ مَطَرٍ
müsta¡meldir; tekûlu: ًمَا عَصَيْتُهُ وَشْمَةً أيَْ كَلِمَة
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-veşîmet] اَلْوَشِيمَةُ
de) Şerr ve ¡adâvet ma¡nâsınadır.
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 [muttefi…at] مُتَّفِقَةٌ) [el-Mutteşimet] اَلْمُتَّآِمَةُ
vezninde) “ِالْمُتَّشِمَة مِنَ  نَفْسِهِ  أعَْظَمُ فِي  -me ”هُوَ 
selinin menşe™idir. Ve o bir ¡avrettir ki 
kendisine güzel ve latîf görünmek için 
mak¡adına na¡llar kesmişti. Ve ٌمُتَّشِمَة [mut-
teşimet]in aslı ٌمُوْتَشِمَة tir.

]و ص م]
 vâv’ın fethi ve §âd’ın) [el-va§m] اَلْوَصْمُ
sükûnuyla) Bir nesneyi sür¡atle bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَصْمًا   وَصَمَهُ 
بِسُرْعَةٍ هُ  إِذَا شَدَّ -Ve bir nesneyi ayırmak الثَّانِي 
sızın yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَصَم 
بَيْنوُنَةٍ غَيْرِ  مِنْ  صَدَعَهُ  إِذَا  -Ve ¡ayb-nâk ey الْعُودَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ  وَصَمَ 
 Ve عَابَهُ

 ;Şâhta olan düğmeye denir [va§m] وَصْمٌ
yukâlu: ٌفِي الْعُودِ وَصْمٌ أيَْ عُقْدَة Ve ¡ar ve ¡ayb 
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌوُصُوم [vu§ûm] gelir. 
Ve 

.Yemen’de bir karye adıdır [Va§m] وَصْمٌ

 Hastalığa (fethateynle) [el-ve§am] اَلْوَصَمُ
denir; yukâlu: ٌأصََابَهُ وَصْمٌ أيَْ مَرَض
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev§îm] اَلتَّوْصِيمُ
Derd-nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى أيَْ آلَمَتْهُ مَتْهُ الْحُمَّ  Ve وَصَّ

 Kesel ve fütûr ma¡nâsınadır [tev§îm] تَوْصِيمٌ
ki vücûda ¡ârız olur. Mü™ellifin sebkine 
göre ism olur, lâkin işbu “مًا  ”أصَْبَحَ ثَقِيلً مُوَصَّ
hadîsi muktezâsı masdar olur.

مُ لٌ) [et-teva§§um] اَلتَّوَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Derd-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَ أيَْ آلَمَتْهُ فَتَألََّم ى فَتَوَصَّ مَتْهُ الْحُمَّ وَصَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-va§met] اَلْوَصْمَةُ
Bedene ¡ârız olan kırıklığa ve kesel ve fet-
rete denir; tekûlu: ٌعَرَضَ لِي وَصْمَةٌ أيَْ كَسَلٌ وَفَتْرَة
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve§îm] اَلْوَصِيمُ
Serçe parmakla adsız parmağın aralığına 

denir.

]و ض م]
 vâv’ın ve ∂âd-ı) [el-ve∂am] اَلْوَضَمُ
mu¡cemenin fethiyle) Et toprağa bulaş-
masın diye altına vaz¡ olunan tahta ve kü-
tük ve hasır makûlesine denir ki eti onun 
üzerine korlar; cem¡i ٌأوَْضَام [ev∂âm] ve 
 :gelir; ve minhu yekûlûne [ev∂imet] أوَْضِمَةٌ
وَأوَْجَعَهُمْ فَذَلَّلَهُمْ  أوَْقَعَهُمْ  أيَْ  وَضَمٍ  عَلَى  لَحْمًا   تَرَكَهُمْ 
Ya¡nî onları pâymâl ve hâkisâr eyledi, zîrâ 
 üzerinde olan lahm âşikâre [ve∂am] وَضَمٌ
meydânda olmakla herkese ahz eylemesi 
âsân olur.

 (vezninde [ha∂m] هَضْمٌ) [el-va∂m] اَلْوَضْمُ
Eti zikr olunan ٌوَضَم [ve∂am] üzere komak 
ma¡nâsınadır yâhûd ete ٌوَضَم [ve∂am] yap-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَضَمَ اللَّحْمَ وَضْمًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَضَعَهُ عَلَى الْوَضَمِ أوَْ عَمِلَ لَهُ وَضَمًا
يضَامُ  وَضْمٌ (hemzenin kesriyle) [el-î∂âm] اَلِْ
[va∂m] ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّحْم  أوَْضَمَ 
بِمَعْنَى وَضَمَهُ وَيقَُالُ أوَْضَمَ لَهُ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-ve∂îmet] اَلْوَضِيمَةُ
ninde) Şol gürûh-ı insânîye denir ki iki 
yüz yâhûd üç yüz nefer adamı müştemil 
ola; yukâlu: ٌجَاءَتْ وَضِيمَةٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ صِرْمٌ فِيهِم 
ثَلَثمُِائةٍَ أوَْ  إِنْسَانٍ   Ve bir kavme nezîl ve مِائتََا 
mihmân olan bir mikdârca cemâ¡ate denir. 
Ve mâtem ta¡âmına denir; yukâlu: أطَْعَمُوا 
الْمَأْتَمِ طَعَامَ  أيَْ   Ve bir küme otluğa الْوَضِيمَةَ 
denir.

سْتِيضَامُ -Bir adama zulm ey [el-istî∂âm] اَلِْ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَوْضَمَهُ 
ظَلَمَهُ
مُ لٌ) [et-teva∂∂um] اَلتَّوَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا تَوَضَّ
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]و ط م]
 vâv’ın fethi ve †â’nın) [el-va†m] اَلْوَطْمُ
sükûnuyla) Ayakla basıp çiğnemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَطْمًا   وَطَمَهُ 
وَطِئَهُ إِذَا   Ve perdeyi salıvermek الثَّانِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتْرَ إِذَا أرَْخَاه وَطَمَ السِّ

]و ظ م]
-vâv’ın fethi ve @â) [el-va@met] اَلْوَظْمَةُ
yı mu¡cemenin sükûnuyla) Töhmet 
ma¡nâsınadır.

]و ع م]
 vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡m] اَلْوَعْمُ
sükûnuyla) Dağda olan şol damara denir 
ki dağın sâ™ir levnine muhâlif ola; cem¡i 
 gelir vâv’ın kesriyle. Ve [vi¡âm] وِعَامٌ

 Masdar olur, kelime-i du¡â vü [va¡m] وَعْمٌ
tahiyyettir ki hoş ve şen ve âbâdân ol de-
mektir; yukâlu: َيَارَ وَوَعِمَهَا كَوَعَدَ وَوَرِث  وَعَمَ الدِّ
 عِمْ :Ve minhu kavluhum وَعْمًا أيَْ قَالَ لَهَا أنَْعِمِي
-Ya¡nî “Sabâhın ve akşa صَبَاحًا وَمَسَاءً وَظَلَمًا
mın ve gecen hayr ve hoş olsun. Şârih der 
ki ba¡zılar bunu ْأنَْعِم lafzından muhaffef 
olmak üzere beyân eylediler.

]و غ م]
 vâv’ın fethi ve πayn-ı) [el-vaπm] اَلْوَغْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Nefs ve zât 
mâ¡nâsınadır; yukâlu: ِالنَّفْس أيَِ  الْوَغْمِ   كَرِيمُ 
Ve sakîl ve nâ-tırâş ve ahmak adama de-
nir; yukâlu: ُأحَْمَق ثَقِيلٌ  أيَْ  وَغْمٌ   Ve harb رَجُلٌ 
ve kıtâl ma¡nâsınadır. Ve öç ve intikâm 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتِرَتَه أيَْ  وَغْمَهُ   Ve أخََذَ 
derûnda câygîr olan hıkd ve kîneye denir; 
yukâlu: ِصَدْرِه فِي  ثَابِتٌ  حِقْدٌ  أيَْ  وَغْمٌ  لَهُ  قَلْبِهِ   فِي 
Ve kahr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir adama وَغَمَهُ وَغْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَهَرَهُ
min-gayri tahkîk bir haber nakl eylemek 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَغَمَ بِالْخَبَرِ بِمَعْنَى لَغَم
 Bir adama (fethateynle) [el-veπam] اَلْوَغَمُ
kîn ve ¡adâvet bağlamak ma¡nâsınadır. 
Ve küsmek ta¡bîr olunan infi¡âlde dahi 
müsta¡meldir; yukâlu: ِوَغِمَ عَلَيْهِ وَغَمًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا حَقَدَ الرَّ
مُ لٌ) [et-tevaππum] اَلتَّوَغُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hışma gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَ عَلَيْهِ إِذَا اغْتَاظ تَوَغَّ

]و ق م]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…m] اَلْوَقْمُ
sükûnuyla) Kahr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَقَمَهُ وَقْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَهَرَه Ve bir 
adamı tezlîl ve hâkisâr eylemek yâhûd pek 
çirkîn redd ile redd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّد هُ أقَْبَحَ الرَّ -Ve bir ada وَقَمَهُ إِذَا أذََلَّهُ أوَْ رَدَّ
mı pek mahzûn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْحُزْن أشََدَّ  حَزَنَهُ  إِذَا   Ve râkib وَقَمَهُ 
dâbbeyi tevkîf için yularını yâ dizgini-
ni ¡unf ve zor ile çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابَّةَ إِذَا جَذَبَ عِنَانَهَا لِيَقِف -Ve ten وَقَمَ الدَّ
cerenin kaynaması dinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَلَيَانهَُا سَكَنَ  إِذَا  الْقِدْرُ   Ve yer وَقَمَتِ 
çiğnenip otları otlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأكُِل إِذَا  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  الْرَْضُ   وُقِمَتِ 
نَبَاتُهَا وَوُطِئَتْ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-vi…âm] اَلْوِقَامُ
Kılıca denir. Ve kamçıya ve değneğe de-
nir. Ve ipe denir; yukâlu: ِرَبَطَهُ بِالْوِقَامِ أيَِ الْحَبْل 
وْطِ وَالْعَصَا يْفِ وَالسَّ وَضَرَبَهُ بِالْوِقَامِ أيَِ السَّ
 (vezninde [râ…im] رَاقِمٍ) [Vâ…im] وَاقِمٌ
Medîne’de bir kulenin ismidir. ٍوَاقِم ةُ   حَرَّ
[◊arretu Vâ…im] merkûm kulenin bir ta-
rafında vâki¡ kara taşlıktır ki ona muzâf 
olmuştur.

لٌ) [et-teva……um] اَلتَّوَقُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Lisânla korkutmak, zecr ve teheddüd 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه  Ve kasd تَوَقَّمَهُ إِذَا تَهَدَّ
ve ta¡ammüd ma¡nâsınadır; yukâlu: تَوَقَّمَهُ إِذَا 
دَهُ -Ve bir nesnede mübâlaga edip uzat تَعَمَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا أطَْنَب فِيهِ   تَوَقَّمَ 
Ve şikâr öldürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْدَ إِذَا قَتَلَهُ  Ve bir sözü gereği gibi ahz تَوَقَّمَ الصَّ
ve isgâ edip ezberlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُظَهُ وَوَعَاه تَوَقَّمَ الْكَلَمَ إِذَا تَحَفَّ
يقَامُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-î…âm] اَلِْ
dahi kahr ve tezlîl ve hâkisâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْقَمَهُ بِمَعْنَى وَقَمَه

]و ك م]
 vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-vekm] اَلْوَكْمُ
sükûnuyla) ٌوَقْم [va…m] gibi davar yeri çiğ-
neyip bütün otlarını otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الْمَجْهُولِ  عَلَى  وَكْمًا  الْرَْضُ   وُكِمَتِ 
وَوُطِئَتْ نَبَاتُهَا   Ve bir adamı mahzûn أكُِلَ 
ve gam-nâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَزَنَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَكْمًا   Ve وَكَمَهُ 
makhûr ve hâkisâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَمَعَهُ  إِذَا  وَكَمَهُ   Ve gam-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَرِث كَوَرِثَ  جُلُ  الرَّ  وَكَمَ 

لَمُ عَلَيْكُمْ Ve إِذَا اغْتَمَّ  lafzında kâf’ı meksûr اَلسَّ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
لَمُ عَلَيْكِمْ بِكَسْرِ الْكَافِ لَمَ أيَْ يَقُولوُنَ اَلسَّ  هُمْ يَكِمُونَ السَّ
¡Arablar bununla i¡câma ta¡rîz ederler.

) [el-vekmet] اَلْوَكْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Yırtıcı cânver yatakları olan meşeye ve 
büke denir, ٌغَيْضَةٌ مُسْبَعَة [πay∂atun musbe¡at] 
ma¡nâsınadır. Burada ٌغَلِيظَةٌ مُشْبَعَة nüshaları 
galat-ı mahzdır.

]و ل م]
 vâv’ın fethi ve lâm’ın) [el-velm] اَلْوَلْمُ
sükûnuyla ve fethiyle) Kolana denir, ٌحِزَام 
[√izâm] ma¡nâsına. Ve bukağıya denir; 
yukâlu: ٌقَيْد  Ve şol ipe denir فِي رِجْلِهِ وَلْمٌ أيَْ 
ki devenin göğüs bağından geçirip arkuru 

bir ucunu getirip kolanına bend ederler, tâ 
ki kolan ve göğüslük mazbût ola.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-velîmet] اَلْوَلِيمَةُ
ninde) Düğün ta¡âmına denir, ¡alâ-kavlin 
mutlakan ziyâfet ta¡âmına denir; tekûlu: 
 شَهِدْتُ الْوَلِيمَةَ أيَْ طَعَامَ الْعُرْسِ أوَْ هُوَ كُلُّ طَعَامٍ صُنِعَ
لِدَعْوَةٍ وَغَيْرِهَا
يلَمُ  وَلِيمَةٌ (hemzenin kesriyle) [el-îlâm] اَلِْ
[velîmet] tertîb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا صَنَعَ الْوَلِيمَة -Ve bir ada أوَْلَمَ الرَّ
mın ¡akl ve ahlâkı nâkıs ve perîşân olma-
yıp tâm ve müctemi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَعَقْلُه خُلُقُهُ  اجْتَمَعَ  إِذَا  فُلَنٌ   Ba¡zı أوَْلَمَ 
nüshada ُخَلْقُه kelimesi «â’nın fethiyle 
mazbût olmakla ona göre hilkat ve endâmı 
ve ¡akl ve idrâki tâm ve mazbût olmak de-
mek olur.

) [el-velmet] اَلْوَلْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir nesnenin tamâmiyyet ve cem¡iyyetine 
denir. Ve 

 Endelus diyârında bir hisâr [Velmet] وَلْمَةُ
adıdır.

]و ن م]
 Sinek (vâv’ın fethiyle) [el-venîm] اَلْوَنِيمُ
necisine denir; tekûlu: ُخُرْء أيَْ  وَنِيمٌ   بِالثَّوْبِ 
بَابِ الذُّ
 [venîm] وَنِيمٌ (fetehâtla) [el-venemet] اَلْوَنَمَةُ
ma¡nâsınadır.

 vâv’ın fethi ve nûn’un) [el-venm] اَلْوَنْمُ
sükûnuyla) ve

 Sinek (vâv’ın fethiyle) [el-venîm] اَلْوَنِيمُ
sıçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَابُ وَنْمًا  وَنَمَ الذُّ
وَوَنِيمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَلَحَ

]و ه م]
 (vezninde [seh] سَهْمٌ) [el-vehm] اَلْوَهْمُ
Hatarât-ı kalbden olan hâtıraya denir ki 
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kalbe şöyle bir iş gelme ta¡bîr olunur, ¡alâ-
kavlin şekk ve tereddüd olunan nesnenin 
mercûh tarafına denir ki râcih tarafı ya-
kındır; cem¡i ٌأوَْهَام [evhâm] gelir; yukâlu: 
 فِي قَلْبِهِ وَهْمٌ وَهُوَ مِنْ خَطَرَاتِ الْقَلْبِ أوَْ مَرْجُوحُ طَرَفَيِ
دِ فِيهِ  Ve الْمُتَرَدَّ

 Tarîk-i vâsi¡a denir. Ve iri ve [vehm] وَهْمٌ
¡azîmü’l-heykel adama denir. Ve dahâmet 
ve kuvvet sâhibi olarak râm ve zelûl olan 
erkek deveye denir. Bunların cem¡i ٌأوَْهَام 
[evhâm] ve ٌوُهُوم [vuhûm] gelir ve ٌوُهُم [vu-
hum] gelir zammeteynle. Ve 

 Masdar olur, kalbe [vehm] وَهْمٌ
murâdın gayrı ¡ârız olan hâtıraya yâhûd 
meşkûkun taraf-ı mercûhuna sapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَهْمًا يْءِ  الشَّ فِي   وَهَمَ 
إِلَيْهِ وَهْمُهُ  ذَهَبَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Hukemânın مِنَ 
-ta¡bîr et [vâhimet] وَاهِمَةٌ ve [vehm] وَهْمٌ
tikleri kuvvet-i dimâgiyye bundandır. Ve 
o havâss tarîklerinden mütemâdî olma-
yarak mahsûsâtta mevcûd olan ma¡ânî-i 
cüz™iyyeyi idrâk eden kuvvetten ¡ibârettir.

 Hisâbda (fethateynle) [el-vehem] اَلْوَهَمُ
galat eylemek ma¡nâsınadır ki yanlış say-
maktır; yukâlu: ِوَهِمَ فِي الْحِسَابِ وَهَمًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا غَلِطَ الرَّ
يهَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-îhâm] اَلِْ
Hisâbda yanılmakla bir mikdârını iskât 
eylemek ma¡nâsınadır ki eksik hisâb eyle-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: ِأوَْهَمَ كَذَا مِنَ الْحِسَاب 
-vehe] وَهَمَ ve أوَْهَمَ Ba¡zılar dedi ki أيَْ أسَْقَطَ
me] َوَعَد [ve¡ade] vezninde ve َوَهِم [vehi-
me] َوَرِث [veri&e] vezninde bir ma¡nâyadır 
ki iskât fi’l-hisâb ma¡nâsınadırlar. Ve 

 Bir adamı vehm ve gümâna [îhâm] إِيهَامٌ
düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأوَْهَمَهُ غَيْرُه 
 Ve bir kimseye töhmet ilkâ إِذَا أوَْقَعَهُ فِي الْوَهْمِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أوَْهَمَهُ 

أدَْخَلَ عَلَيْهِ التُّهَمَةَ
مُ لٌ) [et-tevehhum] اَلتَّوَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zann ve gümân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّمَ كَذَا إِذَا ظَن تَوَهَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevhîm] اَلتَّوْهِيمُ
Bir adamı vehme düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَهُ إِذَا أوَْقَعَهُ فِي الْوَهْم وَهَّ
 هُمَزَةٌ tâ’nın zammıyla) [et-tuhemet] اَلتُّهَمَةُ
[humezet] vezninde) İsmdir, zann ve te-
vehhüm olunan sıfat ve haslete denir. Aslı 
vâv ile ٌوُهَمَة idi, pes lisân-ı nâsta hâ’nın 
sükûnuyla ٌتُهْمَة [tuhmet] galat olur; yukâlu: 
هُوَ صَاحِبُ تُهَمَةٍ وَهِيَ مَا يتَُّهَمُ عَلَيْهِ
تْهَامُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-ithâm] اَلِْ
ve

تِّهَامُ  tâ-yı müşeddede ile) [el-ittihâm] اَلِْ
 vezninde) Bir adama töhmet [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
ilkâ eylemek ma¡nâsınadır ki töhmetli kıl-
mak ta¡bîr olunur; yukâlu: إِذَا وَاتَّهَمَهُ   أتَْهَمَهُ 
التُّهَمَةَ عَلَيْهِ   أوَْهَمَ lafzının aslı أتَْهَمَ [Ve] أدَْخَلَ 
idi. Ve 

 (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [ittihâm] إِتِّهَامٌ
Bir kimse töhmetli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأتَْهَمَهُ فَاتَّهَم
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-muttehim] اَلْمُتَّهِمُ
le) ve

-Töh (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [et-tehîm] اَلتَّهِيمُ
metli adama denir; yukâlu: ٌوَتَهِيم مُتَّهِمٌ   رَجُلٌ 
-ke [tehîm] تَهِيمٌ Mütercim der ki أيَْ ذُو تُهَمَةٍ
limesinin me™hazı gerçi burada müsebbet 
olmayıp lâkin İbn Kemâl Şer√-i Miftâ√’ta 
demiştir ki ٌتُهَمَة [tuhemet] ٌرُطَبَة [ru†abet] 
vezninde ismdir; ve hâ’nın sükûnuyla 
masdardır, pes ٌتَهِيم [tehîm] lafzı ondan 
mutasarrıf olmuş olur.

]و ي م]
-Töh (vâv’ın fethiyle) [el-veymet] اَلْوَيْمَةُ
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met ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌتُهَمَة أيَْ  وَيْمَةٌ   بِهِ 
Ve koğuculuğa denir, ٌنَمِيمَة [nemîmet] 
ma¡nâsına. Ve 

 aberistân eyâletinde bir‰ [Veymet] وَيْمَةُ
belde adıdır. Ve Endelus ülkesinde bir 
sancak adıdır yâhûd o ُوَيْمِيَة [Veymiyet]tir.

FASLU’L-HÂ™
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ر م]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hebremet] اَلْهَبْرَمَةُ
ninde) Çok yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَثِيرًا أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve çok söylemek هَبْرَمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيهَُبْرِمُ الْكَلَمَ أيَْ يكُْثِر

]ه ت م]
 Bir (vezninde [ketm] كَتْمٌ) [el-hetm] اَلْهَتْمُ
adamın ağzına vurup ön dişlerini diplerin-
den düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَتَمَ فَاه 
مَ أسَْنَانِهِ هَتْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ألَْقَى مُقَدَّ
هْتَامُ  هَتْمٌ (hemzenin kesriyle) [el-ihtâm] اَلِْ
[hetm] ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى فَاهُ   أهَْتَمَ 
هَتَمَ
-Ön diş (fethateynle) [el-hetem] اَلْهَتَمُ
ler diplerinden kırılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْابِعِ إِذَا انْكَسَرَت جُلُ هَتَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  هَتِمَ الرَّ
ثَنَايَاهُ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ehtem] اَلْهَْتَمُ
Ön dişleri diplerinden kırılmış adama de-
nir; yukâlu: رَجُلٌ أهَْتَمُ أيَِ الْمُنْكَسِرَةُ الثَّنَايَا Ve 

 ,Sinân b. »âlid’in lakabıdır [Ehtem] أهَْتَمُ
kabîle-i Kulâb vak¡asında vurulmakla ön 
dişleri şikest olmuştu.

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-heytem] اَلْهَيْتَمُ
de) Deve mer¡âsından olan ٌحَمْض [√am∂] 
envâ¡ından bir şecer adıdır, ٌهَيْثَم [hey&em] 
dahi derler &â-yı müsellese ile.

لٌ) [et-tehettum] اَلتَّهَتُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَهَتَّم 
رَ يْءُ إِذَا تَكَسَّ الشَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-hetîmet] اَلْهَتِيمَةُ
de) ٌحَمْض [√am∂] ta¡bîr olunan şûr otun 
hurdesine denir.
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ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Hâtim] هَاتِمٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Huteym] هُتَيْمٌ
Esâmî-i nâstandır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-hutâmet] اَلْهُتَامَةُ
ninde) Kırılmış nesnenin kırıntısına ve 
ufantısına denir, ٌكُسَارَة [kusâret] ma¡nâsına.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehtîm] اَلتَّهْتِيمُ
de) Bir adamı za¡îf ve bî-mecâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْرْبِ أي مُهُ بِالضَّ  مَا زَالَ يهَُتِّ
فُهُ يضَُعِّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâtum] اَلتَّهَاتُمُ
de) Birbirinden da¡vâ-yı bâtıl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَهَاتَمَا إِذَا تَهَاتَرَا

]ه ث م]
-hâ’nın fethi ve &â-yı mü) [el-he&m] اَلْهَثْمُ
sellesenin sükûnuyla) Bir nesneyi dövüp 
ezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ هَثْمًا  هَثَمَ الشَّ
انْسَحَقَ حَتَّى  دَقَّهُ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  -Ve bir ada مِنَ 
ma güzîde mâldan bir mikdârını def¡aten 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَثَمَ لَهُ مِنْ مَالِه 
إِذَا قَثَمَ
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-hey&em] اَلْهَيْثَمُ
 dedikleri şecer adıdır. Ve [heytem] هَيْتَمٌ
kerkes ve tavşancıl kuşlarının yavrularına 
denir. Ve kızıl kum tepesine denir yâhûd 
yumuşak olan kum tepeye denir. Ve ¢â¡a 
ile Zubâle beyninde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
bir recül adıdır.

 Obrulup (zammeteynle) [el-hu&um] اَلْهُثمُُ
dökülür olan kum yığınlarına denir.

]ه ث ر م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-he&remet] اَلْهَثْرَمَةُ
vezninde) Çok söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَثْرَمَ الْكَلَمَ إِذَا أكَْثَرَه

]ه ج م]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hucûm] اَلْهُجُومُ

Ansızın bir adama saldırıp yetişmek, ¡alâ-
kavlin bir yere destûrsuz girmek yâhûd 
girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  هَجَمَ 
لِ إِذَا انْتَهَى إِلَيْهِ بَغْتَةً أوَْ دَخَلَ بِغَيْرِ  هُجُومًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 Ve إِذْنٍ أوَْ دَخَلَ

 هَجَمَ :Müte¡addî olur; yukâlu [hucûm] هُجُومٌ
 ;Ve binâ yıkılmak ma¡nâsınadır فُلَنًا إِذَا أدَْخَلَهُ
yukâlu: َهَجَمَ الْبَيْتُ إِذَا انْهَدَم Ve 

 ve (vezninde [recm] رَجْمٌ) [hecm] هَجْمٌ

 Göz içeri batmak [hucûm] هُجُومٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَجْمًا عَيْنهُُ   هَجَمَتْ 
غَارَتْ إِذَا   Ve memede olan sütün وَهُجُومًا 
cümlesini sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَلَبَهُ إِذَا  رْعِ  الضَّ فِي  مَا   Ve nesne sâkin ve هَجَمَ 
epsem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَجَم 
يْءُ إِذَا سَكَنَ وَأطَْرَقَ  Ve الشَّ

 ;Tard eylemek ma¡nâsınadır [hecm] هَجْمٌ
yukâlu: ُهَجَمَ فُلَنًا هَجْمًا إِذَا طَرَدَه Ve 

-Büyük kâseye denir; fetha [hecm] هَجْمٌ
teynle de lügattir, cem¡i ٌأهَْجَام [ehcâm]dır. 
Ve Fezâre kabîlesi yurdunda bir su adıdır. 
Ve

 […ara¡] عَرَقٌ ,Tere denir [hecm] هَجْمٌ
ma¡nâsına. Ve terlemek ma¡nâsına masdar 
olur; yukâlu: ُهَجَمَتْهُ الْهَوَاجِرُ أيَْ أسََالَتْ عَرَقَه
هْجَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihcâm] اَلِْ
Ansızın bir adamı bir yere idhâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أهَْجَمَ فُلَنًا إِذَا أدَْخَلَهُ يَعْنِي 
-Ve memede olan sütü bi’l-cümle sağ بَغْتَةً
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرْع  أهَْجَمَ مَا فِي الضَّ
حَلَبَهُ  Ve develeri yataklarına götürmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أرََاحَهَا إِذَا  بِلَ  الِْ  أهَْجَمَ 
Ve bir nesneyi sâkin kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأهَْجَمَ اللهُ تَعَالَى الْمَرَضَ عَنْهُ فَهَجَمَ أيَْ أقَْلَعَه 
وَفَتَرَ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hecûm] اَلْهَجُومُ
Bagteten hücûm eder olan adama denir. 
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Ve şol şedîd rüzgâra denir ki uğradığı 
hâneleri ve ٌثمَُام [&umâm] dedikleri otları 
kal¡ ve berbâd eder ola. Ve Ebû ¢atâde 
◊âri& b. Rib¡î radıyallâhu ¡anhu hazretle-
rinin kılıcı adıdır.

نْهِجَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhicâm] اَلِْ
ninde) Bu dahi binâ çöküp yıkılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِنْهَجَمَ الْبَيْتُ إِذَا انْهَدَم
هْتِجَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihticâm] اَلِْ
de) Bu dahi memede olan sütü hep sağ-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرْع  إِهْتَجَمَ مَا فِي الضَّ
إِذَا حَلَبَهُ
-İpleri çözülüp direk [el-mehcûm] اَلْمَهْجُومُ
leri birbirine çatılmış çadıra denir; yukâlu: 
تْ أعَْمِدَتُهُ بَيْتٌ مَهْجُومٌ إِذَا كَانَ قَدْ حُلَّتْ أطَْنَابُهُ فَانْضَمَّ
-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-hecîmet] اَلْهَجِيمَةُ
ninde) Uyumuş süte denir ki yoğurt olur 
yâhûd yoğurt gibi koyulanmış süte denir 
yâhûd yayıkta henüz çalkanmamış olanı-
na denir yâhûd yayıkta çalkanıp gerçi he-
nüz yoğurt olmayıp lâkin yoğurt olmağa 
başlamış ola.

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-hecmet] اَلْهَجْمَةُ
de) Evveli kırk ¡aded olan deve sürüsüne 
denir, murâd kırktan aşağı olmayıp kırk 
ve ziyâde ola, ¡alâ-kavlin yetmiş ile yüz 
mihâr mâ-beyni ola yâhûd yetmişten yüze 
karîb mikdâra bâlig ola.

تَاءِ الآِّ  Eyyâm-ı [™hecmetu’ş-şitâ] هَجْمَةُ 
şitânın şiddet-i berdinden ¡ibârettir. Ve 

يْفِ الصَّ  Yaz [hecmetu’§-§ayf] هَجْمَةُ 
eyyâmının şiddeti-i harr ve germiyyetin-
den ¡ibarettir; tekûlu: َِأو تَاءِ  الشِّ هَجْمَةِ  فِي   نَحْنُ 
هِ ةِ بَرْدِهِ أوَْ حَرِّ يْفِ أيَْ فِي شِدَّ الصَّ
هُجَيْمَةَ -cu] جُهَيْنَةُ) [İbnâ Huceymet] إِبْنَا 
heynet] vezninde) Fürsân-ı ¡Arabdan iki 
fâris-i ma¡rûftur.

 [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benu’l-Huceym] بَنوُالْهُجَيْمِ
vezninde) ¡Arabdan bir batndır.

 hâ’nın fethi ve) [el-Heycumân] اَلْهَيْجُمَانُ
cîm’in [zammıyla]) Bir recül adıdır.

-Şeh (hâ’yla) [el-heycumânet] اَلْهَيْجُمَانَةُ
dâne inciye denir. Ve erkek örümceğe de-
nir. Ve ¡Anber b. ¡Amr’ın kızı ismidir.

]ه ج د م]
-hâ’nın kesri ve dâl’ın fet) [hicdem] هِجْسَمْ
hiyle) ْإِجْدَم [icdem] kelimesinde lügattir ki 
at kısmını yürütüp eştirmek için zecr ve 
ikdâm kelimesidir. Menkûldür ki en ev-
vel ata râkib olan Hazret-i Âdem’in oğlu 
¢âbîl idi ki kâtil-i Hâbîl’dir, kasd için 
Hâbîl üzere hamle ettikte altında olan ata 
zecr ve ikdâm için َم الدَّ -demekle gide هِجِ 
rek tahfîf olunup ْهِجْدَم dediler. Şârih der 
ki o vaktte lisân Süryânî olmakla َم الدَّ  هِجِ 
terkîbi meger hikâye olup giderek tahfîf 
ve zecr edâtı olmuş ola.

]ه ج ع م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hec¡amet] اَلْهَجْعَمَةُ
vezninde) Cür™et ve ikdâm ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِهِ هَجْعَمَةٌ أيَْ جُرْأةٌَ وَإِقْدَام

]ه د م]
 hâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-hedm] اَلْهَسْمُ
sükûnuyla) Binâyı yıkıp vîrân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهَدَمَ الْبِنَاءَ هَدْمًا مِنَ الْبَاب 
نَقَضَهُ إِذَا   Ve bir adamın vurup belini الثَّانِي 
kırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve ضَرَبَهُ فَهَدَمَهُ أيَْ كَسَرَ ظَهْرَهُ

 Heder ve bâtıl olan deme ıtlâk [hedm] هَسْمٌ
olunur, ٌمَهْدُوم [mehdûm] ma¡nâsınadır; 
fethateynle de lügattir; yukâlu: ٌهَدْم  دَمُهُ 
هَدَرٌ  Ve gemide baş çegzinip yıkılmak أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْمَجْهُول  هُدِمَ الرَّ
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إِذَا أخََذَهُ الْهُدَامُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehdîm] اَلتَّهْسِيمُ
Binâyı yıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  هَدَّ
الْبِنَاءَ بِمَعْنَى هَدَمَهُ
-Yepri (hâ’nın kesriyle) [el-hidm] اَلْهِسْمُ
miş eski libâsa denir, ¡alâ-kavlin yamalı 
olanına yâhûd yünden olan eski kilim ve 
keçe makûlesine mahsustur; cem¡i ٌأهَْدَام 
[ehdâm] gelir ve ٌهِدَم [hidem] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde. Ve pek koca pîr-i fânîye 
ıtlâk olunur. Ve eski çizmeye ıtlâk olunur. 
Ve bir recül adıdır.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hedim] اَلْهَسِمُ
Muhannes ve hîz kimseye denir; tekûlu: ل 
تُعَاشِرْ فُلَنًا فَإِنَّهُ هَدِمٌ أيَْ مُخَنَّثٌ
 Bir arzın (fethateynle) [el-hedem] اَلْهَسَمُ
adıdır. Ve kuyunun etrâfından yıkılıp 
kuyu içre düşmüş taşlara ve topraklara de-
nir. Ve 

 ve [hedem] هَسَمٌ

 ,Masdar olurlar (fetehâtla) [hedemet] هَسَمَةٌ
nâka pek kösnümek ma¡nâsına, şöyle ki 
hemân bî-muhâba buğurun önüne çöker 
ola; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَهَدَمَةً  هَدَمًا  النَّاقَةُ   هَدِمَتِ 
تْ ضَبَعَتُهَا ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ الرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hedîm] اَلْهَسِيمُ
Yerde geçen seneden kalmış ot bakiyye-
sine denir.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-hedimet] اَلْهَسِمَةُ
de) Pek kösnük olan nâkaya denir; cem¡i 
-vez [sekârâ] سَكَارَى ,gelir [hedâmâ] هَدَامَى
ninde ve ٌهِدَمَة [hidemet] gelir, ٌقِرَدَة […iredet] 
vezninde.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muhdim] اَلْمُهْسِمُ
ninde) ٌهَدِمَة [hedimet] ma¡nâsınadır.

مُ لٌ) [et-teheddum] اَلتَّهَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

هْسَامُ -vez [kirâm] إكِرَامٌ) [el-ihdâm] اَلِْ
ninde) Bunlar da nâka pek kösnümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَتِ النَّاقَةُ وَأهَْدَمَتْ إِذَا  تَهَدَّ
تْ ضَبَعَتُهَا  Ve اشْتَدَّ

مٌ  Bir adama ifrâtla hışma [teheddum] تَهَسُّ
gelip alabanda vererek tahvîf ve tehdîd 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
دَهُ مَ عَلَيْهِ غَضَبًا إِذَا تَوَعَّ تَهَدَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-hudâm] اَلْهُسَامُ
Gemi içre ¡ârız olan baş dönmesine denir; 
yukâlu: ٌفِينَةِ هُدَامٌ أيَْ دُوَار أخََذَنِي فِي السَّ
) [el-hedmet] اَلْهَسْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Çisinti yağmura denir; yukâlu: ُمَاء  أمَْطَرَتِ السَّ
-Ve birden verilen bir bö هَدْمَةً أيَْ مَطَرَةٌ خَفِيفَةٌ
lük deveye denir.

 Matar-ı hafîf [el-mehdûmet] اَلْمَهْسُومَةُ
yağmış arza denir; yukâlu: َْأي مَهْدُومَةٌ   أرَْضٌ 
أصََابَتْهَا الْهَدْمَةُ
مِهْسَمٍ -vez [minber] مِنْبَرٌ) [û Mihdem±] ذُو 
ninde ve ٌمَقْعَد [ma…¡ad] veznlerinde) 
Akyâl-i ◊imyer’den ezvâ™ ta¡bîr olunan 
mülûkun birinin lakabıdır. Kezâlik ◊abeş 
mülûkundan birinin lakabıdır.

 hemze-i meftûha) [u’l-Ehdâm±] ذُو الْهَْسَامِ
ile) Mutevekkil b. ¡İyâ∂ nâm şâ¡irin laka-
bıdır. Ve Nâfi¡ nâm kimsenin lakabıdır ki 
Ferezda… nâm şâ¡ir onu hicv eyledi.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâdum] اَلتَّهَادُمُ
ninde) Birbirinden da¡vâ-yı bâtıl edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَهَادَمُوا إِذَا تَهَادَرُوا
مَةُ -Pek koca ka [el-muteheddimet] اَلْمُتَهَسِّ
rıya ve sâ™ir dişi hayvâna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌمَةٌ أيَْ فَانِيَة عَجُوزٌ وَنَابٌ مُتَهَدِّ
 (hâ’nın fethiyle) [el-hendâm] اَلْهَنْسَامُ
Endâm-ı Fârisî mu¡arrebidir. Ve Fârisîde 
endâm bedene ve a¡zânın yaraşıklığına ve 
hey™et ictimâ¡ ve letâfetine denir.
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-ism-i mef¡ûl bün) [el-muhendem] اَلْمُهَنْسَمُ
yesiyle) ٌهَنْدَام [hendâm]-ı mezkûrdan mu-
tasarrıftır, mikdârınca ıslâh olunup düzül-
müş koşulmuş, yaraşığını bulmuş nesneye 
denir; yukâlu: ٍمِقْدَار عَلَى  مُصَلَّحٌ  أيَْ  مُهَنْدَمٌ   شَيْءٌ 
وَيقَُالُ لَهُ هَنْدَامٌ

]ه ذ م]
 hâ’nın fethi ve ≠âl-ı) [el-he≠m] اَلْهَذْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Sür¡atle kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  هَذْمًا   هَذَمَهُ 
 Ve sür¡atle ta¡âm yemek الثَّانِي إِذَا قَطَعَهُ بِسُرْعَةٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهَذَمَ الطَّعَامَ إِذَا أكََلَهُ بِسُرْعَة
 Ekûl (hâ’nın fethiyle) [el-hey≠âm] اَلْهَيْذَامُ
adama denir. Ve dilîr ve bahâdıra denir. 
Ve bir recül adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-hu≠âm] اَلْهُذَامُ
Bu dahi bahâdıra denir. Ve keskin kılıca 
denir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mih≠em] اَلْمِهْذَمُ
de) Bu dahi keskin kılıca denir.

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-hey≠em] اَلْهَيْذَمُ
de) Çabuk ve çâlâk adama denir.

 İbn (hâ’nın zammıyla) [Hu≠met] هُذْمَةُ
Lâ†im’dir ki Muzeyne kabîlesinin nesebi 
ricâlindendir.

 İbn ¡Attâb’dır (fethateynle) [He≠em] هَذَمٌ
ki ‰ayyi™ kabîlesinin nesebi ricâlindendir. 
Ve Sa¡d b. Hu≠eym ki ٌزُبَيْر [zubeyr] vez-
ninde bir kabîlenin pederidir, asl pederi-
nin ismi Zeyd idi, lâkin Hu≠eym nâm bir 
¡abd-i esvedin terbiyesinde neşv ü nemâ 
bulmakla kendide gâlib oldu.

]ه ذ ر م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-he≠remet] اَلْهَذْرَمَةُ
vezninde) Tîz tîz söylemek ve tîz tîz 
okumak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكَلَم  يهَُذْرِمُ 

وَالْقِرَاءَةَ أيَْ يسُْرِعُ
ve [el-hu≠ârim] اَلْهُذَارِمُ

-hâ’ların zammıy) [el-hu≠ârimet] اَلْهُذَارِمَةُ
la) Tîz tîz söyleyip tîz tîz okur olan adama 
denir.

-hâ’nın fethi ve eli) [el-he≠remâ] اَلْهَذْرَمَى
fin kasrıyla ki aslı فَعْلَلَى [fa¡lelâ] veznin-
dedir) Şamatacı, şaltak, edebsiz, gavgacı, 
fitne-engîz ¡avrete denir; yukâlu: إِنَّهَا لَهَذْرَمَى 
خَبِ رِّ وَالصَّ خَبِ أيَْ كَثِيرَةُ الْجَلَبَةِ وَالشَّ الصَّ

]ه ذ ل م]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-he≠lemet] اَلْهَذْلَمَةُ
vezninde) Tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا مَشَى فِي سُرْعَة هَذْلَمَ الرَّ

]ه ر م]
ve (fethateynle) [el-herem] اَلْهَرَمُ

ve [el-mehrem] اَلْمَهْرَمُ

 mîm’lerin ve) [el-mehremet] اَلْمَهْرَمَةُ
hâ’ların fethiyle) Pek pîr ve sâl-horde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَرَمًا جُلُ  الرَّ  هَرِمَ 
ابِعِ إِذَا بَلَغَ أقَْصَى الْكِبَرِ وَمَهْرَمًا وَمَهْرَمَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-herim] اَلْهَرِمُ
Pek pîr ve sâl-horde adama denir; cem¡i 
 قَتْلَى ,gelir [hermâ] هَرْمَى ve [herimîn] هَرِمِينَ
[…atlâ] vezninde; mü™ennesi ٌهَرِمَة [herimet] 
ve cem¡i ٌهَرِمَات [herimât] kezâlik هَرْمَى 
[hermâ] gelir.

هْرَامُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ihrâm] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehrîm] اَلتَّهْرِيمُ
de) Pek pîr-i fânî eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَهُ أيَْ جَعَلَهُ هَرِمًا هْرُ وَهَرَّ أهَْرَمَهُ الدَّ
 (hâ’nın zammıyla) [el-hurmân] اَلْهُرْمَانُ
¡Akl ve hûş ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  مَا 
هُرْمَانٌ أيَْ عَقْلٌ
 hâ’nın ve râ’nın) [el-Heremân] اَلْهَرَمَانِ
fethiyle ki ٌهَرَم [herem] lafzından tesniye-
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dir) Mı§ır’da iki kadîm binâya ıtlâk olu-
nur ki onları Hazret-i İdrîs ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm tûfândan 
¡ulûmu hıfz ve vikâye için binâ eylediler, 
ya¡nî kitâblarını onda vaz¡ ve hıfz eyle-
diler. ¡Alâ-kavlin Sinân b. el-Muşelşel 
binâ eyledi yâhûd eslâftan ba¡zı kimseler 
ki murâd selâtîn-i Mı§r’dır, binâ eyle-
di, fenn-i nücûm delâletiyle tûfân-ı Nû√ 
¡aleyhi’s-selâm zuhûrunu idrâk eylemekle 
tıbb ve sihr ve nîrencât ve tılsım makûlesi 
fünûnu onda vikâye ya¡nî cidârlarına resm 
eyledi. 

Ve Mı§ır’da bunlardan mâ-¡adâ niçe 
ehrâm-ı sıgâr vardır. Şârih der ki meşhûru 
Hazret-i İdrîs binâ-kerdesidir. Ve ~âbi™e 
tâ™ifesinin zu¡müne göre birinde Şî& 
¡aleyhi’s-selâm kabri ve birinde oğlu ~âbî 
kabri vardır ve kurblerinde Ebu’l-Hevl 
nâm şahsın kabri vardır; el-hâsıl a¡ceb-i 
¡acâ™ib bir mâddedir, hakîkati ¡ilmullâha 
muhavveldir. 

Mütercim der ki İbn Kemâl merhûmun 
tahkîk-ı tılasm bâbında te™lîf eyledi-
ği risâlede bu ¡ibâretle mersûmdur ki 
Fâ†imiyyûn’dan el-◊âkim Bi-emrillâh 
Mı§ır’ı fethi ve teshîr eyledikte ba¡zı 
künûz feth olup içinde bir adam sûreti 
bulundu ki adına Ebu’l-Hevl derler idi; 
felâsife-i Mı§r’dan biri vaz¡ edip tılsım-
la mü™ekkel ervâhı var idi, serikadan ve 
gâ™ibden sorsalar haber verir idi ve nutk 
eder idi. ◊âkim Bi-emrillâh emr eyledi 
ki “Gece ile kimse hâne ve dükkânını ka-
pamasın, açık bıraksın; her kimin eşyâsı 
zâyi¡ olursa zâminim.” dedi. Halk dahi 
imtisâl eyledi. O gece dört yüz dükkândan 
metâ¡ ve nukûd sirkat oldu. Yarınki gün 
sâhibleri hâkime geldiler. O dahi Ebu’l-

Hevl’i getirtip birer birer sordukta kim al-
dığını ve hâlen kanda olduğunu bi’l-cümle 
haber verdi. Pes adamlar gönderip cüm-
lesini buldular, getirtip eşyâyı birer birer 
sâhiblerine verdi ve dört yüz sâriki katl 
etti. Bundan sonra bir ferd uğruluğa cür™et 
etmeyip dükkânlar ve hâne ve hânlar gece 
gündüz açık kalırdı. ◊âkim bi-Emrillâh 
fevtinden sonra ba¡de-zamân bir uğru bir 
takrîble fırsat bulup Ebu’l-Hevl’i uğurla-
yıp pâreledi. Bu hikâyeye göre mü™ellifin 
zikr eylediği başka olur.

هَرْمَةَ إِبْنُ   [ibn hermet] (ُحَمْزَة [√amzet] vez-
ninde) Koca kişinin ve koca ¡avretin en 
sonra olan veledine denir ki ihtiyâr dölü 
ta¡bîr olunur. Ve bir şâ¡irin künyesidir.

 azmu Benî ¡Avâl◊ [Bi™ru Hermet] بِئْرُ هَرْمَةَ
dedikleri mahalde bir kuyudur.

 hâ’nın fethi ve râ’nın) [el-herm] اَلْهَرْمُ
sükûnuyla) Bir nebât ve bir şecer adıdır, 
¡alâ-kavlin semiz otuna denir; müfredi 
.tir[hermet] هَرْمَةٌ

الْهَرْمِ يَوْمُ   [yevmu’l-herm] Eyyâm-ı ¡Arab-
dan bir yevm-i ma¡rûftur.

الْهَرْمِ -â™if’te bir mâl is‰ [u’l-Herm±] ذُو 
midir ki ¡Abdulmu††alib’in yâhûd Ebû 
Sufyân’ın idi.

 Şol (hâ’nın fethiyle) [el-hevârim] اَلْهَوَارِمُ
develere denir ki ٌهَرْم [herm] dedikleri 
nebât-ı mezkûru otlamakla çeneleri al-
tında olan tüyleri ağarmış ola; yukâlu: ٌإِبِل 
هَوَارِمُ إِذَا كَانَتْ تَأْكُلُ الْهَرْمَةَ فَتَبْيَضُّ مِنْهَا عَثَانِينهَُا
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-herim] اَلْهَرِمُ
Nefs ve zât ma¡nâsınadır. Ve ¡akl ve hıred 
ma¡nâsınadır. Ve Ebû Za¡ne nâm şâ¡irin 
lakabıdır.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-herimet] اَلْهَرِمَةُ
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Dişi arslana denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehrîm] اَلتَّهْرِيمُ
Kocaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَه  هَرَّ
أهَْرَمَهُ بِمَعْنَى  هْرُ  -Ve ta¡zîm ve tevkîr eyle الدَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَهُ إِذَا عَظَّمَه  Ve هَرَّ
kıyma kıymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  هَرَّ
اللَّحْمَ إِذَا قَطَّعَهُ قِطَعًا صِغَارًا

) [Heremiyy] هَرَمِيٌّ -vez [aremiyy√] حَرَمِيٌّ
ninde) İbn ¡Abdullâh’tır ki ashâbdandır.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Herim] هَرِمٌ
Esâmîdendir: Herim b. »ayyân ve He-
rim b. ◊anbeş ve Herim b. ¢u†be ve İbn 
¡Abdullâh ve İbn Mes¡ade sahâbelerdir.

 İbn Heniyy (hâ’nın kesriyle) [Hirm] هِرْمٌ
b. Beliyy’dir ki ¢u∂â¡a kabîlesinin nesebi 
ricâlindendir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Hureym] هُرَيْمٌ
İbn Sufyân’dır ki muhaddistir.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-hermâ] اَلْهَرْمَى
Kuru oduna denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-herûm] اَلْهَرُومُ
Bed-hûy ve bed-kirdâr olan habîse ¡avrete 
denir.

أهَْرَمَ -veznin [a√med] أحَْمَدُ) û Ehrem±] ذُو 
de) Bir recül adıdır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehârum] الَتَّهَارُمُ
de) Pîr olmayan kimse muvâza¡aten pîrlik 
sûreti göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أرََى أنََّهُ هَرِمٌ تَهَارَمَ الرَّ

]ه ر ث م]
 (â-yı müsellese ile&) [el-her&emet] اَلْهَرْثَمَةُ
 vezninde ve mürâdifidir ki [artemet¡] عَرْتَمَةٌ
burnun ilerisine denir. Ve kelb kısmının 
burun deliklerinin aralığına olan siyâha 
denir. Ve bir recül adıdır. Ve arslana denir.

 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-her&em] اَلْهَرْثَمُ

ve

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-hurâ&im] اَلْهُرَاثِمُ
de) Bunlar da arslana denir.

]ه ر ش م]

 şîn-i mu¡ceme ile) [el-hirşemm] اَلْهِرْشَمُّ

 vezninde) Küfegi taşı gibi [irşebb…] قِرْشَبٌّ
yumuşak ve gevşek taşa denir. Ve toprağı 
yumuşak dağa denir.

ةُ  Sütü çok (hâ’yla) [el-hirşemmet] اَلْهِرْشَمَّ
koyuna ve keçiye denir. Ve pek yere den-
mekle ma¡nâ-yı evvel ile zıdd olur.

]ه ر ط م]
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-hur†umân] اَلْهُرْطمَُانُ
vezninde) Hubûbâttan bir nev¡ galledir ki 
arpa ile buğday beyninde mütevassıt olur, 
ishâl ve su¡âle nâfi¡dir; müfredâtta burçak 
envâ¡ından fiğ ve merdümek ve besîle de-
dikleri dâne ile müfesserdir.

]ه ز ل]
-Göv (vezninde [azm¡] عَزْمٌ) [el-hezm] اَلْهَزْمُ
deyi yâhûd hıyâr ve kavun makûlesini el 
ile pek basıp sıkmakla ezip çukurlatıp yer 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  هَزَمَ 
 Ve هَزْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا غَمَزَهُ بِيَدِهِ فَصَارَتْ فِيهِ حُفْرَةٌ
bir adama arkasından vurmakla kıynakla-
rı aralığı içeri batıp göbeği taşra uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَزَمَ فُلَنًا إِذَا ضَرَبَهُ فَدَخَل 
تُهُ سُرَّ وَخَرَجَتْ  وَرِكَيْهِ  بَيْنَ   Ve yay çinremek مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَت  هَزَمَتِ الْقَوْسُ إِذَا صَوَّ
Ve bir adamın hakkını cevr edip kesr ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
هَضَمَهُ إِذَا  هُ  حَقَّ لَهُ  -Ve ¡askeri bozup sın هَزَمَ 
dırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَفَلَّهُمْ كَسَرَهُمْ  إِذَا  الْعَدُوَّ   Ve kuyu kazmak هَزَمَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَزَمَ الْبِئْرَ إِذَا حَفَرَهَا Ve 

 Obruk, çukur yere denir. Ve [hezm] هَزْمٌ
yağmursuz yufka buluta vasf olur; yukâlu: 
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مَاءٍ بِلَ  رَقِيقٌ  أيَْ  هَزْمٌ   Ve mâ™il kılınmak سَحَابٌ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِهُزِمْتُ عَلَيْهِ عَلَى الْمَجْهُول 
أيَْ عُطِفْتُ
نْهِزَامُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhizâm] اَلِْ
de) Bir nesne el ile pek basılıp sıkılmakla 
ezilip çukurlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَزَمَهُ فَانْهَزَمَ
) [el-hezmet] اَلْهَزْمَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir nesnede el ile basılıp sıkılmakla peydâ 
olan eziklik çukuruna denir; cem¡i ٌهَزْم 
[hezm]dir hâ’sız ve ٌهُزُوم [huzûm] gelir. Ve 

 .Esâmîdendir: Sehm b [Hezmet] هَزْمَةٌ
Musâfir b. Hezme, Yemen’de bir sipeh-
sâlâr idi.

مُ لٌ) [et-tehezzum] اَلتَّهَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi yay çinremek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتَت صَوَّ إِذَا  الْقَوْسُ  مَتِ  -Ve değ تَهَزَّ
nek yâhûd sehâb tarâka ile çatlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاب وَالسَّ الْعَصَا  مَتِ   تَهَزَّ
قَتْ مَعَ صَوْتٍ -Mü™ellif bunu tekrâr eyle إِذَا تَشَقَّ
miştir. Ve tulum ve kırba kuruyup büklüm 
büklüm kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَتْ مَتِ الْقِرْبَةُ إِذَا يَبِسَتْ وَتَكَسَّ تَهَزَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-hezîmet] اَلْهَزِيمَةُ
de) ve

يمَى -veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-hizzîmâ] اَلْهِزِّ
de) İsmlerdir, ¡asker bozgunluğuna denir; 
yukâlu: ٌيمَى أيَِ انْهِزَام وَقَعَتْ عَلَى الْجَيْشِ هَزِيمَةٌ وَهِزِّ
َِمُ -veznin [azâ™im¡] عَزَائِمُ) [el-hezâ™im] اَلْهَزَا
de) Suyu çok kuyulara denir; müfredi ٌهَزِيمَة 
[hezîmet]tir. Ve arık ve zebûn dâbbelere 
denir.

هْتِزَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtizâm] اَلِْ
de) Bulut yağmur dökerken tarâka ve ra¡d 
ile çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِهْتَزَمَت 
صَوْتٍ مَعَ  قَتْ  تَشَقَّ إِذَا  بِالْمَاءِ  حَابَةُ  -Ve boğaz السَّ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اةَ  الشَّ  إِهْتَزَمَ 

-Ve bir nesneye sür¡atle koşup git ذَبَحَهَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُابْتَدَرَه إِذَا   إِهْتَزَمَهُ 
إِلَيْهِ إِلَى“ :Ve minhu’l-meseluوَأسَْرَعَ   إِهْتَزِمُوا 
هُزَالِهَا قَبْلَ  ذَبْحِهَا  إِلَى  بَادِرُوا  أيَْ   Ya¡nî ذَبِيحَتِكُمْ” 
“Kurbânlarınızı zebh eylemeğe şitâb ve 
sür¡at eyleyesiz, zîrâ durdukça mehzûl 
olur.” Bu mesel fırsatı igtinâm eylemek 
mevki¡inde darb olunur. Ve at seğirtirken 
seğirtmesinin harıltısı zâhir ve mesmû¡ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِهْتَزَمَ الْفَرَسُ إِذَا 
سُمِعَ صَوْتُ جَرْيِهِ
-Yay çınırtı (fethateynle) [el-hezem] اَلْهَزَمُ
sına ve tınkırtısına denir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hezîm] اَلْهَزِيمُ
Gök gürültüsüne denir, ra¡d ma¡nâsına. Ve 
seğirtirken âvâzı şiddetle zuhûr eden gü-
rültülü ata denir. Ve buluttan şiddetle ya-
rılıp boşanan sağanaklı muttasıl yağmura 
denir, ke-mâ se-yuzkeru.

مُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mutehezzim] اَلْمُتَهَزِّ
siyle) Bu dahi gök gürültüsüne denir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hezûm] اَلْهَزُومُ
Pek çınırdayıp tınkırdayıcı yaya denir; 
yukâlu: ِنَةُ الْهَزَم قَوْسٌ هَزُومٌ أيَْ مُرِنَّةٌ بَيِّ
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-hezimet] اَلْهَزِمَةُ
de) Şiddetle kaynar olan tencereye denir 
ki harıltısı zuhûr eder; yukâlu: َْقِدْرٌ هَزِمَةٌ أي 
شَدِيدَةُ الْغَلَيَانِ
 Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hezim] اَلْهَزِمُ
dahi buluttan şiddetle çatlayıp boşanan sa-
ğanaklı yağmura denir, ٌهَزِيم [hezîm] gibi; 
yukâlu: ُيَسْتَمْسِك لَ  كَانَ  إِذَا  وَهَزِيمٌ  هَزِمٌ   Ve غَيْثٌ 
râm ve yavaş ata denir; yukâlu: ٌهَزِم  فَرَسٌ 
عٌ أيَْ طَيِّ
.Âfet ve dâhiyeye denir [el-hâzimet] اَلْهَازِمَةُ

 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Huzem] هُزَمُ
Ümmu’l-mü™minîn Meymûne bint ◊âri& 
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b. ◊azn b. Buceyr’in ceddinin ceddi 
ismidir.

.Bir batndır [Benu’l-Huzem] بَنوُ الْهُزَمِ

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-heyzem] اَلْهَيْزَمُ
de) Sulb ve şedîd nesneye denir. Ve arsla-
na denir. Ve bir recül adıdır.

ve (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [Mihzem] مِهْزَمٌ

مٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Muhezzem] مُهَزَّ
ninde) ve

 (vezninde [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [Mihzâm] مِهْزَامٌ
ve

امٌ ادٌ) [Hezzâm] هَزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esmâ-i ricâldendir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-huzûm] اَلْهُزُومُ
Fecr tulû¡uyla zulmet-i leyl çatlayıp açıl-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َهَزَم 
بْحِ اللَّيْلُ هُزُومًا إِذَا صَدَعَ لِلصُّ
-vez [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-mihzâm] اَلْمِهْزَامُ
ninde) Şol ağaca denir ki etfâller onun 
başını yakıp birbirini tutuşturup kaçırarak 
mülâ¡abe ederler. Ve âteş karıştıracak kö-
segiye denir. Ve kısa değneğe denir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Huzeym] هُزَيْمٌ
Yemâme’de niçe hurmalıklar ve niçe kar-
yeler ismidir. Ve Sa¡d b. Ley& el-¢u∂â¡î la-
kabıdır. Ve Huzeym b. Es¡ad, ◊a∂ramevt 
nesebi ricâlindendir. Ve

هُزَيْمٍ  Yemen’de bir [û Huzeym±] ذُو 
beldedir.

 (hâ’nın zammıyla) [el-Huzûm] اَلْهُزُومُ
Li√yân kabîlesi bilâdından bir beldedir.

مِ @@mu¡a] مُعَظَّمٌ) [Ebu’l-Muhezzem] أبَُو الْمُهَزَّ
am] vezninde) Yezîd yâhûd ¡Abdurra√mân 
b. Sufyân’dır ki tâbî¡îdir.

]ه س م]
 hâ’nın fethi ve sîn’in) [el-hesm] اَلْهَسْمُ

sükûnuyla) ٌهَشْم [heşm] lafzında lügattir ki 
zikr olunur; yukâlu: ُهَسَمَهُ هَسْمًا لَغُةٌ فِي هَشَمَه
 حُسُمٌ (zammeteynle) [el-husum] اَلْهُسُمُ
[√usum] lafzında lügattir ki dâg ve yakı 
vuran kimselere denir.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Hevsem] هَوْسَمُ
‰aberistân arkasında bir beldedir.

]ه ش م]
 hâ’nın fethi ve şîn-i) [el-heşm] اَلْهَآْمُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kuru nesneyi 
ufatıp hurd eylemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin kabak gibi içi boş nesneyi ufat-
mak yâhûd hâssaten başı ve kemiği kırıp 
ufatmak ma¡nâsınadır yâhûd yüzü ve bur-
nu yâhûd mutlakan her nesneyi ufatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  هَشْمًا   هَشَمَهُ 
كَسْرُ أوَْ  الْجَْوَفِ  أوَِ  الْيَابِسِ  يْءِ  الشَّ كَسْرُ  وَهُوَ   الثَّانِي 
ةً أوَِ الْوَجْهِ وَالْنَْفِ أوَْ كُلِّ شَيْءٍ أْسِ خَاصَّ الْعِظَامِ وَالرَّ
ve [el-mehşûm] اَلْمَهْآُومُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-heşîm] اَلْهَآِيمُ
.olunmuş nesneye denir [heşm] هَشْمٌ

نْهِآَامُ  [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhişâm] اَلِْ
vezninde) Bir nesne kırılıp ufanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu. َفَانْهَشَم  Ve هَشَمَهُ 
hayvân zebûnlayıp ¡amel-mânde olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِإِنْهَشَمَت 
بِلُ إِذَا خَارَتْ وَضَعُفَتْ الِْ
مُ لٌ) [et-teheşşum] اَلتَّهَآُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِنْهِشَام [inhişâm] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَ فَتَهَشَّ مَهُ  -Ve müte¡addî olur, kırıp ufat هَشَّ
mak ma¡nâsına; yukâlu: ُمَهُ إِذَا كَسَرَه  Ve bir تَهَشَّ
adama ta¡zîm ve ikrâm eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأكَْرَمَه إِذَا  فُلَنًا  مَ   تَهَشَّ
-Ve nâkanın memesini sağmak ¡alâ وَعَظَّمَهُ
kavlin bütün avuçla sağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu. ِّبِالْكَف الْحَلْبُ  هُوَ  أوَْ  حَلَبَهَا  إِذَا  النَّاقَةَ  مَ   تَهَشَّ
هَا  Ve rüzgâr kuru otluğu hurd haşhâş كُلِّ
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ve berbâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَتْهُ يحُ الْيَبِيسَ إِذَا كَسَّ مَتِ الرِّ -Ve rahm ve şef تَهَشَّ
kat niyâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَعْطَفَهُ إِذَا  مَهُ   Ve bu ma¡nâda müte¡addî تَهَشَّ
olur; yukâlu: َمَ عَلَيْهِ أيَْ تَعَطَّف  Ve hayvân تَهَشَّ
zebûnlayıp nâ-tüvân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبِلُ إِذَا خَارَتْ وَضَعُفَت مَتِ الِْ تَهَشَّ
هْتِآَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtişâm] اَلِْ
ninde) Bu dahi sağmak yâhûd parmak-
lar ile sağmayıp bütün avuçla sağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى النَّاقَةَ   إِهْتَشَمَ 
مَهَا  Ve bir kimseye hazm-ı nefs ile تَهَشَّ
evzâ¡ına tahammül edip zebûnluk göster-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَه نَفْسِي   إِهْتَشَمْتُ 
أيَِ اهْتَضَمْتُهَا لَهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehşîm] اَلتَّهْآِيمُ
Bu dahi bir adama ta¡zîm ve ikrâm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكَْرَمَه إِذَا  مَهُ   هَشَّ
وَعَظَّمَهُ
 İbn (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Hâşim] هَاشِمٌ
¡Abdumenâf’tır ki Ebû ¡Abdulmu††alib’dir, 
ismi ¡Amr’dır, en evvel tiridi merkûm ٌهَشْم 
[heşm] eylediğinden nâşî mülakkab oldu.

 Şol baş yarığına denir [el-hâşimet] اَلْهَاشِمَةُ
ki kemikleri ufatmış ola, ¡alâ-kavlin başın 
kemiğini kırıp lâkin ٌفَرَاش [ferâş] dedikleri 
yufka kemiğe te™sîr ve ibâne eylememiş 
ola yâhûd kemikleri kırmakla kemikler 
dağılıp ihrâc olunup o yufka kemikler 
dahi ayrılmış ola; yukâlu: إِذَا هَاشِمَةٌ  ةٌ   شَجَّ
 كَانَتْ هَشَمَتِ الْعَظْمَ أوَْ هَشَمَتِ الْعَظْمَ وَلَمْ يَتَبَايَنْ فَرَاشَهُ
أوَْ هَشَمَتْهُ فَنفُِشَ وَأخُْرِجَ وَتَبَايَنَ فَرَاشُهُ
 [mehşûm] مَهْشُومٌ [el-heşîm] اَلْهَآِيمُ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve şol kuru 
otluğa denir ki pârelenip rîze rîze olur ola, 
¡alâ-kavlin mutlakan kuru otluğa denir; 
yukâlu: ٌر  رَعَتِ الْمَاشِيَةُ الْهَشِيمَ وَهُوَ نَبْتٌ يَابِسٌ مُتَكَسِّ
كَلٍَ كُلِّ  يَابِسُ  -Ve her şey™in kurusuna de أوَْ 

nir. Ve bedeni za¡îf ve zebûn ve nâ-tüvân 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي هَشِيمٌ   رَجُلٌ 
عِيفُ الْبَدَنِ الضَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-heşîmet] اَلْهَآِيمَةُ
de) Ağaçları kurumuş arza denir. Ve şol 
kuru oduna denir ki oduncu onu her ne 
vech üzere olursa ahz eylemek mümkin 
ola. Bu ma¡nâdandır ki filân be-gâyet sehî 
ve kerîmdir, sâ™ilden hergiz nesne dirîg 
eylemez bi-eyyi hâl ona ihsân eder diye-
cek yerde ٍمَا هُوَ إِلَّ هَشِيمَةُ كَرَم derler.

-Topra (zammeteynle) [el-huşum] اَلْهُآُمُ
ğı gevşek ve yumuşak dağlara denir. Ve 
süt sağan kimselere denir; ٌهَاشِم [hâşim] 
müfredidir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-heşim] اَلْهَآِمُ
Civân-merd adama denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-hişâm] اَلْهِآَامُ
Civân-merdliğe denir; yukâlu: َْأي هِشَامٌ   بِهِ 
 Ve جُودٌ

 On beş sahâbe ismidir. Ve [Hişâm] هِآَامٌ
otuz muhaddis adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Huşeym] هُآَيْمٌ
İbn Beşîr’dir ki muhaddistir.

-veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ [el-mihşâm] اَلْمِهْآَامُ
de) Çabuk sınıp zebûnlayan nâkaya denir; 
yukâlu: ِنَاقَةٌ مِهْشَامٌ أيَْ سَرِيعُ الْهُزَال
 Dağın (hâ’nın fethiyle) [el-heşmet] اَلْهَآْمَةُ
yumuşak topraklı olup küfegi taşlık olan 
yerinin toprakları ve taşları hurd olup da-
ğılmasına denir.

-Dağ keçisi (fetehâtla) [el-heşemet] اَلْهَآَمَةُ
ne denir; cem¡i ٌهَشَمَات [heşemât] gelir.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Heyşem] هَيْآَمٌ
ve

مٌ ثٌ) [Muheşşim] مُهَآِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Esmâ-i ricâldendir.
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ةُ  Kûfe eyâletinde [el-Hâşimiyyet] اَلْهَاشِمِيَّ
bir beldedir, Seffâ√ Halîfe’nin binâ-
kerdesidir. Ve Reyy kazâsında bir bel-
dedir. Ve tarîk-i Mekke’de »uzeyme 
şarkîsinde bir suyun adıdır.

مَةٌ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [Muheşşemet] مُهَآَّ
vezninde) Yemâme’de bir kasabadır.

-sefer] سَفَرْجَلَةٌ) [el-heşemşemet] اَلْهَآَمْآَمَةُ
celet] vezninde) Arslana denir.

]ه ص م]
 hâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-ha§m] اَلْهَصْمُ
sükûnuyla) Kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَصَمَهُ هَصْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَسَرَهُ
-vez [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-hey§am] اَلْهَيْصَمُ
ninde) Bir nev¡ taştır ki be-gâyet yalçın 
ve düz olur, ondan hokka ittihâz olunur. 
Ve kavî ve şedîd adama denir. Ve arslana 
denir.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-hu§am] اَلْهُصَمُ
ve

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mih§am] اَلْمِهْصَمُ
de) ve

امُ ادٌ) [el-ha§§âm] اَلْهَصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

 غَشَمْشَمٌ) [el-he§am§am] اَلْهَصَمْصَمُ
[πaşemşem] vezninde) Bunlar da arslana 
denir.

ةُ -ay√] حَيْدَرِيَّةٌ) [el-Hey§amiyyet] اَلْهَيْصَمِيَّ
deriyyet] vezninde) Mu¡tezilî olan 
Kerrâmiyye tâ™ifesinden bir fırkadır ki 
Mu√ammed b. el-Hey§am nâm kimsenin 
etbâ¡ ve eşyâ¡ıdır.

]ه ض م]
 hâ’nın fethi ve ∂âd-ı) [el-ha∂m] اَلْهَضْمُ
mu¡cemenin sukûnuyla) Mi¡dede olan 
ta¡âmı sinirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

وَاءُ الطَّعَامَ هَضْمًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَهَكَهُ هَضَمَ الدَّ
Mütercim der ki esâtîn-i etıbbâ™ bu 
mâddede kuvve-i hâzıma tefrî¡ eylediler. 
Tavzîhi budur ki tabî¡at-ı insânîde yedi 
kuvvet ta¡yîn eylediler; dördü huddâm ve 
üçü mahdûmdur dediler. Huddâm-ı erba¡a 
 مَاسِكَةٌ ve [câ≠ibet] جَاذِبَةٌ ve [â∂imet√] هَاضِمَةٌ
[mâsiket] ve ٌدَافِعَة [dâfi¡at]tır. Ve mahdûm-ı 
selâse ٌنَامِيَة [nâmiyet] ve ٌغَاذِيَة [πâ≠iyet] ve 
 tir, mecmû¡una tabâyi¡-i[muvellidet] مُوَلَّدَةٌ
seb¡ denir. ٌهَاضِمَة [hâ∂imet] bir kuvvettir ki 
gıdâyı bir hâle tagyîr eder ki mugtedîden 
bi’l-fi¡l bir cüz™ olmağa sâlih olu.vVe 
onun beş mertebesi vardır, niteki mahal-
linde meşrûhtur. Ve 

 Ansızın bir adama hücûm [ha∂m] هَضْمٌ
eylemek yâhûd yüksek mahalden üzerine 
ansızın inmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َهَضَمَ عَلَيْهِمْ إِذَا هَجَمَ أوَْ هَبَط Ve bir ada-
ma hakkını yâ mâlını gasb ve müsâdere ile 
zulm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَضَم 
فُلَنًا إِذَا ظَلَمَهُ وَغَصَبَهُ
هْتِضَامُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihti∂âm] اَلِْ
de) ve

مُ لٌ) [et-teha∂∂um] اَلتَّهَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da bir adamın mâlını gasb-
la zulm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ إِذَا ظَلَمَهُ وَغَصَبَهُ إِهْتَضَمَهُ وَتَهَضَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-he∂îm] اَلْهَضِيمُ
Mâlı magsûb olan mazlûma denir. Ve 

 Şol hatuna denir ki karnı [he∂îm] هَضِيمٌ
düz ve böğürleri latîf ve yanlarının etleri 
azca olmakla nihâl-i serv-i sehî gibi ola ve 
ona sülün karınlı ta¡bîr olunur. Ve öylesi 
karına da vasf olur; yukâlu: َْأي هَضِيمٌ   إِمْرَأةٌَ 
 ve أخَْمَصُ الْبَطْنِ وَلَطِيفُ الْكَشْحِ وَأقََلُّ انْجِفَارِ الْجَنْبَيْنِ
yukâlu: ُبَطْنٌ هَضِيمٌ أيَْ أخَْمَص Ve şol açılma-
dık hurmâ çiçeğine denir ki henüz kapçığı 
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içre olup gonca gibi birbiri içinde girişmiş 
ola; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: طَلْعُهَا  ﴿وَنَخْلٍ 

الْجُفِّ مُنْضَمٌّ فِي جَوْفِ  مُنْهَضِمٌ  أيَْ  -Ve ka هَضِيمٌ﴾ 
mıştan olan nây ve düdük makûlesine de-
nir, ٌمَهْضُومَة [meh∂ûmet] dahi derler, ke-mâ 
se-yuzkeru.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-he∂îmet] اَلْهَضِيمَةُ
ninde) İsmdir, gasb cihetiyle olan zulm ve 
bîdâda denir.

امُ ادٌ) [el-he∂∂âm] اَلْهَضَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

ve [el-hâ∂ûm] اَلْهَاضُومُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-he∂ûm] اَلْهَضُومُ
Hâzım-ı ta¡âm olan devâya denir, cevâriş 
ma¡nâsına. Ve bezl ve infâk-ı mâl eder 
olan kerîm ve civân-merde denir. Ve 

 Yed-i kerîmeye dahi vasf [he∂ûm] هَضُومٌ
olur; yukâlu: يَدٌ هَضُومٌ أيَْ تَجُودُ بِمَا لَدَيْهَا Cem¡i 
 gelir zammeteynle. Ve [hu∂um] هُضُمٌ

امٌ  ve [ha∂∂âm] هَضَّ

.Arslana denir [hedûm] هَضُومٌ

 Bir adam (fethateynle) [el-he∂am] اَلْهَضَمُ
sülün karınlı olarak böğürleri latîf ve 
yanlarının etleri azca olmakla hadde-
den çekilmiş gibi mevzûn ve sehî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هَضْمًا  الْغُلَمُ   هَضِمَ 
ابِعِ إِذَا خَمَصَ بَطْنهُُ وَلَطُفَ كَشْحُهُ وَقَلَّ انْجِفَارُ  الْبَابِ الرَّ
 Ve at kısmında eyegüleri doğru olup جَنْبَيْهِ
ve karnının yukarı yanları meydânlı olma-
yıp iki taraflı birbirine kavuşuk gibi der-
nekli olmak yâhûd eyegüleri düz ve doğru 
olup karnının yukarı yanları içeri geçik ol-
maktan ¡ibârettir. Ve bu ma¡âyibdendir, bu 
sûrette karnı azca ve önü meydânsız olur, 
bileği karınlı ve bileği önlü ta¡bîr olunur.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eh∂am] اَلْهَْضَمُ
de) Vasf-ı mezkûr üzere olan ata ve ada-

ma denir; mü™ennesinde ُهَضْمَاء [ha∂mâ™] 
ve ٌهَضِيم [he∂îm] denir, niteki zikr olundu; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ هَضْمَاءُ وَهَضِيمٌ إِذَا كَانَتْ أخَْمَصَ الْبَطْن 
 Ve وَألَْطَفَ الْكَشْحِ مَعَ قِلَّةِ انْجِفَارِ الْجَنْبَيْنِ

 Ön dişleri galîz olan adama [eh∂am] أهَْضَمُ
denir. Ve ٌهَضِيم [he∂îm] gibi sülün karna 
denir.

 Bu dahi haddeden [el-meh∂ûm] اَلْمَهْضُومُ
çekilmiş gibi sülün karna denir.

-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-hâ∂im] اَلْهَاضِمُ
de) Gevşekçe nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
هَاضِمٌ أيَْ فِيهِ رَخَاوَةٌ
ve [el-meh∂ûmet] اَلْمَهْضُومَةُ

مَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muha∂∂amet] اَلْمُهَضَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Kamıştan olan 
nây ve düdük makûlesine denir; yukâlu: 
مَةٌ وَهَضِيمٌ لِلَّتِي يزُْمَرُ بِهَا قَصَبَةٌ مَهْضُومَةٌ وَمُهَضَّ
 (hâ’nın fethi ve kesriyle) [el-ha∂m] اَلْهَضْمُ
Alçak oturaklı arza denir. Ve derenin orta-
sına denir. Ve tebhîr olunacak buhûra de-
nir; cem¡i ٌأهَْضَام [eh∂âm] ve ٌهُضُوم [hu∂ûm] 
gelir.

تَبَالَةَ أهَْضَامُ   [Eh∂âmu Tebâlet] (hemze-i 
meftûha ile) Tebâle nâm şehrin karyeleri-
ne ıtlâk olunur.

مَةَ مُهَضَّ  مُعَظَّمَةٌ) [Benû Muha∂∂amet] بَنوُ 
[mu¡a@@amet] vezninde) Bir cemâ¡attir.

-Bir nev¡ tîb ismi [el-meh∂ûmet] اَلْمَهْضُومَةُ
dir ki misk ve ban ile terkîb ederler.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-he∂îmet] اَلْهَضِيمَةُ
ninde) Meyyit için müretteb olan ta¡âma 
denir; cem¡i ُهَضَائِم [he∂â™im] gelir. 
¡Arabistân’da ¡âdettir ki meyyit vâki¡ olan 
hâneye iki üç gün ahbâblar ve komşular 
ta¡âm irsâl ederler, niteki Resûl-i ekrem 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazretleri 
Ca¡fer-i ‰ayyâr’ın şehâdeti haberi geldik-
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te hânesine ta¡âm gönderdiler.

ةُ -zubey] زُبَيْرِيَّةٌ) [el-Hu∂aymiyyet] اَلْهُضَيْمِيَّ
riyyet] vezninde) Bir mevzi¡ ismidir.

هْضَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ih∂âm] اَلِْ
Devenin kulun dişleri düşüp gayrı dişleri 
bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ  أهَْضَمَتَ 
سْدَاسِ إِذَا ذَهَبَتْ رَوَاضِعُهَا وَطَلَعَ غَيْرُهَا جْذَاعِ وَالِْ لِلِْ
 (vezninde [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [Hi∂yem] هِضْيَمٌ
Bir vâdî ismidir. 

]ه ط م]
Mütercim der ki mü™ellif “ه،ط،م” 
mâddesinden sükût eyledi ki hâ’nın fethi 
ve †â-i mühmelenin sükûnuyladır. Suyû†î 
Durr-i Ne&îr nâm kitâbında sebt ve sür¡at-i 
hazm ile tefsîr eylemiştir ve Nihâye’de 
dahi bu ¡ibâretle mersûmdur. Ve fî hadîsi 
Ebî Hureyre fî şarâbi ehli’l-cenneti: “إِذَا 
طَعَامَهُمْ هَطَمَ  مِنْهُ   :Ve kâle İbnu’l-E&îr ”شَرِبُوا 
فَقُلِبَتِ الْكَسْرُ  وَهُوَ  اَلْحَطْمُ  وَأصَْلُهُ  الْهَضْمِ  سُرْعَةُ   اَلْهَطْمُ 
-Pes mü™ellif lügat-i asliyye olmadı الْحَاءُ هَاءً
ğına binâ™en sebt eylememiş olur. Ve kâle 
Şeyhü’l-İslâm Zekeriyyâ fî ◊âşiyeti’l-
Bey∂âvî ِاَلْهَْطَمَانِ قِيلَ هُمَا جَبَلَن

]ه ق م]
-hâ’nın ve …âf’ın fethiy) [el-he…am] اَلْهَقَمُ
le) Pek acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَقِم 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ جُوعُهُ جُلُ هَقَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 Pek (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-he…im] اَلْهَقِمُ
acıkmış adama denir.

) [el-hi…amm] اَلْهِقَمُّ -veznin [hiceff] هِجَفٌّ
de) Ekûl adama denir. Ve deryâya ıtlâk 
olunur.

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-hey…am] اَلْهَيْقَمُ
de) Denizin gürültüsüne denir. Ve lok-
ma yutarken boğazdan zuhûr eden savtı 
hikâye olur. Ve uzun erkek devekuşuna 
denir. Ve vâsi¡ denize denir.

مُ لٌ) [et-teha……um] اَلتَّهَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kahr ve hâkisâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَهُ إِذَا قَهَرَه -Ve büyük büyük lok تَهَقَّ
ma yutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  تَهَقَّ
الطَّعَامَ إِذَا ابْتَلَعَهُ لقَُمًا عِظَامًا

) [el-hey…amâniyy] اَلْهَيْقَمَانِيُّ  حَيْدَرَانِيٌّ
[√ayderâniyy] vezninde) Pek uzun adama 
denir.

]ه ك م]
لٌ) [et-tehekkum] اَلتَّهَكُّمُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kuyu ve sâ™ir binâ çöküp yıkılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَنَحْوُهَا  الْبِئْرُ   تَهَكَّمَتِ 
مَتْ  ;Ve istihzâ eylemek ma¡nâsınadır تَهَدَّ
yukâlu: َُتَهَكَّمَهُ إِذَا اسْتَهْزَأه Ve peyderpey mız-
rak dürtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَهَكَّمَه 
مُتَدَارِكًا طَعَنَهُ   ;Ve salınmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َتَبَخْتَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir adama تَهَكَّمَ 
pek öfkelenip hışma gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاشْتَدَّ غَضَبُه إِذَا  عَلَيْهِ   Ve fevt olan تَهَكَّمَ 
nesneye peşîmânlık edip te™essüf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْفَائِت الْمَْرِ  عَلَى   تَهَكَّمَ 
مَ تَنَدَّ  Ve tâkat getirilmeyecek derecede إِذَا 
ifrât üzere yağmur yağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَهَكَّمَ الْمَطَرُ إِذَا مَطَرَ كَثِيرًا لَ يطَُاق Ve tarab 
ve tegannî eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَغَنَّى تَهَكَّمَ الرَّ
 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-uhkûmet] اَلْهُْكُومَةُ
vezninde) İsmdir, hezl ve istihzâ™ 
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehkîm] اَلتَّهْكِيمُ
Bir kimse için tarab ve tegannî eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُهَكَّمْتُ لَهُ إِذَا غَنَّيْتَ لَه
-ism-i fâ¡il bün) [el-mustehkim] اَلْمُسْتَهْكِمُ
yesiyle) Hod-bîn ve mütekebbir adama 
denir; yukâlu: ٌر رَجُلٌ مُسْتَهْكِمٌ أيَْ مُتَكَبِّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-hekim] اَلْهَكِمُ
Dâ™imâ beyhûde ve mâlâya¡nîye girişip 
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dürüşür olan şirrîr ve bed-kâr ve herze-
kâra denir; yukâlu: ٌمُقْتَحِم يرٌ  شِرِّ أيَْ  هَكِمٌ   رَجُلٌ 
عَلَى مَا لَ يَعْنِيهِ

]ه ل م]
يمُ ِْ -Ya (vezninde [elîm] ألَِيمٌ) [el-helîm] اَلْهَ
pışkan şey™e denir; yukâlu: َْأي هَلِيمٌ   شَيْءٌ 
لَصِقٌ
انُ مَّ

ِْ  kesreteynle ve) [el-hilimmân] اَلْهِ
mîm’in teşdîdiyle) Çok nesneye denir, ek-
mek olsun ve sâ™iri olsun.

َْمَانُ -hâ’nın fet) [el-heylemân] اَلْهَيْ
hi ve lâm’ın fethi ve zammıyla) ٌان  هِلِمَّ
[hilimmân] ma¡nâsınadır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-hulâm] اَلْهُلَمُ
Derisiyle pişmiş buzağı biryânına denir, 
¡alâ-kavlin ekşi aş dedikleri ta¡âmın yağı 
süzülmüş ve tebrîd olunmuş suyuna de-
nir, Tu√fetu’l-Mu™minîn tercemesinde bu 
gûne mersûmdur ki ٌهُلَم [hulâm] agziye 
envâ¡ındandır, buzağı emsâlini su ve tuz 
ile kaynatıp suyu mütekâtır olunca bir ma-
halde derk ederler. Ve bi-hasebi’l-iktizâ™ 
bukûl-i hârre yâhûd bukûl-i bârideyi sir-
ke ile kaynatıp sirkeden çıktıktan sonra 
lahm-ı mezbûru o sirke ile kaynatırlar. 
Ef¡âli, izâfe olunan bukûlün mizâcına 
tâbi¡dir.

ُْمُ -Dağ ge (zammeteynle) [el-hulum] اَلْهُ
yiklerine denir ki çopur ta¡bîr olunur.

َّْمُ  (vezninde [inneb…] قِنَّبٌ) [el-hillem] اَلْهِ
Salkı ve sölpük adama denir; mü™ennesi 
.tir[hillemet] هِلَّمَةٌ

هْتِلَمُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtilâm] اَلِْ
de) Bir nesneyi gidermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِهْتَلَمَ بِهِ أيَْ ذَهَبَ بِه

ُْمَّ  hâ’nın fethi ve lâm’ın) [helumme] هَ
zammı ve mîm-i müşeddedenin feth üze-

re binâsıyla) İsm-i fi¡l-i emrdir, beri gel 
demektir, َتَعَال [te¡âle] ma¡nâsınadır. Aslı 

لمَُّ -ke لمَُّ idi ki; hâ™ harf-i tenbîhtir ve هَا 
limesi “ل،م،م” mâddesinden ki cem¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır. Fi¡l-i emr olmak-
la إِلَيْنَا نَفْسَكَ   Ya¡nî “Sen kendini bize ضُمَّ 
yanaştır” ki murâd bizim yanımıza gel 
demek olur, ba¡dehu fi’l-asl ْألُْمَم olmak 
hasebiyle lâm’da yine sükûn takdîriyle 
elif hazf olunup kelime-i basîte gibi 
isti¡mâl olundu. Müfred ve cem¡i ve mü-
zekker ve mü™ennesi müsâvîdir. Ve bu 
◊icâziyyûn ¡indindedir ki gayr-i muta-
sarrıftır. Ve Benû Temîm َّرُد kelimesinin 
mecrâsına icrâ ederler, َّهَلُم ve ا وا ve هَلُمَّ  هَلُمُّ
ve ي  derler. Ve ehl-i Necd هَلْمُمْنَ ve هَلُمِّ
dahi ◊icâziyyûn gibidir. Ve lâzım ve 
müte¡addî olur, ﴾هَلُمَّ إِلَيْنَا﴿ ve ﴾ْهَلُمَّ شُهَدَاءَكُم﴿ 
gibi ki beri getirin demektir. Ve gâh olur 
ki lâm’la sılalanıp َهَلُمَّ لَك denir, ﴾َهَيْتَ لَك﴿ 
gibi. Ve nûn-ı müsakkale lâhık olup َّن  هَلُمَّ
derler ve mü™ennesinde mîm meksûr ve 
cem¡inde mazmûm olur. Ve tesniye mü-
zekker ve tesniye mü™ennesinde ِّان -der هَلُمَّ
ler ve cem¡-i mü™ennesinde ِهَلْمُمْنَان denir, 
nûn-ı ahîrenin tahfîfiyle. Ve bir kimse 
sana هَلُمَّ إِلَى كَذَا وَكَذَا dese cevâbında ُّإِلَمَ أهََلُم 
dersin hemzenin ve hâ’nın fethiyle, ya¡nî 
“Nereye geleyim?” demektir, aslı َم  إِلَى 

ألَمُُّ idi ألَمُُّ مَا   ;kelimesinden muhaffeftir إِلَى 
hâ™ hâli üzere terk olunur. Kezâlik هَلُمَّ كَذَا 
deseler, cevâbında ُه أهََلُمُّ  dersin. Ve gâh لَ 
olur ki yalnız hemze mazmûm olur ve 
ba¡zen hemze ve lâm mazmûm olur ve 
ba¡zen hemze mazmûm ve lâm meksûr 
olur, ُلَ أعُْطِيكَه ma¡nâsına. 

Şârih der ki Lisânu’l-¡Arab’da mersûm ol-
duğu üzere َّهَلُم kelimesi ¡inde’l-Ba§riyyîn 
vech-i mezkûr üzere hâ-i tenbîh ile َُّلم 
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kelimesinden mürekkebdir. Ve ¡inde’l-
Kûfiyyîn ْهَل ile َُّأم kelimesinden mürek-
kebdir, ba¡dehu kelime-i müfrede gibi 
isti¡mâl olundu. Ehl-i ◊icâz ¡indinde ism-i 
fi¡l-i emr olmakla gayr-i mutasarrıftır. 
Ve Temîm ve ehl-i Necd ¡indinde fi¡l ol-
makla َّرُد kelimesi gibi mutasarrıftır, hâ’yı 
zâ™iddir. Ve ehl-i ◊icâz ¡indinde ona nûn-ı 
sakîle ve hafîfeden birisi dâhil olmaz, 
lâkin Temîm ve Necdiyyûn ¡indinde dâhil 
olur. Ve َّهَلُم kelimesi ِأعَْط ma¡nâsına da ge-
lir ve da¡vet için isti¡mâl olunur, meselâ 
bir adamı ta¡âma da¡vet ma¡rizinde َهَلُمَّ لَك 
derler. Pes mü™ellifin وَكَذَا كَذَا  إِلَى  -kav هَلُمَّ 
li َتَعَال ma¡nâsınadır. Ve كَذَا  أعَْطِ kavli هَلُمَّ 
ma¡nâsına olmakla cevâbında ُه  denir لَ أهََلُمُّ
.ma¡nâsına لَ أعُْطِيكَهُ

مَمَةُ ْْ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-helmemet] اَلْهَ
vezninde) ve

هْلَمُ  (vezninde [kirâm] إكِرَامٌ) [el-ihlâm] اَلِْ
Bir adamı َّهَلُم [helumme] diye yanına ça-
ğırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَلْمَمَ بِهِ وَأهَْلَم 
بِهِ إِذَا دَعَاهُ
َْمُ -helum] هَلُمَّ (fethateynle) [el-helem] اَلْهَ
me] lafzının cevâbıdır ki َّهَلُم diye yanına 
da¡vet eden adama itâ¡atle cevâbdır, vara-
yım ve geleyim demektir, ْنَعَم [ne¡am] gibi, 
yukâlu: ُجَادَ بِهَلَمِهِ إِذَا أطََاعَه
ُْمُ  (vezninde [ânuk] آنكٌُ) [Ehlum] أهَْ
‰aberistân’da bir beldedir.

]ه ل د م]
سِمُ ْْ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-hildim] اَلْهِ
Yamaları belli olan yamalı kilime denir. 
Ve kalın ve yoğun keçeye denir; yukâlu: 
بْدَ اللِّ وَكَذَا  قَاعِ  الرَّ الظَّاهِرَ  الْكِسَاءَ  أيَِ  الْهِلْدِمَ  لَهُ   بَسَطَ 
الْجَافِي الْغَلِيظَ

]ه ل ق م]
قِمُ ْْ -vez [zibric] زِبْرِجٌ âf’la…) [el-hil…im] اَلْهِ
ninde) Yaşlı ¡avrete denir. Ve kavî ve zûr-
mend adama denir. Ve avurtları vâsi¡ ada-
ma denir.

قَمُّ ْْ ) [el-hil…amm] اَلْهِ -vez [irdebb] إِرْدَبٌّ
ninde) Şol seyyid ve zî-şân ser-kâra de-
nir ki kavminin diyet ve garâmet ve sâ™ir 
tekâlîf-i şâkka yüklerini kendisi müte-
hammil olur ola; yukâlu: ٌد سَيِّ أيَْ  هِلْقَمٌّ   رَجُلٌ 
.Ve ekûl adama denir ضَخْمٌ ذُو الْحَمَالَتِ

قَامَةُ ْْ -vez [ir†âset…] قِرْطَاسَةٌ) [el-hil…âmet] اَلْهِ
ninde) ve

قِمُ َْ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [el-hule…im] اَلْهُ
de) ve

قَامُ ْْ -veznin [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-hil…âm] اَلْهِ
de) Bunlar da ekûl adama denir. Ve 

قَامَةٌ ْْ  .İri ve uzun adama denir [hil…âmet] هِ
Ve arslana denir. Ve bir recül adıdır.

]ه م م]

 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemm] اَلْهَمُّ
teşdîdiyle) Hüzn ve endûh ma¡nâsınadır; 
cem¡i ٌهُمُوم [humûm] gelir; yukâlu: ٌّأخََذَهُ هَم 
 Ve derûnda ¡azm ve tasmîm olunan أيَْ حَزَنٌ
husûsa denir; yukâlu: ِلَهُ هَمٌّ عَظِيمٌ وَهُوَ مَا هَمَّ بِه 
نَفْسِهِ بِهِ Burada فِي   terkîbi kasd ve ¡azm هَمَّ 
ma¡nâsınadır; gerçi mü™ellif bu ma¡nâyı 
burada zikr eylemedi lâkin Ba§â™ir’de 
resm eylemiştir, ke-mâ fî kavlihi ta¡âlâ: 
تْ بِهِ وَهَمَّ بِهَا﴾ اَلْيَة ةٌ Ve ondan ism ﴿وَلَقَدْ هَمَّ  هِمَّ
[himmet]tir hâ’nın kesriyle; cem¡i ٌهِمَم [hi-
mem]dir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. Ve 

 ve [hemm] هَمٌّ

ةٌ  Mahzûn ve (fetehâtla) [mehemmet] مَهَمَّ
gam-nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا حَزَنَهُ ةً مِنَ الْبَابِ الْوََّ ا وَمَهَمَّ هُ الْمَْرُ هَمًّ  Ve هَمَّ
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 :Eritmek ma¡nâsınadır; yukâlu [hemm] هَمٌّ
أذََابَهُ أيَْ  جِسْمُهُ  قْمُ  السُّ هَمَّ  وَيقَُالُ  أذََابَهُ  إِذَا  حْمَ  الشَّ  هَمَّ 
لَحْمَهُ  Ve memeden süt sağmak وَأذَْهَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَلَبَه إِذَا  بَنَ  اللَّ  Ve هَمَّ 
nâkaya sütünün pek kesreti zahmet ve 
ıztırâb vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّهَم 
جَهَدَهَا إِذَا  النَّاقَةَ   Ve haşerât-ı arz ta¡bîr الْغُزْرُ 
olunan cânverler yeryüzünde gezip yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَشَاش تْ   هَمَّ
ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا دَبَّتْ الْرَْضِ هَمًّ
هْمَامُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihmâm] اَلِْ
Bu dahi mahzûn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ الْمَْرُ إِذَا حَزَنَه  Ve pîr-i fânî olmak أهََمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا يْخُ إِذَا صَارَ هِمًّ أهََمَّ الشَّ
هْتِمَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtimâm] اَلِْ
ninde) Mahzûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّفَاغْتَم حَزَنَهُ  أيَْ  فَاهْتَمَّ  الْمَْرُ  هُ   Şârih أهََمَّ
der ki bir işe kıyâm ve ikdâm eylemek 
ma¡nâsına mütedâvil olan ٌإِهْتِمَام [ihtimâm] 
bu ma¡nânın lâzımıdır.

نْهِمَامُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhimâm] اَلِْ
ninde) Yağ makûlesi nesne erinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحْمُ فَانْهَمَّ أيَْ أذََابَه  هَمَّ الشَّ
 ;Ve pîr-i fânî olmak ma¡nâsınadır فَانْذَابَ
yukâlu: ا يْخُ إِذَا صَارَ هِمًّ إِنْهَمَّ الشَّ
ةُ  (mîm’in teşdîdiyle) [el-hâmmet] اَلْهَامَّ
Mutlakan dâbbeye denir; cem¡i ُّهَوَام 
[hevâmm] gelir, zikr olunduğu üzere ٌدَبِيب 
[debîb] ma¡nâsına olan ٌّهَم [hemm] lafzın-
dandır. Şârihin beyânına göre mahûf olan 
haşerât-ı arzda şâyi¡ oldu, keler ve yılan 
ve ¡akreb gibi, niteki ٌة  ذَاتُ [sâmmet] سَامَّ
مِّ .olanlara mahsûstur [âtu’s-semm≠]السَّ

مُ لٌ) [et-tehemmum] اَلتَّهَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi cüst ü cû eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَلَبَه إِذَا  يْءَ  الشَّ مَ   تَهَمَّ
سَهُ  Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir. Ve وَتَجَسَّ
bir adamın başını bitlemek ma¡nâsınadır; 

yukâlu: ُمَ رَأْسَهُ إِذَا فَلَه تَهَمَّ
-Za¡f ve hüzâlden eri [el-hâmûm] اَلْهَامُومُ
miş olan deve hörgücüne denir.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-humâm] اَلْهُمَامُ
de) Hörgüçten erimiş yağa denir. Ve kar-
dan eriyip akan suya denir. Ve ¡azîmü’l-
himmet ve kaviyyü’l-¡azîmet padişaha 
ve vâlîye denir; yukâlu: ُعَظِيم أيَْ  هُمَامٌ   مَلِكٌ 
ةِ  Ve nefsinde bahâdır olup sehî ve الْهِمَّ
civân-merd olan seyyid ve zî-şân adama 
denir ve bu ricâle mahsûs vasftır, cem¡i 
 ;vezninde [kitâb] كِتَابٌ ,gelir [himâm] هِمَامٌ
yukâlu: ٌّدٌ شُجَاعٌ سَخِي  Ve رَجُلٌ هُمَامٌ أيَْ سَيِّ

 Arslana denir. Ve Zebbân [humâm] هُمَامٌ
b. Ka¡b’ın feresi ismidir.

-veznin [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-hemhâm] اَلْهَمْهَامُ
de) Bu dahi bahâdır ve sehî ve kerîm olan 
zî-şân adama denir. Ve arslana denir.

ةُ -hâ’nın kesri ve fethiy) [el-himmet] اَلْهِمَّ
le) Zamîrde fi¡le çıkarılması kasd ve irâde 
olunan husûsa denir. Ve meyl-i tab¡ ve 
şevk ve hevâ ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة  بِهِ هِمَّ
صَادِقَةٌ وَهِيَ مَا هُمَّ بِهِ مِنْ أمَْرٍ لِيُفْعَلَ وَكَذَا الْهَوَى

ve [el-himm] اَلْهِمُّ

ةُ  Pîr-i (hâ’ların kesriyle) [el-himmet] اَلْهِمَّ
fânîye denir; cem¡i ٌأهَْمَام [ehmâm] gelir, 
mü™ennesi dahi ٌة  tir, cem¡i[himmet] هِمَّ
اتٌ  [hemâ™im] هَمَائِمُ gelir ve [himmât] هِمَّ
gelir gayr-i kıyâs üzere.

 (hâ’nın zammıyla) [el-humûmet] اَلْهُمُومَةُ
ve

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-hemâmet] اَلْهَمَامَةُ
ninde) Masdarlardır, pek pîr-i fânî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ هُمُومَةً وَهَمَامَة  هَمَّ الرَّ
ا إِذَا صَارَ هِمَّ
 قَطَامِ harf-i nefy ile ve) [lâ hemâmi] لَهَمَامِ
[…a†âmi] vezninde) ُّأهَُم  ma¡nâsınadır ki لَ 
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kasd ve ¡azm eylemem demektir; yukâlu: 
Ve لَ هَمَامِ أيَْ لَ أهَُمُّ بِذَلِكَ وَلَ أفَْعَلُهُ

-vez [a†âmi…] قَطَامِ kezâlik) [hemâmi] هَمَامِ
ninde) ُيهَُمْهِم ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
 ;ten fi¡l-i müstakbeldir[hemhemet] هَمْهَمَةٌ
ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: ِهَمَام زَيْدٌ   جَاءَ 
يهَُمْهِمُ  هَمَامِ Şârihin beyanına göre işbu أيَْ 
[hemâmi] kelimesi ¡azm ve kasd ma¡nâsına 
olan ٌّهَم [hemm] ve ٌة  ma¡nâsına [himmet] هِمَّ
ki masdarlardır, ism-i fi¡ldir; pes ِهَمَام  لَ 
kavli َة هِمَّ لِي demektir. Esâs’ta لَ  هَمَامِ   لَ 
¡ibâretiyle mersûm olmakla mü™ellif sıla-
yı îrâd eylemekle tenkîs eylemiştir yâhûd 
kalem-i nâsih iskâtıdır. Kezâlik ٌهَمْهَمَة 
[hemhemet]ten dahi ism-i fi¡l olur; lâkin 
usûl-i sâ™irede ِهَمْهَام [hemhâmi] ¡unvânında 
mersûmdur. Ve ِهَمْهَام [hemhâmi] kalma-
dı, tükendi ma¡nâsına da ism-i fi¡l olarak 
müsta¡meldir, ke-mâ se-yuzkeru.

سَ  hâ’nın fethi ve mîm-i) [hemmuke] هَمُّ
müşeddedenin zammıyla) ve

تُسَ  حَسْبُكَ (hâ’nın kesriyle) [himmetuke] هِمَّ
ve َنَاهِيك ma¡nâsına müsta¡meldir ki sana 
kifâyet eder demektir; yukâlu: ٌرَجُل  هَذَا 
تُكَ مِنْ رَجُلٍ أيَْ حَسْبُكَ كَ وَهِمَّ  أقَْصَى Ve bunlar هَمُّ
تُكَ كَ وَهِمَّ .sebkindelerdir هَمِّ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hemîm] اَلْهَمِيمُ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehmîm] الَتَّهْمِيمُ
İsm olarak ٌتَمْتِين [temtîn] gibi, za¡îf yağmu-
ra denir; yukâlu: ٌمَاءِ هَمِيمٌ وَتَهْمِيمٌ أيَْ مَطَر  فِي السَّ
 Ve ضَعِيفٌ

-Şol süte denir ki yayık tu [hemîm] هَمِيمٌ
lumuna cem¡ olunup lâkin henüz yoğurt 
olmaksızın şürb oluna.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hemûm] اَلْهَمُومُ
Sağanaklı çok yağmur inzâl eden buluta 
denir; yukâlu: ِسَحَابٌ هَمُومٌ أيَْ صَبُوبٌ لِلْمَطَر Ve 
güzel ve latîf yürüyüşlü nâkaya denir. Ve 

suyu çok kuyuya denir; yukâlu: َِبِئْرٌ هَمُومٌ أي 
الْمَاءِ  Ve yel estikçe beri öte salınan الْكَثِيرَةُ 
sazlığa ve kamışlığa denir.

 [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-hemhemet] اَلْهَمْهَمَةُ
vezninde) Sözü pek yapça söylemek 
ma¡nâsınadır, şöyle ki muhâtab işitip 
lâkin me™âl ve mefhûmunu fehm eyle-
meye, Türkîde mırıldanmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُهَمْهَمَ الْكَلَمَ إِذَا أخَْفَاه Ve çocuğu 
uyutmak için ninni çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَتْ بِصَوْتِهَا فْلَ إِذَا نَوَّ  Ve hüzn هَمْهَمَتِ الطِّ
ve gamdan göğüste savt tıkanmakla hırıl-
damak ma¡nâsınadır; yukâlu: ئِيرُ إِذَا  يهَُمْهِمُ الزَّ
دَ فِي صَدْرِهِ مِنَ الْهَمِّ  Ve sığır ve fîl makûlesi رَدَّ
hayvânlar gümürdenmek ma¡nâsınadır. 
Ve mutlakan boğuk ve tıkanık sesle ses-
lenmek ma¡nâsınadır. Ve bir recül adıdır.

-veznin [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-himhîm] اَلْهِمْهِيمُ
de) ve

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-humhûm] اَلْهُمْهُومُ
ninde) Arslana denir. Ve 

 Göğsünde âvâzını terdîd [himhîm] هِمْهِيمٌ
eden hımâra denir.

 (hâ’nın fethiyle) [el-hemâhim] اَلْهَمَاهِمُ
Hümûm ve gumûm ma¡nâsınadır.

امُ ادٌ) [el-hemmâm] اَلْهَمَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Koğucuya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُل 
امٌ امٌ أيَْ نَمَّ  Ve هَمَّ

امٌ  Esâmîdendir: Hemmâm [Hemmâm] هَمَّ
b. el-◊âri& ve İbn Zeyd ve İbn Mâlik 
sahâbelerdir. Ve eyyâm-ı berdin üçüncü 
gününe ıtlâk olunur ki bürûdete tasmîm 
günü olacaktır; yukâlu: َِأي امِ  الْهَمَّ يَوْمُ   هَذَا 
الْبَرْدِ مِنَ  الثَّالِثُ  امٌ Mütercim der ki الْيَوْمُ   هَمَّ
[hemmâm] ¡azm ma¡nâsına olan ٌّهَم 
[hemm] mâddesinden dahi ٌال  [fa¡¡âl] فَعَّ
olur, ke-mâ fi’l-hadîsi: “ٌأصَْدَقُ الْسَْمَاءِ حَارِث 
امٌ” لِنََّهُ مَا مِنْ أحََدٍ إِلَّ وَهُوَ يَهُمُّ بِأمَْرٍ وَهَمَّ
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ةُ امِيَّ  †Vâsi [el-Hemmâmiyyet] اَلْهَمَّ
kazâsında bir beldedir ki Hemmâmu’d-
Devle Man§ûr b. Dubeys nâm kimsenin 
binâ-kerdesidir.

) [el-hemhâmet] اَلْهَمْهَامَةُ  [er&âret&] ثَرْثَارَةٌ
vezninde) ve

) [el-humhûmet] اَلْهُمْهُومَةُ  [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ
vezninde) ¡Azîm olan deve sürüsüne de-
nir, ٌعَكَرَة [¡akeret]-i ¡azîme ma¡nâsına.

سْتِهْمَامُ  Bir adam kendi [el-istihmâm] اَلِْ
kavminin maslahatları zımnında derd ve 
mihnete uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَهَمَّ فُلَنٌ إِذَا عُنِيَ بِأمَْرِ قَوْمِهِ
 hâ’nın fethi ve âhirinin) [hemhâmi] هَمْهَامِ
kesr üzere binâsıyla) Bir nesne kalmadı, 
tükendi ma¡nâsına müsta¡meldir, meselâ 
bir kimse َعِنْدَك شَيْءٌ   Ya¡nî “Yanında أبََقِيَ 
bir nesne kalmadı mı?” diye su™âl ey-
lese cevâbında ِهَمْهَام derler, ٌشَيْء يَبْقَ   لَمْ 
ma¡nâsına. Şârih der ki kelime-i mezbûre 
ism-i fi¡ldir.

]ه ن م]
 hâ’nın ve nûn’un) [el-heynemet] اَلْهَيْنَمَةُ
fethi ve beynehumâ yâ’nın sükûnuyla) 
Pek yapça seslenmek ve yapça söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصََات إِذَا  جُلُ  الرَّ  هَيْنَمَ 
 Ve خَفِيًّا

.Bir nev¡ ot adıdır [heynemet] هَيْنَمَةٌ

-veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [el-heynem] اَلْهَيْنَمُ
de) Pamuğa denir, ٌقُطْن […u†n] ma¡nâsına.

-veznin [hille¡at] هِلَّعَةٌ) [el-hinnemet] اَلْهِنَّمَةُ
de) Nisvân-ı ¡Arabın teshîr için efsûn ey-
ledikleri boncuğa denir. Ve bed-hilkat ve 
çirkîn bodura denir.

 Hurmâya (fethateynle) [el-henem] اَلْهَنَمُ
denir, ¡alâ-kavlin bir cins hurmâ ismidir.

-vez [ayzûm√] حَيْزُومٌ) [el-heynûm] اَلْهَيْنوُمُ
ninde) Pek yapça söylenmekle fehm olun-
mayan kelâma denir; yukâlu: َنطُْقُهُ هَيْنوُمٌ وَهُو 
كَلَمٌ لَ يفُْهَمُ
هِنَّامٍ -vez [™i&&â…] قِثَّاءٌ) [Benû Hinnâm] بَنوُ 
ninde) Cinn kabâ™ilinden bir kabîledir.

]ه و م]
-Ye (vezninde [avm…] قَوْمٌ) [el-hevm] اَلْهَوْمُ
rin iç yüzüne denir, ِبُطْنَانُ الْرَْض [bu†nânu’l-
ar∂] ma¡nâsına.

الْمَجُوسِ هوْمُ   [hevmu’l-mecûs] Bir devâ-i 
ma¡rûftur ki Fârisîde murâniye derler, 
mesânede olan taşı müfettit ve bev-
li idrârda mü™essirdir. Müfredâtta ُهَوْم 
 sâkı bir dâne ve [hevmu’l-mecûs] الْمَجُوسِ
ince ve katı ve çiçeği sarı ve karamtık ve 
yâsemîne şebîh ve varakı hurde bir şe-
cerdir, erguvân-ı zerd envâ¡ındandır diye 
mersûmdur. Ve ba¡zılar ¡Acem diyârına 
mahsûs bir gûne yâsemîndir dediler. Ve 
Burhân’da yâsemîne şebîh bir şecerdir, 
Mecûs tâ™ifesi zemzeme hengâmında 
onun çubuğundan ellerinde tutmak 
âyînlerinden olmakla kendilerine muzâf 
oldu diye mübeyyendir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehvîm] اَلتَّهْوِيمُ
ve

مُ لٌ) [et-tehevvum] اَلتَّهَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Uyuklayan adam başını beri öte sal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم وَتَهَوَّ جُلُ  الرَّ مَ   هَوَّ
إِذَا هَزَّ رَأْسَهُ مِنَ النُّعَاسِ
امُ ادٌ) [el-hevvâm] اَلْهَوَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Arslana denir.

 (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-Hâm] اَلْهَامُ
Yemen’de bir karye adıdır.

 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-Hâmet] اَلْهَامَةُ
Mı§ır çölünde bir kûre adıdır.
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-veznin [avmet√] حَوْمَةٌ) [el-hevmet] اَلْهَوْمَةُ
de) Beyâbâna denir.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-huvâm] اَلْهُوَامُ
de) ٌهُيَام [huyâm] ma¡nâsınadır ki ¡aşk ve 
muhabbetin şiddetinden ¡âşıka ¡ârız olan 
âşüfteliğe denir; yukâlu: ٌبِهِ هُوَامٌ أيَْ هُيَام
 (vezninde [ehven] أهَْوَنُ) [el-ehvem] اَلْهَْوَمُ
Başı büyük adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أهَْوَم 
الْهَامَةِ الْعَظِيمُ   Mütercim der ki mü™ellif أيَِ 
baş ma¡nâsına olan ٌهَامَة [hâmet]-i yâ™iyye 
olan “ه،ي،م” mâddesinde resm eyleyip 
burada zikr eylememiştir. Nihâye’de ve 
sâ™ir me™hazlarda vâviyyede ve kiminde 
vâviyye ve yâ™iyyede dahi zikr eylemiş-
ler, hattâ ٌتَهْوِيم [tehvîm] ve ٌم  [tehevvum] تَهَوُّ
tahrîk-i ٌهَامَة [hâmet] ma¡nâsına olmak 
üzere tasrîh eylemişler, ke-mâ fi’l-Esâs: 
وا هَامَهُمْ مِنَ النُّعَاسِ مُوا أيَْ هَزُّ مُوا وَتَهَوَّ  أهَْوَمُ Pes هَوَّ
[ehvem] lafzı ٌهَامَة [hâmet]ten olmuş olur. 
Mü™ellif ٌتَهْوِيم [tehvîm] ve ُأهَْوَم [ehvem] 
mâddelerinde gûyâ ki işâret eylemiş olur.

]ه ي م]
ve (hâ’nın fethiyle) [el-heym] اَلْهَيْمُ

-Âşık ol¡ (fetehâtla) [el-heyemân] اَلْهَيَمَانُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَهِيم جُلُ  الرَّ  هَامَ 
هَيْمًا وَهَيَمَانًا إِذَا أحََبَّ امْرَأةًَ
-Susuz de (hâ’nın kesriyle) [el-hîm] اَلْهِيمُ
velere denir; yukâlu: ٌإِبِلٌ هِيمٌ أيَْ عِطَاش Müf-
redi ُأهَْيَم [ehyem]dir.

انٌ) [el-huyyâm] اَلْهُيَّامُ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) ¡Uşşâ… ma¡nâsınadır; müfredi ٌهَائِم 
[hâ™im]dir. Ve kalbi vesvese-nâk olan 
kimselere denir; yukâlu: ٌهُوَ هَائِمٌ أيَْ مُوَسْوِس 
وَهُمْ هُيَّامٌ أيَْ مُوَسْوِسُونَ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-heyâm] اَلْهَيَامُ
Şol kumluğa denir ki pek yumuşak ol-
makla aslâ durmayıp dâ™imâ inip akar ola 

yâhûd hurde ve kuru topraklı kumsala de-
nir ki bir katre düştüğü anda yutup çeker 
ola. Ve hâ’nın zammıyla da lügattir.

َِمُ  ve [el-hâ™im] اَلْهَا

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-heyûm] اَلْهَيُومُ
Mütehayyir adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ هَائِم 
رٌ وَهَيُومٌ أيَْ مُتَحَيِّ
-veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ [el-heymân] اَلْهَيْمَانُ
de ve mürâdifidir. Ve ُهَيْمَاء [heymâ™] ma-
razına uğramış deveye denir; cem¡i ٌهِيَام 
[hiyâm]dır, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-huyâm] اَلْهُيَامُ
¡Aşkın şiddetinden nâşî ¡âşıka ¡ârız olan 
cünûna şebîh hâlete denir ki sersemlik, 
âşüftelik ta¡bîr olunur; yukâlu: َوَهُو هُيَامٌ   بِهِ 
كَالْجُنوُنِ مِنَ الْعِشْقِ
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-heymâ] اَلْهَيْمَاءُ
de) Susuz çöle ve beyâbâna ıtlâk olunur. 
Ve cihet ve cânibi bulunmayan beyâbâna 
dahi denir, ُيَهْمَاء [yehmâ™] ma¡nâsına. Ve 
deve kısmına mahsûs bir maraz adıdır ki 
pek çoktan irkilip duran su içmekle ¡ârız 
olur.

 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-hâmet] اَلْهَامَةُ
Her şey™in ya¡nî her hayvânın başına de-
nir; cem¡i ٌهَام [hâm]dır, hâ’sız. Ve 

 [adâ§] صَدَى Gece kuşlarından [hâmet] هَامَةٌ
dedikleri kuş ismidir, meşhûru baykuştur. 

Mütercim der ki Nihâye’de “وَل عَدْوَى   لَ 
 ten murâd[hâmet] هَامَةٌ hadîsinde ”هَامَةَ
tâ™ir-i mezbûr olmak üzere meşrûhtur. 
¡Arablar selefte zu¡m ederler idi ki 
intikâmı alınmayan maktûlun rûhu ٌهَامَة 
[hâmet] olup hemîşe أسُْقُونِي diye çağırır 
imiş, intikâmı alındıkta uçup gider imiş. 
Ve ٌهَامَة [hâmet] tuyûr-ı leylden bir tâ™ir 
¡alâ-kavlin ٌبُومَة [bûmet]tir, ve ¡inde’l-ba¡z 
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her meyyitin kemikleri yâhûd rûhları 
 olmak üzere zu¡m ve onunla [hâmet] هَامَةٌ
teşe™™üm ederler imiş, ba¡dehu şer¡ tarafın-
dan nefy olundu. İntehâ. Ve 

 Bir kavmin re™îs ve ser-kârına [hâmet] هَامَةٌ
ıtlâk olunur. Ve ata denir.

 [mustedâm] مُسْتَدَامٌ) [el-mustehâm] اَلْمُسْتَهَامُ
vezninde) Âşüfte ve hayrân gönüle denir, 
¡âşık gönülü gibi; yukâlu: ٌقَلْبٌ مُسْتَهَامٌ أيَْ هَائِم
لٌ) [et-teheyyum] اَلتَّهَيُّمُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hûb ve latîf yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًفُلَنٌ يَتَهَيَّمُ أيَْ يَمْشِي مِشْيَةً حَسَنَة
 (musaggar bünyesiyle) [™Huyeymâ] هُيَيْمَاءُ
Mucâşi¡ kabîlesi yurdunda bir su adıdır; 
kasr ile de zebân-zededir.

الِله هَيْمُ   [heymullâh] الِله  [eymullâh] أيَْمُ 
vezninde ve mürâdifidir ki kaseme 
mevzû¡ kelimâttandır; hâ™ hemzeden 
mübeddeledir.

هْتِيَامُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihtiyâm] اَلِْ
ninde) Bir adam kendi nefsi için kesb ü 
kâr tarîkalarına dürüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُوَ لَ يَهْتَامُ لِنَفْسِهِ أيَْ لَ يَحْتَال
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ehyem] اَلْهَْيَمُ
Nücûm görünmez olan geceye vasf olur; 
yukâlu: ِلَيْلٌ أهَْيَمُ أيَْ لَ نجُُومَ فِيه

FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ت م]
-yâ’nın zammı ve tâ-yı fev) [el-yutm] اَلْيُتْمُ
kiyyenin sükûnuyla) ve

 ,Yalnızlık (fethateynle) [el-yetem] اَلْيَتَمُ
infirâd ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي وَيَتَمٌ  يتُْمٌ   بِهِ 
 Asl mevzû¡-ı mâdde bu ma¡nâdır. Ve انْفِرَادٌ
ba¡zılar dediler ki ٌيتُْم [yutm] ve ٌيَتَم [yetem] 
bir tıflın pederi vefât eylemekle pedersiz 
kalmağa denir ve bu benî âdeme mahsus-
tur ve behâ™im ve hayvânâtta vâlidesiz 
kalmaktan ¡ibârettir. Ba¡zın bundan 
murâdı bu ma¡nâya mevzû¡ olup infirâd 
ma¡nâsı bundan me™hûzdur demektir. 
Hulâsâ insânda yetîmlik baba tarafından 
ve hayvânda ana tarafından olur. Ve

-Mas (yâ’nın zammı ve fethiyle) [yutm] يتُْمٌ
dar olurlar, tıfl yetîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَيَتْمًا  يتُْمًا  وَيَتِمَ  بِيُّ  الصَّ  يَتَمَ 
ابِعِ إِذَا فَقَدَ أبََاهُ وَالرَّ
-Yal (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-yetîm] اَلْيَتِيمُ
nız, ferd ve yegâne olan nesneye denir; 
yukâlu: ٌفَرْد أيَْ  يَتِيمٌ   Ve nazîri kem-yâb هُوَ 
olan nesneye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَيْءٌ يَتِيم 
 Ve أيَْ عَزِيزٌ نَظِيرُهُ

 ve [yetîm] يَتِيمٌ

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [yetmân] يَتْمَانُ
Pederi vefât eylemiş nâ-bâlig sabîye de-
nir, bâlig oldukta ism-i yetîm ondan zâ™il 
olur; cem¡i ٌأيَْتَام [eytâm] ve يَتَامَى [yetâmâ] 
gelir, سَكَارَى [sekârâ] vezninde ve ٌيَتَمَة [ye-
temet] gelir fetehâtla ve ٌمَيْتَمَة [meytemet] 
gelir, ٌمَشْيَخَة [meşye«at] vezninde; yukâlu: 
طِفْلٌ يَتِيمٌ وَيَتْمَانُ إِذَا لَمْ يَبْلُغِ الْحُلُمَ وَقَدْ فَقَدَ أبََاهُ
يتَامُ -Ha (hemzenin kesriyle) [el-îtâm] اَلِْ
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tunun veledi yetîm kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أيَْتَمَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا صَارَ أوَْلَدُهَا يَتَامَى
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mûtim] اَلْمُوتِمُ
ninde) Evlâdı yetîm kalmış hatuna denir; 
cem¡i ُمَيَاتِيم [meyâtîm]dir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مُوتِم 
وَنِسْوَةٌ مَيَاتِيمُ
 Bir işte (fethateynle) [el-yetem] اَلْيَتَمُ
kusûr ve fütûr üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَ وَفَتَر ابِعِ إِذَا قَصَّ جُلُ يَتَمًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  يَتِمَ الرَّ
Ve yolda yorulmakla ağır ağır yürüyüp 
oyalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  يَتِمَ الرَّ
 .Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir إِذَا أعَْيَا وَأبَْطَأَ

 Hemm ve (yâ’nın fethiyle) [el-yetm] اَلْيَتَمُ
hüzn ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّفِي قَلْبِهِ يَتْمٌ أيَْ هَم
َِمُ -yâ-yı tahtiyyenin fet) [el-Yetâ™im] اَلْيَتَا
hiyle) Bâdiyede niçe kumluklardır ki bir-
birinden munkatı¡ ve münferidlerdir; ¡alâ-
kavlin vech-i mezkûr üzere niçe cibâle 
ıtlâk olunur.

مُ رٌ teşdîd-i yâ’yla) [el-Yuteyyim] اَلْيُتَيِّ  صُغَيِّ
[§uπayyir] yâhûd ٌزُبَيْر [zubeyr] vezninde) 
Bir dağın adıdır.

]ي ر م]
 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Yârem] يَارَمُ
I§fahân kazâsında bir karye adıdır. Ve bir 
mevzi¡-i âher adıdır, niteki Ebû Temmâm 
şi¡rinde zikr eyledi.

]ي س م]
 (sîn-i meftûha ile) [el-yâsemûn] اَلْيَاسَمُونَ
Ma¡rûf çiçektir ki Türkîde yâsemîn ta¡bîr 
olunur, envâ¡ı olur, latîf çiçektir, müf-
redi ٌيَاسِم [yâsim]dir, ٌصَاحِب [§â√ib] vez-
ninde yâhûd ُهَاجَر [hâcer] ve ٌعَالَم [¡âlem] 
veznindedir ve bunun َعَالَمُون [¡âlemûn] 
lafzından gayrı nazîri yoktur. Ve ba¡zılar 
¡indinde Fârisîden mu¡arreb olmakla cem¡ 
mecrâsına cârî olmaz. Ve yâsemînin 

beyâz ve sarı nev¡i olur, istişmâmı pîr ve 
sâl-hordelere nâfi¡ ve sudâ¡-ı balgamîye 
ve zükâm ¡ârızasına müfîd ve kuru olan 
meshûkunun zürûru şa¡r-ı esvedi mü-
beyyiz ve meshûk olan çiçeğinin suyun-
dan bir ûkıyyesini üç gün mütevâliyen 
şürb rahimden akan demi kat¡ eylemekte 
mücerrebdir.

]ي ل م]
َْمَةُ  hemzenin ve lâm’ın) [el-eylemet] اَلْيَْ
fethiyle) Deprenip kımıldamağa denir, 
hareket ma¡nâsına. Ve sese denir; tekûlu: 
أيَْلَمَةً أيَْ صَوْتًا لَهُ   [ef¡ilet] أفَْعِلَةٌ Ve bu مَا سَمِعْتُ 
veznindedir, ٌفَيْعَلَة [fey¡alet] vezninde de-
ğildir, ya¡nî zâ™id olan hemzesidir.

َْمُ مْ َْ  ”ل،م،م“ (fethateynle) [yelemlem] يَ
mâddesinde zikr olundu.

]ي م م]

 yâ’nın fethi ve mîm’in) [el-yemm] اَلْيَمُّ
teşdîdiyle) Deryâya denir, bahr ma¡nâsına. 
Ve ٌّيَم [yemm] kelimesinin ne cem¡-i mü-
kesseri ve ne cem¡-i sâlimi gelir. Ve 

 ,Yabanî güvercine denir [yemm] يَمٌّ
hamâm-ı vahşî ma¡nâsına. Ve 

 .Eşter Na«a¡î kılıcının adıdır [Yemm] يَمٌّ
Ve Necd ülkesinde bir su adıdır. Ve 

 Masdar olur, deryâya ilkâ [yemm] يَمٌّ
olunmak ma¡nâsına; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ  يمَُّ 
الْيَمِّ فِي  طرُِحَ  أيَْ  مَيْمُونٌ  فَهُوَ  -Ve de الْمَجْهُولِ 
niz taşmakla sâhil deniz içre kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاحِلُ عَلَى الْمَجْهُول  يمَُّ السَّ
إِذَا غَلَبَهُ الْبَحْرُ فَطَمَا عَلَيْهِ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-yemâm] اَلْيَمَامُ
Ve

 Bunlar da (fethateynle) [el-yemem] اَلْيَمَمُ
yabânî güvercine denir, hamâm-ı vahşî 
ma¡nâsına.
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مُ لٌ) [et-teyemmum] اَلتَّيَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gereği gibi kasd ve âhenk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه وَتَعَمَّ اهُ  تَوَخَّ إِذَا  مَهُ   تَيَمَّ
Aslı ٌم  .idi, yâ™ hemzeden mübeddel oldu تَأمَُّ
Ve ¡örf-i şer¡de âbdest bedeli vech-i meşrû¡ 
üzere tahâret-i şer¡iyye kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki yüzü ve elleri dirseğe va-
rınca toprakla mesh eylemekten ¡ibârettir, 
kasd-ı sa¡îdi mutazammındır; yukâlu: َم  تَيَمَّ
الْمَرِيضُ إِذَا مَسَحَ وَجْهَهُ وَيَدَيْهِ بِالتُّرَابِ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teymîm] اَلتَّيْمِيمُ
de) Bu dahi kasd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَصَدَه إِذَا  مَهُ  -Ve hastaya teyem يَمَّ
müm ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َم  يَمَّ
مَ هُوَ لَةِ إِذَا مَسَحَ وَجْهَهُ وَيَدَيْهِ بِالتُّرَابِ فَتَيَمَّ الْمَرِيضَ لِلصَّ
ve [el-yemâmet] اَلْيَمَامَةُ

 Kasd (yâ’ların fethiyle) [el-yemâm] اَلْيَمَامُ
ve ¡amd ma¡nâsınadır. Ve 

 Zer…â™ ile mülakkaba şol [Yemâmet] يَمَامَةُ
kızın ismidir ki üç günlük mesâfede olan 
nesneyi görür idi; gözü gök olduğundan 
مِنْ“ :ıtlâk olunmuştu [™Zer…â] زَرْقَاءُ  أبَْصَرُ 
 meselinin menşe™idir. Ve ”زَرْقَاءَ

 Cevv dedikleri ülkenin [Yemâmet] يَمَامَةُ
ismidir ki Medîne ile Mekke’nin şarkî 
vasatından Ba§ra ve Kûfe’ye on altı mer-
haleye dek arzdan ¡ibârettir; mezbûreye 
mensûb ve ismiyle müsemmâdır. Ülke-i 
mezbûr arz-ı ◊icâz’ın sâ™irlerinden ez-
yed ve ekser hurmâlıkları müştemildir. 
Ve Museylimetu’l-Ke≠≠âb orada da¡vâ-
yı nübüvvet eyledi. Nisbetinde ٌّيَمَامِي 
[Yemâmiyy] denir. Ve 

ve [yemâm] يَمَامٌ

 أمََامٌ ,Ön cihete denir [yemâmet] يَمَامَةٌ
[emâm] ma¡nâsına; tekûlu: يَمَامِي  إِمْضِ 
أمََامِي أيَْ   ™Zâhiren bunlarda dahi yâ وَيَمَامَتِي 

hemzeden mübeddeledir.

مُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muyemmem] اَلْمُيَمَّ
vezninde) Hemîşe metâlib ve âmâline 
zafer-yâb olan adama denir; yukâlu: َهُو 
مٌ أيَْ ظَافِرٌ بِمَطَالِبِهِ مُيَمَّ
ى  (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Yemmâ] يَمَّ
Ba†î√a’da bir nehrin adıdır, latîf ve nâzük 
balıkları olur.

ةُ  Bir (yâ’nın fethiyle) [el-Yemmet] اَلْيَمَّ
mevzi¡ adıdır.
.Arabdan bir batndır¡ [Benû Yemm] بَنوُيَمٍّ

]ي ن م]
-yâ’nın ve nûn’un fethiy) [el-yenem] اَلْيَنَمُ
le) قَطُونَا -ismidir ki kar [bizru …a†ûnâ] بِزْرُ 
nı yarık tohumu dedikleri dârûdur; müf-
redi ٌيَنَمَة [yenemet]tir. Ve bir başka otun 
dahi ismidir ki yaralarda isti¡mâl olunur, 
Türkîde kılıç otu ve yara otu dedikleridir.

]ي و م]
 (vezninde [avm…] قَوْمٌ) [el-yevm] اَلْيَوْمُ
Ma¡rûftur ki gün ta¡bîr olunur, Fârisîde 
rûz denir; cem¡i ٌأيََّام [eyyâm]dır, aslı ٌأيَْوَام 
idi. Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
-tulû¡-ı fecrden gurûb-ı şem [yevm] يَوْمٌ
se kadar ve ٌنَهَار [nehâr] tulû¡-ı şemsten 
mu¡teberdir. İntehâ. Ve yukâlu: ُأيَْوَم  يَوْمٌ 
 Vâv كَلَيْلٍ ألَْيَلَ وَيَوْمٌ يَوِمٌ كَكَتِفٍ وَيَوْمٌ وَوِمٌ كَكَتِفٍ أيَْضًا
yâ’dan mübeddeledir. Ve يَوْمٌ ذُو أيََّامٍ وَيَوْمٌ ذُو 
هْرِ  Ya¡nî şiddet أيََاوِيمَ أيَْ شَدِيدٌ أوَْ آخِرُ يَوْمٍ فِي الشَّ
ve mihnetli gün yâhûd sel« günü demektir. 
Ve ¡Arablar أيََّامُ الِله derler, نِعَمُ الِله ma¡nâsına 
ki hâliyyet ve mahalliyyet i¡tibârıyladır; 
tekûlu: ذَكَرَهُمْ بِأيََّامِ الِله أيَْ بِنِعَمِهِ تَعالَى
 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-muyâvemet] اَلْمُيَاوَمَةُ
vezninde) ve

-Gün (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-yivâm] اَلْيِوَامُ
lük ile mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; 
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yukâlu: ِيَاوَمَهُ مُيَاوَمَةً وَيِوَامًا إِذَا عَامَلَهُ بِالْيََّام
 Yemen’de (vezninde [âm√] حَامٌ) [Yâm] يَامٌ
bir kabîle adıdır. Ve Nû√ ¡aleyhi’s-selâm 
hazretlerinin oğlunun adıdır ki tûfânda 
gark oldu.

 (vezninde [av™eb√] حَوْأبٌَ) [Yev™em] يَوْأمٌَ
◊abeş kabâ™ilinden bir kabîle adıdır.

]ي ه م]
-Deliliğe de (fethateynle) [el-yehem] اَلْيَهَمُ
nir; yukâlu: ٌبِهِ يَهَمٌ أيَْ جُنوُن
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eyhem] اَلْيَْهَمُ
¡Akl ve fehm ve idrâkten bî-behre adama 
denir; yukâlu: َفَهْم وَلَ  لَهُ  عَقْلَ  لَ  أيَْ  أيَْهَمُ   رَجُلٌ 
Ve dayıncak düz ve yalçın taşa denir. Ve 
sarp dağa denir. Ve sağır adama denir; 
yukâlu: ُّهُوَ أيَْهَمُ أيَْ أصََم Ve çöl sahrâya denir, 
يَّةٌ -ma¡nâsına. Ve bahâdıra de [berriyyet] بَرِّ
nir. Ve esâmîdendir: Cebele b. el-Eyhem 
âhir-i mülûk-i ∏assân’dır.

-tesniye bünyesiy) [el-eyhemân] اَلْيَْهَمَانِ
le) ¡İnde ehli’l-bâdiye sel suyu ile esrimiş 
adamcıl deveye ıtlâk olunur. Ve ¡inde’l-
hâ∂ıra ya¡nî ehl-i emsâr ¡indinde sel suyu 
ile yangına ıtlâk olunur; yukâlu: َأعَُوذُ بِالِله مِن 
أهَْلِ عِنْدَ  ؤُولِ  الصَّ الْهَائِجِ  وَالْجَمَلِ  يْلِ  السَّ أيَِ   الْيَْهَمَيْنِ 
يْلِ وَالْحَرِيقِ عِنْدَ الْحَاضِرَةِ الْبَادِيَةِ وَالسَّ
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-yehmâ] اَلْيَهْمَاءُ
de) Cihet ve cânibi bulunmayan beyâbâna 
denir; yukâlu: فِيهَا يهُْتَدَى  لَ  أيَْ  يَهْمَاءُ   Ve فَلَةٌ 
pek kaht ve şedîd seneye denir ki aslâ fe-
rec ve inşirâhı nâyâb ola.
نَجَزَ الْمِيمُ بِعَوْنِ الِله الْكَرِيمِ
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BÂBU’N-NÛN 
)بَابُ النُّونِ(

ن
FASLU’L-HEMZE

)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ن]
 hemzenin fethi ve) [el-ebn] اَلْبَْنُ
bâ’nın sükûnuyla) Töhmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أبَْنًا  بِشَيْءٍ   أبََنَهُ 
اتَّهَمَهُ إِذَا  وَالثَّانِي  لِ   Ve bir adamı yüzüne الْوََّ
karşı ¡ayblamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبََنَه 
وَجْهِهِ فِي  عَابَهُ   Ve yarada kan durmaktan إِذَا 
kararmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مُ فِي  أبََنَ الدَّ
الْجُرْحِ إِذَا اسْوَدَّ
-Töhmet olunmuş ada [el-me™bûn] اَلْمَأْبوُنُ
ma denir ki gerek hayr ve gerek şerr cihe-
tiyle olsun; yukâlu: ٍّشَر أوَْ  بِخَيْرٍ  مَأْبُونٌ   Ve هُوَ 
eger mutlak zikr olunursa şerr ile mütte-
hem demek olur; yukâlu: ٌمُتَّهَم أيَْ  مَأْبُونٌ   هُوَ 
 Zâhiren hayrda töhmet zann ve gümân بِشَرٍّ
ma¡nâsına haml olunur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™bîn] اَلتَّأْبِينُ
Bu dahi bir adamı yüzüne karşı ¡ayblamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَجْهِه فِي  عَابَهُ  إِذَا   أبََّنَهُ 
Ve pişirip yemek için devenin damarın-
dan fasd eylemek ma¡nâsınadır ki ehl-i 
bâdiye kaht eyyâmında ederler; yukâlu: 
فَيُشْوَى دَمَهُ  لِيُؤْخَذَ  الْبَعِيرِ  عِرْقَ  فَصَدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أبََّنَ 
 Ve vefât eylemiş adamın mehâsin وَيؤُْكَلَ
ve evsâfını yâd ederek medh ve senâ ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبََّنَهُ إِذَا مَدَحَهُ بَعْد 
 :Ve ize uymak ma¡nâsınadır; yukâlu مَوْتِهِ
-Ve bir nesneye muntazır ol أبََّنَهُ إِذَا اقْتَفَى أثََرَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه أبََّنَهُ إِذَا تَرَقَّ
لٌ) [et-te™ebbun] اَلتَّأبَُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi ize uymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَأبََّنَهُ إِذَا اقْتَفَى أثََرَه
 (hemzenin zammıyla) [el-ubnet] اَلْبُْنَةُ
Ağaç dalında olan düğmeye denir; yukâlu: 
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الْعُقْدَةِ أيَِ  الْبُْنَةِ  كَثِيرُ   Ve ¡ayb ve nakîsa عُودٌ 
ma¡nâsınadır; ¡illet-i ma¡hûde bundan 
me™hûzdur; yukâlu: ٌأيَْ عَيْب أبُْنَةٌ   Ve فِي حَسَبِهِ 
recül-i «a§îf ma¡nâsınadır ki hasâfet sâhibi 
ya¡nî ¡akl ve rüşdü metîn ve müstahkem 
adama denir. Şârih der ki ٌخَصِيف [«a§îf]in 
buraya münâsebeti yoktur, ٌخَيْضَف [«ay∂af] 
olmak aglebdir ki ٌضَرُوط [∂arû†] demektir. 
İntehâ. Ve

أبُْنَةٌ  [ubnet] Devenin boğazında olan 
yumruca ete denir. Ve hıkd ve kîne 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفِي قَلْبِهِ أبُْنَةٌ أيَْ حِقْد
 Koyu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ebin] اَلْبَِنُ
ve galîz olan ta¡âm ve şarâba denir.

بَّانُ  hemzenin kesri ve bâ’nın) [el-ibbân] اَلِْ
teşdîdiyle) Bir nesnenin vaktine, ¡alâ-
kavlin evvel hengâmına denir; yukâlu: ُإِبَّان 
لهُُ أوََّ أوَْ  حِينهُُ  أيَْ  يْءِ  الٌ Şârih der ki vezni الشَّ  فِعَّ
[fi¡¡âl]dır, ba¡zılar nûn’u ziyâdeye haml ile 
vezni ٌفِعْلَن [fi¡lân] olmak üzere resm eyle-
diler ki “أ،ب،ب” mâddesinden olur.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-âbin] اَلْبِنُ
Kuru ta¡âma denir; yukâlu: ٌطَعَامٌ آبِنٌ أيَْ يَابِس
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Ebân] أبََانٌ
Esâmîdendir: Ebân b. ¡Amr ve İbn Sa¡îd 
ashâbdandır. Ve niçe muhaddis ismleridir. 
Ve ٌأبََان [ebân] kelimesi munsarıftır, ٌفَعَال 
[fe¡âl] veznindedir. Ve 

-âcir şarkîsinde bir dağın adı◊ [Ebân] أبََانٌ
dır ki onda hurmâlık ve su vardır. Ve Benî 
Fezâre yurdunda bir dağın adıdır.

.Bir mevzi¡dir [û Ebân±] ذُو أبََانٍ

-İki dağa ıtlâk olunur, biri [Ebânân] أبََانَانِ
ne Mutâbi¡ ve birine Ebân denir, ba¡dehu 
taglîb olundu.

بَانَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-ibânet] اَلِْ
Bir kelimedir ki cemî¡-i ashâb u yârân 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِّكُل فِي  أيَْ  إِبَانَتِهِ  فِي   جَاءَ 
أصَْحَابِهِ
 لبُْنَى hemzenin zammıyla) [Ubnâ] أبُْنَى
[lubnâ] vezninde) Bir mevzi¡dir.

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ubeyn] أبَُيْنٌ
Sufyân’dır ki muhaddistir.

أبَُّونٍ -vez [tennûr] تَنُّورٌ) [Deyru Ebbûn] دَيْرُ 
ninde yâhûd ٌأبَْيُون [Ebyûn] ki ٌأفَْيُون [efyûn] 
veznindedir) Cezîre-i İbn ¡Ömer’de bir 
manastırdır; ona karîb bir uzun uzadı 
¡imâret vardır, onda bir mezâr-ı ¡azîm ol-
makla Nu√ peygamberin ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-selâm kabri olmak üzere 
menkûldür.

]أ ت ن]
 سَحَابٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-etân] اَلْتََانُ
[se√âb] vezninde) Dişi eşeğe denir, hâ’yla 
 آتُنٌ lügat-i kalîledir; cem¡i [etânet] أتََانَةٌ
[âtun]dur, hemzenin meddi ve tâ’nın zam-
mıyla ٌعَنَاق [¡anâ…] ve ٌُأعَْنق [a¡nu…] gibi ve 
 [utn] أتُْنٌ gelir zammeteynle ve [utun] أتُُنٌ
gelir tâ’nın sükûnuyla ve ُمَاتُونَاء [mâtûnâ™] 
gelir. Şârihin beyânına göre bu ism-i 
cem¡dir. Ve 

 Kuyu başında su çeken adamın [etân] أتََانٌ
durduğu yere denir. Bu iki ma¡nâda hem-
zenin kesriyle de lügattir. Ve mihaffenin 
kâ¡idesine ya¡nî döşeği olan ağaca denir ki 
tahtalar onun üzerine yapılır. Ve 

حْلِ الضَّ أتََانُ   [etânu’∂-∂a√l] Dibi yakın ku-
yunun ağzında olan şol kayaya denir ki 
üzeri yosun bağlayıp düz ve dayıncak ola, 
¡alâ-kavlin su içre olan şol kayaya denir ki 
nısfı su içre ve nısfı taşrada ola.

 hemzenin fethi ve tâ’nın) [el-etn] اَلْتَْنُ
sükûnuyla) ve

 Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-utûn] اَلْتُوُنُ
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yerde sâbit ve mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَأتُُونًا  أتَْنًا  بِالْمَكَانِ   أتََنَ 
أقََامَ وَثَبَتَ
 Adımı sık sık (fetehâtla) [el-etenân] اَلْتََنَانُ
atarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأتََن 
جُلُ أتََنَانًا إِذَا قَارَبَ الْخَطْوَ الرَّ
 vezninde ve [tennûr] تَنُّورٌ) [el-ettûn] اَلْتَُّونُ
ba¡zen muhaffef olur) Ekmekçi ve kireççi 
makûlesinin fırınlarına ve hammâm kül-
hanına denir; cem¡i ٌأتُْن [utn] gelir ki hem-
zenin zammıyla ve ُأتََاتِين [etâtîn] gelir ki 
müşeddedenin cem¡idir.

 [yetn] يَتْنٌ (hemzenin fethiyle) [el-etn] اَلْتَْنُ
ma¡nâsınadır ki yeni doğan çocuğun ayak-
ları başından mukaddem zuhûr eylemeğe 
denir ki ters doğmaktır, niteki mâddesinde 
mersûmdur. Ve hatun çocuğu ters doğur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أتَْنًا الْمَرْأةَُ   أتََنَتِ 
بِمَعْنَى يَتَنَتْ
-Yüce yerle (zammeteynle) [el-utun] اَلْتُُنُ
re denir.

يتَانُ -veznin [ikrâm] إكِرَامٌ) [el-îtân] اَلِْ
de) Bu dahi çocuğu menkûs doğurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأيَْتَنَت بِمَعْنَى  الْمَرْأةَُ   أتََنَّتِ 
أيَْ وَلَدَتِ الْوَلَدَ مَنْكُوسًا وَهُوَ أنَْ يَخْرُجَ رِجْلَهُ قَبْلَ يَدَيْهِ

]أ ث ن]
 أمَِيرٌ â-yı müsellese ile&) [el-e&în] اَلْثَِينُ
[emîr] vezninde) Köklü nesneye denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ أثَِينٌ أيَْ أصَِيل
 İbn (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [E&ân] أثََانٌ
Nu¡aym’dır ki tâbi¡îdir.

 Sık (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-u&net] اَلْثُْنَةُ
ve çatılkı mugaylân ağaçlığına denir, nite-
ki o resme ٌسِدْر [sidr] ağaçlığına ٌعِيص [¡î§] 
denir; cem¡i ٌأثَُن [u&en] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde.

-Put ve sa (zammeteynle) [el-u&un] اَلْثُنُُ

nem ma¡nâsına olan ٌوَثَن [ve&en] lafzından 
cem¡ olur. ٌوَثَن [ve&en] lafzının cem¡i zam-
meteynle ٌُوُثن [vu&un] olup ba¡dehu vâv’ı 
hemzeye ibdâlle ٌُأثُن [u&un] derler; ve min-
hu kara™e cemâ¡âtun mine’l-kurrâ™i: “ْإِن 
يَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ إِلَّ أثُنًُا” اَلْيَةُ

]أ ج ن]
-vez [â√ib§] صَاحِبٌ cîm’le) [el-âcin] اَلْجِنُ
ninde) Levn ve ta¡mı mütegayyir olmuş 
suya denir; yukâlu: ِالطَّعْم رُ  الْمُتَغَيِّ أيَِ  آجِنٌ   مَاءٌ 
وَاللَّوْنِ
 hemzenin fethi ve cîm’in) [el-ecn] اَلْجَْنُ
sükûnuyla) ve

ve (fethateynle) [el-ecen] اَلْجََنُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-ucûn] اَلْجُُونُ
Suyun ta¡m ve levni mütegayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْنًا وَأجَِنَ  الْمَاءُ   أجََنَ 
تَغَيَّرَ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَأجُُونًا   وَأجََنًا 
 Ve طَعْمُهُ وَلَوْنهُُ

 Çırpıcı bez çırpmak [ecn] أجَْنٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْنًا الثَّوْبَ  ارُ  الْقَصَّ  أجََنَ 
إِذَا دَقَّهُ
 hemzenin harekât-ı) [el-ecnet] اَلْجَْنَةُ
selâsıyla) ٌوَجْنَة [vecnet] ma¡nâsınadır ki 
yanağa denir.

انَةُ جَّ  hemzenin kesri ve) [el-iccânet] اَلِْ
cîm’in teşdîdiyle) ve

يجَانَةُ ve (yâ-yı tahtiyye ile) [el-îcânet] اَلِْ

نْجَانَةُ -Ma¡rûf kab (nûn’la) [el-incânet] اَلِْ
dır; cem¡i ُأجََاجِين [ecâcîn]dir. Şârihin 
beyânına göre büyük tas ve tegâr ve leğen-
çe dedikleri kablar olacaktır. Zema«şerî 
Mu…addime’de yalnız tas ile tefsîr eyledi. 
Ve ba¡zı nüshada yâ-yı tahtiyye ile ٌإِيجَانَة 
yerinde lâm’la ٌإِلْجَانَة mersûmdur, cümlesi-
nin aslı ٌانَة .tir teşdîd-i cîm’le[iccânet] إِجَّ
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]أ ح ن]
حْنَةُ -hemzenin kesri ve √â) [el-i√net] اَلِْ
yı mühmelenin sükûnuyla) Hıkd ve kîne 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌحِقْد أيَْ  إِحْنَةٌ  لَهُ   Ve بِهِ 
öfkeye denir, gazab ma¡nâsına; cem¡i ٌإِحَن 
[i√an] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde.

-Mas (hemzenin fethiyle) [el-a√n] اَلْحَْنُ
dardır, bir kimseye hıkd ve kîn bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِابِع  أحَِنَهُ أحَْنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 :Ve darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا حَقَدَهُ
أحَِنَ عَلَيْهِ إِذَا غَضِبَ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu™â√anet] اَلْمُؤَاحَنَةُ
vezninde) Muhâsame ve mu¡âdât 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآحَنَهُ إِذَا عَادَاه

]أ خ ن]

 â-yı mu¡ceme ile») [el-â«iniyy] اَلْخِنِيُّ

-vezninde) Bir çeşit çu [â«iniyy¡] عَاخِنِيٌّ
buklu alacanın ismidir. Ve alçak keten 
bezine denir.

ةُ ةٌ) [el-â«iniyyet] اَلْخِنِيَّ  [â√ibiyyet§] صَاحِبِيَّ
vezninde) Yaylara denir, ٌّقِسِي […isiyy] 
ma¡nâsına.

]أ د ن]
 hemze-i sâkine ve) [el-mu™den] اَلْمُؤْدَنُ
dâl-ı mühmele-i meftûha ile ٌمُكْرَم [muk-
rem] vezninde) Bodura denir; vâv ile ٌمُودَن 
lafzında lügattir.

]أ ذ ر]
 hemzenin meddi ve) [el-â≠eryûn] اَلْذَرْيوُنُ
≠âl-ı mu¡cemenin fethiyle) Bir türlü sarı 
çiçektir ki ortasında kadife havı gibi siyâh 
havı olur, Türkîde küçüğüne kara göz ve 
büyüğüne ay çiçeği derler; mizâcı hârr ve 
ratbdır, ¡Acemler nezâresinden pek hoşla-
nıp i¡tibâr ederler ve yapraklarını hâneleri 
içre nesr ederler, pek hoş-bûy olmaz. 

Şârihin beyânına göre âzergûn-ı Fârisî 
mu¡arrebidir ki âteş renkli demektir.

]أ ذ ن]
ذْنُ -hemzenin kesriyle ve fetha) [el-i≠n] اَلِْ
teynle) ve

ve [el-e≠ân] اَلْذََانُ

 (hemzelerin fethiyle) [el-e≠ânet] اَلْذََانَةُ
Bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءِ إِذْنًا  أذَِنَ بِالشَّ
ابِعِ إِذَا عَلِمَ بِهِ -ve min وَأذََنًا وَأذََانًا وَأذََانَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
hu kavluhu ta¡âlâ: َْأي الِله﴾  مِنَ  بِحَرْبٍ   ﴿فَأْذَنوُا 
Ve فَعَلَهُ بِإِذْنِي أيَْ بِعِلْمِي :ve yukâlu كُونوُا عَلَى عِلْمٍ

ve [i≠n] إِذْنٌ

-Bir ada (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e≠în] أذَِينٌ
ma bir nesne zımnında destûr vermek 
ma¡nâsınadır ki izn vermek ta¡bîr olunur. 
Bundan ism ٌإِذْن [i≠n]dir, hemze-i meksûre 
ile destûr ve icâze ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ إِذْنًا وَأذَِينًا إِذَا أبََاحَهُ لَهُ أذَِنَ لَهُ فِي الشَّ
 إِذْنٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-e≠în] اَلْذَِينُ
[i≠n] gibi bilmeğe denir; tekûlu: بِإِذْنِي  فَعَلَهُ 
بِعِلْمِي  [u≠un] أذُُنٌ ,Ve kulağa denir وَأذَِينِي أيَْ 
gibi. Ve 

 ma¡nâsınadır ki namâz [e≠ân] أذََانٌ [e≠în] أذَِينٌ
için nidâ-yı ma¡hûddur. Ve mü™ezzine de-
nir. Ve muhaddisînden Mu√ammed b. 
Ca¡fer’in pederinin ceddi ismidir. Ve bir 
kavmin za¡îm ve maslahat-güzârına de-
nir; yukâlu: ْهُوَ أذَِينُ الْقَوْمِ أيَْ زَعِيمُهُم Ve kefîl 
ma¡nâsınadır. Ve şol mahalle denir ki her 
taraftan ona ezân sesi gelir ola; tekûlu: ُنَحْن 
 Ve فِي مَكَانٍ أذَِينٍ إِذَا كَانَ يَأْتِيهِ الْذََانُ مِنْ كُلِّ نَاحِيَةٍ

 Ebû Nuvâs’ın nedîmi [İbnu E≠în] إبْنُ أذَِينٍ
idi.

يذَانُ -Bil (hemzenin kesriyle) [el-î≠ân] اَلِْ
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَْر  آذَنَهُ 
أعَْلَمَهُ إِذَا  -Ve bir hoş nesne bir ada وَبِالْمَْرِ 
ma ¡aceb vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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أعَْجَبَهُ إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve men¡ eylemek آذَنَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا   Ve otlar آذَنَهُ 
câ-be-câ kurumağa başlamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, gûyâ ki kurumaya yüz tut-
tuğunu lisân-ı hâlle i¡lâm eder; yukâlu: َآذَن 
 Ve bir الْعُشْبُ إِذَا بَدَا يَجِفُّ فَبَعْضُهُ رَطْبٌ وَبَعْضُهُ يَابِسٌ
kimsenin kulağına vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأذُُنَه أصََابَ  إِذَا   Ve ezân okumak آذَنَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنُ بِمَعْنَى أذََّن آذَنَ الْمُؤَذِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™≠în] اَلتَّأْذِينُ
Çok i¡lâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِعْلَمَهُ أكَْثَرَ  إِذَا  الْمَْرَ  -Ve bir kimsenin ku أذََّنَ 
lağını burmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأذََّن 
أذُُنَهُ عَرَكَ  إِذَا   Ve bir adama su makûlesi فُلَنًا 
şürbe vermeyip şürbden redd ve men¡ ey-
lemek ma¡nâsınadır, binâsı izâle içindir ki 
selb-i izn ve destûr eder; yukâlu: ُه نَهُ إِذَا رَدَّ  أذََّ
يَسْقِهِ فَلَمْ  رْبِ  الشُّ  Ve ayakkabıya ve sâ™ir عَنِ 
nesneye kulak geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أذََّنَ النَّعْلَ وَغَيْرَهَا إِذَا جَعَلَ لَهَا أذُُنًا Ve 

 ;İsm olur, ezân ma¡nâsına [te™≠în] تَأْذِينٌ
tekûlu: ُسَمِعْتُ تَأْذِينَهُ أيَْ أذََانَه Ve ezân okumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَةِ  بِالصَّ نُ  الْمُؤَذِّ  أذََّنَ 
أعَْلَمَ بِهَا
سْتِيذَانُ  Destûr dilemek [el-istî≠ân] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذْن إِسْتَأْذَنَهُ إِذَا طَلَبَ مِنْهُ الِْ
 Bir hoş sözü (fethateynle) [el-e≠en] اَلْذََنُ
hoşlanıp ta¡accüb ederek dinlemek ¡alâ-
kavlin mutlakan dinlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  أذََنًا  لَهُ  وَأذَِنَ  إِلَيْهِ   أذَِنَ 
عَامٌّ أوَْ  مُعْجِبًا   Ve meşâmma ta¡âmın اسْتَمَعَ 
râyihası gelmekle iştihâ ve ârzû kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّعَامِ  لِرَائِحَةِ   أذَِنَ 
اشْتَهَاهُ
ve (hemzenin zammıyla) [el-u≠n] اَلْذُْنُ

 Ma¡rûftur (zammeteynle) [el-u≠un] اَلْذُُنُ
ki kulağa denir. Ve bu mü™ennestir; cem¡i 
-gelir medd ile; ve tekûlu’l [â≠ân] آذَانٌ

¡Arab: ُتَغَافَلْت أوَْ  عَنْهُ  أعَْرَضْتُ  أيَْ  لَهُ  أذُُنَيَّ   لَبِسْتُ 
Ya¡nî “Ben kulaklarımı onun cihetinden 
örttüm” derler ki ondan i¡râz ettim yâhûd 
tegâfül eyledim demekten kinâyedir; ve 
yukâlu: جَاءَ فُلَنٌ نَاشِرًا أذُُنَيْهِ أيَْ طَامِعًا Ve

 Her nesnenin el ile yapışacak [u≠un] أذُُنٌ
kabzasına ve kulpuna ıtlâk olunur; tekûlu: 
 أخََذَ مِنْ أذُُنِ الْكُوزِ :ve yukâlu خُذْ مِنْ أذُُنِهِ أيَْ مَقْبِضِهِ
 Ve أيَْ عُرْوَتِهِ

 Benû Bekr b. Kilâb yurdunda [U≠un] أذُُنٌ
bir dağın adıdır. Ve sözü isgâ ve kabûl 
eden adama ıtlâk olunur ki söz esler ve 
söz dinler adam ta¡bîr olunur; müfred ve 
cem¡i müsâvîdir; yukâlu: ٌمُسْتَمِع أيَْ  أذُُنٌ   فُلَنٌ 
 Ve قَابِلٌ لِمَا يقَُالُ لَهُ وَيقَُالُ هُمْ أذُُنٌ

بِ ْْ الْقَ -tesniye bünye) [u≠une’l-…alb] أذُُنَا 
siyle) Yüreğin yukarısında olan iki taraflı 
iki küçük nesneden ¡ibârettir ki kulakları 
yerindedir. Ve 

 yâhûd [U≠un] أذُُنٌ

 Semâve türâbında bir [Ummu U≠un] أمُُّ أذُُنٍ
siyâh kayalık adıdır ki ondan değirmen 
taşı kat¡ ederler.

الْذُُنَيْنِ  Enes b. Mâlik [u’l-U≠uneyn±] ذُو 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin lakabıdır, 
kelimât-ı Hazret-i Nebevî’yi gereği gibi 
istimâ¡ ve hıfz eylediği için mülakkab 
oldu yâhûd mizâh ve mutâyebe-i Nebevî 
cihetiyle mülakkab oldu.

) [el-u≠âniyy] اَلْذَُانِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) ve

 (vezninde [âdem] آدَمُ) [el-â≠en] اَلْذَنُ
Kulakları büyük ve uzun adama denir; 
yukâlu: رَجُلٌ أذَُانِيٌّ وَآذَنُ أيَْ عَظِيمُ الْذُُنِ طَوِيلُهَا ve 
yukâlu: ِنَعْجَةٌ أذَْنَاءُ وَكَبْشٌ آذَنُ أيَْ عَظِيمَةُ الْذُُنَيْن
 hemzenin fethi ve ≠âl’ın) [el-e≠n] اَلْذَْنُ
sükûnuyla) Kulağa vurmak yâ dokunmak 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: لِ إِذَا  أذََنَهُ أذَْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
أذُُنَهُ  ;Ve kulak ağrımak ma¡nâsınadır أصََابَ 
yukâlu: ُجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا اشْتَكَى أذُُنَه أذُِنَ الرَّ
 (vezninde [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [U≠eynet] أذَُيْنَةُ
¡Amâlî… tâ™ifesinden bir padişâh adıdır. 
Ve bir vâdî ismidir.

 hemze-i mazmûme) [Benû U≠un] بَنوُأذُُنٍ
ile) Bir batndır.

الْحِمَارِ أذُُنُ   [u≠unu’l-√imâr] Bir nebâttır ki 
havuç gibi iri kökü olur, hulv olmakla ekl 
olunur.

الْفَأْرِ  Bir (medd ile) [â≠ânu’l-fe™r] آذَانُ 
nebâttır, bârid ve ratbdır, kavrulmuş arpa 
unuyla zımâdı gözde olan veremi tahlîl 
eder. Bunu müfredâtta merzengûş ile 
beyân eylemişler. Vâkı¡â Fârisîde dahi 
merzengûş sıçan kulağı demektir, Türkîde 
tahrîfle mercanguş derler.

الْجَسْيِ آذَانُ   [â≠ânu’l-cedy] ِالْحَمَل  لِسَانُ 
[lisânu’l-√amel] dedikleri nebâttır ki si-
nirli yaprak ta¡bîr olunur.

-Çoban düdüğü de [âzânu’l-¡abd] آذَانُ الْعَبْسِ
dikleri nebâttır.

الْفِيلِ آذَانُ   [â≠ânu’l-fîl] ٌقُلْقَاس […ul…âs] de-
dikleri sebzedir ki Şâm’da ma¡rûftur.

بِّ السُّ آذَانُ   [â≠ânu’d-dubb] ٌبوُصِير [bû§îr]dir 
ki katır kuyruğu ve sığır kuyruğu dedikle-
ri tebâttır. Ve Türkîde ayı kulağı dedikle-
rine ٌّحَالِبِي [√âlibiyy] denir.

يسِ الْقِسِّ آذَانُ   [â≠ânu’l-…issîs] Kaya koru-
ğundan bir nev¡dir ki kadeh-i Meryem ve 
cum¡a göbeği ve saksı güzeli dedikleridir.

الْرَْنَبِ آذَانُ   [â≠ânu’l-erneb) َمَعَك  خُذْنِي 
[«u≠nî ma¡ak] ıtlâk ettikleri yapışkan otu-
dur ki tavşan kulağı ve dul ¡avret yaprağı 
ta¡bîr ederler.

اةِ الآَّ أذُُنُ   [u≠unu’ş-şât] Bir gûne nebâttır, 

müfredâtta ٌّلَصِيقِي[le§î…iyy] ile müfesserdir.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-e≠ân] اَلْذََانُ
de) İsmdir, vech-i ma¡rûf üzere kelimât-ı 
ma¡hûde ile cemâ¡at-i müslimîni namâza 
da¡vet için nidâya denir. Şârih der ki 
 إِعْلَمٌ ,makâmına da kâ™im olur [î≠ân] إِيذَانٌ
[i¡lâm] ma¡nâsına. Ve Mi§bâ√’ta ٌتَأْذِين 
[te™≠în]den ism olmak üzere mersûmdur, 
 [teklîm] تَكْلِيمٌ ,[cehâz] جَهَازٌ ve [kelâm] كَلَمٌ
ve ٌتَجْهِيز [techîz]den ism olduğu gibi. 
İntehâ. Ve

 ma¡nâsınadır ki [i…âmet] إِقَامَةٌ [e≠ân] أذََانٌ
cemâ¡at imâmla farza kıyâm için ikâmet 
getirmekten ¡ibârettir.

نُ لٌ) [et-te™e≠≠un] اَلتَّأذَُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Yemîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأذََّن 
أقَْسَمَ إِذَا  جُلُ   ;Ve bildirmek ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: ُتَأذََّنَ الْمَْرَ إِذَا أعَْلَمَه Ve emîr olan adam 
nâsa a¡lâ savtla bir mâdde zımnında nehy 
ve tehdîd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دُ تَأذََّنَ الْمَِيرُ فِي النَّاسِ إِذَا نَادَى فِيهِمْ يَتَهَدَّ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi™≠enet] اَلْمِئْذَنَةُ
vezninde) Ezân okuyacak mevzi¡e yâhûd 
minâreye denir; yukâlu: َْأي الْمِئْذَنَةِ  فِي   أذََّنَ 
الْمَنَارَةِ أوَِ  الْذََانِ   Ve savma¡aya ıtlâk مَوْضِعِ 
olunur.

-hemzenin kesri ve ≠âl’ın fethiy) [i≠en] إِذَنْ
le) Bir kelimedir ki cezâ™ ve cevâbda zikr 
olunur; َذَكَرْت كَمَا  الْمَْرُ  كَانَ   ,te™vîlindedir إِنْ 
ya¡nî bir adam َيْلَة اللَّ  ya¡nî “Bu gece آتِيكَ 
sana gelirim” dese, cevâbında َأكُْرِمَك  إِذَنْ 
derler ki “Vâkı¡a dediğin gibi gelirsen ben 
de sana ikrâm ederim” demektir. Ve gâh 
olur ki hemzesini hazf edip ْذَن derler ve 
eger ْإِذَن üzere vakf edersen nûn’unu elife 
tebdîlle إِذَا dersin.

 vezninde ve [âcib√] حَاجِبٌ [el-â≠in] اَلْذِنُ
mürâdifidir ki selâtîn perde-dârına ve der-
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bânına denir.

 Habbe ve (fetehâtla) [el-e≠enet] اَلْذََنَةُ
dânenin yaprağına denir, gerek gılâlde ve 
gerek meyvelerde olsun ki ibtidâ çıkan 
hurde yapraklarıdır; yukâlu: ُأذََنَة  خَرَجَتْ 
-Ve hurde develere ve koyunla الْحَبِّ أيَْ وَرَقُهُ
ra ıtlâk olunur. Ve samana denir, ٌتِبْن [tibn] 
ma¡nâsına; cem¡i ٌأذََن [e≠en]dir hâ’sız. Ve 

 Sebeb-i iştihâ olan ta¡âm [e≠enet] أذََنَةٌ
râyihasına denir; yukâlu: ُلَه أذََنَةَ  لَ  طَعَامٌ   هَذَا 
 Ve أيَْ لَ شَهْوَةَ لِرِيحِهِ

-arsûs kurbünde bir şehr adı‰ [E≠enet] أذََنَةُ
dır, hâlen elifin meddiyle ve dâl-ı müh-
mele ile آدَنَة [Adana] dedikleridir. Şârihin 
beyânına göre Ebû Suleym E≠ene nâm 
kimse binâ-kerdesidir. Ve 

 Mekke kurbünde bir dağ [E≠enet] أذََنَةُ
adıdır.

 (vezninde [âmîn] آمِينُ) [Â≠în] آذِينُ
Esâmîdendir: Man§ûr b. Â≠în ve ¡Alî b. 
◊asen b. Â≠în muhaddislerdir.

 Reyy (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [E≠ûn] أذَُونٌ
kazâsında bir mevzi¡dir.

 imâ Feyd◊ (fetehâtla) [el-E≠enât] اَلْذََنَاتُ
nâm mahalde birkaç küçük tepeler-
dir, Feyd ile mâ-beyni on mîl mikdâra 
karîbdir; müfredi ُأذََنَة [E≠enet]tir.

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mu™≠enet] اَلْمُؤْذَنَةُ
vezninde) Bir kuş adıdır. Ve Suleymân b. 
U≠unân muhaddistir.

]أ ر ن]
ve (fethateynle) [el-eren] اَلْرََنُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-erîn] اَلْرَِينُ

رَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-irân] اَلِْ
Cünbüşlenip neşâtlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع جُلُ أرََنًا وَأرَِينًا وَإِرَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  أرَِنَ الرَّ

إِذَا نَشِطَ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-erin] اَلْرَِنُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-erûn] اَلْرَُونُ
Şen ve şâd ve neşât-mend adama denir. 
Ve 

 سَقَاهُ أرَُونًا :Ağuya denir; yukâlu [erûn] أرَُونٌ
ا -Ve fîl beynisine denir ki semm ol أيَْ سَمًّ
makla ekl eden helâk olur; cem¡i ٌأرُُن [urun]
dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve 

.aberistân’da bir belde adıdır‰ [Erûn] أرَُونُ

رَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-irân] اَلِْ
Cenâze gasl ettikleri teneşir tahtasına 
¡alâ-kavlin tâbûta denir. Ve kılıca denir. 
Ve vahşî cânver yatağına denir; cem¡i ٌأرُُن 
[urun]dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde. Ve bir 
mevzi¡ ismidir ki ona bakar nisbet olunur. 
Ve 

 Erkek sığırın (izâfetle) [şâtu erân] شَاةُ أرََانٍ
lakabıdır, ineği taleb eder olduğu için. Ve 
bu ٌشَاة [şât] ٌغَنَم [πanem] ve ٌمَعِز [me¡iz] ve 
 dan e¡amm olan kavl ve lügate[ba…ar] بَقَرٌ
mebnîdir.

 (vezninde [mîzân] مِيزَانٌ) [el-mîrân] اَلْمِيرَانُ
Bu dahi vahşî cânver yatağına denir; cem¡i 
.gibi [√me§âbî] مَصَابِيحُ ,gelir [me™ârîn] مَآرِينُ

 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mu™ârenet] اَلْمُؤَارَنَةُ
vezninde) ve

رَانُ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-irân] اَلِْ
Fahr ve mübâhât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُآرَنَهُ مُؤَارَنَةً وَإِرَانًا إِذَا بَاهَاه Ve boğa inek 
istemek ma¡nâsınadır ki ineğe kızmasın-
dan ¡ibârettir; yukâlu: آرَنَ الثَّوْرُ الْبَقَرَةَ إِذَا طَلَبَهَا
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-urnet] اَلْرُْنَةُ
Tâze çayır peynirine denir; yukâlu: أطَْعَمَنِي 
 Ve içecek şarâba denir. Ve أرُْنَةً أيَْ جُبْنًا رَطْبًا
bir cins dâne ismidir ki süt içre tarh olun-
dukta katılanıp peynir olur. أرَُانَى [urânâ] 
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dahi derler, حُبَارَى [√ubârâ] vezninde, 
kezâlik ٌأرَُيْن [ureyn] dahi denir, ٌزُبَيْر [zu-
beyr] vezninde ve ona أرَُبَى [urebâ] dahi 
denir bâ-yı muvahhade ile.

 Isırmak (vezninde [arn…] قَرْنٌ) [el-ern] اَلْرَْنُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  أرَْنًا   أرََنَهُ 
هُ إِذَا عَضَّ
-He (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-erîn] اَلْرَِينُ
der ve bâtıl ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأرَِين  دَمُهُ 
هَدَرٌ  Ve mekân ma¡nâsınadır. Ve bir أيَْ 
mevzi¡ adıdır.

-Bir bel (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [Eren] أرََنُ
de adıdır.

 (vezninde [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ureynet] أرَُيْنَةُ
Medîne’de bir nâhiye adıdır.

ةٌ  [zubeyriyyet] زُبَيْرِيَّةٌ) [Ureyniyyet] أرَُيْنِيَّ
vezninde) ∞ariyye kurbünde ∏aniyy 
kabîlesine mahsûs bir su adıdır.

ve (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Erûn] أرَُونٌ

-vez [emîr] أمَِيرٌ) [ayfu’l-Erîn«] خَيْفُ الْرَِينِ
ninde) ve

 (vezninde [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ureynet] أرَُيْنَةُ
Birer mevzi¡lerdir.

 Umeyr¡ (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [Erin] أرَِنٌ
b. Cebel el-Becelî feresinin adıdır.

انُ ادٌ) [Errân] أرََّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Â≠erbaycân ülkesinde bir iklîm-i ¡örfî 
ya¡nî bir memleket adıdır. Ve ¢azvîn 
eyâletinde bir kal¡a ismidir. Ve Mu∂ar 
kabîlesi diyârında medîne-i ◊arrân adıdır.

ةُ ةٌ) [el-erâniyyet] اَلْرََانِيَّ  [se√âbiyyet] سَحَابِيَّ
vezninde) ٌحَمْض [√am∂] eşcârından 
tavîlü’s-sâk olan şecere denir.

]أ س ن]
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-âsin] اَلْسِنُ
Ta¡m ve levni mütegayyir olmuş suya de-

nir; yukâlu: ٌمَاءٌ آسِنٌ أيَْ آجِن
ve (fethateynle) [el-esen] اَلْسََنُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-usûn] اَلْسُُونُ
Suyun ta¡m ve levni mütegayyir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أسََنًا وَأسَِنَ  الْمَاءُ   أسََنَ 
طَعْمُهُ تَغَيَّرَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   وَأسُُونًا 
 Ve وَلَوْنهُُ

 Kuyuya giren adama kuyunun [esen] أسََنٌ
bed râyihasından bayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَخَل إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  أسََنًا  جُلُ  الرَّ  أسَِنَ 
الْبِئْرَ فَأصََابَتْهُ رِيحٌ مُنْتِنَةٌ فَغُشِيَ عَلَيْهِ
 (hemzenin fethiyle) [el-esn] اَلْسَْنُ
Bir adamın mak¡adına tepme vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أسَْنًا  لَهُ   أسََنَ 
لِ إِذَا كَسَعَهُ بِرِجْلِهِ  Ve bir nesneyi ibkâ الثَّانِي وَالْوََّ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي لَهُ   أسََنْتُ 
أبَْقَيْتُ لَهُ
نُ لٌ) [et-te™essun] اَلتَّأسَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Geçen evkâtı tezekkür eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَذَكَّر إِذَا  جُلُ  الرَّ نَ   تَأسََّ
الْمَاضِي -Ve bir husûsta oyalanıp eğ الْعَهْدَ 
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنٌ  نَ   تَأسََّ
وَاعْتَلَّ  Ve bir kimse pederinin hûyuyla أبَْطَأَ 

hûylanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  تَأسََّ
أخَْلَقَهُ أخََذَ  إِذَا   Ve su mütegayyir olmak أبََاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَ الْمَاءُ إِذَا تَغَيَّر تَأسََّ
 Hûy (zammeteynle) [el-usun] اَلْسُُنُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌخُلُق أيَْ  كَرِيمٌ  أسُُنٌ   لَهُ 
Ve Yemen’de bir vâdî adıdır. Ve kolan 
ve urgan makûlesinin bir katına denir. Ve 
bedende şahm bakiyyesine ya¡nî kuvvet 
bakiyyesine denir; yukâlu: عَلَى نَاقَتُهُ   سَمِنَتْ 
.gelir [âsân] آسَانٌ Cem¡i أسُُنٍ أيَْ عَلَى بَقِيَّةِ شَحْمٍ

سْنُ ve (hemzenin kesriyle) [el-isn] اَلِْ

) [el-usunn] اَلْسُُنُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Bunlar da şahm ve kuvvet bakiyyesine 
denir.
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 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-esînet] اَلْسَِينَةُ
Kiriş katlarından bir kata denir; cem¡i ُأسََائِن 
[esâ™in]dir. Ve şol yalın kat tasmaya denir 
ki birkaç kat edip kolan yâ dizgin ederler, 
murâd bunların da bir katıdır.

-hemzenin kesri ve fet) [İsnâ] إِسْنَى
hiyle) ~a¡îd-i Mı§r’da bir beldedir, 
Muhimmât nâm kitâbın ve sâ™ir ba¡zı 
mü™ellefât sâhibi ¡allâme ¡Abdurra√îm 
b. ◊asen el-İsnâ™î el-Fa…îh eş-Şâfi¡î 
oradandır.

]أ ش ن]
 hemze-i mazmûme ve) [el-uşnet] اَلْشُْنَةُ
şîn-i mu¡ceme ile) Bir nesnedir ki pelîd 
ve çam ağaçlarında tekevvün edip onlara 
sarmaşır, ağaç kökünden kavlamış yufka 
kabuğa şebîh ve beyâz ve hoş-bûy olur, 
Türkîde ağaç yosunu ta¡bîr olunur.

 (vezninde [usnâ√] حُسْنَى) [Uşnâ] أشُْنَى
~a¡îd-i Mı§r’da bir karyedir. Ve bu müh-
mele ile أسُْنَى [Usnâ] değildir.

 (hemzenin zammıyla) [Uşnûnet] أشُْنوُنَةُ
Endelus’te bir hisârdır.

 hemzenin zammı ve) [el-uşnân] اَلْشُْنَانُ
kesriyle) Ma¡rûftur ki çoğan dedikleri 
nebâta denir, cereb ve √ikke ¡illetlerine 
nâfi¡ ve câlî ve münakkî ve dem-i hay-
zı müdirr ve rahimden cenîni hayyen ve 
meyten müskıttır.

نُ لٌ) [et-te™eşşun] اَلتَّأشَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ُأشُْنَان [uşnân] ile el yaykamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَسَل إِذَا  جُلُ  الرَّ نَ   تَأشََّ
بِالْشُْنَانِ  Ve bey¡ine niçe muhaddisler يَدَيْهِ 
mensûblardır, Mu√ammed b. A√med b. 
Hilâl er-Ra……î el-Uşnânî gibi.

]أ ص ن]
-musaggar bünyesiy) [el-u§ayyân] اَلْصَُيَّانُ

le) ٌأصَُيْلَن [u§aylân] kelimesinde lügattir 
ki ٌأصَِيل [a§îl] kelimesinin musaggarıdır, 
ikindi ile akşam aralığı olan vakte denir; 
tekûlu: لَقِيتُهُ أصَُيْنَانًا أيَْ أصَُيْلَل

]أ ظ ن]
 [kitâb] كِتَابٌ â-yı mu¡ceme ile@) [İ@ân] إِظَانُ
vezninde) Bir mevzi¡dir.

]أ ف ن]
 Vaktsiz (vezninde [defn] دَفْنٌ) [el-efn] اَلْفَْنُ
süt sağmak ma¡nâsınadır ve bu hayvânı 
ifsâd eder; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أفَْنًا  النَّاقَةَ   أفََنَ 
حِينِهَا غَيْرِ  فِي  حَلَبَهَا  إِذَا  -Ve yavru anası الثَّانِي 
nın memesinde olan sütü hep emmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب إِذَا  الْفَصِيلُ   أفََنَ 
كُلَّهُ رْعِ  الضَّ فِي   Ve nâkanın sütü az olmak مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأفَِنَتِ النَّاقَةُ أفَْنًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا قَلَّ لَبَنهَُا -Ve Hudâ-yı müte¡âl bir ada الرَّ
mı ٌمَأْفُون [me™fûn] kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أفََنَهُ اللهُ أفَْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَعَلَهُ مَأْفُونًا
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-efinet] اَلْفَِنَةُ
Sütü azca olan nâkaya denir.

 Akl ve re™y ve idrâki¡ [el-me™fûn] اَلْمَأْفُونُ
za¡îf ve vâhî sebük-magz adama denir; 
yukâlu: ِأْيِ وَالْعَقْل عِيفُ الرَّ  Zikr رَجُلٌ مَأْفُونٌ أيَِ الضَّ
olunan ُالْفَصِيل  mâddesindendir, gûyâ أفََنَ 
ki ¡akl ve idrâki bi’l-külliyye menzû¡ ol-
muştur. Ve beyhûde lâf u güzâfla temed-
düh eden fodula denir; yukâlu: ٌمَأْفُون  رَجُلٌ 
عِنْدَهُ لَيْسَ  بِمَا  حٌ  مُتَمَدِّ  Ve şol ta¡âma denir أيَْ 
ki zâhiren pek hoş görünüp lâkin hayr ve 
salâh ve menfa¡ati olmaya; yukâlu: َأفُِن 
 الطَّعَامُ عَلَى الْمَجْهُولِ أفَْنًا فَهُوَ مَأْفُونٌ وَهُوَ الَّذِي يعُْجِبُكَ
وَلَ خَيْرَ فِيهِ
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-efîn] اَلْفَِينُ
dahi re™y ve ¡akl ve rüşdü vâhî sebük-magz 
adama denir; ve minhu’l-meselu: “َقِين  إِنَّ الرَّ
ي أفَْنَ الْفَِينِ -Ya¡nî “Zînet-i zâhire ahma ”يغَُطِّ
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kın humkunu setr eder.” Ve 

-Beyhûde yere lâf u güzâfla te [efîn] أفَِينٌ
meddüh eden fodula denir. Ve çürük cev-
ze denir. Ve deve köşeğine denir.

 hemzenin fethi ve fâ’nın) [el-efn] اَلْفَْنُ
sükûnuyla ve fethateynle) Cevz çürük ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْنًا مِن الْجَوْزُ   أفَِنَ 
ابِعِ إِذَا صَارَ أفَِينًا  Ve الْبَابِ الرَّ

 [efânâ] أفََانَى Bir nebât adıdır ki [efn] أفَْنٌ
dahi denir, سَكَارَى [sekârâ] vezninde; bunu 
it üzümü dedikleri nebâtla beyân ederler.

فَّانُ  [ibbân] إِبَّانٌ (teşdî∂-i fâ’la) [el-iffân] اَلِْ
vezninde ve mürâdifidir ki bir nesne-
nin vakt ve zamânına yâhûd evvel-i 
hengâmına denir; yukâlu: ِأخََذَهُ بِإِفَّانِهِ أيَْ بِإِبَّانِه
لٌ) [et-te™effun] الَتَّأفَُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Eksilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأفََّن 
صَ تَنَقَّ إِذَا  يْءُ  -Ve bir adam muttasıf olma الشَّ
dığı rüşd ve reviyyet hulkuyla tahalluk 
gösterip beyhûde zîreklik izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا تَخَلَّقَ بِمَا  تَأفََّنَ الرَّ
وَتَدَهَّى فِيهِ   Ve bir işin ötesini yoklayıp لَيْسَ 
araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأفََّنَ أوََاخِر 
عَهَا الْمُُورِ إِذَا تَتَبَّ

]أ ق ن]
-veznin [u…net√] حُقْنَةٌ) [el-u…net] اَلْقُْنَةُ
de) Taştan yapılmış eve denir; cem¡i ٌأقَُن 
[u…an]dır, ٌصُرَد [§urad] vezninde. Şârihin 
beyânına göre kuş kısmına mahsûstur ki 
kümes olacaktır.

َْقَانُ  vezninde ve [î…ân] إِيقَانٌ [el-i™…ân] اَلِْ
mürâdifidir, ke-mâ se-yecî™u; yukâlu: َآقَن 
الْمَْرَ لغَُةٌ فِي أيَْقَنَ

]أ ك ن]
 وُكْنَةٌ (hemzenin zammıyla) [el-uknet] اَلْكُْنَةُ
[vuknet] ma¡nâsınadır ki kuş yuvasına 
denir.

 (vezninde [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ukeynet] أكَُيْنَةُ
İbn Zeyd et-Temîmî et-Tâbi¡î’dir.

]أ ل ن]
 Merv (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Elîn] ألَِينُ
kazâsında bir karyedir.

]أ م ن]
 hemzenin fethi ve mîm’in) [el-emn] اَلْمَْنُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-âmin] اَلْمِنُ
İsmlerdir, korkusuzluğa denir ki derûnda 
havftan eser olmayıp sâkin ve âsûde ol-
masından ¡ibârettir; yukâlu: ُمِنْه أمَْنٍ  فِي   هُوَ 
الْخَوْفِ ضِدُّ  وَهُوَ   [â√ib§] صَاحِبٌ Zâhiren وَآمِنٍ 
vezninde ٌآمِن [âmin] ٌكَاهِل [kâhil] ve ٌحَارِك 
[√ârik] gibi ismdir yâhûd mübâlagadır. Ve

 ve [emn] أمَْنٌ

ve (vezninde [selâm] سَلَمٌ) [emân] أمََانٌ

ve (fethateynle) [emen] أمََنٌ

ve (fetehâtla) [emenet] أمََنَةٌ

-Masdarlar (hemzenin kesriyle) [imn] إِمْنٌ
dır, korkusuz âsûde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَإِمْنًا  وَأمََنَةً  وَأمََنًا  وَأمََانًا  أمَْنًا  جُلُ  الرَّ  أمَِنَ 
ابِعِ ضِدُّ خَافَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-âmin] اَلْمِنُ
ve

-Kal (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-emîn] اَلْمَِينُ
binde havf ve endîşe olmayıp âsûde-dil 
olan adama denir. Ve 

 Gadr ve hıyânet nakîsasından [emîn] أمَِينٌ
me™mûn olan mevsûk ve mu¡temed ada-
ma denir. Ve kavî ve zûr-mend ada-
ma denir, kuvvetine i¡timâd olunduğu 
için; yukâlu: ٌّقَوِي أيَْ  أمَِينٌ   مُؤْتَمِنٌ Ve رَجُلٌ 
[mu™temin] ma¡nâsınadır ki ism-i fâ¡ildir, 
bir nesneyi bir kimseye inanıp i¡timâd 
eden adama denir ki onun hakkında sâf-
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dil olur; yukâlu: ٌمُؤْتَمِن أيَْ  أمَِينٌ   Ve رَجُلٌ 
 ma¡nâsınadır ki ism-i [mu™temen] مُؤْتَمَنٌ
mef¡ûldür, mu¡temedün ¡aleyh adama de-
nir, bu sûrette zıdd olur; yukâlu: ٌأمَِين  رَجُلٌ 
 Ve أيَْ مُؤْتَمَنٌ

 Esmâ-i sıfât-ı ilâhiyyeden [Emîn] أمَِينٌ
bir ism-i şerîftir. Şârih der ki ism-i ilâhî 
 dir, ¡ibâdını zulmden ve[Mu™min] مُؤْمِنٌ
evliyâ™ ve mutî¡lerini ¡azâbdan emîn edici 
ma¡nâsınadır, meger ki burada ٌأمَِين [emîn] 
.ma¡nâsına ola ki ism-i fâ¡ildir [âmin] آمِنٌ

) [el-umenet] اَلْمَُنَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de ve fetehâtla) Şol adama denir ki her 
husûsta ona herkes emn ve i¡timâd eder 
ola; yukâlu: فِي أحََدٍ  كُلُّ  يَأْمَنهُُ  أيَْ  وَأمََنَةٌ  أمَُنَةٌ   هُوَ 
كُلِّ شَيْءٍ
 Bir (hemzenin fethiyle) [el-emn] اَلْمَْنُ
adamı bir nesne üzere emîn kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن أمَْنًا  كَذَا  عَلَى   أمَِنَهُ 
ابِعِ إِذَا جَعَلَهُ أمَِينًا عَلَيْهِ  Ve الْبَابِ الرَّ

 Dîn ve hulk ve hûy ma¡nâsına [emn] أمَْنٌ
müsta¡meldir; ve minhu yukâlu: َأحَْسَن  مَا 
وَخُلُقَكَ دِينَكَ  أيَْ  -Ve bunda fetha أمَْنَكَ 
teynle de lügattir. Ve vüsûk ve i¡timâd 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْمَا أمَِنَ أنَْ يَجِدَ صَحَابَةً أي 
كَادَ مَا  أوَْ  وَثِقَ   Pes kavl-i sânîye göre kurb مَا 
ma¡nâsına olur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™mîn] اَلتَّأْمِينُ
ve

َْتِمَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i™timân] اَلِْ
de) ve

سْتِيمَانُ  Bunlar da bir adamı [el-istîmân] اَلِْ
bir nesne üzere emîn kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأمَِنَه بِمَعْنَى  وَاسْتَأْمَنَهُ  وَائْتَمَنَهُ  كَذَا  عَلَى  نَهُ   أمََّ
 emân [istîmân] إِسْتِيمَانٌ Şârih der ki عَلَيْهِ
taleb eylemek ve emâna dâhil olmak 
ma¡nâlarına da gelir. İntehâ. Ve

-Bir adamı emn ve emân üze [te™mîn] تَأْمِينٌ
re kılmak ve emân vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَهُ إِذَا جَعَلَ فِي الْمَْن أمََّ
-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-emânet] اَلْمََانَةُ
ninde) Bir adam emîn ve mu¡temed ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًأمََانَة جُلُ  الرَّ  أمَُنَ 
أمَِينًا إِذَا كَانَ  الْخَامِسِ  الْبَابِ   [emânet] أمََانَةٌ Ve مِنَ 
bu ma¡nâda ism olur; yukâlu: ِهُوَ أهَْلُ الْمََانَة 
خِيَانَةٌ فِيهِ  لَيْسَ   Ve emîn kimse ¡uhdesine أيَْ 
vedî¡a kılınan nesneye denir; yukâlu: أدََّى 
-Mütercim der ki Hidâye şer أمََانَتَهُ أيَْ وَدِيعَتَهُ
hi Nihâye’de mestûrdur ki ٌأمََانَة [emânet] 
 tan e¡ammdır, zîrâ mâl-ı[vedî¡at] وَدِيعَةٌ
mudârebe ve ¡âriye ve bidâ¡a ve mâl-ı şeri-
ket makûlesine ٌأمََانَة [emânet] ıtlâk olunur, 
 ıtlâk olunmaz. İntehâ. Ve [vedî¡at] وَدِيعَةٌ
kavluhu ta¡âlâ: ِمَوَات الْمََانَةَ عَلَى السَّ  ﴿إِنَّا عَرَضْنَا 
الَّتِي يَّةَ 

النِّ أوَِ  الْمَفْرُوضَةَ  الْفَرَائِضَ  أيَِ  اَلْيَة،   وَالْرَْضِ﴾ 
يهِ مِنْ جَمِيعِ يمَانِ وَيؤَُدِّ سَانِ مِنَ الِْ  يَعْتَقِدُهَا فِيمَا يظُْهِرُهُ بِاللِّ
 الْفَرَائِضِ فِي الظَّاهِرِ لِنََّ الَله تَعَالَى إِئْتَمَنَهُ عَلَيْهَا وَلَمْ يظُْهِرْهَا
خَلْقِهِ مِنْ   Pes bir kimse lisânla izhâr لِحََدٍ 
eylediği tevhîd ve tasdîki kalbinde dahi 
izmâr ve i¡tikâd eylese emâneti edâ eyle-
miş olur. Ve eger zâhirde tasdîk ve tevhîd 
edip bâtında tekzîble nifâk ederse emâneti 
hâmil olup edâ eylemez olur. Mü™ellifin 
Ba§â™ir’de beyânına göre ba¡zılar emâneti 
kelime-i tevhîd ile ve ba¡zılar ¡adâlet ile ve 
ba¡zılar hurûf-ı teheccî ile ve ba¡zılar ¡akl 
ile tefsîr eylediler. Ve kavl-i ahîr mürec-
cahtır, zîrâ ma¡rifet-i tevhîd ve sâ™iri onun-
la mütehassıl olur. Ve “ح،م،ل” mâddesinde 
mü™ellif insândan murâd kâfirdir ve 
haml-i emânetten murâd hıyânettir diye 
dakîka beyân eylemişti. Ve ba¡zılar ¡indin-
de tabî¡iyye ve ihtiyâriyyeye şâmil tâ¡at-ı 
ilâhîdir, lâkin agleb olan ¡akl ve teklîftir. 
Ve ibâ™ ve imtinâ¡dan murâd ibâ-i tabî¡îdir 
ki ¡adem-i liyâkat u kâbiliyyetlerinden 
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¡ibârettir. Ve haml-i insândan murâd 
nev¡-i insânın fıtratlarında merkûz olan 
kâbiliyyet ve isti¡dâdlarıdır. Ve zalûm ve 
cehûl olmaları kuvvet-i gazabiyye ve şe-
heviyyelerinin gâlib olmasına mebnîdir. 
Kâle lisânu’l-gayb: “Âsumân bâr-ı emânet 
ne-tuvânist keşîd” Kur¡a-i ¡ışk be-nâm-ı 
men-i dîvâne zedend” İntehâ.

 bu dahi (fetehâtla) [el-emenet] اَلْمََنَةُ
hıyânet mukâbilidir ki ismdir; yukâlu: ِبِه 
أمََنَةٌ أيَْ لَيْسَ فِيهِ خِيَانَةٌ
انُ انٌ) [el-ummân] اَلْمَُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bu dahi vasftır, emîn ve mu¡temed 
ma¡nâsınadır.

يمَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-îmân] اَلِْ
adamı söylediği sözde tasdîk eylemek 
ma¡nâsınadır ki inanmak ta¡bîr olunur, 
gûyâ ki hilâftan muhâtabı emîn eder ve 
tasdîk-i şer¡îde kendi nefsini ¡ikâbdan 
emîn eder; yukâlu: ُقَه صَدَّ إِذَا  إِيمَانًا  بِهِ   Ve آمَنَ 
vüsûk ve i¡timâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَثِقَه إِذَا   Ve huzû¡ ve meskenet آمَنَهُ 
izhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآمَنَ لَه 
 Ve şerî¡ati kabûl eylemek إِذَا أظَْهَرَ لَهُ الْخُضُوعَ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌفُلَن  آمَنَ 
رِيعَةَ الشَّ قَبِلَ   Ve bir adamı emn ve emân إِذَا 
üzere kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآمَنَه 
نَهُ بِمَعْنَى أمََّ
-Nef (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-emin] اَلْمَِنُ
sine emîn ve sâlim olmak için bir kimse-
den istîcâr ile zîr-i penâhında olan adama 
denir; yukâlu: هُوَ أمَِنٌ لَهُ أيَْ مُسْتَجِيرٌ لَهُ لِيَأْمَنَ عَلَى 
نَفْسِهِ
-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-emûn] اَلْمَُونُ
de) Bünye ve terkîbi kunt ve kavî ve 
mevsûk olan nâkaya denir ki fütûr ve ¡i&âr 
gâ™ilesinden me™mûn olur; yukâlu: ٌنَاقَةٌ أمَُون 
الْخَلْقِ وَثِيقَةُ   كُتُبٌ ,dur[umun] أمُُنٌ Cem¡i أيَْ 

[kutub] vezninde.

 [a√med] أحَْمَدُ medd ile) [el-âmen] المَنُ
vezninde) Mâlın hâlis ve eşrefine ıtlâk 
olunur ki ibtizâlden emîn olur; tekûlu: 
أعَْطَيْتُهُ مِنْ آمَنِ مَالِي أيَْ مِنْ خَالِصِهِ وَشَرِيفِهِ
-hemzenin meddi ve kasrıy) [Âmîn] آمِينَ
la ve ba¡zen memdûdun mîmi müşedded 
olur ve İmâm Vâ√idî, Basî† nâm tefsîrinde 
imâle olunmasını dahi zikr eyledi) Esmâ-i 
ilâhiyyeden bir ism-i şerîftir, ¡alâ-kavlin 
ism-i fi¡l-i emrdir; ْاسْتَجِب  ma¡nâsına ألَلَّهُمَّ 
yâhûd ْفَلْيَكُن  كَذَلِكَ ma¡nâsına yâhûd كَذَلِكَ 
 .ma¡nâsınadır. Ve ¡Abdurra√mân b فَافْعَلْ
Âmîn yâhûd Yâmîn tabî¡îdir. 

Mütercim der ki Mi§bâ√’ta mersûmdur 
ki َآمِين [âmîn] asl kasr iledir, med-
di işbâ¡iyyedir, zîrâ ¡Arabî evzânında 
 اَللَّهُمَّ yoktur, ba¡dehu ism-i fi¡l olup فَاعِيل
 ma¡nâsına vaz¡ olundu ve teşdîdi اسْتَجِبْ
hatâdır; ve tekûlu: إِذَا تَأْمِينًا  عَاءِ  الدُّ عَلَى  نْتُ   أمََّ
 gibi ism-i مَهْ ve صَهْ Ve Râπib قُلْتَ عِنْدَهُ آمِينَ
fi¡l olmasını tansîs eyledi. Ve ba¡zılar 
esmâ-i ilâhiyyeden dediler, lâkin Ebû 
¡Alî el-Fesevî dedi ki bu kâ™ilin bundan 
murâdı َآمِين [âmîn] lafzında Hak ta¡âlaya 
râci¡ zamîr var demektir, zîrâ ْاِسْتَجِب 
ma¡nâsınadır. Ve Şeyh Ra∂î dedi ki َآمِين 
[âmîn] ُقَابِيل […âbîl] ve ُهَابِيل [hâbîl] evzân-ı 
Süryâniyyedendir, ْإِفْعَل [if¡al] ma¡nâsına 
ki Hak ta¡âlâ dergâhına du¡â ve niyâzdır, 
niteki İbn ¡Abbâs ma¡nâsını su™âl eyledik-
te Hazret-i Resûlulullâh ¡aleyhi’s-salâtu 
ve’s-selâm böyle buyurdular. Ve âhiri 
 .gibi feth üzere mebnî oldu كَيْفَ ve أيَْنَ
Ve gâhca elifi tahfîfen hazf olunur, ٌكَرِيم 
[kerîm] vezninde ٌأمَِين [emîn] olur. Ve 
fi’l-asl ٌنَذِير [ne≠îr] ve ٌنَكِير [nekîr] gibi mas-
dar olup sonra ism-i fi¡l olmak dahi ba¡îd 
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değildir.

انُ انٌ) [el-ummân] اَلْمَُّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Vasftır ki zikr olundu. Ve ümmî 
ma¡nâsınadır ki yazı yazmayan ve yazı 
bilmeyen adama denir. Şârih der ki bu 
 mâddesindendir, niteki mahallinde ”أ،م،م“
zikr olundu. Ve

انٌ اعٌ ,Ekincilere denir [ummân] أمَُّ  [¡zurrâ] زُرَّ
ma¡nâsına.

ةُ ve [el-Me™mûniyyet] اَلْمَأْمُونِيَّ

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-Me™men] اَلْمَأْمَنُ
de) ¡Irâ…’ta iki beldedir.

-veznin [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [Âminet] آمِنَةُ
de) Bint Vehb’dir ki Nebiyy-i ekrem 
sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazretleri-
nin vâlidelerinin ismidir, radıyallâhu 
¡anhâ. Ve yedi sahâbe adıdır. Ve Ebû 
Âmine el-Fezârî sahâbedir yâhûd bu Ebû 
Yâmine’dir. Ve Âmene b. ¡Îsâ fetehâtla 
İmâm Ley&’in kâtibidir ki muhaddistir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Umeyn] أمَُيْنٌ
Esâmîdendir: Umeyn el-◊irmâzî ve 
Umeyn el-¡Absî ve Umeyn b. ¡Amr el-
Me¡âfirî ve Ebû Umeyn el-Behrânî ve 
Ebû Umeyn ki sâhib-i Ebî Hureyre’dir, 
rüvâttandır.

]أ ن ن]
 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-enn] اَلْنَُّ
teşdîdiyle) ve

ve (vezninde [anîn†] طَنِينٌ) [el-enîn] اَلْنَِينُ

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-unân] اَلْنَُانُ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-te™nân] اَلتَّأْنَانُ
Dert ve elemden nâşî inlemek ve nâle 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَرِيض  أنََّ 
هَ تَأوََّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَتَأْنَانًا  وَأنَُانًا  وَأنَِينًا   أنََّ Ve أنًَّا 
[enne] kelimesi ki fi¡l-i mâzidir, َكَان ve َثَبَت 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; ve minhu kav-

luhum: َمَاءِ نَجْمٌ أيَْ مَا كَان  Ve لَ أفَْعَلُهُ مَا أنََّ فِي السَّ
bu emsâlden olmakla mutasarrıf değildir. 
Ve ٌَّأن [enn] Kezâlik masdardır, dökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أنََّ الْمَاءَ أنًَّا إِذَا صَبَّ
ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-unân] اَلْنَُانُ

ادٌ) [el-ennân] اَلْنََّانُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

) [el-unenet] اَلْنَُنَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Çok inleyip nâlân olan adama de-
nir; yukâlu: ِالْنَِين كَثِيرُ  أيَْ  وَأنَُنَةٌ  وَأنََّانٌ  أنَُانٌ   رَجُلٌ 
Mü™ennesi ٌأنََانَة [unânet]tir.

 (hemzenin meddiyle) [el-ânnet] اَلْنَّةُ
Koyun kısmına ıtlâk olunur, niteki ٌحَانَّة 
[«ânnet] nâka kısmına ıtlâk olunur. Ve 
ba¡zılar câriye ile tefsîr eylediler, ta¡ab-ı 
hizmetten nâlân olduğu için; yukâlu: ُلَه  مَا 
حَانَّةٌ وَلَ آنَّةٌ أيَْ نَاقَةٌ وَشَاةٌ أوَْ نَاقَةٌ وَأمََةٌ
-Güver (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [unen] أنَُنٌ
cine şebîh bir kuş adıdır, savtından nâle ve 
enîn tahayyül olunur, gûyâ ki uh uh diye 
öter.

-veznin [me@innet] مَظِنَّةٌ) [el-me™innet] اَلْمَئِنَّةُ
de) Lâyık ve çesbân ma¡nâsınadır; yâhûd 
 ma¡nâsınadır ki mahall-i [mu«le…at] مُخْلَقَةٌ
liyâkat demektir; yukâlu: َيَكُون أنَْ  لَمَئِنَّةٌ   إِنَّهُ 
 Ve bu, kelime-i tahkîk كَذَا أيَْ خَلِيقٌ أوَْ مُخْلَقَةٌ
olan ََّأن kelimesinden mutasarrıf ٌمَفْعَلَة 
[mef¡alet]tir, كَذَا إِنهُّ  فِيهِ  يقَُالَ  بِأنَْ  -sebkin جَدِيرٌ 
dedir. Kezâlik ِإِنَّهُ مَئِنَّةٌ لِلْخَيْر derler ki hakkın-
da ٌإِنَّهُ لَخَيْر demeğe mahal ve sezâ kimsedir 
demektir. Ve bu ََّأن kelimesinden me™hûz 
değildir, zîrâ ََّأن harftir, belki terkîb-i 
mezkûrun ma¡nâsından me™hûzdur.

لٌ) [et-te™ennun] اَلتَّأنَُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™nîn] اَلتَّأْنِينُ
de) Cehd ile bir adamı hoşnûd eylemek 
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ma¡nâsınadır; binâsı izâle içindir; tekûlu: 
يْتَهُ تَأنََّنْتُهُ وَأنََّنْتُهُ إِذَا تَرَضَّ
أنََّى  vezninde [attâ√] حَتَّى) [Bi™ru Ennâ] بِئْرُ 
yâhûd هُنَا [hunâ] vezninde yâhûd أنَِي [Enî] 
ki بَنِى [benî] veznindedir) Benû ¢uray@a 
kuyularından bir kuyudur.

 ve حَيْثُ (vezninde [attâ√] حَتَّى) [ennâ] أنََّى
 ma¡nâlarınadır. Ve harf-i şart أيَْنَ ve كَيْفَ
olur; tekûlu: ْأنََّى تَكُنْ أكَُن

 hemzenin kesriyle ve nûn’un) [inne] إِنَّ
teşdîdiyle) ve

-Hurûf-ı mü (hemzenin fethiyle) [enne] أنََّ
şebbehe bi’l-fi¡l aksâmındandır, ismlerini 
nasb ve haberlerini ref¡ ederler. Ve gâh 
olur ki َّإِن [inne] ki hemzenin kesriyledir, 
ismini ve haberini ma¡an nasb eder, ke-
kavli’ş-şâ¡ir ْوَلْتَكُن فَلْتَأْتِ  يْلِ  اللَّ جُنْحُ  اسْوَدَّ   “إِذَا 
أسُْدَا” اسَنَا  حُرَّ إِنَّ  خِفَافًا  خُطَاكَ   || Burada اس  حُرَّ
ismi ve أسُْدَا haberidir, ikisi de mansûbdur. 
Ve fi’l-hadîsi: “قَعْرَ جَهَنَّمَ سَبْعِينَ خَرِيفًا  Ve ”إِنَّ 
gâh olur ki kendinden sonra vâki¡ olan 
mubtedâ haberiyyet üzere merfû¡ olup 
ismi zamîr-i şân mahzûf olur; ke-kavlihi 
¡aleyhi’s-selâm: َيَوْم عَذَابًا  النَّاسِ  أشََدِّ  مِنْ   “إِنَّ 
إِنَّهُ وَالْصَْلُ  رُونَ”  اَلْمُصَوِّ  Ve meksûre الْقِيَامَةِ 
ile haber te™kîd olunur. Ve gâhca tahfîf 
olunup ْإِن [in] denir. Bu sûrette kalîlen 
i¡mâl ve kesîren ihmâl olunur. Ve ¡inde’l-
Kûfiyyîn tahfîfi câ™iz değildir. Ve meksûr 
olan َّإِن [inne] ْنَعَم [ne¡am] ma¡nâsına harf-i 
cevâb olur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: َّعَلَي  “بَكَرَتْ 
عَل قَدْ  شَيْبٌ  وَيَقُلْنَ  وَألَوُمُهُنَّهْ ||   عَوَاذِلِي ||يَلْحَيْنَنِي 
||كَ وَقَدْ كَبِرَتْ فَقُلْتُ إِنَّهْ” أيَْ نَعَمْ
Ve َّإِن [inne] mâddesinin hemzesi dokuz 
mevzi¡de meksûr olur: 1) Lafzen yâhûd 
ma¡nen ibtidâ-i kelâmda vâki¡ oldukta; 
nahvu: ٌقَائِم زَيْدًا   ألَ Harf-i tenbîh olan (2 إِنَّ 
kelimesinden sonra; nahvu: ٌقَائِم زَيْدًا  إِنَّ   ألََ 

3) İsm-i mevsûle sıla vâki¡ olursa; nahvu 
kavlihi ta¡âlâ: ُوَآتَيْنَاهُ مِنَ الْكُنوُزِ مَا إِنَّ مَفَاتِحَهُ لَتَنوُأ﴿ 
 Kaseme cevâb olursa gerek ism (4 بِالْعُصْبَةِ﴾
ve haberinde lâm olsun gerek olmasın; 
nahvu: ٌقَوْلٌ (5 وَالِله إِنَّهُ لَقَائِمٌ وَإِنَّهُ قَائِم mâddesiyle 
mahkî ya¡nî makûl-i kavl olursa; nahvu: 
عَلَيْكُمْ﴾ لهَُا  مُنَزِّ إِنِّي  اللهُ   Ve ba¡zılar bu ﴿قَالَ 
sûrette meftûh olmasına zâhib oldular. 
Ve İmâm Ferrâ™ ¡indinde ٌقَوْل mâddesinden 
hikâye olursa meksûr ve tefsîr olursa 
meftûh olur. 6) Vâv-ı hâliyyeden son-
ra olursa; nahvu: ِرَأْسِه عَلَى  يَدَهُ  وَإِنَّ  زَيْدٌ    جَاءَ 
7) İsm-i ¡ayndan haber olursa; nahvu: زَيْدًا 
 Ve İmâm Ferrâ™ bu kavle muhâlefet إِنَّهُ ذَاهِبٌ
eyledi. 8) Lâm-ı mu¡allakadan mukad-
dem olursa; ke-kavlihi ta¡âlâ: َوَاللهُ يَعْلَمُ إِنَّك﴿ 
 ;kelimesinden sonra olursa حَيْثُ (9 لَرُسُولهُُ﴾
nahvu: ٌإِجْلِسْ حَيْثُ إِنَّ زَيْدًا جَالِس Ve kaçan َّان 
mâddesinin mâ-ba¡dini te™vîl bi’l-masdar 
kılmak lâzım gelirse hemzesi meftûh olur 
be bu ْلَو kelimesinden sonra oldukta olur; 
nahvu: ُلَوْ أنََّكَ قَائِمٌ لَقُمْت
Ve meftûh olan ََّأن [enne] meksûrenin 
fer¡idir. Pes meksûr olan إِنَّمَا kelimesi 
gibi ا  ,dahi hasr ma¡nâsını müfîd olur أنََمَّ
ya¡nî hükmü mezkûr için isbât ve mâ-
¡adâdan nefy ifâde eder. Ve işbu: ْقُل  ﴿ 
وَاحِدٌ﴾ إِلَهٌ  إِلَهُكُمْ  أنََّمَا  إِلَيَّ  يوُحَى  مِثْلُكُمْ  بَشَرٌ  أنََا   إِنَّمَا 
kerîmesinde iki nev¡ dahi müctemi¡ oldu. 
Evvelki إِنَّمَا kelimesi ki meksûredir, 
kasru’s-sıfa ¡ale’l-mevsûf olup ve ikin-
ci أنََّمَا ki meftûhadır; kasru’l-mevsûf 
¡ale’s-sıfa içindir ki “ilâh” sıfat-ı vahdete 
maksûrdur. Ve ba¡zı nahviyyûnun ma¡nâ-
yı hasr hemân meksûreye münhasırdır de-
meleri merdûddur. 

Ve meftûh olan ََّأن [enne] َّلَعَل ma¡nâsına 
harf-i tereccî olur, ke-kavlike: َوق السُّ  إِئْتِ 
 Kîle ve minhu أنََّكَ تَشْتَرِي لَحْمًا أيَْ لَعَلَّكَ تَشْتَرِي
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kirâ™etu men kare™e: ْوَمَا يشُْعِرُكُمْ أنََّهَا إِذَا جَاءَت﴿ 
يؤُْمِنوُنَ﴾  kelimesi مَا Âyet-i merkûmede لَ 
istifhâmiyyedir, mubtedâdır ve ْيشُْعِرُكُم ha-
beridir iki mef¡ûle müte¡addîdir. Çünkü 
müşrikler i…tirâ√ ettiğimiz âyet nâzil olur-
sa elbette îmân ederiz diye eymân-ı galîze 
eylemeleriyle mü™minûn âyât-ı merkume 
nüzûlünü temennî eylediler tâ ki îmân ey-
leyeler; ona mebnî Hak celle ve ¡alâ bu-
yurdular ki âyât-ı mu…tere√aları nâzil ol-
dukta îmân eylemeyeceklerini size ne şey™ 
i¡lâm eyledi. Pes hasebe’z-zâhir münâsib 
olan îmânlarını inkârdır, yoksa ¡adem-i 
îmânlarını inkâr değildir. Ona binâ™en 
ba¡zılar ل harfini zâ™id i¡tibâr eylediler 
ve ba¡zılar َّلَعَل ma¡nâsınadır dediler, lâkin 
sâhib-i Keşşâf istifhâm nefy ma¡nâsına 
olmakla ¡adem-i ¡ilmlerini ihbârdır ma¡nâ 
sizler vâki¡de ve ¡ilm-i ilâhîde olanı ve on-
ların îmân getirmeyeceklerini bilmezsiniz 
demektir.

 hemzenin kesri ve nûn’un) [in] إِنْ
sükûnuyla) Beş gûne müsta¡meldir: 1) 
Şartiyye olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: يَنْتَهُوا  ﴿إِنْ 
لَهُمْ﴾ تَعُودُوا :ve ke-kavlihi ta¡âlâ يغُْفَرْ   ﴿وَإِنْ 
 i nâfiyeye mukârin-[lâ] ل Ve ba¡zen نَعُدْ﴾
olmakla nûn lâm’a kalb olunup إِل der-
ler, hafîfü’l-fehm olanlar bunu إِل [illâ]-i 
istisnâ™iyye zann ederler; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
اللهُ﴾ نَصَرَهُ  فَقَدْ  تَنْصُرُوهُ   :ve kavlihi ta¡âlâ ﴿إِلَّ 
بْكُم﴾ يعَُذِّ تَنْفِرُوا   [mâ] مَا ;Nâfiye olur (2 ﴿إِلَّ 
ma¡nâsına. Bu sûrette ba¡zen cümle-i is-
miyyeye dâhil olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: ِإِن﴿ 
 Ve ba¡zen الْكَافِرُونَ إِلَّ فِي غُرُورٍ﴾ أيَْ مَا الْكَافِرُونَ
cümle-i fi¡liyyeye dâhi olur; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: أرََدْنَا مَا  أيَْ  الْحُسْنَى﴾  إِلَّ  أرََدْنَا   Pes ﴿إِنْ 
nühâttan ba¡zıların ْإِن kelimesi إِل [illâ]-i 
istisnâ™iyye ve ا -kelimelerinden mukad لَمَّ
dem vâki¡ olmadıkça nâfiye olmaz deyip ve 

işbu: ﴾ٌا عَلَيْهَا حَافِظ  kerîmesiyle ﴿إِنْ كُلُّ نَفْسٍ لَمَّ
istidlâlleri işbu: ﴾ٍسُلْطَان مِنْ  عِنْدَكُمْ   ﴿إِنْ 
kerîmesiyle ve ﴾َقُلْ إِنْ أدَْرِي أقََرِيبٌ مَا تُوعَدُون﴿ 
kerîmesiyle merdûd olur. 3) Müşeddede 
olan َّإِن [inne] kelimesinden muhaffef olur. 
Bu sûrette cümleteyn ya¡nî ba¡zen cümle-i 
ismiyye ve ba¡zen fi¡liyye üzere dâhil olur. 
Cümle-i ismiyyeye dâhil oldukta i¡mâl ve 
ihmâl ¡ani’l-¡amel olur; ya¡nî Ba§riyyûn 
¡indinde ¡âmil olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
ينَ وَأبَِي بَكْرٍ يَنَّهُمْ” عَلَى قِرَاءَةِ الْحَرَمِيِّ ا لَيُوَفِّ  “وَإِنْ كُلًّ لَمَّ
Ve Kûfiyyûn ¡indinde ¡ameli câ™iz değil-
dir; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ٌجَمِيع ا  لَمَّ كُلٌّ   ﴿وَإِنْ 
مُحْضَرُونَ﴾  Ve cümle-i fi¡liyyeye dâhil لَدَيْنَا 
oldukta ihmâli ya¡nî ¡adem-i i¡mâli vâcib 
olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ﴾ًوَإِنْ كَانَتْ لَكَبِيرَة﴿ 
Ve şol yerde ki zikr olunan إن kelimesin-
den sonra lâm-ı meftûha vâki¡ ola; onun 
aslı lâ-mahâle müşeddede olan َّإِن kelime-
sidir. 4) Zâ™id olur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ْمَا إِن“ 
 ma¡nâsına قَدْ Ba¡zen (5 أتََيْتُ بِشَيْءٍ أنَْتَ تَكْرَهُهُ”
olur ki tahkîk için olur; kîle minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ْنَفَعَت قَدْ  كْرَى﴾ أيَْ  نَفَعَتِ الذِّ  ve ﴿إِنْ 
kavlihi ta¡âlâ: ﴾َمُؤْمِنِين كُنْتُمْ  إِنْ  الَله   ve ﴿وَاتَّقُوا 
kavlihi ta¡âlâ: َشَاء إِنْ  الْحَرَامَ  الْمَسْجِدَ   ﴿لَتَدْخُلُنَّ 
 “أتََغْضَبُ :ve kezâlike kavlu’ş-şâ¡ir اللهُ آمِنِينَ﴾
تَا حُزَّ قَدْ  أيَْ  تَا”  حُزَّ قُتَيْبَةَ  أذُْنَا  -Ve bundan baş إِنْ 
ka mutlakan muhakkaku’l-vâki¡ olan fi¡l 
mevki¡lerinin cümlesinde ْقَد ma¡nâsına 
olur. Ve ¡inde’l-ba¡z bunlar mü™evveldir. 
Mü™ellif ْإِذ ma¡nâsına da geldiğinden sâkit 
olmuştur.

 hemzenin fethi ve nûn’un) [en] أنَْ
sükûnuyla) İsm olur ve harf olur. İsm 
olanı iki nev¡dir: Ba¡zı nühâtın kavlinde 
zamîr-i mütekellim olur, meselâ ُفَعَلْت  أنَْ 
derler, “Ben işledim” ma¡nâsına. Ve ekser 
¡indinde vasl hâlinde nûn’un fethiyledir 
ve vakf hâlinde elif ilhâkıyla أنََا derler. Ve 
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zamîr-i muhâtab olur, َأنَْت ve ِأنَْت ve أنَْتُمَا 
ve ْأنَْتُم ve َّأنَْتُن gibi ki ¡inde’l-cumhûr zamîr 
 lafzıdır, tâ™ harf-i hitâbdır, şey™-i vâhid أنَْ
gibi kılınmıştır. 

Ve harf olan َْأن kelimesi dört nev¡ üzere-
dir: Evvelâ masdariyyet harfi olup fi¡l-i 
muzâri¡i nasb eder. Ve bu iki mahalde 
vâki¡ olur; evvelâ ibtidâ-i kelâmda vâki¡ 
ve medhûlü masdar ile mü™evvel olmakla 
mubtedâ hükmünde olup mahallen merfû¡ 
olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ْوَأنَْ تَصُومُوا خَيْرٌ لَكُم﴿ 
 Sâniyâ yakînden başka ma¡nâya أيَْ صَوْمُكُمْ
dâll olan bir kelimeden sonra vâki¡ olur; 
kezâlik mahallen merfû¡ olur; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾ْألََمْ يَأْنِ لِلَّذِينَ آمَنوُا أنَْ تَخْشَعَ قُلُوبُهُم﴿ Pes 
burada fâ¡il olmakla mahallen merfû¡ olur, 
قُلُوبِهِمْ  te™vîlindedir. Ve gâh olur ki خُشُوعُ 
mahallen mansûb olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
اَلْيَة يفُْتَرَى﴾  أنَْ  الْقُرْآنُ  هَذَا  كَانَ   كَانَ Burada ﴿وَمَا 
kelimesinden haber olmakla mahallen 
mansûbdur. Ve ba¡zen mahallen mecrûr 
olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: ُمِنْ قَبْلِ أنَْ يَأْتِيَ أحََدَكُم﴿ 
 kelimesine muzâfün قَبْل Burada الْمَوْتُ﴾
ileyh olmakla mahallen mecrûrdur. Ve 
gâh olur ki zikr olunan َْأن kelimesi dâhil ol-
duğu fi¡l-i muzâri¡i cezm eder; ke-kavli’ş-
şâ¡ir: إِلَى تَعَالَوْا   || أهَْلِنَا  وِلْدَانُ  قَالَ  غَدَوْنَا  مَا   “إِذَا 
نَحْطِبُ يْدُ  الصَّ يَأْتِنَا  -Ve ba¡zen dâhil oldu ”أنَْ 
ğu fi¡l-i muzâri¡ merfû¡ olur; ke-kirâ™eti 
İbn Mu√ay§in ِبِرَفْع ضَاعَةَ”  الرَّ يتُِمُّ  أنَْ  أرََادَ   “لِمَنْ 
وَاذِّ الشَّ مِنَ  وَهِيَ   Ve ba¡zen müşeddede الْمِيمِ 
olan ََّأن kelimesinden muhaffef olur; ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾مَرْضَى مِنْكُمْ  سَيَكُونُ  أنَْ   ﴿عَلِمَ 
Ve müfessire olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
 Ve ba¡zen ﴿فَأوَْحَيْنَا إِلَيْهِ أنَِ اصْنَعِ الْفُلْكَ﴾ يَعْنِي إِصْنَعْ
zâ™id olup hemân te™kîdi müfîd olur; nah-
vu kavlihi ta¡âlâ: ﴾ا أنَْ جَاءَتْ رُسُلُنَا  أنََّ Ve ﴿وَلَمَّ
kelimesi şartiyye olur, meksûre gibi. Bu 
sûrette nefy için olur, meksûre gibi. Ve 

 ma¡nâsına olur; kîle ve minhu kavluhu إِذْ
ta¡âlâ: إِذَا أيَْ  مِنْهُمْ﴾  مُنْذِرٌ  جَاءَهُمْ  أنَْ  عَجِبُوا   ﴿بَلْ 
-ma¡nâsına olur; kîle ve min لِئَل Ve جَاءَهُمْ
hu: نُ اللهُ لَكُمْ أنَْ تَضِلُّوا﴾ أيَْ لِئَلَّ تَضِلُّوا  Lâkin ﴿يبَُيِّ
savâb olan burada َْأن masdariyyedir; َكَرَاهَة 
.te™vîlindedir أنَْ تَضِلُّوا

]أ و ن]
 Râhat (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [el-evn] اَلْوَْنُ
ve huzûr ve ârâm ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve rıfk ve sühûlet هُوَ عَلَى أوَْنٍ أيَْ دَعَةٍ وَسَكِينَةٍ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِآنَ عَلَى نَفْسِه 
-Ve âheste ve ağır ağır yürü يَؤُونُ أوَْنًا إِذَا رَفَقَ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْإِمْشِ عَلَى الْوَْنِ أي 
 Ve أنُْتُ أؤَُونُ أوَْنًا :ve tekûluرُوَيْدًا

 Hurcun ve heybenin bir gözüne [evn] أوَْنٌ
denir; yukâlu: ِوَضَعَهُ فِي أوَْنِ الْخُرْجِ أيَْ أحََدِ جَانِبَيْه 
Ve bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-âyin] اَلْيِنُ
Refâh ve râhat ve huzûr sâhibi adama 
denir; yukâlu: ٌوَادِع رَافِهٌ  أيَْ  آيِنٌ   Bunun رَجُلٌ 
mü™ennesi ٌآيِنَة [âyinet]tir ki cem¡i ُأوََائِن 
[evâ™in] ve ٌآيِنَات [âyinât] gelir; ve minhu 
yukâlu: َرَوَافِه أيَْ  أوََائِنَ  لَيَالٍ  ثَلَثُ  مَكَّةَ  وَبَيْنَ   بَيْنَنَا 
وَادِعَاتٍ أيَْ  آيِنَاتٍ  لَيَالٍ   Ya¡nî “Mekke ile وَعَشْرُ 
bizim mâ-beynimiz râhat üç yâhûd on 
merhaledir.”

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™vîn] اَلتَّأْوِينُ
Eşek yiyip içip karnı yük dengi gibi do-
lup kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  أوََّ
كَالْعِدْلِ فَصَارَ  بَطْنهُُ  امْتَلََ  حَتَّى  وَشَرِبَ  أكََلَ  إِذَا   الْحِمَارُ 
Ve bir adam hadd ve mikdârından tecâvüz 
eylemeyip hâlince te™ennî ve meskenet 
üzere hareket eylemek ma¡nâsınadır, rıfk 
ve sühûlet ma¡nâsındandır; tekûlu: نْ عَلَى  أوَِّ
قَدْرِكَ أيَِ اتَّئِدْ عَلَى نَحْوِكَ
نُ لٌ) [et-te™evvun] اَلتَّأوَُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌتَأْوِين [te™vîn] ile ma¡nâ-yı evvelde 
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mürâdiftir; yukâlu: َن نَ الْحِمَارُ بِمَعْنَى أوََّ تَأوََّ
 ve [se√âb] سَحَابٌ) [el-evân] اَلْوََانُ
 veznlerinde) Vakt ve hîn [kitâb] كِتَابٌ
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌآوِنَة [âvinet]tir, ٌزَمَان 
[zamân] ve ٌأزَْمِنَة [ezminet] gibi ve ba¡zen 
 in vâv’ı yâ’ya mübeddel olur[âvinet] آوِنَةٌ
kesre için ve minhu yukâlu: ًفُلَنٌ يَصْنَعُهُ آوِنَة 
مِرَارًا وَيَدَعُهُ  مِرَارًا  يَصْنَعُهُ  كَانَ  إِذَا   Ya¡nî “Bir وَآيِنَةً 
kerre işler ve bir kerre terk eder” ki vakt 
vakt işler demektir, niteki ahyânen işler 
ta¡bîr olunur. Ve 

 سَلَحِفُ ,Kaplumbağalara denir [evân] أوََانٌ
[selâ√if] ma¡nâsına; müfredi mesmû¡ 
değildir.

 .Medîne’de bir mevzi¡dir [û Evân±] ذُو أوََانٍ
Ve ٌأوََان [evân] dahi bir mevzi¡dir.

يوَانُ -Bü (hemzenin kesriyle) [el-îvân] اَلِْ
yük suffeye denir ki ٌأزَْج [ezc] dedikleri 
kemerli tûlânî binâ gibi olur; cem¡i ٌإِيوَانَات 
[îvânât] gelir ve ُأوََاوِين [evâvîn] gelir ve ٌإِوَان 
[ivân] dahi denir yâ’sız ٌكِتَاب [kitâb] vez-
ninde, bunun cem¡i ٌأوُن [ûn] gelir hemze-
nin zammıyla. Ve 

 Atın uyanına denir ki başına [îvân] إِيوَانٌ
geçirdikleridir, uyan ve başlık ta¡bîr olu-
nur; bunun cem¡i ٌإِيوَانَات [îvânât]tır. Müter-
cim der ki uyan lafzı ٌإِيوَان [îvân] muharrefi 
olmak melhûzdur.

-Akyâl-i Yemen’den bi [û Îvân±] ذُو إِيوَانٍ
rinin lakabıdır.

-veznin [sekârâ] سَكَارَى) [Evânâ] أوََانَى
de) Baπdâd kazâsında bir karyedir; 
a¡lâmdan Ya√yâ b. el-◊useyn ve Ya√yâ 
b. ¡Abdullâh el-Evâniyyân oradandır. Ve 
nevâhî-i Mav§il’de bir karye adıdır.

-Bir bel (hemzenin fethiyle) [Evâyin] أوََايِنُ
de adıdır.

]أ ه ن]
هَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-ihân] اَلِْ
Hurmâ salkımının çöpüne denir, ٌعُرْجُون 
[¡urcûn] ma¡nâsına.

 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [el-âhen] اَلْهَنُ
Hâzır ve mevcûd olan mâl-ı kadîme denir; 
yukâlu: ِوَحَاضِرِه تِلَدِهِ  مِنْ  أيَْ  مَالِهِ  آهَنِ  مِنْ   أعَْطَاهُ 
Şârih der ki savâb olan ٌصَاحِب [§â√ib] 
vezninde olmaktır, ٌعَاهِن [¡âhin] lafzından 
mübeddeldir.

]أ ي ن]
-Yo (vezninde [zeyn] زَيْنٌ) [el-eyn] اَلْيَْنُ
rulmak ve renc ve zahmet çekmek 
ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre 
¡inde’l-ekser mutasarrıftır; fe-yukâlu: 
أعَْيَا إِذَا  أيَْنًا  يَئِينُ  جُلُ  الرَّ ةٌ ,Ve yılana denir آنَ   حَيَّ
[√ayyet] ma¡nâsına. Ve ٌرجل ma¡nâsınadır; 
muktezâ-yı mâdde ayak ma¡nâsı olmak-
tır. Ve nüshaların muktezâ-yı zabtı er kişi 
demektir. Ve yüklenmiş yüke denir ٌحِمْل 
[√iml] ma¡nâsına. Ve vakt ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجَاءَ فِي أيَْنٍ غَيْرِ مُنْقَسِمٍ أيَْ حِين Ve mas-
dar olur; bir nesnenin vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَان أيَْ  أيَْنًا  يَئِينُ  آنهُُ   آنَ 
 آنَ أيَْنكَُ وَيكُْسَرُ لِلْيَاءِ وَآنَ آنكَُ بِمَدِّ :ve yukâluوَقْتُهُ
الْلَِفِ يَعْنِي بِقَلْبِ الْيَاءِ ألَِفًا أيَْ حَانَ حِينكَُ
 (vezninde [keyfe] كَيْفَ) [eyne] أيَْنَ
Mekândan su™âle delâlet eder, ya¡nî zarf-ı 
mekândır; istifhâmı mutazammındır; 
yukâlu: أيَْنَ زَيْدٌ أيَْ فِي أيَِّ مَكَانٍ تَقُولُ فِي جَوَابِهِ فِي 
ارِ  Bundan Türkîde kanda ve nerede ile الدَّ
ta¡bîr olunur.

 hemzenin fethi ve kesri ve) [eyyâne] أيََّانَ
yâ’nın teşdîdiyle) Zamândan su™âle delâlet 
eder ki zarf-ı zamândır, ne vaktte demek-
tir; yukâlu: ٍأيََّانَ تَرْجِعُ أيَْ أيََّ حِين Ve A√med b. 
Mu√ammed b. Eyyân ed-Deştî muhaddis-i 
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müte™ahhirdir.

 İçinde (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-ân] اَلْنُ
hâzır olduğun vaktin ismidir, zarf-ı gayr-i 
mütemekkindir, ma¡rife vâki¡ olmuştur. 
Ve buna elif ve lâm ta¡rîf için dâhil ol-
madı, zîrâ mevzû¡u olan vakt-i hâzırda 
müşâriki yoktur ki ta¡yîni mûcib ola, pes 
ي ve اَلنَّجْمُ أيَْ :gibi olur; yukâlu اَلذِّ آنكَُ   اَلْنَ 
 Ve gâh olur ki lâm’ı meftûh هَذَا الْوَقْتُ وَقْتُكَ
kılıp tahfîfen hemzeleri hazf eder; ke-
kavli’ş-şâ¡ir: “ُبَائِح أنَْتَ  بِالَّذِي  مِنْهَا  لَنَ   «فَبُحْ 
Şârihin beyânına göre harf-i ta¡rîfi ¡ahd-i 
huzûrî içindir; َاَلْن [el-ân] demek şimdiki 
vaktte demektir. Mütercim der ki lafza-i 
celâlede olan elif ve lâm dahi kabîl-i ev-
velden olmak eslemdir, zîrâ Hak celle ve 
¡alâ a¡refü’l-ma¡âriftir.

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ ن]
لٌ) [et-tebe™™un] اَلتَّبَأُّنُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
İze uymak, ٌتَأبَُّن [te™ebbun] ma¡nâsınadır; 
tekûlu: تَبَأَّنْتُ الطَّرِيقَ وَالْثََرَ إِذَا تَأبََّنْتَهُمَا

]ب ب ن]

 بَبْنٌ (bâ’nın fethiyle) [el-bebniyy] اَلْبَبْنِيُّ
[Bebn] lafzına mensûbdur, muhaddisînden 
Mu√ammed b. Bişr b. Bekr el-Bebnî nis-
betidir. Şârihin beyânına göre ٌبَبْن [Bebn] 
Bâ≠eπîs ile Sera«s beyninde bir kasabadır.

]ب ت ن]
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [Butân] بُتَانٌ
de) ‰urey&î& a¡mâlinden bir karyedir; 
Ebu’l-Fa∂l el-Butânî el-Fa…îh ez-Zâhid 
ondandır.

 bâ’nın kesri yâhûd fethi ve) [Bittân] بِتَّانٌ
tâ’nın teşdîdiyle) ◊arrân kazâsında bir 
karyedir; A√med b. Câbir el-Bittânî el-
Muneccim oradandır. Ve Mu√ammed 
b. el-Muhennâ ibn el-Bâtinnî ki tâ-yı 
meksûre ve nûn-ı müşeddede iledir, ba¡zı 
muhaddisînden semâ¡-ı hadîs eyledi. 
Mü™ellif nisbetinde sükût eylemiştir.

]ب ث ن]
 bâ’nın fethi ve kesri ve) [el-be&net] اَلْبَثْنَةُ
&â-yı müsellesenin sükûnuyla) Düz ve 
mülâyim arza denir. Ve kaymağa de-
nir, ٌزُبْدَة [zubdet] ma¡nâsına. Ve bedeni 
pâlûze gibi ter ve nerm ve nâzük dil-ber 
mahbûbeye denir; yukâlu: ُجَارِيَةٌ بَثْنَةٌ أيَْ حَسْنَاء 
ةٌ  Ve nâz ve na¡îm içre hoş-hâlliğe ve tâb بَضَّ
u tarâvete denir; yukâlu: ٍنَعْمَة أيَْ  بَثْنَةٍ  فِي   هُوَ 
 Ve فِي نِعْمَةٍ
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 Dimaş… kazâsında bir karye [Be&net] بَثْنَةُ
adıdır.

ةُ ةٌ) [el-be&niyyet] اَلْبَثْنِيَّ  [πarbiyyet] غَرْبِيَّ
vezninde) Bir cins a¡lâ buğdaya denir ki 
karye-i mezkûrede hâsıl olur. Ve mülâyim 
kumluğa denir; cem¡i ٌبِثَن [bi&en]dir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde.

 Bâgçelere (zammeteynle) [el-bu&un] اَلْبُثنُُ
ve merg-zârlara denir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Bu&eynet] بُثَيْنَةُ
de) ¡U≠re kabîlesinden bir hatun adıdır 
ki Cemîl nâm şâ¡irin mahbubesi idi. Ve 
Ba§ra ile Ba√reyn beyninde bir mevzi¡ 
adıdır.

.Bir şâ¡irdir [Ebû Bu&eynet] أبَُو بُثَيْنَةَ

 (vezninde [ahyûn§] صَهْيُونٌ) [Be&yûn] بَثْيُونُ
Mı§ır’da bir beldedir.

انٌ) [Bu&&ân] بُثَّانٌ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Esmâdandır: Yûsuf b. Bu&&ân muhaddis-i 
Mı§rîdir.

]ب ح ن]
 جَعْفَرٌ â-yı mühmele ile√) [el-ba√ven] اَلْبَحْوَنُ
[ca¡fer] vezninde) Birbiri üzerine yığılmış 
kum yığınına denir. Ve sür¡atle adımı sık 
sık atarak yürür olan adama denir; yukâlu: 
وَيسُْرِعُ مِشْيَتِهِ  يقَُارِبُ فِي  كَانَ  إِذَا  بَحْوَنٌ   Ve bir رَجُلٌ 
nev¡ hurmâ ismidir. Ve bir recül adıdır.

-Bodur hatu (hâ’yla) [el-ba√venet] اَلْبَحْوَنَةُ
na denir. Ve karınlı kırbaya denir. Ve bir 
recül adıdır.

-Bü (bâ’nın fethiyle) [el-ba√nânet] اَلْبَحْنَانَةُ
yük kavsara sepetine denir. Ve âteşten sıç-
rayan büyük kıvılcıma denir.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-ba√nâ] اَلْبَحْنَاءُ
de) Bu dahi büyük kavsara sepetine denir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Bu√aynet] بُحَيْنَةُ

de) Esmâdandır: ¡Abdullâh b. Bu√ayne 
sâhâbedir; Bu√ayne mezbûrun validesidir, 
pederi Mâlik b. Mâlik’tir.

]ب ح ث ن]
 â-yı müsellese ile&) [el-ba√&enet] اَلْبَحْثَنَةُ
 vezninde) Bir husûsta [da√recet] دَحْرَجَةٌ
ağır ve gevşek deprenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَحْثَنَ فِي الْمَْرِ إِذَا تَرَاخَى فِيه

]ب خ ن]
 bâ’nın fethi ve «â-yı) [el-ba«n] اَلْبَخْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Pek uzun adama 
denir.

بْخِينَانُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-ib«înân] اَلِْ
ninde) ve

بْخِينَانُ  [idhîmâm] إِدْهِيمَامٌ) [el-ib«înân] اَلِْ
vezninde) Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ وَابْخَانَّ إِذَا مَاتَ  Ve إِبْخَأنََّ الرَّ

-veznin [idhîmâm] إِدْهِيمَامٌ) [ib«înân] إِبْخِينَانٌ
de) Nâka sütünü sağan adama apışını ayı-
rıp germek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِبْخَأنََّت 
دَتْ لِلْحَالِبِ النَّاقَةُ إِذَا تَمَدَّ
بْخِنَانُ -vez [isvidâd] إِسْوِدَادٌ) [el-ib«inân] اَلِْ
ninde) Uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَامَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve ayakta dikilip durmak إِبْخَنَّ 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َّإِبْخَن 
قَائِمًا انْتَصَبَ  إِذَا  جُلُ   Ve nâka sütünü sağan الرَّ
adama gerilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَتْ لِلْحَالِبِ إِبْخَنَّتِ النَّاقَةُ إِذَا تَمَدَّ

]ب خ د ن]
 جَعْفَرٌ dâl-ı mühmele ile) [el-ba«den] اَلْبَخْسَنُ
[ca¡fer] vezninde) Vücûdu nerm ve nâzük 
kıza denir. Ve bir hatun ismidir.

]ب د ن]
 Baştan ve (fethateynle) [el-beden] اَلْبَسَنُ
ellerden ve ayaklardan mâ-¡adâ gövde-
ye denir, ¡alâ-kavlin ¡uzv ma¡nâsınadır 



5286بَسَنٌ BÂBU’N-NÛN 

yâhûd zebh olunmuş devenin gövdesine 
mahsûstur ki sâ™irde mecâz olur; yukâlu: 
أْسِ الرَّ سِوَى  مَا  الْجَسَدِ  مِنَ  وَهُوَ  الْبَدَنِ  ضَعِيفُ   هُوَ 
وَى أوَِ الْعُضْوُ أوَْ خَاصٌّ بَأعَْضَاءِ الْجَزُورِ  Ve وَالشَّ

-Yaşlı pîr adama ıtlâk olu [beden] بَسَنٌ
nur; yukâlu: ٌّمُسِن أيَْ  بَدَنٌ  -Ve kısa zır رَجُلٌ 
ha ıtlâk olunur; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ بَدَنٌ أيَْ دِرْع 
 أبَْدَانٌ lafzının cem¡i [beden] بَدَنٌ [Ve] قَصِيرَةٌ
[ebdân]dır. Ve koca dağ keçisi tekesine 
denir; bunun cem¡i ٌأبَْدُن [ebdun] gelir, ٌأفَْلُس 
[eflus] vezninde. Ve 

 Bir adamın haseb ve nesebine [beden] بَسَنٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ِفُلَنٌ كَرِيمُ الْبَدَنِ أيَِ النَّسَب 
وَالْحَسَبِ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-bâdin] اَلْبَادِنُ
ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-bedîn] اَلْبَسِينُ

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mubedden] اَلْمُبَسَّ
vezninde) İri gövdeli tenû-mend adama 
denir; mü™ennesinde kezâlik ٌبَادِن [bâdin] 
ve ٌبَادِنَة [bâdinet] ve ٌبَدِين [bedîn] denir; 
cem¡i ٌبُدُن [budun] gelir, ٌكُتُب [kutub] vez-
ninde ve ٌن  [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [budden] بُدَّ
vezninde.

 bâ’nın fethi ve zammı ve) [el-bedn] اَلْبَسْنُ
dâl’ın sükûnuyla) ve

ve [el-bedân] اَلْبَسَانُ

 (bâ’ların fethiyle) [el-bedânet] اَلْبَسَانَةُ
Tenû-mend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 بَدُنَتِ الْمَرْأةَُ وَبَدَنَتْ بَدْنًا وَبَدَانًا وَبَدَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
لِ إِذَا كَانَتْ بَادِنَةً وَالْوََّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebdîn] الَتَّبْسِينُ
Pîr ve za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ تَبْدِينًا إِذَا أسََنَّ وَضَعُفَ نَ الرَّ -Ve zırh giydir بَدَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَ فُلَنًا إِذَا ألَْبَسَه  بَدَّ
دِرْعًا
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mibdân] اَلْمِبْسَانُ

ninde) Şol dâbbeye denir ki az ¡alef ve 
tîmâr ile çabuk semirip kuvvetlenir ola; 
yukâlu: ِمَن فَرَسٌ مِبْدَانٌ أيَْ شَكُورٌ سَرِيعُ السِّ
 Şol ibil ve (fetehâtla) [el-bedenet] اَلْبَسَنَةُ
bakara denir ki kurbân eylemek için 
Mekke’ye hedy olunur. Ve bu ganem 
cinsinden ٌة  gibidir, ya¡nî [u∂√iyyet] أضُْحِيَّ
kurbânlık koyuna ٌة  ıtlâk [u∂√iyyet] أضُْحِيَّ
olunduğu gibi Mekke’ye hedy olunan 
kurbânlık deveye ve sığıra ٌبَدَنَة [bedenet] 
ıtlâk olunur. Müzekker ve mü™ennesi 
müsâvîdir; cem¡i ٌبُدُن [budun] gelir, 
 vezninde; vech-i tesmiye [kutub] كُتُبٌ
dahâmetidir.

 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Bâden] بَادَنُ
Bu«ârâ kazasında bir karye adıdır; Ebû 
¡Abdullâh el-Bâdenî eş-Şâ¡ir el-Mucevvid 
oradandır.

]ب ذ ن]
 âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-be™≠enet] اَلْبَأْذَنَةُ
-vezninde) Bir adam bil [da√recet] دَحْرَجَةٌ
diği nesneyi inkâr ve ısrâr ile teşeddüd 
eylemeyip meskenet ve huzû¡la ikrâr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرَ   بَأْذَنَ 
 [be™≠enet] بَأْذَنَةٌ İşbu عَرَفَ الْمَْرَ وَأقََرَّ بِهِ وَاسْتَخْذَى
mâddesi mehmûz olmakla evvel-i faslda 
zikr olunmak hakîk idi, lâkin ehl-i lügat 
burada zikr eylemeleriyle onlara iktifâ 
olundu.

الْفَارِسِيُّ بَاذَانُ   [Bâ≠ânu’l-Fârisiyy] (ٌشَادَان 
[şâdân] vezninde ki) Yemen’de ٌأبَْنَاء [Ebnâ™] 
ta¡bir olunan Fârisiyyü’l-asl kimselerden 
idi, zamân-ı Hazret-i Mu§†afavî’de şeref-
yâb-ı İslâm oldu; mukaddemâ Kisrâ tara-
fından Yemen’de vâlî idi.

]ب ر ن]

) [el-berniyy] اَلْبَرْنِيُّ -vez [şar…iyy] شَرْقِيٌّ
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ninde) Bir cins ma¡rûf hurmâ ismidir, 
envâ¡ının bihteridir; “ber-i nîk”-i Fârisî 
mu¡arrebidir, iyi ve a¡lâ meyve demektir. 
Ve ¡Alî b. ¡Abdurra√mân b. el-Eş…ar el-
Bernî ve Sittu’l-Edeb bintu’l-Mu@affer b. 
el-Bernî rüvât-ı hadîstendir.

ةُ ةٌ) [el-berniyyet] اَلْبَرْنِيَّ -vez [şar…iyyet] شَرْقِيَّ
ninde) Saksıdan düzülmüş bir gûne kaba 
denir, Mu…addimetu’l-Edeb’de büyük 
küp ile müfesserdir. Ve henüz piliç olan 
horoza denir; cem¡i ُّبَرَانِي [berâniyy] gelir.

 yâhûd (yâ-yı tahtiyye ile) [Yebrîn] يَبْرِينُ

-A√sâ™ nâm mev (hemze ile) [Ebrîn] أبَْرِينُ
zi¡ karşısında bir mahal adıdır.

-hemzenin fethi ve kesriy) [Ebrînet] أبَْرِينَةُ
le) Merv kazâsında bir karye adıdır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Bureyn] بُرَيْنُ
İbn ¡Abdullâh Ebû Hind ed-Dârî’dir ki 
ashâbdandır.

]ب ر ث ن]
 قُنْفُذٌ â-yı müsellese ile&) [el-bur&un] اَلْبُرْثنُُ
[…unfu≠] vezninde) İnsânın parmaklarıy-
la keffine denir ki pençe ta¡bîr olunur. 
Kezâlik arslan pençesine denir, ¡alâ-kavlin 
mutlakan yırtıcı cânverin çıynağına denir 
ki insânın parmakları mesâbesindedir. Ve 

 Bir kabîle adıdır. Ve [Bur&un] بُرْثنُُ
¡Abdurra√mân b. Ummu Bur&un tâbi¡îdir.

الْسََسِ بُرْثنُُ   [Bur&unu’l-Esed] Mer&ed b. 
¡Ales nâm kimsenin kılıcı ismidir. Ve 

 Deveye mahsûs bir gûne [bur&un] بُرْثنٌُ
damga ismidir; ٌبِرْثَان [bir&ân] dahi denir, 
.vezninde [ir†âs…] قِرْطَاسٌ

]ب ر ذ ن]
 âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-bir≠evn] اَلْبِرْذَوْنُ
-vezninde) Dâbbeye de [cirda√l] جِرْدَحْلٌ

nir ki envâ¡ına şâmildir. Mü™ennesi ٌبِرْذَوْنَة 
[bir≠evnet] ve cem¡i ُبَرَاذِين [berâ≠în]dir. 
Şârih der ki cemî¡-i ümmehâtta ٌبِرْذَوْن 
[bir≠evn] esb-i Türkî ile mübeyyendir ki 
semer beygiri olacaktır.

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-muber≠in] اَلْمُبَرْذِنُ
le) ٌبِرْذَوْن [bir≠evn] sâhibine denir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ber≠enet] اَلْبَرْذَنَةُ
ninde) Bir adamı kahr ve galebe ile hâkisâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَرْذَنَهُ إِذَا قَهَرَه 
 Ve cevâbdan ¡âciz ve dem-beste وَغَلَبَ عَلَيْهِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  بَرْذَنَ 
الْجَوَابِ عَنِ  -gibi yü [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ Ve أعَْيَا 
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  بَرْذَنَ 
مَشَى مَشْيَ الْبِرْذَوْنِ

]ب ر ز ن]
 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-birzîn] اَلْبِرْزِينُ
Şol maşrabaya denir ki ibtidâ zuhûr eden 
hurmâ tomurcuğunun kışrından ittihâz 
ederler.

]ب ر ش ن]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-burâşin] اَلْبُرَاشِنُ
 vezninde) Gözünü belertip [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ
dike dike bakan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
هُ بُرَاشِنٌ إِذَا كَانَ يَمُدُّ نَظَرَهُ وَيحُِدُّ
 (vezninde [burhân] بُرْهَانٌ) [Burşân] بُرْشَانُ
Bir kabîle adıdır.

]ب ر ط ن]
-vez [ber†amet] بَرْطَمَةٌ [el-ber†anet] اَلْبَرْطَنَةُ
ninde ve mürâdifidir ki bir nev¡ la¡ib 
ismidir.

]ب ر ه ن]
 (bâ’nın zammıyla) [el-burhân] اَلْبُرْهَانُ
Delîl ve huccet ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَاء 
ةِ  [burhân] بُرْهَانٌ Şârih der ki بِالْبُرْهَانِ أيَِ الْحُجَّ
¡inde’l-ba¡z zamân ve müddet ma¡nâsına 
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olan ٌبُرْهَة [burhet]ten me™hûzdur, sebât ve 
istimrârı mutazammın olmadığı için, pes 
nûn’u zâ™idedir. Ve ¡inde’l-ba¡z “ب،ر،ه” 
mâddesindendir ki sıhhat ba¡de’l-¡illet ve 
kat¡ ma¡nâlarınadır. Ve ¡inde’z-Zema«şerî 
 mâddesindendir ki [berehrehet] بَرَهْرَهَةٌ
mer™e-yi beyzâya denir, vuzûh ve inkişâfı 
mutazammın olduğu için, niteki ٌسُلْطَان 
[sul†ân] zînet ma¡nâsına olan ٌسَلِيط [selî†] 
lafzından me™hûzdur, inâre ve izâ™et 
münâsebetiyle. İntehâ. Ve 

 .Esâmîdendir: Burhân b [Burhân] بُرْهَانُ
Suleymân es-Semer…andî muhaddistir. Ve 

 .Nühâttan ¡Amr b [Burhân] بُرْهَانُ
Mes¡ûd’un ceddi ismidir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-berhenet] اَلْبَرْهَنَةُ
ninde) Bir mâddeye delîl ve burhân ikâme 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَرْهَنَ عَلَيْهِ إِذَا 
الْبُرْهَانَ عَلَيْهِ   Şârih der ki Zema«şerî’nin أقََامَ 
Esâs’ta beyânına göre َبَرْهَن ¡unvânı müvel-
leddir, savâb olan َأبَْرَه olmaktır, ِبِالْبُرْهَان  جَاءَ 
ma¡nâsına.

-vez [selmân] سَلْمَانُ) [İbn Berhân] إِبْنُ بَرْهَانَ
ninde) ¡Abdulvâ√id en-Na√vî ve ◊useyn 
b. ¡Ömer el-Mu√addi& künyeleridir. Ve 
A√med b. ¡Alî b. Berhân el-Fakîh, İmâm 
∏azâlî ashâbındandır; ¡âmmî olan adamın 
mezheb-i vâhid ile mütekayyed olma-
sı lâzım olmadığına zâhib olup ve bunu 
İmâm Nevevî tercîh eyledi. Ve 

 Meşâyıh ve sulehâdan [Berhân] بَرْهَانٌ
Mu√ammed b. ¡Alî ed-Dîneverî lakabıdır.

]ب ز ن]
 zâ-yı mu¡ceme ile) [el-bizyevn] اَلْبِزْيَوْنُ
vezninde) ve [cirda√l] جِرْدَحْلٌ

-vez [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-buzyûn] اَلْبُزْيوُنُ
ninde) İnce dîbâya denir, ٌسُنْدُس [sundus] 

ma¡nâsına.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâzenet] اَلْمُبَازَنَةُ
vezninde) İzhâr-ı hakk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَازَنَ بِالْحَقِّ أيَْ جَاءَ بِه
 hemzenin harekât-ı) [el-ebzen] اَلْبَْزَنُ
selâsı ve zây’ın fethiyle) İçinde igtisâl 
olunan havuza denir. Ve gâhca bakırdan 
büyük kazan tarzında düzüp içinde igtisâl 
ederler. 

Mütercim der ki âb-zen mu¡arrebidir ki 
Fârisîdir, adam boyunca ve ondan kısaca 
demirden yâhûd bakırdan masnû¡ tâbût 
şeklinde bir zarftır ki üzerinde kapağı 
olur, tabîbler hastayı onun içine yatırıp 
başını o delikten taşra çıkarırlar ve üzeri-
ne matbûhlar ve iktizâsına göre edviye-i 
hârre ile kaynamış su döküp gasl ve tîmâr 
ederler, ba¡dehu mutlakan küçük havuza 
dahi ıtlâk olunur. İntehâ. 

Ve ehl-i Mekke, ~afâ yanında olan çeş-
menin suyu gelip biriktiği mahalle Bâzân 
ıtlâk ederler, gûyâ ki “âbzân” demeği 
murâd ederler ki maksûdları “âb-zen” 
demektir. Pes “Bâzân”, âb-zen muharre-
fi olan âbzân muharrefi olur. Ve mahall-i 
merkûm havuza şebîh olmakla âbzen 
ıtlâk olunmuştur. Ve ba¡zı ¡ulemâ-i ¡asr 
lahn-ı mezbûru ba¡zı kitâblarında tashîh 
ile ve َة مَكَّ عُيُونِ  مِنْ  بَازَانَ   ibâretiyle sebt¡ عَيْنُ 
eyledikleri manzûrumuz oldukta mâdde-i 
merkûmeden muharref olduğunu kendile-
re tenbîh eylediğimizde mütenebbih oldu-
lar. Şârih der ki mü™ellifin takrîr eylediği 
~afâ’ya muttasıl merdivenle inilir mecrâ-
yı ¡ayndır, Bâzân nâm emîrin binâ-kerdesi 
olmak üzere meşhûrdur.

بْزِينُ  إِبْزِيمٌ (hemzenin kesriyle) [el-ibzîn] اَلِْ
[ibzîm] vezninde ve mürâdifidir ki ke-
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mer ve kolan makûlesinin tokasına denir; 
cem¡i ُأبََازِين [ebâzîn]dir.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buzeyn] بُزَيْنٌ
de) Esâmîdendir: Hişâm b. Buzeyn 
muhaddistir.

-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [Buzân] بُزَانٌ
de) I§fahân kazâsında bir karyedir; 
muhaddisînden Mu†ahhar b. ¡Abdulvâ√id 
ve Ebu’l-Ferec el-Buzâniyân ondandır.

 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [Ubzûn] أبُْزُونٌ
Bir şâ¡ir-i ¡Umânî ismidir.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Buzânet] بُزَانَةُ
Esferâ™in kazâsında bir karyedir.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Buzyân] بُزْيَانُ
Merv şehrinde bir mahalledir.

]ب س ن]
 (bâ’nın ve sîn’in fethiyle) [besen] بَسَنٌ
-kelimesine itbâ¡an zikr olu [asen√] حَسَنٌ
nur; yukâlu: ٌحَسَنٌ بَسَن
بْسَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibsân] اَلِْ
Bir adamın hûyu ve tabî¡atı güzel olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْحَسُنَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  أبَْسَنَ 
تُهُ تُهُ Şârih der ki işbu سَجِيَّ -nüshaları ga سَجِيَّ
lattır, savâb olan ُسَحْنَتُه olmaktır ki bir ada-
mın sûret ve üslûb ve kıyâfeti güzel olmak 
demektir, vâkı¡â usûl-i sâ™irede şârihin 
kavline muvâfık müsebbettir.

-vez [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [el-bâsinet] اَلْبَاسِنَةُ
ninde) Çiftçilerin saban demirine denir. 
Ve ehl-i san¡atın âlât ve edevâtına denir 
ki avadanlık ta¡bîr olunur. Ve keten ta-
rantısından dokunmuş kalın büyük çu-
vala denir; cem¡i ُبَآسِن [be™âsin]dir, ُمَحَاسِن 
[me√âsin] vezninde.

 (sîn’in kesriyle) [Bâsiyân] بَاسِيَانُ
»ûzistân’da bir beldedir.

-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [Beysân] بَيْسَانُ

de) Şâm diyârında bir karyedir, niteki sîn 
bâbında zikr olundu.

]ب س ت ن]
 (bâ’nın zammıyla) [el-bustân] اَلْبُسْتَانُ
Bûstân-ı Fârisî mu¡arrebidir ki koku 
mahalli demektir; cem¡i ُبَسَاتِين [besâtîn] 
ve َبَسَاتُون [besâtûn]dur. Ve Yûsuf b. 
¡Abdul«âli… el-Bustânî tahdîs eylemiştir. 
Ve 

عَامِرٍ ابْنُ  بُسْتَانُ   [Bustânu İbn ¡Âmir] Mek-
ke kurbünde bir mevzi¡dir ki Na«le-i 
Yemâniyye ile Na«le-i Şâmiyyenin 
mevki¡-i ictimâ¡ıdır. Ve 

إِبْرَاهِيمَ بُسْتَانُ   [Bustânu İbrâhîm] Kabîle-i 
Esed bilâdında bir mevzi¡dir. Ve 

 Baπdâd [Bustânu’l-Musennât] بُسْتَانُ الْمُسَنَّاةِ
dâru’l-hilâfesinde bir bâgçedir.

]ب ش ن]
 Herât (şîn-i mu¡ceme ile) [Bâşân] بَاشَانُ
kazâsında bir karyedir.

]ب ش ت ن]
.Neysâbûr’da bir karyedir [Bâştân] بَاشْتَانُ

 (bâ’nın fethiyle) [Beştenet] بَآْتَنَةُ
Endelus’te ¢ur†uba kazâsında bir karye-
dir; muhaddisînden İbnu’l-Beştenî Hişâm 
b. Mu√ammed oradandır.

]ب ص ن]
 غُرَابٌ âd-ı mühmele ile§) [bu§ân] بُصَانٌ
[πurâb] vezninde) ve

انٌ انٌ) [bu§§ân] بُصَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Şehr-i rebî¡u’l-âhirin ism-i kadîmidir; 
cem¡i ٌبُصَانَات [bu§ânât] ve ٌأبَْصِنَة [eb§inet] 
gelir.

 fethateynle ve teşdîd-i) [Be§annâ] بَصَنَّى
nûn’la) Bir karyedir, onda a¡lâ perdeler 
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ve nihâlîler işlenir, sütûr-i Be§anniyye 
ma¡rûftur.

]ب ط ن]
 Bedende (bâ’nın fethiyle) [el-ba†n] اَلْبَسْنُ
karna denir, Fârisîde şikem derler. Ve bu 
müzekkerdir, cem¡i ٌأبَْطُن [eb†un] ve ٌبُطُون 
[bu†ûn] ve ٌبُطْنَان [bu†nân] gelir bâ’nın zam-
mıyla; yukâlu: ِإِعْتَلَّ بَطْنهُُ وَهُوَ خِلَفُ الظَّهْر Ve 

 ten küçük olan[abîlet…] قَبِيلَةٌ [ba†n] بَسْنٌ
obaya denir, ¡alâ-kavlin ٌفَخِذ [fe«i≠]den 
küçük ve ٌعِمَارَة [¡imâret]ten büyük olanına 
denir. Bunun cem¡i ٌأبَْطُن [eb†un] ve ٌبُطُون 
[bu†ûn]dur. Ve 

 ;Her nesnenin içerisine denir [ba†n] بَسْنٌ
yukâlu: ُيْءِ أيَْ جَوْفُه -Ve kuşun yeleği بَطْنُ الشَّ
nin uzun olan şakkına denir ki devşirdikte 
içeride kalır; cem¡i ٌبُطْنَان [bu†nân]dır. Ve 

-Yirmi mevzi¡ adıdır. Ve mas [Ba†n] بَسْنٌ
dar olur, karna vurmak ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ إِذَا ضَرَبَ بَطْنَهُ  Ve بَطَنَهُ وَبَطَنَ لَهُ بَطْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 ve [ba†n] بَسْنٌ

-Giz (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [bu†ûn] بُسُونٌ
li olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  بَطَنَ 
خَفِيَ إِذَا  وَبُطُونًا   Ve bir nesneyi bilmek بَطْنًا 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki iç yüzüne mut-
tali¡ olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ُخَبَرَه  بَطَنَ 
عَلِمَهُ  Ve bir adamın umûr ve esrârına إِذَا 
dâhil ve mahrem-i havâssından olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْمِن  بَطَنَ 
هِ فُلَنٍ إِذَا صَارَ مِنْ خَوَاصِّ
الْبَسْنِ  Necis ve recî¡e ıtlâk [u’l-ba†n≠] ذُو 
olunur; yukâlu: ُبَطْنِهِ أيَْ رَجِيعَه ذَا  -Ve ka ألَْقَى 
rında olan velede ıtlâk olunur; yukâlu: 
وَلَدَتْ أيَْ  بَطْنِهَا  ذَا  الْمَرْأةَُ   ألَْقَتِ :ve yukâlu ألَْقَتِ 
بَاضَتْ أيَْ  بَطْنِهَا  ذَا  جَاجَةُ   Ve emsâldendir ki الدَّ
بَطْنِهِ“ بِذِي  يغُْبَطُ  ئْبُ  -derler, zîrâ kurt kıs ”اَلذِّ
mı dâ™imâ insân ve mevâşî kısmına şevk 

ve celâdetle seğirtip hücûm eder olmakla 
her ne kadar aç olursa da tok zann olunur. 
Bu mesel iç yüzü mükedder ve menkûb 
iken zâhir-i hâlinin tecemmülüne nazaran 
reşk ve gıbta olunan kimse hakkında îrâd 
olunur.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-be†in] اَلْبَسِنُ
Pek zengin potur ve taşkın adama denir; 
yukâlu: ٌل  Ve karnından رَجُلٌ بَطِنٌ أيَْ أشَِرٌ مُتَمَوِّ
gayrıya himmeti olmayan ¡abdü’l-batn 
adama denir, ¡alâ-kavlin doymak bilme-
yen ekûl ve inhana denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَطِن 
غِيبُ لَ يَنْتَهِي مِنَ الْكَْلِ هُ بَطْنهُُ أوَْ هُوَ الرَّ إِذَا كَانَ هَمُّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mib†ân] اَلْمِبْسَانُ
ninde) Bu dahi doymak bilmeyen adama 
denir.

-Bü (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-be†în] اَلْبَسِينُ
yük karınlı adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ بَطِين 
الْبَطْنِ عَظِيمُ   :Ve ırak yere denir; yukâlu أيَْ 
 Ve Mu√ammed b. el-Velîd مَكَانٌ بَطِينٌ أيَْ بَعِيدٌ
b. ¡Abdulmelik b. Mervân’ın feresi adıdır. 
Ve bir hâricî lakabıdır. Ve Muslim b. Ebî 
¡İmrân nâm muhaddis-i celîlin lakabıdır.

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-be†ânet] اَلْبَسَانَةُ
ninde) Bir adam büyük karınlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَطَانَةً  جُلُ  الرَّ  بَطُنَ 
بَطِينًا كَانَ  إِذَا  الْخَامِسِ   بَطَانَةٌ Şârih der ki الْبَابِ 
[be†ânet] ekûl olmak ma¡nâsına da gelir ve 
bundan ism ٌبِطْنَة [bi†net]tir, bâ’nın kesriyle 
ki kesret-i ekl ma¡nâsınadır; ve minhu’l-
meselu: “َاَلْبِطْنَةُ تُذْهِبُ الْفِطْنَة”
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muba††an] اَلْمُبَسَّنُ
vezninde) Karnı çelimsiz aç arık olan 
adama denir ki sülün karınlı ta¡bîr olunur, 
binâsı izâle içindir; yukâlu: َْأي مُبَطَّنٌ   رَجُلٌ 
 Ve sırtı ve karnı beyâz olan ata ضَامِرُ الْبَطْنِ
denir, gûyâ ki sırtıyla karnına beyâz astar 
çekilmiş ola ve bu ٌبِطَانَة [bi†ânet]tendir; 
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yukâlu: ِفَرَسٌ مُبَطَّنٌ أيَْ أبَْيَضُ الظَّهْرِ وَالْبَطْن
-Karın ağrısına uğra [el-meb†ûn] اَلْمَبْسُونُ
mış adama denir.

-Karın ağrısı (fethateynle) [el-be†an] اَلْبَسَنُ
na denir; yukâlu: ِالْمَجْهُول بِنَاءِ  جُلُ عَلَى   بُطِنَ الرَّ
 أصََابَهُ الْبَطَنُ :ve yukâlu إِذَا اشْتَكَى بَطْنَهُ فَهُوَ مَبْطُونٌ
أيَْ دَاءُ الْبَطْنِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teb†în] اَلتَّبْسِينُ
Bir adamın karnına vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَطْنَه ضَرَبَ  إِذَا   Ve câmeye astar بَطَّنَهُ 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالثَّوْب  بَطَّنَ 
بِطَانَةً لَهُ  جَعَلَ   Ve deveye kolan çekmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِطَانَه شَدَّ  إِذَا  الْبَعِيرَ   بَطَّنَ 
Ve tırâş olduktan sonra sakalın çene ve 
enek altlarından ustura ile yâhûd mikrâz ile 
almak ma¡nâsınadır; tekmîl-i mehâsindir; 
yukâlu: ِقَن الذَّ تَحْتِ  مِنْ  شَعْرَهَا  أخََذَ  إِذَا  لِحْيَتَهُ   بَطَّنَ 
 i nâfiye-[™lâ] ل Şârih der ki burada وَالْحَنَكِ
idhâliyle َيؤُْخَذ لَ   .nüshaları galattır أنَْ 
Vâkı¡â Nihâye’de ve sâ™ir ümmehâtta َْأن 
.unvânında mersûmdur¡ يؤُْخَذَ

 ;Gizli nesneye denir [el-bâ†in] اَلْبَاطِنُ
cem¡i ُبَوَاطِن [bevâ†in]dir. Şârih der ki 
esmâ-i hüsnâdan olan ٌبَاطِن [Bâ†in] ism-i 
şerîfi hemîn ٌظَاهِر [ªâhir] ism-i şerîfiyle 
müzdevicen zikr olunur. ُل  ve [Evvel] أوََّ
مٌ ve [Â«ir] آخِرُ رٌ ve [Mu…addim] مُقَدِّ  مُؤَخِّ
[Mu™a««ir] gibi; idrâk-ı ebsârdan mahcûb 
ma¡nâsınadır. Mütercim der ki Şâkir 
A√med Paşa cûziye bi’l-hayr esmâ-i 
hüsnâ şerhinde bu resme nazm ve beyân 
eylemiştir:

Nûr-ı ez-Zâhir etse dilde bürûz

Ola el-Bâtın ismi feyz-efrûz

Zât-ı pâki bilindi bi’l-âsâr 

Muhtecibdir velî ¡ani’l-ebsâr

Sun¡u olmuş hemîşe zâtına dâll

Ma¡rifet künh-i zâtın emr-i muhâl

Zâhirun ¡inde mü™minin ¡abedeh

Bâtınun ¡an münâfikin cehadeh

سْتِبْسَانُ  Bir adamın dâhil-i [el-istib†ân] اَلِْ
umûruna muttali¡ ve vâkıf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَف إِذَا  أمَْرَهُ   إِسْتَبْطَنَ 
عَلَى دِخْلَتِهِ
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-bi†ânet] اَلْبِسَانَةُ
Râz ve serîreye ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
 Ve bir kazâ ve kûrenin يَعْرِفُ بِطَانَتَهُ أيَْ سَرِيرَتَهُ
ve bir memleketin vasatına denir. Ve bir 
adamın umûr ve ahvâline mahrem ve 
hem-râz olan hâssa ve hem-demine denir; 
yukâlu: ِه اخِلُ الْوَلِيجَةِ مِنْ خَوَاصِّ  Ve هُوَ بِطَانَتُهُ أيَِ الدَّ
libâsın astarına denir; yukâlu: ٍبَطَنَ ثَوْبَهُ بِبِطَانَة 
هَارَةِ  Ve حَسَنَةٍ وَهِيَ خِلَفُ الظِّ

-Hâric-i Medîne’de bir mev [Bi†ânet] بِسَانَةُ
zi¡ adıdır.

بْسَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ib†ân] اَلِْ
Câmeye astar geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأبَْطَنَ الثَّوْبَ إِذَا جَعَلَ لَهُ بِطَانَة Ve deveye 
kolan çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْطَن 
الْبَعِيرَ إِذَا شَدَّ بِطَانَهُ
-Gizliye denir ki zikr olun [el-bâ†in] اَلْبَاطِنُ
du. Ve bir nesnenin iç yüzüne denir. Ve 
çukur yere denir; cem¡i ٌأبَْطِنَة [eb†inet]tir 
ve cem¡-i kesreti ٌبُطْنَان [bu†nân]dır bâ’nın 
zammıyla. Ve galîz yerde olan su akıntısı-
na denir; cem¡i ٌبُطْنَان [bu†nân]dır.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Bi†ân] بِسَانٌ
çirkîn keçi adıdır. Ve bir feres ismidir. أبَُو 
 dahi derler idi, ikisi de [Ebu’l-Be†în] الْبَطِينِ
Mu√ammed b. Velîd’in idi. Ve 

 Devenin semerine çekilen [bi†ân] بِسَانٌ
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kolana denir; cem¡i ٌأبَْطِنَة [eb†inet] ve ٌبُطْن 
[bu†n] gelir bâ’nın zammıyla. Ve 

 Şu…û… ile Taπlibiyye [Bi†ân] بِسَانٌ
meyânında bir mevzi¡ adıdır. Ve Hu≠eyl 
bilâdında bir mevzi¡ adıdır. Ve Yemen’de 
bir belde adıdır.

الْبِسَانِ عَرِيضُ   [¡arî∂u’l-bi†ân] Refâh ve 
vüs¡atle hoş-hâl ve âsûde-bâl olan adama 
ıtlâk olunur, zîrâ tavlı semiz devenin ko-
lanı ¡arîz ve kebîr olur; yukâlu: ُفُلَنٌ عَرِيض 
الْبِطَانِ أيَْ رَخِيُّ الْبَالِ
 Mâl ve (bâ’nın kesriyle) [el-bi†net] اَلْبِسْنَةُ
ikbâl dolgunluğu sebebiyle ifrât üzere fe-
rah ve meserret taşkınlığına ıtlâk olunur, 
ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur; yukâlu: ِنَزَتْ بِه 
 ;Ve imtilâ-i ta¡âma denir الْبِطْنَةُ أيَِ الْبَطَرُ وَالْشََرُ
yukâlu: ُأخََذَتْهُ الْبِطْنَةُ أيَْ الْكِظَّة
 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Bu†ayn] بُسَيْنٌ
şâ¡irdir. Ve menâzil-i kamerden bir men-
zil adıdır. Saç ayağı şeklinde müselles 
üç hurde kevkebden ¡ibârettir ki hamel 
sûretinin batnında vâki¡dir.

 Usâme b. Zeyd’in [u’l-Bu†ayn±] ذُو الْبُسَيْنِ
lakabıdır, radıyallâhu ¡anhu.

 Sâhil-i Ba√r-i ¡Umân’da [el-Bâ†inet] اَلْبَاطِنَةُ
bir karyedir. Ve Ba§ra’da ve Kûfe’de 
hânelerin ve çarşıların cem¡iyyet-gâhlarına 
 ıtlâk ederler, murâd şehrin [bâ†inet] بَاطِنَةٌ
dâhili ve göm olan yeridir, niteki hâricine 
.ıtlâk ederler [â√iyet∂] ضَاحِيَةٌ

]ب ع ك ن]
-bâ’nın ve kâf’ın fet) [el-ba¡kenet] اَلْبَعْكَنَةُ
hiyle) Yürümesi güç olan sarp kumsala 
denir; yukâlu: رَمْلَةٌ بَعْكَنَةٌ أيَْ تَشْتَدُّ عَلَى الْمَاشِي

]ب غ د ن]
 lafzında [Baπdâd] بَغْدَادُ [Baπdân] بَغْسَانُ
lügat-i sâbi¡adır, niteki mâddesinde beyân 

olundu.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tebaπdun] اَلتَّبَغْسُنُ
vezninde) Baπdâd şehrine dâhil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَبَغْدَنَ 
بَغْدَانَ

]ب ق ن]
بْقَانُ -vez [kirâm] إكِرَامٌ âf’la…) [el-ib…ân] اَلِْ
ninde) Bir adam hısb ve refâh ve vüs¡at-i 
hâl üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْقَن 
جُلُ إِذَا أخَْصَبَ جَنَابُهُ  Ve A√med b. Be…anne الرَّ
ki bâ’nın ve …âf’ın ve nûn-ı müşeddedenin 
fethiyledir, Endelus’te ¡Aleviyyûn’dan 
Benû ◊amûd devletinin vezîri idi.

]ب ك ن]
 [el-mebkûnet) [el-mebkûnet] اَلْمَبْكُونَةُ
 Hor ve zelîle (vezninde [mel¡ûnet] مَلْعُونَةٌ)
¡avrete denir.

]ب ل ن]
نُ ادٌ) [el-bellân] اَلْبَلَّ  vezninde [şeddâd] شَدَّ
ki) Hammâma denir, “ب،ل،ل” mâddesinde 
zikr olundu.

]ب ل س ن]
سُنُ ْْ  (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-bulsun] اَلْبُ
Mercimeğe denir, ٌعَدَس [¡ades] gibi. Ve 
hubûbâttan bir başka galle ismidir ki mer-
cimeğe şebîh olur; müfredi ٌبُلْسُنَة [bulsunet]
tir.

َْسَانُ  Pelesenk (fetehâ†la) [el-belesân] اَلْبَ
agacına denir, “ب،ل،س” mâddesinde zikr 
olundu.

]ب ل ق ن]
قِينُ ْْ  bâ’nın zammı ve …âf’ın) [Bul…în] بُ
kesriyle ve ٌغُرْنِيق [πurnî…] vezninde) 
Mı§ır’da bir karyedir; ¡Allâmetu’d-dünyâ 
sâhibimiz Ömer b. Reslân el-Fa…îhu’ş-
Şâfi¡î el-Bul…înî oradandır.
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]ب ل ه ن]
هْنِيَةُ َْ -bâ’nın zam) [el-bulehniyet] اَلْبُ
mı ve lâm’ın fethi ve nûn’un kesriyle) 
Refâhiyet ve vüs¡at-ı ma¡îşet ve nizâm-ı 
hâl ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بُلَهْنِيَةٍ  فِي   هُوَ 
وَرَفَاهِيَةٍ سَعَةٍ  أيَْ   ”ب،ل،ه“ Mü™ellif bunu الْعَيْشِ 
mâddesinde dahi zikr eylemiştir.

]ب ن ن]
-bâ’nın ve nûn-ı müşed) [el-bennet] اَلْبَنَّةُ
dedenin fethiyle) Hoş ve güzel râyihaya 
denir. Ve bed ve müntin râyihaya denir; 
cem¡i ٌبِنَان [binân]dır, ٌكِتَاب [kitâb] vezninde; 
tekûlu: ًبَةً وَبَنَّةً مُنْتِنَةً أيَْ رَائِحَة  Ve شَمِمْتُ مِنْهُ بَنَّةً طَيِّ
âhû kısmının hâssatan kığının râyihâsına 
denir. Ve 

الْجُهَنِيُّ  Sahâbedir [Benne el-Cuheniyy] بَنَّةُ 
yâhûd bu yây-ı tahtiyye iledir. Ve 

 ¡Kâbul kazâsında bir mevzi [Bennet] بَنَّةُ
adıdır. Ve Baπdâd kazâsında bir karyedir. 
Ve Endelus’te bir hısn adıdır.

 lafzından [ibnân] إِبْنَانٌ) [el-mubinn] اَلْمُبِنُّ
ism-i fâ¡ildir) Kığıları râyihası olan âhû 
yatağına denir; yukâlu: ٍكِنَاسٌ مُبِنٌّ أيَْ ذُو بَنَّة
 (bâ’nın zammıyla) [Bunnet] بُنَّةُ
Muhaddisînden Eyyûb b. Suleymân er-
Râzî ceddinin ismidir.

 Bir yerde (bâ’nın fethiyle) [el-benn] اَلْبَنُّ
mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبَن 
بِالْمَكَانِ بِنًّا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أقََامَ بِهِ
بْنَانُ  بَنٌّ (hemzenin kesriyle) [el-ibnân] اَلِْ
[benn] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَكَان  أبََنَّ 
بِمَعْنَى بَنَّ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-benân] اَلْبَنَانُ
de) Parmaklara ¡alâ-kavlin uçlarına de-
nir; müfredi ٌبَنَانَة [benânet]tir; yukâlu: بَنَانهَُا 
أطَْرَافُهَا أوَْ  أصََابِعُهَا  أيَْ  بَةٌ   Ve Benû Esed مُخَضَّ
yurdunda bir suyun ve bir dağın adıdır. Ve 

Necd’de bir mevzi¡ adıdır.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Bunân] بُنَانٌ
mevzi¡dir. Ve muhaddisînden bir cemâ¡at 
ismleridir.

ادٌ) [Bennân] بَنَّانٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir: Dînâr b. Bennân muhaddis-
tir yâhûd bu yâ-yı tahtiyye iledir. Ve ◊arb 
b. Bennân ve Bennân b. Ya¡kûb el-Kindî 
muhaddislerdir yâhûd bu tâ-yı fevkiyye 
iledir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-benânet] اَلْبَنَانَةُ
de) ٌبَنَان [benân] müfredidir ki zikr olundu. 
Ve bir mevzi¡in ve bir kasrın ismidir.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-bunânet] اَلْبُنَانَةُ
ninde) Çayırı ve çimeni çok merg-zâra 
denir. Ve ¡Arabdan bir cemâ¡at ismidir; 
muhaddisînden ¿âbit el-Bunânî onla-
ra mensûbdur. Ve Ba§ra’da bir mahalle 
adıdır; Sa¡d b. Lu™eyy b. ∏âlib’in ümm-i 
veledi olan ُبَنَانَة [Bunânet]e mensûbdur ve 
¿âbit-i merkûm orada dahi sâkin olmuştur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebnîn] اَلتَّبْنِينُ
Koyunu yabana salıvermeyip besiye bağ-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اةَ  الشَّ  بَنَّنَ 
نَهَا ارْتَبَطَهَا لِيُسَمِّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-benîn] اَلْبَنِينُ
Sâhib-i temkîn ¡âkıl ve dânâ ve ehl-i sebât 
adama denir; yukâlu: ٌتٌ عَاقِل  رَجُلٌ بَنِينٌ أيَْ مُتَثَبِّ
Ve ¡Abdulπanî b. Benîn muhaddistir.

يُّ
) [el-bunniyy] اَلْبُنِّ يٌّ

-vez [ummiyy…] قُمِّ
ninde) Bir nev¡ balık adıdır, Nîl nehrinde 
olur. Ve Mûsâ b. Hârûn nâm muhadisin ve 
başka bir adamın lakablarıdır, gûyâ ki ٌّبُن 
[bunn] lafzına mensûbdur.

 Bir (bâ’nın zammıyla) [el-bunn] اَلْبُنُّ
nesnedir ki ٌّي -dedikleri tur [murriyy] مُرِّ
şu gibi ta¡âm yedirmek için ittihâz olu-



5294بُنٌّ BÂBU’N-NÛN 

nur ki murâd bir türlü salata yâhûd turşu 
olacaktır. Şârih der ki ◊ekîm Dâvûd’un 
beyânına göre ٌّبُن [bunn] Yemen diyârına 
mahsûs bir şecerin semeridir, bunduk 
mikdârı dâneleri olur, kabuğu soyulduk-
ta yarısından iki pâre olur; tecfîf-i rutûbât 
ve su¡âl ve balgamı ve nezelâtı izâle ve 
feth-i südde için mücerrebdir; hâlen kah-
ve ağacı dedikleridir ki semerine kahve 
ıtlâk olunur, zuhûru karîbü’l-¡ahd olmakla 
mü™ellifin ¡asrında müte¡aref değil idi. Ve 
hâlen ¡Arabistân’da dövülmüş kahveye 

-ıtlâk ederler. Evâ™ilde ehl-i Ye [bunn] بُنٌّ
men onun yaprağından ve dânelerinden 
turşu ve salata makûlesi yaparlar idi. 
Mütercim der ki Kâtib Çelebi merhûm 
Cihânnümâ’da tafsîlen zikr eylemiştir. Ve 

 Esâmîdendir: Ebu’l-¢âsim [Bunn] بُنٌّ
b. el-Bunn ve A√med b. ¡Alî el-Bunn 
muhaddislerdir.

-Beden (bâ’nın kesriyle) [el-binn] اَلْبِنُّ
de kat kat semizlik eserine ve kuvvetine 
denir; ve minhu yukâlu: ٌطِرْق أيَْ  بِنٍّ  عَلَى   بِنٌّ 
ةٍ قُوَّ عَلَى  مَنِ  وَالسِّ حْمِ  الشَّ مِنَ  ةٌ  قُوَّ أيَْ  طِرْقٍ   Ve عَلَى 
müte¡affin ve bed-bûy mahalle denir; 
yukâlu: ِائِحَة مَكَانٌ بِنٌّ أيَِ الْمُنْتِنُ الرَّ
-bâ’nın fethi ve nûn-ı muhaffefe) [ben] بَنْ
nin sükûnuyla) ْبَل kelimesinde lügattir ki 
idrâb içindir.

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-benbân] اَلْبَنْبَانُ
İşe denir, ¡amel ma¡nâsına. Ve kötü ve 
kem söze denir; yukâlu: ِأتََى بِالْبَنْبَانِ أيَِ الْمَنْطِق 
دِيءِ .Ve Temîm yurdunda bir su adıdır الرَّ

 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buneyn] بُنَيْنٌ
İbrâhîm el-¢ureşî’dir ki muhaddistir.

]ب و ن]
-Ye (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [el-Bevn] اَلْبَوْنُ

men ülkesinde iki memleket adıdır, birine 
-i Es-[Bevn] بَوْنٌ i A¡lâ ve birine-[Bevn] بَوْنٌ
fel derler, ¢ur™ân-ı mübînde mezkûr olan 
bi™r-i mu¡attala ve kasr-ı müşeyyedin her 
biri birinde vâki¡dir. Ve 

-Masdar olur, fazl ve meziy [bevn] بَوْنٌ
yet cihetiyle âhere râcih ve gâlib olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: بَانَهُ يَبُونهُُ بَوْنًا مِثْلَ بَانَهُ يَبِينهُُ بَيْنًا 
أيَْ طَالَهُ فِي الْفَضْلِ وَالْمَزِيَّةِ
-bâ’nın zammı ve fethiy) [el-bûn] اَلْبُونُ
le) İki nesne arasında olan mesâfeye de-
nir; yukâlu: ٌبَعِيدَة مَسَافَةٌ  أيَْ  بَعِيدٌ  بُونٌ   Ve بَيْنَهُمَا 
bilâd-ı Muzeyne’de bir mevzi¡ adıdır. Ve 
Yemen’de bir belde ve Herât kazâsında 
bir karye adıdır.

-veznin [şûrâ] شُورَى) [Tellu Bûnâ] تَلُّ بوُنَى
de) Kûfe’de bir karyedir.

-bâ’nın zammı ve kes) [el-buvân] اَلْبُوَانُ
riyle) Çadırın ve alaçığın direğine denir; 
cem¡i ٌأبَْوِنَة [ebvinet]tir, ٌأجَْوِبَة [ecvibet] vez-
ninde ve ٌبُون [bûn] gelir bâ’nın zammıyla 
ve ٌبُوَن [buven] gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde.

 Bint (vezninde [dânet] دَانَةٌ) [Bânet] بَانَةُ
Behz b. ◊akîm’dir ki bir dâsitânlı hatun-
dur. Ve ¡Amr b. Bâne el-Muπannî nevâdir 
ve garâ™ib sâhibi bir kimse idi.

 Küçük (bâ’nın fethiyle) [el-bevnet] اَلْبَوْنَةُ
kızcağıza denir, bint-i sagîr ma¡nâsına.

 İfrî…iyye’de (bâ’nın zammıyla) [Bûnet] بوُنَةُ
bir beldedir. Şârihu’l-Muva††a™ Mervân 
b. Mu√ammed el-Bûnî ve Şeyhu’t-tarîka 
A√med b. ¡Alî el-Bûnî oradandır. Ve bir 
vâdî adıdır. Ve Velîd b. İbbân b. Bûne 
muhaddistir. Ve ¡Abdulmelik b. Bûnuh ki 
bâ’nın ve nûn’un zammıyladır, bir şeyh-i 
Endelusîdir; İbn Di√ye ondan rivâyet-i 
hadîs eyledi.
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 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Buvânet] بُوَانَةُ
Yenbu¡ verâsında bir yastım dağın adıdır. 
Ve Benû Cuşem yurdunda bir su adıdır. 
Ve Benû ¡U…ayl yurdunda dahi bir su 
adıdır.

انَ بَوَّ شِعْبُ   [Şi¡bu Bevvân] (ٌاد  [şeddâd] شَدَّ
vezninde) Fâris ülkesinde bir mevzi¡ adı-
dır ki cinân-ı erba¡-ı dünyeviyyenin biri-
dir; dîgerleri ∏û†a-i Dimaş… ve Soπd-ı Se-
mer…and ve Ubulle-i Ba§ra’dır.

 Yine (bâ’nın zammıyla) [Bûvânât] بُوَانَاتُ
Fâris diyârında bir mevzi¡dir.

 Mı§ır’da (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-Bân] اَلْبَانُ
bir karyedir. Ve Neysâbûr’da bir karyedir. 
Ve bir şecer ismidir ki semerinin dâneleri 
olur, ondan latîf dühn ittihâz olunur. Bu 
şecer bâdiye eşcârındandır ve ¡Arabistân 
bilâdında dahi bâgçelerde yetiştirilmişler-
dir; düz ve doğru ve varakı söğüt varakı-
na şebîh olur, dânesine ِالْبَان -abbu’l√] حَبُّ 
bân] ve ِالْهَاوِيَة  ve [fustu…u’l-hâviyet] فُسْتُقُ 
Fârisîde tohm-ı gâliye derler. Ve şecerine 
Türkîde sorkun ağacı ve ban ağacı der-
ler. Şu¡arâ-yı ¡Arab kadd-i mahbûbu ona 
teşbîh ederler. Dânesini sirke ile tılâ bereş 
ve nemeş ve kelef ve √a§af ve behak ve 
cereb ve se¡afe ve takaşşür-i cild ¡ârızasına 
nâfi¡ ve sirke ile şürb ciğerin ve †i√âlin 
salâbetine müfîddir. Ve bir miskâlini şürb 
hâssatan kay™-i balgamîye mü™essirdir.

الْبَانِ  Bir mevzi¡ adıdır. Ve [u’l-Bân±] ذُو 
bir cebel ismidir.

 (hemze-i meftûha ile) [Ebvân] أبَْوَانُ
Dimyâ† kazâsında bir karyedir. Ve ~a¡îd 
diyârında iki karyedir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-Buveyn] اَلْبُوَيْنُ
Bir mevzi¡dir.

 (nûn’un zammıyla) [Bânûyet] بَانوُيَةُ
¡Abdulbâkî nâm imâm-ı nahvînin pederi 
ismidir. Ve ‰âhir b. Ebî Bekr nâm muhad-
disin ceddi ismidir.

]ب ه ن]
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-beyhen] اَلْبَيْهَنُ
-ismidir ki Mı§ır gülü de [nesteren] نَسْتَرَنٌ
dikleri ak ve latîf çiçektir.

 (bâ’nın fethiyle) [el-behnânet] اَلْبَهْنَانَةُ
Tayyibetu’n-nefs ve’r-râyiha olan ¡alâ-
kavlin tekellümde ve sâ™ir ¡âmelde nerm 
ve mülâyim ve rıfk ve letâfet üzere olan 
hatuna denir. Ve sebük-rûh ve dâ™imâ 
şen ve handân olan hatuna denir; yukâlu: 
نَةُ فِي عَمَلِهَا يِّ ائِحَةِ وَاللَّ بَةُ النَّفْسِ وَالرَّ  إِمْرَأةٌَ بَهْنَانَةٌ أيَِ الطيِّ
وحِ اكَةُ الْخَفِيفَةُ الرُّ حَّ وَمَنْطِقِهَا وَكَذَا الضَّ
 Bir (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Behâni] بَهَانِ
¡avret ismidir.

 ,Bir nev¡ hurmâ ismidir [el-bâhîn] اَلْبَاهِينُ
yâhûd bir cins hurmâ ağacıdır ki her dem 
bahârdır, her mevsimde yeni çiçekleri ve 
câ-be-câ mübsire ve murtıbe ve müsmire 
dalları eksik olmaz.

ةُ ةٌ) [el-behveniyyet] اَلْبَهْوَنِيَّ -behmeniy] بَهْمَنِيَّ
yet] vezninde) Kermâniyye ile ¡Arabiy-
ye beyninde olan deveye denir ki murâd 
bu iki cinsten mütevellid olandır, ٌّبُخْتِي 
[bu«tiyy] ta¡bîr olunur ki َر نصَُّ  bu«tu] بُخْتُ 
nu§§ar]a mensûbdur.

]ب ه ك ن]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-behken] اَلْبَهْكَنُ
Ter ü tâze ve nâzük-beden civâna denir; 
mü™ennesi ٌبَهْكَنَة [behkenet]tir. Ve şebâba 
dahi vasf olur; yukâlu: ٌبَهْكَن وَشَابٌّ   غُلَمٌ 
وَجَارِيَةٌ بَهْكَنَةٌ أيَْ غَضٌّ وَيقَُالُ شَبَابٌ بَهْكَنٌ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tebehkun] اَلتَّبَهْكُنُ
vezninde) Kıçı büyük karı ٌبَهْكَنَة [behkenet] 
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revişiyle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبَهْكَنَتِ الْعَجْزَاءُ فِي مِشْيَتِهَا إِذَا مَشَتْ مِشْيَةَ الْبَهْكَنَةِ

]ب ه م ن]
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-behmen] اَلْبَهْمَنُ
de) Bir nebât köküdür ki galîz turp kökü-
ne şebîh ve ekserî eğri olur; ahmer nev¡i 
olur ki kızıl behmen derler ve ak nev¡i olur 
ki ak behmen ta¡bîr olunur. ¡Aşşâblar kat¡ 
ve tecfîf ederler; hafakân-ı bâride nâfi¡ 
ve kalbi be-gâyet mukavvî ve takviyet-i 
cimâ¡da mü™essirdir. Ve 

 Bir recül ismidir ki [Behmen] بَهْمَنُ
murâd kudemâ-yı mülûk-i Îrân’dan bi-
rinin ismidir ki Behmen b. Esfendiyâr b. 
Kuştâsb’dır.

 Şühûr-i Fârisiyyeden [behmenmâh] بَهْمَنْمَاهْ
on birinci ayın ismidir ki evvelki-
si ferverdîn-mâh 2) ürdibihişt-mâh 3) 
hurdâd-mâh 4) tîr-mâh 5) murdâd-mâh 6) 
şehriver-mâh 7) mihr-mâh 8) âbân-mâh 9) 
âzer-mâh 10) dey-mâh 11) behmen-mâh 
12) isfendermüz-mâh olacaktır.

]ب ي ن]
 (vezninde [zeyn] زَيْنٌ) [el-beyn] اَلْبَيْنُ
Azdâddandır, cüdâlık, firkat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفِرْقَة أيَْ  بَيْنٌ  بَيْنَهُمْ   Ve vuslat وَقَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَصْلُهُمَا أيَْ  بَيْنهُُمَا   تَقَطَّعَ 
Ve ism olur, niteki şimdi zikr olundu. Ve 
zarf-ı mütemekkin olur, ya¡nî zarf-ı müb-
hem olup ikiye ve ziyâdeye yâhûd bunla-
rın nâ™ibine izâfetle ma¡nâsı mütebeyyin 
olur. Kâle’ş-şârih kavluhu ta¡âlâ: َلَقَدْ تَقَطَّع﴿ 
سْمُ بِمَعْنَى الْوَصْلِ وَعَلَى فْعِ فَهُوَ الِْ  بَيْنَكُمْ﴾ عَلَى قِرَاءَةِ الرَّ
 Ve قِرَاءَةِ النَّصْبِ فَهُوَ ظَرْفٌ

بَيْنٌ :Iraklığa denir; yukâlu [beyn] بَيْنٌ  بَيْنَهُمَا 
بُعْدٌ  Ve iki nesne aralığında olan halel أيَْ 
ve vasata denir ki aralık ta¡bîr olunur, 

meselâ ِالْقَوْم بَيْنَ  وَسْطَهُمْ ,derler جَلَسَ   جَلَسَ 
ma¡nâsına. Ve ٍبَيْن بُعَيْدَاتِ   بُعَيْدَاتٌ ;derler لَقِيَهُ 
[bu¡aydât] musaggar bünyesiyle ve ٌبَيْن ke-
limesine muzâf olarak أحَْيَانًا ma¡nâsınadır 
ki “Mülâkâtın aralığını bir zamân açtıktan 
sonra mülâkî olup ba¡dehu yine açıp sonra 
yine mülâkî oldu” demektir. Ve 

 ve [beyn] بَيْنٌ

-veznin [keynûnet] كَيْنوُنَةٌ) [beynûnet] بَيْنوُنَةٌ
de) Müfârakat ma¡nâsınadır; yukâlu: بَانوُا 
 Ve بَيْنًا وَبَيْنوُنَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا فَارَقُوا

 ve [beyn] بَيْنٌ

 ve [beynûnet] بَيْنوُنَةٌ

 Cüdâ (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [buyûn] بُيُونٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَيْنًا يْءُ  الشَّ  بَانَ 
 بَانَتِ الْمَرْأةَُ عَنِ :ve yukâlu وَبَيْنوُنَةً وَبُيُونًا إِذَا انْقَطَعَ
جُلِ إِذَا انْفَصَلَتْ عَنْهُ بِطَلَقٍ الرَّ
 Nâhiye (bâ-yı meksûre ile) [el-bîn] اَلْبِينُ
ma¡nâsınadır. Ve iki arz aralığında olan 
fasl ve sınıra denir. Ve galîz yüksek yere 
denir. Ve göz erimi mesâfeye denir. Ve 
Necrân kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
◊îre kurbünde ve Medîne kurbünde bi-
rer mevzi¡ adıdır. Ve Fîrûzâbâd-ı Fâris 
kazâsında bir karye adıdır. Ve Baπdâd ile 
Defâ¡ aralığında bir nehr adıdır.

بَانَةُ -veznin [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ibânet] اَلِْ
de) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أبََانَهُ 
 Ve bir nesneyi vâzıh ve ¡ayân kılmak قَطَعَهُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأوَْضَحْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أبََنْتُ 
Ve vâzıh ve ¡ayân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاتَّضَح إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve ayırmak أبََانَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن رَأْسَهُ  فَأبََانَ   ضَرَبَهُ 
فَصَلَهُ أيَْ   Ve kızı kocaya vermek جَسَدِهِ 
ma¡nâsınadır ki pederi hânesinden fasl ve 
ib¡âd eder; yukâlu: جَهَا أبََانَ بِنْتَهُ إِذَا زَوَّ
َِنُ -Akd-i cedîde ihtiyâc vec¡ [el-bâ™in] اَلْبَا
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hiyle mutallaka olan hatuna denir; yukâlu: 
بِطَلَقٍ زَوْجِهَا  عَنْ  مُنْفَصِلَةٌ  أيَْ  بَائِنٌ   Ve şol إِمْرَأةٌَ 
adama denir ki sütü sağacağı hayvânın 
solundan gelip sağmağa başlar ola, niteki 
 .sağından gelen adama denir [mu¡allî] مُعَلِّي
Ve kirişten pek ırak ya¡nî pek meydânlı 
olan yaya denir, ٌبَائِنَة [bâ™inet] dahi denir; 
yukâlu: قَوْسٌ بَائِنٌ وَبَائِنَةٌ إِذَا بَانَتْ عَنْ وَتَرِهَا كَثِيرًا Ve 
dibi ırak olan geniş kuyuya denir.

َِنَةُ  ,Tatlîkaya sıfat olur [el-bâ™inet] اَلْبَا
hâ’sız vasf olmaz; şol talâka denir ki zevc 
istircâ¡-ı mutallakaya mâlik olmayıp ¡akd-i 
cedîde muhtâc ola; yukâlu: ُتَطْلِيقَةٌ بَائِنَةٌ أيَْ ذَات 
.kabîlindendir ﴿عِيشَةٍ رَاضِيَةٍ﴾ Ve bu بَيْنوُنَةٍ

-Bel (vezninde [ayân¡] عَيَانٌ) [el-beyân] اَلْبَيَانُ
li ve vâzıh ve âşikâre olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاتَّضَح إِذَا  بَيَانًا  يَبِينُ  يْءُ  الشَّ  Ve bu بَانَ 
ma¡nâda müte¡addî olur; tekûlu: َيْء الشَّ  بِنْتُ 
وَعَرَفْتُهُ أوَْضَحْتُهُ  أيَْ   Ve zekâ™ ve fıtnata أبَِينُ 
mukârin bir ma¡nâ ve maksûdu ifsâh ve 
izhâr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفَهِمْت 
 Şârihin beyânına الْكَلَمَ بِبَيَانِهِ أيَْ إِفْصَاحِهِ مَعَ ذَكَاءٍ
göre ٌبَيَان [beyân] vuzûh ve zuhûr ma¡nâsına 
ism dahi olur.

دٌ) [el-beyyin] اَلْبَيِّنُ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Vasftır, vâzıh ve âşikâre nesneye denir; 
cem¡i ُأبَْيِنَاء [ebyinâ™] gelir, ٌهَيِّن [heyyin] ve 
-gibi. Ve fasîh ve sühan [™ehyinâ] أهَْيِنَاءُ
ver adama denir; cem¡i ُأبَْيِنَاء [ebyinâ™] ve 
 كُرَمَاءُ ,gelir [™buyenâ] بُيَنَاءُ ve [ebyân] أبَْيَانٌ
[kuremâ™] vezninde; yukâlu: َْأي نٌ  بَيِّ  رَجُلٌ 
فَصِيحٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebyîn] اَلتَّبْيِينُ
Bu dahi vâzıh ve âşikâre olmak ve vâzıh 
ve âşikâre kılmak ma¡nâlarına lâzım ve 
müte¡addî olur; tekûlu: َوَبَيَّن أوَْضَحْتُهُ  أيَْ  نْتُهُ   بَيَّ
اتَّضَحَ إِذَا  يْءُ   Ve bir adam kızını kocaya الشَّ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِنْتَهَا   بَيَّنَ 

جَهَا -Ve ağacın henüz yaprakları belir زَوَّ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َبَيَّن 
لَ مَا يَنْبُتُ جَرُ إِذَا بَدَا وَرَقُهُ وَظَهَرَ أوََّ  Ve hayvânın الشَّ
boynuzu tümüp zuhûr eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َبَيَّنَ الْقَرْنُ إِذَا نَجَم
ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tebyîn] اَلتَّبْيِينُ

سْتِبَانَةُ  Bunlar da vâzıh ve [el-istibânet] اَلِْ
¡ayân kılmak ve vâzıh ve ¡ayân olmak 
ma¡nâlarına müte¡addî ve lâzım olur; 
yukâlu: ُيْء الشَّ وَتَبَيَّنَ  أوَْضَحْتُهُ  أيَْ  وَاسْتَبَنْتُهُ  نْتُهُ   تَبَيَّ
وِاسْتَبَانَ إِذَا اتَّضَحَ
بْيَانُ  (tâ’nın kesri ve fethiyle) [et-tibyân] اَلتِّ
 gibi masdardır. Ve vâzıh ve [beyân] بَيَانٌ
âşikâre kılmak ma¡nâsınadır. Ve bunda 
tâ’nın kesri şâzdır, zîrâ masâdır tâ’nın fet-
hiyle ٌتَفْعَال [tef¡âl] üzere gelir; yukâlu: َبَان 
يْءُ بَيَانًا وَتَبْيَانًا إِذَا أوَْضَحَهُ الشَّ
 مُعِينٌ (mîm’in zammıyla) [el-mubîn] اَلْمُبِينُ
[mu¡în] vezninde) ve

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mubyin] اَلْمُبْيِنُ
de) ٌإِبَانَة [ibânet]-i re™sten ism-i fâ¡ildir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mubâyenet] اَلْمُبَايَنَةُ
vezninde) Cüdâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَايَنَهُ إِذَا هَاجَرَه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâyun] اَلتَّبَاينُُ
de) Ayrılışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَايَنَا 
أيَْ تَهَاجَرَا
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-beyûn] اَلْبَيُونُ
-gibi dibi derin geniş kuyuya de [bâ™in] بَائِنٌ
nir; yukâlu: ُبِئْرٌ بَائِنٌ وَبَيُونٌ أيَِ الْبَعِيدَةُ الْقَعْرِ الْوَاسِعَة
-Arablar bunun¡ [πurâbu’l-beyn] غُرَابُ الْبَيْنِ
la firâk ve hicrâna tetayyür ederler, murâd 
ala kargadır yâhûd burnu ve ayakları kızıl 
olan kargadır ki ekin kargası dedikleridir. 
Ammâ siyâh kargaya ki kuzgun dedikle-
ridir, ona ٌحَاتِم [√âtim] ıtlâk ederler, kat¡ı 
firâkı hatm ve îcâb eder zu¡munda olduk-
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ları için.

بَيْنَ بَيْنَ   [beyne beyne] (mükerreren 
nûn’ların feth üzere binâlarıyla) İyi ile 
kötü arasında miyâne olan nesne demek-
tir; yukâlu: ِد الْجَيِّ بَيْنَ  أيَْ  بَيْنَ  بَيْنَ  يْءُ  الشَّ  هَذَا 
دِيءِ  Bunlar iki ism olup ba¡dehu ism-i وَالرَّ
vâhid kılınıp ve âhirleri feth üzere mebnî 
oldu. Ve hemze-i َبَيْنَ بَيْن dedikleri hemze-i 
muhaffefe olacaktır, ya¡nî hemzenin ha-
rekesine muvâfık ve mülâyim olan harf-i 
¡illet beyninde kılınmıştır. Meselâ eger 
hemze meftûh ise hemze ile elif bey-
ninde telaffuz olunur, ََسَأل gibi ve eger 
meksûr ise hemze ile yâ™ beyninde olur 
 gibi ve eger mazmûm ise hemze ile سَئِمَ
vâv miyânında olur, َلَؤُم gibi. Şârih der ki 
hemze-i َبَيْنَ بَيْن kat¡â ibtidâda vâki¡ olmaz, 
zîrâ sâkin gibi za¡îftir ve za¡fından nâşî َبَيْن 
.ıtlâk olundu بَيْنَ

 ,idi بَيْنَ elif-i maksûre ile aslı) [beynâ] بَيْنَا
nûn’un fethiyle işbâ¡ olunmakla elif ta-
haddüs eyledi) ve 

-ziyâde olun مَا kelimesi ki) [beyne-mâ] بَيْنَمَا
muştur) İkisi de kelimât-ı ibtidâdandır; 
yukâlu: كَذَا حَدَثَ  إِذْ  كَذَا  نَحْنُ  وَبَيْنَمَا  كَذَا  نَحْنَ   بَيْنَا 
Ya¡nî “Biz o esnâda iken nâgâh şöyle bir iş 
zuhûr eyledi.” A§ma¡î dedi ki بَيْنَا kelimesi-
nin mevzi¡ine َبَيْن lafzı vaz¡ olunmak sahîh 
olursa mâ-ba¡di mecrûr olur, ke-kavli’ş-
şâ¡ir: “ٌبَيْنَا تَعَنُّفِهِ الْكُمَاةَ وَرَوْغِهِ || يَوْمًا أتُِيحَ لَهُ جَرِيء 
 ve بَيْنَا Ve A§ma¡î’den mâ-¡adâ nühât ”سَلْفَعُ
 kelimelerinin mâ-ba¡dlarını mubtedâ بَيْنَمَا
ve haber olmak üzere merfû¡ kıldılar.

 [el-kevâkibu’l-beyâniyyât] اَلْكَوَاكِبُ الْبَيَانِيَّاتُ
(bâ’nın fethiyle) Şol kevkeblerdir ki 
menâzilden olmamakla onlara şems ve 
kamer nâzil olmazlar, ¢u†b ve Cedy ve 
Fer…adân gibi.

ادٌ) [Beyyân] بَيَّانٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esmâdandır. Ebû ¡Alî b. Beyyân sâhib-i 
kerâmât zâhid-i ma¡rûftur.

انَةٌ) [Beyyânet] بَيَّانَةُ  (vezninde [cebbânet] جَبَّ
Maπrib’de bir karyedir; ◊âfi@u’l-Musned 
¢âsim b. A§baπ el-Beyyânî oradan-
dır ve Mu√ammed b. Suleymân el-Mu…
rî o karyenin beldesine mensûbdur ki 
Merrâkeşî’dir.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [Beyân] بَيَانٌ
de) Endelus’te Ba†alyevs kazâsında bir 
mevzi¡dir. Ve Yûsuf b. el-Mubârek el-
Bînî ki bâ’nın kesriyledir, muhaddistir.

 (vezninde [cey√ûn] جَيْحُونُ) [Beynûn] بَيْنوُنُ
Yemen’de bir hısn adıdır.

 Ba√reyn kazâsında bir [Beynûnet] بَيْنوُنَةُ
karyedir. Ve 

نْيَا  ve [Beynûnetu’d-Dunyâ] بَيْنوُنَةُ السُّ

الْقُصْوَى  Benî [Beynûnetu’l-¢u§vâ] بَيْنوُنَةُ 
Sa¡d şıkkında iki karyedir.

 (vezninde [aynet…] قَيْنَةٌ) [Beynet] بَيْنَةُ
Beyne’l-◊aremeyn Vâdi’r-Ruvey&e’de 
bir mevzi¡dir; Ku&eyyir nâm şâ¡ir onu 
işbu: “ْا هَيَّجَتْكَ الْمَنَازِلُ || بِحَيْثُ الْتَقَت  ألََ شَوْقَ لَمَّ
الْعَيَاطِلُ بَيْنَتَيْنِ   beytiyle medh ve senâ ”مِنْ 
eylemiştir. Ve tesniye i¡tibâr eylemiştir, 
tarafânı tasavvuruyla. 

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت أ ن]
 tâ-yı fevkiyye ve hemze) [et-tetâ™un] اَلتَّتَاؤُنُ
ile ٌتَفَاعُل [tefâ¡ul] vezninde) Hîle ve hud¡a 
eylemek ma¡nâsınadır, ٌتَتَاوُن [tetâvun] gibi; 
yukâlu: إِذَا تَتَاوُنًا  وَتَتَاوَنَ  تَتَاؤُنًا  يْدَ  الصَّ جُلُ  الرَّ  تَتَاءَنَ 
ةً ةً وَمِنْ هُنَا مَرَّ خَدَعَهُ وَاحْتَالَهُ يَعْنِي جَاءَهُ مِنْ هُنَا مَرَّ

]ت ب ن]
بْنُ  (tâ’nın kesriyle ve fethiyle) [et-tibn] اَلتِّ
Samana denir. Ve şerîf ve civân-merd 
olan zî-şân adama denir; yukâlu: َْهُوَ تِبْنٌ أي 
وَشَرِيفٌ سَمْحٌ  دٌ   .Ve sibâ¡dan kurda denir سَيِّ
Ve şol büyük kâseye denir ki yirmi adama 
kifâyet eder ola; yukâlu: ِاللَّبَن مِنَ  تِبْنًا   شَرِبَ 
وَهُوَ قَدَحٌ يرُْوِي الْعِشْرِينَ
-Davara sa (tâ’nın fethiyle) [et-tebn] اَلتَّبْنُ
man vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َابَّة  تَبَنَ الدَّ
بْنَ تَبْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أطَْعَمَهَا التِّ
ve (fethateynle) [et-teben] اَلتَّبَنُ

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [et-tebânet] اَلتَّبَانَةُ
ninde) Rüşd ve fetânetli zîrek olmak 
ma¡nâsınadır ki dekâyık-ı umûra ıttılâ¡a 
kudretten ¡ibârettir; yukâlu: تَبَنًا جُلُ  الرَّ  تَبِنَ 
ابِعِ إِذَا فَطِنَ وَتَبَانَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [et-tebin] اَلتَّبِنُ
Hurde-bîn zîrek ve dânâ adama denir; 
yukâlu: ِالنَّظَر دَقِيقُ  فَطِنٌ  أيَْ  تَبِنٌ  -Ve eliy رَجُلٌ 
le her nesneyi oynar olan adama denir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ تَبِنٌ أيَْ يَعْبَثُ كُلَّ شَيْء
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetbîn] اَلتَّتْبِينُ
dahi fetânetli zîrek ve hurde-bîn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى تَبِن تَبَّنَ الرَّ
انُ ادٌ) [et-tebbân] الَتَّبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Saman satıcıya denir. Ve Mûsâ b. Ebî 

¡O&mân et-Tebbân ve İsmâ¡îl b. el-Esved 
et-Tebbân muhaddislerdir. 

انُ انٌ) [et-tubbân] اَلتُّبَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) ¡Avret-i mugallaza yerini setr edecek 
küçük serâvîle denir ki tahrîfle tuman ve 
iç don ta¡bîr olunur; yukâlu: َْانٍ أي  صَلَّى فِي تُبَّ
الْمُغَلَّظَةَ الْعَوْرَةَ  يَسْتُرُ   Mütercim der سَرَاوِيلَ صَغِيرٍ 
ki mu¡arrebâtta ten-bân-ı Fârisî mu¡arrebi 
olmak üzere mersûmdur, bedeni hıfz 
edici ma¡nâsına olup ba¡dehu serâvîl-i 
mezbûrda ¡alem oldu. Ve Mu√ammed b. 
Tubbân muhaddistir.

تِّبَانُ  tâ-yı müşeddede ile) [el-ittibân] اَلِْ
-vezninde) Ayağa tuman giy [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا لَبِس  إِتَّبَنَ الرَّ
انَ التُّبَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Tubân] تُبَانٌ
yâhûd رمان [rummân] vezninde tâ’nın kes-
riyle de zebân-zededir) Tubba¡ el-◊imyerî 
lakabıdır; ona Es¡adu Tubbân dahi derler 
idi; Beyt-i şerîfi ibtidâ iksâ eden budur. Ve 
◊useyn b. ¡Alî b. Tubân et-Tubânî ki ٌغُرَاب 
[πurâb] veznindedir, muhaddistir; bunu 
nûn’la ٌتُنَان zabt edenler vehm eylediler.

-Ne (vezninde [fevfel] فَوْفَلٌ) [Tevben] تَوْبَنٌ
sef kazâsında bir karyedir; ¡allâme Ebû 
Bekr b. Mu√ammed b. A√med ve Lo…
mân b. ¡Îsâ ve Ca¡fer b. Mu√ammed el-
Mu√addi&ûn et-Tevbeniyyûn oradandır.

-Bir belde (tâ’nın fethiyle) [Tebnîn] تَبْنِينُ
dir; muhaddisînden Eyyûb b. Ebî Bekr b. 
»u†lubâ™ et-Tebnînî ondandır.

]ت ر ن]
 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Turen] تُرَنُ
Yemen’de bir mevzi¡dir.

 (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [et-turnâ] اَلتُّرْنَى
Fâhişe demektir; ¡Arablar sebb ve düşnâm 
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mevki¡inde cevârî kısmına ve fâhişeye 
 ibnu] إِبْنُ تُرْنَى ve harâm-zâdeye [turnâ] تُرْنَى
turnâ] ta¡bîr ederler. Ve bu “ر،ن،و” mad-
desinde me™hûz olmak câ™izdir, zîrâ ِرُنِيَت 
النَّظَرُ derler mechûl bünyesiyle,e الْمَرْأةَُ  أدُِيمَ 
 ”ر،ن،و“ ma¡nâsına. Mü™ellif bunu إِلَيْهَا
mâddesinde dahi sebt eyledi. Ve Lisânu’l-
¡Arab’da ba¡zılar vezni فُعْلَى [fu¡lâ] dediler, 
fâcire ma¡nâsına ve ba¡zılar َل  [tufu¡¡ile] تُفُعِّ
dediler, fi¡l-i müstakbel-i mechûl olup 
ba¡dehu fâcirede ¡alem olmuştur.

]ت ف ن]
 (tâ’nın ve fâ’nın fethiyle) [et-tefen] اَلتَّفَنُ
Kîre denir; yukâlu: ٌفِي ثَوْبِهِ تَفَنٌ أيَْ وَسَخ

]ت ق ن]
تْقَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-it…ân] اَلِْ
nesneyi muhkem ve üstüvâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأتَْقَنَ الْمَْرَ إِذَا أحَْكَمَه
قْنُ  Sirişt ve (tâ’nın kesriyle) [et-ti…n] الَتِّ
tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتِقْنِه مِنْ   اَلْكَرَمُ 
طَبِيعَتِهِ  ;Ve uz ve üstâz adama denir أيَْ 
yukâlu: ٌحَاذِق أيَْ  تِقْنٌ  -Ve selefte bir tîr هُوَ 
endâz adıdır ki tîr-endâzlığı darb-ı mesel-
dir. Şârih der ki Musta…§â’da “ِابْن مِنِ   أرَْمَى 
 unvânıyladır, ismi ¡Amr olmak üzere¡ ”تِقْنٍ
mersûmdur. Ve 

 Kuyunun dibinde kalan [ti…n] تِقْنٌ
müte¡affin kara balçığa denir. Ve arkların 
ve cedvellerin ve su akıntılarının diplerine 
çöken balçığa denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tet…în] اَلتَّتْقِينُ
de) Çamurlu su ile tarla suvarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: سَقَوْهَا إِذَا  أرَْضَهُمْ  نوُا   تَقَّ
بِالْمَاءِ الْخَاثِرِ لِتَجُودَ

]ت ك ر ن]
 zâmmeteynle ve) [Tâkurunnâ] تَاكُرُنَّى
nûn’un teşdîdi ve kasr ile) Endelus’te bir 

karyedir.

]ت ل ن]
ُْنَّةُ  zammeteynle ve) [el-tulunnet] اَلتُّ
feth-i tâ’yla da lügattir) Eğlenip kalma-
ğa denir, ٌلبُْث [lub&] ma¡nâsına. Ve hâcet 
ma¡nâsınadır; tekûlu: بِهِ تُلُنَّتِي أيَْ حَاجَتِي
ُْونُ ve [et-tulûn] اَلتُّ

ُْونَةُ  تُلُنَّةٌ (tâ’ların zammıyla) [et-tulûnet] اَلتُّ
[tulunnet] ma¡nâsınadır.

 اَلْن (tâ’nın ve nûn’un fethiyle) [telân] تَلَنُ
[el-ân] ma¡nâsınadır ki şimdi ve henüz 
ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre aslı 
-oldu, hemze be لَنَ idi, tahfîf olunup اَلْن
deli tâ™ idhâl olundu.

]ت ن ن]
 tâ’nın kesri ve nûn’un) [et-tinn] اَلتِّنُّ
teşdîdiyle) Misl ve kırn ve hemtâ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِثْلُه أيَْ  فُلَنٍ  تِنُّ   فُلَنٌ 
وَقِرْنهُُ
 تِنٌّ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [et-tenîn] اَلتَّنِينُ
[tinn] ma¡nâsınadır.

تْنَانُ  Ba¡îd (hemzenin kesriyle) [el-itnân] اَلِْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أتََنَّ 
 ,Ve maraz çocuğu büyütmeyip hîre بَعُدَ
cura komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأتََن 
بِيَّ إِذَا قَصَعَهُ فَلَ يَشِبُّ الْمَرَضُ الصَّ

 (vezninde [cennet] جَنَّةٌ) [Tennet] تَنَّةُ
Esmâdandır: ‰al√a b. İbrâhîm b. Tenne 
muhaddistir.

ينُ نِّ  (vezninde [sikkît] سِكِّيتٌ) [et-tinnîn] اَلتِّ
Ejdehâya denir; yukâlu: ينًا تِنِّ الْبَادِيَةِ  فِي   رَأيَْتُ 
عَظِيمَةً حَيَّةً   Ve felekte ejdehâ şeklinde أيَْ 
şol beyâz hafî şekle ıtlâk olunur ki cesedi 
burûc-ı sittede, kuyruğu yedinci burctadır. 
Ve kuyruğu ince ve siyâh ve büklümdür. 
Ve şekl-i mezbûr kevâkib-i seyyâre tenak-



طُورُ تَيْنَاءَ 5301BÂBU’N-NÛN 

kulü gibi tenakkul eder, Fârisîde ona Heş-
tenber derler, 

Cevherî felekte bir mevzi¡ olmak üzere 
tefsîr eylemekle vehm eylemiştir, lâkin 
mü™ellif dahi beyânda ikmâl eylememiş-
tir, zîrâ kütüb-i riyâziyâtta meşrûh olduğu 
üzere ٌين -i felek re™s ve zeneb ¡uk-[tinnîn] تِنِّ
deleri olan medâr ve memerre ıtlâk olunur 
ki mâ-beynleri altışar burc i¡tibâr olun-
muştur. Ve şems ve kamer o ¡ukdeteynde 
dakîka-i vâhidede müctemi¡ olsalar küsûf 
ve husûf vâki¡ olur. Ve re™sînden i¡tibâr ile 
zeneb yedinci burca müntehîdir. Bundan 
başka kutb-ı şimâlîye dolanmış bir ejdehâ 
sûreti dahi vardır, lâkin murâd sûret-i ev-
veldir. Ve 

ينٌ -İbrâhîm b. el-Mehdî laka [Tinnîn] تِنِّ
bıdır. Pek semiz olmakla mülakkab ol-
muştu. Ve akyâl-i Yemen’de Şura√bîl b. 
¡Amr’ın kılıcı ismidir.

ينَانُ  Sibâ¡dan (tâ’nın kesriyle) [et-tînân] اَلتِّ
kurda denir. Ve bir nesnenin örneğine 
denir; yukâlu: ِمِثَالِه أيَْ  تِينَانِهِ  عَلَى   Zâhiren هُوَ 
bunun aslı ٌتِنَّان [tinnân]dır, teşdîd ile ٌدِنَّار 
[dinnâr] ve ٌدِينَار [dînâr] gibi.

 مُفَاعَلَةٌ nûn’la) [el-mutânnet] اَلْمُتَانَّةُ
[mufâ¡alet] vezninde) Mukâyese 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَانَّ بَيْنَهُمَا إِذَا قَايَس
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [et-tentenet] الَتَّنْتَنَةُ
de) Bir adam eski yârân ve asdikâsını 
terk edip sâ™ire yâr ve hem-dem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَك إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَنْتَنَ 
أصَْدِقَاءَهُ وَصَاحَبَ غَيْرَهُمْ

]ت و ن]
-Çocuk (tâ’nın zammıyla) [et-tûn] الَتُّونُ
ların paçavradan yaptıkları topa denir ki 
onunla oynarlar. Ve »orâsân’da bir bel-

dedir ki ¢âyin kurbündedir; a¡lâmdan 
İsmâ¡îl b. Ebî Sa¡d et-Tûnî ve A√med b. 
Mu√ammed b. A√med et-Tûnî oradandır.

 Selefte Dimyâ† kurbünde bir [Tûnet] توُنَةُ
cezîre idi, hâlen su basmakla magmûrdur; 
a¡lâmdan ¡Ömer b. A√med ve ¡Amr b. ¡Alî 
ve Sâlim b. ¡Abdullâh ve ¡Abdulmu™min b. 
»alef et-Tûniyyûn oradandır.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tetâvun] اَلتَّتَاوُنُ
Mehmûz olan ٌتَتَاؤُن [tetâ™un] ma¡nâsınadır 
ki zikr olundu; yukâlu: َيْدَ بِمَعْنَى تَتَاءَن تَتَاوَنَ الصَّ
 Külhana denir, niteki [el-etûn] اَلْتَوُنُ
.mâddesinde zikr olundu ”أ،ت،ن“

]ت ه ن]
 Uyumak (fethateynle) [et-tehen] اَلتَّهَنُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ تَهَنًا مِنَ الْبَاب  تَهِنَ الرَّ
ابِعِ إِذَا نَامَ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [et-tehin] الَتَّهِنُ
İsm-i fâ¡ildir, nâ™im ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُوَ تَهِنٌ أيَْ نَائِمٌ

]ت ي ن]
 Ma¡rûftur ki (tâ’nın kesriyle) [et-tîn] اَلتِّينُ
incire denir. Kemâlini bulmuş tâze incir 
bi’l-cümle fâkihelerin ahmed ve atyebidir; 
gıdâsı kesîr ve nefh ve rîhi kalîl ve câzib 
ve muhallil ve südde-i kebid ve tıhâli 
müfettih ve müleyyindir. Ve mevâdd-ı 
¡afineyi taraf-ı cilde dâfi¡ olmakla iksârı 
müvellid-i kehledir. Ve 

 Şâm’da bir dağın adıdır. Kezâlik [Tîn] تِينٌ
Şâm’da bir mescidin ismidir. Ve ∏a†afân 
yurdunda bir dağın adıdır. Ve Dimaş… 
şehrinin ismidir.

-tâ’nın fethi ve kes) [™ûru Teynâ‰] طوُرُ تَيْنَاءَ
riyle ve elifin meddi ve kasrıyla) ُطوُرُ سَيْنَاء 
lafzında lügattir.
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ينَةُ  Dübür ve (tâ’nın kesriyle) [et-tînet] الَتِّ
mak¡ada denir. Ve bir su adıdır. Ve ¡Îsâ b. 
İsmâ¡îl nâm muhaddisin lakabıdır.

ادٌ) [et-teyyân] الَتَّيَّانُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İncîr satıcıya denir; üdebâdan Kitâbu’l-
Mev¡ib sâhibi Temmâm b. ∏âlib b. ¡Amr 
et-Teyyânî ona mensûbdur.

ينَانِ  Benî (tâ’nın kesriyle) [et-Tînân] اَلتِّ
Ne¡âme diyârında iki dağa ıtlâk olunur. 
Ve 

 ,Müfred olarak kurda denir [tînân] تِينَانٌ
zi™b gibi, niteki “ت،ن،ن” mâddesinde zikr 
olundu.

 Ba√r-i (tâ’nın kesriyle) [Tînât] تِينَاتٌ
Şâm’da bir liman adıdır.

FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE

)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث أ ن]
ve (hemze ile) [et-te&â™un] اَلتَّثَاؤُنُ

 [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ vâv ile) [et-te&âvun] اَلتَّثَاوُنُ
vezninde) ٌتَتَاؤُن [tetâ™un] ve ٌتَتَاوُن [tetâvun] 
gibi hîle ve hud¡a eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْدَ وَتَثَاوَنَ بِمَعْنَى تَتَاءَنَ وَتَثَاوَن تَثَاءَنَ الصَّ

]ث ب ن]
ve (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [e&-&ebn] اَلثَّبْنُ

بَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e&-&ibân] اَلثِّ
Sevbin ucunu kıvırıp dikmek ma¡nâsınadır 
ki uzun oldukta ederler, ¡alâ-kavlin bir 
nesneyi bir zarfa yâhûd ön eteğine koyup 
kucakta götürüp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ثَبَنَ الثَّوْبَ ثَبْنًا وَثِبَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ثَنَى 
الْوِعَاءِ فِي  جَعَلَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ ثَبَنَ  يقَُالُ  أوَْ  وَخَاطَهُ   طَرَفَهُ 
عَلَيْهِ حُجْزَةَ سَرَاوِيلِهِ مِنْ لَفَقَ  إِذَا  يَدَيْهِ وَكَذَا  بَيْنَ   وَحَمَلَهُ 
امَ قُدَّ
لٌ) [et-te&ebbun] اَلتَّثَبُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌثَبْن [&ebn] ma¡nâsınadır.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&ebîn] اَلثَّبِينُ

بَانُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e&-&ibân] اَلثِّ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e&-&ubnet] اَلثُّبْنَةُ
İçine nesne koyup götürmek için eteğin 
bükülen yerine denir.

ثْبَانُ  İçine (hemzenin kesriyle) [el-i&bân] اَلِْ
nesne koyup götürmek için eteği zarf gibi 
bükmek ma¡nâsınadır; tekûlu: أثَْبَنْتُ فِي ثَوْبِي 
إِذَا جَعَلْتَ فِيهِ ثَبِينًا
-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-me&benet] اَلْمَثْبَنَةُ
ninde) Nisvânın ayna ve sâ™ir edevâtını 
vaz¡ edeceği torbaya denir.

ثَبِنَةُ  [¿ebinet] (ٌفَرِحَة [feri√at] vezninde) Bir 
mevzi¡dir, Sa¡d b. ¿ubbân ki ٌان  [rummân] رُمَّ
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veznindedir, muhaddistir.

]ث ت ن]
 (â’nın ve tâ’nın fethiyle&) [e&-&eten] اَلثَّتَنُ
Et bozulup kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنَْتَنَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ثَتَنًا  اللَّحْمُ  -Ve diş et ثَتِنَ 
leri sölpümek ma¡nâsınadır ki o vakt bed 
râyiha peydâ eder; yukâlu: إِذَا ثَةُ  اللِّ  ثَتِنَتِ 
اسْتَرْخَتْ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e&-&etinet] الَثَّتِنَةُ
Sölpümüş diş etine denir; yukâlu: َْلِثَةٌ ثَتِنَةٌ أي 
مُسْتَرْخِيَةٌ

]ث ج ن]
 â’nın fethi ve cîm’in&) [e&-&ecn] اَلثَّجْنُ
sükûnuyla ve fethiyle) Pek ve dürüşt ve 
sarp olan yola denir; yukâlu: ٍثَجْن  أخََذُوا فِي 
أيَْ فِي طَرِيقٍ فِي غِلَظٍ وَحُزُونَةٍ

]ث خ ن]
 â’nın ve «â-yı&) [e&-&u«ûnet] اَلثُّخُونَةُ
mu¡cemenin zammıyla) ve

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [e&-&e«ânet] اَلثَّخَانَةُ
ninde) ve

 (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [e&-&i«an] اَلثِّخَنُ
Bir nesne kalın ve pek ve sıkı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًيْءُ ثخُُونَةً وَثَخَانَة  ثَخُنَ الشَّ
وَثِخَنًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا غَلُظَ وَصَلُبَ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&e«în] اَلثَّخِينُ
Vasftır, kalın ve pek ve sımsıkı nesneye 
denir. Ve halîm ve mütehammil adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرَجُلٌ ثَخِينٌ أيَْ حَلِيم
ثْخَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i&«ân] اَلِْ
Düşmanın cerh ve katlinde ifrât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَالَغ إِذَا  الْعَدُوِّ  فِي   أثَْخَنَ 
 ﴿حَتَّى :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ فِيهِمُ الْجِرَاحَةَ
الْجِرَاحُ فِيهِمُ  وَكَثرَُ  غَلَبْتُمُوهُمْ  أيَْ  أثَْخَنْتُمُوهُمْ﴾   Ve إِذَا 
bir adamı pek dövmekle süst ve bî-mecâl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأثَْخَنَهُ إِذَا أوَْهَنَه

سْتِثْخَانُ -Bir adamı uyku bas [el-isti&«ân] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّوْم مِنْهُ   إِسْتَثْخَنَ 
أيَْ غَلَبَهُ
-mukre] مُكْرَمَةٌ) [el-mu&«anet] اَلْمُثْخَنَةُ
met] vezninde) İri gövdeli ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةَ ٌمُثْخَنَةٌ أيَْ ضَخْمَة

]ث د ن]
 Etin râyihası (fethateynle) [e&-&eden] اَلثَّسَنُ
bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّحْم  ثَدِنَ 
ابِعِ إِذَا تَغَيَّرَتْ رَائِحَتُهُ -Ve bir ada ثَدَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
mın vücûduna et basıp şişmanlık gelmek-
le ağırlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َثَدِن 
فُلَنٌ إِذَا كَثرَُ لَحْمُهُ وَثَقُلَ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e&-&edin] اَلثَّسِنُ

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu&edden] اَلْمُثَسَّ
vezninde) Mülahham olmakla bedeni 
sakîl olmuş adama denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te&dîn] اَلتَّثْسِينُ
Bu dahi bir adam mülahham olmakla 
vücûdu ağırlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا كَثرَُ لَحْمُهُ وَثَقُلَ نَ الرَّ ثدُِّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e&-&edinet] اَلثَّسِنَةُ
ve

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mu&denet] اَلْمُثْسَنَةُ
vezninde) Hilkatinde noksân olan ¡avrete 
denir; yukâlu: ِالْخَلْق نَاقِصَةُ  أيَْ  وَمُثْدَنَةٌ  ثَدِنَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
Ve

نَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu&eddenet] اَلْمُثَسَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Çirkîn ve bed-
hey™et vechiyle mülahhame olan ¡avrete 
denir; yukâlu: ٍنَةٌ أيَْ لَحِمَةٌ فِي سَمَاجَة إِمْرَأةٌَ مُثَدَّ
نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu&edden] اَلْمُثَسَّ
vezninde) Hilkatinde noksân olan ada-
ma denir; ve fî hadîsi ±i’&-¿udeyye: “ُإِنَّه 
مُثَنَّدٍ مِنْ  مَقْلُوبٌ  مُخْدَجُهَا  أيَْ  الْيَدِ”  نُ   Mersûm مُثَدَّ
±u’&-¿udeyye, İmâm ¡Alî kerremallâhu 
vechehu üzerine hurûc eden »avâricin 
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re™îsleri idi, ismi Termele idi, kolu pek 
kısa olup hemân ٌثَدْي [&edy] mikdârında 
olmakla ±u’&-¿udeyye ile mülakkab ol-
muştu. Nebiyy-i Ekrem sallallâhu ¡aley-
hi ve sellem hazretleri mersûmun hurûc 
edip ve tu¡me-i ±u’l-Fi…âr olacağını 
Cenâb-ı Murta∂â’ya i¡lâm eylemişler 
idi. Vâkı¡â tahkîm mâddesinde bagy ve 
hurûc edip delâlet-i ±u’l-Fi…âr ile ¡âzim-i 
dârü’l-bevâr oldu. Hadîs-i merkûmda 
vâki¡ ٌن  [mu&enned] مُثَنَّدٌ [mu&edden] مُثَدَّ
lafzından maklûbdur ki ٌثنُْدُوَة [&unduvet]
ten me™hûzdur. Ve ٌثنُْدُوَة [&unduvet] erkek 
adam memesine denir. Şârih der ki ba¡zı 
muhaddisîn maklûb olmadığına zâhib ol-
dular, zîrâ ٌن  vech-i mezkûr [mu&edden] مُثَدَّ
üzere nâkısü’l-hilkat demektir, mesfûr ise 
nâkısü’l-yed idi. Ve burada ِالْيَدَيْن -nüs ذِي 
haları galat-ı mahzdır.

]ث ر ن]
 Bir adam (fethateynle) [e&-&eren] اَلثَّرَنُ
dostlarına ve komşularına renc ve âzâr 
eder olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  ثَرِنَ الرَّ
ابِعِ إِذَا آذَى صَدِيقَهُ وَجَارَهُ ثَرَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]ث ف ن]
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e&-&efinet] اَلثَّفِنَةُ
Devenin çöktükte yere gelen a¡zâsına de-
nir, göğsü ve dizleri ve uylukları diple-
ri gibi; cem¡i ٌثَفِنَات [&efinât] gelir. Ve ُثَفِنَة 
نْسَانِ  adamın dizine [efinetu’l-insân&] الِْ
denir ki sâkı ile fe«izi kavuşup biriktiği 
yerden ¡ibârettir. Mü™ellif ِاق كْبَةُ وَمُجْتَمَعُ السَّ  اَلرُّ
 مُجْتَمَعٌ ibâretiyle îrâd eylemekle¡ وَالْفَخِذِ
kavli ¡atf-ı tefsîrdir, zîrâ ٌرُكْبَة [rukbet]i 
mâddesinde ihtilâf üzere ta¡rîf eyledi. Ve 
الْخَيْلِ -at kısmının ba [efinetu’l-«ayl&] ثَفِنَةُ 
caklarında uyluklarının iç tarafından ka-
vuştuğu yere denir. Ve sayıya denir; ¡aded 

ma¡nâsına. Ve gürûh ve cemâ¡at-i insânî 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْجَاءَتْ ثَفِنَةٌ مِنَ النَّاسِ أي 
-Ve sepetin ve kavsaranın aşağıların جَمَاعَةٌ
dan iki köşelerine denir. Ve şol nâkaya 
denir ki sütünü sağan adama ٌثَفِنَة [&efinet]
leriyle vurup çarpar ola.

 Bir maraz (fethateynle) [e&-&efen] اَلثَّفَنُ
adıdır ki devenin ٌثَفِنَة [&efinet]lerinde ta-
haddüs eder. Ve Muslim b. ¿efine yâhûd 
İbn Şa¡biyye muhaddistir.

-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi&fân] اَلْمِثْفَانُ
de) Şol erkek deveye denir ki ٌثَفِنَة [&efinet]i 
yanlarına ve karnına dokunur ola; yukâlu: 
جَمَلٌ مِثْفَانٌ إِذَا أصََابَتْ ثَفِنَتُهُ جَنْبَهُ وَبَطْنَهُ
 â’nın fethi ve fâ’nın&) [e&-&efn] اَلثَّفْنُ
sükûnuyla) Öte kakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ثَفْنًا   Ve bir ثَفَنَهُ 
adama tâbi¡ olmak ¡alâ-kavlin ensesinden 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَبِعَه إِذَا   ثَفَنَهُ 
خَلْفِهِ مِنْ  أتََاهُ  -efi&] ثَفِنَةٌ Ve deve bir adamı أوَْ 
net]leriyle vurup çarpmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ثَفَنَتِ النَّاقَةُ إِذَا ضَرَبَتْ بِثَفِنَاتِهَا
 El kesret-i (fethateynle) [e&-&efen] اَلثَّفَنُ
¡amelden dürüştlenip gılzat peydâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ثَفَنًا  يَدُهُ   ثَفِنَتْ 
ابِعِ إِذَا غَلُظَتْ مِنَ الْعَمَلِ الْبَابِ الرَّ
ثْفَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i&fân] اَلِْ
Kesret-i ¡amel eli galîz edip nasırlandır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أثَْفَنَ يَدَهُ الْعَمَلُ إِذَا 
أغَْلَظَهَا
الثَّفِنَاتِ -fâ’nın kesriy) [u’&-¿efinât±] ذُو 
le) ¡Alî b. el-◊useyn b. ¡Alî lakabıdır ki 
Zeynul¡âbidîn hazretleridir. Ba¡zılar ¡in-
dinde ¡Alî b. ¡Abdullâh b. el-¡Abbâs laka-
bıdır ki hulefâ-yı ¡Abbâsiyye’nin pederle-
ridir. Beş yüz kök zeytûn ağacı olup küllü 
yevm her birinin altında iki rek¡at namâz 
kılmak ¡âdeti olmakla secde a¡zâsı devenin 
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döşü gibi galîz ve dürüşt olmuştu. Kezâlik 
re™îs-i »avâric olan ¡Abdullâh b. Vehb 
lakabıdır, tûl-i sücûd onun ٌثَفِنَات [&efinât]
ında te™sîr eylemekle nasırlandırmıştı.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu&âfenet] اَلْمُثَافَنَةُ
vezninde) Bir adamla dâ™imâ hem-nişîn 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَالَسَه إِذَا   ثَافَنَهُ 
وَلَزَمَهُ
-vez [mulâzim] مُلَزِمٌ) [el-mu&âfin] اَلْمُثَافِنُ
ninde) ve

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu&fin] اَلْمُثْفِنُ
de) Bir adama dâ™imâ hem-nişîn olan kim-
seye denir.

]ث ك ن]
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e&-&uknet] اَلثُّكْنَةُ
Kılâdeye denir. Ve sancağa denir. Ve kabr 
ve mezâra denir. Ve yerde olan çukur âteş 
ocağına denir. Ve bir nesneyi setr edecek 
kadar çukura denir. Ve güvercin sürüsüne 
denir. Ve kalbde menvî olan niyyete de-
nir, gerek îmân ve gerek küfr cihetinden 
olsun. Ve devenin boynuna ta¡lîk eyledik-
leri alaca yün pâresine denir. Ve ser-¡asker 
sancağı altına denir ki ¡askerin cem¡iyyet-
gâhlarıdır, her ne kadar onda bayrak ve 
sancak dahi yok ise de sûret-i sâniyede 
ser-¡askerin çevre ve dâ™iresi olur; cem¡i 
 .vezninde [urad§] صُرَدٌ ,dir[uken&] ثكَُنٌ
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: “ُيحُْشَر 
ايَةِ أيَْ عَلَى  النَّاسُ عَلَى ثكَُنِهِمْ” وَهُوَ جَمْعُ الثُّكْنَةِ أيَِ الرَّ
أوَِ رِّ  وَالشَّ الْخَيْرِ  مِنَ  قُبُورِهِمْ  فِي  وَأدَْخَلُوا  عَلَيْهِ  مَاتوُا   مَا 
الثُّكْنَةُ مَرْكَزُ الْجَْنَادِ وَمُجْتَمَعُهُمْ عَلَى لِوَاءِ صَاحِبِهِمْ
.Bir dağın adıdır (fethateynle) [eken¿] ثَكَنٌ

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-u&kûn] اَلْثُْكُونُ
de) Hurmâ salkımının çöpüne denir, ¡alâ-
kavlin salkımına denir.

]ث م ن]
-â’nın zammıyla ve zam&) [e&-&umn] اَلثُّمْنُ
meteynle) ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e&-&emîn] اَلثَّمِينُ
Bir nesnenin sekiz cüz™ünden bir cüz™üne 
denir, ¡alâ-kavlin küsûrun ya¡nî eczâ-i 
semâniyenin her bir kesrine muttariden 
ıtlâk olunur; ٌثمُْن [&umn] lafzının cem¡i 
 هَذَا ثمُْنُ ذَاكَ وَثمُُنهُُ :gelir; yukâlu [e&mân] أثَْمَانٌ
 وَثَمِينهُُ أيَْ جُزْؤٌ مِنْ ثَمَانِيَةٍ أوَْ يَطَّرِدُ ذَلِكَ فِي هَذِهِ الْكُسُورِ
Mütercim der ki sekizinciye ٌثَامِن [&âmin] 
denir. İşbu âhâd a¡dâdı niseb üzeredirler, 
meselâ ٌثَامِن [&âmin] ٍذِيِ ثَمَان [≠î &emân] de-
mektir ve ٌتَاسِع [tâsi¡] ki dokuzuncu demek-
tir, ٍذِي تِسْع [≠î tis¡] ve ٌعَاشِر [¡âşir] ki onuncu-
dur ٍذِي عَشْر [≠î ¡aşr] demektir.

-Bir nes (â’nın fethiyle&) [e&-&emn] اَلثَّمْنُ
nenin sekizde birini almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َثمُْن أخََذَ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ثَمْنًا   ثَمَنَهُمْ 
 Ve bir cemâ¡atin sekizincisi olmak مَالِهِمْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَمَنَهُمْ ثَمْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
إِذَا كَانَ ثَامِنَهُمْ
-veznin [yemânî] يَمَانِي) [e&-&emânî] اَلثَّمَانِي
de) Sekiz ¡adedin ismidir. Ve bu mensûb 
değildir, ya¡nî elifi yâ-i nisbetten bedel de-
ğildir, ¡alâ-kavlin fi’l-asl ٌثمُْن [&umn] laf-
zına mensûbdur ki vech-i merkûm üzere 
yedi ¡adedi sekiz eden cüz™den ¡ibârettir 
ki ٍثَمَان [&emân]ın ٌثمُْن [&umn]udur, tagyîr-i 
niseb tarîkasıyla evvelini meftûh edip ve 
yâ-yı nisbetin birini hazf ve onun bedeli-
ne elif ilhâk eylediler, niteki ٌيَمَن [yemen]
e nisbette يَمَانِي [yemânî] deyip vetîre-i 
mezkûre üzere kıldılar. Pes ٌثَمَان [&emân]ın 
yâ’yı ¡inde’l-izâfe sâbit olup قَاضِي kelime-
sinin yâ’yı sâbit olduğu gibi; tekûlu: َثَمَانِي 
الِله عَبْدِ  قَاضِي  تَقُولُ  كَمَا  مِائةٍَ  وَثَمَانِيَ   ¡Ve ref نِسْوَةٍ 
ve cerr hâletlerinde ma¡a’t-tenvîn sâkıt ve 
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nasb hâlinde sâbit ve munsarıf olur. Ve 
ammâ A¡şâ nâm şâ¡irin: ثَمَانِيًا شَرِبْتُ   “فَلَقَدْ 
 beytinde ki وَثَمَانِيَا || وَثَمَانِ عَشْرَةَ وَاثْنَتَيْنِ وَأرَْبَعَا”
-ol ثَمَانِيَ عَشْرَةَ vâki¡ olmuştur hakkı ثَمَانَ عَشْرَةَ
maktır, yâ’nın hazf olunduğu ِطِوَالُ الْيَْد lü-
gati üzeredir ki hakkı طِوَالُ الْيَْدِي olmaktır.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu&emmen] اَلْمُثَمَّ
vezninde) Sekiz renkli ve sekiz köşeli nes-
neye denir; yukâlu: َنٌ إِذَا جَعَلَ لَهُ ثَمَانِيَة  شَكْلٌ مُثَمَّ
 :Ve mesmûm adama denir; yukâlu أرَْكَانٍ
مَسْمُومٌ أيَْ  نٌ  مُثَمَّ  Ve mahmûm kimseye رَجُلٌ 
denir; yukâlu: ٌنٌ أيَْ مَحْمُوم رَجُلٌ مُثَمَّ
 Sekiz (â’nın kesriyle&) [e&-&imn] اَلثِّمْنُ
günde bir kerre suvarılan devenin sekizin-
ci gününe denir ki o gün suvarılır.

ثْمَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i&mân] اَلِْ
adamın devesi sekiz günde bir su içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَرَدَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  أثَْمَنَ 
ثِمْنًا  Ve bir cemâ¡at sekiz nefer olmak إِبِلُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَارُوا إِذَا  الْقَوْمُ   أثَْمَنَ 
-Ve iştirâ olunan metâ¡ın pahasını ver ثَمَانِيَةً
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأثَْمَنَهُ سِلْعَتَهُ وَأثَْمَن 
لَهُ إِذَا أعَْطَاهُ ثَمَنَهَا
-Bir nesne (fethateynle) [e&-&emen] اَلثَّمَنُ
nin kıymetine ve pahasına denir; cem¡i 
 :gelir; yukâlu [e&mun] أثَْمُنٌ ve [e&mân] أثَْمَانٌ
يْءُ أعَْطَى ثَمَنَهُ وَهُوَ مَا اسْتَحَقَّ بِهِ ذَلِكَ الشَّ
-Seksen ¡adedin is [e&-&emânûn] اَلثَّمَانوُنَ
midir; ve minhu’l-meselu: “ِأحَْمَقُ مِنْ صَاحِب 
ثَمَانِينَ” -Aslı budur ki bir a¡râbî kisrâ ضَأْنٍ 
yı ¡Aceme bir husûs zımnında müjde ey-
lemekle o dahi mukâbilinde benden ne 
dilersen hâsıldır diye terhîs eyledikte sek-
sen ¡aded koyun iltimâs eylediğine mebnî 
hamâkatte darb-ı mesel oldu. Ve 

 Bir belde adıdır ki [emânîn¿] ثَمَانِينَ
Nu√ ¡aleyhi’s-selâm binâ eyledi; kaçan 
sefîneden hurûc eylediklerinde seksen 

nefer adam müstashabları olmakla onu 
binâ ve îvâ eylediler. ¡Ömer b. ¿âbit e&-
¿emânînî en-Na√vî oraya mensûbdur.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [emînet¿] ثَمِينَةُ
Bir belde yâhûd bir arz ismidir. Cevherî 
 ile resm eylemekle sehv [emâniyet¿] ثَمَانِيَةُ
eylemiştir.

 Bir (â’nın fethiyle&) [e&-&emânî] اَلثَّمَانِي
otun ismidir. Ve bir yerde sekiz sahre-i 
¡azîme adıdır ki ثَمَانِي [&emânî] ile ma¡rûftur.

 (mîm’in fethiyle) [el-Me&âmin] اَلْمَثَامِنُ
Benî ªâlim b. Numeyr yurdunda bir mev-
zi¡ adıdır.

]ث ن ن]
 â’nın kesri ve nûn’un&) [e&-&inn] اَلثِّنُّ
teşdîdiyle) Şol kuru otluğa denir ki kes-
retinden birbiri üzere bingeşip müterâkim 
ola; ¡alâ-kavlin kararmış ağaç dallarına 
denir, sebzevâttan ve sâ™ir otluklardan ka-
rarmış olanına ıtlâk olunmaz.

نَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e&-&inân] اَلثِّ
Birbirine sarmaşmış sık ve firâvân nebâta 
denir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [unân¿] ثنَُانٌ
mevzi¡dir.

 Kasığa (â’nın zammıyla&) [e&-&unnet] اَلثُّنَّةُ
denir, ٌعَانَة [¡ânet] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
kasık ile göbeğin beyninde olan yufka de-
riye denir. Ve at kısmının bileklerinin en-
sesinde olan saçak gibi tüye denir; cem¡i 
.vezninde [urad§] صُرَدٌ ,dir[unen&] ثنَُنٌ

ثْنَانِ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i&nân] اَلِْ
nesne çürüyüp yeprimek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأثََنَّ الْهَرِمُ إِذَا بَلِي

]ث و ن]
-vez [™huveynâ] هُوَيْنَاءُ) [™e&-&uveynâ] اَلثُّوَيْنَاءُ
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ninde) Ekmek açılan hamur yuvalağı altı-
na saçtıkları una denir, tahtaya yapışmasın 
için saçarlar. Türkîde urva ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َقِيقُ يفُْرَشُ تَحْت ازِ وَهُوَ الدَّ  يَلْزَمُ الثُّوَيْنَاءُ لِلْخَبَّ
الْفَرَزْدَقِ إِذَا طلُِمَ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te&âvun] اَلتَّثَاوُنُ
de) ٌتَثَاؤُن [te&â™un] gibi aldatmak ve hîle ve 
hud¡a etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَثَاوَن 
يْدِ بِمَعْنَى تَثَاءَنَ لِلصَّ

]ث ي ن]
 Deryâdan (â’nın kesriyle&) [e&-&în] اَلثِّينُ
inci çıkaran dalgıca denir; yukâlu: ٌثِين  هُوَ 
ةِ مِنَ الْبَحْرِ رَّ  Ve inci delici üstâzâ أيَْ مُسْتَخْرِجُ الدُّ
denir; yukâlu: ُِبُ اللُّؤْلؤ فُلَنٌ ثِينٌ أيَْ مُثقُِّ
نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’L-CÎM

)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج أ ن]
-cîm’in zammı ve hem) [el-cu™net] اَلْجُؤْنَةُ
zenin sükûnuyla) ¡Attâr sepetine ve tabla-
sına denir ki üzerine meşin kaplayıp içi-
ne eşyâ™ korlar. Ve bu mehmûzü’l-asldır, 
İbn ¢ur…ûl rivâyeti üzere hemzesi telyîn 
olunup ٌجُونَة [cûnet] dahi denir; cem¡i ٌجُؤَن 
[cu™en]dir, ٌصُرَد [§urad] vezninde.

]ج ب ن]
-cîm’in zammı ve zamme) [el-cubn] اَلْجُبْنُ
teynle) ve

) [el-cubunn] اَلْجُبُنُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Ma¡rûftur ki peynire denir ki sütten çalı-
nır; muhaddisînden A√med b. Mûsâ ve 
İs√â… b. İbrâhîm el-Cubniyyân bey¡ine 
mensûblardır. Ve ammâ Mu√ammed b. 
A√med el-Cubnî Dimaş… şehrinde ُسُوق 
 dedikleri çarşıya [sû…u’l-cubn] الْجُبْنِ
mensûbdur, onda olan mescidin imâmı 
idi.

لٌ) [et-tecebbun] اَلتَّجَبُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Süt peynir gibi pek galîz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  بَنُ  اللَّ  تَجَبَّنَ 
كَالْجُبْنِ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-cebân] اَلْجَبَانُ
ve

انُ ادٌ) [el-cebbân] اَلْجَبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-cebîn] اَلْجَبِينُ
de) Korkak, bî-zehre adama denir. ٌجَبَان 
[cebân] kelimesinin ki ٌسَحَاب [se√âb] 
veznindedir, cem¡i ُجُبَنَاء [cubenâ™] gelir, 
 جَبَانٌ vezninde; mü™ennesi [™kuremâ] كُرَمَاءُ
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[cebân] ve ٌجَبَانَة [cebânet] ve ٌجَبِين [cebîn]
dir hâ’sız ve hâ’yla; yukâlu: ٌان  رَجُلٌ جَبَانٌ وَجَبَّ
 وَجَبِينٌ وَامْرَأةٌَ جَبَانٌ وَجَبَانَةٌ وَجَبِينٌ أيَْ هَيُوبٌ لِلَْشْيَاءِ ل
 Ve ¡Arablar filân be-gâyet kerîm يَقْدِرُ عَلَيْهَا
ve civân-merd adamdır diyecek yerde َهُو 
 derler, zîrâ mihmânların kesret-i جَبَانُ الْكَلْبِ
tevârüdünden enîs olmakla aslâ ürümeyip 
hamûş dururlar.

-veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-cebânet] اَلْجَبَانَةُ
de) ve

ve (cîm’in zammıyla) [el-cubn] اَلْجُبْنُ

 Bir adam (zammeteynle) [el-cubun] اَلْجُبُنُ
korkak ve bî-zehre olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَجُبُنًا  وَجُبْنًا  جَبَانَةً  جُلُ  الرَّ  جَبُنَ 
الْخَامِسِ إِذَا كَانَ جَبَانًا
جْبَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-icbân] اَلِْ
adamı korkak bulmak ma¡nâsınadır, yâhûd 
korkak saymak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأجَْبَنَه 
إِذَا وَجَدَهُ جَبَانًا أوَْ حَسِبَهُ جَبَانًا
جْتِبَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictibân] اَلِْ
de) ٌإِجْبَان [icbân] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْبَنَهُ بِمَعْنَى   Ve sütü peynir çalmak إِجْتَبَنَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَنَ إِذَا اتَّخَذَهُ جُبْنًا إِجْتَبَنَ اللَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecbîn] اَلتَّجْبِينُ
de) Bir adamı korkaklığa nisbet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  يجَُبَّنُ   هُوَ 
أيَْ يرُْمَى بِالْجُبْنِ
-cîm’in fethi ve tesni) [el-cebînân] اَلْجَبِينَانِ
ye bünyesiyle) Cebhenin iki uçlarına denir 
ki iki taraftan cebheyi takvîs ederek kaşlar 
ile başta kıl bittiği yerin mâ-beyninden 
¡ibârettir, onun mâ-verâsına ٌصُدْغ [§udπ] 
denir ki tulun ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
-hizâsından cebhenin üzerin [nâ§iyet] نَاصِيَةٌ
de kıl bitmeğe başlayan yerden i¡tibâr ile 
bir tulundan öbür tuluna varınca yerin her 
ucuna ٌجَبِين [cebîn] denir; cem¡i ٌأجَْبُن [ec-
bun] ve ٌأجَْبِنَة [ecbinet] ve ٌجُبُن [cubun] gelir 

zammeteynle.

انُ ادٌ) [el-cebbân] اَلْجَبَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

انَةُ ادَةٌ) [el-cebbânet] اَلْجَبَّ  [şeddâdet] شَدَّ
vezninde) Makbereye denir. Ve sahrâya 
denir. Ve toprağı soy münbit arza, ¡alâ-
kavlin yüksekçe düz ve hemvâr yere de-
nir. Mütercim der ki işbu ٌانَة  [cebbânet] جَبَّ
kelimesinde tâ™ vahdetiyyedir. İmâm »alîl 
¡indinde kat¡ ma¡nâsına olan ٌّجَب [cebb] 
ve ٌجُبُوب [cubûb] mâddesinden me™hûz 
 veznindedir, sahrâya ve [fa¡lân] فَعْلَنُ
beyâbâna mevzû¡dur, hâliyyet ve ma-
halliyyet ¡alâkasıyla makbereye de ıtlâk 
olunur, hâlen sahrâda olan namâzgâh-ı 
¡îd ve mevtâya da ıtlâkı bu mülâbese ile-
dir. Ve sâ™irlerinin ¡indinde işbu “ج،ب،ن” 
mâddesinden ٌال  veznindedir ki [fa¡¡âl] فَعَّ
niseb üzeredir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Cebûn] جَبُونٌ
Yemen’de bir karye adıdır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Cebân] جَبَانٌ
»ârezm eyâletinde bir karyedir.

 Ebû Meymûn’dur ki [Câbân] جَابَانُ
sahâbedir.

]ج ح ن]
-cîm’in ve √â-yı müh) [el-ce√an] اَلْجَحَنُ
melenin fethiyle) Çocuğun gıdâsı bed ve 
nâ-hoş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَحِن 
ابِعِ إِذَا سَاءَ غِذَاؤُهُ بِيُّ جَحَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الصَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ce√in] اَلْجَحِنُ
Gıdâsı nâ-hoş sabîye denir. Ve büyü-
mez olan cura süt vurgunu oğlana denir. 
Ve za¡îf ve hurde nebâta denir. Ve kene 
ta¡bîr olunan böceğe denir, ٌقُرَاد […urâd] 
ma¡nâsına.

جْحَانُ -hemzenin kesriy) [el-ic√ân] اَلِْ
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le) Çocuğun gıdâsını nâ-hoş kılmak 
ma¡nâsınadır ki yaramaz nesneler ile bes-
lemekten ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا بِيَّ  الصَّ  أجَْحَنَ 
غِذَاءَهُ  Ve fakr u fâkadan yâhûd buhl أسََاءَ 
ve hıssetten nâşî ehl ve ¡ayâlinin nafa-
ka ve ma¡âşını müzâyaka ile görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَيَّق إِذَا  جُلُ  الرَّ  أجَْحَنَ 
عَلَى عِيَالِهِ فَقْرًا أوَْ بُخْل
 إِجْحَانٌ (cîm’in fethiyle) [el-ca√n] اَلْجَحْنُ
[ic√ân] ile ma¡nâ-yı sânîde mürâdifidir; 
yukâlu: جُلُ جَحْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ بِمَعْنَى  جَحَنَ الرَّ
أجَْحَنَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tec√în] اَلتَّجْحِينُ
Bu dahi ٌجَحْن [ca√n] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ بِمَعْنَى جَحَنَ نَ الرَّ جَحَّ
-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [Ca√vân] جَحْوَانُ
de) Bir recül adıdır.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-muc√an] اَلْمُجْحَنُ
ninde) Bu dahi boysuz za¡îf ota denir.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cu√net] اَلْجُحْنَةُ
de) Bu dahi keneye denir, ٌقُرَاد […urâd] 
ma¡nâsına.

-musaggar bünye) [™el-cu√aynâ] اَلْجُحَيْنَاءُ
siyle) Dâ™imî gerekli nesneye denir; ve 
minhu yukâlu: ُجُحَيْنَاءُ الْقَلْبِ وَلوَُيْجَاؤُهُ أيَْ مَا لَزِمَه 
Ve ُلوَُيْجَاء [luveycâ™] ki cîm’ledir, “ح،و،ج” 
mâddesinde zikr olunmuştur.

 Nehr-i (cîm’in fethiyle) [Cey√ûn] جَيْحُونُ
»ârezm’dir ki Amuya dedikleri nehr-i 
¡azîmdir; öte yakasına Mâverâünnehr ıtlâk 
olunur.

 Şâm (cîm’in fethiyle) [Cey√ân] جَيْحَانُ
ile Rûm ülkesi beyninde bir nehrdir. Ve 
bu cihân mu¡arrebidir, hâlen Cihân Suyu 
ta¡bîr ettikleri nehrdir ki Adana kurbünden 
cereyân eder.

]ج خ ن]
 cîm’in ve «â-yı) [el-cu«unnet] اَلْجُخُنَّةُ
mu¡cemenin zammı ve teşdîd-i nûn’la) 
Cimâ¡ hâlinde bedlik etmekle hazz olun-
mayan ¡avrete denir; yukâlu: َْأي جُخُنَّةٌ   إِمْرَأةٌَ 
رَدِيئَةٌ عِنْدَ الْجِمَاعِ

]ج د ن]
 Güzel [fethateynle] [el-ceden] اَلْجَسَنُ
sese denir, hüsn-i savt ma¡nâsına. Ve 
Yemen’de bir ova yâhûd bir dere yâ bir 
mevzi¡ adıdır.

 Yemen’de ◊imyer [û Ceden±] ذُوجَسَنٍ
mülûkundan birinin lakabıdır ki o ¡Abs 
b. Yeşra√ b. ◊âri& b. ~ayfî b. Sebe™’dir, 
melike-i milket-i Sebâ olan Bil…îs’in ced-
didir, be-gayet hüsn-i sûrete mâlik idi ve 
Yemen’de ibtidâ tarab ve tegannî eden 
budur.

انُ ادٌ) [Ceddân] جَسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) İbn Cedîle’dir ki Rebî¡a’dan bir batn 
pederidir.

جْسَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-icdân] اَلِْ
Ba¡de’l-fakr zengin olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا اسْتَغْنَى بَعْدَ فَقْر أجَْدَنَ الرَّ

]ج ذ ن]
 cîm’in kesri ve ≠âl-ı) [el-ci≠n] اَلْجِذْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ٌجِذْل [ci≠l] 
ma¡nâsınadır ki ağaç tomruğuna ve kütü-
ğe denir. Ve bir nesnenin köküne ve aslına 
denir; yukâlu: ُجِذْنهُُ قَوِيٌّ أيَْ أصَْلُه
-vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ) [Cev≠enet] جَوْذَنَةُ
ninde) Ebu’†-‰ifl e§-~ahâbî mu¡takasının 
adıdır, ¡alâ-kavlin ismi Cevne’dir, ≠âl’sız. 
Ve Cev≠ân yâhûd İbn Cev≠ân sahâbedir.

]ج ر ن]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-curûn] اَلْجُرُونُ
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Bir işe dâ™imâ verziş ve idmânla rüsûh bu-
lup mahâret peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  جُرُونًا  فُلَنٌ   جَرَنَ 
وَمَرَنَ الْمَْرَ  دَ   Ve sevb makûlesi kesret-i تَعَوَّ
isti¡mâlden fersûde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرْعُ إِذَا انْسَحَقَ وَلَن  Ve un جَرَنَ الثَّوْبُ وَالدِّ
öğütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّالْحَب  جَرَنَ 
إِذَا طَحَنَهُ
 .Yılan yavrusuna denir [el-cârin] اَلْجَارِنُ
Ve işlek kadîm yola denir; yukâlu: ٌطَرِيق 
جَارِنٌ أيَْ دَارِسٌ
 Harman (cîm’in zammıyla) [el-curn] اَلْجُرْنُ
yerine denir. Ve taştan oyulmuş büyük 
dibek şeklinde kurnaya ve maslak dedik-
leri oymaya denir ki ondan âbdest alınır; 
hamâm kurnasına ¡Arabistân’da ٌجُرْن [curn] 
ıtlâkı bundandır; tekûlu: ِالْجُرْن مِنَ  أْتُ   تَوَضَّ
مِنْهُ أُ  يتَُوَضَّ مَنْقُورٌ  حَجَرٌ   Ve muhaddisînden وَهُوَ 
¡Amr b. el-¡Alâ™ el-Yeşkurî lakabıdır.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cerîn] اَلْجَرِينُ
dahi harman yerine denir. Ve öğütülmüş 
una denir ki ne gûne gallenin olursa olsun.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-micren] اَلْمِجْرَنُ
Bu dahi harman yerine denir. Ve pek ekûl 
adama denir; yukâlu: ا رَجُلٌ مِجْرَنٌ أيَْ أكَُولٌ جِدًّ
جْرَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-icrân] اَلِْ
Hurmâyı harman yerinde biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَمَعَهُ فِي التَّمْرَ   أجَْرَنَ 
الْجَرِينِ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-cirân] اَلْجِرَانُ
Devenin boynunun önünde boğazlana-
cak yerinden boğazı çukuruna kadar yere 
denir; cem¡i ٌجُرُن [curun]dur, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde. Ve 

-ayn’ın fethiy¡] [Cirânu’l-¡Avd] جِرَاناُلْعَوْدِ
le] Nemir kabîlesinden bir şâ¡irin laka-
bıdır, ismi ¡Âmir b. ◊âri&’tir. Cevherî 
ismini Mustevrid olmak üzere resm ey-

lemekle galat eyledi. Ve bâ¡is-i telkîbi 
taht-ı nikâhında olan iki hatununa işbu: 
قَدْ الْعَوْدِ  جِرَانَ  رَأيَْتُ  فَإِنَّنِي ||  جَارَتَيَّ  يَا  حَذَرًا   “خُذَا 
يَصْلَحُ”  beytini inşâd eylediğidir, ya¡nî كَادَ 
mezbûr ¡avd dediği yaşlı koca devenin 
boğazı derisinden kamçı ittihâz eylemişti, 
nisvânlarını darb ve te™dîb için. Ve beyt-i 
merkûmun mefhûmu zevcelerini tehdîdi 
hâvîdir.

جْتِرَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictirân] اَلِْ
de) Hurmâ yâhûd galle için ٌجَرِين [cerîn] 
ittihâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا اتَّخَذَ جَرِينًا إِجْتَرَنَ الرَّ
-veznin [cey√ûn] جَيْحُونُ) [Ceyrûn] جَيْرُونُ
de) Dimaş… şehrinde bir mevzi¡ adıdır.

 جِرْيَالٌ (cîm’in kesriyle) [el-ciryân] اَلْجِرْيَانُ
[ciryâl] vezninde ve mürâdifidir ki kırmızı 
boyaya denir.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucerren] اَلْمُجَرَّ
vezninde) Pek çok kullanılmak ile sertli-
ği gidip mülâyim olmuş kamçıya denir; 
yukâlu: َهُ وَلَن نٌ إِذَا كَانَ قَدْ مَرَنَ قِدُّ سَوْطٌ مُجَرَّ

]ج ر ع ن]
جْرِعْنَانُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-icri¡nân] اَلِْ
ninde) ٌإِرْجِعْنَان [irci¡nân] lafzından maklûb 
ve o ma¡nâyadır, ke-mâ se-yuzkeru; 
yukâlu: َّإِجْرَعَنَّ وَهُوَ قَلْبُ إِرْجَعَن

]ج ز ن]
 Bir vâdî (zâ-yı mu¡ceme ile) [Câzân] جَازَانُ
adıdır.

 Tomruğa (cîm’in fethiyle) [el-cezn] اَلْجَزْنُ
ve iri yarmaya denir; yukâlu. َْحَطَبٌ جَزْنٌ أي 
.gelir [eczun] أجَْزُنٌ Cem¡i جَزْلٌ

]ج س ن]
 cîm’in zammı ve sîn’in) [el-cusnet] اَلْجُسْنَةُ
sükûnuyla) Bir nev¡ balık adıdır ki çatal 
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boynuzları olur.

انُ انٌ) [el-cussân] اَلْجُسَّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) Def çalan çengîlere denir; müfredi 
ارِبُونَ :dir; yukâlu[câsin] جَاسِنٌ انٌ أيَِ الضَّ  هُمْ جُسَّ
فُوفَ الدُّ
جْسِينَانُ -vez [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-icsînân] اَلِْ
ninde) Bir nesne taş gibi pek ve saht ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  إِجْسَأنََّ 
صَلُبَ

]ج ش ن]
 جَوْهَرٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-cevşen] اَلْجَوْشَنُ
[cevher] vezninde) Göğüse denir; yukâlu: 
صَدْرَهُ أيَْ  جَوْشَنَهُ   Ve cenk esbâbından ضَرَبَ 
zırha denir; yukâlu: َْأي جَوْشَنٌ  وَعَلَيْهِ   خَرَجَ 
 Mütercim-i hakîr der ki Fârisîde دِرْعٌ
-zırh tarzında bir gûne gi [cevşen] جَوْشَنٌ
yim adıdır, gerçi zırh tarzında olur; lâkin 
zırh yalnız halkalardan olur, ammâ ٌجَوْشَن 
[cevşen] halka halka olup aralıklarına 
ufak ufak tenekeler nasb olunur. İntehâ. 
Muhaddisînden ¡Abdulvehhâb b. Revvâc 
ibnu’l-Cevşenî, ٌجَوْشَن [cevşen] ¡ameli-
ne mensûbdur. Ve kudemâdan ¢âsim b. 
Rebî¡a el-Cevşenî ceddi olan Cevşen’e 
mensûbtur. Ve ¡Uyeyne b. ¡Abdurra√mân 
b. Cevşen el-Cevşenî el-∏a†afânî muhad-
distir. Ve 

َّْيْلِ -Gecenin vasa [cevşenu’l-leyl] جَوْشَنُ ال
tına yâhûd sadrına ve evveline ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُمَضَى جَوْشَنُ اللَّيْلِ أيَْ وَسَطُهُ أوَْ صَدْرُه
 İşi çok olup aslâ [el-mecşûnet] اَلْمَجْآُونَةُ
işsiz güçsüz durmaz olan şen ve şîr-merd 
hatuna denir; yukâlu: ُالْكَثِيرَة أيَِ  مَجْشُونَةٌ   هِيَ 
الْعَمَلِ النَّشِيطَةُ
ve (cîm’in zammıyla) [el-cuşnet] اَلْجُآْنَةُ

-vez [ducunnet] دُجُنَّةٌ) [el-cuşunnet] اَلْجُآُنَّةُ
ninde) Bir kuş adıdır.

 †Şura√bîl b. ¢ur [u’l-Cevşen±] ذُو الْجَوْشَنِ
el-A¡ver e§-~a√âbî lakabıdır. İbtidâ ¡Arab-
da cevşen telebbüs eden merkûmdur, ona 
binâ™en onunla mülakkab oldu yâhûd göğ-
sü pek yumru olduğundan yâhûd kisrâ-yı 
¡Acem kendisine cevşen i¡tâ eylediğinden 
mülakkab oldu.

]ج ع ن]
 cîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ca¡n] اَلْجَعْنُ
sükûnuyla) Beden sölpüklenip derisi bu-
ruşup burtarmak ma¡nâsınadır. Ve bundan 
fi¡l tasarrufu mehcûrdur. ُجَعْوَنَة [ca¡venet] 
lafzı ki cîm’in ve ¡ayn’ın fethiyle bir recül 
ismidir, ondan me¡hûzdur. Ve 

 ;Semiz bodura denir [ca¡venet] جَعْوَنَةُ
yukâlu: ٌسَمِين قَصِيرٌ  أيَْ  جَعْوَنَةٌ  -Ba¡zı nüs رَجُلٌ 
hada bunlar ٌصَبُورَة [§abûret] vezninde 
mazbûttur.

جْعَانُ -hemzenin kesriy) [el-ic¡ân] اَلِْ
le) Gövdenin eti katılanıp galîz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَعَلَّج إِذَا  جُلُ  الرَّ  أجَْعَنَ 
لَحْمُهُ وَاشْتَدَّ

]ج ع ث ن]
-cîm’in ve &â-yı müsel) [el-ca¡&en] اَلْجَعْثَنُ
lesenin kesriyle) ٌيَان  dedikleri [illiyân§] صِلِّ
otun köklerine denir. Ve Ferezda… nâm 
şâ¡irin kız karındaşı ismidir.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teca¡&un] اَلتَّجَعْثنُُ
ninde) Bir nesne buruşup dertop olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَقَبَّض إِذَا  يْءُ  الشَّ  تَجَعْثَنَ 
عَ وَتَجَمَّ
 [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-muca¡&en] اَلْمُجَعْثَنُ
vezninde) Gövdesi dernekli topaç adama 
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مُجَعْثَنُ الْخَلْقِ أيَْ مُجْتَمِعُه
-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-Cu¡â&in] اَلْجُعَاثِنُ
de) Yemen’de bir kabîledir.
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]ج ف ن]
 cîm’in fethi ve fâ’nın) [el-cefn] اَلْجَفْنُ
sükûnuyla) Göz kapağına denir; cem¡i 
 جُفُونٌ ve [ecfân] أجَْفَانٌ ve [ecfun] أجَْفُنٌ
[cufûn] gelir. Ve kılıç kınına denir; bun-
da cîm’in kesriyle de lügattir; yukâlu: َوَضَع 
يْفَ فِي جَفْنِهِ أيَْ فِي غِمْدِهِ -Ve asmanın kökü السَّ
ne ¡alâ-kavlin çubuklarına denir yâhûd bir 
nev¡ üzüm ismidir. Ve 

 Bir adam nefsini medânis [cefn] جَفْنٌ
ve rezâ™ilden tenzîh ve tasfiye eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَفَنَ نَفْسَهُ جَفْنًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا ظَلَفَهَا مِنَ الْمَدَانِسِ  Ve الْوََّ

 .Bir cins hoş-bû şecer adıdır [cefn] جَفْنٌ
Ve ‰â™if’te bir mevzi¡ adıdır. Ve deveyi 
boğazlayıp etini çanaklar içre nâsa it¡âm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَفَنَ النَّاقَةَ إِذَا 
نَحَرَهَا وَأطَْعَمَ لَحْمَهَا فِي الْجِفَانِ
) [el-cefnet] اَلْجَفْنَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Kerîm ve civân-merd adama denir; 
yukâlu: ٌكَرِيم أيَْ  جَفْنَةٌ   Ve küçük kuyuya هُوَ 
denir. Ve çanağa ve kavataya denir, ٌقَصْعَة 
[…a§¡at] ma¡nâsına; cem¡i ٌجِفَان [cifân]
dır cîm’in kesriyle ve ٌجَفَنَات [cefenât]tır 
fetehâtla. Ve 

.Yemen’de bir kabîle adıdır [Cefnet] جَفْنَةُ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecfîn] اَلتَّجْفِينُ
ve

جْفَانُ  Çok (hemzenin kesriyle) [el-icfân] اَلِْ
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَفَن 
جُلُ وَأجَْفَنَ إِذَا جَامَعَ كَثِيرًا الرَّ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Cufeynet] جُفَيْنَةُ
de) Bir hammâr ya¡nî meyhâneci adamın 
ismidir. “ُالْيَقِين الْخَبَرُ  جُفَيْنَةَ   meselinin ”عِنْدَ 
menşe™idir. Ve bunda جُهَيْنَة demek sahîh 
değildir ve ba¡zılar ¡indinde sahîhtir, zîrâ 
aslı budur ki Kilâb kabîlesinden ◊u§ayn 

b. ¡Amr b. Mu¡âviye b. ¡Amr, Benî 
Cuheyne’den A«nes nâm kimse ile geşt 
ü güzâr ederek bir mahalle nüzûl eyle-
diler. İkisi dahi fettâk olmakla Cuhenî, 
◊u§ayn-ı Kilâbî’yi katl ve mâlını ahz ey-
ledi. ◊u§ayn’ın ~a«re nâm kız karındaşı 
her mevsim-i ¡Arabda karındaşına nüdbe 
edip girye ve zârî eder idi, ¡ale’l-¡âde bir 
mevsimde dahi girye ve efgân ederken 
A«nes gûş ettikte işbu َّكُل حُصَيْنٍ  عَنْ   “تُسَائِلُ 
 beytini inşâd رَكْبٍ || وَعِنْدَ جُهَيْنَةَ الْخَبَرُ الْيَقِينُ”
eylemekle kelâm-ı mezbûr mesel oldu.

]ج ل ن]
َْنْ -İki kanatlı kapı (fethateynle) [celen] جَ
nın birisinin örtülürken zuhûr eden sav-
tından hikâyedir, niteki ْبَلَق [bela…] diğer 
kanadının savtından hikâyedir. Pes ْجَلَنْ بَلَق 
[celen bela…] ikisinin birden kapandığının 
savtlarından hikâye olur.

]ج ل ح ن]
حِنُ ْْ  زِبْرِجٌ â-yı mühmele ile√) [el-cil√in] اَلْجِ
[zibric] vezninde) ve

حَانُ ْْ -vez [ir†âs…] قِرْطَاسٌ) [el-cil√ân] اَلْجِ
ninde) Pek bahîl ve nâkes şahsa denir; 
yukâlu: ٌقٌ بَخِيل رَجُلٌ جِلْحِنٌ وَجِلْحَانٌ أيَْ ضَيِّ

]ج م ن]
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [el-cumân] اَلْجُمَانُ
de) İnciye denir, ¡alâ-kavlin inci şeklin-
de gümüşten düzülmüş düğmeye ve ko-
zaya denir; müfredi ٌجُمَامَة [cumânet]tir; 
yukâlu: ُِاللُّؤْلؤ أيَِ  كَالْجُمَانِ  وَجْهِهِ  مِنْ  الْعَرَقُ   سَالَ 
ةٍ فِضَّ مِنْ  اللُّؤْلؤُِ  أشَْكَالُ  هَنَوَاتٌ   Ve nisvân-ı أوَْ 
¡Arab zînetlerinden bir gûne zînete denir 
ki sahtiyânı at peçesi gibi dilim dilim tir-
şe eyledikten sonra hasır gibi nesc edip ve 
elvân boncuklar üstüvâr edip hamâ™il gibi 
takınırlar ve bellerine kemer edip kuşanır-
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lar. Ve üzeri gümüşlenmiş yâhûd gümüş 
ile yaldızlanmış boncuğa da denir. Ve bir 
erkek devenin adıdır. Ve bir dağın ismi-
dir. Ve A√med b. Mu√ammed b. Cumân 
muhaddistir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Cumânet] جُمَانَةُ
de) Bir hatun adıdır. Ve bir kumluk adıdır. 
Ve ‰ufeyl b. Mâlik’in feresi ismidir.

ve (cîm’in zammıyla) [el-Cumn] اَلْجُمْنُ

 (zammeteynle) [el-Cumun] اَلْجُمُنُ
Yemâme şıkkında bir dağın adıdır.

يْنٌ يْطٌ) [Cummeyn] جُمَّ -vez [†ubbey…] قُبَّ
ninde) Ebu’l-◊âri& el-Medînî ismidir 
ki muhaddistir; gerçi bunu muhaddisûn 
nûn’la zabt eylediler, lâkin savâb olan 
zâ-yı mu¡ceme ile ٌيْز -ol [Cummeyz] جُمَّ
maktır, hattâ Ebû Bekr b. Mu…sim işbu: 
وَالْمَيْزَا“ الْحِكْمَةَ  أوُتِيَ  قَدْ  يْزَا ||  جُمَّ الْحَارِثِ  أبََا   ”إِنَّ 
neşîdesinde tasrîh eyledi.

]ج م ه ا ن]
-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Cumhân] جُمْهَانُ
de) Tâbi¡înden bir muhaddis ismidir.

]ج ن ن]
 cîm’in fethi ve nûn’nun) [el-cenn] اَلْجَنُّ
teşdîdiyle) ve

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cunûn] اَلْجُنوُنُ
de) Bir nesneyi setr ve nihân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَيْهِ جَنًّا اللَّيْلُ وَجَنَّ   جَنَّهُ 
لِ إِذَا سَتَرَهُ وَكُلُّ مَا سُتِرَ عَنْكَ فَقَدْ  وَجُنوُنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
عَنْكَ  Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına جُنَّ 
göre ٌّجَن [cenn] mâddesi setr ma¡nâsına 
mevzû¡ olup ma¡ânî-i sâ™ire ondan 
münşa¡ibdir. Ve 

 Rahimde cenîn mestûr olmak [cenn] جَنٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: حِمِ جَنًّا  جَنَّ الْجَنِينُ فِي الرَّ
 Ve مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اسْتَتَرَ

 ve [cenn] جَنٌّ

 Delirmek ma¡nâsınadır ki [cunûn] جُنوُنٌ
¡akl mestûr olur; yukâlu: جُلُ جَنًّا وَجُنوُنًا  جُنَّ الرَّ
 Ve عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا صَارَ مَجْنوُنَا

 ve (cîm’in kesriyle) [cinn] جِنٌّ

 ve [cunûn] جُنوُنٌ

 Gece (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [cinân] جِنَانٌ
muzlim olmak yâhûd karanu kavuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَجُنوُنًا جِنًّا  اللَّيْلُ   جَنَّ 
 وَارَاهُ :ve yukâlu وَجِنَانًا إِذَا أظَْلَمَ أوَِ اخْتَلَطَتْ ظلُْمَتُهُ
ظلُْمَتِهِ اخْتِلَطُ  أوَِ  ظلُْمَتُهُ  أيَْ  وَجِنَانهُُ  وَجُنوُنهُُ  اللَّيْلِ   جِنُّ 
Ve 

 Yerin otları bi’l-cümle çiçek [cunûn] جُنوُنٌ
açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْرَْض  جُنَّتِ 
عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أخَْرَجَتْ زَهْرَهَا وَنَوْرَهَا
جْنَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-icnân] اَلِْ
dahi karanlık basıp bir nesneyi setr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْلُ إِذَا سَتَرَه  أجََنَّهُ اللَّ
Ve meyyiti tekfîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه  Ve pinhân olmak أجََنَّ الْمَيِّتَ إِذَا كَفَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأجََنَّ عَنْهُ إِذَا اسْتَتَر Ve bir 
adamı deli eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَهُوَ هُ  أحََبَّ يقَُالُ  تَقُلْ مُجَنٌّ كَمَا  فَلَ  فَهُوَ مَجْنوُنٌ   أجََنَّهُ اللهُ 
 Ve gebe hatun cenîni rahimde setr مَحْبُوبٌ
ve kabz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حِمِ أجََنَّتِ الْحَامِلُ الْجَنِينَ أيَْ سَتَرَهُ فِي الرَّ

 Gecenin (cîm’in kesriyle) [el-cinn] اَلْجِنُّ
zulmetine yâhûd ihtilâtına denir ki zikr 
olundu. Ve ِجِنُّ النَّاس [cinnu’n-nâs] ve ُجَنَان 
-vez [se√âb] سَحَابٌ ki [cenânu’n-nâs] النَّاسِ
nindedir, müctema¡-ı nâsın göm ve firâvân 
olan yerine denir, dâhil olanı setr eyledi-
ği için; tekûlu: َْأي وَجَنَانِهِمْ  النَّاسِ  جِنِّ  فِي   لَقِيتُهُ 
 Ve مُعْظَمِهِمْ

 Melâ™ikeye ıtlâk olunur, mestûr [cinn] جِنٌّ
oldukları için, ٌجِنَّة [cinnet] dahi denir. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki ٌّجِن [cinn] 
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hakkında iki gûne makâle vardır: Biri-
si budur ki ٌّجِن [cinn] mutlakan havâssın 
mecmû¡undan müstetir olan rûhâniyyûna 
ıtlâk olunur ki ٌإِنْس [ins] mukâbili olur. 
Bu sûrette melâ™ike ve şeyâtîn dâhil olur. 
Pes melâ™ike ile cinn beyninde ¡umûm ve 
husûs-ı mutlak vardır. Her melâ™ik cinn-
dir ve her cinn melâ™ike değildir. Sânî ٌّجِن 
[cinn] rûhâniyyûnun ba¡zına ıtlâk olunur, 
zîrâ rûhâniyyûn üç kısmdır, ahyârdır ki 
melâ™ikedir ve eşrârdır ki şeyâtîndir ve 
evsâttır ki ahyâr ve eşrârı müştemildir, 
cinn tâ™ifesidir. Pes burada mü™ellif kavl-i 
evvel üzere tefsîr eyledi. Mütercim der 
ki işbu cinn mebhasının tafsîli Bedreddîn 
es-Subkî merhûmun Âkâmu’l-Mercân fî 
Ahkâmi’l-Cânn nâm kitâbında meşrûhtur. 
İntehâ. Ve 

-Bir nesnenin tâzeliği ve nev [cinn] جِنٌّ
zuhûrluğu hengâmına ıtlâk olunur, zîrâ 
hüsn ve bedâ¡ati hâleti olmakla kulûbü 
meftûn eder; yukâlu: ُُله بَابِ وَغَيْرِهِ أيَْ أوََّ  جِنُّ الشَّ
النَّبْتِ Ve وَحِدْثَانهُُ  nebât [cinnu’n-nebt] جِنُّ 
kısmının çiçeklerinden ¡ibârettir; yukâlu: 
وَنَوْرُهُ زَهْرُهُ  أيَْ  النَّبْتِ   ل Ve ¡Arablar أعَْجَبَنِي جِنُّ 
.ma¡nâsına لَ خَفَاءَ فِيهِ ,derler جِنَّ بِهَذَا الْمَْرِ

 Kabr ve (fethateynle) [el-cenen] اَلْجَنَنُ
mezâra, kezâlik kefene ve meyyite ıtlâk 
olunur; setr ma¡nâsından me™hûzlardır; 
cem¡i ٌأجَْنَان [ecnân]dır.

-vezinn [se√âb] سَحَابٌ) [el-cenân] اَلْجَنَانُ
de) Sevb ve libâsa ıtlâk olunur, vücûdu 
setr eylediği için. Ve geceye ıtlâk olunur 
yâhûd karanuluğa denir. Ve bir nesnenin 
içerisine denir ki göze görünmez; yukâlu: 
-Şârih der ki burada nüs هُوَ فِي جَنَانِهِ أيَْ جَوْفِهِ
halarda َوَجَوْفُ مَا لَمْ تَر ¡ibâretiyledir ki mer™î 
olmayan şey™in cevfi demek olur. Vasf-ı 

mezkûr ise ٌجَوْف [cevf]in mülâyimidir, 
meger مَا lafzı ma¡rife-i ¡âmme i¡tibâriyle 
يْءُ يْءِ الَّذِي ma¡nâsına haml ile ve اَلشَّ  جَوْفُ الشَّ
 sebkinde ola ki ¡adem-i rü™yet-i cevfin لَمْ تَرَ
sıfatı olur yâhûd izâfetü’ş-şey™ ilâ-sifatihi 
kabîline tekellüf oluna. Ve 

 Bir dağın adıdır. Ve harîm-i [Cenân] جَنَانٌ
hâneye denir. Ve yüreğe ve kalbe, ¡alâ-
kavlin mahall-i sırr olan gönüle denir; 
yukâlu: ُفُلَنٌ ضَعِيفُ الْجَنَانِ أيَِ الْقَلْبِ أوَْ هُوَ رَوْعُه 
Ve câna ıtlâk olunur, ٌرُوح [rû√] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌأجَْنَان [ecnân] gelir.

ادٌ) [Cennân] جَنَّانٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir: ¡Abdullâh b. Mu√ammed b. 
el-Cennân muhaddistir. Ve Ebu’l-Velîd b. 
el-Cennân edîb ve mutasavvıftır.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Cinân] جِنَانٌ
mahbûbe kızın ismidir ki Ebû Nuvâs el-
◊akemî eş¡ârında onunla teşbîb eder idi. 
Ve Ra……a’da bir mevzi¡ adıdır. Ve ُبَاب 
 aleb şehrinde bir◊ [Bâbu’l-Cinân] الْجِنَانِ
mahalledir. Ve Mu√ammed b. A√med 
es-Simsâr ve Nû√ b. Mu√ammed el-
Cinâniyyân muhaddislerdir. Ve 

 ¡lafzından cem [cennet] جَنَّةٌ [cinân] جِنَانٌ
olur. Ve ¡Amr b. »alef b. Cinân mukrî ve 
muhaddistir.

سْتِجْنَانُ  Gizlenmek [el-isticnân] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَتَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَجَنَّ 
Ve delirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأسُْتُجِن 
مَجْنوُنًا صَارَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  -Ve bir ada فُلَنٌ 
mı şevk ve cünbüş ve taraba getirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاِسْتَجَنَّهُ إِذَا اسْتَطْرَبَه
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-cenîn] اَلْجَنِينُ
Rahimde olan velede denir; bi-ma¡nâ 
mef¡ûldür; cem¡i ٌأجَِنَّة [ecinnet] ve ٌّأجَُن 
[ecunn] gelir ٌة  [eflus] أفَْلُسٌ ve [ecillet] أجَِلَّ
veznlerinde. Ve mutlakan mestûr ve nihân 



اَلْجَانُّ 5315BÂBU’N-NÛN 

olan şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ جَنِينٌ أيَْ مَسْتُور

ve [el-micenn] اَلْمِجَنُّ

 mîm’lerin kesriyle) [el-micennet] اَلْمِجَنَّةُ
ve cîm’lerin fethiyle) ve

ve [el-cunân] اَلْجُنَانُ

-cîm’lerin zammıy) [el-cunânet] اَلْجُنَانَةُ
la) Kalkana denir, ٌتُرْس [turs] ma¡nâsına, 
sâtir olduğu için; ve tekûlu’l-¡Arab: َقَلَب 
 فُلَنٌ مِجَنَّهُ أيَْ أسَْقَطَ الْحَيَاءَ وَفَعَلَ مَا شَاءَ أوَْ مَلَكَ أمَْرَهُ
بِهِ  Ya¡nî “Hayâ™ ve hicâbı bertaraf وَاسْتَبَدَّ 
edip bî-pervâ dilediğini işler oldu” yâhûd 
“Zimâm-ı umûru yed-i gayrda iken şim-
di hod-be-hod umûrunu kabza-i irâde vü 
istiklâline aldı” diyecek yerde îrâd olunur. 
Ve 

 ma¡nâsınadır ki [√vişâ] وِشَاحٌ [micenn] مِجَنٌّ
nisvân-ı ¡Arab zînetlerindendir.

 Bir (cîm’in zammıyla) [el-cunnet] اَلْجُنَّةُ
nesneyi setr ve vikâye eden şey™e denir; 
yukâlu: ِهُوَ جُنَّةٌ لَهُ أيَْ يَقِيه Ve şol makreme ve 
mendil makûlesine denir ki nisvân onun-
la sırtından mâ-¡adâ önünü ve ensesini ve 
yüzünü ve göğsünün iki yanlarını bürüyüp 
örterler ve ٌبُرْقُع [bur…u¡] gibi onda iki göz-
lük olur.

يُّ
 جِنٌّ (cîm’in kesriyle) [el-cinniyy] اَلْجِنِّ

[cinn] yâhûd ٌجِنَّة [cinnet] lafzına mensûb 
demektir. Şârihin beyânına göre murâd 
cinn sınfından yâhûd cemâ¡atinden vâhid 
demektir ki ٌرُوم [rûm] ve ٌّرُومِى [rûmiyy] 
gibi olur; yukâlu: َمِن وَاحِدًا  أيَْ  يًّا 

جِنِّ  رَأيَْتُ 
الْجِنَّةِ أوَِ   Ve ¡Abdusselâm b. ¡Ömer ve الْجِنِّ 
Ebû Yûsuf el-Cinniyyân rivâyet-i hadîs 
eylediler.

 Cinn (cîm’in kesriyle) [el-cinnet] اَلْجِنَّةُ
sınfının tâ™ife ve cemâ¡atine denir; yukâlu: 
-laf [cinn] جِنٌّ Pes هُوَ مِنَ الْجِنَّةِ أيَْ مِنْ طَائِفَةِ الْجِنِّ

zından ahass olur, tâ™ vahdet-i cinsiyyeye 
dâll olur. Ve 

-dan ism olur, de[cunûn] جُنوُنٌ [cinnet] جِنَّةٌ
lilik ma¡nâsına; yukâlu: ٌبِهِ جِنَّةٌ أيَْ جُنوُن Ve 

 gibi, melâ™ikeye [cinn] جِنٌّ [cinnet] جِنَّةٌ
ıtlâk olunur.

 mîm’in ve cîm’in) [el-mecennet] اَلْمَجَنَّةُ
fethiyle) Tâ™ife-i cinn makarrı arza denir; 
yukâlu: ِّالْجِن كَثِيرَةُ  أيَْ  مَجَنَّةٌ   Ve Mekke أرَْضٌ 
kurbünde bir mevzi¡ adıdır; ba¡zen mîm’i 
meksûr olur. Ve delilik, ٌجُنوُن [cunûn] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ مَجَنَّةٌ أيَْ جُنوُن
لٌ) [et-tecennun] اَلتَّجَنُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

 تَفَاعُلٌ teşdîd-i nûn’la) [et-tecânn] اَلتَّجَانُّ
[tefâ¡ul] vezninde) Delirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَجَنَّنَ زَيْدٌ وَتَجَانَّ إِذَا صَارَ مَجْنوُنًا Ve 

 Yerin nebâtı bi’l-cümle [tecennun] تَجَنُّنٌ
çiçek açmak ma¡nâsınadır. Ve bu, ta«arrüc 
ve te™e&&üm bâbındandır; yukâlu: ِتَجَنَّنَت 
 Ve الْرَْضُ إِذَا أخَْرَجَتْ زَهْرَهَا وَنَوْرَهَا

 ve [tecennun] تَجَنُّنٌ

-Deli olmayan adam musan [tecânun] تَجَاننٌُ
na¡ delilik sûreti göstermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَفْسِه مِنْ  أرََى  إِذَا  وَتَجَانَنَ  فُلَنٍ  عَلَى   تَجَنَّنَ 
الْجُنوُنَ
 Deliye denir, dîvâne [el-mecnûn] اَلْمَجْنوُنُ
ma¡nâsına; yukâlu: ٌأجََنَّهُ اللهُ فَهُوَ مَجْنوُن ke-mâ 
zukire, lâkin sülâsî-yi mechûlden vârid ol-
makla bu şâzz olmamak muttaridedir.

 جِنٌّ (teşdîd-i nûn’la) [el-cânn] اَلْجَانُّ
[cinn] lafzından ism-i cem¡dir, lâkin 
Zema«şerî’nin Mu…addime’de ve 
mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌّجَان 
[cânn] ِّالْجِن  dir, niteki[ebu’l-cinn] أبَُو 
الْبَشَرِ [Âdem] آدَمُ  dir. Ve[ebu’l-beşer] أبَُو 
ba¡zılar ¡indinde ٌّجَان [cânn] bir kavm-i 
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mahsûstur, insândan mukaddem halk 
olundular. Ve 

-Bir nev¡ hayye ismidir ki göz [cânn] جَانٌّ
leri siyâh olur, ekserî hânelerde devr eder 
ve bir kimseyi âzürde eylemez.

 Pek uzun hurmâ [el-mecnûnet] اَلْمَجْنوُنَةُ
ağacına ıtlâk olunur; yukâlu: َْنَخْلَةٌ مَجْنوُنَةٌ أي 
طَوِيلَةٌ
 Hurmâ (cîm’in fethiyle) [el-cennet] اَلْجَنَّةُ
ve sâ™ir eşcârı müştemil bâgçeye denir, 
eşcâr ve zılâliyle arzı setr eylediği için; 
cem¡i ٌجِنَان [cinân]dır, ٌكِتَاب [kitâb] veznin-
de; tekûlu: ِالنَّخْل ذَاتُ  حَدِيقَةٌ  وَهِيَ  الْجَنَّةَ   دَخَلْنَا 
جَرِ وَالشَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-cenînet] اَلْجَنِينَةُ
de) Taylasân şeklinde kenârları zincefli 
bir gûne sevbe denir ki nisvân-ı ¡Arab te-
lebbüs ederler.

 جُنوُنٌ Aslı (zammeteynle) [el-cunun] اَلْجُننُُ
[cunûn] idi ki deliliğe denir; tahfîfen vâv’ı 
hazf olunmuştur.

وبَةٌ) [Cennûnet] جَنُّونَةٌ -veznin [arrûbet»] خَرُّ
de) Muhaddisînden Yûsuf b. Ya¡…ûb el-
Kinânî lakabıdır.

وبٌ) [Cennûn] جَنُّونٌ  (vezninde [arrûb»] خَرُّ
Esmâdandır: Cennûn el-Mav§ılî, ∏assân 
b. Rebî¡a’dan rivâyet-i hadîs eyledi.

 hemzenin fethi ve cîm’in) [ecinneke] أجَِنَّسَ
kesriyle) َأنََّك أجَْلِ   ma¡nâsınadır; ya¡nî مِنْ 
terkîb-i mezkûrdan muhsatardır, َة -ke وَيْلِمَّ
limesi gibi; yukâlu: ِأجَْل مِنْ  أيَْ  كَذَا  أجَِنَّكَ   مِنْ 
أنََّكَ كَذَا
-vez [zelâzil] زَلَزِلُ) [el-cenâcin] اَلْجَنَاجِنُ
ninde) Göğüste olan kaburgalara denir; 
müfredi ٌجِنْجِن [cincin]dir ve ٌجِنْجِنَة [cinci-
net]tir cîm’lerin kesri ve fethiyle ve ُجُنْجُون 
[cuncûn]dur cîm’in zammıyla.

ve [el-mencenûn] اَلْمَنْجَنوُنُ

 (mîm’lerin fethiyle) [el-mencenîn] اَلْمَنْجَنِينُ
Su dolabına denir ki davar ile yâhûd su ile 
dönüp su çekilir, bâgçelerde ve nehrlerde 
olan dolap olacaktır. Ve bu mü™ennestir. 
Mütercim der ki Zema«şerî harman döve-
cek çarh ile beyân eylemiştir. Ve Şâfiye 
şerhinde Çârperdî vezni ٌفَنْعَلُول [fen¡alûl] 
ve ٌفَنْعَلِيل [fen¡alîl] yâhûd ٌفَعْلَلُول [fa¡lelûl] ve 
 olduğunu tafsîl ve mu¡arreb [fa¡lelîl] فَعْلَلِيلٌ
olunmasını tasrîh eylemiştir. Ve te™nîsi 
zâhiren ٌآلَة [âlet] te™vîline mebnîdir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Cuneynet] جُنَيْنَةُ
de) ¡A…î…-i Medîne’de bir mevzi¡dir. Ve 
Necd diyârında ∞ariyye ile ◊azn-i Benî 
Yerbû¡ mâ-beyninde bir merg-zâr adıdır. 
Ve Vâdi’l-¢urâ ile Tebûk beyninde bir 
mevzi¡ adıdır.

 Dâru’l-hilâfe-i [el-Cuneynât] اَلْجُنَيْنَاتُ
Baπdâd’da bir mevzi¡ adıdır.

 Esed (cîm’in kesriyle) [Ebû Cinnet] أبَُو جِنَّةَ
kabîlesinden bir şâ¡irdir ki ±u’r-Rumme 
nâm şâ¡irin dayısı idi.

-mîm’in kes) [u’l-Micenneyn±] ذُو الْمِجَنَّيْنِ
riyle) ¡Uteybe el-Hu≠elî lakabıdır, dâ™imâ 
iki kalkan taşır idi.

نَةُ نَةٌ) [el-mutecenninet] اَلْمُتَجَنِّ -mutefen] مُتَفَنِّ
ninet] vezninde) Şol arza denir ki otluğu 
gür ve firâvân olmakla her bölüğü bir 
semte zâhib olmakla gûyâ ki tecennün ey-
lemiştir; yukâlu: نَةٌ إِذَا كَانَتْ كَثرَُ عُشْبُهَا  أرَْضٌ مُتَجَنِّ
حَتَّى ذَهَبَ كُلَّ مَذْهَبٍ
جِنٍّ بَيْتُ   [Beytu Cinn] (cîm’in kesriyle) 
Cebelu’&-¿elc tahtında bir karye adıdır; 
nisbetinde ٌّجِنَانِي [Cinâniyy] denir cîm’in 
kesriyle
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]ج و ن]
 Şiddet-i (cîm’in fethiyle) [el-cevn] اَلْجَوْنُ
hudretinden karamtık olan pek koyu yeşil 
ota denir. Ve kırmızı nesneye denir. Ve 
ak nesneye denir. Ve kara nesneye denir. 
Ve gündüze denir, ٌنَهَار [nehâr] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌجُون [cûn]dur cîm’in zammıyla. Ve 

 .Yağız ata ve deveye denir [cevn] جَوْنٌ
Ve Mervân b. Zinbâ¡ el-¡Absî ve ◊âri& b. 
Ebî Şimr el-∏assânî ve ◊asîl e∂-∞abbî ve 
¢atb b. Suley† en-Nehdî ve Mâlik b. Nu-
veyre el-Yerbû¡î ve İmru™ul…ays b. ◊ucr ve 
¡Al…ame b. ¡Adiyy ve Mu¡âviye b. ¡Amr b. 
el-◊âri& fereslerinin ismidir. Ve Cevn b. 
Katâde ashâbdan yâhûd tâbi¡îndendir. Ve 

 Masdar olur, kararmak [cevn] جَوْنٌ
ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا جَوْنًا  يَجُونُ  وَجْهُهُ   جَانَ 
اسْوَدَّ
-cîm’in fethi ve tesni) [el-cevnân] اَلْجَوْنَانِ
ye bünyesiyle) Yayın iki köşesine denir; 
yukâlu: ُطَرَفَاه أيَْ  الْقَوْسِ   Ve Ebû ¡İmrân جَوْنَا 
¡Abdulmelik b. ◊abîb el-Cevnî ve oğlu 
¡Avîd muhaddislerdir.

) [el-cevnet] اَلْجَوْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Güneşe denir; yukâlu: ُمْس  طَلَعَتِ الْجَوْنَةُ أيَِ الشَّ
Ve kırmızı nesneye denir. Ve kömüre de-
nir. Ve Mekke ile ‰â™if beyninde bir karye 
adıdır.

 At (cîm’in zammıyla) [el-cûnet] اَلْجُونَةُ
kısmında olan yağızlığa denir. Ve ¡attâr 
tablasına denir. Bunun aslı mehmûzdur; 
cem¡i ٌجُوَن [cuven]dir, ٌصُرَد [§ured] veznin-
de. Ve küçük dağa denir.

) [el-cûniyy] اَلْجُونِيُّ -veznin [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
de) Bir nev¡ bağırtlak kuşuna denir ki kar-
nı ve kanatları siyâh olur.

نُ لٌ) [et-tecevvun] اَلتَّجَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

ninde) ¡Arûs kapısını şetâret için kireç 
makûlesiyle ağartmak ma¡nâsınadır. 
Kezâlik meyyit kapısını mâtem için ka-
rartmak ma¡nâsınadır ki ¡âdet-i ¡Arabdan-
dır; yukâlu: َن وَتَجَوَّ بَيَّضَهُ  إِذَا  الْعَرُوسِ  بَابَ  نَ   تَجَوَّ
دَهُ بَابَ الْمَيِّتِ إِذَا سَوَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Cuveyn] جُوَيْنٌ
»orâsân ülkesinde bir eyâlet adıdır. Ve 
Sera«s kazâsında bir karyedir.

-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cevnâ] اَلْجَوْنَاءُ
ninde) Güneşe denir, şems ma¡nâsına; 
yukâlu: ُمْس  Ve tencereye طَلَعَتِ الْجَوْنَاءُ أيَِ الشَّ
denir. Ve siyâh tüylü nâkaya denir; zikr 
olunan ٌجَوْن [cevn] lafzından me™hûzdur.

 [mucevher] مُجَوْهَرٌ) [el-mucevcen] اَلْمُجَوْجَنُ
vezninde) Kokmuş suya denir; yukâlu: ٌمَاء 
مُجَوْجَنٌ أيَْ مُنْتِنٌ
ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Cuvân] جُوَانٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) Cuveyn] جُوَيْنٌ
Esâmîdendir.

 cîm’in ve nûn’un) [el-Cevneyn] اَلْجَوْنَيْنُ
fethiyle) Ba√reyn kazâsında bir karyedir.

انَةُ ادَةٌ) [el-cevvânet] اَلْجَوَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Dübüre denir ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına.

-Ekrâddan bir oymak adı [Câvân] جَاوَانُ
dır. ◊ille-i Mezyediyye’de mütemekkin 
olurlar; fukahâdan Mu√ammed b. ¡Alî el-
Câvânî onlardandır.

]ج ه ن]
 (musaggar bünyesiyle) [Cuheynet] جُهَيْنَةُ
Bir kabîledir. Ve “ُعِنْدَ جُهَيْنَةَ الْخَبَرُ الْيَقِين” me-
seli “ج،ف،ن” mâddesinde zikr olundu. Ve 

 aberistân ülkesinde bir‰ [Cuheynet] جُهَيْنَةُ
kal¡adır. Ve Mav§il kazâsında bir karye-
dir; tesânîf-i kesîre sâhibi ◊useyn b. Na§r 
b. Mu√ammed el-Cuheynî oradandır.
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 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-cuhnet] اَلْجُهْنَةُ
Evâhir-i leylin ibtidâsına denir. ٌجُهْمَة [cuh-
met] ma¡nâsına.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-cuhânet] اَلْجُهَانَةُ
ninde) Tâze kıza denir; yukâlu: ٌجَارِيَةٌ جُهَانَة 
أيَْ شَابَّةٌ
 Yüzün eti (cîm’in fethiyle) [el-cehn] اَلْجَهْنُ
galîz olmağa denir.

 Deniz (cîm’in zammıyla) [el-cuhn] اَلْجُهْنُ
kıyısına bir ok atımı mesâfe kadar karîb 
olan körfeze denir ki sâhil muttasıl olma-
ya ve eger muttasıl olursa ٌشِعْب [şi¡b] denir.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-cuhûn] اَلْجُهُونُ
Bir nesne pek karîb olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا قَرُب يْءُ جُهُونًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  جَهَنَ الشَّ
وَدَنَا
 Bir recül (cîm’in fethiyle) [Ceyhân] جَيْهَانُ
adıdır.

جِهَانٍ  ”ج،ح،ن“ [Nehru Cihân] نَهْرُ 
mâddesinde zikr olundu.

]ج ي ن]
ادٌ) [Ceyyân] جَيَّانُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Endelus’te bir beldedir; kudemâ-i 
a¡lâmdan İbn Mâlik ve Ebû Ceyyân ora-
dandır, ikisi de imâmu’l-¡Arabiyyedir. Ve 
Ebû Ceyyân ba¡zen pederinin ceddi olan 
◊ayyân’a nisbet olunur ki √â-yı mühmele 
iledir. Ve 

-I§fahân kazâsında bir kar [Ceyyân] جَيَّانُ
yedir; ‰al√a b. el-A¡lem el-◊anefî ondan-
dır. Ve Mûsâ b. Mu√ammed b. Ceyyân 
ve Mu√ammed b. »alef b. Ceyyân 
muhaddislerdir.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE
)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ب ن]
-Bir maraz (fethateynle) [el-√aben] اَلْحَبَنُ
dır ki insânın karnında ¡ârız olmakla ka-
rın şişip kabarır, beyne’l-etıbbâ™ istiskâ 
dedikleri ¡illettir; yukâlu: دَاءٌ فِي وَهُوَ  حَبَنٌ   بِهِ 
الْبَطْنِ يَعْظمُُ مِنْهُ
 â’nın fethi ve bâ’nın√) [el-√abn] اَلْحَبْنُ
sükûnuyla ve fethiyle) İstiskâ ¡illetine 
mübtelâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحُبِن 
ابِعِ جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ وَحَبِنَ حَبْنًا وَحَبَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الرَّ
 Ve إِذَا أصََابَهُ حَبَنٌ

 Pür-gazab olmak ma¡nâsına [abn√] حَبْنٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ََامْتَل إِذَا  حَبَنًا  عَلَيْهِ   حَبِنَ 
غَضَبًا
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a√ben] اَلْحَْبَنُ
de) İstiskâ ¡illetine uğramış adama denir; 
mü™ennesi ُحَبْنَاء [√abnâ™]dır.

-May (â’nın kesriyle√) [el-√ibn] اَلْحِبْنُ
mun dedikleri cânvere denir. Ve bir gûne 
kabarcık ismidir ki kan çıbanı gibi be-
dende zuhûr eder. Ve mutlakan bedende 
zuhûr edip şişip irinlenen sivilce ve yara 
makûlesine denir. Ve kan çıbanına denir; 
cem¡i ٌحُبُون [√ubûn] gelir.

 Bu dahi (â’nın kesriyle√) [el-√ibnet] اَلْحِبْنَةُ
sivilce ve yara makûlesine denir. Ve kan 
çanağına denir.

 Şecer-i (a’nın fethiyle√) [el-√abn] اَلْحَبْنُ
-ismidir ki ağu ağacı dedikleri [diflâ] دِفْلَى
dir, halk ona zakkûm ağacı derler.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√abîn] اَلْحَبِينُ
dahi şecer-i mezbûra denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√abnâ] اَلْحَبْنَاءُ
de) Büyük karınlı ¡avrete denir; yukâlu: 
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الْبَطْنِ خْمَةُ  الضَّ أيَِ  حَبْنَاءُ   Ve Muπîre ve إِمْرَأةٌَ 
Yezîd ve ~a«r nâm birâderlerin vâlideleri 
ismidir ki üçü de şâ¡ir idi; pederleri ¡Amr 
b. Rebî¡a’dır. Ve yumurtlamaz olan gü-
vercine denir; cem¡i ٌحُبْن [√ubn]dur √â’nın 
zammıyla. Ve etli topaç ayağa vasf olur.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ubeynet√] حُبَيْنَةُ
de) ve

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ummu √ubeyn] أمُُّ حُبَيْنٍ
ninde) Bir cins cânvere denir, Türkîde 
kertenkele dedikleridir ki kelere şebîh 
ve iri ve karnı büyük olur; dâ™imâ başını 
yukarı kaldırarak gider, taşlık yerlerde ve 
makberelerde kesîr olur. Ve ٍأمُُّ حُبَيْن [ummu 
√ubeyn] lafzı ma¡rifedir, ba¡zen lâm-ı 
ta¡rîf dâhil olur, lâkin ba¡de’l-hazf şâzz ol-
mak üzere nekre olmaz.

) [el-mu√be™inn] اَلْمُحْبَئِنُّ  [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Dargın adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مُحْبَئِنٌّ أيَْ غَضْبَانُ
-vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [abevnen◊] حَبَوْنَنٌ
ninde) Bir recül ¡alemidir. Ve bir vâdî 
ismidir.

ورَةُ) [abbûnet◊] حَبُّونَةُ -vez [semmûret] سَمُّ
ninde) ¢âsim el-Birzâlî nâm muhaddisin 
ceddi ismidir. Ve ¡Abdulvâ√id b. ◊asen b. 
◊ubeyn ki ٌزُبَيْر [zubeyr] veznindedir, mu-
haddistir, ¡alâ-kavlin nûn’la ٌحُنَيْن [◊uneyn]
dir.

]ح ت ن]
-â’nın fethi ve kes√) [el-√atn] اَلْحَتْنُ
ri ve tâ’nın sükûnuyla) Misl ve hemtâ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ حَتْنهُُ أيَْ مِثْلُهُ وَقِرْنَه ve 
yukâlu: ِمْي -Pes ok atış هُمَا حَتْنَانِ أيَْ سِيَّانِ فِي الرَّ
makta olan berâberlikte isti¡mâl gâlib ol-
muştur. Ve bâtıl ve beyhûde ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأتََى بِالْحَتْنِ أيَِ الْبَاطِل

-Dağların uç (fethateynle) [el-√aten] اَلْحَتَنُ
larına denir. Ve 

 Masdar olur, bir nesne saht ve [aten√] حَتَنٌ
şedîd olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُّالْحَر  حَتِنَ 
ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ حَتَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Şol güne denir ki evvel ve [el-√âtin] اَلْحَاتِنُ
âhiri ıssılıkta yeksân ola; yukâlu: ٌيَوْمٌ حَاتِن 
ا لهُُ وَآخِرُهُ حَرًّ إِذَا اسْتَوَى أوََّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu√tetin] اَلْمُحْتَتِنُ
siyle) Her yeri besberâber olan düz ve 
hemvâr nesneye denir; yukâlu: ٌمُحْتَتِن  شَيْءٌ 
أيَْ مُسْتَوٍ لَ يخَُالِفُ بَعْضُهُ بَعْضًا
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√atnâ] اَلْحَتْنَاءُ
Tüysüz kavlak deveye denir.

 حُتْنَالٌ (â’nın zammıyla√) [el-√utnân] اَلْحُتْنَانُ
[√utnâl] vezninde ve mürâdifidir ki zarûrî 
ve nâçâr ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه لَهُ   مَا 
حُتْنَانٌ أيَْ حُتْنَالٌ أيَْ بُدٌّ وَفِرَاقٌ
-vez [cemezâ] جَمَزَى) [el-√atenâ] اَلْحَتَنَى
ninde) Atılan okların yeksânlığına denir; 
yukâlu: ًوَقَعَتِ النَّبْلُ حَتَنَى أيَْ مُتَسَاوِيَة
حْتَانُ  Ok (hemzenin kesriyle) [el-i√tân] اَلِْ
atan adamın hep attığı oklar bir yere uğ-
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أحَْتَنَ 
وَقَعَتْ سِهَامُهُ فِي مَوْضِعٍ وَاحِدٍ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âtun] اَلتَّحَاتُنُ
de) Berâberleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَحَاتَنوُا فِي الْمَْرِ إِذَا تَسَاوَوْا
 Bir (â’nın fethiyle√) [avtenân◊] حَوْتَنَانُ
belde adıdır.

]ح ث ن]
 â’nın ve &â-yı müsellesenin√) [u&un◊] حُثنٌُ
zammıyla) Hu≠eyl bilâdında bir mevzi¡ 
adıdır.

]ح ج ن]
 a’nın fethi ve√) [el-√acn] اَلْحَجْنُ
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cîm’in sükûnuyla) Ağacı eğip bükmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن حَجْنًا  الْعُودَ   حَجَنَ 
عَطَفَهُ إِذَا  لِ  الْوََّ  Ve bir adamı bir işten الْبَابِ 
çevirip alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ وَصَرَفَهُ يْءِ إِذَا صَدَّ  Ve çevgânla حَجَنَ فُلَنًا عَنِ الشَّ
bir nesneyi kendisine doğru çekmek 
ma¡nâsınadır; bâgçevânların keke ile ağa-
cın dalını çektikleri gibi; yukâlu: إِذَا  حَجَنَهُ 
جَذَبَهُ بِالْمِحْجَنِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√cîn] اَلتَّحْجِينُ
Bu dahi ağacı eğip bükmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَ الْعُودَ إِذَا عَطَفَه  Ve حَجَّ

 Deveye mahsûs bir gûne [ta√cîn] تَحْجِينٌ
damga ismidir ki eğrice olur.

حْتِجَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ticân] اَلِْ
de) Bir nesneyi ٌمِحْجَن [mi√cen] ile beriye 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِحْتَجَنَهُ إِذَا جَذَبَه 
-Ve mâlı kabz ve temellükle der بِالْمِحْجَنِ
¡uhde eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُهُ وَاحْتَوَاه إِحْتَجَنَ الْمَالَ إِذَا ضَمَّ
-Eğriliğe de (fethateynle) [el-√acen] اَلْحَجَنُ
nir; yukâlu: ٌبِهِ حَجَنٌ أيَِ اعْوِجَاج Ve bir nesne-
ye buhl ve dınnet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّابِعِ إِذَا ضَن  حَجِنَ عَلَيْهِ وَبِهِ حَجَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ارِ إِذَا أقََامَ  Ve حَجِنَ بِالدَّ

 Kene ta¡bîr olunan böceğe [acen√] حَجَنٌ
denir. Ve davar kısmına ¡ârız olan kötü-
rümlüğe denir; yukâlu. ٌفِي دَابَّتِهِ حَجَنٌ أيَْ زَمَن
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√ucnet] اَلْحُجْنَةُ
Eğriliğe denir; yukâlu: ٌبِهِ حُجْنَةٌ أيَِ اعْوِجَاج Ve 

الثُّمَامِ -Yaban da [ucnetu’&-&umâm√] حُجْنَةُ 
rısı dedikleri otun yaprağına ıtlâk olunur. 
Ve bunda fetehâtla da zebân-zededir. Ve 

-İğin başın [ucnetu’l-miπzel√] حُجْنَةُ الْمِغْزَلِ
da olan eğrice demire denir.

نُ لٌ) [et-te√accun] اَلتَّحَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

ninde) Eğilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

يْءُ إِذَا اعْوَجَّ نَ الشَّ تَحَجَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√cen] اَلْمِحْجَنُ
de) ve

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi√cenet] اَلْمِحْجَنَةُ
vezninde) Çevgâna ve bâgçevânların 
keke ta¡bîr ettikleri ucu eğri ağaca denir. 
Ve mutlakan eğri nesneye denir. Ve Mih-
cen b. el-Edra¡ ve Mi√cen b. Ebî Mi√cen 
ashâbdandır.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-◊acnâ] اَلْحَجْنَاءُ
de) Mu¡âviye el-Bekkâ™î feresinin ismidir. 
Ve bir ucu aşağı cebheye doğru mâ™il olan 
kulağa denir, ¡alâ-kavlin her birinin bir uç-
ları cebheye doğru birbirine mukâbil mâ™il 
olana denir; yukâlu: ِالْمَائِلَةُ أحََد  أذُُنٌ حَجْنَاءُ أيَِ 
 طَرَفَيْهَا قِبَلَ الْجَبْهَةِ سُفْلً أوَِ الَّتِي أقَْبَلَتْ أطَْرَافُ إِحْدَاهُمَا
عَلَى الْخُْرَى قِبَلَ الْجَبْهَةِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a√cen] اَلْحَْجَنُ
ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-√acin] اَلْحَجِنُ
Uçları büklüm büklüm sarkık ve kıvır-
cık saça denir; yukâlu: َْشَعْرٌ أحَْجَنُ وَحَجِنٌ أي 
 Ve مُتَسَلْسِلٌ مُسْتَرْسِلٌ رَجِلٌ جَعْدُ الْطَْرَافِ

.Kene dedikleri böceğe denir [acin√] حَجِنٌ

حْجَانُ  ثمَُامٌ (hemzenin kesriyle) [el-i√cân] اَلِْ
[&umâm] dedikleri otun yaprağı zuhûr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أحَْجَنَ الثُّمَامُ إِذَا 
خَرَجَتْ حُجْنَتُهُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√acûn] اَلْحَجُونُ
Tenbel ve kâhil adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
كَسْلَنُ أيَْ   Ve Ma¡lât-ı Mekke’de bir حَجُونٌ 
dağın adıdır. Ve bir mevzi¡in ismidir. Ve 

 Şol gazveye denir ki hasm [acûn√] حَجُونٌ
tarafını igfâl için ibtidâ asl maksûd olan 
ciheti izmâr ve sâ™ir semti izhâr eyledikten 
sonra bagteten cihet-i maksûda tahavvül 
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ve ¡azm oluna, ¡alâ-kavlin ba¡îd ve tavîl 
olan gazveye ıtlâk olunur; yukâlu: فُلَنٌ يَغْزُو 
 الْغَزْوَةَ الْحَجُونَ وَهِيَ كُلُّ غَزْوَةٍ يظُْهِرُ غَيْرَهَا ثمَُّ يخَُالِفُ
إِلَى ذَلِكَ الْمَوْضِعِ أوَْ هِيَ الْبَعِيدَةُ الطَّوِيلَةُ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uceyn◊] حُجَيْنٌ
İbnu’l-Mu&ennâ’dır ki muhaddistir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [A√cen] أحَْجَنُ
Esâmîdendir: Leheb b. A√cen bir kabîledir 
ki fenn-i ¡iyâfe ile ma¡rûflardır.

-vez [cevher] جَوْهَرٌ) [el-√avcen] اَلْحَوْجَنُ
ninde) Kırmızı güle denir, verd-i ahmer 
ma¡nâsına, ٌحَوْجَم [√avcem] dahi denir.

-İbni’l (â’nın fethiyle√) [acn◊] حَجْنٌ
Mura……a¡’dır ki sahâbedir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [uceynet◊] حُجَيْنَةُ
ninde) Esmâdandır.

]ح ج ش ن]
 â’nın ve şîn-i√) [acşenet◊] حَجْآَنَةُ
mu¡cemenin fethiyle) Muhaddisînden 
Ya√yâ b. el-Fa∂l el-Mav§ilî ceddinin 
ismidir.

]ح ذ ت]
 â’nın zammı ve ≠âl-ı√) [el-√u≠n] اَلْحُذْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Don uçkurluğuna 
denir, ٌحُجْزَة [√uczet] ma¡nâsına.

ةٌ) [el-√u≠unnet] اَلْحُذُنَّةُ -veznin [utullet¡] عُتُلَّ
de) Bodura denir. Ve kulağı küçük adama 
denir; yukâlu: ِالْذُُن غِيرُ  الصَّ أيَِ  حُذُنَّةٌ   Ve رَجُلٌ 
şol deveye denir ki küçükten ٌقُعْدَة […u¡det] 
ittihâz olunmakla edevât ve eskâl tahmîl 
ederek kullanılmakla hörgücü eriyip basık 
kalıp ve karnı dahâmet peydâ eylemekle 
topaç kalmış ola. Ve Yemâme kurbünde 
bir mevzi¡ adıdır.

تَانِ) [el-√u≠unnetân] اَلْحُذُنَّتَانِ  [utulletân¡] عُتُلَّ
vezninde) İnsânın iki kıynaklarına denir. 

Ve iki hâyelere denir. Ve iki kulağa denir.

]ح ر ن]
-â’nın kesri ve zam√) [el-√irân] اَلْحِرَانُ
mıyla) Dâbbe ٌحَرُون [√arûn] olmak 
ma¡nâsınadır ki eştirmek ve seğirtmek 
murâd olundukta hırçınlık ve önegülük 
edip eşmeyip ve seğirtmeyip geri geri git-
mek ve seğirtirken hemân duruvermekten 
¡ibârettir ki tahrîfle harınlık ta¡bîr olunur. 
Ve bu ≠âtu’l-√âfir olan mahsûstur, at ve 
katır gibi; yukâlu: حِرَانًا وَحَرُنَتْ  ابَّةُ  الدَّ  حَرَنَتِ 
لِ وَالْخَامِسِ إِذَا اسْتُدِرَّ جَرْيهَُا وَقَفَتْ  وَحُرَانًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Burada َّاسْتُدِر  .lafzı mechûl sîgasıyladır إِذَا 
Ve bâyi¡ ve müşterîden her biri metâ¡ın 
pahasında ne aşağı inmek ve ne yukarı 
çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
-Ve pamuk at حَرَنَ فِي الْبَيْعِ إِذَا لَمْ يَزِدْ وَلَمْ يَنْقُصْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: حِرَانًا الْقُطْنَ   حَرَنَ 
لِ إِذَا نَدَفَهُ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√arûn] اَلْحَرُونُ
Vasftır, harınlık eden dâbbeye denir. Ve 
şol şikâra denir ki aslâ dağın dorusundan 
ayrılmaz ola. Ve Muslim b. ¡Amr el-Bâhilî 
yâhûd Şe…î… b. Cerîr el-Bâhilî feresinin is-
midir. Ve ◊abîb b. el-Muhelleb nâm kim-
senin lakabıdır.

 (mîm’in fethiyle) [el-me√ârîn] اَلْمَحَارِينُ
Gömeç ballarına denir. Ve bal gömecine 
yapışıp ayrılmayan arılara denir, tâ ki bal 
sağan elinde olan ağaçla kendisini kopa-
rıp def¡ eyleye. Ve pamuk çekirdekleri-
ne denir; müfredi ٌمِحْرَان [mi√rân]dır, ٌمِفْتَاح 
[miftâ√] vezninde.

انُ ادٌ) [arrân◊] حَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Me§î§î bir şâ¡irdir. Ve Şâm diyârında bir 
beldedir; nisbetinde ٌّحَرْنَانِي [◊arnâniyy] 
denir nûn ziyadesiyle, ٌّانِي  denmez her حَرَّ
ne kadar kıyâs ise de.
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 kesreteynle ve) [Benû ◊irinnet] بَنوُحِرِنَّةَ
teşdîd-i nûn’la) Bir batndır.

 Bir (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureyn◊] حُرَيْنٌ
recül ismidir.

]ح ر د ن]
 [cirda√l] جِرْدَحْلٌ dâl’la) [el-√irdevn] اَلْحِرْدَوْنُ
vezninde) ٌحِرْذَوْن [√ir≠evn] lafzına lügattir, 
≠âl-ı mu¡ceme ile.

]ح ر ذ ن]
 (âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-√ir≠evn] اَلْحِرْذَوْنُ
-dir ki erkek kelere de[irdevn√] حِرْدَوْنٌ
nir yâhûd başka bir cânverin adıdır. 
Müfredâtta ٌحِرْذَوْن [√ir≠evn] Süryânî ola-
rak Türkîde kertenkele dedikleri cânver 
ile müfesserdir.

]ح ر س ن]
 â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√arâsin] اَلْحَرَاسِنُ
kesriyle) Bir nev¡ balık ismidir.

 Arık (â’nın fethiyle√) [el-√arâsîn] اَلْحَرَاسِينُ
ve zebûn develere denir; müfredi yoktur. 
Ve kurak kıtlık senelere denir.

]ح ز ن]
 â’nın fethi ve zâ-yı√) [el-√azn] اَلْحَزْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla ve fethateynle) 
Gam ve endûha denir; cem¡i ٌأحَْزَان [a√zân]
dır; yukâlu: ٌّأخََذَهُ حَزْنٌ وَحَزَنٌ أيَْ هَم Ve √â’nın 
zammıyla ٌحُزْن [√uzn] masdar olur, bir ada-
mı gam-gîn eylemek ma¡nâsına; yukâlu: 
لِ إِذَا جَعَلَهُ حَزِينًا  Ve حَزَنَهُ الْمَْرُ حُزْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 Kezâlik masdar (fethateynle) [azen√] حَزَنٌ
olur, gam-gîn olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا صَارَ حَزِينًا جُلُ حَزَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ حَزِنَ الرَّ
نُ لٌ) [et-te√azzun] اَلتَّحَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âzun] اَلتَّحَازُنُ

de) ve

حْتِزَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tizân] اَلِْ
de) Bunlar da gam-nâk olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: جُلُ وَتَحَازَنَ وَاحْتَزَنَ إِذَا صَارَ حَزِينًا نَ الرَّ  تَحَزَّ
Ve 

نٌ -Bir adama bir nesne zım [te√azzun] تَحَزُّ
nında acıyıp derd-nâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع نَ عَلَيْهِ إِذَا تَوَجَّ تَحَزَّ
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-√aznân] اَلْحَزْنَانُ
de) ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi√zân] اَلْمِحْزَانُ
ninde) Bâb-ı râbi¡den ism-i fâ¡illerdir, 
gam-gîn adama denir.

حْزَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√zân] اَلِْ
Bu dahi bir kimseyi gam-gîn kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَزِينًا جَعَلَهُ  إِذَا   أحَْزَنَهُ 
Ba¡zılar dedi ki ُأحَْزَنَه [a√zenehu] جَعَلَهُ حَزِينًا 
ma¡nâsınadır ve حُزْنًا -azenehu √uz√] حَزَنَهُ 
nen] َجَعَلَ فِيهِ الْحُزْن ma¡nâsınadır; temkîn ve 
takrîri mutazammındır. Ve 

 Galîz ve dürüşt ve sert yere [i√zân] إِحْزَانٌ
uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أحَْزَنَ 
إِذَا صَارَ فِي الْحَزْنِ
ve [el-ma√zûn] اَلْمَحْزُونُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√azîn] اَلْحَزِينُ

-ne] نَدُسٌ ve [ketif] كَتِفٌ) [el-√azin] اَلْحَزِنُ
dus] veznlerinde ki bâb-ı evvelden vasf-
lardır) ve

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu√zen] اَلْمُحْزَنُ
ninde ki ٌإِحْزَان [i√zân]dan ism-i mef¡ûldür) 
Gam-gîn adama denir. Evvellerin cevm¡i 
 vezninde [kirâm] كِرَامٌ ,gelir [izân√] حِزَانٌ
ve ُحُزَنَاء [√uzenâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] 
vezninde.

الْحُزْنِ عَامُ   [¡âmu’l-√uzn] (√â’nın zammıy-
la) Ümmü’l-mü™minîn »adîce el-Kubrâ 
radıyallâhu ¡anhâ ile ¡ammü’n-Nebî 
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¡aleyhi’s-selâm Ebû ‰âlib’in vefât eyle-
dikleri senedir ¡aleyhi’s-selâm hazretleri 
pek mahzûn olmalarıyla ıtlâk eylediler.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√uzânet] اَلْحُزَانَةُ
ninde) Selefte ¡Arab tâ™ifesi ¡Acem üzere 
ibtidâ kudûmlerinde hasebe’ş-şart ve’l-
mu¡âhede müstehak oldukları sâbıkaya 
denir ki hâne ve mezra¡a ve tarla makûlesi 
emlâktan ¡ibâret idi, beynlerinde bu 
vech üzere karâr-dâde olmuştu; ٌحُزُونَة 
[√uzûnet]-i arzdan me™hûzdur. Ve 

 Bir adamın ehl ve ¡ayâline [uzûnet√] حُزُونَةٌ
denir, levâzım ve umûrları için mütehaz-
zin ve mütezaccir olduğu tasavvuruna 
mebnîdir; ve minhu: ْشَبِعَت إِذَا  يبَُالِي  لَ   فُلَنٌ 
خِزَانَتُهُ أنَْ تَجُوعَ حُزَانَتُهُ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√azûn] اَلْحَزُونُ
Bed-hûy koyuna denir.

ve [el-√azn] اَلْحَزْنُ

 â’ların fethi ve zâ’ların√) [el-√aznet] اَلْحَزْنَةُ
sükûnuyla) Sert ve galîz yere denir; 
yukâlu: ٍسَهْلَة خِلَفُ  غَلِيظَةٌ  أيَْ  وَحَزْنَةٌ  حَزْنٌ   أرَْضٌ 
Ve 

 assân kabîlesinden bir∏ [azn◊] حَزْنٌ
cemâ¡attır. Ve bilâd-ı ¡Araba ıtlâk olunur 
ki ¡Arabistân ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
bilâd-ı ¡Arabda iki ٌحَزْن [◊azn] nâm ma-
hall vardır, biri Zubâle ile Necd beyninde 
olan arzdır ve biri Benî Yerbû¡ yurdunda 
bir mevzi¡dir ki düz ovaları ve niçe merg-
zârları müştemildir; ve minhu kavluhum: 
فَقَطْ رَفَ  الشَّ وَتَقَيَّظَ  انَ  مَّ الصَّ وَتَشَتَّى  الْحَزْنَ  تَرَبَّعَ   مَنْ 
-Ya¡nî “Bir adam bahâr mevsimin أخَْصَبَ
de ◊azn ve kış faslında ~ammân ve yaz 
eyyâmında Şeref nâm mahallerde ârâm 
eylese aslâ cedb ve kılletten âzürde olma-
yıp hısb ve rehâ ile imrâr-ı eyyâm eder.” 
Ve ◊azn b. Ebî Vehb ashâbdandır.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [el-√uzen] اَلْحُزَنُ
Dürüşt ve galîz dağlara denir; müfredi ٌحُزْنَة 
[√uznet]tir, ٌصُبْرَة [§ubret] ve ٌصُبَر [§uber] 
gibi. Ve bir dağın ismidir.

 Necd (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [azîn◊] حَزِينٌ
diyârında bir suyun adıdır. Ve bir recül 
ismidir.

ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [azân◊] حَزَانٌ

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [uzânet◊] حُزَانَةُ
de) ve

 (vezinde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uzeyn◊] حُزَيْنٌ
Esâmîdendir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√zîn] اَلتَّحْزِينُ
Rikkat-i savtla ¢ur™ân-ı kerîm okumak 
ma¡nâsınadır ki kulûbe mü™essir olur, 
hazîn hazîn okumak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
قُ صَوْتَهُ هُوَ يَقْرَأُ بِالتَّحْزِينِ أيَْ يرَُقِّ

]ح س ن]
-Gü (â’nın zammıyla√) [el-√usn] اَلْحُسْنُ
zelliğe denir; cem¡i ُمَحَاسِن [me√âsin] gelir 
gayr-i kıyâs üzere; yukâlu: َْأي حُسْنٌ   بِوَجْهِهِ 
 Ve جَمَالٌ

 Masdar olur, güzel olmak [usn√] حُسْنٌ
ma¡nâsına; yukâlu: َحَسُنَ الْغُلَمُ وَحَسَنَ حُسْنًا مِن 
لِ إِذَا كَانَ جَمِيل الْبَابِ الْخَامِسِ وَالْوََّ
ve [el-√âsin] اَلْحَاسِنُ

ve (fethateynle) [el-√asen] اَلْحَسَنُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√asîn] اَلْحَسِينُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-√usân] اَلْحُسَانُ
ve

انٌ انٌ) [el-√ussân] اَلْحُسَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) İsm-i fâ¡illerdir, güzel nesneye denir. 
حُسْنٍ ,bâb-ı evveldendir [âsin√] حَاسِنٌ  ذُو 
[≠û √usn] ma¡nâsınadır. ٌحَسَن [√asen] ve 
-kelimeleri [usân√] حُسَانٌ ve [asîn√] حَسِينٌ
nin cem¡i ٌحِسَان [√isân] gelir √â’nın kes-
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riyle. Ve ٌان انوُنَ vezninin [rummân] رُمَّ  حُسَّ
[√ussânûn] gelir. Mü™ennesi ٌحَسَنَة [√asenet] 
ve ُحَسْنَاء [√asnâ™] ve ٌانَة انَةٌ ,tir[ussânet√] حُسَّ  رُمَّ
[rummânet] vezninde. Ve ٌحَسَنَة [√asenet] 
ve ُحَسْنَاء [√asnâ™] kelimelerinin cem¡i ٌحِسَان 
[√isân] ve ٌانَة انَاتٌ in cem¡i[ussânet√] حُسَّ  حُسَّ
[√ussânât] gelir: ِمُقَابَلَة فِي  أحَْسَنُ  رَجُلٌ  تَقُلْ   وَلَ 
حَسْنَاءُ -keli [™asnâ√] حَسْنَاءُ Ya¡nî gerçi امْرَأةٌَ 
mesinin hasebe’l-kıyâs müzekkeri ُأحَْسَن 
[a√sen] olmaktır, lâkin mehcûrdur, niteki 
 مَرْدَاءُ kelimesinin mü™ennesi [emred] أمَْرَدُ
iken mehcûr olmuştur; ve lihâzâ: ُإِمْرَأةٌَ حَسْنَاء 
derler, mukâbilinde ُأحَْسَن  demezler رَجُلٌ 
ve ُأمَْرَد مَرْدَاءُ derler, mukâbilinde غُلَمٌ   جَارِيَةٌ 
demezler, belki ef¡al-i tafdîl irâdesiyle َهُو 
 dir; ve[e√âsin] أحََاسِنُ derler; cem¡i الْحَْسَنُ
minhu ْأحََاسِنُ الْقَوْمِ أيَْ حِسَانهُُم
 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-√usnâ] اَلْحُسْنَى
İsmdir, güzelliğe ve iyiliğe denir ki iyi 
¡amel ve hasletten ¡ibârettir; yukâlu: ِفِيه 
وآى الْحُسْنَى أيَْ ضِدُّ السُّ
Mü™ellif Ba§â™ir’de ٌحُسْن [√usn] ve ٌحَسَنَة 
[√asenet] ve حُسْنَى [√usnâ] beynlerini şu 
vechile fark eylemiştir ki ٌحُسْن [√usn] a¡yân 
ve ahdâsa şâmildir. Ve ٌحَسَنَة [√asenet] vasf 
olur, kezâlik a¡yân ve ahdâsa şâmil olup 
ve eger ism olursa hemân ahdâsa ıtlâk olu-
nur. Ve حُسْنَى [√usnâ] yalnız ahdâsa ıtlâk 
olunur, a¡yâna ıtlâk olunmaz. İntehâ. Ve 

 Âkıbet-i hasene¡ [usnâ√] حُسْنَى
ma¡nâsınadır. Ve dîdâr-ı ilâhî ile şeref-
yâb olmak ni¡metine denir; yukâlu: نَا  يَسُرُّ
تَعَالَى الِله  إِلَى  وَالنَّظَرُ  الْحَسَنَةُ  الْعَاقِبَةُ  أيَِ  الْحُسْنَى   اللهُ 
Ve a¡dâ üzere fevz ve zafer ma¡nâsına 
müsta¡meldir. Ve şehâdet ni¡metine ıtlâk 
olunur; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْهَل﴿ 
اَلْيَة الْحُسْنَيَيْنِ﴾  إِحْدَى  إِلَّ  بِنَا   حُسْنَى Ve تَرَبَّصُونَ 
[√usnâ] lafzının cem¡i ٌحُسْنَيَات [√usneyât] 

ve ٌحُسَن [√usen] gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde.

 (mîm’in fethiyle) [el-me√âsin] اَلْمَحَاسِنُ
Gayr-i kıyâs üzere ٌحُسْن [√usn] lafzının 
cem¡idir ki zikr olundu, gûyâ ki müfredi 
 tahayyül olunmuştur. Ve [ma√sen] مَحْسَنٌ
 lafzından [ma√sen] مَحْسَنٌ [me√âsin] مَحَاسِنُ
ki ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vezninde ism-i mekândır, 
cem¡ olur vücûd-ı insânîde mevki¡-i hüsn 
ü cemâl olan yerlere denir. Ve ¡inde’l-ba¡z 
bu ma¡nâda müfredi yoktur; yukâlu: ُْأنُْظر 
إِلَى مَحَاسِنِ بَدَنِهِ أيَِ الْمَوَاضِعِ الْحَسَنَةِ
نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu√assen] اَلْمُحَسَّ
vezninde) Güzellenmiş ma¡nâsınadır ki 
murâd ٌحُسْن [√usn] üzere mecbûl demektir; 
yukâlu: ٌنٌ أيَْ حَسَن وَجْهٌ مُحَسَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√sîn] اَلتَّحْسِينُ
Güzel kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه  حَسَّ
اللهُ أيَْ جَعَلَهُ حَسَنًا
حْسَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√sân] اَلِْ
İyilik eylemek ve bir nesneyi iyi ve güzel 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّضِد  أحَْسَنَهُ 
-Ve bir nesneyi iyi ve gereği gibi bil أسََاءَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ يحُْسِنُ   هُوَ 
يَعْلَمُهُ  dedikleri yüksek [asen√] حَسَنٌ Ve أيَْ 
kum yığını üzere oturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا جَلَسَ عَلَى الْحَسَن أحَْسَنَ الرَّ
ve [el-mu√sin] اَلْمُحْسِنُ

 Dâ™imâ nâsa iyilik [el-mi√sân] اَلْمِحْسَانُ
eden adama denir.

 İyiliğe ve iyi (fetehâtla) [el-√asenet] اَلْحَسَنَةُ
hâlete ve iyi nesneye denir, niteki ânifen 
fark ve beyân olundu; yukâlu: َْأي حَسَنَةٌ   فِيهِ 
ئَةٍ gelir. Ve [asenât√] حَسَنَاتٌ Cem¡i ضِدُّ سَيِّ

 Bir hatun ismidir. Ve [asenet◊] حَسَنَةُ
İ§†a«r kazâsında bir karye adıdır. Ve 
tarîk-i Yemen’de ~a¡de ve ¡A&&er beyn-
lerinde niçe dağlara ıtlâk olunur. Ve Ece™ 
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nâm cebelin bir rüknüne denir.

-musaggar bün) [el-√useyniyy] اَلْحُسَيْنِيُّ
yesiyle ve elifin kasrı ve meddiyle) 
 ma¡nâsına müsta¡meldir [u§ârâ…] قُصَارَى
ki nihâyet-i cehd ve meblag-ı mesâ¡î de-
mektir; yukâlu: ُحُسَيْنَاهُ أيَْ يَفْعَلَ ذَلِكَ أيَْ قُصَارَاه 
Bu makûle terâkib kesîrdir, niteki yukarı-
larda mâddelerinde sebt olundu. Her bir 
mâddenin nihâyet i¡tibârıyla ma¡nâları 
melhûz olur, meselâ mâddede hüsn ve lut-
fun derece-i gâyeti şöyle eylemektir, eger 
eylemezse bed ve fenâ olur demek olur.

سْتِحْسَانُ -Beğenmek ve pe[el-isti√sân] اَلِْ
send eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ حَسَنًا إِسْتَحْسَنَهُ إِذَا عَدَّ
ve (fethateynle) [el-◊asen] اَلْحَسَنُ

-musaggar bünyesiy) [el-◊useyn] اَلْحُسَيْنُ
le) İki cebel yâhûd iki uzun kumsal adıdır. 
 dediklerinin yanında Bis†âm [asen◊] حَسَنٌ
b. ¢ays medfûndur. Cem¡ olundukta 
taglîben ِحَسَنَان [◊asenân] denir. Ve 

 ve [asen◊] حَسَنٌ

 ayyi™ kabîlesinden iki‰ [useyn◊] حُسَيْنٌ
batndır. Ve esmâ-i ricâldendir. Ve 

 Mutlakan (fethateynle) [asen√] حَسَنٌ
zâtında hüsnle muttasıf hûb ve pesendîde 
şey™e denir. Ve Endelus’te bir hisâr adıdır. 
Ve Yemâme’de bir karyedir. Ve bir hoş-
manzar şecer adıdır ki ٌَألَء [elâ™] dedikleri 
şecer olacaktır. Ve kolda dirsekten öte-
cede olan karaca kemiğine denir; bunda 
zammla da lügattir. Ve yüksek kum yığı-
nına denir.

 Dağın (â’nın kesriyle√) [el-√isnet] اَلْحِسْنَةُ
bir cânibinden domalıp çıkan yüksek ye-
rine denir; cem¡i ٌحِسَن [√isen] gelir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde.

 (vezninde [adîcet»] خَدِيجَةُ) [asînet◊] حَسِينَةُ
ve

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [useynet◊] حُسَيْنَةُ
de) ve

-vez [muzâ√im] مُزَاحِمٌ) [Mu√âsin] مُحَاسِنٌ
ninde) ve

نٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu√assen] مُحَسَّ
ninde) ve

 (vezninde [mu¡lin] مُعْلِنٌ) [Mu√sin] مُحْسِنٌ
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [asîn◊] حَسِينٌ
Esâmîdendir. Ve

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [useynet◊] حُسَيْنَةُ
de) ¡Abdulmelik b. Mervân’ın mürcilesi 
olan hatunun ismidir. Ve ◊useyne b. el-
Ma¡rûr, tahdîs eyledi.

 (hemze-i meftûha ile) [A√sân] أحَْسَانٌ
¡Aden kurbünde bir iskele adıdır.

) el-◊aseniyy] اَلْحَسَنِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Ma¡din-i Nu…re kurbünde bir kuyu 
adıdır. Ve Me™mûn »alîfe’nin vezîri olan 
◊asen b. Sehl’in kasrı adıdır.

ةُ ةٌ) [el-◊aseniyyet] اَلْحَسَنِيَّ  [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
vezninde) Mav§il eyâletinde bir belde 
adıdır.

-musaggar bünye) [™el-√useynâ] اَلْحُسَيْنَاءُ
siyle) Bir şecerdir ki kısa yaprakları olur.

-Yemâme’de niçe dağ [el-E√âsin] اَلْحََاسِنُ
lara ıtlâk olunur.

-lafzın [ta√sîn] تَحْسِينٌ [et-te√âsîn] اَلتَّحَاسِينُ
dan cem¡dir ki ٌتَفْعِيل [tef¡îl] vezninde ism-
dir, güzel olan şey™e denir; ve minhu: ُكِتَاب 
الْمَشْقِ خِلَفُ   Ya¡nî sür¡at ve kıllet-i التَّحَاسِينِ 
mübâlâtla yazılmayıp te™ennî ve ri¡âyetle 
nizâm ve kâ¡ide üzere yazılan yazıdır, 
hattât yazıları gibi.
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-â’nın fethi ve zam√) [asnûn◊] حَسْنوُنَ
mıyla) Mukrî olan Nemmâr’ın ismidir, 
Hubeyre’nin ashâbındandır. Ve ◊a§nûn 
el-Bennâ™ ve ◊asnûn b. e§-~ay…al el-Mı§rî 
ve Ebû Na§r b. ◊asnûn ve Ebu’l-◊usn ki 
√â’nın zammıyla ‰âvûs b. A√med’dir mu-
haddislerdir. Ve Ummu’l-◊asen Kemâl 
bintu’l-◊âfi@ ¡Abdullâh b. A√med es-
Semer…andî ve Ummu’l-◊asen Kerîme 
bint A√med el-İ§bahâniyye muhaddis-
lerdir. Ve ◊usn ki zammladır, İmâm 
A√med’in ümm-i veledidir. Ve ◊asen b. 
¡Amr, ‰ayyi™ kabîlesi ricâlindendir. Ve 
birâderi ◊asn ki √â’nın fethi ve sîn’nin 
sükûnuyladır, ferdlerdir, ya¡nî hem-
nâmları yoktur.

]ح ش ت ن]
 جُنْدَبٌ şîn-i mu¡ceme ile) [uşten◊] حُآْتَنُ
[cundeb] vezninde) Ya¡kûb b. İs√â… b. 
Mu√ammed b. ◊uşten el-»orâsânî nâm 
muhaddisin pederinin ceddi ismidir.

]ح ش ن]
 Süt (fethateynle) [el-√aşen] اَلْحَآَنُ
zefîrinden olan kîre denir; tekûlu: بِيَدِي 
بَنِ اللَّ دَسَمِ  مِنْ  وَسَخٌ  أيَْ   ,Ve masdar olur حَشَنٌ 
tuluma hayli müddet süt konup aralık-
ta tathîr olunmadığından çirklenip bed-
râyiha bağlamak ma¡nâsına; yukâlu: َحَشِن 
بِحَقْنِ اسْتِعْمَالهُُ  كَثرَُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَشَنًا  قَاءَ   السِّ
بَنِ فِيهِ فَأرَْوَحَ وَلَزِقَ بِهِ وَسَخُهُ اللَّ
حْآَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√şân] اَلِْ
Tuluma vâfir zamân süt koyup aralıkta 
tathîr eylememekle çirklendirip kokutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأكَْثَر إِذَا  قَاءَ  السِّ  أحَْشَنَ 
بَنِ فِيهِ فَأرَْوَحَ ولَزِقَ بِهِ وَسَخُهُ اسْتِعْمَالَهُ بِحَقْنِ اللَّ
 Hıkd (â’nın kesriyle√) [el-√işnet] اَلْحِآْنَةُ
ve kîne ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ لِفُلَنٍ حِشْنَة 

أيَْ حِقْدٌ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âşenet] اَلْمُحَاشَنَةُ
vezninde) Birbirine sövmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَاشَنَهُ إِذَا سَابَّه
نُ لٌ) [et-te√aşşun] اَلتَّحَآُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Emek çekip kesb ü kâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اكْتَسَب نَ الرَّ تَحَشَّ

) [el-mu√şe™inn] اَلْمُحْآَئِنُّ  [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Dargın adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مُحْشَئِنٌّ أيَْ غَضْبَانُ

]ح ص ن]
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-√asânet] اَلْحَصَانَةُ
ninde) Binâ ve mekân pek sarp olmak 
ma¡nâsınadır, şöyle ki ona ilticâ edene el 
erişmeyip emîn ve âsûde ola; yukâlu: َحَصُن 
الْبِنَاءُ وَالْمَكَانُ حَصَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا مَنعَُ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√asîn] اَلْحَصِينُ
Sarp ve menî¡ mahalle ve binâya de-
nir; yukâlu: ٌمَنِيع أيَْ  حَصِينَةٌ  وَقَلْعَةٌ  حَصِينٌ   مَكَانٌ 
Ve muhkem ve metîn zırha ıtlâk olunur, 
vücûdun hısnı olduğu için; yukâlu: ٌدِرْع 
حَصِينٌ وَحَصِينَةٌ أيَْ مُحْكَمَةٌ
حْصَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i√§ân] اَلِْ
mekânı kal¡a gibi sarp ve menî¡ kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَصِينًا جَعَلَهُ  إِذَا   أحَْصَنَهُ 
Ve zevc zevcesini nâ-mahremden hıfz ve 
sıyânet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَصَمَهَا إِذَا  زَوْجَتَهَا  الْبَعْلُ   :ve yukâlu أحَْصَنَ 
عَصَمَهُ إِذَا  جُ  التَّزَوُّ فُلَنًا   Ve hatun kendisi أحَْصَنَ 
harâmdan sakınmak ma¡nâsınadır ki nef-
sini hıfz etmiş olur; yukâlu: َُالْمَرْأة  أحَْصَنَتِ 
تْ عَفَّ  Ve tezevvüc eylemek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: َُالْمَرْأة أوَِ  جُلُ  الرَّ  أحَْصَنَ 
جَ إِذَا تَزَوَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√§în] اَلتَّحْصِينُ
Bu dahi bir binâ ve mekânı sarp ve menî¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى نَهُ   حَصَّ
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 Ve zevceyi harâmdan hıfz eylemek أحَْصَنَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَهَا الْبَعْلُ إِذَا عَصَمَهَا حَصَّ
 Şol sarp (â’nın kesriyle√) [el-√i§n] اَلْحِصْنُ
ve menî¡ ve muhkem mevzi¡e denir ki 
derûnuna vusûl kâbil olmaya; cem¡i ٌحُصُون 
[√u§ûn] gelir ve ٌأحَْصَان [a√§ân] gelir ve 
-veznin [inebet¡] عِنَبَةٌ ,gelir [i§anet√] حِصَنَةٌ
de. Ve 

 هِلَلٌ ,Yeni aya ıtlâk olunur [i§n√] حِصْنٌ
[hilâl] ma¡nâsına. Burada ٌهَلَك nüshaları 
galattır. Ve silâha ıtlâk olunur; yukâlu: َجَاء 
 Ve وَعَلَيْهِ حِصْنهُُ أيَْ سِلَحُهُ

 Yirmi bir mevzi¡ ismidir. Ve [i§n◊] حِصْنٌ
Benû ◊i§n, Fezâre’den bir cemâ¡attir. Ve 

.Esmâ-i ricâldendir [i§n◊] حِصْنٌ

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-√a§ân] اَلْحَصَانُ
de) Nâ-mahremden perhîz üzere olan ha-
tuna denir yâhûd mütezevviceye denir ki 
¡iffet lâzımıdır; cem¡i ٌحُصُن [√u§un] gelir 
zammeteynle ve ٌحَصَانَات [√a§ânât] gelir 
√â’nın fethiyle; yukâlu: ٌحَصَانٌ أيَْ عَفِيفَة  إِمْرَأةٌَ 
جَةٌ  Ve أوَْ مُتَزَوِّ

 Şeh-dâne inciye ıtlâk [a§ân√] حَصَانٌ
olunur.

 â’nın harekât-ı√) [el-√u§n] اَلْحُصْنُ
selâsıyla) Hatun ¡afîfe ve pâk-dâmen ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  حَصُنَتِ 
حُصْنًا مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ حَصَانًا
ve [el-√â§in] اَلْحَاصِنُ

ve [el-√â§inet] اَلْحَاصِنَةُ

-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√a§nâ] اَلْحَصْنَاءُ
ninde) ¡Afîfe ve perhiz-kâr hatuna denir; 
cem¡i ُحَوَاصِن [√avâ§in] ve ٌحَاصِنَات [√â§inât] 
gelir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu√§inet] اَلْمُحْصِنَةُ
siyle) ve

-ism-i mef¡ûl bün) [el-mu√§anet] اَلْمُحْصَنَةُ

yesiyle) ¡Afîfe ve perhîz-kâr hatuna denir. 
Evvel nefsini ٌإِحْصَان [i√§ân] eylediği için 
ve sânî zevc ٌإِحْصَان [i√§ân] eylediği içindir, 
¡alâ-kavlin mütezevviceye yâhûd hâmile 
ıtlâk olunur, tezevvüc ve haml hâletleri 
dahi sebeb-i ٌإِحْصَان [i√sân]dır.

-Gebe hatunlara de [el-√avâ§in] اَلْحَوَاصِنُ
nir; müfredi ٌحَاصِنَة [√â§inet]tir; yukâlu: 
نِسْوَةٌ حَوَاصِنُ أيَْ حَبَالَى
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mu√§an] اَلْمُحْصَنُ
ninde) Harâmdan nefsi mahfûz olan kişi-
ye denir. Ve mütezevvic kişiye denir. Ve 
bu ٌمُسْهَب mâddesi gibi nevâdirdendir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√i§ân] اَلْحِصَانُ
Aygır ata denir, gûyâ ki râkibine √ı§n olur, 
¡alâ-kavlin şol aygıra denir ki pek soy ve 
kerîm olmakla nutfesi sıyânet olunup her 
ata çekilmez ola; cem¡i ٌحُصُن [√u§un]dur, 
 رَكِبَ الْحِصَانَ :vezninde; yukâlu [kutub] كُتُبٌ
كَرُ أوَِ الْكَرِيمُ الْمَصُونُ بِمِائِهِ وَهُوَ الْفَرَسُ الذَّ
نُ لٌ) [et-te√a§§un] اَلتَّحَصُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) At nutfesi ma§ûn soy aygır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  الْفَرَسُ  نَ   تَحَصَّ
نِ وَالتَّحْصِينِ نَ التَّحَصُّ حِصَانًا بَيِّ
-vez [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√§an] اَلْمِحْصَنُ
ninde) Kilîde ıtlâk olunur; ٌقُفْل […ufl] 
ma¡nâsına. Ve zenbîle ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِبِيل  Ve Mi√§an وَضَعَهُ فِي الْمِحْصَنِ أيَِ الزِّ
b. Va√va√ ashâbdandır.

ve (â’nın kesriyle√) [ebu’l-√i§n] أبَُوالْحِصْنِ

 [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ebu’l-√u§ayn] أبَُوالْحُصَيْنِ
vezninde) Tilkiye ıtlâk olunur ki künyesi-
dir ٌثَعْلَب [&a¡leb] ma¡nâsına.

الْحَصِينِ -vez [emîr] أمَِيرٌ) [Ebu’l-◊a§în] أبَوُ 
ninde) ¡O&mân b. ¡Â§im’ın künyesidir ki 
tâbi¡îdir. Ve Ebu’l-◊a§în ¡Abdullâh b. 
A√med, İmâm Nese™î şeyhidir. Ve Ebu’l-
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◊a§în el-Vâdi¡î ve Mu√ammed b. İs√â… b. 
Ebî ◊a§în muhaddislerdir.

ve (â’nın kesriyle√) [i§n◊] حِصْنٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u§ayn◊] حُصَيْنٌ
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [a§în◊] حَصِينٌ
Esâmî-i ricâldendir.

 (â’nın fethiyle√) [el-√a§âniyyât] اَلْحَصَانِيَّاتُ
Kuşlara ıtlâk olunur.

-vez [ecvibet] أجَْوِبَةٌ) [el-a√§inet] اَلْحَْصِنَةُ
ninde) Ok temrenlerine denir.

-Bir bel (â’nın kesriyle√) [i§nân◊] حِصْنَانُ
de adıdır. Ve Vâdî-i Liyye nâm mahalde 
bir kal¡a adıdır; nisbetinde ٌّحِصْنِي [◊i§niyy] 
denir, ٌّحِصْنَانِي denmez, nûn’ların ictimâ¡ını 
istiskâl ettikleri için.

]ح ض ن]
 â’nın fethi ve ∂âd-ı√) [el-√a∂n] اَلْحَضْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) İnsânın koltuğu 
altından böğüre varınca kadar yere de-
nir, ¡alâ-kavlin göğüs ve iki pazı ile mâ-
beynlerinden ¡ibârettir ki kucak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: َدُون مَا  وَهُوَ  حِضْنِهِ  فِي  بِيُّ  الصَّ  أخََذَ 
بَيْنَهُمَا دْرُ وَالْعَضُدَانِ وَمَا  إِلَى الْكَشْحِ أوَِ الصَّ بْطِ   Ve الِْ
bir nesnenin cânib ve nâhiyesine denir; 
cem¡i ٌأحَْضَان [a√∂ân]dır; yukâlu: ُإِعْتَشَّ الطَّائِر 
 Ve sırtlan فِي حِضْنِ الْكََمَةِ أيَْ فِي جَانِبِهَا وَنَاحِيَتِهَا
inine denir, ِبُع الضَّ  [¡vicâru’∂-∂abu] وِجَارُ 
ma¡nâsına. Ve 

-Dağın çevresi [i∂nu’l-cebel√] حِضْنُ الْجَبَلِ
ne denir ki yöre ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
dibine denir; yukâlu: ِحِضْن فِي  يْدَ  الصَّ  صَادَ 
أصَْلُهُ أوَْ  بِهِ  أطََافَ  مَا  وَهُوَ   Bu iki ma¡nâda الْجَبَلِ 
√â’nın zammıyla da lügattir.

-Fîl kemi (fethateynle) [el-√a∂an] اَلْحَضَنُ
ğine denir, ٌعَاج [¡âc] ma¡nâsına. Ve Necd 
vilâyetinde bir dağın adıdır; ve minhu’l-

meselu: “حَضَنَا رَأىَ  مَنْ   Ya¡nî “◊a∂an ”أنَْجَدَ 
nâm dağı gören müsâfir Necd ülkesine 
gelmiş olur.” Ve 

 Taπlib kabîlesinden [a∂an◊] حَضَنٌ
münşa¡ib bir kabîle adıdır.

ةُ الْحَضَنِيَّ  [el-a¡nuzu’l-◊a∂aniyyet] اَلْعَْنزُُ 
Zikr olunan ٌحَضَن [◊a∂an] dedikleri cebele 
yâhûd kabîleye mensûb keçiler demektir, 
pek siyâh yâhûd pek kızıl tüylü olur.

 â’nın fethi ve ∂âd’ın√) [el-√a∂n] اَلْحَضْنُ
sükûnuyla) ve

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√i∂ânet] اَلْحِضَانَةُ
de) Çocuğu kucağa almak yâhûd besle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu. بِيَّ حَضْنًا  حَضَنَ الصَّ
لِ إِذَا جَعَلَهُ فِي حِضْنِهِ أوَْ رَبَّاهُ  Ve وَحِضَانَةً مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 ve [a∂n√] حَضْنٌ

 ve [i∂ân√] حِضَانٌ

 كِتَابَةٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) [i∂ânet√] حِضَانَةٌ
[kitâbet] veznlerinde) ve 

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [u∂ûn√] حُضُونٌ
Kuş yumurtaları kanatları altına alıp bas-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَيْضَه  حَضَنَ الطَّائِرُ 
مَ عَلَيْهِ لِلتَّفْريِجِ  حَضْنًا وَحِضَانًا وَحِضَانَةً وَحُضُونًا إِذَا رَخَّ
Ve 

 İhsânı bir kimseden âhere [a∂n√] حَضْنٌ
sarf eylemek ma¡nâsınadır ki ona ver-
meyip gayra vermekten ¡ibârettir. Ve bu, 
nâhiye ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
هُ وَصَرَفَهُ  Ve حَضَنَ مَعْرُوفَهُ عَنْ جِيرَانِهِ إِذَا كَفَّ

 ve [a∂n√] حَضْنٌ

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [a∂ânet√] حَضَانَةٌ
de) Bir adam bir kimseyi bir nesneden 
bertaraf edip onda kendisi müstakil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَضَنَ فُلَنًا عَنْ كَذَا حَضْنًا 
اهُ عَنْهُ وَاسْتَبَدَّ بِهِ دُونَهُ  Ve bir adamı وَحَضَانَةً إِذَا نَحَّ
işinden alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَضَنَهُ عَنْ حَاجَتِهِ إِذَا حَبَسَهُ وَمَنَعَهُ
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حْتِضَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ti∂ân] اَلِْ
de) Bu dahi çocuğu kucağa almak yâhûd 
beslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِحْتَضَن 
حَضَنَهُ بِمَعْنَى  بِيَّ   Ve bir kimseyi işinden الصَّ
alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَن  إِحْتَضَنَهُ 
حَاجَتِهِ إِذَا حَبَسَهُ وَمَنَعَهُ
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma√∂an] اَلْمَحْضَنُ
ninde) ve

-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-ma√∂in] اَلْمَحْضِنُ
de) Kuşun yumurta basacak mevzi¡e denir 
ki folluk ta¡bîr olunur.

 Etfâli terbiye eden [el-√â∂inet] اَلْحَاضِنَةُ
dâye hatuna denir, niteki ricâlden olana 
lala ta¡bîr olunur. Mü™ellif lafz-ı Fârisîyle 
tefsîr eylemiştir. Ve 

-Kısa salkımlı hurma ağa [â∂inet√] حَاضِنَةٌ
cına denir, ¡alâ-kavlin salkımları zuhûr 
ve kapçıklarından ayrılmış olarak çöpleri 
kısa olanına denir.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-√a∂ûn] اَلْحَضُونُ
de) Bir memesi dîgerinden büyük olan 
koyuna ve nâkaya ve ¡avrete denir. Ve 
hâyesinin biri âherinden büyük olan kişi-
ye denir. Ve dudağının birisi dîgerinden 
büyük olan ferce denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-√idân] اَلْحِضَانُ
Koyun ve nâka ve ¡avret ٌحَضُون [√a∂ûn] ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَضُنَتْ حِضَانًا مِن 
الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَتْ حَضُونًا
حْضَانُ -hemzenin kesriy) [el-i√∂ân] اَلِْ
le) Bir adamı horlamak ve hor görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي بِهِ  وَأحَْضَنَ   أحَْضَنَهُ 
بِهِ  Ve bir adamın hakkını iletmek أزَْرَى 
ma¡nâsınadır ki koltuğa çalıp götürmekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِي أيَْ ذَهَبَ بِه أحَْضَنَ بِحَقِّ
 in[â∂inet√] حَاضِنَةٌ [el-√avâ∂in] اَلْحَوَاضِنُ
cem¡idir ki zikr olundu; ve yukâlu: ِّلِلَْثَافِي 

جَوَاثِمُ أيَْ  حَوَاضِنُ  -lafzı [¡suf] سُفْعٌ [Ve] سُفْعٌ 
na ki demir saç ayaklarına denir ُحَوَاضِن 
[√avâ∂in] lafzını vasf ederler, ُجَوَاثِم 
[cevâ&im] ma¡nâsını murâd ederler, küle 
ve âteşe göğüs verip durduğu için.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi√∂anet] اَلْمِحْضَنَةُ
vezninde) Saksıdan düzülmüş dibi yakın 
yayvanca çanağa denir ki onda güvercin 
bastırırlar; bunda da folluk ta¡bîr olunur.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u∂ayn◊] حُضَيْنٌ
Esmâdandır: Ebû Sâsân ◊u∂ayn b. el-
Mun≠ir tâbi¡îdir.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√u∂net] اَلْحُضْنَةُ
de) İsmdir, yumurta basıklığına denir. Bu 
mülâbese ile mazlûmluğa ve magdûrluğa 
ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: ٌفُلَن  أصَْبَحَ 
يَنْتَصِرْ فَلَمْ  هَضِيمَةٌ  أصََابَتْهُ  إِذَا  سُوءٍ   Ya¡nî بِحُضْنَةِ 
“Zulm isâbet edip intikâmını almadı.”

]ح ف ن]
 â’nın fethi ve fâ’nın√) [el-√afn] اَلْحَفْنُ
sükûnuyla) Bir nesneyi parmaklar bitişik 
olduğu hâlde iki avuçla almak, ¡alâ-kavlin 
iki el ile kendisine doğru sıyırıp çek-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَفْنًا يْءَ  الشَّ  حَفَنَ 
مَضْمُومَةٌ وَالْصََابِعُ  بِرَاحَتَيْهِ  أخََذَهُ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ   مِنَ 
الْيَدَيْنِ بِكِلْتَا  جَرَفَهُ   Ve azca ¡atiyye vermek أوَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَفَنَهُ إِذَا أعَْطَاهُ قَلِيل
 Ayaklarını (fethateynle) [el-√afen] اَلْحَفَنُ
toprak savurur gibi döndürerek yürümeğe 
denir.

-â’nın zammı ve fethiy√) [el-√ufnet] اَلْحُفْنَةُ
le) Bir avuç dolu nesneye denir; yukâlu: 

الْكَفِّ مِلْءَ  أيَْ  مِنْهُ  حُفْنَةً   مِلْءَ Şârih der ki أعَْطَاهُ 
يْنِ  olmak lâzımdır. Ve الْكَفَّ

 Çukura ıtlâk olunur. Ve [ufnet√] حُفْنَةٌ
kayalarda olan halkî oymaya denir ki su 
irkilir; cem¡i ٌحُفَن [√ufen]dir, ٌصُرَد [§urad] 
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vezninde.

حْتِفَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√tifân] اَلِْ
de) Bir adam iki elini bir kimsenin dizle-
rinin iç yüzüne sokup kaldırıp götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِحْتَفَنَ فُلَنًا إِذَا جَعَلَ يَدَيْه 
-Ve ağacı yer تَحْتَ رُكْبَتَيْهِ وَأخََذَهُ بِمَأْبِضِهِ ثمَُّ احْتَمَلَهُ
den çekip koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرَ إِذَا اقْتَلَعَهُ مِنَ الْرَْضِ -Ve bir nesne إِحْتَفَنَ الشَّ
yi kendi nefsi için almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا أخََذَهُ لِنَفْسِه إِحْتَفَنَ الشَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√fen] اَلْمِحْفَنُ
de) Avucuyla bir nesneyi çok ahz eder 
olan adama denir.

انُ ادٌ) [el-√affân] اَلْحَفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
.mâddesinde zikr olundu ”ح،ف،ف“

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ufeynet√] حُفَيْنَةُ
ninde ki) “ُالْيَقِين الْخَبَرُ  حُفَيْنَةَ   meselinin ”وَعِنْدَ 
menşe™idir, “ج،ه،ن” mâddesinde güzerân 
eyledi. Şârih der ki bunda üç gûne ihtilâf 
vardır, niteki mü™ellif zikr eyledi.

-vez [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Benû ◊ufeyn] بَنوُ حُفَيْنٍ
ninde) Bir batndır.

]ح ف ت ن]
-vez [¡semeyda] سَمَيْدَعٌ) [afeyten◊] حَفَيْتَنُ
ninde) Bir arz ismidir.

]ح ق ن]
 â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…n] اَلْحَقْنُ
sükûnuyla) Alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا حَبَسَه  حَقَنَهُ حَقْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
Ve katl olunacak adamın demini irâka ey-
lemeyip katlden âzâde kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki ٌإِهْدَار [ihdâr] mukâbilidir; 
yukâlu: ِالْقَتْل مِنَ  أنَْقَذَهُ  إِذَا  فُلَنٍ  دَمَ  -Ve ya حَقَنَ 
ğını çıkarmak için sütü tuluma komak 
ma¡nâsınadır ki murâd tâzesini eskisi üze-
re tulumda biriktirmektir, tâ ki tamâm ol-
dukta yayıp yağını çıkarırlar; yukâlu: َحَقَن 

هُ لِيُخْرِجَ زُبْدَتَهُ قَاءِ إِذَا صَبَّ اللَّبَنَ فِي السِّ
ve [el-ma√…ûn] اَلْمَحْقُونُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-√a…în] اَلْحَقِينُ
Alıkonmuş, mahbûs ma¡nâsınadır.

حْتِقَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i√ti…ân] اَلِْ
de) Bu dahi habs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا حَبَسَه  Ve bir adamın bevli إِحْتَقَنَهُ 
muhtebes olmakla hukne isti¡mâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِحْتَقَنَ الْمَرِيضُ إِذَا احْتَبَس 
الْحُقْنَةَ فَاسْتَعْمَلَ   Şârih der ki fi’l-asl bevl بَوْلهُُ 
ihtibâsında isti¡mâl olunur idi, ba¡dehu 
inkıbâzda dahi etıbbâ™ isti¡mâl eylediler. 
Ve bâgçenin etrâf ve cevânibi mürtefi¡ 
olmakla içerisine havâle ve müşrif ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وْضَةُ إِذَا  إِحْتَقَنَتِ الرَّ
أشَْرَفَتْ جَوَانِبُهَا عَلَى سَرَارِهَا
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-√a…net] اَلْحَقْنَةُ
Bir veca¡dır ki batn-ı insâna ¡ârız olur; 
cem¡i ٌأحَْقَان [a√…ân]dır. Şârihin beyânına 
göre rîhin yâhûd tabî¡atın inkıbâzından 
mütehaddis veca¡ olacaktır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√u…net] اَلْحُقْنَةُ
Fi’l-asl ihtibâs-ı bevl için ba¡dehu inkıbâz 
için esfelden isti¡mâl olunan devâya denir. 
lisânımızda dahi hukne ta¡bîr olunur ve 
âletine şırınga ta¡bîr olunur.

-Mi¡deye denir. Ve be [el-√â…inet] اَلْحَاقِنَةُ
dende boyun çenberiyle köprücük ke-
miklerinin aralığına yâhûd karnın aşa-
ğısına denir; ve minhu’l-meselu: “  لَلُْحِقَنَّ
بِذَوَاقِنِكَ  حَاقِنَةٌ [avâ…in√] حَوَاقِنُ [Ve] ”حَوَاقِنَكَ 
[√â…inet]in ve ُذَوَاقِن [≠evâ…in] ٌذَاقِنَة [≠â…inet]
in cem¡idir. ٌذَاقِنَة [≠â…inet] taht-ı ٌذَقَن [≠e…
an]a denmekle senin ٌحَاقِنَة [√â…inet]lerini 
 ;lerine yapıştırırım demektir[â…inet≠] ذَاقِنَةٌ
kahr ve galebe ile tehdîd mevki¡inde îrâd 
olunur.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√…an] اَلْمِحْقَنُ
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de) Süt müctemi¡ olan tuluma denir. Ve 
tulumun ağzına vaz¡ ettikleri huniye denir 
ki onunla tuluma süt korlar.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi√kân] اَلْمِحْقَانُ
ninde) Şol adama denir ki dâ™imâ habs-i 
bevl edip tebevvül eyledikte mîzâb gibi 
iksâr eder ola. Istılâhımızda ona sa……â™ 
ta¡bîr olunur, niteki âher şıkkına hammâl 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ُرَجُلٌ مِحْقَانٌ إِذَا كَانَ يَحْقِن 
الْبَوْلَ فَإِذَا بَالَ أكَْثَرَ
حْقَانُ -hemzenin kesriy) [el-i√kân] اَلِْ
le) Tulumda sütün envâ¡ını biriktirmek 
ma¡nâsınadır ki tâ ki eskisi tâzesine katıl-
makla hoş ola; yukâlu: َجَمَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  أحَْقَنَ 
أنَْوَاعَ اللَّبَنِ حَتَّى يَطِيبَ
-Şol yeni aya denir ki ar [el-√â…in] اَلْحَاقِنُ
kası aşağıya doğru yatık ve uçları yukarı 
semte mâ™il ola; yukâlu: َطَلَعَ الْهِلَلُ حَاقِنًا وَهُو 
 Ve الَّذِي ارْتَفَعَ طَرَفَاهُ وَاسْتَلْقَى ظَهْرُهُ

-Tuluma süt cem¡ eden ada [â…in√] حَاقِنٌ
ma denir; ve minhu’l-meselu: ِأنََا مِنْهُ كَحَاقِن“ 
بِهِ حَاذِقٌ  أيَْ  هَالَةِ”   Ya¡nî “Ben o husûsta الِْ
üstâz ve hâzıkım” diyecek yerde îrâd 
olunur, zîrâ tulumun yağını tuluma çe-
ken kimse gereği gibi bürûdet bulduğunu 
teyakkun eylemedikçe çekmez, zîrâ ıssı 
olursa tulum muhterak olur.

]ح ل ن]
نُ انٌ) [el-√ullân] اَلْحُلَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Lâm bâbında zikr olundu.

]ح ل ز ن]
َْزُونُ  â’nın ve lâm’ın√) [el-√alezûn] اَلْحَ
fethi ve zâ-yı mu¡cemenin zammıyla) 
Mer¡âlarda olur bir nev¡ böcek ismidir, 
sadef envâ¡ındandır, kabuklu sümüklü bö-
cek dedikleridir; mi¡deye pek sâlihtir ve 
kuduz kelb daladığı yere nâfi¡ ve evrâm-ı 

müzmineyi tahlîl ve cirâhâtı onultmak 
bâbında müfîddir. Ve sadef-i mahrûku 
cereb ve behak ¡illetlerini dâfi¡ ve esnânı 
câlî ve zımâdı bâtın-ı lahmdan dikenle-
ri câzib ve sirke ile cebhe ve asdâga tılâ 
ru¡âfı kâtı¡dır.

]ح ل ق ن]
قَانَةُ ْْ ve [el-√ul…ânet] اَلْحُ

قَانُ ْْ  (â’ların zammıyla√) [el-√ul…ân] اَلْحُ
Göyünmeğe başlamış hurmâ koruğuna 
denir yâhûd sülüsânı ratb olmuşuna denir; 
yukâlu: بَدَا فِي النَّخْلِ حُلْقَانَةٌ وَحُلْقَانٌ وَهُوَ الْبُسْرُ بَدَا 
رْطَابُ ثلُُثَيْهِ فِيهِ النُّضْجُ أوَْ بَلَغَ الِْ
قَنَةُ ْْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-√al…anet] اَلْحَ
ninde) Hurmâ koruğu ٌحُلْقَان [√ul…ân] ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلْقَنَ الْبُسْرُ إِذَا صَار 
 Ba¡zılar nûn’unun ziyâdesine zâhib حُلْقَانًا
oldular.

]ح م د ن]
 (â’nın fethiyle√) [amdûnet◊] حَمْسُونَةُ
Hârûn-ı Reşîd’in duhteri ismidir. Ve 
◊amdûne b. Ebî Leylâ muhaddistir.

]ح م ن]
ve [el-√amn] اَلْحَمْنُ

 (â’ların fethiyle√) [el-√amnân] اَلْحَمْنَانُ
Kene ta¡bîr olunan böceğin hurde nev¡ine 
denir; müfredleri ٌحَمْنَة [√amnet] ve ٌحَمْنَانَة 
[√amnânet]tir. Ve 

 ¡â™if üzümünden bir nev‰ [amnân√] حَمْنَانٌ
üzüme denir ki kumla üzümü gibi pek 
hurde olur, ¡alâ-kavlin iri üzüm dâneleri 
aralığında olan hurde dâneye denir.

) [el-ma√menet] اَلْمَحْمَنَةُ  [ma…¡adet] مَقْعَدَةٌ
vezninde) ve

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu√minet] اَلْمُحْمِنَةُ
vezninde) Hurde kenesi çok yere denir; 
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yukâlu: ِأرَْضٌ مَحْمَنَةٌ وَمُحْمِنَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْحَمْن
 (vezninde [arded…] قَرْدَدٌ) [amnen◊] حَمْنَنُ
İbn ¡Avf’tır ki sahâbîdir. Ve Semmâk b. 
Ma«reme b. ◊umeyn ki ٌزُبَيْر [zubeyr] vez-
nindedir, Kûfe’de bir mescid binâ eyle-
miştir, ma¡rûftur.

 (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [amnet◊] حَمْنَةُ
Esmâ-i nisvândandır. ◊amne bint el-
Mu¡a≠≠ebe şol câriyedir ki şeref-yâb-ı 
İslâm olup lâkin bir kâfirin taht-ı temel-
lükünde olmakla İslâm’a geldiği için 
dâ™imâ işkence ve ta¡zîb eder idi. Ebû 
Bekr e§-~iddî… radıyallâhu ¡anhu vâkıf ol-
dukta iştirâ ve i¡tâk eylediler, niteki Bilâl 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerini dahi öylece 
eylediler. Ve ◊amne bint Ca√ş ve ◊amne 
bint Ebî Sufyân sahâbiyyelerdir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [umeynet◊] حُمَيْنَةُ
ninde) Bint ‰al√a’dır ki sahâbiyyedir.

 (â’nın fethiyle√) [el-√avâmîn] اَلْحَوَامِينُ
Sarp olmayan pek ve galîz yerlere denir; 
müfredi ٌحَوْمَانَة [√avmânet]tir; ve minhu: 
اجِ رَّ الدَّ  ki bir [avmânetu’d-Derrâc◊] حَوْمَانَةُ 
mevzi¡dir.

 (â’nın fethiyle√) [el-√avmân] اَلْحَوْمَانُ
Bâdiyeye mahsûs bir nebât adıdır.

]ح ن ن]
 (vezninde [enîn] أنَِينٌ) [el-√anîn] اَلْحَنِينُ
Şevk ve ârzû ma¡nâsınadır, ananın vele-
dine olan şevk ve ârzûsu gibi; yukâlu: ِبِه 
إِلَيْهِ أيَْ شَوْقٌ  Ve şiddet-i bükâ™ ve tarab حَنِينٌ 
ve iştiyâk ma¡nâsınadır; ya¡nî şiddet-i ârzû 
ve iştiyâktan nâşî pek ağlamak ¡alâ-kavlin 
hüznden yâhûd ferahtan nâşî nâle ve zârî 
kılmak ma¡nâsınadır, nâkanın yavrusun-
dan cüdâ oldukta şevkle rikkatli hazîn 
nâle eylediği gibi; yukâlu: َجُلُ حَنِينًا مِن  حَنَّ الرَّ

اشْتَاقَ أيَِ  اسْتَطْرَبَ  إِذَا  الثَّانِي   مَا :ve yukâlu الْبَابِ 
الطَّرَبِ صَوْتُ  أوَْ  وَالطَّرَبِ  الْبُكَاءِ  ةُ  شِدَّ أيَْ  الْحَنِينُ   هَذَا 
Ve عَنْ حُزْنٍ أوَْ فَرَحٍ

 Yay çinremek ma¡nâsına [anîn√] حَنِينٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ْتَت حَنَّتَ الْقَوْسُ إِذَا صَوَّ
 den[ânîn√] حَنِينٌ [el-√ânn] اَلْحَانُّ
ism-i fâ¡ildir, müştâk ve ârzû-mend 
ma¡nâsınadır.

سْتِحْنَانُ  Bu dahi müştâk ve [el-isti√nân] اَلِْ
ârzû-mend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَ إِسْتَحَنَّ إِلَيْهِ إِذَا تَشَوَّ
 إِسْتِحْنَانٌ (teşdîd-i nûn’la) [et-te√ânn] اَلتَّحَانُّ
[isti√nân] ma¡nâsınadır; yukâlu: تَحَانَّ إِلَيْهِ إِذَا 
اشْتَاقَ
ve [el-√ânnet] اَلْحَانَّةُ

 Nâkaya ıtlâk [el-muste√inn] اَلْمُسْتَحِنُّ
olunur.

) [el-√annânet] اَلْحَنَّانَةُ ادَةٌ  [şeddâdet] شَدَّ
vezninde) Yaya ıtlâk olunur, ٌقَوْس […avs] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin pek tınkırdayıcı 
yaya denir. Ve şol hatuna denir ki evvelki 
zevcini hanîn ve tahazzün ederek yâd ve 
te™essüf eder ola. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-
hadîsu: َهِي فَالْحَنَّانَةُ  مَنَّانَةً”  وَلَ  حَنَّانَةً  جَنَّ  تَتَزَوَّ  “لَ 
نِ الَّتِي كَانَ لَهَا زَوْجٌ قَبْلُ فَتَذْكُرُهُ بِالْحَنِينِ وَالتَّحَزُّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-√anân] اَلْحَنَانُ
Rahmet ve re™fet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَيْهِ رَحِمَ  إِذَا  حَنَانًا  عَلَيْهِ   Ve rızk ve rûzî حَنَّ 
ma¡nâsınadır. Ve bereket ma¡nâsınadır. 
Ve heybet ve vakâr ma¡nâsınadır. Ve 
rikkat-i kalb ma¡nâsınadır. Ve şerr-i tavîl 
ma¡nâsınadır.

 مَعَاذَ (âhirin nasbıyla) [anânallâh√] حَنَانَ الِله
 ,ma¡nâsına müsta¡meldir [me¡â≠allâh] الِله
mahzûfu’l-fi¡l masdardır, إِسْئَلْ حَنَانَ الِله seb-
kindedir ki “Bu ¡amelden Hak ta¡âlânın 
rahmetiyle ba¡îd ve mahfûz olmağı niyâz 
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ederim” demektir.

 (tesniye bünyesiyle) [anâneyke√] حَنَانَيْسَ
وَسَعْدَيْكَ يْكَ   gibi [lebbeyke ve sa¡deyke] لَبَّ
tekrârı muzatammındır, “Bana merreten 
ba¡de uhrâ ya¡nî dâ™im rahm ve re™fet kıl” 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًة  حَنَانَيْكَ أيَْ تَحَنَّنْ عَلَيَّ مَرَّ
بَعْدَ أخُْرَى وَحَنَانًا بَعْدَ حَنَانٍ
ادٌ) [el-√annân] اَلْحَنَّانُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bir şey™e pek şevk ve hanîn eden ada-
ma denir; yukâlu: ِهُوَ حَنَّانٌ إِلَيْهِ أيَْ يَشُوقُ إِلَيْهVe 

 Azîmü’r-rahmet olan¡ [annân◊] حَنَّانٌ
Hak celle ve ¡alâ hazretlerinin esmâ-i 
hüsnâsındandır, ٌرَحِيم [Ra√îm] ma¡nâsına. 
Şârih der ki bu ٌحَنِين [√anîn] mâddesinden 
değildir, belki ٌحَنَان [√anân] mâddesindendir 
ki rahmet ma¡nâsınadır; ٌفَاللهُ حَنَّانٌ أيَْ رَحِيم Ve 
ba¡zılar dedi ki ٌحَنَّان [◊annân] kendiden 
i¡râz edene ikbâl ve telattuf edici demek-
tir. Ve 

-Şol oka denir ki parmak ara [annân√] حَنَّانٌ
lığında fır fır döndürüldükte fırıltısı zuhûr 
eder ola. Ve açık ve vâzıh yola denir, şâh-
râh ma¡nâsına. Ve Cuheyne kabîlesinden 
bir şâ¡ir ismidir. Ve ¡Arabda bir feres-i 
ma¡rûf adıdır. Ve Esed b. Nuvâs’ın lakabı-
dır. Ve şol deveye denir ki pek sür¡atinden 
hanîn ve nâle ederek gider ola; yukâlu: 
خِمْسٌ حَنَّانٌ أيَْ بَائِصٌ لَهُ حَنِينٌ مِنْ سُرْعَتِهِ
الْحَنَّانِ أبَْرَقُ   [Ebra…u’l-◊annân] Bir 
mevzi¡dir. Ve Mu√ammed b. İbrâhîm b. 
Sehl el-◊annânî muhaddistir.

 â’nın kesri ve nûn’un√) [el-hinnân] اَلْحِنَّانُ
teşdîdiyle) ٌحِنَّاء [√innâ™] lafzında lügattir ki 
kınaya denir.

 Cinn (â’nın kesriyle√) [el-◊inn] اَلْحِنُّ
tâ™ifesinden bir kabîle ve cemâ¡at ismidir, 
aslâ beyâzı olmayan siyâh kelb onlardan-
dır, ¡alâ-kavlin cinn tâ™ifesinin zu¡afâsına 

denir yâhûd kelblerine denir yâhûd ins ile 
cinn beyninde bir cins mahlûk ismidir. 
Kâle’ş-şârih fi’n-Nihâye ve fî hadîsi ¡Alî 
radıyallâhu ¡anhu: “ُإِنَّ هَذِهِ الْكِلَبَ الَّتِي لَهَا أرَْبَعَة 
ودُ ” وَهُمْ حَيٌّ مِنَ الْجِنِّ مِنْهُمُ الْكِلَبُ السُّ  أعَْيُنٍ مِنَ الْجِنِّ
 الْبُهْمُ أوَْ سَفِلَةُ الْجِنِّ وَضُعَفَاؤُهُمْ أوَْ كِلَبُهُمْ أوَْ خَلْقٌ بَيْنَ
نْسِ الْجِنِّ وَالِْ

 (â’nın fethiyle√) [el-√ann] اَلْحَنُّ
Mihrübânlık eylemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin cünûn ma¡nâsınadır. Ve men¡ ve 
sarf eylemek ma¡nâsına masdardır; tekûlu: 
وَاصْرِفْهُ هُ  كُفَّ أيَْ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  حَنًّا  كَ  شَرَّ عَنِّي   حُنَّ 
هُ وَصَرَفَهُ وَيقَُالُ حَنَّهُ حَنًّا إِذَا صَدَّ
حُنٍّ  (â’nın zammıyla√) [Benû ◊unn] بَنوُ 
¡U≠re kabîlesinden bir cemâ¡attir.

-â’nın kesriyle ve fethiy√) [el-√innet] اَلْحِنَّةُ
le) Deliliğe denir; yukâlu: ٌبِهِ حِنَّةٌ أيَْ جِنَّة
 Masrû¡ yâhûd [el-ma√nûn] اَلْمَحْنوُنُ
mecnûn ma¡nâsınadır, ◊inn dedikleri cinn 
tâ™ifesi dokunmuş demek olur; yukâlu: 
رَجُلٌ مَحْنوُنٌ أيَْ مَصْرُوعٌ أوَْ مَجْنوُنٌ
لٌ) [et-te√annun] اَلتَّحَنُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Terahhum ve ta¡attuf ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم تَحَنَّنَ عَلَيْهِ إِذَا تَرَحَّ
 Vâlide-i (â-yı meftûha ile√) [annet◊] حَنَّةُ
Hazret-i ¡Îsâ olan Meryem cenâblarının 
vâlidesi ismidir. Ve 

جُلِ -Kişinin zevce [annetu’r-recul√] حَنَّةُ الرَّ
sine ıtlâk olunur; yukâlu: ُزَوْجَتُه أيَْ  حَنَّتُهُ   هِيَ 
Ve 

-Devenin böğür [annetu’l-be¡îr√] حَنَّةُ الْبَعِيرِ
mesinden ¡ibârettir. Ve 

 Amr-ı ~a√âbî vâlidesinin¡ [annet◊] حَنَّةُ
ismidir. Ve ◊amd b. ¡Abdullâh nâm 
mu¡abbirin ceddi ismidir. Ve Mu√ammed 
b. Ebi’l-¢âsim b. ¡Alî nâm muhad-
disin ceddi ismidir. Ve Hibetullâh b. 
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Mu√ammed b. Hibetullâh nâm muhaddi-
sin ceddi ismidir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-√anûn] اَلْحَنوُنُ
Şol yele denir ki eserken nâka gibi sız-
layarak eser ola; yukâlu: لَهَا أيَْ  حَنوُنٌ   رِيحٌ 
بِلِ كَالِْ  Ve şol seyyibe hatuna denir ki حَنِينٌ 
evvelki zevcinden kalmış veledini görüp 
gözetsin diye ere varmış ola; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
وْجُ بِهِمْ جَةٌ رَقَّةٌ عَلَى وَلَدِهَا لِيَقُومَ الزَّ حَنوُنٌ أيَْ مُتَزَوِّ
-veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [el-√annûn] اَلْحَنُّونُ
de) Kına çiçeğine denir, ٌفَاغِيَة [fâπiyet] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin her şecerin çiçeği-
ne denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√nîn] اَلتَّحْنِينُ
Ağaç çiçek açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَتْ جَرَةُ إِذَا نَوَّ -Ve cenkte hemtâsı üze حَنَّنَتِ الشَّ
re hamle etmişken korkup geri kaçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَلَّل أيَْ  فَحَنَّنَ   حَمَلَ 
وَكَذَبَ يَعْنِي رَجَعَ وَجَبُنَ
-vez [tennûret] تَنُّورَةٌ) [annûnet◊] حَنُّونَةُ
ninde) Yûsuf b. Ya¡…ûb’un lakabıdır ki 
Zuπbe’den rivâyet-i hadîs eyledi. Ve 
ammâ ¡Alî b. ◊useyn b. ◊anneveyh tah-
tiyye iledir, ِعَمْرَوَيْه [¡amraveyh] gibi.

حْنَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i√nân] اَلِْ
Yay tınkırdatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَهَا صَوَّ إِذَا  الْقَوْسَ   Ve hatâ eylemek أحََنَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أخَْطَأ أحََنَّ الرَّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uneyn◊] حُنَيْنٌ
‰â™if ile Mekke beyninde bir mevzi¡ is-
midir. Eger onunla mevzi¡ murâd olursa 
munsarıf ve bu…¡a murad olursa memnû¡ 
olur. Ve bir cebel adıdır. Ve 

 رَجَعَ“ .Bir çizmeci ismidir [uneyn◊] حُنَيْنٌ
حُنَيْنٍ” يْ   meselinin menşe™idir. Bir بِخُفَّ
a¡râbî, mezbûra gelir, bir çift çizmeye 
müşterî olup pazarlaştıkta pek nâkıs paha 
vermekle münfa¡il olur. Pes a¡râbîye fend 

ve mekîde kasdıyla çizmenin bir tekini 
güzergâhı olan tarîka ta¡lîk edip bir teki-
ni dahi bir mikdârca ileriye ilkâ eyledi. 
A¡râbî yurduna doğru ¡azîmetle evvel-
ki tekini gördükte ◊uneyn’in çizmesine 
¡aceb müşâbihtir, bir teki dahi olsaydı 
alırdım diyerek mürûr edip gitti. Vaktâ ki 
ileriye vardıkta öbür tekini dahi görmekle 
ganîmet bilip hemân devesini oraya bend 
ve ¡avdet eyledi. ◊uneyn ise kemînde til-
ki gibi müterassıd idi, hemân sıçrayıp de-
veye süvâr ve bir tarafa ılgar eyledi. Bu 
cânibden a¡râbî çizmeyi alıp geri geldikte 
gördü ki “Deve gördün mü? Yeden çek-
sin cezâsını!” meseli rû-nümûndur. Pes 
çizmeleri alıp piyâdece hâ™iben kabîlesine 
rücû¡ ve bu kıssa şüyû¡ bulmakla “ْي  رَجَعَ بِخُفَّ
 kelâmı mesel oldu, hâcetten tehî-dest حُنَيْنٍ”
¡avdet eden kimse hakkında darb olunur. 
Ve Mu√ammed b. el-◊useyn ve İs√â… b. 
İbrâhîm el-◊uneyniyyân muhaddislerdir.

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [anîn√] حَنِينٌ

ينٌ  vezninde ve [sikkît] سِكِّيتٌ) [innîn√] حِنِّ
harf-i ta¡rîfle de) Selefte cumâde’l-ûlâ ve 
cumâde’l-uhrâ aylarının ismleridir, evvel 
evvelin ve sânî sânînin ismidir; cem¡i ٌأحَِنَّة 
[e√innet] gelir ve ٌحُنوُن [√unûn] gelir ve 
.gelir [anâ™in√] حَنَائِنُ

 yâ’nın zammı ve √â’nın) [Yu√annet] يحَُنَّةُ
ve nûn-ı müşeddedenin fethiyle) İbn 
Re≠be’dir ki Eyle nâm beldenin melikidir, 
Nebiyy-i Ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sel-
lem hazretleri onunla ehl-i Cerbâ ve ehl-i 
E≠ru√ üzere musâlaha eylediler, ya¡nî 
Eyle ve Cerbâ ve E≠ru√ ahâlîsi senede bi-
rer mikdâr mâl vermek üzere ¡akd-i sulh 
eyledi.

-zelze] زَلْزَلَةٌ) [el-√an√anet] اَلْحَنْحَنَةُ
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let] vezninde) Rahm ve işfâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَنْحَنَ عَلَيْهِ إِذَا أشَْفَق
-Bok böceği (fethateynle) [el-√anen] اَلْحَنَنُ
ne denir, ٌجُعَل [cu¡al] ma¡nâsına.

 U≠re¡ (â’nın zammıyla√) [unn◊] حُنٌّ
kabîlesinden bir cemâ¡at adıdır.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [anânet◊] حَنَانَةُ
Bir çoban adıdır.

 Şâm’da (â’nın fethiyle√) [™anînâ◊] حَنِينَاءُ
bir mevzi¡ adıdır.

-â’nın kesri ve nûn’un şed√) [innâ◊] حِنَّا
desiyle) Esmâdandır: ¡Alî b. A√med b. 
◊innâ ve A√med b. Mu√ammed b. A√med 
b. ◊innî ki √â’nın [kesri] ve nûn’un 
teşdîdiyledir muhaddislerdir.

.Küttâb-ı Mı§r’dandır [Benû ◊innâ] بَنوُ حِنَّا

]ح و ن]
نُ لٌ) [et-te√avvun] اَلتَّحَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Zelîl ve hâkisâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا ذَلَّ وَهَلَك نَ الرَّ تَحَوَّ
 (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [avnet◊] حَوْنَةُ
Demîme bint Sâbi†’in lakabıdır.

]ح ي ن]
 Dehr ve (â’nın kesriyle√) [el-√în] اَلْحِينُ
zamân ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin vakt-i 
mübhem ya¡nî mutlakan vakt ma¡nâsınadır 
ki cemî¡-i ezmâna sâlih olur, gerek tavîl 
ve gerek kasîr olsun, gerek sene ve gerek 
ezyed olsun ¡alâ-kavlin kırk sene müdde-
te mahsûstur yâhûd yedi yâhûd iki seneye 
yâhûd altı aya yâhûd iki aya mahsûstur 
yâhûd her sabâh ve akşama ıtlâk olunur. Ve 
yevm-i kıyâmete ıtlâk olunur, ٌسَاعَة [sâ¡at] 
gibi. Ve ecel ve müddet ma¡nâsınadır; ve 
kavhulu ta¡âlâ: فَتَوَلَّ عَنْهُمْ حَتَّى حِينٍ﴾ أيَْ حَتَّى﴿ 
أمُْهِلُوهَا الَّتِي  ةُ  الْمُدَّ  [a√yân] أحَْيَانٌ Cem¡i تَنْقَضِيَ 

ve cem¡ü’l-cem¡i ُأحََايِين [e√âyîn] gelir; ve 
kavluhu: َلَتَ حِينَ﴾ أيَْ لَيْسَ حِين﴿ Mü™ellif tâ™ 
bâbında bunu tafsîl eyledi. Hulâsası bunda 
üç mezheb vardır: Biri َلَت fi¡li mâzîdir, 
 idi yâ’nın لَيِسَ ma¡nâsınadır. Sânî aslı نَقَصَ
kesriyle َعَلِم vezninde, yâ™ elife kalb olun-
duktan sonra sîn tâ’ya ibdâl oldu. Sâlis ل 
[lâ]-i nâfiye ve tâ-i te™nîs için tâ-i َت  gibi ثَمَّ
yâhûd ل [lâ]-i nâfiye ve tâ َحِين lafzının 
evveline ziyâde kılınmıştır, zîrâ İmâm’da 
ya¡nî mushaf-ı Hazret-i ¡O&mân’da mutta-
sılan mersûmdur. Ve َحِين lafzına ihtisâsı 
kavlini Şeyh Ra∂î redd eylemiştir. Ve 
¡Arablar iki vaktin beynini ya¡nî bir nesne-
nin olduğu vaktle beyânı vaktinin beynini 
teba¡¡üd murâd ettiklerinde َحِين kelimesini 
.derler حِينَئِذٍ kelimesine muzâf edip إِذْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta√yîn] اَلتَّحْيِينُ
de) Vakt ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَهُ إِذَا جَعَلَهُ حِينًا  Kezâlik nâkayı bir حَيَّ
gün bir gecede sağmak için tevkît eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَيَّنَ النَّاقَةَ إِذَا جَعَل 
يَحْلُبُهَا وَقْتًا  وَلَيْلَةٍ  يَوْمٍ  كُلِّ  فِي   Ve Hak ta¡âlâ لَهَا 
bir adamı reşâd ve istikâmetten bî-behre 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَم إِذَا  اللهُ  نَهُ   حَيَّ
شَادِ قْهُ لِلرَّ يوَُفِّ
لٌ) [et-te√ayyun] اَلتَّحَيُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi nâkayı sağmak için tevkît 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّاقَة  تَحَيَّنَ 
نَهَا  Ve bir adam reşâd ve tevkîften بِمَعْنَى حَيَّ
mahrûm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه  حَيَّ
اللهُ فَتَحَيَّنَ
ve [el-√în] اَلْحِينُ

-İsmler (â’ların kesriyle√) [el-√înet] اَلْحِينَةُ
dir, nâkayı bir gün ve bir gecede bir vakt-i 
mu¡ayyende sağmağa denir; yukâlu: ْكَم 
حَلْبِهَا وَقْتُ  مَتَى  أيَْ  نَاقَتِكَ   كَمْ :ve yukâlu حِينَةُ 
 Ve حِينَتُهَا أيَْ كَمْ حِلَبُهَا
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 Bir gün ve bir gecede bir öğün [înet√] حِينَةٌ
ta¡âm yemeğe denir; √â’nın fethiyle de lü-
gattir; yukâlu: ِالْيَوْم فِي  ةً  مَرَّ أيَْ  الْحِينَةَ  يَأْكُلُ   هُوَ 
يْلَةِ -ma¡nâsınadır, vakt de [în√] حِينٌ Ve وَاللَّ
mektir, lâkin bu ahasstır; yukâlu: مَا ألَْقَاهُ إِل 
الْحِينَةَ بَعْدَ الْحِينَةِ أيَِ الْحِينَ بَعْدَ الْحِينِ
ve (vezninde [zeyn] زَيْنٌ) [el-√ayn] اَلْحَيْنُ

 [keynûnet] كَيْنوُنَةٌ) [el-√aynûnet] اَلْحَيْنوُنَةُ
vezninde) Bir şey™in vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَيْنًا يَحِينُ  حِينهُُ   حَانَ 
إِذَا قَرُبَ وَآنَ -Ve ekinin sünbülesi ku وَحَيْنوُنَةً 
rumak ma¡nâsınadır ki hasâdı karîb olur; 
yukâlu: َيَبِس إِذَا  نْبُلُ  السُّ  Ve helâk olmak حَانَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَلَك إِذَا  فُلَنٌ   ve حَانَ 
yukâlu: ٌهَلَك أيَْ  حَيْنٌ  يْنُ   Ve mihnet ve اَلدَّ
beliyye ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَقَعَ فِي الْحَيْن 
الْمِحْنَةِ  Ve reşâd ve tevfîkten bî-behre أيَِ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  حَانَ 
شَادِ لِلرَّ يوَُفَّقْ  لَمْ   Ve bu helâk-ı ma¡nevî ve إِذَا 
mihnet-i bâtınîdir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âyenet] اَلْمُحَايَنَةُ
vezninde) Vakt tahdîdiyle mu¡âmele 
kılmak ma¡nâsınadır, niteki sâ¡atle 
mu¡âmeleye ٌمُسَاوَعَة [musâva¡at] denir; 
yukâlu: ٍعَامَلَهُ مُحَايَنَةً مِثْلَ مُسَاوَعَة
حْيَانُ -hemzenin kesriy) [el-i√yân] اَلِْ
le) Bir müddet ikâmet ve ârâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْمَكَانِ  فُلَنٌ   أحَْيَنَ 
حِينًا يَعْنِي  بِهِ  -Ve nâkanın sağması vak أقََامَ 
ti yâhûd yükletmesi vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا إِذَا حَانَ  بِلُ  الِْ  أحَْنَيَتِ 
 Ve bir adama kasd ve أنَْ تُحْلَبَ أوَْ يعُْكَمَ عَلَيْهَا
taleb eylediği nesnenin husûlü yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَهُم حَانَ  إِذَا  الْقَوْمُ   أحَْيَنَ 
مَا حَاوَلوُهُ
حَانَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-i√ânet] اَلِْ
Helâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحََانَه 
اللهُ إِذَا أهَْلَكَهُ

َِنُ  Ahmak ve bî-magz adama [el-√â™in] اَلْحَا
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ حَائِنٌ أيَْ أحَْمَق
َِنَةُ  Mühlik olan hâdise ve [el-√â™inet] اَلْحَا
nâzileye denir; cem¡i ُحَوَائِن [√avâ™in]dir; 
yukâlu: ٌنَزَلَتْ بِهِمْ حَائِنَةٌ أيَْ نَازِلَةٌ مُهْلِكَة
 mâddesinde ”ح،ن،ت“ [el-√ânût] اَلْحَانوُتُ
mesbûktur.

ةُ  Bâdeye denir, hamr [el-√âniyyet] اَلْحَانِيَّ
ma¡nâsına.

 ;Meyhâneye denir [el-√ânet] اَلْحَانَةُ
yukâlu: فِي أيَْ  الْحَانِيَّةَ  يَشْرَبُ  الْحَانَةِ  فِي   رَأيَْتُهُ 
الْخَمْرَ يَشْرَبُ  الْخَمْرِ  بَيْعِ   Mütercim der مَوْضِعِ 
ki Mu†arrizî Ma…âme-i ∏û†iyye şer-
hinde dedi ki ٌحَانَة [√ânet] ٌحِين [√în]den 
me™hûzdur, helâk ma¡nâsına ve meyhâne 
mühlike-i ¡ırz u mâl olmakla bunun-
la tesmiye olundu, onun için hamra ٌة  حَانِيَّ
[√âniyyet] dediler ve nisbetinde ٌّحَانَوِي 
[√âneviyy] dahi dediler.

 Bir (vezninde [îzâ∂] ضِيزَى) [înâ◊] حِينَى
belde adıdır.

-vez [mi…yâs] مِقْيَاسٌ) [el-mi√yân] اَلْمِحْيَانُ
ninde) ٌمِيقَات [mî…ât] murâdifidir ki vakt ve 
hîn ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُحَانَ مِحْيَانهُُ أيَْ حِينه
ادٌ) [ayyân◊] حَيَّانُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esmâdandır: ¡Abdullâh b. Mu√ammed b. 
Ca¡fer b. ◊ayyân el-◊ayyânî ki muhad-
distir, ceddine mensûbdur. Kezâlik ◊âfi@ 
Ebu’ş-Şey« ¡Abdullâh b. Mu√ammed b. 
Ca¡fer b. ◊ayyân el-◊ayyânî el-Isbahanî 
tesânîf-i kesîre sâhibidir. Ve bunun hafîdi 
Mu√ammed b. ¡Abdurrezzâ… el-◊ayyânî 
ve ¡Ubeydullâh b. Hârûn el-◊ayyânî mu-
haddislerdir. Ve Ebû ◊ayyân en-Na√vî 
müte™ahhirîndendir.

نَجَزَ بِتَوْفِيقِهِ تَعَالَى
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FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 

)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]خ ب ن]
ve (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [el-«abn] اَلْخَبْنُ

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-«ibân] اَلْخِبَانُ
de) Uzun libâs makûlesini kasmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَبْنًا وَغَيْرَهُ  الثَّوْبَ   خَبَنَ 
لِيَقْصُرَ وَخَاطَهُ  عَطَفَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve وَخِبَانًا 
zahîreyi kaht endîşesine mebnî saklamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُبَهُ وَخَبَأه  خَبَنَ الطَّعَامَ إِذَا غَيَّ
ةِ دَّ  Ve لِلشِّ

 Ehl-i ¡arûz ıstılâhında ikinci [abn»] خَبْنٌ
harfi iskât eylemekten ¡ibârettir, meselâ 
mustef¡ilun cüz™ünden sîn’i iskât eyle-
mek gibi ki mefâ¡ilun cüz™üne menkûl 
olur; ma¡nâ-yı evvelden me™hûzdur, lâkin 
kütüb-i ¡arûzda sebeb-i hafîfin sânîsine 
mahsûs olmak üzere müsebbettir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«ubnet] اَلْخُبْنَةُ
Kucakta götürülen nesneye denir; yukâlu: 
الْحِضْنِ فِي  تُحْمَلُ  مَا  وَهِيَ  خُبْنَةً  واَتَّخَذَ   Ve bir أكََلَ 
mevzi¡ adıdır.

 خَنَبَاتٌ (fetehâtla) [el-«abenât] اَلْخَبَنَاتُ
[«anebât] ma¡nâsınadır ki gadr ve fesâdât 
demektir; yukâlu: ٍإِنَّهُ لَذُو خَبَنَاتٍ أيَْ خَنَبَات
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«abûn] اَلْخَبُونُ
Ölüme ıtlâk olunur, nâ-bedîd eylediği 
için; yukâlu: َيَعْنِي مَات مَنِيَّةٌ  بَتْهُ   خَبَنَتْهُ خَبُونٌ أيَْ غَيَّ
كَمَا يقَُالُ شَعَبَتْهُ شَعُوبٌ
-Tulu (â’nın zammıyla») [el-«ubn] اَلْخُبْنُ
mun ve dağarcığın ağzıyla ip geçirecek 
kulpunun aralığına denir.

) [el-«ubunn] اَلْخُبُنُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
ve

) [el-mu«be™inn] اَلْمُخْبَئِنُّ  [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ

vezninde) Tıknaz ve topaç gövdeli adama 
denir.

-Katı ve şedîd nesne [el-«âbin] اَلْخَابِنُ
ye denir. Ve derûnunda vakti için yalan 
söz tehyi™e ve ketm eden kimseye denir; 
yukâlu: ُه رَجُلٌ خَابِنٌ إِذَا كَانَ يَخْبِنُ الْكَذِبَ وَيَعِدُّ
خْبَانُ -hemzenin kesriy) [el-i«bân] اَلِْ
le) Serâvîl kıvırcığında nesne gizlemek 
ma¡nâsınadır ki murâd libâs eteğini kıvırıp 
içinde nesne bükmektir; yukâlu: ُجُل  أخَْبَنَ الرَّ
إِذَا خَبَأَ فِي خُبْنَةِ سَرَاوِيلِهِ شَيْئًا
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ubân«] خُبَانٌ
Yemen’de bir vâdî adıdır.

]خ ب ع ث ن]
 â-yı müsellese&) [el-«uba¡&inet] اَلْخُبَعْثِنَةُ
ile ٌقُذَعْمِلَة […u≠a¡milet] vezninde) Yumru 
gövdeli şedîd adama denir. Ve arslana 
denir, ٌخُبَعْثِن [«uba¡&in] dahi denir ٌقُذَعْمِل 
[…u≠a¡mil] vezninde. Ve 

 Sıkı ve tıknaz insân ve [uba¡&in»] خُبَعْثِنٌ
hayvâna denir.

 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [el-«aba¡&en] اَلْخَبَعْثَنُ
vezninde) Arslana denir.

]خ ت ن]
 â’nın fethi ve tâ’nın») [el-«atn] اَلْخَتْنُ
sükûnuyla) Oğlanı ve kızı sünnet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَتْنًا الْوَلَدَ   خَتَنَ 
غُرْلَتَهُ قَطَعَ  إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ   Ve kesmek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا قَطَعَه خَتَنَ الشَّ
ve [el-«atîn] اَلْخَتِينُ

 Sünnet olmuş oğlana [el-ma«tûn] اَلْمَخْتُونُ
denir; kıza kezâlik ٌخَتِين [«atîn] ve hâ’yla 
.denir [ma«tûnet] مَخْتُونَةٌ

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-«itân] اَلْخِتَانُ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«itânet] اَلْخِتَانَةُ
İsmlerdir; yukâlu: ِكُنَّا فِي خِتَانِ فُلَنٍ وَخِتَانَتِه Ve 
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 Zekerde sünnet mevzi¡ine de [itân»] خِتَانٌ
ıtlâk olunur; ve minhu’l-hadîsu: “الْتَقَى  إِذَا 
 Ve الْخِتَانَانِ فَقَدْ وَجَبَ الْغَسْلُ” أيَْ مَوْضِعُ الْخَتْنِ

.Sünnetçilik hirfetine denir [itânet»] خِتَانَةٌ

 Bir adamın (fethateynle) [el-«aten] اَلْخَتَنُ
güveyisine denir dâmâd ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin bir adamın zevcesi tarafından olan 
hısımına denir, kayınata ve kayın gibi; 
cem¡i ٌأخَْتَان [a«tân], mü™ennesi ٌخَتَنَة [«at-
net]tir; yukâlu: َهُو أوَْ  صِهْرُهُ  أيَْ  فُلَنٍ  خَتَنُ   هَذَا 
وَالْخَِ كَالْبَِ  الْمَرْأةَِ  قِبَلِ  مِنْ  كَانَ  مَنْ   Mü™ellif كُلُّ 
 i dâmâd ile ve enişte ile beyân[ihr§] صِهْرٌ
eylemişti. Ve 

 Muhaddisînden Mu√ammed [aten«] خَتَنٌ
b. el-◊asen el-Esterâbâdî lakabıdır, 
fukahâ-i Şâfi¡iyye’den Ebû Bekr el-
İsmâ¡îlî «ateni olmakla öylece müte¡âref 
oldu.

ve [el-«utûn] اَلْخُتُونُ

 (â’ların zammıyla») [el-«utûnet] اَلْخُتُونَةُ
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [mu§âheret] مُصَاهَرَةٌ
مُصَاهَرَةً أيَْ  وَخُتُونَةً  خُتُونٌ   Ve evlenmek بَيْنَهُمَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَخُتُونَة خُتُونًا  فُلَنٌ   خَتَنَ 
جَ إِذَا تَزَوَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âtenet] اَلْمُخَاتَنَةُ
vezninde) Bir kimseye kız verip kız almak-
la hısımlık peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَ إِلَيْه جَ Buradaخَاتَنَهُ إِذَا تَزَوَّ -tezev] تَزَوَّ
vece] َأصَْهَر ve َصَاهَر ma¡nâsını mutazammın 
olmakla إِلَى ile sılalandı.

-Bir bel (vezninde [zufer] زُفَرُ) [uten«] خُتَنُ
dedir; müte™ahhirînden ¡Alî b. Mu√ammed 
el-»utenî oradandır. Bu belde Türkistân 
bilâdındandır.

 Kaynanaya (fetehâtla) [el-«atenet] اَلْخَتَنَةُ
denir; yukâlu: ِهَذِهِ خَتَنَةُ فُلَنٍ أيَْ أمُُّ زَوْجَتِه
 el-hâtûn) Kelime-i a¡cemiyyeden] اَلْخَاتُونُ

mer™e-i şerîfe demektir, Türkîde kadın on-
dan muharreftir.

]خ د ن]
ve (â’nın kesriyle») [el-«idn] اَلْخِسْنُ

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«adîn] اَلْخَسِينُ
adamın yâr ve sâhibine denir; tekûlu: َهُو 
 Ve bir kimseye zâhirî خِدْنِي وَخَدِينِي أيَْ صَاحِبِي
ve bâtınî her umûrunda hem-dem ve gam-
güsâr olan adama denir; yukâlu: ُُخِدْنه  هُوَ 
وَخَدِينهُُ أيَْ يخَُادِنهُُ فِي كُلِّ أمَْرِهِ ظَاهِرٍ وَبَاطِنٍ
) [el-«udenet] اَلْخُسَنَةُ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Çok dost tutan adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ خُدَنَةٌ أيَْ يخَُادِنُ النَّاسَ كَثِيرًا
انٌ ادٌ) [addân«] خَسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İbn ¡Âmir’dir ki Esed b. »uzeyme nesebi-
nin ricâlindendir.

]خ د ع ن]
 [u§fûret¡] عُصْفُورَةٌ) [el-«ud¡ûnet] اَلْخُسْعُونَةُ
vezninde) Kabak ta¡bîr olunan sebzeden 
bir dilime ve bir kıt¡aya denir.

]خ ذ ن]
 â’nın ve ≠âl-ı») [el-«u≠unnetân] اَلْخُذُنَّتَانِ
mu¡cemenin zammı ve nûn-ı müşeddede-
nin fethiyle) İnsânın iki kıynağına yâhûd 
iki hâyesine yâhûd iki kulağına denir; √â-
yı mühmele de lügattir.

 â’nın zammı») [el-«u≠âniyet] اَلْخُذَانِيَةُ
ve yâ’nın tahfîfiyle) İri gövdeli celd ve 
tüvânâ erkek deveye denir; yukâlu: ٌجَمَل 
خُذَانِيَةٌ أيَْ ضَخْمٌ جَلْدٌ

]خ ر ب ا ن]
-veznin [se√bân] سَحْبَانُ) [arbân»] خَرْبَانُ
de) Kelime-i Fârisiyyedir, hâfızu’l-hımâr 
demektir ki eşekçi demek olur. Bununla 
ba¡zı kimseler müsemmâ ve müştehir ol-
dular, ez-cümle »arbân b. ¡Ubeydullâh ve 
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es-Serî b. Sehl b. »arbân ve ¢â∂î A√med 
b. İs√â… b. »arbân muhaddislerdir.

]خ ر ش ن]
 خَرْدَلَةٌ şîn-i mu¡ceme ile) [arşenet«] خَرْشَنَةُ
[«ardelet] vezninde) Rûm diyârında bir 
beldedir, ‰irâzu’l-Mu≠ehheb nâm kitâb-ı 
ta¡rîbde hâlen Anadolu’da belde-i Ama-
siyye olmak üzere mersûmdur; bânîsi olan 
»arşene b. Rûm b. Sâm b. Nû√ ¡aleyhi’s-
selâm ile müsemmâdır. Ve ona selefte 
Seyfu’d-devle ◊amdânî gazâ etmekle 
Mutenebbî bir kasîde ile vasf eylemiştir, 
bu beyitler ondandır:

حَتَّى أقََامَ عَلَى أرَْبَاضِ خَرْشَنَةٍ

لْبَانُ وَالْبِيَعُ ومُ وَالصُّ تَشْقَى بِهِ الرُّ

بْي مَا نَكَحُوا وَالْقَتْلِ مَا وَلَدُوا لِلسَّ

وَالنَّهْبِ مَا جَمَعُوا وَالنَّارِ مَا زَرَعُوا

]خ ر ط ن]
 Yer (â’nın fethiyle») [el-«arâ†în] اَلْخَرَاطِينُ
solucanı ve yer bağırsağı dedikleri uzun 
kurtçağızlardır ki çamurlarda olur; müdirr 
ve muhallil ve mesânede olan taşları mü-
fettit ve yerakân ¡illetine nâfi¡dir.

]خ ز ن]
 â’nın fethi ve zâ-yı») [el-«azn] اَلْخَزْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mâlı bir mekân-ı 
muhrizde hıfz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا أحَْرَزَه لِ   خَزَنَ الْمَالَ خَزْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Ve

 ve [azn»] خَزْنٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [uzûn»] خُزُونٌ
Et bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَزَن 
تَغَيَّرَ إِذَا  وَخُزُونًا  خَزْنًا   Şârih der ki bu اللَّحْمُ 
خَارٌ  ın ma¡nâ-yı lâzımıdır. Ve[iddi«âr] إِدِّ
Mi§bâ√’ta “خ،ن،ز” mâddesinden maklûb 

olmak üzere mersûmdur.

خْتِزَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tizân] اَلِْ
de) Bu dahi mâlı mekân-ı muhrizde hıfz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَال  إِخْتَزَنَ 
أحَْرَزَهُ  Ve yolun yakın olanına sülûk إِذَا 
eylemek ma¡nâsınadır; gûyâ ki akrebini 
ihrâz eder; yukâlu: ُإِخْتَزَنَ طَرِيقًا إِذَا أخََذَ أقَْرَبَه
ve (fethateynle) [el-«azen] اَلْخَزَنُ

-veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-«azânet] اَلْخَزَانَةُ
de) Bunlar da et bozulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  خَزَانَةً  وَخَزُنَ  خَزَنًا  اللَّحْمُ   خَزِنَ 
ابِعِ وَاْلَخامِسِ إِذَا تَغَيَّرَ الرَّ
-Bo (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«azîn] اَلْخَزِينُ
zulmuş ete denir; yukâlu: ٌر لَحْمٌ خَزِينٌ أيَْ مُتَغَيِّ
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«izânet] اَلْخِزَانَةُ
İsmdir, «âzinliğe denir. Ve mâl-ı mahzûn 
vaz¡ olunan mekâna denir ki lisânımızda 
hazîne ta¡bîr olunur. Ve bunda «â™ meftûh 
olmaz. Mü™ellif ُيفُْتَح  kavliyle ta¡bîr-i وَلَ 
latîf eylemiştir; yukâlu: ِخَزَنَ الْمَالَ فِي الْخِزَانَة 
-Ve insânın gönlüne ıtlâk olu أيَْ مَكَانِ الْخَزْنِ
nur; yukâlu: َإِجْعَلْهُ فِي خِزَانَتِكَ أيَْ قَلْبِك
-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma«zen] اَلْمَخْزَنُ
de) Bu dahi mâl hazînesine denir; Türkîde 
mağaza ٌمَخْزَن [ma«zen] muharrefidir.

انُ ادٌ) [el-«azzân] اَلْخَزَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

 ,Lisâna ıtlâk olunur [el-«âzin] اَلْخَازِنُ
hazîne-dâr-ı zamâ™ir-i kalbiyye olduğuna 
mebnîdir; yukâlu: َْأي وَخَازِنَكَ  انَكَ  خَزَّ  إِحْفَظْ 
Ve لِسَانَكَ

انٌ  Şol tâze hurmaya denir ki [azzân»] خَزَّ
âfetten içerisi kararmış ola.

 in[ma«zen] مَخْزَنٌ [el-me«âzin] اَلْمَخَازِنُ
cem¡idir. Ve 

 Menzil-i maksûda akreb [me«âzin] مَخَازِنُ
olan yollara ıtlâk olunur; yukâlu: أخََذُوا 
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مَخَازِنَ الطَّرِيقِ أيَْ مَخَاصِرَهُ
خْزَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«zân] اَلِْ
Ba¡de’l-fakr zengin olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا اسْتَغْنَى بَعْدَ فَقْر  .Ve ¡Alî b أخَْزَنَ الرَّ
A√med ve A√med b. Mûsâ el-»âziniyyân 
muhaddislerdir.

]خ س ن]
خْسَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i«sân] اَلِْ
kimse ¡azîz iken zelîl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍّجُلُ إِذَا ذَلَّ بَعْدَ عِز أخَْسَنَ الرَّ

]خ ش ن]
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-«aşin] اَلْخَآِنُ

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«şen] اَلْخَْآَنُ
Vasflardır, sert ve dürüşt nesneye denir; 
cem¡i ٌخِشَان [«işân]dır, ٌكِتَاب [kitâb] vez-
ninde; mü™ennesi ٌخَشِنَة [«aşinet] ve ُخَشْنَاء 
[«aşnâ™]dır; yukâlu: َْأي وَأخَْشَنُ  خَشِنٌ   شَيْءٌ 
أحَْرَشُ
-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-«aşânet] اَلْخَآَانَةُ
ninde) ve

ve (â’nın fethiyle») [el-«aşn] اَلْخَآْنُ

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-ma«şenet] اَلْمَخْآَنَةُ
vezninde) ve

ve (â’nın zammıyla») [el-«uşûnet] اَلْخُآُونَةُ

-vez [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«uşnet] اَلْخُآْنَةُ
ninde) Bir nesne sert ve dürüşt olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًخَشَانَة يْءُ  الشَّ  خَشُنَ 
الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ  وَخُشْنَةً  وَخُشُونَةً  وَمَخْشَنَةً   وَخَشْنًا 
لَنَ الْجَانِبِ :Ve tekûlu’l-¡Arab ضِدُّ  خَشِنُ   هُوَ 
 Ya¡nî وَأخَْشَنهُُ وَذُو خُشْنَةٍ وَخُشُونَةٍ أيَْ صَعْبٌ لَ يطَُاقُ
filân kes yâhûd filân at zabt ve tahammülü 
muhâl derecesinde sert ve serkeştir, nite-
ki mukâbilinde sehlü’l-¡atf ve leyyînü’l-
cânib ta¡bîr olunur.

خْآِيآَانُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-i«şîşân] اَلِْ
vezninde) ve

نُ لٌ) [et-te«aşşun] اَلتَّخَآُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne pek sert ve dürüşt olmak 
yâhûd sert libâs giymek yâhûd sert söyler 
olmak yâhûd bulgur ve bulamaç makûlesi 
huşûnetli dirlikle geçinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت نَ إِذَا اشْتَدَّ جُلُ وَتَخَشَّ يْءُ وَالرَّ  إِخْشَوْشَنَ الشَّ
 خُشُونَتُهُ أوَْ لَبِسَ الْخَشِنَ أوَْ تَكَلَّمَ بِهِ أوَْ عَاشَ عَيْشًا خَشِنًا
Bunların mecmû¡unda ٌإِخْشِيشَان mâddesi 
eblagdır, vâv kelimesi tenvî¡ içindir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«âşenet] اَلْمُخَاشَنَةُ
vezninde) Bir adam ile sert mu¡âmele ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَاشَنَهُ ضِدُّ لَيَنَه
سْتِخْآَانُ  Bir nesneyi dürüşt [el-isti«şân] اَلِْ
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَخْشَنَهُ 
وَجَدَهُ خَشِنًا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«şîn] اَلتَّخْآِينُ
de) Bir adamı gücendirip öfkelendirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَ صَدْرَهُ إِذَا أوَْغَرَه خَشَّ
-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«aşnâ] اَلْخَآْنَاءُ
ninde) Bir nev¡ sebzedir ki pek yeşil 
ola, gerçi sertçe dokunulup lâkin ağızda 
mülâyim ve semiz otu gibi lüzûcetli olur. 
Ve »aşnâ™ bint Vebret, Kelb b. Vebre’nin 
hemşîresidir. Ve yat ve yarakları kesîr 
olan ¡askere ıtlâk olunur; yukâlu: ُكَتِيبَةٌ خَشْنَاء 
لَحِ  Ve أيَْ كَثِيرَةُ السِّ

الْخَآْنَاءِ  .Abbâd b¡ [™Ebu’l-»aşnâ] أبَُو 
◊useyb künyesidir ki ehl-i ahbârdandır.

نَةُ  Semizliği çirkîn [el-mu«aşşenet] اَلْمُخَآَّ
ve taslak olan nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
رْقِ نَةٌ أيَْ ذَمِيمَةُ الطِّ مُخَشَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a«şen] اَلْخَْآَنُ
Demîmü’l-hâl ya¡nî hâl ve ma¡âş ciheti 
nâ-mülâyim ve su¡ûbetli adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِرَجُلٌ أخَْشَنُ أيَْ دَمِيمُ الْحَال Ve 

 Sedûs kabîlesinden bir [A«şen] أخَْآَنُ
tâbi¡î ismidir ki mevsûktur. Ve Edhem b. 
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Mu√riz eş-Şâ¡ir el-Fârisî et-Tâbi¡î ceddi-
nin ismidir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uşeyn«] خُآَيْنٌ
Esâmîdendir: Câbir b. »uşeyn, Fezâre 
nesebinin ricâlindendir. Ve »uşeyn b. 
en-Nemir, ¢u∂â¡a nesebinin ricâlindendir 
ki Ebû ¿a¡lebe el-»uşenî rah†ıdır. Ve 
Mu√ammed b. ¡Abdusselâm ve Mu§¡ab b. 
Mu√ammed b. Mes¡ûd ve pederi şârih-i 
Kitâb-ı Sîbeveyhi ve ◊asen b. Ya√yâ 
ve Mesleme b. ¡Alî eş-Şâmiyyân el-
»uşeniyyûn a¡lâm ve muhaddisîndir. Ve 
Ebû »uşeyne ez-Ziyâdî ki ُجُهَيْنَة [cuhey-
net] veznindedir ve Ebû »uşeyne ◊âcib b. 
¡Amr muhaddislerdir.

-vez [mucâvir] مُجَاوِرٌ) [Mu«âşin] مُخَاشِنٌ
ninde) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [aşin«] خَآِنٌ

انٌ ادٌ) [aşşân«] خَآَّ  vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve bunda «â’yı meksûr ederler) Esâmî-i 
ricâldendir.

]خ ص ن]
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-«a§în] اَلْخَصِينُ
Küçük baltaya denir. Ve bu mü™ennestir, 
müzekker dahi olur; cem¡i ٌخُصُن [«u§un]
dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde ve ُأخَْصَن [a«§an]
dır, ُأجْبَل [ecbel] vezninde; yukâlu: ُضَرَبَه 
غِيرَةِ  lafzı [fe™s] فَأْسٌ [Ve] بِالْخَصِيْنِ أيَْ بِالْفَأْسِ الصَّ
mü™ennestir.

]خ ض ن]
-â’nın fethi ve ∂âd») [el-«a∂n] اَلْخَضْنُ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Bir adam 
dâbbesine darılmakla öfkesinden üze-
rine hücûm edip bedeninden ısırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن خَضْنًا  النَّاقَةَ   خَضَنَ 
بَدَنِهَا مِنْ  وَعَضَّ  عَلَيْهَا  حَمَلَ  إِذَا  لِ  الْوََّ  Ve الْبَابِ 
bir adamdan insâniyyet munsarıf olmak 

ma¡nâsınadır; yukâlu: خُضِنَتْ عَنْهُ الْمُرُوءَةُ عَلَى 
الْمَجْهُولِ إِذَا صُرِفَتْ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi«∂an] اَلْمِخْضَنُ
de) Dâbbe kısmının üzerine pek varmakla 
zelûl ve mehzûl eder olan adama denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu«â∂anet] اَلْمُخَاضَنَةُ
vezninde) Zenân tâ™ifesiyle lâg ve 
mülâ¡abe eyleme ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve birbirine fuhş söy بَاتَ يخَُاضِنهَُا أيَْ يغَُازِلهَُا
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَاضَنوُا إِذَا تَرَامَوْا 
بِقَوْلِ الْفُحْشِ

]خ ف ن]
 â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«afn] اَلْخَفْنُ
sükûnuyla) Karın sölpümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا اسْتَرْخَى خَفَنَ بَطْنهُُ خَفْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
-veznin [keyvân] كَيْوَانٌ) [el-«ayfân] اَلْخَيْفَانُ
de) Çekirgeye denir.

انُ انٌ [el-«affân] اَلْخَفَّ  vezninde [affân√] حَفَّ
ve mürâdifidir ki devekuşunun yavrusuna 
denir.

]خ ق ن]
-Bir recül ¡alemi (âf’la…) [â…ân«] خَاقَانُ
dir. Ve Türkistân padişahlarının ¡alem-i 
mahsûsudur, kayser-i Rûm ve rây-ı Hind 
gibi.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«…în] اَلتَّخْقِينُ
de) ُخَاقَان [«â…ân]dan mutasarrıftır, Türk 
tâ™ifesi bir adamı hakan nasb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأنَْفُسِهِم عَلَى  التُّرْكُ  نَهُ   خَقَّ
أيَْ مَلَّكُوهُ وَرَأَّسُوهُ

]خ م ن]
 Bir (vezninde [emn] أمَْنٌ) [el-«amn] اَلْخَمْنُ
nesne hakkında zann ve hads ile yâhûd 
vehm ile söz söylemek ma¡nâsınadır ki 
oranlamak ta¡bîr olunur, meselâ bir nesne-
nin tûlü endâze ile ma¡lûm değil iken zann 



5342اَلتَّخْمِينُ BÂBU’N-NÛN 

ve kıyâsla otuz endâzedir demek gibi; 
yukâlu: َقَال إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  خَمْنًا  يْءَ  الشَّ  خَمَنَ 
فِيهِ بِالْحَدْسِ أوَِ الْوَهْمِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«mîn] اَلتَّخْمِينُ
نَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [amn»] خَمْنٌ  خَمَّ
يْءَ بِمَعْنَى خَمَنَهُ الشَّ
انُ ادٌ) [el-«ammân] اَلْخَمَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Fersiz za¡îf mızrağa denir; yukâlu: ٌرُمْح 
انَةٌ أيَْ ضَعِيفٌ انٌ وَقَنَاةٌ خَمَّ  Ve nâsın sefile ve خَمَّ
füru-mâye makûlesine denir; yukâlu: ْهُم 
انُ النَّاسِ أيَْ خُشَارَتُهُمْ وَرَدِيئهُُمْ خَمَّ
 vezninde [âmil»] خَامِلٌ [el-«âmin] اَلْخَامِنُ
ve mürâdifidir ki bî-nâm u nişân adama 
denir; yukâlu: ُكْرِ أيَْ خَامِلُه هُوَ خَامِنُ الذِّ
 Cîfe (fethateynle) [el-«amen] اَلْخَمَنُ
makûlesinin bed râyihasına denir; yukâlu: 
فِيهِ خَمَنٌ أيَْ نَتْنٌ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [imân«] خِمَانٌ
Bilâd-ı ¢u∂â¡a’da bir niçe dağlara ıtlâk 
olunur.

]خ ن ن]
 â’nın fethi ve nûn’un») [el-«ann] اَلْخَنُّ
teşdîdiyle) Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا قَطَعَهُ -Ve bir ada خَنَّ الْجِذْعَ خَنًّا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
mın mâlını almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve kaptan bir nesneyi azca خَنَّ مَالَهُ إِذَا أخََذَهُ
azca çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّخَن 
بَعْدَ شَيْءٍ شَيْئًا  مِنْهَا  اسْتَخْرَجَ  إِذَا  -Ve bir ada الْجُلَّةَ 
mın harîmini ve hânümânını pâymâl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَنَّ الْقَوْمَ إِذَا وَطِئ 
مَخَنَّتَهُمْ
ةٌ) [el-me«annet] اَلْمَخَنَّةُ  [ma√abbet] مَحَبَّ
vezninde) Bir adamın harîmine denir. Ve 
derenin daracık ve kısık yerine denir. Ve 
uçurum su akıntısından dereye su döküle-
cek yere denir. Ve yolun ağzına denir. Ve 
hâne ve sarayın vasatına denir. Ve ev önü-

ne ve avluya denir. Ve burna ¡alâ-kavlin 
ucuna denir. Ve genizden söyleyişe denir; 
yukâlu: ِبِالْغُنَّة أيَْ  بِالْمَخَنَّةِ   Ve açık yola يَتَكَلَّمُ 
denir; yukâlu: ٍنَة ةٍ بَيِّ  Ve أخََذُوا فِي مَخَنَّةٍ أيَْ مَحَجَّ
mer¡ânın güzîde yerine denir. Ve nesne 
yiyecek yere denir; ve minhu yukâlu: ٌفُلَن 
مَخَنَّةٌ لِفُلَنٍ أيَْ مَأْكَلَةٌ لَهُ
 Uht-ı Ya√yâ (â’nın fethiyle») [annet«] خَنَّةُ
b. Ek&em’dir ki Mu√ammed b. Na§r el-
Mervezî nâm fakîhin halîlesidir.

-Sün (â’nın zammıyla») [el-«unnet] اَلْخُنَّةُ
net mevzi¡inde kesilecek deriye denir, ٌغُرْلَة 
[πurlet] ma¡nâsına. Ve genizden söyle-
meğe denir, ٌغُنَّة [πunnet] ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin ٌغُنَّة [πunnet]e şebîh yâhûd ondan 
ziyâde yâhûd ondan akbeh vechle söyle-
meğe denir.

 Genizden (fethateynle) [el-e«ann] اَلْخََنُّ
söyleyen adama denir; cem¡i ٌّخُن [«unn]
dur «â’nın zammıyla.

-Ge (vezninde [enîn] أنَِينٌ) [el-«anîn] اَلْخَنِينُ
nizden ağlamak yâhûd genizden gülmek 
gibi ağlamak yâhûd gülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْجُلُ خَنِينًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَكَى أو  خَنَّ الرَّ
حِكِ فِي الْنَْفِ ضَحِكَ كَالْبُكَاءِ أوَِ الضَّ

 مِسَنٌّ mîm’in kesriyle) [el-mi«ann] اَلْمِخَنُّ
[misenn] vezninde) Uzun adama denir. Ve 
bu ٌمَخْن [ma«n] musahhafı değildir.

 مِخَنٌّ (mîm’in fethiyle) [ma«n] مَخْنٌ
[mi«ann] ma¡nâsınadır.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-«anân] اَلْخَنَانُ
de) Refâh ve vüs¡at-i ma¡âş ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفَاهِيَة عَيْشُهُ بِالْخَنَانِ أيَْ بِالرَّ
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-«inân] اَلْخِنَانُ
de) Çocuk sünnetine denir, ٌخِتَان [«itân] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-«unân] اَلْخُنَانُ
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Bir marazdır ki kuş kısmının boğazın-
da hâdis olur. Kezâlik bir maraz adıdır 
ki gözde ¡ârız olur. Ve deveye ¡ârız olan 
zükâm ¡illetine denir. Ve

الْخُنَانِ زَمَنُ   [zemenu’l-«unân] ¡İnde’l-
¡Arab bir zamân-ı ma¡rûftur ki Mun≠ir b. 
Mâ™ussemâ™ devrinde ¡illet-i merkûmeden 
katı vâfir develer helâk olmuştur.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-«an«anet] اَلْخَنْخَنَةُ
ninde) Kelâmı genizden hım hım ede-
rek mübhemce söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَيُخَنْخِن كَلَمٍ  فِي  يبُِنْ  لَمْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  خَنْخَنَ 
فِي خَيَاشِيمِهِ

-Boş gemi (â’nın kesriyle») [el-«inn] اَلْخِنُّ
ye denir; yukâlu: َفِينَةَ الْفَارِغَة رَكِبُوا الْخِنَّ أيَِ السَّ
خْنَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i«nân] اَلِْ
Mecnûn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَجْنوُنٌ أيَْ  مَخْنوُنٌ  فَهُوَ  أجََنَّهُ  أيَْ  اللهُ   Ve bu أخََنَّهُ 
gayr-i kıyâs üzeredir.

 حُمَمَةٌ (â’nın zammıyla») [el-«unenet] اَلْخُنَنَةُ
[√umemet] vezninde) İri gövdeli koca 
öküze denir.

-vez [micennet] مِجَنَّةٌ) [el-mi«annet] اَلْمِخَنَّةُ
ninde) ve

نَةُ ثَةٌ) [el-mu«anninet] اَلْمُخَنِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Hısb ve rehâ™ üzere olan seneye 
denir; yukâlu: ٌنَةٌ أيَْ مُخْصِبَة سَنَةٌ مِخَنَّةٌ وَمُخَنِّ
سْتِخْنَانُ  Ta¡affün eylemek [el-isti«nân] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِسْتَخَنَّتِ الْبِئْرُ إِذَا أنَْتَنَت

]خ و ن]
ve (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [el-«avn] اَلْخَوْنُ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-«iyânet] اَلْخِيَانَةُ
ve

ve [el-«ânet] اَلْخَانَةُ

-veznin [ma…âlet] مَقَالَةٌ) [el-me«ânet] اَلْمَخَانَةُ
de) Emânete gadr eylemek ma¡nâsınadır; 

yukâlu: إِذَا وَمَخَانَةً  وَخَانَةً  وَخِيَانَةً  خَوْنًا  يَخُونهُُ   خَانَهُ 
 خَانَهُ الْعَهْدُ وَالْمََانَةُ أيَْ :ve yukâlu اؤْتُمِنَ فَلَمْ يَنْصَحْ
 Ve فِي الْعَهْدِ وَالْمََانَةِ

 :Za¡f ma¡nâsınadır; yukâlu [avn»] خَوْنٌ
ضَعْفٌ أيَْ  خَوْنٌ  ظَهْرِهِ   Ve fersiz bakmak فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ إِذَا نَظَرَهُ فَتْرَة خَانَ الرَّ
خْتِيَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i«tiyân] اَلِْ
de) Bu dahi emânet ve ¡ahde gadr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى  إِخْتَانَهُ 
 [i«tiyân] إِخْتِيَانٌ Mufredât-ı Râπib’daخَانَهُ
 e kasd ve mürâvede etmek[iyânet»] خِيَانَةٌ
ma¡nâsına mersûmdur.

َِنُ ve [el-«â™in] اَلْخَا

َِنَةُ  bunda tâ™ mübâlaga) [el-«â™inet] اَلْخَا
içindir) ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-«a™ûn] اَلْخَؤُونُ
ve

انُ ادٌ) [el-«avvân] اَلْخَوَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ٌخِيَانَة [«iyânet]ten ism-i fâ¡illerdir. ٌخَائِن 
[«â™in] lafzının cem¡i ٌخَانَة [«ânet] gelir 
ve ٌخَوَنَة [«avenet] gelir fetehâtla ve ٌان  خُوَّ
[«uvvân] gelir, ٌان .vezninde [rummân] رُمَّ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta«vîn] اَلتَّخْوِينُ
de) Bir adamı hıyânete nisbet eylemek 
ma¡nâsınadır ki filân hâ™indir demekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِالْخِيَانَة إِلَى  نَسَبَهُ  إِذَا  نَهُ   خَوَّ
Ve bir nesneyi eksiltmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا مِنْهُ  نَ  وَخَوَّ نَهُ   خَوَّ
 Ve bir nesneyi görüp gözetmek نَقَصَهُ
ma¡nâsınadır, gûyâ ki hıyânetten mahfûz 
eder; binâsı izâle içindir; yukâlu: إِذَا نَهُ   خَوَّ
دَهُ تَعَهَّ
نُ لٌ) [et-te«avvun] الَتَّخَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir nesneyi eksiltmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَقَصَه إِذَا  نَهُ   Ve bir تَخَوَّ
nesneyi görüp gözetmek ma¡nâsınadır; 
binâsı tecennüb içindir; yukâlu: ُدَه نَهُ إِذَا تَعَهَّ تَخَوَّ
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َِنُ الْعَيْنِ -Arslana ıtlâk olu [â™inu’l-¡ayn»] خَا
nur, fütûr ile nazar eylediği için.

َِنَةُ الْعَْيُنِ  Nâ-mahreme [â™inetu’l-a¡yun»] خَا
açmazdan uğurlayın bakmağa denir yâhûd 
rîbe ve hıyânet nazarıyla bakmağa denir. 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ُيَعْلَم﴿ 
 خَائِنَةَ الْعَْيُنِ﴾ اَلْيَة وَهِيَ مَا يسَُارَقُ مِنَ النَّظَرِ إِلَى مَا ل
 اَلنَّظْرَةَ الْخَائِنَةَ أوَْ خِيَانَةَ Bey∂âvî يَحِلُّ أوَْ أنَْ يَنْظرَُ بِرِيبَةٍ
 ibâretiyle tefsîr eylemekle isnâd-ı¡ الْعَْيُنِ
mecâzî olur, zîrâ fi’l-hakîka ٌخَائِن [«â™in] 
nâzırdır ve sânîye göre ٌخَائِنَة [«â™inet] ke-
limesi masdar olur, ٌعَافِيَة [¡âfiyet] ve ٌكَاذِبَة 
[kâ≠ibet] gibi.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-«uvân] اَلْخُوَانُ
ve

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-«ivân] اَلْخِوَانُ
de) Siniye ve tepsiye ve sofraya denir ki 
üzerine ta¡âm vaz¡ ve ekl olunur, ٌإِخْوَان 
[i«vân] dahi lügattir, hemze-i meksûre ile; 
ve minhu’l-hadîsu ey hadîsu’d-dâbbeti: 
مُؤْمِنُ يَا  هَذَا  فَيَقُولُ  لَيَجْتَمِعُونَ  خْوَانِ  الِْ أهَْلَ  إِنَّ   “حَتَّى 
كَافِرُ” يَا   kelimesinin [ivân»] خِوَانٌ Ve وَهَذا 
cem¡i ٌأخَْوِنَة [a«vinet] ve ٌخُون [«ûn] gelir 
«â’nın zammıyla. Şârihin beyânına göre 
Fârisîden mu¡arrebdir.

انُ ادٌ) [el-«avvân] اَلْخَوَّ انٌ ve [şeddâd] شَدَّ  رُمَّ
[rummân] veznlerinde) Selefte şehr-i 
rebî¡u’l-evvel ismidir; cem¡i ٌأخَْوِنَة [a«vinet]
tir.

انَةُ ادَةٌ) [el-«avvânet] اَلْخَوَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Dübür ve mak¡ada ıtlâk olunur.

 (â’nın zammıyla») [ûn«] خُونٌ
Esâmîdendir: ¡İ§âm b. »ûn ve A√med b. 
»ûn muhaddislerdir.

 (vezninde [eyvân] أيَْوَانٌ) [ayvân«] خَيْوَانُ
Yemen’de bir beldedir.

 Îrân’da bir (â’nın kesriyle») [în«] خِينُ

beldedir.

 حَانوُتٌ ,Dükkâna denir [el-«ân] اَلْخَانُ
[√ânût] ma¡nâsına yâhûd dükkân sâhibine 
denir. Ve tüccâr sâkin olduğu mahalle de-
nir ki lisânımızda dahi «ân ta¡bîr olunur. 
Şârihin beyânına göre bunlar Fârisîden 
mu¡arreblerdir, niteki eve “«âne” derler.

]خ ي ن ي ن]
 ûs‰ (â’nın fethiyle») [aynîn«] خَيْنِينُ
kazâsında bir karyedir; Mu@affer b. 
Man§ûr nâm fakîh ü edîb oradandır.



اَلْمِسْجَانُ 5345BÂBU’N-NÛN 

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE
الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب ن]
بْنَةُ -Bü (dâl’ın zammıyla) [ed-dubnet] اَلسُّ
yük lokmaya denir; yukâlu: ًخُذْ دُبْنَةً أيَْ لقُْمَة 
كَبِيرَةً
بْنُ  Koyun (dâl’ın kesriyle) [ed-dibn] اَلسِّ
ağılına denir.

]د ث ن]
 تَفْعِيلٌ â-yı müsellese ile&) [et-ted&în] اَلتَّسْثِينُ
[tef¡îl] vezninde) Kuş yakın yakın yerlere 
tîz tîz konarak uçup gitmek ma¡nâsınadır, 
yaralı kuş gibi; yukâlu: َطَار إِذَا  الطَّائِرُ   دَثَّنَ 
قُوطَ فِي مَوَاضِعَ مُتَقَارِبَةً  Ve ağaçta yuva وَأسَْرَعَ السُّ
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَثَّنَ الطَّائِرُ فِي 
ا جَرِ إِذَا اتَّخَذَتْ عُشًّ الشَّ
ثْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ed-de&net] اَلسَّ
Azca suya denir.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [De&inet] دَثِنَةُ
de) Ashâbdan Zeyd cenâblarının pederi 
ismidir.

-Bir da (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [De&în] دَثِينٌ
ğın adıdır.

ثَيْنَةُ  [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ed-Du&eynet] اَلسُّ
yâhûd ٌسَفِينَة [sefînet] vezninde) Benî 
Seyyâr b. ¡Amr cemâ¡ati yurdunda bir 
mevzi¡ yâhûd bir su ismidir. Mukaddemâ 
ismi ُدُفَيْنَة [Dufeynet] olmakla teşe™™um edip 
.dediler [Du&eynet] دُثَيْنَةُ

]د ج ن]
جْنُ  dâl’ın fethi ve cîm’in) [ed-decn] اَلسَّ
sükûnuyla) Kara bulut duman gibi yeryü-
zünü yâhûd âfâk ve aktârı tutup kaplamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍأيََّام مُنْذُ  دَجْنٍ  فِي   نَحْنُ 
مَاءِ  Ve وَهُوَ إِلْبَاسُ الْغَيْمِ الْرَْضَ أوَْ أقَْطَارَ السَّ

 Çok yağmura denir; cem¡i [decn] دَجْنٌ
 ve [ducûn] دُجُونٌ gelir ve [edcân] أدَْجَانٌ
 دِجَانٌ gelir zammeteynle ve [ducun] دُجُنٌ
[dicân] gelir; ve mine’l-evveli yukâlu: ُيَوْم 
ضَافَةِ وَيَوْمٌ دَجْنٌ عَلَى النَّعْتِ وَكَذَلِكَ لَيْلَةُ  دَجْنٍ عَلَى الِْ
 Ke-mâ دَجْنٍ وَلَيْلَةٌ دَجْنٌ وَيقَُالُ يَوْمٌ وَلَيْلَةٌ دُجُنَّةٌ كَحُزُقَّةٍ
se-yuzkeru.

دْجَانُ  Zikr (hemzenin kesriyle) [el-idcân] اَلِْ
olunan kaplayı bulutlu yâhûd çok yağ-
murlu güne girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جْنِ الدَّ فِي  دَخَلُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve yağmur ve أدَْجَنَ 
hummâ makûlesi ¡ârıza dâ™imî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ى  وَالْحُمَّ الْمَطَرُ   أدَْجَنَ 
 Ve bulut muttasıl yağmur yağdırmak دَامَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَام إِذَا  مَاءُ  السَّ  أدَْجَنَتِ 
 Ve gün kaplayı dumanlı ve bulutlu مَطَرُهَا
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْيَوْمُ   أدَْجَنَ 
صَارَ ذَا دَجْنٍ
دْجِيجَانُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-idcîcân] اَلِْ
vezninde) Bu dahi gün kaplayı dumanlı 
ve bulutlu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِدْجَوْجَنَ الْيَوْمُ بِمَعْنَى أدَْجَنَ

جُنُّ ) [ed-ducunn] اَلسُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
ve

جُنَّةُ ةٌ) [ed-ducunnet] اَلسُّ -vez [uzu……at√] حُزُقَّ
ninde ve dâl’ların kesriyle de câ™izdir) 
Karanlığa denir, zulmet ma¡nâsına. Ve şol 
kaplayı sehâba denir ki muzlim olup yağ-
muru olmaya. ٌدُجُنَّة [ducunnet]in cem¡i ٌّدُجُن 
[ducunn]dur, ٌّعُتُل [¡utull] gibi. Ve ¡inde’l-
ba¡z ٌدُجُنَّة [ducunnet] hâ’yla zulmete ve ٌّدُجُن 
[ducunn] kaplayı sehâba denir yâhûd ٌدُجُنَّة 
[ducunnet] muzlim sehâba denir; nûn’un 
tahfîfiyle de câ™izdir. Ve kat kat kara bu-
lutun âfâk ve etrâfı kaplamasına denir; 
tekûlu: ِالْغَيْم إِلْبَاسُ  وَهِيَ  أيََّامٍ  مُنْذُ  دُجُنَّةٍ  فِي   وَقَعْنَا 
وَتَكَاثفُُهُ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midcân] اَلْمِسْجَانُ
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ninde) Karanu geceye denir; yukâlu: ٌلَيْلَة 
مِدْجَانٌ أيَْ مُظْلِمَةٌ
جُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ed-ducûn] اَلسُّ
Bir yerde mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  دُجُونًا  بِالْمَكَانِ   دَجَنَ 
 Ve kuş ve koyun ve sâ™ir hayvân ava أقََامَ
alışmak ma¡nâsınadır ki ekti olmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: اةُ وَغَيْرُهُمَا إِذَا  دَجَنَتِ الْحَمَامُ وَالشَّ
ألَِفَتِ الْبُيُوتَ
اجِنُ  Ava alışık ekti hayvâna [ed-dâcin] اَلسَّ
denir; cem¡i ُدَوَاجِن [devâcin]dir; ism men-
ziline münezzeldir. Ve dolaba koşulan er-
kek deveye denir, ٌدَجُون [decûn] dahi denir, 
دَاجِنٌ :vezninde; yukâlu [abûr§] صَبُورٌ  جَمَلٌ 
وَدَجُونٌ أيَْ سَانٍ
 Dolap çekmeğe [el-medcûnet] اَلْمَسْجُونَةُ
alıştırılmış nâkaya denir.

انَةُ جَّ انَةٌ) [ed-deccânet] اَلسَّ -vez [cebbânet] جَبَّ
ninde) ve

يْسَجَانُ  [deydebân] دَيْدَبَانٌ) [ed-deydecân] اَلسَّ
vezninde) Metâ¡ yüklenir olan deveye 
denir.

جْنَةُ -veznin [hucnet] هُجْنَةٌ) [ed-ducnet] اَلسُّ
de) Pek çirkin siyâhlığa denir; yukâlu: ِبِه 
وَادِ دُجْنَةٌ أيَْ أقَْبَحُ السَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-edcen] اَلْدَْجَنُ
Vasftır, pek çirkîn siyâha denir; mü™ennesi 
وَامْرَأةٌَ :dır; yukâlu[™decnâ] دَجْنَاءُ أدَْجَنُ   رَجُلٌ 
دَجْنَاءُ أيَْ أقَْبَحُ سَوَادًا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâcenet] اَلْمُسَاجَنَةُ
vezninde) ٌمُدَاهَنَة [mudâhenet] eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَاجَنَهُ إِذَا دَاهَنَه
اجِنَةُ  Âfâk ve aktârı [ed-dâcinet] اَلسَّ
müstev¡ib olan yağmura denir, ٌدِيمَة [dîmet] 
gibi; yukâlu: ٌمَطَرَةٌ دَاجِنَةٌ أيَْ مُطْبِقَة
-Remle kazâsında bir karye [Dâcûn] دَاجُونُ
dir; Ebû Bekr el-Mu…rî oradandır.

 [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Ebû Ducânet] أبَُودُجَانَةَ
vezninde) Simâk b. ◊areşe’nin künyesidir 
ki sahâbîdir.

 dâl’ın zammı yâhûd kesri) [Ducnâ] دُجْنَى
ve kasr ile ve ba¡zen medd ile) Şol arzın 
ismidir ki Hazret-i Âdem ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-selâm onun türâbından halk 
olundu; ¡alâ-kavlin √â-yı mühmele ile-
dir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: “َخَلَق 
حَابِ” وَهِيَ  اللهُ آدَمَ مِنْ دُجْنَى وَمَسَحَ ظَهْرَهُ بِنَعْمَانِ السَّ
أرَْضٌ بَيْنَ مَكَّةَ وَالطَّائِفِ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Duceyn] دُجَيْنٌ
İbn ¿âbit’tir ki künyesi Ebu’l-∏u§n ve 
lakabı Cu√â’dır, هُدَى [hudâ] vezninde 
yâhûd جُحَى [Cu√â] başka kimsedir. Ve 
-Arabın Na§reddîn »oca’sı¡ [Cu√â] جُحَى
dır, letâ™ifi pek çoktur.

]د ح ن]
حَنُ -dâl’ın ve √â-yı mühme) [ed-de√an] اَلسَّ
lenin fethiyle) Bir adam domalıç karınlı 
bodur olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَحِن 
ابِعِ إِذَا عَظمَُ بَطْنهُُ فِي قِصَرٍ جُلُ دَحَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
حِنُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-de√in] اَلسَّ

حْوَنَّةُ  قِثْوَلَّةٌ dâl’ın kesriyle) [ed-di√vannet] اَلسِّ
[…i&vellet] vezninde) ve

حَنَّةُ -vez [idebbet»] خِدَبَّةٌ) [ed-di√annet] اَلسِّ
ninde) ve

حِنَّةُ  Domalıç (kesreteynle) [ed-di√innet] اَلسِّ
karınlı bodura denir. Ve 

 (vezninde [idebbet»] خِدَبَّةٌ [di√annet] دِحَنَّةٌ
Tümsek yere denir. ve

-Duba (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [de√in] دَحِنٌ
racı, mütelâ¡ib, habîs ve bed-kâra denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ دَحِنٌ أيَْ خِبٌّ خَبِيث
 (vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Da√net] دَحْنَةُ
A√mer nâm şâ¡irin ceddi ismidir.
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sûretinde bir mütârekedir ki samîmi 
musâfât değildir ki ba¡zı garaz ve ¡illet 
zımnında mün¡akid olmuştur. Ve

-Kılıcın namlusunda olan cev [de«an] دَخَنٌ
here ıtlâk olunur, ِيْف  [firindu’s-seyf] فِرِنْدُ السَّ
ma¡nâsına. Ve ¡akl ve dîn ve hasebde olan 
tagayyüre ıtlâk olunur; yukâlu: َْأو عَقْلِهِ   فِي 
تَغَيُّرٌ أيَْ  دَخَنٌ  حَسَبِهِ  أوَْ   Ve yanan âteş içre دِينِهِ 
odun atmakla şu¡lesi tebâh olup tütmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَخِنَتِ النَّارُ دَخَنًا مِنَ الْبَاب 
 الْمَزْبوُرِ إِذَا ألُْقِيَ عَلَيْهَا حَطَبٌ فَأفُْسِدَتْ لِيَهِيجَ لَهَا دُخَانٌ
Ve nebât yâhûd dâbbenin levni karamtık 
boz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَخِنَ النَّبْت 
ابَّةُ إِذَا صَارَتْ ألَْوَانهُُمَا كُدْرَةً فِي سَوَادٍ وَالدَّ
وَاخِنُ -Ocaklarda ve kül [ed-devâ«in] اَلسَّ
hanlarda olan bacalara denir ki tütün ora-
dan taşra hurûc eder, tütünlük ve bu«ârî 
ta¡bîr olunur; ٌدَاخِنَة [dâ«inet] müfredidir.

خْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-du«net] اَلسُّ
Elvândan karamtık bozluğa denir; yukâlu: 
-Ve odaları tütsüledik بِهِ دُخْنَةٌ أيَْ كُدْرَةٌ فِي سَوَادٍ
leri tütsüye denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ed«an] اَلْدَْخَنُ
Levni karamtık boz olan nesneye denir; 
.mü™ennesidir [™da«nâ] دَخْنَاءُ

خْنَانُ -vez [sa«nân] سَخْنَانٌ [ed-da«nân] اَلسَّ
ninde ve mürâdifidir ki pek ıssı güne vasf 
olur; yukâlu: ٌيَوْمٌ دَخْنَانٌ أيَْ سَخْنَان
خْنَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-da«nâ] اَلسَّ
de) yâhûd 

 (vezninde [u¡bân&] ثعُْبَانٌ) [du«nân] دُخْنَانٌ
Bir gûne serçe kuşuna denir ki karamtık 
boz olanıdır.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [ebû du«net] أبَُو دُخْنَةَ
de) Bir kuştur.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mid«anet] اَلْمِسْخَنَةُ
vezninde) Micmereye denir; yukâlu: ُبَه  طَيَّ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Du√ayn] دُحَيْنٌ
İbn Zubeyb’dir ki tâbi¡îdir.

 (vezninde [ducnâ] دُجْنَى) [Du√nâ] دُحْنَى
Ânifen “د،ج،ن” mâddesinde zikr olundu.

]د خ ن]
خْنُ  dâl’ın zammı ve «â-yı) [ed-du«n] اَلسُّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Habb-ı ٌجَاوَرْس 
[câvers] ismidir ki karaca darı ve sûret 
darısı dedikleri hurde darıya denir. Ba¡zı 
diyârda ona cîm-i mazmûme ile cuvaz 
darı ta¡bîr ederler, ¡alâ-kavlin ondan hurde 
ve emles bir gûne galledir; bârid ve yâbis 
ve kâbızdır.

خَانُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [ed-du«ân] اَلسُّ
ve

خَنُ  (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [ed-de«an] اَلسَّ
ve

انُ خَّ انٌ) [ed-du««ân] اَلسُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Tütüne denir, ٌعُثَان [¡u&ân] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌأدَْخِنَة [ed«inet] ve ُدَوَاخِن [devâ«in] ve 
.gelir [devâ«în] دَوَاخِينُ

 aniyy ve Bâhile∏ [İbnâ Du«ân] إِبْنَادُخَانٍ
kabîlelerine ıtlâk olunur.

خَنُ  Ta¡âma (fethateynle) [ed-de«an] اَلسَّ
tütün sinmekle ta¡mı tütünsü olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَخَنًا  الطَّعَامُ   دَخِنَ 
رِيحَهُ فَأخََذَ  دُخَانٌ  أصََابَهُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve bir الْبَابِ 
kimse bed-hûy ve tîre-derûn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَخِنَ خُلُقُهُ إِذَا سَاءَ وَخَبُث 
Ve bir nesnenin levni karamtık boz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا صَارَ أدَْخَن  دَخِنَ الشَّ
Ve 

 Derûnda olan hıkd ve kîneye [de«an] دَخَنٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌبِهِ لِفُلَنٍ دَخَنٌ أيَْ حِقْد Ve 
bed-hûyluğa ıtlâk olunur; yukâlu: ٌدَخَن  بِهِ 
الْخُلُقِ سُوءُ  عَلَى :Ve tekûlu’l-¡Arab أيَْ   “هُدْنَةٌ 
لِصُلْحٍ لَ  لِعِلَّةٍ  سُكُونٌ  أيَْ   Ya¡nî musâlaha دَخَنٍ” 
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[dedâ] قَفَا […afâ] vezninde ve دَيَدَا [deyedâ] 
ve ٌدَيَدَان [deyedân] ki fetehâtladır, bu 
ma¡nâyadır, niteki dâl bâbında zikr olundu.

دَانُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ed-dedân] اَلسَّ
Aslâ hayr ve menfa¡ate yaramayan cemâd 
makûlesi şahsa denir; yukâlu: َْدَدَانٌ أي  رَجُلٌ 
لِحََدٍ مِنْهُ  مَنْفَعَةَ  لَ  يَعْنِي  عِنْدَهُ  غَنَاءَ   Ve kesmez لَ 
künd kılıca denir. Ve pek kesici kılıca 
denmekle zıdd olur.

يْسَنُ ve [ed-deyden] اَلسَّ

يْسَانُ ve [ed-deydân] اَلسَّ

يْسَدَانُ  (dâl’ların fethiyle) [ed-deydedân] اَلسَّ
Âyîn ve ¡âdâta denir; yukâlu: ُُوَدَيْدَانه  دَيْدَنهُُ 
وَدَيْدَدَانهُُ أنَْ يَفْعَلَ كَذَا أيَْ عَادَتُهُ
يْسَبوُنُ  [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [ed-deydebûn] اَلسَّ
vezninde) Bâ-yı muvahhade bâbında 
mezkûrdur. Cevherî vehminden nâşî bu-
rada zikr eyledi.

]د ر ن]
رَنُ  Maπrib’de (fethateynle) [ed-Deren] اَلسَّ
Berber-zemînde bir dağın adıdır. Ve kîr 
ve pâsa denir yâhûd masdardır, kîrlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَرِنَ الثَّوْبُ دَرَنًا مِنَ الْبَاب 
وَسِخَ إِذَا  ابِعِ   ;Ve bulaşmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: ْيْءِ إِذَا تَلَطَّخَت دَرِنَتْ يَدُهُ بِالشَّ
دْرَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-idrân] اَلِْ
dahi kîrlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَْرَن 
دَرِنَ بِمَعْنَى   Ve bu ma¡nâda müte¡addî الثَّوْبُ 
olur; tekûlu: َالثَّوْب  دَرِينٌ Ve deve أدَْرَنْتُ 
[derîn] dedikleri ot kurusunu otlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَعَت إِذَا  بِلُ  الِْ  أدَْرَنَتِ 
رِينَ الدَّ
رِنُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-derin] اَلسَّ
Kîrli nesneye denir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midrân] اَلْمِسْرَانُ
ninde) Pek kîrli nesneye denir; müzekker 
ve mü™ennese ıtlâk olunur.

بِالْمِدْخَنَةِ أيَْ بِالْمِجْمَرَةِ
خْنُ ve (dâl’ın fethiyle) [ed-da«n] اَلسَّ

خُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ed-du«ûn] اَلسُّ
Âteş tütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَخَنَت 
ارْتَفَعَ إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَدُخُونًا  دَخْنًا   النَّارُ 
 Ve دُخَانهَُا

 Havâya toz ağmak [du«ûn] دُخُونٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُدَخَنَ الْغُبَار 
دُخُونًا إِذَا سَطَعَ
دْخَانُ ve (hemzenin kesriyle) [el-id«ân] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ted«în] اَلتَّسْخِينُ
ve

خَانُ دِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i dâl’la) [el-iddi«ân] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) Bunlar da âteş tütmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَت وَدَخَّ النَّارُ   أدَْخَنَتِ 
خَنَتْ إِذَا ارْتَفَعَ دُخَانهَُا ve وَادَّ

خَانٌ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [iddi«ân] إِدِّ
Ekinin dâneleri pekişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه رْعُ إِذَا اشْتَدَّ حَبُّ خَنَ الزَّ إِدَّ
خْنَةُ  Bu (dâl’ın zammıyla) [ed-du«net] اَلسُّ
dahi otun ve dâbbenin levni karamtık boz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّبْت  دَخُنَتِ 
ألَْوَانهُُمَا صَارَتْ  إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  دُخْنَةً  ابَّةُ   وَالدَّ
كُدْرَةً فِي سَوَادٍ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Du«ayn] دُخَيْنٌ
İbn ¡Âmir’dir ki tâbi¡îdir.

]د خ ش ن]
خْآَنُ  şîn-i mu¡ceme ile) [ed-da«şen] اَلسَّ
-vezninde) Yumru gövdeli ya [ca¡fer] جَعْفَرٌ
vuz erkek deveye denir. Ve kalın gövdeli 
adama denir.

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [Du«şun] دُخْآُنٌ
Bir recül adıdır.

]د د ن]
دَنُ  La¡ib (dâl’ların fethiyle) [ed-deden] اَلسَّ
ve lehv ma¡nâsınadır, niteki ٌدَد [ded] ve دَدَا 
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vâkıfıdır ki tahdîs ve rivâyet eyledi.

انَةُ انَةٌ) [Durrânet] دُرَّ -veznin [rummânet] رُمَّ
de) Bir hatun ismidir.

رِنُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-derin] اَلسَّ
Kîrli pâslı nesneye denir ki zikr olundu. 
Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar filânın elleri 
dâ™imâ hayr ve ihsâna mülâsıktır diyecek 
yerde ُدَرِن وَهُوَ  دِرَانٌ  وَأيَْدِيهِمْ  بِالْخَيْرِ  دَرِنَتَانِ   يَدَاهُ 
 derler, zîrâ verilen akçenin elbette الْيَدَيْنِ
ele kîri bulaşır.

]د ر ب ن]
رَابِنَةُ -dâl’ın fethiy) [ed-derâbinet] اَلسَّ
le) “Derbân” kelimesinin cem¡idir ki 
Fârisîden mu¡arrebdir, kapıcıya denir, ٌاب  بَوَّ
[bevvâb] ma¡nâsına.

]د ر ج ن]
رْجَنَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-dercenet] اَلسَّ
vezninde) Nâka veledinden nefret ettik-
ten sonra yakılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَرْجَنَتِ النَّاقَةُ عَلَى وَلَدِهَا إِذَا رَئِمَتْهُ بَعْدَ نِفَارٍ

]د ر خ م ن]
رَخْبِينُ  â-yı mu¡ceme ile») [ed-dura«bîn] اَلسُّ
 vezninde) Âfet ve dâhiye [şura√bîl] شُرَحْبِيلُ
ma¡nâsınadır. Ve batî™ü’l-hareke adama 
denir, niteki mîm’le ُدُرَخْمِين [dura«mîn] 
dahi bu ma¡nâlaradır.

]د ر ق ن]
رَاقِنُ  [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ âf’ın…) [ed-durâ…in] اَلسُّ
vezninde ve ba¡zen râ’yı müşedded olur) 
Kaysı ve zerdali dedikleri meyveye de-
nir, ٌمِشْمِش [mişmiş] ma¡nâsına; zerdali-
nin çekirdeği acı olur. Ve şeftaliye de-
nir, ٌخَوْخ [«av«] ma¡nâsına. Ve bu lügat-i 
Şâmiyyedir. Müfredâtta ٌّدُرَاقِي [durâ…iyy] 
dedikleri bir gûne şeftali ُدُرَاقِن [durâ…in] 
mu¡arrebi olmak üzere mersûmdur.

رِينُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-derîn] اَلسَّ

رَانَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ed-durânet] اَلسُّ
ninde) Çürüyüp rîze rîze olmuş otluk ku-
rusuna denir, gerek ٌحَمْض [√am∂] ve şecer 
ve gerek çayır ve sebze olsun.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midrân] اَلْمِسْرَانُ
ninde) Dâ™imâ ٌدَرِين [derîn] dedikleri otluk 
kurusunu otlayan geyiğe denir; yukâlu: 
رِينَ ظَبْيٌ مِدْرَانٌ إِذَا كَانَ يَأْكُلُ الدَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mudrin] اَلْمُسْرِنُ
ninde) Kuru oduna denir; yukâlu: ٌحَطَب 
مُدْرِنٌ أيَْ يَابِسٌ
دْرَوْنُ -veznin [fir¡avn] فِرْعَوْنُ) [el-idrevn] اَلِْ
de) Davar yemliğine denir, ٌمَعْلَف [ma¡lef] 
ma¡nâsına. Ve tavîle ipine denir ki davar 
bağlanır, ٌّآرِي [âriyy] dahi denir. Ve kîr ve 
pâsa denir. Ve vatan ma¡nâsınadır. Ve asl 
ve bünyâd ma¡nâsınadır.

رَانُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ed-derân] اَلسَّ
Tilkiye denir.

 Bir (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [Durnâ] دُرْنَى
mevzi¡ adıdır; dâl’ın fethiyle de zebân-
zededir, nisbetinde ٌّدُرْنِي [Durniyy] denir. 
Ve Durnâ bint ¡Ab¡abe bir şâ¡irdir.

رَنٍ دَّ أمُُّ   [ummu deren] (fethateynle) 
Dünyânın künyesidir.

دَرِينٍ أمُُّ   [ummu derîn] (ٌأمَِير [emîr] veznin-
de) Kurak yerin künyesidir, ٌمُجْدِبَة  أرَْضٌ 
ma¡nâsına.

 Ba√reyn (râ’nın kesriyle) [Dârîn] دَارِينُ
türâbında bir mevzi¡dir; misk-i Dârî ona 
mensûbdur, iskele olmakla oradan çıktı-
ğından nisbet olunur.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Dureynet] دُرَيْنَةُ
ninde) Bir ahmak adamın ismidir. Ve 
¿i…atu’d-devle ¡Alî b. Mu√ammed ed-
Dureynî, Dimaş…’ta Medrese-i ¿i…atiyye 
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yukâlu: َجُلُ دَعَانَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَجَن دَعَنَ الرَّ
أدَْعَنَهُ  ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ ed¡anehu] مَا 
“Ne ¡aceb mâcin ve lâübâlîdir” demektir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [De¡ân] دَعَانٌ
Medîne ile Yenbu¡ beyninde bir vâdî 
ismidir.

]د ع ك ن]
عْكَنُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-da¡ken] اَلسَّ
de) Hoş-hûy ve mülâyim-meşreb çelebi 
adama denir; yukâlu: ُهُوَ دَعْكَنٌ أيَْ دَمِثٌ حَسَن 
.Ve kullanılmış işlek beygire denir الْخُلُقِ

عْكَنَةُ -Bünye (hâ’yla) [ed-da¡kenet] اَلسَّ
si metîn dayanıklı semiz nâkaya denir; 
dâl’ın kesriyle de câ™izdir.

عْكَنَّةُ -vez [irdebbet] إِرْدَبَّةٌ) [ed-di¡kennet] اَلسِّ
ninde) Yumru ferce denir.

]د غ ن]
غْنُ  dâl’ın fethi ve πayn-ı) [ed-daπn] اَلسَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Gün kaplayı kara 
bulutlu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu. َدَغَن 
يَوْمُنَا دَغْنًا بِمَنْعَى دَجَنَ
غُنَّةُ -vez [ducunnet] دُجُنَّةٌ [ed-duπunnet] اَلسُّ
ninde ve mürâdifidir. Ve Ummu Rebî¡ b. 
Rufey¡ ismidir ki Ebû Bekr radıyallâhu 
¡anhu hazretlerini icâre ve in…â≠ eyle-
di, ¡alâ-kavlin bu ٌكَلِمَة [kelimet] vezninde 
yâhûd ٌدَحْزَمَة [da√zemet] veznindedir, lâkin 
sahîh olan evvelkidir, muhaddisler lahn 
ederler.

 .Amr b¡ (dâl’ın fethiyle) [Deπânîn] دَغَانِينُ
Kilâb bilâdında niçe he∂abâta ıtlâk olunur.

 (vezninde [se√bân] سَحْبَانُ) [Devπân] دَوْغَانُ
Re™su ¡Ayn kazâsında bir karyedir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [duπaynet] دُغَيْنَةُ
ninde) Ahmak kimseye ¡alemdir ki her 
ahmak adama ıtlâk olunur yâhûd bir 

]د ش ن]
شْنُ  dâl’ın fethi ve şîn-i) [ed-deşn] اَلسَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَشْنًا  يْءَ  الشَّ  دَشَنَ 
لِ إِذَا أعَْطَى الْبَابِ الْوََّ
نُ لٌ) [et-tedeşşun] اَلتَّسَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  تَدَشَّ
يْءَ إِذَا أخََذَهُ الشَّ
.Bir belde adıdır [Dâşân] دَاشَانُ

اشِنُ -veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [ed-dâşin] اَلسَّ
de) ٌدَشْن [deşn] kelimesinden mu¡arrebdir, 
bununla henüz telebbüs olunmamış yeni 
libâs ve henüz meskûn olmamış yeni hâne 
murâd ederler. Mütercim der ki zâhiren 
Fârisîden mu¡arreb olmak gerektir, zîrâ 
deşn Fârisîde ehl-i pazarın ibtidâ pazarlı-
ğına denir ki istiftâh muharrefi sifteh ta¡bîr 
ederler, pes ma¡nâ-yı mezbûrdan bundan 
me™hûz olur.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Deşnâ] دَشْنَى
Mı§ır ülkesinden ~a¡îd-i A¡lâ kazâsında 
bir beldedir; fakîh ve müttakî A√med b. 
¡Abdurra√mân ed-Deşnâvî oradandır.

]د ع ن]
عْنُ  Şol çit (dâl’ın fethiyle) [ed-da¡n] اَلسَّ
ta¡bîr olunan nesneye denir ki hurmâ çu-
buklarını şerit ile örüp hasır şeklinde eder-
ler, üzerine hurmâ sererler.

عِنُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-de¡in] اَلسَّ

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mud¡an] اَلْمُسْعَنُ
ninde) Bed-hûy ve bed-gıdâ adama denir.

عَنُّ ) [ed-di¡ann] اَلسِّ  (vezninde [idebb»] خِدَبٌّ
Mâcin ve lâübâlî adama denir; cem¡i ٌدِعَنَة 
[di¡anet]tir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde.

عَانَةُ -veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [ed-de¡ânet] اَلسَّ
de) Bir adam lâübâlî olmak ma¡nâsınadır; 
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gibi; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ دَفِينٌ وَدَفِينَةٌ أيَْ مَسْتُورَة Cem¡i 
 vezninde [sekrâ] سَكْرَى ,gelir [defnâ] دَفْنَى
ve ُدَفَائِن [defâ™in] gelir. Ve 

 Şol maraza denir ki [dâ™un defîn] دَاءٌدَفِينٌ
müstetir iken zâhir olmakla ondan bedene 
fesâd ve derd ve elem tahaddüs eyleye, ٌدِفْن 
[difn] dahi denir dâl’ın kesriyle; yukâlu: 
مِنْهُ فَنَشَأَ  خَفَاءٍ  بَعْدَ  ظَهَرَ  الَّذِي  وَهُوَ  وَدِفْنٌ  دَفِينٌ  دَاءٌ   فِيهِ 

شَرٌّ وَعَرٌّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midfân] اَلْمِسْفَانُ
ninde) ve

فَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-difân] اَلسِّ
 gibi toprak bürümekle belirsiz [defîn] دَفِينٌ
olmuş kuyuya ve eşmeye denir; yukâlu: 
رَكِيَّةٌ دَفِينٌ وَمِدْفَانٌ وَدِفَانٌ أيَْ مُنْدَفِنَةٌ
فِينَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [ed-defînet] اَلسَّ
de) Defn olunmuş nesneye denir; tâ™ is-
miyyedir. Ve yer içine gömülmüş mâla 
denir, kenz ma¡nâsına; cem¡i ُدَفَائِن [defâ™in]
dir; yukâlu: وَجَدَ فُلَنٌ دَفِينَةً أيَْ كَنْزًا Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır. Ve Benû [Defînet] دَفِينَةُ
Suleym yurdunda bir menzil adıdır.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-midfân] اَلْمِسْفَانُ
ninde) ve

فُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ed-defûn] اَلسَّ
ve

 Şol deveye ve adama [el-medfûn] اَلْمَسْفُونُ
denir ki efendisinden firâr eden kul gibi 
lâ-li-hâcetin kendi başına bir semti tutup 
gider ola, niteki ٌدَفْن [defn] fi¡li olmakla 
zikr olundu. Ve 

 Çürümüş tuluma denir. Ve [midfân] مِسْفَانٌ

-Şol kula denir ki bey¡ olu [defûn] دَفُونٌ
nacağı şehre vusûlden mukaddem firâr 
eylemiş ola. Ve şol nâkaya denir ki suya 
geldikte sürünün ortasında gelmek ¡âdeti 
ola; yukâlu: َتَكُون أنَْ  عَادَتُهَا  كَانَتْ  إِذَا  دَفُونٌ   نَاقَةٌ 

bön ve sebük-magz hatunun ismidir ki 
ma¡rûfedir. Ve ¡Abdullâh b. Mu√ammed 
ki Ebu’l-Hey&em şeyhidir ve İbrâhîm b. 
A√med ed-Dâπûniyyân muhaddislerdir. 
Şârih der ki ehl-i Merv harman ¡arabası 
satan adama dâπûnî ıtlâk ederler.

]د ف ن]
فْنُ  dâl’ın fethi ve fâ’nın) [ed-defn] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi yere gömmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَفْنًا التُّرَابِ  فِي   دَفَنَهُ 
فِيهِ وَارَاهُ  سَتَرَهُ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve develer مِنَ 
kendi başlarına bir semti tutup gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْسَارَت إِذَا  بِلُ  الِْ  دَفَنَتِ 
-Ve nâka dâ™imâ suya geldikte de عَلَى وَجْهِهَا
velerin orta yerinde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَفَنَتِ النَّاقَةُ إِذَا كَانَتْ دَفُونًا
فَانُ دِّ  dâl-ı müşeddede ile) [el-iddifân] اَلِْ
-vezninde) Bu dahi bir nes [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
neyi gömmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَفَنَهُ بِمَعْنَى  فَنَهُ  -Ve kul kısmı bey¡ olunaca إِدَّ
ğı şehre vusûlden akdem kaçıp gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَبْل أبََقَ  إِذَا  الْعَبْدُ  فَنَ   إِدَّ
وُصُولِ الْمِصْرِ الَّذِي يبَُاعُ فِيهِ
نْسِفَانُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-indifân] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-tedeffun] اَلتَّسَفُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Defn olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَفَنَهُ فَانْدَفَنَ وَتَدَفَّنَ
فْنُ  Bir (dâl’ın kesriyle) [ed-Difn] اَلسِّ
mevzi¡dir.

فِينُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [ed-defîn] اَلسَّ
de) Defn olunmuş nesneye denir, ٌمَدْفُون 
[medfûn] gibi; cem¡i ٌأدَْفَان [edfân] ve ُدُفَنَاء 
[dufenâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] gibi. Ve 
toprak bürüyüp örtmekle belirsiz olmuş 
kuyuya ve havuza ve pınara denir. Ve 
mestûre hatuna ıtlâk olunur, ٌدَفِينَة [defînet] 
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وَادِ مَائِلً إِلَى السَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-edken] اَلْدَْكَنُ
Karamtık nesneye denir.

كْنُ  Bir metâ¡ı (dâl’ın fethiyle) [ed-dekn] اَلسَّ
birbiri üzere istif eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َد نَضَّ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  دَكْنًا  الْمَتَاعَ   دَكَنَ 
بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ
 ;ma¡nâsınadır [dekn] دَكْنٌ [et-tedkîn] اَلتَّسْكِينُ
yukâlu: ُنَهُ بِمَعْنَى دَكَنَه دَكَّ
كَّانُ انٌ) [ed-dukkân] اَلسُّ -vez [rummân] رُمَّ
ninde) ◊ânût ma¡nâsınadır; Türkîde 
dahi dükkân denir ve bu Fârisîden 
mu¡arrebdir; cem¡i ُدَكَاكِين [dekâkîn]dir. 
Şârih der ki ba¡zılar “د،ك،ك” ve ba¡zılar 
-mâddesinden ahz ile ¡Arabiyye ”د،ك،ن“
tine zâhib oldular, niteki mü™ellif “د،ك،ك” 
mâddesinde dahi zikr eyledi. Fi’l-asl ٌدُكَّان 
[dukkân] kapı aralığında seki ve sedd 
ta¡bîr olunan nişîmene denir. Ba¡dehu çar-
şı dükkânlarına ıtlâk olundu.

كْنَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-deknâ] اَلسَّ
de) Biber ve kişniş ve za¡ferân makûlesi 
havâyici çok tiride denir; yukâlu: ُثَرِيدَةٌ دَكْنَاء 
أيَْ كَثِيرُ الْبََازِيرِ
كَيْنَاءُ -vez [™ufeyrâ¡] عُفَيْرَاءُ) [™ed-dukeynâ] اَلسُّ
ninde) Haşerâttan bir cânvercik adıdır.

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Devken] دَوْكَنٌ
ve

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Dukeyn] دُكَيْنٌ
Esâmîdendir.

]د ل ه ن]
دْلِهْنَانُ  [idlihmâm] إِدْلِهْمَامٌ [el-idlihnân] اَلِْ
vezninde ve mürâdifidir ki kocalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَبِر إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِدْلَهَنَّ 
ادْلَهَمَّ Mü™ellif gerçi وَشَاخَ فِي   unvânıyla¡ لغَُةٌ 
resm edip lâkin ٌإِدْلِهْمَام [idlihmâm]ın bu 
ma¡nâya vürûdunu zikr eylememekle 

بِلِ إِذَا وَرَدَتْ وَسَطَ الِْ
 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [devfen] دَوْفَنٌ
Bir kişinin ve bir hatunun ismleridir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâfun] اَلتَّسَافُنُ
de) Birbirinden esrâr ve ahvâllerini sakla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَدَافَنوُا إِذَا تَكَاتَمُوا

فَنِيُّ ) [ed-defeniyy] اَلسَّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Bir çeşit çubuklu alaca kumaşın 
ismidir.

فْنُ -Bî (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [ed-defn] اَلسَّ
nâm u nişân adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
رَجُلٌ دَفُنٌ أيَْ خَامِلٌ
-cîm’in kesriy) [dâfinetu’l-ci≠m] دَافِنَةُ الْجِذْمِ
le) Pek yaşlılığından dişleri bütün fersûde 
olmuş koca öküze denir. ٌجِذْم [ci≠m] cîm’in 
kesriyle asl ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَقَرَةٌ دَافِنَة 
الْجِذْمِ وَهِيَ الَّتِي انْسَحَقَتْ أضَْرَاسُهَا هَرَمًا
افِنَاءُ  Bir işin iç (medd ile) [™ed-dâfinâ] اَلسَّ
yüzüne denir; yukâlu: ُدَافِنَاءُ الْمَْرِ أيَْ دَاخِلُه

]د ق ن]
قْنُ  dâl’ın fethi ve …âf’ın) [ed-da…n] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir adamın çenesine vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُل الرَّ لَحْيِ  فِي   دَقَنَ 
فِيهِ ضَرَبَ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve bir adama دَقَنًا 
bir nesneyi vermeyip mahrûm eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فِي  دَقَنَ 
لَحْيِهِ إِذَا مَنَعَهُ وَحَرَمَهُ

]د ك ن]
كْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-duknet] اَلسُّ
Siyâha mâ™il renge denir ki tütün renk-
li olmaktır, karamtık ta¡bîr olunur, ba¡zı 
diyârda kahverengi ta¡bîr ederler; yukâlu: 
وَادِ بِهِ دُكْنَةٌ أيَْ لَوْنهُُ إِلَى السَّ
كَنُ -Bir nes (fethateynle) [ed-deken] اَلسَّ
ne karamtık renkli olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَان إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  دَكَنًا  يْءُ  الشَّ  دَكِنَ 
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-Dâ™imâ mâla ri¡âyet ve ta [dimnet] دِمْنَةٌ
kayyüd eden adama denir ki zikr olun-
du; cem¡i ٌدِمْن [dimn] gelir hâ’sız ve ٌدِمَن 
[dimen] gelir, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde. Ve 
Kitâb-ı Kelîle ve Dimne bir kitâbdır ki 
hukemâ-yı Hind vaz¡ ve te™lîf eylemiş-
tir, hâlen Hümâyûn-nâme dedikleri kitâb 
onun tercemesidir.

مْنُ  Derûnda (dâl’ın fethiyle) [ed-demn] اَلسَّ
bir adama müddet-i medîde kîn tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  دَمْنًا  عَلَيْهِ   دَمِنَ 
أبََدًا ضَغِنَ  إِذَا  ابِعِ   Ve hurmâ ağacı çürüyüp الرَّ
kararmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَمِنَتِ النَّخْلَة 
تْ وَاسْوَدَّ عَفِنَتْ   Ve tarlayı gübrelemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَمْنًا  الْرَْضَ   دَمَنَ 
لِ إِذَا دَمَلَهَا الْبَابِ الْوََّ
مَانُ -veznin [se√âb] سَحَابٌ) [ed-demân] اَلسَّ
de) Küle denir, ٌرَمَاد [remâd] ma¡nâsına. Ve 
fışkıya ve gübreye denir. Ve hurmâ ağa-
cının çürüyüp kararmasına denir; yukâlu: 
دَمَانٌ أيَْ عَفَنٌ وَاسْوِدَادٌ -Ve tarlayı gübre بِالنَّخْلَةِ 
leyen adama denir; yukâlu: َهُوَ دَمَانٌ أيَْ يسَُرْقِن 
الْرَْضَ
 ¡İbn ¢a††â (fetehâtla) [el-edemân] اَلْدََمَانُ
rivâyeti üzere bu dahi hurmâ ağacının 
çürüyüp kararmasına ve çürüklüğüne ve 
siyâhlığına denir.

دْمَانُ -hemzenin kesriy) [el-idmân] اَلِْ
le) Bir nesneye müdâvemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أدََامَه أدَْمَنَ الشَّ
يْنَى مَّ يْهَى) [ed-dummeynâ] اَلسُّ  [summeyhâ] سُمَّ
vezninde) ¡Arab tavşanının inine denir.

نٌ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mudemmen] مُسَمَّ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

ونُ مُّ -veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [ed-demmûn] اَلسَّ
de) Çirkîn ve kabîh nesneye denir. Ve bir 
mevzi¡ adıdır.

zâhiren hakk-ı ¡ibâre َّوَلغَُةٌ فِي ادْلَهَم olup nüs-
halardan vâv sâkıt olmuştur.

]د م ن]
مْنُ -Kalıb ka (dâl’ın kesriyle) [ed-dimn] اَلسِّ
lıb keçelenmiş gübreye ve fışkıya ve deve 
kığına denir; yukâlu: َْأي كَثِيرٌ  دِمْنٌ  دِمْنَتِهِ   فِي 
دٌ وَبَعْرٌ  Ve سِرْقِينٌ مُتَلَبِّ

 Bir nesneye müdâvemet eden [dimn] دِمْنٌ
adama denir; ٌإِدْمَان [idmân]dan me™hûzdur, 
 dahi denir. Bu cihetten [dimnet] دِمْنَةٌ
dâ™imâ mâlını takayyüd edip ri¡âyet ve 
tîmârında müdâvemet eden adama ٍدِمْنُ مَال 
[dimnu mâl] ve ٍدِمْنَةُ مَال [dimnetu mâl] ıtlâk 
ederler; yukâlu: ُهُوَ دِمْنُ مَالٍ وَدِمْنَةُ مَالٍ أيَْ سَائِسُه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedmîn] اَلتَّسْمِينُ
Mevâşî bir yeri gübrelik ve fışkılık ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاشِيَة نَتِ   دَمَّ
فِيهِ بَعَرَتْ  إِذَا   Ve bir adama bir husûs الْمَكَانَ 
zımnında ruhsat vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه صَ  رَخَّ إِذَا  نَهُ  -Ve mülâzemet ey دَمَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَ بَابَهُ إِذَا لَزِمَه دَمَّ
نُ  Fışkılık mekâna [el-mutedemmin] اَلْمُتَسَمِّ
denir.

مْنَةُ  Dârdan (dâl’ın kesriyle) [ed-dimnet] اَلسِّ
ve nâstan bâkî kalmış âsâr ve nişâneye 
denir. Ve yurt yerine denir; yukâlu: وَقَفُوا 
دَهَا أهَْلُهَا  Ve derûnda عَلَى دِمْنَةٍ وَهِيَ الْبُقْعَةُ الَّتِي سَوَّ
muzmer olan hıkd ve kîne-i kadîmeye 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفِي قَلْبِهِ دِمْنَةٌ أيَْ حِقْدٌ قَدِيم 
Ve hâneye karîb mevzi¡e ıtlâk olunur ki 
hânenin süpürüntü makûlesi fazalâtı ilkâ 
olunur ki süpürüntülük ta¡bîr olunur, ٌمَزْبَلَة 
[mezbelet] ma¡nâsına. Nihâye’de “ْإِيَّاكُم 
مَنِ  خَضْرَاءُ .hadîsinde mersûmdur ”وَخَضْرَاءَ الدِّ
مَنِ -süpürüntülük filizi demektir, fürû الدِّ
mâye nesebden neş™et eylemiş güzel ¡av-
retten kinâyedir ki tahzîr buyurulmuştur. 
Ve 
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tıyla muttasıf olan şahsa denir; ُدَنَّاء [dennâ™] 
mü™ennesidir. Ve alçak eve denir ki çökük 
tarzında olur; yukâlu: ٌبَيْتٌ أدََنُّ أيَْ مُتَطَامِن
نْسَنَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-dendenet] اَلسَّ
ninde) Sinek ve arı kısmı vızırdamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْنْبُورُ أي بَابُ وَالزُّ  يدَُنْدِنُ الذُّ
تُ بَابِ أيَْ صَوْتُهُ :ve tekûlu يصَُوِّ  Ve أقَْلَقَنِي دَنْدَنَةُ الذُّ
sözü açık ve vâzıh eylememek vech üze-
re tekellüm eylemek ma¡nâsınadır, vızırtı 
gibi gümürdenmek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
جُلُ أيَْ نَغَّمَ وَمَا فُهِمَ مِنْهُ كَلَمٌ وَمَا فُهِمَتْ دَنَدَنَتُهُ  دَنْدَنَ الرَّ
وَهِيَ هَيْنَمَةُ الْكَلَمِ
نِينُ  Bu (vezninde [enîn] أنَِينٌ) [ed-denîn] اَلسَّ
dahi gümürdenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ دَنِينًا إِذَا نَغَّمَ وَلَ يفُْهَمُ مِنْهُ كَلَمٌ دَنَّ الرَّ
نْسِنُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [ed-dindin] اَلسِّ
 ma¡nâsına [denîn] دَنِينٌ ve [dendenet] دَنْدَنَةٌ
ismdir. Ve çürüyüp kararmış ota ve şece-
re denir. Ve ٌيَان  dedikleri otun [illiyân§] صِلِّ
köküne denir.

دْنَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-idnân] اَلِْ
Mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأدََن 
بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ
نُّ ve (dâl’ın fethiyle) [ed-denn] الَسَّ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tednîn] اَلتَّسْنِينُ
de) Bunlar da sinek ve arı vızırdamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَابُ دَنًّا وَدَنَّنَ تَدْنِينًا  دَنَّ الذُّ
تَ وَطَنَّ إِذَا صَوَّ
نَّةُ -Karınca (dâl’ın kesriyle) [ed-dinnet] الَسِّ
ya şebîh bir böcek adıdır.

نَادِنُ  Uzun (dâl’ın fethiyle) [ed-denâdin] اَلسَّ
libâsın yere karîb sarkan etekleri uçlarına 
denir, ُذَلَذِل [≠elâ≠il] ma¡nâsınadır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Duneyn] دُنَيْنٌ
Esmâdandır: ªâlim b. Duneyn, Mâviyye 
nâm hatunun pederidir ki Benî Dârim 
b. Mâlik b. ◊an@ale olan ¡Abdullâh 

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Dumeynet] دُمَيْنَةُ
de) Esmâdandır: ¡Abdullâh b. Dumeyne 
bir şâ¡irdir.

 Irâ…’ta bir karyedir, tüffâhı¡ [Dâmân] دَامَانُ
kesîr olur.

 a¡îd-i~ (dâl’ın fethiyle) [Demâmîn] دَمَامِينُ
Mı§r’da bir karyedir.

-Ot (hemzenin fethiyle) [el-edmân] اَلْدَْمَانُ
luk ile şecer beyninde olan eşcârdan bir 
şecer adıdır. Ve hurmâ ağacına mahsûs 
bir âfet ismidir.

 dâl’ın fethi ve mîm’in) [Devmîn] دَوْمِينُ
kesri ve ba¡zen fethiyle) ◊im§ kurbünde 
bir karye adıdır.

]د ن ن]
نُّ  dâl’ın fethi ve nûn’un) [ed-denn] اَلسَّ
teşdîdiyle) Büyük küpe denir, ٌعَظِيم  رَاقُودٌ 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin destîden uzun ve 
söbü olanına denir yâhûd şol destîden kü-
çük küpe denir ki dibi sivri olmakla çuku-
ra oturtmadıkça durmaz ola; yukâlu: ُوَضَعَه 
اقُودِ الْعَظِيمِ أوَْ أطَْوَلُ مِنَ الْحُبِّ أوَْ أصَْغَرُ نِّ أيَْ الرَّ  فِي الدَّ
 Ve لَهُ عُسْعُسٌ لَ يَقْعُدُ إِلَّ أنَْ يحُْفَرَ لَهُ

 .Esâmîdendir: Râşid b. Denn b [Denn] دَنٌّ
Ma¡bed tâbi¡îdir.

نَّانِ  İki (tesniye bünyesiyle) [ed-Dennân] اَلسَّ
cebel-i ma¡rûftur.

نَنُ -Arka büğ (fethateynle) [ed-denen] اَلسَّ
rü kanbur olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ظَهْرِهِ فِي  انْحِنَاءٌ  أيَِ  دَنَنٌ   Ve boyun göğse بِهِ 
yapışık ve içeri geçmiş tarzında kısa ol-
mak ma¡nâsınadır ve bu çârpâ kısmında 
ma¡âyibdendir; yukâlu: ٌوَتَطَامُن دُنوٌُّ  أيَْ  دَنَنٌ   بِهِ 
دْرِ وَالْعُنقُِ  Ve فِي الصَّ

.Bir belde adıdır [Denen] دَنَنٌ

-sıfa [denen] دَنَنٌ ,Vasftır [el-edenn] اَلْدََنُّ
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 دُونَ ma¡nâsına. Ve إِقْتَرِبْ مِنِّي ,derler أدُْنُ دُونَكَ
[dûn] kelimesi üzere harf-i cerr olan ْمِن 
dâhil olur. Ve kalîlen bâ-i cârre dahi dâhil 
olur; yukâlu: ِمِنْ دُونِهِ وَبِدُونِه Ve ُأقَْرَب [a…reb] 
ma¡nâsına olur ki zarf olur; yukâlu: ُهَذَا دُونَه 
مِنْهُ أقَْرَبُ   ;ma¡nâsına olur [able…] قَبْلَ Ve أيَْ 
ve minhu kavluhum َْدُونَ النَّهْرِ جَمَاعَةٌ أيَْ قَبْلَ أن 
إِلَيْهِ  ;Ve hakîr ve sâkıt ma¡nâsına olur يَصِلَ 
yukâlu: سَاقِطٍ وَل حَقِيرٍ  مِنْ  أيَْ  دُونٍ  مِنْ  رَجُلٌ   هَذَا 
 kelimesinden fi¡l [dûn] دُونَ Ve يقَُالُ رَجُلٌ دُونٌ
mutasarrıf olmamakla fi¡l-i ta¡accüb ola-
rak ُأدَْوَنَه  demek câ™iz değildir. Ve kâf-ı مَا 
hitâbla َدُونَك [dûneke] igrâ™ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدُونَكَهُ أيَِ الْزَمْهُ فَاحْفَظْه
Mütercim der ki ba¡zı muhakkikîn dedi-
ler ki َدُون [dûn] kelimesi fi’l-asl ٍمَكَان  أدَْنَى 
يْءِ  هَذَا :ma¡nâsına mevzû¡dur; yukâlu مِنَ الشَّ
 i-[tedvîn] تَدْوِينٌ Ve دُونَ ذَاكَ إِذَا كَانَ أحََطَّ مِنْهُ قَلِيل
kitâb bundan me™hûzdur; zîrâ ba¡zı varaka 
ba¡za takrîb olunur; ve yukâlu: َْدُونَكَ هَذَا أي 
 Ba¡dehu ittisâ¡ olunup خُذْهُ مِنْ أدَْنَى مَكَانٍ مِنْكَ
ahvâl ve rütbelerde isti¡âre olundu. Ve 

 Dînever kazâsında bir karye [Dûn] دُونُ
adıdır. Ve Hemedân kazâsında bir kar-
yedir; ba¡zen onun nisbetinde …âf ziyâde 
edip ٌّدُونَقِي [Dûne…iyy] denir; ¡Umeyr b. 
Mirdâs el-Dûne…î ona mensûbdur.

-dâl’ın zammı ve vâv’ın kes) [Duvîn] دُوِينُ
riyle) Neysâbûr kazâsında bir karyedir. 
Ve Ermîniye ülkesinde bir belde adıdır; 
muhaddisînden Na§rullâh b. Man§ûr ve 
¡Abdullâh b. Ruzeyn oradandır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Duvân] دُوَانُ
¡Umân kazâsında bir nâhiyedir.

انُ ادٌ) [Devvân] دَوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Fâris ülkesinde bir mevzi¡dir.

وَدِنُ -veznin [†ulebi¡] عُلَبِطٌ) [ed-duvedin] اَلسُّ
de) Kardeşkanı dedikleri dârûya denir.

ve Mucâşi¡ ve Sedûs nâm kimselerin 
vâlidesidir.

ةُ يَّ
نِّ -Küpe mensûb de [ed-denniyyet] اَلسَّ

mektir. Bu münâsebetle selefte kâdî efen-
dilerin kalansüvelerine ıtlâk olunur, hâlen 
müte¡âref olan ¡örf ve küçük tepeli dedik-
lerine ıtlâkı mülâyimdir.

]د و ن]
-kelime فَوْقَ (dâl’ın zammıyla) [dûn] دُونَ
sinin nakîzidir, gâyet-i mertebeden beri 
demektir ki ondan aşağıca ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُفَوْقَه ضِدُّ  دُونَهُ   Mü™ellifin هُوَ 
Ba§â™ir’de beyânına göre ¡inde’l-ba¡z ٌُّدُنو 
[dunuvv] maklûbudur. Ve 

 ;ma¡nâsına [a…reb] أقَْرَبُ ,zarf olur [dûn] دُونَ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve ön ma¡nâsına gelir; 
yukâlu: ُمَشَى دُونَهُ أيَْ أمََامَه Ve ense ma¡nâsına 
olur; yukâlu: ُقَعَدَ دُونَهُ أيَْ وَرَاءَه Ve َفَوْق [fev…a] 
ma¡nâsına gelmekle evvel ile zıdd olur. 
Ve ُغَيْر [πayr] ma¡nâsına gelir; kîle ve 
minhu’l-hadîsu: “ٍأوََاق خَمْسٍ  دُونَ  فِيمَا   لَيْسَ 
-Kîle ve minhu’l صَدَقَةٌ” أيَْ فِي غَيْرِ خَمْسِ أوََاقٍ
hadîsu: بِمَا أيَْ  رَأْسِهَا”  عِقَاصِ  دُونَ  الْخُلْعَ   “أجََازَ 
عِقَاصِ حَتَّى  شَيْءٍ  بِكُلِّ  مَعْنَاهُ  أوَْ  رَأْسِهَا  عِقَاصِ   سِوَى 
 Ya¡nî mu«teli¡a olan hatun iftidâ-yı رَأْسِهَا
mâ-melek eyledikte zevc ¡i…â§-ı re™sinden 
mâ-¡adâsına mâlik olur. İkinciye göre ¡i…
â§-ı re™sine de mâlik olur demek olur. Pes 
¡i…â§tan murâd saç olmakla saç bağına 
da mâlik olur demek olur. Buna göre َدُون 
[dûn] َفَوْق ve عَلَى ma¡nâsına olur. Ve 

 :Şerîf ma¡nâsına gelir; yukâlu [dûn] دُونَ
شَرِيفٌ أيَْ  دُونٌ   Ve hasîs ve kemter شَيْءٌ 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: ٌشَيْء 
خَسِيسٌ أيَْ   Ve emr ma¡nâsına olur ki دُونٌ 
murâd emr-i hâzırdır, ism-i fi¡l olur, ْخُذ 
ma¡nâsına; yukâlu: ُخُذْه أيَْ  رْهَمَ  الدِّ  Ve دُونَكَ 
va¡îd ma¡nâsınadır; yukâlu: صِرَاعِي  veدُونَ 
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olunan mahzar-ı pâdişâhân ve ümerâya da 
ıtlâk olundu. Ve dîvân-ı eş¡âr dahi ictimâ¡ 
mülâbesesine mebnîdir.Ve kaldı ki işbu 
 kelimesinin ba¡zılar vech-i [dîvân] دِيوَانٌ
mezkûr üzere mu¡arrebliğine zâhib olup 
ve ondan ٌتَدْوِين [tedvîn] ve ٌن  [tedevvun] تَدَوُّ
fi¡lleri mutasarrıf oldu dediler. Ve ba¡zılar 
¡Arabiyyetine zâhib ve aslı ٌان  dır dediler دِوَّ
vâv-ı müşeddede ile, niteki ٌدِينَار ve ٌدِيبَاج ke-
limelerinde dahi bu gûne makâlât cârîdir. 
Binâ™en¡aleyh cem¡inde ُدَوَاوِين [devâvîn] 
ve ُدَيَاوِين [deyâvîn] dediler, zîrâ aslı vâvî 
ve yâ™î olduğu muhtelefün fîhtir yâhûd 
kesre için vâv yâ’ya münkalib olmakla 
cem¡in biri asla ve biri fer¡a göre olur. 

Mütercim der ki zann ederim ki işbu ٌدِيوَان 
[dîvân] lafzı elfâz-ı mütevârîdedendir, 
ya¡nî hem Fârisî hem ¡Arabîdir, zîrâ 
Nûşirevân zamânından akdem şu¡ârâ-yı 
Câhiliyye’nin ve sâ™irlerinin kelâmında 
vâki¡ olduğu görülmüştür. Ve me™hazın 
dahi kâbiliyyet-i tâmmesi vardır, niteki 
mukaddemce beyân olundu. Pes ibtidâ 
defâtir müctema¡ına ba¡dehu mahallinde 
müsta¡mel olur ki dîvân yeri demek olur, 
huz mâ-safâ.

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedvîn] اَلتَّسْوِينُ
ninde) Defterleri bir araya biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيوَانَ إِذَا جَمَعَه نَ الدِّ دَوَّ
نُ لٌ) [et-tedevvun] اَلتَّسَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Vech-i kemâl üzere zengin olmak 
ma¡nâsınadır; cem¡iyyet ma¡nâsından mu-
tasavverdir; yukâlu: جُلُ إِذَا اسْتَغْنَى غِنًى نَ الرَّ  تَدَوَّ
ا تَامًّ

]د ه ن]
هْنُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehn] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir adama münâfıkâne 
mu¡âmele eylemek ma¡nâsına 

وْنُ -veznin [avn¡] عَوْنٌ) [ed-devn] اَلسَّ
de) Bir kimse hasîs yâhûd za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ يَدُونُ دُونًا   دَانَ الرَّ
صَارَ دُونًا خَسِيسًا أوَْ ضَعِيفًا
دَانَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-idânet] اَلِْ
جُلُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [dûn] دُونٌ الرَّ  أدُِينَ 
أدََانَةً عَلَى الْمَجْهُولِ بِمَعْنَى دَانَ
يوَانُ -dâl’ın kesriyle ve fet) [ed-dîvân] اَلسِّ
hiyle) Ehl-i ceyş ve ehl-i ¡atiyyenin ism ve 
resm ve ¡ulûfe ve vezâyiflerine müte¡allik 
defâtir ve sahâyifin müctema¡ına ıtlâk olu-
nur. İslâm’da ibtidâ onu Hazret-i ¡Ömer 
radıyallâhu ¡anhu vaz¡ eyledi. Cem¡i ُدَوَاوِين 
[devâvîn] ve ُدَيَاوِين [deyâvîn] gelir. 

Şârih der ki mü™ellif ُوَالْكُتَّاب حُفِ  الصُّ  مُجْتَمَعُ 
الْعَطِيَّةِ وَأهَْلُ  الْجَيْشِ  أهَْلُ  فِيهِ  -ibaretiy¡ يكُْتَبُ 
le tefsîr eylemekle murâd ¡askeri ve 
¡ulûfe-hârların esâmîleri tahrîr olunan 
evrâk-ı defâtirin ve tahrîr eden kâtiblerin 
cem¡iyyet-gâhı olan mekân olur, zîrâ 
[kuttâb] كُتَّابٌ lafzı ism-i mekândır ve مُجْتَمَعٌ
-veznin [fi¡âl] فِعَالٌ ,in cem¡idir[ketebet] كَتَبَةٌ
de ٌكِتَاب [kitâb] değildir. Lâkin ummehât-ı 
sâ™irede ibtidâ cem¡ olunan evrâka mevzû¡ 
olmak üzere mersûmdur, zîrâ ibtidâ 
tesmiye eden Nûşirevân’dır. Bir gün 
zümre-i küttâb karâr-gâhı olan kaleme 
gelip bunların sür¡atle hisâb ve kitâblarını 
temâşâ eyledikte isti¡câb ve isti¡zâmla “În 
kâr-ı dîvânest” ya¡nî emr-i ¡azîm tavk-ı 
insândan hâric olup hemân cinn tâ™ifesinin 
kârıdır, demekle min-ba¡d lafz-ı mezbûr 
yazdıkları cerîdede karâr-dâde oldu. 

Ve İslâm’da Hazret-i ¡Ömer sıyâneten li-
beyti’l-mâl vaz¡ eyledi; ba¡dehu defter-i 
merkûm tertîb olunan mevzi¡e da ıtlâk 
olundu ki hâlen defter-hâne ta¡bîr olunur. 
Ve tevsî¡le de¡âvâ dinlenip ahkâm icrâ 
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re vasf-ı hâstır; yukâlu: َْأي وَدَهِينٌ  دَاهِنٌ   لِحْيَةٌ 
 Ve مَدْهُونَةٌ

 ;Sütü az nâkaya ıtlâk olunur [dehîn] دَهِينٌ
yukâlu: ِنَاقَةٌ دَهِينٌ أيَْ قَلِيلَةُ اللَّبَن
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâhenet] اَلْمُسَاهَنَةُ
vezninde) Bir adama derûnda olan nes-
nenin hilâfını izhâr ile mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır ki münâfıkâne izhâr-ı hulûs 
u muhabbet eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: 
أضَْمَرَ مَا  أظَْهَرَهُ خِلَفُ  إِذَا   Ve aldatmak ve دَاهَنَهُ 
gışş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَاهَنَهُ إِذَا 
هُ غَشَّ
دْهَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-idhân] اَلِْ
Bu dahi ٌمُدَاهَنَة [mudâhenet] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَاهَنَه بِمَعْنَى   ™Ve ibkâ أدَْهَنَهُ 
ma¡nâsınadır ki bakiyyedendir; tekûlu: ل 
عَلَيْهِ تُبْقِ  لَ  أيَْ  عَلَيْهِ  أدَْهَنْتَ :ve yukâlu تُدْهِنْ   مَا 
أبَْقَيْتَ مَا  أيَْ  نَفْسِكَ  عَلَى   إِنْقَاءٌ Burada nûn’la إِلَّ 
nüshaları galattır.

هْنَاءُ  ve [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-Dehnâ] اَلسَّ
-veznlerinde) Necd ülkesin [sekrâ] سَكْرَى
de Temîm kabîlesine mahsûs bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Ba§râ’da Dâru’l-İmâre’nin 
ismidir. Ve Yenbu¡ önünde bir mev-
zi¡ adıdır; nisbetinde ٌّدَهْنِي [Dehniyy] ve 

 denir. Ve Mis√al [Dehnâviyy] دَهْنَاوِيٌّ
nâm kimsenin kızı ismidir ki Mâlik b. 
Sa¡d b. Zeydumenât oğullarının birisidir. 
Mezbûre ¡Accâc nâm şâ¡irin zevcesidir. 
Ve bir nev¡ kızıl otun adıdır.

 (dâl-ı mazmûme ile) [Benû Duhn] بَنوُ دُهْنٍ
Bir cemâ¡attir; Mu¡âviye b. ¡Ammâr b. 
Mu¡âviye ed-Duhnî nâm muhaddis onlara 
mensûbdur.

-vez [â√ib§] صَاحِبٌ) [Benû Dâhin] بَنوُ دَاهِنٍ
ninde) Bir cemâ¡attir.

 Ezd (dâl’ın kesriyle) [Dihnet] دِهْنَةُ
kabîlesinden bir batndır; ◊akîm b. Sa¡d ve 

müsta¡meldir, hasebe’s-sûre izhâr-ı 
mülâyemetten ¡ibârettir; yukâlu: فُلَنًا  دَهَنَ 
لِ إِذَا نَافَقَهُ -Ve bir nesneyi yağ دَهْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَهَنَ رَأْسَهُ وَغَيْرَه 
 Ve رَأْسَهُ دَهْنًا وَدَهْنَةً إِذَا بَلَّهُ

 Yeri ıslatacak mikdâr yağmura [dehn] دَهْنٌ
ıtlâk olunur; dâl’ın zammıyla da câ™izdir; 
cem¡i ٌدِهَان [dihân]dır, ٌكِتَاب [kitâb] vez-
ninde. Ve değnekle vurmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  فُلَنًا   دَهَنَ 
 Ve yağmur yeri ıslatmak ma¡nâsına بِالْعَصَا
müsta¡meldir; yukâlu: ُه دَهَنَ الْمَطَرُ الْرَْضَ إِذَا بَلَّ
هْنُ -Sürü (dâl’ın zammıyla) [ed-duhn] اَلسُّ
necek yağa denir; ondan bir pâreye ٌدُهْنَة 
[duhnet] denir, cem¡i ٌأدَْهَان [edhân] ve 
 .vezninde [kitâb] كِتَابٌ ,gelir [dihân] دِهَانٌ
Ve ¡Arablar ِهْنَة ائِحَةِ derler هُوَ طَيِّبُ الدُّ  طَيِّبُ الرَّ
ma¡nâsına ki lâzımı murâd olur.

هَانُ دِّ  teşdîd-i dâl’la) [el-iddihân] اَلِْ
 vezninde) Yağ sürünmek [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: اطَّلَى إِذَا  جُلُ  الرَّ هَنَ   إِدَّ
هْنِ بِالدُّ
 mîm’in ve hâ’nın) [el-mudhun] اَلْمُسْهُنُ
zammıyla) Yağ-dâna ve yağ şîşesine denir. 
Ve bu şüzûz üzere gelen ism-i âlettendir; 
gibi. Ve [†mus¡u] مُسْعُطٌ ve [muk√ul] مُكْحُلٌ

 Su irkilecek mevzi¡e yâhûd [mudhun] مُسْهُنٌ
sel suyu hafr eylediği çukura ıtlâk olunur; 
yukâlu: َّمَا وَرَدْتُ إِلَّ الْمُدْهَنَ أيَْ مُسْتَنْقَعَ الْمَاءِ أوَْ كُل 
-Ve minhu hadîsu ‰ahfe en مَوْضِعٍ حَفَرَهُ سَيْلٌ
Nehdî: “ُالْجِعْثِن وَيبِسَ  الْمُدْهُنُ   Cevheri ”نَشِفَ 
هْرِيِّ  unvânıyla İmâm Zuhrî’ye¡ وَمِنْهُ حَدِيثُ الزُّ

isnâd eylemekle tashîf-i kabîh irtikâb ey-
ledi. Şârih der ki hadîs gerçi ‰ahfe’nindir, 
lâkin Zuhrî tahrîc eylemiştir.

اهِنُ ve [ed-dâhin] اَلسَّ

هِينُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ed-dehîn] اَلسَّ
Yağ sürülmüş sakala vasf olur, niseb üze-
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Ve bâzirgâna denir; yukâlu: ٌهُوَ دِهْقَانٌ أيَْ تَاجِر 
Ve ¡Acem fellâhlarının maslahat-güzârları 
olan kethudâ ve boy beyi ve tîmâr sipâhîsi 
ve ze¡âmet sâhibi ve ağa makûlesi 
re™îslerine denir; yukâlu: ُجَاءَنِي دِهْقَانٌ أيَْ زَعِيم 
حِي الْعَجَمِ -Ve ¡Arabda şeyh-i kabîle men فَلَّ
zilindedir. ¡Arab fellâhlarının za¡îmlerine 
ıtlâk olunmaz. Ve sancak beyine denir; 
yukâlu: ِقْلِيم  دَهَاقِنَةٌ Cem¡i هُوَ دِهْقَانٌ أيَْ رَئِيسُ الِْ
[dehâ…inet] ve ُدَهَاقِين [dehâ…în] gelir. Ve 
bu mu¡arrebdir, ya¡nî dih«ân-ı Fârisîden 
mu¡arrebdir ki köy beyi demektir, ba¡dehu 
tevsî¡le zikr olunan eşhâsa da ıtlâk olun-
du. Şârih der ki ¡Arablar bu ismden 
istinkâf edip bununla ¡alûc ve füru-mâye 
makûlesine tesmiye ve ta¡bîr eylemele-
riyle kütüb-i fıkhiyyede …a≠f ¡idâdından 
olduğu ona mebnîdir ve ba¡zılar ¡indinde 
…a≠f değildir. İntehâ. Ve ٌدِهْقَان [dih…ân] 
mü™ennesi ٌدِهْقَانَة [dih…ânet]tir.

هْقَنَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ed-deh…anet] اَلسَّ
vezninde) İsmdir, dih…ânlığa denir. Ve 
masdar olur, bir adamı dih…ân nasb eyle-
mek ma¡nâsına; yukâlu: دَهْقَنوُهُ إِذَا جَعَلُوهُ دِهْقَانًا
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tedeh…un] اَلتَّسَهْقُنُ
vezninde) Dih…ân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ دِهْقَانًا تَدَهْقَنَ الرَّ
هْقَانِ السِّ لِوَى   [Live’d-Dih…ân] (lâm’ın kes-
riyle) Necd ülkesinde bir mevzi¡dir.

]د ه م ن]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [dehmen] دَهْمَنٌ
Fürs-i kadîm tâ™ifesinin şâhlarına ¡alem-i 
mahsûs idi, …ayl-i Yemen gibi, niteki 
Fürs-i hadîs pâdişâhlarına şâh ıtlâk olunur.

]د ي ن]
يْنٌ ve (vezninde [ayn¡] عَيْنٌ) [ed-deyn] الَسَّ

ينَةُ  Müddetli (dâl’ın kesriyle) [ed-dînet] الَسِّ

»âlid b. Ziyâd ed-Dihniyyân onlardandır.

هَانَةُ ve [ed-dihânet] اَلسِّ

هَانُ  (dâl’ların kesriyle) [ed-dihân] اَلسِّ
Nâkanın sütü azca olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َدَهَنَتِ النَّاقَةُ وَدَهِنَتْ وَدَهُنَتْ دِهَانَةً وَدِهَانًا مِن 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا كَانَتْ دَهِينًا لِ وَالرَّ الْبَابِ الْوََّ
هَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ed-dihân] اَلسِّ
Kırmızı sahtiyâna denir. Kâle’ş-şârih ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِهَان  ﴿فَكَانَتْ وَرْدَةً كَالدِّ
يْتِ  Ve قِيلَ هُوَ الْدَِيمُ الْحَْمَرُ وَقِيلَ دُرْدِيُّ الزَّ

 Dayıncak yere denir ki ayak [dihân] دِهَانٌ
kayıp gider, gûyâ ki yağlanmış olur; 
yukâlu: ٌمَكَانٌ دِهَانٌ أيَْ زَلِق
نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudehhen] اَلْمُسَهَّ
vezninde) Zâhir hâllerinde gınâ ve ni¡met 
ve yesâr nişânesi olan adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِعَم نوُنَ إِذَا كَانَتْ عَلَيْهِمْ آثَارُ النِّ قَوْمٌ مُدَهَّ
هْنُ  Kâtil-i (dâl’ın kesriyle) [ed-dihn] اَلسِّ
sibâ¡ olan şecere denir; ağu ağacı gibi; 
müfredi ٌدِهْنَة [dihnet]tir.

 غُلُبَّى zammeteynle) [Duhunnâ] دُهُنَّى
[πulubbâ] vezninde) Sevâd-ı ¡Irâ…’ta bir 
mevzi¡dir.

]د ه د ه]
هْسُنُّ  dâl’ın zammıyla) [ed-duhdunn] اَلسُّ
 vezninde) Bâtıl ve beyhûde [urdunn] أرُْدُنُّ
ma¡nâsınadır, ٌّدُهْدُر [duhdurr] kelimesinde 
lügattir.

هْسَنُ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [ed-dehden] اَلسَّ
de) Nâs ve halk ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
هْدَنِ أيَْ مِنْ أيَِّ النَّاسِ وَالْخَلْقِ أدَْرِي هُوَ مِنْ أيَِّ الدَّ

]د ه ق ن]
هْقَانُ -dâl’ın kesri ve zam) [ed-dih…ân] اَلسِّ
mıyla) Hiddet ve nüfûz ile tasarruf-ı umûr 
bâbında kavî ve tüvânâ adama denir; 
yukâlu: ٍة حِدَّ مَعَ  فِ  التَّصَرُّ عَلَى  قَوِيٌّ  أيَْ  دِهْقَانٌ   هُوَ 
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nir; yukâlu: كَثِيرًا يقُْرِضُ  كَانَ  إِذَا  مِدْيَانٌ   Ve رَجُلٌ 
çok çok ödünç alır olan adama denmekle 
zıdd olur; yukâlu: ُيَسْتَقْرِض كَانَ  إِذَا  مِدْيَانٌ   رَجُلٌ 
مِدْيَانٌ إِمْرَأةٌَ  يقَُالُ  وَكَذَا   مَدَايِينُ Cem¡leri كَثِيرًا 
[medâyîn]dir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mudâyenet] اَلْمُسَايَنَةُ
vezninde) Ödünçleşmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُدَايَنْتُهُ أيَْ أقَْرَضَنِي وَأقَْرَضْتُه
ينُ  Cezâ™ ve (dâl’ın kesriyle) [ed-dîn] اَلسِّ
¡ivaz ma¡nâsınadır; ve minhu ُينِ أيَْ يَوْم  يَوْمُ الدِّ
 دِنْتُ دِينًا :ve İslâm ma¡nâsınadır; tekûlu الْجَزَاءِ
 Ve de™b ve ¡âdet ma¡nâsınadır. Ve أيَْ أسَْلَمْتُ
dâ™imî yağan yâhûd mülâyim yağan yağ-
mura denir. Ve tâ¡at ma¡nâsınadır. Ve züll 
ve inkıyâd ma¡nâsınadır. Ve dâ™ ve maraz 
ma¡nâsınadır. Ve hisâb ma¡nâsınadır. Ve 
kahr ve galebe ve isti¡lâ™ ma¡nâsınadır. 
Ve sultân ve mülk ma¡nâsına masdar-
dır; yukâlu: ُيَمْلِكُه أيَْ  أمَْرَهُ   Ve hükm ve يَدِينُ 
fermân ma¡nâsınadır. Ve sîret ve tarîkat 
ma¡nâsınadır. Ve tedbîr ma¡nâsınadır. 
Ve tevhîd ma¡nâsınadır. Ve mutlakan 
Hak ta¡âlâ dergâhına kulluk edâsına 
vesîle ve medâr olan ¡ibâdetin ismidir. 
Ve millet ve şerî¡at ma¡nâsınadır. Ve 
vera¡ ve takvâ ma¡nâsınadır. Ve ma¡siyet 
ma¡nâsınadır. Ve ikrâh ma¡nâsınadır. Ve 
dâ™imâ mahsûs bir yere yağan yağmura 
denir, gûyâ ki oraya yağmağı ¡âdet eyle-
miştir. Ve hâl ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَألََه 
حَالِهِ عَنْ  أيَْ  دِينِهِ   ;Ve kazâ ma¡nâsınadır عَنْ 
lâkin hükm ve kazâ™ bir ma¡nâya olmak-
la mü™ellif tekrâr eylemiştir. Ve hizmet 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُخَدَمْتُه أيَْ  أدَِينهُُ   Ve دِنْتُهُ 
ihsân ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْسَنْت أيَْ   دِنْتُهُ 
 Ve mâlik olmak ma¡nâsınadır; bu إِلَيْهِ
dahi mükerrerdir; tekûlu: ُوَمِنْه مَلَكْتُهُ  أيَْ   دِنْتُهُ 
لِلْمِصْرِ  ;Ve ¡azîz olmak ma¡nâsınadır الْمَدِينَةُ 

ve va¡deli borca denir, niteki va¡desiz ola-
nına ٌقَرْض […ar∂] denir; yukâlu: ٌعَلَيْهِ دَيْنٌ وَدِينَة 
 Ve وَهُوَ مَا لَهُ أجََلٌ وَمَا لَ أجََلَ لَهُ فَقَرْضٌ

 :Ölüme ıtlâk olunur; yukâlu [deyn] دَيْنٌ
مَاتَ أيَْ  دَيْنَهُ   Ve hâzır olmayan şey™e قَضَى 
ıtlâk olunur. ٌدَيْن [deyn] lafzının cem¡i ٌُأدَْين 
[edyun] ve ٌدُيوُن [duyûn] gelir. Ve 

 Masdar olur, va¡deli yâhûd [deyn] دَيْنٌ
va¡desiz ödünç vermek ve ödünç al-
mak ma¡nâlarına; tekûlu: إِذَا دَيْنًا  أدَِينهُُ   دِنْتُهُ 
أقَْرَضْتَهُ أوَْ  أجََلٍ  إِلَى  فُلَنٌ :ve yukâlu أعَْطَيْتَهُ   دَانَ 
يْنَ الدَّ أخََذَ  إِذَا   Ve ¡ivaz ve cezâ eylemek دَيْنًا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُجَازَيْتَه إِذَا  دَيْنًا  أدَِينهُُ   دِنْتُهُ 
Bunda dâl’ın kesriyle de lügattir.

َِنُ ا ve [ed-dâ™in] اَلسَّ

 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-medîn] اَلْمَسِينُ
ve

ve [el-medyûn] اَلْمَسْيوُنُ

-veznin [mucâb] مُجَابٌ) [el-mudân] اَلْمُسَانُ
de ve dâl’ı müşedded olur) Ödünç almış 
borçluya yâhûd borcu çok adama denir; 
yukâlu: ِعَلَيْه أيَْ  وَمُدَانٌ  وَمَدْيوُنٌ  وَمَدِينٌ  دَائِنٌ   رَجُلٌ 
كَثِيرٌ أوَْ   borç [dâ™in] دَائِنٌ Şârih der ki دَيْنٌ 
veren adama da denir, niteki fi¡lleri zikr 
olundu.

دَانَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-idânet] اَلِْ
Ödünç borç vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 Ve borç almak أدََنْتُهُ إِذَا أعَْطَيْتَهُ إِلَى أجََلٍ أوَْ أقَْرَضْتَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا أخََذَ دَيْنًا أدََانَ الرَّ
يَانُ دِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i dâl’la) [el-iddiyân] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) ve

سْتِسَانَةُ ve [el-istidânet] اَلِْ

لٌ) [et-tedeyyun] اَلتَّسَيُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Borç edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ وَاسْتَدَانَ وَتَدَيَّنَ إِذَا أخََذَ دَيْنًا انَ الرَّ إِدَّ
-veznin [√miftâ] مِفْتَاحٌ) [el-midyân] اَلْمِسْيَانُ
de) Nâsa çok çok ödünç veren adama de-
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ve hizmet kendileri zelîl eylediği için. Ve 

 مِصْرُ ,Şehr ve beldeye denir [medînet] مَسِينَةٌ
[mi§r] ma¡nâsına, mülk ma¡nâsına olan ٌدِين 
[dîn]den me™hûzdur; ve tekûlu’l-¡Arab: أنََا 
بِهَا عَالِمٌ  أيَْ  مَدِينَتِهَا   Ya¡nî “Ben o kıssayı ابْنُ 
gereği gibi bilirim, benim ¡ale’l-kelâm 
ma¡lûmumdur.” Niteki أنََا ابْنُ بَجْدَتِهَا dahi bu 
mevki¡de müsta¡meldir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedyîn] اَلتَّسْيِينُ
Bir adamı dîn ve milletine havâle eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَهُ إِلَى دِينِه دَيَّنَهُ إِذَا وَكَّ
.Yemen’de bir hısn adıdır [Dâyân] دَايَانُ

يَانُ دِّ خَارٌ) [el-iddiyân] اَلِْ -veznin [iddi«âr] إِدِّ
de ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]dir) Bir nesneyi borca satın 
almak ve borca satmak ma¡nâlarına ol-
makla zıdd olur; yukâlu: ُانَ الْمَتَاعَ إِذَا اشْتَرَاه  إِدَّ
يْنِ بِالدَّ بَاعَهُ  أوَْ  يْنِ   Ve fi’l-hadîsi ¡an ¡Ömer بِالدَّ
radıyallâhu ¡anhu ennehu kâle li-Useyfi¡i 
Cuheyne: “انَ وَكِلَهُمَا بِمَعْنَى  دَانَ مُعْرِضًا” وَيرُْوَى إِدَّ
مَنِ كُلَّ  دَايَنَ  أوَْمَعْنَاهُ  الْدََاءِ  عَنِ  مُعْرِضًا  يْنِ  بِالدَّ  اشْتَرَى 
 mâddesinde ”ع،ر،ض“ Ve bu hadîs اعْتَرَضَ لَهُ
işbâ¡ olundu.

يَّانُ -veznin [mennân] مَنَّانٌ) [ed-Deyyân] اَلسَّ
de) Kahhâr ma¡nâsınadır; ve huve min sifa-
tihi ta¡âlâ. Ve kâdî ve hâkim ma¡nâsınadır. 
Ve sâyis ve râ¡î ma¡nâsınadır. Ve hâsib ve 
mücâzî ma¡nâsınadır ki bir ferdin ¡amelini 
zâyi¡ kılmayıp hayren ve şerren hisâb ve 
mücâzât eder; ve huve min sifatihi ta¡âlâ.

yukâlu: َّعَز إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve itâ¡at eylemek دَانَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأطََاع إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve دَانَ 
¡isyân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَان 
عَصَى إِذَا  جُلُ  -Ve bir nesneyi mu¡tâd ey الرَّ
lemek ma¡nâsınadır, gerek hayr ve gerek 
şerr olsun; yukâlu: َْأو خَيْرًا  اعْتَادَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَانَ 
ا  Ve bir adama maraz isâbet eylemek شَرًّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََابَه إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَانَ 
اءُ -Ve bir adamı hoşlanmadığı nesne الدَّ
ye haml ve sevk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَكْرَه مَا  عَلَى  حَمَلَهُ  إِذَا  فُلَنًا   Ve râm دَانَ 
ve zelûl kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَانَه 
أذََلَّهُ وَسَلَّمَ“ :Ve fi’l-hadîsi إِذَا  عَلَيْهِ   كَانَ صَلَّى اللهُ 
 عَلَى دِينِ قَوْمِهِ” أيَْ عَلَى مَا بَقِيَ فِيهِمْ مِنْ إِرْثِ إِبْرَاهِيمَ
هِمْ وَمَنَاكِحِهِمْ وَبُيُوعِهِمْ لَمُ فِي حَجِّ  وَاِسْمَعِيلَ عَلَيْهِمَا السَّ
لوُهُ وَالنَّبِيُّ عَلَيْهِ ا التَّوْحِيدُ فَإِنَّهُمْ كَانوُا قَدْ بَدَّ  وَأسََالِيبِهِمْ وَأمََّ
لَمُ لَمْ يَكُنْ إِلَّ عَلَيْهِ  Ya¡nî hadîs-i merkûmda السَّ
vâki¡ ٌدِين [dîn]den murâd şirk olmayıp 
belki şerî¡at-ı İbrâhîm ü İsmâ¡îl’den bâkî 
kalan hacc ve nikâh ve bey¡ ve şirâ ve 
sâ™ir ba¡zı ahkâmdır ki zamân-ı sa¡âdete 
kadar ¡Arablar husûsan ¢ureyş tâ™ifesi o 
makûle ahkâmlara i¡tinâ ve ihtimâm eder-
ler idi. Fâhr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm haz-
retlerine ahkâm-ı mezbûre müceddeden 
şerî¡at olmak üzere ibkâ ve takrîr olundu. 
Ve ¡Arablar tevhîdi gerçi şirke tebdîl edip 
lâkin Nebiyy-i ekrem hazretleri fıtrat-ı 
ezeliyyeleri üzere muvahhid idi. Şârih der 
ki ba¡zılar ٌدِين [dîn]-i mezkûru ¡âdet ve şân 
ma¡nâsına haml eylemekle murâd kerem 
ve şecâ¡at makûlesi ahlâk ve ¡âdât demek 
olur.

ينَةُ  Bu dahi (dâl’ın kesriyle) [ed-dînet] اَلسِّ
dâ™imî yağan yâhûd mülâyim yağan yağ-
mura denir.

 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-medîn] اَلْمَسِينُ
Kula ıtlâk olunur; ٌعَبْد [¡abd] ma¡nâsına, ni-
teki câriyeye ٌمَدِينَة [medînet] denir, ¡amel 
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sükûnuyla) Pek pîr-i fânîye denir; yukâlu: 
رَجُلٌ ذِقْنٌ أيَْ شَيْخٌ هَرِمٌ
قَنُ  Ağzın aşağı (fethateynle) [e≠-≠e…an] اَلذَّ
tarafından iki çene kemiklerinin kavuştu-
ğu yere denir ki enek ta¡bîr olunur; ≠âl’ın 
kesriyle de câ™izdir. Ve bu müzekkerdir, 
cem¡i ٌأذَْقَان [e≠…ân]dır; ve minhu’l-meselu: 
بِذَقَنِهِ“ اسْتَعَانَ   Aslı budur ki yükü ağır ”مُثْقَلٌ 
olan deve eneğini yere koyup ona dayan-
madıkça kalmaya kâdir olmamakla gûyâ 
ki eneğinden isti¡âne eder. Bu mesel bir 
kimse kendiden dûn olan kimseden bir 
husûs zımnında isti¡âne eyledikte îrâd 
olunur.

اقِنَةُ -vez [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [e≠-≠â…inet] اَلذَّ
ninde) ٌذَقَن [≠e…an]ın altına denir ki sa-
kak ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin boğaz başı-
na yâhûd ucunda olan yumrucaya yâhûd 
boyun çenberine yâhûd göbekten aşağı-
ca karın yöresine yâhûd boğaz çukuruna 
yâhûd karnın üst tarafına denir; cem¡i ُذَوَاقِن 
[≠evâ…in]dir; ve minhu’l-meselu: “  لَلُْحِقَنَّ
بِذَوَاقِنِكَ  zeylinde ”ح،ق،ن“ Niteki ”حَوَاقِنَكَ 
zikr olundu.

قْنُ -Bir ada (âl’ın fethiyle≠) [e≠-≠a…n] اَلذَّ
mın kafâsına şamar vurmak yâhûd eneği-
ne vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَقْنًا  ذَقَنَهُ 
ذَقَنَهُ أوَْ ضَرَبَ  قَفَدَهُ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ   Ve çeneyi مِنَ 
bir nesne üzere dayamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُذَقَنَه وَضَعَ  إِذَا  عَصَاهُ  عَلَى  أوَْ  يَدِهِ  عَلَى   ذَقَنَ 
عَلَيْهَا
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠…în] اَلتَّذْقِينُ
de) Bu dahi çeneyi bir nesneye dayamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى أوَْ  يَدِهِ  عَلَى   ذَقَّنَ 
عَصَاهُ بِمَعْنَى ذَقَنَ
قُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e≠-≠e…ûn] اَلذَّ
Yürürken eneğini sarkıtır olan nâkaya 
denir; yukâlu: ذَقَنَهَا تُرْخِي  كَانَتْ  إِذَا  ذَقُونٌ   نَاقَةٌ 

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME

الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ أ ن]
ؤْنوُنُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [e≠-≠u™nûn] اَلذُّ
de) Bir nebât adıdır.

-vez [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te≠e™nun] اَلتَّذَأْننُُ
ninde) ٌذُؤْنوُن [≠u™nûn] nebâtını dermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي يَتَذَأّْنَنوُنَ   خَرَجُوا 
ؤْنوُنَ يَجْنوُنَ الذُّ

]ذ ب ن]
بْنَةُ -Su (âl’ın zammıyla≠) [e≠-≠ubnet] اَلذُّ
suzluktan dudakların göyünüp tepsirme-
sine denir, ٌذُبْلَة [≠ublet] lafzında lügattir; 
yukâlu: ِبِشَفَتَيْهِ ذُبْنَةٌ أيَْ ذُبْلَةٌ مِنَ الْعَطَش

]ذ ع ن]
ذْعَانُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-i≠¡ân] اَلِْ
Huzû¡ ve ser-fürû kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َخَضَع إِذَا  لَهُ  -Ve ikrâr eyle أذَْعَنَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِه بِحَقِّ  أذَْعَنَ 

أقََرَّ -Ve itâ¡atte sür¡at ve şitâb eyle إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أذَْعَنَ 
الطَّاعَةِ فِي   Ve râm ve münkâd olmak أسَْرَعَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأذَْعَنَ لَهُ إِذَا انْقَاد
عَنُ  Bu dahi (fethateynle) [e≠-≠e¡an] اَلذَّ
inkıyâd eylemek ma¡nâsınadır; ذَعَنًا لَهُ   ذَعِنَ 
ابِعِ إِذَا انْقَادَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Başı elde râm ve [el-mi≠¡ân] اَلْمِذْعَانُ
münkâd olan nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
أْسِ الرَّ سَلِسَةُ  مُنْقَادَةٌ  أيَْ   Ve ¡Arabların مِذْعَانٌ 
مُتَتَابِعِيَنِ أيَْ  مِذْعَانِينَ   kavllerinde savâb رَأيَْتُهُمْ 
olan bâ-i muvahhade ile olmaktır, niteki 
.mâddesinde beyân olundu ”ذ،ع،ب“

]ذ ق ن]
قْنُ  âl’ın kesri ve …âf’ın≠) [e≠-≠i…n] اَلذِّ
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tekûlu: نَانَ وُهَوَ رَقِيقُ الْمُخَاطِ أوَْ مَا نِينَ وَالذُّ  إِمْسَحِ الذَّ
سَالَ مِنَ الْنَْفِ رَقِيقًا أوَْ عَامٌّ فِيهِمَا
نَنُ -Bir şah (fethateynle) [e≠-≠enen] الَذَّ
sın burnu sümüklü olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا صَارَ يَسِيل جُلُ ذَنَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  ذَنِنَ الرَّ
 Ve ذُنَانهُُ

 ve [enîn≠] ذَنِينٌ

 ;Sümük akmak ma¡nâsınadır [enen≠] ذَنَنٌ
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَذَنَنًا  ذَنِينًا  الْمُخَاطُ   ذَنَّ 
ضَعِيفٌ :Ve tekûlu’l-¡Arabuسَالَ أيَْ  لَيَذِنُّ   إِنَّهُ 
ضَعِيفَةً مِشْيَةً  يَمْشِي  أوَْ  مَرَضًا  أوَْ  هَرَمًا   Ya¡nî هَالِكٌ 
filân pek pîrlikten yâhûd marazdan nâşî 
ölümcül rütbesinde za¡îf ve nâ-tüvândır 
diyecek yerde yâhûd za¡îf ve âheste ve 
mecâlsiz yürüyüşle yürür diyecek yerde 
tefevvüh olunur; seyelân-ı muhâta teşbih-
ledir. Kezâlik filân hâcet ve matlûbunu 
husûl-pezîr edince kadar o bâbda rıfk ve 
sühûletle sa¡y ve tereddüd eyledi diyecek 
yerde مَا زَالَ فُلَنٌ يَذِنُّ فِي تِلْكَ الْحَاجَةِ حَتَّى أنَْجَحَهَا 
derler.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te≠nîn] اَلتَّذْنِينُ
de) Bu dahi burundan sümük akmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَنَّنَ الْمُخَاطُ إِذَا سَال
-Dâ™imâ bur (fethateynle) [el-e≠enn] اَلْذََنُّ
nunun suyu akan adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ أذََنُّ إِذَا كَانَ يَسِيلُ مَنْخِرَاهُ
نَّاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e≠-≠ennâ] الَذَّ
de) ُّأذََن [e≠enn] lafzından mü™ennestir. Ve 
dâ™imâ hayzı seyelân üzere olan hatuna 
denir; yukâlu: إِمْرَأةٌَ ذَنَّاءُ إِذَا كَانَتْ لَ يَنْقَطِعُ حَيْضُهَا
نَانَى -veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [e≠-≠unânâ] اَلذُّ
de) Hâssaten deve kısmının sümüğüne de-
nir, زُنَانَى [zunânâ] kelimesinde de lügattir 
yâhûd savâb olan ≠âl’le olmaktır.

نَانَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e≠-≠unânet] اَلذُّ
ninde) Hâcet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌذُنَانَة  بِهِ 

يْرِ  Ve kenârı eğri dikilmiş, bir tarafa فِي السَّ
doğru yatık olan kovaya vasf olur; yukâlu: 
دَلْوٌ ذَقُونٌ إِذَا خَرَزْتَهَا فَجَاءَتْ شَفَتُهَا مَائِلَةً
قَنُ  ذَقُونٌ Kova (fethateynle) [e≠-≠e…an] اَلذَّ
[≠e…ûn] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِذَقِنَت 
ابِعِ إِذَا صَارَتْ ذَقُونًا لْوُ ذَقَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الدَّ
 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [i…ân±] ذِقَانٌ
dağın adıdır.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [â…in±] ذَاقِنٌ
◊aleb kazâsında bir karye adıdır.

 (vezninde [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [â…inet±] ذَاقِنَةُ
Bir mevzi¡dir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu≠â…anet] اَلْمُذَاقَنَةُ
vezninde) Bir adamı sıkıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَاقَنَهُ إِذَا ضَايَقَه
قْنَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e≠-≠a…nâ] اَلذَّ
de) Uzun enekli hatuna denir. Ve ferci eğri 
olanına denir; yukâlu: ُالطَّوِيلَة أيَِ  ذَقْنَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
الْجَهَازِ الْمَائِلَةُ  وَكَذَا  قَنِ   dur[u…n≠] ذُقْنٌ Cem¡i الذَّ
≠âl’ın zammıyla.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-e≠…an] اَلْذَْقَنُ
Uzun enekli kişiye denir.

]ذ م ن]
-vez [leymûn] لَيْمُونٌ) [eymûn±] ذَيْمُونُ
ninde) Bu«ârâ şehrine iki buçuk fersah 
mesâfede bir karye adıdır; fukahâdan Ebû 
Mu√ammed ◊akîm b. Mu√ammed e≠-
±eymûnî oradandır.

]ذ ن ن]
نِينُ ve [e≠-≠enîn] اَلذَّ

نَانُ  [πurâb] غُرَابٌ ve [emîr] أمَِيرٌ) [e≠-≠unân] اَلذُّ
veznlerinde) Galîz olmayan sümüğe ¡alâ-
kavlin burundan su gibi seyelân eden duru 
sümüğe denir yâhûd ¡âmmdır, gerek yerde 
ve sevbde ve gerek seyelânında ve gerek 
galîz ve rakîk olsun ٌذَنِين [≠enîn] denir; 



ينُ اَلذِّ 5363BÂBU’N-NÛN 

[mufâ¡alet] vezninde) Bâb-ı mugâlebede 
müsta¡meldir; fetânet ve zekâ™ bâbında ya-
rışmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْذَاهَنَنِي فَذَهَنْتُهُ أي 
فَاطَنَنِي فَكُنْتُ أجَْوَدَ مِنْهُ ذِهْنًا
 İbn Ka¡b’dır (âl’ın zammıyla≠) [uhn±] ذُهْنٌ
ki Mez√ic kabîlesinden bir batndır.

]ذ ه ب ن]
 bâ-yı muvahhade ile) [ehben±] ذَهْبَنٌ
 vezninde) İbn ¢ir∂im’dir ki [ca¡fer] جَعْفَرٌ
sahâbedir.

]ذ ي ن]
ينُ  Ayb¡ (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠în] اَلذِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا بِهِ ذِينٌ أيَْ عَيْب

 Ve bir za¡îf nesnenin bakiyyesine أيَْ حَاجَةٌ
denir; yukâlu: ِيْء الشَّ بَقِيَّةُ  وَهِيَ  ذُنَانَةٌ  إِلَّ  فِيهِ   مَا 
عِيفِ الضَّ
نَاذِنُ -vez [elâ≠il≠] ذَلَذِلٌ) [e≠-≠enâ≠in] اَلذَّ
ninde ve mürâdifidir ki libâsın yere yakın 
etekleri uçlarına denir.

 مُفَاعَلَةٌ teşdîd-i nûn’la) [el-mu≠ânnet] اَلْمُذَانَّةُ
[mufâ¡alet] vezninde) Bir adamı ken-
diden bir hâcet istemek için araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي حَاجَةٍ  عَلَى  يذَُانُّهُ   هُوَ 
يَطْلُبُ إِلَيْهِ يَسْألَهُُ إِيَّاهَا

]ذ و ن]
انُ  Ayb¡ (vezninde [âl√] حَالٌ) [e≠-≠ân] اَلذَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا فِيهِ ذَانٌ أيَْ عَيْب
نُ لٌ) [et-te≠evvun] اَلتَّذَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hâl ve mâl ve servet ve yesâr sâhibi 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ نَ   تَذَوَّ
كَانَ ذَا غِنًى وَنِعْمَةٍ

]ذ ه ن]
هْنُ  Fehm (âl’ın kesriyle≠) [e≠-≠ihn] اَلذِّ
ve ¡akl ma¡nâlarınadır; yukâlu: ِأهَْل مِنْ   هُوَ 
وَالْعَقْلِ الْفَهْمِ  أيَِ  هْنِ   Ve kuvvet-i muhâfıza الذِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحِفْظ أيَْ  ذِهْنٌ   بِهِ 
 Ve fıtnat ve zekâ ve sür¡at-i intikâl الْقَلْبِ
ma¡nâsınadır; fethateynle de câ™izdir; 
yukâlu: ِهُوَ مِنْ أهَْلِ الْذَْهَانِ أيَِ الْفِطْنَة Ve kuvvet 
ve zor ve tüvânâyî ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَشَحْمٌ ةٌ  قُوَّ أيَْ  ذِهْنٌ  بَدَنِهِ   أذَْهَانٌ Cem¡leri فِي 
[e≠hân] gelir. Ve masdar olur, ْعَن ile sıla-
lanır, bir adamın kalbini işgâlle bir nesne-
yi unutturmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ذَهَنَنِي 
عَنْهُ ذِهْنًا أيَْ أنَْسَانِي وَألَْهَانِي
ذْهَانُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i≠hân] اَلِْ

سْتِذْهَانُ  [ihn≠] ذِهْنٌ [el-isti≠hân] اَلِْ
ma¡nâsınadır; tekûlu: وَاسْتَذْهَنَنِي عَنْهُ   أذَْهَنَنِي 
بِمَعْنَى ذَهَنَنِي
 مُفَاعَلَةٌ) [el-mu≠âhenet] اَلْمُذَاهَنَةُ
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len adama ٌرُبَّان [rubbân] ıtlâk ederler, her 
gemiye birer ٌرُبَّان [rubbân] alırlar, dâ™imâ 
o geminin kıçında oturup deryâda göze-
tip durur, dümenci onun işâretine tâbi¡ 
olur, َيَمِينَك ve َشِمَالَك ve َوَجْهِك  diye عَلَى 
iktizâsına göre çağırır, dümenci dahi 
muktezâsı üzere ¡amel eder, bu re™îsten 
başka vech-i merkûm üzere bir kimsedir, 
niteki meşhûdumuz olmuştur. Ve mü™ellif 
bunu “ر،ب،ب” mâddesinde re™îs-i mellâhîn 
ile tefsîr eylemekle terbiye ve ıslâhtan 
me™hûz olduğunu telmîh eylemişti. Bura-
da dahi zikri zâhiren ihtilâfa mebnîdir ki 
 mâddesinden olur, zîrâ merkûmu ”رَبُونٌ“
gemici ücret-i gâliye ile istîcâr ederler.

لٌ) [et-terebbun] اَلتَّرَبُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌرُبَّان [rubbân]lık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ رُبَّانًا تَرَبَّنَ الرَّ
ةُ بَّانِيَّ ةٌ) [er-Rubbâniyyet] اَلرُّ انِيَّ  رُمَّ
[rummâniyyet] vezninde) Benî Kelb b. 
Yerbû¡ cemâ¡atine mahsûs bir su adıdır.

 Cerm (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Ribân] رِبَانٌ
kabîlesinden bir recül adıdır. ¡Arabda 
bundan gayrı râ-yı mühmele ile bir kimse 
yoktur, mâ-¡adâsı zâ-yı mu¡ceme iledir.

 ,Esmâdandır (fethateynle) [Reben] رَبَنٌ
¡Alî b. Reben e†-‰aberî, Kitâbu’l-Em&âl 
ve sâ™ir ba¡zı mü™ellefât sâhibidir.

 (hemzenin zammıyla) [Urbûnet] أرُْبوُنَةُ
Maπrib’de bir beldedir.

ابِنُ -veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [er-râbin] اَلرَّ
de) ٌرَان [rân] ma¡nâsınadır; ِابِن الرَّ  مَوْضِعُ 
[mev∂i¡u’r-Râbin] ِان الرَّ -mev∂i¡u’r] مَوْضِعُ 
Rân] demektir, niteki “ر،ي،ن” mâddesinde 
zikr olunur.

]ر ت ق ن]
-tâ-yı fevkiyyenin fet) [Terâti…în] تَرَاتِقِينُ

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 

اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر أ ن]
 râ’nın ve hemzenin ve nûn-ı) [re™enne] رَأنََّ
müşeddedenin fethiyle) َّرَعَن [re¡anne] 
ma¡nâsınadır ki harf-i tereccî olan َّلَعَل laf-
zında lügattir; yukâlu: ُه لَعَلَّ بِمَعْنَى  وَرَعَنَّهُ   رَأنََّهُ 
Ve bu Na∂r b. Şumeyl rivâyetidir ki İmâm 
»alîl’den nakl eylemiştir.

]ر ب ن]
بُونُ ve (râ’nın fethiyle) [er-rebûn] اَلرَّ

ve [el-urbân] اَلْرُْبَانُ

 (hemzelerin zammıyla) [el-urbûn] اَلْرُْبُونُ
Bey¡ ve şirâ takrîri için ber-vech-i peşîn 
verilen bir mikdâr akçeye denir ki halk 
pey¡ verdim ta¡bîr ederler, min-ba¡d ¡akd 
münfesih olmaz; ٌعُرْبُون [¡urbûn] dahi bu 
ma¡nâyadır.

رْبَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-irbân] اَلِْ
nesne iştirâsında ٌرَبُون [rebûn] vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْبَنْتُهُ إِذَا أعَْطَيْتَهُ رَبُونًا
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-murtebin] اَلْمُرْتَبِنُ
le) Bir yüksek mahal üzere mürtefi¡ olan 
adama denir. ٌإِرْتِبَان [irtibân], ٌإِرْتِفَاع [irtifâ¡] 
ma¡nâsınadır.

بَّانُ انٌ) [er-Rubbân] اَلرُّ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Ece™ nâm cebel erkânından bir rükn 
ismidir. Ve 

-Gemiyi yürüten adama de [rubbân] رُبَّانٌ
nir; yukâlu: فِينَةِ وَهُوَ مَنْ يجُْرِيهَا هُوَ رُبَّانُ السَّ
Mütercim der ki bu Ba√r-i ¢ulzum 
ıstılâhıdır ki bahr-i mezbûrda şâb ta¡bîr 
olunan hacer nâbit olmakla onda gemi 
yürümek be-gâyet düşvâr olduğundan o 
taşları ve geminin yolunu gereği gibi bi-
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¡unvânında mersûm olmakla o resme 
nüshalar gayr-i mu¡teberdir, asl nüsha-i 
sahîhalarda َقِيل lafzı yoktur, kelâm bi-
husûsihi mü™ellifindir. Ve bu mâddede 
haylîce istikrâ™ olundu.

Hulâsası mü™ellif şahs-ı mezbûru mün-
kirdir. ~a√îhu İsâbe fî Esmâ™i’§-~a√abe 
nâm kitâba ve bi’l-cümle mevzû¡ata ve 
kütüb-i sâ™ireye mürâca¡at olundu, Mîzân 
nâm kitâbda decâcileden olmak üzere 
mesbûttur. Suyû†î ve Şibâh ve ~aπânî ve 
sâ™ir a¡lâm dahi bu bâbda müttefiklerdir, 
zîra âhir-i sahâbe Ebu’†-‰ufeyl radıyallâhu 
¡anhu olduğu cümle ¡indinde sâbittir. O 
şahs dahi ashâbdan olaydı, kütüb-i siyer 
ü ehâdîste elbette mersûm olur idi. Ve 
Câmî merhûmun Nefe√ât’ta bi-tarîki’l-
hikâye nakl edip ve ihtimâlli ta¡bîrâtla 
beyânları ihticâca bir vechile sâlih olma-
yıp ve ¡Alâ™uddevle-i Semnânî’ye o taraf-
tan vâsıl olan vedî¡a karnen ba¡de karnin 
olmak muhtemeldir ki tebâbi¡adan birinin 
Medîne’de taraf-ı Risâlet-penâhî’ye bi’t-
tavsiye vedî¡alarının vusûlü gibi bir ma¡nâ 
olur. Ve ‰irâzu’l-Mecâlis nâm kitâbda 
Şihâb, Mu¡ammer-i Mav§ilî’yi dahi inkâr 
ve tezyîf eylemiştir. 

Ve’l-hâsıl “ر،ت،ن” mâddesinde deverân 
eden ehâdîs hâlis mevzû¡dur, aslâ i¡timâd 
olunmaya. Ve َقِيل nüshasına göre de 
bi’l-cümle kelâm makûl-i kâ™il olmakla 
yine mü™ellif tarafından iddi¡â™ ve ikrâr-ı 
meslûbdur. Mevlânâ Câmî hazretleri َزَعَم 
¡unvânıyla kezâlik َوَصَل  ibâretiyle¡ كَأنََّهُ 
ve ¡Alâ™uddevle es-Semnânî ْمِن الْمُشْطُ   هَذَا 
عِيفِ مِنْ صَاحِبِهِ لَمُ وَصَلَ إِلَى هَذَا الضَّ  أمَْشَاطِهِ عَلَيْهِ السَّ
رَتَنٍ ضَا  الرِّ أبَِي  مِنْ  وَصَلَتْ  الْخِرْقَةُ  وَهَذِهِ  لَمُ  السَّ  عَلَيْهِ 
عِيفِ الضَّ هَذَا   ibâretiyle resm eylemekle¡ إِلَى 
bu kelâmlarda mezbûrun kaziyye-i soh-

hiyle) Bilâd-ı ¡Acem’de bir kasaba ismidir 
ki Kerder eyâletinin kâ¡idesidir.

]ر ت ن]
تْنُ  râ’nın fethi ve tâ’nın) [er-retn] اَلرَّ
sükûnuyla) Hamura iç yağı katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَتْنًا بِالْعَجِينِ  حْمَ  الشَّ  رَتَنَ 
لِ إِذَا خَلَطَهُ بِهِ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mirtenet] اَلْمِرْتَنَةُ
ninde) ve

 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-murettenet] اَلْمُرَتَّنَةُ
vezninde) Hamuru iç yağıyla perverde so-
muna denir.

اتِينُ  Bir nev¡ zamk ismidir ki [er-râtîn] اَلرَّ
bakırcılar ve kazancılar kap lehimledikte 
kullanırlar, çam ağacının zamkı olacaktır 
ki bi-nefsihi müncemid olup lâkin seyyâl 
olur, ona zift-i ratb derler yâhûd sulb ve 
saht olur, ona reçene derler veyâ tabhla 
mün¡akid olur, Yûnânîde ona filkûniyâ ve 
Türkîde çam sakızı derler.

-İbn Kiryâl b. Re (fethateynle) [Reten] رَتَنٌ
ten el-Bitrendî dedikleri kimsedir, ashâb-ı 
kirâmdan değildir, belki bir kezzâb şahstır 
ki altı yüz târîhinden sonra Hindistân’da 
zuhûr edip ashâbdan olmak üzere iddi¡â 
edip ve tasdîk olundu, ya¡nî niçe sebük-
magzân dahi tasdîk eylediler. Ve niçe 
ahâdîs rivâyet eyledi ki mezbûrun ashâb-ı 
ashâbından mesmû¡umuz oldu. Merkûm 
gûyâ ki ashâbdan kalıp altı yüzden ziyâde 
mu¡ammer olmuştur, elsine-i Hindiyân-ı 
bî-magzânda hâlen Baba Reten-i Hindî 
diye mütedâvil olan şahs bu olcaktır. Ve 
 bâ-yı muvahhade-i meksûre [Bitrend] بِتْرَنْدُ
ve tâ-i fevkiyye-i sâkine ile Hindistân’da 
bir beldedir. 

Burada ba¡zı nüshada ٍّبِصِحَابِي لَيْسَ   قِيلَ 
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 yağmış [re&ân] رَثَانٌ [el-mer&ûnet] اَلْمَرْثوُنَةُ
arza denir; yukâlu: أرَْضٌ مُرَثَّنَةٌ وَمَرْثوُنَةٌ إِذَا أصََابَهَا 
رَثَانٌ
لٌ) [et-tere&&un] اَلتَّرَثُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hatun kızılca gibi yüzüne za¡ferân sü-
rünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  تَرَثَّنَتِ 
إِذَا طَلَتْ وَجْهَهَا بِغُمْرَةٍ

]ر ث ع ن]
رْثِعْنَانُ  ayn-ı mühmele ile¡) [el-ir&i¡nân] اَلِْ
 vezninde) Yağmur aralık [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ
vermeyip ¡umûm üzere muttasıl ve firâvân 
yağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِرْثَعَن 
وَجَادَ ثَبَتَ  إِذَا   Ve saç aşağıya sarkmak الْمَطَرُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َل تَسَدَّ إِذَا  عْرُ  الشَّ  إِرْثَعَنَّ 
Ve bir kimse sölpüklenip za¡f ve rehâvet 
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِرْثَعَن 
فُلَنٌ إِذَا ضَعُفَ وَاسْتَرْخَى

]ر ج ن]
جُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-rucûn] اَلرُّ
Bir yerde mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  رُجُونًا  بِالْمَكَانِ   رَجَنَ 
 ;Ve dâbbe eve alışmak ma¡nâsınadır أقََامَ
yukâlu: ْوَرَجُنَت وَرَجِنَتْ  وَغَيْرُهَا  بِلُ  الِْ  رَجَنَتِ 
ألَِفَتْ إِذَا  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  وَالرَّ لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   رُجُونًا 
الْبُيُوتَ -Ve davarı mer¡âya salıverme يَعْنِي 
yip hânede habs ile kemter ¡alef yedir-
mek yâhûd hânede alıkoyup ¡alefle bes-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَابَّتَهُ   رَجَنَ 
الْعَلَفِ عَلَى  الْمَنْزِلِ  فِي  حَبَسَهَا  أوَْ  عَلَفَهَا  وَأسََاءَ   حَبَسَهَا 
Ve davar kendisi hânede beslenir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رُجُونًا  ابَّةُ  الدَّ  رَجِنَتِ 
الْعَلَفِ عَلَى  الْمَنْزِلِ  فِي  احْتُبِسَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve الْبَابِ 
utanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَجِنَ فُلَنًا إِذَا 
اسْتَحْيَا مِنْهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tercîn] اَلتَّرْجِينُ
Bu dahi davarı mer¡âya salmayıp evde 
beslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َابَّة الدَّ  رَجَنَ 

betine kat¡î delâlet olmadığı bedîhîdir. 
Ve sâhib-i ¢âmûs’un ba¡zı merviyyâtı 
istimâ¡ı takabbülünü müstelzim değil-
dir. Ve’l-hâsıl sâhib-i ¢âmûs’a tasdîk 
isnâdı mahz iftirâdır, husûsan sâhib-i 
şerî¡at ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm haz-
retleri âhir-i sâl-i intikâllerinde ba¡de 
salâti’l-¡işâ™i’l-ahîre ashâb-ı kirâma 
tevcîh-i hitâbla buyurdukları işbu: “ْأرََأيَْتُكُم 
مِنَ أحََدٌ  يَبْقَى  لَ  مِنْهَا  مِائةٍَ  رَأْسِ  عَلَى  فَإِنَّ  هَذِهِ   لَيْلَتَكُمْ 
مَنْفُوسَةٍ“ hadîsi kezâlik الْمُؤْمِنِينَ” نَفْسٍ  مِنْ   مَا 
 hadîsi mûcibince يَأْتِي عَلَيْهَا مِائةَُ سَنَةٍ وَهِيَ حَيَّةٌ”
o günden hisâbla yüz seneye kadar karn-ı 
merkûmdan bir müteneffis kalmayacağı 
mukarrerdir. Ve garâ™ibdendir ki şahs-ı 
mezbûru kitâblarında sebt edenler esâmî-i 
muhtelife ile resm eylemişler. Kimi Reten 
b. Kirbâl ve kimi Ebu’r-Ri∂â künyesi ve 
Reten ismi ve kimi Reten lakab ve Sâhûl 
b. Celdîv b. Mihâd ismi ve kimi Reten b. 
Mâhûk b. »uleyde ismiyle ve kimi Râtûnâ 
ve kimi Nûndâd ismiyle yazmışlar. Hulâsa 
kütüb-i siyer ü tevârîh ü ehâdîsin birinde 
bunun ism ü resmi yoktur. Ve kaldı ki 
zann-ı gâlibim budur ki mezbûr ism-i bî-
müsemmâ olup ba¡zı düşman-ı dîn ü mez-
heb mekr ve desîsesidir, hâzâ mâ zahere 
lenâ fî hâze’l-bâb.

 tâ-yı mazmûme) [Vâdî Râtûnâ] وَادِي رَاتُونَا
ile) Medîne ile ¢ubâ beyninde bir vâdîdir.

]ر ث ن]
ثَانُ  سَحَابٌ â-yı müsellese ile&) [er-re&ân] اَلرَّ
[se√âb] vezninde) Peyderpey tekâtur eden 
yağmur katarâtına denir ki mâ-beynleri 
gâhca sâkin ve munfasıl ola; yukâlu: ُيَمْطُر 
ثَانُ أيَِ الْقِطَارُ الْمُتَتَابِعَةُ مِنَ الْمَطَرِ بَيْنَهُنَّ سُكُونٌ الرَّ
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mure&&enet] اَلْمُرَثَّنَةُ
vezninde) ve
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رَابُ إِذَا ارْتَفَعَ إِرْجَحَنَّ السَّ

 مُطْمَئِنٌ) [el-murce√inn] اَلْمُرْجَحِنُّ
[mu†me™inn] vezninde) Ağır nesneye de-
nir; yukâlu: ٌجَيْشٌ مُرْجَحِنٌّ أيَْ ثَقِيل ve yukâlu: 
رَحًى مُرْجَحِنَّةٌ أيَْ ثَقِيلَةٌ

]ر ج ع ن]
رْجِعْنَانُ  [irci√nân] إِرْجِحْنَانٌ [el-irci¡nân] اَلِْ
vezninde ve cemî¡-i ma¡nâlarında 
mürâdifidir.

]ر خ ن]
 سَحَابٌ â-yı mu¡ceme ile») [Re«ân] رَخَانُ
[se√âb] vezninde) Merv kazâsında bir 
karyedir; ◊asen b. Kâsim er-Re«ânî el-
Mu√addi& oraya mensûbdur.

]ر د ن]
دْنُ  Libâs (râ’nın zammıyla) [er-rudn] اَلرُّ
yeninin dibine denir ki koltuk tarafıdır; 
cem¡i ٌأرَْدَان [erdân]dır; yukâlu: ُالْخَيَّاط عَ   وَسَّ
هِ رُدْنَ ثَوْبِهِ أيَْ أصَْلَ كُمِّ
رْدَانُ ve (hemzenin kesriyle) [el-irdân] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terdîn] اَلتَّرْدِينُ
Libâsa ٌرُدْن [rudn] yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَهُ إِذَا جَعَلَ لَهُ رُدْنًا أرَْدَنَ الْقَمِيصَ وَرَدَّ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-murdin] اَلْمُرْدِنُ
de) Karanuya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌلَيْلٌ مُرْدِن 
 Ve bed râyihalı müte¡affin nesneye أيَْ مُظْلِمٌ
denir; yukâlu: ٌعَرَقٌ مُرْدِنٌ أيَْ مُنْتِن
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirden] اَلْمِرْدَنُ
de) İplik eğirecek iğe denir, ٌمِغْزَل [miπzel] 
ma¡nâsına.

دَنُ  Bir nesne (fethateynle) [er-reden] اَلرَّ
buruşup büzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا تَقَبَّضَ وَتَشَنَّجَ  Ve رَدِنَ جِلْدُهُ رَدَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 Yeni doğan veled ile çıkan eş [reden] رَدَنٌ
ve son ta¡bîr ettikleri nesneye denir. Ve 
eğirilmiş ipliğe denir. Ve ٌّخَز [«azz] dedik-

إِذَا حَبَسَهَا فِي الْمَنْزِلِ عَلَى الْعَلَفِ
رْتِجَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irticân] اَلِْ
de) Bir adamın işi şûrîde ve nâ-muntazam 
olmak ma¡nâsınadır; ma¡nâ-yı âtîdendir; 
yukâlu: َاخْتَلَط إِذَا  أمَْرُهُمْ   Ve kere yağı إِرْتَجَنَ 
sızdırıldıkta safvet bulmayıp top top ola-
rak fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَفَسَد يَصْفُ  فَلَمْ  طبُِخَ  إِذَا  بْدُ  الزُّ  إِرْتَجَنَ 
 ;Ve mukîm olmak ma¡nâsınadır وَارْتَكَمَ
yukâlu: َإِرْتَجَنَ بِالْمَكَانِ إِذَا أقََام
جِينُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-recîn] اَلرَّ
Zehr-i kâtile denir; yukâlu: ا  سَقَاهُ رَجِينًا أيَْ سَمًّ
قَاتِل
جِينَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [er-recînet] اَلرَّ
de) Cemâ¡at ma¡nâsınadır.

ةٌ [el-mercûnet] اَلْمَرْجُونَةُ  e denir[uffet…] قُفَّ
ki içine nesne korlar, tahrîfle küfe ta¡bîr 
olunan zarftır.

انُ ادٌ) [Reccân] رَجَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Necd ülkesinde bir vâdî adıdır. Ve 
Fâris memleketinde bir belde adıdır, ona 
جَانُ  dahi derler hemze ve râ-i [Errecân] أرََّ
müşeddede-i meftûhateynle; A√med b. el-
◊asen ve A√med b. Eyyûb ve ¡Abdullâh b. 
Mu√ammed b. Şu¡ayb ve birâderi A√med 
er-Recânîyyûn el-Mu√addi&ûn oradandır.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ruceynet] رُجَيْنَةُ
de) Maπrib’de bir mevzi¡dir.

]ر ج ح ن]
رْجِحْنَانُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-irci√nân] اَلِْ
vezninde) Bir tarafa meyl edip ağmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا مَال  Ve إِرْجَحَنَّ الشَّ
oynayıp harekete gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّاهْتَز إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve bir nes إِرْجَحَنَّ 
ne birden düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٍ بِمَرَّ وَقَعَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve yerden serâb إِرْجَحَنَّ 
oynayıp kalkımak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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ninde) Bir recül ismidir. Şârih der ki ٌرُمْح 

 [Rudeynet] رُدَيْنَةُ [rum√un Rudeyniyy] رُدَيْنِيٌّ
nâm bir hatuna nisbet olunur ki zevciyle 
rimâh takvîm eder idi.

]ر ذ ن]
 سَحَابٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [Re≠ân] رَذَانُ
[se√âb] vezninde) Îrân’a Nesâ nâm şehr 
kazâsında bir karye adıdır.

.Bir mevzi¡dir [Râ≠ân] رَاذَانُ

رَاذَانَ إِبْنُ   [İbn Râzân] ¡Abdullâh b. 
Mu√ammed’dir ki kurrâ™ zümresinden-
dir. Ve bu ferddir, ya¡nî bu künyede gayrı 
yoktur.

وْذَنَةُ -vez [revdenet] رَوْدَنَةٌ [er-rev≠enet] اَلرَّ
ninde ve mürâdifidir ki zikr olundu.

اذِنَاتُ -Şeh (âl’ın kesriyle≠) [er-râ≠inât] اَلرَّ
rin rüstâ…larına denir.

]ر ز ن]
زْنُ  râ’nın fethi ve zâ-yı) [er-rezn] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Şol yüksek yere 
denir ki oturaklı ve çukursu olmakla yağ-
mur suyu akmayıp irkilir ola; cem¡i ٌرُزُون 
[ruzûn] ve ٌرِزَان [rizân] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] 
vezninde.

زْنُ  Nâhiye ve (râ’nın kesriyle) [er-rizn] اَلرِّ
cânib ma¡nâsınadır.

زْنَةُ -Su irkile (râ’nın kesriyle) [er-riznet] اَلرِّ
cek yere denir; cem¡i ٌرِزَان [rizân]dır, cibâl 
gibi.

زَانَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [er-rezânet] اَلرَّ
de) Ağır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَزُن 
جُلُ رَزَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا وَقُرَ يْءُ وَالرَّ الشَّ
زِينُ  Ağır (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rezîn] اَلرَّ
nesneye ve vakâr ve temkîn sâhibi adama 
denir; mü™ennesi ُرَزَان [rezân]dır, ٌسَحَاب 
[se√âb] vezninde. Ve 

leri kumaşa denir ki su koyununun yünün-
den nesc olunur.

دْنُ -Silâh kı (râ’nın fethiyle) [er-redn] اَلرَّ
ğıştısına denir; tekûlu: ِلَح السِّ رَدْنَ   سَمِعْتُ 
بَعْضٍ عَلَى  بَعْضَهُ  وَقْعِهِ  صَوْتَ   Ve tüttürmek أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَدْنًا  النَّارَ   رَدَنَ 
نَهُ دَخَّ إِذَا   Ve metâ¡ı birbiri üzere istif الثَّانِي 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَدَنَ الْمَتَاعَ إِذَا 
دَهُ نَضَّ
ادِنُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [er-râdin] اَلرَّ
Za¡ferâna denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-erden] اَلْرَْدَنُ
-dedikleri kumaştan bir çeşit ku [azz»] خَزٌّ
maş adıdır.

 hemzenin ve dâl’ın) [el-urdunn] اَلْرُْدُنُّ
zammeleri ve nûn’un teşdî∂iyle) Imızgan-
maya denir; tekûlu: ٌأخََذَنِي أرُْدُنٌّ ثَقِيلٌ أيَْ نعَُاس 
Burada ِال  nüshası galattır. Ve وَتَشْدِيدِ الدَّ

-Şâm ülkesinde bir memle [Urdunn] أرُْدُنُّ
ket adıdır; ¡Ubâde b. Nuseyy ve ◊akem b. 
¡Abdullâh ve sâ™ir ba¡zı a¡lâm oradandır.

ادِنِيُّ ) [er-râdiniyy] اَلرَّ -vez [â√ibiyy§] صَاحِبِيٌّ
ninde) Sarımtık kırmızı nesneye denir, 
elma gibi; yukâlu: ُأحَْمَرُ رَادِنِيٌّ إِذَا خَالَطَتْ حُمْرَتَه 
صُفْرَةٌ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Rudeyn] رُدَيْنٌ
Bişr b. ¡Amr b. Mer&ed’in feresi adıdır.

وْدَنَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [er-revdenet] اَلرَّ
vezninde) Pek yorulup bî-tâb olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا أعَْيَا رَوْدَنَ الرَّ
رْتِسَانُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtidân] اَلِْ
ninde) İplik eğirmek için iğ edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِرْتَدَنَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا اتَّخَذَت 
مِرْدَنًا
-İğlenmiş nesneye de [el-merdûn] اَلْمَرْدُونُ
nir; yukâlu: ٌغَزْلٌ مَرْدُونٌ أيَْ مَوْصُول

) [Rudeyniyy] رُدَيْنِيٌّ -vez [zubeyriyy] زُبَيْرِيٌّ
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ve minhu yukâlu: ُهُوَ مُرَازِنهُُ أيَْ مُخَالُّه

]ر س ن]
سَنُ  ,İpe denir (fethateynle) [er-resen] اَلرَّ
 ma¡nâsına. Ve davarın burnu [abl√] حَبْلٌ
üzerine geçirdikleri yulara denir; cem¡i 
 أحَْبُلٌ gelir [ersun] أرَْسُنٌ ve [ersân] أرَْسَانٌ
[a√bul] vezninde. Şârih der ki Fârisîde 
dahi resen ipe denir, tevâfuk kabîlinden 
olmak aglebdir. Ve ba¡zılar ta¡rîbine zâhib 
oldular.

سْنُ  Davara (râ’nın fethiyle) [er-resn] اَلرَّ
yular kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَسَن 
لِ إِذَا جَعَلَ لَهَا رَسَنًا ابَّةَ رَسْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ الدَّ
رْسَانُ  رَسْنٌ (hemzenin kesriyle) [el-irsân] اَلِْ
[resn] ma¡nâsınadır. Ba¡zılar dedi ki ٌرَسْن 
[resn] dâbbeyi iple bağlamak ve ٌإِرْسَان 
[irsân] yular kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَسَنًا لَهَا  جَعَلَ  إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  أرَْسَنَ :ve yukâlu أرَْسَنَ 
هَا بِرَسَنٍ ابَّةَ إِذَا شَدَّ الدَّ
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mersin] اَلْمَرْسِنُ
de) ve

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mersen] اَلْمَرْسَنُ
de) Burna ıtlâk olunur; yukâlu: َأحَْسَن  مَا 
مَرْسِنَهُ وَمَرْسَنَهُ أيَْ أنَْفَهُ
 :Esâmîdendir (râ’nın fethiyle) [Resn] رَسْنٌ
Resn b. ¡Amr, ‰ayyi™ kabîlesi ricâlindendir. 
Ve Resn b. ¡Âmir, Ezd kabîlesindendir. 
Ve ◊âri& b. Ebî Resen fethateynledir.

-Dü (hemzenin fethiyle) [el-ersân] اَلْرَْسَانُ
rüşt ve sulb olan arzlara denir.

اسَنُ  (vezninde [yâsem] يَاسَمٌ) [er-râsen] اَلرَّ
Lafz-ı Fârisîdir, ¡Arabîde ٌقنَس […anes] de-
dikleri nebâta denir ki Türkîde andız de-
dikleridir, niteki “ق،ن،س” mâddesinde 
zikr olundu.

.Esmâdandır [Rezîn] رَزِينٌ

زْنُ  Bir (vezninde [vezn] وَزْنٌ) [er-rezn] اَلرَّ
nesnenin ağırlığını bilmek için el ile yu-
karı kaldırmak ma¡nâsınadır ki el tartı-
sı ta¡bîr olunur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَزْنًا   رَزَنَهُ 
لِ إِذَا رَفَعَهُ لِيَنْظرَُ مَا ثِقَلُهُ  Ve ikâmet eylemek الْوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَزَنَ باِلْمَكَانِ إِذَا أقََام
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-erzen] اَلْرَْزَنُ
Bir şecer ismidir ki pek saht ve sulb olur; 
bu şecer acı badem ağacı olacaktır. Ve 

-Ermîniye ülkesinde bir bel [Erzen] أرَْزَنُ
de adıdır ki ِوم الرُّ -de [Erzenu’r-Rûm] أرَْزَنُ 
mekle ma¡rûftur, hâlen Erzurum dedikle-
ri beldedir; muhaddisînden ¡Abdullâh b. 
◊adîd el-Erzenî ona mensûbdur. Kezâlik 
Ermîniye’de bir şehr-i âher ismidir ki 
»ilâ† kurbündedir ve hâlen harâbedir. Ve 

الْرَْزَنِ دَشْتُ   [Deştu’l-Erzen] Şîrâz ile 
Kâzerûn beyninde bir ¡azîm ovanın 
ismidir.

وْزَنَةُ ) [er-revzenet] اَلرَّ -vez [cevheret] جَوْهَرَةٌ
ninde) Pencereye denir; yukâlu: ِبِالْبَيْت  فَتَحَ 
ةً رَوْزَنَةً أيَْ كُوَّ
نُ لٌ) [et-terezzun] اَلتَّرَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) İzhâr-ı vakâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَوَقَّر نَ الرَّ تَرَزَّ
 (hemze-i meftûha ile) [Erzencân] أرَْزَنْجَانُ
Rûm ülkesinde bir belde adıdır, hâlen Er-
zurum semtinde ma¡mûrdur.

 (hemze-i meftûha ile) [Erzenân] أرَْزَنَانُ
I§fahân kazâsında bir karyedir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâzun] اَلتَّرَازُنُ
de) İki nesne birbirine mukâbil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي يَتَرَازَنَانِ   اَلْجَبَلَنِ 
يَتَنَاوَحَانِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâzenet] اَلْمُرَازَنَةُ
vezninde) Dostluk eylemek ma¡nâsınadır; 
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أيَْ رِتَاعٌ

]ر ص ن]
صْنُ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [er-ra§n] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi ikmâl ve itmâm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَصَنَهُ رَصْنًا مِن 
لِ إِذَا أكَْمَلَهُ  ;Ve sövmek ma¡nâsınadır الْبَابِ الْوََّ
yukâlu: ُرَصَنَهُ بِلِسَانِهِ إِذَا شَتَمَه
رْصَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ir§ân] اَلِْ
Bir nesneyi muhkem ve üstüvâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْصَنَهُ إِذَا أحَْكَمَه
صَانَةُ -vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [er-re§ânet] اَلرَّ
ninde) Bir nesne muhkem ve üstüvâr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًيْءُ رَصَانَة  رَصُنَ الشَّ
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا اسْتَحْكَمَ
صِينُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re§în] اَلرَّ
Muhkem ve üstüvâr olan nesneye denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ رَصِينٌ أيَْ مُحْكَم Ve yâr ve hem-
deminin işini görmeğe sâ™î ve müsâ¡id 
olan ehl-i mürû™ete denir; yukâlu: ٌهُوَ رَصِين 
-Ve veca¡ ve derd ve ele أيَْ حَفِيٌّ بِحَاجَةِ صَاحِبِهِ
mi olan adama denir; yukâlu: َْأي رَصِينٌ   هُوَ 
 Ve مُوجَعٌ مُتَألَِّمٌ

الْفَرَسِ  At kısmının [re§îna’l-feres] رَصِينَا 
dizlerinde olan sinirlerin ki paçasıyla kol-
ları beyninde parmak parmak mürekkeb-
dir, uçlarına denir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ter§în] اَلتَّرْصِينُ
Bir nesneyi vech-i tahkîk üzere bilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَعْرِفَةً  يْءَ  الشَّ نَ   رَصَّ
هَذَا :ve kâle fi’l-Esâs; tekûlu غَلَبَهُ لِي  نْ   رَصِّ
قْهُ الْخَبَرَ أيَْ حَقِّ
 Na¡l kesilmiş yâ [el-mer§ûn] اَلْمَرْصُونُ
damga vurulmuş ¡uzva denir; yukâlu: ٌسَاعِد 
مَرْصُونٌ أيَْ مَوْسُومٌ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mir§an] اَلْمِرْصَنُ
de) Dağlağıya denir ki onunla devâbba 
dâg ve damga basılır.

]ر س ت ن]
 (vezninde [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Resten] رَسْتَنُ
◊amâ ile ◊im§ beyninde bir beldedir; 
muhaddisînden ¡Îsâ b. Suleym er-Restenî 
oradandır.

]ر ش ن]
اشِنُ  صَاحِبٌ şîn-i mu¡ceme ile) [er-râşin] اَلرَّ
[§â√ib] vezninde) Sofradaki ta¡âmı sü-
pürü ekl eder olan inhana denir; yukâlu: 

مِقَمٌّ أيَْ  رَاشِنٌ   nüshaları مُقِيمٌ Burada رَجُلٌ 
galattır. Ve şâkirdlere verilen şerbetlik 
ta¡bîr ettikleri bahşişe denir ki Fârisîde 
şâkirdâne derler; yukâlu: مَا وَهُوَ  رَاشِنًا   أعَْطَاهُ 
انِعِ -Ve dalkavuğa denir, kâse يرُْضَخُ لِتِلْمِيذِ الصَّ
lîs ma¡nâsına; yukâlu: ٌّهُوَ رَاشِنٌ لَهُمْ أيَْ طفَُيْلِي 
Ve ¡Abdullâh b. Mu√ammed er-Râşinî el-
Edîb, ◊arîrî’nin şâkirdi idi.

شْنُ ve (râ’nın fethiyle) [er-reşn] اَلرَّ

شُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-ruşûn] اَلرُّ
Bir kimse tufeylî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا  رَشَنَ فُلَنٌ رَشْنًا وَرُشُونًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
لَ  Ve kelb başını kaba sokup yalamak تَطَفَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاءِ إِذَا  رَشَنَ الْكَلْبُ فِي الِْ
 Ve أدَْخَلَ رَأْسَهُ فِيهِ

 Nehr ve cedvelden su alacak [reşn] رَشْنٌ
gediğe denir; kezâlik limana denir, fetha-
teynle de lügattir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ruşeyn] رُشَيْنٌ
Curcân’da bir karyedir; a¡lâmdan İdrîs b. 
İbrâhîm er-Ruşeynî el-Curcânî ondandır.

وْشَنُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [er-revşen] اَلرَّ
ninde) Pencereye denir; yukâlu: ِبِالْبَيْت  فَتَحَ 
ةً كُوَّ أيَْ   ve [revzen] رَوْزَنٌ Şârih der ki رَوْشَنًا 
.Fârisîden mu¡arreblerdir [revşen] رَوْشَنٌ

شُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-reşûn] اَلرَّ
Hânede mahbûs olmayıp dâ™imâ otlayıp 
gezen koyunlara denir; yukâlu: ٌرَشُون  غَنَمٌ 
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]ر ع ش ن]
عْآَنُ  şîn-i mu¡ceme ile) [er-ra¡şen] اَلرَّ
 vezninde) Korkak, cebân [ca¡fer] جَعْفَرٌ
ma¡nâsınadır; nûn’u zâ™iddir. Ve cüst 
ve çabuk devekuşuna ve deveye denir; 
mü™ennesi ٌرَعْشَنَة [ra¡şenet]tir. Ve Murâd 
kabîlesine mahsûs bir feres adıdır.

عْآَنَةُ  .Benû Ebî Bekr b [er-Ra¡şenet] اَلرَّ
Kilâb’dan şu¡be olan Benû ¡Amr b. ¢uray@ 
cemâ¡ati yurdunda bir su adıdır; melik-i 
◊imyer olan Ra¡şen ismiyle müsemmâdır.

]ر ع ن]
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-er¡an] اَلْرَْعَنُ
Ne söylediğini bilmez bön ve salkı ve çol-
pa adama denir; mü™ennesi ُرَعْنَاء [ra¡nâ™]
dır; yukâlu: رَجُلٌ أرَْعَنُ وَامْرَأةٌَ رَعْنَاءُ أيَِ الْهَْوَجُ فِي 
مَنْطِقِهِ الْحَْمَقُ الْمُسْتَرْخِي
Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki bu mâdde ُأنَْف 
 رَعْنٌ ma¡nâsına olan [enfu’l-cebel] الْجَبَلِ
[ra¡n] lafzından me™hûzdur ki bir tarafa 
meyl ve ta¡avvücü olur. Ve işbu تَقُولوُا  ﴿لَ 
-lafzın رَاعِنَا âyet-i kerîmesinde ki رَاعِنَا﴾
dan nehyi mutazammındır, Yehûd tâ™ifesi 
Peygamber-i güzîn ¡aleyhi’s-selâm haz-
retlerine إِحْفَظْنَا diyecek yerde رَاعِنَا derler 
idi ki ٌمُرَاعَاة [murâ¡ât]tan emrdir. Habîsler 
telvîn-i hafî ile ihfâ ederek ُرَعْنَاء [ra¡nâ™] 
derler idi ki murâdları ُأرَْعَن [er¡an]ın 
te™nîsiyle hâşâ izdirâ™ ve tehekküm idi, 
Hak celle ve ¡alâ habîbini sıyâneten o 
mel¡ûnların murâdlarını i¡lâmla zecr ve 
nehy eyledi. Ve 

-Şol ¡askere denir ki dağın bur [er¡an] أرَْعَنُ
nu gibi bir semte doğru taşkın fazlası ola; 
yukâlu: ٌجَيْشٌ أرَْعَنُ أيَْ لَهُ فُضُول
عُونَةُ -vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [er-ru¡ûnet] اَلرُّ
ninde) ve

 (hemzenin fethiyle) [el-Er§ân] اَلْرَْصَانُ
Bel√âri& b. Ka¡b yurdunda bir mevzi¡dir.

]ر ض ن]
 (âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-mer∂ûn] اَلْمَرْضُونُ
Kaldırım taşı gibi birbirine yanaştırılıp 
sıra sıra dizilmiş binâ™ ve sâ™ir nesneye 
denir; yukâlu: ْمِن مَنْضُودٍ  شِبْهُ  أيَْ  مَرْضُونٌ   شَيْءٌ 
حِجَارَةٍ وَنَحْوِهَا يضَُمُّ بَعْضُهَا إِلَى بَعْضٍ فِي بِنَاءٍ وَغَيْرِهِ

]ر ط ن]
طَانَةُ  كِتَابَةٌ ve [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-re†ânet] اَلرَّ
[kitâbet] veznlerinde) ¡Arabî lisândan gay-
rı lisânla tekellüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَكَلَّم إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  رَطَانَةً  لَهُ   رَطَنَ 
بِالْعَجَمِيَّةِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-murâ†anet] اَلْمُرَاطَنَةُ
vezninde) Bu dahi bir adama ¡Arabîden 
başka lisânla tekellüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِة رَاطَنَهُ إِذَا كَلَّمَهُ بِالْعَجَمِيَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâ†un] اَلتَّرَاطنُُ
ninde) ¡Arabîden gayrı lisânla söyleş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَكَلَّمُوا إِذَا   تَرَاطَنوُا 
بِالْعَجَمِيَّةِ
طَّيْنَا -musaggar bünye) [er-ru††aynâ] اَلرُّ
si ve †â’nın teşdîdi ve ba¡zen tahfîfiyle) 
Söze denir; yukâlu: مَا أيَْ  هَذِهِ  رَطُّيْنَاكَ   مَا 
 Nihâye’de kinâye ile olan ve ba¡zıكَلَمُكَ
kimseler beyninde hâssaten masnû¡ olan 
söze dahi ıtlâk olunur ki sâ™irleri onu fehm 
eylemezler.

طَّانَةُ ) [er-ra††ânet] اَلرَّ ادَةٌ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) ve

طوُنُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [er-re†ûn] اَلرَّ
de) Birbirine yoldaş olarak çok olup ve 
sâhibleri yanlarında kesret üzere olan 
develere denir; bir mahalden müteferrik 
deveciler cem¡iyyetle bir semte giderken 
istishâblarında olan çok develer olacaktır.
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زَيْدًا قَائِمٌ أيَْ لَعَلَّ زَيْدًا
عْنَاءُ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-ra¡nâ] اَلرَّ
 kelimesinin mü™ennesidir, bön [er¡an] أرَْعَنُ
ve gevşek ve salkı hatuna denir; yukâlu: 
مُسْتَرْخِيَةٌ حَمْقَاءُ  مَنْطِقِهِ  فِي  هَوْجَاءُ  أيَْ  رَعْنَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
Lisân-ı şu¡arâda mahbûbeyi ُرَعْنَاء [ra¡nâ™] 
ile tavsîf istir«âdan nâşî nihâl-i tâze gibi 
temâyülü i¡tibârıyladır. Ve 

 ,Ba§ra şehrinin lakabıdır [™Ra¡nâ] رَعْنَاءُ
dağın enfine teşbîhen, zîrâ Cezîretu’l-
¡Arab’dan öteye yâhûd ¡Irâ…’tan beriye 
takaddüm eylemiştir. Ve ‰â™if’te bir türlü 
üzüm ismidir.

]ر غ ن]
غْنُ  râ’nın fethi ve πayn-ı) [er-raπn] اَلرَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir sözü dinleyip 
kabûl etmek ma¡nâsınadır ki söz eslemek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  رَغْنًا  إِلَيْهِ   رَغَنَ 
قَابِل إِلَيْهِ  إِذَا أصَْغَى   Ve safâ ve huzûr ile الثَّالِثِ 
yiyip içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفُلَن 
نِعْمَةٍ فِي  وَيَشْرَبُ  يَأْكُلُ  أيَْ  -Ve tama¡ eyle يَرْغَنُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَغَنَ فِيهِ إِذَا طَمَع
رْغَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-irπân] اَلِْ
dahi söz eslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَغَنَ بِمَعْنَى  إِلَيْهِ   Ve bir adamı tama¡a أرَْغَنَ 
düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أرَْغَنَهُ 
 ;Ve bir işi kolaylamak ma¡nâsınadır أطَْمَعَهُ
yukâlu: ُنَه أرَْغَنَ الْمَْرَ إِذَا هَوَّ
غْنَةُ ) [er-raπnet] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Yürümesi âsân, düz ve mülâyim yere de-
nir; yukâlu: ٌأرَْضٌ رَغْنَةٌ أيَْ سَهْلَة

 râ’nın ve πayn’ın ve nûn-ı) [reπanne] رَغَنَّ
müşeddedenin fethiyle) َّرَعَن [re¡anne] gibi 
 ;lafzında lügattir ki harf-i tereccîdir لَعَلَّ

yukâlu: َرَغَنَّكَ تُكْرِمُنِي أيَْ لَعَلَّك
 mîm’in fethi ve) [Merπînân] مَرْغِينَانُ
πayn’ın kesriyle) Mâverâünnehr’de bir 

عَنُ  Bir adam (fethateynle) [er-re¡an] اَلرَّ
bön ve salkı ve çolpa olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن وَرَعَنًا  رُعُونَةً  وَرَعُنَ  وَرَعِنَ  جُلُ  الرَّ  رَعَنَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا كَانَ أرَْعَنَ لِ وَالرَّ الْبَابِ الْوََّ
 Fi¡l-i ta¡accübdür, ne [mâ er¡anehu] مَا أرَْعَنَهُ
¡aceb çolpa ve ahmak adamdır demektir.

عْنُ  Güneş (râ’nın fethiyle) [er-ra¡n] اَلرَّ
dimâga te™sîr eylemekle adam süst olup 
bayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَعَنَتْه 
لِ إِذَا آلَمَتْ دِمَاغَهُ فَاسْتَرْخَى مْسُ رَعْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  الشَّ
 Ve وَغُشِيَ عَلَيْهِ

 Dağın ilerisinden burun gibi [ra¡n] رَعْنٌ
çıkan sivriye denir; cem¡i ٌرُعُون [ru¡ûn] ve 
 gelir râ’nın kesriyle. Ve uzun [ri¡ân] رِعَانٌ
uzadı dağa denir. Ve ◊icâz’da bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Ba√reyn’de bir mevzi¡ adıdır. 
Ve tarîk-i ◊icâz’da Ba§ra’da ◊afru Ebî 
Mûsâ kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [û Ru¡ayn±] ذُو رُعَيْنٍ
de) ◊imyer mülûkundan birinin lakabıdır. 
Ve 

-Melik-i mezbûrun binâ [Ru¡ayn] رُعَيْنٌ
kerdesi bir hısn yâhûd o hısnın mahal-
li olan dağın adıdır. Ve Yemen’de bir 
nâhiye ismidir.

عِينُ  رَعِيلٌ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re¡în] اَلرَّ
[re¡îl] ma¡nâsınadır ki bir mikdârca at sü-
rüsüne denir.

عُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [er-re¡ûn] اَلرَّ
Saht ve şedîd nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْء 
 ;Ve gecenin karanlığına denir رَعُونٌ أيَْ شَدِيدٌ
yukâlu: ِخَرَجُوا فِي رَعُونِ اللَّيْلِ أيَْ فِي ظلُْمَتِه Ve bir 
yerde karâr eylemez olan kesîrü’l-hareke 
adama denir; yukâlu: ِرَجُلٌ رَعُونٌ أيَْ كَثِيرُ الْحَرَكَة

 râ’nın ve ¡ayn’ın ve nûn-ı) [re¡anne] رَعَنَّ
müşeddedenin fethiyle) Harf-i tereccî 
olan َّلَعَل kelimesinde lügattir; yukâlu: َّرَعَن 
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قَانُ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-ri…ân] الَرِّ

رْقَانُ  (hemze-i meksûre ile) [el-ir…ân] اَلِْ
Kınaya denir, ٌحِنَّاء [√înnâ™] ma¡nâsına. Ve 
za¡ferâna denir.

لٌ) [et-tera……un] اَلتَّرَقُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Hatun kına yakınmak kezâlik za¡ferân 
sürünmek ma¡nâlarınadır; yukâlu: ِتَرَقَّنَت 
عْفَرَانِ قُونِ أيَِ الْحِنَّاءِ وَالزَّ الْمَرْأةَُ إِذَا اخْتَضَبَتْ بِالرَّ
رْقَانُ  Saça (hemzenin kesriyle) [el-ir…ân] اَلِْ
ve sakala kına yakmak yâhûd za¡ferân 
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلِحْيَتَه  أرَْقَنَ 
قُونِ  Ve ta¡âmı yağa kandırmak إِذَا خَضَبَهَا بِالرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه رَوَّ إِذَا  الطَّعَامَ   أرَْقَنَ 
سَمِ  ;Ve za¡ferân sürünmek ma¡nâsınadır بِالدَّ
yukâlu: ِعْفَرَان خَ بِالزَّ جُلُ إِذَا تَضَمَّ أرَْقَنَ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ter…în] اَلتَّرْقِينُ
Bu dahi saça yâ sakala kına yakmak ve 
za¡ferân sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَقَّن 
قُونِ بِالرَّ بَهَا  خَضَّ إِذَا   Ve kumaş makûlesi لِحْيَتَهُ 
nesneye nişân komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَهُ بِمَعْنَى رَقَّمَه  Ve kitâbette satrları رَقَّ
sık sık yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَقَّن 
سُطُورِهِ بَيْنَ  قَارَبَ  إِذَا  -Ve yazıya müte الْكِتَابَ 
beyyen olmak için nokta ve hareke vaz¡ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَقَّنَ الْخَطَّ إِذَا 
وَأعَْجَمَهُ  Ve yazıyı güzel ve müzeyyen نَقَطَهُ 
yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكِتَاب  رَقَّنَ 
وَزَيَّنَهُ نَهُ  حَسَّ  Ve hisâb defterinde ba¡zı إِذَا 
mahalli karalamak ma¡nâsınadır, tâ ki o 
sahîfe müsvedde olup mübeyyeza olmadı-
ğı ma¡lûm ola, esâmî resîd eylemek gibi, 
niteki ٌتَرْقِيم [ter…îm] bu ma¡nâyadır; hâlen 
aklâmda kaydını terkîn eylemek ta¡bîri 
bu ma¡nadandır ve bu hidâb ma¡nâsından 
me™hûzdur; yukâlu: رَقَّنَ مَوْضِعًا فِي الْحِسَابِ إِذَا 
مَ أنََّهُ بُيِّضَ دَهُ لِئَلَّ يتَُوَهَّ سَوَّ
-vez [mer…ûm] مَرْقُومٌ [el-mer…ûn] اَلْمَرْقُونُ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: َْكِتَابٌ مَرْقُونٌ أي 

beldedir; sâhib-i Hidâye İmâm ¡Alî b. 
Mu√ammed el-Merπînânî ondandır.

]ر ف ن]
فْنُ  râ’nın fethi ve fâ’nın) [er-refn] اَلرَّ
sükûnuyla) Yumurtaya denir, ٌبَيْض [bay∂] 
ma¡nâsına. Şârih der ki bu nüshalar galat-
tır, savâb olan ٌنَبْض [neb∂] olmaktır nûn-ı 
meftûha ve bâ-i sâkine ile.

فَنُّ ) [er-rifenn] اَلرِّ  (vezninde [idebb»] خِدَبٌّ
Uzun kuyruklu ata denir; yukâlu: ٌّفَرَسٌ رِفَن 
نَبِ أيَِ الطَّوِيلُ الذَّ
افِنَةُ  Pek taşkın, nâz ve şîve [er-râfinet] اَلرَّ
ile hırâmân olan nigâra denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
رَافِنَةٌ أيَْ مُتَبَخْتِرَةٌ فِي بَطَرٍ
فَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [er-rifân] اَلرِّ
Hurde katreli yağmura denir; yukâlu: َأمَْطَر 
حَابُ رِفَانًا أيَْ رَذَاذًا السَّ
فَأْنِينَةُ  [ume™nînet†] طمَُأْنِينَةٌ) [er-rufe™nînet] اَلرُّ
vezninde) Pek hoş dirliğe denir; yukâlu: 
هُوَ فِي رُفَأْنِينَةٍ أيَْ فِي غَضَارَةِ الْعَيْشِ
رْفِينَانُ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-irfînân] اَلِْ
ninde) Bir kimse tevahhüşle kaçıp git-
tikten sonra sükûnet ve ârâm bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُّثم نَفَرَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِرْفَأنََّ 
 ;Ve süst ve za¡îf olmak ma¡nâsınadır سَكَنَ
yukâlu: وَاسْتَرْخَى إِذَا ضَعُفَ  جُلُ  الرَّ  Ve bir إِرْفَأنََّ 
adamın öfkesi savuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِرْفَأنََّ غَضَبُهُ إِذَا زَال

]ر ف ه ن]
فَهْنِيَةُ  [bulehniyet] بُلَهْنِيَةٌ) [er-rufehniyet] اَلرُّ
vezninde) Vüs¡at-ı ¡ayş ve refâh ve huzûr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَعَة أيَْ  رُفَهْنِيَةٍ  فِي   هُوَ 
الْعَيْشِ وَرَفَاغِيَةٍ

]ر ق ن]
قُونُ -vez [abûr§] صَبُورٌ âf’la…) [er-re…ûn] اَلرَّ
ninde) ve
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَكَّنَ فُلَنٌ إِذَا تَوَقَّر
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirken] اَلْمِرْكَنُ
Ma¡rûf kaba denir ki leğen ta¡bîr olunan 
kaptır, tagâre dahi denir.

كِينُ  Her (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rekîn] اَلرَّ
cânibi ¡âlî ve ser-bülend olan dağa denir; 
yukâlu: ِالْرَْكَان الْعَالِي  أيَِ  رَكِينٌ   Ve vakâr جَبَلٌ 
ve temkîn sâhibi adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ رَكِينٌ أيَْ رَزِينٌ
كَانَةُ -veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [er-rekânet] اَلرَّ
de) ve

كَانِيَةُ  [refâhiyet] رَفَاهِيَةٌ) [er-rekâniyet] اَلرَّ
vezninde) ve

كُونَةُ -vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [er-rukûnet] الَرُّ
ninde) Vakâr ve temkîn sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ رَكَانَةً وَرَكَانِيَة  رَكُنَ الرَّ
وَرُكُونَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا رَزُنَ وَوَقُرَ
-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-urkûn] اَلْرُْكُونُ
de) Zî-şân olan boy beyine ve köy ağasına 
denir.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Rukânet] رُكَانَةُ
İbn ¡Abd-i Yezîd’dir ki sahâbîdir, be-gâyet 
zûr-mend idi, Nebiyy-i ekrem ¡aleyhi’s-
selâm hazretleri onunla musâra¡a edip iki 
def¡a gâlib oldular. Ve Rukâne el-Mı§rî el-
Kindî ki pederi nâ-ma¡lûmdur, sohbetinde 
ihtilâf olundu.

Ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Rukân] رُكَانٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Rukeyn] رُكَيْنٌ
Esâmîdendir.

]ر م ن]
انُ مَّ -veznin [zunnâr] زُنَّارٌ) [er-rummân] اَلرُّ
de) Fevâkihten nara denir ki ma¡ruftur; 
müfredi ٌانَة  ,tir. Üç nev¡ olur[rummânet] رُمَّ
tatlı ve ekşi ve müzz olur ki tatlı ile ekşi 
beyninde olur, mayhoş ve lufan ta¡bîr olu-
nur. Tatlısı tabî¡atı ve su¡âli müleyyindir. 

مَرْقُومٌ
قِينُ -Ak (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-re…în] اَلرَّ
çeye ıtlâk olunur; tekûlu: َْأعَْطَانِي رَقِينًا كَثِيرًا أي 
دِرْهَمًا
اقِنَةُ -Beşeresi rengîn ve dil [er-râ…inet] اَلرَّ
ber hatuna denir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ رَاقِنَةٌ أيَِ الْحَسَنَة 
 Ve dâ™imâ kına yakınır olan hatuna اللَّوْنِ
denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ رَاقِنَةٌ أيَْ مُخْتَضِبَة
قَنُ  Hâssaten (fethateynle) [er-re…an] اَلرَّ
kartal yumurtasına denir.

رْتِقَانُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irti…ân] اَلِْ
Za¡ferân sürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عْفَرَانِ خَ بِالزَّ إِرْتَقَنَ فُلَنٌ إِذَا تَضَمَّ

]ر ك ن]
كُونُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-rukûn] اَلرُّ
de) Bir nesneye samîmî meyl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رُكُونًا وَرَكِنَ  إِلَيْهِ   رَكَنَ 
وَسَكَنَ إِلَيْهِ  مَالَ  إِذَا  وَالثَّالِثِ  ابِعِ  وَالرَّ لِ  الْوََّ الْبَابِ   مِنَ 
Şârih der ki bâb-ı sâlis tedâhül-i lügateyn 
bâbındandır yâhûd şâzdır.

كْنُ -Bir nes (râ’nın zammıyla) [er-rukn] اَلرُّ
nenin pek kavî ve muhkem olan cânibine 
ve köşe ve ∂ıl¡ına denir; yukâlu: ٍظَهْرُهُ فِي رُكْن 
 ¡Ve Yemâme’de bir mevzi وَهُوَ الْجَانِبُ الْقَْوَى
adıdır. Ve emr-i ¡azîm ma¡nâsınadır. Ve 
medâr-ı kuvvet olan nesneye ıtlâk olunur, 
melik ve mâl ve ¡asker ve müte¡allakât 
gibi; yukâlu: ٍى بِهِ مِنْ مَلِك  لَهُ رُكْنٌ شَدِيدٌ وَهُوَ مَا يقَُوَّ
-Ve ¡izz ve mene¡a ve haşem ve şev وَجُنْدٍ
kete ıtlâk olunur; yukâlu: ٌلَهُ رُكْنٌ أيَْ عِزٌّ وَمَنَعَة
كْنُ ve (râ’nın fethiyle) [er-rekn] اَلرَّ

كَيْنُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [er-rukeyn] اَلرُّ
Pek iri fâreye denir.

لٌ) [et-terekkun] الَتَّرَكُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adam kuvvet ve şiddet bul-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَرَكَّنَ 
 Ve vakâr ve temkîn peydâ eylemek اشْتَدَّ
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iklîmden ya¡nî ülkeden ibârettir yâhûd bir-
birine muttasıl dört memlekettir ki herbi-
rine ُإِرْمِينِيَة derler; nisbetinde ٌّأرَْمَنِي [Erme-
niyy] denir hemzenin ve mîm’in fethiyle 
ki tagyîr-i niseb kabilindendir. Kütüb-i 
cogrâfiyye beyânları üzere Ermîniye 
cedd-i kadîmleri olan Ermen b. Lî†â b. 
Yûnân’a mensûblardır. Ve Ermen vilâyeti 
iki kısmdır, sugrâ ve kübrâ. Ve Ermîniye-i 
Sugrâ, Adana ve Mar¡aş eyâletinden 
¡ibârettir. Ve Kübrâ, Van ve Kars ve Erzu-
rum eyâletlerinden kinayettir.

ve (râ’nın zammıyla) [Rûmîn] رُومِينُ

-veznin [âmîm√] حَامِيم) [Râmîn] رَامِينُ
de) Esâmîdendir: ¡Abdulvehhâb b. 
Mu√ammed b. Rûmîn, Şey« Ebû İs√â… 
eş-Şîrâzî şeyhidir. Ve ◊asen b. el-◊useyn 
b. Râmîn fukahâdandır.

]ر م ع ن]
رْمِعْنَانُ  [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-irmi¡nân] اَلِْ
vezninde) Göz yaşı akmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِرْمَعَنَّ دَمْعُهُ إِذَا سَال

]ر ن ن]
نَّةُ -râ’nın ve nûn-ı müşedde) [er-rennet] اَلرَّ
denin fethiyle) Sese denir; tekûlu: ُسَمِعْتُ لَه 
رَنَّةً أيَْ صَوْتًا
نِينُ -Hay (vezninde [enîn] أنَِينٌ) [er-renîn] اَلرَّ
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ رَنِينًا  رَنَّ الرَّ
صَاحَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  -Ve bir adamın sözü مِنَ 
ne kulak tutup dinlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أصَْغَى إِذَا  إِلَيْهِ   Ve yay çinremek رَنَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَت صَوَّ إِذَا  الْقَوْسُ   رَنَّتِ 
Şârih der ki ma¡nâ-yı ahîr ٌإِفْعَال [if¡âl] 
bâbından olmak asvebdir.

رْنَانُ  رَنِينٌ (hemzenin kesriyle) [el-irnân] اَلِْ
[renîn] ile iki ma¡nâda mürâdiftir; yukâlu: 
جُلُ إِذَا صَاحَ وَأرََنَّ إِلَيْهِ إِذَا أصَْغَى أرََنَّ الرَّ

Ve ekşi nev¡i ¡ale’l-¡akstir. Ve lufan nev¡i 
iltihâb-ı mi¡deye ve veca¡-ı fu™âda nâfi¡dir. 
Ve narın elma gibi altı gûne ta¡mı var-
dır. Ve rikkat ve letâfetinden ve sür¡at-ı 
inhilâlinden fî-zâtihi be-gâyet memdûh 
meyvedir. Şârih der ki ba¡zılar nûn’unun 
asliyye olmasına zâhib oldu ki vezni ٌال  فُعَّ
[fu¡¡âl] olur lâkin me™hazını beyân eyleme-
diler. Ve İmâm »alîl nûn’unun ziyâdesine 
zâhib oldu ki “ر،م،م” maddesindendir, 
cem¡ ma¡nâsınadır, vezni ٌفُعْلَل [fu¡lâl]dir.

عَالَى السَّ انُ  رُمَّ  [rummânu’s-se¡âlâ] (sîn’in 
fethiyle) Ak haşhâşa denir yâhûd ondan 
bir kısmdır.

الْنَْهَارِ انُ  رُمَّ  [rummânu’l-enhâr] هَيُوفَارِيقُون 
[heyûfârî…ûn] dedikleri dârûnun nev¡-i 
kebîrine denir, Türkîde kılıç otu ve yara 
otu ve koyun kıran dedikleri nebâttır ki 
hûfârî…ûn dahi derler.

انَتَانِ مَّ  Hecer kurbünde [er-Rummânetân] اَلرُّ
bir mevzi¡ adıdır.

انِ مَّ الرُّ -Vâsi† şeh [a§ru’r-Rummân¢] قَصْرُ 
rinde bir mevzi¡dir; muhaddisînden Ebû 
Hâşim Ya√yâ b. Dînâr ve ¡Alî b. ¡Îsâ en-
Na√vî ve ~ada…a ve ◊asen b. Man§ûr ve 
¡Abdulkerîm b. Mu√ammed ve ‰al√a b. 
¡Abdusselâm ve Mu√ammed b. İbrâhî er-
Rummâniyyûn oraya mensûblardır.

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mermenet] اَلْمَرْمَنَةُ
vezninde) Narlığa denir.

انٌ ادٌ) [Remmân] رَمَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İbn Ka¡b’dır ki Me≠√ic kabîlesindendir. 
Ve Remmân b. Mu¡âviye, Sekûn 
kabîlesindendir. Ve Remmân, ‰ayyi™ 
kabîlesi diyârında bir dağın adıdır.

 hemzenin kesri ve yâ-yı) [İrmîniyet] إِرْمِينِيَةُ
ahîrenin tahfîfi ve kalîlen teşdîdiyle) Rûm 
ülkesinde bir memleket adıdır yâhûd dört 



نَّى 5376اَلرُّ BÂBU’N-NÛN 

فِيهِمَا
 (vezninde [hâcer] هَاجَرُ) [Râven] رَاوَنُ
‰o«âristân memleketinde bir beldedir.

 (vezninde [me…ûl] مَقُولٌ) [el-merûn] اَلْمَرُونُ
Maglûb ve makhûr ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُوَ مَرُونٌ بِهِ أيَْ مَغْلُوبٌ مَقْهُورٌ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ruveyn] رُوَيْنٌ
Esmâdandır: Mu√ammed b. Ruveyn, 
Şu¡be’den tahdîs eyledi.

 icâz’da bir karye yâhûd bir◊ [Râvân] رَاوَانُ
vâdî ismidir.

 (vezninde [deyden] دَيْدَنٌ) [Reyven] رَيْوَنُ
Erbâ¡-ı kazâ-yı Neysâbûr’dan bir rub¡un 
ismidir.

]ر ه ن]
هْنُ  râ’nın fethi ve hâ’nın) [er-rehn] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir kimseden istidâne yâhûd 
isti¡âre olunan nesnenin yerine vaz¡ olunan 
şey™e denir ki Fârisîde girev ve Türkîde 
tutu ta¡bîr olunur. Ve bu fi’l-asl masdardır. 
Cem¡i ٌرِهَان [rihân] ve ٌرُهُون [ruhûn] ve ٌرُهُن 
[ruhun] gelir zammeteynle ve ٌرَهِين [rehîn] 
gelir, ٌعَبْد [¡abd] ve ٌعَبِيد [¡abîd] gibi; tekûlu: 
عِنْدَ وُضِعَ  مَا  وَهُوَ  رَهْنًا  كِتَابِي  وَوَضَعْتُ  مِنْهُ   إِسْتَدَنْتُ 
 Ve النَّاسِ يَنوُبُ مَنَابَ مَا أخُِذَ مِنْهُ

 Masdaran müsta¡mel olur ki [rehn] رَهْنٌ
aslı üzeredir, bir adamın yanına bir nes-
neyi tutu komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  رَهْنًا  يْءَ  الشَّ عِنْدَهُ  وَرَهَنَ  يْءَ  الشَّ  رَهَنَهُ 
 ;Ve habs eylemek ma¡nâsınadır إِذَا جَعَلَهُ رَهْنًا
tekûlu: ِرَهَنْتُهُ لِسَانِي أيَْ حَبَسْتُهُ وَلَ يقَُالُ أرَْهَنْتُهُ بِالْهَمْزَة 
Gûyâ ki lisânını o kimseye rehn eylemiş-
tir ki murâd ondan keff-i lisân etmektir. 
Ve sâbit ve pâydâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرَهَنَ بِالْمَكَانِ إِذَا ثَبَت Ve dâ™im olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَام إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve رَهَنَ 
dâ™im kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَهَنَهُ إِذَا 

نَّى  râ’nın zammı ve elifin) [er-runnâ] اَلرُّ
kasrıyla رُبَّى [rubbâ] vezninde) Mutlakan 
mahlûk kısmına ıtlâk olunur; tekûlu: مَا 
نَّى أيَِ الْخَلْقِ  Ve أدَْرِي هُوَ مِنْ أيَِّ الرُّ

 Mâh-ı cumâde’l-âhirenin [runnâ] رُنَّى
ism-i kadîmidir.

 (ism-i fâ¡il ¡unvânıyla) [el-murinnet] اَلْمُرِنَّةُ
ve

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mirnân] اَلْمِرْنَانُ
ninde) Yaya ıtlâk olunur.

نَنُ  Bir (fethateynle) [er-renen] اَلرَّ
cânverciktir ki kış mevsiminde su içre 
âvâz eder.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Runân] رُنَانُ
I§fahân kazâsında bir karyedir; A√med b. 
Mu√ammed b. A√med b. Hâle el-Mu…rî 
oradandır.

]ر ن ج ن]
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Rencân] رَنْجَانُ
Maπrib’de bir beldedir; cîm bâbında dahi 
zikr olundu.

]ر و ن]
وْنُ -Tar (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [er-revn] اَلرَّ
lada dönüm başına denir.

ونُ  ,Katılık (râ’nın zammıyla) [er-rûn] اَلرُّ
şiddet ma¡nâsınadır; cem¡i ٌرُوُون [ruvûn]
dur; yukâlu: ٌة فِيهِ رُونٌ أيَْ شِدَّ
ونَةُ  Bir (râ-yı mazmûme ile) [er-rûnet] اَلرُّ
nesnenin göm olan yerine denir, deryâ en-
gini gibi; yukâlu: ُيْءِ أيَْ مُعْظَمُه رُونَةُ الشَّ
 hemzenin ve vâv’ın) [el-ervenân] اَلْرَْوَنَانُ
fethiyle) Sese denir, savt ma¡nâsına. Ve 
şedîd ve düşvâr olan güne denir; yukâlu: 
أيَْ صَعْبٌ وَمُضَافًا  مَنْعُوتًا  أرَُونَانٌ   Ve sühûletli يَوْمٌ 
ve huzûr ve râhâtlı güne denmekle zıdd 
olur; yukâlu: ٌأرَْوَنَانَة وَلَيْلَةٌ  سَهْلٌ  أيَْ  أرََوْنَانٌ   يَوْمٌ 
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zebûn ve mehzûl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَارَ رَاهِنًا أيَْ مَهْزُول
هُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-ruhûn] اَلرُّ
Mehzûl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَهَن 
جُلُ رُهُونًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَارَ رَاهِنًا الرَّ
اهِنَةُ  At kısmının göbeği [er-râhinet] اَلرَّ
dâ™iresinin yöresine denir.

اهُونُ -Hindistân’da bir dağ [er-Râhûn] اَلرَّ
dır ki mehbit-i Âdem ¡aleyhi’s-selâmdır, 
Serendîb cezîresindedir.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Rehnân] رَهْنَانُ
Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Ruhnân] رُهْنَانُ
Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Ruhnet] رُهْنَةُ
Kirmân kazâsında bir karyedir.

 &âri◊ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Rehîn] رَهِينٌ
b. ¡Al…ame’nin lakabıdır. Ve Na∂r b. er-
Rehîn etbâ¡-ı tâbi¡îndendir.

هْنُ -Mâlı gere (râ’nın kesriyle) [er-rihn] الَرِّ
ği gibi görüp gözetip tîmâr ve ri¡âyetinde 
ihtimâm eden adama denir; yukâlu: ُهُوَ رِهْن 
مَالِهِ أيَْ إِزَاؤُهُ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [Rehînet] رَهِينَةُ
de) Bir mevzi¡dir. Ve ٌرَهِين [rehîn] keli-
mesinin mü™ennesidir, ٌمَرْهُونَة [merhûnet] 
ma¡nâsına; cem¡i ُرَهَائِن [rehâ™in]dir.

-veznin [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-urhûn] اَلْرُْهُونُ
de) Hâ™iz kıza denir; yukâlu: َْجَارِيَةٌ أرُْهُونٌ أي 
حَائِضٌ

]ر ه د ن]
هْسَنُ  râ’nın harekât-ı selâsı) [er-rehden] اَلرَّ
ve dâl’ın fethiyle) Serçeye şebîh bir kuş-
tur ki Mekke-i mükerreme’ye mahsûstur, 
 dahi [ruhdunnet] رُهْدُنَّةٌ ve [rehdenet] رَهْدَنَةٌ
denir, ٌة  رُهْدُونٌ vezninde ve [ur†ubbet†] طرُْطبَُّ

أدََامَهُ
رْهَانُ -hemzenin kesriy) [el-irhân] اَلِْ
le) Bu dahi bir nesneyi bir kimse yanı-
na rehn komak ma¡nâsınadır; َيْء الشَّ  أرَْهَنَهُ 
عِنْدَهُ رَهْنًا  جَعَلَهُ  -Ve za¡îf ve zebûn kıl إِذَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأضَْعَفَه إِذَا   أرَْهَنَهُ 
Ve bir nesnenin pahasını peşîn vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْلَفَه إِذَا   Ve bir أرَْهَنَهُ 
metâ¡ın pahasını artırıp ağır pahaya çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلْعَة السِّ فِي   أرْهَنَ 
بِهَا غَالَى   ;Ve dâ™im kılmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: إِذَا وَالْمَالَ  رَابَ  الشَّ كَذَا  لَهُمْ  الطَّعَامَ   أرَْهَنَ 
 Ve cenâzeyi kabre komak ma¡nâsına أدََامَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْقَبْرَ  الْمَيِّتَ   أرَْهَنَ 
نَهُ إِيَّاهُ  Ve bir adama rehn komak için bir ضَمَّ
nesne vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْهَن 
لِيَرْهَنَهُ إِلَيْهِ  دَفَعَهُ  إِذَا  ثَوْبًا   Ve mübâhasede فُلَنًا 
ödül komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْهَن 
خَطَرًا بِهِ  أخَْطَرَهُمْ  أيَْ  بِهِ   [vuld] وُلْدٌ Burada وُلْدَهُ 
vâv’ın zammıyladır.

رْتِهَانُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-irtihân] اَلِْ
Bir kimseden bir nesneyi rehn tarîkiyle al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ مِنْهُ إِذَا  إِرْتَهَنَ الشَّ
أخََذَهُ رَهْنًا
هِينُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-rehîn] اَلرَّ

-ism-i mef¡ûl bünye) [el-murtehen] اَلْمُرْتَهَنُ
siyle) Bir nesne mukâbili alıkonulan şey™e 
denir.

 [mukâtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-murâhenet] اَلْمُرَاهَنَةُ
vezninde) ve

هَانُ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [er-rihân] اَلرِّ
kimse ile bir mâdde zımnında bahs edip 
ödül komak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاهَنَه 
 Ve ödül ile at yarışmak مُرَاهَنَةً وَرَهْنًا إِذَا خَاطَرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْخَيْلِ  عَلَى   رَانَهَنَهُ 
هَانِ :ve yukâlu سَابَقَهُ سَبَقَ يَوْمَ الرِّ
اهِنُ  Hâzır ve âmâde [er-râhin] اَلرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّمُعَد أيَْ  رَاهِنٌ   Ve هُوَ 
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 icâz’da ve Hemedân◊ [Râyân] رَايَانُ
kazâsında bir karye ve A¡lem kazâsında 
bir karye adlarıdır.

يْنَةُ ) [er-reynet] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Hamra ıtlâk olunur; ¡akla gâlib olduğu 
için cem¡i ٌرَيْنَات [reynât] gelir.

انُ  Çizme (vezninde [âl√] حَالٌ) [er-rân] اَلرَّ
gibi bir ayakkabıdır, lâkin bunun taba-
nı olmaz ve çizmeden uzun olur. Şârihin 
tahkîkine göre Fârisîden me™hûzdur ki 
butluk ve potur ta¡bîr ettikleridir ki baldıra 
çekilir. Ve 

 Â≠erbaycân ülkesiyle hem-sınır [Rân] رَانٌ
bir eyâlet adıdır. Ve bu ُان -dedik [Errân] أرََّ
lerinden başkadır. Ebu’l-Fa∂l A√med b. 
el-◊asen ve Velîd b. Ke&îr er-Râniyyân 
oraya mensûblardır.

 (râ’nın zammıyla) [Rûyân] رُويَانُ
‰aberistân’da bir beldedir, Ba√ru’l-
Mu≠ehheb ve sâ™ir mü™ellefât sâhibi İmâm 
Ebu’l-Me√âsin ¡Abdulvâ√id b. İsmâ¡îl er-
Rûyânî ona mensûbdur. Ve Reyy şehrinde 
bir mahalle ve ◊aleb kazâsında bir karye 
adıdır.

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى

[ruhdûn] denir, ٌزُنْبُور [zunbûr] vezninde; 
cem¡i ُرَهَادِن [rehâdin] gelir. Ve 

 Korkak adama ve ahmak [rehden] رَهْسَنٌ
adama ıtlâk olunur.

هْسَنَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [er-rehdenet] اَلرَّ
vezninde) Bir işte ağır deprenip gecikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أبَْطَأ  Ve رَهْدَنَ الرَّ
yürümekte beri öte çevrinip oyalanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَهْدَنَ فِي الْمَشْيِ إِذَا اسْتَدَار 
 ;Ve bir nesneye tutulmak ma¡nâsınadır فِيهِ
yukâlu: َجُلُ إِذَا احْتَبَس رَهْدَنَ الرَّ
هْسُونُ -veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [er-ruhdûn] اَلرُّ
de) ٌرَهْدَن [rehden] dediği kuşa denir. Ve 
yalancıya denir; yukâlu: ٌاب رَجُلٌ رُهْدُونٌ أيَْ كَذَّ

]ر ي ن]
يْنُ  Bir (vezninde [zeyn] زَيْنٌ) [er-reyn] اَلرَّ
nesne üzere çöküp gereği gibi basıp kap-
layan kîr ve pâsa denir; yukâlu: ِعَلَيْه  غَلَبَ 
نَسُ يْنُ أيَِ الطَّبَعُ وَالدَّ  Ve الرَّ

 ve [reyn] رَيْنٌ

-Kal (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ruyûn] رُيوُنٌ
bi günâh ve kasvet basmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: رَانَ ذَنْبُهُ عَلَى قَلْبِهِ يَرِينُ رَيْنًا 
 Bu münâsebetle mutlakan وَرُيوُنًا إِذَا غَلَبَ عَلَيْهِ
gâlib olmak ma¡nâsına da müsta¡meldir; 
yukâlu: َيْءُ وَرَانَ عَلَيْكَ أيَْ غَلَبَك -Ve gö رَانَكَ الشَّ
nül bulanıp gaseyân gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْوَغَثَت خَبُثَتْ  إِذَا  النَّفْسُ   Ve hurûc رَانَتِ 
ve halâsı kudretten hâric bir varta ve sıkle-
te düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: رِينَ بِهِ عَلَى 
الْمَجْهُولِ إِذَا وَقَعَ فِيمَا لَ يَسْتَطِيعُ الْخُرُوجَ مِنْهُ
رَانَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-irânet] اَلِْ
Kavmin hayvânları kırılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأرََانَ الْقَوْمُ إِذَا هَلَكَتْ مَاشِيَتُهُم
 (mîm’in zammıyla) [el-murînûn] اَلْمُرِينوُنُ
Hayvânları kırılmış kavm ve cemâ¡ate 
denir.



اَلْمُزَابَنَةُ 5379BÂBU’N-NÛN 

zifâf gibi. Ve nâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَعَدَ فِي زَبَنٍ أيَْ فِي نَاحِيَةٍ

بُنُّ ) [ez-zubunn] اَلزُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Şedîdü’d-def¡ insân ve hayvâna denir; 
yukâlu: ٍفْع رَجُلٌ وَبَعِيرٌ زُبُنٌّ أيَْ شَدِيدُ الدَّ
بوُنُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [ez-zebûn] اَلزَّ
Dâ™imâ sütünü sağanı tepme ile def¡ eden 
nâkaya denir; yukâlu: ٌدَفُوع أيَْ  زَبُونٌ   Ve نَاقَةٌ 
زَبُونٌ  şol cenge ve [arbun zebûn√] حَرْبٌ 
uğraşa ıtlâk olunur ki be-gâyet vefret ve 
izdihâm üzere olmakla ¡asker birbirini 
beri öte def¡ eder ola; yukâlu: حَرْبٌ زَبُونٌ إِذَا 
كَانَتْ يَدْفَعُ بَعْضُ الْجَيْشِ بَعْضًا كَثْرَةً
Mütercim-i hakîr der ki ehl-i edebin ٌخِطَاب 
-ta¡bîrleri bu ma¡nâdandır ki mut زَبُونٌ
lakan hitâb şânından olan kimseye bir 
sîga-i muhâbata ile hitâbdan ¡ibârettir ki 
meydâna hitâb eylemek ta¡bîr olunur, sîga 
hâss ve muhâtab ¡ammdır, meselâ işbu: 
 ¡mısrâ¡ında vâki ”فِي عَسْكَرٍ حِينَ تَلْقَاهُ وَفِي حَشَمٍ“
hitâb gibi. Kezâlik lisânımızda pek za¡îf 
ve nâ-tüvâna zebûn ta¡bîri dahi bundan 
me™hûzdur, gûyâ ki kemâl-i za¡fından nâşî 
ragbetten medfû¡ olur. İntehâ. Ve 

-Şaşkın ve gabî ve nâdân ada [zebûn] زَبوُنٌ
ma denir. Ve bu müvelleddir; yukâlu: ٌرَجُل 
خَرِيفٌ غَبِيٌّ  أيَْ   Ve şol kuyuya denir ki زَبُونٌ 
kenârında su çeken kimsenin duracak taşı 
gerice ola.

بُنَّةُ ةٌ) [ez-zubunnet] الَزُّ -vez [uzu……at√] حُزُقَّ
ninde) Nâkanın ayağına ıtlâk olunur, süt 
sağanı onunla def¡ eylediği için; yukâlu: 
زَبَنَّتْهُ بِزُبُنَّتِهَا أيَْ بِرِجْلَيْهَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muzâbenet] اَلْمُزَابَنَةُ
vezninde) Müdâfa¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ağacında olan tâze hurmâyı زَابَنَهُ إِذَا دَافَعَهُ
bir adama bir mikdâr hurmâya mukâbil 
bey¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنهُِي 

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ن]
ؤَانُ  zây’ın harekât-ı) [ez-zu™ân] اَلزُّ
selâsıyla) Karamuk ta¡bîr olunan siyâhça 
dânedir ki buğdaya karışır. Ve bu buğday 
azıntısıdır, deliceden başkadır.

َْنِيُّ  Bocu (zây’ın kesriyle) [ez-zi™niyy] اَلزِّ
ve fino ta¡bîr olunan ayakları kısa ve hur-
de köpeğe denir, bir nev¡ine de mastı ta¡bîr 
ederler.

) [el-ez™eniyy] اَلْزَْأنَِيُّ  [a√meriyy] أحَْمَرِيٌّ
vezninde) ve

) [el-yez™eniyy] اَلْيَزْأنَِيُّ  [ya¡meliyy] يَعْمَلِيٌّ
vezninde) ٌّيَزَنِي [yezeniyy] kelimesinde 
lügattir ki ٌيَزَن [Yezen] dedikleri mahalle 
mensûb mızrak demektir; yukâlu: ٌّرُمْحٌ أزَْأنَِي 

وَيَزْأنَِيٌّ أيَْ يَزَنِيٌّ

]ز ب ن]
بْنُ  Öte (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [ez-zebn] اَلزَّ
kakmak def¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَبَنَه 
دَفَعَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve yemişi henüz زَبْنًا 
ağacında iken meselâ bir ölçek yâhûd iki 
ve ziyâde ölçek yemiş mukâbili satmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى بَاعَهُ  إِذَا  الثَّمَرَ   زَبَنَ 
 Ve شَجَرٍ بِثَمَرٍ كَيْل

 Şol hâneye denir ki büyût-ı [zebn] زَبْنٌ
sâ™ireden alargada ola gûyâ ki medfû¡dur; 
yukâlu: ِبَيْتٌ زَبْنٌ أيَْ مُتَنَحٍّ عَنِ الْبُيُوت
بْنُ  Gerekli ve (zây’ın kesriyle) [ez-zibn] اَلزِّ
hâcet ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأخََذَ زِبْنَهُ مِنَ الْمَال 
أيَْ حَاجَتَهُ
بَنُ -Şol beze de (fethateynle) [ez-zeben] اَلزَّ
nir ki odanın yâhûd çadırın biçimi üzere 
ola, ٌحَجَلَة [√acelet] dedikleri serâ-perde-i 
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Pek sür¡atle bevl ve gâ™iti def¡ eden kim-
seye denir yâhûd zoraki sıkınıp habs eder 
olan kimseye denir; yukâlu: َْأي زِبِّينٌ   رَجُلٌ 
مُدَافِعُ الْخَْبَثَيْنِ أوَْ مُمْسِكُهَا عَلَى كُرْهٍ
بَانَيَانِ -tesniye bünye) [ez-zubâneyân] اَلزُّ
siyle ki) زُبَانَى [zubânâ] müfredidir, حُبَارَى 
[√ubârâ] vezninde, ¡akrebin kuyruğun-
da olan çatala denir ki onunla ledg eder; 
yukâlu: ضَرَبَتِ الْعَقْرَبُ بِزُبَانَيَا وَهِيَ قَرْنَاهَا Ve 

 Menâzili-i kamerden bir [Zubânâ] زُباُنَى
menzil ismidir ki ¡akreb sûretinin kuy-
ruğunda vâki¡ iki parlak kevkebden 
¡ibârettir; kuyruk i¡tibârıyla müfred ıtlâk 
eylediler.

بُّونَةُ -zây’ın fethi ve zam) [ez-zebbûnet] الَزَّ
mı ve bâ’nın teşdîdiyle) Boyuna ıtlâk olu-
nur, ٌُعُنق [¡unu…] ma¡nâsına.

زَبِينَةَ بَنوُ   [Benû Zebînet] (ٌسَفِينَة [sefînet] 
vezninde) Bir cemâ¡attir; nisbetinde ٌّزَبَانِي 
[Zebâniyy] denir, tahfîfle gayr-i kıyâs 
üzere; zîrâ kıyâs olan ٌّزُبَنِي demektir. Ve 
Ebû’z-Zebân ez-Zebânî ki ٌسَحَاب [se√âb] 
veznindedir, muhaddistir. Ve Zebân b. 
Murre, Ezd kabîlesi ricâlindendir. Ve 
Zebân, ibn İmri™ul…ays’tır.

ادٌ) [Zebbân] زَبَّانُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ebû ¡Amr b. el-¡Alâ™ el-Mâzinî en-Na√vî 
el-Luπavî lakabıdır. Ve Zebbân b. ¢â™id ve 
Mu√ammed b. Zebbân b. ◊abîb ve A√med 
b. Suleymân b. Zebbân rüvâttandır.

نْزِبَانُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inzibân] اَلِْ
de) Alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وْا إِنْزَبَنوُا إِذَا تَنَحَّ
بِنُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-zebin] اَلزَّ
Şedîdü’d-def¡ şahsa denir.

]ز ب ر ن]
 ”ز،ب،ر“ (fetehâtla) [Zeberân] زَبَرَانُ

بِالتَّمْرِ النَّخْلِ  رُؤُوسِ  فِي  طَبِ  الرُّ بَيْعُ  وَهِيَ  الْمُزَابَنَةِ   عَنِ 
Ve bundan nehy sâdır oldu, zîrâ gabn ve 
cehâleti mutazammın olmakla muhâsame 
ve müdâfa¡aya mü™eddî olur. Ve İmâm 
Mâlik ¡indinde bey¡-i müzâbene mutlakan 
keyli yâ ¡adedi yâhûd vezni nâ-ma¡lûm 
olan nesneyi oranlamadan şu kadar mekîl 
yâ şu kadar ma¡dûd yâ mevzûn nesneye 
satmaktan ¡ibârettir, meselâ keylsiz bir 
küme hıntayı on kîle hıntaya satmak gibi 
yâhûd ma¡lûm olan nesneyi yine cinsinden 
mechûl olan nesneye satmaktan ¡ibârettir; 
meselâ on keyl buğdayı bir adamın key-
li nâ-ma¡lûm bir küme buğdayına satmak 
gibi yâhûd mechûlü yine cinsinden olan 
mechûle satmaktan ¡ibârettir. Ve ¡inde’l-
ba¡z ٌمُزَابَنَة [muzâbenet] bey¡-i mugâbenetten 
¡ibârettir ki gabn câ™iz olmayan cinste bir-
birini aldatmak vechiyle olan pazarlıktır. 
Cümlesinde def¡ ma¡nâsından me™hûzdur.

ابِنَةُ  Ba¡zı derelerde olan şol [ez-zâbinet] اَلزَّ
tepeye ve bayıra denir ki derenin önüne 
gelmekle ondan bir semte mündefi¡ ve 
münharif olunur.

بْنِيَةُ  هِبْرِيَةٌ zâ’nın kesriyle) [ez-zibniyet] اَلزِّ
[hibriyet] vezninde) İns ve cinn tâ™ifesinin 
mütemerrid olanına denir; yukâlu: َْهُوَ زِبْنِيَةٌ أي 
نْسِ دٌ مِنَ الْجِنِّ أوَِ الِْ -Ve yavuz ve şedîd şah مُتَمَرِّ
sa denir. Ve zâbit ve serheng makûlesine 
denir; ٌّشُرْطِي [şur†iyy] ma¡nâsına, hâlen 
sekbanbaşı ve bostancıbaşı ve ¡asesba-
şı ve tüfekçibaşı ve sâ™irleri gibi; cem¡i 
-gelir, ¡alâ-kavlin müfre [zebâniyet] زَبَانِيَةٌ
di ٌّزِبْنِي [zibniyy]dir zây’ın kesri ve yâ’nın 
teşdîdiyle. ٌزَبَانِيَة [zebâniyet]-i melâ™ike bu 
ma¡nâdandır, ehl-i cehennemi cehenneme 
def¡ ettikleri için.

بِّينُ ينٌ) [ez-zibbîn] اَلزِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
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زِيحَنَّةٌ أيَْ مُتَبَاطِئٌ عِنْدَ حَاجَةٍ تُطْلَبُ إِلَيْهِ

]ز ر ن]
ينُ -zây’ın fethi ve râ-i müşed) [Zerrîn] زَرِّ
dedenin kesriyle) Muhaddisînden A√med 
er-Remlî lakabıdır. Ve ¡Abdulâh b. Zerrîn 
ed-Duveynî, Ebû Lu…me’nin şeyhidir. 
Ve işbu ُين  kelimesi Fârisîden [zerrîn] زَرِّ
mu¡arrebdir, altından düzülmüş nesneye 
denir, “zer” altına denir ve yâ™ nisbet ve 
nûn te™kîd-i nisbet içindir.

َِنَّةُ ) [el-muzre™innet] اَلْمُزْرَ  مُطْمَئِةٌّ
[mu†me™innet] vezninde) Bâride 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌغَدَاةٌ مُزْرَئِنَّةٌ أيَْ بَارِدَة

]ز ر ج ن]
رَجُونُ  [alezûn√] حَلَزُونٌ) [ez-zerecûn] اَلزَّ
vezninde) Şarâba denir, hamr ma¡nâsına. 
Ve üzüm asmasına ve teveğine denir, ٌكَرْم 
[kerm] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin çubuğu-
na denir. Ve bir türlü kırmızı boya ismi-
dir ki sülügen dedikleri boya olacaktır. 
Mütercim-i hakîr der ki mu¡arrebâtta bu 
zer-gûn-ı Fârisî olmak üzere mersûmdur 
ki altın renkli demektir. Ve garîbdir 
ki mü™ellif “ز،ر،ج” mâddesinde sebt ve 
Cevherî’yi tevhîm eylemişken kendileri 
dahi burada resm eyledi.

رْجَنَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zercenet] اَلزَّ
vezninde) Şürekâ™ birbiriyle hisseleşip 
çıkışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  زَرْجَنوُا 
 Ve bir adamı aldatıp dekk ve fend تَخَارَجُوا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  زَرْجَنَهُ إِذَا خَبَّ
وَخَدَعَهُ

]ز ر ف ن]
رْفِينُ -zây’ın zammı ve kes) [ez-zurfîn] اَلزُّ
riyle) Kapı halkasına denir ki kapının çer-
çevesine kakıp onunla kapıyı kaparlar ve 
ona kilîd geçirirler ve hâlen onunla kapı 

mâddesinde zikr olundu ki bir karyedir.

]ز ج ن]
جْنَةُ ) [ez-zecnet] اَلزَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bir söze denir; tekûlu: َْأي زَجْنَةً  لَهُ  سَمِعْتُ   مَا 
كَلِمَةً وَنَبْسَةً

]ز ح ن]
حْنُ -zây’ın fethi ve √â) [ez-za√n] اَلزَّ
yı mühmelenin sükûnuyla) Gecikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن زَحْنًا  جُلُ  الرَّ  زَحَنَ 
أبَْطَأَ إِذَا  الثَّالِثِ   Ve bir kimseyi yerinden الْبَابِ 
ayırıp bertaraf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَحَنَ فُلَنًا عَنِ الْمَكَانِ إِذَا أزََالَه
نُ لٌ) [et-teza√√un] اَلتَّزَحُّ  [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
vezninde) Bu dahi eğlenip gecikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أبَْطَأ نَ الرَّ  Ve تَزَحَّ
bir nesneyi hoşlanmayarak zoraki işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَعَلَيْهِ  رَابَ  الشَّ نَ   تَزَحَّ
تَكَارَهَ عَلَيْهِ بِلَ شَهْوَةٍ
حْنَةُ -veznin [za√met] زَحْمَةٌ) [ez-za√net] اَلزَّ
de) Şedîd ıssıya denir; tekûlu: ٌبِيَوْمِنَا هَذَا زَحْنَة 
شَدِيدٌ حَرٌّ   Ve bâr-hâneleriyle ve cümle-i أيَْ 
hadem ü haşemleriyle kârbâna denir; 
yukâlu: بِثِقَلِهَا الْقَافِلَةُ  وَهِيَ  عَظِيمَةٌ  زَحْنَةٌ   جَاءَتْ 
اعِهَا وَتُبَّ
حْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ez-zu√net] اَلزُّ
Derenin burgaç yerine denir. Ve Zu√ne b. 
¡Abdullâh şol kimsedir ki Mercu’r-Reh† 
vak¡asında ∞a√√â… b. ¢ays’ı katl eyledi.

حَنَةُ ) [ez-zu√anet] اَلزُّ -vez [humezet] هُمَزَةٌ
ninde) Bodur ¡avrete denir ki niteki mü-
zekkerinde ٌزُحَن [≠uhan] denir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde.

يحَنَّةُ  zây’ın [kesri] ve) [ez-zî√annet] اَلزِّ
√â’nın ve nûn-ı müşeddedenin fethiyle 
-vezninde) Maslahat gör [sîfennet] سِيفَنَّةُ
mekte ağır hareket edip oyalanır ve izhâr-ı 
kesel eder olan adama denir; yukâlu: َهُو 
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için sütûh-ı büyût üzere yapıp içinde 
ârâm eyledikleri sâye-bân ve telvâr ve 
salaş makûlesine denir; yukâlu: ُيَقْعُد  رَأيَْتُهُ 
مِنْ تَقِيهِمْ  فَوْقَ سُطُوحِهِمْ  يَتَّخِذُونَهَا  وَهِيَ ظلَُّةٌ  زِفْنٍ   فِي 
 Ve bedevîlerin ve kurevîlerin حَرِّ الْبَحْرِ وَنَدَاهُ
çit ta¡bîr ettikleri nesneye denir ki hurmâ 
çubuklarını birbirine yanaştırıp kınneb ile 
birbirine bend eylemekle hasır tarzında 
olur; hayme-nişînler ekserî söğüt ve sâ™ir 
ağaç çubuklarından ederler, çadırın bir ta-
rafına perde gibi çevirip ensesini kiler ve 
hazîne ederler.

فُونُ  vezninde [zebûn] زَبُونٌ [ez-zefûn] الَزَّ
ve mürâdifidir ki tepegen nâkaya denir; 
¡alâ-kavlin aksak olanına denir ki raks 
ma¡nâsından olur; yukâlu: ٌنَاقَةٌ زَفُونٌ أيَْ زَبُون 
أوَْ عَرْجَاءُ
يْزَفُونُ  [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [ez-zeyzefûn] اَلزَّ
vezninde) Revende ve çabuk nâkaya de-
nir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ زَيْزَفُونٌ أيَْ سَرِيعَة
يَفْنُ -veznin [i∂acr√] حِضَجْرٌ) [ez-ziyefn] اَلزِّ
de) ve

يفَنُّ ) [ez-zîfenn] اَلزِّ  (vezninde [sîfenn] سِيفَنٌّ
Tavîl ve şedîd adama denir.

ve (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [Zeyfen] زَيْفَنٌ

 (vezninde [cevher] جَوْهَرٌ) [Zevfen] زَوْفَنٌ
Esâmîdendir.

افِنَةُ -veznin [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [ez-zâfinet] اَلزَّ
de) Aksak nâkaya denir; yukâlu: َْنَاقَةٌ زَافِنَةٌ أي 
 ™Ve zevcini her vechle cimâ¡a ignâ عَرْجَاءُ
ve istîfâ ettiren hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
زَافِنَةٌ أيَْ تَكْفِي زَوْجَهَا مَؤُونَةَ الْجِمَاعِ

]ز ق ن]
قْنُ  zâ’nın fethi ve …âf’ın) [ez-za…n] اَلزَّ
sükûnuyla) Yük götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلِ إِذَا حَمَلَه زَقَنَ الْحِمْلَ زَقْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
زْقَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iz…ân] اَلِْ

dakk ederler; ¡alâ-kavlin ¡âmmdır, ya¡nî 
mutlakan kapı halkasına ve rezeye ve 
sandık ve sepet makûlesinin o resme hal-
kalarına denir. Ve bu mu¡arrebdir, ya¡nî 
Fârisîden mu¡arrebdir ki Fârisîde zammla 
zurfîn ve zufrîn derler.

رْفَنَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [ez-zerfenet] اَلزَّ
ninde) Mahbûbe zülfünü halka halka ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: صُدْغَيْهَا  زَرْفَنَتْ 
رْفِينِ إِذَا جَعَلَتْهُمَا كَالزُّ

]ز ط ن]

طَنِيُّ ) [ez-Ze†aniyy] اَلزَّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) ¡Abdulâh b. Mu√ammed b. el-
Ferec ez-Ze†anî el-Mekkî el-Mu√addi&’tir. 
Şârihin beyânına göre ٌزَطَن [Ze†an] bir 
karyedir.

]ز ع ن]
زَعْنَةَ -vez [amzet√] حَمْزَةُ) [Ebû Za¡net] أبَُو 
ninde) ¡Âmir b. Ka¡b yâhûd ¡Abdullâh b. 
¡Amr künyesidir ki ashâb-ı Bedr’dendir ve 
şâ¡irdir.

]ز غ ن]

اغُونِيُّ  πayn-ı mu¡ceme) [ez-Zâπûniyy] اَلزَّ
ile ¡Alî b. ¡Ubeydullâh ez-Zâπûnî’dir ki 
◊anbeliyyü’l-mezheb muhaddisdir. Ve 

-Baπdâd kazâsında bir kar [Zâπûn] زَاغُونُ
yedir. Ve Mu√ammed b. ¡Abdul¡azîz ez-
Zuπaynî ki ٌّجُوَيْنِي [cuveyniyy] vezninde-
dir, fukahâdandır, A√kâmu’l-¢u∂ât nâm 
kitâbın mü™ellifidir.

]ز ف ن]
فْنُ  Raks (vezninde [defn] دَفْنٌ) [ez-zefn] اَلزَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْغُلَم  زَفَنَ 
زَفْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَقَصَ
فْنُ  Sevâhilde (zây’ın kesriyle) [ez-zifn] اَلزِّ
deryânın harr ve rutûbetinden tevakkî 
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de) Derûndan bir kimse hakkında ka-
rışık şübhe ve zann ve gümân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَلَبَّس هَ  شَبَّ إِذَا  عَلَيْهِ   زَكَّنَ 
وَظَنَّ
 Arabdan bir kabîledir ki¡ [Zâkân] زَاكَانُ
¢azvîn şehrinde sâkin olurlar.

]ز م ن]
مَنُ ve (fethateynle) [ez-zemen] اَلزَّ

مَانُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ez-zemân] اَلزَّ
¡Asr ve dehr ma¡nâsınadır ki vaktin kalîl 
ve kesîrine ıtlâk olunur ismlerdir; cem¡i 
-ez] أزَْمُنٌ ve [ezminet] أزَْمِنَةٌ ve [ezmân] أزَْمَانٌ
mun] gelir, ٌأفَْلُس [eflus] gibi; musaggarın-
da ٌزُمَيْن [zumeyn] denir; ve minhu yukâlu: 
مَيْنِ يرُِيدُ بِهِ تَرَاخِيَ الْوَقْتِ -Ya¡nî “Çok لَقِيتُهُ ذَاتَ الزُّ
tan ona bir sehlce vaktte buluştum idi” de-
mektir. Şârih der ki mü™ellifin ِوَاِسْمَان kavli 
¡atf-ı tefsîrdir. 

Ve ٌزَمَن [zemen] ٌزَمَان [zemân]dan muhaf-
feftir. Ve bir sene dört ٌزَمَان [zamân]dan 
¡ibârettir: Evvel ٌرَبِيع [rebî¡]dir ki ¡Arab 
ona ٌرَبِيع [rebî¡] ve sâ™ir nâs ٌخَرِيف [«arîf] 
derler ki güz faslıdır. Pes ¡Arabların ٌرَبِيع 
[rebî¡]i güz faslı olur, şemsin mîzân bur-
cuna hulûlü vaktten mu¡teberdir. Sânî ٌشِتَاء 
[şitâ™] mevsimidir ki şemsin cedy burcuna 
hulûlünden mu¡teberdir. Sâlis ٌصَيْف [§ayf] 
faslıdır ki ¡inde’n-nâs ٌرَبِيع [rebî¡]dir, şem-
sin re™s-i √amele hulûlünden mu¡teberdir. 
Râbi¡ ٌقَيْظ […ay@]dır ki ¡inde’n-nâs ٌصَيْف 
[§ayf] denir, şemsin re™s-i sera†âna 
hulûlünden mu¡teberdir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muzâmenet] اَلْمُزَامَنَةُ
vezninde) ٌزَمَان [zemân] kavliyle mu¡âmele 
eylemek ma¡nâsınadır ki meselâ bir müd-
det hizmete barışmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
عَامَلَهُ مُزَامَنَةً مِثْلَ شَاهَرَهُ مُشَاهَرَةً

adama bir nesneyi yükletmekte i¡ânet ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعََانَه إِذَا   أزَْقَنَهُ 
عَلَى الْحِمْلِ

]ز ك ن]
كَنُ  Anlayıp (fethateynle) [ez-zeken] اَلزَّ
bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن زَكَنًا   زَكِنَهُ 
ابِعِ إِذَا عَلِمَهُ وَفَهِمَهُ  Ve firâsetle zann ve الْبَابِ الرَّ
gümân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَكِنَه 
وَظَنَّهُ سَهُ  تَفَرَّ  [zeken] زَكَنٌ Ba¡zılar dedi ki إِذَا 
yakîn ve tahkîk menzilesinde olan zann-ı 
sâdıka denir. Ve ¡inde’l-ba¡z taraf-ı zanna 
ıtlâk olunur ki tamâm-ı zann olmayıp on-
dan bir taraf ve bir köşecikten ¡ibârettir ki 
hayâllemek ta¡bîr olunur; fe-yukâlu: ُزَكِنَه 
أيَْ ظَنَّهُ يَقِينًا أوَْ هُوَ طَرَفٌ مِنَ الظَّنِّ
زْكَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-izkân] اَلِْ
dahi anlayıp bilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَفَهِمَهُ عَلِمَهُ  إِذَا   Ve anlatıp bildirmek أزَْكَنَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْلَمَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أزَْكَنَهُ 
 Ve zann ve gümân eylediği nesnede وَأفَْهَمَهُ
musîb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأزَكْن 
يْءَ إِذَا ظَنَّ فِيهِ فَأصََابَ الشَّ
كَانَةُ -veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [ez-zekânet] اَلزَّ
de) ve

كَانِيَةُ  [refâhiyet] رَفَاهِيَةٌ) [ez-zekâniyet] اَلزَّ
vezninde) Ma¡nâ-yı ahîrden ismler-
dir, ferâset-i sâ™ibe ve zann-ı sâdık 
ma¡nâsınadır.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muzâkenet] اَلْمُزَاكَنَةُ
vezninde) Mukârebe ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَذَا جَيْشٌ يزَُاكِنُ ألَْفًا أيَْ يقَُارِبُه ve yukâlu: 
بَنوُ فُلَنٍ يزَُاكِنوُنَ بَنِي فُلَنٍ أيَْ يدَُانوُنَهُمْ وَيثَُافِنوُنَهُمْ
كَنُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [ez-zuken] اَلزُّ
Kuvvet-i hâfıza sâhibi adama denir ki işit-
tiğini hıfz ve zabt eder; yukâlu: َْهُوَ زُكَنٌ أي 
حَافِظٌ ضَابِطٌ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezkîn] اَلتَّزْكِينُ
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-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Zemânet] زَمَانَةٌ
de) Esmâdandır: Vu&eyr b. el-Mun≠ir b. 
◊ayek b. Zemâne ve A√med b. İbrâhîm b. 
Zemâne muhaddislerdir.

]ز ن ن]
نُّ  zâ’nın fethi ve nûn’un) [ez-zenn] اَلزَّ
teşdîdiyle) Bir adamın gövdesinin siniri 
kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَنَّ عَصَبُهُ زَنًّا 
لِ إِذَا يَبِسَ -Ve bir adama bir nes مِنَ الْبَابِ الْوََّ
ne ile gümân eylemek ma¡nâsınadır, gerek 
hayr ile ve gerek şerr ile olsun; yukâlu: َّزَن 
فُلَنٌ بِخَيْرٍ أوَْ شَرٍّ إِذَا ظَنَّهُ بِهِ
زْنَانُ -hemzenin kesriy) [el-iznân] اَلِْ
le) Bu dahi bir adama gümân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُظَنَّه إِذَا  بِهِ   Ve bir أزََنَّهُ 
adamı bir nesne ile müttehem kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِأزَْنَنْتُهُ بِكَذَا أيَِ اتَّهَمْتُهُ بِه
نَنُ  Pek daracık (fethateynle) [ez-zenen] اَلزَّ
yerde vâki¡ azca suya denir, ¡alâ-kavlin şol 
kuyu ve eşme makûlesine denir ki suyu 
var mıdır yok mudur ma¡lûm olmaya. Ve 
bu müfred ve cem¡e vasf olur; yukâlu: ٌمَاء 
قٌ أوَْ ظَنوُنٌ لَ يدُْرَى أفَِيهِ مَاءٌ أمَْ ل وَمِيَاهٌ زَنَنٌ أيَْ قَلِيلٌ ضَيِّ
نُّ  [mâş] مَاشٌ (zây’ın kesriyle) [ez-zinn] اَلزِّ
dedikleri galleye yâhûd çavdara denir, 
.ma¡nâsına [devser] دَوْسَرٌ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teznîn] اَلتَّزْنِينُ
Dâ™imâ ٌّزِن [zinn] dedikleri galle ekl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَام إِذَا  جُلُ   زَنَّنَ الرَّ
نِّ أكَْلَ الزِّ
 İbn (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zuneyn] زُنَيْنٌ
Ka¡b’dır ki bir batndır. Ve Ma√mûd b. Zu-
neyn bir ma¡rûf kimsedir.

نَّةُ  Yağmur (zây’ın kesriyle) [ez-zinnet] اَلزِّ
ile suvarılan buğday mukâbili olan buğ-
daya denir ki akar su ile suvarılan olur; 
yukâlu: ِحِنْطَةٌ زِنَّةٌ أيَْ خِلَفُ الْعَذْي

مَانَةُ -vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [ez-zemânet] اَلزَّ
ninde) ¡Aşk ve muhabbet ma¡nâsına ism-
dir, mümtedd olduğu için ıtlâk olundu; 
yukâlu: ٌّحُب أيَْ  زَمَانَةٌ   Ve âfet ve ¡âhet بِهِ 
ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre zî-rûh 
kısmına ¡ârız olan kötürümlük âfetinden 
¡ibârettir, imtidâd ma¡nâsındandır.

مَنُ ve (fethateynle) [ez-zemen] اَلزَّ

مْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ez-zumnet] اَلزُّ
ve

مَانَةُ -vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [ez-zemânet] اَلزَّ
ninde) Zikr olunan âfete uğramak ya¡nî 
kötürüm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَمِن 
أصََابَتْهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَزَمَانَةً  وَزُمْنَةً  زَمَنًا  جُلُ   الرَّ
مَانَةُ الزَّ
مِنُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ez-zemin] اَلزَّ

مِينُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [ez-zemîn] اَلزَّ
Kötürüm kimseye denir; cem¡leri َزَمِنوُن 
[zeminûn] ve زَمْنَى [zemnâ] gelir, مَرْضَى 
[mer∂â] gibi.

مَنَةُ  [zamân] زَمَانٌ (fetehâtla) [ez-zemenet] اَلزَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍمَا لَقِيتُهُ مُذْ زَمَنَةٍ أيَْ زَمَان
زْمَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-izmân] اَلِْ
nesne üzere zamân geçmek ma¡nâsınadır 
ki köhne ve kadîm olmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: ُمَان يْءُ إِذَا أتََى عَلَيْهِ الزَّ أزَْمَنَ الشَّ
انُ  zây’ın kesri ve mîm’in) [Zimmân] زِمَّ
teşdîdiyle) Find ez-Zimmânî dedikleri 
şâ¡irin ceddi ismidir ki bir kabîle pederidir. 
Ve Find-i mezbûrun ismi Sehl b. Şeybân b. 
Rebî¡a b. Zimmân b. Mâlik b. ~a¡b b. ¡Alî 
b. Bekr b. Vâ™il’dir. Ve Cevherî Zimmân 
b. Teymullâh b. ¿a¡lebe’dir demesi sehv-
dir. Ve tâbi¡înden ¡Abdullâh b. Ma¡bed 
ve İsmâ¡îl b. ¡Abbâd ve Mu√ammed b. 
Ya√yâ b. Feyyâd el-Mu√addi&ûn ez-
Zimmâniyyûn onlardandır.
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وَانُ  zây’ın harekât-ı) [ez-zuvân] اَلزُّ
selâsıyla) ٌزُؤَان [zu™ân] ma¡nâsınadır ki zikr 
olundu.

ونَةُ  Zîb ve (zây’ın zammıyla) [ez-zûnet] اَلزُّ
zînet ma¡nâsınadır. Ve ¡âkıle ve reşîde ha-
tuna denir.

انُ -Bıkma (vezninde [âl√] حَالٌ) [ez-zân] اَلزَّ
ğa denir; yukâlu: ُانُ أيَِ الْبَشَم  Burada أخََذَهُ الزَّ
nûn’la ٌنَشَم nüshası galattır.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Zuveyn] زُوَيْنٌ
Esmâdandır: Hibetullâh b. Zuveyn fakîh-i 
İskenderânîdir.

]ز ي ن]
ينَةُ ve (zây’ın kesriyle) [ez-zînet] الَزِّ

يَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ez-ziyân] الَزِّ
Bezenip donanacak nesneye denir, pîrâye 
ma¡nâsına; yukâlu: ُأخََذَ زِينَتَهُ وَزِيَانَهُ وَهِيَ مَا يتَُزَيَّن 
 Ve بِهِ

 .Bir vâdî ismidir. Ve ◊asen b [Zînet] زِينَةُ
¡Alî el-◊affâr nâm muhaddisin ceddi is-
midir. Kezâlik Mu√ammed b. ◊useyn el-
I§fahânî nâm muhaddisin ceddi ismidir.

ينَةِ  Bayram günüdür [yevmu’z-zînet] يَوْمُ الزِّ
yâhûd Mı§ır’da yevm-i kesrü’l-halîc ismi-
dir, nehr-i Nîl on altı zirâ¡a bâlig oldukta 
vasat-ı Mı§r’da vâki halîc kesr olunmakla 
o gün bayram gibi nâs düzünüp kuşanıp 
izhâr-ı sürûr u safâ ederler.

ينَةِ الزِّ  Yemen’de ¡Aden [Dâru’z-Zînet] دَارُ 
kurbünde bir mevzi¡dir. Ve Zînet bintu’n-
Nu¡mân tahdîs eylemiştir.

يْنُ -Be (vezninde [ayn¡] عَيْنٌ) [ez-zeyn] اَلزَّ
zeğe denir; cem¡i ٌأزَْيَان [ezyân]dır. Ve mas-
dar olur, bezemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَانَهُ ضِدُّ  زَيْنًا  يَزِينهُُ   Ve Zeyn b. Şu¡ayb زَانَهُ 
el-Muπâfirî muhaddistir. Ve ◊âfı@ Ebû 
¡Ubeydullâh b. Vâ§il b. ¡Abduşşekûr b. 

نَانَى  [zubânâ] زُبَانَى kasr ile) [ez-zunânâ] اَلزُّ
vezninde) Deve kısmının burunlarından 
sümük gibi akan duru suya denir.

نَانُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ez-zenân] اَلزَّ
ve

نَاءُ  Kısa (tahfîf ve medd ile) [™ez-zenâ] اَلزَّ
gölgeye denir; yukâlu: ٌظِلٌّ زَنَانٌ وَزَنَاءٌ أيَْ قَصِير

نَانِيُّ ) [ez-zenâniyy] اَلزَّ  [se√âbiyy] سَحَابِيٌّ
vezninde) Kendi nefsinden gayrıya hemm 
ve kifâyeti olmayan adama denir ki hemân 
himmeti kendi nefsine münhasır ola; 
yukâlu: ُرَجُلٌ زَنَانِيٌّ أيَْ يَكْفِي نَفْسَهُ لَ غَيْر
زَنَّةَ  (zây’ın kesriyle) [ebû zennet] أبَُو 
Maymûn dedikleri cânverin künyesidir.

]ز ن د ن]
-zây’ın ve dâl’ın fet) [Zendenet] زَنْسَنَةُ
hiyle) Bu«ârâ kazâsında bir karyedir; 
muhaddisîndenMu√ammed b. A√med 
b. ∏ârim oradandır yâhûd Zend’e 
mensûbdur, ُزَنْدَنَة [Zendenet]e değildir. 
Ve ُزَنْدِينَة [Zendînet] orada bir karye-
dir. Ve Ebû ◊âmid A√med b. Mûsâ ve 
Mu√ammed b. Sa¡îd el-Mu√addi&ân ve 
Mu√ammed b. Mu√ammed ki mukri™-i 
Mâverâ™ünnehr’dir, oradandır.

]ز و ن]
ونُ  Puta (zây’ın zammıyla) [ez-zûn] اَلزُّ
denir, ٌصَنَم [§anem] ma¡nâsınadır. Ve 
mutlakan müşriklerin perestiş eyledikle-
ri nesneye denir, güneş ve nâr ve gâv ve 
sâ™ir nesneler gibi. Ve bodur adama denir; 
zây’ın fethiyle de lügattir. Ve puthâneye 
denir; yukâlu: ِونِ أيَْ بَيْتِ الْصَْنَام دَخَلُوا فِي الزُّ
وَنُّ ) [ez-zivenn] اَلزِّ  (vezninde [idebb»] خِدَبٌّ
Bodur kişiye denir; mü™ennesi ٌزِوَنَّة [ziven-
net]tir.
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مُتَزَيِّنَةٌ أيَْ  زَائِنٌ   Zînet zâhiren nisvân إِمْرَأةٌَ 
evzâ¡ından olmakla sıfat-ı mahsûsa 
kılınmıştır.

Zeyn ez-Zeynî ve pederi muhaddislerdir. 
Ve Sun…ur ez-Zeynî muhaddis-i ma¡rûftur 
ki onun ashâbından rivâyetimiz oldu.

زَانَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-izânet] اَلِْ
ve

زْيَانُ ve (aslı üzere) [el-izyân] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tezyîn] الَتَّزْيِينُ
de) Bezemek ve donatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أزََانَهُ وَأزَْيَنَهُ وَزَيَّنَهُ إِذَا جَعَلَهُ مُزَيَّنًا Ve 

 Bezenmek ve donanmak [izyân] إِزْيَانٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى تَزَيَّن أزَْيَنَ الرَّ
لٌ) [et-tezeyyun] الَتَّزيَُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

زْدِيَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-izdiyân] اَلِْ
de) Bezenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَيَّنَه 
ايِ وَالْيَاءِ يَّنَ بِكَسْرِ الْهَمْزَةِ وَفَتْحِ الزَّ  فَتَزَيَّنَ وَازْدَانَ وَيقَُالُ إِزَّ
دَتَيْنِ -idi, tâ™ sâkin kılı تَزَيَّنَ Bunun aslı الْمُشَدَّ
nıp zâ’ya idgâm ve evveline hemze idhâl 
olundu.

زْيِينَانُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-izyînân] اَلِْ
ninde) ve

زْيِنَانُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-izyinân] اَلِْ
ninde) Gereği gibi düzünüp kuşanmak 
ma¡nâlarınadır; yukâlu: َّوَازْيَن جَلُ  الرَّ  إِزْيَانَّ 
مُبَالَغَةً
َّانٌ ادٌ) [Zeyyân] زيَ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esmâdandır: Man§ûr b. Necm b. Zeyyân 
muhaddistir.

انَةُ  (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [ez-zânet] اَلزَّ
Tohme ve imtilâ™ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
انَةُ أيَِ التُّخَمَةُ أخََذَتْهُ الزَّ
يَانُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [ez-zeyân] اَلزَّ
Hûb-manzar olan şey™e denir; yukâlu: ٌقَمَر 
زَيَانٌ أيَْ حَسَنٌ
َِنُ ا  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [ez-zâ™in] اَلزَّ
Dâ™imâ zîb ve ârâyişli olan mahbûbeye 
denir; sıfât-ı hâssa kabîlindendir; yukâlu: 
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.mâddesinden maklûbdur أسَْنَتَ

 hemze-i mazmûme) [el-Ustân] اَلْسُْتَانُ
ile) Baπdâd kazâsında dört kazâdır: Biri 
A¡la’l-¡Âl biri A¡lâ biri Evsat biri Esfel’dir, 
Hibetullâh b. Abdu§§amed el-Ustânî el-
Mu√addi& onların birindendir.

]س ج ن]
جْنُ  sîn’in fethi ve cîm’in) [es-secn] اَلسَّ
sükûnuyla) Habs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا حَبَسَه لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve سَجَنَهُ سَجْنًا 
derûnda gam ve endûhu izhâr eylemeyip 
ketm eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُسَجَنَ الْهَمَّ إِذَا لَمْ يَبُثَّه
جْنُ  Zindâna (sîn’in kesriyle) [es-sicn] اَلسِّ
denir; yukâlu: ِجْنِ أيَِ الْمَحْبِس رَأيَْتُهُ فِي السِّ
انُ جَّ ادٌ) [es-seccân] اَلسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Zindâncıya denir.

جِينُ -veznin [emîr] أمَِيرٌ) [es-secîn] اَلسَّ
de) Mahbûs adama denir; cem¡i ُسُجَنَاء 
[sucenâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde 
ve سَجْنَى [secnâ] gelir, سَكْرَى [sekrâ] vez-
ninde. Mü™ennesi kezâlik ٌسَجِين [secîn]dir 
ve ٌسَجِينَة [secînet] ve ٌمَسْجُونَة [mescûnet]
tir; cem¡i سَجْنَى [secnâ] gelir, سَكْرَى [sekrâ] 
vezninde ve ُسَجَائِن [secâ™in] gelir.

ينُ جِّ ينٌ) [es-siccîn] اَلسِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Dâ™im olan şey™e ıtlâk olunur; yukâlu: ٌشَيْء 
دَائِمٌ ينٌ أيَْ  -Ve saht ve şedîd olan nesne سِجِّ
ye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌينٌ أيَْ شَدِيد  ضَرْبٌ سِجِّ
Ve bir mevzi¡ ismidir ki füccârın kitâbı 
ya¡nî defter-i a¡mâli onda mevzû¡dur. Ve 
cehennemde bir vâdî ismidir, e¡âzenallâhu 
minhâ. Ve ¡inde’l-ba¡z arz-ı sâbi¡ada bir 
hacer ismidir. Cümlesi ٌسِجْن [sicn] ve ٌحَبْس 
[√abs] ma¡nâsındandır. Ve 

ينٌ  ;Âşikâre ma¡nâsınadır [siccîn] سِجِّ
yukâlu: ًينًا أيَْ عَلَنِيَة -Ve dibinin yöre جَاءَ سِجِّ

FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE
ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ن]
 Baπdâd (fethateynle) [Seben] سَبَنٌ
eyâletinde bir kasabadır, ٌثِيَابٌ سَبَنِيَّة [&iyâbun 
Sebeniyyet] oraya mensûbdur. Ve o bir 
çeşit siyâh çardır ki nisvân kullanırlar, 
Ley&-i Luπavî ٌبِيض كَتَّانٍ  مِنْ   ibâretiyle¡ ثِيَابٌ 
tefsîr eylemekle sehv eyledi. Ve Ebû Bur-
de dedi ki ٌة سَبَنِيَّ  [iyâbun Sebeniyyet&] ثِيَابٌ 
dedikleri ٌة يَّ

قَسِّ [iyâbun …assiyyet&] ثِيَابٌ 
tir ki harîrden mensûc olup ve onda câ-
be-câ turunç sûretleri menkûştur, Ebû 
Ca¡fer ve A√med b. İsmâ¡îl es-Sebeniyyân 
muhaddislerdir.

سْبَانُ -hemzenin kesriy) [el-isbân] اَلِْ
le) Dâ™imâ sevb-i Sebenî giymek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَامَ عَلَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  أسَْبَنَ 
بَنِيَّةِ لبُْسِ السَّ
 vezninde [sîfennet] سِيفَنَّةُ [sîbennet] سِيبَنَّةُ
ve onda lügattir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (hemze-i meftûha ile) [el-esbân] اَلْسَْبَانُ
Nisvânın ince ve nâzük olan baş örtülerine 
denir; ٌسَبَن [seben] müfredidir fethateynle.

]س ت ن]
ve [el-esten] اَلْسَْتَنُ

-Çü (hemzelerin fethiyle) [el-estân] اَلْسَْتَانُ
rümüş ağaç köklerine denir; müfredi ٌأسَْتَنَة 
[estenet]tir. Ve 

 Şol göm ve top ağaçlığa denir [esten] أسَْتَنٌ
ki geriden bakan adama eşhâs-ı nâs duru-
yor kıyâs ederler.

سْتَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-istân] اَلِْ
Sene-i cedîdeye dâhil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَة السَّ فِي  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bu أسَْتَنَ 
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vezninde) ¡Attârların dârû ezecek somaki 
taşlarına denir, ٌصَلَءَة [§alâ™et] ma¡nâsına. 
Ve taş kıracak külünge denir.

حْنُ -Ağacı yu (sîn’in fethiyle) [es-sa√n] الَسَّ
muşatmak için el ile ovmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سَحْنًا  الْخَشَبَةَ   سَحَنَ 
تَلِينَ  ;Ve taş kırmak ma¡nâsınadır دَلَكَهَا حَتَّى 
yukâlu: ُسَحَنَ الْحَجَرَ إِذَا كَسَرَه Ve 

 ;Pek cem¡iyyetli güne denir [sa√n] سَحْنٌ
yukâlu: ٍيَوْمُ سَحْنٍ أيَْ يَوْمُ جَمْعٍ كَثِير
حْنُ  Kenef ve (sîn’in kesriyle) [es-si√n] اَلسِّ
himâye ve penâh ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
فِي سِحْنِهِ أيَْ كَنَفِهِ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Sa√net] سَحْنَةُ
Hemedân kurbünde bir karyedir.

-mîm’in fethiy) [el-mesâ√in] اَلْمَسَاحِنُ
le) Altın ve gümüş hacerlerine denir ki 
ma¡denden çıkan cevherli filizzâttan 
¡ibârettir. Şârih der ki gerçi nüshalarda 
ةِ هَبِ وَالْفِضَّ  ibâretiyle mersûm olup¡ حِجَارَةُ الذَّ
lâkin savâb olan ِهَب الذَّ حِجَارَةُ  بِهَا  تُدَقُّ   حِجَارَةٌ 
ةِ [mis√anet] مِسْحَنَةٌ olmaktır. Müfredi وَالْفِضَّ
tir, ٌمِكْنَسَة [mikneset] vezninde. Ve 

 Yufka bileği taşlarına [mesâ√in] مَسَاحِنُ
denir ki kılıç ve bıçak demirleri bilenir.

]س خ ن]
خْنُ  sîn’in zammı ve «â-yı) [es-su«n] الَسُّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Issı nesneye de-
nir; yukâlu: ٌّمَاءٌ سُخْنٌ أيَْ حَار Pes ٌسُخْن [su«n] 
vasf olur.

خُونَةُ ve [es-su«ûnet] اَلسُّ

خْنَةُ ve [es-su«net] الَسُّ

خْنُ ve (sîn’lerin zammıyla) [es-su«n] الَسُّ

خَانَةُ -vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [es-se«ânet] الَسَّ
ninde) ve

خَنُ  Bir nesne (fethateynle) [es-se«an] اَلسَّ

sine çukur kazılmış hurmâ ağacına denir, 
.gibi [siltîn] سِلْتِينٌ

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tescîn] اَلتَّسْجِينُ
ninde) Bir nesneyi gereği gibi yarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه شَقَّ إِذَا  نَهُ   Ve سَجَّ
hurmâ ağacının dibinin çevresini çukurlu 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّخْل نَ   سَجَّ
إِذَا جَعَلَهَا سِلْتِينًا

]س ح ن]
حْنَةُ ve [es-sa√net] الَسَّ

حْنَاءُ  sîn’lerin fethi ve) [™es-sa√nâ] اَلسَّ
√â’ların sükûnuyla ve fetehâtla) Beşere-i 
bedenin ter ü tâzeliğine ve berg-i semen 
gibi mülâyemetine ve nâzüklüğine denir; 
yukâlu: ُأعَْجَبَنِي سَحْنَةُ بَشَرَتِهِ وَسَحْنَاؤُهُ أيَْ لِينهُُ وَنَعْمَتُه 
Ve hey™et ve üslûb ma¡nâsınadır ki Türkî-i 
kadîmde kılık ta¡bîr olunur; yukâlu: َهُو 
حْنَاءِ أيَِ الْهَيْئَةِ حْنَةِ وَالسَّ  Ve renk ve levn حَسَنُ السَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا أحَْسَنَ سَحْنَتَهُ وَسَحْنَاءَه 
أيَْ لَوْنَهُ
-vez [meclis] مَجْلِسٌ) [el-mes√in] اَلْمَسْحِنُ
ninde) Manzarı hoş ve yapısı ve hey™et 
ve sûreti güzel ata denir; yukâlu: َجَاء 
الْحَالِ حَسَنَ  أيَْ  مَسْحِنًا   مَسْحِنَةٌ Mü™ennesi الْفَرَسُ 
[mes√inet]tir.

نُ لٌ) [et-tesa√√un] اَلتَّسَحُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesnenin hey™et ve üslûbuna 
dikkat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ الْمَالَ إِذَا نَظَرَ إِلَى سَحْنَائِهِ  تَسَحَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâ√anet] اَلْمُسَاحَنَةُ
vezninde) ٌن  ;ma¡nâsınadır [tesa√√un] تَسَحُّ
yukâlu: ُنَه تَسَحَّ بِمَعْنَى  الْمَالَ   Ve mülâkât سَاحَنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَقَاه إِذَا   Ve bir سَاحَنَهُ 
kimse ile hüsn-i mu¡âşeret ü zindegânî ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاحَنَهُ إِذَا خَالَطَه 
وَعَاشَرَهُ بِوَجْهٍ حَسَنٍ
 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mis√anet] اَلْمِسْحَنَةُ
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خْنَاءُ -veznin [selmân] سَلْمَانُ) [™es-sa«nâ] اَلسَّ
de ve fetehâtla câ™izdir) ve

خْنُ ve (sîn’in zammıyla) [es-su«n] اَلسُّ

خْنَانُ -vez [u&mân¡] عُثْمَانُ) [es-su«nân] اَلسُّ
ninde) Issı güne vasf olur; yukâlu: ٌيَوْم 
 :ve yukâlu سَاخِنٌ وَسَخْنَانٌ وَسُخْنٌ وَسُخْنَانٌ أيَْ حَارٌّ
ةٌ لَيْلَةٌ سَاخِنَةٌ وَسَخْنَانَةٌ وَسُخْنَةٌ وَسُخْنَانَةٌ أيَْ حَارَّ
خْنَةُ  sîn’in harekât-ı selâsı) [es-su«net] اَلسُّ
ve «â’nın sükûnuyla ve fetehâtla) ve

خْنُ ve (sîn’in fethiyle) [es-sa«n] اَلسَّ

خُونَةُ  (sîn’in zammıyla) [es-su«ûnet] اَلسُّ
Hummâ yâhûd kızdırma ¡ârızasına denir; 
yukâlu: َْأي وَسُخُونَةً  وَسَخْنًا  سُخْنَةً  نَفْسِكَ  فِي   تَجِدُ 
ا ى أوَْ حَرًّ حُمًّ
خْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-su«net] اَلسُّ
İsmdir, kızgınlığa denir. Ve 

-Hüzn ve gam [su«netu’l-¡ayn] سُخْنَةُالْعَيْنِ
dan kinâyedir ki ِالْعَيْن ةُ   [urretu’l-¡ayn…] قُرَّ
mukâbilidir; yukâlu: تِهَا هَذِهِ سُخْنَةٌ لِعَيْنِهِ نَقِيضُ قُرَّ
خَنُ ve (fethateynle) [es-se«an] اَلسَّ

خُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-su«ûn] اَلسُّ
ve

خْنَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-su«net] اَلسُّ
de) Göz ٌسَخِين [se«în] olmak ma¡nâsınadır 
ki sâhibi gam-gîn olmaktan kinâyedir; 
yukâlu: ِسَخِنَتْ عَيْنهُُ سَخَنًا وَسُخُونًا وَسُخْنَةً مِنَ الْبَاب 
تْ ابِعِ نَقِيضُ قَرَّ الرَّ
خُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-se«ûn] اَلسَّ
Kızdırılmış çorbaya denir; yukâlu: ٌمَرَق 
نُ سَخُونٌ إِذَا كَانَ يسَُخَّ
خِينَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-se«înet] اَلسَّ
de) Bulamaç ta¡bîr olunan ta¡âma denir ki 
undan yapılır. Ve 

-ureyş kabîlesinin laka¢ [Se«înet] سَخِينَةُ
bıdır; bulamacı çok pişirdiklerinden nâşî 
ve sâ™ir ¡Arablar onları bu cihetten ta¡yîb 

ıssı ve kızgın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَسُخْنًا وَسُخْنَةً  سُخُونَةً  وَسَخِنَ  وَسَخُنَ  يْءُ  الشَّ  سَخَنَ 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ وَالْخَامِسِ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَسَخَنًا   وَسَخَانَةً 
ا كَانَ حَارًّ
سْخَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-is«ân] اَلِْ
nesneyi kızdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ  Ve أسَْخَنَهُ إِذَا أحََرَّ

عَيْنٍ إِسْخَانُ   [is«ânu ¡ayn] Ağlatmaktan 
kinâyedir; yukâlu: َْأي وَبِعَيْنِهِ  عَيْنَهُ  اللهُ   أسَْخَنَ 
 Bundan murâd hüzn ve endûhla أبَْكَاهُ
du¡âdır, zîrâ hüzn ve endûhtan neb¡ eden 
gözyaşı hârr olur, niteki sürûrdan neş™et 
eden yaş bârid olur; onun için sürûr ile 
du¡âda ُأقََرَّ اللهُ عَيْنَه derler, beynlerinde ¡alâka 
müzâlemettir. Pes bir kimse mesrûr olsa 
الْعَيْنِ  ve gam-nâk olsa [arîru’l-¡ayn…] قَرِيرُ 
.ıtlâk olunur [se«înu’l-¡ayn] سَخِينُ الْعَيْنِ

-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tes«în] اَلتَّسْخِينُ
ninde) Bu dahi ısıtmak ve kızdırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهُ بِمَعْنَى أسَْخَنَه سَخَّ
خِينُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-se«în] اَلسَّ

ينُ خِّ ينٌ) [es-si««în] اَلسِّ -veznin [sikkîn] سِكِّ
de) ve

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musa««an] اَلْمُسَخَّ
vezninde) ve

خَاخِينُ  sîn’in zammıyla) [es-su«â«în] اَلسُّ
 vezninde ki bundan gayrı [fu¡â¡îl] فُعَاعِيلُ
yoktur) Isınmış nesneye denir; yukâlu: 

حَارٌّ أيَْ  وَسُخَاخِينُ  نٌ  وَمُسَخَّ ينٌ  وَسِخِّ سَخِينٌ   ve مَاءٌ 
yukâlu: ِالْعَيْن قَرِيرُ  ضِدُّ  الْعَيْنِ  سَخِينُ   Ke-mâ هُوَ 
zukire. Ve 

ينٌ سِخِّ ضَرْبٌ   [∂arbun si««în] Şol şedîd ve 
mûlim darba ıtlâk olunur ki dokunduğu 
yeri â†eş gibi kızgın eder; yukâlu: ٌضَرْب 
سَخِينٌ أيَْ مُولِمٌ حَارٌّ
اخِنُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [es-sâ«in] اَلسَّ
ve
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ve

سَنُ  (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [es-seden] اَلسَّ
Bunlar da perdeye denir; yukâlu: أرَْخَى 
تْرَ دَنَ أيَِ السِّ دَانَ وَالسَّ دِينَ وَالسَّ السَّ
سْنُ ve (sîn’in fethiyle) [es-sedn] اَلسَّ

سَانَةُ -vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [es-sedânet] الَسَّ
ninde) Ka¡be-i mu¡azzamaya yâhûd 
puthâneye hizmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَسَدَانَةً  سَدْنًا  جُلُ  الرَّ  سَدَنَ 
نَمِ  Ve perde-dârlık ve إِذَا خَدَمَ الْكَعْبَةَ أوَْ بَيْتَ الصَّ
kapıcılık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا عَمِلَ الْحِجَابَةَ  Ve سَدَنَ الرَّ

 Libâsı aşağı salıvermek [sedn] سَسْنٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَدَنَ ثَوْبَهُ سَدْنًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا أرَْسَلَهُ الثَّانِي وَالْوََّ
ادِنُ  Ka¡be-i mu¡azzamanın [es-sâdin] الَسَّ
yâhûd puthânenin hâdimine denir; cem¡i 
.tir fetehâtla[sedenet] سَدَنَةٌ

]س ر ب ن]
ارْبَانُ  (râ’nın sükûnuyla) [es-Sârbân] اَلسَّ
Râvî-i eş¡âr-ı Mutenebbî olan ¡Alî b. 
Eyyûb b. ◊asen eş-Şî¡î el-¢ummî ceddi-
nin ismidir. “Sârbân” lafz-ı Fârisîdir, de-
veci demektir.

]س ر ج ن]
رْجِينُ  ve [es-sircîn] اَلسِّ

رْقِينُ -Fış (sîn’lerin kesriyle) [es-sir…în] الَسِّ
kıya denir, ٌزِبْل [zibl] ma¡nâsına. Ve bun-
lar sergîn-i Fârisî mu¡arrebidir ki sîn-i 
meftûha iledir.

]س س ن]
وْسَنُ -vez [cevher] جَوْهَرٌ) [es-sevsen] اَلسَّ
ninde) Ma¡rûf çiçek ismidir, berrî ve 
bostânî olur. Bostânî nev¡i iki kısmdır: 
biri ebyazdır ki âzâd ıtlâk ederler ve dîgeri 
âsmân-gûn ya¡nî gök olur, ona îrisâ derler; 

ederler idi.

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mis«anet] اَلْمِسْخَنَةُ
vezninde) Keşkûl tarzında olan çömleğe 
denir ki onda ta¡âm ısıtılır.

-vez [temâ&îl] تَمَاثِيلُ) [et-tesâ«în] اَلتَّسَاخِينُ
ninde) Kazanlara denir, ُمَرَاجِل [merâcil] 
ma¡nâsına. Ve çizmelere denir ٌخِفَاف 
[«ifâf] ma¡nâsına. Ve taylasân tarzında bir 
gûne baş örtülerine denir ki selefte ¡ulemâ™ 
ve mevâbi≠e şâl gibi başlarına bürünürler 
idi. Ve bunun müfredi yoktur, ¡alâ-kavlin 
müfredi ٌتَسْخَن [tes«an] ve ٌتَسْخَان [tes«ân]
dır.

خَاخِينُ  [selâ†în] سَلَطِينُ) [es-se«â«în] اَلسَّ
vezninde) Ekincilerin bel ta¡bîr ettikle-
ri âletlere denir; müfredi ٌين [si««în] سِخِّ
dir, ٌين  vezninde, Cevherî’nin [sikkîn] سِكِّ
tevehhümü gibi ٌأمَِير [emîr] vezninde de-
ğildir. Ve kassâb bıçaklarına denir yâhûd 
¡âmm ve mutlaktır. Ve 

ينٌ ينٌ) [si««în] سِخِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Âteş küreğinin ele yapışacak sapına denir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Su«aynet] سُخَيْنَةُ
de) ¡Ur∂ ile Tedmur beyninde bir beldedir, 
¡âmme ُسُخْنَة [Su«net] derler.

سْخِنَةُ  (hemzenin kesriyle) [el-is«inet] اَلِْ
-ib] إِبْرِدَةٌ in mukâbilidir. Ve[ibridet] إِبْرِدَةٌ
ridet] ¡illettir ki bürûdet ve rutûbetten 
insânın cevfine ¡ârız olur; ٌإِسْخِنَة [is«inet] 
harâret ve yübûsetten ¡ârız ¡illettir ki 
hummâ envâ¡ındandır.

]س د ن]
سِينُ  İç (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sedîn] اَلسَّ
yağına denir, ٌشَحْم [şa√m] ma¡nâsına. Ve 
kana denir. Ve yüne ve yapağıya denir. Ve 
perdeye denir.

سَانُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-sedân] الَسَّ



عْنَةُ اَلسُّ 5391BÂBU’N-NÛN 

Şâm serhaddi olacaktır.

اطِنُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [es-sâ†in] اَلسَّ
Habîs ve bed-kâra denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَاطِن 
أيَْ خَبِيثٌ
-veznin [se√bân] سَحْبَانُ) [es-es†ân] اَلْسَْسَانُ
de) ٌسَطْل [sa†l] dedikleri bakır kaba denir; 
nûn, lâm bedelidir, ya¡nî aslı ٌأسَْطَال dır. Ve

 †Ermîniye’den »ilâ [Es†ân] أسَْسَانُ
kazâsında bir kal¡a adıdır.

]س ع ن]
عْنُ -Çerviş ya (sîn’in fethiyle) [es-sa¡n] الَسَّ
ğına denir. Ve sırf ve hâlis şarâba denir; 
ve minhu yukâlu: ٍيَوْمُ سَعْنٍ مُضَافًا أيَْ ذُو شَرَاب 
صِرْفٍ
عْنُ -Şol tulu (sîn’in zammıyla) [es-su¡n] الَسُّ
ma denir ki ortasından kesip torba şeklin-
de ederler ve ona nebîz ıslatırlar ve gâhca 
kova gibi onunla su çekerler ve gâh olur 
ki nisvân ona pamuk ve iplik makûlesi 
eşyâlarını vaz¡ ederler; cem¡i ٌسِعَنَة [si¡anet] 
gelir, ٌقِرَدَة […iredet] vezninde.

عْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [es-sa¡net] الَسَّ
Mübârek ve kutlu yâhûd uğursuza de-
nir; yukâlu: ٌمَشْؤُومَة أوَْ  مَيْمُونَةٌ  أيَْ  سَعْنَةٌ   Ve هُوَ 
bir recül ismidir. Ve nâçîz nesneye denir; 
yukâlu: ٌمَا لَهُ سَعْنَةٌ وَلَ مَعْنَةٌ أيَْ شَيْء
.Şu¡arâdandır [İbnu Sa¡net] إِبْنُ سَعْنَةَ

عْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-su¡net] الَسُّ
 ma¡nâsınadır ki sü†û√larda ittihâz [zifn] زِفْنٌ
olunan sâyebâna denir, ¡alâ-kavlin mutla-
kan gölgeliğe denir, sâyebân ma¡nâsına 
salaş ve hayme ve sâ™irleri gibi. Ve bir re-
cül adıdır. Ve kovanın ağzına uzattıkları 
ağaca denir. Eğer iki dâne olursa ki salîb 
şeklinde olur, ِعَرْقُوَتَان [¡ar…uvetân] derler. 
Ve devenin sarkık olan üst dudağına de-
nir. Ve Zeyd b. Su¡ne bir Yehûdîdir. Şârih 

istiskâya nâfi¡ ve mevâdd-ı galîzayı mu-
lattiftir. Ve âzâd dedikleri latîf ve dimâga 
¡ârız olan ¡ilel-i bârideye nâfi¡ ve dimâgda 
müctemi¡ olan riyâh-ı galîzayı muhallildir. 
Ve kökü cellâ™ ve muhallil ve yaprağını 
zımâd ıssı su yakmış ¡uzva ve hevâmm ve 
haşerât hâssaten ¡akreb les¡ine müfîddir. 
Ve ٌسَوْسَن [sevsen] kelimesinin müfredi 
 tir, Türkîde tahrîfle susam[sevsenet] سَوْسَنَةٌ
ta¡bîr ederler; zanbak bunun ak nev¡idir. 
Ve müfredâtta îrisâ, gök sevsenin köküy-
le müfesserdir ki halk ona menekşe kökü 
ta¡bîr ederler.

-amrevey¡] عَمْرَوَيْهِ) [Sesneveyhi] سَسْنَوَيْهِ
hi] vezninde) Esâmîdendir: Ebu’l-¢âsim 
Mu√sin b. Mu√ammed el-Mu√sin b. Ses-
neveyhi muhaddistir.

]س س ت ن]
 (vezninde [destân] دَسْتَانٌ) [Sestân] سَسْتَانُ
Îrân’da mülûk-i Benî Buveyh’in nesebleri 
ricâlindendir.

]س ط ن]
 hemzenin ve) [el-us†uvânet] اَلْسُْسُوَانَةُ
†â’nın zammıyla) Binâ™ direğine ve aya-
ğına denir, ٌسَارِيَة [sâriyet] ma¡nâsına; 
vezni ٌأفُْعُوَالَة [uf¡uvâlet]tir yâhûd ٌفُعْلُوَانَة 
[fu¡luvânet]tir. Ve bu, ustûn-ı Fârisî 
mu¡arrebidir. Ve dâbbe kısmının ayağına 
ıtlâk olunur. Ve zekere ıtlâk olunur; cem¡i 
 أسََاطِينُ مُسَطَّنَةٌ أيَْ tir; ve minhu[esâ†în] أسََاطِينُ
مُوَطَّدَةٌ مُحْكَمَةٌ
-vez [uf¡uvân] أفُْعُوَانٌ) [el-us†uvân] اَلْسُْسُوَانُ
ninde) Uzun boyunlu yâhûd yüksek yapılı 
erkek deveye denir; yukâlu: َِجَمَلٌ أسُْطُوَانٌ أي 
 Ve الطَّوِيلُ الْعُنقُِ أوَِ الْمُرْتَفِعُ

-Rûm ülkesinde bir ser [Us†uvân] أسُْسُوَانُ
haddin ismidir. Şârihin beyânına göre 
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Gemiye denir, suyun yüzünü kaşr eyle-
mekle ıtlâk olundu, ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] bi-ma¡nâ 
 ve [sefâ™in] سَفَائِنُ tir. Cem¡i[fâ¡ilet] فَاعِلَةٌ
 سَفِينٌ gelir zammeteynle ve [sufun] سُفُنٌ
[sefîn] gelir, ٌأمَِير [emîr] vezninde.

انُ فَّ ادٌ) [es-seffân] اَلسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Gemi yapana denir, marangoz ta¡bîr 
olunur.

فَانَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [es-sifânet] اَلسِّ
Marangozluğa denir.

فَنُ  Pek sert (fethateynle) [es-sefen] اَلسَّ
deriye denir, keler derisi gibi. Ve nesne 
yonup yumuşatacak taşa yâhûd mutlakan 
nesne yonacak âlete denir, keser gibi. Ve 
şol törpü gibi sert balık yâ keler ve timsâh 
derisine denir ki okları yonduktan sonra 
onu sürüp nâ-hemvârlarını ve yonuk eser-
lerini giderip düz ve musaykal ederler.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-misfen] اَلْمِسْفَنُ
Bu dahi nesne yonacak âlete denir, keser 
gibi.

فُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-sefûn] اَلسَّ
Yeryüzünü sıyırıp süpüren yele denir; 
yukâlu: ِرِيحٌ سَفُونٌ إِذَا كَانَتْ تَقْشِرُ وَجْهَ الْرَْض
افِنَةُ  [sefûn] سَفُونٌ [es-sâfinet] الَسَّ
ma¡nâsınadır; cem¡i ُسَوَافِن [sevâfin]dir.

افِينُ  Arkanın iç yüzünde bir [es-sâfîn] الَسَّ
uzun damardır ki yürek asıldığı damar ona 
muttasıldır.

انَةُ فَّ ) [es-seffânet] اَلسَّ ادَةٌ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Şeh-dâne inciye denir; yukâlu: 
اللُّؤْلؤَُةِ أيَِ  انَةِ  فَّ كَالسَّ -Ve ◊âtem-i ‰â™î kı يَتَلَْلَؤُ 
zının ismidir.

 sîn’in kesri ve fâ™ ve nûn-ı) [sîfennet] سِيفَنَّةُ
müşeddedenin fethiyle) Mı§ır diyârına 
mahsûs bir kuş adıdır, her hangi ağaca 
konsa mecmû¡-ı evrâkını ekl eder. Ve 

der ki ashâbdan olmuştur.

-Göl (hemzenin kesriyle) [el-is¡ân] اَلْسْعَانُ
gelik edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْعَن 
جُلُ إِذَا اتَّخَذَ مِظَلَّةً الرَّ
عَانِينُ  (sîn’in fethiyle) [es-se¡ânîn] اَلسَّ
Nasârâ tâ™ifesinin bir paskalyalarıdır ki 
fısıh dedikleri büyük paskalyadan bir 
hafta mukaddem olur, haçlarıyla sahrâya 
hurûc ederler. Şârih der ki Süryânîden 
mu¡arrebdir ve şart-ı Hazret-i Fârû…î üzere 
memnû¡lardır.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musa¡¡an] اَلْمُسَعَّ
vezninde) İki kıt¡a meşinden düzülmüş 
kovaya denir.

نُ لٌ) [et-tesa¡¡un] اَلتَّسَعُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Deve pek tavlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَ الْجَمَلُ إِذَا امْتَلََ سِمَنًا تَسَعَّ

]س غ ن]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [el-esπân] اَلْسَْغَانُ
 vezninde) Kemter gıdâlara [esbâb] أسَْبَابٌ
denir; müfredi ٌسَغَن [seπan]dır, ٌسَبَب [se-
beb] vezninde; yukâlu: َِأي الْسَْغَانَ   يَتَعَيَّشُونَ 
دِيئَةَ الْغَْذِيَةَ الرَّ

]س ف ر ن]
-hemzenin ve yâ-yı tah) [İsfirâyin] إِسْفِرَايِنُ
tiyyenin kesriyle) »orâsân ülkesinde bir 
belde adıdır.

]س ف ن]
فْنُ  Bir (vezninde [defn] دَفْنٌ) [es-sefn] اَلسَّ
nesnenin kabuğunu soymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَشَرَه إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  سَفْنًا  يْءَ  الشَّ  سَفَنَ 
[Ve] ٌسَفِينَة [sefînet] bundan me™hûzdur. 
Ve yel yeryüzünü sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  سَفْنًا  وَسَفِنَتْ  يحُ  الرِّ  سَفَنَتِ 
ابِعِ إِذَا ذَهَبَتْ عَلَى وَجْهِ الْرَْضِ وَالرَّ
فِينَةُ  (vezninde [defînet] دَفِينَةٌ) [es-sefînet] اَلسَّ
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 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teskîn] اَلتَّسْكِينُ
Müteharrik nesneyi epsem ve sâkin kıl-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُجَعَلْتَه إِذَا  نْتُهُ   سَكَّ
ا  dedikleri cüst [sukeyn] سُكَيْنٌ Ve dâ™imâ قَارًّ
ve revende hımâra binmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكَيْن السُّ رُكُوبِ  عَلَى  دَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  سَكَّنَ 
Ve âteşte kargı doğrultmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَهَا بِالنَّار عْدَةَ إِذَا قَوَّ سَكَّنَ الصَّ
سْكَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iskân] اَلِْ
adamı bir mahalde sâkin ve ber-karâr kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُارَ إِذَا جَعَلَه  أسَْكَنَهُ الدَّ
-Ve bir adamı fakr u fâka hareket سَاكِنًا فِيهَا
ten alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْكَنَه 
 [miskîn] مِسْكِينٌ Alâ-kavlin¡ الْفَقْرُ أيَْ قَلَّلَ حَرَكَتَهُ
bundan me™hûzdur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve 
bir adamı miskîn kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أسَْكَنَهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ مِسْكِينًا Ve sonradan 
miskîn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَا كَان 
مِسْكِينًا وَإِنَّمَا أسَْكَنَ
كَنُ ve (fethateynle) [es-seken] اَلسَّ

كْنَى  (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [es-suknâ] اَلسُّ
لِي :dan ismlerdir; tekûlu[iskân] إِسْكَانٌ  دَبَّرَ 
 Ve فُلَنًا سَكَنًا وَسُكْنًى

 Âteşe ıtlâk olunur. Ve [seken] سَكَنٌ
medâr-ı sükûn u ârâm olan nesneye denir, 
hâne ve ehl ve ¡ayâl gibi; yukâlu: ٌهُوَ سَكَن 
 Ve bir recül adıdır; ba¡zen لَهُ وَهُوَ مَا يسُْكَنُ إِلَيْهِ
kâf’ı iskân olunur. Ve 

 Rahmet ve bereket ma¡nâsına [seken] سَكَنٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ٌرَحْمَة أيَْ  لَهُمْ  سَكَنٌ   هُوَ 
وَبَرَكَةٌ
 مَجْلِسٌ ve [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mesken] اَلْمَسْكَنُ
[meclis] veznlerinde) İsm-i mekândır, 
hâne ve menzile denir; yukâlu: ْهَذَا مَسْكَنهُُم 
 Ve أيَْ مَنْزِلهُُمْ

 (vezninde [menzil] مَنْزِلٌ) [Meskin] مَسْكِنٌ
Kûfe’de bir mevzi¡ adıdır.

 Muhaddisînden İbrâhîm [Sîfennet] سِيفَنَّةُ
b. ◊useyn b. Dîzîl el-Hemedânî laka-
bıdır, hangi muhaddise tereddüd eylese 
onun mahfûz ve mektûbu olan bi’l-cümle 
ahâdîsi ahz ve ketb eylemekle mülakkab 
oldu.

انٌ ادٌ) [Seffân] سَفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Na§îbîn ile Cezîre-i İbn ¡Ömer beyninde 
bir nâhiye adıdır. Ve Necîb b. Meymûn el-
Vâsi†î es-Seffânî muhaddistir.

-Maşrık (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Sefîn] سَفِينٌ
ta bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [defînet] دَفِينَةٌ) [Sefînet] سَفِينَةُ
Nebiyy-i ekrem sallallâhu ¡aleyhi ve sel-
lem hazretlerinin yâhûd Ummu Sele-
me cenâblarının kölesi lakabıdır ki ismi 
Mihrân idi.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Sufyân] سُفْيَانُ
Yâ™ bâbında mezkûrdur.

]س ق ن]
سْقَانُ  [ikrâm] إِكْرَامٌ âf’la…) [el-is…ân] اَلِْ
vezninde) Kılıca gereği gibi cilâ vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَ جِلَء جُلُ إِذَا تَمَّ  أسَْقَنَ الرَّ
سَيْفِهِ
-Çe (hemzenin fethiyle) [el-es…ân] اَلْسَْقَانُ
limsiz ince böğürlere denir, ٌضَامِرَة  خَوَاصِرُ 
ma¡nâsına.

]س ك ن]
كُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-sukûn] اَلسُّ
Karâr ve ârâm eylemek ma¡nâsınadır ki 
Türkîde dinmek ta¡bîr olunur ki ba¡de’l-
hareke olur; yukâlu: َمِن سُكُونًا  كُ  الْمُتَحَرِّ  سَكَنَ 

قَرَّ إِذَا  لِ  الْوََّ  Ve bir mahalde müstakirr الْبَابِ 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
اسْتَوْطَنَهُ إِذَا  دَارَهُ   Ve miskîn olmak سَكَنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  جُلُ  الرَّ  سَكَنَ 
مِسْكِينًا
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 ;manâsınadır [mesken] مَسْكَنٌ [sekinet] سَكِنَةٌ
cem¡i ٌسَكِنَات [sekinât] gelir, ٌمَكِنَة [meki-
net] ve ٌمَكِنَات [mekinât] gibi; ve minhu’l-
hadîsu: وا عَلَى لَمُ قَالَ يَوْمَ الْفَتْحِ “إِسْتَقِرُّ  أنََّهُ عَلَيْهِ السَّ
سَكِنَاتِكُمْ فَقَدِ انْقَطَعَتِ الْهِجْرَةُ” أيَْ عَلَى مَسَاكِنِكُمْ
 [mer√amet] مَرْحَمَةٌ) [el-meskenet] اَلْمَسْكَنَةُ
vezninde) İsmdir, miskînliğe denir ki fakr 
ve züll ve za¡ftan ¡ibarettir.

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muskin] اَلْمُسْكِنُ
ninde) Meskenet sâhibine denir; yukâlu: 
أصَْبَحُوا مُسْكِنِينَ أيَْ ذَوِي مَسْكَنَةٍ
كُونَةُ  [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [es-sukûnet] الَسُّ
vezninde) Miskîn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  سُكُونَةً  وَسَكَنَ  جُلُ  الرَّ  سَكُنَ 
لِ إِذَا صَارَ مِسْكِينًا الْخَامِسِ وَالْوََّ
ينُ كِّ ve [es-sikkîn] الَسِّ

ينَةُ كِّ  sîn’in kesri ve kâf’ın) [es-sikkînet] الَسِّ
teşdîdiyle) Ma¡rûftur ki bıçağa denir. 
Fârisîde kârd denir; mezbûhu hareketten 
iskân eylediği için ıtlâk olunmuştur. ٌين  سِكِّ
[sikkîn] lafzı müzekker ve mü™ennes olur.

كَّانُ ادٌ) [es-sekkân] اَلسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) ve

كَاكِينِيُّ  (sîn’in fethiyle) [es-sekâkîniyy] اَلسَّ
Bıçakçıya denir; yukâlu: ٌّفُلَنٌ سَكَّانٌ وَسَكَاكِينِي 
ينِ كِّ  [sekâkîn] سَكَاكِينُ Şârih der ki أيَْ صَانِعُ السِّ
ينٌ  in cem¡idir. İbn Sîde dedi ki[sikkîn]سِكِّ
bu nisbet-i müvellededir; zîrâ cem¡e nis-
bet olundukta kıyâs olan müfredine redd 
olunmaktır.

كِينَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-sekînet] الَسَّ
de) ve

ينَةُ كِّ  sîn’in kesriyle ve) [es-sikkînet] الَسِّ
kâf’ın teşdîdiyle) Vakâr ve tume™nînet 
ve temkîn ma¡nâsınadır; ve kuri™e bihimâ 
kavluhu ta¡âlâ: َْأن مُلْكِهِ  آيَةَ  إِنَّ  نَبِيُّهُمْ  لَهُمْ   ﴿وَقَالَ 
مَا فِيهِ  أيَْ  اَلْيَة  رَبِّكُمْ﴾  مِنْ  سَكِينَةٌ  فِيهِ  التَّابُوتُ   يَأْتِيَكُمُ 

كْنُ  sîn’in fethi ve kâf’ın) [es-sekn] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir hânede sâkin olan eşhâsa 
denir ki ism-i cem¡idir yâhûd ٌسَاكِن [sâkin]
in cem¡idir; yukâlu: ارِ أيَْ أهَْلُهَا هُمْ سَكْنُ الدَّ
 mîm’in kesriyle ve) [el-miskîn] اَلْمِسْكِينُ
fethiyle) Aslâ bir nesneye mâlik olmayan 
fakîre denir, ¡alâ-kavlin kifâyet mikdârı 
nesnesi olmayana denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 مِسْكِينٌ وَيفُْتَحُ مِيمُهُ أيَْ لَ شَيْءَ لَهُ أوَْ لَهُ مَا لَ يَكْفِيهِ أوَْ
يقَُالُ أسَْكَنَهُ الْفَقْرُ إِذَا قَلَّلَ حَرَكَتَهُ
Şârih der ki ٌمِسْكِين [miskîn] mîm’in kes-
riyledir ve Benî Esed lügatinde mîm 
meftûhadır. Ve bu ٌسُكُون [sukûn]dan 
me™hûzdur, ta¡ayyüş zımnında nâsa 
sükûn ve istînâsları tasavvuruna mebnîdir 
yâhûd ٌإِسْكَان [iskân]-ı fakrdan me™hûzdur 
ki taklîl-i hareket ya¡nî i¡dâm-ı hareket 
ma¡nâsınadır. Ve ٌمِسْكِين [miskîn] ile ٌفَقِير 
[fa…îr] beynini fark ederler. ¡İnde’l-ba¡z 
mü™ellifin evvel ta¡rîfi üzeredir ki ٌفَقِير 
[fa…îr]in hâli ٌمِسْكِين [miskîn]den ahsendir 
ve ¡inde’l-A§ma¡î ¡ale’l-¡akstir. İntehâ. Ve 

 Zelîl ve makhûr [miskîn] مِسْكِينٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌذَلِيل أيَْ  مِسْكِينٌ   Ve هُوَ 
za¡îf ma¡nâsınadır, cem¡i ُمَسَاكِين [mesâkîn]
dir ve َمِسْكِينوُن [miskînûn]dur; mü™ennesi 
kezâlik ٌمِسْكِين [miskîn] ve ٌمِسْكِينَة [miskînet]
tir, cem¡i ٌمِسْكِينَات [miskînât]tır. Mü™ellif 
 ¡mâddesinde ziyâdece işbâ [fa…r] فَقْرٌ
eylemiştir.

لٌ) [et-tesekkun] اَلتَّسَكُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ve 

 […temen†u] تَمَنْطُقٌ) [et-temeskun] اَلتَّمَسْكُنُ
vezninde) Miskîn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ وَتَمَسْكَنَ إِذَا صَارَ مِسْكِينًا تَسَكَّنَ الرَّ
كِنةُُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [es-sekinet] اَلسَّ
de) Boyunda başın karâr eylediği yere de-
nir ki başın kürsîsidir. Ve



سَكْنٌ 5395BÂBU’N-NÛN 

ينَةُ -sîn’in fethi ve kâf-ı mü) [Sekkînet] سَكِّ
şeddedenin kesriyle) Esmâdandır: ¡Alî 
b. el-◊useyn b. Sekkîne ve Mubârek b. 
A√med b. ◊useyn b. Sekkîne ve Mubârek 
b. Mubârek b. ◊asen b. ◊useyn b. Sekkîne 
muhaddislerdir.

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [Ebû Sekînet] أبَُو سَكِينَةَ
ninde) Ziyâd b. Mâlik’tir ki muhaddistir 
ve ferddir.

اكِنُ -â™if kurbünde bir kar‰ [es-Sâkin] اَلسَّ
ye yâhûd bir vâdî ismidir. Ve A√med 
b. Mu√ammed b. Sâkin ez-Zencânî ve 
Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. Sâkin el-
Bîkendî muhaddislerdir.

-Mekke-i mükerreme kur [Sevâkin] سَوَاكِنُ
bünde bir güzel cezîre ismidir, Cidde ile 
◊abeşe beyninde vâki¡dir.

 (hemzenin fethiyle) [el-eskân] اَلْسَْكَانُ
Akvât ve agdiye ma¡nâsına müsta¡meldir; 
müfredi ٌسَكَن [seken]dir, fethateynle.

 ve [Sâkin] سَاكِنٌ

 ve [Sâkinet] سَاكِنَةُ

 .vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ [Mesken] مَسْكَنٌ
Ve

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Muskin] مُسْكِنٌ
Esâmîdendir.

 .Bu dahi esmâdandır [Miskîn] مِسْكِينٌ
Miskîn ed-Dârimî şâ¡ir-i mücîddir. Ve 
Dir¡ b. Yeskun ki ُيَنْصُر [yan§uru] veznin-
dedir, tâbi¡îdir.

-zu] زُبَيْرٌ sîn’in fethiyle yâhûd) [Sekn] سَكْنٌ
beyr] vezninde) Sohbetinde ihtilâf olundu. 

Mü™ellif ¡acîbdir ki ِفِينَة -sukkânu’s] سُكَّانُ السَّ
sefînet]den zuhûl eylemiştir ki ٌان  رُمَّ
[rummân] veznindedir, geminin dümeni-
ne denir, gemiye ıztırâbdan sâkin eylediği 
için.

كَرَأْسِ رَأْسٌ  لَهُ  كَانَ  شَيْءٌ  هِيَ  أوَْ  أتََاكُمْ  إِذَا  بِهِ   تَسْكُنوُنَ 
وَجَنَاحَانِ وَيَاقُوتٍ  زَبَرْجَدٍ  مِنْ   Ya¡nî ba¡zılar الْهِرِّ 
dedi ki burada ٌسَكِينَة [sekînet]ten murâd bir 
nesnedir ki zebercedden ve yâkûttan yed-i 
kudretle masnû¡dur; kedi başı gibi başı ve 
kanatları var idi, kaçan sayha eyledikte 
a¡dâlarına fevz ve zafer bulmağa delîl ol-
makla ıztırâb-ı derûnları ârâm ve sükûnete 
muhavvel olur idi.

-mîm’in kesriy) [el-Miskînet] اَلْمِسْكِينَةُ
le) Medîne-i münevvere’nin ismidir. 
Şârih der ki zâhiren rahmet ve bereket 
ma¡nâsınadır.

سْتِكَانُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istikân] اَلِْ
ninde) Züll ve huzû¡ ve tevâzu¡ kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَضَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَكَانَ 
 ten me™hûz[meskenet] مَسْكَنَةٌ Ve bu وَذَلَّ

-dir; kâf’ın fethası işbâ¡ olun[ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
muştur. Mü™ellif bununla “ك،و،ن” yâhûd 
kîn “ك،ي،ن” mâddesinden ٌإِسْتِفْعَال [istif¡âl]
dir kavlini redd eylemiştir.

كَيْنُ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [es-Sukeyn] اَلسُّ
de) Bir cemâ¡attir. Ve cüst ve revende 
hımâra denir; yukâlu: َِكَيْنِ أي  رَأيَْتُهُ رَاكِبًا عَلَى السُّ
رِيعِ السَّ الْخَفِيفِ   سُكَيْنَةٌ Bunun mü™ennesi الْحِمَارِ 
[sukeynet]tir. Ve 

 Taslît-i ilâhiyle [sukeynet] سُكَيْنَةُ
Nemrûd’un enfine girip âzürde eden siv-
risineğin ismidir. Ve bir sahâbî adıdır. 
Ve ◊useyn b. ¡Alî radıyallâhu ¡anhumâ 
hazretlerinin duhterleri ismidir, †urre-i 
Sukeyniyye ona mensûbdur, cebhelerin-
de †urreleri var idi. Şârih der ki Sukeynet 
cenâblarının vâlidesi Rebâb b. İmru™ul…
ays idi, Kerbelâ vak¡asında hâzıra idi, 
ba¡dehu Medîne’ye gelip hüzn ve endûhla 
onda vefât eyledi. Ve niçe muhaddise ha-
tunların ismidir.
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سْمَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ismân] اَلِْ
Halkî semiz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مُسْمِنًا كَانَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve semiz hayvâna أسَْمَنَ 
mâlik olmak yâhûd semiz hayvân iştirâ 
eylemek yâhûd bir adama semiz hayvân 
bahş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْمَن 
جُلُ إِذَا مَلَكَ سَمِينًا أوَِ اشْتَرَاهُ أوَْ وَهَبَهُ -Ve bir ada الرَّ
mın hayvânları semirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَاشِيَتُه سَمِنَتْ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أسَْمَنَ 
ta¡âma yağ katmak ve yağ ile pişirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَمِلَه إِذَا  الطَّعَامَ   أسَْمَنَ 
مْنِ  Ve bir adamın yağı çok olmak بِالسَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأسَْمَنَ الْقَوْمُ إِذَا كَثرَُ سَمْنهُُم
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesmîn] اَلتَّسْمِينُ
Semirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَهُ   سَمَّ
سَمِينًا  Ve ta¡âmı yağla tabh eylemek صَيَّرَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَمِلَه إِذَا  الطَّعَامَ  نَ   سَمَّ
مْنِ  :Ve soğutmak ma¡nâsınadır; yukâlu بِالسَّ
دَهُ نَهُ إِذَا بَرَّ سَمَّ
 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-musmenet] اَلْمُسْمَنَةُ
vezninde) Halkî semiz hatuna denir; 
yukâlu: ًإِمْرَأةٌَ مُسْمَنَةٌ أيَْ سَمِينَةٌ خِلْقَة
نَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-musemmenet] اَلْمُسَمَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Edviye ile son-
radan semirmiş hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
نَةٌ أيَْ سَمِينَةٌ بِالْدَْوِيَةِ مُسَمَّ
سْتِسْمَانُ  Bir kimseden [el-istismân] اَلِْ
kendisine yağ bahş olunmağı istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا طَلَب جُلُ   إِسْتَسْمَنَ الرَّ
مْنُ  Ve bir adamı semiz bulmak أنَْ يوُهَبَ لَهُ السَّ
ma¡nâsınadır; yâhûd semiz ¡add eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَجَدَه إِذَا  فُلَنًا   إِسْتَسْمَنَ 
هُ سَمِينًا سَمِينًا أوَْ عَدَّ
 (mîm’lerin fethiyle) [el-mesmenet] اَلْمَسْمَنَةُ
Semirmeğe bâ¡is olan nesneye denir, se-
mizlik otu gibi; yukâlu: ُطَعَامٌ مَسْمَنَةٌ أيَْ يسُْمِن
مِينَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [es-semînet] الَسَّ
de) Aslâ taş ve moloz eseri olmayan sâfî 

]س ل ع ن]
عَنَةُ ْْ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-sel¡anet] اَلسَّ
ninde) Şiddetle yelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَلْعَنَ فِي عَدْوِهِ إِذَا عَدَا شَدِيدًا

]س ل ت ن]
تِينُ ْْ  Şol (sîn’in kesriyle) [es-siltîn] اَلسِّ
hurmâ ağacına denir ki su vâsıl olmamak-
la suyu cezb için dibine çukur kazılmış 
ola.

]س م ج ن]
 [alezûn√] حَلَزُونٌ) [Semecûn] سَمَجُونُ
vezninde) Ebu’l-¢âsim A√med b. 
¡Abdulvedûd b. ¡Alî b. Semecûn el-Hilâlî 
el-Endelusî nâm şâ¡irin pederinin ceddi 
ismidir.

]س م ح ن]
 â-yı mühmele ile√) [Sem√ûn] سَمْحُونُ
 (vezninde ki vezn-i nâdirdir […a¡fû§] صَعْفُوقٌ
Ebû Bekr el-Endelusî el-Edîb en-Na√vî 
pederinin ismidir.

]س م ن]
مَانَةُ -vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [es-semânet] الَسَّ
ninde) ve

مَنُ  (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [es-simen] الَسِّ
Semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  سَمِنَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَثرَُ لَحْمُهُ وَشَحْمُهُ سَمَانَةً وَسِمَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
امِنُ ve [es-sâmin] اَلسَّ

مِينُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-semîn] اَلسَّ
Semiz şahsa denir. ٌسَمِين [semîn]in cem¡i 
 dır sîn’in kesriyle. Ve[simân] سِمَانٌ

 ;Sâfî yağı çok adama denir [sâmin] سَامِنٌ
yukâlu: ِمْن هُمْ سَامِنوُنَ أيَْ كَثِيرُو السَّ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-musmin] اَلْمُسْمِنُ
ninde) Halkî ve mâder-zâd semize denir; 
yukâlu: ًهُوَ سَامِنٌ أيَْ سَمِينٌ خِلْقَة
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Bir nev¡ nebâttır ki nücûm-ı sayf terbi-
yesiyle nâbit ve her dem bahâr olur. Bu 
nebâtın fülfül gibi dâneleri olur ki ُّحَب 
مْنَةِ  derler. ¡Acemler [abbu’s-sumnet√] السُّ
nukl-ı hâce derler. Ve Türkîde yaban şeh-
dânesi ta¡bîr olunur, nisvân semirmek için 
ekl ederler. Ve 

 Mutlakan semirmek için [sumnet] سُمْنَةٌ
tenâvül olunan dârûya denir; yukâlu: 
مَنِ مْنَةِ أيَْ دَوَاءِ السِّ -Ve bir mev تَعَالَجَتْ فُلَنَةٌ بِالسُّ
zi¡ adıdır. Ve Bu«ârâ kazâsında bir kar-
ye adıdır; fukahâdan Mu√ammed b. ¡Alî 
b. Abdulmelik ondandır. Ve Zubeyr b. 
Mu√ammed el-¡Ömerî el-Mu…rî lakabıdır.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Semnân] سَمْنَانُ
Bir mevzi¡dir.

 Bir (sîn’in kesriyle) [Simnân] سِمْنَانُ
beldedir.

 (vezninde [u¡bân&] ثعُْبَانٌ) [Sumnân] سُمْنَانُ
Bir dağ adıdır.

 :Esmâ-i A¡câmdandır [Sâmân] سَامَانُ
Sâmân b. ¡Abdullâh el-Melik es-Sâmânî 
muhaddistir. Ve Reyy kazâsında bir 
karyedir. Ve I§fahân’da bir mahalledir; 
muhaddisînden A√med b. ¡Alî e§-~a√√âf 
oradandır.

ةُ امَانِيَّ السَّ ُْوكُ  اَلْمُ  [el-mulûku’s-Sâmâniyyet] 
Îrân’da selefte bir hânedân-ı saltanat 
idiler; Sâmân b. ◊ayyâ nâm cedlerine 
mensûblardır.

 Bir (sîn’in zammıyla) [Sumn] سُمْنٌ
mevzi¡dir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Sumeynet] سُمَيْنَةُ
ninde) Nibâc nâm mahalden Ba§ra’ya 
gidenlerin ibtidâ konakları olan mevzi¡in 
ismidir.

 (hemzenin fethiyle) [el-esmân] اَلْسَْمَانُ

topraklı yere ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأرَْض 
سَمِينَةٌ أيَْ تَرِبَةٌ لَ حَجَرَ فِيهَا
مْنُ  Kere (sîn’in fethiyle) [es-semn] اَلسَّ
yağından hâsıl olan yağa denir ki sâfî 
yağ ta¡bîr olunur; sümûmun cümlesine 
mukâvim ve kurûh-ı habîseden vesahı 
münakkî ve mecmû¡-ı evrâmı muna∂∂ic ve 
tılâsı çehreden kelef ve nemeş ¡ârızalarını 
müzîldir; cem¡i ٌأسَْمُن [esmun]dur, ٌفَلْس 
[fels] ve ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve ٌسُمُون 
[sumûn] ve ٌسُمْنَان [sumnân]dır sîn’lerin 
zammıyla. Ve 

 Masdar olur, ta¡âmı sâfî yağla [semn] سَمْنٌ
tertîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمَن 
مْنِ لِ إِذَا عَمِلَهُ بِالسَّ  Ve bir الطَّعَامَ سَمْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
adama sâfî yağ yedirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَمْنًا أطَْعَمَهُ  إِذَا  الْقَوْمَ   Ve Fityân سَمَنَ 
b. A√med b. Semniyye, İbn Nu…†a’nın 
şeyhidir.

مَانَى -vez [ubârâ√] حُبَارَى) [es-sumânâ] اَلسُّ
ninde) Bir kuş adıdır; müfred ve cem¡e 
ıtlâk olunur yâhûd müfredi ٌسُمَانَاة [sumânât]
tır. Bu kuş Türkîde yelve kuşu dedikleridir 
ki pek yağlı olur; bıldırcına سَلْوَى [selvâ] 
derler ve ona ِعْد  dahi [atîlu’r-ra¡d…] قَتِيلُ الرَّ
derler, ra¡d âvâzıyla helâk olurlar, ekserî 
sevâhilde olur.

انُ مَّ ادٌ) [es-semmân] اَلسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Boyaların nakş ve zînetini açmak için 
ve revnak vermek için sürülen revganlara 
denir ki nakkâşlar kullanırlar.

ةُ مَنِيَّ  sîn’in zammıyla) [es-Sumeniyyet] اَلسُّ
ةٌ  vezninde) Hindistân’da [ureniyyet¡] عُرَنِيَّ
bir tâ™ifedir ki dehrî ve hulûl ve tenâsuh 
mezhebindedirler. Şârih der ki Sûmnât 
nâm beldeye mensûblardır, gayr-i kıyâs 
üzere.

مْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [es-sumnet] اَلسُّ
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-kelime [sinn] سِنٌّ Ve كَمْ سِنُّكَ أيَْ مِقْدَارُ عُمُرِكَ
si gerek diş ve gerek insân ve hayvânda 
¡ömr ma¡nâsına olsun mü™ennestir; cem¡i 
 gelir. Mütercim der ki İbn [esnân] أسَْنَانٌ
E&îr’in beyânına göre ¡ömr ma¡nâsında ٌة  مُدَّ
[muddet] i¡tibârıyladır. Ve ona ٌّسِن [sinn] 
ıtlâkı tûl ve imtidâd tasavvuruna yâhûd 
hayvânın ¡ömrü ٌّسِن [sinn]iyle ma¡lûm ol-
duğuna mebnîdir. Ve 

-Bir adamın yaşdaşına ıtlâk olu [sinn] سِنٌّ
nur; yukâlu: ُوَتِرْبُه لِدَتُهُ  أيَْ  سِنُّهُ   Ve arkada هُوَ 
kaburga kemiklerinin uçlarına ıtlâk olu-
nur. Ve fi’l-meseli: “”ِرَأْسِه سِنِّ  فِي  فُلَنٌ   وَقعَ 
 Ya¡nî أيَْ عَدَدِ شَعْرِهِ مِنَ الْخَيْرِ أوَْ فِي مَا شَاءَ وَاحْتَكَمَ
“Başının kılları ¡adedince hayr ve ni¡mete 
uğradı” yâhûd “Merâmına nâ™il olup dil-
hâhı üzere serâser onda tasarruf eyledi” 
diyecek yerde îrâd olunur. Şârih der ki bu 
mesel سِنًّا وَانْبَطَأَ  سِنًّا  كَلًَ  فُلَنٌ   kavlinden وَجَدَ 
me™hûzdur ki kesretten kinâyedir. Ve َوَقَع 
.unvânında dahi mervîdir¡ فِي سِيِّ رَأْسِهِ

نِّ السِّ ذُو   [±u’s-Sinn] İbn Ve&en el-Becelî 
lakabıdır, artık dişi olmakla mülakkab 
oldu. Ve ±u’s-Sinn, İbnu’§-~avân b. Ab-
duşems lakabıdır.

سْنَانُ  Pîr (hemzenin kesriyle) [el-isnân] اَلِْ
ve sâl-horde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا كَبِرَتْ سِنُّهُ  Ve insân ve hayvânın أسََنَّ الرَّ
dişi bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأسََن 
بِيُّ إِذَا نَبَتَتْ سِنُّهُ -Ve dişi bitirmek ya¡nî diş الصَّ
lendirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسََنَّ اللهُ سِنَّه 
أنَْبَتَهُ  Ve hâssatan nâka kısmının sekiz أيَْ 
yaş dişi bitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأسََن 
سَدِيسُ النَّاقَةِ إِذَا نَبَتَ
سْتِسْنَانُ  Bu dahi yaşlı, pîr [el-istisnân] اَلِْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَسَنَّ 
سِنُّهُ كَبِرَتْ   Ve bir yola sülûk eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَسَنَّ الطَّريِقَةَ إِذَا سَارَهَا 

Köhne izârlara denir; yukâlu: ُوَعَلَيْهِم  جَاؤُوا 
الْسَْمَانُ أيَِ الْزُُرُ الْخُلْقَانُ
 Hemedân kazâsında bir [Sâmîn] سَامِينُ
karye adıdır.

 Bir (sîn’in kesriyle) [Sîmnîn] سِمْنِينُ
beldedir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Semîn] سَمِينٌ
¡Abdullâh b. ¡Amr b. ¿a¡lebe’nin lakabı-
dır; çok birâderleri ve a¡mâm ve akribâları 
olmakla mülakkab oldu.

]س ن ن]
نُّ  sîn’in kesri ve nûn’un) [es-sinn] الَسِّ
teşdîdiyle) Dişe denir ٌضِرْس [∂irs] 
ma¡nâsına; cem¡i ٌأسَْنَان [esnân] ve ٌأسَِنَّة 
[esinnet] gelir ve ٌّأسُُن [usun] gelir zam-
meteynle. Şârih der ki ٌّسِن [sinn] ile ٌضِرْس 
[∂irs] müterâdiftir. Ve ٌضِرْس [∂irs]i azı di-
şinde isti¡mâl ¡örfîdir. Ve ٌّسِن [sinn] lafzı 
mü™ennestir, musaggarı ٌسُنَيْنَة [suneynet]tir. 
Ve 

 Yaban öküzüne denir. Ve [sinn] سِنٌّ
Medîne’de bir cebel adıdır. Ve Reyy şeh-
rinde bir mevzi¡ adıdır. Ve nehr-i Dicle 
üzere bir beldedir; fukahâdan ¡Abdullâh 
b. ¡Alî es-Sinnî oradandır. Ve Rehâ ile 
Âmid beyninde bir beldedir. Ve ِالْقَلَم  سِنُّ 
[sinnu’l-…alem] kalemin ucunda yonulan 
yerine ıtlâk olunur ki şakkın iki tarafıdır; 
yukâlu: ُمِنْه الْبَرْيِ  مَكَانُ  وَهُوَ  قَلَمِكَ  سِنَّ   Ve أطَِلْ 
ekl-i şedîd ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve 
kırn ve hemtâ ma¡nâsına müsta¡meldir; 
dişlerin birbirine muvâfakatı tasavvu-
runa mebnîdir; yukâlu: ُُقِرْنه أيَْ  سِنُّهُ   Ve هُوَ 
sarımsak dişine ıtlâk olunur. Şârih der 
ki tâ-yı vahdet dâhil olup vâhidine ٌسِنَّة 
[sinnet] denir. Ve orak ve bıçkı dişlerine 
ıtlâk olunur. Ve mikdâr-ı ¡ömr ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki yaş ta¡bîr olunur; yukâlu: 
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varı gereği gibi görüp gözetip ri¡âyet ve 
tîmârına ihtimâmla gövdesini mührelen-
miş nesne gibi mücellâ ve hemvâr kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي أرَْسَلَهُ  إِذَا  الْمَالَ   سَنَّ 
صَقَلَهَا كَأنََّهُ  حَتَّى  عَلَيْهَا  الْقِيَامَ  أحَْسَنَ  أوَْ   Ve الْمَرْعَى 
tasvîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّسَن 
رَهُ يْءَ إِذَا صَوَّ  Ve zırh giyip eteklerini aşağı الشَّ
salıvermek ma¡nâsınadır yâhûd kendi üze-
rine su dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّسَن 
هُ صَبَّ إِذَا  الْمَاءَ  أوَِ  رْعَ  الدِّ  Ve bir yola sülûk عَلَيْهِ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالطَّرِيقَة  سَنَّ 
سَارَهَا -Ve arzın bi’l-cümle otları otlan إِذَا 
mak ma¡nâsınadır ki yerleri diş diş olur; 
yukâlu: سُنَّتِ الْرَْضُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا صَارَتْ سَنِينًا
-Bu dahi bilenmiş bı [el-mesnûn] اَلْمَسْنوُنُ
çak makûlesine denir. Ve üzerinden ¡ömr-
ler geçmiş yıllamış nesneye denir; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ٍمُنْتِن أيَْ  مَسْنوُنٍ﴾  حَمَإٍ   ﴿مِنْ 
Pes ma¡nâ-yı lâzımı murâd olmuş olur. Ve 

الْوَجْهِ مَسْنوُنُ   [mesnûnu’l-vech] Çelimsizce 
dil-ber olarak çekme yüzlü adama denir 
yâhûd çehresi ve burnu nev¡an söbüce ola-
na denir; yukâlu: ُمُمَلَّسَه أيَْ  الْوَجْهِ  مَسْنوُنُ   رَجُلٌ 
 Ve حَسَنهُُ سَهْلُهُ أوَْ فِي وَجْهِهِ وَأنَْفِهِ طوُلٌ

-Mâlik b. el-¡Aclân el [Mesnûn] مَسْنوُنٌ
En§ârî kılıcının ismidir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesnîn] اَلتَّسْنِينُ
de) Bu dahi bıçak makûlesini bilemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أحََدَّ إِذَا  ينَ  كِّ السِّ  سَنَّنَ 
-Ve söze tâb u tarâvet ve revnak ver وَصَقَلَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَنْطِقَ   سَنَّنَ 
نَهُ  Ve bir kimseye mızrak doğrultmak حَسَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه سَدَّ إِذَا  إِلَيْهِ  رُمْحَهُ   سَنَّنَ 
Ve ta¡âma iştihâ vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َيْءُ أيَْ شَهَّى إِلَي الطَّعَام سَنَّنَنِي هَذَا الشَّ

 mîm’in kesri ve sîn’in) [el-misenn] اَلْمِسَنُّ
fethiyle) Kendisiyle yâhûd üzerinde nesne 
bilenir olan şey™e denir ki bileği ve kösre 

Ve yol işlek olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَسَنَّتِ الطَّرِيقُ إِذَا صَارَتْ مُسْتَسِنًّا

-hemzenin ve sîn’in fet) [el-esenn] اَلْسََنُّ
hiyle) Ef¡al-i tafdîldir, sâ™irden yaşlı olana 
denir; yukâlu: هُوَ أسََنُّ مِنْهُ أيَْ أكَْبَرُ سِنًّا
نِينُ ve [es-senîn] اَلسَّ

نِينَةُ  سِنٌّ (sînlerin fethiyle) [es-senînet] اَلسَّ
[sinn] gibi bunlar da bir adamın yaşdaşı-
na denir; yukâlu: ُهُوَ سِنُّهُ وَسَنِينهُُ وَسَنِينَتُهُ أيَْ لِدَتُه 
 Ve وَتِرْبُهُ

 Bilenmiş bıçak makûlesine [senîn] سَنِينٌ
denir. Ve taş kazındıkta dökülen un gibi 
kazıntıya denir. Ve bi’l-cümle otu otlan-
mış yere denir; yukâlu: أرَْضٌ سَنِينٌ إِذَا أكُِلَ نَبَاتُهَا 
Ve 

-Uzun uzadı yüksek kum yı [senînet] سَنِينَةٌ
ğınına denir; cem¡i ُسَنَائِن [senâ™in]dir. Ve 
yele ıtlâk olunur, rîh ma¡nâsına.

نُّ  Bıçak (sîn’in fethiyle) [es-senn] الَسَّ
makûlesini bileği taşına sürüp bilemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَنًّا  ينَ  كِّ السِّ  سَنَّ 
هُ وَصَقَلَهُ لِ إِذَا أحََدَّ  Ve mızrağa temren الْبَابِ الْوََّ
geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمْح الرُّ  سَنَّ 
سِنَانَهُ فِيهِ  رَكَّبَ   Ve dişe misvâk sürmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَهَا إِذَا سَوَّ  سَنَّ الْضَْرَاسَ 
Ve sür¡atle davar sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَرِيعًا سَاقَهَا  إِذَا  بِلَ  الِْ  Ve bir işi سَنَّ 
îzâh ve beyân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه بَيَّ إِذَا  الْمَْرَ  -Ve çamurdan sak سَنَّ 
sı düzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َين الطِّ  سَنَّ 
ارًا فَخَّ عَمِلَهُ   Ve mızrak temreniyle bir إِذَا 
kimseye dürtmek ¡alâ-kavlin dişleriyle 
ısırmak yâhûd birinin dişlerini kırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَان  سَنَّ فُلَنًا إِذَا طَعَنَهُ بِالسِّ
أسَْنَانَهُ كَسَرَ  أوَْ  بِالْسَْنَانِ  هُ  عَضَّ  Ve bir şahsı أوَْ 
yüzü üzere kapayıp yıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَجْهِهَا عَلَى  هَا  كَبَّ إِذَا  النَّاقَةَ  الْفَحْلُ   Ve سَنَّ 
davarı otlağa salıvermek ¡alâ-kavlin da-
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lügattir) Yolun doğrusuna denir; yukâlu: 
 Ve إِلْزَمْ سَنَنَ الطَّرِيقِ وَسُننَُهُ أيَْ نَهْجَهُ وَجِهَتَهُ

 Seğirtirken beri (fethateynle) [senen] سَنَنٌ
öte sıçrayıp oynar olan deveye denir.

َِنُ نَا  سَنِينَةٌ (sîn’in fethiyle) [es-senâ™in] اَلسَّ
[senînet]in cem¡idir, tarîka-i vâhide 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ِجَاءَت 
وَاحِدَةٍ طَرِيقَةٍ  عَلَى  أيَْ  سَنَائِنَ  يحُ   مَوَاقِعُ Burada الرِّ
i¡tibârıyla cem¡ oldu.

 مُفَاعَلَةٌ teşdîd-i nûn’la) [el-musânnet] اَلْمُسَانَّةُ
[mufâ¡alet] vezninde) ve

نَانُ -Bu (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [es-sinân] اَلسِّ
ğur deve nâkaya aşmağa çökertmek için 
ağzıyla kavrayarak ensesine düşüp kov-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّاقَة يسَُانُّ   اَلْفَحْلُ 
خَهَا لِيَسْفِدَهَا مُسَانًّا وَسِنَانًا أيَْ يَكْدِمُهَا وَيَطْرُدُهَا حَتَّى ينَُوِّ
 Otu otlanmış arza [el-mesnûnet] اَلْمَسْنوُنَةُ
denir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) Suneyn] سُنَيْنٌ
Esmâdandır.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Suneynet] سُنَيْنَةُ
de) Bint Mi√nef ismidir ki sahâbiyyedir. 
Ve Ummu Seleme cenâblarının kölesi 
ismidir.

 Yaşlı (mîm’in fethiyle) [el-mesânn] اَلْمَسَانُّ
koça denir; yukâlu: ٌإِبِلٌ مَسَانُّ أيَْ كِبَار
نْسِنُ  (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [es-sinsin] الَسِّ
Susuzluğa denir, ٌعَطَش [¡a†aş] ma¡nâsına. 
Ve makaranın ve kuyu çarhının tekerlek-
lerinde olan diş diş kertik yerlerine denir. 
Ve arkada omurga kemiklerinin uçlarına 
denir, ٌسِنْسِنَة [sinsinet] dahi denir. Ve gö-
ğüste kaburga kemiklerinin uçlarına denir 
yâhûd göğse gelen eyegü kemiklerinin uç-
larına denir.

 (vezninde [hudhud] هُدْهُدٌ) [Sunsun] سُنْسُنٌ
Ebû Sufyân b. ¡Alâ™ nâm kimsenin ki ¡Amr 

ta¡bîr olunur.

سْتِنَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-istinân] اَلِْ
de) Misvâklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَاكَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve at şevk ve cünbüşe إِسْتَنَّ 
gelip oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَن 
قَمَصَ إِذَا  -Ve beyâbânda serâb oyna الْفَرَسُ 
yıp ıldıramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَن 
رَابُ إِذَا اضْطَرَبَ السَّ
نوُنُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [es-senûn] اَلسَّ
Dişleri misvâklayacak şey™e denir. Şârih 
der ki asl dişe sürülmekle ¡ilâc edecek 
şey™e denir.

نَّةُ -Dişi ayı (sîn’in fethiyle) [es-sennet] اَلسَّ
ya ve dişi parsa denir. Ve 

-Esâmîdendir: Senne b. Mus [Sennet] سَنَّةُ
lim el-Betîn ve Ebû ¡O&mân b. Senne 
muhadddislerdir. Ve Sinân b. Senne ve 
¡Abdurra√mân b. Senne ashâbdandır.

نَّةُ  İki ağızlı (sîn’in kesriyle) [es-sinnet] الَسِّ
baltaya denir.

نَّةُ  Yüze (sîn’in zammıyla) [es-sunnet] اَلسُّ
denir, ٌوَجْه [vech] ma¡nâsına yâhûd yüzün 
görünen yerine yâhûd dâ™iresine denir 
yâhûd sûret ve çehreye yâhûd cebînân 
ile cebheye denir. Ve sîret ve tarîkat 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌسِيرَة أيَْ  حَسَنَةٌ  سُنَّةٌ   لَهُ 
 ;Ve tabî¡at ve cibillet ma¡nâsınadır وَطَرِيقَةٌ
yukâlu: ِنَّةِ أيَِ الطَّبِيعَة  سُنَّةُ الِله تَعَالَى Ve هُوَ كَرِيمُ السُّ
 Ya¡nî sünnet-i ilâhî tarîka-i حُكْمُهُ وَأمَْرُهُ وَنَهْيُهُ
hükm ve emr ve nehyinden ¡ibârettir. Ve 
kavluhu ta¡âlâ: َْأي لِينَ﴾  الْوََّ سُنَّةُ  تَأْتِيَهُمُ  أنَْ   ﴿إِلَّ 
الْعَذَابِ  Zîrâ ¡azâb onların tarîka-i مُعَايَنَةُ 
meslûkeleridir. Ve 

 Medîne’ye mahsûs bir gûne [sunnet] سُنَّةٌ
hurmâ adıdır.

نَنُ  sîn’in harekât-ı selâsı ve) [es-senen] اَلسَّ
nûn’un fethiyle ve zammeteynle ki dört 
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ninde) Arslana denir.

نَيْنَةِ  [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [u’s-Suneynet±] ذُو السُّ
vezninde) ◊ubeyb b. ¡Utbe et-Taπlibî la-
kabıdır, ağzında artık dişi olmakla mülak-
kab oldu.

نَّةِ السُّ -sîn’in zam) [Esedu’s-Sunnet] أسََسُ 
mıyla) Esed b. Mûsâ nâm muhaddisin 
lakabıdır.

يُّونَ نِّ  (sîn’in zammıyla) [es-Sunniyyûn] اَلسُّ
Muhaddisînden bir cemâ¡attir ki A√med 
b. Mu√ammed b. İs√â… İbnu’s-Sunnî 
ki tesânîf-i kesîre sâhibidir. Ve ¡Alâ™ b. 
¡Amr ve Ya√yâ b. Zekeriyyâ es-Sunnî ve 
Minhâc mü™ellifi A√med b. ¡Alî b. Man§ûr 
ve bunlardan başka niçe zevâttır.

 تَفَاعُلٌ teşdîd-i nûn’la) [et-tesânn] اَلتَّسَانُّ
[tefâ¡ul] vezninde) buğurlar birbirini kav-
rayıp berelemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَسَانَّتِ الْفُحُولُ إِذَا تَكَادَمَتْ
 .Avf b¡ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Senîn] سَنِينٌ
¡Abd diyârında bir beldedir.

]س و ن]
نُ لٌ) [et-tesevvun] اَلتَّسَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Karın sölpüklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَ بَطْنهُُ إِذَا اسْتَرْخَى تَسَوَّ
 (vezninde [zufer] زُفَرُ) [Suven] سُوَنُ
Esâmîdendir: Fa∂l b. Mu√ammed b. Su-
ven muhaddistir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Suvân] سُوَانٌ
mevzi¡dir.

-hemzenin zammı ve fet) [Usvân] أسُْوَانُ
hiyle yâhûd Sem¡ânî fethle takyîdinde ga-
lat eyledi) ~a¡îd-i Mı§r’da bir karye adıdır; 
muhaddisînden Fa…îr b. Mûsâ ondandır.

 Baπdâd (sîn’in zammıyla) [Sûnâyâ] سُونَايَا
kazâsında bir karye idi, sonra bilâd 
¡idâdına idhâl olundu.

b. ¡Alâ’nın birâderidir, lakabıdır. Ve bir 
şâ¡ir ismidir. Ve ◊useyn b. Mu√ammed 
nâm şâ¡irin ceddi ismidir.

نَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [es-sinân] اَلسِّ
Mızrak temrenine denir; cem¡i ٌأسَِنَّة [esin-
net] gelir. Ve ¡Arablar filân adama mız-
rak kullanmak müsahhardır, murâd edip 
nişânladığı yere temreni ta¡n ve infâz eder 
diyecek yerde ِنَان السِّ أطَْوَعُ   تُطَاوِعُهُ ,derler هُوَ 
نَانُ كَيْفَ شَاءَ  ma¡nâsına. Ve السِّ

 [ubbân≠] ذُبَّانٌ ,Sineklere denir [sinân] سِنَانٌ
ma¡nâsına. Ve minhu ”ٍوَمَا بَيْنَ عَيْنَيْهِ وَنِيمُ سِنَان“ 
بَّانِ  Ve أيَِ الذُّ

 Esmâdandır: Sinân b. Senne [Sinân] سِنَانٌ
ki zikr olundu. Ve Sinân b. Ebî Sinân, İbn 
‰uheyr ve İbn ¡Abdullâh ve İbn ¡Ömer ve 
İbn Vebre ve İbn Seleme ve İbn Şem¡ale 
ve İbn Teym ve İbn ¿a¡lebe ve İbn Rev√ 
ashâbdandır. Ve 

سِنَانٍ حِصْنُ   [◊i§nu Sinân] Rûm diyârında 
bir hisârdır. Ve Ebu’l-¡Abbâs el-E§amm 
es-Sinânî ceddi olan Sinân’a mensûbdur 
ve o muhaddisîndendir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Suneyn] سُنَيْنٌ
Ebû Cemîle’nin ismidir ki ashâbdandır. 
Ve Suneyn b. Vâ…id kezâlik ashâbdandır.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Usnân] أسُْنَانُ
Herât kazâsında bir karyedir.

 Kûfe (sîn’in fethiyle) [™Senînâ] سَنِينَاءُ
kazâsında bir karye adıdır.

َِنُ نَا  Benî (sîn’in fethiyle) [es-Senâ™in] اَلسَّ
Va……â§ yurdunda bir su adıdır.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mustesinn] اَلْمُسْتَسِنُّ
siyle) ve

-ism-i mef¡ûl bün) [el-mustesenn] اَلْمُسْتَسَنُّ
yesiyle) Tarîk-i meslûka denir.

) [el-mustenn] اَلْمُسْتَنُّ -vez [mu∂†arr] مُضْطَرٌّ
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سِينَا -Şâm ülke (kasr ile) [ûru Sînâ‰] طوُرُ 
sinde bir dağın adıdır.

ةُ  (iki nûn ve üç yâ’yla) [sînîniyyet] سِينِينِيَّ
Bir şecer adıdır; cem¡i َسِينِين [sînîn]dir. 
Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z ٌطوُر [†ûr] lafzı 
buna muzâftır.

]س ه ن]
 (hemzenin fethiyle) [el-eshân] اَلْسَْهَانُ
Yumuşak kumluklara denir; yukâlu: نَزَلوُا 
نَةِ يِّ مَالِ اللَّ بِالْسَْهَانِ أيَِ الرِّ

]س ي ن]
ينُ  Hurûf-ı (kesr-i sîn’le) [es-sîn] اَلسِّ
§afîrden bir harf-i mehmûstur, §âd harfin-
den itbâk ile ve zâ-yı mu¡cemeden hems 
ile fark olunur. Ve gâhca ba¡zı kelime 
üzere ziyâde kılınır. Ve kendiden tâ™ harfi 
bedel olur; ُاَلنَّاس ve ُاَلنَّات ve ُين كِّ ينُ ve اَلسِّ كِّ  الَتِّ
gibi. Ve 

 Bir dağın adıdır. Ve I§fahân [Sîn] سِينٌ
kazâsında bir karyedir. Ebû Man§ur el-
Mu√ammedân b. Zekeriyyâ ve İbn Şek-
reveyh es-Sîniyyân İbn »urşîd, ¢ûle 
nâm muhaddisten semâ¡-ı hadîs eylediler. 
Ve ُقُولَة [¢ûlet] …âf-ı mazmûme ile İbn 
»urşîd’in lakabıdır. Ve Mu√ammed b. 
¡Abdullâh b. Sîn muhaddistir.

 :kî ¢ur™ân-ı mübînde vâki¡dir [Yâsîn] يس
إِنْسَانُ دُ yâhûd [yâ insân] يَا   [yâ seyyid] يَا سَيِّ
demektir ki iktifâ olunmuştur.

 (sîn’in kesri ve elifin kasrıyla) [Sînâ] سِينَا
Hukemâ-yı İslâmiyyeden şeyhü’l-felâsife 
Ebû ¡Alî el-◊useyn b. ¡Abdullâh’ın ceddi 
ismidir.

 Bir hacer-i ma¡rûf (medd ile) [™sînâ] سِينَاءُ
ismidir.

 Merv (sîn’in kesriyle) [Sînân] سِينَانُ
kazâsında bir karyedir. Ve Mu√ammed b. 
el-Muπîre nâm muhaddisin ceddi ismidir. 
Kezâlik İmâm ‰aberânî ashâbından ¡Alî b. 
Mu√ammed b. ¡Abdullâh’ın ceddi ismidir.

ve [ûru Sînîn‰] طوُرُ سِينِينَ

سِينَاءَ  sîn’lerin kesri ve) [™ûru Sînâ‰] طوُرُ 
fethiyle ve medd ile) ve
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شَأنََ فُلَنٌ بَعْدَكَ أيَْ صَارَ لَهُ شَأْنٌ
شْتِآنُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-işti™ân اَلِْ
Kasd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََإِشْتَأن 
فُلَنًا إِذَا قَصَدَ

]ش ب ن]
ابِنُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [eş-şâbin] اَلآَّ
Etine dolu ve nâzük-beden tâze civâna de-
nir; yukâlu: ٌّغُلَمٌ شَابِنٌ أيَْ نَاعِمٌ تَار
بْنُ  (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [eş-şebn] الَآَّ
Oğlan ٌشَابِن [şâbin] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَار إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  شَبْنًا  الْغُلَمُ   شَبَنَ 
 :Ve karîb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu شَابِنًا
يْءُ إِذَا دَنَا شَبَنَ الشَّ
 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Şebânet] شَبَانَةُ
Bir recül adıdır.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Şubânet] شُبَانَةُ
Esmâdandır: A√med b. el-Fa∂l b. Şubâne 
el-Hemedânî el-Kâtib ve ¡Abdurra√mân 
b. Mu√ammed b. Şubâne ki fenn-i hadîste 
cüz™ sâhibidir ve ¡Alî b. ¡Abdulmelik b. 
Şubâne muhaddislerdir.

انٍ شَبَّ إِبْنُ   [İbn Şebbân] (ٌاد -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) ¡Abdul¡azîz b. Mu√ammed el-
¡A††âr’dır ki İmâm Bu«ârî’den semâ¡-ı 
hadîs eylemiştir. Ve 

انٌ انٌ ki) [Şubbân] شُبَّ -veznin [rummân] رُمَّ
dedir) İbn Cisr b. Fer…ad’dır yâhûd ismi 
Ca¡fer ve Şubbân lakabıdır, zu¡afâdandır. 
Ve A√med b. el-◊useyn el-Baπdâdî ki 
şüyûhtandır, Şubbân demekle ¡arîftir.

 (hemzenin zammıyla) [Uşbûnet] أشُْبُونَةُ
Maπrib’de bir beldedir.

بَانِيُّ ) [eş-şubâniyy] اَلآُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) ve

) [el-uşbâniyy] اَلْشُْبَانِيُّ  [u&mâniyy¡] عُثْمَانِيٌّ
vezninde) Çil çehreli adama denir ki çeh-
resi ve sakalı kızıl olur.

FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME
ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش أ ن]
أْنِ -şîn’in fethi ve hem) [eş-şe™n] الَآَّ
zenin sükûnuyla) »a†b ve emr ve hâl 
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌشُؤُون [şu™ûn]dur ve 
 ;vezninde [kitâb] كِتَابٌ ,dır[şi™ân] شِئَانٌ
tekûlu: َوَخَطْبُك وَحَالكَُ  أمَْرُكَ  أيَْ  شَأْنكَُ   Şârih مَا 
der ki hemze elife kalble ٌشَان [şân] elsine-
de mütedâvildir. Ve 

-Göze yaş gelecek mecrâya de [şe™n] شَأْنٌ
nir ki baştan kaşa doğru gelen damardan 
¡ibârettir; cem¡i ٌأشَْؤُن [eş™un] gelir, ٌأفَْلُس 
[eflus] gibi ve ٌشُؤُون [şu™ûn] gelir; yukâlu: 
الْعَيْنِ إِلَى  مْعِ  الدَّ مَجْرَى  وَهُوَ  شَأْنهُُ   Ve ba¡zı فَاضَ 
dağlarda vâki¡ şol damara denir ki onda ٌنَبْع 
[neb¡] dedikleri yay ağacı nâbit olur. Ve 
baş kemiklerinin çatısına denir, ِمَوْصِلُ قَبَائِل 
أْسِ  .ma¡nâsına [mev§ilu …abâ™ili’r-re™s] الرَّ
Kütüb-i teşrîhte baş beş kemiği muhtevîdir 
ve onlara ٌشُؤُون [şu™ûn] ıtlak olunur diye 
meşrûhtur. Ve ba¡zı dağın toprağında olan 
şol damara denir ki oraya hurmâ ağacı 
gars olur; cem¡i ٌشُؤُون [şu™ûn] gelir. Ve 

 Masdar olur, bir adamın hâl [şe™n] شَأْنٌ
ve şânını bilmek, ¡alâ-kavlin kayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَأْنًا  شَأْنَهُ  شَأنََ   مَا 
 Ve kasd الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ مَا شَعَرَ بِهِ أوَْ لَمْ يَكْتَرِثْ لَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَأنََ شَأْنَهُ أيَْ قَصَدَ قَصْدَه 
Ve bir adam dâ™ima san¡atı olmak üzere 
güzel iş işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََشَأن 
-Ve bir adamın hâl ve key شَأْنَهُ إِذَا عَمِلَ مَا يحُْسِنهُُ
fiyyetinden haber tutmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْلَشَْأنََنَّ خَبَرَهُمْ أيَْ لَخَْبُرَنَّهُم Ve bir kim-
senin işini tebâh eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْأمَْرَهُم أيَْ  لَفُْسِدَنَّهُمْ  أيَْ  شَأْنَهُمْ   Ve لَشَْأنََنَّ 
şân sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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ninde) El iri ve kalın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَشُثوُنَةً  شَثْنًا  وَشَثنَُتْ  هُ  كَفُّ  شَثِنَتْ 
وَغَلُظَتْ خَشُنَتْ  إِذَا  وَالْخَامِسِ  ابِعِ  -Ve deve di الرَّ
ken otlamakla dudaklarında gılzat peydâ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   شَثِنَ 
وْكَ غَلُظَتْ مَشَافِرُهُ مِنْ رَعْيِ الشَّ
ثْنُ  şîn’in fethi ve &â’nın) [eş-şe&n] اَلآَّ
sükûnuyla) İri ve kalın ¡uzva denir; 
yukâlu: ٌهُوَ شَثْنُ الْصََابِعِ أيَْ غَلِيظ

]ش ج ن]
جَنُ  Hemm ve (fethateynle) [eş-şecen] اَلآَّ
hüzn ve endûha denir; yukâlu: َْأي شَجَنٌ   بِهِ 
وَحُزْنٌ -Ve sokuşturma gibi birbirine gi هَمٌّ 
rişmiş çatılkı ağaç dallarına denir. Ve 
mutlakan her nesnenin şu¡be ve şâhına 
denir; ve minhu: “ٍاَلْحَدِيثُ ذُو شُجُون” Ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve bünye ve terkîbi dernekli 
olan nâkaya denir. Ve hâcet ve mühimme-
ye denir; cem¡leri ٌشُجُون [şucûn] ve ٌأشَْجَان 
[eşcân] gelir; ve minhu: ”ٍاَلْحَدِيثُ ذُو شُجُون“ 
 Ve bu şu¡be ma¡nâsındandır أيَْ فُنوُنٍ وَأغَْرَاضٍ
ki zikr olundu. Bu meselin aslı budur ki 
∞abbe nâm bir kimsenin Sa¡d ve Sa¡îd 
nâm iki oğlu var idi. Bir gün develeri-
ni aramak kasdıyla her biri bir cânibe 
¡azîmet edip ba¡de-vaktin Sa¡d ¡avdet edip 
Sa¡îd nâ-bedîd olup ve aslâ bir semtten bir 
haberi zuhûr eylememekle pederi nâ-ümîd 
oldu. Bir müddetten sonra ∞abbe âher 
kabîleden ◊âri& nâm kimse ile bâdiyede 
geşt ü güzâr ederek bir mevzi¡e vürûd ve 
bir mikdâr onda ku¡ûd edip esnâ-yı sohbet-
te ◊âri& dedi ki “Filân vaktte ben burada 
şu sûret ve kıyâfette bir civânı katl ve sâz 
u selbini istilâb eylemiştim, hâliyâ şu kılıç 
onundur” diye der-miyân olan kılıcı ibrâz 
eylemekle ∞abbe evsâf-ı mesrûdeden ve 
kılıçtan katl eylediği oğlu Sa¡îd olduğu-

]ش ت ن]
تْنُ  şîn’in fethi ve tâ’nın) [eş-şetn] اَلآَّ
sükûnuyla) Bez dokumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَسَجَه إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  شَتْنًا  الثَّوْبَ   شَتَنَ 
وَحَاكَهُ
اتِنُ ve [eş-şâtin] اَلآَّ

تُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şetûn] الَآَّ
Cullâha denir. Ve 

 ;Mülâyim olan sevbe denir [şetûn] شَتُونٌ
yukâlu: ٌثَوْبٌ شَتُونٌ أيَْ لَيِّن
 (hemze-i mazmûme ile) [Uştûn] أشُْتُونُ
Endelus’te bir hısn adıdır. Ve An†âkiye 
kurbünde bir mevzi¡dir.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [Şetân] شَتَانٌ
de) Mekke’de Kedâ ve Kudâ™ beyninde 
bir dağın adıdır. Evvel kasr ile ve sânî 
medd iledir, niteki “ك،د،ي” mâddesinde 
mersûmdur.

الْكَفِّ  (şîn’in fethiyle) [şetnu’l-keff] شَتْنُ 
الْكَفِّ  ma¡nâsınadır ki [şe&nu’l-keff] شَثْنُ 

galîzü’l-keff demektir.

انَةٌ) [Şuttânet] شُتَّانَةُ -veznin [rummânet] رُمَّ
de) Esmâdandır: Mu√ammed b. Ebi’l-
Mu@affer b. Şuttâne muhaddis ve ferddir.

 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Şetenâ] شَتَنَى
Mı§ır’da bir karyedir.

]ش ت خ ن]
 hemzenin ve tâ’nın kesri) [İştî«an] إِشْتِيخَنُ
ve «â-yı mu¡cemenin fethiyle) Semer…and 
kazâsında bir kazâ adıdır; muhaddisînden 
Mu√ammed b. A√med b. Mett el-İştî«anî 
ona mensûbdur.

]ش ث ن]
ثَنُ -şîn’in ve &â-yı müsellese) [eş-şe&en] اَلآَّ
nin fethiyle) ve

ثوُنَةُ -vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [eş-şu&ûnet] اَلآُّ
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ninde) Bir nesneyi hâtıra getirip yâd ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرَ  نَ   تَشَجَّ
 Ve ağaçlar birbirine girişip sarmaşık تَذَكَّرَهُ
çatılkı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  تَشَجَّ

جَرُ إِذَا الْتَفَّ الشَّ
اجِنَةُ  Bu dahi dere içre yâhûd [eş-şâcinet] اَلآَّ
derenin yukarısında olan yola denir; cem¡i 
 dir. Ve[şevâcin] شَوَاجِنُ

 Diyâr-ı ∞abbe’den bir [Şevâcin] شَوَاجِنُ
büyük derenin ismidir.

]ش ح ن]
حْنُ  şîn’in fethi ve √â-ı) [eş-şa√n] اَلآَّ
mühmelenin sükûnuyla) Doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَحْنًا فِينَةَ  السَّ  شَحَنَ 
مَلََهَا إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Ve şikâr sürer gibi مِنَ 
bir nesneyi ensesinden sürüp götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه وَشَلَّ طَرَدَهُ  إِذَا   شَحَنَهُ 
-Ve ¡asker ile şehri dopdolu eyle وَأبَْعَدَهُ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
مَلََهَا إِذَا  بِالْخَيْلِ  الْمَدِينَةَ   Ve tazı şikârı شَحَنَ 
sayd eylemeyerek uzun uzadı kovmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَحَنَتِ الْكِلَبُ وَشَحِنَت 
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا أبَْعَدَتِ الطَّرْدَ لِ وَالرَّ  شَحْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
وَلَمْ تَصِدْ شَيْئًا
شْحَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-iş√ân] اَلِْ
Bu dahi doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ağlamaya hâzırlanıp أشََحْنَ الْمَدِينَةَ إِذَا مَلََهَا
yapınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْحَن 
لِلْبُكَاءِ تَهَيَّأَ  إِذَا  بِيُّ   Ve kılıcı kınına sokmak الصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأغَْمَدَه إِذَا  يْفَ  السَّ  أشَْحَنَ 
Ve kılıcı kından sıyırmak ma¡nâsına ol-
makla zıdd olur; yukâlu: إِذَا يْفَ  السَّ  أشَْحَنَ 
 Ve bir kimseye ok atmağa yapınmak سَلَّهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأشَْحَنَ لَهُ بِسَهْمٍ إِذَا اسْتَعَد 
لَهُ يَرْمِيهِ
حْنَةُ -Dava (şîn’in kesriyle) [eş-şi√net] اَلآِّ
ra bir gün bir gece yetecek kadar ¡alefe 
denir. Ve şehrlerde subaşı ta¡bîr olunan 

nu teyakkun eyledikte hemân “ذُو  اَلْحَدِيثُ 
 diyerek tîg-i mezbûr ile ◊âri&’i katl ”شُجُونٍ
ve kısâs eyledi. Bir kıssa ile kıssa-i uhrâya 
istidlâl olundukta darb olunur.

جْنَةُ  şîn’in harekât-ı selâsı) [eş-şucnet] اَلآُّ
ve cîm’in sükûnuyla) Bu dahi her nesne-
nin dal ve budağına ve fer¡ ve şu¡besine 
denir; yukâlu: ٍبَيْنَهُمَا شُجْنَةُ رَحِمٍ أيَْ شُعْبَةُ رَحِم
جْنُ  (vezninde [recm] رَجْمٌ) [eş-şecn] اَلآَّ
Bir adam bir mühimm ve hâcet alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَجْنًا  الْحَاجَةُ   شَجَنَتْهُ 
لِ إِذَا حَبَسَتْهُ  Ve الْبَابِ الْوََّ

 ve [şecn] شَجْنٌ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [şucûn] شُجُونٌ
Bir adamı mahzûn ve gam-nâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَجْنًا فُلَنًا  الْمَْرُ   شَجَنَ 
 Ve وَشُجُونًا إِذَا أحَْزَنَهُ

-Dere içre yâhûd derenin yu [şecn] شَجْنٌ
karısında olan yola denir; cem¡i ٌشُجُون 
[şucûn]dur.

شْجَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-işcân] اَلِْ
Bu dahi mahzûn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأشَْجَنَهُ الْمَْرُ إِذَا أحَْزَنَه Ve asma câ-be-
câ salkımlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أشَْجَنَ الْكَرْمُ إِذَا صَارَ ذَا شُجْنَةٍ
جَنُ ve (fethateynle) [eş-şecen] اَلآَّ

جُونُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şucûn] اَلآُّ
de) Mahzûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  وَشُجُونًا  شَجْنًا  وَشَجُنَ  هُوَ  فَشَجِنَ   أشَْجَنَهُ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا حَزِنَ الرَّ
جْنَةُ  Asmada (şîn’in kesriyle) [eş-şicnet] اَلآِّ
ve tevekte olan câ-be-câ üzüm salkımları-
na denir. Ve dağda olan çatlağa denir. Ve 
bir mevzi¡ adıdır. Ve 

 .İbn ¡U†ârid b. ¡Avf b [Şicnet] شِجْنَةُ
Zeydumenât ismidir.

نُ لٌ) [et-teşeccun] اَلتَّآَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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]ش خ ن]
يْخُونُ  â-yı mu¡ceme») [eş-şey«ûn] اَلآَّ
ile ٌجَيْحُون [cey√ûn] vezninde) Şeyh 
ma¡nâsınadır ki pîr ve sâl-horde adama 
denir.

 [muş√a™inn] مُشْحَئِنٌّ [el-muş«a™inn] اَلْمُآْخَئِنُّ
vezninde ve onda lügattir ki zikr olundu.

]ش د ن]
سُونُ -veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şudûn] اَلآُّ
de) Âhû yavrusu ve kuzu ve oğlak ve 
at ve sığır yavruları kuvvetlenip anala-
rından müstagnî başka başlarına olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَلَد وَجَمِيعُ  الظَّبْيُ   شَدَنَ 
لِ إِذَا قَوِيَ لْفِ وَالْخُفِّ وَالْحَافِرِ شُدُونًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  الظِّ
هِ وَاسْتَغْنَى عَنْ أمُِّ
شْسَانُ -hemzenin kesriy) [el-işdân] اَلِْ
le) Âhû ve sâ™ir hayvân yavrusu kendi-
den müstagnî olup başka başına olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَدَن إِذَا  الظَّبْيَةُ   أشَْدَنَتِ 
وَلَدُهَا
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muşdin] اَلْمُآْسِنُ
ninde) Yavrusu kuvvetlenip başka başına 
olmuş âhûya ve sâ™ir hayvâna denir; cem¡i 
.gelir [meşâdîn] مَشَادِينُ ve [meşâdin] مَشَادِنُ

 Yeni yetişmiş kıza [el-meşdûnet] اَلْمَآْسُونَةُ
denir; yukâlu: ٌجَارِيَةٌ مَشْدُونَةٌ أيَْ عَاتِق
سَنِيَّاتُ -Şol de (fetehâtla) [eş-şedeniyyât] اَلآَّ
velerdir ki Yemen’de Şeden nâm mevzi¡e 
yâhûd Şeden nâm buğura mensûblardır.

سْنُ -Bir şecer (şîn’in fethiyle) [eş-şedn] اَلآَّ
dir ki yâsemîne şebîh çiçeği olur.

]ش ذ ن]
 şîn’in fethi ve ≠âl-ı) [Şe≠ûnet] شَذُونَةُ
mu¡cemenin zammıyla) Endelus’te bir 
beldedir; Ebû ¡Abdullâh Mu√ammed b. 
»al§a en-Na√vî ondandır.

zâbite denir ki taraf-ı sultândan mansûb 
ve şehrin zabt u rabtı husûsuna kâfî olur; 
yukâlu: ِلِضَبْط الْكِفَايَةُ  فِيهِ  مَنْ  وَهُوَ  الْبَلَدِ  شِحْنَةُ   هُوَ 
لْطَانِ السُّ جِهَةِ  مِنْ   ¡Zâhiren tard ve def الْبَلَدِ 
ma¡nâsındandır, hâlen lisân-ı ¡avâmda 
şîn’in fethiyle mütedâvildir. Ve 

 Husûmet ve ¡adâvet [şi√net] شِحْنَةٌ
ma¡nâsınadır. Ve bir tavîle ata denir.

حْنَاءُ -vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™eş-şa√nâ] اَلآَّ
ninde) Bu dahi husûmet ve ¡adâvet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي وَشَحْنَاءُ  شِحْنَةٌ   بَيْنَهُمَا 
عَدَاوَةٌ
 مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâ√anet] اَلْمُآَاحَنَةُ
[mufâ¡alet] vezninde) ٌمُبَاغَضَة [mubâπa∂at] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَاحَنَهُ إِذَا بَاغَضَه
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muşâ√in] اَلْمُآَاحِنُ
siyle) Bugz ve ¡adâveti kavî olan adama 
denir. Ve şol ٌمُشَاحِن [muşâ√in] ki hadîste 
ya¡nî işbu: “ُفَيَغْفِر لَيْلَةَ النِّصْفِ مِنْ شَعْبَانَ   يَطَّلِعُ اللهُ 
مُشَاحِنٍ أوَْ  لِمُشْرِكٍ  إِلَّ  خَلْقِهِ   hadîsinde ”لِجَمِيعِ 
vâki¡dir, murâd ehl-i bid¡at ve târik-i 
cemâ¡at ve müfârık-ı ümmet olan kimse-
dir, gûyâ ki ümmet ve cemâ¡ate bugz ve 
¡adâvet eder.

احِنُ -veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [eş-şâ√in] اَلآَّ
de) مَشْحوٌن [meş√ûn] ma¡nâsınadır ki dolu 
gemiye denir, fâ¡il bi-ma¡nâ mef¡ûldür, 
 [mektûm] مَكْتُومٌ gibi ki [kâtim] كَاتِمٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَرْكَبٌ شَاحِنٌ أيَْ مَشْحُون
حَنُ  Hıkd ve (fethateynle) [eş-şe√an] اَلآَّ
kîn bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَحِن 
ابِعِ إِذَا حَقِدَ عَلَيْهِ عَلَيْهِ شَحَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

) [el-muş√a™inn] اَلْمُآْحَئِنُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ
vezninde) Dâ™imâ dargın olup her nesne-
ye darılır olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
بٌ مُشْحَئِنٌّ أيَْ مُتَغَضِّ
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yukâlu: ٍشَظَف أيَْ  الْعَيْشِ  مِنَ  شَزَنٍ  فِي   Ve هُوَ 
nâhiye ve cânib ma¡nâsınadır. Ve ıraklı-
ğa denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا شَزَنٌ أيَْ بُعْد Ve şevk 
ve neşâta gelip cünbüş peydâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَزَنًا  جُلُ  الرَّ  شَزِنَ 
ابِعِ إِذَا نَشِطَ الْبَابِ الرَّ
زُنُ  Bu dahi (zammeteynle) [eş-şuzun] اَلآُّ
cânib ve nâhiye ma¡nâsınadır. Ve aşık 
ta¡bîr olunan kemiğe denir ki çocuklar 
oynarlar.

زْنُ  Bu dahi (şîn’in fethiyle) [eş-şezn] اَلآَّ
aşığa denir. Cevherî bunların birini zikr 
edip lâkin takyîd eylememiştir.

نُ لٌ) [et-teşezzun] اَلتَّآَزُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne şiddet bulup katılanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّيْءُ إِذَا اشْتَد نَ الشَّ  Ve تَزَشَّ
husûmet için ya gayrı bir mâdde için bir 
adamın karşısına huşûnetle dikilip dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَ لَهُ إِذَا انْتَصَب  تَشَزَّ
 Ve لَهُ فِي الْخُصُومَةِ وَغَيْرِهَا

نٌ  ve [teşezzun] تَآَزُّ

 Bir adamı yere çalmak [teşzîn] تَآْزِينٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: نًا تَشَزُّ صَاحِبَهُ  نَ   تَشَزَّ
صَرَعَهُ إِذَا   Şârih der ki masdar-ı sânî وَتَشْزِينًا 
ki ٌتَفْعِيل [tef¡îl] veznindedir, gayr-i kıyâs 
üzeredir. Ve nazîruhu kavluhu ta¡âlâ: 
 Lâkin bu i√tibâk kabîlinden ﴿وَتَبَتَّلْ إِلَيْهِ تَبْتِيلً﴾
olmak aglebdir. Ve 

نٌ  Hayvânı boğazlamak için [teşezzun] تَآَزُّ
yatırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاة الشَّ نَ   تَشَزَّ
إِذَا أضَْجَعَهَا لِيَذْبَحَهَا
زْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [eş-şeznet] اَلآَّ
Bahîle ve nâkes ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
شَزْنَةٌ أيَْ بَخِيلَةٌ

]ش س ت ن]
 İsm-i (şîn’in kesriyle) [Şistân] شِسْتَانُ
a¡cemîdir: ¡Alî b. Ebî Sa¡îd b. Şistân 

]ش ذ ك ن]
اذَكُونَةُ  âl-ı mu¡ceme-i≠) [eş-şâ≠ekûnet] اَلآَّ
meftûha ile) Bir gûne basma nihâlî ve 
perdeye denir ki Yemen’de ma¡mûl olur; 
Ebû Eyyûb el-◊âfi@ eş-Şâ≠ekûnî bey¡ine 
mensûbdur, zîrâ pederi onunla ticâret 
eder idi. Şârihin beyânına göre şâd-gûne-i 
Fârisî mu¡arrebidir.

]ش ر ن]
رْنُ  şîn’in fethi ve râ’nın) [eş-şern] اَلآَّ
sükûnuyla) Kaya çatlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا انْشَقَّ خْرَةُ شَرْنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  شَرِنَتِ الصَّ
خْرَةِ شَرْنٌ أيَْ شَقٌّ وَيقَُالُ فِي الصَّ

 aberistân’da‰ (fethateynle) [Şeren] شَرَنُ
bir beldedir.

ورَانُ  قِرْطِمٌ (şîn’in zammıyla) [eş-şûrân] اَلآُّ
[…ir†im] ismidir ki aspur tohumudur yâhûd 
aspurun kendisine denir. Ve Mu√ammed 
b. ¡Abdullâh eş-Şâreyân muhaddistir.

]ش ز ن]
زَنُ  şîn’in ve zâ-yı) [eş-şezen] اَلآَّ
mu¡cemenin fethiyle) Yalın ayak yürü-
mekten nâşî pek yorulup fürû-mânde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَزَنًا جُلُ  الرَّ  شَزَنَ 
لِ إِذَا أعَْيَا شَدِيدًا مِنَ الْحَفَا  Ve مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 ve [şezen] شَزَنٌ

-veznin [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [şuzûnet] شُزُونَةٌ
de) Bir nesne katı ve sert ve kalın olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًيْءُ شَزَنًا وَشُزُونَة  شَزَنَ الشَّ
ةٌ :ve yukâlu إِذَا اشْتَدَّ وَغَلُظَ  بِهِ شَزَنٌ وَشُزُونَةٌ أيَْ شِدَّ
 Ve وَغِلْظَةٌ

-Katı ve pek ve sert yere de [şezen] شَزَنٌ
nir; yukâlu: غِلَظًا أيَْ  الْرَْضِ  مِنَ  شَزَنًا   Ve نَزَلوُا 
çetin huylu, çaparız mizâclı adama de-
nir; yukâlu: ِالْخُلُق عَسِرُ  أيَْ  شَزَنٌ  -Ve şid رَجُلٌ 
det ve müzâyaka üzere olan dirliğe denir; 
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أيَْ خَبِيثٌ
يْسَانُ -vez [cey√ân] جَيْحَانُ) [eş-şey†ân] اَلآَّ
ninde) Ma¡lûmdur ki Fârisîde dîv denir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 mâddesinde iki kavl vardır: Biri شَيْطَانٌ
bu¡d ma¡nâsına olan ٌشُطُون [şutûn]dan 
me™hûzdur, ِّالْحَق عَنِ  عَنِ yâhûd بَعِيدٌ   بَعِيدٌ 
حْمَةِ  olduğu için ıtlâk olundu. Bu sûrette الرَّ
nûn’u asliyye olup vezni ٌفَيْعَال [fey¡âl] 
olur. Kavl-i sânî ٌشَيْط [şey†] mâddesinden 
me™hûzdur ki ihtirâk ma¡nâsınadır. İblîs 
kuvvet-i nâriyyeden mahlûk olduğu için 
ıtlâk olundu. Bu sûrette vezni ُفَعْلَن [fa¡lân] 
ve nûn’u zâ™id olur. Ve bir kavl dahi var-
dır ki helâk ma¡nâsına olan ٌشَيْط [şey†]tan 
me™hûzdur, niteki mü™ellif mâddesinde 
iş¡âr eyledi. İsm-i aslîsi ¡Azâzîl idi. Ve 

 Mutlakan azgın ¡utüvv ve [şey†ân] شَيْسَانٌ
temerrüd sâhibi şahsa denir, gerek ins ve 
gerek cinn olsun. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌشَيْطَان 
[şey†ân] bir dâbbe ya¡nî bir cânver ismi-
dir. Ve hayyeye denir; bir gûne hafîfetü’l-
cism hayye olacaktır. Ve bir türlü dâg ve 
damga ismidir ki deve kısmının kalçası 
başından dikine uyluğu üzerinden sinire 
kadar basılır. Ve

السَّاقِ شَيْسَانُ   [şey†ânu’†-†â…] Bâb-ı …âf’ta 
zikr olundu. Ve

الْفَل شَيْسَانُ   [şey†ânu’l-felâ] (fâ-yı meftûha 
ile) Çöl şeytânı demektir ki murâd susuz-
luktur; yukâlu: ُأخََذَهُ شَيْطَانُ الْفَلَ أيَِ الْعَطَش
يْسَنَةُ -vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şey†anet] الَآَّ
ninde) ve

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-teşay†un] اَلتَّآَيْسُنُ
vezninde) Şeytânlık eylemek ma¡nâsınadır 
ki şeytân ¡ameli gibi ¡amel eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: َإِذَا فَعَل جُلُ وَتَشَيْطَنَ   شَيْطَنَ الرَّ
يْطَانِ فِعْلَ الشَّ

muhaddistir.

]ش ش ن]
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [Şişânet] شِآَانَةُ
Endelus’te şehr-i Be†alyevs a¡mâlinden 
bir kazâ ismidir.

]ش ص ن]
اصُونَةُ  (âd-ı mühmele ile§) [eş-şâ§ûnet] اَلآَّ
Çiniden ve saksıdan olan kaba denir, 
mer†abânî ve fagfûr ve İznî…î tabaklar 
gibi; cem¡i ُشَوَاصِين [şevâ§în]dir. Şârih der 
ki bu sa…sûnya mu¡arrebidir. Ve 

.Bir recül adıdır [Şâ§ûnet] شَاصُونَةُ

]ش ط ن]
سَنُ  Uzun ipe (fethateynle) [eş-şe†an] اَلآَّ
ve urgana denir; ¡alâ-kavlin ¡âmmdır, ge-
rek uzun ve gerek kısa olsun; cem¡i ٌأشَْطَان 
[eş†ân] gelir; yukâlu: ٌأيَْ حَبْلٌ طَوِيل  بِيَدِهِ شَطَنٌ 
أوَْ عَامٌّ
سْنُ -İp ile çe (şîn’in fethiyle) [eş-şa†n] اَلآَّ
kip bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَطَنَه 
طَنِ هُ بِالشَّ لِ إِذَا شَدَّ -Ve bir ada شَطْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
mın niyyet ve maksadına muhâlefet eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا صَاحِبَهُ   شَطَنَ 
تِهِ وَوَجْهِهِ نِيَّ  Ve bir arza dâhil olmak خَالَفَهُ عَنْ 
ma¡nâsınadır, gerek mukîm olsun ve ge-
rek müsâfir olsun; yukâlu: إِذَا الْرَْضَ   شَطَنَ 
ا رَاسِخًا أوَْ وَاغِل دَخَلَهَا إِمَّ
سُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şe†ûn] اَلآَّ
Dibi derin kuyuya denir; ¡alâ-kavlin aşa-
ğısı dar ve yukarısı bol olup iki taraftan 
iki ip ile çekilir olanına denir; yukâlu: ٌبِئْر 
 شَطُونٌ أيَْ بَعِيدَةُ الْغَوْرِ أوَِ الَّتِي تُنْزَعُ بِحَبْلَيْنِ مِنْ جَانِبَيْهَا
قَةُ الْسَْفَلِ  Ve ırak nesneye وَهِيَ مُتَّسِعَةُ الْعَْلَى ضَيِّ
denir; yukâlu: ٌغَزْوَةٌ وَنِيَّةٌ شَطُونٌ أيَْ بَعِيدَة
اطِنُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [eş-şâ†in] اَلآَّ
Habîs ve bed-kâra denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ شَاطِن 
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]ش غ ن]
غْنَةُ  غُرْفَةٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şuπnet] اَلآُّ
[πurfet] vezninde) Bir arka yüküne denir, 
 ma¡nâsına. Ve tâze çubuğa [kâret] كَارَةٌ
denir; cem¡i ٌشُغَن [şuπan]dır, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde.

]ش غ ر ن]
غْرَنَةُ -vez [şaπrebet] شَغْرَبَةٌ [eş-şaπrenet] اَلآَّ
ninde ve mürâdifidir ki güreşçi hasmını 
sarmaya getirip yıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَغْرَنَهُ بِمَعْنَى شَغْرَبَه

]ش ف ن]
فْنُ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [eş-şefn] اَلآَّ
sükûnuyla) ¡Âkıl ve zîrek ve ehl-i fetânet 
adama denir; yukâlu: ٌعَاقِل كَيِّسٌ  أيَْ  شَفْنٌ   هُوَ 
Ve bir adamın mîrâsını gözeten ya¡nî 
vefâtıyla mîrâsına muntazır olan adama 
denir; yukâlu: ِمِيرَاثِه رَقِيبُ  أيَْ  لَهُ  شَفْنٌ   Ve هُوَ 
intizâr ma¡nâsınadır.

فِنُ  Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şefin] اَلآَّ
dahi ¡âkıl ve zîrek adama denir.

فُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [eş-şufûn] اَلآُّ
Bir adama göz kuyruğuyla bakmak, ¡alâ-
kavlin i¡râz vechiyle bakmak yâhûd gözü-
nü kaldırıp müte¡accib gibi bakmak yâhûd 
hoşlanmayıp kerâhet nazarıyla bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شُفُونًا  وَشَفِنَهُ   شَفَنَهُ 
نَظَرَ أوَْ  عَيْنَيْهِ  بِمُؤْخِرِ  إِلَيْهِ  نَظَرَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي   الْبَابِ 
بِ أوَِ الْكَارِهِ فِي إِعْرَاضٍ أوَْ رَفَعَ طَرْفَهُ نَاظِرًا إِلَيْهِ كَالْمُتَعَجِّ
افِنُ ve [eş-şâfin] اَلآَّ

فُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şefûn] اَلآَّ
Vech-i mezkûr üzere nazar eden adama 
denir.

]ش ف ت ن]
فْتَنَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [eş-şeftenet] اَلآَّ
vezninde) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 

 مُدَحْرَجَةٌ) [el-muşey†anet] اَلْمُآَيْسَنَةُ
[muda√recet] vezninde) Şeytân dedikleri 
damga-yı mezkûra denir.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-muşâ†in] اَلْمُآَاطِنُ
siyle) Kuyudan kovayı iple çeken adama 
denir.

يَاطِينِ الآَّ رُؤُوسُ   [ru™ûsu’ş-şeyâ†in] Bir cins 
otun adıdır ki pek kabîh olur.

 Bir vâdî (fetehâtla) [Şe†anân] شَسَنَانُ
ismidir.

-Bir mev (şîn’in zammıyla) [Şu†ûn] شُسُونٌ
zi¡ adıdır.

]ش ع ث ن]
 جَعْفَرٌ â-yı müsellese ile&) [Şa¡&en] شَعْثَنٌ
[ca¡fer] vezninde) Ebû Rudey√ ±u™eyb 
nâm sahâbînin pederi ismidir.

]ش ع ن]
عَنُ -Kuru otluk (fethateynle) [eş-şe¡an] اَلآَّ
tan dağılıp dökülen yaprağa denir.

شْعَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iş¡ân] اَلِْ
adamın husûmetle alnında olan saça ya-
pışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أشَْعَنَ الرَّ
هُ نَاصَى عَدُوَّ
 Perîşân ve jûlîde saça [el-meş¡ûn] اَلْمَآْعُونُ
denir; yukâlu: ٌث  مَجْنوُنٌ Ve شَعْرٌ مَشْعُونٌ أيَْ مُشَعَّ
[mecnûn] lafzına itbâ¡ olur; yukâlu: ٌمَجْنوُن 
مَشْعُونٌ أيَْ إِتْبَاعٌ
شْعِينَانُ  [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [el-iş¡înân] اَلِْ
vezninde) Bir adamın saçı karış muruş 
perîşân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِشْعَان 
ثَ شَعْرُهُ إِذَا تَشَعَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-miş¡ân] اَلْمِآْعَانُ
ninde) Saçı dağınık ve perîşân adama de-
nir; yukâlu: ُُأْسِ أيَْ ثَائِرُهُ أشَْعَثه رَجُلٌ مِشْعَانُ الرَّ
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beldedir.

 hemze-i mazmûme) [Uşmûneyn] أشُْمُونَيْنِ
ve tesniye sîgasıyla) ~a¡îd-i Evsa† 
kazâsında bir belde adıdır.

جُرَيْسٍ أشُْمُونُ   [Uşmûnu Cureys] (hemze-i 
mazmûme ve musaggar bünyesiyle) 
Mı§ır’da Şe†anûf nâm karye tahtında bir 
karye adıdır.

]ش ن ن]
نُّ  şîn’in fethi ve nûn’un) [eş-şenn] اَلآَّ
teşdîdiyle) Dağıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا رَابِ شَنًّا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  شَنَّ الْمَاءَ عَلَى الشَّ
قَهُ  Ve düşman üzere her taraftan çapul ile فَرَّ
üşüntü ettirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍهَا مِنْ كُلِّ وَجْه  Ve شَنَّ الْغَارَةَ عَلَيْهِمْ إِذَا صَبَّ

 شَنَّةٌ ,Eski küçük kırbaya denir [şenn] شَنٌّ
[şennet] dahi denir hâ’yla; cem¡i ٌشِنَان 
[şinân] gelir şîn’in kesriyle. Ve ◊af§ b. 
¡Ömer b. Murre eş-Şennî sahâbîdir. Ve ¡U…
be b. »âlid ve ¡Ömer b. el-Velîd ve ~alt b. 
◊abîb et-Tâbi¡î eş-Şenniyyûn muhaddis-
lerdir. Ve Şenn b. A…§â bir cemâ¡atin pe-
deridir. Ve minhu’l-meselu: “َوَافَقَ شَنٌّ طَبَقَة” 
Mesel-i mezbûr “ط،ب،ق” mâddesinde 
beyân olundu. Ve A¡ver-i Şennî nâm şâ¡ir 
o cemâ¡attendir.

شْنَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-işnân] اَلِْ
Bu dahi dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَنَّهَا بِمَعْنَى  الْغَارَةَ   Ve kırba eskimek أشََنَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأشََنَّتِ الْقِرْبَةُ إِذَا أخَْلَقَت
نِينُ  Su (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şenîn] الَآَّ
damlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنْقَطَعَ شَنِين 
قَطَرَانهُُ أيَْ   Ve üzerine su konmuş süte الْمَاءِ 
denir, gerek tâze ve gerek tulumda eski 
olsun.

نَانَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [eş-şunânet] اَلآُّ
ninde) Damlayan suya denir.

yukâlu: شَفْتَنَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

]ش ق ن]
شْقَانُ  [ikrâm] إِكْرَامٌ âf’la…) [el-iş…ân] اَلِْ
vezninde) Bir adamın mâlı azalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  أشَْقَنَ 
 ;Ve az ¡atiyye vermek ma¡nâsınadır مَالهُُ
yukâlu: لَهَا أشَْقَنَ الْعَطِيَّةَ إِذَا قَلَّ
قُونَةُ -vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [eş-şu…ûnet] اَلآُّ
ninde) ¡Atiyye az olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شُقُونَةً  فَشَقُنَتْ  الْعَطِيَّةَ   أشَْقَنَ 
الْخَامِسِ أيَْ قَلَّتْ
قْنُ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şa…n] الَآَّ

قِنُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şe…in] الَآَّ

قِينُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şe…în] الَآَّ
Azca nesneye denir; yukâlu: ٌشَقْن  شَيْءٌ 
قَلِيلٌ أيَْ  وَشَقِينٌ   Ve ¡Abbâs b. A√med وَشَقِنٌ 
b. Mu√ammed ve Eslem b. el-Fa∂l 
eş-Şa……âniyyân ki ِادِيَّان  [şeddâdiyyân] شَدَّ
vezninde muhaddislerdir.

]ش ك د ن]
 (mîm’in zammıyla) [Muşkedânet] مُآْكَسَانَةُ
¡Abdullâh b. ¡Âmir nâm muhaddisin laka-
bıdır; tayyibu’r-râyiha olmakla mülakkab 
oldu.

]ش ل ب ن]
وْبِينُ َْ  yâhûd (fethateynle) [Şelevbîn] شَ

وْبِينَةُ َْ  Maπrib’de bir (hâ’yla) [Şelevbînet] شَ
beldedir. Ebû ¡Alî eş-Şelevbînî en-Na√vî 
ona mensûbdur.

]ش م ن]
 Îrân’da (fethateynle) [Şemen] شَمَنُ
Esterâbâd kazâsında bir karyedir; Ebû ¡Alî 
◊useyn b. Ca¡fer eş-Şemenî oradandır.

وْنَتْ  şîn’in ve mîm-i) [Şemmevnet] شَمَّ
müşeddedenin fethiyle) Endelus’te bir 



اهِينُ اَلآَّ 5411BÂBU’N-NÛN 

Ve kırba eskimek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَشَنَّتِ الْقِرْبَةُ إِذَا أخَْلَقَتْ
-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Şuneynet] شُنَيْنَةُ
de) ¡U…ayl kabîlesinden bir batndır. Ve 
Si…lâb nâm kâri™-i Mı§rî pederinin ismidir.

-vez [illâ] إِل şîn’in kesriyle) [Şinnâ] شِنَّا
ninde) Ehvâz’da bir mevzi¡ adıdır.

نْآِنَةُ -vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [eş-şinşinet] اَلآِّ
ninde) Bir çiğnem ete denir, ¡alâ-kavlin 
bir pâre ete denir; tekûlu: َمِن شِنْشِنَةً   أكََلْتُ 
مِنْهُ  Ve tabî¡at ve de™b اللَّحْمِ أيَْ مُضْغَةً أيَْ قِطْعَةً 
ve ¡âdet ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأبَِيه مِنْ   فِيهِ 
-Kâle’ş-şârih ve minhu’l شِنْشِنَةٌ أيَْ طَبِيعَةٌ وَعَادَةٌ
meselu: “ِشِنْشِنَةٌ أعَْرِفُهَا مِنْ أخَْزَم”

]ش و ن]
وْنَةُ -Şaş (şîn’in fethiyle) [eş-şevnet] اَلآَّ
kın ve bön ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
 Ve lügat-i Mı§riyye’de galle شَوْنَةٌ أيَْ حَمْقَاءُ
anbârına denir; yukâlu: ٍة  بَنَى شَوْنَةً أيَْ مَخْزِنَ غَلَّ
Ve gazâ ve cihâd için denizde donanmış 
gemiye denir ki donanma ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ا لِلْجِهَادِ فِي  جَهَزُوا شَوْنَةً كَثِيرَةً أيَْ مَرْكَبًا مُعَدًّ
الْبَحْرِ
نُ لٌ) [et-teşevvun] اَلتَّآَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın ¡aklı hafîf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا خَفَّ عَقْلُه نَ الرَّ تَشَوَّ
وْنُ  Bir (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [eş-şevn] اَلآَّ
adamın başında ٌشَأْن [şe™n] dediği çatıyı aç-
mak ma¡nâsınadır ki şârihin beyânı üzere 
ba¡zı adamın dimâgı üzere böcek tahaddüs 
eylemekle o bâbda hâzık kimse olur ki 
sühûletle dimâgın üzerini ki ٌشَأْن [şe™n] de-
dikleridir, açıp o böceği bir takrîble ihrâc 
eder; yukâlu: ؤُوسَ أيَْ يَفْرِجُ شُؤُونَهَا هُوَ يَشُونُ الرُّ

]ش ه ن]
اهِينُ  Cevârihten bu ismle [eş-şâhîn] اَلآَّ
ma¡rûf kuş ismidir. Şârihin beyânına göre 

نَانُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [eş-şunân] اَلآُّ
Saçıntı suya denir; yukâlu: ٌق  مَاءٌ شُنَانٌ أيَْ مُتَفَرِّ
Ve soğuk suya denir; yukâlu: َْأي شُنَانٌ   مَاءٌ 
بَارِدٌ
نَّةُ  Bu dahi (şîn’in fethiyle) [eş-şennet] اَلآَّ
küçük eski kırbaya denir. Ve Vehb b. 
»âlid el-Câhilî lakabıdır.

نَّةِ  Vehb b. »âlid nâm [u’ş-Şennet±] ذُوالآَّ
rehzen lakabıdır, dâ™imâ reh-zenlik eder 
idi ve yanında bir eski kırba taşır idi.

نَانُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şenân] اَلآَّ
 kelimesinde lügattir ki bugz [şene™ân] شَنَآنٌ
ma¡nâsınadır.

 Şâm (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Şinân] شِنَانٌ
türâbında bir vâdî adıdır.

نوُنُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şenûn] اَلآَّ
Semize denir; yukâlu: ٌسَمِين أيَْ  شَنوُنٌ   رَجُلٌ 
Ve arık ve mehzûle denmekle zıdd olur; 
yukâlu: ٌمَهْزُول أيَْ  شَنوُنٌ   ¡Ve aç ve câyi رَجُلٌ 
ma¡nâsınadır. Ve ne semiz ve ne zebûn 
olan erkek deveye denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ شَنوُن 
مِينِ أيَْ بَيْنَ الْمَهْزُولِ وَالسَّ
 تَفَاعُلٌ teşdîd-i nûn’la) [et-teşânn] اَلتَّآَانُّ
[tefâ¡ul] vezninde) İmtizâc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: امْتَزَجَا إِذَا   Ve تَشَانَّا 
deri büzülüp buruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَشَانَّ الِجْلْدُ إِذَا تَشَنَّج Ve kırba eskimek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَشَانَّتِ الْقِرْبَةُ إِذَا أخَْلَقَت
لٌ) [et-teşennun] اَلتَّآَنُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi deri büzülüp buruşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَشَنَّنَ الْجِلْدُ إِذَا تَشَنَّج Ve 
kırba eskimek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَشَنَّنَت 
الْقِرْبَةُ إِذَا أخَْلَقَتْ
سْتِآْنَانُ  Arıklayıp [el-istişnân] اَلِْ
zebûnlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَشَن 
جُلُ إِذَا هُزِلَ  Ve süte pek ârzû-mend olmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَام إِذَا  بَنِ  اللَّ إِلَى   إِسْتَشَنَّ 
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب ن]
بْنُ  ¡Men (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [e§-§abn] اَلصَّ
ve sarf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَبَن 
وَمَنَعَهَا هَا  كَفَّ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  صَبْنًا  عَنَّا   Ve الْهَدِيَّةَ 
aşık ile kumar oynayan, aşıkları ve nerd 
ve tavla oynayan, zarları merâmı üzere 
düzeltip atmak ma¡nâsınadır, tâ ki dil-hâhı 
üzere otura; yukâlu: إِذَا الْكَعْبَتَيْنِ  الْقَامِرُ   صَبَنَ 
هِ فَضَرَبَ بِهِمَا اهُمَا فِي كَفِّ سَوَّ
بْنَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§abnâ] اَلصَّ
de) Zikr olunan vech üzere kumar oyna-
yan adamın eline denir ki mukâmirîne 
gadr edip galebe eylemek için bir takrîble 
bir tarafa eğip imâle eyleye.

ابوُنُ -veznin [hârûn] هَارُونٌ) [e§-§âbûn] اَلصَّ
de) Ma¡rûftur, tabî¡ati hârr ve yâbîs ve 
mukarrih-i bedendir. Mütercim der ki 
Mi§bâ√’ta sarf ve men¡ ma¡nâsına olan 
-ol [fâ¡ûl] فَاعُولٌ ı mezkûrdan-[abn§] صَبْنٌ
mak üzere mersûmdur ki mübâlagadır, 
zîrâ bedenden evsâhı men¡ ve izâle eder, 
Fârisîde ona berhûd denir.

ابوُنِيُّ  Mı§ır’da bir karye [e§-~âbûniyy] اَلصَّ
adıdır.

ابُونِيِّ .Üdebâdandır [İbnu’§-~âbûniyy] إِبْنُ الصَّ

-veznin [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [aybûn~] صَيْبُونُ
de) Bir mevzi¡dir.

صْسِبَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†ibân] اَلِْ
de) ve

نْصِبَانُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in§ibân] اَلِْ
ninde) Bir nesneden munsarıf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَانْصَبَنَ  عَنْهُ   إِصْطَبَنَ 
انْصَرَفَ

Fârisîde fi’l-asl şâhlara mahsûs olmakla 
onlara nisbet olunmuştur; cem¡inde ُشَوَاهِين 
[şevâhîn] ve ُشَيَاهِين [şeyâhîn] denir. Ve 

 عَمُودُ ,Terazi koluna denir [şâhîn] شَاهِينُ
-ma¡nâsına. Mü [amûdu’l-mîzân¡] الْمِيزَانِ
tercim der ki bunda dahi Fârisîdir, niteki 
terazi dilciğine de denir.

]ش ي ن]
يْنُ  vezninde ve [zeyn] زَيْنٌ [eş-şeyn] اَلآَّ
muhâlifidir ki bir nesneyi lekeleyip 
ma¡yûb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَانَهُ يَشِينهُُ شَيْنًا ضِدُّ زَانَهُ
ينُ  Hurûf-ı (kesr-i şîn’le) [eş-şîn] اَلآِّ
mehmûseden bir harftir, ٌتَنْغِيم [tenπîm] 
ve ٌتَفْشِيَة [tefşiyet] sıfatlarından behre-dâr 
ya¡nî telaffuzda intişârı olup vakf hâlinde 
cereyân-ı savtı mutazammındır ve mahre-
ci şecr ya¡nî mefrec-i femdir ki mahrec-i 
cîm civârındadır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşyîn] الَتَّآْيِينُ
Şîn harfi yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve شَيَّنَ شِينًا حَسَنَةً إِذَا كَتَبَهَا

-Esmâdandır: Şâ≠ b. Şîn muhad [Şîn] شِينٌ
distir. Ve İdrîs b. Bessâm eş-Şînî bir şâ¡ir-i 
Endelusîdir.

-mîm’in fethiy) [el-meşâyin] اَلْمَآَايِنُ
le) ُمَعَايِب [me¡âyib] ve ُمَقَابِح [me…âbi√] 
ma¡nâsınadır. Zâhiren gayr-i kıyâs üzere 
 [usn√] حُسْنٌ ,lafzının cem¡idir [şeyn] شَيْنٌ
ve ُمَحَاسِن [me√âsin] gibi.

.Mı§ır’da bir karye adıdır [Şânet] شَانَةُ
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 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi§√anet] اَلْمِصْحَنَةُ
vezninde) Yassı çanak tarzında bir gûne 
kaba denir.

حْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e§-§u√net] اَلصُّ
ةٌ  dedikleri kara taşlık tepelerde [arret√] حَرَّ
olan düzce yere denir.

حُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e§-§a√ûn] اَلصَّ
Tepegen nâkaya denir; yukâlu: ٌصَحُون  نَاقَةٌ 
أيَْ رَمُوحٌ
حْنَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§a√nâ] اَلصَّ
de) Kulağın iç yüzünün dibine denir ki 
yastımca olur.

]ص د ن]
يْسَنُ -veznin [ay…al§] صَيْقَلٌ) [e§-§ayden] اَلصَّ
de) Sırtlana denir. Ve sık dokunmuş kili-
me ve keçeye denir. Ve pâdişâha denir. 
Ve tilkiye denir, ٌثَعْلَب [&a¡leb] ma¡nâsına. 
Ve bir nev¡ küçük cânver ismidir ki yer 
altında kendi için yuva yapıp ve onu nâ-
bedîd eder.

يْسَنَانِيٌّ -yâ-yı müşed) [e§-§aydenâniyy] اَلصَّ
dede ile) Bu dahi tilkiye ve zikr olunan 
cânverciğe denir. Ve çerçiye ve tuhafçıya 
denir, ٌّصَيْدَلَنِي [§aydelâniyy] gibi.

]ص ع ن]
عْوَنُّ ) [e§-§i¡venn] اَلصِّ -veznin [irdebb] إِرْدَبٌّ
de) İnce boyunlu ve küçük başlı devekuşu-
na denir, ¡alâ-kavlin mutlaktır; mü™ennesi 
.tir[i¡vennet§] صِعْوَنَّةٌ

صْعَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i§¡ân] اَلِْ
adamın başı küçük ve ¡aklı eksik olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَغُر إِذَا  جُلُ  الرَّ  أصَْعَنَ 
رَأْسُهُ وَنَقُصَ عَقْلُهُ
صْعِنَانُ -vez [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ) [el-i§¡inân] اَلِْ
ninde) Bir nesne ince ve latîf ve nâzük 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا  إِصْعَنَّ الشَّ

]ص ب ه ن]
 I§fahân şehridir, §âd [İ§bahân] إِصْبَهَانُ
bâbında zikr olundu.

]ص ت ن]
وَتِنُ  عُلَبِطٌ tâ-yı fevkıyye ile) [e§-§uvetin] اَلصُّ
[¡ulebi†] vezninde ve tâ’nın fethiyle de 
lügattir ve kelâm-ı ¡Arabda bunun nazîri 
yoktur) Bahîl ve nâkese denir.

]ص ح ن]
حْنُ  (vezninde [la√n] لَحْنٌ) [e§-§a√n] اَلصَّ
Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: صَحْنًا  صَحَنَهُ 
 Ve nâs beynini ıslâhla مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَهُ
hoş-hâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أصَْلَحَ إِذَا  بَيْنَهُمْ  -dedik [a√n§] صَحْنٌ Ve صَحَنَ 
leri kab ile nesne vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍصَحَنَهُ إِذَا أعَْطَاهُ شَيْئًا فِي صَحْن Ve dilen-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  صَحَنَ 
 Ve سَألََ

 At ve katır tırnağının cevfine [a√n§] صَحْنٌ
denir ki küçük tabak tarzında olur. Ve bü-
yük kâseye denir, hâlen sahn ıtlâk olunan 
kap bu ma¡nâdandır; tekûlu: ِحْن  أكََلْنَا مِنَ الصَّ
الْعَظِيمِ الْعُسِّ  -Ve hânenin orta yerine de أيَِ 
nir; yukâlu: وَسَطِهَا أيَْ  ارِ  الدَّ صَحْنِ  فِي   Ve قَعَدَ 
zil ta¡bîr olunan sâzın birine denir; ikisine 
-denir; bakırdan olup bir [a√nân§] صَحْنَانِ
birine çalarlar, ekseri vüzerâ™ mihterleri 
nevbet aralığında darb ederler.

حْنَاةُ ve [e§-§a√nât] اَلصَّ

حْنَاءُ  kasr ve meddi ile ve) [™e§-§a√nâ] اَلصَّ
§âd’ların fethiyle ve kesriyle) Türkîde 
salamura dedikleridir ki hurde balıkla-
rı tuzlayıp küpe doldururlar, münfesih 
olunca terk edip ba¡dehu çalkayıp ve sü-
züp isti¡mâl ederler, ta¡âma müşehhî ve 
mi¡deyi muslihtir; yukâlu: َحْنَاة الصَّ  أطَْعَمَهُ 
غَارِ مَكِ الصِّ حْنَاءَةَ وَهِيَ إِدَامٌ يتَُّخَذُ مِنَ السَّ وَالصَّ
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بِالْحِصَصِ
فُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [e§-§ufûn] اَلصُّ
At üç ayağı üzere durup dördüncü tırnağı 
dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  صَفَنَ 
 صُفُونًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَامَ عَلَى ثَلَثََةِ قَوَائِمَ وَطَرَفِ
ابِعَةِ  Ve bir adam ayaklarını bir araya حَافِرِ الرَّ
getirip saff eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا صَفَّ قَدَمَيْهِ  Ve bir nesneyi yere صَفَنَ الرَّ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  صَفَنَ 
الْرَْضَ إِذَا ضَرَبَهُ
فَنُ  Sünbülesi (fethateynle) [e§-§afen] اَلصَّ
olan ekine denir. Ve şol yuvaya ve ine de-
nir ki arı makûlesi hayvânlar otluklardan 
ve yapraklardan kendileri için yâhûd yav-
ruları için ittihâz ederler.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§fîn] اَلتَّصْفِينُ
Arı makûlesi hayvân ٌصَفَن [§afen] edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّخَذ إِذَا  نْبُورُ  الزُّ نَ   صَفَّ
فَنَ الصَّ
 Medîne’de bir (fetehâtla) [afenet~] صَفَنَةُ
mevzi¡dir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [ufeynet~] صُفَيْنَةُ
de) Benû Suleym diyârında ¡Âliye nâm 
mahalde bir belde adıdır.

افِنُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [e§-~âfin] اَلصَّ
Mâlik b. ◊ureym el-Hemdânî feresinin is-
midir. Mü™ellif ٌصَافِن [§âfin] ta¡bîr olunan 
damardan sükût eyledi ve o butun iç yü-
zünden giden damardır ki iç yüzdeki topu-
ğun ortasından zâhir olur.

ينُ ينٌ) [iffîn~] صِفِّ  (vezninde [siccîn] سِجِّ
Ra……a kurbünden nehr-i Furât kenârında 
bir mevzi¡ ismidir ki onda İmâm bi’l-hakk 
Emîrü’l-mü™minîn kerremallâhu veche-
hu ve Mu¡âviye b. Ebî Sufyân beyninde 
vak¡a-i ¡azîme-i meşhûre vâki¡ oldu. Hic-
retin otuz yedinci senesinin mâh-ı saferi 
gurresinde vukû¡ bulmakla min-ba¡d nâs 

دَقَّ وَلَطُفَ
ةٌ) [el-mu§¡annet] اَلْمُصْعَنَّةُ  [mu√merret] مُحْمَرَّ
vezninde) Yufka ve latîf olan kulağa de-
nir; yukâlu: ٌأذُُنٌ مُصْعَنَّةٌ أيَْ مُؤَلَّلَة

]ص غ ن]
غَانَةُ  πayn-ı mu¡ceme ile) [e§-§aπânet] اَلصَّ
 vezninde) Çegâne-i Fârisî [se√âbet] سَحَابَةٌ
mu¡arrebidir ki Türkîde dahi çegâne der-
ler, ma¡rûf sâzdır, hâlen bu diyârlarda 
metrûktur.

 (âd’ın fethiyle§) [aπâniyân~] صَغَانِيَانُ
Mâverâünnehr’de bir büyük vilâyettir, 
tesânîf-i kesîre sâhibi imâm ve hâfızu’l-
luga ◊asen b. Mu√ammed b. ◊asen e§-
~âπânî oraya mensûbdur; nisbetinde 

 [âπâniyy~] صَاغَانِيٌّ ve [aπâniyy~] صَغَانِيٌّ
denir. Ve ُصَغَانِيَان [§aπâniyân] çeganiyân 
mu¡arrebidir. Ve İs√â… b. İbrâhîm b. 
~ayπûn e§-~ayπûnî zâhid ve muhaddistir.

]ص ف ن]
فْنُ  âd’ın fethi ve fâ’nın§) [e§-§afn] اَلصَّ
sükûnuyla ve fethiyle) Hâyenin kabına 
denir ki torbasıdır. Ve ta¡âm yiyecek sof-
raya denir. Ve esrimiş devenin ağzından 
çıkan kızıl dağarcığa denir; ٌشِقْشِقَة [şi…şi…
at] ma¡nâsına.

فْنَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [e§-§afnet] اَلصَّ
de) ٌصَفْن [§afn] ile iki ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir. Ve çoban çantasına denir.

فْنُ -Mata (âd’ın zammıyla§) [e§-§ufn] اَلصُّ
ra şeklinde deriden düzülmüş ibrîğe denir 
ki onunla âbdest alınır. Ve çoban çanta-
sına denir ki deriden düzüp içine zâd ve 
edevâtını vaz¡ eder.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te§âfun] اَلتَّصَافُنُ
ninde) Suyu hisse hisse bölüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَصَافَنوُا الْمَاءَ إِذَا اقْتَسَمُوه 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأصََر إِذَا  الْمَْرِ  عَلَى   أصََنَّ 
Ve kısrağın karnında kulun büyümekle 
anasının karnına ilişip başıyla ensesine 
doğru kakıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِرَأْسِهِ فَدَفَعَ  بَطْنِهَا  فِي  وَلَدُهَا  نَشِبَ  إِذَا  الْفَرَسُ   أصََنَّتِ 
فِي خَوْرَانِهَا

) [el-e§ann] اَلْصََنُّ  (vezninde [e§amm] أصََمُّ
Mütegafîl adama denir; yukâlu: ُّأصََن  رَجُلٌ 
أيَْ مُتَغَافِلٌ
نَّانُ ادٌ) [e§-§annân] اَلصَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bahâdır adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
صَنَّانٌ أيَْ شُجَاعٌ
ينٌ ينٌ) [innîn~] صِنِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Kûfe’de bir mevzi¡ adıdır.

]ص و ن]
وْنُ ve (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [e§-§avn] اَلصَّ

يَانُ ve [e§-§iyân] اَلصِّ

يَانَةُ  كِتَابَةٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) [e§-§iyânet] اَلصِّ
[kitâbet] veznlerinde) Hıfz ve nigâh eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَصُونهُُ صَوْنًا  صَانَهُ 
إِذَا حَفِظَهُ -Ve atın ayağı taşırka وَصِيَانًا وَصِيَانَةً 
maktan yâhûd na¡lsız olduğundan tırnağı 
âzürde olmakla tırnağının ucuyla basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَامَ عَلَى إِذَا  الْفَرَسُ   صَانَ 
طَرَفِ حَافِرِهِ مِنْ وَجًى أوَْ حَفًى
-veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-me§ûn] اَلْمَصُونُ
de) ve

 aslı üzere ism-i) [el-ma§vûn] اَلْمَصْوُونُ
mef¡ûldür) Mahfûz ma¡nâsınadır; pes bun-
da i¡lâl ve ¡adem-i i¡lâl câ™izdir.

صْسِيَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i§†iyân] اَلِْ
de) Bu dahi hıfz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِصْطَانَهُ إِذَا صَانَه
وَانُ ve [e§-§ivân] اَلصِّ

يَانُ  âd’ın harekât-ı§) [e§-§iyân] اَلصِّ
selâsıyla) Câme-dâna denir ki içinde 

saferde seferden ihtirâz eder oldular. Mü-
tercim der ki Mi§bâ√’ın beyânına göre işbu 
ينُ  mâddesinden صَفٌّ kelimesi [iffîn§] صِفِّ
 dir ki nûn’u zâ™idedir yâhûd[fi¡lîn] فِعْلِينٌ
يلٌ mâddesinden [ufûn§] صُفُونٌ  dir[fi¡¡îl] فِعِّ
ki nûn’u asliyyedir. Pes bunda dahi emsâli 
gibi iki gûne i¡râb cârî olur: Biri nûn’un 
mâ-kablinde olup nûn cem¡-i selâmet gibi 
dâ™imâ meftûh olur, َين ونَ ve [iffîne§] صِفِّ  صِفُّ
[§iffûne] denir ve biri nûn harf-i i¡râb olur.

]ص ن ن]
نُّ  âd’ın kesri ve nûn’un§) [e§-§inn] اَلصِّ
teşdîdiyle) Deve sidiğine denir, ِبِل الِْ  بَوْلُ 
[bevlu’l-ibil] ma¡nâsına. Şârih der ki bu 
nüshalar galattır, savâb olan ِالْوَبْر -ol بَوْلُ 
maktır ki ada tavşanının sidiği olur edvi-
yeye halt ederler. Ve 

-Berd-i ¡acûz günlerinden ev [inn§] صِنٌّ
velki günün ismidir. Ve sepet tarzında bir 
gûne keletere denir ki kapaklı olur, içine 
ekmek korlar.

نَّةُ ve (âd’ın kesriyle§) [e§-§innet] اَلصِّ

نَانُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [e§-§unân] اَلصُّ
Koltuk râyihasına denir ki bed ve müntin 
olur; yukâlu: َذَفَر أيَْ  بِالْحَمَامِ  وَصُنَانَهُ  صِنَّتَهُ   أزََالَ 
إِبْطِهِ
صْنَانُ -hemzenin kesriy) [el-i§nân] اَلِْ
le) Bir adamın koltuğu bed kokmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَا صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أصََنَّ 
 Ve kibr ve nahvetten burnu havâya صُنَانٍ
kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفُلَن  أصََنَّ 
رًا تَكَبُّ بِأنَْفِهِ  شَمَخَ   Ve öfkelenip darılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأصََنَّ عَلَيْهِ إِذَا غَضِب Ve 
nâka gebe olmakla buğura istikbâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   أصََنَّتِ 
الْفَحْلِ عَلَى  فَاسْتَكْبَرَتْ  -Ve su mütegay حَمَلَتْ 
yir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاء  أصََنَّ 
تَغَيَّرَ  Ve bir nesne üzere ısrâr eylemek إِذَا 
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FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض أ ن]
َِنُ ا  (hemzenin kesriyle) [e∂-∂â™in] اَلضِّ
Za¡îf ve zebûna denir; yukâlu: ٌضَائِن  رَجُلٌ 
ضَعِيفٌ  ;Ve sölpük karınlı adama denir أيَْ 
yukâlu: ِرَجُلٌ ضَائِنٌ أيَْ مُسْتَرْخِي الْبَطْن Ve ta¡âmı 
kalîl güzel bedenli adama denir; yukâlu: 
 Ve ak ve هُوَ ضَائِنٌ أيَِ الْحَسَنُ الْجِسْمِ الْقَلِيلُ الطَّعْمِ
yassı kumluğa denir. Ve koyun kısmına 
denir; cem¡i ٌضَأْن [∂a™n] gelir ∂âd’ın fethi 
ve hemzenin sükûnuyla, ٌرَكْب [rekb] ve 
 râkib gibi ve fethateynle câ™izdir] رَاكِبٌ
hemze için ve ٌضَئِين [∂a™în] gelir ٌأمَِير [emîr] 
vezninde, ٌقَاطِن […â†in] ve ٌقَطِين […a†în] gibi. 
Mü™ennesi ٌضَائِنَة [∂â™inet]tir, cem¡i ُضَوَائِن 
[∂avâ™in]dir. Mütercim der ki mü™ellifin 
beyânı A«feş kavli üzeredir ki ٌضَأْن [∂a™n]
 مَاعِزٌ ve [me¡iz] مَعِزٌ ,in cem¡idir[â™in∂] ضَائِنٌ
[mâ™iz] gibi ve Sîbeveyhi’ye göre ٌضَأْن 
[∂a™n] ve ٌمَعِز [me¡iz] ism-i cinslerdir.

ضْآنُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i∂™ân] اَلِْ
adamın koyunu çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُإِذَا كَثرَُ ضَأْنه جُلُ  -Ve koyunla أضَْأنََ الرَّ
rı keçilerden seçip ayırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِأضَْئِنْ ضَأْنَكَ أيَِ اعْزِلْهَا مِنَ الْمَعِز

ئْنِيُّ  Yayık (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂i™niyy] اَلضِّ
ta¡bîr ettikleri büyük tuluma denir ki içine 
yoğurt koyup yağı çıkmak için çalkarlar.

أْنَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ) [e∂-∂a™net] اَلضَّ
de) Sinirden olan burundalığa denir ki 
devenin burnuna geçirip yuları ona bend 
ederler.

]ض ب ن]
بْنُ  Şol pek (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂ibn] اَلضِّ
yere denir ki kazmaktan halk ¡âciz ola. 

melbûsât hıfz olunur. İkincide yâ™ kesreye 
mücâveretledir; yukâlu: ِجَعَلَ الثَّوْبَ فِي صِوَانِه 
وَصِيَانِهِ وَهَوُ مَا يصَُانُ فِيهِ
انَةُ وَّ ) [e§-§avvânet] اَلصَّ ادَةٌ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Dübür ve mak¡ada ıtlâk olunur, 
ekserî zartayı sakladığı için. Ve bir nev¡ 
taş ismidir ki katı ve muhkem olur; cem¡i 
انٌ  dır. Şârihin beyânına göre[avvân§] صَوَّ
çakmak taşı olacaktır. 

ينُ  Kûfe’de (âd’ın kesriyle§) [e§-~în] اَلصِّ
bir mevzi¡ adıdır. Ve İskenderiyye’de bir 
mevzi¡dir. Ve Kesker nâm mahalde iki 
mevzi¡ adıdır. Ve şark cihetinde bir mem-
leket adıdır; evânî-i ~îniyye ki çini tabak-
lar ve mer†abânîlerdir oraya mensûbdur. 
Şârihin beyânına göre Çin ülkesidir ki 
 ondan mu¡arrebdir, fagfûr-ı [în~] صِينٌ
Çînî ma¡rûftur. Ve hâlen lafz-ı Fârisiyle 
“sînî” ta¡bîr ettiğimiz tepsiye ta¡rîble ٌّصِينِي 
[§îniyy] dedikleri dahi oraya nisbetledir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi§vân] اَلْمِصْوَانُ
ninde) Yay gılâfına denir.

ةُ ينِيَّ
 (âd’ın kesriyle§) [e§-~îniyyet] اَلصِّ

Vâsi†-i ¡Irâ… altında bir belde adıdır.

وْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e§-§avnet] اَلصَّ
Kutuya denir; yukâlu: ِوْنَةِ أيَِ الْعَتِيدَة وَضَعَهُ بِالصَّ
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aralığına çalıp götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا جَعَلَهُ فِي ضِبْنِه -Ve mesc أضَْبَنَ الشَّ
liste bir adamı yanının altına alıp sıkıştır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأضَْبَنَ فُلَنًا إِذَا ضَيَّق 
عَلَيْهِ بِأنَْ جَعَلَهُ تَحْتَ جَنْبِهِ
 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [abînet∞] ضَبِينَةُ
Bir batn pederidir.

ve [Benû ∞âbin] بَنوُ ضَابِنٍ

.İki kabîledir [Benû Mu∂âbin] بَنوُ مُضَابِنٍ

ضْسِبَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†ibân] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesneyi koltukla böğür 
aralığına çalıp götürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِضْطَبَنَهُ إِذَا جَعَلَهُ فِي ضِبْنِه
 (hemze-i meftûha ile) [el-a∂bân] اَلْضَْبَانُ
Yırtıcı cânverleri çok ormanlara ve ma-
hallere denir; yukâlu: َِأي الْضَْبَانِ  فِي   نَزَلوُا 
بَاعِ السِّ الْكَثِيرَةِ   ضَبَنٌ Ve bunun müfredi الْمَسَابِعِ 
[∂aben]dir fethateynle.

]ض ج ن]
جَنُ  Bir dağın (fethateynle) [e∂-∞acen] اَلضَّ
adıdır.

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [acnân∞] ضَجْنَانُ
Mekke kurbünde bir dağdır. Ve bâdiyede 
başka bir dağın adıdır.

]ض ح ن]
حَنُ -âd’ın ve √â-yı müh∂) [e∂-∞a√an] اَلضَّ
melenin fethiyle) Bir belde adıdır. Ve 
bu İbn Sîde’den menkûldür. Ve istişhâd 
için Cevherî’nin cîm’le ٌضَجَن [∂acen] 
mâddesinde îrâd eylediği beyti inşâd ey-
lemekle ehadühümânın kavli musahhaftır.

]ض د ن]
سْنُ  âd’ın fethi ve dâl’ın∂) [e∂-∂adn] اَلضَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi ıslâh ve teshîl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ضَدْنًا   ضَدَنَهُ 
لَهُ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أصَْلَحَهُ وَسَهَّ

Ve bedende koltuk ile böğürün aralığına 
denir; yukâlu: ِبْط الِْ بَيْنَ  مَا  وَهُوَ   إِحْتَمَلَهُ فِي ضِبْنِهِ 
وَالْكَشْحِ
بْنُ  Şol (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [e∂-∂abn] اَلضَّ
yufka suya denir ki aslâ artmaz ola, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve 

-Masdar olur, men¡ ve sarf ey [abn∂] ضَبْنٌ
lemek ma¡nâsınadır ki mühmele ile ٌصَبْن 
[§abn] lafzında lügattir; yukâlu: َالْهَدِيَّة  ضَبَنَ 
وَمَنَعَهَا هَا  كَفَّ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve yükü ضَبْنًا 
koltuk ile böğür aralığına çalıp götürmek 
ma¡nâsınadır; ve minhu: َُّثم الْبَْطُ  الْحَمْلِ  لُ   أوََّ
الْحَضْنُ ثمَُّ  بْنَ   Ya¡nî “Merâtib-i hamlin الضَّ
evveli yükü koltuğa çalıp götürmektir” 
Zîrâ evvel-i vehlede hâmilin kuvvet ve 
neşâtı yerinde olur, ba¡dehu giderek fütûr 
gelmekle aşağıca inip sonra dahi aşağıya 
sıyrılır.

بِنُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂abin] اَلضَّ

-Bunlar da aslâ art [el-ma∂bûn] اَلْمَضْبُونُ
maz olan yufkaca suya denir; yukâlu: ٌمَاء 
 Ve ضَبْنٌ وَضَبِنٌ وَمَضْبُونٌ أيَْ مَشْفُوفٌ لَ فَضْلَ فِيهِ

 :Kötürüme denir; yukâlu [ma∂bûn] مَضْبُونٌ
رَجُلٌ مَضْبُونٌ أيَْ زَمِنٌ
بَنُ  Eksikliğe (fethatyenle) [e∂-∂aben] اَلضَّ
denir; yukâlu: ٌبِهِ ضَبَنٌ أيَْ وَكْس
بْنَةُ  âd’ın harekât-ı∂) [e∂-∂ubnet] اَلضُّ
selâsıyla) ve

بِنَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [e∂-∂abinet] اَلضَّ
de) Bir adamın ehl ve ¡ayâline denir. Ve 
yoldaşına kat¡â nef¡ ve mededi olmayan 
işe yaramaz yoldaşa denir ki ağırlıktan 
gayrı menfa¡ati olmaya; yukâlu: ٌضُبْنَة  هُوَ 
فَقَاءِ وَضَبِنَةٌ أيَْ لَ غَنَاءَ فِيهِ وَلَ كِفَايَةَ مِنَ الرُّ
ضْبَانُ -Kö (hemzenin kesriyle) [el-i∂bân] اَلِْ
türüm kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأضَْبَنَه 
إِذَا أزَْمَنَهُ اءُ   Ve bir nesneyi koltukla böğür الدَّ
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yukâlu: تَضَازَنَا إِذَا تَعَاطَيَا فَتَغَالَبَا

]ض ط ن]
يْسَنَةُ  [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e∂-∂ay†anet] اَلضَّ
vezninde) ve

يَسَانُ  Şişman (fetehâtla) [e∂-∂aye†ân] اَلضَّ
adam omuzlarını ve gövdesini oynatarak 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  ضَيْطَنَ الرَّ
كَ مَنْكِبَيْهِ وَجَسَدَهُ مَعَ كَثْرَةِ  ضَيْطَنَةً وَضَيَطَانًا إِذَا مَشَى فَحَرَّ
لَحْمٍ
يْسَنُ ve [e∂-∂ay†an] اَلضَّ

يْسَانُ  Vasf-ı mezkûr üzere [e∂-∂ay†ân] اَلضَّ
olan adama denir.

]ض غ ن]
غْنُ  âd’ın kesri ve∂) [e∂-∂iπn] اَلضِّ
πayn-ı mu¡cemenin sükûnuyla) Nâhiye 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍنَاحِيَة أيَْ  ضِغْنٍ  فِي   قَعَدَ 
Ve dağ koltuğuna denir ki kuytusu olacak-
tır, ِالْجَبَل  .ma¡nâsınadır [ib†u’l-cebel] إِبْطُ 
Şârih ِالْجَمَل -nüshasını tahti™e eylemiş إِبْطُ 
tir. Ve meyl ve şevk ve ârzû ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌوَشَوْق مَيْلٌ  أيَْ  ضِغْنٌ  لَهُ   Ve hıkd ve بِهِ 
kîne ma¡nâsınadır.

غِينَةُ -veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e∂-∂aπînet] اَلضَّ
de) Bu dahi hıkd ve kîne ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفِي صَدْرِهِ ضِغْنٌ وَضَغِينَةٌ أيَْ حِقْد
غَنُ  Derûnda (fethateynle) [e∂-∂aπan] اَلضَّ
kîn bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَغِن 
حَقَدَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ضَغَنًا  -Ve meyl ey عَلَيْهِ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نْيَا الدُّ إِلَى   ضَغِنَ 
إِذَا مَالَ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂âπun] اَلتَّضَاغُنُ
ninde) ve

ضْسِغَانُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†iπân] اَلِْ
ninde) Birbirine derûnlarında kîn tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَاضْطَغَنوُا   تَضَاغَنوُا 
 Ve انْطَوَوْا عَلَى الْحَْقَادِ

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [adnâ∞] ضَسْنَى
Bir mevzi¡dir.

ve [advân∞] ضَسْوَانُ

-veznle [selmân] سَلْمَانُ) [adyân∞] ضَسْيَانُ
rinde) İki dağlardır; nûn’ları zâ™id olmakla 
mu¡tell bâbında i¡âde olunur.

]ض ز ن]
يْزَنُ  zâ-yı mu¡ceme ile) [e∂-∂ayzen] اَلضَّ
 vezninde) Hâfız ve emîn ve [ayder√] حَيْدَرٌ
mu¡temedün ¡aleyh adama denir; yukâlu: 
ثِقَةٌ حَافِظٌ  أيَْ  ضَيْزَنٌ   Ve kişinin evlâd ve رَجُلٌ 
¡ayâline denir; yukâlu: ُأوَْلَدُه أيَْ  ضَيْزَنهُُ   هُمْ 
 Kezâlik şerîklerine denir. Ve celd وَعِيَالهُُ
ve çâlâk sâkîye denir. Ve madrabaza de-
nir; yukâlu: ٌان خَزَّ بُنْدَارٌ  أيَْ  ضَيْزَنٌ  -Ve ma هُوَ 
karanın ortasında olan ağaçla sâ¡id dedik-
leri ağaç aralığına üstüvâr olunan bakır 
pâresine denir. Ve şol nâ-halef oğlana 
denir ki pederinin dîger zevcesi bâbında 
pederine müzâhame eyleye, ya¡nî analı-
ğına hıyânetle kasd eder ola; yukâlu: َهُو 
امْرَأتَِهِ فِي  يزَُاحِمُهُ  كَانَ  إِذَا  أبَِيهِ   Ve kuyudan ضَيْزَنُ 
su çeken adama müzâhame eden kimseye 
denir. Ve bir sanem adıdır.

يْزَانُ -veznin [bey†âr] بَيْطَارٌ) [e∂-∂ayzân] اَلضَّ
de) Aslâ kısrağa aşmamış ata denir.

زْنُ  âd’ın fethi ve zây’ın∂) [e∂-∂azn] اَلضَّ
sükûnuyla) Bir adamın rızâ ve irâdesi ol-
mayarak elinde olan nesneyi çekip almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ضَزْنًا   ضَزَنَهُ 
لِ وَالثَّانِي إِذَا أخََذَ عَلَى مَا فِي يَدِهِ دُونَ مَا يرُِيدُهُ -Bu الْوََّ
rada َأخََذ kelimesi عَلَى ile sılalanmak istîlâ™ 
ma¡nâsına yâhûd müstevliyen takdîrine 
mebnîdir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂âzun] اَلتَّضَازُنُ
de) Birbirinin ellerinde olan nesneyi almak 
bâbında tutuşup uğraşmak ma¡nâsınadır; 
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فَنُّ ) [e∂-∂ifenn] اَلضِّ  (vezninde [hiceff] هِجَفٌّ
ve

فِنُّ ) [e∂-∂ifinn] اَلضِّ  (vezninde [imirr†] طِمِرٌّ
Bodura denir. Ve gemi arslanı gibi cüssesi 
büyük ahmak ve nâdâna denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te∂âfun] اَلتَّضَافُنُ
de) Yardımlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَضَافَنوُا عَلَيْهِ إِذَا تَعَاوَنوُا
يْفَنُ  vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ [e∂-∂ayfen] اَلضَّ
ki dalkavuğa denir, fâ™ bâbında zikr olun-
du, zîrâ nûn’u zâ™idedir ki ٌضَيْف [∂ayf]ın 
tâbi¡i olduğuna yâhûd ٌضَيْف [∂ayf]tan faz-
la olduğuna işârettir. Şârih der ki ba¡zılar 
ma¡nâ-yı evvelden ahz eylemekle nûn’u 
asliyye olur.

]ض م ن]
مَانُ  (vezninde [emân] أمََانٌ) [e∂-∂amân] اَلضَّ
ve

مْنُ -veznin [emn] أمَْنٌ) [e∂-∂amn] اَلضَّ
de) Kefîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَضَمْنًا  ضَمَانًا  يْءِ  وَبِالشَّ يْءَ  الشَّ  ضَمِنَ 
كَفَلَهُ  Ve kötürüm olmak ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir, kefîl ¡uhdeye mülâzım oldu-
ğu gibi kötürüm dahi mekânına mülâzım 
olur; yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ زَمِنًا ضَمِنَ الرَّ
امِنُ ve [e∂-∂âmin] اَلضَّ

مِينُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂amîn] اَلضَّ
Kefîl olan adama denir. ٌضَامِن [∂âmin], ذُو 
 هُوَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [û ∂amân≠] ضَمَانٍ
ضَامِنهُُ وَضَمِينهُُ أيَْ كَفِيلُهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta∂mîn] اَلتَّضْمِينُ
Bir nesneyi bir kimseye ilzâmla medyûn 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َيْء الشَّ نْتُهُ   ضَمَّ
مْتَهُ غَرَّ -Şârih der ki ödetmek ma¡nâsı bu إِذَا 
nun lâzımıdır. Ve bir nesneyi bir zarf içre 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ فِي نَ الشَّ  ضَمَّ
الْوِعَاءِ إِذَا جَعَلَهُ فِيهِ

 Bir nesneyi koltuk altına [i∂†iπân] إِضْسِغَانٌ
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِضْطَغَنَهُ إِذَا أخََذَه 
تَحْتَ حِضْنِهِ
اغِنُ -veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [e∂-∂âπin] اَلضَّ
de) Şol ata denir ki darb olunmadıkça 
makdûrunu ibrâz eylemez ola; yukâlu: 
رْبِ فَرَسٌ ضَاغِنٌ إِذَا كَانَ مَا يعُْطِي جَرْيَهُ إِلَّ بِالضَّ
غِنَةُ -veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [e∂-∂aπinet] اَلضَّ
de) Eğri kargıya denir; yukâlu: َْقَنَاةٌ ضَغِنَةٌ أي 
عَوْجَاءُ

غِينِيُّ  (âd’ın fethiyle∂) [e∂-∂aπîniyy] اَلضَّ
Arslana denir.

]ض ف ن]
فْنُ  (vezninde [defn] دَفْنٌ) [e∂-∂afn] اَلضَّ
Bir cemâ¡ate hem-nişîn olmaya gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ضَفْنًا  إِلَيْهِمْ   ضَفَنَ 
إِلَيْهِمْ يَجْلِسُ  أتََاهُمْ  إِذَا  الثَّانِي  -Ve çımkır الْبَابِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِغَائِطِه  ضَفَنَ 
بِهِ رَمَىَ   ;Ve iş bitirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: قَضَى إِذَا  بِحَاجَتِهِ  -Ve cimâ¡ ey ضَفَنَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْمَرْأة  ضَفَنَ 
جَامَعَهَا  Ve deve ayağıyla yeri çarpmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِرِجْلِهِ  الْبَعِيرُ   ضَفَنَ 
 Ve nâka üzere buğuru haml ve igrâ خَبَطَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  ضَفَنَ 
عَلَيْهَا إِذَا حَمَلَهُ  نَاقَتِهِ   Ve bir adamın kıçına عَلَى 
ayakla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَفَن 
عَجُزِهِ عَلَى  بِرِجْلِهِ  ضَرَبَ  إِذَا   Ve bir nesneyi فُلَنًا 
yere vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَفَن 
 Ve nâkayı sağmak için بِهِ الْرَْضَ إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا
memelerini el ile bir araya getirip topla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالنَّاقَة ضَرْعَ   ضَفَنَ 
هُ لِلْحَلْبِ إِذَا ضَمَّ
ضْسِفَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i∂†ifân] اَلِْ
de) Bir kimse kendi ayağıyla ensesini vur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِضْطَفَنَ 
رَ نَفْسِهِ ضَرَبَ بِقَدَمِهِ مُؤَخَّ
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كَتَبَ مَنْ  أيَْ  الْقِيَامَةِ”  يَوْمَ  ضَمِنًا  اللهُ  بَعَثَهُ  ضَمِنًا   اكْتَتَبَ 
مْنَى مْنَى وَالزَّ  Ya¡nî “Bir adam نَفْسَهُ فِي دِيوَانِ الضَّ
cihâda gitmemek için kendisini kötürüm 
defterine kayd ettirse Hak celle ve ¡alâ 
onu yevm-i kıyâmette kötürüm olarak ba¡s 
eder.” Ve 

 Bedende kesr ve noksân gibi [amin∂] ضَمِنٌ
¡illete mübtelâ adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ضَمَنٌ أيَْ مُبْتَلًى فِي جَسَدِهِ
مَنُ ve (fethateynle) [e∂-∂amen] اَلضَّ

مَانُ ve [e∂-∂amân] اَلضَّ

مَانَةُ  ve [se√âb] سَحَابٌ) [e∂-∂amânet] اَلضَّ
 veznlerinde) Bunlar da [se√âbet] سَحَابَةٌ
ismlerdir, kötürümlüğe denir.

 ;Ma¡lûl ma¡nâsınadır [el-ma∂mûn] اَلْمَضْمُونُ
ve minhu yukâlu: مَخْبُونهَُا أيَْ  الْيَدِ  مَضْمُونُ   هُوَ 
Ve babanın sulbünde olan zürriyyete ıtlâk 
olunur, cem¡i ُمَضَامِين [me∂âmîn]dir, niteki 
ananın sadrında olan zürriyyetlere ُمَلَقِيح 
[melâ…î√] denir. Kâle’ş-şârih ve fîhi’l-
hadîsu: فِي مَا  وَهِيَ  الْمَضَامِينِ”  بَيْعِ  عَنْ  نَهَى   “أنََّهُ 
 Ve أصَْلَبِ الْفُحُولِ

.Bir recül ismidir [Ma∂mûn] مَضْمُونٌ

امِنَةُ  Şehrler ve köyler içre [e∂-∂âminet] اَلضَّ
nâbit olan hurmâ ağaçlarına denir, ¡alâ-
kavlin hisârın içinde olup dâ™iren-mâ-dâr 
hisâr onları dîvâr-ı bostân gibi ihâta ey-
lemiş ola. Bunda ٌضَامِنَة [∂âminet] ٌمَضْمُونَة 
[ma∂mûnet] ma¡nâsınadır.

]ض ن ن]
نَنُ  Dilîr ve (fethateynle) [e∂-∂anen] اَلضَّ
bahâdıra denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ضَنَنٌ أيَْ شُجَاع
نِينُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e∂-∂anîn] اَلضَّ
Bahîl adama denir.

نَانَةُ -vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [e∂-∂anânet] اَلضَّ
ninde) ve

نُ لٌ) [et-te∂ammun] اَلتَّضَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌتَضْمِين [ta∂mîn]e mutâvi¡dir ki ٌتَضْمِين 
[ta∂mîn]i kabûl eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُمْتُهُ فَالْتَزَمَه نَهُ عَنِّي أيَْ غَرَّ يْءَ فَتَضَمَّ نْتُهُ الشَّ  ضَمَّ
Ve bir nesneyi hâvî ve müştemil olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْنَهُ كِتَابُكَ أي  فَهِمْتُ مَا تَضَمَّ
مَا اشْتَمَلَ عَلَيْهِ
نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu∂ammen] اَلْمُضَمَّ
vezninde) Ehl-i bedî¡ ıstılâhında şol şi¡re 
ıtlâk olunur ki ona gayrın şi¡rinden bir beyt 
ilhâk olunmuş ola, lâkin meşhûr değil ise 
tenbîhi lâzımdır, lâkin mısrâ¡-ı vâhid ile 
tazmîn câ™izdir; yukâlu: َن إِذَا ضُمِّ نٌ   شِعْرٌ مُضَمَّ
بَيْتٌ مِنَ الْخَرِ -Kezâlik şol beyte ıtlâk olu بِهِ 
nur ki ma¡nâ ve mefhûmunun tamâmı mâ-
ba¡dine mevkûf ve merhûn ola. Mütercim 
der ki ¡Â™îşe-i Bâ¡ûniyye’nin işbu kıt¡a-i 
dil-ârâsı gibi:
مُحَيَّا مِنْ  لَنَا  بَدَا  عُنقٍُ||  فِي  الْقُرْطِ  تَحْتَ  الْخَالُ   كَأنََّمَا 
جَلَّ مَنْ خَلَقَا
قُبَيْلَ الثُّرَيَّا  مُسْتَتِرًا || تَحْتَ  بْحِ  بَدَا فِي عَمُودِ الصُّ  نَجْمٌ 
مْسِ فَاحْتَرَقَا  Ve الشَّ

نٌ  Bir âher âvâze dahi [mu∂ammen] مُضَمَّ
koşulmayınca vukûf mümkin olmayan 
âvâzeye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌن مُضَمَّ  صَوْتٌ 
أيَْ لَ يسُْتَطَاعُ الْوُقُوفُ عَلَيْهِ حَتَّى يوُصَلَ بِآخَرَ
مْنُ -Bir nes (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂imn] اَلضِّ
nenin dâhiline ıtlâk olunur; ve minhu ُضِمْن 
الْكِتَابِ أيَْ طَيُّهُ
مْنَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [e∂-∂umnet] اَلضُّ
de) Maraz ve ¡illete ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَرَضٌ أيَْ  ضُمْنَةٌ   ;Ve kötürümlüğe denir بِهِ 
yukâlu: ٌبِهِ ضُمْنَةٌ أيَْ زُمْنَة
مِنُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e∂-∂amin] اَلضَّ
¡Âşık ve âşüfteye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ ضَمِن 
عَاشِقٌ  ضَمْنَى Ve kötürüme denir; cem¡i أيَْ 
[∂amnâ] gelir, مَرْضَى [mer∂â] gibi; ve min-
hu kavlu ¡Abdillâh b. ¡Amr b. el-¡Â§: “ِمَن 
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نَّانُ ادٌ) [e∂-∞ânnân] اَلضَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) İbnu’l-Mennân’dır ki şu¡arâdandır.

 (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [i∂†inân] إِضْسِنَانٌ
Bahîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِضْطَن 
جُلُ إِذَا بَخِلَ الرَّ

]ض و ن]
وْنُ  (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [e∂-∂avn] اَلضَّ
Peynir mâyesine denir; ٌإِنْفَحَة [infe√at] 
ma¡nâsına.

وْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e∂-∂avnet] اَلضَّ
Küçük kızcağıza denir, sabiyye-i sagîre 
ma¡nâsına. Ve bir adamın evlâdı çok ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ يَضُون  ضَانَ الرَّ
ضَوْنَةً إِذَا كَثرَُ وَلَدُهُ
نُ لٌ) [et-te∂avvun] اَلتَّضَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi bir adamın evlâdı çok ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ نَ   تَضَوَّ
كَثرَُ وَلَدُهُ
انَةُ  (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [e∂-∂ânet] اَلضَّ
Devenin burnuna geçirdikleri burunduru-
ğa denir, ٌبُرَة [buret] ma¡nâsına.

يْوَنُ -vez [ayder√] حَيْدَرٌ) [e∂-∂ayven] اَلضَّ
ninde) Erkek kediye denir; cem¡i ُضَيَاوِن 
[∂ayâvin]dir.

]ض ي ن]
 Yemen’de (âd’ın kesriyle∂) [în∞] ضِينُ
şehr-i ~an¡â türâbında bir büyük dağın 
adıdır.

نُّ -Buhl ey (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂inn] اَلضِّ
lemek ma¡nâsınadır ki bundan lisânımızda 
esirgemek ile ta¡bîr olunur, meselâ ehl-i 
¡ilmin bir adama kitâb vermemesi gibi ve 
bir nefîs nesneyi sâ™irden dirîg edip ver-
meğe kıyamayıp kendi alıkomak gibi; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَضِنًّا  ضَنَانَةً  يْءِ  بِالشَّ  ضَنَّ 
 Ve وَالثَّانِي إِذَا بَخِلَ بِهِ

 Bir adama (âd’ın kesriyle∂) [inn∂] ضِنٌّ
hâss olan nesneye denir gûyâ ki onu gayra 
fedâ eylemeğe buhl eder, ٌمَضْنوُن [ma∂nûn] 
ma¡nâsınadır; tekûlu: هُوَ ضِنِّي أيَْ خَاصٌّ بِي
َِنُ نَا  in[anînet∂] ضَنِينَةٌ [e∂-∂anâ™in] اَلضَّ
cem¡idir ki bir kimseye mahsûs kılınmış 
nesneye denir; ve minhu ُّضَنَائِنُ الِله أيَْ خَوَاص 
-Mü™ellif bununla işbu hadîse işâret ey خَلْقِهِ
lemiştir; kâle’n-nebiyyu ¡aleyhi’s-selâm: 
وَيمُِيتُهُمْ فِي“ عَافِيَةٍ  يحُْيِيهِمْ فِي  خَلْقِهِ  مِنْ  ِ ضَنَائِنَ  لِلهَّ  إِنَّ 
”عَافِيَةٍ

 mîm’in fethi ve) [el-me∂annet] اَلْمَضَنَّةُ
∂âd’ın fethiyle ve kesriyle) Mahall-i buhl 
ü dirîg olan şey™e denir; yukâlu: ُعِلْق  هَذَا 
مَضَنَّةٍ أيَْ نَفِيسٌ يضَُنُّ بِهِ
-Arab¡ (âd’ın kesriyle∂) [innet∞] ضِنَّةُ
dan beş kabîle adıdır: ∞inne b. Sa¡d, 
¢u∂â¡a’da ve İbn ¡Abd, ¡U≠re’de ve 
İbnu’l-◊allâf, Esed b. »uzeyme’de ve 
İbnu’l-¡Â§, Ezd’de ve İbn ¡Abdullâh, 
Benû Numeyr’dedir ki murâd kabâ™il-i 
merkûme derûnunda hâricden mülhak 
birer kabîledir. Cevherî’nin kabîle-i 
vâhideye tahsîsi kusûru mutazammındır.

 e denir[πâliyet] غَالِيَةٌ [el-ma∂nûn] اَلْمَضْنوُنُ
ki kalye misk ta¡bîr olunan ¡ıtrdır. ٌغَالِيَة 
[πâliyet] ismini ibtidâ Hazret-i Mu¡âviye 
vaz¡ eyledi.

 Âb-ı zemzemin [el-ma∂nûnet] اَلْمَضْنوُنَةُ
ismidir.
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 Âteşi (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [e†-†abn] اَلسَّبْنُ
sönmesin diye gömmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَفَنَهَا إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  طَبْنًا  النَّارَ   طَبَنَ 
تُطْفَأَ  Ve nâs ma¡nâsına müsta¡meldir لِئَلَّ 
ki murâd mechûlü’l-hâl kimse demektir; 
yukâlu: ِمَا أدَْرِى أيَُّ الطَّبْنِ هُوَ أيَْ أيَُّ النَّاس
 Âteş gömdükleri yere [e†-†âbûn] الَسَّابوُنُ
denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu†âbenet] اَلْمُسَابَنَةُ
vezninde) Çukuru aşağılatmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي الْحَفِيرَةَ  هَذِهِ   طَابِنْ 
وَطَأْطِئْهَا  ;Ve muvâfakat ma¡nâsınadır طَامِنْهَا 
yukâlu: ُطَابَنَهُ إِذَا وَافَقَه
طْبِينَانُ  [i†mînân] إِطْمِينَانٌ [el-i†bînân] اَلِْ
vezninde ve mürâdifidir ki tamâm 
karârlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّإِطْبَأن 
بِالْمَكَانِ إِذَا اطْمَأنََّ
 (â’nın zammıyla†) [ûbâniyet‰] طوُبَانِيَةُ
Files†în sancağında bir kal¡adır.

]ط ث ن]
-â’nın fethi ve &â-yı müsel†) [e†-†a&n] اَلسَّثْنُ
lesesinin sükûnuyla) Tarab ve nagme ve 
âhenge denir.

]ط ج ن]
 â’nın fethi ve cîm’in†) [e†-†acn] اَلسَّجْنُ
sükûnuyla) Tavada nesne kavurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَجْنًا  يْءَ  الشَّ  طَجَنَ 
لِ إِذَا قَلَهُ الْبَابِ الْوََّ
نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu†accen] اَلْمُسَجَّ
vezninde) Tavada kavrulmuş nesneye 
denir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [e†-†âcin] اَلسَّاجِنُ
ve

-veznin [ayder√] حَيْدَرٌ) [e†-†aycen] اَلسَّيْجَنُ
de) Tavaya denir. İkisi de mu¡arrebdir, 
ya¡nî tâbe-i Fârisî mu¡arrebidir.

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ب ن]
 â’nın fethi ve bâ’nın†) [e†-†abn] اَلسَّبْنُ
sükûnuyla ve fethiyle) Nâstan cem¡-i 
kesîre denir; yukâlu: َْأي النَّاسِ  مِنَ  طَبْنٌ   جَاءَ 
Ve جَمْعٌ كَثِيرٌ

 â’nın harekât-ı selâsıyla ve†) [abn†] طَبْنٌ
-vezninde) Bir gûne la¡ib ismi [urad§] صُرَدٌ
dir ki Fârisîde ona sedere denir; Türkîde 
dokurcun dedikleri oyundur. ¡Arabîde 
 dahi denir. Ve kerkes ve yırtıcı […ir…] قِرْقٌ
cânver tutmak için kapana ve tuzağa ko-
dukları cîfeye denir.

 Tanbûra (â’nın zammıyla†) [e†-†ubn] اَلسُّبْنُ
yâhûd lavtaya denir; tekûlu: ُيَضْرِب  رَأيَْتُهُ 
الطُّبْنَ أيَِ الطُّنْبُورَ أوَِ الْعُودَ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†ubnet] اَلسُّبْنَةُ
.âvâzına denir [ubn†] طبُْنٌ

بْنَةُ  Zîrekliğe (â’nın kesriyle†) [e†-†ibnet] اَلسِّ
denir, ٌفِطْنَة [fi†nat] ma¡nâsına; cem¡i ٌطِبَن 
[†iban]dır, ٌعِنَب [¡ineb] vezninde; yukâlu: 
بْنَةِ أيَِ الْفِطْنَةِ هُوَ أهَْلُ الطِّ
ve (fethateynle) [e†-†aben] اَلسَّبَنُ

-veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [e†-†abânet] اَلسَّبَانَةُ
de) ve

 [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [e†-†abâniyet] اَلسَّبَانِيَةُ
vezninde) ve

 [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [e†-†ubûnet] اَلسُّبُونَةُ
vezninde) Fehm ve idrâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًطَبِنَ لَهُ وَطَبَنَ طَبْنًا وَطَبَانَة 
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا فَطِنَ لَهُ وَطَبَانِيَةً وَطبُُونَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e†-†abin] اَلسَّبِنُ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [e†-†âbin] اَلسَّابِنُ
Fetânetli müdrik adama denir.
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-Ve cenk ve kıtâle denir. Ve çok de عَظِيمَةٌ
velere denir. Bunların cümlesi uğradıkları 
nesnelere ٌطَحْن [†a√n] eylediği için.

انَةُ ادَةٌ) [e†-†a√√ânet] اَلسَّحَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Bu dahi çok develere denir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [e†-†â√in] اَلسَّاحِنُ
Harman dövmek için birbirine çattıkları 
öküzlerden harman ortasında dâ™ir olanına 
denir.

انُ ادٌ) [e†-†a√√ân] اَلسَّحَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Değirmenciye denir. Eğer işbu ٌطَحْن 
[†a√n] mâddesinden me™hûz olursa mun-
sarıf olur ki vezni ٌال  olur. Ve [fa¡¡âl] فَعَّ
eğer ٌبَسْط [bas†] ma¡nâsına olan ٌّطَح [†a√√] 
mâddesinden olursa gayr-i munsarıf olur 
ki vezni ُفَعْلَن [fa¡lân] olur. Mütercim der 
ki ehl-i Maπrib ıstılâhında pezevenge 
انٌ  ıtlâk olunur, gûyâ ki iki taş [a√√ân†] طَحَّ
beynini habbe üzere cem¡ eder, niteki ona 
الْمِقْرَاضِ  dahi [∂mismâru’l-mi…râ] مِسْمَارُ 
ıtlâk olunur ki makas perçini demektir.

حَانَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e†-†i√ânet] اَلسِّ
de) Değirmencilik hirfetine denir; yukâlu: 
حَانَةِ أيَْ بِحِرْفَةِ الطَّحْنِ يدُِيرُ مَعِيشَةَ عِيَالِهِ بِالطِّ

]ط ر ن]
 Harîr (â’nın zammıyla†) [e†-†urn] اَلسُّرْنُ
libâsa ve tiftikten mensûc şâlî ve sûf 
makûlesine denir; yukâlu: َْجَاءَ وَعَلَيْهِ طرُْنٌ أي 
خَزٌّ

 Zikr olunan libâstan [e†-†ârûniyy] اَلسَّارُونِيُّ
bir çeşit ismidir.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†aryenet] اَلسَّرْيَنَةُ
vezninde) Mestlikten şûrîde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رْبُ إِذَا اخْتَلَطُوا  طَرْيَنَ الشَّ
كْرِ  kelimesi şîn-i [şerb] شَرْبٌ Burada مِنَ السُّ
meftûha ile ٌشَارِب [şârib]den ism-i cem¡dir.

رْيَنُ -vez [dirhem] دِرْهَمٌ) [e†-†iryen] اَلسِّ

]ط ح ن]
 â’nın fethi ve √â-yı†) [e†-†a√n] اَلسَّحْنُ
mühmelenin sükûnuyla) Un öğütmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَحَنَ الْبُرَّ طَحْنًا مِنَ الْبَاب 
دَقِيقًا جَعَلَهُ  إِذَا  -Ve yılan değirmi kıvrıl الثَّالِثِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَْعَى   طَحَنَتِ 
اسْتَدَارَتْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†√în] اَلتَّسْحِينُ
Bu dahi öğütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ الْبُرَّ بِمَعْنَى طَحَنَهُ طَحَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi†√ân] اَلْمِسْحَانُ
ninde) Değirmi kıvrılıp gömeç olan yılana 
denir.

حْنُ -Una de (â’nın kesriyle†) [e†-†i√n] اَلسِّ
nir, ٌدَقِيق [da…î…] ma¡nâsına; ve minhu’l-
meselu: “طِحْنًا أرََى  وَلَ  جَعْجَعَةً   Ya¡nî ”أسَْمَعُ 
“Değirmenin gürültüsünü işitiyorum 
ammâ ununu göremiyorum” demektir. 
Bir nesneyi vermeye va¡d edip vermeyen 
kimse hakkında darb olunur.

 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [e†-†u√an] اَلسُّحَنُ
Bodur adama denir. Ve bir böcek adı-
dır. Ve َين عِفِرِّ  dedikleri [ley&u ¡ifirrîn] لَيْثُ 
cânvere denir ki “ع،ف،ر” ma¡nâsına beyân 
olundu.

.Değirmene denir [e†-†â√ûnet] اَلسَّاحُونَةُ

-Azı dişlere ıtlâk olu [e†-†avâ√in] اَلسَّوَاحِنُ
nur; müfredi ٌطَاحِنَة [†â√inet]tir. Garîbdir 
ki mü™ellif sîn bâbında ٌضِرْس [∂irs] lafzı-
nı ٌّسِن [sinn] ile tefsîr edip burada ُطَوَاحِن 
[†avâ√in]i ٌأضَْرَاس [a∂râs] ile tefsîr eyledi. 
Usûl-ı sâ™irede ُطَوَاحِن [†avâ√in]i ُضَوَاحِك 
[∂avâ√ik]ten öte altlı üstlü on iki azı dişler 
ile mübeyyendir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e†-†a√ûn] اَلسَّحُونُ
Üç yüz mikdâr koyunlara denir. Ve pek 
çok ¡askere denir; yukâlu: َْأي طَحُونٌ   كَتِيبَةٌ 
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-Ve bütün gece eğlen طَعَنَ فِي الْمَفَازَةِ إِذَا ذَهَبَ
meyip gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُه يْلَ إِذَا سَارَ فِيهِ كُلَّ -Ve atın dizgi طَعَنَ اللَّ
nini uzatıp gereği gibi eştirmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِالْعِنَان فِي  الْفَرَسُ   طَعَنَ 
يْرِ السَّ فِي  طَ  وَتَبَسَّ هُ  مَدَّ  مَطْعُونٌ Ve bir kimse إِذَا 
[ma†¡ûn] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطعُِن 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَهُ الطَّاعُونُ الرَّ
ve [el-ma†¡ûn] اَلْمَسْعُونُ

-Mız (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†a¡în] اَلسَّعِينُ
rak makûlesiyle dürtülmüş kimseye denir. 
 gelir †â’nın [u¡n†] طعُْنٌ in cem¡i[a¡în†] طَعِينٌ
zammıyla.

ve [el-mi†¡ân] اَلْمِسْعَانُ

 مِنْبَرٌ ve [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi†¡an] اَلْمِسْعَنُ
[minber] veznlerinde) ¡Adüvve kesîrü’t-
ta¡n olan mızrak sâhibine denir; cem¡leri 
.gelir [me†â¡in] مَطَاعِنُ ve [me†â¡în] مَطَاعِينُ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te†â¡un] اَلتَّسَاعُنُ
de) ve

عِنَّانُ  kesreteynle ve nûn’un) [e†-†i¡innân] اَلسِّ
teşdîdiyle) ve

عَانُ طِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i †â’yla) [el-i††i¡ân] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) ve

عَانُ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [e†-†i¡ân] اَلسِّ
Mızrak dürtüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَانًا إِطِّ وَاطَّعَنوُا  وَطِعِنَّانًا  تَطَاعُنًا  الْحَرْبِ  فِي   تَطَاعَنوُا 
وَطَاعَنوُا طِعَانًا إِذَا طَعَنَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
 ;Vebâ™ ¡illetine denir [e†-†â¡ûn] اَلسَّاعُونُ
cem¡i ُطَوَاعِين [†avâ¡în] gelir. Mütercim der 
ki ٌطَاعُون [†â¡ûn] mübalağadır, zîrâ ona ُوَخْز 
-rimâ√u’l] رِمَاحُ الْجِنِّ ve [va«zu’l-cinn] الْجِنِّ
cinn] ıtlâk olunur. Bu hâdise ekseriyâ 
vebâ™ zamânında zuhûr eder. ¢ânûn’da ve 
Te≠kire’de esbâb ve edviyesi mufassalan 
meşrûhtur. Marîzin nefsinden ihtirâz et-
mek vâcibedendir. Ve bi-iznillâhi ta¡âlâ 

ninde) Sıvık çamura denir, niteki ٌغِرْيَن 
[πiryen] sel suyu getirdiği çamura denir. 
Bu ma¡nâdandır ki filân pek öfkelenip 
hışm ve gazab etti diyecek yerde ِرْيَن  أتََى بِالطِّ
.derler وَالْغِرْيَنِ

-â’nın ve nûn’un kes†) [irniyânet‰] طِرْنِيَانَةُ
riyle) Maπrib’de bir belde adıdır.

 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [U†rûn] أطُْرُونُ
Files†în eyâletinde bir beldedir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [arûn‰] طَرُونٌ
Ermîniyye ülkesinde bir mevzi¡dir.

 Reyy (â’nın zammıyla†) [ûrîn‰] طوُرِينُ
kazâsında bir karye adıdır.

]ط ر ك ن]
كُونَةُ -â’nın ve râ-i mü†) [arrekûnet‰] طَرَّ
şeddedenin fethi ve kâf’ın zammıyla) 
Endelus’te bir beldedir. Ve Maπrib’de bir 
mevzi¡ adıdır.

]ط س ن]
 (â’nın fethiyle†) [aysâniyet‰] طَيْسَانِيَةُ
İşbîliyye eyâletinde bir belde adıdır.

 kelimesi gibi [â-mîm√] حم [â-sîn†] طس
suver-i ¢ur™âniyye’dendir; cem¡inde 
hemân طس  ,denir [evâtu †â-sîn≠] ذَوَاتُ 
.demek câ™iz değildir [avâsîn†] طَوَاسِينُ

]ط ع ن]
-Dürt (vezninde [la¡n] لَعْنٌ) [e†-†a¡n] اَلسَّعْنُ
mek ve sançmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَرَبَهُ إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  طَعْنًا  مْحِ  بِالرُّ  طَعَنَهُ 
Ve وَوَخَزَهُ

ve [a¡n†] طَعْنٌ

 Bir kimseyi (fetehâtla) [a¡anân†] طَعَنَانٌ
zebân-dırâzlıkla kadh ve ta¡yîb eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِفِيه  طَعَنَ 
 Ve berriyyeye بِالْقَوْلِ طَعْنًا وَطَعَنَانًا إِذَا قَدَحَهُ وَعَابَهُ
gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
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olan adama denir. 

Mütercim der ki nefs-i mutma™inne bu 
ma¡nâdandır ki ¡ayne’l-yakîn mertebe-
sidir, ba¡dehu râziye ve marziyyedir. 
İbtidâ emmâredir, ba¡dehu mülhimedir 
ki ¡ilme’l-yakîn mertebesidir; ¡ulemâ-i 
zâhirin gâyet-i sülûkları bu mertebedir 
ve bu rü™yâ mertebesidir. Bundan son-
ra cemî¡-i atvârda hall-i müşkilâta kâdir 
mürşid-i kâmilin irşâdıyla mutme™inne 
rütbesine terakkî olur ki râziye ve marziy-
ye onun sıfâtındandır. Ve burada zulmet-i 
şekk ve vehm ve hayâl muzmahill olur. 
Ve bunun nihâyetinde rücû¡-ı …ah…arâ mu-
tasavver değildir: َاسِخِ وَلَ رُجُوع لِلرَّ رَيْبَ   إَذًا لَ 
لِلْوَاصِلِ
طْمِينَانُ  [işmi¡lâl] إِشْمِعْلَلٌ) [el-i†mînân] اَلِْ
vezninde) Sâkin ve ber-karâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّقَر إِذَا  بِالْمَكَانِ   إِطْمَأنََّ 
 Ve وَسَكَنَ

 ve [i†mînân] إِطْمِينَانٌ

 Bir (â’nın zammıyla†) [ume™nînet†] طمَُأْنِينَةٌ
kimseye yâhûd bir nesneye i¡timâd ve 
rabt-ı kalb edip onunla ârâm ve sükûnet 
bulmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَوَثِقَ إِلَيْهِ  سَكَنَ  إِذَا  وَطمَُأْنِينَةً  إِطْمِينَانًا  كَذَا  إِلَى   إِطْمَأنََّ 
طمَُيْئِنٌ وَتَصْغِيرُهُ  مُطْمَأنٌَّ  وَذَاكَ  مُطْمَئِنٌّ  فَهُوَ   Şârih بِهِ 
der ki ٌطمَُأْنِينَة [†ume™nînet] ism iken mü™ellif 
masdar mevzi¡inde isti¡mâl eyledi; yukâlu: 
فِيهِ طمَُأْنِينَةٌ أيَْ سُكُونٌ وَقَرَارٌ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [e†-†am™enet] اَلسَّمْأنََةُ
ninde) Bir nesneyi karârlaştırıp oturaklı 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُظَهْرَه  طَمْأنََ 
طَأْمَنَهُ  Ve münza¡ic ve muztarib iken بِمَعْنَى 
sâkin ve ârmîde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَمْأنََ مِنَ الْمَْرِ إِذَا سَكَن
Mi§bâ√’ta mersûmdur ki işbu ََّإِطْمَأن bâbında 
asl olan elifle olmaktır, َّإِحْمَار ve َّإِسْوَاد gibi, 

sârîdir.

]ط ع ث ن]
-â’nın ve &â-yı müsel†) [e†-†a¡&enet] اَلسَّعْثَنَةُ
lesenin fethiyle) Bed-hûy ve bed-meşreb 
¡avrete denir; yukâlu: ِئَةُ الْخُلُق يِّ  هِيَ طَعْثَنَةٌ أيَِ السَّ
Ve çok koyunlara denir; yukâlu: ٌطَعْثَنَة  غَنَمٌ 
أيَْ كَثِيرَةٌ

]ط ف ن]
 â’nın fethi ve fâ’nın†) [e†-†afn] اَلسَّفْنُ
sükûnuyla) Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ إِذَا مَاتَ جُلُ طَفْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  Ve habs طَفَنَ الرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَفَنَهُ إِذَا حَبَسَه
-vez [alâniyet¡] عَلَنِيَةٌ) [e†-†afâniyet] اَلسَّفَانِيَةُ
ninde) Şetm ve düşnâm kelimâtındandır; 
ricâl ve nisvâna tefevvüh olunur, gûyâ 
ki karîn-i mevt olasın diye âzârlamaktan 
kinâyedir; yukâlu: ِتْم عَلَهُ بِالطَّفَانِيَةِ أيَْ بِالشَّ
 Yalan (â’nın fethiyle†) [e†-†afânîn] اَلسَّفَانِينُ
söze denir. Ve beyhûde ve lâ-tâ™il söze 
denir; yukâlu: ل وَمَا  الْكَذِبِ  أيَِ  بِالطَّفَانِينِ   أتََى 
الْكَلَمِ مِنَ  فِيهِ   Ve alıkomağa denir, habs خَيْرَ 
ma¡nâsına. Ve tahallüf eylemeğe denir. 
Bunların cümlesinde ismdir.

طْفِينَانُ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ [el-i†fînân] اَلِْ
ninde ve mürâdifidir ki karârlaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََّاطْمَأن إِذَا  بِالْمَكَانِ   إِطْفَأنََّ 
Ve bir kimse hoş-hûy olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا حَسُنَ خُلُقُه إِطْفَأنََّ الرَّ

]ط م ن]
 (vezninde [emn] أمَْنٌ) [e†-†amn] اَلسَّمْنُ
Sıfat-ı müşebbehedir, sâkin ve ârâmîde 
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌطمُُون [†umûn]dur 
†â’nın zammıyla; yukâlu: َْإِنْزَعَجَ فَصَارَ طَمْنًا أي 
سَاكِنًا

) [el-mu†me™inn] اَلْمُسْمَئِنُّ  [muşme¡ill] مُشْمَعِلٌّ
vezninde) Bu dahi sükûn ve ârâm üzere 
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ta¡bîr olunur; yukâlu: ُالطَّسْت أوَِ  بَابُ  الذُّ  طَنْطَنَ 
تَ  Ve طَنَّتِ الْذُُنُ وَطَنْطَنَتْ :ve yukâlu إِذَا صَوَّ

 Tanbûr makûlesi sâzın ve [an†anet†] طَنْسَنَةٌ
gayrının tınkırtısını hikâye olur; tekûlu: 
سَمِعْتُ طَنْطَنَةَ الطُّنْبُورِ وَهِيَ حِكَايَةُ صَوْتِهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†nîn] اَلتَّسْنِينُ
 طَنَّنَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [anîn†] طَنِينٌ
بَابُ بِمَعْنَى طَنَّ الذُّ
طْنَانُ -Çin (hemzenin kesriyle) [el-i†nân] اَلِْ
retmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالطَّسْت  أطََنَّ 
تَهُ  Ve bir kemikli ¡uzvu kat¡ eylemek إِذَا صَوَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; zîrâ vurdukta 
ibtidâ çınırtısı zuhûr eder, pes mülâzeme 
¡alâkasına yâhûd isti¡âreye mebnî olur; 
yukâlu: أطََنَّ سَاقَهُ إِذَا قَطَعَهَا

يُّ
 (â’nın zammıyla†) [e†-†unniyy] اَلسُّنِّ

Tenû-mend adama denir; yukâlu: ٌّي
 رَجُلٌ طنُِّ

أيَْ جَسِيمٌ
-veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [e†-†an†ân] الَسَّنْسَانُ
de) Gırîv ve feryâd ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَجُلٌ ذُو طَنْطَانٍ أيَْ ذُو صَخَبٍ

]ط و ن]
 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [uvânet‰] طوَُانَةُ
Bir mevzi¡ adıdır.

]ط ي ن]
ينُ -Balçığa de (â’nın kesriyle†) [e†-†în] اَلسِّ
nir ki ma¡rûftur. Fârisîde kâf-ı meksûre-i 
Fârisiyye ile gil derler.

ينَةُ  Balçıktan bir (hâ’yla) [e†-†înet] اَلسِّ
pâreye denir; yukâlu: ِالْخَتْم طِينَةَ  عَلَيْهِ   جَعَلَ 
مِنْهُ قِطْعَةٌ  -Ve Dimyâ† kurbünde bir bel وَهِيَ 
de adıdır. Ve hilkat ve cibillet ve sirişt 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌبَة  لَهُ طِينَةٌ طَيِّ
أيَْ خِلْقَةٌ وَجِبِلَّةٌ
-Balçı (vezninde [zeyn] زَيْنٌ) [e†-†ayn] اَلسَّيْنُ
ğı güzel yoğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

lâkin sâkineynden ictinâbla ¡alâ-gayri’l-
kıyâs mehmûz eylediler. Ve ¡inde’l-ba¡z 
aslı hemze-i mütekaddime ile olup ¡alâ-
gayr-i kıyâs hemzeyi mîm’den te™hîr ey-
lediler, bi-delîli kavlihim: ُظَهْرَه جُلُ  الرَّ  طَأْمَنَ 
Pes ٌطَمْأنََة [†am™enet] ٌطَأْمَنَة [†a™menet]ten 
maklûb olur. Ve ba¡zen teshîl-i hemze ile 
.dahi derler طَامَنَ

ينُ ينٌ) [immîn‰] طِمِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Rûm diyârında bir beldedir.

]ط ن ن]
-â’nın fethi ve nûn’un şed†) [e†-†ann] اَلسَّنُّ
desiyle) Bir nev¡ tâze hurmâ ismidir ki kı-
zıl ve pek tatlı olur.

 İnsânın (â’nın zammıyla†) [e†-†unn] اَلسُّنُّ
ve sâ™ir hayvânın bedenine denir; cem¡i 
 gelir †â’nın [inân†] طِنَانٌ ve [a†nân] أطَْنَانٌ
kesriyle. Ve yükü yüklettikten sonra iki 
dengi aralığına vaz¡ olunan bir mikdârca 
yüke denir ki Fârisî lafzla ser-bâr ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ًعِلَوَة أيَْ  طنًُّا  الْعِدْلَيْنِ  بَيْنَ   وَضَعَ 
Ve kamış demetlerine denir; müfredi ٌطنَُّة 
[†unnet]tir; yukâlu: ًأخََذَ طنًُّا مِنَ الْقَصَبِ أيَْ حُزْمَة
-Si (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e†-†anîn] اَلسَّنِينُ
nek vızırtısına ve leğen makûlesinin çı-
nırtısına denir; yukâlu: َِبَابِ أو  كَلَمُهُ كَطَنِينِ الذُّ
 Ve vızırdamak ve çinremek الطَّسْتِ أيَْ صَوْتُهُ
ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: ُبَاب الذُّ  طَنَّ 
تَ إِذَا صَوَّ لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  طَنِينًا   Kasîde-i وَالطَّسْتُ 
‰annâne bundandır ki her mahalde ve her 
diyârda şöhret ve âvâze sâhibidir. Ve öl-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّطَن 
جُلُ إِذَا مَاتَ الرَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e†-†an†anet] اَلسَّنْسَنَةُ
ninde) Bu dahi vızırdamak ve çinremek 
ma¡nâsınadır, lâkin mükerrer olmak-
la ziyâdeyi mutazammın olduğu gayr-i 
setîrdir, vız vız ötmek ve çin çin çinremek 
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FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME
)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

]ظ ر ن]
 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [ªirân] ظِرَانٌ
mevzi¡ adıdır.

]ظ ع ن]
 ây’ın fethi ve ¡ayn’ın@) [e@-@a¡n] الَظَّعْنُ
sükûnuyla ve fethateynle) Bir semte gö-
çüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَعَن 
جُلُ ظَعْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَارَ الرَّ
ظْعَانُ -Gö (hemzenin kesriyle) [el-i@¡ân] اَلِْ
çürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه أظَْعَنَهُ إِذَا سَيَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [e@-@a¡înet] اَلظَّعِينَةُ
de) Hevdece ve mihaffeye denir; içinde 
nisvân olsun gerek olmasın; cem¡i ٌظعُْن 
[@u¡n]dur @â’nın zammıyla ve ٌظعُُن [@u¡un]
dur zammeteynle ve ُظَعَائِن [@a¡â™in]dir ve 
 شَدَّ الظَّعِينَةَ عَلَى الْجَمَلِ :dır; yukâlu[a@¡ân] أظَْعَانٌ
 Ve أيَِ الْهَوْدَجَ

 Mihaffe-nişîn olan hatuna [a¡înet@] ظَعِينَةٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌَفِي الْهَوْدَجِ ظَعِينَةٌ أيَِ امْرَأة 
مَا دَامَتْ فِيهِ
عَانُ ظِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i @â ile) [el-i@@i¡ân] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) Mihaffeye binmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِظَّعَنْتُ الظَّعِينَةَ إِذَا رَكِبْتَه
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [e@-@a¡ûn] اَلظَّعُونُ
Şol deveye denir ki göç makûlesi a¡mâl 
için kullanılıp ve yük yüklenir ola; yukâlu: 
لَهُ ظَعُونٌ أيَْ بَعِيرٌ يعُْتَمَلُ وَيحُْمَلُ عَلَيْهِ
عَانُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [e@-@i¡ân] اَلظِّ
Mihaffe bağlayacak ipe denir.

 .Esmâdandır: ¡O&mân b [Ma@¡ûn] مَظْعُونٌ
Ma@¡ûn ashâb-ı kirâmdan Medîne’de en 
evvel vefât eden zâttır.

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [u’@-ªu¡aynet±] ذُوالظُّعَيْنَةِ

ينِ نَ عَمَلَ الطِّ -Ve bal طَانَ الطَّيَّانُ يَطُونُ طَيْنًا إِذَا حَسَّ
çıkla mektûb mührlemek ma¡nâsınadır 
ki hâlen lök mûmuyla mührlenir, selefte 
balçıkla mührlenir idi; yukâlu: إِذَا كِتَابَهُ   طَانَ 
ينِ خَتَمَهُ بِالطِّ
لٌ) [et-te†ayyun] اَلتَّسَيُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Balçığa bulaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِين جُلُ إِذَا تَلَطَّخَ بِالطِّ تَطَيَّنَ الرَّ
يَانَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e†-†iyânet] اَلسِّ
Çamurculuk san¡atına denir; yukâlu: َهُو 
ينِ مَاهِرٌ فِي طِيَانَتِهِ أيَْ صَنْعَةِ الطِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta†yîn] اَلتَّسْيِينُ
Çamur sıvamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَيَّن 
ينِ طْحَ إِذَا طَلَهُ بِالطِّ السَّ
-Ça (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-me†în] اَلْمَسِينُ
mur sıvanmış dama yâ duvara denir, pes 
bu gayr-i kıyâs üzere olur; yukâlu: َطَيَّن 
مَطِينٌ فَهُوَ  طْحَ   Lâkin ümmehât-ı sâ™irede السَّ
sülâsîden dahi masûg olmak üzere 
mersûmdur.

-Çamur (vezninde [âl√] حَالٌ) [e†-†ân] اَلسَّانُ
lu yere denir; yukâlu: ِين  مَكَانٌ طَانٌ أيَْ كَثِيرُ الطِّ
Bunun aslı ٌطَائِن [†â™in] olup kalb ve hazf 
olunmuştur.

ثٌ) [Mu†ayyin] مُسَيِّنٌ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Mu√ammed b. ¡Abdullâh el-◊âfi@ 
lakabıdır; sabâvetinde çamur ekline mûla¡ 
olmakla mülakkab olmuştur.

َْسْسِينُ  ,ki Şâm’da bir eyâlettir [Fîles†în] فِ
†â™ bâbında zikr olundu. Mü™ellif burada 
îrâd ile Cevherî’ye ta¡rîz eylemiştir.
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metli çıkarmaktan ¡ibârettir; tekûlu: ُأظَْنَنْتُه 
ضْتُهُ لِلتُّهَمَةِ أيَْ عَرَّ
نَانُ ظِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i @â’yla) [el-i@@inân] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) Bir adamı töhmetli kıl-
mak ma¡nâsınadır; ve minhu kavlu İbn 
Sîrîn: َمَ اللهُ وَجْهَهُ يظَُّنُّ فِي قَتْلِ عُثْمَان  لَمْ يَكُنْ عَلِيٌّ كَرَّ
الْمَجْهُولِ زِنَةِ  وَعَلَى  الظَّاءِ  بِتَشْدِيدِ  عَنْهُ  اللهُ   Aslı رَضِيَ 
 idi, tâ™ †â’ya kalb olunduktan sonra يظُْنَنُ
@â’ya nakl ve idgâm olundu. Burada ُيفُْتَعَل 
تَظَنَّنَ  مِنَ nüshaları galattır, savâb olan مِنْ 
.olmaktır الظَّنِّ

 (vezninde [tedennî] تَدَنِّي) [et-te@annî] اَلتَّظَنِّي
Zann ve gümân kullanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّالظَّن أإِعْمَالُ  وَهُوَ  بِالتَّظَنِّي  الْمَْرُ  -Bu لَيْسَ 
nun aslı ٌتَظَنُّن idi nûn-ı ahîre yâ’ya kalb 
olundu.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [e@-@anûn] اَلظَّنوُنُ
de) Za¡îf ve bî-mecâl adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ ظَنوُنٌ أيَْ ضَعِيف Ve hîle ve re™y 
ve tebdîri kalîl adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
 Ve şol hatuna denir رَجُلٌ ظَنوُنٌ أيَِ الْقَلِيلُ الْحِيلَةِ
ki şân ve şerefi olmakla herkes tezevvü-
cüne hâhişger ola; yukâlu: لَهَا  إِمْرَأةٌَ ظَنوُنٌ أيَْ 
جُ تُتَزَوَّ  Ve şol kuyuya ıtlâk olunur ki شَرَفٌ 
suyu var mıdır yok mudur ma¡lûm olma-
ya; yukâlu: أمَْ ل مَاءٌ  أفَِيهَا  يدُْرَى  لَ  أيَْ  ظَنوُنٌ   بِئْرٌ 
Ve suyu azca olan kuyuya ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِالْمَاء الْقَلِيلَةُ  أيَِ  ظَنوُنٌ   Ve şol borca بِئْرٌ 
ıtlâk olunur ki alan adam edâ eder mi yok-
sa etmez mi ma¡lûm olmaya; yukâlu: ٌدَيْن 
ظَنوُنٌ إِذَا كَانَ لَ يدُْرَى أيََقْضِيهِ آخِذُهُ أمَْ ل
@ mîm’in fethi ve) [el-me@innet] اَلْمَظِنَّةُ
ây’ın kesriyle) İsm-i mekândır, bir nesne-
nin onda olması zann olunan mahalle de-
nir; yukâlu: ُهُوَ مَظِنَّةٌ لِلْخَيْرِ أيَْ مَوْضِعٌ يظَُنُّ فِيهِ وُجُودُه 
Mütercim der ki kıyâs olan @ây’ın fethiyle 
olmaktır. İbn E&îr’in kavli üzere @ây’ın 
kesri âhirindeki hâ™ içindir. Ba¡zılar dedi-

vezninde) Bir mevzi¡dir.

 İbn Murr’dür ki bir kâbile [ªâ¡inet] ظَاعِنَةُ
pederidir.

]ظ ن ن]
 ây’ın fethi ve nûn’un@) [e@-@ann] اَلظَّنُّ
teşdîdiyle) İ¡tikâd-ı gayr-i câzimin vücûd 
ve ¡ademi beyninde râcih olan tereddüde 
denir ki Fârisîde gümân ve Türkîde sanma 
ve sezme ta¡bîr olunur; cem¡i ٌظنُوُن [@unûn] 
ve ُأظََانِين [e@ânîn] gelir; tekûlu: ظَنِّي عِنْدَ   هُوَ 
عْتِقَادِ الْغَيْرِ الْجَازِمِ اجِحُ بَيْنَ طَرَفَي الِْ دُ الرَّ  كَذَا وَهُوَ التَّرَدُّ
Ve ba¡zen ¡ilm-i yakîn mevzi¡ine vaz¡ ve 
isti¡mâl olunur; yukâlu: ٍقَالَهُ عَنْ ظَنٍّ أيَْ عَنْ عِلْم 
Şârih der ki fi’l-asl ٌّظَن [@ann] masdardır, 
ism olarak dahi müsta¡meldir; yukâlu: ُظَنَّه 
لِ ظَنًّا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki ٌّظَن [@ann] mü-
cerred emâreden hâsıl ¡ilmden ¡ibârettir, 
tekavvî buldukta ¡ilm ve yakîne mü™eddî 
olur ve pek za¡îf oldukta tevehhüm had-
dini tecâvüz eylemez ve kuvveti sûretinde 
yâhûd kavî sûretiyle mutasavver oldukta 
tahkîka dâll olan müsakkale yâhûd mu-
haffefe إِن kelimesine mukârinen isti¡mâl 
olunur ve za¡îf oldukta şekke dâll olan إِن 
-i meksûre ile isti¡mâl olunur. İntehâ.

نَّةُ  Töhmet (â’nın kesriyle@) [e@-@innet] اَلظِّ
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌظِنَن [@inen]dir, ٌعِنَب 
[¡ineb] vezninde; yukâlu: ٌفِيهِ ظِنَّةٌ أيَْ تُهَمَة
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [e@-@anîn] اَلظَّنِينُ
Töhmet olunan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ظَنِينٌ أيَْ مُتَّهَمٌ
ظْنَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i@nân] اَلِْ
adama töhmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاتَّهَمَه إِذَا   Ve bir adamı ¡urza-i أظََنَّهُ 
töhmek kılmak ma¡nâsınadır ki kendisine 
gelen töhmete onu karşı tutup onu töh-
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE
)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ب ن]
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abn] اَلْعَبْنُ
sükûnuyla) Cism haşin ve galîz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَبَنَ جِسْمُهُ عَبْنًا مِنَ الْبَاب 
لِ إِذَا غَلُظَ وَخَشُنَ الْوََّ
 Etli cânlı (zammeteynle) [el-¡ubun] اَلْعُبُنُ
yakışıklı güzel adamlara denir; yukâlu: 
مِلَحٌ أيَْ سِمَانٌ  عُبُنٌ   Şârih der ki zâhiren رِجَالٌ 
müfredi ُأعَْبَن [a¡ben]dir.

 fethateynle ve nûn’un) [el-¡abenn] اَلْعَبَنُّ
teşdîdiyle) ve

 İri (elif-i maksûre ile) [el-¡abennâ] اَلْعَبَنَّى
ve cüsseli olan kerkes kuşuna ve erkek 
deveye denir. Sânînin mü™ennesinde ٌعَبَنَّاة 
[¡abennât] ve cem¡inde ٌعَبَنَّيَات [¡abenneyât] 
denir.

عْبَانُ -Bü (hemzenin kesriyle) [el-i¡bân] اَلِْ
yük cüsseli deve edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا اتَّخَذَ جَمَلً عَبَنَّى أعَْبَنَ الرَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ubnet] اَلْعُبْنَةُ
Deve kısmında olan kuvvet ve zora denir, 
gerek cemel ve gerek nâka olsun.

]ع ت ن]
-ayn’ın ve tâ-yı fevkıy¡) [el-¡utun] اَلْعُتُنُ
yenin zammıyla) Yavuz ve kavî ve şedîd 
adamlara denir; müfredi ٌعَتُون [¡atûn] ve 
أيَْ :dir; yukâlu[âtin¡] عَاتِنٌ وَعَاتِنٌ  عَتُونٌ   رَجُلٌ 
شَدِيدٌ
 Bir adamı (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡atn] اَلْعَتْنُ
¡unf ve zor ile kakıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل جْنِ عَتْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ  عَتَنَهُ إِلَى السِّ
إِذَا دَفَعَهُ شَدِيدًا عَنِيفًا
عْتَانُ -Borç (hemzenin kesriyle) [el-i¡tân] اَلِْ

ler ki bu makûle ism-i mekâna tâ™ ilhâkı 
 irâdesine yâhûd mübâlagaya [bu…¡at] بُقْعَةٌ
mahmûldur, lâkin bunlar semâ¡îdir, niteki 
Şâfiye şürûhunda meşrûhtur.
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ne fitne ve şûriş ilkâsıyla ifsâd eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ْعَثَّنَ عَلَيْهِم 
 Ve libâsı buhûr إِذَا أوَْقَعَ بَيْنَهُمُ التَّخْلِيطَ وَأثََارَ الْفَسَادَ
ile tütsülemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَثَّن 
رَهُ بِالْبَخُورِ الثَّوْبَ إِذَا بَخَّ
-Mu¡attar ol (fethateynle) [el-¡a&en] اَلْعَثَنُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَثِنَ الثَّوْبُ عَثَنًا مِن 
ابِعِ إِذَا عَبِقَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [U&ânet¡] عُثَانَةُ
Ce≠îme kabîlesi yurdunda bir su adıdır.

-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡u&nûn] اَلْعُثْنوُنُ
de) Sakala denir, ¡alâ-kavlin sakal başına 
yâhûd zekanda ve zekan altında bitip aşa-
ğıya doğru sarkana denir yâhûd uzunluğu-
na denir; yukâlu: َأعَْجَبَنِي عُثْنوُنهُُ أيَْ لِحْيَتُهُ أوَْ هُو 
قَنِ وَتَحْتَهُ  مَا فَضَلَ مِنْهَا بَعْدَ الْعَارِضَيْنِ أوَْ مَا نَبَتَ عَلَى الذَّ
طوُلهَُا هُوَ  أوَْ   Ve devenin çenesi altında سُفْلً 
sarkan uzun kıllara denir. Ve 

يحِ  ve [√u&nûnu’r-rî¡] عُثْنوُنُ الرِّ

 Rüzgârın ve [u&nûnu’l-me†ar¡] عُثْنوُنُ الْمَسَرِ
yağmurun evvellerine ıtlâk olunur yâhûd 
mutlakan yağmura yâhûd semâ™ ve arz 
beyninde olan yağmura ıtlâk olunur; cem¡i 
.dir[a&ânîn¡] عَثَانِينُ

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡uvâ&in] اَلْعُوَاثِنُ
de) Pek tüylü arslana denir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡a&&en] اَلْمُعَثَّنُ
vezninde) Kaba sakallı adama denir; 
yukâlu: ِخْمُ الْعُثْنوُن رَجُلٌ مُعَثَّنٌ أيَِ الضَّ

]ع ج ن]
 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acn] اَلْعَجْنُ
sükûnuyla) Yoğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَالثَّانِي  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَجْنًا   عَجَنَهُ 
هِ يَغْمِزُهُ  عِجَانٌ Ve bir adamın اعْتَمَدَ عَلَيْهِ بِجُمْعِ كَفِّ
[¡icân]ına vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عِجَانَهُ ضَرَبَ  إِذَا   Ve deve ellerini yere عَجَنَهُ 
vurarak yürümek ma¡nâsına müsta¡meldir 

luya pek şiddet ve tekâzâ ile rencîde eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْتَنَ عَلَى غَرِيمِهِ إِذَا 
دَهُ آذَاهُ وَتَشَدَّ
 ayber« (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [İtân¡] عِتَانٌ
karşısında bir su adıdır.

]ع ث ن]
-ayn’ın kesri ve &â-yı mü¡) [el-¡i&n] اَلْعِثْنُ
sellesenin sükûnuyla) Bir nev¡ yaprak is-
midir, tâze iken mevâşî kısmı ra¡y ederler. 
Ve devâbb ve mevâşîye gereği gibi takay-
yüd ve tîmâr ile ıslâh eden adama denir; 
yukâlu: ُوَسَائِسُه مُصْلِحُهُ  أيَْ  مَالٍ  عِثْنُ  -Ve ko هُوَ 
yun yününe denir, ٌعِهْن [¡ihn] ma¡nâsına.

 Küçük puta (fethateynle) [el-¡a&en] اَلْعَثَنُ
denir ٌصَنَم [§anem]-i sagîr ma¡nâsına; cem¡i 
 :dır. Ve tütüne denir; yukâlu[a¡&ân] أعَْثَانٌ
بِالنَّارِ عَثَنٌ أيَْ دُخَانٌ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-¡u&ân] اَلْعُثَانُ
Bu dahi tütüne denir; cem¡i ُعَوَاثِن [¡avâ&in] 
gelir gayr-i kıyâs üzere. Ve toza denir, ٌغُبَار 
[πubâr] ma¡nâsına. Ve bir mevzi¡ adıdır.

-Tü (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a&in] اَلْعَثِنُ
tün çalmakla ta¡mı bozulmuş ta¡âma denir; 
yukâlu: ُطَعَامٌ عَثِنٌ أيَْ فَاسِدٌ لِدُخَانٍ خَالَطَه
 [a&in¡] عَثِنٌ Bu dahi [el-ma¡&ûn] اَلْمَعْثوُنُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌطَعَامٌ مَعْثوُنٌ أيَْ عَثِن
ve (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a&n] اَلْعَثْنُ

ve [el-¡u&ân] اَلْعُثَانُ

-ayn’ların zammıy¡) [el-¡u&ûn] اَلْعُثوُنُ
la) Âteşin tütünü tütmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل  عَثَنَتِ النَّارُ عَثْنًا وَعُثَانًا وَعُثوُنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
نَتْ دَخَّ  Ve dağın tepesine doğru ağmak إِذَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: فِي  عَثَنَ 
دَ الْجَبَلِ إِذَا صَعَّ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡&în] اَلتَّعْثِينُ
dahi âteşin tütünü tütmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْعَثَنَت بِمَعْنَى  النَّارُ  -Ve nâs beyni عَثَّنَتِ 
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Bu dahi fercinin içinde şiş olan nâkaya 
denir.

 عَجِنَةٌ Nâka (fethateynle) [el-¡acen] اَلْعَجَنُ
[¡acinet] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا صَارَتْ عَجِنَةً عَجِنَتِ النَّاقَةُ عَجَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡icân] اَلْعِجَانُ
Boyuna denir, ٌُعُنق [¡unu…] ma¡nâsına. Ve 
dübüre denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına. Ve 
enek altına denir ki sakak ta¡bîr olunur. 
Ve hâyeden dübüre doğru memdûd olan 
sinire denir.

 Bir mahallin vasatına [el-¡âcinet] اَلْعَاجِنَةُ
denir; yukâlu: ِقَعَدَ فِي عَاجِنَةِ الْمَكَانِ أيَْ وَسَطِه
عْجَانُ  Pek (hemzenin kesriyle) [el-i¡cân] اَلِْ
tavlı nâkaya binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِينَةَ جُلُ إِذَا رَكِبَ النَّاقَةَ السَّ  Ve bir adamın أعَْجَنَ الرَّ
hâyeden dübüre doğru memdûd olan siniri 
şişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أعَْجَنَ الرَّ
وَرِمَ عِجَانهُُ
نُ  ism-i fâ¡il) [el-mute¡accin] اَلْمُتَعَجِّ
sîgasıyla) ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡acin] اَلْعَجِنُ
Sımsıkı tıknaz gövdeli tavlı deveye denir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-¡âcin] اَلْعَاجِنُ
Rahiminde aslâ veled karâr etmez olan 
nâkaya denir; yukâlu: ُنَاقَةٌ عَاجِنٌ أيَْ لَ يَقَرُّ الْوَلَد 
فِي بَطْنِهَا

]ع ج ه ن]
-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡ucâhin] اَلْعُجَاهِنُ
de) Kirpiye denir, ٌقُنْفُذ […unfu≠] ma¡nâsına. 
Ve mechûlü’n-neseb adama denir; yukâlu: 
-Ve güveyi sağ هُوَ عُجَاهِنٌ أيَْ لَيْسَ بِصَرِيحِ النَّسَبِ
dıcına denir; güveyi zifâf-hâneye girdik-
ten sonra ٌعُجَاهِن [¡ucâhin] ıtlak olunmaz. 
Ve güveyi ile gelin beyninde olan elçiye 
denir; mü™ennesi ٌعُجَاهِنَة [¡ucâhinet]tir. Ve 
hâdim ve hizmet-kâra denir. Ve aşçıya de-

ve bu sâ™ir dâbbelerde dahi olur; yukâlu: 
سَيْرِهَا بِيَدَيْهَا فِي  الْرَْضَ  إِذَا ضَرَبَتِ  النَّاقَةُ   Ve عَجَنَتِ 
koca adam yerinden kalkarken ellerini 
yere dayamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: عَجَنَ فُلَنٌ إِذَا نَهَضَ مُعْتَمِدًا عَلَى الْرَْضِ كِبَرًا
عْتِجَانُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡ticân] اَلِْ
ninde) Bu dahi yoğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِعْتَجَنَهُ بِمَعْنَى عَجَنَه
ve [el-ma¡cûn] اَلْمَعْجُونُ

-Yo (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡acîn] اَلْعَجِينُ
ğurulmuş nesneye denir, hamur gibi. Ve 

-Hîz ve muhannes şahsa ¡alâ [acîn¡] عَجِينٌ
kavlin rehâvetli recül ve mer™eye ıtlâk olu-
nur, ٌعَجِينَة [¡acînet] dahi denir; cem¡i ٌعُجُن 
[¡ucun]dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡acînet] اَلْعَجِينَةُ
de) Bu dahi muhannese denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve ahmak ve bî-magz عَجِينٌ وَعَجِينَةٌ أيَْ مُخَنَّثٌ
adama denir. Ve cemâ¡at ma¡nâsınadır 
yâhûd cemâ¡atten çok kimselere denir.

عَجِينَةَ أمُُّ   [ummu ¡acînet] Kartal kuşunun 
künyesidir.

ve [Ebû ¡Acînet] أبَُوعَجِينَةَ

.Muhaddislerdir [İbnu Ebî ¡Acînet] إِبْنُ أبَِي عَجِينَةَ

انُ ادٌ) [el-¡accân] اَلْعَجَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bu dahi ahmak adama denir.

نَةُ -ism-i fâ¡il bün) [el-mute¡accinet] اَلْمُتَعَجِّ
yesiyle) Cemâ¡ate denir. Ve pek semiz 
nâkaya denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡acnâ] اَلْعَجْنَاءُ
de) Sütü az nâkaya denir. Ve pek semiz 
nâkaya denir, ¡alâ-kavlin pek semizlikten 
memeleri sarkıp ve emzikleri birbirine ka-
vuşup yukarı çekilmiş ola. Ve şol nâkaya 
denir ki fercinin içinde şiş olmakla mâni¡-i 
likâh ola.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡acinet] اَلْعَجِنَةُ
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بِهِ إِذَا ضَرَبَهَا  -Ve şârib tulum gibi dop الْرَْضَ 
dolu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  عَدَّ
ارِبُ إِذَا امْتَلََ الشَّ
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma¡din] اَلْمَعْسِنُ
de) Cevf-i arzda hâsıl olan altın ve gümüş 
makûlesi cevâhir-i arziyyenin menbit ve 
mahalline denir ki Fârisîde kân denir; 
ehl-i ma¡din onda dâ™imâ ikâmet eyledi-
ği için yâhûd Hak celle ve ¡alâ cevâhir-i 
mezbûreyi onda isbât ve temkîn eylediği 
için ıtlâk olundu. Ve her nesnenin mekân-ı 
aslına denir; ve minhu yukâlu: ِفُلَنٌ فِي مَعْدِن 
الْخَيْرِ وَالْكَرَمِ أيَْ مَكَانِ أصَْلِهِ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi¡den] اَلْمِعْسَنُ
de) Büyük kazmaya denir, ٌصَاقُور [§â…ûr] 
ma¡nâsına.

 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Adân¡] عَسَانٌ
mevzi¡ adıdır. Ve deniz yalısına denir, 
sâhil-i bahr ma¡nâsına. Ve ırmak kıyı-
sına denir. Ve yedi sene müddete denir; 
yukâlu: َمَكَثوُا عَدَانًا أيَْ سَبْعَ سِنِينBeyne’l-¡Arab 
yedi ¡aded-i kâmil olmakla her husûsta ona 
i¡tinâ ederler. Burada bir mahalde meselâ 
yedi sene ikâmet olundukta o mahal 
kendisine müntesib olmak i¡tibârıyladır. 
Ve ondan müddet ve zamâna münşa¡ib 
olmuştur.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡adânet] اَلْعَسَانَةُ
de) Cemâ¡at ma¡nâsınadır; cem¡i ٌعَدَانَات 
[¡adânât]tır; yukâlu: َْأي النَّاسِ  مِنَ  عَدَانَةٌ   جَاءَتْ 
 Ve kovanın aşağısına dikilen deri جَمَاعَةٌ
parçasına denir; cem¡i ُعَدَائِن [¡adâ™in]dir.

 Dâl (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aydân] اَلْعَيْسَانُ
bâbında zikr olundu.

-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [Adnân¡] عَسْنَانُ
de) Ebû Me¡ad’dır ki bir kabîle-i ¡azîme 
pederidir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡adînet] اَلْعَسِينَةُ

nir, ٌطَبَّاخ [†abbâ«] ma¡nâsına; cem¡i ٌعَجَاهِنَة 
[¡acâhinet]tir ¡ayn’ın fethiyle.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te¡achun] اَلتَّعَجْهُنُ
vezninde) Gelin ile güveyi aralığına elçi 
ve miyâncı olan kimse zifâfa kadar gelin 
tarafına tereddüd ve mülâzemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَزِم إِذَا  فُلَنٌ   تَعَجْهَنَ 
الْعَرُوسَ حَتَّى بَنَى عَلَيْهَا
 [ulâbi†at¡] عُلبَِطَةٌ) [el-¡ucâhinet] اَلْعُجَاهِنَةُ
vezninde) Mâşi†a kadına denir.

]ع د ن]
 ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adn] اَلْعَسْنُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡udûn] اَلْعُسُونُ
Bir yerde ikâmet ve temekkün eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَعُدُونًا عَدْنًا  بِالْبَلَدِ   عَدَنَ 
بِهِ أقََامَ  إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ   :Ve minhu مِنَ 
الْخُلُودِ لِمَكَانِ  إِقَامَةٍ  جَنَّاتُ  أيَْ  عَدْنٍ  -Ve de جَنَّاتُ 
veler ٌحَمْض [√am∂] dedikleri ottan hoşla-
nıp ve kendisine gereği gibi sinip yara-
makla dâ™imâ onu otlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبِلُ فِي الْحَمْضِ أيَِ اسْتَمْرَتْهُ وَنَمَت  عَدَنَتِ الِْ
عَادِنٌ فَهِيَ  وَلَزِمَتْهُ   Ve tarlayı gübrelemek عَلَيْهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَدْنًا  الْرَْضَ   عَدَنَ 
زَبَّلَهَا إِذَا  الثَّانِي   Ve ağacı balta makûlesi الْبَابِ 
nesne vurmakla ifsâd ve berbâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أفَْسَدَهَا إِذَا  جَرَةَ  الشَّ  عَدَنَ 
وَنَحْوِهَا  Ve yerden taş koparmak بِالْفَأْسِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَدَنَ الْحَجَرَ إِذَا قَلَعَه
 حَمْضٌ Şol develere denir ki [el-¡âdin] اَلْعَادِنُ
[√am∂] dedikleri şûr otluk kendisine ya-
ramakla hoşlanıp dâ™imâ onu otlar olalar. 
Pes ٌعَادِن [¡âdin] vasf-ı hâss gibi olur.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡dîn] اَلتَّعْسِينُ
Bu dahi tarlayı gübrelemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَ الْرَْضَ إِذَا زَبَّلَهَا  Ve kazma ile yer عَدَّ
kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَعْدِن نَ   عَدَّ
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rada dahi zikri lafzına nazar ile tasrîfine 
mebnîdir.

]ع ذ ن]
 سَحَابَةٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-¡a≠ânet] اَلْعَذَانَةُ
[se√âbet] vezninde) Dübür ve mak¡ada 
denir.

]ع ر ن]
ve (fethateynle) [el-¡aren] اَلْعَرَنُ

ve (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡urnet] اَلْعُرْنَةُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡irân] اَلْعِرَانُ
Bıçılgan dedikleri ¡illete denir ki dâbbe 
kısmının ayaklarının enselerinde zuhûr 
eylemekle tüyleri gidip çatlaklar ve yara-
lar peydâ olur, ¡alâ-kavlin şol nasırdır ki at 
kısmının bilekçelerinde hâdis olur. Bu at 
kısmının inciğinde olan mühre olacaktır; 
yukâlu: ٌفِي رِجْلِ الْفَرَسِ عَرَنٌ وَعُرْنَةٌ وَعِرَانٌ وَهُوَ دَاء 
قُ فِي أيَْدِيهَا عْرَ وَيشَُقِّ ابَّةِ يذُْهِبُ الشَّ  يَأْخُذُ فِي آخِرِ رِجْلِ الدَّ
ةٌ تَحْدُثُ فِي رُسْغِ رِجْلِهِ وَأرَْجُلِهَا أوَْ جُسُوَّ
-Dâbbe bı (fethateynle) [el-¡aren] اَلْعَرَنُ
çılgan olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَرِنَت 
ابِعِ إِذَا أصََابَتْهُ عُرْنَةٌ ابَّةُ عَرَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الدَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡arinet] اَلْعَرِنَةُ
ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡arûn] اَلْعَرُونُ
Bıçılgan olmuş dâbbeye denir.

-De (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡irân] اَلْعِرَانُ
venin burnuna geçirdikleri burundalığa 
denir. Ve 

 Masdar olur, bir adamın dâr ve [irân¡] عِرَانٌ
vatanı ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعُدَتْ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عِرَانًا  ارُ  الدَّ  Ve عَرِنَتِ 
 ma¡nâsına vasf bi’l-masdar [ba¡îd] بَعِيدٌ
olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve makara ve 
çarh okuna denir. Ve bu¡d ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبُعْد أيَْ  عِرَانٌ   Ve sırtlan inine بَيْنَهُمَا 

de) Bu dahi kovanın aşağısına dikilen 
deri pâresine denir. Bunun da cem¡i ُعَدَائِن 
[¡adâ™in]dir.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡adden] اَلْمُعَسَّ
vezninde) Aşağısına ٌعَدِينَة [¡adînet] dikil-
miş kovaya denir; yukâlu: َنٌ إِذَا خُرِز  غَرَبٌ مُعَدَّ
بِهِ الْعَدِينَةُ
نُ ثٌ) [el-mu¡addin] اَلْمُعَسِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Ma¡denin taşını toprağını söküp 
filizzât tefahhus ve taleb eden adama denir 
ki ma¡denci ta¡bîr olunur, ma¡den emînine 
ıtlâkı melhûzdur; yukâlu: ُنٌ أيَْ مُخْرِج  هُوَ مُعَدِّ
هَبَ وَنَحْوَهُ خْرِ مِنَ الْمَعْدِنِ يَبْتَغِي فِيهِ الذَّ الصَّ

) [el-¡adevdeniyy] اَلْعَسَوْدَنِيُّ -seferce] سَفَرْجَلِيٌّ
liyy] vezninde) Çabuk yâhûd yavuz yâhûd 
¡adevden nâm buğur yâhûd ¡Adevden nâm 
arza mensûb deveye denir.

 bedenu] بَدَنُ أحَْمَدَ) [Adenu Ebyen¡] عَسَنُ أبَْيَنَ
a√med] vezninde) Yemen denizinde bir 
cezîredir; ümerâ-yı ◊imyer’den Ebyen 
nâm kimse onda ikâmet eylemekle muzâf 
olmuştur.

لَعَةَ عَسَنُ   [¡Adenu Lâ¡at] Ona karîb bir 
kasabadır.

 Rebe≠e (fetehâtla) [Adenet¡] عَسَنَةُ
nâhiyesinde bir mevzi¡dir. Ve bir recül 
adıdır.

-Me (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Udnet¡] عُسْنَةُ
lel kurbünde bir baylan adıdır.

ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Adân¡] عَسَانٌ

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Udeynet¡] عُسَيْنَةُ
de) Esmâ-i nisvândandır.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡aydenet] اَلْعَيْسَنَةُ
vezninde) Hurmâ ağacı pek uzun olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَيْدَنَتِ النَّخْلَةُ إِذَا صَارَت 
طَوِيلَةً أيَْ  [aydânet¡] عَيْدَانَةٌ Mü™ellif عَيْدَانَةً 
i “ع،و،د” mâddesinde sebt eylemişti, bu-
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 İkinciye göre أيَِ الْنَْفِ أوَْ هُوَ مَا صَلُبَ مِنْ عَظْمِهِ
tamâm-ı enfte isti¡mâli mecâz olur. Ve 

 Her şey™in evvel ve ibtidâsına [irnîn¡] عِرْنِينٌ
denir. Ve kavmin seyyid ve şerîf ve zî-
şânlarına ıtlâk olunur; cem¡leri ُعَرَانِين 
[¡arânîn]dir; yukâlu: ْدُهُم سَيِّ أيَْ  قَوْمِهِ  عِرْنِينُ   هُوَ 
وَشَرِيفُهُمْ
-vez [ulâbi†at¡] عُلبَِطَةٌ) [el-¡urâniyet] اَلْعُرَانِيَةُ
ninde) Sel suyunun uzun uzadı meddine 
denir. Ve deryânın ortasına ve engin ye-
rine denir.

 İbn (ayn’ın fethiyle¡) [Arâniyet¡] عَرَانِيَةُ
Cuşem’dir Bel…ayn kabîlesi ricâlindendir. 
Ve ِبَلْقَيْن [Bel…ayn] ِالْقَيْن  [Benu’l-¢ayn] بَنوُ 
muhaffefidir.

-Etin ele bu (fethateynle) [el-¡aren] اَلْعَرَنُ
laşmış zefîrine denir. Ve kavun ve karpuz 
râyihasına denir. Burada ba¡zı nüshada ٌيخ  طِبِّ
¡unvânında mersûmdur ki ٌين  [sikkîn] سِكِّ
veznindedir, ٌيخ  ma¡nâsınadır. Ve [»bi††î] بِطِّ
ba¡zda ٌأمَِير [emîr] vezninde mazbûttur ki 
فٌ  tan bir nev¡dir ve kirece[muna§§af] مُنَصَّ
ve alçıya da denir, pes bunların râyihâsına 
ıtlâk olunur. Ve ٌعِرْن [¡irn] ¡ayn’ın kesriyle 
bu ma¡nâyadır. Ve 

 [du«ân] دُخَانٌ ,Tütüne denir [aren¡] عَرَنٌ
ma¡nâsına. Ve bir şecer adıdır ki yaprağıy-
la deri dibâgat olunur. Ve pişmiş ete denir.

 Bu dahi (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irn] اَلْعِرْنُ
kavun ve karpuz râyihasına denir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡arin] اَلْعَرِنُ
Şol kimseye denir ki kumar oynayan-
ların yanına mülâzemet eyleye, kumar 
kurbânından ekl edince kadar. Ve ¡Adiyy 
b. Umeyye e∂-∞abbî yâhûd ¡Umeyr b. Ce-
bel el-Becelî feresinin ismidir.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡arren] اَلْمُعَرَّ

denir. Ve kırn ve hemtâ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهُوَ لَيْسَ بِعِرَانِهِ أيَْ قِرْنِه Ve harb ve kıtâl 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌقِتَال أيَْ  عِرَانٌ  بَيْنَهُمْ   وَقَعَ 
Bunda ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet] bâbından masdar 
olmak dahi muhtemeldir. Ve ensere denir, 
.ma¡nâsına [mismâr] مِسْمَارٌ

-De (vezninde [arn…] قَرْنٌ) [el-¡arn] اَلْعَرْنُ
venin burnuna burunduruk geçirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَرْنًا  الْبَعِيرَ   عَرَنَ 
الْعِرَانَ أنَْفِهِ  فِي  وَضَعَ  إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي   Ve الْبَابِ 
devenin burnu burunduruktan ağrımak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعُرِنَ الْبَعِيرُ عَلَى الْمَجْهُول 
الْعِرَانِ مِنَ  أنَْفَهُ  شَكَى   Ve bir nesneyi idmân إِذَا 
ve mu¡tâd edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَرَنَ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَرْنًا  يْءِ  الشَّ عَلَى   Ve عَرَنَ 
okun temren geçecek yerine sinir sarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه هْمَ إِذَا رَصَّ عَرَنَ السَّ
-Ars (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡arîn] اَلْعَرِينُ
lan yatağına denir; yukâlu: ِعَرِينِه فِي   كَالْسََدِ 
مَأْوَاهُ -Ve sırtlan ve kurt ve yılan inleri أيَْ 
ne denir, ٌعَرِينَة [¡arînet] dahi denir; cem¡i 
 .vezninde [kutub] كُتُبٌ ,gelir [urun¡] عُرُنٌ
Ve pek kuru meşe ağaçlığına denir ki rîze 
rîze ola. Ve çatılkı ağaçlığa denir. Ve ete 
denir, ٌلَحْم [la√m] ma¡nâsına. Ve ¡Arabdan 
bir batn ismidir. Ve üveyik kuşunun ötme-
sine denir. Ve hânenin ve şehrin yöresine 
denir; yukâlu: ِارِ أوَِ الْبَلَدِ أيَْ فِنَائِه  نَزَلوُا فِي عَرِينِ الدَّ
Ve dikene denir, ٌشَوْك [şevk] ma¡nâsına. Ve 
bir ma¡den ismidir. Ve cânverin pâre pâre 
eylediği lâşeye denir. Ve ¡izz ve mene¡at 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُيَصِل  لَ 
هِ .Ve keler yuvasına denir أحََدٌ إِلَى عَرِينِهِ أيَْ عِزِّ

 Bu dahi diyâr-ı ba¡îdeye [el-¡ârinet] اَلْعَارِنَةُ
denir; yukâlu: ٌدِيَارٌ عِرَانٌ وَعَارِنَةٌ أيَْ بَعِيدَة
 Burna (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irnîn] اَلْعِرْنِينُ
denir, ¡alâ-kavlin burun kemiğinin pek 
olan yerine denir; yukâlu: ِالْعِرْنِين أشََمُّ   هُوَ 
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]ع ر ب ن]
-veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡urbûn] اَلْعُرْبوُنُ
de) ve

-vez [alezûn√] حَلَزُونٌ) [el-¡arebûn] اَلْعَرَبوُنُ
ninde) ve

-veznin [urbân…] قُرْبَانٌ) [el-¡urbân] اَلْعُرْبَانُ
de) ¡Akd ve ahkâm-ı bey¡ için verilen bir 
mikdârca peşin akçeye denir, ¡âmme-i 
Türkîde pey ta¡bîr olunur ki pîş muhaf-
fefidir; yukâlu: وَعَرَبُونَهَا لْعَةِ  السِّ عُرْبُونَ   أعَْطَى 
الْبَيْعُ بِهِ  عُقِدَ  مَا  وَهُوَ   Mü™ellif bunu وَعُرْبَانَهَا 
 .mâddesinde dahi sebt eyledi ”ع،ر،ب“
Zâhiren nûn’un aslı ve ziyâdesi muh-
telefün fîhtir. Sâhib-i Nihâye nûn’un 
ziyâdeliğine zâhibdir, عُرْبُوٌن [¡urbûn] 
gayrın müdâhalesine mâni¡ olduğu için, 
mu¡âmele-i ma¡kûdeyi i¡râb ve izhâr ve 
ıslâh eylediğine mebnîdir dedi. Ve ona 
 ,dahi denir [urbân] أرُْبَانٌ ve [urbûn] أرُْبُونٌ
¡âmme ٌرُبُون [rubûn] derler.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡arbenet] اَلْعَرْبَنَةُ
ninde) Müşterî bâyi¡e nesne iştirâsında 
 ;vermek ma¡nâsınadır [urbûn¡] عُرْبُونٌ
yukâlu: َعَرْبَنَهُ إِذَا أعَْطَاهُ الْعُرْبُون

]ع ر ت ن]
 جَعْفَرٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-¡arten] اَلْعَرْتَنُ
[ca¡fer] vezninde) ve

-fetehâtla ve tâ’nın zam) [el-¡areten] اَلْعَرَتَنُ
mıyla da ki bunun aslı ٌعَرَنْتُن [¡arentun] idi, 
 جَحَنْفَلٌ vezninde yâhûd [aranful…] قَرَنْفُلٌ
[ce√anfel] vezninde yâhûd tâ’nın harekât-ı 
selâsıyla da lügattir) ve

-vez [alezûn√] حَلَزُونٌ) [el-¡aretûn] اَلْعَرَتوُنُ
ninde) Bir şecer ismidir ki onunla dibâgat 
olunur.

 [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mu¡arten] اَلْمُعَرْتَنُ
vezninde) ٌعَرَتَن [¡areten] ağacıyla dibâgat 

vezninde) Temreni mismâr ile perçinlen-
miş mızrağa denir; yukâlu: َر نٌ إِذَا سُمِّ  رُمْحٌ مُعَرَّ
سِنَانهُُ بِالْعِرَانِ
-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Ureynet¡] عُرَيْنَةُ
ninde) Bir kabîledir; ¡Ureniyyûn el-
Murteddûn onlara mensûblardır.

 عَرَنٌ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡irnet] اَلْعِرْنَةُ
[¡aren] nâm şecerin yerde olan damarları-
na denir ki etrâfa mebsût olur, ¡alâ-kavlin 
-dedikleri şecerin haşebine de [»am@] ظَمْخٌ
nir. Ve kendisiyle bir güreşçi mukâvemete 
kâdir olmayan pehlevâna denir; yukâlu: َهُو 
يعٌ لَ يطَُاقُ عِرْنَةٌ أيَْ صِرِّ
-dediği ha [aren¡] عَرَنٌ [el-ma¡rûn] اَلْمَعْرُونُ
şeb ile dibâgat olunmuş deriye denir.

 Bir dağın (ayn’ın kesriyle¡) [İrnân¡] عِرْنَانُ
adıdır.

عْرَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡rân] اَلِْ
Dâ™imâ et yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اللَّحْمِ أكَْلِ  عَلَى  دَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir ada أعَْرَنَ 
mın köşeklerinin bacakları bıçılgan gibi, 
câ-be-câ çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَتْ سِيقَانُ فُصْلَنِهِ جُلُ إِذَا تَشَقَّ -Ve bir ada أعَْرَنَ الرَّ
mın develeri gicik olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا وَقَعَتِ الْحِكَّةُ فِي إِبِلِه أعَْرَنَ الرَّ
 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Urânet¡] عُرَانَةُ
Esmâdandır: »ayfân b. ¡Urâne dergâh-ı 
Hazret-i Mu§†afâvî’ye vürûd eyledi.

عُرَنَةَ بَسْنُ   [Ba†nu ¡Urenet] (ٌهُمَزَة [humezet] 
vezninde) ¡Arafât’ta bir mevzi¡dir, mevkif 
havzasından değildir.

.Arslana denir [el-¡ârin] اَلْعَارِنُ

ve [Ma¡rûn] مَعْرُونٌ

ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Ureyn¡] عُرَيْنٌ

انٌ انٌ) [Urrân¡] عُرَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Esâmîdendir. Ve
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نَصِيبَهُ

]ع س ن]
 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asn] اَلْعَسْنُ
sükûnuyla) Bir kimsenin saçı hûb ve dil-
keş ve bedeni beyâz olarak kâmeti bülend 
olmağa denir ki vasf-ı mehâbîbdir; yukâlu: 
عْرِ وَالْبَيَاضِ  Ve بِهِ عَسْنٌ أيَْ طوُلٌ مَعَ حُسْنِ الشَّ

.Bir mevzi¡ adıdır [Asen¡] عَسَنٌ

 Misl ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡isn] اَلْعِسْنُ
nazîr ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا لَهُ عِسْنٌ أيَْ مِثْل 
 Ve iç yağına denir; bunda harekât-ı وَنَظِيرٌ
selâsla lügattir.

-Semiz (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡usn] اَلْعُسْنُ
liğe denir.

-zammeteynle ve fetha) [el-¡usun] اَلْعُسُنُ
teynle) ¡Alef davara yaramağa denir. Ve 
fethateynle masdar olur, ¡alef davara ya-
ramak ma¡nâsına; yukâlu: َُابَّةِ الْكَل  عَسِنَ فِي الدَّ
ابِعِ إِذَا نَجَعَ عَسَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡asin] اَلْعَسِنُ
Azca ¡alefle tavlanır olan dâbbeye denir; 
yukâlu: ٌدَابَّةٌ عَسِنٌ أيَْ شَكُور
 (hemze-i meftûha ile) [el-a¡sân] اَلْعَْسَانُ
Âsâr ve ¡alâyim ma¡nâsınadır. Ve 

بِلِ الِْ أعَْسَانُ   [a¡sânu’l-ibil] Devenin yassı 
kürek kemiklerine denir. Ve 

الْرَْضِ أعَْسَانُ   [a¡sânu’l-ar∂] Kat¡ olunan 
odunun yerinde kalan omçalarına ve kü-
tüklerine denir.

نُ لٌ) [et-ta¡assun] اَلتَّعَسُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adam pederine çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَ الْغُلَمُ أبََاهُ إِذَا أشَْبَهَه  تَعَسَّ
Ve bir şey™in eser ve ¡alâmetini araştır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءَ  الشَّ نَ   تَعَسَّ
أثََرَهُ  Ve yer bir mikdârca ot bitirmek طَلَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَتِ الْرَْضُ إِذَا أنَْبَتَت  تَعَسَّ
شَيْئًا مِنَ النَّبَاتِ

olunmuş deriye denir; yukâlu: َْأدَِيمٌ مُعَرْتَنٌ أي 
مَدْبُوغٌ بِالْعَرَتَنِ
 (musaggar sîgasıyla) [Ureynât¡] عُرَيْنَاتٌ
Bir mevzi¡ adıdır.

]ع ر ج ن]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡urcûn] اَلْعُرْجُونُ
de) Hurmâ salkımına denir, ¡alâ-kavlin 
kuruyup eğildiği hâle mahsûstur yâhûd 
salkımının dibine denir. Şârihin beyânı 
üzere bu hurmâ ağacında durduğu yerde 
eğilir ve hurmâ salkımı kat¡ olundukta 
ağaç başında kuruyup kalır yâhûd sapı-
na ve çöpüne denir. Ve mantar nev¡inden 
domalan dedikleri nebâta şebîh bir nebât 
adıdır; cem¡leri ُعَرَاجِين [¡arâcîn]dir.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡arcenet] اَلْعَرْجَنَةُ
ninde) Hâ™ik sevbe ٌعُرْجُون [¡urcûn] sûretini 
nakş ve tasvîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْعَرَاجِين صُوَرَ  فِيهِ  رَ  صَوَّ إِذَا  الثَّوْبَ   عَرْجَنَ 
Ve bir adama ٌعُرْجُون [¡urcûn] ile vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  فُلَنًا   عَرْجَنَ 
 Ve bir nesneye kan yâ za¡ferân yâ بِالْعَرَاجِينِ
kına sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَرْجَنَه 
عْفَرَانِ أوَْ بِالْخِضَابِ مِ أوَْ بِالزَّ إِذَا طَلَهُ بِالدَّ

]ع ر ه ن]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡urhûn] اَلْعُرْهُونُ
de) Mantar nev¡inden domalan dedikleri 
nebâta denir ki nısf yumurta şeklinde olur; 
cem¡i ُعَرَاهِين [¡arâhîn]dir.

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡urâhin] اَلْعُرَاهِنُ
de) İri ve yumru gövdeli deveye denir.

]ع ز ن]
عْزَانُ  إِكْرَامٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-i¡zân] اَلِْ
[ikrâm] vezninde) Bir nesneyi bölüşüp 
herkes hissesini almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌّفَأخََذَ كُل النَّصِيبِ  قَاسَمَهُ فِي  إِذَا  فُلَنًا   أعَْزَنَ 
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ninde) Hurmâ lu…â†asına denir. Ve hurmâ 
budağının dibine denir ki budak başı 
olacaktır; ٌعُشَان [¡uşân] dahi denir, ٌغُرَاب 
[πurâb] vezninde.

عُآَانَةَ  Arab¡ [Ebû ¡Uşânet] أبَُو 
künyelerindendir.

نُ لٌ) [et-ta¡aşşun] اَلتَّعَآُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi hurmâ ağacının budak dip-
lerinden başak araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَ كُرَابَتَهَا نَ النَّخْلَةَ إِذَا تَتَبَّ تَعَشَّ

]ع ش ز ن]
 zâ-yı mu¡ceme ile) [el-¡aşevzen] اَلْعَآَوْزَنُ
-vezninde) Çetin ve çep [sefercel] سَفَرْجَلٌ
reşik ve çaparız nesneye denir; yukâlu: 
مُلْتَوٍ عَسِرٌ  أيَْ  عَشَوْزَنٌ   Ve hûy ve meşrebi شَيْءٌ 
şedîd ve tünd adama denir, ٌعَشَنْزَن [¡aşen-
zen] dahi denir vâv bedeli nûn’la; yukâlu: 
 Ve salâbetli رَجُلٌ عَشَوْزَنٌ وَعَشَنْزَنٌ أيَْ شَدِيدُ الْخُلُقِ
insân ve hayvâna denir; mü™ennesi ٌعَشَوْزَنَة 
[¡aşevzenet]tir; cem¡i ُعَشَازِن [¡aşâzin] ve 
.gelir [aşâviz¡] عَشَاوِزُ

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡aşzenet] اَلْعَآْزَنَةُ
ninde) Yanazlık ve önegülük eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرِ  فِي  فُلَنٌ   عَشْزَنَ 
خَالَفَ

]ع ص ن]
عْصَانُ  إِكْرَامٌ âd-ı mühmele ile§) [el-i¡§ân] اَلِْ
[ikrâm] vezninde) Bir iş sarp ve kec ü 
mec olmak ma¡nâsınadır ki inhilâli düşvâr 
olur; yukâlu: َأعَْصَنَ الْمَْرُ إِذَا اعْوَجَّ وَعَسُر

]ع ط ن]
-Havuz yö (fethateynle) [el-¡a†an] اَلْعَسَنُ
resinde olan deve yatağına denir, niteki 
sâ™ir mahalde olan merâ√ ve me™vâ denir; 
yukâlu: وَمَبْرَكُهَا وَطَنهَُا  وَهُوَ  بِالْعَطَنِ  بِلُ  الِْ  أنََاخَتِ 
الْحَوْضِ  Kezâlik havuz yöresinde olan حَوْلَ 
koyun ve keçi yatağına denir; cem¡i ٌأعَْطَان 

عْسَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i¡sân] اَلِْ
Bu dahi yer bir mikdârca ot bitirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى الْرَْضُ   أعَْسَنَتِ 
نَتْ تَعَسَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡sîn] اَلتَّعْسِينُ
Kuraklık hâlet hayvânların gövdelerini 
sındırıp zebûnlatmak ma¡nâsınadır; bâbı 
izâle içindir; yukâlu: إِذَا بِلَ  الِْ الْجَدْبُ  نَ   عَسَّ
فَ لَحْمَهَا خَفَّ
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-¡avsen] اَلْعَوْسَنُ
de) Bir tarafa verepçe olan uzun şey™e de-
nir; yukâlu: ٌشَيْءٌ عَوْسَنٌ أيَْ طَوِيلٌ فِيهِ جَنَأ
-veznin [şeybân] شَيْبَانُ) [el-¡aysân] اَلْعَيْسَانُ
de) Bir şey™in ¡uhdesinden gelen zûr-mend 
adama denir; ve minhu yukâlu: ْمِن هُوَ   مَا 
عَيْسَانِهِ أيَْ مِنْ رِجَالِهِ
سْتِعْسَانُ  Deve azca ¡alef ekl [el-isti¡sân] اَلِْ
eder olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَعْسَن 
الْبَعِيرُ إِذَا أكََلَ قَلِيل

]ع ش ن]
 ayn’ın fethi ve şîn-i¡) [el-¡aşn] اَلْعَآْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡şîn] اَلتَّعْآِينُ
ve

عْتِآَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tişân] اَلِْ
de) Bir adam kendi karîhesinden bir nes-
ne hakkında şöyledir diye tahmînle hükm 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَشَنَ 
نَ وَاعْتَشَنَ إِذَا قَالَ بِرَأْيِهِ لِ وَعَشَّ  فِيهِ عَشْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
نَ  Ve وَخَمَّ

-Hurmâ ağacının kesil [i¡tişân] إِعْتِآَانٌ
miş budak diplerinden başak araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَتَبَّع إِذَا  النَّخْلَةَ   إِعْتَشَنَ 
 Ve bir kimse üzere bi-vechin cidâl كُرَابَتَهَا
için kedi gibi atılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍّإِعْتَشَنَ فُلَنًا إِذَا وَاثَبَهُ بِغَيْرِ حَق
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡uşânet] اَلْعُآَانَةُ
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إِذَا رَوِيَتْ وَالثَّانِي  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  بِلُ عُطُونًا  الِْ  عَطَنَتِ 
بَرَكَتْ  Ve nâka su içtikten sonra eski ثمُّ 
yatağına gitmek, ¡alâ-kavlin ibtidâ içme-
mekle ٌعَطَن [¡a†an]a redd edip bir mikdâr 
intizârdan sonra def¡a-i sâniyede suya ¡arz 
olunmak yâhûd suya kandıktan sonra çö-
kertmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  عُطِنَتِ 
هَا إِلَى الْعَطَنِ لِيَنْتَظِرَ  عُطُونًا وَهُوَ أنَْ تُرَاحَ بَعْدَ شُرْبِهَا أوَْ رَدُّ
ثَانِيًا أوَْ الْمَاءُ  عَلَيْهَا  لً ثمَُّ يعُْرَضُ  أوََّ تَشْرَبْ  لَمْ   بِهَا لِنََّهَا 
هُوَ أنَْ تَرْوَى ثمَُّ تُبْرَكَ
 Suyu içtikten sonra su [el-¡â†inet] اَلْعَاطِنَةُ
yöresinde yatan nâkaya denir; cem¡i ُعَوَاطِن 
[¡avâ†in] ve ٌعُطُون [¡u†ûn] gelir ¡ayn’nın 
zammıyla.

عْسَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡†ân] اَلِْ
kimse develeri suya gelip içmedikleri 
için yâhûd bir kerre içmekle tekrâr içmek 
için suyun yöresinde yatırıp alıkomak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَبَسَهَا إِذَا  بِلَ  الِْ  أعَْطَنَ 
الْوِرْدِ بَعْدَ  فَبَرَكَتْ  الْمَاءِ  -Ve bir adamın de عِنْدَ 
veleri su yöresinde olan yatağa yatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَطَنَت إِذَا  الْقَوْمُ   أعَْطَنَ 
إِبِلُهُمْ
-fetehâtla] Ma¡nâ-yı ev) [el-¡a†anet] اَلْعَسَنَةُ
velden ismdir, deve suya geldikten sonra 
yatağa yatmak denir.

انٌ) [el-¡u††ân] اَلْعُسَّانُ  (vezninde [rummân] رُمَّ
ve

 (vezninde [culûs] جُلُوسٌ) [el-¡u†ûn] اَلْعُسوُنُ
ve

[me¡â†in] مَعَاطِنُ (fetehâtla) [el-¡a†anet] اَلْعَسَنَةُ
e nâzil olan cemâ¡ate denir; yukâlu: ٌقَوْم 
عُطَّانٌ وَعُطُونٌ وَعَطَنَةٌ إِذَا نَزَلوُا فِي الْمَعَاطِنِ
نْعِسَانُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-in¡i†ân] اَلِْ
de) Deri dibâgatte çok yatmakla çürüyüp 
kokmak ma¡nâsınadır; yâhûd tüyü yolun-
mak için üzerine su sepip sepîde yatırıl-
makla yumuşamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

[a¡†ân]dır; ve minhu tekûlu’l-¡Arab: “ضَرَبُوا 
الْمَاءِ عَلَى  أقََامُوا  ثمَُّ  رَوُوا  أيَْ   Ya¡nî “Suya بِعَطَنٍ” 
gereği gibi kendileri ve dâbbeleri kandık-
tan sonra tekrâr su içmeğe kıyâm ve tevec-
cüh ettiler.” Şârih der ki kelâm-ı mezbûr 
emsâldendir, nâsın kesret ve ittisâ¡ı zım-
nında darb olunur, ke-mâ fi’n-Nihâye fî 
hadîsi’r-ru™yâ: مَثَل ضُرِبَ  بِعَطَنٍ”  النَّاسُ   “ضَرَبَ 
 لِتِّسَاعِ النَّاسِ فِي زَمَنِ عُمَرَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ وَمَا فُتِحَ علَيْهِمْ
الْمَْصَارِ  Ve ¡Arablar filân hânedân ve مِنَ 
sâhib-i servet ü sâmân ve sehî ve kerîm 
ve sâhib-i ihsândır diyecek yerde ُفُلَنٌ رَحْب 
رَحْبُ :derler ki kinâyedir; yukâlu الْعَطَنِ  هُوَ 
رَاعِ حْلِ رَحْبُ الذِّ  Ve الْعَطَنِ أيَْ كَثِيرُ الْمَالِ وَاسِعُ الرَّ

 Masdar olur, deri dibâgatte [a†an¡] عَسَنٌ
¡alâ-hâlihi terk olunmakla çürüyüp kok-
mak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin tüyü yo-
lunmak için üzerine su sepip sepîde yatır-
makla yumuşamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَاغِ الدِّ إِذَا وُضِعَ فِي  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَطَنًا  الْجِلْدُ   عَطِنَ 
فَاسْتَرْخَى فَدَفَنَهُ  الْمَاءُ  عَلَيْهِ  وَأنَْتَنَ أوَْ نضُِحَ  فَأفُْسِدَ   وَتُرِكَ 
شَعْرُهُ لِيُنْتَفَ
-veznin [meclis] مَجْلِسٌ) [el-ma¡†in] اَلْمَعْسِنُ
de) Bu dahi su kurbünde olan deve yatağı-
na denir; cem¡i ُمَعَاطِن [me¡â†in] gelir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡†în] اَلتَّعْسِينُ
 :edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu [a†an¡] عَطَنٌ
الْعَطَنَ اِتَّخَذَ  إذا  بِلِ  لِلِْ جُلُ  الرَّ  Ve deve suya عَطَّنَ 
kandıktan sonra su yöresinde çökmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُّبِلُ إِذَا رَوِيَتْ ثم  عَطَّنَتِ الِْ
-Ve deriyi sepîde çok yatırmakla çü بَرَكَتْ
rüyüp kokutmak yâhûd tüyleri yumuşayıp 
yolunmak için üzerine su sepip yere göm-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَطَّنَ الْجِلْدَ بِمَعْنَى 
.Ke-mâ se-yuzkeru عَطِنَهُ عَطَنًا

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡u†ûn] اَلْعُسُونُ
Bu dahi deve suya kandıktan sonra su 
yöresinde yatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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هِ فَسَدَ فَتَفَتَّتَتْ عِنْدَ مَسِّ
نُ لٌ) [et-ta¡affun] اَلتَّعَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌعُفُونَة [¡ufûnet] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ الْحَبْلُ بِمَعْنَى عَفِنَ تَعَفَّ
انُ ادٌ) [Affân¡] عَفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir recül adıdır. Ve bu gayr-i munsarıftır, 
zîrâ ٌعَفْن mâddesinden ٌال  dır. Ve[fa¡¡âl] فَعَّ
munsarıf olur, eğer ٌّعَف mâddesinden ُفَعْلَن 
[fa¡lân] i¡tibâr olunur ise. Ve 

انُ  Sind ülkesinde bir körfez [Affân¡] عَفَّ
ismidir.

عْفَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡fân] اَلِْ
adamın sahtiyânı enbâştede çürüyüp de-
lik delik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْفَن 
بَ أدَِيمُهُ جُلُ إِذَا تَثَقَّ الرَّ

]ع ف ه ن]
-vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-¡ufâhin] اَلْعُفَاهِنُ
ninde) Celâdet ve hiddetli tüvânâ nâkaya 
denir.

]ع ق ن]
-veznin [amzet√] حَمْزَةُ âf’la…) [A…net¡] عَقْنَةُ
de) Errân eyâletinde bir kal¡adır.

-veznin [ihyevn§] صِهْيَوْنٌ) [i…yevn¡] عِقْيَوْنٌ
de) ¡Arş-ı a¡zam tahtında rîhten bir bahr 
adıdır, onda rîhten mahlûk melâ™ike-i 
kirâm vardır ki ellerinde rîhten mahlûk 
mızraklar tutup dâ™imâ ¡arşa nazar eder-
ler ve tesbîhleri الْعَْلَى نَا  رَبِّ  kelime-i سُبْحَانَ 
şerîfesidir. 

Mütercim der ki bu mâddeyi vâfir teteb-
bu¡ eyledim, lâkin sâ™ir mahalde zafer-yâb 
olmadım. Zâhiren irtifâ¡ ma¡nâsına olan 
-mâddesinden ol ”ع،ق،ي“ yâhûd ”ع،ق،و“
mak gerektir; subhânallâhi ve mâ ya¡lemu 
cunûdehu illallâhu.

 Mu¡tell (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i…yân] اَلْعِقْيَانُ

إِنْعَطَنَ الْجِلْدُ بِمَعْنَى عَطِنَ
 تَعْطِينُ الْجِلْدِ (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a†n] اَلْعَسْنُ
[ta¡†înu’l-cild] ma¡nâsınadır ki zikr olun-
du; yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  عَطْنًا  الْجِلْدَ   عَطَنَ 
لِ بِمَعْنَى عَطَّنَهُ وَالْوََّ
ve [el-ma¡†ûn] اَلْمَعْسُونُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡a†în] اَلْعَسِينُ
Vasf-ı mezkûr üzere olan deriye denir. Ve

ve [a†în¡] عَسِينٌ

 Vücûdu bed-râyiha olan [a†înet¡] عَسِينَةُ
kimseye denir; yukâlu: َْرَجُلٌ عَطِينٌ وَعَطِينَةٌ أي 
مُنْتِنٌ
-He (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡i†ân] اَلْعِسَانُ
nüz dibâgat olunmamış deriye kokmasın 
diye ektikleri fışkıya yâhûd tuza denir, 
şehrlerde kireçleyip yâhûd tuzlarlar.

 Ba√r-i Yemen’de bir iskele [Â†inet¡] عَاطِنَةُ
adıdır.

]ع ف ن]
 Dağa (vezninde [defn] دَفْنٌ) [el-¡afn] اَلْعَفْنُ
ve bayıra ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَ لِ إِذَا صَعَّ  Ve eti عَفَنَ فِي الْجَبَلِ عَفْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
azıtıp kokutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ عَفَنَ اللَّحْمَ إِذَا غَيَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡afin] اَلْعَفِنُ

 Bozulup kokmuş ete [el-ma¡fûn] اَلْمَعْفُونُ
denir. Ve 

.Çürümüş nesneye denir [afin¡] عَفِنٌ

-Bu dahi eti azıtıp kokut [et-ta¡fîn] اَلتَّعْفِينُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى اللَّحْمَ  نَ   عَفَّ
عَفَنَهُ
ve (fethateynle) [el-¡afen] اَلْعَفَنُ

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-¡ufûnet] اَلْعُفُونَةُ
ninde) Bir nesne rutûbetten yâhûd sâ™ir 
¡ârızadan yepriyip çürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا  عَفِنَ الْحَبْلُ عَفْنًا وَعُفُونَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
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عْلَنُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-i¡lân] اَلِْ
işi âşikâre kılmak ma¡nâsınadır ki giz-
lemek mukâbilidir; tekûlu: َالْمَْر  أعَْلَنْتُ 
أظَْهَرْتَهُ إِذَا   Ve bir işi açıktan işlemek وَبِالْمَْرِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعَْلَنَ بِالْعَدَاوَةِ إِذَا جَاهَر
ينُ ِْ  Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡lîn] اَلتَّعْ
dahi bir işi âşikâre kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَلَّنَ الْمَْرَ إِذَا أظَْهَرَه
ve (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [el-¡ilân] اَلْعِلَنُ

 [mucâdelet] مُجَادَلَةٌ) [el-mu¡âlenet] اَلْمُعَالَنَةُ
vezninde) Bu dahi bir işi açığa çıkarmak 
ve açıktan işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَاهَرَ إِذَا  وَمُعَالَنَةً  عِلَنًا  بِالْعَدَاوَةِ  -Ve bir nes عَالَنَ 
neyi bir kimseye i¡lân ve izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَالَنَهُ الْمَْرَ إِذَا أعَْلَنَهُ إِلَيْه
نَةُ َْ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-¡ulenet] اَلْعُ
de) Aslâ ketm-i sırr eylemez olan adama 
denir; yukâlu: ا فُلَنٌ عُلَنَةٌ أيَْ لَ يَكْتُمُ سِرًّ
-vez [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [el-¡alâniyet] اَلْعَلَنِيَةُ
ninde) Masdardır ki zikr olundu. Ve şol 
adama denir ki dâ™imâ cemî işi pesper-
deden olmayıp ¡ayân ve âşikâre olur ola; 
cem¡i ُعَلَنِين [¡alânîn] gelir; yukâlu: ٌرَجُل 
أمَْرُهُ ظَاهِرٌ  أيَْ   [alâniyy¡] عَلَنِيٌّ Ve ona عَلَنِيَةٌ 
dahi denir, ٌّسَحَابِي [se√âbiyy] vezninde; 
cem¡i َعَلَنِيُّون [¡alâniyyûn] gelir.

وَانُ ْْ  (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ulvân] اَلْعُ
 ma¡nâsınadır ki ser-nâme-i [unvân¡] عُنْوَانٌ
mektûbdur, icmâlen derûn-ı mektûbu 
izhâr eder; yukâlu: ُُعُلْوَانُ الْكِتَابِ كَذَا أيَْ عُنْوَانه
 Şehr-i (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [İlân¡] عِلَنٌ
~an¡â™ kurbünde bir hisâr adıdır.

نَةُ انَةٌ) [Allânet¡] عَلَّ  (vezninde [cebbânet] جَبَّ
±emâr kurbünde bir hisâr adıdır.

]ع ل ج ن]
جَنُ ْْ -veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-¡alcen] اَلْعَ
de) Tıknaz gövdeli nâkaya denir. Bunun 

bâbında mersûmdur.

]ع ك ن]
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡uknet] اَلْعُكْنَةُ
de) Pek semizlikten karın etinde hâsıl 
olan yive ve büküntüye denir; cem¡i ٌعُكَن 
[¡uken]dir, ٌصُرَد [§urad] vezninde; yukâlu: 
بَطْنٌ ذُو عُكَنٍ وَهِيَ مَا انْطَوَىَ وَتَثَنَّى مِنْ لَحْمِهِ سِمَنًا
لٌ) [et-te¡akkun] الَتَّعَكُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Pek semizlikten karın etleri yiv-
lenip büküm büküm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍتَعَكَّنَ بَطْنهُُ إِذَا صَارَ ذَا عُكَن
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡aknâ] اَلْعَكْنَاءُ
de) ve

نَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡akkenet] اَلْمُعَكَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Semizlikten kar-
nı etleri yivler ve bükümler peydâ olmuş 
kıza denir; yukâlu: َنَةٌ إِذَا تَعَكَّن  جَارِيَةٌ عَكْنَاءُ وَمُعَكَّ
 Ve بَطْنهَُا

 Memelerinin emcikleri galîz [™aknâ¡] عَكْنَاءُ
olan nâkaya denir.

 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡aknân] اَلْعَكْنَانُ
sükûnuyla ve fethiyle) Çok develere denir.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ikân] اَلْعِكَانُ
Boyuna denir, ٌُعُنق [¡unu…] ma¡nâsına.

]ع ل ن]
َْنُ ve (fethateynle) [el-¡alen] اَلْعَ

-vez [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [el-¡alâniyet] اَلْعَلَنِيَةُ
ninde) Bir nesne zâhir ve âşikâre olmak 
ma¡nâsınadır ki sırr ve esrâr mukâbilidir. 
Râπib’in beyânına göre ekserî ma¡ânî ve 
ma¡kûlâtta müsta¡meldir; yukâlu: ُالْمَْر  عَلَنَ 
وَالثَّانِي لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَعَلَنِيَةً  عَلَنًا  وَعَلِنَ   وَعَلُنَ 
ابِعِ إِذَا ظَهَرَ وَالْخَامِسِ وَالرَّ
عْتِلَنُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tilân] اَلِْ
Bu dahi âşikâre olmak ve âşikâreye çık-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِعْتَلَنَ الْمَْرُ إِذَا ظَهَر
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]ع ن ن]
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡ann] اَلْعَنُّ
teşdîdiyle) ve

ve (fethateynle) [el-¡anen] اَلْعَنَنُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡unûn] اَلْعُنوُنُ
Bir adamın önüne arkuru bir iş zuhûr eyle-
mek ma¡nâsınadır; meselâ bir işte müşta-
gil iken nâgehânî bir iş dahi açılmak gibi; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَعُنوُنًا  وَعَنَنًا  عَنًّا  يْءُ  الشَّ لَهُ   عَنَّ 
لِ إِذَا ظَهَرَ أمََامَهُ وَاعْتَرَضَ  Ve الثَّانِي وَالْوََّ

 Ma¡nâ-yı (fethateynle) [anen¡] عَنَنٌ
mezbûrdan ism olur. Ve 

 Bir kimse (teşdîd-i nûn’la) [ann¡] عَنٌّ
hakkında ٌين  olmasıyla hükm [innîn¡] عِنِّ
olunmak yâhûd sihr ile bağlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  فُلَنٌ   عُنَّ 
الْمَرْأةَِ عَنِ  مُنِعَ  أوَْ  بِالْعَنَانَةَ  عَلَيْهِ  الْقَاضِي  حَكَمَ   إِذَا 
حْرِ  tir ¡ayn’ın[unnet¡] عُنَّةٌ Bundan ism بِالسِّ
zammıyla. Ve mektûba ¡unvân yazmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَتَب إِذَا  الْكِتَابَ   عَنَّ 
 Ve atın uyanına dizgin geçirmek عُنْوَانَهُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َجَعَلْت إِذَا  جَامَ  اللِّ  عَنَنْتُ 
عِنَانًا  Ve dizgini çekmekle atı alıkomak لَهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَبَسْتَه إِذَا  الْفَرَسَ   عَنَنْتُ 
 :Ve sövmek ma¡nâsınadır; tekûlu بِالْعِنَانِ
عَنَنْتُ فُلَنًا إِذَا سَبَبْتَهُ
عْتِنَانُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tinân] اَلِْ
Bu dahi bir adamın önüne arkuru bir iş çı-
kagelmek ma¡nâsınadır ki önüne gerilmek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ُيْءُ إِذَا ظَهَرَ أمََامَه  إِعْتَنَّ لَهُ الشَّ
 Ve bir adamın hâl ve şânı ve kâr ve وَاعْتَرَضَ
kirdârı beyâna çıkmak ma¡nâsınadır. Ve 
bu ¡unvân mâddesindendir; yukâlu: إِعْتَنَّ مَا 
عِنْدَهُمْ أيَْ أعُْلِمَ بِخَبَرِهِمْ
 Bu (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡inân] اَلْعِنَانُ
dahi ma¡nâ-yı evvelden ismdir ٌعَنَن [¡anen] 
gibi ki bir nesne bir adamın önüne arku-

nûn’u zâ™id olmakla cîm bâbında zikr 
olundu.

جُونُ ْْ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [el-¡ulcûn] اَلْعُ
de) Yavuz nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ عُلْجُون 
أيَْ شَدِيدَةٌ

]ع م ن]
 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amn] اَلْعَمْنُ
sükûnuyla) Bir yerde ikâmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَمَنَ بِالْمَكَانِ وَعَمِنَ عَمْنًا 
ابِعِ إِذَا أقََامَ مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡amînet] اَلْعَمِينَةُ
de) Düz ve mülâyim arza denir; yukâlu: 
أرَْضٌ عَمِينَةٌ أيَْ سَهْلَةٌ
 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Umân¡] عُمَانُ
recül adıdır. Ve Yemen ülkesinde bir bel-
de adıdır; munsarıf ve memnû¡ olur.

انُ ادٌ) [Ammân¡] عَمَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şâm diyârında bir belde adıdır ki Bel…â™ 
nâhiyesindedir.

عْمَانُ ve (hemzenin kesriyle) [el-i¡mân] اَلِْ

 Bir kimse ¡Umân şehrine [et-ta¡mîn] اَلتَّعْمِينُ
kasd ve teveccüh eylemek ma¡nâsınadır; 
yâhûd ona dâhil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو عُمَانَ  إِلَى  هَ  تَوَجَّ إِذَا  نَ  وَعَمَّ جُلُ  الرَّ  أعَْمَنَ 
 Ve دَخَلَهُ

-Dâ™imî bir yerde mukîm ol [i¡mân] إِعْمَانٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا دَام  أعَْمَنَ الرَّ
عَلَى الْمُقَامِ
 Bir yerde (zammeteynle) [el-¡umun] اَلْعُمُنُ
mukîm olan kimselere denir; müfredi ٌعَمُون 
[¡amûn]dur, ٌصَبُور [§abûr] gibi.

ةُ ةٌ) [el-¡umâniyyet] اَلْعُمَانِيَّ  [πurâbiyyet] غُرَابِيَّ
vezninde) Ba§ra’da bir cins hurmâ ağa-
cıdır ki yaz ve kış başından çiçeği eksik 
olmayıp ve hemîşe dallarının kimi çiçekli 
ve kimi tâze ve kimi olmuş hurmâlı olur.
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 ¡denir. Ve bir mevzi [inâne’l-metn¡] الْمَتْنِ
ve bir hatun ismidir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡anûn] اَلْعَنوُنُ
Dâ™imâ sâ™ir dâbbelerden ileride gider 
olan dâbbeye denir ki pîş-âheng muharre-
fi pîşeng ta¡bîr olunur; yukâlu: َْدَابَّةٌ عَنوُنٌ أي 
يْرِ مَةٌ فِي السَّ مُتَقَدِّ

 مِسَنٌّ mîm’in kesriyle) [el-mi¡ann] اَلْمِعَنُّ
[misenn] vezninde) Şol fodul ve küstâha 
denir ki dâ™imâ beyhûde ve vazîfesinden 
hâric akvâl ve ef¡âle girişip olur olmaz iş-
lere ta¡arruz ve tasaddî eder ola; mü™ennesi 
كَانَ :tir; yukâlu[mi¡annet] مِعَنَّةٌ إِذَا  مِعَنٌّ   رَجُلٌ 
 Ve hatîb-i يَدْخُلُ فِيمَا لَ يَعْنِيهِ وَيَعْرِضُ فِي كُلِّ شَيْءٍ
¡Araba denir ki ¡Arabların hâceleridir; 
yukâlu: ٌهُوَ مِعَنٌّ أيَْ خَطِيب
-vez [mecnûn] مَجْنوُنٌ [el-ma¡nûn] اَلْمَعْنوُنُ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: َْرَجُلٌ مَعْنوُنٌ أي 
مَجْنوُنٌ
 vezninde [u§ârâ…] قُصَارَى [el-¡unânâ] اَلْعُنَانَى
ve mürâdifidir ki gâyet ve meblag demek-
tir; yukâlu: َعُنَانَاكَ أنَْ تَفْعَلَ كَذَا أيَْ قُصَارَاك Ve bu 
i¡tirâz ma¡nâsındandır.

 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡anîn] اَلْعَنِينُ
adama denir ki kuvvet-i mâsikesi olma-
makla rîh-i batnını tutmaz ola; yukâlu: 
رَجُلٌ عَنِينٌ أيَْ لَ يَقْدِرُ عَلَى حَبْسِ رِيحِ بَطْنِهِ
ينُ ينٌ) [el-¡innîn] اَلْعِنِّ -veznin [sikkîn] سِكِّ
de) Süst-endâm olmakla cimâ¡a kâdir ol-
mayan adama denir yâhûd nisvânı ya¡nî 
cimâ¡ı kat¡â irâde ve iştihâ eylemez ola; 
yukâlu: ل أوَْ  عَجْزًا  سَاءَ  النِّ يَأْتِي  لَ  أيَْ  ينٌ  عِنِّ  رَجُلٌ 

 Sâhib-i Mi§bâ√’ın beyânına göre يرُِيدُهُنَّ
mü™enneste dahi olur, ٌينَة  denir [innînet¡] عِنِّ
hâ’yla; yukâlu: َجَال الرِّ تَشْتَهِي  لَ  أيَْ  ينَةٌ  عِنِّ  إِمْرَأةٌَ 
Ve sâhib-i Muπrib’in beyânına göre ٌين  عِنِّ
[¡innîn] kelimesi ُبِل الِْ  mâddesindendir عُنَّ 
ki hazîrede habs eylemek ma¡nâsınadır 

rudan gerilmeğe denir. Ve at geminin 
dizginine denir; cem¡i ٌأعَِنَّة [e¡innet]tir ve 
 dur zammeteynle; atın gem[unun¡] عُننٌُ
gibi ağzına girmeyip iki tarafında arkuru 
mu¡teriz olduğu için; yukâlu: َجَام اللِّ  جَعَلَ 
ابَّةُ الدَّ بِهِ  تُمْسَكُ  الَّذِي  يْرُ  السَّ وَهُوَ  -Ve tekûlu’lعِنَانًا 
¡Arab: ٌرَجُلٌ طَرِفُ الْعِنَانِ أيَْ خَفِيف Ya¡nî “Cüst 
ve çâlâktır.” Burada ٌطَرِف [†arif] ٌكَتِف [ke-
tif] veznindedir ki bir kimsenin sohbe-
tinde sâbit olmayan adama denir. Ve ٌعِنَان 
[¡inân] ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]ten masdar olur, 
mu¡âraza ma¡nâsına; yukâlu: ًعَانَهُ عِنَانًا وَمُعَانَة 
 Ve إِذَا عَارَضَهُ

الْعِنَانِ  Şol şerikete [şeriketu’l-¡inân] شَرِكَةُ 
ıtlâk olunur ki iki adam bir mahsûs mâlda 
müşterek olup sâ™ir mâllarında müşterek 
olmayalar, gûyâ ki o mâl önlerine arkuru 
gelmekle iştirâ ve ¡akd-i şeriket eyledi-
ler, ¡alâ-kavlin bir kimse bir mâla müşterî 
iken onun önüne gerilip bunda beni dahi 
şerîk eyle demekle ¡akd olunan şeriketten 
¡ibârettir. Ve bu sûret müşterî-i mezbûr 
mâl-ı merkûma kesb-i istihkâk eylemez-
den mukaddem olur. Ve ba¡zılar dedi ki 
şeriket-i ¡inân şerikette berâber olmak-
tan ¡ibârettir, ya¡nî iki tarafın sermâyesi 
müsâvî olmaktır ki o meydâna ne mikdâr 
akçe vaz¡ eylemiş ise dîgeri dahi o ka-
dar vaz¡ eylemek vechiyle ma¡kûd olan 
şeriket olur. Ve bu, ٌعِنَان [¡inân]-ı feres-
ten me™hûzdur, zîrâ dizginin iki tâkı dahi 
besberâber olur; yukâlu: َبَيْنَهُمَا شَرِكَةُ عِنَانٍ وَهِي 
أنَْ هُوَ  أوَْ  مَالِهِمَا  سَائِرِ  دُونَ  خَاصٍّ  شَيْءٍ  فِي  يَكُونَ   أنَْ 
رَاءِ فَيَقُولَ أشَْرِكْنِي مَعَكَ وَذَلِكَ قَبْلَ  يعَُارِضَ رَجُلً فِي الشِّ
رِكَةِ الشَّ فِي  سَوَاءً  يَكُونَا  أنَْ  هُوَ  أوَْ  الْغَلَقُ  يَسْتَوْجِبَ   أنَْ 
Mollâ »usrev Durer’de sâ™irden ahsen 
ta¡rîf ve beyân eylemiştir, fe’lyurâca¡. Ve

 İnsânın sırtında bel tarafında [inân¡] عِنَانٌ
uzun damara denir, iki tarafında olana عِنَانَا 
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عِنَانًا لَهُ  -Ve dizgini çekmekle atı alı جَعَلْتَ 
komak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأعَْنَنْتُ الْفَرَسَ أي 
حَبَسْتُهُ بِالْعِنَانِ
 .İsmdir (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡unnet] اَلْعُنَّةُ
Mü™ellifin sevkine göre َّوَعُن امْرَأتَِهِ  عَنِ  نَ   عُنِّ
هِنَّ أيَْ حَكَمَ الْقَاضِي عَلَيْهِ بِذَلِكَ أوَْ مُنِعَ عَنِ  وَأعُِنَّ بِضَمِّ
حْرِ بِالسِّ سَاءِ   ,kavlinin ma¡nâsından ismdir النِّ
lâkin mütebâdiri terdîd-i sânîden olmaktır 
ki bağlılık ta¡bîr olunur. Ve Muπrib’in ve 
Mi§bâ√’ın beyânlarına göre ٌعَنَانَة [¡anânet] 
ve ٌعِنِينَة [¡inînet] gibi mutlak ٌين [innîn¡] عِنِّ
likten ism olup ve lügat-i merzûledir, er-
cah olan zikr olunanlardır. Ve 

-Ağaçtan ve çalıdan olan ağı [unnet¡] عُنَّةٌ
la denir, gerek deve ve gerek koyun ağılı 
olsun; cem¡i ٌعُنَن [¡unen]dir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde ve ٌعِنَان [¡inân] gelir, ٌجِبَال [cibâl] 
vezninde. Ve âteş üzere tencere oturttuk-
ları nesneye denir, saç ayağı gibi ُوِقْدَان 
…vi] وِقْدَانٌ ma¡nâsına. Şârih der ki الْقِدْرِ
dân] vâv-ı meksûre ile dîkdân-ı Fârisî 
mu¡arrebidir. Ve 

 İpe denir, habl ma¡nâsına. Ve [unnet¡] عُنَّةٌ
Yemen’de bir vilâyet adıdır. Ve bir recül 
ismidir. Ve 

-Bir adamın önüne arkuru çı [unnet¡] عُنَّةٌ
kıp gerilen şey™e denir; ve minhu yukâlu: 
أصَْحَابِهِ بَيْنِ  مِنْ  ةً  خَاصَّ أيَْ  عُنَّةٍ  عَيْنَ   Ya¡nî أعَْطَيْتُهُ 
“Filâna yârân ve rüfekâsından muhassas 
olarak nesne verdim.” Gûyâ ki ¡atiyye-i 
mezbûreye şahs-ı merkûm yalnızca 
mu¡teriz olmuştur. Burada َعُنَّة  lafzı عَيْنَ 
muzâftır ve َعُنَّة kelimesi gayr-i munsa-
rıftır ve ba¡zen munsarıf olur. Pes ُأعَْطَيْتُه 
عُنَّةَ عَيْنَ  كَائِنًا   sebkinde hâl olur, kezâlik إِيَّاهُ 
“Filânı aramaksızın bu sâ¡atte nâgehânî 
gördüm” diyecek yerde َرَأيَْتُهُ عَيْنَ عُنَّة derler, 
اعَةِ السَّ فِي  إِعْتِرَاضًا   ma¡nâsına. Ve “Zâtı رَأيَْتُهُ 

yâhûd i¡tirâz ma¡nâsındandır, zîrâ idhâl 
edemeyip iki tarafa i¡tirâz eder. 

Mütercim der ki ِجَام بِاللِّ الْفَرَسَ   عَنَّ 
mâddesinden olmak ma¡nâ-yı sânîye de 
mülâyim olur ve kaldı ki fukahânın َّعَن 
أخُْرَى دُونَ  -kavlleri ma¡nâ-yı sânî üze امْرَأةًَ 
re muharrecdir. Ve kütüb-i fıkhiyyede 
ينٌ  ta¡mîm olunmuştur ki ityân-ı [innîn¡] عِنِّ
nisâya mutlakan muktedir olmayandan 
¡ibârettir, gerek zekeri kâ™im olsun ve ge-
rek olmasın ve gerek seyyibe vâsıl olup 
bikre olmasın ve gerek ba¡zı nisâya vâsıl 
olup ba¡za olmasın ve gerek marazdan ve 
za¡ftan ve kiber ve şeyhûhetten ve gerek 
sihr ve ¡akdden olsun.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡anânet] اَلْعَنَانَةُ
de) ve

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡nîn] اَلتَّعْنِينُ

 kesreteynle ve nûn’un) [el-¡inînet] اَلْعِنِينَةُ
tahfîfi ve teşdîdiyle) ve

-İsm (tâ-yı meftûha ile) [et-ta¡nînet] اَلتَّعْنِينَةُ
lerdir, ٌين  liğe denir. Ve[innîn¡] عِنِّ

-Masdar olur, bir kimse hak [ta¡nîn] تَعْنِينٌ
kında kâdî ٌين  olmak üzere hükm [innîn¡] عِنِّ
eylemek ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin sihr 
ile bağlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  عُنِّ
جُلُ عَنِ امْرَأتَِهِ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا حَكَمَ الْقَاضِي عَلَيْهِ  الرَّ
حْرِ بِالسِّ عَنْهَا  مُنِعَ  أوَْ   Ve mektûba ¡unvân بِالْعَنَانِةِ 
yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكِتَاب  عَنَّنَ 
-Ve at uyanına dizgin ge وَعَنَّاهُ إِذَا كَتَبَ عُنْوَانَهُ
çirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: جَامَ إِذَا  عَنَّنْتُ اللِّ
جَعَلْتَ لَهُ عِنَانًا
عْنَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡nân] اَلِْ
dahi bir adama ٌين  olmak üzere [innîn¡] عِنِّ
hükm eylemek yâhûd sihr ile bağlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ عَنِ امْرَأتَِهِ عَلَى  أعُِنَّ الرَّ

بِمَعْنَى عُنَّ -Ve at uyanına dizgin ge الْمَجْهُولِ 
çirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: جَامَ إِذَا  أعَْنَنْتُ اللِّ
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 ayn’ların zammıyla ve¡) [el-¡unyân] اَلْعُنْيَانُ
kesriyle) Mektûb ve kitâbın ser-nâme ve 
dîbâcesine denir, mektûba bir tarafından 
¡ann ve i¡tirâz eylediği için ıtlâk olundu; 
aslı ٌعُنَّان [¡unnân] idi, ٌان -vez [rummân] رُمَّ
ninde, nûn’ların kesretinden birisi vâv’a ve 
yâ’ya münkalib oldu. Binâ™en¡aleyh tasrîfi 
asl ve fer¡ üzere masûg olur. Mü™ellif bun-
ları “ع،ن،و” ve “ع،ن،ي” mâddelerinde dahi 
zikr eylemekle zâhiren akvâle mebnîdir. 
Ve

-Bir nesnenin zuhûruna ken [unvân¡] عُنْوَانٌ
disiyle istidlâl olunan şey™e denir; ve min-
hu yukâlu: ِبِظَاهِر يسُْتَدَلُّ  أيَْ  الْبَاطِنِ  عُنْوَانُ   اَلظَّاهِرُ 
حَالِ الْمَرْءِ عَلَى ظهُُورِ حَالِ بَاطِنِهِ
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-¡anvenet] اَلْعَنْوَنَةُ
vezninde) Kitâba ¡unvân yazmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَتَب إِذَا  الْكِتَابَ   عَنْوَنَ 
عُنْوَانَهُ وَيقَُالُ عَنَّنَهُ وَعَنَّاهُ بِقَلْبِ النُّونِ يَاءً كَمَا ذُكِرَ
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡an¡anet] اَلْعَنْعَنَةُ
de) Temîm kabîlesinin tekellümde hem-
zeyi ¡ayn harfine ibdâl eylemelerinden 
¡ibârettir; meselâ ََّأن yerinde َّعَن dedikle-
ri gibi; yukâlu: َمِن الْعَيْنَ  يبُْدِلوُنَ  أيَْ  تَمِيمٌ   يعَُنْعِنُ 
 i hadîsten-[an¡anet¡] عَنْعَنَةٌ Mü™ellif الْهَمْزَةِ
sükût eylemiştir. Ve bu müvelled değildir, 
zîrâ ¡Arabdan mesmû¡dur.

 Uzun dağa (teşdîd-i nûn’la) [el-¡ânn] اَلْعَانُّ
denir; yukâlu: ٌجَبَلٌ عَانٌّ أيَْ طَوِيل

 Bir kabîle (ayn’ın zammıyla¡) [Unn¡] عُنٌّ
ve bir mevzi¡ ismleridir.

ادٌ) [el-¡annân] اَلْعَنَّانُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Hayr ve menfa¡at husûsunda batâ™et üzere 
olan adama denir; yukâlu: ِالْخَيْر عَنَّانٌ عَنِ   هُوَ 
أيَْ بَطِيءٌ مِنْهُ
@@mu¡a] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu¡annenet] اَلْمُعَنَّنَةُ
amet] vezninde) Endâmı sıkı ve dernek-
li hatuna denir; yukâlu: َْأي الْخَلْقِ  مُعَنَّنَةُ   جَارِيَةٌ 

ma¡lûmum olmayan bir nesneye nâgehânî 
ta¡arruz edip sataştım” diyecek yerde ُأعَْنَنْت 
يْءَ لَ أعَْرِفُهُ ,derler بِعُنَّةَ لَ أدَْرِي مَا هِيَ ضْتُ لشَّ  تَعَرَّ
ma¡nâsına.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡anân] اَلْعَنَانُ
Buluta denir yâhûd suyu var iken yağdır-
mayan buluta denir; müfredi ٌعَنَانَة [¡anânet]
tir, havâda i¡tirâzına mebnîdir; yukâlu: 
مَاءِ عَنَانٌ أيَْ سَحَابٌ أوَْ هِيَ الَّتِي تُمْسِكُ  ظَهَرَتْ فِي السَّ
-Ve Benû ¡Âmir diyârında bir vâdî is الْمَاءَ
midir, üst tarafı Benû Ca¡de’nin ve aşa-
ğı tarafı Benû ¢uşeyr’in yurtlarıdır. Ve 
Ebû ¡Anân ve ◊af§ b. ¡Anân tâbi¡îlerdir. 
Mü™ellif ٌة  dedikleri [Anâniyyet¡] عَنَانِيَّ
tâ™ife-i Yehûdun zikrinden sükût eyledi ve 
bu Mi§bâ√-ı Munîr’de meşrûhtur.

 (hemze-i meftûha ile) [el-a¡nân] اَلْعَْنَانُ
Ağaçların uçlarına denir; yukâlu: ُأعَْنَان 
جَرِ أيَْ أطَْرَافُهَا  Ve الشَّ

يَاطِينِ  Şeytânların [a¡nânu’ş-şeyâ†în] أعَْنَانُ الآَّ
tıbâ¡ ve ahlâklarından ¡ibârettir; yukâlu: 
أخَْلَقُهَا أيَْ  يَاطِينِ  الشَّ أعَْنَانُ   Mütercim der فِيهِمْ 
ki Nihâye’de bu ¡ibâre ile mersûmdur: 
يَاطِينِ” الشَّ “أعَْنَانُ  فَقَالَ  بِلِ  الِْ عَنِ  سُئِلَ  الْحَدِيثِ   وَفِي 
مِنْ كَأنََّهَا  آفَاتِهَا  لِكَثْرَةِ  إِنَّهَا  قَالَ  كَأنََّهُ  اَلنَّوَاحِي   اَلْعَْيَانُ 
وَطَبَائِعِهَا أخَْلَقِهَا  فِي  يَاطِينِ  الشَّ  Pes nevâhî نَوَاحِي 
ma¡nâsından olur. Ve 

مَاءِ السَّ أعَْنَانُ   [a¡nânu’s-semâ™] Nevâhî ve 
âfâk ve etrâf-ı âsumândan ¡ibârettir; 
yukâlu: مَاءِ أيَْ نَوَاحِيهَا  Bunların cem¡i أعَْنَانُ السَّ
 dir fethateynle. Ve[anen¡] عَنَنٌ

مَاءِ السَّ عِنَانُ   [¡inânu’s-semâ™] (¡ayn’ın kes-
riyle) Feleğe nazar ettikte nâzıra zâhir ve 
mer™î olan yerine denir; yukâlu: َعِنَان  بَلَغَ 
مَاءِ وَهُوَ مَا بَدَا لَكَ مِنْهَا إِذَا نَظَرْتَهَا  Ve السَّ

ارِ السَّ عَنَانُ   [¡anânu’d-dâr] Hânenin bir 
cânibine denir.

ve [el-¡unvân] اَلْعُنْوَانُ
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]ع و ن]
 ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avn] اَلْعَوْنُ
sükûnuyla) Zahîr ve meded-kâra de-
nir; müfred ve cem¡i ve müzekker ve 
mü™ennesi berâberdir, cem¡-i mükesseri 
 هُوَ وَهِيَ وَهُمْ عَوْنهُُ :gelir; yukâlu [a¡vân] أعَْوَانٌ
 Ve bu fi’l-asl masdardır. Ve وَأعَْوَانهُُ أيَْ ظَهِيرُهُ

 ten ism olur, yardım[i¡ânet] إِعَانَةٌ [avn¡] عَوْنٌ
ve meded ma¡nâsına. Ve masdar olur, ha-
tun ٌعَوَان [¡avân] olmak ma¡nâsına; yukâlu: 
عَوَانًا صَارَتْ  إِذَا  عَوْنًا  تَعُونُ  الْمَرْأةَُ   Ke-mâ عَانَتِ 
se-yuzkeru.

 İsm-i (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡avîn] اَلْعَوِينُ
cem¡dir, zahîr ve meded-kâr cemâ¡ate 
denir.

سْتِعَانَةُ -Yardım taleb ey [el-isti¡ânet] اَلِْ
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا وَبِهِ   إِسْتَعَنْتُهُ 
 Ve kasık kılını tırâş eylemek طَلَبْتَ مِنْهُ الْعَوْنَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَلَق إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَعَانَ 
الْعَانَةَ
عَانَةُ -Yar (hemzenin kesriyle) [el-i¡ânet] اَلِْ
dım eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِسْتَعَنْتُه 
فَأعََانَنِي
ve (mîm’in fethiyle) [el-me¡ânet] اَلْمَعَانَةُ

 mîm’in fethi ve) [el-ma¡vunet] اَلْمَعْوُنَةُ
vâv’ın zammıyla ٌمَكْرُمَة [mekrumet] gibi) 
ve

-vez [me…ûlet] مَقُولَةٌ) [el-me¡ûnet] اَلْمَعُونَةُ
ninde) ve

 (vezninde [me…ûl] مَقُولٌ) [el-me¡ûn] اَلْمَعُونُ
 gibi bunlar da ismlerdir, yardım [avn¡] عَوْنٌ
ve meded ma¡nâsınadır; yukâlu: لَنَا عِنْدَهُ   مَا 
إِعَانَةٌ أيَْ  وَمَعُونٌ  وَمَعُونَةٌ  وَمَعْوُنَةٌ  وَمَعَانَةٌ   Şârih عَوْنٌ 
der ki ¡inde’l-Ferrâ™ ٌمَعُون [me¡ûn] ٌمَعُونَة 
[me¡ûnet]ten cem¡dir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡vîn] اَلتَّعْوِينُ
Bu dahi yardım eylemek ma¡nâsınadır; 

مَطْوِيَّتُهُ
 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [an¡] عَنْ
sükûnuyla) Üç vech üzere isti¡mâl olunur: 
Vech-i evvel harf-i cerr olur, on ma¡nâya 
delâlet eder. 1) Mücâveze içindir; nahvu: 
 Bedel ma¡nâsına (2 سَافَرَ عَنِ الْبَلَدِ أيَْ تَجَاوَزَ عَنْهُ
olur, ke-kavlihi ta¡âlâ: ْعَن نَفْسٌ  تَجْزِي   ﴿لَ 
-İsti¡lâ için olur; ke (3 نَفْسٍ شَيْئًا﴾ أيَْ بَدَلَ نَفْسٍ
kavlihi ta¡âlâ: عَلَى أيَْ  نَفْسِهِ﴾  عَنْ  يَبْخَلُ   ﴿فَإِنَّمَا 
 :Ta¡lîl için olur; ke-kavlihi ta¡âlâ (4 نَفْسِهِ
أيَْ مَوْعِدَةٍ﴾  عَنْ  إِلَّ  لِبَِيهِ  إِبْرَاهِيمَ  اسْتِغْفَارُ  كَانَ   ﴿وَمَا 
-kelimesine mürâdif olur; ke بَعْدَ (5 لِمَوْعِدَةٍ
kavlihi ta¡âlâ: َْأي نَادِمِينَ﴾  لَيُصْبِحُنَّ  قَلِيلٍ  ا   ﴿عَمَّ
قَلِيلٍ -Zarfiyyet için olur; ke-kavli’ş (6 بَعْدَ 
şâ¡ir: بَاعَةِ وَانِيَا” أيَْ وَلَ تَكُ فِي  “وَلَ تَكُ عَنْ حَمْلِ الرِّ
بَاعَةِ  ﴿وَل :mâddesi işbu ”“و،ن،ي Zîrâ حَمْلِ الرِّ
ذِكْرِي﴾ فِي   ile sılalanmakla فِي âyetinde تَنِيَا 
mısrâ¡-ı merkûmdaki dahi ona haml olun-
muştur. 7) Harf-i cerr olan ْمِن ma¡nâsına 
olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ُيَقْبَل الَّذِي   ﴿وَهُوَ 
عِبَادِهِ مِنْ  أيَْ  عِبَادِهِ﴾  عَنْ   Bâ-i cârre (8 التَّوْبَةَ 
ma¡nâsına olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: وَمَا﴿ 
 ;İsti¡âne için olur (9 يَنْطِقُ عَنِ الْهَوَى﴾ أيَْ بِالْهَوَى
ke-kavlihi هْمَ عَنِ الْقَوْسِ أيَْ بِهَا  Ve bu رَمَيْتُ السَّ
ma¡nâ İbn Mâlik kavlidir. 10) Zâ™id olur, 
mahzûf olan âher ْعَن kelimesinden ¡ivaz 
için îrâd olunur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ُأتََجْزَع“ 
جَنْبَيْكَ بَيْنِ  عَنْ  الَّتِي  فَهَلَّ   || حِمَامُهَا  أتََاهَا  نَفْسٌ   إِنْ 
جَنْبَيْكَ بَيْنَ  الَّتِي  عَنِ  تَدْفَعُ  أيَْ   عَنْ [Burada] تَدْفَعُ” 
kelimesi ism-i mevsûlün evvelinden hazf 
olunmakla zeylinde ْعَن ta¡vîzen ziyâde 
olundu. Vech-i sânî masdariyye olur. Ve 
bu ٌعَنْعَنَة [¡an¡anet]-i Temîm edâsında olur 
ki zikr olunduğu üzere َْأن mevki¡inde ْعَن 
ile telaffuz ederler; nahvu: َتَفْعَل عَنْ   أعَْجَبَنِي 
تَفْعَلَ أنَْ   Vech-i sâlis ism olur, cânib بِمَعْنَى 
ma¡nâsına; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ًة  “مِنْ عَنْ يَمِينِي مَرَّ
تِ الطَّيْرُ :ve ke-kavlihi ”وَأمََامِي  “عَلَى عَنْ يَمِينِي مَرَّ
”سُنَّحَا
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“Orta yaşlı hatuna ٌخِمَار [«imâr] bürünmeği 
ta¡lîm etme; o müstagniyedir.” Ve 

 Sâhil-i Ba√r-i Yemen’de [Avân¡] عَوَانٌ
bir belde adıdır. Ve yağmur yağmış yere 
denir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡avânet] اَلْعَوَانَةُ
de) Pek uzun hurmâ ağacına denir. Ve kir-
piden küçük bir cânver adıdır. Ve kumsal-
larda olan bir kurtçağız ismidir. Ve ¡Arme 
nâm mahalde bir su adıdır.

 أتََانٌ ;Kancık eşeğe denir [el-¡ânet] اَلْعَانَةُ
[etân] ma¡nâsına. Ve yaban eşeği sürü-
süne denir; cem¡i ٌعُون [¡ûn] gelir ¡ayn’ın 
zammıyla. Ve kasıkta biten kıllara denir; 
yukâlu: ِكَب  Şârih der ki حَلَقَ الْعَانَةَ أيَْ شَعَرَ الرَّ
kasığa da ıtlâk olunur; hattâ ba¡zılar bunu 
hakîkat ¡add etmiştir. Ve 

 takdîrindedir ki [avenet¡] عَوَنَةٌ [ânet¡] عَانَةٌ
vâv-ı meftûha iledir. Ve 

 Nehr-i Furât üzere bir kasaba [Ânet¡] عَانَةُ
adıdır, hamr-ı ¡Âniyye ona mensûblardır. 
Ve 

 Bir niçe parlak kevâkibe ıtlâk [Ânet¡] عَانَةٌ
olunur ki ٌسُعُود [Su¡ûd]un aşağı tarafında 
vâki¡lerdir.

عُونٍ  (ayn-ı mazmûme ile¡) [ebû ¡ûn] أبَُو 
Hurmânın ve tuzun künyeleridir.

-ayn’ın zammıy¡) [Bi™ru Me¡ûnet] بِئْرُ مَعُونَةَ
la) Medîne kurbünde bir kuyu adıdır.

َِنٌ  (vezninde [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [Uvâ™in¡] عُوَا
Bir dağın adıdır.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mute¡âvinet] اَلْمُتَعَاوِنَةُ
yesiyle) Dönülmüş ¡avrete denir; yukâlu: 
نِّ إِمْرَأةٌَ مُتَعَاوِنَةٌ أيَْ طَاعِنَةٌ فِي السِّ
 (vezninde [avn§] صَوْنٌ) [Avn¡] عَوْنٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Uveyn¡] عُوَيْنٌ

tekûlu: أعََانَنِي بِمَعْنَى  نَنِي   عَوَانٌ Ve hatun عَوَّ
[¡avân] olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَت  عَوَّ
-Ve hımâr dişiye çok aş الْمَرْأةََ إِذَا صَارَتْ عَوَانًا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَ الْحِمَارُ إِذَا أكَْثَر  عَوَّ
لِعَانَتِهِ  Ve bir adamın hisse ve nasîbine بَوْكِهِ 
duhûl eylemek ma¡nâsınadır ki hissesine 
ortak olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: فُلَنًا نَ   عَوَّ
إِذَا دَخَلَ عَلَيْهِ فِي نَصِيبِهِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âvun] اَلتَّعَاوُنُ
de) ve

عْتِوَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tivân] اَلِْ
de) Yardımlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعْضًا بَعْضُهُمْ  أعََانَ  إِذَا  وَاعْتَوَنوُا   إِعْتَوَنَ [Ve] تَعَاوَنوُا 
kelimesi َتَعَاوَن ma¡nâsına olmakla vâv’ı 
i¡lâl olunmadı.

 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-mu¡âvenet] اَلْمُعَاوَنَةُ
vezninde) ve

 Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-¡ivân] اَلْعِوَانُ
kimseye yardım eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَاوَنَهُ مُعَاوَنَةٌ وَعِوَانًا أيَْ أعََانَه
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi¡vân] اَلْمِعْوَانُ
ninde) Nâsa güzel yardım eden yâhûd çok 
yardım eden adama denir; yukâlu: ٌهُوَ مِعْوَان 
أيَِ الْحَسَنُ الْمَعُونَةِ أوَْ كَثِيرُهَا
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-¡avân] اَلْعَوَانُ
de) Şol cenge denir ki mukaddem bir 
def¡a dahi uğraş olmuş ola ki murâd 
def¡a-i sâniye olan cenk ve kıtâldir, gûyâ 
ki def¡a-i ûlâ bikr olur; yukâlu: ٌحَرْب  بَيْنَهُمْ 
ةً مَرَّ فِيهَا  قُوتِلَ  الَّتِي  الْحُرُوبِ  مِنَ  وَهِيَ   Ve şol عَوَانٌ 
sığır ineğine ve kısrağa denir ki batn-ı 
bikrden sonra doğurmuş ola ki murâd 
ibtidâ doğurmuş olandır ki orta yaşlı olur; 
yukâlu: بَقَرَةٌ وَفَرَسٌ عَوَانٌ إِذَا كَانَتْ نتُِجَتْ بَعْدَ بَطْنِهَا 
 Ve taht-ı zevcde olan hatuna denir الْبِكْرِ
ki bu dahi orta yaşlı olur; cem¡i ٌعُون [¡ûn] 
gelir ¡ayn’ın zammıyla. Kâle’ş-şârih ve 
minhu’l-meselu: “َلَ تُعَلَّمُ الْعَوَانُ الْخِمْرَة” Ya¡nî 
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denir; yukâlu: ٌتَالِد مَالٌ  أيَْ  عَاهِنٌ   Ve hâzır لَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌحَاضِر أيَْ  عَاهِنٌ   شَيْءٌ 
Ve mukîm ve sâbit ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَابِتٌ مُقِيمٌ  أيَْ  عَاهِنٌ  بِالْمَكَانِ   Ve üşengen ve هُوَ 
tembel salkı sölpük adama denir; yukâlu: 
 [avâhin¡] عَوَاهِنُ Ve رَجُلٌ عَاهِنٌ أيَْ مُسْتَرْخٍ كَسْلَنُ
lafzından müfred olur ki hurmâ beynisine 
yakın yerlerde nâbit hurmâ dallarına de-
nir. Ve nâkanın rahiminde olan damarlara 
denir. Ve insânın a¡zâ™-ı kâsibesine denir, 
 ma¡nâsına; zikr olunan şâh [√cevâri] جَوَارِحُ
ma¡nâsındandır; ve tekûlu’l-¡Arab: رَمَى 
أخَْطَأَ أمَْ  أصََابَ  يبَُالِ  لَمْ  أيَْ  عَوَاهِنِهِ  عَلَى  اَلْكَلَمَ   فُلَنٌ 
Ya¡nî “Sözü isâbet ve hatâsından mübâlât 
etmeyerek tefevvüf eyledi.” Ve bu ta¡cîl 
yâhûd hâzır ma¡nâsından me™hûzdur.

 tâ’nın harekât-ı selâsı ve) [Ta¡hin] تَعْهِنُ
hâ’nın kesriyle) ◊icâz’da bir mevzi¡ 
adıdır.

-veznin [ayfûr†] طَيْفُورٌ) [el-¡ayhûn] اَلْعَيْهُونُ
de) Bir hoş-bû nebât adıdır

 Yüne (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ihn] اَلْعِهْنُ
yâhûd rengârenk boyalısına denir ki zikr 
olundu. Ve devâbb ve mevâşîyi güzel 
gözetip tîmâr ve takayyüdüne ihtimâm 
eden adama denir; ¡ahd ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ِهُوَ عِهْنُ مَالٍ أيَْ حَسَنُ الْقِيَامِ عَلَيْه
.İbn Ka¡b’dır ki şâ¡irdir [Âhân¡] عَاهَانُ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-¡ihân] اَلْعِهَانُ
Hurmâ salkımının dibine denir.

 [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Benû ¡Uheynet] بَنوُ عُهَيْنَةَ
vezninde) Selefte bir kabîledir ki hâlen 
münkarizlerdir.

]ع ي ن]
-ayn’ın fethiyle ve kesriy¡) [el-¡ayn] اَلْعَيْنُ
le) Göze denir, Fârisîde çeşm denir. Ve 
bu mü™ennestir, cem¡i ٌأعَْيَان [¡ayân] ve ٌأعَْيُن 

(vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Avânet¡] عَوَانَةٌ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Me¡în] مَعِينٌ

 (vezninde [mubîn] مُبِينٌ) [Mu¡în] مُعِينٌ
Esâmî-i ricâldendir.

]ع ه ن]
 ayn’ın zammı ve hâ’nın¡) [el-¡uhnet] اَلْعُهْنَةُ
sükûnuyla) Tâze çubuğun eğilip bükülme-
sine ¡alâ-kavlin ayrılmayarak kırılmasına 
denir. Ve bu ismdir.

 Tâze (vezninde [ahd¡] عَهْدٌ) [el-¡ahn] اَلْعَهْنُ
çubuk eğilip bükülmek yâhûd ayrılma-
yarak kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَِ تَثَنَّى  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَهْنًا  الْقَضِيبُ   عَهَنَ 
بَيْنوُنَةٍ بِلَ  -Ve bir yerde ikâmet eyle انْكَسَرَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَكَان  عَهَنَ 
إِذَا أقََامَ لِ  الْبَابِ الْوََّ  Ve hurûc eylemek عَهْنًا مِنَ 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: َعَهَن 
 Ve bir işte cidd ve cehd eylemek مِنْهُ إِذَا خَرَجَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجَد إِذَا  الْعَمَلِ  فِي   عَهَنَ 
Ve ¡ahd ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَهَنَ 
عَهَدَ  ;Ve ta¡cîl eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُلَهُ لَه  Ve hurmânın عَهَنَ لَهُ مُرَادَهُ إِذَا عَجَّ
dalları kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَفُ إِذَا يَبِسَتْ عَهَنَتِ السَّ
-Bir şe (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ihnet] اَلْعِهْنَةُ
cerdir ki kırmızı çiçekleri olur, bâdiye 
eşcârındandır. Ve 

 lafzından ahasstır [ihn¡] عِهْنٌ [ihnet¡] عِهْنَةٌ
ki koyun yününe ¡alâ-kavlin elvân boyan-
mış yüne denir; pes ٌعِهْنَة [¡ihnet] ondan bir 
kıt¡aya ıtlâk olunur; cem¡i ٌعُهُون [¡uhûn]dur; 
yukâlu: بِيَدِهِ عِهْنٌ أيَْ صُوفٌ أوَْ مَصْبُوغٌ ألَْوَانًا Ve 

 lafzında lügattir ki [i√net] إِحْنَةٌ [ihnet¡] عِهْنَةٌ
hıkd ve kîneye denir; yukâlu: ٌفِي صَدْرِهِ عِهْنَة 
أيَْ إِحْنَةٌ
 ;Fakîr ve gedâya denir [el-¡âhin] اَلْعَاهِنُ
yukâlu: ٌرَجُلٌ عَاهِنٌ أيَْ فَقِير Ve kadîmî olan mâla 
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hâssa-i basara denir ki gözde olan görücü-
lük kuvvetidir, kuvâ-yı hamse-i zâhirenin 
biridir; yukâlu: ٌبَصَرِيَّة ةٌ  حَاسَّ أيَْ  الْعَيْنِ  قَوِيُّ   هُوَ 
-Ve hâzır ve mevcûd olan şey™e de قَوِيَّةٌ
nir; yukâlu: ٌحَاضِر أيَْ  عَيْنٌ   Ve hakîkat-i هُوَ 
kıbleye denir ki namâzda oraya teveccüh 
olunur. Ve hurûf-ı hecâdan bir harftir ki 
hurûf-ı halkiyyedendir ve mehcûredendir. 
Lede’t-telaffuz izhârında ihtimâm olun-
mak münâsibdir, lâkin mü™eddi™-i istikrâh 
olacak denli mübâlaga olunmamak 
lâzımdır. 

Mütercim der ki dekâyık-ı edebiyyedendir 
ki hurûf-ı hecâdan tenhâ yâhûd kelimenin 
ibtidâsında yazılan ٌعَيْن iki kısmdır: Biri-
ne ¡ayn-ı na¡lî ve birine §âdî derler ki bu 
sûretlerdedir عا [ve] عـ Ve ُعَيْنٌ بَتْرَاء [¡aynun 
betrâ™] dedikleri dahi sûret-i sâniyedir ki 
hemze şekli olur. Ve 

-Bir nesnenin güzîde ve efda [ayn¡] عَيْنٌ
line denir; yukâlu: ُخِيَارُه أيَْ  الْمَالِ  عَيْنُ   هَذَا 
Ve ba¡zı derilerde olan göz göz yufka 
dâ™irelere denir ki deride ¡ayb ¡add olu-
nur. Ve gözcüye ve bekçiye denir; yukâlu: 
دَيْدَبَانٌ أيَْ  عَيْنٌ   ;Ve sikkeli altına denir هُوَ 
yukâlu: ٌدِينَار أيَْ  عَيْنٌ  -Ve sikkesiz al عِنْدِي 
tına da denir, zeheb ma¡nâsına. Ve bir 
nesnenin zât ve nefs ve hakîkatine denir; 
yukâlu: ُيْءِ أيَْ ذَاتُهُ وَنَفْسُه  Mü™ellif bunu عَيْنُ الشَّ
tekrâr eylemiştir. Ve ribâ ma¡nâsınadır 
ki menhiyyât-ı mu¡âmeledendir; meyl-i 
mîzân ma¡nâsındandır. Ve bir kavm 
ve kabîlenin seyyid ve zî-şânına denir; 
yukâlu: ْدُهُم سَيِّ أيَْ  الْقَوْمِ  عَيْنُ   Ve bu ma¡nâ هُوَ 
zîr-i hükûmetinde olanları görüp gözetti-
ği için yâhûd onlara nisbet göz gibi eşref 
olduğu içindir. Ve kıble tarafından zuhûr 
eden sehâba denir; ¡alâ-kavlin ¡Irâ… ülke-
sinin kıblesi tarafından yâhûd ¡Irâ…’ın sağ 

[a¡yun] ve ٌعُيُون [¡uyûn] gelir ve cem¡ü’l-
cem¡i ٌأعَْيُنَات [a¡yunât] gelir; َْأي بِعَيْنِي   رَأيَْتُهُ 
بِبَاصِرَتِي
Mütercim der ki Mu…addime-i 
Zema«şerî’de meşrûh olduğu üzere ٌعَيْن 
[¡ayn] lafzı elfâz-ı müşterekenin eşhe-
ri ve ma¡nâ cihetinden ekseridir. Ve 
medlûlü olan ma¡nâların ba¡zı mevzû¡un 
leh-i hakîkî ve ba¡zı mecâzîdir ve ٌبَاصِرَة 
[bâ§iret] te™vîliyle mü™ennestir. Ve 
Râπib’in beyânına göre ma¡ânî-i sâ™ire 
birer münâsebetle müste¡ârdır, meselâ 
eşref-i a¡zâ™ olduğundan kendiden sâhib-i 
fazl u meziyyet nesneler isti¡âre olunur. 
Ve cüz™-i a¡zam olduğundan nefs ve zât 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Ve 

-Ehl-i belede denir; fethateyn [ayn¡] عَيْنٌ
le lügattir; yukâlu: ِأهَْلِه أيَْ  الْعَيْنِ  قَلِيلُ   Ve بَلَدٌ 
hâne cemâ¡atine denir; yukâlu: ِار بِالدَّ  مَا 
أهَْلُهَا  Ve masdar olur göz değirmek عَيْنٌ أيَْ 
ma¡nâsına; yukâlu: ِعَانَهُ يَعِينهُُ عَيْنًا إِذَا أصََابَهُ بِعَيْنِه 
Ve ba¡zı gözde olan isâbet hâssasına de-
nir ki her neye nazar eylese isâbet eder; 
yukâlu: ِبِهِ عَيْنٌ أيَْ إِصَابَةٌ فِي عَيْنِه Ve insâna de-
nir; ve minhu yukâlu: ٌارِ عَيْنٌ أيَْ أحََد  Ve مَا بِالدَّ
◊icâz’da Hu≠eyl kabîlesine mahsûs bir 
belde adıdır. Ve câsûsa denir; yukâlu: َبَعَث 
جَاسُوسًا أيَْ   ve [ferc] فَرْجٌ Ve bu ¡avrete عَيْنًا 
merkûba ٌظَهْر [@ahr] ıtlâkı gibidir. Ve 

 ve [ayn¡] عَيْنٌ

 ,Masdar olurlar (fetehâtla) [ayenân¡] عَيَنَانٌ
su akıtmak ma¡nâsına; yukâlu: عَانَ الْمَاءَ عَيْنًا 
 Ve وَعَيَنَانًا إِذَا جَرَى

 Şol yufka deri parçasına denir [ayn¡] عَيْنٌ
ki kemân-gürüh ve zenbûrun yuvalağı-
nı ona sarıp atarlar. Ve cemâ¡at ve gürûh 
ma¡nâsınadır; fethateynle de câ™izdir; 
yukâlu: ٌجَمَاعَة أيَْ  النَّاسِ  مِنَ  عَيْنٌ   Ve جَاءَتْ 
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nir; müte¡addidine ِبَنوُ الْعَْيَان [benu’l-a¡yân] 
denir, nefîs ve güzîde ma¡nâsındandır, 
İşbu uhuvvete mu¡âyene denir; ke-mâ 
se-yuzkeru; yukâlu: ْمِن خْوَةُ  الِْ الْعَْيَانِ  بَنوُ   هُمْ 
وَأمٍُّ  Ve pınara denir ki Fârisîde çeşme أبٍَ 
denir, ِيَنْبُوعُ الْمَاء [yenbû¡u’l-mâ™] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌأعَْيُن [a¡yun] ve ٌعُيُون [¡uyûn] gelir.

الْعَيْنِ  Göz karşısında [adî…u’l-¡ayn§] صَسِيقُ 
iken riyâ™en izhâr-ı sadâkat eden bî-vefâ 
hercâyîye ıtlâk olunur; yukâlu: ُصَدِيق  هُوَ 
عَيْنٍ أيَْ مَا دُمْتَ تَرَاهُ
Ve ¡Arablar ِبِعَيْنَيْن أوَْ  بِعَيْنٍ  الْبِلَدُ  -der نَظَرَتِ 
ler, bilâdın otları bütün zâhir oldukta. 
Ma¡lûm ola ki menâzilden ٌجَبْهَة [cebhet] 
sâkıt oldukta ¡Arablar بِإِحْدَى الْرَْضَ   نَظَرَتِ 
 sâkıt oldukta [arfet§] صَرْفَةٌ derler ve عَيْنَيْهَا
جَمِيعًا بِعَيْنَيْهِمَا   derler ki o hengâmda نَظَرْتُ 
tamâm-ı rebî¡ hükm edip çayırlar kemâl 
üzere nâbit olur, kelâm-ı mezbûr ta¡bîr-i 
mezkûra mebnîdir. Kezâlik ¡Arablar bir 
adama “Sen benim yanımda mahfûz ve 
mükerremsin” diyecek yerde عَيْنِي عَلَى   أنَْتَ 
derler, niteki yalnızca “mükerremsin” di-
yecek yerde رَأْسِي عَلَى  -derler. Kâle’r أنَْتَ 
Râπib kavluhu ta¡âlâ: َْوَلِتُصْنَعَ عَلَى عَيْنِي﴾ أي﴿ 
 بِكِلءََتِي وَحِفْظِي وَيقَُالُ فُلَنٌ بِعَيْنِي أيَ أحَْفَظهُُ وَأرَُاعِي
عَيْنٌ يْءِ  لِلشَّ اعِي  لِلرَّ يقَُالُ   Ve şol kimse ki وَمِنْهُ 
hemân göz karşısında iken riyâ™en kul gibi 
hizmet ve ¡ubûdiyyet eder ola ona ٍعَبْدُ عَيْن 
ıtlâk ederler; yukâlu: هُوَ عَبْدُ عَيْنٍ أيَْ كَالْعَبْدِ مَا 
تَرَاهُ عَيْنٍ Kezâlik ¡Arablar دَامَ  عَلَى  ذَلِكَ   صَنَعَ 
 derler, “O وَعَلَى عَيْنَيْنِ وَعَلَى عَمْدِ عَيْنٍ وَعَمْدِ عَيْنَيْنِ
işi cidd ve yakîne mukârin ¡an-kasdin iş-
ledi” ma¡nâsına. Ve ٍعَيْن عَرْضُ  هُوَ   derler هَا 
karîb ma¡nâsına ki “İşte o gözünün önün-
de gerilmiş duruyor” demektir. Kezâlik 
عُنَّةَ عَيْنُ  مِنِّي   derler, ma¡nâ-yı mezbûrda هُوَ 
ve bu izâfetledir. Ve ُعُنَّة [¡unnet] kelime-

cânibinden zuhûr eden sehâba mahsûstur 
ve bu Cezîretu’l-¡Arab kutruna nisbetle-
dir, beynlerinde sehâb-ı mezkûr ¡âdetâ 
mumtir olur. Ve 

 Güneşe ¡alâ-kavlin şu¡â¡ ve [ayn¡] عَيْنٌ
pertevine denir; dâ™imâ mu¡âyene yâhûd 
efdal-i kevâkib yâhûd zâtu’n-nûr olduğu-
na mebnîdir; tekûlu: ِؤْيَة الرُّ عَنِ  بَصَرِي   حَجَبَتْ 
شُعَاعُهَا أوَْ  شَمْسٌ  أيَْ   .Ve bir kuş adıdır عَيْنٌ 
Ve hâzır ve nakd olan mâla denir; mâl-ı 
¡atîd ma¡nâsına. Ve ¡ayb ma¡nâsınadır. 
Bu dahi meyl-i mîzân yâhûd ¡ayb-ı cild 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌعَيْب أيَْ  عَيْنٌ  بِهِ   مَا 
Ve Hu≠eyl bilâdında bir mevzi¡ ve Şâm 
diyârında Cebelu’l-Lukâm tahtında 
bir karye adıdır. Ve Yemen’de Sincân 
vilâyetinde bir karye adıdır. Ve bir kav-
min kebîrine denir, niteki zikr olundu. Ve 
künklerden cereyân eden suyun masabbı-
na denir, maslak ve havuz gibi. Ve niçe 
gün muttasıl yağan yağmura denir. Ve 
eşme ve kuyu makûlesinin suları neb¡ ey-
lediği yere denir ki kuyu gözü ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: كِيَّةِ أيَْ مَفْجَرُ مَائِهَا  Ve إِنْقَطَعَتْ عَيْنُ الرَّ
bir kimsenin nazargâhına denir; bu ta¡bîr 
lisânımızda dahi zebân-zededir, gözüm-
den ayrılma denir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
بِمَنْظَرِهِمْ أيَْ  النَّاسِ﴾  أعَْيُنِ  عَلَى  بِهِ  -Ve tera ﴿فَاْتُوا 
zinin bir keffesinin bir tarafa mâ™illiğine 
denir, gûyâ ki gözün bir tarafa doğru eğ-
rice nazarı yâhûd isâbet-i ¡ayn te™sîri ta-
savvuruna mebnîdir; yukâlu: ِالْمِيزَان هَذَا   فِي 
مَيْلٌ أيَْ   Ve nâhiye ma¡nâsınadır. Ve عَيْنٌ 
yedi dînârdan nısf ٌدَانِق [dâni…] mikdâra 
denir. Ve nazar ma¡nâsınadır; tekûlu: عَيْنِي 
نَظَرِي أيَْ  دَائِمًا   نقُْرَةُ ;Ve diz gözüne denir لَكَ 
كْبَةِ  ma¡nâsına. Ve [nu…retu’r-rukbet] الرُّ
 kelimesinden müfred olur ki [a¡yân] أعَْيَانٌ
li-eb ve ümm karındaşlardan birine de-
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بِالْعَيْنِ صَابَةِ  الِْ  lafzının [ayûn¡] عَيُونٌ Ve شَدِيدُ 
cem¡i ٌعِين [¡în] gelir ¡ayn’ın kesriyle ve ٌعُيُن 
[¡uyun] gelir, ٌكُتُب [kutub] vezninde.

أعَْيَنَهُ يَعِينهُُ [mâ a¡yenehu] مَا   sîgâsından عَانَهُ 
fi¡l-i ta¡accübdür, ne ¡aceb o bed-nazar 
kimsedir demektir.

لٌ) [et-te¡ayyun] اَلتَّعَيُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneye göz değirmek için 
dike dike nazar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِلَ إِذَا اسْتَشْرَفَهَا لِيَعِينَهَا  Şârih der تَعَيَّنَ الِْ
ki mü™ellif bu ma¡nâ-yı tekrâr eylemiştir; 
zîrâ hitâm-ı mâddede هَ وَتَأنََّى جُلُ إِذَا تَشَوَّ  تَعَيَّنَ الرَّ
 ibâretiyle de zikr eylemiştir¡ لِيُصِيبَ شَيْئًا بِعَيْنِهِ
ki bir nesneye göz değirmek için tahas-
süden bed-nazar eylemek ma¡nâsınadır. 
Ve ba¡zı nüshada وَتَأنََّى سَ   unvânıyla¡ تَشَوَّ
mersûmdur ki göz değirmek için dikkat 
ve te™ennî ile göz kuyruğuyla bakıştırmak 
demek olur. Ve bir kimseyi yâhûd bir 
nesneyi yakîn ve tahkîk vechiyle görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يَقِينًا رَآهُ  إِذَا  فُلَنًا   تَعَيَّنَ 
Ve bir kimseye bir nesne bi-¡aynihi lâzım 
olmak ma¡nâsınadır ki ona müte¡ayyen ol-
mak ta¡bîr olunur; yukâlu: يْءُ إِذَا  تَعَيَّنَ عَلَيْهِ الشَّ
لَزِمَهُ بِعَيْنِهِ
عْتِيَانُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i¡tiyân] اَلِْ
Bu dahi bir nesneye göz değirmek için 
dike dike bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِيَعِينَهَا اسْتَشْرَفَهَا  إِذَا  بِلَ  الِْ -Ve câsûsluk ey إِعْتَانَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَعْتَاننَُا عَيْنًا   بَعَثْنَا 
وَيَعْتَانُ لَنَا أيَْ يَأْتِينَا بِالْخَبَرِ
عَانَةُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-i¡ânet] اَلِْ
dahi bir nesneye göz değirmek için dik-
katle bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعََان 
بِلَ بِمَعْنَى اعْتَانَهَا الِْ
 مُفَاعَلَةٌ (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iyân] اَلْعِيَانُ
[mufâ¡alet]ten masdardır, bir kimseyi 
yâ bir nesneyi şübhesiz açıktan görmek 

sinin insirâfı ve ¡adem-i insirâfıyla, niteki 
 لَقِيتُهُ mâddesinde beyân olundu. Ve ”ع،ن،ن“
لَ عَيْنٍ -derler, ya¡nî “Ona en evvel buluş أوََّ
tum” demektir ki “En evvel onu gördüm” 
ta¡bîr olunur. Ve بِكَ عَيْنًا  أنَْعَمَهَا derler نَعِمَ اللهُ 
ma¡nâsına ki “Senin dîdâr-ı tâb-dârınla 
Hak ta¡âlâ gözümüzü rûşen eyleye” de-
mektir, niteki “ن،ع،م” mâddesinde beyân 
olundu.

عَيْنٍ رَأْسُ   [Re™su ¡Ayn] yâhûd ِالْعَيْن  رَأْسُ 
[Re™su’l-¡Ayn] ◊arrân ile Na§îbîn bey-
ninde bir beldedir; nisbetinde ٌّرَسْعَنِي 
[Res¡aniyy] denir, ٌّجَعْفَرِي [ca¡feriyy] vez-
ninde. Mü™ellif ¡Ayntâb nâm beldenin ki 
ism-i aslîsi ٌعَيْن [¡Ayn]dır, sükût eylemiş-
tir; nisbetinde ٌّعَيْنِي [¡Ayniyy] denir, ni-
teki şârih-i Bu«ârî ¡Allâme ¡Aynî oraya 
mensûbdur.

 Mı§ır’da bir karye [Aynu Şems¡] عَيْنُ شَمْسٍ
adıdır.

 (âd-ı meftûha ile§) [Aynu ~ayd¡] عَيْنُ صَيْسٍ
ve

ve [Aynu Temr¡] عَيْنُ تَمْرٍ

-veznin [attâ√] حَتَّى) [Aynu Ennâ¡] عَيْنُ أنََّى
de) Birer mevzi¡lerdir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu¡âyenet] اَلْمُعَايَنَةُ
vezninde) Benu’l-a¡yân vechiyle olan kar-
deşlik ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مُعَايَنَةً   بَيْنَهُمْ 
ةٌ مِنْ جِهَةِ بَنِي الْعَْيَانِ -Ve bu ma¡nâda mas أخُُوَّ
dar olur. Ve bir nesneyi bî-şâ™ibe-i şekk 
ü şübhe âşikârece görmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَايَنَهُ مُعَايَنَةً إِذَا رَآهُ عَيَانًا
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi¡yân] اَلْمِعْيَانُ
ninde) ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-¡ayûn] اَلْعَيُونُ
Gözü pek değen adama denir ki bed-nazar 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأي وَعُيُونٌ  مِعْيَانٌ   رَجُلٌ 
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 Ke-mâ se-yuzkeru. Ve ağaç بِالْعِينَةِ أوَْ أعَْطَى بِهَا
tâzelenip çiçekleri açmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر وَنَوَّ نَضِرَ  إِذَا  جَرُ  الشَّ  Ve tâcir عَيَّنَ 
mâlını bir adama ٌعِينَة [¡înet] vechiyle sat-
mak ma¡nâsınadır ki metâ¡ını o adama 
ecel-i ma¡lûm va¡desiyle bir pahaya satıp 
ba¡dehu ondan metâ¡-ı mezbûru fi’l-hâl 
nâkıs pahaya iştirâ eylemekten ¡ibârettir 
ki o adamı ziyâdeye medyûn eder; yukâlu: 
 عَيَّنَ التَّاجِرُ إِذَا بَاعَ سِلْعَتَهُ بِثَمَنٍ إِلَى أجََلٍ ثمَُّ اشْتَرَاهَا مِنْهُ
الثَّمَنِ ذَلِكَ  مِنْ   Ve miyânede cenk peydâ بِأقََلَّ 
eylemek ma¡nâsınadır ki izhâr-ı harb et-
miş olur; yukâlu: عَيَّنَ الْحَرْبَ بَيْنَنَا إِذَا أدََارَهَا Ve 
inci delmek ma¡nâsınadır ki inciye göz et-
miş olur; yukâlu: ثَقَبَهَا إِذَا  اللُّؤْلؤَُةَ   Ve bir عَيَّنَ 
adamın mesâlib ve ma¡âyibini yüzüne kar-
şı söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَيَّنَ فُلَنًا 
وَجْهِهِ فِي  بِمَسَاوِيهِ  أخَْبَرَهُ   Ve kırbanın dikiş إِذَا 
yerleri tutulup su tereşşüh eylemesin için 
içine su komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَيَّن 
 Burada الْقِرْبَةَ إِذَا صَبَّ فِيهَا الْمَاءَ لِتَنْسَدَّ عُيُونُ الْخُرَزِ
.izâle içindir [tef¡îl] تَفْعِيلٌ

 Yaban (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡în] اَلْعِينُ
öküzlerine denir; müfredi ُأعَْيَن [a¡yen]dir 
ki zikr olundu.

الْبَقَرِ عُيُونُ   [¡uyûnu’l-ba…ar] (¡ayn’ın zam-
mıyla) Bir türlü siyâh üzüm ismidir ki 
yuvarlak olur. Kezâlik bir nev¡ siyâh 
erik ismidir, bunlar lisânımızda dahi 
mütedâvildir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡ayyen] اَلْمُعَيَّنُ
vezninde) Şol kumaşa denir ki onda câmûs 
gözü gibi çâr-kûşeye yakîn hurde nakışlar 
ola. Ve gözlerinin aralığı siyâh olan öküze 
denir. Ve bir ma¡rûf erkek öküzün adıdır.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡iyânet] اَلْعِيَانَةُ
Câsûsluk eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
بَعَثْنَا عَيْنًا يَعِيننَُا عِيَانَةً أيَْ يَأْتِينَا بِالْخَبَرِ

ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: َْلَقِيتُهُ عِيَانًا أي 
 Ve مُعَايَنَةً لَمْ يشَُكَّ فِي رُؤْيَتِهِ إِيَّاهُ

 İsm olur, çiftçi edevâtından [iyân¡] عِيَانٌ
bir demir âlete denir ki saban okunun 
tavkı olacaktır, cem¡i ٌأعَْيِنَة [a¡yinet] ve ٌعُيُن 
[¡uyun] gelir zammeteynle.

-İki kuştur ki a¡râb on [ibnâ ¡iyân] إِبْنَا عِيَانٍ
ları zecr ile tefe™™ül ve tetayyür ederler; 
gûyâ ki tevakku¡ ettiklerini onların hare-
ketleriyle müşâhede ederler. ¡Alâ-kavlin 
iki çizgiden ¡ibârettir ki ¡iyâfet erbâbı 
onları yer yüzüne çizdikten sonra ٍعِيَان  إِبْنَا 
الْبَيَانَ -derler ve kaçan kumar oyna أسَْرِعَا 
yan kimsenin oyunu râst gelip fâ™iz olsa 
اِبْنَا عِيَانٍ  derler, gûyâ ki fevz ve ta¡âmı جَرَى 
müşâhede eder.

ve (fethateynle) [el-¡ayen] اَلْعَيَنُ

 Bir (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡înet] اَلْعِينَةُ
adam câmûs gözlü ve âhû gözlü olmak 
ma¡nâsınadır ki gözü dâ™ireli ve siyâhı 
¡azîm olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ُجُل  عَيِنَ الرَّ
ابِعِ إِذَا عَظمَُ سَوَادُ عَيْنِهِ فِي سَعَةٍ عَيَنًا وَعِينَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡yen] اَلْعَْيَنُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasftır ki câmûs göz-
lü adama denir; ُعَيْنَاء [¡aynâ™] mü™ennesidir. 
Ve 

-Yaban öküzünün erkeğine de [a¡yen] أعَْيَنُ
nir. Ve bu bi’l-galebe ism olmakla tavsîfle 
أعَْيَنُ  عِينٌ demek câ™iz değildir; cem¡leri ثَوْرٌ 
[¡în]dir ¡ayn’ın kesriyle. Ve

 .Esmâdandır: ¡Abdullâh b [A¡yen] أعَْيَنُ
A¡yen muhaddistir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡yîn] اَلتَّعْيِينُ
¡Ayn harfi yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَتَبَهَا إِذَا  الْعَيْنَ   [înet¡] عِينَةٌ Ve bir metâ¡ı عَيَّنَ 
vechiyle ya¡nî veresiye almak yâhûd sat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أخََذ  عَيَّنَ الرَّ
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meşrûhtur. Ve bu mes™ele için risâle-i 
mahsûsalar te™lîf olunmuştur. Ve 

 ;Mâlın güzîde ve efdaline denir [înet¡] عِينَةٌ
yukâlu: ُخِيَارَه أيَْ  الْمَالِ  عِينَةَ   Ve harb ve أعَْطَاءُ 
kıtâlın mâddesine denir. Ve inek ve koyun 
makûlesinin gözlerinin çevresine denir. 
Ve 

-Muzâf olarak hoş [evbu ¡înetin&] ثَوْبُ عِينَةٍ
manzar kumaşa denir.

 (vezninde [mekân] مَكَانٌ) [el-me¡ân] اَلْمَعَانُ
Konağa denir; ¡âdeten mahall-i ¡ayn oldu-
ğuna mebnîdir; yukâlu: بًا أيَْ مَنْزِل  نَزَلوُا مَعَانًا طَيِّ
Ve huccâc-ı Şâm için bir mahsûs konak 
adıdır ki hâlen bir büyük karyedir.

-veznin [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [Aynûn¡] عَيْنوُنُ
de) Bir karye adıdır. عَيْنوُنَى [¡Aynûnâ] dahi 
derler.

-ayn’ın kesri ve fet¡) [Ayneyn¡] عَيْنَيْنِ
hiyle ve tesniye bünyesiyle) U√ud da-
ğının ittisâlinde bir dağın adıdır, U√ud 
vak¡asında İblîs-i la¡în ona çıkıp دًا  ألََ إِنَّ مُحَمَّ
قُتِلَ  diye nidâ ile şûriş-fiken-i miyâne-i قَدْ 
ehl-i İslâm olmuştu. Ve 

 Ba√reyn (ayn’ın fethiyle¡) [Ayneyn¡] عَيْنَيْنِ
kazâsında bir karye adıdır; »uleydu ¡Ay-
neyn dedikleri kimse ona muzâftır.

-Bir mev (ayn’ın fethiyle¡) [Aynân¡] عَيْنَانُ
zi¡ adıdır.

 Bir (vezninde [ceyyân] جَيَّانُ) [Ayyân¡] عَيَّانُ
belde adıdır.

 Bir (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [İyânet¡] عِيَانَةُ
mevzi¡ adıdır.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡Uyûn] اَلْعُيُونُ
Endelus’te bir belde adıdır. Ve Ba√reyn’de 
bir karye ismidir.

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [A¡yen] أعَْيَنُ

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Uyânet¡] عُيَانَةُ

-veznin [mu¡tâd] مُعْتَادٌ) [el-mu¡tân] اَلْمُعْتَانُ
de) Bedevîlerin otlakçısına denir; yukâlu: 
هُوَ مُعْتَانٌ أيَْ رَائِدُ الْقَوْمِ
ve [el-ma¡yûn] اَلْمَعْيُونُ

 (vezninde [mekîl] مَكِيلٌ) [el-me¡în] اَلَمَعِينُ
Yer yüzünde âşikâre cereyân eden suya 
denir; yukâlu: مَاءٌ مَعْيُونٌ وَمَعِينٌ أيَْ ظَاهِرٌ جَارٍ عَلَى 
الْرَْضِ  [ayn¡] عَيْنٌ Bunlar sâbıku’z-zikr وَجْهِ 
ve ٌعِيَان [¡iyân] mâddesindendirler, niteki 
mîmiyyu’l-asl olan ٌمَعِين [me¡în] dahi bu 
ma¡nâyadır.

 vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [el-¡ayyin] اَلْعَيِّنُ
yâ’nın fethiyle de câ™izdir) ve

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mute¡ayyin] اَلْمُتَعَيِّنُ
siyle) Suyu tereşşüh eden tuluma denir, 
¡alâ-kavlin yenisine denir; yukâlu. ٌسِقَاءٌ عَيِّن 
نٌ إِذَا كَانَ يَسِيلُ مَاؤُهُ أوَْ جَدِيدٌ وَمُتَعَيِّ
-Bir nes (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡înet] اَلْعِينَةُ
neyi veresiye almaya denir ki ismdir; 
yukâlu: ِلَف  Ve أخََذَهُ بِالْعِينَةِ أيَْ بِالسَّ

الْعِينَةِ بَيْعُ   [bey¡u’l-¡înet] karîben ٌتَعْيِين 
[ta¡yîn] mâddesinde beyân olunduğu üze-
re bir mâlı bir adama va¡desiyle bir pa-
haya satıp meclis-i mezbûrda yine bâyi¡ 
ondan nâkıs nakd paha ile iştirâ eyle-
mekten ¡ibârettir, meselâ bir adama beş 
yüz kuruş iktizâ eylemekle bâzirgâna ¡arz 
merâm eyledikte o dahi meselâ dört yüz 
kuruş kıymetli metâ¡ını üç mâh va¡de ile 
mezbûra altı yüz kuruşa bey¡ ve teslîm 
eyledikten sonra der-sâ¡at nakd akçe ile 
beş yüz kuruşa ondan iştirâ eylemek gibi. 
Şârih der ki bu mu¡âmele ribâ olmakla 
menhîdir. Ve bu nakd-i hâzır ma¡nâsına 
olan yâhûd ribâ ma¡nâsına olan ٌعَيْن [¡ayn]
dan me™hûzdur, kütüb-i fıkhiyyede turuk-ı 
sâ™iresi ve ahkâmı mebsûttur, husûsan 
Tâtâr«âniyye’de hîle-i şer¡iyyeleri 
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FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME
)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

]غ ب ن]
 πayn’ın fethi ve bâ’nın) [el-πabn] اَلْغَبْنُ
sükûnuyla) ve 

-Bir nesne (fethateynle) [el-πaben] اَلْغَبَنُ
yi unutmak yâhûd gaflet eylemek yâhûd 
galat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَبِن 
ابِعِ إِذَا نَسِيَهُ أوَْ أغَْفَلَهُ يْءَ وَفِيهِ غَبْنًا وَغَبَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  الشَّ
 Ve أوَْ غَلِطَ فِيهِ

 fethateynle) ve [πaben] غَبَنٌ

 (vezninde [πabâvet] غَبَاوَةٌ) [πabânet] غَبَانَةٌ
Bir adamın re™y ve endîşesi süst ve za¡îf 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًغَبَانَة رَأْيَهُ   غَبِنَ 
 .kelimesi mansûbdur رَأْيَهُ Ve وَغَبَنًا إِذَا ضَعُفَ

Mütercim der ki bu terkîb ُنَفْسَه  بَطِرَ ve سِفَهَ 
 سَفِهَتْ نَفْسُهُ kabîlindendir, ya¡nî fi’l-asl عَيْشَهُ
ve ُبَطِرَ عَيْشُه ve ُُغَبِنَ رَأْيه olup vaktâ ki ef¡âl-i 
merkûme ricâle tahvîl ve isnâd olunmak-
la mâ-ba¡dleri mansûb oldu, zîrâ ef¡âl 
mâ-ba¡dlerine vâki¡ oldu, pes ٌتَفْعِيل [tef¡îl] 
bâbından ُنَفْسَه هَ  رَأْيَهُ ve سَفَّ نَ   takdîrinde غَبَّ
oldular. Ve bu Ba§riyyûn ve Kisâ™î kavl-
leridir. Ve bunların ¡indinde mansûb-ı 
mezkûru takdîm câ™izdir, niteki ُغُلَمَه 
زَيْدٌ  derler. Ve ¡inde’l-Ferrâ™ meselâ ضَرَبَ 
نَفْسَهُ  terkîbinde vaktâ ki fi¡l nefsten سَفِهَ 
sâhibine tahvîl olunmakla mâ-ba¡di mü-
fessir mecrâsına cârî oldu, tâ ki sefâhet 
onda olduğuna delâlet eyleye, pes bunun 
hükmü سَفِهَ زَيْدٌ نَفْسًا demek idi, zîrâ müfes-
sir nekre olur, lâkin bu izâfeti üzere terk 
olunup nekre gibi mansûb olarak terk 
olundu, nekreye teşbîhen. Ve bu sûrette 
takdîmi câ™iz değildir. Ve ba¡zılar فِي  غَبِنَ 
 kavliyle te™vîl eylediler. Ve ba¡zılar رَأْيِهِ

Yemen’de iki hisâr adıdır.

 Bir (mîm’in fethiyle) [el-Me¡înet] اَلْمَعِينَةُ
karye adıdır.

 vezninde [™a∂râ»] خَضْرَاءُ [™el-¡aynâ] اَلْعَيْنَاءُ
ve mürâdifidir, ¡ayn-ı câmûsa teşbîhledir, 
zîrâ ¡Arablar pek sevâdı hudret ile ta¡bîr 
ederler; yukâlu: ُأرَْضٌ عَيْنَاءُ أيَْ خَضْرَاء Ve pek 
yeprimekle yırtılmak derecesinde olan 
kırbaya denir. Ve ehl-i ¡arûz ıstılâhında 
nâfize olan kâfiyeye denir ki nefâzdan 
me™hûzdur ki izmâr için hâ-i vaslın ha-
rekesine denir, niteki mâddesinde beyân 
olundu; yukâlu: ٌقَافِيَةٌ عَيْنَاءُ أيَْ نَافِذَة Ve 

 Bir kuyu adıdır. Ve kasr ile [™Aynâ¡] عَيْنَاءُ
-Cebel-i ¿ebîr’in kulesine de [Aynâ¡] عَيْنَى
nir lâkin savâb olan mu¡ceme ile olmaktır.

الْعَيْنِ  .Ashâbdan ¢atâde b [u’l-¡Ayn±] ذُو 
Nu¡mân lakabıdır, bir gazvede gözüne 
zahm isâbet eylemekle gözü taşra uğra-
yıp yüzüne seyelân eylemişti; sâhibü’l-
mu¡cizât ¡aleyhi efdalu’s-salâvât hazret-
leri yed-i mü™eyyedleriyle yerine redd 
ve mesh eylediklerinde dîger gözünden 
asahh ve enver oldu.

الْعَيْنَيْنِ  .Mu¡âviye b [u’l-¡Ayneyn±] ذُو 
Mâlik nâm şâ¡ir ve fârisin lakabıdır.

الْعُيَيْنَيْنِ  musaggar-ı) [u’l-¡uyeyneyn≠] ذُو 
tesniye bünyesiyle) Câsûsa ıtlâk olunur.

عَيْنَانِ  Nehâr b. Tevsi¡a [Ebû ¡Aynân] أبَُو 
nâm şâ¡irin ceddi künyesidir.

-veznin [mekîl] مَكِيلٌ) [İbnu Me¡în] إِبْنُ مَعِينٍ
de) “م،ع،ن” mâddesinde mezkûrdur. 
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-veznin [menzil] مَنْزِلٌ) [el-maπbin] اَلْمَغْبِنُ
de) Bedende olan kısık yerine denir, kol-
tuk içi ve kasık gibi; cem¡i ُمَغَابِن [meπâbin]
dir, َغَبَنَ الثَّوْب mâddesindendir.

غْتِبَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iπtibân] اَلِْ
de) Bir nesneyi koltuk ve kasık gibi kısık 
yerde gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِغْتَبَن 
يْءَ إِذَا اخْتَبَأهَُ فِي الْمَغْبِنِ الشَّ
 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Aπben] أغَْبَنُ
Esmâdandır: Mâlik b. Aπben, Cuheyne 
kabîlesinden bir kimsedir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-πâbin] اَلْغَابِنُ
Kâr ve ¡amelden süst ve fâtir adama denir; 
yukâlu: ِهُوَ غَابِنٌ أيَْ فَاتِرٌ عَنِ الْعَمَل

]غ د ن]
ve (fethateynle) [el-πaden] اَلْغَسَنُ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πudnet] اَلْغُسْنَةُ
ve

ةٌ) [el-πudunnet] اَلْغُسُنَّةُ -vez [uzu……at√] حُزُقَّ
ninde) Tâzelik ve terlik ve tâb u tarâvet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْبِهِ غَدَنٌ وَغُدْنَةٌ وَغُدُنَّةٌ أي 
 Ve نِعْمَةٌ وَلِينَةٌ

-Uykuya denir. Ve ımızgan [πaden] غَسَنٌ
mağa denir; yukâlu: وَكَذَا النَّوْمُ  أيَِ  الْغَدَنُ   غَلَبَهُ 
 ;Ve gevşekliğe ve süstlüğe denir النُّعَاسُ
tekûlu: ٌأخََذَنِي غَدَنٌ أيَِ اسْتِرْخَاءٌ وَفَتْرَة Ve

ةٌ) [πudunnet] غُسُنَّةٌ -veznin [uzu……at√] حُزُقَّ
de) Kulak altında çenenin nihâyet buldu-
ğu yerde olan kemiklerde vâki¡ yumruca 
etçeğize denir.

[iπdîdân] إِغْدِيدَانٌ) [el-muπdevdin] اَلْمُغْسَوْدِنُ
dan ism-i fâ¡il olmak üzere) Bir tara-
fa doğru yumuşaklığından mâ™il olmuş 
tâze nihâle denir; yukâlu: َِأي مُغْدَوْدِنٌ   غُصْنٌ 
الْمُتَثَنِّى  ;Ve ter ü tâze civâna denir النَّاعِمُ 
yukâlu: نَاعِمٌ  أيَْ  مُغْدَوْدِنٌ  شَابٌّ   Mütercim der 
ki ~i√â√’ta ve sâ™irde ٌإِغْدِيدَان [iπdîdân] 

nevâdirden olarak temyîziyyetine zâhib 
oldular. Ve

 fethateynle) Za¡f ve nisyân [πaben] غَبَنٌ
ma¡nâlarına ism olur; yukâlu: َْأي غَبَنٌ   بِهِ 
سْيَانُ ضَعْفٌ وَيقَُالُ غَلَبَهُ الْغَبَنُ أيَِ النِّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πabîn] اَلْغَبِينُ

 Re™y ve fikr ve [el-maπbûn] اَلْمَغْبُونُ
endîşesi süst ve za¡îf olan adama denir.

 πayn’ın fethiyle ve yâ’nın) [el-πabn] اَلْغَبْنُ
sükûnu ve fethiyle) Bir adamı mu¡âmelede 
aldatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِغَبَنَهُ فِي الْبَيْع 
إِذَا خَدَعَهُ  Ba¡zılar dedi غَبْنًا وَغَبَنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
ki sükûnla ٌغَبْن [πabn] mu¡âmelede hud¡aya 
ve fethateynle za¡f-ı re™y ve endîşeye 
mahsûstur.

 Mu¡âmelede aldanmış [el-maπbûn] اَلْمَغْبُونُ
adama denir; yukâlu: الْبَيْعِ عَلَى جُلُ فِي   غُبِنَ الرَّ
مَخْدُوعٌ أيَْ  مَغْبُونٌ  فَهُوَ   Ve bu ma¡nâda الْمَجْهُولِ 
-vezninde ism [sefînet] سَفِينَةٌ [πabînet] غَبِينَةٌ
dir, mu¡âmelede aldanmağa denir; yukâlu: 
 Ve لَحِقَتْهُ فِي تِجَارَتِهِ غَبِينَةٌ

-Bir nesneyi iyice bilme [πabn] غَبْنٌ
yip hakîkat-ı hâlinden gâfil olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَغَبِنوُا النَّاقَةِ  خَبَرَ   غَبَنوُا 
عِلْمَهَا يَعْلَمُوا  لَمْ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   Ve غَبْنًا 
uzun câmeyi kıvırıp kasmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَبَنَ الثَّوْبَ إِذَا عَطَف
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâbun] اَلتَّغَابُنُ
ninde) Birbirini aldatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَعْضًا بَعْضُهُمْ  غَبَنَ  إِذَا   Bu تَغَابَنوُا 
mülâbese ile yevm-i kıyâmete ِالتَّغَابُن  يَوْمُ 
[yevmu’t-teπâbun] ıtlâk olundu, gûyâ ki 
ehl-i cennet râbih olmakla hâsir olan ehl-i 
cehenneme gabn eylemiş olurlar. Ve bu 
mâdde iştirâke mevzû¡ olmakla ehl-i ce-
hennem tarafı tehekküme mahmûl olur. 
Mü™ellif Ba§â™ir’de vücûh-ı ¡adîde dahi 
beyân eylemiştir.
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ona şebîh bir kuştur; cem¡i ٌأغَْرَان [aπrân] 
gelir. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌغَرَن [πaren] yengece 
denir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [urân∏] غُرَانٌ
mevzi¡ adıdır.

 Za¡îf (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πarin] اَلْغَرِنُ
ve zebûna denir.

-Hamur tek (fethateynle) [el-πaren] اَلْغَرَنُ
ne içre kuruyup kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع  غَرِنَ الْعَجِينُ عَلَى الْقَرْوِ غَرَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا يَبِسَ

]غ ز ن]
 πayn’ın fethi ve zâ-yı) [aznet∏] غَزْنَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kâbul civârında 
bir belde adıdır ki bi’l-cümle bilâdın 
enzeh ve evsa¡ıdır; Sul†ân Ma√mûd-ı 
∏aznevî’nin pâyitahtı idi.

-πayn’ın ve nûn’un fet) [azneyân∏] غَزْنَيَانُ
hiyle) Mâverâünnehr’de bir karye adıdır.

]غ س ن]
 πayn’ın fethi ve sîn’in) [el-πasn] اَلْغَسْنُ
sükûnuyla) Ağızda nesne çiğnemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَسْنًا  يْءَ  الشَّ  غَسَنَ 
لِ إِذَا مَضَغَهُ الْبَابِ الْوََّ
 Za¡îf (πayn’ın zammıyla) [el-πusn] اَلْغُسْنُ
ve zebûna denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πusnet] اَلْغُسْنَةُ
ve

-veznin [†fus†â] فُسْطَاطٌ) [el-πusnât] اَلْغُسْنَاةُ
de) Saç bölüğüne denir; cem¡i ٌغُسَن [πusen] 
gelir ٌصُرَد [§urad] vezninde; yukâlu: َغُسْنَةٌ مِن 
عْرِ وَغُسْنَاةٌ أيَْ خُصْلَةٌ الشَّ
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-πisân] اَلْغِسَانُ
de) Postekiden yapılmış kaftana denir ki 
sıbyân-ı a¡râb giyerler.

-vez [πurâb] غُرَابٌ) [el-πusân] اَلْغُسَانُ

saç uzayıp kemâlini bulmak ve nebât 
ziyâdesiyle tâb u tarâvet bulup yemyeşil 
olmak ma¡nâlarına da mersûmdur.

) [el-πudâniyy] اَلْغُسَانِيُّ -vez [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
ninde) ٌمُغْدَوْدِن [muπdevdin] ma¡nâsınadır.

نُ لٌ) [et-teπaddun] اَلتَّغَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tâze nihâl bir tarafa eğilip bükülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَايَل إِذَا  الْغُصْنُ  نَ   تَغَدَّ
وَتَعَطَّفَ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-πidân] اَلْغِسَانُ
Şol çubuğa denir ki bir yere uzatıp üzerine 
esvâb atarlar.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [udânet∏] غُسَانَةُ
de) ve 

 (πayn’ın zammıyla) [Benû ∏udn] بَنوُغُسْنٍ
İki cemâ¡at adıdır.

) [el-πadevdeniyy] اَلْغَسَوْدَنِيُّ -se] سَفَرْجَلِيٌّ
ferceliyy] vezninde) Cüst ve serî¡ 
ma¡nâsınadır.

]غ د ف ن]
 (vezninde [siba√l] سِبَحْلٌ) [el-πidefn] اَلْغِسَفْنُ
 kelimesinde lügattir ki tâm [πidefl] غِدَفْلٌ
ve sâbig nesneye denir, sâ™ir ma¡nâları 
mâddesinde zikr olundu.

]غ ر ن]
 (vezninde [arîm§] صَرِيمٌ) [el-πarîn] اَلْغَرِينُ
ve

 (vezninde [i≠yem√] حِذْيَمٌ) [el-πiryen] اَلْغِرْيَنُ
 ma¡nâsınadır ki sıvık balçığa [iryen†] طِرْيَنٌ
denir; ve minhu yukâlu: أتََى بِالْغَرِينِ وَالْغِرْيَنِ إِذَا 
 Ve bönlük humk ma¡nâsınadır. Ve أغَْضَبَ
köpüğe denir, ٌزَبَد [zebed] ma¡nâsına. Ve 
sel suyu götürüp bir yerde kalan çamura 
denir, gerek yaş ve gerek kuru olsun.

-Bir kuş ¡alâ (fethateynle) [el-πaren] اَلْغَرَنُ
kavlin tavşancıl kuşunun ismidir yâhûd 
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ninde) Hurmâ kesildikten sonra dalların 
diplerinde kalan başağa denir.

نُ لٌ) [et-teπaşşun] اَلتَّغَآُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Suyun üzerine davar fışkısı çökmekle 
murdârlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  تَغَشَّ
الْمَاءُ إِذَا رَكِبَهُ الْبَعَرُ فِي غَدِيرٍ وَنَحْوِهِ

]غ ص ن]
 πayn’ın zammı ve §âd’ın) [el-πu§n] اَلْغُصْنُ
sükûnuyla) Ağacın dalına ve şâhına denir, 
incesine ve kalınına ıtlâk olunur; küçü-
ğüne ٌغُصْنَة [πu§net] denir ki muhassastır; 
cem¡i ٌغُصُون [πu§ûn] ve ٌغِصَنَة [πi§anet] ge-
lir, ٌعِنَبَة [¡inebet] vezninde ve ٌأغَْصَان [aπ§ân] 
gelir.

 Ağacın (πayn’ın fethiyle) [el-πa§n] اَلْغَصْنُ
dalını bir adam kendiye doğru çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَصْنًا  الْغُصْنَ   غَصَنَ 
هُ إِلَيْهِ -Ve bir nesneyi ahz ey الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَدَّ
lemek yâhûd kat¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَطَعَه أوَْ  أخََذَهُ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir غَصَنَ 
adamı işinden men¡ ve sarf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: غَصَنَ فُلَنًا عَنْ حَاجَتِهِ إِذَا 
هُ ثَنَاهُ وَكَفَّ
-Benû Suleym harre [u’l-∏u§n±] ذُو الْغُصْنِ
sinde bir vâdî ismidir.

الْغُصْنِ  Duceyn b. ¿âbit [Ebu’l-∏u§n] أبَُو 
b. Duceyn nâm kimsenin künyesidir; 
Cu√â nâm kimsenin künyesi değil-
dir, niteki Cevherî öylece vehm eyle-
miştir. Ve ba¡zılar künyesidir dediler. 
Şârih der ki bu sûrette Cevherî’ye isnâd 
vehm-i garâ™ibdendir, ma¡a-zâlik “ج،ح،ي” 
mâddesinde bu kavle münâkız sebt ey-
lemiştir. Ve Cu√â, ¡Arabların Na§reddîn 
»oca’sıdır.

غْصَانُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iπ§ân] اَلِْ

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπ§în] اَلتَّغْصِينُ

ninde) Nihâyet-i kalb ve gâyet-i nefs 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ْمِن ذَلِكَ  أنََّ  عَلِمْتُ   لَقَدْ 
غُسَانِ قَلْبِكَ أيَْ أقَْصَى قَلْبِكَ وَغَايَةِ نَفْسِكَ
انُ ادٌ) [el-πassân] اَلْغَسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

-vez [keysân] كَيْسَانُ) [el-πaysân] اَلْغَيْسَانُ
ninde) Civânlık hengâmının hiddet ve 
kuvveti hâletine denir ki sa¡b ve sakîl iş-
lerin medâr-ı iktidârıdır. Bu ¡alâka ile bir 
adama sen o işin ademîsi değilsin diyecek 
yerde ِوَغَيْسَانِه انِهِ  غَسَّ مِنْ  أنَْتَ  مِنْ derler مَا   لَسْتَ 
 ma¡nâsına. Ve رِجَالِهِ

انُ  Bir su ismidir ki ona Ezd [assân∏] غَسَّ
kabîlesinden bir tâ™ife nâzil olmakla o 
suya nisbetle onlara ∏assân ıtlâk olundu; 
Benû Cefne dedikleri âl-i mülûk onlar-
dandır. Ve ba¡zılar ¡indinde ُان  [assân∏] غَسَّ
mahsûs bir kabîlenin ismidir.

انِيُّ  Pek (yâ-yı nisbetle) [el-πassâniyy] اَلْغَسَّ
güzel ve dil-ber adama denir, tarâvet-i 
şebâba mensûbdur; yukâlu: َْأي انِيٌّ  غَسَّ  هُوَ 
ا جَمِيلٌ جِدًّ
 (hemzenin fethiyle) [el-aπsân] اَلْغَْسَانُ
İnsânın ahlâk ve seciyyelerine denir; 
yukâlu: َخَلَئِق عَلَى  أيَْ  أبَِيهِ  مِنْ  أغَْسَانٍ  عَلَى   فُلَنٌ 
Ve eski esvâba denir; yukâlu: َْثِيَابٌ أغَْسَانٌ أي 
أخَْلَقٌ
 [keysânet] كَيْسَانَةٌ) [el-πaysânet] اَلْغَيْسَانَةُ
vezninde) Ter ü tâze ve nâzük-beden 
mahbûbeye denir; yukâlu: َْأي غَيْسَانَةٌ   جَارِيَةٌ 
نَاعِمَةٌ

]غ ش ن]
 πayn’ın fethi ve şîn-i) [el-πaşn] اَلْغَآْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Değnekle yâhûd 
kılıçla vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَشَنَه 
يْفِ غَشْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ بِالْعَصَا أوَْ بِالسَّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-πuşânet] اَلْغُآَانَةُ
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غَازَلَهَا بِمُكَاسَرَةِ الْعَيْنَيْنِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπ∂an] اَلْغَْضَنُ
Halkî ve mâder-zâd olarak dâ™imâ gözü-
nü kıpan adama denir ki kıpık gözlü ta¡bîr 
olunur yâhûd bir adama ¡adâvet yâ kibr ve 
nahvet cihetiyle gözünü çok kıpan adama 
denir; yukâlu: َْرَجُلٌ أغَْضَنُ أيَْ كَاسِرٌ عَيْنَهُ خِلْقَةً أو 
عَدَاوَةً أوَْ كِبَرًا

]غ ل ن]
نُ ْْ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πaln] اَلْغَ
sükûnuyla) Oğlanın delikanlılığı çabuk 
zuhûruyla az vaktte yâl ü bâl sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَلْنًا  بَابُ  الشَّ  غَلَنَ 
لِ إِذَا غَل الْبَابِ الْوََّ
ُْوَانُ -Yiğit (zammeteynle) [el-πuluvân] اَلْغُ
lik ve sâ™ir nesnenin evâ™il-i hengâmına 
denir ki âteş gibi tünd ve tîzliği vaktidir; 
yukâlu: ُبَابِ وَالْمَْرِ أيَْ غُلَوَاؤُه غُلُوَانُ الشَّ

]غ م ن]
 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamn] اَلْغَمْنُ
sükûnuyla) Deriyi yumuşayıp tüyü yo-
lunmak için kireçleyip yere gömmek 
ma¡nâsınadır; kezâlik hurmâ koruğunu 
nuzc bulmak için toprağa gömmek yâ bir 
nesne ile örtüp basırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  غَمْنًا  الْبُسْرَ  أوَِ  الْجِلْدَ   غَمَنَ 
-Ve bir adamı terletmek için üzeri إِذَا غَمَلَهُ
ni esvâbla bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَمَنَ فُلَنًا إِذَا ألَْقَى عَلَيْهِ ثِيَابَهُ لِيَعْرَقَ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-πamîn] اَلْغَمِينُ
Yere gömülmüş deriye ve hurmâ koruğu-
na denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πumnet] اَلْغُمْنَةُ
İsfîdâc ismidir ki üstübec dedikleridir. Ve 
kızılcaya denir ki nisvân yüzlerine sürüp 
reng-âmîz ederler.

نْغِمَانُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inπimân] اَلِْ

de) Üzüm salkımının dâneleri büyümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَ إِذَا  أغَْصَنَ الْعُنْقُودُ وَغَصَّ
هُ كَبِرَ حَبُّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπ§an] اَلْغَْصَنُ
de) Kuyruğunda sakar olan öküze denir; 
yukâlu: ٌثَوْرٌ أغَْصَنُ إِذَا كَانَ فِي ذَنَبِهِ بَيَاض
ve (πayn’ın zammıyla) [u§n∏] غُصْنٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u§ayn∏] غُصَيْنٌ
Esâmî-i nâstandır.

]غ ض ن]
 πayn’ın fethi ve ∂âd-ı) [el-πa∂n] اَلْغَضْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir adamı işinden 
alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَضَنَهُ غَضْنًا 
وَعَاقَهُ حَبَسَهُ  إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  الْبَابِ   Ve nâka مِنَ 
nâ-tamâm yavru düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍغَضَنَتِ النَّاقَةُ بِوَلَدِهَا إِذَا ألَْقَتْهُ لِغَيْرِ تَمَام Ve 

 Esvâbda ve deri ve zırh [πa∂n] غَضْنٌ
makûlesinde olan büklüm ve büküntü-
ye denir, şiken ma¡nâsına; fethateynle de 
câ™izdir, cem¡i ٌغُضُون [πu∂ûn] gelir; yukâlu: 
رُ رْعِ وَغُضُونهُُ وَهُوَ التَّثَنِّي وَالتَّكَسُّ  Ve غَضْنُ الثَّوْبِ وَالدِّ

 Kulakta olan [πu∂ûnu’l-u≠un] غُضُونُ الْذُُنِ
büklümlere ve kıvrımlara denir. Ve 

 Renc ve ¡anâ™ ve ta¡ab [πa∂n] غَضْنٌ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ًعَنَاء أيَْ  غَضْنًا  مِنْهُ   لَقِيتُ 
وَتَعَبًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπ∂în] اَلتَّغْضِينُ
Bu dahi nâka nâ-tamâm yavru düşürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى النَّاقَةُ  نَتِ   غَضَّ
غَضَنَتْ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-πi∂ân] اَلْغِضَانُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir, nâkanın nâ-
tamâm yavru düşürmesine denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâ∂anet] اَلْمُغَاضَنَةُ
vezninde) Bir kimseye işâret zımnında 
göz kıpmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَاضَن 
 غَاضَنَ الْمَرْأةََ إِذَاVe kâle fi’l-Esâs عَيْنَهُ إِذَا كَاسَرَهَا
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denir; yukâlu: ِخَيَاشِيمِه مِنْ  يَتَكَلَّمُ  أيَْ  أغََنُّ   رَجُلٌ 
Ve hazîn hazîn rikkatle genizden meler 
olan âhûya denir; yukâlu: َكَان إِذَا  أغََنُّ   ظَبْيٌ 
 Ve Cevherî’nin tayra يَخْرُجُ صَوْتُهُ مِنْ خَيَاشِيمِهِ
vasfla ُّأغََن  ibâreti galattır. Mütercim¡ طَيْرٌ 
der ki zâhiren tugyân-ı kalem-i nâsihtir ki 
 yazmıştır. Ve طَيْرٌ yerine ظَبْيٌ

 Nübüvvet iddi¡â eden [Eπann] أغََنُّ
‰uley√a’nın hevâdarlarından bir şahs idi.

غْنَانُ  غَنٌّ (hemzenin kesriyle) [el-iπnân] اَلِْ
[πann] ile iki ma¡nâ-yı ahîrde mürâdiftir; 
yukâlu: َّغَن بِمَعْنَى  وَالنَّخْلُ  الْوَادِي  -Ve si أغََنَّ 
nek vızırdamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّأغََن 
تَ بَابُ إِذَا صَوَّ -Ve bir adamın şecerinin dal الذُّ
larını yeşertmek ya¡nî ni¡metini ve sâz u 
sâmân ve devletini mutarrâ ve firâvân ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; zîrâ dallar 
mutarrâ olunca rüzgâr estikçe gunneden 
hâlî olmaz; yukâlu: أغََنَّ اللهُ غُصْنَهُ أيَْ جَعَلَهُ نَاضِرًا 
Ve tulum dolmak ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki gunneyi mûcibdir; yukâlu: إِذَا قَاءُ  السِّ  أغََنَّ 
امْتَلََ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-taπnîn] اَلتَّغْنِينُ
de) Bir adamı genizden söyler kılmak 
ma¡nâsınadır ki dimâgına zarar isâbetinden 
neş™et eder; yukâlu: َّغَنَّنَهُ إِذَا جَعَلَهُ أغََن
اءُ) [™el-πannâ] اَلْغَنَّاءُ  (vezninde [™ârrâ∂] ضَرَّ

 lafzından mü™ennestir. Ve ehl [eπann] أغََنَّ
ve sükkân ve ¡imâret ve bünyânı firâvân 
olan ve şen ve âbâdân karyeye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِةُ الْهَْلِ وَالْبُنْيَان  Ve قَرْيَةٌ غَنَّاءُ أيَْ جَمَّ
çayırı ve çimeni vâfir bâgçeye ve merg-
zâra denir; yâhûd çayırları ve otlukları pek 
sık ve sarmaşık olmakla yel uğradıkta ha-
şırtısı olmayıp sızlayıp harıldar gibi âvâz 
eyleye; yukâlu: َْرَوْضَةٌ غَنَّاءُ أيَِ الْكَثِيرَةُ الْعُشْبِ أو 
وْتِ لِكَثَافَةِ عُشْبِهَا يحُ فِيهَا غَيْرَ صَافِيَةِ الصَّ تَمُرُّ الرِّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-πunân] اَلْغُنَانُ

ninde) Yer altında nihân ve nâ-bedîd ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْرَْض فِي   غُمِنَ 
عَلَى الْمَجْهُولِ فَانْغَمَنَ أيَْ أدَْخَلَ فِيهَا فَتَغَيَّبَ
الْغُمْنَى  [buşrâ] بُشْرَى) [Benu’l-∏umnâ] بَنوُ 
vezninde) ◊îre memleketinde bir 
cemâ¡attir.

]غ ن ن]
 πayn’ın zammı ve nûn’un) [el-πunnet] اَلْغُنَّةُ
teşdîdiyle) Genizden gelen savta denir ki 
tekellümde küçük dilden beri genize çeki-
lip gelen savttan ¡ibarettir, ba¡zı kimsede 
halkî olur; ve minhu yukâlu: َاَلنُّونُ أشََدُّ غُنَّةً وَهُو 
 جَرَيَانُ الْكَلَمِ فِي اللَّهَاةِ يَعْنِي صَوْتٌ مِنْ قِبَلِ الْخَيَاشِيمِ
Mü™ellifin ta¡rîfi müsâmahaya mebnîdir. 
Ve Yezîd b. el-A¡ver taşların âvâzesinde 
ya¡nî çınlamasında dahi isti¡mâl eyledi; 
murâd işbu beytinde isti¡mâl eylediğidir: 
انهُُ أرََنَّا || يَرْمَعُهَا وَالْجَنْدَلَ الْغََنَّا“ ”إِذَا عَلَ صَوَّ
Mütercim der ki ٌغُنَّة [πunnet] ehl-i tecvîd 
¡indinde sıfât-ı hurûftandır. Ba¡zıların 
harften ¡addi mecâzdır, zîrâ idgâm ikiye 
münkasımdır: Evvelkisi idgâm-ı bilâ-
gunnedir ki tenvîn ve nûn-ı sâkine lâm’a 
ve râ’ya idgâm olundukta gunnesiz kırâ™et 
olunur: ُمِنْ لَدُنْه ve ٍمِنْ رَبٍّ رَحِيم gibi. İkincisi 
idgâm ma¡a’l-gunnedir ki tenvîn ve nûn-ı 
sâkine يَنْمُو harflerinden birine idgâm olun-
dukta gunne ile kırâ™at olunur, lâkin »alef 
hâ™ ve vâv’a da gunne eylemez.

-Geniz (πayn’ın fethiyle) [el-πann] اَلْغَنُّ
den söyler olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قِبَلِ مِنْ  تَكَلَّمَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَنًّا  جُلُ  الرَّ  غَنَّ 
-Ve bir mahallin ağaçları çok ol الْخَيْشُومِ
mak ma¡nâsınadır ki sinek âvâzelerinin 
kesretini müstelzimdir; yukâlu: الْوَادِي  غَنَّ 
شَجَرُهُ كَثرَُ   Ve hurmâ ağacı yetişmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَنَّ النَّخْلُ إِذَا أدَْرَك

 Genizden söyleyen adama [el-eπann] اَلْغََنُّ
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 Yaradan (πayn’ın kesriyle) [el-πînet] اَلْغِينَةُ
akan sarı suya denir. Kezâlik meyyitten ve 
cîfeden akan sarı suya denir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-πaynâ] اَلْغَيْنَاءُ
Yaprakları firâvân olan tâb u tarâvetli ağa-
ca denir; yukâlu: ُشَجَرَةٌ غَيْنَاءُ أيَْ خَضْرَاء Ve bir 
kuyu adıdır.

 (elif-i maksûre ile) [el-∏aynâ] اَلْغَيْنَى
¿ebîr nâm dağın kulesine denir. Ve ¿ebîr 
nâmında yedi dağ olmakla غَيْنَى [∏aynâ] 
onların birisinin ismidir.

غْيَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-iπyân] اَلِْ
Aslı üzere bu dahi örtmek ve kaplamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  قَلْبِهِ  عَلَى   أغُِينُ 
غِينَ بِمَعْنَى  -Kâle’ş-şârih ve minhu’l الْمَفْعُولِ 
hadîsu: “الَله أسَْتَغْفِرَ  حَتَّى  قَلْبِي  عَلَى  لَيُغَانُ   إِنَّهُ 
ةً مَرَّ سَبْعِينَ  الْيَوْمِ   Burada πayn-i kalb-i ”فِي 
şerîfleri ba¡zen hasebe’l-beşeriyye umûr-ı 
dünyevîye iştigâlden kinâyedir, zîrâ 
kalb-i enverleri müdâm istigrâk üzere olur 
idi, ahyânen ba¡zı mühimm olan emr-i 
dünyevîye insirâfını pâslanmak ile ta¡bîr 
buyurdular.

غَانَةُ -veznin [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-iπânet] اَلِْ
de) Bulut havâ yüzünü bütün bürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مَاءَ  السَّ الْغَيْنُ   أغََانَ 
ألَْبَسَهَا
 Yay kirişinin ucunda olan [el-πânet] اَلْغَانَةُ
halkaya denir. Ve Maπrib’de bir belde 
adıdır.

 Acem¡ (fâ’nın fethiyle) [Ferπânet] فَرْغَانَةُ
bilâdından bir beldedir.

-Bir mev (πayn’ın kesriyle) [el-∏în] اَلْغِينُ
zi¡ adıdır. Havâsı vahîm olmakla hummâsı 
pek çok olur, her kim oraya vaz¡-ı kadem 
eylese hemân ¡ârız olmakla pek enîs ve 
hem-dem hakkında: “ِالْغِين ى  حُمَّ مِنْ   ”آنَسُ 

Sinek vızırtısına denir; yukâlu: ُغُنَان  أقَْلَقَنِي 
بَابِ أيَْ صَوْتُهُ الذُّ

]غ و ن]
نُ لٌ) [et-teπavvun] اَلتَّغَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Me¡âsî ve âsâma ısrâr ve tehâlük ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ نَ   تَغَوَّ
الْمَعَاصِي عَلَى   Ve cenk ve kıtâle ikdâm أصََرَّ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي نَ   تَغَوَّ
.Zâhiren sülâsîsi mehcûrdur الْحَرْبِ إِذَا أقَْدَمَ

]غ ي ن]
 (vezninde [ayn¡] عَيْنٌ) [el-πayn] اَلْغَيْنُ
Hurûf-ı hecâdan bir harftir, mechûreden 
ve hurûf-ı müsta¡liyedendir. Mahreci a¡lâ-
yı √al…tandır, telaffuzunda ifrâta mü™eddi 
gargara ve ihfâya müntehî olur vechile 
tahkîk-i mahrecinde ihmâl olunmamak 
münâsibdir, belki beyân ve izhârında ve 
«â-yı mu¡ceme makûlesi harften temyîz 
ve ta«lî§inde ihtimâm ve dikkat olunmak 
lâzımdır. Ve harf-i mezkûr zâ™id ve harf-i 
sâ™ireden bedel vâki¡ olmaz. Ve 

 Masdar olur, susamak [πayn] غَيْنٌ
ma¡nâsına; tekûlu: َعَطِشْت إِذَا  غَيْنًا  أغَِينُ   غِنْتُ 
Ve pek susuzluktan yürek yanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبِلُ أيَْ غَامَت  Ve غَانَتِ الِْ

 [πaym] غَيْمٌ ,Buluta denir [πayn] غَيْنٌ
ma¡nâsına. Ve örtmek ve kaplamak 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: عَلَى  غِينَ 
يَ عَلَيْهِ هْوَةُ أوَْ غُطِّ تْهُ الشَّ  قَلْبهِ عَلَى الْمَجْهُولِ غَيْنًا أيَْ تَغَشَّ
يْنُ الرَّ بِهِ  أحََاطَ  أوَْ  عَلَيْهِ  غُشِيَ  أوَْ   Ve gönül وَألُْبِسَ 
bulanıp gaseyân gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْغَانَتْ نَفْسِي أيَْ غَثَت
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-∏aynet] اَلْغَيْنَةُ
Bir arz ismidir. Ve susuz yerde olan ağaç-
lığa ve koruluğa denir; eger sulu yerde 
olursa ٌغَيْضَة [πay∂at] denir. Ve Şâm’da ve 
Yemâme’de birer mevzi¡ adıdır.
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FASLU’L-FÂ™
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ت ن]
-fâ’nın fethi ve tâ-yı fev) [el-fetn] اَلْفَتْنُ
kiyyenin sükûnuyla) Fenn ve hâl ve gûne 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhum: ُاَلْعَيْش 

وَمُرٌّ حُلْوٌ  لَوْنَانِ  أيَْ   Ya¡nî “İnsânın dirliği فَتْنَانِ 
iki gûnedir ki refâh ve halâvet ve şiddet ve 
merâret üzere olur.” Ve 

 Masdar olur, bir nesneyi âteşle [fetn] فَتْنٌ
yakmak ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ِيَوْمَ هُمْ عَلَى النَّارِ يفُْتَنوُنَ﴾ أيَْ يحُْرَقُونَ بِالنَّار﴿ 
Ve

ve [fetn] فَتْنٌ

 Bir (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [futûn] فُتُونٌ
nesne kalbe hoş ve pesendîde gelmekle 
pek pesend ve ¡aceb eylemek ma¡nâsınadır 
ki ¡aşk ve muhabbetle ona giriftârlığa 
mü™eddî olur, hüsn-i dil-ber gibi; yukâlu: 
 Ve فَتَنَهُ فَتْنًا وَفُتُونًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أعَْجَبَهُ

 Bir adamı fitneye uğratmak [fetn] فَتْنٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَتَنَهُ إِذَا أوَْقَعَهُ فِي الْفِتْنَةِ فَهُو 
 Ve fitneye uğramak ma¡nâsına lâzım مَفْتُونٌ
olur; yukâlu: ِجُلُ إِذَا وَقَعَ فِي الْفِتْنَة  Ve فَتَنَ الرَّ

 Bir kimse zen-perest olmakla [futûn] فُتُونٌ
vuslatları dâ¡iyesine düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: سَاءِ فُتُونًا وَفُتِنَ إِلَيْهِنَّ عَلَى جُلُ إِلَى النِّ  فُتِنَ الرَّ
الْمَجْهُولِ أيَْ أرََادَ الْفُجُورَ بِهِنَّ
ve (fâ’nın kesriyle) [el-fitnet] اَلْفِتْنَةُ

 Masdar olarak sınamak [el-meftûn] اَلْمَفْتُونُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه إِذَا خَبَّ فِتْنَةً وَمَفُتْونًا   فَتَنَهُ 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َِبِأيَِّكُمُ الْمَفْتُونُ﴾ أي﴿ 
 Ve الْخِبْرَةُ

 Bir hoş nesneyi pesend ve [fitnet] فِتْنَةُ
¡aceb eylemeğe denir ki ismdir. Ve azgın-
lığa denir, dalâl ve güm-râhî ma¡nâsına; 

mesel olmuştur.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-aπyen] اَلْغَْيَنُ
Uzun nesneye denir; yukâlu: َْأي أغَْيَنُ   شَيْءٌ 
طَوِيلٌ
.Yemen’de bir vâdî adıdır [û ∏ân±] ذُوغَانَ
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ma¡nâsından me™hûzdur; cem¡i ٌفُتُن [futun]
dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde.

ادٌ) [el-fettân] اَلْفَتَّانُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

 رَجُلٌ :Uğruya denir; yukâlu [el-fâtin] اَلْفَاتِنُ
 Ve şeytâna denir. Ve فَتَّانٌ وَفَاتِنٌ أيَْ لِصٌّ

-Kuyumcuya denir, izâbe-i ze [fettân] فَتَّانٌ
heb eylediği için; yukâlu: ٌهُوَ فَتَّانٌ أيَْ صَائِغ
 (tesniye sîgasıyla) [el-fettânân] اَلْفَتَّانَانِ
Dirhem ve dînara ıtlâk olunur; ve minhu: 
ينَارِ رْهَمِ وَالدِّ  Ve münker اَلنَّاسُ عَبِيدُ الْفَتَّانَيْنِ أيَِ الدِّ
ve nekîre ıtlâk olunur.

 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-feyten] اَلْفَيْتَنُ
Dülgere denir, ٌار .ma¡nâsına [neccâr] نَجَّ

 Fir¡avnun ekmekçi başısı [Fâtûn] فَاتوُنُ
olan kimsedir ki Hazret-i Mûsâ ¡aleyhi’s-
selâm onu katl eyledi, ¡asâ ile darb ve katl 
eylediği şahs olacaktır.

 vezninde [adnân¡] عَدْنَانُ [el-fetnân] اَلْفَتْنَانِ
ki fenn ve hâl ma¡nâsına olan ٌفَتْن [fetn] laf-
zından tesniyedir, sabâh ve akşama ıtlâk 
olunur; tekûlu: ِّأبَْلَنَا كَرُّ الْفَتْنَيْنِ أيَِ الْغُدْوَةِ وَالْعَشِي
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-fitân] اَلْفِتَانُ
Pâlân üzere örttükleri meşin pâlân örtüsü-
ne denir.

(vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Fâtin فَاتِنٌ

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Futeyn] فُتَيْنٌ
Esmâ-i ricâldendir.

]ف ج ن]
 [ayder√] حَيْدَرٌ cîm’le) [el-feycen] اَلْفَيْجَنُ
vezninde) ٌسَذَاب [se≠âb] ismidir tahrîfle 
sedef ta¡bîr olunan çiçektir.

فْجَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifcân] اَلِْ
Dâ™imâ ٌفَيْجَن [feycen] yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا دَامَ عَلَى أكَْلِ الْفَيْجَن أفَْجَنَ الرَّ

yukâlu: ِلَل الْفِتْنَةِ أيَِ الضَّ  Ve günâh ve وَقَعَ فِي 
i&m ma¡nâsınadır. Ve küfr ma¡nâsınadır. 
Ve rüsvâylığa denir, fazîha ma¡nâsına. 
Ve ¡azâb ma¡nâsınadır. Ve potada altı-
nı ve gümüşü eritmek ma¡nâsınadır, tâ 
ki ceyyidi kemterinden mütemeyyiz ola; 
yukâlu: ُأذََابَه إِذَا  فِتْنَةً  ةَ  وَالْفِضَّ هَبَ  الذَّ  Ve bir فَتَنَ 
adamı azdırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَتَنَه 
هُ  .Ve deliliğe denir, cünûn ma¡nâsına إِذَا أضََلَّ
Ve mihnet ve beliyyeye denir; ve minhu 
 Ve mâl ve أعَُوذُ بِالِله مِنْ فِتْنَةِ الْقَبْرِ أيَْ مِحْنَتِهِ وَبَلَئِهِ
evlâda ıtlâk olunur; li-kavlihi ta¡âlâ: إِنَّمَا﴿ 
اَلْيَة فِتْنَةٌ﴾  وَأوَْلَدُكُمْ   Ve beyne’n-nâs أمَْوَالكُُمْ 
vâki¡ olan ihtilâf-ı ârâ™ ve şûriş ve şikâk ve 
kavgaya ıtlâk olunur; yukâlu: ُوَقَعَ بَيْنَهُمُ الْفِتْنَة 
خْتِلَفُ فِي الْرَاءِ أيَِ الِْ
-Masdardır ki zikr olun [el-meftûn] اَلْمَفْتُونُ
du. Ve ism-i mef¡ûl olur, fitneye uğratıl-
mış adama denir; yukâlu: ُهُوَ مَفْتُونٌ أيَْ أوَْقَعُوه 
الْفِتْنَةِ  :Ve mecnûna ıtlâk olunur; yukâlu فِي 
رَجُلٌ مَفْتُونٌ أيَْ مَجْنوُنٌ
فْتَانُ -hemzenin kesriy) [el-iftân] اَلِْ
le) Bu dahi bir nesne göze ve gönüle 
¡acîb gelmekle pesend edip hoşlanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْجَبَه إِذَا   Ve bir أفَْتَنَهُ 
adamı fitneye uğratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأفَْتَنَهُ إِذَا أوَْقَعَهُ فِي الْفِتْنَةِ وَهُوَ مُفْتَنٌ كَمُكْرَم
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teftîn] اَلتَّفْتِينُ
Bu dahi fitneye düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَتَّنَهُ بِمَعْنَى أفَْتَنَه
فْتِتَانُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftitân] اَلِْ
Bir adamı fitneye uğratmak ve fitneye 
uğramak ma¡nâlarına müte¡addî ve lâzım 
olur; yukâlu: ُوَيقَُال الْفِتْنَةِ  أوَْقَعَهُ فِي  إِذَا  فُلَنًا   إِفْتَتَنَ 
افْتَتَنَ فُلَنٌ إِذَا وَقَعَ فِي الْفِتْنَةِ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fetîn] اَلْفَتِينُ
Kara taşlık, toprağı siyâh arza denir, 
gûyâ ki muhterak gibi olur, izâbe-i zeheb 
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kesriyle) Bir dârû ismidir ki müla††if ve 
¡ırk-ı nesâ ve berdü’l-kulâ ve kulunc ¡il-
letlerine nâfi¡ ve haşerât sokmasına ve 
kelb-i dîvâne cirâhatine müfîd ve rahim-
den iskât-ı cenîn ve ishâl ve balgam-ı lezic 
husûsunda mü™essirdir. Bu dârû ferfiyûn 
dedikleri zamk olacaktır.

]ف ر ن]
 Ekmek (fâ’nın zammıyla) [el-furn] اَلْفُرْنُ
pişirdikleri ocağa denir ki lisânımızda fı-
rın ta¡bîr olunur.

) [el-furniyy] اَلْفُرْنِيُّ -veznin [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
de) Kalın olup değirmi olan ekmeğe denir 
ki taşralarda tennûr ekmeği ta¡bîr olunur, 
¡alâ-kavlin somun ekmeğine denir ki etrâfı 
ortasına doğru dernekli olup piştikten son-
ra sâfî yağla yâhûd süt ve şeker ile ta¡biye 
olunur ki güzel poğaça olur. Ve 

 .Kalın cüsseli adama denir [furniyy] فُرْنِيٌّ
Ve büyük köpeğe denir; yukâlu: ٌّفُرْنِي  كَلْبٌ 
أيَْ ضَخْمٌ
-Ekmekçiye denir ki fı [el-fârinet] اَلْفَارِنَةُ
rında ekmek pişirir.

ve (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Efren] أفَْرَنُ

 (vezninde [yemna¡u] يَمْنَعُ) [Yefren] يَفْرَنُ
Maπrib’de Berber tâ™ifesinden bir kabîle 
adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Furnet] فُرْنَةُ
Esmâdandır: Mu√ammed b. İbrâhîm b. 
Furne muhaddistir.

 Bu dahi (fâ’ın fethiyle) [Fern] فَرْنٌ
esmâdandır: Mu√ammed b. Fern 
muhaddistir.

انُ ادٌ) [Ferrân] فَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Maπrib’de bir vâsi¡ memleket adıdır. Ve 
Ferrân b. Belî, ¢u∂â¡a kabîlesinin nesebi 
ricâlindendir.

]ف د ن]
 Bir gûne (fethateynle) [el-feden] اَلْفَسَنُ
kırmızı boya ismidir. Ve kireçle sıvan-
mış köşke denir; tekûlu: ِرَأيَْتُهُ بِالْفَدَنِ أيَِ الْقَصْر 
دِ الْمُشَيِّ
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fudeyn] فُسَيْنٌ
Nehr-i »âbûr kenârında bir karyedir.

انُ ادٌ) [el-feddân] اَلْفَسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-fedân] اَلْفَسَانُ
de) Öküze denir, ٌثَوْر [&evr] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin çift sürmek için boyunduruğa 
koşulmuş iki öküze birden denir, yalnız 
birisine ٌفَدَان denmez. Ve ¡inde’l-ba¡z o 
iki çift öküzünün âlât ve edevâtına de-
nir, boyunduruk ve sâ™iri gibi; cem¡i ُفَدَادِين 
[fedâdîn]dir. Şârih der ki muhaffefin 
cem¡i ٌأفَْدِنَة [efdinet]tir. Ve hâlen ehl-i Mı§r 
lisânında ٌان  dört yüz …a§aba [feddân] فَدَّ
mikdârı tarlaya ıtlâk olunur, beher …a§aba 
altı zirâ¡la bir zirâ¡ın sülüsânı mikdârdan 
¡ibârettir. Ve kesimleri ٌان -başı [feddân] فَدَّ
na mukannendir.

ادُونَ ادُونَ) [el-feddâdûn] اَلْفَسَّ  [addâdûn√] حَدَّ
vezninde) Dâl bâbında zikr olundu yâhûd 
 ashâbına denir, fellâhûn ve [fedâdîn] فَدَادِينُ
harrâsûn olacaktır, niteki cimâl ashâbına 
الوُنَ  denir, pes niseb üzere [cemmâlûn] جَمَّ
olur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefdîn] الَتَّفْسِينُ
de) Deveyi tavlandırmak ma¡nâsınadır ki 
kasr-ı müşeyyed şeklinde kılmak olur; 
yukâlu: نَهَا سَمَّ إِذَا  بِلَ  الِْ نَ  -Ve binâyı uzat فَدَّ
mak ya¡nî uzun yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه نَ الْبِنَاءَ إِذَا طَوَّ فَدَّ

]ف ر ب ن]
 fâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-ferbiyûn] اَلْفَرْبِيُونُ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َق شَقَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  فَرْتَنَ 
فِيهِ فَاهْتَمَشَ   Ve adımları sık sık atarak كَلَمَهُ 
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  فَرْتَنَ 
إِذَا تَقَارَبَ مَشْيُهُ
 fâ’nın ve tâ’nın fethi) [el-fertenâ] اَلْفَرْتَنَى
ve kasr ile) Sırtlan eniğine denir. Ve harf-i 
ta¡rîften mücerred olarak orospu ¡avrete ve 
câriye kısmına ıtlâk olunur. Ve bir hatun 
ismidir. Ve Mervu’r-Rûd şehrinde bir kas-
rın ismidir.

]ف ر ج ن]
-vez [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ) [el-fircevn] اَلْفِرْجَوْنَ
ninde) Kaşağıya denir ki onunla dâbbe 
kaşırlar, ٌة .ma¡nâsına [mi√asset] مِحَسَّ

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fercenet] اَلْفَرْجَنَةُ
ninde) Kaşağı ile dâbbeyi kaşağılamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَا حَسَّ إِذَا  ابَةَ  الدَّ  فَرْجَنَ 
بِالْفِرْجَوْنِ

]ف ر ز ن]
 Ferzîn-i (fâ-yı meksûre ile) [firzân] فِرْزَانُ
Fârisî mu¡arrebidir ki şatranc âlâtından 
ferz ta¡bîr olunan âlettir; cem¡i ُفَرَازِين 
[ferâzîn]dir.

]ف ر س ن]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-firsin] اَلْفِرْسِنُ
Deve kısmının tabanına denir ki davarın 
√âfiri menzilindedir, Fârisîde sevel denir 
fethateynle.

-veznin [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-furâsin] اَلْفُرَاسِنُ
de) Arslana denir.

 [muza¡fer] مُزَعْفَرٌ) [el-mufersen] اَلْمُفَرْسَنُ
vezninde) Etli yüzlü adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مُفَرْسَنُ الْوَجْهِ أيَِ الْكَثِيرُ لَحْمِهِ
 (fâ-yı meftûha ile) [el-ferâsiyûn] اَلْفَرَاسِيُونَ
Kurrâ&-ı cebelî ismidir ki yaban pırasası-
dır, Türkîde it siyeği ta¡bîr ederler; cellâ™ 

 icâz’da bir niçe cibâldir ki◊ [Fârân] فَارَانُ
Tevrât’ta mezkûrlardır; muhaddisînden 
Bekr b. el-¢âsim el-Fârânî ona mensûbdur. 
Mü™ellifin Tevrât’ta mezkûrdur dediğin-
den murâd işbu mantûk-ı şerîftir: “ُالله  جَاءَ 
مِنْ وَاسْتَعْلَنَ  سَاغِينَ  جَبَلٍ  مِنْ  وَأشَْرَقَ  سَيْنَاءَ  جَبَلِ   مِنْ 
فَارَانَ جِبَالِ  مِنْ  جَمَاعَةٌ  وَمَعَهُ  فَارَانَ   Burada ”جِبَالِ 

 takdîrindedir ki Mûsâ جَاءَ أمَْرُ اللهِ kavli جَاءَ اللهُ
¡aleyhi’s-selâm onda Tevrât inzâliyle 
emr ve şer¡inin vürûdundan ¡ibârettir. 
Ve َسَاغِين  ,Rûm’da bir dağın adıdır جَبَلُ 
ondan işrâkı ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâma İncîl 
inzâlinden kinâyettir. Ve َجِبَالُ فَارَان isti¡lânı 
Fur…ân’ı inzâlinden ve onda Hazret-i 
Mu√ammed ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâmın 
bi¡setinden ¡ibârettir. Pes Tevrât’ta 
Hazret-i Mu√ammed’in zuhûr-ı şer¡inden 
kemâl-i zuhûru müş¡ir olan “isti¡lân” ile 
ta¡bîr ve tebşîr olundu.

 Nesef (hemze-i meftûha ile) [Efrân] أفَْرَانُ
kazâsında bir karye adıdır.

 Merv (fâ’nın kesriyle) [Firyânân] فِرْيَانَانُ
kazâsında bir karyedir.

ينُ ينٌ) [Firrîn] فِرِّ  vezninde) Bir [sikkîn] سِكِّ
mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Fureyn] فُرَيْنُ
Şâm’da bir karyedir.

 Benî (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Ferân] فَرَانُ
Suleym yurdunda bir sudur.

-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-ferne™et] اَلْفَرْنَأةَُ
ninde) Bir nesneyi pâreleyip rîze rîze kıy-
ma eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  فَرْنَأهَُ 
فَرَسَهُ وَقَطَّعَهُ

]ف ر ت ن]
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fertenet] اَلْفَرْتَنَةُ
ninde) Sözü muttasıl ve muntazam söy-
lemeyip bölük bölük ve karışık söylemek 
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zihn olmağa denir; yukâlu: ٌدَهَاء أيَْ  فَرْعَنَةٌ   بِهِ 
وَنكُْرٌ

]ف ر غ ن]
 (fâ-yı meftûha ile) [Ferπânet] فَرْغَانَةُ
Maπrib’de bir beldedir. Şârih der 
ki mü™ellif bunu πayn mâddesinde 
¡Acemistân’da bir beldedir ve ُغَانَة [πânet] 
Maπrib’de bir belde diye sebt eylemişti. 
Burada galat-ı kalem-i nüssâhtır.

]ف ر ف ن]
-sâz sâmân vez) [Fârfâ™ân] فَارْفَاآنُ
ninde) I§fahân kazâsında bir karye-
dir; muhaddisînden bir cemâ¡at ona 
mensûblardır.

]ف س ك ن]
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [Fiskin] فِسْكِنٌ
İs¡ird nâm belde kurbünde bir karye adıdır.

]ف ش ن]
 fâ’nın fethi ve şîn-i) [el-Feşn] اَلْفَآْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mı§ır’da bir kar-
ye adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Feşnet] فَآْنَةُ
Bu«ârâ kazâsında bir karyedir.

.Merv kazâsında bir karyedir [Fâşân] فَاشَانُ

 (vezninde [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [Feyşûn] فَيْآُونُ
Bir nehr ismidir.

 İsm-i (hemze-i meftûha ile) [Efşîn] أفَْآِينُ
a¡cemîdir.

]ف ط ر س ل ي ن]
 fâ-yı mazmûme) [fu†râsâliyûn] فُسْرَاسَالِيُونُ
ve sîn ve yâ-yı tahtiyye ile) Yûnânîde 
kerefs-i cebelî tohumuna denir.

]ف ط ن]
 […≠i√] حِذْقٌ (fâ’nın kesriyle) [el-fi†nat] اَلْفِسْنَةُ

ve ahlât-ı galîzeyi müzîb ve bevli müdirr 
ve süddeleri müfettih ve kelb-i dîvâne 
ısırdığı yere nâfi¡dir.

]ف ر ع ن]
-vez [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ) [el-fir¡avn] اَلْفِرْعَوْنُ
ninde) Timsâh dedikleri cânvere denir. 
Fârisîde neheng derler. Ve harf-i ta¡rîften 
mücerred olarak Velîd b. Mu§¡ab nâm 
melik-i Mı§r’ın lakabıdır ki Hazret-i Mûsâ 
¡aleyhi’s-selâm onun Mûsâ’sıdır. Ve 

 ı∂r ¡aleyhi’s-selâmın« [Fir¡avn] فِرْعَوْنُ
pederi yâhûd oğlunun ismidir. Ve bunu 
Nakkâş ve Tâcu’l-¢urrâ™ ¡aleyhime’r-
rahme kendi tefsîrlerinde hikâyet eyledi-
ler. Ve 

 Mutlakan memleket-i [fir¡avn] فِرْعَوْنُ
Mı§r’da pâdişâh olan kimsenin lakabı-
dır, kayser-i Rûm ve şâh-ı Îrân gibi her 
pâdişâh-ı Mı§r’a lakab idi. Ve ba¡zılar 
dedi ki ُفِرْعَوْن [fir¡avn] ¡utüvv ve tugyân 
sâhibi mütemerrid ve müteşeddid adama 
denir. Ve bunda iki lügat dahi vardır: biri 
-vezninde ve biri fâ’nın zam [zunbûr] زُنْبُورٌ
mı ve ¡ayn’ın fethiyledir. Şârihin beyânına 
göre ُفِرْعَوْن [fir¡avn] lafzı ¢ıb†iyye yâhûd 
¡İbriyye’dir, ¡Arab ahz eylemiştir. Müter-
cim der ki ُفِرْعَوْن [fir¡avn] lügat-i ¡İbriyyede 
muta¡assıb ve mütekebbir ma¡nâsınadır. 
Cem¡i ُفَرَاعِنَة [ferâ¡inet]tir.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-tefer¡un] اَلتَّفَرْعُنُ
vezninde) ٌفِرْعَوْن [fir¡avn]dan mutasarrıf-
tır, ferâ¡ine ahlâkıyla tahalluk eylemek 
ma¡nâsınadır ki temerrüd ve tecebbür ve 
tekebbürlüktür, fir¡avnlık eylemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِبِأخَْلَق تَخَلَّقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَفَرْعَنَ 
الْفَرَاعِنَةِ
-vez [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-fer¡anet] اَلْفَرْعَنَةُ
ninde) Gâyetü’l-gâye zîrekliğe ve âfet-
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 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâ†anet] اَلْمُفَاطَنَةُ
vezninde) Bir adama tefhîm için sözü döne 
döne söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاطَنَه 
فِي الْكَلَمِ إِذَا رَاجَعَهُ
 ;Anlatmak ma¡nâsınadır [et-tef†în] اَلتَّفْسِينُ
yukâlu: ُمَه فَطَّنَهُ الْكَلَمُ إِذَا فَهَّ

]ف ع ن]
 Yemen’de bir (fethateynle) [Fe¡an] فَعَنٌ
karyedir, Benî Zubeyd hısnlarındandır.

]ف ك ن]
لٌ) [et-tefekkun] اَلتَّفَكُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ta¡accüb ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفَكَّن 
بَ تَعَجَّ إِذَا  جُلُ   ;Ve tefekkür ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: َتَفَكَّر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve peşîmânlık تَفَكَّنَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَفَكَّنَ عَلَيْهِ إِذَا 
مَ  Ve neyl ve zaferi melhûz ve maznûn تَنَدَّ
olan nesnenin fevtine acıyıp yanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َف  تَفَكَّنَ عَلَى شَيْءٍ أيَْ تَأسََّ
فَ عَلَى فَوْتِهِ بَعْدَ أنَْ ظَنَّ الظَّفَرَ بِهِ وَتَلَهَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fuknet] اَلْفُكْنَةُ
İsmdir, peşîmânlığa denir; yukâlu: ُأخََذَه 
الْفُكْنَةُ أيَِ النَّدَامَةُ
 Yalan söz (fâ’nın fethiyle) [el-fekn] اَلْفَكْنُ
üzere ¡inâd ve ısrâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّلِ إِذَا لَج  فَكَنَ فِي الْكَذِبِ فَكْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
وَمَضَى

]ف ل ن]
ve [fulân] فُلَنٌ

 fâ’ların zammıyla ve) [fulânet] فُلَنَةٌ
harf-i ta¡rîften mücerred olarak) Muhad-
desün ¡anh olan benî âdemin isminden 
kinayelerdir; müzekkerden ٌفُلَن [fulân] 
ve mü™ennesten ٌفُلَنَة [fulânet] ile kinâye 
olunur; yukâlu: ِعَن كِنَايَةٌ  فُلَنَةً  أوَْ  فُلَنًا   رَأيَْتُ 
 Ve harf-i ta¡rîfle sâ™ir hayvân ve اسْمِهِمَا
behâyimden kinâye olunur; yukâlu: ُرَكِبْت 

ma¡nâsınadır ki murâd zihnin ta¡alluk ey-
lediği nesneyi idrâk husûsunda cevdet-i 
isti¡dâddır, ya¡nî zihni pâk ve tîz olmakla 
her ne şey™e teveccüh ve mübâşeret eylese 
cibillî ve halkî onu fehm ve idrâk eylemek 
vechiyle olan uzluk ve hızk ve mahârettir, 
tecribe ve tekrâr vechiyle olan hızk ve 
fehm değildir, pes gabâvet mukâbili olur; 
yukâlu: ٌبِهِ فِطْنَةٌ أيَْ حِذْق
 fâ’nın harekât-ı selâsı ve) [el-fu†n] اَلْفُسْنُ
†â’nın sükûnuyla) ve

ve (fethateynle) [el-fe†an] اَلْفَسَنُ

ve (zammeteynle) [el-fu†un] اَلْفُسُنُ

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-fu†ûnet] اَلْفُسُونَةُ
ninde) ve

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-fe†ânet] اَلْفَسَانَةُ
de) ve

-vez [refâhiyet] رَفَاهِيَةٌ) [el-fe†âniyet] اَلْفَسَانِيَةُ
ninde) Vech-i mezkûr üzere bir nesne-
yi fehm ve idrâk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َثَة مُثَلَّ فُطْنًا  وَفَطُنَ  وَفَطَنَ  وَلَهُ  وَإِلَيْهِ  بِهِ   فَطِنَ 
الْبَابِ مِنَ  وَفَطَانِيَةً  وَفَطَانَةً  وَفُطُونَةً  وَفُطُنًا  وَفَطَنًا   الْفَاءِ 
وَفَهِمَ حَذَقَ  إِذَا  وَالْخَامِسِ  لِ  وَالْوََّ ابِعِ   Şârih der الرَّ
ki bâb-ı hâmisten cibillî fetânetli ol-
mak ma¡nâsınadır, mü™ellif müsâmaha 
eylemiştir.

ve [el-fâ†in] اَلْفَاطِنُ

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe†în] اَلْفَسِينُ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-fe†ûn] اَلْفَسُونُ
ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fe†in] اَلْفَسِنُ

ve (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-fe†un] اَلْفَسُنُ

-Vasf (vezninde [adl¡] عَدْلٌ) [el-fa†n] اَلْفَسْنُ
lardır, sür¡at-i derk ü intikâli olan zîrek ve 
zehîn adama denir. ٌفَطِين [fa†în] kelimesi-
nin cem¡i ٌفُطْن [fu†n] gelir, mü™ennesinde 
.vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ ,denir [fe†inet] فَطِنَةٌ
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غَبَنَهُ إِذَا  الْبَيْعِ  فِي  -Ve medyûn deyni uzat فُلَنًا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَطَلَه إِذَا  دَيْنَهُ   فَنَّ 
Ve renc ve ¡anâ™ ve zahmet ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًلَقِيتُ مِنْهُ فَنًّا أيَْ عَنَاء Ve tezyîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَنَّهُ إِذَا زَيَّنَه
 (vezninde [uslûb] أسُْلُوبٌ) [el-ufnûn] اَلْفُْنوُنُ
Bu dahi hâl ve nev¡ ve gûne ma¡nâsınadır; 
cem¡i ُأفََانِين [efânîn]dir; yukâlu: ِأخََذَ فِي أفَْنَان 
 [ayyet√] حَيَّةٌ ,Ve yılana denir الْكَلَمِ أيَْ أضَْرَابِهِ
ma¡nâsına. Ve salkı ve sölpük kocakarı-
ya denir. Ve mutlakan kocakarıya denir. 
Ve birbirine sarmaşmış sık dallara denir; 
yukâlu: ٌّمُلْتَف غُصْنٌ  أيَْ  كَثِيرٌ  أفُْنوُنٌ  بِهَا   Ve شَجَرَةٌ 
saçma ve perîşân söze denir; yukâlu: ُيَتَكَلَّم 
-Ve at ve nâka kıs أفُْنوُنًا كَالْمُجُونِ أيَْ كَلَمًا مُثَبَّجًا
mının karışık ve şûrîde seğirtmesine denir 
ki gâh yavaş ve gâh şiddetli karma karış 
olur; yukâlu: يَجْرِي الْفَرَسُ أوَِ النَّاقَةُ أفُْنوُنًا أيَْ جَرْيًا 
 Ve âfet ve dâhiyeye denir. Ve مُخْتَلِطًا

بَابِ الآَّ أفُْنوُنُ   [ufnûnu’ş-şebâb] Civânlığın 
evâ™il-i hengâmına denir. Ve 

حَابِ السَّ أفُْنوُنُ   [ufnûnu’s-se√âb] Bulutun 
evvel neş™et ve zuhûrundan ¡ibârettir. Ve 

 ureym b. Ma¡şer et-Taπlibî~ [Ufnûn] أفُْنوُنٌ
nâm şâ¡irin lakabıdır.

فْتِنَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iftinân] اَلِْ
de) Gûnâgûn söz söylemeğe başlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي أخََذَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِفْتَنَّ 
الْقَوْلِ مِنَ   [tefennun] تَفَنُّنٌ Şârih der ki فُنوُنٍ 
dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: ِإِفْتَنَّ فِي الْحَدِيث 
وَتَفَنَّنَ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefnîn] اَلتَّفْنِينُ
Nâsı ¡Arab ve ¡Acem ve Rûm ve Arnabûd 
gibi her cinsten cem¡ ve tertîb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَعَلَهُم إِذَا  النَّاسَ   فَنَّنَ 
 Ve bir nesneye âher nesneler katıp فُنوُنًا
karıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  فَنَّنَ الشَّ
يْءِ إِذَا خَلَّطَهُ  Ve بِالشَّ

 [fulân] فُلَنٌ Şârih der ki حَلَبْتُ الْفُلَنَةَ veالْفُلَنَ
lafzı a¡lâmdan kinayedir, niteki ٌهَن [hen] 
kelimesiyle ki hâ-yı meftûha iledir, 
ecnâstan; kezâlik ْكَم ve كَذَا a¡dâddan ve 
 .ehâdîsten kinâye olur. İntehâ ذَيْتَ ve كَيْتَ
Ve ba¡zen bir adamı nidâ eyledikte ُفُل  يَا 
derler bilâ-tenvîn ref¡la ve tesniyesinde يَا 
فُلُونَ ve cem¡inde فُلَن  derler. Ve müfred يَا 
mü™ennesinde ُفُلَة فُلَتَانِ ve tesniyesinde يَا   يَا 
ve cem¡inde ُفُلَت  derler. Ve Sîbeveyhi يَا 
eş¡ârdan mâ-¡adâ mahalde ُيَا فُل deyip ُيَا فُلَن 
demeği irâdeden men¡ ve redd eyledi. Ve 
ba¡zen müfred mü™ennesinde ُفُلَة  dahi يَا 
derler ve َيَا فُل dahi derler lâm’ın nasbıyla ki 
 demektir, hâ™ hazf olundu. Şârih der ki يَا فُلَةُ
vech-i mezkûr üzere ُيَا فُل kelimesi ¡inde’l-
Muberred ُفُلَن  ,dan mürahham değildir يَا 
belki ¡alâ-hidetin kelime-i mahsûsadır. 
Ve Sîbeveyhi dedi ki kezâlik mürahham 
değildir, belki bâb-ı nidâda sîga-i mürte-
celedir ve ba¡zen nidânın gayrıda isti¡mâl 
olunur. Ve Benû Esed müfred ve tesni-
ye ve cem¡ ve müzekker ve mü™enneste 
lafz-ı vâhid ile isti¡mâl ederler. Ve Benû 
Esed’den mâ-¡adâ ¡Arablar tesniye ve 
cem¡ ve tezkîr ve te™nîsle isti¡mâl ederler.

]ف ن ن]
 fâ’nın fethi ve nûn’un) [el-fenn] اَلْفَنُّ
teşdîdiyle) Hâl ve darb ve sınf ve gûne 
ma¡nâsınadır, bundan türlü ve çeşit 
makûlesiyle ta¡bîr olunur; cem¡i ٌأفَْنَان 
[efnân] ve ٌفُنوُن [funûn] gelir. Ve ٌأفَْنَان 
[efnân]ın cem¡ü’l-cem¡i ُأفََانِين [efânîn]dir; 
yukâlu: ُمِنْه أيَْ حَالٌ وَضَرْبٌ  مِنْهُ   Ve masdar فَنٌّ 
olur, tard eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا طَرَدَهُ لِ  الْبَابِ الْوََّ فَنًّا مِنَ  بِلَ  -Ve bir ada فَنَّ الِْ
mı mu¡âmelede aldatmak ma¡nâsınadır 
ki fend eylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: َّفَن 
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[misenn] vezninde) Şol adama denir ki 
dâ™imâ ¡acâ™ib ü garâ™ib-i akvâl ü ef¡âl 
peydâ eder ola; mü™ennesi ٌمِفَنَّة [mifennet]
tir; yukâlu. ِرَجُلٌ مِفَنٌّ إِذَا كَانَ يَأْتِي بِالْعَجَائِب
 Sâ¡at-i (fâ’nın fethiyle) [el-fennet] اَلْفَنَّةُ
zamânîye denir ki altmış dakîka müddet-
tir. Ve zamânın ucuna denir, vakt ve ân 
ma¡nâsına olur, niteki ٌفَيْنَة [feynet] dahi de-
nir. Şârih der ki hemze ile ٌفَيْئَة [fey™et] dahi 
bu ma¡nâyadır.

 Firâvân (fâ’nın zammıyla) [el-funnet] اَلْفُنَّةُ
çayıra denir; yukâlu: ٌمَرْعًى فِيهِ فُنَّةٌ أيَْ كَلٌَ كَثِير
 [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mufennenet] اَلْمُفَنَّنَةُ
vezninde) Bed-hûy kocakarıya denir; 
yukâlu: ِئَةَ الْخُلُق جَ فُلَنٌ امْرَأةًَ مُفَنَّنَةً أيَْ عَجُوزًا سَيِّ  تَزَوَّ
Ve şol nâkaya denir ki ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] zann 
olunmuşken ٌكِشَاف [kişâf] ile hâli mütebey-
yin ya¡nîُعُشَرَاء[¡uşerâ™] olmadığı münkeşif 
ola. Ve ُعُشَرَاء [¡uşerâ™] on aylık gebeye ve 
 vezninde hâmil [kitâb] كِتَابٌ [kişâf] كِشَافٌ
nâkaya buğur aşmağa denir.

 [ilm¡] عِلْمٌ (fâ’nın kesriyle) [el-finn] اَلْفِنُّ
lafzına muzâf olarak müsta¡mel olur, şol 
¡âlime ıtlâk olunur ki her fünûna itkân ve 
metânetle intisâbı olup ve her birini ke-
mâ yenbagî ahz ve zabt eylemiş olmakla 
mevki¡lerinde usûl ve kavâ¡idi üzere güzel 
kıyâm ve icrâ eder ola; yukâlu: ٍفُلَنٌ فِنُّ عِلْم 
-A√med b. Ebî Fenen ki fet أيَْ حَسَنُ الْقِيَامِ بِهِ
hateynledir, şu¡arâdandır. Ve Ebû ¡O&mân 
el-Finnînî ki ٌّينِي -vezninde [sikkîniyy] سِكِّ
dir, muhaddistir.

-vez [an†anat†] طَنْطَنَةٌ) [el-fenfenet] اَلْفَنْفَنَةُ
ninde) Çoban yâhûd deve sâhibi üşendi-
ğinden ve kâhilliğinden takayyüd eyleme-
yip develeri sahrâya perâkende ve perîşân 
eylemek manâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  فَنْفَنَ 
قَهَا كَسَلً وَتَوَانِيًا إِبِلَهُ إِذَا فَرَّ

 Kumaşta kendi cinsinden [tefnîn] تَفْنِينٌ
olmayan ya¡nî mâddesine muhâlif türlü 
türlü çeşitlere denir ki ٌتَمْتِين [temtîn] gibi 
ismdir; yukâlu: ْلَيْسَت طَرَائِقَ  أيَْ  تَفْنِينٍ  ذُو   ثَوْبٌ 
جِنْسِهِ  Ve libâs kısmı yırtığı olmayarak مِنْ 
eskimeğe yâhûd ba¡zı yeri yufka ve ba¡zı 
yeri kalın ve sık olarak dokunmak vechiy-
le olan ihtilâfa denir ki bunda dahi ism-
dir; yukâlu: َقٍ أوَْ هُو  ثَوْبٌ بِهِ تَفْنِينٌ أيَْ بِلًى بِلَ تَشَقُّ
اخْتِلَفُ نَسْجِهِ بِرِقَّةِ مَكَانٍ وَكَثَافَةِ مَكَانٍ
 Ağacın tâze (fethateynle) [el-fenen] اَلْفَنَنُ
dalına denir; cem¡i ٌأفَْنَان [efnân] ve cem¡ü’l-
cem¡i ُأفََانِين [efânîn] gelir; yukâlu: ُشَجَرَةٌ كَثِيرَة 
الْفَنَنِ أيَِ الْغُصْنِ
 fâ’nın fethi ve nûn’un) [™el-fennâ] اَلْفَنَّاءُ
teşdîdiyle) ve

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fenvâ] اَلْفَنْوَاءُ
Dalları çok ağaca denir; yukâlu: ُفَنَّاء  شَجَرَةٌ 
الْفَْنَانِ كَثِيرَةُ  أيَْ   Ve bunlar gayr-i kıyâs وَفَنْوَاءُ 
üzeredir ki nûn’lar maklûbdür. Mü™ellif 
bunu mu¡tell bâbında dahi zikr eylemiştir.

-veznin [keysân] كَيْسَانُ) [el-feynân] اَلْفَيْنَانُ
de) Ağaç dalları gibi gûnâgûn şu¡beleri ve 
fürû¡ları olan saça denir; yukâlu: ٌفَيْنَان  شَعْرٌ 
أيَْ لَهُ أفَْنَانٌ
-Gür saçlı ha (hâ’yla) [el-feynânet] اَلْفَيْنَانَةُ
tuna denir; yukâlu: ِعْر إِمْرَأةٌَ فَيْنَانَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الشَّ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fenîn] اَلْفَنِينُ
gûne veremli veca¡dır ki devenin koltu-
ğunda tahaddüs eder ve o deveye dahi ٌفَنِين 
[fenîn] derler. Ve Necd türâbında bir vâdî 
ve Merv kazâsında bir karye adıdır.

 dedikleri [fenîn] فَنِينٌ [el-mefnûn] اَلْمَفْنوُنُ
derde mübtelâ deveye denir.

ادٌ) [el-fennân] اَلْفَنَّانُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Türlü türlü seğirten yaban eşeğine denir.

 مِسَنٌّ mîm’in kesriyle) [el-mifenn] اَلْمِفَنُّ
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الطَّوِيلُهُ عْرِ  الشَّ الْحَسَنُ  أيَِ  فَيْنَانُ   Şârih der ki رَجُلٌ 
 lafzından i¡tibâr olunursa nekre ve فَنَنٌ
ma¡rife hâletlerinde munsarıf olur ve eger 
 ten ki vakt ma¡nâsınadır, ahz[feynet] فَيْنَةٌ
olunur ise ُفَعْلَن [fa¡lân] bâbına ilhâkla nek-
re hâletinde munsarıf ve ma¡rife hâletinde 
gayr-i munsarıf olur.

 (hemze-i meftûha ile) [Efyân] أفَْيَانُ
Esmâdandır: ∏an& b. Efyân, Me¡ad b. 
¡Adnân kabîlesi ricâlindendir.

 Sâ¡at-i (fâ’nın fethiyle) [el-feynet] اَلْفَيْنَةُ
zamânîye denir. Ve vakt ve hengâm 
ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: َلَقِيتُهُ الْفَيْنَةَ بَعْد 
 Ve gâh olur ki harf-i الْفَيْنَةِ أيَِ الْحِينَ بَعْدَ الْحِينِ
ta¡rîf mahzûf olur; yukâlu: ٍلَقِيتُهُ فَيْنَةً بَعْدَ فَيْنَة
 (hemze-i meftûha ile) [el-efyûn] اَلْفَْيُونُ
Haşhâş-ı Mı§rî-i esvedin müncemid olmuş 
lebenidir ki bu ismle müte¡âreftir; bi’l-
cümle evrâm-ı hârreye ve hâssaten göz-
de olan verem-i hârra nâfi¡ ve mu«addir 
ve kalîli müfîd ve münevvim ve kesîri 
semm-i kâtildir. Şârih der ki epyûn-ı Fârisî 
mu¡arrebidir, ¡inde’l-ba¡z Yûnânîdir, pek 
uyutucu ve müsebbit ma¡nâsınadır.

سْتِفْنَانُ  Atı türlü türlü eştirip [el-istifnân] اَلِْ
yürütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَفَنَّ فَرَسَه 
إِذَا حَمَلَهُ عَلَى فُنوُنٍ مِنَ الْمَشْيِ

]ف ل ك ن]
َْكُونُ  [ayzebûn√] حَيْزَبُونٌ) [el-feylekûn] اَلْفَيْ
vezninde) ٌّبَرْدِي [berdiyy] ismidir ki hasır 
otu ve koğalık dedikleridir. Ve ٌقَار […âr] 
ismidir ki kara sakız dedikleridir, ıssı su-
lar ile yerden kaynayıp çıkar, ¡alâ-kavlin 
zift ismidir ki erkek sanevber ağacından 
seyelân eden rutûbettir.

]ف ن د ن]
 fâ’nın zammı ve dâl’ın) [Fundîn] فُنْسِينُ
kesriyle) Merv kazâsında bir karyedir; 
fukahâdan Mu√ammed b. Suleymân el-
Fundînî oraya mensûbdur.

]ف و ن]
نُ لٌ) [et-tefevvun] اَلتَّفَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne bereketlenip gereği gibi neşv 
ü nemâ bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  تَفَوَّ
يْءُ إِذَا صَارَ ذَا بَرَكَةٍ وَحُسْنُ نَمَاءٍ الشَّ
 (nûn-ı meksûre ile) [el-fâvâniyâ] اَلْفَاوَانِيَا
لِيبِ  ismidir ki şakâyık [ûdu’s-salîb¡] عُودُ الصَّ
köküdür, kırıldıkta dâhilinde iki hatt-ı 
salîbî zâhir olur; hârr ve mülattif ve mü-
dirr ve burun kanını kâtı¡ ve nikris ve sar¡ 
¡illetlerine ta¡lîk olunsa dahi nâfi¡dir.

]ف ي ن]
-Gel (vezninde [zeyn] زَيْنٌ) [el-feyn] اَلْفَيْنُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَفِينُ فَيْنًا  فَانَ الرَّ
إِذَا جَاءَ
-vez [keysân] كَيْسَانٌ) [el-Feynân] اَلْفَيْنَانُ
ninde) Benû ∞abbe’ye mahsûs bir feres 
adıdır. Ve saçı yakışıklı uzun olan adama 
denir; mü™ennesi ٌفَيْنَانَة [feynânet]tir, niteki 
 :mâddesinde zikr olundu; yukâlu ”ف،ن،ن“
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tasgîr ile) ¡Irâ…’ta bir karye adıdır.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…ubnet] اَلْقُبْنَةُ
de) Umûr ve mesâlihte çâlâklığa denir; 
yukâlu: ِبِهِ قُبْنَةٌ أيَْ إِسْرَاعٌ فِي الْحَوَائِج
 Dimaş… kazâsında bir [âbûn¢] قَابوُنٌ
karyedir.

]ق ت ن]
-âf’ın ve tâ-yı fevkiyye…) [el-…aten] اَلْقَتَنُ
nin fethiyle) El ayası kadar bir yassı balık 
adıdır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…atîn] اَلْقَتِينُ
Kaynamış ak ipeğe denir ki hâmlığı git-
miş olur. Ve ¡avrete ¡alâ-kavlin güzeline 
denir; yukâlu: ًجَمِيلَة أوَْ  امْرَأةًَ  أيَِ  قَتِينًا  جَ   Ve تَزَوَّ
bu vasf-ı hâss menzilindedir. Ve er kişi-
ye denir, ¡alâ-kavlin göze hor zelîl kişiye 
denir, bu ma¡nâda zıdd olur. Ve mızra-
ğa denir. Ve ince mızrak yalmanına de-
nir. Ve kene dedikleri böceğe denir, ٌقُرَاد 
[…urâd] ma¡nâsına. Ve pek az ekl-i ta¡âm 
eden adama denir; yukâlu: ل أيَْ  قَتِينٌ   رَجُلٌ 
الْكَْلِ قَلِيلُ  يَعْنِي  لَهُ  -Kâle’ş-şârih ve fi’n طعُْمَ 
Nihâye: َجْتُ فُلَنَةً فَقَال جُلُ يَا رَسُولُ الِله تَزَوَّ  قَالَ الرَّ
جْتَ بِكْرًا قَتِينًا” يقَُالُ إِمْرَأةٌَ قَتِينٌ إِذَا كَانَتْ قَلِيلَةَ  “بَخٍ تَزَوَّ
الْجِمَاعِ قِلَّةَ  بِذَلِكَ  يرَُادَ  أنَْ  وَيَحْتَمِلُ  الطَّاءِ  بِضَمِّ   الطُّعْمِ 
Pes mü™ellifin recüle tahsîsi bilâ-muhassis 
olur ve ُلَ طعُْمَ لَه kavli pek kılletten kinâye 
olur.

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-…atânet] اَلْقَتَانَةُ
ninde) Bir adam kalîlü’t-ta¡âm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ قَتَانَةً مِنَ الْبَاب  قَتُنَ الرَّ
الْخَامِسِ إِذَا كَانَ قَتِينًا
قْتَانُ  قَتَانَةٌ (hemzenin kesriyle) [el-i…tân] اَلِْ
[…atânet] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أقَْتَنَ 
قَتُنَ -Ve kene dediği böceği öldür بِمَعْنَى 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا قَتَل  أقَْتَنَ الرَّ
-Ve vücûd arık ve nahîf ve nizâr ol الْقِرْدَانَ

FASLU’L-¢ÂF
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ب ن]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…ubûn] اَلْقُبُونُ
Bir semte gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ قُبُونًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ذَهَبَ فِي الْرَْضِ قَبَنَ الرَّ
قْبَانُ -Düş (hemzenin kesriyle) [el-i…bân] اَلِْ
mandan münhezim olmak yâhûd bir nes-
neden havf ve endîşesi olmayıp emîn ola-
rak sür¡atle yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا انْهَزَمَ مِنَ الْعَدُوِّ أوَْ أسَْرَعَ فِي عَدْوِهِ آمِنًا أقَْبَنَ الرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…abîn] اَلْقَبِينُ
Umûr ve mesâlihinde cüst ve çâlâk ve 
mikdâm olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve çabuk ve revende قَبِينٌ أيَْ مُنْكَمِش ٌفيِ أمُُورِهِ
insân ve hayvâna denir; yukâlu: ٌقَبِين  رَجُلٌ 
أيَْ سَرِيعٌ

) [el-mu…be™inn] اَلْمُقْبَئِنُّ  [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) Kirpi gibi büzülüp buruşur olan 
nesneye denir.

انُ ادٌ) [el-…abbân] اَلْقَبَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Büyük teraziye denir ki lisânımızda ka-
pan ta¡bîr olunur, tahfîfle. Mütercim der 
ki Burhân’ın beyânına göre kepân-ı Fârisî 
mu¡arrebidir; yukâlu: ِانِ أيَِ الْقُسْطَاس  وَزَنَهُ بِالْقَبَّ
Ve minhu’l-meselu’l-muvelledu: “ُان نْيَا قَبَّ  اَلدُّ
جْحَانِ الرُّ مَعَ   Ve emîn ve mu¡temedün ”نَحْنُ 
¡aleyh adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌان قَبَّ  هُوَ 
أمَِينٌ  Ve Â≠erbaycân memleketinde bir أيَْ 
belde adıdır. Ve ¡Abdullâh b. A√med nâm 
muhaddisin ceddi lakabıdır.

-Bâ-yı muvahha [imâru …abbân√] حِمَارُ قَبّانَ
de bâbında zikr olundu ki devecik ve eşek 
kurdu ve yer eşeceği dedikleri uzun ayaklı 
böcektir.

يْنُ  bâ-yı müşeddede ile ve) [ubbeyn¢] قُبَّ
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ma¡nâsınadır. Şârih der ki meselâ قَدْنِي der-
ler, حَسْبِي ve يَكْفِينِي ma¡nâsına, lâkin bunda 
ba¡zılar ٌقَدْن […adn] ism-i vâhiddir, yâ-yı 
mütekellime muzâftır ve ba¡zen nûn’u 
hazf edip قَدِي derler. Ve ¡inde’l-ba¡z قَدْنِي 
mürekkebdir, nûn vikâyedir. Ve buna 
göre ism-i fi¡l olur, niteki mü™ellif ْقَد […ad] 
mâddesinde zikr eyledi.

 âf’ın fethi ve dâl’ın…) [adûnîn¢] قَسُونِينُ
zammıyla) Bilâd-ı Rûm’da bir mevzi¡ 
ismidir.

]ق ذ ن]
قْذَانُ  إِكْرَامٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-i…≠ân] اَلِْ
[ikrâm] vezninde) Bir kimse ¡uyûb-ı kesîre 
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْذَن 
جُلُ إِذَا أتََى بِعُيُوبٍ كَثِيرَةٍ الرَّ

]ق ر ن]
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arn] اَلْقَرْنُ
sükûnuyla) Boynuza denir, ٌرَوْق [rev…] 
ma¡nâsına. Ve insânın başında hayvânın 
boynuz bitecek yerine denir ki murâd ba-
şın iki taraflı tepesidir, ¡alâ-kavlin başın 
yukarısına denir; cem¡i ٌقُرُون […urûn]dur; 
yukâlu: ِرَوْق مَوْضِعُ  وَهُوَ  رَأْسِهِ  قَرْنِ  عَلَى   ضَرَبَ 
نْسَانِ أوَِ الْجَانِبِ الْعَْلَى  ذُؤَابَةٌ Ve الْحَيَوَانِ مِنْ رَأْسِ الِْ
[≠u™âbet] ma¡nâsınadır ki erkek kısmının 
perçemidir, ¡alâ-kavlin nisvân kisvesine 
denir. Ve saç bölüğüne denir, ٌخُصْلَة [«u§let] 
ma¡nâsına. Ve dağ yöresine denir; cem¡i 
 vezninde. Ve [cibâl] جِبَالٌ ,dır[irân…] قِرَانٌ
-çekirgenin başın [arnu’l-cerâd…] قَرْنُ الْجَرَادِ
da olan iki tüyün birine denir; ikisine ِقَرْنَان 
[…arnân] denir. Ve mihaffe örtüsüne denir. 
Ve beyâbânın evveline denir; tekûlu: وَصَلْنَا 
لِهَا مْسِ Ve فِى قَرْنِ الْفَلَةِ أيَْ أوََّ -arnu’ş…] قَرْنُ الشَّ
şems] Güneşin nâhiyesine denir ki dâ™ire-i 
kursunun kenârıdır, ¡alâ-kavlin a¡lâsına 
denir ki tulû¡ ettikte en evvel zuhûr eden 

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا نَحَل  أقَْتَنَ الرَّ
جِسْمُهُ

) [el-mu…te™inn] اَلْمُقْتَئِنُّ  [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde) ve

) [el-mu…tenn] اَلْمُقْتَنُّ -vez [mu¡tell] مُعْتَلٌّ
ninde) ¡Amûd gibi dikilip duran nesneye 
denir.

 vezninde ve [âtim…] قَاتِمٌ [el-…âtin] اَلْقَاتِنُ
mürâdifidir ki boza mâ™il karamtık nesne-
ye denir; yukâlu: ٌأسَْوَدُ قَاتِنٌ أيَْ قَاتِم
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…utûn] اَلْقُتُونُ
Miskin rutûbeti çekilip kupkuru olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قُتُونًا  الْمِسْكُ   قَتَنَ 
تُهُ لِ إِذَا يَبِسَ وَزَالَتْ ندُُوَّ الْبَابِ الْوََّ
 غِيَابٌ yâhûd [se√âb] سَحَابٌ) [el-…atân] اَلْقَتَانُ
[πiyâb] vezninde) Toza denir ٌغُبَار [πubâr] 
ma¡nâsına.

]ق ح ز ن]
 â-yı mühmele ve√) [el-…a√zenet] اَلْقَحْزَنَةُ
zâ-yı mu¡ceme ile ٌدَحْرَجَة [da√recet] vez-
ninde) Bir kimseyi değnekle vurup yık-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   قَحْزَنَهُ 
 Ve حَتَّى وَقَعَ

-Değneğe denir, ¡alâ [ahzenet…] قَحْزَنَةٌ
kavlin sopaya ve toykaya denir; cem¡i 
بِالْقَحْزَنَةِ أيَِ :dir; yukâlu[a√âzin…] قَحَازِنُ  ضَرَبَهُ 
الْعَصَا أوَِ الْهِرَاوَةِ
 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) [et-te…a√zun] اَلتَّقَحْزُنُ
vezninde) Bir kimse vurulup yıkılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَحْزَنَهُ فَتَقَحْزَن
 âf’ın ve zây’ın…) [el-¢a√zenât] اَلْقَحْزَنَاتُ
fethalarıyla) Mun≠ir b. Mâ™ussemâ™ nâm 
emîrin kılıçları ismidir.

]ق د ن]
 âf’ın fethi ve dâl’ın…) [el-…adn] اَلْقَسْنُ
sükûnuyla) Yetişmek, kifâyet ve √asb 
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aşağı tarafına denir. Ve ba¡zı nisvânın 
fercinde olan küçük aslığa denir ki debbe 
olan adamın debbeliği gibi halkî bir şiştir; 
yukâlu: ٌصَغِيرَة عَفَلَةٌ  أيَْ  قَرْنٌ   Mü™ellifin بِالْمَرْأةَِ 
 ile vasfından kebîr olanına ıtlâk صَغِيرَةٌ
olunmadığı müstebândır ve bunun tafsîli 
mâddesinde murûr eyledi. Ve”ع،ف،ل“

 Küçük dağa denir, ¡alâ-kavlin [arn…] قَرْنٌ
sâ™ir dağlardan başkaca kıt¡aya denir; 
cem¡i ٌقُرُون […urûn] ve ٌقِرَان […irân] gelir, 
-vezninde. Ve kılıcın ve temre [cibâl] جِبَالٌ
nin ağzına denir; yukâlu: ِوَالنَّصْل يْفِ  السَّ  قَرْنُ 
هُمَا -Ve bedenden birden ter boşanma أيَْ حَدُّ
ğa denir; ve minhu yukâlu: قَرْنًا الْفَرَسَ   حَلَبْنَا 
عَرَقَيْنِ أوَْ  عَرَقًا  أيَْ  قَرْنَيْنِ   Ve zamân-ı vâhid أوَْ 
ehline denir ki bir zamân adamları olacak-
tır ki müddet hasebiyle mütekârinlerdir; 
yukâlu: َذَهَبَ الْقَرْنُ الَّذِي أنَْتَ مِنْهُمْ كُنْتَ غَرِيبًا وَهُو 
وَاحِدٍ زَمَانٍ   Ve bir ümmet ve cemâ¡at أهَْلُ 
inkızâsından sonra gelen ümmet ve 
cemâ¡ate denir; yukâlu: ٌة أمَُّ أيَْ  قَرْنِ  بَعْدَ   قَرْنٌ 
ةٍ  Ve şol mîle denir ki taştan kuyunun بَعْدَ أمَُّ
ağzına yapıp üzerine makaranın ve çar-
hın okunu vaz¡ ederler; iki taraflı olmak-
la ikisine ِقَرْنَان […arnân] denir ve o mîller 
ağaçtan olursa ٌدِعَامَة [di¡âmet] derler. Ve 
göze bir mîl ya¡nî bir defa sürme çekmeğe 
denir; tekûlu: ٍكُحْل مِنْ  قَرْنًا  عَيْنِي  فِي  جَعَلْتُ   مَا 
وَاحِدًا مِيلً   Ve bir kerre ma¡nâsınadır ki أيَْ 
Fârisîde yek-bâre denir; tekûlu: َْأتََيْتُهُ قَرْنًا أي 
ةً وَاحِدَةً  ve مَرَّ

 Arafât üzere çekilmiş bir dağın¡ [arn¢] قَرْنٌ
adıdır. Ve düz ve dayıncak yek-renk taşa 
denir, somaki gibi. Ve huccâc-ı Necd’in 
mîkâtı adıdır ki ‰â™if yanında bir karye-
dir, ¡alâ-kavlin onda vâdînin bi-küllihi 
ve bi-tamâmihi ismidir. Cevherî bunu 
fethateynle resminde ve Uveys el-¢arenî 
cenâblarını oraya nisbet eylemesinde ga-

cüz™ünden ¡ibârettir, ٌحَاجِب [√âcib] dahi 
ıtlâk olunur. Ve ¡inde’l-ba¡z pertev ve 
şu¡â¡ının evveline denir ki ibtidâ zâhir 
ve müstefîz olur; yukâlu: ِمْس الشَّ قَرْنُ   طَلَعَ 
شُعَاعِهَا لُ  أوََّ أوَْ  أعَْلَهَا  أوَْ  نَاحِيَتُهَا  الْقَوْمِ Ve أيَْ   قَرْنُ 
[…arnu’l-…avm] o kavm ve cemâ¡atin sey-
yid ve sergerdesine ıtlâk olunur; yukâlu: 
دُهُمْ سَيِّ أيَْ  قَوْمِهِ  قَرْنُ  الْكَلَِ Ve هُوَ  -arnu’l…] قَرْنُ 
kele™] çayırın iyisine yâhûd sona kalanına 
yâhûd henüz pâymâl olmamış ucuna ve 
köşesine denir; tekûlu: َْرَعَيْتُهُ مِنْ قَرْنِ الْكَلَِ أي 
يوُطَأْ لَمْ  الَّذِي  أنَْفِهِ  أوَْ  آخِرِهِ  أوَْ  -Ve at kısmı خَيْرِهِ 
nın bir baş seğirtmesine denir; yukâlu: عَدَا 
-Ve yağmu الْفَرَسُ قَرْنًا أوَْ قَرْنَيْنِ أيَْ طَلْقًا أوَْ طَلْقَيْنِ
run birden sağanaklı yağmasına denir ki 
bora ve buğanak ta¡bîr olunur. Ve bir ada-
mın yaşdaşına denir; tekûlu: هُوَ قَرْنِي أيَْ لِدَتِي 
ve yukâlu: هُوَ عَلَى قَرْنِي أيَْ عَلَى سِنِّي وَعُمْرِي Ve 
zamândan kırk sene müddete denir, ¡alâ-
kavlin on sene yâhûd yirmi sene yâhûd 
otuz yâ altmış yâhûd yetmiş yâ seksen 
yâhûd yüz yâhûd yüz yirmi seneye denir. 
Kavl-i evvel ya¡nî ahîrden kavl-i evvel ki 
yüz sene müddettir, asahh ve asvebdir, 
zîrâ Nebiyy-i ekrem ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm hazretleri bir gulâm hakkında “ْعِش 
 ibâretiyle du¡â eylemeleriyle o gulâm¡ ”قَرْنًا
yüz sene mu¡ammer oldu. Ve 

 Şol ümmet ve cemâ¡ate denir [arn…] قَرْنٌ
ki o tabaka bi’l-cümle âhirete gidip on-
lardan ferd-i vâhid kalmamış ola ki bir 
karn geçti ta¡bîr olunur; yukâlu: فِي  كَانَ 
ةٍ هَلَكَتْ فَلَمْ يَبْقَ مِنْهَا أحََدٌ لِ وَهُوَ كُلُّ أمَُّ  Ve الْقَرْنِ الْوََّ
zamândan vakt ve hengâma denir; yukâlu: 
مَانِ الزَّ مِنَ  وَقْتٍ  أيَْ  الْقُرُونِ  مِنَ  قَرْنٍ  فِي  كَذَا   Ve كَانَ 
ağaç kabuğundan bükülmüş ipe denir; 
yukâlu: ِجَر  رَبَطَهُ بِقَرْنٍ أيَْ بِحَبْلٍ مَفْتُولٍ مِنْ لِحَاءِ الشَّ
Ve koyun yününden bürülüp bükülmüş 
bir bölük büküntüye denir. Ve kumluğun 
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kinâyedir. Şârih der ki mü™ellif bununla 
işbu: “ِيْطَان الشَّ قَرْنَي  بَيْنَ  تَطْلُعُ  مْسُ   hadîsine ”اَلشَّ
telmîh eylemiştir. Burada ٌقَرْن […arn]dan 
murâd başının tepesinin bir tarafıdır ki iki 
tarafına ِقَرْنَان […arnân] denir, şemsin tulû¡u 
hengâmında altına girip şemsi o hizâda 
tutmakla âfitâb-perest olanların sücûdu 
kendisine münkalib olur yâhûd kuvvetin-
den kinâyedir ki gün doğduğu gibi hareke-
te gelip nâsa tasallut ederler, zîrâ geceler-
de mu¡âmele kalmamakla o kadar hareket 
ve intişârları olmaz yâhûd murâd evvelîn 
ve âhirîn hizb ve ümmetidir. Ve bunların 
mecmû¡u temsîl cihetiyledir.

الْقَرْنَيْنِ  tesniye) [u’l-¢arneyn±] ذُو 
sîgasıyla) İskender-i Rûmî lakabıdır. 
Bâ¡is-i telkîbi budur ki müşârünileyh 
mü™min olmakla kavmini îmâna da¡vet 
eyledikte temerrüdlerinden başının bir 
karnına ya¡nî bir yanına vurup helâk ey-
lediler. Ba¡dehu Hak ta¡âlâ ihyâ edip yine 
mesfûrları îmâna da¡vet eyledi. Bu def¡a 
dahi başının öbür karnına vurup helâk 
eylediler. Hak celle ve ¡alâ yine ihyâ ey-
ledi. Bu cihetten ِالْقَرْنَيْن  [u’l-¢arneyn±] ذُو 
ile mülakkab oldu. Ve ba¡zılar dediler ki 
arzın iki ٌقَرْن […arn]ına ya¡nî iki kutrun-
dan ¡ibâret olan magrib ve maşrıka seyr ü 
sefer edip bâlig ve vâsıl olmakla mülak-
kab oldu, ¡alâ-kavlin başının iki tarafında 
örülmüş kisveleri olmakla ِذُو الْقَرْنَيْن [≠u’l-…
arneyn] ıtlâk olundu. Mütercim-i hakîr 
der ki işbu ُإِسْكَنْدَر mâddesi râ-i mühmele 
bâbında ُإِسْكَنْدَر mâddesinde vech-i tahkîk 
üzere bast olunmakla sıhhat ve hakîkati 
onda mersûm ve mübeyyendir. Ve

-Ümerâ-yı ¡Arab [u’l-¢arneyn±] ذُو الْقَرْنَيْنِ
dan Mun≠ir b. Mâ™ussemâ™ lakabıdır, onun 
dahi başının iki tarafında örülmüş sar-

lat eyledi, zîrâ Uveys el-¢arenî, ¢aren b. 
Redmân b. Nâciye b. Murâd nâm kimse-
ye mensûbdur ki ecdâdının birisidir, yine 
fethateynledir. Ve tesniye sîgasıyla ِقَرْنَان 
[¢arnân] kutb-ı şimâlî yanında cedy nâm 
kevkeb hizâsında iki kevkebe ıtlâk olunur. 
Ve 

-Masdar olur, bir nesneyi bir nes [arn…] قَرْنٌ
neye yanaştırıp bitiştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَوَصَلَه إِلَيْهِ  هُ  شَدَّ إِذَا  قَرْنًا  بِهِ   Ve iki قَرَنَهُ 
deveyi bir ipe dizmek ma¡nâsınadır ki 
boyunduruk gibi, ikisinin boynuna bağla-
yıp yanaştırmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َقَرَن 
ve الْبَعِيرَيْنِ إِذَا جَمَعَهُمَا فِي حَبْلٍ

 Arz-ı Ne√âme’de bir karye [arn¢] قَرْنُ
adıdır. Ve Baπdâd kazâsında ¢u†rubull ile 
Mezra…a beyninde bir karye adıdır; »âlid 
b. Zeyd nâm muhaddis ona mensûbdur. 
Ve Mı§ır’da bir karye ve İfrî…iyye’de bir 
dağın ismleridir. Ve 

ve [arnu Bâ¡ir¢] قَرْنُ بَاعِرٍ

ve [arnu ¡İşâr¢] قَرنُ عِآَارٍ

ve [arnu’n-Nâ¡î¢] قَرْنُ النَّاعِي

 Yemen’de birer hısn [arnu Ba…l¢] قَرْنُ بَقْلٍ
ismleridir. Ve

الْبَوْبَاتِ قَرْنُ   [¢arnu’l-Bevbât] (bâ’nın fet-
hiyle) Bir vâdî ismidir ki Serât ülkesinden 
beri çekilip gelir. Ve

-Bir ma¡rûf sarp yo [arnu ∏azâl¢] قَرْنُ غَزَالٍ
kuşun adıdır. Ve

هَابِ  .Bir mevzi¡dir [arnu’≠-±ehâb¢] قَرْنُ الذَّ
Ve

يْسَانِ ve [arnu’ş-Şey†ân¢] قَرْنُ الآَّ

يْسَانِ الآَّ  ki tesniye) [arna’ş-Şey†ân¢] قَرْنَا 
sîgasıyladır) Re™y ve tesvîline ittibâ¡ eden 
ümmetine ıtlâk olunur yâhûd kuvvet ve 
intişârından yâhûd tasallut ve istîlâsından 
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وَنَسَبِي سَبَبِي   yâhûd başının iki karnında ”إِلَّ 
vâki¡ olan yaralara işârettir ki birin ¡Amr 
b. Vudd vurup dîgerini İbn Mulcem-i la¡în 
vurmakla zahm-nâk eylediler ve asahh-i 
akvâl budur.

الثَّمَامِ قَرْنُ   […arnu’&-&emâm] Baklaya şebîh 
bir nebâttır.

الْقَرْنَيْنِ ذَاتُ   [±âtu’l-¢arneyn] Medîne kur-
bünde iki dağ aralığında bir mevzi¡dir.

 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…arîn] اَلْقَرِينُ
dahi bir adamın yaşdaşına denir; yukâlu: 
لِدَتُهُ أيَْ  قَرِينهُُ  -Ve çift öküzü gibi birbiri هُوَ 
ne yanaştırılıp koşulmuş devenin her bi-
rine denir. Ve bir adamın ve bir nesnenin 
mukârinine denir; cem¡i ُقُرَنَاء […urenâ™] 
gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] gibi; yukâlu: ُُقَرِينه  هُوَ 
مُقَارِنهُُ  Ve bir adamın hemîşe yâr ve أيَْ 
musâhibine ve hem-demine denir; yukâlu: 
مُصَاحِبُهُ أيَْ  قَرِينهُُ   Ve her benî âdeme هُوَ 
makrûn olan şeytânına denir ki aslâ ondan 
müfârakat eylemez. Ve Zeydu’l-»ayl e†-
‰â™î kılıcının ismidir. Ve ¢arîn b. Suheyl 
b. ¢arîn kendisi ve pederi muhaddislerdir. 
Ve ¡Alî b. ¢arîn za¡îfü’r-rivâyedir. Ve 

 İnsânın nefs-i nâtıkasına ıtlâk [arîn…] قَرِينٌ
olunur, ke-mâ se-yuzkeru.

 Ebû (tesniye sîgasıyla) [el-¢arînân] اَلْقَرِينَانِ
Bekr ile ‰al√a’ya ıtlâk olunur radıyallâhu 
¡anhumâ, zîrâ ‰al√a’nın birâderi ¡O&mân 
ikisini ahz edip bir ipe bend eylemişti.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…urnet] اَلْقُرْنَةُ
Kılıcın ve temrenin ağzına denir. Ve bir 
nesnenin tümüp çıkan ucuna denir, meselâ 
الْجَبَلِ  dağın domalıp [urnetu’l-cebel…] قُرْنَةُ 
çıkan sivrisine ıtlâk olunur ve ِهْم السَّ  قُرْنَةُ 
[…urnetu’s-sehm] okun sivri ucuna denir. 
Zâhiren hammâm kurnası bu ma¡nâdandır. 
Ve rahimin başına yâhûd köşesine yâhûd 

kık zülfleri olmakla mülakkab olmuştu. 
Kezâlik ¡Alî b. Ebî ‰âlib kerremallâhu 
vechehu hazretlerinin lakabıdır, hakkında 
Fâhr-i enâm ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm 
hazretleri: “كَنْزًا“ وَيرُْوَى  بَيْتًا”  الْجَنَّةِ  فِي  لَكَ   إِنَّ 
قَرْنَيْهَا” لَذُو   buyurmalarıyla mülakkab وَإِنَّكَ 
olmuştur, ya¡nî “Yâ ¡Alî, senin için cen-
nette bir sarây-ı ¡azîm yâhûd bir kenz-i 
cesîm hâzır ve müheyyâ olup ve cenne-
tin iki tarafının ve mülk-i a¡zamın sâhibi 
olduğun cihetten Zülkarneyn cemî¡-i 
arzı ne gûne seyr ve seyâhat eylediyse 
sen dahi mülk-i cennetin mecmû¡unda 
dil-hâhın üzere geşt ve güzâr eyleyecek-
sin.” Bundan murâd cümleden ezyed 
ve evfer Hak ta¡âlâ kendilerine mülk-i 
cenneti ihsân eyleyeceğini beyândır. Ve 
ba¡zılar dedi ki ِة الْمَُّ قَرْنَيِ   te™vîlindedir ذُو 
ki ة -lafzı izmâr olunmuştur, her ne ka اَلْمَُّ
dar takaddüm-i zikrîsi yok ise de. Pes bu 
بِالْحِجَابِ﴾ تَوَارَتْ   âyeti kabîlinden olur ﴿حَتَّى 
ki şems murâddır, pes ma¡nâ “Yâ ¡Alî, sen 
bu ümmetin Zülkarneynisin.” Mütercim 
der ki bu ma¡nânın tahtında esrâr-ı kesîre-i 
¡aliyye mündericdir. “ْأنَْتَ مِنِّي بِمَنْزِلَةِ هَارُونَ مِن 
 ;sırrına akrebdir, mâ kullun yu¡lemu ”مُوسَى
ve fîhi kâle’n-Nebiyyu ¡aleyhi’s-selâmu 
lehu kerremallâhu vechehu: “أبََوَا وَأنَْتَ   أنََا 
ةِ الْمَُّ  Binâ™en¡aleyh lisân-ı hakîkatte ”هَذِهِ 
Hazret-i Murta∂â’ya Âdemu’l-evliyâ™ 
ve Hârûnu’l-asfiyâ™ ve ±u’l-¢arneynu’l-
etkıyâ™ ıtlâk olunur yâhûd burada ٌقَرْن […
arn] müteferrid olan dağ ma¡nâsına ol-
makla ِجَبَلَيْن  demek olur ki ◊asen ve ذُو 
◊useyn cenâblarından kinâyedir ki ilâ-
yevmi’l-kıyâm neseb ve sebeblerinin 
bekâ™ ve devâmına ve şerî¡at-i mutahhara-
nın onlar ile kıyâmına işârettir, ke-mâ kâle 
¡aleyhi’s-selâm: “ِكُلُّ نَسَبٍ وَسَبَبٍ يَنْقَطِعُ بِالْمَوْت 
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cem¡ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir ki 
bir tarafı henüz koruk ve bir tarafı olmuş 
olur, alaca ta¡bîr olunur ve o hurmâya ٌقَارِن 
[…ârin] denir; yukâlu: َبَيْن جَمَعَ  إِذَا  الْبُسْرُ   قَرَنَ 
رْطَابِ وَالِْ بْسَارِ   Ve iki hurmâyı yanaştırıp الِْ
bir lokma eylemek ma¡nâsınadır ki bir 
niçe kimseler hâzır oldukları hâlde hurmâ 
ekline mübâşeret eyleseler, birer birer ye-
mek lâzımdır, ikişer ikişer ekl eylemek 
refîkleri izn vermedikçe menhîdir; yukâlu: 
جُلُ إِذَا جَمَعَ بَيْنَ التَّمْرَتَيْنِ فِي الْكَْلِ  Ve قَرَنَ الرَّ

 Şol oklara denir ki birbirine [irân…] قِرَانٌ
müsâvî olup ve bir okçunun işi ola; bunun 
müfredi ٌقَرِين […arîn]dir. Ve

 ten masdar[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ [irân…] قِرَانٌ
olur, mukârenet ma¡nâsına. Ve bir ada-
ma yâ bir nesneye yâr ve hem-dem ve 
musâhib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَارَنَه 
مُقَارَنَةً وَقِرَانًا إِذَا صَاحَبَهُ
قْرَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i…rân] اَلِْ
Bu dahi hacc ile ¡umreyi cem¡ eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve bu lügat-i rediyyedir, ef-
sah olan sülâsîden ٌقِرَان […irân] olmaktır ki 
zikr olundu; yukâlu: ِّأقَْرَنَ الْحَاجُّ إِذَا جَمَعَ بَيْنَ الْحَج 
-Ve iki oku berâberleştirip birden at وَالْعُمْرَةِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا رَمَى  أقَْرَنَ الرَّ
 Ve güzel yürüyüşlü nâkaya binmek بِسَهْمَيْنِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ إِذَا رَكِبَ نَاقَة  أقَْرَنَ الرَّ
 dedikleri nâkayı [arûn…] قَرُونٌ Ve حَسَنَةَ الْمَشْيِ
sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أقَْرَنَ الرَّ
الْقَرُونَ النَّاقَةَ   Ve boynuzlu koç kurbân حَلَبَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْرَنَ فُلَنٌ إِذَا 
ى بِكَبْشٍ أقَْرَنَ  Ve bir nesneye güç yetmek ضَحَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْرَنَ لِلَْمْرِ إِذَا أطََاقَهُ وَقَوِي 
 Ve za¡îf ve bî-mecâl olmak ma¡nâsına عَلَيْهِ
olmakla zıdd olur; yukâlu: إِذَا الْمَْرِ  عَنِ   أقَْرَنَ 
 ;Ve yoldan sapmak ma¡nâsınadır ضَعُفَ
yukâlu: َعَدَل إِذَا  الطَّرِيقِ  عَنِ  -Ve bir ada أقَْرَنَ 

şu¡besine denir ki iki şu¡besi olur hâye 
gibi yâhûd rahimin tümsek yerine denir.

-Bir ada (âf’ın kesriyle…) [el-…irn] اَلْقِرْنُ
mın şecâ¡atte küf™ ve hemtâsı olan kim-
seye denir, ¡alâ-kavlin her bâbda küf™ ve 
hemtâsı olana denir; yukâlu: ُهُوَ قِرْنهُُ أيَْ كُفْؤُه 
جَاعَةِ أوَْ عَامٌّ فِي الشَّ
 Ok kuburuna (fethateynle) [el-…aren] اَلْقَرَنُ
denir, ٌجَعْبَة [ca¡bet] ma¡nâsına. Ve kılıca 
denir. Ve sehm-i ¡Arabîye denir, ٌنَبْل [nebl] 
ma¡nâsına. Ve iki deveyi ¡araba öküzleri 
gibi birbirine çattıkları ipe denir. Kezâlik 
âher deveye çatılmış deveye denir, ٌقَرِين 
[…arîn] gibi. Ve ٌسَلَب [seleb] ta¡bîr olunan 
ağaç kabuğundan bükülmüş şol ipe denir 
ki çift öküzünün birden boyunlarına geçi-
rip birbirine çatarlar, ba¡dehu boyunduruk 
geçirirler, hâlen bu semtlerde kayıştan 
ederler ki zivle ta¡bîr olunur. Ve

 Uveys el-¢arenî cenâblarının [aren¢] قَرَنٌ
ceddi ismidir ki ona mensûbdur, niteki 
zikr olundu. Ve

 Masdar olur, bir kimse çatık [aren…] قَرَنٌ
kaşlı olmak ma¡nâsına; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَرِنَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ مَقْرُونَ الْحَاجِبَيْنِ قَرَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…ren] اَلْقَْرَنُ
Çatık kaşlı kişiye denir; yukâlu: ُأقَْرَن  رَجُلٌ 
.Ve boynuzlu koça denir أيَْ مَقْرُونُ الْحَاجِبَيْنِ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-…irân] اَلْقِرَانُ
Bu dahi çift öküzlerinin boyunlarına ge-
çirdikleri zivleye denir. Ve masdar olur, 
hacc ile ¡umreyi cem¡ eylemek ma¡nâsına 
ki niyyet-i vâhide ve telbiye-i vâhide 
ve ihrâm ve sa¡y ve tavâf-ı vâhide ile 
cem¡ eylemekten ¡ibârettir, hacc-ı ifrâd 
mukâbilidir; yukâlu: قَرَنَ بَيْنَ الْحَجِّ وَالْعُمْرَةِ قِرَانًا 
لِ إِذَا جَمَعَ وَيقَُالُ أقَْرَنَ فِي لغَُيَّةٍ كَمَا سَيُذْكَرُ  مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Ve hurmâ koruğu ibsâr ile ir†âb beynini 
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nefs-i nâtıkadır; yukâlu: ُأسَْمَحَتْ قَرِينهُُ وَقَرِينَتُه 
 Ve وَقَرُونهُُ وَقَرُونَتُهُ أيَْ نَفْسُهُ

 ,Tîz terleyen dâbbeye denir [arûn…] قَرُونٌ
¡alâ-kavlin ayaklarını elleri bastığı yere 
basan dâbbeye denir; yukâlu: َْأي قَرُونٌ   دَابَّةٌ 
يَدَيْهِ مَوَاقِعَ  يَقَعُ حَوَافِرُ رِجْلَيْهِ  أوَْ   Ve şol تَعْرَقُ سَرِيعًا 
nâkaya denir ki çöktükte dizlerini birbiri-
ne yanaştırır ola. Ve şol nâkaya denir ki 
iki ileride olan memeleri geride olan me-
melerine pek karîb ola. Ve hurmâyı ikişer 
ikişer yâhûd iki lokmayı birden kaldırıp 
ekl eden kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قَرُون 
أيَْ جَامِعٌ بَيْنَ تَمْرَتَيْنِ أوَْ لقُْمَتَيْنِ فِي الْكَْلِ
سْتِقْرَانُ  Bu dahi bir nesneye [el-isti…rân] اَلِْ
güç yetmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَقْرَن 
-Ve damarda kan ço لِلَْمْرِ إِذَا أطََاقَهُ وَقَوِيَ عَلَيْهِ
ğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مُ فِي  إِسْتَقْرَنَ الدَّ
الْعِرْقِ إِذَا كَثرَُ
-Vasf (âf’ın fethiyle…) [el-…arnân] اَلْقَرْنَانِ
tır, deyyûs ve kaltabana denir ki sâ¡irler 
onun karînesinde ya¡nî zevcesinde karîn 
ve müşârik olurlar yâhûd bir ipe bağlan-
mış iki hayvâna yâhûd iki boynuzlu öküze 
teşbîhledir; yukâlu: ٌرَجُلٌ قَرْنَانُ أيَْ دَيُّوثٌ مُشَارَك 
فِي قَرِينَتِهِ
 ismidir ki eğir [vecc] وَجٌّ [el-…ârûn] اَلْقَارُونُ
ta¡bîr olunan köktür, edviyedendir. Ve 

 harf-i ta¡rîften mücerred) [ârûn¢] قَارُونُ
olarak) Selefte ¡utât ve mütemerridînden 
bir kimsenin ismidir ki a¡cemîdir, elsi-
nede darb-ı meseldir. Mersûm, Hazret-i 
Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm kavminden ve 
akribâsından idi. Pek fakîr olmakla 
Hazret-i Mûsâ du¡âsıyla servet ve gınâya 
bâlig oldukta ¡utüvv ve tugyân eylemekle 
Hazret-i Mûsâ du¡âsıyla kendisi ve mâl ve 
eşyâsı münhasif oldu.

 [emîreyn] أمَِيرَيْنِ) [el-¢arîneyn] اَلْقَرِينَيْنِ

mın mevâşîsi firâvân olup yâver ve mu¡îni 
olmamakla çiftliği umûrunu idâreden 
¡âciz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْرَن 
مَاشِيَتِهِ كَثْرَةِ  مِنْ  يَعْنِي  ضَيْعَتِهِ  أمَْرٍ  عَنْ  عَجَزَ  إِذَا  جُلُ   الرَّ
لَهُ مُعِينَ   Ve bir kimse çiftliği umûrunu وَلَ 
idâreye muktedir olmak ma¡nâsına ol-
makla zıdd olur; yukâlu: َأطََاق إِذَا  فُلَنٌ   أقَْرَنَ 
ضَيْعَتِهِ -Ve hurmâyı ikişer tenâvül eyle أمَْرَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أقَْرَنَ 
 Ve damarda kan جَمَعَ بَيْنَ رُطَبَتَيْنِ يَعْنِي فِي الْكَْلِ
çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُم الدَّ  أقَْرَنَ 
كَثرَُ إِذَا  الْعِرْقِ   Ve çıban deşilmek üzere فِي 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَ  مَّ الدُّ  أقَْرَنَ 
ؤُهُ تَفَقُّ -Ve önünde giden adama dokun حَانَ 
mamak için mızrağın başını yukarı tut-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَفَع إِذَا  فُلَنٌ   أقَْرَنَ 
 Ve tirkeş satmak رَأْسَ رُمْحِهِ لِئَلَّ يصُِيبَ مَنْ أمََامَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا بَاعَ الْجَعْبَة  أقَْرَنَ الرَّ
Ve ip satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْرَنَ إِذَا 
الْحَبْلَ -Ve iki tutsağı bir ipe dizip getir بَاعَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا جَاء  أقَْرَنَ الرَّ
 Ve her gece her göze bir mîl بِأسَِيرَيْنِ فِي حَبْلٍ
sürme çekinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَيْلَةٍ مِيل كُلَّ  اكْتَحَلَ  إِذَا  فُلَنٌ  -Ve bulut mut أقَْرَنَ 
tasıl yağmur yağdırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَاءُ إِذَا دَامَتْ فَلَمْ تُقْلِع  Ve Ülker أقَْرَنَتِ السَّ
irtifâ¡ bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأقَْرَنَت 
الثُّرَيَّا إِذَا ارْتَفَعَتْ
-veznin [ubârâ√] حُبَارَى) [el-…urânâ] اَلْقُرَانَى
de) Bu dahi ٌقَرِين […arîn] ve ٌمُقَارِن [mu…ârin] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُهُوَ قُرَانَاهُ أيَْ مُقَارِنه
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¢arînet] اَلْقَرِينَةُ
de) ~ammân nâm mahalde bir merg-zâr 
adıdır. Ve nefs-i nâtıkaya ıtlâk olunur, ke-
mâ se-yuzkeru. Ve bir mevzi¡ ismidir.

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-…arûn] اَلْقَرُونُ
ve

 Bunlar da (hâ’yla) [el-…arûnet] اَلْقَرُونَةُ
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كَانَتْ يَسْتَقْبِلُ بَعْضُهَا بَعْضًا
 âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…arnuvet] اَلْقَرْنوَُةُ
zammıyla) ٌهَرْنوَُة [hernuvet] dedikleri 
nebâta denir ki …alenbek ta¡bîr ettikleridir 
yâhûd başka bir nebât adıdır. Ve işbu ٌقَرْنوَُة 
[…arnuvet] ve ٌهَرْنوَُة [hernuvet] kelimeleri-
nin ٌعَرْقُوَة [¡ar…uvet] ve ٌعَنْصُوَة [¡an§uvet] ve 
-kelime [enduvet&] ثَنْدُوَةٌ ve [ter…uvet] تَرْقُوَةٌ
lerinden gayrı nazîrleri yoktur.

ve [el-…arneviyy] اَلْقَرْنَوِيُّ

نَى  مُعَظَّمَى) [el-mu…arrenâ] اَلْمُقَرَّ
[mu¡a@@amâ] vezninde) ٌقَرْنوَُة […arnuvet] 
nebâtıyla medbûg olan deriye denir; 
yukâlu: ِنًى أيَْ مَدْبُوغٌ بِالْقَرْنوَُة سِقَاءٌ قَرْنَوِيٌّ وَمُقَرَّ
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…arnâ] اَلْقَرْنَاءُ
Şol yılana denir ki başında boynuz tarzın-
da iki yumruca et olur ve ekserî engerek 
kısmında olur, boynuzlu yılan ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: حَيَّةٌ قَرْنَاءُ أيَْ لَهَا كَلَحْمَتَيْنِ فِي رَأْسِهَا
-âf’ın ve râ’nın fet…) [el-…ayrevân] اَلْقَيْرَوَانُ
hiyle) Süvârî cemâ¡atine denir, cemâ¡at-i 
hayl ma¡nâsına. Ve kârbâna denir, ٌقُفْل 
[…ufl] ma¡nâsına. Ve çok ve ¡azîm ¡aske-
re ve alaya denir. Ve Maπrib’de bir bel-
de adıdır. Şârih der ki ُقَيْرَوَان […ayrevân] 
kârbân-ı Fârisî mu¡arrebidir.

 hemzenin fethi ve râ’nın) [A…run] أقَْرُنُ
zammıyla) Rûm’da bir mevzi¡ adıdır.

 [™umeyrâ√] حُمَيْرَاءُ) [™el-…ureynâ] اَلْقُرَيْنَاءُ
vezninde) Böğrülceye denir, ُلوُبِيَاء [lûbiyâ™] 
ma¡nâsına.

 Ehl-i ¡arûz ıstılâhında [el-ma…rûn] اَلْمَقْرُونُ
esbâb-ı şi¡rden üç hareke ba¡dehu sâkin 
olan cüz™e denir; mutefâ¡ilun cüz™ünden 
mutefâ ve mufâ¡aletun cüz™ünden ¡aletun 
gibi; ehl-i ¡arûz ona veted-i makrûn ıtlâk 
ederler, iki sebebe ya¡nî bir sebeb-i sakîl 

vezninde) Nevâhî-i Yemâme’de iki dağ-
dır. Ve bâdiye-i Şâm’da bir mevzi¡dir. Ve 
Mervu’ş-Şâhcân kazâsında bir karyedir; 
fukahâ-i Şâfi¡iyyeden Ebu’l-Mu@affer 
Mu√ammed b. el-◊asen el-¢arîneynî ona 
mensûbdur.

الْقَرِينَتَيْنِ  (te™nîsle) [u’l-…arîneteyn≠] ذُو 
Uyluğun iç yüzünde olan sinire denir; 
cem¡inde ِالْقَرَايِن  [evâtu’l-…arâyin≠] ذَوَاتُ 
denir.

-âf’ın zammıy…) [el-¢urnetân] اَلْقُرْنَتَانِ
la) Yemen hizâsında vâki¡ sâhil-i Ba√r-i 
Hindistân’da bir dağın adıdır.

 â™if‰ (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ureyn¢] قُرَيْنٌ
kazâsında bir karyedir. Ve esmâdandır: 
¢ureyn b. ¡Ömer ve ¢ureyn b. İbrâhîm 
yâhûd İbn ¡Âmir b. Sa¡d b. Ebî Va……â§ ve 
Mûsâ b. Ca¡fer b. ¢ureyn muhaddislerdir.

بَقَرٍ قُرُونُ   [¢urûnu Ba…ar] (…âf’ın zammıy-
la) Benî ¡Âmir diyârında bir mevzi¡dir.

انُ ادٌ) [el-…arrân] اَلْقَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Şîşeye denir, ٌقَارُورَة […ârûret] ma¡nâsına.

انُ انٌ) [urrân¢] قُرَّ  (vezninde [rummân] رُمَّ
Yemâme’de bir karye adıdır. Ve bir recül 
ismidir.

نَةُ @@mu¡a] مُعَظَّمَةٌ) [el-mu…arrenet] اَلْمُقَرَّ
amet] vezninde) Birbirine karîb hurde 
dağlara denir.

نٌ ثٌ) [Mu…arrin] مُقَرِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Esmâdandır: ¡Abdullâh ve 
¡Abdurra√mân ve ¡U…ayl ve Ma¡…il ve 
Nu¡mân ve Suveyd ve Sinân evlâd-ı 
Mu…arrin ashâbdandır ki yedisi dahi 
birâderlerdir.

َِنُ -Birbirinin yamacın [el-…arâ™in] اَلْقَرَا
da olan hânelere ve yurtlara denir; ٌقَرِينَة 
[…arînet]in cem¡idir; yukâlu: إِذَا قَرَائِنُ   دُورٌ 
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أقَْزَنَ سَاقَهُ إِذَا كَسَرَهَا
 âf-ı meftûha ve vâv-ı…) [azvîn¢] قَزْوِينُ
meksûre ile) Îrân’da bilâd-ı cebelden bir 
belde adıdır, Deylem ile hem-sınırdır. 

 Dînever kazâsında bir [azvînek¢] قَزْوِينَسْ
karye adıdır.

]ق س ن]
قْسَانُ  Pek (hemzenin kesriyle) [el-i…sân] اَلِْ
çok işlemekten yâ su çekmekten el nasır-
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أقَْسَنَ الرَّ
قْيِ صَلُبَتْ يَدُهُ عَلَى الْعَمَلِ وَالسَّ
قْسِينَانُ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-i…sînân] اَلِْ
ninde) ve

 [ume™nînet†] طمَُأْنِينَةٌ) [el-…use™nînet] اَلْقُسَأْنِينَةُ
vezninde) Ağaç kuruyup kaskatı ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعُود  إِقْسَأنََّ 
وَعَسَا اشْتَدَّ  إِذَا  وَقُسَأْنِينَةً   قُسَأْنِينَةٌ Burada إِقْسِينَانًا 
[…use™nînet] ism iken masdar mevki¡inde 
isti¡mâl olunmuştur. Ve bir adam pek 
pîr olmakla bedeni değnek gibi kupkuru 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِقْسَأنََّ 
وَعَسَا كَبِرَ   Ve dâ™imâ iş üzere olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِقْسَأنََّ فِي الْعَمَلِ إِذَا مَضَى 
Ve gece pek karanu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْلُ إِذَا اشْتَدَّ ظَلَمُه إِقْسَأنََّ اللَّ
 âf’ın zammı ve…) [ûsîniyyâ¢] قُوسِينِيَّا
nûn’un kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Mı§ır 
ile İskenderiyye beyninde bir kazâ ismidir.

]ق س ط ب ن]
 [zencebîlet] زَنْجَبِيلَةٌ) [el-…as†abînet] اَلْقَسْسَبِينَةُ
vezninde) Zekerin başına denir.

]ق س ط ن ط ن]
 Şehr-i [us†an†îniyyet¢] قُسْسَنْسِينِيَّةُ
İslâmbol’dur, “ق،س،ط” mâddesinde beyân 
olundu.

ile bir sebeb-i hafîfe mukârin olmuştur.

-veznin [™kuremâ] كُرَمَاءُ) [™el-…urenâ] اَلْقُرَنَاءُ
de) Suver-i ¢ur™âniyyeden şol sûrelere 
denir ki namâzın her rek¡atında fâtihaya 
zamm ile kırâ™at oluna.

 Bir (âf’ın fethiyle…) [el-…arâniyâ] اَلْقَرَانِيَا
şecer-i cebelî ismidir ki zeytûna şebîh 
yemişi olur, Türkîde kızılcık ağacı dedik-
leridir ki yemişine kızılcık ta¡bîr olunur; 
kâbız ve müceffif ve cirâhât-ı kibârı mü-
demmil ve sıgârına muzâddedir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…ren] اَلْمِقْرَنُ
Çift öküzüne geçirdikleri boyunduruğa 
denir.

]ق ر ص ع ن]
 [cirda√let] جِرْدَحْلَةٌ) [el-…ir§a¡net] اَلْقِرْصَعْنَةُ
vezninde) Şuveyke-i İbrâhîm ismidir ki 
peygamber dikeni ve İbrâhîm dikeni der-
ler, envâ¡-ı ¡adîdesi vardır. Bir nev¡inin 
sâkı uzun ve münbasit ve sûsen-i berri 
levnine şebîh olur, sinek tardı için kapılara 
ta¡lîk ederler. Ve bir kısmı ak ve yaprakla-
rı kesîr ve dikenleri tîz ve bi-¡aynihi uzun 
kengere şebîh olur, ¢uds-i şerîf türâbında 
çok olur, veca¡-ı zahr için mücerrebdir; ak 
nev¡ine Türkîde deve elması ta¡bîr olunur.

]ق ر ط ع ن]
-vez [cirda√l] جِرْدَحْلٌ) [el-…ir†a¡n] اَلْقِرْطَعْنُ
ninde) Bön ve ahmak adama denir.

 [cirda√let] جِرْدَحْلَةٌ) [el-…ir†a¡net] اَلْقِرْطَعْنَةُ
vezninde) Nâçîz şey™e denir; yukâlu: ِمَا عَلَيْه 
قِرْطَعْنَةٌ أيَْ شَيْءٌ

]ق ز ن]
قْزَانُ  إِكْرَامٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-i…zân] اَلِْ
[ikrâm] vezninde) Bir adamın incik kemi-
ğini vurup kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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[u†unn…] قُطُنٌّ (hâ’yla) [el-…u†unnet] اَلْقُسُنَّةُ
dan ahasstır, bir pâre pamuğa denir.

-yâ-yı tahtiyyenin fet) [el-ya…†în] اَلْيَقْسِينُ
hiyle) Mutlakan sâkı olmayan nebâta 
denir, kabak ve kavun ve hıyâr tevekleri 
gibi.

 Tâze kabağa (hâ’yla) [el-ya…†înet] اَلْيَقْسِينَةُ
denir; yukâlu: ًأكََلْنَا يَقْطِينَةً أيَْ قَرْعَةً رَطْبَة
ةُ -âf’ın zammı ve kes…) [el-…u†niyyet] اَلْقُسْنِيَّ
riyle) Siyâba denir, pamuktan ittihâz olun-
duğu için. Ve gılâl ve hubûbâta denir ki 
tahıl ta¡bîr olunur. ¡Alâ-kavlin buğdaydan 
ve arpadan ve kuru üzümden ve hurmâdan 
mâ-¡adâya ıtlâk olunur, ٌعَدَس [¡ades] ve ٌخُلَّر 
[«uller] ve ٌمَاش [mâş] gibi yâhûd mut-
lakan tabh olunan hubûbâta denir. Ve 
İmâm Şâfi¡î dedi ki ٌة  عَدَسٌ [u†niyyet…] قُطْنِيَّ
[¡ades] ve ٌخُلَّر [«uller] ve ٌبَقْلَة [ba…let] ve 
böğrülce ve nohuttan ¡ibârettir; cem¡i ُّقَطَانِي 
[…a†âniyy] gelir ٌّسَحَابِي [se√âbiyy] veznin-
de. Ve ba¡zılar ¡indinde ٌّقَطَانِي […a†âniyy] 
sayfiyye olan sebze ve gılâlden ¡ibârettir. 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: “َعُمَر  إِنَّ 
 رَضِيَ اللهُ عَنْهُ كَانَ يَأْخُذُ مِنَ الْقُطْنِيَّةِ عُشْرًا” وَهِيَ حُبُوبُ
بِيبِ وَالتَّمْرِ أوَْ عِيرِ وَالزَّ  الْرَْضِ أوَْ مَا سِوَى الْحِنْطَةِ وَالشَّ
افِعِيُّ اَلْعَدَسُ وَالْخُلَّرُ  هِيَ الْحُبُوبُ الَّتِي تُطْبَخُ ]وَقَالَ[ الشَّ
يْفِ صُ أوَْ هِيَ الْخِلْفُ وَخُضَرُ الصَّ جُرُ وَالْحِمَّ وَالْفُولُ وَالدُّ
 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-…a†în] اَلْقَسِينُ
adamın câriyelerine ve haşem-i ahrârına 
ve haşem-i memlûklarına ve hadem ve 
etbâ¡ ve müte¡allakâtına ve ev cemâ¡atine 
denir. Müfred ve cem¡i müsâvîdir, ¡alâ-
kavlin cem¡i ٌقُطُن […u†un]dur, ٌكُتُب [kutub] 
vezninde; yukâlu: َوَهِي فُلَنٍ  قَطِينُ  هُمْ  أوَْ   هُوَ 
وَالْخَدَمُ الْمَمَالِيكُ  وَالْحَشَمُ  الْحَْرَارُ  وَالْحَشَمُ  مَاءُ   الِْ
ارِ وَالْتَْبَاعُ وَأهَْلُ الدَّ
 Hevdec (âf’ın kesriyle…) [el-…i†ân] اَلْقِسَانُ
ve mihaffe ağaçlarına denir; cem¡i ٌقُطُن 

]ق ش ن]
 ثعُْبَانٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-…uşvân] اَلْقُآْوَانُ
[&u¡bân] vezninde) Gövdesi etsizce olan 
çelimsiz adama denir; yukâlu: ٌقُشْوَان  رَجُلٌ 
أيَِ الْقَلِيلُ اللَّحْمِ
ةُ  جَعْفَرِيَّةٌ) [el-…aşveniyyet] اَلْقَآْوَنِيَّ
[ca¡feriyyet] vezninde) Derisi yufka ve 
ağzı daracık develere denir.

 Sâhil-i Ba√r-i (âf’ın kesriyle…) [işn¢] قِآْنُ
Yemen’de bir karye adıdır.

-Îrân’da şehr-i ¢um kur [âşân¢] قَاشَانُ
bünde bir beldedir; sâhibu’l-Lubâb sîn’in 
ihmâliyle lügat olduğunu hikâye eyledi.

]ق ط ن]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…u†ûn] اَلْقُسُونُ
Bir yerde mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  قُطُونًا  بِالْمَكَانِ   قَطَنَ 
أقََامَ  Ve bir adama hizmet eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَنَ فُلَنًا إِذَا خَدَمَه
-İsm-i fâ¡ildir, bir yer [el-…â†in] اَلْقَاطِنُ
de mukîm olan kişiye denir; cem¡i ٌقُطَّان 
[…u††ân]dır, ٌان  vezninde ve [rummân] رُمَّ
 tir ki ism-i cem¡ olacaktır[â†inet…] قَاطِنَةٌ
ve ٌقَطِين […a†în]dir, ٌغَازِب [πâzib] ve ٌغَزِيب 
[πazîb] gibi.

 (âf’ın zammıyla…) [el-…u†n] اَلْقُسْنُ

ve (zammeteynle) [el-…u†un] اَلْقُسُنُ

) [el-…u†unn] اَلْقُسُنُّ  (vezninde [utull¡] عُتُلٌّ
Ma¡rûftur ki pamuğa denir. Fârisîde pen-
be denir. Ve ba¡zen ağacı büyüklenip ve 
yirmi sene bakî kalır. ◊icâz’da pamuk 
ağacı söğüt ağacı kadar meşhûdumuz ol-
muştur. Yaprağının matbûhunu zımâd 
veca¡-ı mefâsıl-ı hârre ve bârideye nâfi¡ ve 
çekirdeği müleyyin ve müsahhin ve cimâ¡ı 
mukavvî ve su¡âle müfîddir.



اَلْقَفْنُ 5479BÂBU’N-NÛN 

 hemze-i meftûha) [el-A…†ânetân] اَلْقَْسَانَتَانِ
ile) Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u†ayn¢] قُسَيْنٌ
Yemen’de Sincâr memleketinde bir kasa-
ba adıdır.

]ق ع ن]
 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [u¡ayn¢] قُعَيْنٌ
Esed kabîlesinden bir batndır.

-vez [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [el-…ay¡ûn] اَلْقَيْعُونُ
ninde) Bir nebât adıdır.

-Hamur tek (âf’ın fethiyle…) [el-…a¡n] اَلْقَعْنُ
nesine denir. Ve eşrâf-ı Kûfe’den ◊allâc 
b. ¡İlâc nâm kimsenin ceddi ismidir.

 Burun pek (fethateynle) [el-…a¡an] اَلْقَعَنُ
kısa olmak ma¡nâsınadır. Ve burunda olan 
pek kısalığa denir ki ism olur; yukâlu: َقَعَن 
قَصُرَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  قَعَنًا   فِي :ve yukâlu أنَْفُهُ 
فَاحِشٌ قِصَرٌ  أيَْ  قَعَنٌ   Ve burun ucu kalkık أنَْفِهِ 
olmağa denmekle zıdd olur, ٌقَعَان […a¡ân] 
dahi bu ma¡nâyadır, ٌسَحَاب [se√âb] veznin-
de; yukâlu: ِفِي أنَْفِهِ قَعَنٌ وَقَعَانٌ أيَِ ارْتِفَاعٌ فِي أرَْنَبَتِه 
Ve paçalar açık ve apışık olmağa denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ بِهِ قَعَنٌ أيَِ انْفِحَاجٌ فِي رِجْلِه

]ق ع ط ن]
قْعِسْنَانُ  [i…şi¡râr] إِقْشِعْرَارٌ) [el-i…¡i†nân] اَلِْ
vezninde) Yorgunluktan nâşî soluyup 
hışlayarak soluk kesilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا انْقَطَعَ نَفَسُهُ مِنْ بُهْر إِقْطَعَنَّ الرَّ

]ق ف ن]
-Değ (vezninde [defn] دَفْنٌ) [el-…afn] اَلْقَفْنُ
nekle yâ kamçı ile vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِالْعَصَا ضَرَبَهُ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  فَقْنًا   قَفَنَهُ 
وْطِ السَّ  ;Ve cenk ve kıtâl ma¡nâsınadır أوَِ 
yukâlu: ٌقِتَال قَفْنٌ أيَْ  بَيْنَهُمْ   Ve bir adamın وَقَعَ 
kafâsına vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve koyunu ensesinden bo قَفَنَهُ إِذَا ضَرَبَ قَفَاهُ

[…u†un]dur, ٌكُتُب [kutub] vezninde.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [u†net¢] قُسْنَةُ
A¡lâmdan Ebu’l-¡Alâ™ ¿âbit b. Ka¡b’ın 
ismine izâfetle lakabıdır ki ¿âbitu ¢u†ne 
derler, Semer…and vak¡asında gözü zahm-
dâr olmakla pamukla bend eylediğinden 
mülakkab oldu. Şârih ٍأبَوُ الْعَلَءِ بْنُ كَعْبِ بْنِ ثَابِت 
nüshasını tahti™e eylemiştir. Ve bu terkîb 
bi-¡aynihi َزَيْدُ بَطَّة ve َة .kabîlindendir قَيْسُ قُفَّ

-vez [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [el-…ay†ûn] اَلْقَيْسُونُ
ninde) Hazîne odasına ve kilere denir; 
yukâlu: ِوَضَعَهُ فِي الْقَيْطُونِ أيَِ الْمُخَدْع
 Beden-i (fethateynle) [el-…a†an] اَلْقَسَنُ
insânda iki kıynak çatısının aralığına de-
nir; yukâlu: ِالْوَرِكَيْن بَيْنَ  مَا  أيَْ  الْقَطَنِ  عَلَى   ضَرَبَهُ 
Ve kuş kısmının kuyruğunun dibine denir. 
Ve Benû Esed yurdunda bir dağın adıdır. 
Ve 

 Bel eğilip bükülmek [a†an…] قَسَنٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقَطِنَ ظَهْرُهُ قَطَنًا مِنَ الْبَاب 
انْحَنَى إِذَا  ابِعِ   Ve ¢a†an b. Nuseyr ve İbn الرَّ
İbrâhîm ve İbn ¢abî§a ve ¢a†an b. Ka¡b ve 
¢a†an b. Vehb muhaddislerdir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…†an] اَلْقَْسَنُ
Ma¡nâ-yı mezbûrdan vasftır, yay gibi eği-
lip dü-tâ olmuş arkaya denir; yukâlu: ٌظَهْر 
أقَْطَنُ أيَْ مُنْحَنٍ
ve (âf’ın kesriyle…) [el-…i†net] اَلْقِسْنَةُ

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…a†inet] اَلْقَسِنَةُ
de) İşkenbe yanında olan şîrdâna denir 
ki Fârisîde hezâr-tû ve Türkîde kırkba-
yır ta¡bîr olunur, ¡âmme-i ¡Arab ona ٌانَة  رُمَّ
[rummânet] derler.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-…a†ânet] اَلْقَسَانَةُ
de) Tencereye denir. Ve Akdeniz’de vâki¡ 
~i…illiyye cezîresindeki Sicilya adasıdır, 
bir belde adıdır.
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ler, zîrâ ٍفُلَن عَلَى  انٌ  قَفَّ أمَْرَهُ ,derler فُلَنٌ  ظُ   يَتَحَفَّ
 ma¡nâsına. İntehâ. Ve وَيحَُاسِبُهُ

انٌ -Kapana denir ki büyük tera [affân…] قَفَّ
zidir. Ve emîn ve mu¡temedün ¡aleyh ada-
ma ıtlâk olunur; yukâlu: ٌانٌ أيَْ أمَِين هُوَ قَفَّ

]ق ل ن]
نَّةُ َْ  fetehâtla ve teşdîd-i) [alennet¢] قَ
nûn’la) Endelus’te bir belde adıdır.

ةُ ُْونِيَّ  âf’ın fethi ve lâm’ın…) [alûniyyet¢] قَ
zammıyla) Rûm diyârında bir belde adı-
dır, hâlen ¢alonya dedikleri olacaktır.

 Lafz-ı Rûmîdir, iyi ve ceyyid [âlûn…] قَالوُنُ
ma¡nâsınadır; kurrâ™ zümresinden İmâm 
Nâfi¡’in râvîsi olan Ebû Mûsâ ¡Îsâ b. Mînâ 
onunla mülakkab olmuştur.

]ق م ن]
 (vezninde [emîn] أمين) [el-…amîn] اَلْقَمِينُ
Cüst ve çâlâk ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُل 
سَرِيعٌ أيَْ  -Ve hammâm külhanına de قَمِينٌ 
nir. Ve bir nesneye yaraşık ve münâsib ve 
lâyık olan şey™e denir; ٌقَمِن […amin] dahi 
denir, ٌكَتِف [ketif] vezninde; yukâlu: ٌهُوَ قَمِين 
لَهُ وَقَمِنٌ أيَْ جَدِيرٌ وَخَلِيقٌ
 (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [el-…amen] اَلْقَمَنُ
Bu dahi lâyık ve cedîr ma¡nâsınadır. Ve 
bu fi’l-asl masdar olmakla tesniye ve 
cem¡lenmez. Ve bir nesnenin râst cihet ve 
tarîkına ıtlâk olunur; tekûlu: ِبِالْحَدِيث  جِئْتُ 
سَنَنِهِ عَلَى  أيَْ  قَمَنِهِ   Ve yakın ve karîb عَلَى 
ma¡nâsınadır.

 (âf’ın fethiyle…) [el-…amnânet] اَلْقَمْنَانَةُ
Kene ta¡bîr olunan böceğin yeni doğmuş 
hurdesine denir. Ba¡dehu ٌحَمْنَانَة [√amnânet] 
ba¡dehu ٌقُرَاد […urâd] ba¡dehu ٌحَلَمَة [√ale-
met] derler.

) [el-mu…me™inn] اَلْمُقْمَئِنُّ  [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ

ğazlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاة الشَّ  قَفَنَ 
 Ve kelb kapkacak yalamak إِذَا ذَبَحَهَا مِنْ قَفَاهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاءَ إِذَا وَلَغ قَفَنَ الْكَلْبُ الِْ
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-…ufûn] اَلْقُفُونُ
Ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ قُفُونًا  قَفَنَ الرَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا مَاتَ
قْتِفَانُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tifân] اَلِْ
Bu dahi koyunu ensesinden boğazlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَفَنَهَا بِمَعْنَى  اةَ  الشَّ  إِقْتَفَنَ 
Ve koyunu boğazından boğazlayıp ba-
şını gövdesinden ayırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَأبََان وَجْهِهَا  قِبَلِ  مِنْ  ذَبَحَهَا  إِذَا  اةَ  الشَّ  إِقْتَفَنَ 
أْسَ الرَّ
 fethateynle ve gâhca) [el-…afen] اَلْقَفَنُ
nûn’u müşedded olur) Kafâ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُضَرَبَ قَفَنَهُ وَقَفَنَّهُ أيَْ قَفَاه

) [el-…ifenn] اَلْقِفَنُّ  (vezninde [idebb»] خِدَبٌّ
Vücûdu taslak ve nâ-tırâş adama denir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ قِفَنٌّ أيَْ جَاف
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…fîn] اَلتَّقْفِينُ
ninde) Başı kesip bedenden ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَ رَأْسَهُ إِذَا قَطَعَه قَفَّ
انُ ادٌ) [el-…affân] اَلْقَفَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir nesnenin her ahvâline ıttılâ¡ için ardı-
nı ve ötesini gereği gibi alıp araştırmağa 
ıtlâk olunur; yukâlu: ِاعِه جُمَّ أيَْ  انِهِ  قَفَّ عَلَى   هُوَ 
عَمَلِهِ  Şârih der ki mü™ellif bunu وَاسْتِقْصَاءِ 
-mâddesinde dahi zikr eylemek ”ق،ف،ف“
le burada ِجَمَاعَتِه nüshası galattır. Ve bu 
 mâddesinden me™hûzdur ki [afen…] قَفَنٌ
kafâ ma¡nâsınadır. Bu cihetle bir nesne-
nin yâ bir kimsenin ensesine düşüp ahvâl 
ve evzâ¡ını istiksâ eden adama denir. Pes 
ma¡nâ-yı mezbûrdan isti¡mâli mübâlaga 
olur. Ve ba¡zılar nûn’unu zâ™id ¡add ey-
lediler, niteki mü™ellif ona ri¡âyetle de 
fâ™ bâbında dahi zikr eyledi. Ve ba¡zılar 
انٌ -lafzından mu¡arrebdir dedi [abbân…] قَبَّ
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Mütercim der ki işbu ٌّقِن […inn] mâddesi 
zikri âtî ِقِنَّةُ الْحَبْل mâddesinden me™hûzdur, 
kişinin gûyâ ki bir katı evlâdı ve bir katı 
memâlikidir; lâkin memâlik taşra katı-
dır, niteki ٌرَقِيق [re…î…] rikkat ve za¡ftan 
me™hûzdur. Ve bu fi’l-asl masdardır, 
mehcûru’t-tasrîftir, onun için müfred ve 
cem¡i ve tezkîr ve te™nîsi müsâvîdir. Ve 
¡inde’l-ba¡z vasfiyyeti tasavvuruyla mu-
tasarrıf olur. Ve ٌّقِن […inn] ٌعَبْد [¡abd]den 
ahasstır. İşbu ¡ubûdiyyette birkaç kısm 
vardır: Biri mutlakan ¡abd ve emet olmak-
tır. Ve biri ¡abd-i mümellekedir ki tagal-
lüben ahz ve seby olunan hürrü’l-asldır. 
Ve biri ٌمُقْرِف [mu…rif]tir ki pederi ¡abd ve 
mâderi âzâde ola. Ve biri ٌهَجِين [hecîn]
dir ki mâderi emet ve pederi âzâde ola. 
Ve biri ُأذَْرَع [e≠ra¡]dır ki pederi ¡Arabî ve 
mâderi mevâlîden ola. Ve biri ُفَلَنْقَس [fe-
len…as]tır ki pederi mevâlîden ve mâderi 
¡Arabîden ola. Ve bir ٌمُكَرْكَس [mukerkes]
tir ki vâlidesi silsilesi cümle emet ola. 
Ve biri ٌمَحْيُوس [ma√yûs]tur ki pederinin 
vâlidesi ve mâderinin vâlidesi emet ola. 
Ve bunların kiminde mü™ellif terdîd ile 
resm eylemiştir.

ve (âf’ın zammıyla…) [el-…unûnet] اَلْقُنوُنَةُ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-…inânet] اَلْقِنَانَةُ
de) Vech-i mezkûr üzere kulluğa denir; 
yukâlu: َوَهُو وَبِالْوَصْفِ  ضَافَةِ  بِالِْ قِنٌّ  وَعَبِيدٌ  قِنٍّ   عَبْدُ 
الْقُنوُنَةِ نُ  بَيِّ الْعُبُودَةِ  الْخَالِصُ  هُوَ  أوَْ  وَأبََوَاهُ  مُلِكَ   عَبْدٌ 
وَالْقِنَانَةِ أوَِ الَّذِي وُلِدَ عِنْدَكَ وَلَ تَسْتَطِيعُ إِخْرَاجَهُ عَنْكَ
-Bükül (âf’ın kesriyle…) [el-…innet] اَلْقِنَّةُ
müş ipin bir katına denir, ¡alâ-kavlin lîften 
bükülmüş ipe mahsûstur. Ve 

 Bir dârûy-ı devâyî ismidir ki [innet…] قِنَّةٌ
Fârisîde birze denir, Türkîde kasnı de-
dikleri zamktır; müdirr ve riyâhı muhal-

vezninde) Münkabız ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ مُقْمَئِنٌّ أيَْ مُنْقَبِض
نُ لٌ) [et-te…ammun] اَلتَّقَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimseden muvâfakat taleb ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َمُوَافَقَتَك نْتُ   تَقَمَّ
يْتَهَا إِذَا تَوَخَّ
-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…aminet] اَلْقَمِنَةُ
de) Bed ve müntin kokuya denir; yukâlu: 
رَائِحَةٌ قَمِنَةٌ أيَْ مُنْتِنَةٌ
 (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [imen¢] قِمَنٌ
Mı§ır’da bir karye adıdır.

…İfrî (âf’ın fethiyle…) [amûniyet¢] قَمُونِيَةُ
iyye’de bir beldedir.

 (vezninde [leymûn] لَيْمُونٌ) [aymûn¢] قَيْمُونُ
Files†în kazâsında bir hısn adıdır.

]ق ن ن]
 âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…ann] اَلْقَنُّ
teşdîdiyle) Ahbâr tetebbu¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَنًّا  الْخَْبَارَ  يَقُنُّ   هُوَ 
عُهَا يَتَتَبَّ أيَْ  لِ  الْوََّ  Ve göz ile o yana bu الْبَابِ 
yana bakıp nesne araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِدَهُ بِالْبَصَر يْءَ إِذَا تَفَقَّ  Ve değnekle قَنَّ الشَّ
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْعَصَا   قَنَّهُ 
ضَرَبَهُ بِهَا

 Küçük (âf’ın zammıyla…) [el-…unn] اَلْقُنُّ
dağa denir. Ve gömlek ve sâ™ir libâs ye-
nine denir.

 Kendi ve (âf’ın kesriyle…) [el-…inn] اَلْقِنُّ
ebeveyni memlûk olan kula denir, ٌعَبْد 
[¡abd] ve ٌأمََة [emet]ten tevellüd eden köle 
gibi. Müfred ve cem¡i berâberdir, ¡alâ-
kavlin cem¡i ٌأقَْنَان [a…nân] ve ٌأقَِنَّة [e…innet]
tir. Ve ba¡zılar dedi ki ٌّقِن […inn] ¡ubûdeti 
hâlis olan kula denir, ya¡nî ٌمُدَبَّر [mudeb-
ber] ve ٌمُكَاتَب [mukâteb] olmayandır, ¡alâ-
kavlin mâlikinin hânesinde tevellüd edip 
mâliki onu ¡indinden ihrâca kâdir olmaya. 
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¡alâ-kavlin ismi Huded b. Buded idi ٌصُرَد 
[§urad] vezninde. Ve 

 Esed kabîlesi yurdunda bir [anân¢] قَنَانُ
dağın adıdır.

قَنَانَ  Bir ¡âbid ve zâhid [Ebû ¢anân] أبَُو 
künyesidir.

ينُ ينٌ) [el-…innîn] اَلْقِنِّ  (vezninde [sikkîn] سِكِّ
Tanbûra denir. Ve Rûm halkına mahsûs 
bir la¡ib ismidir, onunla mu…âmere ederler.

يِّ الْقُنِّ إِبْنُ   [İbnu’l-¢unniyy] (…âf’ın zam-
mıyla) Bir muhaddistir.

 Her nesnenin mikyâsına [el-…ânûn] اَلْقَانوُنُ
denir ki onunla kıyâs ve endâze olu-
nur; cem¡i ُقَوَانِين […avânîn] gelir; yukâlu: 
مِقْيَاسُهُ أيَْ  كَذَا   Şârihin beyânına göre قَانوُنهُُ 
Süryânîdir, kâ¡ide-i külliyye ma¡nâsı bun-
dan me™hûzdur. Ve 

-Dimaş… ile Ba¡lebek bey [ânûn¢] قَانوُنٌ
ninde bir mevzi¡ adıdır. Mütercim der ki 
bir sâz-ı ¡acîbin dahi ismidir.

-vez [†ulâbi¡] عُلبَِطٌ) [el-…unâ…in] اَلْقُنَاقِنُ
ninde) İcrâ-yı kârîz ve icrâ-yı kanavât 
san¡atında basîr ve üstâz olan adama de-
nir ki ıstılâhımızda su yolcu ta¡bîr olunur; 
cem¡i ُقَنَاقِن […anâ…in]dir …âf-ı ûlânın fethiy-
le; yukâlu: ِّهُوَ قُنَاقِنٌ أيَِ الْبَصِيرُ بِالْمَاءِ فِي حَفْرِ الْقُنِي
 (vezninde [zibric] زِبْرِجٌ) [el-…in…in] اَلْقِنْقِنُ
Bir gûne sadef-i bahrî ismidir. Ve bir cins 
iri yaban sıçanına denir. Ve üstâd kılavuza 
denir; yukâlu: ٍهُوَ قِنْقِنٌ أيَْ دَلِيلٌ هَاد
سْتِقْنَانُ -Bir adam sütleri [el-isti…nân] اَلِْ
ni içmek için koyunlarıyla ve keçileriyle 
bir yerde ikâmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَشْرَب غَنَمِهِ  مَعَ  أقََامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَقَنَّ 
 ;Ve istiklâl ve istibdâd ma¡nâsınadır ألَْبَانَهَا
yukâlu: َّإِسْتَقَنَّ بِالْمَْرِ إِذَا اسْتَقَل
-Yolun doğ (fethateynle) [el-…anen] اَلْقَنَنُ

lil ve muhric ve yorgunluk ve küzâz ve 
sar¡ ve sudâ¡ ve seder ¡ârızalarına nâfi¡ 
ve çürümüş diş ağrısına ve kulak ağrı-
sına ve ihtinâk-ı rahim husûsuna müfîd 
ve sihâm-ı mesmûmenin ve sümûm-ı 
sâ™irenin tiryâkıdır. Ve duhânı hâneden 
tard-ı hevâmm u haşerât bâbında 
¡acîbü’l-eserdir.

 Küçük (âf’ın zammıyla…) [el-…unnet] اَلْقُنَّةُ
dağa denir. Ve dağın kulesine ve tepesine 
denir; yukâlu: ِتِه  اَلْنَوُقُ تَبِيضُ فِي قُنَّةِ الْجَبَلِ أيَْ قُلَّ
Ve şol kara dağa denir ki tepesi havâya 
doğru sivrilip uzanmış ola, ¡alâ-kavlin 
sarp olmayıp ve her tarafı düz ve hemvâr 
olan yastım dağa denir; cem¡i ٌقُنَن […unen] 
gelir, ٌصُرَد [§urad] vezninde ve ٌقِنَان […inân] 
gelir, ٌجِبَال [cibâl] vezninde ve ٌقُنوُن […unûn] 
gelir. Ve ◊avmânetu’d-Derrâc nâm mev-
zi¡ kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

قْتِنَانُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-i…tinân] اَلِْ
ninde) Dikilip durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا إِنْتَصَب  Ve kul edinmek إِقْتَنَّ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: قِنًّا اتَّخَذَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِقْتَنَّ 
Ve sâkit ve epsem olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا سَكَت إِقْتَنَّ الرَّ
قْتِينَانُ  [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-i…tînân] اَلِْ
vezninde) Bu dahi dikilip durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْتَصَب إِقْتَأنََّ الشَّ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-…unân] اَلْقُنَانُ
Koltuk râyihasına denir, ٌصُنَان [§unân] 
ma¡nâsına. Ve libâs yenine denir.

-vez [unvân¡] عُنْوَانٌ) [el-…unvân] اَلْقُنْوَانُ
ninde) Bu dahi yene denir ٌّكُم [kumm] 
ma¡nâsına; yukâlu: ُه قُنَانُ الْقَمِيصِ وَقُنْوَانهُُ أيَْ كُمُّ
-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [anân¢] قَنَانُ
de) Hazret-i Mûsâ ve Hazret-i »ı∂r 
¡aleyhime’s-selâm kıssasında sefîne-i nâsı 
gasben ahz eder olan pâdişâhın ismidir, 
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]ق ي ن]
-De (vezninde [ayn¡] عَيْنٌ) [el-…ayn] اَلْقَيْنُ
mirciye denir; cem¡i ٌأقَْيَان [a…yân] ve 
ادٌ :gelir; yukâlu [uyûn…] قُيُونٌ حَدَّ أيَْ  قَيْنٌ   هُوَ 
Ve masdar olur, demircilik eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَانَ الْقَيْنُ الْحَدِيدَ يَقِينُ قَيْنًا 
اهُ سَوَّ  Ve perâkende nesneyi biriktirmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه لَمَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve قَانَ 
kap ve kacağı meremmet ve ıslâh eyle-
mek ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre 
ma¡nâ-yı aslî budur; yukâlu: إِذَا نَاءَ  الِْ  قَانَ 
 :Ve yaratmak ma¡nâsınadır; yukâlu أصَْلَحَهُ
 Ve قَانَ اللهُ فُلَنًا عَلَى كَذَا إِذَا خَلَقَهُ

 قِيَانٌ Kula denir; bunun cem¡i [ayn…] قَيْنٌ
[…iyân] gelir, ٌجِبَال [cibâl] vezninde; 
yukâlu: ٌلَهُ قَيْنٌ أيَْ عَبْد Şârihin beyânına göre 
mü™ennesi ٌقَيْنَة […aynet]tir. Ve Yemen’de 
¡A&&er nâm belde kurâlarından bir karye 
adıdır.

.Bir su adıdır [Benâtu ¢ayn] بَنَاتُ قَيْنٍ

قَيْنُ ْْ  Benû (bâ’nın fethiyle) [Bel…ayn] بَ
Esed kabîlesinden bir cemâ¡attir, aslı ُبَنو 
 قَيْنِيٌّ gibi; nisbetinde بَلْعَنَبْرُ ve بَلْحَارِثُ idi الْقَيْنِ
[¢ayniyy] denir, ٌّبَلْقَيْنِي câ™iz değildir.

قِينَةُ ْْ  bâ’nın zammı ve …âf’ın) [Bul…înet] بُ
kesriyle) Mı§ır’da bir karyedir. Mü™ellif 
bunu bâ™ faslında dahi zikr eylemiştir, 
onun için ba¡zı nüshadan sâkıttır.

-vez [tezeyyun] تَزَيُّنٌ [et-te…ayyun] اَلتَّقَيُّنُ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: تَقَيَّنَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا 
تَزَيَّنَتْ
 Çengî (âf’ın fethiyle…) [el-…aynet] اَلْقَيْنَةُ
câriyeye denir, ¡alâ-kavlin e¡ammdır, ni-
teki zikr olundu; yukâlu: ٌيَة مُغَنِّ أمََةٌ  أيَْ  قَيْنَةٌ   لَهُ 

 Ve dübüre yâhûd dübüre yakın olan أوَْ أعََمُّ
omurga kemiğine yâhûd iki omaca başı 
beyninde yâhûd orada olan çukura denir 

ruluğuna ve cihet-i râstına denir; yukâlu: 
أخََذَ فِي قَنَنِ الطَّرِيقِ أيَْ سَنَنِهِ
ينَةُ ينَةٌ) [el-…innînet] اَلْقِنِّ -vez [sikkînet] سِكِّ
ninde) Şarâb vaz¡ olunan şîşeye denir, 
Fârisîde mînâ denir; yukâlu: ِينَة بِالْقِنِّ  شَرِبَ 
رَابِ لِلشَّ زُجَاجٍ  إِنَاءُ  يجُْعَلُ Ba¡zı nüshada وَهِيَ   مَا 
رَابُ الشَّ  ibâretiyle mersûm olmakla ona¡ فِيهِ 
göre mutlak olur.

 âf’ın kesri ve nûn’un…) [el-¢innânet] اَلْقِنَّانَةُ
teşdîdiyle) Sevâd-ı ¡Irâ…’ta bir nehr 
ismidir.

 (vezninde [heyûlâ] هَيُولَى) [anûnâ¢] قَنوُنَى
Serât ülkesinde bir vâdî ismidir.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [uneynet¢] قُنَيْنَةُ
de) Dimaş… kazâsında bir karye adıdır.

]ق و ن]
 Kırık (âf’ın fethiyle…) [el-…avnet] اَلْقَوْنَةُ
kaplara yama vuracak demir yâhûd bakır 
teneke pâresine denir.

نُ لٌ) [et-te…avvun] اَلتَّقَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adama lisânla ta¡addî edip dil-
âzârlık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلِسَانِهِ عَلَيْهِ  ى  تَعَدَّ إِذَا  فُلَنًا  نَ   Ve bir adamı تَقَوَّ
kemâl üzere medh ve sitâyiş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا نَ فُلَنًا إِذَا مَدَحَهُ تَامًّ تَقَوَّ
 âf’ın zammı ve nûn’un…) [ûniyet¢] قُونِيَةُ
kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Rûm ülke-
sinde bir belde-i celîle ismidir ki hâlen 
Anadolu’da ¢onya dedikleri şehr-i 
¡azîmdir.

 (vezninde [keyvân] كَيْوَانٌ) [ayvân¢] قَيْوَانُ
Yemen’de »avlân kabîlesine mahsûs bir 
beldedir.

(vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [avn¢] قَوْنٌ

-Bi (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [uveyn¢] قُوَيْنٌ
rer mevzi¡ adıdır.
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FASLU’L-KÂF
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك أ ن]
 Şiddet (vezninde [şe™n] شَأْنٌ) [el-ke™n] اَلْكَأْنُ
bulmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ِكَأنََتْ مِنَ الْبَاب 
تْ الثَّالِثِ أيَِ اشْتَدَّ

]ك ب ن]
ve (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [el-kebn] اَلْكَبْنُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kubûn] اَلْكُبُونُ
Bir düzeye âheste mülâyemetle seğirt-
mek, ¡alâ-kavlin kendi kendisini salıver-
meyip kısa kısa seğirtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَكُبُونًا  كَبْنًا  الْفَرَسُ   كَبَنَ 
عَدْوِهِ فِي  رَ  قَصَّ أوَْ  اسْتِرْسَالٍ  فِي  عَدَا   Ve sevbin إِذَا 
kenârını iç tarafına kıvırıp pervâz dikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَبَنَ الثَّوْبَ كَبْنًا مِنَ الْبَاب 
لِ وَالثَّانِي إِذَا ثَنَاهُ إِلَى دَاخِلٍ ثمَُّ خَاطَهُ -Ve bir nes الْوََّ
neyi keff ve men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا كَفَّ إِذَا  هَدِيَّتَهُ  -Şârih der ki bura كَبَنَ 
da هُدْبَة nüshaları galattır, sahîh olan هَدِيَّة 
[hediyyet]tir ki armağana denir. Kâle’l-
Ezherî ٌّكُلُّ كَبْنٍ كَف Ve 

 İhsânı komşulardan dirîg [kebn] كَبْنٌ
edip ecânibe îsâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِلَى جَارِهِ  عَنْ  مَعْرُوفَهُ  صَرَفَ  إِذَا  فُلَنٌ   كَبَنَ 
-Ve bir nesneden kıçınılıp ¡udûl ey غَيْرِهِمْ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء الشَّ عَنِ   كَبَنَ 
وَعَدَلَ كَعَّ  -Ve bir adamın üst ve alt diş إِذَا 
leri ağzının içine doğru girip yatık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْدَخَلَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَبَنَ 
-Ve yere sinip ya ثَنَايَاهُ مِنْ فَوْقُ وَأسَْفَلُ غَارَ الْفَمِ
pışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الظَّبْيُ   كَبَنَ 
 Ve لَطَأَ بِالْرَْضِ

لْوِ -Kovanın içine bü [kebnu’d-delv] كَبْنُ السَّ
külüp dikilmiş pervâzına denir. Ve 

 ;ma¡nâsınadır [sukûn] سُكُونٌ [kubûn] كُبُونٌ

ki pöç ta¡bîr olunur. Ve 

الْفَرَسِ -Atın sağrısıy [aynetu’l-feres…] قَيْنَةُ 
la ٌغُرَاب [πurâb] dedikleri ¡uzvu beyninde 
olan çukurca yive denir. Ve ٌغُرَاب [πurâb] 
sağ uca ile sol ucanın kavuştuğu yerdir. 
Ve 

 هِيَ :Mâşitaya denir; yukâlu [aynet…] قَيْنَةٌ
قَيْنَةٌ أيَْ مَاشِطَةٌ
 Çârpâ (âf’ın fethiyle…) [el-…aynân] اَلْقَيْنَانُ
kısmının ayaklarında bukağı geçecek 
yerlerine denir ki bukağılık ta¡bîr olunur, 
¡alâ-kavlin deve kısmına mahsûstur. Ve 
¢aynân b. Enûş b. Şî& b. Âdem ¡aleyhi’s-
selâmdır. Ve Sera«s kazâsında bir karye 
adıdır.

 Îrân’da (vezninde [â™in»] خَائِنٌ) [âyin¢] قَايِنُ
bir belde adıdır. Ve Âdem ¡aleyhi’s-selâm 
oğullarından birinin adıdır.

 Bir cins (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-…ân] اَلْقَانُ
şecer adıdır ki ondan yay düzerler, Türkîde 
kayın ağacı dedikleridir. Ve Yemen’de bir 
belde adıdır.

ةُ  …Dimaş (âf’ın fethiyle…) [ayniyyet¢] قَيْنِيَّ
kurbünde Bâbu ~aπîr karşısında selefte 
bir karye idi, hâlen yeri besâtîn olmuştur.

قْتِينَانُ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-i…tînân] اَلِْ
ninde) Nebâtât tâb u tarâvet ve revnak 
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّبْت  إِقْتَأنََّ 
حَسُنَ  Ve bâgçe tamâm çiçekler açıp إِذَا 
zîb ü zînet bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وْضَةُ إِذَا أخََذَتْ زُخْرُفَهَا إِقْتَأنََّتِ الرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…yîn] اَلتَّقْيِينُ
de) Bezemek ve donatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَيَّنَ الْجَارِيَةَ إِذَا زَيَّنَهَا
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yukâlu: ُرَجُلٌ مُكْبَنُ الْفَقَارِ أيَْ مُحْكَمُه

]ك ت ن]
-kâf’ın ve tâ-yı fevkiyye) [el-keten] اَلْكَتَنُ
nin fethiyle) Ocaklarda ve ba¡zı mahaller-
de olan tütün bulaşığına ve eserine denir 
ki is ve mücessemine kurum ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِخَان -Ve ba¡zı dudak بِهِ كَتَنٌ أيَْ لَطْخُ الدُّ
ta olan morluğa denir; yukâlu: ٌكَتَن  بِشَفَتِهِ 
سَوَادٌ -Ve bir nesne lüzûcetli ve yelme أيَْ 
şik olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  كَتِنَ 
جَ ابِعِ إِذَا تَلَزَّ  Ve hurmâ ağacının كَتَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
diplerinde olan toprağa denir. Ve kîr ve 
pâsa denir; yukâlu: ٌبِثَوْبِهِ كَتَنٌ أيَْ دَرَنٌ وَوَسَخ Ve 
bu manâların mecmû¡unda masdar olur; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  كَتَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ بِالْبَيْتِ  خَانُ   كَتِنَ الدُّ
لَطَخَ بِهِ وَيقَُالُ كَتِنَ ثَوْبُهُ إِذَا دَرِنَ وَوَسِخَ
ve (kâf’ın kesriyle) [el-kitn] اَلْكِتْنُ

-Ça (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-ketin] اَلْكَتِنُ
nağa denir.

ادٌ) [el-kettân] اَلْكَتَّانُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ma¡rûftur ki lisânımızda dahi kettân ta¡bîr 
olunur; ondan nesc olunmuş siyâb harr 
ve berd ve yübûsette mu¡tedildir, bedene 
yapışmaz ve onda kehle çok tevellüd ey-
lemez. Ve 

-Su yüzünde olan yosuna de [kettân] كَتَّانٌ
nir. Ve su yüzünde olan selintiye ve hâr u 
hâşâka ¡alâ-kavlin köpüğüne denir.

انٌ) [el-kuttân] اَلْكُتَّانُ -veznin [rummân] رُمَّ
de) Bir gûne kızıl böcek ismidir ki arı gibi 
sokucu olur. Şârih der ki Yemen’de sivri-
sineğe denir; zâhiren kızıl nev¡idir.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Kutânet] كُتَانَةُ
Medîne’de bir nâhiye adıdır.

 Bir cins (kâf’ın kesriyle) [el-kitnet] اَلْكِتْنَةُ
hoş-bû şecer adıdır.

 [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ [el-mukte™inn] اَلْمُكْتَئِنُّ

yukâlu: َيْءُ كُبُونًا إِذَا سَكَن كَبَنَ الشَّ

ve [el-kubunn] اَلْكُبُنُّ

) [le-kubunnet] اَلْكُبُنَّةُ ةٌ ve [utull¡] عُتُلٌّ  عُتُلَّ
[¡utullet] veznlerinde) Münkabız, türş-rû, 
bahîl ve nâkese denir, ¡alâ-kavlin buhlün-
den nâşî yanında olana yâhûd gelen sâ™ile 
nesne vermemek için başını yere dikip gö-
zünü yukarı kaldırmaz olan nâkese denir; 
yukâlu: ُرَجُلٌ كُبُنٌّ وَكُبُنَّةٌ أيَْ كَزٌّ لَئِيمٌ أوَْ لَ يَرْفَعُ طَرْفَه 
بُخْل
-Şol ata denir ki kol [el-mekbûnet] اَلْمَكْبُونَةُ
ları kısa ve karnı geniş ve kemikleri ince 
ve hurde ola, ٌمَكْبُون [mekbûn] dahi denir; 
cem¡i ُمَكَابِين [mekâbîn]dir. Ve ivegen hatu-
na denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مَكْبُونَةٌ أيَْ عَجِلَة
كْبِينَانُ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-ikbînân] اَلِْ
ninde) Büzülüp burtulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَقَبَّض إِكْبَأنََّ الرَّ
 [mekbûnet] مَكْبُونَةٌ [el-mekbûn] اَلْمَكْبُونُ
dediği ata denir ki zikr olundu. Ve par-
makları iri adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مَكْبُون 
 dediği ¡illete [kubân] كُبَانٌ Ve الْصََابِعِ أيَْ شَثْنهَُا
mübtelâ deveye denir; yukâlu: بَعِيرٌ مَكْبُونٌ إِذَا 
أصََابَهُ الْكُبَانُ
 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-kubân] اَلْكُبَانُ
Yemen ahâlîsine mahsûs bir türlü ta¡âmdır 
ki mısır buğdayından tertîb ederler. Ve 
deveye mahsûs bir maraz adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kubnet] اَلْكُبْنَةُ
Bir gûne la¡ib ismidir.

-vez [ducunnet] دُجُنَّةٌ) [el-kubunnet] اَلْكُبُنَّةُ
ninde) Kuru ekmeğe denir.

كْبَانُ -hemzenin kesriy) [el-ikbân] اَلِْ
le) Keff-i lisân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه أكَْبَنَ لِسَانَهُ عَنْهُ إِذَا كَفَّ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mukben] اَلْمُكْبَنُ
ninde) Muhkem ve metîn şey™e denir; 
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tir; yukâlu: ٍلَحْم ذُو  أيَْ  كَدِنَةٌ  وَامْرَأةٌَ  كَدِنٌ   رَجُلٌ 
ةٍ وَشَحْمٍ وَقُوَّ
 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-mukdenet] اَلْمُكْسَنَةُ
vezninde) Tavlı nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
مُكْدَنَةٌ أيَْ ذَاتُ كِدْنَةٍ
-kâf’ın fethiyle ve kesriy) [el-kedn] اَلْكَسْنُ
le) Hânede nisvân kısmı perdelenmek için 
çekilen zara denir, ¡alâ-kavlin hevdecde 
ve mihaffede nisvânın döşendikleri bez 
ve nihâlî makûlesine denir. Ve nisvâna 
mahsûs mihaffe gibi bir gûne merkeb adı-
dır. Ve pâlâna denir, ٌرَحْل [ra√l] ma¡nâsına. 
Ve gönden düzülmüş havana denir ki için-
de nesne döverler, a¡râb edevatındandır; 
cem¡i ٌكُدُون [kudûn]dur.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-kedânet] اَلْكَسَانَةُ
ninde) At ve deve kısmında olan ٌهُجْنَة 
[hucnet] ma¡nâsınadır ki baba tarafı ¡Arabî 
ya¡nî soy olup ve ana tarafı soy olmamak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: ٌبِهِ كَدَانَةٌ أيَْ هُجْنَة
-veznin [cevher] جَوْهَرٌ) [el-kevden] اَلْكَوْدَنُ
de) ve

 Şol (yâ-yı nisbetle) [el-kevdeniyy] اَلْكَوْدَنِيُّ
ata denir ki babası ¡Arabî ve anası boz at 
ola; yukâlu: ٌفَرَسٌ كَوْدَنٌ وَكَوْدَنِيٌّ أيَْ هَجِين Ve fîl 
dedikleri hayvâna denir. Ve katıra denir, 
 ma¡nâsına. Ve semer beygirine [baπl] بَغْلٌ
ve eşkinsiz künd ata denir; yukâlu: ٌلَهُ كَوْدَن 
أيَْ بِرْذَوْنٌ
-Bele sev (kâf’ın fethiyle) [el-kedn] اَلْكَسْنُ
bi kuşak gibi kuşanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِ إِذَا تَنَطَّقَ بِه  كَدَنَ بِثَوْبِهِ كَدْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
وَشَدَّ بِهِ
 Havuzun ve (fethateynle) [el-keden] اَلْكَسَنُ
kuyunun diplerinde kalan çamura denir, 
.ma¡nâsına [keder] كَدَرٌ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-kidân] اَلْكِسَانُ

vezninde ve zıddıdır ki muztarib ve bî-
karâr olan kimseye ve nesneye denir; 
yukâlu: ٍّشَيْءٌ مُكْتَئِنٌّ ضِدُّ مُطْمَئِن
كْتَانُ -Ya (hemzenin kesriyle) [el-iktân] اَلِْ
pıştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   أكَْتَنَهُ 
ألَْصَقَهُ بِهِ

]ك ث ن]
 غُرْفَةٌ â-yı müsellese ile&) [el-ku&net] اَلْكُثْنَةُ
[πurfet] vezninde) Mersin ve söğüt çu-
buklarından örülmüş yassı tabak tarzında 
sepete denir ki üzerine gûnâgûn çiçekler 
dizerler, ¡alâ-kavlin şol ٌنَوَرْدَجَة [neverde-
cet] ya¡nî ince kamıştan ve tâze yapraklı 
çubuklardan örülmüş kafes tarzında se-
pete denir ki içinde şükûfe vaz¡ ederler, 
hâlen çiçekçilerin sepeti olacaktır. Ve bu 
fi’l-asl lisân-ı Nebâtîde كُثْنَا [ku&nâ] olmak-
la ta¡rîble ٌكُثْنَة [ku&net] dediler. Ve ٌنَوَرْدَجَة 
[neverdecet] neverde-i Fârisî mu¡arrebidir 
ki neverden lafzından ism-i mef¡ûldür, dü-
rülmüş bükülmüş nesneye denir.

]ك د ن]
 [keten] كَتَنٌ (fethateynle) [el-keden] اَلْكَسَنُ
vezninde ve mürâdifidir ki dudak morar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِل الِْ مِشْفَرُ   كَدِنَ 
ابِعِ إِذَا كَتِنَ أيَِ اسْوَدَّ مِنْ رَعْيِ النَّبَاتِ  كَدَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ve buğdaycık otunun yukarıları otlanıp 
dipleri kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَدِن 
يَّانُ إِذَا رُعِيَتْ فُرُوعُهُ وَبَقِيَتْ أصُُولهُُ

لِّ الصِّ
 Deve (kâf’ın kesriyle) [el-kidnet] اَلْكِسْنَةُ
hörgücüne denir. Ve vücûdda olan lahm 
ve şahm ve kuvvete denir; yukâlu: لَذُو  إِنَّهُ 
ةٍ -nüsha قَوْمٌ Burada كِدْنَةٍ أيَْ ذُو شَحْمٍ وَلَحْمٍ وَقُوَّ
ları galat-ı mahzdır.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-kedin] اَلْكَسِنُ
Vücûdu lahm ve şahm ve kuvvet sâhibi 
adama denir. Ve mü™ennesi ٌكَدِنَة [kedinet]
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de) Büyük baltaya denir.

 râ’nın sükûnu ve zây’ın) [Kârzen] كَارْزَنُ
fethiyle) Semer…and kazâsında bir 
karyedir; muhaddisînden Ebû Ca¡fer 
Mu√ammed b. Mûsâ b. Recâ el-Kârzenî 
ona mensûbdur.

 mâddesinde zikr ”ك،ر،ز“ [Kârizîn] كَارِزِينُ
olundu.

]ك ر س ن]
-kâf’ın ve sîn’in fet) [el-kersennet] اَلْكَرْسَنَّةُ
hi ve nûn’un teşdîdiyle) Bir nev¡ şecer is-
midir ki sagîr olur ve gılâf içre semerleri 
olur, musaddi¡ ve müsehhil ve demi zâhir-i 
cilde câzib ve devâbb kısmını müsemmin 
ve su¡âle nâfi¡ ve şarâbla yoğrulmuşunu 
dîvâne kelb ısırdığı ve yılan soktuğu ve 
insân ısırdığı yere zımâd nâfi¡dir. Ba¡zı 
nüshada الْكُشْنَى وَهُوَ  نَبْتٌ   ibâretiyle¡ اَلْكَرْسَنَّةُ 
mersûmdur. Ve müfredâtta ٌكَرْسَنَّة [kersen-
net] Türkîde burçak ve Fârisîde kuşne ve 
gâv-dâne dedikleri galle ile mübeyyendir. 
Ve mü™ellifin ¡an-karîb ُاَلْكُشْنَى اَلْكَرْسَنَّة ta¡bîri 
bunu mü™eyyiddir.

]ك ر ك د ن]
نُ  kâf’ların ve dâl-ı) [el-kerkedden] اَلْكَرْكَسَّ
müşeddenin fethiyle ve ¡âmme nûn’u mü-
şedded ederler) Bir cins cânver ismidir 
ki fîli boynuzuna alıp götürür. Bu cânver 
Hindistân’da olur, başının vasatında ka-
lın ve sivri bir boynuzu olur, ba¡zı Hind 
tüccârlarında görülmüştür.

]ك ز ن]
 وَزْنَةٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [Keznet] كَزْنَةُ
[veznet] vezninde) Muhaddisînden 
Mu√ammed b. Dâvûd er-Râzî lakabıdır.

Devenin başına bend ettikleri ipin fazla 
şu¡besine denir ki onu dahi devenin başı-
nın bir tarafına çekip bend eylemekle de-
veyi zabt ve imsâk ederler. Mü™ellif îcâz 
eylemekle şârih bu vechile beyân eyle-
miştir. Ve burada &â-yı müsellese ile ٌشُعْثَة 
nüshaları galattır.

-vez [fir¡avn] فِرْعَوْنُ) [el-kidyevn] اَلْكِسْيَوْنُ
ninde) Zeytûn yağı tortusuyla yoğrulmuş 
ince toprağa denir ki onunla pâslı zırhların 
pâsını açıp cilâ verirler.

]ك ر ن]
-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-kirân] اَلْكِرَانُ
de) Sâz kısmından lavtaya denir, ¡ûd 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin zil dediklerine de-
nir, ٌصَنْج [§anc] ma¡nâsına. Ve bâdiyede bir 
mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Kurân] كُرَانُ
Dârâbcird nâm belde kurbünde bir belde 
adıdır.

انُ ادٌ) [Kerrân] كَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
I§fahân’da bir mahalle adıdır. Ve Tûrân’da 
şehr-i Tübbet kurbünde bir belde adıdır. 
Ve Maπrib’de bir hısn adıdır.

-kâf’ın zammı ve râ’nın kes) [Kurîn] كُرِينُ
riyle) »orâsân’da ‰abes nâhiyesinde bir 
karyedir.

 (vezninde [†i≠yev¡] عِذْيَوْطٌ) [Kiryevn] كِرْيَوْنٌ
İskenderiyye kurbünde bir karyedir.

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-kerînet] اَلْكَرِينَةُ
de) Çengî ¡avrete denir; cem¡i ٌكِرَان [kirân]
dır kâf’ın kesriyle; yukâlu: ٌيَة إِمْرَأةٌَ كَرِينَةٌ أيَْ مُغَنِّ

]ك ر ز ن]
 زِبْرِجٌ ve [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [el-kerzen]اَلْكَرْزَنُ
[zibric] veznlerinde) ve

-veznin [ya…†în] يَقْطِينٌ) [el-kerzîn] اَلْكَرْزِينُ
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-Mülûk-i Yemen’de bi [û Ken¡ân±] ذُوكَنْعَانَ
rinin lakabıdır, on endâze mikdârı kâmeti 
var idi. Garîbdir ki mü™ellif Ken¡ân’ın 
ism-i İbn Nû√ ¡aleyhi’s-selâm olduğunu 
ki gark olmuştur, kezâlik ism-i vilâyet-i 
Hazret-i Ya¡…ûb ¡aleyhi’s-selâm olduğunu 
ihmâl eylemiştir.

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Ku¡ânet] كُعَانَةُ
Bir hatun ismidir.

]ك ف ن]
-Ekme (vezninde [defn] دَفْنٌ) [el-kefn] اَلْكَفْنُ
ği pişmek için küle gömmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  كَفْنًا  الْمَلَّةِ  فِي  الْخُبْزَةَ   كَفَنَ 
بِهَا وَارَاهَا   ;Ve yün eğirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُوفَ إِذَا غَزَلَه  Ve meyyite kefen كَفَنَ الصُّ
sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَيِّتَ   كَفَنَ 
 Ve ألَْبَسَهُ الْكَفَنَ

 :Tuzsuz ta¡âma denir; yukâlu [kefn] كَفْنٌ
طَعَامٌ كَفْنٌ أيَْ لَ مِلْحَ فِيهِ
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekfîn] اَلتَّكْفِينُ
ninde) Bu dahi meyyite kefen sarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَ الْمَيِّتَ بِمَعْنَى كَفَنَه كَفَّ
-el-kefen) (fethateynle) Meyyi] اَلْكَفَنُ
te sarılan sevbe denir, sitr ve müvârât 
ma¡nâsındandır; cem¡i ٌأكَْفَان [ekfân]dır.

نُ ثٌ) [el-mukeffin] اَلْمُكَفِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Tuzu ve sütü ve sâ™ir katığı ol-
mayan adama denir; yukâlu: َْأي نوُنَ  مُكَفِّ  هُمْ 
لَيْسَ لَهُمْ مِلْحٌ وَلَ لَبَنٌ وَلَ أدُُمٌ
 mîm’in zammı ve) [el-muktefen] اَلْمُكْتَفَنُ
fâ’nın fethiyle) İsm-i mekândır, cimâ¡ 
hengâmında çöküp oturduğun mevki¡e 
denir.

كْتِفَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktifân] اَلِْ
de) Cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; ma¡nâ-
yı evvelden me™hûzdur; yukâlu: ََإِكْتَفَنَ الْمَرْأة 
إِذَا نَكَحَهَا

]ك ش ن]
 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-kuşnâ] اَلْكُآْنَى
 ismidir ki Fârisîde kusne [kersennet] كَرْسَنَّةٌ
ve Türkîde burçak dedikleri galledir.

 Bir (kâf’ın zammıyla) [Kuşâniyet] كُآَانِيَةُ
belde adıdır, zâhiren Rûmili’de Keşan 
dedikleridir.

 (hemzenin fethiyle) [Ekşûniyet] أكَْآُونِيَةُ
Maπrib’de bir beldedir.

]ك ش خ ن]
 â-yı mu¡ceme ile») [el-keş«ân] اَلْكَآْخَانُ
 vezninde) Bir kavmin re™îs [selmân] سَلْمَانُ
ve serkârına denir; yukâlu: ِالْقَوْم كَشْخَانُ   هُوَ 
رَئِيسُهُمْ  mâddesinde ”ك،ش،خ“ Mü™ellif أيَْ 
başka ma¡nâya da zikr eyledi, pes onda 
nûn’u zâ™ide olur.

 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-keş«anet] اَلْكَآْخَنَةُ
vezninde) Bir adama ُكَشْخَان [keş«ân] de-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه قَالَ  إِذَا   كَشْخَنَهُ 
يَا كَشْخَانُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [»et-tekşî] اَلتَّكْآِيخُ
 :ma¡nâsınadır; yukâlu [keş«anet] كَشْخَنَةٌ
كَشَخَهُ بِمَعْنَى كَشْخَنَهُ

]ك ش م ه ن]
 kâf’ın zammı) [Kuşmîhenet] كُآْمِيهَنَةُ
ve şîn’in sükûnu ve mîm’in kesri ve 
kalîlen fethi ve hâ-i meftûha ile) Şehr-i 
Merv kazâsında bir kasabadır; üdebâdan 
Mu√ammed b. Mekkî b. Zurâ¡ ve 
muhaddisâttan Kerîme bint A√med ona 
mensûblardır, ehâdîs şerhlerinde ٌّكُشْمِيهَنِي 
mütedâveldir.

]ك ع ن]
كْعَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ik¡ân] اَلِْ
adamın cünbüş ve neşâtına fütûr gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُجُلُ إِذَا فَتَرَ نَشَاطه أكَْعَنَ الرَّ
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 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kumnet] اَلْكُمْنَةُ
Göze ¡ârız olan dumanlığa denir, ¡alâ-
kavlin kızıl kızıl giciğe denir ki göz ¡illet-
lerindendir; yukâlu: ٌعَيْنَهُ كُمْنَةٌ أيَْ ظلُْمَة  أصََابَتْ 
فِي الْبَصَرِ أوَْ جَرَبٌ وَحُمْرَةٌ فِيهَا
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-kemûn] اَلْكَمُونُ
Şol nâkaya denir ki kuyruğunu aslâ kal-
dırmamak hasebiyle gebeliğini belirtip 
bildirmez ola; yukâlu: ِقَاح  نَاقَةٌ كَمُونٌ أيَْ كَتُومُ اللِّ
لَمْ تُشِلْ ذَنَبَهَا إِذَا لَقِحَتْ
ونُ -veznin [tennûr] تَنُّورٌ) [el-kemmûn] اَلْكَمُّ
de) Ma¡rûf dâne ismidir ki tahrîfle kimyon 
ta¡bîr ettikleridir; bevl ve lebeni müdirr ve 
muharrik-i cuşâ™ ve hâzım ve riyâhı târid 
ve tuz ile memzûgunu ibtilâ¡ ağızdan akan 
salyarı kâtı¡dır. Ve 

وٌ ْْ حُ ونٌ  كَمُّ  [kemmûnun √ulv] Anason de-
dikleri dânedir. Ve 

حَبَآِيٌّ ونٌ  كَمُّ  [kemmûnun »abeşiyy] Çörek 
otuna şebîh dânedir ki Türkîde Kefe kim-
yonu dedikleridir. Ve 

أرَْمَنِيٌّ ونٌ  كَمُّ  [kemmûnun Ermeniyy] 
Kerâviyâdır ki Kirmân kimyonu dedikle-
ridir. Ve 

يٌّ  Kemmûn-ı [kemmûnun berriyy] كَمّونٌ بَرِّ
esveddir ki kemmûn-ı Kirmânî 
dedikleridir.

-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-mekmen] اَلْمَكْمَنُ
ninde) Gizlenecek yere denir ki pusu 
ta¡bîr olunur.

مَكْمَنٍ  ¡Bir mevzi [Dâretu Mekmen] دَارَةُ 
adıdır.

كْتِمَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktimân] اَلِْ
de) Gizlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِكْتَمَن 
جُلُ إِذَا اخْتَفَى الرَّ
اءِ الْجَمَّ مُكَيْمِنُ   [Mukeyminu’l-Cemmâ™] 
 A…î…u¡ (vezninde [mu¡ay…il] مُعَيْقِلٌ)

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kufnet] اَلْكُفْنَةُ
Toprağı pâk ve münbit tarlaya denir ki her 
ne zer¡ olunsa inbât eder ola.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-kefnet] اَلْكَفْنَةُ
Bir şecer adıdır. Cevherî zammıyla takyîd 
etmekle galat eyledi.

]ك ل ن]
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Kelân] كَلَنٌ
∏a†afân kabîlesi yurdunda bir kumsal 
adıdır.

ينُ ِْ  Rey (kâf’ın kesriyle) [Kilîn] كِ
eyâletinde bir kasabadır; fukahâ-yı 
Şî¡a’dan Mu√ammed b. Ya¡…ûb el-Kilînî 
ona mensûbdur.

]ك م ن]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kumûn] اَلْكُمُونُ
de) Pusulanıp gizlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  كُمُونًا  وَكَمِنَ  جُلُ  الرَّ  كَمَنَ 
اسْتَخْفَى إِذَا  ابِعِ   Ve bir adamın gözünde وَالرَّ
 dediği ¡ârıza zuhûr eylemek [kumnet] كُمْنَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن كُمُونًا  جُلُ  الرَّ  كَمِنَ 
ابِعِ وَيقَُالُ كُمِنَ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَتْهُ كُمْنَةٌ الْبَابِ الرَّ
كْمَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ikmân] اَلِْ
nesneyi gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أكَْمَنَهُ إِذَا أخَْفَاهُ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kemîn] اَلْكَمِينُ
Cenk hengâmında pusuya gizlenmiş ¡as-
kere denir; yukâlu: َقَوْمٌ كَمِينٌ وَهُمُ الَّذِينَ يَكْمُنوُن 
 lafzının tezkîr ve [avm…] قَوْمٌ [Ve] فِي الْحَرْبِ
te™nîsi mâddesinde zikr olundu. Ve ٌكَمِين 
[kemîn] kelimesi fethateynle ٌكَمَن [kemen] 
lafzından cem¡ olmak dahi muhtemeldir, 
 gibi. Ve Fârisîde [a†în…] قَطِينٌ ve [a†an…] قَطَنٌ
pusuya “kemîn” denir, ¡Arabîde dahi te-
cevvüzen mümkindir. Ve sezilmeyerek 
bir işe dâhil olan adama denir; yukâlu: َهُو 
اخِلُ فِي الْمَْرِ لَ يفُْطَنُ لَهُ فِي ذَلِكَ الْمَْرِ كَمِينٌ وَهُوَ الدَّ
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durmaya denir yâhûd kapı üzerinde yap-
tıkları gölgeliğe denir yâhûd kilere denir 
yâhûd evlerde raf ve musandıra ve şîrvân 
makûlesine denir; cem¡i ٌكِنَان [kinân]
dır, ٌجِبَال [cibâl] vezninde. Ve ¡Arabdan 
bir kabîle adıdır; nisbetinde ٌّي

-Kin] كِنِّ
niy] ve ٌّي

 denir kâf’ın kesri [Kunniyy]كُنِّ
ve zammıyla, ٌّي يٌّ ve [licciy] لِجِّ -luc] لجُِّ
ciyy] dedikleri gibi. Mazmûme tagyîr-i 
niseb kabîlinden olur. Mütercim der ki 
e™imme-i nühâttan İbn Cinnî, ٌّي

 [kinniyy] كِنِّ
mu¡arrebidir.

-Bir ada (kâf’ın fethiyle) [el-kennet] اَلْكَنَّةُ
mın oğlunun zevcesine denir ki gelin ta¡bîr 
olunur yâhûd karındaş hatununa denir, 
yenge ta¡bîr olunur; cem¡i ُكَنَائِن [kenâ™in]
dir, setr-i belîg ile mestûr olduklarına 
mebnîdir. Ve 

 ¡Fâris ülkesinde bir mevzi [Kennet] كَنَّةُ
adıdır.

 Aklığa (kâf’ın kesriyle) [el-kinnet] اَلْكِنَّةُ
denir; yukâlu: ٌبِهِ كِنَّةٌ أيَْ بَيَاض
-Deri (kâf’ın kesriyle) [el-kinânet] اَلْكِنَانَةُ
den olup aslâ ağacı olmayan ok kuburuna 
denir, ¡alâ-kavlin ber-¡aks olanına denir; 
yukâlu: نَثَرَ كِنَانَتَهُ وَهِيَ جَعْبَةٌ مِنْ جِلْدٍ لَ خَشَبَ فِيهَا 
 Ve Kinâne b. »uzeyme bir kabîle أوَْ بِالْعَكْسِ
pederidir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mustekinnet] اَلْمُسْتَكِنَّةُ
yesiyle) Derûnda muzmer olan hıkd ve 
kîneye denir.

ve [el-kânûn] اَلْكَانوُنُ

-Âteş ocağına de [el-kânûnet] اَلْكَانوُنَةُ
nir, bürûdeti yâhûd âteşi setr eylediğine 
mebnîdir. Ve 

 Kalb-i şitâda iki şehr-i Rûmî [kânûn] كَانوُنٌ
ismidir ki kânûn-ı evvel ve kânûn-ı sânî 

Medîne’de bir mevzi¡dir.

]ك ن ن]
 kâf’ın kesri ve nûn’un) [el-kinn] اَلْكِنُّ
teşdîdiyle) Bir nesnenin içinde setr ve hıfz 
olunduğu vikâye ve mahfazaya, kezâlik 
bir şey™in perdelenip gizleneceği sütreye 
denir. Ve eve ve odaya ıtlâk olunur; cem¡i 
ةٌ ,gelir [ekinnet] أكَِنَّةٌ ve [eknân] أكَْنَانٌ  أجَِلَّ
[ecillet] vezninde.

ve [el-kinnet] اَلْكِنَّةُ

-Bun (kâf’ların kesriyle) [el-kinân] اَلْكِنَانُ
lar da bir nesnenin perdelenip gizleneceği 
sütreye denir.

ve (kâf’ın fethiyle) [el-kenn] اَلْكَنُّ

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kunûn] اَلْكُنوُنُ
de) Bir nesneyi setr ve pinhân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَكُنوُنًا  كَنًّا   كَنَّهُ 
لِ إِذَا سَتَرَهُ الْوََّ
كْنَانُ ve (hemzenin kesriyle) [el-iknân] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teknîn] الَتَّكْنِينُ
ve

كْتِنَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktinân] اَلِْ
de) Bunlar da setr ve pinhân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكََنَّهُ وَكَنَّنَهُ وَاكْتَنَّهُ إِذَا سَتَرَه 
Ve 

 Gizlenip saklanmak [iktinân] إِكْتِنَانٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اسْتَتَر  Ve إِكْتَنَّ الرَّ
ağarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِكْتَنَّ 

.tendir[kinnet] كِنَّةٌ Zikri âtî إِذَا ابْيَضَّ

سْتِكْنَانُ اَلِْ  [el-istiknân] Bu dahi gizlenip 
saklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِسْتَكَن 
جُلُ إِذَا اسْتَتَرَ الرَّ
 Ba¡zı (kâf’ın zammıyla) [el-kunnet] اَلْكُنَّةُ
hânenin duvarından cenâh tarzında çıkma 
şeh-nişîn makûlesine denir, ¡alâ-kavlin 
kapı üzerinde yaptıkları saçağa ve sun-
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حَدَثَ إِذَا  وَكَيْنوُنَةً  كَوْنًا  يَكُونُ  يْءُ   Nahviyyûn الشَّ
ona tâmme ıtlâk ederler ki َوَجَد ve َوَقَع ve 
 ma¡nâsınadır. Ekserî ahdâsa حَدَثَ ve ثَبَتَ
dâhil olur, li-nüktetin zevâta da dâhil 
olur. Ve َكَان kelimesi ki fi¡l-i mâzîdir, eger 
mücerred zamân-ı mâzîden ¡ibâret olursa 
fi¡l-i nâkıs olmakla habere muhtâc olur, 
fâ¡ilini ismiyyet üzere ref¡ ve mef¡ûlünü 
haberiyyet üzere nasb eder. Ve bunun 
masdarı ٌكَوْن [kevn] ve ٌكِيَان [kiyân] ve ٌكَيْنوُنَة 
[keynûnet]tir; yukâlu: ُكَانَ زَيْدٌ قَائِمًا أيَْ وَقَعَ مِنْه 
الْقِيَامُ فِي الْمَاضِي وَانْقَطَعَ
Mütercim der ki Şey« Ra∂î beyânına göre 
fi¡l-i nâkıs olan َكَان lafzı elbette masdarı 
olan ٌكَوْن [kevn]-i mutlaka ya¡nî mutlakan 
husûle ve haberi ٌكَوْن [kevn]-i mahsûsa 
delâlet eder ve ef¡âl-i nâkısa bahsinde nefîs 
kelimâtı olmakla mürâca¡at ve istifâde 
oluna. Ve eger bir nesnenin vukû¡ ve 
hudûsundan ¡ibâret olursa habere muhtâc 
olmaz. Ve Sîbeveyhi َكَان kelimesini fi¡l-i 
müte¡addîye temsîl ile ْكُنَّاهُم kelâmını tecvîz 
eyledi ki ْكُنَّا لَهُم ma¡nâsınadır. Ve ¡Arablar 
 كَانَ ma¡nâsına. Burada غَزَلْتَهُ ,derler كُنْتَ الْغَزْلَ
[kâne] َغَزَل [πazele] ma¡nâsınadır; niteki 
Şey« Ra∂î dahi sebt etmiştir. Ve bunda ve 
sâ™irinde mecâzdır. Ve َكَان kelimesi ba¡zen 
zâ™id olur; yukâlu: َْأي خَتَنِهِ  كَانَ  عَلَى  فُلَنٌ   نَزَلَ 
 Ve tekeffül ve ta¡ahhüd ma¡nâsına عَلَى خَتَنِهِ
olur; yukâlu: ِبِه لَ  تَكَفَّ أيَْ  وَكِيَانًا  كَوْنًا  عَلَيْهِ   كَانَ 
ve yukâlu: ِبِالْكُوفَة أيَْ  الْكُوفَةَ   :ve yukâlu كُنْتُ 
بِهَا يَكُنْ  لَمْ  أيَْ  أحََدٌ  يَكُنْهَا  لَمْ  كَأنَْ  أقَْفَرَتْ   Ve مَنَازِلُ 
bunlar hazf ve îsâl kabîlindendir. Ve َكَان 
kelimesi tâmme olur, َثَبَت ma¡nâsına; ve 
minhu: ُمَعَه شَيْءَ  وَلَ  اللهُ   Ve her şey™in كَانَ 
sübûtu muktezâsı üzere olmakla »udâ-yı 
müte¡âlin sübûtu ezeliyyetten ¡ibârettir. 

Mütercim der ki ehl-i tahkîk dediler ki 

ta¡bîr olunur. Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z 
-lafz-ı Süryânîdir, kış mevsi [kânûn] كَانوُنٌ
mine denir ve ¡indel-ba¡z ¡Arabîdir, sakîl 
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 

 Sakîl ve girân-cân adama [kânûn] كَانوُنٌ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ كَانوُنٌ أيَْ ثَقِيل Nâs kendi-
yi görünce sıkletinden ihtifâ eylediklerine 
mebnîdir yâhûd ocak ¡alevi gibi çaldığı 
tasavvuruyladır.

 Zemzem kuyusunun [Meknûnet] مَكْنوُنَةُ
ismidir, selefte medfûn olduğuna mebnî.

 Bir dağın (kâf-ı meftûha ile) [Kenn] كَنٌّ
adıdır. Ve ¢a§rân nâhiyesinde bir karye 
ismidir.

 an¡â-i Yemen~ (fethateynle) [Kenen] كَنَنٌ
türâbında bir dağın adıdır.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [Kenînet] كَنِينَةُ
Yemen’de bir karye adıdır.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-kenkenet] اَلْكَنْكَنَةُ
ninde) Bir nesneden korkup kaçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَرَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَنْكَنَ 
Ve tenbellikten dâ™imâ evde oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَسِل إِذَا  جُلُ  الرَّ  كَنْكَنَ 
وَقَعَدَ فِي الْبَيْتِ
-Se (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Kenûn] كَنوُنُ
mer…and şehrinde bir mahalledir.

]ك و ن]
ve (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [el-kevn] اَلْكَوْنُ

 [ayrûret§] صَيْرُورَةٌ) [el-keynûnet] اَلْكَيْنوُنَةُ
vezninde ki ٌدَيْمُومَة [deymûmet] gibi 
tahfîfen vâv yâ’ya mübeddeldir ki vez-
ni ٌفَعْلُولَة [fa¡lûlet] olur yâhûd aslı ٌكَيْوَنوُنَة 
[keyvenûnet]tir, ٌفَيْعَلُولَة [fey¡alûlet] veznin-
de, vâv yâ’ya kalb ve idgâm ve tahfîf olun-
muştur) Olmak, hades ma¡nâsınadır ki bir 
nesnenin hudûs ve vukû¡undan ¡ibârettir, 
Fârisîde bûden mürâdifidir; yukâlu: َكَان 



نَةُ َِ 5492اَلْكَا BÂBU’N-NÛN 

olunur; yukâlu: ُأحََدَثَه أيَْ  نَهُ  -Ve var eyle كَوَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْنَ اللهُ الْشَْيَاءَ أي  كَوَّ
.bundandır [tekvîn] تَكْوِينٌ Sıfat-ı أوَْجَدَهَا

ve [el-mekân] اَلْمَكَانُ

 (mîm’lerin fethiyle) [el-mekânet] اَلْمَكَانَةُ
İsm-i mekânlardır, mahall-i kevn ü husûl 
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌأمَْكِنَة [emkinet] ve 
 gelir. Ve [emâkin] أمََاكِنُ

 Pâye ve menzilet [mekânet] مَكَانَةٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir, mertebe ve men-
zile ve mevki¡ gibi; yukâlu: َِأي الْمَكانَةِ   رَفِيعُ 
 Ve zamîrde menvî ve maksûd olan الْمَنْزِلَةِ
cihete ıtlâk olunur, ٌمَكِينَة [mekînet] dahi bu 
ma¡nâyadır; tekûlu: َْأي وَمَكِينَتِي  مَكَانَتِي   مَضَيْتُ 
[mekân] مَكَانٌ Mü™ellif lafzına nazar ile طِيَّتِي
ı “م،ك،ن” mâddesinde dahi sebt eylemiştir.

) [el-kuntiyy] اَلْكُنْتِيُّ -veznin [kurdiyy] كُرْدِيٌّ
de) ve

ve (nûn ziyâdesiyle) [el-kuntuniyy] اَلْكُنْتُنِيُّ

) [el-kevniyy] اَلْكَوْنِيُّ -veznin [avniyy¡] عَوْنِيٌّ
de) Mu¡ammer ve sâl-horde adama ıtlâk 
olunur; gûyâ ki ِزَمَان فِي  أوَْ  كَذَا  شَبَابِي  فِي   كُنْتُ 
كَذَا فِيهِ  هُوَ  وَكَانَ   ;kavllerine mensûblardır كَذَا 
yukâlu: ِهُوَ كُنْتِيٌّ وَكُنْتُنِيٌّ وَكَوْنِيٌّ أيَِ الْكَبِيرُ الْعُمُر
كْتِيَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktiyân] اَلِْ
de) Kefîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَ بِهِ إِكْتَانَ عَلَيْهِ إِذَا تَكَفَّ
 (vezninde [eyvân] أيَْوَانٌ) [Keyvân] كَيْوَانُ
Zu√al yıldızının ismidir ki gayr-i munsa-
rıftır, lafz-ı a¡cemîdir.

الْكِيَانِ سَمْعُ   [Sem¡u’l-Kiyân] (ِالْقِيَان  جَمْعُ 
[cem¡u’l-…iyân] vezninde) ¡Acem 
tâ™ifesinin bir kitâbları ismidir. 
Mütercim-i hakîr der ki ¡Abdul…âdir-i 
Baπdâdî ¡aleyhi’r-rahme dedi ki ٌكِيَان 
[kiyân] Fürs-i kadîm lisânında ¡anâsır 
ve tabâyi¡ ma¡nâsınadır. Ve ِالْكِيَان  سَمْعُ 

şân-ı rabbânîden ٌكَوْن [kevn]-i mâzî ile 
ta¡bîr zamândan hâlî ihbâr-ı mahzdır, zîrâ 
Hak celle ve ¡alâ zamândan münezzeh-
tir, fe-minhu kavluhu ta¡âlâ: عَلِيمًا  ﴿وَكَانَ اللهُ 
-Pes bu makûle ta¡bîrât bi-tarîki’t حَكِيمًا﴾
tecrîd ma¡nâ-yı mâzevîyi iskâtla ma¡nâ-yı 
ihbârı isbâta mahmûldür. Ve bunun nazîri 
الْبَرْقَ﴾ يرُِيكُمُ  آيَاتِهِ   âyetidir ki hey™eti ﴿وَمِنْ 
iskâtla hadesi isbâttan ¡ibârettir: ُتَسْمَع 

 kelâmı dahi bu kabîldendir, hattâ بِالْمُعَيْدِيَّ
Sîbeveyhi’den menkûldür ki َكَان kelime-
si hemân vücûd ve tahkîka delâlet eder. 
İntehâ. 

Ve َكَان kelimesi hades ma¡nâsına olur, 
niteki zikr olundu; ke-kavli’ş-şâ¡ir: “إِذَا 
تَاءُ الشِّ حَدَثَ  إِذَا  أيَْ  فَأدَْفِئوُنِي”  تَاءُ  الشِّ  حَضَرَ Ve كَانَ 
ma¡nâsına olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: َكَان  ﴿وَإِنْ 
مَيْسَرَةٍ﴾ إِلَى  فَنَظِرَةٌ  عُسْرَةٍ   ma¡nâsına وَقَعَ Ve ذُو 
olur; ke-kavlihi: “ْلَم يَشَأْ  لَمْ  وَمَا  كَانَ  اللهُ  شَاءَ   مَا 
-ma¡nâsına olur; ke-kavli’ş أقََامَ Ve ”يَكُنْ
şâ¡ir: “ٍمَهَل عَلَى  نَدْرِي  فَمَا  وَكُنَّا   صَارَ Ve ”كَانوُا 
ma¡nâsına olur ki fi¡l-i nâkıs olur; ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾َوَكَانَ مِنَ الْكَافِرِين﴿ Ve istikbâl 
ma¡nâsına olur, ya¡nî müstakbelde isti¡mâl 
olunur; ke-kavlihi ta¡âlâ: يَوْمًا  ﴿وَيَخَافُونَ 
مُسْتَطِيرًا﴾ هُ  شَرُّ  ¡Ve mu∂iyy-ı münkatı كَانَ 
ma¡nâsına olur ki tâmme olur, niteki zikr 
olundu; ke-kavlihi ta¡âlâ: ِالْمَدِينَة فِي   ﴿وَكَانَ 
اَلْيَة رَهْطٍ﴾  -Ve hâl ma¡nâsına olur; ke تِسْعَةُ 
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِلِلنَّاس أخُْرِجَتْ  ةٍ  أمَُّ خَيْرَ   ﴿كُنْتُمْ 
Bunların cümlesi mecâzdır. Ve ¡Arablar 
bugz ve ¡adâvet ettikleri düşmanları hak-
kında ُيَكُون وَلَ  كَانَ  كَ derler لَ  تَحَرَّ وَلَ  خُلِقَ   لَ 
ma¡nâsına ki mevtinden kinâyedir.

َِنَةُ  ;Hâdise ma¡nâsınadır [el-kâ™inet] اَلْكَا
yukâlu: ًكَانَتْ كَائِنَةً عَظِيمَةً أيَْ حَادِثَة
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekvîn] اَلتَّكْوِينُ
de) İhdâs ma¡nâsınadır ki oldurmak ta¡bîr 
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لِ وَالْخَامِسِ إِذَا قَضَى لَهُ بِالْغَيْبِ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
نُ لٌ) [et-tekehhun] اَلتَّكَهُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

 vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekhîn] اَلتَّكْهِينُ
ki ٌل  bâbından nâdir olarak [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
masdardır) Bu dahi kâhinlik eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نًا وَتَكْهِينًا جُلُ تَكَهُّ نَ الرَّ  تَكَهَّ
بِمَعْنَى كَهَنَ
-Fâlcıya ve bakıcıya de [el-kâhin] اَلْكَاهِنُ
nir; cem¡i ٌكَهَنَة [kehenet] gelir fetehâtla ve 
انٌ انٌ ,gelir [kuhhân] كُهَّ -veznin [rummân] رُمَّ
de. Ve 

 Bir adamın umûr ve [kâhin] كَاهِنٌ
havâyicini rü™yet ve idâre eden kimseye 
denir, kethudâ gibi; yukâlu: َْأي لَهُ  كَاهِنٌ   هُوَ 
يَقُومُ بِأمَْرِهِ فِي حَاجَتِهِ وَيَسْعَى
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-kihânet] اَلْكِهَانَةُ
de) Kâhinlik hirfetine denir. Şârih der 
ki selefte ¡Arablarda kâhinler olur idi, 
Şi…… ve Se†î√ nâm eşhâs gibi, şeyâtîn-i 
âsumâna ¡urûcdan memnû¡ olmamak-
la ba¡zı havâdis ve ahbârı feriştelerden 
istirâk edip onlara nakl eylemeleriyle 
ihbâr ederler idi. Ba¡dehu Fâhr-i enâm 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm hazretleri 
zuhûrlarında memnû¡ oldular. Ve ba¡zılar 
cinn tâ™ifesinden huddâm iddi¡â ederler, 
cinn ise gaybı bilmez; lâ ya¡lemu illallâhu.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mukâhenet] اَلْمُكَاهَنَةُ
vezninde) Bir kimseye müsa¡ade ve i¡ânet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَاهَنَةُ إِذَا حَابَاه
.İki kabîledir [el-Kâhinân] اَلْكَاهِنَانِ

]ك ي ن]
 (vezninde [zeyn] زَيْنٌ) [el-keyn] اَلْكَيْنُ
Tevâzu¡ ve huzû¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
 كَانَ :i âtîden me™hûzdur; yukâlu-[keyn] كَيْنٌ
 Ve لَهُ يَكِينُ كَيْنًا إِذَا خَضَعَ

[Sem¡u’l-Kiyân] sîn’in fethi ve kesriyle 
muzâf olarak bir kitâb ismidir ki Aris†û 
te™lîfidir, mebâdî-i ¡ilm-i tabî¡îyi müşte-
mildir, ecsâm beyninde müşterek olan 
ahvâlin tabâyi¡inden bahs eder. Ve İmâm 
Cevâlî…î Edebu’l-Kâtib nâm kitâbın hut-
besi şerhinde dedi ki Sem¡u’l-Kiyân 
Aris†û mü™ellefâtından bir kitâbdır, ٌكِيَان 
[kiyân] Süryânîde tabî¡at ma¡nâsınadır. 
Ve ¡inde’l-hukemâ™ tabî¡at-ı ecsâmı 
mevâzi¡ine sarf ve tahrîk eden ma¡nâdan 
¡ibârettir, mücessedi semt-i esfele ve nârı 
semt-i ¡ulvîye tahrîk eden ma¡nâ gibi. Ve 
 [ît§] صِيتٌ şîn-i mu¡ceme ile [¡şem] شَمْعٌ
ma¡nâsınadır. Kitâb-ı mezbûr mebâdî-i 
¡ilm-i tabî¡î olmak hasebiyle müte¡allimin 
¡ilm-i mezbûrdan ibtidâ gûş-zedi olmakla 
tesmiye eylemiştir. Ba¡dehu ta¡rîb edip 
mühmele ile ِالْكِيَان  [Sem¡u’l-Kiyân] سَمْعُ 
dediler.

سْتِكَانَةُ  [isti…âmet] إِسْتِقَامَةٌ) [el-istikânet] اَلِْ
vezninde) Huzû¡ ve tevâzu¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; َخَضَع إِذَا  لَهُ   Mü™ellif إِسْتَكَانَ 
bunu “س،ك،ن” mâddesinde ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] 
olmak üzere resm ve burada ٌكَوْن [kevn]
den ٌإِسْتِفْعَال [istif¡âl] ¡add eylemiştir, ihtilâfa 
mebnîdir. Şârih der ki ba¡zılar “ك،ي،ن» 
mâddesinden olduğuna zâhib olmuştur, 
-den olduğu garîbdir, meger te[kevn] كَوْنٌ
kellüf oluna.

نُ لٌ) [et-tekevvun] اَلتَّكَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Deprenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َك يْءُ إِذَا تَحَرَّ نَ الشَّ تَكَوَّ

]ك ه ن]
 (kâf’ın fethiyle) [el-kehânet] اَلْكَهَانَةُ
Gâyibden haber vermek ma¡nâsınadır 
ki fâlcılık eylemek ve bakıcılık eylemek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ًجُلُ وَكَهُنَ كَهَانَة  كَهَنَ لَهُ الرَّ
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mümeyyizi ekserî ْمِن ile mecrûr olur, hattâ 
İbn ¡U§fûr lüzûmuyla hükm eyledi. Sâlisâ 
-lafzı ¡inde’l-cumhûr istifhâmiyye ol كَأيَِّنْ
maz. Râbi¡â mecrûr olarak vâki¡ olmaz; 
ba¡zılar tecvîz eylediler, ke-kavlike ٍَّبِكَأي 
هَذَا -Hâmisâ bunun haberi müfred ola تَبِيعُ 
rak vâki¡ olmaz.

-vez [muπtâb] مُغْتَابٌ) [el-muktân] اَلْمُكْتَانُ
ninde) Kefîl ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌهُوَ مُكْتَان 
لَهُ أيَْ كَفِيلُ
كَانَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ikânet] اَلِْ
Zelîl ve hâkisâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّل أكََانَهُ اللهُ إِذَا خَضَعَهُ وَأدَْخَلَ عَلَيْهِ الذُّ

 Nisvân fercinin dâhilinde olan [keyn] كَيْنٌ
ete denir, ¡alâ-kavlin çekirdeğin etrâfında 
olan pürüzler gibi  pürtük pürtük hurde 
bezceğizlere denir; yâhûd lahm-ı zâ™idine 
denir; cem¡i ٌكُيُون [kuyûn] gelir.

كْتِيَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktiyân] اَلِْ
de) Mahzûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا حَزِنَ إِكْتَانَ الرَّ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-keynet] اَلْكَيْنَةُ
de) ٌسِدْر [sidr] ağacının yemişine denir ki 
¡Arabistân kirazı ta¡bîr olunur. Ve kefâlet 
ma¡nâsınadır.

 Adamı (kâf’ın kesriyle) [el-kînet] اَلْكِينَةُ
zelîl ve hâkisâr eden şiddet ve mihnete de-
nir; yukâlu: ٍةٍ مُذِلَّة  Ve hâlet وَقَعَ فِي كِينَةٍ أيَْ شِدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي سُوءٍ  بِكِينَةِ  فُلَنٌ   بَاتَ 
بِحَالَةِ سُوءٍ
 kâf’ın ve hemzenin fethi) [ke-eyyin] كَأيَِّنْ
ve yâ-yı müşeddedenin kesriyle) ve

َِنْ -lü (vezninde [kâ™in] كَاعِنْ) [kâ™in] كَا
gattir) ْكَم [kem] ma¡nâsınadır haberde ve 
istifhâmda. Ve bu kâf-ı teşbîhle münev-
ven olan َُّأي kelimesinden mürekkebdir, 
ona binâ™en nûn üzere vakf olunması 
câ™izdir; şârih der ki Mu§√af-ı ¡O&mânî’de 
nûn’la mersûmdur. 

Ve ْكَم kelimesine beş hâlde muvâfık olur 
ki ibhâm ve temyîze ihtiyâc ve mebnî ol-
mak ve sadr-ı kelâmda lâzım olmak ve 
ba¡zen ifâde-i tenkîr ve ba¡zen istifhâm 
hâletleridir. Ve hâlet-i ahîre nâdirdir. Ve 
Ubeyy b. Ka¡b, İbn Mes¡ûd hazretleri-
ne ًآيَة الْحَْزَابِ  سُورَةَ  تَقْرَأُ   Ya¡nî “Sûre-i كَأيَِّنْ 
Ahzâb’ı kaç âyet ¡add edersin?” diye su™âl 
eyledikte cevâbında: “َوَسَبْعِين  .dedi ”ثَلَثًا 
Ve ْكَم [kem] lafzına beş umûrda muhâlif 
olur: Evvel ْكَأيَِّن mürekkebdir ve ْكَم kavl-i 
sahîh üzere basîttir. Sânî ْكَأيَِّن kelimesinin 
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[libân] ve ٌلِبْن [libn] gelir lâm’ların kesriyle 
ve ٌلبُْن [lubn] gelir lâm’ın zammıyla ve ُلَبَائِن 
[lebâ™in] gelir; yukâlu: ٍلَبَن ذَاتُ  أيَْ  لَبُونٌ   نَاقَةٌ 
ذَاتُ وَاللَّبُونَةُ  اللَّبُونُ  أوَِ  ضَرْعِهَا  فِي  تُرِكَ  أوَْ  كَثِيرٍ   يَعْنِي 
اللَّبَنِ غَزِيرَةً كَانَتْ أوَْ بَكِيَّةً
-Şol erkek deve yavru [ibn lebûn] إِبْنُ لَبُونٍ
suna denir ki iki yaşını doldurmuş ola, ¡alâ-
kavlin üçüncüye girmiş ola; mü™ennesi ُإِبْنَة 
 dur, anası gayrı yavru[ibnetu lebûn] لَبُونٌ
doğurmakla ِذَاتُ اللَّبَن olduğuna mebnîdir.

-ağa [†urfu¡] عُرْفُطٌ [benâtu lebûn] بَنَاتُ لَبُونٍ
cının hurdelerine denir.

بِنَةُ َّْ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-lebinet] اَل
ve

بِينَةُ َّْ  (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-lebînet] اَل
ve

بِنُ ْْ -veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mulbin] اَلْمُ
de) ve

بِنَةُ ْْ  [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mulbinet] اَلْمُ
vezninde) Bunlar da sütlü hayvâna denir 
yâhûd sütü birikmek için sağılmayıp me-
mesinde terk ve ibkâ olunmuşa denir.

بَنَةُ ْْ -vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-melbenet] اَلْمَ
ninde) Şol ota denir ki otlayan hayvânın 
sütü firâvân olur ola; yukâlu: َْعُشْبٌ مَلْبَنَةٌ أي 
تَغْزُرُ عَنْهُ ألَْبَانُ الْمَاشِيَةِ
بُونُ ْْ  Şol adama denir ki [el-melbûn] اَلْمَ
sütü pek çok içmekle dimâgına te™sîr edip 
sarhoş ola. Bu keyfiyyet deve sütüne 
mahsûstur. Ve süt ile perverde ata denir, 
 ;vezninde [emîr] أمَِيرٌ ,dahi denir [lebîn] لَبِينٌ
yukâlu: ِى بِاللَّبَن فَرَسٌ مَلْبُونٌ وَلَبِينٌ أيَِ الْمُغَذَّ
لْبَانُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ilbân] اَلِْ
adamın sütü çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَبِنوُن فَهُمْ  لَبَنهُُمْ  كَثرَُ  إِذَا  الْقَوْمُ   ألَْبَنَ 
Ve hayvânın memesine süt gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَزَلَ اللَّبَن إِذَا   ألَْبَنَتِ النَّاقَةُ 

FASLU’L-LÂM
)فَصْلُ اللَّمِ(

]ل ب ن]
َّْبْنُ  Çok (vezninde [πabn] غَبْنٌ) [el-lebn] اَل
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَبْنًا جُلُ  الرَّ  لَبَنَ 
كَثِيرًا أكََلَ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve pek vurmak مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَدِيدًا ضَرَبَهُ  إِذَا   لَبَنَهُ 
Ve bir adama süt içirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا سَقَاهُ اللَّبَن لَبَنَهُ لَبْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
 Bir dağ (lâm’ın zammıyla) [Lubn] لبُْنٌ
adıdır.

-Tarîk-i Ye (lâm’ın kesriyle) [Libn] لِبْنٌ
men üzere hudûd-ı haremden bir had ve 
sınırın ismidir.

َّْبِنُ -Ker (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lebin] اَل
pice denir, çamurdan kesip yapı yapar-
lar, vâhidi ٌلَبِنَة [lebinet]tir; bunda lâm’ın 
kesriyle ٌإِبِل [ibil] gibi ve kesreteynle de 
câ™izdir. Ve şol meclise denir ki onda 
umûr-ı mühimmeler rü™yet olunmuş ola, 
kâdî mahkemesi gibi; yukâlu: َْمَجْلِسٌ لَبِنٌ أي 
بَانَةُ -Ve sütü pek seven adama de تَقْضِي فِيهِ اللُّ
nir; yukâlu: ِهُوَ لَبِنٌ أيَْ مُحِبُّ اللَّبَن
بِينُ ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telbîn] اَلتَّ
Kerpiç kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَبَّن 
بَنَ جُلُ إِذَا اتَّخَذَ اللَّ  Ve الرَّ

بِينٌ ْْ  dediği ta¡âma [telbînet] تَلْبِينَةٌ [telbîn] تَ
denir, ke-mâ se-yuzkeru.

َّْبُونُ  (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-lebûn] اَل
Bu dahi sütü pek seven adama denir. Ve 
sütü çok olan hayvâna denir, ¡alâ-kavlin 
sütü müctemi¡ olmak için sağılmayıp me-
mesinde terk ve ibkâ olunmuş hayvâna 
denir. Ve ba¡zılar dedi ki ٌلَبُون [lebûn] ve 
-mutlakan sütlü hayvâna de [lebûnet] لَبُونَةٌ
nir, gerek çok ve gerek az olsun; cem¡i ٌلِبَان 
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بَانُ ُّْ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-lubân] اَل
Kündür ismidir ki günlük ta¡bîr olunan 
zamktır ki edviyedendir. Ve çam ağacı-
na denir. Ve şol hâcete denir ki fakr ve 
ihtiyâc cihetinden olmayıp mühimme ve 
maslahat cihetinden ola; bunda müfredi 
أيَْ :tir; yukâlu[lubânet] لبَُانَةٌ لبَُانَتَهُ  فُلَنٌ   قَضَى 
ةَ حَاجَتَهُ الْمُهِمَّ
بَانُ َّْ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-lebân] اَل
Göğüse denir, sadr ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin 
ortasına yâhûd iki memenin aralığına de-
nir yâhûd at ve katır makûlesi bütün tır-
naklı dâbbenin hâssaten göğsüne denir.

َّْبِنُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lebin] اَل

َّْبِينُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lebîn] اَل

بْنَةُ ِّْ  Libâsın (lâm’ın kesriyle) [el-libnet] اَل
koltuğuna dikilen parçaya denir ki hıştek 
ve eğindirik ta¡bîr olunur.

بْنَةُ ُّْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lubnet] اَل
Lokmaya yâhûd büyüğüne denir.

-Bir da (hemze-i meftûha ile) [Elbân] ألَْبَانُ
ğın adıdır. Ve ◊icâz’da bir karye adıdır. 
Ve ¢uds ile Nâbulus beyninde bir mevzi¡ 
adıdır.

 Şâm’da (lâm’ın zammıyla) [Lubnân] لبُْنَانُ
bir dağın adıdır, hâlen Kırklar Dağı dedik-
leridir ki ¡ibâdet-gâh-ı evliyâ-ı kirâmdır.

بَيَّانُ ُّْ -musaggar bünyesiy) [el-Lubeyyân] اَل
le) Bir mevzi¡ adıdır.

 Bir (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Lebûn] لَبُونُ
beldedir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Lubnet] لبُْنَةُ
İfrî…iyye’de bir karyedir.

 yâ-yı tahtiyye-i meftûha) [Yelâbin] يَلَبِنُ
ile) ◊arre-i Benî Suleym ile Cibâl-i 
Tihâme beyninde bir vâdî ismidir yâhûd 
ismi ُيَلْبَن [Yelben]dir, ٌجَعْفَر [ca¡fer] veznin-

ضَرْعِهَا  dediği ta¡âm [telbînet] تَلْبِينَةٌ Ve فِي 
tertîb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َألَْبَن 
جُلُ إِذَا اتَّخَذَ التَّلْبِينَةَ الرَّ
َّْبَنُ  ,Süte denir (fethateynle) [el-leben] اَل
Fârisîde şîr derler. Ve 

جَرِ الآَّ  Ağaçlardan [lebenu’ş-şecer] لَبَنُ 
hâsıl olan suya ıtlâk olunur.

بِنُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-lâbin] اَللَّ
Niseb üzeredir, sütü çok kimseye denir; 
yukâlu: ِقَوْمٌ لَبِنوُنَ أيَْ كَثِيرُ اللَّبَن
بَانُ ْْ سْتِ  Süt taleb eylemek [el-istilbân] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَلَبُوا إِذَا  الْقَوْمُ   إِسْتَلْبَنَ 
بَنَ اللَّ
لَبَنٍ  Hayvânâtta olan [benâtu leben] بَنَاتُ 
şol bağırsaklara denir ki süt onlarda hâdis 
olur.

بَنُ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-milben] اَلْمِ
Süt süzecek süzgüye denir. Ve süt sağa-
cak kaba denir ki külek ta¡bîr olunur. Ve 
kerpiç kesecek kalıba denir, ¡alâ-kavlin 
kerpiç taşıyacak teskereye denir.

بَنَةُ ْْ  [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-milbenet] اَلْمِ
vezninde) Kaşığa denir, ٌمِلْعَقَة [mil¡a…at] 
ma¡nâsına.

بِينُ ْْ ve [et-telbîn] اَلتَّ

بِينَةُ ْْ  Bir (tâ’ların fethiyle) [et-telbînet] الَتَّ
türlü bulamaç aşına denir ki un kepeğini 
süt ile ve bal ile âmîhte edip tertîb ederler.

َّْوَابِنُ  Hayvânın memelerine [el-levâbin] اَل
ıtlâk olunur.

لْتِبَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iltibân] اَلِْ
de) Süt emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْتَبَن 
ضِيعُ إِذَا ارْتَضَعَ الرَّ
بَانُ ِّْ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-libân] اَل
Emmeğe denir, ٌرَضَاع [re∂â¡] ma¡nâsına; ve 
minhu yukâlu: ارِحُ وَل هِ قَالَ الشَّ  هُوَ أخَُوهُ بِلِبَانِ أمُِّ
هِ يقَُالُ بِلَبَنِ أمُِّ
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جِينُ ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telcîn] اَلتَّ
Bu dahi ٌلَجْن [lecn]-i varak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَ الْوَرَقَ بِمَعْنَى لَجَنَه لَجَّ
َّْجَنُ  Silkip una (fethateynle) [el-lecen] اَل
yâhûd arpaya karıştırılmış yaprağa denir 
ki deveye ¡alef ederler.

َّْجِنُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lecin] اَل
Kîrli pâslı nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ لَجِن 
أيَْ وَسِخٌ
نُ َْجُّ لٌ) [et-teleccun] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne yelmeşik olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َج تَلَزَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ نَ   تَلَجَّ
Ve bir adamın başı yaykanıp iyice pâk 
olmamakla kîrlice kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه نَ رَأْسَهُ إِذَا غَسَلَهُ فَلَمْ ينَُقِّ تَلَجَّ
جَانُ ِّْ ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-licân] اَل

ُّْجُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-lucûn] اَل
Deve harûnluk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِ إِذَا  لَجَنَ الْبَعِيرَ لِجَانًا وَلجُُونًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 Ve ağır ağır künd ve kâhil yürümek حَرَنَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَجَنَ فِي الْمَشْيِ إِذَا ثَقُل
َّْجُونُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-lecûn] اَل
de) Harûn deveye denir; müzekker ve 
mü™ennese vasf olur; yukâlu: ٌوَجَمَل  نَاقَةٌ 
لَجُونٌ أيَْ حَرُونٌ
ُّْجَيْنُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-luceyn] اَل
Gümüşe denir; yukâlu: ٌة عِنْدِي لجَُيْنٌ أيَْ فِضَّ
َّْجِينُ -De (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-lecîn] اَل
venin ağzı köpüğüne denir.

َّْجْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-lecnet] اَل
Şol cemâ¡ate denir ki bir husûs zımnında 
müctemi¡ olup ve ona rızâ-dâde olalar.

َّْجَنُ  Bir nesneye (fethateynle) [el-lecen] اَل
ilişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَجِنَ بِهِ لَجَنًا مِن 
ابِعِ إِذَا عَلِقَ الْبَابِ الرَّ

de, etrâfı i¡tibârıyla cem¡lenmiştir.

 Bir (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [Lubnâ] لبُْنَى
hatun ismidir. Ve bir feresin adıdır. Ve bir 
şecer ismidir ki ¡asel kıvâmında bi-nefsihi 
seyelân eder, zamkı olur, niteki “ع،س،ل” 
mâddesinde beyân olundu ki tahrîfle ¡asel-
bend dedikleri buhûrdur.

ةُ بْنَانِيَّ ُّْ ةٌ) [el-lubnâniyyet] اَل  عُثْمَانِيَّ
[¡u&mâniyyet] vezninde) Hâcet-i ¡azîmeye 
denir.

 (musaggar bünyesiyle) [Lubeynâ] لبَُيْنَى
Bir hatun adıdır. Ve İblîs-i mel¡ûnun kızı 
ismidir. Ve U…ays nâm kimsenin kızı is-
midir. Ve Zufer b. »uneys b. el-◊addâ™ 
el-Kelbî feresinin ismidir.

بُّنُ َْ لٌ) [et-telebbun] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Eğlenip kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ جُلُ إِذَا تَمَكَّثَ وَتَلَدَّ تَلَبَّنَ الرَّ
-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ebû lubeyn] أبَُولبَُيْنٍ
de) Zekerin künyesidir, suyu seyelân ey-
lediği tasavvuruna mebnîdir.

]ل ت ن]
َّْتِنُ -ke] كَتِفٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-letin] اَل
tif] vezninde) Tatlı nesneye denir; yukâlu: 
هُوَ لَتِنٌ أيَْ حُلْوٌ
تُنَّةُ ُّْ -veznin [ducunnet] دُجُنَّةٌ) [el-lutunnet] اَل
de) Kirpiye denir, ٌقُنْفُذ […unfu≠] vezninde; 
ve minhu yukâlu: ُتُنَّة  مَتَى لَمْ نَقْضِ التُّلُنَّةَ أخََذَتْنَا اللُّ
Ve ٌتُلُنَّة [tulunnet] hâcet ma¡nâsınadır.

]ل ج ن]
َّْجْنُ  lâm’ın fethi ve cîm’in) [el-lecn] اَل
sükûnuyla) Yalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَحَسَه إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَجْنًا   Ve لَجَنَهُ 
deveye yedirmek için ağacın yaprakla-
rını silkip una yâhûd arpaya karıştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَبَطَه إِذَا  الْوَرَقُ   لَجَنَ 
وَخَلَطَهُ بِدَقِيقٍ أوَْ شَعِيرٍ
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kırâ™atte hatâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَحَنَ فِي الْقِرَاءَةِ لَحْنًا كَمَا ذُكِرَ وَلَحَنًا وَلحُُونًا 
وَلَحَانِيَةً إِذَا أخَْطَأَ
حِنُ ve [el-lâ√in] اَللَّ

انُ َّْحَّ ادٌ) [el-la√√ân] اَل  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

انَةُ َّْحَّ ادَةٌ) [el-la√√ânet] اَل -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Kırâ™atte hatâ eden adama denir. 
Ve 

 Kelâmın mebâdîsinden [lâ√in] لَحِنٌ
¡avâkıbını idrâk eder olan zîrek ve hurde-
bîn adama denir; fehm ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ِهُوَ لَحِنٌ أيَْ عَالِمٌ بِعَوَاقِبِ الْكَلَم
ُّْحَنَةُ ) [el-lu√anet] اَل -veznin [humezet] هُمَزَةٌ
de) Dâ™imâ kırâ™ette hatâ eden adama de-
nir. Ve nâsı çok tahti™e ve telhîn eden harf-
gîre denir; yukâlu: َنُ النَّاس رَجُلٌ لحَُنَةٌ إِذَا كَانَ يلَُحِّ
ُّْحْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lu√net] اَل
Çok telhîn ve tahti™e olunan adama denir; 
yukâlu: ُنهُُ النَّاس رَجُلٌ لحُْنَةٌ إِذَا كَانَ يلَُحِّ
لْحَانُ -hemzenin kesriy) [el-il√ân] اَلِْ
le) Bir adama bir söz tefhîm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْحَنَهُ الْقَوْلَ إِذَا أفَْهَمَهُ إِيَّاه 
فَلَحِنَهُ
َّْحَنُ  Bir kimse (fethateynle) [el-le√an] اَل
bir mâdde zımnında serd eylediği delîl 
ve burhâna gereği gibi ¡ârif ve mütebassır 
ve dânâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَحِن 
تِهِ وَانْتَبَهَ ابِعِ إِذَا فَطِنَ لَحُجَّ جُلُ لَحَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ√anet] اَلْمُلَحَنَةُ
vezninde) Bir adama bir nesneyi anlatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَحَنَهُمْ أيَْ فَاطَنَهُم

]ل خ ن]
َّْخْنُ  lâm’ın fethi ve «â-yı) [el-la«n] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) Sünnet olmamış 
çocuğun sünnet derisinin iç yüzünde olan 
beyâza denir; kezâlik hımâr kısmının ze-

]ل ح ن]
َّْحْنُ -lâm’ın fethi ve √â-yı müh) [el-la√n] اَل
melenin sükûnuyla) Masûg ve mevzû¡ 
olan savta denir ki hânende âvâzesidir, 
Türkîde ezgi ta¡bîr olunur; cem¡i ٌألَْحَان 
[el√ân] ve ٌلحُُون [lu√ûn] gelir; yukâlu: َقَرَأ 
 بِألَْحَانٍ وَلحُُونٍ وَهِيَ مِنَ الْصَْوَاتِ الْمَصُوغَةِ الْمَوْضُوعَةِ
Ve 

 ;Lügat ve lisân ma¡nâsınadır [la√n] لَحْنٌ
yukâlu: ْلغَُتُهُم أيَْ  قُرَيْشٍ  لَحْنُ   Kâle’ş-şârih هَذَا 
ve minhu kavlu ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: 
اللُّغَةَ أيَِ  وَاللَّحْنَ”  نَّةَ  وَالسُّ الْفَرَائِضَ   Ve “تَعَلَّمُوا 
kırâ™atte hatâ eylemek ma¡nâsınadır, ge-
rek i¡râbında ve gerek sâ™irinde olsun; َلَحَن 
إِذَا أخَْطَأَ  Ve الْقَارِئُ فِي الْقِرَاءَةِ لَحْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ 
muhâtabdan mâ-¡adâ kimse fehm eyleme-
mek vech üzere remz ve elgâz ve ibhâmla 
söz söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَحَن 
غَيْرِهِ عَلَي  وَيَخْفَى  عَنْهُ  يَفْهَمُهُ  قَوْلً  لَهُ  قَالَ  إِذَا   Ve لَهُ 
meyl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَحَن 
إِذَا مَالَ  ;Ve fehm eylemek ma¡nâsınadır إِلَيْهِ 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَحْنًا  وَلَحِنَهُ  قَوْلَهُ   لَحِنَ 
 Ve وَالثَّالِثِ إِذَا فَهِمَهُ

 Kelâmın fehvâ ve ma¡nâ ve [la√n] لَحْنٌ
mefhûmuna denir; tekûlu: ِفَهِمْتُ مِنْ لَحْنِ قَوْلِه 
أيَْ فَحْوَاهُ وَمَعْنَاهُ
حِينُ ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tel√în] اَلتَّ
Nagme ve ezgi ile icrâ-yı makâm ederek 
okumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَ فِي قِرَاءَتِه  لَحَّ
-Ve bir adamı hatâya nisbet ey إِذَا طَرَبَ فِيهَا
lemek ma¡nâsınadır ki hatâ etti demekten 
¡ibârettir; yukâlu: َُنَهُ إِذَا خَطَّأه لَحَّ
َّْحَنُ ve (fethateynle) [el-le√an] اَل

ُّْحُونُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-lu√ûn] اَل
ve

َّْحَانِيَةُ  [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [el-le√âniyet] اَل
vezninde) Bunlar da ٌلَحْن [la√n] gibi 
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sükûnuyla) ve 

 ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ledin] لَسِنٌ

 ve (lâm’ın zammıyla) [ludn] لسُْنٌ

 ve (vezninde [ceyri] جَيْرِ) [ledni] لَسْنِ

-veznin [kem] كَمْ lâm’ın fethiyle) [led] لَسْ
de) ve 

 ve (lâm’ın zammıyla) [lud] لسُْ

 ve (lâm’ın fethi ve tenvînle) [leden] لَسًا

 ve (zammeteynle) [ludun] لسُُنٌ

 ve (kezâlik zammeteynle) [ludu] لسُُ

-lâm’ın fethi ve elifin kas [ledâ] لَسَى
rıyladır. Ve لَدَى [ledâ] kelimesinin ْهَل 
[hel]-i istifhâmiyye ma¡nâsına vürûdu 
dahi mesmû¡ olmuştur. Mü™ellif gerçi ْلَدُن 
[ledun] ile لَدَى [ledâ] kelimesini bir ¡add 
eyledi, lâkin Şey« Ra∂î fark edip dedi ki 
 kelimesi zamân ve mekânın [ledun] لَدُنْ
evvel ve ibtidâsından mu¡teberdir, onun 
için ekserî harf-i cerr olan ْمِن kelimesine 
mukârin olur. Ve لَدَى [ledâ] kelimesinde 
ibtidâ ma¡nâsı lâzım değildir. Ve َعِنْد keli-
mesi min-haysu’t-tasrîf e¡ammdır. Ve ْلَدُن 
[ledun] kelimesi mâ-ba¡dini izâfetle cerr 
eder, lâkin ٌغُدْوَة [πudvet] kelimesini nasb 
eder.

َّْسُنُ  (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-ledun] الَ
Şol buğdaya denir ki soy olmamakla ek-
meği ve tabhı iyi olmaya; yukâlu: ٌطَعَامٌ لَدُن 
دِ الْخُبْزِ وَالطَّبْخِ أيَْ غَيْرُ جَيِّ
ُّْسُنَّةُ -vez [ducunnet] دُجُنَّةٌ) [el-ludunnet] اَل
ninde ve lâm’ın fethiyle lügattir) Hâcet 
ve mühimme ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلِي عِنْدَه 
لدُُنَّةٌ أيَْ حَاجَةٌ
نُ َْسُّ لٌ) [et-teleddun] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Eğlenip kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَمَكَّثَ إِذَا  جُلُ  الرَّ نَ   Ve oyalanıp gecikmek تَلَدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَ عَلَيْهِ إِذَا تَلَكَّأ تَلَدَّ

kerinde olan baras gibi sakarlığa denir.

َّْخْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-la«net] اَل
Kürek kemiğinin aşağıcasında olan yum-
ruca etçeğize denir.

َّْخَنُ  Bir nesne (fethateynle) [el-le«an] اَل
bed kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَخِن 
ابِعِ إِذَا أنَْتَنَ قَاءُ لَخَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve cevz fâsid السِّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَخِنَتِ الْجَوْزَةُ إِذَا 
 Ve fercinin ve koltuk içlerinin bed فَسَدَتْ
kokusuna denir. Ve çirkîn söz söylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُجُل  لَخِنَ الرَّ
أيَْ الطَّيِّبِ  بِفِيكَ  اللَّخَنُ  هَذَا  مَا  وَيقَُالُ  بِقَبِيحٍ  تَكَلَّمَ   إِذَا 
قُبْحُ الْكَلَمِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-el«an] اَلْلَْخَنُ
Hıtân olmamış adama denir; mü™ennesi 
 ;vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ ,dır[™la«nâ] لَخْنَاءُ
yukâlu: رَجُلٌ ألَْخَنُ وَأمََةٌ لَخْنَاءُ أيَْ لَمْ يخُْتَنَا

]ل د ن]
َّْسْنُ  lâm’ın fethi ve dâl’ın) [el-ledn] اَل
sükûnuyla) Yumuşak ve mülâyim nesne-
ye denir; mü™ennesi ٌلَدْنَة [lednet]tir, cem¡i 
 لدُْنٌ gelir lâm’ın kesriyle ve [lidân] لِدَانٌ
[ludn] gelir lâm’ın zammıyla; yukâlu: 
غُصْنٌ لَدْنٌ وَقَنَاةٌ لَدْنَةٌ أيَْ لَيِّنٌ
َّْسَانَةُ ve (lâm’ın fethiyle) [el-ledânet] اَل

ُّْسُونَةُ  Bir (lâm’ın zammıyla) [el-ludûnet] اَل
nesne zâtî yumuşak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْخَامِس الْبَابِ  مِنَ  وَلدُُونَةً  لَدَانَةً  يْءُ   لَدُنَ الشَّ
إِذَا كَانَ لَدْنًا
سِينُ ْْ  (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teldîn] اَلتَّ
Yumuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَهُ إِذَا  لَدَّ
نَهُ لَيَّ
 lâm’ın fethi ve dâl’ın zammı) [ledun] لَسُنٌ
ve nûn’un sukûn üzere binâsıyla) َعِنْد ke-
limesi gibi zarf-ı zamân ve zarf-ı mekân 
olur. Ve bunda on bir lügat dahi vardır: 

 lâm’ın fethi ve dâl’ın) [ledn] لَسْنُ
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زْنَةُ ِّْ  ¡Cû (lâm’ın kesriyle) [el-liznet] اَل
yâhûd gam ve mihnet sebebiyle teng ve 
târ olan geceye vasf olur, ¡alâ-kavlin pek 
soğuk geceye vasf olur; yukâlu: ٌلَزْنَة  لَيْلَةٌ 
قَةٌ أوَْ بَارِدَةٌ  Ve وَلَزِنَةٌ وَلِزْنَةٌ أيَْ ضَيِّ

-Kıt (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [leznet] لَزْنَةٌ
lık ve kurak seneye vasf olur; yukâlu: 
قَةٌ  Ve şiddet ve mihnete سَنَةٌ لَزْنَةٌ أيَْ شَدِيدَةٌ ضَيِّ
ıtlâk olunur; cem¡i ٌلزُْن [luzn] gelir lâm’ın 
zammıyla.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elzen] اَلْلَْزَنُ
Pek şiddetli ve mihnetli zamâna vasf olur; 
yukâlu: ُدِيدُ الْكَلِب زَمَانٌ ألَْزَنُ أيَِ الشَّ

]ل س ن]
ِّْسَانُ -veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-lisân] الَ
de) Dile denir, ٌمِقْوَل [mi…vel] ma¡nâsına, 
Fârisîde zebân derler; müzekkerdir, 
mü™ennes dahi olur, te™nîsi ٌجَارِحَة [câri√at] 
yâhûd ٍآلَةُ قَوْل [âletu …avl] olduğu tasavvu-
ruyladır; cem¡i ٌألَْسِنَة [elsinet] gelir, ٌأشَْرِبَة 
[eşribet] gibi ve ٌألَْسُن [elsun] gelir, ٌأفَْلُس 
[eflus] gibi ve ٌلسُْن [lusn] gelir lâm’ın zam-
mı ve sîn’in sükûnuyla ki zammeteynden 
muhaffeftir; ve kavluhum فُلَنٌ يَنْطِقُ بِلِسَانِ الِله 
تِهِ وَكَلَمِهِ Ve أيَْ بِحُجَّ

 ;Lügat ma¡nâsına müsta¡meldir [lisân] لِسَانٌ
yukâlu: ٌلغَُة أيَْ  لِسَانٌ  قَوْمٍ   Ve gönderilen لِكُلِّ 
habere ıtlâk olunur; tekûlu: َْأتََانِي مِنْهُ لِسَانٌ أي 
 Ve رِسَالَةٌ

الْقَوْمِ لِسَانُ   [lisânu’l-…avm] Cümle tara-
fından mütekellim olan adama ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ْمُ عَنْهُم الْمُتَكَلِّ قَوْمِهِ أيَِ   Ve هُوَ لِسَانُ 
zahr-ı Kûfe’de bir arzın ismidir. Ve Min…
ar kabîlesinden bir şâ¡ir ve fâris adıdır. Ve 

الْمِيزَانِ لِسَانُ   [lisânu’l-mîzân] Terazi diline 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي الْمِيزَانِ  لِسَانُ   إِسْتَوَى 
 Ve عَذَبَتُهُ

سِينُ ْْ -veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teldîn] اَلتَّ
de) Bir nesneyi ıslatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه نَ ثَوْبَهُ إِذَا نَدَّ لَدَّ

]ل ذ ن]
ذَنُ -âl-ı mu¡cemenin fethiy≠) [el-lâ≠en] اَللَّ
le) Lâden ta¡bîr olunan rutûbettir, sarma-
şık nev¡inden …asûs dedikleri nebât üze-
rinde tekevvün eylemekle onu otlayan 
keçilerin tüylerine ve postlarına yapışır ve 
onları sıyırıp alırlar; tüylerine yapışanları 
efdaldir ve tırnaklarına yapışanları kum 
ve toprakla âlûde olmakla kemter olur; 
tabî¡atı müsahhin ve müleyyin ve südde-
leri ve damarların ağızlarını müfettih ve 
bevl ve leben ve hayzı müdirr ve nezle 
ve su¡âl ve veca¡-ı üzüne nâfi¡dir. Şârihin 
beyânına göre lâden-i Fârisî mu¡arrebidir.

]ل ز ن]
َّْزْنُ  lâm’ın fethi ve zâ-yı) [el-lezn] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

َّْزَنُ  Nâs izdihâm (fethateynle) [el-lezen] اَل
edip sıkışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَزَن 
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَلَزَنًا  لَزْنًا  وَلَزِنَ   الْقَوْمُ 
 Ve تَزَاحَمُوا

-Kalaba (vezninde [şeks] شَكْسٌ) [lezn] لَزْنٌ
lık ve sıkışma yere denir.

َّْزِنُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lezin] اَل

زُونُ ْْ -Bunlar da kalabalık sı [el-melzûn] اَلْمَ
kışma yere denir; ve minhu yukâlu: ٌمَشْرَب 
لَزْنٌ وَلَزِنٌ وَمَلْزُونٌ أيَْ مُزْدَحَمٌ عَلَيْهِ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâzun] الَتَّلَزُنُ
ninde) Bu dahi izdihâm edip sıkışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلَزَنوُا إِذَا تَزَاحَمُوا
زْنَةُ َّْ ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-leznet] اَل

زِنَةُ َّْ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) el-lezinet] اَل
ve
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Bir adamın sözünü âhere iblâg eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْلَغَه أيَْ  قَوْلَهُ   Ve ألَْسَنَهُ 
bir adam yavrusu helâk olmuş nâkaya 
yakmakla süt vermek için kendi deve-
sinin yavrusunu âhere ¡âriyet vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْسَنَهُ فَصِيلً أيَْ أعََارَهُ إِيَّاه 
فَيَحْلُبَهَا عَلَيْهِ  فَتَدُرَّ  نَاقَتِهِ   Gûyâ ki kendi لِيُلْقِيَهُ عَلَى 
devesinin yavrusunun lisânını i¡âre etmiş 
olur. Ve bir adama bir haberi iblâg için 
elçi göndermek ma¡nâsınadır; tekûlu: ألَْسِنِّي 
فُلَنًا وَألَْسِنْ لِي فُلَنًا كَذَا وَكَذَا أيَْ أبَْلِغْ لِي
سْنُ ِّْ  ,Söze denir (lâm’ın kesriyle) [el-lisn] اَل
kelâm ma¡nâsına. Ve lügat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌلغَُة أيَْ  لِسْنٌ  قَوْمٍ   Ve lisân لِكُلِّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِسَان سْنِ أيَِ اللِّ فَصِيحُ اللِّ
َّْسَنُ  Fasîh olmak (fethateynle) [el-lesen] اَل
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ لَسَنًا مِنَ الْبَاب  لَسِنَ الرَّ
ابِعِ إِذَا فَصُحَ الرَّ
َّْسِنُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-lesin] اَل

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elsen] اَلْلَْسَنُ
Fasîh olan adama denir. Ve 

 Ucu lisân şeklinde sivri olan [lesin] لَسِنٌ
nesneye denir, tûtî burnu mest ve papuç 
gibi.

َّْسْنُ  lâm’ın fethi ve sîn’in) [el-lesn] اَل
sükûnuyla) Bir adamı dillemek 
ma¡nâsınadır ki zikr bi’s-sû™ eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  لَسْنًا   لَسَنَهُ 
بِلِسَانِهِ  Ve bir kimseye mükâleme ve أخََذَهُ 
muhâverede gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلَسَنَهُ لَسْنًا إِذَا غَلَبَهُ فِي الْمُلَسَنَةِ أيَِ الْمُنَاطَقَة 
Ve mahbûbenin dilini ağza alıp emmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَنَاوَل إِذَا  الْجَارِيَةَ   لَسَنَ 
فًا  ;Ve ¡akreb sokmak ma¡nâsınadır لِسَانَهَا تَرَشُّ
yukâlu: ُلَدَغَتْه إِذَا  الْعَقْرَبُ   Ve papucun لَسَنَتْهُ 
göğsünü mahrûtî edip burnunu tûtî burnu 
gibi ince ve sivri yapmak ma¡nâsınadır 
ki lisân şeklinde olur; yukâlu: إِذَا  لَسَنَ النَّعْلَ 

النَّارِ لِسَانُ   [lisânu’n-nâr] Âteşin şu¡lesinin 
ucuna denir ki zebâne ta¡bîr olunur 

الْحَمَلِ لِسَانُ   [lisânu’l-√amel] Sinirli yap-
rak ta¡bîr olunan nebât adıdır; kökünü 
ağızda çiğnemek veca¡-ı esnâna nâfi¡ 
ve yaprağı kâbız ve müceffif ve zımâdı 
kurûh-ı habîseye ve dâ™ü’l-fîl ¡illetine ve 
nâr-ı Fârisîye ya¡nî yanıkara ve şîr-pençe 
¡ârızalarına ve ٌنَمْلَة [nemlet] ve kurdeşe-
ni ¡illetlerine ve seyelân-ı demin kat¡ı 
husûsunda ve kelb-i dîvâne ısırdığı yere 
ve âteş yanığına ve ُخَنَازِير [«anâzîr]e ya¡nî 
sıraca ¡illetine ve küçük dilde olan evrâma 
ve sâ¡ir ¡ilel ve ¡avârıza müfîddir.

الثَّوْرِ لِسَانُ   [lisânu’&-&evr] Bu ismle ma¡rûf 
nebattır; bi’l-hâssa müferrihtir ve müley-
yin ve halt-ı safrâyı muhric ve hafakâna 
nâfi¡dir.

 [derdâr] دَرْدَارٌ [lisânu’l-¡a§âfîr] لِسَانُ الْعَصَافِيرِ
ağacının ya¡nî kara ağaç dedikleri şecerin 
semeridir, Türkîde kuş dili derler; belde 
olan evcâ¡a ve hafakâna nâfi¡ ve mesânede 
olan taşları müfettit ve muhricdir, lâkin 
müfredâtta ِالْعَصَافِير  [lisânu’l-¡a§âfîr] لَسَانُ 
dediği semerin şeceri dişbudak dedik-
leri olmak üzere mersûmdur ki şecer-i 
derdârdan başka yâhûd ondan bir nev¡dir.

بِ ْْ الْكَ لِسَانُ   [lisânu’l-kelb] Bir nebâttır 
ki tohumu ince ve humrete mâ™il olur ve 
kökü ak ve sicimler gibi birbirine müşte-
bik şu¡beleri olur; yaraları müdemmil ve 
tıhâle nâfi¡dir. Bu nebât beyne’l-etıbbâ™ 
bu ismle ma¡rûftur ve Frenk tabîbleri ona 
sinavloza ta¡bîr ederler.

بُعِ السَّ لِسَانُ   [lisânu’s-sebu¡] Arslan dili de-
dikleri nebattır; matbûhu mesânede ve 
böbrekte olan taşları müfettit ve muhricdir.

لْسَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ilsân] اَلِْ
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]ل ع ن]
َّْعْنُ  lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-la¡n] اَل
sükûnuyla) Tard ve ib¡âd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَعْنًا   لَعَنَهُ 
وَأبَْعَدَهُ طَرَدَهُ  إِذَا   Şârih der ki Hudâ-yı الثَّالِثِ 
müte¡âl tarafından olursa dünyâda hayr ve 
tevfîkten kat¡ ve âhirette lutf ve rahmetten 
ib¡âd murâd olur ve halk tarafından olur-
sa sebb ve nefrîn mevki¡inde olur. İntehâ. 
Ve ¡Arablar zamân-ı Câhiliyye’de mülûka 
du¡â eyledikte َاللَّعْن -keli أبُِيتَ ;derler أبُِيتَ 
mesi mechûl ve muhâtab-ı mâzîdir, ya¡nî 
“Cenâbından la¡n ve nefrîni mûcib hâlât 
sâdır olmaya” demektir.

َّْعِينُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-le¡în] اَل

عُونُ ْْ  [ma†rûd] مَطْرُودٌ [el-mel¡ûn] اَلْمَ
ma¡nâsınadır; cem¡i ُمَلَعِين [melâ¡în] 
gelir. Şârih der ki bu veznden vârid 
esmâya teşebbühle vezn-i mezbûr üzere 
cem¡lenmiştir. İntehâ. Ve 

 Nisvâna da vasf olur, eger [le¡în] لَعِينٌ
mevsûf zikr olunursa ve eger zikr olun-
mazsa ٌلَعِينَة [le¡înet] denir hâ’yla; yukâlu: 
لَعِينٌ وَامْرَأةٌَ  لَعِينَةٌ   Ve şol kimseye denir ki هِيَ 
herkes ona la¡n ve nefrîn eder ola, şeytân 
gibi; yukâlu: ٍوَاحِد كُلُّ  يَلْعَنهُُ  أيَْ  لَعِينٌ   Ve رَجُلٌ 
şeytâna ıtlâk olunur, vasf-ı gâlibdir. Ve 
memsû« olana denir, İsrâ™îliyye’de olan 
memsû«lar gibi. Ve sebb ve şetm olunmuş 
adama denir; yukâlu: ٌمَشْتُوم أيَْ  لَعِينٌ   Ve هُوَ 
mezra¡alarda cânver ürkütmek için adam 
sûretinde yaptıkları oyuğa denir, ٌاعَة  فَزَّ
[fezzâ¡at] ma¡nâsına. Ve hiz« ve helâka 
uğramış adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ لَعِينٌ أي 
مُخْزًى مُهْلَكٌ
انُ َّْعَّ ve [el-le¡ân] اَل

انِيَةُ َّْعَّ -lâm’ların fethiy) [el-le¡¡âniyet] اَل
le) İsmlerdir, nefrîn ma¡nâsınadır ki 

خَرَطَ صَدْرَهَا وَدَقَّقَ أعَْلَهَا
نُ َْسَّ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mulessen] اَلْمُ
vezninde) Ucu lisân şeklinde mahrûtî olan 
nesneye denir, tûtî burnu mest ve papuç 
gibi; ve minhu yukâlu: َجُعِل أيَْ  نَةٌ  مُلَسَّ  نَعْلٌ 
سَانِ طَرْفُهَا كَطَرْفِ اللِّ
سُونُ ْْ -Kezzâb ve dürûgî ada [el-melsûn] اَلْمَ
ma denir, gûyâ ki kendisine her türlü lisân 
verilmiş olur; yukâlu: ٌاب رَجُلٌ مَلْسُونٌ أيَْ كَذَّ
نُ َْسُّ لٌ) [et-telessun] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Deve köşeği âherin nâkasına yakıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْفَصِيلَ  نَ   تَلَسَّ
 Ve âteş şu¡lelenip zebâne ألَْسَنَهُ صَاحِبُهُ كَمَا ذُكِرَ
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  تَلَسَّ
الْجَمْرُ إِذَا ارْتَفَعَتْ شُعْلَتُهُ
انُ ُّْسَّ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-lussân] اَل
Bir ot adıdır.

 Bir (lâm’ın fethiyle) [Lesnûnet] لَسْنوُنَةُ
mevzi¡ adıdır.

سَنُ ْْ  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-milsen] اَلْمِ
Şol taşa denir ki sırtlan tutmak için yap-
tıkları kulübenin kapısı üzere san¡atla vaz¡ 
ederler ve kulübenin nihâyetine tu¡me vaz¡ 
olunmakla sırtlan girip o tu¡meyi aldıkta 
kapan gibi o taş inip kapıyı sedd eder.

نَةُ سِّ َْ -ism-i fâ¡il bün) [el-mutelessinet] اَلْمُتَ
yesiyle) ٌة  dedikleri nâkaya [aliyyet»] خَلِيَّ
denir. Ve ٌة  şol nâkadır ki [aliyyet»] خَلِيَّ
âher nâka ile veled-i vâhid üzere yakılmış 
ola. Burada ٌة .nüshaları galattır حَلِيَّ

نَةُ َْسَّ  [mu¡a@@amet] مُعَظَّمَةٌ) [el-mulessenet] اَلْمُ
vezninde) Lisân şeklinde mahrûtî olup 
letâfetle burnu sivrice olan papuca denir; 
yukâlu: ِسَان نَةٌ أيَْ فِيهَا طوُلٌ وَلَطَافَةٌ كَهَيْئَةِ اللِّ  نَعْلٌ مُلَسَّ
Ve ayağı endâmlı mevzûn hatuna denir; 
yukâlu: نَةُ الْقَدَمَيْنِ أيَْ لَطِيفَتُهَا إِمْرَأةٌَ مُلَسَّ
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eyledi diye kazf eylese hâkim onlar bey-
ninde mülâ¡ane ile hükm eder, zîrâ isbâtı 
dört şâhide muhtâcdır.

 (mîm’in fethiyle) [el-melâ¡in] اَلْمَلَعِنُ
Def¡-i tabî¡î edecek mevzi¡lere ıtlâk olu-
nur, müfredi ٌمَلْعَنَة [mel¡anet]tir ki la¡n ve 
nefrîne bâ¡is olan mâddeye denir, …âri¡a-
yı tarîk ve zıll-ı şecer ve cânib-i nehr gibi 
mahallere tagavvut eylemek nâsın sebb ve 
la¡netine mü™eddî olur.

عِينُ ْْ  ;Ta¡zîb ma¡nâsınadır [el-tel¡în] اَلتَّ
yukâlu: ُبَه نَهُ أيَْ عَذَّ لَعَّ
َّْعِينُ …Min (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-Le¡în] اَل
ar kabîlesinden Ebu’l-Ukeydir Mubârek 
b. Zem¡a nâm şâ¡irdir.

]ل غ ن]
َّْغْنُ  lâm’ın fethi ve πayn-ı) [el-laπn] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) Civânlık 
hâletinin hiddet ve hevâsına denir ki de-
likanlılık ta¡bîr olunur; yukâlu: ِبِلَغْن  فَعَلَهُ 
تِهِ بَابِ أيَْ بِشِرَّ الشَّ
ُّْغْنُ -Kula (lâm’ın zammıyla) [el-luπn] اَل
ğın iç yüzünde olan kemirtleğe denir. Ve 
çene ile boyun beyninde olan yumruca ete 
denir.

ُّْغْنوُنُ  Bu (lâm’ın zammıyla) [el-luπnûn] اَل
dahi çene ile boyun beyninde yumruca ete 
denir. Ve genize denir, «ayşûm ma¡nâsına.

ُّْغْنُ -Bir ada (lâm’ın zammıyla) [el-luπn] اَل
mın tekellüm eylediği asl lügatından baş-
ka lügat ve lisâna denir; yukâlu: ِبِلُغْن  جِئْتَ 
غَيْرِكَ إِذَا أنَْكَرْتَ مَا تَكَلَّمَ بِهِ مِنَ اللُّغَةِ

) [leπanne] لَغَنَّ  vezninde [le¡alle] لَعَلَّ
ve onda lügattir ki kelime-i tereccîdir; 
yukâlu: َلَغَنَّكَ بِمَعْنَى لَعَلَّك
لْغِينَانُ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-ilπînân] اَلِْ
ninde) Otlar uzayıp birbirine sarmaşmak 

matrûdiyyetten ¡ibârettir.

عْنَةُ ُّْ  Şol (lâm’ın zammıyla) [el-lu¡net] اَل
kimseye denir ki ona herkes la¡n ve nefrîn 
eder ola; yukâlu: ُهُوَ لعُْنَةٌ أيَْ يَلْعَنهُُ النَّاس
عَنَةُ ُّْ -veznin [humezet] هُمَزَةٌ) [el-lu¡anet] اَل
de) Şol adama denir ki nâsa çok la¡n eder 
ola; yukâlu: ِرَجُلٌ لعَُنَةٌ أيَِ الْكَثِيرُ اللَّعْنِ لِلنَّاس
نُ َْعَّ -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mula¡¡an] اَلْمُ
ninde) Bu dahi şol adama denir ki ona her-
kes la¡n ve nefrîn eder ola.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [el-telâ¡un] اَلتَّلَعُنُ
de) Sövüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلَعَنَا 
 Ve birbirine lâübâliyâne mu¡âmele إِذَا تَشَاتَمَا
eylemek ma¡nâsınadır, gerek kavlen ve 
gerek fi¡len olsun; yukâlu: تَلَعَنوُا إِذَا تَمَاجَنوُا 
Ve la¡n edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَلَعَنَا إِذَا لَعَنَ كُلُّ وَاحِدٍ مِنْهُمَا عَلَى الْخَرِ
لْتِعَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ilti¡ân] اَلِْ
de) Bir kimse kendi nefsine bed-du¡â ey-
lemekle insâf eylemek ma¡nâsınadır ki 
eğer cürm benden sâdır olduysa üzerime 
la¡net olsun diye kendi nefsine bed-du¡â 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِلْتَعَنَ 
نَفْسِهِ عَلَى  عَاءِ  الدُّ فِي  أنَْصَفَ   Ve bu bâb-ı إِذَا 
mülâ¡anede olur ki meselâ zevc ilti¡ân ey-
ledikte zevce dahi ilti¡ân eder; ve li-hâzâ 
yukâlu: َُوْجُ وَلَمْ تَلْتَعِنِ الْمَرْأة  مُلَعَنَةٌ Ve قَدِ الْتَعَنَ الزَّ
[mulâ¡anet] ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِلْتَعَنَا 
لَعَنَا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâ¡anet] اَلْمُلَعَنَةُ
vezninde) ve

عَانُ ِّْ -Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-li¡ân] اَل
birine la¡n eylemek ma¡nâsınadır; ve min-
hu yukâlu: وَتَلَعَنَا وَلِعَانًا  اِمْرَأتََهُ مُلَعَنَةً  فُلَنٌ   لَعَنَ 
 وَالْتَعَنَا إِذَا لَعَنَ بَعْضٌ بَعْضًا وَيقَُالُ لَعَنَ الْحَاكِمُ بَيْنَهُمَا إِذَا
 [li¡ân] لِعَانٌ Şârihin beyânı üzere işbu حَكَمَ
 olacaktır ki bir kimse [mubâhelet] مُبَاهَلَةٌ
zevcesi hakkında bir âher kimse ile fücûr 
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وَرُكْنهُُ
قَنُ ْْ  (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [Mel…an] مَ
Bir mevzi¡dir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Lu…ân] لقَُانُ
belde adıdır.

َّْوَاقِنُ -Kar (lâm’ın fethiyle) [el-levâ…in] اَل
nın aşağı tarafına denir, ِأسَْفَلُ الْبَطْن [esfelu’l-
ba†n] ma¡nâsına.

 (vezninde [lu…met] لقُْمَةٌ) [Lu…net] لقُْنَةُ
Endelus’te iki hısn adıdır. Birine لقُْنَةُ الْكُبْرَى 
[Lu…netu’l-Kubrâ] ve birine غْرَى الصُّ  لقُْنَةُ 
[Lu…netu’§-~uπrâ] derler.

]ل ك ن]
َّْكَنُ ve (fethateynle) [el-leken] اَل

ُّْكْنَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-luknet] اَل
ve

ُّْكُونَةُ ve [el-lukûnet] الَ

ُّْكْنوُنَةُ -lâm’ın zammıy) [el-luknûnet] اَل
la) Bir adamın lisânında ¡ucme olmakla 
¡Arabiyyeti fesâhat ve talâkatle tamâm 
edâ eylemekten ¡âciz olmak ma¡nâsınadır; 
lisânımızda bundan peltek olmak ve pel-
teklik ile ta¡bîr olunur ki lisânında ¡ucme-
den ağırlık olmakla hurûfu edâdâ zahmet-
keş olur; yukâlu: ًوَلكُُونَة وَلكُْنَةً  لَكْنًا  جُلُ  الرَّ  لَكِنَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ لَ يقُِيمُ الْعَرَبِيَّةَ لِعُجْمَةِ  وَلكُْنوُنَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
لِسَانِهِ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elken] اَلْلَْكَنُ
Peltek adama denir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Lukân] لكَُانُ
mevzi¡ adıdır.

 Zarf-ı (vezninde [cebel] جَبَلٌ) [leken] لَكَنٌ
malûm ismidir ki Türkîde kâf-ı ¡acemî ile 
leğen ta¡bîr olunan kaptır, âbdest leğeni 
gibi.

-nûn-ı müşedde) [lâkinne] لَكِنَّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِلْغَانَّ النَّبْتُ إِذَا الْتَفَّ وَطَال

]ل غ ث ن]
ُّْغْثوُنُ  زُنْبُورٌ â-yı müsellese ile&) [el-luπ&ûn] اَل
[zunbûr] vezninde) Genize denir, «ayşûm 
ma¡nâsınadır; cem¡i ُلَغَاثِين [leπâ&în]dir, 
¡alâ-kavlin bu ٌلغُْنوُن [luπnûn] musahhafıdır.

]ل ق ن]
َّْقْنُ  lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…n] اَل
sükûnuyla) ve

قْنَةُ َّْ ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-la…net] اَل

قَانَةُ َّْ ve [el-le…ânet] اَل

قَانِيَةُ َّْ  ve [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-le…âniyet] اَل
 veznlerinde) Sür¡at-i [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ
fehm ma¡nâsınadır ki bir nesneyi fi’l-
hâl fehm ve idrâk eylemekten ¡ibârettir, 
gerek şifâhen olan kelâmdan ve gerek 
mektûbdan olsun; yukâlu: ًلَقِنَهُ لَقْنًا وَلَقْنَةً وَلَقَانَة 
ابِعِ إِذَا فَهِمَهُ سَرِيعًا  Ve وَلَقَانِيَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ve [le…ânet] لَقَانَةٌ

 لَهُ لَقَانَةٌ :İsm olurlar; yukâlu [le…âniyet] لَقَانِيَةٌ
وَلَقَانِيَةٌ أيَْ سُرْعَةُ الْفَهْمِ
َّْقِنُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-le…in] اَل
Serî¡ü’l-fehm adama denir.

لْقَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-il…ân] اَلِْ
Kelâmı ¡acele ile tîz hıfz ve ezber eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَلَمَ   ألَْقَنَ 
حَفِظَهُ بِالْعَجَلَةِ
قِينُ ْْ -Bir sözü bir adama söy [et-tel…în] اَلتَّ
leyip anlatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه  لَقَّ
مَهُ  Ya¡nî o kimseye kelâmı الْكَلَمَ إِذَا قَالَ لَهُ وَفَهَّ
şu vechle ilkâ eyledi ki o kimse onu fehm 
edip ve lisânına icrâ eyledi. Bu ma¡nâdan 
ıstılâhımızda ağzına dil vermek ta¡bîr 
olunur.

قْنُ ِّْ  Kenef ve (lâm’ın kesriyle) [el-li…n] اَل
rükn ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَنَفُه أيَْ  لِقْنهُُ   هَذَا 
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]ل ن]
 (lâm’ın fethi ve nûn’un sükûnuyla) [len] لَنْ
Harf-i nâsıbdır, nefy-i istikbâle delâlet 
eder. Ve bunun aslı ل olup elifi nûn’a ibdâl 
olunmuş değildir, ammâ Ferrâ™ ¡indinde 
öylecedir. Kezâlik aslı َْلَ أن olup tahfîf için 
hemze ve ictimâ¡-ı sâkineyn için elif hazf 
olunmuş değildir, fe-emmâ »alîl ve Kisâ™î 
¡indlerinde öylecedir. 

Ve ْلَن [len] kelimesi nefyin tevkîdine ve 
te™bîdine dâll değildir, lâkin Zema«şerî 
bunlara muhâlefet eyledi. Ve iki da¡vâsı 
dahi bilâ-delîldir, zîra eger te™bîde delâlet 
eylemiş olsa işbu: ﴾إِنْسِيًّا الْيَوْمَ  مَ  أكَُلِّ  ﴿فَلَنْ 
kerîmesinde menfîsi olan teklîm yevm ile 
mukayyed olmaz idi ve işbu ﴾وَلَنْ يَتَمَنَّوْهُ أبََدًا﴿ 
kerîmesinde أبََدًا lafzı tekrâr olmak iktizâ 
eder idi, asl olan ise ¡adem-i tekrârdır. 

Ve ْلَن [len] kelimesi du¡â için gelir; ke-
kavlihi: ْلَكُم ||زِلْتُ  لَ  ثمَُّ  كَذَلِكُمُ  تَزَالوُا   “لَنْ 
الْجِبَالِ” خُلُودَ   kîle ve minhu kavluhu ]خَالِدًا[ 
ta¡âlâ: ظَهِيرًا أكَُونَ  فَلَنْ  عَلَيَّ  أنَْعَمْتَ  بِمَا  رَبِّ   ﴿قَالَ 
-kelimesi [len] لَنْ Ve gâh olur ki لِلْمُجْرِمِينَ﴾
ne kasem ilkâ olunur, ya¡nî kaseme cevâb 
mevki¡inde îrâd olunur, ke-kavli Ebî 
‰âlib: َد أوَُسَّ حَتَّى  بِجَمْعِهِمْ ||  إِلَيْكَ  يَصِلُوا  لَنْ   وَالِله 
دَفِينًا التُّرَابِ   Ve ba¡zen dâhil olduğu fi¡li فِي 
cezm eder; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ِفَلَنْ يَحْلُ لِلْعَيْنَيْن“ 
مَنْظَرُ -Bunların tafsîlleri Muπni’l ”بَعْدَكِ 
Lebîb’de meşrûhtur.

]ل و ن]
َّْوْنُ  Bir (vezninde [kevn] كَوْنٌ) [el-levn] الَ
nesneyi âherden fasl ve temyîz eden 
şey™e ve hâlete denir; yukâlu: َلَهُ لَوْنُ كَذَا وَهُو 
غَيْرِهِ وَبَيْنَ  يْءِ  الشَّ بَيْنَ  فَصَلَ   Pes bu ma¡nâ-yı مَا 
âtîden e¡amm olur. Ve nev¡ ve sınf ve çe-
şit ma¡nâsına olur; ve minhu yukâlu: أتََى 
 Ve cesede muhtass بِألَْوَانٍ مِنَ الْحََادِيثِ أيَْ أنَْوَاعٍ

de ile) Hurûf-ı müşebbehe bi’l-fi¡l 
aksâmındandır, ismini nasb ve haberini 
ref¡ eder ve istidrâk ma¡nâsını mutazam-
mındır, ya¡nî mâ-ba¡dine bir hükm isbât 
eder ki mâ-kabline muhâlif olur, fe-lihâzâ 
kendiden mukaddem bir kelâm lâzımdır 
ki mâ-ba¡dına münâkız yâhûd müzâdd 
ola. Ve ba¡zılar dedi ki ba¡zen istidrâk 
için ve ba¡zen tevkîd için olur. Ve ba¡zılar 
 kelimesi gibi dâ™imâ tevkîd için olup إِنَّ
ve tevkîde ma¡nâ-yı istidrâk karîn ve 
musâhib olur. 

Ve ¡inde’l-Ba§riyyîn basîtadır ve İmâm 
Ferrâ™ ¡indinde ْلَكِن [lâkin] َّإِن [inne] kelime-
lerinden mürekkebdir ki ْلَكِن [lâkin] mu-
haffefe ve َّإِن [inne] müşeddededir. Şârih 
der ki ¡inde’l-gayr aslı ََّكَأن  idi, tahfîf لَ 
için hemzenin harekesi kâf’a ba¡de’n-nakl 
hemze ictimâ¡-ı sâkineyn için hazf olun-
muştur. Ve gâh olur ki ismi hazf olunur, 
ke-kavlihi: َّقَرَابَتِي || وَلَكِن يًّا عَرَفْتَ   فَلَوْ كُنْتَ ضَبِّ
زَنْجِيٌّ عَظِيمُ الْمَشَافِرِ
Ve ْلَكِن [lâkin] kelimesi ki nûn’un tahfîf 
ve sükûnuyladır, sakîleden muhaffeftir. 
Ve bu harf-i ibtidâdır, aslâ bir nesnede 
¡amel eylemez, ammâ A«feş ile Yûnus 
¡indlerinde ¡âmil olur. Ve eger kendinden 
sonra cümle gelirse harf-i ibtidâ olup mü-
cerred istidrâk ma¡nâsını ifâde eder, bu 
sûrette ¡âtıfa olmaz; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
الظَّالِمِينَ﴾ هُمُ  كَانوُا   Ve eger kendinden ﴿وَلَكِنْ 
sonra müfred zikr olunursa ¡âtıfa olur. Ve 
bu iki şartla meşruttur: Biri kendiden mu-
kaddem nefy yâhûd nehy zikr olunmaktır; 
nahvu: مَا رَأيَْتُ زَيْدًا لَكِنْ عَمْرًا Ve birisi vâv’a 
mukârin olmamaktır. Ve ba¡zı nahviyyûn 
dediler ki müfred ile oldukta elbette vâv’a 
mukâreneti lâzımdır.
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هْنَةَ أيَِ اللُّمْجَةَ أطَْعَمَنَا اللُّ
هِينُ ْْ ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telhîn] اَلتَّ

لْهَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ilhân] اَلِْ
Müsâfir seferden geldikte armağan ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَهُم نَ  وَلَهَّ نَهُمْ   لَهَّ
 تَلْهِينًا وَألَْهَنَهُمْ إِلْهَانًا أيَْ أهَْدَى لَهُمْ شَيْئًا عِنْدَ قُدُومِهِ مِنْ
 Ve سَفَرِهِ

هِينٌ ْْ -Bir adama mâ-hazarı kah [telhîn] تَ
valtı yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَهُم  لَهَّ
هْنَةَ نَ لَهُمْ إِذَا أطَْعَمَهُمُ اللُّ وَلَهَّ
 lâm’ın fethi ve hâ’nın) [lehinnek] لَهِنَّسَ
kesri ve nûn’un teşdîdiyle) Bir kelimedir 
ki te™kîd için isti¡mâl olunur. Bunun aslı 
نَّكَ -idi, hemze hâ’ya ibdâl olundu, nite لَِ
ki َإِيَّاك kelimesinde َهِيَّاك derler. Ve edât-ı 
te™kîd olan lâm ve َّإِن kelimesinin beyni 
cem¡ olması َّإِن kelimesinin hemzesi hâ’ya 
ibdâl olunmakla َّإِن lafzı zâ™il ve kelime-i 
uhrâ mesâbesinde olduğuna mebnîdir.

 (vezninde [a†şân¡] عَطْشَانُ) [Elhân] ألَْهَانُ
Yemen’de bir eyâlet adıdır. Ve nevâhî-i 
Medîne’de Benî ¢uray@a yurdunda bir 
mevzi¡ adıdır.

]ل ي ن]
ِّْينُ ve (lâm’ın kesriyle) [el-lîn] اَل

يَانُ َّْ  Bir nesne (lâm’ın fethiyle) [el-leyân] اَل
yumuşak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَن 
يْءُ يَلِينُ لِينًا وَلَيَانًا ضِدُّ خَشُنَ الشَّ
يُّنُ َْ لٌ) [et-teleyyun] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yumuşak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَيَّن 
نَ يْءُ ضِدُّ تَخَشَّ  Ve yaltaklanmak ma¡nâsına الشَّ
müsta¡meldir; yukâlu: ُتَلَيَّنَ لَهُ إِذَا تَمَلَّقَ لَه
يِّنُ َّْ دٌ) [el-leyyin] اَل vezninde) ve [seyyid] سَيِّ

َّْيْنُ  ,Vasftır (yâ’nın tahfîfiyle) [el-leyn] اَل
 gibi, yumuşak [meyt] مَيْتٌ ve [meyyit] مَيِّتٌ
nesneye denir, ¡alâ-kavlin muhaffefi medh 
makâmına mahsustur; cem¡i ٌلَيْنوُن [leynûn] 

olan hey™et ve sıfata denir ki Fârisîde bun-
dan reng ve Türkîde tür ve türlü ile ta¡bîr 
olunur, sevâd gibi; yukâlu: ٌلَوْنهُُ سَوَادٌ أوَْ حُمْرَة 
وَوَصْفُهُ هَيْئَتُهُ   dedikleri bir [de…al] دَقَلٌ Ve أيَْ 
cins hurmâ ağacına denir, ¡alâ-kavlin 
cemâ¡atine denir; bunda müfredi ٌلوُنَة 
[lûnet]tir lâm’ın zammıyla ve ٌلِينَة [lînet]tir 
lâm’ın kesriyle ki aslı ٌلِوْنَة idi. Ve ٌلِينَة [lînet] 
kelimesi ٌلِين [lîn] üzere cem¡lenir ve ٌلِين 
[lîn] ٌلِيَان [liyân] üzere cem¡lenir, ٌذِئْب [≠i™b] 
ve ٌذِئاَب [≠i™âb] gibi.

نُ وِّ َْ نٌ [el-mutelevvin] اَلْمُتَ  den[televvun] تَلَوُّ
ism-i fâ¡ildir, renkten renge giren şey™e 
denir, bûkalemûn gibi. Ve hulk ve tavr-ı 
vâhid üzere sâbit olmayan adama ıtlâk 
olunur; yukâlu: ٍنٌ أيَْ لَ يَثْبُتُ عَلَى خُلُق رَجُلٌ مُتَلَوِّ
نُ  hemze-i meftûha ile) [Ellân] اَللَّ
Ermîniyye tarafında bir memleket ve bir 
tâ™ife ismidir, hâlen Dağıstan ta¡bîr olu-
nan memleket olacaktır, dârü’l-mülkü 
Kuymuk nâm kasabadır; bunda elifi ¡ayna 
tebdîl ile ُن  .demek lahn-ı ¡âmmedir عَلَّ
Ve Ebû ¡Abdullâh Ellânî mu¡allimu’l-
ümerâ™dır, Beπavî’den rivâyet eyledi.

لْوِنَانُ -vez [isvidâd] إِسْوِدَادٌ) [el-ilvinân] اَلِْ
ninde) Renklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ يْءُ بِمَعْنَى تَلَوَّ إِلْوَنَّ الشَّ
ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Luveyn] لوَُيْنٌ

 (vezninde [levn] كَوْنٌ) [Levn] لَوْنٌ
Mu√ammed b. Suleymân nâm hâfızın 
lakablarıdır.

]ل ه ن]
ُّْهْنَةُ -Sefer (lâm’ın zammıyla) [el-luhnet] اَل
den gelen adamın ahbâb ve akribâya ihdâ 
eylediği armağana denir; yukâlu: ٌفُلَن  أتََى 
الْمُسَافِرُ يهُْدِيهِ  مَا  وَهِيَ   Ve kahvaltı ta¡bîr بِلُهْنَةٍ 
olunan muhtasarca ta¡âma denir; yukâlu: 
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 (lâm’ın kesriyle) [Ebû Lînet] أبَُولِينَةَ
Na∂r b. Mi†ra… künyesidir ki Kûfî ve 
za¡îfü’l-hadîstir.

ينُ ِّْ  Merv (lâm-ı meksûre ile) [el-Lîn] اَل
kazâsında bir karyedir; Mu√ammed b. 
Na§r el-Mu√addi& oradandır. Ve Mav§il 
ile Na§îbîn beyninde bir karyedir. Ve 
bilâd-ı garbda bir mevzi¡dir.

يَانَةُ ْْ  (mîm-i meksûre ile) [Milyânet] مِ
Maπrib’de bir beldedir.

لَيُونٍ بَابُ   [Bâbu Leyûn] (ٌصَبُور [§abûr] vez-
ninde) Mı§ır’da bir karye yâhûd bir ma-
halle adıdır.

ve ُألَْيِنَاء [elyinâ™]gelir, ُأفَْعِلَء [ef¡ilâ™] veznin-
de. Ve ¡Arablar “Filân mülâyim-meşreb 
ve sehlü’l-¡atf ve ta¡assub ve temerrüd 
şâ™ibesinden âzâde” diyecek yerde ٌفُلَن 
نُ الْجَانِبِ نٌ لَيِّنٌ derler ve لَيِّ  derler, teşdîd ve هَيِّ
tahfifle “sehl ve âsân ve mülâyim” diye-
cek yerde; bunun cem¡i ُألَْيِنَاء [elyinâ™] gelir.

يِينُ ْْ ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-telyîn] اَلتَّ

لَنَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-ilânet] اَلِْ
Yumuşatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه  لَيَّ
نًا رَهُ لَيِّ وَألََنَهُ إِذَا صَيَّ
يَانُ َّْ  vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-leyân] اَل
Huzûr ve râhatla olan bol dirliğe denir; 
yukâlu: ٍهُوَ فِي لَيَانٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ رَخَاء
سْتِلَنَةُ  Bir nesneyi [el-istilânet] اَلِْ
mülâyim görmek yâhûd mülâyim bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نًا يْءَ إِذَا رَآهُ لَيِّ  إِسْتَلَنَ الشَّ
نًا أوَْ وَجَدَهُ لَيِّ
يَنَةُ ْْ  [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-melyenet] اَلْمَ
vezninde) Yumuşaklığa denir. Asl ٌمَلْيَنَة 
[melyenet] mülâyimliğe bâ¡is olan has-
let ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَيِّن أيَْ  مَلْيَنَةٍ  لَذُو   إِنَّهُ 
الْجَانِبِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mulâyenet] اَلْمُلَيَنَةُ
vezninde) ve

يَانُ ِّْ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-liyân] اَل
kimseye mülâyemetle mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا لَن  لَيَنَهُ مُلَيَنَةً وَلِيَانًا 
لَهُ
يْنَةُ َّْ  Koltuk (lâm’ın fethiyle) [el-leynet] اَل
yastığı tarzında bir gûne yastığa denir ki 
pek yumuşak olur, kuş tüyünden olan yüz 
yastığı gibi.

-Mekke-i mü (lâm’ın kesriyle) [Lînet] لِينَةُ
kerreme yolunda bir su ismidir ki Hazret-i 
Süleymân ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâm hafr eylemiştir.
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ağaca denir ki ucuna saban demirini geçi-
rip tarlayı nadas ederler. Ve 

 Hâl ve şe™n ma¡nâsına [me™n] مَأْنٌ
müsta¡meldir; ve minhu yukâlu: َمَأْنَك  إِمْأنَْ 
وَاشْأنَْ شَأْنَكَ أيَِ افْعَلْ مَا تُحْسِنهُُ
-vez [me¡ûnet] مَعُونَةٌ) [el-me™ûnet] اَلْمَؤُونَةُ
ninde) Bir adamın sedd-i ramak edecek 
kût ve zâdına denir; yukâlu: َْأي قَلِيلَةٌ   مَؤُونَتُهُ 
قُوتُهُ
-Mîm’in fethi ve hem [el-me™innet] اَلْمَئِنَّةُ
zenin kesri ve nûn’un teşdîdiyle ki hadîste 
ya¡nî işbu: ¡An İbn Mes¡ûd radıyallâhu 
¡anhumâ “ِلَةِ وَقِصَرَ الْخُطْبَةِ مَئِنَّةٌ مِنْ فِقْه  أنََّ طوُلَ الصَّ
جُلِ  hadîsinde vârid olmuştur, ¡alâmet ”الرَّ
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin َّإِن kelimesinden 
ki tahkîk içindir, ahz ve tasarruf olun-
muştur, vezni ٌمَفْعِلَة [mef¡ilet]tir, niteki 
 mâddesinden عَسَى kelimesi [ma¡sât] مَعْسَاةٌ
me™hûzdur ve mutasarrıftır. Pes ٌمَئِنَّة  هُوَ 
كَذَا terkîbi لِكَذَا أنََّهُ  فِيهِ  يقَُالَ  أنَْ  وَمَجْدَرَةٌ   مَخْلَقَةٌ 
te™vîlinde olur. 

A§ma¡î dedi ki bunda hak olan ٌمَئِينَة 
[me™înet] olmaktır, ٌفَعِيلَة [fa¡îlet] veznin-
de ki “أ،ي،ن” mâddesinden olur, tamâm 
mahalli ve mevki¡i demek olur. Ve Ebû 
Zeyd dedi ki bu ٌمَئِتَّة [me™ittet]tir tâ-yı fev-
kiyye ile ki “ -يَأتَُّ  مَفْعِلَةٌ mâddesinden “أتََّ 
[mef¡ilet]tir, ِة بِالْحُجَّ  ma¡nâsınadır. Ve غَلَبَهُ 
ba¡zılar dedi ki ٌلَة  veznindedir ki [fa¡¡ilet] فَعِّ
fâ-yı meftûha ve lâm-ı müşeddede iledir, 
 mâddesinden me™hûzdur ki bir ”مَأنََهُ –يَمْأنَهُُ“
adamın ٌمَؤُونَة [me™ûnet]ine tahammül ve 
kıyâm eylemek ma¡nâsınadır. Mütercim 
der ki ekser-i ehl-i tahkîk ¡indinde ََّأن [enne] 
kelimesinden me™hûz ism-i mekândır, fi’l-
hakîka o işin ehli ve mahalli demektir. 
Kâle fi’l-Esâs: َّإِن مِنْ  وَمَعْسَاةٌ  لِلْخَيْرِ  مَئِنَّةٌ   فُلَنٌ 
بِالتَّشْدِيدِ لِخَيْرِ  إِنَّهُ  فِيهِ  يقَُالُ  لَْنٍ  مَوْضِعُ  هُوَ  أيَْ   وَعَسَى 

FASLU’L-MÎM
)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م أ ن]
-mîm’in fethi ve hem) [el-me™net] اَلْمَأْنَةُ
zenin sükûnuyla) Bedende göbeğin yö-
resiyle bilece göbeğe denir; yukâlu: َأصََاب 
حَوْلَهَا وَمَا  ةُ  رَّ السُّ وَهِيَ   Ve böğüre denir مَأْنَتَهُ 
yâhûd göbek ile kasık beyninde olan yuf-
ka derinin iç yüzüne yapışık yağa denir; 
cem¡i ٌمَأْنَات [me™nât] ve ٌمُؤُون [mu™ûn] gelir 
mîm’in ve hemzenin zammıyla. Şârih bu 
ma¡nâlardan harf-i terdîd ile olan nüshala-
rı redd eylemiştir.

 (vezninde [şe™n] شَأْنٌ) el-me™n] اَلْمَأْنُ
Bir adamın ٌمَأْنَة [me™net] dediği ¡uzv-ı 
mezkûruna vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَأْنَتَهُ أصََابَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  مَأْنًا   Ve bir مَأنََهُ 
nesneden sakınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَحَذِرَهُ اتَّقَاهُ  إِذَا   Ve bir adamın zâd u مَأنََهُ 
zevâdesini der-¡uhde edip mütehammil ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَأنََ الْقَوْمَ إِذَا احْتَمَل 
-Ve gâh olur ki bu mehmûz olmaya مُؤُنَتَهُمْ
rak isti¡mâl olunur; yukâlu: مَانَهُمْ يَمُونهُُمْ كَمَا 
 ;Ve mübâlât eylemek ma¡nâsınadır سَيَأْتِي
tekûlu: ْأشَْعُر لَمْ  أوَْ  لَهُ  أكَْتَرِثْ  لَمْ  أيَْ  مَأْنَهُ  مَأنَْتُ   مَا 
وَأهُْبَتَهُ تَهُ  عُدَّ أخََذْتُ  وَلَ  لَهُ  تَهَيَّأْتُ  مَا  أوَْ   Ya¡nî بِهِ 
“Onun tarafını aslâ kayırmadım yâhûd 
hiç imâle-i şu¡ûr eylemedim yâhûd onun 
için hâzırlanıp esbâb ve edevâta teşebbüs 
eylemedim.” Ve bu mecazdır, fi’l-asl hâl 
ve şânını iltizâm ve umûr-ı lâzimesini der-
¡uhde eylemek ma¡nâsınadır. Ve 

 Bir nesneyi renc ve emek çekip [me™n] مَأْنٌ
taleb eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَا مَأنَْتُه 
 Ve أيَْ مَا طَلَبْتُهُ وَلَ أطََلْتُ التَّعَبَ فِيهِ

 Çiftçilerin saban oku dedikleri [me™n] مَأْنٌ
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هْمِ السَّ -Okun yele [metnu’s-sehm] مَتْنُ 
ğinden vasatına varınca kadar yerinden 
¡ibârettir. Ve 

-Sulb ve kavî ve dayangan ada [metn] مَتْنٌ
ma denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَتْنٌ أيَْ صُلْب Ve 

الظَّهْرِ -tesniye bünye) [metna’@-@ahr] مَتْنَا 
siyle) İki taraflı arka kemiklerini kapla-
yan ¡uzvlardır ki arkanın iki geçesinden 
¡ibârettir, sırt ta¡bîr olunur, omuz başla-
rından kalça başlarına varınca sağlı sollu 
sırtlardan ¡ibârettir. Bu ma¡nâda müzekker 
ve mü™ennes olur. Ve 

-Kezâlik masdar olur, koç kıs [metn] مَتْنٌ
mını enemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَتَن 
وَاسْتَخْرَجَ صَفْنَهُ  شَقَّ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَتْنًا   الْكَبْشَ 
بِعُرُوقِهَا  Ve bir adamın sırtına vurmak بَيْضَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَتْنَه ضَرَبَ  إِذَا  فُلَنًا   مَتَنَ 
Ve bir adamı bir gün tamâm gezdirip yü-
rütmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا سَار بِهِ   مَتَنَ 
بِهِ يَوْمَهُ أجَْمَعَ
-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-metânet] اَلْمَتَانَةُ
ninde) Bir nesne sulb ve muhkem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ مَتَانَةً مِنَ الْبَاب  مَتُنَ الشَّ
صَلُبَ إِذَا  فِي :Kâle fi’n-Nihâye الْخَامِسِ   وَمِنْهُ 
دِيدُ الَّذِي لَ يَلْحَقُهُ  أسَْمَاءِ الِله تَعَالَى الْمَتِينُ هَوُ الْقَوِيُّ الشَّ
ةٌ وَلَ كُلْفَةٌ وَلَ تَعَبٌ فِي أفَْعَالِهِ مَشَقَّ
مْتَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-imtân] اَلِْ
Bu dahi bir kimsenin sırtına vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأمَْتَنَ فُلَنًا إِذَا ضَرَبَ مَتْنَه
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-mutûn] اَلْمُتُونُ
İkâmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَتَن 
لِ إِذَا أقََامَ بِالْمَكَانِ مُتُونًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temtîn] اَلتَّمْتِينُ
de) İsmdir, çadır ipine denir; cem¡i ُتَمَاتِين 
[temâtîn] gelir. Fi’l-asl ٌتَمْتَان [temtân] 
gibi masdar olup kesret-i isti¡mâlle 
ism menzilinde olmuştur. Ve aslı üze-
re masdar isti¡mâl olunur, çadır kurmak 

يَفْعَلَ خَيْرًا أنَْ   Ve ¡Arablar cevâmidden وَعَسَى 
ve asvâttan ahz ve tasarruf eyledikleri gibi 
hurûftan dahi ederler.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâ™enet] اَلْمُمَاءَنَةُ
vezninde) Bir kimse zımnında gereği gibi 
fikr ve mülâhaza eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأ مَاءَنَ فِي الْمَْرِ مُمَاءَنَةً إِذَا رَوَّ
 [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâ™un] اَلتَّمَاؤُنُ
vezninde) Bir nesne çoktanki olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا قَدُم تَمَاءَنَ الشَّ
-vez [tekrimet] تَكْرِمَةٌ) [et-tem™inet] اَلتَّمْئِنَةُ
ninde) Hâzırlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أهَُ هَيَّ إِذَا  تَمْئِنَةً  يْءَ  الشَّ  Ve fikr ve endîşe ve مَأنََ 
mülâhaza eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَأنََ فِي الْمَْرِ إِذَا فَكَّرَ وَنَظَرَ
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mem™enet] اَلْمَمْأنََةُ
vezninde) ٌمَخْلَقَة [ma«le…at] ma¡nâsınadır 
ki mahall-i liyâkat demektir; yukâlu: َهُو 
مَمْأنََةٌ لِكَذَا أيَْ مَخْلَقَةٌ

]م ت ن]
 mîm’in fethi ve tâ-yı) [el-metn] اَلْمَتْنُ
fevkiyyenin sükûnuyla) Cimâ¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَتْنًا الْمَرْأةََ   مَتَنَ 
نَكَحَهَا إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  -Ve yemîn eyle مِنَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  مَتَنَ 
 Ve vurmak ¡alâ-kavlin pek vurmak حَلَفَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَدِيدًا أوَْ  ضَرَبَهُ  إِذَا   مَتَنَهُ 
Ve bir semte gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْرَْضِ فِي  ذَهَبَ  إِذَا  فُلَنٌ   Ve bir nesneyi مَتَنَ 
sündürüp uzatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ يْءَ إِذَا مَدَّ  Ve مَتَنَ الشَّ

 Toprağı pek ve yüksekçe arza [metn] مَتْنٌ
denir ki sırt ta¡bîr olunur; ٌمَتْنَة [metnet] dahi 
denir; yukâlu: َنَزَلوُا فِي مَتْنٍ مِنَ الْرَْضِ وَمَتْنَةٍ وَهِي 
وَارْتَفَعَتْ مِنْهَا  صَلُبَتْ  كِتَابٍ [Ve] مَا   metnu] مَتْنُ 
kitâb] ve ٍنَهَار  makûlesi [metnu nehâr] مَتْنُ 
bundan me™hûzdur. Ve 
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bek meyânına denir. Ve ٌمَثَانَة [me&ânet] 
mevzi¡-i mezkûrdadır, aslı ٌمَثَنَّة idi tahfîfen 
nûn elife kalb olundu. Ve dâhil-i fercde 
iki &a…be vardır, a¡lâsı mesâneye müntehî 
olur ki ondan bevl munsabb olur ve esfe-
li rahime müf∂î olur ki ondan dem hurûc 
eder. Ve ٌمَثَانَة [me&ânet]e bevl külyetândan 
gelir. Ve kaldı ki ٌمَثَانَة [me&ânet]in aslı 
-olup nûn’u elife kalb olunması mut مَثَنَّةٌ
taridedir, niteki ٌّمَن [menn] kelimesinin 
nûn-ı sâniyesi elife kalble مَنَا [menâ] de-
nir, lâkin ¢âmûs ve ~i√â√ ve sâ™ir kütüb-i 
mu¡teberede mîm bâbında sebt olunmakla 
zâhiren lafzı i¡tibârına mebnîdir. Şârih der 
ki ricâlin mesânesi mi¡â™-ı müstakîm fev-
kinde olup ve nisvânın rahimleri fevkinde 
olur ve rahim mi¡â™-ı müstakîm fevkinde 
olur.

 Bir (mîm’in fethiyle) [el-me&en] اَلْمَثَنُ
adamın mesânesine vurmak yâ dokun-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  مَثْنًا   مَثَنَهُ 
مَثَانَتَهُ أصََابَ  إِذَا  لِ  وَالْوََّ  Ve bir adamı bir الثَّانِي 
mâdde ile renc ve zahmete bırakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَثَنَهُ بِالْمَْرِ إِذَا غَتَّهُ بِه
-Bir kim (fethateynle) [el-me&en] اَلْمَثَنُ
se sidiğini tutmaz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَانَ ل إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَثَنًا  جُلُ  الرَّ  مَثِنَ 
 Ve hatunun lahm-ı zâ™idi uzun يَسْتَمْسِكُ بَوْلَهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْأةَُ   مَثِنَتِ 
بَظِرَتْ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-em&en] اَلْمَْثَنُ
de) Sidiğini tutmaz olan adama denir; 
 [™amrâ√] حَمْرَاءُ ,mü™ennesidir [™me&nâ] مَثْنَاءُ
vezninde; yukâlu: أيَْ ل مَثْنَاءُ  وَامْرَأةٌَ  أمَْثَنُ   رَجُلٌ 
يَسْتَمْسِكُ بَوْلَهُ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-me&in] اَلْمَثِنُ

-illeti¡ [me&ânet] مَثَانَةٌ [el-mem&ûn] اَلْمَمْثوُنُ
ne mübtelâ adama denir; yukâlu: ٌمَثِن  رَجُلٌ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَرَبَهَا إِذَا  الْخَيْمَةَ   مَتَّنَ 
 Ve müsâbaka eylediği adama sen بِخُيُوطِهَا
şu mikdâr ilericeden koşmaya âhenk eyle 
ben sana buradan koşup yetişirim de-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  مَتَّنَ لِمَنْ سَابَقَهُ 
ألَْحَقُكَ ثمَُّ  كَذَا  مَوْضِعِ  إِلَى  مْنِي  تَقَدَّ لَهُ   Ve kara قَالَ 
çadırın şukkaları aralıklarının arkasına 
kıldan vurulmuş sırtlar ta¡biye eylemek 
ma¡nâsınadır ki ağırşak eylemek ta¡bîr 
olunur, tâ ki direklerin uçları oraları hark 
eylemeye; yukâlu: َبَيْن مَا  جَعَلَ  إِذَا  الْبَيْتَ   مَتَنَ 
الْعَْمِدَةِ أطَْرَافُ  يَخْرِقَهُ  لِئَلَّ  شَعْرٍ  مِنْ  مَتْنًا   Ve طَرَائِقِهِ 
yaya kiriş sarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ بِالْعَقَبِ  [rubb] رُبٌّ Ve tulumu مَتَنَ الْقَوْسَ إِذَا شَدَّ
ile muhkem kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِّ هُ بِالرُّ قَاءَ إِذَا شَدَّ مَتَنَ السِّ

مْنَانُ  (vezninde [tim&âl] تِمْثَالٌ) [et-timnân] الَتِّ
Bu dahi çadır ipine denir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumâtenet] اَلْمُمَاتَنَةُ
vezninde) Borcu edâda te™hîr eylemek 
ma¡nâsınadır ki o bâbda tasallub eder; 
yukâlu: ُمَاطَلَه إِذَا  هُ  حَقَّ -Ve ırağa seğirt مَاتَنَهُ 
mek bâbında yarışmak ma¡nâsınadır ki o 
husûsta metânet mübâhasesi eder; yukâlu: 
مَاتَنَهُ إِذَا بَاعَدَهُ فِي الْغَايَةِ

]م ث ن]
 â-yı müsellese ile&) [el-me&ânet] اَلْمَثَانَةُ
 vezninde) İçeride bevl [se√âbet] سَحَابَةٌ
durduğu yere denir ki Fârisîde âb-dân ve 
Türkîde kavuk ta¡bîr olunur. Ve nisvânın 
dâhil-i fercinde veled gelecek yola denir; 
yukâlu: ُوَمَوْضِع الْبَوْلِ  مَوْضِعُ  وَهِيَ  مَثَانَتَهُ   إِشْتَكَى 
 .Burada nüsha-i sahîha bu resmedir الْوَلَدِ
Ve ٍوَلَد  den murâd[mev∂i¡u veled] مَوْضِعُ 
rahim değildir, belki tarîk-i rahimdir ki 
ferc dâhilinden ¡ibârettir, zîrâ ba¡zı usûl-i 
sâ™irenin beyânlarına göre ٌمَثَانَة [me&ânet] 
-ten me™hûzdur ki kasık ile gö[unnet&] ثنَُّةٌ
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]م ج ش ن]
 cîm’in zammı ve) [Mâcuşûn] مَاجُآُونُ
kesriyle ve şîn-i mu¡ceme ile) Bir mu-
haddis ¡alemidir ki Ebû Seleme Yûsuf 
b. Ya¡…ûb’dur. Ve bu mâh-gûn-ı Fârisî 
mu¡arrebidir ki ay çehreli ve ay renkli 
demektir.

ةُ  Medîne’de [el-Mâcuşûniyyet] اَلْمَاجُآُونِيَّ
bir mevzi¡dir.

]م ن ج ن ن]
 (mîm’in fethiyle) [el-mencenûn] اَلْمَنْجَنوُنُ
ve

 ,Su dolabına denir [el-mencenîn] اَلْمَنْجَنِينُ
bâgçelerdeki dolap gibi, ¡alâ-kavlin büyük 
makaraya ve çarha denir ki onunla su çeki-
lir; yukâlu: ُولَب  دَارَتِ الْمَنْجَنوُنُ وَالْمَنْجَنِينُ أيَِ الدُّ
عَلَيْهَا يسُْنَى  الْمَحَالَةُ   Ve dehr ve zamâna أوَِ 
ıtlâk olunur; cem¡i ُمَنَاجِين [menâcîn] ge-
lir. Zema«şerî Mu…addimetu’l-Edeb’de 
bunu harman ¡arabasıyla ve ba¡zılar kan-
lı dedikleri ¡araba ile beyân eylediler. Ve 
bu mâdde dahi ٌمَنْجَنِيق [mencenî…] mâddesi 
gibi ihtilâfât üzere dâ™irdir. Ve işbu ُمَنْجَنوُن 
[mencenûn] ve ُمَنْجَنِين [mencenîn] keli-
melerinin veznleri ve ta¡rîb ve asâletleri 
ve sâ™ir hâlleri Çârperdî merhûmun 
Şâfiye şerhinde mufassalen meşrûhtur, 
fe’lyurâca¡.

]م ح ن]
-veznin [a√n§] صَحْنٌ) [el-ma√n] اَلْمَحْنُ
de) Vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَحَنَه 
ضَرَبَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve sınamak مَحْنًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاخْتَبَرَه إِذَا   Ve مَحَنَهُ 
libâsı eskitince kadar giymek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُلَبِسَه إِذَا  الثَّوْبَ   مَحَنَ 
أخَْلَقَهُ  Ve bir adama bir nesne vermek حَتَّى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْطَاه إِذَا  شَيْئًا   Ve مَحَنَهُ 

وَمَمْثوُنٌ أيَْ يَشْتَكِي مَثَانَتَهُ

]م ج ن]
 [u¡ûd…] قُعُودٌ cîm’le) [el-mucûn] اَلْمُجُونُ
vezninde) Bir nesne pek ve sulb ve galîz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  مَجَنَ 
وَغَلُظَ صَلُبَ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ   Zikri âtî مُجُونًا 
 bundan me™hûzdur. Ve [mâcin] مَاجِنٌ

 ve [mucûn] مُجُونٌ

 (vezninde [emânet] أمََانَةٌ) [mecânet] مَجَانَةٌ
ve 

-Bir kim (mîm’in zammıyla) [mucn] مُجْنٌ
se kıllet-i hayâdan nâşî kavl ve fi¡linde bî-
bâk ve lâübâlî olmak ma¡nâsınadır, gûyâ 
ki pek yüzlü olmakla aslâ utanıp kayırmaz 
olur; yukâlu: جُلُ مُجُونًا وَمَجَانَةً وَمُجْنًا إِذَا  مَجَنَ الرَّ
كَانَ لَ يبَُالِي قَوْلً وَفِعْل
 Kavl ve fi¡linde bî-bâk [el-mâcin] اَلْمَاجِنُ
ve lâübâlî olan kimseye denir; yukâlu: 
وَفِعْل قَوْلً  لَيبَُالِي  أيَْ  مَاجِنٌ   Müfti-i mâcin رَجُلٌ 
bu ma¡nâdandır.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mumeccen] اَلْمُمَجَّ
vezninde) Uzun uzadı çekilmiş ırak yola 
denir; yukâlu: ٌنٌ أيَْ مَمْدُود طَرِيقٌ مُمَجَّ
انُ ادٌ) [el-meccân] اَلْمَجَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Bedelsiz ve ¡ivazsız olan nesneye 
denir ki müft ve bâd-ı hevâ ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٍانًا أيَْ بِلَ بَدَل  Ve kesîr ve kâfî أخََذَهُ مَجَّ
ve vâsi¡ nesneye denir; yukâlu: َْانٌ أي  مَاءٌ مَجَّ
كَثِيرٌ كَافٍ وَاسِعٌ
 [mulâzim] مُلَزِمٌ) [el-mumâcin] اَلْمُمَاجِنُ
vezninde) Şol nâkaya denir ki ona çok bu-
ğurlar aşıp lâkin döl tutmaz ola.

-Kal (mîm’in kesriyle) [el-micenn] اَلْمِجَنُّ
kana denir; ٌجُنَّة [cunnet]ten me™hûz olmak-
la “ج،ن،ن” mâddesinde zikr olundu.

انَةُ  mîm’in fethi ve nûn’un) [Meccânet] مَجَّ
teşdîdiyle) İfrî…iyye’de bir belde adıdır.
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bu ٌن  mâddesinden olmak [te√avvun] تَحَوُّ
aglebdir.

]م خ ن]
 mîm’in fethi ve «â-yı) [el-ma«n] اَلْمَخْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن مَخْنًا  الْمَرْأةََ   مَخَنَ 
لِ إِذَا جَامَعَهَا  Ve kuyudan su çekmek الْبَابِ الْوََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء نَزَعَ  إِذَا  الْبِئْرَ   مَخَنَ 
الْبِئْرِ  :Ve ağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu مِنَ 
جُلُ إِذَا بَكَى  Ve bir nesnenin kabuğunu مَخَنَ الرَّ
soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَخَنَ الْعُودَ إِذَا 
 Ve قَشَرَهُ

 Tabî¡atında zehv ve hiffet [ma«n] مَخْنٌ
olan kısaca adama denir; mü™ennesi ٌمَخْنَة 
[ma«net]tir; yukâlu: إِلَى كَانَ  إِذَا  مَخْنٌ   رَجُلٌ 
ةٌ -Ve uzun adama denmek الْقِصَرِ وَفِيهِ زَهْوٌ وَخِفَّ
le zıdd olur; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَخْنٌ أيَْ طَوِيل

) [el-mi«ann] اَلْمِخَنُّ -veznin [hiceff] هِجَفٌّ
de) Bu dahi uzun adama denir.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muma««an] اَلْمُمَخَّ
vezninde) Şol yola denir ki çok çiğnen-
memekle düzlenip sühûlet bulmuş ola; 
yukâlu: َنٌ إِذَا وَطِئَ حَتَّى سَهُل طَرِيقٌ مُمَخَّ
-â’nın zammıy») [Mâ«uvân] مَاخُوَانُ
la) Merv kazâsında bir karye adıdır; 
fukahâdan Mu√ammed b. ¡Abdurrezzâ… 
el-Mâ«uvânî ona mensûbdur.

]م د ن]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-mudûn] اَلْمُسُونُ
de) Mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقََامَ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  مُدُونًا  بِالْمَكَانِ   Ve bu مَدَنَ 
mehcûr olan ef¡âldendir ki bu ma¡nâda 
sîga ve tasrîfi metrûktur, ْدَع ve ْذَر gibi; ٌمَدِينَة 
[medînet] bundan me™hûzdur. Ve şehre 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  مَدَنَ الرَّ
أتََى الْمَدِينَةَ
 mîm’in fethi ve dâl’in) [el-medînet] اَلْمَسِينَةُ

cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَحَن 
 Ve kuyunun dibinden çamur جاَرِيتَهُ إِذَا نَكَحَهَا
ve toprak çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve deriyi yumu مَحَنَ الْبِئْرَ إِذَا أخَْرَجَ تُرَابَهَا وَطِينَهَا
şatmak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin soymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو نَهُ  لَيَّ إِذَا  الْدَِيمَ   مَحَنَ 
 Ve قَشَرَهُ

-Yumuşak ve mülâyim nes [ma√n] مَحْنٌ
neye denir; yukâlu: ٌلَيِّن أيَْ  مَحْنٌ   Ve شَيْءٌ 
bir gün bi-tamâmihi yola gitmek yâhûd 
sabâhtan akşama dek bir iş üzere olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأن وَهُوَ  مَحْنٍ  فِي   كَانَ 
يَأْدَبَ يَوْمَهُ أجَْمَعَ فِي الْمَشْيِ أوَْ غَيْرِهِ
مْتِحَانُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imti√ân] اَلِْ
ninde) Sınamak, âzmûden ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِمْتَحَنَ فُلَنًا إِذَا اخْتَبَرَه Ve bir nesnenin 
hakîkatine ıttılâ¡ için dikkat ve im¡ân ile 
te™emmül eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَدَبَّرَ فِيهِ  نَظَرَ  إِذَا  الْقَوْلَ   :ve kavluhu ta¡âlâ إِمْتَحَنَ 
اَلْيَة لِلتَّقْوَى﴾  قُلُوبَهُمْ  اللهُ  امْتَحَنَ  الَّذِينَ   ﴿أوُلَئِكَ 
عَهَا وَوَسَّ شَرَحَهَا   Şârih der ki Zema«şerî أيَْ 
Esâs’ta dedi ki َالْدَِيم نَ  حَتَّى ,derler مَحَّ هُ   مَدَّ
عَهُ -ma¡nâsına, ya¡nî meşini çekip sün وَسَّ
dürmekle eczâsını tevsî¡ eyledi, ma¡nâsına 
ki bu dahi mecâzdır ve âyet-i merkûme 
bundan me™hûzdur.

-İsm (mîm’in kesriyle) [el-mi√net] اَلْمِحْنَةُ
dir, sınamağa denir, âzmâyiş ma¡nâsına. 
Pes belâ™ gibi gam ve renc ve musîbette 
mecâz olur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tem√în] اَلتَّمْحِينُ
de) Deriyi yumuşatmak yâhûd soymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو نَهُ  لَيَّ إِذَا  الْدَِيمَ  نَ   مَحَّ
قَشَرَهُ
-vez [me¡ûnet] مَعُونَةٌ) [el-me√ûnet] اَلْمَحُونَةُ
ninde) Bir nesnenin noksân bularak mahv 
ve zâ™il olmasına denir; ٌمَحْق [ma√…] ve 
 ma¡nâsınadır. Şârih der ki [ba«s] بَخْسٌ



اَلْمُرُونُ 5513BÂBU’N-NÛN 

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temdîn] اَلتَّمْسِينُ
de) Şehr bünyâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رَهَا نَ الْمَدَائِنَ إِذَا مَصَّ مَدَّ
-veznin [ca¡fer] جَعْفَرٌ) [Medyen] مَسْيَنُ
de) Şu¡ayb ¡aleyhi’s-selâm hazretleri-
nin sâkin oldukları kasabadır ki Ba√r-i 
¢ulzum civârındadır. Şârih der ki Med-
yen b. İbrâhîm ¡aleyhi’s-selâm ismiyle 
müsemmâdır.

َِنُ  (mîm’in fethiyle) [el-Medâ™in] اَلْمَسَا
Medîne-i Kisrâ-yı ¡Acemdir ki Baπdâd 
kurbündedir, Nûşirevân binasıdır; büyük 
olduğundan cem¡ sîgasıyla tesmiye olun-
muştur, hâlen harâbedir, Eyvân-ı Kisrâ 
onda idi.

-veznin [se√âb] سَحَابٌ) [el-medân] اَلْمَسَانُ
de) Bir sanem ismidir.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-medîn] اَلْمَسِينُ
Arslana denir.

 mâddesinde ”م،ي،د“ [el-meydân] اَلْمَيْسَانُ
zikr olundu.

 [teda√ruc] تَدَحْرُجٌ) et-temedyun] اَلتَّمَسْينُُ
vezninde) Mütena¡¡im olmak manâsınadır; 
yukâlu: َم جُلُ إِذَا تَنَعَّ تَمَدْيَنَ الرَّ

]م ر ن]
-veznin [emânet] أمََانَةٌ) [el-merânet] اَلْمَرَانَةُ
de) ve

ve [el-murûnet] اَلْمُرُونَةُ

-mîm’lerin zammıy) [el-murûn] اَلْمُرُونُ
la) Bir nesne peklikte yumuşak olmak 
ma¡nâsınadır ki pek nesne yumuşakrak 
olmak ta¡bîr olunur, kargının ve Venedik 
altınının ve burun ucunun ve mülâyim de-
rinin ve yüzün yumuşaklığı gibi; yukâlu: 
إِذَا لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَمُرُونًا  وَمُرُونَةً  مَرَانَةً  يْءُ  الشَّ  مَرَنَ 
صَلَبَةٍ فِي   Ve yüz pek olmak ma¡nâsına لَنَ 
müsta¡meldir ki utanmaz ve ¡ârlanmaz ol-

kesriyle) Şehre denir;cem¡i ُمَدَائِن [medâ™in] 
gelir ve ٌمُدْن [mudn] gelir, mîm’in zammı 
ve dâl’ın sükûnuyla ve ٌمُدُن [mudun] gelir 
zammeteynle. 

Mütercim der ki mü™ellifin ِة أصُْطُمَّ فِي   يبُْنَى 
 kavli kayd-ı ittifâkîdir yâhûd eksere أرَْضٍ
mahmûldür. Ve Zema«şerî ٌبَلْدَة [beldet]i 
küçük şehre ve ٌمَدِينَة [medînet]i büyük şeh-
re tahsîs eylemiştir. Ve Mi§bâ√’ta mastûr 
olduğu üzere mîm’in asâletine göre ki 
ber-vech-i mezkûr ikâmet ma¡nâsından 
vezni ٌفَعِيلَة [fa¡îlet]tir, cem¡i olan ُمَدَائِن 
[medâ™in] lafzında ki vezni ُفَعَائِل [fe¡â™il]
dir, hemze resm olunur. Ve itâ¡at ve 
mülk ma¡nâsından me™hûzdur diyenlere 
göre vezni ٌمَفْعِلَة [mef¡ilet] olmakla ُمَدَايِن 
[medâyin] ُمَفَاعِل [mefâ¡il] olur, hemze 
resm olunmaz, zîrâ yâ-yı tahtiyye hareke 
cihetinden asl olmakla elbette yâ’ya redd 
olur, ُمَعَايِش [me¡âyiş] kelimesi dahi bu 
kıyâs üzeredir. Ve

-Câriye kısmına ıtlâk olu [medînet] مَسِينَةٌ
nur. Şârih der ki mü™ellif bunu “د،ي،ن” 
mâddesinde zikr eyledi. Ve 

-On altı şehr ve belde is [Medînet] مَسِينَةٌ
midir; eşheri Medînetü’r-Resûl ¡aleyhi’s-
salâtu ve’s-selâmdır, ona nisbette ٌّمَدَنِي 
[Medeniyy] denir, ٌّحَنَفِي [◊anefiyy] 
gibi. Ve Medîne-i Man§ûr ve Medîne-i 
I§fahân gibi sâ™ir medînelere nisbette 

 [bedeviyy] بَدَوِيٌّ denir ki [medîniyy] مَدِينِيٌّ
mukâbilidir, ¡alâ-kavlin mutlakan şehrlere 
mensûb olan eger insân olursa ٌّمَدَنِي [me-
deniyy] ve kuş ve sâ™ir hayvân olursa ٌّمَدِينِي 
[medîniyy] derler. Ve ¡Arablar هُوَ ابْنُ مَدِينَتِهَا 
derler, اِبْنُ بَجْدَتِهَا ma¡nâsına ki “O kıssanın 
bu adam gereği gibi dânâ ve habîridir” de-
mektir; tekûlu: أنََا ابْنُ مَدِينَتِهَا أيَِ ابْنُ بَجْدَتِهَا
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ma¡nâsınadır; yukâlu: مَرْنًا هِ  عَدُوِّ عَنْ  فُلَنٌ   مَرَنَ 
إِذَا فَرَّ مِنْهُ
انُ  (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [el-murrân] اَلْمُرَّ
Yumuşakrak olan pek ve metîn mızrakla-
ra denir ki hayzurân gibi eğilip bükülür; 
müfredi ٌانَة  تَطَاعَنوُا :tir; yukâlu[murrânet] مُرَّ
لْبَةِ اللَّدْنَةِ مَاحِ الصُّ انِ أيَِ الرِّ  Ve بِالْمُرَّ

انٌ  Bir şecer adıdır, Türkîde [murrân] مُرَّ
yaban kızılcık ağacı ve çift ağacı de-
dikleridir. Ve ¡Umeyr b. ±î Murrân 
sahâbedir. Ve ±uhl b. Murrân, Benû Cu¡fî 
kabîlesindendir.

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-merin] اَلْمَرِنُ
¡Âdet ve âyîn ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَا زَال 
-Ve gırîv ve feryâd ve kav ذَلِكَ مَرِنهُُ أيَْ عَادَتُهُ
ga ve kıtâle denir; yukâlu: َِأي الْمَرِنُ  هَذَا   مَا 
خْبُ وَالْقِتَالُ الصَّ
-Bâgçe bek (fethateynle) [el-meren] اَلْمَرَنُ
çilerinin ağaç başında dallar aralığında 
yaptıkları tahta denir ki üzerinde nevm ve 
ârâm ederler.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Merânet] مَرَانَةُ
Bir mevzi¡dir. Ve bir nâka ismidir.

نُ لٌ) [et-temerrun] اَلتَّمَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Fazîlet ve zarâfet taslamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َل تَفَضَّ إِذَا  فُلَنٌ  نَ   تَمَرَّ
فَ  Ve bir nesneye hemîşe idmân eder وَتَظَرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي نَ  فَتَمَرَّ نَهُ   مَرَّ
بَ بَهُ فَتَدَرَّ دَرَّ
رَاعِ الذِّ أمَْرَانُ   [emrânu’≠-≠irâ¡] (hemzenin 
fethiyle) Kolda olan sinirlere denir.

 Bir (çelîpâ vezninde) [ebû merînâ] أبَُو مَرِينًا
balığa ıtlâk olunur, bu lisânımızda morine 
dedikleri balık olacaktır.

مَرِينَا  Ehl-i ◊imyer’den [Benû Merînâ] بَنوُ 
bir cemâ¡attir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mumârenet] اَلْمُمَارَنَةُ

maktan kinâyedir; yukâlu: مَرَنَ وَجْهُهُ عَلَى هَذَا 
 Ve الْمَْرِ إِذَا صَلُبَ

 ve [murûn] مُرُونٌ

-Bir nesneye idmân eyle [merânet] مَرَانَةٌ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْء الشَّ عَلَى   مَرَنَ 
دَهُ مُرُونًا وَمَرَانَةً إِذَا تَعَوَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temrîn] اَلتَّمْرِينُ
Pek nesneyi yumuşatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه لَيَّ إِذَا  نَهُ   Ve yere vurmak مَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا  الْرَْضَ  بِهِ  نَ   مَرَّ
-Ve bir adamı bir nesneye idmân ettir بِهَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ  فُلَنًا  نَ   مَرَّ
بَهُ دَرَّ
 Yumuşakrak olan pek [el-mârin] اَلْمَارِنُ
mızrağa denir; yukâlu: ٌصُلْب أيَْ  مَارِنٌ   رُمْحٌ 
نٌ  Ve buruna ¡alâ-kavlin burnun ucuna لَيِّ
yâhûd yumuşağına denir ki …a§abadan 
fazla olan yeridir; yukâlu: ُأنَْفَه أيَْ  مَارِنَهُ   قَطَعَ 
 Ve yumuşak mızrağa da أوَْ طَرَفَهُ أوَْ مَا لَنَ مِنْهُ
denir; bu evvelkiden başkadır.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mumerren] اَلْمُمَرَّ
vezninde) Pek yüzlü adama denir ki utan-
maz ve ¡ârlanmazdan kinâyedir, Fârisîde 
şû« denir; yukâlu: ُنُ الْوَجْهِ أيَْ صُلْبُه إِنَّهُ لَمُمَرَّ
-De (vezninde [arn…] قَرْنٌ) [el-mern] اَلْمَرْنُ
venin ayakları taşırkamakla tabana yakın 
yerlerini yağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir مَرَنَ بَعِيرَهُ مَرْنًا إِذَا دَهَنَ أسَْفَلَ قَوَائِمِهِ مِنْ حَفَائِهِ
adamı yere vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve مَرَنَ بِهِ الْرَْضَ إِذَا ضَرَبَهُ بِهَا

-Bir çeşit siyâb adıdır. Bura [mern] مَرْنٌ
da ٌنَبَات nüshası galattır. Ve yumuşatıl-
mış meşine ve sahtiyâna denir. Ve kür-
ke denir ٌفِرَاء [firâ™] ma¡nâsına. Ve cânib 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مِنْهُ  مَرْنٍ  فِي   هُوَ 
 جَاءَ :Ve kisve ma¡nâsınadır; yukâlu جَانِبٍ
 عَطَاءٌ ,Ve vergiye denir وَمَا عَلَيْهَا مَرْنٌ أيَْ كِسْوَةٌ
[¡a†â™] ma¡nâsına. Ve düşmandan kaçmak 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو لَهُ  فَضَّ إِذَا  فُلَنًا   مَزَنَ 
سُلْطَانٍ ذِي  عِنْدَ  وَرَائِهِ  مِنْ  ظَهُ   Ve düşmandan قَرَّ
kaçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍمَزْن يَوْمُ   هَذَا 
أيَْ يَوْمُ فِرَارٍ مِنَ الْعَدُوِّ
نُ لٌ) [et-temezzun] اَلتَّمَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir tarafa nazar ve ¡udûl ey-
lemeyerek hemân sür¡atle doğruca gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَضَى إِذَا  جُلُ  الرَّ نَ   تَمَزَّ
وَذَهَبَ لِوَجْهِهِ   Ve bir nesneye idmân مُسْرِعًا 
ve müdâvemet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َن نَ عَلَيْهِ بِمَعْنَى تَمَرَّ -Ve sehâvet sat تَمَزَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى نَ فُلَنٌ إِذَا تَسَخَّ  تَمَزَّ
Ve fazl ve zarâfet taslamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َف لَ وَتَظَرَّ نَ فُلَنٌ إِذَا تَفَضَّ  Ve havza-i تَمَزَّ
kudretinden ziyâde ile lâf u güzâf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أظَْهَرَ أكَْثَر نَ الرَّ  تَمَزَّ
ا عِنْدَهُ مِمَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temzîn] اَلتَّمْزِينُ
Doldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَ الْقِرْبَة  مَزَّ
 Ve bir adamı âhere tafdîl ve tercîh إِذَا مَلََهَا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه نَهُ إِذَا فَضَّ  مَزَّ
Ve medh ve sitâyiş eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَهُ إِذَا مَدَحَه مَزَّ
-Bu (mîm’in zammıyla) [el-muzn] اَلْمُزْنُ
luta denir, ¡alâ-kavlin ak buluta yâhûd 
yağmurlu buluta denir; ondan bir kıt¡aya 
مَاءِ مُزْنٌ أيَْ :denir; yukâlu [muznet] مُزْنَةٌ  فِي السَّ
 Ve سَحَابٌ أوَْ أبَْيَضُهُ أوَْ ذُو الْمَاءِ

 Bir hatun adıdır. Ve [Muzn] مُزْنُ
Semer…and kazâsında bir karye adıdır ve 
gâhca ُمُزْنَة [Muznet] dahi derler. Ve Dey-
lem memleketinde bir belde adıdır.

 Âdet ve¡ (fethateynle) [el-mezen] اَلْمَزَنُ
âyîn ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي كَذَا   مَزَنهُُ 
 Ve üslûb ma¡nâsınadır. Ve hâl عَادَتُهُ وَطَرِيقُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُحَاله أيَْ  كَذَا   Ve مَزَنهُُ 
bu mühmele ile ٌمَرَن [meren] kelimesinden 
musahhaf değildir.

vezninde) ve

 (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-mirân] اَلْمِرَانُ
Nâka ibtidâ gebe görünüp ba¡dehu boş 
çıkmak, ¡alâ-kavlin buğurlar her çend ken-
disine çok aşıp lâkin aslâ gebe kalmamak 
yâhûd tekrâr aşmadıkça gebe kalmaz ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمَارَنَتِ النَّاقَةُ مُمَارَنَة 
يَكْثرُُ الَّتِي  أوَِ  تَكُنْ  وَلَمْ  لَقِحٌ  أنََّهَا  لَهُمْ  ظَهَرَ  إِذَا   وَمِرَانًا 
ضِرَابُهَا ثمَُّ لَ تَلْقَحُ أوَِ الَّتِي لَ تَلْقَحُ حَتَّى يَكُرَّ عَلَيْهِ الْفَحْلُ
 Zikr olunan nâkaya [el-mumârin] اَلْمُمَارِنُ
denir.

انُ ادٌ) [Merrân] مَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Mekke kurbünde bir karyedir.

ينُ  mîm’in zammı ve râ-i) [Murrîn] مُرِّ
müşeddedenin kesriyle) Mı§ır’da bir 
karyedir.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Mureyn] مُرَيْنُ
Merv kazâsında bir karyedir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temârun] اَلتَّمَارُنُ
de) Nâkanın sütü soğuşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَمَارَنَتِ النَّاقَةُ إِذَا انْقَطَعَ لَبَنهَُا

]م ز ن]
 mîm’in fethi ve zây-ı) [el-mezn] اَلْمَزْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-muzûn] اَلْمُزُونُ
Bir tarafa bakmayarak hemân bir semte 
doğru ok gibi sür¡atle alıp yürüyüvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَمُزُونًا مَزْنًا  جُلُ  الرَّ  مَزَنَ 
لِ إِذَا مَضَى مُسْرِعًا لِوَجْهِهِ وَذَهَبَ  Ve bir مِنَ الْبَابِ الْوََّ
adamın çehresi rûşen olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَجْهُه أضََاءَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve doldur مَزَنَ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَزَنَ الْقِرْبَةَ إِذَا مَلََهَا 
Ve bir adamı medh ve sitâyiş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَدَحَه إِذَا  فُلَنًا   Ve مَزَنَ 
bir adamı âhere tafdîl ve tercîh eylemek 
yâhûd sultân ve emîr huzûrunda gâ™ibde 
olan bir adamı medh ve senâ eylemek 
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olduğu için.

 (mîm’in fethiyle) [Mesînân] مَسِينَانُ
¢uhistân kazâsında bir karyedir.

]م ش ك د ن]
كِسَانَةُ -mîm’in kesriy) [mişşekidânet] مِآَّ
le ve şîn-i mu¡ceme ile) Lafz-ı Fârisîden 
misk kabı ve misk kutusu demektir; 
muhaddisînden ◊âfı@ ¡Abdullâh b. ¡Ömer 
b. Ebân pek hoş-bûy ve hoş-hûy olmakla 
onunla mülakkab oldu.

]م ش ن]
 mîm’in fethi ve şîn-i) [el-meşn] اَلْمَآْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kamçı ile vur-
mak ٌمَسْن [mesn] ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَشَن 
وْطِ  Ve مَشْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي بِمَعْنَى مَسَنَهُ أيَْ ضَرَبَهُ بِالسَّ
tırmalamak manâsınadır; yukâlu: ُمَشَنَ وَجْهَه 
خَدَشَهُ  ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: جَامَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ   Ve huşûnetli مَشَنَ 
nesne ile el silmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve kılıçla çalıp içe مَشَنَ يَدَهُ إِذَا مَسَحَهَا بِخَشِنٍ
riye işletmeyip hemân deriyi sıyırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْف بِالسَّ فُلَنًا   مَشَنَ 
جِلْدَهُ قَشَرَ  قَدْ  ضَرْبًا  بِهِ  ضَرَبَهُ   Ve cüz™î nesne إِذَا 
el vermek ma¡nâsınadır ki deriyi sıyır-
mak ma¡nâsından me™hûzdur, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve memede olan sütü hep sağ-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَشَنَ النَّاقَةَ إِذَا حَلَب 
مَا فِي ضَرْعِهَا
مْتِآَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtişân] اَلِْ
de) Bir nesneden bir pâre kesip ayırıp al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاقْتَطَعَه إِذَا   إِمْتَشَنَهُ 
Ve kapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِمْتَشَنَه 
اخْتَلَسَهُ  ;Ve kılıç sıyırmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُيْفَ إِذَا اسْتَلَّه  Ve memede olan إِمْتَشَنَ السَّ
sütü hep sağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve dest-res ol إِمْتَشَنَ النَّاقَةَ إِذَا حَلَبَ مَا فِي ضَرْعِهَا
duğu nesneyi ahz eylemek ma¡nâsınadır; 

-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-mâzin] اَلْمَازِنُ
de) Karınca yumurtasına denir. Ve bir 
kabîlenin pederi ismidir. Ve bir su adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-muznet] اَلْمُزْنَةُ
Bulut pâresine denir ki zikr olundu. Bu 
cihetle bulut aralığından çıkıp görünen 
hilâle َمُزْنَة  .ıtlâk olunur [ibnu muznet] إِبْنُ 
Ve 

.Yağmura denir [muznet] مُزْنَةٌ

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [Mezûn] مَزُونٌ
Arz-ı ¡Umân ismidir.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Muzeynet] مُزَيْنَةُ
ninde) Bir kabiledir; nisbetinde ٌّمُزَنِي [Mu-
zeniyy] denir mîm’in zammı ve zây’ın 
fethiyle.

]م س ن]
 mîm’in fethi ve) [el-mesn] اَلْمَسْنُ
sîn’in sükûnuyla) Kamçı ile vurmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin şîn-i mu¡ceme 
iledir.

 (fethateynle) [el-mesen] اَلْمَسَنُ
Lâübâliyâne olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا مَجَنَ جُلُ مَسَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ مَسِنَ الرَّ
-vez [cey√ûn] جَيْحُونٌ) [el-meysûn] اَلْمَيْسُونُ
ninde) Serv-i sehî gibi kaddi mevzûn ve 
çehresi dil-ber hoş-likâ oğlana denir. Ve

ve [Meysûn] مَيْسُونٌ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Mâsin] مَاسِنٌ
Esâmî-i nâstandır.

-mîm’in fethiy) [el-meysûsen] اَلْمَيْسُوسَنُ
le) Bir nesnedir ki nisvân saçlarını gasl 
edecekleri şey™in içine katıp karıştırırlar. 
Şârih der ki fi’l-asl Fârisî olarak “mey” ile 
“sevsen” lafzından mürekkebdir ki sevsen 
şarâbı olacaktır, gül suyu gibi başlarını 
yaykadıkları nesneye karıştırırlar, hoş-bû 
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لُّ الذُّ أيَِ  -Şârihin beyânına göre bura الْمَعْنُ 
da ِّل بِالذُّ قْرَارُ   nüshası galattır. Ve inkâr وَالِْ
ve cühûd ma¡nâsınadır; yukâlu: ِه بِحَقِّ  مَعَنَ 
جَحَدَهُ  ;Ve küfrân-ı ni¡am ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُعَمِ أيَْ يَكْفُر Ve هُوَ يَمْعُنُ لِلنِّ

-Sahtiyâna denir. Ve yer yü [ma¡n] مَعْنٌ
zünde zâhir ve âşikâre cereyân eden suya 
denir; yukâlu: ٌظَاهِر أيَْ  مَعْنٌ   .Ve Ma¡n b مَاءٌ 
Zâ™ide küremâ-yı ¡Arabdandır; cûd ve 
sehâ ile darb-ı meseldir, ◊âtim gibi. Ve

 ¡Mutlakan kendisiyle intifâ [ma¡n] مَعْنٌ
olunan nesneye denir. Ve masdar olur, at 
pek ırak seğirtmek ma¡nâsına; yukâlu: َمَعَن 
 Ve الْفَرَسُ مَعْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَبَاعَدَ يَعْنِي عَادِيًا
suyu akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَعَن 
إِذَا أسََالَهُ -Ve nebât gereği gibi suya ka الْمَاءَ 
nıp tâb u tarâvetle yetişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَعَنَ النَّبْتُ إِذَا رَوِيَ وَبَلَغ
 ;Atiyye ve ihsâna denir¡ [el-mâ¡ûn] اَلْمَاعُونُ
yukâlu: َالْمَعْرُوف أيَِ  الْمَاعُونَ  يمُْنَعُ  -Ve yağ هُوَ 
mura denir. Ve suya denir. Ve mutlakan 
kendisiyle intifâ¡ olunacak şey™e denir 
yâhûd komşudan ve ahbâbdan ¡âriyet alın-
mak şânından olan şey™e denir, hurdevât-ı 
hâne gibi ki balta ve keser ve tencere ve 
kova ve çanak ve sofra makûlesi nesneler-
den ¡ibârettir; yukâlu: َوَهُو مَاعُونِهِ  يعُِينُ فِي   هُوَ 
 كُلُّ مَا انْتَفَعَ بِهِ أوَْ كُلُّ مَا يسُْتَعَارُ مِنْ فَأْسٍ وَقَدُومٌ وَنَحْوِهِ
Ve

 Tâ¡at ve inkıyâd [mâ¡ûn] مَاعُونٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُانْقِيَادَه أيَِ  مَاعُونَهُ   يمُْنَعُ 
 أعَْطَى مَاعُونَهُ :Ve zekâta denir; yukâlu وَطَاعَتَهُ
زَكَاتَهُ  Ve tâlibden men¡ olunan ya¡nî أيَْ 
nefâseti sebebiyle bir kimseye verilmez 
olan nesneye denir; yukâlu: َْأي مَاعُونٌ   هُوَ 
 Ve tâlibden men¡ olunmayan يمُْنَعُ عَنِ الطَّالِبِ
ya¡nî mübtezel olmakla kimseden dirîg 
olunmaz olan şey™e denmekle zıdd olur; 

tekûlu: َوَجَدْت مَا  خُذْ  أيَْ  لَكَ  مَشَنَ  مَا  مِنْهُ   إِمْتَشِنْ 
Ke-mâ zukire.

-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-meşnet] اَلْمَآْنَةُ
de) Geniş olup derinliği olmayan yaraya 
denir; bir nesneye sürünmekle yâhûd kı-
lıç sıyırmakla peydâ olan büyücek sıyrık 
olacaktır; yukâlu: ٌسَعَة لَهُ  جُرْحٌ  أيَْ  مَشْنَةٌ   أصََابَتْهُ 
وَلَ غَوْرَ لَهُ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temşîn] اَلتَّمْآِينُ
Nâka sütünü zoraki vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًتْ كَارِهَة نَتِ النَّاقَةُ إِذَا دَرَّ مَشَّ
ve [el-mûşân] اَلْمُوشَانُ

 (mîm’lerin zammıyla) [el-muşân] اَلْمُآَانُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-mişân] اَلْمِآَانُ
Bir cins hurmâdır ki cümlesinin atyebi-
dir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-meselu: ِة  “بِعِلَّ
الْوَرَشَانِ تَأْكُلُ رُطَبَ الْمُشَانِ”
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Meşân] مَآَانٌ
Ba§ra kazâsında bir karyedir.

 Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [Mişân] مِآَانٌ
dağın adıdır. Ve 

-Habîs ve hûn-hâr kurda de [mişân] مِآَانٌ
nir. Ve selîta ve bed-zebân ¡avrete denir; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مِشَانٌ أيَْ سَلِيطَة

]م ع ن]
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡n] اَلْمَعْنُ
sükûnuyla) Uzun nesneye denir; yukâlu: 
طَوِيلٌ أيَْ  مَعْنٌ   ;Ve kısa nesneye denir شَيْءٌ 
yukâlu: ٌقَصِير أيَْ  مَعْنٌ   Ve azca nesneye شَيْءٌ 
denir, kalîl ma¡nâsına. Ve çok nesneye de-
nir; yukâlu: ٌكَثِير أيَْ  مَعْنٌ  -Ve nâçîz nes شَيْءٌ 
neye denir; yukâlu: نًا يَسِيرًا  Ve أعَْطَاهُ مَعْنًا أيَْ هَيِّ
hakkı ikrâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

لِ إِذَا أقََرَّ هِ مَعْنًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  Ve züll مَعَنَ فُلَنٌ بِحَقِّ
ve hakâret ma¡nâsınadır; yukâlu: هَذَا  مَا 
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 (mîm’in zammıyla) [el-mu¡nân] اَلْمُعْنَانُ
Derelerde olan su akıntılarına denir.

]م ك ن]
 mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekn] اَلْمَكْنُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-mekin] اَلْمَكِنُ
Keler ve çekirge makûlesi cânverlerin yu-
murtalarına denir. Ve 

-Zikr olu (kâf’ın sükûnuyla) [mekn] مَكْنٌ
nan cânver yumurtlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع ةُ أوَِ الْجَرَادَةُ مَكْنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ بَّ  مَكِنَتِ الضَّ
إِذَا بَاضَتْ
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-mekûn] اَلْمَكُونُ
Yumurtlayan keler ve çekirge makûlesine 
denir.

مْكَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-imkân] اَلِْ
dahi keler ve çekirge makûlesi yumurtla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ةُ  بَّ الضَّ  أمَْكَنَتِ 
مُمْكِنٌ فَهِيَ   Ve bir adamı bir nesneye بَاضَتْ 
kâdir kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأمَْكَنْتُه 
يْءِ أيَْ أقَْدَرْتُهُ  [imkân] إِمْكَانٌ Şârih der ki مِنَ الشَّ
bir kimseye bir nesne makdûr olmak 
ma¡nâsına da isti¡mâl olunur ki mümkin 
olmak ta¡bîr olunur; ve minhu yukâlu: ٌفُلَن 
لَ يمُْكِنهُُ النُّهُوضُ أيَْ لَ يقُْدَرُ عَلَيْهِ
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mumkin] اَلْمُمْكِنُ
ninde) Yumurtalı keler makûlesine de-
nir. Ve şol vâdiye denir ki ondan ٌمَكْنَان 
[meknân] dediği ot biter ola.

 mîm’in fethi ve) [el-mekinât] اَلْمَكِنَاتُ
kâf’ın kesri ve zammıyla) ٌمَكِنَة [mekinet] 
ve ٌمَكُنَة [mekunet] lafzlarından cem¡dir ki 
keler ve çekirge makûlesinin yumurtasına 
denir; kuş yumurtasına da ıtlâk olunur; ve 
minhu’l-hadîsu: ِوا الطَّيْرَ عَلَى مَكِنَاتِهَا” بِكَسْر  “أقَِرُّ
هَا أيَْ بَيْضِهَا الْكَافِ وَضَمِّ
-veznin [ebânet] أبََانَةٌ) [el-mekânet] اَلْمَكَانَةُ

yukâlu: ِهُوَ مَاعُونٌ أيَْ لَ يمُْنَعُ عَنِ الطَّالِب Ve

 Hayvânın ¡uhde-i iktidârında [mâ¡ûn] مَاعُونٌ
olan yürüyüşe ıtlâk olunur; yukâlu: َضَرَب 
النَّاقَةَ حَتَّى أعَْطَتْ مَاعُونَهَا أيَْ بَذَلَتْ سَيْرَهَا
مْعَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-im¡ân] اَلِْ
Pek ırak seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبَاعَدَ إِذَا  الْفَرَسُ  -Ve bir husûsta had أمَْعَنَ 
di mütecâviz olmak üzere mübâlaga ve 
ictihâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
@im¡ânu na] إِمْعَانُ نَظَرٍ [Ve] أمَْعَنَ فِي الْمَْرِ إِذَا أبَْعَدَ
ar] bundandır. Ve keler yuvasının en öte-
sine varmak ma¡nâsınadır ki bulunmayıp 
nâ-bedîd olur; yukâlu: بُّ فِي جُحْرِهِ إِذَا  أمَْعَنَ الضَّ
 Ve bir adamın mâlı çoğalmak غَابَ فِي أقَْصَاهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُمَاله كَثرَُ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أمَْعَنَ 
Ve mâlı azalmak ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: ُُمَاله قَلَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir أمَْعَنَ 
adamın hakkını alıp gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه ذَهَبَ  أيَْ  هِ  بِحَقِّ  Ve bir adamın أمَْعَنَ 
hakkını ikrâr eylemek ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: ِبِه أقََرَّ  إِذَا  هِ  بِحَقِّ  Ve su أمَْعَنَ 
akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءُ   أمَْعَنَ 
جَرَى
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Me¡în] مَعِينٌ
Yemen’de bir beldedir. Ve Ya√yâ nâm 
imâm ve hâfızın pederi ismidir.

 Şol mer¡aya denir ki [el-mem¡ûn] اَلْمَمْعُونُ
onda âb revân ola; yukâlu: كَلٌَ مَمْعُونٌ إِذَا جَرَى 
فِيهِ الْمَاءُ
 (vezninde [mekân] مَكَانٌ) [el-me¡ân] اَلْمَعَانُ
Yurda ve konak yerine denir; yukâlu: نَزَلوُا 
Ve فِي مَعَانٍ لَطِيفٍ أيَْ مَبْأةٍَ وَمَنْزِلٍ

 Huccâcın Şâm tarîkinde bir [Me¡ân] مَعَانٌ
mevzi¡ adıdır; hâlen bir karyedir, niteki 
.mâddesinde dahi zikr olundu ”ع،ي،ن“

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [Mu¡ân] مُعَانٌ
recül adıdır.
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ve mevzi¡ ma¡nâsınadır; cem¡i ٌأمَْكِنَة [em-
kinet] ve ٌأمََاكِنَة [emâkinet] gelir, cem¡ü’l-
cem¡i olacaktır. Mü™ellif bunu dahi “ك،و،ن” 
mâddesinde zikr eyledi.

 Bir (mîm’in fethiyle) [el-meknân] اَلْمَكْنَانُ
nev¡ nebât adıdır, mevâşî mer¡âsındadır.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Ebû Mekîn] أبَُو مَكِينٍ
Tâbi¡înden Nû√ b. Rebî¡a’nın künyesidir.

 Bir adamı bir şey™e [et-temkîn] اَلتَّمْكِينُ
muktedir kılmak ma¡nâsınadır.

سْتِمْكَانُ  Bir nesneye iktidâr [el-istimkân] اَلِْ
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنْتُه  مَكَّ
يْءِ فَاسْتَمْكَنَ أيَْ أقَْدَرْتُهُ فَاقْتَدَرَ مِنَ الشَّ

]م ن ن]
 mîm’in fethi ve nûn’un) [el-menn] اَلْمَنُّ
teşdîdiyle) ve

ينَى -veznin [illîfâ»] خِلِّيفَى) [el-minnînâ] اَلْمِنِّ
de) Ni¡met vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنَْعَمَ إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ينَى  وَمِنِّ مَنًّا  عَلَيْهِ   Ve مَنَّ 
bir adama iyilik eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًمَنَّ عَلَيْهِ أيَِ اصْطَنَعَ عِنْدَهُ صَنِيعَة Ve 

 ve [menn] مَنٌّ

-Bir ada (mîm’in kesriyle) [minnet] مِنَّةٌ
ma ettiği iyiliği ve lutf ve ihsânı ta¡dîd ile 
başına kakmak ma¡nâsınadır ki tahmîl-i 
minnet ve imtinân eylemek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َّمَنَّ عَلَيْهِ مَنًّا وَمِنَّةً إِذَا امْتَن Şârih der ki ٌمِنَّة 
[minnet] lafzı bu ma¡nâdan ism dahi olur, 
ihsânı başına kakmağa denir. Ve ni¡met ve 
ihsâna da ıtlâk olunur. Ve 

 :Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu [menn] مَنٌّ
قَطَعَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve davarı yorup bî-tâb مَنَّ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةَ   مَنَّ 
 Ve yol yürümesi adamı pek it¡âb حَسَرَهَا
eylemekle kuvvetini giderip za¡îf ve bî-
mecâl kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَن 
تِهِ بِقُوَّ أيَْ  بِمُنَّتِهِ  وَذَهَبَ  وَأعَْيَاهُ  أضَْعَفَهُ  إِذَا  فُلَنًا  يْرُ   السَّ

de) ve

-vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-mekînet] اَلْمَكِينَةُ
ninde) Vakâr ve rezânet ma¡nâsınadır ki 
hafîf olmayıp lengerli olmaktan ¡ibârettir; 
tekûlu: ِالتُّؤَدَة عَلَى  أيَْ  وَمَكِينَتِكَ  مَكَانَتِكَ  عَلَى   إِمْشِ 
 Ve وَالْهِينَةِ

 Bir adam sultân ve vâlî [mekânet] مَكَانَةٌ
¡indinde rütbe ve haysiyyet sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır. Ve o rütbe ve haysiyye-
te dahi denir; yukâlu: ِلْطَان السُّ عِنْدَ  فُلَنٌ   مَكُنَ 
 مَكَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَارَ ذَا مَنْزِلَةٍ وَيقَُالُ لَهُ عِنْدَ
لْطَانِ مَكَانَةً أيَْ مَنْزِلَةً السُّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-mekîn] اَلْمَكِينُ
Pâdişâh ve vâlî yanında rütbe ve menzilet 
sâhibi adama denir; cem¡i ُمُكَنَاء [mukenâ™] 
gelir, ُقُرَنَاء […urenâ™] vezninde. Mü™ellif 
bunları “ك،و،ن” mâddesinde dahi zikr ey-
lemiştir, ihtilâfına binâ™en.

لٌ) [et-temekkun] اَلتَّمَكُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adam sultân yanında rütbe ve 
pâye sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لْطَانِ السُّ عِنْدَ  مَكِينًا  صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir تَمَكَّنَ 
nesneye muktedir olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َفَاقْتَدَر رْتُهُ  قَدَّ أيَْ  فَتَمَكَّنَ  يْءِ  الشَّ مِنَ   أمَْكَنْتُهُ 
Mi§bâ√’ın beyânına göre bundan ism ٌمُكْنَة 
[muknet]tir, ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde. Ve kal-
dı ki vücûb ve imtinâ¡ mukâbili olan ٌإِمْكَان 
[imkân] bu ma¡nâdandır, ٌمَكَانَة [mekânet]
ten dahi olmak kâbildir.

الْمُتَمَكِّنُ سْمُ  اَلِْ  [el-ismu’l-mutemekkinu] 
(ism-i fâ¡il bünyesiyle) Nahviyyûn ¡in-
dinde harekât-ı selâsı ya¡nî ref¡ ve nasb 
ve cerr harekelerini kabûl eden isme ıtlâk 
olunur, ٌزَيْد [zeyd] gibi; yukâlu: ٌجَاءَنِي زَيْد ve 
زَيْدًا بِزَيْدٍ ve رَأيَْتُ   İşbu ism-i mu¡rebe مَرَرْتُ 
mütemekkin ıtlâkı ismiyyette temekkünü-
ne mebnîdir.

 Cây (mîm’in fethiyle) [el-mekân] اَلْمَكَانُ
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[emnân] gelir. Ve مَنَا [menâ] lafzının cem¡i 
 vezninde [™a√şâ] أحَْشَاءٌ ,gelir [™emnâ] أمَْنَاءٌ
ve bu mu¡telldir.

مْتِنَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtinân] اَلِْ
de) Bir adam bu kimseye ettiği ihsânı zikr 
ve ta¡dâd ile başına kakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَائِع  Ve إِمْتَنَّ عَلَيْهِ إِذَا عَدَّ لَهُ مَا فَعَلَهُ مِنَ الصَّ
bir adamın ¡indinde be-gâyet fâhir ve nefîs 
olan nesneye nâ™il olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُإِمْتَنَنْتُهُ إِذَا بَلَغْتَ مَمْنوُنَه
مْنَانُ -hemzenin kesriy) [el-imnân] اَلِْ
le) Bu dahi za¡îf ve bî-mecâl kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَذَهَب أضَْعَفَهُ  أيَْ   أمََنَّهُ 
تِهِ بِمُنَّتِهِ أيَْ قُوَّ
لٌ) [et-temennun] اَلتَّمَنُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌإِمْنَان [imnân] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِهِ يْرُ إِذَا أضَْعَفَهُ وَذَهَبَ بِقُوَّ تَمَنَّنَهُ السَّ
 Zor (mîm’in zammıyla) [el-munnet] اَلْمُنَّةُ
ve kuvvete denir; yukâlu: ٌة لَيْسَ لِقَلْبِهِ مُنَّةٌ أيَْ قُوَّ
 Esmâ-i (mîm’in fethiyle) [Mennet] مَنَّةُ
nisvândandır.

-veznin [abûr§] صَبُورٌ) [el-menûn] اَلْمَنوُنُ
de) Dehr ve zamâna ıtlâk olunur, kat¡ 
ma¡nâsındandır; yukâlu:ُالْمَنوُن عَلَيْهِمُ   دَارَ 
هْرُ الدَّ الْمَنوُنِ Ve  أيَِ   [reybu’l-menûn] رَيْبُ 
havâdis-i dehrden ¡ibârettir. Ve ölüme 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُمَنَّهُ الْمَنوُنُ أيَِ الْمَوْت Ve 
bir adama nesne verdikte yâhûd bir iyilik 
eyledikte imtinân eden kimseye denir, 
 رَجُلٌ :dahi denir; yukâlu [menûnet] مَنوُنَةٌ
مْتِنَانِ  Ve مَنوُنٌ وَمَنوُنَةٌ أيَِ الْكَثِيرُ الِْ

 Şol hatuna denir ki mâl ve [menûn] مَنوُنٌ
gınâsı için tezevvüc olunmakla her bâr 
kocasına imtinândan hâlî olmaz, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve 

.örümceğe denir [menûnet] مَنوُنَةٌ

) [el-mennânet] اَلْمَنَّانَةُ ادَةٌ -vez [şeddâdet] شَدَّ

Ve bir nesneyi eksiltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا نَقَصَه  Ve مَنَّ الشَّ

 Mutlakan havâdan nâzil olan [menn] مَنٌّ
şol †all ve rutûbete denir ki taşlara ve 
ağaçlar üzere nâzil olup bal kıvâmında 
mün¡akid ve şîrîn ve zamk hey™etinde 
huşkîn olur, şîr-«işt ve terencebîn gibi. Ve 
bu bâbda ma¡rûf olan şecer-i bellû† üzere 
nâzil olandır; mu¡tedil ve rutûbetten ¡ârız 
olan su¡âle ve sadra ve akciğere nâfi¡dir.

 Ma¡lûm ola ki ٌّمَن [menn] dedikleri rutûbet 
Türkîde kudret helvâsı dedikleridir ki 
birkaç nev¡ olur: Birisi terencebîndir ki 
beyâz olur ve bunun şeh-dâne olanına ٌّمَن 
[menn]-i efrencî denir ki etıbbâ™ isti¡mâl 
ederler ve ba¡zen frenkler terbiye ile beyâz 
peynir şekeri tarzında ederler, onun için 

-i efrencî derler ve ba¡zen tabla-[menn] مَنٌّ
kârlar kudret helvâsı diye yeşile mâ™il ola-
nını satarlar, taşra vilâyetlerde ona kezbi 
ta¡bîr ederler. Ve balsara ta¡bîr olunan 
nev¡ine Fârisîde şîr-«uşk ve mu¡arrebinde 
şîr-«işt derler. İntehâ. Ve 

 Şol adama denir ki onu bir [menn] مَنٌّ
kimse iddi¡â eylemeye. Şârih der ki bu 
nüshalar galattır, savâb olan اَلَّذِي  وَالْمُمِنُّ 
أبٌَ عِهِ  يَدَّ  olmaktır, niteki Mu√kem’de لَمْ 
bu resme mersûmdur. Ve ٌّمُمِن [muminn] 
mîm-i ûlânın zammı ve sâniyenin kes-
riyledir, pes soyu ve nesebi ma¡lûm ol-
mayan aralık dölü yâhût ٌلقَُطَة [lu…a†at] 
makûlesi şahs olur ki bir kimse bu benim 
veledimdir diye iddi¡â eylemez. Ve bu kat¡ 
ma¡nâsındandır. Ve 

-Bir türlü keyl yâhûd mîzân ¡alâ [menn] مَنٌّ
kavlin iki rıtl mikdâra denir ki lisânımızda 
batman ta¡bîr olunur, niteki مَنَا [menâ] 
dahi denir قَفَا […afâ] vezninde; cem¡i ٌأمَْنَان 
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 Bir (vezninde [zelî«â] زَلِيخَا) [Menînâ] مَنِينَا
recülün lakabıdır.

 mîm’in fethi ve nûn’un) [el-Mennân] اَلْمَنَّانُ
teşdîdiyle) ¡İbâdına ibtidâ-yı emrden i¡tâ 
ve in¡âm eden mu¡ti-i hakîkî celle şânuhu 
hazretlerinin esmâ-i hüsnâsındandır.

]م ن]
 mîm’in fethi ve nûn’un sükûn) [men] مَنْ
üzere binâsıyla) İsmdir, اَلَّذِي ma¡nâsınadır. 
Ve elfâz-ı ¡umûmdan olmakla bi¡âd 
ve tûlde mütenâhî kelâm-ı kesîrden 
mugnîdir, zîrâ ُمَنْ يَقُمْ أقَُمْ مَعَه dediğin hînde 
maksûdun ifâde olunmakla cemî¡-i nâsın 
zikrinden kâfî ve vâfî oldu. Eger böyle de-
mesen ِإِنْ يَقُمْ زَيْدٌ أوَْ عَمْرٌو أوَْ بَكْرٌ أوَْ خَالِدٌ إِلَى غَيْر 
 ibâretiyle herkesi ta¡dâd ederek ¡âciz¡ ذَلِكَ
ve dem-beste kalacağın derkâr ve ifâde-i 
garaza tarîk bulmak müte¡azzir olur idi, 
zîrâ teselsül gibi ilâ-gayri’n-nihâye çekil-
mekle cezâ-i tekellüme vakt bulunmaz. 
Ve ْمَن [men] kelimesi istifhâm-ı mahz 
için olur. Ve hikâye sûretinde tesniye ve 
cem¡lenip ِمَنَان [menân] ve َمَنوُن [menûn] 
denir. Ve zevi’l-¡ukûle mahsûs olmakla 
عِنْدَكَ النَّاسِ dediğin hînde مَنْ   kavlinden مِنَ 
müstagnî olunur. Ve şartiyye olur; nah-
vu kavlihi ta¡âlâ: مَنْ يَعْمَلْ سُوءًا يجُْزَ بِهِ﴾ اَلْيَة﴿ 
Ve mevsûle olur, niteki zikr olundu. Ve 
nekre-i mevsûfe olur, ke-kavli Beşîr el-
En§ârî: “  فَكَفَى بِنَا فَضْلً عَلَى مَنْ غَيْرِنَا || حُبُّ النَّبِيِّ
إِيَّانَا دٍ   Ve nekre-i tâmme olur, nahvu ”مُحَمَّ
مَرَرْتُ بِمَنْ مُحْسِنٍ أيَْ بِإِنْسَانٍ مُحْسِنٍ
 ,Harf-i cerrdir (mîm’in kesriyle) [min] مِنْ
gâliben emâkinde ibtidâ-i gâyet için olur 
ve sâ™ir ma¡nâları ona râci¡dir; nahvu kavli-
hi ta¡âlâ: إِنَّهُ مِنْ سُلَيْمٰنَ﴾ اَلْيَة﴿ Bunda mekân-ı 
münezzeline tenzîl olundu. Ve nahvu kav-
lihi ta¡âlâ: ِإِسْرَائِه إِبْتدَاءُ  أيَْ  الْحَرَامِ﴾  الْمَسْجِدِ   ﴿مِنَ 

ninde) Bu dahi mâlı için tezevvüc olunmuş 
hatuna denir ki dâ™imâ zevcine imtinân 
üzere olur; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  وَمَنَّانَةٌ  مَنوُنٌ   إِمْرَأةٌَ 
زَوْجِهَا عَلَى  تَمُنُّ  فَهِيَ  لِمَالِهَا  جَتْ   Kâle’ş-şârih تُزُوِّ
ve minhu’l-hadîsu: “ًجَنَّ حَنَّانَةً وَلَ مَنَّانَة ”لَ تَتَزَوَّ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-menîn] اَلْمَنِينُ
Toza denir, ٌغُبَار [πubâr] ma¡nâsına. Ve 
za¡îf ipe denir. Ve za¡îf ve nâ-tüvân adama 
denir; yukâlu: ٌضَعِيف أيَْ  مَنِينٌ   Ve kavî رَجُلٌ 
ve zûr-mend adama denmekle zıdd olur; 
yukâlu: ٌّرَجُلٌ مَنِينٌ أيَْ قَوِي Ve 

 Şâm diyârında Cebelu Senîr [Menîn] مَنِينُ
a¡mâlinden bir karye adıdır. Burada ُسَنِين 
nüshaları galattır. Mütercim der ki şârih-i 
Târî«-i ¡Utbî olan Menînî ona mensûbdur.

 Bu dahi za¡îf adama [el-memnûn] اَلْمَمْنوُنُ
ve kavî adama denir. Ve bir adamın ¡in-
dinde nihâyet derecede fâhir ve mu¡teber 
olan şey™e denir. Ve mahsûb ve mevzûn 
nesneye denir. Ve maktû¡ ma¡nâsınadır; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ٍمَمْنوُن غَيْرُ  أجَْرٌ   ﴿فَلَهُمْ 
أيَْ غَيْرُ مَحْسُوبٍ وَلَ مَقْطُوعٍ
 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-minenet] اَلْمِنَنَةُ
Örümceğe denir. Ve dişi kirpiye denir.

 teşdîd-i nûn’la) [el-mumânnet] اَلْمُمَانَّةُ
-vezninde) Bir kimse [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
nin işini bitirmekte tereddüd eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِدْتُ فِي قَضَاء  مَانَنْتُهُ أيَْ تَرَدَّ
حَاجَتِهِ
-mîm-i ûlânın zam) [el-muminnân] اَلْمُمِنَّانُ
mı ve sâniyenin kesriyle) Leyl ve nehâra 
ıtlâk olunur.

ve (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Muneyn] مُنَيْنٌ

ادٌ) [Mennân] مَنَّانٌ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Esâmîdendir. Ve Ebû ¡Abdullâh b. Mennî 
ki mîm’in fethi ve nûn-ı müşeddedenin 
kesriyledir, lügavîdir.
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 ma¡nâsına olur. Ve sıla olur, lâm-ı رُبَّمَا
zâ™ide ma¡nâsına. Ve ْمُذ ma¡nâsına. Ve bâ-i 
kasem ma¡nâsına olur.

]م و ن]
نُ لٌ) [et-temevvun] اَلتَّمَوُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir kimse ehl ve ¡ayâline çok na-
faka ve me™ûnet görmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أكَْثَرَ النَّفَقَةَ عَلَى عِيَالِه نَ الرَّ تَمَوَّ
 Bir (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [el-mevn] اَلْمَوْنُ
adamın me™ûnetini rü™yet ve idâre eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَوْنًا  يَمُونهُُ   مَانَهُ 
بِكِفَايَتِهِ  ,Ve bunda mehmûz dahi lügattir قَامَ 
niteki zikr olundu.

-veznin [ma…ûl] مَقُولٌ) [el-memûn] اَلْمَمُونُ
de) Me™ûneti görülmüş adama denir.

]م ه ن]
 mîm’in kesri ve fethi ve) [el-mihnet] اَلْمِهْنَةُ
hâ’nın sükûnuyla) ve

ve (fetehâtla) [el-mehenet] اَلْمَهَنَةُ

-veznin [kelimet] كَلِمَةٌ) [el-mehinet] اَلْمَهِنَةُ
de) ¡Amel ve san¡at ve hizmette uzluğa ve 
çîre-destliğe denir; yukâlu: ِالْمِهْنَة حَسَنُ   هُوَ 
وَالْمَهَنَةِ وَالْمَهِنَةِ أيَِ الْحِذْقُ بِالْخِدْمَةِ وَالْعَمَلِ
ve (vezninde [rehn] رَهْنٌ) [el-mehn] اَلْمَهْنُ

 mîm’in fethi ve) [el-mehnet] اَلْمَهْنَةُ
kesriyle) Bir adama hizmet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَهَنَهُ مَهْنًا وَمَهْنَةً مِنَ الْبَاب 
خَدَمَهُ إِذَا   Ve bir adamı yâ hayvânı الثَّالِثِ 
vurup dövmekle rencîde ve derd-nâk ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَبَه إِذَا   مَهَنَهُ 
 Ve nâkayı sudan ¡avdette sağmak وَجَهَدَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعِنْد حَلَبَهَا  إِذَا  بِلَ  الِْ  مَهَنَ 
دَرِ -Ve libâsı yer yüzünde çekip sürü الصَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَهَنَ الثَّوْبَ إِذَا جَذَبَه 
هُ جَرَّ  ;Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: مَهَنَ الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا

الْحَرَامِ الْمَسْجِدِ  “مِنَ :Ve fi’l-hadîsi مِنَ   فَمُطِرْنَا 
الْجُمُعَةِ” إِلَى   Bunda zamânda ibtidâ-i الْجُمُعَةِ 
gâyet içindir. Ve teb¡îd için olur; ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ُمِنْهُمْ مَنْ كَلَّمَ الله﴿ Ve beyân-ı 
cins için olur ve bunda ekserî مَا ve مَهْمَا ke-
limelerinden sonra vâki¡ olur, zîrâ bunlar 
ibhâm husûsunda müfrit ve müvaggaldır; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ٍرَحْمَة مِنْ  لِلنَّاسِ  اللهُ  يَفْتَحِ   ﴿مَا 
لَهَا﴾ بِهِ :ve kavlihi ta¡âlâ فَلَ مُمْسِكَ  تَأْتِنَا   ﴿مَهْمَا 
 :Ve ta¡lîl için olur; ke-kavlihi ta¡âlâ مِنْ آيَةٍ﴾
ا خَطِيئَاتِهِمْ أغُْرِقُوا﴾  Ve bedel ve ¡ivaz için ﴿مِمَّ
olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: نْيَا الدُّ بِالْحَيَوةِ   ﴿أرََضِيتُمْ 
 “لَ يَنْفَعُ ذَا الْجَدِّ :ve ke-mâ fi’l-kunût مِنَ الْخِرَةِ﴾
نْيَا بِذَلِكَ أيَْ ” أيَْ لَ يَنْفَعُ ذَا الْحَظُّ حَظَّهُ مِنَ الدُّ  مِنْكَ الْجَدُّ
كَ حَظِّ بَدَلَ  أوَْ  طَاعَتِكَ   Ve gâyet ma¡nâsına بَدَلَ 
olur; nahvu kavlike: ِرَأيَْتُهُ مِنْ ذَلِكَ الْمَوْضِع Zîrâ 
bunda mevzi¡-i mezkûru rü™yete gâyet 
ya¡nî ibtidâ™ ve intihâ-i rü™yete mahal kı-
lındı. Ve tansîs ¡ale’l-¡umûm ma¡nâsına 
olur ki zâ™ide olur; nahvu: ٍمَا جَاءَنِي مِنْ رَجُل 
Ve tevkîd-i ¡umûm için olur; bunda dahi 
zâ™idedir; nahvu: ٍأحََد مِنْ  جَاءَنِي   Ve fasl مَا 
ma¡nâsına olur. Bu sûrette iki mütezâddın 
ikincisine dâhil olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
الْمُصْلِحِ﴾ مِنَ  الْمُفْسِدَ  يَعْلَمُ   Ve bâ-i ﴿وَاللهُ 
cârreye mürâdif olur; ke-kavlihi: 
﴾ أيَْ بِطَرْفٍ خَفِيٍّ  عَنْ Ve ﴿يَنْظرُُونَ إِلَيْكَ مِنْ طَرْفٍ خَفِيٍّ

kelimesine mürâdif olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
 فِي Ve ﴿فَوَيْلٌ لِلْقَاسِيَةِ قُلُوبُهُمْ مِنْ ذِكْرِ الِله﴾ أيَْ عَنْ ذِكْرِهِ
kelimesine mürâdif olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
-ve ke ﴿أرَُونِي مَاذَا خَلَقُوا مِنَ الْرَْضِ﴾ أيَْ فِي الْرَْضِ
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِلَوةِ مِنْ يَوْمِ الْجُمُعَة  ﴿إِذَا نوُدِيَ لِلصَّ
Ve َعِنْد kelimesine mürâdif olur; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: الِله مِنَ  أوَْلَدُهُمْ  وَلَ  أمَْوَالهُُمْ  عَنْهُمْ  تُغْنِيَ   ﴿لَنْ 
عِنْدَ الِله أيَْ   kelimesine mürâdif عَلَى Ve شَيْئًا﴾ 
olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: َْوَنَصَرْنَاهُ مِنَ الْقَوْمِ﴾ أي﴿ 
الْقَوْمِ  Mütercim-i hakîr der ki mü™ellif عَلَى 
burada on dört ma¡nâ zikr eyledi, kütüb-i 
nahviyyede ziyâde mezkûrdur. Ez-cümle 
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ça kısmının cevherine denir, ِجَاج الزُّ  جَوْهَرُ 
[cevheru’z-zucâc] ma¡nâsına. Mütercim 
der ki مِينَا [mînâ] “bînâ” vezninde Fârisîde 
şîşeye ve sırçaya ve lisânımızda mine 
ta¡bîr eylediğimiz lâciverdî sırçaya den-
mekle zâhiren Fârisîden mu¡arreb zann 
olunur.

 Bir (mîm’in kesri ve kasr ile) [Mînâ] مِينَى
mevzi¡ adıdır. Ve iskeleye denir, مَرْسَى 
[mersâ] ma¡nâsına.

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [Miyânet] مِيَانَةُ
de) A≠erbaycân ülkesinde bir beldedir; 
nisbetinde ٌّمِيَانَجِي [Miyâneciyy] denir ki 
“Miyânec” Miyânet mu¡arrebidir.

 Saban (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-mân] اَلْمَانُ
demirine denir, ٌسِنَّة [sinnet] ma¡nâsına.

 Herât (mîm’in kesriyle) [mînân] مِينَانُ
kazâsında bir karye adıdır.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mutemâyin] اَلْمُتَمَايِنُ
yesiyle) Yalancı adama denir. Ve bu 
mülâbese ile dostluğu sıdk ve samîmî 
üzere olmayan magşûş olan kimseye ُمُتَمَايِن 
 ;ıtlâk olunur [mutemâyinu’l-vudd] الْوُدِّ
yukâlu: ٌرُجُلٌ مُتَمَايِنُ الْوُدِّ أيَْ مَغْشُوش
نَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى

مْتِهَانُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-imtihân] اَلِْ
ninde) Bir kimseyi yâ bir nesneyi hiz-
mete ve işe kullanıp mübtezel eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve bu ma¡nâda lâzım olur; 
yukâlu: َإِمْتَهَنَهُ أيَِ اسْتَعْمَلَهُ لِلْمِهْنَةِ فَامْتَهَنَ هُو
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-mehîn] اَلْمَهِينُ
Hor ve hakîr ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُل 
 ;Ve za¡îf ve zebûn ma¡nâsınadır مَهِينٌ أيَْ حَقِيرٌ
yukâlu: ٌضَعِيف أيَْ  مَهِينٌ  -Ve az nesne هُوَ 
ye denir; yukâlu: قَلِيل أيَْ  مَهِينًا  شَيْئًا   Ve أعَْطَاهُ 
tadı azıtmış süte denir. Ve re™y ve fikr ve 
tedbîr ve temyîzi azca sebük-magz adama 
denir; yukâlu: ِوَالتَّمْيِيز أْيِ  الرَّ قَلِيلُ  أيَْ  مَهِينٌ   رَجُلٌ 
Ve dölü tutmaz olan erkek hayvâna denir; 
cem™i ُمُهَنَاء [muhenâ™] gelir ُأمَُرَاء [umerâ™] 
vezninde.

-vez [selâmet] سَلَمَةٌ) [el-mehânet] اَلْمَهَانَةُ
ninde) Ma¡ânî-i mezkûreden masdardır; 
yukâlu: مَهُنَ مَهَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ مَهِينًا
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-mâhin] اَلْمَاهِنُ
Köleye ıtlâk olunur; ٌعَبْد [¡abd] ma¡nâsına. 
Ve hizmet-kâra denir; yukâlu: َْأي مَاهِنهُُ   هُوَ 
عَبْدُهُ أوَْ خَادِمُهُ
 âberân« (mîm’in kesriyle) [Mîhenet] مِيهَنَةُ
eyâletinde bir kasaba adıdır.

]م ي ن]
 (vezninde [zeyn] زَيْنٌ) [el-meyn] اَلْمَيْنُ
Yalan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَذَبَ إِذَا  مَيْنًا  يَمِينُ  جُلُ  الرَّ  Ve ekin ekmek مَانَ 
için tarlayı nadas eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِرَاعَة هَا لِلزِّ مَانَ الْرَْضَ إِذَا شَقَّ
َِنُ ve [el-mâ™in] اَلْمَا

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-meyûn] اَلْمَيُونُ
ve

ادٌ) [el-meyyân] اَلْمَيَّانُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Yalancıya denir, kezzâb ma¡nâsına.

-Sır (mîm’in kesriyle) [™el-mînâ] اَلْمِينَاءُ
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[muntin] lafzından cem¡dir, bed râyihalı 
nesnelere denir; ve minhu yukâlu: ُقَوْمٌ مَنَاتِين
 â™if‰ (hemze-i meftûha ile) [Entân] أنَْتَانٌ
kurbünde bir mevzi¡dir; onda Hevâzin 
ve ¿a…îf kabîleleri beyninde bir vak¡a 
olmuştur.

]ن ح ن]
-nûn’un fethi ve √â-yı mühme) [na√nu] نَحْنُ
lenin sükûnu ve nûn-ı ahîrenin zamm üze-
re binâsıyla) Zamîr-i mütekellim ma¡a’l-
gayrdır, biz demektir; onunla nefslerinden 
muhbir olan tesniye ve cem¡ irâde olunur. 
Ve ¡inde’l-ba¡z zamîr-i mütekellim-i vah-
de olan أنََا kelimesinin min-gayri lafzihâ 
cem¡idir, ictimâ¡-ı sâkineyn mahzûru için 
âhiri tahrîk olundu. Ve harekât-ı sâ™ire 
beyninde zamme ihtiyâr olunduğunun 
vechi budur ki çün zamme cem¡e delâlet 
edip cem¡ muzmere ise vâv ve mîm delâlet 
eder, فَعَلُوا ve ْأنَْتُم gibi; vâv ise zammenin 
cinsindendir, pes mücâneset için zamme 
ile tahrîk eylediler.

]ن ق ن]
 nûn’un ve …âf’ın ve) [Ne…annet] نَقَنَّةُ
nûn-ı müşeddedenin fethiyle) Ebû Ca¡fer 
A√med’in ki Endelus’te Benû ◊ammûd 
cemâ¡atinden ¡Aleviyyûn devletinin 
vezîridir, pederi ismidir.

 ûs‰ (nûn’un zammıyla) [Nû…ân] نوُقَانُ
eyâletinde bir beldedir; Mu√ammed b. Ebî 
¡Alî b. Na§r ve Ebu’l-Mekârim Fazlullâh 
b. el-◊âfi@ Ebî Sa¡îd ve Nâ§ir b. İsmâ¡îl ve 
Mu√ammed b. el-Munta§ir ve ¡Alî b. Nâ§ir 
b. Mu√ammed el-Fu…ahâ™ en-Nû…âniyyûn 
ona mensûblardır.

]ن ن ن]
 nûn-ı ûlânın fethi ve) [en-nenn] اَلنَّنُّ

FASLU’N-NÛN
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ن]
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-munebben] اَلْمُنَبَّنُ
vezninde) Ba¡zı dâneleri ekl olunmuş olan 
üzüm salkımına denir; yukâlu: َْعُنْقُودٌ مُنَبَّنٌ أي 
أكُِلَ بَعْضُ مَا عَلَيْهِ مِنَ الْعِنَبِ

]ن ت ن]
 nûn’un fethi ve tâ’nın) [en-netn] الَنَّتْنُ
sükûnuyla) Bed kokuya denir; yukâlu: ِبِه 
 Ve نَتْنٌ أيَْ ضِدُّ فَوْحٍ

 ve [netn] نَتْنٌ

-veznin [selâmet] سَلَمَةٌ) [netânet] نَتَانَةٌ
de) Masdarlardır, bir nesne bed kokmak 
ma¡nâsınadır, cîfe gibi; yukâlu: ُيْء الشَّ  نَتُنَ 
وَنَتَنَ نَتْنًا وَنَتَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالثَّانِي ضِدُّ فَاحَ
نْتَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-intân] اَلِْ
dahi bed kokmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ بِمَعْنَى نَتُنَ أنَْتَنَ الشَّ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muntin] اَلْمُنْتِنُ
de) ve

-mîm’in ve tâ’nın kes) [el-mintin] اَلْمِنْتِنُ
riyle ki mîm’in zammesi tâ’nın kesresine 
tâbi¡ olmuştur) ve

-mîm’in ve tâ’nın zam) [el-muntun] اَلْمُنْتُنُ
mesiyle ki tâ™ mîm’e tâbi¡ olmuştur) ve

 (vezninde [indîl…] قِنْدِيلٌ) [el-mintîn] اَلْمِنْتِينُ
Müte¡affin ve bed-bûy nesneye denir.

 (vezninde [ya¡fûr] يَعْفُورٌ) [el-yentûn] اَلْيَنْتُونُ
Bir bed râyihâ nebâta denir, Türkîde der-
yas dedikleri zamkın şeceridir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tentîn] اَلتَّنْتِينُ
Bir nesneyi kokutup bir bed râyiha kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَتَّنَهُ إِذَا جَعَلَهُ مُنْتِنًا
 مُنْتِنٌ (mîm’in fethiyle) [el-menâtîn] اَلْمَنَاتِينُ
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I§fahân kurbünde bir beldedir; A√med 
b. ¡Abdulhâdî ve ¡Alî b. A√med el-
Mu√addi&ân en-Nâ™iniyân oradandırlar.

 icâz’da◊ (nûn’un kesriyle) [Nînân] نِينَانُ
bir mevzi¡dir.

 [tînâ] تِينَى nûn-ı meksûre ile) [Nînâ] نِينَى
vezninde) Bir nehr ismidir.

 nûn-ı ûlânın kesri ve) [Nînevâ] نِينَوَى
sâniyenin fethiyle) Kûfe’de bir mevzi¡ 
adıdır. Ve Mav§il kazâsında bir karye adı-
dır ki Yûnus ¡aleyhi’s-selâmın karyesidir.

نَجَزَ بِحَمْدِهِ تَعَالَى

sâniyenin teşdîdiyle) Za¡îf saçlara de-
nir. Ve Mu√ammed b. ¡Abdullâh b. en-
Nenn muhaddisînden bir zâttır ki onun 
mücâzından bizler rivâyet-i hadîs ederiz.

]ن و ن]
 Harf-i ziyâdedendir. Ve [en-nûn] الَنُّونُ
eş¡ârda ُْنن ¡unvânıyla tefevvüh olunmak 
zarûrete mebnî câ™izdir. Ve 

 دَوَاةٌ ,Yazı yazacak divite denir [nûn] نوُنٌ
[devât] ma¡nâsına. Ve balığa denir, ٌحُوت 
[√ût] ma¡nâsına; cem¡i ٌنِينَان [nînân]dır 
nûn’un kesriyle ve ٌأنَْوَان [envân]dır. Müter-
cim der ki ~a√î√-i Bu«ârî’de mestûr olan 
hadîs-i tavîl zeylinde Yehûdî’nin ألََ أخُْبِرُك 
وَنوُنٌ بَالَمٌ  قَالَ  بَلَى  قَالَ  الْجَنَّةَ  أهَْلِ   kavlinde بِإِدَامِ 
 نوُنٌ İbrânîdir, öküze denir ve¡ [bâlâm] بَالَمٌ
[nûn]dan murâd balıktır. Ve 

 شَفْرَةُ ,Kılıcın ağzına ıtlâk olunur [nûn] نوُنٌ
يْفِ .ma¡nâsına [şefretu’s-seyf] السَّ

النُّونِ  Yûnus Peygamber [u’n-nûn±] ذُو 
¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm hazretle-
rinin lakab-ı şerîfleridir. Ve ¡Arabdan bir 
adamın kılıcı ismidir ki balık hey™etinde 
masnû¡ idi.

النُّونَيْنِ -tesniye bünye) [u’n-nûneyn±] ذُو 
siyle) Ma¡…il b. »uveylid nâm kimsenin 
kılıcı ismidir.

 Bint (nûn’un zammıyla) [Nûnet] نوُنَةُ
Umeyye’dir ki Ebû Sufyân b. ◊arb’ın 
¡ammesi idi. Ve 

 ;Kelime-i savâb ma¡nâsınadır [nûnet] نوُنَةٌ
yukâlu: ِوَاب -Ve bir ba قَالَ نوُنَةً أيَْ كَلِمَةً مِنَ الصَّ
lığa denir, ٌسَمَكَة [semeket] ma¡nâsına ki 
nûn’dan müfreddir. Ve küçük çocuğun 
zekanında olan çukurcuğa denir; tekûlu: 
بِيِّ لِئَلَّ تُصِيبَهُ الْعَيْنُ أيَِ النُّقْرَةَ فِي ذَقَنِهِ دْ نوُنَةَ هَذَا الصَّ سَوِّ
َِنٌ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Nâ™in] نَا
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Bir nesne aslâ munkatı¡ olmayıp dâ™imî 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وُتُونًا الْمَاءُ   وَتَنَ 
وَوَتْنَةً إِذَا دَامَ وَلَمْ يَنْقَطِعْ
سْتِيتَانُ  Hayvân semirmek [el-istîtân] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْتَنَ الْمَالُ إِذَا سَمِن

]و ث ن]
سْتِيثَانُ  (â-yı müsellese ile&) [el-istî&ân] اَلِْ
Bu dahi hayvân semirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِسْتَوْثَنَ الْمَالُ إِذَا سَمِن Ve bir nesne ba-
kiyye kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْثَن 
بَقِيَ إِذَا  يْءُ   ;Ve kavî olmak ma¡nâsınadır الشَّ
yukâlu: َقَوِي إِذَا  يْءُ   Ve bir nesneyi إِسْتَوْثَنَ الشَّ
çoğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْثَنَ مِن 
-Ve hurmâ ağaçları irili ufak الْمَالِ إِذَا اسْتَكْثَرَ
lı iki bölük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَكِبَارًا صِغَارًا  فِرْقَتَيْنِ  صَارَتْ  إِذَا  النَّخْلُ   Ve إِسْتَوْثَنَتِ 
develerin yavruları kendiler ile bilece 
neş™et eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ إِذَا نَشَأتَْ أوَْلَدُهَا مَعَهَا إِسْتَوْثَنَتِ الِْ
 ,Puta denir (fethateynle) [el-ve&en] اَلْوَثَنُ
 [vu&un] وُثنٌُ ma¡nâsına; cem¡i [anem§] صَنَمٌ
gelir zammeteynle ve ٌأوَْثَان [ev&ân] ge-
lir; yukâlu: ٌصَنَم أيَْ  الْوَْثَانِ  مِنَ  وَثَنٌ   Şârih كَأنََّهُ 
der ki ba¡zılar bunu hicâre ve ahşâb 
makûlesinden masnû¡a tahsîs ederler.

 vezninde ve [vâtin] وَاتِنٌ [el-vâ&in] اَلْوَاثِنُ
mürâdifidir ki sâbit ve pâyidâr olan nes-
neye denir; yukâlu: ٌمَاءٌ وَاثِنٌ أيَْ وَاتِن [Ve] ٌصَنَم 
[§anem] ma¡nâsı bundan me™hûzdur.

 Zelîle olan ¡avrete [el-mev&ûnet] اَلْمَوْثوُنَةُ
denir.

يثَانُ -hemzenin kesriy) [el-î&ân] اَلِْ
le) Bir adama pek çok ¡atiyye vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَه  أوَْثَنَ زَيْدًا إِذَا أجَْزَلَ عَطِيَّ
Ve mâlı çoğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْثَنَ مِنَ الْمَالِ إِذَا أكَْثَرَ مِنْهُ

FASLU’L-VÂV
)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و أ ن]
 vâv’ın fethi ve hemzenin) [el-ve™n] اَلْوَأْنُ
sükûnuyla) Yassı gövdeli adama denir, 
¡alâ-kavlin mutlakan enli ve yassı nesneye 
denir; mü™ennesi ٌوَأْنَة [ve™net]tir.

]و ب ن]
 vâv’ın fethi ve bâ’nın) [el-vebnet] اَلْوَبْنَةُ
sükûnuyla) Ezâ ve renciş ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَقَعَ فِي الْوَبْنَةِ أيَِ الْذََى Ve açlığa denir; 
yukâlu: ُأخََذَهُ الْوَبْنَةُ أيَِ الْجَوْعَة
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-vâbin] اَلْوَابِنُ
Kes ve kimse ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٌارِ وَابِنٌ أيَْ أحََد مَا فِي الدَّ

]و ت ن]
 vâv’ın fethi ve tâ’nın) [el-vetnet] اَلْوَتْنَةُ
sükûnuyla) Muhâlefet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا وَتْنَةٌ أيَْ مُخَالَفَة
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-vâtin] اَلْوَاتِنُ
Yerinde sâbit ve dâ™im olan şey™e denir; 
yukâlu: ٌهُوَ وَاتِنٌ فِيهِ أيَْ ثَابِتٌ دَائِم Ve yer yüzün-
de dâ™imî cârî olan suya vasf olur; yukâlu: 
مَاءٌ وَاتِنٌ أيَْ مَعِينٌ دَائِمٌ
-veznin [emîr] أمَِيرٌ) [el-vetîn] اَلْوَتِينُ
de) Yürek damarına denir ki kesildikte 
sâhibi helâk olur; cem¡i ٌوُتْن [vutn] ge-
lir vâv’ın zammıyla ve ٌأوَْتِنَة [evtinet] ge-
lir, ٌأجَْوِبَة [ecvibet] vezninde ve bu devâm 
ma¡nâsındandır.

 Bir adamın (vâv’ın fethiyle) [el-vetn] اَلْوَتْنُ
yürek damarına vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَتَنَهُ وَتْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أصََابَ وَتِينَه
ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-vutûn] اَلْوُتُونُ

) [el-vetnet] اَلْوَتْنَةُ  (vezninde [va¡det] وَعْدَةٌ
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Dövmek, da…… ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: َُّأي أيَْ  هُوَ  الْجِلْدَ  نَ  وَجَّ مَنْ  أيَُّ  أدَْرِي   مَا 
-Esâs’ta Zema«şerî dedi ki tekûlu’l النَّاسِ
¡Arab: َةُ لِيَلِين بَّاغُ الْجِلْدَ أيَْ ضَرَبَهُ وَدَقَّ نَ الدَّ  Ya¡nî وَجَّ
“Debbâg deriyi yumuşatmak için dakk ey-
ledi.” Bu ma¡nâdandır ki ¡Arablar َُّمَا أدَْرِي أي 
نَ الْجِلْدَ هُوَ  ma¡nâsına أيَُّ الْخَلْقِ هُوَ ;derler مَنْ وَجَّ
ya¡nî bu bâb-ı kinâyedendir ki tahkîr 
mevki¡inde isti¡mâl olunur, “Ben onun ne 
gûne mahlûk olduğunu bilmiyorum” diye-
cek yerde îrâd olunur, zîrâ dibâgat hirfeti 
be-gâyet alçak ve kemterdir.

]و ح ن]
نُ  â-yı mühmele ile√) [et-teva√√un] اَلتَّوَحُّ
لٌ  vezninde) Karın büyümek [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُعَظم إِذَا  جُلُ  الرَّ نَ   تَوَحَّ
 :Ve züll ve helâk ma¡nâsınadır; yukâlu بَطْنهُُ
جُلُ إِذَا ذَلَّ وَهَلَكَ نَ الرَّ تَوَحَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-va√net] اَلْوَحْنَةُ
Sıyrıncak çamura denir.

 Bir kimseye (fethateynle) [el-ve√an] اَلْوَحَنُ
derûnda kîrlenip kîn tutmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َابِعِ إذا أحَِن وَحِنَ عَلَيْهِ وَحَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]و خ ن]
-vâv’ın fethi ve «â) [el-va«net] اَلْوَخْنَةُ
yı mu¡cemenin sükûnuyla) Fesâd 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ وَخْنَةٌ أيَْ فَسَاد
نُ لٌ) [et-teva««un] اَلتَّوَخُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hayra yâhûd şerre kasd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَ إِلَى خَيْرٍ أوَْ شَرٍّ إِذَا  تَوَخَّ
قَصَدَ

]و د ن]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedn] اَلْوَدْنُ
sükûnuyla) ve

-veznin [kitâb] كِتَابٌ) [el-vidân] اَلْوِدَانُ
de) Bir nesneyi suya basıp ıslatmak 

]و ج ن]
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecn] اَلْوَجْنُ
sükûnuyla) Atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nes وَجَنَ بِهِ وَجْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَمَى بِهِ
neyi yere vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve dövmek ve çırp وَجَنَ بِهِ الْرَْضَ إِذَا ضَرَبَهَا بِهِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َارُ الثَّوْب  وَجَنَ الْقَصَّ
إِذَا دَقَّهُ
-De (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vecîn] اَلْوَجِينُ
renin ve çayın kıyısına denir; yukâlu: ُرَأيَْتُه 
هِ -Ve bayır tarzın يَقْعُدُ عَلَى وَجِينِ الْوَادِي أيَْ شَطِّ
da toprağı pek olup onda yürümesi sarp ve 
çetin olmayan yüksekçe sırt yere denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-vecnâ] اَلْوَجْنَاءُ
de) Metîn ve şedîd nâkaya denir; ٌوَجِين 
[vecîn] ma¡nâsından me™hûzdur; yukâlu: 
نَاقَةٌ وَجْنَاءُ أيَْ شَدِيدَةٌ
 vâv’ın harekât-ı) [el-vecnet] اَلْوَجْنَةُ
selâsıyla) ve

ve (fetehâtla) [el-vecenet] اَلْوَجَنَةُ

 hemzenin harekât-ı) [el-ecinnet] اَلْجَِنَّةُ
selâsı ve cîm’in sükûnuyla ki hemze 
vâv’dan bedeldir) İnsânın yüzünde yum-
ruca olan mevzi¡e denir ki yanak ta¡bîr 
olunur, Fârisîde ruhsâr denir.

-Tok (mîm’in kesriyle) [el-mîcenet] اَلْمِيجَنَةُ
mağa denir, ٌة  ;ma¡nâsına [mida……at] مِدَقَّ
cem¡i ُمَوَاجِن [mevâcin] gelir.

نُ لٌ) [et-teveccun] اَلتَّوَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Huzû¡ ve meskenet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّذَل إِذَا  جُلُ  الرَّ نَ   تَوَجَّ
وَخَضَعَ
 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [el-evcen] اَلْوَْجَنُ
Galîz olan dağa denir.

-Şermende ve «aci [el-mevcûnet] اَلْمَوْجُونَةُ
le ¡avrete denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ مَوْجُونَةٌ أيَْ خَجِلَة
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevcîn] اَلتَّوْجِينُ
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makla müte¡addî ve lâzım olur; yukâlu: 
إِتَّدَنَ الْجِلْدَ فَاتَّدَنَ هُوَ أيَْ نَقَعَهُ فَانْتَقَعَ
يسَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îdân] اَلِْ
dahi bir nesneyi kısaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَصَرَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve ¡avret hîre أوَْدَنَ 
cura veled doğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أوَْدَنَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا وَلَدَتْ وَلَدًا ضَاوِيًا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evden] اَلْوَْدَنُ
Ter ü tâze ve mülâyim nesneye denir; 
yukâlu: ٌغُصْنٌ أوَْدَنُ أيَْ نَاعِم Ve 

 Mar¡aş ile Furât beyninde bir [Evden] أوَْدَنُ
karye adıdır.

 (hemzenin fethiyle) [Evdenet] أوَْدَنَةُ
Bu«ârâ kazâsında bir kasabadır; Dâvûd 
b. Mu√ammed el-Mu√addi& el-Evdenî 
oradandır.

نُ لٌ) [et-teveddun] اَلتَّوَدُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Deri yumuşamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَ الْجِلْدُ إِذَا لَن تَوَدَّ
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mûden] اَلْمُودَنُ
de) Hîre cura velede denir.

]و ذ ن]
نُ  âl-ı mu¡ceme ile≠) [et-teve≠≠un] اَلتَّوَذُّ
لٌ  vezninde) Sarf ve tahvîl [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَفَه إِذَا  نَهُ   Ve bir تَوَذَّ
nesneyi ¡aceblemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَهُ إِذَا أعَْجَبَهُ Ve تَوَدَّ

 I§fahân (âl-ı meksûre ile≠) [Vâ≠inân] وَاذِنَانُ
kazâsında bir karyedir.

]و ر ن]
نُ لٌ) [et-teverrun] اَلتَّوَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Çok yağ sürünüp dâ™imâ nâz ve na¡îm 
üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُن  يَتَوَرَّ
مُ نُ كَثِيرًا وَيَتَنَعَّ فُلَنٌ أيَْ يَتَدَهَّ
 Tebrîz kazâsında bir karye [Vârân] وَارَانُ
adıdır.

ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءَ وَدْنًا وَوِدَانًا مِن  وَدَنَ الشَّ
 Ve gelin olan banunun الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَلَّهُ وَنَقَعَهُ
cihâz ve mühimmâtını güzelce görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْسَن إِذَا  الْعَرُوسَ   وَدَنَ 
 Ve الْقِيَامَ عَلَيْهَا

 Bir nesneyi kısaltmak [vedn] وَدْنٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ وَدْنًا إِذَا قَصَرَه  وَدَنَ الشَّ
Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَدَنَه 
بِهَا ضَرَبَهُ  إِذَا   مَيْدَانٌ Şârih der ki Esâs’ta بِالْعَصَا 
[meydân] lafzı bu ma¡nâdan me™hûz ol-
mak üzere mersûmdur. Ve 

-Hatun hîre cura çocuk doğur [vedn] وَدْنٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَدْنًا الْمَرْأةَُ   وَدِنَتِ 
ابِعِ إِذَا وَلَدَتْ وَلَدًا ضَاوِيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vedîn] اَلْوَدِينُ

 Suya basılıp ıslanmış [el-mevdûn] اَلْمَوْدُونُ
nesneye denir. Ve 

 Boynu ve kürek ve göğüs [mevdûn] مَوْدُونٌ
kemikleri ve kaburgaları ve kolları kısa ve 
yağrınısı dar, hilkatı nâkıs adama denir; 
mü™ennesi ٌمَوْدُونَة [mevdûnet]tir; yukâlu: 
 رَجُلٌ مَوْدُونٌ أيَِ الْقَصِيرُ الْعُنقُِ وَالْلَْوَاحِ وَالْيَدَيْنِ النَّاقِصُ
يْقُ الْمَنْكِبَيْنِ  Ve الْخَلْقِ الضَّ

 Kısa boyunlu, küçük [mevdûnet] مَوْدُونَةٌ
cüsseli tıknaz topaç ¡avrete denir ki süp-
rüntücü küfesi gibi bir ma¡nâ olur; yukâlu: 
لَةٌ قَصِيرَةُ الْعُنقُِ صَغِيرَةُ الْجُثَّةِ  Ve إِمْرَأةٌَ مَوْدُونَةٌ أيَْ دُخَّ

 ;Hîre cura çocuğa denir [mevdûn] مَوْدُونٌ
yukâlu: ٍوَلَدٌ مَوْدُونٌ أيَْ ضَاو
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevdîn] الَتَّوْدِينُ
Bu dahi bir nesneyi suya basıp ıslatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهُ إِذَا بَلَّهُ وَنَقَعَه  Ve bir وَدَّ
nesneyi kısaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ إِذَا قَصَرَهُ نَ الشَّ وَدَّ
تِّسَانُ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [el-ittidân] اَلِْ
Bu dahi bir nesneyi suya basıp ıslatmak 
ma¡nâsınadır. Ve ıslanmak ma¡nâsına ol-
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 İnsânın ¡akl ve rüşd ve [vezn] وَزْنٌ
endîşesine ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: 
أْيِ فُلَنٌ رَاجِحُ الْوَزْنِ أيَْ كَامِلُ الْعَقْلِ وَالرَّ
) [el-veznet] اَلْوَزْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Rüşd ve dirâyeti olan bodur ¡avrete denir, 
 إِمْرَأةٌَ :dahi denir; yukâlu [mevzûnet] مَوْزُونَةٌ
وَزْنَةٌ وَمَوْزُونَةٌ أيَْ عَاقِلَةٌ
سَبْعَةَ وَزْنُ   [Veznu Seb¡at] Bir recülün 
lakabıdır.

 Binâ-i (vâv’ın kesriyle) [el-viznet] اَلْوِزْنَةُ
nev¡dir; yukâlu: ِإِنَّهُ لَحَسَنُ الْوِزْنَةِ أيَْ اَلْوَزْن
-Tera (mîm’in kesriyle) [el-mîzân] اَلْمِيزَانُ
ziye denir ki âlet-i vezndir. Ve ¡Arablar 
“Gündüz ortalanıp yarılandı” diyecek yer-
de ِإِسْتَقَامَ مِيزَانُ النَّهَار derler. Ve 

 Adl ve dâd ma¡nâsına¡ [mîzân] مِيزَانٌ
müsta¡meldir. Kâle’ş-şârih ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ِألََّ تَطْغَوْا فِي الْمِيزَانِ﴾ قِيلَ أرََادَ بِالْمِيزَان﴿ 
 ;Ve mikdâr ma¡nâsına müsta¡meldir اَلْعَدْلَ
yukâlu: ُمِيزَانهُُ كَذَا أيَْ مِقْدَارُه
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâzenet] اَلْمُوَازَنَةُ
vezninde) Bir nesneye berâber olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَازَنَهُ إِذَا عَادَلَه Ve kar-
şı karşıya olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir adamın sanî¡asına وَازَنَهُ إِذَا قَابَلَهُ وَحَاذَاهُ
mükâfât eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَازَنَ فُلَنًا إِذَا كَافَاهُ عَلَى فِعَالِهِ
ve [el-vizân] اَلْوِزَانُ

 وَزْنٌ (vâv’ların kesriyle) [el-vizânet] اَلْوِزَانَةُ
[vezn] ve ٌزِنَة [zinet] gibi, bir nesnenin ya-
macı olan şey™e denir; yukâlu: ُهُوَ وَزْنَهُ وَزِنَتَه 
نَصْبًا عَلَى الظَّرْفِ وَبِوِزَانِهِ وَبِوِزَانَتِهِ أيَْ قُبَالَتَهُ
 Bu dahi (vâv’ın kesriyle) [el-vizn] اَلْوِزْنُ
tartılmış yâhûd tartısı tâm akçeye denir, 
vâv-ı meftûha gibi; yukâlu: وِزْنًا دِرْهَمٌ   هَذَا 
وَوَزْنٌ أيَْ مَوْزُونٌ أوَْ وَازِنٌ
تِّزَانُ -veznin […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [el-ittizân] اَلِْ

-vez [alâniyet¡] عَلَنِيَةٌ) [el-verâniyet] اَلْوَرَانِيَةُ
ninde) Dübüre denir, ٌإِسْت [ist] ma¡nâsına.

-Se (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [vernet] وَرْنَةُ
lefte zi’l-ka¡de ayının ismidir.

]و ز ن]
 vâv’ın fethi ve zây-ı) [el-vezn] اَلْوَزْنُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

نَةُ ) [ez-zinet] اَلزِّ -vezninde) Tart [idet¡] عِدَةٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَزَنَهُ يَزِنهُُ وَزْنًا وَزِنَة 
تَهُ  Ve إِذَا رَازَ ثِقَلَهُ وَخِفَّ

-Bir nesneyi tartacak şey™e de [vezn] وَزْنٌ
nir, ٌمِثْقَال [mi&…âl] ma¡nâsınadır; cem¡i 
-gelir. Ve bir adamın kaldı [evzân] أوَْزَانٌ
ramayacağı hurmâ kümesine denir ki He-
cer diyârı denginden nısf yâ sülüs denk 
mikdârı olur; cem¡i ٌوُزُون [vuzûn] gelir. Ve 

 Bir yıldız ismidir ki Suheyl [Vezn] وَزْنٌ
yıldızından mukaddem tulû¡ eylemekle 
halk onu Suheyl yıldızı zann ederler. Ve 

 ve [veznu’l-cebel] وَزْنُ الْجَبَلِ

الْجَبَلِ زِنَةُ   [zinetu’l-cebel] Dağın yamacına 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْنَزَلوُا وَزْنَ الْجَبَلِ وَزِنَتَهُ أي 
 Ve حِذَاءَهُ

-Şebîb b. Deysem nâm kimse [Vezn] وَزْنٌ
nin feresi ismidir. Ve 

 خَرْصٌ ,Bir nesneyi oranlamak [vezn] وَزْنٌ
[«ar§] ve tahmîn ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: وَزَنَ تَمْرَ النَّخْلَةِ إِذَا خَرَصَهَا وَحَزَرَهَا Ve 

 وَازِنٌ yâhûd [mevzûn] مَوْزُونٌ [vezn] وَزْنٌ
[vâzin] ma¡nâsınadır ki niseb üzeredir; 
yukâlu: ٌوَازِن أوَْ  مَوْزُونٌ  أيَْ  وَزْنٌ   Ve bir دِرْهَمٌ 
nesnenin karşısına ıtlâk olunur, ke-mâ 
se-yecî™u. Ve ıstılâh-ı edebiyyede bah-
re muvâfık şi¡r nazm ve taktî¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَطَّعَه إِذَا  عْرَ  الشِّ  وَزَنَ 
 Ve وَنَظَمَهُ مُوَافِقًا لِلْمِيزَانِ
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ve

نَةُ ) [es-sinet] اَلسِّ  vezninde) Uyku [idet¡] عِدَةٌ
ağırlığına denir ki dimâga ¡ârız olur; he-
nüz kalbe ve göze ¡urûz eylemez, lâkin 
göz ağırlaşıp süzülmeğe başlar; Fârisîde 
pînegî ve Türkîde uyuklama, pinekleme 
ve ehl-i keyf ıstılâhında şeker eyleme 
ta¡bîr olur; ¡alâ-kavlin uykunun evveline 
denir ki hemân beyne’n-nevm ve’l-yakaza 
hâletidir. Ve ¡inde’l-ba¡z ımızganmağa de-
nir ki kalbe ve ondan bir mikdârca göze 
¡ârız olur. pes uykunun dört mertebesi 
olur. Ve asahh olan kavl-i evveldir ve bu 
nevm haddinden hâricdir; yukâlu: ُأخََذَه 
النَّوْمِ لُ  أوََّ أوَْ  ثِقَلُهُ  أيَْ  نَةُ  وَالسِّ وَالْوَسَنْةُ  وَالْوَسَنَةُ   الْوَسَنُ 
النُّعَاسُ  ;Ve bu ma¡nâda masdar olurlar أوَِ 
yukâlu: َمِن وَسِنَةً  وَوَسْنَةً  وَوَسَنَةً  وَسَنًا  جُلُ  الرَّ  وَسِنَ 
لهُُ أوَِ النُّعَاسُ ابِعِ إِذَا أخََذَهُ ثِقْلَةُ النَّوْمِ أوَْ أوََّ  Ve الْبَابِ الرَّ

-Müddet-i medîde ağzı açıl [vesen] وَسَنٌ
mamış kuyunun bed ve tîz râyihasından 
bayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  وَسِنَ الرَّ
 dahi [esen] أسََنٌ Niteki إِذَا غُشِيَ عَلَيْهِ مِنْ نَتْنِ الْبِئْرِ
bu ma¡nâyadır. Ve 

 Gaflet ma¡nâsına müsta¡meldir [sinet] سِنَةٌ
ki ma¡nâ-yı lâzımıdır; yukâlu: َْهُوَ فِي سِنَةٍ أي 
 Ve غَفْلَةٍ

 Hâcet ma¡nâsına [vesen] وَسَنٌ
müsta¡meldir; cem¡i ٌأوَْسَان [evsân] gelir; 
tekûlu. ي وَلَ مِنْ وَسَنِي أيَْ مِنْ حَاجَتِي  مَا هُوَ مِنْ هَمِّ
ve yukâlu: بِلُ أوَْسَانَهَا مِنَ الْمَاءِ أيَْ أوَْطَارَهَا  قَضَتِ الِْ
وَحَاجَاتَهَا
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-vesin] اَلْوَسِنُ

-veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-vesnân] اَلْوَسْنَانُ
de) ve

 (vezninde [mîzân] مِيزَانٌ) [el-mîsân] اَلْمِيسَانُ
Çok uyuklayıp pinekler olan adama denir; 
mü™ennesi ٌوَسِنَة [vesinet]tir, ٌفَرِحَة [feri√at] 
vezninde ve وَسْنَى [vesnâ]dır, سَكْرَى [sekrâ] 

de) Tartılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَزَنْت 
فَاتَّزَنَتْ رَاهِمَ  الدَّ  Ve akçeyi nakd almak لَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: انْتَقَدَهَا إِذَا  رَاهِمَ  الدَّ  إِتَّزَنَ 
Ve şi¡r taktî¡e muvâfık mevzûn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعْرَ فَاتَّزَن  Ve bir وَزَنَ الشِّ
nesne şey™-i âher ile berâber ve hem-seng 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْعِدْلُ   إِتَّزَنَ 
اعْتَدَلَ بِالْخَرِ
 Sâ™irden kavî ve lengerli [el-evzen] اَلْوَْزَنُ
olan şey™e denir; yukâlu: َْهُوَ أوَْزَنُ مِنْ غَيْرِهِ أي 
-Ve sâ™irden vecâhetli olan ada أقَْوَى وَأمَْكَنُ
ma denir; yukâlu: ْهُوَ أوَْزَنُ الْقَوْمِ أيَْ أوَْجَهُهُم
 Asîl (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vezîn] اَلْوَزِينُ
ve sâbit ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
أْيِ أيَْ أصَِيلُهُ -Ve un gibi mathûn ol هُوَ وَزِينُ الرَّ
muş ebû cehl karpuzuna denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâzun] اَلتَّوَازُنُ
de) Berâberleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَوَازَنَا إِذَا اتَّزَنَا أيَْ تَسَاوَيَا
-veznin [emânet] أمََانَةٌ) [el-vezânet] اَلْوَزَانَةُ
de) Bir adamın re™y ve fikr ve mülâhazası 
kavî ve asîl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أْيِ جُلُ وَزَانَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ أصَِيلَ الرَّ وَزُنَ الرَّ
 (vezninde [ma«zen] مَخْزَنٌ) [Mevzen] مَوْزَنٌ
Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevzîn] الَتَّوْزِينُ
Bir nesneye rabt-ı kalb edip zihninde onu 
karâr-dâde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ نَفْسَهُ عَلَى كَذَا أيَْ وَطَّنَهَا عَلَيْهِ وَزَّ
يزَانُ  تَوْزِينٌ (hemzenin kesriyle) [el-îzân] اَلِْ
[tevzîn] ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْزَنَ نَفْسَهُ عَلَى 
نَهَا كَذَا بِمَعْنَى وَزَّ

]و س ن]
 (vâv’ın ve sîn’in fethiyle) [el-vesen] اَلْوَسَنُ
ve

ve (hâ’yla) [el-vesenet] اَلْوَسَنَةُ

) [el-vesnet] اَلْوَسْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
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maz, husûsan kaylûleye de mürâ¡at eder; 
yukâlu: َّهِن حَى مَدْحٌ فِي حَقِّ فُلَنَةٌ مِيسَانَةُ الضُّ

]و ش ن]
 vâv’ın ve şîn-i) [el-veşen] اَلْوَشَنُ
mu¡cemenin fethiyle) Yüksekçe ve tüm-
sekçe arza denir. Ve gövdesi kalın deveye 
denir.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evşen] اَلْوَْشَنُ
de) Bir adamın hânegîsine ve dâ™imâ 
mülâzımına denir ki hemîşe ona tereddüd 
edip onunla hem-nişîn olup ta¡âmını bile-
ce tenâvül eder ola, dalkavuk olacaktır; 
yukâlu: ُوَيَأْكُل مَعَهُ  وَيَقْعُدُ  يَأْتِيهِ  أيَْ  لِفُلَنٍ  أوَْشَنُ   هُوَ 
طَعَامَهُ
 vâv’ın harekât-ı) [el-vuşnân] اَلْوُشْنَانُ
selâsıyla) ٌأشُْنَان [uşnân] lafzında lügattir ki 
çevgâna denir.

نُ لٌ) [et-teveşşun] اَلتَّوَشُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Su çekilip azalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّنَ الْمَاءُ إِذَا قَل تَوَشَّ

]و ص ن]
 el-va§net (vâv’ın fethi ve §âd’ın] اَلْوَصْنَةُ
sükûnuyla) Küçük paçavraya denir; 
yukâlu: ِغِيرَة مَسَحَهُ بِالْوَصْنَةِ أيَِ الْخِرْقَةِ الصَّ

]و ض ن]
-vâv’ın fethi ve ∂âd) [el-va∂n] اَلْوَضْنُ
ı mu¡cemenin sükûnuyla) Bir şey™in 
eczâsını büküp birbirinin üzerine ka-
tılmak yâhûd bir nesneyi istif eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَضْنًا  يْءَ  الشَّ  وَضَنَ 
دَهُ  الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ثَنَى بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ وَضَاعَفَهُ أوَْ نَضَّ
Ve kolan dokumak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سْعَ إِذَا نَسَجَهُ وَضَنَ النِّ
ve [el-mev∂ûn] اَلْمَوْضُونُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-ve∂în] اَلْوَضِينُ
Birbiri üzere bükülüp katlanmış yâhûd is-

vezninde ve ٌمِيسَان [mîsân]dır; yukâlu: ٌرَجُل 
 وَسِنٌ وَوَسْنَانُ وَمِيسَانُ وَامْرَأةٌَ وَسْنَةٌ وَوَسْنَى وَمِيسَانُ إِذَا
 Bunlar ism-i fâ¡illerdir, mübâlaga كَثرَُ نعَُاسُهُ
için dahi müsta¡meldir, pes gözünde nu¡âs 
olup uyuklayan adama ve dâ™imâ bu vasf 
üzere olan adama ıtlâk olunur.

سْتِيسَانُ  Uyuklamak [el-istîsân] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى جُلُ  الرَّ  إِسْتَوْسَنَ 
وَسِنَ
يسَانُ  Ağzı (hemzenin kesriyle) [el-îsân] اَلِْ
açılmadık kuyunun buhârı adamı bî-hod 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْسَنَتْهُ الْبِئْرُ إِذَا 
 Ve rü™yâ görmek ma¡nâsına جَعَلَتْهُ مَغْشِيًّا عَلَيْهِ
müsta¡meldir; yukâlu: ِرُزِقَ فُلَنٌ مَا لَمْ يوُسَنْ بِه 
فِي نَوْمِهِ يَعْنِي فِي رُؤْيَاهُ
نُ لٌ) [et-tevessun] اَلتَّوَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Buğur nâkayı uykuda yakalayıp aş-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَ الْفَحْلُ النَّاقَة  تَوَسَّ
جُلُ الْمَرْأةََ إِذَا أتََاهَا وَهِيَ نَائِمَةٌ وَكَذَا الرَّ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mûsinet] اَلْمُوسِنَةُ
vezninde) Ağzı açılmadık kuyuya denir ki 
buhârı adamı bî-hod eyleye.

 Bir (mîm-i meftûha ile) [Meysân] مَيْسَانُ
mevzi¡ adıdır.

) [el-veseniyy] اَلْوَسَنِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) Çok uyuklayıp pinekler olan ada-
ma denir, berş-hor gibi; yukâlu: ٌّرَجُلٌ وَسَنِي 
أيَْ كَثِيرُ النُّعَاسِ
-Tenbel ¡avrete de [el-mevsûnet] اَلْمَوْسُونَةُ
nir; yukâlu: إمْرَأةٌَ مَوْسُونَةٌ أيَْ كَسْلَى
حَى الضُّ مِسَانَةُ   [mîsânetu’∂-∂u√â] (mîm’in 
kesriyle) Dâ™imâ kuşluk vakti uyur olan 
hatuna denir ki haklarında medîhadır, 
zîrâ gece çok uyumayıp iş görür olmakla 
kuşluk ikmâl eder, kezâlik ba¡de’z-zevâl 
akşama müte¡allik umûr vakti olmakla 
mukaddem uyuyup o hengâmda uyu-
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يسَانُ  وَطْنٌ (hemzenin kesriyle) [el-î†ân] اَلِْ
[va†n] ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى بِهِ   أوَْطَنَ 
 ;Ve bir yeri yurt edinmek ma¡nâsınadır وَطَنَ
yukâlu: أوَْطَنَهُ إِذَا اتَّخَذَهُ وَطَنًا
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tev†în] اَلتَّوْطِينُ
ninde) Bu dahi bir yeri yurt edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَطَّنَهُ بِمَعْنَى أوَْطَنَه Ve 

النَّفْسِ تَوْطِينُ   [tav†înu’n-nefs] Bir nesneye 
samîmî rabt-ı kalb edip onu karâr-dâde 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَطَّنَ نَفْسَهُ عَلَيْه 
دَهَا إِذَا مَهَّ
لٌ) [et-teva††un] اَلتَّوَطُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir yeri vatan tutmak ma¡nâsınadır. 
Bu ¡alâka ile ِالنَّفْس -teva††unu’n] تَوَطُّنُ 
nefs] bir nesneye kalb yatıp yerleşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ  نَفْسُهُ   تَوَطَّنَتْ 
دَتْ تَمَهَّ
سْتِيسَانُ -Bu dahi bir yerde va [el-istî†ân] اَلِْ
tan edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَوْطَن 
الْمَكَانَ إِذَا اتَّخَذَهُ وَطَنًا
 (mîm’in fethiyle) [el-mevâ†in] اَلْمَوَاطِنُ
-kelimesinin cem¡idir ki va [mev†in] مَوْطِنٌ
tan tutulan mahalle denir. Ve 

ةَ -Mevkıf yer [mevâ†inu Mekket] مَوَاطِنُ مَكَّ
lerinden ¡ibârettir; yukâlu: َإِذَا أتََيْتَ مَكَّةَ فَوَقَفْت 
 Ve فِي تِلْكَ الْمَوَاطِنِ فَادْعُ لَنا أيَْ مَوَاقِفِهَا

الْحَرْبِ مَوَاطِنُ   [mevâ†inu’l-√arb] Cenk ma-
hallerinden ¡ibârettir, cengâh ma¡nâsına; 
yukâlu: هَذِهِ مَوَاطِنُ الْحَرْبِ أيَْ مَشَاهِدُهَا
 (vezninde [mîzân] مِيزَانٌ) [el-mî†ân] اَلْمِيسَانُ
Bir nesnenin gâyetine denir. Ve şol yere 
denir ki koşu atları oradan ta¡yîn ve irsâl 
ederler, gûyâ ki atlar için ٌتَوَطُّن [teva††un] 
edecek makâmdır. Ve o mesâfenin 
gâyetine ki atların seğirtmesi onda 
müntehî olur, ٌمِيدَاء [mîdâ™] ve ٌمِيتَاء [mîtâ™] 
denir. Ve o iki mevzi¡in mâ-beynine ٌمَيْدَان 

tif olmuş nesneye denir. Ve 

-Tirşeden yâhûd kıldan do [ve∂în] وَضِينٌ
kunmuş yassı kolana denir, ¡alâ-kavlin 
meşinden olana mahsustur; cem¡i ٌوُضْن 
[vu∂n] gelir vâv’ın zammıyla. Ve ¡Arab-
lar “Dâbbe pek arıklayıp zebûn oldu” di-
yecek yerde ِابَّة .derler قَلِقَ وَضِينُ الدَّ

-Örülmüş zırha de [el-mev∂ûnet] اَلْمَوْضُونَةُ
nir, ¡alâ-kavlin sık halkalı olanına yâhûd 
ikişer ikişer halka ile nesc olunmuşuna 
yâhûd cevâhir ile mensûc olanına denir; 
yukâlu: ِدِرْعٌ مَوْضُونَةٌ أيَْ مَنْسُوجَةٌ أوَِ الْمُقَارَبَةُ النَّسْج 
أوَِ الْمَنْسُوجَةُ حَلْقَتَيْنِ حَلْقَتَيْنِ أوَْ بِالْجَوَاهِرِ
نُ لٌ) [et-teva∂∂un] اَلتَّوَضُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Tezellül ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ لَهُ إِذَا تَذَلَّلَ لَهُ نَ الرَّ تَوَضَّ
تِّضَانُ  (vezninde […ittifâ] إِتِّفَاقٌ) [el-itti∂ân] اَلِْ
Bir nesneye muttasıl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِتَّضَنَ بِهِ إِذَا اتَّصَلَ بِه
 (mîm’in kesriyle) [el-mî∂ânet] اَلْمِيضَانَةُ
Küfe ta¡bîr olunan kaba denir; yukâlu: ُنَقَلَه 
ةِ بِالْمِيضَانَةِ أيَِ الْقُفَّ
-vez [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mî∂anet] اَلْمِيضَنَةُ
ninde) Çuval tarzında bir kaptır ki hurmâ 
yaprağından mensûc olur; cem¡i ُمَوَاضِين 
[mevâ∂în]dir.

]و ط ن]
 fethateynle ve †â’nın) [el-va†an] اَلْوَطَنُ
sükûnuyla) İnsânın ikâmet-gâhı olan men-
zile denir ki yurt ta¡bîr olunur; yukâlu: ٌّكُل 
إِقَامَتِهِ مَنْزِلَ  -Kezâlik sığır ve ko يحُِبُّ وَطَنَهُ أيَْ 
yun makûlesinin ağılına ve ahırına ıtlâk 
olunur; cem¡i ٌأوَْطَان [ev†ân] gelir.

 vâv’ın fethi ve †â’nın) [el-va†n] اَلْوَطْنُ
sükûnuyla) Yurtta mukîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَبِالْمَكَان بِالْوَطَنِ   وَطَنَ 
وَطْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أقََامَ بِهِ
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de) Azalıp eksilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا نَقُصَ وَقَلَّ تَوَفَّنَ الشَّ

]و ق ن]
……teva] تَوَقُّلٌ (âf’la…) [et-teva……un] اَلتَّوَقُّنُ
ul] vezninde ve mürâdifidir ki dik yuka-
rı dağa ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَوَقَّن 
الْوَعِلُ فِي الْجَبَلِ إِذَا تَوَقَّلَ
يقَانُ -Yu (hemzenin kesriyle) [el-î…ân] اَلِْ
vadan güvercin avlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا اصْطَاَد الْحَمَامَ مِنْ مَحَاضِنِهَا أوَْقَنَ الرَّ
-Pâk-dâmen perhîz [el-mev…ûnet] اَلْمَوْقُونَةُ
kâr ve muhaddire kıza denir; yukâlu: ٌجَارِيَة 
رَةٌ مَوْقُونَةٌ أيَْ مَصُونَةٌ مُخَدِّ
-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-vu…net] اَلْوُقْنَةُ
de) Dağlarda olan kuş tüneğine denir. 
Ve yerde olan çukura denir, ¡alâ-kavlin 
ba¡zı bayırların sırtlarında çukur tarzın-
da olan engebe yerlere denir; cem¡i ٌوُقْنَات 
[vu…nât] gelir, niteki ٌأقُْنَة [u…net] dahi bu 
ma¡nâyadır, cem¡i ٌأقُْنَات [u…nât] gelir. Şârih 
der ki mübeddeledir.

]و ك ن]
ve (vâv’ın fethiyle) [el-vekn] اَلْوَكْنُ

 vâv’ın harekât-ı) [el-veknet] اَلْوَكْنَةُ
selâsıyla) ve

ve (zammeteynle) [el-vukunet] اَلْوُكُنَةُ

ve [el-mevkin] اَلْمَوْكِنُ

 مَنْزِلَةٌ ve [menzil] مَنْزِلٌ) [el-mevkinet] اَلْمَوْكِنَةُ
[menzilet] veznlerinde) Kuş yuvasına de-
nir; yukâlu: ِوَمَوْكِنِه وَوُكُنَتِهِ  وَوَكْنَتِهِ  وَكْنِهِ   اَلطَّائِرُ فِي 
هِ عُشِّ فِي  أيَْ   lafzının [vekn] وَكْنٌ Ve وَمَوْكِنَتِهِ 
cem¡i ٌأوَْكُن [evkun] ve ٌوُكْن [vukn] gelir 
vâv’ın zammıyla ve ٌوُكُون [vukûn] gelir. Ve

 Masdar olur, pek yürümek [vekn] وَكْنٌ
ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَكْنًا  جُلُ  الرَّ  وَكَنَ 
 ;Ve oturmak ma¡nâsınadır الثَّانِي إِذَا سَارَ شَدِيدًا

[meydân] denir, tekûlu: ِأرَْسِلِ الْخَيْلَ مِنَ الْمِيطَان 
بَاقِ أيَْ مِنْ حَيْثُ يوُطَنُ لِتُرْسَلَ مِنْهُ الْخَيْلُ فِي السِّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâ†anet] اَلْمُوَاطَنَةُ
vezninde) Muvâfakat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَاطَنَهُ عَلَى الْمَْرِ إِذَا وَافَقَه

]و ع ن]
 vâv’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-va¡net] اَلْوَعْنَةُ
sükûnuyla) Pek yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
 Ve ¡inde’l-ba¡z aslâ nebât inbât وَعْنَةٌ أيَْ صُلْبَةٌ
etmez olan ak ve por arza denir ve ona 
 dır[vi¡ân] وِعَانٌ dahi denir; cem¡i [va¡n] وَعْنٌ
vâv’ın kesriyle. Ve 

 Karınca yuvasının eser ve [va¡net] وَعْنَةٌ
nişânına denir. Ve dağların yüzünde olan 
yol yol damarlara denir ki şecer-i ٌنَبْع [neb¡] 
inbât eden damarlara şebîh olur.

 وَعْنَةٌ (vâv’ın fethiyle) [el-va¡n] اَلْوَعْنُ
[va¡net] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir. 
Ve sığınacak yere denir, melce™ ma¡nâsına.

نُ لٌ) [et-teva¡¡un] اَلتَّوَعُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Hayvân nihâyet-i rütbe semirip 
tavlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَت  تَوَعَّ
مَنِ بِلُ وَالْغَنَمُ إِذَا بَلَغَتْ غَايَةَ السِّ  Ve bir nesneyi الِْ
istî¡âb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  تَوَعَّ
يْءَ إِذَا اسْتَوْعَبَهُ الشَّ

]و غ ن]
 vâv’ın fethi ve πayn-ı) [el-vaπnet] اَلْوَغْنَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) İçerisi geniş 
destîye denir.

نُ لٌ) [et-tevaππun] اَلتَّوَغُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Cenkte ikdâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَ فِي الْحَرْبِ إِذَا أقَْدَم تَوَغَّ
 vâv’ın fethi ve fâ’nın) [el-vefnet] اَلْوَفْنَةُ
sükûnuyla) Azlığa denir; yukâlu: َْبِهِ وَفْنَةٌ أي 
قِلَّةٌ
لٌ) [et-teveffun] اَلتَّوَفُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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müte¡addî olur; yukâlu: ُوَهَنَهُ إِذَا أضَْعَفَه Ve 

-Gövdesi kalın kısa adama de [vehn] وَهْنٌ
nir; yukâlu: ٌرَجُلٌ وَهْنٌ أيَْ قَصِيرٌ غَلِيظ Ve gece 
yarısı mikdârına yâhûd gece yarısından 
bir sâ¡at sonraca vakte denir, niteki ٌمَوْهِن 
[mevhin] dahi bu ma¡nâyadır, ٌمَجْلِس [mec-
lis] vezninde; yukâlu: َمِن وَمَوْهِنٌ  وَهْنٌ   مَضَى 
يْلِ أوَْ بَعْدَ سَاعَةٍ مِنْهُ  Ve اللَّيْلِ أيَْ نَحْوٌ مِنْ نِصْفِ اللَّ

 Vakt-i mezbûra girmek [vehn] وَهْنٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَخَلَ فِي إِذَا  جُلُ  الرَّ  وَهَنَ 
سَاعَةِ الْوَهْنِ
يهَانُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îhân] اَلِْ
dahi vakt-i mezkûra girmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا دَخَلَ فِي سَاعَةِ الْوَهْن  Ve bir أوَْهَنَ الرَّ
adamı süst ve za¡îf kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأوَْهَنَهُ إِذَا أضَْعَفَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevhîn] اَلتَّوْهِينُ
Bu dahi bir adamı süst ve za¡îf kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهُ إِذَا أضَْعَفَه وَهَّ
ve (hâ’nın kesriyle) [el-vâhin] اَلْوَاهِنُ

 Süst ve za¡îf adama [el-mevhûn] اَلْمَوْهُونُ
denir; yukâlu: ٌوَاهِنَة وَامْرَأةٌَ  وَمَوْهُونٌ  وَاهِنٌ   رَجُلٌ 
ضَعِيفٌ أيَْ   gelir [vuhn] وُهْنٌ Cem¡i وَمَوْهُونَةٌ 
vâv’ın zammıyla.

 İş (vâv’ın fethiyle) [el-vehnânet] اَلْوَهْنَانَةُ
işlemek bâbında tenbel olan ¡avrete denir; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ وَهْنَانَةٌ أيَْ فِيهَا فُتُورٌ عِنْدَ الْقِيَام
 Bir gûne rîh ismidir ki [el-vâhinet] اَلْوَاهِنَةُ
insân pîr oldukta omuzlarında yâhûd pazı-
larında yâhûd ِأخَْدَعَيْن [a«de¡ayn] dedikleri 
damarlarda hâdis olur, nâsın rîh-i †ayyâr 
dedikleri rîhtir. Ve kısa eyegüye denir 
ki en aşağı eyegü olacaktır, ¡alâ-kavlin 
kafâda olan omurga kemiğine denir. Ve 
pazıya denir. Ve 

الْفَرَسِ -Atın göğsü [vâhinetu’l-feres] وَاهِنَةُ 
nün evvel eyegüsüne denir.

yukâlu: َجَلَس إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve kuş yumur وَكَنَ 
ta basmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَكَنَ الطَّائِر 
بَيْضَهُ وَعَلَيْهِ إِذَا حَضَنَهُ
-Yumurtada yatan kuş [el-vâkinet] اَلْوَاكِنَةُ
lara denir; yukâlu: ٌحَمَائِمُ وَاكِنَةٌ أيَْ حَاضِنَة Ve

.Bir kal¡a adıdır [Vâkinet] وَاكِنَةُ

لٌ) [et-tevekkun] الَتَّوَكُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Yerleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَوَكَّن 
جُلُ إِذَا تَمَكَّنَ الرَّ

]و ل ن]
لٌ) [et-tevellun] الَتَّوَلُّنُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mâtem ve musîbet deminde feryâd ve 
figân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَوَلَّن 
يَاحِ عِنْدَ الْمَصَائِبِ جُلُ إِذَا رَفَعَ صَوْتَهُ بِالصِّ الرَّ

]و م ن]
نُ لٌ) [et-tevemmun] الَتَّوَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir adamın evlâdı çoğalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا كَثرَُ وَلَدُه نَ الرَّ تَوَمَّ

]و ن ن]
 vâv’ın fethi ve nûn’un) [el-venn] اَلْوَنُّ
teşdîdiyle) Zebûnluk, za¡f ma¡nâsınadır. 
Ve sâz aksâmından çârpâreye denir ki 
çengîler ve köçekler parmaklarıyla çalar-
lar; yukâlu: ُيضُْرَب الَّذِي  نْجِ  الصَّ أيَِ  بِالْوَنِّ   يَرْقُصُ 
 Ve بِالْصََابِعِ

 uhistân eyâletinde bir karye¢ [Venn] وَنُّ
adıdır; ◊useyn el-Fera∂î el-Vennî ona 
mensûbdur.

]و ه ن]
 vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehn] اَلْوَهْنُ
sükûnuyla ve fethiyle) Bir adam kâr ve 
¡amelde gevşek ve süst ve za¡îf olmak 
ma¡nâsınadır; ism olarak dahi isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: َجُلُ كَوَعَدَ وَوَهِنَ كَوَرِثَ وَوَهُن  وَهَنَ الرَّ
أيَْ وَهْنٌ  فِيهِ  وَيقَُالُ  الْعَمَلِ  فِي  ضَعُفَ  إِذَا  وَهْنًا   كَكَرُمَ 
 Ve za¡îf eylemek ma¡nâsına ضَعْفٌ فِي الْعَمَلِ
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FASLU’L-HÂ™ 

)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه ب ن]
 bâ-yı muvahhade ile) [el-hebûn] اَلْهَبُونُ
 ;vezninde) Örümceğe denir [abûr§] صَبُورٌ
yukâlu: ُنَسَجَتْ عَلَيْهِ الْهَبُونُ أيَِ الْعَنْكَبُوت

]ه ت ن]
ve (vezninde [netn] نَتْنٌ) [el-hetn] اَلْهَتْنُ

ve (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hutûn] اَلْهُتُونُ

ve (fetehâtla) [el-hetenân] اَلْهَتَنَانُ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [et-tehtân] اَلتَّهْتَانُ
Yağmur birden dökülmek ma¡nâsınadır; 
¡alâ-kavlin bu ٌهَطْل [ha†l] dedikleri yağ-
murdan ziyâde olur ki bora olur yâhûd 
muttasıl olmak üzere za¡îf yağmak yâhûd 
bir sâ¡at kesilip sonra yine yağmak üzere 
yağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَاء السَّ  هَتَنَتِ 
انْصَبَّتْ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَتَهْتَانًا  وَهَتَنَانًا  وَهُتُونًا   هَتْنًا 

ائِمُ أوَْ مَطَرُ سَاعَةٍ ثَمَّ عِيفُ الدَّ  أوَْ هُوَ فَوْقَ الْهَطْلِ أوَِ الضَّ
يَفْتَرُ ثمَُّ يَعُودُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâtun] اَلتَّهَاتُنُ
de) ٌهَتْن [hetn] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَهَاتَنَت 
مَاءُ بِمَعْنَى هَتَنَتْ السَّ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-hâtin] اَلْهَاتِنُ
ve

 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-hetûn] اَلْهَتُونُ
Vech-i mezkûr üzere tekâtur eden sehâba 
denir. ٌهَتُون [hetûn] lafzının cem¡i ٌهُتُن [hu-
tun] gelir, ٌكُتُب [kutub] vezninde ve ٌهَاتِن 
[hâtin]in cem¡i ٌهُتَّن [hutten] gelir, ٌرُكَّع [ruk-
ka¡] vezninde. 

]ه ت م ن]
 [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-hetmenet] اَلْهَتْمَنَةُ
vezninde) Çok söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أكَْثَرَ الْكَلَم هَتْمَنَ الرَّ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vehîn] اَلْوَهِينُ
Şol kimseye denir ki ırgatlar üzere nâzır 
olup onları işlemeğe sevk ve igrâ eder ola; 
binâ™ emîni olacaktır.

]و ي ن]
 Siyâh (vezninde [eyne] أيَْنَ) [el-veyn] اَلْوَيْنُ
üzüme denir.

 Bir (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Veynâ] وَيْنَى
mevzi¡ adıdır.
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-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-hucûnet] اَلْهُجُونَةُ
ninde) ٌهَجِين [hecîn] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ هُجْنَةً وَهَجَانَةً وَهُجُونَةً مِنَ الْبَاب  هَجُنَ الرَّ
الْخَامِسِ إِذَا كَانَ هَجِينًا
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-hicân] اَلْهِجَانُ
Güzîde şey™e denir; ve minhu kavlu ¡Alî 
kerremallâhu vechehu: “ُُوَهِجَانه جَنَايَ   هَذَا 
وَخَالِصُهُ خِيَارُهُ  أيَْ   ağaçtan [cenâ] جَنَا Ve فِيهِ” 
devşirilen meyveye denir. Ve bu darb-ı 
emsâldendir; tamâmı: “إِلَى يَدُهُ  جَانٍ  كُلُّ   إِذْ 
-kavlidir. Menşe™i budur ki Ce≠îme el ”فِيهِ
Ebreş nâm emîrin hemşire-zâdesi ¡Amr 
henüz tıfl iken etrâbından niçe etfâl ile 
mantar devşirmeğe çıkıp refîkleri iyi 
mantar bulduklarında ekl edip ¡Amr da-
yısı için cebinde hıfz eder idi. Ba¡de’l-
¡avd refîkleri tehî-dest ve ¡Amr cebinde-
kini çıkarıp kelâm-ı mezbûru îrâd ederek 
dayısına ¡arz eyledi. Ve İmâm ¡Alî bunu 
gazvenin birinde fey™-i müslimînden aslâ 
bir nesneye vaz¡-ı yed eylemediğini beyân 
zımnında îrâd eylemiştir. Ve

 Ak tüylü latîf cemel ve [hicân] هِجَانٌ
nâkaya denir ki mâye ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُجَمَلٌ هِجَانٌ أيَْ أبَْيَضُ وَنَاقَةٌ هِجَانٌ أيَْ بَيْضَاء 
Ve soyu ve cinsi pâk deveye denir. Bun-
da müzekker ve mü™ennesi ve müfred ve 
cem¡i berâberdir; yukâlu: ٌوَنَاقَة هِجَانٌ   جَمَلٌ 
كِرَامٌ أيَْ  هَجَائِنُ  وَيقَُالُ  هِجَانٌ  وَإِبِلٌ   Ve hasîb هِجَانٌ 
ve kerîmü’l-asl adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
 Ve toprağı pâk ve soy yere هِجَانٌ أيَْ حَسِيبٌ
denir; yukâlu: ٌأرَْضٌ هِجَانٌ أيَْ كَرِيمَة
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-hicânet] اَلْهِجَانَةُ
de) İsmdir, hasîb ve asîl olmağa denir; 
yukâlu: ٌنُ الْهِجَانَةِ حَسِيب هُوَ هِجَانٌ أيَْ بَيِّ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-hâcin] اَلْهَاجِنُ
Bir çakışta âteşi çıkmaz olan çakmağa de-
nir; yukâlu: ٍزَنْدٌ هَاجِنٌ إِذَا كَانَ لَ يوُرِي بِقَدْحَةٍ وَاحِدَة 

]ه ج ن]
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-hucnet] اَلْهُجْنَةُ
Kelâmı ma¡yûb eden ¡ayb ve mahzûra 
denir; yukâlu: ُيَعِيبُه مَا  وَهِيَ  هُجْنَةٌ  الْكَلَمِ  هَذَا   فِي 
Ve ¡ilmde ٌهُجْنَة [hucnet] ¡ilmin izâ¡atından 
¡ibârettir; yukâlu: َِأي الْهُجْنَةِ  عَنِ  عِلْمَكَ   إِحْفَظْ 
ضَاعَةِ  ve الِْ

 [hecîn] هَجِينٌ ,Masdar olur [hucnet] هُجْنَةٌ
olmak ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-hecîn] اَلْهَجِينُ
Le™îm ve füru-mâyeye denir; yukâlu: َهُو 
لَئِيمٌ أيَْ   Ve pederi ¡Arabî ve vâlidesi هَجِينٌ 
câriye olan ¡alâ-kavlin pederi ciheti 
vâlidesi cihetinden hayr ve asîl olan adama 
denir; cem¡i ٌهُجْن [hucn] gelir hâ’nın zam-
mıyla ve ُهُجَنَاء [hucenâ™] gelir, ُأمَُرَاء [umerâ™] 
vezninde ve ٌهُجْنَان [hucnân] gelir, ٌبُطْنَان 
[bu†nân] vezninde ve ُمَهَاجِين [mehâcîn] ve 
 gelir. Şârihin beyânına [mehâcinet] مَهَاجِنَةٌ
göre bunlar ُمَحَاسِن [me√âsin] ve ُمَلَمِح 
[melâmi√] kabîlindendir. Mü™ennesi ٌهَجِينَة 
[hecînet]tir, cem¡i ٌهُجْن [hucn] gelir hâ’nın 
zammıyla ve ُهَجَائِن [hecâ™in] gelir ve ٌهِجَان 
[hicân] gelir hâ’nın kesriyle; yukâlu: َهُو 
 هَجِينٌ وَهِيَ هَجِينَةٌ أيَْ عَرَبِيٌّ وُلِدَ مِنْ أمََةٍ أوَْ مَنْ أبَُوهُ خَيْرٌ
هِ أمُِّ  هَجِينٌ Şârih der ki bu cinse ¡Arabın مِنْ 
[hecîn] ıtlâkı Rûm ve ~a…âlibe cinsinin 
beyâzlığına kasd iledir. Ve

 Soyu ve cinsi kerîm olmayan [hecîn] هَجِينٌ
ya¡nî ıstılâhımızda kahîl olmayan ata ve 
beygire denir; yukâlu: َْوَبِرْذَوْنَةٌ هَجِينٌ أي  فَرَسٌ 
 Ve ne süt ve ne ağız olan miyâne غَيْرُ عَتِيقٍ
koyu süte ıtlâk olunur; yukâlu: َْلَبَنٌ هَجِينٌ أي 
لَ صَرِيحٌ وَلَ لِبَأٌ
ve (hâ’nın zammıyla) [el-hucnet] اَلْهُجْنَةُ

-veznin [emânet] أمََانَةٌ) [el-hecânet] اَلْهَجَانَةُ
de) ve
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صِغَارًا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehcîn] اَلتَّهْجِينُ
Takbîh ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَه نَهُ إِذَا قَبَّ هَجَّ
سْتِهْجَانُ  Bir nesneyi kabîh [el-istihcân] اَلِْ
görmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأسَْتَهْجِن  أنََا 
ا يسُْتَهْجَنُ ذِكْرُهُ :ve yukâlu فِعْلَكَ أيَْ أسَْتَقْبِحُهُ  هَذَا مِمَّ
وَفِيهِ هُجْنَةٌ أيَْ قُبْحَةٌ
هْتِجَانُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ihticân] اَلِْ
de) Kız sagîre iken ere verilip vat™ olun-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَارِيَة  أهُْتُجِنَتِ 
عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا وُطِئَتْ صَغِيرَةً
-musaggar bünye) [el-uheycinet] اَلْهَُيْجِنَةُ
siyle) Şol oğlanlara denir ki henüz sıgâr 
iken kendi emsâlleri sagâ™ir tezvîc olun-
muş ola; yukâlu: ْجُوهُم  غِلْمَةٌ أهَُيْجِنَةٌ أيَْ أهَْلُهُمْ زَوَّ
غَائِرَ صِغَارًا اَلصَّ

]ه د ن]
-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-hudûn] اَلْهُسُونُ
de) Dinmek ve sâkin ve epsem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن هُدُونًا  يْءُ  الشَّ  هَدَنَ 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَكَنَ
 Sâkin (vezninde [adn¡] عَدْنٌ) [el-hedn] اَلْهَسْنُ
ve epsem kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْكَنَهُ إِذَا  هَدْنًا   Ve çocuğu avutmak هَدَنَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِيَّ إِذَا أرَْضَاه  Ve هَدَنَ الصَّ
bir nesneyi yere gömmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَفَنَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve katl eylemek هَدَنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَدَنَ فُلَنًا إِذَا قَتَلَه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehdîn] اَلتَّهْسِينُ
Bu dahi çocuğu avutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِيَّ إِذَا أرَْضَاه نَ الصَّ  Ve bir adamı bir هَدَّ
yerde oyalayıp eğlendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَه طَهُ وَسَكَّ نَهُ إِذَا ثَبَّ هَدَّ
) [el-hednet] اَلْهَسْنَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Çisinti yağmura denir; yukâlu: ٌهَدْنَة  مَطَرَتْ 
أيَْ مَطَرٌ ضَعِيفٌ قَلِيٌل
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-hudnet] اَلْهُسْنَةُ

Ve kable’l-bülûg ere verilmiş sagîreye de-
nir. Ve vaktinden evvel gebe kalmış keçi 
çebişine denir ki piçine tutmuş olur, ¡alâ-
kavlin mutlakan piçine tutmuş hayvâna 
denir; yukâlu: َقَبْل حَمَلَتْ  كَانَتْ  إِذَا  هَاجِنٌ   عَنَاقٌ 
فَادِ أوَْ هُوَ كُلُّ مَا حَمَلَتْ قَبْلَ بُلُوغِهَا بُلُوغِ السِّ
ve [el-hâcinet] اَلْهَاجِنَةُ

نَةُ -Şol hurmâ ağa [el-muteheccinet] اَلْمُتَهَجِّ
cına denir ki henüz hurde ve sagîr iken ye-
miş tutmuş ola.

 Ma¡ânî-i (hâ’nın fethiyle) [el-hecn] اَلْهَجْنُ
mezkûreden masdardır; yukâlu: ُنْد الزَّ  هَجَنَ 
لِ وَغَيْرُهُ هَجْنًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
 [meşye«at] مَشْيَخَةٌ) [el-mehcenet] اَلْمَهْجَنَةُ
vezninde) ve

 [mer√abâ] مَرْحَبَا) [el-mehcenâ] اَلْمَهْجَنَى
vezninde) ve

 mîm’in fethi ve) [el-mehcunâ] اَلْمَهْجُنَى
cîm’in zammı ve eliflerin kasr ve med-
leriyle) Bî-hayr u menfa¡at kavm ve 
cemâ¡ate vasf olur.

نَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muheccenet] اَلْمُهَجَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Şol nâkaya de-
nir ki be-gâyet soyu pâk olmakla soyu 
ma¡lûm olan kendi bilâdı buğurlarından 
gayrıya çekilmeye; yukâlu: َْأي نَةٌ  مُهَجَّ  نَاقَةٌ 
لِعِتْقِهَا بِلَدِهَا  -Ve henüz ye مَمْنوُعَةٌ إِلَّ مِنْ فُحُولِ 
miş tutmuş tâze hurmâ ağacına denir.

هْجَانُ -hemzenin kesriy) [el-ihcân] اَلِْ
le) Bir adamın soy develeri çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  جُلُ  الرَّ  أهَْجَنَ 
إِبِلِهِ لَبُونٍ Ve buğur هِجَانُ   [bint lebûn] بِنْتُ 
olan nâkaya aşmakla gebe kalıp doğur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَمَل  أهَْجَنَ 
وَنتُِجَتْ فَلَقَحَتْ  لَبُونٍ  بِنْتُ  وَهِيَ  ضَرَبَهَا  إِذَا   Ve النَّاقَةَ 
oğlanı ve kızı küçük iken evlendirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجُوهُم زَوَّ إِذَا   أهَْجَنوُهُمْ 
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 İsm-i a¡cemîdir, ya¡nî bir [Hârûn] هَارُونُ
peygamber-i zî-şân ismidir ki Hazret-i 
Mûsâ’nın li-ümm birâderidir, ¡aleyhime’s-
selâm. Şârih der ki ¡İbrânîde ُهَارُون [hârûn] 
muhibb ve dost demektir.

 İbn Târa√’dır ki Hazret-i [Hârân] هَارَانُ
İbrâhîm’in birâderi ve Hazret-i Lû†’un pe-
deridir, ¡aleyhime’s-selâm.

-hâ’nın ve nûn’un fet) [el-hernevâ] اَلْهَرْنَوَى
hi ve kasr ile) yâhûd 

 (vezninde [ter…uvet] تَرْقُوَةٌ) [hernuvet] هَرْنوَُةٌ
yâhûd 

 (yâ-yı müşeddede ile) [herneviyy] هَرْنَوِيٌّ
Bir nev¡ nebât ismidir, ¡alâ-kavlin ٌقَرْنوَُة 
[…arnuvet]tir ki “ق،ر،ن” mâddesinde zikr 
olundu yâhûd ٌفُلَيْفِلَة [fuleyfilet]tir ki bi-
berden asgar dânelerdir; veca¡-ı halk ve 
telyîn-i batn için nâfi¡dir, müfredâtta 
şecer-i ¡ûdun semeriyle ve ba¡zında ka-
lembek ile mübeyyendir.

]ه ر ش ن]
 زِبْرِجٌ şîn-i mu¡ceme ile) [el-hirşin] اَلْهِرشِنُ
[zibric] vezninde) Avurtları geniş adama 
denir; yukâlu: ِدْقَيْن رَجُلٌ هِرْشِنٌ أيَِ الْوَاسِعُ الشِّ

]ه ز ن]
 zây-ı mu¡ceme ile) [el-hevzen] اَلْهَوْزَنُ
 غُبَارٌ ,vezninde) Toza denir [cevher] جَوْهَرٌ
[πubâr] ma¡nâsına. Ve bir kuş adıdır. Ve 
bir cemâ¡atin pederi ismidir.

 Bir (hâ-yı meftûha ile) [Hevâzin] هَوَازِنُ
kabîle adıdır.

]ه ك ن]
لٌ) [et-tehekkun] اَلتَّهَكُّنُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Peşîmânlık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َم تَهَكَّنَ عَلَيْهِ إِذَا تَنَدَّ

İsmdir, barışığa denir; yukâlu: ْبَيْنَهُم  وَقَعَتْ 
صُلْحٌ أيَْ   Ve râhat ve sükûn ve âsâyiş هُدْنَةٌ 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâdenet] اَلْمُهَادَنَةُ
vezninde) Musâlaha ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَادَنَهُ إِذَا صَالَحَهُ
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mehdenet] اَلْمَهْسَنَةُ
vezninde) Bu dahi râhat ve sükûn ve 
huzûr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْهُوَ عَلَى مَهْدَنَةٍ أي 
دَعَةٍ وَسُكُونً
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâdun] اَلتَّهَادُنُ
de) İş yoluna girip râst ve dürüst olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَهَادَنَ الْمَْرُ إِذَا اسْتَقَام
-veznin [meydân] مَيْدَانٌ) [el-heydân] اَلْهَيْسَانُ
de) Korkak adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ هَيْدَان 
.Ve bahîl ve nâdân adama denir أيَْ جَبَانٌ

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [el-hidân] اَلْهِسَانُ
Ahmak ve sakîl ve girân-cân adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ هِدَانٌ أيَْ أحَْمَقُ ثَقِيل
 ,Ucuzluk (hâ’nın kesriyle) [el-hidn] اَلْهِسْنُ
«ı§b ma¡nâsınadır. Ve Ba√reyn kazâsında 
bir mevzi¡ adıdır.

نْهِسَانُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inhidân] اَلِْ
de) Bir kimse ¡azîmetinden fâtir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَزْمِه عَنْ  جُلُ  الرَّ  إِنْهَدَنَ 
إِذَا فَتَرَ
هْسَانُ  Atı (hemzenin kesriyle) [el-ihdân] اَلِْ
yarandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأهَْدَن 
الْخَيْلَ إِذَا أضَْمَرَهَا
-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muhdin] اَلْمُهْسِنُ
ninde) Şol ata denir ki ¡uhde-i iktidârında 
olan seğirtmek mâyesini ketm edip henüz 
izhâr eylememiş ola; yukâlu: إِذَا مُهْدِنٌ   فَرَسٌ 
كَانَ قَدْ كَتَمَ جَرْيًا لَمْ يظُْهِرْهُ

]ه ر ن]
-veznin [zeytûn] زَيْتُونٌ) [el-heyrûn] اَلْهَيْرُونُ
de) Bir cins hurmâ ismidir.
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Bey∂âvî ٍشَيْء لِكُلِّ  الْحَافِظُ  قِيبُ   ibâretiyle¡ اَلرَّ
tefsîr eylemiştir.

-Uç (hâ’nın kesriyle) [el-himyân] اَلْهِمْيَانُ
kura denir, ٌتِكَّت [tikket] ma¡nâsına. Ve ku-
şağa denir, ٌمِنْطَقَة [min†a…at] ma¡nâsına. Ve 
dağarcığa denir ki içine zâd u zevâde ko-
yup bele çalarlar; cem¡i ُهَمَايِين [hemâyîn] 
gelir; yukâlu: ٌهِمْيَانٌ أعَْجَرُ وَهَمَايِينُ عُجْرٌ وَهُوَ كِيس 
الْوَسَطِ فِي  يشَُدُّ   Ve Himyân b. ¢u√âfe لِلنَّفَقَةِ 
es-Sa¡dî şâ¡ir-i meşhûrdur ve bunda hâ-i 
mazmûme ile zebân-zededir yâhûd teslîsi 
câ™izdir.

 (hâ’nın zammıyla) [Humâniyet] هُمَانِيَةُ
Baπdâd kazâsında bir karye adıdır.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Humeynet] هُمَيْنَةُ
ninde) Bintu »alef’tir ki sahâbiyyedir.

]ه ن ن]
 hâ’nın fethi ve nûn’un) [el-henn] اَلْهَنُّ
teşdîdiyle) ve

-Ağ (vezninde [enîn] أنَِينٌ) [el-henîn] اَلْهَنِينُ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَنًّا جُلُ  الرَّ  هَنَّ 
بَكَى إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve bir nesneye وَهَنِينًا 
ârzû ve iştiyâkla rikkat edip çinrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّهَنَّ إِلَيْهِ إِذَا حَن
ve (nûn-ı müşeddede ile) [el-hânnet] اَلْهَانَّةُ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-hunânet] اَلْهُنَانَةُ
ninde) Gözün içinde siyâhının altı yanın-
da olan yağa denir. Ve kemikte kalmış 
ilik bakiyyesine denir. Ve deve kısmının 
bedeninde olan semizlik ve tâb ve kuvvet 
mâyesine denir.

هْنَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-ihnân] اَلِْ
Deveyi kuvvetlendirip tavlandırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه الْجَمَلَ أيَْ صَيَّ  أهََنَّ اللهُ 
قَوِيًّا
-Kuvvetlenip tavlan [el-mehnûn] اَلْمَهْنوُنُ
mış erkek deveye denir; yukâlu: َأهََنَّهُ اللهُ فَهُو 

]ه ل ن]
يَوْنُ ْْ -veznin [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ) [el-hilyevn] اَلْهِ
de) Bir nebât-ı ma¡lûm ismidir, Türkîde 
kuşkonmaz dedikleri nebattır; hârr ve ratb 
ve cimâ¡ı mukavvîdir.

يْنِيَةُ َْ  [cuheyniyet] جُهَيْنِيَةُ) [Huleyniyet] هُ
vezninde) Bir hatun ismidir.

]ه م ن]
-vez [bay†aret] بَيْطَرَةٌ) [el-heymenet] اَلْهَيْمَنَةُ
ninde) Bir adam du¡â eyledikten sonra 
âmîn demek ma¡nâsınadır; yukâlu: َهَيْمَن 
آمِينَ قَالَ  أيَْ  نَ  أمََّ إِذَا  جُلُ   Şârih der ki bunun الرَّ
aslı تَأْمِينًا نَ  -idi, mîm-i müşeddedenin bi أمََّ
risi yâ’ya münkalib ve hemze dahi hâ’ya 
mübeddel oldu. Ve 

-Kuş kısmı yavrusu üze [heymenet] هَيْمَنَةٌ
re kanat kakıp pervâzlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا رَفْرَف  Ve bir هَيْمَنَ الطَّائِرُ عَلَى فِرَاخِهِ 
nesne üzere hâfız ve nigeh-bân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَار إِذَا  كَذَا  عَلَى   هَيْمَنَ 
رَقِيبًا عَلَيْهِ وَحَافِظًا
 mîm-i ûlânın) [el-Muheymin] اَلْمُهَيْمِنُ
zammı ve sâniyenin kesri ve fethiyle) 
Esmâ-i hüsnâdan bir ism-i şerîftir, ٌمُؤْمِن 
[mu™min] ma¡nâsına ki gayrı havf ve haş-
yetten emîn ve âzâde edici demektir. Ve 
bunun aslı ٌمُؤَأْمِن idi ki hemzeteynle, ٌإِئْمَان 
[i™mân]dan ism-i fâ¡ildir, hemze-i sâniye 
yâ’ya kalb olunduktan sonra hemze-i ûlâ 
hâ’ya ibdâl olundu. Ve ba¡zılar ¡indinde 
 ,dir مُؤَيْمِنٌ ma¡nâsınadır ki aslı [emîn] أمَِينٌ
 dir ve[mufey¡il] مُفَيْعِلٌ ten[emânet] أمََانَةٌ
¡alâ-kavlin ٌمُؤْتَمِن [mu™temin] ma¡nâsınadır 
ki ٌمُعْتَمِد [mu¡temid] vezninde yâhûd 
şâhid ma¡nâsınadır. Şârih der ki ٌهَيْمَنَة 
[heymenet]-i tâ™irden me™hûzdur ki merci¡i 
يْءِ الشَّ عَلَى   ma¡nâsınadır, binâ™en¡aleyh قِيَامٌ 
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]ه و ن]
 ve (hâ’nın zammıyla) [el-hûn] اَلْهُونُ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [el-hevân] اَلْهَوَانُ
ve

-vez [emânet] أمََانَةٌ) [el-mehânet] اَلْمَهَانَةُ
ninde) Hor ve zelîl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ يَهُونُ هُونًا وَهَوَانًا وَمَهَانَةً إِذَا ذَل  هَانَ الرَّ
Ve 

 ve [hûn] هُونٌ

 izy ve fazîha ve hâkisârî« [mehânet] مَهَانَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِوَقَعَ فِي الْهُونِ وَالْمَهَانَةِ أي 
 Ve الْخِزْيِ

 Esmâdandır: Hûn b. »uzeyme [Hûn] هُونٌ
b. Mudrike bir kabîle pederidir. Ve 

 Mutlakan halk ve mahlûk [hûn] هُونٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َُّمَا أدَْرِي أي 
الْهُونِ هُوَ أيَْ أيَُّ الْخَلْقِ
 Bir (vezninde [avn¡] عَوْنٌ) [el-hevn] اَلْهَوْنُ
nesne sehl ve âsân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَهُل إِذَا  هَوْنًا  يَهُونُ  الْمَْرُ  عَلَيْهِ   Ve هَانَ 
vakâr ve te™ennî ve sekîne ma¡nâsınadır; 
ve minhu tekûlu: َإِمْشِ عَلَى هَوْنِكَ أيَْ عَلَى رِسْلِك 
Ve hakîr ve kem-kadr olan nesneye denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ هَوْنٌ أيَْ حَقِير
ve [el-heyyin] اَلْهَيِّنُ

 [meyt] مَيْتٌ ve [meyyit] مَيِّتٌ) [el-heyn] اَلْهَيْنُ
veznlerinde) Kolay ve âsân nesneye de-
nir; yukâlu: ٌسَهْل أيَْ  وَهَيْنٌ  نٌ  هَيِّ -Sânî ev أمَْرٌ 
velden muhaffeftir. Ve vakâr ve sükûnet 
ve te™ennî üzere olan lengerli adama de-
nir. Ba¡zılar dedi ki teşdîd ile ٌهَوَان [hevân]
dan me™hûzdur ki zillet ma¡nâsınadır ve 
tahfîfle lîn ve sükûn ma¡nâsındandır; 
yukâlu: ُد الْمُشَدَّ أوَِ  مُتَّئِدٌ  سَاكِنٌ  أيَْ  وَهَيْنٌ  نٌ  هَيِّ  رَجُلٌ 
ينِ فُ مِنَ اللِّ دٌ Ve bunun aslı مِنَ الْهَوَانِ وَالْمُخَفَّ  سَيِّ
[seyyid] gibi ٌهَيْوِن idi.

 (vezninde [eshel] أسَْهَلُ) [el-ehven] اَلْهَْوَنُ

اللهُ ;Ve bu gayr-i kıyâs üzeredir مَهْنوُنٌ هُ   أحََمَّ
.kabîlindendir فَهُوَ مَحْمُومٌ

 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-hinenet] اَلْهِنَنَةُ
Kirpi dedikleri cânverden bir nev¡ adıdır.

-Bir bel (hâ-i mazmûme ile) [Hûnîn] هُونِينُ
de adıdır.

نُ -hâ’nın fethi ve nûn-ı müşed) [Hennin] هَنِّ
dedenin kesriyle) Yemen’de bir karyedir.

 hâ’nın fethi ve nûn’un) [el-hen] اَلْهَنُ
tahfîfiyle) Nisvân fercine denir. Ve bunun 
aslı ¡inde’l-ba¡z ٌّهَن idi nûn’un teşdîdiyle 
ve musaggarında ٌهُنَيْن [huneyn] denir. 
Mü™ellif bunu “ه،ن،و” mâddesinde dahi 
resm eylemiştir.

 hâ’nın zammı ve nûn’un) [hâhunâ] هَاهُنَا
tahfîfiyle) ve

 hâ’nın zammı ve nûn’un) [hâhunnâ] هَاهُنَّا
teşdîdiyle) ve

هَهُنَّا  [hâhunnâ] (elifin hazfi ve nûn’un 
teşdîdiyle) Zarf-ı mekândır; yukâlu: َّتَنَح 
قَلِيل أبُْعُدْ  أيَْ  وَهَهُنَا  وَهَاهُنَّا  -Ya¡nî “Şuracı هَاهُنَا 
ğa var” demektir. Hâ™ harf-i tenbîhtir. Ve 
ba¡zılar dedi ki sevdiğin adama هَهُنَا وَهُنَا de-
nir, hâ’ların zammı ve nûn’ların tahfîfiyle 
ki kurbe işârettir, “Şuracığa gel” demek-
tir. Ve hazz etmediğin kimseye هَهَنَّا وَهَنَّا de-
nir hâ’ların fethi ve nûn’ların teşdîdiyle ki 
ba¡îde işarettir, “Öteye var” demektir. Ve 
bu mu¡tell bâbında dahi mezkûrdur.

]ه ن ز م ن]
 nûn ve zây-ı mu¡ceme) [el-hinzemn] اَلْهِنْزَمْنُ
ile ٌجِرْدَحْل [cirda√l] vezninde) Cemâ¡at-i 
insânîye denir ki bir mahalde müctemi¡ ve 
hem-nişîn olalar. Ve bu Fârisî hencumen 
yâhûd encumen mu¡arrebidir ki mecma¡-ı 
nâs ma¡nâsınadır.
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 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muhâvenet] اَلْمُهَاوَنَةُ
vezninde) Rıfk ve sühûletle mu¡âmele ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَفْسَه يهَُاوِنُ   هُوَ 
أيَْ يَرْفَقُ بِهَا

َِنُّ ) [el-muhve™inn] اَلْمُهْوَ  [mu†me™inn] مُطْمَئِنٌّ
vezninde ve hemzenin fethiyle câ™izdir) 
Mekân-ı ba¡îd ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
obruk yere denir.

هْوِينَانُ -vez [i†mînân] إِطْمِينَانٌ) [el-ihvînân] اَلِْ
ninde) Sahrâ ve beyâbân geniş olarak otu-
raklı alçak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِهْوَأنََّتِ الْمَفَازَةُ إِذَا اطْمَأنََّتْ فِي سَعَةٍ

Pek sehl ve âsân nesneye denir; cem¡i 
 ;gibi [™en§ibâ] أنَْصِبَاءُ ,gelir [™ehvinâ] أهَْوِنَاءُ
yukâlu: ُأسَْهَل أيَْ  عَلَيْهِ  أهَْوَنُ   Ve bu ism-i هُوَ 
fâ¡ildir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tehvîn] اَلتَّهْوِينُ
de) Bir nesneyi sehl ve âsân kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه سَهَّ أيَْ  اللهُ  نَهُ   Ve هَوَّ
tahfîf ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَه نَهُ إِذَا خَفَّ  Ve هَوَّ
bir nesneyi istihkâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أهََانَه نَ الشَّ هَوَّ
هَانَةُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ihânet] اَلِْ

سْتِهَانَةُ ve [el-istihânet] اَلِْ

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâvun] اَلتَّهَاوُنُ
de) Bunlar da bir nesneyi hakîr görmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه وَاسْتَهَانَ  يْءَ  الشَّ  أهََانَ 
وَتَهَاوَنَ بِهِ إِذَا اسْتَحْقَرَهُ
-hâ’nın fethi ve zam) [el-hevnet] اَلْهَوْنَةُ
mıyla) Te™ennî ve vakâr üzere olan ağır 
meşrebli hatuna denir ki ٌهَوْن [hevn] 
mü™ennesidir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ هَوْنَةٌ أيَْ مُتَّئِدَة
 هَوْنٌ (hâ’nın kesriyle) [el-hînet] اَلْهِينَةُ
[hevn] gibi mu¡tedilâne vakâr ve sükûnet 
ve âhestegî ma¡nâsınadır; aslı ٌهَوْنَة idi; ve 
minhu tekûlu: إِمْشِ عَلَى هِينَتِكَ وَهَوْنَتِكَ أيَْ عَلَى 
رِسْلِكَ
-veznin [a√med] أحَْمَدُ) [el-Ehven] اَلْهَْوَنُ
de) Bir recül ismidir. Ve selefte yevm-i 
isneyn ismidir ki dûşenbe gününün adıdır.

ve (vâv’ın fethiyle) [el-hâven] اَلْهَاوَنُ

ve (vâv’ın zammıyla) [el-hâvun] اَلْهَاوُنُ

-veznin [âvûs†] طَاوُوسٌ) [el-hâvûn] اَلْهَاوُونُ
de) Ma¡rûf zarftır ki içinde fülfül makûlesi 
nesne dakk ve sahk olunur, lisânımızda 
dahi havan ta¡bîr olunur. Şârihin beyânına 
göre Fârisîden mu¡arrebdir, lâkin tevâfük-i 
lügateyn olmak aglebdir. Ve aslları ٌهَاوُون 
idi ٌفَاعُول [fâ¡ûl] vezninde.
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 Mülûk-i ◊imyerden bir [û Yezen±] ذُو يَزَنَ
melik lakabıdır, Yezen dedikleri vâdî-i 
mezkûru himâyet eylediği için mülakkab 
olmuştur.

]ي س ن]
 [esen] أسََنٌ (fethateynle) [el-yesen] اَلْيَسَنُ
ma¡nâsınadır ki açılmadık kuyunun 
buhârından ve râyihası te™sîrinden bî-hod 
olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: يَسَنًا جُلُ  الرَّ  يَسِنَ 
ابِعِ بِمَعْنَى أسَِنَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 İsmdir, sîn mâddesinde zikr [Yâsîn] يَاسِينُ
olundu.

]ي ف ن]
 (yâ’nın ve fâ’nın fethiyle) [el-yefn] اَلْيَفْنُ
Pek yaşlı ve pîr ve sâl-horde adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ يَفْنٌ أيَْ شَيْخٌ كَبِير Ve dört yaşına 
girmiş sığır danasına denir. Ve bir mevzi¡ 
adıdır. Ve her fünûna âgâh ve mâhir ada-
ma denir; cem¡i ٌيفُْن [yufn]dur yâ’nın zam-
mıyla; yukâlu: ٌن هُوَ يَفْنٌ أيَْ مُتَفَنِّ
 Sığır ineğine (fetehâtla) [el-yefenet] اَلْيَفَنَةُ
¡alâ-kavlin gebe olanına denir.

]ي ق ن]
 yâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ya…n] اَلْيَقْنُ
sükûnuyla ve fethiyle) Bir nesneyi şübhe-
siz hakîkat vechiyle bilmek ma¡nâsınadır 
ki gerçekten bilmek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
عَلِمَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَيَقَنًا  يَقْنًا  اَلْمَْرَ  فُلَنٌ   يَقِنَ 
قَهُ  Şârihder ki Mi§bâ√’ın beyânına وَتَحَقَّ
göre nazar ve istidlâlden hâsıl ¡ilm ve idrâk 
olmakla ¡ilm-i Bârî ta¡âlaya ıtlâk olunmaz. 
Ve bu ٌمَعْرِفَة [ma¡rifet]in fevkinde olmakla 
ma¡rifetü’l-yakîn ta¡bîr olunmaz. Ve 

 Yakîn (fethateynle) [ye…an] يَقَنٌ
ma¡nâsınadır, izâ√a-i şekk ü gümândan 
¡ibârettir, murâd şekk ve tereddüd 

FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ت ن]
-yâ’nın fethi ve tâ-yı fevkiy) [el-yetn] اَلْيَتْنُ
yenin sükûnuyla) Çocuk doğarken ayak-
ları ellerinden evvel çıkmağa denir ki ters 
doğmak ta¡bîr olunur, niteki hemze ile ٌأتَْن 
[etn] dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: ُخَرَجَ الْوَلَد 
يَتْنًا وَهُوَ أنَْ تَخْرُجَ رِجْلَ اَلْمَوْلوُدِ قَبْلَ يَدَيْهِ
يتَانُ ve (hemzenin kesriyle) [el-îtân] اَلِْ

-Ha (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teytîn] الَتَّيْتِينُ
tun çocuğu ters doğurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أيَْتَنَتِ الْمَرْأةَُ الْوَلَدَ وَيَتَّنَتْهُ إِذَا وَلَدَتْهُ يَتْنًا
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu™tin] اَلْمُؤْتِنُ
de) ve

-vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu™tinet] اَلْمُؤْتِنَةُ
ninde) Çocuğu ters doğuran hatuna denir.

-Ters doğmuş vele [el-meytûn] اَلْمَيْتُونُ
de denir. Ve bu şâzzdır, kıyâs olan ٌمُؤْتَن 
[mu™ten]olmaktır, ٌمُكْرَم [mukrem] veznin-
de, zîrâ fi¡li ٌإِيتَان [îtân]dır.

]ي ر ن]
 (vezninde [abûr§] صَبُورٌ) [el-yerûn] اَلْيَرُونُ
Fîl dedikleri hayvânın dimâgına denir ki 
zehr-i kâtildir. Ve dâbbe kısmının terine 
denir. Ve erkek hayvânın menîsine denir.

]ي ز ن]
 yâ’nın ve zây-ı mu¡cemenin) [Yezen] يَزَنُ
fethiyle) Bir vâdî ismidir. Ve bu ¡alemiy-
yet ve vezn-i fi¡l ¡illetleriyle gayr-i munsa-
rıftır, zîrâ aslı َُيَزْأن idi hemze ile; ve min-
hu ٌّيَزْأنَِي  Ve ◊imyer kabîlesinden bir رُمْحٌ 
batn ismidir; Ebu’l-»ayr Mer&ed et-Tâbi¡î 
ve Ebu’t-Ta…î Hişâm b. ¡Abdulmelik el-
Mu√addi& ona mensûblardır.
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vezninde) Bereket ma¡nâsınadır ki kuv-
vetli ve ferhunde olmaktan ¡ibârettir, na√s 
ve şü™m mukabilidir; yukâlu: عَلَى فُلَنٌ   يَمِنَ 
 قَوْمِهِ كَعَلِمَ وَيمُِنَ كَعُنِيَ يعُْنَى مَجْهُولً وَيَمَنَ كَجَعَل وَيَمُنَ
كَكَرُمَ يمُْنًا وَمَيْمَنَةً إِذَا كَانَ مُبَارَكًا
ve [el-meymûn] اَلْمَيْمُونُ

 hemzenin ve mîm’in) [el-eymen] اَلْيَْمَنُ
fethiyle) ve

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-yâmin] اَلْيَامِنُ
ve

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-yemîn] اَلْيَمِينُ
Kuvvetli ve ferhunde nesneye denir. ٌأيَْمُن 
[eymun] lafzının cem¡i ُأيََامِن [eyâmin] 
gelir ve ٌمَيْمُونَة [meymûnet]in cem¡i ُمَيَامِين 
[meyâmîn] gelir.

نُ لٌ) [et-teyemmun] اَلتَّيَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne ile teberrük eylemek 
ma¡nâsınadır ki onunla kuvvetlilenmek 
ve onu kuvvetli ¡add ve i¡tibâr eylemek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: ِبِه كَ  تَبَرَّ إِذَا  بِهِ  نَ   Ve تَيَمَّ
ölmek ma¡nâsına müsta¡meldir, kabrde 
sağ cânibe yatmak tasavvuruna mebnîdir; 
yukâlu: َنَ فُلَنٌ إِذَا مَات  Ve meyyiti kabrde تَيَمَّ
sağ yanına yatırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَ بِالْمَيِّتِ إِذَا وَضَعَهُ فِي قَبْرِهِ عَلَى جَنْبِهِ الْيَْمَنِ  Ve تَيَمَّ
Yemen memleketine nisbet iddi¡â eylemek 
ma¡nâsınadır ki ben Yemenliyim demek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: َانْتَسَب إِذَا  جُلُ  الرَّ نَ   تَيَمَّ
نٌ Mütercim der ki إِلَى الْيَمَنِ  [teyemmun] تَيَمُّ
bir işe sağ tarafıyla ve sağ tarafından baş-
lamak ma¡nâsınadır; ve minhu’l-hadîsu: 
ennehu ¡aleyhi’s-selâm: “ يحُِبُّ لمَُ  السَّ  أنََّهُعَلَيْهِ 
نَفِي جَمِيعِ أمَْرِهِ مَا اسْتَطَاعَ .Kezâ fi’n-Nihâye ”التَّيَمُّ

سْتِيمَانُ  Bu dahi bir nesne ile [el-istîmân] اَلِْ
teberrük eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ بِهِ -Ve bir adama yemîn ver إِسْتَيْمَنَ بِهِ إِذَا تَبَرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَيْمَنَهُ إِذَا اسْتَحْلَفَه
الْيَمِينِ أيَْمَنُ   [eymenu’l-yemîn] (ُأضَْمَن 

mukâbilidir; yukâlu: ٌّعَلِمَهُ يَقَنًا أيَْ لَيْسَ فِيهِ شَك
يقَانُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î…ân] اَلِْ

نُ لٌ) [et-teya……un] الَتَّيَقُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

سْتِيقَانُ -Bunlar da bir nes [el-istî…ân] اَلِْ
neyi tahkîk vechiyle bî-şübhe bilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَه وَتَيَقَّ بِهِ  وَأيَْقَنَ   أيَْقَنَهُ 
قَهُ وَاسْتَيْقَنَهُ وَاسْتَيْقَنَ بِهِ إِذَا عَلِمَهُ وَتَحَقَّ
 yâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ye…an] اَلْيَقَنُ
harekât-ı selâsıyla) ve

 Şol adama (fetehâtla) [el-ye…anet] اَلْيَقَنَةُ
denir ki her işittiği nesneyi îkân eder ola.

-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mî…ân] اَلْمِيقَانُ
de) Bu dahi ٌيَقَنَة [ye…anet] ma¡nâsınadır; 
mü™ennesi ٌمِيقَانَة [mî…ânet]tir şüzûz üzere; 
yukâlu: ثَةَ الْقَافِ وَيَقَنَةٌ وَمِيقَانٌ إِذَا كَانَ ل  رَجُلٌ يَقَنٌ مُثَلَّ
يَسْمَعُ شَيْئًا إِلَّ أيَْقَنَهُ
-Bir nes (yâ’nın fethiyle) [el-ye…în] اَلْيَقِينُ
neyi şekk ve şübhesiz i¡tikâd-ı sahîhle bil-
meğe denir ki ¡ilmin sıfâtındadır. Fi’l-asl 
masdar yâhûd ism-i fâ¡ildir, mübâlagaten 
vasf ve ıtlâk olunmuştur; yukâlu: ُعَلِمَه 
شِكٌّ فِيهِ  لَيْسَ  أيَْ  الْيَقِينِ  وَعِلْمُ  يَقِينٌ  وَعِلْمٌ   Ve يَقِينًا 

ölüme ıtlâk olunur. Ve Hâşim b. Ye…în 
muhaddistir.

 uds kazâsında bir karye¢ [Yâ…în] يَاقِينُ
adıdır.

 Bir (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [el-ye…in] اَلْيَقِنُ
nesneye pek düşkün, harîs olan adama de-
nir; yukâlu: ِرَجُلٌ يَقِنٌ بِهِ أيَْ مُولَعٌ بِه
يَقَنٍ  Bir su (fethateynle) [û Ye…an±] ذُو 
adıdır.

]ي م ن]
 yâ’nın zammı ve mîm’in) [el-yumn] اَلْيُمْنُ
sükûnuyla) ve

) [el-meymenet] اَلْمَيْمَنَةُ  [meyseret] مَيْسَرَةٌ
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yukâlu: َمِن يَمْنًا  ألَِفًا  الْيَاءِ  بِقَلْبِ  وَيَامَنُ  يَيْمَنُ  بِهِ   يَمِنَ 
الْيَمِينِ ذَاتَ  بِهِ  ذَهَبَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ -Ve bir ada الْبَابِ 
mın yâ bir nesnenin sağ tarafından gel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَمَنَهُ وَيَمِنَهُ يَمْنًا مِن 
ابِعِ إِذَا جَاءَ عَنْ يَمِينِهِ  كَمَنَعَهُ Mü™ellif الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
¡unvânıyla takyîd eylemekle ¡âdeti üzere 
bâb-ı sâlisten olur ki şartı mefkûddur.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muyâmenet] اَلْمُيَامَنَةُ
vezninde) Bu dahi sağ tarafa gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َذَهَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  يَامَنَ 
الْيَمِينِ ذَاتَ :ve yukâlu ذَاتَ  بِهِ  ذَهَبَ  إِذَا  بِهِ   يَامَنَ 
 Ve Yemen memleketine gelmek الْيَمِينِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أتََى الْيَمَن يَامَنَ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teymîn] اَلتَّيْمِينُ
ve

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teyâmun] اَلتَّيَامُنُ
ninde) Bunlar da sağ tarafa gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَ فُلَنٌ وَتَيَامَنَ إِذَا ذَهَب  يَمَّ
 Ve ذَاتَ الْيَمِينِ

 Tehni™e ve tebrîk [teymîn] تَيْمِينٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َك نَ عَلَيْهِ أيَْ بَرَّ يَمَّ
ve (yâ’nın fethiyle) [el-yemnet] اَلْيَمْنَةُ

 Sağ (fethateynle) [el-yemen] اَلْيَمَنُ
cânibe denir, ٌيَسْرَة [yesret] ve ٌيَسَار [yesâr] 
mukâbilidir. Bunlarda tezkîr ٌجَانِب [cânib] 
ve te™nîs ٌنَاحِيَة [nâ√iyet] i¡tibârıyladır; 
yukâlu: ٍأخََذَ يَمْنَةً وَيَمْنًا أيَْ نَاحِيَةَ يَمِين Ve 

 Bilâd-ı (fethateynle) [Yemen] يَمَنٌ
∏avr’dan kıble-i mükerremenin sağ tara-
fında olan memleket-i ma¡rûfe ismidir. َوَهُو 
“ثَمَانِيَةٌ مِثْلَ  وَيَمَانوُنَ  يَمَانِيَّةٌ  وَقَوْمٌ  وَيَمَانٍ  وَيَمَانِيٌّ   يَمَنِيٌّ 
 Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z وَثَمَانوُنَ” وَامْرَأةٌَ يَمَانِيَةٌ
elif taskîl-i yâ’dan ¡ivaz olmakla elbette 
yâ-yı muhaffefe ile يَمَانِي denmek lâzımdır. 
Ve bunda hazf-ı yâ’yla ٍيَمَان dahi denir. Ve 
¡inde’l-ba¡z elif te™kîd-i nisbet için dâhil 
olmakla yine yâ™ müsakkalen bâkî olur. 
Ve bunda kıyâs ٌّيَمَنِي denmektir, gayr-i 

مِينِ  (vezninde [a∂menu’∂-∂amîn] الضَّ
Ziyâdesiyle yümn ve bereketli ve kuvvetli 
ma¡nâsınadır; fazl ve mübâlagayı muta-
zammındır; ve minhu yukâlu: ِقَدِمَ عَلَى أيَْمَن 
الْيَمِينِ أيَِ الْيُمْنِ
 Sağ (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-yemîn] اَلْيَمِينُ
ele denir, ٌيَسَار [yesâr] mukabilidir; cem¡i 
 vezninde [eflus] أفَْلُسٌ ,gelir [eymun] أيَْمُنٌ
ve ٌأيَْمَان [eymân] gelir ve ُأيََامِن [eyâmin] 
gelir ki ُأيَْمَن [eymen]den cem¡ü’l-cem¡dir 
ve ُأيََامِن [eyâmîn] gelir ki ٌأيَْمَان [eymân]dan 
cem¡ü’l-cem¡dir. Ve 

 Hayr ve bereket ma¡nâsına [yemîn] يَمِينٌ
müsta¡meldir, zîrâ ¡Arablar hayr ve bereke-
ti ٌيَمِين [yemîn]e nisbet ederler; yukâlu: َهُو 
 بِهِ يَمِينٌ أيَْ بَرَكَةٌ :ve yukâlu مِنْ أهَْلِ الْيَمِينِ أيَِ الْبَرَكَةِ
Ve zor ve kuvvet ma¡nâsına müsta¡meldir, 
zîrâ sağ soldan kuvvetli olur. Kâle’ş-şârih 
ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ضَرْبًا عَلَيْهِمْ   ﴿فَرَاغَ 
ةِ  ﴿كُنْتُمْ تَأْتُونَنَا :ve kavlihi ta¡âlâ بِالْيَمِينِ﴾ أيَْ بِالْقُوَّ
مَعْنَاهُ أوَْ  الْسَْبَابِ  بِأقَْوَى  تَخْدَعُونَنَا  أيَْ  الْيَمِينِ﴾   عَنِ 
هْوَةِ  Pes ma¡nâ-yı evvele göre تَأْتُونَنَا مِنْ قِبَلِ الشَّ
kuvvetten kinâye olur ve sânîye göre ٌيَمِين 
[yemîn] tarafından me™hûz olur, zîrâ sağ 
cânib ciğer mevzi¡i olup ve ciğer irâde ve 
şehvet menba¡ı ve mazinnesidir, niteki 
yürek sol tarafta olup ve onda o keyfiyyet 
şâ™ibesi olmaz. Ve 

 .Ant ve kasem ma¡nâsınadır [yemîn] يَمِينٌ
Ve bu mü™ennestir; cem¡i ٌأيَْمُن [eymun] 
gelir, ٌأفَْلُس [eflus] vezninde ve ٌأيَْمَان 
[eymân] gelir. Selefte ¡Arablar ¡ahd ve 
hilf husûsunda sağ elini refîkinin sağ eline 
darb ve mesh eyledikleri ¡alâkasıyla hilf 
ve kaseme ٌيَمِين [yemîn] ıtlâk olundu.

 yâ’nın fethi ve) [el-yemn] اَلْيَمْنُ
mîm’in sükûnuyla) Sağ cânibe gitmek 
ma¡nâsınadır; harf-i bâ™ ile müte¡addî olur; 
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الِله مُنُ   [munullâhi] (mîm’in ve nûn’un 
harekât-ı selâslarıyla) ve

 (mîm’in harekât-ı selâsıyla) [mullâhi] مُ الِله
ve

الِله لَيْمُنُ   [leymullâhi] (lâm’ın fethiyle ki 
ibtidâ™iyyedir) ve

الِله لَيْمُنُ   [leymunullâhi] (kezâlik lâm-ı 
meftûha ile) Bunların mecmû¡u ka-
sem  mevzi¡ine ismlerdir; قَسَمِي الِله   أيَْمُنُ 
takdîrindedir, sâ™irleri ondan muhtasar ve 
muhaffeftir. Şârihin beyânına göre ٌأيَْمُن 
[eymun] kelimesinin hemzesi ¡inde’l-
Ba§riyyîn vasldır, bereket ma¡nâsına olan 
-den me™hûzdur ve ¡inde’l[yumn] يمُْنٌ
Kûfiyyîn hemze-i kat¡dır, zîrâ ٌيَمِين [yemîn]
in cem¡idir.

 Bir (vezninde [√e≠ru] أذَْرُحٌ) [Eymun] أيَْمُنٌ
recül ismidir.

-veznin [isrâfîl] إِسْرَافِيلُ) [Binyâmîn] بِنْيَامِينُ
de) Yûsuf ¡aleyhi’s-selâmın birâderi ismi-
dir, َيَامِين  demek galattır. Ve ◊u≠eyfe إِبْنُ 
el-Yemân ashâbdandır.

ve (yâ’nın zammıyla) [Yumn] يمُْنٌ

ve (fethateynle) [Yemen] يَمَنٌ

ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Yâmin] يَامِنٌ

Esmâ-i ricâldendir. Ve [Yâmîn] يَامِينُ

 Bir su (yâ’nın zammıyla) [Yumn] يمُْنٌ
adıdır.

 Bir nehr ismidir. Ve [el-meymûn] اَلْمَيْمُونُ
zekere ıtlâk olunur. Ve Meymûn b. »âlid 
el-◊a∂ramî bir kimsedir ki Bi™ru Mekke 
ona nisbet olunur.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Yumeyn] يمَُيْنٌ
Bir hısn adıdır.

 [refâhiyet] رَفَاهِيَةٌ) [el-yemâniyet] اَلْيَمَانِيَةُ
vezninde) Bir nev¡ arpa ismidir ki sünbü-

kıyâs üzere elifi yâ’dan ¡ivaz eylediler. 
Ba¡zılar elifin kable’l-yâ™ duhûlünü i¡tibâr 
ile taskîli inkâr eylediler. Ve ba¡zılar 
ba¡de’n-nisbe duhûlünü i¡tibâr eylemele-
riyle hazfini tecvîz eylediler.

يمَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-îmân] اَلِْ
Yemen ülkesine gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أتََى الْيَمَن أيَْمَنَ الرَّ

 tâ’nın ve mîm’in) [et-teymeniyy] اَلتَّيْمَنِيُّ
fethi ve yâ’nın teşdîdiyle) Yemen ülke-
sinin ufk ve etrâfına ıtlâk olunur. Şârih 
der ki Lisânu’l-¡Arab’da yâ-yı nisbetsiz 
mersûmdur. Ve nisbeti ٌّتَيْمَنِي [teymeniyy] 
olmak üzere merkûmdur.

 hemzenin ve mîm’in) [el-eymen] اَلْيَْمَنُ
fethiyle) İşi sağ eliyle tutan adama denir; 
yukâlu: ُبِيُمْنَاه يَصْنَعُ  كَانَ  إِذَا  أيَْمَنُ   Ve bir رَجُلٌ 
mevzi¡ ismidir.

الِله أيَْمُنُ   [eymunullâhi] (hemzenin fethi ve 
mîm’in ve nûn’un zammıyla) ve

الِله أيَْمُ   [eymullâhi] (nûn’un hazfiyle ve 
bunlarda hemzelerin kesriyle zebân-
zededir) ve

الِله أيَْمَنُ   [eymenullâhi] (hemzenin ve 
mîm’in fethiyle ve ba¡zen hemzenin kes-
riyle) ve

الِله إِيمِ   [îmillâhi] (hemzenin ve mîm’in 
kesriyle ve ba¡zılar bunların hemzeleri 
hemze-i vasl olduğuna zâhib oldular) ve

الِله هَيْمُ   [heymullâhi] (hâ’nın fethi ve 
mîm’in zammıyla) ve

 hemzenin fethi ve mîm’in) [emullâhi] أمَُ الِله
harekât-ı selâsıyla) ve

 hemzenin kesri ve mîm’in) [imullâhi] إِمُ الِله
zammı ve fethiyle) ve

الِله مُنِ   [munillâhi] (mîm’in zammı ve 
nûn’un kesriyle) ve
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lesi kızıl olur.

نُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muyemmen] اَلْمُيَمَّ
vezninde) Pek uğurlu huceste adama denir 
ki dâ™imâ yümn ve bereket peydâ eder ola; 
yukâlu: ِنٌ أيَْ يَأْتِي بِالْيُمْنِ وَالْبَرَكَة رَجُلٌ مُيَمَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-yumnet] اَلْيُمْنَةُ
Bir çeşit Yemen kumaşının ismidir.

]ي ن ن]
-yâ’nın ve nûn-ı müşedde) [Yennet] يَنَّةُ
denin fethiyle) Ebû ¡Abdurra√mân el-
◊amrâvî ismidir ki Mı§ır fethinde hâzır 
olmuştur. Mı§ır’da ◊ammâm-ı Yenne ona 
muzâftır. Ve ¡Abdul¡azîz b. İbrâhîm b. 
Yenne rivâyet-i hadîs eyledi.

]ي و ن]
 (yâ’nın ve vâv’ın fethiyle) [Yevn] يَوْنُ
Yemen’de bir karye adıdır.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [Yevân] يَوَانُ
Bâb-ı I§fahân yanında bir karyedir.

 Ba¡lebek (yâ’nın zammıyla) [Yûnân] يوُنَانُ
kazâsında bir karyedir. Ve Ber≠a¡a ile 
Beyle…ân beyninde bir karyedir.

 Selefte bir kavm [el-Yûnâniyyûn] اَلْيُونَانِيُّونَ
ve tâ™ife idi ki hâlen münkarız oldular. 
Şârihin beyânına göre Yûnân b. Yâfe& b. 
Nû√ ¡aleyhi’s-selâm neslinden idi, Yûnân-
zemîn onlara muzâftır.

]ي ي ن]
 â√ik ve∞ (yâ’ların fethiyle) [Yeyen] يَيَنٌ
∞uvey√ik nâm cebeller beyninde bir su yâ 
bir vâdî ismidir.
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FASLU’L-HEMZE
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

]أ ب ه]
 hemzenin fethi ve bâ’nın) [el-ebh] اَلْبَْهُ
sükûnuyla ve fethiyle) Bir nesneyi fehm 
ve ta¡akkul eylemek, ¡alâ-kavlin unutul-
muş iken tezekkür ile der-hâtır eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أبََهَ لَهُ وَبِهِ وَأبَِهَ لَهُ وَبِهِ أبَْهًا 
ابِعِ إِذَا فَطِنَ أوَْ نَسِيَهُ ثمَُّ تَفَطَّنَ  وَأبََهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
يلُْتَفَتُ :Ve yukâlu لَهُ لَ  أيَْ  لَهُ  يؤُْبَهُ  لَ   Ya¡nî هُوَ 
“O nesne nâçîzliğinden nâşî iltifât ve 
ihtifâle lâyık değildir.” Ve bu mülâzemet 
¡alâkasıyla mecâzdır.

 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™bîh] اَلتَّأْبِيهُ
nesneyi bir adama tenbîh ve tefhîm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهْتُهُ وَفَطَّنْتُه  أبََّهْتُهُ أيَْ نَبَّ
Ve bir adama bir nesne ile bed-gümân 
olup müttehem kılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأبََّهْتُهُ بِكَذَا أيَْ أزَْنَنْتُه
) [el-ubbehet] اَلْبَُّهَةُ رَةٌ -vez [sukkeret] سُكَّ
ninde) ¡Azamet ve behcet ve mehâbet ve 
vecâhet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَُّهَة عَلَيْهِ   مَا 
وَبَهْجَتُهُ عَظَمَتُهُ  أيَْ   Ve kibr ve nahvet الْمَلِكِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُوَ ذُو أبَُّهَةٍ أيَْ كِبْرٍ وَنَخْوَة
لٌ) [et-te™ebbuh] اَلتَّأبَُّهُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Tekebbür eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَ تَكَبَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve ¡uluvv-i cenâb sebe تَأبََّهَ 
biyle bir nesneden tenezzüh ve ta¡azzum 
eylemek ma¡nâsınadır ve bu ْعَن harfiyle 
sılalanır; yukâlu: َهَ وَتَعَظَّم تَأبََّهَ عَنْ كَذَا إِذَا تَنَزَّ

 fethateynle ve hâ’nın) [el-ebehh] اَلْبََهُّ
teşdîdiyle ki) Boğuk sesli adama denir, 

-ma¡nâsınadır; mevzi¡-i zik [eba√h] أبََحُّ
ri “ب،ه،ه” maddesidir, Cevherî vehmin-
den nâşî burada irâd eyledi. Şârih der ki 
Cevherî “ب،ه،ه” mâddesinde dahi zikr 

BÂBU’L-HÂ
)بَابُ الْهَاءِ(

ه



هُ أَتُّ 5548اَلتَّ BÂBU’L-HÂ

[me™lûh] ma¡nâsınadır ki ma¡bûd demek-
tir, ٌكِتَاب [kitâb] ٌمَكْتُوب [mektûb] ve ٌبِسَاط 
[bisâ†] ٌمَبْسُوط [mebsût] ma¡nâsına olduğu 
gibi. 

Ve lafza-i celâle hakkında ¡ulemâ-i 
kirâmın yirmi akvâl-i muhtelifeleri vardır. 
Ve ٌإِلَه [ilâh] vech-i mezkûr üzere ma¡bûd 
ma¡nâsına olmakla putperestlerin ma¡bûd 
ittihâz eyledikleri asnâm-ı bâtıla kendi 
¡ind ve i¡tikâdlarında ilâh olur. Ve

 İsm (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ilâhet] إِلَهَةٌ
olur, ٌة  gibi ki hemzenin [ulhâniyyet] ألُْهَانِيَّ
zammıyladır, ma¡bûdluk ma¡nâsına ki tan-
rılık ta¡bîr olunur; yukâlu: ِنَمُ إِلَهٌ عِنْدَ مُتَّخِذِه  اَلصَّ
لَهَةِ وَالْلُْهَانِيَّةِ نُ الِْ بَيِّ
Şârih der ki Hazret-i Vâcibu’l-vücûd cel-
le şânuhu zât-ı ecell ü a¡lâsında ¡ukûl ve 
efhâm ve evhâm mütehayyir olduğu gibi 
zât-ı a¡zamına dâll olan ism-i şerîfinde 
dahi mütehayyir oldular, lâkin esahh-ı 
akvâl ¡alem ve gayr-i müştak olmasıdır. 

Mütercim-i hakîr der ki َّألَلَّهُم lafzında ba¡zı 
ehl-i tahkîk dediler ki ¡inde’l-Ba§riyyîn 
aslı ُألله  olup kesret-i isti¡mâlden nâşî يَا 
harf-i nidâ hazf ve âhirine iki mîm ta¡vîz 
ve idgâm olundu. Mîm’in ta¡vizinin vec-
hi budur ki mîm hurûf-ı gunnedendir ve 
yâ™ harfi iskân olundukta mîm gibi mah-
reci hayşûma karîb olur, zîrâ mîm’den ve 
yâ’dan hayşûmda bir savt hâsıl olur ki ona 
gunne derler, pes beynlerinde münâsebet 
olmuş olur. Ve mahzûf yâ™ ile elif olmak-
la onlardan iki mîm ta¡vîz olundu. Ve te-
berrüken bismihi ta¡âlâ mîm âhire ilhâk 
olundu. Mîm-i müşeddedenin evvele 
idhâli müte¡azzirdir, meger tahfîf oluna, o 
sûrette ise mahzûr-ı nefy lâzım gelir. Ve 
mîm ta¡vîzi Yemen’den ◊imyer kabîlesi 

eylemiştir, burada zikri ihtilâf-ı kavleyne 
mebnîdir.

]أ ت ه]
لٌ) [et-te™ettuh] الَتَّأتَُّهُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 ma¡nâsınadır ki ma¡tûh ve [te¡attuh] تَعَتُّهٌ
fertût olmaktan ¡ibârettir, fertûtlanmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: َيْخُ أيَْ تَعَتَّه تَأتََّهَ الشَّ

]أ د ه]
 Bir cemâ¡atın (fethateynle) [el-edeh] اَلْدََهُ
miyânelerinde olan mâdde re™y-i vâhid 
üzere müctemi¡ ve karâr-dâde olmak 
hâletine denir.

]أ ز ه]
نْزَهْوَةُ  nûn-ı ve zây-ı) [el-inzehvet] اَلِْ
mu¡ceme ile ٌقِنْدَأْوَة […inde™vet] vezninde) 
Kibr ve ¡ucb ve hod-bînliğe denir; yukâlu: 
 ”ز،ه،و“ Şârih der ki bu بِهِ إِنْزَهْوَةٌ أيَْ كِبْرٌ وَعُجْبٌ
mâddesinden olmakla mevzi¡-i zikri 
oradır.

]أ ق ه]
 hemzenin fethi ve …âf’ın) [el-a…h] اَلْقَْهُ
sükûnuyla) Tâ¡at ma¡nâsınadır; ٌقَأْه […a™h] 
lafzından maklûbdur.

]أ ل ه]
لَهَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-ilâhet] اَلِْ
ve

-vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-ulûhet] اَلْلُوُهَةُ
ninde) ve

ةُ  [ubûdiyyet¡] عُبُودِيَّةٌ) [el-ulûhiyyet] اَلْلُوُهِيَّ
vezninde) Kulluk eylemek, ¡ibâdet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَألُوُهَة إِلَهَةً  جُلُ  الرَّ  ألَِهَ 
ابِعِ إِذَا عَبَدَ عِبَادَةً وَمِنْهُ لَفْظُ الْجَلَلَةِ  وَألُوُهِيَّةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
Ya¡nî müstecmi¡-i cemî¡-i sıfât olan ism-i 
celâle bu mâddeden me™hûzdur ki aslı ٌإِلَه 
[ilâh] idi münekkeren fi¡âl vezninde ٌمَأْلوُه 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  ألََهًا  جُلُ  الرَّ  ألَِهَ 
تَحَيَّرَ إِذَا  ابِعِ  -Ve bir adamın yâ bir nesne الرَّ
nin hasretine yâhûd mihnete sabr ve ta-
hammül eylemeyip pek ceza¡ ve ıztırâb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍألَِهَ عَلَى فُلَن 
عَلَيْهِ جَزَعُهُ  اشْتَدَّ  -Ve havftan nâşî bir kim إِذَا 
seye penâh getirip sığınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َألَِهَ إِلَيْهِ إِذَا فَزِعَ إِلَيْهِ وَلَذ
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elh] اَلْلَْهُ
sükûnuyla) Bir adama yâverlik edip 
bir hâdiseden tahlîs ve te™mîn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل  ألََهَهُ ألَْهًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
إِذَا أجََارَهُ وَآمَنَهُ

]أ م ه]
 Unutmak (fethateynle) [el-emeh] اَلْمََهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ أمََهًا مِنَ الْبَاب  أمَِهَ الشَّ
ابِعِ إِذَا نَسِيَهُ  ;Ve ikrâr eylemek ma¡nâsınadırالرَّ
yukâlu: َجُلُ إِذَا اعْتَرَف أمَِهَ الرَّ
 hemzenin fethi ve mîm’in) [el-emh] اَلْمَْهُ
sükûnuyla) ¡Ahd ve peymân eylemek 
manâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أمَْهًا  إِلَيْهِ   أمََهَ 
إِذَا عَهَدَ لِ   [emîhet] أمَِيهَةٌ Ve koyun kısmı الْوََّ
dedikleri ¡illete uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأمُِهَتِ الْغَنَمُ عَلَى الْمَجْهُولِ وَأمَِهَتْ أمَْهًا مِن 
ابِعِ إِذَا أصََابَتْهَا الْمَِيهَةُ الْبَابِ الرَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-emîhet] اَلْمَِيهَةُ
de) Koyun kısmına ¡arız olan ٌّجُدَرِي [cude-
riyy] ¡illetine denir ki gövdesinde serâpâ 
sivilceler zuhûr eder. Ve 

 ,gibi masdar olur [emh] أمَْهٌ [emîhet] أمَِيهَةٌ
koyun kısmı ¡illet-i mezkûreye mübtelâ 
olmak ma¡nâsına; yukâlu: أمََهًا الْغَنَمُ   أمَِهَتِ 
الْمَِيهَةُ أصََابَتْهَا  إِذَا   Ve o ¡illete uğramış وَأمَِيهَةً 
koyuna dahi ٌأمَِيهَة [emîhet] denir.

ve [el-me™mûhet] اَلْمَأْمُوهَةُ

هَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-mu™emmehet] اَلْمُؤَمَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Bunlar da ٌأمَِيهَة 

lügatinde harf-i ta¡rîftir, niteki ُالْهَوَاء  طَابَ 
terkîbinde ُهَوَاء  derler. Kelime-i nidâ طَابَمْ 
ise ta¡yîne belki ma¡a’l-kasd ta¡rîfe delâlet 
eder, niteki sâhib-i Lubâb tansîs eylemiş-
tir. Pes bu münâsebete mebnî mîm ihtiyâr 
olundu. Ve tekrârı mü™eddî olduğu için ال 
ta¡vîz olunmadı. 

Ve ba¡zı muhakkikînden menkûldür ki َّألَلَّهُم 
lafzı müctema¡-ı du¡âdır, zîrâ lafza-i celâle 
ism-i câmi¡ olduğundan başka mîm harfi 
vâv gibi edât-ı cem¡dir, pes bununla du¡â 
eylemek cemî¡ esmâ-i ilâhiyye ile du¡â ey-
lemek olur. Kezâlik hisâb-ı cümel-i kebîr 
üzere mîm lafzı ya¡nî zeber ve beyyinât 
i¡tibârıyla doksan ¡adede delâlet eder, va-
satında olan yâ ebced hisâbıyla ondur. Ve 
¢ur™ân’da mübeyyen esmâ-i husnâ yüzdür 
ki yüzüncü ism-i câmi¡idir. Bu cihetle yine 
cem¡iyyeti mütehakkak olur. Ve lafza-i 
celâlenin tafsîl-i mebâhisi Ba√ru’l-¡Ulûm 
nâm tefsîrde ve Nevâhid-i Suyû†î’de ve 
evâ™il-i Bey∂âvî’de mebsûttur.

لَهَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-İlâhet] اَلِْ
Cezîre’de bir mevzi¡ adıdır. Ve yılana 
denir, ٌة  ma¡nâsına. Ve putlara [ayyet√] حَيَّ
denir, a§nâm ma¡nâsına. Ve yeni aya de-
nir, hilâl ma¡nâsına. Ve güneşe ıtlâk olu-
nur ve bunda hemzenin harekât-ı selâsıyla 
zebân-zededir.

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-elîhet] اَلْلَِيهَةُ
Bu dahi güneşe ıtlâk olunur.

لٌ) [et-te™elluh] اَلتَّألَُّهُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Kulluğa dürüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَ دَ وَتَنَسَّ جُلُ إِذَا تَعَبَّ تَألََّهَ الرَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™lîh] اَلتَّأْلِيهُ
Bir adama kulluk ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه ألََّهَ فُلَنًا إِذَا عَبَّ
 Hayrân olmak (fethateynle) [el-eleh] اَلْلََهُ
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-hemzenin meddi ve hâ’nın kes) [âhi] آهِ
riyle) ve

هِ -hemzenin fethi ve vâv-ı mü) [evvihi] أوَِّ
şeddedenin kesriyle) ve
 hemzenin fethi ve bilâ-hâ™ vâv-ı) [evvi] أوَِّ
müşeddedenin kesriyle ki hâ™ mahzûftur) 
ve

هْ -hemzenin ve vâv-ı müşedde) [evveh] أوََّ
denin fethi ve hâ’nın sükûnuyla) ve

ve (vezninde [âlût†] طَالوُتُ) [âvûh] آوُوهُ

-elifin meddi ve hâ’nın münevve) [âh] آهٍ
nen kesriyle) ve

-hemzenin meddi ve vâv’ın mü) [âv] آوٍ
nevvenen ve bilâ-tenvîn kesriyle) ve

تَاهُ -hemzenin ve vâv-ı müşed) [evvetâh] أوََّ
dedenin fethi ve tâ™ ziyâdesiyle) ve

 hemzenin meddi ve vâv’ın) [âveyyâh] آوَيَّاهُ
fethi ve yâ-i müşeddede ziyâdesiyle ki 
mecmû¡u on üç lügattir) Bir kelimedir ki 
şikâyet ve teveccu¡ ¡indinde ya¡nî gam ve 
endûhtan şikâyet vaktinde, kezâlik hasta 
oldukta yâhûd bir ¡uzv derd-nâk olup ağ-
rıdıkta tefevvüh olunur, lisânımızda âh ile 
ve uh ile ve uf ile ta¡bîr olunur.

 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evh] اَلْوَْهُ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™vîh] اَلتَّأْوِيهُ

هُ لٌ) [et-te™evvuh] اَلتَّأوَُّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Ah eylemek ve uh demek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْه أوََّ قَالَ  إِذَا  هَ  وَتَأوََّ هَ  وَأوََّ أوَْهًا  يَؤُوهُ  جُلُ  الرَّ  آهَ 
عِ كَايَةِ وَالتَّوَجُّ وَهِيَ كَلِمَةٌ يقَُالُ عِنْدَ الشِّ
اهُ ادٌ) [el-evvâh] اَلْوََّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
¡İlm-i yakîn sâhibi adama ıtlâk olunur 
yâhûd icâbet-i du¡âya mû…in olana yâhûd 
kesîrü’d-du¡â™ olan mutazarri¡ adama 
yâhûd kalbi yufka sâhib-i rahm ü rikkat 

[emîhet] ma¡nâsınadır.

 Akl ve idrâkine halel¡ [el-me™mûh] اَلْمَأْمُوهُ
gelmiş adama denir; yukâlu: عَلَى جُلُ  الرَّ  أمُِهَ 
الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَأْمُوهٌ أيَْ لَيْسَ مَعَهُ عَقْلُهُ
هَةُ  hemze-i mazmûme) [el-ummehet] اَلْمَُّ
ile ٌرَة -vezninde) Anaya de [ubberet…] قُبَّ
nir, mâder ma¡nâsına, niteki ٌُّأم [umm] 
dahi denir, ¡alâ-kavlin ٌهَة  [ummehet] أمَُّ
zevât-ı ¡ukûldan olana ve ٌُّأم [umm] zevât-ı 
¡ukûldan olmayana mahsustur; cem¡i ٌهَات  أمَُّ
[ummehât] gelir. 

Mütercim der ki Mi§bâ√’ın beyânına 
göre ٌُّأم [umm] mâddesinde dört lügat-i 
müstakille vardır: Biri ٌُّأم [umm] dur hem-
zenin zammıyla; sânî ٌّإِم [imm]dir hem-
zenin kesriyle; sâlis ٌة  ¡tir, râbi[ummet] أمَُّ
هَةٌ اتٌ tir. Pes[ummehet] أمَُّ  ve [ummât] أمَُّ
هَاتٌ  mahsûs lügatler olmakla [ummehât] أمَُّ
ehadühümâ âherin aslı değildir, bu cihetle 
hazf ve ziyâde da¡vâsına hâcet yoktur.

هٌ لٌ) [et-te™emmuh] الَتَّأمَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adam bir hatunu analık edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا إِذَا اتَّخَذَهَا هَ أمَُّ تَأمََّ

]أ ن ه]
 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-enh] اَلْنَْهُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-unûh] اَلْنُوُهُ
Sıklet ve ta¡abdan nâşî har har solumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَأنُوُهًا أنَْهًا  جُلُ  الرَّ  أنََهَ 
أنََحَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve hased eylemek مِنَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنََهَ فُلَنًا إِذَا حَسَدَه
 Hâsid (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [el-enih] اَلْنَِهُ
kimseye denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ أنَِهُ أيَْ حَاسِد

]أ و ه]
 أيَْنَ ve [ay&u√] حَيْثُ ve [ceyri] جَيْرِ) [evhi] أوَْهِ
[eyne] veznlerinde) ve
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ziyâde eylemesini taleb içindir, biraz dahi 
işle ve biraz dahi söyle demektir. Hâlen 
bir adam bir dil-nişîn söz söyledikte 
muhâtaba hoş gelmekle tamâm ikbâl edip 
eyyühâ eyyühâ diyerek istizâde ederiz işte 
eyyühâ kavlimiz ٍإِيه muharrefidir. İşbu ِإِيه 
kelimesi ki kesr ve feth üzere mebnîdir, 
eger mâ-ba¡dine mevsûl olursa münevven 
olup ثْنَا  denir. Ve mütekellime hamûş إِيهِ حَدِّ
ve sâkit ol demek murâd olursa إِيهًا denir 
hâ’nın nasbıyla ve َإِيه denir hâ’nın fethiyle. 

Mütercim-i hakîr der ki bu mâdde fi’l-asl 
asvâttandır, masdara intikâl eylemiştir; 
 gibi ki mansûblardır. Ve وَاهًا ve وَيْهًا ve إِيهًا
kimi masdardan ism-i fi¡le intikâl eyle-
miştir, ِإِيه gibi; tafsîli Şeyh Ra∂î şerhinde 
mebsûttur.

 hemzenin kesri ve hâ’nın) [îh] إِيهْ
sükûnuyla) Kelime-i zecrdir, َحَسْبُك [√as-
buke] ma¡nâsına, yâ¡nî tekellüm eden 
kimseye bu kadarca söz yetişir, fârig ve 
sâkit ol demekle emrdir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™yîh] اَلتَّأْيِيهُ
de) Bir adama haykırıp nidâ eylemek 
ma¡nâsınadır ki beri gel diye çağırmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ُوَنَادَاه بِهِ  صَاحَ  إِذَا  الْبَعِيرَ   أيََّهَ 
Ve bir adama ُجُل  ya¡nî ey kişi diye يَا أيَُّهَا الرَّ
hitâb yâhûd nidâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُل أيََّهَ بِفُلَنٍ إِذَا قَالَ لَهُ يَا أيََّهُا الرَّ
 hemzenin fethiyle ve nûn’un) [eyhân] أيَْهَانَ
fethiyle ve kesriyle câ™izdir) ve

ve (nûn’un hazfiyle) [eyhâ] أيَْهَا

 هَيْهَاتَ (tâ-yı fevkiyye ile) [eyhâte] أيَْهَاتَ
[heyhât] kelimesinde lügattir ki istib¡âd 
için ism-i fi¡l-i mâzîdir, pek ıraklaştı, kan-
da ve nerede demektir.

 vezninde ve [veyhek] وَيْهَكَ [eyhek] أيَْهَسَ
mürâdifidir, ke-mâ se-yuzkeru.

adama yâhûd fakîh ve ¡âlim adama ıtlâk 
olunur yâhûd mü™mîn demektir. Ve bu 
lügat-i ◊abeşedir; yukâlu: ٌاهٌ أيَْ مُوقِن  رَجُلٌ أوََّ
قِيقُ حِيمُ الرَّ عَاءِ أوَِ الرَّ عَاءِ إِجَابَتَهُ أوَْ كَثِيرُ الدُّ  أوَْ مُوقِنُ اَلدُّ
الْمُؤْمِنُ أوَِ  الْفَقِيهُ  اهٌ Şârih der ki أوَِ   [evvâh] أوََّ
çok âh eden kimseye denir, ma¡ânî-i 
mezbûrede mecâzen müsta¡meldir, 
mülâzeme ¡alâkasıyla.

-Kı (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-âhet] اَلْهَةُ
zamık ¡ârızasına denir, ٌحَصْبَة [√a§bet] 
ma¡nâsına, niteki çiçek ¡ârızasına ٌمَاهَة 
[mâhet] denir.

]أ ه ه]
ةُ -hemzenin ve hâ-i müşed) [el-ehhet] اَلْهََّ
dedenin fethiyle) Mahzûnluğa denir, ٌن  تَحَزُّ
[te√azzun] ma¡nâsınadır.

 hemzenin fethi ve hâ’nın) [el-ehh] اَلْهَُّ
teşdîdiyle) ve

ةُ  kezâlik hemze ve hâ-i) [el-ehhet] اَلْهََّ
müşeddede ile) Derd yâhûd gam ve hüzn 
sebebiyle âh vâh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َع لِ إِذَا تَوَجَّ ةً مِنَ الْبَابِ الْوََّ ا وَأهََّ  أهََّ الْكَئِيبُ أهًَّ
فَقَالَ آهٍ أوَْ هَاهٍ
ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™hîh] اَلتَّأْهِيهُ

هُ لٌ) [et-te™ehhuh] الَتَّأهَُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌة هَ :ma¡nâsınadır, yukâlu [ehhet] أهََّ  أهََّ

هَ بِمَعْنَى أهََّ جُلُ وَتَأهََّ الرَّ

]أ ي ه]
 hemzenin ve hâ’nın kesr üzere) [îhi] إِيهِ
binâsıyla) ve

 hemzenin kesri ve hâ’nın feth) [îhe] إِيهَ
üzere binâsıyla) ve

-hemzenin kesri ve hâ’nın mü) [îhin] إِيهٍ
nevvenen kesriyle) İsm-i fi¡l-i emrdir, 
istizâde ve istintâk içindir, ya¡nî bir kim-
seden işlediği işin yâhûd söylediği sözün 
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bunu herkes ibtidâ-yı emrde fehm ve idrâk 
eder.” Burada ُبَدَائِه [bedâ™ih] ٌبَدِيهَة [bedîhet]
in cem¡idir. Ve ansızın zuhûr eylemek 
bâ¡is-i i¡câb olmak münâsebetiyle ٌبَدِيعَة 
[bedî¡at] ve ٌعَجِيبَة [¡acîbet] ma¡nâsına da 
isti¡mâl olunur; ve minhu yukâlu: لَهُ بَدَائِهُ فِي 
عْرِ وَالْجَوَابِ أيَْ بَدَائِعُ وَعَجَائِبُ فِيهِ الْكَلَمِ وَالشِّ
 [mucâdelet] مُجَادَلَةٌ) [el-mubâdehet] اَلْمُبَادَهَةُ
vezninde) ve

 Bir (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [el-bidâh] اَلْبِسَاهُ
adama nâgehânî bir iş peydâ ve ¡ârız ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُبَادَهَهُ أمَْرٌ أيَْ فَاجَأه 
ve yukâlu: ِبَادَهَهُ بِأمَْرٍ أيَْ فَاجَأهَُ بِه
بْتِسَاهُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ibtidâh] اَلِْ
de) Min-gayri fikr ve lâ-tevakkuf hâzır-
cevâblık vechiyle şi¡r ve hutbe makûlesi 
te™lîf ve tekellüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِبْتَدَهَ الْخُطْبَةَ إِذَا ابْتَدَأهََا وَارْتَجَلَهَا
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâduh] اَلتَّبَادُهُ
de) Bu dahi ¡ale’l-fevr bir nesne izhâr 
edişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَتَبَادَهُون  هُمْ 
الْخُطُبَ أيَْ يَرْتَجِلُونَهَا

]ب ر ق و ه]
-veznin [se…an…ûr] سَقَنْقُورٌ) [eber…ûh] أبََرْقُوهُ
de) ”Ber-i kûh”-ı Fârisî mu¡arrebidir ki 
الْجَبَلِ  ma¡nâsınadır [nâ√iyetu’l-cebel] نَاحِيَةُ 
ki dağ yöresi demektir. Bununla Fâris ül-
kesinde bir şehr tesmiye olundu; Ebu’l-
¢âsim A√med b. ¡Alî el-Vezîr el-Eber…ûhî 
ona mensûbdur; mezbûr Âl-i Buveyh’ten 
Bahâ™uddîn nâm şâhın vezîri idi. Ve 

 Neysâbûr’a altı merhale [Eber…ûh] أبََرْقُوهُ
mesâfede bir kasaba adıdır.

]ب ر ه]
-bâ’nın fethi ve zam) [el-berhet] اَلْبَرْهَةُ
mı ve râ’nın sükûnuyla) Zamân-ı tavîl 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin e¡ammdır; 

FASLU’L-BÂ™İ’L-MUVAHHADE
دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

]ب أ ه]
 bâ’nın fethi ve hemzenin) [el-be™h] اَلْبَأْهُ
sükûnuyla) Bir nesneyi tîz fehm ve idrâk 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا بَأهَْتُ لَهُ بَأْهًا 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ مَا فَطِنْتُ

]ب ج ه]
-veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ cîm’le) [Buceyh] بُجَيْهٌ
de) Esmâdandır: Buceyh b. ¡Alî b. Buceyh 
e†-‰aberî muhaddistir.

]ب د ه]
 bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-bedh] اَلْبَسْهُ
sükûnuyla) Bir adamı bir iş ile karşılamak 
ma¡nâsınadır ki ona karşı getirmekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِبَدَهَهُ بِأمَْرٍ بَدْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث 
بِهِ اسْتَقْبَلَهُ   Ve bir nesne ansızın olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَدَهَهُ أمَْرٌ إِذَا فَجِئَه Ve 

 ve [bedh] بَسْهٌ

 (bâ’nın fethi ve zammıyla) [bedâhet] بَسَاهَةٌ
ve

 (vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [bedîhet] بَسِيهَةٌ
Her nesnenin evvel ve ibtidâsına denir; 
yukâlu: ُُله يْءِ وَبَدَاهَتُهُ وَبُدَاهَتُهُ وَبَدِيهَتُهُ أيَْ أوََّ  بَدْهُ الشَّ
ve yukâlu: َلَكَ الْبَدِيهَةُ أيَْ لَكَ أنَْ تَبْدَأ Ve bir nes-
nenin ansızın zuhûr eylemesine denir; ve 
fî-sifatihi ¡aleyhi’s-selâm: ”ُمَنْ رَآهُ بَدِيهَةً هَابَه“ 
 Ve filân selîmü’t-tab¡ ve tîz-fehm أيَْ مُفَاجَأةًَ
olmakla hemân ibtidâ-yı vehlede re™yi 
musîb olur diyecek yerde ٍهُوَ ذُو بَدِيهَة derler. 
Ve filân hâzır-cevâb olmakla min-gayri 
tefekkür ve bilâ-tevakkuf hemân cevâb 
verdi diyecek yerde ِالْبَدِيهَة عَلَى  -der أجََابَ 
ler. Ve yukâlu: ِهَذَا مَعْلُومٌ فِي بَدَائِهِ الْعُقُول Ya¡nî 
“Bu husûs i¡mâl-ı fikre muhtâc değildir ve 
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beyâz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرِه 
جُلُ إِذَا ابْيَضَّ جِسْمُهُ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ebreh] اَلْبَْرَهُ
Beyâz gövdeli kişiye denir; nü™ennesi ُبَرْهَاء 
[berhâ™]dır, ُحَمْرَاء [√amrâ™] vezninde.

بْرَاهُ  (hemzenin kesriyle) [el-ibrâh] اَلِْ
Delîl ve burhân îrâd ve ikâmet eylemek 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin ¡acâyib nesneler 
îrâdıyla nâsa gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا أتََى بِالْبُرْهَانِ أوَْ أتََى بِالْعَجَائِب  أبَْرَهَ الرَّ
النَّاسَ  Şârih der ki Zema«şerî’nin وَغَلَبَ 
kavline göre ٌبُرْهَان [burhân] lafzının nûn’u 
zâ™idedir, mer™e-i beyzâ™ ma¡nâsına olan, 
 أبَْرَهَ mâddesinden me™hûzdur, fi¡linde بَرَهْرَهَةٌ
 ,denir, niteki mü™ellif dahi îrâd eyledi إِبْرَاهًا
بَرْهَنَةً  terkîbi müvelleddir. Ve mü™ellif بَرْهَنَ 
bunu nûn mâddesinde dahi sebt eyledi.

 (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [el-Bureyh] اَلْبُرَيْهُ
 kelimesinin musaggarıdır [İbrâhîm] إِبْرَاهِيمُ
ki terhîm üzeredir.

 Ba§ra’da bir ırmak [Nehru Bureyh] نَهْرُ بُرَيْهٍ
adıdır.

]ب ل ه]
َْهُ ve (fethateynle) [el-beleh] اَلْبَ

-veznin [sefâhet] سَفَاهَةٌ) [el-belâhet] اَلْبَلَهَةُ
de) Mutlakan gâfil, ¡alâ-kavlin şerr ve şûr 
cihetinden gâfil olan yâhûd hayr ve şerri 
ve nîk ve bedi temyîze kudreti olmayan 
ahmak adama denir ki Türkîde bön ve 
oğuz ve sâde-dil ve Fârisîde kâlîve denir; 
yukâlu: َفَهُو ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَبَلَهَةً  بَلَهًا  جُلُ  الرَّ  بَلِهَ 
لَهُ تَمْيِيزَ  لَ  أحَْمَقُ  أوَْ  رِّ  الشَّ عَنِ  أوَْ  غَافِلٌ  أيَْ   Ve أبَْلَهُ 
minhu tekûlu’l-¡Arab: َْعَيْشٌ أبَْلَهُ وَشَبَابٌ أبَْلَهُ أي 
 Ya¡nî “Havâdis نَاعِمٌ كَأنََّ صَاحِبَهُ غَافِلٌ عَنِ الطَّوَارِقِ
ve ekdârdan bî-dagdaga ve sâlim ¡ayş 
ve şebâbdır, sâhibi aslâ o semte imâle-i 
zihn eylemez.” Ve yukâlu: ِاء الدَّ مَيِّتُ   أبَْلَهُ 

tekûlu: طَوِيل زَمَانًا  أيَْ  هْرِ  الدَّ مِنَ  بَرْهَةً  عِنْدَهُ   أقََمْتُ 

أوَْ أعََمُّ
-hemzenin ve râ’nın fethiy) [Ebrehet] أبَْرَهَةُ
le) İbnu’l-◊âri&’tir ki tubba¡-ı Yemen’dir, 
ya¡nî mülûk-i Yemen’dendir. Ve Ebrehe 
b. e§-~abbâ√, ¢ur™ân-ı mübînde mezkûr 
olan fîl sâhibidir ki tahrîb-i Ka¡be için 
kasd eylemişti.

-seferce] سَفَرْجَلَةٌ) [el-berehrehet] اَلْبَرَهْرَهَةُ
let] vezninde) Bedeni semen gibi ak olan 
tâze hatuna denir; yukâlu: َْأي بَرَهْرَهَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
شَابَّةٌ  Ve be-gâyet ter ve nâzük-beden بَيْضَاءُ 
mahbûbeye yâhûd terlikten ve nerm ü 
nezâketten bedeni pâlûze gibi titrer olanı-
na denir; yukâlu: نَاعِمَةٌ أوَِ الَّتِي بَرَهْرَهَةٌ أيَْ   إِمْرَأةٌَ 
رُطوُبَةً -Ve kâle’ş-şârih ve fî hadîsi’l تُرْعَدُ 
meb¡as: ”ٍرَهْرَهَة بِطَسْتٍ  وَجِيءَ  قَلْبِهِ  عَنْ   “فَشَقَّ 
الْقَعْرِ قَريِبُ  الْوَاسِعُ  الطَّسْتُ  هْرَهَةِ  بِالرَّ  Ya¡nî فَالْمُرَادُ 
bunda ba¡zılar ٍبِرَهْرَهَة lafzının bâ™ harfini 
kelimeden zann eylemeleriyle iştibâh et-
tiler, o ise kelimeden değildir.

 Vücût etli (fethateynle) [el-bereh] اَلْبَرَهُ
cânlı olmaya denir; yukâlu: ٌبِهِ بَرَهٌ أيَْ تَرَارَة
-vez [rehebût] رَهَبُوتٌ) [Berehût] بَرَهُوتُ
ninde ve bâ’nın zammıyla ُسُبْرُوت [subrût] 
vezninde) Bir kuyu yâhûd bir vâdî yâhûd 
bir belde adıdır. Şârih der ki ◊a∂ramevt 
ülkesinde vâki¡dir, eşher olan bir kuyu-
dur ki makarr-ı ervâh-ı küffâr olduğu 
mervîdir. Mü™ellif bunu tâ-yı fevkiyye 
bâbında dahi zikr eyledi. Ve ba¡zılar bunu 
.mâddesinden ahz eylemiştir ”ر،ه،و“

 bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berh] اَلْبَرْهُ
sükûnuyla) Bir adamın vücûdu ¡alîl 
ve mütegayyir olduktan sonra yine 
ifâkat-ı tâmme bulup ten-dürüst olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ بَرْهًا مِنَ الْبَاب  بَرِهَ الرَّ
ابِعِ إِذَا ثَابَ جِسْمُهُ بَعْدَ عِلَّةٍ  Ve bir adamın teni الرَّ
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nesneden gocunup ürkmez ola, gûyâ ki 
hamâkati olmakla o makûle nesneleri 
idrâk eylemez olur; yukâlu: أيَْ ل بَلْهَاءُ   نَاقَةٌ 
 Ve تَنْحَاشُ مِنْ شَيْءٍ مَكَانَةً وَرَزَانَةً

هَاءُ ْْ  Bir ma¡rûf nâka ismidir. Ve [™belhâ] بَ
şol hatuna ıtlâk olunur ki soyu ve kalbi 
pâk ve pâkîze olmakla her ne söyleseler 
inanıp aldanır ola; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ بَلْهَاءُ أيَْ كَرِيمَة 
لَةٌ مَزِيرَةٌ غَرِيرَةٌ مُغَفَّ
بْلَهُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-iblâh] اَلِْ
adamı ebleh bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أبَْلَهَ فُلَنًا إِذَا صَادَفَهُ أبَْلَهَ
هَ ْْ  İsm-i (vezninde [keyfe] كَيْفَ) [belhe] بَ
fi¡l-i emrdir, ْدَع ve ْأتُْرُك ma¡nâsına; yukâlu: 
-Ve gâhca masdar men بَلْهَ مَا أضَْمَرْتَ أيَْ دَعْهُ
zilinde müsta¡mel olur, terk ma¡nâsına. 
Ve keyfe ma¡nâsına ism olur. Ve ism-i 
fi¡l olduğuna göre mâ-ba¡di mansûb olur; 
yukâlu: ُبَلْهَ زَيْدًا أيَِ اتْرُكْه Ve masdar sûretine 
göre mâ-ba¡di izâfetle mecrûr olur; 
yukâlu: ٍزَيْد تَرْكَ  الْزَمْ  أيَِ  زَيْدٍ  -keli كَيْفَ Ve بَلْهَ 
mesine mürâdif oldukta mâ-ba¡di merfû¡ 
olur ve evvelki ve üçüncü sûretlerde َبَلْه 
lafzının fethası binâ™ ya¡nî âhiri feth üze-
re mebnî olur ve ikinci sûrette i¡râbdır, 
zîrâ masdardır ve fî tefsîri sûreti’s-secde 
min ~a√î√i’l-Bu«ârî: “َالِحِين الصَّ لِعِبَادِيَ   أعََدْتُ 
قَلْبٍ عَلَى  خَطَرَ  وَلَ  سَمِعَتْ  أذُُنٌ  وَلَ  رَأتَْ  عَيْنٌ  لَ   مَا 
اَلْحَدِيث عَلَيْهِ”  اطَّلَعْتُمْ  مَا  بَلْهِ  مِنْ  ذُخْرًا   Bunda بَشَرٍ 
ma¡ânî-i selâse-i mezkûreden hâric olarak 
 ¡kelimesiyle mu¡arreb ve mecrûr vâki مِنْ
oldu. Ve ba¡zılar burada ُغَيْر kelimesiyle 
tefsîr eylediler. Ve bu tefsîr َبَلْه kelimesini 
istisnâ™ kelimâtından ¡add edenlerin kav-
line muvâfıktır. Ve ْأجََل [ecel] ma¡nâsına 
gelir ki harf-i cevâbdır. Şârih der ki 
Nihâye’de bu hadîs ْمِن kelimesinden mü-
cerreden merkûmdur, ْدَع ve ْأتُْرُك ma¡nâsıyla 

مَيِّتٌ هُ  شَرُّ مَنْ   Ya¡nî “Hayra mecbûl olup أيَْ 
aslâ şerr ve şûr ve mazarrat semti hâtırına 
hutûr eylemez.” Kezâlik meddâk-ı umûr-ı 
dünyeviyyeye kalîlü’l-fıtna olup ahlâk 
ve şemâ™ili hûb ve pesendîde olan kimse 
hakkında îrâd olunur. Ve selâmet-i sadrı 
gâlib adama dahi ıtlâk olunur ki ne söy-
leseler tasdîk edip ve herkese hüsn-i zann 
üzere olup safha-i derûnu nakş-ı hud¡a vü 
telvînâttan sîm-i sâfî gibi sâde ve sâlim 
olan hakkında dahi îrâd olunur; kâle’ş-
şârih ve bihi fussire’l-hadîsu: “ِأكَْثَرُ أهَْلِ الْجَنَّة 
”الْبُلْهُ
هُ َْ ve (fethateynle) [el-beleh] اَلْبَ

-veznin [sefâhet] سَفَاهَةٌ) [el-belâhet] اَلْبَلَهَةُ
de) Vech-i mezkûr üzere masdarlardır, bir 
adam ebleh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَانَ أبَْلَهَ جُلُ بَلَهًا وَبَلَهَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve بَلِهَ الرَّ
bir mâddeye delîl ve burhân îrâdından 
¡âciz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  بَلِهَ الرَّ
تِهِ إِذَا عَيِيَ عَنْ حُجَّ
هُ ُّْ بَ لٌ) [et-tebelluh] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi ebleh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َبَلِه بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ  Ve sûretâ تَبَلَّهَ 
belâhet göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبَلَهَ اسْتَعْمَلَ  إِذَا  فُلَنٌ   Ve yitik araştırmak تَبَلَّهَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَطَلَّب إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَبَلَّهَ 
الَّةَ  Ve yolu bilmeyen kimse erbâbından الضَّ
su™âl ve taharrî eylemeyerek yolsuz git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يَتَبَلَّهُ   فُلَنٌ 
فَ طَرِيقًا عَلَى غَيْرِ هِدَايَةٍ وَلَ مَسْألََةٍ تَعَسَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâluh] اَلتَّبَالهُُ
de) Bu dahi sûretâ eblehlik göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَعْمَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَبَالَهَ 
الْبَلَهَ
هَاءُ ْْ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-belhâ] اَلْبَ
de) Şol nâkaya ıtlâk olunur ki kuvvet 
ve temkîn ve celâdeti olmakla aslâ bir 
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yukâlu: ُُعَلَى إِبْلِيسَ بَوْهُ الِله أيَْ لَعْنه Ve cimâ¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَاهَ امْرَأةًَ إِذَا جَامَعَهَا 
Ve fehm ve idrâk eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِمَا بُهْتُ لَهُ بِضَمِّ الْبَاءِ وَكَسْرِهَا يَعْنِي مِنَ الْبَاب 
لِ وَالثَّانِي أيَْ مَا فَطِنْتُ لَهُ الْوََّ
 ,İsmdir (vezninde [câh] جَاهٌ) [el-bâh] اَلْبَاهُ
cimâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: َيَسْتَعْمِلُ الْمَعْجُون 
لِلْبَاهِ أيَْ لِلْجِمَاعِ
 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-bâhet] اَلْبَاهَةُ
¡Arsa ve meydân ma¡nâsınadır; ٌبَاحَة [bâ√at] 
gibi.

َِهَةُ  Zebûn ve arık koyuna [el-bâ™ihet] اَلْبَا
denir; aslı ٌبَاوِهَة [bâvihet]tir vâv ile yukâlu: 
شَاةٌ بَائِهَةٌ أيَْ مَهْزُولَةٌ

]ب ه ه]
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behh] اَلْبَهُّ
teşdîdiyle) Bir adamın pâdişâh ve emîr 
yanında kadr ve mansıb ve pâyesi ¡âlî ve 
¡azîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  بَهَّ الرَّ
لْطَانِ لِ إِذَا نَبُلَ وَزَادَ فِي جَاهِهِ عِنْدَ السُّ ا مِنَ الْبَابِ الْوََّ بَهًّ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tebehbuh] اَلتَّبَهْبُهُ
ninde) Şeref ve şân ve rütbe ve ¡unvân 
sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَهْبَه 
فُوا وَتَعَظَّمُوا الْقَوْمُ إِذَا تَشَرَّ

 vezninde ve [√√eba] أبََحُّ [el-ebehh] اَلْبََهُّ
mürâdifidir ki boğuk sesli adama denir; 
yukâlu: ُّرَجُلٌ أبََهُّ أيَْ أبََح

) [el-behbehiyy] اَلْبَهْبَهِيُّ  [fedfediyy] فَدْفَدِيٌّ
vezninde) Cesâmetli tenû-mend adama 
denir.

 vezninde [√ba√bâ] بَحْبَاحٌ [el-behbâh] اَلْبَهْبَاهُ
ve mürâdifidir ki esrimiş devenin kükre-
mesine denir.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-behbehet] اَلْبَهْبَهَةُ
ninde) Esrimiş deve haykırarak kükremek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَهْبَهَ الْجَمَلُ إِذَا هَدَرَ رَفِيعًا
بَهْ بَهْ   [beh beh] (mükerreren bâ’ların fethi 

müfesserdir.

هُسَ ْْ بَ مَا   [mâ belhuke] (bâ’nın fethi ve 
lâm’ın sükûnuyla) َُبَالك شَانكَُ ve مَا   مَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir. Şârihin beyânına 
göre َكَيْف ma¡nâsındandır; tekûlu: َْمَا بَلْهُكَ أي 
مَا بَالكَُ
هْنِيَةُ َْ  bâ’nın zammı ve) [el-bulehniyet] اَلْبُ
lâm’ın fethi ve nûn’un kesriyle) Vüs¡at-i 
ma¡âş ve rehâ™ ve refâh-ı hâl ma¡nâsınadır. 
Kâle’ş-şârih ve min seci¡ati’l-Esâs: ُلَ زِلْت 
خَاءِ وَسَعَةِ الْعَيْشِ ى فِي بُلَهْنِيَةٍ أيَِ الرَّ ى بِتَهْنِيَةِ مُبَقَّ مُلَقَّ

]ب ن ه]
 (bâ’nın kesri ve elifin kasrıyla) [Binhâ] بِنْهَا
Fus†ât-ı Mı§r’da altı fersah mesâfede bir 
karyedir; be-gâyet a¡lâ ¡aseli olur, ¡asel-i 
Binhâ meşhûrdur.

]ب و ه]
 Tülek (bâ’nın zammıyla) [el-bûhet] اَلْبُوهَةُ
çakır doğana denir, ٌبُوه [bûh] dahi denir; 
yukâlu: ُرِيشُه سَقَطَ  صَقْرٌ  أيَْ  وَبُوهٌ  بُوهَةٌ  وَبِيَدِهِ   جَاءَ 
Ve hîre ve cura olarak be-gâyet hafîf yel-
kovan adama denir. Ve ahmak ve bî-magz 
kimseye denir. Ve dişi baykuşa denir. Ve 
divit içre konulan lîkaya denir ki ditilmiş 
yünden olur, hâlen lîften ve ibrîşimden 
ederler. Ve havâda rüzgâr önünde uçup 
gezen kuş tüylerine denir.

 Bu dahi (bâ’nın zammıyla) [el-bûh] اَلْبُوهُ
tülemiş çakıra denir. Ve erkek baykuşa 
¡alâ-kavlin büyük olanına denir. Ve bay-
kuşa şebîh başka bir kuş adıdır.

ve [el-bevh] اَلْبَوْهُ

 bâ’ların fethiyle ki vâvî ve) [el-beyh] اَلْبَيْهُ
yâ™îdir) Bir nesneye âgâh ve mütenebbih 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَبُوه يْءِ  بِالشَّ  بَاهَ 
هَ لَهُ ابِعِ إِذَا تَنَبَّ لِ وَالرَّ  Ve وَيَبَاهُ بَوْهًا وَبَيْهًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 ;La¡n ve nefrîn ma¡nâsınadır [bevh] بَوْهٌ
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FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

]ت ج ه]
 tâ’nın fethi ve cîm’in) [et-tech] اَلتَّجْهُ
sükûnuyla) Yönelmek, itticâh 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  تَجْهًا  لَهُ   تَجَهَ 
اتَّجَهَ فِي  لغَُةٌ  لِ   Ve bunda gûyâ ki vâv’ı الْوََّ
unutmakla lafzından binâ kıldılar, mevzi¡i 
 mâddesi olmakla inşâ™allâhu ta¡âlâ ”و،ج،ه“
orada i¡âde olunur. Şârih der ki bu َأخََذ ve 
.mâddesi kabîlindendir إِتَّخَذَ

]ت ر ب]
هَةُ رَةٌ) [et-turrehet] اَلتُّرَّ -veznin [ubberet…] قُبَّ
de) ve

هُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [et-turreh] اَلتُّرَّ
Bâtıl ve beyhûde ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ أيَِ الْبَاطِلِ هَةِ وَالتُّرَّ  Ve جَاءَ بِالتُّرَّ

هَةٌ  Câddeden ayrılmış ince [turrehet] تُرَّ
ve dar yola denir ki çığır ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُبَة الْمُتَشَعِّ غِيرَةُ  الصَّ الطَّرِيقُ  وَهِيَ  هَةَ  التُّرَّ  أخََذَ 
ةِ الْجَادَّ  Ve âfet ve dâhiyeye denir. Ve مِنَ 
rüzgâra denir, rîh ma¡nâsına. Ve buluta de-
nir, sehâb ma¡nâsına. Ve düz ovaya denir, 
 ma¡nâsına. Ve bir küçük [√a√§a§] صَحْصَحٌ
cânver ismidir ki kumsallarda olur; cem¡i 
هَاتٌ -gelir tâ [terârîh] تَرَارِيهُ ve [turrehât] تُرَّ
yı meftûha ile. Ve ba¡zılar dedi ki ٌهَات  تُرَّ
[turrehât] ki ٌهَة  ,in cem¡idir[turrehet] تُرَّ
fi’l-asl otsuz susuz kır beyâbânlara de-
nir, ba¡dehu beyhûde ve ebâtîl için isti¡âre 
olundu. Kezâlik beyhûde ve ¡abes ve herze 
kelimâta ıtlâk olunur, kelimât-ı mecânîn 
gibi; yukâlu: ِهَاتِ أيَِ الْبََاطِيلِ وَالْقََاوِيل بِالتُّرَّ  أتََى 
الْخَالِيَةِ مِنَ الطَّائِلِ
 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-terh] اَلتَّرْهُ
sükûnuyla) ٌهَات  a uğramak[turrehât] تُرَّ

ve hâ’ların sükûnuyla) Bir kelimedir ki bir 
nesneyi isti¡zâm hâlinde tefevvüh olunur 
¡alâ-kavlin ْبَخ -ma¡nâsınadır ki bir nes بَخْ 
neyi pek beğenip pesend eyledikte söyle-
nir ki lisânımızda pâ-yı Fârisiyle peh peh 
denir; ve minhu’l-hadîsu: “ٌإِنَّكَ لَضَخْم بَهْ   ”بَهْ 
Şârih der ki mevki¡in ma¡nâ-yı sânîye 
müsâ¡adesi ba¡îddir.

]ب و ي ه]
 vezninde ve [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Buveyh] بُوَيْهٌ
bâ’nın zammı ve vâv’ın sükûnu ve yâ’nın 
fethiyle zebân-zededir) Mülûk-i ¡Acemin 
pederlerinin ismidir, murâd Âl-i Buveyh 
dedikleri mülûkun cedd-i a¡lâları olacaktır.

]ب ي ه]
 bâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-beyh] اَلْبَيْهُ
sükûnuyla) Bir nesneye âgâh ve mütefat-
tin olmak ma¡nâsınadır. Ve bu vâviyye ve 
yâ™iyyedir, niteki zikr olundu; yukâlu: ُبَاهَ لَه 
هَ لَهُ ابِعِ إِذَا تَنَبَّ يَبَاهُ بَيْهَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بَايِيهِ إِبْنُ   [İbnu Bâyîh] (yâ’nın kesriyle) 
yâhûd 

.Muhaddisîndendir [İbn Bâyâh] إِبْنُ بَايَاهٍ

نَجَزَ بِعَوْنِهِ تَعَالَى
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çi zâhiren ٌتَفِهَة [tefihet]tendir lâkin ba¡zı 
eczâ ile zevb ve tahlîl olunsa ta¡mı hiss 
olunur. Pes ¡inde’l-etıbbâ™ tu¡ûm sekiz 
gûnedir. 1) halâvet 2) merâret 3) hirâfet 4) 
mülûhat 5) humûzat 6) ¡ufûsat 7) kabz 8) 
düsûmettir. Bu sûrette mü™ellifin beyânı 
iktifâ™ kabîlinden olunur. 

Ve ٌتَفِهَة [tefihet]in müfredi ٌتَفِه [tefih]tir ki 
[tefeh] تَفَهٌ vezninde; masdarı [ketif] كَتِفٌ
tir fethateynle; yukâlu: ٌتَفِه فَهُوَ  تَفَهًا   تَفِهُ الطَّعَامَ 
وَأطَْعِمَةٌ تَفِهَةٌ
-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [İbnu Tâfih] إِبْنُ تَافِهٍ
de) Muhaddistir.

 [mukremet] مُكْرَمَةٌ) [el-muthefet] اَلْمُتْهَفَةُ
vezninde) Yavaş râm ve zelûl nâkaya de-
nir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ مُتْهَفَةٌ أيَْ ذَلوُل
 [ubet&] ثبَُةٌ tâ’nın zammıyla) [et-tufeh] اَلتُّفَهُ
vezninde) Karakulak ta¡bîr olunan cânvere 
denir, Fârisîde siyâh-gûş derler. 

]ت ل ه]
َْهُ  Telef olmak (fethateynle) [el-teleh] اَلتَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  تَلَهًا  يْءُ  الشَّ  تَلِهَ 
تَلِفَ إِذَا  ابِعِ   Ve vâlih ve hayrân olmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَار إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve تَلِهَ 
unutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَتَلِه كَذَا   تَلِهَ 
عَنْهُ أيَْ أنُْسِيَهُ
تْلَهُ  Telef (hemzenin kesriyle) [el-itlâh] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأتَْلَهَهُ الْمَرَض 
إِذَا أتَْلَفَهُ
ُْوهُ ve [el-metlûh] اَلْمَتْ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [et-tâlih] اَلتَّالِهُ
Telef-kerde yâhûd hayrân ve âşüfte de-
mektir; ve minhu yukâlu: ِالْعَقْل مَتْلُوهُ   رَجُلٌ 
.niseb üzeredir [tâlih] تَالِهُ [Ve] وَتَالِهُهُ أيَْ ذَاهِبُهُ

]ت م ه]
ve (fethateynle) [et-temeh] اَلتَّمَهُ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ تَرْهًا مِنَ الْبَاب  تَرِهَ الرَّ
هَاتِ ابِعِ إِذَا وَقَعَ فِي التُّرَّ الرَّ

]ت ف ه]
ve (tâ’nın ve fâ’nın fethiyle) [et-tefeh] الَتَّفَهُ

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [et-tufûh] الَتُّفُوهُ
Bir nesne pek nâçîz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَتُفُوهًا  تَفَهًا  يْءُ  الشَّ  تَفِهَ 

Ve قَلَّ وَخَسَّ

هٌ -Bir kimse ahmak ve bî [tefevvuh] تَفَوُّ
magz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفِه 
حَمُقَ إِذَا   Ve arık ve zebûn olmak فُلَنٌ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تُفُوهًا وَتَفِهَ  جُلُ  الرَّ  تَفَهَ 
غَثَّ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  الْوََّ الْبَابِ   Ve fî hadîsi مِنَ 

¡Abdillâh b. Mes¡ûd: ”  “اَلْقُرْآنُ لَ يَتْفَهُ وَلَ يَتَشَانُّ
 تَشَانُّ kelimesi يَتَشَانُّ Burada أيَْ لَ يَغَثُّ وَلَ يَخْلُقُ
kelimesinden ki aslı ٌُتَشَانن idi müstakbel 
olmakla ma¡nâ-yı hadîs: “¢ur™ân-ı mübîn 
mürûr-ı ezmân ile ne za¡îf ve hakîr olur ve 
ne eski kırba gibi köhnelenip fersûde olur, 
ilâ-yevmi’l-kıyâm nesak-ı vâhid üzere 
bâkî olur.”

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [et-tefihet] الَتَّفِهَةُ
Şol et¡imeye denir ki onlarda halâvet ve 
humûzat ve merâret ta¡mı olmaya ki tatsız 
ta¡bîr olunur. Ve li-hâzâ ba¡zılar ekmeği 
ve eti et¡ime-i tefihe cümlesinden ¡add 
eylediler. 

Mütercim-i hakîr der ki Şey« ¢ânûn’da 
bu vech üzere beyân eyledi ki etıbbâ™ 
tu¡ûmu iki kısma taksîm eylediler: biri 
tu¡ûm-ı basîtedir ve biri mürekkebedir. 
Basîte dokuz nev¡dir. Lâkin lâyık olan 
tefeh ki tatsızlıktır, ya¡nî ta¡mdân ¡ârî ol-
maktır, tu¡ûmda dâhil olmamaktır, suyun 
ta¡mı olmadığı gibi o gıdânın dahi ta¡mı 
olmaz. Ve ta¡m bi’l-fi¡l ve bi’l-kuvve olur, 
demirde ve bakırda bi’l-kuvvedir, ger-
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 Hâlik (tâ’nın zammıyla) [et-tûh] اَلتُّوهُ
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌأتَْوَاه [etvâh] ve ُأتََاوِيه 
[etâvîh]tir ki cem¡ü’l-cem¡dir.

 مَا ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ etvehehu] مَا أتْوَهَهُ
 ma¡nâsına, ne ¡aceb kibr ve ta¡azzum أتَْيَهَهُ
sâhibidir demektir.

]ت ي ه]
 Kibr ve §alef (tâ’nın kesriyle) [et-tîh] اَلتِّيهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تِيهًا  يَتِيهُ  جُلُ  الرَّ  تَاهَ 
رَ  Ve بِهِ تِيهٌ أيَْ كِبْرٌ وَصَلَفٌ :ve yukâlu صَلِفَ وَتَكَبَّ

 [etyâh] أتَْيَاهٌ Beyâbâna denir; cem¡i [tîh] تِيهٌ
gelir ve cem¡ü’l-cem¡i ُأتََاوِيه [etâvîh] gelir; 
yukâlu: ٍأخََذُوا فِي تِيهٍ أيَْ مَفَازَة Ve yol azmağa 
denir; yukâlu: ٍضَلَل أيَْ  تِيهٍ  فِي   تَيْهَاءُ Ve وَقَعُوا 
[teyhâ™] ve ٌمَتْيَهَة [metyehet] ma¡nâsına ge-
lir, ke-mâ se-yuzkeru.

َِهُ ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [et-tâ™ih] اَلتَّا

ادٌ) [et-teyyâh] اَلتَّيَّاهُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [et-teyhân] اَلتَّيْهَانُ
de) ve

هَانُ  tâ’nın fethi ve yâ-yı) [et-teyyihân] اَلتَّيِّ
müşeddedenin kesriyle) Müdammig ve 
mütekebbir kimseye denir. Ve 

 ve [teyyâh] تَيَّاهٌ

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [teyhân] تَيْهَانُ
Yol azıp güm-râh olan adama denir.

 مَا ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ etyehehu] مَا أتَْيَهَهُ
.ma¡nâsına أتَْوَهَهُ

ve (tâ’nın fethi ve kesriyle) [et-teyh] اَلتَّيْهُ

 Yol azmak (fetehâtla) [et-teyehân] اَلتَّيَهَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَتِيهُ تَيْهًا وَتَيَهَانًا  تَاهَ الرَّ
 Ve bir nesneye muttasıl bir düzeye إِذَا ضَلَّ

bakmak sebebiyle göz yorulup donukla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَاهَ بَصَرُهُ إِذَا تَاف
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™et-teyhâ] اَلتَّيْهَاءُ

-veznin [sefâhet] سَفَاهَةٌ) [et-temâhet] اَلتَّمَاهَةُ
de) Ta¡âm bozulup kokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ   تَمِهَ الطَّعَامُ تَمَهًا وَتَمَاهَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
تَغَيَّرَ رِيحُهُ وَطَعْمُهُ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mitmâh] اَلْمِتْمَاهُ
ninde) Şol koyuna denir ki sütü sağılırken 
hemân bed râyiha peydâ eder ola; yukâlu: 
شَاةٌ مِتْمَاهٌ إِذَا كَانَ يَتَغَيَّرُ لَبَنهَُا رَيْثَمَا يحُْلَبُ

]ت ه ت ه]
-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [et-tehtehet] اَلتَّهْتَهَةُ
de) Lisânda olan pepeyiliğe denir; yukâlu: 
لكُْنَةٌ أيَْ  تَهْتَهَةٌ   Ve tekrâr-be-tekrâr بِلِسَانِهِ 
bâtıl ve beyhûde nesnelerde bulunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي دَ  رَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَهْتَهَ 
الْبَاطِلِ
 (vezninde [defâtir] دَفَاتِرُ) [et-tehâtih] اَلتَّهَاتِهُ
Bâtıl ve beyhûde nesnelere denir; yukâlu: 
وَقَعُوا فِي التَّهَاتِهِ أيَِ الْبََاطِيلِ
تُهْ تُهْ   [tuh tuh] (mükerreren tâ’ların zam-
mı ve hâ’ların sükûnuyla) Deve kısmına 
mahsûs zecr ve âzâr asvâtındandır, hâlen 
lisânımızda takbîh ve te™essüf mevki¡inde 
tuh tuh dediğimiz bundan me™hûzdur. Ve 
bununla köpek kısmını dahi yanlarına ça-
ğırırlar. Ve lisânında pepeyilik olan ada-
mın söyleyişini dahi hikâye olur.

]ت و ه]
-tâ’nın fethi ve zammıy) [et-tevh] اَلتَّوْهُ
la) Helâk ve berbâd ve nâbûd olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ يَتُوهُ تَوْهًا إِذَا هَلَك  تَاهَ الرَّ
 ;Ve kibr ve ta¡azzum ma¡nâsınadır وَذَهَبَ
yukâlu: َر جُلُ إِذَا تَكَبَّ  Ve bir adamın ¡aklı تَاهَ الرَّ
serâsime ve muztarib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَاهَ فُلَنٌ إِذَا اضْطَرَبَ عَقْلُه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetvîh] اَلتَّتْوِيهُ
Helâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَه  تَوَّ
إِذَا أهَْلَكَهُ
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FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE

)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث و ه]
-Kü (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [e&-&âhet] اَلثَّاهَةُ
çük dile denir, ٌلَهَاة [lehât] ma¡nâsına; ¡alâ-
kavlin diş etine denir, ٌلِثَة [li&et] ma¡nâsına.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [e&-&eh&ehet] اَلثَّهْثَهَةُ
ninde) Kar erimek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَهْثَهَ الثَّلْجُ إِذَا ذَابَ

ve

 vezninde [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-metîhet] اَلْمَتِيهَةُ
ve mîm’in zammıyla lügattir) ve

-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-metyehet] اَلْمَتْيَهَةُ
ninde) ve

 (vezninde [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-metyeh] اَلْمَتْيَهُ
 gibi ucu bucağı ve yolu ve nişânı [tîh] تِيهٌ
olmayan beyâbâna denir ki ona vâki¡ olan-
lar yol iz bulmayıp hayrân ve sergerdân 
olurlar; yukâlu: ٌوَمَتْيَهَة وَمَتِيهَةٌ  وَتَيْهَاءُ  تِيهٌ   أرَْضٌ 
وَمَتْيَهٌ أيَْ مَضِلَّةٌ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tetyîh] الَتَّتْيِيهُ
Tazyî¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَيَّهَهُ إِذَا ضَيَّعَه



5560اَلْجَبْهَةُ BÂBU’L-HÂ

اخِصُهَا جَبْهَاءُ أيَِ الْوَاسِعُ الْجَبْهَةِ الْحَسَنهَُا أوَِ الشَّ
 İsmdir, geniş (fethateynle) [el-cebeh] اَلْجَبَهُ
alınlılık yâhûd yumru alınlılığa denir.

-Bir ada (cîm’in fethiyle) [el-cebh] اَلْجَبْهُ
mın cebhesine vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَبَهَهُ جَبْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا ضَرَبَ جَبْهَتَه 
Ve bir adamı redd eylemek yâhûd bir hoş-
lanmadığı nesne söylemek yâhûd işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَقِيَه أوَْ  هُ  رَدَّ إِذَا   جَبَهَهُ 
 Ve ¡Arablar filân suya varıp lâkin بِمَكْرُوهٍ
su çekecek yâhûd su alacak âlât ve edevâtı 
olmamakla hemân suyun yüzüne bakıp 
oturdu diyecek yerde َاَلْمَاء فُلَنٌ   ,derlerجَبَهَ 
 وَرَدَ الْمَاءَ وَلَ آلَةَ سَقْيٍ فَلَمْ يَكُنْ مِنْهُ إِلَّ النَّظَرُ إِلَى وَجْهِ
تَاءُ :ma¡nâsına. Kezâlik yekûlûne الْمَاءِ  جَبَهَ الشِّ
 Ya¡nî “Kendilere الْقَوْمَ أيَْ جَاءَهُمْ وَلَمْ يَتَهَيَّؤُوا لَهُ
kış teveccüh edip bastı, lâkin aslâ levâzım 
ve mühimmâtından bir nesne tedârük ve 
tehyi™e eylememişler idi.” Ve bunlar ٌمُوَاجَهَة 
[muvâcehet] ma¡nâlarından me™hûzlardır.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-câbih] اَلْجَابِهُ
Bir semte giden adama yüzü yâhûd ceb-
hesi karşı gelen kuşa yâhûd vahşî cânvere 
denir ki ¡Arablar ondan teşe™™üm ve tetay-
yür ederler.

هُ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [el-cubbeh] اَلْجُبَّ
de) ُاء انٌ ma¡nâsınadır ki [™cubbâ] جُبَّ  رُمَّ
[rummân] veznindedir korkak adama de-
nir; yukâlu: ُاء هٌ أيَْ جُبَّ رَجُلٌ جُبَّ
جْتِبَاهُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-ictibâh] اَلِْ
Suyu yâ bir âher nesneyi beğenmeyip ve 
hoşlanmadığından iğrenerek ve içine sin-
meyerek tenâvül eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِجْتَبَهَ الْمَاءَ وَغَيْرَهُ إِذَا أنَْكَرَهُ وَلَمْ يَسْتَمْرِئْه
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecbîh] اَلتَّجْبِيهُ
Zânî ve zâniyenin yüzlerini karaladık-
tan sonra bir deveye yâhûd eşeğe arka 
arkaya olarak bindirip rüsvây eylemek 

FASLU’L-CÎM

)فَصْلُ الْجِيمِ(

]ج ب ه]
 cîm’in fethi ve bâ’nın) [el-cebhet] اَلْجَبْهَةُ
sükûnuyla) İnsânın yüzünden secde 
hâlinde yere gelen mevzi¡e ¡alâ-kavlin iki 
kaşın aralığı berâberinden yukarı nâsıyeye 
kadar olan yere denir ki Türkîde alın ve 
Fârisîde pîşân denir; yukâlu: ُذَات  جَبْهَةٌ 
جُودِ مِنَ الْوَجْهِ أوَْ مُسْتَوَى مَا بَيْنَ  بَهْجَةٍ وَهُوَ مَوْضِعُ السُّ
 Ve الْحَاجِبَيْنِ إِلَى النَّاصِيَةِ

-Bir kavm ve cemâ¡atin sey [cebhet] جَبْهَةٌ
yid ve zî-şânına ıtlâk olunur, ٌوَجْه [vech] 
gibi; yukâlu: ْدُهُم سَيِّ أيَْ  قَوْمِهِ  جَبْهَةُ   Ve هَوُ 
menâzil-i kamerden bir menzil ismidir. 
Bu esed sûretinin cebhesidir ki dört kev-
kebden ¡ibârettir. Ve 

-At nev¡ine denir. Kâle’ş [cebhet] جَبْهَةٌ
şârih ve minhu’l-hadîsu: “ِالْجَبْهَة فِي   لَيْسَ 
الْخَيْلِ أيَِ   .Ve bunun müfredi yoktur صَدَقَةٌ” 
Ve şol adamlara ıtlâk olunur ki hasbî 
halkın diyet ve deyn gibi dâ™imâ tekâlîf 
ve me™ûnetlerini idâre ve temşîte mecbûl 
olmalarıyla onlardan biri her kime tevec-
cüh eylese hâ™ib ve sıfru’l-yed i¡âde ve 
irsâllerinden istihyâ oluna; yukâlu: ٌهُمْ جَبْهَة 
 أيَْ سَاعُونَ فِي حَمَالٍ وَمَغْرَمٍ فَلَ يَأْتوُنَ أحََدًا إِلَّ اسْتَحْيَا
هِمْ  Ve mezellet ve hâksârî ma¡nâsına مِنْ رَدِّ
müsta¡meldir; yukâlu: ًمَذَلَّة أيَْ  جَبْهَةً  مِنْهُ   لَقِيَ 
Ve bir sanem ismidir. Ve aya ıtlâk olunur, 
kamer ma¡nâsına.

 (vezninde [eşbeh] أشَْبَهُ) [el-ecbeh] اَلْجَْبَهُ
Arslana denir. Ve cebhesi hûb ve latîf 
olarak vâsi¡ olan adama denir, ¡alâ-kavlin 
yumru cebheli kimseye denir; mü™ennesi 
وَامْرَأةٌَ :dır; yukâlu [™cebhâ] جَبْهَاءُ أجَْبَهُ   رَجُلٌ 
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ninde) Bir iş açıklanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَ الْمَْرُ إِذَا انْكَشَف تَجَرَّ
) [el-cerhet] اَلْجَرْهَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Cânib ma¡nâsınadır.

 ami¡-i¢ (fetehâtla) [el-cerehet] اَلْجَرَهَةُ
vâhidede olan çatal hurmâ koruklarına 
denir.

 Fâris (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [Cireh] جِرَهٌ
ülkesinde bir beldedir.

]ج ل ه]
هَةُ ْْ  Değirmi (cîm’in fethiyle) [el-celhet] اَلْجَ
büyük kayaya denir. Ve kavm ve kabîlenin 
mahallesine ve yurt yerlerine denir. Ve 
derenin bir cânibine denir; yukâlu: نَزَلوُا فِي 
 Ve başın önünde olan جَلْهَتَيِ الْوَادِي أيَْ نَاحِيَتَيْهِ
kılların dökülüp yerinin açık ve daz kal-
masına denir; yukâlu: ِعْر  بِهِ جَلْهَةٌ أيَِ انْحِسَارُ الشَّ
أْسِ مِ الرَّ عَنْ مُقَدَّ
هُ َْ  Başın önünde (fethateynle) [el-celeh] اَلْجَ
olan kıllar dökülüp yeri açık ve daz kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَلَهًا جُلُ  الرَّ  جَلِهَ 
مِ رَأْسِهِ ابِعِ إِذَا انْحَسَرَ شَعْرُهُ مِنْ مُقَدَّ  Şârih مِنَ الْبَابِ الرَّ
der ki ٌجَلَه [celeh] ٌصَلَع [§ala¡]ın mukadde-
midir, ٌجَلَح [cela√] gibi.

هُ ْْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celh] اَلْجَ
sükûnuyla) Hurde çakıl taşlarını yerinden 
bertaraf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ  جَلَهَ الْحَصَى عَنِ الْمَكَانِ جَلْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَحَّ
Ve bir adamı bir emr-i şedîdden redd ve 
men¡ eylemek ma¡nâsınadır, yukâlu: َجَلَه 
شَدِيدٍ أمَْرٍ  عَنْ  هُ  رَدَّ إِذَا   Ve bir nesneyi keşf فُلَنًا 
ve ibrâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَشَفَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve cebheden mendili جَلَهَ 
çözmeyip hemân dolamıyla kaldırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلَهَ الْعِمَامَةَ إِذَا رَفَعَهَا مَع 
هَا عَنْ جَبِينِهِ طَيِّ
يهَةُ ِْ -vez [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-celîhet] اَلْجَ

ma¡nâsınadır. Ve bunda kıyâs olan yüz yüze 
olmaktır, zîrâ ٌجَبْهَة [cebhet]ten me™hûzdur; 
zâhiren bâbı izâleye mahmûldür yâhûd 
temâşâcıların yüzlerine mukâbil olduğu-
na mebnîdir; yukâlu: َْحُوهُمَا بِالتَّجْبِيهِ وَهُوَ أن  فَضَّ
انِيَّيْنِ وَيحُْمَلَ عَلَى بَعِيرٍ أوَْ حِمَارٍ وَيخَُالَفَ  يحَُمَّ وُجُوهُ الزَّ
-Ve bir adamı baş aşağı ters çe بَيْنَ وُجُوهِهِمَا
virmek ma¡nâsınadır ki işkence ve ¡ikâb 
hâlâtındandır; yukâlu: ُهَهُ إِذَا نَكَسَ رَأْسَه  Ve جَبَّ
muhtemeldir ki ma¡nâ-yı evvel bundan 
me™hûz ola, zîrâ o hâlette olan kimse el-
bette hacâletinden ser-nigûn olur yâhûd 
isâbet-i mekrûh ma¡nâsına olan ٌجَبْهَة [ceb-
het]ten me™hûz ola ki جَبَهَهُ جَبْهًا derler, ُأصََابَه 
.ma¡nâsına, niteki beyân olundu بِمَكْرُوهٍ

]ج د ه]
 Bir nesneden havfla [el-mecdûh] اَلْمَجْسُوهُ
mütehayyir olmuş adama denir; tekûlu: 
 جَدْهٌ Masdarı olan رَأيَْتُهُ مَجْدُوهًا أيَْ مَشْدُوهًا فَزِعًا
[cedh] ٌشَدْه [şedh] ma¡nâsınadır.

]ج ر ه]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tecrîh] اَلتَّجْرِيهُ
Bir işi i¡lân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَ الْمَْرَ تَجْرِيهًا إِذَا أعَْلَنَهُ لَهُ جَرَّ
 [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [el-cerâhiyet] اَلْجَرَاهِيَةُ
vezninde) Nâsın gırîv ve hengâme ve 
feryâdına denir; yukâlu: َِأي الْجَرَاهِيَةُ  هَذِهِ   مَا 
 Ve الْجَلَبَةُ

الْمُُورِ  Mevâdd [cerâhiyetu’l-umûr] جَرَاهِيَةُ 
ve umûrun «a†b ve ¡izâmından ¡ibârettir; 
yukâlu: دَ جَرَاهِيَةَ الْمُُورِ أيَْ عِظَامَهَا  Ve تَعَهَّ

الْخَيْلِ -At kısmı [cerâhiyetu’l-«ayl] جَرَاهِيَةُ 
nın güzîdelerine ıtlâk olunur. Ve 

 Zâhir ve ¡alâniyet [cerâhiyet] جَرَاهِيَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ظَاهِرًا أيَْ  جَرَاهِيَةً   لَقِيَهُ 
بَارِزًا
هُ لٌ) [et-tecerruh] اَلتَّجَرُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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 [vech] وَجْهٌ (cîm’in fethiyle) [el-ceyh] اَلْجَيْهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍنَظَرَ بِجُوهٍ سَوْءٍ وَبِجَيْهٍ سَوْء 
سَوْءٍ بِوَجْهٍ   mâddesinde dahi وَجْهٌ Ve bu أيَْ 
mersûmdur, bunlar da ondan maklûblardır.

جَاهِ جَاهِ   [câhi câhi] (hâ’ların kesr üze-
re binâsıyla ve tenvînle ve sükûnla 
müsta¡meldir) kezâlik

جُوهِ جُوهِ   [cûhi cûhi] (cîm’lerin zammı ve 
kesr üzere binâsıyla) Hâssatan erkek deve 
sürmeğe mahsûs asvâttandır, nâkada te-
fevvüh olunmaz.

]ج ه ج ه]
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-cehcehet] اَلْجَهْجَهَةُ
ninde) Yırtıcı cânveri kendiden men¡ için 
haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَهْجَه 
هُ بُعِ إِذَا صَاحَ بِهِ لِيَكُفَّ جُلُ بِالسَّ الرَّ

 cîm’in fethi ve hâ’nın) [el-cehh] اَلْجَهُّ
teşdîdiyle) Bir adamı bed mu¡âmele ile 
redd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  جَهَّ
هُ قَبِيحًا لِ إِذَا رَدَّ ا مِنَ الْبَابِ الْوََّ جَهًّ
-cîm’lerin fethiy) [el-mucehceh] اَلْمُجَهْجَهُ
le) Arslana denir.

 ifâr∏ (cîm’in fethiyle) [Cehcâh] جَهْجَاهُ
kabîlesinden bir kimsedir ki Hazret-i 
¡O&mân radıyallâhu ¡anhu üzere hurûc 
edenlerden idi. Hazret-i ¡O&mân hutbe 
kırâ™at ederken hemân üzerine hücûm 
edip yed-i mü™eyyedlerinde olan ¡asâ-yı 
Mu§†afavî’yi ahz ve dizine tutup şikest 
eylemişti, lâkin çok geçmeyip dizinde ٌآكِلَة 
[âkilet] marazı zuhûr eyledi. Ve 

-Bundan başka bir kimse [Cehcâh] جَهْجَاهُ
dir ki ¡an-karîb dünyâya mâlik olur. Ve 
bunda fethateynle ٌجَهَه [Ceheh] ve hâ’sız 
 .unvânlarında dahi mervîdir¡ [Cehcâ] جَهْجَا
Mecmû¡u ~a√î√-i Muslim’de mesbûttur. 
Mü™ellif bununla işbu hadîse işâret eyle-

ninde) Çakılları ve molozları ayırtla-
nıp bertaraf olmuş yere denir. Ve süt ile 
perverde olmuş hurmâ hûrâkine denir ki 
müsemmindir.

ُْوهُ  Kapısız ve perdesiz [el-meclûh] اَلْمَجْ
eve denir ki açıkta olur; yukâlu: ٌبَيْتٌ مَجْلُوه 
أيَْ لَ بَابَ فِيهِ وَلَ سِتْرَ
هُ َْ  (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ecleh] اَلْجَْ
Şol adama denir ki cebhesi pek büyük ol-
makla kıl biten yerleri pek geride alarga 
ola; yukâlu: ُر خْمُ الْجَبْهَةِ الْمُتَأخَِّ  رَجُلٌ أجَْلَهُ أيَِ الضَّ
عْرِ الشَّ  Ve boynuzsuz öküze denir ki مَنَابِتِ 
kürük ta¡bîr olunur.

]ج ن ه]

 (cîm’in zammıyla) [el-cunehiyy] اَلْجُنَهِيُّ

 [ayzurân»] خَيْزُرَانٌ (vezninde [ureniyy¡] عُرَنِيٌّ
dedikleri ağaca denir ki tahrîfle hezârân 
ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin ٌعَسَطُوس [¡ase†ûs] 
ismidir ki ٌخَيْزُرَان [«ayzurân]a şebîh bir 
ağaçtır.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mucenneh] اَلْمُجَنَّهُ
vezninde) Şecer-i mezbûrdan düzülmüş 
nesneye denir; yukâlu: ٌمَعْمُول أيَْ  مُجَنَّهٌ   طَبَقٌ 
بِالْجُنَهِيِّ

]ج و ه]
ve [el-câh] اَلْجَاهُ

-Kadr ve menzilet ve man [el-câhet] اَلْجَاهَةُ
sıb ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌلَهُ جَاهٌ عَظِيمٌ وَجَاهَة 
 [vech] وَجْهٌ[câh] جَاهٌ Şârih der ki أيَْ قَدْرٌ وَمَنْزِلَةٌ
maklûbudur, niteki mü™ellifin bu mâddede 
ve “و،ج،ه” mâddesinde dahi ta¡bîrâtından 
münfehim olur.

-Bir ada (cîm’in fethiyle) [el-cevh] اَلْجَوْهُ
mı hoşlanmadığı bir nesne ile karşılamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَجُوه بِمَكْرُوهٍ  فُلَنًا   جَاهَ 
جَوْهًا إِذَا جَبَهَهُ بِهِ
ve (cîm’in zammıyla) [el-cûh] اَلْجُوهُ
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FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 

)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ح ي ه]
 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayhi] اَلْحَيْهِ
sükûnu ve hâ’nın kesriyle) Koyun sürecek 
asvâttandır.

 â’nın fethi ve hâ’nın√) [ayh√] حَيْهْ
sükûnuyla) Hımâr sürecek asvâttandır.

miştir: ُلَه يقَُالُ  رَجُلٌ  يَمْلِكَ  حَتَّى  يَالِي  اللَّ تَذْهَبُ   “لَ 
الْجَهْجَاهُ”
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kıtâl hâletlerinde yeden ve lisânen kavmi-
nin mukaddem ve pîşvâsı ola; yukâlu: َهُو 
سَانِ وَالْيَدِ مُ فِي اللِّ رِيفُ وَالْمُقَدَّ دُ الشَّ يِّ  مِدْرَهُ الْقَوْمِ وَهُوَ السَّ
عِنْدَ الْخُصُومَةِ
 tâ’nın zammı ve râ’nın) [et-tudreh] اَلتُّسْرَهُ
fethiyle) Def¡ ve müdâfa¡a ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْافِعُ عَنْهُم هُوَ ذُو تُدْرَهِ الْقَوْمِ أيَِ الدَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedrîh] اَلتَّسْرِيهُ
Ziyâde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َه  دَرَّ
 Ve bilinmemek için tebdîl-i عَلَى كَذَا إِذَا نَيَّفَ
kıyâfet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َه  دَرَّ
فُلَنٌ فُلَنًا إِذَا تَنَكَّرَ لَهُ
رَهْرَهَةُ -sefer] سَفَرْجَلَةٌ) [ed-derehrehet] اَلسَّ
celet] vezninde) Pek tâbân yıldıza denir; 
yukâlu: ٌكَوْكَبَةٌ دَرَهْرَهَةٌ أيَْ وَقَّادَة

]د ف ه]
افِهُ  Garîb (fâ’nın kesriyle) [ed-dâfih] الَسَّ
adama denir, ٌهَادِف [hâdif] gibi; yukâlu: َهُو 
دَافِهٌ هَادِفٌ أيَْ غَرِيبٌ

]د ك ه]
كْهُ  dâl’ın fethi ve kâf’ın) [ed-dekh] الَسَّ
sükûnuyla) Hamr mazinnesi olan kimse 
ağzının râyihası bilinmek için istişmâm 
eden adamın yüzüne doğru hoh demek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن دَكْهًا  وَجْهِهِ  فِي   دَكَهَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَكَهَ

]د ل ه]
لْهُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-delh] الَسَّ
sükûnuyla ve fethiyle) ve

لوُهُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [ed-dulûh] اَلسُّ
Gam ve gussa ve ¡aşk makûlesi ¡ârızadan 
gönül âşüfte ve ¡akl zâ™il ve perîşân olmak 
ma¡nâsınadır, kendiyi aldırmak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِابِع  دَلِهَ فُلَنٌ دَلْهًا وَدُلوُهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا ذَهَبَ فُؤَادُهُ مِنْ هَمٍّ وَنَحْوِهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedlîh] اَلتَّسْلِيهُ

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 

الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

]د ب ه]
بَهُ  Pek kumsal (fethateynle) [ed-debeh] اَلسَّ
yere denir.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedbîh] الَتَّسْبِيهُ
de) Zikr olunan kumsala uğramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي وَقَعَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  دَبَّهَ 
بَهِ  Ve tarîk-i hayra mülâzemet eylemek الدَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَه جُلُ إِذَا لَزِمَ الدَّ دَبَّهَ الرَّ
بَهُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [ed-dubeh] اَلسُّ
Tarîk-i hayra denir.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Debâhet] دَبَاهَةُ
Sevâd-ı ¡Irâ…’ta bir karyedir.

]د ج ه]
جَيْهُ  (vezninde [zubeyr] زُبَيْرٌ) [ed-duceyh] اَلسُّ
Avcı gömeltisine denir.

 (vezninde [tevcîh] تَوْجِيهٌ) [et-tedcîh] اَلتَّسْجِيهُ
Avcı gömeltisinde yatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجَيْه جُلُ إِذَا نَامَ فِي الدُّ هَ الرَّ دَجَّ

]د ر ه]
رْهُ  dâl’ın fethi ve râ’nın) [ed-derh] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir kimse üzere ansınız çı-
kıp saldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَرَه 
إِذَا هَجَمَ وَطَلَعَ الثَّالِثِ  الْبَابِ  دَرْهًا مِنَ   Ve bir عَلَيْهِمْ 
kimseden bir nesneyi def¡ edip savmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَفَع إِذَا  وَلَهُمْ  عَنْهُمْ   دَرَهَ 
Şârihin beyânına göre bu mâdde “د،ر،ء” 
maddesinden mübeddeledir.

ارِهَاتُ  Nâgehânî zuhûr ve [ed-dârihât] اَلسَّ
hücûm eden hâdisât-ı kevniyyeye ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُارِهَاتُ أيَْ هَوَاجِم  نَزَلَتْ عَلَيْهِمُ الدَّ
هْرِ الدَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-midreh] اَلْمِسْرَهُ
Şol seyyid ve zî-şâna denir ki husûmet ve 
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namak derecesine gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّالْحَر ةِ  شِدَّ مِنْ  يَغْلِي  كَادَ  أيَْ  جُلُ  الرَّ  إِدْمَوْمَهَ 
Ve bayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِدْمَوْمَه 
فُلَنٌ إِذَا غُشِيَ عَلَيْهِ

]د ه د ه]
هْسَهَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [ed-dehdehet] اَلسَّ
ninde) Yuvarlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ الْحَجَرَ إِذَا دَحْرَجَهُ -Niteki mu¡tell ola دَهْدَهَ الرَّ
rak ki hâ-i sâniye yâ’ya maklûb olur, bu 
ma¡nâyadır. Ve 

-Bir nesneyi birbi [dehdehet] دَهْسَهَةٌ
rinin üzerine tersini çevirip komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَلَب إِذَا  يْءَ  الشَّ  دَهْدَهَ 
 Ve بَعْضَهُ عَلَى بَعْضٍ

 İsm olur, yüz ¡aded dahi [dehdehet] دَهْسَهَةٌ
ziyâdece develere denir.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tedehduh] اَلتَّسَهْسُهُ
ninde) Yuvalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَتَدَحْرَجَ دَحْرَجَهُ  أيَْ  فَتَدَهْدَهَ  الْحَجَرَ  -Ve bun دَهْدَهَ 
da dahi hâ’yı yâ’ya kalble تَدَهْدَى denir; 
yukâlu: دَهْدَى الْحَجْرَ فَتَدَهْدَى
هْسَاهُ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [ed-dehdâh] اَلسَّ
de) Halkî hurde deveye denir; cem¡i ُدَهَادِه 
[dehâdih] gelir.

هْسَهَانُ  (dâl’ların fethiyle) [ed-dehdehân] اَلسَّ
ve

هَيْسِهَانُ -musaggar bün) [ed-duheydihân] اَلسُّ
yesiyle) Bunlar da yüz ¡aded dahi ziyâdece 
develere denir.

 dâl’ların) [illâ dehin fe-lâ dehin] إِلَّ دَهٍ فَلَ دَهٍ
fethi ve hâ’ların cerriyle) Bir kelimedir ki 
bu mâdde şimdi olmazsa min-ba¡d olmaz 
demektir. Ve bu durûbdandır; yekûlûne: 
فَل الْنَ  الْمَْرُ  هَذَا  يَكُنْ  لَمْ  إِنْ  أيَْ  دَهٍ”  فَلَ  دَهٍ   “إِلَّ 
 Ya¡nî bu vaktte el veren fırsatı يَكُونُ بَعْدَ الْنِ
ganîmet bilmez isen bundan sonra zafer-
yâb olamazsın mevki¡inde îrâd olunur. 

Gam ve gussa yâhûd ¡aşk bir adamı bî-hûş 
ve medhûş eylemek ma¡nâsınadır.

لٌ) [et-tedelluh] اَلتَّسَلُّهُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 دَلَّهَهُ :den mutâvi¡dir; yukâlu [tef¡îl] تَفْعِيلٌ
الْعِشْقُ فَتَدَلَّهَ أيَْ وَلَّهَهُ فَتَوَلَّهَ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudelleh] اَلْمُسَلَّهُ
vezninde) Gam ve gussadan yâhûd ¡aşktan 
gönlü ve ¡aklı âşüfte ve zâ™il olmuş ada-
ma denir; ¡alâ-kavlin seme kimseye denir; 
yukâlu: ِاهِبُ الْعَقْل اهِي الْقَلْبِ الذَّ  رَجُلٌ مُدَلَّهٌ أيَِ السَّ
مِنْ عِشْقٍ وَنَحْوِهِ أوَْ مَنْ لَ يَحْفَظُ مَا فَعَلَ أوَْ فُعِلَ بِهِ
الِهُ ve [ed-dâlih] اَلسَّ

الِهَةُ  (lâm’ların kesriyle) [ed-dâlihet] اَلسَّ
¡Aklı yufka, sersemce, sebük-magz adama 
denir; yukâlu: ِعِيفُ النَّفْس رَجُلٌ دَالِهٌ وَدَالِهَةٌ أيَِ الضَّ
ثٌ) [Ebû Mudellih] أبُُومُسَلِّهٍ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Muhaddis ve tâbi¡îdir.

لَهُ  Hayrân (fethateynle) [ed-deleh] اَلسَّ
olmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin gam-
dan yâ ¡aşktan âşüfte ve mecnûn olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ دَلَهًا مِنَ الْبَاب  دَلِهَ الرَّ
ا ابِعِ إِذَا تَحَيَّرَ أوَْ جُنَّ عِشْقًا أوَْ غَمًّ الرَّ
لْهُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-delh] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir nesneden fârigü’l-kalb 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَلَهَ عَنْهُ دَلْهًا مِن 
 Ve الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَل

 Zâyi¡ ve heder ve bâtıl [delh] دَلْهٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَهَبَ دَمُهُ دَلْهًا أيَْ هَدَرًا

]د م ه]
مَهُ  Kumluk (fethateynle) [ed-demeh] اَلسَّ
pek ıssı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَمِه 
هُ ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ مْلُ دَمَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve الرَّ

 Sıbyân-ı ¡Araba mahsûs bir [demeh] دَمَهٌ
la¡ib adıdır.

دْمِيمَاهُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [el-idmîmâh] اَلِْ
vezninde) Issılık şiddetinden adam kay-
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ةُ هْسُوَّ  dâl’ların zammı) [ed-duhduvvet] اَلسُّ
ve vâv’ın teşdîdiyle) ve

هْسِيَّةُ  dâl’ın zammı) [ed-duhdiyyet] اَلسُّ
ve sâniyenin kesri ve yâ’nın teşdîdi ve 
tahfîfiyle) Bok böceğinin yuvarladığı yu-
varlağa denir.

]د و ه]
هُ لٌ) [et-tedevvuh] اَلتَّسَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َه  تَدَوَّ
يْءُ إِذَا تَغَيَّرَ  Ve bir emr-i ¡azîme bî-muhâbâ الشَّ
saldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَْر هَ   تَدَوَّ
مَ إِذَا تَقَحَّ
 (dâl’ın fethi ve zammıyla) [devh] دَوْهُ
Bahâr vaktinde doğmuş deve köşeğini ça-
ğıracak asvâttandır.

دَاهِ دَاهِ   [dâhi dâhi] (hâ’ların kesri ve 
sükûnuyla) 

 dâl’ların zammı ve hâ’ların) [duh duh] دُهْ دُهْ
sükûnuyla) Nâkayı yavrusu yanına çağıra-
cak savttır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tedvîh] اَلتَّسْوِيهُ
Yavrusunun yanına gelmek için nâkayı ِدَاه 
 ;diye çağırmak ma¡nâsınadır دُهْ دُهْ yâhûd دَاهِ
yukâlu: ْدُه دُهْ  أوَْ  دَاهِ  دَاهِ  فَقَالَ  دَعَاهَا  إِذَا  بِالنَّاقَةِ  هَ   دَوَّ
لِتَجِيءَ إِلَى وَلَدِهَا

Mütercim der ki kütüb-i emsâlde beyân 
olunduğu üzere burada da “deh” kelimesi 
Fârisîdir, dâl’ın fethi ve kesriyle lügattir, 
¡atâ™ ma¡nâsınadır; kezâlik darb ma¡nâsına 
da gelir ve dâl’ın fethiyle emr-i ma¡rûf ve 
nehy-i münker ma¡nâsına da gelir. ¡Arab 
ahz ve isti¡mâl eylediler. ¡Atâ™ ma¡nâsına 
olduğu sûrette “Bu adamın yâ bu nesne-
nin lâyık ve müstehak olduğu cezâsını 
vermezsen bir dahi bulup veremezsin.” 
Ve darb ma¡nâsına olduğu sûrette “Eger 
bu def¡a bunu darb eylemezsen bir dahi 
edemezsin.” Ve emr-i ma¡rûf ma¡nâsından 
dahi bu gûnedir. Ve إِل kelimesinin aslı 
ل  idi, kaldı ki Suyû†î’nin Eşbâh ve إِنْ 
Ne@â™ir-i nahviyyesinde mersûmdur ki 
burada “deh” lafzı ¡Arabîdir, zîrâ ٌّدَهِي keli-
mesi ki ٌّزَكِي veznindedir, ٌدَهَاء mâddesinden 
ism-i fâ¡ildir; yukâlu: َْدَهِيَ دَهْيًا فَهُوَ دَهٍ وَدَاهٍ أي 
 إِنْ لَمْ تَكُنْ دَهِيًا فِي هَذِهِ Ve terkîb-i mezbûr فَطِنٌ
اعَةِ فَلَ تَكُونُ أبََدًا ةِ أوَِ السَّ  Ya¡nî “Bu husûsta الْمَادَّ
yâhûd bu sâ¡atte rüşd ve fıtnatla dâhiyâne 
hareket eylemez isen bir dahi mecâl bu-
lamazsın ve kıyâmete kadar dühâttan 
ma¡dûd olamazsın” demek olur. Ve ٌّدَهِي 
kelimesinde emsâlde cârî olan tahfîf cârî 
olmuş olur. Ve mesel-i mezbûru ibtidâ te-
kellüm eden Sa†î√ nâm kâhindir, ba¡dehu 
mevki¡ine göre îrâd eylediler. Ve ٌّدَهِي ke-
limesinin hakkı mansûb olmak iken yâ’yı 
iskân eyledikleri emsâl-i manzûm men-
zilesine münezzel olduğuna mebnîdir; 
ve’l-hâsıl burada ٍدَه kelimesi ism-i fâ¡ildir 
ve mu¡rebdir, menbî değildir ve tenvîni 
tenvîn-i sarftır, tenvîn-i tenkîr değildir: 
أمَْكَنَهُ وَقَدْ  لِصَاحِبِهِ  نْسَانُ  الِْ يَقُولَ  أنَْ  مَثَلً   وَمِثَالهُُ الْخَرُ 
 الْفُرْصَةُ فِي طَلَبِ الثَّأْرِ إِلَّ دَهٍ فَلَ دَهٍ أيَْ إِنْ لَ تَطْلُبْ ثَأْرَكَ
الْنَ فَلَ تَطْلُبُهُ أبََدًا
هْسُوهُ ve (dâl’ın zammıyla) [ed-duhdûh] اَلسُّ



دْهُ اَلرَّ 5567BÂBU’L-HÂ

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 

اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

]ر ج ه]
جْهُ -veznin [vech] وَجْهٌ) [er-rech] اَلرَّ
de) Bir nesneyi diş ile yapışıp tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَجْهًا  يْءَ  الشَّ  رَجَهَ 
-Ve sarsılıp ırgan الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَشَبَّثَ بِهِ بِأسَْنَانِهِ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ رَجْهٌ أيَْ تَزَعْزُع
رْجَاهُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ircâh] اَلِْ
işi vaktinden te™hîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَقْتِه عَنْ  رَهُ  أخََّ إِذَا  الْمَْرَ   Mütercim أرَْجَهَ 
der ki bunun aslı ve faslına ve ihtilâf-ı 
kırâ™atine dâ™ir Bey∂âvî’nin ْأرَْجِه  ﴿قَالوُا 
 kerîmesi tefsîrinde tahkîki olmakla وَأخََاهُ﴾
mürâca¡at oluna.

]ر د ه]
دْهَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-redhet] اَلرَّ
Ba¡zı bayır ve dağ sırtlarında ve kayalar-
da olan halkî oyma çukura denir, cem¡i 
 gelir [ridâh] رِدَاهٌ gelir hâ’sız ve [redh] رَدْهٌ
râ’nın kesriyle ve ٌه  سُكَّرٌ ,gelir [ruddeh] رُدَّ
[sukker] vezninde. Ve 

-Huşûnetli sert tepe gibi tüm [redhet] رَدْهَةٌ
seğe denir; cem¡i ٌرَدَه [redeh] gelir fetha-
teynle. Ve etrâfında olan hânelerden bü-
yük olan hâneye denir. Ve su içre olan 
kayaya denir. Ve kar suyuna denir. Ve câ-
be-câ salkım saçak olmuş köhne libâsa de-
nir; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ رَدْهَةٌ أيَْ ثَوْبٌ خَلَقٌ مُسَلْسَل 
Ve Bişr b. Ebî ◊âzim nâm kimsenin med-
feni olan yerin ismidir.

دْهُ  râ’nın fethi ve dâl’ın) [er-redh] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir kimseye taş atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَدْهًا  بِحَجَرٍ   رَدَهَهُ 
بِهِ رَمَاهُ  إِذَا  الثَّالِثِ   Ve evi büyük yapmak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه  رَدَهَ الْبَيْتَ إِذَا عَظَّمَهُ وَكَبَّ

FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME

الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

]ذ م ه]
مَهُ -Mühme (fethateynle) [e≠-≠emeh] اَلذَّ
le olan ٌدَمَه [demeh] kelimesinin cemî¡ 
ma¡nâlarında mürâdiftir.

]ذ ه ه]
هُّ  âl’ın fethi ve hâ’nın≠) [ez-≠ehh] اَلذَّ
teşdîdiyle) Zekâ-i kalb ve şiddet-i fıtnat 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِعَجِبْتُ مِنْ ذَهِّ ذِهْنِهِ أيَْ ذَكَاء 
ةِ فِطْنَتِهِ قَلْبِهِ وَشِدَّ
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-Ve develeri kendilerinin diledikle رُفَهَاءَ
ri vaktte suya götürmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْشَاءَت مَتَى  أوَْرَدْتُهَا  أيَْ  بِلَ  الِْ  Ve أرَْفَهْتُ 
bir adamın mâşiyeleri hâhiş-kâr oldukla-
rı vaktte suya gelir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأرَْفَهَ الْقَوْمُ إِذَا أرَْفَهَتْ مَاشِيَتُهُم Ve devâbb 
ve mevâşî suya karîb mahalde eğlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَرِيبًا أقََامَ  إِذَا  الْمَالُ   أرَْفَهَ 
الْمَاءِ  Ve bir adam her gün saçına ve مِنَ 
sakalına dühn sürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيَوْم هَنَ كُلَّ  ادَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve dâ™imâ أرَْفَهَ 
nefîs et¡ime ve eşribe ekl ve tenâvül eder 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أرَْفَهَ 
 Ve râhat ve huzûr eylemek دَامَ عَلَى أكَْلِ النَّعِيمِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْفَهَ فُلَنٌ إِذَا اسْتَرَاح
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-terfîh] اَلتَّرْفِيهُ
Bu dahi bir adamı nizâm-ı hâl ve refâh ve 
huzûra nâ™il kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أرَْفَهَهُمْ بِمَعْنَى  اللهُ   Ve bir adam develeri رَفَّهَهُمُ 
hâhiş-ger oldukları hînde suya götürmek 
ma¡nâsınadır, ٌإِرْفَاه [irfâh] gibi; tekûlu: ُرَفَّهْت 
أرَْفَهْتُهَا بِمَعْنَى  بِلَ   Ve bir adama bir husûsta الِْ
mehl vermekle tenfîs ve tefrîh eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: يَعْنِي سَ  نَفَّ أيَْ  عَنِّى   رَفَّهَ 
سَ عَنِّي كُنْتُ فِي ضِيقٍ فَنَفَّ
فْهُ  (râ’nın fethiyle ve kesriyle) [er-refh] اَلرَّ
ve

فُوهُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [er-rufûh] اَلرُّ
Bir adamın dirliği nerm ve sehl ve vâsi¡ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَفْهًا جُلُ  الرَّ  رَفَهَ 
عَيْشُهُ لَنَ  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Ve develer وَرُفُوهًا 
her gün diledikleri vaktte suya gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَرَدَت إِذَا  بِلُ  الِْ  رَفَهَتِ 
الْمَاءَ مَتَى شَاءَتْ
وَافِهُ -veznin [√revâ™i] رَوَائِحُ) [er-revâfih] اَلرَّ
de) Her gün istedikleri  vaktte suya gelir 
olan develere denir; müfredi ٌرَافِهَة [râfihet]
tir.

Ve bir kimse sâ™irlere kerem ve şecâ¡at 
makûlesi evsâfla ululanıp ¡âlî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَوْم سَادَ  إِذَا  فُلَنٌ   رَدَهَ 
بِشَجَاعَةٍ وَكَرَمٍ وَنَحْوِهِمَا
دِهُ  Şol (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [er-redih] اَلرَّ
sulb ve metîn lecûc ve muta¡assıb adama 
denir ki bir kimseye bir vechle maglûb ol-
maz ola; yukâlu: ٌرَجُلٌ رَدِهٌ أيَْ صُلْبٌ مَتِينٌ لَجُوج 
لَ يغُْلَبُ

]ر ف ه]
فَاهَةُ -veznin [sefâhet] سَفَاهَةٌ) [er-refâhet] اَلرَّ
de) ve

فَاهِيَةُ  [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [er-refâhiyet] اَلرَّ
vezninde) ve

فَهْنِيَةُ  [bulehniyet] بُلَهْنِيَةٌ) [er-rufehniyet] اَلرُّ
vezninde) Vech-i ma¡âş ve si¡at ve sühûlet 
ve huzûr ve letâfet üzere olmağa denir; 
yukâlu: َهُوَ فِي رَفَاهَةٍ وَرَفَاهِيَةٍ وَرُفَهْنِيَةٍ مِنَ الْعَيْشِ وَهُو 
 Ve رَغَدُ الْخِصْبِ وَلِينُ الْعَيْشِ

 ve [refâhet] رَفَاهَةٌ

 :Masdar olurlar; yukâlu [refâhiyet] رَفَاهِيَةٌ
رَغَدَ إِذَا  الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ  وَرَفَاهِيَةً  رَفَاهَةً  عَيْشُهُ   رَفُهَ 
وَلَنَ وَأخَْصَبَ
فِيهُ ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [er-refîh] اَلرَّ

افِهُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [er-râfih] اَلرَّ
Ma¡âşı sehl ve vâsi¡ olan adama denir.

فْهَانُ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [er-refhân] اَلرَّ
de) ve

هُ مٌ) [el-mutereffih] اَلْمُتَرَفِّ  [mute¡a@@im] مُتَعَظِّ
vezninde) Ni¡met ve vüs¡at-i ma¡îşete 
mazhar olmakla dâ™imâ huzûr ve âsâyiş 
üzere olan adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ رَفْهَان 
مٌ هٌ أيَْ مُسْتَرِيحٌ مُتَنَعِّ وَمُتَرَفِّ
رْفَاهُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-irfâh] اَلِْ
adamı refâh ve râhata mazhar kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْجَعَلَهُم أيَْ  اللهُ   أرَْفَهَهُمُ 



اَلْمُرَيَّهُ 5569BÂBU’L-HÂ

olan bedene denir; yukâlu: ٌجِسْمٌ رَهْرَاهٌ وَرُهْرُوه 
Ve وَرَهْرَهٌ أيَْ نَاعِمٌ أبَْيَضُ

 (râ’nın fethi ve hâ’nın teşdîdiyle) [rehh] رَهٌّ
ve

ve [rehreh] رَهْرَهٌ

 Dibi çukur olmayan yayvan [rehrâh] رَهْرَاهٌ
leğene denir; yukâlu: َْطَسْتٌ رَهٌّ وَرَهْرَهٌ وَرَهْرَاهٌ أي 
وَاسِعٌ قَرِيبُ الْقَعْرِ

]ر و ه]
وْهُ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-revh] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

وَاهُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [er-ruvâh] اَلرُّ
Su yer yüzünde beri öte oynayıp çalkan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَوْهًا الْمَاءُ   رَاهَ 
 مَا :ve yukâlu وَرُوَاهًا إِذَا اضْطَرَبَ عَلَى وَجْهِ الْرَْضِ
أعَْجَبَ رُوَاهُ الْمَاءِ أيَِ اضْطِرَابُهُ عَلَى وَجْهِ الْرَْضِ

]ر ي ه]
يْهُ  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reyh] اَلرَّ
sükûnuyla) Beri öte olta çalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا رَيْهًا  يَرِيهُ  جُلُ  الرَّ  رَاهَ 
جَاءَ وَذَهَبَ
لٌ) [et-tereyyuh] اَلتَّرَيُّهُ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bâdiyede serâb beri öte yaldıramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَابُ إِذَا تَرَيَّع تَرَيَّهَ السَّ
دٌ) [el-mureyyeh] اَلْمُرَيَّهُ  [mu√ammed] مُحَمَّ
vezninde) ٌمُرَيَّع [mureyya¡] ma¡nâsınadır ki 
beri öte yaldırayan serâba denir.

سْتِرْفَاهُ  Bu dahi râhat ve [el-istirfâh] اَلِْ
huzûr üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ عِنْدَنَا أيَِ اسْتَرَاحَ إِسْتَرْفَهَ الرَّ
فَهُ -Sa (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [er-rufeh] اَلرُّ
mana denir, ٌتِبْن [tibn] ma¡nâsına.

فْهُ  Hurde (râ’nın kesriyle) [er-rifh] اَلرِّ
hurmâ ağaçlarına denir.

فَهَةُ  Re™fet ve (fetehâtla) [er-refehet] اَلرَّ
merhamet ma¡nâsınadır; yukâlu: َْرَفَهَةٌ أي  بِهِ 
هُوَ رَافِهٌ بِهِ أيَْ رَاحِمٌ :ve minhu yukâlu رَأْفَةٌ
افِهَةُ  Mesâfesi karîb olmakla [er-râfihet] اَلرَّ
esnâ-yı seferde âhestece yürünen gece-
ye vasf olur; yukâlu: َْأي رَوَافِهُ  وَلَيَالٍ  رَافِهَةٌ   لَيْلَةٌ 
يْرِ السَّ نَةُ  يَسْرِ﴾ Bu terkîb لَيِّ إِذَا  يْلِ   kerîmesi ﴿وَاللَّ
kabîlindendir ki isnâd-ı mecâzîdir.

]ر ه ر ه]
هْرَهَةُ -vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [er-rehrehet] اَلرَّ
ninde) Beşerenin ve sâ™ir nesnenin ren-
gi hüsn-i revnak ve letâfetle mevc ve 
leme¡ân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي 
 لَوْنِ بَشَرَتِهِ رَهْرَهَةٌ وَهُوَ حُسْنُ بَصِيصِ لَوْنِ الْبَشَرَةِ وَنَحْوِهِ
Ve cûd ve keremden nâşî mâ™ide-i ta¡âmı 
tevsî¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَهْرَه 
عَهَا كَرَمًا فُلَنٌ مَائِدَتَهُ إِذَا وَسَّ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-terehruh] اَلتَّرَهْرُهُ
ninde) Bir adamın bedeni terlikten ve 
perveriş ve nezâketten berg-i semen gibi 
beyâz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَهْرَه 
عْمَةِ إِذَا ابْيَضَّ مِنَ النِّ  Ve beyâbânda serâb جِسْمُهُ 
peyderpey leme¡ân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُرَابُ إِذَا تَتَابَعَ لَمَعَانه تَرَهْرَهَ السَّ
هْرَاهُ -veznin [√ra√râ] رَحْرَاحٌ) [er-rehrâh] اَلرَّ
de) ve

هْرُوهُ -veznin [u§fûr¡] عُصْفُورٌ) [er-ruhrûh] اَلرُّ
de) ve

هْرَهُ -veznin [fedfed] فَدْفَدٌ) [er-rehreh] اَلرَّ
de) Berg-i semen gibi ter ü tâze ve beyâz 
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FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

]س ب ه]
بَهُ  Pek pîrlikten (fethateynle) [es-sebeh] اَلسَّ
nâşî müdrike muhtel olmakla ¡akl ve idrâk 
zâ™il olmak ma¡nâsınadır.

ve [el-mesbûh] اَلْمَسْبُوهُ

هُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musebbeh] اَلْمُسَبَّ
vezninde) Pek pîrlikten ¡akl ve idrâki zâ™il 
olmuş fertût kocaya denir; yukâlu: َسُبِه 
هٌ أيَْ ذَاهِبُ جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ وَسَبُهَ فَهُوَ مَسْبُوهٌ وَمُسَبَّ  الرَّ
 Ve الْعَقْلِ مِنَ الْهَرَمِ

هٌ -Talâkat-ı lisân sâhibi sü [musebbeh] مَسَبَّ
hanver adama denir; yukâlu: َْأي هٌ  مُسَبَّ  رَجُلٌ 
سَانِ طَلِيقُ اللِّ
بَاهِيُ  [emâniyu&] ثَمَانِيُ) [es-sebâhiyu] الَسَّ
vezninde) Bu dahi pîrlikten ¡akl ve şu¡ûru 
zâ™il fertût kocaya denir; yukâlu: ٍسَبَاه  شَيْخٌ 
الْهَرَمِ مِنَ  الْعَقْلِ  ذَاهِبُ   [sebâhiyet] سَبَاهِيَةٌ Ve أيَْ 
ma¡nâsınadır. Ve 

 Pek (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [sebâh] سَبَاهٌ
güm-râh adama denir, ٌمُضَلَّل [mu∂allel] 
ma¡nâsına.

بِهُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-sebih] اَلسَّ

بَاهِيُ  [yemâniyu] يَمَانِيُ) [es-sebâhiyu] الَسَّ
vezninde) ve

بَاهِيَةُ  [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [es-sebâhiyet] الَسَّ
vezninde) Mütekebbir kimseye denir; 
yukâlu: ٌر رَجُلٌ سَبِهٌ وَسَبَاهٍ وَسَبَاهِيَةٌ أيَْ مُتَكَبِّ
بَاهُ -veznin [πurâb] غُرَابٌ) [es-subâh] اَلسُّ
de) Sekte ¡illetine denir ki insâna ¡ârız 
olur; yukâlu: ُكْتَة السَّ أيَِ  بَاهُ  السَّ  Bu ¡illet أصََابَهُ 
etıbbânın ٌسُبَات [subât] dedikleri olacak-
tır, lâkin kütüb-i tıbbiyyede ٌسُبَات [subât] 
ile ٌسَكْتَة [sektet]i fark eylemişlerdir, 

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME

ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز ل ه]
لْهُ  zây’ın fethi ve lâm’ın) [ez-zelh] اَلزَّ
sükûnuyla) Çiçeklerin hüsn ü revnakına 
ve tâb u tarâvetine denir; yukâlu: ِيْحَان  فِي الرَّ
وَحُسْنهُُ نَوْرُهُ  وَهُوَ  لَطِيفٌ   Ve kuyu ağzında زَلْهٌ 
olan büyük taşa denir ki su çeken kimse 
onun üzerine basıp durur. Ve tahayyür 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِهِ زَلْهٌ أيَْ تَحَيُّر
لَهُ  Nefs-i (fethateynle) [ez-zeleh] اَلزَّ
nâtıkaya ¡ârız olan sıkıntıya ve gam ve ta-
saya denir; tekûlu: يَصِلُ إِلَى مَا  وَهُوَ  زَلَهٌ   أخََذَنِي 
النَّفْسِ مِنْ غَمٍّ وَهَمٍّ

]ز م ه]
مَهُ  [emeh≠] ذَمَهٌ (fethateynle) [ez-zemeh] اَلزَّ
kelimesinde lügattir ki zikr olundu.

]ز و ه]
 Neysâbûr (vezninde [câh] جَاهٌ) [Zâh] زَاهُ
kurbünde bir karyedir.

]ز ه ز ه]
هْزَاهُ -veznin [selsâl] سَلْسَالٌ) [ez-zehzâh] اَلزَّ
de) Hüsn-i manzara ve melâhat ve letâfete 
mâlik olmayarak edâ ve reftâr üzere olan 
yakışıksıza denir; yukâlu: ٌهُوَ زَهْزَاهٌ أيَْ مُخْتَال 
فِي غَيْرِ مَرْأةٍَ
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تَاهِيُّ ) [es-sutâhiyy] اَلسُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) vezninde) Kıçı büyük adama 
denir. ُأسَْتَه [esteh] kelimesinin cem¡i ٌسُتُه 
[sutuh] gelir, ٌكُتُب [kutub] vezninde ve 
-veznin [u&mân¡] عُثْمَانُ ,gelir [suthân] سُتْهَانٌ
de. Ve lû†îye ıtlâk olunur.

تِهُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-setih] اَلسَّ

تْهُمُ -veznin [zur…um] زُرْقُمٌ) [es-suthum] اَلسُّ
de) Bunlar da lû†îye denir; yukâlu: ٌرَجُل 
سْتِ أسَْتَهُ وَسُتَاهِيٌّ وَسَتِهٌ وَسُتْهُمٌ أيَْ طَالِبُ الِْ
تْهُ  sîn’in fethi ve tâ’nın) [es-seth] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir adamın ardına düşüp git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَتْهًا   سَتَهَهُ 
خَلْفِهِ مِنْ  تَبِعَهُ  إِذَا  الثَّالِثِ   Ve bir adamın الْبَابِ 
mak¡adına vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَتَهَهُ إِذَا ضَرَبَ اسْتَهُ

يْتَهِيُّ ) [es-seytehiyy] اَلسَّ  [ayderiyy√] حَيْدَرِيٌّ
vezninde) Dâ™imâ nâsın en gerisinde gider 
olan adama denir; yukâlu: َكَان إِذَا  سَيْتَهِيٌّ   هُوَ 
يَمْشِي آخِرَ الْقَوْمِ أبََدًا

]س ف ه]
فَهُ ve (fethateynle) [es-sefeh] اَلسَّ

فَاهُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [es-sefâh] الَسَّ
ve

فَاهَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [es-sefâhet] اَلسَّ
ninde) ¡Akl ve idrâk hafîf olmak; ¡alâ-
kavlin nakîzidir ki ¡akl ve idrâktan bî-
behre olmaktan ¡ibârettir yâhûd cehl ve 
nâdânî ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَسَفَاه سَفَهٌ   فِيهِ 
ةُ الْحِلْمِ أوَْ نَقِيضُهُ أوَِ الْجَهْلُ -Ve bun وَسَفَاهَةٌ أيَْ خِفَّ
lar masdar olurlar, sefîh olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِجُلُ سَفْهًا وَسَفَاهًا وَسَفَاهَةً مِنَ الْبَاب  سَفِهَ الرَّ
سَفِيهٌ فَهُوَ  ابِعِ  ثَةً :Ve yukâlu الرَّ مُثَلَّ وَرَأْيَهُ  نَفْسَهُ   سَفِهَ 
لِ وَالْخَامِسِ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى ابِعِ وَالْوََّ  يَعْنِي مِنَ الْبَابِ الرَّ
فَهِ أوَْ أهَْلَكَهُ فَهِ أوَْ نَسَبَهُ إِلَى السَّ  Ya¡nî filân filânı السَّ
sefâhete uğrattı yâhûd sefâhete nisbet 
eyledi. 

fe’l-yurâca¡.

]س ت ه]
تَهُ  sîn’in fethi ve tâ’nın) [es-seteh] اَلسَّ
sükûnuyla ve fethiyle) ٌإِسْت [ist] 
ma¡nâsınadır ki dübüre denir; semi ٌأسَْتَاه 
[estâh] gelir. Şârih der ki ٌإِسْت [ist] lafzının 
aslı ٌسَتَه [seteh] idi, musaggarı ٌسُتَيْه [suteyh]
tir. Ve tekûlu’l-¡Arab: ِهْر  كَانَ ذَلِكَ عَلَى اسْتِ الدَّ
-Ya¡nî “Ez-kadîm zamân öyle أيَْ عَلَى وَجْهِهِ
ce olup gelmektedir.” Burada ٌوَجْه [vech] 
kıdemden kinâyedir ki zamânın ensesin-
den ya¡nî ötesinden beri öyle demektir. 
Ve kavluhum: ِيَا ابْنَ اسْتِهَا كِنَايَةٌ عَنْ إِحْمَاضِ أبَِيه 
هُ -Ya¡nî bir adamın anasını pederi dübü أمَُّ
ründen tasarruf eylediğinden kinayedir ki 
edât-ı sebb ü akzârdır. Ve “Filânı fakîr ve 
bî-nevâ bırakıp geldim” diyecek yerde 
 derler. Ve “Senin için ¡avn تَرَكْتُهُ بِاسْتِ الْرَْضِ
ve yâver yoktur” diyecek yerde ٌمَا لَكَ اسْت 
اسْتِكَ ظَهْرٌ ,derler مَعَ  لَكَ   terkîbi gibi. Ve مَا 
“Filândan kat¡â hoşlanmadığım kerîheye 
uğradım” diyecek yerde ِمِنْهُ اسْتَ الْكَلْبَة  لَقِيتُ 
derler. Ve bir cemâ¡atin ¡aczinden kinaye 
edip ُأنَْتُمْ أضَْيَقُ اسْتًا مِنْ أنَْ تَفْعَلُوه derler.

هُ  sîn’in fethi ve zammı ve) [es-seh] اَلسَّ
hâ’nın tahfîfiyle) İnsânın kıçına denir, 
 ma¡nâsına ki Fârisîde surûn [acuz¡] عَجُزٌ
denir; ¡alâ-kalvin halka-i dübürüne denir. 
Mi§bâ√’ın beyânına göre bunun aslı yine 
 idi, tâ™ hazf olundu. Ve ba¡zen [seteh] سَتَهٌ
hâ’yı hazf edip ٌسَت [set] derler. Ve bun-
lar ٌيَد ve ٌدَم i¡râbıyla mu¡rab olurlar. Ve 
ba¡zılar ¡indinde vasl hâlinde tâ-i fevkiyye 
ile ve vakf hâlinde hâ™ ile telaffuz olunur.

تَهُ  İnsânın (fethateynle) [es-seteh] اَلسَّ
mak¡adı kemiğine denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-esteh] اَلْسَْتَهُ
ve
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gibi müte¡addî oldu, pes ُنَفْسَه  kavli سَفِهَ 
¡aklı hafîf olduğundan nefsini bilmedi de-
mek olur. Ve ba¡zılar ¡indinde lâzımdır. 
Ve ُنَفْسَه kavli şüzûz üzere temeyyüzdür, 
zîrâ ma¡rifedir, nekre olmak ekserdir. Ve 
¡inde’l-ba¡z nez¡-i «âfi∂ üzere mansûbdur, 
 [sefeh] سَفَهٌ takdîrinde. Ve işbu سَفِهَ فِي نَفْسِهِ
ve ٌسَفَاهَة [sefâhet] mâddesi asl bedende 
olan hafîfliğe denir, ba¡dehu noksân-ı 
¡akl sebebiyle nefs-i insânîde olan hiffette 
isti¡mâl olundu. İntehâ. Ve 

 ve [sefeh] سَفَهٌ

-Mızrak dürtülen zahm [sefâhet] سَفَاهَةٌ
dan kan çabuk zuhûr eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َأسَْرَع إِذَا  الطَّعْنَةُ   سَفِهَتِ 

وَخَفَّ مُ  الدَّ  Ve meşrûbu çok içip lâkin مِنْهُ 
kanmayıp öylece kalmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُرَابَ إِذَا أكَْثَرَ مِنْه  سَفِهَ الشَّ
يَرْوَ  Ve bilmemek, cehâlet ma¡nâsına فَلَمْ 
müsta¡meldir, niteki evvel-i mâddede 
terdîd ile zikr olundu. Ve bu ma¡nâda an-
cak عَلَى ile sılalanır, gûyâ ki cehâletten 
nâşî nesne üzere sefâhet etmiş olur yâhûd 
sefâhet-i ¡aklı sebebiyle o nesne üze-
re cehâletle rükûb ve istîlâ etmiş olur; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَسَفَاهَةً  سَفْهًا  وَسَفُهَ  عَلَيْنَا   سَفِهَ 
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا جَهِلَ  Ve meşrûbu karârdan الرَّ
hâric içmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِفِيه أسَْرَفَ  إِذَا  سَفْهًا  رَابَ  الشَّ  Ve bir سَفِهَ 
nesne ile meşgûl kılınmak yâhûd bir nes-
neye iştigâl eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أيَْ وَالثَّالِثِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  سَفْهًا  وَسَفَهْتُ   سَفِهْتُ 
 Ve bir adam kendi hissesini شَغَلْتُ أوَْ تَشَغَّلْتُ
unutmak ma¡nâsınadır; tekûlu: سَفَهْتُ نَصِيبِي 
إِذَا نَسِيتَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâfuh] اَلتَّسَافُهُ
de) Bu dahi bilmemek, cehl ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَسَافَهَ زَيْدٌ إِذَا جَهِل

Şârih der ki burada mü™ellif müsâmaha 
eylemiştir, zîrâ misâl-i mezbûr müte¡addî 
olmakla bâb-ı hâmisten vârid olmaz, zîrâ 
 mef¡ûl ve zamîrler şahs-ı âhere رَأْيَهُ ve نَفْسَهُ
râci¡dir. Ve ¿a¡leb ve Muberred ¡indlerin-
de bâb-ı râbi¡den müte¡addî ve hâmisten 
lâzımdır. Ve ¡Arabların ُسَفِهَ نَفْسَهُ وَرَأْيَه kavl-
leri ki ُرَشِدَ أمَْرَه ve ُغَبِنَ رَأْيَه ve ُبَطِرَ عَيْشَه ve َألَِم 
 gibi; zamîr meselâ Zeyd’e râci¡dir, aslı بَطْنَهُ
زَيْدٍ نَفْسُ  زَيْدٍ ve سَفِهَتْ  أمَْرُ   idi, vaktâ ki رَشِدَ 
fi¡l tahvîl olunup ٌزَيْد [zeyd]e sıfat kılındı 
ise mâ-ba¡dleri mansûb oldu, fi¡l onların 
üzerine vâki¡ olduğu için, zîrâ bu sûrette 
نَفْسَهُ bâbından [tef¡îl] تَفْعِيلٌ هَ   hükmünde سَفَّ
olmuştur. Ve bu Ba§riyyûn ve Kisâ™î mez-
hebidir. Ve bunların ¡indinde mansûb-ı 
mezkûrun takaddümü câ™izdir. 

Ve Ferrâ™ dedi ki vaktâ ki fi¡l ٌنَفْس [nefs]ten 
sâhibine tahvîl olundukta mâ-ba¡di müfes-
sir mecrâsına cârî oldu, tâ ki sefâhet onda 
olduğuna delâlet eyleye. Ve bunun hükmü 
 demek idi, zîrâ müfessir nekre سَفِهَ زَيْدٌ نَفْسًا
olur, lâkin bu izâfeti terk olunup nekre gibi 
mansûb ile terk olundu, nekreye teşbîhen. 
Ve ¡inde’l-Ferrâ™ bunun takdîmi câ™iz 
değildir, zîrâ müfessir takdîm olunmaz. 
Ve vech-i mezkûr üzere bâb-ı hâmisten 
hemân sefîh olmak ma¡nâsına olup ve َسَفِه 
 kavllerinde bâb-ı evvel ve râbi¡a نَفْسَهُ وَرَأْيَهُ
münhasır olmakla mü™ellifin teslîs ¡unvânı 
mevki¡-i müsamahadır. 

Lâkin Keşşâf’ın َإِبْرَاهِيم ةِ  مِلَّ عَنْ  يَرْغَبُ   ﴿وَمَنْ 
نَفْسَهُ﴾ سَفِهَ  مَنْ   kerîmesinde hulâsa-i إِلَّ 
makâlına göre َسَفِه kelimesi müte¡addîdir, 
istihkâr ve istihfâf ma¡nâsınadır ki millet-i 
İbrâhîmiyye’den ¡âkıl olan i¡râz eylemez 
belki nefsine ihânet ve tahkîr eden i¡râz 
eder demektir. Ve ba¡zılar ¡indinde cehl 
ma¡nâsını mutazammın olmakla onun 
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لِ إِذَا غَلَبَهُ فِي الْمُسَافَهَةِ  سَفَهَ صَاحِبَهُ سَفْهًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
Ve bir adamı sefîh kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا جَعَلَهُ سَفِيهًا سَفِهَهُ سَفْهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mesfehet] اَلْمَسْفَهَةُ
vezninde) Çok su içmeğe mü™eddî olan 
ta¡âma denir; yukâlu: طَعَامٌ مَسْفَهَةٌ أيَْ يَبْعَثُ عَلَى 
كَثْرَةِ شُرْبِ الْمَاءِ
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-musfeh] اَلْمُسْفَهُ
ninde) Su ile memlû olan dereye denir; 
yukâlu: ٌوَادٍ مُسْفَهٌ أيَْ مَمْلُوء

]س م ه]
مُوهُ  (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [es-sumûh] اَلسُّ
Seğirtmekte kat¡â yorulmak bilmeyip bir 
düzeye yel gibi koşup gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  سُمُوهًا  الْفَرَسُ   سَمَهَ 
عْيَاءَ -Ve medhûş ve müte جَرَى جَرْيًا لَ يَعْرِفُ الِْ
hayyir olmak ma¡nâsınadır ki seme olmak 
ta¡bîr olunur; zâhiren lisânımızda seme 
bundandır; yukâlu: َجُلُ إِذَا دُهِش سَمَهَ الرَّ
امِهُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [es-sâmih] الَسَّ
Seğirtmekten aslâ ta¡ab ve fütûr gelmez 
olan hayvâna denir; cem¡i ٌه  [summeh] سُمَّ
gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde.

هَى مَّ  sîn’in zammı ve) [es-summehâ] اَلسُّ
mîm-i müşeddedenin fethi ve elifin kas-
rıyla) Havâya denir ki ¡anâsırdandır. Ve 
güneşin şu¡â¡ında havâda iplik iplik ta-
hayyül olunan nesneye denir, ِيْطَان  مُخَاطُ الشَّ
[mu«â†u’ş-şey†ân] ma¡nâsına ki şeytân 
örümceği ta¡bîr olunur. Ve kezib ve dürûg 
ma¡nâsınadır. Ve beyhûde ve bâtıl nesne-
ye denir; ve minhu yukâlu: هَى مَّ  ذَهَبَتْ إِبِلُهُ السُّ
قَتْ فِي كُلِّ وَجْهٍ  Ya¡nî “Develer târümâr إِذَا تَفَرَّ
olup her biri bir tarafa gitti.”

مَيْهَاءُ -musaggar bünye) [™es-sumeyhâ] اَلسُّ
siyle) Bu dahi havâya denir.

يْهَى مَّ -musaggar bünye) [es-summeyhâ] اَلسُّ

فِيهُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [es-sefîh] اَلسَّ
Vasftır, sebük-magz ve hafîfü’l-¡akl ada-
ma denir. Ve câhil ve nâdâna ıtlâk olu-
nur; cem¡i ُسُفَهَاء [sufehâ™] gelir ve ٌسِفَاه 
[sifâh] gelir sîn’in kesriyle. Mü™ennesi 
 ve [sefîhât] سَفِيهَاتٌ tir; cem¡i[sefîhet] سَفِيهَةٌ
هٌ gelir ve [sefâ™ih] سَفَائِهُ  ,gelir [suffeh] سُفَّ
 gelir [sifâh] سِفَاهٌ vezninde ve [¡rukka] رُكَّعٌ
sîn’in kesriyle. Ve 

 İyice nesc olunmamış gevşek [sefîh] سَفِيهٌ
beze vasf olur; yukâlu: ٌلَهْلَه أيَْ  سَفِيهٌ   ثَوْبٌ 
مُضْطَرِبٌ :ve yukâlu سَخِيفٌ أيَْ  سَفِيهٌ   ve زِمَامٌ 
yukâlu: ُمَامِ أيَْ مُضْطَرِبَتُه نَاقَةٌ سَفِيهُ الزِّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesfîh] اَلتَّسْفِيهُ
Bir adamı sefîh kılmak yâhûd sefîhtir de-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَ فُلَنًا إِذَا جَعَلَه  سَفَّ
فَهِ سَفِيهًا أوَْ نَسَبَهُ إِلَى السَّ
هُ لٌ) [et-teseffuh] اَلتَّسَفُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adamı hîle ve hud¡a ile aldayıp 
mâlını almak ma¡nâsınadır; yukâlu: َه  تَسَفَّ
عَنْهُ خَدَعَهُ  إِذَا  مَالِهِ  عَنْ  -Ve yel ağacın dal فُلَنًا 
larını eğmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: يحُ الْغُصُونَ إِذَا أمََالَتْهَا هَتِ الرِّ تَسَفَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musâfehet] اَلْمُسَافَهَةُ
vezninde) Sövüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَاتَمَه إِذَا   :ve minhu’l-meselu سَافَهَهُ 
مُسَافِهًا“ يَجِدْ  لَمْ  -Ve şarâb küpünü ya ”سَفِيهٌ 
nına koyup dem-be-dem ondan içmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َّن الدَّ  سَافَهَ 
سَاعَةٍ بَعْدَ  سَاعَةً  مِنْهُ  فَشَرِبَ  قَاعَدَهُ  -Ve şürb إِذَا 
de haddi tecâvüz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفِيه أسَْرَفَ  إِذَا  رْبَ  الشُّ  Ve davar سَافَهَ 
seyr-i şedîd ile muttasıl yolda gitmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِسَافَهَت 
النَّاقَةُ الطَّرِيقَ إِذَا لَزَمْتَهُ بِسَيْرٍ شَدِيدٍ
فْهُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefh] الَسَّ
sükûnuyla) Bir adama ٌمُسَافَهَة [musâfehet] 
bâbında gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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nur, ya¡nî onda gâlib-i isti¡mâldır; ٌدَابَّة 
[dâbbet] fereste ve ٌمَال [mâl] devede gâlib 
olduğu gibi. Bunun da cem¡i َسِنِين [sinîn] 
ve ٌسَنَوَات [senevât] gelir. A¡râb kaht ve 
cedb olan seneyi çok zikr edip belki ¡ind-
lerinde târîh ¡add etmeleriyle isti¡mâl gâlib 
olmuştur; yukâlu: ٍجَدْب أيَْ  سَنَةٍ  فِي   Ve وَقَعُوا 
kurak yere ıtlâk olunur; yukâlu: ٍأقََامُوا فِي سَنَة 
أيَْ أرَْضٍ مُجْدِبَةٍ
نَيْهُ -veznin [zubeyr] زُبَيْرٌ) [es-suneyh] اَلسُّ
de) ٌسَنَه [senet]in musaggarıdır, ta¡zîm için 
müsta¡meldir; cem¡i ٌسُنَيَّات [suneyyât] ge-
lir yâ-yı müşeddede ile; yukâlu: فِي  وَقَعُوا 
الْبِيضِ نَيَّاتِ   Şârih der ki bu cem¡ vâvînin السُّ
cem¡idir, vâv yâ’ya kalb olunmuştur; 
hâ™înin cem¡i ٌسُنَيْهَات [suneyhât] gelir, 
pek kıtlık ve kurak senelere ıtlâk olunur; 
نَيَّاتُ الْبِيضُ هِيَ سَنَوَاتٌ اِشْتَدَدْنَ عَلَى أهَْلِ الْمَدِينَةِ  وَالسُّ
Kaht-ı Yûsuf gibi birkaç sene şedîd kıtlık 
olmuştu.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-musânehet] اَلْمُسَانَهَةُ
vezninde) ve

نَاهُ -Yıl (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [es-sinâh] اَلسِّ
lık ile mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır, 
hizmet-kârı yıllık pazarıyla tutmak gibi; 
yukâlu: وَكَذَا نَةِ  بِالسَّ عَامَلَهُ  إِذَا  وَسِنَاهًا  مُسَانَهَةً   سَانَهَهُ 
 .İkinci vâvî kavline mebnîdir يقَُالُ سَانَاهُ مُسَانَاةً
Ve ağaç kısmı bir sene meyve verip bir 
sene vermez olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَانَهَتِ النَّخْلَةُ إِذَا حَمَلَتْ سَنَةً دُونَ سَنَةٍ
نْهَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-senhâ] اَلسَّ
de) Bir sene meyve tutup bir sene tutmaz 
olan hurmâ ağacına denir.

لٌ) [et-tesennuh] اَلتَّسَنُّهُ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Ekmek ve sâ™ir nesne küflenip 
çiçeklenmek ma¡nâsınadır ki ekserî çok 
durmaktan olur. Asl bir nesnenin üzerin-
den yıl geçip yıllamak ma¡nâsına olmak-

siyle ve mîm’in teşdîd ve tahfîfiyle) ve

يْهَاءُ مَّ  kezâlik teşdîd ve) [™es-summeyhâ] اَلسُّ
tahfîfle) Bunlar da kezib ve beyhûde ve 
bâtıla denir.

هُ مَّ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [es-summeh] اَلسُّ
de) Bu dahi kezib ve bâtıl nesneye denir. 
Ve ٌه  lafzından [sâmih] سَامِهٌ [summeh] سُمَّ
cem¡ olur, salma olmakla etrâfa perâkende 
olan develere denir.

هُ مَّ -veznin [sukker] سُكَّرٌ) [es-summeh] اَلسُّ
de) Sofra tarzında nesnedir ki hurmâ yap-
rağından nesc olunur, Terâkime lisânında 
tepir ta¡bîr olunur ki tabla şeklinde olur.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tesmîh] اَلتَّسْمِيهُ
de) Deveyi salma ve müseyyeb kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِلَ إِذَا أهَْمَلَه هَ الِْ سَمَّ
هُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-musemmeh] اَلْمُسَمَّ
vezninde) ¡Akl ve şu¡ûru zâ™il olmuş seme 
kimseye denir; yukâlu: َْأي الْعَقْلِ  هُ  مُسَمَّ  رَجُلٌ 
ذَاهِبُهُ

]س ن ه]
نَةُ  (sîn’in ve nûn’un fethiyle) [es-senet] اَلسَّ
Yıla denir, ٌعَام [¡âm] ma¡nâsına ki Fârisîde 
sâl derler; cem¡i َسِنوُن [sinûn] gelir ki cem¡-i 
müzekker-i sâlimdir ve ٌسَنَهَات [senehât] ve 
 .gelir fetehâtla [senevât] سَنَوَاتٌ

Şârih der ki bunda iki kavl vardır: biri kavl 
hâ™îdir ki aslı ٌسَنَه [seneh]tir ve biri vâvîdir 
ki aslı ُسَنَوَه [seneveh]tir; ٌسَنَهَات [senehât] 
hâ™înin ve ٌسَنَوَات [senevât] vâvînin cem-
dir, niteki mü™ellif mu¡tell bâbında dahi 
resm eylemiştir. Ve bu makûle gayr-i 
¡âkıl cebren li-noksâni’l-lafz cem¡-i ¡âkıl 
ile cem¡lenir. Ve sûre-i Kehf tefsîrinde 
ona müte¡allik kelâm-ı nefîs olmakla 
mürâca¡at oluna. Ve 

-Kuraklığa ve kıtlığa ıtlâk olu [senet] سَنَةٌ
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 

ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

]ش ب ه]
بْهُ ve (şîn’in kesriyle) [eş-şibh] الَآِّ

بَهُ ve (fethateynle) [eş-şebeh] الَآَّ

بِيهُ  (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [eş-şebîh] الَآَّ
Misl ve nazîr ma¡nâsınadır; cem¡leri ٌأشَْبَاه 
[eşbâh] gelir ve ُمَشَابِه [meşâbih] gelir, 
 ;gibi gayr-i kıyâs üzere [me√âsin] مَحَاسِنُ
yukâlu: ٌمَا لَهُ شِبْهٌ وَشَبَهٌ وَشَبِيهٌ أيَْ مِثْل
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâbehet] اَلْمُآَابَهَةُ
vezninde) ve

شْبَاهُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-işbâh] اَلِْ
nesneye benzemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ¡Arabların filân za¡îf شَابَهَهُ وَأشَْبَهَهُ إِذَا مَاثَلَهُ
ve ¡âciz oldu diyecek yerde ُه -der أشَْبَهَ فُلَنٌ أمَُّ
ler, ¡acz ve za¡f ma¡nâsına.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâbuh] اَلتَّآَابُهُ
de) ve

شْتِبَاهُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iştibâh] اَلِْ
Birbirine mültebis olmak derecede benze-
yişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَاشْتَبَهَا  تَشَابَهَا 
أيَْ أشَْبَهَ كُلٌّ مِنْهُمَا الْخَرَ حَتَّى الْتَبَسَا
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşbîh] اَلتَّآْبِيهُ
Benzetmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَه  شَبَّ
مَثَّلَهُ إِذَا  وَبِهِ   Ve telbîs ve tahlît eylemek إِيَّاهُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki bilinmez ey-
lemekten ¡ibârettir; yukâlu: هَ عَلَيْهِ الْمَْرُ إِذَا  شُبِّ
سَ عَلَيْهِ لبُِّ
 [mu«telifet] مُخْتَلِفَةٌ) [el-muştebihet] اَلْمُآْتَبِهَةُ
vezninde) ve

هَةُ  مُعَظَّمَةٌ) [el-muşebbehet] اَلْمُآَبَّ
[mu¡a@@amet] vezninde) Birbirine mülte-
bis olmakla müşkil olan nesnelere denir; 
yukâlu: ٌهَةٌ أيَْ مُشَكِلَةٌ يَعْنِي مُلْتَبِسَة  أمُُورٌ مُشْتَبِهَةٌ وَمُشَبَّ

la tagayyür ve tekerrücü müstelzimdir; 
yukâlu: َج تَسَنَّهَ الْخُبْزُ وَغَيْرُهُ إِذَا تَكَرَّ
نِهُ  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [es-senih] اَلسَّ
Üzerinden yıllar geçmiş nesneye denir ki 
yıllamış ta¡bîr olunur; yukâlu: َْأي سَنِهٌ   طَعَامٌ 
نوُنَ أتََتْ عَلَيْهِ السِّ
هُ -ism-i fâ¡il bünye) [el-mutesennih] اَلْمُتَسَنِّ
siyle) Küflenip çiçeklenmiş nesneye de-
nir; yukâlu: ٌج هٌ أيَْ مُتَكَرِّ خُبْزٌ مُتَسَنِّ

]س ه ن س ه]
 sîn’in kesri ve hâ’nın) [sihunsâh] سِهُنْسَاهُ
zammıyla) ve

 kesreteynle ve ikisinde) [sihinsâh] سِهِنْسَاهُ
dahi hâ-yı ahîrenin zammıyla ve kesriy-
le) En sonra ma¡nâsınadır; tekûlu: إِفْعَلْ هَذَا 
سِهُنْسَاهُ وَسِهِنْسَاهُ أيَْ آخِرَ كُلِّ شَيْءٍ

]س و ه]
 Arz-ı (sîn’in zammıyla) [Sûhây] سُوهَايُ
Mı§r’da İ«mîm nâhiyesinde bir karyedir.
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nâşîdir; ke-kavlihi ta¡âlâ: ِعَبْدِه عَلَى   ﴿أنَْزَلَ 
قَيِّمًا﴾ عِوَجًا  لَهُ  يَجْعَلْ  وَلَمْ  مًا Zîrâ الْكِتَابَ  قَيِّ  الْكِتَابَ 
takdîrindedir. Ve min ciheti’l-ma¡nâ olan 
müteşâbih evsâf-ı ilâhiyye ve evsâf-ı rûz-i 
kıyâmettir, zîrâ sıfât-ı merkûme nüfûs-ı 
insâniyyede sûret-pezîr olmaz. Ve min 
ciheti’l-lafz ve’l-ma¡nâ müteşâbih beş 
gûnedir: Evvel kemmiyyet cihetinden-
dir, ¡umûm ve husûs gibi; sânî keyfiyyet 
cihetiyledir, vücûb ve nedb gibi; nahvu 
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ْلَكُم طَابَ  مَا   Sâlis ﴿فَانْكِحُوا 
zamân cihetiyledir, nâsih ve mensûh gibi; 
râbi¡ mekân-ı nüzûl ve sebeb-i nüzûl gibi; 
hâmis bir fi¡lin sıhhat ve fesâdına meşrût 
olan şart cihetiyledir, namâzın ve nikâhın 
şurûtu gibi. İntehâ.

بَهُ ve [eş-şebeh] اَلآَّ

بَهَانُ  harekâtla ve şîn’lerin) [eş-şebehân] اَلآَّ
kesriyle) Sarı bakıra denir, ُأصَْفَر  نحَُاسٌ 
ma¡nâsına ki Türkîde pirinç ta¡bîr ettikle-
ridir; cem¡i ٌأشَْبَاه [eşbâh] gelir.

بَاهُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [eş-şebâh] اَلآَّ
Tereye şebîh bir nebâttır.

بَهُ ve [eş-şebeh] اَلآَّ

بَهَانُ -Bir diken (fetehâtla) [eş-şebehân] اَلآَّ
li nebât adıdır, kırmızı ve latîf çiçeği ve 
şehdânec tarzında dâneleri olur; haşerât 
sokan adama tiryâk hükmündedir ve su¡âle 
ve mesâneden taşları pâreleyip ihrâc eyle-
mekte ve kabz husûsunda bî-¡adîldir.

بُهُ  Bir şecer (zammeteynle) [eş-şubuh] اَلآُّ
yâhûd şecer-i ٌثمَُام [&umâm] ismidir yâhûd 
امٌ  ismidir ki marsama ta¡bîr [nemmâm] نَمَّ
olunan reyhândır.

]ش د ه]
سْهُ  şîn’in fethi ve dâl’ın) [eş-şedh] اَلآَّ
sükûnuyla) Yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

بَعْضُهَا بَعْضًا
بْهَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [eş-şubhet] اَلآُّ
İltibâs ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأمَْرٌ فِيهِ شُبْهَةٌ أي 
 ;Ve misl ve mânend ma¡nâsınadır الْتِبَاسٌ
yukâlu: ٌبِهِ شُبْهَةٌ لَهُ أيَْ مِثْل
 [mute«âlif] مُتَخَالِفٌ) [el-muteşâbih] اَلْمُتَآَابِهُ
vezninde) ٌمُحْكَم [mu√kem] mukâbilidir; ve 
minhu fi’l-¢ur™ân: ُاَلْمُحْكَمُ وَالْمُتَشَابِه Mü™ellif 
 mâddesinde sûre-i muhkemeyi ve ”ح،ك،م“
âyet-i muhkemeyi beyân eylemiştir. 

Ve Ba§â™ir’de hulâsa-i beyânı budur ki 
 şol kelime ve kelâm-ı [muteşâbih] مُتَشَابِهٌ
¢ur™ânîdir ki gayra müşâbeheti sebebiyle 
tefsîri müşkil ola, o dahi yâ lafz haysiyye-
tiyle yâhûd ma¡nâ haysiyyetiyle olur. Ve 
¡inde’l-fukahâ™ ٌمُتَشَابِه [muteşâbih] zâhiri 
ve maksûdu münbi™ ve mu¡lim olmayan 
kelime ve kelâmdan ¡ibârettir. Ve bunun 
hakîkati budur ki âyât-ı ¢ur™âniyye bir-
birine nisbetle üç sınftır: Biri mutlakan 
muhkemdir ve biri mutlakan müteşâbihtir 
ve biri min vechin muhkem ve min vechin 
müteşâbihtir. Ve ٌمُتَشَابِه [muteşâbih] dahi 
üç darb üzeredir: Biri min ciheti’l-lafz ve 
biri min ciheti’l-ma¡nâ ve biri min ciheti’l-
lafz ve’l-ma¡nâdır. Ve min ciheti’l-lafz 
olan iki nev¡dir: Biri elfâz-ı müfredeye 
râci¡dir, yâ garâbeti cihetinden ٌَأب kelime-
si gibi yâ müşâreket fi’l-lafz cihetinden 
-gibi ve biri cümle-i kelâm-ı mü عَيْنٌ ve يَدٌ
rekkebe râci¡dir. Bu dahi üç nev¡dir: Biri 
ihtisâr-ı kelâmdan nâşîdir; nahvu kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾ألم﴿ ve ﴾ألمص﴿ ve nahvu kavlihi 
ta¡âlâ: وَإِنْ خِفْتُمْ ألََّ تُقْسِطوُا فِي الْيَتَامَى فَانْكِحُوا مَا﴿ 
سَاءِ﴾  Ve biri bast-ı kelâmdan طَابَ لَكُمْ مِنَ النِّ
nâşîdir; ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ٌشَيْء كَمِثْلِهِ   ﴿لَيْسَ 
Zîrâ ٌلَيْسَ مِثْلَهُ شَيْء denilse murâd sâmi¡e az-
her olur. Ve biri nazm ve sevk-i kelâmdan 
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zikri değildir lâkin nâs galat edip ahbâr-ı 
Yehûd zu¡mleri üzere “ehyâ” derler hem-
zenin fethiyle ve “şerâhiyâ” derler hemze-
nin iskâtıyla.

]ش ف ه]
فْهُ  şîn’in fethi ve fâ’nın) [eş-şefh] الَآَّ
sükûnuyla) Bir adamı meşgûl kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  شَفْهًا   شَفَهَهُ 
شَغَلَهُ إِذَا   Ve su™âlde ibrâm eylemekle الثَّالِثِ 
mes™ûlün ¡anh olanın yanında bulunanı 
bi’l-cümle almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عِنْدَهُ مَا  أنَْفَدَ  حَتَّى  الْمَسْئَلَةِ  فِي  عَلَيْهِ  ألََحَّ  إِذَا   ve شَفَهَهُ 
minhu yukâlu: ُكَادَ الْعِيَالُ يَشْفَهُونَ مَالِي أيَْ يَفْنوُنَه 
Burada ba¡zı nüshalarda harf-i terdîd 
ile resm olunmakla bu iki ma¡nâ ihtilâfa 
mebnî olur, lâkin şârih istiklâl nüshasını 
tercîh etmiştir. Ve

-Bir adamın dudağına vur [şefh] شَفْهٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَرَب إِذَا   شَفَهَهُ 
 Ve ta¡âmın ekl edenleri çok olmak شَفَتَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِشُفِهَ الطَّعَامُ عَلَى الْمَجْهُول 
-Ve bir adamın sâ™illeri kesîr ol إِذَا كَثرَُ آكِلُوهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  زَيْدٌ   شَفَهَ 
شَفَهَ الْمَالُ إِذَا كَثرَُ طَالِبُوهُ :ve yukâlu سَائِلُوهُ
 Şol kimsedir ki nâsın [el-meşfûh] اَلْمَآْفُوهُ
kendiden cerr ve su™âli çok olmakla mâ-
meleki kalmamış ola. Ve şol ta¡âma ıtlâk 
olunur ki onda tenâvül eden çok ola; 
yukâlu: الْيَْدِي عَلَيْهِ  كَثرَُتْ  إِذَا  مَشْفُوهٌ   Ve طَعَامٌ 
kalîl olan nesneye denir; yukâlu: أمَْوَالنَُا 
مَشْفُوهَةٌ أيَْ قَلِيلَةٌ
فَهُ  şîn’in fethi ve kesri ve) [eş-şefeh] الَآَّ
fâ’nın fethiyle) İnsânın dudağına denir, 
aslı ٌشَفَهَة [şefehet]tir ki hâ™iyyü’l-lâmdır; 
tesniyesinde ِشَفَتَان [şefetân] ve cem¡inde 
 شَفَوَاتٌ denir şîn’in kesriyle ve [şifâh] شِفَاهٌ
[şefevât] gelir fetehâtla ve bu ٌشَفَه [şefeh] 
kelimesini mu¡tell zu¡m edenlerin kavline 

شَدَخَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  شَدْهًا  رَأْسَهُ   Ve شَدَهَ 
medhûş kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَدَه 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ :ve yukâlu فُلَنًا إِذَا أدَْهَشَهُ  شُدِهَ الرَّ
 ;Ve meşgûl kılınmak ma¡nâsınadır إِذَا دُهِشَ
yukâlu: َشُدِهَ فُلَنٌ أيَْ شُغِل Ve mütehayyir kı-
lınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  شُدِهَ 
رَ حُيِّ
شْسَاهُ  (hemzenin kesriyle) [el-işdâh] اَلِْ
Bir adamı medhûş ve hayrân kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْدَهَهُ أيَْ أدَْهَشَه
 (mîm’in fethiyle) [el-meşâdih] اَلْمَآَادِهُ
 in cem¡idir ki meşgale[meşdehet] مَشْدَهَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍهُوَ فِي مَشَادِهٍ أيَْ مَشَاغِل
سْهُ  şîn’in fethi ve dâl’ın) [eş-şedh] اَلآَّ
sükûnuyla ve fethiyle) İsmdir, dehşet ve 
şugl ma¡nâlarınadır.

نْآِسَاهُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [el-inşidâh] اَلِْ
ninde) Mütehayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَحَيَّر إِنْشَدَهَ الرَّ
سَاهُ  (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [eş-şudâh] اَلآُّ
İsmdir, hayret ma¡nâsına.

]ش ر ه]
رَهُ  Bir adam (fethateynle) [eş-şereh] الَآَّ
bir nesneye pek düşkün harîs olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَرَهًا  جُلُ  الرَّ  شَرِهَ 
ابِعِ إِذَا غَلَبَ حِرْصُهُ الْبَابِ الرَّ
رِهُ ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [eş-şerih] اَلآَّ

رْهَانُ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [eş-şerhân] اَلآَّ
de) Bir nesneye hırsı gâlib adama denir; 
yukâlu: ُالْغَالِب أيَِ  وَشَرْهَانُ  الطَّعَامِ  عَلَى  شَرِهٌ   هُوَ 
الْحِرْصِ
-evvelde hem) [ihyâ eşerâhiyâ] إِهيَا أشََرَاهِيَا
zenin kesri ve hâ’nın sükûnuyla ve sânîde 
hemzenin ve şîn’in fethiyle) Kelime-i 
Yûnâniyyedir, esmâ-i hüsnâdandır, ُّاَلْزََلِي 
يَزَلْ لَمْ   ma¡nâsınadır. Yûnânî olmak الَّذِي 
hasebiyle gerçi bu kitâb onun mevzi¡-i 
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]ش ك ه]
 [muşâbehet] مُشَابَهَةٌ) [el-muşâkehet] اَلْمُآَاكَهَةُ
vezninde) ve

كَاهُ  vezninde ve [şibâh] شِبَاهٌ [eş-şikâh] الَآِّ
mürâdifleridir ki benzemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَشَاكَلَه شَابَهَهُ  إِذَا  وَشِكَاهًا  مُشَاكَهَةً   شَاكَهَهُ 
وَقَارَبَهُ
-veznin [teşâbuh] تَشَابُهٌ [et-teşâkuh] اَلتَّآَاكُهُ
de ve mürâdifidir ki birbirine benzemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَشَاكَهَا إِذَا تَشَابَهَا
شْكَاهُ  Bir (hemzenin fethiyle) [el-işkâh] اَلِْ
nesne müşkil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أشَْكَهَ الْمَْرُ إِذَا أشَْكَلَ

]ش ن ه]
 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [Uşnuh] أشُْنهُُ
I§fahân kurbünde bir karye adıdır.

]ش و ه]
وْهُ ve [eş-şevh] اَلآَّ

وْهَةُ  şîn’lerin fethi ve) [eş-şevhet] اَلآَّ
vâv’ların sükûnuyla) Yüz çirkin ve bed 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَشُوه  شَاهَ وَجْهُهُ 
قَبُحَ إِذَا  وَشَوْهَةً   Ve bir adamı belinletip شَوْهًا 
korkutmak ma¡nâsınadır, yukâlu: فُلَنًا  شَاهَ 
أفَْزَعَهُ  ;Ve göz değirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ِبِالْعَيْن أصََابَهُ  إِذَا  فُلَنًا   Ve hased شَاهَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنًا   شَاهَ 
 Ve bir nesneyi gönül pek hâhiş ve حَسَدَهُ
ârzû kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْشَاهَت 
نَفْسُهُ إِلَى كَذَا أيَْ طَمَحَتْ
وَهُ  Bir adam (fethateynle) [eş-şeveh] اَلآَّ
bed-çehre olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا قَبُحَ جُلُ وَوَجْهُهُ شَوَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve شَوِهَ الرَّ
boyun uzun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَالَتْ إِذَا  عُنقُُهُ   Ve boyun kısa olmak شَوِهَتْ 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
شَوِهَتْ عُنقُُهُ إِذَا قَصُرَتْ

mebnîdir. Ve ¡Arablar ِفَة -der رَجُلٌ خَفِيفُ الشَّ
ler, mül√if ya¡nî su™âlde müli√√ ve müb-
rim kimsedir demektir, kezâlik kalîlü’s-
su™âldir diyecek yerde dahi müsta¡mel 
olmakla zıdd olur. Ve gâh olur ki zikr-i 
cemîl mevki¡inde isti¡mâl ederler; yukâlu: 
 مَا أحَْسَنَ :ve yukâlu لَهُ فِينَا شَفَةٌ حَسَنَةٌ أيَْ ذِكْرٌ جَمِيلٌ
شَفَةَ النَّاسِ عَلَيْكَ أيَْ ثَنَاؤَهُمْ
فَهِ الآَّ بِنْتُ   [bintu’ş-şefeh] Kelimeye ıtlâk 
olunur; tekûlu: ًمَا سَمِعْتُ مِنْهُ بِنْتَ شَفَةٍ أيَْ كَلِمَة

فَاهِيُّ ) [eş-şufâhiyy] اَلآُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Büyük dudaklı adama denir; 
yukâlu: ِفَة الشَّ الْعَظِيمُ  أيَِ  شُفَاهِيٌّ   Ve bu رَجُلٌ 
tagyîr-i niseb kabîlindendir.

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muşâfehet] اَلْمُآَافَهَةُ
vezninde) Bir kimse ile dudak dudağa 
söyleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَافَهَه 
تَكَلَّمَهُ يَعْنِي  شَفَتِهِ  مِنْ  شَفَتَهُ  أدَْنَى   Ve bir nesne أيَْ 
pek yaklaşmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: شَافَهَ الْبَلَدَ وَالْمَْرَ إِذَا دَنَا
افِهُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [eş-şâfih] اَلآَّ
Susuza denir; yukâlu: ُهُوَ شَافِهٌ أيَْ عَطْشَان
ةُ فَهِيَّ الآَّ الْحُرُوفُ   [el-√urûfu’ş-şefehiyyet] 
 harfleridir ki bâ™ ve fâ™ ve mîm ”ب،ف،م“
harflerinden ¡ibârettir ki mahrecleri şe-
fehtir. Mü™elifin “بفم” kelimesiyle tefsîri 
letâfeti mutazammındır.

-Du (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-eşfâ] اَلْشَْفَى
dakları birbirine kavuşmayıp ayrık olan 
adama denir; yukâlu: ُّتَنْضَم لَ  أيَْ  أشَْفَى   رَجُلٌ 
شَفَتَاهُ

]ش ق ه]
-vez [tef¡îl] تَفْعِيلٌ âf’la…) [et-teş…îh] اَلتَّآْقِيهُ
ninde) Hurmâ koruğu kızarmağa başla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى النَّخْلُ  هَ   شَقَّ
حَ حَهَا Burada شَقَّ .nüshası galattır شَقَّ
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ve ٌشِوَاه [şivâh] gelir şîn’lerin kesriyle ve 
 gelir hemzenin fethiyle ve [eşâvih] أشََاوِهُ
 [ineb¡] عِنَبٌ ,gelir [şiyeh] شِيَهٌ ve [şivâ] شِوَى
veznlerinde ve ٌه دٌ ,gelir [şeyyih] شَيِّ -sey] سَيِّ
yid] vezninde. Şârih der ki bunun aslı 
 شُوَيْهَةٌ tir, musaggarı شَوَهَةٌ ve onun aslı شَاهَةٌ
[şuveyhet]tir. ¡Aded sûretinde meselâ 
شِيَاهٍ  denir ¡aşereye kadar ve ¡aşereyi ثَلَثُ 
tecâvüz ettikte tâ ile telaffuz olunur. Ve 
koyun kesîr oldukta ٌكَثِيرَة شَاةٌ  … ,denir هَذِهِ 
ı§ar-ı ¡unuk ma¡nâsından me™hûzdur.

-vez [mesâfet] مَسَافَةٌ) [el-meşâhet] اَلْمَآَاهَةُ
ninde) Koyunlu yere denir, ¡alâ-kavlin ko-
yunu çok yere denir; yukâlu: َْأرَْضٌ مَشَاهَةٌ أي 
ذَاتُ شَاءٍ أوَْ كَثِيرَتُهَا

اوِيُّ ve [eş-şâviyy] اَلآَّ

اهِيُّ -Koyunu olan adama de [eş-şâhiyy] اَلآَّ
nir; yukâlu: ٍرَجُلٌ شَاوِيٌّ وَشَاهِيٌّ أيَْ صَاحِبُ شَاه
هُ لٌ) [et-teşevvuh] اَلتَّآَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Koyun yâhûd âhû yâhûd hımâr-ı vahş 
sayd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َه  تَشَوَّ
إِذَا اصْطَادَهَا  Ve bilinmemek için tebdîl-i شَاةً 
kıyâfet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَ لَهُ إِذَا تَنَكَّرَ تَشَوَّ
وهَةُ -Irak (şîn’in zammıyla) [eş-şûhet] اَلآُّ
lık, bu¡d ma¡nâsınadır.

شَاهٍ  .Sahâbe-i kirâmdandır [Ebû Şâh] أبَُو 
Ve Şâh el-Kermânî evliyâ™ullâhtandır; 
men¡ ve sarfı câ™izdir, memnû¡iyyeti ¡ale-
miyyet ve ¡ucmeye mebnîdir. Ebû Şâhîn 
muhaddistir.

]ش ي ه]
يْهُ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeyh] الَآَّ
sükûnuyla) Göz değirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَاهَهُ يَشِيهُهُ شَيْهًا إِذَا عَانَه
يُوهُ -veznin [abûr§] صَبُورٌ) [eş-şeyûh] اَلآَّ
de) Bed-nazar adama denir ki neye nazar 

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-eşveh] اَلْشَْوَهُ
Vasftır, bed-çehre kişiye denir. Ve kibr ve 
edâ sâhibi şahsa denir; yukâlu: َْرَجُلٌ أشَْوَهُ أي 
مُخْتَالٌ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-teşvîh] اَلتَّآْوِيهُ
de) Çirkîn yüzlü kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَبَّحَ وَجْهَه أيَْ  هَهُ اللهُ  -Ve göz değir شَوَّ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: هْ عَلَيَّ أيَْ ل  لَ تُشَوِّ
تُصْبِنِي بِعَيْنِ
وْهَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şevhâ] اَلآَّ
de) Bed-çehre ¡avrete denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
عَابِسَةٌ الْوَجْهِ  قَبِيحَةُ  أيَْ   Ve güzel yüzlü شَوْهَاءُ 
dil-ber hatuna denmekle zıdd olur, tûl-i 
gerden i¡tibârıyladır; yukâlu: َْإِمْرَأةٌَ شَوْهَاءُ أي 
 ;Ve uğursuz bed-ahter ¡avrete denir جَمِيلَةٌ
yukâlu: ٌهِيَ شَوْهَاءُ أيَْ مَشْؤُومَة Ve gerimli, üs-
telikli ata denir, ¡alâ-kavlin avurtları ve 
burnu delikleri pek geniş olanına denir ve 
bu evsâf-ı hamîdedendir. Ve ağzı küçük 
olanına denmekle zıdd olur. Ve iki feres 
ismidir.

هُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muşevveh] اَلْمُآَوَّ
vezninde) Şekl ve kıyâfeti çirkîn, taslak 
ve bed-endâm adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
كْلِ هٌ أيَِ الْقَبِيحُ الشَّ مُشَوَّ
َِهُ ا  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [eş-şâ™ih] اَلآَّ
ve

اهُ  شَائِهٌ (vezninde [câh] جَاهٌ) [eş-şâh] اَلآَّ
[şâ™ih]ten maklûb ve muhtasardır, tîz-
nazar adama denir; yukâlu: ِالْبَصَر شَائِهُ   رَجُلٌ 
وَشَاهُ الْبَصَرِ أيَْ حَدِيدُهُ
اهُ -Ko (vezninde [câh] جَاهٌ) [eş-şâh] اَلآَّ
yuna denir, müfreddir; müzekker ve 
mü™ennesine ıtlâk olunur; ¡alâ-kavlin ko-
yuna ve keçiye ve âhûya ve sığıra ve de-
vekuşuna ve hımâr-ı vahşîye şâmildir. Ve 
¡avrete ıtlâk olunur; cem¡i ٌشَاء [şâ™] gelir 
ki hemze iledir, aslı ٌشَاه idi ve ٌشِيَاه [şiyâh] 
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

]ص ب ه]
 ,Şehr-i I§fahân’dır [İ§behân] إِصْبَهَانُ
.mâddesinde zikr olundu ”أ،ص،ص“

]ص ت ه]
تْهُ  âd’ın fethi ve tâ’nın§) [es-§ath] اَلصَّ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta§tîh] اَلتَّصْتِيهُ
Tezlîl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَتَهَه 

ُ َ صَتْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَصَتَّهَهُ تَصْتِيهًا إِذَا ذَللهَّ

]ص ه ص ه]
 âd’ın fethi ve hâ’nın sükûnuyla§) [ah§] صَهْ
ve hâ’nın münevvenen kesriyle) Mütekel-
lime kelime-i zecrdir, ya¡nî tekellüm eden 
adama zecr ve âzâr ile sus ve hamûş ol 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَلَّمَ فُلَنٌ فَقُلْتُ صَهْ وَهِي 
اسْكُتْ أيَِ  مِ  لِلْمُتَكَلِّ زَجْرٍ   Mütercim der ki كَلِمَةُ 
 dahi fi’l-asl masdar [ah§] صَهْ gibi [meh] مَهْ
makâmına kâ™im savt olup ba¡dehu ism-i 
fi¡l-i emr olmuştur, tenkîri masdar-ı asliy-
yeti i¡tibârıyladır. Şey« Ra∂î esmâ-i ef¡âl 
bâbında tahkîk-i enîk eylemiştir.

هْصَهَةُ  [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [es-§ah§ahet] اَلصَّ
vezninde) Mütekellimi ْصَه -deyip sus صَهْ 
turmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْصَهْصَهَ بِهِمْ أي 
أسَْكَتَهُمْ فَقَالَ لَهُمْ صَهْ صَهْ

eylese isâbet eder; yukâlu: ِأشَْيَه مِنْ  شَيُوهٌ   هُوَ 
عَيُونٌ أيَْ   Mütercim der ki bu makûle النَّاسِ 
şahsı gördükte hemân yüzüne karşı i«fâ 
ile mu¡avvizeteyn sûresini tilâvet edeler.
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FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE 

)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

]ط ل ه]
َْهُ  (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [e†-†uleh] اَلسُّ
Nâçîz yufka bulut pâresine denir; yukâlu: 
حَابِ مَاءِ طلَُهٌ وَهُوَ مَا رَقَّ مِنَ السَّ مَا فِي السَّ
هَةُ ْْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†ulhet] اَلسُّ
Mâl bakiyyesine denir; yukâlu: ٌطلُْهَة  بَقِيَتْ 
مِنَ الْمَالِ أيَْ بَقِيَّةٌ مِنْهُ
هُ ْْ  Dâ™imâ (â’nın fethiyle†) [e†-†alh] اَلسَّ
diyâr-be-diyâr renc ve ta¡ab çekip seyr ve 
seyâhat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَه 
إِذَا ذَهَبَ وَدَبَّ لِ  الْبَابِ الْوََّ الْبِلَدِ طَلْهًا مِنَ  جُلُ فِي   الرَّ

دَبِيبًا فِي دُؤُوبٍ
هُ َْ  (vezninde [a†les] أطَْلَسُ) [el-a†leh] اَلْطَْ
Bir mikdâr ot bakiyyesi kalmış yere de-
nir; cem¡i ٌطلُْه [†ulh] gelir †â’nın zammıyla; 
yukâlu: ُوَادٍ أطَْلَهُ أيَْ أطَْلَس Şârih ٌإِذَا بَقِيَ فِيهِ شَيْء 
 unvânıyla tefsîr edip lâkin mü™ellif¡ مِنَ الْكَلَِ
-ile ki nebâttan mücerred demek أطَْلَسُ
tir tefsîr eylemekle ihâle-i bâtıladır diye 
ta¡rîz eylemiştir.

لَهُ طِّ لَعٌ (hemzenin kesriyle) [el-i††ilâh] اَلِْ  إِطِّ
[i††ilâ¡] vezninde ve mürâdifidir; yukâlu: 
إِطَّلَهَ أيَْ إِطَّلَعَ

]ط م ه]
هُ @@mu¡a] مُعَظَّمٌ) [el-mu†ammeh] اَلْمُسَمَّ
am] vezninde) Uzatılmış nesneye denir; 
yukâlu: ٌل هٌ أيَْ مُطَوَّ  [ta†mîh] تَطْمِيهٌ Pes شَيْءٌ مُطَمَّ
tatvîl ma¡nâsına olur.

]ط ه ط ه]
-veznin [cehcâh] جَهْجَاهٌ) [e†-†ah†âh] اَلسَّهْسَاهُ
de) Genç, üstelikli, tavlı dolgun ata denir.

 ,Fi¡l-i emrdir (vezninde [bel] بَلْ) [ah†] طَهْ

-ma¡nâsına ki mutma™inn ol demek إِطْمَئِنَّ

FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

]ض ه ه]
هُّ  âd’ın fethi ve hâ’nın∂) [e∂-∂ahh] اَلضَّ
teşdîdiyle) Bir nesneye benzemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِل ا مِنَ الْبَابِ الْوََّ هُ ضَهًّ  ضَهَّ
إِذَا شَاكَلَهُ وَشَابَهَهُ لغَُةٌ فِي ضَاهَاهُ
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 

)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

]ع ت ه]
 ayn’ın fethi ve tâ’nın¡) [el-¡ath] اَلْعَتْهُ
sükûnuyla) ve

ve [el-¡uth] اَلْعُتْهُ

-ayn’ların zammıy¡) [el-¡utâh] اَلْعُتَاهُ
la) Bir adamın ¡aklına noksân gelmek 
ma¡nâsınadır ki ekserî pek pîrlikten olur, 
Türkîde bunamak ta¡bîr olunur; ¡alâ-
kavlin ¡akl ve şu¡ûru mefkûd ve zâ™il 
olmak yâhûd seme ve medhûş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْمَجْهُول  عُتِهَ الرَّ
 عَتْهًا وَعُتْهًا وَعُتَاهًا فَهُوَ مَعْتُوهٌ أيَْ نَقَصَ عَقْلُهُ أوَْ فُقِدَ أوَْ
 Ve ¡ilm tahsîline pek düşkün olmak دُهِشَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه أوُْلِعَ  إِذَا  الْعِلْمِ  فِي   عُتِهَ 
-Ve bir adamın kelâmını herke وَحَرَصَ عَلَيْهِ
se nakl ve hikâye eylemekle onu âzürde 
kılmağa mütehâlik olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعُتِهَ فِي فُلَنٍ إِذَا أوُلِعَ بِإِيذَائِهِ وَمُحَاكَاةِ كَلَمِه
-gel [ateh¡] عَتَهٌ Aklına¡ [el-ma¡tûh] اَلْمَعْتُوهُ
miş adama denir ki bunamış ta¡bîr olunur, 
Fârisîde fertû† denir.

 Bir (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-¡atîh] اَلْعَتِيهُ
adamın sözlerini dâ™imâ herkese nakl ve 
hikâye ile âzürde eylemeye mütevaggil 
olan adama denir; cem¡i ُعُتَهَاء [¡utehâ™] ge-
lir, ُأمَُرَاء [umerâ™] vezninde. Burada ba¡zı 
nüshada ism-i fâ¡il ٌعَاتِه [¡âtih] ¡unvânında 
mersûmdur, ٌلَبِن [lâbin] gibi, lâkin 
Mi§bâ√’ta bâb-ı râbi¡den dahi mersûm ol-
makla ٌعَتِيه nüshası ona mebnî olur.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡atâhet] اَلْعَتَاهَةُ
de) Ma¡nâ-yı mezbûrdan ismdir.

لٌ) [et-te¡attuh] اَلتَّعَتُّهُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Tecâhül ve tegâfül ma¡nâsınadır; yukâlu: 

tir, ¡alâ-kavlin lügat-i ◊abeşiyyede ُرَجُل  يَا 
ma¡nâsınadır. Ve †â’nın ve hâ’nın fetha-
larını işbâ¡la kırâ™at edene göre hurûf-ı 
hecâdan iki harf olur biri †â™ ve biri hâ™dır. 
Mü™ellif bununla ‰âhâ sûresinin evvelin-
de olan طه kelimesine işâret eylemiştir ki 
ba¡zılar ْبَل [bel] vezninde kırâ™at eyledi, 
ona göre aslı ْطَأ kelimesidir ki َوَطِئ laf-
zından emr-i hâzırdır, hemze hâ’ya kalb 
olunmuştur. Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm 
hazretleri teheccüd namâzında bir ayak 
üzere kâ™im olmakla iki ayaklarını bir-
den basıp itmînân üzere olmaları bâbında 
emr olunmuştur yâhûd طه kelimesi lügat-i 
◊abeşede ُيَا رَجُل demektir ‰âhâ sûresi ev-
velinde müfessirînin vücûh-ı ¡adîdesi ol-
makla mürâca¡at oluna.

 (â-yı ûlânın fethiyle†) [e†-†ahâ†ih] اَلسَّهَاطِهُ
Atların gürültüsüne ve asvât ve gırîv ve 
feryâdına denir; tekûlu: ِالْخَيْل طَهَاطِهُ   دَهَشَتْنَا 
أيَْ أصَْوَاتُهَا
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]ع ج ه]
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡cîh] اَلتَّعْجِيهُ
İki nesneye göz değirmekle birbirinden 
ayırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَيْنَهُمَا هَ   عَجَّ
قَ بَيْنَهُمَا تَعْجِيهًا إِذَا أعََانَهُمَا فَفَرَّ
هُ لٌ) [et-te¡accuh] اَلتَّعَجُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tecâhül ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَ عَنْه  تَعَجَّ
تَجَاهَلَ -Ve bir husûs dolaşıklanıp çapa إِذَا 
rızlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَْر هَ   تَعَجَّ
إِذَا الْتَوَى

) [el-¡uncuhiyy] اَلْعُنْجُهِيُّ  [unfu≠iyy…] قُنْفُذِيُّ
vezninde) Hod-bîn ve mütekebbir adama 
denir.

ةُ  قُنْفُذِيَّةٌ) [el-¡uncuhiyyet] اَلْعُنْجُهِيَّ
[…unfu≠iyyet] vezninde) Cehl ve humk ve 
kibr ve ¡azamet ma¡nâlarınadır.

ةُ ةٌ) [el-¡uncuhâniyyet] اَلْعُنْجُهَانِيَّ  قُنْفُذَانِيَّ
[…unfu≠âniyyet] vezninde ve tahfîfle 
câ™izdir) ٌعُنْجُهِيَّة [¡uncuhiyyet] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِهِ عُنْجُهِيَّةٌ وَعُنْجُهَانِيَّةٌ أيَْ جَهْلٌ وَحُمْقٌ وَكَذَا 
كِبْرٌ وَعَظَمَةٌ

]ع د ه]
 (vezninde [ayder√] حَيْدَرٌ) [el-¡aydeh] اَلْعَيْسَهُ
Bed-hûyluğa denir; yukâlu: ُسُوء أيَْ  عَيْدَهٌ   بِهِ 
 Ve bed-hûy deveye ve sâ™ir hayvâna خُلُقٍ
denir; yukâlu: ِالْخُلُق ءُ  سَيِّ أيَْ  عَيْدَهٌ   Ve بَعِيرٌ 
¡azîzü’n-nefs, endâmı yakışıksız adama 
denir.

ve [el-¡aydehet] اَلْعَيْسَهَةُ

ةُ  ayn’ların ve¡) [el-¡aydehiyyet] اَلْعَيْسَهِيَّ
dâl’ların fethiyle) Bunlar da bed-hûyluğa 
denir.

 Bu dahi (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aydâh] اَلْعَيْسَاهُ
bed-hûy deveye ve sâ™ir hayvâna denir.

]ع ر ه]
-veznin [zunbûr] زُنْبُورٌ) [el-¡urhûn] اَلْعُرْهُونُ

وَتَغَافَلَ تَجَاهَلَ  إِذَا  عَنْهُ  -Ve tenazzuf ve te تَعَتَّهَ 
nezzüh ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ   تَعَتَّهَ 
 :Ve delirmek ma¡nâsınadır; yukâlu تَنَظَّفَ
تَجَنَّنَ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve humk ve ru¡ûnet ey تَعَتَّهَ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َن  تَعَتَّهَ فِيهِ إِذَا تَرَعَّ
Ve libâs ve me™kel husûsunda dikkat ve 
mübâlaga eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَتَعَتَّهُ فُلَنٌ أيَْ يبَُالِغُ فِي الْمَلْبَسِ وَالْمَأْكَلِ
-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡atteh] اَلْمُعَتَّهُ
ninde) Ahlâk ve atvârı mu¡tedil olan ¡âkıl 
adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مُعَتَّهٌ أيَْ عَاقِلٌ مُعْتَدِل 
 Ve ahlâk ve evzâ¡ı şûrîde ve perîşân الْخَلْقِ
olan mecnûna denmekle zıdd olur; yukâlu: 
رَجُلٌ مُعَتَّهٌ أيَْ مَجْنوُنٌ مُضْطَرِبُ الْخَلْقِ
 [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [Ebu’l-¡Atâhiyet] أبَُو الْعَتَاهِيَةِ
vezninde) Ebû İs√â… İsmâ¡îl b. el-¢âsim b. 
Suveyd nâm şâ¡irin lakabıdır. Cevherî’nin 
vehmi gibi künyesi değildir. Şârih der ki 
burada ٌَأب [eb] sâhib ma¡nâsınadır, kaldı ki 
künye ta¡zîme dâll olmakla mü™ellif redd 
eylemiştir, lâkin Cevherî zâhiri i¡tibâr et-
miştir. Ve 

لُ النَّاسِ [atâhiyet¡] عَتَاهِيَةٌ  [ullâlu’n-nâs∂] ضُلَّ
ma¡nâsınadır ki nâsın pek dâll ve güm-râhı 
demektir. Ve ahmak ma¡nâsınadır; ¡ayn’ın 
zammıyla da câ™izdir, niteki ٌعَتَاهَة [¡atâhet] 
dahi bu ma¡nâyadır, ٌسَحَابَة [se√âbet] vez-
ninde. Şârih der ki bunlar fi’l-asl masdar-
lardır, dalâl ve humk ma¡nâsına. Ve 

.Esmâdandır [Atâhiyet¡] عَتَاهِيَةُ

 (vezninde [≠unfu…] قُنْفُذٌ) [el-¡untuh] اَلْعُنْتُهُ
ve

) [el-¡untuhiyy] اَلْعُنْتُهِيُّ  [unfu≠iyy…] قُنْفُذِيٌّ
vezninde) Bir husûsta pek mübâlaga ve 
ikdâm eder olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ا عُنْتُهٌ وَعُنْتُهِيٌّ أيَْ مُبَالِغٌ فِي الْمَْرِ جِدًّ
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]ع ض ه]
 Pek (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i∂âhet] اَلْعِضَاهَةُ
ulu ağaca denir, ¡alâ-kavlin ٌخَمْط [«am†] 
dedikleri berriyye ağacına yâhûd mutla-
kan dikenli ağaca denir, meşe ağacı ve 
mugaylân ağacı gibi yâhûd onların ulu ve 
uzun olanına denir; cem¡i ٌعِضَاه [¡i∂âh] gelir 
ve َعِضُون [¡i∂ûn] gelir, ¡ayn’ların kesriyle 
ve ٌعِضَوَات [¡i∂avât] gelir, ¡ayn’ın kesri ve 
∂âd-ı fethiyle. 

Mütercim-i hakîr der ki bunun aslı ٌعَضَهَة 
[¡a∂ahet]tir, ٌشَفَة [şefet]in aslı ٌشَفَهَة [şefehet] 
olduğu gibi, hâ™ hazf olundu. Ve ¡inde’l-
ba¡z âhiri vâv’dır, ٌعِضَوَات ona mebnîdir. Ve 
cem¡-i selâmeti َسِنوُن [sinûn] gibi, zü’t-tâ™ 
olan müfredinin mahzûfuna cebr içindir.

ve (vezninde [ineb¡] عِنَبٌ) [el-¡i∂ah] اَلْعِضَهُ

 (vezninde [inebet¡] عِنَبَةٌ) [el-¡i∂ahet] اَلْعِضَهَةُ
 ma¡nâsınadır. Ve [i∂âhet¡] عِضَاهَةٌ

 Kezib ve bühtân ve sihr ve [i∂ah¡] عِضَهٌ
efsûn ma¡nâlarınadır; cem¡i َعِضُون [¡i∂ûn] 
gelir, niteki mu¡tell bâbında mezkûrdur.

) [el-¡a∂aviyy] اَلْعَضَوِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) ve

) [el-¡i∂ahiyy] اَلْعِضَهِيُّ -vez [inebiyy¡] عِنَبِيٌّ
ninde) ve

) [el-¡i∂âhiyy] اَلْعِضَاهِيُّ -vez [kitâbiyy] كِتَابِيٌّ
ninde) Zikr olunan şecer otlayan erkek 
deveye denir; yukâlu: ٌّوَعِضَهِي عَضَوِيٌّ   بَعِيرٌ 
الْعِضَاهَةَ يَرْعَى  أيَْ  وَعَاضِهٌ  عَاضِهَةٌ  وَنَاقَةٌ   وَعِضَاهِيٌّ 
Bunlar ihtilâf-ı mezkûra mebnîdir.

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡a∂ihet] اَلْعَضِهَةُ
de) ve

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-¡a∂îhet] اَلْعَضِيهَةُ
de) ve

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu¡∂ihet] اَلْمُعْضِهَةُ
vezninde) ٌعِضَاهَة [¡i∂âhet]i çok yere denir; 

de) Bir nebât adıdır; cem¡i ُعَرَاهِين [¡arâhîn] 
dir. Ve bu nûn bâbında dahi zikr olundu.

]ع ز ه]
 ayn’ın kesri ve zây-ı¡) [el-¡izh] اَلْعِزْهُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡azih] اَلْعَزِهُ

 ayn’ın kesri ve elifin¡) [el-¡izhâ] اَلْعِزْهَى
kasrıyla ve lede’t-tenkîr tenvînle) ve

) [el-¡izhât] اَلْعِزْهَاةُ  (vezninde [mişkât] مِشْكَاةٌ
ve

 ayn’ın kesri ve medd¡) [™el-¡izhâ] اَلْعِزْهَاءُ
ile) ve

 (yâ-yı müşeddede ile) [el-¡izhiyy] اَلْعِزْهِيُّ
ve 

-veznin [inde™v…] قِنْدَأْوٌ) [el-¡inzehv] اَلْعِنْزَهْوُ
de) ve

) [el-¡inzehvet] اَلْعِنْزَهْوَةُ  [inde™vet…] قِنْدَأْوَةٌ
vezninde) ve

) [el-¡unzuhâniyy] اَلْعُنْزُهَانِيُّ  قُنْفُذَانِيٌّ
[…unfu≠âniyy] vezninde) Sâz ve söz ve 
mûsîkâ ve lehv ve la¡ib ve ülfet-i nisvân 
makûlesi hâlâttan müteşevvik olmayan 
şahsa denir ki bî-dimâg ve huşk-tab¡ ve 
bed-mizâc olmaktan neş™et eder, ¡alâ-
kavlin le™îm ve fürû-mâye kimseye de-
nir yâhûd yârân ve hem-demine bugz ve 
kînesini ketm eylemez olan adama denir; 
cem¡i ٌعِزَاه [¡izâh] gelir ¡ayn’ın kesriyle ve 
-gelir ¡ayn’ın kesriyle; bun [izhûn¡] عِزْهُونٌ
lar yalnız ٌعِزْه [¡izh] kelimesinin cem¡idir.

 (vezninde [si¡lât] سِعْلَةٌ) [el-¡izhât] اَلْعِزْهَاةُ
Şol ¡avrete denir ki gerçi yaşını bulmuş 
olup lâkin henüz ¡aşk-bâzlık hevâsında 
ola; yukâlu: وَنَفْسُهَا أسََنَّتْ  مَرْأةٌَ  وَهِيَ  عِزْهَاةٌ   إِمْرَأةٌَ 
بَي تُنَازِعُهَا إِلَى الصِّ
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Soktuğu anda helâk eden kattâl yılana 
vasf olur; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  وَعَاضِهَةٌ  عَاضِهٌ   حَيَّةٌ 
 Ve تَقْتُلُ مِنْ سَاعَتِهَا

 هُوَ عَاضِهٌ :Câdûya denir; yukâlu [â∂ih¡] عَاضِهٌ
أيَْ سَاحِرٌ

]ع ف ه]
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡ufûh] اَلْعُفُوهُ
Nâs tecemmu¡ edip kesretinden her yeri 
kaplayıp tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَفَه 
قُوا الْقَوْمُ عُفُوهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا طَبَّ
-vez [ulâbi†at¡] عُلبَِطَةٌ) [el-¡ufâhiyet] اَلْعُفَاهِيَةُ
ninde) İri ve dahâmetli nesneye denir.

]ع ل ه]
َْهُ -Melâmete uğ (fethateynle) [el-¡aleh] اَلْعَ
ramak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ عَلَهًا  عَلِهَ الرَّ
ابِعِ إِذَا وَقَعَ فِي الْمَلَمَةِ  Ve mahmûrluk مِنَ الْبَابِ الرَّ
renciyle bî-huzûr olmak ma¡nâsınadır ki 
keyfi geçtikten sonra sudâ¡ ve sıklete düş-
mekten ¡ibârettir, yukâlu: َارِبُ إِذَا وَقَع  عَلِهَ الشَّ
-nüshaları ga أدَْنَى الْخُمَارِ Burada فِي أذََى الْخُمَارِ
lattır. Ve acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَاعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir nesneye münhe عَلِهَ 
mik olup yanazlık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َانْهَمَك إِذَا  فُلَنٌ   Ve medhûş ve عَلِهَ 
mütehayyir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَحَيَّرَ وَدُهِشَ  Ve havf ve feza¡ ve عَلِهَ الرَّ
ıztırâbdan nâşî bî-karâr olup beri öte olta 
çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَلِهَ 
فَزَعًا وَذَهَبَ  جَاءَ   Ve habîsü’n-nefs olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır ki merdâne ve şîr-merd ol-
mamaktan ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا فُلَنٌ   عَلِهَ 
 Ve at uyanlı olarak şevkle cünbüş خَبُثَ نَفْسًا
ve neşâta gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَامِ عَلِهَ الْفَرَسُ إِذَا نَشِطَ فِي اللِّ
هَانُ ْْ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-¡alhân] اَلْعَ
de) Zikr olunan ٌعَلَه [¡aleh] sıfatlarıyla mut-
tasıf adama ve ata denir; mü™ennesinde 

yukâlu: ُكَثِيرَة أيَْ  وَمُعْضِهَةٌ  وَعَضِيهَةٌ  عَضِهَةٌ   أرَْضٌ 
الْعِضَاهَةِ
عْضَاهُ -hemzenin kesriy) [el-i¡∂âh] اَلِْ
le) Yerin ٌعِضَاهَة [¡i∂âhet]i çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْرَْضُ   أعَْضَهَتِ 
عَضِهَةً  عِضَاهَةٌ Ve bir adamın devesi صَارَتْ 
[¡i∂âhet] otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ifk ve iftirâ أعَْضَهَ الْقَوْمُ إِذَا أكََلَتْ إِبِلُهُمُ الْعِضَاهَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أعَْضَهَ فُلَنٌ إِذَا 
فْكِ وَالْبُهْتَانِ جَاءَ بِالِْ
 ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [el-¡a∂h] اَلْعَضْهُ
sükûnu ve fethiyle) ve

-veznin [bedîhet] بَدِيهَةٌ) [el-¡a∂îhet] اَلْعَضِيهَةُ
de) ve

-Ya (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i∂het] اَلْعِضْهَةُ
lan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَضَه 
الثَّالِثِ الْبَابِ  مِنَ  وَعِضْهَةً  وَعَضِيهَةً  عَضْهًا  جُلُ   الرَّ
كَذِبَ  ;Ve sihr eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َسَحَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve koğuculuk عَضَهَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌفُلَن  عَضَهَ 

نَمَّ -ot [i∂âhet¡] عِضَاهَةٌ Ve deve şecer-i إِذَا 
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   عَضَهَ 
الْعِضَاهَ  Ve bir adama bühtân eylemek أكََلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَال بَهَتَهُ  إِذَا  فُلَنًا   عَضَهَ 
 kesmek [i∂âh¡] عِضَاهٌ Ve şecer-i فِيهِ مَا لَمْ يَكُنْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَضَهَ الْعِضَاهَ إِذَا قَطَعَهَا
 Deve kısmı (fethateynle) [el-¡a∂ah] اَلْعَضَهُ
 otlamaktan derd-nâk olmak [i∂âhet¡] عِضَاهَةٌ
[ma¡nâsınadır; yukâlu:] [َعَضِهَ الْبَعِيرُ عَضَهًا مِن 
ابِعِ إِذَا شَكَى أكَْلَهَا أوَْ رَعَاهَا  Ve ifk ve iftirâ [الْبَابِ الرَّ
peydâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَضِه 
فْكِ وَالْبُهْتَانِ جُلُ عَضَهًا إِذَا جَاءَ بِالِْ الرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡∂îh] اَلتَّعْضِيهُ
de) Bu dahi şecer-i ٌعِضَاه [¡i∂âh] kesmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَ الْعِضَاهَ إِذَا قَطَعَهَا عَضَّ
ve [el-¡â∂ih] اَلْعَاضِهُ

 (âd’ların kesriyle∂) [el-¡â∂ihet] اَلْعَاضِهَةُ
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olmayıp ¡âciz ve füru-mânde olmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: َتَحَيَّر إِذَا  وَعَمِهَ  جُلُ  الرَّ  عَمَهَ 
ةَ الْحُجَّ يَعْرِفَ  لَ  أنَْ  أوَْ  طَرِيقٍ  أوَْ  مُنَازَعَةٍ  -Müter فِي 
cim der ki Zema«şerî dedi ki ٌعَمَه [¡ameh] 
 basar [amâ¡] عَمَى gibidir, lâkin [amâ¡] عَمَى
ve basîrete ¡âmm ve ٌعَمَه [¡ameh] basîrete 
mahsûstur. Ve 

 Sahrâ ve (fethateynle) [ameh¡] عَمَهٌ
beyâbân nişânesiz ve ¡alâmetsiz olmak 
ma¡nâsınadır ki ondan semt ve kenâr bul-
mak müşkil olur; yukâlu: عَمِهَتِ الْرَْضُ عَمَهًا 
ابِعِ إِذَا صَارَتْ لَ أعَْلَمَ بِهَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âmuh] اَلتَّعَامُهُ
ninde) ٌعَمَه [¡ameh] ve ٌعَمِه [¡amih] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى عَمِه تَعَامَهَ الرَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡amih] اَلْعَمِهُ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-¡âmih] اَلْعَامِهُ
Mütehayyir ve mütereddid olan adama 
denir; cem¡i َعَمِهُون [¡amihûn] gelir ve ٌعَامِه 
[¡âmih]in cem¡i ٌه  رُكَّعٌ ,gelir [ummeh¡] عُمَّ
[rukka¡] vezninde.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡amhâ] اَلْعَمْهَاءُ
de) Şol arza denir ki onda yol ve semt bu-
lacak nişâne ve ¡alâmet olmaya; yukâlu: 
أرَْضٌ عَمْهَاءُ أيَْ لَ أعَْلَمَ بِهَا
هَى ve [el-¡ummehâ] اَلْعُمَّ

يْهَى  ayn’ların zammı¡) [el-¡ummeyhâ] اَلْعُمَّ
ve mîm’lerin teşdîdi ve eliflerin kasrıyla) 
Nâbûd ve nâ-bedîdliğe ıtlâk olunur; ve 
minhu yukâlu: ْيْهَى أيَْ لَم هَى وَالْعُمَّ  ذَهَبَتْ إِبِلُهُ الْعُمَّ
يَدْرِ أيَْنَ ذَهَبَتْ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡mîh] اَلتَّعْمِيهُ
Bir adama pes perdeden gizlice zulm ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ِهْتُ فِي ظلُْمِه  عَمَّ
أيَْ ظلُْمَتِهِ بِغَيْرِ جَلِيَّةٍ

]ع و ه]
 Âfet (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-¡âhet] اَلْعَاهَةُ

 ;vezninde [sekrâ] سَكْرَى denir [alhâ¡] عَلْهَى
cem¡i ٌعِلَه [¡ilâh] gelir, ٌرِجَال [ricâl] veznin-
de ve عَلَهَى [¡alâhâ] gelir سَكَارَى [sekârâ] 
vezninde. Ve 

هَانُ ْْ .Erkek devekuşuna denir [alhân¡] عَ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-¡âlih] اَلْعَالِهُ
Hiffet-i tab¡ı olan ¡avrete denir; yukâlu: 
 Pes vasf-ı hâss kabîlinden إِمْرَأةٌَ عَالِهٌ أيَْ طَيَّاشَةٌ
olur. Ve dişi devekuşuna denir. Bu 
mâddede ٌعَالِه [¡âlih] müzekkere vasf olup 
tayyâşe mübâlagaya dâll olmak ve ٌنَعَامَة 
[ne¡âmet]ten müfred murâd olmak dahi 
muhtemeldir.

هَانُ َْ -Ebû Mu (fetehâtla) [el-¡Alehân] اَلْعَ
leyk ¡Abdullâh b. Ebi’l-◊âri& feresinin 
ismidir.

هَاءُ ْْ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡alhâ] اَلْعَ
Zırh kaftanına denir ki iki bezin aralığına 
deve yapağısını pamuk gibi koyup kapa-
ma tarzında diktikten sonra zırh altından 
giyerler, tâ ki zırh bedeni âzürde eyleme-
ye. Ve bir feres ismidir.

]ع م ه]
ve (fethateynle) [el-¡ameh] اَلْعَمَهُ

ve [el-¡umûh] اَلْعُمُوهُ

 (ayn’ların zammıyla¡) [el-¡umûhet] اَلْعُمُوهَةُ
ve

 Dalâl ve (fetehâtla) [el-¡amehân] اَلْعَمَهَانُ
tugyân ve güm-râhîde mütereddid ve 
sergeşte olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنَ وَعَمَهَانًا  وَعُمُوهَةً  وَعُمُوهًا  عَمَهًا  وَعَمِهَ  جُلُ  الرَّ  عَمَهَ 
لَلِ الضَّ فِي  دًا  مُتَرَدِّ كَانَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ   Ve الْبَابِ 
münâza¡a ve mücâdelede yâhûd sülûk ede-
ceği tarîk ve meslek husûsunda hayrân ve 
sergerdân olmak ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin 
delîl ve huccet bilmemek ma¡nâsınadır ki 
da¡vâsına ityân-ı delîl ü huccete muktedir 
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demek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِلِ  بِالِْ  عَهْعَهَ 
زَجَرَهَا بِقَوْلِهِ عَهْ عَهْ لِيَحْتَبِسَ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََابَتْهُ الْعَاهَةُ أيَِ الْفَة
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-¡uvûh] اَلْعُوُوهُ
Bir nesneye âfet erişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُالْعَاهَة أصََابَتْهُ  إِذَا  عُوُوهًا  يَعِيهُ  الْمَالَ   عَاهَ 
Mi§bâ√’ta bâb-ı râbi¡den masûgdur.

 Âfete uğramış yere [el-ma¡yûhet] اَلْمَعْيُوهَةُ
denir; yukâlu: ٍأرَْضٌ مَعْيُوهَةٌ أيَْ ذَاتُ عَاهَة
عَاهَةُ  (vezninde [i…âmet] إِقَامَةٌ) [el-i¡âhet] اَلِْ
ve

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta¡vîh] اَلتَّعْوِيهُ
Bir adamın mevâşîsine yâhûd mezrû¡una 
âfet uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأعََاه 
هُوا إِذَا أصََابَتْ مَاشِيَتَهُمْ أوَْ زَرْعَهُمُ الْعَاهَةُ  Ve الْقَوْمُ وَعَوَّ

-Yolcu gece âhirinde kon [ta¡vîh] تَعْوِيهٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سُوا عَرَّ إِذَا  هُوا   عَوَّ
Ve bir yerde muhtebes olup kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي احْتَبَسَ  إِذَا  فُلَنٌ  هَ   عَوَّ
عَوْه Ve merkeb sıpasını مَكَانٍ -diye ça عَوْه 
ğırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَ الْجَحْشَ إِذَا  عَوَّ
دَعَاهُ بِقَوْلِهِ عَوْه عَوْه
َِهَةُ  (vezninde [nâ™ibet] نَائِبَةٌ) [el-¡â™ihet] اَلْعَا
Haykırmağa ve çağırmağa denir, ٌصِيَاح 
[§iyâ√] ma¡nâsına.

ve (hâ’ların kesriyle) [âhi ¡âhi¡] عَاهِ عَاهِ

عِيهِ عِيهِ   [¡îhi ¡îhi] (¡ayn’ların ve hâ’ların 
kesriyle) Giden deveyi durdurmak için 
çağıracak savttan hikâyedir.

]ع ه ه]
 ayn’ın fethi ve hâ’nın¡) [el-¡ahh] اَلْعَهُّ
teşdîdiyle) Mükâbir ve bî-hayâ adama de-
nir; yukâlu: ُرَجُلٌ عَهٌّ أيَِ الْقَلِيلُ الْحَيَاءِ الْمُكَابِر
عَهْ عَهْ   [¡ah ¡ah] (ٌفَدْفَد [fedfed] vezninde) 
Giden deveyi âzâr ile durduracak savttan 
hikâyedir.

-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-¡ah¡ahet] اَلْعَهْعَهَةُ
de) Giden deveyi durdurmak için ¡ah ¡ah 
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vezninde) ٌفَارِه [fârih] döl doğurur olan 
nâkaya denir; yukâlu: ْنَاقَةٌ مُفْرِهٌ وَمُفْرِهَةٌ إِذَا كَانَت 
هَ تُنْتِجُ الْفُرَّ
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefrîh] اَلتَّفْرِيهُ
de) Bu dahi nâka eşkin döl doğurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْهَتِ النَّاقَةُ بِمَعْنَى أفَْرَهَت فَرَّ
 İfrât-ı sürûr (fethateynle) [el-fereh] اَلْفَرَهُ
u neşâttan potur olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أشَِرَ وَبَطَر جُلُ فَرَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ فَرِهَ الرَّ
سْتِفْرَاهُ  Soyu pâk cevâd [el-istifrâh] اَلِْ
ve fârih atlar besleyip yetiştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْفَْرَاسَ  يَسْتَفْرِهُ   هُوَ 
 يَسْتَكْرِمُهَا
هْ فِيرُّ إِبْنُ   [İbn Fîrruh] (fâ’nın kesri ve râ-i 
müşeddedenin zammıyla) Ebu’l-¢âsim 
eş-Şâ†ibî’dir rahimehullâhu ve o ¢âsim b. 
Feyyireh b. »alef b. A√med eş-Şâ†ibî’dir 
ki kırâ™atte Man@ûme-i Şâ†ibiyye’nin 
nâzımıdır. Ve 

هْ  Maπrib lisânında cedîd [fîrruh] فِيرُّ
ma¡nâsınadır ki yeniye denir.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Ferâhet] فَرَاهَةُ
Sistân eyâletinde bir kasaba adıdır.

]ف ط ه]
-fâ’nın ve †â-yı mühme) [el-fe†ah] اَلْفَسَهُ
lenin fethiyle) Adamın arkası geniş ve 
meydânlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي 
سَعَةٌ أيَْ  فَطَهٌ  وَظَهْرُهُ :ve yukâlu ظَهْرِهِ  جُلُ  الرَّ  فَطِهَ 
فَطَهًا

]ف ق ه]
 Bir nesneyi (fâ’nın kesriyle) [el-fi…h] الَفِقْهُ
zihn ve fıtnatla gereği gibi anlayıp bilmek 
ma¡nâsınadır; ba¡dehu şeref ve siyâdeti 
için ¡ilm-i dîn ü şerî¡atta ¡alem-i gâlib 
oldu ki ¡ilm-i fıkh ile müte¡âref olan ¡ilm-i 
şerîf olacaktır. Şârih der ki mü™ellifin 
sevkine göre usûl ve fürû¡ ve tefsîr ve 

FASLU’L-FÂ™
)فَصْلُ الْفَاءِ(

]ف ر ه]
-veznin [kerâhet] كَرَاهَةٌ) [el-ferâhet] اَلْفَرَاهَةُ
de) ve

 [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [el-ferâhiyet] اَلْفَرَاهِيَةُ
vezninde) Hâzık ve mâhir olmak 
ma¡nâsınadır, gerek ¡amel ve san¡atta 
insân olsun ve gerek yürümekte ve eşkin-
likte sâ™ir hayvân olsun; yukâlu: ًفَرَاهَة  فَرُهَ 
وَفَرَاهِيَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا حَذَقَ
 [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-furûhet] اَلْفُرُوهَةُ
vezninde) İsmdir, uzluk, ٌحَذْق [√a≠…] 
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-fârih] اَلْفَارِهُ
Uz ve hâzık adama denir; cem¡i ٌه  [furreh] فُرَّ
gelir, ٌرُكَّع [rukka¡] vezninde ve ٌهَة -fur] فَرَّ
rehet] gelir, ٌرَة  vezninde ve [sukkeret] سُكَّ
 .vezninde [sufret] سُفْرَةٌ ,gelir [furhet] فُرْهَةٌ
Şârihin beyânına göre bu nevâdirdendir, 
zîrâ bâb-ı hâmistendir.

 ;Güzel kıza ıtlâk olunur [el-fârihet] اَلْفَارِهَةُ
yukâlu: ٌجَارِيَةٌ فَارِهَةٌ أيَْ مَلِيحَة Ve çengî ¡avrete 
denir, ٌقَيْنَة […aynet] ma¡nâsına. Şârih der ki 
fi’l-asl vasf olup ba¡dehu gâlib oldu. Ve 
şiddetle ekl-i ta¡âm eden ¡avrete denir; 
yukâlu: ِإِمْرَأةٌَ فَارِهَةٌ أيَْ شَدِيدَةُ الْكَْل
فْرَاهُ  (hemzenin kesriyle) [el-ifrâh] اَلِْ
Hayvân eşkin yürür döl doğurur olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْرَهَتِ النَّاقَةُ إِذَا كَانَتْ تُنْتِج 
هَ  Ve hizmette ve işte güçte cüst ve çîre الْفُرَّ
kul ve hizmetkâr edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أفَْرَهَ فُلَنٌ إِذَا اتَّخَذَ غُلَمًا فَارِهًا
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mufrih] اَلْمُفْرِهُ
de) ve

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mufrihet] اَلْمُفْرِهَةُ
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يْءَ وَأفَْقَهَهُ إِذَا عَلَّمَهُ الشَّ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâ…ahet] اَلْمُفَاقَهَةُ
vezninde) Bâb-ı mugâlebede 
müsta¡meldir, bir kimse ile ¡ilm ve dâniş 
bâbında yarışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَاقَهَهُ فَفَقَهَ أيَْ بَاحَثَهُ فِي الْعِلْمِ فَغَلَبَهُ فِيهِ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mustef…ihet] اَلْمُسْتَفْقِهَةُ
yesiyle) Şol hatundur ki nâyihanın güfte-
lerine karşı kendi dahi nazîreler îrâd eder 
ola; mezbûrenin kelâmını fehm eylemekle 
cevâb îrâdından nâşî ıtlâk olundu; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مُسْتَفْقِهَةٌ إِذَا كَانَتْ تُجَاوِبُهَا

]ف ك ه]
-Ye (kâf-ı meksûre ile) [el-fâkihet] اَلْفَاكِهَةُ
mişe denir, ٌثَمَر [&emer] ma¡nâsına. Murâd 
yaş yemiştir, her ne olursa olsun mutlak-
tır. Ve işbu ﴾ٌان وَرُمَّ وَنَخْلٌ  فَاكِهَةٌ   âyet-i ﴿فِيهِمَا 
kerîmesiyle bi’l-istidlâl hurmâ ve ¡ineb 
ve rummânı ihrâc edenlerin kavli bâtıl ve 
merdûddur. Ve bu bahsi ben el-Lâmi¡u’l-
Mu¡lemu’l-¡Ucâb nâm kitâbımda 
mebsûtan beyân eyledim; yukâlu: أكََلُوا 
كُلُّهُ الثَّمَرُ  وَهِيَ   Şârihin beyânına göre الْفَاكِهَةَ 
cem¡i ُفَوَاكِه [fevâkih]tir. Ve bu bâbda 
◊anefiyye ile Şâfi¡iyye beynlerinde ihtilâf 
vardır. Ve 

 Pek latîf ve mevzûn hurmâ [fâkihet] فَاكِهَةٌ
ağacına ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي فَاكِهَةٌ   نَخْلَةٌ 
 Ve bir recül ismidir. Ve helvâya ıtlâk مُعْجِبَةٌ
olunur; tekûlu: َأكََلْنَا فَاكِهَةً أيَْ حَلْوَاء

-yâ-yı nisbet) [el-fâkihâniyy] اَلْفَاكِهَانِيُّ
le) Yaş yemiş satıcısına denir; yukâlu: 
الْفَاكِهَةِ بَائِعُ  أيَْ  فَاكِهَانِيٌّ   Burada elif ve nûn هُوَ 
tagyîr-i niseb edâtıdır.

 (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [el-fekih] اَلْفَكِهُ
Dâ™imâ fâkihe ekl eder olan adama denir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-fâkih] اَلْفَاكِهُ

hadîs dâhildir. Ve bu bâbda ◊anefiyye 
ile Şâfi¡iyye beynlerinde ihtilâf vardır ve 
mü™ellif Şâfi¡î’dir. Ve İbn E&îr’in beyânına 
göre mertebe-i sâniyede ¡ilm-i fürû¡ ve 
fetvâya muhassastır. Ve 

 Yalnızca anlamak, fehm [fi…h] فِقْهٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءَ فِقْهًا مِنَ الْبَاب  فَقِهَ الشَّ
ابِعِ إِذَا فَهِمَهُ الرَّ
-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-fe…âhet] اَلْفَقَاهَةُ
de) ve

-Fakîh ol (fethateynle) [el-fe…ah] اَلْفَقَهُ
mak ya¡nî ¡ilm-i şerî¡ata ¡âlim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًفَقَاهَة وَفَقِهَ  جُلُ  الرَّ  فَقُهَ 
فَقِيهًا كَانَ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الْخَامِسِ  الْبَابِ  مِنَ   ve وَفَقَهًا 
yukâlu li’ş-şâhidi: كَيْفَ فَقَاهَتُكَ لِمَا أشَْهَدْنَاكَ وَل 
مَخْشَرِيُّ يقَُالُ فِي غَيْرِهِ أوَْ يقَُالُ فِيمَا ذَكَرَ الزَّ
ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fe…îh] اَلْفَقِيهُ

 (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-fe…uh] اَلْفَقُهُ
Bâb-ı mezkûrlardan vasflardır; cem¡i 
-vez [™ulemâ¡] عُلَمَاءُ ,gelir [™fu…ahâ] فُقَهَاءُ
ninde. Mü™ennesleri ٌفَقِيهَة [fa…îhet] ve ٌفَقُهَة 
[fe…uhet]tir; cem¡i ُفُقَهَاء [fu…ahâ™] ve ُفَقَائِه 
[fe…â™ih] gelir, ُفَرَائِض [ferâ™i∂] vezninde. 
Ve 

-Şol aygıra ve buğura ıtlâk olu [fe…îh] فَقِيهٌ
nur ki gebe olan ile gebe olmayıp kös-
nük olanı temeyyüz eylemekte hâzık ola; 
yukâlu: ٌحَاذِق يَعْنِي  رَابِ  بِالضِّ طَبٌّ  أيَْ  فَقِيهٌ   فَحْلٌ 
بْعِ وَذَوَاتِ الْحَمْلِ بِذَوَاتِ الضَّ
هُ لٌ) [et-tefa……uh] الَتَّفَقُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi anlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَهِمَه إِذَا  كَلَمِي  هَ  هٌ Şârih der ki تَفَقَّ  تَفَقُّ
[tefa……uh] tahsîl-i fıkh eylemek ma¡nâsına 
da gelir.

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tef…îh] اَلتَّفْقِيهُ

فْقَاهُ -Öğ (hemzenin kesriyle) [el-if…âh] اَلِْ
retmek, ta¡lîm ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَه  فَقَّ
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مَ تَنَدَّ إِذَا  جُلُ  -Ve temettu¡ ve intifâ¡ eyle الرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَمَتَّع إِذَا  بِهِ  هَ   تَفَكَّ
Ve fâkihe yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أكََلَ الْفَاكِهَةَ  Ve fâkiheden perhîz تَفَكَّهَ الرَّ
eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd olur. 
Pes ٌتَجَنُّب [tecennub] bâbından olur, ٌتَأثَُّم 
[te™e&&um] gibi; yukâlu: َتَجَنَّب إِذَا  فُلَنٌ   تَفَكَّهَ 
 ﴿فَظَلْتُمْ تَفَكَّهُونَ﴾ :ve kavluhu ta¡âlâ عَنِ الْفَاكِهَةِ
هَ  تَهَكُّمٌ أيَْ تَجْعَلُونَ فَاكِهَتَكُمْ قَوْلَكُمْ إِنَّا لَمُغْرَمُونَ أوَْ تَكَفَّ
عَطِيَّةَ ابْنُ  قَالَهُ  نَفْسِهِ  عَنْ  الْفَاكِهَةَ  ألَْقَى  بِمَعْنَى   Pes هُنَا 
kavl-i sânîye göre tecennüb bâbından 
olur. Şârih der ki ba¡zılar teneddüm ile 
tefsîr eylediler.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâkuh] اَلتَّفَاكُهُ
de) Mizâh ve latîfe edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَفَاكَهُوا أيَْ تَمَازَحُوا
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâkehet] اَلْمُفَاكَهَةُ
vezninde) Bir adama lâg ve mizâh eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاكَهَهُ إِذَا مَازَحَه
 [u∂√ûket] أضُْحُوكَةٌ) [el-ufkûhet] اَلْفُْكُوهَةُ
vezninde) ٌأعُْجُوبَة [u¡cûbet] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍأتََى بِأفُْكُوهَةٍ أيَْ بِأعُْجُوبَة
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mufkih] اَلْمُفْكِهُ
de) ve

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mufkihet] اَلْمُفْكِهَةُ
vezninde) Sütü yoğurt gibi koyu olan 
nâkaya denir; yukâlu: َْأي وَمُفْكِهَةٌ  مُفْكِهٌ   نَاقَةٌ 
بَنِ خَاثِرَةُ اللَّ
 (vezninde [â√ibet§] صَاحِبَةٌ) [Fâkihet] فَاكِهَةٌ
ve

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Fukeyhet] فُكَيْهَةٌ
de) İki hatun adıdır.

فُكَيْهَةَ  Ashâb-ı [Ebû Fukeyhet] أبَُو 
kirâmdandır.

]ف و ه]
ve (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-fâh] اَلْفَاهُ

ve (fâ’nın zammıyla) [el-fûh] اَلْفُوهُ

.sâhibine denir [fâkihet] فَاكِهَةٌ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefkîh] الَتَّفْكِيهُ
Bir adama fâkihe getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْفَاكِهَة أتََاهُمْ  إِذَا  الْقَوْمَ   Ve latîf ve فَكَّهَ 
hoş-âyende sözler söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فَكَّهَ الْحَْبَابَ بِمُلَحِ الْكَلَمِ إِذَا أطَْرَفَهُمْ بِهَا
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-fekîhet] اَلْفَكِيهَةُ
de) ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-fukâhet] اَلْفُكَاهَةُ
ninde) Latîfeye ve hoş-âyende kelâma 
denir, mizâh gibi; tekûlu: مَا كَانَ ذَلِكَ مِنِّي إِل 
فَكِيهَةً وَفُكَاهَةً أيَْ مِزَاحًا وَمُلَحَةً
ve (fethateynle) [el-fekeh] اَلْفَكَهُ

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-fekâhet] اَلْفَكَاهَةُ
ninde) Bir adam hoş-tab¡ ve beşûş ve 
latîfe-gûy olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا كَانَ فَكِهًا جُلُ فَكَهًا وَفَكَاهَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  فَكِهَ الرَّ
Ve bir nesne pek hoşuna gelip pesend ve 
ta¡accüb kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَكِه 
بَ مِنْهُ إِذَا تَعَجَّ
ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-fekih] اَلْفَكِهُ

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-fâkih] اَلْفَاكِهُ
Hoş-meniş ve güşâde-tab¡ ve handân ve 
beşûş adama denir yâhûd mizâh ve latîfe 
ile halkı dâ™imâ hande-nâk eden mudhik 
ve turfe-gûy adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
صَحْبَهُ ثُ  يحَُدِّ أوَْ  ضَحُوكٌ  النَّفْسِ  طَيِّبُ  أيَْ  وَفَاكِهٌ   فَكِهٌ 
 Ve فَيُضْحِكُهُمْ

 Dâ™imâ nâsı fasl ve gıybetle [fekih] فَكِهٌ
zevklenip safâlanır olan şahsa ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ُذ يَتَلَذَّ أيَْ  النَّاسِ  بِأعَْرَاضِ  فَكِهٌ   هُوَ 
بِاغْتِيَابِهِمْ
هُ لٌ) [et-tefekkuh] اَلتَّفَكُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneden pek hoşlanıp pesendine 
gelmekle ta¡accüb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َب تَعَجَّ إِذَا  مِنْهُ   Ve pek nâdim ve تَفَكَّهَ 
peşîmân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َه  تَفَكَّ



اَلْفَوْهَاءُ 5591BÂBU’L-HÂ

ictimâ¡-ı sâkineyn için elifin hazfi îcâb 
etmekle ism-i mu¡reb harf-i vâhid üzere 
kalır, binâ™en ¡aleyh kendi gibi şefevî olup 
ve min-gayri istiskâl harekâta müteham-
mil harf-i celd olan mîm’e ibdâlle ٌفَم dedi-
ler. Lafzına nazaran ba¡zılar cem¡inde ٌأفَْمَام 
dediler, lâkin fi’l-hakîka ٌأفَْمَام [efmâm]ın 
müfredi ٌفَوْه tir hâ’yla, ٌأفَْوَاه [efvâh] gibi. 
Ve musaggarı ٌفُوَيْهَة [fuveyhet]tir. Ve 
eş¡ârda tesniyesinde ِفَمَوَان [femevân] ve 
 gelmiştir ki nâdirdir. Ve [femeyân] فَمَيَانِ
mü™ellifin telvînât-ı zikrî ٌفَوْه mâddesinde 
ahvâl-i selâs i¡tibârına mebnîdir, zîrâ 
i¡râbı ¡ayn-ı kelimedir. Ve bu bâbda Şeyh 
Ra∂î tahkîk ve tafsîl eylemekle mürâca¡atı 
fâ™ideyi mutazammındır. Ve sûre-i 
Ra¡d’da ٌفَاه kelimesini sıla-i zamîri husûsu 
mâdde-i mahsûsadır ki İbn Ke&îr sıla et-
miştir, fe’lyunzar.

 Bir adamın (fethateynle) [el-feveh] اَلْفَوَهُ
ağzı büyük olmak, ¡alâ-kavlin ön dişle-
ri uzun olarak ağzı yayvan olmakla du-
daktan taşra çıkar olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُالْسَْنَان تَخْرُجَ  أنَْ  أوَْ  الْفَمِ  سَعَةُ  وَهِيَ  فَوَهٌ   بِهِ 
فَتَيْنِ مَعَ طوُلِهَا مِنَ الشَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-efveh] اَلْفَْوَهُ
Vasf-ı mezkûr üzere olan kişiye denir; 
mü™ennesinde ُفَوْهَاء [fevhâ™] denir; yukâlu: 
فَوْهَاءُ أفَْوَهُ وَهِيَ  فَهُوَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  فَوَهًا  جُلُ  الرَّ  فَوِهَ 
Ve 

.Ezd kabîlesinden bir şâ¡irdir [Efveh] أفَْوَهُ

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fevhâ] اَلْفَوْهَاءُ
de) ُأفَْوَه [efveh]in mü™ennesidir. Ve ağzı 
bol kuyuya denir; yukâlu: ُبِئْرٌ فَوْهَاءُ أيَْ وَاسِعَة 
 ve şol makaraya ıtlâk olunur ki diş الْفَمِ
tarzında olan kertik uçları uzun ve aralık-
ları meydânlı ola. Ve ağzı yayvan mızrak 
yarasına vasf olur; yukâlu: ٌمَحَالَةٌ فَوْهَاءُ وَطَعْنَة 

ve (fâ’nın kesriyle) [el-fîh] اَلْفِيهُ

 fâ-yı mazmûme ile ki) [el-fûhet] اَلْفُوهَةُ
ahasstır) ve

-Cüm (vezninde [dem] دَمٌ) [el-fem] اَلْفَمُ
lesi berâberdir ki ağıza denir, Fârisîde 
dehân derler; cem¡leri ٌأفَْوَاه [efvâh] gelir 
ve ٌأفَْمَام [efmâm] gelir,ٌأحَْوَال [a√vâl] ve 
 أفَْمَامٌ veznlerinde. Ve işbu [ekmâm] أكَْمَامٌ
[efmâm] lafzının vâhidi ya¡nî cevher-i 
mâdde ve lafzından müfredi yoktur, zîrâ 
aslı ٌفَوْه [fevh] idi, ٌفَوْز [fevz] vezninde; ٌسَنَة 
lafzından hâ™ hazf olunduğu gibi bundan 
dahi hazf olunup فَو kalmakla vâv mütehar-
rik olarak tarafta vâki¡ ve mâ-kabli meftûh 
olduğu için elife kalb olunup فَا kaldı. Ve 
mutteridedir ki ismin mâddesi ehadühümâ 
tenvîn olarak iki harften ¡ibâret olmak 
sahîh değildir. Binâ™en ¡aleyh kendisine 
müşâkil ve celd olan mîm’e ibdâl olundu, 
zîrâ ikisi de şefehiyyeden olduğundan baş-
ka mîm harfinde vâv’ın imtidâdına şebîh 
edâ ederken ağza doğru bir boşça imtidâd 
hâleti zâhir olduğundan vâv’a mülâyim ve 
münâsibdir. Ve tesniyesinde ِفَمَان ve ِفَمَوَان 
ve ِفَمَيَان dahi dediler, lâkin iki sîga-i ahîre 
şâzlardır. 

Mütercim-i hakîr der ki işbu ٌفَم mâddesi 
kütüb-i nahviyyede bir mâdde-i ¡azîmedir, 
esmâ-i sitte bahsinde Vâfiye’de ve 
husûsan Şey« Ra∂î şerhinde mufassaldır. 
Hulâsası budur ki ٌفَوْه kelimesi ki ٌقَوْم vez-
nindedir âhirinde olan hâ™ kendide şiddet-i 
savt olmayıp hafî olduğu için harf-i ¡il-
let gibi hazf olunmakla فَو kaldı. Ve vâv 
harf-i i¡râb olduğu için tahrîk olunmakla 
elbette elife kalb olunmak lâzım geldi. 
Bu sûrette عَصَا ve رَحَا kelimeleri gibi ona 
dahi tenvîn lâhık olmak muktezî olur. Pes 
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lere denir, ُتَوَابِل [tevâbil] ma¡nâsına. Ve tîb 
katıntısına denir ki tîbe katmakla râyihasını 
hoş edecek nesnelerden ¡ibârettir, Fârisîde 
tîb-efrâz derler; yukâlu: َْأي يبِ  الطِّ أفَْوَاهُ   عِنْدَهُ 
 Ve elvân ve gûnâgûn şükûfelere نَوَافِحُهُ
ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي النَّوْرِ  أفَْوَاهُ  وَبِيَدِهِ   جَاءَ 
وَضُرُوبُهُ  ¡Ve mutlakan her şey™in envâ ألَْوَانهُُ 
ve asnâfına ıtlâk olunur; yukâlu: َأصََاب  قَدْ 
وَأنَْوَاعِهِ أصَْنَافِهِ  أيَْ  الْبَقْلِ  أفَْوَاهِ  مِنْ   أفَْوَاهٌ Ve الْمَالَ 
[efvâh] lafzının müfredi ٌفُوه [fûh]tur fâ’nın 
zammıyla, ٌسُوق [sû…] vezninde ve cem¡ü’l-
cem¡i ُأفََاوِيه [efâvîh] gelir. Ve 

 Zikr olunduğu üzere ağız [efvâh] أفَْوَاهٌ
ma¡nâsına olan ٌفُوه [fûh] lafzının cem¡idir 
ki ağızlar demektir. Bu münâsebetle bir 
nesnenin evâ™iline ıtlâk olunur, niteki ٌأرَْجُل 
[ercul] evâhirine ıtlâk olunur; ve minhu 
yukâlu: ْدَخَلُوا فِي أفَْوَاهِ الْبَلَدِ أيَْ أوََائِلِهِ وَخَرَجُوا مِن 
 Ve ¡Arablar bir adam bir hoş أرَْجُلِهِ أيَْ أوََاخِرِهِ
kelâm yâhûd bir berceste şi¡r söylese du¡â 
makâmında ُلَ فُضَّ فُوه derler, ُلَ فُضَّ ثَغْرُه de-
mektir; hâliyyet ve mahalliyyet ¡alâkasıyla 
ya¡nî “Dişleri rahne-dâr olmasın, dâ™imâ 
böylece dürüst sözler söylesin” demektir ki 
merci¡i tûl-i ¡ömrüne du¡âdır. Ve tekûlu’l-
¡Arab: ِمَاتَ لِفِيهِ أيَْ لِوَجْهِه ve yukâlu: ِسَقَطَ لِفِيه 
لِوَجْهِهِ  ma¡nâsınadır عَلَى Bunlarda lâm أيَْ 
ki “Ağzı üzere ya¡nî yüzü üzere kapanıp 
düştü.” Pes ¡alâka cüz™iyyet ve külliyyet 
olur. Ve yukâlu: لَوْ وَجَدْتُ إِلَيْهِ فَا كَرِشٍ أيَْ أدَْنَى 
-Ya¡nî “Ona işkenbe ağzı kadar yolca طَرِيقٍ
ğızda bulur isen hemân tevakkuf eyleme-
yip i…ti√âm eyle” demektir. Ve bu mesel 
 .mâddesinde dahi güzerân eyledi ”ك،ر،ش“
Ve yukâlu: َاهِيَةِ بِفَمِك  فَاهَا لِفِيكَ أيَْ جَعَلَ اللهُ فَمَ الدَّ
Bu mesel bed-du¡â mevki¡inde îrâd olunur. 
-e râci¡dir, münev[dâhiyet] دَاهِيَةٌ zamîri فَاهَا
ven değildir, ef¡âli muzmer olan masâdır 
mecrâsına icrâ olunmuştur, murâd “Beliy-

فَوْهَاءُ أيَْ وَاسِعَةٌ
 Bir (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefvîh] اَلتَّفْوِيهُ
adamın ağzını geniş kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ أفَْوَه فَوَّ
 Söz (vezninde [fevz] فَوْزٌ) [el-fevh اَلْفَوْهُ
söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فَاهَ يَفُوهُ فَوْهًا 
إِذَا نَطَقَ
هُ لٌ) [et-tefevvuh] اَلتَّفَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَ بِكَلِمَةٍ إِذَا نَطَق -Ve bir mekânın ağ تَفَوَّ
zına girmek ma¡nâsınadır; meselâ derenin 
ağzına girmek gibi; yukâlu: إِذَا الْمَكَانَ  هَ   تَفَوَّ
دَخَلَ فِي فُوهَتِهِ
هُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufevveh] اَلْمُفَوَّ
vezninde) ve

هُ  (vezninde [keyyis] كَيِّسٌ) [el-feyyih] اَلْفَيِّ
Söz bilir nâtıka-perdâz fasîh ve müte-
kellim adama denir; ¡alâ-kavlin doymak 
bilmez ekûl ve şedîdü’l-ekl şahsa denir; 
yukâlu: ِهٌ أيَْ مِنْطِيقٌ أوَْ نَهِمٌ شَدِيدُ الْكَْل هٌ وَفَيِّ  رَجُلٌ مُفَوَّ
Ve 

هٌ -katıl [efvâh] أفَْوَاهٌ zikri âtî [mufevveh] مُفَوَّ
makla pek mutayyeb olmuş tîbe denmekle 
bu ¡alâka ile mutlakan mutayyeb nesneye 
vasf olur; ve minhu yukâlu: َْأي هٌ  مُفَوَّ  شَرَابٌ 
هٌ أيَْ بَلِيغٌ طَيِّبٌ هٌ وَمَنْطِقٌ مُفَوَّ مُطَيَّبٌ وَكَذَا يقَُالُ مِنْطِيقٌ مُفَوَّ
سْتِفَاهَةُ ve [el-istifâhet] اَلِْ

سْتِفَاهُ  Bir kimse mukaddemâ [el-istifâh] اَلِْ
kalîlü’l-ekl yâhûd kalîlü’ş-şürb iken sonra 
kesret üzere olmak ¡alâ-kavlin su yâhûd 
şerbet içmekle susuzluğunu teskîn ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَفَاهَ 
 إِسْتِفَاهَةً وَاسْتِفَاهًا إِذَا اشْتَدَّ أكَْلُهُ أوَْ شُرْبُهُ بَعْدَ قِلَّةٍ أوَْ سَكَنَ
رْبِ عَطَشُهُ بِالشُّ
 فُوهٌ (hemzenin fethiyle) [el-efvâh] اَلْفَْوَاهُ
[fûh]-ı âtî cem¡idir, ta¡âma lezzet için kat-
tıkları fülfül ve kemmûn makûlesi nesne-
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 [mustefîd] مُسْتَفِيدٌ) [el-mustefîh] اَلْمُسْتَفِيهُ
vezninde) Ekûl ve pür-hor şahsa denir; 
yukâlu: ٌهٌ وَمُسْتَفِيهٌ أيَْ أكَُول رَجُلٌ فَيِّ
هُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-fuvveh] اَلْفُوَّ
Bir cins ince uzun kök ismidir ki onunla 
nesneler boyanır, Türkîde kızıl boya ve 
kızıl kök derler, boyacılar kullanırlar; ke-
bid ve tıhâl ve ¡ırku’n-nesâ ve kalça ve bel 
ağrılarına nâfi¡ ve be-gâyet müdirr ve sirke 
ile ma¡cûnunu tılâ baras ¡illetini müzîldir.

هُ ve [el-mufevveh] اَلْمُفَوَّ

ى  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufevvey] اَلْمُفَوَّ
veznlerinde) ٌه -ile boyanmış nes [fuvveh] فُوَّ
neye denir; yukâlu: ِىٌ أيَْ صُبِغَ بِه هٌ وَمُفَوَّ  ثَوْبٌ مُفَوَّ
Sîga-i sâniye mu¡tell kavline mebnîdir ki 
mu¡tell bâbında dahi mersûmdur.

]ف ه ه]
ةُ -fâ’nın ve hâ-yı müşedde) [el-fehhet] اَلْفَهَّ
denin fethiyle) ve

-veznin [kerâhet] كَرَاهَةٌ) [el-fehâhet] اَلْفَهَاهَةُ
de) ve

-veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-fehfehet] اَلْفَهْفَهَةُ
de) İsmlerdir, ¡acizliğe ve füru-mândeliğe 
denir; yukâlu: ٌّعَي أيَْ  وَفَهْفَهَةٌ  وَفَهَاهَةٌ  ةٌ  فَهَّ  بِهِ 
Mütercim der ki ٌة -zelle ve sak [fehhet] فَهَّ
ta ma¡nâsına da isti¡mâl olunur ki ¡aczin 
lâzımıdır; tekûlu: ًةً أيَْ زَلَّةً وَسَقْطَة مَا رَأيَْتُ مِنْهُ فَهَّ
-Âciz ve füru¡ (fethateynle) [el-feheh] اَلْفَهَهُ
mânde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَهِه 
عَيِيَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  فَهَهًا  جُلُ   Ve unutmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا نَسِيَه فَهِهَ الشَّ
فْهَاهُ ve (hemzenin kesriyle) [el-ifhâh] اَلِْ

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tefhîh] اَلتَّفْهِيهُ
¡Âciz kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْهَهَ الله 
هَهُ أيَْ جَعَلَهُ عَيِيًّا وَفَهَّ

 fâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-fehh] اَلْفَهُّ

ye ve dâhiye dâ™imâ sana karîn ve mukâbil 
olsun!” demektir. Ve yukâlu: ُإِبِلَه فُلَنٌ   سَقَى 
تَشْرَبُ وَهِيَ  الْمَاءَ  لَهَا  نَزَعَ  أيَْ  أفَْوَاهِهَا   Ya¡nî عَلَى 
“Develere mukaddemâ havuzda su ihzâr 
eylemeyip bakiyyeyi içmeğe başladık-
larında kuyudan su çekmeğe mübâderet 
eyledi” ki o vaktte elinde olan kovaya ve 
kaba üşüntü ederler. Ve yukâlu: ُجَرَّ فُلَنٌ إِبِلَه 
وَتَسِيرُ تَرْعَى  تَرَكَهَا  أيَْ  أفَْوَاهِهَا  -Ya¡nî “Deve عَلَى 
leri müseyyeb eylemekle kendi başlarına 
gezip otlar oldular.”

ve [el-mufâhât] اَلْمُفَاهَاةُ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mufâvehet] اَلْمُفَاوَهَةُ
veznlerinde) Darb-ı nutk u makâl 
bâbında müfâhare ve mübâhase eylemek 
ma¡nâsınadır ki murâd sözde yarışmaktır; 
yukâlu: ُفَاهَاهُ مُفَاهَاةً وَفَاوَهَهُ مُفَاوَهَةً إِذَا نَاطَقَهُ وَفَاخَرَه 
Sîga-i ûlâ maklûbedir.

هَةُ رَةٌ) [el-fuvvehet] اَلْفُوَّ -vez [ubberet…] قُبَّ
ninde) Bir kimse hakkında söylenen söze 
ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: ِهَة الْفُوَّ  إِنَّ رَدَّ 
 Ve ehl-i İslâm birbirini fasl ve شَدِيدٌ أيَِ الْقَالَةِ
gıybetle kesip biçip nâmûslarına halel ver-
meğe ıtlâk olunur; yukâlu: َلَ يَنْبَغِي لِلْمُسْلِمِين 
بِالْغِيْبَةِ بَعْضًا  بَعْضِهِمْ  تَقْطِيعُ  أيَْ  هَةُ   Ve şol süte الْفُوَّ
denir ki ta¡mı bozulup lâkin henüz fi’l-
cümle tâze süt halâveti kalmış ola. Ve yol 
ve sokak ve dere makûlesinin ağızlarına 
ıtlâk olunur, niteki ٌفُوهَة [fûhet] dahi denir 
fâ’nın zammıyla; yukâlu: ِكَّةِ وَالطَّرِيق هَةُ السِّ  فُوَّ
فَمُهَا أيَْ  وَفُوهَتُهَا  -Ve bir nesnenin ev وَالْوَادِي 
veline ıtlâk olunur; cem¡i ٌهَات  [fuvvehât] فُوَّ
ve ُفَوَائِه [fevâ™ih] gelir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâvuh] اَلتَّفَاوُهُ
ninde) Söyleşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَفَاوَهُوا إِذَا تَكَلَّمُوا
هُ دٌ) [el-feyyih] اَلْفَيِّ  vezninde ki [seyyid] سَيِّ
zikr olundu) ve
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FASLU’L-¢ÂF
)فَصْلُ الْقَافِ(

]ق ر ه]
 Bedene ¡ârız (fethateynle) [el-…areh] اَلْقَرَهُ
olan sarımtık kîrlilik ¡ârızasına denir ki 
dişlere ¡ârız olan ٌقَلَح […ala√] tarzında olur, 
safrânın rakîki yâ buhârı bedene yayıl-
maktan neş™et eder; yukâlu: َوَهُو قَرَهٌ   بِجَسَدِهِ 
قَرَهًا مِنَ :ve yukâlu كَالْقَلَحِ فِي الْسَْنَانِ جُلُ   قَرِهَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أصََابَهُ كَالْقَلَحِ فِي الْسَْنَانِ -Ve gövde الْبَابِ الرَّ
nin derisi temregi ¡ârızasının kesretinden 
câ-be-câ çiçek yerleri gibi oylum oylum 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َب  قَرِهَ بَدَنهُُ إِذَا تَثَقَّ
 Ve beden şiddet-i darbdan جِلْدُهُ مِنْ كَثْرِ الْقُوَبَاءِ
nâşî berelenip göğermek yâhûd derileri 
sıyrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَدَنهُُ   قَرِهَ 
رْبِ ةِ الضَّ رَ مِنْ شِدَّ اسْوَدَّ أوَْ تَقَشَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…reh] اَلْقَْرَهُ
Ma¡nâ-yı evvelden vasftır, bedeninde diş 
sarılığı gibi ¡ârıza zuhûr eylemiş adama 
denir; ُقَرْهَاء […arhâ™] mü™ennesidir.

]ق ل ه]
َْهُ -vez [areh…] قَرَهٌ (fethateynle) [el-…aleh] اَلْقَ
ninde ve cemî¡-i ma¡nâlarında mürâdifidir.

َْهَى  سَكْرَى yâhûd [cemezâ] جَمَزَى) [alehâ¢] قَ
[sekrâ] vezninde) Medîne’ye karîb bir 
mevzi¡ adıdır.

هَيَّا َْ -fetehâtla ve yâ-yı mü) [aleheyyâ…] قَ
şeddede ile مَرَحَيَّا [mere√ayyâ] ve بَرَدَيَّا 
[beredeyyâ] vezninde) ve ona قِلِّهَى […illihâ] 
dahi denir (…âf’ın ve lâm-ı müşeddedenin 
kesriyle) Sa¡d b. Ebî Va……â§ radıyallâhu 
¡anhu hazretlerine mahsûs bir lagm ismi-
dir, Hazret-i ¡O&mân vak¡asında bir kim-
seyi görüp ve ona dâ™ir bir kelâm işitme-
mek için onda ihtifâ ve inzivâ eylediler.

teşdîdiyle) ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-fehîh] اَلْفَهِيهُ

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-fehfeh] اَلْفَهْفَهُ
¡Âciz ve kelîl ve füru-mândeye denir; 
yukâlu: ٌّهُوَ فَهٌّ وَفَهِيهٌ وَفَهْفَهٌ أيَْ عَي
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-fehfâh] اَلْفَهْفَاهُ
Devâbb ve mevâşîyi güzel tîmâr ve takay-
yüd ve ri¡âyet eden adama denir; yukâlu: 
هُوَ فَهْفَاهٌ عَلَى الْمَالِ أيَْ حَسَنُ الْقِيَامِ بِهِ
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ninde) Bir çeşit beyâz sevb ismidir, 
¢ûhistân’a mensûbdur.

 (âf-ı mazmûme ile…) [ûhistân¢] قُوهِسْتَانُ
Neysâbûr ile Herât beyninde bir vilâyet 
adıdır; kasabası ¢âyin ve ‰abes nâm bel-
delerdir. Ve bir mevzi¡ ismidir. Ve Kirmân 
eyâletinde Cîruft kurbünde bir belde adı-
dır, sevb-i ¢ûhî ona mensûbdur yâhûd 
mutlakan sevb-i mezbûre şebîh olan sev-
be ٌّقُوهِي […ûhiyy] ıtlâk olunur, her ne kadar 
onda nesc olunmaz ise de. Şârih der ki bu 
Kûhistân mu¡arrebidir. Ve ¢uhistân on-
dan muhtasardır.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-ta…vîh] اَلتَّقْوِيهُ
Bülend âvâz ile haykırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَرَخ إِذَا  جُلُ  الرَّ هَ   Ve şikârı tuzak قَوَّ
semtine sürüp kollamak ma¡nâsınadır ki 
sesleyerek ederler; yukâlu: َيْد الصَّ ائِدُ  الصَّ هَ   قَوَّ
إِذَا حَاشَهُ إِلَى مَكَانٍ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…âvuh] اَلتَّقَاوُهُ
de) İki kimse birbirine çağırarak biliş-
mek ma¡nâsınadır ki gûyâ ki beynlerinde 
¡alâmet olan âvâz ile çağrışıp bilişirler; 
yukâlu: كَأنََّهُمَا فَيَتَعَارَفَانِ  يَصْرَخَانِ  أيَْ  يَتَقَاوَهَانِ   هُمَا 
يَصِيحَانِ بِصَوْتٍ هُوَ أمََارَةٌ بَيْنَهُمَا
سْتِقْوَاهُ  Bir kimseden bir [el-isti…vâh] اَلِْ
nesneyi istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَقْوَهَهُ إِيَّاهُ أيَْ سَألََهُ ذَلِكَ
يقَاهُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î…âh] اَلِْ

سْتِيقَاهُ  İtâ¡at eylemek [el-istî…âh] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَاسْتَيْقَهَ  فُلَنًا   أيَْقَهَ 
 ™kelimesi maklûbdur, yâ إِسْتَيْقَهَ İşbu أطََاعَهُ
…âf üzere takdîm olunmuştur.

]ق ه ق ه]
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-…ah…ahet] اَلْقَهْقَهَةُ
ninde) Tercî¡ ve tekrâr ile gülmek ¡alâ-
kavlin pek gülmek ma¡nâsınadır ki murâd 

هَاةُ ْْ  Sâhil-i (âf’ın fethiyle…) [alhât¢] قَ
Bahr-i ¡Umân’da bir beldedir.

]ق م ه]
 Ta¡âma (fethateynle) [el-…ameh] اَلْقَمَهُ
iştihâ az olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه 
الْيَوْمَ قَمَهٌ أيَْ قِلَّةُ شَهْوَةِ الطَّعَامِ
هُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [el-…ummeh] اَلْقُمَّ
Bir semte doğru zâhib olan develere ¡alâ-
kavlin başlarını yukarı tutup birden giden 
develere denir; ٌقَامِه […âmih] müfredidir, 
.vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ

هُ لٌ) [et-te…ammuh] اَلتَّقَمُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Kanda gittiğini bilmemek vech 
üzere serserî gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ هُ أيَْ لَ يَدْرِي أيَْنَ يَتَوَجَّ خَرَجَ فُلَنٌ يَتَقَمَّ

]ق و ه]
 Tâ¡at (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-…âh] اَلْقَاهُ
ve fermân-berî ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَاعَةٍ أيَْ  قَاهٍ  أهَْلُ   Ve câh ve menzilet هُوَ 
ma¡nâsınadır;yukâlu: ٌجَاه أيَْ  قَاهٌ  فُلَنٍ  عِنْدَ   لَهُ 
Ve ta¡âm ekline da¡vet olundukta icâbette 
sür¡at ve şitâb hâletine denir; yukâlu: 
الْكَْلِ فِي  إِجَابَةٍ  سُرْعَةُ  أيَْ  قَاهٌ   Ve bu mâdde لَهُ 
yâ™iyyedir, ya¡nî ecvef-i yâ™îdir; aslı ٌقَيَه idi, 
yâ™ elife münkalib olmuştur. Ve 

 Vüs¡at ve refâh üzere olan dirliğe [âh…] قَاهٌ
denir; yukâlu: ٍإِنَّهُ لَفِي عَيْشٍ قَاهٍ أيَْ رَفِيه

 (yâ-yı müşeddede ile) [el-…âhiyy] اَلْقَاهِيُّ
Refâh-ı hâl ve mâl ve menâl sâhibi adama 
denir; yukâlu: ٌهُوَ قَاهِيٌّ أيَْ مُخْصِب
 Şol (âf-ı mazmûme ile…) [el-…ûhet] اَلْقُوهَةُ
süte denir ki bir mikdârca mütegayyir olup 
lâkin onda henüz tâze süt halâveti kalmış 
ola. Şârih der ki fâ ile ٌفُوهَة [fûhet] dahi bu 
ma¡nâyadır ki zikr olundu.

) [el-…ûhiyy] اَلْقُوهِيُّ -vez [kûhiyy] كُوهِيٌّ
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FASLU’L-KÂF
)فَصْلُ الْكَافِ(

]ك د ه]
 kâf’ın fethi ve dâl’ın) [el-kedh] اَلْكَسْهُ
sükûnuyla) Bedende taş ve sâ™ir nesne 
şiddetle dokunmasından ¡ârız olan bere 
ve yara ve sıyrık makûlesi esere denir; 
cem¡i ٌكُدُوه [kudûh] gelir kâf’ın zammıy-
la; yukâlu: أثََرًا وَنَحْوِهِ  حَجَرٍ  مِنْ  صَكٌّ  أيَْ  كَدْهٌ   بِهِ 
 :Ve bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu شَدِيدًا
هُ صَكَّ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  كَدْهًا   Ve kırmak كَدَهَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَسَرَه  Ve كَدَهَ الشَّ
saçı tarak ile tarayıp yaymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِقَهُ بِالْمُشْط -Ve gâlib ol كَدَهَ شَعْرَهُ إِذَا فَرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَلَبَه إِذَا  عَلَيْهِ   كَدَهَ 
Ve yırtıcı cânvere zecr ve âzâr ile bağır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَاعَ  السِّ  كَدَهَ 
جْرِ لِلزَّ  Ve bu ma¡nâda ism olur ki o صَاتَهَا 
savta denir; kâf’ın zammıyla da lügattir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekdîh] اَلتَّكْسِيهُ
هَ بِمَعْنَى :ma¡nâlarınadır; yukâlu [kedh] كَدْهٌ  كَدَّ
كَدَهَ
هُ لٌ) [et-tekedduh] اَلتَّكَسُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَقَط 
رَ هَ أيَْ تَكَسَّ فَتَكَدَّ
-Magmûm ve endûh [el-mekdûh] اَلْمَكْسُوهُ
nâk ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌهُوَ مَكْدُوهٌ أيَْ مَغْمُوم

]ك ر ه]
 (kâf’ın fethi ve zammıyla) [el-kerh] اَلْكَرْهُ
İbâ™ ve meşakkat ma¡nâsınadır ki nefse 
ibâ™ ve imtinâ¡ eylediği ya¡nî istemeyerek 
hoşlanmayarak hâricden ¡ârız olan renc 
ve meşakkatten ¡ibârettir ki zoraki ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٍإِبَاء عَلَى  أيَْ  وَكُرْهٍ  كَرْهٍ  عَلَى   قَامَ 
ةٍ -Ve ba¡zılar ¡indinde kâf’ın zammıy وَمَشَقَّ
la bir kimse kendi nefsini cebr ve ikrâhla 

kah kah diye âvâz ile gülmektir; yukâlu: 
عَ فِي ضَحِكِهِ أوَِ اشْتَدَّ ضَحِكُهُ جُلُ إِذَا رَجَّ  Ve pek قَهْقَهَ الرَّ
telâş ve şiddetle yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْرِ بِمَعْنَى هَقْهَق  Şârih der ki قَهْقَهَ فِي السَّ
bunda maklûb olmak muhtemeldir.

 âf’ın fethi ve hâ’nın…) [el-…ahh] اَلْقَهُّ
teşdîdiyle) ٌقَهْقَهَة […ah…ahet] ma¡nâsınadır 
ki vech-i mezkûr üzere gülmektir, ¡alâ-
kavlin bir kerre kah diye gülmektir, tercî¡ 
ve tekrâr ederse ٌقَهْقَهَة […ah…ahet] denir; 
yukâlu: جُلُ بِمَعْنَى قَهْقَهَ أوَْ يقَُالُ قَهَّ إِذَا قَالَ فِي  قَهَّ الرَّ
رَ قَهْقَهَ  Ve ضَحِكِهِ قَهْ وَإِذَا كَرَّ

 ;Kahkaha ile gülmeğin ismi olur [ahh…] قَهٌّ
yukâlu: ٍهُوَ فِي رَهٍّ وَقَهٍّ أيَْ فِي سَعَةٍ وَضَحِك
 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-…ah…âh] اَلْقَهْقَاهُ
Be-gâyet cidd ve şiddet üzere yürüyen de-
veye denir; yukâlu: ٌّقَرَبٌ قَهْقَاهٌ أيَْ جَاد
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هُ لٌ) [et-tekerruh] اَلتَّكَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi kerîh görüp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَرِهَه هَ الشَّ  Ve تَكَرَّ
hoşlanmadığı kimseye çehresini eğip dar-
gınlık göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَهُ هَهُ إِذَا تَسَخَّ هٍ :Ve yukâlu تَكَرَّ  Ya¡nî فَعَلَهُ عَلَى تَكَرُّ
“O işi sevmeyerek ve hoşlanmayarak zo-
raki işledi.”

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tekrîh] اَلتَّكْرِيهُ
de) Bir nesneyi bir kimseye sevdirmeyip 
kerîh göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَهُ إِلَيْهِ إِذَا صَيَّرَهُ كَرِيهًا كَرَّ
ve (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [el-kerih] اَلْكَرِهُ

 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-kerîh] اَلْكَرِيهُ
Mekrûh ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَكَرِه كَرْهٌ   أمَْرٌ 
 Ve وَكَرِيهٌ أيَْ مَكْرُوهٌ

.Arslana ıtlâk olunur [kerîh] كَرِيهٌ

 كَرَاهِيَةٌ (kâf’ın fethiyle) [el-kerâhîn] اَلْكَرَاهِينُ
[kerâhiyet] lafzında lügattir; tekûlu: َأتََيْتُك 
تَغْضَبَ أنَْ  -Ya¡nî “Darılmağın ¡indim كَرَاهِينَ 
de nâ-hoş olmakla darılmayasın diye sana 
geldim.”

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-kerihet] اَلْكَرِهَةُ
Pek yere denir; yukâlu: ٌغَلِيظَة أيَْ  كَرِهَةٌ   أرَْضٌ 
صُلْبَةٌ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-kerîhet] اَلْكَرِيهَةُ
de) Cenk ve kıtâle yâhûd cenkte olan şid-
dete denir; yukâlu: َِشَهِدْتُ الْكَرِيهَةَ أيَِ الْحَرْبَ أو 
ةَ فِي الْكَرَبِ دَّ  Ve musîbet ve nâzileye ıtlâk الشِّ
olunur; yukâlu: ٌنَزَلَتْ عَلَيْهِ كَرِيهَةٌ أيَْ نَازِلَة Ve şol 
cünha ve bâdireye denir ki ondan nefse 
ikrâhlık hâleti ¡ârız olur; yukâlu: َْأي  كَرِيهَتُهُ 
بَادِرَتُهُ الَّتِي تَكْرَهُ مِنْهُ
الْكَرِيهَةِ -Demiri a¡lâ kes [u’l-kerîhet≠] ذُو 
kin kılıca denir ki kat¡â bir nesneden rû-
gerdân olmaya; yukâlu: َْضَرَبْتُهُ بِذِي الْكَرِيهَةِ أي 
ارِمِ الَّذِي لَ يَنْبُو عَنْ شَيْءٍ يْفِ الصَّ بِالسَّ

hoşlanmayarak mütehammil olduğu nes-
neye denir ve kâf’ın fethiyle gayrın teklîf 
ve cebriyle mütehammil olduğu nesneye 
denir. 

Şârih der ki ba¡zı ümmehâtta ibâ™ ve me-
şakkatin her biri mahsûs ma¡nâ olmak 
üzere beyân olunup lâkin usûlü ikisi bir 
ma¡nâ olmaktır. Ve mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre ٌكَرْه [kerh] iki nev¡dir: birisi 
min-haysü’t-tab¡ hoşlanmamak ve birisi 
min-haysü’l-¡akl yâhûd min-haysü’ş-şer¡ 
hoşlanmamaktır, fe-li-hâzâ şey™-i vâhid 
husûsunda ُإِنِّي أرُِيدُهُ وَأكَْرَهَه demek sahîh olur; 
ya¡nî gönlüm onu irâde ve taleb eder lâkin 
meselâ min-haysü’l-¡akl ev min-haysü’ş-
şer¡ ondan hoşlanmayıp ibâ™ ve imtinâ¡ 
ederim demektir. Ve kavluhu ta¡âlâ: َكُتِب﴿ 
حَيْثُ مِنْ  تَكْرَهُونَهُ  أيَْ  لَكُمْ﴾  كُرْهٌ  وَهُوَ  الْقِتَالُ   عَلَيْكُمُ 
.İntehâ الطَّبْعُ

 (kâf’ın fethi ve zammıyla) [el-kerh] اَلْكَرْهُ
ve

-veznin [kerâhet] كَرَاهَةٌ) [el-kerâhet] اَلْكَرَاهَةُ
de) ve

ve (kâf’ın fethiyle) [el-kerâhiyet] اَلْكَرَاهِيَةُ

 [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-mekrehet] اَلْمَكْرَهَةُ
vezninde ve ٌمَكْرُمَة [mekrumet] vezninde 
lügattir) Bir nesne tab¡a nâ-hoş ve nâ-
mülâyim olmakla hoşlanmayıp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًكَرِهَهُ كَرْهًا وَكُرْهًا وَكَرَاهَة 
ابِعِ  Ve وَكَرَاهِيَةً وَمَكْرَهَةً وَمَكْرُهَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

 [mekrûh] مَكْرُوهٌ (kâf’ın fethiyle) [kerh] كَرْهٌ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve başı 
pek deveye denir; yukâlu: ٌجَمَلٌ كَرْهٌ أيَْ شَدِيد 
Ve 

 Bir nesne sonradan kerîh [kerâhet] كَرَاهَةٌ
ve nâ-hoş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
كَانَ كَرِيهًا فَكَرُهَ كَرَاهَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ
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gayyir olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُُلَوْنه تَغَيَّرَ  إِذَا  فُلَنٌ   Ve bir adamın كَمِهَ 
¡aklı zâ™il olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُكَمِهَ فُلَنٌ إِذَا زَالَ عَقْلُه
 Bir cins (kâf’ın zammıyla) [el-kumh] اَلْكُمْهُ
balık adıdır.

هُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mukemmeh] اَلْمُكَمَّ
vezninde) Anadan doğma gözleri kapanık 
olan adama denir ki memsûhu’l-¡ayneyn 
olur; yukâlu: ُهُ الْعَيْنَيْنِ أيَْ لَمْ تَنْفَتِحْ عَيْنَاه هُوَ مُكَمَّ
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-kâmih] اَلْكَامِهُ
Şol adama denir ki başın alıp görülmeden 
serserî gide ve kanda gittiğini bilmeye; 
yukâlu: َيَرْكَبُ رَأْسَهُ وَلَ يَدْرِي أيَْن إِذَا كَانَ   هُوَ كَامِهٌ 
هُ يَتَوَجَّ
هُ  ism-i fâ¡il) [el-mutekemmih] اَلْمُتَكَمِّ
bünyesiyle) ٌكَامِه [kâmih] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَل رَأْسَهُ  رَكِبَ  أيَْ  هًا  وَمُتَكَمِّ كَامِهًا   خَرَجَ 
هُ يَدْرِي أيَْنَ يَتَوَجَّ
يْهَى يْهَى [el-kummeyhâ] اَلْكُمَّ  [ummeyhâ¡] عُمَّ
vezninde ve mürâdifidir ki nâ-bedîdliğe 
denir; yukâlu: يْهَى يْهَى أيَْ عُمَّ ذَهَبَتْ إِبِلُهُ كُمَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ekmeh] اَلْكَْمَهُ
Anadan gözsüz doğan adama denir. Ve 
şol çayırlığa ve otluğa ıtlâk olunur ki pek 
firâvân olmakla ne tarafına teveccüh olu-
nacağı ma¡lûm olmaya; yukâlu: َْكَلٌَ أكَْمَهُ أي 
هَ لَهُ لِكَثْرَتِهِ كَثِيرٌ لَ يدُْرَى أيَْنَ يَتَوَجَّ

]ك ن ه]
 kâf’ın zammı ve nûn’un) [el-kunh] اَلْكُنْهُ
sükûnuyla) Bir nesnenin cevher ve 
hakîkatine denir; yukâlu: ِالْمَْر كُنْهِ  عَنْ   سَلْهُ 
 Ve bir nesnenin ka¡r ve أيَْ عَنْ جَوْهَرِهِ وَحَقِيقَتِهِ
gâyet ve encâmına denir; yukâlu: ُيعُْرَف  لَ 
 Ve bir şey™in kadr ve mikdârına كُنْهُهُ أيَْ غَايَتُهُ
denir; yukâlu: ِقَدْر أيَْ  اسْتِحْقَاقِهِ  كُنْهِ  فَوْقَ   فَعَلَ 
 Ve bir nesnenin vakt ve hengâmına اسْتِحْقَاقِهِ

 vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-kerhâ] اَلْكَرْهَاءُ
ve kâf’ın zammı ve elifin kasrıyla lügattir) 
Kafâ çukurunun üst yanına denir. Ve baş-
la bilece yüze denir.

 Şiddet ma¡nâsına [el-mekrûhet] اَلْمَكْرُوهَةُ
müsta¡meldir; yukâlu: ٍة رَجُلٌ ذُو مَكْرُوهَةٍ أيَْ شِدَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tekâruh] الَتَّكَارُهُ
de) Bir nesneden hoşlanmayıp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَعَلَهُ عَلَى تَكَارُهٍ وَمُتَكَارِهًا
سْتِكْرَاهُ  Bir işi cebr ve ikrâhla [el-istikrâh] اَلِْ
işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأسُْتُكْرِهَتْ فُلَنَة 
-Ya¡nî “Filân ha عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ غُصِبَتْ نَفْسَهَا
tun mecbûreten zinâ olundu.” Ve bir nes-
neyi kerîh görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَكْرَهَ الْقَافِيَةَ بِمَعْنَى كَرِهَهَا
َِهُ -veznin [kerâ™im] كَرَائِمُ) [el-kerâ™ih] اَلْكَرَا
de) ٌكَرِيهَة [kerîhet]in cem¡idir.

 un[mekrûh] مَكْرُوهٌ [el-mekârih] اَلْمَكَارِهُ
ce¡midir, mihen ve şedâ™ide ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُهْرِ وَمَكَارِهُهُ أيَْ شَدَائِدُه دُونَهُ كَرَائِهُ الدَّ

]ك ف ه]
 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [el-kâfih] اَلْكَافِهُ
Ser-¡askere denir; yukâlu: ُرَئِيس أيَْ  كَافِهٌ   هُوَ 
الْعَسَكَرِ

]ك م ه]
 Anadan (fethateynle) [el-kemeh] اَلْكَمَهُ
doğma kör olmak ¡alâ-kavlin mutlakan 
kör olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  كَمِهَ الرَّ
عَامٌّ أوَْ  عَمِيَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve şeb-kûr كَمَهًا 
olmak ma¡nâsınadır ki gündüz görüp gece 
görmez olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: َكَمِه 
أعَْشَى صَارَ  إِذَا  جُلُ   Ve göze duman çöküp الرَّ
dumanlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَمِه 
 Ve güneşin şu¡â¡ı بَصَرُهُ إِذَا اعْتَرَتْهُ ظلُْمَةً تَطْمِسُ عَلَيْهِ
buhârdan sislenip fersiz olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْاعْتَرَضَت إِذَا  النَّهَارُ   كَمِهَ 
غُبْرَةً شَمْسِهِ  -Ve bir adamın levni müte فِي 
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ma¡nâlarda ve bu ma¡nâda masdar olur.

-vez [er&âret&] ثَرْثَارَةٌ) [el-kehkâhet] اَلْكَهْكَاهَةُ
ninde) Her nesneden heybetlenip ürker 
olan bî-zehre adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
-Ve etli cânlı semiz kıza de كَهْكَاهَةٌ أيَْ مُتَهَيِّبٌ
nir; yukâlu: ٌجَارِيَةٌ كَهْكَاهَةٌ أيَْ سَمِينَة

]ك و ه]
 Mütehayyir (fethateynle) [el-keveh] اَلْكَوَهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ كَوَهًا  كَوِهَ الرَّ
ابِعِ إِذَا تَحَيَّرَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
هُ لٌ) [et-tekevvuh] اَلتَّكَوُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adamın umûr ve meşâgili kesret 
ve se¡atından dağınık olmak ma¡nâsınadır 
ki her taraftan kendisini ihâta eyleye; 
yukâlu: ْقَتْ وَاتَّسَعَت هَتْ عَلَيْهِ أمُُورُهُ إِذَا تَفَرَّ تَكَوَّ
 kâf’ın fethi ve vâv’ın) [el-kevh] اَلْكَوْهُ
sükûnuyla) Bir adamın ağzını koklamak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا كَوْهًا  أكَُوهُهُ   كُهْتُهُ 
اسْتَنْكَهْتَهُ

]ك ي ي]
دٌ) [el-keyyih] اَلْكَيِّهُ  (vezninde [seyyid] سَيِّ
Şol adama denir ki husûs ve maslahatında 
medâr olacak bir hîle ve tarîk ucuna dest-
res olmayıp ¡âciz ve kâsır ola yâhûd müdîr 
ve mutasarrafı olmaya; yukâlu: َْهٌ أي  رَجُلٌ كَيِّ
فَ لَهُ هُ لَهُ أوَْ مَنْ لَ مُتَصَرَّ بَرِمٌ بِحِيلَتِهِ لَ تَتَوَجَّ
 كَوْهٌ (kâf’ın fethiyle) [el-keyh] اَلْكَيْهُ
[kevh] gibi ki bir adamın ağzını kokla-
ma ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا كَيْهًا  أكَِيهُهُ   كُهْتُهُ 
اسْتَنْكَهْتَهُ

denir; tekûlu: ِوَقْتِه غَيْرِ  فِي  أيَْ  كُنْهِهِ  غَيْرِ  فِي   أتََيْتُهُ 
Ve bir nesnenin semt ve vechine denir; 
yukâlu: ِهُوَ فِي كُنْهِهِ أيَْ فِي وَجْهِه
كْتِنَاهُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktinâh] اَلِْ
ve

كْنَاهُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-iknâh] اَلِْ
Bir nesnenin asl ve hakîkatine yâhûd 
gâyetine bâlig olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ وَأكَْنَهَهُ إِذَا بَلَغَ كُنْهَه إِكْتَنَهَ الشَّ
-vez [ken¡ân] كَنْعَانُ) [el-kenhân] اَلْكَنْهَانُ
ninde) Bir nebâttır ki varakı levn ve hid-
dette sakız ağacı varakına şebîh olur; 
hâssasındandır ki olduğu mahalden ¡akreb 
kısmı matrûd olur, varakını ekl kebid ve 
tıhâl ve dimâgı ve bedeni müsahhindir.

]ك ه ه]
ةُ -kâf’ın ve hâ-i müşedde) [el-kehhet] اَلْكَهَّ
denin fethiyle) Gövdesi iri yaşlı kocaman 
nâkaya denir. Ve kocakarıya denir. Ve 
yaşlı nâkaya denir, gerek arık ve gerek se-
miz olsun.

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-kuhûh] اَلْكُهُوهُ
Pek kocamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَه 
جُلُ كُهُوهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا هَرِمَ الرَّ

 kâf’ın fethi ve hâ’nın) [el-kehh] اَلْكَهُّ
teşdîdiyle) Bir adamın yüzüne nefesle-
nip hoh demek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّكَه 
سَ ا إِذَا اسْتُنْكِهَ فَكَّهُ فِي وَجْهِكَ أيَْ تَنَفَّ كْرَانُ كَهًّ السَّ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-kehkehet] اَلْكَهْكَهَةُ
ninde) Harâret ma¡nâsınadır. Ve ُكَهْكَهَة 
 arslan âvâzını [kehkehetu’l-esed] الْسََدِ
hikâyedir; tekûlu: ُسَمِعْتُ كَهْكَهَةَ الْسََدِ أيَْ صَوْتَه 
Ve üşümüş kimse ısınmak için avucu-
nu hohlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَهْكَه 
إِذَا خَصِرَتْ فِيهَا  سَ  تَنَفَّ إِذَا  يَدِهِ   كَهْكَهَةُ ve الْمَقْرُورُ فِي 
 esrimiş devenin [kehkehetu’l-ba¡îr] الْبَعِيرِ
hedîri savtından hikâyedir. Ve evvelki 
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َّْوَهَانُ  Bâdiyede (fetehâtla) [el-levehân] اَل
serâb oynayıp ıldıramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاضْطَرَب إِذَا  وَلَوَهَانًا  لَوْهًا  يَلُوهُ  رَابُ  السَّ  لَهَ 
 :Ve yaratmak ma¡nâsınadır; yukâlu وَبَرِقَ
لَهَ اللهُ الْخَلْقَ أيَْ خَلَقَهُمْ
هُ َْوُّ لٌ) [et-televvuh] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi serâb oynayıp ıldıramak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَابُ إِذَا اضْطَرَب هَ السَّ  تَلَوَّ
وَبَرِقَ
ُّْوُوهَةُ -vez [umûmet¡] عُمُومَةٌ) [el-luvûhet] اَل
ninde) İsmdir, serâbın oynayıp ıldırayışı-
na denir.

هَةُ  (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-lâhet] اَللَّ
Yılana denir, ٌة  .ma¡nâsına [ayyet√] حَيَّ
Ba¡zılar ¡indinde ٌلَت [lât] dedikleri sane-
me ٌلَت [lât] ile tesmiyesi bundandır ki aslı 
.idi, hâ™ hazf olundu لَهَةٌ

]ل ي ه]
َّْيْهُ  Tesettür (lâm’ın fethiyle) [el-leyh] اَل
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  لَهَ 
تَسَتَّرَ إِذَا  لَيْهًا   Sîbeveyhi ¡aleyhi’r-rahme يَلِيهُ 
lafza-i celâlenin bu mâddeden iştikâkını 
tecvîz eyledi. Ve bülend ve ¡âlî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا عَلَ وَارْتَفَع  لَهَ الشَّ
Güneşe ٌصَاحِبَة [§â√ibet] vezninde ٌآلِهَة 
[âlihet] ıtlâkı bu ma¡nâdandır.

 Eğer (hâ-yı mazmûme ile) [lâhût] لَهُوتٌ
kelâm ¡Arabdan ise ٌفَعَلُوت [fe¡alût] vez-
ninde ٌرَغَبُوت [reπabût] gibi zikr olunan ٌلَه 
mâddesinden me™hûzdur. Mütercim der 
ki ‰irâzu’l-Mu≠ehheb beyânına göre işbu 
-lafzı ¡İbrânîdir, Allâh demek [lâhût] لَهُوتٌ
tir, niteki ٌنَاسُوت [nâsût] insân demektir, 
ba¡dehu ¡Arab dahi ahz ve tekellüm eyle-
diler. Ve ¡inde’l-ba¡z yine ¡İbrânîdir, hâlık 
ma¡nâsınadır ve ٌنَاسُوت [nâsût] mahlûk 
ma¡nâsınadır. Ve ba¡zen ٌلَهُوت [lâhût] 

FASLU’L-LÂM
)فَصْلُ اللَّمِ(

]ل ت ه]
َّْتَاهُ  سَحَابٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-letâh] اَل
[se√âb] vezninde) Boğazda olan küçük 
dile denir, ٌلَهَاة [lehât] ma¡nâsına. Şârih der 
ki maklûb olmak muhtemeldir.

]ل ط ه]
َّْسْهُ  lâm’ın fethi ve †â’nın) [el-la†h] اَل
sükûnuyla) El ayasıyla vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَطْهًا  فُلَنًا   لَطَهَ 
هِ الثَّانِي إِذَا ضَرَبَهُ بِبَاطِنِ كَفِّ

]ل ه ه]
ُّ  lâm’ın fethi ve hâ’nın) [el-lehh] اَللهَّ
teşdîdiyle) Saçı perdâht ile endâm verip 
hoş-nümâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَهُ لِ إِذَا رَقَّقَهُ وَحَسَّ ا مِنَ الْبَابِ الْوََّ عْرُ لَهًّ لَهَّ الشَّ
هَةُ َْ هْ َّْ -veznin [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-lehlehet] اَل
de) Cullâh bezi gevşek ve pazarî dokumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهْلَهَ الثَّوْبَ أيَْ هَلْهَلَه
ُْهُ هْ َْ -vez [tezelzul] تزَلْزَلَةٌ) [et-telehluh] الَتَّ
ninde) Çayırın azcasını araştırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَ قَلِيلَه تَلَهْلَهَ الْكَلََ إِذَا تَتَبَّ
ُْهَةُ هْ ُّْ ) [el-luhluhet] اَل -vez [unfu≠et…] قُنْفُذَةٌ
ninde) Şol vâsi¡ ovaya denir ki onda 
dâ™imâ serâb leme¡ân eder ola, Türkîde ıl-
gımlı ova ta¡bîr olunur; cem¡i ُلَهَالِه [lehâlih] 
gelir; tekûlu: ُالْوَاسِعَة الْرَْضُ  وَهِيَ  اللُّهْلُهَةَ   قَطَعْنَا 
رَابُ الَّتِي يَطَّرِدُ فِيهَا السَّ

]ل و ه]
َّْوْهَةُ -Serâb ıl (lâm’ın fethiyle) [el-levhet] اَل
dıramasına denir; tekûlu: ِرَاب  أعَْجَبَنِي لَوْهَةُ السَّ
أيَْ بَرِيقُهُ
وْهُ َّْ ve (vezninde [√lev] لَوْحٌ) [el-levh] اَل
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FASLU’L-MÎM 

)فَصْلُ الْمِيمِ(

]م ت ه]
-mîm’in fethi ve tâ-yı fev) [el-meth] اَلْمَتْهُ
kiyyenin sükûnuyla) Kuyudan kova ile su 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَتْهًا لْوَ  الدَّ  مَتَهَ 
مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا مَتَحَهَا
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâtuh] اَلتَّمَاتُهُ
ninde) Iraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَمَاتَهُوا إِذَا تَبَاعَدُوا
حٌ [et-temettuh] اَلتَّمَتُّهُ  [√temeddu] تَمَدُّ
vezninde ve mürâdifidir ki övünmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َح تَمَدَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَمَتَّهَ 
Ve beyhûde yere halktan kendi için medh 
ve senâ taleb eder olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِفُلَنٌ يَتَمَتَّهُ أيَْ يَطْلُبُ الثَّنَاءَ بِمَا لَيْسَ فِيه Ve 
mücûn ve lâübâlîlik izhâr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َن تَمَجَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Şârih der ki تَمَتَّهَ 
نَ قَ nüshaları galattır, savâb olan تَمَجَّ  تَحَمَّ
¡unvânında olmaktır. Ve mütehayyir ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَمَتَّهَ 
 Ve bir nesnede ifrât ve mübâlaga تَحَيَّرَ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفِيه  تَمَتَّهَ 
بَالَغَ  Ve batâlet ve gavâyete dürüşmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَطَالَة أيَِ  التَّمَتُّهُ  هَذَا   مَا 
وَالْغَوَايَةُ
 Bu (fethateynle) [el-meteh] اَلْمَتَهُ
dahi batâlet ve gavâyete dürüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ مَتَهًا مِنَ الْبَاب  مَتِهَ الرَّ
ابِعِ إِذَا عَالَجَ الْبَطَالَةَ وَالْغَوَايَةَ الرَّ

]م د ه]
 vezninde [√med] مَدْحٌ [el-medh] اَلْمَسْهُ
ve mürâdifidir ki övmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَدَهَ فُلَنًا مَدْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ بِمَعْنَى مَدَحَه
هُ حٌ [et-temedduh] اَلتَّمَسُّ -vez [√temeddu] تَمَدُّ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: جُلُ إِذَا هَ الرَّ  تَمَدَّ

ruha ve ٌنَاسُوت [nâsût] bedene ıtlâk olunur. 
Ve ba¡zen ٌلَهُوت [lâhût] ¡âlem-i ¡ulvîye ve 
 .âlem-i süflîye ıtlâk olunur¡ [nâsût] نَاسُوتٌ
Ve ٌلَهُوت [lâhût] sebebe ve ٌنَاسُوت [nâsût] 
müsebbibe ıtlâk olunur. Ve kendi şeyhi 
olan Şemseddîn-i Hindî’den nakli üzere 
 ile ba¡zen mutlak letâ™if ve [lâhût] لَهُوتٌ
 ile mutlak kesâ™if murâd [nâsût] نَاسُوتٌ
olur. Ve bu ta¡bîr ıtlâkât-ı mezkûrenin 
mecmû¡una şâmildir.

تُ  a…îf¿ (vezninde [ât≠] ذَاتٌ) [el-Lât] اَللَّ
kabîlesine mahsûs bir sanemin ismidir, ni-
teki “ل،ت،ت” mâddesinde beyân olundu.
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lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَزَهَهُ إِذَا مَزَحَه

]م ط ه]
 Bir (vezninde [√†sa] سَطْحٌ) [el-ma†h] اَلْمَسْهُ
semte gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَطَهَ فِي 
لِ إِذَا ذَهَبَ فِيهَا الْرَْضِ مَطْهًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mume††ah] اَلْمُمَسَّهُ
vezninde) ٌه  ma¡nâsınadır [mumeddeh] مُمَدَّ
ki ٌح .demektir [√mumedda] مُمَدَّ

]م ق ه]
-mîm’in ve …âf’ın fet) [el-me…ah] اَلْمَقَهُ
hiyle) Gökçül aklığa denir ki levn-i 
mezmûmdur; yukâlu: ٍبِهِ مَقَهٌ أيَْ بَيَاضٌ فِي زُرْقَة 
Ve ٌمَرَه [mereh] ma¡nâsınadır ki sürme-
si boşlanmış göz çevresinin çirkîn aklığı 
gibi aklıktan ¡ibârettir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-em…ah] اَلْمَْقَهُ
Ma¡nâ-yı mezkûrdan vasftır; ُمَقْهَاء [ma…
hâ™] mü™ennesidir. Ve ırak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌمَكَانٌ أمَْقَهُ أيَْ بَعِيد Ve toprağında aslâ 
ot ve ağaç kısmı nâbit olmayan kır yere 
denir; yukâlu: مَكَانٌ أمَْقَهُ أيَْ لَ يَنْبُتُ فِيهِ نَبْتٌ وَل 
-Ve şol adama denir ki gözünün kir شَجَرٌ
pikleri pek az olmakla kenârları ve yörele-
ri kızıl kızıl ola; yukâlu: ُّرَجُلٌ أمَْقَهُ أيَِ الْمُحْمَر 
الْمَآقِي وَالْجُفُونِ مِنْ قِلَّةِ الْهَْدَابِ

]م ل ه]
يهُ ِْ  vezninde ve [√melî] مَلِيحٌ [el-melîh] اَلْمَ
mürâdifidir ki güzel demektir; yukâlu: 
غُلَمٌ مَلِيهٌ أيَْ مَلِيحٌ
مْلَهُ  (hemzenin kesriyle) [el-imlâh] اَلِْ
Mübâlaga vechiyle îrâd-ı ¡özr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأمَْلَهْتُ أيَْ أعَْذَرْتُ وَبَالَغْت
هُ ِْ -ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mumtelih] اَلْمُمْتَ
le) Zâ™ilü’l-¡akl adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مُمْتَلِهُ الْعَقْلِ أيَْ ذَاهِبُهُ

حَ تَمَدَّ
 vezninde ve [√mâdi] مَادِحٌ [el-mâdih] اَلْمَادِهُ
müradifidir; cem¡i ٌه  رُكَّعٌ ,gelir [muddeh] مُدَّ
[rukka¡] vezninde.

]م ر ه]
-Göz sürme (fethateynle) [el-mereh] اَلْمَرَهُ
siz kalmak, ¡alâ-kavlin sürmeyi terk ey-
lemekle göz fâsid ve tebâh olmak yâhûd 
sürmesizlikten içinin çevresi ağarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَرِهَتْ عَيْنهُُ مَرَهًا مِنَ الْبَاب 
تْ ابِعِ إِذَا خَلَّتْ مِنَ الْكُحْلِ أوَْ فَسَدَتْ لِتَرْكِهِ أوَِ ابْيَضَّ  الرَّ
حَمَالِيقُهَا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-emreh] اَلْمَْرَهُ
Gözü vasf-ı mezkûr üzere olan kişiye de-
nir; ُمَرْهَاء [merhâ™] mü™ennesidir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-murhet] اَلْمُرْهَةُ
Şol aklığa denir ki ona aslâ reng-i âher ka-
rışmamış ola, kar ve pembe gibi; yukâlu: 
 سَرَابٌ :ve minhu بِهِ مُرْهَةٌ أيَْ بَيَاضٌ لَ يخَُالِطُهُ غَيْرُهُ
 Ve yağmur suyu irkilir olan masna¡a أمَْرَهُ
ve çukur makûlesi yere denir. Ve 

.Bir batn pederinin ismidir [Murhet] مُرْهَةٌ

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Murâhet] مُرَاهَةُ
de) Bir hatun adıdır.

-veznin [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [Mureyhet] مُرَيْهَةُ
de) Bir kabîle vâlidesidir.

 (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [el-merih] اَلْمَرِهُ
Yüreği dertli adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
رَجُلٌ مَرِهُ الْفُؤَادِ أيَْ سَقِيمُهُ

]م ز ه]
 مُمَازَحَةٌ [el-mumâzehet] اَلْمُمَازَهَةُ
[mumâze√at] vezninde ve mürâdifidir 
ki erişmek ve lâg ve latîfe edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَازَهَهُ إِذَا مَازَحَه
 vezninde ve [√mez] مَزْحٌ [el-mezh] اَلْمَزْهُ
mürâdifidir ki bir adama lâg ve latîfe ey-
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lemek mûcib-i telezzüz ü safâdır demek-
tir. Bu dahi sehl ve yesîr ma¡nâsındandır. 
Sâlis ٌمَهَه [meheh] ve ٌمَهَاه [mehâh] kasd ve 
reşâd ma¡nâsına mahmûl olmakla ki hüsn 
ü revnak ma¡nâsından me™hûzdur. Her 
şey™e ta¡arruz ve tasaddî eylemek rüşd ve 
felâhtan ma¡dûd olup lâkin nisvân zikrine 
tasaddî eylemek merdâna bir türlü sezâ 
değildir demektir. َسَاء  kelimesi istisnâ اَلنِّ
üzere mansûbdur; َّوَذِكْرَهُن سَاءَ   kavl-i وَالنِّ
.kabîlindendir أعَْجَبَنِي زَيْدٌ وَكَرَمُهُ

ve [el-mehmeh] اَلْمَهْمَهُ

-mîm’lerin fethiy) [el-mehmehet] اَلْمَهْمَهَةُ
le) Kenârları ırak berriyye ve beyâbâna 
denir; yukâlu: ًقَطَعُوا مَهْمَهًا وَمَهْمَهَةً أيَْ مَفَازَةً بَعِيدَة 
Ve şen ve âbâdân olmayan hâlî ve tenhâ 
arza denir; cem¡leri ُمَهَامِه [mehâmih] gelir.

 mîm’in fethi ve hâ’nın) [meh] مَهْ
sükûnuyla) İsm-i fi¡l-i emrdir, ْأكُْفُف 
ma¡nâsınadır ki bunu etme ve eyleme ve 
bundan ferâgat kıl demektir, Fârisîde “me-
kun” mürâdifidir. Ve bu zecr mevki¡inde 
söylenir, te™kîd olundukta tekrâr ile ْمَه  مَهْ 
derler.

-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-mehmehet] اَلْمَهْمَهَةُ
ninde) Bir işi terk eylemek zımnında bir 
adama ْمَه  :demek ma¡nâsınadır; yukâlu مَهْ 
اكْفُفْ أيَِ  مَهْ  مَهْ  لَهُ  قَالَ  إِذَا  فُلَنًا  -Ve mutla مَهْمَهَ 
kan men¡ ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
فَرِ إِذَا مَنَعَهُ مَهْمَهَ عَنِ السَّ
-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-temehmuh] اَلتَّمَهْمُهُ
ninde) Bir nesneden vâz gelip ferâgat kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّتَمَهْمَهَ عَنْهُ إِذَا كَف 
وَارْتَدَعَ

]م و ه]
-veznin [âl√] حَالٌ hemze ile) [™el-mâ] اَلْمَاءُ
de) ve

]م ه ه]
 mîm’in fethi ve hâ’nın) [el-mehh] اَلْمَهُّ
teşdîdiyle) Develeri rıfk ve sühûletle kul-
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َا مِن بِلَ مَهًّ  مَهَّ الِْ
لِ إِذَا رَفَقَ بِهَا الْبَابِ الْوََّ
 Yumuşak (fethateynle) [el-meheh] اَلْمَهَهُ
ve mülâyim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا لَنَ يْءُ مَهَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve rıfk ve مَهِهَ الشَّ
te™ennî ile yapça yapça yürüyüşe denir. Ve 
sehl ve yesîr olan şey™e denir, ٌمَهَاه [mehâh] 
ve ٌمَهَاهَة [mehâhet] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve emel ve recâ™ ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَجَاءٌ أيَْ  مَهَهٌ  فِيهِ   ;Ve mehl ma¡nâsınadır مَا 
yukâlu: أخََذَ مِنْهُ مَهَهًا أيَْ مَهْل
-vez [se√âb] سَحَابٌ) [el-mehâh] اَلْمَهَاهُ
ninde) Hüsn ü revnak ve tâb u tarâvet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌطَرَاوَة أيَْ  مَهَاهٌ   بِهِ 
-Ve hasen ve revnaklı zîbâ nes وَحُسْنٌ
neye denir; yukâlu: ٌحَسَن أيَْ  مَهَاهٌ   Ve شَيْءٌ 
rıfk ve sühûletli yürüyüşe denir; yukâlu: 
رَفِيقٌ أيَْ  وَمَهَاهٌ  مَهَهٌ   ™Ve ümîd ve recâ سَيْرٌ 
ma¡nâsınadır, ٌمَهَه [meheh] gibi; ve minhu 
yukâlu: ُلَوْ كَانَ فِي الْمَْرِ مَهَهٌ وَمَهَاهٌ لَطَلَبْتُه Ve yesîr 
ve âsân şey™e denir, ٌمَهَاهَة [mehâhet] dahi 
denir; ve minhu yukâlu: “ٌوَمَهَاه مَهَهٌ  شَيْءٍ   كُلُّ 
سَهْلٌ يَسِيرٌ  أيَْ   ” وَذِكْرَهُنَّ سَاءَ  النِّ خَلَ  مَا  -Bu وَمَهَاهَةٌ 
nun mefhûmunda üç ihtimâl vardır, ikisi 
nisvânın medîhasına ve birisi zemîmesine 
müte¡allaktır. İhtimâl-i evvel budur ki 
merd olan adamın yanında her nesne sehl 
ve âsân olmakla cümlesine tahammül 
eder, lâkin haremine müte¡allik kelimâta 
hamiyyetinden nâşî bir vechle hazm ve 
tahammül eylemek mümkin değildir. Sânî 
-kelimeleri bu [mehâh] مَهَاهٌ ve [meheh] مَهَهٌ
rada hakîr ve bâtıl ve beyhûde ma¡nâsına 
müsta¡mel olmakla her nesnenin zikri 
beyhûdedir, lâkin nisvân kısmını zikr ey-
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إِذَا كَثرَُ مَاؤُهَا لِ وَالثَّانِي  ابِعِ وَالْوََّ  Ve gemiye su الرَّ
girmekle sulanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِينَةُ إِذَا دَخَلَهَا الْمَاءُ  Ve مَاهَتِ السَّ

 ;Karıştırmak ma¡nâsınadır [mevh] مَوْهٌ
yukâlu: ِيْءِ يَمُوهُ مَوْهًا إِذَا خَلَطَهُ بِه يْءَ بِالشَّ  Ve مَاهَ الشَّ
su içirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ِجُل  مِهْتُ الرَّ
لِ الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  هَا  وَبِضَمِّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  الْمِيمِ   بِكَسْرِ 
أيَْ سَقَيْتُهُ الْمَاءَ
هَةُ سَةٌ) [el-meyyihet] اَلْمَيِّ -vez [keyyiset] كَيِّ
ninde) Suyu çok eşmeye ve kuyuya denir; 
yukâlu: ِهَةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْمَاء ةٌ مَيِّ رَكِيَّ
 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-mâhet] اَلْمَاهَةُ
هَةٌ  ma¡nâsınadır. Ve çiçek [meyyihet] مَيِّ
¡ârızasına denir; yukâlu: َْأي مَاهَةٌ  بِبَدَنِهِ   ظَهَرَ 
جُدَرِيٌّ
 ve [el-emyeh] اَلْمَْيَهُ

 (vezninde [ef∂al] أفَْضَلُ) [el-emveh] اَلْمَْوَهُ
Ef¡al-i tafdîllerdir, sâ™irden suyu ekser 
olan nesneye denir; yukâlu: ُأمَْيَه كِيَّةُ  الرَّ  هَذِهِ 
ا كَانَتْ أيَْ أكَْثَرَ مَاءً وَأمَْوَهُ مِمَّ
مَاهَةُ ve [el-imâhet] اَلِْ

مْوَاهُ -hemzelerin kesriy) [el-imvâh] اَلِْ
le) Kuyu kazan kimse suya erişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْوَأمَْوَهَ أي فَأمََاهَ  الْبِئْرَ   حَفَرَ 
-Mü™ellif bunu iki def¡a tekrâr eyle بَلَغَ الْمَاءَ
miştir. Ve 

 ;Suvarmak ma¡nâsınadır [imâhet] إِمَاهَةٌ
yukâlu: أمََاهُوا دَوَابَّهُمْ أيَْ سَقَوْهَا Mü™ellif bunu 
dahi tekrâr eylemiştir. Ve havuza su birik-
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْحَوْضَهُم  أمََاهُوا 
الْمَاءَ فِيهِ  جَمَعُوا  -Ve kılıç ve bıçak namlu إِذَا 
sunu suvarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمََاه 
ينَ كِّ السِّ أمَْهَى  يقَُالُ  كَمَا  سَقَاهُ  إِذَا  ينَ  كِّ -Ve karış السِّ
tırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  أمََاهَ 
خَلَطَهُ  Ve bulut çok yağmur dökmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِذَا أسََالَت مَاءُ   أمََاهَتِ السَّ
كَثِيرًا  Ve erkek dişinin rahimine ilkâ-i مَاءً 

ve (vezninde [câh] جَاهٌ) [el-mâh] اَلْمَاهُ

 vezninde ki [âlet√] حَالَةٌ) [el-mâ™et] اَلْمَاءَةُ
vâhididir) Suya denir, âb ma¡nâsına. Ve 
 kelimesinin hemzesi hâ’dan [™mâ] مَاءٌ
münkalibedir. Ve ba¡zı ¡Arabdan مَا  إِسْقِنِي 
¡unvânında ki kasr iledir, mesmû¡ oldu; 
cem¡i killeti ٌأمَْوَاه [emvâh] ve cem¡-i kesre-
ti ٌمِيَاه [miyâh] gelir. Ve musaggarında ٌمُوَيْه 
[muveyh] denir ve ٌمُوَيْهَة [muveyhet] denir 
ki ٌمَاءَة [mâ™et] musaggarıdır. 

Şârih der ki Mi§bâ√’ın beyânına göre
-idi, vâv eli مَوَهٌ kelimesinin aslı [™mâ] مَاءٌ
fe kalb olundu, iki harf-i hafîf müctemi¡ 
olmakla hâ™ hemzeye ibdâl olundu. Elif 
mukaddemâ i¡lâl olunduğundan o ibdâl 
olunmadı, zîrâ harf-i vâhid iki def¡a i¡lâl 
olunmaz. Ve cem¡inde ٌأمَْوَاه [emvâh] de-
dikleri gibi, ٌأمَْوَاء [emvâ™] dahi derler hem-
ze ile ve nisbetinde ٌّمَائِي [mâ™iyy] ve ٌّمَاوِي 
[mâviyy] derler hemzeyi vâv’a kalb ile.

-Ay (teşdîd-i yâ’yla) [el-mâviyyet] اَلْمَاوِيَّةُ
naya ıtlâk olunur; cem¡i ٌّمَاوِي [mâviyy] dir, 
 Ve bu Fârisîde zücâca جَاءَتْ وَبِيَدِهِ مَاوِيَّةٌ أيَْ مِرْآةٌ
âb-gîne dedikleri gibidir. Mütercim der ki 
~i√â√’ın ٌمِرْآة kelimesini ¡avret ma¡nâsına 
hamli ve tevcîhi garâ™ibdendir. Ve 

.Bir hatun ismidir [Mâviyyet] مَاوِيَّةُ

ve (vezninde [mevc] مَوْجٌ) [el-mevh] اَلْمَوْهُ

 mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-meyh] اَلْمَيْهُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [el-muvûh] اَلْمُوُوهُ
ve

ve [el-mâhet] اَلْمَاهَةُ

 Kuyu (mîm’in fethiyle) [el-meyhet] اَلْمَيْهَةُ
ve eşme ve ayazma makûlesi yer çok sulu 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكِيَّةُ تَمَاه  مَاهَتِ الرَّ
 وَتَمُوهُ وَتَمِيهُ مَوْهًا وَمَيْهًا وَمُوُوهًا وَمَاهَةً وَمَيْهَةً مِنَ الْبَابِ
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أيَْ قَصَبَتُهُ
 (tesniye bünyesiyle) [el-Mâhân] اَلْمَاهَانِ
Dînever ile Nihâvend nâm beldelere ıtlâk 
olunur ki biri Mâhu’l-Kûfe ve biri Mâhu’l-
Ba§ra’dır. Ma¡lûm ola ki “mâh” Pehlevî 
lisânında şehr ve beldeye denir. Vaktâki 
◊u≠eyfe, Hemedân vilâyetini feth ve 
teshîr edip ondan Nihâvend şehrine gel-
di, o zamân Nihâvend pek muhtasar şehr 
olmakla ¡askeri ihâta eylemediğinden emr 
eyledi, Kûfe ¡askeri şehr-i Dînever’e gidip 
ve Ba§ra sipâhı Nihâvend içre kaldı. Çün-
kü şehre mâh ıtlâk olunmakla Dînever’e 
Mâh-ı Kûfe ve Nihâvend’e Mâh-ı Ba§ra 
dediler. Binâ™en¡aleyh beyne’l-¡Arab 
Dînever ve Nihâvend’e Mâhân ıtlâk olu-
nur. Ve 

 ve [Mâh] مَاهٌ

 İki belde adıdır. Ve [Mâhu Dînâr] مَاهُ دِينَارٍ

 Bir recül ismidir. Ve lafz-ı [Mâhân] مَاهَانُ
mezbûr ¡Arabî olduğu sûrette “ه،و،م” 
yâhûd “ه،ي،م” mâddelerinden me™hûz 
olur. Bu takdîrce vezni ُلَعْفَان [la¡fân] olur 
lâm’ın ¡ayn üzere takdîmiyle yâhûd “و،ه،م” 
mâddesinden me™hûz olmakla vezni ُلَفْعَان 
[lef¡ân] olur fâ’yı ¡ayn üzere takdîmle 
yâhûd “ه،م،ي” mâddesinden me™hûz ol-
makla vezni ُعَلْفَان [¡alfân] olur yâhûd 
 mâddesinden me™hûz olmakla ”و،م،ه“
vezni ُعَفْلَن [¡aflân] olur yâhûd “ن،ه،م” 
mâddesinden me™hû≠ olmakla vezni ٌلَعَاف 
[lâ¡âf] olur yâhûd ٌمُهَيْمِن mâddesinden 
me™hûz olmakla vezni ٌعَافَال [¡âfâl] olur 
yâhûd “م،ن،ه” mâddesinden olmakla ٌفَالَع 
[fâlâ¡] olur yâhûd “ن،م،ه” mâddesinden ol-
makla vezni ٌعَالَف [¡âlâf] olur. Ve ¡inde’l-
ba¡z vezni ُفَعْلَن [fa¡lân] dır.

nutfe eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمََاه 
الْنُْثَى رَحِمِ  فِي  مَاءَهُ  ألَْقَى  إِذَا   Ve yerde su الْفَحْلُ 
tereşşüh eylemekle sızıntılı ve sulu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت نَزَّ إِذَا  الْرَْضُ   أمََاهَتِ 
Ve mürekkeb galîz olmakla terkîk için 
hokkaya su komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاةَ إِذَا صَبَّ فِيهَا الْمَاءَ أمََاهَ الدَّ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-temvîh] اَلتَّمْوِيهُ
Yer sulu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَ الْمَوْضِعُ إِذَا صَارَ ذَا مَاءٍ  Ve bir nesneye çok مَوَّ
su komakla sulu eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مَاءَهَا أكَْثَرَ  إِذَا  الْقِدْرَ  هَ  -Ve bir kimse مَوَّ
ye su™âline muhâlif haber ihbâr eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َالْخَبَر هَ   مَوَّ
سَألََهُ مَا  بِخِلَفِ  أخَْبَرَهُ  إِذَا  -Ve bakır ve de عَلَيْهِ 
mir makûlesini yaldızlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو ةٍ  بِفِضَّ طَلَهُ  إِذَا  الْحَدِيدَ  أوَِ  النُّحَاسَ  هَ   مَوَّ
ذَهَبٍ
ve [mâhu’l-fu™âdi] مَاهُ الْفُؤَادِ

 Korkak adama [mâhi™u’l-fu™âd] مَاهِئُ الْفُؤَادِ
ıtlâk olunur; gûyâ ki yüreği su içre olmakla 
dâ™imâ lerze-nâk olur, ¡alâ-kavlin belîd ve 
künd-zihn adama ıtlâk olunur, gûyâ ki su 
gibi kalbi nakş-ı idrâkten sâfî ve sâdedir. 
Burada ٌمَاهِئ lafzı ٌمَائِه maklûbudur. Ve ٌمَاه 
[mâh] ٌمَائِه [mâ™ih] muhtasarıdır; yukâlu: َهُو 
مَاهُ الْفُؤَادِ وَمَاهِئُ الْفُؤَادِ أيَْ جَبَانٌ أوَْ بَلِيدٌ
ve [el-mûhet] اَلْمُوهَةُ

-mîm’lerin zammıy) [el-muvâhet] اَلْمُوَاهَةُ
la) Tâb ve revnak ve letâfet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَا أحَْسَنَ مُوهَةَ وَجْهِهِ وَمُوَاهَتَهُ أيَْ مَاءَهُ وَرَوْنَقَه 
Ve hüsn ü cemâl ma¡nâsınadır; tekûlu: 
حُسْنهُُ أيَْ  وَمُوُاهَتُهُ  مُوهَتُهُ   Ve mahbûbun أعَْجَبَنِي 
çehresinde olan âb u tâba denir; yukâlu: 
 مَا أحَْسَنَ مُوهَةَ وَجْهِهِ وَمُوَاهَتَهُ أيَْ حُسْنَهُ وَتَرَقْرُقَ الْمَاءِ
فِي وَجْهِهِ
 Bir (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-mâh] اَلْمَاهُ
eyâletin kasabasına denir; yukâlu: ِالْبَلَد  مَاهُ 
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FASLU’N-NÛN
)فَصْلُ النُّونِ(

]ن ب ه]
 Fıtnat (nûn’un zammıyla) [en-nubh] اَلنُّبْهُ
ve zekâ ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي نبُْهٌ  لَهُ   مَا 
-Ve uykudan uyanmağa denir ki ism فِطْنَةٌ
dir. Ve bu ma¡nâda masdar olur; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا قَامَ مِنْهُ نَبِهَ مِنْ نَوْمِهِ نبُْهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْبَاهُ -Uy (hemzenin kesriyle) [el-inbâh] اَلِْ
kudan uyandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُ أقََامَهُ  إِذَا  النَّوْمِ  مِنَ  فُلَنًا   Ve bir adamın أنَْبَهَ 
hâcetini unutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
.Hemzesi selb içindir أنَْبَهَ حَاجَتَهُ إِذَا نَسِيَهَا

 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenbîh] اَلتَّنْبِيهُ
dahi uyandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أقََامَهُ أيَْ  نَوْمِهِ  مِنْ  هَهَ   Ve hâmil ve güm-nâm نَبَّ
kimseye şân ve şöhret vermekle ¡azîz ve 
nâm-dâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َه  نَبَّ
هَ بِهِ بِاسْمِهِ أيَْ نَوَّ
هُ لٌ) [et-tenebbuh] اَلتَّنَبُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

نْتِبَاهُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intibâh] اَلِْ
de) Mutâvi¡lerdir, uyanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَ وَانْتَبَهَ أيَِ اسْتَيْقَظ هَهُ فَتَنَبَّ أنَْبَهَهُ وَنَبَّ
-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-menbehet] اَلْمَنْبَهَةُ
ninde) Bir adamı bir şey™e âgâh eylemeye 
bâ¡is olan nesneye denir; yukâlu: ٌمَنْبَهَة  هَذَا 
 Ve bir kimsenin kadr ve عَلَى كَذَا أيَْ مُشْعِرٌ بِهِ
ve şânını iş¡âr ile beyne’n-nâs menkabetini 
¡âlî kılmaya bâ¡is olan şey™e denir; yukâlu: 
 Evvele göre هُوَ مَنْبَهَةٌ لِفُلَنٍ أيَْ مُشْعِرٌ لِقَدْرِهِ مُعْلٍ لَهُ
[nebâhet] نَبَاهَةٌ ten ve sânîye göre[nubh] نبُْهٌ
ten ٌمَفْعَلَة [mef¡alet]tir.

 Sür¡atle fehm (fethateynle) [en-nebeh] اَلنَّبَهُ
ve idrâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
ابِعِ أيَْ مَا فَطِنَ  Bundan ism نَبِهَ لَهُ نَبَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

]م ي ه]
-Bir nes (mîm’in fethiyle) [el-meyh] اَلْمَيْهُ
neyi yaldızlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَبِ يْفَ يَمِيهُ مَيْهًا إِذَا طَلَهُ بِمَاءِ الذَّ  Ve eşme مَاهَ السَّ
ve kuyu makûlesinin suyu çoğalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كِيَّةُ تَمِيهُ لغَُةٌ فِي  مَاهَتِ الرَّ
مَاهَتْ تَمُوهُ
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 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Nebhân] نَبْهَانُ
Bir cemâ¡atin pederi ismidir.

ve (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [Nâbih] نَابِهٌ

vezninde ve [zubeyr] زُبَيْرٌ) [Nubeyh] نبَُيْهٌ

هٌ ثٌ) [Munebbih] مُنَبِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) ve

ve (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [Nebîh] نَبِيهٌ

 (vezninde [mu√sin] مُحْسِنٌ) [Munbih] مُنْبِهٌ
Esâmî-i nâstandır.

]ن ج ه]
 Bir (vezninde [necd] نَجْدٌ) [en-nech] اَلنَّجْهُ
hâcet zımnında bir adama gelen kimseyi 
hoşlanmadığı kerîh ve †ûriyye kelâmla 
mukâbele edip hâcetini redd eylemek ¡alâ-
kavlin pek çirkîn ve nâ-sezâ vechle redd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَجْهًا  نَجَهَهُ 
هُ عَنْ حَاجَتِهِ إِذَا اسْتَقْبَلَهُ بِمَا يَكْرَهُ وَرَدَّ  مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ 
دِّ  Ve bir kimse üzere nâgehânî أوَْ هُوَ أقَْبَحُ الرَّ
çıkagelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَجَهَ عَلَى 
 Ve bir şehr ve arza varıp ondan الْقَوْمِ إِذَا طَلَعَ
hoşlanmayıp tab¡ına nâ-mülâyim gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَخَلَه إِذَا  كَذَا  بَلَدَ   نَجَهَ 
فَكَرِهَهُ
هُ لٌ) [et-teneccuh] اَلتَّنَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌنَجْه [nech] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ُهَ فُلَنًا بِمَعْنَى نَجَهَه تَنَجَّ
السَّيْرِ نَجْهُ   [Nechu’t-‰ayr] (ِالْخَيْر  وَجْهُ 
[vechu’l-«ayr] vezninde) Mı§ır ile arz-ı 
Tîh miyânında bir mevzi¡ adıdır.

]ن د ه]
 nûn’un fethi ve dâl’ın) [en-nedh] اَلنَّسْهُ
sükûnuyla) Deveyi haykırarak âzâr ve tard 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَدَهَ الْبَعِيرَ نَدْهًا 
يَاحِ -Ve toplan مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا زَجَرَهُ وَطَرَدَهُ بِالصِّ
mış develeri sürüp götürmek yâhûd kendi 
toplayıp sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَدَه 

 tur nûn’un zammıyla, niteki zikr[nubh] نبُْهٌ
olundu. Ve 

-Şol yitiğe ve güm-kerdeye de [nebeh] نَبَهٌ
nir ki ¡ale’l-gaflet bulunmuş ola; yukâlu: 
 Ve hâlen جَاءَ وَبِيَدِهِ نَبَهٌ أيَْ ضَالَّةٌ وُجِدَتْ عَلَى غَفْلَةٍ
mevcûd nesneye denmekle zıdd olur. 
Ve meşhûr ve müte¡âref nesneye denir; 
yukâlu: ٌمَشْهُور أيَْ  نَبَهٌ   Ve şeref ve şân شَيْءٌ 
sâhibi adama denir. Ve bu ma¡nâda ism-i 
cem¡ olur yâhûd fi’l-asl masdar olmakla 
müfred ve cem¡i berâberdir; yukâlu: ٌرَجُل 
نَبَهٌ وَقَوْمٌ نَبَهٌ أيَْ شَرِيفٌ وَشُرَفَاءُ
 Bu (vezninde [acil»] خَجِلٌ) [en-nebih] اَلنَّبِهُ
dahi meşhûr nesneye denir.

-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-nebâhet] اَلنَّبَاهَةُ
ninde) Şeref ve şân ve şöhret sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًنَبَاهَة وَنَبُهَ  وَنَبِهَ  جُلُ   نَبَهَ الرَّ
ابِعِ وَالْخَامِسِ إِذَا شَرُفَ لِ وَالرَّ  Ve işbu مِنَ الْبَابِ الْوََّ
teslîs-i bâb İbn ‰arîf rivâyetidir.

 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [en-nâbih] الَنَّابِهُ
ve

 Şerîf (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nebîh] الَنَّبِيهُ
ve nâm-dâr adama denir ki ٌخَامِل [«âmil] 
mukâbilidir. Ve 

 ;Azîm ve celîl olan şey™e denir¡ [nâbih] نَابِهٌ
yukâlu: ٌأمَْرٌ نَابِهٌ أيَْ عَظِيم
سْمِ -Ma¡rûfu’l [el-menbûhu’l-ism] اَلْمَنْبُوهُ الِْ
ism demektir, ya¡nî nâm-dâr olan adama 
denir; yukâlu: ُسْمِ أيَْ مَعْرُوفُه رَجُلٌ مَنْبُوهُ الِْ
 Şârihin tashîhi üzere [el-munbehet] اَلْمُنْبَهَةُ
[inbâh] إِنْبَاهٌ vezninde ki [mukremet] مُكْرَمَةٌ
tan ism-i mef¡ûldür, unutulmuş hâcete 
denir. Pes burada ٍكَمُحْسِنَة nüshası galattır; 
yukâlu: ٌة حَاجَةٌ مُنْبَهَةٌ أيَْ مَنْسِيَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [en-nebâh] الَنَّبَاهُ
Bülend ve refî¡ nesneye denir; yukâlu: ٌبِنَاء 
وَعِزٌّ نَبَاهٌ أيَْ رَفِيعٌ
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ninde) ve

 [kerâhiyet] كَرَاهِيَةٌ) [en-nezâhiyet] اَلنَّزَاهِيَةُ
vezninde) Bir mekân ve arz ٌنَزِيه [nezîh] ve 
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [nezîhet] نَزِيهَةٌ
 نَزُهَ الْمَكَانُ نَزَاهَةً وَنَزَاهِيَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ نَزِيهًا
Ve bir kimse mutlakan kerîh ve nâ-hoş 
nesnelerden ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا تَبَاعَدَ عَنْ كُلِّ مَكْرُوه نَزُهَ الرَّ
 (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nezîh] اَلنَّزِيهُ
Mekkâre ve nâ-sezâlardan ba¡îd ve sâlim 
olan adama denir, gerek hissî ve gerek 
ma¡nevî olsun.

ُْقِ الْخُ نَزْهُ   [nezhu’l-«ulu…] (nûn’un feth ve 
zây’ın sükûnu ve kesriyle) ve

النَّفْسِ نَازِهُ   [nâzihu’n-nefs] Haşem-nişîn 
tâ™ifesinden şol ¡afîf ve mütekerrim ve 
tayyibü’n-nefs adama denir ki yalnızca 
konup göçüp nefsini ve müte¡allakâtını ve 
mâl ve mevâşîsini büyût-ı sâ™ireye karış-
tırmaz ola; cem¡i ُنزَُهَاء [nuzehâ™] gelir, ُكُرَمَاء 
[kuremâ™] vezninde ve َنَزِهُون [nezihûn] 
gelir ve ٌنِزَاه [nizâh] gelir, ٌصَاحِب [§â√ib] ve 
الْخُلُقِ :gibi; yukâlu [i√âb§] صِحَابٌ نَزِهُ   رَجُلٌ 
يخَُالِطُ وَلَ  وَحْدَهُ  يَحُلُّ  مٌ  مُتَكَرِّ عَفِيفٌ  أيَْ  النَّفْسِ   وَنَازِهُ 
الْبُيُوتَ بِنَفْسِهِ وَلَ مَالِهِ
ve (vezninde [necd] نَجْدٌ) [en-nezh] اَلنَّزْهُ

-veznin [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-nezâhet] اَلنَّزَاهَةُ
de) Zikr olunan nezîhü’l-halk ve nâzihu’n-
nefs ma¡nâlarından ismlerdir. Ve 

 Masdar olur, devâbb ve [nezh] نَزْهٌ
mevâşîyi sulu yerlerden ba¡îd eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: نَزَهْتُ إِبِلِي نَزْهًا إِذَا بَاعَدْتَهَا 
عَنِ الْمِيَاهِ
 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenzîh] اَلتَّنْزِيهُ
Bir kimse nefsini kabâyihten ba¡îd ve ber-
taraf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َه  نَزَّ
اهَا نَفْسَهُ عَنِ الْقَبِيحِ إِذَا نَحَّ

بِلَ إِذَا سَاقَهَا مُجْتَمِعَةً أوَْ سَاقَهَا وَجَمَعَهَا الِْ
-nûn’un fethi ve zam) [en-nedhet] الَنَّسْهَةُ
mıyla) Çok devâbb ve mevâşîye denir, 
¡alâ-kavlin koyundan yirmi ve deveden 
yüz mikdâr ve akçe makûlesinden bin 
mikdâra denir.

نْتِسَاهُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-intidâh] اَلِْ
ve

سْتِنْسَاهُ  Bir iş yoluna girip [el-istindâh] اَلِْ
doğrulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنْتَدَهَ الْمَْر 
وَاسْتَنْدَهَ إِذَا اتْلََبَّ

]ن ز ه]
هُ  zâ-yı mu¡ceme ile) [et-tenezzuh] اَلتَّنَزُّ
لٌ  vezninde) Iraklaşmak [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَاعَد إِذَا  عَنْهُ  هَ   Ve تَنَزَّ
halkın ٌه  kelimesini bâg ve [tenezzuh] تَنَزُّ
bâgçe ve besâtîne teferrüc için çıkmak 
ma¡nâsında isti¡mâl eylemeleri galat-ı 
kabîhtir. Şârih der ki bu kavlde mü™ellif 
İbnu’s-Sikkît’e tâbi¡ olmuştur, lâkin خَرَجْنَا 
هُ  ibâreti kasâvet-i şehrden tebâ¡ud için¡ نَتَنَزَّ
bâg ve sebze-zâra çıktık demekle ta¡bîr-i 
merkûm galattan sâlimdir.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuzhet] الَنُّزْهَةُ
de) İsmdir, ıraklık, bu¡d ma¡nâsınadır. 
Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-nezih] الَنَّزِهُ

 Şol (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [en-nezîh] الَنَّزِيهُ
mekâna denir ki su yatağı merc ve çepel 
yerlerden ve şenlik lâzımesi sineklerden 
ve deniz rutûbetinden ve fesâd-ı havâ ve 
vehâmetten ba¡îd ola ki bu makûle yerler 
vebâyı müstevcib olur; mü™ennesi ٌنَزِهَة [ne-
zihet] ve ٌنَزِيهَة [nezîhet]tir; yukâlu: ٌمَكَانٌ نَزِه 
وَغَمَقِ يفِ  الرِّ عَنِ  بَعِيدٌ  أيَْ  وَنَزِيهَةٌ  نَزِهَةٌ  وَأرَْضٌ   وَنَزِيهٌ 
الْمِيَاه وَذِبَّانِ الْقُرَى وَوَمَدِ الْبَحْرِ وَفَسَادِ الْهَوَى
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [en-nezâhet] الَنَّزَاهَةُ
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 (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [en-nâ…ih] اَلنَّاقِهُ
Hastalıktan henüz ifâkat bulmuş adama 
denir ki ¡urûk ve a¡sâbında henüz süstlük 
ola; cem¡i ٌه  [¡rukka] رُكَّعٌ ,gelir [nu……ah] نقَُّ
vezninde. Ve fehîm ve serî¡ü’l-intikâl ada-
ma denir.

 Bu (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [en-ne…ih] اَلنَّقِهُ
dahi fatin ve fehîm adama denir.

سْتِنْقَاهُ  Fehm eylemek [el-istin…âh] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَنْقَهَ الْحَدِيثَ إِذَا فَهِمَه
نْتِقَاهُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-inti…âh] اَلِْ
ninde) Bir kelâm ve haberi gereği gibi 
fehm eylemekle şifâ-yı sadr hâsıl kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي الْحَدِيثِ  مِنَ   إِنْتَقَهْتُ 
اشْتَفَيْتُ

]ن ك ه]
 nûn’un fethi ve kâf’ın) [en-nekh] اَلنَّكْهُ
sükûnuyla) Bir adam bir kimsenin bur-
nuna ağzı râhiyasını işmâm için teneffüs 
edip hoh demek yâhûd nefesini onun bur-
nuna doğru ihrâc eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَكَهَ لَهُ وَعَلَيْهِ نَكْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالثَّالِثِ إِذَا 
سَ عَلَى أنَْفِهِ أوَْ أخَْرَجَ نَفَسَهُ إِلَى أنَْفِ آخَرَ -Ve güne تَنَفَّ
şin harâreti müştedd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا حَرُّ اشْتَدَّ  إِذَا  مْسُ  الشَّ  Ve bir نَكَهَتِ 
adamın ağzını koklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَالثَّالِث ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَكْهًا  وَنَكَهَهُ   نَكِهَهُ 
إِذَا شَمَّ رِيحَ فَمِهِ
سْتِنْكَاهُ -Bu dahi ağız kokla [el-istinkâh] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَم إِذَا   إِسْتَنْكَهَهُ 
رِيحَ فَمِهِ
هُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [en-nukkeh] اَلنُّكَّ
Pek sürülüp dermânde olmuş develere de-
nir; yukâlu: ٌه إِبِلٌ نكَُّهٌ أيَْ نفَُّ

]ن م ه]
 Hayrete (fethateynle) [en-nemeh] اَلنَّمَهُ
şebîh bir hâlettir ki murâd seme olmaktır; 

]ن ف ه]
-veznin [menfûr] مَنْفُورٌ) [el-menfûh] اَلْمَنْفُوهُ
de) ve

-veznin [â√ib§] صَاحِبٌ) [en-nâfih] اَلنَّافِهُ
de) Korkak ve za¡îfü’l-kalb adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مَنْفُوهٌ وَنَافِهٌ أيَْ ضَعِيفُ الْفُؤَادِ جَبَان
 (vezninde [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nufûh] اَلنُّفُوهُ
Korkak ve bî-zehre olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِمَا كَانَ نَافِهًا فَنَفَهَ نفُُوهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِث Ve 
serkeş iken yavaşıyıp râm ve zelûl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعْد ذَلَّ  إِذَا  الْجَمَلُ   نَفَهَ 
صُعُوبَةٍ
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefh] الَنَّفْهُ
sükûnuyla) Yorulup ¡âciz ve dermânde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَفِهَتْ نَفْسُهُ نَفْهًا مِن 
ابِعِ إِذَا أعَْيَتْ وَكَلَّتْ الْبَابِ الرَّ
نْفَاهُ -Da (hemzenin kesriyle) [el-infâh] اَلِْ
varı yorup bî-tâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أنَْفَهَ نَاقَتَهُ إِذَا أكََلَّهَا وَأعَْيَاهَا Ve bir kimse-
ye azca mâl vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنَْفَهَ لَهُ مِنْ مَالِهِ أيَْ أقََلَّ لَهُ مِنْهُ
 Bu (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenfîh] اَلتَّنْفِيهُ
dahi yorup bî-tâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَ نَاقَتَهُ بِمَعْنَى أنَْفَه نَفَّ
سْتِنْفَاهُ  Dinlenip râhat olmak [el-istinfâh] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اسْتَرَاح إِسْتَنْفَهَ الرَّ

]ن ق ه]
 (nûn’un ve …âf’ın fethiyle) [en-ne…ah] اَلنَّقَهُ
ve

-veznin [u¡ûd…] قُعُودٌ) [en-nukûh] اَلنُّقُوهُ
de) Hastalıktan yenice sıhhat bulup 
lâkin henüz za¡îfçe ve nâ-tüvânca olmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin küllî ifâkat 
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَرِيض  نَقِهَ 
وَالثَّالِثِ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَنقُُوهًا  نَقْهًا  وَنَقَهَ  مَرَضِهِ   مِنْ 
أفََاقَ أوَْ  ضَعْفٌ  وَفِيهِ  صَحَّ   Ve fehm eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَقِهَ الْحَدِيثَ إِذَا فَهِمَه
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dâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَ فُلَنًا  نَوَّ
إِذَا رَفَعَهُ يَعْنِي بِالتَّعْرِيفِ وَالتَّطْيِيرِ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nevhet] اَلنَّوْهَةُ
 gibidir ki yirmi dört sâ¡atte [vecbet] وَجْبَةٌ
bir öğün ta¡âm eylemeye denir.

اهَةُ احَةٌ [en-nevvâhet] اَلنَّوَّ -vez [nevvâ√at] نَوَّ
ninde ve mürâdifidir ki meyyit ağıtçısı 
olan ¡avrete denir; yukâlu: ٌاحَة اهَةٌ أيَْ نَوَّ هِيَ نَوَّ
هُ  (vezninde [sukker] سُكَّرٌ) [en-nuvveh] اَلنُّوَّ
حٌ  in[√nâ™i] نَائِحٌ ma¡nâsınadır ki [√nuvva] نوَُّ
cem¡idir.

]ن ي ه]
 Sicistân ile (vezninde [nîl] نِيلٌ) [Nîh] نِيهٌ
İsferâyin beyninde bir beldedir.

َِهُ  (vezninde [â√ib§] صَاحِبٌ) [en-nâ™ih] اَلنَّا
Bülend ve refî¡ olan şey™e denir; yukâlu: 
شَيْءٌ نَائِهٌ أيَْ مُشْرِفٌ رَفِيعٌ
 Yüksek (nûn’un fethiyle) [en-neyh] اَلنَّيْهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ يَنَاهُ نَيْهًا  نَاهَ الشَّ
ابِعِ إِذَا ارْتَفَعَ -Ve bir nesne ¡acîb ol مِنَ الْبَابِ الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا أعُْجِب نَاهَ الشَّ
 ki (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [en-nâhet] اَلنَّاهَةُ
aslı ٌنَائِهَة tir, ba¡de’l-kalb hemze hazf olun-
muştur, bir nesneden ferâgat eden nefs-i 
insânîye denir; yukâlu: َْيْءِ أي  نَفْسٌ نَاهَةٌ عَنِ الشَّ
مُنْتَهِيَةٌ

yukâlu: ُشِبْه وَهُوَ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  نَمَهًا  جُلُ  الرَّ  نَمِهَ 
الْحَيْرَةِ

]ن ه ن ه]
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [en-nehnehet] اَلنَّهْنَهَةُ
ninde) Zecr ve men¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ وَزَجَرَه -Ve bu نَهْنَهَ فُلَنًا عَنِ الْمَْرِ إِذَا كَفَّ
nun aslı ٌه  idi, hâ-i vustânî nûn’a ibdâl نَهَّ
olundu.

-vez [tezelzul] تَزَلْزُلٌ) [et-tenehnuh] الَتَّنَهْنهُُ
ninde) Mutâvi¡dir, memnû¡ olduğu nesne-
den geri durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَهْنَه 

هُ فَكَفَّ فُلَنًا فَتَنَهْنَهَ أيَْ كَفَّ
 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [en-nehneh] اَلنَّهْنَهُ
Yufkaca dokunmuş beze denir; yukâlu: 
قِيقُ النَّسْجِ ثَوْبٌ نَهْنَهٌ أيَِ الرَّ

]ن و ه]
-Yük (vezninde [nevm] نَوْمٌ) [en-nevh] الَنَّوْهُ
selmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَنوُه يْءُ  الشَّ  نَاهَ 
-Ve baykuş başını yukarı kaldı نَوْهًا إِذَا ارْتَفَعَ
rıp ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَاهَتِ الْهَامَة 
 Ve bir nesneden gönül إِذَا رَفَعَتْ رَأْسَهَا فَصَرَخَتْ
geçip ibâ™ ve terk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن نَوْهًا  وَتَنَاهُ  تَنوُهُ  يْءِ  الشَّ عَنِ  نَفْسُهُ   نَاهَتْ 
وَتَرَكَتْ وَأبََتْ  انْتَهَتْ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ  الْوََّ  Ve الْبَابِ 
nefs-i nâtıka kavî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْقَوِيَت إِذَا  نَفْسُهُ  -Ve hayvânı ya نَاهَتْ 
rımca doyurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاه 
بَعِ دَهَا وَهُوَ دُونَ الشِّ وَابَّ إِذَا مَجَّ  Ve الْبَقْلُ الدَّ

 (nûn’un fethi ve zammıyla) [nevh] نَوْهٌ
İntihâ™ ma¡nâsınadır ki ismdir, bir nesne-
den nehyi kabûl ile ferâgattan ¡ibârettir; 
yukâlu: ٌمَا لَهُ نَوْهٌ مِنْهُ أيَِ انْتِهَاء
-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tenvîh] اَلتَّنْوِيهُ
de) Bir adamı bülend âvâz ile çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَ بِهِ إِذَا دَعَاهُ يَعْنِي هَهُ وَنَوَّ  نَوَّ
وْتِ  Ve bir adamı medh ve ta¡zîm ve بِرَفْعِ الصَّ
menâkıbını teşhîr ile bülend-kadr ve nâm-
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semtidir. Ve ِالْكَلَم  [vechu’l-kelâm] وَجْهُ 
sebîl-i maksûd-ı kelâmdan ¡ibârettir, 
tekûlu: مِنْه الْمَقْصُودَ  بِيلَ  السَّ أيَِ  كَلَمِهِ  وَجْهَ   وَجَدْتُ 
Ve ِالْقَوْم  müte¡ayyen [vechu’l-…avm] وَجْهُ 
ve zî-şânlarından ¡ibârettir; cem¡i ٌوُجُوه 
[vücûh] gelir; yukâlu: َْأي الْقَوْمِ  وُجُوهُ   هُمْ 
 Ve أعَْيَانهُُمْ وَسَادَاتُهُمْ

 .Hürmet ve câh ma¡nâsınadır [vech] وَجْهٌ
 maklûbudur. Ve semt [vech] وَجْهٌ [câh] جَاهٌ
ve cihet ma¡nâsınadır. Ve ٌجِهَة [cihet] lafzı-
nın aslı ٌوَجْه idi, ٌوَعْد [va¡d] ve ٌعِدَة [¡idet] gibi. 
Ve ٌجِهَة [cihet] ¡inde’l-ba¡z ism-i mekândır, 
teveccüh olunacak semt ve mekâna denir. 
Ve masdar olarak dahi isti¡mâl olunur. Ve 

-Azca suya denir; bunda fet [vech] وَجْهٌ
hateynle de lügattir; yukâlu: َوَجَدْنَا وَجْهًا مِن 
 Ve masdar olur, yüze vurmak الْمَاءِ أيَْ قَلِيل
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَجْهًا   وَجَهَهُ 
وَجْهَهُ ضَرَبَ  إِذَا   Ve bir adama vecâhet الثَّانِي 
ve şerâfette gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َأوَْجَه صِرْتُ  أيَْ  أجَِهُكَ  النَّاسِ  عِنْدَ   وَجَهْتُكَ 
مِنْكَ
 Bu (vezninde [emîr] أمَِيرٌ) [el-vecîh] اَلْوَجِيهُ
dahi bir kavmin seyyid ve zî-şânına denir; 
cem¡i ُوُجَهَاء [vucehâ™] gelir, ُأمَُرَاء [umerâ™] 
vezninde; yukâlu: ْدُهُم  Ve هُوَ وَجِيهُ الْقَوْمِ أيَْ سَيِّ
mutlakan câh ve kadr ve menzilet sâhibi 
adama denir; yukâlu: ِالْجَاه ذُو  أيَْ  وَجِيهٌ   هُوَ 
Ve bir boncuk adıdır ki beyne’l-¡Arab 
ma¡rûftur. Şârih der ki huzûr-ı selâtîne 
duhûl eden kimseler onu yüzlerine sürer-
ler, nezd-i şâhîde vecâhetli olmak için. Ve 

-Şol at kulununa denir ki do [vecîh] وَجِيهٌ
ğarken iki elleri berâberce hurûc eylemiş 
ola. Ve 

.İki ma¡rûf atların ismidir [Vecîh] وَجِيهٌ

-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vecîhet] اَلْوَجِيهَةُ
de) Bu dahi zikr olunan boncuğa denir.

FASLU’L-VÂV 

)فَصْلُ الْوَاوِ(

]و ب ه]
 vâv’ın fethi ve bâ’nın) [el-vebh] اَلْوَبْهُ
sükûnuyla) Fehm ve fıtnat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ابِعِ إِذَا  وَبَهَ لَهُ وَوَبِهَ وَبْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالرَّ
 :Ve kibr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu فَطِنَ
رَ تَكَبَّ إِذَا  لَهُ   ;Ve kayırmak ma¡nâsınadır وَبَهَ 
yukâlu: ِهُوَ لَ يوُبَهُ لَهُ وَبِهِ أيَْ لَ يبَُالَى بِه
يبَاهُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îbâh] اَلِْ
dahi fehm ve derk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأوَْبَهَ لَهُ إِذَا فَطِن

]و ج ه]
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vech] اَلْوَجْهُ
sükûnuyla) Her nesnenin karşısına gelen 
ve karşısında olan şey™e denir; cem¡i ٌأوَْجُه 
[evcuh] ve ٌوُجُوه [vucûh] ve ٌأجُُوه [ucûh] 
gelir, hemzenin zammıyla ki vâv’dan 
mübeddeledir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌوَجْه 
[vech] lafzı yüze mevzû¡dur, Fârisîde rûy 
denir. Zâhir-i bedende ibtidâ nâzırın karşı-
sına geldiği ¡alâkasıyla ve a¡zâ-i sâ™ireden 
eşref olmak münâsebetiyle ba¡dehu 
insânın mutlakan karşısına gelen nesne-
de ve her şey™in eşrefinde ve mebde™inde 
isti¡mâl olundu. Ve ba¡zen ٌوَجْه [vech] ile 
zât dahi irâde olunur. Ve şârihin nüs-
hasında ٍشَيْء كُلِّ  وَمُسْتَقْبَلُ  مَعْرُوفٌ  أيَْ  م.   اَلْوَجْهُ 
¡unvânıyla mersûmdur ki ٌوَجْه [vech] yüze 
denir ve her nesnenin karşısında olana de-
nir demek olur. Ve 

 Bir nesnenin nefs ve zâtına [vech] وَجْهٌ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُنَفْسُه أيَْ  يْءِ  الشَّ  وَجْهُ 
هْرِ الدَّ لُ  أوََّ هْرِ  الدَّ النَّجْمِ demektir. Ve وَوَجْهُ   وَجْهُ 
[vechu’n-necm] nâzıra doğru zâhir olan 
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ve mültevî olmaktan ¡ibârettir, ¡alâ-kavlin 
 atın ellerinin iç yüzlerinde [tevcîh] تَوْجِيهٌ
 dedikleri sinirleri ve [ucâyetân¡] عُجَايَتَانِ
tırnakları birbirine yakın olarak bilekleri 
taşra tarafa buruk olmaktan ¡ibârettir ki o 
gûne ata it elli ta¡bîr olunur. Ve 

 Arûziyyûn ¡örfünde kâfiye-i¡ [tevcîh] تَوْجِيهٌ
mukayyedede vâki¡ revî harfinden mukad-
dem olan harfe ıtlâk olunur. ¡İnde’l-ba¡z 
harf-i mezbûreyi mazmûm yâhûd meftûh 
eylemeğe denir, meksûr oldukta ٌسِنَاد 
[sinâd] ıtlâk olunur. Şârih der ki şürûh-ı 
◊azreciyye’de kavl-i mü™ellife muhâlif 
ta¡rîf olunmuştur. Ve 

-Bir semte yönelmek, tevec [tevcîh] تَوْجِيهٌ
cüh ma¡nâsına gelir; yukâlu: َْهْتُ إِلَيْكَ أي  وَجَّ
هْتُ  Ve bir nesneyi bir semte çevirmek تَوَجَّ
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-meselu: “ ِه  وَجِّ
وَجْهِهِ عَلَى  الْمَْرَ  دَبِّرِ  أيَْ  لَهُ”  مَا  وِجْهَةً   Ya¡nî الْحَجَرَ 
“Taşı cihetlerinden bir cihete çevir” de-
mektir. Fi’l-asl taş ile kârgîr binâ eden 
adama hitâbdır ki taşı eline alıp bir kerre 
yerine vaz¡ eder, lâkin muvâfık gelmez, 
ona derler ki “Taşı çevir, eğer uymazsa 
yine çevir elbette bir münâsib cihetine 
müsâdif olursun.” Bu mesel bir emre bir 
cihetten tedbîr mümkin olmadığı sûrette 
bir gayrı cihetten tedbîr lâzımdır diyecek 
yerde darb olunur. Ve kelâm-ı merkûmda 
 kelimesi mansûbdur, ref¡le [cihet] جِهَةً
de mervîdir, nasbı zarfiyyet üzeredir ve 
ref¡i ٌفَلَهُ وِجْهَة takdîrinde olur ve مَا kelimesi 
ibhâmiyyedir.

يجَاهُ  Bu (hemzenin kesriyle) [el-îcâh] اَلِْ
dahi bir adamı şeref ve vecâhet sâhibi kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَِيرُ   أوَْجَهَهُ 
فَهُ  Ve bir adamı vecîh ve şerîf bulmak شَرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَادَفَه إِذَا  فُلَنًا   أوَْجَهَ 

 (cîm’in harekât-ı selâsıyla) [el-cihet] اَلْجِهَةُ
ve

-vâv’ın kesri ve zammıy) [el-vichet] اَلْوِجْهَةُ
la) Cânib ve semt ve nâhiye ma¡nâsınadır 
ki teveccüh olunur; cem¡i ٌجِهَات [cihât] ge-
lir; yukâlu: ٍهَ جِهَةَ كَذَا وَوِجْهَةَ كَذَا أيَْ إِلَى جَانِب  تَوَجَّ
وَنَاحِيَةٍ
Mütercim der ki işbu ٌجِهَة [cihet] ve ٌوِجْهَة 
[vichet] ismlerdir, aslları ٌوَجْه idi, masdar 
olan ٌوَعْد [va¡d] kelimesine kıyâsla vâv’ı 
hazf ve tâ™ ta¡vîz olundu. Ve ism olmak 
hasebiyle ba¡zen vâv’ı dahi ibkâ olunur, 
 gibi aslına tenbîh [vildet] وِلْدَةٌ ve [lidet] لِدَةٌ
için, lâkin ¡ivaz ile mu¡avvazun ¡anhü cem¡ 
olmakla tâ’yı vahdete haml olunur.

-vez [mevcûd] مَوْجُودٌ) [el-mevcûh] اَلْمَوْجُوهُ
ninde) Darb fi’l-vech ma¡nâsından ism-i 
mef¡ûldür, madrûbu’l-vech ma¡nâsınadır.

-veznin [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-tevcîh] اَلتَّوْجِيهُ
de) Bir adamı bir semte göndermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا حَاجَةٍ  فِي  هَهُ   وَجَّ
-Ve bir adamı vecîh ve zî-şân kıl أرَْسَلَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَِيرُ  هَهُ   وَجَّ
فَهُ  Ve yağmur yerin bi’l-cümle eczâ™ ve شَرَّ
cevânibine bir kuru yer komamak vechiyle 
yağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَتِ الْمَطَرَة  وَجَّ
رَتْهَا وَجْهًا وَاحِدًا كَمَا يقَُالُ تَرَكَتِ الْمَطَرَةُ  الْرَْضَ إِذَا صَيَّ
 Ve fidanları şimâl tarafına الْرَْضَ فَرْدًا وَاحِدًا
mâ™il olarak dikip ba¡dehu bâd-ı şimâl on-
ları doğrultmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َمَالُ إِذَا غَرَسَهَا فَأمََالَهَا قِبَل هَتِ النَّخْلَةَ الشَّ  وَجَّ
مَالُ الشَّ فَأقََامَتْهَا  مَالِ   Ve at kulunu iki elleri الشَّ
bilece hurûc ederek doğmak ma¡nâsınadır 
ki o kuluna ٌوَجِيه [vecîh] denir, niteki zikr 
olundu. Ve ِتَوْجِيهُ الْقَوَائِم [tevcîhu’l-…avâ™im] 
 gibidir ki uylukları birbirine [adef§] صَدَفٌ
pek karîb ya¡nî satanı sık olup tırnakları 
aralıkları meydânlı olarak bilekleri buruk 
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وَجُهٌ أيَْ وَجِيهٌ
تِّجَاهُ  hemzenin ve tâ-i) [el-itticâh] اَلِْ
müşeddedenin kesriyle) Yönelmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِتِّجَاهًا إِلَيْكَ أتََّجِهُ   إِتَّجَهْتُ 
هْتُ  idi ve yukâlu إِوْتَجَهَ Bunun aslı بِمَعْنَى تَوَجَّ
bi’s-sulâsiyyi: تَجَهْتُ تَجْهًا
 (hemzenin zammıyla) [el-uveycih] اَلْوَُيْجِهُ
-lafzından musaggardır, yüz [evcuh] أوَْجُهٌ
ceğizler demektir; ve minhu yukâlu: نَظَرُوا 
إِلَيَّ بِأوَُيْجِهٍ سُوْءٍ

]و د ه]
 vâv’ın fethi ve dâl’ın) [el-vedh] اَلْوَدْهُ
sükûnuyla) Bir adamı bir işten redd ve 
sarf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَدَهَه 
هُ عَنِ الْمَْرِ وَدْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا صَدَّ
يسَاهُ -Deve (hemzenin kesriyle) [el-îdâh] اَلِْ
lere haykırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأوَْدَه 
بِلِ إِذَا صَاحَ بِهَا بِالِْ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-vedhâ] اَلْوَدْهَاءُ
de) Bedeni semen gibi ak olup be-gâyet 
latîf ve hoş-likâ mahbûbeye denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ وَدْهَاءُ أيَِ الْحَسَنَةُ اللَّوْنِ فِي بَيَاضٍ
سْتِيسَاهُ -Develer toplanıp sü [el-istîdâh] اَلِْ
rülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَيْدَهَت 
إِذَا اجْتَمَعَتْ وَانْسَاقَتْ بِلُ   Ve düşman maglûb الِْ
ve münkâd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِمَا اسْتَوْدَهَ  يقَُالُ  كَمَا  وَغُلِبَ  انْقَادَ  إِذَا  الْخَصْمُ   إِسْتَيْدَهَ 
 Ve bir iş yoluna girip râst ve أيَْ يَائِيَّةً وَوَاوِيَّةً
dürüst olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَيْدَه 

 Ve bir adamı tahfîf ve istihkâr الْمَْرُ إِذَا اتْلََبَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلَنًا  إِسْتَيْدَهَ 
هُ إِذَا اسْتَخَفَّ

]و ر ه]
-Ahmak ol (fethateynle) [el-vereh] اَلْوَرَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَرَهًا جُلُ  الرَّ  وَرِهَ 
إِذَا حَمُقَ ابِعِ   Ve rüzgâr çok esmek مِنَ الْبَابِ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  يحُ  الرِّ  وَرِهَتِ 

وَجِيهًا
ve [el-vucâh] اَلْوُجَاهُ

 vâv’ın ve tâ’nın harekât-ı) [et-tucâh] اَلتُّجَاهُ
selâsıyla) Bir nesnenin karşısına ve yama-
cına denir; tekûlu: َْأي وَتُجَاهَكَ  وُجَاهَكَ   قَعَدْتُ 
 Şârihin beyânı üzere tâ™ vâv’dan تِلْقَاءَ وَجْهِكَ
mübeddeledir.

ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [el-vicâh] اَلْوِجَاهُ

 [mu…âtelet] مُقَاتَلَةٌ) [el-muvâcehet] اَلْمُوَاجَهَةُ
vezninde) Yüz yüze olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَجْهَه قَابَلَ  أيَْ  وَمُوَاجَهَةً  وِجَاهًا   ve لَقِيَهُ 
yukâlu: ِوَاجَهَهُ إِذَا قَابَلَهُ بِوَجْهِه Ve 

 Bir nesnenin mikdârına ıtlâk [vicâh] وِجَاهٌ
olunur; yukâlu: ُهُمْ وِجَاهُ ألَْفٍ أيَْ زُهَاؤُه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâcuh] اَلتَّوَاجُهُ
de) Karşı karşıya olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَوَاجَهَا إِذَا تَقَابَل
هُ  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muvecceh] اَلْمُوَجَّ
vezninde) Câh ve hürmet sâhibi adama 
denir; yukâlu: ِالْجَاه ذُو  أيَْ  هٌ  مُوَجَّ  Ve iki هُوَ 
yüzlü kilim makûlesine denir; yukâlu: ٌكِسَاء 
هٌ أيَْ ذُو الْوَجْهَيْنِ -Ve göğsünde ve arkasın مُوَجَّ
da büğrüsü olan kanbura denir; yukâlu: 
هٌ أيَْ لَهُ حُدْبَتَانِ فِي ظَهْرِهِ وَفِي صَدْرِهِ أحَْدَبُ مُوَجَّ
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-vecîhet] اَلْوَجِيهَةُ
de) Bu dahi iki yüzlü kilim makûlesine 
denir. Ve ٌوَجِيه [vecîh] dedikleri mühreye 
denir, niteki zikr olundu.

.Bir batn adıdır [Benû Vecîhet] بَنوُوَجِيهَةَ

هُ لٌ) [et-teveccuh] اَلتَّوَجُّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneye doğru yönelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْبَل إِذَا  إِلَيْهِ  هَ   Ve تَوَجَّ
¡asker bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَ الْجَيْشُ إِذَا انْهَزَمَ  Ve pek pîr-i fânî olmak تَوَجَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْخُ إِذَا وَلَّى وَكَبِر هَ الشَّ تَوَجَّ
 (vezninde [nedus] نَدُسٌ) [el-vecuh] اَلْوَجُهُ
Vecîh ve şerîf adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
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وَافِهًا

]و ق ه]
-veznin [vâfih] وَافِهٌ âf’la…) [el-vâ…ih] اَلْوَاقِهُ
de) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [el-vu…âh] اَلْوُقَاهُ
Bunlar da kilise kayyımına denir.

ةُ ةٌ) [el-ve…âhiyyet] اَلْوَقَاهِيَّ  [se√âbiyyet] سَحَابِيَّ
vezninde) Kilise kayyımlığına denir.

 Tâ¡at (vezninde [¡…va] وَقْعٌ) [el-va…h] اَلْوَقْهُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  وَقْهًا  لَهُ   وَقِهْتُ 
ادِسِ أيَْ أطََعْتُ لَهُ السَّ
يقَاهُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î…âh] اَلِْ

سْتِيقَاهُ  Bunlar da itâ¡at [el-istî…âh] اَلِْ
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي وَاسْتَيْقَهْتُ  لَهُ   أيَْقَهْتُ 
أطََعْتُ لَهُ
تِّقَاهُ  (vezninde [≠itti«â] إِتِّخَاذٌ) [el-itti…âh] اَلِْ
Bir nesneden müntehî olup ferâgat gel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: انْتَهَى إِذَا  عَنْهُ   إِتَّقَهَ 
Ve bir adamın sözünü esleyip itâ¡at ve 
imtisâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِتَّقَه 
لَهُ إِذَا أطََاعَهُ وَسَمِعَ مِنْهُ

]و ل ه]
 ,Hüzn ve vecd (fethateynle) [el-veleh] اَلْوَلَهُ
¡alâ-kavlin ifrât-ı hüzn sebebiyle ¡akl gi-
dip şîfte ve sersem olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِادِس السَّ الْبَابِ  مِنَ  وَلَهًا  وَوَلَهَ  جُلُ  الرَّ  وَلِهَ 
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا حَزِنَ أوَْ ذَهَبَ عَقْلُهُ حُزْنًا -Ve mü وَالرَّ
tehayyir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَلِه 
تَحَيَّرَ إِذَا  جُلُ   ;Ve korkmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: َوَلِهَ مِنْهُ إِذَا خَاف
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-velhân] اَلْوَلْهَانُ
de) ve

ve [el-vâlih] اَلْوَالِهُ

-hemze ile ki vâv’dan mü) [el-âlih] اَلْلِهُ
beddeledir ٌصَاحِب [§â√ib] vezninde ki ni-
seb üzeredir) Veleh gelmiş kişiye denir; 

-Ve hatun pek semiz ve kuvvetli ol هُبُوبُهَا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَرِهَتِ الْمَرْأةَُ وَرَهًا 
ادِسِ إِذَا كَثرَُ شَحْمُهَا مِنَ الْبَابِ السَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-evreh] اَلْوَْرَهُ
Ahmak adama denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-verhâ] اَلْوَرْهَاءُ
de) Mü™ennesidir. Ve yağmuru çok bulu-
ta denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve râbıta ve 
nizâmsız delice esen yele denir; yukâlu: 
-Ve bir kıs رِيحٌ وَرْهَاءُ إِذَا كَانَتْ فِي هُبُوبِهَا عَجْرَفَةٌ
rağın ismidir.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-verihet] اَلْوَرِهَةُ
Gövdesi semiz ve kuvvetli hatuna denir. 
Ve yağmuru firâvân buluta denir, ُوَرْهَاء 
[verhâ™] gibi; yukâlu: َْأي وَوَرْهَاءُ  وَرِهَةٌ   سَحَابَةٌ 
كَثِيرَةُ الْمَطَرِ
 Vâsi¡ sarây ve hâne ve [el-vârihet] اَلْوَارِهَةُ
obaya denir; yukâlu: ٌدَارٌ وَارِهَةٌ أيَْ وَاسِعَة
هُ لٌ) [et-teverruh] الَتَّوَرُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir işi ¡acemî-gûne nâ-muntazam iş-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَ فِي عَمَلِهِ إِذَا  تَوَرَّ
لَمْ يَكُن فِيهِ حِذْقٌ
-seferce] سَفَرْجَلَةٌ) [el-verehrehet] اَلْوَرَهْرَهَةُ
let] vezninde) Şaşkın ¡avrete denir.

]و ف ه]
-vez [â√ib§] صَاحِبٌ fâ’yla) [el-vâfih] اَلْوَافِهُ
ninde) Na§ârâ kilisesinde ve manastırında 
kayyım olan kimseye denir; yukâlu: ٌّنَصْرَانِي 
مُ الْبِيعَةِ  Ve beynlerinde hakem ya¡nî وَافِهٌ أيَْ قَيِّ
kethudâ-yı umûr olan şahsa denir.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-vifâhet] اَلْوِفَاهَةُ
Kilise kayyımlığına denir.

ةُ  vâv’ın ve fâ’nın) [el-vefehiyyet] اَلْوَفَهِيَّ
fethiyle) Kilise kayyımlığı pâyesine denir.

 Na§rânî (vezninde [refh] رَفْهٌ) [el-vefh] اَلْوَفْهُ
kilise kayyımı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَفَهَ النَّصْرَانِيُّ وَفْهًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَار 
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yukâlu: ِوَلِهُوا فِي الْمِيلَهِ أيَِ الْفَلَة
-veznin [sefînet] سَفِينَةٌ) [el-Velîhet] اَلْوَلِيهَةُ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

 zammeteynle ve lâm-ı) [et-tuvullih] اَلتُّوُلِّهُ
müşeddedenin kesriyle) Helâk ve te-
lef mevki¡inde müsta¡meldir; ve minhu 
yukâlu: ِتُوُلِّهَ أيَْ فِي الْهَلَك  ,Ve bu وَقَعَ فِي وَادِي 
 ve emsâli gibi fi’l-asl [tuhullike] تُهُلِّكَ
fi¡l-i müstakbel olup ba¡dehu mevki¡de 
müsta¡mel oldu; niteki mahallerinde bi’d-
defe¡ât beyân olundu.

]و م ه]
-Pek ıssı ol (fethateynle) [el-vemeh] اَلْوَمَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَمِهَ النَّهَارُ وَمَهًا مِن 
هُ ابِعِ إِذَا اشْتَدَّ حَرُّ الْبَابِ الرَّ
) [el-vemhet] اَلْوَمْهَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Mutlakan tavaya koyup eritecek nesneye 
denir, yağ gibi. 

]و و ه]
لَهُ وَاهًا   [vâhen lehu] (nasb ve tenvînle ve 
tenvînsiz) Kelime-i ta¡accübdür, bir nesne-
nin hûbluğundan ve hoşluğundan ta¡accüb 
mahallinde isti¡mâl olunur, Fârisîde hoşâ 
mürâdifidir; yukâlu: ُأطَْيَبَه مَا  لَهُ   Ya¡nî وَاهًا 
“Ne ¡aceb güzel nesnedir!” Ve bir nesne-
ye telehhüf ve te™essüf makâmında dahi 
isti¡mâl olunur ki vah vah yazık demek 
olur. Şârih der ki tenvîni sûretinde gûyâ 
ki ًإِسْتِطَابَة demektir ve ¡adem-i tenvîni 
sûretinde gûyâ ki ُسْتِطَابَة  demektir. Pes اَلِْ
tenvîn ¡alem-i tenkîr ve terki ¡alem-i ta¡rîf 
olur. Ve bu makûle kelimât fi’l-asl esmâ-i 
asvât olup ba¡dehu masdar makâmına 
kâ™im olurlar ve kendi ma¡nâları üzere fi¡l 
takdîr olunur. Ve gâh olur ki masdara nakl 
olunmayıp savt olarak müsta¡mel olur, ٌُّأف 
ve ِغَاق ve ْوَاه gibi.

mü™enneslerinde وَلْهَى [velhâ] denir, سَكْرَى 
[sekrâ] vezninde ve ٌوَالِهَة [vâlihet] ve ٌوَالِه 
[vâlih] dahi denir. Ve 

 Bir şeytân adıdır ki âbdest [velhân] وَلْهَانُ
alan kimseye musallat olup suyu isrâf ey-
lemeğe igrâ eder; tekûlu: ِأسَْتَعِذُ بِالِله مِنَ الْوَلْهَان 
وَهُوَ شَيْطَانٌ يغُْرِي بِكَثْرَةِ صَبِّ الْمَاءِ فِي الْوُضُوءِ
لٌ) [et-tevelluh] اَلتَّوَلُّهُ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

تِّلَهُ -veznin [≠itti«â] إِتِّخَاذٌ) [el-ittilâh] اَلِْ
de) Vâlih ve sersem ve hayrân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى وَاتَّلَهَ  جُلُ  الرَّ  تَوَلَّهَ 
 Ve وَلِهَ

 Bir adamın ¡aklını zâ™il edip [ittilâh] إِتِّلَهٌ
şîfte ve serâsime kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِتَّلَهَهُ النَّبِيذُ أيَْ ذَهَبَ بِعَقْلِه
-veznin [mîlâd] مِيلَدٌ) [el-mîlâh] اَلْمِيلَهُ
de) Şol hatuna ve sâ™ir hayvâna denir ki 
veled-i mefkûduna be-gâyet hüzn ve vecd 
eder ola; yukâlu: ِالْحُزْن شَدِيدَةُ  أيَْ  مِيلَهٌ   إِمْرَأةٌَ 
وَلَدِهَا عَلَى   Ve şedîd rüzgâra denir وَالْجَزَعِ 
ki sızlar; yukâlu: ٌشَدِيدَة أيَْ  مِيلَهٌ   Ve şol رِيحٌ 
nâkaya denir ki erkeğini istishâb ve üns 
eylemekle yanından gittikte vecd ve hanîn 
eder ola.

يلَهُ  Vâlih (hemzenin kesriyle) [el-îlâh] اَلِْ
ve hayrân kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْلَهَ الْمَرْأةََ الْوَجْدُ وَالْحُزْنُ إِذَا جَعَلَهَا وَالِهَةً
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mûleh] اَلْمُولَهُ
de) Örümceğe denir, ٌعَنْكَبُوت [¡ankebût] 
ma¡nâsına. Ve yabana salınmış suya denir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muvelleh] اَلْمُوَلَّهُ
vezninde) Bu dahi yabana salıverilmiş 
suya denir; yukâlu: مَاءٌ مُولَهٌ وَمُوَلَّهٌ أيَْ مُرْسَلٌ فِي 
حْرَاءِ الصَّ
هُ َْ -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mîleh] اَلْمِي
de) Berriyye ve beyâbâna ıtlâk olunur; 
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mü™ennese îrâd olunur. Ve gâh olur ki ِوَيْه 
[veyhi] kelimesi kelime-i uhrânın âhirine 
terkîb olunup bir adama tesmiye kılınır, 
 gibi. Bunlarda cereyân eden نِفْطَوَيْهِ ve سِيبَوَيْهِ
lügat “س،ي،ب” mâddesinde mürûr eyledi, 
lâkin mü™ellif orada ona tasaddî eyleme-
di. Bunlarda ِوَيْه kelimesi ki asvâttandır, 
ba¡de’t-terkîb ism-i vâhid kılındıkta 
âhiri kesr üzere mebnî kılındı, ِغَاق gibi 
asvâta şebîh olduğu için. Ve bu, َخَمْسَةَ عَشَر 
terkîbine muhâliftir. Ve hâlet-i tenkîrde 
münevven kılınır. Ve şol kimse ki ُهَذَا سِيبَوَيْه 
ve ِسِيبَوَيْه  diye gayr-i munsarıf i¡râbı رَأيَْتُ 
gibi mu¡reb eder, onu tesniye ve cem¡ kı-
lıp ِسِيبَوَيْهَان ve َسِيبَوَيْهُون der. Ve mu¡reb kıl-
mayan tesniyesinde ِذَا سِيبَوَيْه ve ِكِلَهُمَا سِيبَوَيْه 
ve cem¡inde ِذَوُو سِيبَوَيْه ve ِكُلُّهُمْ سِيبَوَيْه dediler. 
Niteki mü™ellif ¡aleyhi’r-rahme Tu√fetu’l-
Ebîh nâm risâlesinde ِرَاهَوَيْه mâddesinde bu 
resme tahkîk eyledi.

]و ه و ه]
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-vehvehet] اَلْوَهْوَهَةُ
ninde) Köpek kısmı yanık yanık ulumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَزِع إِذَا  الْكَلْبُ   وَهْوَهَ 
دَهُ  Ve erkek eşek dişisinin çevresinde فَرَدَّ
şefkat cihetiyle seslenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًشَفَقَة أتُُنِهِ  حَوْلَ  تَ  صَوَّ إِذَا  الْعَيْرُ   Ve وَهْوَهَ 
hatun vecd ve hüzn hâletinde haykırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَهْوَهَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا صَاحَت 
 Ve فِي الْحُزْنِ

 At kısmının kişnemesi [vehvehet] وَهْوَهَةٌ
sonunda boğazında tereddüd eden savta 
denir ki heyherti ta¡bîr olunur.

 (vezninde [fedfed] فَدْفَدٌ) [el-vehveh] اَلْوَهْوَهُ
ve

 (vezninde [er&âr&] ثَرْثَارٌ) [el-vehvâh] اَلْوَهْوَاهُ
Oynak ve şevkli şâtır ata denir; yukâlu: 
فَرَسٌ وَهْوَهٌ وَوَهْوَاهٌ أيَْ نَشِيطٌ حَدِيدٌ
-ism-i fâ¡il bün) [el-muvehvihet] اَلْمُوَهْوِهَةُ
yesiyle) Bedeni dolgunluğundan tir tir tit-
rer olan ¡avrete denir; yukâlu: ٌمُوَهْوِهَة  إِمْرَأةٌَ 
مْتِلَءِ إِذَا كَانَتْ تُرْعَدُ مِنَ الِْ

 vâv’ın fethi ve hâ’nın) [el-vehh] اَلْوَهُّ
teşdîdiyle) Hüzn ve vecd ma¡nâsınadır ki 
bir nesneye acımak mevki¡inde isti¡mâl 
olunur, vah demek olur. Ve ٍُّأف [uff] ke-
limesi gibi kelime-i tekerrüh ve isti…≠âr 
olur ki bir nesneyi murdârsanıp istikrâh 
eyledikte söylenir; yukâlu: َوَهٍّ مِنْ هَذَا وَهٍّ مِثْل 

أفٍُّ أفٍُّ

]و ي ه]
 vâv’ın fethi ve yâ’nın ve) [veyhi] وَيْهِ
hâ’nın sükûnuyla ve hâ’nın kesriyle) ve

 İgrâ (nasb ve tenvînle) [veyhen] وَيْهًا
ve ta√rî∂ makâmında isti¡mâl olunur ki 
asvâttandır, tîz ol ve çabuk ol demek-
tir; müfred ve cem¡e ve müzekker ve 
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 elif-i memdûdeler ile ve) [âyehân] آيَهَانَ
bunların her birinin âhiri müsellesen 
mebnî ve mu¡reb olarak) ve

ve (hâ™ üzere vakfla) [heyhâh] هَيْهَاهْ

ve (tâ’sız ve nûn’suz) [eyhâ] أيَْهَا

 (hâ’ları hemzelere kalble) [ey™ât] أيَْآتَ
Bunların mecmû¡u elli bir lügat olur, her 
biri bu¡d ma¡nâsınadır; ya¡nî ism-i fi¡l-i 
mâzîdir, pek ırak oldu demektir, kaldı ki 
sekiz evvelki lügatleri müsellesen mebnî 
olarak üçe darb olundukta yirmi dört hâsıl 
olur. Kezâlik mu¡reb olarak üçe darb olun-
dukta yirmi dört olmakla mecmû¡u kırk 
sekiz olur, üç ahîr dahi zamm olundukta 
elli bir lügat olur. Mütercim der ki Şey« 
Ra∂î kâf-ı hitâbla َهَيْهَاك lügatini ziyâde 
eylemiştir. Ve’l-hâsıl gerçi ism-i fi¡l-i 
mâzîdir, lâkin lisânımızda pek dûr-â-dûr 
mevki¡inde darb olunur.

 mükerreren hâ-yı evvel) [hîhi hîhi] هِيهِ هِيهِ
ve sâniyenin kesriyle) Bir kelimedir ki 
tard olunacak nesne için ya¡nî bir nâ-hoş 
nesneyi bir kimsenin tard ve tarh eyleme-
sini emr için tefevvüh olunur; yukâlu: ِهِيه 
 Kezâlik bir sözü dahi ziyâdece هِيهِ أيَْ أطُْرُدْهُ
söylemeği taleb için isti¡mâl olunur. 
Şârihin beyânına göre aslı إِيهِ   idi. Eger 
kelâm-ı ma¡hûd ise bi-gayr-i tenvîn ِإِيه 
ve ِهِيه denir, şu ma¡hûd sözden biraz dahi 
söyle demektir. Ve eger gayr-i ma¡hûd ise 
münevvenen ٍإِيه ve ٍهِيه denir. Ve eger la-
kırdıyı ferâgat eyle demek murâd olursa 
nasbla هِيهًا denir.

FASLU’L-HÂ™
)فَصْلُ الْهَاءِ(

]ه و ه]
-Kor (hâ’nın zammıyla) [el-hûhet] اَلْهُوهَةُ
kak adama denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ هُوهَةٌ أيَْ جَبَان
 hâ-yı ûlânın fethi ve sâniyenin) [heh] هَهْ
sükûnuyla) Asvâttandır, bir nesneyi bir 
adamın hâtırına getirmek için söylenir; 
yukâlu: ُرْه -Ve va¡îd ve tehdîd ma هَهْ أيَْ تَذَكَّ
hallinde isti¡mâl olunur.

 Bu (hâ-yı sâniyenin sükûnuyla) [hâh] هَاهْ
dahi kelime-i va¡îd ü tehdîddir. Ve ٌضَاحِك 
[∂â√ik]in ٌضَحِك [∂a√ik]inden hikâye olur; 
yukâlu: ْضَحِكَ فُلَنٌ فَقَالَ هَاهْ هَاه

 hâ-yı ûlânın fethi ve) [el-hehh] اَلْهَهُّ
sâniyenin teşdîdiyle) 

ةُ -Söylerken lisân peltekle [el-hehhet] اَلْهَهَّ
nip tutkun tutkun söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُةً إِذَا لَثَغَ وَاحْتَبَسَ لِسَانه ا وَهَهَّ جُلُ هَهًّ هَهَّ الرَّ

]ه ي ه]
 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyh] اَلْهَيْهُ
sükûnuyla) Şol kimsedir ki üstü başı kîrli 
ve murdâr olmakla sürünüp telvîs eyle-
mesin diye öte def¡ ve ib¡âd olunur ola; 
yukâlu: ِى لِدَنَسِ ثِيَابِه هُوَ هَيْهٌ إِذَا كَانَ ينَُحَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [heyâh] هَيَاهٌ
Şeyâtîn esmâsındandır.

ve (hâ’nın fethiyle) [heyhât] هَيْهَاتَ

ve (hâ’yı hemzeye ibdâlle) [eyhât] أيَْهَاتَ

ve [heyhân] هَيْهَانَ

ve (tâ™ bedeli nûn’lar ile) [eyhân] أيَْهَانَ

ve [hâyehât] هَايَهَاتَ

ve (elif ziyâdesiyle) [hâyehân] هَايَهَانَ

ve [âyehât] آيَهَاتَ
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE
)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي ه ي ه]
-hâ’ların sükûnu ve kesriy) [yâh yâh] يَاهْ يَاهْ
le ve tenvînle câ™izdir) ve

 (hâ-yı ûlânın fethiyle) [yâheyâh] يَاهَيَاهْ
Bir kelimedir ki bir adamı yâ bir hayvânı 
ıraktan yanına çağırdıkta isti¡mâl olunur, 
 ma¡nâsına. Ve bunlarda müfred ve أقَْبِلْ
cem¡-i müzekker ve mü™ennes berâberdir, 
zîrâ asvâttandır. Ve ba¡zı lügatte tesniye 
ve cem¡lenir: ِوَلِلْجَمْع هَيَاهَانِ  يَا  ثْنَيْنِ:  لِلِْ  تَقُولُ 
يَا ثْنَتَيْنِ  وَلِلِْ الْخِرِ  بِفَتْحِ  هَيَاةَ  يَا  وَلِلْمُؤَنَّثِ  هَيَاهُونَ   يَا 
هَيَاهَتَانِ وَلِلْجَمْعِ يَا هَيَاهَاتُ أقَْبِلْنَ
-vez [zelzelet] زَلْزَلَةٌ) [el-yehyehet] اَلْيَهْيَهَةُ
ninde) Bir kimseyi yâ bir hayvânı ْيَاه 
 ;diye yanına çağırmak ma¡nâsınadır يَاهْ
yukâlu: ْيَاه يَاهْ  لَهَا  قَالَ  إِذَا  بِلِ  بِالِْ  Bâlâdan يَهْيَهَ 
beri zikr olunan mevâdd asvâttandır, kimi 
aslı üzere ve kimi ism-i fi¡l olmak üzere 
müsta¡meldir, tafsîlleri kütüb-i nahviyye-
de mebsûttur.
 نَجَزَتِ الْهَاءُ بِعَوْنِ الِله ذِي الْمِنَنِ وَالْلَءِ وَصَلَّى اللهُ عَلَى
دٍ وَعَلَى آلِهِ وَصَحْبِهِ النُّبَلَءِ الْكُرَمَاءِ دِنَا مُحَمَّ سَيِّ
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FASLU’L-HEMZE
)فَصْلُ الْهَمْزَةِ(

اَلْيَائِيُّ

]أ ب ي]
بَاءُ  ve [™el-ibâ] اَلِْ

بَاءَةُ -hemzelerin kesriy) [el-ibâ™et] اَلِْ
le) Bir nesneyi kerîh görüp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًيْءَ يَأْبَاهُ وَيَأْبِيهِ إِبَاء  أبََى الشَّ
 Şârih der ki وَإِبَاءَةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ وَالثَّانِي إِذَا كَرِهَهُ
bâb-ı sâlis şüzûza mebnîdir ve bâb-ı sânî 
kıyâs üzeredir. Ve mü™ellif ٌكُرْه mâddesini 
 ile tefsîr ve ümmehât-ı sâ™irede [™ibâ] إِبَاءٌ
bunları fark eylediler. ٌإِبَاء [ibâ™] imtinâ¡ 
ma¡nâsına müfesserdir ki ٌكُرْه [kurh]un 
lâzımıdır. Ve Râπib’in beyânına göre ٌإِبَاء 
[ibâ™] şiddet-i imtinâ¡ ma¡nâsına mevzû¡ 
olmakla imtinâ¡ e¡amm olur.

يبَاءُ  (vezninde [™îfâ] إِيفَاءٌ) [™el-îbâ] اَلِْ
Bir adamı bir nesneden ibâ™ ettirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيَمْتَنِع جَعَلْتَهُ  إِذَا  إِيبَاءً   آبَيْتُهُ 
 بَحْرٌ لَ يؤُْبَى أيَْ لَ يَجْعَلُكَ تَأْبَاهُ :Ve yekûlûne عَنْهُ
يَنْقَطِعُ لَ  -Ya¡nî “bir bahrdir ki seni ken أيَْ 
diden imtinâ¡ ettirmez” ki murâd vefretin-
den nâşî aslâ munkatı¡ olmaz demektir.

ةُ ةٌ) [el-ebiyyet] اَلْبَِيَّ  (vezninde [seniyyet] سَنِيَّ
Şol dâbbeye denir ki dâ™imâ suyu kokla-
yıp iğrenmekle içmekten imtinâ¡ eder ola; 
yukâlu: َالْمَاء تَعَافُ  كَانَتْ  إِذَا  أبَِيَّةٌ   Ve akşam دَابَّةٌ 
¡alef istemez olan dâbbeye denir. Kâle’ş-
şârih ve minhu’l-meselu: “َة  ”اَلْعَاشِيَةُ تَهِيجُ الْبَِيَّ
Ya¡nî “Akşam ¡alef tenâvül eden hayvân 
tenâvül etmeyenleri teşvîk ve tahrîk eyle-
mekle onlar da tebe¡iyyet eylemeye baş-
larlar.” gayrın ¡amelinden şevk ve hare-
kete gelip kendi dahi o ¡amele mübâderet 
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vü hasîseden bi’t-tab¡ ibâ™ ve imtinâ¡ eder 
olan ¡âlî-cenâb adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
نِيَّةَ  [ibyân] إِبْيَانٌ Cem¡i أبََيَانُ أيَْ يَأْبَى الطَّعَامَ أوَِ الدَّ
gelir hemzenin kesriyle.

-hemzenin fethi ve elifin kas) [el-ebâ] اَلْبََا
rıyla) Deve yavrusu sütten bıkıp ditsinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأبَِيَ الْفَصِيلُ أبًَى مِنَ الْبَاب 
وَأخََذَهُ اللَّبَنِ  مِنَ  سَنِقَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  وَأبُِيَ  ابِعِ   الرَّ
-Ve keçi yaban keçisinin bevlini kokla أبَُاءٌ
mak sebebiyle hasta olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأبَِيَ الْعَنْزُ إِذَا شَمَّ بَوْلَ الْرَْوَى فَمَرِض Şârih 
der ki bu havâstandır, ba¡zen koyun kısmı-
na da ¡ârız olur.
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [™el-ebve] اَلْبَْوَأُ
Yaban keçisinin bevlini koklamak sebe-
biyle hasta olan keçiye denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-ebâ] اَلْبََاءُ
-ya¡nî hasır düzdükleri saz [berdiyyet] بَرْدِيَّةٌ
lığa denir yâhûd hâssaten ُحَلْفَاء [√alfâ™] is-
midir ki kındıra dedikleri sazlık meşesine 
denir, pek sık ve yapışkan olmakla içine 
sülûk edenleri men¡ ve ibâ eder. Ve kamı-
şa denir, ٌقَصَب […a§ab] ma¡nâsına. Müfred-
leri ٌأبََاءَة [ebâ™et]tir. Ve bu mehmûz olmak-
la hemze bâbında zikr olundu.

 İbn (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Ebbâ] أبََّى
Ca¡fer en-Necîremî’dir ki za¡îfü’r-rivâye 
muhaddistir. Ve Medîne’de Benû ¢uray@a 
yurdunda bir kuyu ismidir. Ve Kûfe ile 
¢a§ru Benî Mu…âtil beyninde bir nehr 
adıdır; mülûk-i Neba†iyye’den Ebbâ b. 
e§-~âmiπân hafr ettirdi. Kezâlik Ba†î√a-i 
Vâsi†’ta bir nehrin ismidir.

ادٌ) [™el-Ebbâ] اَلْبََّاءُ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) İbn Ubeyy’dir ki muhaddistir ve ٌّأبَُي 
[Ubeyy] musaggar bünyesiyledir.

ةُ يَّ  hemzenin zammı ve) [el-ubbiyyet] اَلْبُِّ
bâ-i müşeddedenin kesriyle) Kibr ve ¡aza-

eden kimse hakkında darb olunur. Ve 

ةٌ  [irâb∂] ضِرَابٌ Her ne kadar [ebiyyet] أبَِيَّ
olunsa gebe kalmaz olan nâkaya denir.

-vez [mer√alet] مَرْحَلَةٌ) [el-me™be™et] اَلْمَأْبَأةَُ
ninde) Şol suya denir ki evsâfı nâ-hoş 
olmakla develerin ibâ™ ve imtinâ¡larına 
bâ¡is ola, ya¡nî ondan iğrenip içmeyeler; 
yukâlu: ُبِل مَاءٌ مَأْبَأةٌَ إِذَا كَانَ يَأْبَاهُ الِْ
 (hemzenin zammıyla) [™el-ubâ] اَلْبَُاءُ
Ta¡âmdan ditsinmeğe denir; yukâlu: ُأخََذَه 
كَرَاهَةٌ أيَْ  الطَّعَامِ  عَنِ   Ve bu ¡illet ¡idâdında أبَُاءٌ 
olmakla esmâ-i ¡ilel evzânında masûg 
olmuştur.

) [el-âbiyy] اَلْبِيُّ  (vezninde [dâ¡iyy] دَاعِيٌّ
Nâ-hoş nesneden her zamân ibâ™ ve imtinâ¡ 
edici adama denir; cem¡i ُآبِين [âbîn] ve ٌأبَُات 
[ubât] gelir, ٌدُعَاة [du¡ât] gibi ve ٌّأبُِي [ubiyy] 
gelir hemzenin zammı ve bâ’nın kesri ve 
yâ’nın teşdîdiyle ve ٌأبَُّاء [ubbâ™] gelir, ٌان  رُمَّ
[rummân] vezninde. Ve 

 Arslana ıtlâk olunur. Ve [âbiyy] آبِيٌّ

الْغِفَارِيُّ الَّحْمِ  آبِيُّ   [Âbiyyu’l-La√m el-
∏ifâriyy] Ashâbdan bir zâttır, et kısmın-
dan hoşlanmayıp ekl eylemediğinden mü-
lakkab olmuştu.

) [el-ebiyy] اَلْبَِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Nâ-hoş nesnelerden bi’t-tab¡ ibâ™ ve 
imtinâ¡ eder olan adama denir; cem¡i َأبَِيُّون 
[ebiyyûn] gelir; yukâlu: ٍقَوْم مِنْ  أبَِيٌّ   رَجُلٌ 
ينَ  Ve Mu√ammed b. Ya¡…ûb b. Ebiyy أبَِيِّ
muhaddistir.

بَى -hemzenin kesri ve elifin kas) [el-ibâ] اَلِْ
rıyla) Henüz ta¡âmdan doymaksızın çekil-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: أبَِيتُ مِنَ الطَّعَامِ إِبًى 
ابِعِ إِذَا انْتَهَيْتَ عَنْهُ مِنْ غَيْرِ شِبَعٍ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Ta¡âmdan (fetehâtla) [el-ebeyân] اَلْبََيَانُ
çok iğrenir olan, ¡alâ-kavlin ef¡âl-i deniyye 
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mekle baba olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أبًَا صِرْتُ  أيَْ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ةً  أبُُوَّ وَأبََيْتُ   أبََوْتُ 
Şârih der ki sîga-i sâniyede yâ™ vâv’dan 
mübeddeledir.

بَاوَةُ  Bir (hemzenin kesriyle) [el-ibâvet] اَلِْ
tıfla bir kimse babalık olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: أبََوْتُهُ إِبَاوَةً أيَْ صِرْتُ لَهُ أبًَا
بْوَاءُ -İsm (hemzenin kesriyle) [™el-ibvâ] اَلِْ
dir, babalık ma¡nâsınadır.

 (vezninde [tecellî] تَجَلِّي) [et-te™ebbî] اَلتَّأبَِّي
Bir adamı baba edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَأبََّاهُ إِذَا اتَّخَذَهُ أبًَا
ve [yâ ebeti] يَا أبََتِ

 (tâ’nın kesri ve fethiyle) [yâ ebete] يَا أبََتَ
ve

 [yâ ebî] يَا أبَِي (ref¡-i hâ’yla) [yâ ebehu] يَا أبََهُ
demektir ki tâ™ ve hâ™ yâ-yı mütekellimden 
¡ivazdır. 

Mütercim der ki Şey« Ra∂î dedi ki bura-
da yâ’nın hâssaten tâ-yı fevkiyyeye ibdâli 
tâ-i fevkiyye ba¡zı mevâzi¡de tef«îme dâl 
olduğuna mebnîdir, ٌمَة ابَةٌ ve [allâmet¡] عَلَّ  نَسَّ
[nessâbet] kelimelerinde olduğu gibi. Ve 
 ise mevki¡-i ta¡zîm ü [umm] أمٌُّ ve [eb] أبٌَ
tev…îrdir. Ve hâ ile ُأبََه  kavlinde zamme يَا 
ve hâ-i sekte gibi vakf dahi câ™izdir ve tâ-
yı fevkiyyenin zammıyla da câ™izdir.

ve [yâ ebetâh] يَا أبََتَاهُ

أبََاهُ  Nüdbe mevki¡inde [yâ ebâh] يَا 
müsta¡meldir.

 hemzenin hazfiyle ki) [lâbe leke] لَبَ لَسَ
aslı َلَ أبََ لَك dir) ve

ve [lâ ebâ leke] لَ أبََا لَسَ

ve (lâm’sız) [lâ ebâke] لَ أبََاكَ

ve [lâ ebeke] لَ أبََسَ

 Bunların mecmû¡u [lâ ebe leke] لَ أبََ لَسَ

met ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌيَّةٌ أيَْ كِبْرٌ وَعَظَمَة بِهِ أبُِّ
بْيَةُ -Dava (hemzenin kesriyle) [el-ibyet] اَلِْ
rın sütü meme içre geri çekilip gitmeğe 
denir.

اَلْوَاوِيُّ

]أ بو]
-hemzenin fethi ve elifin kas) [el-ebâ] اَلْبََا
rıyla) ٌَأب [eb] lafzında lügattir ki babaya 
denir, Fârisîde peder derler. Ve ٌَأب [eb] 
lafzının aslı ٌأبََو idi harekâtla, vâv hazf 
olunmuştur; cem¡i ٌآبَاء [âbâ™] gelir hem-
zenin meddiyle ve َأبَُون [ebûn] gelir. Şârih 
der ki Râπib’in beyânına göre maksûr 
olan أبََا lafzının dahi aslı ٌأبََو idi, قَفَا keli-
mesi gibi isti¡mâl eylediler. Ve Mi§bâ√’ın 
beyânına göre أبََا lügatine göre ُأبََاه  ve هَذَا 
 denir. Ve ba¡zı lügatte مَرَرْتُ بِأبََاهُ ve رَأيَْتُ أبََاهُ
vâv-ı mahzûftan teşdîd ¡ivaz olup َُّالْب  هُوَ 
derler. Ve lügat-i kalîlede mutlakan naks 
lâzım olmakla ٌدَم ve ٌيَد gibi isti¡mâl olunur; 
fe-tekûlu: ُجَاءَنِي أبَُه ve ُرَأيَْتُ أبََه ve ِمَرَرْتُ بِأبَِه Ve 
lügat-i meşhûrede yâ’nın gayrıya muzâf 
oldukta hurûfla mu¡reb olur; fe-tekûlu: هَذَا 
مَرَرْتُ بِأبَِيهِ ve رَأيَْتُ أبََاهُ ve أبَُوهُ
Mütercim der ki ¡Arabların َأبَوُك  ِ -kavl لِلهَّ
leri ki bi’t-ta¡accüb medh mevki¡inde 
müsta¡meldir, İbn E&îr’in beyânına göre 
خَالِصًا  ِ لِلهَّ الِله sebkindedir ki أبَُوكَ   نَاقَةُ ve بَيْتُ 
 ,gibi şeref ve ta¡zîmi mutazammındır الِله
“Senin gibi necîb veled ityân eylediği için 
pederin teşrîf ve ta¡zîme ahakktır” demek 
olur. Ve ba¡zılar َجَزَاءُ أبَِيك ِ  sebkiyle te™vîl لِلهَّ
eylediler. Ve 

 ma¡nâsına isti¡mâl [â√ib§] صَاحِبٌ [eb] أبٌَ
olur, künyelerde olduğu gibi.

ةُ  zammeteynle ve vâv’ın) [el-ubuvvet] اَلْبُُوَّ
teşdîdiyle) Bir adamın evlâdı zuhûr eyle-
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diye ma¡nâsınadır, mahzûfa müte¡allaktır. 
Ve mahzûf ¡inde’l-ba¡z ism olmakla َأنَْت 
 takdîrindedir. Ve ¡inde’l-ba¡z fi¡l مَفْدِيٌّ بِأبَِي
olmakla فَدَيْتُكَ بِأبَِي takdîrinde olur, kesret-i 
isti¡mâlden tahfîf olunmuştur. Ve yâ’yı 
elife kalble بَابَا dahi denir يَا وَيْلَى gibi.

 (vezninde [terbiyet] تَرْبِيَةٌ) [et-te™biyet] اَلتَّأْبِيَةُ
Bir adama بِأبَِي diye tefdiye-i peder eyle-
mek ma¡nâsınadır ki muhâverât-ı ¡Arab-
dandır; tekûlu: أبََّيْتُهُ أيَْ قُلْتُ لَهُ بِأبَِي
 (hemzenin fethiyle) [™el-Ebvâ] اَلْبَْوَاءُ
Veddân kurbünde bir mevzi¡ adıdır.

ve (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Ebevâ] أبََوَى

 Birer (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Ebvâ] أبَْوَى
mevzi¡ ismleridir.

اَلْوَاوِيُّ

]أ ت و]
 hemzenin fethi ve tâ’nın) [el-etv] اَلْتَْوُ
sükûnuyla) Doğru ve hemvâr yürümeğe 
denir; yukâlu: ِيْرِ يَأْتُو إِذَا اسْتَقَامَ فِيه  Ve أتََا فِي السَّ
sür¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع  أتََا الرَّ
Ve tarîka ve üslûb ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 ,Ve ölüme denir هُوَ عَلَى أتَْوٍ سَدِيدٍ أيَْ طَرِيقَةٍ سَدِيدَةٍ
mevt ma¡nâsına. Ve belâ™ ma¡nâsınadır. 
Ve maraz-ı şedîd ma¡nâsınadır. Ve şahs-ı 
¡azîm ma¡nâsınadır. Ve vergiye denir, ¡atâ™ 
ma¡nâsına. Ve 

 ve [etv] أتَْوٌ

 Ağacın (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™itâ] إِتَاءٌ
çiçeği tomurcuklanıp yemişi belirmek, 
¡alâ-kavlin ağacın salâhiyyeti zâhir olmak 
yâhûd çok yemiş tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَرَةُ أتَْوًا وَإِتَاءً إِذَا طَلَعَ ثَمَرُهَا  أتََتِ النَّخْلَةُ وَالشَّ
 Ve أوَْ بَدَا صَلَحُهَا أوَْ كَثرَُ حَمْلُهَا

 مَجِيءٌ ,Gelmek ma¡nâsınadır [etv] أتَْوٌ
[mecî™] ma¡nâsınadır, yâ™iyye de lügattir; 

lafzında haber ve ma¡nâda lâ-mahâle 
du¡âdır, pederi olup ve olmayan hakkında 
dahi tefevvüh olunur, pes mesel mecrâsına 
cârî olmuştur. Şârihin beyânına göre du¡â 
ve bed-du¡â olur; du¡â olduğu sûrette “Hak 
ta¡âlâ seni sâ™irin i¡ânetine muhtâc eyleme-
sin!” demek olur ve bed-du¡â mevki¡inde 
“Umûruna mu¡în ve kâfî olur adamın ol-
mayıp bî-kes kalasın!” demek olur. Ve 
zemm ma¡rizinde dahi îrâd olunur, “Senin 
gibi şahs insân sulbünden gelmez belki 
behâyim sulbünden hâsıl olur!” demek 
olur yâhûd “Pederin nâ-ma¡lûmdur, veled-i 
harâmsın!” demek olur. Ve medh zımnın-
da dahi îrâd olunur, “Sen beşerden hâric 
ferişte gibi adamsın!” yâhûd “Umûrunda 
mu¡în ve kâfîye muhtâc değilsin!” demek 
olur. Ve √a&& ve igrâ makâmında isti¡mâl 
olunur ki “Kendi umûrunda bi’n-nefs sa¡y 
ve ihtimâm kıl, senin peder gibi kıvâm-ı 
umûr ve kifâyet-i mesâlihine sâ¡î yar ve 
yaverin yoktur” demek olur. Ve ¡Arab-
lar َِأبَُو الْمَرْأة [ebu’l-mer™et] derler, َِزَوْجُ الْمَرْأة 
[zevcu’l-mer™et] ma¡nâsını murâd ederler 
ki terbiye ma¡nâsından mecâz olur. Şârih 
der ki Tekmile’de ba¡zı lügatte ٌَأب [eb] ٌزَوْج 
[zevc] ma¡nâsına olmak üzere mersûm ol-
makla ona göre mecâz olmaz.

ve (zammeteynle) [el-ubuvv] اَلْبُُوُّ

ةُ  İsm-i masdar (hâ’yla) [el-ubuvvet] اَلْبُُوَّ
olurlar, babalık ma¡nâsına ya¡nî te∂âyüf 
üzere isti¡mâl olunurlar, ٌة  ve [ubuvvet] أبُُوَّ
ةٌ  بَيْنَهُمَا :ta¡bîr olunur; yukâlu [bunuvvet] بُنوَُّ
ةٌ وَبُنوَُّ ةٌ  ةٌ Şârih der ki أبُُوَّ  عُمُومَةٌ [ubuvvet] أبُُوَّ
[¡umûmet] ve ٌخُؤُولَة [«u™ûlet] gibi cem¡ ola-
rak dahi müsta¡mel olur.

 Pederim sana (bâ’nın kesriyle) [bi-ebî] بِأبَِي
fedâ olsun demektir; bâ™ harf-i cerdir, tef-
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ma¡nâsınadır; tekûlu: ًوَإِتْيَانَة وَإِتْيَانًا  أتَْيًا   أتََيْتُهُ 
جِئْتَهُ إِذَا  وَأتُِيًّا  -ke أتََى Şârih der ki işbu وَمَأْتَاةً 
limesi َجَاء gibi lâzım ve müte¡addî olur; 
ve kavluhu ta¡âlâ: ﴾احِرُ حَيْثُ أتََى  ﴿وَلَ يفُْلِحُ السَّ
كَانَ حَيْثُ  فَعَلَهُ :ve yekûlûne أيَْ  أيَْ  الْمَْرَ   أتََى 
Ve bunlar mülâzemet yâhûd sebeb-i ¡âdî 
¡alâkasıyladır; yukâlu: ُهْرُ أيَْ أهَْلَكَه  أتََى عَلَيْهِ الدَّ
Ve yukâlu: ِأتُِيَ فُلَنٌ عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ أشَْرَفَ عَلَيْه 
 Ya¡nî “Kendisine düşmanı gâlib ve الْعَدُوُّ
müstevlî oldu.”

يتَاءُ  Sevk (vezninde [™îfâ] إِيفَاءٌ) [™el-îtâ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  آتَى 
إِذَا سَاقَهُ إِيتَاءً  يْءُ   ;Ve vermek ma¡nâsınadır الشَّ
yukâlu: ُآتَى فُلَنًا شَيْئًا إِذَا أعَْطَاهُ إِيَّاه Ve ¡ivaz ve 
mükâfât eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
آتَى فُلَنًا إِذَا جَازَاهُ
-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mîtâ] اَلْمِيتَاءُ
de) Pek işlek açık şâh-râha denir ki herkes 
sülûk edip aslâ hâlî kalmaz ola; yukâlu: 
وَاضِحٌ عَامِرٌ  أيَْ  مِيتَاءٌ  -Ve niçe yollar ka طَرِيقٌ 
vuşup cem¡ olduğu mahalle denir; yukâlu: 
 Ve yamaç ve صَادَفْتُهُ فِي الْمِيتَاءِ أيَْ مُجْتَمَعِ الطَّرِيقِ
mukâbil ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve dâ™imâ ¡ivaz ve mükâfât فِي مِيتَائِهِ أيَْ تِلْقَائِهِ
eder olan adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ مِيتَاءٌ أي 
 :Ve dâ™imü’l-¡atâ adama denir; yukâlu مُجَازٍ
هُوَ مِيتَاءٌ أيَْ مِعْطَاءٌ

) [el-me™tiyy] اَلْمَأْتِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) ve

 İsm-i (mîm’in fethiyle ki) [el-me™tât] اَلْمَأْتَاةُ
mekânlardır, bir işe teşebbüs ve duhûl ede-
cek semt ve cihetine ıtlâk olunur; yukâlu: 
هِ وَمَأْتَاتِهِ أيَْ مِنْ جِهَتِهِ الَّتِي يؤُْتَى مِنْهُ أتََى الْمَْرَ مِنْ مَأْتِيِّ

) [el-etiyy] اَلْتَِيُّ vezninde) ve [πaniyy] غَنِيٌّ

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-etâ] اَلْتََاءُ
Nehre düşmüş hâr u hâşâk ve yaprak 
makûlesine denir; cem¡i ٌآتَاء [âtâ™] ve ٌّأتُِي 
[utiyy] gelir hemzenin zammıyla ٌّعُتِي 

tekûlu: ُأتََوْتُهُ أيَْ أتََيْتُه
تَاوَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-itâvet] اَلِْ
Rüşvet vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأتََوْتُه 
 Ve إِتَاوَةً إِذَا رَشَوْتَهُ

 İsm olur, harâc ma¡nâsına ki [itâvet] إِتَاوَةٌ
arz-ı harâciyyeden alınan mâldır; yukâlu: 
خَرَاجَهَا أيَْ  أرَْضِهِ  إِتَاوَةَ   بِرْطِيلٌ Ve rüşvet ve أدََّى 
[bir†îl]e denir. ¡İnde’l-ba¡z su zımnında 
verilen rüşvete muhassastır; cem¡i أتََاوَى 
[etâvâ] gelir, سَكَارَى [sekârâ] vezninde ve 
 [urâ¡] عُرًى ve [urvet¡] عُرْوَةٌ ,gelir [utâ] أتًُى
gibi ve bu nâdirdir.

تَاءُ  [etv] أتَْوٌ (hemzenin kesriyle) [™el-itâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve ism olur, 
ağaç mahsûlüne denir; yukâlu: ِكَثرَُ إِتَاءُ شَجَرِه 
آكَالِهِ مِنْ  يَخْرُجُ  مَا   ¡Ve bereketlenip rey وَهُوَ 
ve neşv ü nemâ bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأتََتِ الْمَاشِيَةُ إِتَاءً إِذَا نَمَت

ve [el-etâviyy] اَلْتََاوِيُّ

 hemzelerin harekât-ı) [el-etiyy] اَلْتَِيُّ
selâsıyla) Şol cedvele denir ki bir kim-
se onu nehrden ayırıp kendi tarla ve 
bâgçesine getirmiş ola. Ve ¡inde’l-ba¡z 
seyl-i garîbe denir ki kandan geldiği nâ-
ma¡lûm olup ¡ale’l-gafle gelmiş ola. Ve 
garîb kimseye de denir.

اَلْيَائِيُّ

]أ ت ي]
 hemzenin fethi ve tâ’nın) [el-ety] اَلْتَْيُ
sükûnuyla) ve

تْيَانُ ve [el-ityân] اَلِْ

تْيَانَةُ ve (hemzelerin kesriyle) [el-ityânet] اَلِْ

ve (mîm’in fethiyle) [el-me™tât] اَلْمَأْتَاةُ

 hemzenin zammı ve kesri) [el-utiyy] اَلْتُِيُّ
ve tâ’nın kesriyle) Gelmek, ٌمَجِيء [mecî™] 
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ثَاوَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-i&âvet] اَلِْ
de) Bir adamı emîr ve sultâna gamz ve 
si¡âyet eylemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
gammâzlık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لِ أيَْ  أثََوْتُ بِهِ وَعَلَيْهِ يَا رَجُلُ أثَْوًا وَإِثَاوَةً مِنَ الْبَابِ الْوََّ
وَشَيْتُ بِهِ عِنْدَ سُلْطَانٍ أوَْ مُطْلَقًا

اَلْيَائِيُّ

]أ ث ي]
 hemzenin fethi ve &â’nın) [el-e&y] اَلْثَْيُ
sükûnuyla) ve

ثَايَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-i&âyet] اَلِْ
 ma¡nâsınadır ki [i&âvet] إِثَاوَةٌ ve [e&v] أثَْوٌ
vâviyye ve yâ™iyyedir; tekûlu: ِبِهِ وَعَلَيْه  أثََيْتُ 
أثَْيًا وَإِثَايَةً بِمَعْنَى أثََوْتُ أثَْوًا
 hemzenin harekât-ı) [U&âyet] أثَُايَةُ
selâsıyla) Beyne’l-◊aremeyn bir mevzi¡ 
adıdır ki onda mescid-i Nebevî vardır, 
¡alâ-kavlin ¡Arc nâm mahal kurbünde bir 
kuyu ismidir ki üzerinde mescid-i Nebevî 
binâ olunmuştur.

-veznin [murâbî] مُرَابِي) [el-mu™â&î] اَلْمُؤَاثِي
de) Husûmet ve cedel bâbında kavî adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ مُؤَاثٍ أيَْ مُخَاصِم Veşy ve 
gamz ma¡nâsındandır.

-vez [murteşî] مُرْتَشِي) [el-mu™te&î] اَلْمُؤْتَثِي
ninde) Şol ekûl şahsa denir ki çok ta¡âm 
ekl eylemekle çok susayıp ve aslâ kanmaz 
ola.

ثَاءُ  el-i&â™] (hemzenin kesriyle) Taşlara اَلِْ
denir, ٌحِجَارَة [√icâret] ma¡nâsına.

 mîm’in fethi ve yâ’nın) [el-me™&iyet] اَلْمَأْثِيَةُ
tahfîfiyle) ve

) [el-me™&ât] اَلْمَأْثَاةُ  (vezninde [me™tât] مَأْتَاةٌ
Gamz ve si¡âyet ma¡nâsınadır; yukâlu: مَا 
عَايَةَ تَرَكَ فُلَنٌ اَلْمَأْثِيَةَ وَالْمَأْثَاةَ أيَِ السِّ

[¡utiyy] vezninde. Ve 

 ve [etiyy] أتَِيٌّ

 Seyl-i garîbe denir, niteki [etâviyy] أتََاوِيٌّ
vâviyyede dahi zikr olundu.

ةُ ةٌ) [el-etiyyet] اَلْتَِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
ve

ةُ يَّ
تِّ -hemzenin ve tâ-yı mü) [el-ittiyyet] اَلِْ

şeddedenin kesriyle) Yaranın mâddesine 
ve hicrânına denir; yukâlu: ِقَطَعْتُ أتَِيَّةَ الْجُرْح 
تَهُ وَمَا يَأْتِي مِنْهُ تَهُ أيَْ مَادَّ يَّ

وَإِتِّ
سْتِيتَاءُ  Nâka kösnümek [™el-istîtâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; َإِسْتَأْتَتِ النَّاقَةُ إِذَا أرََادَتِ الْفَحْل Ve 
gecikip eğlenen adamın gelmesini taleb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌزَيْد  إِسْتَأْتَى 
تْيَانَ فُلَنًا إِذَا اسْتَبْطَأهَُ وَسَألََهُ الِْ
-veznin [te™ebbî] تَأبَِّي) [et-te™ettî] الَتَّأتَِّي
de) Bir işe hakîmâne sühûletle semt-i 
muvâfıkından teşebbüs eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَرَفَّقَ وَأتََى إِذَا  لِلَْمْرِ   تَأتََّى 
 Ve bir nesne kıyâfet bulup âmâde مِنْ جِهَتِهِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَأتََّى الْمَْرُ إِذَا تَهَيَّأ
 (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te™tiyet] الَتَّاْتِيَةُ
ve

 idi تَأْتِيٌّ yâ-i vâhide ile ki aslı) [et-te™tî] الَتَّأْتِي
yâ™eynle ki ٌتَفْعِيل [tef¡îl] veznindedir) Bir 
nesnenin gelecek tarîkini ıslâh ve teshîl 
kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ًتَأْتِيَة الْمَاءَ   أتََّيْتُ 
لْتَ سَبِيلَهُ وَتَأْتِيًا إِذَا سَهَّ
-vezninde ve onda lü [attâ√] حَتَّى [ettâ] أتََّى
gattir, ya¡nî tahfîfen √â™ hemzeye mübed-
deldir; yukâlu: حَتَّى أيَْ  الْمُشَاةُ  أتََّى  اجُ  الْحُجَّ  جَاءَ 
الْمُشَاةُ

اَلْوَاوِيُّ

]أ ث و]
-hemzenin fethi ve &â-i mü) [el-e&v] اَلْثَْوُ
sellesinin sükûnuyla) ve
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 hemzenin fethi ve «â’nın) [el-a«û] اَلْخَُو
zammıyla) Karındaşa denir, Fârisîde 
birâder denir. Ve bir adamın yâr ve 
sadîkine ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي أخَُوهُ   هُوَ 
وَصَاحِبُهُ  gelir [a«ûn] أخَُونَ Cem¡leri صَدِيقُهُ 
ve ٌآخَاء [â«â™] gelir, ٌآبَاء [âbâ™] vezninde ve 
 gelir hemzenin kesriyle ve [i«vân] إِخْوَانٌ
 gelir hemzenin zammıyla [u«vân] أخُْوَانٌ
ve ٌإِخْوَة [i«vet] gelir hemzenin kesriyle ve 
 gelir hemzenin zammıyla ve [u«vet] أخُْوَةٌ
ةٌ -gelir zam [u«uvv] أخُُوٌّ ve [u«uvvet] أخُُوَّ
meteynle ve vâv’ın teşdîdiyle.

 Kız (hemzenin zammıyla) [el-u«t] اَلْخُْتُ
karındaşa denir. Bundaki tâ™ te™nîs için 
değildir, vâv’dan bedeldir, ¡alâmet-i te™nîs 
olduğu için ta¡vîz olundu. Ve hemzenin 
zammı vâv-ı mahzûfa delâlet için. Ve ٌَأخ 
kelimesinin ve bunun emsâlinin tahkîk-i 
i¡râbları şurûh-ı Kâfiye’de husûsan Eşbâh 
ve Ne@â™ir-i Suyû†î’de mebsûttur. Ve işbu 
ةٌ mâddesi zikr olunan أخٌَ  mâddesinden أخَِيَّ
me™hûzdur. ٌأخُْت [u«t]un cem¡i ٌأخََوَات 
[e«avât] gelir fetehâtla. Ve ¡Arablar ُتَرَكْتُه 
الْخَيْرِ -ma¡nâsını murâd eder بِشَرٍّ ,derler بِأخَِ 
ler, ٌّشَر lafzını lisâna almamak için, nite-
ki bizim ıstılâhımızda yok diyecek yerde 
hayır ta¡bîr olunur; ve yekûlûne: َأخََا لَك  لَ 
بِفُلَنٍ أيَْ لَيْسَ لَكَ بِأخٍَ
ةُ -zammeteyn) [el-u«uvvet] اَلْخُُوَّ
le ve vâv’ın teşdîdiyle) Karındaşlık 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأخََوْت وَلَقَدْ  أخًَا  كُنْتُ   مَا 
ةً أيَْ صِرْتُ أخًَا أخُُوَّ
يخَاءُ ve (vezninde [™îfâ] إِيفَاءٌ) [™el-î«â] اَلِْ

ي ) [et-te™a««î] اَلتَّأخَِّ -vez [te™ebbiyy] تَأبَِّيٌّ
ninde) Bunlar da karındaş olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي لَهُ  يْتُ  وَتَأخََّ  آخَيْتُ 
 Ve صِرْتُ لَهُ أخًَا

ي -Bir nesnenin lâyık olanı [te™a««î] تَأخَِّ

اَلْيَائِيُّ

]أ ج ي]
أجََى أجََى   [ecâ ecâ] (hemzelerin fethiyle) 
Dişi koyun kısmını çağıracak asvâttandır. 
Ve bunun aslı ٌأجَْي olmakla yâ™iyyedir.

اَلْوَاوِيُّ

]أ خ و]
ةٌ â-yı mu¡ceme ile») [el-e«iyyet] اَلْخَِيَّةُ  أبَِيَّ
[ebiyyet] vezninde ve hemzenin meddiyle 
ve ba¡zen yâ’nın tahfîfiyle) Davar bağla-
yacak tavla ipine denir ki duvara bir ağaç 
ya¡nî kazık kakıp yâhûd yere kakıp ona bir 
uzun ip bağlayıp iki tarafını yere gömdük-
ten sonra bir ucunu halka tarzında kılıp 
ona dâbbe bend ederler; cem¡i أخََايَا [e«âyâ] 
gelir ٌة  gibi [a†âyâ»] خَطَايَا ve [a†iyyet»] خَطِيَّ
ve ُّأوََاخِي [evâ«iyy] gelir. Ve 

ةٌ ةٌ [e«iyyet] أخَِيَّ -vezninde) Ça [beliyyet] بَلِيَّ
dır ipine denir, ٌُطنُب [†unub] ma¡nâsına. 
Ve hurmet ve zimmet ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌحُرْمَة أيَْ  أخَِيَّةٌ  عِنْدَهُ   لَهُ 
ةٌ  فَاعُولَةٌ ,tir[â«ûyet] آخُويَةٌ Ve bunun aslı وَذِمَّ
[fâ™ûlet] vezninde.

 (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te™«iyet] اَلتَّأْخِيَةُ
Devâbba tavele ipi yapmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًة ابَّةِ إِذَا عَمِلْتَ لَهَا أخَِيَّ يْتُ لِلدَّ أخََّ
 hemzenin fethi ve «â’nın) [»el-a] اَلْخَُ
tahfîfiyle) ve

 teşdîd-i «â’yla ki vâv-ı) [»»el-a] اَلْخَُّ
mahzûfeden bedeldir) ve

 lafzı [afâ…] قَفَا kasr ile ki) [el-e«â] اَلْخََا
gibi müsta¡meldir) ve

 vezninde ki aslı [delv] دَلْوٌ) [el-a«v] اَلْخَْوُ
üzeredir) ve
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذ أيَْ  جُلُ  الرَّ  تَآدَى 
هْرِ أدََاتَهُ لِلدَّ

اَلْيَائِيُّ

]أ د ي]
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-te™diyet] اَلتَّأْدِيَةُ
Bir nesneyi yerine tapşırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهِ إِذَا أوَْصَلَهُ إِلَيْه اهُ إِلَى مَحَلِّ  Ve ödemek أدََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ أيَْ قَضَاه أدََّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-edâ] اَلْدََاءُ
İsmdir bir nesneyi mahalline tapşırmağa 
ve ödemeğe denir.

 أفَْضَلُ elifin meddiyle ki) [el-âdâ] اَلْدَى
[ef∂al] veznindedir) Gayra nisbetle 
emâneti dâ™imâ edâ eden adama denir; 
yukâlu: ِغَيْرِه مِنْ  لِلَْمَانَةِ  آدَى   Şârih der ki هُوَ 
işbu آدَى [âdâ] kelimesi ki ef¡al-i tafdîldir, 
ism-i masdar olan أدا mâddesinden olmak-
la garîbdir.

 hemzenin zammı ve) [el-udiyy] اَلْدُِيُّ
dâl’ın kesriyle ٌّعُتِي [¡utiyy] vezninde) 
Süt yoğurt çalınmakla koyulup uyumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  أدُِيًّا  بَنُ  اللَّ  أدََى 
لِيَرُوبَ خَثرَُ  إِذَا   Ve bir nesne çoğalmak الثَّانِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  يْءُ  الشَّ  أدََى 
Ve tulum yayık olup yağını çıkarmak 
için içinde süt çalkamağa kâbil olmak 
ma¡nâsınadır; َقَاءُ إِذَا أمَْكَنَ لِيُمْخَض أدََى السِّ
يسَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-îdâ] اَلِْ
kimseden cevr ve sitem gören adamın 
husûsunda takviyet ve i¡ânet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فُلَنٍ  عَلَى  إِيدَاءً   آدَاهُ 
وَأعََانَهُ  ;Ve kavî olmak ma¡nâsınadır أعَْدَاهُ 
yukâlu: َجُلُ إِذَا قَوِي  Ve sefer için âmâde آدَى الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفَر جُلُ لِلسَّ  آدَى الرَّ
تَهَيَّأَ  Ve nâs bir mahalde kesret bulup إِذَا 
hısb ve ¡imrân üzere olmak ma¡nâsınadır; 

nı taleb ve taharrî eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُيْتَه تَحَرَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ يْتُ   Ve bir adamı تَأخََّ
karındaş edinmek yâhûd karındaş diye ça-
ğırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي أخًَا  يْتُهُ   تَأخََّ
اتَّخَذْتُهُ أوَْ دَعَوْتُهُ أخًَا
) [el-mu™â«ât] اَلْمُؤَاخَاةُ -vez [mukâfât] مُكَافَاةٌ
ninde) ve

خَاءُ ve [™el-i«â] اَلِْ

خَاوَةُ ve (hemzelerin kesriyle) [el-i«âvet] اَلِْ

-veznin [√vişâ] وِشَاحٌ) [™el-vi«â] اَلْوِخَاءُ
de) Bir kimse ile karındaşlık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًآخَاهُ مُؤَاخَاةً وَإِخَاءً وَإِخَاوَة 
يْتُهُ وَوِخَاءً وَقَوْلهُُمْ وَاخَاهُ لغَُةٌ ضَعِيفَةٌ بِمَعْنَى تَأخََّ
 musaggar bünyesiyle) [U«ayyân] أخَُيَّانِ
-vezninde) Birbirine mut [uleyyân¡] عُلَيَّانِ
tasıl iki dağın ismidir.

اَلْوَاوِيُّ

]أ د و]
دَاوَةُ -Ma (hemzenin kesriyle) [el-idâvet] اَلِْ
taraya denir ki ma¡rûf su kabıdır; cem¡i 
 ;vezninde [fetâvâ] فَتَاوَى gelir [edâvâ] أدََاوَى
yukâlu: ٌجَاءَ وَبِيَدِهِ إِدَاوَةٌ أيَْ مَطْهَرَة

 [utuvv¡] عُتُوٌّ zammeteynle) [el-uduvv] اَلْدُُوُّ
vezninde) Yemiş olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْا إِذَا أيَْنَعَتْ وَنَضِجَت أدََتِ الثَّمَرَةُ تَأْدُو أدُُوًّ
 Bir (hemzenin fethiyle) [el-edv] اَلْدَْوُ
adama fend edip aldatmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأدََوْتُ لَهُ آدُو أدَْوًا إِذَا خَتَلْتَه
 Âlet (hemzenin fethiyle) [el-edât] اَلْدََاةُ
ma¡nâsınadır; cenk için seyf ve kitâbet 
için kalem gibi ki avadanlık ta¡bîr olunur. 
Ve bunun aslı ٌأدَْوَة idi; cem¡i ٌأدََوَات [edevât] 
gelir fetehâtla; yukâlu: ُأخََذَ لِلْحَرْبِ أدََاتَهُ أيَْ آلَتَه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te™âdî] اَلتَّآدِي
ninde) Âlât ittihâz edip yaraklanmak 
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ةُ) [Udeyyet] أدَُيَّةُ  (vezninde [sumeyyet] سُمَيَّ
Esmâdandır: ¡Urve b. Udeyye şâ¡irdir. Ve 
Mâlik b. Eddî hemzenin fethi ve dâl-ı mü-
şeddedenin kesriyle tâbi¡îndendir.

اَلْيَائِيُّ

]أ ذ ي]
 [afâ§] صَفَا âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-e≠â] اَلْذََى
vezninde) Bir mikdârca âzürde olmak 
ma¡nâsınadır ki incinmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أوُصِل جُلُ بِهِ أذًَى مِنَ الْبَابِ الرَّ  أذَِيَ الرَّ
إِلَيْهِ الْمَكْرُوهُ الْيَسِيرُ
ي  (vezninde [te™ebbî] تَأبَِّي) [et-te™e≠≠î] اَلتَّأذَِّ
Bu dahi incinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَأذََّى بِهِ بِمَعْنَى أذَِيَ
ةٌ) [el-e≠iyyet] اَلْذَِيَّةُ  (vezninde [beliyyet] بَلِيَّ

-İsmler (vezninde [edât] أدََاةٌ) [el-e≠ât] اَلْذََاةُ
dir, mekrûh-ı yesîre denir ki incinme ve 
renciş ve âzâr ta¡bîr olunur; yukâlu: َوَصَل 
إِلَيْهِ مِنْهُ أذَِيَّةٌ وَأذََاةٌ أيَْ مَكْرُوهٌ يَسِيرٌ

) [el-e≠iyy] اَلْذَِيُّ  vezninde ve [πaniyy] غَنِيٌّ
yâ’nın tahfîfiyle lügattir) Bi-ma¡nâ mef¡ûl 
olur, şedîdü’t-te™ezzî olan adama denir, 
her nesneden ve azca nesneden pek inci-
nir olan kimseden ¡ibârettir; yukâlu: ٌّهُوَ أذَِي 
ي التَّأذَِّ  Ve bi-ma¡nâ fâ¡il olur, halkı أيَْ شَدِيدُ 
pek incitip rencîde eder olan kimseye den-
mekle zıdd olur; yukâlu: ُشَدِيد أيَْ  أذَِيٌّ   رَجُلٌ 
يذَاءِ الِْ

 hemzenin meddi ve) [el-â≠iyy] اَلْذِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Dalgaya ıtlâk olunur; 
rükkâb-ı deryâya ezâ ve renciş eylediğin-
den nâşî, pes ٌّآذِي [â≠iyy] فَاعِلُ الْذََى demek 
olur; yukâlu: ُإِلْتَطَمَ آذِيُّ الْبَحْرِ أيَْ مَوْجُه Şârihin 
beyânına göre fi’l-asl ٌفَاعُول [fâ¡ûl] veznin-
de ٌآذُوي [â≠ûy] idi, ba¡dehu mevcde ¡alem 
oldu, teşdîd ve tahfîfle; cem¡i أوََاذِى [evâ≠î] 
gelir. Vâkı¡â Râπib dahi Mufredât’ta: ُوَمِنْه 

yukâlu: آدَى الْقَوْمُ إِذَا كَثرُُوا بِالْمَوْضِعِ وَأخَْصَبُوا Ve 
mâl pek üreyip türemekle sâhibini basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُآدَى الْمَالُ صَاحِبَهُ إِذَا كَثر 
عَلَيْهِ فَغَلَبَهُ
سْتِسَاءُ -veznin [™isti¡dâ] إِسْتِعْدَاءٌ [™el-istîdâ] اَلِْ
de ve mürâdifidir ki bir kimsenin zulm 
ve siteminden nâşî bir adamdan isti¡âne 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  إِسْتَأْدَى 
اسْتَعْدَى  Ve bir adamın mâlını müsâdere إِذَا 
eylemek ya¡nî cerîme tarîkiyle almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَالً  فُلَنًا   إِسْتَأْدَى 
صَادَرَهُ وَأخََذَهُ مِنْهُ
 (vezninde [muftî] مُفْتِي) [el-mu™dî] اَلْمُؤْدِي
 ı mezkûrdan ism-i fâ¡ildir, kavî-[™îdâ] إِيدَاءٌ
ve tüvânâ ma¡nâsınadır; yukâlu: هُوَ مُؤْدٍ عَلَى 
هَذَا الْمَْرِ أيَْ قَوِيٌّ

) [el-ediyy] اَلْدَِيُّ  (vezninde [ra∂iyy] رَضِيٌّ
Küçük kaba ve küçük tuluma denir; ¡alâ-
kavlin ortaca olanına denir. Ve cüst ve 
çâlâk ve şîr-merd adama denir; yukâlu: 
رٌ  ;Ve azca mâla denir رَجُلٌ أدَِيٌّ أيَْ خَفِيفٌ مُشَمِّ
yukâlu: ٌمَالٌ أدَِيٌّ أيَْ قَلِيل Ve geniş libâsa de-
nir, niteki ٌّيَدِي [yediyy] dahi denir.

-vezninde ve onda lü [yed] يَدٌ [el-ed] اَلْدَُ
gattir, aslı ٌأدَْو idi; ve minhu yukâlu: َقَطَع 
يَدَيْهِ أيَْ  أدََيْهِ   Şârih der ki hemze yâ’ya اللهُ 
mübeddeldir.

 hemzenin fethi ve dâl’ın) [el-edy] اَلْدَْيُ
sükûnuyla) Bir adama reng edip aldatmak 
ma¡nâsınadır, ٌأدَْو [edv] gibi; tekûlu: ُأدََيْتُ لَه 
.Pes vâviyye ve yâ™iyyedir أدَْيًا إِذَا خَتَلْتَهُ

ي  (vezninde [te™ebbî] تَأبَِّي) [et-te™eddî] اَلتَّأدَِّ
Ödemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ْمِن لَهُ  يْتُ   تَأدََّ
هِ أيَْ قَضَيْتُهُ حَقِّ

 hemze-i mazmûme ile) [Udeyy] أدَُيٌّ

-vezninde) Mu¡â≠ b. Ce [sumeyy] سُمَيٌّ
bel radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin ceddi 
ismidir.
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hareket ve ıztırâb eder ola; müzekkerin-
de أذٍَى [e≠î] denir ٌكَتِف [ketif] vezninde; 
yukâlu: بِل مَكَانٍ  فِي  تَقَرُّ  لَ  أيَْ  أذٍَ  وَبَعِيرٌ  أذَِيَةٌ   نَاقَةٌ 
وَجَعٍ وَلَ مَرَضٍ بَلْ خِلْقَةً

اَلْيَائِيُّ

]أ ر ي]
رَةُ  إِرْيٌ Aslı (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-iret] اَلِْ
olmakla hâ™ yâ’dan ¡ivazdır, âteşe denir 
yâhûd âteş mevzi¡ine denir ki ocak olacak-
tır yâhûd âteşin şiddetle olan ¡alevine de-
nir. Ve pastırmaya denir; yukâlu: ًأطَْعَمَنَا إِرَة 
 ma¡nâsınadır ki [mu¡te…ar] مُعْتَقَرٌ Ve أيَْ قَدِيدًا
dâbbenin sırtında olan yağır ve cıdav yeri-
ne denir. Ve ¡ilâc ve devâ olunacak ağrıklı 
yere denir, ٌمُعَالَج [mu¡âlec] ma¡nâsına. Ve 
sirke ile kaynatılmış pastırmaya denir ki 
zâd-ı sefer ederler; cem¡i َإِرُون [irûn] gelir, 
.gibi [izûn¡] عِزُونَ

-Ten (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-ery] اَلْرَْيُ
cerede tabh olunan ta¡âmın susuzluktan 
dibi yanıp siyâh deri şeklinde yapışıp kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرََتِ الْقِدْرُ أرَْيًا مِن 
مِنَ وْدَاءِ  السَّ الْجِلْدَةِ  شِبْهُ  بِأسَْفَلِهَا  لَزِقَ  إِذَا  الثَّانِي   الْبَابِ 
ابِعِ حْتِرَاقِ كَمَا يقَُالُ أرَِيَتِ الْقِدْرُ أرَْيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve الِْ
davar kendi ahırlarına mülâzemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُابَّةُ مَرْبَطَهَا إِذَا لَزِمَتْه  أرََتِ الدَّ
Ve yel esip çarpmakla suyu ve yağmu-
ru serpip savurup dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتْه صَبَّ إِذَا  الْمَاءَ  يحُ  الرِّ  Ve arı bal أرََتِ 
yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أرََتِ النَّحْلُ إِذَا 
الْعَسَلَ -Mütercim der ki Türkîde arı عَمِلَتِ 
ya arı ıtlâkı zâhiren bu ma¡nâca ¡Arabîden 
me™hûz gibi bir ma¡nâ olmak mülâyimdir 
ki ism-i fâ¡il olur. Ve bir adama derûnda 
kîne ve ¡adâvet bağlamak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َاغْتَاظ أيَِ  عَلَيَّ  صَدْرُهُ   :ve yukâlu أرََى 
ابِعِ الرَّ الْبَابِ  مِنَ  صَدْرُهُ   Ve davarlar birine أرَِيَ 

الْبَحْرِ لِرُكَّابِ  الْمُوذِي  الْمَوْجُ  وَهُوَ   ibâretiyle¡ الْذِي 
ism-i fâ¡il olduğunu tasrîh eylemiştir.

 Bir (vezninde [afâ§] صَفَا) [el-e≠â] اَلْذََى
adamı incitmek ma¡nâsınadır. Şârihin 
beyânına göre mü™ellifin bundan murâdı 
 lafzı müte¡addî dahi olur, lâkin [e≠â] أذََى
bu ma¡nâda fi¡li mehcûrdur ki ¡Arablar 
bunda isti¡mâl eylemediler, ona binâ™en 
mü™ellif dahi الْذََا فِعْلُ   unvânında¡ وَالْذََى 
îrâd edip tasvîg ve temsîl eylememiştir, 
¡âdeti üzere îcâz ve ibhâm eylemiştir. 
Pes müte¡addî olan mezkûr أذََى [e≠â] ke-
limesini if¡âl bâbında isti¡mâl edip lügat-i 
râcihada asl masdarını terk eylediler, ni-
teki bâlâda emsâli mürûr eyledi. Ve أذََى 
[e≠â] gibi ism-i masdar olan ٌأذََاة [e≠ât] ve 
ةٌ -keli [e≠iyyet] أذَِيَّةٌ vezninde [beliyyet] بَلِيَّ
melerini dahi if¡âlden masdar makâmına 
ikâme eylediler ki incitmek ve rencîde 
etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: آذَى صَاحِبَهُ أذًَى 
 Pes burada asahh olan وَأذََاةً وَأذَِيَّةً وَلَ تَقُلْ إِيذَاءً
nüsha الْذََا فِعْلُ  الْقَفَا  بِوَزْنِ   unvânında¡ وَالْذََى 
olmaktır ki ٌفِعْل [fi¡l] fâ’nın kesriyledir, 
ya¡nî fi’l-asl bâb-ı evveldendir, lâkin 
vech-i mezkûr üzere tasarrufu mehcûrdur 
ve bunun zeylinde ًوَآذَى صَاحِبَهُ أذًَى وَأذََاةً وَأذَِيَّة 
¡ibâretiyle olmaktır. Bu nüshadan mâ-
¡adâ nüshalara kat¡â iltifât olunmaya. Ve 
mü™ellif dahi Ba§â™ir’de ٍكَأنََّهُ اسْمُ مَصْدَر kay-
dıyla takyîd eylemekle ¡Arablar ٌإِيذَاء lafzı-
nı ism-i masdar mevki¡inde ve zikr olunan 
sîgaları masdar mevki¡inde îrâd eylemiş-
ler. Ve bunun emsâli kesîrdir, ًأطََاعَ طَاعَة ve 
.gibi صَلَّى صَلَةً

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-e≠iyet] اَلْذَِيَةُ
Şol nâkaya denir ki bâ¡is-i ıztırâb olacak 
veca¡ ve marazı yok iken hilkaten bi’t-tab¡ 
bir yerde ârâm ve karâr eylemeyip dâ™imâ 
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yâ’nın teşdîdiyle lügattir) At tavlasına de-
nir, ٌة  ,idi آرُويٌ ma¡nâsına; aslı [e«iyyet] أخَِيَّ
.vezninde [fâ¡ûl] فَاعُولٌ

 (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te™riyet] اَلتَّأْرِيَةُ
Atlara tavla düzmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ابَّةِ إِذَا جَعَلْتَ لَهَا آرِيَّةً ابَّةَ وَلِلدَّ يْتُ الدَّ -Ve bir nesne أرََّ
yi gereği gibi yerleştirip sâbit ve pâyidâr 
kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َيْء الشَّ يْتُ   أرََّ
نْتَهُ وَمَكَّ أثَْبَتَّهُ   Ve âteşi büyütüp gereği gibi إِذَا 
yalınlandırmak yâhûd âteşe ocak tertîb 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا يْتَ النَّارَ   أرََّ
إِرَةً لَهَا  أوَْ جَعَلْتَ  وَرَفَعْتَهَا  -tevri] تَوْرِيَةٌ Ve عَظَّمْتَهَا 
yet] ma¡nâsınadır ki bir nesneden âher ile 
kinâye eylemekten ¡ibârettir; tekûlu: ُيْت  أرََّ
يْتُ عَنِ الْمَْرِ أيَْ وَرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]أ ز و]
 hemzenin fethi ve zâ-yı) [el-ezv] اَلْزَْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Gölge çekilip kı-
salmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يَأْزُو لُّ  الظِّ  أزََا 
أزَْوًا إِذَا قَلَصَ

اَلْيَائِيُّ

]أ ز ي]
 hemzenin fethi ve zây’ın) [el-ezy] اَلْزَْيُ
sükûnuyla) ve

 hemze-i mazmûme) [el-uziyy] اَلْزُِيُّ
ile ٌّعُتِي [¡utiyy] vezninde) Bir nesne bir 
araya gelip birbirine munzamm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَأزُِيًّا أزَْيًا  يَأْزِي  إِلَيْهِ   أزََى 

انْضَمَّ  Ve birbirine yanaştırıp munzamm إِذَا 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  أزََاهُ إِلَيْهِ إِذَا ضَمَّ
Ve 

 vezninde) ve [utiyy¡] عُتِيٌّ [uziyy] أزُِيٌّ

 Gölge (vezninde [cedy] جَدْيٌ) [ezy] أزَْيٌ
çekilip kısalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

alışmakla birden çokuşup bir ahırda ¡alef 
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلَى ابَّةُ  الدَّ  أرََتَ 
تْ وَألَِفَتْ مَعَهَا مَعْلَفًا وَاحِدًا ابَّةِ إِذَا انْضَمَّ  Ve الدَّ

 Çömlek dibine yapışmış ta¡âma [ery] أرَْيٌ
denir ki çömlek yanığı ta¡bîr olunur; 
tekûlu: ِالْقِدْر بِأسَْفَلِ  لَزِقَ  مَا  وَهُوَ  أرَْيًا   Ve أطَْعَمَنَا 
bala denir, ٌعَسَل [¡asel] ma¡nâsına yâhûd arı 
kısmının çiçeklerden alıp cevflerinde geti-
rip kovana vaz¡ eyledikleri bal mâddesine 
denir yâhûd gömeç etrâfına yapışan bal 
bulaşığına denir. Kâle fi’l-Esâs ِخَيْرُهُ كَالْرَْي 
رْيِ أيَْ كَالْعَسَلِ وَالْحَنْظَلِ هُ كَالشَّ  Ve وَشَرُّ

حَابَةِ أرَْيُ السَّ  [eryu’s-se√âbet] Bulutun yağ-
mur dökmesine denir. Ve 

يحِ  Rüzgârın bulut ihdâs [√eryu’r-rî] أرَْيُ الرِّ
ve sevk eylemesinden ¡ibârettir. Ve 

 Çiğ ve şebnem ta¡bîr olunan [ery] أرَْيٌ
rutûbete denir ki nebât ve eşcâr üzere dü-
şer. Ve ekl olunan ta¡âm bulaşığına denir.

ي ي) [et-te™errî] اَلتَّأرَِّ -veznin [te√arrî] تَحَرِّ
de) Bu dahi arı bal yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتِ النَّحْلُ إِذَا عَمِلَتِ الْعَسَل  Ve tahallüf تَأرََّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَنْهُ  ى   تَأرََّ
 Ve bir yerde tutulup eğlenip kalmak تَخَلَّفَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاحْتَبَس إِذَا  بِالْمَكَانِ  ى   تَأرََّ
Ve lâyık olanı taleb ve taharrî eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى يْءَ إِذَا تَحَرَّ ى الشَّ تَأرََّ
َْتِرَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i™tirâ] اَلِْ
Bu dahi arı bal yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِئْتَرَتِ النَّحْلُ إِذَا عَمِلَتِ الْعَسَل Ve bir yer-
de eğlenip kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِئْتَرَى بِالْمَكَانِ إِذَا احْتَبَسَ
يرَاءُ -Davar (hemzenin kesriyle) [™el-îrâ] اَلِْ
ları birbirine alıştırıp bir ahırda imtizâc 
üzere ¡alef ekl eder kılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ابَّةَ إِيرَاءً إِذَا جَعَلْتَهَا تَأْرِي آرَيْتُ الدَّ

) [el-âriyy] اَلْرِيٌّ  vezninde ve [ârîyy¡] عَارِيٌّ
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خَاصٌّ بِالْجُلُوسِ
زَاءُ  Ayş ve¡ (hemzenin kesriyle) [™el-izâ] اَلِْ
zindegânîye sebeb olan şey™e denir yâhûd 
ma¡îşetin ziyâde ve refâh ve vüs¡atine 
sebeb olanına denir; yukâlu: ِإِزَاء فِي   يَحْتَالُ 
بَ مِنْ رَغَدِهِ وَفَضْلِهِ  Ve الْعَيْشِ أيَْ فِي سُبَبِهِ أوَْ هُوَ مَا سَبِّ
 Cenkte mukîm ve [izâ™u’l-√arb] إِزَاءُ الْحَرْبِ
sâbit olan merdâne adama denir; yukâlu: 
مُقِيمُهَا أيَْ  الْحَرْبِ  إِزَاءُ  الْمَالِ Ve هُوَ  -izâ™u’l] إِزَاءُ 
mâl] devâbb ve mevâşî kısmını gereği 
gibi ri¡âyet ve takayyüdünde ihtimâmla 
görüp gözeten adama denir; yukâlu: َهُو 
سَائِسُهَا أيَْ  الْمَالِ  -Ve kuyu ile suyunu çe إِزَاءُ 
kip döktükleri havuzun ve kurnanın bey-
ninde olan kaldırımın mecmû¡una denir, 
¡alâ-kavlin havuzun suyu akmamak için 
ağzına vaz¡ olunan taş yâ posteki yâ pâlâs 
makûlesine yâhûd havuza su dökülecek 
mahalle denir. Ve 

 Bir adamın küf™ ve hemtâsına [™izâ] إِزَاءٌ
denir; bunda müfred ve cem¡ müsâvîdir; 
yukâlu: ْأقَْرَانهُُم أيَْ  إِزَاؤُهُمْ   Şârih der ki هُمْ 
asl ٌإِزَاء [izâ™] bir nesnenin yamacına ve 
mukâbiline denir, ma¡ânî-i sâ™ire bundan 
münşa¡ibdir.

-vez [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâzât] اَلْمُوَازَاةُ
ninde) Bir adama mukâvemet ve mücârât 
eylemek ma¡nâsınadır, vâv hemzeden mü-
beddeldir; yukâlu: ُوَازَاهُ إِذَا جَارَاه
ي -veznin [te™ennî] تَأنَِّي) [et-te™ezzî] اَلتَّأزَِّ
de) Bir nesneden kıçınlayıp dönmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَكَص إِذَا  عَنْهُ  ى   Ve تَأزََّ
ok nişâna saplanıp lâkin işlemeyip titre-
yerek durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَأزََّ
فِيهَا فَاهْتَزَّ  مِيَّةَ  الرَّ أصََابَ  إِذَا   إِزَاءٌ Ve havuza الْقِدْحُ 
[izâ™]-i mezkûr yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًى الْحَوْضَ إِذَا جَعَلَ لَهُ إِزَاء تَأزََّ
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te™ziyet] اَلتَّأْزِيَةُ

الْبَابِ مِنَ  أزَْيًا  وَأزَِيَ  الْمَزْبُورِ  الْبَابِ  مِنَ  أزَْيًا  لُّ  الظِّ  أزََى 
ابِعِ إِذَا قَلَصَ  Ve الرَّ

-Bir ada (vezninde [cedy] جَدْيٌ) [ezy] أزَْيٌ
mı fend ile firîfte eylemek için emniy-
yeti olan semtten gelmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأزََى لَهُ أزَْيًا إِذَا أتََاهُ مِنْ وَجْهِ مَأْمَنِهِ لِيَخْتِلَه Ve 
bir adamı meşakkat-ı ¡azîmeye uğratıp bî-
tâb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْيًا  أزََاهُ 
أجَْهَدَهُ  ;Ve mâlı eksiltmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُأزََى مَالَهُ إِذَا نَقَصَه
يزَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-îzâ] اَلِْ
dahi bir adamı meşakkate uğratıp bî-tâb 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًإِيزَاء  آزَاهُ 
أجَْهَدَهُ -Ve bir adamın kendisine etti إِذَا 
ği cemîle ve ihsân mukâbilinde ondan 
ziyâde mükâfât eylemek ma¡nâsınadır ki 
 آزَى عَلَى صَنِيعِهِ :mâddesindendir; yukâlu إِزَاءٌ
لَ لَ يَعْنِي أضَْعَفَ عَلَيْهِ وَتَفَضَّ -Ve bir kimse إِذَا فَضَّ
den heybetlenip havf ve endîşe eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآزَى عَنْ فُلَنٍ إِذَا هَابَه Ve 
bir nesneye mukâbil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَاذَاه إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve bir kim آزَى 
se ile mu¡âraza ve mukâvemet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُآزَى فُلَنًا إِذَا جَارَاه

) [el-me™zuvv] اَلْمَأْزُوُّ -vez [ma…ruvv] مَقْرُوٌّ
ninde ki) ٌأزَْي [ezy] mâddesinden ism-i 
mef™ûldür, pes gayr-i kıyâs üzere olur) ve

-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ [el-mu™zey] اَلْمُؤْزَى
de ki ٌإِيزَاء [îzâ™] mâddesindendir, meşakka-
te giriftâr olunmakla bî-tâb olmuş adama 
denir.

 Pek (vezninde [πâzî] غَازِي) [el-âzî] اَلْزِي
ıssı güne denir; yukâlu: ِّيَوْمٌ آزٍ شَدِيدُ الْحَر
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te™âzî] اَلتَّآزِي
de) Nâs birbirine sıkılanıp çatkın olmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin cülûs hâletine 
mahsûstur ki sıkı ve yanaşık oturuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو تَدَانَوْا  إِذَا  الْقَوْمُ   تَآذَى 
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de) Gam-nâk olan adamı tesliyetle sabra 
irşâd eylemek ma¡nâsınadır.

ي  (vezninde [te™ennî] تَأنَِّي) [et-te™essî] اَلتَّأسَِّ
اهُ :in mutâvi¡idir; yukâlu[te™siyet] تَأْسِيَةٌ  أسََّ
ى اهُ فَتَعَزَّ ى أيَْ عَزَّ فَتَأسََّ
يتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-îtisâ] اَلِْ
Bir adamı kendisine muktedâ kılıp ona 
uymak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   إِئْتَسَى 
جَعَلَهُ إِسْوَةً
سْوَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-isvâ] اَلِْ
adamı bir âhere ُإِسْوَة [isvet] ve muktedâ 
kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا بِهِ   أسَْوَيْتُهُ 
جَعَلْتَهُ لَهُ إِسْوَةً
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muvâsât] اَلْمُوَاسَاةُ
vezninde) Bir adama imdâd-ı mâliyye ile 
gam-güsârlık eylemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin kefâf husûsuna hâsstır, ya¡nî bir 
adamın mâlı ancak kendisine yetişecek 
mikdâr iken müzâyakada olan kimseye o 
mâldan imdâd eylemeğe mahsûstur, yoksa 
kefâftan fazla olan mâldan imdâda ٌمُوَاسَاة 
[muvâsât] ıtlâk olunmaz; yukâlu: ِآسَاهُ بِمَالِه 
 مُوَاسَاةً إِذَا أنََالَهُ مِنْهُ جَعَلَهُ فِيهِ إِسْوَةً أوَْ لَ يَكُونُ ذَلِكَ إِل
مِنْ كَفَافٍ فَإِنْ كَانَ مِنْ فَضْلِهِ فَلَيْسَ بِمُوَاسَاةٍ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te™âsî] اَلتَّآسِي
de) Birbirine ٌمُوَاسَاة [muvâsât] eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: آسَى إِذَا  الْقَوْمُ   تَآسَى 
بَعْضُهُمْ بَعْضًا
 Hüzn (vezninde [be…â] بَقَا) [el-esâ] اَلْسََى
ve tasa ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي أسََاهُ   دَفَعَ 
حُزْنَهُ
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-esvân] اَلْسَْوَانُ
de) Hazîn ve gam-gîne denir; yukâlu: َهُو 
أسَْوَانُ أيَْ حَزِينٌ
 (hemzenin zammıyla) [el-usâvet] اَلْسَُاوَةُ
Tabîbliğe denir; yukâlu: َِهُوَ يَعْرِفُ الْسَُاوَةَ أي 
بَّ الطِّ

ninde) Bu dahi havuza ٌإِزَاء [izâ™] kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُى الْحَوْضَ إِذَا جَعَلَ لَه  أزََّ
إِزَاءً

اَلْوَاوِيُّ

]أ س و]
 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esv] اَلْسَْوُ
sükûnuyla) ve

-Yara (vezninde [be…â] بَقَا) [el-esâ] اَلْسََا
ya ¡ilâc ve tîmâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِذَا دَاوَاه يَأْسُو أسَْوًا وَأسًَى   Ve أسَى الْجُرْحَ 
nâs mâ-beynini ıslâh eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا الْقَوْمِ  بَيْنَ   أسََى 
أصَْلَحَهُمْ

) [el-esuvv] اَلْسَُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
ve

سَاءُ -Yara (vezninde [™izâ] إِزَاءٌ) [™el-isâ] اَلِْ
ya ¡ilâc olunacak devâ™ ve merheme denir; 
cem¡i ٌآسِيَة [âsiyet] gelir, ٌّعَدُو [¡aduvv] ve 
.gibi [âdiyet¡] عَادِيَةٌ

 Tabîb (vezninde [âsî…] قَاسِي) [el-âsî] اَلْسِي
ve cerrâha denir; cem¡i ٌأسَُاة [usât] gelir, 
 إِسَاءٌ gibi ve [u∂ât…] قُضَاةٌ ve [â∂î…] قَاضِي
[isâ™] gelir hemzenin kesriyle, ٌظِبَاء [@ibâ™] 
gibi.

) [el-esiyy] اَلْسَِيٌّ  (vezninde [aliyy¡] عَلِيٌّ
Tîmâr olunan yaraya denir, ٌّمَأْسُو [me™suvv] 
ma¡nâsına ki fa¡îl bi-ma¡nâ mef¡ûldür.

سْوَةُ -hemzenin kesri ve zam) [el-isvet] اَلِْ
mıyla) Pîşvâ ve muktedâ olan adama de-
nir; yukâlu: ْقُدْوَتُهُم أيَْ  الْقَوْمِ  إِسْوَةُ   Ve bir هُوَ 
adamın yâr ve gam-güsârına denir ki 
derdinden onunla tesliyet ve istişfâ bulur 
tabîb-i ma¡nevî makâmındadır; cem¡i إِسًى 
[isâ] gelir hemzenin kesri ve zammı ve 
elifin kasrıyla.

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te™siyet] اَلتَّأْسِيَةُ
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اَلْيَائِيُّ

]أ ش ي]
 hemzenin fethi ve şîn-i) [el-eşy] اَلْشَْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yalan söz peydâ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكَلَم  أشََى 
اخْتَلَقَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve muztarr ve أشَْيًا 
nâçâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأشََى إِلَيْه 
ابِعِ إِذَا اضْطَرَّ إِلَيْهِ أشَْيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 hemzenin fethi ve elifin) [™el-eşâ] اَلْشََاءُ
meddiyle) Hurde hurmâ ağaçlarına denir, 
¡alâ-kavlin ¡âmmdır; müfredi ٌأشََاءَة [eşâ™et]
tir. Mü™ellif hemze bâbında Cevherî’yi 
tevhîm eylemişti.

-Bir da (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™İşâ] إِشَاءٌ
ğın adıdır.

أشَُيٍّ وَادِي   [Vâdî Uşeyy] (  [sumeyy] سُمَيٌّ
vezninde) Maπrib’de bir mevzi¡dir.

َِنِ الْشََا وَادِي   [Vâdi’l-Eşâ™in] (hemzenin 
fethiyle) Bir mevzi¡dir.

 Bir (vezninde [nâşî] نَاشِي) [Âşî] آشِي
mevzi¡dir.

 hemzenin fethi ve şîn’in) [el-eşy] اَلْشَْيُ
sükûnuyla) At kısmının cebhesinde olan 
beyâza denir. ٌة .ma¡nâsına [πurret] غُرَّ

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Eşâ™et] أشََاءَةُ
◊a∂ramevt ilinde bir tâ™ife adıdır.

يآَاءُ -Beden (hemzenin kesriyle) [™el-îşâ] اَلِْ
de kırılmış kemiği onaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُوَاءُ الْعَظْمَ إِذَا أبَْرَأه آشَى الدَّ
-hemzenin meddi ve elifin kas) [Âşâ] آشَى
rıyla) Dâvûd Peygamber ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’s-selâm hazretlerinin peder-
leri ismidir. Mü™ellif Ba§â™ir’de hemze-i 
meksûre ve yâ-yı tahtiyye-i sâkine ile 
takyîd eylemekle buraya muhâlif olur.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Usvân] أسُْوَانُ
~a¡îd ilinde bir belde adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]أ س ي]
 hemzenin fethi ve elifin) [el-esâ] اَلْسََى
kasrıyla) Mahzûn olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َابِعِ إِذَا حَزِنْت أسَِيتُ عَلَيْهِ أسًَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve (vezninde [â§î¡] عَاصِي) [el-âsî] اَلْسِي

-veznin [esvân] أسَْوَانُ) [el-esyân] اَلْسَْيَانُ
de) Mahzûn ve gam-nâk adama denir, 
mü™ennesleri ٌآسِيَة [âsiyet] ve ٌأسَْيَانَة [esyânet]
tir; cem¡leri َأسَْيَانوُن [esyânûn] ve ٌأسَْيَانَات 
[esyânât] ve أسََايَا [esâyâ] ve َأسََايوُن [esâyûn] 
ve ٌأسَْيَيَات [esyeyât] gelir hemzenin fethi ve 
sîn’in sükûnu ve yâ-yı meftûha ile. Ve 

 Muhkem ve üstüvâr olan [âsiyet] آسِيَةٌ
binâya denir; hâ™ mübâlaga içindir; 
yukâlu: ٌمُحْكَم أيَْ  آسِيَةٌ   Ve dayağa ve بِنَاءٌ 
direğe ve ayak ta¡bîr olunan sütûna de-
nir; cem¡i أوََاسِي [evâsî]dir; yukâlu: ٌبِنَاء 
وَارِى وَالسَّ عَائِمِ  الدَّ أيَِ  الوََاسِي  -Ve sünnet ثَابِتَةُ 
çi hatuna denir; yukâlu: ٌخَاتِنَة أيَْ  آسِيَةٌ   هِيَ 
Şârih der ki bu vâvî olmak aglebdir. Ve 
Âsiye bint Muzâ√im, Fir¡avn’ın zevcesi-
dir ki Hazret-i Mûsâ mürebbiyesidir. Ve 
Âsiye u«tu’l-◊âfi@ e∂-∞iyâ™ el-Ma…disî 
muhaddisedir.

 hemzenin fethi ve sîn’in) [el-esy] اَلْسَْيُ
sükûnuyla) Bir adama hâssatan et bakiy-
yesi alıkomak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأسََيْت 
ةً لَهُ مِنَ اللَّحْمِ أسَْيًا إِذَا أبَْقَيْتَ لَهُ خَاصَّ

) [el-esiyy] اَلْسَِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Hâneyi göçürdükte yerinde kalan hırt ve 
mırt makûlesine denir.
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[√a§ât] vezninde) Sel suyundan ve sâ™irden 
gelip irkilen gölcüğe denir; cem¡i ٌأضََوَات 
[e∂avât] gelir fetehâtla ve ٌأضََيَات [e∂ayât] 
gelir vâv’ı yâ’ya ibdâlle ve أضََا [e∂â] gelir 
kasr ile ve ٌإِضَاء [i∂â™] gelir hemzenin kes-
riyle ve َإِضُون [i∂ûn] gelir, ٌسَنَة [senet] ve 
.gibi [sinûn] سِنوُنَ

ضَاءُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-i∂â] اَلِْ
Kavun ve karpuz bostânına denir, ٌمَبْطَخَة 
[meb†a«at] ma¡nâsına. Ve ٌخِلَف [«ilâf]-ı 
Hindî dedikleri şecerin koruluğuna ve or-
manına denir, zâhiren ٌخِلَف[«ilâf]-ı Bel«î 
olacaktır.

اَلْيَائِيُّ

]أ ع ي]
عَاءُ  vezninde ve onda [™vi¡â] وِعَاءٌ [™el-i¡â] اَلِْ
lügattir ki nesne koyacak kaba denir.

اَلْيَائِيُّ

]أ غ ي]
 أوََانِي πayn-ı mu¡ceme ile) [el-evâπî] اَلْوََاغِي
[evânî] vezninde) ٌآغِيَة [âπiyet] lafzından 
cem¡dir ki ٌبَاغِيَة [bâπiyet] veznindedir, tar-
lanın dönüm başlarında ve bostânın tahta 
başlarında su salıverecek yere ve gediğe 
denir.

اَلْيَائِيُّ

]أ ف ي]
 Havâda (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-efâ] اَلْفََا
bulut parçalarına denir, ne resme olursa ol-
sun, ya¡nî gerek büyük ve küçük ve gerek 
yufka ve kalın olsun; müfredi ٌأفََاة [efât]tır, 
 gibi. Ve yağmuru boşalmakla [a§ât¡] عَصَاةٌ
bir semte çekilip giden buluta dahi denir.

اَلْيَائِيُّ

]أ ص ي]
 (vezninde [nâ§iyet] نَاصِيَةٌ) [el-â§iyet] اَلْصِيَةُ
¡Arabların hurmâdan tertîb eyledikleri bu-
lamaç aşına denir. Ve münfekk olmayan 
dâhiyeye denir; yukâlu: ٌلَزِمَة أيَْ  آصِيَةٌ   دَاهِيَةٌ 
Ve ٌآصِرَة [â§iret] ma¡nâsınadır ki çadırın 
esfeline bend eyledikleri kısa ipe denir, 
kazıkları ona bağlarlar, ٌأيَْصَر [ey§ar] dahi 
derler.

 (kalb üzere cem¡idir) [el-eyâ§î] اَلْيََاصِي
.ma¡nâsınadır [eyâ§ir] أيََاصِرُ

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te™§iyet] اَلتَّأْصِيَةُ
ninde) Bir nesne sarplanıp çetinlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَ الْمَْرُ عَلَى الْمَجْهُول  أصُِّ
رَ تَأْصِيَةً إِذَا تَعَسَّ
 hemzenin fethi ve §âd’ın) [el-a§y] اَلْصَْيُ
sükûnuyla) Devenin hörgücü kat kat yağ 
bağlayıp semizliği belirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا تَظَاهَر نَامُ أصَْيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  أصَِيَ السِّ
شَحْمُهُ
آصِي إِبْنُ   [ibnu â§î] (عَاصِي [¡â§î] vezninde) 
Bir kuş künyesidir. Şârihin beyânına göre 
çaylak kuşudur.

اَلْوَاوِيُّ

]أ ص و]
 hemzenin fethi ve §âd’ın) [el-a§v] اَلْصَْوُ
sükûnuyla) Ot çoğalıp birbirine yanaşıp 
sıkalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّبْت  أصََا 
يَأْصُو أصَْوًا إِذَا اتَّصَلَ وَكَثرَُ

اَلْوَاوِيُّ

]أ ض و]
 حَصَاةٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-e∂ât] اَلْضََاةُ
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) [el-me™luvv] اَلْمَأْلوٌُّ -vez [mercuvv] مَرْجُوٌّ
ninde) ve

) [el-me™liyy] اَلْمَأْلِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Şecer-i mezbûr semeriyle dibâgat 
olunmuş deriye denir; yukâlu: ٌمَأْلوُء  سِقَاءٌ 
وَمَأْلِيٌّ إِذَا دُبِغَ بِالْلََءِ أيَْ بِثَمَرِهِ
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elv] اَلْلَْوُ
sükûnuyla) ve

) [el-uluvv] اَلْلُوُُّ vezninde) ve [uluvv¡] عُلُوٌّ

) [el-uliyy] اَلْلُِيُّ vezninde) ve [utiyy¡] عُتِيٌّ

صَل) [el-ellâ] اَلْلََّى  [§allâ] vezninde) Bir 
husûsta batâ™et edip sa¡y ve ihtimâmda 
dirîg ve taksîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَأبَْطَأ رَ  إِذَا قَصَّ وَألًَّى  وَألُِيًّا  ا  وَألُوًُّ ألَْوًا  يَأْلوُ   ألََ 
Ve kibr ve dimâg eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر تَكَبَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesneye ألََ 
muktedir olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا 
 Veألََوْتُهُ أيَْ مَا اسْتَطَعْتُهُ

 ve [elv] ألَْوٌ

) [uluvv] ألُوٌُّ  vezninde) Terk [uluvv¡] عُلُوٌّ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َيْء  مَا ألََوْتُ الشَّ
ا أيَْ مَا تَرَكْتُهُ  Ve ألَْوًا وَألُوًُّ

.Atiyye ve bahşişe denir¡ [elv] ألَْوٌ

يتِلَءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-îtilâ] اَلِْ
Bu dahi bir husûsta tevânî ve taksîr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َر قَصَّ إِذَا  فِيهِ   إِئْتَلَى 
 ;Ve yemîn eylemek ma¡nâsınadır وَأبَْطَأَ
yukâlu: َجُلُ إِذَا أقَْسَم -Ve muktedir ol إِئْتَلَى الرَّ
mak ma¡nâsınadır; ve minhu hadîsu mun-
kerin ve nekîr: َوَرُوِي ائْتَلَيْتَ”  وَلَ  دَرَيْتَ   “لَ 
ألََيْتَ”  دَرَيْتَ [eleyte] ألََيْتَ Buna göre “وَلَ 
[dereyte] kelimesine itbâ¡ olur; ve ruviye: 
 Buna göre لَ دَرَيْتَ وَلَ أتَْلَيْتَ” أيَْ لَ أتَْلَتْ إِبِلُكَ“
 ,mâddesinden if¡âldir ki bed-du¡â olur تَل
“Develerin üreyip döllü döşlü olmasın!” 
demektir.

ةُ ةٌ) [el-eliyyet] اَلْلَِيَّ -veznin [beliyyet] بَلِيَّ

) [Ufiyy] أفُِيٌّ  vezninde) Bir [utiyy¡] عُتِيٌّ
mevzi¡dir.

 hemzenin meddiyle fi¡l-i) [âfâ] آفَى
mâzîdir) أوَْفَى ma¡nâsınadır, ya¡nî aslı أوَْفَى 
idi, ke-mâ se-yuzkeru.

اَلْيَائِيُّ

]أ ق ي]
… hemzenin fethi ve) [el-a…y] اَلْقَْيُ
âf’ın sükûnuyla) ¡İllet ve marazdan nâşî 
ta¡âm ve şarâb nâ-hoş gelip ditsinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ أقَْيًا مِنَ الْبَاب  أقََى الرَّ
رَابَ لِعِلَّةٍ الثَّانِي إِذَا أكّْرَهَ الطَّعَامَ وَالشَّ
قَاءُ  vezninde ve [™vi…â] وِقَاءٌ) [™el-i…â] اَلِْ
onda lügattir ki aslı ٌوِقَاء idi, bir nesneyi 
hıfz edecek zarfa denir.

اَلْيَائِيُّ

]أ ك ي]
 hemzenin fethi ve kâf’ın) [el-eky] اَلْكَْيُ
sükûnuyla) Bir kimse borçlusundan 
matlûbunu şühûd ile kavî ve muhkem 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ أكَْيًا  أكََى الرَّ
هُودِ  Ve bu مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اسْتَوْثَقَ مِنْ غَرِيمِهِ بِالشُّ
hemze bâbında dahi mürûr eyledi.

كَاءُ  vezninde ve [™vikâ] وِكَاءٌ [™el-ikâ] اَلِْ
onda lügattir ki aslı ٌوِكَاء idi, kırbanın ağzı 
bağına denir.

اَلْوَاوِيُّ

]أ ل و]
 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-elâ] اَلْلََءُ
cins acı şecerdir ki her dem bahârdır; müf-
redi ٌألََءَة [elâ™et]tir ve ٌألََء [elâ™]dır, cem¡i 
gibi. Mü™ellif bunu hemze bâbında dahi 
zikr eyledi ki ٌسَرْح [ser√] ağacı dedikleridir.
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 örf-i¡ [™îlâ] إِيلَءٌ Şârih der ki ba¡dehu أقَْسَمَ
şer¡de mâni¡-i cimâ¡-ı zevce olan yemîne 
mahsûs oldu, niteki keyfiyyât ve ahkâmı 
kütüb-i fıkhiyyede meşrûhtur. Ve 

 Bir mahal koyun ve keçi kığlığı [™îlâ] إِيلَءٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَكَانُ   آلَى 
صَارَ ذَا بَعَرِ الْغَنَمِ
لٌ) [et-te™ellî] اَلتَّألَِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi yemîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أقَْسَم تَألََّى الرَّ
 غَلْوَةٌ (hemzenin fethiyle) [el-elvet] اَلْلَْوَةُ
[πalvet] vezninde ve mürâdifidir ki ok atı-
mı mesâfeye denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا ألَْوَةٌ أيَْ غَلْوَة 
Ve vüs¡at ve refâhiyete denir, ٌسَبْغَة [sebπat] 
ma¡nâsına. Ve ¡ûd ağacına denir ki tebhîr 
ve tebahhur olunur; yukâlu: ِبِالْلَْوَة  إِسْتَجْمَرَ 
رُ بِهِ أيَِ الْعُودِ الَّذِي يتَُبَخَّ
ةُ ve [el-uluvvet] اَلْلُوَُّ

 zammeteynle ve teşdîd-i) [el-uluvv] اَلْلُوُُّ
vâv ile) ve

ةُ لِيَّ  Bunlar da (kesreteynle) [el-iliyyet] اَلِْ
¡ûd ağacına denir; cem¡leri ٌألََوِيَة [elâviyet]
tir, ٌأثََافِيَة [e&âfiyet] vezninde.

اَلْيَائِيُّ

]أ ل ي]
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-elyet] اَلْلَْيَةُ
sükûnuyla) İnsân ve hayvânın kıçına ve 
sağrısına denir, ٌعَجِيزَة [¡acîzet] ma¡nâsınadır 
ki insânın kıçı ve kıynağı ve koyunun 
kuyruğu ve sâ™ir hayvânın sağrısı olur, 
¡alâ-kavlin mahall-i mezbûrede müterâkib 
olan şahm ve lahmdan ¡ibârettir; cem¡i 
 ;gelir [elâyâ] ألََيَا gelir ve [eleyât] ألََيَاتٌ
yukâlu: َرَكِب مَا  هِيَ  أوَْ  عَجِيزَةٌ  أيَْ  عَظِيمَةٌ  ألَْيَةٌ   لَهَا 
الْهَمْزَةِ بِكَسْرِ  تَقُلْ “إِلْيَةٌ”  لَحْمٍ وَلَ  أوَْ  مِنْ شَجْمٍ   الْعَجُزَ 
مِ وَتَشْدِيدِ الْيَاءِ  Ve وَلَ “لِيَّةٌ” بِكَسْرِ اللَّ

de) İsmdir, taksîr ve dirîg ma¡nâsına. Ve 
fa¡île olur ki mu…a§§ıre hatuna denir, bi-
ma¡nâ fâ¡iledir; ve minhu’l-meselu: “إِل 
ذَلِكَ أطَْلُبُ  أزََالُ  فَلَ  أحَْظَ  لَمْ  إِنْ  أيَْ  ألَِيَّةً”  فَلَ   حَظِيَّةً 
فِيِه نَفْسِي  أكَُونُ Ve bu وَأجُْهِدُ  فَلَ  أكَُونُ حَظِيَّةً   إِنْ لَ 
 takdîrindedir, ya¡nî “el-Hâletu hâzihi ألَِيَّةً
ben kadr ve i¡tibâr sâhibi değil isem kadr 
ve i¡tibâr bulmak talebinde aslâ fütûr ve 
taksîr eylemeyip buluncaya dek sa¡y ve 
himmet ederim” demektir. Mütercim 
der ki Musta…§â’da beyân olunduğu üze-
re ٌة  zevci yanında kadr ve [a@iyyet√] حَظِيَّ
i¡tibârı olan hatuna denir. Ve 

ةٌ -Mu…a§§ıreye denir. Aslı bu [eliyyet] ألَِيَّ
dur ki bir kimse bir hatun tezevvüc edip 
ve o hatun kendisine lâzım ve lâyık olup 
ve ezvâc yanında mûcib-i kadr ve hürmet 
olacak umûr ve hidemâtta aslâ tehâvün 
ve taksîrâtı yok iken zevci ¡indinde bî-
¡izzet olmakla bir gün zevcine kelâm-ı 
mezbûru îrâd eyledi ki َعِنْدَك حَظِيَّةً  تَكُ  لَ   إِنْ 
ألَِيَّةً لَ   burada tâmme كَانَ ,takdîrindedir فَأنََا 
olmakla ًة حَظِيَّ عِنْدَكَ  توُجَدُ  لَ   sebkinde إِنْ 
olur. Ve Mecma¡u’l-Em&âl sâhibi ًة  ve حَظِيَّ
ةً  إِنْ kelimelerini nasbla zabt eylemekleألَِيَّ
ألَِيَّةً أكَُنْ  فَلَ  عِنْدَكَ  حَظِيَّةً  أكَُنْ   ,takdîrinde olur لَ 
halktan garaz ve matlûba nâ™il olmak için 
müdârât ve hüsn-i mu¡âmele eylemek 
bâbında darb olunur. Ve 

ةٌ .Ant ve yemîn ma¡nâsına gelir [eliyyet] ألَِيَّ

 hemzenin harekât-ı selâsı) [el-elvet] اَلْلَْوَةُ
ve lâm’ın sükûnuyla) ve

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [el-eliyyâ] اَلْلَِيَّا
teşdîdiyle ki aslı ٌة  tir) Bunlar da[eliyyet] ألَِيَّ
ant ve yemîn ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة  عَلَيْهِ ألَِيَّ
فِي كَذَا وَألَْوَةٌ وَألَِيَّا أيَْ يَمِينٌ
يلَءُ  Yemîn (hemzenin kesriyle) [™el-îlâ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِيلَءً   آلَى 
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kesriyle ve lâm’ın sükûnuyla ve ٌألَْي [ely]
dir hemzenin fethi ve lâm’ın sükûnuyla 
ve ٌألَْو [elv]dir, ٌدَلْو [delv] vezninde ve ألًَى 
[elâ]dır, رَحًى [re√â] vezninde ve إِلَى [ilâ]
dır hemzenin kesriyle, مِعَا [mi¡â] vezninde; 
yukâlu: ِعَم كَثِيرَةُ الْلَءِ أيَِ النِّ

) [el-eliyy] اَلْلَِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Çok yemîn eden adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
ألَِيٌّ أيَِ الْكَثِيرُ الْيَْمَانِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Ulyet] ألُْيَةُ
Maπrib’de iki belde ismidir.

 hemzenin fethi ve tesniye) [Elyetân] ألَْيَتَانِ
bünyesiyle) ◊av™eb nâm mahalde iki bayır 
adıdır.

 Bir (vezninde [âliyet¡] عَالِيَةٌ) [Âliyet] آلِيَةُ
mevzi¡ adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]أ م و]
 Memlûkeye (fethateynle) [el-emet] اَلْمََةُ
denir ki Fârisîde kenîzek ve lisânımızda 
câriye ve asl Türkîde kırnak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٌمَمْلُوكَة أيَْ  مَلِيكَةٌ  أمََةٌ   [emet] أمََةٌ Ve لَهُ 
lafzının aslı ٌأمََوَة idi fetehâtla yâhûd ٌأمَْوَة 
idi, ٌتَمْرَة [temret] vezninde; cem¡i ٌأمََوَات 
[emevât] gelir fetehâtla ve ٌإِمَاء [imâ™] ge-
lir, ٌدِمَاء [dimâ™] vezninde ve آمِى [âmî] ge-
lir, قَاضِي […â∂î] vezninde ki aslı ٌآمُو idi, 
-ge [emvân] أمَْوَانٌ vezninde ve [ef¡ul] أفَْعُلٌ
lir hemzenin harekât-ı selâsı ve mîm’in 
sükûnuyla. Ve Eme bint »âlid ve Eme bint 
»alîfe ve Eme bint el-Fârisî ki Hazret-i 
Selmân’dır ve Eme bint Ebi’l-◊akem 
sahâbiyyelerdir.

ي  (vezninde [te™ebbî] تَأبَِّي) [et-te™emmî] اَلتَّأمَِّ
Bir adam câriye edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى فُلَنٌ أمََةً إِذَا اتَّخَذَهَا تَأمََّ

.Bir su adıdır [Elyet] ألَْيَةٌ

 hemzenin fethi ve lâm’ın) [el-ely] اَلْلَْيُ
sükûnuyla) İnsân ve hayvânın kıçı ve kuy-
ruğu büyük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا عَظمَُتْ ألَْيَتُهُ ألَِيَ الْكَبْشُ وَالْمَرْأةَُ ألَْيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 vezninde [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-elyân] اَلْلَْيَانُ
ve fetehâtla) ve

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-elâ] اَلْلََى

ve (vezninde [âlî] عَالِي) [el-âlî] اَلْلِي

 hemzenin meddi ve elifin) [el-âlâ] اَللَى
kasrıyla ki ُأفَْعَل [ef¡alu] veznindedir) Bü-
yük kuyruklu koça denir; mü™ennesi ٌألَْيَانَة 
[elyânet] ve ألَْيَا [elyâ] gelir عَطْشَى [¡a†şâ] 
vezninde. Kezâlik recül ve mer™eye vasf 
olur; yukâlu: وَآلَى وَآلٍ  وَألًَ  ألَْيَانُ  وَرَجُلٌ   كَبْشٌ 
 ألُْيٌ Cem¡i وَنَعْجَةٌ وَامْرَأةٌَ ألَْيَانَةٌ وَألَْيَا أيَْ عَظِيمَةُ الْلَْيَةِ
[uly] gelir hemzenin zammı ve lâm’ın 
sükûnuyla. Ve mü™ennesinin cem¡i dahi ٌألُْي 
[uly]dur. Ve ٌألَْيَانَة [elyânet]in cem¡i ٌألَْيَانَات 
[elyânât] gelir ve ألََيَا [elâyâ] gelir ve ُآلَء 
[âlâ™] gelir medd ile. Ve bu maksûr olan 
 kelimesinin cem¡idir, mü™ellif [elâ] ألًَى
teşvîş eylemiştir. Ve 

 Baş parmağın dibinde bilekçeye [elyet] ألَْيَةٌ
doğru olan etçeğize denir ki kuyruğu men-
zilindedir. Ve baldır etine denir ki baldır-
da olan balık etidir, ِاق السَّ -amâtu’s√] حَمَاةُ 
sâ…] ma¡nâsına. Ve 

 [mecâ¡at] مَجَاعَةٌ ,Açlığa denir [elyet] ألَْيَةٌ
ma¡nâsına. Ve iç yağı parçasına denir. Ve 
bâdiyede bir su adıdır.

لْيَةُ  Yana (hemzenin kesriyle) [el-ilyet] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِقِبَلِه مِنْ  إِلْيَتِهِ أيَْ  مِنْ   جَاءَ 
وَجَانِبِهِ
 نِعَمٌ (hemzenin meddiyle) [™el-âlâ] اَلْلَءُ
[ni¡am] ma¡nâsınadır ki ٌنِعْمَة [ni¡met]in 
cem¡idir. Müfredi ٌإِلْي [ily]dir hemzenin 
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 gibi hurûf-ı istiftâhtır, tenbîh içindir ki ألَ
mâ-ba¡dinin tahakkuk ve sübûtunu ifâde 
eder, lisânımızda “âgâh ol” demekle ta¡bîr 
olunur ve ekserî kaseme mukârin isti¡mâl 
olunur, ke-kavlihi: “َوَأضَْحَك أبَْكَى  وَالَّذِي   أمََا 
-Ve gâh olur ki kable’l-kasem hem ”وَالَّذِي
zesi hâ’ya yâhûd ¡ayna ibdâlle هَمَا ve عَمَا 
denir. Ve ba¡zen elifleri hazf olunup ْهَم 
ve ْعَم dahi denir. Kezâlik أمََا kelimesi ا  حَقًّ
yâhûd hemze-i istifhâmla ا  ma¡nâsına أحََقًّ
olur ki hemze-i istifhâm ikrârî olmakla 
râst ve sâbittir ve vâki¡dir demek olur. Ve 
¡inde’l-ba¡z ا  ma¡nâsına mevzû¡dur. Ve حَقًّ
¡alâ-kavlin hemze ile ٌمَاء lafzından mürek-
kebdir ki ٌشَيْء ma¡nâsınadır. Ve ¡arz için 
isti¡mâl olunur; nahvu: ُأمََا تَعْطِف Pes vech-i 
mezkûr üzere elifin hazfiyle isti¡mâli sâyig 
olmakla ◊arîrî’nin Durre’de ْوَهَم فَعَلْتَ   هَمْ 
 ;kavlini taglît eylemesi nâ-be-câdır خَرَجْتَ
niteki Şihâb tasrîh eylemiştir; ve minhu 
mâ vaka¡a fî ~â√î√u’l-Bu«ârî fî kitâbi’l-
hacc: “ٍهَمْ هَذَا الْحَدِيثَ حَدِيثَ مَالِك”

اَلْوَاوِيُّ

]أ ن و]
نْوُ  Geceden (hemzenin kesriyle) [el-inv] اَلِْ
bir sâ¡ate denir; yukâlu: َْمَضَى إِنْوٌ مِنَ اللَّيْلِ أي 
سَاعَةٌ

اَلْيَائِيُّ

]أ ن ي]
 hemzenin fethi ve nûn’un) [el-eny] اَلْنَْيُ
sükûnuyla) ve

نَا ve (vezninde [zinâ] زِنَا) [™el-inâ] اَلِْ

 Bir (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-enâ] اَلْنََاءُ
nesnenin vakti gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَان إِذَا  وَأنََاءً  وَإِنًى  أنَْيًا  يَأْنِي  يْءُ  الشَّ  أنََى 

سْتِيمَاءُ -Bu dahi câriye edin [™el-istîmâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَأْمَى 
اتَّخَذَ أمََةً
-vez [terbiyet] تَرْبِيَةٌ) [et-te™miyet] اَلتَّأْمِيَةُ
ninde) Esîr eylediği yâhûd bulduğu kızı 
câriye kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ي  أمََّ
الْجَارِيَةَ إِذَا جَعَلَهَا أمََةً
ةُ ةٌ) [el-umuvvet] اَلْمُُوَّ -vez [u«uvvet] أخُُوَّ
ninde) Kız câriye olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأمََتِ الْجَارِيَةُ كَرَمَتْ وَأمَِيَتْ كَسَمِعَتْ وَأمَُوَت 
إِذَا وَالْخَامِسِ  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  ةً  أمُُوَّ  كَكَرُمَتْ 
صَارَتْ أمََةً
مَاءُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-imâ] اَلِْ
Kedi mavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأمََت 
نَّوْرُ تَأْمُو إِمَاءً إِذَا صَاحَتْ السِّ
ةَ  hemzenin zammı) [Benû Umeyyet] بَنوُأمَُيَّ
ve mîm’in ve yâ-yı müşeddedenin fet-
hiyle) ¢ureyş’ten bir kabîledir, ٌأمََة [emet] 
kelimesinin musaggarıdır; nisbetinde ٌّأمَُوِي 
[Umeviyy] denir hemzenin zammı ve 
mîm’in fethiyle ki kıyâs üzeredir ve ٌّأمََوِي 
[Emeviyy] denir hemzenin ve mîm’in fet-
hiyle, tahfîf için ve ٌّأمَُيِّي [Umeyyiyy] de-
nir, ٌّعُقَيْلِي [¡u…ayliyy] ve ٌّنمَُيْرِي [numeyriyy] 
mecrâsına icrâ ile. Ve ba¡zılar ¡Al…ame b. 
¡Ubeyd ve Mâlik b. Subey¡ el-Emeviyyân 
ki harekâtladır, ُأمَْوَة [Emvet] nâm beldeye 
mensûblardır dedikleri kelâm-ı manzûrun 
fîhtir, zîrâ ُأمََة [Emet] nâm cedlerine 
mensûblardır.

ا  hemzenin fethi ve mîm’in) [emmâ] أمََّ
teşdîdiyle) Mîm bâbında zikr olundu.

 hemzenin fethi ve mîm’in) [emâ] أمََا
tahfîfiyle) Bir kelimedir ki mâ-ba¡dinde 
vârid olan kelâmın sübût ve tahkîkine 
delâlet eder; yukâlu: ُإِنَّه أيَْ  عَاقِلٌ  زَيْدًا  إِنَّ   أمََا 
-Hafî olmaya ki kütüb-i nah عَاقِلٌ عَلَى الْحَقِيقَةِ
viyyede meşrûh olduğu üzere أمََا kelimesi 
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-Şol hatuna denir ki bir işe yerin [enât] أنََاةٌ
den kesel ve fütûr ile kalkar ola; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ أنََاةٌ أيَْ فِيهَا فُتُورٌ عِنْدَ الْقِيَامِ
 (vezninde [te™ebbî] تَأبَِّي) [et-te™ennî] اَلتَّأنَِّي
ve

سْتِينَاءُ -Bir işte ¡acele ve hif [™el-istînâ] اَلِْ
fet eylemeyip sebât ve temkînle tutmak 
ma¡nâsınadır; vakt ma¡nâsına olan ٌأنَْي 
[eny] mâddesinden olmakla gûyâ ki işin 
vakti erişmedikçe mübâşeret eylemez; 
yukâlu: ِتَأنََّى فِي الْمَْرِ وَاسْتَأْنَى إِذَا تَثَبَّتَ فِيه

 جُفِيٌّ hemzenin zammıyla) [el-uniyy] اَلْنُِيُّ
[cufiyy] vezninde) ve

نَى -Geci (vezninde [ri∂â] رِضًى) [el-inâ] اَلِْ
kip gerilenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أنََى 
رَ تَأخََّ إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  إِنًى  وَأنَِيَ  أنُِيًّا  جُلُ   الرَّ
وَأبَْطَأَ
 (vezninde [terbiyet] تَرْبِيَةٌ) [et-te™niyet] اَلتَّأْنِيَةُ
Bu dahi gecikip gerilenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ تَأْنِيَةً بِمَعْنَى أنََى أنََّى الرَّ
ينَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-înâ] اَلِْ
Bir nesneyi geciktirip te™hîr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُرْتَه آنَيْتُهُ إِينَاءً إِذَا أبَْطَأْتَهُ وَأخََّ
نَا ve (vezninde [zinâ] زِنَا) [el-inâ] اَلِْ

نْيُ  hemzenin kesri ve) [el-iny] اَلِْ
nûn’un sükûnuyla) Bunlar da ٌأنَْي [eny] 
ma¡nâsınadır ki geceden bir vakt ve sâ¡ate 
denir.

نَى -Gündü (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-inâ] اَلِْ
zün mecmû¡una denir; cem¡i ٌآنَاء [ânâ™] ge-
lir hemzenin meddiyle ve ٌّأنُِي [uniyy] gelir 
hemzenin zammı ve nûn’un kesriyle ve ٌّإِنِي 
[iniyy] gelir hemzenin kesriyle.

 حَتَّى vezninde yâhûd [hunâ] هُنَا) [Unâ] أنَُا
[√attâ] vezninde yâhûd nûn-ı müşedde-
denin kesriyle) Medîne’de Benû ¢uray@a 
yurdunda bir kuyu adıdır. Ve 

Ve bir nesne kemâlini bulup yetişmek 
ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin nebâtât kısmının 
yetişmesine mahsûstur; yukâlu: يْءُ إِذَا  أنََى الشَّ
بِالنَّبَاتِ خَاصٌّ  أوَْ  -Ve su nihâyet derece أدَْرَكَ 
de kızgın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أنََى 
هُ  Ve الْحَمِيمُ إِذَا انْتَهَى حَرُّ

 ;Te™ennî eylemek ma¡nâsınadır [eny] أنَْيٌ
yukâlu: تَأنََّى بِمَعْنَى  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  أنَْيًا  جُلُ  الرَّ  أنَِيَ 
Ve 

 Vehn ma¡nâsınadır ki geceden [eny] أنَْيٌ
nısf mikdârı sâ¡attir, ¡alâ-kavlin mutlakan 
geceden bir vakt ve sâ¡ate denir, ٌأنَْو [env] 
gibi; hemzenin kesriyle de lügattir; cem¡i 
.gelir medd ile [™ânâ] آنَاءٌ

) [el-eniyy] اَلَنَِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Vakti gelip çatmış nesneye denir; yukâlu: 
وَقْتُهُ حَانَ  أيَْ  أنَِيٌّ   Ve gecikip müte™ahhir هُوَ 
olan şey™e denir.

 İsmdir, bir nesnenin vakti [™el-enâ] اَلْنََاءُ
gelip çatmasına ve bir nesnenin kemâlini 
bulup yetişmesine denir; hemzenin kes-
riyle de lügattir; ve minhu: ُيْءُ أنََاه  بَلَغَ هَذَا الشَّ
وَإِنَاهُ أيَْ غَايَتَهُ أوَْ نضُْجَهُ وَإِدَرْاَكَهُ
نَاءُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-inâ] اَلِْ
Ma¡rûftur ki kaba kacağa denir, sahn ve 
tâs ve tencere ve leğen ve kâse gibi; cem¡i 
 vezninde [zâniyet] زَانِيَةٌ ,gelir [âniyet] آنِيَةٌ
ve cem¡ü’l-cem¡i أوََانِي [evânî] gelir.

 Nihâyet (vezninde [zânî] زَانِي) [el-ânî] اَلْنِي
derecede kızgın olan suya denir; yukâlu: 
هُ حَرُّ انْتَهَى  أيَِ  آنٍ   Ve halîm ve refîk ve حَمِيمٌ 
müte™ennî adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ آنٍ أي 
كَثِيرُ الْحِلْمِ
ve (vezninde [anât…] قَنَاةٌ) [el-enât] اَلْنََاةُ

 Hilm (vezninde [alâ¡] عَلَى) [el-enâ] اَلْنََى
ve rıfk ve vakâr ve temkîn ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍإِنَّهُ لَذُو أنََاةٍ وَأنًَى أيَْ حِلْمٍ وَوَقَار Ve 
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adamı yurda kondurup ârâm ettirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُآوَيْتُهُ مَنْزِلِي إِذَا أنَْزَلْتَه
-mîm’in ve vâv’ın fet) [el-me™vâ] اَلْمَأْوَى
hiyle) ve

ve (vâv’ın kesriyle) [el-me™vî] اَلْمَأْوِي

-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-me™vât] اَلْمَأْوَاةُ
de) Yurda denir; yukâlu: ِالْمَحَاوِيج مَأْوَى   هُوَ 
وَمَأْوِيهَا وَمَأْوَاتُهَا أيَْ مَكَانهَُا
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te™âvî] اَلتَّآوِي
de) Bu dahi kuşlar bir araya birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَت تَآوَتِ الطَّيْرُ إِذَا تَجَمَّ

) [el-uviyy] اَلْوُِيُّ  (vezninde [cu&iyy] جُثِيٌّ
Birikmiş kuşlara denir; yukâlu: َْطَيْرٌ أوُِيٌّ أي 
يَاتٌ مُتَأوَِّ
 hemzenin fethi ve vâv’ın) [el-evyet] اَلْوَْيَةُ
sükûnuyla) ve

يَّةُ  hemzenin kesri ve yâ’nın) [el-iyyet] اَلِْ
teşdîdiyle) ve

-vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-me™viyet] اَلْمَأْوِيَةُ
ninde) ve

-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-me™vât] اَلْمَأْوَاةُ
de) Bir adamın hâline acıyıp rahm ve rik-
kat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  أوََى 
أوَْيَةً وَإِيَّةً وَمَأْوِيَةً وَمَأْوَاةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا رَقَّ لَهُ وَرَثَى
آوَى إِبْنُ   [ibnu âvâ] Çakal ta¡bîr olu-
nan cânverin künyesidir; cem¡i آوَى  بَنَاتُ 
[benâtu âvâ] gelir. Ve bu ُأفَْضَل [ef∂al] vez-
nindedir. Ve ٍإِبْنُ عُرْس [ibnu ¡urs] ve ٍإِبْنُ لَبُون 
[ibn lebûn] gibi cem¡i tâ’yladır.

 Reyy (vezninde [sâvet] سَاوَةُ) [Âvet] آوَةُ
kurbünde bir şehr ismidir, ُآيَة [Âyet] dahi 
derler.

]أ و]
 Hurûf-ı (hemzenin fethiyle) [ev] أوَْ
¡âtıfedendir, şekk için ve tahyîr için ve 
ibhâm için ve vâv gibi mutlakan cem¡ 

 Huccâc-ı (vezninde [hunâ] هُنَا) [Unâ] أنَُا
Mı§r yolunda bir vâdî adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]أ و و]
ةُ  hemzenin zammı ve) [el-uvvet] اَلْوَُّ
vâv’ın teşdîdiyle) Âfet ve dâhiyeye de-
nir; cem¡i ٌأوَُو [uvev] gelir, ٌصُرَد [§urad] 
vezninde.

اَلْيَائِيُّ

]أ و ي]
-hemzenin zammı ve kes) [el-uviyy] اَلْوُِيُّ

ri ve vâv’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Yurda konup sâkin olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َْأي الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  أوُِيًّا  وَإِلَيْهِ  مَنْزِلِي   أوََيْتُ 
 ;Ve bu ma¡nâda müte¡addî olur نَزَلْتُهُ وَسَكَنْتُهُ
tekûlu: ُأوََيْتُهُ مَنْزِلِي وَإِلَيْهِ أيَْ أنَْزَلْتُه
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te™viyet] اَلتَّأْوِيَةُ
de) Bu dahi ٌّأوُِي [uviyy] ma¡nâsına, lâzım 
ve müte¡addî olur; tekûlu: ِوَإِلَيْه مَنْزِلِي  يْتُ   أوََّ
يْتُهُ مَنْزِلِي وَإِلَيْهِ إِذَا أنَْزَلْتَهُ وَأوََّ
ي -veznin [te™ennî] تَأنَِّي) [et-te™evvî] اَلتَّأوَِّ
de) Bu dahi yurda konup ârâm eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِوَإِلَيْه مَنْزِلِي  يْتُ   تَأوََّ
أوََيْتُ  Ve kuşlar bir araya birikmek بِمَعْنَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَت تِ الطَّيْرُ إِذَا تَجَمَّ تَأوََّ
تِّوَاءُ  (vezninde [≠itti«â] إِتِّخَاذٌ) [™el-ittivâ] اَلِْ
ve

يتِوَاءُ  Bunlar da (aslı üzere) [™el-îtivâ] اَلِْ
yurda konup sâkin olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُإِتَّوَيْتُ مَنْزِلِي وَائْتَوَيْتُ بِمَعْنَى أوََيْت Ve 

 Bir adama acıyıp rahm ve [™îtivâ] إِيتِوَاءٌ
rikkat eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: إِئْتَوَى لَهُ إِذَا رَقَّ لَهُ وَرَثَى
يوَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-îvâ] اَلِْ
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اَلْيَائِيُّ

]أ ي ي]
 (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [el-âyet] اَلْيَةُ
¡Alâmet ve nişân ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَمَتُهُ أيَْ  كَذَا  آيَةُ   Ve bir nesnenin şahs ve بِهِ 
kâlıbına denir; tekûlu: ُرَأيَْتُ آيَةَ رَجُلٍ أيَْ شَخْصَه 
Ve bunun vezni ٌفَعْلَة [fa¡let]tir ki aslı ٌأوَْيَة idi 
yâhûd ٌفَعَلَة [fa¡alet]tir fetehâtla yâhûd ٌفَاعِلَة 
[fâ¡ilet]tir ki aslı ٌآيِيَة idi lâm’ı zâ™il oldu; 
cem¡i ٌآيَات [âyât] ve ٌآي [ây] gelir hâ’sız ve 
 gelir yâ’yla ve cem¡ü’l-cem¡i [âyây] آيَايٌ
 âyâ™] gelir. Ve آيَاءُ

 İbret ma¡nâsına gelir; bunun¡ [âyet] آيَةٌ
cem¡i ٌآي [ây] gelir hâ’sız. Ve emâre 
ma¡nâsınadır ki bir nesneye delâlet edip 
yakîn ifâde eden şey™ ve hâl ve keyfiy-
yetten ¡ibârettir; yukâlu: ْمِن أيَْ  آيَتِهِ  مِنْ   عَرَفْتُهُ 
الْقُرْآنِ Ve أمََارَتِهِ  kitâb-ı [âyetu’l-¢ur™ân] آيَةُ 
kerîmden muttasılu’l-ma¡nâ kelâm-ı şerîfe 
ıtlâk olunur inkıtâ¡ına kadar ki cümle 
menzilinde olur. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki âyet-i 
¢ur™âniyye hurûf ve kelâmdan şol tâ™ifedir 
ki ifâde-i ma¡nâ ile munkatı¡ ve münferid 
olunca kadar muttasıl ve merbût ola. Ve ٌآيَة 
[âyet] fi’l-asl ¡alâmet ve ¡aceb ve cemâ¡at 
ve ¡ibret ma¡nâlarına olmakla herbirinden 
ahzı sahîhtir. İntehâ. Ve

 Kelimesi ef¡âle muzâf olan [âyet] آيَةٌ
esmâdandır, zîrâ ma¡nâsı ٌوَقْت [va…t] 
ma¡nâsına mukâribdir. 

Mütercim-i hakîr der ki Muπni’l-Lebîb’de 
mersûm olduğu üzere cümleye sekiz keli-
me muzâf vâki¡ olur: Biri esmâ-i zamândır, 
gerek zurûf ve gerek esmâ™ olsun. Ve biri 
 [âyet] آيَةٌ kelimesidir. Ve biri [ay&u√] حَيْثُ

için isti¡mâl olunur. Ve taksîm ma¡nâsına 
delâlet eder. Ve takrîb için olur; ke-
kavlike: إِلَى إِشَارَةٌ  فِيهِ  عَ”  وَدَّ أوَْ  أسََلَّمَ  أدَْرِي   “مَا 
قَاءِ  .ma¡nâsına gelir [ilâ] إِلَى Ve تَقْرِيبِ زَمَانِ اللِّ
Ve ibâhat için olur. Ve istisnâ™ ma¡nâsına 
gelir إِل gibi; bunun mâ-ba¡dinde mezkûr 
olan fi¡l-i muzâri¡ mukadder َْأن [en]-i 
nâsibe ile mansûb olur; ke-kavlihi: “ُوَكُنْت 
تَسْتَقِيمَا” أوَْ  كُعُوبَهَا  كَسَرْتُ   || قَوْمٍ  قَنَاةَ  غَمَزْتُ   إِذَا 
تَسْتَقِيمَ أنَْ  إِلَّ   إِنْ ,Ve şartiyye olarak gelir أيَْ 
ma¡nâsına; nahvu: ْلَضَْرِبَنَّهُ عَاشَ أوَْ مَاتَ أيَْ إِن 
رْبِ وَإِنْ مَاتَ  Ve teb¡î∂ ma¡nâsına عَاشَ بَعْدَ الضَّ
olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: َْأو هُودًا  كُونوُا   ﴿وَقَالوُا 
 ;ma¡nâsına بَلْ ,Ve idrâb için olur نَصَارَى﴾
ke-kavlihi ta¡âlâ: َيَزِيدُون بَلْ  أيَْ  يَزِيدُونَ﴾   ﴿أوَْ 
Ve حَتَّى [√attâ] ma¡nâsına gelir; nahvu: 
 ma¡nâsına أنَْ Ve لَضَْرِبَنَّكَ أوَْ تَقُومَ أيَْ حَتَّى تَقُومَ
olur, hemzenin fethiyle. Ve َْأو kelime-
si ism kılındıkta vâv’ı müşedded kılınır; 
yukâlu: دَعِ الْوََّ جَانِبًا Ya¡nî “Şu َْأو lakırdısını 
bir tarafa bırak.” Ve bu kelâm إفْعَلْ كَذَا أوَْ كَذَا 
كَذَا  diye ihtimâlle söyleyen adama îrâd أوَْ 
olunur.

 Hurûf-ı hecâdan bir harftir, medd ve [â] آا
kasr olunur; medd ile ba¡îde ve kasr ile 
karîbe nidâ olunur; yukâlu: ُأزََيْد أيَْ  زَيْدُ   آا 
Bunların tafsîli hurûf-ı leyyine bâbındadır.

اَلْيَائِيُّ

]أ ه ي]
 hemzenin fethi ve hâ’nın) [ehy] اَلْهَْيُ
sükûnuyla) Kahkaha ile gülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ أهَْيًا مِنَ الْبَاب  أهََى الرَّ
الثَّانِي إِذَا قَهْقَهَ فِي ضَحِكِهِ
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“Hangi adam?” Ve أيَُّهُمَا “Şu iki adamdan 
hangisi?” ve أيََّتُهُمَا “Şu iki hatundan han-
gisi? demektir. Ve ¡Arabların ٍأيَْش kavlleri 
 kelimesi [eyy] أيَُّ muhtasarıdır. Ve أيَُّ شَيْءٍ
mebnîdir, ve ba¡zen muhaffef olur; ke-
kavlihi: َمَاكَيْنِ أيَْهُمَا|| عَلَيَّ مِن  “تَنَظَّرْتُ نَسْرًا وَالسِّ
”الْغَيْثِ اسْتَهَلَّتْ مَوَاطِرُهْ
Ve gâh olur ki işbu َُّأي kelimesine kâf dâhil 
olup teksîr-i ¡adede nakl olunur ْكَم [kem]-i 
haberiyye ma¡nâsına ve tenvîni nûn şek-
linde resm olunur. Ve bunda beş lügat 
cârîdir: 1) ْكَأيَِّن [ke™eyyin] ْكَعَيِّن [ke-¡ayyin] 
vezninde. 2) ْكَيْيِن [keyyin] hemzeyi yâ’ya 
ibdâlle. 3) ْكَائِن [kâ™in] ْكَاعِن [kâ¡in] veznin-
de. 4) ٌكَأْي [ke™y] ٌرَمْي [remy] vezninde. 5) 
 كَأيَِّنْ :vezninde. Ve tekûlu [am¡] عَمٍ [™ke] كَأٍ
 Ya¡nî mâ-ba¡di temyîziyyet üzere رَجُلً لَقِيتَ
mansûb olur. Ve tekûlu: َلَقِيت رَجُلٍ  مِنْ   كَأيَِّنْ 
Ya¡nî ْمِن [min]-i cârre dâhil olur. 

Ve َُّأي [eyyu] İsm olur, mu¡arref bi’l-lâm 
olan münâdâya onunla tevassul olunur, 
ya¡nî ism-i müfred-i mübhem olmakla 
kendisine harf-i tenbîh olan hâ™ kelimesi-
ni izâfetle harf-i nidâ ile münâdâ beynine 
tavsît olunur; yukâlu: ُجُل الرَّ أيَُّهَا   Burada يَا 
جُلُ  kelimesi sıfattır ve merfû¡dur. Ve اَلرَّ
gâh olur ki sıfat-ı mezkûre mansûb olur; 
yukâlu: ْجُلَ أقَْبِل يَا أيَُّهَا الرَّ
-İki vech üze (vezninde [key] كَيْ) [ey] أيَْ
re müsta¡meldir: Evvel nidâ-yı karîb için 
olur; nahvu: ْأيَْ زَيْدُ أقَْبِل Sânî tefsîr ve ¡ibâre 
için olur; nahvu: ٌعِنْدِي عَسْجَدٌ أيَْ ذَهَب
 نَعَمْ (hemzenin kesr ve meddiyle) [î] إِي
[ne¡am] ma¡nâsınadır ki harf-i cevâbdır. 
Ve yemîne muttasıl olur; yukâlu: وَالِله  إِي 
Ve gâh olur ki hemzesi hâ’ya ibdâl olunup 
.derler [hî] هِي

أيََّا إِبْنُ   [İbnu Eyyâ] (رَيَّا [reyyâ] vezninde) 

kelimesidir ki ¡alâmet ma¡nâsınadır. Ve 
bu fi¡li mutasarrıf olan cümle-i fi¡liyyeye 
cevâzen muzâf olur, gerek müsbet ve 
gerek مَا ile menfî olsun; ke-kavlihi: ِبَآيَة“ 
 .Ve bu Sîbeveyhi kavlidir ”تُقْدِمُونَ الْخَيْلَ شُعْثًا
Ve Ebu’l-Fet√ hemân müfrede izâfetini 
hasr eyledi; nahvu kavlihi ta¡âlâ: َآيَة  ﴿إِنَّ 
التَّابُوتُ﴾ يَأْتِيَكُمُ  أنَْ   بَآيَةِ Ve şi¡r-i mezkûru مُلْكِهِ 
.ile te™vîl eyledi مَا تُقْدِمُونَ

يَاءُ  Güneşin (hemzenin kesriyle) [™el-iyâ] اَلِْ
hüsn ve revnakına denir; hurûf-ı leyyine 
mâddesinde mersûmdur.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te™âyî] الَتَّآيِي
ve

 (vezninde [te™ebbî] تَأبَِّي) [et-te™eyyî] الَتَّأيَِّي
Bir adamın yâ bir nesnenin şahsına kasd 
ve teveccüh kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
دْتَهُ  Ve تَآيَيْتُهُ وَتَأيََّيْتُهُ إِذَا قَصَدْتَ شَخْصَهُ وَتَعَمَّ

 (vezninde [te™ebbî] تَأبَِّي) [te™eyyî] تَأيَِّي
Bir mahalde meks ve tevakkuf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَأيََّى بِالْمَكَانِ إِذَا تَلَبَّثَ عَلَيْه 
Ve rıfk ve te™ennî eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَأيََّى فِي الْمَْرِ إِذَا تَأنََّى

) [ el-me™yiyy] اَلْمَأْيِيُّ -veznin [me™tiyy] مَأْتِيٌّ
de) Nebâtâtı davara yaramaz olan yere de-
nir; yukâlu: ُمَوْضِعٌ مَأْيِيُّ الْكَلَِ أيَْ وَخِيمُه

اَلْيَائِيُّ

]أ ي]
 hemzenin fethi ve yâ’nın) [eyy] أيَُّ

teşdîdiyle) Harf-i istifhâmdır, onunla 
zevi’l-¡ukûldan ve gayrıdan su™âl olu-
nur, Türkîde ondan “ne” ve “hangi” ile 
Fârisîde “çi” ve “kudâm” ile ta¡bîr olu-
nur. Meselâ ٍشَيْء  ”?Fârisîde “Çi çîzest أيَُّ 
ve Türkîde “Ne nesnedir?” Ve ٍرَجُل  أيَُّ 
Fârisîde “Kudâm merd?” ve Türkîde 
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دَةِ( )فَصْلُ الْبَاءِ الْمُوَحَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ب أ و]
 bâ’nın fethi ve hemzenin) [el-be™v] اَلْبَأْوُ
sükûnuyla) ve

-bâ’nın fethi ve eli) [™el-be™vâ] اَلْبَأْوَاءُ
fin meddi ve kasrıyla) Bir adam bâlâ-
pervâzlık edip fahr ve mübâhât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَسَعَى يَبْأىَ  جُلُ  الرَّ  بَأىَ 
 يَسْعَى وَبَآ يَبْأوُ كَدَعَا يَدْعُو وَالْخَِيرُ قَلِيلٌ بَأْوًا وَبَأْوَاءً إِذَا
 Ve dâbbe فَخَرَ وَيقَُالُ بَأىَ نَفْسَهُ أيَْ رَفَعَهَا وَفَخَرَ بِهَا
seğirtmekte pek cidd ve cehd eylemekle 
sâ™irlerinden sâbık ve gâlib ve ¡âlî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَأتَِ النَّاقَةُ إِذَا جَهَدَتْ فِي 
عَدْوِهَا وَتَسَامَتْ وَتَعَالَتْ

اَلْيَائِيُّ

]ب أ ي]
 بَأْوٌ (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-be™y] اَلْبَأْيُ
[be™v]-i mezkûrda lügattir; tekûlu: َبَأيَْتُ أبَْأى 
هِ بَأْيًا لغَُةٌ فِي الْبَأْوِ كُلِّ

اَلْوَاوِيُّ

]ب ت و]
 bâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-betv] اَلْبَتْوُ
sükûnuyla) Bir yerde mukîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَتْوًا  يَبْتُو  بِالْمَكَانِ   بَتَا 
أقََامَ بِهِ

اَلْوَاوِيُّ

]ب ث و]
 [a§â¡] عَصَا â-yı müsellese ile&) [el-be&â] اَلْبَثَا
vezninde) Arz-ı sehleye denir; müfredi ٌبَثَاءَة 

Muhaddisîndendir.

 hemzenin fethi ve yâ’nın) [eyâ] أيََا
tahfîfiyle) Hurûf-ı nidâdandır, هَيَا [heyâ] 
kelimesi gibi onunla karîb ve ba¡îd nidâ 
olunur.
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اَلْوَاوِيُّ

]ب خ و]
 bâ’nın fethi ve «â’nın) [el-ba«v] اَلْبَخْوُ
sükûnuyla) Gevşek ve salkı nesneye de-
nir; yukâlu: ٌرِخْو أيَْ  بَخْوٌ   Ve kemter شَيْءٌ 
hurmâlara denir; müfredi ٌبَخْوَة [ba«vet]tir, 
 gibi. Ve [temret] تَمْرَةٌ

 Masdar olur, öfke ve dargınlık [ba«v] بَخْوٌ
geçip sâkin olmak ma¡nâsına; yukâlu: بَخَا 
 [»bev] بَوْخٌ Niteki غَضَبُهُ يَبْخُو بَخْوًا إِذَا سَكَنَ وَفَتَرَ
dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: بَوْخًا غَضَبُهُ   بَاخَ 
إِذَا سَكَنَ

اَلْوَاوِيُّ

]ب د و]
 bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-bedv] اَلْبَسْوُ
sükûnuyla) ve

) [el-buduvv] اَلْبُسُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-bedâ] اَلْبَسَاءُ
ve

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-bedâ™et] اَلْبَسَاءَةُ
ninde) Nesne zâhir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَبَدَاءَةً  وَبَدَاءً  ا  وَبُدُوًّ بَدْوًا  يَبْدُو  الْمَْرُ   بَدَا 
 Ve ظَهَرَ

 ve (bâ’nın fethiyle) [bedv] بَسْوٌ

 ve [™bedâ] بَسَاءٌ

-Bir mâdde zımnında bir ada [bedâ™et] بَسَاءَةٌ
mın zihninde bir re™y ve mülâhaza peydâ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَْر فِي  لَهُ   بَدَا 
 Ve بَدْوًا وَبَدَاءً وَبَدَاءَةً أيَْ نَشَأَ لَهُ فِيهِ رَأْيٌ

 İsm olur, re™y ve endîşe [bedv] بَسْوٌ
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌبَدَوَات [bedevât] gelir 
fetehâtla; yukâlu: ٍهُوَ ذُو بَدَوَاتٍ أيَْ آرَاء Ve 

 ,ma¡nâsınadır [bedâvet] بَدَاوَةٌ [bedv] بَسْوٌ

[be&â™et]tir. ¡Alâ-kavlin bir mevzi¡ adıdır.

 Küle (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-bi&â] اَلْبِثَى
denir, ٌرَمَاد [remâd] ma¡nâsına; müfredi ٌبِثَة 
[bi&et]tir bâ-yı meksûre ile. Ve bunun aslı 
.idi, vâv hazf olundu بِوْثَةٌ

 عَلِيٌّ teşdîd-i yâ’yla) [el-be&iyy] اَلْبَثِيُّ
[¡aliyy] vezninde) Nâsı dâ™imâ medh ve 
senâ eder olan adama denir. Ve kesîrü’l-
haşem kimseye denir; yukâlu: َِأي بَثِيٌّ   هُوَ 
الْكَثِيرُ الْمَدْحِ لِلنَّاسِ وَكَذَا الْكَثِيرُ الْحَشَمِ
-Terle (vezninde [betv] بَتْوٌ) [el-be&v] اَلْبَثْوُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَثْوًا يَبْثوُ  جُلُ  الرَّ  بَثَا 
إِذَا عَرِقَ

 اَلْوَاوِيُّ اَلْيَائِيُّ

]ب ج و - ي]
-veznin [Zuπâvet] زُغَاوَةُ) [Bucâvet] بُجَاوَةُ
de) Zengibâr’dan Nûbe tâ™ifesinin arz ve 
memleketinin ismidir; onda a¡lâ nâkalar 
zuhûr eder, ٌبُجَاوِيَّات  [nû… Bucâviyyât] نوُقٌ 
oraya mensûbdur. Cevherî bir kabîle ile 
tefsîr eylemekle vehm eyledi.

 Maπrib’de (bâ’nın kesriyle) [Bicâyet] بِجَايَةُ
bir belde adıdır.

ةُ ةُ) [Buciyyet] بُجَيَّ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) Bir hatundur ki Şeybe el-◊acebî 
cenâblarından rivâyet-i hadîs edip ve ken-
diden ¿âbit e&-¿umâlî rivâyet eyledi.

اَلْيَائِيُّ

]ب ح ي]
بْحَاءُ  إِبْرَاءٌ â-yı mühmele ile√) [™el-ib√â] اَلِْ
[ibrâ™] vezninde) İnkıtâ¡ ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْأبَْحَتْ عَلَيَّ دَابَّتِي أيَِ انْقَطَعَت
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nir, ٌّسَخَاوِي [se«âviyy] vezninde ve ٌّبِدَاوِي 
[bidâviyy] denir, ٌّكِتَابِي [kitâbiyy] vezninde 
ve nâdir olarak ٌّبَدَوِي [bedeviyy] denir, ٌّعَرَبِي 
[¡arabiyy] vezninde, sahrâ-nişîn demektir. 
Ve 

 ve [bedâvet] بَسَاوَةٌ

 ;Sahrâ-nişînliğe denir [bidâvet] بِسَاوَةٌ
yukâlu: ِهُمْ أهَْلُ الْبَدَاوَةِ وَالْبِدَاوَةِ خِلَفُ الْحَضَارَة
ي لٌ) [et-tebeddî] اَلتَّبَسِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bâdiye-nişîn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أقََامَ بِالْبَادِيَةِ ى الرَّ تَبَدَّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâdî] اَلتَّبَادِي
Ehl-i bâdiyeye benzenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهَ بِأهَْلِ الْبَادِيَة جُلُ إِذَا تَشَبَّ -Ve birbi تَبَادَى الرَّ
rine izhâr-ı ¡adâvet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَبَادَوْا بِالْعَدَاوَةِ إِذَا جَاهَرُوا بِهَا
 هُدَى bâ’nın zammıyla) [el-budâ] اَلْبُسَى
[hudâ] vezninde) ve

ى ى) [el-buddâ] اَلْبُسَّ -veznin [πuzzâ] غُزَّ
de) بَادِي [bâdî] kelimesinin cem¡leridir ki 
bâdiye-nişînlere denir; yukâlu: بُدًى  قَوْمٌ 
ى أيَْ بَادُونَ وَبُدًّ
) [el-bedvet] اَلْبَسْوَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Derenin bir kıyısına denir; ikisine ِبَدْوَتَان 
[bedvetân] denir; yukâlu: الْوَادِي بَدْوَتَيِ   نَزَلوُا 
أيَْ جَانِبَيْهِ
-Dübür (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-bedâ] اَلْبَسَا
den çıkan necâsete denir. Ve 

نْسَانِ -Adamın bedenin [bede’l-insân] بَسَا الِْ
de olan en ve oynak yerine denir, mafsal 
ma¡nâsına; cem¡i ٌأبَْدَاء [ebdâ™] gelir hemze-
nin fethiyle.

) [el-Bediyy] اَلْبَسِيُّ  (vezninde [ra∂iyy] رَضِيٌّ
ve

الْبَسِيِّ ) [Vâdi’l-Bediyy] وَادِي   [ra∂iyy] رَضِيٌّ
vezninde) ve

ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Bedvet] بَسْوَةٌ

ke-mâ se-yuzkeru. Ve sahrâya çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَدَا الْقَوْمُ بَدْوًا إِذَا خَرَجُوا 
الْبَادِيَةِ -nüshası galat بَدًا Burada kasr ile إِلَى 
tır. Ve kazâ-yı hâcet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; zîrâ hayme-nişîn tâ™ifesi ev-
lerinden taşra sahraya çıkarlar; yukâlu: بَدَا 
جُلُ إِذَا أنَْجَى فَظَهَرَ نَجْوُهُ مِنْ دُبُرِهِ الرَّ
بْسَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ibdâ] اَلِْ
nesneyi izhâr eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأبَْدَيْتُهُ إِذَا أظَْهَرْتَه Ve kazâ-yı hâcet ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أبَْدَى 
أنَْجَى
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-bedâvet] اَلْبَسَاوَةُ
de) Bir nesnenin en evvel zâhir ve peydâ 
olanına denir; yukâlu: مَا لُ  أوََّ أيَْ  يْءِ  الشَّ  بَدَاوَةُ 
Ve يَبْدُو مِنْهُ

 ;Sahrâ-nişînliğe denir [bedâvet] بَسَاوَةٌ
tekûlu: ِمَا لَكَ وَالْبَدَاوَةَ أيَْ خِلَفُ الْحَضَر
 :Zâhir ma¡nâsınadır; yukâlu [el-bâdî] اَلْبَادِي
قٍ أْيِ أيَْ ظَاهِرُهُ يَعْنِي مِنْ غَيْرِ تَعَمُّ بَادِي الرَّ
بَسِيٍّ بَادِيَ   [bâdiye bediyy] (  [πaniyy] غَنِيٌّ

vezninde) ve

ve [bâdiye bedin] بَادِيَ بَسٍ

بَسَا بَادِيَ   [bâdiye bedâ] (عَصَا [¡a§â] veznin-
de) “Evvelü külli şey™” ma¡nâsınadır. Ve 
bunun aslı mehmûzdur, niteki hemze 
bâbında zikr olundu. Ve Ya√yâ b. Eyyûb 
b. Bâdî ve A√med b. ¡Alî b. el-Bâdî (ve lâ 
tekul el-Bâdâ) muhaddislerdir.

ve (vezninde [nedv] نَدْوٌ) [el-bedv] اَلْبَسْوُ

 (vezninde [âdiyet¡] عَادِيَةٌ) [el-bâdiyet] اَلْبَادِيَةُ
ve

ve [el-bâdât] اَلْبَادَاةُ

ve (bâ’nın kesriyle) [el-bidâvet] اَلْبِسَاوَةُ

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-bedâvet] اَلْبَسَاوَةُ
ninde) Sahrâya denir ki ٌحَضَر [√a∂ar] mu-
kabilidir; nisbetinde ٌّبَدَاوِي [bedâviyy] de-
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ninde) Bir kimse bed-gûy ve bed-zebân 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًبَذَاء جُلُ  الرَّ  بَذُؤَ 
Ve وَبَذَاءَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ بَذِيًّا

 Fuhş (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™be≠â] بَذَاءٌ
ve kabîh söze denir; yukâlu: َْأي بِالْبَذَاءِ   جَاءَ 
بِالْكَلَمِ الْقَبِيحِ
 Bir (vezninde [bedv] بَدْوٌ) [el-be≠v] اَلْبَذْوُ
adama bed ve fuhş söylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُلِ أيَْ تَكَلَّمْت  بَذَوْتُ عَلَيْهِمْ بَذْوًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
بِالْفُحْشِ
بْذَاءُ  بَذْوٌ (hemzenin kesriyle) [™el-ib≠â] اَلِْ
[be≠v] ma¡nâsınadır; tekûlu: بِمَعْنَى  أبَْذَيْتُ 
بَذَوْتُ
 Ebû (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Be≠vet] بَذْوَةُ
Suvâc’ın feresi ismidir. Cevherî bunda ve 
istişhâd eylediği beytte ikişer galat eyledi: 
Evvelen mâddeyi ٌبَذْو [be≠v] ¡unvânında 
resm eyledi ki hâ’sızdır. Sâniyâ Ebû 
Sirâc’a nisbet eyledi ki Ebû Suvâc’dır. Ve 
beytte vâki¡ ِفَإِنْ ظَلَمْنَاك lafzının kâf’ını fetha 
ile zabt eyledi ki meksûrdur ve ِفَاظَّلِم keli-
mesini yâ’sız sebt eyledi.

 İbn ¡Adî (vezninde [ebzâ] أبَْزَى) [Eb≠â] أبَْذَى
b. Tucîb’dir. Ve ◊asen b. Mu√ammed b. 
Bâ≠â muhaddistir.

ةُ) [Bu≠eyyet] بُذَيَّةُ  (vezninde [uleyyet¡] عُلَيَّ
İbn ¡İyâ∂’dır.

اَلْوَاوِيُّ

]ب ر و]
 [ubet&] ثبَُةٌ bâ’nın zammıyla) [el-buret] اَلْبُرَةُ
vezninde) Halhâla denir; cem¡i ٌبُرَات [burât] 
ve َبُرِين [burîn] gelir bâ’ların zammıyla ve 
 :gelir bâ’nın kesriyle; yukâlu [birîn] بِرِينَ
خَلْخَالٌ أيَْ  بُرَةٌ  رِجْلِهَا  وَفِي   Ve devenin جَاءَتْ 
burnuna yâhûd burnunun etine geçirilen 
halkaya denir ki burunsalık ta¡bîr olunur; 

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Bedâ] بَسَا

بَسْوَتَيْنِ  Birer [Dâretu Bedveteyn] دَارَةُ 
mevzi¡dir.

) [el-mubâdât] اَلْمُبَادَاةُ -vez [mu¡âdât] مُعَادَاةٌ
ninde) Açıktan ¡adâvet izhâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِالْعَدَاوَةِ  فُلَنٌ   بَادَى 
جَاهَرَ بِهَا
 (vezninde [anât…] قَنَاةٌ) [el-bedât] اَلْبَسَاةُ
Mantara denir, ٌَكَمْأة [kem™et] ma¡nâsına. 
Ve bir gûne toprağa denir.

 Yer (vezninde [ri∂â] رِضَا) [el-bidâ] اَلْبِسَا
mantarlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبَدِيَت 
ابِعِ إِذَا صَارَتْ ذَاتَ بَدَاةٍ  Ve الْرَْضُ بِدًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
yer topraklı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَدِيَتِ الْرَْضُ إِذَا صَارَتْ ذَاتَ بَدَاةٍ
 Bint (vezninde [âsiyet] آسِيَةُ) [Bâdiyet] بَادِيَةُ
∏aylân e&-¿e…afiyye’dir ki sahâbiyyedir, 
¡alâ-kavlin nûn’la ُبَادِنَة [Bâdinet]tir.

اَلْيَائِيُّ

]ب د ي]
 bâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-bedy] اَلْبَسْيُ
sükûnuyla) Bir şey™e başlamak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِال الدَّ بِفَتْحِ  يْءِ  بِالشَّ  بَدَيْتُ 
وَبَدِيتُ بِهِ بِكَسْرِهَا أيَِ ابْتَدَأْتُ

اَلْوَاوِيُّ

]ب ذ و]
 رَضِيٌ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-be≠iyy] اَلْبَذِيُّ

[ra∂iyy] vezninde) Fuhş sözlü, bed-zebân, 
dili zefîr kimseye denir; mü™ennesi ٌبَذِيَّة 
[be≠iyyet]tir; yukâlu: َْرَجُلٌ بَذِيٌّ وَامْرَأةٌَ بَذِيَّةٌ أي 
فَاحِشٌ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-be≠â] اَلْبَذَاءُ
ve

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-be≠â™et] اَلْبَذَاءَةُ
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Yonulmuş nesneye denir, ¡alâ-kavlin her 
yeri hakkı üzere yonulmuş nesneye denir; 
yukâlu: ِسَهْمٌ بَرِيٌّ أيَْ مَبْرِيٌّ أوَْ كَامِلُ الْبَرْي
اءُ ادٌ) [™el-berrâ] اَلْبَرَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Ok ve ağaç yonucuya denir. Ve ُاء  بَرَّ
[Berrâ™] a¡lâmdan Ebu’l-¡Âliye’nin ve Ebû 
Ma¡şer’in lakablarıdır.

اةُ  bâ’nın fethi ve râ’nın) [el-berrât] اَلْبَرَّ
teşdîdiyle) ve

-veznin [mis√ât] مِسْحَاةٌ) [el-mibrât] اَلْمِبْرَاةُ
de) Yay yonacak bıçağa denir. Şârih der 
ki törpüye ıtlâkı bu cihettendir.

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-burâ] اَلْبُرَاءُ

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-burâyet] اَلْبُرَايَةُ
de) Yonulan ağaç yongasına ve talaşına 
denir, ٌنحَُاتَة [nu√âtet] ma¡nâsına. Ve 

 Devenin bedeninde olan [burâyet] بُرَايَةٌ
şahm ve lahme ¡alâ-kavlin za¡f ve fütûr 
gelmeyip seyr ve harekette bâkî olan kuv-
vetine ıtlâk olunur, gûyâ ki sefer yongası-
dır; yukâlu: َْنَاقَةٌ ذَاتُ بُرَايَةٍ أيَْ ذَاتُ شَحْمٍ وَلَحْمٍ أو 
يْرِ بَقَاءٍ عَلَى السَّ
-Topra (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-berâ] اَلْبَرَا
ğa denir.

 yâ-yı müşeddede ile) [el-bâriyy] اَلْبَارِيُّ
ki) Hasıra denir, “ب،و،ر” mâddesinde 
mersûmdur.

 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Berâ] بَرَا
mevzi¡dir.

ي  (vezninde [te™ennî] تَأنَِّي) [et-teberrî] اَلتَّبَرِّ
Ta¡arruz eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
ضْتُ يْتُ لِمَعْرُوفِهِ أيَْ تَعَرَّ تَبَرَّ
 [mucârât] مُجَارَاةٌ) [el-mubârât] اَلْمُبَارَاةُ
vezninde) Bir adama mu¡âraza eylemek 
ma¡nâsınadır ki onun işlediği gibi işle-
mekten ¡ibârettir; yukâlu: ُبَارَاهُ إِذَا عَارَضَه Ve 
şerîk ile yâhûd zevce ile sulhen müfârakat 

yukâlu: َْجَعَلَ بِأنَْفِ الْجَمَلِ بُرَةً وَهِيَ حَلْقَةٌ فِي أنَْفِهِ أو 
أنَْفِهِ لَحْمَةِ   ,tir[burvet] بُرْوَةٌ Ve bunun aslı فِي 
.gibi [urvet¡] عُرْوَةٌ

-Bu (vezninde [serv] سَرْوٌ) [el-berv] اَلْبَرْوُ
runsalık düzmek ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: ٌةٌ أيَْ مَعْمُولَة  Ve halk eylemek بُرَةٌ مَبْرُوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرَاهُ اللهُ يَبْرُوهُ بَرْوًا أيَْ خَلَق 
Ve devenin burnuna burunsalık geçirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: بِلَ إِذَا جَعَلْتَ فِي  بَرَوْتُ الِْ
-Ve ağaç ve kalem makûlesini yon أنَْفِهَا بُرَةً
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َهْمَ وَالْعُود  بَرَوْتُ السَّ
وَالْقَلَمَ إِذَا نَحَتَّهَا
اءُ ادٌ) [™el-berrâ] اَلْبَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Burunsalık yapan üstâza denir.

بْرَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-ibrâ] اَلِْ
dahi devenin burnuna burunsalık geçir-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا النَّاقَةَ   أبَْرَيْتُ 
جَعَلْتَ فِي أنَْفِهَا بُرَةً
 (mîm’in zammıyla) [el-mubrât] اَلْمُبْرَاةُ
Burna burunsalık geçirilmiş nâkaya denir.

اَلْيَائِيُّ

]ب ر ي]
 Bu (vezninde [berv] بَرْوٌ) [el-bery] اَلْبَرْيُ
dahi ağaç yonmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَحَتَهُ إِذَا  بَرْيًا  يَبْرِي  هْمَ  السَّ  Ve zebûn ve بَرَى 
mehzûl kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُفَرُ إِذَا هَزَلَه بَرَاهُ السَّ
بْتِرَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ibtirâ] اَلِْ
de) Bu dahi ağaç yonmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهْمَ بِمَعْنَى بَرَاه إِبْتَرَى السَّ
نْبِرَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inbirâ] اَلِْ
de) Ağaç yonulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنُْحِتَ إِذَا  هْمُ  السَّ  Ve bir adamın önüne إِنْبَرَى 
arkuru gelip mu¡teriz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِنْبَرَى لَهُ إِذَا اعْتَرَض

) [el-beriyy] اَلْبَرِيُّ  (vezninde [ra∂iyy] رَضِيٌّ
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vezninde ve ٌأبَْؤُز [eb™uz] gelir, ٌأفَْلُس [ef-
lus] vezninde ve ٌبُؤُوز [bu™ûz] gelir zam-
meteynle ve ٌبِيزَان [bîzân] gelir gûyâ ki 
 mâddesindendir ki kahr ve ahz ve بَزَا-يَبْزُو
batş ma¡nâlarındandır. Ve mü™ellif zâ-yı 
mu¡ceme mâddesinde ٌبَاز [bâz] ¡unvânında 
dahi resm eylediği ki ecveb-i vâvî olur. 
Garîbdir ki Fârisîde dahi bâz derler.

بْزَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-ibzâ] اَلِْ
dahi bir adamı ¡unf ve hışmla ahz ve kahr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   أبَْزَى 
بِهِ وَبَطَشَ   Ve bir kimse sağrısını taşra قَهَرَهُ 
domaltmak ma¡nâsınadır ki murâd yürür-
ken domaltarak yürümektir; yukâlu: أبَْزَى 
جُلُ إِذَا رَفَعَ عَجُزَهُ يَعْنِي فِي الْمَشْيِ  Ve emzirmek الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِيَّ إِذَا أرَْضَعَتْه أبَْزَتِ الصَّ
 Kıça (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-bezâ] اَلْبَزَا
karîb arka eğilip büğrü olmak yâhûd ar-
kanın ortası mak¡ad üzere havâle olmağa 
yâhûd göğüs taşra çıkıp arka içeri girmeğe 
yâhûd sağrı taşraya doğru domalak olma-
ğa denir.

 (vezninde [bedv] بَدْوٌ) [el-bezv] اَلْبَزْوُ
Bir kimse vasf-ı mezkûr üzere olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن بَزْوًا  وَبَزَا  جُلُ  الرَّ  بَزِيَ 
لِ إِذَا كَانَ بِهِ بَزًا أيَِ انْحِنَاءُ الظَّهْرِ عِنْدَ ابِعِ وَالْوََّ  الْبَابِ الرَّ
خُرُوجُ أوَْ  سْتِ  الِْ عَلَى  الظَّهْرِ  وَسَطِ  إِشْرَافُ  أوَْ   الْعَجُزِ 
رَ الْعَجُزُ وَيَخْرُجَ دْرِ وَدُخُولُ الظَّهْرِ أوَْ أنَْ يَتَأخََّ الصَّ
 (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-ebzâ] اَلْبَْزَى
Sıfat-ı mezkûr üzere olan kişiye denir, 
mü™ennesinde ُبَزْوَاء [bezvâ™] denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâzî] اَلتَّبَازِي
de) Bir kimse sağrısını yukarı domalt-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  تَبَازَى 
 Ve adımları seyrek seyrek atarak رَفَعَ عَجُزَهُ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  تَبَازَى الرَّ
الْخَطْوَ عَ  وَسَّ  Ve ¡uhdesinde olmayan ile إِذَا 
izhâr-ı tekessür edip lâf u güzâf eylemek 

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَارَى امْرَأتََهُ إِذَا 
صَالَحَهَا عَلَى الْفِرَاقِ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebârî] اَلتَّبَارِي
ninde) Bir husûsta mu¡âraza edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَارَيَا إِذَا تَعَارَضَا
ةٌ [el-beriyyet] اَلْبَرِيَّةُ  vezninde [beliyyet] بَلِيَّ
ki mahlûk ma¡nâsınadır, hemze bâbında 
mürûr eyledi, ya¡nî aslı ٌبَرِيئَة [berî™et]tir 
hemze ile, lâkin mü™ellif orada tasrîh 
eylemedi.

بْرَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-ibrâ] اَلِْ
le) Bir nesneye toprak isâbet eylemek 
ma¡nâsınadır, murâd topraklı ve toprakla 
âlûde olmaktır; yukâlu: ُأصََابَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  أبَْرَى 
التُّرَابُ أيَِ  -Ve şeker kamışlığına uğra الْبَرَاءُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أبَْرَى 
كَّرِ صَادَفَ قَصَبَ السُّ
.Şu¡arâdandır [İbn Bârî] إِبْنُ بَارِي

اَلْوَاوِيُّ

]ب ز و]
 bâ’nın fethi ve zây-ı) [el-bezv] اَلْبَزْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesnenin 
¡idl ve hemtâsına denir; yukâlu: ُبَزْوُه  هُوَ 
عِدْلهُُ -Ve masdar olur, bir adama tagal أيَْ 
lüble havâle ve şer-gîr olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِعَلَيْه تَطَاوَلَ  إِذَا  بَزْوًا  يَبْزُو  عَلَيْهِ   Ve بَزَى 
alışıp dadanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَأنََّسَ إِذَا  بِهِ   Ve bir adama hışmla hamle بَزَا 
edip ahz ve kahr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه جُلَ إِذَا قَهَرَهُ وَبَطَشَ   Ve bir بَزَا فُلَنٌ الرَّ
kimse أبَْزَى [ebzâ] olmak ma¡nâsınadır, ke-
mâ se-yuzkeru; yukâlu: جُلُ إِذَا كَانَ أبَْزَى بَزا الرَّ
 (vezninde [bâdî] بَادِي) [el-bâzî] اَلْبَازِي
-cinsindendir ki Türkîde do [ukûr§] صُقُورٌ
ğan ta¡bîr olunan alıcı kuştur; cem¡i بَوَازِي 
[bevâzî] ve ٌبُزَاة [buzât] gelir, ٌقُضَاة […u∂ât] 
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الْخِصَاءِ فِي  وَبَصَاهُ :ve yukâlu اسْتَقْصَى  اللهُ   خَصَاهُ 
هُوَ خَصِيٌّ بَصِيٌّ :ve yukâlu وَلَصَاهُ
) [el-ba§vet] اَلْبَصْوَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Kül içre olan kıvılcım ve kor makûlesine 
denir; yukâlu: وَل شَرَرَةٌ  أيَْ  بَصْوَةٌ  مَادِ  الرَّ فِي   مَا 
.Ve bir mevzi¡ adıdır جَمْرَةٌ

اَلْيَائِيُّ

]ب ض ي]
ى  رُبَّى âd-ı mu¡ceme ile∂) [Bu∂∂â] بُضَّ
[rubbâ] ve هُدًى [hudâ] vezninde) Bilâd-ı 
Becîle’de bir karye yâhûd bir vâdî ismidir.

اَلْيَائِيُّ

]ب ط ي]
-veznin [bâdiyet] بَادِيَةٌ) [el-bâ†iyet] اَلْبَاطِيَةُ
de) ٌنَاجُود [nâcûd] ismidir ki büyük hamr 
kâsesine denir, hâlen lisânımızda ba†ya 
ta¡bîr olunan kap ondan me™hûzdur. 
Fârisîde sâtginî derler. Ve hakkâ 
Sîbeveyhi: بِمَوْضُوعِهَا لِي  عِلْمَ  وَلَ  بِالْكَسْرِ   اَلْبِطْيَةُ 
 Bu ¡ibâre yine إِلَّ أنَْ يَكُونَ أبَْطَيْتُ لغَُةً فِي أبَْطَأْتُ
mü™ellifin teşvîşiyle işkâlleri cümlesin-
dendir, zîrâ ber-muktezâ-yı siyâk mâ-
kabline muttasıl zann olunur, ma¡a-hâzâ 
öyle değildir, belki kelâm-ı müste™neftir. 
Murâdı budur ki Sîbeveyhi ٌبِطْيَة ¡unvânında 
bir kelime hikâyet eylemiştir, lâkin 
ma¡nâ-yı mevzû¡u ma¡lûm değildir, an-
cak ُأبَْطَيْت kelimesi ُأبَْطَأْت lafzında lügat 
olmasına mahmûldür demiştir, ya¡nî ٌبِطْيَة 
[bi†yet] ٌَبُطْأة [bu†™et] lafzında lügattir. Ve 
bunu gerçi ba¡zı ümmehâtta redd ederler, 
lâkin Sîbeveyhi hikâyet eylemekle elbet-
te mesmû¡dur. Şârih der ki ٌبَاطِيَة [bâ†iyet] 
bâdiye-i Fârisî mu¡arrebidir.

ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَا تَكَثَّرَ  إِذَا  فُلَنٌ   تَبَازَى 
لَيْسَ عِنْدَهُ
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Bezvân] بَزْوَانُ
Bir recül adıdır. Ve ¡Abbâs b. Bezvân 
muhaddis-i ma¡rûftur. Ve Fu∂ayl b. 
Bezvân zühhâddandır, ◊accâc katl eyledi.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Bezvâ] اَلْبَزْوَاءُ
de) Beyne’l-◊aremeyn bir arz adıdır.

) [el-beziyy] اَلْبَزِيُّ -veznin [veliyy] وَلِيٌّ
de) Radî¡ ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي بَزِيِّي   هُوَ 
رَضِيعِي
 (vezninde [a¡mâ] أعَْمَى) [Ebzâ] أبَْزَى
Esmâdandır: ¡Abdurra√mân b. Ebzâ 
tâbi¡îdir. Ve İbrâhîm b. Bâz muhaddistir.

اَلْيَائِيُّ

]ب س و]
 Bir (bâ-yı mazmûme ile) [Busyân] بُسْيَانُ
dağın adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ب ش و]
 bâ’nın fethi ve şîn-i) [el-beşv] اَلْبَآْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hoş-hûy olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ بَشْوًا مِنَ الْبَاب  بَشَا الرَّ
لِ إِذَا حَسُنَ خُلُقُهُ الْوََّ

اَلْوَاوِيُّ

]ب ص و]
 Medyûnun (bâ’nın fethiyle) [el-ba§v] اَلْبَصْوُ
mâ-melekini bi’l-cümle istiksâ edip al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَصَا يَبْصُو بَصْوًا إِذَا 
اسْتَقْصَى عَلَى غَرِيمِهِ
 Hâyeleri (bâ’nın kesriyle) [™el-bi§â] اَلْبِصَاءُ
gereği gibi çıkarıp hâdım eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِصَاءً  وَبَصَاهُ   خَصَاهُ 
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اَلْوَاوِيُّ

]ب غ و]
 bâ’nın fethi ve πayn-ı) [el-baπv] اَلْبَغْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir şey™e ne 
gûne nesnedir diye bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءَ يَبْغُو بَغْوًا إِذَا نَظَرَ إِلَيْهِ كَيْفَ هُو  Ve بَغَا الشَّ

-de [selem] سَلَمٌ ve [†urfu¡] عُرْفُطٌ [baπv] بَغْوٌ
dikleri meşe ağaçlarının çiçeklerinden çı-
kan nesneye denir.

) [el-baπvet] اَلْبَغْوَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Ağaçtan henüz yarıp çıkan ak tomurcuk 
çiçeğe denir. Ve hâmca meyveye denir; 
yukâlu: ِضَاج إِجْتَنَى الْبَغْوَةَ أيَِ الثَّمَرَةَ قَبْلَ النِّ
 Baπvân] (bâ-i meftûha ile) Neysâbûr بَغْوَانُ
kazâsında bir karye adıdır.

 el-Beπaviyy (bâ’nın ve πayn’ın] اَلْبَغَوِيُّ
fethiyle) İmâm ◊useyn b. Mes¡ûd el-
Ferrâ™ ¡aleyhi’r-rahmedir ki Baπşûr nâm 
beldeye mensûbdur, niteki mâddesinde 
zikr olundu.

اَلْيَائِيُّ

]ب غ ي]
ve (bâ’nın zammıyla) [™el-buπâ] اَلْبُغَاءُ

-bâ’nın zammı ve elifin kas) [el-buπâ] اَلْبُغَا
rıyla) ve

ve (bâ’nın zammıyla) [el-buπyet] اَلْبُغْيَةُ

 Taleb (bâ’nın kesriyle) [el-biπyet] اَلْبِغْيَةُ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ًبَغَيْتُهُ أبَْغِيهِ بُغَاء 
يْءَ إِذَا طَلَبَهُ لَهُ وَبُغًا وَبُغْيَةً وَبِغْيَةً إِذَا طَلَبْتَهُ وَيقَُالُ بَغَاهُ الشَّ
بْتِغَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ibtiπâ] اَلِْ
Bu taleb eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِبْتَغَيْتُهُ إِذَا طَلَبْتَهُ
ي لٌ) [et-tebaππî] اَلتَّبَغِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

اَلْوَاوِيُّ

]ب ظ و]
 عُلُوٌّ â-yı mu¡ceme ile@) [el-bu@uvv] اَلْبُظوُُّ
[¡uluvv] vezninde) Bedende et katılanıp 
sıkı ve tıknaz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا إِذَا اكْتَنَزَ وَتَرَاكَبَ بَظَا لَحْمُهُ يَبْظوُ بُظوًُّ
-Beden (bâ’nın zammıyla) [el-bu@â] اَلْبُظَا
de kat kat yığılan ete denir. Ve ¡Arabların 
.kavlleri itbâ¡ vechiyledir حَظِيَتِ الْمَرْأةَُ وَبَظِيَتْ

اَلْوَاوِيُّ

]ب ع و]
 Cürm ve (bâ’nın fethiyle) [el-ba¡v] اَلْبَعْوُ
cinâyet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا وَالثَّانِي  لِ  وَالْوََّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  بَعْوًا  جُلُ  الرَّ  بَعَا 
وَأجَْرَمَ  Bâb-ı sânîden olduğuna göre جَنَى 
vâvî ve yâ™î olur. Ve ¡âriyet nesne almak, 
¡alâ-kavlin şikâr için ¡âriyet tazı almak 
yâhûd müsâbaka için ¡âriyet at almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِيْءَ إِذَا أخََذَ عَارِيَةً أو  بَعَا الشَّ
-Ve bir ada اسْتَعَارَ كَلْبًا يَصِيدُ بِهِ أوَْ فَرَسًا يسَُابِقُ عَلَيْهِ
ma kumarda gâlib gelip ödülünü almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَعَاهُ إِذَا قَمَرَهُ وَأصََابَ مِنْه 
Ve göz değirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir adama şerr sür بَعَاهُ بِالْعَيْنِ إِذَا أصََابَهُ بِهَا
mek ve şer-gîrlik eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُا أيَْ سَاقَه بَعَا عَلَيْهِمْ شَرًّ
سْتِبْعَاءُ -ile ma¡nâ [ba¡v] بَعْوٌ [™el-istib¡â] اَلِْ
yı sânîde mürâdiftir; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَبْعَى 
بِمَعْنَى بَعَا
بْعَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ib¡â] اَلِْ
adama at i¡âre eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأبَْعَاهُ فَرَسًا إِذَا أخَْبَلَه
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Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki ibtidâ işbu 
-mâddesi müteharrâ olan nes [baπy] بَغْيٌ
nede tecâvüz-i iktisâdı taleb eylemeğe 
mevzû¡dur, gerek tecâvüz eylesin gerek 
eylemesin, pes bu tecâvüz ba¡zen kem-
miyyet olan mikdârda ve ba¡zen keyfiyyet 
olan vasfta mu¡teber olur; fe-tekûlu: ُبَغَيْت 
يْءَ إِذَا طَلَبْتَ أكَْثَرَ مَا يَجِبُ وَكَذَلِكَ ابْتَغَيْتُ  Fücûr الشَّ
ma¡nâsına olan ٌبَغْي [baπy] dahi tecâvüzden 
me™hûzdur. Ve ٌبَغْي [baπy] iki gûnedir: 
mahmûd ve mezmûm olur, ekser-i ma-
halde mezmûmdur. Ve يَنْبَغِي kelimesi de 
 يَنْبَغِي kelimesinin mutâvi¡idir, meselâ بَغْيٌ
كَذَا يَكُونَ  أيَْ   kavllerinde iki vech üzere لَكَ 
müsta¡meldir: Biri müsahhar li’l-fi¡l ol-
maktır; navhu: َالثَّوْب تَحْرِقَ  أنَْ  يَنْبَغِي   Ve اَلنَّارُ 
biri istîhâl ma¡nâsına olmaktır; yukâlu: 
 Pes liyâkat ma¡nâsına فُلَنٌ يَنْبَغِي أنَْ يعُْطِيَ لِكَرَمِهِ
isti¡mâli bundandır. Ve işbu َعْر  ﴿وَمَا عَلَّمْنَاهُ الشِّ
 kerîmesi vech-i evveldendir وَمَا يَنْبَغِي لَهُ﴾ اَلْيَة
ki ُلُ لَه عْرُ وَلَ يَتَسَهَّ رُ لَهُ الشِّ  ,ma¡nâsınadır لَ يَتَسَخَّ
zîrâ lisân-ı Mu§†afavî ¡aleyhi’s-selâm aslâ 
karz-ı şi¡re cârî ve mutâvi¡ olmaz idi. Ve 
Mi§bâ√’ta mersûmdur ki كَذَا يَكُونَ  أنَْ   يَنْبَغِي 
kavli ُيَنْدُبُ نَدْبًا مُؤَكَّدًا لَ يَحْسُنُ تَرْكُه ma¡nâsınadır, 
mâzîsinin isti¡mâli mehcûrdur. Ve bunu 
ef¡âl-i gayr-i mutasarrıfadan ¡add eyledi-
ler. Ve Kisâ™î’den mahkîdir ki ¡Arabdan 
يَكُونَ أنَْ  لَكَ  يَنْبَغِي  يَسْتَقِيمُ kavli مَا   مَا yâhûd مَا 
 ma¡nâsına mesmû¡îdir, ve’l-hâsıl يَحْسُنُ
mülâzeme ¡alâkasıyla liyâkat ma¡nâsına 
müsta¡meldir.

-Ta (bâ’nın zammıyla) [el-buπâyet] اَلْبُغَايَةُ
leb ve kesb ma¡nâsınadır; yukâlu: لَذُو  إِنَّهُ 
بُغَايَةٍ أيَْ كَسُوبٌ
 bâ’nın fethi ve πayn’ın) [el-baπy] اَلْبَغْيُ
sükûnuyla) ¡Avret rûspî olup zinâ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَغْيًا  الْمََةُ   بَغَتِ 
وَبَغُوٌّ بَغِيٌّ  فَهِيَ  -Ve bir adama tagallüb عَهَرَتْ 

سْتِبْغَاءُ -Bunlar da taleb eyle [™el-istibπâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا وَاسْتَبْغَيْتُهُ   تَبَغَّيْتُهُ 
 Ve طَلَبْتَهُ

 Bir kimseden kendi [™istibπâ] إِسْتِبْغَاءٌ
için bir nesne taleb eylemesini istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَبْغَى الْقَوْمَ فَبَغَوْهُ وَبَغَوْا 
لَهُ أيَْ طَلَبُوا لَهُ
ةُ ةٌ) [el-beπiyyet] اَلْبَغِيَّ -veznin [ra∂iyyet] رَضِيَّ
de) ve

-bâ’nın kesri ve zam) [el-biπyet] اَلْبِغْيَةُ
mıyla) Hâcet ve matlûba denir; tekûlu: 
طَلِبَتِي أيَْ  وَبُغْيَتِي  بَغِيَّتِي  ةٌ Ve عِنْدَهُ   [ra∂iyyet] رَضِيَّ
vezninde cüst ü cû olunan yitiğe ve kem-
kerdeye denir; tekûlu: عِنْدَ فُلَنٍ بَغِيَّتِي أيَْ ضَالَّتِي 
الْمَبْغِيَّةُ
بْغَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ibπâ] اَلِْ
Bir kimse için bir nesne taleb eylemek 
yâhûd matlûbu husûsunda i¡ânet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْيْءَ إِذَا طَلَبَهُ لَهُ أو  أبَْغَاهُ الشَّ
أعََانَهُ عَلَيْهِ
 Tâlib ma¡nâsınadır, cem¡i [el-bâπî] اَلْبَاغِي
 بُغْيَانٌ gibi ve [u∂ât…] قُضَاةٌ ,gelir [buπât] بُغَاةٌ
[buπyân] gelir, رَاعِي [râ¡î] ve ٌرُعْيَان [ru¡yân] 
gibi. Ve 

 Dölü tutmaz olan erkek deveye [bâπî] بَاغِي
denir; yukâlu: ُجَمَلٌ بَاغٍ إِذَا كَانَ لَ يلُْقِح
نْبِغَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inbiπâ] اَلِْ
de) Bir nesne kolaylanıp sühûlet bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَيَسَّ إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِنْبَغَى 
لَ تَفْعَلَ :Ve minhu yukâlu وَتَسَهَّ  مَا انْبَغَي لَكَ أنَْ 
وَل رُ  يَتَيَسَّ لَ  أيَْ  يَبْتَغِي  وَمَا  لَكَ  يَنْبَغِي  وَمَا  ابْتَغَى   وَمَا 
-Ya¡nî fi¡l-i mezkûr sana mutâvi¡ ol يَصِحُّ
maz. İkinci misaller ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]dendir. 
Hulâsası “Senin şânın ondan a¡lâ olmakla 
edeyim diye kasd eylesen yine edemez-
sin.” Ba¡dehu bu münâsebetle liyâkat 
ma¡nâsında isti¡mâl olundu ki يَنْبَغِي  مَا 
[mâ yenbaπî] ُمَا يَلِيق ma¡nâsına oldu. 
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bir nesne talebinde olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا طَلَبُوهُ لَه إِسْتَبْغَى الْقَوْمُ لَهُ الشَّ
الْبَاغِيَةُ  İmâm-ı [el-fi™etu’l-bâπiyet] اَلْفِئَةُ 
¡âdilin tâ¡atından hurûc eden tâ™ifeden 
¡ibârettir; yukâlu: ْعَن خَارِجَةٌ  أيَْ  بَاغِيَةٌ  فِئَةٌ   هُمْ 
مَامِ الْعَادِلِ طَاعَةِ الِْ
-veznin [serâyâ] سَرَايَا) [el-beπâyâ] اَلْبَغَايَا
de) ¡Askerin çarkacılarına ıtlâk olunur 
ki ¡askerden ilerice giderler; müfredi ٌة  بَغِيَّ
[beπiyyet]tir; yukâlu: ُالطَّلَئِع أيَِ  الْبَغَايَا   أقَْبَلَتِ 
تَكُونُ قَبْلَ وُرُودِ الْجَيْشِ
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mubteπî] اَلْمُبْتَغِي
le) Arslana ıtlâk olunur.

اَلْوَاوِيُّ

]ب ق و]
) [el-be…âvet] اَلْبَقَاوَةُ -vez [şa…âvet] شَقَاوَةٌ
ninde) Bir nesneye bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه نَظَرَ  إِذَا  بَقَاوَةً  يَبْقُوهُ  بِعَيْنِهِ   Ve bir بَقَاهُ 
nesneye muntazır olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُبَقَوْتُهُ إِذَا انْتَظَرْتَه Ve 

 ve [ba…v] بَقْوٌ

 Hıfz eylemek ma¡nâsına [be…âvet] بَقَاوَةٌ
müsta¡meldir; tekûlu: َِأي مَالَكَ  بَقْوَتَكَ   أبُْقُهْ 
 Ya¡nî “Mâlını gözetip hıfz احْفَظْهُ حِفْظَكَ مَالَكَ
eylediğin gibi onu da hıfz eyle.”

اَلْيَائِيُّ

]ب ق ي]
ve (bâ’nın fethiyle) [™el-be…â] اَلْبَقَاءُ

 bâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ba…y] اَلْبَقْيُ
sükûnuyla) Bir nesnenin zamân-ı vücûdu 
hâlet-i ûlâ üzere mümtedd ve müstemirr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًبَقَاء يْءُ  الشَّ  بَقِيَ 
ابِعِ وَالثَّانِي ضِدُّ فَنِيَ Ve وَبَقَى بَقْيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 bâ’nın fethi ve …âf’ın) [ba…y] بَقْيٌ

le zulm ve sitem eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَظَلَمَه عَلَهُ  إِذَا  عَلَيْهِ   Ve haktan بَغَى 
¡udûlle serkeşlik eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَاسْتَطَال الْحَقِّ  عَنِ  عَدَلَ  إِذَا  فُلَنٌ   Ve بَغَى 
yalan söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَذَبَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve iki tarafa salınarak بَغَى 
sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nesneye ni بَغَى فِي مِشْيَتِهِ إِذَا اخْتَالَ وَأسَْرَعَ
teliğini bilmek için bakmak ma¡nâsınadır, 
نَظَرَ :gibi; yukâlu [baπv] بَغْوٌ إِذَا  يْءَ  الشَّ  بَغَى 
هُوَ كَيْفَ   Ve bir nesneye muntazır olup إِلَيْهِ 
gözetmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  بَغَى 
وَانْتَظَرَهُ رَقَبَهُ   Ve bulut şiddetle yağdırmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاشْتَد إِذَا  مَاءُ  السَّ  بَغَتِ 
 Ve مَطَرُهَا

 ;Çok yağmura ıtlâk olunur [baπy] بَغْيٌ
yukâlu: ُمَاءِ خَلْفَنَا وَهُوَ الْمَطَرُ الْكَثِير دَفَعْنَا بَغْيَ السَّ
ve [el-mubâπât] اَلْمُبَاغَاةُ

 (vezninde [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [™el-biπâ] اَلْبِغَاءُ
Bu dahi ¡avret zinâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبَاغَتِ الْمََةُ مُبَاغَاةً وَبِغَاءً إِذَا عَهَرَت

) [el-beπiyy] اَلْبَغِيُّ  (vezninde [ra∂iyy] رَضِيٌّ
ve

) [el-beπuvv] اَلْبَغُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Zinâ-kâr ¡avrete denir; yukâlu: ٌّبَغِي  إِمْرَأةٌَ 
 idi. Ve بَغُويٌ Şârih der ki aslları وَبَغُوٌّ أيَْ عَاهِرَةٌ
¡inde’l-A«feş ٌّبَغِي [beπiyy] ٌفَعِيل [fa¡îl]dir. 
Ve sîga-i ahîre gayr-i kıyâs üzeredir. Ve 

 Mutlakan câriyeye ıtlâk [beπiyy] بَغِيٌّ
olunur, aslı i¡tibârıyla ¡alâ-kavlin hürre-i 
fâcireye denir. Şârih der ki ٌأمََة [emet]e 

 ıtlâkı Câhiliyye’de bagy ve [beπiyy] بَغِيٌّ
zinâya müsâ¡atlarına mebnîdir; yukâlu: 
ةٌ فَاجِرَةٌ جَاءَتْ بَغِيٌّ أيَْ أمََةٌ أوَْ حُرَّ
سْتِبْغَاءُ  Bir kimseden husûl-ı [™el-istibπâ] اَلِْ
matlûb zımnında isti¡âne eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي فَبَغَوْهُ  الْقَوْمَ   إِسْتَبْغَى 
فَأعََانوُهُمْ طَلَبِهِ  عَلَى   Ve bir kimse için اسْتَعَانَهُمْ 
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masdar yâhûd ism-i masdar olur. Sânîye 
göre ism olur. Ve fehm ve re™y ve ¡akl 
hasâ™il-i bâkiyedendir. Ve 

ةٌ  Fesâd târî olan miyâne-i [be…iyyet] بَقِيَّ
nâsta bâkî salâha denir. Ve Ba…iyye b. el-
Velîd muhaddis-i za¡îftir. Ve 

ةُ  ve [Be…iyyet] بَقِيَّ

.İki recül ismleridir [™Be…â] بَقَاءُ

 İsm-i fâ¡il-i mü™ennestir [el-bâ…iyet] اَلْبَاقِيَةُ
ve gâh olur ki masdar mevzi¡ine vaz¡ 
olunur, ٌوَاقِيَة [vâ…iyet] gibi. Şârih der ki 
mü™ellifin ta¡bîrine göre asl masdar değil-
dir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: ْفَهَلْ تَرَى لَهُم﴿ 
مِنْ بَاقِيَةٍ﴾ أيَْ بَقَاءٍ وَقِيلَ مِنْ جَمَاعَةٍ بَاقِيَةٍ
الِحَاتُ البصَّ اَلْبَاقِيَاتُ   [el-bâ…iyâtu’§-§âli√ât] 
Ya¡nî ﴾ثَوَابًا رَبِّكَ  عِنْدَ  خَيْرٌ  الِحَاتُ  الصَّ  ﴿وَالْبَاقِيَاتُ 
kerîmesinde murâd mutlakan a¡mâl-i 
sâlihadır ki ecr ve sevâbı ¡indallâhi ta¡âlâ 
bâkîdir. Ve ba¡zılar سُبْحَانَ الِله ve ِ  ve اَلْحَمْدُ لِلهَّ

 kelimâtıyla ve ba¡zılar أللهُ أكَْبَرُ ve لَ إِلٰهَ إِلَّ اللهُ
beş vakt namâz ile tefsîr eylediler.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mub…iyât] اَلْمُبْقِيَاتُ
siyle) Şol atlardır ki sâ™ir atların seğirtme-
leri munkatı¡ olup nihâyete vardıkta henüz 
bunların seğirtmek mâyesinden bakiyye-
leri kala; yukâlu: رَكِبُوا الْمُبْقِيَاتِ وَهِيَ الْخَيْلُ الَّتِي 
يَبْقَى جَرْيهَُا بَعْدَ انْقِطَاعِ جَرْيِ الْخَيْلِ

) [Be…iyy] بَقِيٌّ  vezninde) İbn [te…iyy] تَقِيٌّ
Ma«led’dir ki hâfız-ı Endelus’tur.

اَلْيَائِيُّ

]ب ك ي]
 bâ’nın zammı ve elifin) [™el-bukâ] اَلْبُكَاءُ
meddiyle) ve

 Ağlamak (kasr ile) [el-bukâ] اَلْبُكَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًبُكَاء يَبْكِي  جُلُ  الرَّ  بَكَى 
مْعَ مِنْ عَيْنِهِ حُزْنًا  بَكَاهُ :ve yukâlu وَبُكًا إِذَا أسََالَ الدَّ

sükûnuyla) Bir nesneye göz dikip müte-
rakkıb olmak, ¡alâ-kavlin bir nesneye bak-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْبَقَاهُ بَقْيًا إِذَا رَصَدَهُ أو 
.Bu ma¡nâda vâviyye ve yâ™iyyedir نَظَرَ إِلَيْهِ

بْقَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-ib…â] اَلِْ

-veznin [tekmilet] تَكْمِلَةٌ) [et-teb…iyet] اَلتَّبْقِيَةُ
de) ve

ي لٌ) [et-teba……î] اَلتَّبَقِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneyi bâkî kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اهُ إِذَا جَعَلَهُ بَاقِيًا اهُ وَتَبَقَّ  Ve أبَْقَاهُ وَبَقَّ

 Miyâneyi ifsâd husûsunda ifrât [™ib…â] إِبْقَاءٌ
ve mübâlaga eylemeyip salâhtan bakiyye 
komak ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
أبَْقَيْتُ بَيْنَنَا أيَْ لَمْ أبَُالِغْ فِي إِفْسَادِهِ
سْتِبْقَاءُ  [™ib…â] إِبْقَاءٌ [™el-istib…â] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأبَْقَاه بِمَعْنَى   Ve إِسْتَبْقَاهُ 
esîr ve mücrimi katl eylemeyip diri terk 
eylemek ma¡nâsınadır ki cânını alıkomak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: يَعْنِي اسْتَحْيَاهُ  إِذَا   إِسْتَبْقَاهُ 
 Ve bir nesnenin bir mikdârını عَفَا عَنْهُ فَلَمْ يَقْتُلْهُ
artırıp geriye alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءِ إِذَا تَرَكَ بَعْضَه إِسْتَبْقَى مِنَ الشَّ
 (vezninde [ta…vâ] تَقْوَى) [el-ba…vâ] اَلْبَقْوَى
ve

ve [el-bu…vâ] اَلْبُقْوَى

 (veznlerinde [buşrâ] بُشْرَى) [el-bu…yâ] اَلْبُقْيَا
ve

ةُ ةٌ) [el-be…iyyet] اَلْبَقِيَّ -veznin [beliyyet] بَلِيَّ
de) İsmlerdir, bir nesneden geri kalmış 
şey™e denir; tekûlu: وَبُقْوَى بَقْوَى  عَلَيْهِ  لِي   مَا 
وَبَقِيَّةٌ خَيْرٌ﴾ :Ve kavluhu ta¡âlâ وَبُقْيَا  الِله   ﴿بَقِيَّتُ 
مِنَ لَكُمْ  الْبَاقِيَةُ  الْحَالَةُ  أوَِ  ثَوَابِهِ  انْتِظَارُ  أوَِ  الِله  طَاعَةُ   أيَْ 
الْحَلَلِ مِنَ  لَكُمْ  أبَْقَى  مَا  أوَْ  -Pes tefsîr-i ev الْخَيْرِ 
vele göre ¡indallâh ibkâ olunan tâ¡ât ve 
¡ibâdât demek olur. Ve sânîye göre intizâr 
ma¡nâsından olur. Ve kavluhu ta¡âlâ: أوُلوُا﴿ 
ةٍ يَنْهَوْنَ﴾ أيَْ إِبْقَاءٍ أوَْ فَهْمٍ  Tefsîr-i evvele göre بَقِيَّ
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Derbend a¡mâlindendir.

اَلْيَائِيُّ

]ب ل ي]
َْى -bâ’nın kesri ve elifin kas) [el-bilâ] اَلْبِ
rıyla) ve

-bâ’nın fethi ve elifin med) [™el-belâ] اَلْبَلَءُ
diyle) Eskimek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَلِي 
ابِعِ إِذَا خَلَقَ الثَّوْبُ بِلًى وَبَلَءً مِنَ الْبَابِ الرَّ
بْلَءُ -Es (hemzenin kesriyle) [™el-iblâ] اَلِْ
kitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الثَّوْبَ   أبَْلَى 
أخَْلَقَهُ
يَةُ ِْ بْ  (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tebliyet] اَلتَّ
Bu dahi eskitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَلَّى الثَّوْبَ إِذَا أخَْلَقَهُ
يُ ْْ ve [el-bily] اَلْبِ

وُ ْْ -Eski nes (bâ’ların kesriyle) [el-bilv] اَلْبِ
neye denir. Bu münâsebetle ِالْسَْفَار  بِلْيُ 
[bilyu’l-esfâr] ve ِالْسَْفَار  [bilvu’l-esfâr] بِلْوُ 
şol adama ıtlâk olunur ki onu mihen ü 
meşâkk-ı esfâr ve tecârib-i dehr-i devvâr 
yepritip fersûde kılmış ola; yukâlu: ٌفُلَن 
وَالتَّجَارِبُ فَرُ  وَالسَّ الْهَمُّ  بَلَهُ  أيَْ  وَبِلْوُهَا  أسَْفَارٍ   بِلْيُ 
Ve dâ™imâ şerr ve şûr ile uğraşmakla şerr 
işlerde kavî ve tüvânâ kimseye ِّر الشَّ  بِلْيُ 
[bilyu’ş-şerr] ve ِّر  ıtlâk [bilvu’ş-şerr] بِلْوُ الشَّ
olunur; yukâlu: ِعَلَيْه قَوِيٌّ  أيَْ  وَبِلْوُهُ  شَرٍّ  بِلْيُ   هُوَ 
بِهِ -Ve devâbb ve mevâşî kısmını ge مُبْتَلًى 
reği gibi ri¡âyet ve tîmârında mukîm olana 
الْمَالِ الْمَالِ ve [bilyu’l-mâl] بِلْيُ  -bilvu’l] بِلْوُ 
mâl] ıtlâk olunur; cem¡i ٌأبَْلَء [eblâ™] gelir; 
yukâlu: ِمٌ عَلَيْه هُوَ بِلْيٌ وَبِلْوٌ مِنْ أبَْلَءِ الْمَالِ أيَْ قَيِّ
ve (vezninde [attâ√] حَتَّى) [û bellâ≠] ذُو بَل

ve (vezninde [illâ] إِل) [û billâ≠] ذُوبِل

يٍّ ِْ ) [û beliyy≠] ذُو بَ  (vezninde [ra∂iyy] رَضِيٌّ
ve

يٍّ ِْ ve (kesreteynle) [û biliyy≠] ذُو بِ

وَرَثَاهُ عَلَيْهِ  بَكَى  أيَْ   Şârih der ki ba¡zılar بُكَاءً 
memdûdeyi savta ve maksûreyi seyelân-ı 
dem¡e tahsîs eylediler. Ve

 Âhenk ve tegannî eylemek [bukâ] بُكَا
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: بَكَى 
جُلُ إِذَا غَنَّى الرَّ
 (vezninde [şâkî] شَاكِي) [el-bâkî] اَلْبَاكِي
İsm-i fâ¡ildir; cem¡i ٌبُكَاة [bukât] gelir, ٌقُضَاة 
[…u∂ât] gibi ve ٌّبُكِي [bukiyy] gelir bâ’nın 
zammı ve kâf’ın kesriyle ki aslı ٌبُكُوي idi, 
.gibi [sucûd] سُجُودٌ ve [sâcid] سَاجِدٌ

 (tâ’nın fethi ve kesriyle) [™et-tebkâ] اَلتَّبْكَاءُ
Masdardır, ağlamak ¡alâ-kavlin çok ağla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى تَبْكَاءً   بَكَى 
بُكَاءً أوَْ كَثِيرًا
بْكَاءُ -Ağ (hemzenin kesriyle) [™el-ibkâ] اَلِْ
latmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأبَْكَاهُ إِذَا فَعَلَ بِه 
مَا يوُجِبُ بُكَاءَهُ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tebkiyet] اَلتَّبْكِيَةُ
de) Bir kimseyi meyyit üzere ağlamağa 
kındırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  بَكَّاهُ 
عَلَيْهِ لِلْبُكَاءِ  هَيَّجَهُ  إِذَا   Ve meyyit üzere الْمَيِّتِ 
mersiye ile ağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَكَّاهُ أيَْ بَكَى عَلَيْهِ وَرَثَاهُ كَمَا يقَُالُ بَكَّاهُ وَبَكَى عَلَيْهِ بُكَاءً
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-bekâ] اَلْبَكَا
nebât adıdır; ٌبَكَاة [bekât] müfredidir, niteki 
hemze bâbında dahi zikr olundu.

) [el-bekiyy] اَلْبَكِيُّ  (vezninde [ra∂iyy] رَضِيٌّ
Kesîrü’l-bükâ™ adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
بَكِيٌّ أيَْ كَثِيرُ الْبُكَاءِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâkî] اَلتَّبَاكِي
de) Güçle musanna¡ bükâ eder olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَلَّف إِذَا  الْوَاعِظُ   تَبَاكَى 
الْبُكَاءَ
 (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™el-Bekkâ] اَلْبَكَّاءُ
Mekke’de bir dağın adıdır.

 ,Acemde bir belde adıdır¡ [Bâkûyet] بَاكُويَةُ
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[belâ™] ıtlâkı, vücûdu güyâ ki eskitip yep-
ritir olmak tasavvuruyladır. Ve teklîf ve 
ahkâmın ٌبَلَء [belâ™] ile tesmiyesi üç veche 
mebnidir: Biri bi’l-cümle tekâlîf elbette 
ebdâna mihnet ve meşakkat olmakla gûyâ 
ki vücûdları fersûde eder; sânî tekâlîf-i 
ihtibârâttır; sâlis Hak ta¡âlâ hazretlerinin 
¡ibâdı ihtibârı gâh mesârr ile olur, şükr 
eylemeleri maslahatı için ve gâh mazârr 
ile olur, sabr eylemeleri için. Bu cihetle 
mihnet ve min√at belâ olmuş olur, zîrâ 
mihnet sabrı ve min√at şükrü muktezîdir. 
Ve sabrın hukûkuna kıyâm eylemek şük-
rün hukûkuna kıyâm eylemekten eyserdir. 
Pes minhat a¡zam-ı belâ™eyn olmuştur. Ve 
li-hâzâ kâle ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu: بُلِينَا“ 
نَصْبِرْ فَلَمْ  اءِ  رَّ بِالسَّ وَبُلِينَا  فَصَبَرْنَا  اءِ  رَّ  Ve kâle ”بِالضَّ
¡Alî kerremallâhu vechehu: ِعَلَيْه عَ  وُسِّ  “مَنْ 
 Ve ”دُنْيَاهُ فَلَمْ يَعْلَمْ أنََّهُ قَدْ مُكِرَ بِهِ فَهُوَ مَخْدُوعٌ عَنْ عَقْلِهِ
kâle ta¡âlâ: ﴾ًرِّ وَالْخَيْرِ فِتْنَة -Ve kal ﴿وَنَبْلُوكُمْ بِالشَّ
dı ki ihtibâr ma¡nâsına olan ٌبَلْو [belv] ve 
 iki gûne olur: Biri ma¡lûmun [™ibtilâ] إِبْتِلَءٌ
olmayan hâl ve keyfiyyetini idrâk ve 
vukûf için imtihân olunur. Ve biri cev-
det ve redâ™etini hârice ihrâc için olur. Ve 
gâhca ikisine de mebnî olur. Pes ibtilâ-yı 
ilâhî şıkk-ı sânîye mebnîdir. Ve 

 İsti«bâr ma¡nâsına [™ibtilâ] إِبْتِلَءٌ
müsta¡meldir; tekûlu: ُجُلَ إِذَا اسْتَخْبَرْتَه  إِبْتَلَيْتُ الرَّ
Ve ihtiyâr ve intihâb ma¡nâsınadır; tekûlu: 
اخْتَرْتُهُ أيَِ  -nüshaları ga اِخْتَبَرْتُهُ Burada إِبْتَلَيْتُهُ 
lattır; ve minhu hadîsu ◊u≠eyfe: “لَتَبْتَلُنَّ لَهَا 
 .Ke-mâ fi’n-Nihâye إِمَامًا” أيَْ لَتَخْتَارُنَّ لَهَا إِمَامًا
Ve bir nesneyi bilmek zımnında bir kim-
seden yemîn taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِبْتَلَهُ إِذَا اسْتَحْلَفَهُ وَاسْتَعْرَفَه
بْلَءُ  İhbâr (hemzenin kesriyle) [™el-iblâ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: فَأبَْلَنِي  إِبْتَلَيْتُهُ 
 Ve bir adama ¡özr-i belîg أيَِ اسْتَخْبَرْتُهُ فَأخَْبَرَنِي

يَانٍ َْ ve (fetehâtla) [û beleyân≠] ذُو بَ

يَّانٍ
ِْ بِ  kesreteynle ve) [û biliyyân≠] ذُو 

yâ’nın teşdîdiyle) Ba¡îd ve nâbûd ve nâ-
bedîd olacak mahalde müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍوَبَلَيَان وَبِلِيٍّ  وَبَلِيٍّ  بِلَّ  وَبِذِي  بَلَّى  بِذِي   هُوَ 
تَعْرِفَ مَوْضِعَهُ بَعُدَ عَنْكَ حَتَّى لَ  إِذَا   Mü™ellif وَبِلِيَّانٍ 
bunu “ب،ل،ل” mâddesinde dahi zikr eyle-
di; zehâb ma¡nâsına olan ٌّبَل mâddesinden 
me™hûzdur yâhûd bu¡dün ¡alemidir. Bura-
da بِلَى [bilâ] mâddesinden olur.

ةُ يَّ
ِْ ةٌ) [el-beliyyet] اَلْبَ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ

de) Şol nâkadır ki Câhiliyye’de mürd olan 
sâhibinin kabri yanında bağlayıp âb ve 
¡alefini vermemekle açlıktan helâk olur 
idi, gûyâ ki kıyâmette sâhibi onun üzerin-
de haşr olur zu¡m ederler idi.

يُ ْْ  Nâka (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-bely] اَلْبَ
ةٌ  :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [beliyyet] بَلِيَّ
ةً بُلِيَتِ النَّاقَةُ عَلَى الْمَجْهُولِ بَلْيًا إِذَا جُعِلَتْ بَلِيَّ

يٌّ
ِْ ) [Beliyy] بَ  vezninde) Bir [ra∂iyy] رَضِيٌّ

ma¡rûf kabîle adıdır; nisbetinde ٌّبَلَوِي [Be-
leviyy] denir fethateynle, ٌّعَلَوِي [¡aleviyy] 
gibi.

يَانَةُ ْْ  (bâ’nın fethiyle) [Belyânet] بَ
Maπrib’de bir belde adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ب ل و]
بْتِلَءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ibtilâ] اَلِْ
Bir nesnenin hâlini bilmek için sınayıp 
imtihân eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
إِبْتَلَيْتُهُ إِذَا اخْتَبَرْتَهُ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
vâviyye olan “ب،ل،و” mâddesi dahi es-
kimek ma¡nâsına mevzû¡dur ve i«tibâr 
ma¡nâsı gûyâ ki kesret-i i«tibâr ile o nes-
neyi eskitmiş olur. Ve gam ve musîbete ٌبَلَء 
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yâ™ iskât olunup lâm hâli üzere kaldı ve 
sâniyede ictimâ¡-ı sâkineyn için elif hazf 
olundu, zîrâ âhirinden yâ™ sâkıt olmakla 
lâm âhir-i hurûf menziline tenzîl olunup 
nûn-ı ْيَكُن [yekun] hükmünde oldu. Şârih 
der ki ٌبَالَة [bâlet] ve ٌبَال [bâl] kelimeleri 
bâb-ı mezkûrdan gayr-i kıyâs üzere mas-
darlardır yâhûd ism-i masdarlardır. ٌبَالَة 
[bâlet]in aslı ٌبَالِيَة [bâliyet]tir, ٌعَافَاة [¡âfât] 
 بَالَةٌ kelimesi [bâl] بَالٌ gibi. Ve [âfiyet¡] عَافِيَةٌ
[bâlet]ten mürahhamdır.

 Bir (hemzenin fethiyle) [™el-Eblâ] اَلْبَْلَءُ
mevzi¡ adıdır.

َْى -bâ’nın fethi ve elifin kasrıy) [belâ] بَ
la) Cevâb-ı istifhâmdır, nefy ve cahd için 
ma¡kûddur, muhâtaba îrâd olunan kavli 
ya¡nî sü™âli îcâb eder, zîrâ mefâdı terk-i 
nefydir: الْجَوَابِ بَلَى وَقُلْتَ فِي  زَيْدٌ  قَامَ  مَا  قِيلَ   فَإِذَا 
بَلَى وَقُلْتَ  كَذَا  كَانَ  لَيْسَ  قِيلَ  وَإِذَا  الْقِيَامِ  إِثْبَاتُ   فَمَعْنَاهُ 
ثْبَاتُ وَلَ تَكُونُ إِلَّ بَعْدَ نَفْيٍ فَمَعْنَاهُ اَلتَّقْرِيرُ وَالِْ
يلَءُ ِْ بْ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-iblîlâ] اَلِْ
ninde) Ot uzayıp deve otlamağa kâbil ve 
kâdir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِبْلَوْلَى 
بِلُ الْعُشْبُ إِذَا طَالَ وَتَمَكَّنَتْ لَهُ الِْ
َّْى بُ  (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [û bullâ≠] ذُو 
Lâm mâddesinde beyân olundu.

اَلْيَائِيُّ

]ب ن ي]
 bâ’nın fethi ve nûn’un) [el-beny] اَلْبَنْيُ
sükûnuyla) ve

ve (bâ’nın kesriyle) [™el-binâ] اَلْبِنَاءُ

ve (bâ’nın zammıyla) [el-bunyân] اَلْبُنْيَانُ

ve (bâ’nın kesriyle) [el-binyet] اَلْبِنْيَةُ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-binâyet] اَلْبِنَايَةُ
de) Yapı yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَنْيًا وَبِنَاءً وَبُنْيَانًا وَبِنْيَةً وَبِنَايَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي الْبَيْتَ   بَنَى 

ü mukni¡ îrâd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ إِلَيْهِ فَقَبِلَه -Ve bir ada أبَْلَهُ عُذْرًا أيَْ أدََّ
ma yemîn vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا أحَْلَفَهُ  Ve yemîn eylemek ma¡nâsına أبَْلَهُ 
olmakla müte¡addî ve lâzım olur; yukâlu: 
جُلُ إِذَا حَلَفَ أبَْلَى الرَّ
وُ ْْ ve (bâ’nın fethiyle) [el-belv] اَلْبَ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-belâ] اَلْبَلَءُ
Bu dahi imtihân eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُبَلَوْتُهُ أبَْلُوهُ بَلْوًا وَبَلَءً إِذَا امْتَحَنْتَه
ْْوَى  (vezninde [da¡vâ] دَعْوَى) [el-belvâ] اَلْبَ
ve

ةُ يَّ
ِْ ةٌ) [el-beliyyet] اَلْبَ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ

de) ve

وَةُ ْْ -İsmler (bâ’nın kesriyle) [el-bilvet] اَلْبِ
dir, mâdde-i imtihân olan teklîf ve mih-
nete denir.

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-belâ] الْبَلَءُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve ism olur, 
gam ve endûha ıtlâk olunur; gûyâ ki cismi 
eskitip fersûde eder olduğu için; yukâlu: 

-Ve teklîf-i şer¡îye ıtlâk olu أصََابَهُ بَلَءٌ أيَْ غَمٌّ
nur, ebdâna mihnet ve meşakkat olduğu 
için yâhûd ihtibâr-ı ilâhî olduğu için ve 
belâ-i ilâhî minhat ve mihnet cihetleriyle 
olur, niteki zikr olundu.

 ™Belâ (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [belâ™i] بَلَءِ
ve mihnetin ismidir; yukâlu: عَلَى بَلَءِ   نَزَلَتْ 
ارِ أيَِ الْبَلَءُ الْكُفَّ
ve [el-bâlet] اَلْبَالَةُ

ve [el-bâl] اَلْبَالُ

ve (bâ’nın kesriyle) [™el-bilâ] اَلْبِلَءُ

-vez [musâvât] مُسَاوَاةٌ) [el-mubâlât] اَلْمُبَالَةُ
ninde) Kayırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا 
لَمْ وَيقَُالُ  أكَْتَرِثُ  مَا  أيَْ  وَمُبَالَةً  وَبِلَءً  وَبَالً  بَالَةً   أبَُالِيهِ 
مِ وَلَمْ أبَُلْ بِضَمِّ الْهَمْزَةِ وَفَتْحِ الْبَاءِ وَجَزْمِ  أبَُالِ بِكَسْرِ اللَّ
مِ اللَّ بِكَسْرِ  أبُْلِ  وَلَمْ  مِ   Sîga-i ûlâda yalnız اللَّ
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-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-binâyet] اَلْبِنَايَةُ
de) Masdardır ki zikr olundu. Ve masdar 
ve ism olarak mecd ve şeref ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌلَهُ بِنَايَةٌ أيَْ شَرَف
بْنَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ibnâ] اَلِْ
adama binâ™ ve ¡imâret vermek yâhûd 
hâne yapacak nesne vermek ma¡nâsınadır, 
taş ve kereste gibi; yukâlu: ًأبَْنَيْتُهُ إِذَا أعَْطَيْتَهُ بِنَاء 
أوَْ مَا يَبْنِي بِهِ دَارًا
 ve (ism-i fâ¡ildir) [el-Bânî] اَلْبَانِي
Mu√ammed b. İs√â… el-Bânî, ¢âlûn’dan 
istimâ¡-ı kırâ™at eyledi.

 Şol yaya denir ki bağrı [el-bâniyet] اَلْبَانِيَةُ
kirişine pek yakın ola, ٌبَانَاة [bânât] dahi de-
nir ki yâ™ elife maklûbdur. Ve 

 Şol tîr-endâza denir ki oku [bânât] بَانَاةٌ
atarken yayın kirişi üzere eğilip avrılır 
ola; yukâlu: رَجُلٌ بَانَاةٌ أيَْ مُنْحَنٍ عَلَى الْوَتَرِ إِذَا رَمَى
ةُ ةٌ) [el-beniyyet] اَلْبَنِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Ka¡be-i mu¡azzamaya ıtlâk olunur, 
mecd ve şerefinden nâşî ki ٌبِنَايَة [binâyet]
ten me™hûzdur.

-mîm’in fethi ve kesriy) [el-mebnât] اَلْمَبْنَاةُ
le) Meşinden olan sofra gibi sergiye denir, 
mak¡ad ve seccâde ve sofra makûlesine 
şâmildir, ٌنِطَع [ni†a¡] ma¡nâsına. Ve perde-
ye denir, ٌسِتْر [sitr] ma¡nâsına. Ve heybeye 
denir ٌعَيْبَة [¡aybet] ma¡nâsına.

 (vezninde [bevâ…î] بَوَاقِي) [el-bevânî] اَلْبَوَانِي
Göğüs kaburgalarına denir. Ve nâkanın 
ayaklarına ıtlâk olunur; ve minhu yukâlu: 
ألَْقَى بَوَانِيَهُ أيَْ أقََامَ وَثَبَتَ
َّْحْمِ ال  bâ’nın fethi ve) [benâtu’l-la√m] بَنَاةُ 
tâ-yı merbûta ile) Gövdesi etli semiz kıza 
denir; yukâlu: ٌة  Burada جَارِيَةٌ بَنَاةُ اللَّحْمِ أيَْ مَبْنِيَّ
tâ-yı tavîle ile ٌبَنَات nüshaları galattır, zîrâ 
ةٌ lafz-ı müfrededir [benât] بَنَاةٌ -mebniy] مَبْنِيَّ

هَدَمَ  ;Ve binâ™ yapılmış yapıya denir نَقِيضُ 
cem¡i ٌأبَْنِيَة [ebniyet] ve cem¡ü’l-cem¡i ٌأبَْنِيَات 
[ebniyât] gelir; yukâlu: مَبْنِيًّا أيَْ  حَسَنًا  بِنَاءً   بَنَى 
Ve 

مَةِ ِْ الْكَ  Nahviyyûn [binâ™u’l-kelimet] بِنَاءُ 
¡indinde binâ-i kelimenin âhiri lâ li-¡âmil 
sükûn ve harekeden darb-ı vâhid ya¡nî 
hâlet-i vâhide üzere lâzım ve sâbit olmak-
tan ¡ibârettir; mukâbiline ٌإِعْرَاب [i¡râb] ıtlâk 
olunur. Ve 

-Bir adama iyilik ve ihsân eyle [™binâ] بِنَاءٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: بَنَى 
جُلَ إِذَا اصْطَنَعَهُ  Ve zevce ile zifâf eylemek الرَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: عَلَى  بَنَى 
زَفَّهَا إِذَا  وَبِأهَْلِهِ   Şârih der ki ¡âdet-i ¡Arab أهَْلِهِ 
budur ki dâmâd ¡arûsa dâhil olacağı gece 
cibinlik tarzında bir serâ-perde kurulup 
onun içinde duhûl eder, bu münâsebetle 
zifâftan ve cimâ¡dan kinâye ederler. Ve 

-Vücûdu semirip kuvvetlendir [™binâ] بِنَاءٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: بَنَى 
أنَْبَتَهُ وَلَحْمَهُ  نَهُ  أيَْ سَمَّ بَدَنَهُ   Ve yayın bağrı الطَّعَامُ 
kirişe pek yakın muttasıl derecesinde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى الْقَوْسُ   بَنَتِ 
وَتَرِهَا إِذَا لَصِقَتْ
بْتِنَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ibtinâ] اَلِْ
de) Bu dahi yapı yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِبْتَنَاهُ بِمَعْنَى بَنَاه Ve zevce ile zifâf ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأهَْلِه عَلَى   إِبْتَنَى 
إِذَا زَفَّهَا
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tebniyet] الَتَّبْنِيَةُ
de) Bu dahi binâ™ yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَنَّاهُ بِمَعْنَى بَنَاه
-bâ’nın kesri ve zammıy) [el-binyet] اَلْبِنْيَةُ
la) Yapılmış yapıya denir; cem¡i بِنَى [binâ] 
gelir bâ’nın kesriyle ve elifin kasrıyla ve 
 gelir bâ’nın zammı ve elifin [bunâ] بُنَى
kasrıyla.
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oğulluk vardır.”

بُنَيَّ  bâ’nın zammı ve) [yâ buneyye] يَا 
nûn’un fethi ve yâ-yı müşeddedenin kes-
riyle ve fethiyle lügatlerdir, ِيَا أبََت ve َيَا أبََت 
gibi) Ve bu ٌإِبْن kelimesinin musaggarıdır, 
yâ-yı mütekellime muzâftır; aslı ٌبُنَيْو yâhûd 
 .idi بُنَيْيٌ

Ve ٌأبَْنَاء kelimesi ki ٌإِبْن lafzının cem¡idir, 
mutlak olarak selefte bir tâ™ifeye ıtlâk olu-
nur idi ki aslları ¡Acem’den olup Yemen 
memleketinde sâkin oldular. Nûşirevân 
onları tarafeynden vâlî-i Yemen olan Seyf 
±î Yezen imdâdına gönderip orada ikâmet 
ve giderek te™ehhül ve tavattun eylediler; 
nisbetlerinde ٌّأبَْنَاوِي [Ebnâviyy] denir ve 
müfredine redd ile ٌّبَنَوِي [Beneviyy] denir, 

 .vezninde [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ

Ve ٌإِبْن [ibn] kelimesine hâ™ ilhâk edip ٌإِبْنَة 
[ibnet] derler ki mü™ennes olur, kıza de-
nir, duhter ma¡nâsına. Ve ammâ ٌبِنْت ke-
limesi ٌإِبْن kelimesi üzere mebnî değildir 
belki ¡alâ-hidetin sıfatıdır, ibtidâ ilhâk için 
âhirine yâ-yı tahtiyye getirilip ba¡dehu 
tâ’ya ibdâl olundu; nisbetinde ٌّبِنْتِي [bin-
tiyy] denir ve ٌّبَنَوِي [beneviyy] dahi denir 
fethateynle.

بْنمُُ  Aslı (hemzenin kesriyle) [el-ibnum] اَلِْ
-gibi hemze إِبْنٌ dir, mîm zâ™idedir ve إِبْنٌ
si vasliyyedir; ve minhu kavlu ◊assân 
radıyallâhu ¡anhu: “ٍق  وَلَدْنَا بَنِي الْعَنْقَاءِ وَابْنَيْ مُحَرِّ
|| فَأكَْرِمْ بِنَا خَالً وَأكَْرِمْ بِنَا ابْنَمَا” أيَِ ابْنًا
Mütercim-i hakîr der ki ◊arîrî Durre’de 
bu resme tahrîr eylemişlerdir ki ba¡zılar 
 kelimesinin hemzesi her mahalde hazf إِبْنٌ
eylemeleriyle galat ederler, zîrâ hemze-i 
merkûmenin hazfi hemân beyne’l-
¡alemeyn sıfat vukû¡una münhasırdır, ge-
rek ism ve gerek künye ve lakab olsun, 

yet] ma¡nâsına.

 Mı§ır’da (vezninde [alâ¡] عَلَى) [Benâ] بَنَى
bir belde adıdır.

 müstakbel mü™ennes-i) [Tubnâ] تُبْنَى
mechûl sîgasıyla) Şâm’da bir mevzi¡ 
adıdır.

بْنُ  Velede (hemzenin kesriyle) [el-ibn] اَلِْ
denir ki murâd oğludur. Aslı ٌبَنَي yâhûd 
-idi fethateynle, yâ™ ve vâv hazf olun بَنَوٌ
du; cem¡i ٌأبَْنَاء [ebnâ™] gelir, ٌأسَْبَاب [esbâb] 
vezninde. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌإِبْن ke-
limesi ٌبِنَاء mâddesindedir, zîrâ ٌإِبْن [ibn] pe-
derin binâ eylediği ¡imârettir, fe-lihâzâ bir 
nesne cihetinden hâsıl olan şey™e yâhûd 
terbiyesiyle yâhûd tefakkud yâ kesret-i 
hizmeti yâhûd onun emrinde kesret-i 
kıyâmı olsa bi’l-izâfe ٌإِبْن [ibn] ıtlâk olu-
nur; meselâ: ِإِبْنُ الْحَرْب ve ِبِيل  gibi. Ve إِبْنُ السَّ
Mi§bâ√’ta mersûmdur ki ٌإِبْن [ibn] kelime-
sinin aslı ٌبَنَو idi fethateynle yâhûd ٌبِنْو idi 
bâ’nın kesriyle ve bu kavl tagyîr cihetin-
den ekall ve eyserdir. Mü™ennesinde ٌإِبْنَة ve 
fî lügatin ٌبِنْت denir. Ve Kisâ™î kavli üzere 
 ™lafzının sûret-i kitâbetine ittibâ¡an tâ بِنْتٌ
üzere vakf olunur. Ve o aslında hâ™dır, 
zîrâ kelime ma¡nâ-yı te™nîsi mutazammın-
dır. Ve Durre’de merkûmdur ki ٌبِنْت [bint] 
ve ٌأخُْت [u«t] kelimelerinin tâ’ları asliyye-
dir, vasl ve vakf hâletlerinde sâbit olur, 
¡ale’l-hakîka te™nîs için değildir, zîrâ tâ-
yı te™nîsin mâ-kabli elif olmadığı sûrette 
dâ™imâ meftûh olur, ُفَاطِمَة [fâ†imet] ve ٌشَجَرَة 
[şeceret] gibi. Ve mü™ellif burada karîben 
zikr eder.

ةُ ةٌ) [el-bunuvvet] اَلْبُنوَُّ -veznin [ubuvvet] أبُُوَّ
de) İsmdir, oğulluk ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٌ أبُُوَّ  Ya¡nî “Beynlerinde babalık ve بَيْنَهُمَا 
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ki câddeden münşa¡ib hurde yollardan 
¡ibârettir. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-meselu: 
بُنَيَّاتِ الطَّرِيقِ” أيَ عَلَيْكَ بِمُعْظَمِ الْمَْرِ وَدَعِ  “دَعْ عَنْكَ 
وَغَانِ الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ب و و]
 bâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-bevv] اَلْبَوُّ
teşdîdiyle) Deve köşeğine denir ki murâd 
henüz süt emen yavrusudur. Ve saman 
ile yâhûd katık ile dolmuş deve yavrusu 
sûretine denir ki nâkanın yavrusu helâk 
oldukta anası süt vermez olmakla o yav-
runun derisini yüzüp samanla yâ kıtık ile 
doldurup bi-¡aynihi yavru sûretinde ya-
parlar; anası, yavrusunu zann edip ona ya-
kılmakla sütünü idrâr eder. Ve 

 [remâd] رَمَادٌ Küle denir [bevv] بَوٌّ
ma¡nâsına. Ve bön ve ahmak adama de-
nir, ٌّي  dahi denir; mü™ennesi [bevviyy] بَوِّ
ةٌ .tir[bevvet] بَوَّ

) [el-beyy] اَلْبَيُّ  vezninde) Bir [ayy†] طَيٌّ
adamın işine öykünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبَوَى يَبْوِي بَيًّا إِذَا حَاكَى غَيْرَهُ فِي فِعْلِه
 bâ-yı muvahhade ile) [el-bevbât] اَلْبَوْبَاةُ
 ,vezninde) Beyâbâna denir [mermât] مَرْمَاةٌ
 ¡ma¡nâsına. Ve bir mevzi [mefâzet] مَفَازَةٌ
adıdır, ُأبَْوَاء [Ebvâ™] gibi.

) [Buveyy] بُوَيٌّ vezninde) ve [sumeyy] سُمَيٌّ

 Esâmî-i (bâ’nın zammıyla) [Bûyân] بوُيَانُ
nâstandır.

 [remâ] رَمَى mâzî sîgasıyla) [Bevâ] بَوَى
vezninde) Becîle yurdunda bir vâdî adıdır.

 :Esmâdandır (vezninde [âl√] حَالٌ) [Bây] بَايٌ
Bây b. Ca¡fer b. Bây fakîh ve muhaddistir.

 (vezninde [fûfel] فُوفَلٌ) [Bûyet] بوُيَةُ
Muhaddisînden bir cemâ¡at ismidir, birisi 

zîrâ sıfatın mevsûfa şiddet-i ittisâlinden 
nâşî cüz™ i¡tibârıyla kelime-i vâhide 
menzilinde olmuştur, binâ™en¡aleyh mâ-
kablinde vâki¡ ismden tenvîni hazf edip 
meselâ ٍد مُحَمَّ بْنُ   derler, niteki esmâ-i عَلِيُّ 
mürekkebeden hazf edip meselâ رَامَهُرْمُز ve 
-derler. Pes mavtın-ı mezbûrdan mâ بَعْلَبَكُّ

¡adâ mahalde hemzenin isbâtı lâzımdır ki 
o beş mahalden ¡ibârettir: Evvel ٌإِبْن keli-
mesi zamîre muttasıl olmaktır, ke-kavlike: 
-Sânî pederinin gayra muzâf ol هَذَا زَيْدُ ابْنكَُ
maktır ke-kavlike: ِاَلْمُعْتَضِدُ بِالِله ابْنُ أخَِي الْمُعْتَمِد 
-Sâlis eb-i a¡lâya mensûb olmaktır; ke بِالِله
kavlike: أبَُو الْحَسَنِ ابْنُ الْمَهْدِيِّ بِالِله Râbi¡ haber 
vakî¡ olmaktır; nahvu: ٍّإِنَّ كَعْبًا اِبْنُ لؤَُي Hâmis 
istifhâmda vâki¡ olmaktır; nahvu: ٌتَمِيم  هَلْ 
مُرٍّ  Ve şârih-i Şihâb’ın beyânına göre اِبْنُ 
ba¡zılar künye ve lakab mevki¡lerinde hazf 
eylemezler meger ki iştihârı onlar ile ola. 
Ve ba¡zılar satrın evvelinde vâki¡ olursa 
da hazf eylemezler, lâkin bu mercûhtur. 
İntehâ.

 (vezninde [te™ennî] تَأنَِّي) [et-tebennî] اَلتَّبَنِّي
 mâddesindendir, beyt-i mebnî [™binâ] بِنَاءٌ
yapısında olmak ma¡nâsınadır; ve minhu 
hadîsu Bâdiye bint ∏aylân: ”ْإِذَا جَلَسَتْ تَبَنَّت“ 
الْمَبْنِيِّ كَالْبَيْتِ  صَارَتْ   Ya¡nî vücûdu semiz أيَْ 

ve filânesi kebîr olmakla paçalarını gerip 
oturdukta kubbe çadırı yapısında olur. Ve 

 Bir adamı oğul edinmek [tebennî] تَبَنِّي
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَنَّاهُ إِذَا اتَّخَذَهُ ابْنًا
 [bint] بِنْتٌ (bâ’nın fethiyle) [el-benât] اَلْبَنَاتُ
lafzından cem¡dir, kızlar demektir. Ve 

 Etfâlin yapıp oynadıkları [benât] بَنَاتٌ
sûretlere denir ki kukla ve bebek ta¡bîr 
ederler.

 musaggar) […buneyyâtu’†-†arî] بُنَيَّاتُ السَّرِيقِ
bünyesiyle) ٌهَات  ma¡nâsınadır [turrehât] تُرَّ
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hâlî ve mu¡attal kılmak ma¡nâsınadır.

 Ev (vezninde [nehy] نَهْيٌ) [el-behy] اَلْبَهْيُ
hâlî ve mu¡attal olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  بَهْيًا  فَبَهِيَ  إِبْهَاءً  الْبَيْتَ   أبَْهَى 
أيَْ أخَْلَهُ وَعَطَّلَهُ فَتَخَلَّى وَتَعَطَّلَ

) [el-Behiyy] اَلْبَهِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Muhaddisîndendir, ¡Urve’den rivâyet 
eyledi.

-Güzel ol (bâ’nın fethiyle) [™el-behâ] اَلْبَهَاءُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَبَهِي الْغُلَمُ   بَهُوَ 
ابِعِ وَالثَّانِي وَالثَّالِثِ إِذَا  وَبَهَا بَهَاءً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ
 :Ve ism olarak müsta¡meldir; tekûlu حَسُنَ
حُسْنهُُ أيَْ  بَهَاؤُهُ  عَيْنِي  مَلََ   Ve süt köpüğünün قَدْ 
işlemesine denir; yukâlu: ِرَغْوَة بَهَاءُ  ألَْطَفَ   مَا 
اللَّبَنِ أيَْ وَبِيصُهُ
-vez [musâvât] مُسَاوَاةٌ) [el-mubâhât] اَلْمُبَاهَاةُ
ninde) Hüsn ve behâ™ husûsunda müfâhare 
edip yarışmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُبَاهَيْتُه 
مُبَاهَاةً فَبَهَوْتُهُ أيَْ غَلَبْتُهُ بِالْحُسْنِ
بْهَاءُ  Kabı (hemzenin kesriyle) [™el-ibhâ] اَلِْ
boşaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَاء الِْ  أبَْهَى 
غَهُ  Ve atları çapuldan fârig ve mu¡attal إِذَا فَرَّ
kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
الْغَزْوِ عَنِ  عَطَّلَهَا  إِذَا  الْخَيْلَ   Ve güzel yüzlü أبَْهَى 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أبَْهَى 
حَسُنَ وَجْهُهُ
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tebhiyet] اَلتَّبْهِيَةُ
ninde) Evi geniş yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَهُ وَعَمِلَه بَهَّى الْبَيْتَ إِذَا وَسَّ
-Ağzı geniş kuyuya de [el-bâhiyet] اَلْبَاهِيَةُ
nir; yukâlu: ِبِئْرٌ بَاهِيَةٌ أيَْ وَاسِعَةُ الْفَم
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tebâhî] اَلتَّبَاهِي
de) Tefâhur ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَاهَوْا إِذَا 
تَفَاخَرُوا
ةُ ةُ) [Buheyyet] بُهَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Tâbi¡iyyedir, rivâyet-i hadîs eyledi.

¡Amr b. Bûyet’tir.

اَلْوَاوِيُّ

]ب ه و]
 bâ’nın fethi ve hâ’nın) [el-behv] اَلْبَهْوُ
sükûnuyla) Evlerin önünde olan başkaca 
eve denir, şehir hânelerinde selâmlık oda-
sı olur; yukâlu: ُم  قَعَدُوا فِي الْبَهْوِ وَهُوَ الْبَيْتُ الْمُقَدَّ
 gibi yer altında [sirdâb] سِرْدَابٌ Ve أمََامَ الْبُيُوتِ
ittihâz olunan geniş öküz yatağına denir; 
cem¡i ٌأبَْهَاء [ebhâ™] gelir ve ٌّبُهُو [buhuvv] ge-
lir zammeteynle ve vâv’ın teşdîdiyle ve 

 ;vezninde [u†iyy¡] عُتِيٌّ gelir [buhiyy] بُهِيٌّ
aslları ٌبُهُوي idi. Ve meydânlı geniş arza 
denir. Ve mutlakan vâsi¡ nesneye denir. 
Ve bedende göğsün içine ¡alâ-kavlin me-
meler ile boğaz çukurunun tûlânî aralığına 
denir. Ve mutlakan hâmilin ya¡nî gebenin 
karnında beyne’l-verikeyn veled yatağı-
na denir; cem¡i ٌأبَْهَاء [ebhâ™] gelir ve أبَْهَى 
[ebhâ] gelir, ٌأفَْعَل [ef¡al] vezninde ki aslı 
-gelir bâ’nın zam [buhiyy] بُهِيٌّ idi ve أبَْهَوٌ
mı ve hâ’nın kesriyle ve ٌّبِهِي [bihiyy] gelir 
bâ’nın kesriyle. 

Mü™ellif ِالْحَامِل مِنَ  الْوَرِكَيْنِ  بَيْنَ  الْوَلَدِ   وَمَقِيلُ 
¡ibâretiyle sebt eylemekle bu rahim ol-
mayıp rahimin önü ya¡nî ferc ile rahim 
mâ-beyni olur, ٌمَهْبِل dedikleri gibi. Ve ber-
muktezâ-yı mâdde mahall-i mezbûr rahi-
min selâmlık odası olur, lâkin oranın ٌمَقِيل 
[me…îl]-i veled olması nâ-mülâyimdir, an-
cak ٌمَقِيل [me…îl] ٌقَيْلُولَة […aylûlet]ten olmak-
la meks-i cüz™î tasavvuruna mebnî ola, 
fe’l-yunzar.

 Hâlî (vezninde [sâhî] سَاهِي) [el-bâhî] اَلْبَاهِي
ve mu¡attal olan hâneye denir; yukâlu: ٌبَيْت 
بَاهٍ أيَْ خَالٍ مُعَطَّلٌ
بْهَاءُ  Evi (hemzenin kesriyle) [™el-ibhâ] اَلِْ
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اللهُ حَيَّاكَ  فَقَالَ  لَمُ  السَّ عَلَيْهِ  جِبْرِيلُ  جَاءَهُ  حَتَّى   يَضْحَكْ 
 وَبَيَّاكَ“ قِيلَ هُوِ إِتْبَاعٌ لِحَيَّاكَ وَقِيلَ مَعْنَاهُ أضَْحَكَكَ وَقِيلَ
دَكَ لَ لَكَ مَا تُحِبُّ وَقِيلَ اعْتَمَدَكَ بِالْمُلْكِ وَقِيلَ تَعَمَّ  عَجَّ
أيَْ وَقُلِبَ  فَ  فَخُفِّ مَهْمُوزًا  أكََ  بَوَّ أصَْلُهُ  وَقِيلَ   بِالتَّحِيَّةِ 
لَهُ وَهَيَّأكََ  مَنْزِلً   ¡Kaldı ki mü™ellif itbâ أسَْكَنَكَ 
kavlini vâv’ın vücûduna mebnî tezyîf 
eyledi, lâkin itbâ¡ın harf-i vâv ile vürûdu 
câ™izdir, pes بَيَّا [beyyâ] kelimesi ma¡nâya 
dâll olduğu sûrette ٌتَبْيِئَة [tebyi™et]ten olur. 
Ve Zema«şerî Mu…addime’de ُالله  حَيَّاكَ 
 kavlini “»udây tu-râ hayât dihâd وَبَيَّاكَ
ve berekât dihâd” ¡ibâretiyle tefsîr eyle-
mekle “Hak ta¡âlâ sana hayât ve berekât 
versin” demek olur. Ve Mu√ammed b. 
¡Abdulcebbâr b. Beyyâ, şeyh-i selefîdir. 
Ve İbn Bây muhaddistir.

 (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [™et-tebyî] اَلتَّبْيِيءُ
Bir nesneyi beyân ve îzâh eylemek tebyîn 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنْتَه بَيَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve بَيَّيْتُ 
bir nesneye kasd eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُدْتَه يْءَ إِذَا تَعَمَّ بَيَّيْتُ الشَّ

اَلْيَائِيُّ

]ب ي ي]

) [el-beyy] اَلْبَيُّ vezninde) ve [ayy¡] عَيٌّ

ve [ibnu beyy] إِبْنُ بَيٍّ

بَيَّانَ ادٌ) [ibnu beyyân] إِبْنُ  -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Hasîs ve denî ve kem-mâye şahsa 
denir; yukâlu: ٌهُوَ بَيٌّ وَابْنُ بَيٍّ وَابْنُ بَيَّانَ أيَْ خَسِيس 
Ve bunlar ma¡nâ-yı âtîdendir.

بَيٍّ بْنُ   Âdem [Heyyu’bnu Beyy] هَيُّ 
¡aleyhi’s-selâm evlâdından idi. Vaktâ ki 
sâ™ir evlâdları rub¡-ı meskûndan birer ta-
rafa müteferrik olduklarında o dahi bir 
cânibe ¡âzim olup lâkin nâ-bedîd olmak-
la min-ba¡d nâm u nişânı mahsûs olma-
dı. Şârih der ki bu münâsebetle ¡Arablar 
güm-nâm ve bî-kadr olan kimsede isti¡mâl 
eylediler. Ve Yûsuf b. Hilâl b. Beyye ki ُمَيَّة 
[meyyet] veznindedir, muhaddistir.

اللهُ  bâ’nın fethi ve) [beyyâkallâh] بَيَّاكَ 
yâ’nın teşdîdiyle ki ٌتَفْعِيل [tef¡îl]den mâzî 
ve du¡âdır) ُالله  ma¡nâsınadır ki أضَْحَكَكَ 
“Hak ta¡âlâ dâ™imâ seni handân ve şâdân 
kılsın” demektir yâhûd َبَك  جَاءَ بِكَ yâhûd قَرَّ
ma¡nâsınadır ki “Hak ta¡âlâ dâ™imâ seni 
matlûbuna kavuştursun” demektir yâhûd 
أكََ  ma¡nâsınadır ki “Seni menâzil-i بَوَّ
refî¡aya yâhûd me™vâ-yı cennete iskân 
eylesin” demektir. َحَيَّاك lafzına izdivâc 
için vâv’ı yâ’ya ve hemzesi elife kalb 
olunmuştur. Ve ¡inde’l-ba¡z َحَيَّاك lafzına 
itbâ¡dır, zîrâ ¡Arablar müzdevicen ُالله  حَيَّاكَ 
-derler. Ve bu kavl müvecceh değil وَبَيَّاكَ
dir. Ve َحَيَّاك lafzına ٌة  ,tendir[ta√iyyet] تَحِيَّ
عَلَيْكَ اللهُ   ma¡nâsınadır. Kâle’ş-şârih سَلَّمَ 
ve fi’n-Nihâye fî hadîsi Âdem ¡aleyhi’s-
selâm: ْفَلَم سَنَةٍ  مِائةََ  ابْنِهِ  قَتْلِ  بَعْدَ  اسْتَحْرَمَ   “أنََّهُ 
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اَلْيَائِيُّ

]ت ح ي]
 سَاهِي â-yı mühmele ile√) [et-tâ√î] اَلتَّاحِي
[sâhî] vezninde) Bâgçevâna denir, ُخَادِم 
.ma¡nâsına [âdimu’l-bustân»] الْبُسْتَانِ

اَلْيَائِيُّ

]ت ر ي]
 tâ’nın fethi ve râ’nın) [et-tery] اَلتَّرْيُ
sükûnuyla) Bir işi birden tutmayıp şey™en 
ba¡de şey™in tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرَى فِيهِ تَرْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا تَرَاخَى
تْرَاءُ -Ara (hemzenin kesriyle) [™el-itrâ] اَلِْ
larını açarak a¡mâl-i mütetâbi¡a işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمِل إِذَا  جُلُ  الرَّ  أتَْرَى 
أعَْمَالً مُتَوَاتِرَةً بَيْنَ كُلِّ عَمَلَيْنِ فَتْرَةٌ

اَلْوَاوِيُّ

]تو س ي
) [el-mutâsât] اَلْمُتَاسَاةُ -vez [muvâsât] مُوَاسَاةٌ
ninde) Bir adamı istihfâfla âzürde eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَاسَاهُ إِذَا آذَاهُ وَاسْتَخَفَّ بِه

اَلْوَاوِيُّ

]ت ط و]
 Zulm (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [et-ta†v] اَلتَّسْوُ
ve cevr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَطَاه 
يَتْطُوهُ تَطْوًا إِذَا ظَلَمَهُ وَجَارَ عَلَيْهِ

اَلْيَائِيُّ

-Seğirt (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [et-ta¡y] اَلتَّعْيُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ تَعْيًا مِن  تَعَى الرَّ
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا عَدَا

FASLU’T-TÂ™İ’L-FEVKİYYE
)فَصْلُ التَّاءِ الْفَوْقِيَّةِ(

اَلْيَائِيُّ

]ت أ ي]
 Sebk (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [et-te™y] الَتَّأْيُ
ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَأىَ فُلَنًا تَأْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا سَبَقَه

اَلْوَاوِيُّ

]ت ب و]
 tâ’nın fethi ve bâ’nın) [et-tebv] اَلتَّبْوُ
sükûnuyla) Düşmana gazâ ve çapul 
edip ganîmete nâ™il olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ يَتْبُو تَبْوًا إِذَا غَزَا وَغَنِم تَبَا الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ت ت و]
َْةِ -tâ-yı ûlânın fet) [tetve’l-fesîlet] تَتْوَا الْفَسِي
hi ve sâniyenin sükûnuyla ve elif-i tesniye 
ile) Hurmâ fidanlarının tepesinde iki ta-
raflı ٌذُؤَابَة [≠u™âbet]lere ya¡nî zülf tarzında 
hurde dallara denir. Burada ِتَتْوَا الْقَلَنْسُوَة nüs-
haları galattır.

اَلْيَائِيُّ

]ت ث ي]
 ظَبْيٌ â-yı müsellese ile&) [et-te&y] الَتَّثْيُ
[@aby] vezninde) ٌمُقْل [mu…l] dedikle-
ri yemişten müretteb sevîka denir. Ve 
hurmânın kabuğuna denir, ٌتَثَاة [te&ât] dahi 
derler, ٌحَصَاة [√a§ât] vezninde.
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رَمَقٍ مِنْ عُمُرِهِ
لَوَةُ -vez [kitâbet] كِتَابَةٌ) [et-tilâvet] اَلتِّ
ninde) ¢ur™ân-ı kerîm okumak ¡alâ-
kavlin e¡ammdır, her kelâmı okumak 
ma¡nâsınadır; tebe¡iyyet ma¡nâsındandır; 
tekûlu: ُتَلَوْتُ الْقُرْآنَ أوَْ كُلَّ كَلَمٍ تِلَوَةً إِذَا قَرَأْتَه
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tetâlî] اَلتَّتَالِى
Nesne peyderpey olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَتَالَتِ الْمُُورُ إِذَا تَلَى بَعْضٌ بَعْضًا
تْلَءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-itlâ] اَلِْ
nesneyi âhere tâbi¡ kılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأتَْبَعْتَه إِذَا  إِيَّاهُ  -Ve bir kimse أتَْلَيْتُهُ 
ye bir nesneyi ihâle ve tefvîz eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأتَْلَيْتُهُ عَلَيْهِ إِذَا أحََلْتَه Ve bir 
adama ¡ahd ve emân vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ةً أيَْ أعَْطَيْتُهُ إِيَّاهَا  Mü™ellif bunu أتَْلَيْتُهُ ذِمَّ
tekrâr eylemiştir. Ve medyûn zimme-
tinde matlûbdan bir mikdârını alıkomak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َي عِنْدَهُ إِذَا أبَْقَيْت  أتَْلَيْتُ حَقِّ
 Ve bir adama sehm-i civâr vermek مِنْهُ بَقِيَّةً
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأعَْطَيْتُه أيَْ  سَهْمًا   أتَْلَيْتُهُ 
بِهِ -Arabın ¡âdeti budur ki bir kim¡ لِيَسْتَجِيرَ 
se birinin civâr ve emânında olup bir âher 
semte ¡azm eyledikte ondan ma¡lem ve 
ismi mersûm ok istishâb eder; civârında 
olduğuna nişân olmakla esnâ-i râhta 
ta¡arruzdan emîn olur. Ve 

 Nâkanın veledi ardına düşmek [™itlâ] إِتْلَءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: أتَْلَتِ النَّاقَةُ إِذَا تَلَهَا وَلَدُهَا
سْتِتْلَءُ -Bir kimseyi bir nes [™el-istitlâ] اَلِْ
neye tâbi¡ olmak için çağırıp istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَاه ادَّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  إِسْتَتْلَهُ 
هِ إِلَى تُلُوِّ

ُْوُّ ) [et-teluvv] اَلتَّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Dâ™imâ gayra ittibâ¡ eden adama denir; 
yukâlu: رَجُلٌ تَلُوٌّ أيَْ لَ يَزَالُ مُتَّبِعًا
وُ ْْ  Bir nesnenin (tâ’nın kesriyle) [et-tilv] اَلتِّ
uyuntusuna denir; yukâlu: ُهُوَ تِلْوُهُ إِذَا كَانَ يَتْلُوه 

اَلْوَاوِيُّ

]ت غ و]
 tâ’nın fethi ve πayn-ı) [et-taπy] اَلتَّغْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kız gülmesi-
ni setr ile bastırmağa ikdâm edip lâkin 
zabt edemeyip tıg tıg diyerek gülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحِك الضَّ الْجَارِيَةُ   تَغَتِ 
تَغْوًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أرََادَتْ أنَْ تُخْفِيَهُ وَيغَُالِبُهَا
 Dıhk-ı (vezninde [ilâ] إِلَى) [et-tiπâ] اَلتِّغَى
¡âlî ma¡nâsınadır.

]ت ف و]
 (vezninde [urad§] صُرَدٌ) [et-tufet] الَتُّفَةُ
.mâddesinde beyân olundu ”ت،ف،ف“

اَلْوَاوِيُّ

]ت ل و]
ُْوُّ ) [et-tuluvv] الَتُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Bir kimseye uyup ardınca gitmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُوَيقَُال تَبِعْتَهُ  إِذَا  ا  تُلُوًّ  تَلَوْتُهُ 
 لَ دَرَيْتَ Şârihin beyânına göre bu تَلَيْتُهُ كَرَمْيُتُهُ
تَلَيْتَ  .kelâmında izdivâca mahmûldür وَلَ 
Ve terk eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; tekûlu: ُتَرَكْتُه أيَْ  عَنْهُ  وَتَلَوْتُ   Ve bir تَلَوْتُهُ 
adamı mahzûl eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُتَلَوْتُهُ وَتَلَوْتُ عَنْهُ إِذَا خَذَلْتَه
يَةُ ِْ تْ -vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tetliyet] اَلتَّ
ninde) Bu dahi bir kimseye tâbi¡ ol-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُتَبِعْتَه إِذَا  يْتُهُ   Ve تَلَّ
farîzadan sonra nâfile kılmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki farîzaya nâfileyi itbâ¡ ey-
lemiş olur; yukâlu: َتَلَّى صَلَتَهُ أيَْ أتَْبَعَ الْمَكْتُوبَة 
عًا  Ve bir kimse nezrini edâ eylemek تَطَوُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَضَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَلَّى 
 Ve hayâttan âhir-i ramaka varmak نَذْرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِآخِر إِذَا صَارَ  جُلُ   تَلَّى الرَّ
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araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هُ   تَتَلَّ
عَهُ تَتَبَّ
[tâliyet] تَالِيَةٌ ve [tâlî] تَالِي) [et-tevâlî] اَلتَّوَالِي
in cem¡idir, bir nesnenin gerisine ve dibi-
ne ıtlâk olunur. Ve 

الْخَيْلِ -Atların sağrıla [tevâli’l-«ayl] تَوَالِي 
rına yâhûd kuyruklarıyla art ayaklarına 
ıtlâk olunur. Ve 

الظُّعُنِ  Haşem-nişîn [tevâli’@-@u¡un] تَوَالِي 
göçlerinin ardlarında gelenlere ıtlâk 
olunur.

ى َْوَّ لٌ) [televvâ] تَ  vezninde ki [fa¡avvel] فَعَوَّ
teşdîd-i vâv iledir) Bir tarza küçük sefîne 
ismidir. Şârihin beyânına göre büyük ge-
milerin enselerinde olan sandal olacaktır.

يَانُ َّْ هَاتٌ) [et-Tulleyân] اَلتُّ -vez [turrehât] تُرَّ
ninde) Bir suyun adıdır.

 Bahâr (mîm’in fethiyle) [el-metâlî] اَلْمَتَالِي
gelmedikçe doğurmaz olan nâkalara 
denir; zâhiren müfredi ٌمِتْلَء [mitlâ™]dır; 
yukâlu: ْإِبِلُهُمْ مَتَالٍ أيَْ لَمْ تُنْتَجْ حَتَّى صَافَت

اَلْواوِيُّ والْيَائِيُّ

]ت ن و - ي]
نَاوَةُ ve [et-tinâvet] اَلتِّ

نَايَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [et-tinâyet] اَلتِّ
de) Ehl-i ¡ilm olan kimse müzâkere ve 
müdâreseyi terk ve ihmâl eylemeğe de-
nir. Kâle’ş-şârih ِالْعُلَمَاء مِنَ  هِلَلٍ  بْنُ  حُمَيْدُ   كَانَ 
نَاوَةُ أيَْ تَرْكُ الْمُذَاكَرَةِ وَهِجْرَانُ الْمُدَارَسَةِ تْ بِهِ التِّ فَأضََرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ت ه و]
 Gâfil (vezninde [sehv] سَهْوٌ) [et-tehv] اَلتَّهْوُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يَتْهُو جُلُ  الرَّ  تَهَا 
تَهْوًا إِذَا غَفَلَ

Ve bülend ve refî¡ nesneye denir; yukâlu: 
رَفِيعُهُ أيَْ  الْقَدْرِ  تِلْوُ   Ve şol deve yavrusuna إِنَّهُ 
denir ki sütten kesilip gereği gibi büyü-
dükten sonra yine anasının ardına düşüp 
gezer ola; cem¡i ٌأتَْلَء [etlâ™] gelir. Ve eşek 
ve katır sıpasına denir; yukâlu: رَأيَْتُهُ يَجُرُّ تِلْوًا 
الْبَغْلِ أوَِ  الْحِمَارِ  وَلَدَ  [tilvet] تِلْوَةٌ Mü™ennesi أيَْ 
tir. Ve ٍتِلْوُ أجَْفَار [tilvu ecfâr] haddini geçmiş 
oğlağa denir ki Türkîde çebiş ta¡bîr olu-
nur. Ve güz evâ™ilinden mukaddem doğ-
muş koyuna denir ki toklu ta¡bîr olunur.

وُ ْْ  Katır sıpası (tâ’nın fethiyle) [et-telv] الَتَّ
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ تَلْوًا إِذَا  تَلَ الرَّ
اشْتَرَى تِلْوًا أيَْ وَلَدَ الْبَغْلِ

يُّ
ِْ ) [et-teliyy] اَلتَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

Çok yemîn eden adama denir; yukâlu: 
الْيَْمَانِ كَثِيرُ  أيَْ  تَلِيٌّ   Ve mâlı çok servetli رَجُلٌ 
adama denir; yukâlu: ِرَجُلٌ تَلِيٌّ أيَِ الْكَثِيرُ الْمَال
ةُ يَّ

ِْ ةٌ [et-teliyyet] اَلتَّ  vezninde [ba…iyyet] بَقِيَّ
ve mürâdifidir, gerek deyn ve gerek sâ™ir 
nesne olsun.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [et-tulâvet] اَلتُّلَوَةُ
de) Bu dahi bakiyye ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٌ فِيهِ تَلِيَّةٌ وَتُلَوَةٌ أيَْ بَقِيَّ
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™et-telâ] الَتَّلَءُ
¡Ahd ve zimmet ve emân ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ةً وَجِوَارًا -Ve şol oka de أعَْطَاهُ تَلَءً أيَْ ذِمَّ
nir ki ¡âdet-i ¡Arab üzere bir adama emân 
verip zîr-i himâyete alan kimsenin onda 
ismi mersûm ola tâ ki o adam bir yere 
gittikte o oku istishâb edip göstermekle 
ta¡arruzdan me™mûn ola; beynlerinde ona 
.ta¡bîr ederler سَهْمُ الْجِوَارِ

-Bir nes (vezninde [ri∂â] رِضَا) [et-tilâ] الَتِّل
neden bir mikdâr kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا بَقِي هْرِ كَذَا تِلً مِنَ الْبَابِ الرَّ تَلِيَ مِنَ الشَّ
ِّْي  (vezninde [tecellî] تَجَلِّي) [et-tetellî] الَتَّتَ
Bir nesnenin ardına düşüp gereği gibi 
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bir mahalde mukîm olan adama denir.

وَا  Bir (vezninde [ri∂â] رِضَا) [et-tivâ] اَلتِّ
gûne damgadır ki devenin kalçasına ve 
boynuna salîb şeklinde basılır.

) [Tuveyy] تُوَيٌّ سُمَيٌّ  [sumeyy] veznin-
de) Hemedân a¡mâlinden bir mevzi¡dir. 
A√med ve ¡Abdullâh ibna’l-◊useyn et-
Tuveyyiyân el-Mu√addi&ân oradandır. Ve 

 ve [tî] تِي

 Harfleri hurûf-ı leyyine bâbında [™tâ] تَاءٌ
mersûmdur.

 vezninde ve [âyet†] طَايَةٌ [et-tâyet] اَلتَّايَةُ
cemî¡-i ma¡nâlarında mürâdiftir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

هْوَاءُ  Geceden (tâ’nın kesriyle) [™et-tihvâ] اَلتِّ
bir bölüğe denir; yukâlu: ِمَضَى تِهْوَاءٌ مِنَ اللَّيْل 
أيَْ طَائِفَةٌ مِنْهُ
ةُ ةُ) [Tuheyyet] تُهَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) İsm-i Bintu’l-Cûn’dur ki rivâyet-i 
hadîs eyledi.

اَلْوَاوِيُّ

]ت و و]
 tâ’nın fethi ve vâv’ın) [et-tevv] اَلتَّوُّ
teşdîdiyle) Ferd ve yektâ ma¡nâsınadır ki 
tek demektir; yukâlu: ٌهُوَ تَوٌّ أيَْ فَرْد Ve bir kat 
ipe denir; cem¡i ٌأتَْوَاء [etvâ™] gelir; ve minhu 
yukâlu: ا زَوًّ فَصَارَ  ا  تَوًّ الْحَبْلُ   Ve bin nefer كَانَ 
süvârîye ıtlâk olunur; yukâlu: ْهَ الْمَِيرُ مِن  وَجَّ
-Ve dünyâ ve âhiret şuglün خَيْلِهِ بِتَوٍّ أيَْ بِألَْفٍ
den fârig ve tehî bî-kâr ve tebeh-kâra de-
nir; yukâlu: ِارَيْن  Ve رَجُلٌ تَوٌّ أيَْ فَارِغٌ عَنْ شُغْلِ الدَّ
dikilip duran binâ™ ve ¡imârete denir. Ve 
yolda kat¡â tevakkuf eylemeyip bir yere 
dosdoğru ok gibi gelen adama denir, eger 
nev¡an irkilip sekte ederse ıtlâk olunmaz; 
yukâlu: ٌجُهُ شَيْء ا أيَْ قَاصِدًا لَ يعَُرِّ جَاءَ فُلَنٌ تَوًّ
ةُ  Sâ¡at-i zamânî (hâ’yla) [et-tevvet] اَلتَّوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي النَّهَارِ  مِنَ  ةٌ  تَوَّ  مَضَتْ 
سَاعَةٌ

اَلْوَاوِيُّ

]ت و ي]
 (vezninde [hevâ] هَوَى) [et-tevâ] الَتَّوَى
Helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَوِي 
ابِعِ إِذَا هَلَكَ الْمَالُ تَوًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
تْوَاءُ  Helâk (hemzenin kesriyle) [™el-itvâ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اللهُ   أتَْوَاهُ 
أهَْلَكَهُ

) [et-teviyy] الَتَّوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Helâk ve telef olmuş nesneye denir. Ve 
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرِ  عَلَى   ثَبَّى 
 Ve hâl-i hayâtta olan adama medh دَامَ عَلَيْهِ
ve senâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَبَّى 
 Ve bir nesneyi ıslâh عَلَى زَيْدٍ إِذَا مَدَحَهُ وَأثَْنَى عَلَيْهِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ إِذَا  ثَبَّى الشَّ
 :Ve artırmak ma¡nâsınadır; yukâlu أصَْلَحَهُ
زَادَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve itmâm ve ikmâl eyle ثَبَّى 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه يْءَ إِذَا أتََمَّ  ثَبَّى الشَّ
Ve ta¡zîm ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ إِذَا عَظَّمَه  ثَبَّ
Ve bir kimse pederinin sîret ve tarîkatini 
iltizâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِسِيرَتِهِ سَارَ  إِذَا  أبَِيهِ  سِيرَةَ  فُلنٌَ   Ve bir adam ثَبَّى 
kendi hâl-i zarûret ü ihtiyâcından şikâyet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: يثَُبِّي يَزَالُ   لَ 
وَاحْتِيَاجِهِ حَالِهِ  مِنْ  يَشْكُو  أيَْ  -Ve bir kimse فَلُنٌ 
nin zulmünden vâlî ve hâkime isti¡dâ ve 
istigâse eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَبَّى 
عَلَيْهِ اسْتَعْدَى  إِذَا  فُلَنٍ  -Ve şerri cem¡ eyle عَلَى 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَّ إِذَا جَمَعَه  ثَبَّى الشَّ
Ve hayrı cem¡ eylemek ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: ُثَبَّى الْخَيْرَ إِذَا جَمَعَه
 â’nın zammı ve bâ’nın&) [e&-&ubet] اَلثُّبَةُ
tahfîfiyle) Havuzun vasatına denir. Ve 
cemâ¡at ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin bir bö-
lük süvârîlere denir; cem¡i ٌثبَُات [&ubât] 
ve َثبُُون [&ubûn] gelir &â’nın zammıyla; 
yukâlu: َْنَفَرُوا إِلَى الْعَدُوِّ ثبَُاتٍ وَثبُِينَ أيَْ جَمَاعَاتٍ أو 
الْفُرْسَانِ مِنَ  الْعُصْبَةُ   Şârihin beyânına göre هِيَ 
aslı ٌثبَُي idi.

ةُ ةٌ) [el-u&biyyet] اَلْثُْبِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) Bu dahi cemâ¡at ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌعِنْدَهُ أثُْبِيَّةٌ مِنَ الْخَيْلِ أيَْ جَمَاعَة Ve ¡Amr 
b. ¿ubeyy ki ٌّسُمَي [sumeyy] veznindedir, 
ashâbdandır.

اَلْيَائِيُّ

]ث ت ي]
 vezninde yâhûd [erâ&] ثَرَى) [e&-&etâ] اَلثَّتَى

FASLU’¿-¿Â™İ’L-MÜSELLESE
)فَصْلُ الثَّاءِ الْمُثَلَّثَة(

]ث أ ي]
ve (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [e&-&e™y] الَثَّأْيُ

-Bir nes (vezninde [erâ&] ثَرَى) [e&-&e™â] اَلثَّآى
neyi ifsâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءَ وَثَآهُ ثَأْيًا وَثَأىً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا أفَْسَدَهُ  Ve ثَأىَ الشَّ
cerh ve katl ve darb makûlesiyle hâssaten 
fesâda vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَنَحْوِهِ وَالْقَتْلِ  بِالْجِرَاحِ  أفَْسَدَ  أيَْ  بَيْنَهُمْ   Ve bu ثَأىَ 
ma¡nâlarda ism olur; yukâlu: َالثَّأْي يَرْأبَُ   هُوَ 
 عَظمَُ الثَّأىَ بَيْنَهُمْ :ve yukâluوَالثَّآي أيَْ يصُْلِحُ الْفَسَادَ
وَضَرْبٌ وَقَتْلٌ  جِرَاحَاتٌ   Ve kırba ve matara أيَْ 
makûlesinin dikişini sökmek, ¡alâ-kavlin 
dikerken bizi kalın kullanıp dikecek tirşe-
yi yâhûd ipi ince eylemek ma¡nâsınadır ki 
bedce dikiş olur; yukâlu: إِذَا وَثَآهُ  الْدَِيمَ   ثَأىَ 
يْرُ  Ve za¡f خَرَمَ خُرَزَهُ أوَْ هُوَ أنَْ تَغْلُظَ إِشْفَاهُ وَيَدِقَّ السَّ
ve rekâket ma¡nâlarınadır; yukâlu: ًثَأي  بِهِ 
 Ve وَثَأىَ أيَْ ضَعْفٌ وَرَكَاكَةٌ

-veznin [hevâ] هَوَى ve [erâ&] ثَرَى) [e™â&] ثَآى
de) Yara eserine ve nişânına denir.

ثْآءُ  Cerh (hemzenin kesriyle) [™el-i&™â] اَلِْ
ve katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأثَْأى 
فِيهِمْ إِذَا قَتَلَ وَجَرَحَ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e&-&e™vet] الَثَّأْوَةُ
Pek yaşlı dişi koyuna denir. Ve arık ve 
zebûn koyuna denir. Ve çok nesneden kal-
mış azca bakiyyeye denir; yukâlu: ٌعِنْدَهُ ثَأْوَة 
أيَْ بَقِيَّةٌ قَلِيلَةٌ مِنْ كَثِيرٍ

اَلْيَائِيُّ

]ث ب ي]
 (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te&biyet] اَلتَّثْبِيَةُ
Biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  ثَبَّى الشَّ
جَمَعَهُ -Ve bir nesneye müdâvemet eyle إِذَا 
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الثُّسَيَّةِ  musaggar) [u’&-¿udeyyet±] ذُو 
bünyesiyle ُة  (vezninde [sumeyyet] سُمَيَّ
Emîrü’l-mü™minîn İmâm ¡Alî el-Murta∂â 
kerremallâhu vechehu üzere hurûc eden 
»âricîlerin re™îs ve kebîri olan ◊ur…û§ b. 
Zuheyr nâm şahsın lakabıdır, ¡alâ-kavlin 
الْيُدَيَّةِ  tir yâ-yı tahtiyye[u’l-Yudeyyet±] ذُو 
ile. Şârih der ki eli pek kısa olup kolu ol-
mayıp hemân meme başı gibi bilekçeden 
¡ibâret olmakla ِذُو الثُّدَيَّة [≠u’&-&udeyyet] ve 
الْيُدَيَّةِ -ile mülakkab ol [u’l-yudeyyet≠] ذُو 
muştur. Ve 

الثُّسَيَّةِ  Fürsân-ı [u’&-¿udeyyet±] ذُو 
¢ureyş’ten ¡Amr b. Vudd’un lakabıdır ki 
»ende… vak¡asında sadme-i tîg-i ◊aydar-ı 
Kerrâr ile galtîde-i hufre-i bevâr oldu.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e&-&edyâ] اَلثَّسْيَاءُ
de) Büyük memeli hatuna denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ ثَدْيَاءُ أيَْ عَظِيمَةُ الثَّدْيِ
-Is (vezninde [hevâ] هَوَى) [e&-&edâ] اَلثَّسَى
lanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  ثَدِيَ 
ابِعِ إِذَا ابْتَلَّ ثَدًى مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Islat (vezninde [bedv] بَدْوٌ) [e&-&edv] اَلثَّسْوُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ثَدْوًا  يَثْدُوهُ   ثَدَاهُ 
بَلَّهُ
ةُ) [e&-&udeyyet] اَلثُّسَيَّةُ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) Şol torbaya denir ki süvârîler 
onun içine ok edevâtı olan sinir ve yelek 
makûlesi vaz¡ ve terkiye bend ederler.

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te&diyet] اَلتَّثْسِيَةُ
de) Gıdâlandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ اهُ إِذَا غَذَّ ثَدَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ث ر و]
 â’nın fethi ve râ’nın&) [e&-&ervet] اَلثَّرْوَةُ
sükûnuyla) Çokluğa denir, gerek nâs ve 

 vezninde) Hurmânın kabuğuna [aby@] ظَبْيٌ
yâhûd kemterine ve döküntüsüne ve tala-
şına denir. Ve saman kırıntılarına ve talaş 
ve hâşâkine denir. Ve garâra ve çuvala 
basıp doldurdukları saman kırıntılarına ve 
sâ™ir hâr u hâşâk makûlesine denir ki yü-
kün altına bast ederler.

اَلْوَاوِيُّ

]ث ج و]
 â’nın fethi ve cîm’in&) [e&-&ecv] الَثَّجْوُ
sükûnuyla) Tınmayıp sâkit olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ثَجْوًا  يَثْجُو  زَيْدٌ   ثَجَا 
 Ve metâ¡ını herkese tefrîk eylemek سَكَتَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَه ثَجَا مَتَاعَهُ إِذَا ثَلْثَلَهُ وَفَرَّ
ثْجَاءُ  İskât (hemzenin kesriyle) [™el-i&câ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أثَْجَاهُ 
أسَْكَتَهُ

اَلْوَاوِيُّ

]ث د و]
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e&-¿edvâ] اَلثَّسْوَاءُ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ث د ي]
 â’nın fethi ve kesri ve&) [e&-&edy] اَلثَّسْيُ
dâl’ın sükûnuyla) ve

 (vezninde [erâ&] ثَرَى) [e&-&edâ] الَثَّسَى
Hâssaten nisvân kısmının memesine de-
nir, ¡alâ-kavlin e¡ammdır ki er ve ¡avre-
tin memesine şâmildir. Ve bu müzekker 
ve mü™ennes olur; cem¡i أثَْدِي [e&dî] gelir, 
hemzenin fethi ve dâl’ın kesriyle ve ٌّثدُِي 
[&udiyy] gelir &â’nın zammı ve dâl’ın kes-
riyle, ٌّحُلِي [√uliyy] vezninde, aslı ٌثدُُوي idi.
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 ismidir ki [en-Necm] اَلنَّجْمُ [ureyyâ¿] ثرَُيَّا
Fârisîde Pervîn ve Türkîde Ülker dedikle-
ri top kevâkibden ¡ibârettir, menâzil-i ka-
merdendir. Mahalli dayyik olup kevâkibi 
kesîr olduğundan ıtlâk olundu. Pes tasgîri 
mahalli i¡tibârıyla olur. Ve ُاَلنَّجْم [en-
Necm] mu¡arrefen onun ¡alem-i gâlibidir; 
yukâlu: ُطَلَعَتِ الثُّرَيَّا أيَِ النَّجْم Şârih der ki yir-
mi dört kevkeb olmak üzere mervîdir. Ve 

 .Mekke’de bir kuyu ismidir [ureyyâ¿] ثرَُيَّا
Ve ¿ureyyâ b. A√med el-Elhânî muhad-
distir. Ve 

 Baπdâd’da Mu¡te∂id Halîfe [ureyyâ¿] ثرَُيَّا
binâ-kerdesi ebniyeden ¡ibâret bir ¡imâret 
adıdır. Ve Mu√ârib kabîlesi ve ∞ibâb 
kabîlesi yurtlarında biraz suların adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ث ر ي]
-â’nın fethi ve elifin kas&) [e&-&erâ] اَلثَّرَى
rıyla) Nem ve نَدَا [nedâ] ma¡nâsınadır. Ve 
nem-nâk toprağa denir, ¡alâ-kavlin şol 
toprağa denir ki ıslandıkta sakızlanıp ya-
pışkan çamur olmaya. Ve hayr ve hasene 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍخَيْر ذُو  أيَْ  ثَرًى  ذُو   هُوَ 
Ve arza denir; tesniyesinde ِثَرَيَان [&ereyân] 
ve ِثَرَوَان [&erevân] denir fetehâtla; cem¡i 
 gelir. Ve [™e&râ] أثَْرَاءٌ

-Masdar olur, yer gereği gibi ku [erâ&] ثَرًى
ruyup pekiştikten sonra ıslanıp yumuşa-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَرِيَتِ الْرَْضُ ثَرًى 
ابِعِ إِذَا نَدِيَتْ وَلَنَتْ بَعْدَ الْجُدُوبَةِ وَالْيُبْسِ مِنَ الْبَابِ الرَّ
ةٌ) [e&-&eriyyet] اَلثَّرِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ve

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e&-&eryâ] اَلثَّرْيَاءُ
Vasf-ı mezkûr üzere olan arza denir. Ve 

-Islandıkta sakızlanıp yapış [™eryâ&] ثَرْيَاءُ

gerek mâl cihetiyle olsun; yukâlu: لَذُو  إِنَّهُ 
الْمَالِ أوَِ  النَّاسِ  مِنَ  كَثْرَةٍ  أيَْ   Ve ¢amer ile ثَرْوَةٍ 
¿ureyyâ’nın iltikâ™ ve ictimâ¡ı olan geceye 
denir; yukâlu: هَذِهِ لَيْلَةُ ثَرْوَةٍ أيَْ يَلْتَقِي الْقَمَرُ وَالثُّرَيَّا 
فِيهَا
-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-me&rât] اَلْمَثْرَاةُ
de) Mâlın tekessür ve teveffürüne bâ¡is 
olan şey™e denir; yukâlu: َْأي لِلْمَالِ  مَثْرَاةٌ   هَذَا 
مَكْثَرَةٌ لَهُ
 (vezninde [™bahâ] بَهَاءٌ) [™e&-&erâ] الَثَّرَاءُ
Nâs yâhûd mâl ziyâdelenip çoğalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًثَرَا الْقَوْمُ أوَِ الْمَالُ يَثْرُو ثَرَاء 
 Ve bir adamın sâ™ire nisbet mâlı إِذَا كَثرَُ وَنَمَا
ekser olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: بَنوُا  ثَرَا 
فُلَنٍ بَنِي فُلَنٍ إِذَا كَانوُا أكَْثَرَ مِنْهُمْ مَال
 Bir (vezninde [hevâ] هَوَى) [e&-&erâ] اَلثَّرَى
adamın mâlı çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُابِعِ إِذَا كَثرَُ مَاله جُلُ ثَرًى مِنَ الْبَابِ الرَّ ثَرِيَ الرَّ
ثْرَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i&râ] اَلِْ
dahi mâlı çok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أثَْرَى فُلَنٌ إِذَا كَثرَُ مَالهُُ

) [e&-&eriyy] اَلثَّرِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Çok mâla denir; yukâlu: ٌمَالٌ ثَرِيٌّ أيَْ كَثِيرVe

ve [eriyy&] ثَرِيٌّ

 Mâlı (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [e&râ] أثَْرَى
çok adama denir; yukâlu: َْرَجُلٌ ثَرِيٌّ وَأثَْرَى أي 
كَثِيرُ الْمَالِ
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [e&-&ervân] اَلثَّرْوَانُ
de) Çok ve firâvân nesneye denir; yukâlu: 
 Ve شَيْءٌ ثَرْوَانُ أيَْ غَزِيرٌ كَثِيرٌ

.Bir recül adıdır [ervân¿] ثَرْوَانُ

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [e&-&ervâ] اَلثَّرْوَى
Zengin hatuna denir; yukâlu: َْأي ثَرْوَى   إِمْرَأةٌَ 
لَةٌ مُتَمَوِّ
 ثَرْوَى (â’nın zammıyla&) [e&-&ureyyâ] الَثُّرَيَّا
[&ervâ] lafzından musaggardır ki aslı ثرَُيْوَا 
dır. Ve 
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) [e&-&e†ât] اَلثَّسَاةُ  vezninde) Bir [a§ât√] حَصَاةٌ
böcek adıdır.

-â’nın fethi ve elifin kas&) [e&-&e†â] اَلثَّسَى
rıyla) Pek ahmaklığa denir; yukâlu: بِهِ ثَطًى 
أيَْ إِفْرَاطُ الْحُمْقِ

) [e&-&e†iyy] اَلثَّسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Pek ahmak adama denir; yukâlu: ٌّرَجُلٌ ثَطِي 
نُ الثَّطَى أيَْ بَيِّ
 â’nın zammı ve kasr& [e&-&u†â] اَلثُّسَى
ile) Örümceklere denir, ُعَنَاكِب [¡anâkib] 
ma¡nâsına.

ثْتِسَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i&ti†â] اَلِْ
de) Gevşeyip süst ve müsterhî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا اسْتَرْخَى إِثْتَطَى الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ث ع ي]
 (vezninde [sâ¡î] سَاعِي) [e&-&â¡î] اَلثَّاعِي
Dâ™imâ ehl-i ¡ırzlara kazf ve ithâm eden 
şahsa denir; ٌثَعْي [&a¡y] masdarıdır; yukâlu: 
رَجُلٌ ثَاعٍ أيَْ قَاذِفٌ

اَلْوَاوِيُّ

]ث ع و]
 Bir cins (â’nın fethiyle&) [e&-&a¡v] اَلثَّعْوُ
hurmâ adıdır, ¡alâ-kavlin iri olanına yâhûd 
yumuşamış koruğuna denir ki olmağa 
yüz tutmuş olur, ٌمَعْو [ma¡v] kelimesinde 
lügattir.

اَلْيَائِيُّ

]ث غ ي]
 â’nın fethi ve πayn-ı&) [e&-&aπyet] اَلثَّغْيَةُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kabîleye 
müstevlî olan cû¡ ve fakr hâletine denir; 
yukâlu: ٌأصََابَ الْحَيَّ ثَغْيَةٌ أيَْ جُوعٌ وَإِفْقَار

kan çamur olmayan toprağa denir, ثَرًى 
[&erâ] gibi.

ثْرَاءُ  Yerin (hemzenin kesriyle) [™el-i&râ] اَلِْ
nem-nâk toprağı çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أثَْرَتِ الْرَْضُ إِذَا كَثرَُ ثَرَاهَا
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te&riyet] اَلتَّثْرِيَةُ
ninde) Toprağı ıslatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَلَّهَا إِذَا  التُّرْبَةَ  ى   Ve yoğurt keşine ثَرَّ
su döküp ezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  ثَرَّ
 Ve yeri sulamak الَْقِطَ إِذَا صَبَّ عَلَيْهِ الْمَاءُ ثمَُّ لَتَّهَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه ى الْمَكَانَ إِذَا رَشَّ  Ve ثَرَّ
bir adam ellerini yerden kaldırmayıp yere 
yapışıp durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  ثَرَّ
فُلَنٌ إِذَا ألَْزَمَ يَدَيْهِ الثَّرَى
 [erâ&] ثَرًى (fetehâtla) [e&-&ereyân] الَثَّرَيَانِ
lafzından tesniyedir ki zikr olundu. Bu 
ma¡nâdandır ki “Yağmur ka¡r-ı zemîne 
te™sîr edip tâ nem-nâk toprağa bâlig oldu” 
diyecek yerde ِالثَّرَيَان  derler, hısb ve إِلْتَقَى 
rehâ™ mevki¡inde ve beyne’r-recüleyn 
sür¡at-ı ittifâk ma¡rizinde îrâd olunur. Ve 
bir a¡râbî ¡uryân bedeni üzere sâde bir 
kürk telebbüs eylemekle ِإِلْتَقَى الثَّرَيَان dedi ki 
kasığı kıllarıyla kürkün tüylerinin biribiri-
ne karıştığından kinâye eyledi.

ثرَُيَّةَ ةُ) Ebû ¿ureyyet] أبَُو  -sumey] سُمَيَّ
yet] yâhûd ٌة  (veznlerinde [πaniyyet] غَنِيَّ
Ashâbdan Sebre b. Ma¡bed el-Cuhenî 
künyesidir.

اَلْوَاوِيُّ

]ث ط و]
 â’nın fethi ve †â’nın&) [e&-&a†v] الَثَّسْوُ
sükûnuyla) Adım atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَطَا إِذَا  ثَطْوًا  يَثْطُو  جُلُ  الرَّ -Ve çım ثَطَا 
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِسِلْحِهِ   ثَطَا 
رَمَى بِهِ
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bir tarafını bir yüksek yere yâhûd bir kaya 
köşesine vaz¡ ederler, istihkâm için ve ona 
.ta¡bîr ederler ثَالِثَةُ الْثََافِي

ve (vezninde [tef¡îl] تَفْعِيلٌ) [et-te™&îf] اَلتَّأْثِيفُ

يثَافُ ve (hemzenin kesriyle) [el-î&âf] اَلِْ

ثْفَاءُ ve (vezninde [™icrâ] إِجْرَاءٌ) [™el-i&fâ] اَلِْ

-veznin [terbiyet] تَرْبِيَةٌ) [et-te&fiyet] اَلتَّثْفِيَةُ
de) Tencereyi ocak taşları yâhûd saç aya-
ğı üzere komak ma¡nâsınadır;yukâlu: َأثََف 
الْثََافِي عَلَى  جَعَلَهَا  إِذَا  اهَا  وَثَفَّ وَأثَْفَاهَا  وَآثَفَهَا   الْقِدْرَ 
Mü™ellif iki evvelki sîgaları istitrâden zikr 
eylemiştir, niteki fâ™ bâbında bu mâddeleri 
beyân eyledi. Ve 

 Bir kimse üç hatun alıp ocak [™i&fâ] إِثْفَاءٌ
taşı eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ٍجَ بِثَلَثِ نِسْوَة جُلُ إِذَا تَزَوَّ أثَْفَى الرَّ
 (mîm’in zammıyla) [el-mu™e&fât] اَلْمُؤَثْفَاةُ
Ocak taşları üzere bindirilmiş tencereye 
denir.

ةُ ثْفِيَّ  (hemzenin kesriyle) [el-i&fiyyet] اَلِْ
Cemâ¡at-i insânîye denir.

ve [e&-&efv] اَلثَّفْوُ

 â’ların fethi ve fâ’ların&) [e&-&efy] اَلثَّفْيُ
sükûnuyla) Bir kimseye tâbi¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ثَفَاهُ يَثْفُوهُ وَيَثْفِيهِ ثَفْوًا وَثَفْيًا 
Ve إِذَا تَبِعَهُ

 ;Tard eylemek ma¡nâsınadır [efy&] ثَفْيٌ
tekûlu: ْثَفِيتُ الْقَوْمِ إِذَا طَرَدْتَهُم
ي ي) [et-te&effî] اَلتَّثَفِّ  (vezninde [teşeffî] تَشَفِّ
Bir adamı kem-mâyelik ve bed-güherlik 
cibilleti me™âsir ve mekârimden kâsır ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعِرْق فُلَنًا  ى   تَثَفَّ
رَ بِهِ عَنِ الْمَكَارِمِ سُوءٍ إِذَا قَصَّ
 Bir (mîm’in kesriyle) [el-mi&fât] اَلْمِثْفَاةُ
gûne damgadır ki saç ayağı şeklinde olur. 
Ve üç eri vefât eylemiş ¡avrete denir; 
yukâlu: ٍإِمْرَأةٌَ مِثْفَاةٌ إِذَا كَانَتْ قَدْ دَفَنَتْ ثَلَثَةَ أزَْوَاج Ve 

اَلْوَاوِيُّ

]ث غ و]
-â’nın zammı ve elifin kas&) [e&-&uπâ] اَلثُّغَا
rıyla) Koyun ve keçi ve âhû makûlesinin 
vaz¡ ve vilâdet hengâmında âvâzelerine 
denir. Ve ba¡zı koyun kısmının dudağında 
olan yarığa denir. Ve 

 Masdar olur, koyun ve keçi [™uπâ&] ثغَُاءٌ
makûlesi melemek ma¡nâsına; yukâlu: 
تَتْ اةُ يَثْغُو ثغَُاءً إِذَا صَوَّ ثَغَتِ الشَّ
 Koyuna denir; ve minhu [e&-&âπiyet] اَلثَّاغِيَةُ
مَا لَهُ ثَاغِيَةٌ وَلَ رَاغِيَةٌ أيَْ شَاةٌ وَلَ نَاقَةٌ
ثْغَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i&πâ] اَلِْ
adama koyun vermek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًأتََيْتُهُ فَمَا أثَْغَى أيَْ مَا أعَْطَى شَاة Ve koyunu 
yâ keçiyi meletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أثَْغَى شَاتَهُ إِذَا حَمَلَهَا عَلَى الثُّغَاءِ

اَلْوَاوِيُّ

]ث ف و]
 hemzenin zammı ve) [el-u&fiyyet] اَلْثُْفِيَّةُ
kesri ve fâ’nın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Ocak taşına denir ki üç dânesini birbiri-
ne çatıp üzerlerine tencere vaz¡ ederler. 
Ve bunu sahrâlarda ederler, hâlen şehr-
lerde demirden olur ki saç ayağı ta¡bîr 
olunur. O taşın herbirine ve o demirin 
her ayağına ٌة -denir. Asl sa [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
çayağına ٌمِنْصَب [min§ab] denir, mecâzen 
ةٌ  أثََافِيُّ de ıtlâk olunur; cem¡i [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
[e&âfiyy] ve أثََافِي [e&âfî] gelir hemzelerin 
fethi ve yâ’nın teşdîd ve tahfîfiyle. Ve 
¡Arabların رَمَاهُ اللهُ بِثَالِثَةِ الْثََافِي kavllerinde ٌثَالِثَة 
[&âli&et]ten murâd dağ ve kaya olup onlar 
ile dâhiyeden kinâye eylemeleriyle ُرَمَاهُ الله 
 demektir, zîrâ iki taş çatıp tencerenin بِدَاهِيَةٍ
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dedenin kesriyle aslı ٌإِثْتِنَاء idi ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] 
vezninde, tâ™ mehmûselikte &â’ya münâsib 
olmakla &â’ya kalb ve idgâm olundu) 
Mecmû¡u bir nesne katına eğilip bükül-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَانْثَنَى يْءَ  الشَّ  تَثَنَّى 
وَاثْنَوْنَى وَاثَّنَى إِذَا انْعَطَفَ
-hemzenin fethiy) [™el-e&nâ] اَلْثَْنَاءُ
le) ٌثِنْي [&iny] lafzının ki &â-yı meksûre 
ile cem¡idir, bir nesnenin katına denir; 
yukâlu: ُيْءِ أيَْ قُوَاهُ وَطَاقَاتُه  Ve أثَْنَاءُ الشَّ

ةِ الْحَيَّ  Yılanın kıvrılıp [inyu’l-√ayyet&] ثِنْيُ 
çöreklenmesine denir yâhûd kıvrımına ve 
bükümüne denir. Ve 

الْوَادِي ثِنْيُ   [&inyu’l-vâdî] Derenin burgacı-
na denir; cem¡i ٌأثَْنَاء [e&nâ™] gelir; yukâlu: 
 Ve أخََذُوا فِي ثِنْيِ الْوَادِي أيَْ فِي مُنْعَطَفِهِ

-İkinci karında do [inyu’n-nâ…at&] ثِنْيُ النَّاقَةِ
ğurduğu velede denir, kezâlik o nâkaya da 
 .denir [iny&] ثِنْيٌ

Ve bir kavm ve cemâ¡atın asl seyyid ve 
serkârından dûnca olan söz sâhibine denir, 
kethudâ gibi; yukâlu: ِد يِّ  هُوَ ثِنْيُ الْقَوْمِ أيَْ بَعْدَ السَّ
Ve 

َّْيْلِ  Gecenin bir sâ¡atine [inyu’l-leyl&] ثِنْيُ ال
yâhûd mutlak vaktine ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَضَى ثِنْيٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ سَاعَةٌ أوَْ وَقْتٌ
-veznin [ma¡ânî] مَعَانِي) [el-me&ânî] اَلْمَثَانِي
de) ٌمَثْنَاة [me&nât] kelimesinin cem¡idir ki 
 ;gibi bir nesnenin katına denir [iny&] ثِنْيٌ
yukâlu: ُيْءِ أيَْ قُوَاهُ وَطَاقَاتُه  Ve مَثَانِي الشَّ

 ur™ân-ı kerîm’in¢ [me&ânî] مَثَانِي
mecmû¡una ıtlâk olunur, âyet-i rah-
met âyet-i ¡azâba mukterin olduğu için 
yâhûd merreten ba¡de merretin tesniye 
ve tekrâr olunan âyete denir, Ra√mân 
sûresinde olan âyet-i mükerrere gibi 
yâhûd murâd sûre-i Fâti√a’dır, namâzın 

çok eri vefât eylemiş ¡avrete dahi denir.

 مِثْفَاةٌ (mîm’in kesriyle) [el-mi&fâ] اَلْمِثْفَى
[mi&fât] lafzının müzekkeridir.

-vez [bulehniyet] بُلَهْنِيَةٌ) [U&eyfiyet] أثَُيْفِيَةٌ
ninde) Yemâme’de bir karyedir.

 A…î…-i Medîne’de¡ [û U&eyfiyet±] ذُو أثَُيْفِيَةٍ
bir mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]ث ق و]
 â’nın zammı ve kâf’ın&) [e&-&u…vet] الَثُّقْوَةُ
sükûnuyla) Üsküre ta¡bîr olunan kaba de-
nir, ٌجَة  ma¡nâsına; cem¡i [sukurrucet] سُكُرُّ
 [u†uvât»] خُطُوَاتٌ ,gelir [u…uvât&] ثقُُوَاتٌ
vezninde.

اَلْيَائِيُّ

]ث ن ي]
 â’nın fethi ve nûn’un&) [e&-&eny] الَثَّنْيُ
sükûnuyla) Bir nesneyi katına kıvırıp bük-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ يَثْنَى ثَنْيًا  ثَنَى الشَّ
بَعْضٍ عَلَى  بَعْضَهُ  رَدَّ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ   Ve ikinci مِنَ 
olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْهَذَا وَاحِدٌ فَأثَْنِهِ أي 
 هُوَ لَ يَثْنِي وَلَ يَثْلِثُ :Ve tekûlu’l-¡Arab كُنْ ثَانِيَةً
تَيْنِ مَرَّ فِي  وَلَ  ةٍ  مَرَّ فِي  لَ  يَنْهَضَ  أنَْ  يَقْدِرُ  لَ  كَبِيرٌ   أيَْ 
-Ya¡nî “Pek mülahham ve tenû وَلَ فِي الثَّالِثَةِ
mend olmakla oturduğu yerden bir ve iki 
ve üç kerre deprenişle ayağa kalkmağa 
kâdir olamaz.”

 (vezninde [te™ebbî] تَأبَِّي) [et-te&ennî] اَلتَّثَنِّي
ve

نْثِنَاءُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in&inâ] اَلِْ
ve

ثْنِينَاءُ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i&nînâ] اَلِْ
ninde) ve

ثِّنَاءُ -hemzenin ve &â-i müşed) [™el-i&&inâ] اَلِْ
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olundu: Ma¡lûm ola ki şu¡arâ-i ¡Arab 
eş¡ârlarında ekser tesniye vetîresiyle hitâb 
ederler: “ِقِفَا نَبْكِ مِنْ ذِكْرَى حَبِيبٍ وَمَنْزِل” ve “ْفَإِن 
انَ أنَْزَجِرْ -mısrâ¡larında oldu ”تَزْجُرَانِي يَا ابْنَ عَفَّ
ğu gibi. Ba¡zılar ekser-i musâhib iki ol-
mak vechiyle tevcîh ederler, lâkin sem¡-i 
kabûle ahrâ olan budur ki bu mahaller-
de murâd tesniye-i ef¡âl ma¡a vahdeti’l-
fâ¡ildir, zâhirde fâ¡ile menkûldür, ya¡nî 
murâd tekrîr-i nidâdır; ma¡â vahdeti’l-
münâdâ ki tesniye münâdaya nakl olun-
muştur, te™kîd ve kemâl-i i¡tinâ™ fâ¡idesine 
mebnîdir. Pes “ِقِفَا نَبْك” kavli “Sen dur sen 
dur, ben bükâ edeyim ben!” demektir ki 
bu tecevvüz sîga-i ma¡a’l-gayr olan ِنَبْك 
kelimesinde dahi cârîdir. Ve sâ™ir nûn-ı 
cemâ¡atle mü™eddî olan mahallerde bu 
nükteye dikkat oluna.

 İbn A√med’dir (â’nın fethiyle&) [enâ¿] ثَنَا
ki muhaddistir.

ve (vezninde [ma¡nâ] مَعْنَى) [me&nâ] مَثْنَى

 إِثْنَيْنِ إِثْنَيْنِ (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™unâ&] ثنَُاءٌ
ve ِثِنْتَيْن إِثْنَيْنِ ma¡nâlarınadır, ya¡nî ثِنْتَيْنِ   إِثْنَيْنِ 
ve ِثِنْتَيْن  ,kelimelerinden ma¡dûllerdir ثِنْتَيْنِ 
ikişer ikişer demektir; yukâlu: مَثْنَى  جَاؤُوا 
وَجَاءَتْ ثنَُاءَ أيَِ اثْنَيْنِ اثْنَيْنِ وَثِنْتَيْنِ ثِنْتَيْنِ
ثْنَانِ ve (hemzenin kesriyle) [el-i&nân] اَلِْ

 Hafta (vezninde [ilâ] إِلَى) [e&-&inâ] اَلثِّنَى
günlerinden pazar ertesi gününün ismi-
dir; cem¡i ٌأثَْنَاء [e&nâ™] ve ُأثََانِين [e&ânîn] ge-
lir. Ve ba¡zı eş¡ârda bi-gayr-i lâm ِاثْنَيْن  يوُْمُ 
¡unvânında vârid olmuştur. Şârih der ki 
mü™ellifin ِثْنَان  unvânında îrâdı hâlet-i¡ اَلِْ
ref¡ olduğuna binâ™endir, yoksa zebân-zed 
olan ِثْنَيْن .dir اِثْنَيْنِ ve kesret-i isti¡mâlle يَوْمُ الِْ

ثْنَوِيُّ  (hemzenin kesriyle) [el-i&neviyy] اَلِْ
Dâ™imâ yalnızca pazar ertesi günü sâ™im 
olan adama denir; yukâlu: ُهُوَ إِثْنَوِيٌّ أيَْ يَصُوم 

rek¡atlarında tekrâr olunduğu için yâhûd 
sûre-i Ba…ara’dan sûre-i Berâ™e’ye va-
rınca sûrelerden ¡ibârettir yâhûd mut-
lakan tûlden ve iki yüz âyetten az olup 
sûre-i mufassaladan ziyâde olan sûredir 
yâhûd sûre-i ◊acc ve Neml ve ¢a§a§ ve 
¡Ankebût ve Nûr ve Enfâl ve Meryem ve 
Rûm ve Yâsîn ve Fur…ân ve ◊icr ve Ra¡d 
ve Sebe™ ve Melâ™ike ve İbrâhîm ve ~âd 
ve Mu√ammed ve Lo…mân ve ∏uref ve 
Zu«ruf ve Mu™min ve Secde ve A√…âf ve 
Câsiye ve Du«ân ve A√zâb sûrelerinden 
¡ibârettir. Ve 

الْعُودِ  Tanbûrların ve [me&âni’l-¡ûd] مَثَانِي 
lavtanın ikinci tellerine denir, müfredi 
-dır; lâkin meşhûr olan iki tel[me&nâ] مَثْنَى
li tanbûra denir, bulgari ve ٌرِضْوَة [ri∂vet] 
gibi. Ve 

الْوَادِي -Derenin bük [me&âni’l-vâdî] مَثَانِي 
lüm ve burgaç yerlerine denir. Ve 

ابَّةِ -Davarın dir [me&âni’d-dâbbet] مَثَانِي السَّ
sekleriyle dizlerinden ¡ibârettir, büküldük-
leri sebebiyle.

 Şol koyuna denir ki min [e&-&âniyet] الَثَّانِيَةُ
gayr-i ¡illetin boynunu eğip büker ola; 
yukâlu: ٍة يَةُ الثَّنْيِ تَثْنِي عُنقَُهَا لِغَيْرِ عِلَّ شَاةٌ ثَانِيَةٌ أيَْ بَنِّ
ثْنَانِ  (hemzenin kesriyle) [el-i&nân] اَلِْ
Vâhidin ikinci katıdır ki iki ta¡bîr olunur; 
mü™ennesi ِثِنْتَان [&intân]dır. Ve ِإِثْنَان [i&nân] 
kelimesinin aslı ٌثِنْي [&iny]dir &â’nın kesriy-
le, zîrâ cem¡inde ٌأثَْنَاء [e&nâ™] denir, ٌإِبْن [ibn] 
ve ٌأبَْنَاء [ebnâ™] gibi.

-veznin [terbiyet] تَرْبِيَةٌ) [et-te&niyet] اَلتَّثْنِيَةُ
de) Bir nesneyi iki kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِثَنَّاهُ أيَْ جَعَلَهُ اثْنَيْن
Mütercim-i hakîr der ki fenn-i sarf-
ta ٌتَثْنِيَة [te&niyet] bundan me™hûzdur. Bu 
münâsebetle işbu nefîse-i edebiyye kayd 
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-veznin [bunyân] بُنْيَانٌ) [e&-&unyân] اَلثُّنْيَانُ
de) Bu dahi ikinci mertebede olan söz 
sâhibine denir; cem¡i ٌثِنْيَة [&inyet]tir &â-yı 
meksûre ile. Ve re™y ve ¡akl ve tedbîrden 
¡ârî adama denir. Ve re™y-i fâside denir.

 Bu (vezninde [hudâ] هُدَى) [e&-&unâ] اَلثُّنَى
dahi ikinci re™îse denir.

ةُ ةٌ) [e&-&eniyyet] اَلثَّنِيَّ -veznin [beliyyet] بَلِيَّ
de) Yokuşa denir, ¡alâ-kavlin yokuşta 
olan yola yâhûd dağa yâhûd dağda olan 
yola yâhûd dağa su¡ûd edecek yola denir. 
Türkîde belen ta¡bîr olunur, kâf-ı ¡Acemî 
ile; yukâlu: َسَلَكُوا ثَنِيَّةً أيَْ عَقَبَةً أوَْ طَرِيقَهَا أوَِ الْجَبَل 
إِلَيْهِ أوَْ  فِيهِ  الطَّرِيقَةَ   Şârih der ki muktezâ-yı أوَِ 
mâdde üzere eğri büğrü olan yokuş ol-
maktır. Ve

ةٌ  Şol zevâta ıtlâk olunur ki [eniyyet&] ثَنِيَّ
Hak celle ve ¡alâ onları §a¡…adan istisnâ ey-
lemiştir. Mü™ellifin murâdı hadîs-i âtîdir: 
ruviye ¡an Ka¡b ennehu kâle: ُة ثَنِيَّ هَدَاءُ   “اَلشُّ
ورِ لَ قَوْلَهُ تَعَالَى ﴿وَنفُِخَ فِي الصُّ  الِله فِي الْخَلْقِ” كَأنََّهُ تَأوََّ
شَاءَ مَنْ  إِلَّ  الْرَْضِ  فِي  وَمَنْ  مٰوَاتِ  السَّ فِي  مَنْ   فَصَعِقَ 
هَدَاءَ لِنََّهُمْ عِنْدَ عْقِ الشَّ  اللهُ﴾ فَالَّذِينَ اسْتَثْنَاهُمُ اللهُ مِنَ الصَّ
هَايَةِ  Ve رَبِّهِمْ أحَْيَاءٌ يرُْزَقُونَ كَذَا فِي النِّ

ةٌ  ;İstisnâ™ ma¡nâsınadır [eniyyet&] ثَنِيَّ
yukâlu: ٌحَلَفَ يَمِينًا لَيْسَ فِيهَا ثَنِيَّةٌ أيَِ اسْتِثْنَاء Ve dört 
ön dişlerin her birine denir ki ikisi aşağıda 
ve ikisi yukarıda olur; cem¡i ُثَنَايَاء [&enâyâ™] 
gelir. Ve şol nâkâya denir ki ikinci yaşına 
varmış ola; müzekkerinde ٌّثَنِي [&eniyy] de-
nir ٌّغَنِي [πaniyy] vezninde. Ve dört yaşına 
girmiş kısrağa denir; kezâlik mü™ennesi ٌّثَنِي 
[&eniyy]dir. Ve üç yaşına girmiş koyun ve 
keçi ve sığıra denir. Hayvânât-ı mezkûre 
sinn-i mezbûrede ٌة  lerini ilkâ[eniyyet&] ثَنِيَّ
eyledikleri için ıtlâk olunur. Ve hurmâlık 
pazarından istisnâ™ olunmuş hurmâ ağacı-
na denir. Murâd bir hurmâlık bey¡ ve îcâr 

ثْنَيْنِ دَائِمًا وَحْدَهُ الِْ
 Bir işi iki (vezninde [ilâ] إِلَى) [e&-&inâ] اَلثِّنَى
def¡a işlemeğe denir; ve minhu’l-hadîsu: 
تَيْنِ فِي عَامٍ أوَْ ل دَقَةِ” أيَْ لَ تُؤْخَذُ مَرَّ  “لَ ثِنَى فِي الصَّ
 Ve تُؤْخَذُ نَاقَتَانِ مَكَانَ وَاحِدَةٍ أوَْ لَ رُجوعَ فِيهَا

 Re™îs ve serkârdan bir mertebe [inâ&] ثِنَى
dûn olan sâhib-kelâm-ı kavme denir. Ve 
yünden ve kıldan iki kat bükülmüş ipe 
denir.

الْيََادِي الْمَبَادِي) [me&ne’l-eyâdî] مَثْنَى   مَعْنَى 
[ma¡na’l-mebâdî] vezninde) Bir adama 
ihsânı bir yâhûd ziyâde olarak i¡âde ve 
tekrâr eylemeğe denir. ¡Alâ-kavlin şol his-
selere denir ki kumar için zebh olan de-
veden fazla geldikte küremâdan biri onu 
iştirâ ve kumardan hâric olanları it¡âm 
eder.

-mîm’in fethi ve kesriy) [el-me&nât] اَلْمَثْنَاةُ
le) Yün ve kıl makûlesinden bükülmüş 
ipe denir. Ve kitâbullâhın gayrı kitâbdan 
istiktâb ve istinsâh olunmuş kelâma de-
nir, gûyâ ki kitâbullâhtan istiktâb olunan 
mebde™ ve bu ٌمَثْنَاة [me&nât] i¡tibâr olunur. 
Ve ¡inde’l-ba¡z şol düzmece kitâba de-
nir ki Mûsâ ¡alâ-nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-
selâmdan sonra ahbârını İsrâ™îl beynle-
rinde ¡indlerinden vaz¡ ve tertîb edip dil-
hâhları üzere diledikleri nesneyi tahlîl ve 
tahrîm eylediler. ¡Alâ-kavlin gınâ™ ve tarab 
ve nagmeye ıtlâk olunur yâhûd Fârisîde 
dü-beytî dedikleri şi¡rden ¡ibârettir ki 
hâlen mesnevî ta¡bîr olunur. Kâle’ş-şârih 
ve minhu hadîsu İbn ¡Ömer radıyallâhu 
¡anhu: “ِاعَةِ أنَْ يقُْرَأَ فِيمَا بَيْنَهُمْ بِالْمَثْنَاة  وَمِنْ أشَْرَاطِ السَّ
رُهَا ”لَيْسَ أحََدٌ يغَُيِّ
نَايَةُ ve [e&-&inâyet] اَلثِّ

نَاءُ  Bunlar da (â’ların kesriyle&) [™e&-&inâ] الَثِّ
yünden ve kıldan bükülmüş ipe denir.
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beyânına göre ثنُْيَا [&unyâ] بُشْرَى [buşrâ] 
vezninde ve ثَنَوَى [&enevâ] fethateynle ve 
kasr ile ٌإِسْتِثْنَاء [isti&nâ™] lafzından ismlerdir. 
Ve ٌإِسْتِثْنَاء [isti&nâ™] ِعَطْفُ الْحَبْل ma¡nâsından 
 harfiyle redd ve sarf عَنْ ,dir[istif¡âl] إِسْتِفْعَالٌ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur, pes nahviyyûn 
bu ma¡nâdan ahz eylemişlerdir ki ¡âmili 
müstesnâdan sarf ve tahvîlden ¡ibârettir. 
Ve ba¡zı ¡ibârede ٌمَثْنَوِيَّة [me&neviyyet] 
ta¡bîri vârid olmakla istisnâ™ ma¡nâsınadır.

اَلْوَاوِيُّ

]ث ه و]
-Ah (vezninde [sehv] سَهْوٌ) [e&-&ehv] اَلثَّهْوُ
mak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  ثَهَا الرَّ
يَثْهُو ثَهْوًا إِذَا حَمُقَ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu&âhât] اَلْمُثَاهَاةُ
ninde) Mukâvele ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَاهَاهُ إِذَا قَاوَلَهُ

اَلْيَائِيُّ

]ث و ي]
ve (â’nın fethiyle&) [™e&-&evâ] اَلثَّوَاءُ

) [e&-&uviyy] اَلثُّوِيُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
Bir yerde çok zamân meks ve ikâmet ey-
lemek, ¡alâ-kavlin konmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَثوُِيًّا ثَوَاءً  يَثْوِي  وَبِالْمَكَانِ  الْمَكَانَ   ثَوَى 
نَزَلَ أوَْ  بِهِ  قَامَةَ  الِْ أطََالَ   Ve kabre konmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِثوُِيَ الْمَيِّتُ عَلَى الْمَجْهُول 
إِذَا قُبِرَ
ثْوَاءُ  ثَوَاءٌ (hemzenin kesriyle) [™el-i&vâ] اَلِْ
[&evâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْمَكَان  أثَْوَى 
 Ve bir adamı bir yerde mukîm بِمَعْنَى ثَوَى بِهِ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا فِيهِ   أثَْوَيْتُهُ 
فِيهِ الثَّوَاءَ  -Ve bir adamı mihmân edin ألَْزَمْتَهُ 
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأثَْوَيْتُهُ إِذَا أضََفْتَه
-veznin [tesviyet] تَسْوِيَةٌ) [et-te&viyet] اَلتَّثْوِيَةُ

olundukta içinden kendi nefsi için ifrâz 
olunan ağaçtır.

ve [e&-&unyâ] اَلثُّنْيَا

-veznlerin [buşrâ] بُشْرَى) [e&-&unvâ] اَلثُّنْوَى
de) ve

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e&-&unyet] اَلثُّنْيَةُ
Mezbûh olan devenin başına ve ayakla-
rına ıtlâk olunur; zâbih onları kendi nefsi 
için istisnâ eder olduğuna mebnî. Ve 

 İsm olur, istisnâ olunan şey™e [unyâ&] ثنُْيَا
denir.

 (vezninde [ma¡lât] مَعْلَةٌ) [el-Me&nât] اَلْمَثْنَاةُ
Bir mevzi¡dir.

 Bir (vezninde [ma¡nâ] مَعْنَى) [Me&nâ] مَثْنَى
recül adıdır.

ثْنَاءُ  Deve (hemzenin kesriyle) [™el-i&nâ] اَلِْ

 olmak ma¡nâsınadır ki altı [eniyy&] ثَنِيٌّ
yaşına varmaktan ¡ibârettir; yukâlu: أثَْنَى 
 Ve bir adamı vasf eylemek الْبَعِيرُ إِذَا صَارَ ثَنِيًّا
ma¡nâsınadır medhle yâhûd zemm ile 
yâhûd medhe hâsstır, ke-mâ se-yuzkeru; 
yukâlu: ٌّخَاص أوَْ  ذَمٍّ  أوَْ  بِمَدْحٍ  وَصَفَهُ  إِذَا  عَلَيْهِ   أثَْنَى 
بِالْمَدْحِ
ve (â’nın fethiyle&) [™e&-&enâ] اَلثَّنَاءُ

 (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te&niyet] اَلتَّثْنِيَةُ
İsmlerdir, bir adamı medh yâhûd zemm 
cihetiyle vasf eylemeğe denir, ¡alâ-kavlin 
medh cihetine hâsstır; yukâlu: ِبِالثَّنَاء رَهُ   طَيَّ
بِالْمَدْحِ خَاصٌّ  أوَْ  ذَمٍّ  أوَْ  بِمَدْحٍ  الْوَصْفِ  أيَِ   وَالتَّثْنِيَةِ 
Burada ٌتَثْنِيَة [te&niyet] ismdir. Ve masdar 
olarak isti¡mâl olunur; yukâlu: ثَنَّى عَلَيْهِ بِمَعْنَى 
أثَْنَى
نَاءُ  (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™e&-&inâ] الَثِّ
Finâ™ ma¡nâsınadır ki hânenin avlusuna ve 
yöresine denir. Ve devenin dizi bağına de-
nir. Ve bu İbn Sîde’den menkûldür. 

Mütercim der ki sâhib-i Mi§bâ√’ın 
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ba¡zılar ¡indinde ٌة  toprağı kalın [uvvet&] ثوَُّ
öbek yere denir ki ba¡zen üzerine taştan 
oyuk nasb ederler, yol bilinmeğe ¡alâmet 
olmak için. Ve ba¡zılar dedi ki ٌة  [uvvet&] ثوَُّ
şol palâs ve paçavra makûlesine denir ki 
yayık ettikleri tulumu yerden hıfz için al-
tına korlar.

 ma¡nâsınadır [âyet&] ثَايَةٌ [e&-&âvet] اَلثَّاوَةُ
ki obadan ba¡îd yâhûd obanın çevresinde 
olan deve yatağına denir.

 Bir (vezninde [âlet√] حَالَةٌ) [â™et¿] ثَاءَةُ
mevzi¡dir.

.Hurûf-ı hecâdandır [™e&-&â] اَلثَّاءُ

 â™ harfinde olan¿ [e&-&âviyyet] اَلثَّاوِيَّةُ
kâfiyedir; yukâlu: ِقَافِيَةٌ ثَاوِيَّةٌ أيَْ عَلَى حَرْفِ الثَّاء

اَلْيَائِيُّ

]ث ي ي]
يَّةُ

ةٌ) [e&-&iyyet] اَلثِّ -vezninde) Ko [niyyet] نِيَّ
yun yatağına denir, ağıl ve mandıra gibi.

de) Bu dahi bir adamı bir yerde mukîm 
kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُألَْزَمْتَه إِذَا  يْتُهُ   ثَوَّ
 ;Ve ölmek ma¡nâsına müsta¡meldir الثَّوَاءَ
yukâlu: َى فُلَنٌ إِذَا مَات ثَوَّ
 (vezninde [me™vâ] مَأْوَى) [el-me&vâ] اَلْمَثْوَى
Menzil ma¡nâsınadır; cem¡i مَثَاوِي [me&âvî]
dir; yukâlu: نَزَلوُا مَثْوًى مُبَارَكًا أيَْ مَنْزِل
الْمَثْوَى  Konak sâhibine [ebu’l-me&vâ] أبَُو 
denir, ِالْمَنْزِل  [rabbu’l-menzil] رَبُّ 
ma¡nâsına. Ve mihmâna denir, ٌضَيْف [∂ayf] 
ma¡nâsına.

) [e&-&eviyy] الَثَّوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Mihmân için tehyi™e ve tertîb olunan eve 
ve odaya denir; yukâlu: بَيْتًا أيَْ  ثَوِيًّا   أنَْزَلوُهُ 
يْفِ لِلضَّ ئًا   هُوَ :Ve mihmâna denir; yukâlu مُهَيَّ
ضَيْفُهُ أيَْ   Ve esîr ve giriftâra denir. Ve ثَوِيُّهُ 
◊aremeyn-i şerîfeynin birinde mücâvir 
olan adama denir.

ةٌ) [e&-&eviyyet] اَلثَّوِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bir mevzi¡ adıdır. Ve kişinin hatununa 
denir; yukâlu: ُهَذِهِ ثَوِيَّةُ فُلَنٍ أيَِ امْرَأتَُه Ve 

 ve [eviyyet&] ثَوِيَّةٌ

 Yollarda nişân için mansûb [âyet&] ثَايَةٌ
olan şol mîle denir ki kâ¡id kimsenin kaddi 
mikdârınca ola. Ve

-Obadan ba¡îd olan deve yatağı [âyet&] ثَايَةٌ
na denir yâhûd obanın yöresinde olanına 
denir.

ةُ ) [e&-&uvvet] اَلثُّوَّ ةٌ  (vezninde [kuvvet] كُوَّ
Bu dahi kâ¡id adamın kaddi mikdârında 
olan mîle ve hırt mırt hâne esbâbına denir; 
cem¡i ثوَُى [&uvâ] gelir, هُدَى [hudâ] veznin-
de. Ve ba¡zılar dedi ki ٌة  ثوُِيٌّ ve [uvvet&] ثوَُّ
[&uviyy], ٌّجُثِي [cu&iyy] vezninde, yumak 
tarzında şol paçavra yuvalağına denir ki 
üzerinde yayık yaydıkları kazığın üzerine 
korlar tâ ki tulum dilinip yırtılmaya. Ve 
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Ve ketm ve setr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَتَمَهُ وَسَتَرَه  Ve alıkomak جَأىَ الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَآهُ إِذَا حَبَسَه Ve min-
hu yukâlu: ُأحَْمَقُ لَ يَجْأىَ مَرْغَهُ أيَْ لَ يَحْبِسُ لعَُابَه 
Ya¡nî “Ağzının salyasını tutmayıp dâ™imâ 
akıtır.” Ve bu durûbdandır, ketm-i râz ey-
lemeyen kimse hakkında darb olunur. Ve 
men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَآه 
مَنَعَهُ  nüshası مَسْحٌ Şârihin beyânına göre إِذَا 
galattır. Ve yırtık yamamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَاءَ إِذَا رَقَعَه جَأىَ السِّ
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-ci™âvet] اَلْجِئَاوَةُ
de) İçine tencere vaz¡ olunan zarfa denir 
yâhûd üzerine tencere konulan nesne-
ye denir gerek deriden ve gerek sâ™irden 
olsun.

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-ci™â] اَلْجِئَاءُ

ve [™el-civâ] اَلْجِوَاءُ

 (cîm’lerin kesriyle) [el-ciyâ™et] اَلْجِيَاءَةُ
Bunlar da ٌجِئَاوَة [ci™âvet] ma¡nâsınadır.

) [el-mec™iyy] اَلْمَجْئِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Şol tuluma denir ki ba¡zı yeri ezilip 
yâhûd yırtılmış olmakla için yüzünden ve 
taşrasından karşılıklı yama örülmüş ola; 
yukâlu: ْسِقَاءٌ مَجْئِيٌّ إِذَا كَانَ قَدْ قُوبِلَ بَيْنَ رُقْعَتَيْنِ مِن 
وَجْهَيْهِ
 (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [Cu™et] جُؤَةُ
Yemen’de bir karye adıdır.

ةُ) [Cu™eyyet] جُؤَيَّةُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Bir recül ismidir.

) [el-ce™vet] اَلْجَأْوَةُ  (vezninde [fervet] فَرْوَةٌ
Kıtlığa denir; yukâlu: ٌأصََابَتْهُمْ جَأْوَةٌ أيَْ قَحْط

اَلْوَاوِيُّ وَالْيَاءُ

]ج ب و - ي]
ve [el-cibâyet] اَلْجِبَايَةُ

-veznle [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-cibâvet] اَلْجِبَاوَةُ

FASLU’L-CÎM

)فَصْلُ الْجِيمِ(

اَلْيَائِيُّ

]ج أ ي]
-veznin [cevâ] جَوَى kasr ile) [el-ce™â] اَلْجَأىَ
de) ve

ve (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [el-cu™et] اَلْجُئَةُ

 (vezninde [cu¡vet] جُعْوَةٌ) [el-cu™vet] اَلْجُؤْوَةُ
At ve deve elvânından bir gûne levndir 
ki kırmızıya mâ™il bozluktur, ¡alâ-kavlin 
bulanık aşkarlıktır ki demir pâsı levninde 
olur; yukâlu: ًجَئِيَ الْفَرَسُ وَجَأىَ جَأىً وَجُئَةً وَجُؤْوَة 
كُدْرَةٌ أوَْ  حُمْرَةٍ  فِي  غُبْرَةٌ  وَهُوَ  وَالثَّالِثِ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   مِنَ 
فِي صُدْأةٍَ
جْئِوَاءُ -vez [™ir¡ivâ] إِرْعِوَاءٌ) [™el-ic™ivâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi at ve deve levn-i mezkûr 
üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِجْئَوَى 
الْفَرَسُ بِمَعْنَى جَئِيَ
 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-ecvâ] اَلْجَْوَى
Sıfattır, levn-i mezkûre üzere olan ata 
denir; mü™ennesinde جَأْوَى [ce™vâ] denir, 
.vezninde [sekrâ] سَكْرَى

 (vezninde [cu™vet] جُعْوَةٌ) [el-cu™vet] اَلْجُؤْوَةُ
Toprağı karamtık arz-ı galîzaya denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ج أ و]
 cîm’in fethi ve hemzenin) [el-ce™y] اَلْجَأْيُ
sükûnuyla) Libâsı dikip ıslâh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن جَأْوًا  الثَّوْبَ   جَأىَ 
 Ve mevâşîyi hıfz الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا خَاطَهُ وَأصَْلَحَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْغَنَم  جَأىَ 
حَفِظَهَا  Ve bir nesneyi örtüp bürümek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَطَّاه إِذَا  يْءَ  الشَّ  جَأىََ 
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-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tecbiyet] اَلتَّجْبِيَةُ
de) Bir kimse ellerini rükû¡ hey™etinde diz-
lerine komak, ¡alâ-kavlin sücûd hey™etinde 
yere komak yâhûd yüzü üzere yere kapan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  جَبَّى 
عَلَى انْكَبَّ  أوَِ  الْرَْضِ  عَلَى  أوَْ  رُكْبَتَيْهِ  عَلَى  يَدَيْهِ   وَضَعَ 
-Ve rükû¡ eden adamın hey™eti üze وَجْهِهِ 
re ayağa kalkmak ma¡nâsınadır ki ellerini 
dizlerine koyup eğilerek kalmaktır, zîrâ 
hâlet-i mezbûrede a¡zâsını cem¡ etmiş 
olur. Kâle’ş-şârih ve fî hadîsi ¡Abdillâh 
b. Mes¡ûd ennehu zekere’l-kıyâmete kâle: 
 “ويجَُبُّونَ تَجْبِيَةَ رَجُلٍ وَاحِدٍ قِيَامًا لِرَبِّ الْعَالَمِينَ” وَهِيَ
اكِعِ أنَْ يَقُومَ قِيَامَ الرَّ
جبَاءُ  Deve (hemzenin kesriyle) [™el-icbâ] اَلِْ
sâhibi zekât almağa mübâşir olan kimse-
den develerini kaçırıp nâ-bedîd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن غَابَهَا  إِذَا  إِبِلَهُ   أجَْبَى 
قِ  Ve ekinin salâhı zâhir olmazdan الْمُصَدِّ
mukaddem satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْبَى زَرْعَهُ إِذَا بَاعَهُ قَبْلَ بُدُوِّ صَلحَِهِ

اَلْوَاوِيُّ

]ج ب و]
ve (cîm’in kesriyle) [el-cibvet] اَلْجِبْوَةُ

 cîm’in kesriyle ve elifin) [el-cibâ] اَلْجِبَا
kasrıyla) ve

ve [el-cibâvet] اَلْجِبَاوَةُ

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-cibâyet] اَلْجِبَايَةُ
ve

-Bun (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-cebâ] اَلْجَبَا
lar da derip biriktirmek ma¡nâsınadır; 
vâviyye ve yâ™iyyedir; yukâlu: جَبَا الْمَالَ يَجْبُو 
 كَدَعَا يَدْعُو وَجَبَا يَجْبِي كَرَمَى يَرْمِي جِبْوَةً وجِبًا وجِبَاوَةً
لِ وَالثَّانِي إِذَا جَمَعَهُ  Şârih وجِبَايَةً وجَبًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
der ki burada كَسَعَى يَسْعَى nüshaları galattır, 
yâhûd aslı mehmûz diyen kavle mebnîdir 

rinde) Müteferrik nesneyi derip biriktir-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَبَى الْخَرَاجَ يَجْبِى 
مِنَ وَجِبَاوَةً  جِبَايَةً  يَدْعُو  كَدَعَا  يَجْبُو  وَجَبِيَ  يَرْمِي   كَرَمَى 
جَمَعَهُ إِذَا  لِ  وَالْوََّ الثَّانِي  يَسْعَى Burada الْبَابِ   كَسَعَى 
nüshası galattır.

 cîm’in harekât-ı selâsı ve) [el-cebâ] اَلْجَبَا
elifin kasrıyla) ve

 Nâsı (cîm’in fethiyle) [el-ceby] اَلْجَبْيُ
kezâlik havuza suyu oradan buradan ge-
tirip biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ثَةً مُثَلَّ جَبًا  الْحَوْضِ  فِي  الْمَاءَ  وَجَبَى  وَمِنْهُمْ  الْقَوْمَ   جَبَى 
جَمَعَهُ إِذَا   جِبَايَةٌ Mü™ellifin sevkine göre وَجَبْيًا 
[cibâyet] ve ٌجِبَاوَة [cibâvet] harâc ve vezâ™if 
makûlesinde müsta¡meldir.

 Kuyu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-cebâ] اَلْجَبَى
kazılacak mekâna denir. Ve kuyunun 
kenârına denir. Ve develeri saky eden 
kimse kuyuya bir gün mukaddem gelip 
develeri için havuzda biriktirdiği suya 
denir ki ertesi gün develeri getirip saky 
eder; yukâlu: َإِسْقَ إِبِلِي مِنْ جَبَا حَوْضِك Burada 
mü™ellif müsâmaha eylemiştir.

-Büyük havuza de [el-câbiyet] اَلْجَابِيَةُ
nir; yukâlu: ُخْم الضَّ الْحَوْضُ  وَهِيَ  كَالْجَابِيَةِ   جَفْنَةٌ 
Ve cemâ¡at ma¡nâsınadır. Ve Dimaş… 
kazâsında bir karye adıdır.

الْجَابِيَةِ  …Dimaş [Bâbu’l-Câbiyet] بَابُ 
dervâzelerinden birisidir ki karye-i 
merkûme semtine küşâdedir.

 .Çekirgeye ıtlâk olunur [el-câbî] اَلْجَابِي
Evkâf câbîleri çekirgeden muzırrdır.

 (vezninde [a†âyâ¡] عَطَايَا) [el-cebâyâ] اَلْجَبَايَا
Şol eşmelere denir ki kazıldıktan sonra 
içine bâg çubukları nasb oluna.

جْتِبَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictibâ] اَلِْ
Üründülemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِجْتَبَاه 
إِذَا اخْتَارَهُ
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mek ta¡bîr olur, ¡alâ-kavlin ayak parmak-
larının uçları üzere durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِا وَجُثِيًّا مِنَ الْبَاب جُلُ يَجْثوُ وَيَجْثِي جُثوًُّ  جَثَا الرَّ
لِ وَالثَّانِي إِذَا جَلَسَ عَلَى رُكْبَتَيْهِ أوَْ قَامَ عَلَى أطَْرَافِ  الْوََّ
.Pes bu vâviyye ve yâ™iyye olur أصََابِعِهِ

جْثَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ic&â] اَلِْ
Bir adamı diz çöktürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا أجَْثَاهُ غَيْرُهُ إِذَا أقَْعَدَهُ جُثوًُّ
 جُثِيٌّ İsm-i fâ¡ildir; cem¡i [el-câ&î] اَلْجَاثِي
[cu&iyy] gelir cîm’in zammı ve kesriyle 
ki masdar bünyesindendir. Aslı ٌجُثوُي idi, 
.gibi [culûs] جُلُوسٌ

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mucâ&ât] اَلْمُجَاثَاةُ
ninde) Bir kimse ile diz dize verip otur-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِلَى رُكْبَتِي   جَاثَيْتُ 
رُكْبَتِهِ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâ&î] اَلتَّجَاثِي
Birbirine mukâbil diz çöküp oturuşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كَبِ  الرُّ عَلَى   تَجَاثَوْا 
تَقَاعَدُوا جُثِيًّا
 غُرَابٌ ve [se√âb] سَحَابٌ) [™el-ce&â] اَلْجَثاءُ
[πurâb] veznlerinde) Şahs ve kâlıba denir; 
tekûlu: ُشَخْصَه أيَْ  وَجُثَاءَهُ  جَثَاءَهُ   Ve ¡ivaz رَأيَْتُ 
ve cezâ™ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَثَاؤُه  هَذَا 
 ;Ve bir nesnenin mikdârına denir أيَْ جَزَاؤُهُ
yukâlu: ُهُوَ جَثَاءُ ألَْفٍ أيَْ زُهَاؤُه

) [Cu&eyy] جُثَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir dağın adıdır.

ve [el-ce&v] اَلْجَثْوُ

 [remy] رَمْيٌ ve [serv] سَرْوٌ) [el-ce&y] اَلْجَثْيُ
veznlerinde) Biriktirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: بِلَ جَثْوًا وَجَثَيْتُهَا جَثْيًا إِذَا جَمَعْتَهَا جَثَوْتُ الِْ

اَلْوَاوِيُّ

]ج ح و]
-cîm’in fethi ve √â-yı müh) [el-ca√v] اَلْجَحْوُ
melenin sükûnuyla) Bir nesneyi dibinden 

ki bâb-ı sâlisten olur.

ve [el-cibâvet] اَلْجِبَاوَةُ

ve [el-cibvet] اَلْجِبْوَةُ

ve [el-cibât] اَلْجِبَاةُ

ve (cîm’lerin kesriyle) [el-cibâ] اَلْجِبَا

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-cebâvet] اَلْجَبَاوَةُ
ninde) Havuzda biriktirilmiş derinti suya 
denir.

-Ha (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-cebâ] اَلْجَبَا
vuza denir, ¡alâ-kavlin kuyu kenârında 
su çeken adamın duracağı mevki¡e denir. 
Ve kuyunun yöresine ve çevresine denir; 
cem¡i ٌأجَْبَاء [ecbâ™] gelir. Ve Mu√ammed b. 
İbrâhîm el-Câbî muhaddistir. Ve ¡Alî b. el-
Câbî el-»a†îb mukri™-i müte™ahhirîndendir.

اَلْوَاوِيُّ

]ج ث و]
 cîm’in fethi ve &â-yı) [el-cu&vet] اَلْجُثْوَةُ
müsellesenin sükûnuyla) Bir araya birkil-
miş taşlığa denir. Ve cesed ve bedene de-
nir. Ve bir âteş közüne denir; yukâlu: َأخََذ 
 Ve bir nesnenin ortasına جُثْوَةً مِنَ النَّارِ أيَْ جِذْوَةً
denir; yukâlu: ُوَسَطُه أيَْ   جُثِيٌّ Cem¡leri جُثْوَتُهُ 
[cu&iyy] gelir cîm’in zammı ve kesriyle.

الْحَرَمِ  cîm’in zammı) [cu&e’l-◊arem] جُثَى 
ve kesriyle ki) ٌجُثْوَة [cu&vet]-i mezkûrenin 
cem¡idir, ◊arem-i şerîf hudûdunda ta¡yîn-i 
sınır için biriktirip yığdıkları taşlığa de-
nir yâhûd şol dikilmiş putlara denir ki 
Câhiliye’de onlar üzere kurbân zebh olu-
nur idi. Burada Cevherî vehm eyledi, ya¡nî 
√icâre-i cemrâtla beyân eyledi.

) [el-cu&uvv] اَلْجُثوُُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

) [el-cu&iyy] اَلْجُثِيُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
Diz üzere oturmak ma¡nâsınadır ki diz çök-
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اَلْوَاوِيُّ

]ج خ و]
 cîm’in fethi ve «â-yı) [el-ca«v] اَلْجَخْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Gövdenin derisi 
geniş olmak, ¡alâ-kavlin sölpük ve sarkık 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي جَخْوٌ   بِبَدَنِهِ 
-Ve uyluklar çelimsiz et سَعَةُ الْجِلْدِ أوَِ اسْتِرْخَاءٌ
sizce olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِفَخِذَيْه 
 Ve جَخْوٌ أيَْ قِلَّةُ لَحْمٍ

 Destî ve bardak makûlesini [ca«v] جَخْوٌ
yüzü koyu çevirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
جَخَوْتُ الْكُوزَ جَخْوًا إِذَا كَبَبْتَهُ
 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-ec«â] اَلْجَْخَى
Gövdesinde ٌجَخْو [ca«v] olan kişiye denir; 
mü™ennesi ُجَخْوَاء [ca«vâ™]dır.

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tec«iyet] اَلتَّجْخِيَةُ
de) Musallî secdede kollarını açıp karnını 
yerden meydânlı eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يَعْنِي سُجُودِهِ  فِي  ى  خَوَّ إِذَا  الْمُصَلِّي  ى   جَخَّ
الْرَْضِ عَنِ  وَتَجَافَى  ضَبْعَيْهِ  -Ve meyl eyle مَدَّ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ إِذَا مَال ى اللَّ  جَخَّ
Ve pîrlikten bel bükülmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: انْحَنَى إِذَا  يْخُ  الشَّ ى  -Ve minhu’l جَخَّ
hadîsu: ِالْقُلُوب وَصْفِ  فِي  يَعْنِي  يًا”  مُجَخِّ  “كَالْكُوزِ 
خَيْرًا يَعِي  لَ  الَّذِي  الْقَلْبَ  هَ  شَبَّ مُنْحَنٍ  مَائِلٌ  قَلْبٌ   أيَْ 
-Bura بِالْكُوزِ الْمَائِلِ الْمُنْحَنِي الَّذِي لَ يَثْبُتُ فِيهِ شَيْءٌ
da Cevherî vehminden nâşî َحُذَيْفَة قَوْلُ   وَمِنْهُ 
¡unvânında îrâd eyledi, lâkin Nihâye’de 
dahi ◊u≠eyfe’ye müsneddir ki râvî 
◊u≠eyfe olur.

ي لٌ) [et-teca««î] اَلتَّجَخِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de ki aslı ٌو  idi, buhûrdân üzere eğilip تَجَخُّ
buhûrlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَجَخَّ
رَ  Ve destî makûlesi yüzü عَلَى الْمِجْمَرَةِ إِذَا تَبَخَّ
koyu devrilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

ى الْكُوزُ إِذَا انْكَبَّ تَجَخَّ

budamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَحَاهُ يَجْحُوه 
 Ve bir yerde mukîm olmak جَحْوًا إِذَا اسْتَأْصَلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه أقََامَ  إِذَا  بِالْمَكَانِ   جَحَا 
Ve yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَحَا 
جُلُ إِذَا مَشَى  ;Ve adım atmak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: جُلُ إِذَا خَطَا جَحَا الرَّ
جْتِحَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-icti√â] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesneyi dibinden budamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِجْتَحَاهُ إِذَا اسْتَأْصَلَه
-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [Ca√vân] جَحْوَانُ
de) Bir recül adıdır.

 [hudâ] هُدَى cîm’in zammıyla) [Cu√â] جُحَى
vezninde) Ebu’l-∏u§n Duceyn b. ¿âbit 
lakabıdır. Cevherî vehminden nâşî ismi 
olmak üzere resm eyledi. Ve mü™ellif 
 mâddelerinde garîb ”غ،ص،ن“ ve ”د،ج،ن“
zikr eylemiştir. 

Mütercim-i hakîr der ki işbu جُحَى [Cu√â] 
¡arabın fi’l-mesel Na§reddîn »oca’ları-
dır, sâde-dil bir zâttır, kütüb-i edebiyyede 
katı vâfir dâsitânı mestûrdur. Ez-cümle 
bir tarlada bir gün beri öte bir nesne cüst 
ü cû ederken bir kimse sebebinden su™âl 
eylediğinde, “Geçen hafta bu tarlaya bir 
mikdâr akçe defn eylemiştim, hâlen bula-
mıyorum!” dedi. O kimse: “Âyâ bir nişân 
eylemedin mi?” dedikte, “Belî, o gün üze-
rinde bir siyâh sehâb kıt¡ası olmakla onu 
nişân etmiştim!” diye cevâb eyledi.

 vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ [el-ca√vet] اَلْجَحْوَةُ
ve mürâdifidir ki binâ-i merredir. Ve ism 
olur ki bir adıma denir. Ve yüze denir, 
vech ma¡nâsına.

 Eli uz çîre-dest adama [el-câ√î] اَلْجَاحِي
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ جَاحٍ أيَْ مُثَاقِف Ve ta¡dîl-i 
erkân üzere güzel namâz kılan adama de-
nir; yukâlu: ِلَة هُوَ جَاحٍ أيَِ الْحَسَنُ الصَّ
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اَلْيَائِيُّ

]ج د ي]
 cîm’in fethi ve dâl’ın) [el-cedy] اَلْجَسْيُ
sükûnuyla) Erkek oğlağa denir; cem¡i 
 جِدْيَانٌ ve [™cidâ] جِدَاءٌ gelir ve [ecdî] أجَْدِي
[cidyân] gelir cîm’lerin kesriyle. Şârih der 
ki mü™ennesi ٌعَنَاق [¡anâ…]tır. Ve 

 Bir kevkeb adıdır ki kutb-ı [Cedy] جَسْيٌ
şimâlî yöresinde Benâtu Na¡ş ile bilece 
deverân eder. Şârih der ki ona müneccim-
ler ٌّجُدَي [Cudeyy] derler musaggar bünye-
siyle, burc-ı Cedy ile fark için. Ve 

 burcuna muttasıl [Delv] دَلْوٌ [Cedy] جَسْيٌ
olan burcun adıdır. Ve beyne’l-¡Arab bu 
müte¡âref değildir.

ةٌ) [el-cediyyet] اَلْجَسِيَّةُ -vez [remiyyet] رَمِيَّ
ninde) ve

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-cedyet] اَلْجَسْيَةُ
Eyrim dedikleri içi dolu kepçelice nes-
nedir ki at eyerinin ve dâbbe semerinin 
altına korlar; cem¡i ٌجَدِيَّات [cediyyât] ge-
lir, ٌبَلِيَّات [beliyyât] vezninde. Bunu gerçi 
Türkî lügatlerde eyrim  ve eğre diyerek 
beyân ederler, lâkin bu ¡Arab ve Türkme-
ne mahsûstur, Fârisîde kefçek denir. Ve 

ةٌ) [cediyyet] جَسِيَّةٌ  (vezninde [remiyyet] رَمِيَّ
Uzun uzadı akan kana denir. Ve nâhiye 
ma¡nâsınadır. Ve misk kıt¡asına denir. Ve 
insân çehresinin rengine denir.

ةُ) [Cudeyyet] جُسَيَّةُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Bir dağın adıdır.

ve [el-câdî] اَلْجَادِي

 Za¡ferâna denir. Ve [el-câdiyâ] اَلْجَادِيَا

.Hamr ve bâdeye denir [câdî] جَادِي

جْسَاءُ -Ya (hemzenin kesriyle) [™el-icdâ] اَلِْ

اَلْوَاوِيُّ

]ج د و]
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-cedâ] اَلْجَسَا

 (vezninde [fa√vâ] فَحْوَى) [el-cedvâ] اَلْجَسْوَى
Her yeri ihâta eden yağmura denir, ¡alâ-
kavlin müntehâsı ma¡lûm olmayanına de-
nir; yukâlu: َِوَقَعَ الْجَدَا وَالْجَدْوَى أيَِ الْمَطَرُ الْعَامُّ أو 
-Ve ¡atiyye ve bahşişe de الَّذِي لَ يعُْرَفُ أقَْصَاهُ
nir; yukâlu: ُتُه  جَدْوَى Ve قَلَّ جَدَاهُ وَجَدْوَاهُ أيَْ عَطِيَّ
[cedvâ] kelimesinin tesniyesinde ِجَدَوَان 
[cedevân] denir ve ِجَدَيَان [cedeyân] denir 
ki nâdirdir fetehâtla.

 Bahşiş (cîm’in fethiyle) [el-cedv] اَلْجَسْوُ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  جَدَى 
الْجَدْوَى أعَْطَاهُ  إِذَا  جَدْوًا   Ve bir adamdan يَجْدُو 
bir hâcet istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَدَاهُ إِذَا سَألََهُ حَاجَةً
جْسَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-icdâ] اَلِْ
dahi ¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةً أجَْدَاهُ أيَْ أعَْطَاهُ عَطِيَّ
ve [el-câdî] اَلْجَادِي

-Tâlib-i ¡atiyyeye de [el-muctedî] اَلْمُجْتَسِي
nir; yukâlu: رَجُلٌ جَادٍ وَمُجْتَدٍ أيَْ طَالِبُ الْجَدْوَى
جْتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictidâ] اَلِْ
Bir adamdan hâcet istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًإِجْتَدَاهُ إِذَا سَألََهُ حَاجَة
هْرِ -veznin [a§â¡] عَصَا) [cede’d-dehr] جَسَاالسَّ
de) Matar-ı ¡âmm ma¡nâsından me™hûz, 
şümûl ve istî¡âb ma¡nâsına müsta¡meldir; 
ve minhu yukâlu: َْأي هْرِ  الدَّ جَدَا  ذَلِكَ  أفَْعَلُ   لَ 
أبََدًا يَعْنِي   Ve hayr-ı vâsi¡ ma¡nâsına آخِرَهُ 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌبِهِ خَيْرٌ جَدًا أيَْ وَاسِع
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Ve bir kimse gözünü önüne dikip bakarak 
durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْذَى طَرْفَهُ إِذَا 
-Ve deve köşeğinin hörgü نَصَبَهُ وَرَمَى بِهِ أمََامَهُ
cü pek yağlı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْذَى الْفَصِيلُ إِذَا حَمَلَ فِي سَنَامِهِ شَحْمًا
 Şol (cîm’in fethiyle) [el-cevâ≠î] اَلْجَوَاذِي
develere denir ki münbasit yürümeyip tır-
nakları ucuna basarak dikine yürür olalar; 
müfredi جَاذِي [câ≠î] ve ٌجَاذِيَة [câ≠iyet]tir.

 cîm’in harekât-ı) [el-ce≠vet] اَلْجَذْوَةُ
selâsıyla) Büyük âteşten alınan âteş 
pâresine denir, ٌقَبْسَة […abset] ma¡nâsına. 
Ve âteş közüne denir. Ve ٌجِذْمَة [ci≠met] 
ma¡nâsınadır ki âteşli kösegi olacaktır, 
ba¡de’l-iltihâb kalan âteşli odun hurde-
sinden ¡ibârettir; cem¡i جُذَى [cu≠â] gelir 
cîm’in zammı ve kesri ve elifin kasrıyla 
ve ٌجِذَاء [ci≠â™] gelir, ٌجِبَال [cibâl] veznin-
de; yukâlu: ِالنَّارِ واَلْجَمْرَة مِنَ  قَبْسَةٍ  أيَْ  بِجَذْوَةٍ   أتََى 
وَالْجِذْمَةِ
) [el-ce≠ât] اَلْجَذَاةُ  vezninde) İri [a§ât√] حَصَاةٌ
ağaç omçasına ve kütüğüne denir; cem¡i 
 vezninde. Ve [cibâl] جِبَالٌ ,gelir [™ci≠â] جِذَاءٌ
bir mevzi¡ adıdır.

 ;Kulacı kısa adama denir [el-câ≠î] اَلْجَاذِي
yukâlu: ِرَجُلٌ جَاذٍ أيَْ قَصِيرُ الْبَاع
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [¡el-mic≠â] اَلْمِجْذَاءُ
ninde) Ma†ra… ta¡bîr olunan deste-çûpedir 
ki a¡râb tâ™ifesi onunla la¡ib edip ve lede’l-
hâce silâh ederler. Ve kuş minkârına denir.

 [™ic≠î≠â] إِجْذِيذَاءٌ [el-muc≠ev≠î] اَلْمُجْذَوْذِي
mâddesinden ism-i fâ¡ildir, menzilden 
yâhûd yolda bârhâneden aslâ müfârakat 
eylemeyip dâ™imâ orada duran adama de-
nir; yukâlu: َحْل هُوَ مُجْذَوْذٍ إِذَا كَانَ يلَُزِمُ الْمَنْزِلَ وَالرَّ

radan kan akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْدَى الْجُرْحُ إِذَا سَالَ
-Bir kim (cîm’in fethiyle) [el-cedy] اَلْجَسْيُ
seden bahşiş taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجَدَيْتُهُ جَدْيًا أيَْ طَلَبْتُ جَدْوَاه
-cîm’in fethi ve kes) [el-cedâyet] اَلْجَسَايَةُ
riyle) Âhû yavrusuna denir, ٌغَزَالَة [πazâlet] 
ma¡nâsınadır.

) [Cudeyy] جُسَيٌّ -veznin [sumeyy] سُمَيٌّ
de) İbn A√†ab’dır ki ◊ayy b. A√†ab’ın 
birâderidir. Ve Cudeyy b. Bu√tur 
şu¡arâdandır.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-cudâ] اَلْجُسَاءُ
Bir ¡adedi ¡aded-i ¡âhere darbdan hâsıl 
olan meblag-ı hisâba denir, meselâ üçü 
üçe darbdan hâsıl olan dokuz gibi; yukâlu: 
ثَلَثَةٌ فِي ثَلَثَةِ جُدَاءُ ذَلِكَ تِسْعَةٌ

اَلْوَاوِيُّ

]ج ذ و]
 cîm’in fethi ve ≠âl-ı) [el-ce≠v] اَلْجَذْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

) [el-cu≠uvv] اَلْجُذُوُّ -vez [sumuvv] سُمُوٌّ
ninde) Ayak üzere sâbit olup durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَذْوًا يَجْذُو  جُلُ  الرَّ  جَذَا 
قَائِمًا ثَبَتَ  إِذَا  ا   ,Ve diz çöküp oturmak وَجُذُوًّ
¡alâ-kavlin ayak parmaklarının uçları üze-
re basıp durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أصََابِعِهِ أطَْرَافِ  عَلَى  قَامَ  أوَْ  جَثَا  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve جَذَا 
davara kene ve sakırga yapışıp kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَذَا الْقُرَادُ فِي جَنْبِ الْبَعِير 
 Ve hörgüç pek yağlı olmak إِذَا لَصِقَ بِهِ وَلَزِمَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَمَل إِذَا  نَامُ  السَّ  جَذَا 
حْمَ الشَّ
جْذَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-ic≠â] اَلِْ
dahi ayak üzere mîl gibi sâbit olup durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا ثَبَتَ قَائِمًا  أجَْذَى الرَّ



جْرَاءُ اَلِْ 5681BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

cüne ¡ârız olan vereme, kezâlik boğazında 
zuhûr eden vereme denir. Ve ¡Ubeydullâh 
b. Mu√ammed en-Na√vî ceddinin ismidir.

ve [el-mucrî] اَلْمُجْرِي

-ism-i fâ¡il bünyele) [el-mucriyet] اَلْمُجْرِيَةُ
riyle) Yavrulu köpeğe denir; yukâlu: ٌكَلْبَة 
مُجْرٍ وَمُجْرِيَةٌ أيَْ ذَاتُ جَرْوٍ
 Kısa ve (cîm’in kesriyle) [el-cirvet] اَلْجِرْوَةُ
bodur nâkaya denir. Ve iki kısrağın adıdır.

.Bir batndır [Benû Cirvet] بَنوُجِرْوَةَ

ve (cîm’in kesriyle) [Cirv] جِرْوٌ

) [Cureyy] جُرَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
ve

ةُ) [Cureyyet] جُرَيَّةُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Esâmîdendir.

اَلْيَائِيُّ

]ج ر ي]
 el-cery] (cîm’in fethi ve râ’nın اَلْجَرْيُ
sükûnuyla) ve

ve (fetehâtla) [el-cereyân] اَلْجَرَيَانُ

 Akmak (cîm’in kesriyle) [el-ciryet] اَلْجِرْيَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَرَى الْمَاءُ وَنَحْوُهُ يَجْرِي 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de جَرْيًا وَجَرَيَانًا وَجِرْيَةً إِذَا سَالَ
beyânına göre “ج،ر،ي” mâddesi sür¡atle 
mürûr ve güzerân eylemeğe mevzû¡dur, 
ma¡ânî-i sâ™ire ondan me™hûzdur. Ve 

 ve [cery] جَرْيٌ

 At ve sâ™ir (cîm’in kesriyle) [™cirâ] جِرَاءٌ
dâbbe seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرَى الْفَرَسُ وَنَحْوُهُ جَرْيًا وَجِرَاءً
جْرَاءُ  Suyu (hemzenin kesriyle) [™el-icrâ] اَلِْ
akıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَاء  أجَْرَى 
أسََالَهُ  ;Ve atı seğirtmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ًإِجْرَاء الْفَرَسَ   Ve bir husûs أجَْرَى 
zımnında vekîl göndermek ma¡nâsınadır; 

اَلْيَائِيُّ

]ج ذ ي]
ve (cîm’in fethiyle) [el-ce≠y] اَلْجَذْيُ

جْذَاءُ  ¡Men (hemzenin kesriyle) [™el-ic≠â] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعَنْه  جَذَيْتُهُ 
وَأجَْذَيْتُهُ إِذَا مَنَعْتَهُ
 Ağaç (cîm’in kesriyle) [el-cî≠yet] اَلْجِذْيَةُ
omçasına denir.

-Bir nes (cîm’in kesriyle) [el-ci≠y] اَلْجِذْيُ
nenin köküne ve aslına denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâ≠î] اَلتَّجَاذِي
de) Sıyrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَجَاذَى 
يْفُ إِذَا انْسَلَّ السَّ

ي لٌ) [et-tece≠≠î] اَلتَّجَذِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Erkek güvercin dişisinin etrâfında 
öterek ve kuyruğunu yere sürerek dolanıp 
dönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  اَلْحَمَامُ يَتَجَذَّ
بِالْحَمَامَةِ أيَْ يَمْسَحُ الْرَْضَ بِذَنَبِهِ إِذَا هَدَرَ

اَلْوَاوِيُّ

]ج ر و]
 cîm’in harekât-ı selâsı ve) [el-cerv] اَلْجَرْوُ
râ’nın sükûnuyla) Her nesnenin küçüğüne 
denir, hattâ √an@al ve bi††î« makûlesinin 
dahi küçüğüne denir; cem¡i أجَْرِي [ecrî] 
gelir, hemzenin fethi ve râ’nın kesriyle ve 
 :gelir cîm’in kesriyle; yukâlu [™cirâ] جِرَاءٌ
غِيرِ مِنْهُ يخِ وَنَحْوِهِ وَكُلِّ شَيْءٍ لِلصَّ  Ve جَرْوُ الْحَنْظَلِ وَالْبِطِّ

 Kelb ve (kezâlik müselleseten) [cerv] جَرْوٌ
arslan eniklerine denir; cem¡i أجَْرِي [ecrî] 
ve ٌأجَْرِيَة [ecriyet] ve ٌأجَْرَاء [ecrâ™] ve ٌجِرَاء 
[cirâ™] gelir. Ve ba¡zı ağacının ve nebâtın 
şâhları uçlarında olan tohum kesesine de-
nir, bakla gılâfı tarzında olur. Ve henüz ye-
tişmiş meyveye denir. Ve devenin hörgü-
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 (mîm’in fethiyle) [el-mecârî] اَلْمَجَارِي
¡İnde’n-nahviyyîn kelimelerin evâhirine 
ıtlâk olunur.

 mîm’in zammı ve) [el-mucrâ] اَلْمُجْرَى
râ’nın fethiyle) ٌإِفْعَال [if¡âl] bâbından 
masdar-ı mîmîdir.

-mîm’in ve râ’nın fet) [el-mecrâ] اَلْمَجْرَى
hiyle) Sülâsîden masdar-ı mîmîdir; ve 
minhumâ kavluhu ta¡âlâ: ﴾مَجْرٰيهَا الِله   ﴿بِسْمِ 
مِّ وَالْفَتْحِ اَلْيَة بِالضَّ
 Esâmî-i ricâldendir: Câriye [Câriyet] جَارِيَةُ
b. ¢udâme ve Yezîd b. Câriye, ~a√î√ayn 
ricâldendir.

جْرِيَّا  hemzenin ve râ’nın) [el-icriyyâ] اَلِْ
kesri ve yâ’nın teşdîdi ve elifin kasrı ve 
ba¡zen meddiyle) ve

ارٌ) [¡el-ciriyyâ] اَلْجِرِيَّاءُ -vez [sinimmâr] سِنِمَّ
ninde) ve

جْرِيَّةُ  hemzenin ve râ’nın) [el-icriyyet] اَلِْ
kesriyle) Adamın dâ™imâ ¡azm ve sülûk 
ve cereyân eylediği semt ve cihete denir; 
yukâlu: ِوَإِجْرِيَّتِه وَإِجْرِيَّائِهِ وَجِرِيَّاهُ  إِجْرِيَّاهُ   جَرَى عَلَى 
 Ve hulk أيَْ عَلَى الْوَجْهِ الَّذِي يَأْخُذُ فِيهِ وَيَجْرِى عَلَيْهِ
ve seciyye ve tabî¡at ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِجْرِيَّاهُ وَجِرِيَّاهُ وَإِجْرِيَّتُهُ كَذَا أيَْ خُلُقُهُ وَطَبِيعَتُهُ

) [el-ceriyy] اَلْجَرِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Vekîl ma¡nâsınadır, mü™ekkilinin 
mecrâsına cârîdir; müfredi ve cem¡i ve 
müzekker ve mü™ennesi berâberdir. Ve el-
çiye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأيَْ رَسُول  هُوَ جَرِيٌّ 
Ve ecîr ve müzdvere ıtlâk olunur. Ve kefîl 
ve zâmin ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه  هُوَ جَرِيٌّ 
أيَْ ضَامِنٌ
-cîm’in fethi ve kes) [el-cerâyet] اَلْجَرَايَةُ
riyle) Vekâlet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْسَلَه 
بِالْجَرَايَةِ أيَْ بِالْوَكَالَةِ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tecriyet] اَلتَّجْرِيَةُ

yukâlu: وَكِيل أرَْسَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve nebât أجَْرَى 
uçlarında tohum keseleri zuhûr edip to-
humlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأجَْرَت 
الْبَقْلَةُ إِذَا صَارَتْ لَهَا جِرَاءٌ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mucârât] اَلْمُجَارَاةُ
ninde) ve

 Bir (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [™el-cirâ] اَلْجِرَاءُ
kimse ile yürümek ve seğirtmek bâbında 
yarışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجَارَاهُ مُجَارَاة 
وَجِرَاءً إِذَا جَرَى مَعَهُ
جْرِيَّا  (hemzenin kesriyle) [el-icriyyâ] اَلِْ
 ma¡nâsına [cereyân] جَرَيَانٌ ve [cery] جَرْيٌ
ismdir. Ba¡zı nüshada ٌّإِجْرِي ¡unvânında 
mersûmdur ki hemze-i meksûre ve yâ-yı 
müşeddede iledir, bu dahi sahîhtir.

 ,Güneşe ıtlâk olunur [el-câriyet] اَلْجَارِيَةُ
seyr ve cereyânından nâşî. Ve sefîneye 
ıtlâk olunur ki sıfat-ı gâlibedir. Ve her 
bâr Hazret-i Perverdigâr’ın ¡azze şânuhu 
¡ibâdına idrâr ve in¡âm eylediği rızk ve 
ni¡mete ıtlâk olunur. Ve tâze ve genç 
¡avrete denir; cem¡leri جَوَارِي [cevârî]dir. 
Şârih der ki tâze kıza ٌجَارِيَة [câriyet] ıtlâkı 
hizmet ve ¡amelde cüst ve cereyânlarına 
mebnîdir, ba¡dehu mutlakan kenîzekte 
isti¡mâl olundu.

ve [el-cerâyet] اَلْجَرَايَةُ

ve [™el-cerâ] اَلْجَرَاءُ

ve (kasr ile) [el-cerâ] اَلْجَرَا

َِيَةُ  (cîm’lerin fethiyle) [el-cerâ™iyet] اَلْجَرَا
ve

 Nisvânda (cîm’in kesriyle) [¡el-cirâ] اَلْجِرَاءُ
câriyeliğe denir.

 (vezninde [me™vâ] مَأْوَى) [el-mecrâ] اَلْمَجْرَى
Ehl-i ¡arûz ıstılâhında revî harfinin hareke-
sine ıtlâk olunur, i¡râb ve binâ™ harekâtının 
mahall-i cereyânı olduğu için.
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 Bu (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [™el-cizâ] اَلْجِزَاءُ
dahi bir kimseye ¡ivaz ve mükâfât eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجَازَاهُ مُجَازَاةً وَجِزَاء 
إِذَا كَافَأهَُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâzî] اَلتَّجَازِي
de) Borçluya sıklet edip deyni taleb eyle-
mek ma¡nâsınadır ki tekâzâ eylemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُتَجَازَى دَيْنَهُ وَ بِدَيْهِ إِذَا تَقَاضَاه
جْتِزَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictizâ] اَلِْ
Bir kimseden ¡ivaz ve cezâ taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِجْتَزَاهُ إِذَا طَلَبَ مِنْهُ الْجَزَاء
جْزَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-iczâ] اَلِْ
nesne âherin makâmına kifâyetinden kâsır 
olmak vechiyle kâ™im olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأجَْزَى كَذَا عَنْ كَذَا أيَْ قَامَ مَقَامَهُ وَلَمْ يَكْفِه Ve 
filân ona filân kimsenin gınâ ve kifâyetini 
verdi, ya¡nî ona tamâm-ı vechle bedel 
oldu mevki¡inde ُأجَْزَى عَنْهُ مُجْزَى فُلَنٍ وَمُجْزَاتَه 
derler. Ve bu mehmûz da lügattir, niteki 
hemzede zikr olundu. Ve 

 Bıçağa sap geçirmek [™iczâ] إِجْزَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى ينَ  كِّ السِّ  أجَْزَى 
.Ya¡nî bu dahi mehmûz da lügattir أجَْزَأهَُ

 Harâc-ı (cîm’in kesriyle) [el-cizyet] اَلْجِزْيَةُ
arza denir ki arz-ı harâciyyeden alınan 
mâla denir; yukâlu: ُأدََّى جِزْيَةَ أرَْضِهِ أيَْ خَرَاجَه 
Ve zimmî tâ™ifesinden alınan baş har-
cına denir; cem¡i جِزَا [cizâ] gelir cîm’in 
kesriyle ve zây’ın fethiyle ve ٌجِزْي [cizy] 
gelir cîm’in kesri ve zây’ın sükûnuyla ve 
 gibi. Şârihin [cibâl] جِبَالٌ ,gelir [™cizâ] جِزَاءٌ
beyânına göre جَزَا mâddesindendir, lâkin 
mu¡arrebâtta ٌجِزْيَة [cizyet] gizyet-i Fârisî 
mu¡arrebi olmak üzere meşrûhtur.

ve (cîm’in kesriyle) [Cizy] جِزْيٌ

) [Cuzeyy] جُزَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
ve

de) Vekîl yollamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى فُلَنٌ فُلَنًا أيَْ أرَْسَلَهُ وَكِيل جَرَّ

يُّ ) [el-cirriyy] اَلْجِرِّ يٌّ
-veznin [immiyy≠] ذِمِّ

de) Bir cins ma¡rûf balık adıdır, Türkîde 
yılan balığı dedikleridir, mâr-ı mâhî 
ma¡nâsına, ٌصِلَّوْر [§illevr] dahi denir.

يَّةُ ةٌ) [el-cirriyyet] اَلْجِرِّ يَّ
-vez [immiyyet≠] ذِمِّ

ninde) Kursağa denir, ٌحَوْصَلَة [√av§alat] 
ma¡nâsına ki mecrâ-yı ta¡âmdır.

جِرَاكَ  cîm’in kesri ve) [min cirâke] مِنْ 
elifin sükûnu ve kasr ve meddi ve râ’nın 
tahfîfi ve teşdîdiyle) َأجَْلِك  ma¡nâsına مِنْ 
müsta¡meldir ki senden ötürü ve senin 
için ile ta¡bîr olunur, Fârisîde ez-berâ-yı 
tû mürâdifidir; tekûlu: ْوَمِن جِرَاكَ  مِنْ   فَعَلْتُهُ 
أجَْلِكَ مِنْ  أيَْ  ائِكَ  جِرَّ وَمِنْ  اكَ   Bunun tahfîfi جِرَّ
 [cerr] جَرٌّ mâddesindendir ve teşdîdi جَرَيَانٌ
mâddesindendir, niteki mâddesinde beyân 
olundu. Ve ◊abîbe bint Ebî Mucrât ki 
mîm’in zammı ve fethiyledir, sahâbiyyedir 
yâhûd zâ-yı mu¡ceme ve hemze iledir.

اَلْيَائِيُّ

]ج ز ي]
 وَفَاءٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [™el-cezâ] اَلْجَزَاءُ
[vefâ™] vezninde) ve

 ™Mükâfât ¡ale’ş-şey [el-câziyet] اَلْجَازِيَةُ
ma¡nâsına ismlerdir ki bir nesneye 
mukâbil ¡ivazdan ¡ibârettir; yukâlu: هَذَا 
 Ve جَزَاءُ مَا فَعَلْتَ وَجَازِيَتَهُ أيَْ مُكَافَأتََهُ

 Masdar olur, mükâfât eylemek [™cezâ] جَزَاءٌ
ma¡nâsına; yukâlu: جَزَاهُ بِهِ وَعَلَيْهِ يَجْزِي جَزَاءً إِذَا 
 :Ve kâfî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu كَافَأهَُ
يْءُ إِذَا كَفَى  ;Ve ödemek ma¡nâsınadır جَزَى الشَّ
yukâlu: جَزَى عَنْهُ إِذَا قَضَى
-vez [mukâfât] مُكَافَاةٌ) [el-mucâzât] اَلْمُجَازَاةُ
ninde) ve
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denir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ جَاعِيَةٌ أيَْ حَمْقَاء

اَلْوَاوِيُّ

]ج ف و]
 Bir (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™el-cefâ] اَلْجَفَاءُ
kimse yâ bir nesne yerinde durmayıp bir 
tarafa ayrılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَفَا 
مَكَانَهُ يَلْزَمْ  لَمْ  إِذَا  جَفَاءً  يَجْفُو  يْءُ   Ve bir nesne الشَّ
ağır gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَفَا عَلَيْه 
 Ve كَذَا إِذَا ثَقُلَ

 ve [cefv] جَفْوٌ

 ve [™cefâ] جَفَاءٌ

 Bir kimseyi i¡râz (kasr ile) [cefâ] جَفَا
yâhûd tard yâhûd gayrı vechle âzürde ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجَفَاهُ جَفْوًا وَجَفَاء 
لَةِ وَجَفًا وَهُوَ نَقِيضُ الصِّ
-cîm’in fethi ve kesriy) [el-cefvet] اَلْجَفْوَةُ
le) İsmdir, cefâ™ ve âzâra denir; yukâlu: 
 ise [mecfuvv] مَجْفُوٌّ Ve eger فِيهِ جَفْوَةٌ أيَْ جَفَاءٌ
ya¡nî kendisine cefâ olunmuş ise ٌجَفْوَة  بِهِ 
denir. Ve 

 ve [cefv] جَفْوٌ

 Bir kimse mâlına mülâzemet [™cefâ] جَفَاءٌ
eylemeyip ihmâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيلَُزِمْه لَمْ  إِذَا  مَالَهُ  -Ve atın eyeri جَفَا 
ni üzerinden kaldırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرْجَ عَنْ فَرَسِهِ إِذَا رَفَعَه جَفَا السَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tecâfî] اَلتَّجَافِي
de) Bu dahi bir nesne yâ bir kimse ma-
hallinde durmayıp bir tarafa ayrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيَلْزَم إِذَا لَمْ  يْءَ   تَجَافَى الشَّ
مَكَانَهُ
جْتِفَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictifâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneyi yerinden ayırmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِإِجْتَفَيْتُهُ إِذَا أزََلْتَهُ عَنْ مَكَانِه
جْفَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-icfâ] اَلِْ

) [Ceziyy] جَزِيٌّ  (vezninde [aliyy¡] عَلِيٌّ
Esâmîdendir.

 Bir feres ismidir. Ve [el-Câzî] اَلْجَازِي
Mu√ammed b. ¡Alî b. Mu√ammed b. 
Câziye el-Â«urî muhaddisîndendir. Ve 

 hemzenin meddi ve) [Â«uriyy] آخُرِيٌّ
«â’nın zammıyla) Dehistân kazâsında 
Â«ura nâm karyeye mensûbdur.

اَلْوَاوِيُّ

]ج س و]
) [el-cusuvv] اَلْجُسُوُّ -vez [uluvv¡] عُلُوٌّ
ninde) Bir nesne pek ve kaskatı olmak 
ma¡nâsınadır, taş gibi yukâlu: ُيْء الشَّ  جَسَا 
ا إِذَا صَلُبَ يَجْسُو جُسُوًّ
-vez [mu¡âdât] مُعَادَاةٌ [el-mucâsât] اَلْمُجَاسَاةُ
ninde ve mürâdifidir; yukâlu: ُجَاسَاهُ إِذَا عَادَاه

اَلْوَاوِيُّ

]ج ش و]
 cîm’in fethi ve şîn-i) [el-ceşv] اَلْجَآْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Hafîf yaya denir 
ki kebâde ta¡bîr olunur, ٌجَشْء [ceş™] keli-
mesinde ki mehmûzdur, lügattir; cem¡i 
.gelir fetehâtla [ceşevât] جَشَوَاتٌ

اَلْوَاوِيُّ

]ج ع و]
-El ile bi (cîm’in fethiyle) [el-ca¡v] اَلْجَعْوُ
riktirilip küme olmuş fışkı ve süpürüntü 
ve moloz makûlesine denir.

 Arpa (vezninde [hibet] هِبَةٌ) [el-ci¡at] اَلْجِعَةُ
bozasına ve arpa nebîzine denir ki arpa 
suyu ta¡bîr ettikleri müskirdir; yukâlu: 
عِيرِ شَرِبَ الْجِعَةَ أيَْ نَبِيذَ الشَّ
 Bön ve sâde-dil ¡avrete [el-câ¡iyet] اَلْجَاعِيَةُ
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طَرَدَهُ إِذَا  الْجَدْبُ   Mü™ellifin Ba§â™ir’de جَلَهُ 
beyânına göre ٌجَلْو mâddesi keşf-i zâhir 
ma¡nâsına mevzû¡dur, ma¡ânî-i sâ™ire on-
dan müteferra¡dır. Ve 

-Bal sağmak için kovana tüt [™celâ] جَلَءٌ
sü vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَلَ النَّحْل 
نَ عَلَيْهَا لِيَشْتَارَ الْعَسَلَ جَلَءً إِذَا دَخَّ
جْلَءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-iclâ] اَلِْ
dahi hânümândan dûr ve âvâre olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَوْضِع عَنِ  الْقَوْمُ   أجَْلَى 
قُوا -Ba¡zılar dedi ki bir kimse havfın إِذَا تَفَرَّ
dan nâşî terk-i diyâr ettiyse sülâsî sîgasıyla 
جُلُ  derler ve kıtlıktan ve kuraklıktan جَلَ الرَّ
nâşî ise أجَْلَى denir. Ve 

 Müte¡addî olur, bir kimseyi [™iclâ] إِجْلَءٌ
hânümânından âvâre kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه -Ve sür¡atle yü أجَْلَهُ عَنْ مَوْضِعِهِ إِذَا فَرَّ
rümek ve seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Şârihin beyânı üzere bâ-i أجَْلَى يَعْدُو أيَْ أسَْرَعَ
muvahhade ile َبَعُد ve َأسَْرَع nüshaları galat-
tır, lâkin muktezâ-yı mâdde ba¡îd olmak 
ma¡nâsı dahi ba¡îd değildir.

جْتِلَءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictilâ] اَلِْ
de) Bu dahi bir adamı hânümânından 
âvâre kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِجْتَلَه 
قَهُ فَرَّ إِذَا  مَوْضِعِهِ  -Ve gelini teliyle pu عَنْ 
luyla tezyîn edip dâmâda ¡arz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِجْتَلَى الْعَرُوسَ عَلَى بَعْلِهَا 
ةً مَجْلُوَّ عَلَيْهِ  عَرَضَهَا   Ve bir nesneye nazar إِذَا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِجْتَلَهُ إِذَا نَظَر 
إِلَيْهِ
وُ ْْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celv] اَلْجَ
sükûnuyla) ve

 Kılıç ve (cîm’in kesriyle) [™el-cilâ] اَلْجِلَءُ
ayna makûlesinin pâsını açıp musaykal 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْف السَّ  جَلَ 
صَقَلَهُمَا إِذَا  وَجِلَءً  جَلْوًا   Ve bir adamın وَالْمِرْآةَ 
gam ve kasâvetini izâle kılmak ma¡nâsına 

dahi atın eyerini sırtından kaldırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رْجَ عَنْ فَرَسِهِ إِذَا  أجَْفَى السَّ
 ¡Ve davarı it¡âb edip otlamağa mâni رَفَعَهُ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْفَى الْمَاشِيَةَ إِذَا 
أتَْعَبَهَا وَلَمْ يَدَعْ تَأْكُلُ
 Kaba ve kalın nesneye [el-câfî] اَلْجَافِي
denir; yukâlu: ٌغَلِيظ أيَْ  جَافٍ  -Ve tas شَيْءٌ 
lak ve vücûdu kaba ve yakışıksız adama 
الْخِلْقَةِ  ıtlâk olunur. Ve [câfi’l-«il…at] جَافِي 
galîzü’t-tab¡ nâdân ve dürüşt kimseye جَافِي 
 :ıtlâk olunur; yukâlu […câfi’l-«ulu] الْخُلُقِ
رَجُلٌ جَافِي الْخِلْقَةِ وَالْخُلُقِ أيَْ كَرٌّ غَلِيظٌ
سْتِجْفَاءُ  Bir nesneyi kabasınıp [™el-isticfâ] اَلِْ
galîz ¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ جَافِيًا إِسْتَجْفَى الْفِرَاشَ وَغَيْرَهُ إِذَا عَدَّ

اَلْيَائِيُّ

]ج ف ي]
 cîm’in fethi ve fâ’nın) [el-cefy] اَلْجَفْيُ
sükûnuyla) Yere yıkmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُجَفَيْتُهُ أجَْفِيهِ إِذَا صَرَعْتَه
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-cufâyet] اَلْجُفَايَةُ
ninde) Boş gemiye denir.

) [el-mecfiyy] اَلْمَجْفِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Cefâ olunmuş âzürde kimseye de-
nir ki vâviyye ve yâ™iyye olur; yukâlu: ٌرَجُل 
مَجْفِيٌّ أيَْ مَجْفُوٌّ

اَلْوَاوِيُّ

]ج ل و]
وُ ْْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-celv] اَلْجَ
sükûnuyla) ve

 Bir (vezninde [™alâ§] صَلَءٌ) [™el-celâ] اَلْجَلَءُ
kimse vatanından ve hânümânından âvâre 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن الْقَوْمُ   جَلَ 
قُوا تَفَرَّ إِذَا  وَجَلَءً  جَلْوًا  يَجْلُو  الْمَوْضِعِ  وَمِنَ   الْمَوْضِعِ 
Ve bu ma¡nâda müte¡addî olur; yukâlu: 
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ِّْي لٌ) [et-tecellî] اَلتَّجَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesne açılıp rûşen ve ¡ayân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَتَجَلَّى  الْمَْرُ   إِنْجَلَى 
انْكَشَفَ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-celâ] اَلْجَلَءُ
Rûşen ve bedîhî nesneye denir; yukâlu: 

جَلِيٌّ أيَْ  جَلَءٌ   Ve beyâz-ı nehâra ıtlâk شَيْءٌ 
olunur; tekûlu: ُأقََمْتُ عِنْدَهُ جَلَءً يَوْمِي أيَْ بَيَاضَه
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-cilâ] اَلْجِلَءُ
Sürmeye denir, ٌكُحْل [ku√l] ma¡nâsına, 
¡alâ-kavlin bir gûne mahsûs sürmenin 
adıdır; yukâlu: َهُو أوَْ  بِالْكُحْلِ  أيَْ  بِالْجِلَءِ   إِكْتَحَلَ 

 Ve bir adamın sebeb-i ta¡ayyün كُحْلٌ خَاصٌّ
ü tev…îri olan lakab-ı latîfe ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِالْلَْقَاب مِنَ  يخَُاطَبُ  بِمَاذَا  أيَْ  جَلَؤُهُ   مَا 
الْحَسَنَةِ
-Ba (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-celâ] اَلْجَل
şın önünde kıl olmayıp daz olmak, ¡alâ-
kavlin başın nısf mikdârı daz olmak 
ma¡nâsınadır; ¡inde’l-ba¡z bu ٌصَلَع [§ala¡] 
hâletinden dûn olmaktır; yukâlu: ُجُل  جَلِيَ الرَّ
عْرِ أوَْ نِصْفُ مِ الشِّ ابِعِ وَهُوَ انْحِسَارُ مُقَدَّ  جَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
لَعِ أْسِ أوَْ هُوَ دُونَ الصَّ الرَّ
َْى  Başı (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-eclâ] اَلْجَْ
-vasfıyla mevsûf olan adama de [celâ] جَل
nir. Ve başında aslâ kıl eseri olmayarak 
daz olarak hûb-çehre ve hoş-likâ adama 
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ أجَْلَى أيَِ الْحَسَنُ الْوَجْهِ أنَْزَع
وَاءُ ْْ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-celvâ] اَلْجَ
de) أجَْلَى [eclâ] lafzından mü™ennestir. Ve 
geniş ve meydânlı olan cebheye ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ٌجَبْهَةٌ جَلْوَاءُ أيَْ وَاسِعَة Ve açıklık 
ayaz havâya vasf olur; yukâlu: ُجَلْوَاء  سَمَاءٌ 
أيَْ مُصْحِيَةٌ
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [ibnu celâ] إِبْنُ جَل

َْى أجَْ -veznin [a¡lâ] أعَْلَى) [ibnu eclâ] إِبْنُ 
de) Şeref cihetiyle ¡ayârı ma¡lûm ve emr 
ve hâl ve şânı vâzıh ve rûşen adama ıtlâk 

müsta¡meldir; yukâlu: ُأذَْهَبَه إِذَا  عَنْهُ  الْهَمَّ   جَلَ 
Ve bir nesneyi keşf ve ayân kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَلَ فُلَنًا اَلْمَْرَ وَجَلَ عَنْه 
-Ve eğninden libâsını çıkarıp bırak إِذَا كَشَفَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمَى إِذَا  بِثَوْبِهِ   جَلَ 
 جَل :Ve ¡âlî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu بِهِ
يْءُ إِذَا عَل  Ve الشَّ

وَةٌ ْْ  (cîm’in harekât-ı selâsıyla) [celvet] جَ
ve 

 Gelini (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™cilâ] جِلَءٌ
telli pullu zînetle ârâste edip dâmada ¡arz 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْعَرُوس  جَلَ 
ةٌ مَجْلُوَّ عَلَيْهِ  عَرَضَهَا  إِذَا  وَجِلَءً  ثَةً  مُثَلَّ جَلْوَةً  بَعْلِهَا   عَلَى 
Ve zifâf hengâmında geline yüz görüm-
lüğü vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: جَل 
فِي إِيَّاهَا  أعَْطَاهَا  إِذَا  غَيْرَهَا  أوَْ  وَصِيفَةً  زَوْجُهَا   الْعَرُوسَ 
فَافِ ذَلِكَ الْوَقْتِ أيَِ الْعَرْضِ وَالزِّ
وَةُ ْْ  (cîm’in kesriyle) [el-cilvet] اَلْجِ
Dâmâdın ¡arûsa verdiği yüz görümlüğüne 
denir.

يَةُ ِْ -veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tecliyet] اَلتَّجْ
de) Bir nesneyi keşf ve ¡ayân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَلَّى فُلَنًا اَلْمَْرَ إِذَا كَشَفَه 
 Ve geline gerdekte yüz görümlüğü عَنْهُ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْعَرُوس  جَلَّى 
فَافِ  Ve زَوْجُهَا وَصِيفَةً أوَْ غَيْرَهَا إِذَا أعَْطَاهَا إِيَّاهَا فِي الزِّ
bir nesneye şâhîn şikâra nazar eder gibi 
nazar salmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جَلَّى 
 Ve بِبَصَرِهِ إِذَا رَمَى بِهِ

يَةٌ ِْ ve [tecliyet] تَجْ

ِّْي  Doğan (teşdîd-i yâ’yla) [tecellî] تَجَ
kendi başını kaldırıp şikâra bakmak 
ma¡nâsınadır ki bu hâlet şikâra alıştıkta 
olur; yukâlu: َرَفَع إِذَا  يًا  وَتَجَلِّ تَجْلِيَةً  الْبَازِي   جَلَّى 
رَأْسَهُ ثمَُّ نَظَرَ
نْجِلَءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-incilâ] اَلِْ
de) ve
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vezninde) Hâne içine yalnız damdan olan 
bacaya denir, ekserî köy evlerinde olur.

يُ ْْ  cîm’in fethi ve lâm’ın) [el-cely] اَلْجَ
sükûnuyla) Bir nesneye cilâ vermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي جَلْيًا  ةَ  الْفِضَّ  جَلَيْتُ 
.Yâ™iyye ve vâviyyedir جَلَوْتُهَا

يَةُ ِْ -veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tecliyet] اَلتَّجْ
de) İzhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اعَةَ أيَْ يظُْهِرُهَا إِنَّ الَله يجَُلِّي السَّ
ِّْي لٌ) [et-tecellî] اَلتَّجَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yükseğe çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَجَلَّى مَكَانَ كَذَا إِذَا عَلَه Ve bir nesne-
ye yukarı ve havâle olan semtten bakmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه نَظَرَ  إِذَا  يْءَ  الشَّ  تَجَلَّى 
مُشْرِفًا
ِّْي -vez [mu§allî] مُصَلِّي) [el-mucellî] اَلْمُجَ
ninde) Yarışa koşulan koşu atlarının cüm-
lesinden ileri gelen ata denir, sâ™irden ak-
dem kendi kendisini izhâr eylediği için.

اَلْوَاوِيُّ

]ج م و]
 cîm’in fethi ve mîm’in) [™el-cemâ] اَلْجَمَاءُ
tahfîfiyle ٌسَحَاب [se√âb] vezninde) ve

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-cemâ™et] اَلْجَمَاءَةُ
ninde ve cîm’lerin zammıyla) Bir nesne-
nin şahs ve hacm ve kâlıbına denir. Şârih 
der ki mü™ellif gerçi bu mâddenin vâviyye 
ve yâ™iyyeliğine işâret eylemedi, lâkin İbn 
Sîde vâviyyeliğini tercîh eyledi.

 cîm’in fethi ve zammı ve) [el-cemâ] اَلْجَمَا
elifin kasrıyla) Domalıç yumruya denir. 
Ve ¡avretin memesine ¡ârız olan şişe de-
nir. Ve yer yüzünden sövelip duran taşa 
denir. Ve bir nesnenin mikdârına denir. 
Ve her şey™in sırtına ve arkasına denir. Ve 
وَغَيْرِهِ الْجَنِينِ   [ceme’l-cenîni ve πayrihi] جَمَا 

olunur; tekûlu: ُأنََا ابْنُ جَلَ وَابْنُ أجَْلَى أيَِ الْوَاضِح 
جَل Ve الْمَْرِ  bir recül-i [İbnu Celâ] اِبْنُ 
ma¡rûftur. Şârih der ki ¡alâ-tarîki’l-hikâye 
fi¡l-i mâzîdir yâhûd جَل لَهُ  يقَُالُ  الَّذِي  ابْنُ   أنََا 
وَكَشَفَهَا  sebkindedir; ve minhu kavlu الْمُُورَ 
Su√aym: “ِأضََع مَتَى  الثَّنَايَا ||  عُ  ابْنُ جَلَى وَطَلَّ  أنََا 
”الْعِمَامَةَ تَعْرِفُونِي
َْى  Bir (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [Eclâ] أجَْ
mevzi¡dir.

ْْوَى  Bir (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Celvâ] جَ
karyedir. Ve bir niçe kısrakların ismidir.

يُّ
ِْ ) [el-celiyy] اَلْجَ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

Vâzıh ve rûşen ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأمَْر 
جَلِيٌّ أيَْ وَاضِحٌ
 hemzenin fethi ve) [min eclâke] مِنْ أجَْلَكَ
kesriyle) َأجَْلِك  ma¡nâsınadır ki senden مِنْ 
ötürü demektir.

 Ehl-i zimmet tâ™ifesine [el-câliyet] اَلْجَالِيَةُ
ıtlâk olunur, zîrâ Hazret-i ¡Ömer 
radıyallâhu ¡anhu onları Cezîretu’l-
¡Arab’dan tard ve iclâ eylediler, ba¡dehu 
mutlakan zimmiyyânda isti¡mâl olundu.

يلَءُ ِْ جْ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-iclîlâ] اَلِْ
ninde) Bir beldeden belde-i uhrâya hurûc 
ve ¡azm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا خَرَجَ مِنْ بَلَدٍ إِلَى بَلَدٍ إِجْلَوْلَى الرَّ
وَانُ ْْ  (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Celvân] جَ
Esâmîdendir: Mu√ammed b. Celvân ve 
Celvân b. Semure muhaddislerdir; cîm’in 
kesriyle de zebân-zededir.

الْجَل  cîm’in fethi) [İbnu’l-Cellâ] إِبْنُ 
ve lâm’ın teşdîdi ve kasr ile) Kibâr-ı 
sûfiyyeden bir zât-ı şerîftir.

اَلْيَائِيُّ

]ج ل ي]
يُ ْْ  [i≠y¡] عِذْيٌ cîm’in kesriyle) [el-cily] اَلْجِ
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لٌ) [et-tecennî] اَلتَّجَنِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ağaçtan meyve dermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِجْتَنَى الثَّمَرَةَ وَتَجَنَّاهَا إِذَا تَنَاوَلَهَا مِنْ شَجَرَتِهَا 
ve tekûlu: ُاِجْتَنَيْنَا مَاءَ الْمَطَرِ أيَْ وَرَدْنَاهُ فَشَرِبْنَاه Ve 

 Bir adama suç atmak [tecennî] تَجَنِّي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَنْبًا عَى  ادَّ إِذَا  عَلَيْهِ   تَجَنَّى 
لَمْ يَفْعَلْهُ
جْنَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-icnâ] اَلِْ
Ağacın meyvesi yetişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجَرُ إِذَا أدَْرَك  Ve yerin çayır ve أجَْنَى الشَّ
yer elması makûle devşirilecek nesneleri 
yetişip çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أجَْنَتِ الْرَْضُ إِذَا كَثرَُ جَنَاهَا

) [el-ceniyy] اَلْجَنِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Henüz tâze devşirilmiş meyveye denir; 
yukâlu: ِثَمَرٌ جَنِيٌّ أيَْ جُنِيَ مِنْ سَاعَتِه
ةُ ةٌ) [el-ceniyyet] اَلْجَنِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Su koyunu yününden mensûc şâla 
ve ridâya denir; yukâlu: ٌة جَنِيَّ كَتِفِهِ  وَفِي   جَاءَ 
 Ve A√med b. ¡Îsâ b. Ceniyye أيَْ رِدَاءٌ مِنْ خَزٍّ
muhaddistir.

 Bir (vezninde [tas¡â] تَسْعَى) [Tecnâ] تَجْنَى
belde adıdır.

 Tucnâ (mechûl bünyesiyle) [Tucnâ] تُجْنَى
el-Vehbâniyye ile ma¡rûfe muhaddise ve 
mu¡ammeredir. Ve ba¡zıların ¡Akabe-i 
‰â™if’e تُجْنَى [Tucnâ] ıtlâkı lahn ve hatâdır, 
savâb olan دُجْنَى [Ducnâ] olmaktır dâl’le, 
niteki “د،ج،ن” mâddesinde zikr olundu.

 [cevânib] جَوَانِبُ [el-cevânî] اَلْجَوَانِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي جَوَانِيهِمْ  مِنْ   جَاؤُوا 
 ve [e¡âlib&] ثَعَالِبُ Mütercim der ki bu جَوَانِبِهِمْ
.kabîlinden olmak melhûzdur [e¡âlî&] ثَعَالِي

اَلْوَاوِيُّ

]ج ن و]
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-cenvâ] اَلْجَنْوَاءُ

karında yavrunun ve sâ™ir nesnenin top-
lanıp beri öte kımılanıp oynamasından 
¡ibârettir. Ve bedene ¡ârız olan şişe ve ka-
barığa ve ¡ukdeye denir.

ي -veznin [tecellî] تَجَلِّي) [et-tecemmî] اَلتَّجَمِّ
de) Nâs bir araya gelip dertop birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاجْتَمَع إِذَا  الْقَوْمُ  ى   تَجَمَّ
بَعْضُهُمْ إِلَى بَعْضٍ

اَلْيَائِيُّ

]ج ن ي]
-vez [kinâyet] كِنَايَةٌ) [el-cinâyet] اَلْجِنَايَةُ
ninde) Bir kimse hakkında suç etmek 
ma¡nâsınadır, nefsine ve a¡zâsına ve 
mâlına zarar ve ziyân eylemek gibi; 
yukâlu: ِعَلَيْه هُ  جَرَّ إِذَا  جِنَايَةً  يَجْنِيهِ  عَلَيْهِ  نْبَ  الذَّ  جَنَى 
Ve bu ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur.

 cîm’in fethi ve nûn’un) [el-ceny] اَلْجَنْيُ
sükûnuyla) Ağaçtan meyve dermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَنَى الثَّمَرَةَ جَنْيًا إِذَا تَنَاوَلَهَا 
Ve مِنْ شَجَرَتِهَا

 Suçlu adama denir. Ve [el-cânî] اَلْجَانِي
ağaçtan meyve deren kimseye denir; cem¡i 
 جُنَّاءٌ gibi ve [u∂ât…] قُضَاةٌ ,gelir [cunât] جُنَاةٌ
[cunnâ™] gelir, ٌان  أجَْنَاءٌ gibi ve [rummân] رُمَّ
[ecnâ™] gelir ve bu nâdirdir ve yukâlu: جَنَى 
الثَّمَرَةَ لَهُ وَجَنَاهُ إِيَّاهَا
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-cenâ] اَلْجَنَى

) [el-cenât] اَلْجَنَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Devşirilen meyveye denir. Ve

 Altına ıtlâk olunur, ma¡denden [cenâ] جَنَى
devşirildiği için. Ve katır boncuğuna ıtlâk 
olunur; ٌوَدَع [veda¡] ma¡nâsına. Ve tâze 
hurmâya denir. Ve bala denir, ٌعَسَل [¡asel] 
ma¡nâsına; cem¡i ٌأجَْنَاء [ecnâ™] gelir.

جْتِنَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictinâ] اَلِْ
ve
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te denir; yukâlu: ٌبَاطِن هَوًى  أيَْ  جَوًى   Ve بِهِ 
hüzn ve endûha denir; yukâlu: جَوًى  أصََابَهُ 
حُزْنٌ  Ve müntin ve bed râyiha suya أيَْ 
denir; yukâlu: ٌمُنْتِن أيَْ  جَوًى   Ve bu vasf مَاءٌ 
bi’l-masdardır. Ve vecd ve ¡aşkın şiddeti-
ne ve kalbin √ur…atine denir. Ve ٌّسِل [sill] 
marazına denir ki verem ta¡bîr olunur. Ve 
uzun uzadı onulmaz hastalığa denir. Ve 
bir maraz ismidir ki insânın sadrına ¡ârız 
olur; hazm-ı ta¡âma küllî mâni¡ olur, mi¡de 
ağrısı gibi. Ve 

 ;Bu ma¡nâlarda masdar olur [cevâ] جَوَى
yukâlu: ُابِعِ إِذَا أصََابَه جُلُ جَوًى مِنَ الْبَابِ الرَّ  جَوِيَ الرَّ
 Ve الْجَوَى

 Zikr olunan ¡ârızalardan birine [cevâ] جَوَى
uğramış adama denir, mübâlagaten vasf 
bi’l-masdardır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bir 
nesneden iğrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَرِهَهُ إِذَا  جَوًى   Ve bir yerin havâsı جَوِيَهُ 
mizâcına nâ-hoş olmakla ondan dil-gîr ol-
mak ma¡nâsına; yukâlu: ِالْبَلَد مِنَ  نَفْسُهُ   جَوِيَتْ 
وَعَنْهُ إِذَا لَمْ يوَُافِقْهَا

) [el-ceviyy] اَلْجَوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
 ârızalarından birine uğramış¡ [cevâ] جَوَى
adama denir; yukâlu: إِذَا وَجَوًى  جَوِيٌّ   رَجُلٌ 
أصََابَهُ الْجَوَى وَالْخَِيرُ وَصْفٌ بِالْمَصْدَرِ
جْتِوَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ictivâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesneden hoşlanmayıp iğren-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِجْتَوَاهُ إِذَا كَرِهَه
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-ceviyet] اَلْجَوِيَةُ
ve

ةٌ) [el-ceviyyet] اَلْجَوِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Havâsı nâ-hoş, vahîm ve mizâca 
nâ-muvâfık arza denir; yukâlu: ٌجَوِيَة  أرَْضٌ 
وَجَوِيَّةٌ أيَْ غَيْرُ مُوَافِقَةٍ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-civâ] اَلْجِوَاءُ
Nâkanın fercini dikmeğe denir ki soyu 
pâk olanı dikerler. Ve batn-ı arza de-

de) ُجَنْآء [cen™â™] ma¡nâsınadır ki boynuzla-
rı diplerinden gitmiş koyuna denir.

 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-ecnâ] اَلْجَْنَى
Omuzları göğsüne düşmüş adama denir; 
yukâlu: ِنُ الْجَنَا لغَُةٌ فِي الْمَهْمُوز رَجُلٌ أجَْنَى أيَْ بَيِّ

اَلْوَاوِيُّ

]ج و و]
 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevv] اَلْجَوُّ
teşdîdiyle) ٌهَوَاء [havâ™] ma¡nâsınadır ki arz 
ile semâ™ aralığından ¡ibârettir; yukâlu: 
يشُ فِي الْجَوِّ أيَِ الْهَوَاءِ  Ve alçak ve obruk يَطِيرُ الرِّ
yere denir, ٌة  dahi derler; cem¡i [cevvet] جَوَّ
 gibi. Ve evin [cibâl] جِبَالٌ ,gelir [™civâ] جِوَاءٌ
ve odanın içerisine denir ki boş olur; انِي  جَوَّ
[cevvânî] dahi denir, انِي  ;gibi [berrânî] بَرَّ
yukâlu: ُجُوُّ الْبَيْتِ وَجَوَانِيهِ أيَْ دَاخِلُه Ve 

-fi’l-asl Yemâme ülkesine de [Cevv] جَوٌّ
nir. Ve başka on üç mevzi¡ adıdır.

 Deve (cîm’in fethiyle) [el-cevcât] اَلْجَوْجَاةُ
kısmını çağırmaktan hikâyedir, aslı ٌجَوْجَوَة 
idi.

ةُ ةٌ) [el-cuvvet] اَلْجُوَّ  (vezninde [ubbet…] قُبَّ
Tuluma vurulan yamaya denir. Ve ka-
lınca olan arz kıt¡asına denir. Ve dağlar-
da ve pek yerlerde olan oyma ve delik 
makûlesine denir. Ve sümrete şebîh ren-
ge denir ki demir pâsının levni gibi olur, 
Türkîde konur ta¡bîr olunur.

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tecviyet] اَلتَّجْوِيَةُ
de) Tuluma yama vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِة قَاءَ إِذَا رَقَعَهُ بِالْجُوَّ ى السِّ جَوَّ

اَلْيَائِيُّ

]ج و ي]
 (vezninde [hevâ] هَوَى) [el-cevâ] اَلْجَوَى
Derûnda pinhân olan ¡aşk ve muhabbe-
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اَلْوَاوِيُّ

]ج ه و]
 Açık (cîm-i meftûha ile) [el-cehvet] اَلْجَهْوَةُ
dübüre denir, ُجَهْوَاء [cehvâ™] dahi denir, 
-veznlerin [sekrâ] سَكْرَى ve [™amrâ√] حَمْرَاءُ
de. Mütercim der ki Esâs’ta mersûmdur 
ki keçiye demişler ki ُّالْقَر أقَْبَلَ  قَدْ  عَنْزُ   يَا 
Ya¡nî “Mevsim-i berd ü şitâ™ geliyor, 
muhâfaza-i vücûdun için ne ¡udde i¡dâd 
eyledin?” Keçi bunu işittikte: لِي مَا  وَيْلِي   يَا 
نَبُ ألَْوَى فَأيَْنَ الْمَأْوَى سْتُ جَهْوَى وَالذَّ  Ya¡nî سِلَحٌ اَلِْ
“Kuyruğum eğri ve götüm açık, sığınacak 
yer neredir?” Ve 

 [ekemet] أكََمَةٌ ,Tepeye denir [cehvet] جَهْوَةٌ
ma¡nâsına. Ve pek koca deveye denir, 
.ma¡nâsına [a√met…] قَحْمَةٌ

جْهَاءُ  Havâ (hemzenin kesriyle) [™el-ichâ] اَلِْ
açılıp ayazlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَاءُ إِذَا انْكَشَفَتْ وَأصَْحَتْ  Ve yol açık ve أجَْهَتِ السَّ
vâzıh olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأجَْهَت 
وَضَحَتْ إِذَا  -Ve hatun çocuğa kalma الطُّرُقُ 
makla zevcini evlâddan mahrûm eylemek 
ma¡nâsınadır; ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur; 
yukâlu: ْتَحْبَل لَمْ  إِذَا  زَوْجِهَا  عَلَى  فُلَنَةٌ   Ve أجَْهَتْ 
buhl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أجَْهَى 
فُلَنٌ عَلَيْهَا أيَْ بَخِلَ
-cîm’in kesri ve elifin kas) [el-cihâ] اَلْجِهَى
rıyla) Hâne harâb olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا خَرِب جَهِيَ الْبَيْتُ جِهًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Harâb hâneye denir. Ve [el-câhî] اَلْجَاهِي
âşikâre ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي جَاهِيًا   أتََيْتُهُ 
عَلَنِيَةً
 mîm’in zammı ve) [el-muchî] اَلْمُجْهِي
hâ’nın kesriyle) Üstü açık alaçığa ve de-
rim evine denir; yukâlu: ٍخِبَاءٌ مُجْهٍ أيَْ بِلَ سِتْر 
عَلَيْهِ

nir. Ve vâsi¡ dereye denir. Ve ~ammân 
nâm mahalde bir mevzi¡ adıdır. Ve ◊imâ 
∞ariyye’de bir suyun ismidir. Ve şol çan-
taya denir ki çorap tarzında olup çobanlar 
ona yiyeceklerini korlar. Ve Yemâme’de 
bir mevzi¡ ve ¡Abs diyârında bir vâdî adı-
dır. Ve tencere oturağına denir, ekserî pa-
çavrayı halka edip tencereyi onun üzerine 
vaz¡ ederler.

ve [el-civât] اَلْجِوَاةُ

ve [™el-ciyâ] اَلْجِيَاءُ

ve [el-ciyâ™et] اَلْجِيَاءَةُ

 (cîm’lerin kesriyle) [el-ciyâvet] اَلْجِيَاوَةُ
Bunlar da tencere oturağına denir.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mucâvât] اَلْمُجَاوَاةُ
vezninde) Deveyi suya çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَعَاهَا إِذَا  بِلِ  بِالِْ  جَاوَى 
بِالْمَاءِ
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [Ciyâvet] جِيَاوَةُ
Bir batndır.

) [el-ceviyy] اَلْجَوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Zîk-ı sadr ¡illetine uğramakla lisânı ağır-
laşmış adama denir.

 cîm’in fethi ve vâv’ın) [el-cevî] اَلْجَوِي
kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Müntin ve bed-
râyiha suya denir.

ةُ  cîm’in kesri ve yâ’nın) [el-ciyyet] اَلْجِيَّ
teşdîdiyle) Mütegayyir olmuş suya denir. 
Ve su müctemi¡ olan mevzi¡e yâhûd suyu 
müntin olan eşmeye denir.

جْوَاءُ -Çöm (hemzenin kesriyle) [™el-icvâ] اَلِْ
leği zarfına ta¡lîk eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: قْتَهَا عَلَى وَطْأتَِهَا أجَْوَيْتُ الْقِدْرَ إِذَا عَلَّ
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FASLU’L-◊Â™İ’L-MÜHMELE 

)فَصْلُ الْحَاءِ الْمُهْمَلَةِ(

اَلْوَاوِيُّ

]ح ب و]
) [el-√ubuvv] اَلْحُبُوُّ -vez [sumuvv] سُمُوٌّ
ninde) Pek yakın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا إِذَا دَنَا يْءُ يَحْبُو حُبُوًّ  Ve bedende حَبَا الشَّ
geğrek kemikleri uzayıp iki taraflı birbiri-
ne yaklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَبَت 
رَاسِيفُ إِذَا طَالَتْ فَتَدَانَتْ  Ve eyegü kemikleri الشَّ
arkaya yapışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لْبِ إِذَا اتَّصَلَتْ -Ve su akın حَبَتِ الْضَْلَعُ إِلَى الصُّ
tıları birbirine çatkın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍحَبَا الْمَسِيلُ إِذَا دَنَا بَعْضُهُ مِنْ بَعْض Ve bir 
kimse yılan gibi elleri ve karnı üzere sürü-
nerek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَبَا 
جُلُ إِذَا مَشَى عَلَى يَدَيْهِ وَبَطْنِهِ الرَّ
 (vezninde [sehv] سَهْوٌ) [el-√abv] اَلْحَبْوُ
Ma¡sûm göğsünü kaldırıp dibi üzere sürü-
nerek yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَبَا 
بِصَدْرِهِ وَأشَْرَفَ  اسْتِهِ  عَلَى  مَشَى  إِذَا  حَبْوًا  بِيُّ   Ve الصَّ
gemi akıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِينَةُ إِذَا جَرَتْ  Ve bir nesneyi himâyet حَبَتِ السَّ
edip korumak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَبَا 
وَمَنَعَهُ حَمَاهُ  إِذَا  حَوْلَهُ   Ve devâbb ve mevâşî مَا 
kemâl-i za¡f u hüzâlden nâşî yerinden kı-
mıldamayıp durgun olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُزَال كْ  يَتَحَرَّ فَلَمْ  رَزَمَ  إِذَا  الْمَالُ   Ve حَبَا 
bir kimsenin bir nesne arkurudan önüne 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه يْءُ  الشَّ  حَبَا 
 Ve bir adama ¡ivaz ve imtinânsız إِذَا اعْتَرَضَ
¡atiyye vermek ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin 
¡âmmdır; yukâlu: ٍّحَبَا فُلَنًا إِذَا أعَْطَاهُ بِلَ جَزَاءٍ وَمَن 
-Ve bir nesne vermeyip mahrûm eyle أوَْ عَامٌّ
mek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
حَبَا فُلَنًا إِذَا مَنَعَهُ

 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-echâ] اَلْجَْهَى
Başı tas, götü kel adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ أجَْهَى أيَْ أصَْلَعُ
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-techiyet] اَلتَّجْهِيَةُ
ninde) Yarayı bolaltmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَهَا ةَ إِذَا وَسَّ جَّ جَهَّى الشَّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mucâhât] اَلْمُجَاهَاةُ
ninde) Müfâhare ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَاهَاهُ إِذَا فَاخَرَهُ

اَلْيَائِيُّ

]ج ي ي]
ve [el-ciyâ] اَلْجِيَا

ve [el-ciyâvet] اَلْجِيَاوَةُ

ةُ  (cîm’lerin kesriyle) [el-ciyyet] اَلْجِيَّ
.mâddesinde zikr olundular ”ج،و،ي“

 cîm’in kesri ve yâ’nın) [Ciyy] جِيٌّ
teşdîdiyle) Bir vâdî ismidir.

 Selefte (cîm’in fethiyle) [Ceyy] جَيٌّ
I§fahân şehrinin lakabıdır yâhûd İ§fahân 
kazâsında bir karye adıdır. Cevherî şâ¡irin 
işbu: “ُضَرْبَجِيَّات زَائِفَاتٌ   kavlinde ”دَرَاهِمُ 
galat-ı fâhiş edip dedi ki ٍضَرْبُ جَيَّات [∂arbu 
Ceyyât] َإِصْبَهَان -de [arbu İ§bahân∂] ضَرْبُ 
mektir, zîrâ ٌّجَي [Ceyy] I§fahân’ın laka-
bıdır, eczâ™ i¡tibârıyla cem¡lenmiştir; pes 
savâb olan ٌضَرْبَجِيَّات olmaktır ki ٌّضَرْبَجِي laf-
zının cem¡idir, kâlıb ve redî™ akçeye denir, 
niteki cîm mâddesinde beyân olundu.

) [el-mucâyât] اَلْمُجَايَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Mukâbele ma¡nâsınadır; yukâlu: 
.Ve bu mehmûz da lügattir جَايَاهُ إِذَا قَابَلَهُ
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-veznin [cidâl] جِدَالٌ) [™el-√ibâ] اَلْحِبَاءُ
de) Bir kimseye meyl ve teveccüh edip 
bi’l-ihtisâs müsâ¡ade ve nusret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَحِبَاءً  مُحَابَاةً   حَابَاهُ 
إِلَيْهِ وَمَالَ  هُ  وَاخْتَصَّ فِي Şârih der ki نَصَرَهُ   مُحَابَاةٌ 
 ki müsâmaha ve [¡mu√âbât fi’l-bey] الْبَيْعِ
müsâhele ma¡nâsına müsta¡meldir, bun-
dan me™hûzdur. Ve lisânımızda bî-muhâbâ 
şöyle ettim ta¡bîri ٌمُحَابَاة [mu√âbât] muhar-
refidir ki müsâmaha ma¡nâsınadır.

) [el-√abiyy] اَلْحَبِيُّ  vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve √â’nın zammıyla) Şol sehâba denir ki 
henüz yukarı çıkmayıp ufktan arkuru arz 
üzere havâle ola, ¡alâ-kavlin birbiri üze-
re katlanmış olanına denir; yukâlu. ُسَقَاكُم 
حَابُ الْمُشْرِفُ مِنَ الْفُْقِ عَلَى الْرَْضِ أوَِ  الْحَبِيُّ وَهُوَ السَّ
الَّذِي بَعْضُهُ فَوْقَ بَعْضٍ
حْبَاءُ  Ok (hemzenin kesriyle) [™el-i√bâ] اَلِْ
doğru nişâna varmayıp bir vecheye düş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَمَى فَأحَْبَى إِذَا وَقَع 
سَهْمُهُ دُونَ الْغَرَضِ
 (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [el-√ubet] اَلْحُبَةُ
Üzüm dânesine denir; cem¡i حُبَى [√ubâ] 
gelir, هُدَى [hudâ] vezninde.

اَلْوَاوِيُّ

]ح ت و]
-â’nın fethi ve tâ-yı fev√) [el-√atv] اَلْحَتْوُ
kiyyenin sükûnuyla) Pek seğirtmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَحْتُو حَتْوًا إِذَا  حَتَا الرَّ
شَدِيدًا  Ve kilim makûlesinin etrâfında عَدَا 
olan saçağı sonradan yapıştırıp muhkem 
dikmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َهُدْب  حَتَوْتُ 
الْكِسَاءِ إِذَا كَفَفْتَهُ مُلْزَقًا بِهِ

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√biyet] الَتَّحْبِيَةُ
de) Bu dahi bir kimseyi yâ bir nesneyi 
korumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ إِذَا حَمَاه  حَبَّ
وَمَنَعَهُ
ve [el-√âbî] اَلْحَابِي

) [el-√abiyy] اَلْحَبِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Bir nesnenin yâ bir kimsenin arkurudan 
önüne gelip mu¡teriz olan şey™e denir. Ve 

-Omuzları kalkık ve çıkık ol [âbî√] حَابِي
makla boynunun iki tarafına semer kaşı 
gibi havâle olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
الْعُنقُِ إِلَى  الْمَنْكِبَيْنِ  الْمُرْتَفِعُ  أيَِ  -Ve yer üze حَابٍ 
rinden çavıp kaydıktan sonra nişâna isâbet 
eden oka denir; yukâlu: ُسَهْمٌ حَابٍ أيَْ يَزْحَف 
.Ve bir nebât adıdır إِلَى الْهَدَفِ

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-√ibâ اَلْحِبَاءُ

 â’nın harekât-ı√) [el-√abvet] اَلْحَبْوَةُ
selâsıyla) İsmlerdir, ¡ivaz ve imtinânsız 
olan vergiye denir.

 Şol kumsala denir ki [el-√âbiyet] اَلْحَابِيَةُ
.dedikleri nebât onda nâbit ola [âbî√] حَابِي

حْتِبَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tibâ] اَلِْ
de) Bir adam sevbine sarınıp bürünmek, 
¡alâ-kavlin dülbend ve kemer makûlesiyle 
sırtını ve baldırlarını sarıp toplamak 
ma¡nâsınadır ki dervîşân ıstılâhında ke-
mende girmek ta¡bîr olunur; yukâlu: إِحْتَبَى 
 بِالثَّوْبِ إِذَا اشْتَمَلَ بِهِ أوَْ جَمَعَ بَيْنَ ظَهْرِهِ وَسَاقَيْهِ بِعِمَامَةٍ
وَنَحْوِهَا
-â’nın fethi ve zammıy√) [el-√abvet] اَلْحَبْوَةُ
la) ve

ve (â’nın kesriyle√) [el-√ibyet] اَلْحِبْيَةُ

 (â’nın kesri ve zammıyla√) [™el-√ibâ] اَلْحِبَاءُ
 lafzından ismlerdir, hey™et-i [™i√tibâ] إِحْتِبَاءٌ
mezbûre üzere oturuşa denir.

) [el-mu√âbât] اَلْمُحَابَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ve
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rıp aldığı nesneye denir ki murâd bir avuç 
nesne olacaktır, ٌغُرْفَة [πurfet] gibi. Şârih 
der ki cem¡i ٌحَثَيَات [√a&eyât] gelir fetehâtla. 
Ve minhu fî hadîsi’l-gasl: “عَلَى يَحْثِي   كَانَ 
Ve رَأْسِهِ ثَلَثَ حَثَيَاتٍ” أيَْ ثَلَثَ غُرَفٍ

-Bir adama bir nâçîz nesne ver [a&v√] حَثْوٌ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَثَوْتُ لَهُ إِذَا أعَْطَيْتَه 
يَسِيرًا
-Saçıl (vezninde [erâ&] ثَرَى) [el-√a&â] اَلْحَثَى
mış topraklara denir. Ve hurmânın yerde 
yâ zenbîlde kalan kabuk makûlesi hışır-
larına denir; müfredi ٌحَثَاة [√a&ât]tır, ٌحَصَاة 
[√a§ât] gibi. Ve samana ¡alâ-kavlin hurde-
lerine yâhûd ufantılarına yâhûd hâssatan 
dâneden ayrılmışına denir ki tâzesi 
olacaktır.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√a&vâ] اَلْحَثْوَاءُ
de) Topraklı yere denir; yukâlu: ُأرَْضٌ حَثْوَاء 
أيَْ كَثِيرَةُ التُّرَابِ
 vezninde [™nâfi…â] نَافِقَاءُ [™el-√â&iyâ] اَلْحَاثِيَاءُ
ve mürâdifidir ki tarla sıçanının yuvasına 
yâhûd yuvasının ağzına ayağıyla çıkarıp 
yığdığı toprağa denir.

حْثَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i√&â] اَلِْ
nesneyi toprak gibi hurd haşhâş eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبِلَدَ  الْخَيْلُ   أحَْثَتِ 
تْهَا وَيقَُالُ أحََاثَتْهَا إِحَاثَةً دَقَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ح ج و]
 Akl¡ (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-√icâ] اَلْحِجَى
ve hûş ma¡nâsınadır. Ve fehm ve fıtnat 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أْيِ وَالْحِجَى  هُوَ مِنْ أهَْلِ الرَّ
وَالْفِطْنَةِ الْعَقْلِ   ;Ve mikdâr ma¡nâsınadır أيَِ 
cem¡i ٌأحَْجَاء [a√câ™] gelir.

 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√acâ] اَلْحَجَى
Nâhiye ma¡nâsınadır; cem¡i ٌأحَْجاء [a√câ™] 

اَلْيَائِيُّ

]ح ت ي]

) [el-√atiyy] اَلْحَتِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) ٌمُقْل [mu…l] kavutuna denir. Ve ٌمُقْل 
[mu…l] dedikleri yemişe yâhûd kemterine 
yâhûd kurumuşuna denir. Ve zenbîl öre-
cek esbâba yâhûd henüz zenbîl olmayan 
hasırına denir. Ve hurmânın yerde yâ 
zenbîlde kalan kabuk ve döküntü makûlesi 
hâşâkine denir. Ve süpürüntüye denir. Ve 
arı gömecinde kalan balsız kabuk ve hışır 
makûlesine denir.

-Kesîrü’ş-şürb adama de [el-√âtiyy] اَلْحَاتِي
nir; yukâlu: ِرْب رَجُلٌ حَاتٍ أيَْ كَثِيرُ الشُّ
 Bir (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-√aty] اَلْحَتْيُ
nesneyi muhkem dikmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُوَأحَْكَمْتَه خِطْتَهُ  إِذَا   Ve bükmek حَتَيْتَهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَتَيْتُ الْحَبْلَ إِذَا فَتَلْتَه
حْتَاءُ  حَتْيٌ (hemzenin kesriyle) [™el-i√tâ] اَلِْ
[√aty] ma¡nâlarınadır; tekûlu: بِمَعْنَى  أحَْتَيْتُهُ 
حَتَيْتُهُ
 (mîm’in zammıyla) [el-mu√tât] اَلْمُحْتَاتُ
Dernekli ve muhkem nesneye denir; ve 
minhu yukâlu: ُفَرَسٌ مُحْتَاتُ الْخَلْقِ أيَْ مُوَثَّقُه

اَلْواوِيُّ والْيَائِيُّ

]ح ث و - ي]
ve [el-√a&v] اَلْحَثْوُ

 â’ların fethi ve√) [el-√a&y] اَلْحَثْيُ
&â’ların sükûnlarıyla) Toprak serpmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَحْثوُه عَلَيْهِ  التُّرَابَ   حَثَى 
رَمَاهُ إِذَا  وَحَثْيًا  حَثْوًا   ;Ve lâzım olur وَيَحْثِيهِ 
yukâlu: ُيَحْثو نَفْسُهُ  التُّرَابُ  فَحَثَا  عَلَيْهِ  التُّرَابَ   حَثَى 
Ve وَيَحْثِي حَثْوًا وَحَثْيًا

-Bir kimsenin kendi eline kaldı [a&y√] حَثْيٌ
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-veznin [cidâl] جِدَالٌ) [™el-√icâ] اَلْحِجَاءُ
de) Lügaz söyleşmek ma¡nâsınadır, 
bâb-ı mugâbelede müsta¡meldir, ٌة  أحُْجِيَّ
[u√ciyyet] söylemekte zihn ve fetânette 
yarışmak olur; tekûlu: ًوَحِجَاء مُحَاجَاةً   حَاجَيْتُهُ 
فَحَجَوْتُهُ أيَْ فَاطَنْتُهُ فَغَلَبْتُهُ
-veznin [fa√vâ] فَحْوَى) [el-√acvâ] اَلْحَجْوَى
de) ve

-musaggar bünyesiy) [™el-√uceyyâ] اَلْحُجَيَّاءُ
le) İsmlerdir.

 â’nın fethi ve cîm’in√) [el-√acv] اَلْحَجْوُ
sükûnuyla) İkâmet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَجَا بِالْمَكَانِ حَجْوًا إِذَا أقََام Ve bir nesne-
yi esirgeyip dınnet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه يْءِ إِذَا ضَنَّ   Ve yel gemiyi حَجَا بِالشَّ
sürüp iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَجَت 
سَاقَتْهَا إِذَا  فِينَةَ  السَّ يحُ   Ve hıfz-ı râz eylemek الرِّ
ma¡nâsınadır; ٌة  bundan [u√ciyyet] أحُْجِيَّ
me™hûzdur; yukâlu: ُرَّ إِذَا حَفِظَه

-Ve bu حَجَا السِّ
ğur böğürmekle nâka onun âvâzını işittik-
te bilip ona munsarıf olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَدِيرُه فَعَرَفَتْ  هَدَرَ  إِذَا  لَ  وَّ الشُّ الْفَحْلُ   حَجَا 
إِلَيْهِ  ;Ve durmak ma¡nâsınadır فَانْصَرَفَتْ 
yukâlu: َوَقَف إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve men¡ eyle حَجَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَجَاهُ إِذَا مَنَعَه Ve 
bir nesneyi teyakkun eylemeyerek zann 
ile şöyledir iddi¡â eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَاهُ ظَانًّا وَلَمْ يَسْتَيْقِنْه  Ve حَجَا الْمَْرَ إِذَا ظَنَّهُ فَادَّ
cezâ™ ve mükâfât eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْحَجَا الْقَوْمُ إِذَا جَزَاهُم

) [el-√aciyy] اَلْحَجِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

 Bir (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-√acâ] اَلْحَجَى
nesneye yaraşık ve lâyık ve revâ olan 
şey™e denir; yukâlu: ِبِالتَّخْفِيف وَحَجٍ  حَجِيٌّ   هُوَ 
أصَْلُهُ حَجِيٌ وَحَجًا أيَْ جَدِيرٌ بِهِ
 Bir (mîm’in fethiyle) [el-ma√cât] اَلْمَحْجَاةُ
şey™in yakışığına bâ¡is olan nesneye denir; 

gelir. Ve yağmur katrelerinden suyun 
yüzünde peydâ olan kabarcıklara denir; 
müfredi ٌحَجَاة [√acât]tır, ٌحَصَاة [√a§ât] gibi. 
Ve Mecûs tâ™ifesinin zemzemelerine denir 
ki mâddesinde beyân olundu. Ve mas-
dar olur, bir nesneye aslâ münfekk ol-
mamak vech üzere düşkün, harîs olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  حَجًا  بِهِ   حَجِيَ 
ابِعِ إِذَا أوُلِعَ بِهِ وَلَزِمَهُ  Ve seğirtmek ma¡nâsına الرَّ
olmakla zıdd olur; yukâlu: جُلُ إِذَا عَدَا  حَجِيَ الرَّ
Lâkin zıddiyyeti manzûrun fîhtir. Ve 

 Vasf olur, cedîr ve revâ [acâ√] حَجَى
ma¡nâsına, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ)[™el-√icâ] اَلْحِجَاءُ
Bu dahi Mecûs zemzemesine denir. Ve 
 ten masdar olur, ke-mâ[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
se-yuzkeru.

ي لٌ) [et-te√accî] اَلتَّحَجِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Mecûs tâ™ifesi zemzeme eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َى الْمَجُوسِيُّ إِذَا زَمْزَم  تَحَجَّ
Ve bir yerde mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِى بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ بِه تَحَجَّ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu√ciyet] اَلْمُحْجِيَةُ
vezninde) Ma¡nâsı lafzına muhâlif olan 
kelimeye denir; yukâlu: ُكَلِمَةٌ مُحْجِيَةٌ أيَْ مُخَالِفَة 
الْمَعْنَى لِلَّفْظِ
ةُ  hemzenin zammı ve) [el-u√ciyyet] اَلْحُْجِيَّ
cîm’in kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ve

ةُ -vâv-ı müşed) [el-u√cuvvet] اَلْحُْجُوَّ
dede ile) Bu dahi ٌمُحْجِيَة [mu√ciyet] 
ma¡nâsınadır, Fârisîde lügaz ve çîstân ve 
Türkîde bilmece yanıltmaç ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ةً أيَْ مُخَالِفَةَ الْمَعْنَى  ألَْقَى إِلَيْهِ أحُْجِيَّةً وَأحُْجُوَّ
عَنْهَا فَعَجَزَ   Ma…âmât-ı ◊arîriyye’de لِلَّفْظِ 
mahsûs makâmedir.

) [el-mu√âcât] اَلْمُحَاجَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) ve
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mersûmdur. Ve 

 ;Tâbi¡ olmak ma¡nâsınadır [adv√] حَسْوٌ
yukâlu: ُيْلُ النَّهَارَ أيَْ تَبِعَه حَدَا اللَّ
حْتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tidâ] اَلِْ
Bu dahi tâbi¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِحْتَدَاهُ إِذَا تَبِعَهُ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âdî] اَلتَّحَادِي
ninde) Develer birbirini sürüp götürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَاق إِذَا  بِلُ  الِْ  تَحَادَتِ 
بَعْضُهَا بَعْضًا
ve [el-√âdî] اَلْحَادِي

اءُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™el-√addâ] اَلْحَسَّ
Nagme ile deve sürücüsüne denir.

ve [el-u√diyyet] اَلْحُْسِيَّةُ

ةُ ةٌ) [el-u√duvvet] اَلْحُْسُوَّ  [u√ciyyet] أحُْجِيَّ
ve ٌة  veznlerinde) Bir [u√cuvvet] أحُْجُوَّ
gûne deve sürmeğe denir; yukâlu: ْبَيْنَهُم 
ةٌ أيَْ نَوْعٌ مِنَ الْحُدَاءِ  حُدَاءٌ Zema«şerî أحُْدِيَّةٌ وَأحُْدُوَّ
[√udâ™] kelimesini tegannî ile sürmeğe 
tahsîs eylemekle ٌأحُْدِيَّة [u√diyyet] ve ٌة  أحُْدُوَّ
[u√duvvet]i ugniyye ve terâne ile beyân 
eyledi.

-vez [hevâdî] هَوَادِي) [el-√avâdî] اَلْحَوَادِي
ninde) Ayaklara ıtlâk olunur, ellere tâlî ve 
tâbi¡ oldukları için.

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-√advâ] اَلْحَسْوَاءُ
de) Poyraz yeline denir, sevk-i sehâb eyle-
diği için. Ve bir mevzi¡ ismidir.

-vez [şerevrâ] شَرَوْرَى) [adevdâ◊] حَسَوْدَى
ninde) Bir mevzi¡ adıdır. 

Mütercim der ki َعَشَر  حَادِي lafzında حَادِي 
kelimesinin aslı ٌوَاحِد olup ref¡-i iltibâs için 
vâv-ı âhire nakl ve yâ’ya kalb ve ¡ayn’ı 
dahi takdîm olunmakla vezni ٌعَالِف [¡âlif] 
oldu.

yukâlu: ٌإِنَّهُ لَمَحْجَاةٌ أيَْ مَجْدَرَة
ve [mâ a√câhu] مَاأحَْجَاهُ

 hemzenin fethi ve cîm’in) [a√ci bihi] أحَْجِ بِهِ
kesriyle) Fi¡l-i ta¡accüblerdir, ¡aceb ve ne 
¡aceb lâyık ve yaraşıklardır demektir.

-veznin [muftî] مُفْتِي) [el-mu√ciyy] اَلْمُحْجِيُّ
de) Bahîl adama denir; yukâlu: َْإِنَّهُ لَمُحْجٍ أي 
شَحِيحٌ
ةَ ةُ) [Ebû ◊uceyyet] أبَُوحُجَيَّ -sumey] سُمَيَّ
yet] vezninde) Ecla√ b. ¡Abdullâh b. 
Huceyye’nin künyesidir ki muhaddistir. 
Ve ◊uceyye b. ¡Adî tâbi¡îdir.

 (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-√icâ] اَلْحِجَاءُ
Mu¡âreke ve mukâtele ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَاجَاهُ حِجَاءً إِذَا عَارَكَه
 Bir (hemze-i meftûha ile) [™A√câ] أحَْجَاءُ
mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]ح د و]
 â’nın fethi ve dâl’ın√) [el-√adv] اَلْحَسْوُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-√udâ] اَلْحُسَاءُ
ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-√idâ] اَلْحِسَاءُ
Deveyi zecr ile sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا وَحِدَاءً  وَحُدَاءً  حَدْوًا  وَبِهَا  بِلَ  الِْ  حَدَا 
وَسَاقَهَا -Şârih der ki bu mâdde deve زَجَرَهَا 
yi nagme ve terâne ile teşvîk ederek sür-
meğe mahsûstur. Mütercim der ki vâkı¡â 
cemî¡-i ümmehâtta bu resme mersûmdur. 
Bu sûrette mü™ellifin إِذَا رَجَزَهَا kavli evveli 
râ-i mühmele ve âhiri zâ-yı mu¡ceme olur 
ki takdîm-i mu¡ceme ile tahrîf-i nüssâhtan 
olur yâhûd ٌزَجْر [zecr] ٌصَوْت [§avt] ma¡nâsına 
olur. Ve ma¡nâ-yı mezkûrda حَدَا lafzı-
nın aslı ve menşe™i “د،ي،ي” mâddesinde 
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mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-√i≠â] اَلْحِذَاءُ
Ayakkabının bir tekini âher tekine ölçüp 
endâzesine kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهَا وَقَطَعَهَا  حَذَا النَّعْلَ بِالنَّعْلِ يَحْذُو حَذْوًا وَحِذَاءً إِذَا قَدَّ
Ve bir nesneyi bir nesneye uydurmak 
ma¡nâsınadır ki o biçimde ve o kesimde 
kılmaktan ¡ibârettir; yukâlu: ِحَذَا النَّعْلَ بِالنَّعْل 
عَلَيْهِمَا رَهُمَا  قَدَّ إِذَا  ةِ  بِالْقُذَّ ةَ   Ve bir adama وَالْقُذَّ
ayakkabı giydirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِيَّاهَا ألَْبَسَهُ  إِذَا  نَعْلً  جُلَ  الرَّ  Ve bir adamın حَذَا 
bi-¡aynihi işi gibi işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفِعْلَه فَعَلَ  إِذَا  زَيْدٍ  حَذْوَ   Ve toprak حَذَا 
saçmak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَذَا التُّرَابَ فِي 
-Ve sirke ve şarâb gibi hiddet وُجُوهِهِمْ إِذَا حَثَاهُ
li nesne dili ısırıp incitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَابُ لِسَانَهُ إِذَا قَرَصَه -Ve bir ada حَذَا الشَّ
ma nesne vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve حَذَا زَيْدًا إِذَا أعَْطَاهُ

 ,Yamaç ve karşı ma¡nâsınadır [a≠v√] حَذْوٌ
ke-mâ se-yuzkeru.

حْذَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i√≠â] اَلِْ
dahi ayakkabı giydirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أحَْذَاهُ النَّعْلَ إِذَا ألَْبَسَهُ إِيَّاهَا
 Atiyye¡ (â’nın kesriyle√) [el-√i≠vet] اَلْحِذْوَةُ
ve câ™izeye denir; tekûlu: ُتُه  هَذِهِ حِذْوَتُهُ أيَْ عَطِيَّ
Ve et parçasına denir; yukâlu: ٌحِذْوَة  بِيَدِهِ 
مِنْهُ قِطْعَةٌ  أيَْ  اللَّحْمِ   Ve yamaç ve mukâbil مِنَ 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

) [el-mu√â≠ât] اَلْمُحَاذَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bir adamın karşısına geçip ona 
mukâbil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاذَاه 
أيَْ آزَاهُ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-√i≠â] اَلْحِذَاءُ
Bu dahi karşı ve mukâbil ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَمُحَاذَاك وَحِذَتُكَ  وَحِذْوَتُكَ  حِذَاءُكَ   هُوَ 
مَرْفُوعًا وَحَذْوُهَا  وَحِذَتُهَا  دَارِهِ  حِذْوَةُ  دَارِي   وَتَقُولُ 
وَمَنْصُوبًا أيَْ إِزَاؤُهَا

اَلْيَائِيُّ

]ح د ي]
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√adâ] اَلْحَسَى
kimse yerinden aslâ ayrılmayıp dâ™imâ 
onda olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَدِي 
يَبْرَحْ فَلَمْ  لَزِمَهُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَدًى   ve بِالْمَكَانِ 
minhu yukâlu: هْرِ أيَْ أبََدًا لَ أفَْعَلُهُ حَدَى الدَّ

) [udeyy◊] حُسَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir recül ismidir.

حْسَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i√dâ] اَلِْ
nesneyi ¡an-kasdin eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَه يْءَ إِذَا تَعَمَّ أحَْدَى الشَّ
ي لٌ) [et-te√addî] اَلتَّحَسِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌإِحْدَاء [i√dâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهُ تَعَمَّ إِذَا  اهُ   Ve bir kimse ile tagallüb تَحَدَّ
bâbında mu¡âraza ve münâza¡a eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَازَعَه إِذَا  فُلَنًا  ى   تَحَدَّ
وَبَارَاهُ
-musaggar bünyesiy) [el-√udeyyâ] اَلْحُسَيَّا
le) İsmdir, mugâlebe üzere mu¡âraza ve 
nizâ¡a denir; yukâlu: ُمَا يجُْدِي حُدَيَّاهُ أيَْ مُنَازَعَتَه 
 Ve وَمُبَارَاتَهُ

النَّاسِ النَّاسِ [udeyye’n-nâs√] حُسَيَّا   وَاحِدُ 
[vâ√idu’n-nâs] demektir, zîrâ ekserî 
beyne’l-kavm حَادِي [√âdî] bir şahs olur. 
Ve 

 Mu¡ârız ve münâzi¡e ıtlâk [udeyyâ√] حُسَيَّا
olunur; ve minhu yukâlu: ْأبُْرُز حُدَيَّاكَ   أنََا 
وَحْدَكَ  ;Ya¡nî “Senin mu¡ârızın benim لِي 
meydânıma yalnızca hurûc eyle ki başba-
şa uğraşalım!”

اَلْوَاوِيُّ

]ح ذ و]
 â’nın fethi ve ≠âl-ı√) [el-√a≠v] اَلْحَذْوُ
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قَرَصَهُ إِذَا  حَذْيًا  يَحْذِيهِ  -Ve derinin yırtığı لِسَانَهُ 
nı çoğaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: حَذَى 
قَهُ فَأكَْثَرَ هَابَ إِذَا خَرَّ  ;Ve kesmek ma¡nâsınadır الِْ
yukâlu: حَذَى يَدَهُ إِذَا قَطَعَهَا Ve bir adamı lisâna 
getirip dillemek ma¡nâsınadır; yukâlu. 
حَذَى فُلَنًا بِلِسَانِهِ إِذَا وَقَعَ فِيهِ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mi√≠â] اَلْمِحْذَاءُ
ninde) Dâ™imâ nâsı hedef-i tîr-i zebân 
edip dillemek ¡âdeti olan kimseye denir; 
yukâlu: َرَجُلٌ مِحْذَاءٌ إِذَا كَانَ يَحْذِي النَّاس
 Tûlânî (â’nın kesriyle√) [el-√i≠yet] اَلْحِذْيَةُ
kesilmiş olan nesneye denir, ¡alâ-kavlin 
kesilen küçük parçaya denir. Ve bir nes-
nenin yanında olan nesneye ıtlâk olunur, 
gûyâ ki iki parça menzilinde olur; ve min-
hu yukâlu: ِجَنْب إِلَى  مِنْهُمَا  كُلٌّ  أيَْ  حِذْيَتَيْنِ   جَاءَا 
 in ma¡nâ-yı[i≠yet√] حِذْيَةٌ Mü™ellif الْخَرِ
âtîsinden sükût eyledi. Kâle fi’n-Nihâye 
ve fi’l-hadîsi: ِالْبَحْر خَازِنِ  إِلَى  ذَهَبَ  الْهُدْهُدَ   “إِنَّ 
جَاجَةِ الزُّ عَلَى  فَألَْقَاهَا  بِهَا  فَجَاءَ  الْحِذْيَةَ  مِنْهُ   فَاسْتَعَارَ 
ألَْمَاسٌ هِيَ  وَقِيلَ   Lâkin elmâs bahrden فَفَلَقَهَا” 
zuhûr eylemez.

 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-√i≠â] اَلْحِذَاءُ
Üzüm kesimi vaktine denir, ٌقِطَاف […i†âf] 
ma¡nâsına.

 â’nın fethi ve√) [el-√ay≠uvân] اَلْحَيْذُوَانُ
≠âl’ın zammıyla) ُوَرَشَان [vereşân] ismidir 
ki mü™ellife göre kumru cinsinden ٌّسَاقٌّ حُر 
[sâ… √urr] dedikleri kuştur.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√â≠î] اَلتَّحَاذِي
de) Bir nesneyi bölüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَحَاذَى الْقَوْمُ فِيمَا بَيْنَهُمُ الْمَاءَ إِذَا اقْتَسَمُوا

اَلْوَاوِيُّ

]ح ر و]
 Gayz (â’nın kesriyle√) [el-√irvet] اَلْحِرْوَةُ
ve gazab yâhûd veca¡dan nâşî boğazda 

حْتِذَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√ti≠â] اَلِْ
Bir kimsenin örneğine muvâfık iş işle-
mek ma¡nâsınadır ki işlediği iş onun işine 
uymaktan ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا مِثَالَهُ   إِحْتَذَى 
اقْتَدَى بِهِ

اَلْيَائِيُّ

]ح ذ ي]
ةٌ) [el-◊a≠iyyet] اَلْحَذِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Mekke kurbünde bir ٌهَضْبَة [ha∂bet] 
adıdır.

-musaggar bünye) [el-√u≠eyyâ] اَلْحُذَيَّا
siyle) Müjdegânî verilen şey™e denir; ve 
minhu’l-meselu: ”ِوَالْخُلْسَة الْحُذَيَّا  بَيْنَ   “أخََذَهُ 
سْتِلَبِ وَالِْ الْهِبَةِ  بَيْنَ   Ya¡nî “Onu filândan أيَْ 
Hediyye ile i«ti†âf beyninde ahz eyledi” 
ki gönüllü gönülsüz yarı rızâ™ ve yarı zor 
pazar ile aldı demektir. Ve 

-Mâl-ı ganâ™imden olan his [u≠eyyâ√] حُذَيَّا
se ve kısmete denir. Ve karşı ve mukâbil 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُوَ حُذَيَّاكَ أيَْ بِإِزَائِك
 Bir (vezninde [i≠y¡] عِذْيٌ) [el-√i≠y] اَلْحِذْيُ
şecer adıdır.

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-√u≠âyet] اَلْحُذَايَةُ
ninde) ve

ve (â’nın zammıyla√) [el-√u≠yâ] اَلْحُذْيَا

ةٌ) [el-√a≠iyyet] اَلْحَذِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Bunlar da mâl-ı ganîmetten olan 
kısmet ve hisseye denir.

حْذَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i√≠â] اَلِْ
adama mâl-ı ganîmetten hisse vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْطَاه إِذَا  فُلَنًا   أحَْذَى 
حَذِيَّةً مِنَ الْغَنِيمَةِ
 Sirke ve (â’nın fethiyle√) [el-√a≠y] اَلْحَذْيُ
şarâb ve bayat süt makûlesi hiddetli nes-
ne dili ısırıp acıştırmak ma¡nâsınadır; pes 
vâvî ve yâ™î olur; yukâlu: ُوَغَيْرُه بَنُ  اللَّ  حَذَى 
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 (mîm’lerin fethiyle) [el-ma√rât] اَلْمَحْرَاةُ
Bir nesnenin yakışığı üzere işlemesine 
mahall-i liyâkat olan adama denir; yukâlu: 
 مَبْخَلَةٌ Ve bu إِنَّهُ لَمَحْرَى أنَْ يَفْعَلَ واَلْمَحْرَاةُ أيَْ مَخْلَقَةٌ
[meb«alet] ve ٌمَجْبَنَة [mecbenet] kabîlinden 
dahi olur.

ve [a√ri bihi] أحَْرِ بِهِ

أحَْرَاهُ  ,Fi¡l-i ta¡accüblerdir [mâ a√râhu] مَا 
ta¡accüb ve ¡aceb ona lâyıktır demektir; 
yukâlu: ُأحَْرِ بِهِ وَمَا أحَْرَاهُ بِهِ أيَْ مَا أجَْدَرَه
ي لٌ) [et-te√arrî] اَلتَّحَرِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye samîmî kasd ve ¡azm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه تَعَمَّ إِذَا  اهُ   تَحَرَّ
Ve isti¡mâle elyak ve çesbân olan nesneyi 
taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَحَرَّ
سْتِعْمَالِ بِالِْ أحَْرَى  هُوَ  مَا  طَلَبَ  إِذَا  جُلُ   Ve bir الرَّ
mekânda temekkün eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِى بِالْمَكَانِ إِذَا تَمَكَّثَ بِه تَحَرَّ
-Ek (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-√ary] اَلْحَرْيُ
silmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  حَرَى 
يَحْرِي حَرْيًا إِذَا نَقَصَ
حْرَاءُ -Ek (hemzenin kesriyle) [™el-i√râ] اَلِْ
siltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَان الزَّ  أحَْرَاهُ 
إِذَا نَقَصَهُ
ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™irâ◊] حِرَاءٌ

 vezninde ve bu [alâ¡] عَلَى) [arâ◊] حَرَى
¢â∂î ¡Iyâ∂’dan menkuldür) Mekke’de bir 
dağın adıdır ki onda olan gârda mefhar-ı 
¡âlem sallallâhu ¡aleyhi ve sellem hazret-
leri kable’l-bi¡set tenhâca tâ¡at ve ¡ibâdet 
ederler idi. Ve işbu ٌحِرَاء [◊irâ™] kelimesi 
müzekker ve mü™ennes ve munsarıf ve 
gayr-i munsarıf olur.

اَلْوَاوِيُّ

]ح ز و]
 قُصْوَى zâ-yı mu¡ceme ile) [uzvâ◊] حُزْوَى

ve sadrda ve başta ¡ârız olan yanıklığa, 
acışıklığa denir; tekûlu: َوَهِي حِرْوَةٌ  لِي   عَرَضَ 
وَالْوَجَعِ الْغَيْظِ  مِنَ  أْسِ  وَالرَّ دْرِ  وَالصَّ الْحَلْقِ  فِي   حُرْقَةٌ 
Ve hardalın ta¡mında olan yakıcılığa ve 
ısırıcılığa denir ki lisâna mülâkî oldukta 
eczâsını birbirinden tefrîkle ısırıp yak-
maktan ¡ibârettir, niteki ٌحِرَاوَة [√irâvet] 
dahi bu ma¡nâyadır, ٌكِتَابَة [kitâbet] vez-
ninde; yukâlu: فِي حَرَافَةٌ  وَهِيَ  وَحِرَاوَةٌ  حِرْوَةٌ   فِيهِ 
 ;Ve iti ve tîz bed râyihaya denir طَعْمِ الْخَرْدَلِ
yukâlu: ٍائِحَةُ الْكَرِيهَةُ مَعَ حِدَة مَا هَذِه الْحِرْوَةُ أيَِ الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ح ر ي]
-veznin [câriyet] جَارِيَةٌ) [el-√âriyet] اَلْحَارِيَةُ
de) Şol engerek yılanına denir ki pek çok 
yaşamakla cüssesi eksilip hemân başı ve 
soluması ve zehri kalmış ola; yukâlu: ُرَمَاه 
 اللهُ بِالْحَارِيَةِ وَهِيَ الْفَْعَى الَّتِي كَبِرَتْ وَنَقَصَ جِسْمُهَا وَلَمْ
هَا يَبْقَ إِلَّ رَأْسُهَا وَنَفَسُهَا وَسُمُّ
ve [el-√arâ] اَلْحَرَا

 Nâhiye (â’ların fethiyle√) [el-√arât] اَلْحَرَاةُ
ma¡nâsınadır. Ve kuş sesine denir, ¡alâ-
kavlin ¡âmmdır. Ve âhû yatağına denir. 
Ve kuş yumurtlayacak yere denir ki folluk 
ta¡bîr olunur; cem¡i ٌأحَْرَاء [a√râ™] gelir. Ve 

-Âteşin yalınlanmasına ve tu [arât√] حَرَاةٌ
tuşmasına denir; yukâlu: حَرَاةُ النَّارِ أيَِ الْتِهَابُهَا 
Ve 

 Lâyık ve «alî… ma¡nâsınadır; ve [arâ√] حَرَا
minhu kavluhum: بِالْحَرَا أنَْ يَكُونَ ذَاكَ وَإِنَّهُ لَحَرًا 
-Ve bunun tesniye ve cem¡i gel بِكَذَا أيَْ خَلِيقٌ
mez; zîrâ fi’l-asl masdardır.

) [el-√ariyy] اَلْحَرِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Bu dahi revâ ve lâyık ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌفًا أيَْ خَلِيق إِنَّهُ لَحَرِيٌّ بِكَذا وَحَرٍ مُخَفَّ
ve [el-mahrâ] اَلْمَحْرَى
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 [™semâ] سَمَاءٌ ve [a§â¡] عَصَا) [el-√azâ] اَلْحَزَا
veznlerinde) Bir nebât adıdır; müfredi 
 tir. Cevherî[azâ™et√] حَزَاءَةٌ ve [azât√] حَزَاةٌ
galat edip «â-yı mu¡ceme ile sebt eyledi. 
Bu nebât berrî ve bostânî olur; berrîsine 
yaban kerevizi ve yabanî dere otu derler, 
bostânîsine delice kişnic derler, Fârisîde 
dînârûye ve âhû-dûstek dedikleri budur.

حْزَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i√zâ] اَلِْ
nesneden heybetlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأحَْزَى مِنْهُ إِذَا هَاب Ve bir metâ¡ın pa-
hasını müşterîye güceltmek ma¡nâsınadır 
ki ziyâdeye çıkarmakla düşvâr eylemek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: إِذَا لْعَةِ   أحَْزَى عَلَيْهِ فِي السِّ
رَ  Ve bir nesneye kesb-i şu¡ûr eylemek عَسَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه عَلِمَ  إِذَا  بِهِ   Ve أحَْزَى 
müşrif ve mürtefi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ إِذَا أشَْرَفَ وَارْتَفَع أحَْزَى الشَّ
اءُ  Bir (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™azzâ◊] حَزَّ
mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]ح س و]
 â’nın fethi ve sîn’in√) [el-√asv] اَلْحَسْوُ
sükûnuyla) Kuş kısmı su içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يَحْسُو الْمَاءَ  الطَّائِرُ   حَسَا 
 Ya¡nî kuşun su içmesinde حَسْوًا وَلَ تَقُلْ شَرِبَ
-madde شَرِبَ ,isti¡mâl olunur [asv√] حَسْوٌ
si isti¡mâl olunmaz, zîrâ ٌحَسْو [√asv] azca 
azca içmeğe mahsûstur. Bu ma¡nâdandır 
ki ِالطَّيْر  kasîr ve kalîl [asvu’†-†ayr√] حَسْوُ 
nesneden kinâye olur; yukâlu: ِكَحَسْو  يَوْمٌ 
 Ve الطَّيْرِ أيَْ قَصِيرٌ

 ;Tedrîcle içmek ma¡nâsınadır [asv√] حَسْوٌ
yukâlu: ٍحَسَا زَيْدٌ اَلْمَرَقَ إِذَا شَرِبَهُ شَيْئًا بَعْدَ شَيْء Ve 

-İçilecek çorba makûlesine de [asv√] حَسْوٌ
nir ki tedrîcle içilir, ke-mâ se-yuzkeru.

[…u§vâ] vezninde) ve

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™azvâ◊] حَزْوَاءُ
ve

ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™azâ◊] حَزَاءٌ

-vez [şerevrâ] شَرَوْرَى) [azevzâ◊] حَزَوْزَى
ninde) Birer mevzi¡ ismleridir.

 [™i√zîzâ] إِحْزِيزَاءٌ [el-mu√zevzî] اَلْمُحْزَوْزِي
mâddesinden ism-i fâ¡il olarak mîl gibi 
dikilip duran, ¡alâ-kavlin beri öte oynayıp 
muztarib olan yâhûd münkesir olan şey™e 
denir; yukâlu: َْشَيْءٌ مُحْزَوْزٍ أيَْ مُنْتَصِبٌ أوَْ قَلِقٌ أو 
مُنْكَسِرٌ
 Kuşu (â’nın fethiyle√) [el-√azv] اَلْحَزْوُ
yerinden uçurmakla tefe™™ül ve tekehhün 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّحَزَا الْعَْرَابِي 
نَ يَحْزُو حَزْوًا إِذَا زَجَرَ وَتَكَهَّ
وُ لٌ) [et-te√azzuv] اَلتَّحَزُّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌحَزْو [√azv] ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَحَزَّ
بِمَعْنَى حَزَا

اَلْيَائِيُّ

]ح ز ي]
 حَزْوٌ (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-√azy] اَلْحَزْيُ
[√azv] ma¡nâsınadır; yukâlu: يَحْزِي  حَزَى 
حَزْيًا لغَُةٌ فِي حَزَا حَزْوًا
ي لٌ) [et-te√azzî] اَلتَّحَزِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌحَزْي [√azy] ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَحَزَّ
بِمَعْنَى حَزَى
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√ziyet] اَلتَّحْزِيَةُ
de) Ağaçta olan hurmâları takdîr ve tahmîn 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّخْل ى   حَزَّ
خَرَصَهَا إِذَا  -Ve kuşu yerinden kaldır تَحْزِيَةً 
makla fâl tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَسَاقَهَا زَجَرَهَا  إِذَا  الطَّيْرَ  ى  -Ve serâb bir nes حَزَّ
nenin şahsını kalkıtmak ma¡nâsınadır ki 
o hey™ette tahayyül olunur; yukâlu: ى  حَزَّ
خْصَ إِذَا رَفَعَهُ رَابُ الشَّ السَّ
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¡alâ-kavlin şol galîz yere denir ki üstü 
kumluk olduğundan yağmur suyunu çek-
meyip imsâkla biriktirmekle onda eşmeler 
kazılıp kova ile suyundan alındıkta yine 
yerine etrâfından tereşşuhla cem¡ olur 
ola; cem¡i ٌأحَْسَاء [a√sâ™] ve ٌحِسَاء [√isâ™] ge-
lir √â’nın kesriyle ki eşme yerleri demek 
olur, hediyye eşmesi gibi.

حْتِسَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tisâ] اَلِْ
de) ve

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√siyet] اَلتَّحْسِيَةُ
de) Eşme kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve إِحْتَسَى حِسًى إِذَا احْتَفَرَهُ

 Bir adamın mâ-fi’z-zamîrini [™i√tisâ] إِحْتِسَاءٌ
yoklamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُإِحْتَسَى مَا فِي نَفْسِهِ إِذَا اخْتَبَرَه
 Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√asâ] اَلْحَسَا
dahi bir adamın mâ-fi’z-zamîrini yokla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَفْسِه فِي  مَا   حَسِيَ 
ابِعِ إِذَا اخْتَبَرَهُ حَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-◊isâ] اَلْحِسَاءُ
Bir mevzi¡dir.

 Birkaç (hemzenin fethiyle) [™A√sâ] أحَْسَاءُ
mevzi¡lerdir: ٍسَعْد بَنِي   A√sâ™u Benî] أحَْسَاءُ 
Sa¡d], Hecer hizâsında bir beldedir ki 
 tır yâhûd[A√sâ™u’l-¢arâmi†at] أحَْسَاءُ الْقَرَامِطَةِ
ondan başkadır. Ve ٍخِرْشَاف  A√sâ™u] أحَْسَاءُ 
»irşâf] Ba√reyn sâhilinde bir beldedir. Ve 
 ar¡â ile¢ [A√sâ™u Benî Vehb] أحَْسَاءُ بَنِي وَهْبٍ
Vâ…i§a beyninde dokuz büyük kuyu adı-
dır. Ve 

 Kabîle-i ∏aniyy yurdunda [™A√sâ] أحَْسَاءُ
bir su adıdır. Ve Yemâme’de bir su adıdır. 
Ve Cedîle yurdunda bir su adıdır.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mi√sât] اَلْمِحْسَاةُ
ninde) Dolabla su çeken öküze denir.

ي لٌ) [et-te√assî] اَلتَّحَسِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

حْتِسَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tisâ] اَلِْ
ninde) Bunlar da çorba makûlesi içmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَاحْتَسَاه الْمَرَقَ  ى   تَحَسَّ
بِمَعْنَى حَسَاهُ
حْسَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-i√sâ] اَلِْ

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√siyet] اَلتَّحْسِيَةُ
ninde) Bir adama çorba makûlesi içirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا يْتُهُ   أحَْسَيْتُهُ الْمَرَقَ وَحَسَّ
أشَْرَبْتَهُ
ةُ ةٌ) [el-√asiyyet] اَلْحَسِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) ve

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√asâ] اَلْحَسَا

 vezninde ki zikr [delv] دَلْوٌ) [el-√asv] اَلْحَسْوُ
olundu) ve

) [el-√asuvv] اَلْحَسُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
İsmlerdir, içilecek çorba makûlesine de-
nir. Ve 

 (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ [asuvv√] حَسُوٌّ
Çorba makûlesini çok içen adama denir; 
yukâlu: ي رَجُلٌ حَسُوٌّ أيَِ الْكَثِيرُ التَّحَسِّ
-vez [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-√usvet] اَلْحُسْوَةُ
ninde) Bir içim içilecek nesneye denir; 
cem¡i ٌأحَْسِيَة [a√siyet] ve ٌأحَْسُوَة [a√suvet] ve 
cem¡i’l-cem¡i أحََاسِي [e√âsî] gelir; tekûlu: 
يْءِ الْقَلِيلِ مِنَ الْحَسَا  Ve سَقَانَا بِحُسْوَةٍ أيَِ الشَّ

 Binâ-i merre olur, lâkin [usvet√] حُسْوَةٌ
√â’nın fethiyle efsahtır.

اَلْيَائِيُّ

]ح س ي]
 â’nın fethi ve kesri ve√) [el-√asy] اَلْحَسْيُ
sîn’in sükûnuyla) ve

-Su ir (vezninde [ilâ] إلى) [el-√isâ] اَلْحِسَى
kilecek düzce ve mülâyimce yere denir, 
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dolmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِحْتَشَى 
امْتَلََ  Ve hâyiz hayz bezi tutunmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمُسْتَحَاضَةُ   إِحْتَشَتِ 
حَشَتْ نَفْسَهَا بِالْمَفَارِمِ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu√âşât] اَلْمُحَاشَاةُ
vezninde) Bir adama hurde deve vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاشَاه وَلَ  لَهُ  أجََّ فَمَا   أتََاهُ 
أيَْ مَا أعَْطَاهُ جَلِيلَةً وَلَ حَاشِيَةً
 A¡zâ-i (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√aşâ] اَلْحَآَا
dâhileye denir, bağırsak ve böbrek ve ci-
ğer gibi; cem¡i ٌأحَْشَاء [a√şâ™] gelir; yukâlu: 
اةِ أيَْ مَا فِي بَطْنِهَا ابُ حَشَا الشَّ أخَْرَجَ الْقَصَّ
-vez [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-ma√şâ] اَلْمَحْآَى
ninde) Karında ta¡âm varacak mevzi¡e 
denir, murâd hayvânda işkenbenin içi 
ve insânda bağırsak olacaktır ki ٌتِفْل [tifl] 
mevzi¡leridir.

-â’nın zammı ve kes√) [el-√uşvet] اَلْحُآْوَةُ
riyle) Yerde işe yaramayan çalı ve çırpı ve 
hâr u hâşâk makûlesine denir; yukâlu: مَا 
أكَْثَرَ حُشْوَةَ أرَْضِهِ أيَْ حَشْوَهَا وَدَغَلَهَا
 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-√aşât] اَلْحَآَاةُ
Toprağı siyâh menfa¡atsiz arza denir; 
yukâlu: أرَْضٌ حَشَاةٌ أيَْ سَوْدَاءُ لَ خَيْرَ فِيهَا

اَلْيَائِيُّ

]ح ش ي]
-Ka (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√aşâ] اَلْحَآَى
rında hicâb-ı kebidden mâ-¡adâ eczâ-i 
cevfiyyeye denir ki ciğer ve böbrek ve iş-
kenbe ve sâ™iridir, ¡alâ-kavlin yan tarafının 
nihâyetinde olan art eyegüler ile ki öksüz 
eyegü ta¡bîr olunur pöç mâ-beyninde olan 
mühimmâta denir, murâd boş böğür ile 
pöç mâ-beyninde olanlardır yâhûd zâhir-i 
batna denir. Ve hısn ve hisâra denir; ba¡zı 
nüshada ٌحِضْن ¡unvânında olmakla kucak 

اَلْوَاوِيُّ

]ح ش و]
 â’nın fethi ve şîn-i√) [el-√aşv] اَلْحَآْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Halkî hurde de-
velere denir; yukâlu: َْأي بِلِ  الِْ حَشْوِ  مِنْ   أعَْطَاهُ 
-Ve muktezâ-yı hâlden zâ™id sözle صِغَارِهَا
re denir ki kelâm esnâlarına ta«lîl eder-
ler, mefhûm ve me™âlden hâric neste ve 
meselâ dedikleri gibi; yukâlu: كَثِيرُ الْحَشْوِ فِي 
 Ve adamın nefs ve zâtına كَلَمِهِ أيَْ فَضُلَ كَلَمُهُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُجُلِ أيَْ نَفْسُه  Ve حَشْوُ الرَّ
masdar olur, yastık ve minder makûlesini 
kıtık ve pamuk makûlesiyle doldurmak 
ma¡nâsına; yukâlu: حَشَا الْوِسَادَةَ حَشْوًا إِذَا مَلََهَا 
Ve yastık ve minder makûlesinin içine dol-
durdukları nesneye denir, kıtık ve pamuk 
gibi. Ve bir adamın a¡zâ-i dâhiliyyesine 
dokunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَشَاه 
حَشْوًا إِذَا أصََابَ حَشَاهُ
 Bu dahi hurde develere [el-√âşiyet] اَلْحَاشِيَةُ
denir.

ةُ ةٌ) [el-√aşiyyet] اَلْحَآِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) İçi pamuk ile yâhûd yün ile dolmuş 
firâşa denir; yukâlu: ُطَرَحَ لَهُ حَشِيَّةً وَهِيَ الْفِرَاش 
 Ve koltuk yastığına denir. Ba¡zılar الْمَحْشُوُّ
dedi ki şol yüz yastığı tarzında küçük 
yastığa denir ki ¡Arab nisvânları semiz 
görüneyim diye bedenine ve böğürleri-
ne yâhûd büyük görünsün diye sağrısına 
üstüvâr ederler.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√şâ] اَلْمِحْآَى
Bu dahi o yastıcığa denir.

حْتِآَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tişâ] اَلِْ
de) Hatun zikr olunan yastığı götürün-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  إِحْتَشَتِ 
لَبِسَتْهَا إِذَا   Ve bir nesne gereği gibi الْحَشِيَّةَ 
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[√âşiyet] ¡add eylemiştir.

ي لٌ) [et-te√aşşî] اَلتَّحَآِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌمُحَاشَاة [mu√âşât] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِمَعْنَى حَاشَاه اهُ   Ve bir adamı bir تَحَشَّ
nesneden tebri™e zımnında ٍفُلَن -de حَاشَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ ى   تَحَشَّ
 Ve şerm ve hayâ cihetiyle bir قَالَ حَاشَا فُلَنٍ
nesneden yâ bir kimseden istinkâf eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى مِنْ فُلَنٍ إِذَا  تَحَشَّ
مَ تَذَمَّ
-ke[attâ√] حَتَّى (elifin kasrıyla) [âşâ√] حَاشَا
limesi gibi mâ-ba¡dini mecrûr eder, ya¡nî 
hurûf-ı cârredendir, istisnâ™ içindir. Ve 
وَاحِدٍ بِمَعْنًى  لَكَ  وَحَاشَا   Ve ¡Arabların حَاشَاكَ 
ِ لِلهَّ ِ ve yâ’nın hazfiyle حَاشَا  لِلهَّ  kavlleri حَاشَ 
الِله  ma¡nâsınadır ki tebri™e zımnında مَعَاذَ 
îrâd olunur; yukâlu: َأيَْ مَعَاذ ِ ِ وَحَاشَ لِلهَّ  حَاشَا لِلهَّ
-ke حَاشَا Şârih der ki Muπni’l-Lebîb’de الِله
limesi üç vech üzere müsta¡mel olduğu 
mersûmdur.

-ibnu’l] إِبْنُ الْمَخَاضِ [el-√âşiyetân] اَلْحَاشِيَتَانِ
me«â∂] ile ِاللَّبُون  murâd [ibnu’l-lebûn] إِبْنُ 
olunur. ٍمَخَاض -bir yaşın [∂ibnu me«â] إِبْنُ 
da ve ٍإِبْنُ لَبُون [ibnu lebûn] iki yaşında olan 
devedir.

 اَلْوَاوِيُّ والْيَائِيُّ

]ح ص و - ي]
 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√a§â] اَلْحَصَا
Ufacık taşlara denir ki çakıl ta¡bîr olu-
nur; müfredi ٌحَصَاة [√a§ât]tır, cem¡i ٌحَصَيَات 
[√a§ayât] gelir fetehâtla ve ٌّحُصِي [√u§iyy] 
gelir √â’nın zammı ve kesri ve §âd’ın kes-
riyle. Ve 

 [aded¡] عَدَدٌ ,Sayıya denir [a§â√] حَصَا
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin ¡aded-i kesîre 
denir; tekûlu: َْأو عَدَدًا  أيَْ  حَصًا  أكَْثَرَ  مِنْهُمْ  أرََ   لَمْ 

olur. Lâkin şârihin nüshasında ٌخَصْر ol-
makla bel demek olur. Ve yorulmak yâhûd 
¡illet sebebiyle har har hışlayıp solumağa 
denir; yukâlu: ِابِع الْبَابِ الرَّ جُلُ حَشًا مِنَ   حَشِيَ الرَّ
بْوُ الرَّ أخََذَهُ   Ve tulumda süt kartmaklanıp إِذَا 
deri gibi tulumun iç yüzüne yapışmakla 
kendisi bed râyiha bağlayıp tulumu ve 
içine konan sütü kokutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْقَاءُ إِذَا صَارَ لَهُ مِنَ اللَّبَنِ كَالْجِلْدِ مِن  حَشِيَ السِّ
 Ve بَاطِنٍ فَلَصِقَ بِهِ فَلَ يَعْدُمُ أنَْ ينُْتِنَ فَيُرْوِحَ

-Bir nesnenin yöresine ve ke [aşâ√] حَآَا
nef ve nâhiyesine denir; tekûlu: ُأنََا فِي حَشَاه 
وَنَاحِيَتِهِ كَنَفِهِ  فِي   Ve Medîne kurbünde bir أيَْ 
mevzi¡ adıdır.

) [el-√aşiyy] اَلْحَآِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

-vez [sekrân] سَكْرَانُ) [el-√aşyân] اَلْحَآْيَانُ
ninde) Har har hışılayıp soluyan kişiye 
denir; mü™ennesi ٌة  حَشْيَاءُ ve [aşiyyet√] حَشِيَّ
[√aşyâ™]dır; yukâlu: ٌهُوَ حَشٍ وَحَشْيَانُ وَهِيَ حَشِيَّة 
بْوُ Ve وَحَشْيَاءُ إِذَا أخََذَهُ الرَّ

) [aşiyy√] حَآِيٌّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Kökü çürüyüp tebâh olmuş yâhûd kuru-
muş otluğa denir.

 Bir nesnenin kenârına [el-√âşiyet] اَلْحَاشِيَةُ
ve pervâzına denir; yukâlu: ِالثَّوْب  حَاشِيَةُ 
جَانِبُهُ أيَْ   Ve bir adamın ehl ve وَغَيْرِهِ 
müte¡allakâtına ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
تِهِ  Ve bir nesnenin مِنْ حَاشِيَتِهِ أيَْ مِنْ أهَْلِهِ وَخَاصَّ
yöresine ve kenef ve zıll ve himâyesine 
ıtlâk olunur; yukâlu: َْبِالنَّصْبِ أي  هَؤُلَءِ حَاشِيَتَهُ 
هِ فِي نَاحِيَتِهِ وَظِلِّ
) [el-mu√âşât] اَلْمُحَاشَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bir nesneyi miyâneden ihrâc 
ve istisnâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنْهُمْ اسْتَثْنَاهُ  إِذَا  فُلَنًا  مِنْهُمْ   Ve bu kenâr حَاشَا 
ve pervâz ma¡nâsına olan ٌحَاشِيَة [√âşiyet] 
mâddesindendir, gûyâ ki onu ٌحَاشِيَة 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَصَاهُ حَصْوًا إِذَا مَنَعَه
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√§iyet] اَلتَّحْصِيَةُ
ninde) Bir nesneyi hıfz ve vikâye eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ إِذَا وَقَاه حَصَّ
ي لٌ) [et-te√a§§î] اَلتَّحَصِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sakınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَحَصَّ
جُلُ إِذَا تَوَقَّى الرَّ
 (fetehâtla) [el-◊a§avân] اَلْحَصَوَانُ
Yemen’de bir mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]ح ض و]
 â’nın fethi ve ∂âd-ı√) [el-√a∂v] اَلْحَضْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Âteş karardık-
tan sonra ölçerip ışıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َكَ جَمْرَهَا بَعْدَمَا هَمَد حَضَا النَّارَ حَضْوًا إِذَا حَرَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mi√∂â] اَلْمِحْضَاءُ
ninde) ve

 [mikneset] مِكْنَسَةٌ) [el-mi√∂a™et] اَلْمِحْضَأةَُ
vezninde) Âteş ölçürecek kösegiye denir; 
yukâlu: كَهَا حَرَّ أيَْ  وَالْمِحْضَأةَِ  بِالْمِحْضَاءِ  النَّارَ  رَ   سَعَّ
كُ بِهِ النَّارُ بِعُودٍ تُحَرَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi√∂â] اَلْمِحْضَى
de) Bardağa denir, ٌكُوز [kûz] ma¡nâsına.

اَلْوَاوِيُّ

]ح ط و]
 Bir (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [el-√a†v] اَلْحَسْوُ
nesneyi sarsıp ırgalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَهُ مُزَعْزِعًا حَطَاهُ حَطْوًا إِذَا حَرَّ
-İri keh (vezninde [afâ…] قَفَا) [el-√a†â] اَلْحَسَا
leye denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√a†vâ] اَلْحَسْوَاءُ
de) Kızıl tüylü koyuna denir.

حْسِيسَاءُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i√†î†â] اَلِْ
vezninde) Şişip kabarmak ma¡nâsınadır; 

 Ve هُوَ الْكَثِيرُ

 Masdar olur, bir nesnede eser [a§â√] حَصَا
kalmak ma¡nâsına; yukâlu: يْءَ حَصًا  حَصِيَ الشَّ
فِيهِ أثََّرَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve yerin çakılı çok مِنَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْرَْض  حَصِيَتِ 
إِذَا كَثرَُ حَصَاهَا
 (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-√a§y] اَلْحَصْيُ
Bir adamı çakıl ile vurmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِحَصَيْتُهُ حَصْيًا إِذَا ضَرَبْتَهُ بِالْحَصَاة
-vez [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-ma√§ât] اَلْمَحْصَاةُ
ninde) Çakıllı yere denir; yukâlu: ٌأرَْض 
مَحْصَاةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْحَصَا
حْصَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i√§â] اَلِْ
nesneyi saymak ma¡nâsınadır yâhûd ezber 
eylemek yâhûd fehm ve idrâk eylemek 
ma¡nâsınadır ki murâd bu iki ma¡nâda 
dahi isti¡mâl olunur; yukâlu: يْءَ إِذَا  أحَْصَى الشَّ
هُ أوَْ حَفِظَهُ أوَْ عَقَلَهُ عَدَّ
 (â’nın fethiyle√) [el-√a§ât] اَلْحَصَاةُ
Mesânede taş peydâ olmağa denir ki ¡illet-
tir, bevl müştedd ve mütehaccer olduğun-
dan nâşîdir; yukâlu: ِجُلُ عَلَى الْمَجْهُول  حُصِيَ الرَّ

مَحْصِيٌّ  Kütüb-i tıbbiyyede mersûmdur فَهُوَ 
ki gâhca insânın böbreklerinde ve kavu-
ğunda taş ve kum tahaddüs eder, sebeb-i 
mâddîsi mâdde-i galîzadır ve sebeb-i 
fâ¡ili bir harâret-i garîbedir ki mâddenin 
rakîkini ifnâ edip galîzi mütehaccer oldu-
ğu hâlde bâkî kalır. Ve 

 Re™y ve rüşd ve dirâyet [a§ât√] حَصَاةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍفُلَنٌ ذُو حَصَاةٍ أيَْ رَأْي

) [el-√a§iyy] اَلْحَصِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
¡Akl ve rüşdü vâfir adama denir; yukâlu: 
هُوَ حَصِيٌّ أيَْ وَافِرُ الْعَقْلِ
-Ka (â’nın fethiyle√) [el-√a§v] اَلْحَصْوُ
rın sancısına denir; yukâlu: َمِن  إِضْطَرَبَ 
الَبْطْنِ فِي  الْمَغْصِ  أيَِ   Ve men¡ eylemek الْحَصْوِ 
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[√u@ayyât]ından biridir. Ve bu mesel şir-
retle ma¡rûf olan kimseden ahyânen bir 
iyilik sâdır oldukta darb olunur.

 (musaggar bünyesiyle) [el-√u@ayyâ] اَلْحُظَيَّا
Yapça yapça yürüyüşe denir; yukâlu: يَمْشِي 
الْحُظَيَّا وَهُوَ مَشْيٌ رُوَيْدٌ
-Yap (â’nın fethiyle√) [el-√a@v] اَلْحَظْوُ
ça yapça rıfk ve te™enniyle yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ حَظْوًا إِذَا مَشَى  حَظَا الرَّ
الْحُظَيَّا وَهُوَ مَشْيٌ رُوَيْدٌ

اَلْيَائِيُّ

]ح ظ ي]

) [u@ayy◊] حُظَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir recül adıdır.

-Keh (vezninde [alâ¡] عَلَي) [el-√a@â] اَلْحَظَى
lelere denir; müfredi ٌحَظَاة [√a@ât]tır.

 Hazz (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-√i@â] اَلْحِظَى
ve behre ma¡nâsınadır, ٌحَظْو [√a@v] gibi; 
cem¡i أحَْظِي [a√@î] ve cem¡ü’l-cem¡i أحََاظِي 
[e√â@î] gelir.

اَلْوَاوِيُّ

]ح ف و]
-Ya (vezninde [cefâ] جَفَا) [el-√afâ] اَلْحَفَا
lın yürümekten insânın ve deve ve sâ™ir 
devâbbın ayakları aşınıp fersûde olmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin yalın ayak yürü-
mek ma¡nâsınadır; yu…âlu: ُبِل جُلُ وَالِْ  حَفِيَ الرَّ
ابِعِ إِذَا رَقَّتْ قَدَمُهُ مِنْ كَثْرَةِ الْمَشْيِ أوَْ  حَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
هُوَ الْمَشْيُ بِلَ خُفٍّ وَلَ نَعْلٍ

) [el-√afiyy] اَلْحَفِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

 İsm-i fâ¡illerdir. Ve bir [el-√âfî] اَلْحَافِي
adama mübâlaga vech üzere nüvâziş ve 
ikrâm edip ve ona izhâr-ı bişr ü sürûr eder 

yukâlu: َيْءُ إِذَا انْتَفَخ إِحْطَوْطَى الشَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ح ظ و]
 â’nın zammı ve kesri√) [el-√u@vet] اَلْحُظْوَةُ
ve @â-yı mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-√i@at] اَلْحِظَةُ
Kadr ve mekânet ve i¡tibâr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌمَكَانَة أيَْ  عِنْدَهُ  حُظْوَةٌ  لَهُ   Ve rızk ve مَا 
kısmet cihetinden olan hazz ve behreye 
denir; cem¡i حِظًى [√i@â] gelir, √â’nın kes-
ri ve elifin kasrıyla ve ٌحِظَاء [√i@â™] gelir 
medd ile. Ve 

 ve [u@vet√] حُظْوَةٌ

 Masdar olurlar, bir kimsenin [i@at√] حِظَةٌ
yanında ¡izzetli hürmetli olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ًحُظْوَة صَاحِبِهِ  عِنْدَ  وْجَيْنِ  الزَّ مِنَ  كُلٌّ   حَظِيَ 
ابِعِ إِذَا صَارَ ذَا مَكَانَةٍ وَحِظَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
حْتِظَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√ti@â] اَلِْ
de) ٌحُظْوَة [√u@vet] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِحْتَظَى بِمَعْنَى حَظِيَ
ةُ ةٌ) [el-√a@iyyet] اَلْحَظِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Zevci yanında vak¡ ve kadr ve hürme-
ti olan hatuna denir; ve minhu’l-meselu: 
ةً“  mâddesinde ”أ،ل،ي“ Niteki ”إِلَّ حَظِيَّةً فَلَ ألَِيَّ
beyân olundu. 

-â’nın fethi ve zam√) [el-√a@vet] اَلْحَظْوَةُ
mıyla) Şol küçük oka denir ki etfâl onunla 
meşk ve mülâ¡abe ederler. Ve ağaç kökle-
rinden sürüp çıkan tâze ve mülâyim filize 
denir; cem¡i ٌحِظَاء [√i@â™] gelir √â’nın kes-
riyle ve ٌحَظَوَات [√a@avât] gelir fetehâtla.

-musaggar bünye) [el-√u@ayyât] اَلْحُظَيَّاتُ
siyle) ٌة  حُظْوَةٌ in cem¡idir ki[u@ayyet√] حُظَيَّ
[√u@vet]in musaggarıdır, zikr olunan kü-
çük oka denir; ve minhu’l-meselu: “إِحْدَى 
لقُْمَانَ  حُظَيَّاتٌ Ya¡nî Lo…mân b. ¡Âd ”حُظَيَّاتِ 
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وَالْفَرَحَ رُورَ   Ve bir adamın lutf cihetiyle السُّ
hâlinden çok soruşturmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِؤَالَ عَنْ حَالِه حَفِيَ بِهِ إِذَا أكَْثَرَ السُّ
 İkrâm (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [el-√afv] اَلْحَفْوُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَفَا اللهُ بِهِ حَفْوًا 
 ;Ve bir nesne vermek ma¡nâsınadır إِذَا أكَْرَمَهُ
yukâlu: ُأعَْطَاه إِذَا  فُلَنًا  زَيْدٌ   Ve vermeyip حَفَا 
mahrûm eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: ُحَفَا فُلَنًا إِذَا مَنَعَه Ve bıyığı ifrât-ı 
vech üzere kırkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَفَا شَارِبَهُ إِذَا بَالَغَ فِي أخَْذِهِ
حْفَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-i√fâ] اَلِْ
le) Bu dahi bıyığı dibine varınca kırk-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا شَارِبَهُ   أحَْفَى 
أخَْذِهِ فِي   Ve döne döne su™âl eylemek بَالَغَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَه ؤَالَ إِذَا رَدَّ  Ve أحَْفَى السُّ
bir adama bir husûsta lâden gibi yapışıp 
nihâyet mertebede ilhâh ve ibrâm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أحَْفَى فُلَنٌ زَيْدًا إِذَا 
لْحَاحِ الِْ فِي  بِهِ  حَ  وَبَرَّ عَلَيْهِ   Ve bir adamı bir ألََحَّ 
haber duymak husûsuna haml ve havâle 
kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأحَْفَيْتُهُ أيَْ حَمَلْتُه 
 Ve bir adamı horlamak عَلَى أنَْ يَبْحَثَ عَنِ الْخَبَرِ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأحَْفَيْتُ بِهِ إِذَا أزَْرَيْتَه
 [mukâfât] مُكَافَاةٌ) [el-mu√âfât] اَلْمُحَافَاةُ
vezninde) Kelâmda münâza¡a eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِحَافَاهُ إِذَا نَازَعَهُ فِي الْكَلَم
 (â’nın fethiyle√) [el-√afâvet] اَلْحَفَاوَةُ
İlhâh ve ibrâm eylemek ma¡nâsınadır; 
ve minhu’l-meselu: “ًحَفَاوَة لَ   Ya¡nî ”مَأْرُبَةً 
“Merâm ¡arz-ı hâcettir, yoksa ibrâm ve 
ilhâh değildir.”

سْتِحْفَاءُ  ;İstihbâr ma¡nâsınadır [™el-isti√fâ] اَلِْ
yukâlu: ُإِسْتَحْفَاهُ إِذَا اسْتَخْبَرَه
-Bir da (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™ifâ◊] حِفَاءٌ
ğın adıdır.

-Kâdî ve hâkime ıtlâk olu [el-√âfî] اَلْحَافِي
nur; yukâlu: ٍهُوَ حَافٍ أيَْ قَاض

olan adama denir; yukâlu: ٍوَحَاف حَفِيٌّ   رَجُلٌ 
رُورَ وَالْفَرَحَ كْرَامِ وَيظُْهِرُ السُّ -Ve hak أيَْ يبَُالِغُ فِي الِْ
kında himmet eylemek için bir adamın 
hâlini pek su™âl ve istiksâ eder olan adama 
denir. Ve 

 İlmi istiksâ™ vechiyle ta¡allüm¡ [afiyy√] حَفِيٌّ
ve tahsîl eden ¡âlime denir; yukâlu: ٌهُوَ عَالِم 
بِاسْتِقْصَاءٍ تَعَلَّمَ  قَدْ  إِذَا كَانَ   Ve su™âlde ilhâh حَفِيٌّ 
ve ibrâm eden kimseye denir; cem¡i ُحُفَوَاء 
[√ufevâ™] gelir, ُحُنَفَاء [√unefâ™] vezninde; 
yukâlu: ِرَجُلٌ حَفِيٌّ أيَْ مُلِحٌّ فِي سُؤَالِه
-â’nın zammı ve kes√) [el-√ufvet] اَلْحُفْوَةُ
riyle) ve

ve [el-√ifyet] اَلْحِفْيَةُ

-İsm (â’ların kesriyle√) [el-√ifâyet] اَلْحِفَايَةُ
lerdir, yalın yürümekten ayak yepriyip 
aşınmağa yâhûd ayağın yalınlığına denir.

حْتِفَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tifâ] اَلِْ
Yalın ayak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَافِيًا مَشَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve otu yerden çe إِحْتَفَى 
kip koparmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِحْتَفَى 
الْرَْضِ مِنَ  اقْتَلَعَهُ  إِذَا   Ve bu mehmûz da الْبَقْلَ 
lügattir. Ve bir adamın ikrâm ve taltîfinde 
izhâr-ı bişr ü sürûr ederek mübâlaga eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَالَغ إِذَا  بِهِ   إِحْتَفَى 
وَالْفَرَحَ رُورَ  السُّ وَأظَْهَرَ  إِكْرَامِهِ   Ve bir adamın فِي 
hâlinden lutf cihetiyle pek su™âl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َؤَال إِذَا أكَْثَرَ السُّ بِهِ   إِحْتَفَى 
عَنْ حَالِهِ
-â’nın fethi ve kesriy√) [el-√afâvet] اَلْحَفَاوَةُ
le) ve

ve (â’nın kesriyle√) [el-√ifâyet] اَلْحِفَايَةُ

 Bir (â’nın kesriyle†) [et-ti√fâyet] اَلتِّحْفَايَةُ
adama izhâr-ı bişr ü sürûr ederek pek çok 
nüvâziş ve ikrâm eylemek ve mihrübânlık 
etmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًحَفَاوَة بِهِ   حَفِيَ 
ابِعِ إِذَا بَالَغَ فِي إِكْرَامِهِ وَأظَْهَرَ  وَحِفَايَةً وَتِحْفَايَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
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yolun iki böğrüdür ki iki cânibi olacaktır; 
yukâlu: أخََذُوا مِنْ حَقْوَيِ الثَّنِيَّةِ أيَْ جَانِبَيْهَا

) [el-√a…iyy] اَلْحَقِيُّ  (vezninde [şe…iyy] شَقِيٌّ
Böğrüne vurulmuş adama denir.

-Bö (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-√a…â] اَلْحَقَا
ğür ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: َحُقِي 
أيَْ وَمَحْقِيٌّ  مَحْقُوٌّ  فَهُوَ  حَقًا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ   الرَّ
حَقْوَهُ  Ve et yemekten karın ağrımak شَكَا 
ma¡nâsınadır ki keçi eti yemekten karına 
veca¡ ve sülâ√ ¡ârız olmaktır; yukâlu: َحُقِي 
أصََابَهُ إِذَا  وَمَحْقِيٌّ  مَحْقُوٌّ  فَهُوَ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  جُلُ   الرَّ
الْحَقْوَةُ
 gibi fûtaya [a…v√] حَقْوٌ [el-√a…vet] اَلْحَقْوَةُ
yâhûd bele denir. Ve et yemekten karna 
¡ârız olan ağrıya denir; yukâlu: ُأصََابَهُ الْحَقْوَة 
اللَّحْمِ أكَْلِ  مِنْ  الْبَطْنِ  فِي  الْوَجَعُ   Ve bir ¡illet أيَِ 
adıdır ki deve kısmına ¡ârız olur, akciğer-
de peydâ olmakla devenin cevfinde sancı 
peydâ olup gûyâ ki ahşâsı kesilip doğranır.

 Bu dahi et (â’nın kesriyle√) [el-√i…â] اَلْحِقَا
yemekten karında hâdis olan veca¡a denir 
ki yürek buruntusu ¡ârız olur. Ve bir mev-
zi¡ adıdır. Ve ٌحَقْو [√a…v] gibi izâra yâhûd 
bele denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ح ك و]
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√ikâyet] اَلْحِكَايَةُ
de) Bir sözü ve haberi nakl ve rivâyet 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَكَوْت 
 Ve bu müşâbehet الْحَدِيثَ أحَْكُوهُ حِكَايَةً إِذَا نَقَلْتَهُ
ma¡nâsından me™hûzdur, aslı ٌحِكَاوَة 
[√ikâvet]tir ki vâvîdir.

اَلْيَائِيُّ

]ح ك ي]
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√ikâyet] اَلْحِكَايَةُ

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âfî] اَلتَّحَافِي
Hasm ile vâlî ve kâdî huzûrunda mürâfa¡a 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِلَى  تَحَافَيْنَا 
لْطَانِ أيَْ تَرَافَعْنَا السُّ
ي لٌ) [et-te√affî] اَلتَّحَفِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir adamı igfâl ile gafletini igtinâm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ إِذَا اهْتَبَلَه  Ve تَحَفَّ
çalışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي ى   تَحَفَّ
الْمَْرِ إِذَا اجْتَهَدَ
 â’nın fethi ve elifin√) [el-◊afyâ] اَلْحَفْيَا
meddi ve kasrıyla ve yâ’nın takdîmiyle 
zebân-zededir) Medîne’de bir mevzi¡ 
adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ح ق و]
 â’nın fethi ve …âf’ın√) [el-√a…v] اَلْحَقْوُ
sükûnuyla) Bedende böğüre denir; 
yukâlu: ُأصََابَ حَقْوَهُ وَحَقْوَتَهُ أيَْ كَشْحَه Ve fûtaya 
denir, izâr ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin fûta bağ-
layacak yere denir ki bel olacaktır; bunda 
√â’nın kesriyle de ve ٌحِقْوَة [√i…vet] de lü-
gattir; cem¡i أحَْقِي [a√…î] gelir …âf’ın kes-
riyle ve ٌأحَْقَاء [a√…â™] gelir ve ٌّحُقِي [√u…iyy] 
gelir √â’nın zammı ve …âf’ın kesriyle ve 
 gibi Ve [cibâl] جِبَالٌ ,gelir [™i…â√] حِقَاءٌ

-Masdar olur, bir adamın böğ [a…v√] حَقْوٌ
rüne yâhûd beline vurmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُحَقَاهُ حَقْوًا إِذَا أصََابَ حَقْوَه Ve

 Sel suyu çıkamaz olan galîz ve [a…v√] حَقْوٌ
mürtefi¡ yere denir ki bel ve belen ta¡bîr 
olunur; cem¡i ٌحِقَاء [√i…â™] gelir √â’nın kes-
riyle. Ve 

هْمِ -Okun yelek ge [a…vu’s-sehm√] حَقْوُالسَّ
çecek yerinden ¡ibârettir; yukâlu: ُسَهْمٌ دَقِيق 
يشِ  Ve الْحَقْوِ وَهُوَ مَوْضِعُ الرِّ

ةِ  Yokuşta olan [a…vu’&-&eniyyet√] حَقْوُالثَّنِيَّ
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rûh olmakla herkesin ¡indinde mu¡teber 
ve mahbûb olup ülfetinden fâkihe gibi 
istilzâz olunur ola; cem¡i َحُلْوُون [√ulvûn] 
gelir, mü™ennesi ٌحُلْوَة [√ulvet]tir, cem¡i 
 رَجُلٌ حُلْوٌ وَامْرَأةٌَ :gelir; yukâlu [ulvât√] حُلْوَاتٌ
حُلْوَةٌ أيَْ يسُْتَخَفُّ وَيسُْتَحْلَى
) [el-√alâvet] اَلْحَلَوَةُ -veznin [adâvet¡] عَدَاوَةٌ
de) ve

وُ ْْ ve (â’nın fethiyle√) [el-√alv] اَلْحَ

وَانُ ْْ -Tat (â’nın zammıyla√) [el-√ulvân] اَلْحُ
lı ve şîrîn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مِنَ وَحُلْوَانًا  وَحَلْوًا  حَلَوَةً  وَحَلُوَ  وَحَلَ  يْءُ  الشَّ  حَلِيَ 
حُلْوًا كَانَ  إِذَا  وَالْخَامِسِ  لِ  وَالْوََّ ابِعِ  الرَّ  Ve bir الْبَابِ 
nesneyi tatlı ¡add eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه ابِعِ إِذَا عَدَّ يْءَ حَلَوَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  حَلِيَ الشَّ
-Ve bir nesne göze ve gönle hoş gel حُلْوًا
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: بِعَيْنِي يْءُ  الشَّ  حَلِيَ 
لِ وَالْوََّ ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَحُلْوَانًا  حَلَوَةً  وَحَلَ   وَقَلْبِي 
أعَْجَبَكَ  Ba¡zılar dedi ki bâb-ı evvelden إِذَا 
femde ya¡nî bir nesne ağızda tatlı gelmek-
te ve bâb-ı râbi¡den ¡aynda göze tatlı ve 
hoş görünmekte müsta¡meldir; fe-yukâlu: 
الْعَيْنِ فِي  وَحَلِيَ  الْفَمِ  فِي   Ve bir kimseden حَلَ 
hayr ve menfa¡ate nâ™il olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُمِنْه وَحَلَ  بِخَيْرٍ  مِنْهُ   حَلِيَ 
 Ve مِنَ الْبَابَيْنِ الْمَزْبُورَيْنِ إِذَا أصََابَ مِنْهُ خَيْرًا

وٌ ْْ -Bir nesne (â’nın fethiyle√) [alv√] حَ
yi tatlı ve şîrîn eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءَ يَحْلُوهُ حَلْوًا إِذَا جَعَلَهُ حُلْوًا  Ve حَلَ الشَّ
bir adama bir nesne vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا أعَْطَاهُ إِيَّاه  Ve حَلَهُ الشَّ

وٌ ْْ  ve [alv√] حَ

وَانٌ ْْ -Bir kim (â’nın zammıyla√) [ulvân√] حُ
se kızını yâ kız kardeşini mehr-i müsemmâ 
ile hîn-i tezvîcinde mehr-i mezbûrdan bir 
mikdâr nesne kendisine ¡â™id olmak üzere 
tezvîc eylemek ma¡nâsınadır ki bu vaz¡ ve 
mehri kendisi ahz eylemek beyne’l-¡Arab 

de) Yâ™îdir, zikr olunan vâvî ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُنَقَلْتَه إِذَا  حِكَايَةً  أحَْكِيهِ  الْحَدِيثَ   Ve حَكَيْتُ 
bir nesneye benzemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُشَابَهْتَه إِذَا  فُلَنًا  -Ve bir kimse حَكَيْتُ 
ye fi¡len yâhûd kavlen taklîd eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َحَكَيْتُ فُلَنًا إِذَا فَعَلْتَ مِثْل 
 Ve bir kimseden bir فِعْلِهِ أوَْ قُلْتَ مِثْلَ قَوْلِهِ سَوَاءً
kelâm nakl eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
-Bununla ma¡nâ-yı ev حَكَيْتُ عَنْهُ الْكَلَمَ إِذَا نَقَلْتَهُ
velin farkı vardır. Ve düğümü çekip muh-
kem eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُحَكَيْت 
الْعُقْدَةَ إِذَا شَدَدْتَهَا
) [el-mu√âkât] اَلْمُحَاكَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bu dahi benzemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُحَاكَيْتُهُ إِذَا شَابَهْتَه Ve bir kimseye taklîd 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا  حَاكَيْتُهُ 
فَعَلْتَ مِثْلَ فِعْلِهِ أوَْ قَوْلِهِ سَوَاءً
حْكَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-i√kâ] اَلِْ
le) Bu dahi düğümü çekip pekiştirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: أحَْكَيْتُ الْعُقْدَةَ إِذَا شَدَدْتَهَا 
Ve gâlib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

أحَْكَىَ عَلَيْهِمْ إِذَا أبََرَّ

) [el-√akiyy] اَلْحَكِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Koğucu ¡avrete denir; yukâlu: ٌّحَكِي  إِمْرَأةٌَ 
امَةٌ نَمَّ  حَكِيٌّ Nisvân hasâ™isinden olmakla أيَْ 
[√akiyy] ¡unvânında müsta¡meldir.

حْتِكَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tikâ] اَلِْ
de) Bir nesne kavîleşip metîn ve üstüvâr 
olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َِإِحْتَكَى أمَْرِي أي 
اسْتَحْكَمَ

اَلْوَاوِيُّ

]ح ل و]
وُ ْْ  â’nın zammı ve lâm’ın√) [el-√ulv] اَلْحُ
sükûnuyla) Tatlı nesneye denir ki acı 
mukâbilidir, Fârisîde şîrîn denir; yukâlu: 
بِمُرٍّ لَيْسَ  أيَْ  حُلْوٌ  جَالِ Ve هُوَ  الرِّ -ulvu’r√] حُلْوُ 
ricâl] hoş-tab¡ ve şîrîn-sühan ve hafîfü’r-
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وَةٌ ْْ  Bir (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ulvet◊] حُ
kısrağın adıdır.

وَاءُ ْْ  â’nın fethi ve elifin√) [™el-√alvâ] اَلْحَ
meddi ve kasrıyla) Ma¡rûftur ki helvâ 
ile ya¡nî şeker ve ¡asel makûlesi tatlı ile 
müretteb olan ta¡âma denir, reşîdiyye ve 
me™mûniyye gibi. Ve tatlı ve şîrîn fâkiheye 
denir.

ةُ ُْوَّ ) [el-√aluvvet] اَلْحَ ةٌ -vez [aduvvet¡] عَدُوَّ
ninde) ve

ةُ يَّ
ِْ ةٌ) [el-√aliyyet] اَلْحَ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ

de) Manzarası pek hoş ve şîrîn ve dil-nişîn 
nâkaya vasf olur; yukâlu: َْةٌ وَحَلِيَّةٌ أي  نَاَقةٌ حَلُوَّ
ةُ الْحَلَوَةِ تَامَّ
حْلَءُ -Tat (hemzenin kesriyle) [™el-i√lâ] اَلِْ
lı söz söylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
ve minhu yukâlu: مَا أيَْ  يحُْلِي  وَمَا  يمُِرُّ  مَا   فُلَنٌ 
حُلْوٍ وَلَ  بِمُرٍّ   Ve talı ve hoş iş işlemek يَتَكَلَّمُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: وَمَا يمُِرُّ   مَا 
ا وَلَ حُلْوًا  Ve eger bir kerre يحُْلِي أيَْ لَ يَفْعَلُ مُرًّ
acı ve bir kerre tatlı olma hâletini ki te-
levvün muktezâsıdır, ondan nefy eyleme-
ğe kasd edersen مَا يَمُرُّ وَمَا يَحْلُو dersin sülâsî 
sîgasıyla. Ve

 Bir nesneyi şîrîn bulmak [™i√lâ] إِحْلَءٌ
yâhûd şîrîn kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أحَْلَيْتُهُ إِذَا وَجَدْتَهُ أوَْ جَعَلْتَهُ حُلْوًا
 ثمَُامَةٌ ve [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√alâvet] اَلْحَلَوَةُ
[&umâmet] veznlerinde) ve

ve (hemze ile) [el-√alâ™et] اَلْحَلَءَةُ

وَاءُ ْْ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-√alvâ] اَلْحَ
de) ve

ve (â’nın fethiyle√) [™el-√alâvâ] اَلْحَلَوَاءُ

-â’nın zammıy√) [™el-√ulâvâ] اَلْحُلَوَاءُ
la) Kafânın ortasına denir; cem¡i حَلَوَى 
[√alâvâ] gelir, صَحَارَى [§a√ârâ] vezninde.

وُ ْْ  Cullâhların (â’nın kesriyle√) [el-√ilv] اَلْحِ

zemîmedir; yukâlu: حَلَ فُلَنٌ فُلَنًا حَلْوًا وَحُلْوَانًا 
ى عَلَى أيَْ يَجْعَلَ لَهُ مِنَ جَهُ ابْنَتَهُ أوَْ أخُْتَهُ بِمَهْرٍ مُسَمًّ  إِذَا زَوَّ
ى  Şârih der ki tamâm-ı mehri الْمَهْرِ شَيْئًا مُسَمًّ
kendi almakta dahi müsta¡meldir. Ve

وَانٌ ْْ  İsm olur, dellâl ücretine ve [ulvân√] حُ
fâlcı ve kâhin ücretine denir. Ve hatunun 
mehrine yâhûd şîrînlik ve yedilik ta¡bîr 
olunan ¡atiyyeye denir ki dâmâd tarafın-
dan verilip ve rüşvet-gûne verilen nesne-
ye denir. Ve ¡ivaz ve cezâ™ ma¡nâsınadır; 
ve minhu tekûlu: َلَحَْلُوَنَّكَ حُلْوَانَكَ أيَْ لَجَْزِيَنَّك 
جَزَاكَ
يلَءُ ِْ حْ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i√lîlâ] اَلِْ
ninde) Bir nesne tatlı olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَلِي إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve bir nes إِحْلَوْلَى 
neyi tatlı ¡add eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاسْتَحْلَه بِمَعْنَى   Şârih der ki إِحْلَوْلَهُ 
 إِعْرَوْرَى bâbında bundan ve [if¡î¡âl] إِفْعِيعَالٌ
[i¡revrâ] kelimesinden gayrı müte¡addî 
gelmemiştir.

سْتِحْلَءُ  Bu dahi bir nesneyi [™el-isti√lâ] اَلِْ
şîrîn ¡add eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ حُلْوًا إِسْتَحْلَهُ إِذَا عَدَّ
ِّْي لٌ) [et-te√allî] الَتَّحَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِسْتِحْلَء [isti√lâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ حُلْوًا هُ إِذَا عَدَّ تَحَلَّ

يُّ
ِْ ) [el-√aliyy] اَلْحَ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

Hoş ve şîrîn söze denir; yukâlu: َْقَوْلٌ حَلِيٌّ أي 
يَحْلَوْلِي فِي اْلَفْمِ
يَةُ ِْ -veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√liyet] اَلتَّحْ
de) Bir nesneyi tatlı eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حُلْوًا جَعَلَهُ  إِذَا  تَحْلِيَةً  هُ   Ve gâh olur حَلَّ
ki َوِيق ْتُ السَّ  derler mehmûz olarak ve bu حَلَّ
gayr-i kıyâsîdir.

ُْوُّ ) [el-√aluvv] اَلْحَ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Bu dahi hoş-tab¡ ve hulvu’l-ülfet adama 
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حَلُوٌّ أيَْ حُلْو
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◊alvâ™iyy] dahi câ™izdir. Ve Ebu’l-Me¡âlî 
¡Abdullâh b. A√med el-◊alvânî fukahâ-i 
Şâfi¡iyyedendir. Mütercim-i hakîr der ki 
Şihâb, Şer√-i Durre’de bunu tahti™e edip 
dedi ki eger ٌحَلَوَة [√alâvet]e nisbet olun-
sa lâ-mahâle ٌّحَلَوِي [√alâviyy] denmek 
lâzımdır, pes ٌّحَلْوَانِي [√alvâniyy] ٌحَلْوَاء 
[√alvâ™] lafzına mensûbdur.

اَلْيَائِيُّ

]ح ل ي]
يُ ْْ  â’nın fethi ve lâm’ın√) [el-√aly] اَلْحَ
sükûnuyla) Zîb ve zînete denir ki düzgün 
ta¡bîr olunur, gerek altın ve gümüş gibi 
ma¡deniyyâttan düzülmüş olsun ve gerek 
elmâs ve yâkût makûlesi cevher olsun; 
cem¡i ٌّحُلِي [huliyy] gelir √â’nın zammıy-
la ٌّدُلِي [duliyy] gibi. Ba¡zılar dedi ki ٌحَلْي 
[√aly] kelimesi cem¡dir, müfredi ٌحَلْيَة [√al-
yet]tir, ٌتَمْر [temr] ve ٌتَمْرَة [temret] gibi. Ve

يٌ ْْ  Masdar olur, hatun düzgüne [aly√] حَ
mâlik olmak yâhûd düzünmek ve bezen-
mek yâhûd düzgünlü olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَلْيًا  الْمَرْأةَُ   حَلِيَتِ 
-Ve kav اسْتَفَادَتْ حَلْيًا أوَْ لَبِسَتْهُ أوَْ صَارَتْ ذَاتَ حَلْيٍ
luhum: ِحَلِيَ فِي عَيْنِي قِيلَ مِنَ الْحَلْي Ya¡nî işbu 
[alâvet√] حَلَوَةٌ ,mâddesindendir [aly√] حَلْيٌ
ten değildir.

يَةُ ْْ  Bu dahi (â’nın kesriyle√) [el-√ilyet] اَلْحِ
düzgüne ve pîrâyeye denir, ٌحَلْي [√aly] 
ma¡nâsına; cem¡i حِلًى [√ilâ] gelir √â’nın 
kesri ve elifin kasrıyla ve حُلًى [√ulâ] gelir 
√â’nın zammıyla. Ve 

يْفِ َْى السَّ  ve [ula’s-seyfi√]حُ

يْفِ السَّ  ki √â’ların [ulâtu’s-seyfi√] حُلَةُ 
zammıyladır, bundandır ki kılıçın balça-
ğında ve niyâmında olan zîb ve zînetlerden 

küçük tarağına denir ki murâd tefe 
olacaktır.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√alâvet] اَلْحَلَوَةُ
ninde) Şol arza denir ki onda zükûr-ı bakl 
ve sebzevât nâbit ola.

-vez [u§ârâ…] قُصَارَى) [el-√ulâvâ] اَلْحُلَوَى
ninde) Bir nev¡ hurde şecer ismidir. Ve bir 
dikenli otun adıdır; cem¡i حُلَوَى [√ulâvâ] 
gelir müfredi gibi ve ٌحُلَوَيَات [√ulâveyât] 
gelir √â’nın zammı ve vâv’ın fethiyle.

) [el-mu√âlât] اَلْمُحَالَةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bir kimse ile mutâyebe ve mülâtafe 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  حَالَيْتُهُ 
طَايَبْتَهُ
وَانُ ْْ  (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [ulvân◊] حُ
İki belde adıdır. Ve iki karye ismidir. Ve 
◊ulvân b. ¡İmrân b. el-◊âf b. ¢u∂â¡a bir 
kimsedir ki zürriyyetinden niçe sahâbe-i 
kirâm vücûda geldiler. Ve bu bânî-i 
◊ulvân-ı ¡Irâ…’tır, zîrâ ◊ulvân’ın biri 
Şâm’da ve biri ¡Irâ…’tadır.

 Medîne (â’nın kesriyle√) [el-◊ilât] اَلْحِلَةُ
kurbünde bir dağın adıdır.

وَةُ ْْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ulvet◊] حُ
◊icâz’da bir kuyu ismidir.

 Şol (vezninde [afâ…] قَفَا) [el-√alâ] اَلْحَل
devâ™ ve dârûya denir ki lede’l-isti¡mâl su 
ile ıslatmak yâ su ile içmek şânından ola.

ءُ ادٌ) [™el-◊allâ] اَلْحَلَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
ninde) Ebu’l-◊useyn el-◊allâ™ ¡Alî b. 
¡Ubeydullâh b. Va§îf’tir, rü™esâ-yı tâ™ife-i 
İmâmiyye’dendir. Ve Şemsu’l-e™imme 
¡Abdul¡azîz b. A√med el-◊alvânî ki 
imâm-ı maşrık ve kudve-i ◊anefiyyedir 
ve ٌّحَلْوَانِي [◊alvâniyy] ٌّسَلْمَانِي [selmâniyy] 
veznindedir, nisbeti ٌحَلَوَة [◊alâvet]
edir ve nûn bedeli hemze ile ُّاَلْحَلْوَائِي [el-
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حَمَاةٌ وَالْنُْثَى  قِبَلِهِ  مِنْ  كَانَ  وَمَنْ  زَوْجِهَا   Burada أبَُو 
 حَمُو kayın ana ve görümce gibi. Ve أنُْثَى
جُلِ  kişinin zevcesinin [amu’r-recul√] الرَّ
pederidir ki kayın atasıdır yâhûd zevce-
sinin birâderine yâhûd ¡amucasına denir; 
yukâlu: هَا جُلِ أيَْ أبَوُ امْرَأتَِهِ أوَْ أخَُوهَا أوَْ عَمُّ  حَمُو الرَّ
Ve ba¡zılar dedi ki ٌأحَْمَاء [a√mâ™] zevce ta-
rafından olan karîbe muhtastır, niteki ٌأخَْتَان 
[a«tân] zevc tarafından olana mahsûstur. 
Mü™ellif hemze mâddesinde dahi zikr ey-
ledi. Şârih der ki işbu ٌحَمْو mâddesi ٌحِمَايَة 
[√imâyet]ten yâhûd harâret ma¡nâsından 
me™hûzdur, şefkat-i kalbiyyeleri tasavvu-
ruyla. Ve 

 Harr ve germiyyet [amv√] حَمْوُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مْسِ  الشَّ حَمْوُ   إِشْتَدَّ 
هَا حَرُّ
) [el-√amât] اَلْحَمَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Baldırda olan balık etine denir ki baldır eti 
ta¡bîr olunur; cem¡i ٌحَمَوَات [√amevât] gelir 
fetehâtla.

اَلْيَائِيُّ

]ح م ي]
 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amy] اَلْحَمْيُ
sükûnuyla) ve

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-√imâyet] اَلْحِمَايَةُ
de) ve

 [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-ma√miyet] اَلْمَحْمِيَةُ
vezninde) Bir nesneden mü™ziyâtı men¡ 
ile hıfz eylemek ma¡nâsınadır ki korumak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: حَمْيًا يَحْمِيهِ  يْءَ  الشَّ  حَمَى 
 Ve وَحِمَايَةً وَمَحْمِيَةً إِذَا مَنَعَهُ وَدَفَعَ عَنْهُ

 ve [amy√] حَمْيٌ

ةٌ ةٌ) [amiyyet√] حَمِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
ve 

 vezninde) ve [kitâbet] كِتَابَةٌ [imâyet√] حِمَايَةٌ

¡ibârettir. Ve

يَةٌ ْْ  Hilkat ve sûret ve sıfat [ilyet√] حِ
ma¡nâlarına müsta¡meldir; yukâlu: ُهُوَ كَرِيم 
الْخِلْقَةِ أيَِ  أيَْ :ve tekûlu الْحِلْيَةِ  حِلْيَتِهِ  مِنْ   عَرَفْتُهُ 
صُورَتِهِ وَصِفَتِهِ
ve [el-√âlî] اَلْحَالِي

 Zîb ve ârâyişli hatuna [el-√âliyet] اَلْحَالِيَةُ
denir; yukâlu: ٍإِمْرَأةٌَ حَالٍ وَحَالِيَةٌ أيَْ ذَاتُ زِينَة
يَةُ ِْ -veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√liyet] اَلتَّحْ
de) Hatunu donatmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin hatuna düzgün edinmek yâhûd onu 
evsâf-ı cemîle ile vasf ve senâ kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: حَلَّى الْمَرْأةََ إِذَا ألَْبَسَهَا حَلْيًا 
أوَِ اتَّخَذَ لَهَا أوَْ وَصَفَهَا وَنَعَتَهَا
يَةُ ْْ  Üç (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [alyet◊] حَ
mevzi¡ ismidir.

يَاءُ ِْ  hemze-i meksûre ile) Bir [™İ√liyâ] إِحْ
mevzi¡ adıdır.

يُّ
ِْ ) [el-√aliyy] اَلْحَ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

-dedikleri ot kurusunun ağar [ne§iyy] نَصِيٌّ
mışına denir; müfredi ٌة .tir[aliyyet√] حَلِيَّ

يَّا َْ -veznin [umeyyâ√] حُمَيَّا) [el-√uleyyâ] اَلْحُ
de) Bir nebât adıdır. Ve bir ta¡âm-ı a¡râb 
adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ح م و]
-Ha (vezninde [delv] دَلْوٌ) [el-√amv] اَلْحَمْوُ
tunun zevcinin pederine denir ki kayın 
ata ta¡bîr olunur. Ve mutlakan zevc tara-
fından olan hısıma ve karîbe denir, zev-
cin pederi ve birâderi gibi; mü™ennesinde 
 denir. Ve bunda dört lügat [amât√] حَمَاةٌ
dahi vardır: حَمُو [√amû], أبَُو [ebû] gibi ve 
 أبٌَ ,[am√] حَمٌ gibi ve [afâ…] قَفَا ,[amâ√] حَمَا
[eb] gibi ve ٌحَمْء [√am™] hemze ile; yukâlu: 
أيَْ وَحَمْؤُهَا  وَحَمُهَا  وَحَمَاهَا  وَحَمُوهَا  الْمَرْأةَِ   حَمْوُ 
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هِمْ مُضِيِّ  Ya¡nî “Münhezim olan ¡askerin فِي 
ensesinden istîlâ eden düşmandan himâye 
edenlerin âhiridir.” ِالْقَوْم حَامِيَةِ  أثََرِ  -tak عَلَى 
dirindedir. Ve yukâlu: َْأي حَامِيَتِي  عَلَى   مَضَيْتُ 
 Gûyâ ki doğru maksadının ciheti عَلَى وَجْهِي
kendisini cihât-ı gayr-i sedîdeden himâye 
eylemek tasvîrine mebnîdir. Ve 

 ;Saç ayağına ıtlâk olunur [âmiyet√] حَامِيَةٌ
harâret i¡tibârıyla. Ve kuyunun içini öre-
cek taşlara ıtlâk olunur, ٌحِمَايَة [√imâyet]ten 
me¡hûzdur; cem¡i حَوَامِي [√avâmî] gelir. Ve 

 At ve katır tırnaklarının [avâmî√] حَوَامِي
sağ ve sol yanlarına ıtlâk olunur.

حْمَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i√mâ] اَلِْ
Bir mekânı sâ™irden koruyup koru ey-
lemek, ¡alâ-kavlin koru olarak bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  الْمَكَانَ   أحَْمَى 
-Ve bir nesneyi kız حِمًى لَ يقُْرَبُ أوَْ وَجَدَهُ حِمًى
gın eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأحَْمَى الله 
-Ve bir nesneyi âteşte kız النَّارَ أيَْ جَعَلَهَا حَامِيَةً
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْمَى الْمِسْمَار 
إِذَا أسَْخَنَهُ
ةُ ةٌ) [el-√amiyyet] اَلْحَمِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) ve

-vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-ma√miyet] اَلْمَحْمِيَةُ
ninde) Gayret ve nâmûstan nâşî bir nesne-
den ¡âr ve istinkâf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَمَحْمِيَةً  حَمِيَّةً  يْءِ  الشَّ مِنَ   حَمِيَ 
ابِعِ إِذَا أنَِفَ مِنْهُ الرَّ
 â’nın fethi ve mîm’in√) [el-√amy] اَلْحَمْيُ
sükûnuyla) ve

) [el-√umiyy] اَلْحُمِيُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
ve

) [el-√umuvv] اَلْحُمُوُّ -vez [sumuvv] سُمُوٌّ
ninde) Pek kızgın olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّا إِذَا اشْتَد مْسُ حَمْيًا وَحُمِيًّا وَحُمُوًّ  حَمِيَتِ الشَّ
هَا  Ve حَرُّ

-Ot (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [amvet√] حَمْوَةٌ
lağı koruyup koru kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَحَمْوَة وَحِمَايَةً  وَحَمِيَّةً  حَمْيًا  الْحِمَى   حَمَى 
مَنَعَهُ  Ve hastaya muzırr nesnelerden إِذَا 
perhîz ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَمَى 
هُ إِذَا مَنَعَهُ إِيَّاهُ  Bunda iki mef¡ûle الْمَرِيضَ مَا يَضُرُّ
müte¡addîdir.

-Ko (vezninde [ri∂â] رِضَا) [el-√imâ] اَلْحِمَى
runmuş nesneye denir, koru ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ٌّكَلٌَ حِمًى أيَْ مَحْمِي
حْتِمَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√timâ] اَلِْ
de) Hasta muzırr nesnelerden perhîz ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَرِيض  حَمَى 
فَاحْتَمَى
ي لٌ) [et-te√ammî] اَلتَّحَمِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Korunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَحَمَّ
مِنْ ذَلِكَ إِذَا امْتَنَعَ

) [el-√amiyy] اَلْحَمِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Muzırr nesnelerden perhîz ettirilmiş has-
taya denir; yukâlu: ا مِمَّ مَمْنوُعٌ  أيَْ  حَمِيٌّ   مَرِيضٌ 
هُ -Ve mutlakan korunmuş nesneye de يَضُرُّ
nir. Ve aslâ bir kimsenin zulm ve şetmini 
ve evzâ¡-ı bâridesini muhtemil olmayan 
ebiyyü’n-nefs adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
يْمَ حَمِيٌّ أيَْ لَ يَحْتَمِلُ الضَّ
 كِسَاءٌ vezninde ve [ilâ] إِلَى) [el-√imâ] اَلْحِمَى
[kisâ™] vezninde) ve

 Bir (â’nın kesriyle√) [el-√imyet] اَلْحِمْيَةُ
nesneden himâyet olunan şey™e denir, 
koru gibi.

 Ashâb ve rüfekâsını [el-√âmiyet] اَلْحَامِيَةُ
himâyet eder olan adama denir; hâ™ 
mübâlaga içindir; yukâlu: َْأي حَامِيَةٌ   رَجُلٌ 
 Ve يَحْمِي أصَْحَابَهُ

-Cemâ¡ata vasf olur, nefs [âmiyet√] حَامِيَةٌ
lerini himâye eyledikleri için; ve tekûlu’l-
¡Arabu: ْيَحْمِيهِم مَنْ  آخِرُ  أيَْ  الْقَوْمِ  حَامِيَةِ  عَلَى   هُوَ 
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ve merâ¡îden aslâ memnû¡ olmaya. Bu ci-
hetle gûyâ ki zahrını himâye eder; yukâlu: 
رَابَ الْمَعْدُودَ أوَْ نَتَجَتْ  فَحْلٌ حَامٍ إِذَا كَانَ قَدْ ضَرَبَ الضِّ
 مِنْ صُلْبِهِ عَشَرَةُ أبَْطُنٍ ثمَُّ حَامٍ حَمَى ظَهْرَهُ فَيُتْرَكُ فَلَ ينُْتَفَعُ
مِنْهُ بِشَيْءٍ وَلَ يمُْنَعُ مِنْ مَاءٍ وَلَ مَرْعًى
الْحُمَيَّا  ثرَُيَّا) [âmi’l-√umeyyâ√] حَامِي 
[&ureyyâ] vezninde) Şol adama denir ki 
kendi havzasını ve yöresini ve civâr ve 
cânibini himâye eder ola; yukâlu: هُوَ حَامِي 
الْحُمَيَّا أيَْ يَحْمِي حَوْزَتَهُ وَمَا وَلِيَهُ
حْمِيمَاءُ -vez [™i¡şîşâ] إِعْشِيشَاءٌ) [™el-i√mîmâ] اَلِْ
ninde) Bir nesne leyl ve sehâb gibi karar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا  إِحْمَوْمَى الشَّ
حَابِ اسْوَدّض كَاللَّيْلِ وَالسَّ
) [el-mu√âmât] اَلْمُحَامَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) ve

 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-√imâ] اَلْحِمَاءُ
Bir kimseye nigeh-bânlık edip mûziyâttan 
hıfz ve himâye eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُعَنْه مَنَعْتَ  إِذَا  وَحِمَاءً  مُحَامَاةً  عَنْهُ   حَامَيْتُ 
Ve mihmân için tecemmu¡la levâzım ve 
ikrâmına mübâlât ve ihtimâm kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا ضَيْفِي  عَلَى   حَامَيْتُ 
احْتَفَلْتَ لَهُ
 Bir dağın (fetehâtla) [ameyân◊] حَمَيَانُ
adıdır.

 Şâm (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [amât◊] حَمَاةُ
diyârında bir belde adıdır ki ◊im§ şehrine 
karîbdir.

ve [el-√âmî] اَلْحَامِي

-ism-i mef¡ûl bünye) [el-ma√miyy] اَلْمَحْمِيُّ
siyle) Arslana ıtlâk olunur.

 [emâ vallâhi] أمََا وَاللهِ [amâ vallâhi√] حَمَا وَالِله
ma¡nâsınadır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te√âmî] اَلتَّحَامِي
de) Sakınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَحَامَاه 
النَّاسُ أيَْ تَوَقَّوْهُ وَاجْتَنَبُوهُ

 ve [amy√] حَمْيٌ

) [umuvv√] حُمُوٌّ  (vezninde [sumuvv] سُمُوٌّ
Bir nesne âteşte kızmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا سَخُن حَمِيَ الْمِسْمَارُ حَمْيًا وَحُمُوًّ
 (vezninde [ri∂â] رِضَا) [el-√imâ] اَلْحِمَى
Harâretten terlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَمِيَ الْفَرَسُ إِذَا سَخُنَ وَعَرِقَ
 (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [el-√umet] اَلْحُمَةُ
Ağuya denir, ٌّسَم [semm] ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin arı ve yılan ve ¡akreb makûlesinin 
iğnelerine ve sokacak nesnelerine denir; 
cem¡i ٌحُمَات [√umât] ve حُمَى [√umâ] gelir 
√â’ların zammıyla. Ve pek soğuğa de-
nir; tekûlu: ُتُه شِدَّ أيَْ  الْبَرْدِ  حُمَةُ   Ve Ebû أخََذَنَا 
◊ume Mu√ammed b. Yûsuf ez-Zebîdî 
muhaddis-i meşhûrdur.

الْعَقْرَبِ  Bir kılıcın [umetu’l-¡a…reb√] حُمَةُ 
lakabıdır.

-vez [ureyyâ&] ثرَُيَّا) [el-√umeyyâ] اَلْحُمَيًّا
ninde) Hışm ve gazabın evveline ve 
heyecânına denir ki şiddeti hâletidir; 
tekûlu: ِلِه تِهِ وَأوََّ مْهُ فِي حُمَيَّا غَضَبِهِ أيَْ فِي شِدَّ  لَ تُكَلِّ
Ve ِالْكَأْس  hamrın [umeyye’l-ke™s√] حُمَيَّا 
sevret ve şiddetine yâhûd iskârı yâhûd 
tamâm başa ve dimâga istîlâ eylediği 
hâlete denir ki kendisini aldırdığı keyfiy-
yetidir; yukâlu: سَوْرَتُهَا أيَْ  الْكَأْسِ  حُمَيَّا   فَرَغَتْهُ 
أْسِ بِالرَّ أخَْذُهَا  أوَْ  إِسْكَارُهَا  أوَْ  تُهَا   Ve her وَشِدَّ
nesnenin şiddetine ıtlâk olunur. Ve حُمَيَّا 
بَابِ  civânlık çağının [umeyye’ş-şebâb√] الشَّ
evâ™iline ve cünbüş ve neşâtı hengâmına 
denir ki tamâm mest ser-endâz gibi şid-
det ve hiddeti keyfiyyetinden ¡ibârettir; 
yukâlu: ِلِهِ وَنَشَاطِه بَابِ أيَْ أوَِّ هُوَ فِي حُمَيَّا الشَّ
 Şol buğura denir ki [el-√âmî] اَلْحَامِي
nâkaya çok çekilmekle ¡alâ-kavlin sul-
bünden on batn veled gelmekle rükûb ve 
isti¡mâlden âzâde olup ve vardığı miyâh 
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ا إِذَا عَطَفَتْ وَلَدِهَا حُنوًُّ
حْنَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i√nâ] اَلِْ
dahi ٌُّحُنو [√unuvv] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أحَْنَتِ الْمَرْأةَُ بِمَعْنَى حَنَتْ
-Erkeğe pek kızmış ko [el-√âniyet] اَلْحَانِيَةُ
yuna denir. Ve bilâ-¡illet boynunu büker 
olan koyuna denir. Ve ٌحَانوُت [√ânût] ve 
dükkân ma¡nâsınadır.

 [ma√midet] مَحْمِدَةٌ) [el-ma√niyet] اَلْمَحْنِيَةُ
vezninde) ve

 (nûn’un zammıyla) [el-ma√nuvet] اَلْمَحْنوَُةُ
ve

-veznin [mes¡ât] مَسْعَاةٌ) [el-ma√nât] اَلْمَحْنَاةُ
de) Derenin burgaç ve dolambasına denir; 
yukâlu: ُمُنْعَرَجُه أيَْ  وَمَحْنَاتُهُ  وَمَحْنوَُتُهُ  الْوَادِي   مَحْنِيَةُ 
Ve eğri büğrü yere denir. Ve deve derisin-
den düzülmüş süt küleğine denir; yukâlu: 
بِلِ بَنَ بِالْمَحْنِيَةِ أيَْ بِالْعُلْبَةِ الَّتِي تُتَّخَذُ مِنْ جُلُودِ الِْ  سَقَانَا اللَّ
Bunun tarîki budur ki devenin bir mikdâr 
derisini torba tarzında büküp içine kum 
doldurduktan sonra bir mahalle asarlar, 
kuruyup çanak tarzında ٌعُلْبَة [¡ulbet] olur.

-â’nın kesriyle ve fethiy√) [el-√inv] اَلْحِنْوُ
le) Bedende eğri olan ¡uzva denir, kaş ke-
miği ve çene ve eyegü kemikleri gibi. Ve 
sâ™ir nesneden dahi eğri büğrü olan şey™e 
denir, eğri büğrü bayır ve kumluk gibi. 
Ve her eğri ağaca denir, eyer kaltağı gibi; 
cem¡i ٌأحَْنَاء [a√nâ™] ve ٌّحِنِي [√iniyy] gelir 
kesreteynle ve ٌّحُنِي [√uniyy] gelir √â’nın 
zammıyla.

-tesniye bünyesiy) [el-√invân] اَلْحِنْوَانِ
le) Teskere ta¡bîr olunan âlete denir ki 
mâddesi iki eğri ağaçtır, üzerlerine şebîke 
üstüvâr edip onunla çeç buğday nakl 
ederler. 

 حِنْوٌ (hemzenin fethiyle) [™el-a√nâ] اَلْحَْنَاءُ

ةَ ةٌ) [Ebû ◊amiyyet] أبَُوحَمِيَّ  [πaniyyet] غَنِيَّ
vezninde) Mu√ammed b. A√med el-
◊âfi@’dır ki muhaddistir.

اَلْوَاوِيُّ

]ح ن ز ق و]
 â’nın kesri ve√) [el-√inza…v] اَلْحِنْزَقْوُ
nûn’un sükûnuyla ٌجِرْدَحْل [cirda√l] veznin-
de) ve

 [cirda√let] جِرْدَحْلَةٌ) [el-√inza…vet] اَلْحِنْزَقْوَةُ
vezninde) Bodura denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ حِنْزَقْو 
وَحِنْزَقْوَةٌ أيَْ قَصِيرٌ

اَلْوَاوِيُّ

]ح ن و]
 â’nın fethi ve nûn’un√) [el-√anv] اَلْحَنْوُ
sükûnuyla) Bir nesneyi eğip iki kat eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَنْوًا يَحْنوُهُ   حَنَاهُ 
عَطَفَهُ  :Ve burmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
لَوَاهَا إِذَا  يَدَهُ   Ve yay düzmek ma¡nâsına حَنَا 
müsta¡meldir; yukâlu: حَنَا الْحَنِيَّةَ إِذَا صَنَعَهَا
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√niyet] اَلتَّحْنِيَةُ
de) Bu dahi iki büküp eğmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ إِذَا عَطَفَه حَنَّى الشَّ
نْحِنَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in√inâ] اَلِْ
de) ve

لٌ) [et-te√annî] اَلتَّحَنِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) İki kat eğilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَنَّاهُ فَانْحَنَى وَتَحَنَّى أيَِ انْعَطَفَ
ةُ ةٌ) [el-√aniyyet] اَلْحَنِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Yaya ıtlâk olunur; cem¡i ٌّحَنِي [√aniyy]
dir, ٌّغَنِي [πaniyy] vezninde ve حَنَايَا [√anâyâ] 
gelir.

) [el-√unuvv] اَلْحُنوُُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Bir kimseye şefkat ve mihrübânlık eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى الْمَرْأةَُ   حَنَتِ 
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لَوَاهَا إِذَا  حِنَايَةً   Ve bir nesneyi eğip iki يَحْنِيهَا 
kat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَنَى 
عَطَفَهُمَا إِذَا  وَالظَّهْرَ   Ve ağacın kabuğunu الْعُودَ 
soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  حَنَى الْعُودَ 
قَشَرَهُ
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√niyet] اَلتَّحْنِيَةُ
ninde) Bu dahi eğip iki kat eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَنَّى الْعُودَ إِذَا عَطَفَه
 (â’nın kesriyle√) [el-◊iny] اَلْحِنْيُ
Semâve’de bir mevzi¡dir.

) [uneyy◊] حُنَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Mekke kurbünde bir mevzi¡dir. Ve Câbir 
nâm şâ¡irin pederi ismidir.

 (vezninde [cânî] جَانِي) [ânî◊] حَانِي
Diyârbekir eyâletinde bir beldedir; 
a¡lâmdan ¡Abdu§§amed b. ¡Abdurra√mân 
el-◊ânî ona mensûbdur ve gayr-i kıyâs 
üzere nisbetinde ٌّحَنَوِي [◊aneviyy] dahi 
denir, ٌّحَنَفِي [√anefiyy] vezninde.

اَلْوَاوِيُّ

]ح و و]
ةُ  â’nın zammı ve vâv’ın√) [el-√uvvet] اَلْحُوَّ
teşdîdiyle) Elvândan hudrete mâ™il olan 
sevâd, ¡alâ-kavlin sevâda mâ™il olan hum-
rettir ki karamtık kırmızıdır, at kısmında 
doru ta¡bîr olunur; yukâlu: ةٌ أيَْ سَوَادٌ إِلَى  بِهِ حُوَّ
وادِ  Ve الْخُضْرَةِ أوَْ حُمْرَةٌ إِلَى السَّ

الْوَادِي ةُ   Derenin bir [uvvetu’l-vâdî√] حُوَّ
cânibine ıtlâk olunur; yukâlu: ةَ الْوَادِي  قَعَدَ حُوَّ
أيَْ جَانِبَهَا
 Bir (vezninde [afâ§] صَفَا) [el-√avâ] اَلْحَوَى
nesne ٌة -i mezkûre levninde ol-[uvvet√] حُوَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ حَوًى  حَوِيَ الشَّ
ةٌ ابِعِ إِذَا كَانَ بِهِ حُوَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
حْوِيوَاءُ -vez [i√mîrâr] إِحْمِيرَارٌ) [™el-i√vîvâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi ٌة -renginde ol [uvvet√] حُوَّ

[√inv] lafzının cem¡idir, eğri büğrü olan 
nesnelere denir. Ve 

الْمُُورِ  Çepreşik ve [a√nâ™u’l-umûr] أحَْنَاءُ 
çaparız umûrdan ¡ibârettir; yukâlu: َهُو 
يصُْلِحُ أحَْنَاءَ الْمُُورِ أيَْ مُتَشَابِهَهَا
 Eyegü kemiklerinin [el-√avânî] اَلْحَوَانِي
cümlesinden atvel olanlarına denir ki her 
taraftan ikişer dâne olur.

-veznin [imâyet√] حِمَايَةٌ) [el-√inâyet] اَلْحِنَايَةُ
de) İsmdir, iki kat eğriliğe denir; yukâlu: 
بِهِ حِنَايَةٌ أيَِ انْحِنَاءٌ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-√anvâ] اَلْحَنْوَاءُ
de) Büğrü nâkaya denir; yukâlu: ُحَنْوَاء  نَاقَةٌ 
أيَْ حَدْبَاءُ
ve [el-√ânût] اَلْحَانوُتُ

ve [el-√âniyet] اَلْحَانِيَةُ

.Dükkâna denir [el-√ânât] اَلْحَانَاةُ

ةُ -Ham (teşdîd-i yâ’yla) [el-√âniyyet] اَلْحَانِيَّ
ra yâhûd hammârûna ya¡nî meyhânecilere 
denir; evvel ٌحَانَة [√ânet]e sânî ٌحَانِيَة [√âniyet]
e nisbettir. Mü™ellif bunları mevzi¡-i zikri 
buradır diyerek “ح،ن،ت” mâddesinde resm 
eylemişti.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-√anvet] اَلْحَنْوَةُ
Bir nebât adıdır ki sehl yerlerde nâbit olur, 
¡alâ-kavlin âzeryûn-ı berrîdir. Ve fesleğe-
ne denir. Ve bir feres adıdır.

 [πaniyyân] غَنِيَّانِ) [el-◊aniyyân] اَلْحَنِيَّانِ
vezninde) İki vâdîye ıtlâk olunur.

قُرَاقِرٍ عُلَبِطٍ) [invu ¢urâ…ir◊] حِنْوُ   صِنْوُ 
[§invu ¡ulâbi†] vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ح ن ي]
-veznin [kinâyet] كِنَايَةٌ) [el-√inâyet] اَلْحِنَايَةُ
de) Burmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَنَى يَدَه 
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Eger ◊avvâ, Âdem’den ahz olunmasaydı, 
ricâlden nisâya meyl ve izdivâc bulunma-
yıp ¡ırk-ı tenâsül munkatı¡ olur idi ve eğri 
eyegü kemiğinden ve soldan halk olundu-
ğunun eserleri zâhirdir.

 Keçi kısmına (â’nın zammıyla√) [û√] حُو
mahsûs zecr ve âzâr kelimâtındandır.

-Keçi (â’nın fethiyle√) [el-√av√ât] اَلْحَوْحَاةُ
lere حُو [√û] diye haykırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَوْحَى بِالْمِعْزَى حَوْحَاةً إِذَا زَجَرَ وَقَالَ حُو
اءَةُ انَةٌ) [el-√uvvâ™et] اَلْحُوَّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) Yere yapışık olan nebâta denir. Ve 
dâ™imâ hânesine mülâzım olup taşra çık-
maz adama denir; yukâlu: ٌاءَةٌ أيَْ لَزِم  رَجُلٌ حَوَّ
فِي بَيْتِهِ

 â’nın fethi ve vâv’ın√) [el-√avv] اَلْحَوُّ
teşdîdiyle) Zâhir ve âşikâre nesneye denir; 
ve minhu yukâlu: َِوِّ أي  فُلَنٌ لَ يَعْرِفُ الْحَوَّ مِنَ اللَّ
نَ مِنَ الْخَفِيِّ كَمَا يقَُالُ لَ يَعْرِفُ الْحَيَّ مِنَ اللَّيِّ -Ke الْبَيِّ

mâ se-yuzkeru.

 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayy] اَلْحَيُّ
teşdîdiyle) ve

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-√avâyet] اَلْحَوَايَةُ
ninde) Bir nesneyi cem¡ ve ihrâz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَحَوَايَة حَيًّا  يَحْوِيهِ   حَوَاهُ 
إِذَا جَمَعَهُ وَأحَْرَزَهُ
حْتِوَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i√tivâ] اَلِْ
 إِحْتَوَاهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [avâyet√] حَوَايَةٌ
وَاحْتَوَى عَلَيْهِ إِذَا جَمَعَهُ وَأحَْرَزَهُ
ي لٌ) [et-te√avvî] اَلتَّحَوِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesne devşirilip kıvrılmak ve 
çöreklenmek ma¡nâsınadır, yılan gibi; 
yukâlu: ْت تِ الْحَيَّةُ إِذَا تَلَوَّ -Ve büzülüp bu تَحَوَّ
ruşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ ى   تَحَوَّ
إِذَا انْقَبَضَ
ةُ  Yılana (â’nın fethiyle√) [el-hayyet] اَلْحَيَّ
denir, Fârisîde mâr derler. Ba¡zılar ¡indin-

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًإِحْوِيوَاء  إِحْوَاوَى 
ي يَحْوَوِّ ى  إِحْوَوَّ وَيقَُالُ  إِحْوِوَاءً  يَحْوَوِي  إِحْوَوَى   وَيقَُالُ 
ةٌ بِتَشْدِيدِ الْوَاوِ إِذَا كَانَ بِهِ حُوَّ اءً   Sîga-i sâniye إِحْوِوَّ
 إِحْمِيرَارٌ bâbından ve sâlise [i√mirâr] إِحْمِرَارٌ
[i√mîrâr] bâbındandır. Ve 

 ve [™i√vîvâ] إِحْوِيوَاءٌ

اءٌ  Yer sebzevâtla (teşdîd ile) [™i√vivvâ] إِحْوِوَّ
yemyeşil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْ تْ إِذَا اخْضَرَّ إِحْوَاوَتِ الْرَْضُ وَاحْوَوَّ
 (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [el-a√vâ] اَلْحَْوَى
Levn-i merkûm üzere olmak ya¡nî yeşile 
mâ™il siyâh yâhûd karamtık kırmızı ol-
mak ma¡nâsınadır. Ve siyâh nesneye de-
nir; yukâlu: ُشَيْءٌ أحَْوَى أيَْ أسَْوَد Ve pek koyu 
yeşil nebâta denir ki şiddetinden siyâha 
mâ™il ola; yukâlu: إِلَى ضَارِبٌ  أيَْ  أحَْوَى   نَبَاتٌ 
خُضْرَتِهِ ةِ  لِشِدَّ وَادِ   Ve ¢uteybe b. ∞irâr’ın السَّ
feresi ismidir.

اءُ ادٌ) [™el-√avvâ] اَلْحَوَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Karamtık kırmızı dudağa vasf olur; 
yukâlu: ِوَاد اءٌ أيَْ حَمْرَاءُ إِلَى السَّ  Ve birkaç شَفَةٌ حَوَّ
kısrakların adıdır. Ve 

اءُ -Zevc-i Âdem ¡aleyhime’s [™avvâ◊] حَوَّ
selâm ismidir ki cümle-i efrâd-ı insânînin 
ümm-i muhteremesidir. 

Mütercim der ki pes kasr ile ى  [avvâ◊] حَوَّ
galat olur. Ve ٌاء -zikr olu [™avvâ◊] حَوَّ
nan levn-i ٌة  ten me™hûz olmuş[uvvet√] حُوَّ
olur, ُآدَم [Âdem] lafzını ٌأدُْمَة [udmet]ten 
me™hûz dedikleri gibi. Ve ba¡zılar cânib 
ma¡nâsına olan ٌة  ten me™hûz[uvvet√] حُوَّ
dediler. Hazret-i Âdem’in bir cânibinden 
ki murâd dıl¡-ı eyseridir, mahlûk olduğuna 
mebnîdir. Ve ba¡zılar ٌّحَي mâddesindendir 
dediler. Ve ma¡lûm ola ki maksûd olan 
tenâsül-i izdivâca ve izdivâc-ı muhabbe-
te dâ™irdir. Herkesin kendi eczâsına meyl 
ve muhabbeti ecnebîye olandan artıktır. 
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mütekârib top evlere denir ki oba ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َوَهِي ى  وَالْمُحَوَّ الْحِوَاءِ   قَعَدُوا فِي 
جَمَاعَةُ الْبُيُوتِ الْمُتَدَانِيَةِ

) [uveyy◊] حُوَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Esâmîdendir: Nu√ b. ¡Amr b. ◊uveyy 
muhaddistir, Ba…iyye nâm muhaddis-i 
za¡îften rivâyet eyledi.

اَلْيَائِيُّ

]ح ي ي]

 â’nın kesri ve yâ’nın√) [el-√iyy] اَلْحِيُّ
teşdîdiyle) ve

ve (fetehâtla) [el-√ayevân] اَلْحَيَوَانُ

ve (â’nın fethiyle√) [el-√ayât] اَلْحَيَاةُ

 vâv’ın sükûnuyla ya¡nî) [el-√ayât] اَلْحَيٰوةُ
yâ’nın fethiyle ki vâv elif bedelidir, lâm-ı 
fi¡l değildir; ehl-i Yemen ٌصَلَة [§alât] ve ٌزَكَاة 
[zekât] ve ٌحَيَاة [√ayât] makûlesinde vâv ile 
resm ederler, Mu§√af-ı İmâm’da dahi vâv 
ile mersûmdur, hemân üç mahalde elifle 
mersûmdur) Bunların mecmû¡u da dirliğe 
denir ki mevt mukâbilidir; yukâlu: ٌّحِي  بِهِ 
وَحَيَوَانٌ وَحَيَاةٌ وَحَيٰوةٌ أيَْ نَقِيضُ الْمَوْتِ
Şârih der ki ٌحَيَوَان [√ayevân] kelimesinin 
aslı ٌحَيَيَان idi, yâ-i sâniye vâv’a ibdâl olun-
du ve bu ٌحَيَاة [√âyât]tan eblagdır, zîrâ ُفَعَلَن 
[fa¡alân] binâsı levâzım-ı hayâttan olan 
hareket ve ıztırâbı mutazammındır. Ve 
 mübâlagaten zû-hayâtta [ayevân√] حَيَوَانٌ
isti¡mâl olunur ki cânlı demektir, lâkin 
bunda yâ’yı iskân ederler, elife kalb olun-
mak tahâşîsine mebnî. Ve bunlar masdar 
olarak dahi isti¡mâl olunurlar, asl masdarı 
 حَيِيَ :gibi; yukâlu [™vefâ] وَفَاءٌ ,dır[™ayâ√] حَيَاءٌ
دْغَامِ بِالِْ يَحَيُّ  حَيَّ  وَيقَُالُ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  حَيَاءً   يَحْيَى 
 Ve وَيقَُالُ يَحْيَى بِالْفَكِّ نَقِيضُ مَاتَ

 Tayyib ve helâl rızka ıtlâk [ayât√] حَيَاةٌ

de zikr olunan kıvrılmak ve çöreklenmek 
ma¡nâsındandır ve ¡inde’l-ba¡z ٌحَيَاة [√ayât] 
mâddesindendir ki tûl-i hayâtından nâşî 
ıtlâ… olundu.

) [el-√aviyy] اَلْحَوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Bir nesneye ba¡de’l-istihkâk mâlik olan 
adama denir. Ve havz-ı sagîre denir.

ةٌ) [el-√aviyyet] اَلْحَوِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Bir nesnenin yılan kıvrımı gibi 
kıvrılıp çöreklenmesine denir ki ma¡nâ-
yı masdarî yâhûd ismdir. Ve batnda kıv-
rım ve dolaşık olan bağırsağa denir, ٌارَة  دُوَّ
[duvvâret] ve ُلَفَائِف [lefâ™if] ve ِاللَّبَن  بَنَاتُ 
[benâtu’l-leben] gibi ki mi¡a™-ı müstakîm 
ve mi¡â-i §â™im mukabilidir; cem¡i حَوَايَا 
[√avâyâ] gelir; yukâlu: ِالْجَزُور حَوَايَا   شَحُمَتْ 
الْمَْعَاءِ مِنَ  ى  تَحَوَّ مَا  وَهُوَ  حَوِيَّةٍ  -Ve şol kili جَمْعُ 
me ve palâsa denir ki halka gibi edip içini 
doldurduktan sonra devenin hörgücüne 
çepçevre örterler. Ve bir küçük kuş adıdır.

ve [el-√âviyet] اَلْحَاوِيَةُ

-aviy√] حَوِيَّةٌ Bunlar da [™el-√âviyâ] اَلْحَاوِيَاءُ
yet] gibi zikr olunan bağırsağa denir.

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta√viyet] اَلتَّحْوِيَةُ
ninde) Bir nesneyi büzmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه إِذَا قَبَضَه حَوَّ
ve (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-√avât] اَلْحَوَاةُ

 (vezninde [™hevâ] هَوَاءٌ) [™el-√avâ] اَلْحَوَاءُ
Sese denir, savt ma¡nâsına.

 ,Hurûf-ı hecâdan bir harftir [™el-√â] اَلْحَاءُ
hurûf-ı leyyine mâddesinde mezkûrdur.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ayvet◊] حَيْوَةُ
Bir recül ismidir, “ح،و،ي” mâddesinden 
maklûbdur.

ve (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™el-√ivâ] اَلْحِوَاءُ

ى  [mu¡allâ] مُعَلَّى) [el-mu√avvâ] اَلْمُحَوَّ
vezninde) Bâdiye-nişînlerde birbirine 
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 Lügat-i ûlâ مِنْهُ بِيَاءٍ وَاحِدَةٍ وَاسْتَحَاهُ بِمَعْنَى حَيِيَ حَيَاءً
ehl-i ◊icâz’ın ve sâniye Temîm’in lügatı-
dır. Pes harf-i cerr ile ve harf-i cerrsiz dahi 
ta¡diye eder.

ةُ  kelimesinin [ayy√] حَيٌّ [el-√ayyet] اَلْحَيَّ
mü™ennesidir, hısb ve rehâ üzere olan otlu 
sulu şen ve âbâd arza ıtlâk olunur; yukâlu: 
ةُ النَّبَاتِ  Ve أرَْضٌ حَيَّةٌ أيَْ مُخْصِبَةٌ غَضَّ

ةٌ  Yılana denir, Fârisîde mâr [ayyet√] حَيَّ
derler. Mütercim der ki mevt-i tabî¡îsi 
olmamakla ıtlâk olundu yâhûd “ح،و،ي” 
mâddesindedir, niteki zikr olundu. Ve bu-
nun müzekkerinde ٌّحَي denmez, iltibâs için; 
cem¡i ٌحَيَّات [√ayyât] ve ٌحَيَوَات [√ayevât] 
gelir fetehâtla. Ve “Filân habîs ve dâhî 
ve âfettir” diyecek yerde َِأو الْوَادِي  حَيَّةُ   فُلَنٌ 
الْحَمَاطِ أوَِ  الْبَلَدِ  أوَِ  -kelime أوَْ derler ki الْرَْضِ 
si tenvî¡ içindir. Ve الْوَادِي -ayyetu’l√] حَيَّةُ 
vâdî] arslana ıtlâk olunur. Ve 

ةُ …Kutb-ı şimâlî cenbinde Fer [ayyet◊] حَيَّ
adân ile Benâtu Na¡ş miyânında niçe kev-
kebin ya¡nî kevâkib-i ¡adîdeden muhayyel 
sûretin ismidir ki bi-¡aynihi yılan sûretidir 
ve bu ِالْهَوَاء -ıtlâk et [™ayyetu’l-havâ√] حَيَّةُ 
tikleri olacaktır.

 جِنْسُ (fetehâtla) [el-√ayevân] اَلْحَيَوَانُ
 ya¡ni diri, cânlı olan [cinsu’l-√ayy] الْحَيِّ

mahlûkâtın cinsidir ki cemî¡-i envâ¡ına 
şâmildir, cism-i nâmî ve hassâs ve mü-
teharrik bi’l-irâdeden ¡ibârettir; aslı ٌحَيَيَان 
idi ki masdardır, yâ-i sâniye vâv’a kalb 
olundu. Şârih der ki yâ’nın iskânıyla ٌحَيْوَان 
[√ayvân] telaffuzu hasbe’l-kâ¡ide yâ’nın 
elife ibdâlinden tahaffuza mebnîdir. İşbu 
-kelime [cevelân] جَوَلَنٌ ve [ayevân√] حَيَوَانٌ
lerinin hareke-i lafzları müsemmâlarının 
hareketlerine tenbîhi iş¡âr içindir, hulâsa 
 lafzı fi’l-asl ism yâhûd [ayevân√] حَيَوَانٌ

olunur, lâkin bunda ٌبَة  ;ile ittisâf lâzımdır طَيِّ
yukâlu: حَلَل رِزْقًا  أيَْ  بَةً  طَيِّ حَيَاةً  اللهُ   Ve وَفَّقَهُ 
¡inde’l-ba¡z ٌبَة طَيِّ  ten[ayâtun †ayyibet√] حَيَاةٌ 
murâd cennettir.

 â’nın fethi ve yâ’nın√) [el-√ayy] اَلْحَيُّ
teşdîdiyle) ٌحَيَاة [√ayât]tan vasftır, diriye 
denir, zinde ma¡nâsına; cem¡i ٌأحَْيَاء [a√yâ™] 
gelir; yukâlu: ِهُوَ حَيٌّ أيَْ ضِدُّ الْمَيِّت Ve nisvân 
kısmının fercine ıtlâk olunur. Ve açık ve 
işlek yola ıtlâk olunur; yukâlu: َْطَرِيقٌ حَيٌّ أي 
نٌ وَيقَُالُ حَيَّ الطَّرِيقُ حَيًّا إِذَا اسْتَبَانَ بَيِّ
 Hayât bulucu demektir [el-√âyî] اَلْحَايِي
ki hadese delâlet eder; ve minhu yukâlu: 
يَحْيَى لَيْسَ  أيَْ  مِنْهَا  بِحَايٍ  لَيْسَ  ضَرْبَةً   Ya¡nî ضُرِبَ 
“Filân bir gûne darb olundu ki o darbe-
den hayât bulup diri kalması mutasavver 
değildir.” Ve bu ¡Arabların َفَإِنَّك تَأْكُلْ كَذَا   لَ 
 ma¡nâsına تَمْرَضُ kavlleri gibidir ki مَارِضٌ
istikbâlîdir, ya¡nî “O nesneyi ekl eyleme 
ki ondan hasta olursun” demektir.

حْيَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i√yâ] اَلِْ
Diriltmek ve diri kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَيًّا جَعَلَهُ  أيَْ   Ve bir yeri tâze أحَْيَاهُ 
ve mutarrâ çayırlı çimenli bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْرَْضَ   أحَْيَيْنَا 
حَيَّةً -Ve nâkanın veledi hayâtta ol وَجَدْنَاهَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأحَْيَتِ النَّاقَةُ إِذَا حَيِي 
 Ve kavmin mevâşîleri zinde olmak وَلَدُهَا
yâhûd hâlleri hüsn ve nizâm üzere olmak 
yâhûd şen ve âbâd otlu sulu yere dâhil 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   أحَْيَى 
حَيِيَتْ مَاشِيَتُهُمْ أوَْ حَسُنَتْ حَالهَُا أوَْ صَارُوا فِي الْخِصْبِ
سْتِحْيَاءُ -Bir adamı katl et [™el-isti√yâ] اَلِْ
meyip diri komak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرَكَهُ حَيًّا يَعْنِي   Kîle ve minhu إِسْتَحْيَاهُ أيَِ اسْتَبْقَاهُ 
kavluhu ta¡âlâ: َيَضْرِب أنَْ  يَسْتَحْيِي  لَ  الَله   ﴿إِنَّ 
 Ve bir kimseden utanmak مَثَلً﴾ أيَْ لَ يَسْتَبْقِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَحْيَى مِنْهُ بِيَائيَْنِ وَاسْتَحَى 
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tan me™hûzdur; yukâlu: ُيقَُال كَمَا  جُلُ  الرَّ  حَيِيَ 
وَحَشِيَ  levm ve ta¡yîb [™ayâ√] حَيَاءٌ Ve نَسِيَ 
ve zemm olunacak evzâ¡dan ihtirâz se-
bebiyle hayât-ı insâna ¡ârız olan tagay-
yür ve inkisârdan ¡ibârettir ve ُيقَُال  كَمَا 
وَحَشِيَ جُلُ kavli ya¡nî نَسِيَ  الرَّ  نَسَا ;derler نَسِيَ 
[nesâ] damarı ağrısa ve ُجُل الرَّ  ;derler حَشِيَ 
 ya¡nî eczâ-i cevfiyyesi ağrısa [aşâ√] حَشَا
demek olmakla َحَيِي kelimesi dahi hâlet-i 
mezbûrdan nâşî vaz¡-ı hayâtı mütegay-
yir oldu demektir ki ondan utanmak ile 
tab¡îr olunur. Ve Seyyid Şerîf dedi ki ٌحَيَاء 
[√ayâ™] iki nev¡ olur: nefsânî ki Hazret-i 
»udâ onu nüfûsta halk ve îdâ¡ eylemiştir, 
ya¡nî fıtrî olur, ¡inde’n-nâs keşf-i ¡avretten 
 gibi ve îmânî olur ki mü™min [™ayâ√] حَيَاءٌ
olan kimsenin havfen minallâhi ta¡âlâ 
me¡âsîden imtinâ¡ eylemesinden ¡ibârettir. 
İntehâ. Ve

 sâhibi [ilf@] ظِلْفٌ ve [uff»] خُفٌّ [™ayâ√] حَيَاءٌ
ya¡nî deve kısmının ve çatal tırnaklı 
hayvânın ve yırtıcı cânverlerin fercine de-
nir. Ve bunda kalîlen elifi kasr olur; cem¡i 
 حَيٌّ gelir ve [a√yiyet] أحَْيِيَةٌ ve [™a√yâ] أحَْيَاءٌ
[√ayy] gelir √â’nın fethi ve kesriyle.

سْتِحْيَاءُ  Bu dahi utanmak [™el-isti√yâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه مِنْهُ وَاسْتَحَى   إِسْتَحْيَى 
.Ve bu sülâsîden eblagdır وَاسْتَحَاهُ بِمَعْنًى

) [el-√ayiyy] اَلْحَيِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Bi’t-tab¡ utanıcı, perde ve hayâ™ sâhibi 
adama denir; yukâlu: ٍإِنَّهُ حَيِيٌّ أيَْ ذُو حَيَاء
ةُ ةٌ) [et-te√iyyet] اَلتَّحِيَّ -veznin [te…iyyet] تَقِيَّ
de) Selâm ma¡nâsınadır ki bir adama ٌسَلَم 
ةً :demekten ¡ibârettir; yukâlu عَلَيْكُمْ  حَيَّاهُ تَحِيَّ
سَلَمًا سَلَّمَهُ   Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki أيَْ 
fi’l-asl ٌة اللهُ bir adama [te√iyyet] تَحِيَّ  حَيَّاكَ 
diye du¡â eylemek ma¡nâsınadır ki َرَك  عَمَّ
وَأحَْيَاكَ ةٌ demektir, ba¡dehu mâdde-i اللهُ   تَحِيَّ

masdar olup ba¡dehu cins-i mezkûrda 
gâlib oldu.

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu√âyât] اَلْمُحَايَاةُ
ninde) Çocuğa gıdâ vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبِيَّ إِذَا غَذَاه حَايَا الصَّ

-Diriye de (â’nın fethiyle√) [el-√ayy] اَلْحَيُّ
nir ki zikr olundu. Ve butûn-ı ¡Arabdan bir 
batna ıtlâk olunur ki ٌقَبِيلَة […abîlet]ten kalîl 
olan cemâ¡attir; cem¡i ٌأحَْيَاء [a√yâ™] gelir.

ve (â’nın fethiyle√) [Benû ◊ayy] بَنوُحَيٍّ

 (â’nın kesriyle√) [Benû ◊iyy] بَنوُحِيٍّ
¡Arabdan iki batndır. Ve

 Hak ve sâbit ma¡nâsına [ayy√] حَيٌّ
müsta¡meldir, niteki ٌّلَي [leyy] bâtıl 
ma¡nâsınadır; ve minhu’l-meselu: “ل  هُوَ 
أيَْ  ” اللَّوِّ مِنَ  “اَلْحَوَّ  يقَُالُ  كَمَا   ” يِّ اللِّ مِنَ  الْحَيَّ   يَعْرِفُ 
أيَْ اللَّوِيَّةِ”  مِنَ  الْحَوِيَّةَ  يَعْرِفُ  لَ  أوَْ  الْبَاطِلِ  مِنَ   الْحَقَّ 
ى مِنَ الْمَْعَاءِ مِنْ فَتْلِ الْحَبْلِ  Ya¡nî ba¡zılar مَا تَحَوَّ
bunu vâvîdir dediler, niteki zikr olundu. 
Ve

 Bir kabîle ismidir, nisbetinde [ayy◊] حَيٌّ

 [ayeyiyy√] حَيَيِيٌّ denir ve [ayeviyy√] حَيَوِيٌّ
denir harekâtla.

-â’nın fethi ve elifin kas√) [el-√ayâ] اَلْحَيَا
rıyla) Hısb ve refâh ve rehâ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌخِصْب أيَْ  حَيًا  بِهَا   Ve yağmura أرَْضٌ 
denir; yukâlu: ُالْمَطَر أيَِ  الْحَيَا  الْرَْضِ  فِي   وَقَعَ 
Bunda medd ile de lügattir. Ve bir hatun 
ismidir.

 â’nın fethi ve elifin√) [™el-√ayâ] اَلْحَيَاءُ
meddiyle) Tevbe ve rücû¡ ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا تَاب  Ve حَيِيَ مِنْهُ حَيَاءً مِنَ الْبَابِ الرَّ
utanmak, şerm ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَيِي 
مِنْهُ إِذَا احْتَشَمَ
Mütercim-i hakîr der ki Zema«şerî 
ve Mu†arrizî dediler ki ٌحَيَاء [√ayâ™] ve 
[ayât√] حَيَاةٌ mâddesi [™isti√yâ] إِسْتِحْيَاءٌ
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 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [ayyûn◊] حَيُّونُ
Esâmî-i ricâldendir.

تِحْيَا  (tâ’nın kesriyle) [Ebû Ti√yâ] أبَُو 
Ashâbdandır. Nebiyy-i ekrem ¡aleyhi’s-
selâm hazretleri deccâlin gözünü onun 
gözüne benzetirler idi. Ve 

 .Tâbi¡inden iki zâtlardır [Ebû Ti√yâ] أبَُو تِحْيَا
Ve Mu¡âviye b. Ebî Ti√yâ tâbi¡îdir. Ve 
◊ammâd b. Tu√yâ mechûl muhâtab bün-
yesiyle muhaddistir. Ve Mu√ammed b. 
Mu√ammed b. Tu√ayyâ ki مُحَيَّا [mu√ayyâ] 
veznindedir, fukahâdandır.

ةُ ةٌ) [Te√iyyet] تَحِيَّ -veznin [te…iyyet] تَقِيَّ
de) Esmâ-i nisvândandır: Te√iyyetu’r-
Râsibiyye ve Ta√iyye bint Suleymân 
muhaddislerdir. Ve Ya¡…ûb b. İs√â… b. 
Te√iyye, Yezîd b. Hârûn’dan rivâyet-i 
hadîs eyledi.

.Bir kılıç adıdır [u’l-√ayyât≠] ذُو الْحَيَّاتِ

 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-mu√âyât] اَلْمُحَايَاةُ
vezninde) Âteşi üfleyip uyandırmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: حَايَيْتُ النَّارَ إِذَا أحَْيَيْتَهَا

-â’nın ve yâ-i müşeddede√) [ayye√] حَيَّ
nin feth üzere binâsıyla) İsm-i fi¡l-i emr-
dir, َّهَلُم ve ْأقَْبِل ma¡nâsına ki “tîz beri gel” 
demektir, Fârisîde “firâz ây” mürâdifidir; 
yukâlu: لَةِ أيَْ هَلُمَّ وَأقَْبِلْ إِلَيْهَا حَيَّ عَلَى الصَّ
Ve işbu َّحَي kelimesini harf-i tahdîd olan 
عَلَى ile de terkîb edip هَلْ ve هَل هَلَ   حَيَّ 
كَذَا وَإِلَى  هَل derler ve كَذَا   dahi derler حَيَّ 
tenvînle ve َحَيَّهَل dahi derler, َخَمْسَةَ عَشَر gibi 
ve ْحَيْهَل derler ْصَه ve ْمَه vezninde ki yâ’nın 
ve lâm’ın sükûnlarıyladır ve َحَيَهْل derler 
yâ’nın fethi ve hâ’nın sükûnuyla. Bun-
larda َّحَي kelimesi vech-i mezkûr üzere 
 صِلْهُ [helâ] هَل ma¡nâsına ve أسَْرِعْ ve أعَْجِلْ
ma¡nâsınadır ki ٌوَصْل [va§l] dan emrdir, 

[te√iyyet] olan selâm makûlesi du¡âda 
isti¡mâl olundu. Bu cihetten cem¡inde 
denir. Ve [te√âyâ] تَحَايَا ve [te√iyyât] تَحِيَّاتٌ

ةٌ  ,Bekâ™ ve mülk ma¡nâlarına [te√iyyet] تَحِيَّ
kezâlik bir adama bekâ™ ile ve mülk ile 
du¡â eylemek ma¡nâlarına isti¡mâl olunur; 
ve minhu: ُالْمُلْك أوَِ  الْبَقَاءُ  أيَِ   ِ لِلهَّ -Pes bu الَتَّحِيَّةُ 
rada ism mevki¡indedir; ve yukâlu: ُحَيَّاكَ الله 
ve تَحِيَّةً أيَْ أبَْقَاكَ أوَْ مَلَّكَكَ

ةٌ -Bir nesneye pek yaklaş [te√iyyet] تَحِيَّ
mak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ ki ona 
selâm verir gibi olur; yukâlu: َالْخَمْسِين  حَيَّا 
مِنْهُ دَنَا  ةٌ Mütercim der ki إِذَا   in[te√iyyet] تَحِيَّ
nisbetinde ٌّتَحَوِي denir, ictimâ¡-ı yâ™ât için 
yâ’nın biri vâv’a kalb olunup ve kelime 
ةٌ .mâddesinde icrâ olundu [remiyyet] رَمِيَّ

-mîm’in zammıy) [el-mu√ayyâ] اَلْمُحَيَّا
la حُمَيَّا [√umeyyâ] vezninde) Yüzün 
mecmû¡una denir ki tal¡at ta¡bîr olunur, 
¡alâ-kavlin yüzün asl ve mâddesine denir; 
yukâlu: ُه فُلَنٌ طَلْقُ الْمُحَيَّا وَهِيَ جَمَاعَةُ الْوَجْهِ أوَْ حُرُّ
 (vezninde [tennûr] تَنُّورٌ) [el-√ayyût] اَلْحَيُّوتُ
Erkek yılana denir.

اءُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™el-√avvâ] اَلْحَوَّ
ve

 ;Yılan tutucuya denir [el-√avî] اَلْحَاوِي
yukâlu: ِاءٌ وَحَاوٍ أيَْ يَجْمَعُ الْحَيَّات رَجُلٌ حَوَّ
 Bir (mîm-i meftûha ile) [Ma√yât] مَحْيَاةُ
mevzi¡dir.

ةُ ve (â’nın fethiyle√) [ayyet◊] حَيَّ

 (vezninde [keyvân] كَيْوَانُ) [ayvân◊] حَيْوَانُ
ve

ةُ ةٌ) [ayiyyet◊] حَيِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
ve

-veznin [şebbûyet] شَبُّويَةُ) [ayyûyet◊] حَيُّويَةُ
de) ve
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Yûsuf b. ◊ayyeveyhi el-Cuveynî ¡allâme-i 
ma¡rûftur.

ةُ ةُ) [uyeyyet◊] حُيَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) ¡Amr b. Şu¡ayb b. ¡Abdullâh b. ¡Amr b. 
el-¡Â§’ın vâlidesidir. Ve Mu¡ammer b. Ebî 
◊uyeyye muhaddistir. Ve ~âli√ b. ◊ayvân 
ve ◊ayvân b. »âlid muhhadislerdir, ¡alâ-
kavlin ikisi de mu¡ceme iledir. Ve Sa¡dullâh 
b. Na§ru’l-◊ayevânî ki fetehâtladır ve oğlu 
Mu√ammed ve birâder-zâdesi ¡Abdul√a…… 
muhaddislerdir. 

Mütercim-i hakîr der ki mü™ellif ism 
olan يَحْيَى [Ya√yâ] mâddesinden burada 
sükût eyledi, lâkin Ba§â™ir’de dedi ki يَحْيَى 
[ya√yâ] kelimesi ُيَفْعَل vezninde ismdir, 
kable’l-vücûd İbn Zekeriyyâ ¡aleyhi’s-
selâm tesmiye olundu. Ve ٌحَيَاة [√ayât] 
mâddesinden me™hûzdur. Şeyhûhet-i 
vâlideyn zamânında tevellüd edip ekserî 
o makûle mevlûd mu¡ammer olmadı-
ğından vâlideynine itmi™nân-ı kalb için 
Hak celle ve ¡alâ onunla tesmiye eyledi. 
Ve fî-zâtihi hayât-ı cismânî vü rûhânîyi 
hâ™iz zât-ı şerîf idi. Ve Es™iletu’l-◊ikem 
nâm kitâbda bu resme mersûmdur ki 
yevm-i kıyâmette Ya√yâ ¡aleyhi’s-selâm 
elinde bir bıçak zuhûr ve Hazret-i Cibrîl 
kebş-i emla√ sûretinde mütemessil olan 
mevti yatırıp yalnızca Hazret-i Ya√yâ 
zebh edecektir. Bu sırr-ı ilâhîye mebnî 
neş™et-i ûlâda Ya√yâ ile tesmiye olun-
du. Ve kendide sırr-ı kuvvet-i hayât dahi 
zâhir olmuştu, zîra ba¡de şehâdetihi dem-
leri sinîn-i vefîre galeyân üzere olup tâ ki 
Bu«tunu§§ar gelip mezbahlarında yetmiş 
bin Yehûd katl etmedikçe sükûn bulmadı. 
Ve galeyân-ı dem kuvvet-i hayâttan nâşî 
olduğu müsellemdir.

“onu tîz yetiştir” demek olur yâhûd َّحَي 
kelimesi َّهَلُم ya¡nî “gel” ve هَل kelimesi 
 ma¡nâsına olmakla “göreyim seni tîz حَثِيثًا
ve çabuk gel” demek olur ki hass ve igrâyı 
mutazammındır yâhûd هَل [helâ] ْأسَْرِع 
ma¡nâsına olmakla “tîz gel” demek olur 
yâhûd هَل [helâ] ْأسُْكُن ma¡nâsına olmakla 
 .sebkinde olur أسَْرِعْ عِنْدَ ذِكْرِهِ وَاسْكُنْ حَتَّى يَنْقَضِيَ
Ve ٍحَيَّ هَلَ بِفُلَن derler tenvînle, ُعَلَيْكَ بِهِ وَادْعُه 
ma¡nâsına. Ve eger tenvînle حَيَّ هَل denir-
se, gûyâ ki حَثًّا demiş olur ki münekkerdir 
ve eger bilâ-tenvîn هَل  اَلْحَثَّ denirse حَيَّ 
demiş olur ki mu¡arreftir. Bunda tenvîni 
nekreliğe ve terkini ma¡rifeliğe ¡alem ey-
lediler. Kezâlik bu kabîlden olan cemî¡-i 
mebniyyâtta hâl böylecedir ki onda tenkîr 
i¡tikâd olunursa tenvîn ve ta¡rîf i¡tikâd 
olunursa terk olunur. Ve حَثًّا kavli ُْأحُْثث 
الْحَثَّ kavli اَلْحَثَّ takdîrindedir ve حَثًّا  إِلْزَمِ 
te™vîlindedir.

 tâ’nın fethi ve yâ’nın) [et-Te√âyî] اَلتَّحَايِي
kesriyle) Menâzil-i kamerden Hen¡a’nın 
hizâsında üç kevkebe ıtlâk olunur, ٌتَحْيَاة 
[Ta√yât] müfredidir. Mü™ellif ٌهَنْعَة [Hen¡at] 
mâddesinde bunları menzil ¡add eylemişti.

ةِ  Bir (â’nın fethiyle√) [u’l-◊ayyet±] ذُوالْحَيَّ
pâdişâh lakabıdır ki bin sene pâdişâhlık 
eylemişti.

 Bir (hemzenin fethiyle) [™el-A√yâ] اَلْحَْيَاءُ
suyun ismidir, tesyîr-i nebevî ¡aleyhi’s-
selâm ile ¡Ubeyde b. el-◊âri& oraya gazâ 
eyledi. Ve Mı§ır’a karîb bir mevzi¡dir. 
Benû »azrec’e muzâftır.

وَيْهِ -amrevey¡] عَمْرَوَيْهِ) [ayyeveyhi◊] حَيَّ
hi] vezninde) Esmâdandır: Ebû ¡Ömer 
Mu√ammed b. el-¡Abbâs b. Zekeriyyâ b. 
◊ayyeveyhi muhaddistir. Ve İmâmu’l-
◊aremeyn ¡Abdulmelik b. ¡Abdullâh b. 
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لٌ) [et-te«abbî] اَلتَّخَبِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta«biyet] اَلتَّخْبِيَةُ
de) Alaçık işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْتُهُ إِذَا عَمِلْتَهُ -Ve alaçık kur أخَْبَيْتُ خِبَاءً وَتَخْبِيَةً وَخَبَّ
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ًأخَْبَيْتُ خِبَاءً وَتَخْبِيَة 
يْتُهُ إِذَا نَصَبْتَهُ وَخَبَّ
سْتِخْبَاءُ  Alaçık kurup içine [™el-isti«bâ] اَلِْ
girmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َإِسْتَخْبَيْتُ الْخِبَاء 
إِذَا نَصَبْتَهُ وَدَخَلْتَهُ

) [abiyy«] خَبِيٌّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Kûfe ile Şâm beyninde bir mevzi¡ adıdır. 
Ve ±î ¢âr kurbünde bir mevzi¡ adıdır. Ve 
bâdiyede Merrût nâm vâdî ile Curâd nâm 
suyun mültekâsında iki ُخَبْرَاء [«abrâ™] ya¡nî 
şecer-i sidr inbât eder ova ismidir.

اَلْوَاوِيُّ

]خ ت و]
-â’nın fethi ve tâ-yı fev») [el-«atv] اَلْخَتْوُ
kiyyenin sükûnuyla) Hüzn ve gamdan 
yahûd havftan yâ hastalıktan nâşî melûl 
ve münkesir olup za¡f ve meskenet izhâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  خَتَا 
عَ  يَخْتُو خَتْوًا إِذَا انْكَسَرَ مِنْ حُزْنٍ أوَْ فَزَعٍ أوَْ مَرَضٍ فَتَخَشَّ
Ve sevbin saçağını ve püskülünü bükmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُدْبَه فَتَلَ  إِذَا  الثَّوْبَ   خَتَا 
Ve bir adamı bir işten geri durdurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُ عَنِ الْمَْر خَتَا فُلَنًا إِذَا كَفَّ
خْتِتَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ [™el-i«titâ] اَلِْ
 ;ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir [atv»] خَتْوٌ
yukâlu: جُلُ بِمَعْنَى خَتَا إِخْتَتَى الرَّ

) [el-ma«tuvv] اَلْمَخْتُوُّ -vez [ma¡fuvv] مَعْفُوٌّ
ninde) Saçağı ve püskülü bükülmüş sevbe 
denir; yukâlu: ِثَوْبٌ مَخْتُوٌّ أيَِ الْمَفْتُولُ الْهُدْب
خْتَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i«tâ] اَلِْ
Metâ¡ı râyic olmamakla birden satmayıp 

FASLU’L-»Â™İ’L-MU¡CEME 

)فَصْلُ الْخَاءِ الْمُعْجَمَةِ(

اَلْوَاوِيُّ

]خ ب و]
 â’nın fethi ve bâ’nın») [el-«abv] اَلْخَبْوُ
sükûnuyla) ve

) [el-«ubuvv] اَلْخُبُوُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Âteş sönmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا إِذَا سَكَنَتْ وَطَفِئَتْ وَيقَُالُ  خَبَتِ النَّارُ تَخْبُو خَبْوًا وَخُبُوًّ
ةُ وَالْغَضَبُ إِذَا سَكَنَتْ خَبَتِ الْحَرْبُ وَالْحِدَّ
خْبَاءُ  Âteşi (hemzenin kesriyle) [™el-i«bâ] اَلِْ
söndürmek ma¡nâsınadır; tekûlu: َأخَْبَأْتُ النَّار 
إِذَا أطَْفَأْتَهَا

اَلْيَائِيُّ

]خ ب ي]
 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-«ibâ] اَلْخِبَاءُ
Deve tüyünden yâ koyun yününden olan 
ipten yâhûd kıldan olan eve ve çadıra de-
nir ki bâdiye-nişîn tâ™ifesine mahsûstur, 
«argâh ma¡nâsınadır; Türkîde kara ev ve 
alaçık ve keçeden olursa derim evi ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِهُوَ مِنْ أهَْلِ الْخِبَاءِ وَهُوَ مِنَ الْبَْنِيَة 
شَعْرٍ أوَْ  صُوفٍ  أوَْ  وَبَرٍ  مِنْ   Ve sünbülede يَكُونُ 
dânenin gılâfına denir. Ve müstedîrü’ş-
şekl bir niçe top kevâkibe ıtlâk olunur; bu 
kevâkib ِالْخَْبِيَة -de [Sa¡du’l-A«biyet] سَعْدُ 
dikleridir ki menâzil-i kamerdendir, dört 
kevkebden ¡ibârettir, üçü ٌخِبَاء [«ibâ™] şek-
lindedir. Ve 

 Yağ bardağına ıtlâk olunur ki [™ibâ»] خِبَاءٌ
bi-¡aynihi ٌخِبَاء [«ibâ™] şeklinde olur, ¡Arab-
lara mahsûstur.

خْبَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-i«bâ] اَلِْ
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خْثَاءُ -Te (hemzenin kesriyle) [™el-i«&â] اَلِْ
zek yakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْثَى 
جُلُ إِذَا أوَْقَدَ الْخَْثَاءَ الرَّ
 Bal (mîm’in kesriyle) [™el-mi«&â] اَلْمِخْثَاءُ
sağan adamın torbasına denir.

اَلْوَاوِيُّ

]خ ج و]
 â’nın ve cîm’lerin») [el-«acevcâ] اَلْخَجَوْجَى
fethi ve elifin kasrı ve meddiyle) Ayak-
ları uzun adama denir, ¡alâ-kavlin boyu 
uzun ve cüssesi ve kemikleri iri fîl-hey™et 
adama denir. Ve gâh olur ki bu kıyâfetle 
cebân ve bî-zehre olur, ya¡nî tûl-i kâmet 
ve dahâmet-i kıyâfet lâzime-i şecâ¡at 
değildir.

 Muttasıl esen yele [el-«acevcât] اَلْخَجَوْجَاةُ
denir; yukâlu: ِرِيحٌ خَجَوْجَاةٌ أيَْ دَائِمَةُ الْهُبُوب

اَلْيَائِيُّ

]خ ج ي]
 â’nın fethi ve elifin») [el-«acâ] اَلْخَجَى
kasrıyla) Utanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا اسْتَحْيَى جُلُ خَجًى مِنَ الْبَابِ الرَّ خَجِيَ الرَّ
خْجَاءُ  Çok (hemzenin kesriyle) [™el-i«câ] اَلِْ
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْجَى 
جُلُ إِذَا جَامَعَ كَثِيرًا الرَّ
 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-a«câ] اَلْخَْجَى
Şol ¡avrete denir ki ferci pek sulu ve fâsid 
ve vâsi¡ ve gavr ve ka¡rı ba¡îd ola; yukâlu: 
الْبَعِيدَةُ الْقَعُورُ  الْفَاسِدَةُ  الْمَاءِ  الْكَثِيرَةُ  أيَِ  أخَْجَى   إِمْرَأةٌَ 
 رَجُلٌ :Ve apşak adama denir; yukâlu الْمِسْبَارِ
أخَْجَى أيَْ أفَْحَجُ
) [el-«acât] اَلْخَجَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Murdâra denir. Ve alçak ve kemter kim-
seye denir; cem¡i خَجًى [«acâ] gelir; ve 

ceste ceste satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخَْتَى مَتَاعَهُ إِذَا بَاعَهُ كَسْرًا ثَوْبًا ثَوْبًا
 [™i«titâ] إِخْتِتَاءٌ [el-mu«tetî] اَلْمُخْتَتِي
mâddesinden ism-i fâ¡ildir, nâkıs nesneye 
denir.

اَلْيَائِيُّ

]خ ت ي]
.Tavşancıl kuşuna denir [el-«âtiyet] اَلْخَاتِيَةُ

خْتِتَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i«titâ] اَلِْ
Havften nâşî beniz geçmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍجُلُ إِذَا تَغَيَّرَ لَوْنهُُ مِنْ مَخَافَةِ سُلْطَان  إِخْتَتَى الرَّ
وَنَحْوِهِ

اَلْوَاوِيُّ

]خ ث و]
 â’nın fethi ve &â-yı») [el-«a&vet] اَلْخَثْوَةُ
müsellesenin sükûnuyla) Sölpük ve sarkık 
olan batnın esfeline denir.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«a&vâ] اَلْخَثْوَاءُ
de) Batnından aşağısı sölpük ve sarkık 
olan hatuna denir. Ve bu ricâl hakkında 
vasf olmaz; yukâlu: ُأسَْفَل كَانَ  إِذَا  خَثْوَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
بَطْنِهَا مُسْتَرْخِيًا

اَلْيَائِيُّ

]خ ث ي]
 â’nın fethi ve &â’nın») [el-«a&y] اَلْخَثْيُ
sükûnuyla) Sığır yâhûd fîl kısmı tezekle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَثَى الْبَقَرُ أوَِ الْفِيل 
يَخْثِي خَثْيًا إِذَا رَمَى بِذِي بَطْنِهِ
 Sığır ve (â’nın kesriyle») [el-«i&y] اَلْخِثْيُ
fîl tezeğine denir; cem¡i ٌأخَْثَاء [a«&â™] ve 

 gelir kesreteynle ve yâ’nın [i&iyy»] خِثِيٌّ
teşdîdiyle ve ٌّخُثِي [√u&iyy] gelir «â’nın 
zammı ve &â’nın kesriyle.
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yukâlu: َخَذَا لَحْمُهُ إِذَا اكْتَنَز
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«a≠vâ] اَلْخَذْوَاءُ
de) ve

 [ulâbi†at¡] عُلَبِطَةٌ) [el-«u≠âviyet] اَلْخُذَاوِيَةُ
vezninde) Salkı ve düşük olarak işitmesi 
hafîf olan kulağa denir; yukâlu: ُخَذْوَاء  أذُُنٌ 
مْعِ السَّ خَفِيفَةُ  الْخَذَا  نَةُ  بَيِّ أيَْ   خَذَا Burada وَخُذَاوِيَةٌ 
[«a≠â] عَصَا [¡a§â] vezninde ismdir, salkılı-
ğa denir. Ve 

 Kulağı düşük ve salkı dişi [™a≠vâ»] خَذْوَاءُ
eşeğe denir; yukâlu: ُمُسْتَرْخِيَة أيَْ  خَذْوَاءُ   أتََانٌ 
.Ve iki kısrağın ismidir الْذُُنِ

-Bir mev (fetehâtla) [el-»a≠evât] اَلْخَذَوَاتُ
zi¡ adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]خ ذ ي]
-Ku (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«a≠â] اَلْخَذَى
lak dibinden salkı olmakla yüze doğru dü-
şük olmak ma¡nâsınadır. Bu hâlet insânda 
ve atta ve eşekte dahi olur, hilkaten yâhûd 
bir hâdise sebebiyle olur; hilkaten kulağı 
o gûne olan ata gevgeç kulaklı ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  خَذًا  أذُُنهُُ   خَذِيَتْ 
اسْتَرْخَتْ مِنْ أصَْلِهَا وَانْكَسَرَتْ مُقْبِلَةً عَلَى الْوَجْهِ

) [el-«u≠eyy] اَلْخُذَيُّ -veznin [sumeyy] سُمَيٌّ
de) Hımâr elkâbındandır. Ve ¡Abdullâh 
b. »u≠yân ki ُعُثْمَان [¡u&mân] veznindedir, 
müverrihîndendir.

اَلْوَاوِيُّ

]خ ر و]
 (vezninde [urvet¡] عُرْوَةٌ) [el-«urvet] اَلْخُرْوَةُ
 lafzında lügattir ki baltanın [urt»] خُرْتٌ
sap geçirecek deliğine denir; cem¡i ٌخُرَات 
[«urât] gelir. Şârih der ki Tekmile’de 
vâv’sız ُاَلْخُرْة ¡unvânında mersûmdur, cem¡ 

yukâlu: ٌمَا هُوَ الْخَْجَاةُ مِنَ الْخَجَى أيَْ قَذِرٌ لَئِيم
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-«acvâ] اَلْخَجْوَاءُ
de) Ferci vâsi¡ ¡avrete denir.

 â’nın fethi ve cîm’in») [el-«acy] اَلْخَجْيُ
sükûnuyla) Ayakla toprağı tozutarak yü-
rümek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِرِجْلِهِ   خَجَا 
نَسَفَ بِهَا التُّرَابَ فِي مَشْيِهِ

اَلْيَائِيُّ

]خ د ي]
 â’nın fethi ve dâl’ın») [el-«a∂y] اَلْخَسْيُ
sükûnuyla) ve

 Dâbbe (fetehâtla) [el-«adeyân] اَلْخَسَيَانُ
adımlarını seyrek ve geniş atarak sür¡atle 
yürümek ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin bu 
deve ile ata mahsûs bir gûne yürümekten 
¡ibârettir ve ¡inde’l-ba¡z hımârın merbût 
olduğu uzun tavla ve örek ipi ile yatıp 
ağındığı yerin aralığında koşup yelmesine 
mevzû¡dur; yukâlu: يَخْدِي وَالْفَرَسُ  الْبَعِيرُ   خَدَى 
بِقَوَائِمِهِ أوَْ هُوَ ضَرْبٌ مِنْ إِذَا أسَْرَعَ وَرَحَّ   خَدْيًا وَخَدَيَانًا 
غِهِ سَيْرِهِمَا أوَْ هُوَ عَدْوُ الْحِمَارِ مَا بَيْنَ آرِيِّهِ وَمُتَمَرَّ
 Davar (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«adâ] اَلْخَسَا
fışkılarıyla bilece çıkan kurtçağıza denir.

.Bir mevzi¡ adıdır (medd ile) [™adâ«] خَسَاءُ

خْسَاءُ  Azca (hemzenin kesriyle) [™el-i«dâ] اَلِْ
azca yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْدَى 
جُلُ إِذَا مَشَى قَلِيلً قَلِيل الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]خ ذ و]
 â’nın fethi ve ≠âl-ı») [el-«a≠v] اَلْخَذْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesne salkı 
ve sölpük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَرْخَى إِذَا  خَذْوًا  يَخْذُو  يْءُ  الشَّ  Ve bedenin خَذَا 
eti sımsıkı tıknaz olmak ma¡nâsınadır; 
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أفَْضَحَهُ أيَْ  اللهُ   :Ve min kelâmi’l-¡Arab أخَْزَاهُ 
مَا حَذَفُوا  وُرَبَّمَا  اللهُ  أخَْزَاهُ  لَهُ  مَا  بِمُسْتَحْسَنِ  أتََى   لِمَنْ 

اللهُ أخَْزَاهُ  فَيُقَالُ   kelimesi [mâ] مَا Burada لَهُ 
ta¡accüb içindir. Ve kelâm-ı mezkûr ُقَاتَلَه 

 kavlleri gibi ma¡nâsı melhûz تَرِبَتْ يَدَاهُ ve اللهُ
olmayan du¡âdır; ve yukâlu: َْأي مَخْزِيٌّ   كَلَمٌ 

اللهُ أخَْزَاهُ  لِصَاحِبِهِ  فَيُقَالُ   Arabların bu¡ يسُْتَحْسَنُ 
resme ta¡bîrleri ya¡nî meselâ ُقَاتَلَهُ اللهُ مَا أشَْجَعَه 
 kelâmları filân şecâ¡atte ve وَأخَْزَاهُ اللهُ مَا أشَْعَرَهُ
şi¡rde şol meblaga bâligdir ki hâsidleri 
onun hakkında vech-i mezkûr üzere bed-
du¡â eylemeğe mecbûr olurlar.

-â’nın fethi ve kesriy») [el-«azyet] اَلْخَزْيَةُ
le); yukâlu: ٌة أصََابَتْهُ خَزْيَةٌ أيَْ بَلِيَّ
-vez [kerâmet] كَرَامَةٌ) [el-«azâyet] اَلْخَزَايَةُ
ninde) ve

 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«azâ] اَلْخَزَى
Utanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  خَزِيَ الرَّ
ابِعِ إِذَا اسْتَحْيَا مِنْهُ مِنْهُ خَزَايَةً وَخَزًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-«azyân] اَلْخَزْيَانُ
de) Vasftır, şermende ve hâyâ-dar adama 
denir; mü™ennesi ُخَزْيَاء [«azyâ™] ve cem¡i 
.gelir [azâyâ»] خَزَايَا

) [el-mu«âzât] اَلْمُخَازَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bâb-ı mugâlebede müsta¡meldir, 
bir kimse ile birbirine ihânet ve tefzîh ey-
lemeğe dürüşüp yarışmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُمِنْه خِزْيًا  أشََدَّ  كُنْتُ  أيَْ  فَخَزَيْتُهُ  فُلَنٌ   خَازَانِي 
Ve Cevherî burada ٌنَبْت  unvânıyla¡ اَلْخَزَاءُ 
zikr eylemekle galat eyledi, zîrâ o √â-yı 
mühmele iledir ki zikr olundu.

اَلْوَاوِيُّ

]خ س و]
 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«asâ] اَلْخَسَا
¡Adedden ferd ma¡nâsınadır ki tek ta¡bîr 
olunur; cem¡i أخََاسِي [e«âsî] gelir gayr-i 

sîgasına da bu mülâyimdir, yine aslı ٌخُرْو 
olur.

 (â’nın fethiyle») [el-»arâtân] اَلْخَرَاتَانِ
İki kevkebe ıtlâk olunur; her birine ُخَرَاة 
[»arât] derler. Bu kevkebler esed sûretinin 
yağrınısında vâki¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]خ ز و]
 â’nın fethi ve zây-ı») [el-«azv] اَلْخَزْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir adama gâlib 
olmakla zîr-i hükmüne alıp kahr ve 
zabt eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَزَاه 
وَقَهَرَهُ سَاسَهُ  إِذَا  خَزْوًا   Ve mâlik olmak يَخْزُوهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلَكَه إِذَا   Ve bir خَزَاهُ 
adamı hevâ ve hevesinden durdurup ge-
çirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  خَزَا فُلَنًا إِذَا كَفَّ
هَوَاهُ  Ve ¡acemî dâbbeye baş öğretmek عَنْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu. ابَةَ إِذَا رَاضَهَا  Ve خَزَا الدَّ
¡adâvet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve süt emmesin diye deve خَزَا فُلَنًا إِذَا عَادَاهُ
köşeğinin dilini yarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُخَزَا الْفَصِيلَ إِذَا شَقَّ لِسَانَه

اَلْيَائِيُّ

]خ ز ي]
ve (â’nın kesriyle») [el-«izy] اَلْخِزْيُ

 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«azâ] اَلْخَزَا
kimse bir beliyye ve rüsvâylığa uğra-
makla beyne’n-nâs hor ve zelîl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَخَزًا خِزْيًا  جُلُ  الرَّ  خَزِيَ 
ابِعِ إِذَا وَقَعَ فِي بَلِيَّةٍ وَشُهْرَةٍ فَذَلَّ بِذَلِكَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
خْزِوَاءُ -vez [™ir¡ivâ] إِرْعِوَاءٌ [™el-i«zivâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi ٌخِزْي [«izy] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى خَزِي إِخْزَوْزَى الرَّ
خْزَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i«zâ] اَلِْ
Rüsvây eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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اَلْيَائِيُّ

]خ ش ي]
 â’nın fethi ve kesri ve») [el-«aşy] اَلْخَآْيُ
şîn’in sükûnuyla) ve

ve [el-«aşyet] اَلْخَآْيَةُ

ve (â’ların fethiyle») [el-«aşât] اَلْخَآَاةُ

-vez [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-ma«şât] اَلْمَخْآَاةُ
ninde) ve

-vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-ma«şiyet] اَلْمَخْآِيَةُ
ninde) ve

ve (fetehâtla) [el-«aşeyân] اَلْخَآَيَانُ

ي لٌ) [et-te«aşşî] اَلتَّخَآِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Korkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَشِيَه 
 خَشْيًا وَخَشْيَةً وَخَشَاةً وَمَخْشَاةً وَمَخْشِيَةً وَخَشَيَانًا مِنَ الْبَابِ
خَافَهُ إِذَا  اهُ  وَتَخَشَّ ابِعِ   Mü™ellifin Ba§â™ir’de الرَّ
beyânına göre bu mâdde ta¡zîme müm-
tezic havf ma¡nâsına mevzû¡dur, nâsın 
padişâh ve vâlî ve eb makûlesinden havfı 
gibi ve ekserî korktuğu nesneye ¡an-¡ilmin 
vâki¡ olur.

ve [el-«âşî] اَلْخَاشِي

) [el-«aşiyy] اَلْخَآِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

-vez [sekrân] سَكْرَانُ) [el-«aşyân] اَلْخَآْيَانُ
ninde) İsm-i fâ¡illerdir; yukâlu: ٍخَاش  رَجُلٌ 
وَخَشْيَانُ  [™aşyâ»] خَشْيَاءُ Mü™ennesinde وَخَشٍ 
denir, cem¡leri خَشَايَا [«aşâyâ] gelir.

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta«şiyet] اَلتَّخْآِيَةُ
de) Korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  خَشَّ
فَهُ إِذَا خَوَّ
 Bâb-ı mugâlebede [el-mu«âşât] اَلْمُخَاشَاةُ
müsta¡meldir, havf bâbında yarışmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُكُنْت أيَْ  فَخَشَيْتُهُ   خَاشَانِي 
أشََدُّ خَشْيَةً مِنْهَ
 (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [el-a«şâ] اَلْخَْآَى

kıyâs üzere; yukâlu: خَسَا أوَْ زَكَا أيَْ فَرْدًا وَزَوْجًا 
Şârih der ki işbu خَسَا [«asâ] ve زَكَا [zekâ] 
lafzları ¡inde’l-ekser munsarıflardır. Ve 
¡inde İbn el-Enbârî munsarıf edenler nekre 
edip ve munsarıf etmeyenler مَثْنَى ve َثلَُث 
menzilinde i¡tibâr ederler.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu«âsât] اَلْمُخَاسَاةُ
vezninde) Cevz ile tek mi çift mi oynamak 
ma¡nâsınadır ki çocuklar oynarlar; yukâlu: 
خَاسَاهُ إِذَا لَعَبَهُ بِالْجَوْزِ فَرْدًا أوَْ زَوْجًا
خْسَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-i«sâ] اَلِْ

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta«siyet] اَلتَّخْسِيَةُ
de) ٌمُخَاسَاة [mu«âsât] ma¡nâsınadır.

اَلْيَائِيُّ

]خ س ي]

) [el-«asiyy] اَلْخَسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Koyun yününden dokunmuş kilim ve keçe 
ve alaçık makûlesine denir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te«âsî] اَلتَّخَاسِي
Hurde çakıl taşları atışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَخَاسَوْا إِذَا تَرَامَوْا بِالْحَصَى

اَلْوَاوِيُّ

]خ ش و]
 İşe (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [el-«aşv] اَلْخَآْوُ
yaramayan kemter hurmâya denir. Ve 

 Masdar olur, ağaç kemter [aşv»] خَآْوٌ
hurmâ tutmak ma¡nâsına; yukâlu: ِخَشَت 
النَّخْلَةُ تَخْشُو خَشْوًا إِذَا أثَْمَرَتِ الْخَشْوَ أيَِ الْحَشَفَ
-So (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«aşâ] اَلْخَآَا
ğuk çalmakla simsiyâh olmuş ekine denir.
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vül için ٌكَمَرَة [kemeret] taşrada kalır yâhûd 
ber-minvâl-i muharrer göbeği altında …
a∂îbi setr olunur. Pes bu vechin iki ev-
velki sûretlerinden nesli munkatı¡ olur. 
İntehâ. Ve 

) [a§iyy»] خَصِيٌّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Istılâh-ı şu¡arâdan şol şi¡r ve kasîdeye de-
nir ki onda tagazzül ve teşbîb vâki¡ olma-
ya; yukâlu: ِفِيه لْ  يتَُغَزَّ لَمْ  أيَْ   Ve bir شِعْرٌ خَصِيٌّ 
mevzi¡ ve iki feres ismidir.

 â’nın fethi ve §âd’ın») [el-«a§î] اَلْخَصِيُ
kesri ve yâ’nın tahfîfiyle) Hâyaları ağ-
rıyan adama denir; yu…âlu: َِأي خَصٍى   رَجُلٌ 
الْمُشْتَكِي خُصَاهُ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-«u§yet] اَلْخُصْيَةُ
Kulakta olduğu hâlde küpeye ıtlâk olunur.

خِصْيَةَ  (â’nın kesriyle») [İbnu »i§yet] إِبْنُ 
Muhaddistir.

خْصَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i«§â] اَلِْ
Tâlib hemân fenn-i vâhid ta¡allüm eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّالِبُ   أخَْصَى 
تَعَلَّمَ عِلْمًا وَاحِدًا

اَلْوَاوِيُّ

]خ ض و]
 عَصَا âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-«a∂â] اَلْخَضَا
[¡a§â] vezninde) Yaş nesne pârelenip hurd 
haşhâş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَضَا 
يْءُ يَخْضُو خَضًا إِذَا تَفَتَّتَ وَانْفَضَخَ وَهُوَ رَطْبٌ الشَّ

اَلْوَاوِيُّ

]خ ط و]
 â’nın fethi ve †â’nın») [el-«a†v] اَلْخَسْوُ
sükûnuyla) Adım atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ يَخْطُو خَطْوًا إِذَا مَشَى  Mü™ellif خَطَا الرَّ
lâzımıyla tefsîr eyledi.

İsm-i tafdîldir, pek mahûf yere denir ve 
gayr-i kıyâs üzeredir; ُّأحََب [e√abb] keli-
mesi gibi; yukâlu: ُهَذَا الْمَكَانُ أخَْشَى أيَْ أخَْوَف

) [el-«aşiyy] اَلْخَآِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Kuru ota denir.

-veznin [™semâ] سَمَاءٌ) ™el-«aşâ] اَلْخَآَاءُ
de) Pek ve por yere denir ki aslâ nebâtı 
olmaya.

اَلْيَائِيُّ

]خ ص ي]
ve [el-«u§y] اَلْخُصْيُ

 â’ların zammı ve») [el-«u§yet] اَلْخُصْيَةُ
kesri ve §âd’ların sükûnuyla) A¡zâ-i 
tenâsüldendir ki hâye ve taşak ta¡bîr olu-
nur; tesniyelerinde ِخُصْيَان [«u§yân] ve 
 [u§â»] خُصًى denir, cem¡i [u§yetân»] خُصْيَتَانِ
gelir, ٌمُدْيَة [mudyet] ve مُدًى [mudâ] gibi.

 Hâyeleri (â’nın kesriyle») [™el-«i§â] اَلْخِصَاءُ
çıkarmak ma¡nâsınadır ki insânda hâdım 
eylemek ve hayvânda enemek ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ِخَصَاهُ يَخْصِيهِ خِصَاءً إِذَا سَلَّ خُصْيَيْه

) [el-«a§iyy] اَلْخَصِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

) [el-ma«§iyy] اَلْمَخْصِيُّ  [mermiyy] مَرْمِيٌّ
vezninde) Hâyeleri çıkarılmışa denir ki 
insânda hâdım ve atta iğdiç ve horozda 
imlik ta¡bîr olunur. ٌّخَصِي [«a§iyy] kelime-
sinin cem¡i ٌخِصْيَان [«i§yân] ve ٌخِصْيَة [«i§yet] 
gelir «â’ların kesriyle. 

Mütercim-i hakîr der ki İbn Sînâ, 
¢ânûn’da Câlînûs’tan nakl eylemiştir ki 

 beş gûne olur: husyesi ve [a§iyy»] خَصِيٌّ
…a∂îbi ma¡an kat¡ olunur yâhûd yalnız 
husyesi yâhûd yalnız …a∂îbi kat¡ olunur 
yâhûd ٌفَخِذ [fe«i≠]i şakk olunup …a∂îbi o 
şakka idhâl olunup üzeri dikilir ve tebev-



اَلْخُفِيُّ 5727BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

اَلْيَائِيُّ

]خ ظ ي]
 Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«a@â] اَلْخَظَى
dahi gövdenin eti sımsıkı tıknaz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِخَظِيَ لَحْمُهُ خَظًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا اكْتَنَزَ الرَّ
 â’nın fethi ve @â’nın») [el-«a@iy] اَلْخَظِيُ
kesriyle) Gövdesinin eti sımsıkı tıknaz 
kişiye denir; mü™ennesi ٌخَظِيَة [«a@iyet]tir; 
yukâlu: ٌبَظِيَة خَظِيَةٌ  وَامْرَأةٌَ  بَظٍ  خَظٍ   Burada فَرَسٌ 
.kelimeleri te™kîddir بَظِي

خْظَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i«@â] اَلِْ
Semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أخَْظَى 
سَمِنَ إِذَا  جُلُ   ;Ve semirtmek ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: ُنَه أخَْظَاهُ إِذَا سَمَّ

اَلْوَاوِيُّ

]خ فو]
ve (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [el-«afv] اَلْخَفْوُ

) [el-«ufuvv] اَلْخُفُوُّ  (vezninde [sumuvv] سُمُوٌّ
Şimşek parıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَمَعَ إِذَا  ا  الْبَرْقُ يَخْفُو خَفْوًا وَخُفُوًّ -Ve zâhir ol خَفَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا ظَهَر خَفَا الشَّ
 خُفْيَةٌ (â’nın kesriyle») [el-«ifvet] اَلْخِفْوَةُ
[«ufyet] ma¡nâsınadır ki gizliliğe denir; 
yukâlu: ًيَأْكُلُهُ خِفْوَةً أيَْ خُفْيَة

اَلْيَائِيُّ

]خ في]
 â’nın fethi ve fâ’nın») [el-«afy] اَلْخَفْيُ
sükûnuyla) ve

 â’nın zammı ve fâ’nın») [el-«ufiyy] اَلْخُفِيُّ
kesriyle) Bir nesneyi zâhir ve ¡ayân eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَفْيًا يَخْفِيهِ   خَفَاهُ 
 Ve bir nesneyi taşra çıkarmak وَخُفِيًا إِذَا أظَْهَرَهُ

خْتِسَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i«ti†â] اَلِْ
ninde) ٌخَطْو [«a†v] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اِختَطَى مِنْ  مَقْلُوبَةٌ  وَهَذِهِ  إِخْتَاطَ  وَيقَُالُ  جُلُ  الرَّ  إِخْتَطَى 
خَطَا  Ve bir nesneyi atlayıp geçmek بِمَعْنَى 
ma¡nâsınadır.

ي لٌ) [et-te«a††î] اَلتَّخَسِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi bir nesneyi atlayıp geçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَاخْتَطَاهُم النَّاسَ   تَخَطَّى 
 Ya¡nî nâsı basıp atlayarak أيَْ رَكِبَهُمْ وَجَاوَزَهُمْ
geçti, niteki câmi¡lerde ön saf meftûnları 
ederler; ve yukâlu: ِتَخَطَّى رِقَابَ النَّاس
-â’nın zammı ve fet») [el-«u†vet] اَلْخُسْوَةُ
hiyle) Adıma denir; cem¡i خُطَا [«u†â] gelir 
«â’nın zammı ve elifin kasrıyla ve ٌخُطُوَات 
[«u†uvât] gelir zammeteynle; yukâlu: َهُو 
 Ve فَسِيحُ الْخُطْوَةِ وَهِيَ مَا بَيْنَ الْقَدَمَيْنِ

 Binâ-i (â’nın fethiyle») [a†vet»] خَسْوَةٌ
merre olur, bir adım atmak ma¡nâsınadır; 
cem¡i ٌخَطَوَات [«a†avât] gelir fetehâtla.

اَلْوَاوِيُّ

]خ ظ و]
 سُمُوٌّ â-yı mu¡ceme ile@) [el-«u@uvv] اَلْخُظوُُّ
[sumuvv] vezninde) Bedenin eti sımsı-
kı tıknaz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اكْتَنَزَ إِذَا  ا  خُظوًُّ يَخْظوُ  لَحْمُهُ   Ve müte¡addî خَظَا 
olur, vücûdu iri ve tenû-mend kılmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ُخَظَاهُ اللهُ أيَْ أضَْخَمَهُ وَأعَْظَمَه
خْظَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i«@â] اَلِْ
dahi ٌُّخُظو [«u@uvv] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخَْظَاهُ اللهُ بِمَعْنَى خَظَاهُ
-Gövdesi (fetehâtla) [el-«a@avân] اَلْخَظَوَانُ
nin eti çok ve sıkı olup birbiri üzere katla-
nıp katmerlenmiş adama denir.
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 Ve وَخَفًا أيَْ خَفِيٌّ

 ve [âfî»] خَافِي

 ve [âfiyet»] خَافِيَةٌ

 Cinn ve periye (medd ile) [™âfiyâ»] خَافِيَاءُ
denir; cem¡i خَوَافِي [«avâfî] gelir. Ve 

 Cinn tâ™ifesi karâr-gâhı olan [âfiyet»] خَافِيَةٌ
yere denir, perî-gâh ma¡nâsına; yukâlu: 

أرَْضٌ خَافِيَةٌ إِذَا كَانَتْ بِهَا جِنٌّ
-el-√ufyet («â’nın zammı ve kes] اَلْخُفْيَةُ
riyle) Gizlenip saklanmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َابِعِ إِذَا اخْتَفَيْت خَفِيتُ لَهُ خُفْيَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Gizli (â’nın kesriyle») [el-«ifvet] اَلْخِفْوَةُ
liğe denir; ve minhu yukâlu: َْأي خِفْيَةً   يَأْكُلُهُ 
يَسْرِقُهُ
سْتِخْفَاءُ  Gizlenip saklanmak [™el-isti«fâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاسْتَتَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَخْفَى 
وَتَوَارَى
ةُ  Sarfiyyûn [en-nûnu’l-«afiyyet] اَلنُّونُ الْخَفِيَّ
ıstılâhında nûn-ı hafîfeye ıtlâk olunur ki 
sakîle mukâbilidir.

-veznin [a«biyet] أخَْبِيَةٌ) [el-a«fiyet] اَلْخَْفِيَةُ
de) ٌخِفَاء [«ifâ™] kelimesinden ki «â’nın kes-
riyledir, cem¡dir, ağaç çiçeğinin kapçığına 
denir; yukâlu: ُتُه  Ve ظَهَرَتْ أخَْفِيَةُ النَّوْرِ أيَْ أكَِمَّ

الْكَرَا  Gözlere ıtlâk [a«fiyetu’l-kerâ] أخَْفِيَةُ 
olunur ki uyku kisâ™larıdır.

 Kuşun (â’nın fethiyle») [el-«avâfî] اَلْخَوَافِي
şol yeleklerine denir ki kanatlarını kısıp 
yumdukta gizlenip görünmeyeler, ¡alâ-
kavlin ُمَنَاكِب [menâkib] dedikleri yelekler-
den sonra olan dört yeleklere denir yâhûd 
önde olan yedi yeleklerden sonraki yedi 
yeleklerden ¡ibârettir.

 vezninde ve [™kisâ] كِسَاءٌ [™el-«ifâ] اَلْخِفَاءُ
mürâdifidir ki kilime denir, ba¡zı nesnele-
rin üzerine örtülmekle mâ-tahtını setr ey-
lediği için; cem¡i ٌأخَْفِيَة [a«fiyet]tir, niteki 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَخْرَجَه إِذَا   Ve خَفَاهُ 
gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَفَاهُ إِذَا سَتَرَه 
.Pes azdâddan olur وَكَتَمَهُ

خْتِفَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i«tifâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesneyi zâhir ve âşikâre ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِخْتَفَاهُ إِذَا أظَْهَرَه 
Ve pinhân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَتَوَارَى اسْتَتَرَ  إِذَا  مِنْهُ   ,”Ve “i«tifâ-i dem إِخْتَفَى 
bilinmeyerek bir adamı katl eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ِإِخْتَفَى دَمَ فُلَنٍ إِذَا قَتَلَهُ مِنْ غَيْر 
أنَْ يعُْلَمَ بِهِ
 Bir (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™el-«afâ] اَلْخَفَاءُ
nesne gizli olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا لَمْ يَظْهَرْ  Ve خَفِيَ عَلَيْهِ الْمَْرُ خَفَاءً مِنَ الْبَابِ الرَّ
tekûlu’l-¡Arab: ُبَرِحَ الْخَفَاءُ أيَْ وَضَحَ الْمَْر Ya¡nî 
“İş âşikâreye çıktı.” Burada ٌخَفَاء [«afâ™] 

 صَارَ ma¡nâsına olmakla [ma«fiyy] مَخْفِيٌّ
الْرَْضِ مِنَ  ظَاهِرٍ  أيَْ  بَرَاحٍ  فِي   sebkinde الْمَكْتُومُ 
olur ki “Gizli iş açığa çıktı” demek olur 
yâhûd َبَرِح [beri√a] َزَال [zâle] ma¡nâsına ve 
 زَالَ kendi ma¡nâsına olmakla [™afâ»] خَفَاءٌ
.sebkinde olur الْخَفَاءُ

ve [el-«âfî] اَلْخَافِي

) [el-«afiyy] اَلْخَفِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
-mâddesinden ism-i fâ¡ildir, giz ”خ،ف،ي“
li ve nihân şey™e denir; yukâlu: ٍخَاف  شَيْءٌ 
وَخَفِيٌّ إِذَا لَمْ يَظْهَرْ
خْفَاءُ -Giz (hemzenin kesriyle) [™el-i«fâ] اَلِْ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَتَرَه إِذَا   أخَْفَاهُ 
 :Ve gizlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu وَكَتَمَهُ
أخَْفَى زَيْدٌ إِذَا اسْتَتَرَ
 Dâ™imâ a¡mâl ve evzâ¡ı [el-«âfiyet] اَلْخَافِيَةُ
mestûr ve mektûm olan adama denir ki 
kar üzere gezip izi belli olmaz; yukâlu: َهُو 
 Ve gizli nesneye ve sırr-ı خَافِيَةٌ أيَْ ضِدُّ الْعَلَنِيَةِ
nihâna denir, hâ™ mübâlaga içindir, niteki 
 عَصَا ,dahi denir [afâ»] خَفَا ve [âfî»] خَافِي
[¡a§â] vezninde; yukâlu: ٍوَخَاف خَافِيَةٌ   شَيْءٌ 
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eylemeyip ba¡zına kasr eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِالطَّعَام بَعْضِ  عَلَى   خَلَ 
عَلَيْهِ اقْتَصَرَ  مَكَانٍ Ve إِذَا   [uluvvu mekân»] خُلُوُّ 
vefât eylemekten kinâye olur; yukâlu: خَل 
 Ve مَكَانُ فُلَنٍ أيَْ مَاتَ

ُْوٌّ  ve [uluvv»] خُ

 Bir nesne zamân-ı mâzîde [™alâ»] خَلَءٌ
savuşup gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: مَضَى إِذَا  يْءُ  الشَّ  مِنْ ve عَنْ Ve خَلَ 
harfleriyle bir nesneden teberrî eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِعَن  خَلَ 
أَ تَبَرَّ إِذَا  وَمِنْهُ   Ve bir nesneyi boşlayıp الْمَْرِ  
salıvermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن  خَلَ 
أرَْسَلَهُ إِذَا  يْءِ   Ve bâ™ harfiyle bir adamı الشَّ
masharalığa almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve خَلَ بِهِ إِذَا سَخِرَ مِنْهُ

ُْوٌّ  ¡lafzından cem [âlî»] خَالِي [uluvv»] خُ
olur; ٌسَاجِد [sâcid] ve ٌسُجُود [sucûd] gibi; 
yukâlu: َهُمْ مِنْهُ يَعْنِي خَالِين  جَاؤُونِي خُلُوَّ زَيْدٍ أيَْ خُلُوَّ
عَنْهُ
خْلَءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i«lâ] اَلِْ
dahi boş ve tehî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: خَل بِمَعْنَى  الْمَكَانُ   Ve bir yeri أخَْلَى 
-bul [âlî»] خَالِي kılmak yâhûd [âlî»] خَالِي
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَكَانَ   أخَْلَى 
 Ve bir kimse ile halvet جَعَلَهُ خَالِيًا أوَْ وَجَدَهُ خَالِيًا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَأخَْل  أخَْلَهُ 
 Ve şenliksiz tenhâ yerde بِهِ بِمَعْنَى خَلَ بِهِ خَلْوَةً
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أخَْلَى الرَّ
 Ve bir adamı bir وَقَعَ فِي مَوْضِعٍ خَالٍ لَ يزَُاحَمُ فِيهِ
kimse ile halvette bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأخَْلَهُ مَعَهُ أيَْ وَجَدَهُمَا خِلْوَيْن
سْتِخْلَءُ  Bu dahi hâlî olmak [™el-isti«lâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَرَغ إِذَا  الْمَكَانُ   إِسْتَخْلَى 
Ve bir kimseden halvet taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَخْلَى الْمَلِكَ وَبِهِ فَأخَْلَه 
 :Ve halvet olmak ma¡nâsınadır; yukâlu وَبِهِ
إِسْتَخْلَى بِالْمَلِكِ بِمَعْنَى خَلَ بِهِ

zikr olundu.

ةُ ةٌ) [el-«afiyyet] اَلْخَفِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Dibi yakın kuyuya ve eşmeye denir; 
yukâlu: ًة -Ve ağaçları sık ça حَفَرَ خَفِيَّةً أيَْ رَكِيَّ
tılkı ve çatkın ormana denir. Ve bir adam-
da cinn dokunmak eserine denir, çalıklık 
ve sersemlik hâletleri gibi; yukâlu: ٌة  بِهِ خَفِيَّ
أيَْ لَمَمٌ
-tesniye bünyesiy) [el-«afiyyân] اَلْخَفِيَّانِ
le) Bir adamın âvâzıyla yerde olan izine 
ıtlâk olunur; ve minhu kavluhum: َإِذَا حَسُن 
 مِنَ الْمَرْأةَِ خَفِيَّاهَا حَسُنَ سَائِرُهَا يَعْنِي صَوْتُهَا وَأثََرُ وَطْئِهَا
 Ma¡lûmdur ki savtın hüsn ve letâfeti الْرَْضَ
ehl-i edeb ü hayâ olmasına ve izin hüsn ve 
letâfeti sühûlet ve nezâketle yürümesine 
delâlet eder.

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu«tefî] اَلْمُخْتَفِي
siyle) Kefen soyucuya denir, istihrâc 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اشًا أخََذُوا مُخْتَفِيًا أيَْ نَبَّ

اَلْيَائِيُّ

]خ ق ي]
خْقَاءُ -vez [™i«fâ] إِخْفَاءٌ âf’la…) [™el-i«…â] اَلِْ
ninde) Ferci bol ¡avretle cimâ¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَامَع إِذَا  جُلُ  الرَّ  أخَْقَى 
سَاءِ وَاسِعَةً مِنَ النِّ

اَلْوَاوِيُّ

]خ ل و]
ُْوُّ ) [el-«uluvv] اَلْخُ  (vezninde [sumuvv] سُمُوٌّ
ve

 Boş (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™el-«alâ] اَلْخَلَءُ
ve tehî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَل 
فَرَغَ إِذَا  وَخَلَءً  ا  خُلُوًّ يَخْلُو   Ve şenliksiz الْمَكَانُ 
tenhâ ve hâlî yere uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا وَقَعَ فِي مَوْضِعٍ خَالٍ لَ يزَُاحَم  خَلَ الرَّ
 Ve hâzır et¡imenin mecmû¡undan ekl فِيهِ
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 .Boş ve tehî ma¡nâsınadır [el-«âlî] اَلْخَالِي
Ve ergen adama denir. Ve arı kovanına 
denir. Ve ersiz ¡avrete denir; cem¡i ٌأخَْلَء 
[a«lâ™] gelir.

يَةُ ِْ -veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta«liyet] اَلتَّخْ
de) ve

ِّْي لٌ) [et-te«allî] اَلتَّخَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

-vez [mubâlât] مُبَالَةٌ) [el-mu«âlât] اَلْمُخَالَةُ
ninde) Bir nesneyi terk ve ferâgat kılmak 
ma¡nâsınadır ki boşlamak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُوَعَنْه مِنْهُ  وَتَخَلَّى  الْمَْرِ  وَعَنِ  الْمَْرَ   خَلَّى 
وَخَالَهُ إِذَا تَرَكَهُ
ةُ يَّ

ِْ ةٌ) [el-«aliyyet] اَلْخَ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Bu dahi arı kovanına denir yâhûd 
çamurdan düzülmüş ٌرَاقُود [râ…ûd] şeklin-
de nesneye denir ki Türkîde petek ta¡bîr 
olunur, onda dahi arı kısmı îvâ eder yâhûd 
ağaçtan oyma olanına denir yâhûd ٌخَزَمَة 
[«azemet] dedikleri şecerin omça tarafı-
na denir ki bi-¡aynihi râ…ûd şeklinde ve 
içi özsüz kavuk olmakla onda arılar yuva 
edip bal yaparlar; bunların mecmû¡u ko-
van olacaktır. Ve

ةٌ يَّ
ِْ  Hemân sütünü sağmak için [aliyyet»] خَ

isti¡mâlden tahliye olunmuş nâkaya de-
nir yâhûd sâ™ir köşeğine yakılmış nâkaya 
denir yâhûd veledinden mehcûr olmakla 
sâ™irin veledine yakılıp lâkin emzirmeye-
rek sütü sağılan nâkaya denir yâhûd şol 
nâkaya denir ki yavru doğurup kendisi 
pek soyu pâk olmakla sütü firâvân oldu-
ğundan altından veledi alınıp sâ™ir nâkaya 
nakl ve kendisi hemân sağmal olarak terk 
ve i«lâ oluna yâhud şol nâkaya denir ki 
iki yâhûd üç nâka ile veled-i vâhide ya-
kılıp o sebeble sütü idrâr edip lâkin veledi 
onların yalnız birisi emzirmekle sâhib-i 

وُ ْْ ve (â’nın fethiyle») [el-«alv] اَلْخَ

ve (vezninde [™belâ] بَلَءٌ) [™el-«alâ] اَلْخَلَءُ

وَةُ ْْ ) [el-«alvet] اَلْخَ  (vezninde [selvet] سَلْوَةٌ
Bir kimse ile yalnız kalmak ma¡nâsınadır 
ki halvet eylemek ta¡bîr olunur; yukâlu: 
 إِسْتَخْلَى الْمَلِكَ فَخَلَ بِهِ وَإِلَيْهِ وَمَعَهُ خَلْوًا وَخَلَءً وَخَلْوَةً
أيَْ سَألََهُ أنَْ يَجْتَمِعَ بِهِ فِي خَلْوَةٍ فَفَعَلَ
 (vezninde [™alâ§] صَلَءٌ) [™el-«alâ] اَلْخَلَءُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve şenlik-
siz hâlî yere denir; yukâlu: َْأي خَلَءٌ   مَكَانٌ 
أحََدٌ فِيهِ  أقَْنَى :Ve minhu’l-meselu مَا   “خَلَؤُكَ 
لِحَيَائِكَ ألَْزَمُ  فِيهِ  إِذَا خَلَوْتَ  مَنْزِلكَُ  أيَْ  -Bu لِحَيَائِكَ” 
rada أقَْنَى [a…nâ] kelimesi ُألَْزَم ma¡nâsınadır. 
Ve hâsıl-ı ma¡nâ: “Sen kendi menzilin-
de münzevî olduğunda nâsın şütür-gür-
be evzâ¡ı ve sâ™ir gûne mu¡âmelâtı sebe-
biyle ¡ârız olan gazabdan nâşî mûcib-i 
şerm ü hayâ olacak renc ve ¡ârızadan 
sâlim olursun” demektir, ihtilât-ı nâsın 
mezmûmiyyeti ma¡rizinde îrâd olunur. Ve 

 ;Berî™ ma¡nâsına müsta¡meldir [™alâ»] خَلَءٌ
yukâlu: ٌبَرِيء أيَْ  عَنْهُ  خَلَءٌ   Ve memşâya هُوَ 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌأ  مَا فِي دَارِهِ خَلَءٌ أيَْ مُتَوَضَّ
Ve boş yere denir ki aslâ onda bir nesne 
olmaya.

وُ ْْ  Hâlî ve (â’nın kesriyle») [el-«ilv] اَلْخِ
tenhâ ma¡nâsınadır; tekûlu: ِخِلْوَيْن  وَجَدْتُهُمَا 
-Ve fârig ve bî-kayd u gâ™ile ada أيَْ خَالِيَيْنِ
ma denir; mü™ennesi ٌخِلْوَة [«ilvet]tir, ٌخِلْو 
[«ilv] dahi denir hâ’sız; cem¡i ٌأخَْلَء [a«lâ™] 
gelir.

يُّ
ِْ ) [el-«aliyy] اَلْخَ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

Bu dahi fârig ve bî-hemm ü gâ™ile ada-
ma denir; Cem¡i َخَلِيُّون [«aliyyûn] ve ُأخَْلِيَاء 
[a«liyâ™] gelir; yukâlu: ٌفَارِغ أيَْ  خَلِيٌّ   Ve هُوَ 
ergen adama ıtlâk olunur; yukâlu: ٌّخَلِي  هُوَ 
لَهُ زَوْجَةَ  لَ  ةٌ ,Ve arı kovanına denir أيَْ   خَلِيَّ
[«aliyyet] gibi.
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de) İçine biçilmiş otluk vaz¡ olunan zarfa 
denir ki torba ta¡bîr olunur, âlet menziline 
tenzîl olunmuştur.

خْلَءُ -udâ« (hemzenin kesriyle) [™el-i«lâ] اَلِْ
yı müte¡âl tâze ot bitirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الْخَل لَهَا  أنَْبَتَ  إِذَا  الْمَاشِيَةَ  اللهُ   Ve أخَْلَى 
yer tâze otlu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخَْلَتِ الْرَْضُ إِذَا كَثرَُ خَلَهَا
يُ ْْ  (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-«aly] اَلْخَ
Tâze ot biçmek yâhûd çekip koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا خَلْيًا  اَلْخَلَ  فُلَنٌ   خَلَ 
نَزَعَهُ أوَْ  هُ  لَهَا :ve yukâlu جَزَّ جَزَّ  إِذَا  الْمَاشِيَةَ   خَلَ 
 Ve atın ağzına gem vurmak ma¡nâsına خَل
müsta¡meldir; yukâlu: فِي ألَْقَى  إِذَا  الْفَرَسَ   خَلَ 
جَامَ اللِّ  Ve atın ağzından gemi çıkarmak فِيهِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فِيهِ  عَنْ  جَامَ  اللِّ  خَلَ 
 Ve tencerenin altına odun sokmak نَزَعَهُ
yâhûd tencere içre et komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َطَرَح أوَْ  حَطَبًا  تَحْتَهَا  ألَْقَى  إِذَا  الْقِدْرَ   خَلَ 
لَحْمًا  Ve davara yem için torbaya arpa فِيهَا 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu. عِيرَ فِي الشَّ  خَلَ 
الْمِخْلَةِ إِذَا جَمَعَهُ فِيهَا
خْتِلَءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i«tilâ] اَلِْ
Bu dahi tâze ot biçmek yâhûd koparmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو هُ  جَزَّ إِذَا  الْخَلَ   إِخْتَلَى 
نَزَعَهُ
ِْي -vez [mumtelî] مَمْتَلِي) [el-mu«telî] اَلْمُخْتَ
ninde) Arslana denir.

) [el-mu«âlât] اَلْمُخَالَةُ  [mubâlât] مُبَالَةٌ
vezninde) Bir kimse ile güreş tutmak, 
¡alâ-kavlin dekk ve fend ile aldatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَالَهُ إِذَا صَارَعَهُ أوَْ خَادَعَه
يلَءُ ِْ خْ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i«lîlâ] اَلِْ
ninde) Dâ™imâ süt içer olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا دَامَ عَلَى شُرْبِ اللَّبَن إِخْلَوْلَى الرَّ

hâne dîgerlerini sağmak için teferrug ede-
ler. Ve ayağının bağı boşandırılıp salıve-
rilmiş nâkaya denir. Ve büyük gemiye 
denir ki kalyon ta¡bîr olunur, ¡alâ-kavlin 
mellâhların sun¡u olmayarak bi-re™sihi yü-
rüyen gemiye denir yâhûd ardında yedek 
sandalı olan gemiye denir. Ve

ةٌ يَّ
ِْ  Talâk-ı mer™etten kinâye [aliyyet»] خَ

olur, ya¡nî elfâz-ı kinâ™iyyedendir, zevc 
zevcesine ٌة خَلِيَّ  deyip ve onunla talâka أنَْتِ 
niyyet eylese mutallaka olur.

 Hurûf-ı (vezninde [adâ¡] عَدَا) [alâ»] خَل
istisnâdandır; yukâlu: ٍزَيْد خَلَ  الْقَوْمُ   جَاءَنِي 
Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z harf-i cerdir ve 
¡inde’l-ba¡z masdar muzâftır. Ve ba¡zılar 
fi¡l tasvîr eylemekle mâ-ba¡di mansûb 
olur.

 (â’nın fethiyle») [el-»alâvet] اَلْخَلَوَةُ
Tucîb kabîlesinden bir batndır ki peder-
leri »alâvet nâm kimse idi; ve minhu’l-
meselu: ٌبَرِيء خَلَءٌ  أيَْ  خَلَوَةَ”  بْنُ  فَالِجُ  مِنْهُ   “أنََا 
Aslı budur ki Uneys nâm kimse esîrleri 
katl ederken mezbûr Fâlice sen de Uneys’e 
mu¡âvenet kıl ne duruyorsun dediklerinde 
ذَلِكَ“ مِنْ  بَرِيءٌ  -diye izhâr-ı teberrî eyle ”أنََا 
mekle min ba¡d ben o mâdeden berî™ ve 
ba¡îdim diyecek yerde “َأنََا مِنْهُ فَالِجُ بْنُ خَلَوَة” 
mesel oldu. Muhaddisînden Mâlik b. 
¡Abdullâh b. Seyfu’l-»alâvî o batndandır.

اَلْيَائِيُّ

]خ ل ي]
 Tâze (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«alâ] اَلْخَل
otlara denir; ٌخَلَة [«alât] müfredidir. ¡Alâ-
kavlin yerinden biçilip yâhûd koparılmış 
tâze ota denir; cem¡i ٌأخَْلَء [a«lâ™] gelir.

-veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mi«lât] اَلْمِخْلَةُ
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yukâlu: ُنَبَاتُه كَثرَُ  إِذَا  الْمَرْعَى  -Ve bir nes أخَْنَى 
ne üzerinden zamân-ı medîd geçmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َهْرُ عَلَيْهِ إِذَا طَال أخَْنَى الدَّ
 â’nın fethi ve nûn’un») [el-«any] اَلْخَنْيُ
sükûnuyla) Kesmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
خَنَيْتُ الْجِذْعَ خَنْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا قَطَعْتَهُ
 (â’nın kesriyle») [inyet«] خِنْيَةُ
¢os†an†îniyye nevâhîsinde bir mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]خ و و]
 â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avv] اَلْخَوُّ
teşdîdiyle) Açlığa denir, ٌجُوع [cû¡] 
ma¡nâsına; tekûlu: ُالْجُوع أيَِ  الْخَوُّ   Ve أخََذَنِي 
Necd’de bir kum tepesinin adıdır. Ve vâsi¡ 
dereye denir, yukâlu: ٌوَادٍ خَوٌّ أيَْ وَاسِع Ve 

خَوٍّ  Beyne’l-¡arab [yevmu «avv] يَوْمُ 
ma¡rûftur ki orada Benû Esed, Benû 
Yerbû¡ üzere hücûm ve şebhûn eylediler.

ةُ  Arz-ı (â’nın zammıyla») [el-«uvvet] اَلْخُوَّ
«âliyeye denir.

اَلْيَائِيُّ

]خ و ي]
 (vezninde [™havâ] هَوَاءٌ) [™el-«avâ] اَلْخَوَاءُ
Hâne çöküp harâb olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْمَت ارُ تَخْوِي خَوَاءً إِذَا تَهَدَّ ve خَوَتِ الدَّ

 ,ma¡nâsınadır [avâyet»] خَوَايَةٌ [™avâ»] خَوَاءُ
ke-mâ se-yuzkeru. Ve iki nesne aralığın-
da olan boşluğa denir, iki dağ ve iki duvar 
aralığı gibi; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا خَوَاءٌ أيَْ هَوَاء Ve 

ve [™avâ»] خَوَاءٌ

-Peyder (vezninde [a§â¡] عَصَا) [avâ»] خَوَى
pey aç kalmak ma¡nâsınadır ki mi¡de boş 
kalır; yukâlu: جُلُ يَخْوِي خَوًى وَخَوَاءً إِذَا  خَوَى الرَّ
الْجُوعُ عَلَيْهِ   Ve hatun doğurmakla karnı تَتَابَعَ 

اَلْوَاوِيُّ

]خ م و]
 â’nın fethi ve mîm’in») [el-«amv] اَلْخَمْوُ
sükûnuyla) Süt yoğurt gibi katılanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: خَمَا اللَّبَنُ يَخْمُو خَمْوًا إِذَا 
اشْتَدَّ

اَلْوَاوِيُّ

]خ ن و]
 (â’nın fethiyle») [el-√anvet] اَلْخَنْوَةُ
Necâsete denir, ٌعَذِرَة [¡a≠iret] ma¡nâsına. 
Ve sazlıktan yapılmış alaçık ve huğ de-
dikleri a¡râb evlerinin bacalarına ve fürce-
lerine denir.

 â’nın fethi ve nûn’un») [el-«anv] اَلْخَنْوُ
sükûnuyla) Fâhiş söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَخْنوُ خَنْوًا إِذَا  خَنَا الرَّ
أفَْحَشَ يَعْنِي فِي مَنْطِقِهِ

اَلْيَائِيُّ

]خ  ن ي]
 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«anâ] اَلْخَنَا
Bu dahi herze ve fâhiş söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ خَنًا مِنَ الْبَاب  خَنِيَ الرَّ
ابِعِ إِذَا أفَْحَشَ  Ve الرَّ

 ;Âfât ve nevâ™ib ma¡nâsınadır [anâ»] خَنَا
müfredi ٌخَنَاة [«anât]tır; yukâlu: خَنَا  أصََابَتْهُ 
هْرِ أيَْ آفَاتُهُ الدَّ
خْنَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i«nâ] اَلِْ
dahi fâhiş söz söylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أفَْحَش  ile ihlâk عَلَى Ve أخَْنَى الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu. ْأهَْلَكَهُم إِذَا  عَلَيْهِمْ   أخَْنَى 
Ve çekirge çok yumurtlayıp gömmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu. ُأخَْنَى الْجَرَادُ إِذَا كَثرَُ بَيْضُه 
Ve otlağın çayırı çoğalmak ma¡nâsınadır; 
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çakmaktan âteş çıkmayıp kör olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنْدُ إِذَا لَمْ يوُر  Ve خَوَى الزَّ
sâbit ve pâyidâr olan şey™e denir. Ve iki 
dağ aralığında olan boş ve derin yere de-
nir. Ve yumuşak topraklı yere denir.

خْوَاءُ -Çak (hemzenin kesriyle) [™el-i«vâ] اَلِْ
mak âteşsiz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نْدُ إِذَا لَمْ يوُرِ -Ve matara dâl olan kev أخَْوَى الزَّ
keb yağmursuz nev™ ve sukût eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأخَْوَتِ النُّجُومُ إِذَا أمَْحَلَت 
 Ve bir adamın cümle varını almak فَلَمْ تُمْطِرْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنٍ  عِنْدَ  مَا   أخَْوَى 
مِنْهُ شَيْءٍ  كُلَّ   ;Ve acıkmak ma¡nâsınadır أخََذَ 
yukâlu: َجَاع إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve davar pek أخَْوَى 
semirip tavlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَنِ أخَْوَى الْمَالُ إِذَا بَلَغَ غَايَةَ السِّ
ve (vezninde [hevâ] هَوَى) [el-«avâ] اَلْخَوَى

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-«avâyet] اَلْخَوَايَةُ
ninde) Bir nesneyi kapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاخْتَطَفَه إِذَا  َوَخَوَايَةً  خَوًى  يْءَ  الشَّ  خَوَى 
Ve hatun doğurmakla karnı boş kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْوَلَدَت إِذَا  الْمَرْأةَُ   خَوَتِ 
بَطْنهَُا -Kezâlik hîn-i vilâdette bir nes فَخَلَ 
ne ekl eylememekle mi¡desi boş kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَأْكُل لَمْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   خَوَتِ 
عِنْدَ الْوِلَدَةِ فَخَلَ بَطْنهَُا
ةٌ) [el-«aviyyet] اَلْخَوِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Doğuran hatuna yedirdikleri lohu-
sa ta¡âmına denir.

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta«viyet] اَلتَّخْوِيَةُ
de) Lohusa ta¡âmı yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًخَوِيَّة لَهَا  عَمِلَ  إِذَا  لَهَا  ى  وَخَوَّ الْمَرْأةََ  ى   خَوَّ
Ve musallî secde hâletinde karnını yer-
den meydânlı ve pazılarını yanların-
dan açmak ve ayrık eylemek ma¡nâsına 
müsta¡mel-i şer¡îdir, niteki nisvân bunun 
¡aksini ederler ki ona ٌإِحْتِفَاز [i√tifâz] de-
nir; yukâlu: تَجَافَى إِذَا  سُجُودِهِ  فِي  الْمُصَلِّي  ى   خَوَّ

boş kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِخَوَت 
 الْمَرْأةَُ تَخْوِي خَوَاءً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَيقَُالُ خَوِيَتْ خَوَاءً
ابِعِ إِذَا وَلَدَتْ فَخَلَتْ بَطْنهَُا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 â’nın fethi ve vâv’ın») [el-«avv] اَلْخَوُّ
teşdîdiyle) Bu dahi hâne yıkılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْوَاو بِتَشْدِيدِ  ارُ  الدَّ تِ   خَوَّ
مَتْ ا إِذَا تَهَدَّ  Ve يَعْنِي مِنَ الْوَاوِي خَوًّ

 [asel¡] عَسَلٌ ,Bala denir [avv»] خَوٌّ
ma¡nâsına; «â’nın zammıyla da lügattir. 
Ve matara dâll olan kevkeb imtâr ey-
lemeyerek ٌنَوْء [nev™] ve sukût eylemek 
ma¡nâsınadır; zîrâ ¡Arablar matarı nev™-i 
kevâkibe isnâd ederler; yukâlu: ُخَوَتِ النُّجُوم 
ا َأيَْ أمَْحَلَتْ فَلَمْ تُمْطِرْ خَوًّ
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-«ayâ] اَلْخَيَا

) [el-«uviyy] اَلْخُوِيُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
ve

ve (vezninde [™havâ] هَوَاءٌ) [™el-«avâ] اَلْخَوَاءُ

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-«avâyet] اَلْخَوَايَةُ
ninde) Hâne ehl ve sükkânından hâlî kal-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: خَيًا ارُ  الدَّ  خَوِيَتِ 
مِنْ خَلَتْ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَخَوَايَةً  وَخَوَاءً   وَخُوِيًّا 
Ve أهَْلِهَا

 Yağmura dâll olan kevkeb imtâr [ayâ»] خَيَا
eylemeyerek ٌنَوْء [nev™] ve sukût eylemek-
le kuraklık peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْخَوَتِ النُّجُومُ خَيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أمَْحَلَت 
فَلَمْ تُمْطِرْ
 ;Şenliksiz yere denir [el-«âviyet] اَلْخَاوِيَةُ
yukâlu: أرَْضٌ خَاوِيَةٌ أيَْ خَالِيَةٌ مِنْ أهَْلِهَا
 [™havâ] هَوَاءٌ ve [a§â¡] عَصَا) [el-«avâ] اَلْخَوَا
veznlerinde) Adamın cevfi ta¡âmdan hâlî 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  خَوَى 
Ve يَخْوِي خَوًا وَخَوَاءً إِذَا خَلَ جَوْفُهُ مِنَ الطَّعَامِ

 رُعَافٌ ,Burun kanına denir [avâ»] خَوَا
[ru¡âf] ma¡nâsına. Ve peyderpey aç kal-
mak ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve 
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mı oğlak ve buzağı makûlesini uğurlayın 
kapıp ekl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بُعُ وَلَدَ الْبَقَرَةِ إِذَا اسْتَرَقَهُ وَأكََلَهُ إِخْتَوَى السَّ

 â’nın fethi ve yâ’nın») [el-«ayy] اَلْخَيُّ
teşdîdiyle) Bir nesneye kasd ve âheng ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: خَيًّا يَخْوِيهِ   خَوَاهُ 
إِذَا قَصَدَهُ

) [uveyy«] خُوَيُّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Â≠erbaycân ülkesinde bir beldedir. Bu 
belde hâlen «â-yı mazmûme ile »ûy de-
dikleridir; muhaddisînden Mu√ammed 
b. ¡Abdullâh ve A√med b. el-»alîl ki 
kâdî-i Dimaş… idi ve ebû kâdî-i Dimaş… 
Şihâbuddîn Mu√ammed ve ‰abîb Mu¡â≠ 
b. ¡Abdân el-»ûyiyyûn oradandır.

 (vezninde [keyvân] كَيْوَانُ) [ayvân«] خَيْوَانُ
Muhaddisînden bir cemâ¡at ismleridir. Ve 
»âlid b. ¡Al…ame el-»ayvânî, İmâm ¿evrî 
şeyhidir.

جَ مَا بَيْنَ عَضُدَيْهِ وَجَنْبَيْهِ -Ve davar pek semi وَفَرَّ
rip tavlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  خَوَّ
مَنِ السِّ غَايَةَ  بَلَغَ  إِذَا   Ve bâdiye-nişînler الْمَالُ 
bir ¡illet-i mahsûsaya giriftâr olan hatun 
için tennûr gibi bir çukur kazıp içine âteş 
yaktıktan sonra o hatunu onda oturtmak 
ma¡nâsınadır; a¡râb tîmârındandır, rîh ve 
fâlic ve nikrîs makûlesi ¡illetlere bu res-
me ¡ilâc ederler; tekûlu: َيْتُ الْمَرْأةََ إِذَا حَفَرْت  خَوَّ
حَفِيرَةً فَأوَْقَدْتَ فِيهَا ثمَُّ أقَْعَدْتَهَا فِيهَا لِدَاءٍ بِهَا
) [el-«avât] اَلْخَوَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Devâbb ve en¡âmın memeleriyle ٌقُبُل […
ubul] tarafının aralıkları ayrıldığı yere de-
nir ki boş böğür semti olacaktır. Ve elifin 
meddiyle câ™izdir.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-«avâyet] اَلْخَوَايَةُ
ninde) Mızrak ve ok temrenlerinin kovan-
larına denir; yukâlu: ُتُه نَانِ أيَْ جُبَّ  Ve خَوَايَةُ السِّ

جُلِ الرَّ  Adamın [avâyetu’r-recul»] خَوَايَةُ 
cevfinin geniş olan yerinden ¡ibârettir. Ve 

الْخَيْلِ  At kısmının [avâyetu’l-«ayl»] خَوَايَةُ 
seğirtirken karnından zuhûr eden çağıltıya 
ve harıltıya ıtlâk olunur.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [uvâyet«] خُوَايَةُ
de) Reyy kazâsında bir mevzi¡ adıdır.

خَوَى  â’nın fethi») [yevmu «avâ] يَوْمُ 
ve zammı ve elifin kasrıyla) Eyyâm-ı 
vekâyi¡-i ¡Arabdan bir yevm-i ma¡rûftur.

خْتِوَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i«tivâ] اَلِْ
de) Bir adam kendisine mukâta¡a edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اقْتَطَعَهَا إِذَا  الْبَلَدَ   إِخْتَوَى 
Ve davarın elleriyle ayakları beynine 
ya¡nî böğrüne dürtüştürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِخَوَائِه طَعَنَ فِي  إِذَا  الْفَرَسَ  -Ve bî إِخْتَوَى 
hûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِخْتَوَى 
عَقْلُهُ ذَهَبَ  إِذَا   Ve bir adamın bi’l-cümle فُلَنٌ 
varını almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِخْتَوَى 
-Ve cânver kıs مَا عِنْدَ فُلَنٍ إِذَا أخََذَ كُلَّ شَيْءٍ مِنْهُ
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اَلْيَائِيُّ

]د ب ي]
بَى -dâl’ın fethi ve elifin kas) [el-debâ] اَلسَّ
rıyla) Yapça yapça yürümeğe denir; 
yukâlu: َوَيْد الرُّ أيَِ  بَا  الدَّ -Ve hurde çe يَمْشِي 
kirgeye ve hurde karıncaya denir. Ve 
¡Arablara mahsûs bir pazar ismidir ki 
panayırlarındandır.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mudbiyet] اَلْمُسْبِيَةُ
vezninde) Hurde çekirgesi ve karıncası 
çok yere denir; yukâlu: ُكَثِيرَة أيَْ  مُدْبِيَةٌ   أرَْضٌ 
بَى الدَّ
ةُ ةٌ) [el-medbiyyet] اَلْمَسْبِيَّ  [mermiyyet] مَرْمِيَّ
vezninde) ve

ةُ ) [el-medbuvvet] اَلْمَسْبُوَّ ةٌ  [med¡uvvet] مَدْعُوَّ
vezninde) Şol yerdir ki onun nebâtını hur-
de çekirgeler yemiş ola; yukâlu: ٌة  أرَْضٌ مَدْبِيَّ
بَى نَبْتَهَا ةٌ إِذَا صَارَتْ قَدْ أكََلَتِ الدَّ وَمَدْبُوَّ
دْبَاءُ  عَرْفَجٌ (hemzenin kesriyle) [™el-idbâ] اَلِْ
[¡arfec] nâm şecerden hurde çekirge şek-
linde nesne belirmek ma¡nâsınadır ki ye-
mişi yerindedir; yukâlu: َإِذَا خَرَج الْعَرْفَجُ   أدَْبَى 
بَى مِنْهُ مِثْلَ الدَّ

) [Dubeyy] دُبَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Dehnâ™ nâm mahalde bir mevzi¡dir, çekir-
ge yatağıdır.

-evvelde dâl’ın fet) [debâ dubeyy] دَبَى دُبَيٍّ
hi ve elifin kasrıyla ve sânî ٌّسُمَي [sumeyy] 
vezninde) ve

 sânîde tesniye) [debâ dubeyyeyn] دَبَى دُبَيَّيْنِ
bünyesiyle) Kelime-i mürekkebedir, vef-
ret ve kesret mevki¡inde isti¡mâl olunur, 
zîrâ دَبَى [debâ] çekirgeye denir. Ve 

 Mevzi¡-i mezbûrun ismidir ki [Debâ] دَبَى
çekirge yatağıdır. Ve tesniye tekrârı mu-
tazammındır, gûyâ ki mevzi¡-i mezbûrun 

FASLU’D-DÂLİ’L-MÜHMELE 

الِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الدَّ

اَلْوَاوِيُّ

]د أ و]
أْوُ -dâl’ın fethi ve hemze) [ed-de™v] اَلسَّ
nin sükûnuyla) Kurt şikâr edeceği sayd 
için mekr ve hud¡a ile tilkilik eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْيْدِ دَأْوًا أو ئْبُ لِلصَّ  دَأىَ الذِّ
هُوَ شِبْهُ الْخَتْلِ وَالْمُرَاوَغَةِ

اَلْيَائِيُّ

]د أ ي]
أْيُ ve (vezninde [re™y] رَأْيٌ) [ed-de™y] اَلسَّ

يُّ
َِ ) [ed-du™iyy] اَلسُّ vezninde) ve [utiyy¡] عُتِيٌّ

يُّ
َِ  Yağrınıda (kesreteynle) [ed-di™iyy] اَلسِّ

ve arkada olan omurga kemiklerine de-
nir, ¡alâ-kavlin göğüs kaburgasında olan 
-e ya¡nî kemirtlek dedikle[πarâ∂îf] غَرَاضِيفُ
ri yumuşak kemiklere denir, yâhûd göğüs 
ile yanların kavuştuğu yerlerde olan eyegü 
kemiklerine denir. Ba¡zılar ¡indinde ٌدَأيََات 
[de™eyât] ki ٌدَأْي [de™y] lafzından cem¡dir, 
kürekte olan altı ¡aded kaburgaya denir ki 
her tarafta üçer dâne olur. Ve 

-Mas (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [de™y] دَأْيٌ
dar olur, fend ve dekk ve hîle eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِيْءِ دَأْيًا مِنَ الْبَاب  دَأيَْتُ لِلشَّ
الثَّالِثِ إِذَا خَتَلْتَ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [ibnu de™yet] إِبْنُ دَأْيَةَ
de ve hemzenin elife kalbiyle) Karganın 
künyesidir. Ve bu hîle ma¡nâsındandır 
yâhûd dâbbenin ٌدَأْي [de™y] dedikleri ¡uzv-ı 
mezkûru yağır oldukta oraya musallat ol-
duğuna mebnîdir. Şârih der ki hemzesi 
elife kalble َإِبْنُ دَايَة [ibnu dâyet] dahi derler.
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اجِيَةُ -Muzlim geceye de [ed-dâciyet] اَلسَّ
nir; yukâlu: ٌلَيْلَةٌ دَاجِيَةٌ أيَْ مُظْلِمَة Ve vâfiye ve 
kâmile ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
نِعْمَةٌ دَاجِيَةٌ أيَْ سَابِغَةٌ
يَاجِي -Ge (dâl’ın fethiyle) [ed-deyâcî] اَلسَّ
celerin ziyâde zulmetlerine denir, gûyâ ki 
.kelimesinin cem¡idir [deycât] دَيْجَاةٌ

جْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-decvâ] اَلسَّ
de) Tüyleri uzun ve firâvân keçiye denir 
ki mücessem siyâh görünür; yukâlu: ٌعَنْز 
عْرِ دَجْوَاءُ أيَْ سَابِغَةُ الشَّ
جَةُ -Lok (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [ed-ducet] اَلسُّ
ma tutan üç parmağa denir ki hâlen lokma 
tutar ola. Ve kaftanın düğmesine denir ki 
yakada ve yende olur; cem¡i ٌدُجَاة [ducât] 
gelir ve دُجَى [ducâ] gelir dâl’ın zammı ve 
elifin kasrıyla.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mudâcât] اَلْمُسَاجَاةُ
vezninde) Müdârâ eylemek ma¡nâsınadır, 
gûyâ ki müdârâ sebebiyle derûnunda olan 
kîne ve ¡adâveti setr eder; yukâlu: ُدَاجَاه 
دَارَاهُ -Ve bir adamı beyne’ş-şiddet ve’r إِذَا 
rehâ™ men¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَاءِ ةِ وَالرَّ دَّ دَاجَاهُ إِذَا مَنَعَهُ بَيْنَ الشِّ

اَلْيَائِيُّ

]د ج ي]
جْيَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-ducyet] اَلسُّ
Avcı gömeltisine denir; yukâlu: ُائِد  يَقْعُدُ الصَّ
 Ve فِي دُجْيَتِهِ أيَْ قُتْرَتِهِ

الْقَوْسِ -Şol iki par [ducyetu’l-…avs] دُجْيَةُ 
mak kadar kayışa denir ki yay asacak tas-
manın ucuna geçirilir. Ve 

 Karanlığa denir, zulmet [ducyet] دُجْيَةٌ
ma¡nâsına; cem¡i دُجَى [ducâ] gelir dâl’ın 
zammı ve elifin kasrıyla.

جِيُّ ) [ed-deciyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

çekirgeleri ¡adedince kesîr demektir; ve 
minhu yukâlu: َْأي دُبَيَّيْنِ  وَبِدَبَى  دُبَيٍّ  بِدَبَى   جَاءَ 
كَثِيرٍ دَبَى Bunda Cevherî galat edip بِمَالٍ   دَبَى 
¡unvânında sebt eyledi.

ةَ دُبَيَّ ةُ) [Ebû Dubeyyet] أبَُو   [sumeyyet] سُمَيَّ
vezninde) Bir şâ¡irdir.

بَّاءُ انٌ [™ed-dubbâ] اَلسُّ  vezninde [rummân] رُمَّ
ki kabağa denir; bâ-i muvahhade bâbında 
zikr olundu. Cevherî vehminden burada 
zikr eyledi.

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tedbiyet] اَلتَّسْبِيَةُ
de) Kâr işlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَبَّاه 
إِذَا صَنَعَهُ

اَلْوَاوِيُّ

]د ج و]
جْوُ  dâl’ın fethi ve cîm’in) [ed-decv] اَلسَّ
sükûnuyla) ve

جُوُّ ) [ed-ducuvv] اَلسُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Karanu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَجَا 
ا إِذَا أظَْلَمَ -Ve keçinin tüyleri di اللَّيْلُ دَجْوًا وَدُجُوًّ
tilip açılmamak üzere birbirine işleyip kat 
kat keçelenmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: بَعْضًا بَعْضُهُ  ألَْبَسَ  إِذَا  الْمَاعِزِ  شَعْرُ   دَجَا 
يَنْتَفِشْ  Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsına وَلَمْ 
müsta¡meldir; yukâlu: َجَامَع إِذَا  فُلَنٌ   Ve دَجَا 
libâs dar ve kısa olmayıp bol ve uzun ve 
vâfî olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ 
ki bütün bedeni kaplamakla zulmet gibi 
setr eylemiş olur; yukâlu: َدَجَا الثَّوْبُ إِذَا سَبَغ
دْجَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-idcâ] اَلِْ

ي لٌ) [et-tedeccî] اَلتَّسَجِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

دْجِيجَاءُ  [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-idcîcâ] اَلِْ
vezninde) Bunlar dahi karanu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى وَتَدَجَّ اللَّيْلُ   أدَْجَى 
وَادْجَوْجَى إِذَا أظَْلَمَ
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 hemzenin zammı ve) [el-ud√iyy] اَلْدُْحِيُّ
kesriyle) ٌة  ma¡nâsınadır [ud√uvvet] أدُْحُوَّ
ki devekuşu yuvasına denir. Ve menâzil-i 
kamerden bir menzil adıdır. Menzil-i 
mezbûr hâlen belde ile müte¡âref olan 
menzildir.

) [Du√ayy] دُحَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
¡Arabdan bir batn adıdır.

) [De√iyy] دَحِيٌّ  vezninde) Bir [πaniyy] غَنِيٌّ
mevzi¡ adıdır.

حْيَةُ -Ser (dâl’ın kesriyle) [ed-di√yet] اَلسِّ
¡askere denir; yukâlu: ْهُوَ دِحْيَةُ الْجُنْدِ أيَْ رَئِيسُهُم 
Ve Di√ye b. »alîfe el-Kelbî sahâbedir, 
.vezninde dahi zebân-zededir [al√at†] طَلْحَةُ

حْيَةُ  Dişi (dâl’ın fethiyle) [ed-da√yet] اَلسَّ
maymuna denir. Ve Da√ye b. Mu¡âviye b. 
Bekr b. Hevâzin’dir.

) [el-mid√ât] اَلْمِسْحَاةُ -veznin [mis√ât] مِسْحَاةٌ
de) Şol ¡araba tarzında tahtadan düzülmüş 
bir nesneye denir ki ona küçük çocukları 
yatırıp yürütürler, önüne gelen toprağı ve 
çakılları küreyip sıyırarak yürüyüp gider; 
bu çocuk ¡arabası olacaktır.

ي لٌ) [et-teda√√î] اَلتَّسَحِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Döşenip yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َط يْءُ إِذَا تَبَسَّ ى الشَّ تَدَحَّ

اَلْيَائِيُّ

]د خ ي]
خَا  عَصَا â-yı mu¡ceme ile») [ed-de«â] اَلسَّ
[¡a§â] vezninde) Karanlığa denir, zulmet 
ma¡nâsına.

خْيَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-da«yâ] اَلسَّ
de) Karanu geceye denir; yukâlu: ُلَيْلَةٌ دَخْيَاء 
أيَْ ظَلْمَاءُ

Karanu geceye denir; yukâlu: َْأي دَجِيٌّ   لَيْلٌ 
دَاجٍ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mudâcât] اَلْمُسَاجَاةُ
ninde) Derûnunda olan ¡adâveti setr ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاتَرَه إِذَا   دَاجَاهُ 
بِالْعَداوَةِ

اَلْوَاوِيُّ

]د ح و]
حْوُ  dâl’ın fethi ve √â-yı) [ed-da√v] اَلسَّ
mühmelenin sükûnuyla) Bir nesneyi dö-
şeyip yaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَحَا الله 
لِ وَالثَّالِثِ  الْرَْضَ يَدْحُوهَا وَيَدْحَاهَا دَحْوًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ
بَسَطَهَا  Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu. جَامَعَهَا إِذَا  الْمَرْأةََ   دَحَا 
Ve karın büyüyüp aşağıya doğru sark-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َُدَحَا الْبَطْنُ إِذَا عَظم 
وَاسْتَرْسَلَ إِلَى أسَْفَلٍ
دْحِوَاءُ -vez [™ir¡ivâ] إِرْعِوَاءٌ) [™el-id√ivâ] اَلِْ
ninde) Bir nesne yayılıp döşenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْبَسَط إِدْحَوَى الشَّ
-hemzenin fethi ve kes) [el-ed√â] اَلْدَْحَى
riyle) ve

ةُ ةٌ) [el-ud√iyyet] اَلْدُْحِيَّ  [u∂√iyyet] أضُْحِيَّ
vezninde) ve

ةُ  hemzenin ve √â’nın) [el-ud√uvvet] اَلْدُْحُوَّ
zammıyla) Kumsalda devekuşunun yu-
murta çıkardığı yere denir.

اَلْيَائِيُّ

]د ح ي]
حْيُ -veznin [va√y] وَحْيٌ) [ed-da√y] اَلسَّ
de) Bu dahi bir nesneyi döşeyip yaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأدَْحَاه يْءَ  الشَّ  دَحَيْتُ 
 Ve deve sürmek دَحْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ أيَْ بَسَطْتَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلَ إِذَا سُقْتَهَا دَحَيْتُ الِْ
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ي لٌ) [et-tederrî] اَلتَّسَرِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

رَاءُ دِّ  dâl-ı müşeddede ile) [™el-iddirâ] اَلِْ
 vezninde) Mekr ve firîble [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
aldatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْد ى الصَّ  تَدَرَّ
خَتَلَهُ إِذَا  رَاهُ  -Ve hatun saçını tarayıp salı وَادَّ
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة رَتِ   إِدَّ
تْ إِذَا سَرَحَتْ شَعْرَهَا وَتَدَرَّ
-Tara (mîm’in kesriyle) [el-midrâ] اَلْمِسْرَى
ğa denir, ٌمُشْط [muş†] ma¡nâsına. Şârih der 
ki ümmehât-ı sâ™irede مِدْرَى [midrâ] şol 
demirden düzülmüş pençe şeklinde küçük 
parmaklı kaşığa denir ki onunla ¡avret-
ler başlarını kaşıyıp saçlarını düzeltirler. 
İntehâ. Ve

-Toplu ve sancak ta¡bîr olu [midrâ] مِسْرَى
nan demir ve altın iğneye denir ki hatun-
lar onunla saçlarını düzeltirler, Fârisîde 
ser-«âre denir; hâlen mesmû¡umuza göre 
İslâmbol hanımları mücevher iğne ta¡bîr 
ettikleridir. Ve 

 [arn…] قَرْنٌ Boynuza denir [midrâ] مِسْرَى
ma¡nâsına; cem¡i مَدَارِي [medârî] gelir, 
-ge [medârâ] مَدَارَى gibi ve [mecârî] مَجَارِي
lir mîm’in ve râ’nın fethiyle.

ve (mîm’in kesriyle) [el-midrât] اَلْمِسْرَاةُ

-vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-medriyet] اَلْمَسْرِيَةُ
ninde) مِدْرَى [midrâ] ma¡nâsınadır.

رِيَّةُ ةٌ) [ed-deriyyet] اَلسَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Cündîlerin meşk ve ta¡lîm-i ta¡n için 
mızrağı atıp deliğinden geçirdikleri halka-
ya denir. Mü™ellif hemze bâbında dahi zikr 
eyledi.

 (vezninde [mecrâ] مَجْرَى) [Medrâ] مَسْرَى
Becîle kabîlesine mahsûs bir karye adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]د د و]
دَا  Lehv (vezninde [afâ…] قَفَا) [ed-dedâ] اَلسَّ
ve la¡ib ma¡nâsınadır, niteki ٌدَد [ded] ve ٌدَدَن 
[deden] dahi bu ma¡nâyadır; yukâlu: هُوَ فِي 
دَنِ أيَِ اللَّهْوِ وَاللَّعْبِ دِ وَالدَّ دَا وَالدَّ الدَّ

اَلْوَاوِيُّ

]د ر و]
رْوَانُ -Sırtla (dâl’ın fethiyle) [ed-dervân] اَلسَّ
nın dişi kurttan olan yavrusuna denir.

اَلْيَائِيُّ

]د ر ي]
رْيُ ve [ed-dery] اَلسَّ

رْيَةُ -dâl’ların fethi ve kesriy) [ed-deryet] اَلسَّ
le) ve

رْيَانُ ve (dâl’ın kesriyle) [ed-diryân] اَلسِّ

رَيَانُ ve (fetehâtla) [ed-dereyân] اَلسَّ

رَايَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ed-dirâyet] اَلسِّ
ve

رِيُّ ) [ed-duriyy] اَلسُّ  (vezninde [uliyy√] حُلِيٌّ
Bilmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin hîle ile 
bir takrîb bilmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 دَرَيْتُهُ وَبِهِ أدَْرِي دَرْيًا وَدَرْيَةً وَدَرَيَانًا وَدِرْيَانًا وَدِرَايَةً وَدُرِيًّا
 Şârih der ki dirâyet إِذَا عَلِمْتَهُ أوَْ بِضَرْبٍ مِنَ الْحِيلَةِ
ile »udâ-yı müte¡âl vasflanmaz. Ve 

-Fend ve dubara ile aldat [dery] دَرْيٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَرْيًا يْدَ  الصَّ  دَرَى 
خَتَلَهُ  ile baş kaşımak [midrâ] مِدْرَى Ve إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه حَكَّ إِذَا  رَأْسَهُ   دَرَى 
بِالْمِدْرَى
دْرَاءُ -Bil (hemzenin kesriyle) [™el-idrâ] اَلِْ
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ   أدَْرَاهُ 
أعَْلَمَهُ
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اَلْوَاوِيُّ

]د ش و]
شْوُ  dâl’ın fethi ve şîn-i) [ed-deşv] اَلسَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Cenge dalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَشْوًا  يَدْشُو  فُلَنٌ   دَشَا 
غَاصَ فِي الْحَرْبِ

اَلْوَاوِيُّ

]د ع و]
عَاءُ -Rag (dâl’ın zammıyla) [™ed-du¡â] اَلسُّ
bet ilallâhi ta¡âlâ ma¡nâsınadır ki niyâz ve 
ibtihâlle Hak ta¡âlâ dergâhından hayr ve 
rahmet recâsından ¡ibârettir.

عْوَى  (vezninde [fetvâ] فَتْوَى) [ed-da¡vâ] اَلسَّ
Du¡â ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأدَْعُوه الَله   دَعَوْتُ 
ؤَالِ بِالسُّ إِلَيْهِ  ابْتَهَلْتُ  يَعْنِي  إِلَيْهِ  رَغِبْتُ  أيَْ  وَدَعْوًى   دُعَاءً 
وَرَغِبْتُ فِيمَا عِنْدَهُ مِنَ الْخَيْرِ
Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki işbu ٌدُعَاء 
[du¡â™] ve دَعْوَى [da¡vâ] mâddesi asl nidâ™ 
ya¡nî bir adamı çağırmak ma¡nâsına 
mevzû¡dur, lâkin ٌنِدَاء [nidâ™] ekserî harf-i 
nidâya makrûn olur, münâdânın isminin 
inzimâmına hâcet olmayarak ve ٌدُعَاء [du¡â™] 
behemehâl med¡uvvün ismine mashûb 
olur, ُأحَْمَد  gibi ve ba¡zen ehadühümâ يَا 
âherin makâmına kâ™im olur. Ve ِدُعَاءٌ إِلَى الله 
 niyâz ve su™âlle [du¡â™ ilallâhi ta¡âlâ] تَعَالَى
dergâh-ı ilâhîden hayr ve ihsânı recâ eyle-
mekten ¡ibârettir. Ve ba¡zen tesmiye-i ism 
ma¡nâsına isti¡mâl olunur. Ve ٌدُعَاء [du¡â™] 
lâm’la sılalanırsa hayr ve عَلَى ile sılala-
nırsa şerr ve mazarrat ya¡nî bed-du¡â olur. 
İntehâ. Ve tekûlu’l-¡Arab: َْدَعَاهُ اللهُ بِمَكْرُوهٍ أي 
بِهِ  .Burada ma¡nâ-yı lâzımı murâddır أنَْزَلَهُ 
Ve 

 Bir kimseyi bir nesneye sevk [™du¡â] دُعَاءٌ

اَلْوَاوِيُّ

]د س و]
سْوَةُ  dâl’ın fethi ve sîn’in) [ed-desvet] اَلسَّ
sükûnuyla) Bir nesne neşv ü nemâ bulma-
yıp moza ve bodur olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْءُ يَدْسُو دَسْوَةً نَقِيضُ زَكَا يَزْكُو  Ve دَسَا الشَّ
gizlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  دَسَا الرَّ
إِذَا اسْتَخْفَى
اسِي  Ma¡nâ-yı evvelden ism-i [ed-dâsî] اَلسَّ
fâ¡ildir, neşv ü nemâ bulmayıp moza ve 
bodur kalmış nesneye denir; yukâlu: َهُو 
دَاسٍ لَ زَاكٍ

اَلْيَائِيُّ

]د س ي]
سْيُ  dâl’ın fethi ve sîn’in) [ed-desy] اَلسَّ
sükûnuyla) ٌدَسْوَة [desvet] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَسَى يَدْسِي دَسْيًا ضِدُّ زَكَا
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tedsiyet] اَلتَّسْسِيَةُ
de) Bir adamı igvâ ve ifsâd ile güm-râh 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اهُ   دَسَّ
وَأفَْسَدَهُ  mâddesinde ”د،س،س“ Mü™ellif أغَْوَاهُ 
dahi zikr eyledi ve orada ve Ba§â™ir’de 
beyânına göre aslı ٌدَسَس olup sîn-i sâniye 
yâ’ya maklûb olmak aglebdir. Ve

 Gizli haber götürmek [tedsiyet] تَسْسِيَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُى عَنْهُ حَدِيثًا إِذَا احْتَمَلَه دَسَّ

اَلْوَاوِيُّ

]د س ت و]
 dâl’ın ve tâ’nın ve) [Destevâ] دَسْتَوَى
vâv’ın fethiyle) ¡Acemde bir ma¡rûf kasa-
ba adıdır.
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teveccüh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve binânın eczâsı sökülüp تَدَاعَى الْعَدُوُّ إِذَا أقَْبَلَ
yıkılmağa başlamak ma¡nâsınadır, gûyâ ki 
harâb olmak için birbirini da¡vet ederler; 
yukâlu: ْتَدَاعَتِ الْحِيطَانُ إِذَا انْقَاضَت
اعِي -Da¡vet edi (ism-i fâ¡ildir) [ed-dâ¡î] اَلسَّ
ciye ve bir adamı bir nesneye sevk ve 
teşvîk ediciye denir; ve minhu ِإِنَّ النَّبِيَّ عَلَيْه“ 
إِلَى تَعَالَى﴿وَدَاعِيًا  قَالَ  كَمَا  الِله”  دَاعِى  لَمُ  وَالسَّ لَةُ   الصَّ
بُ مِنْهُ  Ve الِله بِإِذْنِهِ﴾ اَلْيَة أيَْ إِلَى تَوْحِيدِهِ وَمَا يقَُرِّ

.Mü™ezzine ıtlâk olunur [dâ¡î] دَاعِي

اعِيَةُ -Cenk hengâmında atla [ed-dâ¡iyet] اَلسَّ
rın bang ve feryâdlarına ıtlâk olunur. Ve 

َّْبَنِ ال  Memede ibkâ [dâ¡iyetu’l-leben] دَاعِيَةُ 
olunan süt bakiyyesine denir, gûyâ ki ge-
risinde olan sütü da¡vet ve cezb eder.

عَاءُ دِّ  dâl-ı müşeddede ile) [™el-iddi¡â] اَلِْ
-vezninde) Bir nesne hak [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ
kında benimdir diye zu¡m eylemek 
ma¡nâsınadır, gerek hak ve gerek bâtıl 
olsun; ıstılâhımızda da¡vâ eylemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ا عَى فُلَنٌ كَذَا أيَْ زَعَمَ أنََّهُ لَهُ حَقًّ  إِدَّ
أوَْ بَاطِل
عْوَةُ ve [ed-da¡vet] اَلسَّ

عَاوَةُ عَاءٌ (dâl’ların fethiyle) [ed-de¡âvet] اَلسَّ  إِدِّ
[iddi¡â™] ma¡nâsından ismlerdir; dâl’ların 
kesriyle de lügatlerdir, bir nesne hakkın-
da benimdir diye zu¡m eylemeye denir. 
Ve o zu¡m eylediği matlaba دَعْوَى [da¡vâ] 
ıtlâk olunur, فَتْوَى [fetvâ] gibi; elifi te™nîs 
içindir, zîrâ aslı ٌدَعْوَة idi; yukâlu: بَيْنَهُمَا دَعْوًى 
لَفْظِهِ إِلَى  نَظَرًا  بَاطِلٌ  دَعْوًى  وَيقَُالُ   Şârih der بَاطِلَةٌ 
ki cem¡i دَعَاوَى [de¡âvâ]dır, vâv’ın fethiy-
le فَتَاوَى [fetâvâ] gibi. Ve Sîbeveyhi vâv’ın 
kesrini tercîh eyledi.

عْوَةُ  Neseb (dâl’ın kesriyle) [ed-di¡vet] اَلسِّ
husûsunda iddi¡â eylemeğe mahsûstur, 

eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve bir adamı bir ismle دَعَاهُ إِلَى الْمَْرِ إِذَا سَاقَهُ
tesmiye eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ يْتُهُ  وَبِزَيْدٍ أيَْ سَمَّ زَيْدًا  -Ve hayvânın me دَعَوْتُهُ 
mesinde ٌدَاعِيَة [dâ™iyet] ya¡nî süt bakiyye-
si alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  دَعَا 
اعِيَةَ فِيهِ رْعِ إِذَا أبَْقَى الدَّ  Ve الضَّ

.İsm olur, ke-mâ se-yuzkeru [da¡vâ] دَعْوَى

اءَةُ عَّ  dâl’ın fethi ve ¡ayn’ın) [ed-de¡¡â™et] اَلسَّ
teşdîdiyle) Sebbâbe parmağına ıtlâk olu-
nur; yukâlu: ِابَتِه اءَتِهِ أيَْ بِسَبَّ يشُِيرُ بِدَعَّ
عْوَةُ  ,İsmdir (dâl’ın fethiyle) [ed-da¡vet] اَلسَّ
çağırmağa denir; ve minhu tekûlu: مِنِّي  هُوَ 
جُلِ أيَْ قَدْرَ مَا بَيْنِي وَبَيْنَهُ ذَاكَ  دَعْوَةٌ Burada دَعْوَةُ الرَّ
[da¡vet] lafzı zarfiyyet üzere mansûb ol-
makla filân ile mâ-beynimiz bir adamın 
çağırıp sesi yetişecek mesâfe mikdârınca 
demek olur. Ve ref¡le olunca muzâf takdîr 
olunur; ve yukâlu: َْأي غَيْرِهِمْ  عَلَى  عْوَةُ  الدَّ  لَهُمُ 
عَاءِ الدُّ فِي  بِهِمْ  -Ya¡nî “Onlar da¡vet olun يبُْدَأُ 
makta sâ™irlere takdîm olunup kendilerden 
bed™ olunur.” Pes burada mülâzeme yâhûd 
ıtlâk ve takyîd ¡alâkasıyla da¡vet takdîm 
ma¡nâsında isti¡mâl olundu. Ve 

عَاءٌ [da¡vet] دَعْوَةٌ  mâddesinden [™iddi¡â] إِدِّ
ism olur, ke-mâ se-yuzkeru. Ve ¡ahd ve 
peymân ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
حَلِفٌ أيَْ  دَعْوَةٌ   Ve hâssaten bir adamı بَيْنَهُمَا 
ta¡âm ve ziyâfete çağırmak ma¡nâsınadır; 
dâl’ın zammıyla da lügattir, ٌمَدْعَاة [med¡ât] 
dahi bu ma¡nâyadır; tekûlu: ًدَعَوْتُهُ دَعْوَةً وَمَدْعَاة 
عِنْدَكَ لِيَأْكُلَ  طَلَبْتَهُ   Ve ziyâfet ma¡nâsında إِذَا 
müsta¡meldir; tekûlu: ِكُنَّا فِي دَعْوَةِ فُلَنٍ وَمَدْعَاتِه 
أيَْ فِي طَعَامِهِ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâ¡î] اَلتَّسَاعِي
Nâs birikmek ma¡nâsınadır; birbirlerini 
da¡vetin lâzımıdır; yukâlu: تَدَاعَى الْقَوْمُ عَلَيْهِ إِذَا 
عُوا  Ve her taraftan düşmanlar kasd ve تَجَمَّ
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نْسِعَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-indi¡â] اَلِْ
de) İcâbet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْدَعَى لِدَعْوَتِهِ إِذَا أجََابَ

اَلْيَائِيُّ

]د ع ي]
دُعَاءً أدَْعِي  دُعَاءً :lugaten fî دَعَيْتُ  أدَْعُو   دَعَوْتُ 
ya¡nî ٌدُعَاء mâddesi vâviyye ve yâ™iyyedir.

اَلْوَاوِيُّ

]د غ و]
غْوَةُ  dâl’ın fethi ve πayn-ı) [ed-daπvet] اَلسَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kötü hûya denir; 
cem¡i ٌدَغَوَات [deπavât] gelir; yukâlu: ٌبِهِ دَغْوَة 
أيَْ خُلُقٌ رَدِيءٌ

اَلْيَائِيُّ

]د غ ي]
غْيَةُ -veznin [daπvet] دَغْوَةٌ [ed-daπyet] اَلسَّ
de ve müradifidir; cem¡i ٌدَغَيَات [deπayât] 
gelir.

 İcl¡ (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [Duπat] دُغَةُ
kabîlesinden bir hatunun adıdır, humk-
la darb-ı mesel olup “َدُغَة مِنْ   .derler ”أحَْمَقُ 
Aslı ٌدُغَي yâhûd ٌدُغَو idi, hâ™ harf-i ¡illet-
ten ¡ivaz oldu. Musta…§â’da mersûmdur 
ki mezbûrenin ismi ُمَارِيَة [Mâriyet]tir, َدُغَة 
[Duπat] lakabıdır; kıssasından birisi budur 
ki gebe olmakla vakt-i vilâdeti hulûl eyle-
diği gün obadan çıkıp beri öte gezinir iken 
vaz¡ burusu hâdis olmakla idrâk edeme-
yip ishâl-i tabî¡î mülâhazasıyla bir çukura 
nüzûl ve vaz¡-ı veled eyledi, onu dahi derk 
edemeyip gâ™it zannıyla darresine gelip يَا 
 Ya¡nî “Gâ™it ağzını açar هَنْتَاهْ هَلْ يَفْتَحُ الْجَعْرُ فَاهُ
mı?” diye su™âl eyledikte darresi tefattün 
edip varıp veledi ahz eyledi.

ya¡nî filân benim pederimdir yâhûd oğ-
lumdur diye iddi¡â eylemeye hâsstır; 
tekûlu: ًدِعْوَة زَيْدٍ  بِابْنِ   Ve bu ma¡nâda دَعَوْتُهُ 
ism olarak isti¡mâl olunur; yukâlu: بَيْنَهُمَا 
عَاءٌ فِي النَّسَبِ دِعْوَةٌ أيَِ ادِّ

عِيُّ ) [ed-de¡iyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Oğulluğa denir; yukâlu. َكُنْت إِذَا  لَكَ  دَعِيٌّ   هُوَ 
 Ve neseb cihetinde müttehem olan قَدْ تَبَنَّيْتَهُ
adama denir; yukâlu: ِهُوَ دَعِيٌّ أيَْ مُتَّهَمٌ فِي نَسَبِه
عَاءُ دِّ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-iddi¡â] اَلِْ
adamı pederinin gayrıya mensûb kılmak 
ma¡nâsınadır ki bu filânın oğlu değildir 
benim yâ filânın oğludur demek gibi; 
yukâlu: ِعَاهُ إِذَا صَيَّرَهُ يدُْعَى إِلَى غَيْرِ أبَِيه إِدَّ
ةُ ةٌ) [el-ud¡iyyet] اَلْدُْعِيَّ -vez [u∂√iyyet] أضُْحِيَّ
ninde) ve

ةُ ةٌ) [el-ud¡uvvet] اَلْدُْعُوَّ -vez [ud√uvvet] أدُْحُوَّ
ninde) Mâ-bihi’t-tedâ¡î olan şey™e denir, 
meselâ lügaz ve u√ciyye gibi ki birbirini 
onu bilmeğe da¡vet ederler; yukâlu: ْبَيْنَهُم 
ةٌ وَهِيَ مَا يَتَدَاعَوْنَ بِهِ أدُْعِيَّةٌ وَأدُْعُوَّ
) [el-mudâ¡ât] اَلْمُسَاعَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bilmece ve lügaz söyleş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاجَاه إِذَا   دَاعَاهُ 
Ve binâyı her taraftan hedm eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُدَاعَيْنَا الْحَائِطَ أيَْ هَدَمْنَاه
هْرِ  Zamânın surûf [devâ¡i’d-dehr] دَوَاعِي السَّ
ve takallübâtına ıtlâk olunur, berbâdlığa 
dâ¡iye olduğu için; yukâlu: دَوَاعِي  أصََابَتْهُمْ 
هْرِ أيَْ صُرُوفُهُ الدَّ

عْوِيُّ ) [ed-du¡viyy] اَلسُّ  [turkiyy] تُرْكِيٌّ
vezninde) Şahs ve kimse ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌمَا بِالْمَكَانِ دُعْوِيٌّ أيَْ أحََد 
Ve bu ٌدَعْوَة [da¡vet] ma¡nâsındandır, ِلَيْسَ فِيه 
تَدْعُوهُ -Ya¡nî onda bir çağırıp cevâb ve مَنْ 
recek kimse yoktur sebkindedir ve nefy 
makâmına mahsûstur.
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اَلْيَائِيُّ

]د ق ي]
قَا -veznin [a§â¡] عَصَا âf’la…) [ed-∂e…â] الَسَّ
de) Deve yavrusu sütü çok emmekle içe-
risi bozulup yüreği sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أكَْثَرَ مِن  دَقِيَ الْفَصِيلُ دَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بَنِ فَفَسَدَ بَطْنهُُ فَسَلَحَ اللَّ
قِي  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-de…î] اَلسَّ
Vasf-ı mezkûr üzere olan deve yavrusu-
na denir; mü™ennesi ٌدَقِيَة [de…iyet]tir, ٌفَرِحَة 
[feri√at] vezninde.

قْوَانُ -veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [ed-da…vân] اَلسَّ
de) ٌدَقِي [de…iy] ma¡nâsınadır; mü™ennesi 
.gibi [sekrâ] سَكْرَى ,dır[da…vâ] دَقْوَى

اَلْوَاوِيُّ

]د ل و]
لْوُ  dâl’ın fethi ve lâm’ın) [ed-delv] اَلْسَّ
sükûnuyla) Ma¡lûmdur ki kovaya denir. 
Ve bu mü™ennestir, ba¡zen müzekker olur; 
cem¡i أدَْلِي ve ٌدِلَء [dilâ™] gelir, ٌكِتَاب [kitâb] 
vezninde ve ٌّدُلِي [duliyy] gelir dâl’ın zam-
mı ve lâm’ın kesriyle ve ٌّدِلِي [diliyy] gelir 
kesreteynle ve دَلَى [delâ] gelir kasr ile, عَلَى 
[¡alâ] vezninde. Ve 

 Felekte bir burcun adıdır ki [Delv] دَلْوٌ
kevâkibden delv sûretini müştemildir. Ve 
deveye mahsûs bir gûne damga ismidir ki 
delv sûretinde olur. Ve âfet ve dâhiyeye 
ıtlâk olunur. Ve 

 Masdar olur, kuyuya kova [delv] دَلْوٌ
sarkıtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُدَلَوْت 
الْبِئْرِ فِي  أرَْسَلْتَهَا  إِذَا  دَلْوًا  لْوَ  -Ve kuyudan ko الدَّ
vayı çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَل 
لِيَخْرُجَهَا جَبَذَهَا  إِذَا  لْوَ   Ve deveyi sühûletle الدَّ
âhestece yürütmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 

اَلْوَاوِيُّ

]د ف و]
فْوُ  (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [ed-defv] اَلسَّ
Mecrûhu eğlendirmeyip ¡ale’l-fevr katl 
edip halâslamak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عَلَيْهِ أجَْهَزْتُ  أيَْ  دَفْوًا  الْجَرِيحَ   Mütercim-i دَفَوْتُ 
~i√â√ zeyg eylemiştir.

دْفَاءُ  دَفْوٌ (hemzenin kesriyle) [™el-idfâ] اَلِْ
[defv] ma¡nâsınadır; tekûlu: َالْجَرِيح  أدَْفَيْتُ 
دَفَوْتُ  ;Ve ısıttırmak ma¡nâsınadır بِمَعْنَى 
tekûlu: ِبِالْهَمْزَة أدَْفَأْتُهُ  فِي  لغَُةٌ   Ve geyiğin أدَْفَيْتُهُ 
boynuzu ensesine doğru pek uzayıp gö-
tüne kadar varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أدَْفَى الظَّبْيُ إِذَا طَالَ قَرْنَاهُ حَتَّى كَادَ أنَْ يَبْلُغَا اسْتَهُ
 Beli (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [el-edfâ] اَلْدَْفَى
eğilmiş dü-tâ-kad adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ أدَْفَى أيَْ مُنْحَنٍ
فْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-defvâ] اَلسَّ
de) Burnu eğri tavşancıl kuşuna denir; 
yukâlu: ِالْمِنْقَار ةُ  مُعْوَجَّ أيَْ  دَفْوَاءُ   Ve uzun عُقَابٌ 
boyunlu nâkaya denir; yukâlu: َِنَاقَةٌ دَفْوَاءُ أي 
الطَّوِيلَةُ الْعُنقُِ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedâfî] الَتَّسَافِي
de) Tedârük ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَدَافَاه 
 :Ve tedâvül ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا تَدَارَكَهُ
تَدَاوَلوُهُ أيَْ  -Ve deve kısmı adımları تَدَافَوْهُ 
nı seyrek atarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَدَافَى الْبَعِيرُ إِذَا سَارَ سَيْرًا مُتَجَافِيًا
سْتِسْفَاءُ  ;Isınmak ma¡nâsınadır [™el-istidfâ] اَلِْ
tekûlu: ِإِسْتَدْفَيْتُ بِهِ لغَُةٌ فِي اسْتَدْفَأْتُ بِالْهَمْزَة
-İsken (hemzenin zammıyla) [Udfû] أدُفُو
deriyye kurbünde bir karye adıdır. Ve 
~a¡îd-i Mı§r’da Usvân ile İsnâ beyninde 
bir belde ismidir; a¡lâmdan Mu√ammed 
b. ¡Alî en-Na√vî oradandır, kırk cildde bir 
tefsîr-i şerîf te™lîf eylemiştir.
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ma¡nâ mef¡ûlettir; yukâlu: أرَْضٌ دَالِيَةٌ أيَْ تُسْقَى 
بِدَلْوٍ أوَْ مَنْجَنوُنٍ
وَالِي -veznin [avâlî¡] عَوَالِي) [ed-devâlî] اَلسَّ
de) Bir nev¡ siyâh üzümdür ki pek siyâh 
olmayıp karamtık olur. Mü™ellif “د،و،ل” 
mâddesinde ‰â™ifî ile beyân eyledi. Ve şol 
hurmâ koruğuna denir ki ağacından kesip 
bir yere asılmış olmakla bir müddet dura-
rak oldukta ekl ederler.

لٌ) [et-tedellî] اَلتَّسَلِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 ma¡nâsınadır ki nâzlanmak [tedellul] تَدَلُّلٌ
ve inbisât göstermekten ¡ibârettir; yukâlu: 
تَدَلَّلَ إِذَا  عَلَيْهِ   Ve salınıp sarkmak تَدَلَّى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرِ إِذَا تَعَلَّق تَدَلَّى مِنَ الشَّ
) [el-mudâlât] اَلْمُسَالَةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bir adama rıfk ve sühûletle 
mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
دَالَيْتُهُ إِذَا رَفَقْتَ بِهِ

اَلْيَائِيُّ

]د ل ي]
ل -Mü (vezninde [a§â¡] عَصَا) [ed-delâ] اَلسَّ
tehayyir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَلِي 
ابِعِ إِذَا تَحَيَّرَ جُلُ دَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
لٌ) [et-tedellî] اَلتَّسَلِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Karîb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  تَدَلَّى 
قَرُبَ  ;Ve tevâzu¡ eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َتَدَلَّى لَهُ إِذَا تَوَاضَع
-vez [mubâlât] مُبَالَةٌ) [el-mudâlât] اَلْمُسَالَةُ
ninde) Müdârâ eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُدَارَيْتَه إِذَا   .Pes vâvî ve yâ™î olur دَالَيْتُهُ 
Burada vâv ile ُدَاوَيْتَه nüshası galattır.

اَلْيَائِيُّ

]د م ي]
مُ  dâl’ın fethi ve mîm’in) [ed-dem] اَلسَّ
tahfîfiyle) Ma¡lûmdur ki kana denir, 

رُوَيْدًا رْتَهَا  سَيَّ إِذَا  النَّاقَةَ   Ve bir adama دَلَوْتُ 
rıfk ve mülâyemetle mu¡âmele eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِدَلَوْتُ فُلَنًا إِذَا رَفَقْتَ بِه
لَةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [ed-delât] اَلسَّ
Küçük kovaya denir.

دْلَءُ -Kuyu (hemzenin kesriyle) [™el-idlâ] اَلِْ
ya kova sarkıtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
الْبِئْرِ إِلَى  لْوَ  الدَّ أرَْسَلْتَ  إِذَا  -Ve hayvân te أدَْلَيْتُ 
bevvül için yâhûd ٌضِرَاب [∂irâb] için âletini 
salındırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُجُرْدَانَه أخَْرَجَ  إِذَا  وَغَيْرُهُ  الْفَرَسُ   أدَْلَى 
يَضْرِبَ أوَْ   Ve bir adamın hakkında لِيَبُولَ 
bed ve nâ-sezâ söz söylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َأدَْلَى فُلَنٌ فِي فُلَنٍ إِذَا قَال 
 ;Ve tevessül ma¡nâsına müsta¡meldir قَبِيحًا
yukâlu: ِبِقَرَابَتِه لَ  تَوَسَّ أيَْ  بِرَحِمِهِ   Ve bir أدَْلَى 
mâdde zımnında delîl ve huccet ihzâr ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
تِهِ أيَْ أحَْضَرَهَا -Ya¡nî “İhzâr-ı huccet أدَْلَى بِحُجَّ
le müdde¡âsına vâsıl oldu.” Ve bir ada-
ma rüşvet-gûne mâl def¡ ve i¡tâ eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِإِلَيْه  أدَْلَى 
 ﴿وَتُدْلوُا :Ve minhu kavluhu ta¡âlâ بِمَالٍ إِذَا دَفَعَهُ
بِهَا إِلَى الْحُكَّامِ﴾ أيَْ تَدْفَعُونَهَا إِلَيْهِ رِشْوَةً
الِيَةُ  Davar döndürdüğü [ed-dâliyet] اَلسَّ
büyük dolaba denir, ٌمَنْجَنوُن [mencenûn] 
ma¡nâsına. Ve su döndürdüğü büyük do-
laba dahi denir, ٌنَاعُور [nâ¡ûr] ma¡nâsına. Ve 

-Bir nesnedir ki hurmâ yapra [dâliyet] دَالِيَةٌ
ğından ittihâz olunup bir uzun sırığın ucu-
na bend ve üstüvâr ederler. Mü™ellif îcâz-ı 
muhill üzere ta¡bîr eylemiştir. Bundan 
murâd tulumba olacaktır ki a¡râb tâ™ifesi 
hurmâ yaprağından yâ tahtadan ittihâz 
ederler, hâlen buralarda bakırdan ve tene-
keden ittihâz ederler. Ve

-Kova ile yâhûd davar dola [dâliyet] دَالِيَةٌ
bıyla saky olunan tarlaya denir; fâ¡ilet bi-
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dudağı çatlayıp hûn-âlûd sûretinde olur; 
yukâlu: ٌفَةِ أيَْ فَقِير هُوَ دَامِي الشَّ
دَمٍ  Bir nebât-ı ma¡rûf [benâtu dem] بَنَاتُ 
adıdır.

مْيَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [ed-dumyet] اَلسُّ
de) Mermerden tırâşîde sûrete denir, 
¡alâ-kavlin ¡âmmdır; yukâlu: َمْيَةِ وَهِي  هُوَ كَالدُّ
خَامِ أوَْ عَامٌّ شَةُ مِنَ الرُّ ورَةُ الْمُنَقَّ  ,Ve puta denir الصُّ
 [dumâ] دُمَى ma¡nâsına; cem¡i [anem§] صَنَمٌ
gelir dâl’ın zammı ve elifin kasrıyla.

ى  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mudemmâ] اَلْمُسَمَّ
vezninde) Kan bulaşmış oka denir; yukâlu: 
مِ ى إِذَا كَانَ عَلَيْهِ حُمْرَةُ الدَّ  Ve at ve sâ™ir سَهْمٌ مُدَمَّ
nesnenin pek kızıl olanına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُى أيَْ شَدِيدُ الْحُمْرَةِ وَكَذَا غَيْرُه فَرَسٌ مُدَمَّ
-ism-i fâ¡il bün) [el-mustedmî] اَلْمُسْتَسْمِي
yesiyle) Garîminden matlûbunu sühûletle 
istihrâc eden adama ıtlâk olunur; yukâlu: 
فْقِ  Ve رَجُلٌ مُسْتَدْمٍ إِذَا كَانَ يَسْتَخْرِجُ مِنْ غَرِيمِهِ دَيْنَهُ بِالرِّ
burnu kanamakla başını yere eğmiş ada-
ma denir.

امِيَةُ  Şol baş yarığına denir [ed-dâmiyet] اَلسَّ
ki kan zuhûr edip lâkin seyelân eylemeye; 
yukâlu: ُةٌ دَامِيَةٌ إِذَا كَانَتْ تَدْمَى وَلَ تَسِيل شَجَّ
امِيَاءُ  Hayr ve (medd ile) [™ed-dâmiyâ] اَلسَّ
bereket ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  تَرَكْتُهُمْ 
امِيَاءِ أيَْ فِي الْخَيْرِ وَالْبَرَكَةِ الدَّ

اَلْوَاوِيُّ

]د ن و]
نوُُّ ) [ed-dunuvv] الَسُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

نَاوَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [ed-denâvet] اَلسَّ
ninde) Yakın olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا وَدَنَاوَةً إِذَا قَرُبَ دَنَا إِلَيْهِ وَمِنْهُ وَلَدُهُ يَدْنوُ دُنوًُّ
دْنَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-idnâ] اَلِْ
dahi karîb olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أدَْنَى 

Fârisîde hûn derler; aslı ٌدَمَي idi fetha-
teynle. Ve tesniyesinde ِدَمَان [demân] ve 
aslı üzere ِدَمَيَان [demeyân] dahi denir; 
cem¡i ٌدِمَاء [dimâ™] gelir dâl’ın kesriyle ve 

-veznin [πaniyy] غَنِيٌّ ,gelir [demiyy] دَمِيٌّ
de. Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z aslı ٌدَمْي idi 
mîm’in sükûnuyla ve ¡inde’l-ba¡z vâvîdir 
ve ba¡zen âhirini mîm’e kalb ve idgâmla 

.dahi derler [demm] دَمٌّ

مَةُ -Tahsîs için (fethateynle) [ed-demet] اَلسَّ
dir, bir parça kana denir, ¡alâ-kavlin ٌدَم 
[dem] lafzında lügattir; yukâlu: ٌدَمٌ وَدَمَة Ve 

 [sinnevr] سِنَّوْرٌ Kediye denir [dem] دَمٌ
ma¡nâsına.

الْغِزْلَنِ  Bir nev¡ nebât [demu’l-πizlân] دَمُ 
adıdır.

الْخََوَيْنِ  İki kardeş [demu’l-a«aveyn] دَمُ 
kanı dedikleri dârûdur, Fârisîde hûn-ı 
siyâvuşân derler.

مَا -Ka (vezninde [a§â¡] عَصَا) [ed-demâ] اَلسَّ
namak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَمِيَ الْجُرْحُ دَمًا 
ابِعِ إِذَا خَرَجَ مِنْهُ دَمٌ مِنَ الْبَابِ الرَّ
دْمَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-idmâ] اَلِْ

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tedmiyet] الَتَّسْمِيَةُ
de) Kanatmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأدَْمَيْت 
مَ يْتُهُ إِذَا أخَْرَجْتَ مِنْهُ الدَّ  Ve الْجُرْحَ وَدَمَّ

 Bir adama teshîl-i tarîk [tedmiyet] تَسْمِيَةٌ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: 
قْتَهُ وَطَرَّ سَبِيلً  لَهُ  لْتَ  سَهَّ إِذَا  لَهُ  يْتُ   Ve takrîb دَمَّ
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: كَذَا لَهُ  يْتُ   دَمَّ
لَهُ بْتَ  قَرَّ  ;Ve zâhir olmak ma¡nâsınadır إِذَا 
tekûlu: َلَك ى  دَمَّ مَا  خُذْ  وَيقَُالُ  ظَهَرْتَ  إِذَا  لَهُ  يْتُ   دَمَّ
أيَْ مَا ظَهَرَ
امِي -Kanayan ¡uzva denir, ni [ed-dâmî] اَلسَّ
seb üzeredir. Bu cihetle fakîr ve bî-nevâ 
adama ِفَة الشَّ -ıtlâk olu [dâmi’ş-şefet] دَامِي 
nur, şiddet-i gamm u kederinden gûyâ ki 
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le mü™ennes olan kelime gerek ma¡rife ve 
gerek nekre hâletlerinde memnû¡ ¡ani’s-
sarf olup lâkin hâ™ ile mü™ennes olan 
munsarıf olduğunun bâ¡isi budur ki elif 
ile mü™ennes olan kelime elifle mevzû¡ 
olduğundan nâşî akvâ olup hâ-i te™nîs ise 
kelimeye sonradan ¡ârız olmakla az¡af ol-
duğundan elif-i te™nîs ¡illeteyn makâmına 
kâ™im oldu. İntehâ. Ve yukâlu: ي عَمِّ ابْنُ   هُوَ 
تِي أوَِ ابْنُ خَالَتِي أوَِ ابْنُ أخَِي أوَِ  أوَِ ابْنُ خَالِي أوَِ ابْنُ عَمَّ
نَتَيْنِ وَدُنْيَا بِضَمِّ الِ فِيهِمَا مُنَوَّ  ابْنُ أخُْتِي دِنْيَةً وَدِنْيًا بِكَسْرِ الدَّ
ا نَةٍ أيَْ لَحًّ نَةٍ وَدِنْيَا بِالْكَسْرِ غَيْرَ مُنَوَّ الِ غَيْرَ مُنَوَّ  Ya¡nî الدَّ
filân benim bî-vâsıta muttasıl ve mülâsık 
filân-zâdemdir. Şârih der ki dâl’ların kes-
riyle ٌدِنْيَة [dinyet] ve ٌدِنْي [diny] ismlerdir, 
karâbe ma¡nâsınadır. Ve دُنْيَا [dunyâ] keli-
mesi ki dâl’ın zammıyladır, hâliyet üze-
re mensûblardır, yâ™ münâsebetiyle dâl’ı 
meksûr dahi olur, zîrâ beynlerindeki nûn 
hafiyyedir. Ve bunlar fi’l-asl masdarlardır, 
 sebkindedir. Ve İbn A¡râbî dedi ينَُاسِبُنِي دَانِيًا
ki burada دُنْيَا [dunyâ] kelimesi munsarıf-
tır ve bu mâddeden gayrı elif-i te™nîsi olan 
kelimenin insirâfı ma¡lûmum değildir.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mudânât] اَلْمُسَانَاةُ
vezninde) Ayağa bukağıyı sıkıştırmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: َالْقَيْد  دَانَيْتُ 
قْتَهُ إِذَا ضَيَّ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mudniyet] اَلْمُسْنِيَةُ
vezninde) ve

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mudnî] اَلْمُسْنِي
de) Doğurması pek yakın hayvâna denir; 
yukâlu: نَاقَةٌ مُدْنِيَةٌ وَمُدْنٍ إِذَا دَنَى نِتَاجُهَا

نِيُّ ) [ed-deniyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Sâkıt ve za¡îf olup aslâ işe yaramayan ada-
ma denir; yukâlu: ٌضَعِيف سَاقِطٌ  أيَْ  دَنِيٌّ   رَجُلٌ 
Şârihin beyânına göre mehmûz da lügattir.

نَا ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [ed-denâ] اَلسَّ

قَرُبَ إِذَا   ;Ve yakın kılmak ma¡nâsınadır مِنْهُ 
yukâlu: ُبَه قَرَّ إِذَا   Ve müzâyaka üzere أدَْنَاهُ 
geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أدَْنَى الرَّ
قًا عَاشَ عَيْشًا ضَيِّ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tedniyet] اَلتَّسْنِيَةُ
de) Yakın kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَهُ  Ve bir nesnenin sagîr ve kebîrini دَنَّاهُ إِذَا قَرَّ
tetebbu¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَنَّى فِي الْمُُورِ إِذَا تَتَبَّعَ صَغِيرَهَا وَكَبِيرَهَا
سْتِسْنَاءُ  Bir adamın karîb [™el-istidnâ] اَلِْ
olmasını istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

نوَُّ إِسْتَدْنَاهُ إِذَا طَلَبَ مِنْهُ الدُّ
نَاوَةُ  (dâl’ın fethiyle) [ed-denâvet] اَلسَّ
Masdardır ki zikr olundu. Ve hısımlık 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا دَنَاوَة 
أيَْ قَرَابَةٌ وَقُرْبَى
نْيَا  Âhiret (dâl’ın zammıyla) [ed-dunyâ] اَلسُّ
mukâbilidir ki bu cihâna denir. Ve ba¡zen 
âhirine tenvîn ilhâk olunur; cem¡i دُنًى 
[dunâ] gelir, ٌصُغَر [suπar] ve صُغْرَى [suπrâ] 
ve ٌكُبَر [kuber] ve كُبْرَى [kubrâ] gibi. 

Şârih der ki دُنْيَا [dunyâ] kelimesi أدَْنَى 
[ednâ] kelimesinin mü™ennesidir. Bu 
¡âleme دُنْيَا [dunyâ] ıtlâkı âhirete nisbetle 
akreb olduğuna mebnîdir ve te™nîsi ٌمَخْلُوقَات 
[ma«lû…ât] i¡tibârıyladır; vâviyyu’l-asl 
olup vâv’ı yâ’ya münkalib olmuştur, 
harf-i ta¡rîfi izâle olunup münekker olduk-
ta âhirine tenvîn ilhâk olundu; fe-yukâlu: 
مَا لَهُ دُنْيًا وَلَ آخِرَةٌ
Ve Durretu’l-∏avvâ§’ta meşrûhtur ki دُنْيَا 
[dunyâ] kelimesine tenvîn idhâliyle هَذِهِ دُنْيًا 
 [dunyâ] دُنْيَا demek evhâmdandır, zîrâ مُتْعِبَةٌ
kelimesi ve o veznde olan kelimeler ge-
rek ma¡rîfe ve gerek nekre hâletlerinde 
kat¡â munsarıf ve münevven olmak sahîh 
değildir, zîrâ دُنْيَا [dunyâ] kelimesinde 
elif-i maksûre te™nîs içindir, kaldı ki elif-
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وِي  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-devî] اَلسَّ
Hastaya denir; yukâlu: رَجُلٌ دَوٍ وَيقَُالُ دَوًى عَلَى 
 ¡Ve sîga-i sâniyede müfred ve cem الْمَصْدَرِ
ve tezkîr ve te™nîs berâber olur. Ve 

 .Ahmak adama ıtlâk olunur [deviy] دَوِيٌ
Ve aslâ yerinden ayrılmaz olan adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُرَجُلٌ دَوٍ أيَْ لَزِمٌ مَكَانَه
وِيَّةُ ةٌ) [ed-deviyyet] اَلسَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde dâl’ın zammıyla da câ™izdir) Hevâsı 
mizâca uymayan vehâmetli yere denir; 
yukâlu: ٍأرَْضٌ دَوِيَّةٌ أيَْ غَيْرُ مُوَافِقَة
وَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [ed-devât] اَلسَّ
Yazı yazacak âlet-i ma¡rûftur ki divit 
ta¡bîr olunur; cem¡i دَوًى [devâ] gelir, ٌنَوَات 
[nevât] ve نَوًى [nevâ] gibi ve ٌّدُوِي [duviyy] 
gelir ٌّعُتِي [¡utiyy] vezninde. 

Mütercim-i hakîr der ki Şihâb Durre şer-
hinde dedi ki divit işleyen adama ٌّدَوَاتِي 
[devâtiyy] demek lahndır, asveb olan 

 demektir, zîrâ tâ-i te™nîs [deveviyy] دَوَوِيٌّ
nisbet hâlinde hazf olunur, niteki ُفَاطِمَة 
[Fâ†imet]e nisbette ٌّفَاطِمِي [Fâ†imiyy] ve 
Mekke’ye nisbette ٌّي

 ,denir [Mekkiyy] مِكِّ
zîrâ bir ism müsemmâsından mensûba 
nakl olundukta sıfât ¡idâdına mültehak 
olmakla müzekker ve mü™ennes olmak 
sahîh olur. Pes mü™ennes olan mensûbda 
iki ¡alâmet-i te™nîs cem¡ olmak kerâhetine 
ve tâ-i te™nîsin haşv-ı kelime olmak hüc-
netine mebnî tâ-i mezbûreyi hazf ederler. 
İntehâ. Ve 

-Ebû cehl karpuzunun ve üzü [devât] دَوَاةٌ
mün ve kavun ve karpuzun kabuğuna de-
nir, ≠âl-ı mu¡ceme de lügattir.

وَايَةُ  ve [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ed-duvâyet] اَلسُّ
-veznlerinde) Herîse ve çor [kitâbet] كِتَابَةٌ
ba ve et suyu ve süt makûlesine rüzgâr 
dokundukta yüzlerinde yumurta zarı gibi 

نَايَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [ed-denâyet] اَلسَّ
ninde) Bir kimse denî ve bî-mâye olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: دَنًا دَنِيَ  وَلَقَدْ  دَنِيًّا  كَانَ   مَا 
ابِعِ إِذَا صَارَ دَنِيًّا  Ve وَدَنَايَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ¡Bir mevzi (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Denâ] دَنَا
adıdır.

 İki ma¡rûf deveye [el-Edneyân] اَلْدَْنَيَانِ
ıtlâk olunur.

 (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [el-ednâ] اَلْدَْنَى
Akreb ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: ُلَقِيتُه 
لَ شَيْءٍ  Ya¡nî “Cümleden أدَْنَى دَنِيٍّ وَأدَْنَى دَنًا أيَْ أوََّ
akdem ibtidâ-i vehlede ona buluştum.” 
Burada ٌّدَنِي [deniyy] ٌّجَنِي [ceniyy] vezninde 
ve دَنَا [denâ] عَصَا [¡a§â] veznindedir, karîb 
ve kurb ma¡nâlarınadır.

لٌ) [et-tedennî] اَلتَّسَنِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesneye azca azca varıp yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَلِيل دَنَاهُ  إِذَا  إِلَيْهِ   تَدَنَّى 
قَلِيل
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tedânî] الَتَّسَانِي
de) Birbirine yaklaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍتَدَانَوْا إِذَا دَنَا بَعْضُهُمْ مِنْ بَعْض
 (vezninde [câniyet] جَانِيَةٌ) [Dâniyet] دَانِيَةُ
Maπrib’de bir beldedir, onda niçe ¡ulemâ™ 
zuhûr eyledi; Ebû ¡Amr el-Mu…rî ed-Dânî 
onlardandır.

اَلْيَائِيُّ

]د و ي]
وَاءُ  dâl’ın harekât-ı selâsı ve) [™ed-devâ] اَلسَّ
elifin meddiyle) ¡İlâc ve dermân için olan 
nesneye denir; yukâlu: َوَهُو ثَةً  مُثَلَّ وَاءِ  بِالدَّ  دَاوَاهُ 
مَا دَاوَى بِهِ
وَا  Hasta (vezninde [a§â¡] عَصَا) [ed-devâ] اَلسَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ دَوًا  دَوِيَ الرَّ
ابِعِ إِذَا مَرِضَ -Ve hastaya ıtlâk olu مِنَ الْبَابِ الرَّ
nur, vasf bi’l-masdardır.
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mensûbdur; yukâlu: ٌّارِ دَوِيٌّ وَدُوِيٌّ وَدَوَوِي  مَا بِالدَّ
 Ve أيَْ أحََدٌ

] [deviyy] دَوِيٌّ  vezninde] Esen [πaniyy] غَنِيٌّ
yelin fışıltısına denir, kezâlik arı kısmının 
ve kuşların gürültüsüne ve fışıltısına de-
nir; yukâlu: ٌيحِ وَالنَّحْلِ وَالطَّائِرِ دَوِيٌّ أيَْ حَفِيف لِلرِّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mudâvât] اَلْمُسَاوَاةُ
ninde) Hastaya ¡ilâc ve tîmâr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُدَاوَيْتُ الْمَرِيضَ إِذَا عَالَجْتَه 
Ve hastaya hizmet edip derdini çekmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُدَاوَيْتُ الْمَرِيضَ إِذَا عَانَيْتَه
دْوَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-idvâ] اَلِْ
adamı hasta kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 هُوَ يدُْوِي وَيدَُاوِي أيَْ :ve yukâlu أدَْوَيْتُهُ إِذَا أمَْرَضْتَهُ
وَيعَُالِجُ  Ve hastaya hem-dem olmak يمُْرِضُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَحِب إِذَا  فُلَنٌ   أدَْوَى 
مَرِيضًا

اَلْوَاوِيُّ

]د و و]
وُّ ) [ed-devv] اَلسَّ vezninde) ve [cevv] جَوٌّ

وِيَّةُ -yâ-yı nisbete ki nefsi) [ed-deviyyet] اَلسَّ
ne mensûbdur) ve

اوِيَّةُ  vâv-ı ûlâ elife) [ed-dâviyyet] اَلسَّ
maklûbdur, bunda yâ’nın tahfîfiyle de 
câ™izdir) Berriyye ve beyâbâna denir; 
yukâlu: ِاوِيَّةِ أيَِ الْفَلَة وِيَّةِ وَالدَّ وِّ وَالدَّ  خَرَجُوا إِلَى الدَّ
Ve 

.Bir belde adıdır [Devv] دَوٌّ

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tedviyet] اَلتَّسْوِيَةُ
ninde) Beyâbâna gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِّو جُلُ إِذَا أخََذَ فِي الدَّ ى الرَّ دَوَّ
ةُ وَّ .Bir mevzi¡dir (hâ’yla) [ed-Devvet] اَلسَّ

وْدَاةُ -İp sa (dâl’ın fethiyle) [ed-devdât] اَلسَّ
lıncağın gövdeye te™sîr eden yerine ve ese-
rine denir.

yufkaca peydâ olan yüzüne ve kaymağına 
denir. Ve 

 Dişlerin [duvâyetu’l-esnân] دُوَايَةُالْسَْنَانِ
yüzünde hâdis olan yeşilliğe denir, ٌطرَُامَة 
[†urâmet] gibi.

اوِي  Yüzünde zikr olunan [ed-dâvî] اَلسَّ
yufkaca kaymak hâsıl olan süt ve çorba 
makûlesine denir; yukâlu: ٍلَبَنٌ دَاوٍ أيَْ ذُو دُوَايَة
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tedviyet] اَلتَّسْوِيَةُ
de) Süt ve çorba makûlesinin yüzü ٌدُوَايَة 
[duvâyet] tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَايَةُ الدُّ رَكِبْتَهُ  إِذَا  بَنُ  اللَّ ى   دُوَايَةٌ Ve bir adama دَوَّ
[duvâyet] vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وَايَةَ يْتُهُ إِذَا أعَْطَيْتَهُ الدُّ  Kezâlik suyun yüzünde دَوَّ
 gibi yel savruntusu peydâ [duvâyet] دُوَايَةٌ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَاءُ  ى   دَوَّ
يحُ الرِّ تَسْفِيهِ  ا  مِمَّ -Ve esrimiş deve kükre عَلَهُ 
yip gürüldemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  دَوَّ
الْفَحْلُ إِذَا سُمِعَ لِهَدِيرِهِ دَوِيٌّ
وَاءُ دِّ  إِفْتِعَالٌ teşdîd-i dâl’la) [™el-iddivâ] اَلِْ
[ifti¡âl] vezninde) Süt yüzünü alıp ekl 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َوَايَة الدُّ يْتُهُ   دَوَّ
وَاهَا أيَْ أخََذَهَا فَأكََلَهَا فَادَّ
اوِي ve [el-dâvî] اَلسَّ

ي ي) [el-mudevvî] اَلْمُسَوِّ -vez [mu…avvî] مُقَوِّ
ninde) Çok ta¡âma denir; yukâlu: ٍدَاو  طَعَامٌ 
 Ve وَمُدَوٍّ أيَْ كَثِيرٌ

ي  ;Gürültülü buluta denir [mudevvî] مُسَوِّ
yukâlu: ٌسَحَابٌ مُدَوٍّ أيَْ مُرْعِد Ve örtülü mestûr 
işe denir; yukâlu: أمَْرٌ مُدَوٍّ أيَْ مُغَطًّي

وِيُّ ) [ed-deviyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

وِيُّ ) [ed-duviyy] اَلسُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
ve

وَوِيُّ  Nâs (fethateynle) [ed-deveviyy] اَلسَّ
ve kes ve kimse ma¡nâsına müsta¡meldir; 
fışıltıya yâhûd ٌّدَو [devv]e ya¡nî sahrâya 
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adama denir ki zikr olundu. Ve 

 ,Emr-i ¡azîme ıtlâk olunur [dâhiyet] دَاهِيَةٌ
hâdise ve nâzile-i ¡azîme gibi ki âfet ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٌأصََابَتْهُ دَاهِيَةٌ أيَْ أمَْرٌ عَظِيم

هِيُّ ) [ed-dehiyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
¡Âkıl ve mütebassır adama denir; cem¡i 
 كُرَمَاءُ ,gelir [™duhevâ] دُهَوَاءُ ve [edhiyet] أدَْهِيَةٌ
[kuremâ™] vezninde; yukâlu: ٍوَدَه دَهِيٌّ   رَجُلٌ 
أيَْ عَاقِلٌ
-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-mudâhî] اَلْمُسَاهِي
le) Arslana denir.

اَلْوَاوِيُّ

]د ه و]
هْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™ed-dehvâ] اَلسَّ
de) ve

هْوِيَّةُ -dâl’ın zammıy) [ed-duhviyyet] اَلسُّ
la) Te™kîd için ٌدَاهِيَة [dâhiyet] lafzına sıfat 
olurlar, niteki ُدَهْيَاء [dehyâ™] dahi vasf olur; 
yukâlu: ا دَاهِيَةٌ دَهْوَاءُ وَدُهْوِيَّةٌ أيَْ شَدِيدَةٌ جِدًّ
دَهْوٍ -vez [zehv] زَهْوٌ) [yevmu dehv] يَوْمُ 
ninde) Eyyâm-ı ¡Arabdan bir yevm-i 
ma¡rûftur.

اَلْيَائِيُّ

]دي دي]
 dâl’ların fethi ve yâ’ların) [dey dey] دَيْ دَيْ
sükûnuyla) Nagamâtla deve sürmenin asl 
ve menşe™i olan kelimedir. Fi’l-asl gınâ 
ve nagamâtla deve sürmek yoktu, vaktâ 
ki bir a¡râbî gulâmının elini ısırıp zahm-
dâr eylemekle gulâm-ı mezbûr ْدَيْ دَي ya¡nî 
يَدِي يَا  يَدِي  -diyerek feryâd u figânla git يَا 
tikte ileride olan develer gulâmın âvâz-ı 
mezkûrunu işitmekle şevklenip dil-hâh 
üzere eşip yürümeğe başladılar. A¡râbî 
bu hâlî gördükte gulâma nüvâziş ve iksâ™ 

اَلْيَائِيُّ

]د ه ي]
هْيُ  dâl’ın fethi ve hâ’nın) [ed-dehy] اَلسَّ
sükûnuyla) ve

هَاءُ  (vezninde [™behâ] بَهَاءٌ) [™ed-dehâ] اَلسَّ
Gâyetü’l-gâye zîreklik ve cevdet-i re™y ve 
hüsn-i fikr ve dikkat-i tedbîr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبِهِ دَهْيٌ وَدَهَاءٌ أيَْ نكُْرٌ وَجَوْدَةُ رَأْيٍ وَإِرْب Ve 

ve [dehy] دَهْيٌ

ve [™dehâ] دَهَاءٌ

 Masdar olurlar, bir kimse [dehâ™et] دَهَاءَةٌ
pek zîrek ve cevdet-i re™y ve hüsn-i fikr ü 
tedbîr sâhibi olmak ma¡nâsına ki cin fikirli 
olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: جُلُ دَهْيًا  دَهِيَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ دَاهِيًا Ve وَدَهَاءً وَدَهَاءَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

-Bir adamı dâhiyeliğe nis [dehy] دَهْيٌ
bet eylemek, ¡alâ-kavlin nakîsa ¡azv ve 
isnâdıyla ¡ayblamak yâhûd bir dâhiyeye 
uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: دَهَاهُ دَهْيًا إِذَا 
صَهُ أوَْ أصََابَهُ بِدَاهِيَةٍ هَاءِ أوَْ عَابَهُ وَتَنَقَّ نَسَبَهُ إِلَى الدَّ
اهِي ve [ed-dâhî] اَلسَّ

هِي ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [ed-dehî] اَلسَّ

اهِيَةُ  (hâ™ mübâlaga içindir) [ed-dâhiyet] اَلسَّ
Cin fikirli, âfet-zihn adama denir; cem¡i 
 دَهُونٌ gibi ve [u∂ât…] قُضَاةٌ ,gelir [duhât] دُهَاةٌ
[dehûn] gelir. Bu ٌدَهِي [dehiy] kelimesinin 
cem¡idir, aslı ٌدَهِيُون  idi.

ي لٌ) [et-tedehhî] اَلتَّسَهِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Cin fikirli adam gibi iş işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفِعْل فَعَلَ  إِذَا  فُلَنٌ   تَدَهَّى 
هَاةِ الدُّ
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tedhiyet] الَتَّسْهِيَةُ
ninde) Bu dahi ٌدَهْي [dehy] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُدَهَّى فُلَنًا بِمَعْنَى دَهَاه
اهِيَةُ  Pek zîrek, cin fikirli [ed-dâhiyet] اَلسَّ
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FASLU’±-±ÂLİ’L-MU¡CEME
الِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الذَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ذ أ و]
أْوُ  âl’ın fethi ve hemzenin≠) [e≠-≠e™v] اَلذَّ
sükûnuyla) Deveyi pek sürüp kovarak 
götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِل الِْ  ذَأىَ 
وَسَاقَهَا طَرَدَهَا  إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   ¡Ve cimâ ذَأْوًا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَأىَ الْمَرْأةََ إِذَا 
 :Ve ot solmak ma¡nâsınadır; yukâlu نَكَحَهَا
ذَأىَ الْبَقْلُ إِذَا ذَوَى
أْوَةُ ) [e≠-≠e™vet] اَلذَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Arık ve zebûn koyuna denir; yukâlu: ٌشَاة 
ذَأْوَةٌ أيَْ مَهْزُولَةٌ

اَلْيَائِيُّ

]ذ ب ي]
 (âl’ın zammı ve kesriyle≠) [ubyân±] ذُبْيَانُ
Bir kabîledir, Nâbiπa ile mülakkab Ziyâd 
b. Mu¡âviye nâm şâ¡ir ona mensûbdur. 
Şârih der ki ٌذُبْيَان [≠ubyân] devenin gövde-
sinde kalan tüy bakiyyesine denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ذ ح و]
حْوُ  دَحْوٌ â-yı mühmele ile√) [e≠-≠a√v] اَلذَّ
[da√v] vezninde) Deveyi pek şiddetle 
sürmek, ¡alâ-kavlin önüne katıp kova-
rak götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَحَا 
لِ الثَّالِثِ وَالْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ذَحْوًا  وَيَذْحُوهَا  يَذْحَاهَا  بِلَ   الِْ
طَرَدَهَا أوَْ  عَنِيفًا  سَاقَهَا   Ve cimâ¡ eylemek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَحَا الْمَرْأةََ إِذَا جَامَعَهَا Ve 
tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَحَا 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ الرَّ

edip dâ™imâ develerin ensesinde bu gûne 
âvâzeye müdâvemet eylemesi zımnında 
tavsiye eyledi. Min-ba¡d develeri o resme 
savtla ve giderek nagamâtla sevk eder ol-
dular, zîrâ deve kısmı âvâze ve nagamâttan 
pek mahzûz ve müteşevvik olurlar.
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tekûlu: ُذَرَيْتُ تُرَابَ الْمَعْدِنِ إِذَا طَلَبْتَ ذَهَبَه
ي لٌ) [et-te≠errî] اَلتَّذَرِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Savrulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  ذَرَّ
تْ فَتَذَرَّ  Ve bir nesnenin yukarısına الْحِنْطَةَ 
çıkmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َرْوَة الذُّ يْتُ   تَذَرَّ
إِذَا عَلَوْتَهَا
رَاوَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e≠-≠urâvet] اَلذُّ
ninde) Kurumuş otluk ufantısının tozun-
tusuna denir ki yel önünde tozup savru-
lur; yukâlu: َّارْفَت مَا  وَهِيَ  النَّبْتِ  كَذُرَاوَةِ   مَوَاعِيدُهُ 
يحُ الرِّ بِهِ  فَطَارَتْ  يَابِسِهِ   Ve savrulurken yere مِنْ 
dökülen galle döküntüsüne denir. Ve mut-
lakan rüzgâr tozutup uçurduğu tozuntuya 
ve uçuruntuya denir.

رَى  Bu (vezninde [hudâ] هُدَى) [e≠-≠urâ] اَلذُّ
dahi tozuntuya ve uçuruntuya denir.

رْوَةُ -âl’ın zammı ve kesriy≠) [e≠-≠urvet] اَلذُّ
le) Bir nesnenin yukarısına denir; yukâlu: 
رَفِ أيَْ أعَْلَهُ هُوَ فِي ذُرْوَةِ الشَّ
 (mîm’in kesriyle) [el-mi≠revân] اَلْمِذْرَوَانِ
Adamın iki kıynağının uçlarına denir. 
Müfredi yoktur, ¡alâ-kavlin مِذْرَى [mi≠râ] 
müfredidir. Ve 

أْسِ الرَّ  Başın iki [mi≠revâni’r-re™s] مِذْرَوَانِ 
tarafına ıtlâk olunur. Ve 

الْقَوْسِ  Yayın [mi≠revâni’l-…ays] مِذْرَوَانِ 
yukarı ve aşağı başlarından kiriş uçları 
geçirecek yerlere denir ki iki uçları ola-
caktır; ve minhu yukâlu: ُيَنْفُض فُلَنٌ   جَاءَ 
دًا  Ya¡nî “Bagy ve ta¡addî مِذْرَوَيْهِ أيَْ بَاغِيًا مُتَهَدِّ
kasdıyla tehdîd eyleyerek geldi.” Ve bu 
ma¡nâ-yı evvelden ve ma¡nâ-yı ahîrden 
muhtemeldir.

سْتِذْرَاءُ  Keçi kösnümek [™el-isti≠râ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمِعْزَى   إِسْتَذْرَتِ 
اشْتَهَتِ الْفَحْلَ
رَةُ  (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [e≠-≠uret] الَذُّ

اَلْيَائِيُّ

]ذ ح ي]
حْيُ  (vezninde [va√y] وَحْيٌ) [e≠-≠a√y] اَلذَّ
Yapağıyı tokmakla çırpmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوفَ يَذْحِيهِ ذَحْيًا إِذَا طَرَقَهُ بِالْمِطْرَقَة  ذَحَى الصُّ
Ve açıkta olan adama yel dokunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيحُ أيَْ أصََابَتْهُم  ذَحَتْهُمُ الرِّ
وَلَيْسَ لَهُمْ مِنْهَا سِتْرٌ
-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-me≠√ât] اَلْمَذْحَاةُ
de) Ağaç kısmından ¡ârî olan arza denir; 
yukâlu: أرَْضٌ مَذْحَاةٌ أيَْ لَ شَجَرَ بِهَا

اَلْوَاوِيُّ

]ذ ر و]
رْوُ  âl’ın fethi ve râ’nın≠) [e≠-≠erv] اَلذَّ
sükûnuyla) Yel bir nesneyi tozutup iletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَذْرُوه يْءَ  يحُ الشَّ الرِّ  ذَرَتِ 
وَأذَْهَبْتَهُ أطََارَتْهُ  إِذَا   Ve bu ma¡nâda lâzım ذَرْوًا 
olur, tozmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  ذَرَا الشَّ
 ;Ve savurmak ma¡nâsınadır إِذَا طَارَ فِي الْهَوَاءِ
yukâlu: ِيح اهَا فِي الرِّ  Ve kırmak ذَرَا الْحِنْطَةَ إِذَا نَقَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَسَرَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve ذَرَا 
sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَرَا 
أسَْرَعَ إِذَا  -Ve ağızdan dişler düşüp dö الظَّبْيُ 
külmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فُوهُ   ذَرَا 
أسَْنَانهُُ إِذَا سَقَطَ
ذْرَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-i≠râ] اَلِْ

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-te≠riyet] الَتَّذْرِيَةُ
ninde) Bu dahi yel bir nesneyi tozutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا تْهُ  وَذَرَّ يحُ  الرِّ  أذَْرَتْهُ 
 Ve أطََارَتْهُ وَأذَْهَبَتْهُ

 Bir adamı medh ve [te≠riyet] تَذْرِيَةٌ
senâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
ıstılâhımızda uçurmak ta¡bîr olunur; 
tekûlu: ُمَدَحْتَه إِذَا   Ve ma¡den türâbında ذَرَيْتُهُ 
altın araştırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
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Âteşi yakıp ¡alevlendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أذَْكَى النَّارَ إِذَا أوَْقَدَهَا
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-te≠kiyet] اَلتَّذْكِيَةُ
ninde) ٌإِذْكَاء [i≠kâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أذَْكَاهَا بِمَعْنَى  النَّارَ   Ve boğazlamak ذَكَّى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَبَحَهَا إِذَا  بِيحَةَ  الذَّ  ذَكَّى 
Ve pîr ve sâl-horde olmak ma¡nâsınadır, 
¡âdeten tecârible sâhib-i zekâ™ oldukları 
tasvîrine mebnîdir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  ذَكَّى 
أسََنَّ وَبَدُنَ
ةُ كِيَّ ةٌ) [e≠-≠ekiyyet] اَلذَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ¡Alevlenmiş müşte¡il adama denir.

كْوَةُ ve [e≠-≠ekvet] اَلذَّ

كْيَةُ -veznle [temret] تَمْرَةٌ) [e≠-≠ekyet] اَلذَّ
rinde) Âteş tutuşturacak tutrağa denir; 
yukâlu: ِبِه ذَكَّاهَا  مَا  وَهِيَ  كْيَةِ  وَالذَّ كْوَةِ  بِالذَّ النَّارَ   ذَكَّى 
Ve şu¡leli âteş közüne denir.

كَا  Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e≠-≠ekâ] اَلذَّ
dahi şu¡leli parlak âteş közüne denir. Ve 

 Ve [ekâ≠] ذَكَا

 Boğazlamak (hâ’yla) [ekât≠] ذَكَاةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِيحَةَ ذَكًا وَذَكَاةً إِذَا  ذَكَا الذَّ
ذَبَحَهُ
كَاءُ -veznin [™vefâ] وَفَاءٌ) [™e≠-≠ekâ] اَلذَّ
de) Bir kimse tîz-fehm ve zîrek olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَذَكُو وَذَكَى  جُلُ  الرَّ  ذَكِيَ 
إِذَا كَانَ سَرِيعَ ابِعِ وَالثَّالِثِ وَالْخَامِسِ  الْبَابِ الرَّ  ذَكَاءً مِنَ 
 Ve الْفِطْنَةِ

 Sinn ve sâl ve ¡ömr [™ekâ≠] ذَكَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كَاءَ  الذَّ ابَّةُ  الدَّ  بَلَغَتِ 
أسََنَّتْ

كِيُّ ) [e≠-≠ekiyy] اَلذَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Zekâ™ ve zihn ve fitnat sâhibi adama denir. 
Ve boğazlanmış kurbâna denir.

-Gü (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™ukâ≠] ذُكَاءٌ
neş esmâsındandır. Ve bu ma¡rifedir, 
lâ-yansariftir, harf-i ta¡rîf dâhil olmaz; 

Ma¡rûf galle ismidir ki mısır buğdayı de-
dikleridir; aslı ٌذُرَو idi, hâ™ vâv’dan ¡ivazdır.

رْيِ -veznin [sa¡y] سَعْيٌ) [Ebu’≠-±ery] أبَُوالذَّ
de) »âlid b. ¡Abdurra√mân el-İfrî…î kün-
yesidir. Ve ¡Alî b. ±ery el-◊a∂ramî ve 
En¡am b. ±ery eş-Şa¡bânî muhaddislerdir.

ذَرْوَانَ  [sa√bân] سَحْبَانُ) [Bi™ru ±ervân] بِئْرُ 
vezninde) Medîne’de bir kuyu adıdır, ¡alâ-
kavlin َأرَْوَان  derler, yâhûd [û Ervân±] ذُو 
.dır fetehâtla[erevân±] ذَرَوَانُ

اَلْيَائِيُّ

]ذ غ ي]
اغِيَةُ  (πayn-ı mu¡ceme ile) [e≠-≠âπiyet] اَلذَّ
Şaşkın ve çolpa nâdân ¡avrete denir; 
yukâlu: ُاغَةٌ رَعْنَاء إِمْرَأةٌَ ذَاغِيَةٌ أيَْ مَضَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ذ ق و]
 (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [el-e≠…â] اَلْذَْقَى
Kulakları ve burnu salkı ve sölpük ata 
denir; mü™ennesi ُذَقْوَاء [≠a…vâ™]dır; yukâlu: 
خْوُ الْذُُنِ وَالْنَْفِ فَرَسٌ أذَْقَى أيَِ الرِّ

اَلْوَاوِيُّ

]ذ ك و]
كُوُّ ) [e≠-≠ukuvv] اَلذُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

كَا ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e≠-≠ekâ] اَلذَّ

كَاءُ  Bu (vezninde [™behâ] بَهَاءٌ) [™e≠-≠ekâ] اَلذَّ
Zema«şerî’den menkûldür, âteş pek ¡alev-
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ذَكَتِ النَّارُ تَذْكُو 
ذَكْوًا وَذَكًا وَذَكَاءً إِذَا اشْتَدَّ لَهَبُهَا
سْتِذْكَاءُ  [ukuvv≠] ذُكُوٌّ [™el-isti≠kâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِسْتَذْكَتِ النَّارُ بِمَعْنَى ذَكَت
ذْكَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i≠kâ] اَلِْ
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de) Bir yere gizlice gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍاسْتِخْفَاء فِي  انْطَلَقَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve إِذْلَوْلَى 
râm ve münkâd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َوَانْقَاد إِذَا ذَلَّ  جُلُ  الرَّ -Ve şikeste إِذْلَوْلَى 
hâtır olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذْلَوْلَى 
قَلْبُهُ انْكَسَرَ  إِذَا   Ve âlet-i tenâsül fersizce فُلَنٌ 
kalkmak ma¡nâsınadır, tiryâkî âleti gibi; 
yukâlu: إِذْلَوْلَى الذَكَرُ إِذَا قَامَ مُسْتَرْخِيًا
لَوْلَى -vez [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [e≠-≠elevlâ] اَلذَّ
ninde) Zelîl ve râm olmuş adama denir; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ ذَلَوْلَى أيَْ مُذْلَوْل
لٌ) [et-te≠ellî] اَلتَّذَلِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Tevâzu¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَذَلَّى لَهُ إِذَا تَوَاضَعَ
لْيُ -Ağaç (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [e≠-≠ely] الَذَّ
tan meyve dermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَبَ ذَلْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا جَنَاهُ ذَلَى الرُّ
ذْلَءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i≠lâ] اَلِْ
kimse ile bilece ağaçtan meyve dermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَعَه فَأذَْلَى  طَبَ  الرُّ  ذَلَى 
Şârih فَانْذَلَى nüshasını taglît ve bu nüshayı 
tasvîb eylemiştir.

اَلْيَائِيُّ

]ذ م ي]
مَاءُ  (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™e≠-≠emâ] اَلذَّ
Deprenmek ve kımıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َك تَحَرَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ذَمَاءً  يْءُ  الشَّ  ذَمِيَ 
Ve 

 Ölümcül vücûdda kalan [™emâ≠] ذَمَاءٌ
bakiyye-i rûha yâhûd kuvvet-i kalbe de-
nir; yukâlu: َْأو النَّفْسِ  بَقِيَّةُ  أيَْ  ذَمَاءٌ  إِلَّ  مِنْهُ  بَقِيَ   مَا 
ةُ الْقَلْبِ  Ve bedende hemân bakiyye-i rûh قُوَّ
yâhûd kuvvet-i kalb kalmak ma¡nâsına 
masdar olur; yukâlu: َمِن ذَمَاءً  الْمَذْبُوحُ   ذَمَى 
مَاءُ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا بَقِيَ مِنْهُ الذَّ
امِي ve [e≠-≠âmî] اَلذَّ

yukâlu: ُمْس طَلَعَتْ ذُكَاءُ أيَِ الشَّ
ذُكَاءَ -Sabâh vaktinin kün [™ibnu ≠ukâ] إِبْنُ 
yesidir; yukâlu: ُبْح ظَهَرَ ابْنُ ذُكَاءَ أيَِ الصُّ
 Şol (mîm’in fethiyle) [el-me≠âkî] اَلْمَذَاكِي
atlara denir ki ٌقُرُوح […urû√]unu ya¡nî diş-
leri kemâle vardığı hengâmı bir yâhûd iki 
yaş geçmiş olalar; مُذَكِّي [muzekkî] müfre-
didir, ٌمُخَلِّف [mu«allif] vezninde; yukâlu: 
خَيْلٌ مَذَاكٍ إِذَا أتََتْ عَلَيْهَا بَعْدَ قُرُوحِهَا سَنَةٌ أوَْ سَنَتَانِ

كِيُّ ) [e≠-≠ekiyy] اَلذَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

اكِي ve [e≠-≠âkî] اَلذَّ

ةُ كِيَّ ةٌ) [e≠-≠ekiyyet] اَلذَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Pek tîz râyihalı miske vasf olur; 
yukâlu: ُمِسْكٌ ذَكِيٌّ وَذَاكٍ وَذَكِيَّةٌ أيَْ سَاطِعٌ رِيحُه Şârih 
der ki ٌمِسْك [misk] veٌعَنْبَر  [¡anber] kelime-
lerinin tezkîr ve te™nîsleri câ™izdir, zâhiren 
te™nîsleri ٌشَمَامَة [şemâmet] i¡tibârıyladır.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu≠kiyet] اَلْمُذْكِيَةُ
vezninde) Merreten ba¡de-uhrâ yağdıran 
buluta denir; yukâlu: ْمَطَرَت إِذَا  مُذْكِيَةٌ   سَحَابَةٌ 
ةً بَعْدَ أخُْرَى مَرَّ
كَاوِينُ  âl’ın fethi ve≠) [e≠-≠ekâvîn] اَلذَّ
vâv’ın kesriyle) ٌذَكْوَانَة [≠ekvânet] kelime-
sinin cem¡idir, küçük ٌسَرْح [ser√] ağaçları-
na denir, zâhiren pek mütevakkıd olduğu 
için.

-vez [selmân] سَلْمَانُ) [İbn ±ekvân] إِبْنُ ذَكْوَانَ
ninde) E™imme-i kırâ™atten İbn ¡Âmir’in 
râvîsidir.

) [ekvet±] ذَكْوَةٌ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Bâdiyede bir arslan yatağı yerin adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ذ ل ي]
ذْلِيلَءُ -veznin [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i≠lîlâ] اَلِْ
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ve cura koyunlara denir.

َِسَ  vezninde ve onda [âlik≠] ذَالِكَ [â™ik≠] ذَا
lügattir ki ism-i işârettir; yukâlu: ُجُل  ذَائِكَ الرَّ
.Ve bunun tafsîli aşağıda mebsûttur أيَْ ذَلِكَ

-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-me≠mât] اَلْمَذْمَاةُ
de) Zahm-dâr olmuş sayda denir.

مَيَانُ  Sür¡atle (fetehâtla) [e≠-≠emeyân] اَلذَّ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ذَمَى 
ذَمَيَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أسَْرَعَ
مْيُ  Bir (vezninde [remy] رَمْيٌ) [e≠-≠emy] اَلذَّ
adamı bir nesnenin râyihası âzürde kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَمَتْهُ رَائِحَتُهُ ذَمْيًا أيَْ آذَتْه
سْتِذْمَاءُ -Bir adamın varı [™el-isti≠mâ] اَلِْ
nı araştırıp almak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عْتَهُ وَأخََذْتَهُ إِسْتَذْمَيْتُ مَا عِنْدَهُ إِذَا تَتَبَّ
ذْمَاءُ -Vur (hemzenin kesriyle) [™el-i≠mâ] اَلِْ
duğu nesneyi bakiyye-i cânla terk eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأذَْمَاهُ إِذَا وَقَذَهُ وَتَرَكَه 
بِرَمَقِهِ
مَا  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e≠-≠emâ] اَلذَّ
Râyiha-i münkereye denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ذ ه و]
هْوُ  Kibr (vezninde [lehv] لَهْوٌ) [e≠-≠ehv] اَلذَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  ذَهَا 
رَ يَذْهُو ذَهْوًا إِذَا تَكَبَّ

اَلْيَائِيُّ

]ذ و ي]
وِيُّ ) [e≠-≠eviyy] اَلذَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

Ot solmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُذَوَى الْبَقْل 
ابِعِ إِذَا ذَبَلَ وَذَوِيَ ذَوِيًّا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
ذْوَاءُ  Otu (hemzenin kesriyle) [™el-i≠vâ] اَلِْ
soldurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّالْحَر  أذَْوَاهُ 
إِذَا ذَبَلَهُ
وَاةُ -veznin [a§ât√] حَصَاةٌ) [e≠-≠evât] اَلذَّ
de) Buğdayın ve üzüm ve kavun karpuz 
makûlesinin kabuğuna denir.

وَى  Hurde (vezninde [ilâ] إِلَى) [e≠-≠ivâ] اَلذِّ
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olunur; ve ¡alâ-zâlike kavluhu ta¡âlâ: مَا﴿ 
 Ve rü™yet-i basariyye كَذَبَ الْفُؤَادُ مَا رَأىَ﴾ اَلْيَة
murâd olursa mef¡ûl-i vâhide ta¡diye eder; 
nahvu: رَأىَ زَيْدًا Ve ¡ilm ma¡nâsı irâde olu-
nursa mef¡ûleyne ta¡diye eder; nahvu: ُرَأيَْت 
 .İntehâ زَيْدًا عَالِمًا

Ve fi’l-hadîsi: َأرََأيَْتَكَ وَأرََأيَْتَكُمَا وَأرََأيَْتَكُمْ” وَهِي“ 
وَأخَْبِرُونِي وَأخَْبِرَانِي  أخَْبِرْنِي  بِمَعْنَى  الْعَرَبُ  تَقُولُ   كَلِمَةٌ 
بِ  Ya¡nî وَكَذَلِكَ ألََمْ تَرَ إِلَى كَذَا كَلِمَةٌ تُقَالُ عِنْدَ التَّعَجُّ
 أخَْبِرْنِي kelimesi kelâm-ı ¡Arabda أرََأيَْتَ
ma¡nâsına isti¡mâl olunur; zihnin lafz-ı 
mezbûrdan ma¡nâ-yı merkûma intikâli 
rü™yet-i ihbârın sebeb-i akvâsı olduğuna 
mebnî olmakla ıtlâk-ı sebeb ve irâde-i 
müsebbeb vechiyle rü™yet ıtlâk ve ihbâr 
irâde olundu. Ve hemze-i istifhâm ki 
taleb-i fehm için mevzû¡dur, onunla emr 
bi’l-ihbâr murâd olundu, talebe delâlette 
müşterek oldukları için. Pes َأرََأيَْت keli-
mesi أخَْبِرْنِي kelimesinden zikrü’s-sebeb 
ve irâdetü’l-müsebbeb vechiyle mecâz-ı 
mürsel olur. Ve taleb-i fehme mevzû¡ 
olan edât ıtlâk olunup talebe mevzû¡ 
olan sîga-i emr irâde olunmuştur, sîga-i 
mezbûre edât-ı merkûmeye teşbîhen. 
Hulâsası َأرََأيَْت kelimesi mecâz-ı mürsele 
mebnî isti¡âre olur. Ve tâ™ dâ™imâ meftûh 
olur ve kâf’ın i¡râbdan mahalli yoktur, 
mücerred-i hitâb içindir; ahvâl-i muhâtaba 
delâlet eylemekle tesniye ve cem¡inde ve 
tezkîr ve te™nîsinde mütegayyir olur. Ve 
تَرَ  kavlleri ta¡cîb ma¡nâsında mesel ألََمْ 
mecrâsına icrâ olundu, bir kıssayı görüp 
ve görmeyen ve işitip ve işitmeyen kim-
seye hitâb olur. Ve bu bi’t-ta¡cîb takrîri 
müfîddir, zîrâ istifhâm-ı inkâr vukû¡u 
için olup nefyi nefy-i isbât olmakla nefy 
olan rü™yeti takrîr eder ve bundan ta¡accüb 
mütevellid olur. Bu cihetle ma¡nayeyn-i 

FASLU’R-RÂ™İ’L-MÜHMELE 

اءِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ر أ ي]
ؤْيَةُ -râ’nın zammı ve hemze) [er-ru™yet] اَلرُّ
nin sükûnuyla) Göz ile görmeğe, kezâlik 
kalble görmeğe ya¡nî ¡akl ile müşâhede 
rütbesinde bilmeğe denir ki ismdir; evvel-
kiden ٌبَصَر [ba§ar] ile sânîden ٌبَصِيرَة [ba§îret] 
ile ta¡bîr olunur; yukâlu: َشَهِدَ لَهُ عَنْ رُؤْيَةٍ وَهِي 
وَبِالْقَلْبِ بِالْعَيْنِ   Şârihin beyânına göre النَّظَرُ 
cem¡i رُؤًى [ru¡â] gelir, ٌمُدْيَة [mudyet] ve مُدًى 
[mudâ] gibi. Mü™ellifin ıtlâkına göre müş-
terek olur, lâkin ¡aynda hakîkat ve kalbe 
mecâzdır. Ve

ve [ru™yet] رُؤْيَةٌ

 râ’nın fethi ve hemzenin) [re™y] رَأْيٌ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [râ¡at] رَاعَةٌ) [râ™et] رَاءَةٌ

ve (vezninde [arbet∂] ضَرْبَةٌ) [re™yet] رَأْيَةٌ

َْيَانٌ -Masdarlar (râ’nın kesriyle) [ri™yân] رِ
dır, görmek ve bilmek ma¡nâlarınadır; 
tekûlu: ِرَأيَْتُهُ رُؤْيَةً وَرَأْيًا وَرَاءَةً وَرَأْيَةً وَرِئْيَانًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ إِذَا نَظَرْتَهُ بِالْعَيْنِ وَبِالْقَلْبِ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌرُؤْيَة 
[ru™yet] şey™-i mer™îyi idrâkten ¡ibârettir ve 
o kuvâ-yı nefsiyye hasebiyle birkaç gûne 
olur: Evvelâ hâssa-i basariyye ve onun 
mecrâsına cârî olanla olur, زَيْدًا  :gibi رَأيَْتُ 
اَلْيَة عَمَلَكُمْ﴾  اللهُ  فَسَيَرَى  اعْمَلُوا   kerîmesi ﴿وُقُلِ 
gibi; zîrâ Hak ta¡âlâya hâsse isnâdı sahîh 
değildir. Sâniyâ vehm ve tahayyül ile idrâk 
olunur, nahvu: ٌرَأىَ أنََّ زَيْدًا مُنْطَلِق Sâlisen te-
fekkür ile idrâk olunur, ke-kavlihi ta¡âlâ: 
 Râbi¡â ¡akl ile idrâk ﴿إِنِّي أرََى مَا لَ تَرَوْنَ﴾ اَلْيَة
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ِؤَاء وَالرُّ ئِيِّ  الرُّ حَسَنُ   هُوَ 
 وَالْمَرْآةِ أيَِ الْمَنْظَرِ أوَِ الْوُلَى حُسْنُ الْمَنْظَرِ وَالثَّالِثُ عَلَى
طْلَقِ الِْ
َِيَةُ  (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ter™iyet] اَلتَّرْ
İsmdir, behcet ve bahâ ve hüsn-i manzar 
ma¡nâsınadır. Ve 

َِيَةٌ  Masdar olur, riyâ™ eylemek [ter™iyet] تَرْ
ma¡nâsına; tekûlu: ًرِئاَء رَأيَْتُهُ  أيَْ  تَرْئِيَةً   Ve رَأَّيْتُهُ 
bir adama bakmak için ayna ¡arz eylemek, 
¡alâ-kavlin ona ayna tutmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُلَه حَبَسْتَهَا  أوَْ  عَلَيْهِ  الْمِرْآةَ  عَرَضْتَ  إِذَا   رَأَّيْتُهُ 
لِيَنْظرَُ فِيهَا
رَاءَةُ ve [el-irâ™et] اَلِْ

رَاءُ -Gös (hemzelerin kesriyle) [™el-irâ] اَلِْ
termek ma¡nâsınadır; tekûlu: ًإِرَاءَة إِيَّاهُ   أرََيْتُهُ 
فِيهِ يَنْظرُُ  -kelimesi fi’l أرََى İşbu وَإِرَاءً أيَْ جَعَلْتُهُ 
asl َأرَْأى idi, yâ’nın mâ-kabli meftûh ol-
makla elife kalb olunup َأرَْأى olduktan son-
ra hemzesi telyîn ve harekesi râ’ya nakl 
olunup ictimâ¡-ı sâkineyn olmakla hemze 
hazf olundu. Ve tekûlu’l-¡Arab: ُالله  أرََى 
 Ya¡nî “Hak بِفُلَنٍ أيَْ أرََى النَّاسَ بِهِ الْعَذَابَ وَالْهَلَكَ
ta¡âlâ filânı beliyye ve ¡ukûbete giriftâr 
edip nâsa ¡azâb ve helâk ¡ibretlerini onunla 
göstersin ki onun mübtelâ olduğu ¡ukûbâtı 
nâsa medâr-ı i¡tibâr etsin” demektir. Ve bu 
meseldir.

) [el-murâ™ât] اَلْمُرَاآةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ve

َاَءُ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™er-ri™â] اَلرِّ
kimse nâsa kendi muttasıf ve mütehallık 
olduğu fi¡l ve kirdârının hilâfını göstermek 
ma¡nâsınadır ki riyâ eylemek ve gösteriş 
eylemek ta¡bîr olunur; tekûlu: ًمُرَاآة  رَائيَْتُهُ 
عَلَيْهِ أنََا  أرََيْتُهُ عَلَى خِلَفِ مَا  -Ve bir ada وَرِئاَءً أيَْ 
mı karşısına geçip görmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُفَرَأيَْتُه قَابَلْتُهُ  أيَْ   Ve bir kimse ile رَائيَْتُهُ 
müşâvere eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 

mecâzeyn beynini cem¡ lâzım gelmez, her 
ne kadar mü™ellife göre câ™iz ise de. Ve 
işbu ٌرَأْي [re™y] mâddesi إِلَى ile sılalandıkta 
i¡tibâra mü™eddî nazar ma¡nâsını muktezî 
olur dedikleri vech-i mezkûr üzere ta¡cîb 
ma¡nâsına işârettir.

رْتِآءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irti™â] اَلِْ
Bu dahi görmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 Ve bir mâdde zımnında re™y إِرْتَأيَْتُهُ بِمَعْنَى رَأيَْتُهُ
ve tedbîr eylemek için fikr ve mülâhaza 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  إِرْتَأيَْنَا 
الْمَْرِ أيَْ نَظَرْنَاهُ
سْتِرْآءُ -vez [istif¡âl] إِسْتِفْعَالٌ) [™el-istir™â] اَلِْ
ninde) Bu dahi görmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُرَأيَْتُه بِمَعْنَى   Ve bir adamın إِسْتَرْأيَْتُهُ 
dîdârını ya¡nî görmesini istid¡â eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرُؤْيَتَه اسْتَدْعَى  إِذَا   إِسْتَرْآهُ 
Ve bir kimseden bi’l-istişâre re™y taleb 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا  إِسْتَرْأيَْتُهُ 
اسْتَشَرْتَهُ
يَّةُ ةٌ) [er-riyyet] اَلرِّ -vezninde) Gör [niyyet] نِيَّ
meğe denir, ismdir; tekûlu: عَلَى  ِ لِلهَّ  اَلْحَمْدُ 
 Şârihin beyânına göre bunun رِيَّتِكَ أيَْ رُؤْيَتِكَ
aslı ٌرُؤْيَة idi, hemze ibdâl-ı sahîhle vâv’a 
ibdâl ve ba¡dehu yâ’ya kalb ve idgâm olu-
nup yâ’ya mücâveret sebebiyle râ™ meksûr 
oldu.

اءُ ءَّ ادٌ) [™er-re™™â] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Kesîrü’r-rü™yet olan ya¡nî göreğen, bînâ 
adama denir; yukâlu: ِؤْيَة اءٌ أيَْ كَثِيرُ الرُّ هُوَ رَءَّ

يُّ
َِ
-râ’nın zammı ve hemze) [er-ru™iyy] اَلرُّ

nin kesriyle ٌّصُلِي [§uliyy] vezninde) ve

ؤَاءُ ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™er-ru™â] اَلرُّ

) [el-mer™ât] اَلْمَرْآةُ  (vezninde [mermât] مَرْمَاةٌ
İnsândan nazar ta¡alluk edecek yere denir, 
manzar ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin ٌّرُئِي [ru™iyy] 
ve ٌرُؤَاء [ru™â™] hüsn-i manzar ma¡nâsına 
olup ve ٌمَرْآة [mer™ât] ¡ale’l-ıtlâk manzar 
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ki benleşmekle sarı ve kırmızı renkler 
zâhir olur; yukâlu: ُتَرَائىَ النَّخْلُ إِذَا ظَهَرَتْ ألَْوَان 
 Ve görünmek için bir adamın önüne بُسْرِهِ
arkuru gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَرَائى 
ى لِرََاهُ لِي أيَْ تَصَدَّ
لٌ) [et-tere™™î] اَلتَّرََِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Aynaya bakmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
فِيهَا نَظَرْتَ  إِذَا  الْمِرْآةِ  فِي  -Ve bir kim تَرَأَّيْتُ 
seye görünmek için ta¡arruz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُى لِرََاه تَرَأَّى لِي أيَْ تَصَدَّ
ؤْيَا -râ’nın zammı ve hemze) [er-ru™yâ] اَلرُّ
nin sükûnuyla) Düşe denir ki uyku içre 
görülür; cem¡i رُؤًى [ru™â] gelir, هُدَى [hudâ] 
vezninde; tekûlu: ُرَأيَْتُ رُؤْيَا حَسَنَةً وَهِيَ مَا رَأيَْتَه 
مَنَامِكَ  ,dır[fu¡lâ] فُعْلَى Şârih der ki vezni فِي 
elifi te™nîsiyye olmakla gayr-i munsarıftır 
ve te™nîsi ٌصُورَة [§ûret] i¡tibârıyladır yâhûd 
aslı ٌرُؤْيَة idi. Ve 

 ma¡nâsınadır, ke-mâ [ru™y] رُؤْيٌ [ru™yâ] رُؤْيَا
se-yuzkeru. 

Mütercim-i hakîr der ki رُؤْيَا [ru™yâ] 
mâddesine bu makâmda ehl-i tahkîk 
makâlesinin hulâsası kayd ve beyân olun-
mak münâsib görüldü. Ma¡lûm ola ki nefs-i 
nâtıka hîn-i nevm-i ebdânîde havâss-ı 
hams-ı zâhireye iştigâlinden munkatı¡ ve 
bir mikdâr ferâg ve kesb-i râhat ettikte 
münâsebet-i asliyyesi sebebiyle ¡alem-i 
melekûta ki ¡âlem-i şehâdette mâ-kâne 
ve mâ-yekûnu bi’l-cümle suver-i ma¡ânî 
ile o ¡âlemde belki cemî¡-i mebâdî-i ¡âliye 
vü melekiyye-i semâviyyede ¡alâ-tarîki’l-
izdihâm mevcûd ve menkûş olup şey™en-
fe-şey™en ¡alâ-hasebi’t-takdîr ve’l-irâde 
bu ¡âlemde cilve-ger-i zuhûr olur, ta¡alluk 
ve ittisâlle onda ¡akl-ı fa¡¡âl ya¡nî rûhu’l-
kudsten telakkuf-ı ma¡nevî-i rûhânî ile 
mürtesimât ve müntekışât-ı mezkûreden 

رَائيَْتُهُ إِذَا شَاوَرْتَهُ
-veznin [mis√ât] مِسْحَاةٌ) [el-mir™ât] اَلْمِرْآةُ
de) Aynaya denir. Şârih der ki aslı ٌمِرْأيََة 
idi, ٌمِفْعَلَة [mif¡alet] vezninde, ism-i âlet ve 
ism-i mekân dahi olur; cem¡i مَرَائِي [merâ™î] 
gelir جَوَارِي [cevârî] ve غَوَاشِي [πavâşî] gibi 
ve مَرَايَا [merâyâ] kelimesi kıyâstan hârictir, 
lâkin Durre şerhinde Şihâb semâ¡an ve 
kıyâsen vürûdunu tasrîh eylemiştir.

َِي  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâ™î] الَتَّرَا
Aynaya bakmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
-Ve birbirini gör تَرَائيَْتُ فِي الْمِرْآةِ أيَْ نَظَرْتُ فِيهَا
mek ve görüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 :Ve minhu’l-hadîsu تَرَاءَوْا إِذَا رَأىَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا
رَسُولَ يَا  لِمَ  قِيلَ  مُشْرِكٍ”  مَعَ  مُسْلِمٍ  كُلِّ  مِنْ  بَرِيءٌ   “أنََا 
الْمُسْلِمُ يَتَجَاوَرُ  لَ  أيَْ  نَارَاهُمَا”  تَرَاأىَ  “لَ  قَالَ   الِله 
 وَالْمُشْرِكُ بَلْ يَتَبَاعَدُ عَنْهُ مَنْزِلَةً بِحَيْثُ لَوْ أوَْقَدَ نَارًا مَا رَآهَا
Ya¡nî mutlakan ehl-i İslâm’ın müşrikînle 
mücâveret ve mukârebetlerinden nehyi 
mutazammındır, ya¡nî âteşleri birbirini 
görecek kadar mesâfede takarrüb eyleme-
yip belki onlardan tebâ¡ud eylesinler, zîrâ 
müşrikîn ¡ahd ve emândan müberrâlardır 
ve ehl-i İslâm’ın delâleti taraf-ı Rahmân’a 
ve onların delâleti cânib-i şeytâna olur. 
Pes تَرَائِي [terâ™î] burada ٌُتَعَاين [te¡âyun] ve 
 ma¡nâsına olmuş olur. Ve [te…âbul] تَقَابُلٌ
 idi, tâ’ların biri تَتَرَاآى aslda [terâ™î] تَرَائِي
tahfîfen hazf olundu. Şârih der ki Ebu’l-
Hey&em ¡aleyhi’r-rahme ِلَ يَتَّسِمُ الْمُسْلِمُ بِسِمَة 
بِهِ هُ  يَتَشَبَّ وَلَ   ,ibâretiyle tefsîr eyledi¡ الْمُشْرِكِ 
ya¡nî “Müslim olan kimse müşriklerin 
eşkâlleriyle müteşekkel ve ahlaklarıyla 
mütehallak olmasın.” İntehâ. Ve

َِي  Bir mâdde zımnında fikr ve [terâ™î] تَّرَا
endîşe ve mülâhaza eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُتَرَائيَْنَا فِي الْمَْرِ أيَْ نَظَرْنَاه Ve hurmâ ko-
ruğunda renkler görünmek ma¡nâsınadır 
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kavlin râ’nın kesriyle perî tâ™ifesinin dil-
berlerine denir. Ve 

يٌّ
َِ  Büyük yılana ıtlâk olunur. Ve [re™iyy] رَ

bey¡ için neşr ve bast olunmuş sevbe ve 
kumaşa ıtlâk olunur ki müşterîler rü™yet 
ederler.

 (vezninde [mer™â] مَرْعَى) [el-mer™â] اَلْمَرْآى
Görülecek yere denir ki ism-i mekândır, 
niteki ٌمَسْمَع [mesma¡] söz işitilecek yere 
denir; tekûlu: ِفْعِ وَالنَّصْب  هُوَ مِنِّي مَرْأىً وَمَسْمَعٌ بِالرَّ
 Ya¡nî “Filân bana dîdârı أيَْ بِحَيْثُ أرََاهُ وَأسَْمَعُهُ
görülecek ve sesi işitilecek yerdedir.” 
Şârih der ki ¡inde Sîbeveyhi bu zurûf-ı 
mahsûsadandır, gayr-i mahsûsa mecrâsına 
icrâ olunmuştur.

َاَءُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™er-ri™â] اَلرِّ
nesnenin görünüşünün ve gösterişinin 
mikdârına denir; yukâlu: َْأي ألَْفٍ  رِئاَءُ   هُمْ 
زُهَاؤُهُ فِي رَأْيِ الْعَيْنِ
ؤْيُ ve [er-ru™y] اَلرُّ

ؤْيَا -râ’ların zammı ve fethiy) [er-ru™yâ] اَلرُّ
le) ٌّمَرْئِي [mer™iyy] ma¡nâsına ism olmala-
rıyla şahs ma¡nâsına müsta¡mellerdir; ve 
minhu yukâlu: َجَاءَ حِينَ جَنَّ رُؤْيٌ وَرُؤْيَا أيَْ حِين 
اخْتَلَطَ الظَّلَمُ فَلَمْ يَتَرَأَّوْا
أْيُ  İ¡tikâd (râ’nın fethiyle) [er-re™y] اَلرَّ
ma¡nâsına ismdir; cem¡i ٌآرَاء [ârâ™] gelir 
hemzenin meddiyle ve ٌأرَْءَاء [er™â™] gelir 
ki evvelden maklûbdur ve أرَْئِى [er™î] ge-
lir أرَْعِى [er¡î] vezninde ve ٌّرِي [riyy] ve 

 gelir râ’nın kesri ve fethiyle ve [reyy] رَيٌّ

 (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ ,gelir [re™iyy] رَئِيٌّ
tekûlu: هُوَ فِي رَأْيِي كَذَا أيَْ فِي اعْتِقَادِي
 (vezninde [mes¡ât] مَسْعَاةٌ) [el-mer™ât] اَلْمَرْآةُ
Bir nesneyi yakıştıran adama ve bir nes-
nenin yakışığına bâ¡is olana denir; yukâlu: 
هُوَ مَرْآةٌ بِكَذَا أيَْ مَخْلَقَةٌ

ba¡zı nukûş ve mersûmâtla müntekış olup 
nessâcu’l-ma¡ânî ve hayyâku’s-suver olan 
kuvvet-i mütehayyile dâ™imâ nesc-i ma¡ânî 
ve hıyâket-i suver şânından olmakla o 
ma¡ânî ve nukûşu kendiye münâsib birer 
kâlıba ifrâg eder. Ondan o suver ü kavâlib 
ufk-ı mütehayyileden hiss-i müştereke 
münhadir ve onda müşâhede ve mahsûs 
olur, ondan hızâne-i suver-i mahsûsat olan 
kuvvet-i hayâliyyede mahfûz ve müstakirr 
olur, rü™yâ-yı sâdıka bundan ¡ibârettir. 

Pes mütehayyilenin ma¡nâya ilbâs ey-
lediği sûretinin melbûsuna şiddet-i 
münâsebeti olur ise o rü™yâ ta¡bîre muhtâc 
olmaz. Ve eger za¡f-ı mütehayyile se-
bebiyle münâsebet ba¡îd olur ise ta¡bîre 
muhtâc olur, zîrâ intikâlât ve kahkarâ 
ve gayrihâ mütevakkıf olur. Ve gâh 
olur ki salâh ve safvet-ı bâtın sebebiyle 
râ™î ehli ve evlâdı olduğu beldeye belki 
mesâlih-i nâs ahvâline ıttılâ¡a ihtimâm 
ederse ona ondan ba¡zı eşyâ™ lâyih olur. 
Ve evliyâ™ullâha hîn-i mürâkabede hâsıl 
olan telakkuf-i ahbâr-ı ¡ulviyye ve keşf-i 
esrâr-ı melekûtiyye işbu keyfiyyet üze-
re ifâza olunur, ammâ ba¡zı esbâb-ı be-
deniyye ve bevâ¡is-i tabî¡iyye vü ¡ilel ve 
ahlât-ı emzice ile tahayyülât-ı menâmiyye 
أحَْلَمٍ  olup ta¡bîr [a∂πâ&u a√lâm] أضَْغَاثُ 
ve te™vîle gelmez olur ve agleb ü ekser-i 
menâmât ٍأحَْلَم  .makûlesindendir أضَْغَاثُ 
Ve keyfiyyet-i mezkûre üzere rü™yâ-yı 
sâdıka pek ¡azîzedir. Ve kâle’n-Nebiyyu 
¡aleyhi’s-salâtu ve’s-selâm ٌرُؤْيَا الْمُسْلِمِ جُزْء“ 
ةِ” مِنْ سِتٍّ وَأرَْبَعِينَ جُزْءًا مِنَ النُّبُوَّ

يُّ
َِ
) [er-re™iyy] اَلرَّ  vezninde ve [πaniyy] غَنِيٌّ

râ’nın kesriyle lügattir) Cinnîye ve perîye 
denir ki hüsn-i sûretle insâna zâhir ol-
makla adam ona ¡âşık ve âşüfte olur; ¡alâ-



رْآى 5758اَلَْ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ٌفُلَن  أرَْأىَ 
الْفُقَهَاءِ بَعْضِ  رَأْيَ  تَبِعَ   Ve çok rü™yâ görür إِذَا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أرَْأىَ 
رُؤَاهُ -Ve devenin burnu boğazına doğ كَثرَُ 
ru kümmîce düşük olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِحَلْقِه عَلَى  خَطْمُهُ  انْتَكَبَ  إِذَا  الْبَعِيرُ   أرَْأىَ 
Ve √âfir ve sebu¡ cinslerinden mâ-¡adâ 
hayvânın memelerinde gebelik ¡alâmeti 
zâhir olmak ma¡nâsınadır ki memeleri 
büyüyüp sütlenmeğe başlar; yukâlu: َِأرَْأت 
ضَرْعِهَا فِي  رُؤِيَ  إِذَا  بُعِ  وَالسَّ الْحَافِرِ  غَيْرِ  مِنْ   الْحَامِلُ 
الْحَمْلُ وَاسْتَبُينَ
َِي  مُضْنِي mîm’in zammıyla) [el-mur™î] اَلْمُرْ
[mu∂nî] vezninde) Burnu uzun olup aşağı 
boğazına doğru kümmî şeklle düşük olan 
deve kellesine vasf olur; yukâlu: ٌّرَأْسٌ مُرْئِي 
Ve أوَْ طَوِيلُ الْخَطْمِ فِيهِ تَصْوِيبٌ

يُّ
َِ ve [el-mur™iyy] اَلْمُرْ

ةُ يَّ
َِ -ism-i fâ¡il bünyele) [el-mur™iyyet] اَلْمُرْ

riyle) Memelerinde eser-i haml zâhir ol-
muş hayvâna denir, √âfir ile sebu¡ cinsle-
rinden mâ-¡adâ.

ve [lâ teremâ] لَ تَرَمَا

ve [lem teremâ] لَمْ تَرَمَا

تَرَمَا  Fi’l-asl muzâri¡-i [ev teremâ] أوَْ 
muhâtablardır. Ve مَا kelimeleri lagv-
dır, edât-ı istisnâ olan سِيَّمَا  ma¡nâsına لَ 
müsta¡meldir ki husûsan demektir; yukâlu: 
 Sîga-i إِنَّهُ لَخَبِيثٌ لَ تَرَمَا وَلَمْ تَرَمَا وَأوَْ تَرَمَا أيَْ لَ سِيَّمَا
ahîrede َْأو lafzı ehad-ı emreyn için olmak-
la nefy ma¡nâsında müsta¡meldir.

أْيِ الرَّ  .Abbâs b¡ [u’r-Re™y±] ذُو 
¡Abdulmu††alib ve ◊ubâb b. Mun≠ir el-
En§ârî lakablarıdır.

أْيِ الرَّ  İmâm-ı [Rebî¡atu’r-Re™y] رَبِيعَةُ 
Mâlik’in şeyhidir.

أْيِ الرَّ  A¡yân-ı [Hilâlu’r-Re™y] هِلَلُ 

 Pek (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [el-er™â] اَلْرَْآى
lâyık ve revâ ma¡nâsınadır; tekûlu: أنََا أرَْآى 
أنَْ أفَْعَلَ ذَلِكَ أيَْ أخَْلَقُ
َةَُ  Cânlı (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [er-ri™et] اَلرِّ
kısmının nefes ve rîh ve havâ™ mevzi¡ine 
denir ki akciğerdir, Fârisîde şuş, Türkîde 
öyken derler; cem¡i ٌرِئاَت [ri™ât] ve َرِئوُن 
[ri™ûn] gelir. Şârihin beyânına göre aslı ٌرِئْي 
[ri™y] idi.

أْيُ  Bir (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [er-re™y] اَلرَّ
adamın akciğerine vurmak yâ dokunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرِئتََه أصََابَ  إِذَا  رَأْيًا   رَآهُ 
Ve yere sancak dikmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِذَا رَكَزَهَا فِي الْرَْض ايَةَ  -Ve çak رَأىَ الرَّ
mağı çakmak ve kezâlik çakmak çakılmak 
ma¡nâsınadır ki lâzım ve mutâvi¡ olur; 
yukâlu: َنْدَ فَرَأىَ هُوَ أيَْ أوَْقَدَهُ فَوَقَد رَأىَ الزَّ
رْآءُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [™el-ir™â] اَلِْ
Sancak dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأرَْأى 
ايَةَ إِذَا رَكَزَهَا فِي الْرَْضِ  Ve bir kimse ¡akl ve الرَّ
tedbîr sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir kimsenin çeh أرَْآى زَيْدٌ إِذَا صَارَ ذَا عَقْلٍ
re ve kıyâfetinde eser-i hamâkat zâhir 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أرَْأىَ 
وَجْهِهِ فِي  الْحَمَاقَةُ   Bu cihetle azdâddan تَبَيَّنَتِ 
olur. Ve aynaya bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْمِرْآة نَظَرَ فِي  إِذَا  زَيْدٌ  -Ve bir nes أرَْأىَ 
neye kirpiklerini çok kıparak nazar ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أرَْأىَ 
النَّظَرِ عِنْدَ  جَفْنَيْهِ  كَ  حَرَّ  Ve bir kimsenin perî إِذَا 
tâ™ifesinden me™lûf ve mahbûbu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّأرَْأىَ فُلَنٌ إِذَا صَارَ لَهُ رَئِي 
الْجِنِّ  Ve riyâ™ ve süm¡a kasdıyla ¡amel مِنَ 
eylemek ma¡nâsınadır ki mürâyîlik eyle-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: َأرَْأىَ الْوَاعِظُ إِذَا عَمِل 
 Ve bir adamın akciğeri ağrımak رِئاَءً وَسُمْعَةً
ma¡nâsınadır; yukâlu: اشْتَكَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  أرَْأىَ 
 Ve ba¡zı fukahânın re™yine tâbi¡ olmak رِئتََهُ
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la) ٌعِينَة [¡înet] ma¡nâsınadır ki mu¡âmelede 
olan kadr-i meşrû¡dan mütecâviz fazl ve 
ziyâdeye denir, akçe ribhi gibi; kütüb-i 
fıkhiyyede ahkâm-ı kesîresi vardır. Tes-
niyesinde ِرِبَوَان [ribevân] ve ِرِبَيَان [ribeyân] 
dahi denir râ’ların kesriyle, tahfîfen vâv 
yâ’ya kalb olundu.

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-murbî] اَلْمُرْبِي
Ribâ-hor adama denir.

بْوَةُ ve [er-rebvet] اَلرَّ

بَاوَةُ  râ’ların harekât-ı) [er-rebâvet] اَلرَّ
selâsıyla) ve

ابِيَةُ ve [er-râbiyet] اَلرَّ

بَاةُ  رَبْوٌ (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [er-rebât] اَلرَّ
[rebv] gibi yüksek tepeye denir; yukâlu: 
مِنَ ارْتَفَعَ  مَا  أيَْ  وَرَبَاةً  وَرَابِيَةً  وَرَبَاوَةً  وَرَبْوَةً  رَبْوًا   رَبَا 
Ve الْرَْضِ

 Şedîde ve zâ™ide ma¡nâsına [râbiyet] رَابِيَةٌ
müsta¡meldir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
﴿فَأخََذَهُمْ أخَْذَةً رَابِيَةً﴾ أيَْ شَدِيدَةً زَائِدَةً
بَاءُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™er-rebâ] اَلرَّ
ve

بِيُّ ) [er-rubiyy] اَلرُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
Bu dahi beslenip neşv ü nemâ bulmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: رَبَيْتُ فِي جُحْرِهِ رَبَاءً وَرُبِيًّا 
ابِعِ إِذَا نَشَأْتَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-terbiyet] اَلتَّرْبِيَةُ
ninde) Beslemek ma¡nâsınadır ki neşv ü 
nemâyı mûcibdir; tekûlu: ُغَدَوْتَه إِذَا   Ve رَبَّيْتُهُ 
yorgun ve tutkun hayvânı soluklandır-
mak ma¡nâsınadır ki bâbı izâle içindir, ٌرَبْو 
[rebv]i ya¡nî soluma ¡arızasını izâle eder; 
tekûlu: ُسْتَه رَبَّيْتُ عَنْ خُنَاقِهِ إِذَا نَفَّ
لٌ) [et-terebbî] اَلتَّرَبِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi beslemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَرَبَّيْتُهُ بِمَعْنَى رَبَّيْتُهُ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-murebbâ] اَلْمُرَبَّى

◊anefiyye’dendir.

أْيِ الرَّ  Ashâb-ı [a§√âbu’r-re™y] أصَْحَابُ 
kıyâstır ki bir mâddeye müte¡allik hadîs ve 
esere zafer-yâb olmayıcak re™y ve kıyâsla 
hükm eylediler.

رَأىَ مَنْ   ki kasaba-i [Surre men re™â] سُرَّ 
ma¡rûfedir, “س،ر،ر” mâddesinde beyân 
olundu.

اَلْوَاوِيُّ

]ر ب و]
بُوُّ ) [er-rubuvv] اَلرُّ vezninde) ve [uluvv¡] عُلُوٌّ

بَاءُ  Bir (vezninde [kitâb] كِتَابٌ) [™er-ribâ] اَلرِّ
nesne nemâ bulup artmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَنَمَا زَادَ  إِذَا  وَرِبَاءً  ا  رُبُوًّ يَرْبُو  يْءُ  الشَّ  Ve رَبَا 
yüksek yere çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَهَا إِذَا  ابِيَةَ  الرَّ -Ve bir nesne şişip kabar رَبَا 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َّوِيقُ إِذَا صُب  رَبَا السَّ
عَلَيْهِ الْمَاءُ فَانْتَفَخَ
رْبَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-irbâ] اَلِْ
le) Bir nesneyi nemâlandırıp artırmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْتَهُ وَزِدْتَه أرَْبَيْتُهُ إِذَا نَمَّ
بْوُ -Yorgunluk (râ’nın fethiyle) [er-rebv] اَلرَّ
tan yâ ¡illetten nâşî har har soluyup hışıla-
maya ve hışıltıya denir. Ve masdar olur, 
yorgunluktan yâ korkudan şişip şiddetle 
har har soluyup hışlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍفَزَع أوَْ  عَدْوٍ  مِنْ  انْتَفَخَ  إِذَا  رَبْوًا  الْفَرَسُ   رَبَا 
نْبِهَارُ بْوُ أيَِ الِْ  Ve وَأخََذَهُ الرَّ

-Yüksek tepeye denir, ke-mâ se [rebv] رَبْوٌ
yuzkeru. Ve

ve [rebv] رَبْوٌ

) [rubuvv] رُبُوٌّ -vezninde) Bes [uluvv¡] عُلُوٌّ
lenip neşv ü nemâ bulmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُا أيَْ نَشَأْت رَبَوْتُ فِي جُحْرِهِ رَبْوًا وَرُبُوًّ
بَا -râ’nın kesri ve elifin kasrıy) [er-ribâ] اَلرِّ
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اَلْوَاوِيُّ

]ر ت و]
تْوُ -râ’nın fethi ve tâ-yı fevkiy) [er-retv] اَلرَّ
yenin sükûnuyla) Bir nesneyi muhkem 
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَرْتُوه  رَتَاهُ 
هُ -Ve gevşetmek ma¡nâsına olmak رَتْوًا إِذَا شَدَّ
la zıdd olur; yukâlu: ُرَتَاهُ أيَْ أرَْخَاه Ve kalbe 
kuvvet vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَتَا 
اهُ قَوَّ إِذَا   Ve kuyudan kovayı âhestece الْقَلْبَ 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لْوَ  الدَّ  رَتَا 
 Ve جَذَبَهَا رَفِيقًا

ve [retv] رَتْوٌ

) [rutuvv] رُتُوٌّ  vezninde) Başla [uluvv¡] عُلُوٌّ
işâret eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَتَا 
ا إِذَا أشََارَ Ve بِرَأْسِهِ رَتْوًا وَرُتُوًّ

-Bir nesneyi bir nesneye yanaştır [retv] رَتْوٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  Ve رَتَاهُ إِلَيْهِ إِذَا ضَمَّ
adımlamak ve adım atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ إِذَا خَطَا  Ve bir adamın kolu رَتَا الرَّ
ezilip hurd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رُتِيَ فِي ذَرْعِهِ عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ فُتَّ فِي عَضُدِهِ
تْوَةُ  vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ [er-retvet] اَلرَّ
ve mürâdifidir ki adıma denir; tekûlu: 
خَطْوَةً أيَْ  رَتْوَةً  مِنْهُ   Ve yüksek bayır ve دَنَوْتُ 
tepe makûlesine denir. Ve zamândan ednâ 
sâ¡ate denir ki dakîka olacaktır; tekûlu: 
مَانِ الزَّ مِنَ  سُوَيْعَةً  أيَْ  رَتْوَةً  عِنْدَهُ   Ve da¡vet قَعَدْتُ 
ve ziyâfet ma¡nâsınadır. Ve katreye de-
nir; yukâlu: ًسَقَانِي رَتْوَةً مِنَ الْمَاءِ أيَْ قَطْرَة Ve ok 
atımı mesâfeye yâhûd bir mîl kadar ¡alâ-
kavlin göz erimi mesâfeye denir; yukâlu: 
بَيْنَهُمْ رَتْوَةٌ أيَْ رَمْيَةُ سَهْمٍ أوَْ نَحْوُ مِيلٍ أوَْ مَدَى الْبَصَرِ
اتِي  Ulûmda mütebahhir ve¡ [er-râtî] اَلرَّ
fâzıl olan ¡âlim-i rabbânîye denir; şedd ve 
ihkâm ma¡nâsındandır; yukâlu: َْأي رَاتٍ   هُوَ 
رٌ عَالِمٌ رَبَّانِيٌّ مُتَبَحِّ

vezninde) ٌّرُب [rubb] ile perverde olmuş 
nesneye denir, ٌمُرَبَّب [murebbeb] dahi bu 
ma¡nâyadır; yukâlu: َْأي وَمُرَبَّبٌ  مُرَبَّى   زَنْجَبِيلُ 
بِّ مَعْمُولٌ بِالرُّ

بَاءُ  (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™er-rebâ] اَلرَّ
Cemîle ve lutf ve minnet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌلِفُلَنٍ عَلَى فُلَنٍ رَبَاءٌ أيَْ طَوْلٌ وَمِنَّةٌ وَفَضْل
ةُ ةٌ) [el-urbiyyet] اَلْرُْبِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) Uyluğun köküne denir ki kalça 
başı olacaktır yâhûd uyluğun yukarısıyla 
esfel-i batnın aralığına denir ki tümsekçe 
lahmeden ¡ibârettir, iki taraflı olur; ikisine 
تَانِ  denir. Ve bir adamın [urbiyyetân] أرُْبِيَّ
âl ve akribâsına denir, ehl-i beyti ve ibn-i 
¡ammı gibi; yukâlu: ِتِهِ وَهِيَ أهَْلُ بَيْتِه  جَاءَ فِي أرُْبِيَّ
هِ وَبَنوُ عَمِّ
بْوَةُ ve (râ’nın kesriyle) [er-ribvet] اَلرِّ

بَةُ  On (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [er-rubet] اَلرُّ
bin akçeye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌرِبْوَة  عِنْدَهُ 
وَرُبَةٌ أيَْ عَشَرَةُ آلَفِ دِرْهَمٍ
بْوُ  Cemâ¡at (râ’nın fethiyle) [er-rebv] اَلرَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; cem¡i ٌأرَْبَاء [erbâ™] 
gelir.

بْيَةُ  زُبْيَةٌ râ’nın zammıyla) [er-rubyet] اَلرُّ
[zubyet] vezninde) Haşerât-ı arzdan bir 
cânverdir. Ve kediye denir, ٌسِنَّوْر [sinnevr] 
ma¡nâsına.

رْبِيَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-irbiyân] اَلِْ
Bir cins balık adıdır, beyâz kurtçağıza 
şebîh olur. Bunu müfredâtta istakoz ile ve 
ba¡zılar teke ve kerevit dedikleriyle beyân 
eylediler.

) [el-murâbât] اَلْمُرَابَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Müdârâ eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُرَابَيْتُهُ إِذَا دَارَيْتَه
بَى  Bir (vezninde [hudâ] هُدَى) [er-Rubâ] اَلرُّ
mevzi¡ adıdır.
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-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-mer&ât] اَلْمَرْثَاةُ
de) ve

-vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-mer&iyet] اَلْمَرْثِيَةُ
ninde) Meyyitin mehâsinini ta¡dâd ede-
rek acıyıp ağlamak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 رَثَيْتُ الْمَيِّتَ رَثْيًا وَرِثَاءً وَرِثَايَةً وَمَرْثَاةً وَمَرْثِيَةً مِنَ الْبَابِ
رَثْوًا رَثَوْتُهُ  تَقُولُ  كَمَا  مَحَاسِنَهُ  وَعَدَدْتُ  بَكَيْتُهُ  أيَْ   الثَّانِي 
Kezâlik meyyit hakkında mersiye nazm 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َالْمَيِّت  رَثَيْتُ 
 Ve إِذَا نَظَمْتَ فِيهِ شِعْرًا

-Bir adama acıyıp rahm ve rik [re&y] رَثْيٌ
kat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَثَى لَهُ إِذَا 
 Ve رَحِمَهُ وَرَقَّ لَهُ

 Bir (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ri&âyet] رَثَايَةٌ
kimseden bir lakırdı ve bir haber zikr eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ًرَثَيْتُ حَدِيثًا عَنْهُ رِثَايَة 
عَنْهُ ذَكَرْتَهُ   ;Ve ezberlemek ma¡nâsınadır إِذَا 
tekûlu: ُرَثَيْتُ حَدِيثًا إِذَا حَفِظْتَه
 (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ter&iyet] اَلتَّرْثِيَةُ
ve

لٌ) [et-tere&&î] اَلتَّرَثِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bunlar da meyyitin mehâsinini zikr ve 
ta¡dâd ederek bükâ eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُرَثَّيْتُ الْمَيِّتَ وَتَرَثَّيْتُهُ بِمَعْنَى رَثَيْتُه
ثَّاءَةُ ve [er-re&&â™et] اَلرَّ

ثَّايَةُ ) [er-re&&âyet] اَلرَّ ادَةٌ -vezn [şeddâdet] شَدَّ
lerinde) Meyyit üzere nevha edici karıya 
denir ki ağıtçı ta¡bîr olunur, ¡Arabistân tö-
resindendir; yukâlu: ٌاحَة إِمْرَأةٌَ رَثَّاءَةٌ وَرَثَّايَةٌ أيَْ نَوَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ر ج و]
جَاءُ ve (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™er-recâ] اَلرَّ

جْوُ ve (râ’nın fethiyle) [er-recv] اَلرَّ

جَاةُ ve [er-recât] اَلرَّ

ve (mîm’in fethiyle) [el-mercât] اَلْمَرْجَاةُ

اَلْوَاوِيُّ

]ر ث و]
ثْوُ -râ’nın fethi ve &â-yı mü) [er-re&v] اَلرَّ
sellesenin sükûnuyla) ٌرَثِيئَة [re&î™et] 
ma¡nâsınadır ki ekşi süt üzere tâze süt 
sağılmakla olan yoğurda denir. Ve mas-
dar olur, meyyite mersiye eylemek ya¡nî 
mehâsinini ta¡dâd ederek acıyıp ağlamak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: بِمَعْنَى الْمَيِّتَ   رَثَوْتُ 
 Pes mehmûz da lügat olur, niteki رَثَأْتُهُ
yâ™iyyede dahi lügattir. Ve bir kıssayı ve 
lakırdıyı ezber eylemek, ¡alâ-kavlin zikr 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َرَثَوْتُ الْحَدِيث 
إِذَا حَفِظْتَهُ أوَْ ذَكَرْتَهُ

اَلْيَائِيُّ

]ر ث ي]
ثْيَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [er-re&yet] اَلرَّ
Mefâsılda ve ellerde ve ayaklarda hâdis 
olan derd ve veca¡a denir, ¡alâ-kavlin 
ayaklarda olan şişe ve vereme denir yâhûd 
pîrlikten yâhûd derd ve ¡illetten nâşî hare-
ket ve inbi¡âsa mâni¡ olan ¡ârızaya denir; 
yukâlu: ِجْلَيْن  بِهِ رَثْيَةٌ أيَْ وَجَعُ الْمَفَاصِلِ وَالْيَدَيْنِ وَالرِّ
لْتِفَاتِ مِنْ كِبَرٍ أوَْ وَجَعٍ  Ve أوَْ وَرَمٌ فِي الْقَوَائِمِ أوَْ مَنْعُهُ الِْ
za¡f ve zebûnî ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ رَثْيَة 
.Ve humk ma¡nâsınadır أيَْ ضَعْفٌ

ةُ ثِيَّ ةٌ) [er-re&iyyet] اَلرَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bu dahi za¡f ve humk ma¡nâlarınadır.

ثَا  Ma¡ânî-i (vezninde [a§â¡] عَصَا) [er-re&â] اَلرَّ
mezkûreden masdarlardır; yukâlu: َرَثِي 
ابِعِ إِذَا كَانَ بِهِ رَثْيَةٌ جُلُ رَثًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
ثْيُ ve (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [er-re&y] اَلرَّ

ثَاءُ ve [™er-ri&â] اَلرِّ

ثَايَةُ  كِتَابَةٌ ve [kitâb] كِتَابٌ) [er-ri&âyet] اَلرِّ
[kitâbet] veznlerinde) ve
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hasr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرُجِيَ عَلَيْه 
عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أرُْتِجَ عَلَيْهِ
رْجَاءُ -Ku (hemzenin kesriyle) [™el-ircâ] اَلِْ
yuya kenâr yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve sayyâd şikârdan أرَْجَى الْبِئْرَ إِذَا جَعَلَ لَهَا رَجًا
hâ™ib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْجَى 
شَيْئًا مِنْهُ  يصُِبْ  لَمْ  إِذَا  يْدَ   Ve te™hîr eylemek الصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه أخََّ إِذَا  الْمَْرَ   أرَْجَى 
Mehmûz da lügattir. Ve gebe hayvânın 
doğurması pek gelip çatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أرَْجَأتَِ الْحَامِلُ إِذَا دَنَتْ أنَْ يَخْرُجَ وَلَدُهَا
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-urcuvân] اَلْرُْجُوَانُ
vezninde) Kırmızı nesneye denir; yukâlu: 
 أحَْمَرُ أرُْجُوَانِيٌّ :Ve yukâlu  قَطِيفَةٌ أرُْجُوَانٌ أيَْ أحَْمَرُ
-Bunda te™kîd ve mübâlaga için nef أيَْ قَانِئٌ
sine nisbet olundu. Ve kırmızı sevbe denir; 
yukâlu: ُجَاءَ وَعَلَيْهِ أرُْجُوَانٌ أيَْ ثَوْبٌ أحَْمَر Ve kır-
mızı boyaya denir. Ve kırmızılığa denir, 
humret ma¡nâsına. Ve ٌنَشَاسْتَج [neşâstec] 
ismidir ki letâyif-i elvân-ı humrettendir, 
ondan aşağısı ٌبَهْرَمَان [behremân]dır ki kına 
boyasıdır, sarıya mâ™il açık kırmızı ola-
caktır. Burada ٌنَشَاسْتَج [neşâstec] buğday 
özünden ma¡mûl nişâsta mu¡arrebi değil-
dir, belki yine mu¡arrebdir lâkin elvândan 
¡âmme-i ¡Arabın نَشَا [neşâ] ta¡bîr ettikleri 
levn-i mezbûrdur ki lisânımızda penbe 
ve gülpenbe ta¡bîr olunan hoş-nümâ kır-
mızılıktır. Şârih der ki ٌأرُْجُوَان [urcuvân] 
urguvân-ı Fârisî mu¡arrebidir.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-Murciyet] اَلْمُرْجِيَةُ
vezninde) Bâb-ı hemzede zikr olundu ki 
fırka-i ma¡rûfedir, ¡ameli rütbede niyyet-
ten ve i¡tikâddan te™hîr eylediler: َوَإِذَا أضََفْت 
هُوَ قُلْتَ  نَسَبْتَ  وَإِذَا  وَمُرْجِئٌ  مُرْجٍ  هُوَ  قُلْتَ  بِهِ  جُلَ   الرَّ

 .Pes mu¡tell ve mehmûz olur مُرْجِيٌّ وَمُرْجَائِيٌّ
Ve 

 ve [murciyet] مُرْجِيَةٌ

جَاوَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [er-recâvet] اَلرَّ
ninde) ve

جَاءَةُ  Ummak ve (hemze ile) [er-recâ™et] اَلرَّ
ümîd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَجَاه 
 يَرْجُوهُ رَجَاءً وَرَجْوًا وَرَجَاةً وَمَرْجَاةً وَرَجَاوَةً وَرَجَاءَةً ضِدُّ
يَئِسَ
ي لٌ) [et-tereccî] اَلتَّرَجِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

رْتِجَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irticâ] اَلِْ
ve

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-terciyet] الَتَّرْجِيَةُ
ninde) Bunlar da ummak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ بِمَعْنَى رَجَاه اهُ وَارْتَجَاهُ وَرَجَّ  Ve تَرَجَّ

 Havf ma¡nâsına [™irticâ] إِرْتِجَاءٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ُخَافَه إِذَا   Şârih إِرْتَجَاهُ 
der ki sülâsî olan ٌرَجَاء [recâ™] mâddesi dahi 
havf ma¡nâsına müsta¡mel olur telâzüm 
¡alâkasıyla. Ve bunlardan ism ٌرَجَاء [recâ™]
dır medd ile.

جَا  Nâhiye (vezninde [a§â¡] عَصَا) [er-recâ] اَلرَّ
ve cânib ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin kuyu-
nun hâssaten bir nâhiyesine denir; medd 
ile de lügattir, tesniyesi ِرَجَوَان [recevân] 
ve cem¡i ٌأرَْجَاء [ercâ™] gelir; ve minhu’l-
meselu: َجَوَانِ” أيَِ اسْتُهِينَ بِهِ كَأنََّهُ رُمِي  “رُمِيَ بِهِ الرَّ
 Ya¡nî “Filân hor ve mühân olsun!” Gûyâ بِهِ
ki kuyudan kova çıkarken iki tarafa çarpıl-
dığı gibi o dahi öylece züll ve minnet ve 
istihânete dûçâr olsun demektir. Burada 
 nüshası galattır. Ve إِسْتِهْزَاءٌ

 Sera«s kazâsında bir karye [Recâ] رَجَا
adıdır. Ve Vecre nâm mahalde bir mevzi¡ 
adıdır. Ve

 Masdar olur, tekellüm eden [recâ] رَجَا
kimse kelâmdan munkatı¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن رَجًا  جُلُ  الرَّ  رَجِيَ 
الْكَلَمِ مِنَ  انْقَطَعَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve söylerken الْبَابِ 
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اَلْيَائِيُّ

]ر ح ي]
حَى -De (vezninde [a§â¡] عَصَا) [er-re√â] اَلرَّ
ğirmene denir, vâviyye ve yâ™iyyedir; 
cem¡leri ve tesniyeleri ânifen zikr olundu. 
Ve 

-Mu¡zam ve müz [re√a’l-√arb] رَحَى الْحَرْبِ
dehim olan cengâha ıtlâk olunur, niteki 
الْحَرْبِ -dahi ıtlâk olu [mer√a’l-√arb] مَرْحَى 
nur, zîrâ deverân-ı harb orada olur. Ve ev-
velki mübâlagaya mahmûldür. Ve 

-Göğüse ıtlâk olunur. Ve de [re√â] رَحَى
venin göğsünde olan değirmi mühreye 
ıtlâk olunur. Ve şol etrâfından yüksek 
sedd ve seki tarzında arza denir ki bir mîl 
mikdârı dâ™iresi olup ve değirmi ve mü-
devver ola; yukâlu: ِالْرَْض مِنَ  رَحًى  فِي   نَزَلوُا 
 رَحَى Ve وَهِيَ قِطْعَةٌ مِنَ النَّجَفَةِ مُشْرِفَةٌ تَعْظمُُ نَحْوَ مِيلٍ
 bir kavm ve cemâ¡atin [re√a’l-…avm] الْقَوْمِ
medâr-ı umûru olan seyyid ve a¡yânlarına 
ıtlâk olunur. Ve bir adamın cemâ¡at ve 
¡ayâl ve müte¡allakâtına ıtlâk olunur. Ve 
azı dişe ıtlâk olunur; yukâlu: ِبِأرَْحَائِه  طَحَنَهُ 
بِأضَْرَاسِهِ -Ve sâ™irden müstagnî ve müs أيَْ 
takil olan kabîleye ıtlâk olunur; yukâlu: 
ةٌ مُسْتَقِلَّ قَبِيلَةٌ  أيَْ  رَحًى  -Ve ısfanâh dedik هَؤُلَءِ 
leri sebzeye denir. Ve deve ve fîl kısmı-
nın tabanlarına ıtlâk olunur. Ve izdihâmlı 
deve sürüsüne denir; cem¡leri ٌأرَْحَاء [er√â™] 
gelir. Ve bir feresin ismidir. Ve Yemâme 
ile Ba§ra beyninde bir dağın adıdır. Ve 
Sicistân’da bir mevzi¡ adıdır; fuhûldan 
Mu√ammed b. A√med b. İbrâhîm oradan-
dır. Ve 

بِسَانٍ  (bâ’nın kesriyle) [Re√â Bi†ân] رَحَى 
Bâdiyede bir arzın adıdır.

 Vaz¡-ı hamli pek karîb olan [murcî] مُرْجِي
hâmile denir.

ةُ ةٌ) [el-urciyyet] اَلْرُْجِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) Te™hîr olunan nesneye denir.

اءُ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™Reccâ] رَجَّ
Benî ∏aniyy cemâ¡atinden bir sahâbiyye-i 
Ba§riyye’dir, İbn Sîrîn ondan ِتَقْدِيم ]فِي[   “ 
الْوَلَدِ” مِنَ   metniyle olan hadîs-i şerîfi ثَلَثَةٍ 
rivâyet eyledi; ve hadîs-i mezkûr müsned-
de mukayyeddir.

اَلْوَاوِيُّ

]ر ح و]
حَى  عَصَا â-yı mühmele ile√) [er-re√â] اَلرَّ
[¡a§â] vezninde) Değirmene denir, âsiyâ 
ma¡nâsına. Ve bu mü™ennestir, tesniye-
si ِرَحَوَان [re√avân]dır ki iki hacerdir ve 
yâ™iyye dahi olmakla ِرَحَيَان [re√ayân] de-
nir fetehâtla; cem¡i أرَْحِي [er√î] gelir hem-
zenin fethi ve √â’nın kesriyle ve ٌأرَْحَاء 
[er√â™] gelir ve ٌّأرُْحِي [ur√iyy] gelir hem-
zenin zammıyla ve ٌّرُحِي [ru√iyy] ve ٌّرِحِي 
[ri√iyy] gelir râ’ların zammı ve kesriyle 
ve ٌأرَْحِيَة [er√iyet] gelir ki nâdirdir, gûyâ ki 
cem¡ü’l-cem¡dir.

حْوُ  Değirmen (râ’nın fethiyle) [er-ra√v] اَلرَّ
yapmak, ¡alâ-kavlin değirmen döndürmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا رَحْوًا  حَى  الرَّ  رَحَوْتُ 
أدََرْتَهَا أوَْ   Ve yılan kıvrılıp değirmen عَمِلْتَهَا 
taşı hey™etinde çöreklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْرَحَتِ الْحَيَّةُ إِذَا اسْتَدَارَت
ي لٌ) [et-tera√√î] اَلتَّرَحِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi yılan çöreklenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتِ الْحَيَّةُ بِمَعْنَى رَحَت تَرَحَّ
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خْوَةُ -Bir nes (râ’nın kesriyle) [er-ri«vet] الَرِّ
ne gevşek ve sölpük olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًيْءُ وَرَخِيَ بِهِ رَخَاءً وَرَخَاوَةً وَرِخْوَة  رَخُوَ الشَّ
ا ابِعِ إِذَا كَانَ هَشًّ  Ve مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ

-Bir adamın ma¡âşı vüs¡at üze [™re«â] رَخَاءٌ
re olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  رَخُوَ 
لِ وَالثَّالِثِ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالْوََّ  وَرَخَا وَرَخِيَ رَخَاءً مِنَ 
 هُوَ فِي رَخَاءٍ مِنَ الْعَيْشِ :ve yukâlu  إِذَا وَسَعَ عَيْشُهُ
أيَْ فِي سَعَةٍ
سْتِرْخَاءُ -Bu dahi bir nesne sal [™el-istir«â] اَلِْ
kı ve sölpük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ بِمَعْنَى رَخِيَ إِسْتَرْخَى الشَّ
رْخَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ir«â] اَلِْ
Bir nesneyi gevşek yapmak ve gevşet-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَاطَ  الرِّ  أرَْخَى 
رِخْوًا عِمَامَةٍ Ve جَعَلَهُ   [ir«â™u ¡imâmet] إِرْخَاءُ 
havf ve endîşe ve halecândan emîn ve 
mutma™innü’l-kalb olmaktan kinayedir, 
zîrâ şiddet hengâmında ¡imâme ir«â olun-
maz; yukâlu: ََّوَاطْمَأن أمَِنَ  إِذَا  عِمَامَتَهُ  فُلَنٌ   أرَْخَى 
Ve mer¡âda at her tarafı dil-hâh üzere ot-
lamak için tavîlesini uzatmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِوَلِلْفَرَس الْفَرَسَ   أرَْخَى 
حَبْلِهِ مِنْ  لَهُ  طَوَّ  Ve bu baş ipini ve dizgini إِذَا 
gevşetip uzatmakta dahi isti¡mâl olunur 
ki ir«â-i ¡inân eylemek ta¡bîr olunur. Ve 
perdeyi aşağı salıvermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأسَْدَلَه إِذَا  تْرَ  السِّ  Ve davar pek أرَْخَى 
pek yelmek, ¡alâ-kavlin ٌتَقْرِيب [ta…rîb] 
dedikleri nakıllamaktan ziyâdece yel-
mek ma¡nâsınadır ki ling eylemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: َْأو شَدِيدًا  عَدَا  إِذَا  الْفَرَسُ   أرَْخَى 
التَّقْرِيبِ  Ve davarı ir«â™ ile yeldirmek فَوْقَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِهَا سَارَ  إِذَا  دَابَّتَهُ   أرَْخَى 
رْخَاءِ  Ve nâkanın kalça etleri salkı olmak بِالِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: اسْتَرْخَى إِذَا  النَّاقَةُ   أرَْخَتِ 
صَلَهَا
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-murâ«ât] اَلْمُرَاخَاةُ

 Baπdâd’da bir […Re√a’l-Bi†rî] رَحَى الْبِسْرِيقِ
mevzi¡dir.

جَابِرٍ  Bilâd-ı garbda bir [Re√â Câbir] رَحَى 
mevzi¡dir.

عُمَارَةَ  Kûfe’de bir [Re√â ¡Umâret] رَحَى 
mevzi¡dir.

الْمِثْلِ  Başka bir [Re√a’l-Mi&l] رَحَى 
mevzi¡dir. Ve A√med b. el-¡Abbâs er-
Re√â muhaddistir.

حْيُ  râ’nın fethi ve √â’nın) [er-ra√y] اَلرَّ
sükûnuyla) ٌرَحْو [ra√v] ma¡nâsınadır ki de-
ğirmen düzmek yâhûd değirmen döndür-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا حَى  الرَّ  رَحَيْتُ 
-Ve bu nâdirdir. Ve yılan kıv عَمِلْتَهَا أوَْ أدََرْتَهَا
rılıp çöreklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَحَتِ الْحَيَّةُ إِذَا اسْتَدَارَتْ
ي ثٌ) [el-mura√√î] اَلْمُرَحِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Değirmen düzücüye ve değir-
menciye denir.

) [Ebû Ru√ayy] أبَُو رُحَيٍّ -vez [sumeyy] سُمَيٌّ
ninde) A√med b. »unbuş künyesidir ki 
muhaddistir.

ةُ ةُ) [Ru√ayyet] رُحَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Cu√fe kurbünde bir kuyu adıdır.

 (hemzenin fethiyle) [™el-Er√â] اَلْرَْحَاءُ
Vâsi† kazâsında bir karyedir; ¡Alî b. Ebi’l-
Kerm el-Mu√addi& el-Er√â™î oradandır.

اَلْوَاوِيُّ

]ر خ و]
خْوُ  râ’nın harekât-ı selâsı ve) [er-ri«v] اَلرِّ
«â’nın sükûnuyla) Süst ve sölpük ve gev-
şek nesneye denir; mü™ennesi ٌرِخْوَة [ri«vet]
tir; yukâlu: ٌّشَيْءٌ رِخْوٌ أيَْ هَش
خَاءُ ve [™er-re«â] اَلرَّ

خَاوَةُ ve (râ’ların fethiyle) [er-re«âvet] اَلرَّ
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ninde biraz hurûf vardır ki onlara hurûf-ı 
leyyine ıtlâk olunur, beyne’l-cery ve’l-
inhisâr olur ve bunları “لَمْ يَرْعَوْنَا” kelimesi 
câmi¡dir. Bu sûrette mü™ellifin beyânında 
tugyân-ı kalem vâki¡dir.

خَاءُ  (râ’nın zammıyla) [™er-ru«â] اَلرُّ
Mülâyim esen yele denir; yukâlu: ٌرِيحٌ رُخَاء 
نَةُ الْهُبُوبِ أيَْ لَيِّ
اخِي ve [er-râ«î] اَلرَّ

خِيُّ ) [er-re«iyy] اَلرَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Dirliği vüs¡at ve refâh üzere olan hoş-hâl 
adama denir; yukâlu: ُرَجُلٌ رَاخٍ وَرَخِيٌّ أيَْ وَاسِع 
الْعَيْشِ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâ«î اَلتَّرَاخِي
Geri çekilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَرَاخَى 
تَقَاعَسَ إِذَا   ;Ve gecikmek ma¡nâsınadır عَنْهُ 
yukâlu: ُمَاءُ إِذَا أبَْطَأَ الْمَطَر تَرَاخَى السَّ
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mir«â] اَلْمِرْخَاءُ
ninde) ٌإِرْخَاء [ir«â™] dedikleri zikr olunan 
yelmek ile yelip seğirtir olan ata denir.

-vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [Mur«iyet] مُرْخِيَةٌ
ninde) Şu¡arâdan Câmi¡ b. Mâlik b. 
Şeddâd lakabıdır.

ةُ ةٌ) [el-ur«iyyet] اَلْرُْخِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) Salıverilmiş nesneye denir, perde 
gibi.

اَلْوَاوِيُّ

]ر د و]
دْوُ  Bir (vezninde [adv¡] عَدْوٌ) [er-redv] الَرَّ
adama taş atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ رَمَاهُ  إِذَا  رَدْوًا  يَرْدُوهُ  بِحَجَرٍ   [redy] رَدْيٌ Ve رَدَاهُ 
lafzında lügattir, ke-mâ se-yuzkeru.

vezninde) Bir nesneyi gevşetmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رِخْوًا جَعَلَهُ  إِذَا   رَاخَاهُ 
Ve hatunun doğurması yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَان إِذَا  الْمَرْأةَُ   رَاخَتِ 
 Ve bir nesneden mübâ¡adet eylemek وِلَدُهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاخَاهُ إِذَا بَاعَدَه
خْوَةُ -râ’nın kesri ve zammıy) [er-ri«vet] اَلرِّ
la) İsmdir, süstlüğe ve gevşekliğe denir; 
yukâlu: ٌفِيهِ رِخْوَةٌ أيَِ اسْتِرْخَاء
خْوَةُ الرِّ  Ehl-i [el-√urûfu’r-ri«vet] اَلْحُرُوفُ 
tasrîf ¡örfünde “يَرْعَوْنَا  harflerinden ki ”لَمْ 
sekiz harftir, mâ-¡adâ hurûfa ıtlâk olunur; 
yukâlu: سِوَى وَهِيَ  خْوَةِ  الرِّ الْحُرُوفِ  مِنَ  حَرْفٌ   فِيهِ 
“لَمْ يَرْعَوْنَا”
Şârih der ki mü™ellifin beyânına göre işbu 
sekiz harften mâ-¡adâya hurûf-ı ri«ve 
denir ki hurûf-ı şedîde mukâbili olacak-
tır, lâkin burada sebk-i kalem olmuştur, 
zîrâ mahallinde mübeyyendir ki hurûf yâ 
şedîde yâ ri«ve olur yâhûd ikisinin bey-
ninde olur ki ona hurûf-ı leyyine derler. 
Mü™ellifin zikr ettiği hurûf-ı leyyine-
dir, hattâ Mu√kem’de hurûf-ı ri«ve on 
üç harf olmak üzere mersûmdur ki &â-yı 
müsellese ve √â™ ve «â™ ve ≠âl-ı mu¡ceme 
ve zây-ı mu¡ceme ve @â-yı mu¡ceme ve 
§âd ve ∂âd ve πayn-ı mu¡ceme ve fâ™ ve 
sîn ve şîn ve hâ™ harflerinden ¡ibârettir. 
Vâkı¡â Şâfiye’de ve tecvîd kitâblarında 
şârihe muvâfık müsebbet ve bu vech üze-
re meşrûhtur ki hurûf-ı şedîde şol harfler-
dir ki vakf ve iskân olundukta mahrecde 
münkabız olup savtın cereyânı münhasır 
ola ve o sekiz harften ¡ibârettir ki َأجَِدُك“ 
-kelimeleri hâvîdir. Meselâ cîm üze قَطَّبْتَ”
re elif-i meksûre idhâl olunup إِج dense 
savt cârî olmayıp münhasır olur ve hurûf-ı 
ri«ve bunun mukâbilidir. Ve bunların bey-



دْيُ 5766اَلرَّ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

حَتْ تَوَشَّ إِذَا   Ve şâl ve ridâ örtünmek الْجَارِيَةُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَبِسَت إِذَا  الْجَارِيَةُ  تِ   تَرَدَّ
دَاءَ الرِّ
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-terdiyet] اَلتَّرْدِيَةُ
ninde) Aşağıya düşürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اهُ فِي الْبِئْرِ إِذَا أسَْقَطَهُ فِيهَا رَدَّ
دَى  Helâk (vezninde [a§â¡] عَصَا) [er-redâ] اَلرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَدًى فُلَنٌ   رَدِيَ 
ابِعِ إِذَا هَلَكَ مِنَ الْبَابِ الرَّ
دَاءُ  Mil√afe-i (râ’nın kesriyle) [™er-ridâ] اَلرِّ
ma¡rûfedir ki başa ve belden yukarıya 
bürünecek çar ve şâl ve fûta makûlesine 
denir, ٌإِزَار [izâr] mukâbilidir ki belden 
aşağıya tutunacak fûta makûlesinden ve 
peştemâlden ¡ibârettir, ٌرِدَاءَة [ridâ™et] dahi 
denir hâ’yla; yukâlu: ُدَاءَة وَالرِّ دَاءُ  الرِّ وَعَلَيْهِ   جَاءَ 
زَارِ الِْ نَقِيضُ  -Ve kılıca ve yaya ıtlâk olu أيَْ 
nur. Ve ¡akl ve müdrikeye ıtlâk olunur. Ve 
cehl ve nâdânî ma¡nâsına müsta¡meldir, 
sâtir olduğu için; yukâlu: ٌجَهْل أيَْ  رِدَاءٌ   بِهِ 
Ve mutlakan adama zeyn ve revnak îrâs 
eden nesneye ıtlak olunur, ¡ilm ve ¡akl ve 
sehâ gibi; kezâlik adama şeyn ve nakîsa 
veren nesneye ıtlâk olunur, cehl ve humk 
ve buhl gibi. Bu cihetle azdâddan olur. Ve 
borca ıtlâk olunur, rakabeye lâzım olduğu 
için; yukâlu: ِيْن دَاءِ أيَِ الدَّ  √Ve vişâ خَلُصَ مِنَ الرِّ
dedikleri zînet-i nisvâna denir. Ve ma¡nâ-
yı evveldendir ki filân kesîrü’l-ma¡rûf ve 
vâsi¡ü’l-ihsândır diyecek yerde ِدَاء  هُوَ غَمْرُ الرِّ
derler, zîrâ ridâ-i vâsi¡ sâ™iri dahi ihâta 
edip zîr-i himâyete ahz eder. Ve ُقَلِيل  فُلَنٌ 
يْنِ الدَّ وَخَفِيفُ  خَفِيفُ diyecek yerde الْعِيَالِ   هُوَ 
دَاءِ  derler, zîrâ ¡ayâl ile deyn rakabede الرِّ
mültezemlerdir.

رْتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irtidâ] اَلِْ
Bu dahi ridâlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِرْتَدَتِ الْمَرْأةَُ بِمَعْنَى لَبِسَتْ

اَلْيَائِيُّ

]ر د ي]
دْيُ ve (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [er-redy] اَلرَّ

دَيَانُ  At kısmı (fetehâtla) [er-redeyân] اَلرَّ
yeri tırnağıyla tepip çalarak eşkin ve âteşli 
yürümek, ¡alâ-kavlin yorga yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَرَدَيَانًا رَدْيًا  الْفَرَسُ   رَدَى 
وَالْمَشْيِ الْعَدْوِ  بَيْنَ  هُوَ  أوَْ  بِحَوَافِرِهَا  الْرَْضَ  رَجَمَ   إِذَا 
Ve karga sekerek yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َحَجَل إِذَا  الْغُرَابُ   Ve insân bir رَدَى 
ayakla sekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَدَت 
 Ve الْجَارِيَةُ إِذَا رَفَعَتْ رِجْلً وَمَشَتْ عَلَى أخُْرَى تَلْعَبُ
kırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  رَدَى 
كَسَرَهُ  :Ve artmak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
-Ve bir adama yan başı ge رَدَتْ غَنَمُهُ إِذَا زَادَتْ
lip dokunmak ve çarpmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَدَى فُلَنًا إِذَا صَدَمَه Ve bir adama taş 
atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِحَجَرٍ   رَدَاهُ 
 رَدَى :Ve gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu رَمَاهُ بِهِ
 ;Ve aşağı düşmek ma¡nâsınadır فُلَنٌ إِذَا ذَهَبَ
yukâlu: َرَدَى فِي الْبِئْرِ إِذَا سَقَط
رْدَاءُ -Atı eş (hemzenin kesriyle) [™el-irdâ] اَلِْ
kin yâhûd yorga yürütmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: رَدَيَانًا بِهِ  مَشَيْتَ  إِذَا  الْفَرَسَ  -Ve art أرَْدَيْتُ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا غَنَمُهُ   أرَْدَتْ 
 ;Ve aşağıya düşürmek ma¡nâsınadır زَادَتْ
yukâlu: ُأسَْقَطَه إِذَا   Ve helâk eylemek أرَْدَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْدَاهُ أيَْ أهَْلَكَه
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirdâ] اَلْمِرْدَى
de) Bir kimseye atılan taşa denir, âlet 
menzilindedir yâhûd âlet-i ihlâk olduğu 
tasavvuruyladır.

ي لٌ) [et-tereddî] الَتَّرَدِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Aşağıya düşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهَا سَقَطَ  إِذَا  الْبِئْرِ  فِي   √Ve hatun vişâ تَرَدَّى 
takınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَرَدَّت 
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maraz ve ¡illet onu basıp maglûb ve nâ-
tüvân eylemiş ola; yukâlu: ُرَجُلٌ رَذِيٌّ إِذَا أثَْقَلَه 
 Ve mutlakan za¡îf ve zebûn insân ve الْمَرَضُ
hayvâna denir; mü™ennesi ٌرَذِيَّة [re≠iyyet]
tir, cem¡i رَذَايَا [re≠âyâ] ve ٌرُذَاة [ru≠ât] gelir, 
.vezninde [u∂ât…] قُضَاةٌ

ذَاوَةُ -vez [se«âvet] سَخَاوَةٌ) [er-re≠âvet] اَلرَّ
ninde) Za¡îf ve zebûn olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا صَار ابِعِ  الْبَابِ الرَّ رَذَاوَةً مِنَ  جُلُ   رَذِيَ الرَّ
رَذِيًّا
رْذَاءُ  Za¡îf (hemzenin kesriyle) [™el-ir≠â] اَلِْ
ve zebûn kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
رَذِيًّا جَعَلْتَهُ  إِذَا   Ve bir adamın atları yâ أرَْذَيْتُهُ 
develeri za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir ada أرَْذَى فُلَنٌ إِذَا صَارَتْ خَيْلُهُ وَإِبِلُهُ رَذَايَا
ma za¡îf ve zebûn hayvânlar vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًأرَْذَى فُلَنًا إِذَا أعَْطَاهُ رَذِيَّة 
Ve bir kimse dâbbesini seferde zebûn ve 
mehzûl eylemekle hem-pâlarından geri 
komak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي نَاقَتَهُ   أرَْذَى 
خَلَّفَهَا وَهَزَلَهَا
 .İ§fahân’da bir mevzi¡ adıdır [Râ≠ân] رَاذَانُ
Aslı ُرَوَذَان idi, vâv elife maklûbdur.

اَلْوَاوِيُّ

]ر ز و]
 İmâm-ı (vezninde [alâ¡] عَلَى) [Rezâ] رَزَا
câmi¡-i I§fahân olan Ebu’l-»ayr 
Mu√ammed b. A√med’in ceddi ismidir.

اَلْيَائِيُّ

]ر ز ي]
زْيُ  râ’nın fethi ve zây’ın) [er-rezy] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir adamın birr ve ihsânını 
kabûl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَزَى 
هُ فُلَنًا رَزْيًا إِذَا قَبِلَ بِرَّ
رْزَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-irzâ] اَلِْ

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-murâdât] اَلْمُرَادَاةُ
ninde) Bir kimseden bir nesne taleb eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَادَاهُ إِذَا رَاوَدَه Ve 
müdârâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَارَاهُ أيَْ   ;Ve taş atmak ma¡nâsınadır رَادَاهُ 
yukâlu: ِرَادَى عَنِ الْقَوْمِ أيَْ رَمَى عَنْهُمْ بِالْحِجَارَة
دِي  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [er-redî] اَلرَّ
Helâk olan adama denir; mü™ennesi ٌرَدِيَة 
[rediyet]tir, ٌفَرِحَة [feri√at] vezninde.

 mîm’in zammı ve) [el-murdiyy] اَلْمُرْدِيُّ
yâ’nın teşdîdiyle) Şol uzun sırığa denir ki 
mellâhlar gemiyi ve kayığı sığ yerden ve 
kenârdan onunla def¡ ederler, gönder ağa-
cı ta¡bîr olunur; cem¡i مَرَادِي [merâdî] gelir 
mîm’in fethi ve dâl’ın kesriyle; yukâlu: 
فِينَةُ فِينَةَ بِالْمُرْدِيِّ وَهِيَ خَشَبَةٌ تُدْفَعُ بِهَا السَّ دَفَعَ السَّ
ادِي .Arslana denir [er-râdî] اَلرَّ

دَاءَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-ridâ™et] اَلرِّ
ve

-Bun (mîm’in kesriyle) [el-mirdât] اَلْمِرْدَاةُ
lar da ٌرِدَاء [ridâ™] ma¡nâsınadır ki belden 
yukarı örtünecek çar makûlesidir.

-veznin [mebâdî] مَبَادِي) [el-merâdî] اَلْمَرَادِي
de ki ٌمَرَدَاة [meredât] kelimesinin cem¡idir, 
 ın[izâr] إِزَارٌ ma¡nâsınadır ki [uzur] أزُُرٌ
cem¡idir. Mü™ellif burada teşvîş eylemiş-
tir. Ve 

 Devenin ve fîlin ayaklarına [merâdî] مَرَادِي
ıtlâk olunur.

دَاةُ -Ka (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [er-redât] اَلرَّ
yaya denir, ٌصَخْرَة [§a«ret] ma¡nâsına; cem¡i 
.vezninde [a§â√] حَصَا ,gelir [redâ] رَدَى

اَلْوَاوِيُّ

]ر ذ ي]
ذِيُّ  غَنِيٌّ âl-ı mu¡ceme ile≠) [er-re≠iyy] اَلرَّ

[πaniyy] vezninde) Şol adama denir ki 
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inciden ve boncuktan dizip kollarına bile-
zik tarzında geçirdikleri kol bağına denir.

-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mursâ] اَلْمُرْسَى
ninde ki ٌإِفْعَال [if¡âl] bâbından masdar-ı 
mîmîdir, gemiyi durdurmak ma¡nâsınadır, 
niteki مُجْرَى [mucrâ] dahi onun gibi mas-
dardır, akıtmak ma¡nâsınadır; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: ”وَمُرْسٰيهَا مُجْرٰيهَا  الِله   “بِسْمِ 
وَرَسَتْ جَرَتْ  مِنْ  مِيمَاهُمَا  تُفْتَحُ  وَقَدْ  الْمِيمَيْنِ   بِضَمِّ 
Ya¡nî mîm’leri meftûh kırâ™at olunduk-
ta sülâsîden masdar olurlar, akıtmak ve 
durmak ma¡nâlarına; ve kuri™e: “مُجْرِيهَا 
تَعَالَى  ِ لِلهَّ نَعْتًا  -Ya¡nî ism-i fâ¡il bün وَمُرْسِيهَا” 
yesiyle kırâ™et olunmalarıyla bu sûrette 
Hak ta¡âlâya sıfat olur, ٌإِجْرَاء [icrâ™] ve 
 edici ma¡nâlarına; ve kavluhu [™irsâ] إِرْسَاءٌ
ta¡âlâ: مَتَى أيَْ  مُرْسٰيهَا﴾  أيََّانَ  اعَةِ  السَّ عَنِ   ﴿يَسْئَلُونَكَ 
وُقُوعُهَا يَعْنِي ثبُُوتُهَا
 مَرْسَاةٌ (mîm’in fethiyle) [el-merâsî] اَلْمَرَاسِي
[mersât] kelimesinin cem¡idir ki gemi 
demirine denir; ve minhu yukâlu: ِألَْقَت 
تْ وَجَادَتْ حَابُ مَرَاسِيهَا أيَِ اسْتَقَرَّ  Ya¡nî “Bulut السَّ
havâ yüzünde gereği gibi çöküp itbâk ve 
şümûl üzere yağdırmaya başladı.”

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-murâsât] اَلْمُرَاسَاةُ
vezninde) Bir kimse ile suda yüzüşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاسَاهُ إِذَا سَابَحَه

سِيُّ ) [er-resiyy] اَلرَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Çadırın ve alaçığın vasatında sâbit olan 
direğe denir ki onun üzerine kurulur. Ve 
hayrda yâhûd şerde sâbit ve mukîm olan 
adama denir; yukâlu: ِّر  هُوَ رَسِيٌّ فِي الْخَيْرِ أوَِ الشَّ
أيَْ ثَابِتٌ
-vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [Mursiyet] مُرْسِيَةُ
ninde) Maπrib’de bir beldedir. 

اسِيَةُ -Şol kazana denir ki bü [er-râsiyet] الَرَّ
yüklüğünden nâşî yerinden kımıldamayıp 
sâbit ve ber-karâr ola; yukâlu: َْقِدْرٌ رَاسِيَةٌ أي 

kimseye arka verip sığınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأرَْزَى إِلَيْهِ إِذَا اسْتَنَدَ وَالْتَجَأ

اَلْوَاوِيُّ

]ر س و]
سْوُ ve (vezninde [asv√] حَسْوٌ) [er-resv] اَلرَّ

سُوُّ ) [er-rusuvv] اَلرُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Sâbit ve pâyidâr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا ثَبَت يْءُ يَرْسُو رَسْوًا وَرُسُوًّ  Ve رَسَا الشَّ
gemi demir üstünde durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْنَْجَر عَلَى  وَقَفَتْ  إِذَا  فِينَةُ  السَّ  Ve رَسَتِ 
bir nesneye niyyet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوْمَ إِذَا نَوَاه  ve رَسَا الصَّ

-Bir ha (vezninde [asv√] حَسْوٌ) [resv] رَسْوٌ
berin ve lakırdının ucunu zikr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَسَا لَهُ رَسْوًا مِنَ الْحَدِيث 
مِنْهُ طَرَفًا  ذَكَرَ  -Ve bir adama isnâd ile on إِذَا 
dan bir hadîs ve haber nakl ve rivâyet ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: حَدِيثًا عَنْهُ   رَسَا 
عَنْهُ بِهِ  ثَ  وَحَدَّ رَفَعَهُ   Ve çekilecek nâkalar إِذَا 
perâkende olmakla arkalarından buğur 
haykırıp cümlesini durdurmak ve râm ey-
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
إِلَيْهِ قَتْ عَنْهُ فَهَدَرَ بِهَا فَرَاعَتْ   رَسَا الْفَحْلُ بِشَوْلِهِ إِذَا تَفَرَّ
وَسَكَنَتْ
رْسَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-irsâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesne sâbit ve pâyidâr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  أرَْسَى 
 Ve gemiyi demir üzere durdurmak ثَبَتَ
ma¡nâsınadır; tekûlu: وَقَفْتَهَا إِذَا  فِينَةَ  السَّ  أرَْسَيْتُ 
عَلَى الْنَْجَرِ
-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mirsât] اَلْمِرْسَاةُ
de) Gemi demirine denir ki deryâya atıp 
onunla gemiyi durdururlar, ُأنَْجَر [encer] 
ma¡nâsına ki lenger mu¡arrebidir.

سْوَةُ ) [er-resvet] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
 ma¡nâsınadır ki nisvânın [destînec] دَسْتِينَجٌ
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mek ma¡nâsınadır, mızrak doğrultmak 
gibi; yukâlu: ِفِيه أشَْرَعُوهُ  إِذَا  فِيهِ  بِسِلَحِهِمْ   أرَْشَوْا 
Ve ebû cehl karpuzunun filizleri ip gibi 
uzamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْشَى الْحَنْظَل 
أغَْصَانهُُ تْ  امْتَدَّ  Ve kovaya ip bağlamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا جَعَلَ  إِذَا  لْوَ  الدَّ  أرَْشَى 
رِشَاءً
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-murâşât] اَلْمُرَاشَاةُ
vezninde) Müsâ¡ade ve müsâmaha 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَابَاه إِذَا   Ve bir رَاشَاهُ 
adama şerrini def¡ için biraz mâl vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاشَاهُ إِذَا صَانَعَه
ي لٌ) [et-tereşşî] اَلتَّرَشِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Mülâyemet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ إِذَا لَيَنَه تَرَشَّ
شَاءُ ve (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™er-rişâ] اَلرِّ

رْشَاءُ  ,İpe denir (tâ’nın kesriyle) [™et-tirşâ] اَلتِّ
 [erşiyet] أرَْشِيَةٌ ma¡nâsına; cem¡i [abl√] حَبْلٌ
gelir. Ve menâzil-i kamerden bir menzil 
adıdır. Ve 

 ve [erşiyetu’l-ya…†în] أرَْشِيَةُ الْيَقْسِينِ

الْحَنْظَلِ  Kabak ve [erşiyetu’l-√an@al] أرَْشِيَةُ 
ebû cehl karpuzu teveklerinde ince ip gibi 
sürüp uzanan filizlere ıtlâk olunur.

شَاةُ ) [er-reşât] اَلرَّ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Bir otun adıdır; cem¡i رَشًى [reşâ] gelir, 
.vezninde [a§â√] حَصًى

شِيُّ ) [er-reşiyy] اَلرَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Şol deve köşeğine yâhûd deveye denir 
ki giderken tevakkuf eylemekle çoban 
ona hemzelerin zammıyla ْأرُْشَهْ أرُْشَه yâhûd 
hemzelerin fethiyle ْأرَْشِهْ أرَْشِه diye haykıra-
rak yanına varıp eliyle sağrısını kaşıdıkta 
seğirtip gider ola. Burada ْأرُْشَه kelimeleri 
emr-i hâzır olmalarıyla gûyâ ki meme em 
yâhûd emzir demekle te™nîsi mutazammın 
olmağın kelâm-ı mezbûre alışmışlar.

لَ تَبْرَحُ مَكَانَهَا لِعِظَمِهَا

اَلْوَاوِيُّ

]ر ش و]
شْوَةُ  râ’nın harekât-ı selâsı) [er-rişvet] اَلرِّ
ve şîn-i mu¡cemenin sükûnuyla) ٌجُعْل 
[cu¡l] ma¡nâsınadır ki bir adama ¡ameli 
mukâbilinde verilen ücrete ve ayak terine 
denir; cem¡i رُشَى [ruşâ] gelir râ’nın zam-
mı ve elifin kasrıyla ve رِشَى [rişâ] gelir 
râ’nın kesri ve elifin kasrıyla. Şârih der 
ki burada ٌجُعْل [cu¡l] muhassas-ı ¡örfîdir 
ki hâkime yâ gayrıya kendi maksûduna 
îsâl zımnında verilen ٌبِرْطِيل [bir†îl]den 
¡ibârettir; ٌحَبْل [√abl] ma¡nâsına olan 
 :mâddesinden me™hûzdur; yukâlu ”ر،ش،أ“
شْوَةَ أيَِ الْجُعْلَ أعَْطَاهُ الرِّ
شْوُ  Bir adama (râ’nın fethiyle) [er-reşv] اَلرَّ
rüşvet vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَشَاه 
شْوَةَ يَرْشُوهُ رَشْوًا إِذَا أعَْطَاهُ الرِّ
رْتِآَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irtişâ] اَلِْ
Rüşvet almak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَشَاه 
شْوَةَ فَارْتَشَى أيَْ أخََذَ الرِّ
سْتِرْشَاءُ  Rüşvet istemek [™el-istirşâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَرْشَى الْحَاكِمُ إِذَا طَلَب 
شْوَةَ  Ve deve yavrusu boynunu uzatıp الرِّ
anasından emmek istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َضَاع إِسْتَرْشَى الْفَصِيلُ إِذَا طَلَبَ الرِّ
رْشَاءُ  Deve (hemzenin kesriyle) [™el-irşâ] اَلِْ
yavrusunu anasına uzatıp emzirtmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأرَْشَيْتُ الْفَصِيلَ إِذَا أرَْضَعْتَه 
Ve giderken tevakkuf eden deve yavru-
sunun yâhûd devenin sağrısını kaşıyarak 
أرُْشَهْ  ;diyerek yürütmek ma¡nâsınadır أرُْشَهْ 
ona ٌّرَشِي [reşiyy] denir, ke-mâ se-yuzkeru. 
Ve bir adamın dem ve diyetinde şerîk 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  أرَْشَى 
أشَْرَكُوا إِذَا  دَمِهِ  -Ve bir adama silâh çek فِي 
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ve bâ™ harfiyle isti¡mâl olunur; tekûlu: 
 Ve رَضِيتُهُ بِهِ وَرَضِيتُ بِهِ إِذَا اخْتَرْتَهُ

 ma¡nâsına gelir [mer∂iyy] مَرْضِيٌّ [ri∂â] رِضَا
ki mübâlagaten vasf olur; yukâlu: رَجُلٌ رِضًا 

أيَْ مَرْضِيٌّ
اضِي  رُضَاةٌ İsm-i fâ¡ildir; cem¡i [er-râ∂î] اَلرَّ
[ru∂ât]tır, ٌقُضَاة […u∂ât] gibi.

ضِيُّ ) [er-re∂iyy] اَلرَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Bu dahi ism-i fâ¡ildir, hoşnûd demektir; 
cem¡i ُأرَْضِيَاء [er∂iyâ™] ve ٌرُضَاة [ru∂ât] ge-
lir ve َرضُون [re∂ûn] gelir aslı, َرَضِيُون idi; 
yukâlu: ٍهُوَ رَاضٍ مِنْ رُضَاةٍ وَرَضِيٌّ مِنْ أرَْضِيَاءَ وَرُضَاة 
Ve وَرَضٍ مِنْ رَضِينَ

 .Zâmin ve kefîle ıtlâk olunur [ra∂iyy] رَضِيٌّ
Ve dost ve muhibb ma¡nâsına olur. Ve 
tâbi¡iyyeden ∏aniyye nâm muhaddisenin 
pederi ismidir. Ve ¡Alî b. Mûsâ b. Ca¡fer 
b. Mu√ammed b. ¡Alî el-Murta∂â’nın 
lakabıdır, kezâlik Ca¡fer b. Debû…â 
el-Mu…rî lakabıdır.

رْضَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ir∂â] اَلِْ
Râzî kılmak ma¡nâsınadır. Ve bir ada-
ma râzî ve hoşnûd edecek nesne vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأرَْضَاهُ إِذَا أعَْطَاهُ مَا يرُْضِيه
سْتِرْضَاءُ ve [™el-istir∂â] اَلِْ

ي لٌ) [et-tera∂∂î] اَلتَّرَضِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adamın rızâsını taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأن طَلَبَ  إِذَا   إِسْتَرْضَاهُ 
يرُْضِيَهُ

) [el-mer∂uvv] اَلْمَرْضُوُّ -vez [med¡uvv] مَدْعُوٌّ
ninde ki aslı üzeredir) ve

) [el-mer∂iyy] اَلْمَرْضِيُّ -vez [mer¡iyy] مَرْعِيٌّ
ninde) Pesendîde ve muhtâr olan şey™e 
denir.

رْتِضَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irti∂â] اَلِْ
de) Bu dahi pesend ve ihtiyâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَخِدْمَتِه لِصُحْبَتِهِ   إِرْتَضَاهُ 

-ism-i fâ¡il bünye) [el-musterşî] اَلْمُسْتَرْشِي
siyle) Rüşvet tâlibine denir. Ve anasından 
emmek isteyen köşeğe denir; ve minhu 
yukâlu: ِتِه إِنَّكَ لَمُسْتَرْشٍ لِفُلَنٍ مُطِيعٌ لَهُ تَابِعٌ لِمَسَرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ر ص و]
صْوُ  râ’nın fethi ve §âd’ın) [er-ra§v] اَلرَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi muhkem ve 
üstüvâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَصَاهُ يَرْصُوهُ رَصْوًا إِذَا أحَْكَمَهُ وَأتَْقَنَهُ
رْصَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ir§â] اَلِْ
Bir kimse yerinden aslâ münfekk ol-
mayıp dâ™imâ orada ber-karâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَزِمَه إِذَا  بِالْمَكَانِ   أرَْصَى 
لَ يَبْرَحُ

اَلْوَاوِيُّ

]ر ض و]
ضَا  râ’nın kesri ve zammı ve) [er-ri∂â] اَلرِّ
elifin kasrıyla) ve

ضْوَانُ -râ’nın kesri ve zam) [er-ri∂vân] اَلرِّ
mıyla) ve

-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-mer∂ât] اَلْمَرْضَاةُ
de) Hoşnûd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ  رَضِيَ عَنْهُ وَعَلَيْهِ رِضًا وَرِضْوَانًا وَمَرْضَاةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Şârih der ki Mi§bâ√’ta bi-nefsihi ضِدُّ سَخِطَ
müte¡addî olarak َيْء الشَّ -ve bâ™ har رَضِيتُ 
fiyle ُإِخْتَرْتُه lafzıyla müfesser olup ve ْعَن 
ve عَلَى ile ta¡diyesi lügat-i ◊icâz olmak 
üzere mersûmdur ve عَلَى ile ta¡diyesi ikbâl 
ma¡nâsını mutazammın olup yâhûd nakîzi 
olan َسَخِط üzere mahmûldur. Ve bu mâdde 
vâvî iken yâ’ya kalb olunmuştur. İntehâ. 
Ve 

 Bir nesneyi pesend ve ihtiyâr [ri∂â] رِضَا
eylemek ma¡nâsınadır. Bunda bi-nefsihi 
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اَلْوَاوِيُّ

]ر ط و]
طْوُ  ¡Cimâ (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [er-ra†v] اَلرَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ََالْمَرْأة  رَطَا 
رَطْوًا إِذَا جَامَعَهَا

اَلْيَائِيُّ

]ر ط ي]
طْيُ  vezninde ve [ra†v] رَطْوٌ [er-ra†y] اَلرَّ
mürâdifidir; yukâlu: ِرَطِيَ الْمَرْأةََ رَطْيًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا جَامَعَهَا الرَّ
 Hemze-i meftûha ile ki bir [el-er†â] اَلْرَْطَى
şecer adıdır, “ر،ط،أ” mâddesinde beyân 
olundu.

اطِيَةُ ve [er-Râ†iyet] اَلرَّ

وَاطِي .İki mevzi¡dir [er-Revâ†î] اَلرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ر ع و]
عْوُ ve [er-ra¡v] اَلرَّ

عْوَةُ  râ’nın harekât-ı) [er-ra¡vet] اَلرَّ
selâsıyla) ve

عْوَى  râ’nın fethi ve zammı ve) [er-ra¡vâ] اَلرَّ
elifin kasrıyla) ve

عْيَا -İsmler (râ’nın zammıyla) [er-ru¡yâ] اَلرُّ
dir, cehâletten hüsn-i vechle rücû¡ edip 
geri çekilmeğe denir; yukâlu: ُحَسَن  فُلَنٌ 
عَنِ النُّزُوعِ  أيَِ  عْيَا  وَالرُّ عْوَى  وَالرَّ ثَةً  مُثَلَّ عْوَةِ  وَالرَّ عْوِ   الرَّ
جُوعِ عَنْهُ  [ra¡v] رَعْوٌ Şârih der ki الْجَهْلِ وَحْسْنُ الرُّ
ve ٌرَعْوَة [ra¡vet] masdar ve رَعْوَى [ra¡vâ] ve 
رَعْوًا :ismlerdir; yukâlu [ru¡yâ] رُعَيَا يَرْعُو   رَعَا 
عْيَا عْوَى وَالرُّ وَرَعْوَةً وَهُوَ حُسْنُ الرَّ
رْعِوَاءُ  (hemzenin kesriyle) [¡el-ir¡ivâ] اَلِْ
Cehâletten hüsn-i vechle rücû¡ edip geri 
çekilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِرْعَوَى 

إِذَا اخْتَارَهُ وَرَآهُ أهَْل
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâ∂î] اَلتَّرَاضِي
de) Birbirinden râzî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَيقَُال بَعْضٍ  عَنْ  بَعْضٌ  رَضِيَ  إِذَا   تَرَاضَوْا 
تَرَاضَيَاهُ إِذَا وَقَعَ بِهِ التَّرَاضِي
ضْوَةُ  ,İsmdir (râ’nın kesriyle) [er-ri∂vet] اَلرِّ
hoşnûdluğa denir; tekûlu: َرِضْوَة إِلَّ  فَعَلْتُهُ   مَا 
فُلَنٍ أيَْ عَنْ رِضَاهُ
ضَاءُ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™er-ri∂â] اَلرِّ
 :ten masdardır; yukâlu[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ
وَرِضَاءً مُرَاضَاةً   Ve kasr ile sülâsîden رَاضَاهُ 
masdardır ki zikr olundu. Ve cins yâhûd 
nev¡ irâdesine mebnî tesniyelenip ِرِضَوَان 
[ri∂avân] ve ِرِضَيَان [ri∂ayân] denir.

اضِيَةُ  İsm-i fâ¡ildir. Mevsûf [er-râ∂iyet] اَلرَّ
i¡tibâriyle mü™ennestir, ٌة  [mer∂iyyet] مَرْضِيَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; ke-mâ fî kavlihi 
ta¡âlâ: ْرُضِيَت وَقَالَ  مَرْضِيَّةٍ  أيَْ  رَاضِيَةٍ﴾  عِيشَةٍ   ﴿فِي 
 مَعِيشَتُهُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهِيَ رَاضِيَةٌ وَلَ يقَُالُ رَضِيَتْ عَلَى
الْمَعْلُومِ
) [el-murâ∂ât] اَلْمُرَاضَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bâb-ı mugâlebede isti¡mâl olunur, 
hoşnûd eylemekte yarışmak ma¡nâsına; 
tekûlu: ِضَاء رَاضَانِي فَرَضَوْتُهُ أيَْ غَلَبْتُهُ فِي الرِّ
 [sudâ] سُدًى râ’nın zammıyla) [Ru∂â] رُضَى
vezninde) İbn Zâhir el-Murâdî’dir. Ve 
¡Abduru∂â el-»avlânî mazhar-ı sohbet-i 
Hazret-i Nebevî oldu. Ve 

 Câhiliyye’de Rebî¡a [Ru∂â] رُضَى
kabîlesine mahsûs bir puthâne adıdır.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Ra∂vâ] رَضْوَى
Bir feres adıdır. Ve Medîne’de bir dağın 
ismidir. Ve bir belde adıdır.

 Bir dağın (râ’nın kesriyle) [Ri∂vân] رِضْوَانُ
adıdır. Ve hazîne-dâr-ı cennetin ismidir.
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اعِي -Davar otarıcıya denir ki ço [er-râ¡î] اَلرَّ
ban ta¡bîr olunur. Ve bir kavm ve bir şehr 
ve vilâyet üzere vâlî olan adama ıtlâk olu-
nur ki taht-ı eyâletinde olanların hıfz ve 
ri¡âyeti zimmet-i himmetine menût olu-
nur; cem¡i ٌرُعَاة [ru¡ât] gelir, ٌقُضَاة […u∂ât] 
gibi ve ٌرُعْيَان [ru¡yân] gelir râ’nın zammıy-
la ve ٌرُعَاء [ru¡â™] gelir râ’nın zammı ve kes-
riyle; yukâlu: ْهُوَ رَاعِيهِمْ أيَْ وَالِي أمُُورِهِم Ve 

.Bir şâ¡irin lakabıdır [Râ¡î] رَاعِي

ةُ عِيَّ ةٌ) [er-ra¡iyyet] اَلرَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Otlayan mâşiyeye denir; yukâlu: 
رَاعِيَةٌ مَاشِيَةٌ  أيَْ  رَعِيَّةٌ  ةٌ Veلَهُ   ve [mer¡iyyet] مَرْعِيَّ
mahfûza ma¡nâsınadır. Ve vâlî zîr-i des-
tinde olan ¡âmme-i nâsa denir. Kâle’ş-
şârih ve minhu’l-hadîs: ْوَكُلُّكُم رَاعٍ   “كُلُّكُمْ 
مَسْؤُولٌ عَنْ رَعِيَّتِهِ”
ةُ  tâ’nın harekât-ı selâsı) [et-ter¡iyyet] اَلتَّرْعِيَّ
ve yâ’nın teşdîdi ve ba¡zen tahfîfiyle) ve

رْعَايَةُ ve (tâ’nın kesriyle) [et-tir¡âyet] اَلتِّ

 tâ’nın zammı ve kesri) [et-turâ¡iyet] اَلتُّرَاعِيَةُ
ve yâ’nın tahfîfiyle) ve

رْعِيُّ -Devele (tâ’nın kesriyle) [et-tir¡iyy] اَلتِّ
ri hoş ve güzel ra¡y eden yâhûd kendinin 
ve âbâ™ ve ecdâdının kâr ve pîşesi çobanlık 
olan çobana denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ تَرْعِيَّةٌ وَتِرْعَايَة 
صِنَاعَتُهُ أوَْ  بِلِ  الِْ رِعْيَةَ  يجُِيدُ  كَانَ  إِذَا  وَتِرْعِيٌّ   وَتُرَاعِيَةٌ 
بِلِ وَصِنَاعَةُ آبَائِهِ رِعَايَةُ الِْ
عَاوَى -veznin [sekârâ] سَكَارَى) [er-re¡âvâ] اَلرَّ
de ve râ’nın zammıyla da) Şol develerdir 
ki obanın çevresinde otlayıp ba¡îd semtle-
re gitmez olalar.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-murâ¡ât] اَلْمُرَاعَاةُ
vezninde) Bir adamı bir kimse ihsân 
ederek gözetip hıfz ve nigâh eylemek 
ma¡nâsınadır ki hakkına hürmet ve ri¡âyet 
eylemek ta¡bîr olunur; tekûlu: إِذَا  رَاعَيْتُهُ 

وَكَفَّ رَجَعَ  أيَْ  الْجَهْلِ  عَنِ  جُلُ   Şârih der ki الرَّ
-vez إِفْعَلَلَ ,idi إِرْعَوَوَ kelimesi fi’l-asl إِرْعَوَى
ninde ki ٌإْحْمِرَار bâbındandır, ba¡de’l-i¡lâl 
 oldu ve bâb-ı mezbûrdan vürûdu إِفْعَوَلَ
nâdirdir. Ve bunda idgâm olunmadığı, 
i¡lâl idgâm üzere mukaddem olduğuna 
mebnîdir, zîrâ i¡lâl evâhir-i kelimenin ve 
idgâm evâsıtının ¡ârızasıdır ve evâhir-i 
mahal tagyîr olmakla i¡lâlı evlâ ve esbak-
tır, pes ve vâv-ı sâniye hâmisede vâki¡ ol-
duğundan yâ’ya kalb olunup إِرْعَوَى oldu, 
niteki إِقْتَوَى dahi böylecedir.

اَلْيَائِيُّ

]ر ع ي]
عْيُ  Hayvân (râ’nın kesriyle) [er-ri¡y] اَلرِّ
otlayacak çayıra denir; cem¡i ٌأرَْعَاء [er¡â™] 
gelir; yukâlu: َِعْيِ أيَِ الْكَل أخَْرَجَ الْمَوَاشِي إِلَى الرِّ
عْيُ ve (râ’nın fethiyle) [er-ra¡y] اَلرَّ

عَايَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-ri¡âyet] اَلرِّ
ve

 (vezninde [mermâ] مَرْمَى) [el-mer¡â] اَلْمَرْعَى
Otlamak ma¡nâsına masdarlardır; yukâlu: 
سَرَحَتْهَا إِذَا  وَمَرْعًى  وَرِعَايَةً  رَعْيًا  عْيَ  الرِّ الْمَاشِيَةُ   رَعَتِ 
Ve müte¡addî olur, otarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أسَْرَحَهَا إِذَا  الْمَاشِيَةَ   Ve kevâkibe رَعَى 
nazar ederek gurûbuna muntazır olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: رَعَى 
مَغِيبَهَا وَانْتَظَرَ  رَاقَبَهَا  إِذَا   Ve hıfz ve nigâh النُّجُومَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا أمَْرَهُ   رَعَى 
حَفِظَهُ
 (mîm’in fethiyle) [el-mer¡â] اَلْمَرْعَى
Masdar-ı mîmîdir ki zikr olundu. Ve otla-
yacak ota denir; yukâlu: رَعَتِ الْمَاشِيَةُ الْمَرْعَى 
عْيَ  Ve ism-i mekân olur, çayırlığa ve أيَِ الرِّ
otlağa denir, çerâ-gâh ma¡nâsına, niteki 
.dahi denir [mer¡ât] مَرْعَاةٌ
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عْيَةُ  ,İsmdir (râ’nın kesriyle) [er-ri¡yet] اَلرِّ
otlamağa denir. Ve şol tarlaya denir ki 
içinde câ-be-câ yumru taşlar olmakla sa-
ban yürümesine mâni¡ ola. Ve Su√aym 
kabîlesinden bir sahâbî ismidir yâhûd ُة  سُمَيَّ
[sumeyyet] veznindedir.

عَايَا  (vezninde [berâyâ] بَرَايَا) [er-re¡âyâ] اَلرَّ
ve

عَاوِيَّةُ  râ’nın fethi ve) [er-re¡âviyyet] اَلرَّ
yâ’nın teşdîdiyle) Mer¡âda otlayan 
mevâşîye denir, her kimin olursa olsun.

-hemzenin fethiy) [el-er¡âviyet] اَلْرَْعَاوِيَةُ
le) Mer¡âda otlayan şol mevâşîye denir ki 
hâssatan sultân ve vâlî ve hâkimin ola.

ve [râ¡i’l-bustân] رَاعِي الْبُسْتَانِ

الْتُُنِ  İki cins [râ¡iyetu’l-utun] رَاعِيَةُ 
çekirgelerdir.

.Bir kuştur [râ¡iyetu’l-«ayl] رَاعِيَةُ الْخَيْلِ

ةُ  hemzenin ve ¡ayn’ın) [el-ur¡uvvet] اَلْرُْعُوَّ
zammıyla) Boyunduruğa denir.

يْبِ ve [râ¡iyetu’ş-şeyb] رَاعِيَةُ الآَّ

يْبِ  Pîrlik hâletinin [revâ¡i’ş-şeyb] رَوَاعِي الآَّ
evâ™iline ıtlâk olunur.

اَلْوَاوِيُّ

]ر غ و]
غَاءُ  ثغَُاءٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [™er-ruπâ] اَلرُّ
[&uπâ™] vezninde) Deve ve sırtlan ve deve-
kuşu böğürmek ve bağırmak ma¡nâsınadır; 
niteki ٌثغَُاء [&uπâ™], ٌغَنَم [πanem] ve ٌظِبَاء 
[@ibâ™] makûlesine mahsûstur; yukâlu: رَغَا 
تْ فَضَجَّ تَتْ  صَوَّ إِذَا  رُغَاءً  يَرْغُو  وَالنَّعَامُ  بُعُ  وَالضَّ  الْبَعِيرُ 
Ve feryâd ile pek ağlamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َّأشََد بَكَى  إِذَا  بِيُّ  الصَّ  رَغَا 
الْبُكَاءِ

غُوُّ ) [er-raπuvv] اَلرَّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ

إِلَيْهِ مُحْسِنًا  الْحُقُوقِ :Ve minhuلَحَظْتَهُ   Ve مُرَاعَاةُ 
bir işin ¡âkıbeti neye müncer olur diye 
gözetmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُرَاعَيْت 
يَصِيرُ إِلَمَ  نَظَرْتَ  إِذَا   kelimesi م Burada الْمَْرَ 
 muhaffefidir. Ve hayvânlar birbiriyle ما
berâberce otarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَعَهَا رَعَى  إِذَا  الْحُمُرَ  الْحِمَارُ   Ve kevâkibe رَاعَى 
nazar ederek gurûbuna muntazır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَاقَبَهَا إِذَا  النُّجُومَ   رَاعَى 
مَغِيبَهَا  Ve bir nesneyi hıfz ve nigâh وَانْتَظَرَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأمَْرَه  رَاعَى 
حَفِظَهُ  Ve bir yerde otlak çok olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَاعَتِ الْرَْضُ إِذَا كَثرَُ فِيهَا 
 Ve bir adamın sözüne kulak tutmak الْمَرْعَى
ma¡nâsınadır; tekûlu: ْاسْتَمِع أيَِ  سَمْعَكَ   رَاعِنِي 
مَقَالَتِي
عْيَا ve [er-ru¡yâ] اَلرُّ

عْوَى -râ’ların zammı ve fet) [er-ru¡vâ] اَلرُّ
hiyle) İsmlerdir, hıfz ve nigâh ma¡nâsına.

سْتِرْعَاءُ -Bir kimseden bir nes [™el-istir¡â] اَلِْ
neyi hıfz ve himâye eylemeyi istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاِسْتَرْعَاهُ إِيَّاهُ إِذَا اسْتَحْفَظَه
رْتِعَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irti¡â] اَلِْ
ve

ي لٌ) [et-tera¡¡î] اَلتَّرَعِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِرْتَعَت 
تْ بِمَعْنَى رَعَتْ الْمَاشِيَةُ وَتَرَعَّ
رْعَاءُ -Otar (hemzenin kesriyle) [™el-ir¡â] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْعَى الْمَاشِيَةَ بِمَعْنَى 
-Ve bir adama bir yeri otlak ta¡yîn ey رَعَاهَا
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْعَاهُ الْمَكَانَ إِذَا 
 Ve bir yerin mer¡âsı çok olmak جَعَلَهُ لَهُ مَرْعًى
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْرَْضُ   أرَْعَتِ 
 Ve bir adamın sözüne kulak tutmak رِعْيُهَا
ma¡nâsınadır, ٌمُرَاعَاة [murâ¡ât] gibi; tekûlu: 
مَقَالَتِي اسْتَمِعْ  أيَِ  سَمْعَكَ   Ve bir adama أرَْعِنِي 
¡afv ve merhamet eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُمْتُه أرَْعَيْتُ عَلَيْهِ أيَْ أبَْقَيْتُ عَلَيْهِ وَتَرَحَّ
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de) Sütü köpüklendirmek ma¡nâsınadır. 
Bu münâsebetle bir adamı darıltmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا اهُ   رَغَّ
أغَْضَبَهُ
اءُ غَّ ادٌ) [™er-raππâ] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir kuş adıdır.

غْوَةُ ) [er-raπvet] اَلرَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Kayaya denir, ٌصَخْرَة [§a«ret] ma¡nâsına.

غْوَةُ  Bir (râ’nın zammıyla) [er-Ruπvet] اَلرُّ
feres ismidir.

ي ثٌ) [el-muraππî] اَلْمُرَغِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Ma¡nâ ve mefhûmu hoşça zâhir 
ve mütebeyyen olmayan pürüzlü kelâma 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُكَلَمٌ مُرَغٍّ إِذَا لَمْ يفُْصِحْ مَعْنَاه
-vez [selmân] سَلْمَانُ) [Raπvân] رَغْوَانُ
ninde) Mucâşi¡ b. Dârim’in lakabıdır; 
fesâhatinden nâşî mülakkab oldu, zîrâ 
cehâret-i savt ve fesâhatle tekellüm eder 
idi.

غَاءِ الرُّ -bâ’nın fet) [™Ba√retu’r-Ruπâ] بَحْرَةُ 
hiyle) ‰â™if turâbında Liyye nâm vâdîde 
bir mevzi¡ adıdır; onda mescid-i Hazret-i 
Nebevî olmakla hâlen ziyâret-gâh ve 
müteberrektir.

اَلْوَاوِيُّ

]ر ف و]
فْوُ  Yırtık (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [er-refv] اَلرَّ
sevbi yamayıp onarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأصَْلَحَه إِذَا  رَفْوًا  يَرْفُو  الثَّوْبَ   Ve bir رَفَا 
adamı havften emîn eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َمِن نَهُ  سَكَّ إِذَا  فُلَنًا   رَفَا 
عْبِ الرُّ
فَاءُ  (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™er-rifâ] اَلرِّ
İmtizâc ve ittifâk ma¡nâsınadır; ve min-
hu kavluhum fi’d-du¡â™i li’l-mutezevvici: 
تِّفَاقِ لْتِحَامِ وَالِْ فَاءِ وَالْبَنِينَ أيَْ بِالِْ -Ya¡nî “Birbi بِالرِّ

Çok bağırıp böğürücü nâkaya denir ki ba-
ğırgan ta¡bîr olunur; yukâlu: ُنَاقَةٌ رَغُوٌّ أيَْ كَثِيرَة 
غَاءِ الرُّ
رْغَاءُ -De (hemzenin kesriyle) [™el-irπâ] اَلِْ
veyi bağırtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأرَْغَيْت 
غَاءِ  Ve süt köpüklenmek النَّاقَةَ إِذَا حَمَلْتَهَا عَلَى الرُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَنُ إِذَا صَارَتْ لَه  أرَْغَى اللَّ
 Kezâlik tebevvül eden adamın bevli رُغْوَةٌ
köpüklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أرَْغَى 
لِبَوْلِهِ رُغْوَةٌ إِذَا صَارَتْ   Ve bir adama nâka الْبَائِلُ 
vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: أثَْغَى فَمَا   أتََيْتُهُ 
وَمَا أرَْغَى أيَْ لَمْ يعُْطِ شَاةً وَلَ نَاقَةً
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâπî] اَلتَّرَاغِي
de) Her taraftan bağırışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَرَاغَوْا إِذَا رَغَا وَاحِدٌ هَهُنَا وَوَاحِدٌ هَهُنَا
غْوَةُ  râ’nın harekât-ı) [er-raπvet] اَلرَّ
selâsıyla) ve

غَاوَةُ ve [er-ruπâvet] اَلرُّ

غَايَةُ  râ’ların zammıyla) [er-ruπâyet] اَلرُّ
ve kesriyle) Sütün yüzüne gelen köpüğe 
denir.

رْتِغَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irtiπâ] اَلِْ
Sütün köpüğünü alıp içmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غْوَةَ إِذَا أخََذَهَا وَاحْتَسَاهَا إِرْتَغَى الرَّ
غْوُ -Süt köpük (râ’nın fethiyle) [er-raπv] اَلرَّ
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: بَنُ يَرْغُو  رَغَا اللَّ
رَغْوًا إِذَا صَارَتْ لَهُ رَغْوَةٌ
-Süt (mîm’in fethiyle) [el-merâπî] اَلْمَرَاغِي
leri pek köpüklenir olan nâkalara denir; 
yukâlu: ٌكَثِيرَة رَغْوَةٌ  لِلَْبَانِهَا  كَانَتْ  إِذَا  مَرَاغِي   إِبِلٌ 
Ve bu ٌمُرْغِيَة [murπiyet]in cem¡idir, ٌمُحْسِنَة 
[mu√sinet] vezninde.

) [el-mirπât] اَلْمِرْغَاةُ -veznin [mis√ât] مِسْحَاةٌ
de) Şol kaşık makûlesine denir ki onun-
la sütün yüzünden köpük ve kaymak ahz 
oluna.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-terπiyet] الَتَّرْغِيَةُ
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Yukarı çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَقَى 
صَعِدَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَرُقِيًّا  رَقْيًا   Ve efsûn إِلَيْهِ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: رَقَاهُ رَقْيًا وَرُقِيًّا 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَفَثَ فِي عُوذَتِهِ
رْتِقَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irti…â] اَلِْ
ve

لٌ) [et-tera……î] اَلتَّرَقِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Yukarı çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِرْتَقَى 
-Şârih der ki bu mâdde bi الْجَبَلَ وَتَرَقَّاهُ إِذَا صَعِدَ
nefsihi ve إِلَى ile ve فِي ile isti¡mâl olunur.

-mîm’in fethiyle ve kes) [el-mer…ât] اَلْمَرْقَاةُ
riyle) Merdivene denir; yukâlu: ِإِلَيْه  تَرَقَّى 
رَجَةِ الدَّ أيَِ   رَقْيٌ Şârih der ki mevzi¡-i بِالْمِرْقَاةِ 
[ra…y] i¡tibârıyla mîm’i meftûh ve âlet 
i¡tibârıyla meksûr olur.

 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ter…iyet] اَلتَّرْقِيَةُ
Yukarıya çıkarmak ma¡nâsınadır; ve min-
hu yukâlu: ُرَقَّى عَلَيْهِ كَلَمًا إِذَا رَفَعَه
قْيَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [er-ru…yet] اَلرُّ
Efsûna denir; cem¡i رُقًى [ru…â] gelir, مُدًى 
[mudâ] ve ٌمُدْيَة [mudyet] gibi; yukâlu: َهُو 
قْيَةِ أيَِ الْعُوذَةِ  Ve نَافِعُ الرُّ

 [ra…yy] رَقْيٌ ,Masdar olur [ru…yet] رُقْيَةٌ
ve ٌّرُقِي [ru…iyy] gibi efsûn eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَرُقْيَةً  وَرُقِيًّا  رَقْيًا   رَقَّاهُ 
نَفَثَ فِي عُوذَتِهِ
قَّاءُ ادٌ) [™er-ra……â] الَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Efsûncuya denir.

الْنَْفِ  mîm’in ve) [mer…aya’l-enf] مَرْقَيَا 
…âf’ın fethi ve tesniye bünyesiyle) Burnun 
iki kenârına ıtlâk olunur.

ةُ ةُ) [Ru…ayyet] رُقَيَّ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) Esmâ-i nisvândandır; cem¡i ٌرُقَيَّات 
[Ru…ayyât]tır. Ve ¡Ubeydullâh b. ¢ays 
er-Ru…ayyât ki şâ¡ir-i meşhûrdur, ona 
izâfeti ittifâkî Ru…ayye nâm ezvâc-ı ¡adîde 
tezevvüc eylediğine mebnîdir yâhûd Ru…

riniz ile dâ™imâ imtizâc ve mu¡âşeret üzere 
döllü döşlü olasız.”

 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-terfiyet] اَلتَّرْفِيَةُ
Mütezevvice َوَالْبَنِين فَاءِ  -diye du¡â eyle بِالرِّ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَه قُلْتُ  أيَْ  يْتُهُ   رَفَّ
فَاءِ وَالْبَنِينَ بِالرِّ

 (musaggar bünyesiyle) [Rufeyy] رُفَيٌّ
Esmâdandır: ◊uyeyy b. Rufeyy bir ma¡rûf 
kimse idi.

-Ku (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-erfâ] اَلْرَْفَى
lakları salkı ve düşük olarak büyük olan 
kişiye denir; mü™ennesi ُرَفْوَاء [refvâ™]dır; 
yukâlu: ٍرَجُلٌ أرَْفَى أيَِ الْعَظِيمُ الْذُُنَيْنِ فِي اسْتِرْخَاء

) [el-urfiyy] اَلْرُْفِيُّ  (vezninde [turkiyy] تُرْكِيٌّ
Geyik sütüne ¡alâ-kavlin hâlis ve hoş süte 
denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ر ق و]
قْوُ ve [er-ra…v] اَلرَّ

قْوَةُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-ra…vet] اَلرَّ
sükûnuyla) Şol kumsal kıt¡asına denir 
ki ٌدِعْص [di¡§] dedikleri uzun ve değirmi 
kumsal kıt¡asından ziyâdece ola.

 tâ’nın fethi ve …âf’ın) [et-ter…uvet] اَلتَّرْقُوَةُ
zammıyla) Göğüsün yukarısında boğa-
zın önünde olan kemiğe denir ki soluğun 
terakkî edeceği mevki¡dir, Türkîde boyun 
halkası ve boyun çenberi ta¡bîr olunur, 
Fârisîde çenber-i gerden denir.

اَلْيَائِيُّ

]ر ق ي]
قْيُ  râ’nın fethi ve …âf’ın) [er-ra…y] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

قِيُّ ) [er-ru…iyy] اَلرُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَكَا الْمَْرَ إِذَا أصَْلَحَه Ve 
bir kimse hakkında bed söyleyip kadh 
ve fasl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَبِيحًا عَلَيْهِ  أثَْنَى  إِذَا  عَلَيْهِ   Ve te™hîr eylemek رَكَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه أخََّ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve رَكَا 
mukîm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَكَا 
 Ve bir nesneyi çekip muhkem بِالْمَكَانِ إِذَا أقََامَ
bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  رَكَاهُ إِذَا شَدَّ
Ve davara karârdan ziyâde yük yükletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَكَا الْبَعِيرَ إِذَا ضَاعَفَه
رْكَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-irkâ] اَلِْ
dahi bir kimse hakkında bed söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَبِيحًا أثَْنَى  إِذَا  عَلَيْهِ   أرَْكَا 
Ve te™hîr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهُ  ;Ve sığınmak ma¡nâsınadır أرَْكَى الْمَْرَ إِذَا أخََّ
yukâlu: َلَجَأ إِذَا  إِلَيْهِ   Ve bir adama أرَْكَى 
isnâd-ı mâ-lem yef¡al ile iftirâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu ُكَه نْبَ إِذَا وَرَّ  أرَْكَى عَلَيْهِ الذَّ
Ve ¡asker tehyi™e eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأرَْكَى لَهُمْ جُنْدًا إِذَا هَيَّأهَُم

) [el-merkuvv] اَلْمَرْكُوُّ -vez [med¡uvv] مَدْعُوٌّ
ninde) Havz-ı kebîre denir. Ve yüksek du-
varlı küçük havuza denir.

ve [el-murâkî] اَلْمُرَاكِي

-ism-i fâ¡il bünyele) [el-murtekî] اَلْمُرْتَكِي
riyle) Dâ™im ve sâbit olan nesneye denir; 
yukâlu: ٌشَيْءٌ رَاكٍ وَمُرْتَكٍ أيَْ دَائِمٌ وَثَابِت Ve

 İ¡timâd edici ma¡nâsınadır [murtekî]مُرْتَكِي
ki ٌإِرْتِكَاء [irtikâ™] ¡itimâd ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِلٌ بِصِيغَةِ اسْمِ الْفَاعِل أنََا مُرْتَكٍ عَلَيْهِ أيَْ مُعَوِّ
 ism-i mef¡ûl) [el-murtekâ] اَلْمُرْتَكَى
bünyesiyle) Mu¡temed ve mu¡avvel 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْمَا لَهُ مُرْتَكًى إِلَّ عَلَيْكَ أي 
مُعْتَمَدٌ
 (mîm’in zammıyla) [el-murâkiyet] اَلْمُرَاكِيَةُ
 dedikleri deve mer¡âsından [∂am√] حَمْضٌ
bir şecerdir; cem¡i مَرَاكِي [merâkî] gelir.

ayye nâm ceddât-ı müte¡addidesi yâhûd 
o ismde niçe ma¡şûkaları olduğu içindir. 
Burada Cevherî vehm eylemiştir, ya¡nî 
-kelimesini mükebberen resm eyle عُبَيْدُ الِله
miştir. Ve 

ةُ -Bintu’n-Nebî ¡aleyhi’s [Ru…ayyet] رُقَيَّ
salâtu ve’s-selâmdır ki Hazret-i ¡O&mân 
tezevvüc eyledi. Ve iki sahâbiyye ismidir.

) [Ru…ayy] رُقَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir mevzi¡ adıdır. Ve ¡Abdullâh b. Şufeyy 
b. Ru…ayy ashâbdandır.

اَلْوَاوِيُّ

]ر ك و]
كْوَةُ  râ’nın harekât-ı) [er-rekvet] اَلرَّ
selâsıyla) Küçük kayığa denir, ٌزَوْرَق 
[zevra…]-ı sagîr ma¡nâsına. Şârih der ki 
ümmehât-ı sâ™irede gönden ve sahtiyândan 
düzülmüş küçük su kabıyla müfesserdir ki 
Türkîde kalaz ve matara dedikleri olacak-
tır. Ve 

 in ya¡nî üzüm[avâ§ir¡] عَوَاصِرُ [rekvet] رَكْوَةٌ
sıkacak mengenenin ve taşların altları-
na vaz¡ olunan ruk¡aya ve tekneye denir; 
ve minhu’l-meselu: “ًرَكْوَة الْقَوْسُ   ”صَارَتِ 
Mesel-i mezbûr devlet idbâra yüz tutup 
ahvâl münkalib oldukta darb olunur. Ve 

-Nisvânın fercine ıtlâk olu [rekvet] رَكْوَةٌ
nur; cem¡i ٌرِكَاء [rikâ™] gelir râ’nın kesriyle 
ve ٌرَكَوَات [rekevât] gelir fetehâtla.

ةُ كِيَّ ةٌ) [er-rekiyyet] اَلرَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Kuyuya denir, ٌبِئْر [bi™r] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌّرُكِي [rukiyy] gelir, ٌّعُتِي [¡utiyy] vez-
ninde ve رَكَايَا [rekâyâ] gelir.

كْوُ  (vezninde [zekv] زَكْوٌ) [er-rekv] اَلرَّ
Yeri kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَكَا 
حَفَرَهَا إِذَا  رَكْوًا   Ve ıslâh eylemek الْرَْضَ 
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olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  أرَْمَى 
 Ve ihrâc ¡ani’l-arz ma¡nâsına الْخَمْسِينَ أيَْ زَادَ
müsta¡meldir; yukâlu: ُأرَْمَتْ بِهِ الْبِلَدُ أيَْ أخَْرَجَتْه
رْتِمَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irtimâ] اَلِْ
de) Atılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَمَاه 
 Ve müşâreket için olur, atışmak فَارْتَمَى
ma¡nâsına; tekûlu: إِرْتَمَيْنَا أيَْ تَرَامَيْنَا
) [el-murâmât] اَلْمُرَامَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ve

مَاءُ ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™er-rimâ] اَلرِّ

 Atışmak (tâ’nın fethiyle) [™et-termâ] اَلتَّرْمَاءُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ًرَامَيْتُهُ مُرَامَاةً وَرِمَاء
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâmî] اَلتَّرَامِي
de) Bu dahi atışmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
 ;Ve terâhî ma¡nâsına müsta¡meldir تَرَامَيْنَا
yukâlu: تَرَاخَى أيَْ  الْمَْرُ   Ve bir iş bir تَرَامَى 
hâlete varmak ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki takdîr onu o hâlete remy eylemiş-
tir; yukâlu: َْأي الْخِذْلَنِ  أوَِ  الظَّفَرِ  إِلَى  أمَْرُهُ   تَرَامَى 
 Ve bulut birbirine munzamm olup صَارَ إِلَيْهِ
sıkışmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
بَعْضٍ إِلَى  بَعْضُهُ  انْضَمَّ  إِذَا  حَابُ  السَّ  Ve ihrâc تَرَامَى 
¡ani’l-arz ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
تَرَامَتْ بِهِ الْبِلَدُ أيَْ أخَْرَجَتْهُ
-veznin [mis√ât] مِسْحَاةٌ) [el-mirmât] اَلْمِرْمَاةُ
de) Küçük ve za¡îf oka ¡alâ-kavlin ta¡lîm 
okuna denir. Ve çatal tırnaklı hayvânın 
tırnağına denir; ٌظِلْف [@ilf] ma¡nâsına. Ve 
koyun kısmının tırnakları aralığında olan 
hurde mühre gibi nesneye denir; bunda 
mîm’in fethiyle de lügattir.

مِيُّ ) [er-remiyy] اَلرَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Küçük bulut pârelerine denir, ¡alâ-kavlin 
yağmurunun katreleri iri ve dolu dâneleri 
gibi şedîdü’l-vak¡ olan buluta denir; cem¡i 
 gelir ve [ermiyet] أرَْمِيَةٌ gelir ve [™ermâ] أرَْمَاءٌ
.gelir [remâyâ] رَمَايَا

كَّاءُ ادٌ) [™er-Rekkâ] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir vâdî ismidir.

اَلْيَائِيُّ

]ر ك ي]

كِيُّ ) [er-rekiyy] اَلرَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Za¡îf ve zebûn ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌرَجُل 
رَكِيٌّ أيَْ ضَعِيفٌ
 (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [el-erkâ] اَلْرَْكَى
Ef¡al-i tafdîldir, pek za¡îf nesneye denir; 
yukâlu: ُهَذَا الْمَْرُ أرَْكَى مِنْ ذَلِكَ أيَْ أهَْوَنُ وَأضَْعَف

اَلْيَائِيُّ

]ر م ي]
مْيُ  râ’nın fethi ve mîm’in) [er-remy] اَلرَّ
sükûnuyla) ve

مَايَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-rimâyet] اَلرِّ
de) Atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَبِه  رَمَاهُ 
ألَْقَاهُ إِذَا  وَرِمَايَةً  رَمْيًا  هْمَ :Ve yukâlu يَرْمِيهِ  السَّ  رَمَى 
 Zîrâ عَنِ الْقَوْسِ وَعَلَى الْقَوْسِ وَلَ يقَُالُ رَمَى بِالْقَوْسِ
bâ™ remy olunacak nesneye dâhil olur, pes 
elden yayı remy ederse o vaktte ِرَمَى بِالْقَوْس 
denir. Ve 

 Bir nesne üzere ziyâde olmak [remy] رَمْيٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir; gûyâ ki o nesne-
yi atıp geçmiş olur; yukâlu: َرَمَى عَلَى الْخَمْسِين 
 Ve لَهُ عَلَيْهِ رَمْيًا أيَْ فَضْلٌ وَزِيَادَةٌ :ve yukâluإِذَا زَادَهُ
nusret eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki beriye nusretle a¡dâyı remy eder; 
yukâlu: ُرَمَى اللهُ لَهُ أيَْ نَصَرَه Ve kavluhum: رَمَى 
 Ya¡nî kelâm-ı اللهُ فِي يَدِهِ وَأنَْفِهِ وَغَيْرِ ذَلِكَ دُعَاءٌ عَلَيْهِ
mezkûr bed-du¡âdır, “Hak ta¡âlâ onun eli-
ne yâ burnuna yâhûd sâ™ir ¡uzvuna ¡illet 
ilkâ eylesin” demektir.

رْمَاءُ -At (hemzenin kesriyle) [™el-irmâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır. Mü™ellif bunu tekrâr 
eylemiştir; yukâlu: ُأرَْمَاهُ بِمَعْنَى رَمَاه Ve ziyâde 
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hevâ ve heves gâlib olarak lehv ve la¡ib 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  رَنَا الرَّ
هَوًى وَغَلَبَةِ  قَلْبٍ  شُغْلِ  مَعَ   Ve bir nesneden لَهَى 
tarab-nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: رَنَا 
جُلُ إِذَا طَرِبَ الرَّ
نَا -Mas (vezninde [a§â¡] عَصَا) [er-renâ] اَلرَّ
dardır ki zikr olundu. Ve şol hûb ve dil-
ber nesneye denir ki hûbluğundan nâşî ona 
herkes göz dikip nazar eder ola; yukâlu: 
شَيْءٌ رَنًا وَهُوَ مَا يرُْنَى إِلَيْهِ لِحُسْنِهِ
نَاءُ  Savt (râ’nın zammıyla) [™er-runâ] اَلرُّ
ve âvâzeye denir. Ve tarab ve sürûr ve 
tegannî ma¡nâlarınadır.

رْنَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-irnâ] اَلِْ
hoş dil-keş nesneye bir adamı müte¡accib 
eylemekle kendisine çok baktırmağa 
mecbûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نوُِّ أرَْنَاهُ الْحُسْنُ أيَْ أعَْجَبَهُ وَحَمَلَهُ عَلَى الرُّ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-terniyet] اَلتَّرْنِيَةُ
ninde) ٌإِرْنَاء [irnâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أرَْنَاهُ بِمَعْنَى  الْحُسْنُ  -Ve bir adamı tarab رَنَّاهُ 
nâk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَنَّاه 
بَهُ طَرَّ  Ve tegannî ve nagamât eylemekإِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: غَنَّى إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve رَنَّى 
hanîn edip üzülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

رَنَّى إِلَيْهِ إِذَا حَنَّ

نوُُّ ) [er-renuvv] اَلرَّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Bir nesneden pek hoşlanmakla ona bakıp 
duran adama denir; ve minhu yukâlu: َهُو 
رَنوُُّ فُلَنَةٍ أيَْ يَرْنوُ إِلَى حَدِيثِهَا وَيَعْجَبُ بِهِ
 Zâniye (vezninde [kubrâ] كُبْرَى) [turnâ] تُرْنَى
¡avrete ¡alem olmuştur; ve minhu yukâlu: 
انِيَةِ  ”ر،ن،و“ Şârih der ki bu يَا ابْنَ تُرْنَى أيَِ ابْنَ الزَّ
mâddesinden mü™ennes muzâri¡-i mechûl 
olup ba¡dehu zâniyede gâlib oldu, zîrâ 
manzûre-i zen-pâregândır. Ve 

-Bir kumsal adıdır; tâ’nın fet [Turnâ] تُرْنَى
hiyle de zebân-zededir.

-hemzenin ve mîm’in kes) [İrmiyâ] إِرْمِيَا
riyle) Bir peygamber-i zî-şân ismidir, ¡alâ-
nebiyyinâ ve ¡aleyhi’s-selâm Benî İsrâ™îl 
peygamberlerinden idi, ba¡zı müverrihîn 
beyânlarına göre yüz sene imâte olu-
nup ba¡dehu ihyâ olunan müşârünileyh 
hazretleridir.

مَاءُ  (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™er-remâ] اَلرَّ
Ziyâde ma¡nâsınadır; yukâlu: فِيهِ رَمَاءٌ أيَْ رِبًا
يَا مِّ يَا) [er-rimmiyâ] اَلرِّ -vez [immiyâ¡] عِمِّ
ninde) Atışmak, ٌمُرَامَاة [murâmât] 
ma¡nâsınadır. Şârih der ki İbn E&îr bunu 
يصَى  gibi masdardır, mübâlaga [i§§î§â»] خِصِّ
içindir diye beyân eylemiştir.

مَى -Etfâlin at (vezninde ] إلى) [er-rimâ] اَلرِّ
tıkları taşın giderken sesine denir ki finilti 
ta¡bîr olunur.

-ism-i fâ¡il bünyesiy) [el-murtemî] اَلْمُرْتَمِي
le) Düşman tarafına irsâl olunan câsûsa ve 
ince karakola denir; yukâlu: َْأي لَنَا  مُرْتَمٍ   هُوَ 
طَلِيعَةٌ
مَةُ  Bir (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [er-Rumet] اَلرُّ
dere ismidir.

) [Rumeyy] رُمَيُّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir mevzi¡dir.

يَانُ -râ’nın ve mîm-i mü) [Rimmiyân] رِمِّ
şeddedenin kesriyle) Bir mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]ر ن و]
نوُُّ ) [er-runuvv] اَلرُّ  (vezninde [dunuvv] دُنوٌُّ
ve

نَا  Aslâ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [er-renâ] اَلرَّ
göz kıpmayarak bir nesneye göz di-
kip hayli zamân bakmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه النَّظَرَ  أدََامَ  إِذَا  وَرَنًا  ا  رُنوًُّ يَرْنوُ  وَإِلَيْهِ   رَنَاهُ 
الطَّرْفِ  Ve kalb ve basar meşgûl ve بِسُكُونِ 
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olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تْ مَفَاصِلُهُ إِذَا  تَرَوَّ
اعْتَدَلَتْ وَغَلُظَتْ
رْتِوَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irtivâ] اَلِْ
de) Bu dahi kanmak ve mefâsıl-ı a¡zâ™ 
i¡tidâlle tâb ve kuvvet bulup kalınlaş-
mak ma¡nâsınadır. Ve ip bükülmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فَارْتَوَى  الْحَبْلَ   رَوَى 
فَتَلَهُ فَانْفَتَلَ

يُّ -Masdar ol (râ’nın kesriyle) [er-riyy] الَرِّ
duğu gibi ism dahi olur, kanmağa denir.

رْوَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-irvâ] اَلِْ
Kandırmak ma¡nâsınadır; tekûlu: أرَْوَانِي 
رَيَّانًا جَعَلَنِي   Ve bir adama hadîs ve şi¡r أيَْ 
makûlesi rivâyet ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعْرَ أيَْ حَمَلْتُهُ عَلَى رِوَايَتِه أرَْوَيْتُهُ الشِّ
يَّانُ ادٌ) [er-reyyân] اَلرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Suya kanmış, sîr-âb ma¡nâsına sıfattır; 
mü™ennesi رَيًّا [reyyâ]dır kasr ile, cem¡i ٌرِوَاء 
[rivâ™] gelir râ’nın kesriyle. Ve 

يَّانِ الرَّ  ™ayyi‰ [Cebelu’r-Reyyân] جَبَلُ 
kabîlesi bilâdında bir dağdır, ondan 
hemîşe su seyelân eylemekle ıtlâk olundu. 
Bundan başka bilâd-ı mezkûrda bir siyâh 
ve ¡azîm dağın adıdır. Ve 

-Nese™ kazâsında bir kar [Reyyân] رَيَّانُ
ye adıdır; muhaddisînden Mu√ammed 
b. A√med b. Ebî ¡Avn oradandır; bunu 
yâ’nın tahfîfiyle zabt edenler galat eyle-
diler. Ve Medîne’de bir kule adıdır. Ve 
◊ummâ ∞ariyye’de bir dere adıdır. Ve 
Diyâr-ı Benî ¡Âmir’de bir dağın adıdır. Ve 
Yemâme’de bir karye ve Baπdâd’da bir 
mahalle adıdır; a¡lâmdan İbnu’t-Tell de-
mekle ma¡rûf Hibetullâh b. el-◊useyn ve 
¡Abdullâh b. Me¡âlî oradandır. Ve Ma¡din-i 
Benî Suleym kurbünde bir mevzi¡dir. Ve 
Reyyân er-Râsibî ve Reyyân b. Muslim 
ve ◊accâc b. Reyyân ve ¡Ömer b. Yûsuf 

نَوْنَاةُ -râ’nın ve nûn’un fet) [er-renevnât] اَلرَّ
hiyle) Bâde-keşânın mahsûs olan piyâle-i 
¡işretlerine denir ki dâ™imâ onunla nûş 
ederler; cem¡i ٌرَنَوْنَيَات [renevneyât] gelir; 
yukâlu: عَلَى ائِمَةُ  الدَّ الْكَأْسُ  وَهِيَ  نَوْنَاةِ  بِالرَّ  يَشْرَبُ 
رْبِ -şîn’in fethiyle [şerb] شَرْبٌ Burada الشَّ
dir, ٌشَارِب [şârib]in cem¡idir.

) [el-murânât] اَلْمُرَانَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Müdârâ kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَانَاهُ إِذَا دَارَاه
نْوَةُ ) [er-renvet] اَلرَّ -veznin [şehvet] شَهْوَةٌ
de) Argaca denir ki arış mukâbilidir, ٌلحُْمَة 
[lu√met] ma¡nâsına; cem¡i ٌرَنَوَات [renevât] 
gelir fetehâtla.

لٌ) [et-terennî] اَلتَّرَنِّى  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir adam mahbûbuna dâ™imî bakıp dur-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أدََام  تَرَنَّى الرَّ
النَّظَرَ إِلَى مَحْبُوبِهِ

اَلْيَائِيُّ

]ر و ي]
يُّ  râ’nın kesri ve yâ’nın) [er-riyy] اَلرِّ

teşdîdiyle) ve

يُّ ve (râ’nın fethiyle) [er-reyy] اَلرَّ

وًا  İçip (vezninde [ri∂â] رِضَا) [er-rivâ] اَلرِّ
kanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَوِيَ مِنَ الْمَاء 
وَشَبِعَ شَرِبَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَرِوًا  وَرَيًّا  رِيًّا  بَنِ   وَاللَّ
Ve ağaç suya kanıp tâb u tarâvetlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َم جَرُ إِذَا تَنَعَّ رَوِيَ الشَّ
ي لٌ) [et-terevvî] اَلتَّرَوِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi kanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَرُ مِنَ الْمَاءِ بِمَعْنَى رَوِيَ جُلُ وَالشَّ ى الرَّ  Ve hadîs تَرَوَّ
ve kelâm nakl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُى الْحَدِيثَ إِذَا نَقَلَه -Ve tefekkür ey تَرَوَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  ى الرَّ  تَرَوَّ
 Ve mefâsıl-ı a¡zâ™ suya kanmış fidan تَفَكَّرَ
gibi i¡tidâl vechiyle kalınlaşıp kunt ve kavî 
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düşünmek ma¡nâsınadır; tekûlu: فِي يْتُ   رَوَّ
الْمَْرِ إِذَا نَظَرْتَ وَفَكَّرْتَ
وِيَّةُ ةٌ) [er-reviyyet] اَلرَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) İsmdir, fikr ve endîşeye denir; yukâlu: 
وِيَّةِ أيَِ الْفِكْرِ هُوَ سَدِيدُ الرَّ
 [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [yevmu’t-terviyet] يَوْمُ التَّرْوِيَةِ
vezninde) Sâmin-i zi’l-hiccedir ki ¡Are-
fe gününden mukaddem olan gündür, 
huccâc o gün Minâ’ya ¡azîmet edip onda 
su olmamakla kendileri ve dâbbeleri gere-
ği gibi suya kandırdıkları için ıtlâk olun-
du yâhûd Hazret-i İbrâhîm ¡alâ-nebiyyinâ 
ve ¡aleyhi’t-teslîm rü™yâ-yı zebhi o gece 
görmekle yevm-i mezbûrda rü™yâ-yı 
merkûmeyi terevvî ve tefekkür eyledi, 
ferdâsı rahmânî olduğunu bilip yevm-i 
¡âşirde emr-i zebhe mübâşeret eyledi. 
Mü™ellif nezâketle yevm-i ¡arefenin dahi 
vech-i tesmiyesine telmîh eylemiştir.

وِيُّ ) [er-reviyy] اَلرَّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Ehl-i ¡arûz ıstılâhında kâfiye harfine 
denir ki kâfiyenin mebnâsı olan harften 
¡ibârettir, meselâ kasîde-i lâmiyye yâhûd 
râ™iyye gibi ki revî lâm yâhûd râ™ harfidir; 
tefekkür ma¡nâsından yâhûd ٌرِوَاء [rivâ™] ile 
rabt eylemek ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 

 Şol sehâba denir ki katreleri [reviyy] رَوِيٌّ
dolu dâneleri gibi iri ola. Ve kandırıcı iç-
meğe denir; yukâlu: ا شَرِبَهُ رَوِيًّا أيَْ شُرْبًا تَامًّ
اوِي -At üzere gereği gibi du [er-râvî] اَلرَّ
ran râkibe denir, gûyâ ki ٌرِوَاء [rivâ™] ile 
merbûttur; yukâlu: ِهُوَ رَاوٍ أيَْ يَقُومُ عَلَى الْخَيْل
يَّا  râ’nın fethi ve yâ’nın) [er-reyyâ] اَلرَّ
teşdîdiyle) ُرَيَّان [reyyân] mü™ennesidir 
ki zikr olundu. Ve hoş râyihaya denir; 
yukâlu: ٌبَة طَيِّ رِيحٌ  أيَْ  رَيَّا   Gûyâ ki tîbden لَهُ 
kanmış olur ve bu sıfat-ı gâlîbedir.

 hemzenin zammı ve) [el-urviyyet] اَلْرُْوِيَّةُ

b. Reyyân muhaddislerdir. Ve Reyyân ile 
müsemmâ olanların ekseri mezkûrlardan 
mâ-¡adâ mu¡arreflerdir.

وِيُّ ) [er-reviyy] اَلرَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

وَى ve (vezninde [ilâ] إلى) [er-rivâ] اَلرِّ

وَاءُ  (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™er-revâ] اَلرَّ
Kandırıcı çok suya denir; yukâlu: ٌّرَوِي  مَاءٌ 
وَرِوًى وَرَوَاءٌ أيَْ كَثِيرٌ مُرْوٍ
اوِيَةُ -veznin [zâviyet] زَاوِيَةٌ) [er-râviyet] اَلرَّ
de) Su taşıdıkları tuluma ıtlâk olunur, 
ma¡nâ-yı sânîden müste¡ârdır; yukâlu: ُعِنْدَه 
الْمَاءُ فِيهَا  الْمَزَادَةُ  وَهِيَ  الْمَاءِ  مِنَ   Ve dolaba رَاوِيَةٌ 
koştukları ve arkasında su taşıdıkları deve 
katır ve hımâr makûlesine denir ki saka 
davarı olacaktır; yukâlu: عَلَيْهَا رَاوِيَةٌ يسُْتَقَى   لَهُ 
 دَابَّةٌ ™Bunda hâ وَهُوَ بَعِيرٌ أوَْ بَغْلٌ أوَْ حِمَارٌ يسُْتَقَى عَلَيْهِ
[dâbbet] ¡itibârıyladır yâhûd nakliyyedir. 
Ve

 Hemîşe hadîs yâ şi¡r rivâyet [râviyet] رَاوِيَةٌ
eden adama denir. Bu ٌرِوَايَة [rivâyet]tendir, 
hâ™ mübâlaga içindir; yukâlu: ٍفُلَن رَاوِيَةُ   هُوَ 
عْرَ مِنْهُ أيَْ يَرْوِي الْحَدِيثَ أوَِ الشِّ
وَايَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [er-rivâyet] اَلرِّ
Hadîs yâhûd şi¡r haml ve nakl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًرَوَى الْحَدِيثَ يَرْوِيهِ رِوَايَة 
وَنَقَلَهُ حَمَلَهُ   ;Ve ip bükmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُرَوَى الْحَبْلَ إِذَا فَتَلَه Ve bir adama su gö-
türmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَوَى عَلَى أهَْلِه 
-Ve deve râkibini düşme وَلَهُمْ إِذَا أتََاهُمْ بِالْمَاءِ
sin diye semere bağlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لِئَل الْبَعِيرِ  عَلَى  هُ  شَدَّ إِذَا  حْلِ  الرَّ عَلَى   رَوَى 
 Ve nâs için kuyudan su çekmek يَسْقُطَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْرَوَى الْقَوْمَ إِذَا اسْتَقَى لَهُم
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-terviyet] اَلتَّرْوِيَةُ
de) Bir adama hadîs yâ şi¡r yâ kıssa rivâyet 
ettirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: عْرَ إِذَا يْتُهُ الشِّ  رَوَّ
رِوَايَتِهِ عَلَي   Ve bir nesnede gereği gibi حَمَلْتَهُ 
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اَلْيَائِيُّ

]ر ي ي]
يُّ  Îrân’da (râ’nın fethiyle) [er-Reyy] اَلرَّ

belde-i ma¡rûfedir; nisbetinde ٌّرَازِي 
[Râziyy] denir. Mütercim-i hakîr der ki 
Burhân-ı ¢â†i¡ tercememizde bunun vechi 
meşrûhtur.

يُّ -Hûb çehre (râ’nın kesriyle) [er-riyy] الَرِّ
ye ve dil-ber manzara ve kıyâfete denir; 
yukâlu: ٌلَهُ رِيٌّ أيَْ مَنْظَرٌ حَسَن
ايَةُ  رَايَاتٌ Sancağa denir; cem¡i [er-râyet] الَرَّ
[râyât] ve ٌرَاي [rây] gelir; yukâlu: مُوا  قَدَّ
ايَةَ أيَِ الْعَلَمَ  Mü™ellif ve sâ™irleri bunu işbu الرَّ
hüsn-i manzar ma¡nâsından ahz eylediler, 
lâkin Râπib Mufredât’ta ُايَةُ اَلْعَلَمَةُ الْمَنْصُوبَة  اَلرَّ
ؤْيَةِ  رُؤْيَةٌ ibâretiyle beyân eylemekle¡ لِلرُّ
[ru™yet] mâddesinden i¡tibâr eylemiştir; 
ikisi de müveccehtir. Ve 

 ,Kılâdeye denir ki gerdanlıktır [râyet] رَايَةٌ
¡alâ-kavlin kaçkın kul boynuna geçirilen 
demir tavka denir. Ve Hu≠eyl kabîlesine 
mahsûs bir belde adıdır. Ve Dimaş… 
kazâsında bir karye adıdır.

رْآءُ  Sancak (hemzenin kesriyle) [™el-ir™â] اَلِْ
dikmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ايَةَ إِذَا  أرَْأيَْتُ الرَّ
رَكَزْتَهَا
ve [Reyyâ] رَيَّا

 İki (râ’ların fethiyle) [Reyyet] رَيَّةُ
mevzi¡lerdir.

.Râ™ bâbında zikr olundu [Dâreyyâ] دَارَيَّا

اَلْوَاوِيُّ

]ر ه و]
هْوُ -Pa (vezninde [sehv] سَهْوٌ) [er-rehv] الَرَّ
çaları ayırmak ma¡nâsınadır ki apışı aç-

kesri ve vâv’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) 
Dağ keçisinin ki ceyran ta¡bîr olunur, dişi-
sine denir; cem¡-i kılleti أرََاوِي [erâvî] gelir, 
أرََاوِيَّ :vezninde, yukâlu [efâ¡îl] أفََاعِيلُ  ثَلَثُ 
الْعَشْرِ -ge [ervâ] أرَْوَى Ve cem¡-i kesreti إِلَى 
lir ُأفَْعَل [ef¡al] vezninde. Ve bunlar gayr-i 
kıyâs üzeredir, zîrâ kıyâs ber-¡aks olmak-
tır, ¡alâ-kavlin أرَْوَى [ervâ] ism-i cem¡dir.

-veznin [ma…¡ad] مَقْعَدٌ) [el-Mervâ] اَلْمَرْوَى
de) Bâdiyede bir mevzi¡ adıdır.

وَاءُ  (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™er-Revâ] اَلرَّ
Bi™r-i zemzem ismidir.

وَاءُ  Şol (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™er-rivâ] اَلرِّ
ipe ve şerite denir ki onunla devenin üze-
rine yük çekip bend ederler; cem¡i ٌأرَْوِيَة 
[erviyet] gelir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mirvâ] اَلْمِرْوَى
de) ٌرِوَاء [rivâ™] ma¡nâsınadır; cem¡i مَرَاوَى 
[merâvâ] gelir; yukâlu: ِالْبَعِير عَلَى  الْحَمْلَ   شَدَّ 
وَاءِ وَالْمِرْوَى وَهُوَ الْحَبْلُ يشَُدُّ بِهِ الْمَتَاعُ عَلَيْهِ بِالرِّ

وُّ  râ’nın fethi ve vâv’ın) [er-revv] اَلرَّ
teşdîdiyle) Ucuzluğa ve âbâdânlığa denir; 
yukâlu: ٌبِالْبَلَدِ رَوٌّ أيَْ خِصْب
 Merv (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [Ervâ] أرَْوَى
kazâsında bir karyedir; nisbetinde ٌّأرَْوَاوِي 
[Ervâviyy] denir gayr-i kıyâs üzere. Ve 
tarîk-i Mekkede bir suyun adıdır ki ◊âcir 
kurbündedir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Ruvâvet] رُوَاوَةُ
de) Medîne kurbünde bir mevzi¡dir.

وَيَّةُ ةُ) [er-Ruveyyet] اَلرُّ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) Bir suyun adıdır.

ى  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Murevvâ] اَلْمُرَوَّ
vezninde) Bir mevzi¡dir.
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اهِيَةُ  ,Bal arısına denir [er-râhiyet] اَلرَّ
tayerânda sükûnuna binâ™en.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-terâhî] اَلتَّرَاهِي
de) Birbirine vedâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَرَاهَيَا إِذَا تَوَادَعَا
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-murâhât] اَلْمُرَاهَاةُ
ninde) Mukârebe ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَارَبَهُ إِذَا   Ve bir adamı bönsünmek رَاهَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَاهَاهُ إِذَا حَامَقَه
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mirhât] اَلْمِرْهَاتُ
ninde) Cüst ve çâlâk kısrağa denir; cem¡i 
أيَْ :gelir; yukâlu [merâhî] مَرَاهِي مِرْهَاةٌ   فَرَسٌ 
سَرِيعَةٌ
 (vezninde [™ahbâ§] صَهْبَاءُ) [™Rehvâ] رَهْوَاءُ
Bir mevzi¡dir.

-Bir bel (vezninde [hudâ] هُدَى) [Ruhâ] رُهَا
de adıdır, Furât kurbünde Ra……a eyâletinin 
kâ¡idesidir; a¡lâmdan Zeyd b. Ebî Uneyse 
ve Yezîd b. Sinân ve ◊âfı@ ¡Abdul…âdir 
er-Rehâviyyûn oradandır.

اهِي  Refâh ve huzûr üzere olan [er-râhî] الَرَّ
dirliğe denir; yukâlu: ٌعَيْشٌ رَاهٍ أيَْ رَافِه
ةُ هِيَّ ةٌ) [er-rehiyyet] اَلرَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bir türlü ta¡âmdır, tâze buğday sünbü-
lesini elde ovup ferik eyledikten sonra dö-
vüp süt ile tabh ederler, sütlü ferik lapası 
olur.

رْتِهَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-irtihâ] اَلِْ
de) İhtilât ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِرْتَهَوْا 
ةٌ Ve اخْتَلَطُوا  dedileri ta¡âm-ı [rehiyyet] رَهِيَّ
mezbûru yapmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةَ هِيَّ إِرْتَهَوْا إِذَا اتَّخَذُوا الرَّ

mak ta¡bîr olunur; yukâlu: رَهَا بَيْنَ رِجْلَيْهِ يَرْهُو 
 Ve sühûletle âhestece yürümek رَهْوًا إِذَا فَتَحَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سَارَ سَهْل جُلُ   رَهَا الرَّ
Ve yüksek yere denir, bayır gibi; yukâlu: 
مُرْتَفِعٌ أيَْ  رَهْوٌ  -Ve alçak yere denmek مَكَانٌ 
le zıdd olur, niteki ٌرَهْوَة [rehvet] dahi bu 
ma¡nâlaradır, ٌأرَْض [ar∂] i¡tibârıyla. Ve 

 Ferci vâsi¡ ¡avrete denir. Ve [rehv] رَهْوٌ
turna kuşuna denir. Ve cemâ¡at-i insânîye 
denir. Ve kuş kanatlarını açıp yaymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَهَا الطَّائِرُ جَنَاحَيْهِ إِذَا نَشَرَه 
Ve sükûn bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهَا الْبَحْرُ إِذَا سَكَنَ
هْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™er-rehvâ] اَلرَّ
de) ve

هَاءُ  (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™er-rehâ] اَلرَّ
Bunlar da ferci geniş ¡avrete denir, ٌرَهْو 
[rehv] gibi; yukâlu: َِإِمْرَأةٌَ رَهْوٌ وَرَهْوَاءُ وَرَهَاءٌ أي 
Ve الْوَاسِعَةُ الْهَنِ

-Vâsi¡ ve meydânlı yere de [™rehâ] رَهَاءٌ
nir; yukâlu: ٌوَاسِع أيَْ  رَهَاءٌ   Ve Me≠√ic مَوْضِعٌ 
kabîlesinden bir cemâ¡at adıdır; Mâlik b. 
Murâre ve Zeyd b. Şecere e§-~a√âbiyyân ve 
muhaddisînden ¡Amîre b. ¡Abdulmu™min 
er-Rehâviyyûn onlardandır.

رْهَاءُ  Ferci (hemzenin kesriyle) [™el-irhâ] اَلِْ
bol ¡avret tezevvüc eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًجَ وَاسِعَة جُلُ إِذَا تَزَوَّ  Ve dâ™imâ أرَْهَى الرَّ
turna eti yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْكُرْكِيِّ أكَْلِ  عَلَى  دَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve vüs¡atli أرَْهَى 

yere uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَهَاءً مَوْضِعًا  صَادَفَ  إِذَا  فُلَنٌ  -Ve bir ada أرَْهَى 
ma dâ™imâ me™kûlât ve meşrûbât vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَاب  أرَْهَى لَهُمُ الطَّعَامَ وَالشَّ
-Ve rıfk ve sühûletle mu¡âmele eyle إِذَا أدََامَهُ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي نَفْسِكَ   أرَْهِ عَلَى 
 مَا أرَْهَيْتُ إِلَّ عَلَى نَفْسِكَ أيَْ مَا :ve tekûlu ارْفُقْ بِهَا
رَفَقْتُ
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بْيَةُ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [ez-zubyet] الَزُّ
Şol yüksek tepeye denir ki ona sel suyu 
çıkıp basmaz ola; yukâlu: َْأي زُبْيَةٍ  فِي   قَعَدَ 
 هُدَى ,gelir [zubâ] زُبَى Cem¡i رَابِيَةٍ لَ يَعْلُوهَا مَاءٌ
[hudâ] vezninde. Ve arslan sayd edecek 
çukura denir, yüksek yerlerde kazıldığı 
için. Kâle’ş-şârih ve minhu’l-mesel: َبَلَغ“ 
بَى أيَِ اشْتَدَّ الْمَْرُ” يْلُ الزُّ السَّ

) [el-uzbiyy] اَلْزُْبِيُّ -vez [turkiyy] تُرْكِيٌّ
ninde) Sür¡at ve neşât ma¡nâsınadır. 
Ve bir gûne yürüyüşe denir. Ve emr-i 
¡azîm ma¡nâsınadır. Kezâlik şerr-i ¡azîm 
ma¡nâsınadır; cem¡i ُّأزََابِي [ezâbiyy] gelir.

ابِيَانِ -Furât’ın aşağı tarafın [ez-Zâbiyân] اَلزَّ
da iki nehrlerdir, ِزَابَان [Zâbân] dahi denir. 
Bu nehrler Mav§il ile Tekrît beynindedir 
ki Zâb suyu ta¡bîr ederler, biri Zâb-ı sagîr 
ve biri kebîrdir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tezâbî] اَلتَّزَابِي
Gerinerek ağır ağır yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍدٍ وَبُطْء -Ve ki هُوَ يَتَزَابَى أيَْ يَمْشِي فِي تَمَدُّ
birlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  تَزَابَى الرَّ
رَ إِذَا تَكَبَّ
 Bir (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Zebyet] زَبْيَةُ
vâdî adıdır.

-zây’ın ve bâ-yı ûlânın kesriy) [Zibîbâ] زِبِيبَا
le) Ebû ‰âhir es-Selefî şeyhi Mu√ammed 
b. ¡Alî b. Ebî ‰âlib’in pederinin ceddi 
ismidir.

اَلْوَاوِيُّ

]ز ج و]
جْوُ  zây’ın fethi ve cîm’in) [ez-zecv] اَلزَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi öte def¡ ederek sü-
rüp götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَجَاه 
 Ve زَجْوًا إِذَا سَاقَهُ وَدَفَعَهُ

ve [zecv] زَجْوٌ

FASLU’Z-ZÂYİ’L-MU¡CEME
ايِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الزَّ

]ز أ ي]
أْيُ -zây’ın fethi ve hemze) [ez-ze™y] اَلزَّ
nin sükûnuyla) Tekebbürlük eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ زَأْيًا مِنَ الْبَاب  زَأىَ الرَّ
رَ الثَّالِثِ إِذَا تَكَبَّ
زْآمُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-iz™âm] اَلِْ
Karın ta¡âmla dolup ağırlanmakla sâhibini 
hareketten alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْك أزَْآهُ بَطْنهُُ إِذَا امْتَلََ فَلَمْ يَتَحَرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ز ب ي]
بْيُ -Bir nes (zây’ın fethiyle) [ez-zeby] اَلزَّ
neyi yüklenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَمَلَهُ إِذَا  زَبْيًا  يَزْبِيهِ   Ve sürüp götürmek زَبَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاقَه إِذَا   Ve زَبَاهُ 
bir adama bir şerr ve kerîhe eriştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَبَاهُ بِشَرٍّ أيَْ دَهَاه
زْدِبَاءُ  [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ fi’l-asl) [™el-izdibâ] اَلِْ
vezninde) Bu dahi bir nesneyi yükle-
nip götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِزْدَبَاه 
حَمَلَهُ  ;Ve sürüp iletmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُإِزْدَبَاهُ إِذَا سَاقَه
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tezbiyet] اَلتَّزْبِيَةُ
de) Bu dahi sürüp iletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَاقَه إِذَا  -Ve su basmayan yük زَبَّاهُ 
sek tepeye kurutmak için et sermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي نَشَرَهُ  إِذَا  اللَّحْمَ   زَبَّى 
بْيَةِ -zub] زُبْيَةٌ Ve arslan sayd etmek için الزُّ
yet] kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَبَّى 
بْيَةَ إِذَا حَفَرَهَا الزُّ
لٌ) [et-tezebbî] اَلتَّزَبِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi ٌزُبْيَة [zubyet] kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بْيَةَ إِذَا حَفَرَهَا تَزَبَّى الزُّ
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sahâbîdir ki ¢ur† b. ¡Abdumenâf neslin-
dendir; Fahr-i ¡âlem ¡aleyhi’s-selâm haz-
retleri onun başını sığayıp hakkında hayr 
ve bereketle du¡â eylediler.

اَلْوَاوِيُّ

]ز د و]
) [el-mezdât] اَلْمَزْدَاةُ -veznin [mermât] مَرْمَاةٌ
de) Çocukların cevz oyununda cevz attık-
ları çukura denir.

دْوُ -Çocuk (zây’ın fethiyle) [ez-zedv] اَلزَّ
lar çukura cevz atma oyunu oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِيُّ الْجَوْزَ وَبِهِ زَدْوًا  زَدَا الصَّ
إِذَا لَعِبَ وَرَمَى بِهِ فِي الْمَزْدَاةِ

دُوُّ ) [ez-zuduvv] اَلزُّ -vez [uluvv¡] عُلُوٌّ
ninde) Bir nesneye doğru el uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءِ  الشَّ إِلَى  يَدَهُ   زَدَا 
هَا إِلَيْهِ مَدَّ
زْدَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-izdâ] اَلِْ
Bir kimseye iyilik ve ihsân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَنَع إِذَا  فُلَنٌ   أزَْدَى 
-muk] مُكْرَمٌ Ve A√med b. Muzdâ ki مَعْرُوفًا
rem] veznindedir, muhaddistir ve ona 
Musdâ dahi derler.

اَلْيَائِيُّ

]ز ر ي]
رَى ve (zây’ın fethiyle) [ez-zerâ] اَلزَّ

رَايَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [ez-zirâyet] اَلزِّ
ve

) [el-mezriyet] اَلْمَزْرِيَةُ  [ma√midet] مَحْمِدَةٌ
vezninde) ve

رْيَانُ  Bir (zây’ın zammıyla) [ez-zuryân] اَلزُّ
adama ¡ayb ve ¡itâb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَرَى عَلَيْهِ زَرًى وَزِرَايَةً وَمَزْرِيَةً وَزُرْيَانًا إِذَا عَابَه 
وَعَاتَبَهُ

) [zucuvv] زُجُوٌّ vezninde) ve [uluvv¡] عُلُوٌّ

 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™zecâ] زَجَاءٌ
Bir iş yoluna girip râst ve âsân olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا وُزُجُوًّ زَجْوًا  الْمَْرُ   زَجَا 
رَ وَاسْتَقَامَ Ve وَزَجَاءً إِذَا تَيَسَّ

 Cibâyet-i harâc sehl ve âsânlık [™zecâ] زَجَاءٌ
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْخَرَاج  زَجَا 
جِبَايَتُهُ رَ  تَيَسَّ إِذَا   Ve bir adamın gülmesi زَجَاءً 
kesilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَجَا فُلَنٌ إِذَا 
انْقَطَعَ ضَحِكُهُ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tezciyet] الَتَّزْجِيَةُ
de) ve

زْجَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-izcâ] اَلِْ
Bunlar da def¡ ederek sürüp iletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَجَاهُ وَأزَْجَاهُ بِمَعْنَى زَجَاه
 (mîm’in zammıyla) [el-muzcât] اَلْمُزْجَاةُ
 lafzının mü™ennesidir ki [muzcâ] مُزْجَى
şey™-i kalîl ma¡nâsınadır; yâhûd tâmmü’s-
salâh olmayan nesneye denir ki beyne’l-
ceyyid ve’r-redî™ olacaktır; yukâlu: ٌبِضَاعَة 
صَلَحُهَا يَتِمَّ  لَمْ  أوَْ  قَلِيلَةٌ  أيَْ   Şârih der ki مُزْجَاةٌ 
fi’l-asl def¡ ve sevki yesîr olan nesneye 
kezâlik hissetinden nâşî ¡arz olunan adam-
ların kabûl eylemeyip def¡ eyledikleri nes-
neye denir.

جَاءُ  (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™ez-zecâ] اَلزَّ
Masdardır ki zikr olundu. Ve bir işte nâfiz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَْر فِي   زَجَا 
أشََدُّ أيَْ  الْمَْرِ  بِهَذَا  مِنْهُ  أزَْجَى  هُوَ  وَيقَُالُ  نَفَذَ  إِذَا   زَجَاءً 
نَفَاذًا فِيهِ مِنْهُ
وَاجِي  Yemen’de Mehcem [ez-Zevâcî] اَلزَّ
nâhiyesinde bir karyedir.

اَلْيَائِيُّ

]ز خ ي]

-su] سُمَيٌّ â-yı mu¡ceme ile») [Zu«ayy] زُخَيٌّ
meyy] vezninde) ¡Anber kabîlesinden bir 
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اَلْوَاوِيُّ

]ز ع و]
عْوُ  Adl ve¡ (zây’ın fethiyle) [ez-za¡v] اَلزَّ
dâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَعَا 
الْوَالِي زَعْوًا إِذَا عَدَلَ وَأقَْسَطَ

اَلْوَاوِيُّ

]ز غو]
غْوُ  Adl ve¡ (zây’ın fethiyle) [ez-zaπv] الَزَّ
dâd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَغَا 
بِيُّ زَغْوًا إِذَا بَكَى الصَّ
اغِيَةُ  Erler üzere gürleyip [ez-zâπiyet] اَلزَّ
düşen fâcire karıya denir; yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ زَاغِيَة 
أيَْ هَلُوكٌ
غَا  Kara (vezninde [hudâ] هُدَى) [ez-zuπâ] اَلزُّ
¡Arabların bedenleri râyihasına denir.

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Zuπâvet] زُغَاوَةُ
de) Zengî ¡Arablardan bir cins adıdır.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Zaπvân] زَغْوَانُ
Bir dağın adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ز ف ي]
فْيُ ve (zây’ın fethiyle) [ez-zefy] اَلزَّ

فَيَانُ  Yel sehâbı (fetehâtla) [ez-zefeyân] اَلزَّ
sürüp götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَفَت 
تْهُ وَاسْتَخَفَّ طَرَدَتْهُ  إِذَا  وَزَفَيَانًا  زَفْيًا  حَابَ  السَّ يحُ   Ve الرِّ
yay çinreyip tıngırdamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْتَت  Ve serâb şahs-ı زَفَتِ الْقَوْسُ إِذَا صَوَّ
mütehayyeli kalkıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَابُ الْلَ إِذَا رَفَعَه زَفَى السَّ
زْفَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-izfâ] اَلِْ
nesneyi mahallinden mahall-i âhere nakl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَقَلَه إِذَا   أزَْفَاهُ 

زْرَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-izrâ] اَلِْ
dahi bir adama ¡ayb ve ¡itâb eylemek 
ma¡nâsınadır; lâkin bu kalîlü’l-isti¡mâldır; 
yukâlu: ِأزَْرَى عَلَيْهِ بِمَعْنَى زَرَى عَلَيْه Ve bir ada-
mı bir ¡ayb ve nakîsa isnâdıyla âlûde ey-
lemek yâhûd beyne’n-nâs müştebihü’l-hâl 
eylemek için ona bir mâdde sokuşturmak 
ma¡nâsınadır; meselâ sû-i zannı yâhûd 
iltibâs ve iştibâhı müstelzim bir işe bu-
laştırmak gibi; yukâlu: َأدَْخَل إِذَا  بِأخَِيهِ   أزَْرَى 
بِهِ عَلَيْهِ  سَ  يلَُبِّ أنَْ  يرُِيدُ  أمَْرًا  أوَْ  عَيْبًا   Ve bir işte عَلَيْهِ 
tehâvün ve taksîr kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأزَْرَى بِالْمَْرِ إِذَا تَهَاوَن
-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mizrâ] اَلْمِزْرَاءُ
de) Dâ™imâ nâsı ta¡yîb eder olan adama 
denir; yukâlu: ُرَجُلٌ مِزْرَاءٌ إِذَا كَانَ يَزْرِي يَعْنِي يَعِيب 
عَلَى النَّاسِ

رِيُّ ) [ez-zeriyy] اَلزَّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Ne büyük ve ne küçük tuluma denir; 
yukâlu: ِغِيرِ وَالْكَبِير سِقَاءٌ زَرِيٌّ أيَْ بَيْنَ الصَّ
ve [el-muzderî] اَلْمُزْدَرِي

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mustezrî] اَلْمُسْتَزْرِي
siyle) İsm-i fâ¡ildir, dâ™imâ nâsı horlayıp 
ihtikâr eden adama denir; yukâlu: ٍمُزْدَر  هُوَ 
 Ve وَمُسْتَزْرٍ أيَْ مُحْتَقِرٌ

.Arslana ıtlâk olunur [muzderî] مُزْدَرِي

اَلْوَاوِيُّ

]ز ز و]
 [a§â¡] عَصَا zâ-yı mu¡ceme ile) [Zezâ] زَزَا
vezninde) Muhaddisînden Mu√ammed 
b. Ma√mûd b. İbrâhîm b. Nebâ el-Fâri…
ânî ceddinin ceddi ismidir, kezâlik 
muhaddisînden Ebu’l-»ayr’ın pederi 
ismidir.
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ninde) Fâris ile Kirmân beyninde bir mev-
zi¡ adıdır.

 Bir su (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Ze…â] زَقَا
adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ز ك و]
كَاءُ ve (zây’ın fethiyle) [™ez-zekâ] اَلزَّ

كُوُّ ) [ez-zukuvv] اَلزُّ -veznin [uluvv¡] عُلُوٌّ
de) Neşv ü nemâ bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَمَا إِذَا  ا  وَزُكُوًّ زَكَاءً  يَزْكُو  يْءُ  الشَّ  Ve زَكَا 
bir kimse ehl-i salâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَلُح إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve mütena¡¡im زَكَى 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َم زَكَا فُلَنٌ إِذَا تَنَعَّ
زْكَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-izkâ] اَلِْ
dahi nemâ bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَمَا إِذَا  رْعُ  الزَّ  Ve nemâ buldurmak أزَْكَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأزَْكَاهُ اللهُ تَعَالَى أيَْ أنَْمَاه
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tezkiyet] اَلتَّزْكِيَةُ
Bu dahi nemâ buldurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُزَكَّاهُ اللهُ تَعَالَى بِمَعْنَى أزَْكَاه

كِيُّ ) [ez-zekiyy] اَلزَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
 mâddesinden vasftır; cem¡i [™zekâ] زَكَاءٌ
.gelir [™ezkiyâ] أزَْكِيَاءُ

كَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [ez-zekât] اَلزَّ
Her nesnenin hâlis ve pâkizesine denir, 
safvet ma¡nâsınadır. Ve kişinin kendi 
mâlından ihrâc ve infâk eylediği mikdâr-ı 
mu¡ayyene ıtlâk-ı şer¡îdir ki mâlını tathîr 
için ifrâz eder; yukâlu: أعَْطَى زَكَاةَ مَالِهِ وَهِيَ مَا 
بِهِ رَهُ  لِيُطَهِّ مِنْهُ   [zekât] زَكَاةٌ Şârih der ki أخَْرَجَهُ 
lafzının aslı ٌفَعَلَة [fa¡alet]tir, ٌصَدَقَة [§ada…at] 
vezninde, tahâret ve nemâ™ ve bereket 
ma¡nâlarına olup ba¡dehu mâl-ı merkûmda 
isti¡mâl olundu.

كَا -Aded¡ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [ez-zekâ] اَلزَّ
den çift ma¡nâsınadır ki tek mukâbilidir; 

مِنْ مَكَانٍ إِلَى آخَرَ
فَيَانُ -Bodur ¡av (fetehâtla) [ez-zefeyân] اَلزَّ
rete denir. Ve iki şâ¡irin lakabıdır. Ve oku 
pek süra¡tle çıkan yaya denir.

) [el-mezfiyy] اَلْمَزْفِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Korkutulmuş adama denir, ٌع  مُفَزَّ
[mufezza¡] ma¡nâsınadır.

-vez [munzevî] مُنْزَوِي) [el-munzefî] اَلْمُنْزَفِيُّ
ninde) ٌّمَزْفِي [mezfiyy] ma¡nâsınadır.

اَلْوَاوِيُّ

]ز ق و]
قْوُ  zây’ın fethi ve …âf’ın) [ez-za…v] اَلزَّ
sükûnuyla) ve

قَاءُ  Baykuş (zây’ın zammıyla) [™ez-zu…â] اَلزُّ
ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: دَى يَزْقُو  زَقَا الصَّ
زَقْوًا وَزُقَاءً إِذَا صَاحَ

اَلْيَائِيُّ

]ز ق ي]
قْيُ  [za…v] زَقْوٌ (zây’ın fethiyle) [ez-za…y] اَلزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َدَى زَقْيًا إِذَا صَاح زَقَى الصَّ
قْيَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [ez-za…yet] اَلزَّ
Haykırmağa ve feryâda denir; yukâlu: زَقَى 
زَقْيَةً أيَْ صَيْحَةً
قْيَةُ -veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [ez-zu…yet] اَلزُّ
de) Akçe ve sâ™ir nesne kümesine denir; 
yukâlu: ٌرَاهِمِ أيَْ كُومَة عِنْدَهُ زُقْيَةٌ مِنَ الدَّ
وَاقِي -Ho (zây’ın fethiyle) [ez-zevâ…î] اَلزَّ
rozlara denir; müfredi ٌزَاقِيَة [zâ…iyet]tir; ve 
minhu yukâlu: وَاقِي -Zîrâ gece هُوَ أثَْقَلُ مِنَ الزَّ
ler encümen olup müsâmereye müstagrak 
iken horoz öttükte sabâh yakınlığına dâll 
olmakla sohbeti kat¡ ve herkes hânelerine 
perâkende olmağın onu sıklet ¡add ederler.

-vez [acevcâ»] خَجَوْجَى) [Ze…av…â] زَقَوْقَى
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اَلْيَائِيُّ

]ز ن ي]
نَا -zây’ın kesri ve elifin kas) [ez-zinâ] اَلزِّ
rıyla) ve

نَاءُ -Harâm ferc ta (medd ile) [™ez-zinâ] الَزِّ
sarruf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَنَى 
جُلُ زِنًا وَزِنَاءً إِذَا فَجَرَ الرَّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muzânât] اَلْمُزَانَاةُ
ninde) ve

نَاءُ -Bun (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™ez-zinâ] اَلزِّ
lar da zinâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زَنَى بِمَعْنَى  وَزِنَاءً  مُزَانَاةً  الْفَاجِرُ   Ve bir adamı زَانَا 
zânîdir demek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَانَا 
نَا فُلَنًا إِذَا نَسَبَهُ إِلَى الزِّ
نْيَةُ  (zây’ın fethi ve kesriyle) [ez-zenyet] الَزَّ
 هُوَ ابْنُ :ma¡nâsına ismdir; yukâlu [™zinâ] زِنَاءٌ
زَنْيَةٍ أيَِ ابْنُ زِنَا
زِنْيَةَ  (zây’ın kesriyle) [Benû Zinyet] بَنوُ 
¡Arabdan bir cemâ¡attir. Ve

 Bir (zây’ın fethi ve kesriyle) [zenyet] زَنْيَةٌ
adamın en sonra mütevellid olan veledine 
denir; yukâlu: ِهُوَ وَلَدُهُ زَنْيَةً أيَْ آخِرُ وَلَدِه
وَانِي  Yemâme’de üç kara [ez-Zevânî] اَلزَّ
taşlık tepenin adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ز و ي]
يُّ  zây’ın fethi ve yâ’nın) [ez-zeyy] اَلزَّ

teşdîdiyle) ve

وِيُّ ) [ez-zuviyy] اَلزُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
Bir nesneyi yerinden ayırıp alarga eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَزُوِيًّا  زَيًّا   زَوَاهُ 
اهُ  ;Ve ketm-i râz eylemek ma¡nâsınadır نَحَّ
yukâlu: ُطَوَاه إِذَا  عَنْهُ  هُ  سِرَّ  Ve bir nesneyi زَوَا 
dürüp devşirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَوَا 

yukâlu: أخََسًا أمَْ زَكًا أيَْ فَرْدًا أمَْ شَفْعًا

اَلْيَائِيُّ

]ز ك ي]
كَا -zây’ın fethi ve elifin kasrıy) [ez-zekâ] اَلزَّ
la) Bu dahi bir nesne nemâ bulup artmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَكِيَ الْمَالُ زَكًا مِنَ الْبَاب 
وَزَادَ نَمَا  إِذَا  ابِعِ   ;Ve susamak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: َجُلُ إِذَا عَطِش زَكِيَ الرَّ
لٌ) [et-tezekkî] اَلتَّزَكِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi nemâ bulup artmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَزَكَّى الْمَالُ إِذَا نَمَا وَزَاد
ةُ ةٌ) [Zekiyyet] زَكِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
Ba§ra ile Vâsi† beyninde bir karye adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ز ل ي]
يَّةُ

لِّ ةٌ) [ez-zilliyyet] اَلزِّ يَّ
-vez [cinniyyet] جِنِّ

ninde) Zîlû mu¡arrebidir ki Türkîde zili 
dedikleri kalın şatrancî kilime denir, bir 
yüzü saçaklı olur, hâlen ihrâm dedikleri o 
nev¡dendir; cem¡i زَلَلِي [zelâlî] gelir.

اَلْوَاوِيُّ

]ز ن و]
نوُُّ ) [ez-zunuvv] اَلزُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Daralmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَنَا الْمَوْضِع 
ا إِذَا ضَاقَ .Ve bu mehmûz da lügattir يَزْنوُ زُنوًُّ

-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tezniyet] اَلتَّزْنِيَةُ
de) Daraltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: زَنَّى 
عَلَيْهِ إِذَا ضَيَّقَ

نِيُّ ) [ez-zeniyy] اَلزَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Dar nesneye denir; yukâlu: ٌق وِعَاءٌ زَنِيٌّ أيَْ ضَيِّ
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gelir ki ٌأفَْعُل [ef¡ul] veznindedir.

وُّ ) [ez-zevv] اَلزَّ  قَرِينَانِ (vezninde [bevv] بَوٌّ
[…arînân] ma¡nâsınadır ki birbirine ko-
şulmuş iki nesneden ¡ibârettir, çifte 
ta¡bîr olunur. Ve mutlakan zevc ya¡nî 
çift ma¡nâsınadır, niteki ٌّتَو [tevv] ferd 
ma¡nâsınadır; yukâlu: كَمَا زَوْجًا  أيَْ  ا  زَوًّ  جَاءَ 
فَرْدًا أيَْ  ا  تَوًّ جَاءَ   Ve Mutevekkil Halîfe يقَُالُ 
yaptırdığı bir gûne sefîne ismi idi ki çifte 
yürür idi. Cevherî’nin vehmi gibi ¡Irâ…’ta 
bir dağın adı değildir. Ve Cevherî’yi 
Bu√turî’nin işbu: || ًوِّ يوُقَفُ تَارَة  “وَلَ جَبَلً كَالزَّ
ا قُدْتَهُ بِزِمَامِ” .beyti tagrîr eyledi وَيَنْقَادُ إِمَّ

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [Zuvâvet] زُوَاوَةُ
Maπrib’de bir beldedir.

وَيَّةُ ةُ) [ez-Zuveyyet] اَلزُّ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) ¡Abs kabîlesi bilâdında bir mevzi¡ 
adıdır.

زْوَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-izvâ] اَلِْ
kimse yanında bir adam ile çifte gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا جَاءَ وَمَعَه  أزَْوَى الرَّ
آخَرُ

اَلْيَائِيُّ

]ز ي ي]
يُّ  zây’ın kesri ve yâ’nın) [ez-ziyy] اَلزِّ

teşdîdiyle) Hey™et ve kıyâfet ma¡nâsınadır; 
cem¡i ٌأزَْيَاء [ezyâ™] gelir; tekûlu: ٍّبِزِي  رَأيَْتُهُ 
حَسَنٍ أيَْ هَيْئَةٍ
لٌ) [et-tezeyyî] اَلتَّزَيِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir kıyâfetle kıyâfetlenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا تَهَيَّأ تَزَيَّا الرَّ
-vez [terbiyet] تَرْبِيَةٌ) [et-tezyiyet] اَلتَّزْيِيَةُ
ninde) Kıyâfetlendirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأْتُه زَيَّيْتُهُ أيَْ هَيَّ

يْءَ إِذَا جَمَعَهُ وَقَبَضَهُ الشَّ
نْزِوَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inzivâ] اَلِْ
de) Bir nesne yerinden bertaraf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه نَحَّ أيَْ  فَانْزَوَى   زَوَاهُ 
 ;Ve zâviye-nişîn olmak ma¡nâsınadır فَانْتَحَى
yukâlu: ِاوِيَة جُلُ إِذَا صَارَ فِي الزَّ إِنْزَوَى الرَّ
اوِيَةُ  (yâ’nın tahfîfiyle) [ez-zâviyet] اَلزَّ
Köşeye denir; cem¡i زَوَايَا [zevâyâ] ge-
lir; yukâlu: ِرُكْنِه أيَْ  الْبَيْتِ  زَاوِيَةِ  فِي   Ve قَعَدَ 
Ba§ra’da bir karye adıdır; onda ◊accâc 
ile ¡Abdurra√mân b. el-Eş¡a& beyninde bir 
vak¡a oldu. Ve Vâsı† kazâsında bir karye 
adıdır. Ve Medîne kurbünde bir mevzi¡ 
adıdır ki onda Enes b. Mâlik hazretleri-
nin kasrı vardır. Ve Endelus ülkesinde bir 
mevzi¡ adıdır. Ve Mav§il kazâsında bir 
karye adıdır.

وْزَاةُ -Arka (zây’ın fethiyle) [ez-zevzât] اَلزَّ
yı dikip doğru tuttuğu hâlde adımları sık 
sık atarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve زَوْزَوَى الْمَالُ زَوْزَاةً إِذَا نَصَبَ ظَهْرَهُ وَقَارَبَ الْخَطْوَ
tard eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَوْزَوَى 
بِفُلَنٍ إِذَا طَرَدَهُ
وَزِيَةُ -vez [ulebi†at¡] عُلَبِطَةٌ [ez-zuveziyet] اَلزُّ
ninde ki büyük çömleğe denir, mehmûz 
olmakla hemze bâbında zikr olundu. 
Cevherî vehminden nâşî burada sebt 
eylemiştir.

ايُ  Hurûf-ı hecâdandır, medd [ez-zây] اَلزَّ
olundukta ba¡de’l-elif hemze ile resm 
olunur. Cevherî bunda vehm eyledi, ya¡nî 
medd ve kasr sûretlerinde hemân yâ ile 
resm olunur dedi. Ve bunda beş lügat var-
dır: ٌزَاي [zây] ki yâ’yladır; ٌزَاء [zâ™] ki hem-
ze iledir; ٌّزَي [zeyy], ٌّطَي [†ayy] veznindedir; 
-vezninde [key] كَيْ tahfîf-i yâ’yla [zey] زَيْ
dir; ًزَأ [ze™] tenvînledir. Cem¡i ٌأزَْوَاء [ezvâ™] 
ve ٌأزَْيَاء [ezyâ™] ve أزَْوِي [ezvî] ve أزَْيِي [ezyî] 
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si büyümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَهَت 
أضَْرَعَتْ إِذَا  اةُ  -Ve deve sulandıktan son الشَّ
ra bir gün yâ iki gün muttasıl yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِلُ إِذَا سَارَتْ بَعْد  زَهَتِ الِْ
لَيْلَتَيْنِ أوَْ  لَيْلَةً   Ve bu ma¡nâda müte¡addî الْوِرْدِ 
olur; tekûlu: زَهْوًا بِهِ  سِرْتَ  إِذَا  بِلَ  الِْ  Ve زَهَوْتُ 
deve kezâlik sulandıktan sonra otlak ta-
lebine gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَهَت 
شَرِبَتْ أنَْ  بَعْدَ  الْمَرْعَى  طَلَبِ  فِي  تْ  مَرَّ إِذَا  بِلُ   Ve الِْ
çerâgı şu¡lelendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأضََاءَه إِذَا  رَاجَ  السَّ -Ve kılıcı parıl زَهَا 
datmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْفِ إِذَا  زَهَا بِالسَّ
بِهِ  ;Ve değnekle vurmak ma¡nâsınadır لَمَعَ 
yukâlu. بِهَا ضَرَبَهُ  إِذَا  بِالْعَصَا   Ve takdîr ve زَهَاهُ 
tahmîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَهَاه 
بِمِائةَِ رِطْلٍ إِذَا خَرَزَهُ
زْهَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-izhâ] اَلِْ
dahi istihfâf ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْهَاهُ إِذَا 
هُ -Ve kibr ve fahr ve ta¡azzum eyle اسْتَخَفَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أزَْهَى 
رَ وَتَكَبَّ  ;Ve ağaç uzamak ma¡nâsınadır تَاهَ 
yukâlu: َأزَْهَى النَّخْلُ إِذَا طَال Ve hurmâ koruğu 
alacalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أزَْهَى 
نَ الْبُسْرُ إِذَا تَلَوَّ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tezhiyet] اَلتَّزْهِيَةُ
de) Bu dahi hurmâ koruğu alacalanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َن زَهَّى الْبُسْرُ إِذَا تَلَوَّ
هَاءُ  (zây’ın zammıyla) [™ez-zuhâ] اَلزُّ
Mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي مِائةٍَ   زُهَاءُ 
قَدْرُهَا وَحَزْرُهَا
هَا  (vezninde [hudâ] هُدَى) [ez-zuhâ] اَلزُّ
Zînet ve revnak ve nümâyişi hûb ve tâb-
dâr nesnelere denir; ve minhu yukâlu: زُهَا 
نْيَا أيَْ زِينَتُهَا وَأنَْيَاقُهَا الدُّ
نْزَهْوُ -veznin [inde™v…] قِنْدَأْوٌ) [el-inzehv] اَلِْ
de) Hod-bîn ve müdemmig ve mütekebbir 
şahsa denir; yukâlu: ٌر رَجُلٌ إِنْزَهْوٌ أيَْ مُتَكَبِّ
 Bir (vezninde [hudâ] هُدَى) [Zuhâ] زُهَا

اَلْوَاوِيُّ

]ز ه و]
هْوُ  zây’ın fethi ve hâ’nın) [ez-zehv] اَلزَّ
sükûnuyla) Güzel manzaraya ve hûb ve 
dil-ber çehreye denir; yukâlu: ُرَأيَْتُ غُلَمًا لَه 
 .Ve bu vasf bi’l-masdardır زَهْوٌ أيَْ مَنْظَرٌ حَسَنٌ
Ve tâb u tarâvetli nebâta denir; yukâlu: 
 .Ve nebâtın çiçeğine denir نَبَاتٌ زَهْوٌ أيَْ نَاضِرٌ
Ve 

 ve [zehv] زَهْوٌ

) [zuhuvv] زُهُوٌّ vezninde) ve [uluvv¡] عُلُوٌّ

-Çi (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™zehâ] زَهَاءٌ
çekler cevâhir gibi revnak bulup tâb u 
tarâvetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَهَا 
ا وَزَهَاءً إِذَا زَهَرَ وَأشَْرَقَ Ve نَوْرُ النَّبْتِ يَزْهُو زَهْوًا وَزُهُوًّ

 ;Bâtıl ve beyhûdeye denir [zehv] زَهْوٌ
yukâlu: ٌبَاطِل أيَْ  زَهْوٌ  -Ve yalan söyle هُوَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: زَهْوًا جُلُ  الرَّ  زَهَا 
كَذَبَ  :Ve istihfâf ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
هُ اسْتَخَفَّ إِذَا   Ve şebnemli nebâtı yel beri زَهَاهُ 
öte oynatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِزَهَت 
النَّدَى تْهُ غِبُّ  هَزَّ إِذَا  النَّبَاتَ  يحُ   Ve alacalanmış الرِّ
hurmâ koruğuna denir, niteki ٌزُهْو [zuhv] 
dahi denir zây’ın zammıyla; yukâlu: إِذَا 
هْوُ الزَّ فِيهِ  ظَهَرَ  قَدْ  النَّخْلِ  فِي  فْرَةُ  وَالصُّ الْحُمْرَةُ   ظَهَرَتِ 
نُ الْمُلَوَّ الْبُسْرُ   Ve kibr ve pindâr ve fahr أيَِ 
ve ta¡azzum ma¡nâsınadır; yukâlu: َزُهِي 
رَ جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ بِكَذَا يزُْهَى بِهِ زَهْوًا إِذَا تَاهَ وَتَكَبَّ  الرَّ
زَهَاهُ وَيقَُالُ  قَلِيلَةٌ  الْمَعْلُومِ  عَلَى  يَدْعُو  كَدَعَا  يَزْهُو   وَزَهَا 
بِنَفْسِهِ مُعْجِبًا  جَعَلَهُ  إِذَا   Ve ağaç uzamak الْكِبْرُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَاطَال النَّخْلُ   Ve زَهَا 
hurmâ koruğu sarı ve kırmızı alacalan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َن إِذَا تَلَوَّ  زَهَا الْبُسْرُ 
Ve oğlan büyüyüp yâl ü bâl sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّشَب إِذَا  الْغُلَمُ   Ve زَهَا 
hayvânın vilâdeti yaklaşmakla meme-
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FASLU’S-SÎNİ’L-MÜHMELE 

ينِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ السِّ

اَلْوَاوِيُّ

]س أ و]
أْوُ -sîn’in fethi ve hemze) [es-se™v] اَلسَّ
nin sükûnuyla) Yurda denir, ٌوَطَن [va†an] 
ma¡nâsınadır. Ve bir nesneye kasd ve şevk 
pek ziyâde ve kavî olmak ma¡nâsınadır; ve 
minhu yukâlu: ِّإِنَّهُ لَذُو سَأْوٍ أيَْ بَعِيدُ الْهَم Ve niy-
yet ve ٌة -ma¡nâsınadır ki bir nes [iyyet†] طِيَّ
neye irâde ve ¡azm eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُسَآهُ سَأْوًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا نَوَاه Burada 
@â-yı mu¡ceme ve nûn’la ُنَّة -nüshaları ga اَلظِّ
lattır, savâbı ُة يَّ

 olmaktır. Ve اَلطِّ

 ma¡nâsınadır ki [™sû] سُوءٌ [se™v] سَأْوٌ
maklûbdur; yukâlu: ُسَآهُ سَأْوًا كَرَمَاهُ رَمْيًا أيَْ سَاءَه 
nüshaları galattır. Ve سَاءَهُ سَاءَةً Burada سُوءًا

 :Seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu [se™v] سَأْوٌ
جُلُ إِذَا عَدَا Ve سَأىَ الرَّ

ve [se™v] سَأْوٌ

-Bezi çekip sündürmekle yırt [se™y] سَأْيٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَأْوًا الثَّوْبُ   سَأىَ 
فَانْشَقَّ هُ  مَدَّ إِذَا   Ve miyâne-i nâsı ifsâd وَسَأْيًا 

eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَأىَ بَيْنَهُمْ إِذَا 
أفَْسَدَ
ئَةُ  (sîn’in harekât-ı selâsıyla) [es-si™et] اَلسِّ
 lafzından lügattir ki yayın [siyet] سِيَةٌ
köşesine denir. Ve bu İbn Mâlik’ten 
menkûldür.

سْآءُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [™el-is™â] اَلِْ
Yaya köşe düzmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أسَْأيَْتُ الْقَوْسَ إِذَا عَمِلْتَ لَهَا سِئَةً

mevzi¡dir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Zehvet] زَهْوَةُ
A√med b. Bedr’in mu¡takasıdır ki râviye-i 
hadîstir.
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bir yerden âher yere sel suyu götürdüğü 
çalı çırpı ve hâr u hâşâk makûlesine denir. 
Ve 

ةِ  Yılan kavına [sebiyyu’l-√ayyet] سَبِيُّ الْحَيَّ
denir.

ةُ بِيَّ ةٌ) [es-sebiyyet] الَسَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bir beldeden bir beldeye satmak için 
götürülmüş bâdeye denir.

ابِيَاءُ  Yeni doğan (medd ile) [™es-sâbiyâ] اَلسَّ
veled ile bilece çıkan deriye denir ki eş 
ta¡bîr olunur; ¡alâ-kavlin yüzünde kaplı 
çıkan yufka deriye denir ki fi’l-hâl onu 
soyup almazlarsa çocuk dem-beste olup 
helâk olur. Ve mâl-ı kesîre denir ki murâd 
mevâşî kısmıdır. Ve hayvânın döllerine 
denir, ٌنِتَاج [nitâc] ma¡nâsına. Ve ٌنِتَاج [nitâc] 
için ittihâz olunan develere denir. Ve tarla 
sıçanının ininden çıkarıp yığdığı toprağa 
denir. Ve dölleri çok koyun ve keçi sürü-
lerine denir.

 (hemzenin fethiyle) [el-esâbiyy] اَلْسََابِيُّ
Akan kanın uzun uzun tarîkalarına de-
nir; müfredi ٌإِسْبَاءَة [isbâ™et]tir hemzenin 
kesriyle.

ةُ ةٌ) [Sebiyyet] سَبِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
Dehnâ™ nâm mahalde bir kumsal adıdır. 
Ve 

ةٌ  Gavvâsın deryâdan ihrâc [sebiyyet] سَبِيَّ
eylediği inciye denir.

 [dimnet] دِمْنَةٌ sîn’in kesriyle) [Sibyet] سِبْيَةُ
vezninde ve ٌتَمْرَة [temret] vezninde) Remle 
kazâsında bir karye adıdır; muhaddisînden 
Ebu’l-¢âsim ¡Abdurra√mân b. 
Mu√ammed ve Ebû ‰âlib es-Sibyân 
ondandır.

بَاءُ  vezninde ve [™semâ] سَمَاءٌ) [™es-sebâ] الَسَّ
 vezninde) Bu dahi selinti ağaç [a§â¡] عَصَا

اَلْيَائِيُّ

]س ب ي]
بْيُ  sîn’in fethi ve bâ’nın) [es-seby] اَلسَّ
sükûnuyla) ve

بَاءُ -Esîr ey (sîn’in kesriyle) [™es-sibâ] اَلسِّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَبْيًا الْعَدُوَّ   سَبَى 
أسََرَهُ إِذَا   Ve satmak için bir şehrden وَسِبَاءً 
şehr-i âhere hamr iletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍبَلَد إِلَى  بَلَدٍ  مِنْ  حَمَلَهَا  إِذَا  الْخَمْرَ   سَبَى 
Cevherî bunun masdarını yalnız ٌسِبَاء 
¡unvânına kasr eylemekle vehm eyledi. 
Ve bir adamı vatanından ib¡âd edip gurbe-
te düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَبَى الله 
بَهُ وَأبَْعَدَهُ -Ve kuyu kazıp suya eriş فُلَنًا أيَْ غَرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَبَى الْمَاءَ إِذَا حَفَر 
 Ve حَتَّى أدَْرَكَهُ

 Esîr olan adama denir ki vasf [seby] سَبْيٌ
bi’l-masdardır. Cem¡i ٌّسُبِي [subiyy] gelir 

بِسَبْيٍ :vezninde; yukâlu [utiyy¡] عُتِيٌّ  جَاؤُوا 
ve كَثِيرٍ أيَْ مَا يسُْبَى

 ,Nisvân tâ™ifesine ıtlâk olunur [seby] سَبْيٌ
ism-i fâ¡il ma¡nâsına, zîrâ ef™ide-i ricâli esr 
ve bend ederler. Ve ism-i mef¡ûl ma¡nâsına 
olur; zîrâ kendileri esr ve istimlâk olu-
nurlar ve bu eksere mebnîdir. Bu ma¡nâ 
i¡tibârıyla ricâle ıtlâk olunmaz. Ve 

ةِ الْحَيَّ  Yılan kavına [sebyu’l-√ayyet] سَبْيُ 
denir ki soyulmuş derisidir, ٌّمَسْبِي [mes-
biyy] ma¡nâsınadır.

سْتِبَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istibâ] اَلِْ
de) Bu dahi esîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَبَاهُ إِذَا أسََرَه

بِيُّ ) [es-sebiyy] اَلسَّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Esîr olan adama denir, müzekker ve 
mü™ennese ıtlâk olunur; cem¡i سَبَايَا [sebâyâ] 
gelir; yukâlu: ٌغُلَمٌ وَجَارِيَةٌ سَبِيٌّ أيَْ إِذَا مَأْسُور Ve 
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ihsân ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي تَا  السَّ مِنْهُ   نَالَ 
الْمَعْرُوفَ

) [el-ustiyy] اَلْسُْتِيُّ  (vezninde [turkiyy] تُرْكِيٌّ
Bu dahi bezin arışına denir. Ve arışlanmış 
beze denir, ى .ma¡nâsına ثَوْبٌ مُسَدًّ

سْتَاءُ  Bezi (hemzenin kesriyle) [™el-istâ] اَلِْ
arışlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْتَى الثَّوْب 
إِذَا أسَْدَاهُ
تْوُ  (vezninde [sehv] سَهْوٌ) [es-setv] اَلسَّ
Sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَتَا 
جُلُ يَسْتُو سَتْوًا إِذَا أسَْرَعَ الرَّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâtât] اَلْمُسَاتَاةُ
ninde) Bir kimse ile ٌقَة  [şefelle…at] شَفَلَّ
dedikleri oyun oynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َقَة فَلَّ الشَّ مَعَهُ  لَعِبَ  إِذَا  قَةٌ Ve سَاتَاهُ   شَفَلَّ
[şefelle…at] bir adamın ensesinden gelip 
mak¡adına tepme vurmağa denir.

سْتِيتَاءُ  Nâka kösnüdüğünden [™el-istîtâ] اَلِْ
süst-endâm olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَعَةِ إِسْتَاتَتِ النَّاقَةُ إِذَا اسْتَرْخَتْ مِنَ الضَّ

اَلْوَاوِيُّ

]س ج و]
جُوُّ ) [es-sucuvv] الَسُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Bir nesne karârını bulmakla durup dinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا سُجُوًّ يَسْجُو  الْبَحْرُ   سَجَا 
اجِي أيَِ اجِي وَالطَّرَفُ السَّ  إِذَا سَكَنَ وَدَامَ وَمِنْهُ الْبَحْرُ السَّ
اكِنُ  Ve nâka uzun uzadı nâle ve hanîn السَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  سَجَتِ 
تْ حَنِينَهَا إِذَا مَدَّ
سْجَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-iscâ] اَلِْ
Nâkanın sütü firâvân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أسَْجَتِ النَّاقَةُ إِذَا غَرُزَ لَبَنهَُا
) [el-musâcât] اَلْمُسَاجَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Mess eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ وَيقَُالُ أتََانَا بِطَعَامٍ فَمَا سَاجَيْنَاه  سَاجَاهُ إِذَا مَسَّ
Ya¡nî “Bize ta¡âm getirdi lâkin ona elimizi 

ve çalı çırpı makûlesine denir. Ve 

-Yemen’de bir cemâ¡at adı [Sebâ] سَبَا
dır; mü™ellif bâb-ı hemzede ٌجَبَل [cebel] 
vezninde takyîd eyledi. Ve minhu’l-
meselu: َقِين مُتَفَرِّ أيَْ  وَأيََادِي سَبَا”  أيَْدِي سَبَا   “ذَهَبُوا 
Ya¡nî “Târümâr olup her biri bir tara-
fa perâkende oldular.” Bâb-ı hemzede 
tafsîl olunmuştur. Şârih der ki سَبَا  أيَْدِي 
ve سَبَا  مَعْدِي ,kelimeleri mürekkebdir أيََادِي 
 ¡gibi, dâ™imâ hâl vâki [Ma¡dîkerib] كَرِب
olduğundan nekre olmakla munsarıftır. 
Ve أيَْدِي [eydî] ve أيََادِي [eyâdî]den murâd 
nefsleridir, niteki vech ile de nefs murâd 
olur yâhûd burada ٌيَد [yed] ٌطَرِيق [†arî…] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأخََذَ فُلَنٌ يَدَ بَحْرٍ أيَْ طَرِيق 
 ten lisânımızda yine[…arî†] طَرِيقٌ Ve bu بَحْرٍ
mecâz olarak kol ta¡bîr olunur ki o kol-
dan gitti denir. Pes ehl-i Sebâ perâkende 
olup her biri bir kola gitmekle أيَْدِي قُوا   تَفَرَّ
مُخْتَلِفَةً kavli سَبَا طرُُقًا  آخِذِينَ  قُوا   sebkinde تَفَرَّ
olur. Ve ¡inde’l-ba¡z ٌيَد [yed]den murâd 
ni¡metir, zîrâ teferrukları sebebiyle ni¡met 
ve sâmânları dahi târümâr oldu yâhûd 
yedi fırkadan kinâyedir, pes ِقَ فِرَق قُوا تَُفَرَّ  تَفَرَّ
 demek olur. Ve ba¡zılar dedi ki ¡an-asl سَبَا
kabîle-i Sebâ yed-i vâhide ya¡nî cümlesi 
yek-dil yek-cihet olup vaktâ ki müteferrik 
oldukta eyâdî-i muhtelife oldular.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâbî] اَلتَّسَابِي
İki ¡asker birbirini seby ve esîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَعْضُهُم سَبَى  إِذَا   تَسَابَوْا 
بَعْضًا

اَلْوَاوِيُّ

]س ت و]
تَا -Be (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-setâ] اَلسَّ
zin arışına denir ki argaç mukâbilidir, 
 lafzında lügattir. Ve ma¡rûf ve [sedâ] سَدَى
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rıntısına denir. Ve 

 ve [si√âyetu’l-…ir†âs] سِحَايَةُ الْقِرْطَاسِ

 ve [si√âvet] سِحَاوَةٌ

-Kâgıdın yüzünden sıyır [si√â™et] سِحَاءَةٌ
dıkları yufka tirşe gibi sıyrıntıya denir ki 
onunla mektûbu bend ederler; cem¡i ٌأسَْحِيَة 
[es√iyet] gelir. Ve 

أْسِ [si√âyet] سِحَايَةٌ الرَّ -is [ummu’r-re™s] أمُُّ 
midir ki beytü’d-dimâπdır, ٌقِحْف […i√f] 
sathı menzilindedir. Ve dört kemiği vardır 
ki cudrân-ı erba¡asıdır. Ve bir kemik dahi 
vardır ki esâs menzilindedir ve ona ٌسِحَاءَة 
[si√â™et] dahi denir hemze ile. Ve 

.Sehâb kıt¡asına denir [si√âyet] سِحَايَةٌ

احِيَةُ -Uğradığı yerleri sı [es-sâ√iyet] اَلسَّ
yırıp götürür olan sel suyuna denir. Ve 
şedîdü’l-vak¡ olan yağmura denir; yukâlu. 
دِيدَةُ الْوَقْعِ مَطَرَةٌ سَاحِيَةٌ أيَِ الشَّ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tes√iyet] اَلتَّسْحِيَةُ
de) Kâgıd tirşesiyle mektûbu bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه شَدَّ إِذَا  الْكِتَابَ  ى   سَحَّ
حَايَةِ بِالسِّ
سْتِحَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-isti√â] اَلِْ
de) Tırâş eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عْرَ إِذَا حَلَقَهُ إِسْتَحَى الشَّ
حَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [es-se√ât] اَلسَّ
Nâhiye ma¡nâsınadır. Ve bir dikenli ağa-
cın adıdır. Ve yarasa kuşuna denir; cem¡i 
 gelir. Ve [se√â] سَحَا

 .Sâha-i dâr ma¡nâsınadır [se√ât] سَحَاةٌ
Şârih der ki maklûbdur.

سْحَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-is√â] اَلِْ
adamın yanında mektûb bağlayacak kâgıd 
tirşeleri çok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا كَثرَُ عِنْدَهُ الْسَْحِيَةُ أسَْحَى الرَّ
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-us√uvân] اَلْسُْحُوَانُ
vezninde) Uzun boylu, hûb ve dil-ber ada-

dokundurmadık.” Ve bir nesneye dürüş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاجَاهُ إِذَا عَالَجَه
جْوَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-secvâ] اَلسَّ
ninde) Gözleri fâtir olan hatuna denir; 
yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ سَجْوَاءُ الطَّرْفِ أيَْ سَاجِيَتُه Ve sağı-
lırken telâş eylemeyip sükûn ve ârâm üze-
re olan nâkaya denir; yukâlu: إِذَا  نَاقَةٌ سَجْوَاءٌ 
حُلِبَتْ سَكَنَتْ
-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tesciyet] اَلتَّسْجِيَةُ
ninde) Meyyitin üzerini sevble örtüp 
bürümek ma¡nâsına; yukâlu: َالْمَيِّت ى   سَجَّ
غَطَّاهُ  سَجَا [tesciyet] تَسْجِيَةٌ Şârih der ki إِذَا 
 […ulu»] خُلُقٌ mâddesindendir, niteki اللَّيْلُ
ma¡nâsına olan ٌة  dahi sükûndan سَجِيَّ
me™hûzdur ki nefs-i insânîde sâbit ve 
sâkin olan melekeden ¡ibârettir. Mü™ellif 
bunu ihmâl eyledi.

اَلْوَاوِيُّ والْيَائِيُّ

]س ح و - ي]
حْيُ  (vezninde [va√y] وَحْيٌ) [es-sa√y] اَلسَّ
Yer yüzünden çapa ile balçık sıyırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُينَ يَسْحِيهِ وَيَسْحُوه  سَحَا الطِّ
لِ وَالثَّالِثِ إِذَا قَشَرَهُ  وَيَسْحَاهُ سَحْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالْوََّ
-ile bağ [si√â™et] سِحَاءَةٌ Ve mektûbu وَجَرَفَهُ
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكِتَابَ   سَحَا 
هُ بِسِحَاءَةٍ  Ve ocaktan âteş korunu kürekle شَدَّ
kürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجَمْر  سَحَا 
جَرَفَهُ  ;Ve tırâş eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُعْر إِذَا حَلَقَه سَحَا الشَّ
 (mîm’in kesriyle) [el-mis√ât] اَلْمِسْحَاةُ
Balçık sıyıracak âlete denir ki çapa ta¡bîr 
olunur.

اءُ حَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™es-sa√√â] اَلسَّ
Çapa düzücüye denir.

حَايَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [es-si√âyet] اَلسِّ
de) Çapacılığa denir. Ve bir nesnenin sıy-
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خْيُ -Ten (sîn’lerin fethiyle) [es-sa«y] اَلسَّ
cere altına âteş işleyecek yer düzeltmek 
ma¡nâsınadır ki kösegi ile küllerini yâ 
üzerinde olan odunları iki tarafa çekip yol 
gibi açmaktan ¡ibarettir, tâ ki vüs¡atlenip 
âteş meydâna çıkmakla tencereye te™sîr 
eyleye; yukâlu: وَسَخْيًا سَخْوًا  وَسَخَى  النَّارَ   سَخَا 
لِ وَالثَّالِثِ إِذَا جَعَلَ لَهَا مَذْهَبًا تَحْتَ الْقِدْرِ  مِنَ الْبَابِ الْوََّ
 Ve sâkin وَيقَُالُ سَخَا الْقِدْرَ إِذَا جَعَلَ لِلنَّارِ تَحْتَهَا مَذْهَبًا
ve epsem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَخَا فُلَنٌ إِذَا سَكَنَ مِنْ حَرَكَتِهِ
خَاءَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [es-se«â™et] الَسَّ
ninde) Bir gûne nebât-ı me™kûl adıdır; 
cem¡i ٌسَخَاء [se«â™]dır.

خَا  Deve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-se«â] اَلسَّ
şiddet-i ta¡abdan aksayıp yanını çekerek 
yürür olmak ma¡nâsınadır ki yekemek 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ِسَخِيَ الْبَعِيرُ سَخًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا أصََابَهُ ظَلَعٌ فَهُوَ سَخٍ عَلَى النَّقْصِ وَسَخِيٌّ كَغَنِيٍّ الرَّ
خَاوِيَّةُ ةٌ) [es-se«âviyyet] اَلسَّ  سَحَابِيَّ
[se√âbiyyet] vezninde) Mülâyim topraklı 
yere denir, ¡alâ-kavlin geniş yere denir; 
cem¡i ٌّسَخَاوِي [se«âviyy] gelir hâ’sız.

خْوَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-sa«vâ] اَلسَّ
ninde) ٌسَخَاوِيَّة [se«âviyyet] ma¡nâsınadır; 
cem¡i سَخَاوى [se«âvâ - se«âvî] gelir صَحَارَى 
[§a√ârâ] ve صَحَارِي [§a√ârî] veznlerinde.

 Mı§ır (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Se«â] سَخَا
ülkesinde bir eyâlet adıdır; Ebu’l-◊asen 
¡Alî b. Mu√ammed es-Se«âvî el-Mu…rî el-
Meşhûr ondandır. Ve ona a¡lâm-ı ¡adîde 
mensûblardır.

اَلْيَائِيُّ

]س د ي]
سَا  Sevbin (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-sedâ اَلسَّ
arışına denir ki argaç mukâbilidir; yukâlu: 

ma denir. Ve kesîrü’l-ekl kimseye denir; 
yukâlu: ُكَثِير وَكَذَا  طَوِيلٌ  جَمِيلٌ  أيَْ  أسُْحُوَانٌ   رَجُلٌ 
الْكَْلِ
 Bir (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™si√â] سِحَاءٌ
cins dikenli otun adıdır ki bal arısının on-
dan alıp yaptığı bal pek lezîz olur.

ةُ ةٌ) [el-us√iyyet] اَلْسُْحِيَّ  [u∂√iyyet] أضُْحِيَّ
vezninde) Et tikelerinin yüzlerinde olan 
kabuk gibi yufka zara denir.

اَلْيَائِيُّ

]س خ ي]

خِيُّ  â-yı mu¡ceme ile») [es-se«iyy] الَسَّ

-vezninde) Civân-merd ada [πaniyy] غَنِيٌّ
ma denir; cem¡i ُأسَْخِيَاء [es«iyâ™] ve ُسُخَوَاء 
[su«avâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] vezninde. 
Mü™ennesi ٌة  سَخِيَّاتٌ tir; cem¡i[se«iyyet] سَخِيَّ
[se«iyyât] ve سَخَايَا [se«âyâ] gelir; yukâlu: 
 Ve رَجُلٌ سَخِيٌّ أيَْ جَوَادٌ

-Kesret-i ta¡abdan ayağı ak [se«iyy] سَخِيٌّ
sak deveye ıtlâk olunur, ke-mâ se-yuzkeru.

خَاءُ ve (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™es-se«â] اَلسَّ

خَا ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [™es-se«â] اَلسَّ

ةُ خُوَّ ةٌ) [es-su«uvvet] اَلسُّ  [sumuvvet] سُمُوَّ
vezninde) ve

خُوُّ ) [es-su«uvv] الَسُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Civân-merdlik eylemek ve civân-merd ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ وَسَخَا  سَخَى الرَّ
ا مِنَ الْبَابِ ةً وَسُخُوًّ  وَسَخُوَ وَسَخِيَ سَخَاءً وَسَخًا وَسُخُوَّ
أيَْ بِكَذَا  سَخَا  وَيقَُالُ  ابِعِ  وَالرَّ وَالْخَامِسِ  لِ  وَالْوََّ  الثَّالِثِ 
جَادَ
ي لٌ) [et-tesa««î] اَلتَّسَخِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Güçle zoraki izhâr-ı sehâ™ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَكَلَّف ى الرَّ تَسَخَّ
خَاءُ [™es-se«â] اَلسَّ

خْوُ ve [es-sa«v] اَلسَّ
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neye doğru el uzatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَا مَدَّ إِذَا  سَدْوًا  يَسْدُو  يْءِ  الشَّ نَحْوَ  بِيَدِهِ   سَدَا 
Ve çocuklar çukura cevz atma oyunu oy-
namak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  سَدَا 
لَعِبَ إِذَا   Ve bu zây-ı mu¡ceme ile بِالْجَوْزِ 
-mâddesinde lügattir. Ve deve yü ”ز،د,و“
rürken adımlarını seyrek seyrek atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َاتَّسَع إِذَا  النَّاقَةُ   سَدَتِ 
خَطْوُهَا
سْتِسَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istidâ] اَلِْ
ninde) Bir nesneye doğru el uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءِ إِذَا  إِسْتَدَى بِيَدِهِ نَحْوَ الشَّ
هُ  Ve çocuklar çukura cevz atma oyunu مَدَّ
oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي  إِسْتَدَى الصَّ
بِهِ لَعِبَ  إِذَا   ;Ve terlemek ma¡nâsınadır بِالْجَوْزِ 
yukâlu: َإِسْتَدَى الْفَرَسُ إِذَا عَرِق
وَادِي  Yürürken adımlarını [es-sevâdî] اَلسَّ
seyrek seyrek atan nâkalara denir.

ي لٌ) [et-teseddî] اَلتَّسَسِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesnenin üstüne çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَعَلَه رَكِبَهُ  إِذَا  اهُ   تَسَدَّ
Ve bir kimseye tâbi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ إِذَا تَبِعَه تَسَدَّ
سَا  Hurmâ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-sedâ] الَسَّ
koruğunun kapçıkları yâhûd salkımlarının 
çöpleri salkı olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا اسْتَرْخَتْ ثَفَارِيقُهُ سَدِيَ الْبُسْرُ سَدًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
سِي -sîn’in fethi ve dâl’ın kes) [es-sedî] اَلسَّ
riyle) Kapçığı yâhûd salkımlarının çöpleri 
salkı olan hurmâ koruğuna denir.

ى  Zebîd (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Seddâ] سَسَّ
kurbünde bir mevzi¡dir.

سَيَّا -vez [umeyyâ√] حُمَيَّا) [es-Sudeyyâ] الَسُّ
ninde) Zebîd kurbünde bir beldedir; nis-
betinde ٌّسُدَوِي [Sudeviyy] denir harekâtla 
gayr-i kıyâs üzere, ondan a¡lâ nar çıkmakla 

انٌ سُدَوِيٌّ .ma¡rûftur [rummân Sudeviyy] رُمَّ

 Ve gecelerde هَذَا الثَّوْبُ سَدَاهُ حَرِيرٌ وَهُوَ مَا مُدَّ مِنْهُ
nebât üzere düşen şebneme denir. Ve yeşil 
hurmâ koruğuna denir; bunda medd ile de 
lügattir. Ve bal gömecine denir. Ve ihsân 
ve ma¡rûf ma¡nâsınadır; yukâlu: َْنَالَ سَدَاهُ أي 
-Ve salma giden müseyyeb ve müh مَعْرُوفَهُ
mel deveye denir; bunda sîn’in zammıy-
la ekserdir; yukâlu: ٌإِبِلٌ سَدًى وَسُدًى أيَْ مُهْمَلَة 
İkisinde dahi müfred ve cem¡i berâberdir.

) [el-usdiyy] اَلْسُْسِيُّ -veznin [turkiyy] تُرْكِيٌّ
de ve hemzenin fethiyle de) Bu dahi sev-
bin arışına denir, târ ma¡nâsına. Ve arış-
lanmış beze denir.

سَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [es-sedât] اَلسَّ
Bu dahi arışa denir.

سْسَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-isdâ] اَلِْ
Cullâh beze arış yapmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُسَدَاه أقََامَ  إِذَا  الثَّوْبَ   Ve deveyi أسَْدَى 
ve sâ™iri müseyyeb ve mühmel eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَْمَلَه إِذَا   Veأسَْدَاهُ 
miyâne-i nâsı ıslâh eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َأصَْلَح إِذَا  بَيْنَهُمَا   أسَْدَى 
Ve ihsân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أحَْسَنَ إِذَا  إِلَيْهِ   Ve hurmâ salkımlarının أسَْدَى 
çöpleri salkılanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْدَى النَّخْلُ إِذَا سَدِيَ بُسْرُهُ
ادِي -Mühmel ve müseyyeb de [es-sâdî] اَلسَّ
veye denir. Ve ٌسَادِس [sâdis] ma¡nâsınadır 
ki altıncı demektir, sîn yâ’ya mübeddeldir.

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tesdiyet] اَلتَّسْسِيَةُ
ninde) Bu dahi sevbe arış yapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُى الثَّوْبَ إِذَا أقََامَ سَدَاه  سَدَّ
Ve ihsân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى إِلَيْهِ إِذَا أحَْسَنَ سَدَّ
ي لٌ) [et-teseddî] اَلتَّسَسِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi sevbe arış yapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه ى الثَّوْبَ بِمَعْنَى سَدَّ تَسَدَّ
سْوُ -Bir nes (sîn’in fethiyle) [es-sedv] اَلسَّ



رَى 5796اَلسُّ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

yâhûd tecrîde mahmûl olmakla mutlakan 
tesyîr ma¡nâsına olup لَيْل kelimesi beyân-ı 
vakt için îrâd olunmuş olur. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki ba¡zılar bunu 
-mâddesinden tasrîf eyledi [serât] سَرَاةٌ
ler. Ve ٌسَرَاة [serât] arz-ı vâsi¡aya ve arz-ı 
refî¡aya denir, imdi ِأسَْرَى بِعَبْدِه kavli ِذَهَبَ بِه 
 te™vîlinde olur. Ve Zema«şerî فِي سَرَاةِ الْرَْضِ
tenvîni taklîle haml eylemekle ba¡zı leylde 
-olduğunu telmîh için îrâd olunduğu إِسْرَاءٌ
na zâhib oldu. Ve 

 Serât nâm bilâda varmak [™isrâ] إِسْرَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا صَارَ إِلَى  أسَْرَى الرَّ
رَاةِ السَّ
سْتِرَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istirâ] اَلِْ
de) Bu dahi gece gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِسْتَرَى بِمَعْنَى سَرَى
اءُ رَّ ادٌ) [™es-serrâ] اَلسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Ekserî gece giden adama denir; yukâlu: 
رَى اءٌ أيَِ الْكَثِيرُ السُّ رَجُلٌ سَرَّ
ارِيَةُ  Gece ile gelen sehâba [es-sâriyet] الَسَّ
denir; cem¡i سَوَارِي [sevârî] gelir. Ve dire-
ğe denir, ٌأسُْطُوَانَة [us†uvânet] ma¡nâsınadır 
ki câmi¡lerde ve dîvân-hânelerde olan 
ayaklardan ve çadırlarda ve sâ™irde di-
kili olan direklerden ¡ibârettir, rif¡at 
ma¡nâsındandır. Ve ‰aberistân eyâletinde 
bir belde adıdır; Bundâr b. ¢alîl ez-Zâhid 
es-Serevî ona mensûbdur. Ve Sâriye 
b. Zuneym şol zâttır ki Hazret-i Fârû… 
radıyallâhu ¡anhu tarafından ¡Acem üzere 
ser-¡asker olmakla Nihâvend sahrâsında 
muhârebeye müştagil iken leşker-i ¡Acem-
den bir fırka uğurlanıp bir cânibde havâle 
olan dağın arkasında der-kemîn oldular, 
tâ ki ¡asker-i İslâm cenge müstagrak iken 
nâgehânî verâlarından hücûmla perîşânlık 
îrâs eyleyeler. O hengâmda Hazret-i Fârû…, 

اَلْيَائِيُّ

]س ر ي]
رَى  هُدَى sîn’in zammıyla) [es-surâ] الَسُّ
[hudâ] vezninde) ¡Âmme-i leylde yola 
gitmeğe denir ki ismdir, gerek evvel 
ve evsat gerek âhirinde olsun. Ve bu 
mü™ennestir, müzekker dahi olur; tekûlu: 
ةَ اللَّيْلِ  Şârih der أعَْجَبَتْنِي وَأعَْجَبَنِي سُرَاهُ أيَْ سَيْرُهُ عَامَّ
ki işbu سُرَى [surâ] ve هُدَى [hudâ] vezninde 
masdar nâdirdir, zîrâ bu cem¡ bünyesidir, 
hattâ Benû Esed bunları cem¡ kıyâsıyla 
mü™ennes isti¡mâl eylediler. İntehâ. Ve

ve [surâ] سُرَى

ve (mîm’in fethiyle) [mesrâ] مَسْرَى

 sîn’in fethi ve zammı ve) [seryet] سَرْيَةٌ
râ’nın sükûnuyla) ve

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [sirâyet] سِرَايَةٌ
de) Masdarlardır, gece yola gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَسْرِي سُرًى  سَرَى الرَّ
اللَّيْلِ ةَ  عَامَّ إِذَا سَارَ  وَسِرَايَةً  وَسُرْيَةً  وَسَرْيَةً   Ve وَمَسْرًى 
bâ™ harfiyle müte¡addî olur; yukâlu: سَرَى 
أسَْرَاهُ إِذَا   Ve ağaç kökünün damarları yer بِهِ 
altına sürüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْرَْضِ تَحْتَ  دَبَّ  إِذَا  جَرِ  الشَّ عِرْقُ  -Ve dava سَرَى 
rın arkasına metâ¡ atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِسَرَى مَتَاعَهُ إِذَا ألَْقَاهُ عَلَى ظَهْرِ دَابَّتِه
سْرَاءُ  el-isrâ™] (hemzenin kesriyle) اَلِْ
Bu dahi gece yürümek ve yola gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى جُلُ  الرَّ  أسَْرَى 
 ™Ve bu manâda müte¡addî olur ve bâ سَرَى
harfiyle de müte¡addî olur; yukâlu: ُأسَْرَاه 
بِاللَّيْلِ سَيَّرَهُ  إِذَا  بِهِ   :ve kavluhu ta¡âlâ وَأسَْرَى 
مَعْنَاهُ أوَْ  تَأْكِيدٌ  اَلْيَة  لَيْلً﴾  بِعَبْدِهِ  أسَْرَى  الَّذِي   ﴿سُبْحَانَ 
 Ya¡nî vech-i mezkûr üzere gece vakti سَيَّرَهُ
yürütmek ma¡nâsına olmakla لَيْل kelimesi 
te™kîd için olur ki tecevvüzden menâsstır 
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a¡lâmdan bir cemâ¡at gelmiştir.

) [Sureyy] سُرَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bu dahi esmâdandır: ∏anm b. Sureyy, 
»azrec nesebi ricâlindendir. ‰al√a b. el-
Berâ™ e§-~a√âbî onun neslindendir. Ve 
Benû ◊anîfe’de dahi Sureyy isminde bir 
adam gelmiştir.

-Bir şe (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™serâ] سَرَاءٌ
cer adıdır; müfredi ٌسَرَاءَة [serâ™et]tir.

رَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [es-serât] الَسَّ
Her nesnenin yukarısına denir; tekûlu: 
أيَْ وَالْجَبَلِ  النَّهَارِ  سَرَاةُ  وَمِنْهُ  أعَْلَهُ  أيَْ  سَرَاتَهُ   عَلَوْتُ 
 Ve أعَْلَهُ

-Kabâ™il-i ¡adîdeye muzâf ola [Serât] سَرَاةُ
rak bir mevzi¡ adıdır.

ةَ َْ ve [Serâtû Becîlet] سَرَاةُ بَجِي

ve [Serâtu Zehrân] سَرَاةُ زَهْرَانَ

ve [Serâtu ∏anz] سَرَاةُ غَنْزٍ

ve [Serâtu’l-◊icr] سَرَاةُ الْحِجْرِ

ve [Serâtu Beni’l-¢arn] سَرَاةُ بَنِي الْقَرْنِ

ve [Serâtu Benî Şebâbet] سَرَاةُ بَنِي شَبَابَةٍ

 ki niçe kurâ [Serâtu’l-Meπâfir] سَرَاةُ الْمَغَافِرِ
ve cibâli muhtevîdir. Ve

الْكُرَاعِ  ki bu dahi [¡Serâtu’l-Kurâ] سَرَاةُ 
kurâ-yı mute¡addideye müştemildir. Ve

ve [Serâtu Benî Seyf] سَرَاةُ بَنِي سَيْفٍ

ve [Serâtu »atlân] سَرَاةُ خَتْلَنَ

ve [Serâtu Elhân] سَرَاةُ ألَْهَانَ

ve [¡Serâtu’l-Me§âni] سَرَاةُ الْمَصَانِعِ

قُسُمٍ -zammeteynle) [Serâtu ¢udum] سَرَاةُ 
dir) ve

ve [Serâtu Hetûm] سَرَاةُ هَتُومٍ

َِفِ السَّا  ki bunun gavr [Serâtu’†-‰â™if] سَرَاةُ 
ve esfel tarafı Mekke ve Necd ve ¡âlî ta-
rafı diyâr-ı Hevâzin’dir, cümlesi birer 

Medîne’de Mescid-i şerîf’te minber üzere 
cum¡a hutbesi kırâ™at ederler idi, irâ™et-i 
rabbâniyle hâlet-i mezbûre ayna gibi 
nazar-gâhında mütemessil oldukta hemân 
esnâ-yı hutbede “َالْجَبَل اَلْجَبَلَ  سَارِيَةُ   diye ”يَا 
nidâ ve igrâ™ eylemekle ismâ¡-ı ilâhiyle 
Sâriye nidâ-yı Fârûk’u istimâ¡ ve dağ ta-
rafına iltifât ettikte keyfiyyet-i mezbûreye 
muttali¡ olup der-hâl tedârüküne kıyâmla 
keyd ve mekrlerinden sâlim oldular. Ve 
mûmâileyh Sâriye be-gâyet devende ve 
çâlâk idi. Ve Sâriye b. ¡Amr el-◊anefî, 
◊anîfe kabilesindendir, »âlid b. Velîd 
radıyallâhu ¡anhu ashâbındadır. Ve Sâriye 
b. Mesleme b. ¡Ubeyd el-◊anefî kezâlik 
Hazret-i »âlid ashâbındandır.

رِيَّةُ ةٌ) [es-seriyyet] اَلسَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Düşman üzere tesyîr olunan şol 
¡askere denir ki ekalli beş nefer ve ekseri 
üç yüz yâhûd dört yüz nefer ola. Müter-
cim der ki fa¡îlet bi-ma¡nâ fâ¡ilettir, gece 
vaktinde râhî oldukları için ıtlâk olunur ki 
ıstılâhımızda çete ta¡bîr olunur yâhûd ٌسَرِيَّة 
[seriyyet] güzîde ve hulâsa ma¡nâsınadır, 
«ayl-i mezkûr elbette güzîde ve müntehab 
olur. Ve 

 Küçük ve müdevver olan [seriyyet] سَرِيَّةٌ
temrene denir.

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tesriyet] اَلتَّسْرِيَةُ
ninde) ¡Askerden ٌسَرِيَّة [seriyyet] ifrâz ve 
tertîb edip a¡dâ üzere şeb-hûn için yolla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْجَيْش قَائِدُ  ى   سَرَّ
رِيَّةَ دَ السَّ إِذَا جَرَّ

رِيُّ ) [es-seriyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Hurmâlığa cârî olan cedvele denir; cem¡i 
 gelir sîn’in [suryân] سُرْيَانٌ ve [esriyet] أسَْرِيَةٌ
zammıyla. Seriyy ez-Zâhid es-Se…a†î 
sâlih-i ma¡rûftur. Ve Seriyy nâmında 
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bunda ism dahi olur, ke-mâ se-yuzkeru.

رَاوَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [es-serâvet] الَسَّ
ninde) ve

رْوُ ve (sîn’in fethiyle) [es-serv] اَلسَّ

رَا ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-serâ] اَلسَّ

رَاءُ  Bir (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™es-serâ] اَلسَّ
adam şeref ve asâletle mürüvvet-mend ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَسَرَا جُلُ  الرَّ  سَرُوَ 
الْخَامِسِ الْبَابِ  مِنَ  وَسَرَاءً  وَسَرًا  وَسَرْوًا  سَرَاوَةً   وَسَرِيَ 
ابِعِ إِذَا كَانَ ذَا مُرُوءَةٍ فِي شَرَفٍ لِ وَالرَّ وَالْوََّ

رِيُّ ) [es-seriyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Şeref ve asâletle mürüvvet-mend ada-
ma denir; cem¡i ُأسَْرِيَاء [esriyâ™] ve ُسُرَوَاء 
[surevâ™] gelir, ُكُرَمَاء [kuremâ™] gibi ve 
 gibi. Ondan [hudâ] هُدًى ,gelir [surâ] سُرًى
ism-i cem¡ ٌسَرَاة [serât] lafzıdır sîn’in fet-
hiyle. Bunun cem¡i ٌسَرَوَات [serevât] ge-
lir fetehâtla. Mü™ennesi ٌسَرِيَّة [seriyyet]
tir, cem¡i ٌسَرَيَات [sereyât] ve سَرَايَا [serâyâ] 
gelir.

سْرَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-isrâ] اَلِْ

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tesriyet] اَلتَّسْرِيَةُ
ninde) Bunlar da bir nesneyi bir adam 
kendi üzerinden bertaraf edip atmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه وَسَرَّ عَنْهُ  الثَّوْبَ   أسَْرَى 
 ve إِذَا ألَْقَاهُ عَنْهُ

 Gam ve gussayı bertaraf [tesriyet] تَسْرِيَةٌ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
يَ عَنْهُ الْهَمُّ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا انْكَشَفَ سُرِّ
نْسِرَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-insirâ] اَلِْ
de) Bu dahi gam ve gussa bertaraf olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْهَمُّ  عَنهُْ   إِنْسَرَى 
انْكَشَفَ
ي لٌ) [et-teserrî] اَلتَّسَرِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Güçle zoraki mürüvvet-mendlik ey-
lemek, ¡alâ-kavlin odalık câriye edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَكَلَّف إِذَا  جُلُ  الرَّ ى   تَسَرَّ

mevzi¡dir.

 Ba§ra’da bir (sîn’in kesriyle) [Siryâ] سِرْيَا
karyedir.

 sîn-i meksûre ve …âf-ı) [Siryâ…ûs] سِرْيَاقُوسُ
mazmûme ile) Mı§ır’da bir karyedir.

رَيَّةُ ةُ) [es-Sureyyet] الَسُّ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) Şâm’da bir karyedir.

ارِي  Bir mevzi¡dir. Ve arslana [es-Sârî] اَلسَّ
ıtlâk olunur.

ve [el-mesârî] اَلْمَسَارِي

-ism-i fâ¡il veznlerin) [el-musterî] اَلْمُسْتَرِي
de) Bunlar da arslana denir.

اَلْوَاوِيُّ

]س ر و]
رْوُ  sîn’in fethi ve râ’nın) [es-serv] اَلسَّ
sükûnuyla) Bu ismle ma¡rûf şecer ismi-
dir; müfredi ٌسَرْوَة [servet]tir. Mü™ellif ٌعَرْعَر 
[¡ar¡ar]ı bununla tefsîr eylemişti. Ve 

-Dağın kalın ve yumru yeriy [serv] سَرْوٌ
le derenin mâ-beyni olan bayıra denir ki 
dağın böğrü olacaktır. Ve nebât içre olur 
bir gûne kurtçağıza denir. Ve ◊imyer 
kabîlesinin karâr-gâhları olan yurdun adı-
dır. Ve bir niçe mevâzi¡ ismidir ki ânifen 
 unvânıyla zikr olundu. Ve¡ [Serât] سَرَاةٌ

 .Esmâdandır: Mu√ammed b [Serv] سَرْوٌ
Serv ehâdîs-i mevzû¡a vaz¡ eder bir şahs 
idi. Ve 

-Masdar olur, çekirge yumurtla [serv] سَرْوٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَرَتِ الْجَرَادَةُ تَسْرُو 
 Ve bu mehmûz da lügattir. Ve سَرْوًا إِذَا بَاضَتْ
bir nesneyi bir adam kendi üzerinden ber-
taraf edip atmak ma¡nâsınadır, libâsını eğ-
ninden çıkarıp atmak gibi; yukâlu: َسَرَا الثَّوْب 
ألَْقَاهُ إِذَا   Ve bir kimse şeref ve asâletle عَنْهُ 
mürüvvet-mend olmak ma¡nâsınadır. Ve 
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kabıdır, ¡alâ-kavlin ismidir. Şârih der ki 
bu lafz-ı ¡İbrânîdir, safvetullâh yâhûd 
¡abdullâh demektir. Hazret-i Ya¡…ûb’un 
ismi yâhûd lakabıdır. Ve bunda ُإِسْرَال dahi 
lügattir, ُمِيكَال gibi.

اَلْوَاوِيُّ

]س ا س و]
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâsât] اَلْمُسَاسَاةُ
ninde) Bir adama tevbîh ve ta¡yîr ve ser-
zeniş eylemek ma¡nâsınadır; yukalu: ُسَاسَاه 
إِذَا عَيَّرَهُ وَوَبَّخَهُ

اَلْوَاوِيُّ

]س ط و]
سْوُ ve [es-sa†v] الَسَّ

سْوَةُ  Bir (sîn’lerin fethiyle) [es-sa†vet] اَلسَّ
kimse üzere sıçrayıp hamle eylemek, 
¡alâ-kavlin hışm ve şiddetle kavrayıp ahz 
ve kahr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَهَرَهُ أوَْ  صَالَ  إِذَا  وَسَطْوَةً  سَطْوًا  يَسْطُو  وَبِهِ  عَلَيْهِ   سَطَا 
 Ve su çoğalıp taşmak ma¡nâsına بِالْبَطْشِ
müsta¡meldir; yukâlu: َوَزَخَر كَثرَُ  إِذَا  الْمَاءُ   سَطَا 
Ve ta¡âm tatmak ve yemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, el uzatmak tasavvuruyla; 
yukâlu: ُذَاقَه إِذَا  الطَّعَامَ  -Ve at adımları سَطَا 
nı seyrek ve meydânlı atarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأبَْعَد إِذَا  الْفَرَسُ   سَطَا 
 Ve nâkaya soysuz buğur aşmakla الْخَطْوَ
o menîyi ihrâc için elini nâkanın fercine 
idhâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَطَا 
مَا لِيُخْرِجَ  رَحِمِهَا  فِي  يَدَهُ  أدَْخَلَ  إِذَا  النَّاقَةِ  عَلَى  اعِي   الرَّ
الْفَحْلِ مَاءِ  مِنْ   Ve at dizginini eslemeyip فِيهَا 
kendi başına gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَطَا الْفَرَسُ إِذَا رَكِبَ رَأْسَهُ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâ†ât] اَلْمُسَاطَاةُ
vezninde) Bir kimseye teşdîd eylemek 

يَّةً سُرِّ أخََذَ  أوَْ  رْوَ   ”س،ر،ر“ Mü™ellif bunu السَّ
mâddesinde beyân eylemiştir ki ٌيَّة -sur] سُرِّ
riyyet] sîn’in zammıyla odalık câriyeye 
denir, ٌّسِر [sirr] lafzına mensûbdur 
ki cimâ¡dan kinâyedir, tagyîr-i niseb 
kabîlindendir. Ve ي  bundan [teserrî] تَسَرِّ
لٌ رٌ dür, aslı[tefa¡¡ul] تَفَعُّ  idi, râ-i sâlise تَسَرُّ
yâ’ya ibdâl olundu.

رْوَةُ  sîn’in harekât-ı) [es-servet] اَلسَّ
selâsıyla) Kısa ve hurde oka denir, ¡alâ-
kavlin temreni yassı ve uzun olanına de-
nir; yukâlu: ِغِير الصَّ هْمِ  بِالسَّ أيَْ  ثَةً  مُثَلَّ رْوَةِ  بِالسَّ  رَمَاهُ 
الْقَصِيرِ أوَْ هُوَ عَرِيضُ النَّصْلِ وَطَوِيلُهُ
رَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [es-serât] اَلسَّ
Sırta ve arkaya denir, zahr ma¡nâsına; 
cem¡i ٌسَرَوَات [serevât]tır fetehâtla. Ve 

النَّهَارِ سَرَاةُ   [serâtu’n-nehâr] İrtifâ¡ buldu-
ğu vaktten ¡ibârettir ki kuşluk zamânıdır; 
tekûlu: ُجِئْتُهُ سَرَاةَ النَّهَارِ أيَِ ارْتِفَاعَه Ve 

 Yolun sırtından […serâtu’†-†arî] سَرَاةُ السَّرِيقِ
¡ibârettir; yukâlu: ُأخََذُوا سَرَاةَ الطَّرِيقِ أيَْ مَتْنَه
رْوُ  †Dimyâ (sîn’in kesriyle) [es-Sirv] اَلسِّ
kurbünde bir beldedir. Ve Bel« kazâsında 
bir karyedir.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Servân] سَرْوَانُ
Sicistân kazâsında bir karyedir.

سْتِرَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istirâ] اَلِْ
de) İhtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
اخْتَرْتُهُمْ أيَِ   Ve bir nesnenin güzîde إِسْتَرَيْتُهُمْ 
ve muhtârını ahz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْإِسْتَرَى الْمَوْتُ الْحَيَّ أيَِ اخْتَارَ سَرَاتَهُم
 hemzenin kesri ve yâ-yı) [İsrâyîl] إِسْرَايِيلُ
tahtiyye ile) ve

َِيلُ ve (hemze ile) [İsrâ™îl] إِسْرَا

ve [İsrâyîn] إِسْرَايِينُ

َِينُ  İsmdir, ya¡nî ism-i (nûn’la) [isrâ™în] إِسْرَا
¡ucmedir ki Ya¡kûb ¡aleyhi’s-selâmın la-
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-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâ¡ât] اَلْمُسَاعَاةُ
ninde) Câriyeyi zinâ için taleb ve teklîf 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمََة  سَاعَى 
إِذَا طَلَبَهَا لِلْبِغَاءِ
سْعَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-is¡â] اَلِْ
adamı ehl-i kesb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيَكْسِب أنَْ  يَسْعَى  جَعَلَهُ  إِذَا   Ve bir أسَْعَاهُ 
adamın hâcetini revâ kılmak ma¡nâsınadır, 
hemzesi izâle içindir; yukâlu: إِذَا بِهِ   أسَْعَوْا 
أطَْلَبُوهُ
 (mîm’in fethiyle) [el-mes¡ât] اَلْمَسْعَاةُ
Envâ¡-ı mecd ü şerefe mukârin mekrümet 
ve ma¡lât ve fazl ve meziyyete denir; cem¡i 
 هُوَ أهَْلُ الْمَسْعَاةِ :gelir; yukâlu [mesâ¡î] مَسَاعِي
الْمَجْدِ أنَْوَاعِ  فِي  وَالْمَعْلَةِ  الْمَكْرُمَةِ   فِي Cevherî أيَِ 
الْكَلَمِ yerinde الْكَرَمِ -unvânıyla sebt ey¡ فِي 
lemekle galat eyledi. Şârih der ki nüsah-ı 
musahhaha-i ~i√â√’ta bi’l-cümle ِالْكَرَم  فِي 
¡unvânıyla müsebbettir.

سْتِسْعَاءُ  el-istis¡â™) Bir adam rakabesinin] اَلِْ
ba¡zı mu¡tak olan kulunu tahlis-i tamâm-ı 
rakabe eylemek için mükâteb gibi kesb 
ü kâr eylemesini taleb ve tekâlîf kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَسْعَى الْعَبْدُ إِذَا كَلَّفَهُ مِن 
بِهِ لِيَعْتِقَ  بَعْضُهُ  أعُْتِقَ  إِذَا  نَفْسِهِ  عَنْ  بِهِ  ي  يؤَُدِّ مَا   الْعَمَلِ 
بَقِيَ  tir, niteki[si¡âyet] سِعَايَةٌ Bundan ism مَا 
zikr olundu.

 İbn (vezninde [ya√yâ] يَحْيَا) [Sa¡yâ] سَعْيَا
Em§iyâ’dır ki enbiyâ-i Benî İsrâ™îl’den 
bir peygamberdir, ¡Îsâ ¡aleyhi’s-selâmın 
vürûd ve bi¡setlerini tebşîr eylemiştir; 
şîn-i mu¡ceme ile de lügattir. Şârih der ki 
mu¡ceme ile a¡reftir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

عْوَةُ ve (sîn’in kesriyle) [es-si¡vet] الَسِّ

عْوَاءُ -sîn’in fethi ve zammıy) [™es-sa¡vâ] الَسَّ
la) Sâ¡at ma¡nâsınadır ki vakt ve zamândan 
bir cüz™dür; yukâlu: َْاللَّيْلِ وَسَعْوَاءُ أي  سِعْوَةٌ مِنَ 
 Ve سَاعَةٌ

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدَهُ عَلَيْه سَاطَاهُ إِذَا شَدَّ
اطِي  Adımlarını seyrek ve [es-sâ†î] اَلسَّ
meydânlı atan ata denir; yukâlu: ٍفَرَسٌ سَاط 
الْخَطْوِ الْبَعِيدُ   Ve seğirtirken kuyruğunu أيَِ 
¡alem gibi yukarı diken ata denir; yukâlu: 
 Ve galebe-i فَرَسٌ سَاطٍ إِذَا كَانَ يَرْفَعُ ذَنَبَهُ فِي حُضْرِهِ
şehvetten ve hırsından nâşî bir nâka sürü-
sünden öbür sürüye ¡azm ve hücûm eden 
buğura denir. Ve uzun nesneye denir.

اَلْيَائِيُّ

]س ع ي]
عْيُ  Kasd (vezninde [ra¡y] رَعْيٌ) [es-sa¡y] الَسَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَعَى إِلَيْهِ سَعْيًا 
قَصَدَ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ   Mü™ellifin Ba§â™ir’de مِنَ 
beyânına göre ٌسَعْى [sa¡y] meşy-i serî¡ 
ma¡nâsına mevzû¡dur, ma¡ânî-i sâ™ire ondan 
müteferra¡dır. Ve iş işlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَمِل إِذَا  فُلَنٌ   Ve yürümek سَعَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا مَشَى  Ve سَعَى الرَّ
yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  سَعَى 
عَدَا  Ve bir adamı gamz edip koğlamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه إِذَا نَمَّ  بِهِ   Şârih سَعَى 
der ki bunda ٌسِعَايَة [si¡âyet] müte¡âreftir. Ve 
kesb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَعَى 
لَهُمْ كَسَبَ  إِذَا  عِيَالِهِ   Ve câriye rûspuluğa عَلَى 
yelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَعَتِ الْمََةُ إِذَا 
 ,Şârih der ki bu ma¡nâ hasâ™istendir بَغَتْ
hürrede isti¡mâl olunmaz.

عَايَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [es-si¡âyet] الَسِّ
de) Zekât ve mîrî tahsîline mübâşir olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سِعَايَةً  قُ  الْمُصَدِّ  سَعَى 
دَقَاتِ  Ve بَاشَرَ عَمَلَ الصَّ

-olunan ¡ab [™istis¡â] إِسْتِسْعَاءٌ [si¡âyet] سِعَايَةٌ
din mükellef olduğu kesime ve meblaga 
denir. Şârih der ki bu fi’l-asl masdardır, 
¡abd rakabesini tahlîs için kesb eylemek 
ma¡nâsınadır.
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[sefy] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيح الرِّ  أسَْفَتِ 
سَفَتْهُ بِمَعْنَى  -Ve otun kılçıkları dökül التُّرَابَ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبُهْمَى   أسَْفَتِ 
سَفَاهَا  Bunun bâbı izâle içindir. Ve سَقَطَتْ 
ekin sünbülesinin uçları sırtlarından kıl-
çıklanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْفَى 
إِذَا خَشُنَ أطَْرَافُ سُنْبُلِهِ رْعُ   Ve toprak taşımak الزَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْفَى فُلَنٌ إِذَا نَقَلَ التُّرَاب 
Ve ayağı çabuk ve revende katır edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًجُلُ إِذَا اتَّخَذَ بَغْلَة  أسَْفَى الرُّ
 ;Ve davar zebûnlamak ma¡nâsınadır سَفْوَاءَ
yukâlu: ْهُزِلَت إِذَا  النَّاقَةُ   Ve bir adama أسَْفَتِ 
hafîflik ve şelfelik ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِة  Ve أسَْفَى فُلَنًا إِذَا حَمَلَهُ عَلَى الطَّيْشِ وَالْخِفَّ
bir adama kötülük eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه أسََاءَ  إِذَا  بِهِ   Ve sefîh olmak أسَْفَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا سَفِه أسَْفَى الرَّ
افِي ve [es-sâfî] اَلسَّ

فِيُّ ) [es-sefiyy] الَسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Savrulan toprağa denir. Ve

.Sefîh adama denir [sefiyy] سَفِيٌّ

افِيَاءُ  ,Toza denir (medd ile) [™es-sâfiyâ] اَلسَّ
 ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin toprağı [πubâr] غُبَارٌ
tozutup götüren yele denir.

فَا  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-sefâ] اَلسَّ
Atın alnında olan perçemi az olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن سَفًا  الْفَرَسُ   سَفِيَ 
تْ نَاصِيَتُهُ ابِعِ إِذَا خَفَّ Ve الْبَابِ الرَّ

 Toprağa denir. Ve zebûnluğa ve [sefâ] سَفَا
arıklığa denir; yukâlu: ٌبِهِ سَفًا أيَْ هُزَال Ve uç-
ları dikenli olan şecere denir; ٌسَفَاة [sefât] 
müfredidir. Ve

 Bir kimse sefîh olmak [sefâ] سَفَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ سَفًا مِنَ الْبَاب  سَفِيَ الرَّ
سَفِهَ إِذَا  ابِعِ   ;Ve el çatlamak ma¡nâsınadır الرَّ
yukâlu: ْقَت سَفِيَتْ يَدُهُ إِذَا تَشَقَّ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-esfâ] اَلْسَْفَى

 Bî-perde ve bî-hayâ ve selîta [si¡vet] سِعْوَةٌ
ve bed-zebân ¡avrete denir.

عْوَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [es-sa¡vet] اَلسَّ
Mûma denir, ٌشَمْعَة [şem¡at] ma¡nâsına. Ve 
bir recül adıdır.

اعِي  Bir husûsa vâlî ve mübâşir [es-sâ¡î] اَلسَّ
yâhûd bir kavm ve cemâ¡at üzere vâlî olan 
adama denir; yukâlu: أمَْرٍ أوَْ عَلَى  هُوَ سَاعٍ عَلَى 
وَالٍ أيَْ  -Ve Yehûd ve Na§ârâ’nın ser قَوْمٍ 
gerdelerine ve koca başılarına ve cemâ¡at 
başılarına denir; yukâlu: َِأو الْيَهُودِ  سَاعِي   هُوَ 
النَّصَارَى أيَْ رَئِيسُهُمْ
عَاةُ  Tasarruf (sîn’in fethiyle) [es-se¡ât] اَلسَّ
ve takallüb ma¡nâsınadır; yukâlu: يجُْدِي  مَا 
بُهُ فُهُ وَتَقَلُّ فِيهِ سَعَاتُهُ أيَْ تَصَرُّ
 Dişi (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [sa¡yet] سَعْيَةُ
keçinin ¡alemidir, sağılmaya çağrıldıkta 
sa¡y eylediği için.

عَاوِيُّ ) [es-su¡âviyy] اَلسُّ  [πurâbiyy] غُرَابِيٌّ
vezninde) Seher ve sefere sabûr ve müte-
hammil adama denir; yukâlu: ٌّسُعَاوِي  رَجُلٌ 
فَرِ هَرِ وَالسَّ أيَْ صَبُورٌ عَلَى السَّ

اَلْيَائِيُّ

]س غ ي]
اغِيَةُ -veznin [lâπiyet] لَغِيَةٌ) [es-sâπiyet] اَلسَّ
de) Lezîz ve hoş-güvâr meşrûba denir; 
yukâlu: ٌشَرْبَةٌ سَاغِيَةٌ أيَْ لَذِيذَة Şârih der ki ٌسَائِغَة 
[sâ™iπat]tan maklûbdur.

اَلْيَائِيُّ

]س ف ي]
فْيُ  sîn’in fethi ve fâ’nın) [es-sefy] اَلسَّ
sükûnuyla) Yel toprak savurmak yâhûd 
tozutup götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يحُ التُّرَابَ تَسْفِيهِ سَفْيًا إِذَا ذَرَتْهُ أوَْ حَمَلَتْهُ سَفَتِ الرِّ
سْفَاءُ  سَفْيٌ (hemzenin kesriyle) [™el-isfâ] اَلِْ
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-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [es-tes…iyet] اَلتَّسْقِيَةُ
de) ve

سْقَاءُ -Su (hemzenin kesriyle) [™el-is…â] اَلِْ
varmak ve su içirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ تَسْقِيَةً وَأسَْقَاهُ إِسْقَاءً بِمَعْنًى  Ba¡zılar سَقَاهُ سَقْيًا وَسَقَّ
bunları fark edip dediler ki ٌسَقْي [sa…y] ve 
 [™is…â] إِسْقَاءٌ su içirmeğe ve [tes…iyet] تَسْقِيَةٌ
suya delâlet eylemeğe mahsûstur; tekûlu: 
إِذَا إِسَقْاءً  وَأسَْقَاهُ  فَةِ  بِالشَّ وَهُمَا  تَسْقِيَةً  اهُ  وَسَقَّ سَقْيًا   سَقَاهُ 
 [™is…â] إِسْقَاءٌ Ve ba¡zılar dedi ki دَلَّهُ عَلَى الْمَاءِ
suvarmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأسَْقَى مَاشِيَتَه 
 [sa…y] سَقْيٌ Ve ¡inde’l-ba¡z وَأرَْضَهُ أيَْ سَقَاهُمَا
ve ٌإِسْقَاء [is…â™] bir kimseye tenâvül için su 
ta¡yîn eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَقَاه 
 سَقَاهُ اللهُ الَغْيَثَ أيَْ :ve yukâluوَأسَْقَاهُ إِذَا جَعَلَ لَهُ مَاءً
 Ya¡nî سَقَى زَيْدٌ عَمْرًا أيَِ اغْتَابَهُ :Ve yukâlu أنَْزَلَهُ لَهُ
“¡Amr’ı fasl ve gıybet eyledi.” Bu ta¡bîr 
bizim ıstılâhımızda dahi zebân-zededir; 
ve yukâlu: عَمْرًا زَيْدٌ  وَأسَْقَى  الْغَيْثَ  اللهُ   ve أسَْقَاهُ 
yukâlu: َسُقِيَ قَلْبُهُ عَدَاوَةً عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ أشُْرِبVe 

اللهُ Bir adama [tes…iyet] تَسْقِيَةٌ  yâhûd سَقَاكَ 
 diye du¡â eylemek ma¡nâsınadır ki سُقْيًا لَكَ
istinzâl-i rahmettir; yukâlu: ُلَه قَالَ  أيَْ  اهُ   سَقَّ
 Ve سَقَاكَ اللهُ أوَْ سُقْيًا لَكَ وَيقَُالُ فِيهِ أسَْقَاهُ

 Bir adama su tulumu vermek [™is…â] إِسْقَاءٌ
yâhûd tulum yapmak için deri vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًسِقَاء لَهُ  وَهَبَ  إِذَا   أسَْقَاهُ 
مَعْمُولً أوَْ إِهَابًا لِيَتَّخِذَهُ سِقَاءً
اقِي  Suvarıcıya denir; cem¡i [es-sâ…î] الَسَّ

-veznin [utiyy¡] عُتِيٌّ ,gelir [su…iyy] سُقِيٌّ
de ve ٌاء انٌ ,gelir [™su……â] سُقَّ  [rummân] رُمَّ
vezninde.

اءُ قَّ  (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™es-sa……â] اَلسَّ
Mübâlagadır; cem¡i َاؤُون  .dur[sa……â™ûn] سَقَّ
Mü™ennesi ٌاءَة  tir hemze ile ve[sa……â™et] سَقَّ
ايَةٌ .tir yâ’yla[sa……âyet] سَقَّ

قْيُ -Di (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [es-Sa…y] اَلسَّ
maş… türâbında bir mevzi¡dir.

de) Alnının perçemi azca olan ata denir; 
yukâlu: ِفَرَسٌ أسَْفَى أيَْ خَفِيفُ النَّاصِيَة
فْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-sefvâ] اَلسَّ
de) Cüst ve revende katıra denir; yukâlu: 
بَغْلَةٌ سَفْوَاءُ أيَْ سَرِيعَةٌ
فَاءُ  (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™es-sefâ] الَسَّ
Nâkanın sütü kesilmeğe denir.

فَاءُ  (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™es-sifâ] الَسِّ
Devâ™ ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي سِفَاؤُهُ   بِهِ 
دَوَاؤُهُ
 (sîn’in harekât-ı selâsıyla) [Sufyân] سُفْيَانُ
Esâmî-i ricâldendir.

-sîn’in kesri yâhûd fethiy) [Sifyân] سِفْيَانُ
le) Herât kazâsında bir karyedir; fühûlden 
A√med b. Mu√ammed b. İsmâ¡îl b. e§-
~abbâ√ es-Sufyânî ona mensûbdur.

 Ba§ra’da bir (fetehâtla) [Sefevân] سَفَوَانُ
mevzi¡dir.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâfât] اَلْمُسَافَاةُ
vezninde) Birbirine sefîhâne vaz¡ ve 
mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve hastaya müdâvât eylemek سَافَاهُ إِذَا سَافَهَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَافَاهُ إِذَا دَاوَاه
 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-musfî] اَلْمُسْفِي
Koğucuya ıtlâk olunur; yukâlu: ٍمُسْف  رَجُلٌ 
امٌ أيَْ نَمَّ
 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [Sefevâ] سَفَوَى
Bir mevzi¡dir.

سْتِفَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istifâ] اَلِْ
Yüz döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَفَى وَجْهَهُ إِذَا اصْطَرَفَهُ

اَلْيَائِيُّ

]س ق ي]
قْيُ  sîn’in fethi ve …âf’ın) [es-sa…y] اَلسَّ
sükûnuyla) ve
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-mîm’in fethi ve kesriy) [el-mis…ât] اَلْمِسْقَاةُ
le) Su içecek mevzi¡e denir, suvat ve çeş-
me ve havuz gibi. Ve

-Su içecek kaba denir, maş [si…âyet] سِقَايَةٌ
raba ma¡nâsına.

قَاءُ  (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™es-si…â] الَسِّ
Tuluma denir ki toklu koyun derisin-
den düzülür, ona su ve süt korlar; cem¡i 
 أسََاقِي ve [es…iyât] أسَْقِيَاتٌ ve [es…iyet] أسَْقِيَةٌ
[esâ…î] gelir.

قْيَا  (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [es-su…yâ] الَسُّ
İsmdir, suvarmağa denir.

قِيُّ ) [es-se…iyy] الَسَّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Yağmurunun katreleri iri olan buluta 
denir; cem¡i ٌأسَْقِيَة [es…iyet] gelir. Ve hasır 
otu ve koğalık dedikleri sazlığa denir, ٌّبَرْدِي 
[berdiyy] ma¡nâsına. Ve hurmâ ağacına 
ıtlâk olunur.

اقِيَةُ  Nehr-i sagîre denir ki [es-sâ…iyet] اَلسَّ
tarla ve bâgçe suvardıkları cedveldir.

قْيَاءُ  (sîn’in zammıyla) [™es-Su…yâ] اَلسُّ
Yemen’de bir beldedir. Ve Medîne ile 
Vâdi’§-~afrâ™ beyninde bir mevzi¡dir.

ةُ ةُ) [Su…ayyet] سُقَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Selefte Mekke’de bir kuyu adıdır.

ي لٌ) [et-tesa……î] اَلتَّسَقِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Deve ٌحَوْذَان [√av≠ân] dedikleri otun 
tâzesini otlamakla semirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْبِلُ الْحَوْذَانَ إِذَا أكََلَتْهُ رَطْبًا فَسَمِنَت تِ الِْ  تَسَقَّ
 Ve sulanıp gereği gibi içine sinmekle عَلَيْهِ
iyice kanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَسَقَّى 
ى قْيَ وَتَرَوَّ يْءُ إِذَا قَبِلَ السَّ الشَّ

اَلْوَاوِيُّ

]س ك و]
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâkât] اَلْمُسَاكَاةُ

قْيُ -Kendi (sîn’in kesriyle) [es-si…y] اَلسِّ
siyle saky olunan suya denir. Mü™ellif 
Ba§â™ir’de sudan olan hisse ile tefsîr ey-
lemekle merci¡leri birdir; tekûlu: ُسَقْي  كَمْ 
-Ve su ile suvarılan eki أرَْضِكَ وَهُوَ مَا يسُْقَى بِهِ
ne denir, ٌّمَسْقَوِي [mes…aviyy] gibi; yukâlu: 
 Ve mâdde-i ¡illet-i istiskâ زَرْعُهُ سِقْيٌ أيَْ مُسْتَقٍ
olan suya denir ki müstaskî olanın batnın-
da müctemi¡ olur; bunda sîn’in fethiyle de 
lügattir. Ve yeni doğan veledin başında 
bile çıkan yufka deriye denir ki içinde sarı 
su olur, onu şakk ve tarh ederler ve bu son 
ta¡bîr ettikleridir.

 (mîm’in fethiyle) [el-mes…aviyy] اَلْمَسْقَوِيُّ
Bu dahi akarsu ile suvarılan ekine denir, 
gûyâ ki مَسْقَى lafzına mensûbdur; yukâlu: 
زَرْعٌ مَسْقَوِيٌّ أيَْ مُسْتَقٍ
سْتِسْقَاءُ -Bir adamın kar [™el-istis…â] اَلِْ
nında ٌسَقْي [sa…y] dedikleri zikr olunan 
su birikmekle مُسْتَسْقِي [mustes…î] olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اجْتَمَع  إِسْتَسْقَى الرَّ
قْيُ  Kütüb-i tıbbiyyede meşrûhtur فِي بَطْنِهِ السِّ
ki ٌإِسْتِسْقَاء [istis…â™] ¡illeti mâdde-i bârideden 
olur, envâ¡ı üçtür: biri zi……î ve biri †ablî ve 
birisi la√mîdir. Ve 

-Bir adamdan içecek su is [™istis…â] إِسْتِسْقَاءٌ
temek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مِنْهُ   إِسْتَسْقَى 
يشُْرَبُ مَا  أيَْ  سُقْيًا   Ve ¡amel ile kusmak طَلَبَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا تَقَيَّأ إِسْتَسْقَى الرَّ
سْتِقَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-isti…â] اَلِْ
de) Bu dahi bir adamdan içecek su iste-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى مِنْهُ   إِسْتَقَى 
 Ve ¡amel ve tekellüfle kusmak اسْتَسْقَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ تَقَيَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  إسْتَقَى 
Ve semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَقَى 
جُلُ إِذَا سَمِنَ الرَّ
قَايَةُ -sîn’in kesri ve zam) [es-si…âyet] اَلسِّ
mıyla) ve
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nisvân-ı ¡Arabın teshîr için kullandıkları 
boncuğa denir; bunda sîn’in fethiyle de 
lügattir. Ve şol boncuğa da denir ki onu 
kum içre defn edip siyâhlandıkta çıka-
rıp su ile ezdikten sonra ¡âşıka içirmekle 
derd-i ¡aşktan mütesellî olurlar.

ْْوَى  (vezninde [belvâ] بَلْوَى) [es-selvâ] الَسَّ
Bu dahi bala denir, ٌعَسَل [¡asel] ma¡nâsına. 
Ve bir kuş adıdır; ٌسَلْوَاة [selvât] müfredi-
dir. Mütercim der ki bu kuş Türkîde yelve 
dedikleri kuştur ki bıldırcına şebîh olur, 
Benî İsrâ™îl’e sevk ve terzîk olunan bu 
kuşlardır; pek vahşî olur, niteki bu kıt¡ada 
telmîh olunmuştur: || قْتُهُ  عُلِّ إِسْرَائِيلَ  آلِ   “مِنْ 
لْوَى عَلَى قَلْبِهِ || يهِ || قَدْ أنُْزِلَ السَّ دِّ وَالتِّ  قَابَلَنِي بِالصَّ
Ve وَنزُِلَ الْمَنُّ عَلَى فِيهِ”

ْْوَى  Mutlakan kalbi fârig ve [selvâ] سَ
mütesellî eden şey™e denir.

وَانُ ْْ  سُلْوَانَةٌ (sîn’in zammıyla) [es-sulvân] الَسُّ
[sulvânet] dedikleri zikr olunan boncu-
ğa denir. Ba¡zılar dedi ki ٌسُلْوَان [sulvân] 
mütesellî olmak için içilen suyuna denir 
yâhûd şol toprağa denir ki meyyitin kab-
rinden alınıp su ile karıştırdıktan sonra 
¡âşıka içirirler, onun hâssasıyla o bîçârenin 
gönlünde olan ¡aşk zâ™il olur yâhûd şol 
devâya denir ki gamgîn olan adama içiril-
dikte tefrîh eder ola. Ve

وَانُ ْْ  Suleym kabîlesi yurdunda [Sulvân] سُ
bir vâdî ismidir. Ve ¢uds-i şerîfte bir çeş-
me adıdır ki pek ¡acîbedir, günde hemân 
bir yâ iki kere cereyân eder, nâs onunla 
teberrük ederler.

يَةُ ِْ -veznin [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [Musliyet] مُسْ
de) Bir batn pederinin ismidir. Ve Musli-
ye b. Hezzân ashâbdandır.

َْيُّ ) [es-Suleyy] اَلسُّ  vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
ve lâm’ın kesriyle de) Bâdiyede bir vâdî 

ninde) Bir kimseye mütâlebe zımnında 
tekâzâ ve tazyîk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِسَاكَاهُ إِذَا ضَيَّقَ عَلَيْهِ فِي الْمُطَالَبَة

اَلْوَاوِيُّ

]س ل و]
وُ ْْ  sîn’in fethi ve lâm’ın) [es-selv] اَلسَّ
sükûnuyla) ve 

ُْوُّ ) [es-suluvv] اَلسُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

وَانُ ْْ ve (sîn’in zammıyla) [es-sulvân] اَلسُّ

يُّ
ِْ ) [es-suliyy] اَلسُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ

Bir nesneyi unutup ondan kalbi fârig ve 
âzâde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَلَه 
ا وَسُلْوَانًا وَسُلِيًّا مِنَ الْبَابِ  وَسَلَ عَنْهُ وَسَلِيَهُ سَلْوًا وَسُلُوًّ
ذِكْرِهِ عَنْ  وَذَهِلَ  وَفَرَغَ  يَعْنِي  نَسِيَهُ  إِذَا  ابِعِ  وَالرَّ لِ   الْوََّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌسَلْو 
[selv] mâddesi bir nesnenin muhabbeti gö-
nülden zâ™il olmak ma¡nâsına mevzû¡dur, 
pes unutmak ma¡nâ-yı lâzımı olur.

سْلَءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-islâ] اَلِْ
adama bir nesneyi unutturup ondan âzâde-
dil eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْلَهُ عَنْه 
عَنْهُ يًا  مُتَسَلِّ جَعَلَهُ   Ve yırtıcı cânverlerden إِذَا 
me™mûn olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْلَى 
بُعَ الْقَوْمُ إِذَا أمَِنوُا السَّ
ِّْي لٌ) [et-tesellî] الَتَّسَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 lafzından mutâvi¡dir, mütesellî [™islâ] إِسْلَءٌ
olmak ma¡nâsınadır; meselâ gam-nâk olan 
adama ba¡zı nush yâ tebşîr-gûne taltîf ve 
tatyîb eylemekle mutma™innü’l-kalb ol-
mak gibi; yukâlu: أسَْلَهُ عَنْهُ فَتَسَلَّى
وَةُ ْْ -sîn’in fethi ve zam) [es-selvet] اَلسَّ
mıyla) İsmdir, bir nesneden âzâdeliğe ve 
ferâgat-ı hâtıra denir.

وَانَةُ ْْ  (sîn’in zammıyla) [es-sulvânet] اَلسُّ
Bala denir, ٌعَسَل [¡asel] ma¡nâsına. Ve 
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yukâlu: إِسْتَلَتِ النَّاقَةُ إِذَا طَرَحَتْ سَلَهَا

اَلْوَاوِيُّ

]س م و]
مُوُّ ) [es-sumuvv] الَسُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  سَمَا الشَّ
ا إِذَا ارْتَفَعَ  Ve bâ™ harfiyle müte¡addî يَسْمُو سُمُوًّ
olur, yükseltmek ma¡nâsına; yukâlu: ِسَمَا بِه 
يْءُ أيَْ رُفِعَ مِنْ بُعْدٍ :Ve yukâlu أيَْ أعَْلَهُ  سَمَا لِيَ الشَّ
 ¡Ya¡nî “Iraktan filân nesne bana ref فَاسْتَبَنْتُهُ
ve işhâs olunmakla onu gereği gibi idrâk 
eyledim.” Ve

 ;Şikâra çıkmak ma¡nâsınadır [sumuvv] سُمُوٌّ
yukâlu: ِيْد سَمَا الْقَوْمُ إِذَا خَرَجُوا لِلصَّ
سْمَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ismâ] اَلِْ
Yükseltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْمَاهُ إِذَا 
 ;Ve ism vaz¡ eylemek ma¡nâsınadır أعَْلَهُ
yukâlu: ُأسَْمَاهُ إِيَّاهُ وَأسَْمَى بِهِ إِذَا جَعَلْتَهُ اِسْمًا لَه
مَاةُ  (vezninde [u∂ât…] قُضَاةٌ) [es-sumât] الَسُّ
Şikâra çıkan sayyâdlara denir; sıfat-ı ga-
libedir, سَامِي [sâmî] müfredidir.

مَاوَةُ  (sîn’in fethiyle) [es-semâvet] اَلسَّ
Erkek dişi üzere aşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِسَمَا الْفَحْلُ سَمَاوَةً إِذَا تَطَاوَلَ عَلَى شَوْلِه Ve 
الْبَيْتِ -evin çarda [semâvetu’l-beyt] سَمَاوَةُ 
ğına ve şirvânına denir. Ve bir nesnenin 
şahs ve kâlıbına denir; tekûlu: ُرَأيَْتُ سَمَاوَتَه 
Ve أيَْ شَخْصَهُ

 Kûfe ile Şâm beyninde [Semâvet] سَمَاوَةُ
bir mevzi¡dir. Ve bu ُعَوَاصِم [¡Avâ§im]den 
değildir, niteki Cevherî ¡Avâ§im’den de-
mekle vehm eyledi. Şârih der ki bir ُسَمَاوَة 
[Semâvet] dahi vardır ki ¡Avâ§im’dendir.

مَاءُ  (sîn’in fethiyle) [™es-semâ] الَسَّ
Ma¡lûmdur ki göğe denir, Fârisîde âsmân 
derler; mü™enneslerdir ve müzekker olur. 
Şârih der ki ٌنَخْل [na«l] ve ٌشَجَر [şecer]ve 

adıdır.

سْتِلَءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istilâ] اَلِْ
Davar semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اةُ إِذَا سَمِنَتْ إِسْتَلَتِ الشَّ

اَلْيَائِيُّ

]س ل ي]
ل  Şol (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-selâ] اَلسَّ
yufka deriye denir ki batn-ı mâderde ve-
led onda tevellüd eder ve ekserî bilece çı-
kar. Eger doğduğu anda yüzünden sıyırıp 
alınmaz ise veled helâk olur, insânda ve 
mevâşîde olana ıtlâk olunur, Türkîde eş 
ve son ta¡bîr ederler; cem¡i ٌأسَْلَء [eslâ™] ge-
lir; ve minhu’l-meselu: ”ٍوَقَعُوا فِي سَلَ جَمَل“ 
صَعْبٍ أمَْرٍ   Ya¡nî bir müşkil hâle dûçâr أيَْ 
oldukta darb olunur, zîrâ erkek devede o 
deri olmaz. Ve kezâlik yukâlu: ل  “إِنْقَطَعَ السَّ
الْعَظْمَ” ينُ  كِّ السِّ “بَلَغَ  يقَُالُ  كَمَا  الْبَطْنِ”   Ya¡nî فِي 
bu dahi meseldir, bir iş nihâyet derecede 
düşvâr oldukta îrâd olunur. Ve

-Maπrib’de bir belde adıdır; nis [Selâ] سَل
betinde ٌّسَلَوِي [Selâviyy] denir. Ve 

-Masdar olur, rahimde zikr olu [selâ] سَل
nan deri pârelenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا انْقَطَعَ سَلَهَا اةُ سَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ سَلِيَتِ الشَّ
يَا ْْ  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [es-selyâ] اَلسَّ
Karnında سَل [selâ] dediği deri pârelenmiş 
koyuna denir.

يَةُ ِْ -veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tesliyet] اَلتَّسْ
de) Hatunun yâ hayvânın doğurduktan 
sonra son ta¡bîr olunan mezkûr deriyi çe-
kip çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: سَلَّى 
اةَ إِذَا نَزَعَ سَلَهَا الْمَرْأةََ أوَِ الشَّ
سْتِلَءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istilâ] اَلِْ
de) ¡Avret yâ hayvân doğurduktan sonra 
sonunu taşra tarh eylemek ma¡nâsınadır; 
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مْتُ فِيهِ الْخَيْرَ يَارَةِ أوَْ تَوَسَّ دْتَهُ بِالزِّ إِذَا تَعَمَّ
سْمُ -hemzenin kesri ve zam) [el-ism] اَلِْ
mıyla) ve

مُ  ve [es-sum] اَلسُّ

مَا  sîn’lerin harekât-ı selâsı) [es-sumâ] اَلسُّ
ve elifin kasrıyla ki mecmû¡u sekiz lügat-
tir) Bir nesnenin ¡alâmet ve nişânına de-
nir; ٌّعُلُو [¡uluvv] ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: ُعَلَمَتُه أيَْ  وَسُمَاهُ  وَسُمُهُ  كَذَا   Ve إِسْمُهُ 
cevher ve ¡arazdan her nesnenin izâsına 
mevzû¡ olan lafzına denir yekdîgerden fasl 
ve temyîz için, Fârisîde nâm ve Türkîde ad 
ta¡bîr olunur; cem¡i ٌأسَْمَاء [esmâ™] ve ٌأسَْمَاوَات 
[esmâvât] ve cem¡ü’l-cem¡i أسََامِي [esâmî] 
gelir yâ’nın isbâtı ve naksıyla. Şârih der 
ki bunların aslları ٌّسُمُو idi ki ٌّعُلُو [¡uluvv] 
ma¡nâsınadır. Mü™ellifin ¡alâmetle tefsîri 
yine ٌّعُلُو [¡uluvv] ma¡nâsından me™hûzdur. 
Ve Ba§riyyûn ve Kûfiyyûn beynlerinde 
olan ihtilâf ma¡lûmdur.

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tesmiyet] اَلتَّسْمِيَةُ
ninde) Bir şey™i ism vaz¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ  ى  وَسَمَّ فُلَنًا  اهُ   سَمَّ
جَعَلَهُ اسْمًا لَهُ
مْوُ  Bu dahi (sîn’in fethiyle) [es-semv] اَلسَّ
ad komak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِيَّاه  سَمَاهُ 
يَعْنِي سَمَاهُ لُ  وَالْوََّ اهُ  بِمَعْنَى سَمَّ يَسْمُو سَمْوًا  بِهِ   وَسَمَى 
بِالتَّخْفِيفِ عَنْ ثَعْلَبٍ لَمْ يَحْكِهِ غَيْرُهُ

مِيُّ ) [es-semiyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Hem-nâm ma¡nâsınadır ki adaş ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: َهُوَ سَمِيُّكَ وَهُوَ مَنِ اسْمُهُ اِسْمُك Ve 
mânend ve nazîre ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
سَمِيُّهُ أيَْ نَظِيرُهُ
ي لٌ) [et-tesemmî] اَلتَّسَمِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir ad ile adlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه ى  فَتَسَمَّ بِكَذَا  اهُ  -Ve bir kimse سَمَّ
ye yâhûd bir kabîleye müntesib olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَإِلَيْهِمْ  بِالْقَوْمِ  ى   تَسَمَّ

 gibi ism-i cins [∂ar] أرَْضٌ ve [™semâ] سَمَاءٌ
ve ism-i cins mecrâsına cârî olan kelime-
ler ki vâhid ve cem¡e ıtlâk olunur, tezkîr 
ve te™nîsleri câ™izdir. Ve 

 Her nesnenin sakfına ıtlâk [™semâ] سَمَاءٌ
olunur; tekûlu: ُسَقْفَه أيَْ  بَيْتِكَ  سَمَاءَ   أصَْلِحْ 
Kezâlik revâk-ı beyte ıtlâk olunur. Ve bir 
feres adıdır. Ve atın sırtına ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِالظَّهْر أيَِ  مَاءِ  السَّ رَفِيعُ  -Ve bulu فَرَسٌ 
ta ıtlâk olunur; yukâlu: َِأي مَاءُ  السَّ  أمَْطَرَتِ 
حَابُ  Ve yağmura ¡alâ-kavlin ceyyid ve السَّ
şâmiline ıtlâk olunur; cem¡i ٌأسْمِيَة [esmi-
yet] ve ٌسَمٰوَات [semâvât] ve ٌّسُمِي [sumiyy] 
gelir, ٌّعُتِي [¡utiyy] vezninde ve سِمَا [simâ] 
gelir sîn’in kesri ve elifin kasrıyla.

مَاءِ  Mülûk-i ¡Irâ…’tan [™Mâ™u’s-Semâ] مَاءُ السَّ
Benû Mâ™u’s-Semâ™ dedikleri cemâ¡atin 
vâlideleri ismidir ki Nu¡mân’ın vâlidesi 
olacaktır; mezburenin bundan gayrı ismi 
yoktur. Ba¡zılar Mâviye ismi ve Mâ™u’s-
Semâ™ lakabıdır demekle mü™ellif selb 
eyledi, be-gâyet dil-ber ve sâfî-manzar ol-
makla ıtlâk eylemişler idi.

-Ço (mîm’in kesriyle) [el-mismât] اَلْمِسْمَاةُ
raba denir ki ayağa giyilir.

سْتِمَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istimâ] اَلِْ
Sayyâd ayağına çorab giymek, ¡alâ-kavlin 
âhû saydına çıkmakla harr-ı arzdan ayağı-
nı vikâye için bir adamdan çorap isti¡âre 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُائِد  إِسْتَمَى الصَّ
بَاءِ فِي الْحَرِّ  Ve إِذَا لَبِسَ الْمِسْمَاةَ أوَِ اسْتَعَارَهَا لِصَيْدِ الظِّ
âhû saydına hengâmı olmayan Suheyl yıl-
dızı tulû¡u vaktinde âhû saydına çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَاءَ  الظِّ ائِدُ  الصَّ  إِسْتَمَى 
 Ve bir adamın طَلَبَهَا فِي غَيْرِ آنِهَا عِنْدَ مَطْلَعِ سُهَيْلٍ
ziyâretine kasd ve teveccüh eylemek, ¡alâ-
kavlin bir kimseden hayr nişâneleri tefer-
rüs eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِسْتَمَيْتُه 
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Necd ülkesinde bir vâdî adıdır. Ve Senâ 
bint Esmâ™ b. e§-~alt gerçi ümmehâtü’l-
mü™minîn riştesine keşîde olup lâkin 
kable’d-duhûl vefât eyledi.

نَاءُ  (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™es-senâ] الَسَّ
Yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَنِي 
ابِعِ إِذَا صَارَ ذَا سَنَاءٍ وَيقَُالُ بِهِ يْءُ سَنَاءً مِنَ الْبَابِ الرَّ  الشَّ
سَنَاءٌ أيَْ رِفْعَةٌ

يُّ
َِ نَا السَّ  Bir [Eydemur es-Senâ™iyy] أيَْسَمُرُ 

şâ¡ir-i muhsindir, müte™ahhirîndendir. 
Ve bu Fürs şâ¡irlerinden Senâ™î dedikleri 
şâ¡irin gayrıdır. Ve A√med b. Ebî Bekr es-
Senevî harekâtla muhaddistir ve bu ٌّعَصَوِي 
[¡a§aviyy] veznindedir.

سْنَاءُ -Yuka (hemzenin kesriyle) [™el-isnâ] اَلِْ
rı kaldırmak ve yükseltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَفَعَه إِذَا   Ve şimşeğin şu¡â¡ı أسَْنَاهُ 
hâneden içeriye girmek yâhûd yer üzere 
düşmek yâhûd sehâb içre yürüyüp oy-
namak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْبَرْق  أسَْنَى 
فِي طَارَ  أوَْ  الْرَْضِ  عَلَى  وَقَعَ  أوَْ  الْبَيْتَ  سَنَاهُ  دَخَلَ   إِذَا 
حَابِ -Ve bir sene bir yerde meks eyle السَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أسَْنَى الْقَوْمُ إِذَا لَبِثوُا 
سَنَةً يَعْنِي فِي مَوْضِعٍ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-tesniyet] اَلتَّسْنِيَةُ
de) Bir nesneyi kolaylayıp feth eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهُ وَفَتَحَه سَنَّاهُ إِذَا سَهَّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musânât] اَلْمُسَانَاةُ
ninde) Bir kimse ile müdârâ ve hüsn-i 
zindegânî eylemekle hoşnûd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَدَارَاه رَاضَاهُ  إِذَا   سَانَاهُ 
وَحَسُنَ مُعَاشَرَتُهُ
لٌ) [et-tesennî] اَلتَّسَنِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bozulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  تَسَنَّى الشَّ
 Şârih der ki ba¡zılar bu ma¡nâda aslı إِذَا تَغَيَّرَ
 olmaya zâhibdir ki nûn-ı sâniye yâ’ya تَسَنُّنٌ
kalb olunmuştur. Ve 

 Bir kimse umûrunda [tesennî] تَسَنِّي

انْتَسَبَ بِهِمْ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâmât] اَلْمُسَامَاةُ
vezninde) ¡Ulüvv-i şân cihetiyle müfâhare 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  سَامَاهُ 
 :Ve yarışmak ma¡nâsınadır; yukâlu فَاخَرَهُ
سَامَاهُ إِذَا بَارَاهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâmî] اَلتَّسَامِي
de) Birbiriyle yarışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَسَامَوْا إِذَا تَبَارَوْا
مَا  Bir (vezninde [hudâ] هُدَى) [es-sumâ] اَلسُّ
adamın hayr ve cemîle cihetiyle olan nâm 
ve âvâze ve şöhretine denir; yukâlu: َشَاع 
سُمَاهُ أيَْ صَوْتُهُ فِي الْخَيْرِ
ةُ  Bir (sîn’in zammıyla) [Sumeyyet] سُمَيَّ
cebel adıdır. Ve ¡Ammâr b. Yâsir haz-
retlerinin vâlideleri ismidir, radıyallâhu 
¡anhumâ.

اَلْيَائِيُّ

]س م ي]
 Bir vâdî (sîn’in zammıyla) [Sumy] سُمْيٌ
yâhûd bir belde adıdır. İbn Cinnî dedi ki 
kelâm-ı ¡Arabda bundan gayrı ٌسُمْي [Sumy] 
lafzının isti¡mâli ma¡lûmum değildir.

اَلْيَائِيُّ

]س ن ي]
نَا -Şim (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-senâ] اَلسَّ
şeğin aydınlığına ve parıltısına denir; 
tekûlu: ُضَوْءَه أيَْ  الْبَرْقِ  سَنَا   Ve bir cins رَأيَْتُ 
nebât ismidir ki safrâ™ ve sevdâ™ ve bal-
gamı müshildir, ٌسَنَاء [senâ™] dahi denir 
medd ile. Bu nebât sinâ-i Mekkî dedikleri 
nebâttır ki müshil-i ma¡rûftur ve bir nev¡i 
dahi vardır ki Rûm diyârında nâbit olmak-
la sinâ™-i Rûmî derler. Ve 

 Bir çeşit harîr libâs adıdır. Ve [™senâ] سَنَاءٌ
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zikr eyledi, zîrâ ba¡zılar hâ™î ve ba¡zılar yâ™î 
ve ba¡zılar vâvî olmasına zâhiblerdir. Hâ™î 
olduğuna göre aslî ٌسَنْهَة [senhet]tir ki ٌجَبْهَة 
[cebhet] veznindedir, hâ™ hazf olunmuş-
tur, zîrâ ¡Arablar ُسَنَهَتِ النَّخْلَة derler, hurmâ 
ağacı eskiyip üzerinden zamân mürûr ey-
lese. Ve yâ™î olduğuna göre ٌسَانِيَة [sâniyet] 
mâddesinden me™hûz olur ki dolabla kuyu 
çevresinde dönerek su çeken nâkaya de-
nir, yıl dahi dâ™ir olmakla ıtlâk olundu 
yâhûd rif¡at ma¡nâsından me™hûzdur, 
mahlûk üzere dâ™ir olduğuna mebnîdir. Ve 
vâvî olduğuna göre ¡an-karîb mezkûrdur.

سْنَاتُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-isnât] اَلِْ
Nâs kıtlığa uğramak ma¡nâsınadır; zîrâ 
kıtlığa ٌسَنَة [senet] ıtlâk olunur; yukâlu: 
الْجُدُوبَةُ أصََابَتْهُمُ  إِذَا   Fark için vâv tâ’ya أسَْنَتُوا 
münkalib oldu.

نْيُ  sîn’in fethi ve nûn’un) [es-seny] اَلسَّ
sükûnuyla) ٌسَنْو [senv] gibi açmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُسَنَيْتُ الْبَابَ سَنْيًا إِذَا فَتَحْتَه 
Pes vâvî ve yâ™î olur.

نَايَا  (sîn’in fethi ve kasr ile) [es-senâyâ] اَلسَّ
Şerîf ve refî¡ü’ş-şân adama denir ve bu 
müfreddir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَنَايَا أيَْ شَرِيف
 Hemze-i meksûre ile ki ~a¡îd’de [İsnâ] إِسْنَا
bir beldedir, nûn bâbında zikr olundu.

اَلْوَاوِيُّ

]س ن و]
نَةُ  ,Yıla denir (fethateynle) [es-senet] اَلسَّ
-ge [sinûn] سِنوُنَ ma¡nâsına; cem¡i [âm¡] عَامٌ
lir sîn’in kesriyle ve ٌسَنَوَات [senevât] gelir 
fetehâtla ve ٌسَنَهَات [senehât] gelir hâ’yla, 
niteki ânifen me™hazları beyân olundu. Ve 

-Kuraklığa ve kıtlığa ıtlâk olu [senet] سَنَةٌ
nur; yukâlu: ٌوَجَدْب قَحْطٌ  أيَْ  سَنَةٌ   Ve أصََابَتْهُمْ 

sühûlet bulmak ma¡nâsınadır ki sühûletle 
husûl-pezîr olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
لَ فِي أمُُورِهِ  Ve yükseğe çıkmak تَسَنَّى زَيْدٌ إِذَا تَسَهَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: رَقَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَسَنَّى 
 Ve bir adamı güçle hoşnûd eylemek رُقْيَةً
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  Ve تَسَنَّى فُلَنًا إِذَا تَرَضَّ
erkek dişiye aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهَا لِيَضْرِبَهَا تَسَنَّى الْبَعِيرُ النَّاقَةَ إِذَا تَسَدَّ
 mîm’in zammı ve) [el-musennât] اَلْمُسَنَّاةُ
nûn’un teşdîdiyle) Su bendine denir ki 
sedd ta¡bîr olunur; yukâlu: ِلِلْمَاء مُسَنَّاةً   عَقَدُوا 
.Terfî¡ ma¡nâsından me™hûzdur أيَْ عَرِمًا

انِيَةُ -Edevâtıyla berâber ola [es-sâniyet] الَسَّ
rak büyük kovaya denir. Ve su çekmek 
için dolaba koşulan nâkaya denir.

نْوُ ve (sîn’in fethiyle) [es-senv] اَلسَّ

نَاوَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [es-senâvet] اَلسَّ
ninde) Dolaba koşulan nâka tarla su-
varmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُانِيَة السَّ  سَنَتِ 
الْرَْضَ سَقَتِ  إِذَا  وَسَنَاوَةً  سَنْوًا   Ve âteş تَسْنوُ 
şu¡lesi yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَوْءُهَا عَلَى  إِذَا  النَّارُ   Ve şimşek çakmak سَنَتِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأضََاء إِذَا  الْبَرْقُ   Ve سَنَا 
kuyudan su çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَقَوْا إِذَا  لِنَْفُسِهِمْ  يَسْنوُنَ   Ve açmak اَلْقَوْمُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَنَوْتُ الْبَابَ أيَْ فَتَحْتُه
ةُ ve [el-mesnuvvet] اَلْمَسْنوَُّ

ةُ  (mîm’in fethiyle) [el-mesniyyet] اَلْمَسْنِيَّ
 .ile saky olunan arza denir [sâniyet] سَانِيَةٌ
Sânîde vâviyye maklûbdur.

نَايَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [es-sinâyet] الَسِّ
Bir nesnenin götürüsüne denir; yukâlu: 
هِ أخََذَهُ بِسِنَايَتِهِ أيَْ كُلِّ
نَةُ  (sîn’in ve nûn’un fethiyle) [es-senet] اَلسَّ
Yıla denir ki Fârisîde sâl derler; yukâlu: 
مَضَتْ سَنَةٌ أيَْ عَامٌ
Şârih der ki mü™ellif bunu hâ™ bâbında dahi 
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b. »âlid sahâbîlerdir. Ve 

 ;Misl ve mânend ma¡nâsınadır [™sevâ] سَوَاءٌ
cem¡i ٌأسَْوَاء [esvâ™] gelir ve ٌسَوَاسِيَة [sevâsiyet] 
ve سَوَاسِي [sevâsî] ve ٌسَوَاسِوَة [sevâsivet] ge-
lir sîn-i ûlâların fethi ve sâniyelerin kes-
riyle. Şârih der ki bunlar nevâdirdendir. 
Ve ba¡zılar bunların ism-i cem¡ olmalarına 
zâhib oldular. İntehâ. Ve gâh olur ki ٌسَوَاء 
[sevâ™] kelimesi iki nesnenin vücûdunu 
iktizâ™ ve taleb eder, beynlerinde ٌإِسْتِوَاء 
[istivâ™] hâletini tahkîk ve beyân için; ve 
minhu yukâlu: ٍسَوَاء ذُو  أيَْ  وَعَمْرٌو  زَيْدٌ   سَوَاءٌ 
Burada ٌسَوَاء [sevâ™] kelimesi ٍسَوَاء  ile ذُو 
mü™evvel olarak mukaddem haberdir, ni-
teki عَدْلٌ زَيْدٌ وَعَمْرٌو derler, ٍذُو عَدْل ma¡nâsına. 
Ve bu i¡tibâr ٌسَوَاء [sevâ™] ve ٌعَدْل [¡adl] ke-
limelerinin masdariyyetlerine mebnîdir; 
zîra masdarın mâ-ba¡dinde fâ¡il-i merfû¡u 
zikr olunmaz, meger vech-i mezkûr üzere 
hazf ve izmâr ile mevsûfiyyet üzere cârî 
ola; ve tekûlu: ُمَرَرْتُ بِرَجُلٍ سَوَاءٍ وَالْعَدَمKe-mâ 
se-yuzkeru. 

وَاءِ السَّ ةُ  َْ -Ayın on dör [™leyletu’s-sevâ] لَيْ
düncü yâhûd on üçüncü gecesine ıtlâk 
olunur, zîrâ ay o gecelerde müstevî olur.

وَى  sîn’in kesri ve zammı) [es-sivâ] اَلسِّ
ve elifin kasrıyla) Bunlar da ٌسَوَاء [sevâ™] 
gibi ٌعَدْل [¡adl] ve ٌوَسَط [vasat] ve ُغَيْر [πayr] 
ma¡nâlarınadır. Ve berâber ve müstevî 
ma¡nâsınadır, ٌسَوَاء [sevâ™] gibi; ve minhu 
yukâlu: ِبِكَسْر وَسِوَاءٍ  ذُكِرَ  كَمَا  سَوَاءٍ  بِرَجُلٍ   مَرَرْتُ 
أيَْ وَالْعَدَمُ  مِّ  بِالضَّ وَسُوًى  بِالْكَسْرِ  وَسِوًى  وَالْمَدِّ  ينِ   السِّ
-Şârih der ki bunlar masda مُسْتَوٍ وُجُودُهُ وَعَدَمُهُ
riyyet üzere mansûblardır, ُوَعَدَمُه هَوُ   إِسْتِوَاءُ 
sebkindedir. Ve sıfat olmak üzere merfû¡ 
olurlar ki ٍمُسْتَو te™vîlinde olurlar. İntehâ. 
Ve kavluhu ta¡âlâ: لَ نخُْلِفُهُ نَحْنُ وَلَ أنَْتَ مَكَانًا﴿ 
مِّ أيَْ مَعْلَمًا وَتَقْدِيرُهُ ذَا  سُوًى﴾ اَلْيَة قُرِئَ بِالْكَسْرِ وَالضَّ

kurak yere denir, ٌمُجْدِبَة  ;ma¡nâsına أرَْضٌ 
cem¡i َسِنوُن [sinûn] gelir.

سْنَاتُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [el-isnât] اَلِْ
Kıtlığa ve kuraklığa düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأسَْنَتُوا إِذَا أصََابَتْهُمُ الْجُدُوبَة
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musânât] اَلْمُسَانَاةُ
ninde) ve

نَاءُ -Yıl (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™es-sinâ] اَلسِّ
lık ile mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنَة سَانَاهُ مُسَانَاةً وَسِنَاءً إِذَا اسْتَأْجَرَهُ لِلسَّ
نْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™es-senvâ] اَلسَّ
de) Şiddetli ve mihnetli ٌسَنَة [senet]e vasf 
olur; yukâlu: ٌسَنَةٌ سَنْوَاءُ أيَْ شَدِيدَة
نَا  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-senâ] اَلسَّ
nebâttır, niteki yâ™iyyede zikr olundu.

اَلْوَاوِيُّ

]س و و]
وَاءُ -sîn’in fethi ve elifin med) [™es-sevâ] اَلسَّ
diyle) İsmdir, ¡adl ve dâd ma¡nâsınadır. 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
الْحُكْمِ مِنَ  عَدْلٍ  أيَْ  سَوَاءٍ﴾  عَلَى  إِلَيْهِمْ   Ve ﴿فَانْبِذْ 
vasat ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي سَوَاءٌ   مَكَانٌ 
يْنِ بَيْنَ الْحَدَّ  ;ma¡nâsınadır [πayr] غَيْر Ve وَسَطٌ 
yukâlu: ُغَيْرَه أيَْ  فُلَنٍ  -Ve her tara جَاؤُوا سَوَاءَ 
fı berâber düz ve müstevî ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍمُسْتَو وَثَوْبٌ سَوَاءٌ أيَْ  مُسْتَوٍ   مَكَانٌ سَوَاءٌ أيَْ 
وَطوُلهُُ -keli [™sevâ] سَوَاءٌ Şârih der ki عَرْضُهُ 
mesi fi’l-asl masdardır, ba¡dehu vasf ve 
zarf olarak isti¡mâl olundu. Ve ِالْجَبَل  سَوَاءُ 
[sevâ™u’l-cebel] dağın zirvesine ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِذِرْوَتِه أيَْ  الْجَبَلِ  سَوَاءِ  فِي   قَعَدَ 
Ve ِالنَّهَار  gündüzün [sevâ™u’n-nehâr] سَوَاءُ 
tamâm nısfı zamândan ¡ibârettir; tekûlu: 
 .Ve bir mevzi¡ adıdır لَقِيتُهُ سَوَاءَ النَّهَارِ أيَْ مُنْتَصَفَهُ
Yemen’de ~abr nâm dağın başında bir pa-
lanka adıdır. Ve Sevâ™ b. el-◊âri& ve Sevâ™ 
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beyânına göre mecâz bi-mertebeteyn üze-
re müretteb isti¡âre olur. Ve َُّثم kelimesi 
terâ«î fi’r-rütbe ma¡nâsınadır. İntehâ. Ve 
tekûlu’l-¡Arab: فِيهَا هَلَكَ  أيَْ  الْرَْضُ  بِهِ   إِسْتَوَتْ 
Burada bâ™ عَلَى yâhûd َمَع ma¡nâsınadır; 
bunun me™âli ıstılâhımızda “Hâkle yeksân 
oldu” ta¡bîrine akrebdir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tesâvî] اَلتَّسَاوِي
ninde) Bu dahi birbirine mümâsil olmak 
ma¡nâsınadır ki besberâber olmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: تَسَاوَيَا إِذَا تَمَاثَل
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tesviyet] اَلتَّسْوِيَةُ
de) İki nesneyi birbirine berâber eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: يْتُ بَيْنَهُمَا إِذَا يْتُهُ بِهِ وَسَوَّ  سَوَّ
-Ve bir nesneyi düz ve hemvâr eyle عَدَلْتَ
mek ma¡nâsınadır ki düzeltmek ta¡bîr olu-
nur; ve minhu yukâlu: يَتْ عَلَيْهِ الْرَْضُ عَلَى  سُوِّ
 Ve bir şey™i doğrultmak الْمَجْهُولِ إِذَا هَلَكَ فِيهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: اهُ إِذَا جَعَلَهُ سَوِيًّا سَوَّ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâvât] اَلْمُسَاوَاةُ
vezninde) Bir nesneyi bir nesneye 
berâberleştirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
يْتُ -Ve bir nes سَاوَيْتُهُ بِهِ وَسَاوَيْتُ بَيْنَهُمَا بِمَعْنَى سَوَّ
ne bir nesneye kemmiyyette yâ keyfiyyet-
te mu¡âdil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يعَُادِلهُُ لَ  أيَْ  شَيْئًا  يسَُاوِي  لَ   Bu ma¡nâdan هُوَ 
ıstılâhımızda “Şu bir şey™ değmez” ile 
ta¡bîr olunur; meselâ هَذَا لَ يسَُاوِي دِرْهَمًا der-
ler, “Şunun kıymeti bir akçeye mu¡âdil 
olmaz” ki bir akçeyi değmez demektir; 
ve: ٌقَلِيل كَيَرْضَى  يَسْوَى  لَ   Ya¡nî lügat-i قَوْلهُُمْ: 
kalîlede sülâsî olarak bâb-ı râbi¡den dahi 
bu ma¡nâda vârid oldu.

سْوَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-isvâ] اَلِْ
Bu dahi bir şey™i âhere mu¡âdil eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِبِه يْتُهُ  سَوَّ بِمَعْنَى   أسَْوَيْتُهُ 
Ve bir nesneyi düz ve doğru kılmak ve 
doğrultmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْوَاه 

 Ya¡nî “Mî¡âdımız cümleye ma¡lûm مَعْلَمٍ
olacak ¡alâmetle ma¡lem olan bir mekân 
olsun ki onda bizim sâhirlerimiz ile cem¡ 
olasız.” Şârih der ki gûyâ ki cümle bey-
ninde مُسْتَوِي olmuş olur. Ve Râπib ٍمُسْتَو 
ibâretiyle tefsîr eyledi. Ve Keşşâf¡ طَرَفَاهُ
وَبَيْنَكَ بَيْنَنَا   ibâretiyle beyân eyledi ki¡ مَنْصَفًا 
iki tarafın mesâfesine nısf ve vasat olan 
mekân olur ki tarafeyne bu¡d ve kurb ci-
hetiyle mütefâvit olmaya.

سْتِوَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-istivâ] اَلِْ
de) İki nesne birbirine mümâsil olmak 
ma¡nâsınadır ki kemmiyyette yâ keyfiy-
yette berâber olmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
 Ve i¡tidâl ma¡nâsınadır ki bir إِسْتَوَيَا إِذَا تَمَاثَل
tarafta tefâvüt olmayıp müstakîm olmak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: َاعْتَدَل إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِسْتَوَى 
Ve bir adamın civânlığı kemâle varmak 
ma¡nâsınadır ki tamâm yiğit olmaktan 
¡ibârettir yâhûd kırk yaşına varıp karârını 
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِسْتَوَى 
سَنَةً أرَْبَعِينَ  أوَْ  هُ  أشَُدَّ بَلَغَ   :Ve kavluhu ta¡âlâ إِذَا 
مَاءِ﴾ أيَْ صَعِدَ أوَْ عَمَدَ إِلَيْهَا أوَْ قَصَدَ  ﴿ثمَُّ اسْتَوَى إِلَى السَّ
-kelimesiyle sı إِلَى Ya¡nî أوَْ أقَْبَلَ عَلَيْهَا أوَِ اسْتَوْلَى
lalanırsa ma¡ânî-i mezkûreye delâlet eder. 
İmdî ma¡nâ-yı şerîf budur ki “Hak celle 
ve ¡alâ arzı halk eyledikten sonra emr-i 
¡âlîsi tesviye-i semâ™ husûsuna su¡ûd ey-
ledi yâhûd irâde-i ¡aliyyesi onun tesviye 
ve tedbîrine ta¡alluk eyledi yâhûd aralıkta 
sâ™ir tekvîn tahallül eylemeyip doğru onun 
tesviye ve tanzîmine kasd ve mübâşeret 
eyledi yâhûd onun tesviyesine teveccüh 
eyledi yâhûd ona müstevlî ve mutasarrıf 
oldu.” Mü™ellif Ba§â™ir’de dedi ki ٌإِسْتِوَاء 
[istivâ™] mâddesi إِلَى ile sılalanırsa bir nes-
neye bi’z-zât yâhu bi’t-tedbîr müntehî 
olmak ma¡nâsını iktizâ eder, âyet-i 
merkûme şıkk-ı sânîdendir. Ve Keşşâf’ın 
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 فِي سِيِّ رَأْسِهِ وَسَوَاءِ Ve فُلَنٌ كَلًَ سِنًّا أيَْ كَثِيرًا وَاسِعًا
 ibâretine göre berâber ve mümâsil¡رَأْسِهِ
ma¡nâsından mesbûktur, hulâsası “Başı 
berâberince ni¡met ve refâh-ı şâmileye 
mâlik ve onda dil-hâhı üzere mutasarrıf 
oldu” demektir yâhûd “Yerden başını bü-
rüyecek kadar ni¡met-i vâsi¡aya nâ™il oldu” 
demektir ki ser-tâ-pâ ni¡mete müstagrak 
oldu ta¡bîr olunur yâhûd “Başının kılları 
¡adedine müsâvî ni¡mete fâ™iz oldu” de-
mektir ki kesretten kinâyedir.

-sîn’in kesri ve yâ) [lâ siyyemâ] لَسِيَّمَا
yı müşeddedenin nasbıyla ki) ُالْقَوْم  جَاءَنِي 
زَيْدٍ سِيَّمَا  زَيْدٍ ;kavlinde vâki¡dir لَ  مِثْلَ  -gi لَ 
bidir; مَا kelimesi lagv ve zâ™iddir ve mâ-
ba¡dindeki زَيْد lafzının ref¡i câ™izdir; مَا  دَعْ 
 kavlindeki gibi. Ve gâh olur ki yâ’yı زَيْدٌ
tahfîf edip سِيَمَا فُلَنٌ derler ve لَ  مَا  سِيَّكَ   وَلَ 
 وَلَ سِيَّةَ فُلَنٍ وَلَ سِيَّكَ إِذَا فَعَلْتَ ذَاكَ وَلَ سِيَّ لِمَنْ فَعَلَ
 .dahi derler ذَلِكَ

Şârih der ki ل kelimesi nefy-i cins için-
dir, َّسِي kelimesi ismidir. Ve bu terkîb 
istisnâ¡ mevki¡inde müsta¡meldir, ya¡nî 
mâ-ba¡dini mâ-kabline tercîh için mesûk 
olmakla müsâvâttan tafdîle ihrâc olunmuş 
gibi olur; ondan lisânımızda “husûsan” ile 
ta¡bîr olunur, meselâ ِشَهْر فِي  دَقَةُ  الصَّ  تُسْتَحَبُّ 
الْوََاخِرِ الْعَشْرِ  فِي  سِيَّمَا  لَ   dedikte i¡tâ™-ı رَمَضَانَ 
sadakanın ¡aşr-i evâhirde istihbâbı âked 
ve efdal olduğu mütebeyyen olur, pes mâ-
kabline müsâvâttan muhric olur. Bu tak-
dirce harf-i nefysiz isti¡mâl olunmaz. Ve 
mâ-ba¡dinde gelen ismin i¡râbında cerr ve 
mutlakan ref¡ ve nekire olursa nasb hâlâtı 
câ™izdir. Cerr hâletinde مَا kelimesi zâ™id 
i¡tibâr olunup َّسِي kelimesi mâ-ba¡dine 
muzâf kılınır, niteki ﴾ِالْجََلَيْن  kavl-i ﴿أيََّمَا 
şerîfinde مَا [mâ] zâ™idedir. Ve ref¡ hâletinde 

 Ve bir kimse hulk ve tabî¡atte إِذَا جَعَلَهُ سَوِيًّا
pederine çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَوَاءً وَالِدِهِ  وَخُلُقُ  خُلُقُهُ  كَانَ  إِذَا  فُلَنٌ   Ve أسَْوَى 
hadeslemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أحَْدَث  Ve hor ve zelîl أسَْوَى الرَّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أسَْوَى 
خَزِيَ  Ve zekeri tamâmen ferce sokmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأسَْوَى فِي الْمَرْأةَِ إِذَا أوَْعَب 
Şârih der ki bu üç ma¡nâ mehmûz olan bu 
-den mutasarrıftır. Ve bir nesne”س،و،أ“
yi gaflet sebebiyle terk ve iskât eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأسَْوَىَ حَرْفًا مِنَ الْقُرْآنِ أي 
أسَْقَطَ وَتَرَكَ وَأغَْفَلَ
وَاآنِ  سَوَاءٌ (sîn’in fethiyle) [es-sevâ™ân] اَلسَّ
[sevâ™] kelimesinin tesniyesidir; cem¡i 
 gelir, ikisi besberâberlerdir [™esvâ] أسَْوَاءٌ
demektir; yukâlu: ِهُمَا سَوَاآنِ أيَْ مِثْلَن

يُّ
 Bu dahi (sîn’in kesriyle) [es-siyy] اَلسِّ

misl ve müsâvî ma¡nâsınadır; tesniyesi 
أيَْ :dır; yukâlu[siyyân] سِيَّانِ لَكَ  بِسِيٍّ  هُوَ   مَا 
مِثْلَنِ أيَْ  سِيَّانِ  وَهُمَا   [™esvâ] أسَْوَاءٌ Cem¡i بِمِثْلٍ 
gelir; ve yukâlu: َّهُن وَمَا  بِسِيٍّ  لَكَ  الْمَرْأةَُ   لَيْسَتِ 
 idi سِوَى Bunun aslı لَكَ بِأسَْوَاءٍ أيَْ بِمِثْلٍ وَلَ أمَْثَالٍ
vâv yâ’ya ibdâl olundu. Ve 

-Düz ve her tarafı berâber nesne [siyy] سِيٌّ
ye denir; yukâlu: مَكَانٌ سِيٌّ أيَْ مُسْتَوٍ يَعْنِي طَرَفَاهَا 
الْمَسَافَةِ  فَلةٌَ ,Ve düz ovaya ıtlâk olunur فِي 
[felât] ma¡nâsına. Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve 
tekûlu’l-¡Arab: ِوَقَعَ فِي سِيِّ رَأْسِهِ وَفِي سَوَاءِ رَأْسِه 
ينِ فِي الْخَِيرِ وَكَسْرِهَا أيَْ حُكْمِهِ مِنَ الْخَيْرِ أوَْ  بِفَتْحِ السِّ
عَدَدِ شَعْرِهِ أوَْ فِي  رَأْسَهُ  بِهِ  يَغْمُرُ  مَا  قَدْرِ   Mü™ellif فِي 
bu meseli “س،ن،ن” mâddesinde “  وَقَعَ فِي سِنِّ
وَاحْتَكَمَ شَاءَ  فِيمَا  أوَْ  الْخَيْرِ  مِنَ  شَعْرِهِ  عَدَدِ  أيَْ   رَأْسِهِ” 
¡ibâretiyle de zikr eylemişti. 

Şârih der ki Musta…§â’da iki vechle mu-
harrerdir: ِفِي سِنِّ رَأْسِه ¡ibâretine göre kesîr ve 
vâsi¡ ma¡nâsına müsta¡mel olan ٌّسِن lafzın-
dan masûgdur, li-ennehum yekûlûne: َوَجَد 
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وَيْهِ  [amreveyhi¡] عَمْرَوَيْهِ) [Seyyeveyhi] سَيَّ
vezninde) Esâmîdendir: Mu√ammed b. 
¡Alî b. Seyyeveyhi el-Mu™eddib ve ¡Alî 
b. A√med b. Mu√ammed b. Seyyeveyhi 
muhaddislerdir.

وَيَّةُ ةُ) [es-Suveyyet] اَلسُّ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) Bir hatun adıdır.

وَى -Doğ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [es-sevâ] الَسَّ
ru ve kasd ma¡nâsınadır; tekûlu: ُقَصَدْتُ سَوَاه 
أيَْ قَصَدْتُ قَصْدَهُ
ايَةُ  [tesviyet] تَسْوِيَةٌ [es-sâyet] اَلسَّ
mâddesinden ٌفَعْلَة [fa¡let]tir ki aslı ٌسَيْوَة idi, 
doğrulmuş ve düzlenmiş yola denir. Ve 
bir adamı firîfte ve meftûn eylemek için 
tesviye ve tanzîm olunmuş söze ıtlâk olu-
nur; tekûlu: ًضَرَبَ لِي سَايَةً أيَْ هَيَّأَ لِي كَلِمَة Ve 

 Mekke kazâsında bir karye [Sâyet] سَايَةُ
yâhûd beyne’l-◊aremeyn bir vâdî ismidir.

.Acemde bir şehr-i ma¡rûftur¡ [Sâvet] سَاوَةُ

وَى  (vezninde [hudâ] هُدَى) [es-suvâ] الَسُّ
 ,dır[fu¡lâ] فُعْلَى kelimesinden [™sevâ] سَوَاءٌ
-vezninde; ve minhu kav [ublâ√] حُبْلَى
luhu ta¡âlâ: َوَهُو وَى﴾  السُّ رَاطِ  الصِّ أصَْحَابِ   ﴿مِنْ 
بْدَالِ وئىَ وَالِْ وَاءِ وَعَلَى تَلْيِينِ السُّ  Kavl-i فُعْلَى مِنَ السَّ
evvele göre َسُوئى kelimesinden ki ٌئَة  سَيَّ
ma¡nâsınadır, muhaffef olur.

اَلْوَاوِيُّ

]س ه و]
هْوُ ve (vezninde [lehv] لَهْوٌ) [es-sehv] اَلسَّ

هُوُّ ) [es-suhuvv] اَلسُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Bir adamın kalbi başka yere gitmekle bir 
husûsu gaflet edip unutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَسِيَه إِذَا  ا  وَسُهُوًّ سَهْوًا  يَسْهُو  الْمَْرِ  فِي   سَهَا 
غَيْرِهِ إِلَى  قَلْبُهُ  وَذَهَبَ  عَنْهُ   سَهْوٌ Şârih der ki وَغَفَلَ 
[sehv] فِي harfiyle sılalanırsa ¡an-gayr-i 
¡ilm terk ve ْعَن ile sılalanırsa ¡an-¡ilm terk 

 i mevsûle yâhûd mevsûfe i¡tibâr ve-[mâ] مَا
ism-i mezbûre bir mübtedâ takdîr olunur, 
meselâ: ٌيَوْم سِيَّمَا  يَوْمٌ terkîbi لَ  هُوَ  الَّذِي  مِثْلَ   لَ 
yâhûd ٌيَوْم هُوَ  شَيْءٍ  مِثْلَ   .takdîrinde olur لَ 
Ve nasb haletinde temeyyüziyyet üzere 
mansûbdur, sâ™ir terâkîb-i mesrûde bun-
dan istinbât olunur. Ve tafsîli Muπni’l-
Lebîb’de meşrûhtur.

وِيُّ ) [es-seviyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Düz ve doğru nesneye denir. Ve tarafey-
ni müsâvî mekâna denir, ٌّسِي [siyy] gibi; 
yukâlu: طَرَفَاهُ فِي يَعْنِي  مُسْتَوٍ  أيَْ  وَسِيٌّ  سَوِيٌّ   مَكَانٌ 
الْمَسَافَةِ
ي لٌ) [et-tesevvî] اَلتَّسَوِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Düzlenmek ve berâberlenmek 
ma¡nâlarınadır; ve minhu yukâlu: ِبِه تْ   تَسَوَّ
-Bâ™ har الْرَْضُ أيَْ هَلَكَ كَمَا يقَُالُ إِسْتَوَتْ بِهِ الْرَْضُ
fi عَلَى yâhûd َمَع ma¡nâsınadır.

وِيَّةُ ةٌ) [es-seviyyet] الَسَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Berâberlik, istivâ™ mevki¡inde 
müsta¡meldir; yukâlu: ٍهُمْ عَلَى سَوِيَّةٍ أيَِ اسْتِوَاء 
Burada ٌسَوِيَّة [seviyyet] mukadder mevsûfa 
vasftır, ٌخَصْلَة [«a§let] ve ٌقِسْمَة […ismet] ٌهَيْئَة 
[hey™et] gibi bir münâsib mevsûf mukad-
derdir. Ve 

 Beygir semerine şebîh bir [seviyyet] سَوِيَّةٌ
nesnedir ki ona cevârî ve fukarâ™ makûlesi 
râkib olur, ¡alâ-kavlin ٌثمَُام [&umâm] otu-
nun kıtıklarıyla dolmuş mindere denir ki 
dâbbenin sırtına pâlân gibi vaz¡ edip üze-
rine binerler.

 Sahâbîdir. Ve [Ebû Seviyyet] أبَُوسَوِيَّةَ
¡Ubeyd b. Seviyye b. Ebî Seviyye el-
En§ârî ki ensârdan birinin mu¡takıdır. 
Ve ¡Abdulmelik b. Ebî Seviyye Sehl b. 
»alîfe ve ◊ammâd b. Şâkir b. Seviyye ki 
İmâm Bu«ârî’den ~a√î√u Bu«ârî râvîsidir, 
muhaddislerdir.
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o şeklde olan eve denir. Ve avlu-yı hâne 
önüne çekilen sütreye denir; cem¡leri ٌسِهَاء 
[sihâ™] gelir sîn’in kesriyle. Ve Berber-
zemîn’de bir belde adıdır. Ve bir mevzi¡ 
adıdır.

اهِي ve [es-sâhî] اَلسَّ

هْوَانُ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [es-sehvân] اَلسَّ
ninde) İsm-i fâ¡illerdir, sehv edici adama 
denir; sâniye eblagdır ki unutkan kimse 
demektir. Ve 

 ve [Sehvân] سَهْوَانُ

 (sîn’in kesriyle ve zammıyla) [Sihy] سِهْيٌ
ve 

) [Suheyy] سُهَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Birer mevzi¡ adıdır.

ةُ ةُ) [Suheyyet] سُهَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Esmâdandır: Er†a™e b. Suheyye fâris 
ve şâ¡irdir.

 (hemzenin fethiyle) [™el-eshâ] اَلْسَْهَاءُ
Elvân ma¡nâsınadır ki gûnâgûn demektir; 
müfredi yoktur.

سْهَاءُ  سَهْوَةٌ (hemzenin kesriyle) [™el-ishâ] اَلِْ
[sehvet] dedikleri zikr olunan oda yap-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أسَْهَى 
هْوَةَ بَنَى السَّ
هْوَاءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™es-Sehvâ] اَلسَّ
de) Bir kısrağın adıdır. Ve geceden bir 
sâ¡ate denir; yukâlu: َْمَضَتْ سَهْوَاءُ مِنَ اللَّيْلِ أي 
سَاعَةٌ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-musâhât] اَلْمُسَاهَاةُ
ninde) Ülfet ve mu¡âşerette pek istiksâ™ 
eylemeyip müsâmaha ve mülâyemetle 
mu¡âmele eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سْتِقْصَاءَ يَعْنِي خَالَقَهُ وَسَاهَلَهُ سَاهَاهُ فِي الْعِشْرَةِ أيَْ تَرَكَ الِْ
هَا  Benâtu (sîn’in zammıyla) [es-Suhâ] الَسُّ
Na¡ş-ı ~uπrâ içre bir kevkeb-i hafî ismidir, 
niteki “ق،و،د” mâddesinde beyân olundu.

ma¡nâsınadır; ve tekûlu’l-¡Arab: ِحَمَلَت 
حَيْضٍ عَلَى  حَبِلَتْ  أيَْ  سَهْوًا   Gûyâ ki onda الْمَرْأةَُ 
vasf-ı gâlibe olmuştur. Ve 

 Sükûn ve mülâyemet [sehv] سَهْوٌ
ma¡nâsınadır; ve minhu tekûlu: سَهْوًا  إِفْعَلْهُ 
 مَالٌ لَ يسُْهَى وَل :Ve yukâluرَهْوًا أيَْ عَفْوًا بِلَ تَقَاضٍ
-Ya¡nî “Kesret ve vefretin ينُْهَى أيَْ لَ تُبْلَغُ غَايَتُهُ
den nihâyetine bâlig olunmaz derecesin-
dedir.” Ve bu sükûn ve ârâm ma¡nâsından 
me™hûzdur. Ve

 Sehl ve mülâyim adama ve işe [sehv] سَهْوٌ
denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ سَهْوٌ وَأمَْرٌ سَهْوٌ أيَْ سَهْل Ve 
hoş-güvâr suya ıtlâk olunur; yukâlu: ٌمَاء 
زُلَلٌ أيَْ   Ve yavaş ve mülâyim erkek سَهْوٌ 
deveye denir; mü™ennesi ٌسَهْوَة [sehvet]tir; 
yukâlu: ٌجَمَلٌ سَهْوٌ وَنَاقَةٌ سَهْوَةٌ أيَْ وَطِئ
هَاوَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [es-sehâvet] اَلسَّ
ninde) Deve râm ve mülâyim ve hûb-reviş 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًسَهُوَ الْبَعِيرُ سَهَاوَة 
مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا كَانَ سَهْوًا
هْوَةُ  سَهْوٌ (sîn’in fethiyle) [es-sehvet] اَلسَّ
[sehv]in mü™ennesidir ki zikr olundu. Ve 
kebâde ta¡bîr olunan mülâyim yaya denir; 
yukâlu: ٌمُوَاتِيَة أيَْ  سَهْوَةٌ  -Ve kayaya de قَوْسٌ 
nir, ٌصَخْرَة [§a«ret] ma¡nâsına. Ve sofa ve 
eyvâna ¡alâ-kavlin iki oda aralığında olan 
kilere yâ hazîne odasına denir yâhûd ٌّرَف 
[reff] ve musandıra ve şirvân makûlesine 
denir ki ona ba¡zı havâyic vaz¡ olunur 
yâhûd küçük hazîne odası şeklinde odaya 
denir yâhûd dört yâ üç ağaçlardan çatma 
tahta-pûşa denir ki üzerine emti¡a-i beyt 
makûlesi nesneler vaz¡ olunur. Ve ٌكُنْدُوج 
[kundûc] ismidir ki taşra diyârlarda sar-
pun ve petek ta¡bîr ettikleri büyük zarftır, 
fıçı ve mancana tarzında olur; tahta anbâra 
dahi denir. Ve odanın bacasına ve pence-
resine denir. Ve ¡arûsun cihâz evine yâhûd 
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FASLU’Ş-ŞÎNİ’L-MU¡CEME 

ينِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الشِّ

اَلْوَاوِيُّ

]ش أ و]
أْوُ -şîn’in fethi ve hemze) [eş-şe™v] اَلآَّ
nin sükûnuyla) Sebk ve takaddüm ey-
lemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َالْقَوْم  شَأوَْتُ 
سَبَقْتَهُمْ إِذَا   ve gâyet [emed] أمََدٌ Ve شَأْوًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأْوِ أيَِ الْمََدِ وَالْغَايَة  بَعِيدُ الشَّ
Ve nâkanın yularına denir. Ve kığına de-
nir, ِبَعْرُ النَّاقَة [ba¡ru’n-nâ…at] ma¡nâsına. Ve 
kazılan kuyudan toprak çekip çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا شَأْوًا  الْبِئْرِ  مِنَ   شَأوَْتُ 
التُّرَابَ مِنْهَا   Ve kuyudan çıkan toprağa نَزَعْتَ 
da ıtlâk olunur; yukâlu: نَزَعَ مِنَ الْبِئْرِ شَأْوًا كَثِيرًا 
تُرَابًا  نَقَلَ التُّرَابَ :Ve zenbîle denir; yukâlu أيَْ 
نْبِيلِ أْوِ أيَِ الزِّ بِالشَّ
) [el-miş™ât] اَلْمِآْآةُ  (vezninde [mis√ât] مِسْحَاةٌ
Bu dahi zenbîle denir, kuyudan onunla 
toprak ihrâc olunduğu için.

َِي -veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâ™î] اَلتَّآَا
de) Iraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَبَاعَدَ إِذَا  بَيْنَهُمَا  مَا   Ve târümâr olmak تَشَائىَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قُوا تَشَائىَ الْقَوْمُ إِذَا تَفَرَّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muşâ™ât] اَلْمُآَاءَاةُ
ninde) Bir kimse ile müsâbaka eylemek, 
¡alâ-kavlin sebk eylemek ma¡nâsınadır ki 
vâhid için olur; yukâlu: ُشَاءَاهُ أيَْ سَابَقَهُ أوَْ سَبَقَه
شْتِآءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-işti™â] اَلِْ
İstimâ¡ ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِشْتَأىَ 
اسْتَمَعَ  ;Ve sebk eylemek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُإِشْتَآهُ إِذَا سَبَقَه

اَلْيَائِيُّ

]س ي ي]
يَةُ -sîn’in kesri ve yâ-yı mu) [es-siyet] اَلسِّ
haffefenin fethiyle) Yayın iki başlarında 
olan eğri yere denir ki kûşe-i kemân ta¡bîr 
olunur; cem¡i ٌسِيَات [siyât] gelir. Şârih 
der ki bunun âhirinde olan hâ™ vâv’dan 
¡ivazdır. ¡Acebdir ki mü™ellif bunu yâ™î 
¡alâmetiyle ma¡lem eyledi.

 mâddesinde [sivâ] سِوَى [lâ siyyemâ] لَسِيَّمَا
zikr olundu, zîrâ vâvîdir. Mü™ellif bununla 
Cevherî’ye harf-endâz-ı ta¡rîz olmuştur.
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جَرُ إِذَا طَالَ وَالْتَفَّ نَعْمَةً  Ve bir adamın evlâdı الشَّ
kendisine çekip benzemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأشَْبَى زَيْدًا أوَْلَدُهُ إِذَا أشَْبَهُوه
-ism-i mef¡ûl bünyesiy) [el-muşbâ] اَلْمُآْبَى
le) ve

 (ism-i fâ¡il bünyesiyle) [el-muşbî] اَلْمُآْبِي
Reşîd ve zîrek veled sâhibi adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُشْبًى وَمُشْبٍ إِذَا وُلِدَ لَهُ وَلَدٌ كَيِّس
بَا -Yo (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şebâ] اَلآَّ
suna denir, ٌطحُْلُب [†u√lub] ma¡nâsına. Ve 
Medîne’de bir vâdî adıdır.

-Ak¡ (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [şebvet] شَبْوَةُ
rebin iğnesine denir; ma¡rife ve gayr-i 
munsarıftır ve harf-i ta¡rîf dahi dâhil 
olur. Ve bir kabîle pederinin adıdır. Ve 
bâdiyede bir mevzi¡ ve Yemen’de bir hisâr 
adıdır. Ve Me™rib ile ◊a∂ramevt beynin-
de bir belde adıdır ki La√c nâm beldeye 
karîbdir.

اَلْوَاوِيُّ

]ش ت و]
تَاءُ ve (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™eş-şitâ] الَآِّ

اتَاةُ -Fusûl-i erba¡adan kış fas [eş-şâtât] اَلآَّ
lına denir. Ve ٌشِتَاء [şitâ™] kelimesi ٌشَتْوَة [şet-
vet] lafzının cem¡idir, ٌكَلْبَة [kelbet] ve ٌكِلَب 
[kilâb] gibi, ¡alâ-kavlin ikisi dahi müfred-
dir, cem¡leri ٌّشُتِي [şutiyy] gelir ٌّعُتِي [¡utiyy] 
vezninde ve ٌأشَْتِيَة [eştiyet] gelir, ٌأبَْنِيَة [ebni-
yet] vezninde. Ve 

 .Doluya denir ki gökten yağar [™şitâ] شِتَاءٌ
Ve kıtlığa ve kuraklığa denir.

ve [™el-meştâ] اَلْمَآْتَاءُ

 (mîm’lerin fethiyle) [el-meştât] اَلْمَآْتَاةُ
İsm-i mekânlardır, kış odasına ve kışlağa 
denir. Şârih der ki bunlar ism-i zamân ve 
masdar-ı mîmî dahi olur.

اَلْوَاوِيُّ

]ش ب و]
بْوُ  şîn’in fethi ve bâ’nın) [eş-şebv] الَآَّ
sükûnuyla) Yüksek olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَل إِذَا  شَبْوًا  يءُ  الشَّ -Ve beniz bo شَبَا 
zulduktan sonra yerine gelip rûşen olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعْد أضََاءَ  إِذَا  وَجْهُهُ   شَبَا 
 :Ve at şahlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu تَغَيُّرٍ
رِجْلَيْهِ عَلَى  قَامَ  إِذَا  الْفَرَسُ   Ve âteş yakmak شَبَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَبَا النَّارَ إِذَا أوَْقَدَهَا
بَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [eş-şebât] الَآَّ
Henüz doğmuş ¡akrebe denir; ¡alâ-kavlin 
sarı ¡akrebe denir; yukâlu: َوَهِي شَبَاةٌ   كَأنََّهُ 
صَفْرَاءُ عَقْرَبٌ  أوَْ  تُولَدُ  سَاعَةَ   Ve dizgine الْعَقْرَبُ 
gerilir olan keskin ata denir. Ve şahlanır 
olan ata denir. Ve ¡akrebin neşterine denir 
ki onunla çalar. Ve her şey™in keskin ucu-
na ve kenârına denir; yukâlu: ِنَان  كَأنََّهُ شَبَاةُ السِّ
هُ حَدُّ النَّعْلِ Ve أيَْ  -ayak [şebâtu’n-na¡l] شَبَاةُ 
kabının burunlarının ucuna denir; cem¡i 
 شَبَوَاتٌ gibi ve [a§â√] حَصَا ,gelir [şebâ] شَبَا
[şebevât] gelir fetehâtla.

شْبَاءُ -Ver (hemzenin kesriyle) [™el-işbâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْبَاهُ إِذَا أعَْطَاه Ve 
bir kimseyi esirgeyip mihrübânlık eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأشَْبَلَهُ أي إِذَا   أشَْبَاهُ 
-Ve bir adamın reşîd ve ¡âkıl oğlu ol أشَْفَقَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا وُلِد  أشَْبَى الرَّ
كَيِّسٌ وَلَدٌ   ;Ve def¡ eylemek ma¡nâsınadır لَهُ 
yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا  -Ve bir adamı bir ku أشَْبَاهُ 
yuya yâhûd bir kerîheye ilkâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍأشَْبَى فُلَنًا إِذَا ألَْقَاهُ فِي بِئْر 
-Ve bir adama i¡zâz ve tekrîm eyle أوَْ مَكْرُوهٍ
mek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
هُ وَأعََزَّ أكَْرَمَهُ  إِذَا  فُلَنًا   Ve ağaç boylanıp أشَْبَى 
tâb u tarâvetle dalları gür ve birbirine sar-
maşık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أشَْبَى 
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اَلْوَاوِيُّ

]ش ث و]
ثَا  حَصَا â-yı müsellese ile&) [eş-şe&â] اَلآَّ
[√a§â] vezninde) ٌشِتَاء [şitâ™] gibi derenin 
göğsüne denir. Ve bu شَتَا [şetâ] musahhafı 
değildir; yukâlu: ُنَزَلوُا شَثَا الْوَادِي وَشَثَاهُ أيَْ صَدْرَه

اَلْوَاوِيُّ

]ش ج و]
جْوُ  şîn’in fethi ve cîm’in) [eş-şecv] اَلآَّ
sükûnuyla) Bir adamı gam-nâk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَزَنَه إِذَا  شَجْوًا   شَجَاهُ 
Ve tarab-nâk ve neşât-mend eylemek 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: ُشَجَاه 
بَهُ -Ve nâs aralığına şikâk ve ihtilâf dü إِذَا طَرَّ
şürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَجَى بَيْنَهُمْ إِذَا 
 Ve شَجَرَ

 ;Hâcet ve mühimmeye denir [şecv] شَجْوٌ
yukâlu: ٌلَهُ شَجْوٌ أيَْ حَاجَة
شْجَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-işcâ] اَلِْ
dahi bir adamı mahzûn eylemek ve münşe-
rih ve tarab-nâk eylemek ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: ُأشَْجَاهُ إِذَا حَزَنَه ve yukâlu: ُبَه  أجَْشَاهُ إِذَا طَرَّ
Ve bir adamı maglûb ve makhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَغَلَبَه قَهَرَهُ  إِذَا   أشَْجَاهُ 
Ve bir adamı gam ve endûha uğratmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍأشَْجَاهُ إِذَا أوَْقَعَهُ فِي حُزْن
جَا -Bo (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şecâ] اَلآَّ
ğaza duran kemik makûlesine denir; 
yukâlu: ْنَشَبَ فِي حَلْقِهِ شَجًا وَهُوَ مَا اعْتَرَضَ فِيهِ مِن 
 Ve عَظْمٍ وَنَحْوِهِ

-Masdar olur, bir adamın bo [şecâ] شَجَا
ğazına bir nesne durmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا اعْتَرَض  شَجِيَ بِهِ شَجًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Ve bir adamın borçlusu savı فِي حَلْقِهِ شَجًى
lıp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه  شَجِيَ 

تْوِيُّ  şîn’in fethi ve tâ’nın) [eş-şetviyy] اَلآَّ
sükûnuyla) ve

تَوِيُّ  İsm-i (fethateynle) [eş-şeteviyy] اَلآَّ
mensûblardır; yukâlu: َْأي وَشَتَوِيٌّ  شَتْوِيٌّ   مَكَانٌ 
تَاءِ  Ve مَنْسُوبٌ إِلَى الشِّ

تَوِيُّ  Hâssaten (fethateynle) [eş-şeteviyy] اَلآَّ
kış yağmuruna denir ki ٌّشَتِي [şetiyy] dahi 
denir; ٌّغَنِي [πaniyy] vezninde; yukâlu: َُكَثر 
تَاءِ تِيُّ أيَْ مَطَرُ الشِّ تَوِيُّ وَالشَّ الشَّ
تْوُ  Bir yerde (şîn’in fethiyle) [eş-şetv] الَآَّ
kışlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَتَا بِالْبَلَدِ يَشْتُو 
 Ve hâssaten kış eyyâmında شَتْوًا إِذَا أقََامَ بِهِ شِتَاءً
kuraklığa uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَاءِ  Ve kış pek soğuk شَتَا الْقَوْمُ إِذَا أجَْدَبُوا فِي الشِّ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَاءُ إِذَا بَرَد شَتَا الشِّ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-teştiyet] اَلتَّآْتِيَةُ
de) ve

لٌ) [et-teşettî] الَتَّآَتِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bunlar da bir yerde kışlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًشَتَّى بِالْبَلَدِ وَتَشَتَّى إِذَا أقََامَ بِهِ شِتَاء
شْتَاءُ  Bu (vezninde [™i¡†â] إِعْطَاءٌ) [™el-iştâ] اَلِْ
dahi kış mevsiminde kuraklığa düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أشَْتَى الْقَوْمُ إِذَا أجَْدَبُوا فِي 
تَاءِ  :Ve kışa girmek ma¡nâsınadır; yukâlu الشِّ
تَاءِ أشَْتَى الْقَوْمُ إِذَا دَخَلُوا فِي الشِّ
اتِي  :Kışlı güne denir; yukâlu [eş-şâtî] الَآَّ
يَوْمٌ شَاتٍ وَغَدَاةٌ شَاتِيَةٌ أيَْ ذُو شِتَاءٍ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muşâtât] اَلْمُآَاتَاةُ
ninde) Kış eyyâmı kavliyle mu¡âmele ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَامَلَه إِذَا   شَاتَاهُ 
شِتَاءً
تَا  Sert ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şetâ] اَلآَّ
huşûnetli yere denir. Ve derenin göğsüne 
denir.
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَحَا فُوهُ إِذَا انْفَتَح
شْحَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-iş√â] اَلِْ
dahi ağız açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا فَتَحَ فَاهُ أشَْحَى الرَّ
حْوَةُ  vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ [eş-şa√vet] اَلآَّ
ve mürâdifidir ki adıma denir; yukâlu: ُبَعِيد 
حْوَةِ أيَِ الْخَطْوَةِ الشَّ
ي لٌ) [et-teşa√√î] اَلتَّآَحِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir adama zebân-dırâzlıkla alabanda 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى عَلَيْهِ إِذَا  تَشَحَّ
بَسَطَ لِسَانَهُ فِيهِ
وَاحِي  Ağızlarını açan ata [eş-şevâ√î] اَلآَّ
vasf olur; yukâlu: ٌفَاتِحَات أيَْ  شَوَاحِي   خَيْلٌ 
.tir[şâ√iyet] شَاحِيَةٌ Müfredi أفَْوَاهَهَا

حَا -Ge (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şe√â] اَلآَّ
niş nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ شَحًا أيَْ وَاسِع 
Ve bir suyun adıdır.

حْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şa√vâ] اَلآَّ
de) Vâsi¡ kuyuya denir; yukâlu: ُشَحْوَاء  بِئْرٌ 
أيَْ وَاسِعَةٌ

اَلْيَائِيُّ

]ش ح ي]
حْيُ  şîn’in fethi ve √â’nın) [eş-şa√y] اَلآَّ
sükûnuyla) ٌشَحْو [şa√v] kelimesinde lügat-
tir; yukâlu: ٌلغَُة ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  شَحْمًا  فَمَهُ   شَحِيَ 
فِي شَحَا شَحْوًا

اَلْوَاوِيُّ

]ش خ و]
خَا  عَصَا â-yı mu¡ceme ile») [eş-şe«â] اَلآَّ
[¡a§â] vezninde) Çorak yere denir, ٌسَبْخَة 
[seb«at] ma¡nâsına.

الْغَرِيمُ عَنْهُ إِذَا ذَهَبَ

جِيُّ ) [eş-şeciyy] اَلآَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Meşgûl ve mehmûm adama denir. Ba¡zı 
eş¡ârda teşdîd-i yâ’yla vârid oldu; yukâlu: 
رَجُلٌ شَجِيٌّ وَشَجٍ أيَْ مَشْغُولٌ
جْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şecvâ] اَلآَّ
de) Meslûku sarp ve güç sahrâya denir; 
yukâlu: ٌمَفَازَةٌ شَجْوَاءُ أيَْ صَعْبَة
جَوْجَى  [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [eş-şecevcâ] اَلآَّ
vezninde ve medd ile lügattir) Pek uzun 
adama ¡alâ-kavlin kemikleri iri olarak 
uzun adama denir yâhûd uzun ayaklıya 
yâhûd belden yukarısı uzun ve ayakla-
rı kısa olana denir. Ve iri ve tenû-mend 
ata denir. Ve saksağan kuşuna denir; 
mü™ennesi ٌشَجَوْجَاة [şecevcât]tır. Ve 

 ve [şecevcâ] شَجَوْجَى

.Dâ™imî esen yele denir [şecevcât] شَجَوْجَاةٌ

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Şecâ] شَجَا

 İki (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Şecvet] شَجْوَةُ
vâdî adıdır.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâcî] اَلتَّآَاجِي
de) Hatun zevcine izhâr-ı hüzn ü melâletle 
temennu¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَشَاجَتِ الْمَرْأةَُ عَلَى زَوْجِهَا إِذَا تَمَنَّعَتْ وَتَحَازَنَتْ
اجِي  İbn Sa¡du’l-¡Aşîre’dir. Ve [eş-Şâcî] اَلآَّ
Şâcî ibnu’n-Nemir el-◊a∂ramî câhilîdir.

) [Şeciyy] شَجِيٌّ vezninde) ve [πaniyy] غَنِيٌّ

ةُ ةٌ) [Şeciyyet] شَجِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
İki mevzi¡lerdir.

اَلْوَاوِيُّ

]ش ح و]
حْوُ -veznin [ma√v] مَحْوٌ) [eş-şa√v] اَلآَّ
de) Ağız açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَاهُ فَتَحَ  إِذَا  شَحْوًا  جُلُ  الرَّ  Ve ağız açılmak شَحَا 
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اَلْوَاوِيُّ

]ش ذ و]
ذْوُ  şîn’in fethi ve ≠âl-ı) [eş-şe≠v] اَلآَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Miske denir, ¡alâ-
kavlin râyihasına yâhûd levnine denir. Ve 
masdar olur, bir adamı rencîde eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَذَاهُ يَشْذُوهُ شَذْوًا أيَْ أذََاه 
Ve misk sürünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا تَطَيَّبَ بِالْمِسْكِ شَذَا الرَّ
ذَا  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şe≠â] اَلآَّ
şecer ismidir ki ondan misvâk ittihâz olu-
nur. Ve uyuzluğa denir; yukâlu: ذَا  أخََذَهُ الشَّ
الْجَرَبُ  .Ve tuza denir, milh ma¡nâsına أيَِ 
Ve râyihanın pek itiliğine ve tîzliğine de-
nir. Şârih der ki tîz râyihada dahi isti¡mâl 
olunur. Ve bir gûne sefîne ismidir. Ve it 
sineğine denir, ِالْكَلْب  [ubâbu’l-kelb≠] ذُبَابُ 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin mutlakan sine-
ğe denir. Ve renc ve ezâ ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ذَا أيَِ الْذََى  Ve لَقِيتُ مِنْهُ الشَّ

-Ba§ra kazâsında bir karye adı [Şe≠â] شَذَا
dır; A√med b. Na§r eş-Şe≠â™î el-Mu…rî ve 
Ebu’†-‰ayyib Mu√ammed b. A√med eş-
Şe≠â™î el-Kâtib oradandır. Ve 

 :Ağaç pârelerine denir; yukâlu [şe≠â] شَذَا
كِسَرُهُ أيَْ  الْعُودِ   [şe≠ât] شَذَاةٌ Şârih der ki شَذَا 
müfredidir.

ذَاةُ ) [eş-şe≠ât] اَلآَّ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Bedende kalan kuvvet bakiyyesine denir. 
Ve eski ve yeprik nesneye denir. Ba¡zı 
nüshada ِالْخُلُق ءُ  يِّ  unvânında olmakla¡ اَلسَّ
bed-hûy adama demek olur.

شْذَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-iş≠â] اَلِْ
Bir nesneyi bertaraf edip alarga kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ وَأقَْصَاه أشَْذَاهُ عَنْهُ إِذَا نَحَّ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-teş≠iyet] اَلتَّآْذِيَةُ

اَلْوَاوِيُّ

]ش د و]
سْوُ  Deve (vezninde [adv¡] عَدْوٌ) [eş-şedv] اَلآَّ
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلَ شَدْوًا  شَدَا الِْ
سَاقَهَا  Ve nagamâtla şi¡r okumak yâhûd إِذَا 
ırlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عْرَ  الشِّ  شَدَا 
تَرَنَّمَ أوَْ  بِهِ   Ve mûsîkîde bir beyt yâ iki غَنَّى 
beyt okumak ma¡nâsınadır, taksîm ve ma-
val ve ma¡nî gibi; yukâlu: جُلُ إِذَا غَنَّى  شَدَا الرَّ
-Ve edeb ve dânişten hisse بَيْتًا أوَْ بَيْتَيْنِ بِالْغِنَاءِ
mend olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِشَدَا فُلَنٌ إِذَا أخََذَ طَرَفًا مِنَ الْدََب Ve bir 
nesne cânibine kasd ve teveccüh kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَحْوَه نَحَا  أيَْ  شَدْوَهُ   شَدَا 
Ve bir nesneyi bir nesneye benzetmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَه شَبَّ إِذَا  فُلَنًا  فُلَنًا   شَدَا 
 ve إِيَّاهُ

-Çok nesneden bir mikdâra de [şedv] شَسْوٌ
nir; yukâlu: ُأخََذَ شَدْوًا مِنَ الْمَالِ أيَْ قَلِيلً مِنْه
ادِي  lafzından ism-i [şedv] شَدْوٌ [eş-şâdî] الَآَّ
fâ¡ildir.

سَا  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şedâ] اَلآَّ
Vücûdda kalan kuvvet bakiyyesine ve his-
sesine denir. Ve her nesnenin keskin olan 
kenârına ve ucuna denir. Ve ıssılığa denir; 
yukâlu: ٌّحَر أيَْ  شَدِيدٌ  شَدًا   Ve uyuzluğa بِيَوْمِنَا 
denir; yukâlu: ُدَا أيَِ الْجَرَب أخََذَهُ الشَّ
شْسَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-işdâ] اَلِْ
Musikîde mâhir usûl-âşinâ hânende ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْدَى فُلَنٌ إِذَا صَار 
نَاخِمًا مُجِيدًا
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Şedvân] شَسْوَانُ
Bir mevzi¡dir.
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neyi terk edip bir âher nesneye temessük 
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, semeni 
terk edip ve müsemmene ragbet ve temes-
sük eden müşterî gibi ve bu bâ-i mukâbele 
ile isti¡mâl olunur; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ،لَلَةَ بِالْهُدَى﴾ اَلْيَة  ﴿أوُلٰئِكَ الَّذِينَ اشْتَرَوُا الضَّ
لَلَةِ بِالضَّ كُوا  وَتَمَسَّ الْهُدٰى  تَرَكُوا  -Ya¡nî “Bi’l أيَْ 
kuvve eydî-i istihsâllerinde olan hüdâyı 
terk edip dalâleti ihtiyâr eylediler.”

رَى -Kur (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şerâ] اَلآَّ
deşeni dedikleri gicik zahmetine denir, 
insânın bedeninde ekserî def¡aten hâdis 
olur bir marazdır; hurde hurde ve kızıl 
kızıl sûzişli be&relerdir ve derdi geceler-
de ziyâde ve müştedd olur, sebebi ıssı 
buhârdır ki bedende def¡aten severân eder; 
yukâlu: ٌحَكَّاكَة حُمْرٌ  صِغَارٌ  بُثوُرٌ  أيَْ  رَى  الشَّ  أصََابَهُ 
 Ve مُكْرِبَةٌ

 Masdar olur, nâs beyninde [şerâ] شَرَى
şerr ve fitne şerârelenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َرُّ بَيْنَهُمْ شَرًى إِذَا اسْتَطَار -Kurde شَرَى الشَّ
şeni olmak ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 
şimşek çakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَرَى 
 ;Ve hışma gelmek ma¡nâsınadır الْبَرْقُ إِذَا لَمَعَ
yukâlu: َجُلُ إِذَا غَضِب  Ve önegülük ve شَرَى الرَّ
yanazlık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

لَجَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve kurdeşeniye uğramak شَرَي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَرَج إِذَا  جِلْدُهُ   شَرَى 
رَى الشَّ  Ve at eşip yürümekte fütûrsuz عَلَيْهِ 
mübâlaga ve ikdâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِشَرَى الْفَرَسُ فِي سَيْرِهِ إِذَا بَالَغَ فِيه
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muşârât] اَلْمُآَارَاةُ
ninde) ve

رَاءُ  (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™eş-şirâ] اَلآِّ
Mübâya¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: ًشَارَاهُ مُشَارَاة 
بَايَعَهُ إِذَا   ;Ve mücâdele ma¡nâsınadır وَشِرَاءً 
yukâlu: ُُهُوَ يشَُارِيهِ أيَْ يجَُادِله Bunun aslı ُيشَُارِرُه 
idi, râ-yı sâniye yâ’ya münkalib oldu.

de) Bir nesneyi tahsîl-i şu¡ûr edip âhere 
ifhâm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  شَذَّ
بِالْخَبَرِ إِذَا عَلِمَ بِهِ فَافْهَمَهُ
 Esmâdandır: Yûsuf b. Eyyûb [Şâ≠î] شَاذِي
b. Şâ≠î, Sul†ân ~alâ√uddîn ismidir ki 
kendileri ve akâribi muhaddis olmakla 
tahdîs eylediler; müşârünileyh padişah-ı 
milket-i Mı§r idi, gazâ ve cihâd ile meşhûr 
sulahâ-i ümmetten ve muhaddisînden idi, 
rahmetullâhi ta¡âlâ ¡aleyhi. Ve Mu√ammed 
b. Şâ≠î-i Bu«ârî muhaddistir.

اَلْيَائِيُّ

]ش ر ي]
رَاءُ -şîn’in kesri ve elifin med) [™eş-şirâ] اَلآِّ
diyle ve kasrıyla) Bir nesneyi satın almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَشِرًى شِرَاءً  يَشْرِيهِ   شَرَاهُ 
 Ve satmak ma¡nâsına olmakla إِذَا مَلَكَهُ بِالْبَيْعِ
zıdd olur; yukâlu: ُشَرَاهُ إِذَا بَاعَه Ve bir nesne-
yi sermek ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرَى اللَّحْم 
رَهَا شَرَّ إِذَا  وَالْقَِطَ   Ve bir kimseyi hezl وَالثَّوْبَ 
ve su«riyyet eylemek, ¡alâ-kavlin horla-
yıp tezlîl ve irgâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُشَرَى فُلَنًا إِذَا سَخِرَ بِهِ أوَْ أرَْغَمَه Ve 

نَفْسٍ -Askerin önüne ge¡ [şirâ™u nefs] شِرَاءُ 
çip onların tarafından mukâtele eylemek 
yâhûd kavmi tarafından sultâna yâhûd 
vâlîye varıp onların umûr ve maslahatla-
rını ¡arz ve tanzîm eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ْأيَْدِيهِم بَيْنَ  مَ  تَقَدَّ إِذَا  الْقَوْمِ  عَنِ  بِنَفْسِهِ   شَرَى 
لْطَانِ فَتَكَلَّمَ عَنْهُمْ  Ve فَقَاتَلَ عَنْهُمْ أوَْ إِلَى السُّ

-Bir adamı kurdeşeni dedik [şirâ] شِرَاءٌ
leri giciğe uğratmak ma¡nâsınasınadır; 
yukâlu: رَى شَرَى اللهُ فُلَنًا إِذَا أصََابَهُ بِعِلَّةِ الشَّ
شْتِرَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iştirâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi satın almak ve satmak 
ma¡nâlarınadır; yukâlu: ِإِشْتَرَاهُ إِذَا مَلَكَهُ بِالْبَيْع ve 
yukâlu: ُبَاعَه إِذَا  -Ve mutlakan bir nes إِشْتَرَاهُ 



رْوَى 5820اَلآَّ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

رْيُ  Ebû cehl (şîn’in fethiyle) [eş-şery] الَآَّ
karpuzuna denir; ¡alâ-kavlin teveğine de-
nir. Ve çekirdekten yetişmiş hurmâ ağa-
cına denir.

رَى ve (vezninde [alâ¡] عَلَى) [eş-şerâ] الَآَّ

رَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [eş-şerât] اَلآَّ
Mâlın ya¡nî mevâşî kısmının rüzâl ve 
kemterine denir; yukâlu: َرَاة وَالشَّ رَى  الشَّ  أخََذَ 
 Ve mâlın güzîde ve nefîsine مِنَ الْمَالِ أيَْ رُذَالَهُ
denmekle zıdd olur; yukâlu: رَى  بَقِيَ عِنْدَهُ الشَّ
الْمَالِ خِيَارُ  أيَْ  رَاةُ   Cevherî bunu şîn’in وَالشَّ
fethi ve râ’nın sükûnuyla zabt eylemekle 
vehm eyledi. Ve 

 ,Dağa denir. Ve yola denir [şerâ] شَرَى
tarîk ma¡nâsına. Ve Selmâ nâm dağda 
bir yolun adıdır ki arslanı pek çoktur. Ve 
Necd’de ‰ayyi™ kabîlesi yurdunda bir da-
ğın adıdır. Ve Tihâme’de bir dağ ismidir 
ki yırtıcı cânverleri kesîrdir. Ve Kebkeb 
ile Nu¡mân beyninde bir vâdî ismidir ki 
¡Arafât’a bir merhaledir. Ve 

ve medd ile [şerâ] شَرَى

 Nâhiye ma¡nâsınadır; cem¡i [™şerâ] شَرَاءٌ
.gelir [™eşrâ] أشَْرَاءٌ

رَى  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [u’ş-Şerâ±] ذُو الآَّ
Devs kabîlesine mahsûs bir sanem adıdır.

رْيَانُ -şîn’in fethi ve kesriy) [eş-şeryân] اَلآَّ
le) Bir şecer adıdır ki ondan yay düzülür. 
Ve 

 lafzından [şerâyîn] شَرَايِينُ [şeryân] شَرْيَانٌ
müfred olur ki bedende olan nabz da-
marlarına denir, ٌنَابِضَة  ;ma¡nâsınadır عُرُوقٌ 
beyne’l-etıbbâ™ ُضَوَارِب  ;ta¡bîr olunur عُرُوقٌ 
yukâlu: ُإِنْقَطَعَتْ شَرَايِينهُُ وَهِيَ الْعُرُوقُ النَّابِضَة
Mütercim der ki kütüb-i teşrîhte meşrûh ol-
duğu üzere ُشَرَايِين [şerâyîn] bedende nâbız 
ve müteharrik olan damarlardır ki sevâkin 

رْوَى  (vezninde [cedvâ] جَدْوَى) [eş-şervâ] اَلآَّ
Misl ve mânend ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا لَه 
شَرْوَى أيَْ مِثْلٌ
شْرَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-işrâ] اَلِْ
dahi şimşek parıldamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَمَع إِذَا  الْبَرْقُ  -Ve doldur أشَْرَى 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَوْض  أشَْرَى 
مَلََهُ  Ve bir nesneyi bir tarafa eğmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْرَاهُ إِذَا أمََالَه Ve ağaç 
yemişinin tomurcukları açıp yarılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَفَلَّقَت إِذَا  الْحَمْلُ   أشَْرَى 
-Ve nâs beynine şûriş ilkâsıyla birbi عَقِيقَتُهُ
rine düşürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: أشَْرَى 
بَيْنَهُمْ إِذَا أغَْرَى
سْتِآْرَاءُ  Bu dahi yanazlık ve [™el-istişrâ] اَلِْ
önegülük eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

جُلُ إِذَا لَجَّ -Ve bir mâdde ¡azîm ol إِسْتَشْرَى الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَشْرَتِ الْمُُورُ إِذَا 
تَفَاقَمَتْ وَعَظمَُتْ
رَاةُ  (vezninde [u§ât¡] عُصَاةٌ) [eş-Şurât] اَلآُّ
Havâric tâ™ifesine ıtlâk olunur; lecc ve 
¡inâd ma¡nâsına olan شَرًى mâddesinden 
me™hûzdur, zîrâ lecc ve ta¡annüdlerinden 
nâşî hurûc eylediler, yoksa أنَْفُسَنَا  شَرَيْنَا 
الطَّاعَةِ  ;mâddesinden me™hûz değildir فِي 
Cevherî öyle demekle vehm eyledi. شَارِي 
[şârî] müfredidir. Şârih der ki Cevherî 
bu kavlinde e™imme-i kesîreye iktidâ ey-
lemiştir, hattâ İbn E&îr dedi ki onlara ٌشُرَاة 
[Şurât] ıtlâkı dünyâ mukâbili âhiret iştirâ 
eyledik zu¡mlerine mebnîdir. İntehâ.

رِي  şîn’in fethi ve râ’nın kesr) [eş-şerî] الَآَّ
ve meddiyle) Kurdeşeniye uğramış adama 
denir; yukâlu: رَا رَجُلٌ شَرٍ أيَْ أصََابَهُ الشَّ

رِيُّ ) [eş-şeriyy] الَآَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Şol ata denir ki eşip yürümesinde kat¡â 
fâtir olmayıp ikdâm ve mübâlaga üzere 
ola; yukâlu: ِفَرَسٌ شَرِيٌّ إِذَا كَانَ يبَُالِغُ فِي سَيْرِه
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قَ يْءُ إِذَا تَفَرَّ ى الشَّ تَشَرَّ
رْوُ  (şîn’in fethi ve kesriyle) [eş-şerv] اَلآَّ
Bala denir, ٌعَسَل [¡asel] ma¡nâsına.

اَلْوَاوِيُّ

]ش ز و]
زْوُ  şîn’in fethi ve zâ-yı) [eş-şezv] اَلآَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mürtefi¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ شَزْوًا إِذَا ارْتَفَع شَزَا الشَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ش ص و]
صُوُّ ) [eş-şu§uvv] اَلآُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Göz belermek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَصَا 
شَخَصَ إِذَا  شَصْوًا   Ve bulut yükselmek بَصَرُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  حَابُ  السَّ  شَصَا 
Ve kırba gereği gibi dolmakla bacakla-
rı yukarı kalkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَصَتِ الْقِرْبَةُ إِذَا مُلِئَتْ مَاءً فَارْتَفَعَتْ قَوَائِمُهَا
شْصَاءُ  Göz (hemzenin kesriyle) [™el-iş§â] اَلِْ
belertmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْصَى 
بَصَرَهُ إِذَا أشَْخَصَهُ
َّْى اصِ -vez [bâ…illâ] بَاقِلَّى) [eş-şâ§illâ] اَلآَّ
ninde) Lâm bâbında zikr olundu. Cevherî 
vehmine mebnî burada sebt eyledi.

صْوُ -Ka (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [eş-şa§v] اَلآَّ
tılık, şiddet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌشَصْو  بِهِ 
ةٌ أيَْ شِدَّ

اَلْيَائِيُّ

]ش ص ي]

صِيُّ  صُلِيٌّ şîn’in zammıyla) [eş-şu§iyy] اَلآُّ
[§uliyy] vezninde) Meyyit şişip elleri ve 
ayakları yukarı dikilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع  شَصِيَ الْمَيِّتُ وَشَصَا شُصِيًّا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لِ إِذَا ارْتَفَعَتْ يَدَاهُ وَرِجْلَهُ وَالْوََّ

ve âverde mukâbilidir. Aslı Yûnânî’de 
müteharrik bi’l-hayât ma¡nâsına olan or†a 
ta¡bîr ettikleri bir kalın damardır ki yesâr-ı 
kalb cihetinden nâbittir; iki kısm olur, bir 
kısmı bedenin nısf-ı a¡lâsına ve bir kıs-
mı nısf-ı esfeline müteveccih ve şu¡be-i 
kesîre ile müteşa¡¡ib olur.

رِيَّةُ ةٌ) [eş-şeriyyet] اَلآَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Tarîka ve üslûb ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve sirişt ve tabî¡at هُوَ عَلَى شَرِيَّةٍ حَسَنَةٍ أيَْ طَرِيقَةٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالطَّبِيعَة أيَِ  رِيَّةِ  الشَّ  كَرِيمُ 
Ve dâ™imâ kız doğurur olan hatuna denir; 
yukâlu: َنَاث إِمْرَأةٌَ شَرِيَّةٌ إِذَا كَانَتْ يَلِدْنَ الِْ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-muşterî] اَلْمُآْتَرِي
siyle) Bir kuş adıdır. Ve seyyâreden bir 
kevkeb-i ma¡rûf ismidir ki felek-i sâdiste 
merkûzdur, Fârisîde Bercîs derler, bahâ™ 
ve sa¡âdeti gûyâ ki kendi için iştirâ ve 
ihtiyâr eylemiştir.

شْرِيرَاءُ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-işrîrâ] اَلِْ
ninde) Muztarib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا اضْطَرَب إِشْرَوْرَى الرَّ
رَاءُ  (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™eş-Şerâ] اَلآَّ
Bir dağın adıdır.

 Bir (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [Şerâ™i] شَرَاءِ
mevzi¡ adıdır.

رَوَانِ -fetehâtla ki tesniye) [eş-Şerevân] اَلآَّ
dir) İki dağa ıtlâk olunur.

رَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [eş-Şerât] اَلآَّ
Dimaşk ile Medîne beyninde bir mev-
zi¡ adıdır; ¡Alî b. Muslim ve A√med b. 
Ma√mûd eş-Şereviyyân el-Mu√addi&ân 
oraya mensûbdur.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Şeryân] شَرْيَانُ
Bir vâdî ismidir.

ي لٌ) [et-teşerrî] اَلتَّآَرِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Perâkende olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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pışık olan incerek kemiğe denir yâhûd 
incikte olan hurde sinirlere denir. Ve شَظَا 
 bir kavmin etbâ¡ından [şe@a’l-…avm] الْقَوْمِ
ve ¡ahd ve emânla sonradan dahîl ve lâhık 
olanlarından ¡ibârettir; yukâlu: ِهُمْ شَظَا الْقَوْم 
عَلَيْهِمْ خَلَءُ  وَالدُّ أتَْبَاعُهُمْ  -Ve tarlada aktar أيَْ 
ma üzere olan tekrâr aktarmaya denir, tâ 
nihâyete varınca ki bir dönüm sürdükten 
sonra üzerine tekrâr bir dönüm nadastan 
¡ibârettir. Ve masdar olur, bedende sinir 
çatlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَصَبُه  شَظِيَ 
ابِعِ إِذَا انْشَقَّ  Ve شَظًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

 [şe@â] شَظَا Bir dağın adıdır. Ve [Şe@â] شَظَا
dedikleri zikr olunan kemik çatlayıp yarıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: شَظِيَ الْفَرَسُ شَظًى 
مِنَ الْبَابِ الْمَزْبُورِ إِذَا فُلِقَ شَظَاهُ
لٌ) et-teşa@@î] اَلتَّآَظِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sinir çatlayıp tasma tasma olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّانْشَق إِذَا  الْعَصَبُ   تَشَظَّى 
Ve ağaç pârelenip kıymık kıymık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَطَايَر إِذَا  الْعُودُ   تَشَظَّى 
شَظَايَا
ةُ ظِيَّ ةٌ) [eş-şe@iyyet] الَآَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Yaya denir, kavs ma¡nâsına. Ve incik 
kemiğine denir. Ve mutlakan bir nesneden 
kopmuş pâreye denir, ağaç kıymığı gibi; 
cem¡i شَظَايَا [şe@âyâ] ve ٌّشُظِي [şu@iyy] gelir, 

 vezninde. Ve dağdan kopup [utiyy¡] عُتِيٌّ
ayrılan parçaya denir; yukâlu: ٌة شَظِيَّ  سَقَطَتْ 
مِنَ الْجَبَلِ أيَْ فِنْدِيرَةٌ
نْظِيَةُ -şîn’in ve @â’nın kes) [eş-şin@iyet] الَآِّ
riyle) Bu dahi dağdan ayrılan parçaya 
denir.

شْظَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-iş@â] اَلِْ
adamın شَظَا [şe@â] dedikleri zikr olunan 
kemiğine vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أشَْظَاهُ إِذَا أصََابَ شَظَاهُ
ظَا الآَّ -vez [a§â¡] عَصَا) [Vâdi’ş-Şe@â] وَادِي 

اَلْيَائِيُّ

]ش ط ي]
 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [Şe†ât] شَسَاةُ
Mı§ır’da bir karye adıdır. Cevherî veh-
minden nâşî hâ’sız resm eyledi. Şârih der 
ki Mu√kem’de hâ’sız mersûmdur.

سِيُّ ) [eş-şe†iyy] الَآَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Tarladan evlek ta¡bîr olunan kıt¡aya de-
nir, ٌدَبْرَة [debret] ma¡nâsına; cem¡i ٌشِطْيَان 
[şi†yân] gelir şîn’in kesriyle.

نْآِسَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inşi†â] اَلِْ
de) Münşa¡ib olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا انْشَعَبَ إِنْشَطَى مِنْهُ الشَّ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-teş†iyet] اَلتَّآْسِيَةُ
ninde) Kurbânın derisini yüzüp etini da-
ğıtmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َالْجَزُور  شَطَّيْنَا 
لَحْمَهَا قْنَا  وَفَرَّ سَلَخْنَاهَا   Ve tenkîs eylemek أيَْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَطَّيْنَا الطَّعَامَ أيَْ رَزَأْنَاه

سِيُّ  شُصِيٌّ (şîn’in zammıyla) [eş-şu†iyy] الَآُّ
[şu§iyy] vezninde ve mürâdifidir ki mey-
yitin elleri ve ayakları yukarı dikilmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شُطِيًّا  الْمَيِّتُ   شَطِيَ 
ابِعِ بِمَعْنَى شَصِيَ الْبَابِ الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ش ط و]
سْوُ  (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [eş-şa†v] اَلآَّ
Cânib ve nâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَعَد 
شَطْوَ الْوَادِي أيَْ جَانِبَهُ وَنَاحِيَتَهُ

اَلْيَائِيُّ

]ش ظ ي]
ظَا  عَصَا â-yı mu¡ceme ile@) [eş-şe@â] اَلآَّ
[¡a§â] vezninde) Bedende dize yapışık 
¡alâ-kavlin kola yapışık yâhûd inciğe ya-
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انْتَفَشَ
عَى -Da (vezninde [hudâ] هُدَى) [eş-şu¡â] اَلآُّ
ğınık saç bölüklerine denir; müfredi ٌشُعْوَة 
[şu¡vet]tir.

عْوَانَةُ  (şîn’in fethiyle) [eş-şe¡vânet] اَلآَّ
Perîşân saçtan kulağa doğru sarkan bölü-
ğüne denir. Ve bir hatun adıdır.

 سَعْيٌ (vezninde [ya√yâ] يَحْيَا) [Şa¡yâ] شَعْيَا
[sa¡y] mâddesinde zikr olundu ki bir 
peygamber-i ¡âlî-şân adıdır.

 vezninde [amzet√] حَمْزَةُ) [Şa¡yet] شَعْيَةُ
yâhûd ُة  vezninde) Bintu [sumeyyet] سُمَيَّ
◊abîb yâhûd Bintu ◊amîs’tir ki rüvât-ı 
hadîs silsilesindendir. Ve ُة  [sumeyyet] سُمَيَّ
vezninde Bintu’l-Culendâ’dır ki pederin-
den o dahi Enes hazretlerinden rivâyet-i 
hadîs eylediler.

اَلْوَاوِيُّ

]ش غ و]
غَا  عَصَا πayn-ı mu¡ceme ile) [eş-şeπâ] اَلآَّ
[¡a§â] vezninde) Dişlerin ihtilâfına denir 
ki kimi uzun ve kimi kısa ve kimi içeri-
ye batık ve kimi taşraya çıkık olmasından 
¡ibârettir; yukâlu: ُاخْتِلَف وَهُوَ  شَغًا  أسَْنَانِهِ   فِي 
خُولِ وَالْخُرُوجِ Ve نِبْتَتِهَا بِالطُّولِ وَالْقِصَرِ وَالدُّ

ve [şeπâ] شَغَا

) [şuπuvv] شُغُوٌّ -vezninde) Mas [uluvv¡] عُلُوٌّ
dar olur, dişler nizâmsız olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَشَغًا  ا  شُغُوًّ وَشَغِيَتْ  سِنُّهُ   شَغَتْ 
ابِعِ إِذَا اخْتَلَفَ نِبْتَتُهَا لِ وَالرَّ  Ve الْوََّ

 İsm olur, damla damla işemeğe [şeπâ] شَغَا
denir, taktîr-i bevl ma¡nâsına, niteki ٌشَغْيَة 
[şaπyet] dahi bu ma¡nâyadır, ٌتَمْرَة [temret] 
vezninde.

غْيَاءُ ve [™eş-şaπyâ] اَلآَّ

ninde) Bir ma¡rûf dere adıdır.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-teş@iyet] اَلتَّآْظِيَةُ
de) Dağıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَظَّاه 
قَهُ إِذَا فَرَّ

) [Şe@iyy] شَظِيٌّ  vezninde) Bir [πaniyy] غَنِيٌّ
mevzi¡ adıdır.

ظِيُّ ) [eş-şu@iyy] اَلآُّ  (vezninde [uliyy§] صُلِيٌّ
Meyyit şişip elleri ve ayakları yukarı di-
kilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَيِّت  شَظِيَ 
ابِعِ بِمَعْنَى شَصِيَ شُظِيًّا مِنَ الْبَابِ الرَّ
نْظَاةُ  Dağın (şîn’in fethiyle) [eş-şen@ât] اَلآَّ
küngüre şeklinde olan tepesine denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ش ع و]
شْعَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-iş¡â] اَلِْ
nesneye ihtimâm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّاهْتَم إِذَا  بِهِ  -Ve şeb-hûn ¡aske أشَْعَى 
rini ki çapul ta¡bîr olunur, düşman üzere 
her taraftan havâle eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَثُّوهَا يَعْنِي  أشَْعَلُوهَا  إِذَا  الْغَارَةَ  الْقَوْمُ   أشَْعَى 
قُوهَا وَفَرَّ
عْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şa¡vâ] اَلآَّ
de) Düşman üzere her taraftan havâle olup 
hücûm eden çapula denir; yukâlu: ٌغَارَة 
قَةٌ  Ve dalları her tarafa dağınık شَعْوَاءُ أيَْ مُتَفَرِّ
ağaca denir; yukâlu: ُمُنْتَشِرَة أيَْ  شَعْوَاءُ   شَجَرَةٌ 
.Ve bir nâka ismidir الْغَْصَانِ

اعِي  :Irak nesneye denir; yukâlu [eş-şâ¡î] اَلآَّ
-Ve maksûm ve mahdûd ol مَكَانٌ شَاعٍ أيَْ بَعِيدٌ
mayan hisseye denir; yukâlu: َْنَصِيبٌ شَاعٍ أي 
شَائِعٌ
وَاعِي  in cem¡idir[şâ¡iyet] شَاعِيَةٌ [eş-şevâ¡î] اَلآَّ
ki perâkendeye denir; yukâlu: ُالْخَيْل  جَاءَتِ 
قَةً شَوَاعِيَ أيَْ مُتَفَرِّ
عْوُ -Kıl ürper (şîn’in fethiyle) [eş-şa¡v] اَلآَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: شَعَا شَعْرُهُ شَعْوًا إِذَا 
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yukâlu: َفَاء لَهُ الشِّ إِذَا طَلَبَ  -Ve bir nesne أشَْفَاهُ 
ye pek karîb olmak ma¡nâsınadır; kenâr 
ma¡nâsına olan شَفَا [şefâ] lafzından ol-
makla gûyâ ki o nesnenin kenârına çatıp 
ona havâle olur; yukâlu: َأشَْفَى عَلَيْهِ إِذَا أشَْرَف 
Ve hastaya şifâ™ verecek nesne vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءَ الْمَرِيضَ إِذَا  أشَْفَى الشَّ
أعَْطَاهُ يَسْتَشْفِي بِهِ
فَا  Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şefâ] اَلآَّ
dahi güneş batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا غَرَبَتْ مْسُ شَفًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve شَفِيَتِ الشَّ

 مَا بَقِيَ :Şey™-i kalîle denir; yukâlu [şefâ] شَفَا
قَلِيلٌ أيَْ  شَفًا  إِلَّ   Ve hilâlin ¡inde’l-gurûb مِنْهُ 
hayâl gibi bakiyyesine denir. Ve her şey™in 
ucuna ve kenârına denir; yukâlu: َمَا بَقِيَ مِن 
يْءِ إِلَّ شَفًا أيَْ حَرْفٌ الشَّ
شْتِفَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iştifâ] اَلِْ
Şifâ bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِشْتَفَى 
فَاءَ بِكَذَا إِذَا نَالَ بِهِ الشِّ
ي لٌ) [et-teşeffî] اَلتَّآَفِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi şifâ bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِمَعْنَى اشْتَفَى بِكَذَا  ى  -Ve gayzı olan kimse تَشَفَّ
den ahz-ı intikâm eylemekle yüreği soğu-
mak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: تَشَفَّى 
مِنْ غَيْظِهِ إِذَا بَرِئَ مِنْهُ
 (hemzenin fethiyle) [™el-Eşfiyâ] اَلْشَْفِيَاءُ
Bir tepenin ismidir.

شْفَى -hemzenin kesri ve eli) [el-işfâ] اَلِْ
fin kasrıyla) Nesne delecek âlete denir; 
yukâlu: ِالْمِثْقَب أيَِ  شْفَى  بِالِْ -Ve papuççu ثَقَبَهُ 
lar âlâtından biz ta¡bîr olunan âlete denir. 
Ve bu müzekkerdir, mü™ennes dahi olur; 
yukâlu: ِرَاد شْفَى أيَِ السِّ خَرَزَهُ بِالِْ

اَلْوَاوِيُّ

]ش ف و]
فْوُ  Güneş (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [eş-şefv] اَلآَّ

غْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™eş-şaπvâ] اَلآَّ
de) Nizâmsız olan dişlere denir; yukâlu: 
بْتَةِ  Ve سِنٌّ شَغْيَاءُ وَشَغْوَاءُ أيَْ مُخْتَلِفَةُ النِّ

 Tavşancıl kuşuna denir, üst [™şaπvâ] شَغْوَاءُ
minkârı altından uzun olduğu için.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-teşπiyet] اَلتَّآْغِيَةُ
de) Damla damla ve azca azca işemek 
ma¡nâsınadır. Ve gâhî bu ¡illetten nâşî 
olur; yukâlu: جُلُ إِذَا بَالَ تَقْطِيرًا شَغَّى الرَّ
شْغَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-işπâ] اَلِْ
Bir husûsta nâsa muhâlefet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْغَوْا بِهِ إِذَا خَالَفُوا النَّاس 
فِي أمَْرِهِ

اَلْيَائِيُّ

]ش ف ي]
فَاءُ  (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™eş-şifâ] الَآِّ
Devâ™ ve ¡ilâc ma¡nâsınadır, tesmiye bi’l-
masdardır; cem¡i ٌأشَْفِيَة [eşfiyet] ve cem¡ü’l-
cem¡i أشََافِي [eşâfî] gelir, yukâlu: َْفِيهِ شِفَاءٌ أي 
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre bu دَوَاءٌ
mâdde şîn-i meftûha ile kenâr ma¡nâsına 
olan شَفَا mâddesinden me™hûzdur ki ¡âfiyet 
ve selâmet kenârına varmak ma¡nâsına 
olup ba¡dehu ¡âfiyette müsta¡mel oldu. Ve 

 Hastayı sağaltmak [™şifâ] شِفَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمِنْ مَرَضِهِ يَشْفِيه  شَفَاهُ اللهُ 
بَرَأهَُ أيَْ   Şârih der ki hasta sağalmak شِفَاءً 
ma¡nâsına da gelir; yukâlu: شُفِيَ الْمَرِيضُ عَلَى 
 Ve الْمَجْهُولِ إِذَا بَرَأَ

 Hasta için ¡âfiyet istemek [™şifâ] شِفَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu. َفَاء الشِّ لَهُ  طَلَبَ  إِذَا   شَفَاهُ 
Ve güneş batmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْسُ إِذَا غَرَبَتْ Ve شَفَتِ الشَّ

.Esâmî-i nâstandır [™Şifâ] شِفَاءُ

شْفَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-işfâ] اَلِْ
dahi hasta için şifâ istemek ma¡nâsınadır; 
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Bu dahi müdebbir ve bed-baht eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأسَْعَدَه ضِدُّ  اللهُ   أشَْقَاهُ 
Ve saç ve sakal taramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَ بِالْمِشْقَا جُلُ إِذَا سَرَّ أشَْقَى الرَّ
 el-miş…â] (mîm’in kesriyle) Tarağa اَلْمِآْقَا
denir, ٌمُشْط [muş†] ma¡nâsına; mehmûz da 
lügattir.

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muşâ…ât] اَلْمُآَاقَاةُ
ninde) Bir kimse ile cenk makûlesi şiddet-
li işe dürüşüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَنَحْوِهَا الْحَرْبِ  فِي  عَالَجَهُ  إِذَا   Ve bâb-ı شَاقَاهُ 
mugâlebede isti¡mâl olunur ki bir ta¡ab ve 
mihnetli işe dürüşüp zahmetine tahammül 
eylemek bâbında yarışmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأي يَشْقُوهُ  فَشَقَاهُ  قَاءِ  الشَّ فِي  غَالَبَهُ  أيَْ   شَاقَاهُ 
غَلَبَهُ
اقِي  Havâya doğru uzun olup [eş-şâ…î] اَلآَّ
dik yukarı yalım olan dağa denir ki su¡ûdu 
kâbil olmaya; cem¡i شَوَاقِي [şevâ…î] gelir.

اَلْوَاوِيُّ

]ش ك و]
كْوَى  şîn’in fethi ve elifin) [eş-şekvâ] اَلآَّ
kasrıyla ve tenvînle de câ™izdir) ve

كَاةُ ve (şîn’in kesriyle) [eş-şikât] اَلآِّ

كَاوَةُ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şekâvet] اَلآَّ

ةُ كِيَّ ةٌ) [eş-şekiyyet] اَلآَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) ve

كَايَةُ -vez [ikâyet√] حِكَايَةٌ) [eş-şikâyet] اَلآِّ
ninde) Bir kimse za¡f-ı hâlini ihbâr eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: الِله إِلَى  أمَْرَهُ   شَكَا 
 يَشْكُو شَكْوًى وَشِكَاةً وَشَكَاوَةً وَشَكِيَّةً وَشِكَايَةً إِذَا أخَْبَرَهُ
حَالِهِ أخَْبَرَهُ :ve yukâluبِضَعْفِ  إِذَا  عَنْهُ  فُلَنًا   شَكَا 
بِهِ فِعْلِهِ   Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına بِسُوءِ 
göre bu mâddenin aslı zikri âtî ٌشَكْوَة [şek-
vet] dedikleri su kabının ağzını açmak 
ma¡nâsına olmakla izhâr-ı be&& ü hüzn ve 

gurûba yaklaşıp salınmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمْسُ تَشْفُو شَفْوًا إِذَا قَارَبَتِ الْغُرُوب  شَفَتِ الشَّ
Ve yeni ay doğmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesne zâhir ve ¡ayân شَفَا الْهِلَلُ إِذَا طَلَعَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخْص الشَّ  شَفَا 
-vez [am¡] عَمٌ Ve Hey&em b. Şef ki إِذَا ظَهَرَ
nindedir, ya¡nî İbn Şefâ’dır ki عَمَى [¡amâ] 
veznindedir, muhaddistir; bunu ba¡zı 
muhaddisîn ٌّرَضِي [ra∂iyy] ve ba¡zısı ٌّسُمَي 
[sumeyy] vezninde resm ve zabt eyle-
meleriyle lahn eylediler. Ve Şufeyy b. 
Mâti¡ ki ٌّسُمَي [sumeyy] vezninde, bu dahi 
muhaddistir.

فَةُ -Dudağa de (fethateynle) [eş-şefet] اَلآَّ
nir; bunun noksânı vâv yâhûd hâ™dır, ya¡nî 
 tir, niteki[şefehet] شَفَهَةٌ yâhûd [şefev] شَفَوٌ
hâ™ bâbında zikr olundu.

اَلْوَاوِيُّ

]ش ق و]
قَا  vezninde [a§â¡] عَصَا âf’la…) [eş-şe…â] اَلآَّ
ve ٌوَفَاء [vefâ™] vezninde) Şiddet ve ¡usret 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍة  هُوَ فِي شَقًا وَشَقَاءٍ أيَْ شِدَّ
 Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre وَعُسْرَةٍ
 mukâbilidir ki [se¡âdet] سَعَادَةٌ [şe…â] شَقَا
bed-bahtlık demektir, şiddet ve ¡usret ve 
mihnet ma¡nâ-yı lâzımıdır.

قَاوَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [eş-şe…âvet] اَلآَّ
ninde) ve

قَا Ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şe…â] اَلآَّ

قَاءُ ve (vezninde [™be…â] بَقَاءٌ) [™eş-şe…â] اَلآَّ

قْوَةُ  (şîn’in fethi ve kesriyle) [eş-şa…vet] اَلآَّ
Bir kimse bed-baht olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ شَقَاوَةً وَشَقًا وَشَقَاءً وَشَقْوَةً مِن  شَقِيَ الرَّ
ابِعِ ضِدُّ سَعِدَ  Ve bu ma¡nâda müte¡addî الْبَابِ الرَّ
olur; yukâlu: شَقَاهُ اللهُ تَعَالَى
شْقَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-iş…â] اَلِْ
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لَحِ  Âlât ve eslihası [√şâki’s-silâ] شَاكِي السِّ
hiddetli ve şevketli adama denir ki kes-
kin yaraklı ta¡bîr olunur. Mü™ellif bunu 
 mâddesinde zikr eylemiştir ki ”ش،و،ك“
maklûbdur.

شْكَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-işkâ] اَلِْ
adamı bir nesneden şikâyet eder bulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَجَدَه إِذَا  فُلَنًا   أشَْكَى 
-Ve bir adamın şikâyet eylediği kim شَاكِيًا
seden o adamın hoşnûd olacak nesnesi 
ahz ve redd eylemek ma¡nâsınadır, mâl-ı 
magsûbunu ve dâd ve intikâmını almak 
gibi; yukâlu: ُمِنْه لَهُ  أخََذَ  إِذَا  فُلَنٍ  مِنْ  فُلَنًا   أشَْكَى 
يرُْضِيهِ  Ve bir adamın renc ve şikâyetini مَا 
ziyâde kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَشِكَايَةً أذًَى  زَادَهُ  إِذَا  فُلَنًا   Ve bir adamın أشَْكَى 
şikâyetini izâle kılmak ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: ُأشَْكَى فُلَنًا إِذَا أزََالَ شِكَايَتَه Ve 
ithâm ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َهُو 
يشُْكَى بِكَذَا عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ يتَُّهَمُ بِهِ
كْوَةُ  (vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ) [eş-şekvet] اَلآَّ
Tüysüz meşinden yâhûd gönden olan tu-
luma denir ki su ve süt korlar; cem¡i ٌشَكَوَات 
[şekevât] gelir fetehâtla ve ٌشِكَاء [şikâ™] ge-
lir şîn’in kesriyle.

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-teşkiyet] اَلتَّآْكِيَةُ
ninde) Yayık eylemek için ٌشَكْوَة [şekvet] 
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاء النِّ  شَكَّتِ 
اللَّبَنِ لِمَخْضِ  كْوَةَ  الشَّ اتَّخَذَتِ  -Ve bir kim إِذَا 
senin mâdde-i şikâyeti olan keyfiyyet-
ten ferâgatle tatyîb ve hoş-dil eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنْه إِذَا كَفَّ  شَاكِيَهُ   شَكَّى 
وَطَيَّبَ نَفْسَهُ
كْوُ -Kü (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [eş-şekv] اَلآَّ
çük cüsseli erkek deveye denir. Ve bir 
batn pederinin adıdır.

-vez [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mişkât] اَلْمِآْكَاةُ
ninde) İçine çerâg vaz¡ eylemek için du-

ihbâr-ı za¡f-ı hâl ma¡nâsında müste¡ârdır.

لٌ) [et-teşekkî] اَلتَّآَكِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi şikâyet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَكَا بِمَعْنَى  إِلَيْهِ  -Ve yayık ey تَشَكَّى 
lemek için ٌشَكْوَة [şekvet] dedikleri tulum 
edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َُتَشَكَّتِ الْمَرْأة 
كْوَةَ لِمَخْضِ اللَّبَنِ إِذَا اتَّخَذَتِ الشَّ
شْتِكَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iştikâ] اَلِْ
.ma¡nâlarınadır [teşekkî] تَشَكِّي

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teşâkî] اَلتَّآَاكِي
de) Birbirine hâllerinden şikâyet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَعْضُهُم شَكَى  إِذَا   تَشَاكَوْا 
إِلَى بَعْضٍ
كْوُ ve (şîn’in fethiyle) [eş-şekv] اَلآَّ

كْوَى  (vezninde [alvâ√] حَلْوَى) [eş-şekvâ] اَلآَّ
ve

كْوَاءُ ve (medd ile) [™eş-şekvâ] اَلآَّ

كَاةُ ) [eş-şekât] الَآَّ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
ve

كَاءُ  (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™eş-şekâ] الَآَّ
Hastalığa denir, ٌمَرَض [mara∂] ma¡nâsına. 
Ve 

ve [şekv] شَكْوٌ

ve [şekât] شَكَاةٌ

-Masdar olur, bir adamı ma [şekvâ] شَكْوَى
raz derd-nâk eylemek ma¡nâsına; yukâlu: 
شَكَاهُ الْمَرَضُ شَكْوًا وَشَكَاةً وَشَكْوَى

كِيُّ ) [eş-şekiyy] الَآَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Şikâyet olunan derd ve maraz ve ¡ârızaya 
denir; yukâlu: ُه مَشْكُوُّ أيَْ  كَذَا  -Ve derd شَكِيُّهُ 
nâk olana denir; yukâlu: ٌمُوجَع أيَْ  شَكِيٌّ   هُوَ 
Ve bir mikdârca hasta ve bî-mizâc olana 
denir; yukâlu: ٍهُوَ شَكِيٌّ إِذَا كَانَ مَرِضَ أقََلَّ مَرَض 
وَأهَْوَنَهُ
اكِي  Bu dahi ehvence bî-mizâc [eş-şâkî] الَآَّ
olana denir. Ve arslana denir. Ve 
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 Ve kendiyi bir müzâyakadan yâ غَضِبَ
helâktan tahlîs için bir adamı yanına ça-
ğırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَيْرَه  إِسْتَشْلَى 
هَلَكٍ أوَْ  ضِيقٍ  مِنْ  لِيُنْجِيَهُ  دَعَاهُ   Ve kurtarmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَشْلَهُ إِذَا اسْتَنْقَذَه
شْتِلَءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iştilâ] اَلِْ
Bu dahi bir müzâyakadan istihlâs için bir 
adamı çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِشْتَلَهُ إِذَا دَعَاهُ لِيُنْجِيَهُ مِنْ ضِيقٍ أوَْ هَلَكٍ
َّْى  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muşellâ] اَلْمُآَ
vezninde) Vücûdu çelimsiz adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُشَلًّى أيَْ قَضِيف
وُ ْْ  şîn’in fethi ve lâm’ın) [eş-şelv] اَلآَّ
sükûnuyla) Seyr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ شَلْوًا إِذَا سَار -Ve bir nesne شَلَ الرَّ
yi yukarı kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَلَ شَيْئًا إِذَا رَفَعَهُ
ةُ يَّ

ِْ ةٌ) [eş-şeliyyet] اَلآَّ -veznin [ba…iyyet] بَقِيَّ
de) Et parçasına denir; yukâlu: ًة شَلِيَّ  أطَْعَمَهُ 
 ;Ve mâl bakiyyesine denir مِنَ اللَّحْمِ أيَْ فِدْرَةً
yukâlu: ٌة شَلِيَّةٌ مِنَ الْمَالِ أيَْ بَقِيَّ
 (hemzenin fethiyle) [™el-eşlâ] اَلْشَْلَءُ
 kelimesinin cem¡idir ki ¡uzv [şilv] شِلْوٌ
ma¡nâsınadır. Ve 

جَامِ ِّْ ال  At uyanının [eşlâ™u’l-licâm] أشَْلَءُ 
başlık ve dizgin kayışlarına denir; yukâlu: 
جَامِ أيَْ سُيُورِهِ -Alâ-kavlin şol gem¡ قَامَ بِأشَْلَءِ اللِّ
lere denir ki zamân-ı vâfirden beri ve kul-
lanılmakla demiri aşınıp yufkalanmış ola.

اَلْوَاوِيُّ

]ش م و]
مُوُّ ) [eş-şumuvv] اَلآُّ -veznin [uluvv¡] عُلُوٌّ
de) Bir adamın emr ve şânı ¡âlî olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا شُمُوًّ يَشْمُو  جُلُ  الرَّ  شَمَا 
إِذَا عَلَ أمَْرُهُ
مَا  ¡Şem (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şemâ] اَلآَّ

varda olan dipsiz bacaya ve hücreye denir; 
yukâlu: ٍةٌ غَيْرُ نَافِذَة كَأنََّهُ مِصْبَاحٌ فِي مِشْكَاةٍ وَهِيَ كُوَّ

يُّ
كِّ  şîn’in zammı ve kâf’ın) [eş-şukkiyy] الُآُّ

teşdîdiyle) Licâm-ı ¡usre denir, “ش،ك،ك” 
mâddesinde zikr olundu. Cevherî’nin bu-
rada zikri vehmden nâşîdir.

 (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Şekkâ] شَكَّى
Ermîniye’de bir karyedir; ondan a¡lâ 
licâmlar ve postlar çıkar.

اَلْيَائِيُّ

]ش ك ي]
كْيُ  şîn’in fethi ve kâf’ın) [eş-şeky] اَلآَّ
sükûnuyla) ٌشَكْو [şekv] mâddesinde lügat-
tir; yukâlu: ُشَكَيْتُ إِلَيْهِ بِمَعْنَى شَكَوْت
ةُ كِيَّ ةٌ) [eş-şekiyyet] اَلآَّ -vez [remiyyet] رَمِيَّ
ninde) Bakiyye ma¡nâsınadır; yukâlu: ْبَقِيَت 
مِنْهُ شَكِيَّةٌ أوَْ بَقِيَّةٌ

اَلْوَاوِيُّ

]ش ل و]
وُ ْْ  [u∂v¡] عُضْوٌ (şîn’in kesriyle) [eş-şilv] الَآِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عُضْوًا أيَْ  مِنْهُ  شِلْوًا   قَطَعَ 
Ve bir nesnenin cesed ve kâlbüdüne de-
nir. Ve şol derisi yüzülmüş mezbûha denir 
ki etinin bir mikdârı ekl olunup bakiyyesi 
kalmış ola; cem¡i ٌأشَْلَء [eşlâ™] denir.

ل  Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şelâ] اَلآَّ
dahi bir nesnenin cesedine denir.

شْلَءُ -Ya (hemzenin kesriyle) [™el-işlâ] اَلِْ
nına götürmek için dâbbeye yem torbası 
göstermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَابَّتَه  أشَْلَى 
 Ve sağmak için hayvânı إِذَا أرََاهَا الْمِخْلَةَ لِتَأْتِيَهُ
çağırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّاقَة  أشَْلَى 
إِذَا دَعَاهَا لِلْحَلْبِ
سْتِآْلَءُ  Darılmak [™el-istişlâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَشْلَى 
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ve

وِيُّ ) [eş-şeviyy] اَلآَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Kebâba ve biryâna denir.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-teşviyet] اَلتَّآْوِيَةُ
de) Bir adama kebâblık ve biryânlık et ver-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْاهُمْ إِذَا أعَْطَاهُم  شَوَّ
مِنْهُ يَشْوُونَ   Ve bir adamın ölecek yeri لَحْمًا 
olmayan ¡uzvuna vurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ إِذَا أصََابَ شَوَاهُ لَ مَقْتَلَه -Ve bir ada شَوَّ
ma biryân yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاءَ اهُمْ إِذَا أطَْعَمَهُمُ الشِّ شَوَّ
شْوَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-işvâ] اَلِْ
dahi bir adama kebâblık ve biryânlık 
et vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأشَْوَاهُم 
مِنْهُ يَشْوُونَ  لَحْمًا  أعَْطَاهُمْ   Ve tâze buğday إِذَا 
sünbülesi ferik olup otlamağa gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْرَك إِذَا  الْقَمْحُ   أشَْوَى 
يشُْوَى أنَْ   Ve ölecek olmayan ¡uzva وَصَلَحَ 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َأشَْوَاهُ إِذَا أصََاب 
 Ve ekl olunan ta¡âmdan bakiyye شَوَاهُ لَ مَقْتَلَهُ
alıkomak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  أشَْوَى الرَّ
 Ve mâlın kemterini kesb إِذَا أبَْقَى مِنْ عَشَائِهِ بَقِيَّةً
ve iddihâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْمَالِ رُذَالَ  اقْتَنَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir adama أشَْوَى 
biryân yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شِوَاءً أطَْعَمَهُمْ  إِذَا  -Ve hurmâ dalları sa أشَْوَاهُمْ 
rarıp kurumağa yüz tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَفُ إِذَا اصْفَرَّ لِلْيُبُوس أشَْوَى السَّ
وَايَةُ -vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [eş-şuvâyet] اَلآُّ
ninde) Kebâblık ve biryânlık kesilmiş ete 
denir.

وَى  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [eş-şevâ] الَآَّ
Nâçîz nesneye denir; yukâlu: َْأي شَوًى   هُوَ 
حَقِيرٌ نٌ  -Ve mâlın kötüsüne ve kemteri هَيِّ
ne denir. Ve ellere ve ayaklara ve etrâf-ı 
bedene denir. Ve başın kâsesine denir; 
yukâlu: ِأصََابَ شَوَاهُ أيَْ قِحْفَ رَأْسِه Ve bedende 
maktel olmayan ¡uzva denir ki vuruldukta 

ma¡nâsınadır ki mûma denir.

اَلْيَائِيُّ

]ش ن ي]
 Kûfe’de bir nâhiye (kasr ile) [Şâniyâ] شَانِيَا
adıdır.

وَانِي  Bâb-ı hemzede zikr [eş-şevânî] اَلآَّ
olundu.

اَلْوَاوِيُّ

]ش ن و]
ةُ  şîn’in fethi ve nûn’un) [Şenuvvet] شَنوَُّ
zammı ve vâv’ın teşdîdiyle) ُشَنوُءَة [şenû™et] 
lafzında lügattir ki bir kabîle adıdır; nis-
betinde ٌّشَنَوِي [Şeneviyy] denir, ٌّعَرَبِي [¡ara-
biyy] vezninde.

) [el-meşnuvv] اَلْمَآْنوُُّ -vez [med¡uvv] مَدْعُوٌّ
ninde) ve

) [el-meşniyy] اَلْمَآْنِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) ٌمَشْنوُء [meşnû™] ma¡nâsınadır ki 
mebgûz demektir, niteki bâb-ı hemzede 
zikr olundu.

اَلْيَائِيُّ

]ش و ي]

يُّ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeyy] الَآَّ
teşdîdiyle) Eti kebâb ve biryân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: شَيًّا يَشْوِيهِ  اللَّحْمَ   شَوَى 
 ;Ve suyu ısıtmak ma¡nâsınadır إِذَا جَعَلَهُ شِوَاءً
yukâlu: ُشَوَى الْمَاءَ إِذَا أسَْخَنَه
شْتِوَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iştivâ] اَلِْ
ve

نْآِوَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inşivâ] اَلِْ
de) Et biryân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَوَى اللَّحْمَ فَاشْتَوَى وَانْشَوَى
وَاءُ  (şîn’in kesri ve zammıyla) [™eş-şivâ] اَلآِّ
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يُّ  Bir (şîn’in fethiyle) [eş-Şeyy] اَلآَّ
mevzi¡dir.

يَّانُ  şîn’in fethi ve yâ’nın) [eş-şeyyân] اَلآَّ
teşdîdiyle) İki kardeş kanı dedikleri 
dârûya denir. Ve dûr-endîş adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ شَيَّانُ أيَْ بَعِيدُ النَّظَر
وْشَاءُ -Reven (şîn’in fethiyle) [™eş-şevşâ] اَلآَّ
de ve çabuk nâkaya denir.

اَلْوَاوِيُّ وَالْيَئِيُّ

]ش ه و - ي]
هْوَةُ -Bir nes (şîn’in fethiyle) [eş-şehvet] اَلآَّ
neyi sevip ona meyl ve ragbet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن شَهْوَةً  وَشَهَاهُ   شَهِيَهُ 
هُ وَرَغِبَ فِيهِ لِ إِذَا أحََبَّ ابِعِ وَالْوََّ الْبَابِ الرَّ
شْتِهَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iştihâ] اَلِْ
ve

ي لٌ) [et-teşehhî] اَلتَّآَهِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bunlar da ٌشَهْوَة [şehvet] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ بِمَعْنَى شَهِيَه  Ve إِشْتَهَاهُ وَتَشَهَّ

ي -Bir kimseden bir nes [teşehhî] تَآَهِّ
neyi peyderpey ârzû ve taleb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كَذَا  فُلَنٍ  عَلَى   تَشَهَّى 
اقْتَرَحَ شَهْوَةً بَعْدَ شَهْوَةٍ

هِيُّ ) [eş-şehiyy] اَلآَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

هْوَانُ -veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [eş-şehvân] اَلآَّ
de) ve

هْوَانِيُّ  (yâ-yı nisbetle) [eş-şehvâniyy] اَلآَّ
Şedîdü’ş-şehvet adama denir, mü™ennesi 
 gibi; cem¡i [sekrâ] سَكْرَى ,dır[şehvâ] شَهْوَى
 [sekârâ] سَكَارَى ,gelir [şehâvâ] شَهَاوَى
vezninde.

شْهَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-işhâ] اَلِْ
adama ârzû ettiğini vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِأشَْهَاهُ إِذَا أعَْطَاهُ مَا يَشْتَهِيه Ve bir nesneye 

sâhibi helâk olmaz olan ¡uzvdan ¡ibârettir; 
yukâlu: ٍأصََابَ شَوَاهُ وَهُوَ مَا كَانَ غَيْرَ مَقْتَل
 (mîm’in zammıyla) [el-muşvâ] اَلْمُآْوَى
 vezninde) Şol remiyyeye [muhdâ] مُهْدَى
denir ki kendisine atılan taş dokunmayıp 
hatâ eylemiş ola.

وَايَةُ  şîn’in harekât-ı) [eş-şevâyet] اَلآَّ
selâsıyla helâk olmuş kavmin yâhûd mâlın 
bakiyyesine denir; cem¡i شَوَايَا [şevâyâ] ge-
lir. Ve 

بِلِ  ve [şevâyetu’l-ibil] شَوَايَةُ الِْ

 Devenin ve [şevâyetu’l-πanem] شَوَايَةُ الْغَنَمِ
koyunun kötü ve kemter olanına denir. Ve 

الْخُبْزِ  Ekmeğin [şevâyetu’l-«ubz] شَوَايَةُ 
kursuna denir.

وِيَّةُ ةٌ) [eş-şeviyyet] اَلآَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Bu dahi helâk olmuş kavmin yâ 
mâlın bakiyyesine denir.

وِيُّ ) [eş-şeviyy] اَلآَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

يَةُ -Ko (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [eş-şiyet] الَآِّ
yuna denir, ٌشَاء [şâ™] ma¡nâsına.

اوِيُّ .Koyun sâhibine denir [eş-şâviyy] اَلآَّ

اوِيَّةُ  ;Kurumuş dala denir [eş-şâviyyet] اَلآَّ
yukâlu: ٌسَعَفَةٌ شَاوِيَّةٌ أيَْ يَابِسَة

يِيُّ ve [eş-şeyiyy] اَلآَّ

وِيُّ ) [eş-şeviyy] اَلآَّ -veznlerin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) ٌّعَيِي [¡ayiyy] ve ٌّعَوِي [¡aviyy] kelimele-
rine itbâ¡ olurlar ki pek ¡âciz demek olur; 
yukâlu: هُوَ عَيِيٌّ شَيِيٌّ وَعَوِيٌّ شَوِيٌّ وَيقَُالُ مَا أعَْيَاهُ وَمَا 
يِّ وَالشِّ بِالْعِيِّ  جَاءَ  وَيقَُالُ  بِ  التَّعَجُّ فِي  أشَْوَاهُ  وَمَا   أشَْيَاهُ 

كُلُّ ذَلِكَ إِتْبَاعٌ
اةُ -Avrete ıtlâk olunur. Ve fe¡ [eş-şât] الَآَّ
lekte birkaç hurde kevâkibe denir ki 
¢ur√a ile Cedy beyninde vâki¡lerdir. Ve 
yaban öküzünün erkeğine denir.
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FASLU’~-~ÂDİ’L-MÜHMELE 

ادِ الْمُهْمَلَةِ( )فَصْلُ الصَّ

اَلْيَائِيُّ

]ص أ ي]

ئِيُّ  âd’ın harekât-ı selâsı§) [e§-§u™iyy] اَلصُّ
ve yâ’nın teşdîdiyle) Kuş yavrusu ve 
fâre ve hayye ve hirre ve yerbû¡ makûlesi 
cânver seslenmek ve ötmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َصَأىَ الْفَرْخُ صُئِيًّا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا صَاح 
ve minhu yukâlu: َْأي وَصَمَتَ  صَأىَ  بِمَا   جَاءَ 
امِتِ بِالْمَالِ النَّاطِقِ وَالصَّ
صْآءُ  Zikr (vezninde [™i¡†â] إِعْطَاءٌ) [™el-i§™â] اَلِْ
olunan cânver makûlesini seslendirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُتْتَه أصَْأيَْتُهُ إِذَا صَوَّ
آةُ ve (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [e§-§a™ât] اَلصَّ

اءَةُ -Ve (vezninde [sâ¡at] سَاعَةٌ) [e§-§â™et] اَلصَّ
led doğdukta son ta¡bîr olunan dağarcıkta 
olan murdâr suya denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ص ب و]
بْوَةُ ) [e§-§abvet] اَلصَّ  (vezninde [abvet√] حَبْوَةٌ
Delikanlılığa denir ki o hengâmda baş-
ta olan havâ ve heves ve câhillik ve lehv 
ve la¡ib ve mestlik şîvesinden ¡ibârettir; 
yukâlu: ِة بِهِ صَبْوَةٌ أيَْ جَهْلَةُ الْفُتُوَّ
بْوُ  âd’ın fethi ve bâ’nın§) [e§-§abv] اَلصَّ
sükûnuyla) ve

بُوُّ ) [e§-§ubuvv] اَلصُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

بَا ve (vezninde [ri∂â] رِضَا) [e§-§ibâ] اَلصِّ

بَاءُ -De (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™e§-§abâ] اَلصَّ
likanlılık hevâ ve hevesine meyl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَبْوًا يَصْبُو  جُلُ  الرَّ  صَبَا 

göz değirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأشَْهَاه 
إِذَا أصََابَهُ بِعَيْنٍ
الْبَصَرِ  Hadîdü’n-nazar [şâhi’l-ba§ar] شَاهِي 
adama denir; yukâlu: َْأي الْبَصَرِ  شَاهِي   رَجُلٌ 
حَدِيدُهُ
شَهَوَاتٍ  Bir şâ¡ir-i [Musâ Şehevât] مُوسَى 
ma¡rûftur.

) [el-muşâhât] اَلْمُآَاهَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bir nesneye benzemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَاهَاهُ إِذَا شَابَهَه

اَلْيَائِيُّ

]ش ي ي]
 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™Şiyâ] شِيَاءٌ
Bu«ârâ kazâsında bir karyedir; Ebû 
Nu¡aym ¡Abdu§§amed b. ¡Alî eş-Şiyâ™î 
ki fukahâdandır, oradandır. Bunda kıyâs 
olan ٌّشِيَوِي [Şiyeviyy] olmaktır. Şârih der ki 
maksûr olaydı, kıyâs öylece idi. Vallâhu 
a¡lemu.
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se-yuzkeru.

صْبَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i§bâ] اَلِْ
Mahbûbe bânû zen-dost çelebiye ¡aşk-
bâzlık eylemekle onu kendisine mâ™il ve 
havâdâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

فَحَنَّ بَا  الصِّ إِلَى  وَدَعَتْهُ  شَاقَتْهُ  إِذَا  فُلَنًا  الْمَرْأةَُ   أصَْبَتِ 
 ;Ve sabâ yeline girmek ma¡nâsınadır إِلَيْهَا
yukâlu: بَا أصَْبَى الْقَوْمُ إِذَا دَخَلُوا فِي الصَّ
لٌ) [et-te§abbî] اَلتَّصَبِّي -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌإِصْبَاء [i§bâ™] ile ma¡nâ-yı evvelde 
mürâdiftir; yukâlu: ُتْهُ الْمَرْأةَُ بِمَعْنَى أصَْبَتْه  Ve تَصَبَّ
hatunu va¡de ve fîrîble kendisine meftûn 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اهَا   تَصَبَّ
خَدَعَهَا وَفَتَنَهَا
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te§âbî] اَلتَّصَابِي
de) تَصَبِّي [te§abbî] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdiftir; yukâlu: اهَا تَصَابَاهَا بِمَعْنَى تَصَبَّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu§âbât] اَلْمُصَابَاةُ
ninde) Mızrağı sançmak için aşağıya doğ-
ru eğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرُمْحَه  صَابَا 
لِلطَّعْنِ أمََالَهُ   Ve bir kimse inşâd eylediği إِذَا 
şi¡rin beytini kec ve nâ-mevzûn okumak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْصَابَا الْبَيْتَ أيَْ أنَْشَدَهُ فَلَم 
 Ve kelâmı üslûb ve mesâkından hâric يقُِمْهُ
kec ü mec sevk eylemek ma¡nâsınadıır; 
yukâlu: ِوَجْهِه عَلَى  يجُْرِهُ  لَمْ  إِذَا  الْكَلَمَ   Ve صَابَا 
mutlakan bir nesneyi bir tarafa mâ™il kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: صَابَا الْبَانِي بِنَاءَهُ إِذَا 
 Ve deve su içerken dudağını dürmek أمََالَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَشَافِرَهُ  الْبَعِيرُ   صَابَا 
رْبِ  Ve kılıcı kınına ters sokmak قَلَبَهَا عِنْدَ الشُّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأغَْمَدَه إِذَا  يْفَ  السَّ  صَابَا 
مَقْلُوبًا
بَا -âd’ın fethi ve elifin kas§) [e§-§abâ] اَلصَّ
rıyla) Rüzgâr aksâmından şol rüzgâra 
denir ki matla¡-ı Süreyyâ ile Benâtu Na¡ş 
beyninden hübûb eder ola; tesniyesinde 
 derler [abeyân§] صَبَيَانِ ve [abevân§] صَبَوَانِ

ةِ ا وَصِبًا وَصَبَاءً إِذَا مَالَ إِلَى جَهْلَةِ الْفُتُوَّ وَصُبُوًّ

بِيُّ ) [e§-§abiyy] اَلصَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Henüz sütten kesilmemiş oğlana denir; 
yukâlu: ُمَعَهُ صَبِيٌّ وَهُوَ مَنْ لَمْ يفُْطَمْ بَعْد Ve gözün 
bebeğine ıtlâk olunur. Ve kulak yumuşa-
ğının altı yanında olan kemiğe denir. Ve 
kılıcın ağzına denir, ¡alâ-kavlin ağzının 
ortasında sövelen tümseğe denir. Ve aya-
ğın ucuna denir; yukâlu: ِبِهِ وَجَعٌ فِي صَبِيِّ قَدَمِه 
 Ve çene kemiklerinin uçlarına أيَْ رَأْسِ قَدَمِهِ
denir; cem¡i ٌأصَْبِيَة [a§biyet] gelir ve أصَْبِى 
[a§bî] gelir ve ٌصِبْوَة [§ibvet] gelir §âd’ın 
kesriyle ve ٌصَبْيَة [§abyet] gelir §âd’ın fethi 
ve bâ’nın sükûnuyla ve ٌصِبْيَة [§ibyet] gelir 
§âd’ın kesriyle ve ٌصِبْوَان [§ibvân] ve ٌصِبْيَان 
[§ibyân] gelir §âd’ların kesri ve zammıyla.

بَاءُ  (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™e§-§abâ] اَلصَّ
Bir adam çocukluk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  صَبَاءً  جُلُ  الرَّ  صَبِيَ 
بِيِّ الصَّ فِعْلَ   Ve ¡âşık ve âşüfte olmak فَعَلَ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: َّحَن إِذَا  الْمَرْأةَِ  إِلَى   صَبِيَ 
إِلَيْهَا
بْوَةُ ve (âd’ın fethiyle§) [e§-§abvet] اَلصَّ

بْوَةُ ve (zamm’la) [e§-§ubvet] اَلصُّ

بُوُّ ) [e§-§ubuvv] اَلصُّ -veznin [uluvv¡] عُلُوٌّ
de) Bunlar da ¡âşık ve âşüfte olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يَصْبُو الْمَرْأةَِ  إِلَى   صَبَا 
إِلَيْهَا حَنَّ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  ا  وَصُبُوًّ وَصُبْوَةً   صَبْوَةً 
Ve hurmâ ağacı ba¡îd olan erkek hurmâ 
ağacına doğru meyl ve teveccüh eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki dişi hurmâ ağa-
cına mahsûstur; yukâlu: ْصَبَتِ النَّخْلَةُ إِذَا مَالَت 
الِ الْبَعِيدِ مِنْهَا Ve إِلَى الْفُحَّ

) [ubuvv§] صُبُوٌّ -vezninde) Ot [uluvv¡] عُلُوٌّ
layan hayvân başını pek eğip otladığı ça-
yıra dayamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَبَت 
الْمَرْعَى فِي  فَوَضَعَتْهُ  رَأْسَهَا  أمََالَتْ  أيَْ  ا  صُبُوًّ اعِيَةُ   الرَّ
Ve sabâ yeli esmek ma¡nâsınadır, ke-mâ 



5832صَبَا BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَصْتُو جُلُ  الرَّ  صَتَا 
صَتْوًا إِذَا مَشَى مَشْيًا فِيهِ وَثْبٌ

اَلْوَاوِيُّ

]ص ح و]
حْوُ  (vezninde [ma√v] مَحْوٌ) [e§-§a√v] اَلصَّ
Gök yüzünden bulut gitmek ma¡nâsınadır 
ki havâ ayaz olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: 
مَاءُ صَحْوًا إِذَا ذَهَبَ الْغَيْمُ عَنْهَا  Ve sarhoş صَحَتِ السَّ
ayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكْرَان  صَحَا السَّ
 Ve lehv ve hevâ ve bâtılı terk إِذَا ذَهَبَ سَكْرُهُ
eylemek ma¡nâsınadır ki kendisine gel-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: َتَرَك إِذَا   صَحَا فُلَنٌ 
بَا  Ve الصِّ

 Ayaz ma¡nâsına gelir ki vasf [a√v§] صَحْوٌ
bi’l-masdardır; yukâlu: ٌيَوْمٌ صَحْوٌ وَسَمَاءٌ صَحْو
حَا  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§a√â] اَلصَّ
Gün ve havâ ayaz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  مَاءُ صَحًا  الْيَوْمُ وَالسَّ  صَحَى 
صَحْوًا صَارَ   Ve sarhoş ve ¡âşık ayılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكْرَانُ وَالْمُشْتَاق  صَحَى السَّ
إِذَا أفََاقَ
صْحَاءُ  صَحَا (hemzenin kesriyle) [™el-i§√â] اَلِْ
[§a√â] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْيَوْم  أصَْحَى 
كْرَانُ إِذَا كَانَ صَحْوًا مَاءُ وَالسَّ وَالسَّ
-veznin [mis√ât] مِسْحَاةٌ) [el-mi§√ât] اَلْمِصْحَاةُ
de) Su içecek inâ™-i ma¡rûf adıdır; ba¡zılar 
tas ile ve ba¡zılar câm ile beyân eylediler.

اَلْوَاوِيُّ

]ص خ و]
خْوُ  صَحْوٌ â-yı mu¡ceme ile») [e§-§a«v] اَلصَّ
[§a√v] vezninde) Âteş korunu karıştı-
rıp açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالنَّار  صَخَا 
يَصْخُو صَخْوًا إِذَا فَتَحَ عَيْنَهَا
خَا  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§a«â] اَلصَّ
Kîrlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَخِي 

fetehâtla ve tesniyesi ِتَيْن  [merreteyn] مَرَّ
i¡tibârıyladır; cem¡i ٌصَبَوَات [§abevât] ge-
lir fetehâtla ve ٌأصَْبَاء [a§bâ™] gelir; yukâlu: 
بَنَاتِ إِلَى  الثُّرَيَّا  مَطْلَعِ  مِنْ  هَا  مَهَبُّ رِيحٌ  وَهِيَ  بَا  الصَّ  هَبَّتِ 
-Şârih der ki kıbleye mâ™il ve müstak نَعْشٍ
bel olduğu için ıtlâk olundu. Ve eryâh-ı 
erba¡anın tafsîlleri yukarıda bi’d-defe¡ât 
tahrîr olundu. Ve 

 ve [abâ§] صَبَا

) [ubuvv§] صُبُوٌّ  vezninde) Sabâ [uluvv¡] عُلُوٌّ
yeli esmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَبَت 
ا إِذَا هَبَّتْ بَا تَصْبُو صَبًا وَصُبُوًّ -Ve sabâ yeli do الصَّ
kunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  صُبِيَ 
بَا عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَتْهُمُ الصَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu§âbiyet] اَلْمُصَابِيَةُ
siyle) Dâhiyeye denir; yukâlu: ٌأصََابَتْهُ مُصَابِيَة 
أيَْ دَاهِيَةٌ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu§biyet] اَلْمُصْبِيَةُ
vezninde) ve

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu§bî] اَلْمُصْبِي
ninde) Çocuklu hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
مُصْبِيَةٌ وَمُصْبٍ أيَْ ذَاتُ صَبِيٍّ
ابِيَةُ  Şol eğri yele denir ki [e§-§âbiyet] اَلصَّ
sabâ ile şimâl kertesinin beyninde olan 
kerteden hübûb eyleye; yukâlu: ٌصَابِيَة  هَبَّتْ 
مَالِ بَا وَالشَّ وَهِيَ النَّكْبَاءُ تَجْرِي بَيْنَ الصَّ

) [ubeyy~] صُبَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
İbn Ma¡bed’dir ki tâbi¡îdir. Ve ~ubeyy b. 
Eş¡a& etbâ¡-ı tâbi¡îndendir.

ةَ صُبَيَّ ةُ) [Ummu ~ubeyyet] أمُُّ  -sumey] سُمَيَّ
yet] vezninde) Sahâbiye-i Cuheniyye’dir, 
ismi »avle’dir.

اَلْوَاوِيُّ

]ص ت و]
تْوُ  âd’ın fethi ve tâ’nın§) [e§-§atv] اَلصَّ
sükûnuyla) Kalkıyarak ve atılarak yürü-
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olmaz. Ve 

 :Erkek baykuşa denir; yukâlu [adâ§] صَسَا
الْبُومِ ذَكَرُ  أيَْ  صَدًى   Ve bir cins uzun ve طَارَ 
siyâh balık adıdır.

سِي ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§adî] اَلصَّ

ادِي ve [e§-§âdî] اَلصَّ

سْيَانُ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [e§-§adyân] اَلصَّ
ninde) Vasflardır, susuza denir; mü™ennesi 
 :tir; yukâlu[âdiyet§] صَادِيَةٌ ve [™adyâ§] صَدْيَاءُ
رَجُلٌ صَدٍ وَصَادٍ وَصَدْيَانُ أيَْ عَطْشَانُ
وَادِي  in[âdiyet§] صَادِيَةٌ [e§-§avâdî] اَلصَّ
cem¡idir. Ve uzun hurmâ ağaçlarına denir.

 [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta§diyet] اَلتَّصْسِيَةُ
vezninde) El kakmak, ٌتَصْفِيق [ta§fî…] 
ma¡nâsınadır yâhûd ٌّصَد kelimesinden ki 
i¡râz ma¡nâsınadır ki ٌتَفْعِلَة [tef¡ilet]tir ki 
dâl-ı sâniye yâ’ya maklûb olur; yukâlu: 
دِّ الصَّ مِنَ  تَفْعِلَةٌ  هُوَ  أوَْ  قَ  صَفَّ إِذَا  تَصْدِيَةً  بِيَدَيْهِ  ى   صَدَّ
Mü™ellif bununla ِالْبَيْت عِنْدَ  صَلَتُهُمْ  كَانَ   ﴿وَمَا 
-kerîmesini telmîh eyle إِلَّ مُكَاءً وَتَصْدِيَةً﴾ اَلْيَة
miştir. Burada ٌتَصْدِيَة [ta§diyet] el kakmak 
ma¡nâsınadır yâhûd ٌّصَد mâddesinden ٌتَفْعِلَة 
[tef¡ilet]tir, zîrâ onlar İslâm’dan sadd ve 
i¡râz ederler.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu§âdât] اَلْمُصَادَاةُ
vezninde) Müdârâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَدَارَاه دَاجَاهُ  إِذَا   Ve örtmek صَادَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُسَاتَرَه إِذَا   Ve صَادَاهُ 
mu¡âraza eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَادَاهُ إِذَا عَارَضَهُ
سْوٌ  El (vezninde [adv¡] عَدْوٌ) [e§-§adv] اَلصَّ
kakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِيَدَيْه  صَدَا 
قَ صَدْوًا إِذَا صَفَّ
ي لٌ) [et-te§addî] اَلتَّصَسِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ta¡arruz eylemek ma¡nâsınadır, gûyâ 
ki صَدَا [§adâ]-yı cebel gibi mukâbele eder; 
yukâlu: َض ى لَهُ إِذَا تَعَرَّ تَصَدَّ

ابِعِ إِذَا اتَّسَخَ وَدَرِنَ الثَّوْبُ صَخًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
خَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [e§-§a«ât] اَلصَّ
İsmdir, kîr ve pâsa denir; yukâlu: ٌبِهِ صَخَاة 
.Ve bir otun adıdır أيَْ دَرَنٌ

خِي  (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [e§-§a«î] اَلصَّ
Vasftır, kîrli nesneye denir; yukâlu: ٌثَوْب 
صَخٍ أيَْ دَرِنٌ

اَلْيَائِيُّ

]ص د ي]
سَى -Be (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§adâ] اَلصَّ
deni latîf hoş-endâm adama denir; yukâlu: 
الْجَسَدِ اللَّطِيفُ  أيَِ  صَدًى   Ve meyyit olan رَجُلٌ 
cesed-i âdemîye denir. Ve başın içinde 
olan haşv ve eczâsına denir. Ve beyniye 
denir, ٌدِمَاغ [dimâπ] ma¡nâsına. Ve bir kuş 
adıdır ki geceler ötüp ve oradan oraya sıç-
rayıp uçar. Ve zu¡m-ı Câhiliyye üzere bir 
kuşun dahi ismidir ki maktûlün kabrde 
a¡zâsı çürüdükte başından hurûc ve zuhûr 
eder; bu kuş baykuş olacaktır, ke-mâ se-
yuzkeru. Ve

 Bir nesneye tasaddî ve [adâ§] صَسًى
ta¡arruz eden adamın fi¡line denir ki ism 
olur, ta¡arruz ma¡nâsına; tekûlu: ُمَنَعْتُ صَدَاه 
ضَهُ تَعَرُّ  Ve devâbb ve mevâşî kısmının أيَْ 
mesâlihine ve tîmâr ve ri¡âyeti husûsuna 
¡ârif ve âgâh olan adama denir; yukâlu: 
الْمَالِ بِمَصْلَحَةِ  عَالِمٌ  أيَْ  صَدًى   Ve susuzluğa هُوَ 
denir. Ve susamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا عَطِشَ جُلُ صَدًى مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve صَدِيَ الرَّ

 Çağrıldıkta dağ ve künbed [adâ§] صَسَا
makûlesinden mün¡akis olan âvâza de-
nir ki yankı ta¡bîr olunur; tekûlu: ُسَمِعْت 
تِ الْمُصَوِّ عَلَى  الْجَبَلُ  هُ  يَرُدُّ مَا  وَهُوَ  -Ve min صَدًى 
hu yukâlu: ُأهَْلَكَه صَدَاهُ أيَْ   Zîrâ âvâzı أصََمَّ اللهُ 
munkatı¡ olmakla صَدَا [§adâ] dahi mün¡akis 
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yukâlu: ُصَرَاهُ إِذَا عَطفَه Ve bir adamı bir meh-
lekeden kurtarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هَلَكَةٍ مِنْ  أنَْجَاهُ  إِذَا  إِنْسَانًا  -Ve mahbûs kal صَرَى 
mak ma¡nâsınadır, yukâlu: ِيَد فِي  فُلَنٌ   صَرَى 
مَحْبُوسًا بَقِيَ  إِذَا  -Ve fasl-ı husûmet eyle فُلَنٍ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَيْنَهُمْ   صَرَى 
فَصَلَ
رَا  Çok (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§arâ] اَلصَّ
durmakla tadı bozulmuş süte denir, vasf 
bi’l-masdardır; tekûlu: ُاللَّبَن وَهُوَ  صَرًى   سَقَانَا 
رُ .Ve bir nesnenin bakiyyesine denir الْمُتَغَيِّ

رْيَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§aryâ] اَلصَّ
de) Memesinde süt yığılmış nâkaya denir; 
cem¡i صَرَايَا [§arâyâ] gelir, gayr-i kıyâs üze-
re; yukâlu: ٌلَة نَاقَةٌ صَرْيَاءُ أيَْ مُحَفَّ
رَايَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [e§-§arâyet] اَلصَّ
ninde) Ebû cehl karpuzuna denir. Ve ebû 
cehl karpuzunun suları biriktiği yere de-
nir; cem¡i ٌصِرَاء [§irâ™] gelir §âd’ın kesriyle.

ارِي  Gemi mellâhına denir ki [e§-§ârî] اَلصَّ
levend olacaktır; cem¡i ٌاء  ,gelir [™urrâ§] صُرَّ
انٌ  ve [arâriyy§] صَرَارِيٌّ gibi ve [rummân] رَمَّ
cem¡ü’l-cem¡i َصَرَارِيُّون [§arâriyyûn] gelir. 
Ve gemi ortasında mu¡teriz olan haşebeye 
denir. Şârih der ki İbn E&îr geminin seren 
dedikleri direğiyle beyân eyledi.

رَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [e§-~arât] اَلصَّ
¡Irâ…’ta bir nehr adıdır. Ve memesinde süt 
yığılmış hayvâna denir.

رِيُّ ) [e§-§ariyy] اَلصَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Pederinin zevcesine cür™et ve ikdâm eder 
olan nâ-halef harâm-zâdeye denir, kat¡ 
ma¡nâsındandır; yukâlu: ٌمُقْدِم أيَْ  صَرِيٌّ   هُوَ 
عَلَى امْرَأةَِ أبَِيهِ
ى رَّ ve (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [e§-§urrâ] اَلصُّ

اةُ اةٌ) [el-mu§arrât] اَلْمُصَرَّ -vez [mu¡arrât] مُعَرَّ
ninde) Memesinde sütü yığılmış koyuna 

صْسَاءُ -Öl (hemzenin kesriyle) [™el-i§dâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; hemzesi selbiyye ol-
makla gûyâ ki sadâsını izâle eylemiş olur; 
yukâlu: َمَات إِذَا  فُلَنٌ  -Ve dağ ve kub أصَْدَى 
be makûlesi yankılanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَا أصَْدَى الْجَبَلُ إِذَا أجََابَ بِالصَّ
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [adyân~] صَسْيَانُ
bir mevzi¡dir.

) [udeyy~] صُسَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir suyun ve bir feresin isimleridir. Ve 
~udeyy b. ¡Aclân ashâbdandır.

سْيُ  âd’ın zammı ve yâ’nın§) [es-~udy] اَلصُّ
tahfîfiyle) Ebû Mûsâ el-Eş¡arî radıyallâhu 
¡anhu kılıcının adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ص ر ي]
رْيُ  (vezninde [cery] جَرْيٌ) [e§-§ary] اَلصَّ
Kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَصْرِيه  صَرَاهُ 
 ;Ve def¡ eylemek ma¡nâsınadır صَرْيًا إِذَا قَطَعَهُ
yukâlu: ُدَفَعَه إِذَا   Ve men¡ eylemek صَرَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَنَعَه إِذَا  -Ve sak صَرَاهُ 
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَفِظَه إِذَا   صَرَاهُ 
Ve bir adamın işini tamâmen bitirmek, 
kifâyet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَرَاهُ إِذَا كَفَاه Ve 
vikâye ve sıyânet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَقَاه إِذَا   Ve cimâ¡dan imtinâ¡la صَرَاهُ 
nutfeyi sulbünde alıkomak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَن بِامْتِنَاعِهِ  ظَهْرِهِ  فِي  حَبَسَهُ  إِذَا  مَاءَهُ   صَرَى 
كَاحِ  ;Ve takaddüm eylemek ma¡nâsınadır النِّ
yukâlu: ْمَهُم تَقَدَّ إِذَا  الْقَوْمَ   Ve te™ahhur صَرَي 
eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd olur; 
yukâlu: َر  Ve yüksek olmak صَرَى عَنْهُمْ إِذَا تَأخََّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا عَل  Ve صَرَى الشَّ
aşağı ve alçak olmak ma¡nâsına olmakla 
zıdd olur; yukâlu: َسَفَل إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve صَرَى 
bir nesneyi iki kat eğmek ma¡nâsınadır; 
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عْوَةُ ) [e§-§a¡vet] اَلصَّ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Hurde başlı nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ صَعْوَة 
أْسِ  Ve أيَْ صَغِيرَةُ الرَّ

عْوَةِ الصَّ أبَِي   [İbnu Ebi’§-~a¡vet] إِبْنُ 
muhaddistir.

اَلْوَاوِيُّ

]ص غ و]
غْوُ  âd’ın fethi ve πayn-ı§) [e§-§aπv] اَلصَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Meyl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَصْغُو إِلَيْهِ   صَغَا 
مَالَ إِذَا  وَالثَّالِثِ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  يَصْغَى صَغْوًا   وَصَغَى 
Ve güneş gurûba devrilmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْمَالَت إِذَا  مْسُ  الشَّ  صَغَتِ 
لِلْغُرُوبِ
غَا ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§aπâ] اَلصَّ

غِيُّ ) [e§-§uπiyy] اَلصُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
Bu dahi meyl eylemek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin bir adamın damağıyla dudakları-
nın birisi bir yana eğilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  وَصُغِيًّا  صَغًا  جُلُ  الرَّ  صَغِيَ 
 إِذَا مَالَ أوَْ مَالَ حَنَكُهُ وَإِحْدَى شَفَتَيْهِ وَيقَُالُ صَغَاهُ مَعَكَ
أيَْ مَيْلُهُ مَعَكَ
 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-a§πâ] اَلْصَْغَى
Damağıyla dudağının birisi bir yana eğri 
olan adama denir.

غْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§aπvâ] اَلصَّ
de) ve

غْوَةُ ve (âd’ın fethiyle§) [e§-§aπvet] اَلصَّ

غْوَةُ  Gurûba (âd’ın kesriyle§) [e§-§iπvet] اَلصِّ
meyl eylemiş güneşe denir.

اغِيَةُ -Hasbe’l-hâce bir kim [e§-§âπiyet] اَلصَّ
se tarafına meyl ve teveccüh ile vârid olan 
cemâ¡ate denir; yukâlu: َهُمْ صَاغِيَتُكَ أيَِ الَّذِين 
يَمِيلُونَ إِلَيْكَ فِي حَاجَتِهِمْ
صْغَاءُ  Söz (hemzenin kesriyle) [™el-i§πâ] اَلِْ

denir; yukâlu: ِاة الشَّ أيَِ  اةِ  وَالْمُصَرَّ رَى  بِالصُّ  أتََى 
لَةِ -Ve bu ¡an-kasdin birkaç gün sağ الْمُحَفَّ
mamakla sütü yığılmış olandır.

صْرَاءُ  صَرَاةٌ (hemzenin kesriyle) [™el-i§râ] اَلِْ
[§arât] dedikleri hayvân-ı mezkûru sat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أصَْرَى 
رَاةَ بَاعَ الصَّ
ارِيَةُ  Şol kuyuya denir ki [e§-§âriyet] اَلصَّ
suyu müddet-i medîdeden beri kalmakla 
bozulmuş ola; yukâlu: ُالْبَعِيدَة أيَِ  صَارِيَةٌ   بِئْرٌ 
الْعَهْدِ بِالْمَاءِ الْجِنَةُ
رَى  إِلَى vezninde ve [alâ¡] عَلَى) [e§-§arâ] اَلصَّ
[ilâ] vezninde) Bir yerde çoktan irkilip 
kalmış suya denir; yukâlu: وَصِرًى صَرًى   مَاءٌ 
إِذَا طَالَ مَكْثهُُ

اَلْوَاوِيُّ

]ص ر و]
رْوُ  Bakmak (âd’ın fethiyle§) [e§-§arv] اَلصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َصَرَا إِلَيْهِ صَرْوًا إِذَا نَظَر
رْوَةُ  Hurde (âd’ın kesriyle§) [e§-§irvet] اَلصِّ
nebât nev¡inden bir nebâttır.

اَلْوَاوِيُّ

]ص ع و]
عْوُ  âd’ın fethi ve ¡ayn’ın§) [e§-§a¡v] اَلصَّ
sükûnuyla) Serçe cinsinden bir küçük ku-
şun adıdır, Türkîde kuyruksalan ve yunt 
kuşu dedikleridir, mü™ennesi ٌصَعْوَة [§a¡vet]
tir; cem¡i ٌصَعَوَات [§a¡avât] gelir fetehâtla ve 
 صَعْوَةٌ gelir §âd’ın kesriyle. Ve [™i¡â§] صِعَاءٌ
[§a¡vet]te hâ™-i vahdete dahi haml olunur. 
Ve 

 Masdar olur, bir nesne ufak ve [a¡v§] صَعْوٌ
küçük olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: صَعَا 
يْءُ صَعْوًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَقَّ وَصَغُرَ الشَّ
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غَيْمٍ لَطْخَةُ  فِيهِ  تَكُ  لَمْ  إِذَا  الْجَوُّ   Ve nâkanın صَفَا 
sütü firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 صَفَتِ النَّاقَةُ صَفْوًا وَيقَُالُ صَفُوَتِ النَّاقَةُ صَفَاوَةً مِنَ الْبَابِ
الْخَامِسِ إِذَا صَارَتْ غَرِيزَةَ اللَّبَنِ
فْوَةُ  âd’ın harekât-ı§) [e§-§afvet] اَلصَّ
selâsıyla) ve

فْوُ  Bir nesnenin (hâ’sız) [e§-§afv] اَلصَّ
pâkîze ve hâlisine denir; yukâlu: َأخََذَ صَفْوَة 
يْءِ وَصَفْوَهُ أيَْ مَا صَفَا مِنْهُ الشَّ
افِي ve [e§-§âfî] اَلصَّ

فْوَانُ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [e§-§afvân] اَلصَّ
ninde) Hâlis ve pâkîze nesneye denir. Ve 
bulutsuz ve buhâr ve kedersiz serin ve 
hâlis ayaz güne vasf olur; yukâlu: ٍيَوْمٌ صَاف 
وَصَفْوَانُ أيَْ بَارِدٌ بِلَ غَيْمٍ وَكَدَرٍ
سْتِصْفَاءُ  Bir nesnenin hâlis [™el-isti§fâ] اَلِْ
ve güzîdesini ahz ve ihtiyâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَفْوَه أخََذَ  إِذَا   إِسْتَصْفَاهُ 
 Ve bir nesneyi pâkîze ve hâlis ¡add وَاخْتَارَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَصْفَاهُ 
صَفِيًّا هُ   Ve bir adamın cümle mâlını ahz عَدَّ
eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
هُ إِسْتَصْفَى مَالَهُ إِذَا أخََذَ كُلَّ
صْسِفَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i§†ifâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesnenin güzîde ve pâkîzesini 
ahz ve ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِصْطَفَاهُ إِذَا أخََذَ صَفْوَهُ وَاخْتَاَره
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu§âfât] اَلْمُصَافَاةُ
ninde) Bir kimse ile hâlis dostluk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َخَاء صَافَاهُ إِذَا صَدَقَهُ الِْ
صْفَاءُ  مُصَافَاةٌ (hemzenin kesriyle) [™el-i§fâ] اَلِْ
[mu§âfât] ma¡nâsınadır; yukâlu: أصَْفَاهُ بِمَعْنَى 
 Ve bir nesneden hâlî olmak ma¡nâsına صَافَاهُ
müsta¡meldir; yukâlu: ِأصَْفَى مِنَ الْمَالِ وَالْدََب 
خَل  Ve nisvân kesret-i mücâma¡atla إِذَا 
recülün nutfe-i sulbiyyesini bitirmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: أصَْفَى 

dinlemek ma¡nâsınadır ki bir adamın sözü-
ne imâle-i gûş eder; yukâlu: ِأصَْغَى إِلَى حَدِيثِه 
 Ve bir adamın sözünü işitmek için إِذَا اسْتَمَعَ
kulak tutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أصَْغَى 
-Ve bir nesneyi bir yana eğ إِلَيْهِ إِذَا مَالَ بِسَمْعِهِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءَ  الِْ  أصَْغَى 
 :Ve eksiltmek ma¡nâsınadır; yukâlu أمََالَهُ
نَقَصَهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve nâka söz dinler أصَْغَى 
şeklinde başını pâlânına doğru eğmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأمََالَت إِذَا  النَّاقَةُ   أصَْغَتِ 
حْلِ كَالْمُسْتَمِعِ شَيْئًا بِرَأْسِهَا إِلَى الرَّ
غْوُ  Kepçenin (âd’ın kesriyle§) [e§-§iπv] اَلصِّ
ve çömçenin cevfine denir. Ve 

الْبِئْرِ  Kuyunun cânib ve [iπvu’l-bi¡r§] صِغْوُ 
nâhiyesinden ¡ibârettir. Ve 

لْوِ السَّ  Kovanın [iπvu’d-delv§] صِغْوُ 
kenârında olan kıvrıma ve büklüme ıtlâk 
olunur.

.Bir belde adıdır [el-E§âπî] اَلْصََاغِي

اَلْيَائِيُّ

]ص غ ي]
غَا ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§aπâ] اَلصَّ

غِيُّ ) [e§-§uπiyy] اَلصُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
Vâviyye de lügattir; yukâlu: صَغًا إِلَيْهِ   صَغِيَ 
ابِعِ إِذَا مَالَ وَاسْتَمَعَ وَصُغِيًّا مِنَ الْبَابِ الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ص ف و]
فْوُ ve (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [e§-§afv] اَلصَّ

فَاءُ ve (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™e§-§afâ] اَلصَّ

فُوُّ ) [e§-§ufuvv] اَلصُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Bir nesne bulanık olmayıp duru olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَفْوًا يَصْفُو  الْمَاءُ   صَفَا 
كَدِرَ نَقِيضُ  ا  وَصُفُوًّ  Ve havâ yüzü ayaz وَصَفَاءً 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
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Meşâ¡ir-i Mekke-i mükerreme’dendir ki 
Ebû ¢ubeys cebeline muttasıl bir cebel-i 
sagîrdir; onun sırtında bir büyücek hâne 
binâ ve istikrâr eylemiştim. Ve Ba√reyn 
türâbında bir nehrin adıdır.

-veznin [mis√ât] مِسْحَاةٌ) [el-mi§fât] اَلْمِصْفَاةُ
de) Süzgüye denir; tekûlu: َرَاب الشَّ  صَفَيْتُ 
اوُوقِ بِالْمِصْفَاةِ أيَْ بِالرَّ
ةُ ةُ) [ufeyyet§] صُفَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Eyyâm-ı berdin ibtidâ gününe denir. 
Ve ikinci gününe ُصَفْوَان [§afvân] derler, o 
günlerde havâ ayaz olduğu için. Ve 

ةُ .Bir suyun adıdır [ufeyyet~] صُفَيَّ

 (vezninde [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [ufâyet~] صُفَايَةُ
Bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [cemezâ] جَمَزَى) [afevâ~] صَفَوَى
Bir mevzi¡ adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ص ك و]
كْوُ  âd’ın fethi ve kâf’ın§) [e§-§akv] اَلصَّ
sükûnuyla) Bir nesneden ayrılma-
mak üzere mülâzım ve mülâsık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا صَكْوًا  يَصْكُوهُ   صَكَاهُ 
لَزِمَهُ

اَلْيَائِيُّ

]ص ل ي]
يُ ْْ  âd’ın fethi ve lâm’ın§) [e§-§aly] اَلصَّ
sükûnuyla) Eti biryân eylemek 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bir nesneyi ihrâk 
için âteşe atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: صَلَى 
يْءَ إِذَا ألَْقَاهُ  اللَّحْمَ يَصْلِيهِ صَلْيًا إِذَا شَوَاهُ أوَْ يقَُالُ صَلَى الشَّ
حْرَاقِ  Ve bir nesneyi âteşte ısıtmak فِي النَّارِ لِلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَهَا  صَلَى يَدَهُ بِالنَّارِ إِذَا سَخَّ
Ve bir adama müdârâ eylemek yâhûd reng 
ve fend ve hud¡a eylemek ma¡nâsınadır; 

صُلْبِهِ مَاءَ  سَاءُ  النِّ أنَْفَدَتِ  إِذَا  جُلُ   Ve bir adamı الرَّ
bir husûsa ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه آثَرَهُ  إِذَا  بِكَذَا  فُلَنًا   Ve şâ¡irin أصَْفَى 
kuvvet-i karîhası tamâm olup şi¡r söyle-
yemez olmak ma¡nâsına müsta¡meldir, 
yukâlu: شِعْرًا يَقُلْ  لَمْ  صَارَ  إِذَا  اعِرُ  الشَّ  Ve أصَْفَى 
tavuk yumurtadan kesilmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َجَاجَةُ إِذَا انْقَطَع  أصَْفَتِ الدَّ
بَيْضُهَا

فِيُّ ) [e§-§afiyy] اَلصَّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Hâlis ve sâfî dosta denir; yukâlu: َهُو 
الْمُصَافِي حَبِيبُهُ  أيَْ   Ve ser-¡askerin mâl-ı صَفِيُّهُ 
ganîmetten kable’l-kısmet kendi nefsi 
için ihtiyâr ve tahsî§ eylediği mâla denir; 
yukâlu: َالْمَغْنَمِ وَهُوَ مَا اخْتَار ئِيسُ صَفِيَّهُ مِنَ   أخََذَ الرَّ
الْقِسْمَةِ قَبْلَ  لِنَفْسِهِ   Ve her şey™in hâlis ve مِنْهُ 
güzîdesine denir. Ve sütü çok nâkaya de-
nir; cem¡i صَفَايَا [§afâyâ] gelir. Ve meyvesi 
çok hurma ağacına denir; yukâlu: ٌّنَخْلٌ صَفِي 
وَنَخْلَةٌ صَفِيَّةٌ أيَِ الْكَثِيرُ الْحَمْلِ
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu§affâ] اَلْمُصَفَّى
vezninde) Esmâdandır: Mu√ammed b. el-
Mu§affâ sikâttandır.

فَاةُ ) [e§-§afât] اَلصَّ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Aslâ nesne inbât eylemez olan iri ve yal-
çın düz taşa denir; cem¡i ٌصَفَوَات [§afavât] 
gelir fetehâtla ve صَفَا [§afâ] gelir حَصَا 
[√a§â] vezninde ve cem¡ü’l-cem¡i ٌأصَْفَاء 
[a§fâ™] gelir ve ٌّصُفِي [§ufiyy] gelir §âd’ın 
zammı ve fâ’nın kesriyle ve ٌّصِفِي [§ifiyy] 
gelir §âd’ın kesriyle.

فْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e§-§afvâ] اَلصَّ
de) ve

فْوَانَةُ  (âd’ın fethiyle§) [e§-§afvânet] اَلصَّ
Bunlar da yüzü düz iri yalım taşa de-
nir; cem¡i ٌصَفْوَان [§afvân] gelir hâ’sız ve 
fetehâtla câ™izdir.

فَا  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-~afâ] اَلصَّ
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de) Âteşte ısınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِصْطَلَى بِالنَّارِ إِذَا اسْتَدْفَى
يَانٌ (mîm’in fethiyle) [el-ma§lât] اَلْمَصْلَةُ  صِلِّ
[§illiyân] dediği nebât çok olan yere de-
nir. Ve ٌيَان  lâm bâbında zikr [illiyân§] صِلِّ
olundu.

لَيَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [e§-§alâyet] اَلصَّ
ninde ve hemze ile) ٌصَلَءَة [§alâ™et] dahi lü-
gattir, cebheye denir. Ve bir recül adıdır. 
Ve ¡attârların deste-seng ve somaki ta¡bîr 
ettikleri taşa denir ki üzerinde tîb ezerler; 
cem¡i ٌّصُلِي [§uliyy] ve ٌّصِلِي [§iliyy] gelir 
§âd’ın zammı ve kesri ve lâm’ın kesriyle.

اَلْوَاوِيُّ

]ص ل و]
ل  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§alâ] اَلصَّ
İnsânın sırtının vasatına denir, ¡alâ-kavlin 
çârpâ kısmının vasat-ı zahrına denir yâhûd 
çârpânın uyluklarından aşağıya münhadir 
olan yere denir ki yancık ta¡bîr olunur 
yâhûd dübürüyle kuyruğu aralığına denir 
ki kuskun yeri olacaktır yâhûd kuyruğun 
sağ ve sol taraflarından her birine denir. 
İki tarafına ِصَلَوَان [§alavân] denir ki tesni-
yedir; cem¡i ٌصَلَوَات [§alevât] gelir fetehâtla 
ve ٌأصَْلَء [a§lâ™] gelir.

وُ ْْ -Bir ada (âd’ın fethiyle§) [e§-§alv] اَلصَّ
mın yâhûd çârpâ kısmının صَل [§alâ] de-
dikleri mevzi¡-i mezbûruna vurmak yâ do-
kunmak ma¡nâsınadır; tekûlu: صَلَوْتُهُ صَلْوًا إِذَا 
أصََبْتَ صَلَهُ
صْلَءُ -Kıs (hemzenin kesriyle) [™el-i§lâ] اَلِْ
rağın doğurması yaklaşmakla صَل [§alâ] 
dediği mevzi¡i salkılanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِلِقُرْب صَلَهَا  اسْتَرْخَتْ  إِذَا  الْفَرَسُ   أصَْلَتِ 
نِتَاجِهَا

yukâlu: ُصَلَى فُلَنًا إِذَا دَارَاهُ أوَْ خَاتَلَهُ وَخَدَعَه Ve bir 
nesneyi âteşe sokup onda meks ettirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَلَهُ النَّارَ إِذَا أدَْخَلَ إِيَّاهَا 
وَأثَْوَاهُ فِيهَا
صْلَءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i§lâ] اَلِْ
nesneyi yakmak için âteşe ilkâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالنَّار فِي  ألَْقَاهُ  إِذَا   أصَْلَهُ 
حْرَاقِ  Ve bir nesneyi âteşe idhâl edip لِلِْ
onda meks ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أصَْلَهُ النَّارَ إِذَا أدَْخَلَهُ إِيَّاهَا وَأثَْوَاهُ فِيهَا
يَةُ ِْ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta§liyet] اَلتَّصْ
de) Bu dahi bir nesneyi yakmak için âteşe 
ilkâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  صَلَّ
حْرَاقِ لِلِْ النَّارِ  فِي  ألَْقَاهُ   Ve değnek makûlesi إِذَا 
nesneyi âteşle yumuşatıp doğrultmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: صَلَّى عَصَاهُ عَلَى النَّارِ إِذَا 
حَهُ لَوَّ

يُّ
ِْ ) [e§-§uliyy] اَلصُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ

ve

يُّ
ِْ ve (kesreteynle) [e§-§iliyy] اَلصِّ

ل  âd’ın fethi ve kesri ve§) [e§-§alâ] اَلصَّ
elifin kasrıyla) Âteşin şiddet-i harrından 
göyünüp âzürde ve zahmet-keş olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَصِلِيًّا صُلِيًّا  النَّارُ   صَلِيَ 
هَا ابِعِ إِذَا قَاسَى حَرَّ وَصَلً وَصِلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
ِّْي لٌ) [et-te§allî] اَلتَّصَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 تَصَلَّى النَّارَ :ma¡nâsınadır; yukâlu [aly§] صَلْيٌ
-Ve değnek makûlesini âteşle yu بِمَعْنَى صَلَى
muşatıp doğrultmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَهُ تَصَلَّى عَصَاهُ عَلَى النَّارِ إِذَا لَوَّ
لَءُ  (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™e§-§ilâ] اَلصِّ
Biryâna denir; tekûlu: َوَاء لَءَ أيَِ الشِّ  أطَْعَمَنَا الصِّ
Ve âteş tutruğuna denir, ٌوَقُود [ve…ûd] 
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin âteşe denir.

َْي  Bu (vezninde [alâ¡] عَلَى) [e§-§alâ] اَلصَّ
dahi tutruğa yâhûd âteşe denir.

صْسِلَءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i§†ilâ] اَلِْ
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nâr ma¡nâsınadır, gûyâ ki مُصَلِّي [mu§allî] 
kendi nefsinden namâz ile izâle-i hark-ı 
nâr eder. Kütüb-i tefâsîrde vücûh-ı ¡adîde 
dahi meşrûhtur, husûsâ sûret-i Bakara’da 
Keşşâf işbâ¡ eylemiştir. Ve lâm’ın tahfîfi 
ve ba¡dehu vâv resmi Şâfiye şürûhunda 
meşrûhtur.

يَةُ ِْ  (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta§liyet] اَلتَّصْ
Koşu atlarının birisi en ileride gelen atın 
ardında gelmek ma¡nâsınadır ki başı gûyâ 
ki onun صَل [§alâ] dedikleri mevzi¡ine ge-
lir; yukâlu: َابِق  Pes صَلَّى الْفَرَسُ تَصْلِيَةً إِذَا تَلَ السَّ
ikinci gelen koşu atına مُصَلِّي [mu§allî] ıtlâk 
olunur. Ve aygır eşek, dişi eşekleri önüne 
katıp kovarak yola sokmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمَهَا الطَّرِيق  صَلَّى الْحِمَارُ أتُُنَهُ إِذَا طَرَدَهَا وَقَحَّ
Burada َمَهَا الطَّرِيق .terkîbi tetmîmdirوَقَحَّ

َْوَاتُ -lafzın [alât§] صَلَةٌ [e§-§alavât] اَلصَّ
dan cem¡dir ki namâza denir. Ve Yehûd 
kenîselerine denir ki havra ta¡bîr olunur. 
Bunun da müfredi ٌصَلَة [§alât]tır, mevzi¡-i 
¡ibâdet ¡ibâdetle müsemmâ olmuştur. Bu-
nun aslı صَلُوتَا [§alûtâ] idi ki ¡İbrânîdir, 
§âd’ın fethi ve lâm’ın zammıyla. Şârih 
der ki asl صَلُوثَا [§ulû&â] idi ki &â-yı müsel-
lese iledir, mevzi¡-i namâz demektir. Bu 
cihetle ٌصَلَة [§alât] ondan mu¡arreb yâhûd 
müterâdif olur.

اَلْيَائِيُّ

]ص م ي]
مَيَانُ  Sıçrayıp (fetehâ†la) [e§-§ameyân] اَلصَّ
atılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  صَمَى 
وَوَثَبَ تَفَلَّتَ  إِذَا  صَمَيَانًا  -nüs تَقَلََّ Burada يَصْمِي 
haları ki …âf ve bâ-yı muvahhade iledir, 
galattır. Ve sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع ve صَمَى الرَّ

 Sâdıku’l-hamle adama [ameyân§] صَمَيَانٌ

ل  إِصْلَءٌ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§alâ] اَلصَّ
[i§lâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  صَلِيَتِ 
ابِعِ بِمَعْنَى أصَْلَتْ صَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
لَةُ  (vezninde [zekât] زَكَاةٌ) [e§-§alât] اَلصَّ
Du¡â ma¡nâsınadır. Ve rahmet ve istigfâr 
ma¡nâlarınadır. 

Şârihin beyânına göre ٌدُعَاء [du¡â™] 
ma¡nâsında hakîkattir. Ve bu ismdir, mas-
dar ٌتَفْعِيل [tef¡îl] mevzi¡inde isti¡mâl olu-
nur; yukâlu: صَلَّى صَلَةً إِذَا دَعَا Ve rahmet ve 
istigfâr ma¡nâlarında mecâz-ı lüzûmîdir 
ki Hak ta¡âlâya müsned olursa rahmet ve 
melâ™ikeye müsned olursa istigfâr ma¡nâsı 
irâde olur. Mü™ellif Şâfi¡î olmakla iştirâke 
zâhibdir. İntehâ. 

Ve taraf-ı ilâhîden resûl hakkında sâdır 
olursa hüsnü’s-senâ™ ¡ale’r-resûl ma¡nâsı 
murâd olur. Ve rükû¡ ve sücûdu müş-
temil olan ¡ibâdet-i mahsûsaya denir ki 
namâz ta¡bîr olunur; du¡âyı müştemil ol-
duğu için tesmiye olundu. Ve bunda dahi 
ismdir, mevzi¡-i masdara vaz¡ olunur; 
yukâlu: ًتَصْلِيَة صَلَّى  يقَُالُ  وَلَ  صَلَةً   Şârih صَلَّى 
der ki salât ¡ale’n-nebiyyi mevki¡inde ٌتَصْلِيَة 
[ta§liyet] müsta¡meldir, namâz ma¡nâsında 
iltibâs mahzûru için müsta¡mel değil-
dir. Ve Muπrib sâhibi dedi ki ٌصَلَة [§alât] 
namâz ma¡nâsında hakîkattir, صَل [§alâ] 
mâddesindendir ki atın yancığına denir, 
musallî rukû¡ ve sücûd hâllerinde orala-
rını tahrîk eylediği tasavvuruyladır. Ve 
¡inde’l-ba¡z مُصَلِّي [mu§allî] dedikleri ikinci 
koşu atına teşbîh olunmuştur ki başı ön-
deki atın صَل [§alâ]larında olur. Ve du¡â™ 
ma¡nâsında isti¡mâli a¡zam-ı eczâ-yı salât 
olduğuna mebnîdir. Ve Râπib’in beyânına 
göre ٌتَصْلِيَة [ta§liyet]ten me™hûzdur ki 
binâsı izâle içindir, izâle-i tevakkud-ı 
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nir. Ve Benû ¿a¡lebe yurdunda bir eski 
kuyunun adıdır. Ve bir adamın öz karın-
daşına denir; yukâlu: ُقِيق  هُوَ صِنْوُهُ أيَْ أخَُوهُ الشَّ
Ve bir adamın oğluna denir; yukâlu: َهُو 
ابْنهُُ أيَِ   Ve ¡amucasına denir; cem¡i صِنْوُهُ 
 gelir [invân§] صِنْوَانٌ gelir ve [™a§nâ] أصَْنَاءٌ
§âd’ın kesriyle, mü™ennesi ٌصِنْوَة [§invet]tir. 
Ve hurmâ ağacının bir kökten çıkan iki 
yâ üç yâ ziyâde fidanlarının her çatalına 
denir; §âd’ın zammıyla da lügattir, ¡alâ-
kavlin mutlakan şecerde e¡ammdır, iki 
çatalına ِصِنْوَان [§invân] ve ِصِنْيَان [§inyân] 
denir §âd’ın harekât-ı selâsıyla. Şârih der 
ki cem¡inde dahi ٌصِنْوَان [§invân] denir, far-
kı i¡râb bi’l-hareke ile mütehakkak olur. 
İntehâ. Ve

 Şol iki kuyuya denir ki [invân§] صِنْوَانِ
birbirine pek yakın ola, ¡alâ-kavlin ikisi-
nin suyu bir gözden neb¡ eder ola; yukâlu: 
تَانِ صِنْوَانِ أيَْ مُتَجَاوِرَتَانِ أوَْ تَنْبَعَانِ مِنْ عَيْنٍ وَاحِدٍ رَكِيَّ
انِي  Hizmete müdâvim adama [e§-§ânî] اَلصَّ
denir; yukâlu: ِهُوَ صَانِيهِ أيَْ مُلَزِمٌ لِخِدْمَتِه
نَاءُ  vezninde ve [™kisâ] كِسَاءٌ) [™e§-§inâ] اَلصِّ
kasr ile câ™izdir) Küle denir, ٌرَمَاد [remâd] 
ma¡nâsına.

لٌ) [et-te§annî] اَلتَّصَنِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

صْنَاءُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [™el-i§nâ] اَلِْ
Kemâl-i hırs u şerehten ocakta tencere di-
bine oturup aşçı ile bilece kebâb ve biryân 
ederek küle bulanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ وَأصَْنَى إِذَا قَعَدَ عِنْدَ الْقِدْرِ شَرَهَا  تَصَنَّى الرَّ
نَاءُ بُ وَيَشْوِي حَتَّي يصُِيبَهُ الصِّ يكَُبِّ

نَيُّ ) [e§-§uneyy] اَلصُّ -veznin [sumeyy] سُمَيٌّ
de) Şol küçük eşmeye denir ki nâçîz ol-
duğundan ona kimse meyl ve vürûd eyle-
meye; yukâlu: صَغِيرٌ ل حِسْيٌ  أيَْ  صُنَيٌّ   بِالْرَْضِ 
يَرِدُهُ أحََدٌ

denir ki düşman üzere tehevvür ile ars-
lan gibi bî-pervâ hamle eden bahâdırdan 
¡ibârettir; vasf bi’l-masdardır; yukâlu: ٌرَجُل 
الْحَمْلَةِ ادِقُ  الصَّ أيَِ   Ve bir nesneye bir صَمَيَانٌ 
adamı haml ve sevk eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِمَا صَمَاكَ عَلَيْهِ أيَْ مَا حَمَلَكَ عَلَيْه
صْمَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i§mâ] اَلِْ
dahi sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أسَْرَعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve saydı vurup kımıl أصَْمَى 
datmayarak hemân olduğu yerde öldür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْدَ  الصَّ  أصَْمَى 
 Ve at kısmı dizgini kavrayıp رَمَاهُ فَقَتَلَهُ مَكَانَهُ
eslemeyerek kendi başına zoraki gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأصَْمَى الْفَرَسُ عَلَى لِجَامِه 
إِذَا عَضَّ وَمَضَى
مْيُ  âd’ın fethi ve mîm’in§) [e§-§amy] اَلصَّ
sükûnuyla) Sayd vurulup hemân olduğu 
yerde ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: صَمَى 
مَكَانَهُ مَاتَ  إِذَا  صَمْيًا  يَصْمِي  يْدُ  -Ve bir ada الصَّ
ma bir mâdde ¡ârız olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِصَمَى الْمَْرُ فُلَنًا إِذَا حَلَّ بِه
نْصِمَاءُ -vez [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in§imâ] اَلِْ
ninde) Dökülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

إِنْصَمَى عَلَيْهِ إِذَا انْصَبَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ص ن و]
نْوُ  âd’ın fethi ve nûn’un§) [e§-§anv] اَلصَّ
sükûnuyla) İki dağ aralığında olan çatılkı 
ağaçlara denir; ٌعُودٌ خَسِيس ma¡nâsına, ¡alâ-
kavlin iki dağ aralığında cârî olan azca 
suya denir yâhûd iki dağ aralığında olan 
kayaya denir; cem¡i ٌُّصُنو [§unuvv] gelir 
zammeteynle, ٌنَحْو [na√v] ve ٌّنحُُو [nu√uvv] 
gibi.

نْوُ  Duvarı (âd’ın kesriyle§) [e§-§inv] اَلصِّ
örülmemiş mu¡attal işlemez kuyuya de-
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اوِيَةُ ve [e§-§âviyet] اَلصَّ

وِيَّةُ ةٌ) [e§-§aviyyet] اَلصَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Kurumuş hurmâ ağacına denir.

صْوَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-i§vâ] اَلِْ

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta§viyet] اَلتَّصْوِيَةُ
ninde) Bunlar da kurumak ma¡nâ§ınadır; 
yukâlu: ْتْ إِذَا يَبِسَت  Ve أصَْوَتِ النَّخْلَةُ وَصَوَّ

-Hayvân semirip tavlan [ta§viyet] تَصْوِيَةٌ
sın diye sütünü sağmayıp öylece terk 
eylemek, kezâlik buğur dişiye aşmak 
husûsunda şevkli ve kıvâmlı bulunmak 
için isti¡mâlden ve bağlayıp habs eyle-
mekten mu¡âf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُى النَّاقَةَ إِذَا لَمْ يَحْلُبْهَا لِتَسْمَنَ وَكَذَا يقَُال  صَوَّ
حَبْلٌ فِيهِ  يعُْقَدْ  وَلَمْ  عَلَيْهِ  يحُْمَلْ  لَمْ  إِذَا  الْفَحْلَ  ى   صَوَّ
رَابِ لِيَكُونَ أنَْشَطَ وَأقَْوَى لِلضِّ

اَلْوَاوِيُّ

]ص ه و]
هْوَةُ ) [e§-§ahvet] اَلصَّ  (vezninde [ahvet…] قَهْوَةٌ
At kısmının sırtının iki yanına denir ki te-
ğeltinin kanatları onların üzerine gelip ka-
panır, ¡alâ-kavlin fârisin oturacak yerine 
denir ki tamâm arkası olur; yukâlu: إِسْتَوَى 
سَرَاةِ نَاحِيَتَيْ  مِنْ  أسَْهَلَ  مَا  وَهِيَ  الْفَرَسِ  صَهْوَةِ   عَلَى 
 Ve deve hörgücünün الْفَرَسِ أوَْ مَقْعَدُ الْفَارِسِ مِنْهُ
geri yanına denir ki oraya rükûb olunur; 
cem¡i ٌصَهَوَات [§ahevât] gelir fetehâtla ve 
-gelir §âd’ın kesriyle. Ve tepe [™ihâ§] صِهَاءٌ
nin üstünde olan kuleye ve burca denir. 
Ve şol oturaklı alçak yere denir ki güm-
râh olan develer oraya kasd ve îvâ eder-
ler. Ve dağlarda olan mağara ve kesme-
lik makûlesine denir ki onda yağmur su-
ları irkilir; cem¡i ٌصِهَاء [§ihâ™] gelir §âd’ın 
kesriyle.

صْهَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i§hâ] اَلِْ

نَايَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [e§-§inâyet] اَلصِّ
de) Götürü ve hep ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخََذَهُ بِصِنَايَتِهِ أيَْ بِجَمِيعِهِ

اَلْوَاوِيُّ

]ص و و]
ةُ وَّ  âd’ın zammı ve vâv’ın§) [e§-§uvvet] اَلصُّ
teşdîdiyle) Yırtıcı cânver cemâ¡atine de-
nir. Ve yollarda ¡alâmet ve nişân için vaz¡ 
ve nasb olunan taştan nişâneye denir; 
yukâlu: ِةٌ أيَْ حَجَرٌ يَكُونُ عَلَمَةً بِالطَّرِيق  بِالطَّرِيقِ صُوَّ
Ve rüzgârın karışık estiği yere denir. Ve 
baykuş sesine denir; tekûlu: َة صُوَّ  سَمِعْتُ 
دَى أيَْ صَوْتَهُ -Ve galîz ve mürtefi¡ olan ba الصَّ
yıra denir; cem¡leri صُوًى [§uvâ] gelir, هُدَى 
[hudâ] vezninde ve cem¡ü’l-cem¡i ٌأصَْوَاء 
[a§vâ™] gelir.

وَى -vez [hudâ] هُدَى) [âtu’§-~uvâ±] ذَاتُ الصُّ
ninde) Bir mevzi¡ adıdır.

وُّ  Boş ve hâlî (âd’ın fethiyle§) [e§-§avv] اَلصَّ
nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ صَوٌّ أيَْ فَارِغ
وَى  (vezninde [hudâ] هُدَى) [e§-§uvâ] اَلصُّ
Bir nesnenin ter ü tâzeliğine ve âb u tâb 
ve revnakına denir; yukâlu: َْأي بِصُوَاهُ   أخََذَهُ 
بِطَرَاءَتِهِ

اَلْيَائِيُّ

]ص و ي]
اوِيُّ  Kuru (vâv’ın kesriyle) [e§-§âvî] اَلصَّ

nesneye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ صَاوٍ أيَْ يَابِس

وِيُّ ) [e§-§uviyy] اَلصُّ -veznin [utiyy¡] عُتِيٌّ
de) Kurumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِصَوَت 
النَّخْلَةُ صُوِيًّا إِذَا يَبِسَتْ
وَا  صُوِيٌّ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§avâ] اَلصَّ
[§uviyy] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَوِيَتِ النَّخْلَة 
بِمَعْنَى صَوَتْ  Ve kavî ve tüvânâ olmak صَوًى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا قَوِي صَوِيَ الرَّ
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FASLU’∞-∞ÂDİ’L-MU¡CEME
ادِ الْمُعْجَمَةِ( )فَصْلُ الضَّ

اَلْيَائِيُّ

]ض أ ي]
أْيُ -âd’ın fethi ve hemze∂) [e∂-∂a™y] اَلضَّ
nin sükûnuyla) Vücûd hîre ve cura olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن ضَأْيًا  جُلُ  الرَّ  ضَأىَ 
الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا دَقَّ جِسْمُهُ

اَلْوَاوِيُّ

]ض ب و]
بْوُ  âd’ın fethi ve bâ’nın∂) [e∂-∂abv] اَلضَّ
sükûnuyla) Bir nesneyi âteş pek çalıp 
göyündürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَبَتْه 
وَشَوَتْهُ رَتْهُ  غَيَّ إِذَا  ضَبْوًا  تَضْبُو   Ve sığınmak النَّارُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َضَبَا إِلَيْهِ إِذَا لَجَأ
 (mîm’in zammıyla) [el-mu∂bât] اَلْمُضْبَاةُ
İsm-i mef¡ûldür, külde pişmiş ekmeğe de-
nir, ِة .ma¡nâsına [ubzu’l-mellet»] خُبْزُ الْمَلَّ

ابِي  [remâd] رَمَادٌ ,Küle denir [e∂-∂âbî] اَلضَّ
ma¡nâsına.

ضْبَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-i∂bâ] اَلِْ
le) İmsâk ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أضَْبَاهُ 
 ;Ve yukarı kaldırmak ma¡nâsınadır أمَْسَكَهُ
yukâlu: ُرَفَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir kimse أضَْبَى 
hîre ve cura olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أضَْوَى إِذَا  الْغُلَمُ  -Ve bir nesneye zafer أضَْبَى 
yâb olmak için üzerine havâle ve müşrif 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَلَيْهِ   أضَْبَى 
 Ve seferde ticâretten me™mûl أشَْرَفَ لِيَظْفَرَ بِهِ
olan ribh ve fâ™ideden hâ™ib ve mahrûm ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَرُ إِذَا  أضَْبَى بِهِمُ السَّ
أخَْلَفَهُمْ فِيَما رَجَوْا مِنْ رِبْحٍ

A¡râb tâ™ifesi hasta çocuğu sâfî yağla yağ-
layıp güneşe karşı oturtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: فِي وَوَضَعَهُ  مْنِ  بِالسَّ دَهَنَهُ  إِذَا  بِيَّ  الصَّ  أصَْهَى 
مْسِ مِنْ مَرَضٍ يصُِيبُهُ  i[ahvet§] صَهْوَةٌ Ve atın الشَّ
ağrımak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصَْهَى الْفَرَس 
إِذَا اشْتَكَى صَهْوَتُهُ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu§âhât] اَلْمُصَاهَاةُ
vezninde) Atın yâ devenin ٌصَهْوَة [§ahvet]
ine binmek ma¡nâsınadır; yukâlu: صَاهَا 
الْفَرَسَ أوَِ الْبَعِيرَ إِذَا رَكِبَ صَهْوَتَهُ
هْيُ  (vezninde [nehy] نَهْيٌ) [e§-§ahy] اَلصَّ
Bir adamın mâlı çoğalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُجُلُ صَهْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا كَثر  صَهَى الرَّ
 Ve bir adam yaralanıp yarası sulanmak مَالهُُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََابَه إِذَا  جُلُ  الرَّ  صَهَى 
جُرْحٌ فَنَدِيَ
هَا  Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e§-§ahâ] اَلصَّ
dahi yara sulanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ صَهًا بِمَعْنَى صَهَى صَهْيًا صَهِيَ الرَّ
 (vezninde [bir≠evn] بِرْذَوْنٌ) [ihyevn~] صِهْيَوْنُ
Beytu’l-Ma…dis ismidir yâhûd orada bir 
mevzi¡ adıdır, ¡alâ-kavlin Rûm diyârında 
bir mevzi¡dir. Kütüb-i cogrâfiyyede Bey-
tu Ma…dis türâbında Hazret-i Dâvûd 
¡aleyhi’s-selâm medfeni olan mevzi¡le 
mersûmdur ve Dervâze-i ~ihyevn o semte 
mukâbildir.

) [uheyy~] صُهَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Nemir b. Tevleb nâm kimsenin feresi 
ismidir.
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zerinden yine musaggarında hâ™ idhâl 
eylemediler. Ve işbu ضَحْوَة [∂a√vet] ve 
 mâddeleri [u√â∂] ضُحَى ve [a√iyyet∂] ضَحِيَّة
hemîn zarfiyyet üzere isti¡mâl olunurlar. 
Ve eger içinde bulunduğun yevmin ٌضَحْوَة 
[∂a√vet]i murâd olunursa tenvîn idhâl 
olunmaz, meselâ وَضُحَى ضَحْوَةَ   .denir لَقِيتُهُ 
Ve eger gayr-i mu¡ayyen nehârın ٌضَحْوَة 
[∂a√vet]i murâd olunursa munsarıf olur. 
İntehâ. Ve

 mevki¡inde [u√â∂] ضُحَى [a√vet∂] ضَحْوَةٌ
dahi isti¡mâl olunur; tekûlu: َْأتََيْتُكَ ضَحْوَةً أي 
 .Şârih der ki bu İbn Berrî rivâyetidir ضُحًى
Ve 

 âd’ın zammı ve elifin∂) [u√â∂] ضُحَى
kasrıyla) Güneşe ıtlâk olunur; yukâlu: 
مْسُ حَى أيَِ الشَّ  Ve vuzûh ve beyân إِرْتَفَعَتِ الضُّ
manâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِلِكَلَمِه  مَا 
ضُحًى أيَْ بَيَانٌ
ضْحَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i∂√â] اَلِْ
Kuşluk vaktine varmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَى الضُّ فِي  صَارَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أضَْحَى 
izhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أضَْحَى 
أظَْهَرَهُ إِذَا  يْءَ  -Ve kuşluk vaktinde iş işle الشَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَذَا يَفْعَلُ   أضَْحَى 
حَى أيَْ صَارَ فَاعِلَهُ فِي الضُّ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu∂â√ât] اَلْمُضَاحَاةُ
vezninde) Bir adama yâ bir mahalle kuş-
luk vaktinde gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَى ضَاحَاهُ إِذَا أتََاهُ فِي الضُّ
ي لٌ) [et-te∂a√√î] اَلتَّضَحِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Kuşluk ta¡âm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: حَى جُلُ إِذَا أكََلَ فِي الضُّ ى الرَّ تَضَحَّ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta∂√iyet] اَلتَّضْحِيَةُ
ninde) Bir adama kuşluk ta¡âm yedirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: فِي أطَْعَمْتَهُ  إِذَا  يْتُهُ   ضَحَّ
حْوَةِ  Ve kuşluk vakti kurbân kesmek الضَّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ذَبَحْتَهَا إِذَا  اةِ  بِالشَّ يْتُ   ضَحَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ض ح و]
حْوُ ve [e∂-∂a√v] اَلضَّ

حْوَةُ  âd’ların fethi ve∂) [e∂-∂a√vet] اَلضَّ
√â’ların sükûnuyla) ve

ةُ حِيَّ ةٌ) [e∂-∂a√iyyet] اَلضَّ  [aşiyyet¡] عَشِيَّ
vezninde) İrtifâ¡-ı nehâr ma¡nâsınadır. 
Ba¡dehu hulûl ve zarfiyyet ¡alâkasıyla o 
vakte ıtlâk olundu ki genç kuşluk ta¡bîr 
olunur, şemsin henüz ufuktan kalkıp 
yenice yayıldığı vakttir ki salât-ı işrâk 
hengâmıdır. Ondan sonra ضُحَى [∂u√â] 
ıtlâk olunur ∂âd’ın zammı ve elifin kas-
rıyla ki kaba kuşluk ta¡bîr olunur. Ve on-
dan sonra ٌضَحَاء [∂a√â™] ıtlâk olunur ∂âd’ın 
fethi ve elifin meddiyle ki nısf-ı nehâra 
karîb vaktten ¡ibârettir, ıstılâhımızda koca 
kuşluk ta¡bîr olunur. Ve ضُحَى [∂u√â] laf-
zı ki ∂âd’ın zammı ve elifin meddiyledir, 
mü™ennes ve müzekker olur. Ve musagga-
rında ٌّضُحَي [∂u√ayy] denir hâ’sız; tekûlu: 
يَعْنِي النَّهَارِ  ارْتِفَاعَ  أيَِ  وَضَحِيَّةً  وَضَحْوَةً  ضَحْوًا   جِئْتُهُ 
حْوِ :ve tekûlu وَقْتَهُ الضَّ فُوَيْقَ  أيَْ  ضُحَيَّ   ve جِئْتُهُ 
tekûlu: ِجِئْتُهُ ضَحَاءً إِذَا كَرَبَ انْتِصَافُ النَّهَار
Şârih der ki bunlar fi’l-asl vech-i mezkûr 
üzere irtifâ¡-ı nehârın ismi olup ba¡dehu 
vaktlerinde isti¡mâl olundular, bürûz ve 
zuhûr ma¡nâsından me™hûzdur. Ve ضُحَى 
[∂u√â] lafzının ba¡zılar fi’l-asl ٌضَحْوَة 
[∂a√vet] lafzından cem¡ olup ba¡dehu müf-
red gibi müsta¡mel olmasına zâhib oldular, 
ona mebnî mü™ennestir dediler. Ve ba¡zılar 
¡an-asl müfred olmasına zâhib olmakla 
müzekkerdir dediler, pes musaggarında 
hâ™ idhâl eylemediler. Ve mü™ennesliğine 
zâhib olanlar, isti¡mâline nazaran yâhûd 
-in musaggarına iltibâs ha[a√vet∂] ضَحْوَةٌ



ضْحِيَّةُ 5844اَلُْ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

olunur. Ve

 ;Âşikâre ma¡nâsınadır [â√iyet∂] ضَاحِيَةٌ
yukâlu: ًفَعَلَهُ ضَاحِيَةً أيَْ عَلَنِيَة
حْوُ ve (vezninde [a√v§] صَحْوٌ) [e∂-∂a√v] اَلضَّ

حُوُّ ) [e∂-∂u√uvv] اَلضُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

حِيُّ ) [e∂-∂u√iyy] اَلضُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
Güneşe çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَحَا 
مْسِ لِلشَّ بَرَزَ  إِذَا  ا وَضَحِيًّا  يَضْحُو ضَحْوًا وَضُحُوًّ جُلُ   الرَّ
Ve 

 ve (vezninde [a√v§] صَحْوٌ) [a√v∂] ضَحْوٌ

) [u√iyy∂] ضُحِيٌّ  vezninde) Bir [utiyy¡] عُتِيٌّ
nesneye güneş dokunmak ve güneş doku-
nur olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  ضَحَا الشَّ
إِذَا ابِعِ  وَالرَّ الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَضُحِيًّا  ضَحْوًا   وَضَحِيَ 
مْسُ  Ve أصََابَتْهُ الشَّ

) [u√uvv∂] ضُحُوٌّ  vezninde) Bir [uluvv¡] عُلُوٌّ
nesne belli ve âşikâre olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا بَدَا وَظَهَر  Ve ضَحَا الطَّرِيقُ ضُحُوًّ

لِّ الظِّ  Mevtten [u√uvvu’@-@ill∂] ضُحُوُّ 
kinâyedir, zîrâ adamın gölgesi şems ol-
dukta mahv olur; yukâlu: َضَحَا ظِلُّهُ إِذَا مَات 

 (mîm’in fethiyle) [el-ma∂√ât] اَلْمَضْحَاةُ
Günü ve çoğaç ta¡bîr olunan yere denir ki 
dâ™imâ güneşlik olur; yukâlu: ٌمَضْحَاة  أرَْضٌ 
مْسُ أيَْ لَ تَكَادُ تَغِيبُ عَنْهَا الشَّ
حْيَاءُ -vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e∂-∂a√yâ] اَلضَّ
ninde) ve

ضْحِيَانَةُ ve [el-i∂√iyânet] اَلِْ

ضْحِيَةُ  (hemzelerin kesriyle) [el-i∂√iyet] اَلِْ
Rûşen ve tâbân geceye vasf olur; yukâlu: 
يَوْمٌ وَيقَُالُ  مُضِيئَةٌ  أيَْ  وَإِضْحِيَةٌ  وَإِضْحِيَانَةٌ  ضَحْيَاءُ   لَيْلَةٌ 
-nüshaları ga ضَحْيَاةٌ Burada إِضْحِيَانٌ أيَْ مُضِيءٌ
lattır. Ve

 Bir kısrağın adıdır. Ve [™a√yâ∞] ضَحْيَاءُ
demirî kır ata ıtlâk olunur, müzekkerinde 

حَى  Ve kuşluk vakti hayvân otarmak فِي الضُّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: يْتُ الْغَنَمَ إِذَا رَعَيْتَهَا فِي  ضَحَّ
حَى الضُّ
ةُ  hemzenin zammı) [el-u∂√iyyet] اَلْضُْحِيَّ
ve kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ve

ةُ حِيَّ ةٌ) [e∂-∂a√iyyet] اَلضَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Kuşluk vakti zebh olunan koyu-
na denir. ٌة  أضََاحِي in cem¡i[u∂√iyyet] أضُْحِيَّ
[e∂â√î] ve ٌة  ضَحَايَا in cem¡i[a√iyyet∂] ضَحِيَّ
[∂a√âyâ] gelir.

 (vezninde [er†ât] أرَْطَاةٌ) [el-a∂√ât] اَلْضَْحَاةُ
Bu dahi ٌة  ;ma¡nâsınadır [u∂√iyyet] أضُْحِيَّ
cem¡i أضَْحَى [a∂√â] gelir أرَْطَى [er†â] gibi. 
Kurbân bayramı gününe أضَْحَى -yev] يَوْمُ 
mu a∂hâ] ıtlâkı bu ma¡nâya mebnîdir, 
zîrâ ekserî kuşluk vaktinde zebh-i karâbîn 
ederler. Şârih der ki ba¡dehu tevsî¡le 
yevm-i mezkûrun vakt-i mutlakında zebh 
olunana ıtlâk olunur. Ve ٌة [u∂√iyyet] أضُْحِيَّ
in vezni ٌأفُْعُولَة [uf¡ûlet]tir.

احِيَةُ  Kuşluk vakti su içen [e∂-∂â√iyet] اَلضَّ
mâşiyeye ıtlâk olunur. Ve 

الْبَصْرَةِ  ”ب،ط،ن“ [â√iyetu’l-Ba§rat∂] ضَاحِيَةُ 
mâddesinde zikr olundu. Ve

 Bârize ve zâhire [a√iyet∂] ضَاحِيَةٌ
ma¡nâsınadır; cem¡i ضَوَاحِي [∂avâ√î] ge-
lir, bu ma¡nâdandır ki insânın kürekleri 
ve omuzları gibi güneşe gelen yerlerine 
 شَكَتْ :ıtlâk olunur; yukâlu [avâ√î∂] ضَوَاحِي
مْسِ كَالْكَتِفَيْنِ وَالْمَنْكِبَيْنِ ve ضَوَاحِيَهُ أيَْ مَا بَرَزَ مِنْهُ لِلشَّ

الْحَوْضِ ضَوَاحِي   [∂avâ√i’l-√av∂] Nevâhî-i 
havzdan ¡ibârettir. Ve

ومِ الرُّ  İklîm-i [avâ√i’r-Rûm∂] ضَوَاحِي 
Rûm’un içerisinde ve koltuklarında ol-
mayıp zâhir ve bâriz olan bilâdından 
¡ibârettir. Ve

 Semevât ve eflâka ıtlâk [avâ√î∂] ضَوَاحِي
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اَلْيَائِيُّ

]ض د ي]
سَى  (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e∂-∂adâ] اَلضَّ
Darılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  ضَدِيَ 
ابِعِ إِذَا غَضِبَ ضَدًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
وَادِي -Bed ve kabîh söz [e∂-∂avâdî] اَلضَّ
lere denir, yâhûd avunç sözlere denir ki 
nefsü’l-emrde tahakkuku olmayıp hemân 
bir adamı avutup işgâl için mizâca mutâbık 
söylenen sözlerden ¡ibârettir; müfredi 
أيَِ :tir; yukâlu[âdiyet∂] ضَادِيَةٌ وَادِي  بِالضَّ  أتََى 
قَقُ لَهُ فِعْلٌ الْكَلَمِ الْقَبِيحِ أوَْ مَا يتَُعَلَّلُ بِهِ وَلَ يحَُّ
ضْسَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-i∂dâ] اَلِْ
le) Bir kabı taşınca kadar doldurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَلََه إِذَا  نَاءَ  الِْ  أضَْدَى 
فَأتَْرَعَهُ
) [el-mu∂âdât] اَلْمُضَادَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bir adama zıdd olup düşmanlık 
eylemek, ٌة  ;ma¡nâsınadır [mu∂âddat] مُضَادَّ
yukâlu: ضَدًى لَصَاحِبُ  إِنَّهُ  وَيقَُالُ  هُ  ضَادَّ أيَْ   ضَادَاهُ 
أيَْ ضِدٌّ

اَلْوَاوِيُّ

]ض د و]
 İki dağın (fetehâtla) [adavân∞] ضَسَوَانِ
adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ض ر ي]
رَى ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e∂-∂arâ] اَلضَّ

رَاوَةُ ) [e∂-∂arâvet] اَلضَّ -vez [adâvet¡] عَدَاوَةٌ
ninde) ve

رْيُ ve (vezninde [remy] رَمْيٌ) [e∂-∂ary] اَلضَّ

رَاءَةُ -vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [e∂-∂arâ™et] اَلضَّ
ninde) Dadanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

 حِصَانٌ أضَْحَى أيَْ :denir; yukâlu [a∂√â] أضَْحَى
Ve أشَْهَبُ وَفَرَسٌ ضَحْيَاءُ أيَْ شَهْبَاءُ

-Şol hatuna denir ki kasık [™a√yâ∂] ضَحْيَاءُ
larında aslâ kıl bitmeyip gümüş gibi sâde 
ola; yukâlu: ُشَعْر يَنْبُتُ  لَ  كَانَتْ  إِذَا  ضَحْيَاءُ   إِمْرَأةٌَ 
.Ve ¡Amr b. ¡Âmir’in kısrağı adıdır عَانَتِهَا

حْيَانَةُ الضَّ َّْةُ  -Gü [el-…ulletu’∂-∂a√yânet] اَلْقُ
neşe karşı günü kuleye ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِمْس لِلشَّ بَارِزَةٌ  أيَْ  ضَحْيَانَةٌ   Kuleden قُلَّةٌ 
murâd dağın en tepesidir.

احِي  Bir dere ve bir kumluk [e∂-∞â√î] اَلضَّ
ismleridir.

حْيَانُ -vez [selmân] سَلْمَانُ) [e∂-∞a√yân] اَلضَّ
ninde) ◊a∂ramevt’ten Mekke yolunda bir 
mevzi¡ adıdır. Ve Medîne’de U√ay√a b. 
el-Culâ√ nâm kimseye mahsûs bir kulenin 
adıdır.

حِيُّ ) [e∂-∞a√iyy] اَلضَّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Yemen’de bir mevzi¡dir.

حْيَانُ -vez [sekrân] سَكْرَانُ) [e∂-∂a√yân] اَلضَّ
ninde) Dâ™imâ kuşluk vakti ta¡âm eden 
adama denir; mü™ennesi ٌضَحْيَانَة [∂a√yânet]
tir; yukâlu: حَى رَجُلٌ ضَحْيَانُ إِذَا كَانَ يَأْكُلُ فِي الضُّ
ي ve [el-mute∂a√√î] اَلْمُتَضَحِّ

 ve [el-musta∂hî] اَلْمُسْتَضْحِي

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu∂†a√î] اَلْمُضْسَحِي
leriyle) Kuşluk vaktine dâhil olan adama 
denir.

ضْحِيَانُ  (hemzenin kesriyle) [el-i∂√iyân] اَلِْ
.a şebîh bir nebât adıdır[u…√uvân] أقُْحُوَانٌ

اَلْيَائِيُّ

]ض خ ي]
اخِيَةُ  (â-yı mu¡ceme ile») [e∂-∂â«iyet] اَلضَّ
Dâhiye ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌضَاخِيَة  أصََابَتْهُ 
أيَْ دَاهِيَةٌ
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ne denir ki çitlenbik ta¡bîr olunur; bun-
da ∂âd’ın fethiyle de lügattir. Ve ne¡ûzu 
billâhi ta¡âlâ maraz-ı cüzâm bulaşığına de-
nir; yukâlu: ُبِهِ ضِرْوٌ مِنَ الْجُذَامِ أيَْ لَطْخٌ مِنْه
ارِي  Kanı durmayan damara [e∂-∂ârî] اَلضَّ
denir. Ve ava bavlıyıp dadanmış tazıya 
denir. Ve şol tuluma denir ki içine hay-
li müddetten beri yağ konarak eskimekle 
konan yağın tadı hoş ve güzel olur ola; 
yukâlu: ُوَيَجُود فِيهِ  يعَُتَّقُ  كَانَ  إِذَا  مْنِ  بِالسَّ ضَارٍ   سِقَاءٌ 
طَعْمُهُ
رْيُ  (vezninde [remy] رَمْيٌ) [e∂-∂ary] اَلضَّ
Seyelân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ ضَرْيًا إِذَا سَالَ ضَرِيَ الشَّ
رَاءُ  (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™e∂-∂arâ] اَلضَّ
Gizlenmeğe denir; yukâlu: َرَاء الضَّ لَيَمْشِي   إِنَّهُ 
سْتِخْفَاءِ  Ve derede olan çatılkı ve sıkı أيَْ بِالِْ
ağaç koruluğuna denir, ¡alâ-kavlin şol düz 
ovaya denir ki onda bir mikdâr ağaçlık 
olup ve orada yırtıcı cânverler îvâ ederler 
ola.

ةٌ) [ariyyet∞] ضَرِيَّةُ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
Ba§ra ile Mekke beyninde bir karye adıdır.

ضْرِيرَاءُ  Cevherî burada zikr [™el-i∂rîrâ] اَلِْ
eylemekle galat eyledi, savâb olan @â-yı 
mu¡ceme ile olmaktır.

اَلْوَاوِيُّ

]ض ع و]
عْوُ  âd’ın fethi ve ¡ayn-ı∂) [e∂-∂a¡v] اَلضَّ
mühmelenin sükûnuyla) Gizlenip saklan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَعْوًا جُلُ  الرَّ  ضَعَا 
إِذَا اخْتَبَأَ وَاسْتَتَرَ
عَةُ  Bâdiyede bir (fethateynle) [e∂-∂a¡at] اَلضَّ
şecer adıdır; nisbetinde ٌّضَعَوِي [∂a¡aviyy] 
denir fethateynle.

ابِعِ  ضَرِيَ بِهِ ضَرًى وَضَرَاوَةً وَضَرْيًا وَضَرَاءَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
بِهِ لَهِجَ  -Ve tazı kısmı ava öğrenip bav إِذَا 
lımak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكَلْب  ضَرِيَ 
دَ بِهِ يْدِ ضَرًى وَضِرَاءً بِالْكَسْرِ وَالْفَتْحِ إِذَا تَعَوَّ بِالصَّ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta∂riyet] اَلتَّضْرِيَةُ
de) Bir adamı bir nesneye alıştırıp dadan-
dırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِهِ  اهُ   ضَرَّ
دَهُ  Ve ألَْهَجَهُ بِهِ وَعَوَّ

الْغِرَارَةِ  Harârın [ta∂riyetu’l-πirâret] تَضْرِيَةُ 
cevânib ve aktârını bükmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ى الْغَرَارَةَ إِذَا فَتَلَ قُطْرَهَا ضَرَّ
ضْرَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i∂râ] اَلِْ
dahi bir nesneye alıştırıp dadandırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَرَاه بِمَعْنَى  بِهِ   أضَْرَاهُ 
Ve zikri âtî ٌّضَرِي [∂ariyy] dedikleri nebîz 
içmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أضَْرَى الرَّ
رِيَّ شَرِبَ الضَّ

رِيُّ ) [e∂-∂ariyy] اَلضَّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Kanı durmayan damara denir; yukâlu: 
 Ve ava bavlıyıp عِرْقٌ ضَرِيٌّ أيَْ لَ يَكَادُ يَنْقَطِعُ دَمُهُ
öğrenmiş tazı eniğine denir. Ve bir türlü 
nebîz ismidir ki hurmânın kızarmış ve sa-
rarmış koruklarını ıslatıp ba¡dehu suyunu 
sidr yemişinin üzerine döküp bir yerde bir 
müddet hıfz ve ibkâ eyledikten sonra çıka-
rıp isti¡mâl ederler.

رُوُّ ) [e∂-∂uruvv] اَلضُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Damardan lâ-yenkatı¡ kan zuhûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَرَا الْعِرْقُ يَضْرِي وَضُرُوًا 
مُ يَعْنِي لَ يَكَادُ يَنْقَطِعُ إِذَا بَدَا مِنْهُ الدَّ
رْوُ  Bu dahi (âd’ın kesriyle∂) [e∂-∂irv] اَلضِّ
ava bavlıyıp dadanmış tazı eniğine denir; 
yukâlu: ِيْد بِالصَّ ضَارٍ  أيَْ  ضِرْوٌ   Ve şecer-i جَرْوٌ 
 ismidir. Cevherî onun [kemkâm] كَمْكَامٌ
zamkıyla tefsîr eylemekle galat eyledi. 
Şecer-i mezbûr şecer-i Yemânîdir ki حَصَى 
 dedikleri buhûr onun [a§â lubân√] لبَُانٍ
zamkıdır. Ve sakızlık ağacının yemişi-
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اَلْيَائِيُّ

]ض ل ي]
يُ ْْ  (vezninde [remy] رَمْيٌ) [e∂-∂aly] اَلضَّ
Helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ضَلَى 
جُلُ ضَلْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا هَلَكَ الرَّ
ِّْي لٌ) [et-te∂allî] اَلتَّضَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Ehl-i dalâleti ihtiyâr edip onlara karîn 
ve hem-dem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَ وَاخْتَارَهُمْ لَّ  Şârih der ki تَضَلَّى فُلَنٌ إِذَا لَزِمَ الضُّ
aslı ٌتَضَلُّل idi.

اَلْيَائِيُّ

]ض م ي]
مْيُ  (vezninde [remy] رَمْيٌ) [e∂-∂amy] اَلضَّ
Zulm eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَمَاه 
 Şârih der ki gûyâ ضَمْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا ظَلَمَهُ
ki ٌضَيْم [∂aym] maklûbudur.

اَلْيَائِيُّ

]ض ن ي]
نَاءُ ve (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™e∂-∂anâ] اَلضَّ

نَا -Ha (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e∂-danâ] اَلضَّ
tunun evlâdı çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  وَضَنًا  ضَنَاءً  الْمَرْأةَُ   ضَنَتِ 
وَلَدُهَا كَثرَُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ضَنًا  ضَنِيَتْ   Ve وَيقَُالُ 
bir adamın bir nesnesi nemâ ve bereketle-
nip artmak ma¡nâ§ınadır; yukâlu: ُضَنَا نَصِيبُه 
إِذَا تَرَيَّعَ وَزَادَ

اَلْوَاوِيُّ

]ض ن و]
نْوُ  (âd’ın fethi ve kesriyle∂) [e∂-∂anv] اَلضَّ
Veled ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي كَثِيرٌ  ضَنْوٌ   لَهُ 
وَلَدٌ
نَا  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e∂-∂anâ] اَلضَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ض غ و]
غْوُ  âd’ın fethi ve πayn-ı∂) [e∂-∂aπv] اَلضَّ
mu¡cemenin sükûnuyla) Tezellül ve huzû¡ 
ve ser-fürû kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا اسْتَخْذَى إِلَيْهِ ضَغْوًا  -Ve kumar oyunun ضَغَا 
da hıyânet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve ضَغَا الْمُقَامِرُ إِذَا خَانَ

 ve [aπv∂] ضَغْوٌ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™uπâ∂] ضُغَاءٌ
Kedi ve tavşan ve tilki makûlesi çağırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَّوْرُ وَنَحْوُهُ ضَغْوًا  ضَغَا السِّ
وَضُغَاءً إِذَا صَاحَ
ضْغَاءُ  Kedi (hemzenin kesriyle) [™el-i∂πâ] اَلِْ
makûlesi hayvânı çağırtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِغَاء أضَْغَاهُ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى الضُّ

اَلْوَاوِيُّ

]ض ف و]
فْوُ  Bir (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [e∂-∂afv] اَلضَّ
nesne vâfî ve kâmil olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َسَبَغ إِذَا  ضَفْوًا  الثَّوْبُ   Ve firâvân ضَفَا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  ضَفَا 
 ;Ve havuz leb-rîz olmak ma¡nâsınadır كَثرَُ
yukâlu: ِضَفَا الْحَوْضُ إِذَا فَاضَ مِنِ امْتِلَئِه
افِي -Vâfî ve vâsi¡ olan nesne [e∂-∂âfî] اَلضَّ
dir; yukâlu: ٌثَوْبٌ ضَافٍ أيَْ سَابِغ
فَا  Cânib (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e∂-∂afâ] اَلضَّ
ma¡nâsınadır; ِضَفَوَان [∂afavân] tesniyesidir 
fetehâtla; yukâlu: ِقَعَدَ فِي ضَفَاهُ أيَْ فِي جَانِبِه
فْوَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e∂-∂afvet] اَلضَّ
Vüs¡at ve refâh üzere olan dirliğe denir; 
yukâlu: ٍهُوَ فِي ضَفْوَةٍ مِنَ الْعَيْشِ أيَْ بُلَهْنِيَة
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ve zebûn kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve hatun hîre ve cura veled أضَْوَاهُ إِذَا أضَْعَفَهُ
doğurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأضَْوَت 
ضَاوِيًا وَلَدَتْ  إِذَا  -Ve bir adamın hakkı الْمَرْأةَُ 
nı eksiltmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُهُ إِذَا نَقَصَهُ إِيَّاه -Ve bir işi muh أضَْوَى حَقَّ
kem eylemeyip gevşek ve vâhî tutmak ve 
vâhî kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أضَْوَى 
الْمَْرَ إِذَا لَمْ يحُْكِمْهُ

يُّ  [ayy¡] عَيٌّ teşdîd-i yâ’yla) [e∂-∂ayy] اَلضَّ
vezninde) ve

وِيُّ ) [e∂-∂uviyy] اَلضُّ -veznin [utiyy¡] عُتِيٌّ
de) Bir kimseye sığınıp ona munzamm 
ve mültahak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِلَيْهِ انْضَمَّ  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَضُوِيًّا  ضَيًّا  إِلَيْهِ   ضَوَى 
 Ve bir yere gece vaktinde gelmek وَلَجَأَ
ma¡nâsınadır, yukâlu: جُلُ إِذَا أتََى لَيْل  ضَوَى الرَّ
Ve haber sormak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَوَى إِلَى خَبَرِهِ إِذَا سَألََ
اوِي -Gece vaktinde gelen ada [e∂-∂âvî] اَلضَّ
ma denir; yukâlu: ٌطَارِق أيَْ  ضَاوٍ   Ve bir جَاءَ 
feres adıdır.

وَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [e∂-∂avât] اَلضَّ
Kulak yumuşağının altında zuhûr eden ur 
ta¡bîr ettikleri yumruya denir, bez dedik-
leri yumrudan büyücek olur. Ve şol hurde 
hurde sivrice sivilcelere denir ki doğuran 
nâkanın henüz veled çıkmazdan mukad-
demce fercinde zuhûr eder.

اَلْوَاوِيُّ

]ض و و]
ةُ وَّ -âd’ın ve vâv-ı müşed∂) [e∂-∂avvet] اَلضَّ
dedenin fethiyle) ve

وْضَاةُ  Gırîv ve feryâda [e∂-∂av∂ât] اَلضَّ
ve çığıltıya denir; tekûlu: ِالْقَوْم ةَ  ضَوَّ  سَمِعْتُ 
وَضَوْضَاتَهُمْ أيَْ جَلَبَتَهُمْ

kimse bir gûne şedîd ve müştebih ve müz-
min derd ve maraza uğrayıp hasta olmak 
ma¡nâsınadır ki her çend ifâkat buldu zann 
olunsa yine nüks edip ¡alâ-hâlihi derd-nâk 
ola; yukâlu: إِذَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  ضَنًا  جُلُ  الرَّ  ضَنِيَ 
مَرِضَ مَرَضًا مُخَامِرًا كُلَّمَا ظنَُّ بُرْؤُهُ نكُِسَ

نِيُّ ) [e∂-∂aniyy] اَلضَّ  (vezninde [ariyy√] حَرِيٌّ
ve

نِي  حَرِي yâ-yı muhaffefe ile) [e∂-∂anî] اَلضَّ
[√arî] vezninde) Vech-i mezkûr üzere 
olan hastaya denir; yukâlu: ٍهُوَ ضَنِيٌّ وَضَن
ضْنَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i∂nâ] اَلِْ
Bir adamı zikr olunan hastalık basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأضَْنَاهُ الْمَرَضُ إِذَا أثَْقَلَه
) [el-mu∂ânât] اَلْمُضَانَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Renc ve zahmet çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَانَاهُ إِذَا عَانَاه

) [Ebû ∞uneyy] أبَُوضُنَيٍّ -vez [sumeyy] سُمَيٌّ
ninde) Sa¡îd b. ∞uneyy nâm muhaddisin 
künyesidir.

اَلْيَائِيُّ

]ض و ي]
وَى  (vezninde [hevâ] هَوَى) [e∂-∂avâ] اَلضَّ
Bir kimse hılkaten yâ hüzâlen ince ve çe-
limsiz hîre ve arık olmak ma¡nâsınadır ki 
çöpten çelebi ta¡bîr olunur; yukâlu: َضَوِي 
ابِعِ إِذَا دَقَّ عَظْمُهُ وَقَلَّ جِسْمُهُ جُلُ ضَوًى مِنَ الْبَابِ الرَّ  الرَّ
خِلْقَةً أوَْ هُزَال

اوِيُّ  Hîre (teşdîd-i yâ’yla) [e∂-∂âviyy] اَلضَّ
ve çelimsiz adama denir; mü™ennesi ٌضَاوِيَة 
[∂âviyyet]tir; bunun aslı ٌفَاعُول [fâ¡ûl] idi; 
yukâlu: ِغُلَمٌ ضَاوِيٌّ وَجَارِيَةٌ ضَاوِيَّةٌ أيَْ دَقِيقُ الْعَظْم 
قَلِيلُ الْجِسْمِ
ضْوَاءُ  İnce (hemzenin kesriyle) [™el-i∂vâ] اَلِْ
ve arık olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أضَْوَى 
إِذَا دَقَّ جُلُ   Ve bir adamı yâ dâbbeyi za¡îf الرَّ
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yukâlu: ْابِعِ إِذَا كَانَت  ضَهِيَتِ الْمَرْأةَُ ضَهًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
ضَهْيَاءَ
ضْهَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i∂hâ] اَلِْ
Deveyi ُضَهْيَاء [∂ahyâ™] dedikleri zikr olu-
nan ağaçlıkta otarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهْيَاء جُلُ إِذَا رَعَى إِبِلَهُ فِي الضَّ  Ve أضَْهَى الرَّ
 ;hatun almak ma¡nâsınadır [™ahyâ∂] ضَهْيَاءُ
yukâlu: َجَ بِضَهْيَاء جُلُ إِذَا تَزَوَّ أضَْهَى الرَّ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu∂âhât] اَلْمُضَاهَاةُ
vezninde) Bir nesneye şebîh ve müşâkil 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُضَاهَاهُ إِذَا شَاكَلَه

هِيُّ ) [e∂-∂ahiyy] الَضَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Şebîh ve mânend ma¡nâsınadır; yukâlu: َهُو 
ضَهِيُّكَ أيَْ شَبِيهُكَ

وَاضِي -vez [†ulâbi¡] عُلَبِطٌ) [e∂-∂uvâ∂î] اَلضُّ
ninde) İri ve yumru nesneye denir.

وَيْضِيَةُ -musaggar bün) [e∂-∂uvey∂iyet] اَلضُّ
yesiyle) ve

وَاضِيَةُ  [ulâbi†at¡] عُلبَِطَةٌ) [e∂-∂uvâ∂iyet] اَلضُّ
vezninde) Dâhiyeye denir. Ve 

 Esrimiş deveye [uvey∂iyet∂] ضُوَيْضِيَةٌ
denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ض ه و]
هْوَةُ -veznin [ahvet…] قَهْوَةٌ) [e∂-∂ahvet] اَلضَّ
de) Su birkesine denir; cem¡i ٌأضَْهَاء [a∂hâ™] 
gelir; tekûlu: ِهْوَةِ أيَْ بِرْكَةَ الْمَاء نَزَلْنَا عِنْدَ الضَّ
هْوَاءُ -veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e∂-∂ahvâ] اَلضَّ
de) Henüz memeleri kalkıp belirmemiş 
kıza denir; yukâlu: ْجَارِيَةٌ ضَهْوَاءُ أيَْ لَمْ تُنْهِد

اَلْيَائِيُّ

]ض ه ي]
هْيَاءُ  âd’ın fethi ve elifin∂) [™e∂-∂ahyâ] اَلضَّ
meddi ve kasrıyla) Aslâ hâ™iz ve hâmil 
olmaz olan hatuna denir, ¡alâ-kavlin hâ™iz 
olup lâkin hâmil olmaya ki kısır ta¡bîr 
olunur yâhûd memeleri belirmez olana 
denir ki erkek memesi gibi ola; yukâlu: 
 إِمْرَأةٌَ ضَهْيَاءُ وَضَهًى أيَْ لَ تَحِيضُ وَلَ تَحْمِلُ أوَْ تَحِيضُ
 Şârih der ki erkeğe وَلَ تَحْمِلُ أوَْ لَ يَنْبُتُ ثَدْيَاهَا
mu∂âhâtından nâşî tasarruf olunmuştur. 
Ve 

 Aslâ nebât bitirmez olan [™ahyâ∂] ضَهْيَاءُ
por yere denir; yukâlu: ُأرَْضٌ ضَهْيَاءُ أيَْ لَ تُنْبِت 
Ve mugaylân gibi bir nev¡ meşe ağacının 
ismidir.

هَا -Ha (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e∂-∂ahâ] اَلضَّ
tun ُضَهْيَاء [∂ahyâ™] olmak ma¡nâsınadır; 
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 Ya¡nî “Kolan sıyrılıp inerek iki الطُّبْيَيْنِ”
memeleri bile tecâvüz eyledi.” Nâka hadd 
ve vüs¡ünden hâric yürüyüp füru-mânde 
olmakla karnı içeri geçip ve kolan sıyrı-
lıp inerek memelerini tecâvüz eylemiş 
olur. Bir mâdde müşkil ve müştedd olup o 
bâbda renc ve mihnet haddi tecâvüz eyle-
dikte darb olunur.

-Da (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e†-†abâ اَلسَّبَا
varın memesi sarkıp sölpüklenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَبِيَتِ النَّاقَةُ طَبًا مِنَ الْبَاب 
ابِعِ إِذَا اسْتَرْخَى طبُْيُهَا الرَّ
 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [e†-†abiyet] اَلسَّبِيَةُ
ve

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e†-†abvâ] اَلسَّبْوَاءُ
Memeleri salkı ve sölpük hayvâna denir.

-â’nın zammıy†) [u’†-‰ubyeyn±] ذُو السُّبْيَيْنِ
la ki tesniyedir) Ve&îl b. ¡Amr nâm şâ¡irin 
lakabıdır.

) [e†-†abiyy] اَلسَّبِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Şol memeye denir ki sühûletle sağılıp çok 
süt verir ola; yukâlu: ٌخِلْفٌ طَبِيٌّ أيَْ مُجَيَّب

اَلْوَاوِيُّ

]ط ب و]
 (vezninde [abv√] حَبْوٌ) [et-†abv] اَلسَّبْوُ
Da¡vet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَبَاه 
يَطْبُوهُ طَبْوًا إِذَا دَعَاهُ
بَاءُ طِّ -hemzenin ve †â-yı mü) [™el-i††ibâ] اَلِْ
şeddedenin kesriyle ki ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] veznin-
de) Bu dahi da¡vet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِطَّبَاهُ إِذَا دَعَاه Ve bir kimse ile dostluk 
edip o takrîble katl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِطَّبَى الْقَوْمُ فُلَنًا إِذَا خَالُّوهُ وَقَتَلُوه

FASLU’‰-‰Â™İ’L-MÜHMELE
)فَصْلُ الطَّاءِ الْمُهْمَلَةِ(

اَلْوَاوِيُّ

]ط أ و]
) [e†-†a™ât] اَلسَّآةُ  [a§ât√] حَصَاةٌ ve [ta¡ât] طَعَاةٌ
vezninde) Kara balçığa denir. ٌَحَمْأة 
[√am™et] ma¡nâsına.

يُّ
َِ ve [e†-†û™iyy] اَلسُّو

 â’ların zammıyla†) [e†-†ûviyy] اَلسُّووِيُّ

vezninde) ve [tû¡iyy] طوُعِىٌّ

ve [e†-†âviyy] اَلسَّاوِيُّ

) [e†-†u™eviyy] اَلسُّؤَوِيُّ  [cuheniyy] جُهَنِيٌّ
vezninde) Ehad ve kimse ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْارِ طوُئِيٌّ وَطوُوِيٌّ وَطَاوِيٌّ وَطؤَُوِيٌّ أي  مَا بِالدَّ
 Mü™ellif bunu hemze bâbında resm ve أحََدٌ
zehâb ma¡nâsından iş¡âr eylemişti. 

اَلْيَائِيُّ

]ط ب ي]
 â’nın fethi ve bâ’nın†) [e†-†aby] اَلسَّبْيُ
sükûnuyla) Bir adamı bir nesneden sarf 
ve tahvîl eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
صَرَفْتَهُ إِذَا  طَبْيًا  عَنْهُ   Ve da¡vet eylemek طَبَيْتُهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُدَعَوْتَه إِذَا  -Ve ye طَبَيْتُهُ 
deklemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُطَبَيْتُهُ إِذَا قُدْتَه
طْبَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i†bâ] اَلِْ
dahi da¡vet eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أطَْبَيْتُهُ إِلَيْهِ إِذَا دَعَوْتَهُ
 â’nın kesri ve zammı ve†) [e†-†uby] اَلسُّبْيُ
bâ’nın sükûnuyla) ٌّخُف [«uff] ve ٌظِلْف [@ilf] 
ve ٌحَافِر [√âfir] sâhibi hayvânların ve yır-
tıcı cânverlerin memelerinin emziklerine 
denir ki süt mesanesidir; cem¡i ٌأطَْبَاء [a†bâ™] 
gelir. Ve minhu’l-meselu: ُالْحِزَام  “جَاوَزَ 
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جُلُ إِذَا هَلَكَ -Ve bir adamı yüzü üzere yık الرَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَحَا فُلَنٌ إِذَا ألَْقَى 
إِنْسَانًا عَلَى وَجْهِهِ
-Dö (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e†-†ahâ] الَسَّحَا
şekli düz yere denir, arz-ı münbasıta 
ma¡nâsına. Ve 

 kasr ile ve medd ile) Mı§ır [a√â‰] طَحَا
ülkesinde dört karye adıdır. Şârih der ki 
İmâm ‰a√âvî oradandır.

 .Cem¡-i ¡azîm ma¡nâsınadır [e†-†â√î] اَلسَّاحِي
Ve yüksek nesneye denir; yukâlu: ٌسَحَاب 
-Ve yer yüzüne yayılmış nesne طَاحٍ أيَْ مُرْتَفِعٌ
ye denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ طَاحٍ أيَْ مُنْبَسِط Ve kes-
retinden nâşî her nesneyi dolduran şey™e 
denir; yukâlu: ٍجَيْشٌ طَاحٍ إِذَا مَلََ كُلَّ شَيْء
ve [e†-†â√iyet] اَلسَّاحِيَةُ

ةُ ve [el-ma†√iyyet] اَلْمَسْحِيَّ

ةُ -mîm’lerin fet) [el-ma†√uvvet] اَلْمَسْحُوَّ
hiyle) Büyük ve yayvan sâyebâna denir; 
yukâlu: ٌةٌ أيَْ عَظِيمَة مِظَلَّةٌ طَاحِيَةٌ وَمَطْحِيَّةٌ وَمَطْحُوَّ
يَةُ ثَةٌ) [el-mu†a√√iyet] اَلْمُسَحِّ  مُحَدِّ
[mu√addi&et] vezninde) Şol sebze ve 
nebâta denir ki sâkı olmamakla yer yü-
züne münbasıt ola, karpuz ve kabak gibi; 
yukâlu: ِيَةٌ أيَْ نَابِتَةٌ عَلَى وَجْهِ الْرَْض بَقْلَةٌ مُطَحِّ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [e†-†a√yet] اَلسَّحْيَةُ
de) Bir mikdârca bulut parçasına denir; 
yukâlu: ُمَاءِ طَحْيَةٌ مِنْ سَحَابٍ أيَْ قِطْعَةٌ مِنْه مَا فِي السَّ

اَلْيَائِيُّ

]ط خ ي]
 طَحْيَةٌ (â-yı mu¡ceme ile») [e†-†a«yet] اَلسَّخْيَةُ
[†a√yet] vezninde ve mürâdifidir ki bir 
mikdârca bulut pâresine denir; yukâlu: مَا 
حَابِ أيَْ قِطْعَةٌ مَاءِ طَخْيَةٌ مِنَ السَّ فِي السَّ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™e†-†a«â] اَلسَّخَاءُ

اَلْوَاوِيُّ

]ط ت و]
-â’nın fethi ve tâ-yı fevkiy†) [e†-†atv] اَلسَّتْوُ
yenin sükûnuyla) Gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلِ إِذَا ذَهَب جُلُ طَتْوًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ طَتَا الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ط ث و]
-â’nın fethi ve &â-yı müsel†) [e†-†a&v] اَلسَّثْوُ
lesenin sükûnuyla) Çelik çomak oyunu 
oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّبِي الصَّ  طَثَا 
طَثْوًا إِذَا لَعِبَ بِالْقُلَةِ
-â’nın zammı ve elifin kas†) [e†-†u&â] اَلسُّثَى
rıyla) Hurde hurde ağaç parelerine denir, 
çelik gibi; müfredi ٌطثُْيَة [†u&yet]tir, ٌغُرْفَة 
[πurfet] vezninde.

اَلْوَاوِيُّ

]ط ح و]
-Dö (vezninde [da√v] دَحْوٌ) [e†-†a√v] اَلسَّحْوُ
şeyip yaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَحَاه 
 Ve döşenip يَطْحَاهُ طَحْوًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا بَسَطَهُ
yayılmak ma¡nâsına lâzım olur; yukâlu: 
يْءُ إِذَا انْبَسَطَ -Ve yan üzere uzanıp yat طَحَا الشَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  طَحَا 
 ;Ve bir yere gitmek ma¡nâsınadır اضْطَجَعَ
yukâlu: ِالْرَْض فِي  ذَهَبَ  إِذَا  زَيْدٌ   Ve bu طَحَا 
ma¡nâda bâ™ harfiyle müte¡addî olur; 
yukâlu: ٍطَحَا بِهِ قَلْبُهُ أيَْ ذَهَبَ بِهِ فِي كُلِّ شَيْء Ya¡nî 
“Hâtıra-i kalbi onu bir yerde karâr-gîr ey-
lemeyip oradan oraya nakl ve muztarib 
eyledi.” Ve

 ;Ba¡îd olmak ma¡nâsınadır [a√v†] طَحْوٌ
yukâlu: َبَعُد إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  طَحْوًا  جُلُ  الرَّ  طَحَا 
Ve helâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَحَا 
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اَلْوَاوِيُّ

]ط ر و]
) [e†-†uruvv] اَلسُّرُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Bir ba¡îd yerden nâgehânî çıkagelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْا إِذَا أتََى مِن  طَرَا عَلَيْهِمْ طرُُوًّ
.Şârih der ki mehmûz da lügattir مَكَانٍ بَعِيدٍ

 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e†-†arâ] اَلسَّرَا
Mâddesi cibillet-i arzdan olmayan nesne-
ye denir ki toprak ve kum ve taş cinsinden 
olmayan nesneden ¡ibârettir. Ve bî-hadd 
ü hisâb olan asnâf-ı mahlûkâta denir; 
yukâlu: ُعَدَدُه يحُْصَى  لَ  مَا  وَهِيَ  الطَّرَا  مِنَ  أكَْثَرُ   هُمْ 
مِنْ صُنوُفِ الْخَلْقِ

) [e†-†ariyy] اَلسَّرِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Ter ü tâze şey™e denir; yukâlu: َْشَيْءٌ طَرِيٌّ أي 

غَضٌّ
-veznin [alâvet√] حَلَوَةٌ) [e†-†arâvet] اَلسَّرَاوَةُ
de) ve

ve (hemze ile) [e†-†arâ™et] اَلسَّرَاءَةُ

ve (vezninde [™vefâ] وَفَاءٌ) [™e†-†arâ] اَلسَّرَاءُ

 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [e†-†arât] اَلسَّرَاةُ
Bir nesne ter ü tâze olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَطَرَاء وَطَرَاءَةً  طَرَاوَةً  وَطَرِيَ  الْغُصْنُ   طَرُوَ 
ابِعِ إِذَا صَارَ طَرِيًّا وَطَرَاةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta†riyet] اَلتَّسْرِيَةُ
ninde) Bir nesneyi ter ü tâze kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَرِيًّا جَعَلَهُ  إِذَا  اهُ   Ve طَرَّ
¡ıtr ve tîb makûlesine ba¡zı hoş-bû nes-
ne katıp kıvâma getirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَكَذَا وَخَلَطَهُ  بِأخَْلَطٍ  فَتَقَهُ  إِذَا  يبَ  الطِّ ى   طَرَّ
الطَّعَامُ إِذَا خَلَطَهُ بِالْفََاوِيهِ
طْرَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i†râ] اَلِْ
adama hüsn-i medh ü senâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأطَْرَاهُ إِذَا أحَْسَنَ الثَّنَاءَ عَلَيْه
طْرِيَةُ -hemzenin ve râ’nın kes) [el-i†riyet] اَلِْ

Yüksek buluta denir; yukâlu: ٌطَخَاء  سَحَابٌ 
-Ve kalbe ¡ârız olan sıkıntıya ve ta أيَْ مُرْتَفِعٌ
saya denir; yukâlu: ٌبِقَلْبِي طَخَاءٌ أيَْ كَرْب
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e†-†a«yâ] اَلسَّخْيَاءُ
de) Karanu geceye denir; yukâlu: ُلَيْلَةٌ طَخْيَاء 
-Ve me¡âl ve mefhûmu fehm olun أيَْ مُظْلِمَةٌ
mayan müştebih sözlere denir; yukâlu: 
كَلِمَاتٌ طَخْيَاءُ أيَْ لَ تُفْهَمُ
 ;Pek karanuya denir [e†-†â«î] اَلسَّاخِي
yukâlu: ٌظَلَمٌ طَاخٍ أيَْ شَدِيد
 Ahmak (â’nın fethiyle†) [e†-†a«yet] اَلسَّخْيَةُ
adama denir; cem¡i َطَخْيُون [†a«yûn]dur. Ve 
karanlığa denir, zulmet ma¡nâsına ve bun-
da †â’nın harekât-ı selâsıyla lügattir.

 (vezninde [dâhiyet] دَاهِيَةٌ) [â«iyet‰] طَاخِيَةُ
Hazret-i Suleymân ¡aleyhi’s-selâm ile te-
kellüm eden karıncanın adıdır. Şârih der 
ki Nihâye’de ُعَيْجَلُوف [¡Aycelûf] ismiy-
le mersûmdur. Ve mü™ellif fâ™ bâbında 
kezâlik ُعَيْجَلُوف [¡Aycelûf] olmak üzere 
sebt eyledi.

) [e†-†u«ayy] اَلسُّخَيُّ -veznin [sumeyy] سُمَيٌّ
de) Horoza denir, dîk ma¡nâsına.

اَلْوَاوِيُّ

]ط خ و]
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e†-†a«vet] اَلسَّخْوَةُ
Yufka bulut pâresine denir; yukâlu: بَدَتْ فِي 
مَاءِ طَخْوَةٌ أيَْ سَحَابَةٌ رَقِيقَةٌ السَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ط د و]
-veznin [âdiyet¡] عَادِيَةٌ) [e†-†âdiyet] اَلسَّادِيَةُ
de) Sâbit ve kadîm olan nesneye denir; 
yukâlu: ٌعَادَةٌ طَادِيَةٌ أيَْ ثَابِتَةٌ قَدِيمَة
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اَلْوَاوِيُّ

]ط ع و]
 (vezninde [sâ¡iyet] سَاعِيَةٌ) [e†-†â¡iyet] اَلسَّاعِيَةُ
Ciğeri marazlı hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
طَاعِيَةٌ أيَِ الْعَلِيلَةُ الْكَبِدِ

اَلْيَائِيُّ

]ط غ ي]
 â’nın fethi ve πayn-ı†) [e†-†aπy] اَلسَّغْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

-â’nın zammı ve kes†) [e†-†uπyân] اَلسُّغْيَانُ
riyle) Bir nesne hadd ve mikdârını tecâvüz 
eylemek ma¡nâsınadır ki azmak ve azgın 
olmak ta¡bîr olunur; yukâlu: يْءَ طَغْيًا  طَغِيَ الشَّ
ابِعِ إِذَا جَاوَزَ الْقَدْرَ -Ve pek yük وَطغُْيَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
selmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
ارْتَفَعَ إِذَا  حَابُ   Ve kâfir küfründe pek طَغِيَ السَّ
azgınlık eylemek ma¡nâsınadır, Fir¡avn ve 
Nemrûd gibi; yukâlu: فِي غَلَ  إِذَا  الْكَافِرُ   طَغِيَ 
 Ve zulm ve me¡âsîde ifrât eylemek الْكُفْرِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا أسَْرَفَ فِي  طَغِيَ الرَّ
وَالظُّلْمِ  Ve su çoğalıp taşkın olmak الْمَعَاصِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  الْمَاءُ   Ve طَغِيَ 
mizâcda kan galebe eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َتَبَيَّغ إِذَا  مُ  الدَّ بِهِ   طَغِيَ 
Ve sığır kısmı böğürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْطَغِيَتِ الْبَقَرَةُ إِذَا صَاحَت
-Yaban öküzü (â’nın fethiyle†) [aπyâ†] طَغْيَا
nün ¡alemidir.

-Sese de (â’nın zammıyla†) [e†-†uπâ] اَلسُّغَا
nir, savt ma¡nâsına.

) [e†-†aπyet] اَلسَّغْيَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Her nesneden nebze ve mikdâra denir; 
yukâlu: ُطَغْيَةٌ مِنْهُ أيَْ نَبْذَةٌ مِنْه Ve dağın sarp ye-
rine denir. Ve yalçın kayaya denir.

riyle) Rişte çorbasına denir ki bu diyârda 
-muharrefi şehriyye çor [şa¡îriyyet] شَعِيرِيَّةٌ
bası ta¡bîr ederler; tekûlu: َوَهُو إِطْرِيَةً   أطَْعَمَنَا 
قِيقِ طَعَامٌ كَالْخُيُوطِ مِنَ الدَّ
طْرِيرَاءُ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i†rîrâ] اَلِْ
ninde) Kesret-i eklden tohme ve imtilâ 
olup karın şişmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا اتَّخَمَ وَانْتَفَخَ بَطْنهُُ إِطْرَوْرَى الرَّ
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-u†ruvân] اَلْطُْرُوَانُ
vezninde) Civânlık hengâmının evâ™il 
çağına denir, tamâm delikanlılık sarhoş-
luğundan ¡ibârettir; yukâlu: ِأطُْرُوَان فِي   فَعَلَهُ 
لِهِ وَغُلَوَائِهِ شَبَابِهِ أيَْ أوََّ

اَلْيَائِيُّ

]ط ر ي]
-â’nın fethi ve elifin kasrıy†) [e†-†arâ] اَلسَّرَا
la) Yönelmek, ¡alâ-kavlin mürûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِطَرِيَ إِلَيْهِ طَرًى مِنَ الْبَاب 

ابِعِ إِذَا أقَْبَلَ أوَْ مَرَّ الرَّ
ةٌ) [e†-‰ariyyet] اَلسَّرِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Yemen’de bir karye adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ط س ي]
 Yağlı (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e†-†asâ] اَلسَّسَا
ta¡âmı çok yemekten mi¡de bozulup imtilâ™ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ مِن  طَسِيَ الرَّ
سَمُ عَلَى قَلْبِهِ فَاتَّخَمَ ابِعِ إِذَا غَلَبَ الدَّ الْبَابِ الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ط س و]
 طَسَا (vezninde [asv√] حَسْوٌ) [e†-†asv] اَلسَّسْوُ
[†asâ] ma¡nâsınadır, yukâlu: جُلُ يَطْسُو  طَسَا الرَّ
طَسْوًا بِمَعْنَى طَسِيَ
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küne mebnî elife kalb olunmakla ki vezn-i 
 oldu. Ve ba¡zılar dedi ki [fele¡ût] فَلَعُوتٌ
وَالطَّاغُوتِ﴾ الية بِالْجِبْتِ   kerîmesinden ﴿يؤُْمِنوُنَ 
 ten murâd ◊uyeyy b. A√†ab ve[cibt] جِبْتٌ
 tan murâd Ka¡b b. Eşref nâm[âπût†] طَاغُوتٌ
yehûdîlerdir.

طْغَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i†πâ] اَلِْ
adamı طَاغِي [†âπî] kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أطَْغَاهُ إِذَا جَعَلَهُ طَاغِيًا
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [e†-†aπvet] اَلسَّغْوَةُ
Mekân-ı mürtefi¡a denir; tekûlu: فِي  رَأيَْتُهُ 
طَغْوَةٍ أيَْ مَكَانٍ مُرْتَفِعٍ

اَلْوَاوِيُّ

]ط ف و]
ve (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [e†-†afv] اَلسَّفْوُ

) [e†-†ufuvv] اَلسُّفُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Bir nesne batmayıp suyun yüzüne çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ فَوْقَ الْمَاءِ طَفْوًا  طَفَا الشَّ
ا إِذَا عَل  Ve ağaç üzere yaprak belirmek وَطفُُوًّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ِطَفَت 
جَرِ إِذَا ظَهَرَتْ  Ve hayvân tepenin الْخُوصَةُ فَوْقَ الشَّ
üzerine çıkmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َطَفَا الثَّوْرُ إِذَا عَلَ الْكََم Ve âhû pek se-
ğirtmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
عَدْوُهُ اشْتَدَّ  إِذَا  الظَّبْيُ   Ve ölmek ma¡nâsına طَفَا 
müsta¡meldir; yukâlu: َمَات إِذَا  فُلَنٌ   Ve طَفَا 
bir işe girmek ma¡nâsınadır; yukâlu: طَفَا فِي 
الْمَْرِ إِذَا دَخَلَ فِيهِ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [e†-†ufâvet] اَلسُّفَاوَةُ
ninde) Güneşin ve ayın ağıllarına denir; 
yukâlu: دَارَتُهُمَا أيَْ  الْقَمَرَيْنِ   Ve tencere طفَُاوَةُ 
içre suyun yüzüne çıkan köpüğüne ve ke-
fine denir. Ve ¢aysu ¡Aylân kabîlesinden 
bir cemâ¡atin adıdır. 

Mütercim-i hakir der ki Râsib kabîlesiyle 
‰ufâve kabîlesi bir adamın kendilere 

-Cebbâr ve ¡anîd kim [e†-†âπiyet] اَلسَّاغِيَةُ
seye denir; hâ™ mübâlaga içindir; yukâlu: 
ارٌ  Ve ahmak olup mütekebbir هُوَ طَاغِيَةٌ أيَْ جَبَّ
olan şahsa denir; yukâlu: ُرَجُلٌ طَاغِيَةٌ أيَْ أحَْمَق 
رٌ  نَزَلَتِ :Ve sâ¡ikaya ıtlâk olunur; yukâlu مُتَكَبِّ
اعِقَةُ  Ve selefte Rûm krallarına الطَّاغِيَةُ أيَِ الصَّ
ıtlâk olunur idi, kesret-i tugyânlarından 
nâşî.

اَلْوَاوِيُّ

]ط غ و]
 vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [e†-†uπvâ] اَلسُّغْوَى
lâkin şârihin beyânına göre ٌّعُلُو [¡uluvv] 
veznindedir) ve

 Bu (â’nın zammıyla†) [e†-†uπvân] اَلسُّغْوَانُ
dahi hadd ve endâzeyi tecâvüz edip ifrâta 
gitmek ma¡nâsınadır; yâ™iyye de lügattir; 
yukâlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَطغُْوَانًا  طغُْوَى  يَطْغُو   طَغَا 
بِمَعْنَى طَغِيَ يَطْغَى
 â’nın fethi ve elifin†) [e†-†aπvâ] اَلسَّغْوَى
kasrıyla) Ma¡nâ-yı mezkûrdan ismdir, 
azgınlığa denir; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
بَتْ ثَمُودُ بِطَغْوٰيهَا﴾ ﴿كَذَّ
-vez [câlût] جَالوُتُ) [e†-†âπût] اَلسَّاغُوتُ
ninde ki) ¢ur™ân-ı mübînde vâki¡dir, 
murâd Lât ve ¡Uzzâ dedikleri sanemler-
dir. Ve zu¡münce gaybdan haber veren 
kâhine ve şeytâna denir. Ve her dalâlet 
ve gavâyet re™îsine ve sanemlere ve mut-
lakan ma¡bûd-ı bâtıla ve merede-i ehl-i 
kitâba ıtlâk olunur. Müfred ve cem¡i 
müsâvîdir, cem¡i ُطَوَاغِيت [†avâπît] gelir 
ve طَوَاغِي [†avâπî] gelir, fi’l-asl tâ™ zâ™ide 
olduğu için. Ve bu ُطَغَوْت mâddesinden 
-tur, fâ’nın ve lâm’ın fethiy[fele¡ût] فَلَعُوتٌ
le, aslı ٌطَغَيُوت idi ٌفَعَلُوت [fa¡alût] vezninde, 
yâ’nın bekâsını muhâfaza için ¡ayn üzere 
takdîm olunduktan sonra yâ’nın taharrü-
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ طَلَوَةً إِذَا أبَْطَأ طَلَ الرَّ
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e†-†alâ] اَلسَّل

وَانُ َْ  â’nın zammıyla ve†) [e†-†ulevân] اَلسُّ
fetehâtla lügattir) Bunlar da ağızda hâdis 
olan galîz salyara denir. Ve 

 Henüz doğmuş âhû yavrusuna [alâ†] طَل
denir; yukâlu: َرَأيَْتُ ظَبْيًا وَعِنْدَهُ طَلً أيَْ وَلَدَهُ سَاعَة 
 ;Ve mutlakan küçük nesneye denir يوُلَدُ
cem¡i ٌأطَْلَء [a†lâ™] ve ٌطِلَء [†ilâ™] gelir †â’nın 
kesriyle ve ٌّطلُِي [†uliyy] gelir, ٌّعُتِي [¡utiyy] 
vezninde ve ٌطلُْيَان [†ulyân] gelir †â’nın 
zammıyla ve kesriyle.

وَاءُ َْ -vez [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™e†-†ulevâ] اَلسُّ
ninde) İntizâr ma¡nâsınadır; tekûlu: مَا 
نْتِظَارُ الِْ أيَِ  الطُّلَوَاءُ   ™Ve gecikmek, ibtâ هَذَا 
ma¡nâsınadır.

وُ ْْ -Latîfü’l (â’nın kesriyle†) [e†-†ilv] الَسِّ
cism olan ٌقَانِص […âni§]e ya¡nî sayyâda de-
nir ki her yere ve her deliğe girip ve sayda 
karaltısı hayâl gibi olur. Ve kurda denir, 
.ma¡nâsına [i™b≠] ذِئْبٌ

وُ ْْ -Bu dahi kü (â’nın fethiyle†) [e†-†alv] الَسَّ
çük olan şey™e denir, gerek hayvândan ve 
gerek sâ™ir nesneden olsun.

وَةُ ْْ  (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†ulvet] اَلسُّ
Sabâh vaktinin aydınlığına denir; yukâlu: 
بْحِ أيَْ بَيَاضُهُ بَدَتْ طلُْوَةُ الصُّ
وَةُ ْْ  Vahşî (â’nın kesriyle†) [e†-†ilvet] الَسِّ
cânverlerin yavrusuna denir.

اَلْيَائِيُّ

]ط ل ي]
يُ ْْ  â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†aly] الَسَّ
sükûnuyla) Bir şey™e bir nesneyi sıvayıp 
sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَى الْبَعِيرَ الْهِنَاء 
 Ve kuzu makûlesinin يَطْلِيهِ وَبِهِ طَلْيًا إِذَا لَطَخَهُ بِهِ
ayağını bağlamak ma¡nâsınadır ki köken-

intisâbı husûsunda Hebenne…a’ya ihtisâm 
eylemeleriyle Hebenne…a: “Bu adamı 
deryâya ilkâ edelim, eger dibine batıp gi-
derse Râsib kabilesindendir ve eger yüzü-
ne çıkarsa ‰ufâve’dendir” diye hükûmet-i 
¡adl izhâr eylemiştir.

) [e†-†afvet] اَلسَّفْوَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Pek ince ota denir.

.Bir feres adıdır [e†-‰âfî] اَلسَّافِي

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [e†-†ufyet] اَلسُّفْيَةُ
 ağacının yaprağına denir. Ve [mu…l] مُقْلٌ
bir gûne hayyeye denir ki pek habîs ve 
kattâl olur, arkasında ٌمُقْل [mu…l] yaprağı 
tarzında iki çizgisi olur.

اَلْوَاوِيُّ

]ط ق ي]
 â’nın fethi ve …âf’ın†) [e†-†a…v] اَلسَّقْوُ
sükûnuyla) Tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ طَقْوًا إِذَا مَشَى سَرِيعًا طَقَا الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ط ل و]
 â’nın harekât-ı†) [e†-†alâvet] اَلسَّلَوَةُ
selâsıyla) Hüsn ve behcet ve kabûl 
ma¡nâsınadır ki bir nesnenin hüsn ve 
revnak ve behcetinden nâşî makbûl ve 
mahbûbu’l-kulûb olmasından ¡ibârettir; 
yukâlu: َْأي كَلَمِهِ طَلَوَةٌ  وَفِي  وَجْهِهِ حَلَوَةٌ  عَلَى   مَا 
وَقَبُولٌ وَبَهْجَةٌ   Ve câdûluğa denir, sihr حُسْنٌ 
ma¡nâsına. Ve sütün ve kanın yüzlerinde 
zuhûr eden yufkaca zara denir. Ve ba¡de’t-
ta¡âm ağızda kalan ta¡âm bakiyyesine de-
nir. Ve bir ¡ârızadan yâhûd hastalıktan 
nâşî ağızda peydâ olan galîz salyara denir 
ki bulaşık gibi ağzın içine yapışık olur, 
Türkîde yar ta¡bîr olunur. Ve gecikmek 
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[muna§§af] nısfı kalınca kaynatılmış olan 
şıradır. Şârih der ki ba¡zılar bunu Fârisîden 
mu¡arreb olan mey-bu«tec ile beyân eyle-
diler ki Türkîde nârdeng dedikleri olacak-
tır, ¡alâ-kile’t-takdîreyn helâldir ve hamra 
ıtlâkı muhdestir. İntehâ. Ve 

 .Sövmeğe denir, şetm ma¡nâsına [™ilâ†] طِلَءٌ
Ve kuzunun ayağı bağına denir ki köken 
ta¡bîr olunur.

-Kan üze (â’nın zammıyla†) [™e†-†ulâ] اَلسُّلَءُ
re ince zar gibi, peydâ olan kabuğa denir.

ءُ  â’nın zammı ve lâm’ın†) [™e†-†ullâ] اَلسُّلَّ
teşdîdiyle ٌمُكَّاء [mukkâ™] vezninde) Kana 
denir, ٌدَم [dem] ma¡nâsına.

 Şahs (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e†-†alâ] اَلسَّل
ve kâlıb ma¡nâsınadır; tekûlu: َْرَأيَْتُ طَلَهُ أي 
 .Ve katran sürülmüş deveye denir شَخْصَهُ
Ve şedîdü’l-maraz hasta adama denir. Ve 
 sâhibi hayvânın [uff»] خُفٌّ ve [ilf@] ظِلْفٌ
yavrusuna denir; cem¡i ٌأطَْلَء [a†lâ™] gelir, 
tesniyesi ِطَلَيَان [†alayân]dır fetehâtla. Ve 
hevâ ve heves ma¡nâsınadır; yukâlu: قَضَى 
طَلَهُ أيَْ هَوَاهُ
ل  Lezzet (vezninde [ri∂â] رِضَا) [e†-†ilâ] اَلسِّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة مَا فِيهِ طِلً أيَْ لَذَّ
-ul†] طلُْيَةٌ (â’nın zammıyla†) [e†-†ulâ] اَلسُّل
yet] lafzından ki ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde-
dir yâhûd ٌطلَُة [†ulât] lafzından ki †â’nın 
zammıyladır cem¡dir, boyuna denir, ٌُعُنق 
[¡unu…] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin boynun kö-
küne denir; yukâlu: َْضَرَبوُا طلَُهُمْ أيَْ عُنقَُهُمْ أي 
أصُُولَهَا
َْى  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-Mi†lâ] اَلْمِسْ
Bir mevzi¡ adıdır.

َّْى -vez [muhennâ] مُهَنَّى) [el-mu†allâ] اَلْمُسَ
ninde) Ağır hastaya denir; yukâlu: ٌمَرِيض 
مُدَنَّفٌ أيَْ   Ve halâsı me™mûl olmayan مُطَلَّى 

lemek ta¡bîr olunur; tekûlu: إِذَا الطَّلْيَ   طَلِيتُ 
رَبَطْتَهُ وَحَبَسْتَهُ
يَةُ ِْ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta†liyet] اَلتَّسْ
de) Bu dahi bir şey™e bir nesne sıvamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُطَلَّى الْبَعِيرَ الْهِنَاءَ إِذَا لَطَخَه 
 Ve hastayı görüp gözetip hizmet ve tîmâr بِهِ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلَنًا  طَلَّى 
ضَهُ مَرَّ  Ve bir adama sövmek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: ُشَتَمَه إِذَا  هُ   Ve طَلَّ
mûsikî okumak ma¡nâsına müsta¡meldir 
ki kulûba tarab ve neşât tılâ eder; yukâlu: 
طَلَّى فُلَنٌ إِذَا غَنَّى
لَءُ طِّ -hemzenin ve †â-yı mü) [™el-i††ilâ] اَلِْ
şeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] veznin-
de) Bir nesneyi sürünmek ma¡nâsınadır; 
tîb ve devâ™ sürünmek gibi; yukâlu: إِطَّلَى 
هُ عَلَيْهِ بِهِ إِذَا طَلَّ
ِّْي لٌ) [et-te†allî] الَتَّسَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
لَءٌ  تَطَلَّى :ma¡nâsınadır; yukâlu [™i††ilâ] إِطِّ
اِطَّلَى بِمَعْنَى   Ve dâ™imâ lehv ve tarab ve بِهِ 
havâya dürüşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَطَلَّى فُلَنٌ إِذَا لَزِمَ اللَّهْوَ وَالطَّرَبَ
يَاءُ ْْ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e†-†alyâ] اَلسَّ
Katran sürülmüş nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
 ,Ve uyuz nâkaya ıtlâk olunur طَلْيَاءُ أيَْ مَطْلِيَّةُ
katran sürülmek şânından olduğuna mebnî 
yukâlu: ُنَاقَةٌ طَلْيَاءُ أيَْ جَرْبَاء Ve nisvânın hayz 
bezlerine denir; yukâlu: َْهُوَ أقَْذَرُ مِنَ الطَّلْيَاءِ أي 
خِرْقَةِ الْعَارِكِ
لَءُ -Sü (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™e†-†ilâ] اَلسِّ
rülecek katrana denir; yukâlu: َالْبَعِير  طَلَى 
لَءِ أيَِ الْهِنَاءِ -Ve mutlakan sürecek ve sü بِالطِّ
rünecek nesneye denir, sıva ve yaldız ve 
¡ıtr gibi. Ve hamra ve bâdeye ıtlâk olunur, 
altın yaldızına teşbîhle yukâlu: َلَء الطِّ  سَقَاهُ 
فٌ Ve أيَِ الْخَمْرَ  ta¡bîr olunan [muna§§af] مُنَصَّ
üzüm şırasının koyulmuşuna denir ki ٌمُثَلَّث 
[mu&elle&] ta¡bîr ettikleri olur. Ve ٌف  مُنَصَّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَمْيًا  الْمَاءُ   طَمَى 
 Ve nebât boylanıp uzamak الْبَابِ الثَّانِي إِذَا عَل
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَال إِذَا  النَّبْتُ   Ve طَمَى 
bir adamın himmeti ¡âlî olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْعَلَت إِذَا  تُهُ  هِمَّ  طَمَتْ 
Ve nehr yâhûd bahr dolup taşkın olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ََطَمَى الْبَحْرُ إِذَا امْتَل

اَلْوَاوِيُّ

]ط م و]
) [e†-†umuvv] اَلسُّمُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Yâ™iyye de lügattir; yukâlu: ا طمُُوًّ يَطْمُو   طَمَا 
لَغُةٌ فِي طَمَى يَطْمِي فِي الْكُلِّ
ويَةُ ويَةٌ) [ammûyet‰] طَمُّ -vez [ammûyet¡] عَمُّ
ninde) Mı§ır’da iki karyedir.

ةُ ةٌ) [amiyyet‰] طَمِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
Bâdiyede bir dağ adıdır. Ve Nîl-i Mı§r 
sâhilinde bir mevzi¡ adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ط ن ي]
-â’nın fethi ve elifin kasrıy†) [e†-†anâ] اَلسَّنَى
la) Töhmet ma¡nâsınadır; yukâlu: رَمَاهُ بِالطَّنَى 
 Ve soğumuş ocak külüne denir. Ve أيَِ التُّهْمَةِ
hastalığa denir, maraz ma¡nâsınadır. Ve 
su yüzünde olan yosuna denir. Ve şecer 
satın almak yâhûd hâssatan hurmâ ağa-
cında olan hurmâyı satmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: شَرَى إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  طَنًا  فُلَنٌ   طَنِيَ 
ةً خَاصَّ النَّحْلِ  ثَمَرِ  بَيْعُ  هُوَ  أوَْ  جَرَ   Ve zinâ ve الشَّ
fücûr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَنِي 
-Ve zinâ ve fücûrda müs إِلَى الْمَرْأةَِ إِذَا فَجَرَ بِهَا
temirr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: طَنِيَ فِي 
مَضَى إِذَا   Ve susuzluktan yâ ¡illetten فُجُورِهِ 
dalak ve öyken sol taraftan pehlûya yapış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَزِق إِذَا  زَيْدٌ   طَنِيَ 
الْيَْسَرِ الْجَانِبِ  مِنَ  بِالْضَْلَعِ  وَرِئتَُهُ   Burada طِحَالهُُ 

mahbûsa denir; yukâlu: أيَْ ل مُطَلًّى   مَحْبُوسٌ 
يرُْجَى خَلَصُهُ
َّْى  Bir (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [e†-†ullâ] اَلسُّ
içim süte denir.

طْلَءُ  Hevâ (hemzenin kesriyle) [™el-i†lâ] اَلِْ
ve hevese meyl eylemek ma¡nâsınadır; ve 
minhu’l-hadîsu: “أيَْ مَا مَالَ إِلَى ”  مَا أطَْلَى نَبِيٌّ قَطُّ
 […meylu ¡unu] مَيْلُ عُنقٍُ Şârih der ki bu هَوَاهُ
ma¡nâsından me™hûzdur. Ve ölümcül kim-
senin boynu eğilip düşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا مَالَتْ عُنقُُهُ لِلْمَوْت أطَْلَى الرَّ
يَّا

ِْ  â’nın fethi ve lâm’ın†) [e†-†aliyyâ] اَلسَّ
kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) Uyuzluğa denir; 
yukâlu: ُالْجَرَب أيَِ  الطَّلِيَّا   Ve temregiye أخََذَهُ 
şebîh bir gûne kurha ismidir; müfredât-ı 
tıbbiyyenin beyânlarına göre bedene yay-
lım olan temregi olacaktır.

 :Yosunlu suya denir; yukâlu [e†-†âlî] اَلسَّالِي
 ;Ve karanu geceye denir مَنْهَلٌ طَالٍ أيَْ مُطَحْلَبٌ
yukâlu: ٌلَيْلٌ طَالٍ أيَْ مُظْلِم
َْى  mîm’in kesri ve elifin) [el-mi†lâ] اَلْمِسْ
kasrı ve meddiyle) Daracık sel suyu yo-
luna denir; ¡alâ-kavlin غَضَا [πa∂â] dedik-
leri eşcâr inbât eden düz ve yumuşak arza 
denir.

 Vahşî (mîm’in fethiyle) [el-me†âlî] اَلْمَسَالِي
cânverlerin yavrularını beslediği mevâzi¡e 
denir; ٌمِطْلَء [mi†lâ™] müfredidir mîm’in 
kesriyle.

يُّ
ِْ ) [e†-†aliyy] اَلسَّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

Küçük kuzuya ve oğlağa denir, cem¡i ٌطلُْيَان 
[†ulyân] gelir †â’nın zammıyla.

اَلْيَائِيُّ

]ط م ي]
 â’nın fethi ve mîm’in†) [e†-†amy] اَلسَّمْيُ
sükûnuyla) Su çoğalıp yukarı kalkmak 
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hemze bâbında dahi zikr eyledi. ٌطَنَأ [†ana™] 
bakiyye-i rûha demekle ondan me™hûzdur 
yâhûd ölmeyecek yere vurmak yâhûd 
dalağı pehlûya yapıştırmak ma¡nâsından 
olur ki soktuğu kimsenin dalağını pehlûya 
yapıştırmağa meydân vermez demek olur. 
Ve İbn A¡râbî dedi ki ُالْمَرَض  ,derler أطَْنَاهُ 
¡illet bir adamı helâk eylemeyip bakiyye-i 
kuvvet ibkâ eylese. Pes bundan ahzı 
azherdir.

-Vasf (vezninde [amî¡] عَمِي) [e†-†anî] اَلسَّنِي
tır, susuzluktan yâ ¡illetten dalağı ve ak-
ciğeri pehlûsuna yapışmış adama denir, 
niteki طَنًى [†anâ] dahi denir ki vasf bi’l-
masdardır; yukâlu: ُزِق اللَّ أيَِ  وَطَنًا  طَنٍ   رَجُلٌ 
طِحَالهُُ وَرِئتَُهُ بِأضَْلَعِهِ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta†niyet] اَلتَّسْنِيَةُ
de) Dalağı ve öykeni pehlûsuna yapış-
mış adama mu¡âlece ve tedbîr eylemek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: ُطَنَّى الطَّنِيَ تَطْنِيَةً إِذَا عَالَجَه 
 Ve devenin böğürden tarafa yanını مِنْ طَنَاهُ
dâglamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْبَعِير  طَنَّى 
إِذَا كَوَاهُ فِي جَنْبِهِ
 vezninde ve [zunât] زُنَاةٌ [e†-†unât] اَلسُّنَاةُ
mürâdifidir ki zânî ve fâcirelere denir; طَانِي 
[†ânî] müfredidir; yukâlu: ٌهُمْ طنَُاةٌ أيَْ زُنَاة
نْوُ -Döşeğe de (â’nın kesriyle†) [e†-†inv] اَلسِّ
nir, bisât ma¡nâsına.

اَلْيَائِيُّ

]ط و ي]

 â’nın fethi ve yâ’nın†) [e†-†ayy] اَلسَّيُّ
teşdîdiyle) Bir nesneyi dürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن طَيًّا  حِيفَةَ  الصَّ  طَوَى 
نَشَرَهَا نَقِيضُ  الثَّانِي   .idi طَوَى Bunun aslı الْبَابِ 
Ve bir lakırdıyı yâ bir haberi ketm eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: طَوَى 

kaydı beyân menzilindedir. Ve جَانِب أيَْسَر

-Vasf bi’l-masdar olur, susuzluk [anâ†] طَنَا
tan yâ ¡illetten dalağı ve öykeni pehlûsuna 
yapışmış adama denir. Ve zikri âtî ٍة  إِطْنَاءُ حَيَّ
[i†nâ™ √ayyet] mâddesinden ism olur.

نَا  Akreb¡ (vezninde [ri∂â] رِضَا) [e†-†inâ] اَلسِّ
sokmasından ifâkat bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  طِنًا  الْعَقْرَبِ  لَدْغِ  مِنْ  اللَّدِيغُ   طَنِيَ 
ابِعِ إِذَا عُوفِيَ الرَّ
نْيُ  â’nın kesri ve nûn’un†) [e†-†iny] اَلسِّ
sükûnuyla ٌحِسْي [√isy] vezninde) Fücûr ve 
zinâ ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنْي الطِّ أهَْلِ  مِنْ   هُوَ 
.Ve bâdiyede bir ma¡rûf su adıdır أيَِ الْفُجُورِ

 Bu dahi (â’nın zammıyla†) [e†-†unv] اَلسُّنْوُ
fücûr ve zinâ ma¡nâsınadır.

طْنَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i†nâ] اَلِْ
Zinâ ve fücûrda müstemirr olup gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَضَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  أطَْنَى 
الْفُجُورِ -Ve susuzluktan yâhûd ¡illet فِي 
ten dalak ve akciğer pehlûya yapışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُلَزِقَ طِحَاله إِذَا  زَيْدٌ   أطَْنَى 
الْيَْسَرِ الْجَانِبِ  مِنَ  بِالْضَْلَعِ  -Ve ağaç sat وَرِئتَُهُ 
mak yâhûd ağaçta olan hurmâları satmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِجَرَ أوَْ ثَمَرَ النَّخْل  أطَْنَيْتُ الشَّ
-Ve ağacı yâhûd hurmâları satın al إِذَا بِعْتَهَا
mak manâsına olmakla zıdd olur; tekûlu: 
جَرَ أوَْ ثَمَرَ النَّخْلِ إِذَا اشْتَرَيْتَهَا -Ve bir kim أطَْنَيْتُ الشَّ
senin ölmeyecek ¡uzvuna vurmak yâ do-
kunmak ma¡nâsınadır; tekûlu: أطَْنَيْتُ فُلَنًا إِذَا 
 Ve töhmet ve sû-i zanna أصََبْتَهُ فِي غَيْرِ الْمَقْتَلِ
meyl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أطَْنَى 
يبَةِ وَالرِّ التُّهْمَةِ  إِلَى  مَالَ  إِذَا   Ve yatağa ağıp زَيْدٌ 
kesel ve fütûrdan uyumak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: كَسَل فَنَامَ  نْوِ  الطِّ إِلَى  مَالَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أطَْنَى 
Ve hayye soktuğu adamı ¡ale’l-fevr helâk 
eylemeyip ibkâ eylemek ma¡nâsınadır; 
ve minhu kavluhum: حَيَّةٌ لَ تُطْنِي أيَْ لَ يَبْقَى“ 
 Şârih der ki mü™ellif bu mâddeleri لَدِيغُهَا”
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nindedir, cem¡idir, kıvrımlara ve büküm-
lere denir; yukâlu: ِحْم  مَطَاوِي الْحَيَّةِ وَالْمَْعَاءِ وَالشَّ
وَالْبَطْنِ وَالثَّوْبِ أيَْ أطَْوَاءُهَا
 â’nın zammı ve kesri ve†) [uvâ‰] طوَُى
elifin kasrıyla ve tenvînle câ™izdir) Şâm 
ülkesinde bir vâdî ismidir. Şârih der ki 
سِ طوًُى﴾ -kerîmesi onunla mü ﴿إِنَّكَ بِالْوَادِ الْمُقَدَّ
fesserdir, insirâfı وَادِي [vâdî] i¡tibârıyla ve 
¡adem-i insirâfı ٌبُقْعَة [bu…¡at] i¡tibârıyladır 
yâhûd طَاوِي [†âvî] lafzından ma¡dûldür.

 â’nın harekât-ı†) [û ‰uvâ±] ذُوطوَُى
selâsıyla ve elifin kasrıyla ve tenvînle de 
câ™izdir) Mekke kurbünde bir mevzi¡ adı-
dır, hâlen ٌزَاهِر [Zâhir] ile müte¡âreftir.

) [e†-‰aviyy] اَلسَّوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
 nâm buk¡a-i mezkûrede [û ‰uvâ±] ذُو طوَُى
bir kuyu adıdır. Ve 

 ;Bir bohça beze denir [aviyy†] طَوِيٌّ
yukâlu: ِّأتََانَا بِطَوِيٍّ أيَْ بِحُزْمَةٍ مِنَ الْبَز Ve geceden 
bir sâ¡ate denir; yukâlu: ِاللَّيْل مِنَ  طَوِيٌّ   مَضَى 
أيَْ سَاعَةٌ
ةٌ) [e†-†aviyyet] اَلسَّوِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Zamîr-i kalbe ve niyyete ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌبَعِيدَة وَنِيَّةٌ  ضَمِيرٌ  أيَْ  شَاسِعَةٌ  طَوِيَّةٌ   Ve لَهُ 
kuyuya ıtlâk olunur, duvarı taşla örüldüğü 
için.

 [√†sa] سَطْحٌ ;Dama denir [e†-†âyet] اَلسَّايَةُ
ma¡nâsına. Ve hurmâ serecek yere denir. 
Ve kumsalda olan büyük kayaya denir.

 (vezninde [reyyân] رَيَّانُ) [e†-†ayyân] اَلسَّيَّانُ
Pek aç adama denir; yukâlu: َْأي طَيَّانُ   رَجُلٌ 
لَمْ يَأْكُلْ شَيْئًا
 (vezninde [hevâ] هَوَى) [e†-†avâ] اَلسَّوَى
Acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  طَوِيَ الرَّ
ابِعِ إِذَا جَاعَ طَوًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve [e†-†âvî] اَلسَّاوِي

 (vezninde [amî¡] عَمِي) [e†-†avî] اَلسَّوِي

إِذَا كَتَمَهُ  bir [√ayyu keş†] طَيُّ كَشْحٍ Ve الْحَدِيثَ 
adamdan küllî i¡râz ve müfârakat eyle-
mekten kinâyedir; tekûlu: َْطَوَى كَشْحَهُ عَنِّي أي 
-Ve cemâ¡atin yanına otur أعَْرَضَ عَنِّي مُهَاجِرًا
mak yâhûd onlara gelmek yâhûd onları ge-
çip gitmek ma¡nâsına müsta¡meldir, gûyâ 
ki onları dürmüş olur; yukâlu: طَوَى الْقَوْمَ إِذَا 
 طَيُّ كَشْحٍ Kezâlik جَلَسَ عِنْدَهُمْ أوَْ أتََاهُمْ أوَْ جَازَهُمْ
 ™bir işi ihfâ [ayyu keş√ ¡ale’l-emr†] عَلَى الْمَْرِ
ve izmâr eylemekten kinâye olur; yukâlu: 
أخَْفَاهُ إِذَا  أمَْرٍ  عَلَى  كَشْحَهُ   ı-[ayy†] طَيٌّ Ve طَوَى 
bilâd u mesâfe kat¡ ve güzerânından 
kinâyedir; yukâlu: طَوَى الْبِلَدَ إِذَا قَطَعَهَا Ve ُّطَي 
 ;takrîbden kinâyedir [ayyu’l-bu¡d†] الْبُعْدِ
yukâlu: ُبَه  Ve طَوَى اللهُ الْبُعْدَ لَنَا أيَْ قَرَّ

 An-kasdin aç durmak¡ [ayy†] طَيٌّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد تَعَمَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  طَوَى 
الْجُوعَ
وَاءُ طِّ -hemzenin ve †â-yı mü) [™el-i††ivâ] اَلِْ
şeddedenin kesriyle ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl] veznin-
de) ve

نْسِوَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in†ivâ] اَلِْ
de) Dürülmek ma¡nâsınadır; yukâlu: طَوَى 
حِيفَةَ فَاطَّوَتْ وَانْطَوَتْ الصَّ
ةُ يَّ

ةٌ â’nın kesriyle†) [e†-†iyyet] اَلسِّ  [niyyet] نِيَّ
vezninde) Binâ-i nev¡dir, bir gûne dür-
mek ve dürülmek ma¡nâsınadır ki ondan 
Türkîde dürüş ile ve dürülüş ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِة يَّ

الطِّ لَحَسَنُ  -Ve zamîr ve niy إِنَّهُ 
yet ma¡nâsınadır ki sırr ve maksad üzere 
matvî olur; yukâlu: ٌة لَهُ طِيَّةٌ بَعِيدَةٌ أيَْ ضَمِيرٌ وَنِيَّ
 (hemzenin fethiyle) [™el-a†vâ] اَلْطَْوَاءُ
Nâkanın hörgücünde olan uzun uzun yağ-
dan bükümlere ve yivlere denir ki semiz-
likten peydâ olur. Ve Yemâme’de bir kar-
ye adıdır.

 مَطْوَى (mîm’in fethiyle) [el-me†âvî] اَلْمَسَاوِي
[ma†vâ] kelimesinin ki ٌمَقْعَد [ma…¡ad] vez-
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ninde) Bir kabîle adıdır; nisbetinde ٌّطهُْوِي 
[‰uhviyy] denir †â’nın zammı ve fethi ve 
hâ’nın sükûnuyla ve gâh olur ki iki sûrette 
dahi hâ’yı meftûh olur.

 vezninde ve [™a«â†] طَخَاءٌ [™e†-†ahâ] اَلسَّهَاءُ
mürâdifidir ki yüksek sehâba denir.

 (vezninde [hudâ] هُدَى) [e†-†uhâ] اَلسُّهَى
Günâha denir, zenb ma¡nâsına; yukâlu: مَا 
وَجُرْمُهُ ذَنْبُهُ  أيَْ   ;Ve pişmiş ta¡âma denir طهَُاهُ 
tekûlu: ِأتََانَا بِالطُّهَى أيَْ بِالطَّبِيخ
-Sa (vezninde [alâ¡] عَلَى) [e†-†ahâ] اَلسَّهَى
man hurdelerine denir.

-Dağın ku (fetehâtla) [e†-†aheyân] اَلسَّهَيَانُ
lesine denir. Ve bir dağın adıdır. Ve ٌبُرَادَة 
[burâdet] ma¡nâsınadır ki eğelenen nesne-
nin dökülen hurdelerine denir, eğinti ta¡bîr 
olunur. Şârih der ki bu ٌادَة  ,tir[berrâdet] بَرَّ
انَةٌ -vezninde ki suyu soğuta [cebbânet] جَبَّ
cak kaba denir, karlık gibi.

طْهَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i†hâ] اَلِْ
kimse kâr ve san¡atında uz ve üstâz olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا حَذَقَ فِي  أطَْهَى الرَّ
صِنَاعَتِهِ
 (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™e†-†ahyâ] الَسَّهْيَاءُ
Nâs ma¡nâsınadır; tekûlu: ِمَا أدَْرِي أيَُّ الطَّهْيَاء 
النَّاسِ أيَُّ  أيَْ   le[cemâ¡at] جَمَاعَةٌ Zâhiren هُوَ 
mü™evveldir.

Ma¡nâ-yı mezkûrdan ism-i fâ¡illerdir, 
aç adama denir; yukâlu: َْأي وَطَوٍ  طَاوٍ   هُوَ 
 سَكْرَى ,gelir [ayyâ†] طَيَّا Mü™ennesleri جَائِعٌ
[sekrâ] vezninde ve ٌطَاوِيَة [†âviyet] gelir.

طْوَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i†vâ] اَلِْ
dahi aç olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أطَْوَى 
جُلُ إِذَا جَاعَ الرَّ
-Su tu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e†-†avâ] اَلسَّوَا
lumuna ıtlâk olunur, ٌسِقَاء [si…â™] ma¡nâsına.

اَلْوَاوِيُّ

]ط ه و]
ve (vezninde [sehv] سَهْوٌ) [e†-†ahv] اَلسَّهْوُ

) [e†-†uhuvv] اَلسُّهُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

) [e†-†uhiyy] اَلسُّهِيُّ vezninde) ve [utiyy¡] عُتِيٌّ

-vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [e†-†ahâyet] اَلسَّهَايَةُ
ninde) Eti iyice pişirmeğe yâhûd kavur-
mağa ve biryân eylemeğe savaşıp dürüş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَطْهُوه اللَّحْمَ   طَهَا 
لِ الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  وَطَهَايَةً  وَطهُِيًّا  ا  وَطهُُوًّ طَهْوًا   وَيَطْهَاهُ 
يِّ  Ve وَالثَّالِثِ إِذَا عَالَجَهُ بِالطَّبْخِ أوَِ الشَّ

 İşe denir kâr ve ¡amel [ahv†] طَهْوٌ
ma¡nâsına; tekûlu: كَانَ طَهْوِي كَذَا أيَْ عَمَلِي Ve 
bu fi’l-asl masdardır. Ve bir semte gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ طَهْوًا إِذَا ذَهَب  طَهَا الرَّ
فِي الْرَْضِ
 Aşçıya denir. Ve kebâbçıya [e†-†âhî] اَلسَّاهِي
ve biryâncıya denir. Ve ekmekçiye denir. 
Ve mutlakan tabh-ı ta¡âm ile uğraşıcı kim-
seye denir, paçacı ve börekçi ve sâ™ir gibi; 
cem¡i ٌطهَُاة [†uhât] gelir, ٌقُضَاة […u∂ât] gibi ve 

.vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ ,gelir [uhiyy†] طهُِيٌّ

) [e†-†uhâvet] اَلسُّهَاوَةُ -veznin [ufâvet†] طفَُاوَةٌ
de) Sütün ve kanın yüzlerinde peydâ olan 
yufkaca zara denir.

ةُ ةُ) [uheyyet‰] طهَُيَّ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
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مِنْهُ سَلَمَتِهِ   takdîrindedir, hâsılı şemâtet فِي 
mevki¡inde darb olunur.

-Dişi geyiğe de (hâ’yla) [e@-@abyet] اَلظَّبْيَةُ
nir. Ve şât ve bakaraya dahi ıtlâk olunur. 
Ve nisvân fercine denir. 

Şârih der ki mü™ellif burada habt eyledi, 
zîrâ Mu√kem’de ِوَالْبَقَرَة اةِ  وَالشَّ الْمَرْأةَِ   وَفَرْجُ 
¡unvânıyla zikr olunmuştur ki ٌشَاة ve ٌبَقَرَة 
lafzları ٌَمَرْأة üzere ma¡tûf olmalarıyla ¡av-
retin ve koyunun ve ineğin ferclerine dahi 
denir demektir. Ve bunları İbn A¡râbî nakl 
ve İmâm Ferrâ’yı redd eyledi, zîrâ Ferrâ™ 
yalnız kelbin fercine tahsîs eylemişti, nite-
ki Cevherî tasrîh eyledi. Ve bu ma¡nâ zik-
ri âtî dağarcık ma¡nâsından müste¡ârdır. 
İntehâ. Ve

 Dağarcığa denir, ¡alâ-kavlin [abyet@] ظَبْيَةٌ
küçüğüne denir; yukâlu: َْأي ظَبْيَةٍ  فِي   وَضَعَهُ 
مِنْهُ غِيرِ  الصَّ أوَِ   Ve derenin burgaç ve جِرَابٍ 
büklüm yerine denir. Ve 

-Bir belîd ve künd-zihn kim [ªabyet] ظَبْيَةُ
senin adıdır. Ve üç re™s kısrağın adıdır. Ve 
iki suyun ve iki mevzi¡in ismleridir.

ve (vezninde [™ulâ¡] عُلَءٌ) [™e@-ªubâ] الَظُّبَاءُ

بَاءِ الظِّ  [™kisâ] كِسَاءٌ) [™Mercu’@-ªibâ] مَرْجُ 
vezninde) ve

الظُّبْيَةِ  [πurfet] غُرْفَةٌ) [İr…u’@-ªubyet¡] عِرْقُ 
vezninde) ve

ve (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [ªubbâ] ظبَُّي

) [ªubiyy] ظبُِيٌّ  vezninde) Birer [duliyy] دُلِيٌّ
mevzi¡lerdir.

اَلْيَائِيُّ

]ظ ر ي]
 ;Isırıcı nesneye denir [e@-@ârî] اَلظَّارِي
yukâlu: ٌّهُوَ ظَارٍ أيَْ عَاض

FASLU’ª-ªÂ™İ’L-MU¡CEME 

)فَصْلُ الظَّاءِ الْمُعْجَمَةِ(

اَلْوَاوِيُّ

]ظ ب و]
 ثبَُةٌ ây’ın zammıyla@) [e@-@ubet] اَلظُّبَةُ
[&ubet] vezninde) Kılıcın ve hançerin ağ-
zına ve temrenin ucuna denir ki oralarıyla 
kat¡ ve i¡mâl olunur, çalım yeri ta¡bîr olu-
nur; cem¡i أظَْبِي [a@bî] gelir hemzenin fethi 
ve bâ’nın kesriyle ve ٌظبَُات [@ubât] gelir 
@â’nın zammıyla ve َظبُُون [@ubûn] gelir 
@â’nın zammı ve kesriyle ve ظبَُى [@ubâ] 
gelir, هُدَى [hudâ] vezninde; yukâlu: ُضَرَبَه 
هِ نَانِ أيَْ حَدِّ يْفِ أوَِ السِّ بِظبَُةِ السَّ

اَلْيَائِيُّ

]ظ ب ي]
 â’nın fethi ve bâ’nın@) [e@-@aby] اَلظَّبْيُ
sükûnuyla) Geyik ta¡bîr olunan hayvâna 
denir; cem¡i أظَْبِي [a@bî] gelir hemzenin 
fethi ve bâ’nın kesriyle ve ٌظَبَيَات [@abeyât] 
gelir fetehâtla ve ٌظِبَاء [@ibâ™] gelir @â’nın 
kesriyle ve ٌّظبُِي [@ubiyy] gelir ٌّعُتِي [¡utiyy] 
vezninde. Ve

 Bir vâdî ismidir. Ve ba¡zı [ªaby] ظَبْيٌ
¡Araba mahsûs damga ve nişân ismidir. 
Ve bir recülün ve bir mevzi¡in ismleridir. 
Mütercim der ki beyne’l-¡Arab: “ٌبِهِ دَاءٌ ظَبْى” 
meseldir, “Filânın aslâ derdi yoktur” diye-
cek yerde darb olunur, zîrâ âhû kısmının 
maraz-ı mevtinden gayrı marazı olmaz. 
Kezâlik düşmanın mihnetine müte¡allik 
kelâm işitildikte “ٍبِظَبْي  derler, “Ona ”لَ 
isâbet eden hâdise kendisine lâzım ve 
mü™essir olsun” demektir, ِالظَّبْي بِمِثْلِ  كَانَ   لَ 
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de) Siyâh tüylü nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَة 
 Ve tepsirmiş dudağa denir ki ظَمْيَاءُ أيَْ سَوْدَاءُ
kanı çekilmekle sölpüklenip karamtık ola, 
gerek halkî ve gerek ¡ârızî olsun; yukâlu: 
ذَابِلَةٌ فِي سُمْرَةٍ -Ve kapakları yuf شَفَةٌ ظَمْيَاءُ أيَْ 
kaca olan göze denir; yukâlu: ُظَمْيَاء  عَيْنٌ 
الْجَفْنِ قِيقَةُ  الرَّ  ;Ve çelimsiz baldıra denir أيَِ 
yukâlu: ِسَاقٌ ظَمْيَاءُ أيَْ قَلِيلَةُ اللَّحْم Ve kanı azca 
ve revnaksız olan diş etine denir; yukâlu: 
مِ لِثَةٌ ظَمْيَاءُ أيَِ الْقَلِيلَةُ الدَّ

) [el-ma@miyy] اَلْمَظْمِيُّ  [mermiyy] مَرْمِيٌّ
vezninde) Yağmur suyuyla saky olunan 
ekine denir; yukâlu: ُسَقَتْه كَانَ  إِذَا  مَظْمِيٌّ   زَرْعٌ 
مَاءُ السَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ظ ن ي]
لٌ) [et-te@annî] اَلتَّظَنِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Zann ve gümân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّظَن إِذَا  كَذَا  جُلُ  الرَّ  Şârihin تَظَنَّى 
beyânına göre aslı ٌتَظَنُّن idi. 

اَلْيَائِيُّ

]ظ و ي]
ظْوَاءُ  (vezninde [™iπvâ] إِغْوَاءٌ) [™el-i@vâ] اَلِْ
Ahmak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أظَْوَى 
جُلُ إِذَا حَمُقَ الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ظ ي ي]
 Hurûf-ı hecâdan bir harftir ki [™e@-@â] اَلظَّاءُ
lisân-ı ¡Araba mahsûstur.

يَةُ  â’nın kesri ve yâ’nın@) [e@-@iyet] اَلظِّ
tahfîfiyle) Henüz çatlayıp eczâsı dağılma-
ğa başlamış lâşeye denir.

 (vezninde [reyyân] رَيَّانُ) [e@-@ayyân] اَلظَّيَّانُ

-Ak (vezninde [cery] جَرْيٌ) [e@-@ary] اَلظَّرْيُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَرَى الْمَاءُ ظَرْيًا مِن 
جَرَى إِذَا  الثَّانِي   Ve pek ishâle uğramak الْبَابِ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيَتَمَالَك لَمْ  إِذَا  بَطْنهُُ   ظَرَى 
لِينًا
 Zîrek (vezninde [a§â¡] عَصَا) [e@-@arâ] اَلظَّرَى
ve dânâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َظَرِي 
سًا ابِعِ إِذَا كَاسَ أيَْ صَارَ كَيِّ جُلُ ظَرًا مِنَ الْبَابِ الرَّ الرَّ
 [sefercel] سَفَرْجَلٌ) [e@-@arevrâ] اَلظَّرَوْرَى
vezninde) Zîrek ve fehîm adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ ظَرَوْرَى أيَْ كَيِّس
ظْرِيرَاءُ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i@rîrâ] اَلِْ
ninde) Bir adamın karnı şişmek yâhûd pek 
imtilâ olmak yâhûd pek yağlı yemekle 
mi¡desi fâsid olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا انْتَفَخَ بَطْنهُُ أوَْ صَارَ ذَا بِطْنَةٍ أوَْ غَلَبَ  إِظْرَوْرَى الرَّ
سَمُ عَلَى قَلْبِهِ الدَّ

اَلْيَائِيُّ

]ظ ع ي]
-veznin [sâ¡iyet] سَاعِيَةٌ) [e@-@â¡iyet] اَلظَّاعِيَةُ
de) Dâye ve حاضنة [√â∂inet]e denir ki dâye 
kadın olacaktır; yukâlu: ٌدَايَة أيَْ  لَهُ  ظَاعِيَةٌ   هِيَ 
وَحَاضِنَةٌ

اَلْيَائِيُّ

]ظ ل ي]
ِّْي لٌ) [et-te@allî] اَلتَّظَ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Dâ™imâ sâye ve âsâyişte olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَزِم إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَظَلَّى 
عَةَ لَلَ وَالدَّ  تَظَلُّلٌ Şârihin beyânına göre aslı الظِّ
idi.

اَلْيَائِيُّ

]ظ م ي]
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™e@-@amyâ] اَلظَّمْيَاءُ
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FASLU’L-¡AYNİ’L-MÜHMELE 

)فَصْلُ الْعَيْنِ الْمُهْمَلَةِ(

اَلْوَاوِيُّ

]ع ب و]
 ayn’ın fethi ve bâ’nın¡) [el-¡abv] اَلْعَبْوُ
sükûnuyla) Çehre rûşen ve tâb-dâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَبْوًا  يَعْبُو  جُلُ  الرَّ  عَبَا 
 Ve metâ¡ı yerli yerinde yasamak أضََاءَ وَجْهُهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي هَيَّأهَُ  إِذَا  الْمَتَاعَ   عَبَا 
مَوَاضِعِهِ
 Kamer çehreli dilber [el-¡âbiyet] اَلْعَابِيَةُ
kıza denir; yukâlu: ُجَارِيَةٌ عَابِيَةٌ أيَْ حَسْنَاء

اَلْيَائِيُّ

]ع ب ي]
ve [el-¡abâyet] اَلْعَبَايَةُ

-vezn [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-¡abâ™et] اَلْعَبَاءَةُ
lerinde Türkîde aba ta¡bîr olunan ip-
ten mensûc kaba kisveye denir, rûstâyî 
makûlesi giyip ve döşenirler; cem¡i ٌعَبَاء 
[¡abâ™]dır, müfrede dahi ıtlâk olunur; 
yukâlu: َمِن ضَرْبٌ  وَهِيَ  وَعَبَاءَةٌ  عَبَايَةٌ  وَعَلَيْهِ   جَاءَ 
 Ve الْكَْسِيَةِ

-Bir kısrağın adıdır. Ve tas [Abâyet¡] عَبَايَةُ
lak ve yakışıksız kaba ve galîz ve sakîl 
kimseye ıtlâk olunur; yukâlu: ٌعَبَاء  هُوَ 
ثَقِيلٌ جَافٍ   ;Bu ma¡nâda kasrı efsahtır أيَْ 
mü™ellif yine îcâz ve ihlâl eylemiştir. Ve 
¡Abâye b. Rifâ¡a tâbi¡îdir.

ةُ ةُ) [Ubeyyet¡] عُبَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Bir suyun ve bir hatunun ismidir.

-vez [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta¡biyet] اَلتَّعْبِيَةُ
ninde) ¡Askeri yerli yerinde yasamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي هَيَّأهَُ  إِذَا  الْجَيْشَ   عَبَّى 
مَوَاضِعِهِ

ve

-Bala de (â’nın fethiyle@) [e@-@ayy] اَلظَّيُّ
nir; tekûlu: أكََلْتُ ظَيَّانًا وَظَيَّا أيَْ عَسَل Ve 

 Yaban yâsemînine denir [ayyân@] ظَيَّانُ
ki leblâba şebîh ve birbirine dolaşık ve 
çiçeği be-gâyet hoş-bû olur. Ve başka 
bir nebât dahi ismidir ki yaprağıyla deri 
dibâgat ederler.

 ve [el-mu@ayyen] اَلْمُظَيَّنُ

-vez [muheyyâ] مُهَيَّا) [el-mu@ayyâ] اَلْمُظَيَّا
ninde) ve

ى ى) [el-mu@avvâ] اَلْمُظَوَّ  [mu…avvâ] مُقَوَّ
vezninde) ُظَيَّان [@ayyân] dedikleri nebât-ı 
mezbûr yaprağıyla dibâgat olunmuş deri-
ye denir; yukâlu: َى أيَْ دُبِغ  أدَِيمٌ مُظَّيَنٌ وَمُظَيَّا وَمُظَوَّ
 kelimesinde elif [ayyân@] ظَيَّانُ İşbu بِالظَّيَّانِ
ve nûn zâ™idedir, sîga-i ûlâ lafzı üzeredir 
ve aslı ecvef-i vâvîdir.

ve [el-ma@yât] اَلْمَظْيَاةُ

 (mîm’lerin fethiyle) [el-ma@vât] اَلْمَظْوَاةُ
 ;nâm nebâtı çok yere denir [ayyân@] ظَيَّانُ
yukâlu: ِأرَْضٌ مَظْيَاةٌ وَمَظْوَاةٌ أيَِ الْكَثِيرَةُ الظَّيَّان
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اَلْيَائِيُّ

]ع ت ي]
 عُتُوٌّ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡atâ] اَلْعَتَى
[¡utuvv] lafzında lügattir; tekûlu: يَا  عَتِيتَ 
ابِعِ بِمَعْنَى عَتَوْتَ فُلَنُ عَتًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
لٌ) [et-te¡attî] اَلتَّعَتِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

 تَعَتَّيْتُ :ma¡nâsınadır; tekûlu [utuvv¡] عُتُوٌّ
بِمَعْنَى عَتِيتُ

) [Uteyy¡] عُتَيٌّ  vezninde) İbn [sumeyy] سُمَيٌّ
∞amre’dir ki tâbi¡îdir.

-Müf (hemzenin fethiyle) [™el-a¡tâ] اَلْعَْتَاءُ
sid ve fitne-kâr kimselere denir; yukâlu: 
ارُونَ -müfredi [atiyy¡] عَتِيٌّ [Ve] هُمْ أعَْتَاءٌ أيَْ دُعَّ
dir, ٌّغَنِي [πaniyy] vezninde.

اَلْوَاوِيُّ

]ع ث و]
 تَمْرَةٌ â-yı müsellese ile&) [el-¡a&vet] اَلْعَثْوَةُ
[temret] vezninde) Omuz başına kadar 
nâzil olan uzun saça denir; cem¡i عُثَّى 
[¡u&&â] gelir, ٌرَبْوَة [rebvet] ve رُبَّى [rubbâ] 
gibi.

 ayn’ın zammı ve &â’nın¡) [el-¡u&iyy] اَلْعُثِيُّ
kesriyle) ve

ve (kesreteynle) [el-¡i&iyy] اَلْعِثِيُّ

ve (fetehâtla) [el-¡a&eyân] اَلْعَثَيَانُ

) [el-¡u&uvv] اَلْعُثوُُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Fesâd etmek ve fesâd üzere olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَعَثَا وَعَثِيَ  جُلُ  الرَّ  عَثَى 
ابِعِ ا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالثَّالِثِ وَالرَّ  عَثْيًا وَعِثِيًّا وَعَثَيَانًا وَعُثوًُّ
لِ إِذَا أفَْسَدَ وَالْوََّ
 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-a¡&â] اَلْعَْثَى
Karamtık renge denir; yukâlu: َْأي أعَْثَى   لَوْنهُُ 
وَادِ السَّ إِلَى   ;Ve karamtık adama denir ضَارِبٌ 
yukâlu: ِوَاد إِلَى السَّ لَوْنهُُ   Ve رَجُلٌ أعَْثَى أيَْ يَضْرِبُ 

) [el-¡abiyy] اَلْعَبِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Kurbân payına denir; yukâlu: َأعَْطَى عَبِيَّكَ مِن 
الْجُزُورِ أيَْ نَصِيبَكَ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âbî] الَتَّعَابِي
de)Bir kimse bir kavme ve dîger kim-
se bir âher kavme meyl edip yasanmak 
ma¡nâsınadır ki iki tâ™ife ziyâfet ta¡âmı 
tertîb edip her biri mezbûrlardan birisi için 
it¡âm eylemeleriyle mezbûrlar dahi kendi 
taraftarları cânibine meyl ve iltihâk eyle-
melerinden ¡ibârettir. Ve bu hâlet ¡âdât-ı 
¡Arabdandır; yukâlu: َْأن وَهُوَ  التَّعَابِي  بَيْنَهُمُ   وَقَعَ 
 يَمِيلَ رَجُلٌ مَعَ قَوْمٍ وَالْخَرُ مَعَ آخَرِينَ وَذَلِكَ إِذَا صَنَعُوا
طَعَامًا فَخَبَزَ أحََدُ الْفَرِيقَيْنِ لِهَذَا وَالْخَرُ لِخَرَ

اَلْوَاوِيُّ

]ع ت و]
) [el-¡utuvv] اَلْعُتُوُّ vezninde) ve [uluvv¡] عُلُوٌّ

 ayn’ın zammı ve tâ’nın¡) [el-¡utiyy] اَلْعُتِيُّ
kesriyle) ve

 Haddi (kesreteynle) [el-¡itiyy] اَلْعِتِيُّ
mütecâviz serkeşlikle tekebbür eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَعُتِيًّا ا  عُتُوًّ جُلُ  الرَّ  عَتَا 
لِ إِذَا اسْتَكْبَرَ وَجَاوَزَ الْحَدَّ  Ve وَعِتِيًّا مِنَ الْبَابِ الْوََّ

 (ayn’ın zammı ve fethiyle¡) [utiyy¡] عُتِيٌّ
Pek kocamak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: يْخُ عُتِيًّا إِذَا كَبِرَ وَوَلَّى عَتَا الشَّ
ve [el-¡âtî] اَلْعَاتِي

) [el-¡atiyy] اَلْعَتِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Haddi mütecâviz ¡ulüvv ve istikbâr eden 
adama denir. عَاتِي [¡âtî] lafzının cem¡i ٌّعُتِي 
[¡utiyy] gelir ¡ayn’ın zammı ve tâ’nın kes-
riyle, aslı ٌّعُتُو idi.

 vezninde ve onda [attâ√] حَتَّى [attâ¡] عَتَّى
lügattir. Şârihin beyânına göre Hu≠eyl 
ve ¿a…îf lügatleridir ki ْعَن mahallinde ْحَن 
derler.
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 صُلِيٌّ ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uciyy] اَلْعُجِيُّ
[§uliyy] vezninde) Re∂â¡ı vaktinden te™hîr 
olunmuş ma¡sûma denir, mü™ennesi ٌة  عُجِيَّ
[¡uciyyet]tir; cem¡i عَجَايَا [¡ucâyâ] gelir 
¡ayn’ın zammı ve fethiyle.

) [el-¡aciyy] اَلْعَجِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Anasız kalmış deve yavrusuna, kezâlik 
anasız kalmış ma¡sûma denir.

 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡ciyet] اَلتَّعْجِيَةُ
Bu dahi ta¡abbüs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُى وَجْهَهُ إِذَا زَوَاهُ وَأمََالَه عَجَّ
ve [el-¡ucâvet] اَلْعُجَاوَةُ

-vezn [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡ucâyet] اَلْعُجَايَةُ
lerinde) ve

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-¡acvet] اَلْعَجْوَةُ
◊icâz’da temr-i ٌّمَخْشِي [ma«şiyy]e denir 
ki «aşef dedikleri fenâ ve kemter olan 
hurmâdan ¡ibârettir. Ve Medîne’de bir 
cins hurmâ ismidir. Şârihin beyânına göre 
pek a¡lâ olur. Ba§ra’da olan ٌشِهْرِيز [şihrîz] 
gibi, lisânımızda ona balçık ta¡bîr olunur.

 Şol (vezninde [hudâ] هُدَى) [el-¡ucâ] اَلْعُجَى
yâbis derilere denir ki zarûret-i tâmme 
vaktinde bedevîler onu tabh ve ekl eder-
ler; müfredi ٌعُجْيَة [¡ucyet]tir, ٌغُرْفَة [πurfet] 
vezninde.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡ucvet] اَلْعُجْوَةُ
Anasız kalan ma¡sûma bedel olarak tagdi-
ye için içirdikleri süte denir.

-ayn’ın zammı ve kes¡) [el-¡ucâvet] اَلْعُجَاوَةُ
riyle) ٌعَجْوَة [¡acvet] ma¡nâsınadır.

اَلْيَائِيُّ

]ع ج ي]
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡ucâyet] اَلْعُجَايَةُ
ninde) Hayvân kısmının kollarında bileği-
ne muttasıl yerlerinde vâki¡ şol top sinire 

ahmak adama denir. Ve bedeni kıllı ada-
ma denir; yukâlu: ِعْر  Ve رَجُلٌ أعَْثَى أيَِ الْكَثِيرُ الشَّ
erkek sırtlana denir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡a&vâ] اَلْعَثْوَاءُ
Dişi sırtlana denir.

 ayn’ın zammı ve elifin¡) [el-¡u&â] اَلْعُثَى
kasrıyla) ٌعُثْوَة [¡u&vet]in cem¡idir ki ٌغُرْفَة 
[πurfet] veznindedir, fi’l-asl tüylere ve 
kıllara denir, ba¡dehu henüz kaynayıp çı-
kan hurde otlarda isti¡mâl olundu; ve min-
hu yukâlu: شَابَ عُثَى الْرَْضِ إِذَا هَاجَ نَبْتُهَا

اَلْوَاوِيُّ

]ع ج و]
 ayn’ın fethi ve cîm’in¡) [el-¡acvet] اَلْعَجْوَةُ
sükûnuyla) Vâlide veledinin re∂â¡ını vakt-
lerinden te™hîr eylemek ma¡nâsınadır ki 
müddet-i fisâlden ziyâde emzirmekten 
¡ibârettir. Şârihin beyânına göre bu ism-
dir, pes mü™ellifin ُوَالْمُعَاجَاة  kavli اَلْعَجْوَةُ 
müsâmaha olur; yukâlu: َْأرَْضَعَتْهُ عَجْوَةً وَهِيَ أن 
رَ الْمُُّ رَضَاعَ الْوَلَدِ عَنْ مَوَاقِيتِهِ تُؤَخِّ
 (vezninde [fecv] فَجْوٌ) [el-¡acv] اَلْعَجْوُ
Ma¡nâ-yı mezkûrdan masdardır; yukâlu: 
عَنْ رَضَاعَهُ  رَتْ  أخََّ إِذَا  عَجْوًا  تَعْجُوهُ  الْوَلَدَ  الْمُُّ   عَجَتِ 
 ;Ve deve böğürmek ma¡nâsınadır مَوَاقِيتِهِ
yukâlu: رَغَا إِذَا  الْبَعِيرُ   Ve ağız açmak عَجَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَتَحَه إِذَا  فَاهُ   Ve عَجَا 
bir kimse yüzünü gözünü eğip burtarmak 
ma¡nâsınadır, ta¡abbüs eylemek ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُوَأمََالَه زَوَاهُ  إِذَا  وَجْهَهُ   Ve عَجَا 
deve bed-hûy olmak ve serkeşlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَجَا الْبَعِيرُ إِذَا شَرِسَ خُلُقُه
) [el-mu¡âcât] اَلْمُعَاجَاةُ -vez [munâcât] مُنَاجَاةٌ
ninde) Bu dahi vâlide veledin re∂â¡ını 
vaktlerinden te™hîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهُ بِمَعْنَى عَجَتْه عَاجَتْهُ أمُُّ
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nur ki ondan ُعُدَوَاء [¡udevâ™] ile ya¡nî otu-
raklı olmayıp nâ-mülâyim olmakla ta¡bîr 
olunur; el-hâsıl ma¡ânî-i sâ™ire ondan 
müteferra¡dır.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âdî] اَلتَّعَادِي
ninde) Seğirtmek husûsunda yarışmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَعَادَوْا إِذَا تَبَارَوْا فِي الْعَدْو 
Ve 

 kelimesinden [™ta¡dâ] تَعْدَاءٌ [te¡âdî] تَعَادِي
cem¡ olur ki emkine-i gayr-i mütesâviyeye 
ya¡nî düz ve oturaklı olmayıp çakır çukur 
olan yerlere denir ki onlarda râhâtla otu-
rulmaya; kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: 
غَيْرُ مُخْتَلِفَةٌ  أمَْكِنَةٌ  أيَْ  وَتَعَادٍ”  جَرَاثِيمُ  الْمَسْجِدِ   “وَفِي 
Ve مُسْتَوِيَةٍ

 Masdar olur, bir mahal düz [te¡âdî] تَعَادِي
ve oturaklı olmayıp nâ-hemvâr olmak 
ma¡nâsına; yukâlu: ْتَعَادَى الْمَكَانُ إِذَا تَفَاوَتَ وَلَم 
 :Ve ıraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu يَسْتَوِ
تَبَاعَدَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve nâs beyninde fesâd تَعَادَى 
ve ihtilâf tahaddüs eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاخْتَلَف إِذَا  بَيْنَهُمْ  مَا   Ve birbirine تَعَادَى 
düşmanlık eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَعَادَى الْقَوْمُ إِذَا عَادَى بَعْضُهُمْ بَعْضًا
عْسَاءُ -Se (hemzenin kesriyle) [™el-i¡dâ] اَلِْ
ğirttirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَيْرُه  أعَْدَاهُ 
-Ve bir adama zulm eyle إِذَا حَمَلَهُ عَلَى الْحَضَرِ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْدَى عَلَيْهِ إِذَا ظَلَمَه 
Ve sirâyet ettirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِلَيْهِ غَيْرَهُ  جَاوَزَ  إِذَا  الْمَْرَ   Ve mazlûm أعَْدَى 
ve maglûba imdâd ve nusret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنٍ  زَيْدًا عَلَى   أعَْدَى 
اهُ نَصَرَهُ وَأعََانَهُ وَقَوَّ
 vezninde ve [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-¡idâ] اَلْعِسَاءُ
 vezninde) Bir baş seğirtmeğe [™semâ] سَمَاءٌ
denir; yukâlu: عَدَا عِدَاءً أيَْ طَلَقًا وَاحِدًا Ve 

-Şol yuf (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™idâ¡] عِسَاءٌ
ka tabak tarzında taşa denir ki kapak gibi 

denir ki onda yüzük kaşı tarzında enler ve 
mühreler olur, ¡alâ-kavlin mutlakan kol-
larında ve ayaklarında olan sinire denir 
yâhûd at ve sığır kısmının kollarının iç 
yüzlerinde olan incik sinirine denir; cem¡i 
 vezninde ve [hudâ] هُدَى ,gelir [ucâ¡] عُجًى

 vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ ,gelir [uciyy¡] عُجِيٌّ
ve عَجَايَا [¡acâyâ] gelir.

اَلْوَاوِيُّ

]ع د و]
 ayn’ın fethi ve dâl’ın¡) [el-¡adv] اَلْعَسْوُ
sükûnuyla) ve

ve (fetehâtla) [el-¡adevân] اَلْعَسَوَانُ

 (vezninde [te≠kâr] تَذْكَارٌ) [™et-ta¡dâ] اَلتَّعْسَاءُ
ve

-Seğirt (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡adâ] اَلْعَسَا
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَعْدُو جُلُ  الرَّ  عَدَا 
عَدْوًا وَعَدَوَانًا وَتَعْدَاءً وَعَدًا إِذَا أحَْضَرَ
-fetehâtla ki vasf bi’l) [el-¡adevân] اَلْعَسَوَانُ
masdardır) ve

اءُ ادٌ) [™el-¡addâ] اَلْعَسَّ -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Pek seğirticiye denir ki yüğrük ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ُشَدِيد أيَْ  اءٌ  وَعَدَّ عَدَوَانٌ   فَرَسٌ 
 ;Ve hâssatan kurt kısmına vasf olur الْعَدْوِ
yukâlu: ٍذِئْبٌ عَدَوَانٌ أيَْ عَاد
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre işbu 
 mâddesi tecâvüz ve münâfât-ı iltiyâm عَدْوٌ
ma¡nâsına mevzû¡dur, gâh olur ki hâlet-i 
mezkûra kalben i¡tibâr olunur ki ondan 
 ile ta¡bîr [mu¡âdât] مُعَادَاةٌ ve [adâvet¡] عَدَاوَةٌ
olunur. Ve ba¡zen meşy ile i¡tibâr olunur 
ki ondan ٌعَدْو [¡adv] ile ya¡nî seğirtmek 
ile ta¡bîr olunur. Ve gâh olur ki ihlâl bi’l-
¡adâle ile i¡tibâr olunur ki ondan ٌعُدْوَان 
[¡udvân] ile ya¡nî zulm ile ta¡bîr olunur. 
Ve gâhca makarr ve mekân ile i¡tibâr olu-
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teynle) Nesne uğurlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَعُدْوَانًا عَدَاءً  الْقِمَاشِ  عَلَى  اللِّصُّ   عَدَا 
 ve وَعَدَوَانًا إِذَا سَرَقَهُ

ve (vezninde [bedv] بَدْوٌ) [adv¡] عَسْوٌ

 Bir (ayn’ın zammıyla¡) [udvân¡] عُسْوَانٌ
adamı bir nesneden sarf edip çevirmek 
ve geçirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَدَاهُ عَن 
وَشَغَلَهُ صَرَفَهُ  إِذَا  وَعُدْوَانًا  عَدْوًا  -Ve bir kim الْمَْرِ 
se üzere sıçrayıp atılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَدَا عَلَيْهِ إِذَا وَثَب Ve bir işi terk edip 
ondan geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَدَا 
الْمَْرَ وَعَنْهُ إِذَا جَاوَزَهُ وَتَرَكَهُ
ي لٌ) [et-te¡addî] اَلتَّعَسَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir kimseye zulm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُى عَلَيْهِ إِذَا ظَلَمَه  Ve bir nesneyi terk تَعَدَّ
edip ondan geçmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَتَرَكَهُ جَاوَزَهُ  إِذَا  اهُ   Ve bir kimse hamrdan تَعَدَّ
mugnî ve ona bedel olmak üzere içecek 
süt bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُى الْقَوْم  تَعَدَّ
الْخَمْرِ عَنِ  فَأغَْنَاهُمْ  لَبَنًا  وَجَدُوا   Zâhiren sütün إِذَا 
ignâsı a¡râbîlere hemân içecek olmaktadır 
yâhûd deve sütünün iskârına mebnidir. 
Kezâlik davarlara ¡alef iştirâsından mugnî 
otlağa zafer-yâb olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِشِرَاء عَنْ  فَأغَْنَاهُمْ  مَرْعًى  وَجَدُوا  إِذَا  وْا   تَعَدَّ
 Ve tezvîc olunan hatunun mehrini الْعَلَفِ
ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَعَدَّ
مَهْرَ فُلَنَةٍ إِذَا أخََذَهُ
عْتِسَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tidâ] اَلِْ
de) Bu dahi zulm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِعْتَدَى عَلَيْهِ إِذَا ظَلَمَه

ve [el-ma¡duvv] اَلْمَعْسُوُّ

) [el-ma¡diyy] اَلْمَعْسِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde ki عَلَى ile müsta¡mellerdir, sânîde 
hiffet için vâv yâ’ya maklûbdur) Kendisi-
ne zulm olunmuş mazlûma denir; yukâlu: 
هُوَ مَعْدُوٌّ عَلَيْهِ وَمَعْدِيٌّ عَلَيْهِ أيَْ ظلُِمَ
 (vezninde [cedvâ] جَدْوَى) [el-¡advâ] اَلْعَسْوَى

onunla nesne kapayıp örterler.

) [el-¡adiyy] اَلْعَسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Bir kavmden şol cemâ¡ate denir ki dâ™imâ 
harb ve kıtâle seğirtişip hücûm ederler, 
kavmin berihay adamları olacaktır, ¡alâ-
kavlin piyâdegândan düşman üzere en 
evvel hamle ve hücûm eden kimselere de-
nir. Şârihin beyânına göre bu عَادِي [¡âdî] 
kelimesinden ism-i cem¡dir, غَازِي [πâzî] ve 

أيَْ :gibi; yukâlu [πaziyy] غَزِيٌّ الْقَوْمِ   هُمْ عَدِيُّ 
الَةِ جَّ  Ve يَعْدُونَ لِقِتَالٍ أوَْ هُوَ مَنْ يَحْمِلُ مِنَ الرَّ

-Bir kabîle ismidir; nisbetin [Adiyy¡] عَسِيٌّ
de ٌّعَدَوِي [¡Adeviyy] denir, ٌّحَنَفِي [√anefiyy] 
vezninde ve ٌّعَدِييِي [¡Adîyiyy] denir, ٌّحَنِيفِي 
[√anîfiyy] gibi.

 ile iki [adiyy¡] عَدِيٌّ [el-¡âdiyet] اَلْعَادِيَةُ
ma¡nâ-yı evvellerde mürâdiftir, ¡alâ-kavlin 

 [âdiyet¡] عَادِيَةٌ piyâdegâna ve [adiyy¡] عَدِيٌّ
süvârîlere mahsûstur. Ve

 بَيْنَهُمَا :Iraklığa denir; yukâlu [âdiyet¡] عَادِيَةٌ
 Ve bir adamı bir nesneden sarf عَادِيَةٌ أيَْ بُعْدٌ
eden meşgaleye denir; cem¡i عَوَادِي [¡avâdî] 
gelir; yukâlu: ُصَرَفَتْهُ عَنْ كَذَا عَوَادٍ أيَْ صَوَارِف Ve 
dâ™imâ ٌحَمْض [√am∂] dedikleri şûr ot otla-
yan develere denir.

ve (vezninde [bedv] بَدْوٌ) [el-¡adv] اَلْعَسْوُ

) [el-¡uduvv] اَلْعُسُوُّ  (vezninde [πuluvv] غُلُوٌّ
ve

ve (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™el-¡adâ] اَلْعَسَاءُ

-ayn’ın zammı ve kes¡) [el-¡udvân] اَلْعُسْوَانُ
riyle) ve

 (vezninde [buşrâ] بُشْرَى) [el-¡udvâ] اَلْعُسْوَى
Bir adama zulm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا وَعَدَاءً وَعُدْوَانًا وَعُدْوَى  عَدَا عَلَيْهِ عَدْوًا وَعُدُوًّ
Ve إِذَا ظَلَمَهُ

ve (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™adâ¡] عَسَاءٌ

-ayn’ın zammı ve fetha¡) [udvân¡] عُسْوَانٌ
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tûlen ve ¡arzan muvâfık olan şey™e denir, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve derenin kıyısına de-
nir; yukâlu: ُقَعَدَ عِدَى الْوَادِي أيَْ شَاطِئَه Ve serîr 
ve binâ™ makûlesinde iki tahta aralığına 
sokuşturulan tahtaya denir. Ve şol yufka 
tabak şeklinde taşlara denir ki kapak gibi 
bir nesne üzere kapayıp örterler; nüfredi 
.vezninde [cirv] جِرْوٌ ,dir[idv¡] عِدْوٌ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡udvet] اَلْعُسْوَةُ
Irak mekâna denir; yukâlu: َْأي عُدْوَةٍ  فِي   هُوَ 
Ve مَكَانٍ مُتَبَاعِدٍ

 (ayn’ın harekât-ı selâsıyla¡) [udvet¡] عُسْوَةٌ
Derenin kıyısına denir; yukâlu: عُدْوَةُ الْوَادِي 
ثَةً أيَْ شَاطِئهُُ مُثَلَّ
سْتِعْسَاءُ  Bir kimseden bir [™el-isti¡dâ] اَلِْ
mazlûm istigâse ve istimdâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَغَاثَه إِذَا   إِسْتَعْدَاهُ 
وَاسْتَنْصَرَهُ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu¡âdât] اَلْمُعَادَاةُ
ninde) ve

 Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-¡idâ] اَلْعِسَاءُ
seğirtimde iki şikârı peyderpey sayd ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَيْن  عَادَى 
وَاحِدٍ طَلَقٍ  فِي  وَتَابَعَ  وَالَى  إِذَا  وَعِدَاءً  مُعَادَاةً  يْدَيْنِ   الصَّ
Ve bir kimseye düşmanlık eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَاصَمَه أيَْ   Ve عَادَاهُ 
saçtan yâ sakaldan birazını almak yâhûd 
yukarı kaldırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَادَى شَعْرَهُ إِذَا أخََذَ مِنْهُ أوَْ رَفَعَهُ
ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡idv] اَلْعِسْوُ

-ayn’ın kesri ve zam¡) [el-¡idvet] اَلْعِسْوَةُ
mıyla) Bir nesnenin tûlen ve ¡arzan 
muvâfıkına denir; yukâlu: َارُ عَدَاءُ تِلْك  هَذِهِ الدَّ
ذُكِرَا وَعِدْوُهَا بِالْكَسْرِ وَالْقَصْرِ كَمَا  بِالْفَتْحِ وَعِدَاهَا  ارِ   الدَّ
Ve وَعِدْوَتُهَا أيَْ طَوَارُهَا

-ayn’ın kesriyle ve zam¡) [idvet¡] عِسْوَةٌ
mıyla) Mekân-ı mürtefi¡a denir; cem¡i 

Fesâd ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌبِهِ عَدْوَى أيَْ فَسَاد 
Ve sârî olan uyuzluk makûlesi ¡illete de-
nir; yukâlu: بْهُ مِنْهُ فَإِنَّ بِهِ عَدْوَى وَهُوَ مَا يَعْدِي  لَ تُقَرِّ
 Ve uyuzluk makûlesi ¡illetin مِنْ جَرَبٍ أوَْ غَيْرِهِ
âhere sirâyetine denir ki ismdir. Kâle’ş-
şârih ve minhu’l-hadîsu: ”َلَ عَدْوَى وَلَ صَفَر“ 
وَهُوَ مُجَاوَرَةُ الْجَرَبِ وَغَيْرِهِ مِنْ صَاحِبِهِ إِلَى غَيْرِهِ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡diyet] اَلتَّعْسِيَةُ
de) Bir adamı bir nesneden âhere sarf 
edip çevirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  عَدَّ
 Ve bir nesneyi gayra عَنِ الْمَْرِ إِذَا صَرَفَهُ وَشَغَلَهُ
savuşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: اهُ إِذَا  عَدَّ
أجََازَهُ وَأنَْفَذَهُ فِي غَيْرِهِ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡adâ] اَلْعَسَاءُ
Iraklığa denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا عَدَاءٌ أيَْ بُعْد Ve 
bir nesneye her cihetle muvâfık ve münkâd 
olan şey™e denir, ke-mâ se-yuzkeru.

-veznin [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™el-¡udevâ] اَلْعُسَوَاءُ
de) Bu dahi ıraklık ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بُعْدَهَا أيَْ  ارِ  الدَّ عُدَوَاءَ  قَهُمْ   Ve bir adamı bir فَرَّ
nesneden redd ve sarf eden şugl ve mâni¡e 
denir. Ve toprağı pek ve kuru arza de-
nir; yukâlu: ٌيَابِسَةٌ صُلْبَة أيَْ  عُدَوَاءُ   Ve şol أرَْضٌ 
merkûba denir ki arkasında takımı nâ-
hemvâr olmakla râkibi râhat ve itmînân 
üzere oturamaya.

 مُتَبَاعِدُونَ (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-¡idâ] اَلْعِسَى
[mutebâ¡idûn] ma¡nâsınadır; müfredi ٌّعَدُو 
[¡aduvv]dur, ٌفَعُول [fa¡ûl] vezninde; yukâlu: 
 Ve gurebâ™ ve ecânibe هُمُ الْعِدَى أيَِ الْمُتَبَاعِدُونَ
denir. Ve düşmanlara denir, ٌأعَْدَاء [a¡dâ™] 
gibi. Burada kâf’la ِكَالْعَْدَاء nüshaları galat-
tır, savâb olan ُوَالْعَْدَاء olmaktır. Şârih der 
ki bundan gayrı nu¡ûtta ٌفِعَل [fi¡al] veznin-
de cem¡ yoktur. Ve 

 Nâhiye (müfred olarak) [idâ¡] عِسَى
ma¡nâsınadır; ¡ayn’ın fethiyle de lügattir, 
cem¡i ٌأعَْدَاء [a¡dâ™] gelir. Ve bir nesneye 
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ninde) Bir kabîledir.

كَرِبَ -mîm’in fet) [Ma¡dî Kerib] مَعْسِي 
hi ve dâl’ın kesri ve ba¡zen fethiyle) 
Esmâdandır; bâ™ bâbında dahi zikr olundu.

 ayn’ın fethi ve elifin kasrı¡) [adâ¡] عَسَا
ve âhirin binâsıyla) Bir fi¡ldir ki onunla 
istisnâ™ olunur, مَا harfiyle ve ondan mü-
cerreden isti¡mâl olunur; tekûlu: ُجَاءَنِي الْقَوْم 
 [adâ¡] عَدَا Şârih der ki مَا عَدَا زَيْدًا وَيقَُالُ عَدَا زَيْدًا
kelimesinin mâ-ba¡di kendisiyle mansûb 
olup fâ¡ili tahtında muzmer olur. Ve 
ittifâk-ı nahviyyîn üzere iki vechle isti¡mâl 
olunur: evvelâ harf olup müstesnâyı 
cerr eder, sâniyâ fi¡l-i müte¡addî olup 
müstesnâyı nasb eder. Ve مَا kelimesi ¡alâ-
kavlin zâ™ide ve ¡alâ-re™yin masdariyyedir.

ةٌ) [el-¡adeviyyet] اَلْعَسَوِيَّةُ  [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
vezninde) Mevsim-i bahâr geçtikten sonra 
sayf hengâmında nâbit olan nebâtâta de-
nir. Ve kırk günlük kuzulara denir, ¡alâ-
kavlin bunda mu¡ceme iledir. Ve Mı§ır 
kurbünde bir karye adıdır.

ةُ) [Udeyyet¡] عُسَيَّةُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Bir hatunun ve bir kabîlenin ve bir ba-
yırın ismidir.

 Bir (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Advet¡] عَسْوَةُ
mevzi¡dir.

-tesniye bünyesiy) [el-¡âdiyân] اَلْعَادِيَانِ
le) Tahtanın iki yüzüne denir; عَادِي [¡âdî] 
müfredidir.

 İri ağaçların diplerine [el-¡avâdî] اَلْعَوَادِي
gars olunmuş üzüm teveğine denir; müf-
redi ٌعَادِيَة [¡âdiyet]tir. Ve

 Mukellimu’≠-±i™b Uhbân [Âdiyet¡] عَادِيَةُ
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin vâlidesi 
ismidir.

اءُ ادٌ) [™el-¡Addâ] اَلْعَسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ

 عَدَيَاتٌ gelir ¡ayn’ın kesriyle ve [™idâ¡] عِدَاءٌ
[¡adeyât] gelir fetehâtla.

-Düşma (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aduvv] اَلْعَسُوُّ
na denir. Müfred ve cem¡i ve müzekker 
ve mü™ennesi berâberdir ve ba¡zen tesni-
ye ve cem¡ ve hâ™ ile mü™ennes olur; cem¡i 
 [e¡âdî] أعََادِي ve cem¡ü’l-cem¡i [™a¡dâ] أعَْدَاءٌ
gelir. Şârih der ki bunun hâlî zıddı olan 
 mâddesine makîstir, niteki […adî§] صَدِيقٌ
mahallinde beyân olundu; yukâlu: ْوَهُم  هُوَ 
تُهُ هُ وَيقَُالُ هِيَ عَدُوَّ وَهِيَ عَدُوُّ
 ayn’ın zammı ve kesri¡) [el-¡udâ] اَلْعُسَى
ve elifin kasrıyla) ٌّعَدُو [¡aduvv] lafzından 
ism-i cem¡dir; yukâlu: ِصَدِيقِه ضِدُّ  هُ  عَدُوُّ  هُوَ 
وَهُمَا تُهُ  عَدُوَّ هِيَ  وَيقَُالُ  هُ  عَدُوُّ وَهُمْ  وَهُمَا  هِيَ   وَيقَُالُ 
تَانِ وَهُمْ أعَْدَاءٌ وَيقَُالُ هُمْ عُدَاهُ وَعِدَاهُ وَهُوَ انِ وَعَدُوَّ  عَدُوَّ
اسْمُ الْجَمْعِ
) [el-¡adâvet] اَلْعَسَاوَةُ -veznin [alâvet√] حَلَوَةٌ
de) ٌمُعَادَاة [mu¡âdât]tan ismdir, düşmanlığa 
denir; yukâlu: ٌبَيْنَهُمَا عَدَاوَةٌ أيَْ خُصُومَة
 عُدَاةٌ Düşmana denir; cem¡i [el-¡âdî] اَلْعَادِي
[¡udât] gelir, ٌقُضَاة […u∂ât] vezninde. Ve 
arslana ıtlâk olunur.

 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡adâ] اَلْعَسَى
Bir adamı sevmeyip bugz eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  عَدًى  لَهُ   عَدِيتُ 
ابِعِ إِذَا أبَْغَضْتَهُ الرَّ
 ,in cem¡idir[âdiyet¡] عَادِيَةٌ [el-¡avâdî] اَلْعَوَادِي
-dedikleri şûr ot otlayan de [∂am√] حَمْضٌ
velere denir; yukâlu: ْإِذَا كَانَت  إِبِلٌ عَادِيَةٌ وَعَوَادٍ 
تَرْعَى الْحَمْضَ
 Bir (vezninde [ilâ] إِلَى) [Benû ¡İdâ] بَنوُ عِسَا
cemâ¡attir, nisbetinde ٌّعِدَاوِي [¡İdâviyy] de-
nir ki şâzdır.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Advân¡] عَسْوَانُ
Bir kabîledir.

اءٍ ادٌ) [™Benû ¡Addâ] بَنوُ عَسَّ -vez [şeddâd] شَدَّ
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ve [el-¡avâ≠î] اَلْعَوَاذِي

ve [el-¡â≠iyet] اَلْعَاذِيَةُ

ةٌ) [el-¡a≠eviyyet] اَلْعَذَوِيَّةُ  [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
vezninde) Şol develere denir ki şûr otları 
olmayan mer¡âda otlar ola; yukâlu: ٍإِبِلٌ عَوَاذ 
وَعَاذِيَةٌ وَعَذَوِيَّةٌ إِذَا كَانَتْ فِي مَرْعًى لَ حَمْضَ فِيهِ

اَلْوَاوِيُّ

]ع ر و]
 ayn’ın fethi [ve râ’nın¡) [el-¡arv] اَلْعَرْوُ
sükûnuyla]) Bir adama bir kimse cerr ve 
me™mûl zımnında kâbûs gibi gelip basmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَرَاهُ يَعْرُوهُ عَرْوًا إِذَا غَشِيَه 
مَعْرُوفَهُ  Ve bir nesneyi sattıktan sonra طَالِبًا 
ona te™essüfle melûl ve gamgîn olmak 
ma¡nâsınadır; o nesnenin nefâseti hase-
biyle kalbi ona müte¡allik olduğundan nâşî 
olur; ٌعُرْوَة [¡urvet]-i âtiyeden me™hûzdur; 
yukâlu: ُيْءِ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا بَاعَه  عُرِيَ فُلَنٌ إِلَى الشَّ
-Ve ısıtmak ¡illetinin ibtidâ tit ثمَُّ اسْتَوْحَشَ إِلَيْهِ
retmesi zuhûrunda üşütmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا أصََابَتْهُ الْعَرْوَاء  عُرِيَ الرَّ
Ke-mâ se-yuzkeru.

عْتِرَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tirâ] اَلِْ
 ;ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir [arv¡] عَرْوٌ
yukâlu: ُإِعْتَرَاهُ إِذَا غَشِيَهُ طَالِبًا مَعْرُوفَه
عْرَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i¡râ] اَلِْ
kimse yâr ve hem-demini terk ve ihmâl 
eylemek ma¡nâsınadır, gûyâ ki ٌعَرَاء [¡arâ™] 
dedikleri mekân-ı hâlîde tenhâ bırakıp git-
miş olur; yukâlu: ُأعَْرَوْا صَاحِبَهُمْ إِذَا تَرَكُوه
-vez [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™el-¡urevâ] اَلْعُرَوَاءُ
ninde) Isıtma ¡illetinin ibtidâ titremesi 
zuhûrunda ¡ârız olan üşütmek hâletine de-
nir ki mukaddimesidir; yukâlu: ُأخََذَتْهُ الْعُرَوَاء 
عُرِيَ وَيقَُالُ  رِعْدَتِهَا  لِ  أوََّ فِي  هَا  وَمَسُّ ى  الْحُمَّ ةُ  قِرَّ  أيَْ 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُوَ مَعْرُوٌّ إِذَا أصََابَتْهُ الْعُرَوَاءُ  Ve الرَّ

İbn »âlid’dir ki sahâbîdir.

اَلْوَاوِيُّ

]ع ذ و]
 ayn’ın fethi ve ≠âl-ı¡) [el-¡a≠v] اَلْعَذْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir yerin 
havâsı hoş ve mizâca muvâfık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا عَذْوًا  يَعْذُو  الْبَلَدُ   عَذَا 
طَابَ هَوَاؤُهُ
ve (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-¡a≠ât] اَلْعَذَاةُ

-veznin [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-¡a≠iyet] اَلْعَذِيَةُ
de) Enhâr ve buhûrdan ve merclerden ve 
çoraklardan ve vehâmeti mûcib hâlât-ı 
sâ™ireden ba¡îd olup havâsı pek sağ ve 
toprağı hoş ve pâkîze arza denir. ٌعَذَاة 
[¡a≠ât] lafzının cem¡i ٌعَذَوَات [¡a≠evât] gelir; 
yukâlu: ِالْمَاء مِنَ  بَعِيدَةٌ  بَةٌ  طَيِّ أيَْ  وَعَذِيَةٌ  عَذَاةٌ   أرَْضٌ 
وَالْوَخَمِ
) [el-¡a≠avet] اَلْعَذَاوَةُ -veznin [arâvet†] طَرَاوَةٌ
de) ve

 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡a≠â] اَلْعَذَى
mahal pek ٌعَذَاة [¡a≠ât] olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِن عَذًى  وَعَذِيَتْ  عَذَاوَةً  الْرَْضُ   عَذُوَتِ 
ابِعِ إِذَا كَانَتْ أحَْسَنَ الْعَذَاةَ الْبَابِ الْخَامِسِ وَالرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ع ذ ي]
 (ayn’ın kesri ve fethiyle¡) [el-¡i≠y] اَلْعِذْيُ
Şol ekine denir ki onu hemân yağmur 
saky eder ola; yukâlu: ِيَسْقِيه لَ  أيَْ  عِذْيٌ   زَرْعٌ 
 Ve bir mevzi¡ adıdır. Ve çorak ve إِلَّ الْمَطَرُ
ekşi ot olmayan yere denir.

سْتِعْذَاءُ  Bir mekânın havâsı [™el-isti¡≠â] اَلِْ
hoş ve latîf ve mizâca muvâfık olmakla 
bir kimse ondan hoşlanmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُإِسْتَعْذَيْتُ الْمَكَانَ أيَْ وَافَقَنِي وَاسْتَطَبْتُه
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karyedir. Ve bir adamın künyesidir ki be-
gâyet şedîdü’s-savt na¡re-zen idi, arslana 
haykırdıkta der-sâ¡at arslanın zehresi çâk 
olup helâk olur idi, halk o arslanın karı-
nın yarıp fi’l-vâki¡ yüreği yerinden kop-
muş bulurlar idi. Ve fîhi kâle en-Nâbiπa 
el-Ca¡dî: “َْأن أشَْفَقَ   || إِذَا  بَاعَ  السِّ عُرْوَةَ  أبَِي   زَجْرَ 
بِالْغَنَمِ عُرْوَةَ [Burada] ”يَخْتَلِطْنَ  أبَِي  زَجْرَ   أزُْجُرْ 
takdîrindedir.

 ayn’ın zammı ve kesri ve¡) [el-¡ury] اَلْعُرْيُ
râ’nın sükûnuyla) Bu dahi esvâbda olan 
iliğe denir. Ve bir nesnenin kulpuna denir.

ى -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡arrâ] اَلْمُعَرَّ
ninde) İki cânibinde ٌعُرْوَة [¡urvet]i olan fer-
ce denir.

ةٌ) [el-¡ariyyet] اَلْعَرِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Soğuk ve sert yele denir; yukâlu: 
بَارِدَةٌ أيَْ  وَعَرِيٌّ  عَرِيَّةٌ   شَمَالٌ Burada tezkîri رِيحٌ 
[şemâl] i¡tibârıyladır.

 Nâhiye ve (aynın kesriyle¡) [el-¡irv] اَلْعِرْوُ
cânib ma¡nâsınadır. Ve bir işi vaktiyle tu-
tup ihtimâm eylemez olan adama denir; 
cem¡i ٌأعَْرَاء [a¡râ™] gelir; yukâlu: َْأي عِرْوٌ   هُوَ 
لَ يَهْتَمُّ بِالْمَْرِ
 Bir (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Arvâ¡] عَرْوَى
mevzi¡ ve bir recül ve bir yastım dağın 
adıdır.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Arvân¡] عَرْوَانُ
Bir recül ve bir mevzi¡ ismleridir.

عَرْوَانَ  Bir dağa ıtlâk [İbn ¡Arvân] إِبْنُ 
olunur.

 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡riyet] اَلتَّعْرِيَةُ
Bir nesneye kulp takmak ve kulp yapmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى الْمَزَادَةَ إِذَا اتَّخَذَ لَهَا  عَرَّ
عُرْوَةً
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-u¡ruvân] اَلْعُْرُوَانُ
vezninde) Bir nebât adıdır.

الْسََسِ  Arslanın hiss [urevâ™u’l-esed¡] عُرَوَاءُ 
ve hareketine ıtlâk olunur. Ve güneşin 
sararıp dolanmağa yüz tuttuğu zamânla 
gecenin mâ-beynine denir ki o hengâmda 
poyraz yeli gibi serin rüzgâr eser ola; ve 
minhu yukâlu: بَيْنَ اصْفِرَاِر  أهَْلَكَ الْعُرَوَاءُ وَهِيَ مَا 
يْلِ إِذَا هَاجَتْ رِيحٌ عَرِيَّةٌ مْسِ إِلَى اللَّ الشَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-¡urvet] اَلْعُرْوَةُ
Kova ve bardak makûlesinin kulpuna 
denir; tekûlu: َْأي الْكُوزِ  أوَِ  لْوِ  الدَّ بِعُرْوَةِ   إِسْتَمْسَكَ 
 Ve مَقْبِضِهَا

 Libâsın iliğine [urvetu’&-&evb¡] عُرْوَةُ الثَّوْبِ
denir ki düğme geçirilir. Ve

الْفَرْجِ -Nisvânın ferci [urvetu’l-ferc¡] عُرْوَةُ 
nin taşra yüzünden iki taraflı şol incerek 
uzunca etlerin her birine denir ki cenâh 
gibi iki cânibde sakbeden aşağıya doğ-
ru uzanmış olur, zâhiren emzikli ibriğin 
kulpları mesâbesindedir. Ve

 Mugaylân gibi iri meşelik [urvet¡] عُرْوَةٌ
ağacı bölüğüne, kezâlik şûr otluk bölü-
ğüne denir ki kurak yıllarda ra¡y olunur, 
mevâşînin ٌعُلْقَة [¡ul…at]ıdır. Ve

 Arslana denir. Ve şol çatılkı [urvet¡] عُرْوَةٌ
ve orman ağaçlığa denir ki içinde develer 
kışlayıp ve ondan ekl ve ta¡ayyüş edeler. 
Ve şitâ™ eyyâmında yaprakları hazân ol-
mayan her dem tâze ağaca denir; yukâlu: 
تَاءِ  فِي أرَْضِ كَذَا عُرْوَةٌ أيَْ شَجَرٌ لَ يَسْقُطُ وَرَقُهُ فِي الشِّ
Şârihin beyânına göre bununla sabûr kim-
seden kinâye ederler. Ve

-Nefîs ve fâhir mâla ıtlâk olu [urvet¡] عُرْوَةٌ
nur, feres-i kerîm gibi; yukâlu: ٌعُرْوَة  لِفُلَنٍ 
النَّفِيسِ أيَْ  الْمَالِ   Ve şehrin yörelerine ve مِنَ 
havâlîsine denir; tekûlu: َْأي الْبَلَدِ  عُرْوَةَ   رَعَيْنَا 
حَوَالَيْهِ
 Mekke kazâsında bir [Ebû ¡Urvet] أبَُو عُرْوَةَ
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-Ayakları uzunca üstelik [uryân¡] عُرْيَانٌ
li çemrek ata ıtlâk olunur; yukâlu: ٌفَرَس 
طَوِيلٌ مُقَلَّصٌ  أيَْ   .Ve bir recül ismidir عُرْيَانٌ 
Ve Medîne’de bir kule adıdır. Ve sehl 
ve münkâd olan kum yığınına yâhûd aslâ 
nebât inbât etmez olanına denir.

الْعُرْيَانُ  a&¡am« [en-Ne≠îru’l-¡Uryân] اَلنَّذِيرُ 
kabîlesinden bir adamın lakabıdır. Şârih 
der ki ±u’l-»ale§a vak¡asında ¡Avf b. 
¡Âmir onu soyup ellerini kat¡ ve o kıyâfetle 
kavmine i¡âde eyledi. Min-ba¡d mutlakan 
bir emr-i hevl-nâk zuhûrundan tenbîh 
ve tahvîf eden kimseden mesel oldu. Ve 
¡inde’l-ba¡z bir kavmin câsûs ve dîde-
bânı dâ™imâ bir yüksek mahalde ârâm ve 
cevânib-i erba¡aya havâle-i nazar edip bir 
taraftan a¡dânın zuhûrunu gördükte hemân 
soyunup sevble kendi kavmine ilmâ¡ ve 
işâret eylemekle tenbîh ve inzâr eder ol-
duğundan ona ٌنَذِيرٌ عُرْيَان [ne≠îr ¡uryân] ıtlâk 
olunup giderek mutlakan münzir-i belîgde 
isti¡mâl olundu.

-ayn’ın zammı ve kesriy¡) [el-¡uryet] اَلْعُرْيَةُ
le) ve

ى ve [el-mu¡arrâ] اَلْمُعَرَّ

اةُ  mîm’lerin zammı) [el-mu¡arrât] اَلْمُعَرَّ
ve râ’ların teşdîdiyle) Binâ-i nev¡lerdir, 
soykunluk ve soyunuş hâletlerine de-
nir; yukâlu: ِاة وَالْمُعَرَّ ى  وَالْمُعَرَّ الْعُرْيَةِ  حَسَنَةُ   جَارِيَةٌ 
دِ الْمُجَرَّ  Şârih der ki nüshalarda gerçi أيَِ 

 [mermiyy] مَرْمِيٌّ vâki¡dir ki مَعْرَاةٌ ve مَعْرِيٌّ
ve ٌمَرْمَاة [mermât] veznlerindedir, lâkin 
Mu√kem’de ve sâ™irde ٌتَفْعِيل [tef¡îl]den ol-
mak üzere mersûmdur.

 (mîm’in fethiyle) [el-me¡ârî] اَلْمَعَارِي
İnsânda dâ™imâ açık ve mer™î olan a¡zâya 
ıtlâk olunur, vech ve yedeyn ve ricleyn 
gibi; مَعْرَى [ma¡râ] müfredidir, mîm’in fet-

اَلْيَائِيُّ

]ع ر ي]
-Çıplak (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ury] اَلْعُرْيُ
lığa denir, ismdir, ٌلبُْس [lubs] mukâbilidir. 
Fârisîde bürehnegî denir; yukâlu: َأحَْسَن  مَا 
 ve عُرْيَهَا وَلبُْسَهَا

ve [ury¡] عُرْيٌ

 Masdar olur, soyunup çıplak [uryet¡] عُرْيَةٌ
olmak ma¡nâsına; yukâlu: ِجُلُ مِنْ ثِيَابِه  عَرِيَ الرَّ
ابِعِ نَقِيضُ لَبِسَ Ve عُرْيًا وَعُرْيَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

 فَرَسٌ :Çıplak ata denir; yukâlu [ury¡] عُرْيٌ
عُرْيٌ أيَْ بَلَ سَرْجٍ
ي لٌ) [et-te¡arrî] اَلتَّعَرِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi soyunup çıplak olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َى مِنْ ثِيَابِهِ بِمَعْنَى عَرِي تَعَرَّ
عْرَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i¡râ] اَلِْ
adamı soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ألَْبَسَهُ ضِدُّ  الثَّوْبِ  وَمِنَ  الثَّوْبَ   Ve meydân أعَْرَاهُ 
gibi sütresiz açık sahrâ ve ¡arsada gitmek 
ma¡nâsınadır, kezâlik onda ârâm ve ikâmet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أعَْرَى 
الْعَرَاءِ أقََامَ :ve yukâlu إِذَا سَارَ فِي  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أعَْرَى 
الْعَرَاءِ  Ve ağacın bir senelik hurmâsını فِي 
muhtâca bağışlamak ma¡nâsınadır ki o 
sene ağaç onda ¡âriyet olur; yukâlu: ُأعَْرَاه 
النَّخْلَةَ إِذَا وَهَبَهُ ثَمَرَةَ عَامِهَا
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡riyet] اَلتَّعْرِيَةُ
Bu dahi soyunup çıplatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ بِمَعْنَى أعَْرَاه عَرَّ
ve (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uryân] اَلْعُرْيَانُ

 ,Çıplak kimseye denir [el-¡ârî] اَلْعَارِي
bürehne ma¡nâsına. ٌعُرْيَان [¡uryân] laf-
zının cem¡inde َعُرْيَانوُن [¡uryânûn] ve 
mü™ennesinde ٌعُرْيَانَة [¡uryânet] denir. Ve 
 ve [urât¡] عُرَاةٌ lafzının cem¡inde [ârî¡] عَارِي
mü™ennesinde ٌعَارِيَة [¡âriyet] denir. Ve 
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kalmış ağaca denir; yukâlu: إِذَا عَرِيَّةٌ   نَخْلَةٌ 
عَلَيْهَا مَا  أكُِلَ   Ve bir kimse hurmâlığını كَانَتْ 
bey¡ ve îcâr ederken ¡akd ve pazardan taş-
ra koyup ifrâz ve istisnâ eylediği ağaca 
da denir; yukâlu: ِبَقِيَتْ لَهُ عَرِيَّةٌ وَهِيَ مَا عُزِلَ عَن 
بَيْعِ النَّخْلِ  مِكْتَلٌ ,Ve zenbîle denir الْمُسَاوَمَةِ عِنْدَ 
[miktel] ma¡nâsına. Ve rîh-i bârideye de-
nir, ٌّعَرِي [¡ariyy] dahi denir; yukâlu: ٌرِيح 
عَرِيَّةٌ وَعَرِيٌّ أيَْ بَارِدَةٌ
سْتِعْرَاءُ  Ağaçtan tâze hurmâ [™el-isti¡râ] اَلِْ
devşirip yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طَبَ إِسْتَعْرَى النَّاسُ إِذَا أكََلُوا الرُّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu¡ârât] اَلْمُعَارَاةُ
ninde) Çıplak ata binmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًنَحْنُ نعَُارِي أيَْ نَرْكَبُ الْخَيْلَ أعَْرَاء
 (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-¡ary] اَلْعَرْيُ
¡Atiyye ve ihsân cerr ve me™mûlüyle bir 
adama gelmek ma¡nâsınadır, ٌعَرْو [¡arv] 
gibi; tekûlu: عَرَيْتُهُ عَرْيًا إِذَا غَشِيَتْهُ كَعَرَوْتُهُ عَرْوًا

اَلْوَاوِيُّ

]ع ز و]
 (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-¡izet] اَلْعِزَةُ
Cumhûr ve gürûh-ı nâsa denir; cem¡i َعِزُون 
[¡izûn] gelir ¡ayn’ın kesriyle; yukâlu: ْجَاءَت 
 عِزَةٌ مِنَ النَّاسِ أيَْ عُصْبَةٌ وَرَأيَْتُ حَوْلَهُ عِزِينَ أيَْ جَمَاعَاتٍ
Şârih der ki aslı ٌعَزْو idi, vâv hazf olunup hâ™ 
¡ivaz oldu, nisbet ma¡nâsından me™hûzdur, 
müfredinde olan hazf nakîsasını cebr için 
cem¡-i ¡âkıl ile cem¡lendi.

 ayn’ın fethi ve zây’ın¡) [el-¡azv] اَلْعَزْوُ
sükûnuyla) Bir adamı bir kimseye yâ bir 
kabîleye nisbet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه نَسَبَهُ  إِذَا  عَزْوًا  أبَِيهِ  إِلَى   Ve عَزَاهُ 
bir kimse kendisi birine nisbetlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍفُلَن إِلَى  جُلُ  الرَّ  عَزَا 
وَلِفُلَنٍ إِذَا انْتَسَبَ إِلَيْهِ صِدْقًا أوَْ كَذِبًا

hiyle; yukâlu: َوَهِي الْمَرْأةَِ  هَذِهِ  مَعَارِيَ  أحَْسَنَ   مَا 
جْلَيْنِ  Ve aslâ nebât حَيْثُ يرَُى كَالْوَجْهِ وَالْيَدَيْنِ وَالرِّ
inbât eylemez olan mevâzi¡e ıtlâk olunur. 
Ve döşeklere ıtlâk olunur.

عْرِيرَاءُ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i¡rîrâ] اَلِْ
ninde) Bir yere yalnızca tek ü tenhâ git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِعْرَوْرَى الرَّ
 Ve bir emr-i kabîh irtikâb سَارَ فِي الْرَْضِ وَحْدَهُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْرًا  إِعْرَوْرَى 
رَكِبَهُ أيَْ  أتََاهُ  إِذَا   Ve çıplak ata binmek قَبِيحًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَكِبَه إِذَا  فَرَسًا   إِعْرَوْرَى 
 bâbından [if¡î¡âl] إِفْعِيعَالٌ Şârih der ki عُرْيَانًا
müte¡addî olarak bununla ٌإِحْلِيلَء [i√lîlâ™] 
mâddesinden gayrı yoktur.

ى  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡arrâ] اَلْمُعَرَّ
vezninde) Nahviyyûn ıstılâhında ¡âmil-i 
lafzîden mücerred olan isme ıtlâk olunur, 
mubtedâ gibi. Ve ehl-i ¡arûz ¡örfünde şol 
şi¡re ıtlâk olunur ki ٌتَرْفِيل [terfîl] ve ٌإِذَالَة 
[i≠âlet] ve ٌإِسْبَاغ [isbâπ] ¡illetlerinden sâlim 
ola.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡arâ] اَلْعَرَاءُ
Meydân gibi kat¡â sütresi olmayan açık 
¡arsa ve fezâya denir; tekûlu: ِالْعَرَاء فِي   رَأيَْتُهُ 
بِشَيْءٍ فِيهِ  يسُْتَتَرُ  لَ  الْفَضَاءِ   [™a¡râ] أعَْرَاءٌ Cem¡i أيَِ 
gelir. Fârisîde ona hâmûn derler.

 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡arâ] اَلْعَرَى
Nâhiye ma¡nâsınadır. Ve sarây meydânına 
ve hânenin binâdan hâlî olan avlusuna ve 
yöresine denir, ٌجَنَاب [cenâb] ma¡nâsınadır.

 Bu (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-¡arât] اَلْعَرَاةُ
dahi عَرَى [¡arâ] ma¡nâsınadır. Ve şiddet-i 
berd ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْعَرَاةُ   أخََذَتْهُ 
ةُ الْبَرْدِ شِدَّ
ةٌ) [el-¡ariyyet] اَلْعَرِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Yapraktan ve meyveden mücerred 
çıplak hurmâ ağacına denir; yukâlu: ٌنَخْلَة 
اةٌ  Ve meyvesi ekl olunmakla hâlî عَرِيَّةٌ أيَْ مُعَرَّ



عْتِزَاءُ 5874اَلِْ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

mayıp hüsn-i sabr ve tahammül-i makbûl 
ma¡nâsnadır; yukâlu: َْبِهِ عَزَاءٌ وَتَعْزُوَةٌ أيَْ صَبْرٌ أو 
بْرِ  Ve حَسَنُ الصَّ

 Sabr ve tahammül eylemek [™azâ¡] عَزَاءٌ
ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: ٌفُلَن  عَزِيَ 
ابِعِ إِذَا صَبَرَ عَلَى مَا نَابَهُ عَزًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Sabûr (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡azî] اَلْعَزِي
ve mütehammil adama denir; yukâlu: َهُو 
عَزٍ أيَْ صَبُورٌ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡ziyet] اَلتَّعْزِيَةُ
de) Bir adamı musîbet vuku¡ûnda sabr 
ve tahammüle tergîb ve igrâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه إِذَا صَبَّ اهُ   Ve kâle عَزَّ
fi’l-Mi§bâ√ tekûlu: ُالله أحَْسَنَ  لَهُ  قُلْتُ  أيَْ  يْتُهُ   عَزَّ
بْرَ الْحَسَنَ عَزَاءَكَ أيَْ رَزَقَكَ اللهُ الصَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âzî] اَلتَّعَازِي
de) Birbirini sabr ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى بَعْضُهُمْ بَعْضًا تَعَازَوْا أيَْ عَزَّ
 Bir adamı (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡azy] اَلْعَزْيُ
birine nisbet eylemek ma¡nâsınadır, ٌعَزْو 
[¡azv] gibi, pes vâvî ve yâ™î olur; yukâlu: 
عَزَاهُ إِلَيْهِ يَعْزِيهِ عَزْيًا بِمَعْنَى عَزَاهُ عَزْوًا
عْتِزَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tizâ] اَلِْ
Hılâl-i ceng ü kıtâlde bir kavm ve kabîleye 
intisâbını iddi¡â eylemek ma¡nâsınadır ki 
لَفُلَنٍ فُلَنٍ ve يَا  لَبَنِي  -diye müntesib oldu يَا 
ğu kavme feryâd eylemekten ¡ibârettir, 
yukâlu: ِعَاءٌ وَشِعَارٌ فِي الْحَرْب كَانَ لَهُ اعْتِزَاءٌ أيَِ ادِّ
 (vezninde [yer∂â] يَرْضَى) [ya¡zâ] يَعْزَى
Kelime-i telattuf u nevâziştir, لَعَمْرِي 
mevki¡inde îrâd olunur; yukâlu: يَعْزَى 
كَذَا كَانَ  مَا  لَعَمْرُكَ  كَقَوْلِكَ  كَذَا  كَانَ  -Nite مَا 
ki ânifen تَعْزَى ¡unvânıyla da zikr olun-
du. Şârihin beyânına göre Benû Mehre 
ta¡bîrâtındandır. Ve bunlar haşviyyât-ı 
kelâmdandır.

عْتِزَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tizâ] اَلِْ
ve 

ي لٌ) [et-te¡azzî] اَلتَّعَزِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bunlar da bir kimseye yâ bir kabîleye nis-
betlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  إِعْتَزَى 
ى إِذَا انْتَسَبَ لَهُ صِدْقًا أوَْ كَذِبًا وَلَهُ وَتَعَزَّ
ve [el-¡izvet] اَلْعِزْوَةُ

 Binâ-i (ayn’ların kesriyle¡) [el-¡izyet] اَلْعِزْيَةُ
nev¡lerdir, bir kimseye yâ bir kabîleye 
nisbetlenmek hâletinden ve hey™etinden 
¡ibârettir, yukâlu: َِأي وَالْعِزْيَةِ  الْعِزْوَةِ  لَحَسَنُ   إِنَّهُ 
نْتِسَابِ الِْ
ve (vezninde [cedvâ] جَدْوَى) [azvâ¡] عَزْوَى

-İki keli (tâ-yı meftûha ile) [ta¡zâ] تَعْزَى
medir ki isti¡†âf mahallinde îrâd olunur, 
 i mezkûrdan me™hûz olmakla-[azv¡] عَزْوٌ
gûyâ ki “Ben seninim ve sana müntesi-
bim, lutf ve ihsân eyle” demek olur. Şârih 
der ki bunlar ehl-i Şi√r ta¡bîrâtındandır, 
meselâ sâ™irin نَحْنُ لَعَمْرِي لَقَدْ كَانَ كَذَا وَكَذَا de-
dikleri yerde onlar كَذَا كَانَ  لَقَدْ  وَتَعْزَى   عَزْوَى 
 derler. Ona göre telattuf ve nevâziş وَكَذَا
makâmında olur.

 Bir (vezninde [ifrît] عِفْرِيتٌ) [İzvît¡] عِزْوِيتٌ
mevzi¡ adıdır.

عَزْوَانَ  [selmân] سَلْمَانُ) [Benû ¡Azvân] بَنوُ 
vezninde) Cinn tâ™ifesinden bir cemâ¡attir.

اَلْيَائِيُّ

]ع ز ي]
ve (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡azâ] اَلْعَزَاءُ

 tâ’nın fethi ve zây’ın) [et-ta¡zuvet] اَلتَّعْزُوَةُ
zammıyla) İsmlerdir, sabr ve şekîb 
ma¡nâsınadır ki bir belâ vukû¡unda ceza¡ 
ve feza¡ ve şikâyet eylemeyip ferec ve 
mükâfâta intizâr ile tahammül edip kat-
lanmaktan ¡ibârettir; ¡alâ-kavlin mutlak ol-
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mâ-ba¡dinde olan fi¡l bilâ-َْأن zikr olunur; 
tekûlu: ُيَنْطَلِق زَيْدٌ   Bârî [asâ¡] عَسَى Ve عَسَى 
ta¡âlâ tarafından îcâb içindir. Ve işbu. 
أبَْؤُسًا“ الْغُوَيْرُ   kelimesi كَانَ meselinde ”عَسَى 
menzilindedir ki أبَْؤُسًا lafzı haber mevzi¡ine 
vaz¡ olundu; el-hâsıl عَسَى kelimesi ef¡âl-i 
mukârebedendir, ola ki ve şâyed ki ve 
meger ki ve olur ve gerektir ma¡nâlarına 
gelir ki her biri vech-i mezkûr üzere ma-
hallinde mer¡îdir, mümkinü’l-husûl olan 
mâddede zebân-zededir, tama¡ ve haze-
ri müştemil ve recâ ve yakîne dâll olup 
lâkin َلَيْت [leyte] ma¡nâsına temennî için 
isti¡mâli gâlibdir. Ve ¢ur™ân-ı kerîm’de 
min-tarafi’l-Bârî olursa yâkîn vücûbî için-
dir, ancak ﴾عَسَى رَبُّهُ إِنْ طَلَّقَكُنَّ أنَْ يبُْدِلَهُ أزَْوَاجًا﴿ 
kerîmesinde şüzûz üzeredir ve tafsîlâtı 
Muπni’l-Lebîb’de meşrûhadır. Ve kavlu-
hu ta¡âlâ: ٌقَرِيب أنَْتُمْ  هَلْ  أيَْ  اَلْيَة  عَسَيْتُمْ﴾   ﴿فَهَلْ 
الْفِرَارِ  Keşşâf’ın beyânına göre cübn ve مِنَ 
firârları derece-i tahkîkte mütevakka¡ ol-
makla ْهَل ile mütevakka¡-ı mezbûrdan 
istifhâm olup ve istifhâmda tesbît ve 
takrîri mutazammındır.

-Ot ku (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡asâ] اَلْعَسَا
ruyup katılanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ بِمَعْنَى عَسَا عَسْوًا عَسِيَ النَّبَاتُ عَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 Hurmâ ağacına denir. Ve [el-¡âsî] اَلْعَاسِي
Cevherî burada عَسَا kelimesini hurmâ 
koruğuyla beyân eylemekle galat eyledi, 
savâb olan πayn-ı mu¡ceme iledir.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mu¡siyet] اَلْمُعْسِيَةُ
vezninde) Şol nâkadır ki sütü olup olma-
dığı meşkûk ola; yukâlu: ْكَانَت إِذَا  مُعْسِيَةٌ   نَاقَةٌ 
تُشَكُّ أبَِهَا لَبَنٌ أمَْ ل
-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-ma¡sât] اَلْمَعْسَاةُ
de) Yarar ve revâ ve çesbân ma¡nâsınadır; 
müzekker ve mü™ennesi ve müfredi ve 

اَلْوَاوِيُّ

 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asv] اَلْعَسْوُ
sükûnuyla) ve

) [el-¡usuvv] اَلْعُسُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

) [el-¡usiyy] اَلْعُسِيُّ vezninde) ve [utiyy¡] عُتِيٌّ

ve (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡asâ] اَلْعَسَاءُ

 Pek (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡asâ] اَلْعَسَا
kocalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْخ الشَّ  عَسَا 
لِ وَيقَُالُ ا وَعُسِيًّا وَعَسَاءً مِنَ الْبَابِ الْوََّ  يَعْسُو عَسْوًا وَعُسُوًّ
ابِعِ إِذَا كَبِرَ Ve عَسِيَ عَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

ve [™asâ¡] عَسَاءٌ

) [usuvv¡] عُسُوٌّ  vezninde) Ot [uluvv¡] عُلُوٌّ
kartlanıp kupkuru olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا غَلُظَ وَيَبِس  Ve عَسَا النَّبْتُ عَسَاءً وَعُسُوًّ
gece pek karanlık çökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتْ ظلُْمَتُه يْلُ إِذَا اشْتَدَّ عَسَا اللَّ
 ayn’ın fethi ve sîn’in¡) [el-¡asv] اَلْعَسْوُ
sükûnuyla) Mûma denir; ٌشَمْع [şem¡] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Ebu’l-¡Asâ] أبَُوالْعَسَا
Bir recüldür.

اَلْيَائِيُّ

]ع س ي]
-Mutla (vezninde [adâ¡] عَدَى) [asâ¡] عَسَى
kan fi¡ldir yâhûd mutlakan harftir, emr-i 
mahbûbda tereccî ve emr-i mekrûhta 
hazer ve işfâk ma¡nâlarına delâlet eder. 
Ma¡neyeyn-i mezkûreyn işbu: َْأن  ﴿وَعَسَى 
تُحِبُّوا شَيْئًا وَهُوَ أنَْ  لَكُمْ وَعَسَى   تَكْرَهُوا شَيْئًا وَهُوَ خَيْرٌ 
 kerîmesinde müctemi¡ oldular. Ve شَرٌّ لَكُمْ﴾

 kelimesi şekk ve yakîn [asâ¡] عَسَى
ma¡nâlarına isti¡mâl olunur. Ve gâhca 
 kelimesine müşâbih isti¡mâl olunup كَادَ
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adama denir; mü™ennesi ُعَشْوَاء [¡aşvâ™]dır; 
yukâlu: ِرَجُلٌ عَشٍ مَنْقُوصًا وَأعَْشَى وَرَجُلَنِ أعَْشَيَان 
 Ve وَامْرَأةٌَ عَشْوَاءُ وَعَشْوَاوَانِ

 ile Câhiliyye’de ve İslâm’da [A¡şâ] أعَْآَى
şu¡arâ-yı ¡adîde mülakkab oldu. Ez-cümle 
A¡şâ Bâhile ki ismi ¡Âmir’dir, Câhilîdir 
ve A¡şâ Benî Nehşel ki ismi Esved b. 
Ya¡fur’dur ve A¡şâ Hemdân ki ismi 
¡Abdurra√mân’dır ve A¡şâ Benî Ebî Rebî¡a 
ve A¡şâ ‰irved ve A¡şâ Beni’l-◊irmâz ve 
Benî Esed ve ¡Ukl ki ismi Kehmes’tir ve 
A¡şâ Benî Ma¡rûf ki ismi »ay&eme’dir 
ve Benî ¡U…ayl ve Benî Mâlik ve Benî 
¡Avf ki ismi ∞âbi™ idi ve Benî ∞avre ki 
ismi ¡Abdullâh’tır ve Benî Cillân ki ismi 
Seleme’dir ve Benî ¢ays ki Ebû Ba§îr’dir 
ve el-A¡şâ et-Taπlibî ki ismi Nu¡mân idi. 
Ve bunlardan ma-¡adâ niçe A¡şâ ile mü-
lakkablar vardır; cem¡i ٌعُشْي [¡uşy] gelir, 
.vezninde [umr√] حُمْرٌ

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡şiyet] اَلتَّعْآِيَةُ
de) Gece âteş yakıp ışığıyla kuş avlamak 
ma¡nâsınadır; zîrâ ışıktan kuş kısmının 
gözleri hîrelenir; yukâlu: َأوَْقَد إِذَا  الطَّيْرَ  ى   عَشَّ
فَتُصَادَ لِتَعْشَى  نَارَ   Ve bir adama akşam لَهَا 
ta¡âmı yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْعَشَاءَ أطَْعَمَهُ  إِذَا  اهُ   Ve gece vaktinde عَشَّ
hayvân otarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَيْل رَعَاهَا  إِذَا  بِلَ  الِْ ى   Ve bir işi te™ennî ve عَشَّ
rıfk ve mülâyemetle tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِى عَنْهُ إِذَا رَفَقَ بِه عَشَّ
Şârih der ki niteki ًتَضْحِيَة عَنْهُ  ى   dahi bu ضَحَّ
ma¡nâyadır, ِالْوِرْد عَنِ  بِلِ  الِْ وَتَعْشِيَةُ  بِلِ  الِْ  تَضْحِيَةُ 
ma¡nâsından me™hûzdur, zîrâ develeri 
sabâh ve akşam suya götürüp getirir iken 
âheste âheste ra¡y ederek götürmeleriyle 
min-ba¡d ٌتَضْحِيَة [ta∂√iyet] ve ٌتَعْشِيَة [ta¡şiyet] 
mutlak rıfk ve sühûlet mu¡âmelesinde 

cem¡i berâberdir; yukâlu: َْأي بِكَذَا  لَمَعْسَاةٌ   إِنَّهُ 
مَخْلَقَةٌ بِهِ
بِهِ  hemzenin fethi ve) [a¡si bihi] أعَْسِ 
sîn’in kesriyle) Fi¡l-i ta¡accübdür, ِبِه  أخَْلِقْ 
ma¡nâsınadır ki ¡aceb yaraşıklı ve revâ ve 
çesbândır demektir; yukâlu: ْأعَْسِ بِهِ أيَْ أخَْلِق 
بِهِ

) [el-¡asiyy] اَلْعَسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

 Bir (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡asî] اَلْعَسِي
nesneye yakışıcı şey™e denir; yukâlu: َهُو 
 بِالْعَسَى أنَْ تَفْعَلَ :ve yukâlu عَسِيٌّ بِهِ وَعَسٍ أيَْ خَلِيقٌ
أيَْ بِالْحَرَى
-veznin [miksâl] مِكْسَالٌ) [™el-mi¡sâ] اَلْمِعْسَاءُ
de) Bülûga takarrüb eylemiş kıza denir; 
yukâlu: ٌجَارِيَةٌ مِعْسَاءُ أيَْ مُرَاهِقَة

اَلْوَاوِيُّ

]ع ش و]
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡aşâ] اَلْعَآَا

-vez [adâvet¡] عَدَاوَةٌ) [el-¡aşâvet] اَلْعَآَاوَةُ
ninde) Gecede ve gündüzde göz duman-
lı olmağa denir ki bâsırası za¡îf ve kâsır 
olmakla manzarası karamtık olur; ¡alâ-
kavlin körlüğe denir; yukâlu: عَشًا عَيْنِهِ   فِي 
 Ve وَعَشَاوَةٌ أيَْ سُوءُ الْبَصَرِ بِاللَّيْلِ وَالنَّهَارِ أوَِ الْعَمَى

 Masdar olur, bir adamın gözü [aşâ¡] عَآَا
dumanlı yâhûd kör olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: وَعَشَا ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَشًا  جُلُ  الرَّ  عَشِيَ 
عَمِيَ أوَْ  بَصَرُهُ  سَاءَ  إِذَا  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  عَشْوًا   يَعْشُو 
Şârih der ki ümmehât-ı sâ™irede işbu ٌعَشَاء 
[¡aşâ™] mâddesini gündüz görüp gece gör-
memek ile beyân ederler ki şeb-kûrluk ve 
tavuk karanusu ta¡bîr olunur.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡aşî] اَلْعَآِي

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡şâ] اَلْعَْآَى
Vasflardır, ٌعَشَاء [¡aşâ™] ¡illetine mübtelâ 
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 [™işâ¡] عِشَاءٌ Ve رَآهَا لَيْلً مِنْ بَعِيدٍ فَقَصَدَهَا مُسْتَضِيئًا
vaktinde gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا سَارَ وَقْتَ الْعِشَاءِ إِعْتَشَى الرَّ
-ayn’ın zammı ve kesriy¡) [el-¡uşvet] اَلْعُآْوَةُ
le) Gece vakti ıraktan görünen âteşe denir 
ki isti∂â™e için ona kasd ve teveccüh olu-
na. Ve beyân ve basîretsiz ve hidâyetsiz 
kör gibi görülmeden bir emr-i mültebise 
sataşmağa denir; bunda ¡ayn’ın harekât-ı 
selâsıyla lügattir; yukâlu: َْرَكِبَ فُلَنٌ عُشْوَةً أي 
بَاشَرَ أمَْرًا عَلَى غَيْرِ بَيَانٍ
-Karan (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡aşvet] اَلْعَآْوَةُ
lığa denir, zulmet ma¡nâsına; ¡alâ-kavlin 
gecenin evvelinden rub¡una dek geçen 
zamâna denir.

 Gece (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-¡işâ] اَلْعِآَاءُ
karanlığının evveline denir ki sular karar-
dığı vakttir, ¡alâ-kavlin akşam namâzından 
yatsı vaktine kadar zamâna denir yâhûd 
zevâl-i şemsten erte tulû¡-ı fecr mâ-
beyninde olan zamândan ¡ibârettir; tekûlu: 
لَ الظَّلَمِ أوَْ مِنَ الْمَغْرِبِ إِلَى الْعَتَمَةِ أوَْ  جِئْتُهُ عِشَاءً أيَْ أوََّ
مْسِ إِلَى طلُُوعِ الْفَجْرِ مِنْ زَوَالِ الشَّ

ve [el-¡aşiyy] اَلْعَآِيُّ

ةُ ) [el-¡aşiyyet] اَلْعَآِيَّ ةٌ ve [πaniyy] غَنِيٌّ  غَنِيَّ
[πaniyyet] veznlerinde) Âhir-i nehâra 
denir; cem¡leri عَشَايَا [¡aşâyâ] ve ٌعَشِيَّات 
[¡aşiyyât] gelir; yukâlu: عَشِيًّا بِلَ  الِْ  رَعَى 
النَّهَارِ آخِرَ  أيَْ   Ve buluta denir, sehâb وَعَشِيَّةً 
ma¡nâsına.

-vez [cuheynet] جُهَيْنَةُ) [el-¡uşeyşet] اَلْعُآَيْآَةُ
ninde) ve

ve [el-¡uşeyşân] اَلْعُآَيْآَانُ

-ayn’ların zammıy¡) [el-¡uşeyyân] اَلْعُآَيَّانُ
la) ve

 [cuveyriyet] جُوَيْرِيَةُ) [el-¡uşeyşiyet] اَلْعُآَيْآِيَةُ
vezninde) ve

müsta¡mel oldu, hattâ رُوَيْدًا وَعَشِّ  رُوَيْدًا   ضَحِّ 
meselleri dahi bundan me™hûzdur, تَرَفَّقْ فِي 
.ma¡nâsınadır الْمَْرِ وَلَ تَعْجَلْ

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âşî] اَلتَّعَاشِي
Tecâhül ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
تَعَاشَى عَنْهُ إِذَا تَجَاهَلَ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡aşvâ] اَلْعَآْوَاءُ
de) أعَْشَى [a¡şâ] mü™ennesidir ki zikr olun-
du. Ve şol nâkaya denir ki önünde olan 
nesneleri görmemekle görülmeden elle-
riyle oraya buraya basıp çalarak yürür ola; 
ve minhu’l-meselu: َْأي عَشْوَاءَ”  خَبْطَ   “خَبَطَهُ 
بَصِيرَةٍ غَيْرِ  عَلَى  -Ve karanuya denir; zul رَكِبَهُ 
met ma¡nâsına; tekûlu: ِالْعَتَمَة عَشْوَاءِ  فِي   لَقِيتُهُ 
ظلُْمَتِهَا فِي   Ve bir cins hurmânın yâhûd أيَْ 
ağacının adıdır.

ve (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [el-¡aşv] اَلْعَآْوُ

) [el-¡uşuvv] اَلْعُآُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Iraktan gördüğü âteşe yâ çerâga isti∂â™e 
kasdıyla teveccüh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا أيَْ رَآهَا  عَشَا النَّارَ وَإِلَيْهِ يَعْشُو عَشْوًا وَعُشُوًّ
Ve لَيْلً مِنْ بَعْدٍ فَقَصَدَهَا مُسْتَضِيئًا

ve [aşv¡] عَآْوٌ

 ayn’ların fethi ve şîn’lerin¡) [aşy¡] عَآْيٌ
sükûnuyla) Bir adama akşam yemeği ye-
dirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَعْشُوه  عَشَاهُ 
ve عَشْوًا وَيَعْشِيهِ عَشْيًا إِذَا أطَْعَمَهُ الْعَشَاءَ

 Hayvânı gece otarmak [aşv¡] عَآْوٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِلَ عَشْوًا إِذَا رَعَاهَا  عَشَا الِْ
 Ve gözü dumanlı adamın tuttuğu gibi لَيْل
tutmak ve o gûne ¡amel ve hareket etmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفِعْل فَعَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  عَشَا 
الْعَْشَى
عْتِآَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tişâ] اَلِْ
Bu dahi gece vakti ıraktan görünen âteşe 
isti∂â™e için kasd ve teveccüh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَبِالنَّارِ  النَّارَ   إِعْتَشَى 
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meyip uzun uzadı ekl eder ola; mü™ennesi 
ةٌ .tir[aşiyyet¡] عَشِيَّ

 Zulm (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡aşâ] اَلْعَآَا
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَيْه  عَشِيَ 
ظَلَمَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve mevâşî gece عَشًا 
otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ  عَشِيَتِ 
تْ إِذَا تَعَشَّ
 Gece vakti otlayan [el-¡âşiyet] اَلْعَاشِيَةُ
mâşiyeye denir ki zikr olundu.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡uşvân] اَلْعُآْوَانُ
Bir cins hurmânın yâhûd ağacının adıdır, 
.gibi [™aşvâ¡] عَشْوَاءُ

شْتِعْآَاءُ  Bir adamı hayrân [™el-işti¡şâ] اَلِْ
bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِشْتَعْشَاه 
حَائِرًا وَجَدَهُ   Ve âteş yâ çerâg ve meş¡al إِذَا 
şu¡lesiyle göz önünü görüp yola gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِشْتَعْشَى نَارًا إِذَا اهْتَدَى بِهَا
-Şol ça (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işv] اَلْعِآْوُ
nağa denir ki koyun ve keçi makûlesinin 
otlaktan dönüşlerinde yâhûd sonraca ona 
sağıp içerler.

اَلْوَاوِيُّ

]ع ص و]
 ayn’ın fethi ve elifin¡) [el-¡a§â] اَلْعَصَا
kasrıyla) Değneğe denir, mü™ennes-i 
semâ™îdir; cem¡i أعَْصِي [a¡§î] gelir hemze-
nin fethi ve §âd’ın kesriyle ve ٌأعَْصَاء [a¡&â™] 
gelir ve ٌّعُصِي [¡u§iyy] gelir, ٌّعُتِي [¡utiyy] 
vezninde ve ٌّعِصِي [¡i§iyy] gelir kesreteyn-
le. Ve ¡Arablar عَصَى  ile [il…â™u ¡a§â] إِلْقَاءُ 
müsâfirin yerine varıp ârâm ve ikâmet 
eylemesinden yâhûd kazıkları yerli yerine 
kakıp çadırını kurmaktan kinâye ederler; 
yekûlûne: َألَْقَى عَصَاهُ أيَْ بَلَغَ مَوْضِعَهُ وَأقََامَ أوَْ أثَْبَت 
خَيَّمَ ثمَُّ  الْعَصَا Kezâlik أوَْتَادَهُ  نُ  -leyyinu’l] لَيِّ
¡a§â] ile bir adamın şedîd ve mütehevvir 

ve [el-¡uşeyşât] اَلْعُآَيْآَاتُ

-ki cümlesi mu [el-¡uşeyşiyât] اَلْعُآَيْآِيَاتُ
saggar bünyesiyledir; ٌعُشَيْشَة [¡uşeyşet] 
ve ٌعُشَيْشِيَة [¡uşeyşiyet] ٌة -ke [aşiyyet¡] عَشِيَّ
limesinin hilâf-ı kıyâs üzere musaggar-
larıdır ve siyag-ı ahîre cem¡leridir, yâ-i 
vustâ şîn’e maklûbedir ve nûn’la ٌعُشَيْشِيَان 
[¡uşeyşiyân] ٌمُغَيْرِبَان kelimesine nazîrdir; 
tekûlu: ًوَعُشَيْشِيَة وَعُشَيَّانًا  وَعُشَيْشَانًا  عُشَيْشَةً   لَقِيتُهُ 
وَعُشَيْشَاتٍ وَعُشَيْشِيَاتٍ
ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işy] اَلْعِآْيُ

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡aşâ] اَلْعَآَاءُ
Akşam ta¡âmına denir; cem¡i ٌأعَْشِيَة [a¡şiyet] 
ve ٌّعُشِي [¡uşiyy] gelir; ٌّعُتِي [¡utiyy] veznin-
de; yukâlu: أكََلَ الْعِشْيَ وَالْعِشَاءَ أيَْ طَعَامَ الْعَشَى

-tesniye bün) [alâta’l-¡aşiyy§] صَلَتَاالْعَآِيِّ
yesiyle ِّزَكَاتَا الْغَنِي [zekâta’l-πaniyy] veznin-
de) Öğle ile ikindi namâzından ¡ibârettir.

-Ak (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡işâ™ân] اَلْعِآَاءَانِ
şam ile yatsı vaktlerinden ¡ibârettir.

ي لٌ) [et-te¡aşşî] الَتَّعَآِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Akşam ta¡âmı yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أكََلَ الْعَشَاء ى الرَّ تَعَشَّ
 [sekrân] سَكْرَانُ) [el-¡aşyân] اَلْعَآْيَانُ
vezninde)

ي  Dâ™imâ akşam vakti [el-mute¡aşşî] اَلْمُتَعَآِّ
ta¡âm ekl eden adama denir.

عْآَاءُ  Bir adama akşam ta¡âmı [™el-i¡şâ] اَلِْ
yedirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْشَاه 
الْعَشَاءَ أطَْعَمَهُ   Ve vermek ma¡nâsına إِذَا 
müsta¡meldir; yukâlu: ُأعَْشَاهُ إِذَا أعَْطَاه
-veznin [avâşî√] حَوَاشِي) [el-¡avâşî] اَلْعَوَاشِي
de) Dâ™imâ gece vaktinde otlayan deve ve 
koyun makûlelerine denir; müfredi ٌعَاشِيَة 
[¡âşiyet]tir.

) [el-¡aşiyy] اَلْعَآِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Şol devedir ki akşam ¡alefini çabuk bitir-
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Ve nâsı bir hayra yâhûd şerre dâ™ir mâdde 
zımnında biriktirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ٍّعَصَوْتُ الْقَوْمَ إِذَا جَمَعْتَهُمْ عَلَى خَيْرٍ أوَْ شَر
عْتِصَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡ti§â] اَلِْ
Ağaçtan عَصَا [¡a§â] kesmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جَرَةَ إِذَا قَطَعَ مِنْهَا عَصًا إِعْتَصَى الشَّ
) [el-mu¡â§ât] اَلْمُعَاصَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bâb-ı mugâlebede müsta¡meldir; 
değnekle vuruşmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
عَاصَانِي فَعَصَوْتُهُ أيَْ ضَارَبَنِي بِالْعَصَا فَغَلَبْتُهُ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡§iyet] اَلتَّعْصِيَةُ
ninde) Bir adama عَصَا [¡a§â] vermekle 
¡asâlandırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  عَصَّ
الْعَصَا إِذَا أعَْطَاهُ إِيَّاهَا
عْصَاءُ  Bâg (hemzenin kesriyle) [™el-i¡§â] اَلِْ
asması çubuklar vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْأعَْصَى الْكَرْمُ إِذَا خَرَجَ عِيدَانهُُ وَلَمْ يثُْمِر
 Kesildikte kanı durmaz [el-¡â§î] اَلْعَاصِي
olan damara denir. Şârih der ki bu mâdde 
ve nehr-i âtî ٌعِصْيَان [¡i§yân] mâddesine 
müte¡allik olmakla mü™ellif ta«lîl eylemiş-
tir. Ve 

 Nehr-i ◊amât lakabıdır ki [Â§î¡] عَاصِي
hâlen ¡Â§î Suyu demekle müte¡âreftir, 
ismi ٌمِيمَاس [Mîmâs]tır ve maklûbdur ki 
cemî¡-i enhâr kıble tarafına cârî ve nehr-i 
mezbûr şimâl tarafına cârî olup ve bir 
mahalde dolapsız saky-ı arâzî eylemedi-
ğinden gûyâ ki ¡isyân eder olmakla عَاصِي 
[¡â§î] ile mülakkab oldu.

 ayn’ın zammı ve¡) [el-¡un§uvet] اَلْعُنْصُوَةُ
fethi ve §âd’ın zammıyla) ve

-vez [zibricet] زِبْرِجَةٌ) [el-¡in§iyet] اَلْعِنْصِيَةُ
ninde) Saç bölüğüne denir ki “ع،ن،ص” 
mâddesinde beyân olundu.

olmayıp mülâyim-tab¡ ve sehlü’l-¡atf ve 
hüsnü’s-siyâse olmasından kinâye eder-
ler; yukâlu: ِيَاسَة السِّ رَفِيقٌ حَسَنُ  الْعَصَا أيَْ  نُ  لَيِّ  هُوَ 
Ve filân çoban yâ filân deveci ra¡y ve sev-
kinde ¡unf ve şiddetle tutmayıp hayvânı 
azca ve hafîfçe darb ve mülâyemetle 
mu¡âmele eder diyecek yerde ُضَعِيف  هُوَ 
عَصَا derler. Ve الْعَصَا  ile [şa……u ¡a§â] شَقُّ 
cemâ¡at-i müslimîne muhâlefet murâd 
ederler; yukâlu: َْأي الْمُسْلِمِينَ  عَصَا  شَقَّ  قَدْ   هُوَ 
-Ve filân kimseler dâ™imâ hal خَالَفَ جَمَاعَتَهُمْ
kı değnekle döverler diyecek yerde ُهُمْ عَبِيد 
derler. Ve الْعَصَا

 Masdar olur, ele değnek almak [a§â¡] عَصَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَصًا  جُلُ  الرَّ  عَصِيَ 
ابِعِ إِذَا أخََذَ الْعَصَا  Ve kılıcı değnek gibi الْبَابِ الرَّ
almak yâhûd değnekle vurur gibi kılıçla 
vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَصِيَ بِسَيْفِهِ إِذَا 
 أخََذَهُ أخَْذَ اْلَعَصا أوَْ ضَرَبَ بِهِ ضَرْبَهَا وَيقَُالُ عَصَا بِسَيْفِهِ
وَعَصِيتُ يْفِ  بِالسَّ عَصَوْتُ  تَقُولُ  أوَْ  بِمَعْنَاهُ  عَصًا   يَعْصُو 
كِلَيْهِمَا فِي  كِلَهُمَا  أوَْ  عَكْسُهُ  أوَْ   Her hâlde بِالْعَصَا 
yâ™î değildir, elifi vâv’dan maklûbdur. Ve 

 Lisâna ıtlâk olunur. Ve incik [a§â¡] عَصَا
kemiğine ıtlâk olunur ki kalem ve düdük 
ta¡bîr olunur. Ve

 Niçe fereslerin ismidir. Ve [A§â¡] عَصَا
cemâ¡at-i İslâm’a ıtlâk olunur, niteki zikr 
olundu. Ve nisvânın başlarını örttükleri 
örtüye denir. Ve Ce≠îme el-Ebreş nâm 
kimsenin kısrağı ismidir, anasının adı ُعُصَيَّة 
[¡U§ayyet] idi, ُة  ;vezninde [sumeyyet] سُمَيَّ
ve minhu’l-meselu: “َْأي الْعُصَيَّةِ”  مِنَ  الْعَصَا   إِنَّ 
بَعْضُ الْمَْرِ مِنْ بَعْضٍ
 ayn’ın fethi ve¡) [el-¡a§v] اَلْعَصْوُ
§âd’ın sükûnuyla) Değnekle vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَصْوًا يَعْصُوهُ   عَصَاهُ 
بِالْعَصَا ضَرَبَهُ   Ve yarayı sarıp bağlamak إِذَا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِذَا شَدَدْتَه  عَصَوْتُ الْجُرْحَ 
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وَافِرٍ بِعَظْمِهِ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡∂iyet] اَلتَّعْضِيَةُ
de) Bir nesneyi paralamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أَّهَا جَزَّ إِذَا  اةَ  الشَّ ى  -Ve bir nesne عَضَّ
yi bölük bölük dağıtmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَه ى الْقَوْمَ إِذَا فَرَّ عَضَّ
 ayn’ın fethi ve ∂âd’ın¡) [el-¡a∂v] اَلْعَضْوُ
sükûnuyla) ٌتَعْضِيَة [ta¡∂iyet] ma¡nâlarınadır; 
yukâlu: أَّهَا جَزَّ إِذَا  عَضْوًا  يَعْضُوهَا  اةَ  الشَّ  ve عَضَا 
yukâlu: ُقَه يْءَ إِذَا فَرَّ عَضَا الشَّ
) [el-¡i∂at] اَلْعِضَةُ  (vezninde [idet¡] عِدَةٌ
Tefrîk olunan nesneden bir bölüğe de-
nir, fırka ma¡nâsına. Ve bir pâreye denir, 
kıt¡a ma¡nâsına. Ve yalana denir, kizb 
ma¡nâsına; cem¡i َعِضُون [¡i∂ûn] gelir, َعِزُون 
[¡izûn] gibi; yukâlu: ًقَة مُتَفَرِّ أيَْ  عِضِينَ   جَعَلُوهُ 
Ve َعِضُون [¡i∂ûn] ٌعِضَة [¡i∂at] lafzından cem¡ 
olur ki hâ’yladır, câdûluğa denir, niteki 
hâ™ mâddesinde zikr olundu.

) [el-¡u∂uvv] اَلْعُضُوُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Bir kimse melbûsât ve me™kûlâtta 
hoş-hâl olup sâz u sâmân sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır ki eczâ-yı refâhı tâmm ol-
maktan ¡ibârettir.

 ı mezkûr ile-[u∂uvv¡] عُضُوٌّ [el-¡â∂î] اَلْعَاضِي
muttasıf olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 

نُ الْعُضُوِّ أيَْ كَاسٍ طَعِمٌ مَكْفِيٌّ عَاضٍ أيَْ بَيِّ

اَلْوَاوِيُّ

]ع ط و]
 Bir (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [el-¡a†v] اَلْعَسْوُ
nesneye el sunup almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَنَاوَلَه إِذَا  عَطْوًا  يَعْطُو  وَإِلَيْهِ  يْءَ  الشَّ  عَطَا 
Ve meyve gibi yukarıda olan nesne-
ye doğru başı ve elleri kaldırıp uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَيَدَيْهِ  رَأْسَهُ  إِلَيْهِ   عَطَا 
رَفَعَهُ

اَلْيَائِيُّ

]ع ص ي]
ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i§yân] اَلْعِصْيَانُ

 ayn’ın fethi ve §âd’ın¡) [el-¡a§y] اَلْعَصْيُ
sükûnuyla) ve

-vez [menzilet] مَنْزِلَةٌ) [el-ma¡§iyet] اَلْمَعْصِيَةُ
ninde) Bir kimse emre inkıyâd eylemeyip 
itâ¡atsiz olmak ma¡nâsınadır ki ¡âsî olmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: عِصْيَانًا يَعْصِيهِ   عَصَاهُ 
وَعَصْيًا وَمَعْصِيَةً إِذَا خَرَجَ عَنْ طَاعَتِهِ وَخَالَفَ أمَْرَهُ
) [el-mu¡â§ât] اَلْمُعَاصَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ¡İsyân ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَاصَاه 
بِمَعْنَى عَصَاهُ
ve [el-¡â§î] اَلْعَاصِي

) [el-¡a§iyy] اَلْعَصِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Emre muhâlefet edici nâ-fermân kimseye 
denir.

عْتِصَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡ti§â] اَلِْ
Meyve çekirdeği pekişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْت إِعْتَصَتِ النَّوَاةُ إِذَا اشْتَدَّ
.Bir şâ¡irdir [İbn Ebî ¡Â§iyet] إِبْنُ أبَِي عَاصِيَةَ

ي لٌ) [et-te¡a§§î] اَلتَّعَصِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir iş gücelmek ma¡nâsınadır, gûyâ ki 
¡isyân eder; yukâlu: َى الْمَْرُ إِذَا اعْتَاص تَعَصَّ
ةُ ةُ) [U§ayyet¡] عُصَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Bir batndır.

اَلْوَاوِيُّ

]ع ض و]
-ayn’ın zammı ve kesriy¡) [el-¡u∂v] اَلْعُضْوُ
le ve ∂âd-ı mu¡cemenin sükûnuyla) Be-
denden bir cüz™e ve bir pâreye denir ki 
kemikle bilece lahm-ı vâfirden ¡ibârettir, 
Fârisîde endâm denir; cem¡i ٌأعَْضَاء [a¡∂â™] 
gelir; yukâlu: ٍلَحْم كُلُّ  وَهُوَ  بَدَنِهِ  مِنْ  عُضْوًا   قَطَعَ 
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) [el-mu¡â†ât] اَلْمُعَاطَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ve

-Ver (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-¡i†â] اَلْعِسَاءُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُعَاطَاة  عَاطَاهُ 
 Ve وَعِطَاءً بِمَعْنَى أعَْطَاهُ

بِيِّ الصَّ  Oğlan [mu¡â†âtu’§-§abiyy] مُعَاطَاةُ 
başkaca kesb ü kâr ile kazanç edip peder 
ve mâder gibi akribâsının me™ûnetlerini 
rü™yet ve edâ-yı hizmet eylemesinden 
¡ibârettir, niteki ٌتَعْطِيَة [ta¡†iyet] dahi bu 
ma¡nâda müsta¡meldir; ve minhu tekûlu: 
بِيُّ وَيعُْطِينِي أيَْ ينُْصِفُنِي وَيَخْدُمُنِي يعَُاطِينِي الصَّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡â†î] اَلتَّعَاطِي
Bir nesneye el sunup almak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَنَاوَلَه إِذَا   Ve hâssaten hakkı تَعَاطَاهُ 
ve lâyıkı olmayan nesneye el uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلَنٌ يَتَعَاطَى أيَْ يَتَنَاوَلُ مَا 
 Ve bir nesneyi almak husûsunda her لَ يَحِقُّ

biri el sunup nizâ¡ edişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يَتَعَاطَوْنَ الْكَأْسَ أيَْ يَتَنَازَعُونَ فِي أخَْذِهَا Ve 
bir nesneyi almak için ayağın parmakla-
rı üzere kalkıp ona doğru elleri uzatmak 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 

جْلَيْنِ ثمَُّ  ﴿فَتَعَاطَى فَعَقَرَ﴾ أيَْ قَامَ عَلَى أطَْرَافِ أصََابِعِ الرِّ
-Ve bir işe sataşıp müştagil ol رَفَعَ يَدَيْهِ فَضَرَبَهَا
mak ma¡nâsınadır, ي -gibi; ¡alâ [te¡a††î] تَعَطِّ
kavlin تَعَاطِي [te¡â†î] rif¡atte ya¡nî beyne’n-
nâs mûcib-i ¡izz ü rif¡at olacak hâletle 
uğraşmağa ve ي  mezmûm ve [te¡a††î] تَعَطِّ
kabîh mâdde ile uğraşmağa mahsûstur; 
yukâlu: ِفِيه وَيَخُوضُ  يَرْكَبُهُ  أيَْ  الْمَْرَ  يَتَعَاطَى   فُلَنٌ 
ي فِي الْقَبِيحِ فْعَةِ وَالتَّعَطِّ ي أوَِ التَّعَاطِي فِي الرِّ  Ve كَالتَّعَطِّ

بِيِّ الصَّ -Oğlan baş [te¡â†i’§-§abiyy] تَعَاطِي 
kaca kesb ü kâr ile kazanç edip peder 
ve mâder gibi akribâsının me™ûnetlerini 
rü™yet ve dil-hâhlarını kendilere îsâl ve 
i¡tâ eylemek ma¡nâsınadır. Ba¡zı nüshada 
bu ma¡nâ ٌمُعَاطَاة [mu¡â†ât] ve ba¡zda تَعَاطِي 

 ayn’ın harekât-ı selâsı ve¡) [el-u†v] اَلْعُسْوُ
†â’nın sükûnuyla) ve

) [el-a†uvv] اَلْعَسُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Dâ™imâ ağacın dallarından ve yaprakların-
dan koparıp yemek için boynunu sundu-
rup uzanır olan âhûya vasf olur; yukâlu: 
جَرِ لِيَتَنَاوَلَ ثَةً وَعَطُوٌّ إِذَا كَانَ يَتَطَاوَلُ إِلَى الشَّ  ظَبْيٌ عُطْوٌ مُثَلَّ
مِنْهُ
 vezninde ve [a§â¡] عَصَا) [el-¡a†â] اَلْعَسَا
ba¡zen memdûd olur) Bahşiş ma¡nâsınadır 
ki vergi ta¡bîr olunur; yukâlu: الْعَطَا أهَْلُ   هُوَ 
مْحِ السَّ نَوْلُ  أوَْ  -Ve bahş tarîkiyle ve وَالْعَطَاءِ 
rilen vergiye denir; cem¡i ٌأعَْطِيَة [a¡†iyet] 
ve cem¡ü’l-cem¡i ٌأعَْطِيَات [a¡†iyât] gelir; 
yukâlu: كَثِيرُ الْعَطَا وَهُوَ مَا يعُْطَى
ةُ ةٌ) [el-¡a†iyyet] اَلْعَسِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bu dahi verilen vergiye denir.

-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mi¡†â] اَلْمِعْسَاءُ
de) Vergisi çok adama denir. Müzekker ve 
mü™ennese vasf olur; cem¡i مَعَاطِي [me¡â†î] 
gelir mîm’in fethi ve yâ’nın tahfîfiyle ve 

 ;gelir yâ’nın teşdîdiyle [me¡â†iyy] مَعَاطِيُّ
yukâlu: ِرَجُلٌ وَامْرَأةٌَ مِعْطَاءٌ أيَْ كَثِيرُ الْعَطَاء
سْتِعْسَاءُ  Bir adamdan ¡atiyye [™el-isti¡†â] اَلِْ
istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُل  إِسْتَعْطَى الرَّ
إِذَا سَألََ الْعَطَاءَ
ي لٌ) [et-te¡a††î] اَلتَّعَسِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 تَعَطَّاهُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [™isti¡†â] إِسْتِعْطَاءٌ
-Ve bir işe sataşıp ona şürû¡ ey إِذَا سَألََهُ الْعَطَاءَ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرَ   تَعَطَّى 
 تَعَطَّى :Ve ivmek ma¡nâsınadır; yukâlu رَكِبَهُ
لَ جُلُ إِذَا تَعَجَّ الرَّ
عْسَاءُ -Ver (hemzenin kesriyle) [™el-i¡†â] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا شَيْئًا   أعَْطَاهُ 
 ;Ve inkıyâd eylemek ma¡nâsınadır نَاوَلَهُ إِيَّاهُ
yukâlu: َأعَْطَى فُلَنًا إِذَا انْقَاد Şârih der ki bunda 
re™s ile ve yed ile isti¡mâl olunur; yukâlu: 
أعَْطَىَ رَأْسَهُ أوَْ يَدَهُ إِذَا انْقَادَ
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 Deve (vezninde [a†â¡] عَطَا) [el-¡a@â] اَلْعَظَا
 otlamakla karnı şişmek [un@uvân¡] عُنْظوَُانٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن عَظًا  الْجَمَلُ   عَظِيَ 
ابِعِ إِذَا انْتَفَخَ بَطْنهُُ مِنْ أكَْلِ الْعُنْظوَُانِ الْبَابِ الرَّ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡a@âyet] اَلْعَظَايَةُ
ninde) َأبَْرَص -dedikle [§sâmmu ebra] سَامُّ 
ri kertenkeleye şebîh bir cânver adıdır; 
cem¡i ٌعَظَاء [¡a@â™] gelir medd ile. Bu cânver 
kertenkele nev¡inden yılana ağuveren 
dedikleridir.

ve (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡a@î] اَلْعَظِي

-veznin [a†şân¡] عَطْشَانُ) [el-¡a@yân] اَلْعَظْيَانُ
de) Şol devedir ki ٌعُنْظوَُان [¡un@uvân] otla-
makla karnı şişmiş ola.

اَلْوَاوِيُّ

]ع ف و]
 ayn’ın fethi ve fâ’nın¡) [el-¡afv] اَلْعَفْوُ
sükûnuyla) Mahv ve †ams ma¡nâsınadır; 
kâle’l-mu™ellif: ِخَلْقِه عَنْ  وَجَلَّ  عَزَّ  الِله  عَفْوُ   اَلْعَفْوُ 
الْمُسْتَحِقِّ عُقُوبَةِ  وَتَرْكُ  فْحُ   ı-[afv¡] عَفْوٌ Ya¡nî وَالصَّ

kâmil ü a¡zam ancak ٌعَفْو [¡afv]-ı ilâhîdir 
ki ¡ukûbete müstehak olan cânî ve ¡âsî ve 
müznib kullarının mahz fazl ve keremiy-
le günâhlarını mahv ve ¡ikâbını terk ve 
tecâvüz eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: عَفَا 
 اللهُ عَنْهُ يَعْفُو عَفْوًا وَعَفَا لَهُ ذَنْبَهُ وَعَنْ ذَنْبِهِ أيَْ صَفَحَ وَلَمْ
يعَُاقِبْهُ
Şârih der ki ٌعَفْو [¡avf] mâddesi ¡inde’r-
Râπib bir nesnenin ahz ve tenâvülüne kasd 
eylemek ma¡nâsına mevzû¡dur; yukâlu: 
يحُ :ve yukâlu عَفَاهُ إِذَا قَصَدَهُ مُتَنَاوِلً مَا عِنْدَهُ  عَفَتِ الرِّ
ارَ أيَْ قَصَدَتْهَا مُتَنَاوِلَةً آثَارَهَا  عَفَا النَّبْتَ :ve yukâlu الدَّ
يَادَةِ عْرَ إِذَا قَصَدَ تَنَاوُلَ الزِّ  عَفَوْتُ عَنْكَ :ve tekûlu وَالشَّ
فَالْمَعْفُوُّ مَتْرُوكٌ فِي ذَنْبِهِ صَارِفًا عَنْهُ  إِزَالَةَ   كَأنََّكَ قَصَدْتَ 
بِمُضْمَرٍ مُتَعَلَّقٌ  وَ”عَنْ”  -Ve ¡inde İbni’l الْحَقِيقَةِ 
E&îr ٌعَفْو [¡avf] mâddesi mahv ve tams 

[te¡â†î]ile mersûmdur; yukâlu: بِيُّ يَتَعَاطَى  الَصَّ
 Ve أهَْلَهُ أيَْ يَعْمَلُ لَهُمْ وَينَُاوِلهُُمْ مَا أرََادُوا

 Bâb-ı mugâlebede [te¡â†î] تَعَاطِي
isti¡mâl olunur, vergi bâbında yarışmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُغَلَبْتُه أيَْ  فَعَطَوْتُهُ   تَعَاطَيْنَا 
فِي الْمُعَاطَاةِ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta¡†iyet] الَتَّعْسِيَةُ
de) ٌمُعَاطَاة [mu¡â†ât] gibi hizmet eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: هُوَ يعَُاطِينِي 
وَيَخْدُمُنِي ينُْصِفُنِي  أيَْ  ينِي   Ve ivdirmek وَيعَُطِّ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلْتَه عَطَّيْتُهُ إِذَا عَجَّ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-¡a†vâ] اَلْعَسْوَى
Kebâde gibi kullanması sehl olan mülâyim 
yaya denir; yukâlu: ٌقَوْسٌ عَطْوَى أيَْ سَهْلَة
ve [™A†â¡] عَسَاءٌ

ةٌ :Esmâdandır [A†iyyet¡] عَسِيَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ع ظ و]
 ayn’ın fethi ve @â-yı¡) [el-¡a@v] اَلْعَظْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir adamı bir 
mihnete giriftâr eylemekle magmûm ve 
bed-hâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَاءَهُ إِذَا  عَظْوًا  يَعْظوُهُ  -Ve bir adamı ¡ale’l عَظَاهُ 
gaflet tesmîm eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ا سَمًّ فَسَقَاهُ  اغْتَالَهُ  إِذَا  -Ve bir ada عَظَاهُ 
mı hayrdan sarf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِذَا صَرَفَهُ عَنِ الْخَيْر  Ve bir adamı عَظَاهُ 
gıybet eylemek yâhûd hakkında zebân-
dırâzlıkla nâ-sezâ dillemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَظَاهُ إِذَا اغْتَابَهُ أوَْ تَنَاوَلَهُ بِلِسَانِه

اَلْيَائِيُّ

]ع ظ ي]
 [unfuvân¡] عُنْفُوَانٌ) [el-¡un@uvân] اَلْعُنْظوَُانُ
vezninde) Bir gûne otluktur ki pek acı olur, 
bunu acı çoğan ile beyân eylemişlerdir.
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قَرِيبًا  Yakınında kesîr olduğundan تَنَاوَلَتْهُ 
ırağı terk eylemiştir. Ve devenin tüyleri 
çoğalıp uzamakla sağrı tarafını bürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْبَعِيرِ  شَعْرُ   عَفَا 
دُبُرَهُ فَغَطَّى  -Ve suyu bulandırıp mü وَطَالَ 
kedder eden nesne karıştırmayıp duru ve 
sâfî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَاء  عَفَا 
رُهُ يكَُدِّ مَا  يَطَأْهُ  لَمْ   Ve zâ™id ve fâzıl olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَفَا عَلَيْهِ فِي الْعِلْمِ أيَْ زَاد 
Ve ot firâvân olmakla yerin yüzünü bü-
rüyüp örtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَفَت 
-Ve koyunun yünü ço الْرَْضُ إِذَا غَطَّاهَا النَّبَاتُ
ğalmakla kırkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ جَزَّ إِذَا  وفَ  الصُّ  Ve bir kimseye taleb عَفَا 
ve su™âl etmeksizin verilen şey™e denir; 
tekûlu: ٍأعَْطَيْتُهُ عَفْوًا أيَْ بِغَيْرِ مَسْألََة
 Bu dahi (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡afâ] اَلْعَفَا
bir kimsenin temellük cihetiyle eser ve 
medhali olmayan yere denir. Ve eşek sı-
pasına denir, ٌجَحْش [ca√ş] gibi.

) [el-¡afvet] اَلْعَفْوَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Diyete denir, hûn-bahâ ma¡nâsına; evliyâ-
yı maktûlden onunla gûyâ ki ¡afv hâsıl 
olur; yukâlu: ًأعَْطَى لَهُ عَفْوَةً أيَْ دِيَة Ve 

 ayn’ın harekât-ı¡) [afvetu’l-…idr¡] عَفْوَةُ الْقِسْرِ
selâsıyla) Tencerenin kaynarken yüzüne 
gelen kefine ve köpüğüne denir.

) [el-¡afuvv] اَلْعَفُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Kesîrü’l-¡afv demektir; yukâlu: ِرَجُلٌ عَفُوٌّ عَن 
نْبِ أيَْ عَافٍ الذَّ
عْفَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i¡fâ] اَلِْ
adamı bir husûstan berî™ ve mu¡âf eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  أعَْفَاهُ عَنِ الْمَْرِ 
أهَُ -Ve devenin tüyünü kırkmayıp çoğalt بَرَّ
makla çak sağrısını bürüyüp örttürmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا الْجَمَلِ  شَعْرَ   أعَْفَيْتُ 
 Ve nafakadan zâ™id olan كَثَّرْتَهُ فَطَالَ وَغَطَّى دُبُرَهُ
mâlı muhtâclara bezl ve infâk eylemek 

ma¡nâsına mevzû¡dur,¡alâ-kile’t-takdîreyn 
ma¡ânî-i sâ™ire onlardan müteferra¡dır. Ve 
matlûb-ı ehemm ancak ٌعَفْو [¡avf] ve ٌصَفْح 
[§af√]-ı rabbânî olmakla mü™ellif takdîm 
ve edât-ı hasr ile kasr eyledi. İntehâ. Ve

 Bir nesnenin eser ve vücûdunu [afv¡] عَفْوٌ
bi’l-külliyye izâle ve nâbûd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ارَ إِذَا دَرَسَتْهَا يحُ الدَّ  عَفَتِ الرِّ
حَاءٌ Ve وَمَحَتْهَا  ma¡nâsınadır [™immi√â] إِمِّ
ki mîm-i müşeddede ile ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]dir, 
mahv ve müzmahill olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّحَى وَاضْمَحَل  Ve عَفَا الْثََرُ إِذَا امَّ

 Pek helâl ve tayyib olan mâla [afv¡] عَفْوٌ
ıtlâk olunur; gûyâ ki müştebehi terk 
ve mahv olunmuştur. Ve bu vasf bi’l-
masdardır; tekûlu: ِه أحََلِّ أيَْ  مَالِي  عَفْوِ  مِنْ   هَذَا 
 Ve bir nesnenin pek iyisine ve وَأطَْيَبِهِ
güzîde ve enfesine denir; yukâlu: ُأعَْطَاه 
 Ve fazl ve ihsân ve عَفْوَ الْمَالِ أيَْ خِيَارَهُ وَأجَْوَدَهُ
ma¡rûf ma¡nâsınadır. Ve 

 Şâribeden ya¡nî nehr [™afvu’l-mâ¡] عَفْوُ الْمَاءِ
ve menhel makûlesi kenârında su içen 
cemâ¡atten artıp kalan su fazlasına denir; 
yukâlu: ِارِبَة  سَقَاهُ مِنْ عَفْوِ الْمَاءِ أيَْ مَا فَضَلَ مِنَ الشَّ
Ve 

 Şol arzdan [afvu’l-bilâd¡] عَفْوُالْبِلَدِ
¡ibârettir ki onda bir kimsenin mülkiyyet 
cihetiyle eser ve ¡alâkası olmayıp »udâyî 
ola; yukâlu: َأقَْطَعَ لَهُ عَفْوًا مِنَ الْرَْضِ وَهِيَ مَا لَ أثََر 
 Ve لِحََدٍ فِيهَا بِمِلْكٍ

 Eşek sıpasına denir, veled-i [afv¡] عَفْوٌ
hımâr ma¡nâsına; bunda ¡ayn’ın harekât-ı 
selâsıyla câ™izdir, cem¡i ٌعِفَوَة [¡ifevet]gelir 
 gelir [™ifâ¡] عِفَاءٌ vezninde ve [inebet¡] عِنَبَةٌ
¡ayn’ın kesriyle. Ve 

 Kezâlik masdar olur, devâbb [afv¡] عَفْوٌ
ve mevâşî otu yakın yerden otlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَرْعَى  بِلُ  الِْ  عَفَتِ 
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ve me™ûnet tâlibine denir.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡afâ] اَلْعَفَاءُ
Toprağa denir. Ve gözün siyâhına ¡ârız 
olan aklığa denir ki ¡illetir. Ve 

 ve [™afâ¡] عَفَاءٌ

) [ufuvv¡] عُفُوٌّ  (vezninde [sumuvv] سُمُوٌّ
Harâb ve muzmahill olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْا إِذَا دَرَسَت ارُ عَفَاءً وَعُفُوًّ  Ve عَفَتِ الدَّ

.Yağmura denir [™afâ¡] عَفَاءٌ

ي لٌ) [et-te¡affî] اَلتَّعَفِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi harâb ve yebâb ve muzmahill 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ ى   تَعَفَّ
دَرَسَ
-De (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-¡ifâ] اَلْعِفَاءُ
vekuşunda olan çok tüylere denir. Ve be-
dende uzun ve firâvân kıllara denir. Ve 
sehâb yüzünde esvâb pürüzü şeklinde 
mer™î olan nesnelere denir.

.Hımârın künyesidir [™ebu’l-¡ifâ] أبَُو الْعِفَاءِ

سْتِعْفَاءُ  Bir adam kendisine [™el-isti¡fâ] اَلِْ
teklîf ve sipâriş olunan husûs ve hizmet-
ten mu¡âf olmağı istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِسْتَعْفَاهُ مِنْهُ إِذَا طَلَبَ الْعَفْوَ مِنْهُ عَنْ تَكْلِيفِه Ve 
deve kısmı kuru otlağı dudağıyla üğürt-
leyerek otlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ الْيَبِيسَ إِذَا أخََذَتْهُ بِمَشَافِرِهَا مُسْتَصْفِيَةً إِسْتَعْفَتِ الِْ
عْتِفَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tifâ] اَلِْ
de) ٌإِسْتِعْفَاء [isti¡fâ™] ile ma¡nâ-yı sânîde 
mürâdifidir; yukâlu: بِمَعْنَى الْيَبِيسَ  بِلُ   إِعْتَفَتِ الِْ
اسْتَعْفَتْهُ
 ayn’ın harekât-ı¡) [el-¡ufâvet] اَلْعُفَاوَةُ
selâsıyla) Çömlek kaynarken yüzüne ge-
len kefe ve köpüğe denir.

 Gövdesi etli ve semiz [el-¡âfiyet] اَلْعَافِيَةُ
nâkaya denir; cem¡i ٌعَافِيَات [¡âfiyât] gelir; 
yukâlu: ُنَاقَةٌ عَافِيَةُ اللَّحْمِ أيَْ كَثِيرَتُه Ve 

 İsm olur, sıhhat ve selâmete [âfiyet¡] عَافِيَةٌ

ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أنَْفَقَ الْعَفْو  أعَْفَى الرَّ
الْفَضْلَةَ أيَِ  مَالِهِ   Ve bir nesneyi çoğaltmak مِنْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه وَفَّ إِذَا  حْيَةَ  اللِّ  أعَْفَى 
Ve bir adamı sıhhat ve ¡âfiyette kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَافَاه بِمَعْنَى  -Ke أعَْفَاهُ 
mâ se-yuzkeru.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡fiyet] اَلتَّعْفِيَةُ
de) Bu dahi devenin tüyünü kırkmamak-
la uzayıp ve çoğalıp sağrısını bürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْفَاه بِمَعْنَى  الْجَمَلَ  ى   عَفَّ
Ve 

الْخَبَالِ  Bir kavmin [ta¡fiyetu’l-«abâl] تَعْفِيَةُ 
bi’l-cümle helâk ve inkırâzından ¡ibârettir, 
yukâlu: ى عَلَيْهِمُ الْخَبَالُ أيَْ مَاتُوا  عَفَّى Arablar¡ عَفَّ
أثََرِهِ -derler, izini türâbla mahv ve nâ عَلَى 
bedîd etti ma¡nâsınadır ki bunda عَلَى ile 
isti¡mâl eder. Ve burada ٌخَبَال [«abâl] ٌسَحَاب 
[se√âb] vezninde helâk ve cinn ve cünûn 
ma¡nâlarına muhtemeldir.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡afâ] اَلْعَفَاءُ
Mahv ve helâk olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَفَا أثََرُهُ عَفَاءً إِذَا هَلَك
 Bir nesneyi taleb ve cüst ü [el-¡âfî] اَلْعَافِي
cû eden adama denir, gerek ihsân ve ge-
rek mer¡î olsun; yukâlu: ُهُوَ عَافِيهِ أيَْ رَائِدُه Ve 
suya gelen adama denir; yukâlu: عَفَا الْمَاءَ إِذَا 
 Ve saçı yâhûd sakalı uzun وَرَدَ عَلَيْهِ فَهُوَ عَافٍ
adama denir; yukâlu: ُالطَّوِيل أيَِ  عَافٍ   رَجُلٌ 
عْرِ  Ve ¡âriyet alınan çömlek dibinde الشَّ
çömlek sâhibine redd ve îsâr olunan çor-
ba ve et suyu bakiyyesine denir, yukâlu: 
هُ عَافِي الْقِدْرَ وَهُوَ مَا يرَُدُّ فِيهَا مِنْ مَرَقَةٍ إِذَا اسْتُعِيرَتْ  رَدَّ
Ve mihmâna denir; yukâlu: ُهُوَ عَافِيهِ أيَْ ضَيْفُه 
Ve mutlakan fazl ve kerem yâhûd rızk ve 
me™ûnet tâlibine denir; yukâlu: َْجَاءَ عَافِيًا أي 
طَالِبَ فَضْلٍ أوَْ رِزْقٍ
-vez [mu«tefî] مُخْتَفِي) [el-mu¡tefî] اَلْمُعْتَفِي
ninde) Bu dahi fazl ve kerem yâhûd rızk 
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اَلْوَاوِيُّ

]ع ق و]
-Bir şe (ayn’ın fethiyle¡) [el-¡a…vet] اَلْعَقْوَةُ
cer adıdır. Ve 

-Hânenin ve mahallenin yöre [a…vet¡] عَقْوَةٌ
sine ve çevresine denir; cem¡i ٌعِقَاء [¡i…â™] 
gelir ¡ayn’ın kesriyle; tekûlu: فِي يَدُورُ   رَأيَْتُهُ 
ارِ أوَِ الْمَحَلَّةِ أيَْ مَا حَوْلَهَا عَقْوَةِ الدَّ
 عَقْوَةٌ (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-¡a…ât] اَلْعَقَاةُ
[¡a…vet] ma¡nâsınadır.

 (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [el-¡a…v] اَلْعَقْوُ
Kuyu kazıp bir tarafından su çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َحَفَر إِذَا  عَقْوًا  جُلُ  الرَّ  عَقَا 
 Ve yukarı ağıp yükselmek الْبِئْرَ فَأنَْبَطَ مِنْ جَانِبِهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَارْتَفَع إِذَا عَلَ  الْعَلَمُ   عَقَا 
Ve bir nesneden hoşlanmayıp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَقَا الْمَْرَ يَعْقُو وَيَعْقِي مِن 
لِ وَالثَّانِي إِذَا كَرِهَهُ الْبَابِ الْوََّ
عْتِقَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡ti…â] اَلِْ
Bu dahi kuyu kazıp bir tarafından su çı-
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  إِعْتَقَى 
بِمَعْنَى عَقَا
ي ثٌ) [el-mu¡a……î] اَلْمُعَقِّ  [&mu√addi] مُحَدِّ
vezninde) Bir yüksek nesne üzerinde 
cevelân eden şahsa denir, ٌعُقَاب [¡u…âb] 
gibi ki yüksek dağların havâlesine çevri-
nip deverân eder.

اَلْيَائِيُّ

]ع ق ي]
-Henüz te (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i…y] اَلْعِقْيُ
vellüd eden çocuğun karnından çıkan faz-
laya denir; cem¡i ٌأعَْقَاء [a¡…â™] gelir.

 ayn’ın fethi ve …âf’ın¡) [el-¡a…y] اَلْعَقْيُ
sükûnuyla) Henüz tevellüd eden çocu-

denir. Ve sülâsîden masdar olup ٌمُفَاعَلَة 
[mufâ¡alet] bâbında isti¡mâl olunur, ٌمُعَافَات 
[mu¡âfât] ve ٌعِفَاء [¡ifâ™] gibi ki ٌقِتَال […itâl] 
veznindedir, ke-mâ se-yuzkeru.

ي ثٌ) [el-mu¡affî] اَلْمُعَفِّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Şol kimsedir ki bir adam ile yâr ve 
hem-dem ve refîk olup kat¡â onun ma¡rûf 
ve ihsânına ta¡arruz ve cerr ve menfa¡at 
kaydına tasaddî eylemeye; yukâlu: ٍّهُوَ مُعَف 
ضُ لِمَعْرُوفِهِ لَهُ أيَْ يَصْحَبُهُ وَلَ يَتَعَرَّ
 (vezninde [vâfiyet] وَافِيَةٌ) [el-¡âfiyet] اَلْعَافِيَةُ
Fi’l-asl ismdir, Hak ta¡âlâ kulundan emrâz 
ve belâyâyı def¡ ve hıfz eylemekle hâsıl 
olan sıhhat ve selâmete denir; yukâlu: ُجَعَلَه 
ةٍ وَسَلَمَةٍ  Ve اللهُ فِي عَافِيَةٍ أيَْ صِحَّ

 ten masdar-ı[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ [âfiyet¡] عَافِيَةٌ
sâlis olarak şüzûz üzere müsta¡mel olur, 
ya¡nî masdar mevki¡inde isti¡mâl olunur. 
Şârih der ki ¡inde’l-ba¡z ٌعَافِيَة [¡âfiyet] ٌنَاشِئَة 
[nâşi™et] gibi masdar-ı sülâsîdir.

) [el-mu™âfât] اَلْمُعَافَاةُ -vez [mukâfât] مُكَافَاةٌ
ninde) ve

ve (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-¡ifâ] اَلْعِفَاءُ

 Nâdir olarak Hak ve celle [el-¡âfiyet] اَلْعَافِيَةُ
ve ¡alâ kuluna ¡ilel ve belâyâdan sıhhat ve 
selâmet vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَافَاه 
 اللهُ مِنَ الْمَكْرُوهِ مُعَافَاةً وَعِفَاءً وَعَافِيَةً أيَْ وَهَبَ لَهُ الْعَافِيَةَ
 Ve Hak celle subhânehu bir مِنَ الْعِلَلِ وَالْبَلَيَا
kulunu nâstan ve nâsı o kulundan ¡âfiyette 
kılmak ma¡nâsınadır ki nâsın kendiden 
ezâ ve sıklet ve tasallutunu ve kendinin 
nâsa ihtiyâc ve ta¡arruz ve mürâca¡atını 
sarfla o kulunu âsûde ve âzâde eylemek-
ten ¡ibârettir; yukâlu: َمِن جَعَلَهُ  أيَْ  اللهُ   عَافَاهُ 
النَّاسِ وَالنَّاسَ مِنْهُ فِي عَافِيَةٍ
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نَبِ -Ve sinirden yapıl شَدِيدُ الْعُكْوَةِ أيَْ أصَْلِ الذَّ
mış turaya ve tomağa denir ki siniri uzun-
luğuna yarıp her tarafını örüp tura ederler. 
Ve bedende √ucze-i galîzaya ya¡nî uçkur 
gelen yoğun yerine denir ki murâd koltuk 
altıdır, Türkîde sepetlik ta¡bîr olunur. Ve 
her şey™in göm ve galîz olan yerine denir; 
cem¡i عُكَا [¡u…â] gelir ¡ayn’ın zammı ve eli-
fin kasrıyla ve ٌعِكَاء [¡ikâ™] gelir, ٌكِسَاء [kisâ™] 
vezninde.

) [Akvet¡] عَكْوَةُ  vezninde) Bir [temret] تَمْرَةٌ
şa¡îr-i Temîmî ismidir.

 Atın (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [el-¡akv] اَلْعَكْوُ
kuyruğunu kuyruk sokumuna doğru kıvı-
rıp düğmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَكَا ذَنَب 
 Ve donun الْفَرَسِ عَكْوًا إِذَا عَطَفَهُ إِلَى الْعُكْوَةِ وَعَقَدَهُ
ve şalvarın uçkurluğunu kalın ve büyük 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِإِزَارِه  عَكَا 
-Ve deve semirip tenû إِذَا أعَْظَمَ حُجْزَتَهُ وَغَلَّظَهَا
mend olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَكَت 
بِلُ إِذَا غَلُظَتْ وَسَمِنَتْ  Ve dübürden fazlanın الِْ
bir mikdârı çıkıp ve bir mikdârı çıkmayıp 
kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِخُرْئِهِ   عَكَا 
 Ve tütün havâya ağmak خَرَجَ بَعْضٌ وَيَقِي بَعْضٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد خَانُ إِذَا تَصَعَّ  Ve عَكَا الدُّ
buğur nâkayı gebe kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَقَحَهَا إِذَا  النَّاقَةَ  الْفَحْلُ  -Ve bir ada عَكَا 
ma mihrübânlık eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَطَف إِذَا  قَوْمِهِ  عَلَى   Ve esîri yâ عَكَا 
mücrimi bende çekmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه عَكَا فُلَنًا فِي الْحَدِيدِ إِذَا قَيَّدَهُ وَشَدَّ
-veznin [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mi¡kâ] اَلْمِعْكَاءُ
de) Semiz develere denir yâhûd şol çok 
develere denir ki kesret ve izdihâmından 
başları birbirinin kuyruk sokumlarına gi-
rişmiş ola; yukâlu: ٌإِبِلٌ مِعْكَاءٌ أيَْ سَمِينَةٌ أوَْ كَثِيرَة 
رَأْسُ ذَا عِنْدَ عُكْوَةٍ ذَا
 İki (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-a¡kâ] اَلْعَْكَى

ğun fazlasını ihrâc eyleyecek nesne içir-
mek ma¡nâsınadır, ¡Arablar bal içirirler; 
yukâlu: ُعَقَاهُ يَعْقِيهِ عَقْيًا إِذَا سَقَاه
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡…iyet] اَلتَّعْقِيَةُ
ninde) ٌعَقْي [¡a…y] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَقَاهُ بِمَعْنَى  اهُ  -Ve havâya doğru ok at عَقَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِسَهْمِهِ  ى   عَقَّ
الْهَوَاءِ فِي  بِهِ  -Ve kuş havâlanıp yüksel رَمَى 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الطَّائِرُ  ى   عَقَّ
طَيَرَانِهِ فِي   Ve bir yerden getirilmek ارْتَفَعَ 
ma¡nâsınadır ki gelen kimseye izdirâ™ 
mevki¡inde îrâd olunur, ma¡nâ-yı evvel-
den me™hûzdur; yukâlu: عَلَى يتَ  عُقِّ أيَْنَ   مِنْ 
الْمَجْهُولِ أيَْ أتُِيتَ
 Şol (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡i…yân] اَلْعِقْيَانُ
cins altına denir ki yerden nebât gibi nâbit 
olur, Fârisîde zer-i rüste derler; yukâlu: ُبَنو 
هَبِ وَهُوَ ذَهَبٌ يَنْبُتُ فُلَنٍ عِقْيَانُ الذَّ
عْقَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-i¡…â] اَلِْ
le) Bir nesne acı yâhûd pek acı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا مُرًّ إِذَا صَارَ  يْءُ   أعَْقَى الشَّ
مَرَارَتُهُ تْ  اشْتَدَّ  Ve bir nesneyi acılığından أوَِ 
nâşî ağızdan çıkarıp atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا أزََالَهُ مِنْ فِيه أعَْقَى الشَّ
عْتِقَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡ti…â] اَلِْ
de) ٌتَعْقِيَة [ta¡…iyet] ile ma¡nâ-yı ahîrde 
mürâdiftir; tekûlu: ِمِنْ أيَْنَ اعْتُقِيتَ عَلَى الْمَجْهُول 
أيَْ أتُِيتَ

اَلْوَاوِيُّ

]ع ك و]
 تَمْرَةٌ ve [urvet¡] عُرْوَةٌ) [el-¡ukvet] اَلْعُكْوَةُ
[temret] veznlerinde) Küçük çocuğun ze-
kanında olan çukurcuğa denir; ٌنوُنَة [nûnet] 
ma¡nâsına. Ve ortaya denir; yukâlu: ُعُكْوَة 
وَسَطُهَا أيَْ  ارِ   Ve dilin dibine ve köküne الدَّ
denir, ِسَان اللِّ  .ma¡nâsına [a§lu’l-lisân] أصَْلُ 
Ve kuyruk sokumuna denir; yukâlu: ٌفَرَس 
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[¡ukvet] dedikleri zikr olunan iplik satıcı-
ya denir. Ve sevî…-ı mu…l ekline düşkün 
adama denir.

) [el-¡akiyy] اَلْعَكِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Mu…l dedikleri yemişin kavutuna denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ع ل و]
وُ ْْ  ayn’ın harekât-ı selâsı ve¡) [el-¡ulv] اَلْعُ
lâm’ın sükûnuyla) ve

-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-¡ulâvet] اَلْعُلَوَةُ
de) ve

 Bir nesnenin yukarısına [el-¡âliyet] اَلْعَالِيَةُ
denir, tepe başı gibi; yukâlu: ًثَة يْءِ مُثَلَّ  عُلْوُ الشَّ
 Ve وَعُلَوَتُهُ وَعَالِيَتُهُ أيَْ أرَْفَعُهُ

-Mızrağın ve kargının yuka [âliyet¡] عَالِيَةٌ
rısına ki üst tarafıdır, ¡alâ-kavlin ucuna 
yâhûd temren tarafından nısfına denir; 
yukâlu: مَا عَالِيَةُ الْقَنَاةِ كَسَافِلَتِهَا أيَْ أعَْلَهَا أوَْ رَأْسُهَا 
نَانَ  Ve أوَْ نِصْفُهَا الَّذِي يَلِي السِّ

 Necd ülkesinin mâ-fevkiyle [Âliyet¡] عَالِيَةُ
arz-ı Tihâme’ye ve mâ-verâ-i Mekke’ye 
varınca kadar müştemil olduğu arza denir 
ki arz-ı ◊icâz olur. Ve zâhir-i Medîne’de 
niçe karyelere ıtlâk olunur, mecmû¡una 
 عَالِيٌّ denir, nisbetinde [Avâlî¡] عَوَالِي
[¡Âliyy] derler ve gayr-i kıyâs üzere ٌّعُلْوِي 
[¡Ulviyy] denir ¡ayn’ın zammıyla.

ُْوُّ ) [el-¡uluvv] اَلْعُ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Bir nesne yüksek ve bülend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا ا  عُلُوًّ يَعْلُو  يْءُ  الشَّ  عَلَ 
-Ve bir şey™in yuka ارْتَفَعَ وَيقَُالُ عَلَ النَّهَارُ إِذَا ارْتَفَعَ
rısına çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلَهُ وَبِه 
 ;Ve dâbbeye binmek ma¡nâsınadır إِذَا صَعِدَهُ
yukâlu: ابَّةَ إِذَا رَكِبَهَا  Ve kadr ve şân ve عَلَ الدَّ
şeref sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
شَرُفَ إِذَا  الْمَكَارِمِ  فِي  -Ve bâ™ harfiyle yük عَلَ 

yanları yoğun ve kuyruk sokumu pek ve 
katı olan deveye denir.

-vez [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡akvâ] اَلْعَكْوَاءُ
ninde) Kuyruğu ak ve sâ™ir yerleri siyâh 
olan dişi koyuna denir ve bu dişi koyuna 
mahsûstur; yukâlu: ِنَب الذَّ بَيْضَاءُ  أيَْ  عَكْوَاءُ   شَاةٌ 
وَسَائِرُهَا أسَْوَدُ
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡kiyet] اَلتَّعْكِيَةُ
Kılıcın kabzasına yâhûd mızrağın temre-
ni yanına yaş sinir sarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًعَكَّى عَلَى سَيْفِهِ وَرُمْحِهِ إِذَا شَدَّ عَلَيْهِمَا عِلْبَاء 
رَطْبًا

) [el-¡akiyy] اَلْعَكِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Tulum içre uyumuş koyu süte denir ki yo-
ğurt olacaktır.

اَلْيَائِيُّ

]ع ك ي]
 ayn’ın fethi ve kâf’ın¡) [el-¡aky] اَلْعَكْيُ
sükûnuyla) Donun yâ şalvarın uçkurluğu-
nu kalın eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِمعْقِدِهِ أغَْلَظَ  إِذَا  عَكْيًا  بَإِزَارِهِ   Ve ölmek عَكَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَكَى زَيْدٌ إِذَا مَات
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡kiyet] اَلتَّعْكِيَةُ
de) Ve

عْكَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-i¡kâ] اَلِْ
le) Bunlar da uçkurluğu kalın eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَأعَْكَى  بِإِزَارِهِ   عَكَّى 
 Ve أغَْلَظَ بِمَعْقِدِهِ

 Bir adamı bende çekmek [™i¡kâ] إِعْكَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأعَْكَاهُ إِذَا أوَْثَقَهُ فِي الْحَدِيد
 ayn’ın zammı ve elifin¡) [el-¡ukâ] اَلْعُكَا
kasrıyla) ٌعُكْوَة [¡ukvet]in cem¡idir ki ٌغُرْفَة 
[πurfet] veznindedir. Mü™ellif ma¡nâsından 
sükût eylemekle şârih der ki bu eğirilip he-
nüz yumak olmamış iplik kütlesine denir.

 عُكْوَةٌ Meyyite denir. Ve [el-¡âkî] اَلْعَاكِي
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mek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا أتََى  أعَْلَى الرَّ
الْعَالِيَةَ
يَةُ ِْ  (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡liyet] اَلتَّعْ
Bu dahi bir nesnenin yukarısına çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَعِدَه إِذَا  هُ   Ve bir عَلَّ
nesneyi yükseltmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ إِذَا جَعَلَهُ عَالِيًا  harfiyle bir nesneyi عَنْ Ve عَلَّ
yukarıdan indirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهُ نَزَّ إِذَا  ابَّةِ  الدَّ عَنِ  الْمَتَاعَ  -Ve mektûba ser عَلَّى 
nâme yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَّى 
الْكِتَابَ إِذَا عَنْوَنَهُ كَمَا يقَُالُ عَلْوَنَهُ عَلْوَنَةً وَعُلْوَانًا
-vez [mubâlât] مُبَالَةٌ) [el-mu¡âlât] اَلْمُعَالَةُ
ninde) Bu dahi bir nesnenin yukarısına 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَبِه  عَالَهُ 
صَعِدَهُ  dedikleri arz-ı [Âliyet¡] عَالِيَةٌ Ve إِذَا 
mezkûreye gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أتََى الْعَالِيَةَ -Ve bir haberi fâş ey عَالَى الرَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَعِيَّهُ   عَالَوْا 
 harfiyle bir nesneyi birine عَلَى Ve أظَْهَرُوهُ
yükletmek ma¡nâsına olur; tekûlu: َّعَالِهِ عَلَي 

بِالْمَْرِ أيَْ احْمِلْهُ عَلَيَّ
يَةُ ِْ الْمُسْتَعْ  [el-√urûfu’l-musta¡liyet] اَلْحُرُوفُ 
Ehl-i tecvîd ¡örfünde yedi harften ¡ibârettir 
ki §âd-ı mühmele ve πayn-ı mu¡ceme ve 
…âf ve ∂âd-ı mu¡ceme ve «â-yı mu¡ceme 
ve †â™ ve @â™ harfleridir; mecmû¡unu “َصَغَق 
-kelimeleri câmi¡dir. Bunların ki ”ضَخْطَظٍ
minde lisân yukarı damağa isti¡lâ ve ki-
minde edâ ederken savt ¡ulüvv cihetinden 
hurûc eylemekle ٌمُسْتَعْلِيَة [musta¡liyet] ıtlâk 
olundu.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡alâ] اَلْعَلَءُ
Masdardır ki zikr olundu. Ve ism olur, 
yüksekliğe denir; yukâlu: ٌفِيهِ عَلَءٌ أيَْ رِفْعَة Ve 
bir recül adıdır. Ve Medîne’de bir mevzi¡ 
ismidir.

-Bu«ârâ şehrin [™Sikketu’l-¡Alâ] سِكَّةُ الْعَلَءِ
de bir sokaktır.

seltmek ve yüksek eylemek ma¡nâsına 
olur; yukâlu: عَلَ بِهِ إِذَا جَعَلَهُ عَالِيًا

يُّ
ِْ ) [el-¡aliyy] اَلْعَ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

İsm-i fâ¡ildir, yüksek ve bülend nesneye 
denir. Ve şedîd ve kavî adama ıtlâk olu-
nur. Bu ma¡nâ i¡tibârıyla ba¡zı kimseler 
tesmiye olundu: ¡Alî el-Murta∂â gibi, 
kerremallâhu vechehu.

 Bu (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™el-¡alâ] اَلْعَلَءُ
dahi yüksek ve bülend olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  عَلَءً  يْءُ  الشَّ  عَلِيَ 
Ve şeref ve şân cihetiyle bülend-mertebe 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَلِيَ فِي الْمَكَارِم 
إِذَا شَرُفَ
ِّْي لٌ) [et-te¡allî] الَتَّعَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi yüksek olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَل بِمَعْنَى  يْءُ  الشَّ  Ve tedrîcle تَعَلَّى 
yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَلَّى 
جُلُ إِذَا عَلَ فِي مُهْلَةٍ  Ve hatun nifâstan yâhûd الرَّ
marazdan selâmet bulmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki kalkmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: إِذَا مَرَضِهَا  مِنْ  أوَْ  نِفَاسِهَا  مِنْ  الْمَرْأةَُ   تَعَلَّتِ 
سَلِمَتْ
سْتِعْلَءُ -Bir nesnenin yukarısı [™el-isti¡lâ] اَلِْ
na ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا  إِسْتَعْلَهُ 
 :Ve yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu صَعِدَهُ
إِسْتَعْلَى النَّهَارُ إِذَا ارْتَفَعَ
يلَءُ ِْ عْ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-i¡lîlâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi bir şey™in yukarısına çık-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِعْلَوْلَهُ إِذَا صَعِدَه
عْلَءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i¡lâ] اَلِْ
dahi bir nesnenin yukarısına çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُصَعِدَه إِذَا   Ve أعَْلَهُ 
bir nesneyi yükseltmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أعَْلَهُ إِذَا جَعَلَهُ عَالِيًا Ve ْعَن harfiyle bir 
nesneden nüzûl eylemek ma¡nâsına olur; 
yukâlu: عَنْهَا نَزَلَ  إِذَا  ابَّةِ  الدَّ عَنِ   عَالِيَةُ Ve أعَْلَى 
[¡Âliyet] dedikleri arz-ı mezkûreye gel-
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bir nesne üzere ziyâde kılınan şey™e denir; 
yukâlu: ًأعَْطَاهُ ألَْفَ دِينَارٍ وَدِينَارًا عِلَوَة Ve bir kıs-
rağın adıdır.

يَاءُ ْْ -vez [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-¡alyâ] اَلْعَ
ninde) Göğe ıtlâk olunur, ٌسَمَاء [semâ™] 
ma¡nâsına. Şârihin beyânına göre ismdir, 
sıfat değildir. Ve dağın tepesine denir. 
Ve mekân-ı ¡âlîye denir; yukâlu: ُيَقْعُد  رَأيَْتُهُ 
الْعَالِي بِالْمَكَانِ  أيَْ  الْعَلْيَاءِ   Ve mutlakan bir فِي 
nesneden ¡âlî olan şey™e denir. Ve fa¡le-i 
¡âliye ma¡nâsınadır ki şeref ve rif¡ati mu-
tazammın ¡amelden ¡ibârettir. Şârih, İbn 
E&îr’den nakl eder ki Hazret-i ¡Abbâs’ın 
na¡t-ı şerîf-i Nebevîde nazm ve inşâd eyle-
diği işbu: َحَتَّى احْتَوَى بَيْتُكَ الْمُهَيْمِنُ مِنْ || خِنْدِف“ 
 [™alyâ¡] عَلْيَاءُ ¡beytinde vâki عَلْيَاءَ تَحْتَهَا النُّطُقُ”
kelimesi mekân-ı mürtefi¡ ma¡nâsınadır, 
 ,kelimesinin mü™ennesi değildir [a¡lâ]أعَْلَى
zîrâ münekkeren îrâd olunmuştur. ُفَعْلَء 
[fa¡lâ™]-i ُأفَْعَل [ef¡al] ise elbette mu¡arref ol-
mak lâzımdır. İntehâ.

مُضَرَ يَا  ْْ -ayn’ın zam¡) [Ulyâ Mu∂ar¡] عُ
mı ve elifin kasrıyla) Kabîle-i Mu∂ar’ın 
a¡lâsına ıtlâk olunur ki ¡inde’l-ba¡z ¢ureyş 
kabîlesidir, mâ-¡adâsına َمُضَر  Suflâ] سُفْلَى 
Mu∂ar] ta¡bîr olunur. Ve عُلْيَا [¡ulyâ] laf-
zı أعَْلَى [a¡lâ] kelimesinin mü™ennesidir. 
Cem¡i عُلَى [¡ulâ] gelir, كُبْرَى [kubrâ] ve ُكُبَر 
[kuber] gibi.

يَانُ ْْ  İri ve (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ilyân] اَلْعِ
tenû-mend insân ve hayvâna denir. Ve 
uzun nesneye denir, tavîl ma¡nâsına. Ve 
kâlâ ve metâ¡a denir. Ve yüksek nâkaya 
denir. Ve âvâz-ı bülende denir; yukâlu: ُلَه 
.Ve erkek sırtlana denir عِلْيَانٌ أيَْ صَوْتٌ جَهِيرٌ

يَانُ ِّْ -ayn’ın ve lâm-ı mü¡) [el-¡illiyân] اَلْعِ
şeddedenin kesriyle) Bu dahi yüksek 
nâkaya ve âvâz-ı bülende denir.

عْتِلَءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tilâ] اَلِْ
Yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِعْتَلَى 
النَّهَارُ إِذَا ارْتَفَعَ
 ,Bâb-ı evvelden ism-i fâ¡ildir [el-¡âlî] اَلْعَالِي
yüksek nesneye denir. Ve ¡Arablar şeref 
ve şân sâhibi adama ِعَالِي الْكَعْب [¡âli’l-ka¡b] 
ıtlâk ederler; yekûlûne: َْأي الْكَعْبِ  عَالِي   رَجُلٌ 
-kargının bo [ka¡b] كَعْبٌ Şârih der ki شَرِيفٌ
ğumuna denir ki mâddesinden ¡âlî olur, bu 
vechile kinâye ederler yâhûd ٌكَعْب [ka¡b]-ı 
ricldendir ki murâd ayaktır, imtiyâz ve te-
favvuk cihetiyle ehl-i sadr olur.

) [el-ma¡lât] اَلْمَعْلَةُ -veznin [mermât] مَرْمَاةٌ
de) Kesb-i şeref ma¡nâsınadır. Şârih der ki 
bu ma¡nâda masdar-ı mîmî ve ism olur ve 
ism-i mekân olur. Ve ٌمَجْبَنَة [mecbenet] ve 
 ;gibi bâ¡is ma¡nâsına olur [meb«alet] مَبْخَلَةٌ
cem¡i مَعَالِي [me¡âlî] gelir; ve minhu مَعَالِي 
رَفِ  Ve الْمُُورِ أيَْ مَكْسَبُ الشَّ

-Mekke-i mükerreme mak [Ma¡lât] مَعْلَةٌ
beresi ismidir ki ◊acûn nâm mahal-
de vâki¡dir, Mekkenin üst tarafındadır. 
Bunda ٌمَعْلَة [Ma¡lât] ism-i mekândır Ve 
Yemâme’de bir karye adıdır. Ve Bedr 
kurbünde bir mevzi¡ ismidir.

يَةُ ْْ ve [el-¡ilyet] اَلْعِ

يُ ْْ  Ecille (ayn’ların kesriyle¡) [el-¡ily] اَلْعِ
vü eşrâf-ı nâsa denir; ٌّعَلِي [¡aliyy] kelime-
sinin cem¡leridir ki ٌّغَنِي [πaniyy] vezninde-
dir; yukâlu: ْتُهُم هُمْ عِلْيَةُ النَّاسِ وَعِلْيُهُمْ أيَْ جِلَّ
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡ilâvet] اَلْعِلَوَةُ
Başın yukarısına denir, ¡alâ-kavlin boy-
nun yukarısına denir; yukâlu: ُعِلَوَتَه  ضَرَبَ 
عُنقُِهِ أوَْ  رَأْسِهِ  أعَْلَى   Ve dâbbeye mahmûl أيَْ 
olan iki dengin aralığına zâ™id olarak vaz¡ 
olunan nesneye denir, Fârisî edâ ile ser-
bâr ta¡bîr olunur; yukâlu: َبَيْن الْعِلَوَةَ  تَضَعِ   لَ 
الْعِدْلَيْنِ بَيْنَ  وُضِعَ  مَا  وَهِيَ   Ve mutlakan الْعِدْلَيْنِ 



وَانُ ْْ 5890اَلْعُ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

harekâtla mu¡reb olur, َقِنَّسْرِين […innesrîn] 
gibi. Ve ¡inde’l-ba¡z vech-i mezkûr üzere 
cem¡dir yâhûd müfredi yoktur yâhûd müf-
reddir, cem¡i yoktur.

َْى  vezninde ki [yer∂â] يَرْضَى) [Ya¡lâ] يَعْ
fi¡l-i müstakbeldir) Esmâdandır: Ya¡lâ b. 
Umeyye sahâbîdir.

َّْى -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [Mu¡allâ] مُعَ
ninde) Esmâdandır: Mu¡allâ b. Esed 
sahâbîdir.

َْى -yâ’nın kesri ve elifin kasrıy) [Yi¡lâ] يِعْ
la) Bir hatun ismidir. Ve ¡Ubeyd b. Yi¡lâ 
tâbi¡îdir.

وُ ْْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡alv] اَلْعَ
sükûnuyla) Kahr ve galebe ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًأخََذَهُ عَلْوًا أيَْ عَنْوَة
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âlî] اَلتَّعَالِي
de) Yükselmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ارْتَفَعَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Bunun emr-i hâzırında تَعَالَى 
 أعُْلُ dersin lâm’ın fethiyle [te¡âle] تَعَالَ
ma¡nâsına ve müfred mü™enneste ْتَعَالَي ve 
cem¡inde َتَعَالَيْن dersin. 

Mütercim der ki fi’l-asl َتَعَال kelimesi تَعَالَى 
mâddesinden emr olmakla onunla esfelde 
olan adamın yukarı çıkması zımnında nidâ 
olunur idi ki onunla “yukarı gel” ta¡bîr olu-
nur. Ba¡dehu kesret-i isti¡mâlle mutlakan 

 ,ya¡nî gel ma¡nâsında isti¡mâl eylediler هَلُمَّ
gerek med¡uvv olan kimse a¡lâda ve gerek 
esfelde olsun ve gerek berâberde olsun, 
pes ma¡nâ-yı hâssı ¡âmmda isti¡mâl eyle-
diler. Ve gâh olur ki cem¡-i müzekker-i 
sâlimde mücâneset-i vâv mülâbesesiyle 
lâm’ı mazmûm olur; ve bihi kara™e el-
◊asenu’l-Ba§rî: “تَعَالوُا الْكِتَابِ  أهَْلَ  يَا   Ve ”قُلْ 
mü™ennesinde yâ’ya mücânesetle meksûr 
olur. İntehâ.

 ayn’ın fethi ve lâm’ın kesri ve¡) [el-¡al] اَلْعَلِ

وَانُ ْْ  (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡ulvân] اَلْعُ
Mektûbun ser-nâmesine ve dîbâcesine de-
nir; yukâlu: ُكَتَبَ عُلْوَانَ الْكِتَابِ أيَْ عُنْوَانَه
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡Alâyet] اَلْعَلَيَةُ
de) Bir mevzi¡ adıdır. Ve yüksek mahalle 
denir.

يُ ْْ  Bu (vezninde [aby@] ظَبْيٌ) [el-¡aly] اَلْعَ
dahi yüksek mahalle denir.

-De (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-¡alât] اَلْعَلَةُ
mircilerin örs ta¡bîr ettikleri demire denir, 
sindân ma¡nâsına. Ve üzerinde keş yap-
tıkları yassı taşa denir, yoğurdu üzerine 
serip kurutup keş yaparlar. Ve külek tar-
zında bir gûne kaba denir ki yere koyup 
etrâfını sığır tezekleriyle besleyip ona süt 
sağarlar. Ve yüksek nâkaya denir. Ve bir 
kısrağın ve bir dağın ismleridir.

يُّونَ ِّْ -ayn’ın ve lâm-ı müşed¡) [İlliyyûn¡] عِ
dedenin kesriyle) ٌّي

 kelimesinin [illiy¡] عِلِّ
cem¡idir ki ¡ayn’ın ve lâm-ı müşeddede-
nin kesri ve yâ’nın teşdîdiyledir, semâ-i 
sâbi¡ada bir mevzi¡ ismidir ki ervâh-ı 
mü™minîn oraya su¡ûd ederler. 

Mü™ellif Ba§â™ir’de bu ma¡nâyı beyândan 
sonra demiştir ki َيُّون -alâ¡ [İlliyyûn¡] عِلِّ
kavlin eşref-i mevâzi¡-i cinânın ismidir, ni-
teki ين  eşerr-i mevâzi¡-i nîrânın [Siccîn] سِجِّ
ismidir. Ve ¡inde’l-ba¡z ehl ve sükkânının 
ismidir ve bu ¡Arabiyyeye akrebdir, zîrâ 
cem¡-i mezbûr nâtıkîne mahsûstur. Ve 

يٌّ
يخٌ ,onun müfredidir [illiyy¡] عِلِّ  [»bi††î] بِطِّ

gibi. Ve İbn E&îr’in beyânına göre semâ-i 
sâbi¡anın yâhûd hafaza melâ™ikesinin 
dîvânları ismidir ki a¡mâl-i sâlihîn oraya 
ref¡ olunur yâhûd a¡lâ-yı emkine ve eşref-i 
merâtib demektir ki murâd dâr-ı âhirette 
dergâh-ı rızâya akreb olan derecâttır. 
Ve َيُّون  kelimesi hurûf ve [illiyyûn¡] عِلِّ
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Ve diyâr-ı ∏a†afân’da bir mevzi¡dir. Ve 
diyâr-ı Kilâb’da bir niçe kuyu adıdır. 

الْعَلَتَيْنِ  ayn’ın¡) [Kûretu’l-¡Alâteyn] كُورَةُ 
fethi ve tesniye bünyesiyle) ◊ım§ 
eyâletinde bir kazâ adıdır.

وَاءُ ْْ  (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-¡alvâ] اَلْعَ
Kıssa-i ¡âliye ma¡nâsınadır; tekûlu: سَمِعْنَا 
ةً عَالِيَةً -Ve bir hatun ve iki kıs مِنْهُ عَلْوَاءَ أيَْ قِصَّ
rak ismleridir.

يُّ
ِْ  kesreteynle ve yâ’nın) [el-¡iliyy] اَلْعِ

teşdîdiyle) Yüksekliğe denir; yukâlu: ِبِه 
عِلِيٌّ أيَْ عُلُوٌّ

اَلْيَائِيُّ

]ع ل ي]
يُ ْْ  ayn’ın fethi ve lâm’ın¡) [el-¡aly] اَلْعَ
sükûnuyla) ve

يُّ
ِْ ) [el-¡uliyy] اَلْعُ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ

Yukarıya ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
طْحَ يَعْلِيهِ عَلْيًا وَعُلِيًّا إِذَا صَعِدَهُ عَلَى السَّ
َْى -ayn’ın fethi ve elifin kas¡) [alâ¡] عَ
rıyla) Harftir, ya¡nî hurûf-ı cârredendir. 
Sîbeveyhi’den ismiyyeti mervîdir. Dokuz 
ma¡nâya delâlet eder: 1) Hissî ve ma¡nevî 
isti¡lâ™ ve tefevvuk için olur ki gâliben 
mecrûruna isti¡lâya delâlet eder; nahvu 
kavlihi ta¡âlâ: ﴾َوَعَلَيْهَا وَعَلَى الْفُلْكِ تُحْمَلُون﴿ Ve 
ba¡zen mecrûrunun mukâbiline müsta¡lî 
olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ِالنَّار عَلَى  أجَِدُ   ﴿أوَْ 
 هُدًى﴾ أيَْ عَلَى الْمَكَانِ الَّذِي هُوَ قَرِيبٌ مِنَ النَّارِ هَادِيًا
الطَّرِيقِ عَلَى   Ve isti¡lâ-i ma¡nevî için يَدُلُّنِي 
olur; nahvu ٌ2 عَلَيْهِ دَيْن) Musâhabet için ge-
lir َمَع kelimesi gibi; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
هِ هِ﴾ أيَْ مَعَ حُبِّ  Mücâveze (3 ﴿وَآتَى الْمَالَ عَلَى حُبِّ
içindir, ْعَن gibi; ke-kavli’ş-şâ¡iri: ْإِذَا رَضِيَت“ 
 عَلَيَّ بَنوُ قُشَيْرٍ ||لَعَمْرُ الِله أعَْجَبَنِي رِضَاهَا” أيَْ رَضِيَتْ
-Ta¡lîl içindir, lâm gibi; nahvu kav (4 عَنِّي

zammıyla) İsmdir. َفَوْق [fev…a] ma¡nâsına 
مِنْ :lafzından maksûrdur; tekûlu عَل  أتََيْتُهُ 
فَوْقُ مِنْ  أيَْ  هَا  وَضَمِّ مِ  اللَّ بِكَسْرِ   Ve gâh olur عَلِ 
ki elifle مِنْ عَل dahi derler, ٍمِنْ عَال dahi bu 
ma¡nâyadır; tekûlu: ْوَمِن عَلَ  وَمِنْ  عَلِ  مِنْ   أتََيْتُهُ 
فَوْقٍ مِنْ  أيَْ   Şârih der ki kesre tahfîfen عَالٍ 
hâli üzere ibkâya ve zamme gâyâta 
ilhâka mebnîdir, tafsîli Muπni’l-Lebîb’de 
mezkûrdur.

ةُ يَّ
ِّْ  ayn’ın zammı ve¡) [el-¡ulliyyet] اَلْعُ

kesri ve lâm-ı meksûrenin ve yâ’nın 
teşdîdleriyle) Çardak ta¡bîr olunan yük-
sek odaya denir; cem¡i عَلَلِي [¡alâlî] gelir; 
tekûlu: ِيَّةِ أيَِ الْغُرْفَة

قَعَدْنَا فِي الْعُلِّ
َّْى -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu¡allâ] اَلْمُعَ
ninde) Kumar oklarının yedincisinin is-
midir. Ve Es¡ar nâm kimsenin feresi ismi-
dir. Cevherî ٌث  vezninde [&mu√addi] مُحَدِّ
takyîd eylemekle vehm eyledi.

ِّْي ثٌ) [el-mu¡allî] اَلْمُعَ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) Şol adama denir ki dâ™imâ sütü 
hayvânın sağ tarafından gelip sağar ola. 
Ve bir feresin adıdır.

َْى  Bir (musaggar bünyesiyle) [Yu¡aylâ] يعَُيْ
recül adıdır.

ِْي -vez [mumtelî] مُمْتَلِي) [el-mu¡telî] اَلْمُعْتَ
ninde) Arslana denir.

َْيٌّ ) [Uleyy¡] عُ -veznin [sumeyy] سُمَيٌّ
de) Esâmîdendir: ¡Uleyy b. Rebâ√ 
muhaddistir.

يَانُ ْْ  (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Alyân¡] عَ
ve

يَّانُ َْ  (musaggar bünyesiyle) [Uleyyân¡] عُ
Muhaddislerdir. Ve İbrâhîm b. ¡Uleyye ki 
ةُ .veznindedir, muhaddistir [sumeyyet] سُمَيَّ

َْى  (vezninde [hudâ] هُدَى) [el-¡Ulâ] اَلْعُ
Vâdi’l-¢urâ nâhiyesinde bir belde adıdır. 
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olur; yukâlu: ُعَمِيَتْ عَيْنَاه İntehâ. Ve

 Kalb kör olmak ma¡nâsına da [amâ¡] عَمَى
müsta¡meldir ki murâd cehl ve belâdet ve 
kasâvettir; yukâlu: ِجُلُ إِذَا ذَهَبَ بَصَرُ قَلْبِه  عَمِيَ الرَّ
Ve bu ma¡nada ٌإِفْعَال [if¡âl] bâbından vârid 
olmaz, niteki ma¡nâ-yı evvelde vârid olur, 
ke-mâ se-yuzkeru. Ve

 Kadd ve kâmete denir. Ve [amâ¡] عَمَى
uzunluğa denir; yukâlu: َْأي عَمَاهُ  أحَْسَنَ   مَا 
طوُلَهُ أوَْ   [πubâr] غُبَارٌ ,Ve toza denir قَامَتْهُ 
ma¡nâsına.

عْمِيَاءُ  hemzenin ve mîm’in) [™el-i¡miyâ] اَلِْ
kesriyle) Bu dahi kör olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعَمِي بِمَعْنَى  إِعْمِيَاءٌ  يَعْمَايُ   إِعْمَايَ 
Şârihin beyânına göre bu ٌإِفْعِيلَل [if¡îlâl] 
bâbındandır, ٌإِحْمِيرَار [i√mîrâr] gibi, aslı 
 sîgasına ihtizâ™ kasdıyla إِدْهَامَّ ,idi إِعْمَايَيَ
lafz-ı sahîh mahrecine ihrâc olunup yâ-
yı sâniye elife kalb olunmakla ًإِعْمَايَا إِعْمِييَاء 
oldu, gerçi إِعْمَايَا kelimesinde dendâne-i 
yâ-i ûlâ mersûm olmayıp lâkin telaffuzun-
da müsebbet olur. Ve masdarında yâ-yı 
ûlâyı iskât eylediler, ٌإِشْهِيبَاب kelimesin-
de ٌإِشْهِبَاب dedikleri gibi. Ve ba¡zen yâ’yı 
müşeddede edip َّيَعْمَاي  ,dahi derler إِعْمَايَّ 

 bâbından dahi إِحْمِيرَارٌ gibi. Ve bu إِدْهَامَّ يَدْهَامُّ
olur ki َّيَعْمَاي  ,idi إِعْمَيَيَ denir, aslı إِعْمَايَّ 
şüzûz üzere yâ-i ûlâ elife kalb olundu, ٌطَايَة 
[†âyet] ve ٌغَايَة [πâyet] kelimeleri gibi. Ve 
-murâd olundukta yâ’lar idgâm olu إِفْعِيلَلٌ
nup َّإِعْمَاي denir.

ي لٌ) [et-te¡ammî] اَلتَّعَمِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi kör olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ بِمَعْنَى عَمِي ى الرَّ تَعَمَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a¡mâ] اَلْعَْمَى
ve

-Ba (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡amî] اَلْعَمِي
sarsız kör adama ve basîretsiz ya¡nî kalb 

lihi ta¡âlâ: لِمَا أيَْ  هَدٰيكُمْ﴾  مَا  عَلَى  الَله  رُوا   ﴿وَلِتُكَبِّ
إِيَّاكُمْ لِهِدَايَتِهِ  يَعْنِي   ;Zarfiyyet içindir (5 هَدَاكُمْ 
nahvu kavlihi ta¡âlâ: ِعَلَى حِين الْمَدِينَةَ   ﴿وَدَخَلَ 
غَفْلَةٍ حِينِ  فِي  أيَْ   مِنْ Harf-i cerr olan (6 غَفْلَةٍ﴾ 
ma¡nâsınadır; nahvu kavlihi ta¡âlâ: وَإِذَا﴿ 
النَّاسِ مِنَ  أيَْ  النَّاسِ﴾  عَلَى   Bâ-i cârre (7 اكْتَالوُا 
ma¡nâsınadır; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ٌحَقِيق﴿ 
أقَُولَ لَ  بِأنَْ  أيَْ   ﴾ الحَقِّ إِلَّ  الِله  عَلَى  أقَُولَ  لَ  أنَْ   عَلَى 
Ve bu kırâ™at-ı mahsûsadır. 8) Zâ™id olup 
mahzûf olan عَلَى kelimesinden ¡ivaz olur; 
ke-kavli’ş-şâ¡ir: ْإِن يَعْتَمِلْ ||  وَأبَِيكَ  الْكَرِيمَ   “إِنَّ 
 لَمْ تَجِدْ يَوْمًا عَلَى مَنْ يَتَّكِلْ” أيَْ مَنْ يَتَّكِلُ عَلَيْهِ فَحَذَفَ
الْمَوْصُولِ عِوَضًا قَبْلَ  وَزَادَ “عَلَى”   İstidrâk (9 عَلَيْهِ 
içindir ki ْلَكِن ma¡nâsına olur; nahvu kav-
lihim: ِرَحْمَة مِنْ  يَأْسَُ  لَ  أنََّهُ  عَلَى  جَهَنَّمِيٌّ   فُلَنٌ 
 فُوَيْقٌ ,kelimesi ism olur [alâ¡] عَلَى Ve الِله
ma¡nâsınadır ki َفَوْق musaggarıdır, yuka-
rıca demek olur, ke-kavli’ş-şâ¡ir: “ْغَدَتْ مِن 
”عَلَيْهِ بَعْدَ مَا تَمَّ ظِمْؤُهَا

َْيْسَ  إِلْزَمْ ,İsm-i fi¡l-i emrdir [aleyke¡] عَ
ma¡nâsınadır ki mülâzemet ve müdâvemet 
eyle demektir; tekûlu: ُعَلَيْكَ زَيْدًا أيَِ الْزَمْه Ve 
 Ya¡nî “Şu iş üzere ol ve şu عَلَيْكَ الْمَْرَ وَبِالْمَْرِ
işe mülâzemet ve ihtimâm eyle.” Müter-
cim der ki Şeyh Ra∂î beyânına göre aslı 
 kavli fi’l-asl عَلَيْكَ زَيْدًا idi, meselâ وَجَبَ عَلَيْكَ
-idi, sür¡at için ihtisâr ey وَجَبَ عَلَيْكَ أخَْذُ زَيْدٍ
lediler; َإِلَيْك ve َأمََامَك ve َدُونَك kavlleri dahi 
bunun gibidir.

اَلْيَائِيُّ

]ع م ي]
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡amâ] اَلْعَمَى
adamın sonradan gözleri bütün kör ve 
nâ-bînâ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمِي 
ابِعِ إِذَا ذَهَبَ بَصَرُهُ كُلُّهُ جُلُ عَمًى مِنَ الْبَابِ الرَّ  Şârih الرَّ
der ki iki gözün kör olmasına hâsstır, bir 
gözde isti¡mâl olunmaz. Ve göze dahi vasf 
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يَّا
يَّا) [el-¡immiyyâ] اَلْعِمِّ

-vez [rimmiyyâ] رِمِّ
ninde) Fi’l-asl masdardır, يَّا

 [rimmiyyâ] رِمِّ
ve يصَا  gibi, kör olmak ve [i§§iyyâ»] خِصِّ
bir nesne mestûr ve müştebih olmak 
ma¡nâlarınadır, ba¡dehu ism mevki¡inde 
isti¡mâl olundu; ve minhu yukâlu: ٌقُتِلَ فُلَن 
قَتَلَهُ مَنْ  يدُْرَ  لَمْ  أيَْ  يَّا 

-Kâle’ş-şârih ve fi’n عِمِّ
Nihâye: ِمْي الرَّ مِنَ  يَا  مِّ الرِّ كَا  الْعَمَى  مِنَ  يلَ  فِعِّ يَّا 

 اَلْعِمِّ
حَدِيثُ وَمِنْهُ  مَصَادِرَ  وَهِيَ  صِ  التَّخَصُّ مِنَ  يصَا   وَالْخِصِّ
خَطَأٌ” فَهُوَ  بَيْنَهُمْ  يَكُونُ  رَمْيٍ  فِي  يَّا 

عِمِّ فِي  قُتِلَ   “مَنْ 
 وَالْمَعْنَى أنَْ يوُجَدَ بَيْنَهُمْ قَتِيلٌ يَعْمَى أمَْرُهُ وَلَ يَتَبَيَّنُ قَاتِلُهُ
يَةُ الدِّ فِيهِ  يَجِبُ  الْخَطَأِ  قَتْلِ  حُكْمُ  -Pes bura فَحُكْمُهُ 
da katl-i يَّا

 karışkanlıkta ok [immiyyâ¡] عِمِّ
isâbetiyle maktûl olmaktır.

 (hemzenin fethiyle) [™el-a¡mâ] اَلْعَْمَاءُ
Câhil ve nâdânlara denir; أعَْمَى [a¡mâ] keli-
mesinin cem¡idir; yukâlu: ٌال  هُمْ أعَْمَاءٌ أيَْ جُهَّ
Şârih der ki mü™ellifin siyâkı iki vechle 
galatı müştemildir: Evvelâ Mu√kem’de 
mansûs olduğu üzere ٌأعَْمَاء [a¡mâ™] ُمَجَاهِل 
[mecâhil] ma¡nâsınadır ki mîm’in fethiy-
ledir, mechûl ve nâ-ma¡lûm nesnelerden 
¡ibârettir. Sâniyâ müfredi أعَْمَى [a¡mâ] de-
ğildir, belki عَمِي [¡amî] kelimesidir, ٌكَتِف 
[ketif] vezninde ki bi-ma¡nâ mef¡ûldür. 
İntehâ. Ve 

 Şol arazîye ıtlâk olunur ki [™a¡mâ] أعَْمَاءٌ
onda kat¡â âbâdânlık ve şenlik ve ¡imâret 
eseri olmaya; yukâlu: َرَمَى بِهِمْ فِي الْعَْمَاءِ وَهِي 
بِهَا عِمَارَةَ  لَ  الَّتِي  الْرَْضِ   Ve uzun boylu أغَْفَالُ 
adamlara denir.

 Bu (mîm’in fethiyle) [el-me¡âmî] اَلْمَعَامِي
dahi eser-i ¡imâretten hâlî olan por arâzîye 
denir. Şârihin beyânına göre gayr-i kıyâs 
üzere عَمَى [¡amâ] kelimesinden cem¡dir, 
kıyâs olan ٌمَعْمِيَة [ma¡miyet] olmak idi.

 أعَْمَاءٌ Mübâlagaten [el-¡âmiyet] اَلْعَامِيَةُ
[a¡mâ™] kelimesini te™kîd için îrâd olunur, 

gözü kör adama denir ki murâd câhil ve 
nâdândır. أعَْمَى [a¡mâ] lafzının cem¡i ٌعُمْي 
[¡umy] ve ٌعُمْيَان [¡umyân] gelir ¡ayn’ların 
zammı ve mîm’lerin sükûnuyla ve ٌعُمَاة 
[¡umât] gelir, ٌرُمَاة [rumât] vezninde, 
bu gûyâ ki عَامِي kelimesinin cem¡idir. 
Mü™ennesi ُعَمْيَاء [¡amyâ™]dır, ُحَمْرَاء [√amrâ™] 
vezninde ve ٌعَمِيَة [¡amiyet]tir, ٌفَرِحَة [feri√at] 
vezninde ki عَمِي [¡amî] mü™ennesidir.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡miyet] اَلتَّعْمِيَةُ
de) Kör eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْمَى صَيَّرَهُ  أيَْ  اهُ  -Ve bir nesneyi gizle عَمَّ
mek setr ve ihfâ ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُأخَْفَاه إِذَا  الْبَيْتِ  مَعْنَى  ى   Eş¡ârda عَمَّ
mu¡ammâ bundan me™hûzdur.

أعَْمَاهُ  ,Fi¡l-i ta¡accübdür [mâ a¡mâhu] مَا 
 yı basîretten masûgdur, “Ne-[amâ¡] عَمَى
¡aceb kör-dil bî-basîret câhil ve nâdândır” 
demektir. Ta¡accüb kör-dil olmasına 
masrûftur, zîrâ ¡ayn-ı zâhirîde izdiyâd-ı 
¡amâ mutasavver değildir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âmî] اَلتَّعَامِي
ninde) Tasannu¡la körlük göstermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأظَْهَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَعَامَى 
الْعَمَا
ve (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡amâ] اَلْعَمَاءُ

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡amâyet] اَلْعَمَايَةُ
ninde) ve

ةُ ةٌ) [el-¡amiyyet] اَلْعَمِيَّ ةُ ve [πaniyyet] غَنِيَّ  سُمَيَّ
[sumeyyet] veznlerinde) Gavâyet ve lecâc 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍوَعَمَايَة عَمَاءٍ  فِي   فُلَنٌ 
وَعَمِيَّةٍ وَعُمَيَّةٍ أيَْ فِي غَوَايَةٍ وَلَجَاجٍ
ةُ يَّ

 ayn’ın kesri ve¡) [el-¡immiyyet] اَلْعِمِّ
zammı ve mîm’in ve yâ’nın teşdîdleriyle) 
Kibr ve ta¡azzum yâhûd dalâl ve güm-râhî 
ma¡nâsınadır. Ve bu عَمَى [¡amâ] lafzından 
يلَةٌ يَّةُ أيَِ الْكِبْرُ :tir; yukâlu[fi¡¡îlet] فِعِّ

 مَا هَذِهِ الْعِمِّ
لَلُ أوَِ الضَّ
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Ve ¡inde’l-ba¡z ٌّعُمَي [¡Umeyy] ¡Amâli…
a’dan bir emîr adıdır. Vakt-i hâcirede bir 
kavm üzere çapul edip cümlesini istîlâ 
eylemekle vakt-i mezbûr ona muzâf ve 
mensûb oldu. Vecheynde dahi izâfet ednâ 
münâsebet içindir. Ve ٌة  lafzı [akket§] صَكَّ
hemîşe zarfiyyet üzere mansûbdur; tekûlu: 
ا لَقِيتُهُ أوَْ أتََانَا زَيْدٌ صَكَّةَ عُمَيٍّ أيَْ فِي أشََدِّ الْهَاجِرَةِ حَرًّ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-¡amâ] اَلْعَمَاءُ
Yüksek sehâba denir yâhûd sık ve kalın ve 
kesîf olana yâhûd mumtir olanına yâhûd 
yufka yâ siyâh yâ beyâz yâhûd ifrâg-ı 
matar eylemiş hâlî sehâba denir; yukâlu: 
أوَِ الْكَثِيفُ  أوَِ  الْمَرْتَفِعُ  حَابُ  السَّ وَهُوَ  عَمَاءٌ  مَاءِ  السَّ  فِي 
قِيقُ أوَِ الْسَْوَدُ أوَِ الْبَْيَضُ أوَِ الَّذِي هَرَاقَ  الْمُمْطِرُ أوَِ الرَّ
مَاءَهُ
 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amy] اَلْعَمْيُ
sükûnuyla) Akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
سَالَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  عَمْيًا  الْمَاءُ  -Ve dal عَمَى 
ga hâr u hâşâki taşra atmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِعَمَى الْمَوْجُ إِذَا رَمَى بِالْقَذِر Ve deve es-
riyip ağzının köpüğünü tepesine doğru 
yâhûd nereye olursa olsun, atıp saçmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َعَمَى الْبَعِيرُ بِلُغَامِهِ إِذَا هَدَر 
فَرَمَى عَلَى هَامَتِهِ أوَْ أيًَّا كَانَ
عْتِمَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡timâ] اَلِْ
Bir nesneyi ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاخْتَارَه إِذَا   Ve kasd eylemek إِعْتَمَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِعْتَمَاهُ إِذَا قَصَدَه
 İhtiyâr (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡imyet] اَلْعِمْيَةُ
ma¡nâsına olan ٌإِعْتِمَاء [i¡timâ™] mâddesinden 
ismdir, ihtiyâr ma¡nâsınadır.

 (tesniye bünyesiyle) [el-a¡meyân] اَلْعَْمَيَانِ
Sel ve harîk yâhûd sel ve leyl yâhûd sel 
ile esrimiş deveye ıtlâk olunur; ve minhu: 
يْلِ السَّ أوَِ  وَالْحَرِيقِ  يْلِ  السَّ أيَِ  الْعَْمَيَيْنِ  مِنَ  بِالِله   أعَُوذُ 
يْلِ وَالْجَمَلِ الْهَائِجِ وَاللَّيْلِ أوَِ السَّ
ى  (vezninde [rubbâ] رُبَّى) [el-¡ummâ] اَلْعُمَّ

gerek cühhâl ve gerek sâ™ir ma¡ânîye ol-
sun; yukâlu: ِأعَْمَاءٌ عَامِيَةٌ مُبَالَغَةً أيَْ مُتَنَاهِيَةٌ فِيه Ve 

-Sütü pek az olan hatuna de [âmiyet¡] عَامِيَةٌ
nir ki murâd memesi kör olan hatundur; 
yukâlu: ٌإِمْرَأةٌَ عَامِيَةٌ أيَْ بَكَّاءَة

 âd’ın ve kâf-ı§) [akketu ¡umeyy§] صَكَّةُ عُمَيٍّ
müşeddedenin fethiyle ve ٌّعُمَي [¡umeyy] 

 veznindedir ve ba¡zı eş¡ârda [sumeyy] سُمَيٌّ
¡ayn’ın zammı ve mîm’in sükûnuyla vârid 
oldu) ve 

أعَْمَى  unvânıyla da¡) [akketu a¡mâ§] صَكَّةُ 
vârid olmuştur) Nısf-ı nehârın pek ıssılı-
ğı vaktin ismidir ki güneşin ısısı vücûdu 
âteş ¡alevi gibi çalıp yaktığı vaktten 
¡ibârettir yâhûd ٌّعُمَي [¡umeyy] o vaktte 
olan bi-¡aynihi ıssılığın ismidir. ٌة -ak§] صَكَّ
ket] kelimesi çalıp çarpmak ma¡nâsınadır 
ve ٌّعُمَي [¡umeyy] أعَْمَى [a¡mâ] lafzından 
murahhamen musaggardır, ta¡zîm için-
dir, güneşin harrı gözde fer komayıp göz 
bakmaktan kaldığı tasavvuruyla o vakte 
yâhûd ıssılığına ıtlâk olundu. Ve ¡inde’l-
ba¡z ٌّعُمَي [¡Umeyy] Câhiliyye’de ¡Advân 
kabîlesinden bir kimse adıdır ki fakîh ol-
makla esnâ-yı haccda huccâca menâsik-i 
hacca müte¡allik iftâ eder idi. Bir sene 
¡ale’l-¡âde kâfile ile gelir iken Mekke’ye 
iki merhale mesâfede bir konağa nüzûl 
eylediler. Ve o gün ittifâkî havâ pek ıssı 
idi, rüfekâsına teveccüh edip “Her kim 
ki yarın bu sâ¡ate kadar edâ-yı ¡umre ey-
lemeyip muhrim olduğu hâlde kalırsa 
sene-i âtiyeye dek edâ-yı ¡umre edemeyip 
öylece harâm olarak kalır” dedikte ehl-i 
kâfile bi’l-cümle sıçrayıp o âteş-nâk vakt-
te Mekke cânibine ¡azm ve şitâb eylediler. 
O iki merhâleyi cidd-i tâmm ile kat¡ edip 
zamân-ı yesîrde Mekke’ye vâsıl oldular. 
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yukâlu: ُه فَشَمَّ أتََاهُ  إِذَا  يْءِ  لِلشَّ الْكَلْبُ  -Ve kır عَنَى 
banın dikiş aralıkları seyrek olmakla suyu 
taşra sızdırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َفَظَهَر تَحْفَظْهُ  لَمْ  أيَْ  كَثِيرٍ  بِمَاءٍ  الْقِرْبَةُ   عَنَتِ 
Ve bir adama ba¡zı umûr ve havâdis hâdis 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمُُور بِهِ   عَنَتِ 
نَزَلَتْ  Ve bir nesne bir adamı renc ve إِذَا 
zahmete uğratmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَنَا الْمَْرُ عَلَيْهِ إِذَا شَقَّ

 Bu dahi (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡anâ] اَلْعَنَا
esîrliğe düşmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعَنِيت 
ابِعِ إِذَا صِرْتَ فِيهِمْ أسَِيرًا فِيهِمْ عَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
عْنَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i¡nâ] اَلِْ
adamı zelûl ve fermân-ber eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأعَْنَيْتُهُ إِذَا أخَْضَعْتَه Ve yer 
nebât izhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أعَْنَتِ الْرَْضُ النَّبَاتَ إِذَا أظَْهَرَتْهُ
-veznin [a†vet»] خَطْوَةٌ) [el-¡anvet] اَلْعَنْوَةُ
de) İsmdir, esîrliğe denir. Ve horluğa ve 
fermân-berliğe denir. Ve kahr ve istîlâ™ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْفُتِحَتْ هَذِهِ الْبَلْدَةُ عَنْوَةً أي 
 Ve muhabbet ve meveddet ma¡nâsına قَهْرًا
gelmekle zıdd olur; tekûlu: َْأي عَنْوَةٌ  لَهُ   بِقَلْبِي 
ةٌ مَوَدَّ
 ;Nisvâna ıtlâk olunur [el-¡avânî] اَلْعَوَانِي
zîrâ tâ™ife-i nisvân taraf-ı ricâlden zulm ve 
cefâ görüp bir kimseden mazhar-ı dâd u 
nusret olmazlar. Şârih der ki İbn E&îr’in 
beyânına göre taht-ı eydî-i ricâlde esîr 
ve makhûr olduklarına mebnîdir. Müter-
cim der ki vecheyn-i mezkûreyn sudûr-ı 
İslâm’a nisbetledir yoksa zamâne nisvânı 
husûsan İstanbul câdûlarının bîçâre ricâle 
istîlâları kaleme gelir ma¡nâ olmadığı 
hüveydâdır.

 (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta¡niyet] اَلتَّعْنِيَةُ
Habs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنَّاه 
 Ve إِذَا حَبَسَهُ

Ölümcül adamlara ıtlâk olunur, gûyâ ki 
 lafzından cem¡dir ki ölüp ve [âmî¡] عَامِي
diri kalacağı müştebihtir; yukâlu: ْتَرَكْنَاهُم 
ى أيَْ أشَْرَفُوا عَلَى الْمَوْتِ عُمَّ
-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Amâyet¡] عَمَايَةُ
de) Bir dağın adıdır. Cerîr şi¡rinde tesniye 
sîgasıyla îrâd eylemiştir ki ittisâlinde olan 
cebel-i âhere taglîb etmiştir.

 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [amâ¡] عَمَا
tahfîfiyle) أمََا [emâ] ma¡nâsınadır ki harf-i 
istiftâhtır; yukâlu: عَمَا وَالِله كَانَ كَذَا لغَُةٌ فِي أمََا
عْمَاءُ  Bir (hemzenin sükûnuyla) [™el-i¡mâ] اَلِْ
adamı أعَْمَى [a¡mâ] bulmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أعَْمَاهُ إِذَا وَجَدَهُ أعَْمَى

اَلْوَاوِيُّ

]ع م و]
 ayn’ın fethi ve mîm’in¡) [el-¡amv] اَلْعَمْوُ
sükûnuyla) Dalâl ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ضَلَلٍ أيَْ  عَمْوٍ  فِي   ¡Ve zillet ve huzû هُوَ 
ma¡nâsınadır; cem¡i ٌأعَْمَاء [a¡mâ™] gelir.

اَلْوَاوِيُّ

]ع ن و]
) [el-¡unuvv] اَلْعُنوُُّ vezninde) ve [uluvv¡] عُلُوٌّ

 Esîr (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™el-¡anâ] اَلْعَنَاءُ
olmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ا  عَنَوْتُ فِيهِمْ عُنوًُّ
 عَنِيتُ فِيهِمْ :ve yukâlu وَعَنَاءً أيَْ صِرْتُ أسَِيرًا فِيهِمْ
ابِعِ أيَْ صِرْتُ أسَِيرًا فِيهِمْ  Ve tezellül عَنَاءً مِنَ الْبَابِ الرَّ
ve huzû¡ ve ser-fürû¡ kılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َخَضَعْت إِذَا  لَهُ   Ve bir nesneyi عَنَوْتُ 
açığa çıkarıp âşikâre kılmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأبَْدَيْتَه إِذَا  يْءَ  الشَّ -Ve bâ™ harfiy عَنَوْتُ 
le ihrâc ma¡nâsına olur; tekûlu: إِذَا بِهِ   عَنَوْتُ 
 ;Ve arz nebât bitirmek ma¡nâsınadır أخَْرَجْتَهُ
yukâlu: ُأظَْهَرَتْه إِذَا  بِالنَّبَاتِ  الْرَْضُ   Ve kelb عَنَتِ 
bir nesneyi gelip koklamak ma¡nâsınadır; 
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) [el-¡uniyy] اَلْعُنِيُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
Bir adama bir zahmetli nesne mühimm 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَعْنِيه الْمَْرُ   عَنَاهُ 
هُ أهََمَّ إِذَا  وَعُنِيًّا  وَعَنَايَةً  عِنَايَةً   Ve bir emr-i وَيَعْنوُهُ 
mühimme uğrayıp ona meşgûl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  فُلَنٌ   عُنِيَ 
تْهُ إِذَا أهََمَّ ابِعِ  الْبَابِ الرَّ عَنًا مِنَ  بِحَاجَةٍ   عِنَايَةً وَيقَُالُ عَنِيَ 
.Ve bâb-ı râbi¡den vürûdu kalîldir وَاشْتَغَلَ بِهَا

عْتِنَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tinâ] اَلِْ
de) Bir zahmetli işe ihtimâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِعْتَنَى بِالْمَْرِ إِذَا اهْتَمَّ بِه
 Bir (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-¡anî] اَلْعَنِي
işe uğramakla renc ve ta¡ab çeken adama 
denir.

 ayn’ın fethi ve nûn’un¡) [el-¡any] اَلْعَنْيُ
sükûnuyla) Bir adama bir ta¡ablı iş peydâ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه الْمَْرَ   عَنَى 
وَنَزَلَ حَدَثَ  إِذَا  عَنْيًا   Ve ta¡âm ve şarâb يَعْنِي 
hoş-güvâr olmakla mizâca muvâfık olup 
sinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكَْل فِيهِ   عَنَى 
نَجَعَ  ;Ve yer ot bitirmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُعَنَتِ الْرَْضُ بِالنَّبَاتِ إِذَا أظَْهَرَتْه Ve 

 ve [any¡] عَنْيٌ

 İrâde ve kasd eylemek [inâyet¡] عِنَايَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَنْيًا كَذَا  بِالْقَوْلِ   عَنَى 
وَعِنَايَةً إِذَا أرََادَ
 Bu dahi (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¡anâ] اَلْعَنَا
ta¡âm ve şarâb hoş-güvâr olmakla mizâca 
yaramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعَنِيَ فِيهِ الْكَْل 
نَجَعَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve esîrliğe giriftâr عَنًا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  عَنِيَ 
سَارِ نَشِبَ فِي الِْ
 (vezninde [me™vâ] مَأْوَى) [el-ma¡nâ] اَلْمَعْنَى
ve

) [el-ma¡niyy] اَلْمَعْنِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) ve

-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-ma¡nât] اَلْمَعْنَاةُ

 İsm olur, deve kığıyla âgışte [ta¡niyet] تَعْنِيَةٌ
olmuş bevlinden mürekkeb ¡ilâca denir ki 
gereği gibi mezc edip güneşte ¡akd eyle-
dikten sonra uyuz ve gicik olmuş deveye 
tılâ ederler. Ve

 ,Bu ma¡nâda masdar olur [ta¡niyet] تَعْنِيَةٌ
uyuz ve gicik olmuş deveye ¡ilâc-ı 
mezbûru sürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَنَّى الْبَعِيرَ إِذَا طَلَهُ بِالتَّعْنِيَةِ
ةُ ةٌ) [el-¡aniyyet] اَلْعَنِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bu dahi ٌتَعْنِيَة [ta¡niyet] gibi zikr olunan 
¡ilâca denir.

 (hemzenin fethiyle) [™el-a¡nâ] اَلْعَْنَاءُ
Cevânib ve nevâhî ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبِلَدِ أعَْنَاءُ  وَكَذَا  نَوَاحِيهَا  أيَْ  مَاءِ  السَّ  Ve أعَْنَاءُ 
kabâ™il-i muhtelifeden müctemi¡ cemâ¡ate 
denir; müfredleri ٌعِنْوَة [¡invet]tir ¡ayn’ın 
kesriyle.

 ;Esîr ve giriftâra denir [el-¡ânî] اَلْعَانِي
yukâlu: ٌهُوَ عَانٍ أيَْ أسَِير Ve dem-i sâ™ile denir.

 (ayn’ın zammıyla¡) [el-¡unvân] اَلْعُنْوَانُ
Mektûbun nişân ve ¡alâmetine denir ki 
murâd ser-nâme ve dîbâcesidir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [™el-mu¡annâ] اَلْمُعَنَّى
vezninde) ¡Unvân ma¡nâsınadır.

-veznin [an¡anet¡] عَنْعَنَةٌ) [el-¡anvenet] اَلْعَنْوَنَةُ
de) Mektûba ¡unvân yazmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُعَنْوَنْتَهُ إِذَا وَسَمْتَه Şârih der ki mü™ellif 
bunları nûn bâbında vücûhuyla beyân 
eylemiştir.

اَلْيَائِيُّ

]ع ن ي]
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-¡inâyet] اَلْعِنَايَةُ
ve

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-¡anâyet] اَلْعَنَايَةُ
de) ve
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ri¡âyet ve tîmârında ihtimâm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي لَهُمْ  مَا  يعَُانوُنَ  مَا   هُمْ 
مَا يَقُومُونَ عَلَيْهَا
 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu¡annâ] اَلْمُعَنَّى
vezninde) Bir feres ismidir.

اَلْوَاوِيُّ

]ع ي ي]

 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayy] اَلْعَيُّ
teşdîdiyle ki aslı عَوَى idi) ve

 ayn’ın zammı ve elifin¡) [™el-¡uvâ] اَلْعُوَاءُ
meddiyle) ve

ةُ  ayn’ın fethi ve vâv’ın¡) [el-¡avvet] اَلْعَوَّ
teşdîdiyle) ve

ةٌ) [el-¡aviyyet] اَلْعَوِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Kelb ve kurt makûlesi ağzını bir 
tarafa çevirip ürmek, ¡alâ-kavlin savtını 
açıklamayarak uzatmak manâsınadır ki 
ulumak ta¡bîr olunur, yukâlu: ُالْكَلْب  عَوَى 
ةً وَعَوِيَّةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا لَوَى  يَعْوِي عَيًّا وَعُوَاءً وَعَوَّ
تَ أوَْ مَدَّ صَوْتَهُ وَلَمْ يفُْصِحْ -Ve bir nes خَطْمَهُ وَصَوَّ
neyi bir tarafa burup bükmek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُعَطَفَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  Ve bir kimse عَوَى 
meselâ otuz yaş gibi tamâmî-i kuvvet ker-
tesine gelip pazılarını gereği gibi kavî ol-
makla âherin pençesini burmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir, yukâlu: َبَلَغ إِذَا  جُلُ  الرَّ  عَوَى 
غَيْرِهِ يَدَ  فَعَوَى  يَدُهُ  فَقَوِيَتْ  سَنَةً  -Ve bir nes ثَلَثِينَ 
neyi iki kat eğmek ma¡nâsınadır, yukâlu: 
 harfiyle redd عَنْ Ve عَوَى الْبُرَةَ وَالْقَوْسَ إِذَا عَطَفَهَا
ve sarf ma¡nâsına müsta¡mel olur; yukâlu: 

بَ وَرَدَّ جُلِ إِذَا كَذَّ -Ya¡nî “Filân hak عَوَى عَنِ الرَّ
kında gıybet eden kimseyi tekzîb edip o 
töhmeti filân üzerinden redd eyledi.” Ve 
bir cemâ¡ati fitne ve kavgaya çağırmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َعَوَى الْقَوْم 
إِلَى الْفِتْنَةِ إِذَا دَعَاهُمْ

de) ve

ةُ ةٌ) [el-ma¡niyyet] اَلْمَعْنِيَّ  [mermiyyet] مَرْمِيَّ
vezninde) Kelime ve kelâmın medlûlüne 
denir ki mutazammın oldukları emr-i 
maksûddur, kasd ve irâde ma¡nâsındandır, 
hulâsası izâsına elfâz vaz¡ olunan sûret-i 
zihniyyeden ¡ibârettir, mefhûm ondan 
e¡ammdır.

 Renc (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™el-¡anâ] اَلْعَنَاءُ
ve zahmet çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا نَصَبَ جُلُ عَنَاءً مِنَ الْبَابِ الرَّ عَنِيَ الرَّ
لٌ) [et-te¡annî] اَلتَّعَنِّي -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi renc ve zahmet çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا نَصَب  Ve تَعَنَّى الرَّ
bir ta¡ab ve mihnetli işin zahmetini irtikâb 
edip üzerine almak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهَا تَعَنَّى الْعَنِيَّةَ إِذَا تَجَشَّ
عْنَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-¡inâ] اَلِْ

 (vezninde [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta¡niyet] اَلتَّعْنِيَةُ
Bir adamı zahmete uğratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأعَْنَاهُ وَعَنَّاهُ إِذَا أنَْصَبَه Ve kitâba ¡unvân 
yazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكِتَاب  أعَْنَى 
وَعَنَاهُ إِذَا عَنْوَنَهُ وَيقَُالُ عَنَّنَهُ بِالنُّونِ
) [el-¡anyet] اَلْعَنْيَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
İsmdir, renc ve meşakkat ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٌبِهِ عَنْيَةٌ أيَْ عَنَاء
ve [el-¡ânî] اَلْعَانِي

ثٌ) [el-mu¡annî] اَلْمُعَنِّي -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
ninde) ٌعَنَاء [¡anâ™] kelimesini mübâlagaten 
te™kîd olurlar, pek zahmet ve meşakkat de-
mek olur; yukâlu: ًعَنَاءٌ عَانٍ وَمُعَنٍّ مُبَالَغَة
) [el-mu¡ânât] اَلْمُعَانَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Müşâcere ve münâza¡a 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُشَاجَرَه إِذَا   Ve عَانَاهُ 
bir nesnenin renc ve zahmetini çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاسَاه أيَْ   Ve عَانَاهُ 
mâl üzere dâ™imâ takayyüd ve nezâretle 
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ne denir. Ve harf-i ta¡rîfsiz esâmîdendir: 
Mu¡âviye b. Ebî Sufyân sahâbîdir. Ve 
 مُعَيْوَةٌ in musaggarında[mu¡âviyet] مُعَاوِيَةٌ
[mu¡ayvet] ve ٌة  denir yâ’nın [mu¡ayyet] مُعَيَّ
teşdîdiyle ve ٌيَة  denir yâ-i [mu¡ayyiyet] مُعَيِّ
selâs ile.

مُعَاوِيَةَ  Pârs dedikleri [ebû mu¡âviyet] أبَوُ 
cânverin künyesidir.

 مَنْزِلَةٌ mîm’in fethiyle) [Ma¡viyet] مَعْوِيَةُ
[menzilet] vezninde) İbn İmri™il…ays 
b. ¿a¡lebe’dir ki ¢u∂â¡a’dan bir batn 
pederidir.

ve (kasr ile) [â¡] عَا

 (ayn’ın fethi ve vâv’ın sükûnuyla¡) [av¡] عَوْ
ve

 Koyun sürecek (sükûn-ı yâ ile) [ây¡] عَايْ
savttan hikâyedir.

) [el-mu¡â¡ât] اَلْمُعَاعَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Elfâz-ı mezkûre ile koyun sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َزَجَر إِذَا  اعِي  الرَّ  عَاعَى 
عَايْ أوَْ  عَيْ  أوَْ  عَا  فَقَالَ  ئِينَ   Şârih der ki bu الضَّ
¡ayn mâddesine müte¡alliktir.

ve [el-¡av¡ât] اَلْعَوْعَاةُ

ve [el-¡ay¡ât] اَلْعَيْعَاةُ

-vezn [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [™el-¡ay¡â] اَلْعَيْعَاءُ
lerinde) Bunlar da ٌمُعَاعَاة [mu¡â¡ât] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًعَوْعَاة يعَُوْعِي   عَوْعَى 
وَعَيْعَى يعَُيْعِي عَيْعَاةً وَعَيْعَاءً بِمَعْنَى عَاعَى مُعَاعَاةً
) [el-mu¡âvât] اَلْمُعَاوَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bir kimseye haykırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَاوَاهُمْ إِذَا صَايَحَهُم
ةُ  Bir recül (ayn’ın fethiyle¡) [Avvet¡] عَوَّ
adıdır.

ve (hemzenin fethiyle) [™A¡vâ] أعَْوَاءٌ

) [Uveyy¡] عُوَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
İki mevzi¡lerdir.

عْتِوَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i¡tivâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi kelb ürmek yâhûd ulu-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْكَلْب  إِعْتَوَى 
عَوَى  Ve bir nesneyi burup bükmek بِمَعْنَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا عَطَفَه إِعْتَوَى الشَّ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-ta¡viyet] اَلتَّعْوِيَةُ
de) Bu dahi bir nesneyi iki kat eğmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَالْقَوْسَ  الْبُرَةَ  ى   عَوَّ
عَطَفَهَا
نْعِوَاءُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in¡ivâ] اَلِْ
Bir nesne iki kat eğilmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْى الْقَوْسَ فَانْعَوَت عَوَّ
اءُ ادٌ) [™el-¡avvâ] اَلْعَوَّ  vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve kasr ile) Kelbe denir. Ve dübüre ve 
mak¡ada ıtlâk olunur. Ve menâzil-i ka-
merden bir menzilin adıdır; beş yâhûd 
dört kevkebden ¡ibârettir ki kitâbet-i elif 
sûretinde vâki¡ olmuşlardır ve ona ُوَرِك 
 ,dahi derler. Bu sûret [Veriku’l-Esed] الْسََدِ
suver-i şimâliyyedendir, bir elini âsumâna 
doğru uzatıp bir adamı çağırır şeklinde bir 
kimse sûreti olacaktır, kevâkib-i mezbûre 
taraf-ı esfelinde merkûzdur. Şârih der ki 
Esâs’ın beyânına göre menzil-i mezbûr 
bürûdet-i havâ mevsiminin ¡akibinde tulû¡ 
eylemekle gûyâ ki berdi tard ve teb¡îd ede-
rek ensesinden çağırıp gider olduğu bâ¡is-i 
tesmiyedir, onun için ِطَارِدَةُ الْبَرْد [‰âridetu’l-
Berd] dahi derler. Ve 

اءٌ .Koca nâkaya denir [™avvâ¡] عَوَّ

ةُ -ayn’ın zammı ve fethiy¡) [el-¡uvvet] اَلْعُوَّ
le) Bu dahi ٌاِسْت [ist] ve mak¡ada denir.

سْتِعْوَاءُ  Dâd-hâh olmak [™el-isti¡vâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْإِسْتَعْوَاهُمْ إِذَا اسْتَغَاثَهُم
 (mîm’in zammıyla) [el-mu¡âviyet] اَلْمُعَاوِيَةُ
Erkeğe kızmış kancık kelbe denir; yukâlu: 
-Ve tilki eniği عَوَتِ الْمُعَاوِيَةُ أيَِ الْكَلْبَةُ الْمُسْتَحْرِمَةُ
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 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âyî] اَلتَّعَايِي
ve

سْتِعْيَاءُ ve [™el-isti¡yâ] اَلِْ

لٌ) [et-te¡ayyî] اَلتَّعَيِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌّعَي [¡ayy] ve ٌعَيَاء [¡ayâ™] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَاسْتَعْيَى وَتَعَيَّى بِمَعْنَى عَيِي تَعَايَا الرَّ

-Tekel (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡iyy] اَلْعِيُّ
lümden ¡acz ile hasr olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا حَصَر عَيِيَ فِي الْمَنْطِقِ عِيًّا مِنَ الْبَابِ الرَّ
عْيَاءُ -Yoru (hemzenin kesriyle) [™el-i¡yâ] اَلِْ
lup dermânde olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَلَّ إِذَا  الْمَاشِي  -Ve yorup dermânde kıl أعَْيَى 

mak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْرُ الْبَعِيرَ إِذَا  أعَْيَى السَّ
 :Ve ¡âciz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu كَلَّهُ
اءُ إِذَا أعَْجَزَهُ أعَْيَاهُ الدَّ
ve [el-me¡âyâ] اَلْمَعَايَا

 (mîm’lerin fethiyle) [el-me¡âyî] اَلْمَعَايِي
 kelimesinin cem¡leridir ki [mu¡yî] مُعْيِي
yorgun ve dermândeler demektir; yukâlu: 
إِبِلٌ مَعَايَا وَمَعَايٍ أيَْ مُعْيِيَةٌ
ve (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-¡ayâ] اَلْعَيَاءُ

 Şol (ayn’ın fethiyle¡) [™el-¡ayâyâ] اَلْعَيَايَاءُ
buğura denir ki nâkaya çekildikte kâr-
güzârlık maslahatını bilmeyip ¡acemîlik 
eyleye yâhûd aslâ nâkaya çekilmemiş ola; 
kezâlik benî âdemde dahi isti¡mâl olunur; 
yukâlu: ِرَاب  فَحْلٌ عَيَاءٌ وَعَيَايَاءُ إِذَا كَانَ لَ يَهْتَدِي لِلضِّ
جُلُ  أعَْيَاءٌ Cem¡leri أوَِ الَّذِي لَمْ يَضْرِبْ قَطُّ وَكَذَلِكَ الرَّ
[a¡yâ™] gelir, ُعَيَايَاء [¡ayâyâ™] kelimesinin 
cem¡i hazf-ı zâ™id üzere mebnîdir. Ve 

-İlâc¡ (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™ayâ¡] عَيَاءٌ
pezîr olmayan maraza denir; yukâlu: ٌدَاء 
.Ve bu vasf bi’l-masdardır عَيَاءٌ أيَْ لَ يبُْرَأُ مِنْهُ

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu¡âyât] اَلْمُعَايَاةُ
ninde) ve

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta¡yiyet] اَلتَّعْيِيَةُ
ninde) Ta¡miye ve lügaz gibi fehm ve 

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te¡âvî] اَلتَّعَاوِي
ninde) Nâs her taraftan gelip birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَعَاوَوْا عَلَيْهِ إِذَا اجْتَمَعُوا

اَلْوَاوِيُّ

]ع ه و]
-Eşek sıpa (ayn’ın kesriyle¡) [el-¡ihv] اَلْعِهْوُ
sına denir, ٌجَحْش [ca√ş] ma¡nâsına. Ve cin-
si pâk ve endâmı mu¡tedil yakışıklı yavuz 
ve kuvvetli deveye denir.

عْهَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i¡hâ] اَلِْ
adamın mâlına âfet erişmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا وَقَعَتْ فِي مَالِهِ الْعَاهَة أعَْهَى الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ع ي ي]

 ayn’ın fethi ve yâ’nın¡) [el-¡ayy] اَلْعَيُّ
teşdîdiyle) ve

 Bir (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™el-¡ayâ] اَلْعَيَاءُ
kimse murâd eylediği bir işin yolunu bi-
lemeyip ve bulamayıp apışıp kalmak 
yâhûd mübâşeret eylediği işe kemâl ve 
metânet veremeyip ¡âciz ve dermânde ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِدْغَام جُلُ بِالِْ  عَيَّ الرَّ
ابِعِ إِذَا لَمْ يَهْتَدِ لِوَجْهِ مُرَادِهِ هِ عَيًّا وَعَيَاءً مِنَ الْبَابِ الرَّ  وَفَكِّ
 Ve cehl ma¡nâsına أوَْ عَجَزَ مِنْهُ وَلَمْ يطُِقْ إِحْكَامَهُ
müsta¡meldir; tekûlu: ُعَيِيتُهُ إِذَا جَهِلْتَه
 (vezninde [reyyân] رَيَّانُ) [el-¡ayyân] اَلْعَيَّانُ
ve

ve (ayn’ın fethiyle¡) [™el-¡ayâyâ] اَلْعَيَايَاءُ

) [el-¡ayy] اَلْعَيُّ vezninde) ve [ayy†] طَيٌّ

 Vech-i (vezninde [fa¡îl] فَعِيلٌ) [el-¡ayî] اَلْعَيِي
mezkûr üzere bir nesneden ¡âciz ve 
dermânde adama denir. Ve ٌّعَي [¡ayy] ve 
 أعَْيَاءٌ kelimelerinin cem¡lerinde [ayî¡] عَيِي
[a¡yâ™] ve ُأعَْيِيَاء [a¡yiyâ™] gelir.
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FASLU’L-∏AYNİ’L-MU¡CEME 

)فَصْلُ الْغَيْنِ الْمُعْجَمَةِ(

اَلْيَائِيُّ

]غ ب ي]
 πayn’ın fethi ve bâ’nın) [el-πabyet] اَلْغَبْيَةُ
sükûnuyla) Azca yağmura denir, ¡alâ-
kavlin birden sağanaklı yağan yağmura 
denir; tekûlu: َِأو كَثِيرَةٍ  غَيْرُ  مَطَرَةٌ  أيَْ  غَبْيَةٌ   أخََذَتْنَا 
دِيدَةُ الشَّ فْعَةُ   Ve mütetâbi¡an dökülen çok الدُّ
suya denir. Ve mütetâbi¡an vurulan kam-
çıya denir. Bunların mecmû¡unda ismdir. 
Ve ism-i masdar dahi olur. Ve 

التُّرَابِ  Toprağın [πabyetu’t-turâb] غَبْيَةُ 
havâya tozup çıkan tozuna denir. Ve 

 Nâ-bedîdliğe denir, gaybet [πabyet] غَبْيَةٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمْس الشَّ غَبْيَةِ  عَلَى   جَاؤُوا 
أيَْ غَبْيَتِهَا
 Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πabâ] اَلْغَبَا
dahi havâya ağıp çıkan toza denir.

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-πabyâ] اَلْغَبْيَاءُ
Sarmaşık çatılkı ağaçlara denir; yukâlu: 
ةٌ وَيقَُالُ غُصْنٌ أغَْبَى شَجَرَةٌ غَبْيَاءُ أيَْ مُلْتَفَّ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-taπbiyet] اَلتَّغْبِيَةُ
de) Örtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا اهُ   غَبَّ
 Ve baştan saçın mecmû¡unu kesmek سَتَرَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه قَصَّ إِذَا  عْرَ  الشَّ  غَبَّى 
وَاسْتَأْصَلَهُ

اَلْوَاوِيُّ

]غ ب و]
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πabâ] اَلْغَبَا

) [el-πabâvet] اَلْغَبَاوَةُ -vez [adâvet¡] عَدَاوَةٌ
ninde) Bir kimse künd-zihn ve belîd 
olmakla fehm ve fıtnattan kâsır olmak 

istihrâcından ¡âciz olunacak kelâm îrâd 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  عَايَا 
وَعَيِيَ إِذَا أتََى بِكَلَمٍ لَ يهُْتَدَى لَهُ
ةُ ةٌ) [el-u¡yiyyet] اَلْعُْيِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) Lugaz ve mu¡ammâ gibi fehm ve 
istihrâcından ¡âciz olunacak kelâma denir.

-veznin [™semâ] سَمَاءٌ) [™Benû ¡Ayâ] بَنوُ عَيَاءٍ
de) Cerm kabîlesinden bir cemâ¡attir.

 Advân¡ (ayn’ın fethiyle¡) [Ay¡âyet¡] عَيْعَايَةُ
kabîlesinden bir cemâ¡attir.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-Mu¡ayyâ] اَلْمُعَيَّى
vezninde) Bir mevzi¡dir.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Ayâyet¡] عَيَايَةُ
Bir cemâ¡attir.

) [el-¡Ayy] اَلْعَيُّ  vezninde) İbn [ayy†] طَيٌّ
¡Adnân’dır ki Me¡add nâm kimsenin 
birâderi idi.
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اَلْيَائِيُّ

]غ ث ي]
 vezninde ve [πa&v] غَثْوٌ [el-πa&y] اَلْغَثْيُ
mürâdifidir; yukâlu: غَثْيًا يَغْثِي  الْوَادِي   غَثَى 
غَثْوًا غَثَا   Ve sel suyu mer¡âyı bozup بِمَعْنَى 
birbirine katmakla halâvetini gidermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ الْمَرْتَعَ إِذَا جَمَع  غَثَى السَّ
حَلَوَتَهُ وَأذَْهَبَ  بَعْضٍ  إِلَى   Ve halt-ı kelâm بَعْضَهُ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْكَلَم  غَثَى 
ابِعِ إِذَا خَلَطَهُ  Ve devâbb ve غَثْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ
mevâşîyi yâhûd nâsı birbirine katıp herc 
ü merc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَثَى 
 ve الْمَالَ أوَِ النَّاسَ إِذَا خَبَطَهَمْ وَضَرَبَ فِيهِمْ

ve [πa&y] غَثْيٌ

-Gönül bulan (fetehâtla) [πa&eyân] غَثَيَانٌ
mak ma¡nâsınadır ki kay™ mukaddimesidir; 
yukâlu: ْغَثَتِ النَّفْسُ غَثْيًا وَغَثَيَانًا إِذَا خَبُثَت Ve havâ 
yüzü bulanıp bulutlanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْحَابِ إِذَا غَيَّمَت مَاءُ بِالسَّ غَثَتِ السَّ
غْثَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-iπ&â] اَلِْ
dahi sel suyu mer¡âyı bozup birbirine kat-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْلُ الْمَرْتَع  أغَْثَى السَّ
بِمَعْنَى غَثَى
 Yer (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πa&â] اَلْغَثَا
yüzünde nebât çoğalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابِع الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَثًا  بِالنَّبَاتِ  الْرَْضُ   غَثِيَتِ 
إِذَا كَثرَُ فِيهَا
 (vezninde [a…§â] أقَْصَى) [el-aπ&â] اَلْغَْثَى
Arslana denir.

اَلْوَاوِيُّ

]غ د و]
 πayn’ın zammı ve) [el-πudvet] اَلْغُسْوَةُ
dâl’ın sükûnuyla) Sabâhın evvel vaktine 
denir, ٌبُكْرَة [bukret] ma¡nâsına, Fârisîde 
bâm-dâd ve Türkîde erken ta¡bîr olunur; 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَعَنْه يْءَ  الشَّ جُلُ  الرَّ  غَبِيَ 
ابِعِ إِذَا لَمْ يَفْطِنْ لَهُ -Ve bir nes غَبًا وَغَبَاوَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
ne mestûr ve mahfî olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َيْءُ مِنْهُ إِذَا خَفِي غَبِيَ الشَّ

) [el-πabiyy] اَلْغَبِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Zihni ağır belâdetli adama denir ki zekî ve 
zîrek mukâbilidir.

) [el-πabvet] اَلْغَبْوَةُ  (vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ
ve

ةُ ةٌ) [el-πubuvvet] اَلْغُبُوَّ -veznin [futuvvet] فُتُوَّ
de) ve

) [el-πubiyy] اَلْغُبِيُّ  (vezninde [uliyy§] صُلِيٌّ
Gaflet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة وَغُبُوَّ غَبْوَةٌ   فِيهِ 
وَغُبِيٌّ أيَْ غَفْلَةٌ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-πabâ] اَلْغَبَاءُ
Gizlice arza denir.

اَلْيَائِيُّ

]غ ت ي]
 عَاتِيَةٌ tâ-yı fevkiyye ile) [el-πâtiyet] اَلْغَاتِيَةُ
[¡âtiyet] vezninde) Bön ve oğuz hatuna 
denir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ غَاتِيَةٌ أيَْ بَلْهَاء

اَلْوَاوِيُّ

]غ ث و]
 غُرَابٌ â-yı müsellese ile&) [™el-πu&â] اَلْغُثَاءُ
[πurâb] vezninde) ve

 (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [™el-πu&&â] اَلْغُثَّاءُ
Su yüzünde olan ve sel suyu getirdiği hâr 
u hâşâke ve köpüğe ve sel suyuna karışmış 
yaprak makûlesine denir. Kâle fi’l-Esâs: 
يقَُالُ فُلَنٌ مَالهُُ غُثَّاءٌ وَغُثَّاءٌ وَعَمَلُهُ هَبَاءٌ وَسَعْيُهُ جَفَاءٌ
 Bir (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [el-πa&v] اَلْغَثْوُ
yerde ٌغُثَاء [πu&â™] çoğalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغَثَا الْوَادِي يَغْثوُ غَثْوًا إِذَا كَثرَُ فِيهِ الْغُثَاء
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yukâlu: ُغَادَاهُ وَغَادَى الْمَْرَ إِذَا بَاكَرَه
 πayn’ın fethi ve dâl’ın) [el-πad] اَلْغَسُ
tahfîfiyle) Erte güne denir ki yarın dahi 
ta¡bîr olunur, Fârisîde ferdâ denir. Ve 
bunun aslı ٌغَدْو idi, bilâ-¡ivaz vâv hazf 
olundu; nisbetinde ٌّغَدِي [πadiyy] ve ٌّغَدَوِي 
[πadeviyy] denir isbât-ı vâv ile.

 Sabâh vaktinde peydâ [el-πâdiyet] اَلْغَادِيَةُ
olan buluta yâhûd yağmura denir.

-veznin [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-πadâ] اَلْغَسَاءُ
de) Sabâh ta¡âmının ismidir; cem¡i ٌأغَْدِيَة 
[aπdiyet]tir; tekûlu: ِأطَْعَمَنَا غَدَاءً أيَْ طَعَامَ الْغُدْوَة
ي لٌ) [et-teπaddî] اَلتَّغَسِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sabâh ta¡âmı yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ إِذَا أكََلَ الْغَدَاء ى الرَّ تَغَدَّ
ي (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πadâ] اَلْغَسَا  تَغَدِّ
[teπaddî] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  غَدِيَ 
ى ابِعِ بِمَعْنَى تَغَدَّ غَدًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-veznin [te™diyet] تَأْدِيَةٌ) [et-taπdiyet] اَلتَّغْسِيَةُ
de) Sabâh ta¡âmı yedirmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َيْتُهُ إِذَا أطَْعَمْتَهُ الْغَدَاء غَدَّ
-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-πadyân] اَلْغَسْيَانُ
de) Dâ™imâ erken ta¡âm ekl eden adama 
denir; mü™ennesi ُغَدْيَاء [πadyâ™]dır.

الْغَادِيَةِ  .Yesâr b [Ebu’l-∏âdiyet] أبَُو 
Sebu¡’dur ki sahâbîdir.

.Arslana ıtlâk olunur [el-πâdî] اَلْغَادِي

اءُ ادٌ) [™el-∏addâ] اَلْغَسَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
İbn Ka¡b’dır ki a¡yân-ı ¡Arabdandır.

-mîm’in ve dâl’ın fet) [el-maπdâ] اَلْمَغْسَى
hiyle) İsm-i mekândır, mü™ennesi ٌمَغْدَاة 
[maπdât]tır; şol yere denir ki kavm on-
dan sabâh vaktinde rıhlet edeler, kezâlik 
vakt-i merkûmda rıhlet olunan yere denir, 
niteki ٌمَرَاح [merâ√] ve ٌمَرَاحَة [merâ√at] bu-
nun mukâbilidir. Bu münâsebetle mutla-
kan menşe™ ve me§îrde isti¡mâl olundular, 

¡alâ-kavlin salât-ı fecr ile tulû¡-ı şems bey-
ninde olan vakte denir; tekûlu: َْأتََيْتُهُ غُدْوَةً أي 
مْسِ  Şârih der بُكْرَةً أوَْ مَا بَيْنَ صَلَةِ الْفَجْرِ وَطلُُوعِ الشَّ
ki ٌغُدْوَة [πudvet] ve ٌبُكْرَة [bukret] kelime-
leriyle eğer içinde olduğun günün sabâhı 
murâd olur ise münevven olmaz ve eger 
nekre murâd olursa münevven olurlar. Ve 
 [πudâ] غُدَى lafzının cem¡i [πudvet] غُدْوَةٌ
gelir, ٌمُدْيَة [mudyet] ve مُدَى [mudâ] gibi.

) [el-πadât] اَلْغَسَاةُ vezninde) ve [a§ât√] حَصَاةٌ

ةٌ) [el-πadiyyet] اَلْغَسِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bunlar da ٌغُدْوَة [πudvet] ma¡nâsınadır. 
 غَدَوَاتٌ kelimesinin cem¡i [πadât] غَدَاةٌ
[πadevât] gelir fetehâtla ve ٌغَدِيَّة [πadiyyet]
in cem¡i ٌغَدِيَّات [πadiyyât] gelir ve ُغَدَايَاء 
[πadâyâ™] gelir ve ٌّغُدُو [πuduvv] gelir zam-
meteynle ve vâv’ın teşdîdiyle. Ve ¡inde’l-
ba¡z ُغَدَايَاء [πadâyâ™] ٌغَدِيَّة [πadiyyet]in cem¡i 
değildir, belki ُعَشَايَاء [¡aşâyâ™] kelimesine 
müzâvece vechiyle isti¡mâl olunur. Pes 
kâ™il-i mezbûr ٌغَدَاة [πadât] kelimesinden 
cem¡ olduğuna zâhib olmuştur.

) [el-πuduvv] اَلْغُسُوُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) ve

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πudvet] اَلْغُسْوَةُ
Bir yere sabâh vakti gelmek ve sabâh vak-
ti gitmek ve bir işe sabâh vakti mübâşeret 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ا  غَدَا عَلَيْهِ غُدُوًّ
 Şârih der ki ba¡dehu tevsi¡e وَغُدْوَةً إِذَا بَكَّرَ عَلَيْهِ
olunup vaktten tecrîd ile َرَاح gibi ef¡âl-i 
nâkısaya mülhak olmuştur, َصَار ma¡nâsına 
müsta¡meldir.

غْتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iπtidâ] اَلِْ
وٌ  إِغْتَدَى :ma¡nâsınadır; yukâlu [πuduvv] غُدُّ
عَلَيْهِ بِمَعْنَى غَدَا عَلَيْهِ
 [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ) [el-muπâdât] اَلْمُغَادَاةُ
vezninde) Bir kimseye erkenden varmak 
ve bir işi erkenden işlemek ma¡nâsınadır; 
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ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُغَذَا الْجَمَل 
قَطَعَ إِذَا  وَبِبَوْلِهِ   Ve devenin efşânı kesile بَوْلَهُ 
kesile gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَذَا 
انْقَطَعَ إِذَا  الْجَمَلِ   ;Ve akmak ma¡nâsınadır بَوْلُ 
yukâlu: َيْءُ أيَْ سَال  Ve tîz tîz yürümek غَذَا الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسَْرَع  Ve غَذَا الرَّ
damardan kan revân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَذَا الْعِرْقُ إِذَا سَالَ دَمًا
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπ≠iyet] اَلتَّغْذِيَةُ
de) Bu dahi gıdâlandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُغَذَاه بِمَعْنَى  اهُ   Ve beslemek غَذَّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: إِذَا اهُ   غَذَّ
 ;Ve deve keserek işemek ma¡nâsınadır رَبَّاهُ
yukâlu: ُقَطَعَه إِذَا  بَوْلَهُ  الْجَمَلُ  ى  -Ve damar غَذَّ
dan kan akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  غَذَّ
الْعِرْقُ إِذَا سَالَ دَمًا
غْتِذَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iπti≠â] اَلِْ
ve

ي لٌ) [et-teπa≠≠î] اَلتَّغَذِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Gıdâlanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  غَذَّ
ى فَاغْتَذَى وَتَغَذَّ
 Erkek (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πa≠â] اَلْغَذَا
devenin bevline denir.

 Şevkli ve (fetehâtla) [el-πa≠evân] اَلْغَذَوَانُ
cünbüşlü oynak yüğrük ata denir. Ve bed-
zebân ve fâhiş ve dîl-âzâr adama denir; 
mü™ennesi ُغَذْوَانَة [πa≠vânet]tir. Ve Ba§ra 
ile Medîne beyninde bir suyun adıdır.

سْتِغْذَانَةُ -Bir adamı yere ça [el-istiπ≠ânet] اَلِْ
lıp hâkisâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَغْذَاهُ إِذَا صَرَعَهُ فَشَدَّ صَرْعَهُ
 Bedende bir damarın [el-πâziyet] اَلْغَاذِيَةُ
adıdır.

-Gıdâlandırıcı ve bes [el-πâ≠î] اَلْغَاذِي
leyici ma¡nâlarınadır. Bu münâsebetle 
devâbb ve mevâşîyi güzel besleyip ri¡âyet 
ve tîmârında hâzık adama ıtlâk olunur; 

ba¡dehu bir veledin pederine müşâbehet-i 
kâmilesinde isti¡mâl eylediler, zîrâ peder 
evlâdın asl ve menşe™i ve neseb ve ahlâk ve 
şemâ™ilde bi’n-nisbe merci¡ ve me§îridir. 
Ve bu cihetle mecâz bi-mertebeteyn olur; 
ve minhu yukâlu: مَغْدًى أبَِيهِ  مِنْ  فُلَنٌ  تَرَكَ   مَا 
وَمَرَاحَةً أيَْ شَبَهَا مَرَاحَا   Ya¡nî gûyâ ki وَمَغْدَاةً وَلَ 
cümlesini ahz ve istîfâ eylemiştir.

) [el-πadeviyy] اَلْغَسَوِيُّ  [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
vezninde) Gebe hayvân karnında olan 
yavruya denir, ¡alâ-kavlin koyun kıs-
mına mahsûstur yâhûd fa√lin tutturdu-
ğu döle mukâbil bey¡ olunan deveye ve 
sâ™ir hayvâna denir yâhûd koçun tuttur-
duğu döle mukâbil bey¡ olunan koyuna 
denir. Mü™ellifin َيَبْتَاع أنَْ  أوَْ  يبَُاعُ  -kavlle بِمَا 
ri müsâmaha üzeredir ve lafz-ı mezbûr 
kelime-i nisbet olmakla gûyâ ki onlar 
ferdâya mensûblardır.

اَلْوَاوِيُّ

]غ ذ و]
 غَنِيٌّ âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-πa≠iyy] اَلْغَذِيُّ

[πaniyy] vezninde) ve

) [el-πa≠eviyy] اَلْغَذَوِيُّ -vez [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
ninde) ٌّغَدَوِي [πadeviyy] ma¡nâsınadır; bu 
sûrette ٌغَذَاء [πa≠â™]ya mensûb olur. Ve 

 Tâze kuzuya denir; cem¡i [πa≠iyy] غَذِيٌّ
.gelir πayn’ın kesriyle [™πi≠â] غِذَاءٌ

 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-πi≠â] اَلْغِذَاءُ
Me™kûlât ve meşrûbâttan bedenin nemâ™ 
ve kıvâmına medâr olan şey™e denir; 
yukâlu: ُأعَْطَاهُ غِذَاءَهُ وَهُوَ مَا بِهِ نَمَاءُ الْجِسْمِ وَقِوَامُه
 (vezninde [azv¡] عَزْوٌ) [el-πa≠v] اَلْغَذْوُ
Bir kimseye gıdâ vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْغِذَاء أعَْطَاهُ  إِذَا  غَذْوًا  يَغْذُوهُ   Ve غَذَاهُ 
erkek deve efşânını keserek işemek 
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de olur, müncemid rutûbettir. Ve 

-Küçük bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [πarâ] غَرَا
zağıya denir. Ve mutlakan tâze velede de-
nir. Ve arık ve mehzûl insâna ve hayvâna 
denir, ٌغَرَاة [πarât] dahi denir; cem¡i ٌأغَْرَاء 
[aπrâ™] gelir. Ve 

 بِهِ غَرًا أيَْ :Güzelliğe denir; yukâlu [πarâ] غَرَا
حُسْنٌ
-Tut (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-πirâ] اَلْغِرَاءُ
kala denir ki zikr olundu. Ve dâbbesi ol-
mayan adama denir; yukâlu: رَجُلٌ غِرَاءٌ أيَْ ل 
دَابَّةَ لَهُ
ةُ ةٌ) [el-maπruvvet] اَلْمَغْرُوَّ  [ma…ruvvet] مَقْرُوَّ
vezninde) ve

ةٌ) [el-maπriyyet] اَلْمَغْرِيَّةُ  [mermiyyet] مَرْمِيَّ
vezninde) Tutkalla yapıştırılmış yaya de-
nir; yukâlu: ِةٌ وَمَغْرِيَّةٌ أيَْ مُلْصَقَةٌ بِالْغِرَاء قَوْسٌ مَغْرُوَّ
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πarâ] اَلْغَرَا

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-πarâ] اَلْغَرَاءُ
Bir nesneye pek hırsla düşkün olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَغَرَاءً  غَرًا  بِهِ   غَرِيَ 
أوُلِعَ إِذَا  ابِعِ  الرَّ  Ve mâye ve mâdde olan الْبَابِ 
ayazma ve pınar makûlesinin suyu soğu-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَرَد إِذَا  الْعِدُّ   غَرَى 
.ayn’ın kesriyledir¡ [idd¡] عِدٌّ Burada مَاؤُهُ

غْرَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-iπrâ] اَلِْ
le) Bu dahi bir nesneye düşkün olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَجْهُول عَلَى  بِهِ   أغُْرِيَ 
 Ve bir adamı bir nesneye tergîb ve إِذَا أوُلِعَ
tahrîsle kındırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَلَّعَهُ إِذَا  بِهِ  فُلَنًا   Ve nâs aralığına fitne أغَْرَى 
ve ihtilâl ilkâsıyla birbirine kışkırtmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي الْعَدَاوَةَ  بَيْنَهُمُ   أغَْرَى 
ألَْقَاهَا كَأنَُّهُ ألَْزَقَهَا بِهِمْ
 (vezninde [da¡vâ] دَعْوَى) [el-πarvâ] اَلْغَرْوَى
İsmdir, bir nesneye düşkünlüğe denir.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπriyet] اَلتَّغْرِيَةُ

yukâlu: ُهُوَ غَازِي مَالٍ أيَْ مُصْلِحُهُ وَسَائِسُه

اَلْيَائِيُّ

]غ ذ ي]
 vezninde ve [πa≠v] غَذْوٌ [el-πa≠y] اَلْغَذْيُ
mürâdifidir; tekûlu: الثَّانِي الْبَابِ  مِنَ  غَذْيًا   غَذَيْتُهُ 
غَذَوْتُهُ  Cevherî yâ™îden dahi geldiğini بِمَعْنَى 
bilmemekle inkâr eyledi.

اَلْوَاوِيُّ

]غ ر و]
 πayn’ın fethi ve râ’nın) [el-πarv] اَلْغَرْوُ
sükûnuyla) Bir nesne bir nesneye büs-
bütün muhkemce yapışıp kaplamak 
manâsınadır; yukâlu: مْنُ قَلْبَهُ يَغْرُو غَرْوًا  غَرَا السَّ
-Ve bir nesneyi tutkalla yapış إِذَا لَزِقَ بِهِ وَغَطَّاهُ
tırmak manâsınadır; yukâlu: غَرَى الْجِلْدَ بِهِ إِذَا 
 Ve لَصِقَهُ بِالْغَرَاءِ

 Aceb ma¡nâsınadır ki¡ [πarv] غَرْوٌ
ta¡accübdendir, nite kim غَرْوَى [πarvâ] dahi 
bu ma¡nâyadır, دَعْوَى [da¡vâ] vezninde; 
yukâlu: َلَ غَرْوَ مِنْ كَذَا وَلَ غَرْوَى أيَْ لَ عَجَب
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πarâ] اَلْغَرَا

 Bir (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-πirâ] اَلْغِرَاءُ
nesnedir ki kendisiyle bir nesne tılâ olunur 
yâhûd âher nesneye yapıştırılır. Ba¡zılar 
dedi ki bir nesnedir ki balığın karnından 
zuhûr eder, onunla nesne yapıştırılır. Bun-
lar Türkîde tutkal dedikleridir ki iki türlü 
olur: Bir türlüsü ِالْجُلُود  [πara’l-culûd] غَرَا 
dedikleridir ki hayvânın cildini müherrâ 
olunca tekrâr tekrâr tabh ve tasfiyeden 
sonra in¡ikâd rütbesine gelince birbiri-
ne darbla hâsıl olan tutkaldır. Ve biri غَرَا 
مَكِ -dedikleridir ki ba [πara’s-semek] السَّ
lık tutkalı derler, hınzîrü’l-bahr dedikleri 
uzun burunlu balığın ve emsâlinin cevfin-
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 Ve düşmanla cenk وَتَقُولُ غَزْوِي كَذَا أيَْ قَصْدِي
ve kıtâl eylemeğe gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْغَزَا الْعَدُوَّ إِذَا سَارَ إِلَى قِتَالِهِمْ وَانْتِهَابِهِم
ve (fetehâtla) [el-πazevân] اَلْغَزَوَانُ

-veznin [adâvet¡] عَدَاوَةٌ) [el-πazâvet] اَلْغَزَاوَةُ
de) Bunlar da düşman üzere cenk ve kıtâl 
eylemeğe gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قِتَالِهِمْ إِلَى  سَارَ  إِذَا  وَغَزَاوَةً  وَغَزَوَانًا  غَزْوًا  الْعَدُوَّ   غَزَا 
وَانْتِهَابِهِمْ
 ;Gazv eden adama denir [el-πâzî] اَلْغَازِي
cem¡i ٌّغُزَي [πuzeyy] gelir πayn’ın zammı 
ve zây-ı müşeddedenin fethiyle ve ٌّغُزِي 
[πuziyy] gelir, ٌّدُلِي [duliyy] vezninde.

) [el-πaziyy] اَلْغَزِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
İsm-i cem¡dir.

غْتِزَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iπtizâ] اَلِْ
de) Bu dahi kasd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَصَدَه إِذَا   Ve bir adamı sâ™ir إِغْتَزَاهُ 
hem-dem ve ashâbları beyninden ihtiyâr 
ve ihtisâs eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِغْتَزَى بِفُلَنٍ إِذَا اخْتَصَّ بِهِ مِنْ بَيْنِ أصَْحَابِهِ
غْزَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-iπzâ] اَلِْ
adamı gazâya haml eylemek ma¡nâsınadır 
ki gazâ ettirmekten ¡ibârettir; yukâlu: ُأغَْزَاه 
الْغَزْوِ عَلَى  حَمَلَهُ   Ve medyûn zimmetinde إِذَا 
olan deyn ve matlûbu ta¡cîl eylemeyip 
te™hîr ve imhâl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْن الدَّ مِنَ  عَلَيْهِ  لَهُ  مَا  رَ  وَأخََّ أمَْهَلَهُ  إِذَا   أغَْزَاهُ 
Ve nâkanın döl tutması çaparızlan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   أغَْزَتِ 
لِقَاحُهَا  Ve hatunun eri gazâya gitmek عَسُرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أغَْزَتِ الْمَرْأةَُ إِذَا غَزَا بَعْلُهَا
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπziyet] اَلتَّغْزِيَةُ
ninde) Bu dahi bir adamı gazâ ettirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِاهُ إِذَا حَمَلَهُ عَلَى الْغَزْو  غَزَّ
Ve

-veznin [mecrâ] مَجْرَى) [el-maπzâ] اَلْمَغْزَى

de) Bu dahi bir nesneye pek hırsla düşkün 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى بِهِ  يَ   غُرِّ
أوُلِعَ أيَْ   ;Ve sıvamak ma¡nâsınadır الْمَجْهُولِ 
yukâlu: ُاهُ بِهِ إذَا طَلَه غَرَّ

) [el-πariyy] اَلْغَرِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Güzele denir; yukâlu: َْأي غَرِيٌّ  وَشَيْءٌ   رَجُلٌ 
 Ve resm ve tarh ve binâsı hûb ve latîf حَسَنٌ
binâ ve ¡imârete denir.

 (tesniye bünyesiyle) [el-∏ariyyân] اَلْغَرِيَّانِ
Kûfe’de iki binâ-i meşhurdur; mâdde-i 
merkûmeden me™hûzdur.

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muπârât] اَلْمُغَارَاةُ
ninde) ve

 İki (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-πirâ] اَلْغِرَاءُ
nesne beynine fâsıla vermeyip birbirine 
ulaştırmak ve yanaştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: يْئَيْنِ إِذَا وَلَّى  Ve bir kimse غَارَى بَيْنَ الشَّ
ile önegülük edip lecc ve cidâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه غَارَى فُلَنًا إِذَا لَجَّ
-veznin [ruπâmâ] رُغَامَى) [el-πurâvâ] اَلْغُرَاوَى
de) Köpüğe denir, ٌرَغْوَة [raπvet] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌرَغَاوَة [reπâvet]tir râ’nın fethiyle.

ةٌ) [ariyyet∏] غَرِيَّةُ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
Bir mevzi¡ adıdır.

ةُ) [ureyyet∏] غُرَيَّةُ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) ∏aniyy kabîlesi yurdunda bir su 
adıdır.

يٌّ ) [ureyy∏] غُرَّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Ece™ nâm cebel kurbünde bir su adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]غ ز و]
 πayn’ın fethi ve zây-ı) [el-πazv] اَلْغَزْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bir nesneyi irâde 
ve taleb eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَطَلَبَهُ أرََادَهُ  إِذَا  غَزْوًا  يَغْزُوهُ  -Ve kasd eyle غَزَاهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصَدَه إِذَا   غَزَاهُ 
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) [el-πasât] اَلْغَسَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Hurmânın henüz koruğuna denir ki üçün-
cü mertebesidir, ٌبَلَح [bela√] ma¡nâsınadır; 
cem¡i غَسَا [πasâ] gelir ve ٌغسَيَات [πaseyât] 
gelir fetehâtla.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-πasvet] اَلْغَسْوَةُ
Sidr ağacının yemişine denir, ٌنَبِقَة [nebi…
at] ma¡nâsınadır ki ¡Arabistân hurmâsı 
dedikleridir.

اَلْيَائِيُّ

]غ س ي]
 Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πasâ] اَلْغَسَا
dahi gece karanu olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا أظَْلَم غَسِيَ اللَّيْلُ غَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-hemzenin kesriy) [™el-iπsâ] اَلْغْسَاءُ
le) Gecenin zulmeti kaplayıp bürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْبَسَه إِذَا  يْلُ  اللَّ  أغَْسَاهُ 
ظَلَمَهُ

اَلْيَائِيُّ

]غ ش ي]
 πayn’ın fethi ve şîn-i) [el-πaşy] اَلْغَآْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

 Bî-hod (fetehâtla) [el-πaşeyân] اَلْغَآَيَانُ
olmak ma¡nâsınadır ki bayılmak ta¡bîr 
olunur; yukâlu: عَلَى وَغَشَيَانًا  غَشْيًا  عَلَيْهِ   غُشِيَ 
أغُْمِيَ إِذَا  الْمَجْهُولِ   ™Ve bu setr ve gatâ بِنَاءِ 
ma¡nâsından me™hûzdur. 

Şârih der ki ekser-i lügaviyyîn ٌغَشْي [πaşy] 
ile ٌإِغْمَاء [iπmâ™] beynini fark ederler. 
Vâkı¡â kütüb-i tıbbiyyede dahi bu vechle 
meşrûhtur ki ٌغَشْي [πaşy] bir hâlettir ki kal-
bin za¡fından ve rûh-ı hayvânînin dâhile 
hareketi yâhûd muhte…in olması hasebiyle 
bi’l-külliyye kalbe ictimâ¡ından nâşî kalb 
teneffüs edemediğinden hiss ve hareke-

de) İsm-i mekândır, maksad ve merâm 
manâsınadır; yukâlu: ُمَغْزَى الْكَلَمِ أيَْ مَقْصِدُه
 (mîm’in fethiyle) [el-meπâzî] اَلْمَغَازِي
Guzât kısmının menâkıb ve dâsitânlarına 
denir, siyer ve şeh-nâme gibi; ve minhu: 
الْغُزَاةِ مَنَاقِبِ  أيَْ  الْمَغَازِي  -Şârih der ki bu كِتَابُ 
nun müfredi yoktur yâhûd مَغْزَى [maπzâ] 
yâhûd ٌمَغْزَاة [maπzât] kelimeleridir.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-muπziyet] اَلْمُغْزِيَةُ
vezninde) Şol gebe nâkaya denir ki 
müddet-i hamlinden bir sene üzere bir ay 
geçmiş olarak on üç aya bâlig olur; yukâlu: 
نَةِ شَهْرًا فِي الْحَمْلِ نَاقَةٌ مُغْزِيَةٌ أيَْ زَادَتْ عَلَى السَّ
-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [azvân∏] غَزْوَانُ
de) Herât şehrinde bir mahalle adıdır. 
Ve ‰â™if’te bir cebel adıdır. Ve bir recül 
ismidir.

ve [âziyet∏] غَازِيَةُ

ةٌ) [aziyyet∏] غَزِيَّةُ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
ve

ةُ) [uzeyyet∏] غُزَيَّةُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) ve

) [uzeyy∏] غُزَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Esâmîdendir.

غَزْوٍ -veznin [delv] دَلْوٌ) [İbnu ∏azv] إِبْنُ 
de) Muhaddistir. Ve Rebî¡a b. el-∏âzî 
tâbi¡îdir.

اَلْوَاوِيُّ

]غ س و]
) [el-πusuvv] اَلْغُسُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Gece karanu olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا إِذَا أظَْلَمَ يْلُ يَغْسُو غُسُوًّ غَسَا اللَّ
غْسَاءُ  غَسْوٌ (hemzenin kesriyle) [™el-iπsâ] اَلِْ
[πasv] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّيْل  أغَْسَى 
بِمَعْنَى غَسَا
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 Ve عَلَى بَصَرِهِ أيَْ غَطَّاهُ

ve [taπşiyet] تَغْآِيَةٌ

 Bir nesneyi şey™-i âher ile [™iπşâ] إِغْآَاءٌ
bürümek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُإِيَّاه  أغَْشَيْتُهُ 
يْتُهُ إِذَا غَطَّيْتَهُ  Misâl-i evvellerde mecâz ve وَغَشَّ
bunlarda hakîkattir.

-vez [adâvet¡] عَدَاوَةٌ) [el-πaşâvet] اَلْغَآَاوَةُ
ninde) Bir nesne bir şey™i bürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَشَاوَةً  الْمَْرُ   غَشِيَهُ 
ابِعِ إِذَا غَطَّاهُ الْبَابِ الرَّ
ي لٌ) [et-teπaşşî] اَلتَّغَآِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ الْمَْرُ إِذَا تَغَطَّاهُ تَغَشَّ
-Bir nesneyi örtüp bürü [el-πâşiyet] اَلْغَاشِيَةُ
yen şey™e denir; te™nîsi mevsûf i¡tibâriyle 
yâhûd mübâlagaya mahmuldür, cem¡i 
 gelir; ve minhu kavluhu [πavâşî] غَوَاشِي
ta¡âlâ: ٌأغَْطِيَة أيَْ  أغَْمَاءٌ  أيَْ  غَوَاشٍ﴾  فَوْقِهِمْ   ﴿وَمِنْ 
At kısmının eyeri örtüsüne ki Fârisîde 
zîn-pûş derler, ٌغَاشِيَة [πâşiyet] dedikleri bu 
ma¡nâdandır. Ve 

 Kıyâmete ıtlâk olunur; ve [πaşiyet] غَاشِيَةٌ
minhu kavluhu ta¡âlâ: ﴾ِهَلْ أتََاكَ حَدِيثُ الْغَاشِيَة﴿ 
 .Ve nâr-ı cehenneme ıtlâk olunur أيَِ الْقِيَامَةِ
Ve yüreği ihâta eden ince zara denir ki 
in«ilâ¡ında sâhibi helâk olur, ِالْقَلْب  قَمِيصُ 
[…amî§u’l-kalb] ma¡nâsınadır, Fârisîde 
pûşiş-i dil derler. Ve kılıç kınının ağzın-
dan aşağıda diplik ta¡bîr olunan yerine ka-
dar sarılan sağrı derisine denir, ¡alâ-kavlin 
kabzasına sarılan kalın deriye denir. Ve 
insân ve hayvânın cevfinde ¡ârız olan 
iç marazına denir. Ve kâbûs gibi adama 
müstevlî olan cerrârlara ve sâ™illere ıtlâk 
olunur; yukâlu: ُؤَال السُّ أيَِ  الْغَاشِيَةُ  عَلَيْهِ   غَشِيَتْ 
Ve cem¡iyyetle ziyârete gelen yârâna ıtlâk 
olunur. Ve deve pâlânının art kaşında olan 
demire denir.

tin mu¡attal olmasıdır yâhûd rûh kalîl ve 
rakîk olmakla ma¡den-i rûh olan kalbde 
mevcûd olan rûhtan fazla olmamakla sâ™ir 
a¡zâya tevzî¡ olmadığından hiss ve hare-
ket mu¡attal olur yâhûd sebebi bürûdetin 
şiddeti veyâ harâretin hiddeti olur; ona 
baygınlık ta¡bîr olunur. Ve ٌإِغْمَاء [iπmâ™] 
butûn-ı dimâg bârid ve galîz ve balgam ile 
mümtelî olduğundan rûhun mecrâlarında 
rûhun nüfûzunu mâni¡ südde-i kâmile se-
bebiyle a¡zânın hiss ve hareketten kalıp 
mu¡attal olmasından ¡ibârettir; buna uğun-
mak ta¡bîr olunur.

يْهِ َْ عَ ) [el-maπşiyyu ¡aleyhi] اَلْمَغْآِيُّ   مَرْمِيٌّ
[mermiyy] vezninde) Bayılmış adama de-
nir ki baygın ta¡bîr olunur.

 (vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ) [el-πaşyet] اَلْغَآْيَةُ
İsmdir, baygınlığa denir.

ve [el-πaşvet] اَلْغَآْوَةُ

 πayn’ların harekât-ı) [el-πaşâvet] اَلْغَآَاوَةُ
selâslarıyla) ve

ve [el-πâşiyet] اَلْغَاشِيَةُ

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πuşyet] اَلْغُآْيَةُ
ve

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-πuşâyet] اَلْغُآَايَةُ
ninde) ve

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-πişâyet] اَلْغِآَايَةُ
de) Örtüye denir; yukâlu: ِوَقَلْبِه بَصَرِهِ   عَلَى 
وَغِشَايَةٌ وَغُشَايَةٌ  وَغُشْيَةٌ  وَغَاشِيَةٌ  ثَتَيْنِ  مُثَلَّ وَغَشَاوَةٌ   غَشْوَةٌ 
أيَْ غِطَاءٌ
 in[πâşiyet] غَاشِيَةٌ [el-πavâşî] اَلْغَوَاشِي
cem¡idir, ke-mâ se-yuzkeru.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπşiyet] اَلتَّغْآِيَةُ
de) Örtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله ى   غَشَّ
عَلَى بَصَرِهِ أيَْ غَطَّاهُ
غْآَاءُ  تَغْشِيَةٌ (hemzenin kesriyle) [™el-iπşâ] اَلِْ
[taπşiyet] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالله  أغَْشَى 
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derler; be-gâyet metîn olur, âteşi niçe gün 
söyünmeyip durur, Beyne’l-¡Arab نَارُ الْغَضَا 
[nâru’l-πa∂â] müte¡âreftir. Ve o ağaçlıkta 
türeyip îvâ eden kurt kısmı be-gâyet habîs 
ve mugtâl olmakla: “ذِئْبُ غَضَا” ve “ْأخَْبَثُ مِن 
 mesel-i a¡râbdandır. Ve ¡Arablar ”ذِئْبِ الْغَضَا
ba¡zı hayvânı ve ba¡zı emkine ve merâ¡îye 
muzâf ederler, zîrâ emkine ve agdiyenin 
tıbâ¡larında te™sîrleri olduğundan gûyâ ki 
onunla neş™et eylemişlerdir. Ve 

 Benî Kilâb’a mahsûs bir arzın [a∂â∏] غَضَا
adıdır. Ve Necd ülkesinde bir vâdî adıdır. 
Ve ormana denir.

الْغَضَا  ,Ehl-i Necd’dir [ehlu’l-∏a∂â] أهَْلُ 
zîrâ şecer-i غَضَا [πa∂â] onda çok olur.

الْغَضَا  .Benû Ka¡b b [i™âbu’l-∏a∂â±] ذَِاَبُ 
Mâlik b. ◊an@ale cemâ¡atidir ki pek habîs 
ve bed-kâr olurlar.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-πa∂yâ] اَلْغَضْيَاءُ
de) Şecer-i غَضَا [πa∂â] çok olan yere denir; 
yukâlu: أرَْضٌ غَضْيَاءُ أيَْ كَثِيرَةُ الْغَضَا Ve 

 Şecer-i (medd ve kasr ile) [™πa∂yâ] غَضْيَاءُ
.ormanına ve koruluğuna denir [πa∂â] غَضَا

-otlayı [πa∂â] غَضَا Şecer-i [el-πâ∂î] اَلْغَاضِي
cı deveye denir; yukâlu: ُبَعِيرٌ غَاضٍ إِذَا كَانَ يَأْكُل 
 Ve إِبِلٌ غَاضِيَةٌ وَغَوَاضٍ :ve yukâlu الْغَضَا

-Dernekli ve cem¡iyyeti mun [πâ∂î] غَاضِي
tazam tâmm ve vâfir şey™e denir; yukâlu: 
 Ve nizâm-ı شَيْءٌ غَاضٍ أيَْ حَسَنُ الْغُضُوِّ جَامٌّ وَافِرٌ
hâl ve cem¡iyyet ve sâmân ve servet sâhibi 
adama denir; yukâlu: ُحَسَن أيَْ  غَاضٍ   رَجُلٌ 

الْغُضُوِّ كَاسٍ طَاعِمٌ مَكْفِيٌّ
 Şol (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πa∂î] اَلْغَضِي
devedir ki şecer-i غَضَا [πa∂â] otlamakla 
karın ağrısına uğramış ola; yukâlu: ٌبَعِير 
 إِبِلٌ :ve yukâlu غَضٍ إِذَا اشْتَكَى بَطْنَهُ مِنْ أكَْلِ الْغَضَا
غَضِيَّةٌ وَغَضَايَا

-Ör (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-πişâ] اَلْغِآَاءُ
tüye ve perdeye denir; ve minhu ِغِشَاءُ الْقَلْب 
اهُ يْفِ وَغَيْرِهِ أيَْ مَا تَغَشَّ رْجِ وَالسَّ وَالسَّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-∏aşvâ] اَلْغَآْوَاءُ
de) Bir ma¡rûf kısrağın adıdır. Ve şol ke-
çiye denir ki sâ™ir bedeni bütün siyâh olup 
yüzü kaplayı beyâz ola.

 lafzının [™πaşvâ] غَشْوَاءُ [el-aπşâ] اَلْغَْآَى
müzekkeridir, vasf-ı mezkûr üzere olan 
erkek ata da sıfat olur.

 (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [el-πaşv] اَلْغَآْوُ
Sidr ağacının yemişine denir, ٌنَبْق [neb…] 
ma¡nâsına. Ve 

 Masdar olur, bir kimse hemân [πaşv] غَآْوٌ
çıkagelmek ma¡nâsına; yukâlu: ُيَغْشُوه  غَشَاهُ 
غَشْوًا إِذَا أتََاهُ
-Kamçıy (fetehâtla) [el-πaşeyân] اَلْغَآَيَانُ
la yâ değnekle peyderpey darb eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: غَشَيَانًا وْطِ  بِالسَّ  غَشِيَهُ 
ضَرَبَهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  -Ve bir kimseye çı مِنَ 
kagelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَشِي 
أتََاهُ إِذَا   Ve cimâ¡ eylemek ma¡nâsına فُلَنًا 
müsta¡meldir; yukâlu: غَشِيَ فُلَنَةً إِذَا جَامَعَهَا
سْتِغْآَاءُ  Örtünüp bürünmek [™el-istiπşâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَبِثَوْبِهِ  ثَوْبَهُ   إِسْتَغْشَى 
يَرَى وَلَ  يسُْمَعَ  كَيْلَ  بِهِ  يسُْمَعَ Burada تَغَطَّى   كَيْلَ 
kavli tetmîmdir.

) [uşeyy∏] غُآَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir mevzi¡dir.

اَلْيَائِيُّ

]غ ض ي]
 حَصَاةٌ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-πa∂ât] اَلْغَضَاةُ
[√a§ât] vezninde) Bir şecer-i ma¡rûf adıdır; 
cem¡i غَضَا [πa∂â] gelir; ve minhu: ذِئْبُ غَضَا 
Bu şecer bâdiye eşcârındandır, Fârisîde 
tâπ ve Türkîde dağdağan ve süksük ağacı 
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vezninde) Cinsi pek asîl deve bölüğüne 
denir.

) [el-πu∂uvv] اَلْغُضُوُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Bir nesne dernekli ve muntazam ve 
vâfir ve vâfî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ا وَافِرًا ا إِذَا كَانَ جَامًّ يْءُ يَغْضُو غُضُوًّ غَضَا الشَّ

اَلْيَائِيُّ

]غ ط ي]
-πayn’ın fethi ve zam) [el-πa†y] اَلْغَسْيُ
mı ve †â’nın sükûnuyla) Yiğitlik hâleti 
derece-i kemâle varıp tamâm yiğit olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَطْيًا  بَابُ  الشَّ  غَطَى 
-Ve yürümekte tamâm dö الْبَابِ الثَّانِي إِذَا امْتَلََ
şenip bir düzeye eşip gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَطَتِ النَّاقَةُ إِذَا ذَهَبَتْ فِي سَيْرِهَا Ve gece 
muzlim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَطَى 
أظَْلَمَ إِذَا  يْلُ   Ve ağacın dalları uzanıp yer اللَّ
yüzüne döşenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
عَلَى وَانْبَسَطَتْ  أغَْصَانهَُا  طَالَتْ  إِذَا  جَرَةُ  الشَّ  غَطَتِ 
-Ve gece zulmetiyle bir nesneyi kap الْرَْضِ
layıp bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَطَى 
يْلُ فُلَنًا أيَْ ألَْبَسَهُ ظلُْمَتَهُ -Ve bir nesnenin üze اللَّ
rini örtü ile örtmek yâ kapakla kapamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَعَلَيْهِ  يْءَ  الشَّ  غَطَى 
سَتَرَهُ وَعَلَهُ
غْسَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-iπ†â] اَلِْ
dahi ağacın dalları uzanıp yer yüzüne dö-
şenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَرَة  أغَْطَتِ الشَّ
الْرَْضِ عَلَى  وَانْبَسَطَتْ  أغَْصَانهَُا  طَالَتْ   Ve bir إِذَا 
nesnenin üzerini örtmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءَ وَعَلَيْهِ إِذَا سَتَرَهُ وَعَلَه أغَْطَى الشَّ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπ†iyet] اَلتَّغْسِيَةُ
de) Gece zulmetle bir nesneyi kaplamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْلُ فُلَنًا إِذَا ألَْبَسَه  غَطَّى اللَّ
-Ve bir şey™in üzerini pûşîde ile ört ظلُْمَتَهُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُغَطَّاهُ إِذَا سَتَرَهُ وَعَلَه
غْتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iπti†â] اَلِْ

 Deve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πa∂â] اَلْغَضَا
şecer-i غَضَا [πa∂â] otlamaktan karın ağrı-
sına uğramak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِغَضِيَت 
أكَْلِ مِنْ  بَطْنَهَا  اشْتَكَى  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  غَضًا  بِلُ   الِْ
الْغَضَا
-veznin [selmâ] سَلْمَى) [πa∂yâ] غَضْيَا
de) Yüz ¡aded devenin ¡alemidir; gayr-i 
munsarıftır.

 (vezninde [sekrân] سَكْرَانُ) [a∂yân∏] غَضْيَانُ
Bir mevzi¡dir.

 ;Muzlime ma¡nâsınadır [el-πâ∂iyet] اَلْغَاضِيَةُ
yukâlu: ٌمُظْلِمَة أيَْ  غَاضِيَةٌ   Ve mu∂î™et لَيْلَةٌ 
ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: ٌلَيْلَة 
-Ve nâr-ı ¡azîmeye ıtlâk olu غَاضِيَةٌ أيَْ مُضِيئَةٌ
nur; yukâlu: ٌنَارٌ غَاضِيَةٌ أيَْ عَظِيمَة
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâ∂î] اَلتَّغَاضِي
de) Tegâfül ma¡nâsınadır; yukâlu: تَغَاضَى 
تَغَافَلَ إِذَا   dahi تَغَاضُضٌ Şârih der ki aslı عَنْهُ 
olur.

غْضَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-iπ∂â] اَلِْ
Göz kapaklarını kıpmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْجُفُون أدَْنَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir أغَْضَى 
nesne hakkında tınmayıp epsem olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءِ  الشَّ عَلَى   أغَْضَى 
 Ve gece karanumak yâhûd zulmetle سَكَتَ
her şey™i kaplayıp bürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍيْلُ إِذَا أظَْلَمَ أوَْ ألَْبَسَ ظَلَمُهُ كُلَّ شَيْء  أغَْضَى اللَّ
Ve bir nesneyi görmezden gelmek yâhûd 
gördüğü gibi görmemezlik sûretiyle öte-
ye bakıvermek ma¡nâsınadır ki müsâmaha 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُأغَْضَى عَنْهُ طَرْفَه 
هُ هُ أوَْ صَدَّ إِذَا سَدَّ
 πayn’ın fethi ve ∂âd’ın) [el-πa∂v] اَلْغَضْوُ
sükûnuyla) Bu dahi gece karanumak 
yâhûd zulmetle kaplamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َألَْبَس أوَْ  أظَْلَمَ  إِذَا  غَضْوًا  يَغْضُو  يْلُ  اللَّ  غَضَا 
ظَلَمُهُ كُلَّ شَيْءٍ
 [sekrânet] سَكْرَانَةٌ) [el-πa∂yânet] اَلْغَضْيَانَةُ
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ve (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [el-πafv] اَلْغَفْوُ

) [el-πufuvv] اَلْغُفُوُّ  (vezninde [sumuvv] سُمُوٌّ
Uyumak yâhûd uyuklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا نَامَ أوَْ نَعَس ا  جُلُ غَفْوًا وَغُفُوًّ  Ve غَفَا الرَّ
bir nesne suyun dibine batmayıp yüzüne 
çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  غَفَا 
طَفَا عَلَى الْمَاءِ
غْفَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-iπfâ] اَلِْ
Bu dahi uyumak yâhûd ımızganmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأو نَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أغَْفَى 
نَعَسَ

اَلْيَائِيُّ

]غ ف ي]
-Buğ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πafâ] اَلْغَفَا
day içinden ayırtlanıp atılacak bîgâne nes-
neye denir, karamuk ve delice ve saman 
gibi.

 πayn’ın fethi ve fâ’nın) [el-πafy] اَلْغَفْيُ
sükûnuyla) Buğday içinden غَفَا [πafâ] de-
dikleri bîgâneleri ayırtlayıp üğürtlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِغَفَى الطَّعَامَ غَفْيًا مِنَ الْبَاب 
اهُ مِنَ الْغَفَا الثَّانِي إِذَا نَقَّ
غْفَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-iπfâ] اَلِْ
 أغَْفَى :ma¡nâsınadır; yukâlu [πafy] غَفْيٌ
غَفَاهُ بِمَعْنَى   Ve buğday kepekli olmak الطَّعَامَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَثرَُت إِذَا  الطَّعَامُ   أغَْفَى 
-Ve harmanda saman üzere yatıp uyu نخَُالَتُهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا نَام  أغَْفَى الرَّ
بْنِ فِي بَيْدَرِهِ عَلَى الْغَفَا أيَِ التِّ
 vezninde ve [™πu&â] غُثَاءٌ [™el-πufâ] اَلْغُفَاءُ
mürâdifidir ki selintiye denir. Ve toz gibi 
hurmâ koruğuna ¡ârız olur bir âfet ismi-
dir ki koruğu göyünmez olur. Ve buğ-
day içre olan ve yerinde kalan saman ve 
kesmik hurdelerine ve alıntı ve çalkantı 
makûlesine denir; kezâlik develer içinden 

Örtünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِغْتَطَى بِهِ إِذَا 
تَغَطَّى

اَلْوَاوِيُّ

]غ ط و]
ve (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [el-πa†v] اَلْغَسْوُ

) [el-πu†uvv] اَلْغُسُوُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Gece muzlim olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا أظَْلَم  Ve bahr غَطَا اللَّيْلُ غَطْوًا وَغُطُوًّ
ve nehr makûlesinin suyu çoğalıp kalkı-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَطَا الْمَاءُ إِذَا ارْتَفَع 
Ve örtmek ma¡nâsınadır ki vâvî ve yâ™îdir; 
yukâlu: ُغَطَاهُ إِذَا وَارَاهُ وَسَتَرَه
 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-πi†â] اَلْغِسَاءُ
Örtüye denir; yukâlu: مَا أيَْ  وَغِطَاءٌ  وِطَاءٌ  لَهُ   مَا 
يتَُغَطَّى بِهِ
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-πi†âyet] اَلْغِسَايَةُ
¡Arab nisvânının gömlek üzerinden giy-
dikleri zıbın makûlesine denir ki onunla 
ي .ederler [teπa††î] تَغَطِّ

غْسَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-iπ†â] اَلِْ
Bâg asmasına su yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأغَْطَى الْكَرْمُ إِذَا جَرَى فِيهِ الْمَاء
 Bir adamın (fetehâtla) [el-πa†avân] اَلْغَسَوَانُ
etbâ¡ ve a¡vân ve müte¡allakâtı makûlesi 
cem¡-i kesretine denir; yukâlu: ٍإِنَّهُ لَذُو غَطَوَان 
أيَْ ذُو مَنَعَةٍ وَكَثْرَةٍ

اَلْوَاوِيُّ

]غ ف و]
ve [el-πafv] اَلْغَفْوُ

ve [el-πafvet] اَلْغَفْوَةُ

 πayn’ların fethi ve) [el-πafyet] اَلْغَفْيَةُ
fâ’ların sükûnlarıyla) Tümsek ve mürtefi¡ 
yere denir ki orayı su basmaz, ٌزُبْيَة [zubyet] 
ma¡nâsına.
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َّالْتَف إِذَا  النَّبْتُ   أغَْلَى 
-Ve nebâtın dalları kuvvetlenip uza وَعَظمَُ
mak için yapraklarını sıyırıp tahfîf eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَرْمَ   أغَْلَى 
فَهُ مِنْ وَرَقِهِ خَفَّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muπâlât] اَلْمُغَالَةُ
ninde) Satılık nesneyi haddinden ziyâde 
paha ile pazar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَأبَْعَط سَامَهُ  إِذَا  وَبِهِ   Ve oku pek غَالَهُ 
ırağa atmak için ellerini yukarı tutmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُغَالَة وَبِهِ  هْمَ  السَّ  غَالَى 
وَغِلَءً إِذَا رَفَعَ يَدَيْهِ لِقَْصَى الْغَايَةِ

ُْوُّ ) [el-πuluvv] اَلْغُ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Bir nesne haddi tecâvüz eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا غُلُوًّ يَغْلُو  الْمَْرِ  فِي   غَلَ 
هُ Ve إِذَا جَاوَزَ حَدَّ

وٌ ْْ ve (πayn’ın fethiyle) [πalv] غَ

ُْوٌّ ) [πuluvv] غُ  (vezninde [sumuvv] سُمُوٌّ
Oku ırağa atmak için ellerini yukarı tut-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: غَلْوًا هْمِ  بِالسَّ  غَلَ 
ا إِذَا رَفَعَ يَدَيْهِ لِقَْصَى الْغَايَةِ Ve وَغُلُوًّ

ُْوٌّ ) [πuluvv] غُ  (vezninde [sumuvv] سُمُوٌّ
Ok hadd ve mikdârdan ezyed ırağa gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي ارْتَفَعَ  إِذَا  هْمُ  السَّ  غَلَ 
-Ve otlar pek boylanıp bir ذَهَابِهِ وَجَاوَزَ الْمَدَى
birine sarmaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
غَلَ النَّبْتُ إِذَا الْتَفَّ وَعَظمَُ
وَةُ ْْ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-πalvet] اَلْغَ
Ok atımı mesâfeye denir; cem¡i ٌغَلَوَات 
[πalevât] gelir fetehâtla ve ٌغِلَء [πilâ™] gelir 
πayn’ın kesriyle; ve minhu’l-meselu: “ُجَرْي 
غِلَءٌ يَاتٌ Burada ”الْمُذَكَّيَاتِ   [mu≠ekkiyât] مُذَكِّ
يَةٌ -in cem¡idir ki beş ya[mu≠ekkiyet] مُذَكِّ
şını geçmiş atlara denir, ya¡nî sinn-i 
mezkûrede olan atlar meydânlı olur, ٌجَذَع 
[ce≠a¡] gibi meydânı dar olmaz. Bu me-
sel meydân-ı fazîlette akrânına fâ™ik olan 
kimse mevki¡inde îrâd olunur.

ayırtlanıp seçilen kemterlerine denir.

نْغِفَاءُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inπifâ] اَلِْ
Kırılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء  إِنْغَفَى الشَّ
إِذَا انْكَسَرَ
-veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-πufâ™et] اَلْغُفَاءَةُ
de) Gözün siyâhına ¡ârız olan aklığa denir; 
yukâlu: أصََابَتْ عَيْنَهُ غُفَاءَةٌ أيَْ بَيَاضٌ عَلَى حَدَقَتِهَا
 (vezninde [πaflet] غَفْلَةٌ) [el-πafyet] اَلْغَفْيَةُ
Imızganmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَفِي 
ابِعِ إِذَا نَعَسَ جُلُ غَفْيَةَ مِنَ الْبَابِ الرَّ -zub] زُبْيَةٌ Ve الرَّ
yet] ma¡nâsınadır ki su basmaz olan tepesi 
yere denir.

اَلْوَاوِيُّ

]غ ل و]
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-πalâ] اَلْغَلَءُ
Narh ziyâde pahaya çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َعْرُ يَغْلُو غَلَءً ضِدُّ رَخُص غَلَ السِّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
-mâddesi bir nesne had ”غ،ل،ي“ ve ”غ،ل،و“
di savuşmak ma¡nâsına mevzû¡dur, mas-
darı narhta olursa ٌغَلَء [πalâ™] ve kadr ve 
menzilet makûlesinde olursa ٌغَلْو [πalv] ve 
remy ve sihâmda ٌّغُلُو [πuluvv] gelir, ٌّسُمُو 
[sumuvv] vezninde ve ma¡ânî-i sâ™ire on-
dan müteferra¡dır. İntehâ. Ve

 Oku pek ırak giden tîr-endâza [™πalâ] غَلَءُ
denir; yukâlu: ِهْم رَجُلٌ غَلَءٌ أيَْ بَعِيدُ الْغُلُوِّ بِالسَّ
ve [el-πâlî] اَلْغَالِي

يُّ
ِْ ) [el-πaliyy] اَلْغَ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

Pahalı nesneye denir, niseb üzeredirler; 
tekûlu: ِعْر بِالسِّ يَعْنِي  بِالْغَلَءِ  أيَْ  وَالْغَلِيِّ  بِالْغَالِي   بِعْتُهُ 
الْغَالِي
غْلَءُ -Nar (hemzenin kesriyle) [™el-iπlâ] اَلِْ
hı ziyâde pahaya çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: غَالِيًا جَعَلَهُ  أيَْ  عْرَ  السِّ اللهُ  -Ve ot أغَْلَى 
luklar pek boylanıp birbirine sarmaşmak 
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إِغْتَلَى الْبَعِيرُ إِذَا أسَْرَعَ

اَلْيَائِيُّ

]غ ل ي]
يُ ْْ  πayn’ın fethi ve lâm’ın) [el-πaly] اَلْغَ
sükûnuyla) ve

يَانُ َْ  Kaynamak (fetehâtla) [el-πaleyân] اَلْغَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَغَلَيَانًا غَلْيًا  الْقِدْرُ   غَلَتِ 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَاشَتْ
غْلَءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-iπlâ] اَلِْ

يَةُ ِْ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπliyet] اَلتَّغْ
de) Kaynatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أغَْلَى 
هَا إِذَا جَاشَ بِهَا  Ve الْقِدْرَ وَغَلَّ

يَةٌ ِْ  Bir adama ıraktan işâretle [taπliyet] تَغْ
selâm vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  غَلَّ
إِذَا سَلَّمَهُ مِنْ بُعْدٍ وَأشََارَ بِهِ
-Tîb-i ma¡rûf adı [el-πâliyet] اَلْغَالِيَةُ
dır. Türkîde tahrîfle kalye misk derler; 
mürekkebât-ı kadîmedendir, ibtidâ onu 
îcâd eden Câlînûs’tur. Asl mâddesi misk 
ve ¡anber ve bân yağı ve ¡asel-bend ve 
hoş-bû mukattar sulardır; kıymetli olması 
vech-i tesmiyedir.

ِّْي لٌ) [et-teπallî] اَلتَّغَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌغَالِيَة [πâliyet] sürünmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا تَخَلَّقَ بِالْغَالِيَة تَغَلَّى الرَّ
-vez [alâniyet¡] عَلَنِيَةٌ) [el-πalâniyet] اَلْغَلَنِيَةُ
ninde) Bir nesnede haddi tecâvüz eyle-
meğe denir, nûn’u zâ™idedir, تَغَالِي [teπâlî] 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَاعَهُ غَلَنِيَةً أيَْ بِالتَّغَالِي

اَلْوَاوِيُّ

]غ م و]
 πayn’ın ve mîm’in) [el-πamv] اَلْغَمْوُ
sükûnuyla) Sakf-ı beyti çamur ve tahta ve 
ağaç makûlesiyle örtmek ma¡nâsınadır; 

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-miπlâ] اَلْمِغْل
Irağa giden oka denir ki menzil oku ta¡bîr 
ettikleridir.

وَاءُ َْ -veznin [™nufesâ] نفَُسَاءُ) [™el-πulevâ] اَلْغُ
de ve lâm’ın sükûnuyla da lügattir) Haddi 
savuşmağa denir; tekûlu: َغُلَوَائِك مِنْ  ضْ   خَفِّ
كَ  Ve delikanlılığın sür¡atle gelip أيَْ مِنْ غُلُوِّ
basmış evâ™il-i hengâmına denir; yukâlu: 
لِهِ وَسُرْعَتِهِ فَعَلَ ذَلِكَ فِي غُلَوَاءِ شَبَابِهِ أيَْ فِي أوََّ
وَانُ ْْ  (πayn’ın zammıyla) [el-πulvân] اَلْغُ
 غُلْوَانُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [™πulevâ] غُلَوَاءُ
بَابِ أيَْ غُلَوَاؤُهُ الشَّ
 لَحْمٌ :Semiz ete denir; yukâlu [el-πâlî] اَلْغَالِي
غَالٍ أيَْ سَمِينٌ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-πalâ] اَلْغَلَءُ
Hurde balığa denir; cem¡i ٌأغَْلِيَة [aπliyet] 
gelir.

ْْوَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-πalvâ] اَلْغَ
-e denir ki tîb-i ma¡rûftur, ke[πâliyet] غَالِيَةٌ
mâ se-yuzkeru. Ve Cevherî bir feresin 
ismi olmak üzere de sebt eylemekle galat 
eyledi, zîrâ o mühmele ile عَلْوَى [¡Alvâ]dır. 
Şârih der ki Cevherî dahi mühmele ile ma-
hallinde resm eylemiştir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπâlî] الَتَّغَالِي
Nebât boylanıp uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َارْتَفَع إِذَا  النَّبْتُ  -Ve davar kıs تَغَالَى 
mı zebûnlayıp eti gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَغَالَى لَحْمُ النَّاقَةِ إِذَا ذَهَب Ve otlar uza-
yıp birbirine sarmaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُتَغَالَى النَّبْتُ إِذَا الْتَفَّ وَعَظم
يلَءُ ِْ غْ -vez [i¡şîşâb] إِعْشِيشَابٌ) [™el-iπlîlâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi otlar uzayıp birbirine sar-
maşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِغْلَوْلَى النَّبْت 
بِمَعْنَى تَغَالَى
غْتِلَءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iπtilâ] اَلِْ
Sür¡atle yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
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-Ve havâ bulutlu olmak الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أغَْطَيْتُهُ
la hilâl görünmez olmak ma¡nâsınadır; ve 
minhu yukâlu: ُمَاءِ غَمْيٌ وَغَمًا إِذَا غُمَّ عَلَيْهِم  فِي السَّ
-mâddesinden de ”غ،م،م“ Ve bunlar الْهِلَلُ
ğildir, bi-re™sihi lügatlerdir.

-laf [emâ] أمََا (πayn’ın fethiyle) [πamâ] غَمَا
zında lügattir ki harf-i istiftâhtır; yukâlu: 
غَمَا وَالِله أيَْ أمََا وَالِله
-vez [™â§i¡â…] قَاصِعَاءُ) [™el-πâmiyâ] اَلْغَامِيَاءُ
ninde) Tarla fâresi yuvalarından birinin 
ismidir.

اَلْوَاوِيُّ

]غ ن و]
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-πunvet] اَلْغُنْوَةُ
Zenginliğe denir ki gayre muhtâc olma-
maktan ¡ibârettir; tekûlu: لِي عَنْهُ غُنْوَةٌ أيَْ غِنًى

اَلْيَائِيُّ

]غ ن ي]
-πayn’ın kesriyle ve eli) [el-πinâ] اَلْغِنَا
fin kasrıyla) Bir kimse te™ehhül eylemek 
ma¡nâsınadır; ma¡nâ-yı âtiyedendir, zîrâ 
o sebeble nâ-mahremden iktifâ olunur; 
yukâlu: َج ابِعِ إِذَا تَزَوَّ جُلُ غِنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve غَنِيَ الرَّ
zengin olmak ma¡nâsınadır ve bunda πayn 
meftûh oldukta elifi memdûd olur; yukâlu: 
 ™Ve kifâyet ve iktifâ غَنَا فُلَنٌ غِنًا وَغَنَاءً ضِدُّ فَقْرٍ
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru. Ve hatun 
 :olmak ma¡nâsınadır; yukâlu [πâniyet] غَانِيَةٌ
غَانِيَةً صَارَتْ  إِذَا  الْمَرْأةَُ   Ve bir mahalde غَنِيَتِ 
mukîm olmak ma¡nâsınadır ki mahâll-i 
sâ™ireden müstagnî olur; yukâlu: ِغَنِيَ بِالْمَكَان 
بِهِ أقََامَ   ;Ve dirlik sürmek ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َعَاش إِذَا  فُلَنٌ   Ve mülâkî olmak غَنِيَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَقِي إِذَا  بِهِ   Ve bir غَنِيَ 
adamın dostluğunda ¡ale’d-devâm durmak 

yukâlu: ِين بِالطِّ غَطَّاهُ  إِذَا  غَمْوًا  يَغْمُو  الْبَيْتَ   غَمَا 
وَالْخَشَبِ

اَلْيَائِيُّ

]غ م ي]
 (vezninde [πamv] غَمْوٌ) [el-πamy] اَلْغَمْيُ
Uğunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  غُمِيَ 
الْمَرِيضِ عَلَى الْمَجْهُولِ أي غُشِيَ عَلَيْهِ ثمَُّ أفََاقَ
غْمَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-iπmâ] اَلِْ
 أغُْمِيَ :ma¡nâsınadır;yukâlu [πamy] غَمْيٌ
عَلَيْهِ غُمِيَ  بِمَعْنَى  الْمَجْهُولِ  عَلَى  الْمَرِيضِ   Ve عَلَى 
bütün gün havâ kaplayı bulutlu olmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ِأغُْمِيَ يَوْمُنَا عَلَى الْمَجْهُول 
 Ve akşâm hilâlin önüne bulut أيَْضًا إِذَا دَامَ غَيْمُهُ
gelmekle görünmez olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أغُْمِيَتْ لَيْلَتُنَا عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ غُمَّ هِلَلهَُا
-Uğun (vezninde [afâ…] قَفَا) [el-πamâ] اَلْغَمَا
muş adama denir; yukâlu: َْأي غَمًا   رَجُلٌ 
عَلَيْهِ -Bunun müfred ve cem¡i ve tes مَغْمِيٌّ 
niyesi müsâvîdir yâhûd tesniyesinde ِغَمَيَان 
[πameyân] denir fetehâtla ve cem¡inde 
 denir. Ve [™aπmâ] أغَْمَاءٌ

 ve [πamâ] غَمَا

 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™πimâ] غِمَاءٌ
Hânenin tavanına denir yâhûd dam üze-
re örttükleri toprak ve tahta ve tuğla 
makûlesine denir. Bunun tesniyesinde 
 ve [πamevân] غَمَوَانِ ve [πameyân] غَمَيَانِ
cem¡inde ٌأغَْمِيَة [aπmiyet] ve ٌأغَْمَاء [aπmâ™] 
denir. Ve 

-Atı terletmek için sırtına çek [πamâ] غَمَا
tikleri çul ve pâlâs makûlesine denir. Ve 

 Havâda bulut olmakla hilâl [πamâ] غَمَا
mestûr olmağa denir; ke-mâ se-yuzkeru.

 πayn’ın fethi ve mîm’in) [el-πamy] اَلْغَمْيُ
sükûnuyla) Sakf-ı hâneyi örtmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َمِن غَمْيًا  الْبَيْتَ   غَمَيْتُ 
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 Ve bir nesneye kifâyet edip تَعَالَى أيَْ جَعَلَهُ غَنِيًّا
yerini tutmak ma¡nâsına müsta¡meldir, ke-
mâ se-yuzkeru.

-πayn’ın zammı ve kes) [el-πunyet] اَلْغُنْيَةُ
riyle) ve

ki vâvîdir. Ve [el-πunvet] اَلْغُنْوَةُ

 (πayn’ların zammıyla) [el-πunyân] اَلْغُنْيَانُ
Zenginliğe denir ki ismlerdir; yukâlu: ُلَه 
Ve غُنْيَةٌ وَغُنْوَةٌ وَغُنْيَانٌ أيَْ غِنًى

ve [πunyet] غُنْيَةٌ

 (πayn’ların zammıyla) [πunyân] غُنْيَانٌ
Kifâyet ma¡nâsınadır ki bî-niyâz olmaktan 
¡ibârettir, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [mermâ] مَرْمَى) [el-maπnâ] اَلْمَغْنَى
Bu dahi kifâyet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَا لَه 
 Ya¡nî عَنْهُ غِنًى وِلَ مَغْنًى وَلَ غُنْيَةً وَلَ غُنْيَانَ أيَْ مَا لَهُ بُدٌّ
“Filânın ondan kifâyet ve istignâsı yoktur, 
be-heme-hâl ona muhtâc ve nâçârdır.” Ve

-İsm-i mekân olur, şol men [maπnâ] مَغْنَى
zile denir ki onda ehl ve sükkânı ikâmet 
eyledikten sonra göçüp gitmişler ola, ¡alâ-
kavlin ¡âmmdır, ya¡nî mutlakan menzil 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَنْزِل وَهُوَ  مَغْنَاهُمْ   خَلَ 
 Ve الَّذِي غَنِيَ بِهِ أهَْلُهُ ثمَُّ ظَعَنوُا عَنْهُ أوَْ عَامٌّ

 ,ma¡nâsınadır [me™innet] مَئِنَّةٌ [maπnâ] مَغْنَى
ke-mâ se-yuzkeru.

) [el-πaniyy] اَلْغَنِيُّ  (vezninde [vefiyy] وَفِيٌّ
ve

 ;Zengin adama denir [el-πânî] اَلْغَانِي
yukâlu: ِرَجُلٌ غَنِيٌّ وَغَانٍ أيَْ ذُو الْوَفْر Ve

 a†afân kabîlesinden bir∏ [aniyy∏] غَنِيٌّ
cemâ¡attir.

 Şol hatuna denir ki nâs [el-πâniyet] اَلْغَانِيَةُ
kendisini taleb ve ragbet edip kendisi 
kimseye tâlibe ve hâhiş-ger olmaya, ¡alâ-
kavlin pek dil-ber ve hüsn-dâr olmakla 

ma¡nâsınadır; tekûlu: ِة بِالْمَوَدَّ مِنِّي  لَكَ   غَنِيتُ 
بَقِيتُ  ma¡nâsına [kevn] كَوْنٌ ,Ve olmak أيَْ 
müsta¡meldir ki mecâz-ı mürsel-i tebe¡î 
olur; tekûlu: غَنِيَتْ دَارُنَا تِهَامَةَ أيَْ كَانَتْ فِيهَا
سْتِغْنَاءُ ve [™el-istiπnâ] اَلِْ

غْتِنَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iπtinâ] اَلِْ
de) Bunlar da zengin olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ وَاغْتَنَى بِمَعْنَى غَنِي  Ve إِسْتَغْنَى الرَّ

 Zenginlik istemek [™istiπnâ] إِسْتِغْنَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَغْنَى الَله تَعَالَى أيَْ سَألََه 
أنَْ يغُْنِيَهُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-teπânî] الَتَّغَانِي
de) Bu dahi zengin olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَنِي بِمَعْنَى  زَيْدٌ   Ve birbirinden تَغَانَى 
müstagnî ve bî-niyâz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍتَغَانَى الْقَوْمُ إِذَا اسْتَغْنَى بَعْضُهُمْ عَنْ بَعْض
لٌ) [et-teπânnî] اَلتَّغَنِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi zengin olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َغَنِي بِمَعْنَى  جُلُ  الرَّ  Ve ırlamak تَغَنَّى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَ بِه عْرِ إِذَا صَوَّ  تَغَنَّى بِالشِّ
Ve şâ¡ir kasîdesinde bir dil-ber ile tagaz-
zül eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَغَنَّى 
بِهَا لَ  تَغَزَّ إِذَا   Ve şâ¡ir bir adamı şi¡r ile بِالْمَرْأةَِ 
medh yâhûd hicv eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَغَنَّى بِزَيْدٍ إِذَا مَدَحَهُ أوَْ هَجَاه
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπniyet] الَتَّغْنِيَةُ
Bir adamı zengin kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَعَالَى أيَْ جَعَلَهُ غَنِيًّا  Ve ırlamak غَنَّاهُ اللهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعْرَ وَبِهِ إِذَا تَغَنَّى بِه  غَنَّاهُ الشِّ
Ve şâ¡ir şi¡rinde dil-ber ile tagazzül eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِاعِرُ بِالْمَرْأة  غَنَّى الشَّ
لَ بِهَا  Ve şi¡rde bir adamı medh yâhûd إِذَا تَغَزَّ
hicv eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَنَّى 
 Ve kuş latîf ve dil-nişîn بِزَيْدٍ إِذَا مَدَحَهُ أوَْ هَجَاهُ
âvâz ile ötmek ma¡nâsınadır; yukâlu: غَنَّى 
تَ الْحَمَامُ إِذَا صَوَّ
غْنَاءُ -Zen (hemzenin kesriyle) [™el-iπnâ] اَلِْ
gin eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأغَْنَاهُ الله 
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kesriyle de câ™izdir.

-Ge (hemzenin fethiyle) [™el-aπnâ] اَلْغَْنَاءُ
linlerin cihâzlarına denir; yukâlu: َنَقَلُوا أغَْنَاء 
الْعَرُوسِ أيَْ أمَْلَكَهَا
 مَغْنَى (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πanâ] اَلْغَنَا
[maπnâ] gibi ٌمَئِنَّة [me™innet] ma¡nâsınadır 
ki bir nesnenin mevzi¡-i kifâyetinden 
¡ibârettir, yukâlu: وَمَغْنًى فُلَنٍ  مِنْ  غَنًا  كَذَا   مَكَانُ 
مِنْهُ أيَْ مَئِنَّةٌ مِنْهُ
ةُ ve [uneyyet∏] غُنَيَّ

ةُ) [uneyy∏] غُنَيٌّ  سُمَيٌّ ve [sumeyyet] سُمَيَّ
[sumeyy] veznlerinde) Esâmîdendir.

اَلْوَاوِيُّ

]غ و و]

 πayn’ın fethi ve yâ’nın) [el-πayy] اَلْغَيُّ
teşdîdiyle) Azgın ve güm-râh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ غَيًّا مِنَ الْبَاب  غَوَى الرَّ
 غَوَاهُ :Ve müte¡addî olur; yukâlu الثَّانِي إِذَا ضَلَّ

 Ve غَيْرُهُ إِذَا أضََلَّهُ

 Cehennemde bir derenin yâhûd [ayy∏] غَيٌّ
bir nehrin ismidir, e¡âzenallâhu min zâlike. 
Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
﴿فَسَوْفَ يَلْقَوْنَ غَيًّا﴾ وَهُوَ وَادٍ فِي جَهَنَّمَ أوَْ نَهْرٌ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-πavâyet] اَلْغَوَايَةُ
ninde) Bu dahi azgın ve güm-râh olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن غَوَايَةً  جُلُ  الرَّ  غَوِيَ 
إِذَا ضَلَّ ابِعِ  الرَّ -vez [kitâbet] كِتَابَةٌ Bunda الْبَابِ 

ninde câ™iz değildir.

ve [el-πâvî] اَلْغَاوِي

) [el-πaviyy] اَلْغَوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

 (vezninde [reyyân] رَيَّانُ) [el-πayyân] اَلْغَيَّانُ
Vasflardır, azgın ve güm-râh adama denir; 
ve kavluhu ta¡âlâ: َِعَرَاءُ يَتَّبِعُهُمُ الْغَاوُونَ﴾ أي  ﴿وَالشُّ
اعِرَ يَاطِينُ أوَْ مَنْ ضَلَّ مِنَ النَّاسِ أوَِ الَّذِينَ يحُِبُّونَ الشَّ  الشَّ
 Ve إِذَا هَجَا قَوْمًا أوَْ يحُِبُّونَ لِمَدْحِهِ إِيَّاهُمْ بِمَا لَيْسَ فِيهِمْ

revnak-ı hüsn ü cemâliyle zîb ve zînetten 
ihtiyâcsız ola yâhûd ebeveyni hânesinde 
ikâmet edip sâ™ir mahalle nakl ve teb¡îdi 
vâki¡ olmaya yâhûd şol tâze mahbûbeye 
denir ki ¡afîfe ve pâk-dâmen ola, gerek 
zâtü’z-zevc olsun gerek olmasın; cem¡i 
 إِمْرَأةٌَ غَانِيَةٌ أيَِ الَّتِي :gelir; yukâlu [πavânî] غَوَانِي
الَّتِي أوَِ  ينَةِ  الزِّ عَنِ  بِحُسْنِهَا  الْغَنِيَّةُ  أوَِ  تَطْلُبُ  وَلَ   تُطْلَبُ 
ابَّةُ الْعَفِيفَةُ  غَنِيَتْ بِبَيْتِ أبََوَيْهَا وَلَمْ يَقَعْ عَلَيْهَا سِبَاءٌ أوَ الشَّ
ذَاتُ زَوْجٍ أمَْ ل
 (vezninde [se√âb] سَحَابٌ) [™el-πanâ] اَلْغَنَاءُ
ve

ve [el-maπnâ] اَلْمَغْنَى

-mîm’lerin fethi ve zam) [el-maπnât] اَلْمَغْنَاةُ
mıyla) Kifâyet ma¡nâsınadır ki bir nesne-
nin yerini tutmaktan ¡ibârettir; yukâlu: 
 أغَْنَى عَنْهُ غَنَاءَ فُلَنٍ وَمَغْنَاهُ وَمَغْنَاتَهُ أيَْ نَابَ عَنْهُ وَأجَْزَأَ
ضْطِلَعُ بِهِ  مُجْزَأهَُ وَيقَُالُ مَا فِيهِ غَنَاءُ ذَلِكَ أيَْ إِقَامَتُهُ وَالِْ
Ya¡nî “Bunda onun yerini tutmak hâleti ve 
onunla hâsıl olan takavvî yoktur.”

 (πayn’ın zammıyla) [el-πunyân] اَلْغُنْيَانُ
Bir nesne sebebiyle sâ™irden müstagnî ve 
ihtiyâcsız olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا اسْتَغْنَتْ  غَنِيَتِ الْمَرْأةَُ بِزَوْجِهَا غُنْيَانًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
بِهِ
 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-πinâ] اَلْغِنَاءُ
Tarab-nâk olacak âvâza denir ki hânende 
âvâzı olacaktır; Türkîde ır ta¡bîr olunur, 
Fârisîde sürûd denir; tekûlu: َْسَمِعْتُ غِنَاءَهُ أي 
صَوْتَهُ الْمُطْرِبَ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-∏anâ] اَلْغَنَاءُ
Bir kumluk adıdır.

ةُ ةٌ) [el-uπniyyet] اَلْغُْنِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde ve yâ’nın tahfîfiyle lügattir) 
Hânendenin tegannî eylediği bir gûne 
nagme ve âhenge denir, meselâ şarkı ve 
taksîm ve koşma ve ma¡nî gibi; yukâlu: 
 Ve bunda hemzenin بَيْنَهُمْ أغُْنِيَّةٌ أيَْ نَوْعٌ مِنَ الْغِنَاءِ
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ةُ -πayn’ın fethi ve kesriy) [el-πayyet] اَلْغَيَّ
le) ٌزَنْيَة [zenyet] ma¡nâsınadır ki ٌرِشْدَة [riş-
det] mukâbilidir, harâm-zâde demektir; 
yukâlu: ٍوَلَدُ غَيَّةٍ أيَْ زَنْيَة

) [aviyy∏] غَوِيٌّ vezninde) ve [πaniyy] غَنِيٌّ

ةٌ) [aviyyet∏] غَوِيَّةٌ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
ve

ةُ) [uveyyet∏] غُوَيَّةُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Esmâdandır.

-vez [ayyân√] حَيَّانُ) [Benû ∏ayyân] بَنوُ غَيَّانَ
ninde) Bir cemâ¡at idi ki dergâh-ı Hazret-i 
Mu§†afavî’ye vâfiden geldiler, künyeleri-
ni Resûl-i enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri 
tebdîl edip Benû Reşdân ıtlâk eylediler.

-Çe (πayn’ın fethiyle) [™el-πavπâ] اَلْغَوْغَاءُ
kirgeye denir. Ve ecnâs-ı muhtelifeden 
nâs-ı kesîre denir. Mü™ellif bunu πayn 
mâddesinde sebt eylemiştir.

-Bu dahi ecnâs-ı muhteli [el-πâπat] اَلْغَاغَةُ
feden müctemi¡ nâs-ı kesîre denir. Ve bir 
nebât adıdır.

.Bir dağın adıdır [âvet∏] غَاوَةُ

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πavâ] اَلْغَوَى

) [el-πaviyy] اَلْغَوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

-vez [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muπvî] اَلْمُغْوِي
ninde) Yalnızca tek ü tenhâ adama denir; 
tekûlu: بِتُّ غَوًى وَغَوِيًّا وَمُغْوِيًا أيَْ مُخْلِيًا
-veznin [ma¡§iyet] مَعْصِيَةٌ) [Maπviyet] مَغْوِيَةٌ
de) Ecrem b. Bâhiş lakabıdır.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [Ebû Muπviyet] أبَُو مُغْوِيَةٍ
vezninde) Ashâbdan ¡Abdul¡uzzâ kün-
yesidir ki ba¡de’l-İslâm Resûl-i enâm 
¡aleyhi’s-selâm ¡Abdurra√mân ile tesmiye 
buyurdular.

-Dolu su tulumuna de [el-πâviyet] اَلْغَاوِيَةُ

 Küçük başa ıtlâk olunur, gûyâ [πâvî] غَاوِي
ki i¡tidâlden sapmıştır; yukâlu: َْرَأْسٌ غَاوٍ أي 
.Ve çekirgeye ıtlâk olunur صَغِيرٌ

غْوَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-iπvâ] اَلِْ

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπviyet] اَلتَّغْوِيَةُ
ninde) Bir adamı azdırıp azgın kılmak 
ma¡nâsınadır, yukâlu: ُه اهُ إِذَا أضََلَّ ve أغَْوَاهُ وَغَوَّ

 Sütü çalıp yoğurt eylemek [taπviyet] تَغْوِيَةٌ
ma¡nâsına müsta¡meldir, tekûlu: َيْتُ اللَّبَن  غَوَّ
رْتَهُ رَائِبًا إِذَا صَيَّ
اةُ  mîm’in zammı ve) [el-muπavvât] اَلْمُغَوَّ
vâv’ın teşdîdiyle) Azacak yere denir, 
ةٌ يَاتٌ ma¡nâsına; cem¡i [mu∂illet] مُضِلَّ  مُغَوَّ
[muπavveyât] gelir; yukâlu: ٍيَات  وَقَعُوا فِي مُغَوَّ
تٍ أيَْ مُضِلَّ
) [el-maπvât] اَلْمَغْوَاةُ -veznin [mehvât] مَهْوَاةٌ
de) ٌاة  :ma¡nâsınadır; yukâlu [muπavvât] مُغَوَّ
ةٌ أرَْضٌ مَغْوَاةٌ أيَْ مُضِلَّ
ةٌ) [el-uπviyyet] اَلْغُْوِيَّةُ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) Mehleke ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَقَع 
-Ve arslan saydı için kazıl فِي أغُْوِيَّةٍ أيَْ مَهْلَكَةٍ
mış çukura denir, ٌزُبْيَة [zubyet] ma¡nâsına.

 Birbirine mu¡âvenetle [et-teπâvî] اَلتَّغَاوِي
bir kimse üzerine üşüntü edip katl eyle-
mek ma¡nâsınadır; ¡alâ-kavlin şuradan 
buradan çokuşup üzerine üşüntü eylemek 
ma¡nâsınadır; her ne kadar katl eylemezler 
ise de; yukâlu: تَغَاوَوْا عَلَيْهِ إِذَا تَعَاوَنوُا عَلَيْهِ فَقَتَلُوا 
أوَْ جَاؤُوا مِنْ هَهُنَا وَهَهُنَا وَإِنْ لَمْ يَقْتُلُوهُ
 Deve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-πavâ] اَلْغَوَى
yavrusu sütten tohme olmak yâhûd meme 
emmekten memnû¡ olmakla pek arıklayıp 
ölümcül olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َغَوِي 
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا بَشِمَ مِنَ  الْفَصِيلُ وَغَوَى غَوًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
ضَاعَ فَهُزِلَ وَكَادَ يَهْلِكُ بَنِ أوَْ مُنِعَ الرَّ اللَّ
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-πavî] اَلْغَوِي
Ma¡nâ-yı mezbûrdan ism-i fâ¡ildir.
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FASLU’L-FÂ™ 

)فَصْلُ الْفَاءِ(

اَلْوَاوِيُّ

]ف أ و]
 fâ’nın fethi ve hemzenin) [el-fe™v] اَلْفَأْوُ
sükûnuyla) Bir nesneyi vurup yarmak 
ma¡nâsınadır, niteki ٌفَأْي [fe™y] dahi bu 
ma¡nâyadır ki vâvî ve yâ™î olur; yukâlu: 
ضَرَبَهُ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  وَفَأْيًا  فَأْوًا  فُلَنٍ  رَأْسُ   فَأىَ 
هُ  Ve وَشَقَّ

 İki dağ aralığında olan ayrığa [fe™v] فَأْوٌ
denir. Ve iki kara taşlık tepe aralığında 
olan düzce ve mülâyim yere denir. Ve 
değirmice kumluk kıt¡asına denir. Ve dağ 
aralıklarında avlu gibi muhât olan düz ve 
oturaklı pâkîze yere denir. Ve ~a¡îd ilinde 
bir karye adıdır. Ve 

 .Geceye denir. Ve akşama denir [fe™v] فَأْوٌ
Ve Devlec nâhiyesinde bir mevzi¡ adıdır. 
Ve derenin şol sıkı daracık yerine denir ki 
ötesi yayvanlık ola. Türkîde obuz ta¡bîr 
olunur. Ve mühre tahtası gibi pek düz ve 
yalım yere denir.

فْآءُ  فَأْوٌ (hemzenin kesriyle) [™el-if™â] اَلِْ
[Fe™v] dediği mevzi¡-i mezbûra uğra-
mak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin başı ٌمُوضِحَة 
[mu∂i√at] olarak yarılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًجُلُ إِذَا وَقَعَ فِي الْفَأْوِ أوَْ شُجَّ مُوضِحَة أفَْأىَ الرَّ
نْفِيَاءُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-infiyâ اَلِْ
Açılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء الشَّ  إِنْفَأىَ 
-Ve iki nesnenin aralığı ayrılıp açıl إِذَا انْفَتَحَ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بَيْنَهُمَا  مَا   إِنْفَأىَ 
 Ve bir nesne çatlamak ve yarılmak انْفَرَجَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْصَدَع إِنْفَأىَ الشَّ
 (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-fi™et] اَلْفِئَةُ

nir, ٌرَاوِيَة [râviyet] ma¡nâsına.

نْغِوَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inπivâ] اَلِْ
de) Hevâ vü hevese uyup dalâlete düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: انْهَوَى إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْغَوَى 
وَمَالَ

اَلْيَائِيُّ

]غ ي ي]
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-πayâyet] اَلْغَيَايَةُ
ninde) Pertev-i şemsin aydınlığına ve 
ziyâsına denir, nefs-i pertev değildir. Ve 
kuyunun dibine denir; yukâlu: ِغَيَايَة  وَقَعَ فِي 
-Ve insân üzere mutlakan göl الْبِئْرِ أيَْ قَعْرِهَا
ge eden nesneye denir, sehâb ve sâyebân 
gibi. Ve Yemâme’de bir mevzi¡ adıdır.

) [el-muπâyât] اَلْمُغَايَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bir nesne üzere gölge salmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِرَأْسِه فَوْقَ  الْقَوْمُ   غَايَا 
يْفِ أيَْ أظََلُّوا بِهِ بِالسَّ
 Nihâyet ve encâm [el-πâyet] اَلْغَايَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: بَلَغَ الْغَايَةَ أيَِ الْمَدَى Ve 
sancağa denir, ٌرَايَة [râyet] ma¡nâsına; cem¡i 
.dır[πây] غَايٌ

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taπyiyet] اَلتَّغْيِيَةُ
de) ve

غْيَاءُ -San (hemzenin kesriyle) [™el-iπyâ] اَلِْ
cak dikmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُغَيَّيْت 
 Ve الْغَايَةَ وَأغَْيَيْتُهَا إِذَا نَصَبْتُهَا

 Havâ yüzünde bulut sâyebân [™iπyâ] إِغْيَاءٌ
gibi durmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أغَْيَا 
حَابُ إِذَا أقََامَ السَّ
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 فُتِّيَتِ :ten mutâvi¡dir; yukâlu[teftiyet] تَفْتِيَةٌ
الْبِنْتُ فَتَفَتَّتْ
 [fetâ] فَتَا (fetehâtla ki) [el-feteyân] اَلْفَتَيَانِ
lafzından tesniyedir, leyl ve nehâra ıtlâk 
olunur; tekûlu: ُاللَّيْل أيَِ  الْفَتَيَانِ  كَرَّ  مَا  أفَْعَلَهُ   مَا 
وَالنَّهَارُ
فْتَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-iftâ] اَلِْ
adama bir müşkil husûsu beyân ve izhâr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فِي  أفَْتَاهُ 
لَهُ أبََانَهُ  إِذَا   Müftî efendinin iftâsı bu الْمَْرِ 
ma¡nâdandır.

ve [el-futyâ] اَلْفُتْيَا

-fâ’ların zammı ve fet) [el-futvâ] اَلْفُتْوَى
hiyle) İsmlerdir, sâ™ilin müşkili hall ve 
beyân zımnında olan su™âlinin cevâbına 
denir, ba¡dehu fakîhin mes™ele cevâbında 
gâlib oldu; yukâlu: وَالْفُتْوَى الْفُتْيَا  أهَْلِ  مِنْ   هُوَ 
-Şârihin beyânı üzere bun وَهُوَ مَا أفَْتَى بِهِ الْفَقِيهُ
lar فَتًى [fetâ] maddesindendir ki şâbb-ı 
kavî ma¡nâsınadır; zîrâ فُتْوَى [futvâ] bir 
hâdisenin cevâbından yâhûd bir hükmü 
ihdâstan yâhûd bir müşkili hall ve beyân 
ve takviyetten ¡ibârettir. Ve فُتْوَى [futvâ] 
lafzının cem¡i فَتَاوِي [fetâvî] gelir vâv’ın 
kesriyle ve vâv’ın fethiyle de câ™izdir.

 (fâ’nın kesriyle) [el-Fityân] اَلْفِتْيَانُ
Buceyle’den bir kabîledir. Rebî¡a el-
Fityânî ki ashâb-ı Murta∂avî’dendir, 
onlardandır.

ةُ ةٌ) [el-futuvvet] اَلْفُتُوَّ -veznin [ubuvvet] أبُُوَّ
de) Kerem ve mürüvvet ve civân-merdî 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأي ةِ  الْفُتُوَّ أهَْلِ  مِنْ   هُوَ 
 Mü™ellif Ba§â™ir’de bunu hakkı üzere الْكَرَمِ
bast eylemiştir, rahimehullâhu.

لٌ) [et-tefettî] اَلتَّفَتِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâtî] اَلتَّفَاتِي

Cemâ¡at ve gürûh ma¡nâsınadır; cem¡i 
 gelir. Mü™ellif [fi™ûn] فِئوُنَ ve [fi™ât] فِئَاتٌ
hemze bâbında dahi sebt eylemiştir; 
onda rücû¡ ma¡nâsındandır ve bunda şakk 
ma¡nâsındandır.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-fe™vâ] اَلْفَأْوَى
Zeker başına denir, ٌفَيْشَة [feyşet] ma¡nâsına.

َِيَةُ  Şol yüksek yere denir ki [el-fâ™iyet] اَلْفَا
sahrâ gibi düpdüz ola.

اَلْيَائِيُّ

]ف ت ي]
-De (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-fetâ] اَلْفَتَاءُ
likanlı yiğit olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا شَبَّ شَبَابًا فَتِيَ الْغُلَمُ فَتَاءٌ مِنَ الْبَابِ الرَّ
-Deli (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-fetâ] اَلْفَتَا
kanlı civâna denir; yukâlu: ٌّشَاب أيَْ  فَتًى   هُوَ 
Ve sehî ve kerîm ve civân-merd adama 
ıtlâk olunur; tesniyesinde ِفَتَيَان [feteyân] ve 
 ve [fityân] فِتْيَانٌ denir, cem¡i [fetevân] فَتَوَانِ
-fu] فُتُوٌّ gelir fâ’ların kesriyle ve [fitvet] فِتْوَةٌ
tuvv] gelir zammeteynle ve ٌّفِتِي [fitiyy] ge-
lir, ٌّعِصِي [¡i§iyy] vezninde. Mü™ennesinde 
 gelir [feteyât] فَتَيَاتٌ denir, cem¡i [fetât] فَتَاةٌ
fetehâtla.

) [el-fetiyy] اَلْفَتِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Her hayvânın gencine denir; mü™ennesi ٌفَتِيَّة 
[fetiyyet]tir ve cem¡i ٌفِتَاء [fitâ™] gelir ٌكِسَاء 
[kisâ™] vezninde; yukâlu: ٌّثَوْرٌ فَتِيٌّ أيَْ شَاب
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-teftiyet] الَتَّفْتِيَةُ
de) Bir oğlanı çocukluk evzâ¡ından men¡ 
ile yiğitlik kertesinde mu¡âmele eylemek 
ve ona min-ba¡d yiğit oldun, meselâ sana 
min-ba¡d çocukluk vaz¡ı ¡aybdır gibi söz 
demek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا الْبِنْتُ  يَتِ   فُتِّ
بْيَانِ مُنِعَتْ مِنَ اللَّعِبِ مَعَ الصِّ
لٌ) [et-tefettî] الَتَّفَتِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
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de) Bu dahi meydânlı geniş arza denir. Ve 
kirişi bağrından açık ve meydânlı yaya de-
nir; yukâlu: قَوْسٌ فَجْوَاءُ أيَِ الْبَعِيدُ وَتَرُهَا عَنْ كَبِدِهَا 
Ve أفَْجَى [efcâ] kelimesinden mü™ennes 
olur.

 Bir (vezninde [zecv] زَجْوٌ) [el-fecv] اَلْفَجْوُ
nesneyi açmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَتَحَهُ إِذَا  فَجْوًا  يَفْجُو  بَابَهُ  -Ve yayın kirişi فَجَا 
ni bağrından açık ve meydânlı kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَتَرَهَا رَفَعَ  إِذَا  قَوْسَهُ   فَجَا 
عَنْ كَبِدِهَا
نْفِجَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inficâ] اَلِْ
de) Açılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَجَا بَابَه 
فَانْفَجَى أيَِ انْفَتَحَ
-Ya (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-fecâ] اَلْفَجَا
yın kirişi bağrından meydânlı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن فَجًا  الْقَوْسُ   فَجِيَتِ 
كَبِدِهَا عَنْ  وَتَرُهَا  بَعُدَ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ -Ve bir ada الْبَابِ 
mın uyluklarının yâ dizlerinin yâ baldır-
larının aralıkları meydânlı ve açık olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَبَاعَد إِذَا  جُلُ  الرَّ  فَجِيَ 
سَاقَيْهِ أوَْ  رُكْبَتَيْهِ  أوَْ  فَخِذَيْهِ  بَيْنَ   Ve ¡inde’l-ba¡z مَا 
devenin art sinirleri birbirinden meydânlı 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرُ   فَجِيَ 
 Ve nâka pek büyük karınlı تَبَاعَدَ مَا بَيْنَ عُرْقُوبَيْهِ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   فَجِيَتِ 
عَظمَُ بَطْنهَُا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-efcâ] اَلْفَْجَى
Vasf-ı mezkûr üzere olan adama ve deve-
ye denir; mü™ennesi ُفَجْوَاء [fecvâ™]dır.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tefciyet] اَلتَّفْجِيَةُ
de) Mestûr nesneyi keşf ve ¡ayân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَشَفَه إِذَا  اهُ   Ve bir فَجَّ
nesneyi alarga eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه اهُ عَنْهُ إِذَا نَحَّ فَجَّ
فْجَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ifcâ] اَلِْ
Bir kimse ehl ve ¡ayâli tarafına nafaka 
husûsunu tevsî¡ eylemek ma¡nâsınadır; 

de) Bir adam fütüvvet sâhibi olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَتَفَاتَى  جُلُ  الرَّ  تَفَتَّى 
ةِ كَانَ أهَْلَ الْفُتُوَّ
) [el-mufâtât] اَلْمُفَاتَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Fütüvvet bâbında yarışmak 
ma¡nâsınadır, bâb-ı mugâlebedendir; 
tekûlu: ِة فَاتُونِي فَفَتَوْتُهُمْ أيَْ غَلَبْتُهُمْ فِي الْفُتُوَّ

) [el-futeyy] اَلْفُتَيُّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Ehl-i ¡işretin piyâlesine denir.

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-muftî] اَلْمُفْتِي
de) Hişâm b. Hubeyre’ye mahsûs bir öl-
çek adıdır.

 Büyük (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-fitet] اَلْفِتَةُ
su destîsine denir, ٌة  ;ma¡nâsına [cerret] جَرَّ
cem¡i َفِتُون [fitûn] gelir fâ’nın kesriyle.

اَلْوَاوِيُّ

]ف ث و]
فْثَاءُ  â-yı müsellese ile&) [™el-if&â] اَلِْ
 vezninde) Yorulup kalmak [™iftâ] إِفْتَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْجُلُ حَتَّى أفَْثَى أي  عَدَا الرَّ
أعَْيَا

اَلْوَاوِيُّ

]ف ج و]
 fâ’nın fethi ve cîm’in) [el-fecvet] اَلْفَجْوَةُ
sükûnuyla) İki nesnenin aralık yerine de-
nir ki açık olur; yukâlu: ٌفُرْجَة أيَْ  فَجْوَةٌ   بَيْنَهُمَا 
Ve geniş ve meydânlı yere denir; tekûlu: 
مُتَّسِعَةٌ وَبَيْنَهُ فَجْوَةٌ أيَْ أرَْضٌ   Ve ev avlusuna بَيْنِي 
denir; yukâlu: ارِ أيَْ سَاحَتُهَا  Ve dâbbe فَجْوَةُ الدَّ
kısmının sağ tırnağıyla sol tırnağının ara-
lığına denir, gerek dururken ve gerek yer-
de izinde olsun; cem¡i ٌفَجَوَات [fecevât] ge-
lir fetehâtla ve ٌفِجَاء [ficâ™] gelir, ٌكِسَاء [kisâ™] 
vezninde.

-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fecvâ] اَلْفَجْوَاءُ
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وَفُحَوَائِهِ أيَْ مِنْ مَعْنَاهُ وَمَذْهَبِهِ
 (vezninde [ceryet] جَرْيَةٌ) [el-fa√yet] اَلْفَحْيَةُ
ve

ةُ ةٌ) [el-fe√iyyet] اَلْفَحِيَّ -veznin [rekiyyet] رَكِيَّ
de) Duru çorbaya denir yâhûd e¡ammdır.

اَلْيَائِيُّ

]ف د ي]
ve (fâ’nın kesriyle) [™el-fidâ] اَلْفِسَاءُ

-fâ’nın kesri ve fethi ve eli) [el-fidâ] اَلْفِسَى
fin kasrıyla) Bedel verip esîr ve giriftâr 
makûlesini kurtarmak ma¡nâsınadır ki 
yeniden iştirâ eylemek menzilindedir; 
yukâlu: ُفَدَاهُ يَفْدِيهِ فِدَاءً وَفِدًى إِذَا أعَْطَى شَيْئًا فَأنَْقَذَه
فْتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iftidâ] اَلِْ
ve

) [el-mufâdât] اَلْمُفَادَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ٌفِدَاء [fidâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِفْتَدَى بِهِ وَفَادَاهُ بِمَعْنَى فَدَاهُ
ve (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-fidâ] اَلْفِسَاءُ

ve (vezninde [alâ¡] عَلَى) [el-fedâ] اَلْفَسَى

ve (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-fidâ] اَلْفِسَى

 Şol (vezninde [fityet] فِتْيَةٌ) [el-fidyet] اَلْفِسْيَةُ
bedeldir ki onunla esîr yâhûd bir adamın 
bir mâddeden kendi nefsi tahlîs olun-
mak için i¡tâ oluna. Ve kefâret fidyesi 
ma¡rûftur. Ve ¡Arablar ٌفِدْيَة [fidyet] lafzı-
nı ٌهِدْيَة [hidyet] kelimesine tezvîc ve irdâf 
ederler; yekûlûne: َْأي وَفِدْيَتِكَ  هِدْيَتِكَ  عَلَى   خُذْ 
-Ya¡nî “Tarîkat-ı kadîmin ve bu فِيمَا كُنْتَ فِيهِ
lunduğun hâl üzere ol” demektir.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tefdiyet] اَلتَّفْسِيَةُ
de) Bir adama sana nefsim fedâ olsun 
demek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه قَالَ  إِذَا  اهُ   فَدَّ
جُعِلْتُ فِدَاكَ
فْسَاءُ  Esîr (hemzenin kesriyle) [™el-ifdâ] اَلِْ

yukâlu: ِعَ النَّفَقَةَ عَلَى عِيَالِه أفَْجَى زَيْدٌ إِذَا وَسَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ف ح و]
 عَصَا â-yı mühmele ile√) [el-fe√â] اَلْفَحَا
[¡a§â] vezninde ve fâ’nın kesriyle de lü-
gattir) ٌبِزْر [bizr] ma¡nâsınadır ki havâyic 
demektir, ta¡âmın tabhına mübâşerette 
lezîz ve hoş-bû olmak için tencereye ko-
nulan biber ve tarçın ve karanfil emsâli 
nesnelerden ¡ibârettir. Fârisîde efrâz-dîk 
derler, ¡alâ-kavlin onların yâbis olanına 
mahsustur; cem¡i ٌأفَْحَاء [ef√â™] gelir; tekûlu: 
أكَْثِرْ أفَْحَاءَ قِدْرِكَ أيَْ أبََازِيرَهَا أوَْ هِيَ الْيَابِسَةُ مِنْهَا
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-fa√vâ] اَلْفَحْوَاءُ
de) فَحَا [fe√â] ma¡nâsınadır. Ve 

الْكَلَمِ [™fa√vâ] فَحْوَاءُ  [fa√va’l-kelâm] فَحْوَى 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tef√iyet] الَتَّفْحِيَةُ
ninde) Tencereye havâyici çokça komak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى الْقِدْرَ إِذَا كَثَّرَ أبََازِيرَهَا  فَحَّ
Ve bir kelâmla bir ma¡nâ ve mefhûma 
zâhib ve râci¡ olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى بِكَلَمِهِ إِلَى كَذَا إِذَا ذَهَبَ فَحَّ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-fa√vet] اَلْفَحْوَةُ
de) Gömeç balına denir ki bir kıt¡asıdır; 
tekûlu: ًأكََلْنَا فَحْوَةً أيَْ شَهْدَة
 (vezninde [da¡vâ] دَعْوَى) [el-fa√vâ] اَلْفَحْوَى
ve

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-fa√vâ] اَلْفَحْوَاءُ
de) ve

-veznin [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™el-fu√avâ] اَلْفُحَوَاءُ
de) Bir kelâmın zihn zâhib olacak ma¡nâ 
ve mezhebine denir ki siyâk ve sibâkından 
yâ karâ™in-i sâ™ireden fehm ve intikâl olu-
nacak medlûl ve me™âlinden ¡ibârettir; 
tekûlu: ِوَفَحْوَائِه كَلَمِهِ  فَحْوَى  مِنْ  ذَلِكَ   عَرَفْتُ 
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taslît minallâh olmuştur. Ve

-Bir recül adıdır. Ve bir yer [Fervet] فَرْوَةُ
de müctemi¡ bir bölük kuru otluğa denir. 
Ve küçük yenli cübbeye denir ki murâd 
haşem-nişînlerin kebe ta¡bîr eyledikle-
ri libâslarıdır, deve yününden yaparlar. 
Kezâlik deve yününden yapılmış yarım 
eyin kilime denir ki onu da çoban makûlesi 
üste giyinirler. Ve dilenci torbasına denir. 
Ve başa giyilen kisvete ve tâca denir. Ve 
nisvânın baş örtülerine denir.

 Dilenciye ıtlâk [u’l-fervet≠] ذُوالْفَرْوَةِ
olunur.

الْفَرْوَيْنِ  tesniye) [u’l-Ferveyn±] ذُو 
sîgasıyla) Şâm’da bir dağdır.

الْفَرْوَيْنِ  Necd’de bir [Sâ…u’l-Ferveyn] سَاقُ 
dağdır.

اةُ  mîm’in zammı ve) [el-muferrât] اَلْمُفَرَّ
râ’nın teşdîdiyle) Kürk kaplanmış cübbe-
ye denir; yukâlu: ٌاةٌ أيَْ عَلَيْهَا فَرْوَة ةٌ مُفَرَّ جُبَّ
فْتِرَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iftirâ] اَلِْ
de) Arkaya kürk giyinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِفْتَرَى فَرْوًا إِذَا لَبِسَه
الْفُرَيَّةِ ةُ) [u’l-Fureyyet±] ذُو   [sumeyyet] سُمَيَّ
vezninde) Bir fâris ve bir şâ¡ir künyeleridir.

 (vezninde [mervân] مَرْوَانُ) [Fervân] فَرْوَانُ
Bir recül adıdır.

-Merv kazâsında bir kar [Fâriyânân] فَارِيَانَانِ
yedir; Mu√ammed b. Temîm ve A√med b. 
◊akîm el-Mu√addi&ân oradandır.

 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Ferâvet] فَرَاوَةُ
»orâsân’da bir beldedir.

اَلْيَائِيُّ

]ف ر ي]
 Bir (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-fery] اَلْفَرْيُ

tarafından ¡arz olunan fidyeyi kabûl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأفَْدَاهُ الْسَِيرَ إِذَا قَبِل 
فِدْيَتَهُ  Ve çocuğu elde avutup oynatmak مِنْهُ 
ma¡nâsınadır; zîrâ ي وَأمُِّ أبَِي  لَكَ   diyerek فِدًى 
oynatırlar; yukâlu: ُه صَبِيَّ رَقَّصَ  إِذَا  فُلَنٌ   أفَْدَى 
Ve hurmâya anbâr yapmak yâhûd satmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأفَْدَى فُلَنٌ إِذَا جَعَلَ لِتَمْرِه 
-Ve bir adam tenû-mend ol أنَْبَارًا أوَْ بَاعَ التَّمْرَ
mak manâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أفَْدَى 
.Gûyâ ki anbâr gibi olmuş olur عَظمَُ بَدَنهُُ

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-fedâ] اَلْفَسَاءُ
Bir şey™in kalınlığına ve hacmine denir; 
yukâlu: ُفَدَاؤُهُ غَلِيظٌ أيَْ حَجْمُه Ve gılâl enbârına 
denir; ¡alâ-kavlin galle yâhûd kümesine 
denir.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâdî] اَلتَّفَادِي
ninde) Bir kimseden sakınıp korunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَفَادَى عَنْهُ إِذَا تَحَامَى

اَلْوَاوِيُّ

]ف ر و]
 fâ’nın fethi ve râ’nın) [el-fervet] اَلْفَرْوَةُ
sükûnuyla) Lübs-i ma¡rûfa denir ki 
Türkîde kürk ve Fârisîde postîn derler, sa-
mur ve tilki postlarından olur. Ve hâssatan 
başın derisine denir; yukâlu: ِسَلَخَ فَرْوَةَ رَأْسِه 
جِلْدَتَهُ  Ve aslâ nebât eseri olmayan kır أيَْ 
yere denir. Ve gınâ ve servet ve sâmân 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: لَذُو  إِنَّهُ 
 Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye فَرْوَةٍ أيَْ ثَرْوَةٍ وَغِنًا
fî hadîsi ¡Alî kerremallâhu vechehu kâle: 
 “اَللَّهُمَّ إِنِّي قَدْ مَلِلْتُهُمْ وَمَلُّونِي وَسَئِمْتُهُمْ وَسَئِمُونِي فَسَلِّطْ
وَيَأْكُلُ فَرْوَتَهَا  يَلْبَسُ  الْمَنَّانَ  يَّالَ  الذَّ ثَقِيفٍ  فَتَى   عَلَيْهِمْ 
ذُو فُلَنٌ  يقَُالُ  وَأكَْلً  لبُْسًا  بِنِعْمَتِهَا  يَتَمَتَّعَ  أيَْ   خَضِرَتَهَا” 
الثَّقَفِيِّ بِالْفَتَى  وَأرََادَ  نْيَا  لِلدُّ مِيرُ  وَالضَّ بِمَعْنًى  وَثَرْوَةٍ   فَرْوَةٍ 

نَةِ الَّتِي دَعَا فِيهَا عَلِيٌّ اجَ بْنَ يوُسُفَ وَإِنَّهُ وُلِدَ فِي السَّ  الْحَجَّ
عْوَةِ -Şârih der ki bu vech رَضِيَ اللهُ عَنْهُ بِهَذِهِ الدَّ
le ◊accâc’ın ehl-i ¡Irâk ve ◊icâz’a istîlâsı 
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pek pesendîde ve ¡acîb nesneye denir; ve 
minhu yukâlu: هُوَ يَفْرِى الْفَرِيَّ أيَْ يَأْتِي بِالْعَجَبِ فِي 
 [feriyyet] فَرِيَّةٌ ,Ve geniş kovaya denir عَمَلِهِ
dahi denir; yukâlu: ٌدَلْوٌ فَرِيٌّ وَفَرِيَّةٌ أيَْ وَاسِعَة Ve 
henüz sağılmış süte denir; yukâlu: ٌّلَبَنٌ فَرِي 
أيَْ حَلِيبٌ سَاعَةَ يحُْلَبُ
ي لٌ) [et-teferrî] اَلتَّفَرِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Yarılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء ى الشَّ  تَفَرَّ
انْشَقَّ  Ve yerden su kaynayıp çıkmak إِذَا 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتِ الْعَيْنُ إِذَا انْبَجَسَت تَفَرَّ
ةُ) [Fureyyet] فُرَيَّةُ  (vezninde [sumeyyet] سُمَيَّ
İbn Mâ†il’dir ki tâbi¡îdir.

اَلْوَاوِيُّ

]ف س و]
ve (vezninde [asv√] حَسْوٌ) [el-fesv] اَلْفَسْوُ

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-fusâ] اَلْفُسَاءُ
Savtsız âhestece yellenmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: جُلُ يَفْسُو فَسْوًا وَفُسَاءً إِذَا أخَْرَجَ رِيحًا  فَسَا الرَّ
بِلَ صَوْتٍ
اءُ ve (vezninde [kettân] كَتَّانٌ) [™el-fessâ] اَلْفَسَّ

) [el-fesuvv] اَلْفَسُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Çok yellenici adama denir.

ve [™el-fâsiyâ] اَلْفَاسِيَاءُ

-Osurgan böceğine de [el-fâsiyet] اَلْفَاسِيَةُ
nir, ٌخُنْفَسَاء [«unfesâ™] ma¡nâsına.

بَاعِ  (fetehâtla) [¡fesevâtu’∂-∂ibâ] فَسَوَاتُ الضِّ
Bir cins mantardır, be-gâyet bed-bûy olur.

…Abdul¡ (fâ’nın fethiyle) [el-Fesv] اَلْفَسْوُ
ays kabîlesinden bir cemâ¡atin laka-
bıdır: “ٍمَهْو شَيْخِ  مِنْ  صَفْقَةً  -meseli ”أخَْبَثُ 
nin menşe™idir. Aslı budur ki cemâ¡at-i 
mezbûre lakab-ı merkûmdan pek ¡âr eder 
olmalarıyla içlerinde Zeyd b. Selâme bir 
gün Yemen kumaşlarından bürd-i √ibe-
re nâm kumaştan eline iki tâka alıp sûk-ı 
¡Ukâ@ dedikleri panayırda kıyâm ve ¡alâ-

nesneyi yarmak ma¡nâsınadır, gerek fâsid 
ve gerek sâlih olsun, ya¡nî gerek ifsâd ve 
gerek ıslâh için olsun; yukâlu: فَرَاهُ يَفْرِيهِ فَرْيًا 
هُ فَاسِدًا أوَْ صَالِحًا -Ve yalan söz peydâ ey إِذَا شَقَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْكَذِبَ   فَرَى 
 Ve kırba ve tulum makûlesi nesneyi اخْتَلَقَهُ
kesip biçip yeniden düzmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا خَلَقَهَا وَصَنَعَهَا الْمَزَادَةَ   Ve kat¡-ı فَرَى 
mesâfe eylemek ma¡nâsına müsta¡eldir; 
yukâlu: فَرَى الْرَْضَ إِذَا سَارَهَا وَقَطَعَهَا
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tefriyet] الَتَّفْرِيَةُ
ve

فْرَاءُ  Bunlar (hemzenin kesriyle) [™el-ifrâ] اَلِْ
da yarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَرَاهُ وَأفَْرَاه 
هُ فَاسِدًا أوَْ صَالِحًا  Ve إِذَا شَقَّ

 Bir nesneyi onarmak yâhûd [™ifrâ] إِفْرَاءٌ
onarmasıyla emr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِإِصْلَحِه أمََرَ  أوَْ  أصَْلَحَهُ  إِذَا   Ve أفَْرَاهُ 
bir adama levm ve tevbîh eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْرَى فُلَنًا إِذَا لَمَه
فْتِرَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iftirâ] اَلِْ
Yalan söz peydâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِفْتَرَى الْكَذِبَ إِذَا اخْتَلَقَه
 Hayrân (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-ferâ] اَلْفَرَا
ve medhûş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ فَرًى إِذَا تَحَيَّرَ وَدَهِشَ فَرَى الرَّ
 vezninde [miryet] مِرْيَةٌ [el-firyet] اَلْفِرْيَةُ
 ma¡nâsından ismdir, kezib ve [™iftirâ] إِفْتِرَاءٌ
isnâd-ı mâ-lem-yekun ma¡nâsınadır; ve 
minhu yukâlu: ٍهَذِهِ فِرْيَةٌ بِلَ مِرْيَة
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-feryet] اَلْفَرْيَةُ
Kavga ve şamataya ve çığıltıya denir; 
tekûlu: ُمَا هَذِهِ الْفَرْيَةُ أيَِ الْجَلَبَة

) [el-feriyy] اَلْفَرِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Yeniden düzülüp ihtirâ¡ olunmuş nesne-
ye denir, ¡alâ-kavlin emr-i ¡azîme denir; 
yukâlu: ٌعَظِيم أوَْ  مَصْنوُعٌ  مُخْتَلَقٌ  أيَْ  فَرِيٌّ   Ve أمَْرٌ 
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müfredi ٌفَاشِيَة [fâşiyet]tir.

ي لٌ) [et-tefeşşî] اَلتَّفَآِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesne çoğalıp yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْاهُمُ الْمَرَضُ وَبِهِمْ أيَْ كَثرَُ فِيهِم -Ve ya تَفَشَّ
ranın içi bolalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تِ الْقُرْحَةُ إِذَا اتَّسَعَتْ تَفَشَّ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-feşâ] اَلْفَآَاءُ
Devâbb ve mevâşî çok döl döş peydâ 
edip kesîr ve firâvân olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َُفَشَى الْمَالُ فَشَاءً إِذَا تَنَاسَلَ وَكَثر
 fâ’nın fethi ve) [el-feşyân] اَلْفَآْيَانُ
şîn’in sükûnuyla) İnsâna ¡ârız olan gaş-
yet hâletine denir ki Fârisîde tâsâ ve 
lisânımızda tasa denir, kalbe ¡ârız olan 
endûh ve gamdan ¡ibârettir.

اَلْيَائِيُّ

]ف ص ي]
 fâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-fa§y] اَلْفَصْيُ
sükûnuyla) Bir nesneyi bir nesneden ayır-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن يْءَ  الشَّ  فَصَا 
يْءِ يَفْصِيهِ فَصْيًا إِذَا فَصَلَهُ الشَّ
 (vezninde [fa§let] فَصْلَةٌ) [el-fa§yet] اَلْفَصْيَةُ
Harâret ve bürûdet zamânları beyninde 
olan aralığa ıtlâk olunur bir mu¡tedilâne 
sekte olur, rûz-ı ¢âsım’dan sonraca olan 
i¡tidâl gibi; yukâlu: ُقَدْ أدَْرَكَتِ الْفَصْيَةُ وَهِيَ سَكْتَة 
 يَوْمٌ فَصْيَةٌ وَلَيْلَةُ فَصْيَةٍ :ve yukâlu مَا بَيْنَ الْحَرِّ وَالْبَرْدِ
ضَافَةِ بِالنَّعْتِ وَبِالِْ
فْصَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-if§â] اَلِْ
hâletten kurtulup çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍّشَر أوَْ  خَيْرٍ  مِنْ  تَخَلَّصَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أفَْصَى 
Ve kış ve yaz mevsimleri savuşmak 
yâhûd sükûnet bulmakla i¡tidâle varmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُّتَاءُ أوَِ الْحَر  أفَْصَى عَنَّا الشِّ
-Ve yağmur geçip havâ açıl إِذَا ذَهَبَا أوَْ سَقَطَا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَطَرُ   أفَْصَى 

mele™i’n-nâs bu kumaşları alıp “Bizden 
bu lakabı ref¡ eden kimdir?” diye nidâ 
eyledikte, Mehr kabîlesinden ¡Abdullâh b. 
Beydere b. Mehv o kumaşları ahz ve te-
lebbüs eyledikten sonra vasf-ı mesfûr ile 
kendi muttasıf olmak için o cem¡-i kesîr 
meyânında zarta çekerek cevelân eyledi.

-Fâris ülke (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Fesâ] فَسَا
sinde bir beldedir; Ebû ¡Alî en-Na√vî el-
Fesevî ondandır. Ve َفَسَا سَارِيَّة [fesâ sâriyet] 
dedikleri siyâb dahi ona mensûbdur ve bu 
nisbet gayr-i kıyâs üzeredir.

فَسْوَةَ -vez [temret] تَمْرَةٌ) [İbnu Fesvet] إِبْنُ 
ninde) Bir şâ¡irdir.

 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-fesâ] اَلْفَسَا
Mehmûz da lügattir ki mâddesinde beyân 
olundu.

اَلْوَاوِيُّ

]ف ش و]
ve (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [el-feşv] اَلْفَآْوُ

) [el-fuşuvv] اَلْفُآُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

) [el-fuşiyy] اَلْفُآِيُّ  (vezninde [uliyy§] صُلِيٌّ
Râz ve haber halk içre yayılıp şâyi¡ olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَفَضْلُه وَعُرْفُهُ  خَبَرُهُ   فَشَا 
ا وَفُشِيًّا إِذَا انْتَشَرَ فَشْوًا وَفُشُوًّ
فْآَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ifşâ] اَلِْ
Râz ve haber makûlesini şâyi¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْشَى الْخَبَرَ إِذَا نَشَرَه Ve 
bir adamın fevâşî ve sevâyimi firâvân ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ْأفَْشَى زَيْدٌ إِذَا كَثرَُت 
فَوَاشِيهِ
-vez [avâşî√] حَوَاشِي) [el-fevâşî] اَلْفَوَاشِي
ninde) Perâkende ve münteşir devâbb ve 
mevâşîye denir ki yabanda otlayan koyun 
ve keçi ve deve makûlesinden ¡ibârettir; 
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nir. Ve birbirine katılıp karışmış nesne-
ye denir, bal ve tahîn ve mevz ve zebîb 
gibi. Ve terkeşte yalnızca olan oka denir; 
yukâlu: فَضًا بَقِيتُ  تَقُولُ  وَمِنْهُ  وَاحِدٌ  أيَْ  فَضًا   سَهْمٌ 
أيَْ وَحْدِي
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-fe∂â] اَلْفَضَاءُ
Sâha ve meydâna denir. Ve geniş açık 
sahrâya denir. Ve Medîne’de bir mevzi¡ 
adıdır.

 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-fi∂â] اَلْفِضَاءُ
Yer yüzünde cârî olan suya denir; yukâlu: 
بِالْرَْضِ فِضَاءٌ أيَِ الْمَاءُ يَجْرِي عَلَى الْرَْضِ
فْضَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-if∂â] اَلِْ
Cimâ¡ ederken aralıkta olan zarı hark ey-
lemekle hatunun iki deliğini bir eylemek 
ma¡nâsınadır; tevsî¡le bir nesneyi فَضَا [fe∂â] 
gibi eylemek ma¡nâsından me™hûzdur; 
yukâlu: وَاحِدًا مَسْلَكَهَا  جَعَلَ  إِذَا  الْمَرْأةََ   Ve أفَْضَى 
hatunla cimâ¡ eylemek yâhûd onunla hal-
vet eylemek ma¡nâsınadır, gerek cimâ¡ ey-
lesin ve gerek eylemesin; yukâlu: أفَْضَى إِلَى 
 Ve sücûd الْمَرْأةَِ إِذَا جَامَعَهَا أوَْ خَلَ بِهَا جَامِعًا أمَْ ل
hâletinde eli ayasını yere mess eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: أفَْضَى 
هَا بِرَاحَتِهِ فِي سُجُودِهِ اجِدُ بِيَدِهِ إِلَى الْرَْضِ إِذَا مَسَّ السَّ
 İki (mîm’in zammıyla) [el-muf∂ât] اَلْمُفْضَاةُ
deliği bir olmuş hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
مُفْضَاةٌ أيَْ جُعِلَ مَسْلَكُهَا وَاحِدًا
 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Fe∂â] فَضَا
Esmâdandır: Mu√ammed ve »âlid ibnâ 
Fe∂â ikisi de mu¡abbir idi.

اَلْوَاوِيُّ

]ف ط و]
-veznin [a†v»] خَطْوٌ) [el-fa†v] اَلْفَسْوُ
de) Dâbbeyi ¡unf ve şiddetle sürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا سَاقَهَا فَطْوًا  ابَّةَ  الدَّ  فَطَا 
شَدِيدًا

 Ve sayyâdın tuzağına şikâr ilişmeyip أقَْلَعَ
hâlî kalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أفَْصَى 
ائِدُ إِذَا لَمْ يَنْشَبْ بِحِبَالَتِهِ صَيْدٌ الصَّ
ي لٌ) [et-tefa§§î] اَلتَّفَصِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneden ayrılıp kurtulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مِنْهُ  جُلُ  الرَّ ى   تَفَصَّ
تَخَلَّصَ
 (vezninde [remyet] رَمْيَةٌ) [el-fa§yet] اَلْفَصْيَةُ
ve

ةُ ةٌ) [el-fa§iyyet] اَلْفَصِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ي  ,ma¡nâsından ismlerdir [tefa§§î] تَفَصِّ
bir nesneden sıyrılıp kurtulmağa denir.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-taf§iyet] اَلتَّفْصِيَةُ
de) Bir nesneden bir adamı ayırıp kurtar-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْتُهُ عَنْهُ إِذَا خَلَّصْتَه فَصَّ
نْفِصَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-infi§â] اَلِْ
de) ٌتَفْصِيَة [taf§iyet]in mutâvi¡idir; tekûlu: 
يْتُهُ عَنْهُ فَانْفَصَى فَصَّ
 Bir (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [Af§â] أفَْصَى
cemâ¡at adıdır.

ةَ ةُ) [Benû Fu§ayyet] بَنوُفُصَيَّ  [sumeyyet] سُمَيَّ
vezninde) Bir batndır.

 Kuru (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-fe§â] اَلْفَصَا
üzüm dânelerine denir; müfredi ٌفَصَاة 
[fe§ât]tır.

اَلْوَاوِيُّ

]ف ض و]
ve (vezninde [™a∂â…] قَضَاءٌ) [™el-fe∂â] اَلْفَضَاءُ

) [el-fu∂uvv] اَلْفُضُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Yer geniş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: فَضَا 
ا إِذَا اتَّسَعَ -Ve akçeyi ke الْمَكَانُ يَفْضُو فَضَاءً وَفُضُوًّ
selemeyip meydânda komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة فَضَى دَرَاهِمَهُ إِذَا لَمْ يَجْعَلْهَا فِي صُرَّ
 vezninde ve [fe§â] فَصَا [el-fe∂â] اَلْفَضَا
mürâdifidir ki kuru üzüm dânelerine de-
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olur.

-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufa¡¡â] اَلْمُفَعَّى
ninde) ٌاة -dediği damga basıl [muf¡¡ât] مُفَعَّ
mış erkek deveye denir; yukâlu: جَمَلٌ مُفَعًّى 
اةِ أيَْ وُسِمَ بِالْمُفَعَّ
ي لٌ) [et-tefa¡¡î] اَلتَّفَعِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir kimse أفَْعَى [ef¡â] gibi mûzî ve habîs 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ ى   تَفَعَّ
صَارَ كَالْفَْعَى
-veznin [ulâbi†at¡] عُلبَِطَةٌ) [Ufâ¡iyet] أفَُاعِيَةُ
de) Minâ’da bir dere adıdır.

 أفَْعَى (hemzenin fethiyle) [el-efâ¡î] اَلْفََاعِي
[ef¡â] lafzının cem¡idir. Ve حَالِبِي [√âlibî] 
dediği nebât kökünün yer altına münşa¡ib 
olan damarlarına denir. Burada ِالْحَالِبَيْن  مِنَ 
nüshaları galattır.

اَلْوَاوِيُّ

]ف غ و]
 عَصَا πayn-ı mu¡ceme ile) [el-feπâ] اَلْفَغَا
[¡a§â] vezninde) غَفَا [πafâ] kelimesiyle ki 
πayn’ın takdimiyledir, cümle-i ma¡nâda 
mürâdiftir ki zikr olundu. Ve küleğe de-
nir; ٌعُلْبَة [¡ulbet] ma¡nâsına. Ve ağaçtan 
düzülmüş kutuya denir. Ve çanağa ve 
kavataya denir. Ve ağız bir tarafa eğrice 
olmağa ve o gûne eğriliğe denir, yukâlu: 
فِي فَمِهِ فَغًا أيَْ مَيْلٌ
 ,Kına çiçeğine denir [el-fâπiyet] اَلْفَاغِيَةُ
¡alâ-kavlin kına nebâtının çubuğu yere 
maklûben gars olundukta asl kına çiçe-
ğinden eltaf ve hoş-manzar bir gûne çiçek 
vermekle ٌفَاغِيَة [fâπiyet] o çiçeğe denir.

فْغَاءُ  Kına (hemzenin kesriyle) [™el-ifπâ] اَلِْ
nebâtı çiçek vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَاغِيَتُهُ إِذَا خَرَجَتْ  الْحِنَّاءِ  نَبَاتُ   Ve bir kimse أفَْغَى 
dâ™imâ fâsid olmuş hurmâ koruğu yemek 

اَلْيَائِيُّ

]ف ظ ي]
فْظَاءُ  â-yı mu¡ceme ile@) [™el-if@â] اَلِْ
 vezninde) Bed-hûy olmak [™i¡†â] إِعْطَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا سَاءَ خُلُقُه أفَْظَى الرَّ
 Batn-ı (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-fe@â] اَلْفَظَا
mâderde yavru yatağına denir, ra√im 
ma¡nâsına.

اَلْيَائِيُّ

]ف ع ي]
 (hemzenin fethiyle) [™el-ef¡â] اَلْفَْعَاءُ
Revâyih-i tıbbiyyeye denir.

-Esrimiş deve gibi ağzı kö [el-fâ¡î] اَلْفَاعِي
pürücü hışm-nâk adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ فَاعٍ أيَْ غَضْبَانُ مُزَبِّدٌ
امَةٌ [el-fâ¡iyet] اَلْفَاعِيَةُ  ismidir [nemmâmet] نَمَّ
ki marsama ta¡bîr olunan çiçeğe denir. Ve 
kına çiçeğine denir.

 Benû (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-Ef¡â] اَلْفَْعَى
Kilâb yurdunda bir yastım dağın adıdır. 
Ve bir cins habîs hayye adıdır, Türkîde 
engerek dedikleridir. Ve bu vasf ve ism 
olur. Vasfiyyete göre gayr-i munsarıf ve 
ism i¡tibâr olundukta munsarıf olur, أرَْوَى 
[ervâ] ve أرَْطَى [er†â] gibi; cem¡i أفََاعِي [efâ¡î] 
gelir.

-hemzenin ve ¡ayn’ın fet) [el-ef¡av] اَلْفَْعَوْ
hiyle) أفَْعَى [ef¡â] ma¡nâsınadır.

-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-mef¡ât] اَلْمَفْعَاةُ
de) Engerek yılanı kesîr olan yere denir; 
yukâlu: أرَْضٌ مَفْعَاةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْفَْعَى
اةُ  mîm’in zammı ve) [el-mufa¡¡ât] اَلْمُفَعَّ
¡ayn’ın teşdîdiyle) Deveye mahsûs bir 
gûnâ damga ismidir ki أفَْعَى [ef¡â] şeklinde 
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Yemâme’de bir vâdî ismidir.

) [Fu…ayy] فُقَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Yemâme’de Benu’l-¡Anber cemâ¡atine 
mahsûs niçe çiftlik ve hurmâlık adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ف ل و]
وُ ْْ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-felv] اَلْفَ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™el-felâ] اَلْفَلَءُ
Çocuğu yâhûd sâ™ir yavruyu memeden 
çekip ayırmak, ¡alâ-kavlin memeden 
kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َّبِي الصَّ  فَلَ 
فَطَمَهُ أوَْ  ضَاعِ  الرَّ عَنِ  عَزَلَهُ  إِذَا  وَفَلَءً  فَلْوًا  يَفْلُو   وَالْمُهْرَ 
Ve kılıçla çalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ ضَرَبَهُ  إِذَا  يْفِ  بِالسَّ -Ve seyr ü sefer eyle فَلَهُ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَافَر إِذَا  زَيْدٌ   فَلَ 
Ve ba¡de’l-cehâlet ¡âkıl ve hüşyâr olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعْد عَقَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  فَلَ 
جَهْلٍ
فْلَءُ  فَلْوٌ (hemzenin kesriyle) [™el-iflâ] اَلِْ
[felv] ile ma¡nâ-yı evvelde mürâdiftir; 
yukâlu: ُفَلَه بِمَعْنَى  وَالْمُهْرَ  بِيَّ   ,Ve ıssız أفَْلَى الصَّ
şenliksiz beyâbâna varmak yâhûd oraya 
dâhil olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌأفَْلَى زَيْد 
 Ve hatunun çocuğu إِذَا صَارَ إِلَى الْفَلَةِ أوَْ دَخَلَهَا
yâ atın kulunu sütten kesilmek kertesine 
gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأفَْلَتِ الْمَرْأةَُ أو 
الْفَرَسُ إِذَا بَلَغَ وَلَدُهَا أنَْ يفُْطَمَ
فْتِلَءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iftilâ] اَلِْ
de) Bu dahi ٌفَلْو [felv] ile ma¡nâ-yı evvel-
de mürâdiftir; yukâlu: ُفَطَمَه إِذَا  بِيَّ  الصَّ  إِفْتَلَى 
Ve mevâşîye bir yerin nebâtını otarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَفْتَلُونَ الْمَكَانَ أيَْ يَرْعَوْنَه
وُ ْْ ve (fâ’nın kesriyle) [el-filv] اَلْفِ

ُْوُّ ) [el-feluvv] اَلْفَ vezninde) ve [aduvv¡] عَدُوٌّ

ُْوُّ ) [el-fuluvv] اَلْفُ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ

ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى دَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أفَْغَى 
-Ve hurmâ ağacı fâsid ve mütegay أكَْلِ الْفَغَا
yir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأفَْغَتِ النَّخْلَة 
فَسَدَتْ  Ve bir adam zengin iken fakîr إِذَا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أفَْغَى 
غِنًى بَعْدَ   Ve güzel iken çirkin olmak افْتَقَرَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َبَعْد سَمُجَ  إِذَا  فُلَنٌ   أفَْغَى 
 Ve mutî¡ iken ¡âsî ve serkeş olmak حُسْنٍ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا عَصَى بَعْد  أفَْغَى الرَّ
 ;Ve bir adamı darıltmak ma¡nâsınadır طَاعَةٍ
yukâlu: ُأفَْغَاهُ إِذَا أغَْضَبَه
 (vezninde [™fa√vâ] فَحْوَاءُ) [™el-faπvâ] اَلْفَغْوَاءُ
Esmâdandır: ¡Al…ame b. el-Faπvâ™ yâhûd 
İbn Ebi’l-Faπvâ’dır ki sahâbîdir.

 Bir (vezninde [laπv] لَغْوٌ) [el-faπv] اَلْفَغْوُ
nesne fâş ve şâyi¡ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا فَشَى يْءُ فَغْوًا  -Ve ekin kuru فَغَا الشَّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َرْعُ إِذَا يَبِس فَغَا الزَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ف ق و]
 fâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-fa…v] اَلْفَقْوُ
sükûnuyla) Bir adamın izine uyup gitmek 
ve izini sürmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُفَقَوْت 
قَفَوْتُ بِمَعْنَى  فَقْوًا   Şârihin beyânına göre أثََرَهُ 
maklûbdur. Ve

.Bir mevzi¡ adıdır [Fa…v] فَقْوٌ

-Bir su (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-Fe…â] اَلْفَقَا
yun adıdır.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-fu…vet] اَلْفُقْوَةُ
Okun gezine denir; cem¡i فُقَى [fu…â] gelir, 
 :gibi; yukâlu [mudâ] مُدًى ve [mudyet] مُدْيَةٌ
هْمِ أيَْ فُوقَهُ كَسَرَ فُقْوَةَ السَّ

اَلْيَائِيُّ

]ف ق ي]
 (vezninde [fa…v] فَقْوٌ) [el-Fa…y] اَلْفَقْيُ
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rüşd ve ¡irfânını yoklayıp mîzâna almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَلَى فُلَنًا فِي عَقْلِهِ إِذَا رَازَه
يَةُ ِْ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tefliyet] اَلتَّفْ
de) Bu dahi baş bitlemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَلَّى رَأْسَهُ بِمَعْنَى فَلَه
 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-filâyet] اَلْفِلَيَةُ
İsmdir, baş bitlemeğe denir.

سْتِفْلَءُ ve [™el-istiflâ] اَلِْ

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefâlî] اَلتَّفَالِي
Bir kimse kendi başı bitlenmek istemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَأْسَه جُلُ  الرَّ  إِسْتَفْلَى 
وَتَفَالَى إِذَا اشْتَهَى أنَْ يفُْلَى رَأْسُهُ
-Kesil (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-felâ] اَلْفَل
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ فَلً مِن  فَلِيَ الشَّ
ابِعِ إِذَا انْقَطَعَ الْبَابِ الرَّ
َّْى  Bir dağ (vezninde [attâ√] حَتَّى) [Fellâ] فَ
adıdır.

الْفََاعِي  Şerr ve şûr [fâliyetu’l-efâ¡î] فَالِيَةُ 
ve fitnenin evâ™iline ıtlâk olunur. Aslı 
budur ki bir cins ُخُنْفَسَاء [«unfesâ™] vardır 
ki alaca ve benekli olur, dâ™imâ ¡akreb-
ler ile ve yılanlar ile ülfet edip bir yerde 
olurlar, ¡Arablar ona فَالِيَةُ الْفََاعِي [fâliyetu’l-
efâ¡î] derler, zîrâ bir delikten çıktıkta en-
sesinden yılan yâ ¡akreb zuhûrunu iş¡âr 
eder. Bu cihetle şerr ve şûr ve fitnenin 
evâ™iline ıtlâk eylediler, bahs ¡ani’l-kaml 
ma¡nâsındandır.

اَلْيَائِيُّ

]ف م ي]
 yâ√ûd [Fâmiyet] فَامِيَةُ

-vez [ulâbi†at¡] عُلَبِطَةٌ ki [Ufâmiyet] أفَُامِيَةُ
nindedir, Şâm ülkesinde bir belde ve Vâsi† 
kazâsında bir karyedir.

de) Memeden kesilmiş eşek sıpasına ve 
at kulununa denir, ¡alâ-kavlin bir yaşına 
varmış olanına denir; cem¡i ٌأفَْلَء [eflâ™] ge-
lir ve فَلَوَى [felâvâ] gelir, سَكَارَى [sekârâ] 
vezninde.

 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-felât] اَلْفَلَةُ
Şenliksiz beyâbâna denir ki çöl ta¡bîr 
olunur, ¡alâ-kavlin aslâ su eseri olmayan 
beyâbâna denir yâhûd şol beyâbâna denir 
ki bir ucundan bir ucuna ekalli deve kısmı 
dördüncü gün ve eşek ve koyun ve keçi 
kısmı yedinci gün bâlig olur ola yâhûd 
geniş sahrâya denir ki ova ta¡bîr olunur; 
cem¡i فَل [felâ] gelir, حَصَا [√a§â] gibi ve 
-fu] فُلِيٌّ gelir fetehâtla ve [felevât] فَلَوَاتٌ
liyy] gelir, ٌّصُلِي [§uliyy] vezninde ve ٌّفِلِي 
[filiyy] gelir kesreteynle ve cem¡ü’l-cem¡i 
 أخََذُوا الْفَلَةَ أيَِ الْقَفْرَ :gelir; yukâlu [™eflâ] أفَْلَءٌ
بِلِ رِبْعٌ وَلِلْحَمِيرِ وَالْغَنَمِ  أوَِ الْمَفَازَةَ لَ مَاءَ فِيهَا أوَْ أقََلُّهَا لِلِْ
الْوَاسِعَةُ حْرَاءُ  الصَّ أوَِ   رِبْعٌ Mü™ellifin burada غِبٌّ 
[rib¡] kavli râ’nın kesriyledir ki deve dör-
düncü gün varmaktır ve ٌّغِب [πibb] kavli 
dahi πayn’ın kesriyledir ki yedinci gün 
varmaktan ¡ibârettir.

 ûs’ta bir‰ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Felâ] فَل
mevzi¡ adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ف ل ي]
يُ ْْ  fâ’nın fethi ve lâm’ın) [el-fely] اَلْفَ
sükûnuyla) Kılıçla çalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيَفْلُوه فَلَهُ  بِمَعْنَى  فَلْيًا  يَفْلِيهِ  يْفِ  بِالسَّ  فَلَهُ 
 Ve bir adamın başını bitlemek فَلْوًا
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَن بَحَثَهُ  إِذَا  رَأْسَهُ   فَلَى 
 Ve bir kelâmı tedebbür ve mülâhaza الْقَمْلِ
ile ma¡nâ ve mefâdını istihrâc eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َعْر الشِّ  فَلَى 
 Ve bir adamın ¡akl ve إِذَا تَدَبَّرَهُ وَاسْتَخْرَجَ مَعَانِيَهُ
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Mütercim der ki mü™ellif ٌأفَْنَاء [efnâ™] laf-
zından ki hemze-i meftûha iledir, zühûl 
eyledi. İbn E&îr’in beyânına göre müfredi 
-dir fâ’nın kesriyle ve bu ¡inde’l[finv] فِنْوٌ
ba¡z ٌفِنَاء [finâ™]-i dâr mâddesindendir. Ve 

 Güm-nâm ve «âmil ve bî-nişân [™efnâ] أفَْنَاءٌ
adamlara denir; yukâlu: إِذَا النَّاسِ  أفَْنَاءِ   هُوَ مِنْ 
لَمْ يعُْلَمْ

اَلْوَاوِيُّ

]ف ن و]
-Sı (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-fenât] اَلْفَنَاةُ
ğıra denir, ٌبَقَرَة [ba…arat] ma¡nâsına; cem¡i 
 عِنَبُ gelir fetehâtla. Ve [fenevât] فَنَوَاتٌ
 adıdır ki it üzümü [inebu’&-&a¡leb¡] الثَّعْلَبِ
dedikleri nebattır; cem¡i فَنَا [fenâ] gelir, 
 gibi. Ve Ce≠îme’ye mahsûs bir [a§â√] حَصَا
su adıdır.

 Uzun (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-efnâ] اَلْفَْنَى
saça denir; yukâlu: ٌشَعْرٌ أفَْنَى أيَْ فَيْنَان
 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-fenvâ] اَلْفَنْوَاءُ
Saçı gür ve uzun hatuna denir; yukâlu: 
عْرِ -Ve geniş gölgeli ağa إِمْرَأةٌَ فَنْوَاءُ أيَْ أثَِيثَةُ الشَّ
ca denir; yukâlu: ِّل الظِّ وَاسِعَةُ  أيَْ  فَنْوَاءُ   شَجَرَةٌ 
Ve bunda kıyâs olan ُفَنَّاء [fennâ™] olmak-
tır, ٌاد  vezninde, zîra mâddesi [şeddâd] شَدَّ
nûniyyedir.

 Necd’de (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Fenâ] فَنَا
bir dağdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ف و و]
ةُ  fâ’nın zammı ve vâv’ın) [el-fuvvet] اَلْفُوَّ
teşdîdiyle ٌة  vezninde) Kızıl [uvvet…] قُوَّ
boya ve boyacılar kökü ta¡bîr olunan kök 
ismidir ki boyacılar kullanırlar. Ve edvi-
yedendir, rahimden cenînleri muskit ve 

اَلْيَائِيُّ

]ف ن ي]
 Bir (vezninde [™senâ] سَنَاءٌ) [™el-fenâ] اَلْفَنَاءُ
nesne yok olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَنِي 
ابِعِ وَالثَّالِثِ إِذَا عُدِمَ يْءُ وَفَنَى فَنَاءً مِنَ الْبَابِ الرَّ  Şârih الشَّ
der ki ٌعَدَم ile tefsîri tefsîr bi’l-e¡ammdır, 
zîrâ ٌفَنَاء [fenâ™] ٌبَقَاء [be…â™] mukâbilidir. Ve 

 Pek kocalmak ma¡nâsına [™fenâ] فَنَاءٌ
müsta¡meldir; yukâlu: َفَنِيَ فُلَنٌ إِذَا هَرِم
فْنَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ifnâ] اَلِْ
nesneyi yok eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأفَْنَاهُ إِذَا أعَْدَمَه
 Pek koca ve sâl-horde pîre [el-fânî] اَلْفَانِي
denir; yukâlu: ٌشَيْخٌ فَانٍ أيَْ كَبِير
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tefânî] اَلتَّفَانِي
de) Birbirini ifnâ™ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: تَفَانَوْا إِذَا أفَْنَى بَعْضُهُمْ بَعْضًا
 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-finâ] اَلْفِنَاءُ
Hânenin önünde olan açık avluya ve yöre-
ye denir, hudûd orada tükendiği için ıtlâk 
olundu ve önünden murâd her tarafından 
olan önüdür ki yöre ta¡bîr olunur; yukâlu: 
ارِ لِصَاحِبِهَا وَهِيَ مَا اتَّسَعَ مِنْ أمََامِهَا  أفَْنِيَةٌ Cem¡i فِنَاءُ الدَّ
[efniyet] ve ٌّفُنِي [funiyy] gelir, ٌّصُلِي [§uliyy] 
vezninde.

) [el-mufânât] اَلْمُفَانَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Müdârâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُفَانَاهُ إِذَا دَارَاه
-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-mefnât] اَلْمَفْنَاةُ
de) Nâzil olanların mizâclarına muvâfık 
olan hısb ve rehâlı hoş-havâ arza denir; 
yukâlu: أرَْضٌ مَفْنَاةٌ أيَْ مُوَافِقَةٌ لِنَازِلِيهَا
 (vezninde [efâ¡î] أفََاعِي) [el-efânî] اَلْفََانِي
Bir cins nebattır; müfredi ٌأفََانِيَة [efâniyet]
tir, ٌثَمَانِيَة [&emâniyet] vezninde. 
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olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ﴾ٍقَالَ ادْخُلُوا فِي أمَُم﴿ 
Ve ta¡lîl için olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
 ™Ve isti¡lâ ﴿فِي مَا أفََضْتُمْ فِيهِ﴾ أيَْ لِجَْلِ مَا أفََضْتُمْ
için olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ْبَنَّكُم  ﴿وَلَصَُلِّ
عَلَيْهَا أيَْ  النَّخْلِ﴾  جُذُوعِ   Ve bâ-i cârreye فِي 
mürâdif olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ْيَذْرَؤُكُم﴿ 
 ;harfine mürâdif olur [ilâ] إِلَى Ve فِيهِ﴾ أيَْ بِهِ
nahvu kavlihi ta¡âlâ: ﴾ْوا أيَْدِيَهُمْ فِي أفَْوَاهِهِم  ﴿فَرُدُّ
 ;i cârreye mürâdif olur-[min] مِنْ Ve أيَْ إِلَيْهَا
nahvu kavlihi ta¡âlâ: ْمِن أيَْ  آيَاتٍ﴾  تِسْعِ   ﴿فِي 
-ma¡nâsına olur; nahvu kav مَعَ Ve تِسْعِ آيَاتٍ
lihi ta¡âlâ: َّوَجَعَلَ الْقَمَرَ فِيهِنَّ نوُرًا﴾ أيَْ مَعَهُن﴿ Ve 
mukâyese için olur ki mefsûl-i sâbıkla 
fâsıl-ı lâhık beynine duhûl eder; nahvu 
kavlihi ta¡âlâ: نْيَا فِي الْخِرَةِ إِل  ﴿فَمَا مَتَاعُ الْحَيٰوةِ الدُّ
 Ve te™kîd için olur ki bi-gâyr-i ta¡vîz قَلِيلٌ﴾
zâ™iddir; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ارْكَبُوا  ﴿وَقَالَ 
 Ve ta¡vîz için olur ki mahzûf olan فِيهَا﴾
-kelimesinden ¡ivaz olarak zâ™iddir, ke فِي
kavlike: َرَغِبْت مَنْ  ضَرَبْتُ  أيَْ  رَغِبْتَ  فِيمَنْ   ضَرَبْتُ 
فِيهِ
فِيَّمَا  [lâ siyyemâ] لَسِيَّمَا [yâ fiyyemâ] يَا 
vezninde ki فِي kelimesi yâ-yı müte-
kellime dâhildir, makâm-ı ta¡accübde 
müsta¡meldir. Şârih der ki يَا فِيَّ مَا لِي ve َّيَا شِي 
 derler, mehmûz ve gayr-i يَا هِيَّ مَا لِي ve مَا لِي
mehmûz olarak لِي مَا  عَجَبًا   ,te™vîlindedir يَا 
-kelimesi ta¡accüb içindir; “¡Acabâ bun مَا
dan bana ne hâsıl olacaktır?” demektir. Ve 
cümlesi ref¡ mevzi¡indedir, ba¡zılar َمَا أحَْسَن 
 ile te™vîl eylediler. Ve Ebû ¡Ubeyd هَذَا
şey™-i fâ™ite te™essüf ve telehhüf ma¡rizinde 
isti¡mâl olurlar dedi ki “Eyvâh ¡acabâ 
bana nolur ola?” demek olur. Ve mü™ellif 
mehmûzede dahi zikr eyledi. Ve bunlarda 
.harf-i nidâdır يَا

-Menbic eyâletinde bir kazâ adı [Fâyâ] فَايَا
dır; muhaddisînden Râfi¡ b. ¡Abdullâh el-
Fâyâyî oraya mensûbdur.

hayz ve bevli müdirr ve müfettih ve cellâ™ 
ve beşereyi temregi ve baras ve behak 
makûlesi ¡ârızadan münakkî ve mutahhir-
dir. Ve Mı§ır diyârında bir belde adıdır.

ى  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mufevvâ] اَلْمُفَوَّ
vezninde) ٌة  ile boyanmış sevbe [fuvvet] فُوَّ
denir; yukâlu: ِة ى أيَْ صُبِغَ بِالْفُوَّ ثَوْبٌ مُفَوًّ
اةُ  mîm’in zammı ve) [el-mufevvât] اَلْمُفَوَّ
vâv’ın teşdîdiyle) ٌة  menbiti olan [fuvvet] فُوَّ
yere denir; yukâlu: ِة اةٌ أيَْ كَثِيرَةُ الْفُوَّ أرَْضٌ مُفَوَّ
 fâ’nın zammı ve vâv’ın) [el-fuv] اَلْفُوْ
sükûnuyla) Bir dârû ismidir ki edviyeden-
dir, müdirr ve zâtü’l-cenb ve dâ™u’s-sa¡leb 
¡illetlerine nâfi¡dir. Bunu müfredâtta ya-
ban sünbülü dedikleriyle beyân ederler.

 a¡îd ilinde bir karyedir ki …âf~ [Fâv] فَاوْ
ile ¢âv dedikleri karye hizâsındadır. Ve 
‰â™if’te bir nâhiye adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ف ه و]
 vezninde ve [sehv] سَهْوٌ [el-fehv] اَلْفَهْوُ
mürâdifidir ki gaflet sebebiyle hatâ eyle-
mektir; tekûlu: ِل الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  فَهْوًا  عَنْهُ   فَهَوْتُ 
إِذَا سَهَوْتَ
فْهَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ifhâ] اَلِْ
kimse za¡îfü’r-re™y ve sahîfü’l-¡akl olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُجُلُ إِذَا فَالَ رَأْيه أفَْهَى الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ف ي]
 (yâ’nın kesr ve meddiyle) [fî] فِي
Hurûf-ı cârredendir, zarfiyyet ma¡nâsına 
müsta¡mel olur, gerek zamânî olsun; nah-
vu kavlihi ta¡âlâ: اَلْيَة مَعْدُودَاتٍ﴾  أيََّامٍ   ve ﴿فِي 
gerek mekânî olsun; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
 Ve musâhabet için ﴿وَأنَْتُمْ عَاكِفُونَ فِي الْمَسَاجِدِ﴾
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üzere tutmayıp cevr ve ta¡addî eylemek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: قَبَّى عَلَيْهِ إِذَا عَدَا عَلَيْهِ فِي 
 Ve bezden yâ kumaştan kaftan biçmek أمَْرِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه جَعَلَ  إِذَا  الثَّوْبَ   قَبَّى 
قَبَاءً
قْتِبَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…tibâ] اَلِْ
de) Bu dahi metâ¡ı yerli yerine yasamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه إِقْتَبَى الْمَتَاعَ إِذَا عَبَّ
لٌ) [et-te…abbî] اَلتَّقَبِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Kaftan giyinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَبِسَهُ إِذَا  الْقَبَاءَ  جُلُ  الرَّ  Ve bir adama ense تَقَبَّى 
tarafından gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
قَفَاهُ مِنْ  أتََاهُ  إِذَا  زَيْدًا  -Ve bir nesne kub تَقَبَّى 
be gibi çevresi kavuşuk yüksek olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِة يْءُ إِذَا صَارَ كَالْقُبَّ تَقَبَّى الشَّ
-Dâ™imâ menbitinden as [el-…âbiyet] اَلْقَابِيَةُ
pur derip devşirici ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ قَابِيَةٌ إِذَا كَانَتْ تَلْقُطُ الْعُصْفُرَ وَتَجْمَعُهُ
-Le™îm ve nâkes ve füru [™el-…âbiyâ] اَلْقَابِيَاءُ
mâyeye denir. 

-Şürb-i hamr için en [™benû …âbiyâ] بَنوُقَابِيَاءُ
cümen olmuş ¡ayyâş yârâna ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِهُمْ بَنوُ قَابِيَاءَ أيَِ الْمُجْتَمِعُونَ لِشُرْبِ الْخَمْر
 âf’ın zammı ve elifin…) [™ubâ¢] قُبَاءُ
meddi ve kasrıyla) Medîne’ye karîb bir 
mevzi¡ ismidir ki Mescid-i ¢ubâ™ ondan 
mü™essestir. Medîne’ye iki mîl mesâfede 
cenûb tarafında vâki¡dir. Ve ُقُبَاء [¢ubâ™] 
lafzı mü™ennestir, müzekker dahi olur, ٌمَكَان 
[mekân] i¡tibârıyla. Ve Mekke ile Ba§ra 
beyninde dahi bir mevzi¡ adıdır. Ve kasr 
ile قُبَا [¢ubâ] Ferπâna’da bir belde adıdır.

نْقِبَاءُ  (vezninde [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in…ibâ] اَلِْ
Gizlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَنَّا  إِنْقَبَى 
فُلَنٌ إِذَا اسْتَخْفَى
ve (âf’ın kesriyle…) [el-…iby] اَلْقِبْيُ

 قَابٌ (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-…ibâ] اَلْقِبَاءُ

FASLU’L-¢ÂF 

)فَصْلُ الْقَافِ(

اَلْيَائِيُّ

]ق أ ي]
 âf’ın fethi ve hemzenin…) [el-…a™y] اَلْقَأْيُ
sükûnuyla) Medyûn dâyinine zimmetin-
de olan hak ve matlûbunu ikrâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ قَأْيًا مِنَ الْبَاب  قَأىَ الرَّ
الثَّالِثِ إِذَا أقََرَّ لِخَصْمِهِ بِحَقٍّ

اَلْوَاوِيُّ

]ق ب و]
-veznin [abv√] حَبْوٌ) [el-…abv] اَلْقَبْوُ
de) Bir nesneyi parmakla biriktirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَبْوًا  يَقْبُوهُ   قَبَاهُ 
بِأصََابِعِهِ  Ve binâyı yüksek yapmak جَمَعَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَفَعَه إِذَا  الْبِنَاءَ   Ve قَبَا 
hâssatan nâbit za¡ferân derip devşirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعْفَرَانَ إِذَا جَنَاه قَبَا الزَّ
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…abâ] اَلْقَبَا
nebât adıdır. Ve

-Bir nesneyi eğip mukavves kıl [abâ…] قَبَا
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا قَبًا  يْءَ  الشَّ  قَبَا 
سَهُ قَوَّ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…ubvet] اَلْقُبْوَةُ
İki dudağın birbirine kavuşmasına denir.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-…abâ] اَلْقَبَاءُ
Kaftan ve kapama ta¡bîr olunan libâsa de-
nir; ٌقُبْوَة […ubvet] mâddesindendir; cem¡i 
.tir[a…biyet] أقَْبِيَةٌ

-veznin [terbiyet] تَرْبِيَةٌ) [et-ta…biyet] الَتَّقْبِيَةُ
de) Metâ¡ makûlesini yerli yerine yasa-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  قَبَّى الْمَتَاعَ إِذَا عَبَّ
Ve bir adamın maslahatı husûsunda hak 
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geldiğini zikr eylemedi.

قْتِوَاءُ -vez [™ir¡ivâ] إِرْعِوَاءٌ) [™el-i…tivâ] اَلِْ
ninde) Bir adamı hizmet-kâr edinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَخْدَمَه إِذَا   Ve إِقْتَوَاهُ 
bu şâzdır, zîrâ ٌإِفْعِلَل bâbı elbette lâzımdır, 
müte¡addî değildir, aslı َإِقْتَوَو idi.

اَلْوَاوِيُّ

]ق ث و]
-âf’ın fethi ve &â-yı mü…) [el-…a&v] اَلْقَثْوُ
sellesenin sükûnuyla) Bir nesneyi birik-
tirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَقْثو الْمَالَ   قَثَا 
جَمَعَهُ إِذَا   Ve hıyâr yâhûd acur yemek قَثْوًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقَثَد أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  قَثَا 
أوَِ الْكُزْبَرَةَ
قْتِثَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…ti&â] اَلِْ
Bu dahi biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْتَثَى الْمَالَ إِذَا جَمَعَهُ
 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-…a&vâ] اَلْقَثْوَى
İsmdir, birikmeğe denir.

 Hıyâr (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…a&â] اَلْقَثَا
ve lahana makûlesi sesli nesne yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ قَثًا إِذَا أكََلَ مَا لَه  قَثَا الرَّ
صَوْتٌ تَحْتَ الْضَْرَاسِ

اَلْيَائِيُّ

]ق ث ي]
 vezninde ve [a&v…] قَثْوٌ [el-…a&y] اَلْقَثْيُ
mürâdifidir; yukâlu: ُقَثَى يَقْثِي قَثْيًا لغَُةٌ فِي قَثَا يَقْثو 
قَثْوًا

اَلْوَاوِيُّ

]ق ح و]
 hemzenin ve √â-yı) [el-u…√uvân] اَلْقُْحُوَانُ
mühmelenin zammıyla) ve

 عُثْمَانُ hemzesiz) [el-…u√vân] اَلْقُحْوَانُ

[…âb] ma¡nâsınadır ki yayın bağrıyla köşe-
si aralığı olan mikdârdan ¡ibârettir; yukâlu: 
بَيْنَهُمَا قِبْيُ قَوْسَيْنِ وَقِبَاءُ قَوْسَيْنِ أيَْ قَابُ قَوْسَيْنِ

) [el-ma…biyy] اَلْمَقْبِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Kesret-i lahm u şahmdan şişmiş 
kabarmış insân ve hayvâna denir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-…abâyet] اَلْقَبَايَةُ
de) Çöl beyâbâna denir, ٌمَفَازَة [mefâzet] 
ma¡nâsına.

اَلْوَاوِيُّ

]ق ت و]
 âf’ın fethi ve tâ’nın…) [el-…atv] اَلْقَتْوُ
sükûnuyla) ve

 âf’ın harekât-ı selâsıyla ve…) [el-…atâ] اَلْقَتَا
elifin kasrıyla) ve

 mîm’in fethi ve elifin) [el-ma…tâ] اَلْمَقْتَى
kasrıyla) Mülûk ve kibâra güzel hizmet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمُلُوك  قَتَا 
ثَةً وَمَقْتًى إِذَا أحَْسَنَ الْخِدْمَةَ لَهُمْ يَقْتُو قَتْوًا وَقَتًا مُثَلَّ
) [el-…atvet] اَلْقَتْوَةُ -veznin [a†vet»] خَطْوَةٌ
de) Koğuculuğa denir; ٌنَمِيمَة [nemîmet] 
ma¡nâsına.

 (mîm’in fethiyle) [el-ma…tevûn] اَلْمَقْتَوُونَ
ve

ve [el-me…âtivet] اَلْمَقَاتِوَةُ

-mîm’lerin fethiy) [el-me…âtiyet] اَلْمَقَاتِيَةُ
le) Hizmet-kârlara denir; müfredleri ٌّمَقْتَوِي 
[ma…teviyy] ve مَقْتَى [ma…tâ] kelimeleridir 
yâhûd ُمَقْتَوِين [ma…tevîn]dir mîm’in fethi 
ve vâv’ın kesri ve ba¡zen fethiyle ve iki 
sûrette dahi sîga-i ahîre gayr-i munsa-
rıftır, müfred ve cem¡i ve müzekker ve 
mü™ennesi müsâvîdir, ¡alâ-kavlin mîm’i 
asliyyedir; ٌمَقْت mâddesinden me™hûzdur 
ki hizmet ma¡nâsınadır. Şârih der ki ٌمَقْت 
mâddesinde mü™ellif hizmet ma¡nâsına 
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yukâlu: عًا قَبِيحًا عَ تَنَخُّ جُلُ إِذَا تَنَخَّ ى الرَّ قَخَّ

اَلْيَائِيُّ

]ق د و]
 âf’ın harekât-ı selâsı…) [el-…udvet] اَلْقُسْوَةُ
ve dâl’ın sükûnuyla) ve

-Ar (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-…idet] اَلْقِسَةُ
dınca uyup gidecek nesneye denir, gerek 
hissî ve gerek ma¡nevî olsun, ٌأسُْوَة [usvet] 
gibi; tekûlu: ٌثَةً وَقِدَةٌ وَأنَْتَ لِي قُدْوَة  لِي بِكَ قُدْوَةٌ مُثَلَّ
بِهِ وَاقْتَدَيْتَ  بِهِ  تَسَنَّنْتَ  مَا  وَهُوَ   Fârisîde ona وَقِدَةٌ 
pîşrev ve pîşvâ derler.

قْتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…tidâ] اَلِْ
Bir adama uymak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِقْتَدَى بِهِ إِذَا تَسَنَّنَ بِهِ
ي لٌ) [et-te…addî] اَلتَّقَسِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Dâbbe aslâ yolun doğrusundan sap-
mayıp râkibini doğrusuna götürüp git-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا دَابَّتُهُ  بِهِ  تْ   تَقَدَّ
بِهِ سَنَنَ الطَّرِيقِ  Ve dâbbenin râkibi dahi لَزِمَتْ 
vech-i mezkûr üzere gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِابَّةِ إِذَا لَزِمَ سَنَنَ الطَّرِيق اكِبُ عَلَى الدَّ ى الرَّ تَقَدَّ

) [el-…adiyy] اَلْقَسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

 Tadı (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-…adî] اَلْقَسِي
ve kokusu hoş ve latîf olan ta¡âma denir; 
yukâlu: ِيح طَعَامٌ قَدِيٌّ وَقَدٍ أيَْ طَيِّبُ الطَّعْمِ وَالرِّ
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…adâ] اَلْقَسَى

-veznin [adâvet¡] عَدَاوَةٌ) [el-…adâvet] اَلْقَسَاوَةُ
de) Ta¡âm lezzetli ve hoş kokulu olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَقَدَاوَة قَدًى  الطَّعَامُ   قَدِيَ 
ابِعِ إِذَا صَارَ قَدِيًّا مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [adv¡] عَدْوٌ) [el-…adv] اَلْقَسْوُ
 قَدَا :ma¡nâsınadır; yukâlu [adâvet…] قَدَاوَةٌ
قَدِيَ بِمَعْنَى  قَدْوًا  يَقْدُو   Ve karîb olmak الطَّعَامُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرُب إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve قَدَا 
seferden gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَدَا 

[¡u&mân] vezninde) ٌبَابُونَج [bâbûnec] ismi-
dir papatyadır, cem¡i ُّأقََاحِي [e…â√iyy] gelir 
yâ-yı müşeddede ile ve أقََاحِي [e…â√î] gelir 
yâ’nın tahfîfiyle.

) [el-ma…√uvv] اَلْمَقْحُوُّ -vez [med¡uvv] مَدْعُوٌّ
ninde) ve

) [el-ma…√iyy] اَلْمَقْحِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Papatya konmuş terkîb ve devâya 
denir; yukâlu: ِفِيه كَانَ  إِذَا  وَمَقْحِيٌّ  مَقْحُوٌّ   دَوَاءٌ 
الْقُْحُوَانُ
-hemzenin zam) [el-U…√uvânet] اَلْقُْحُوَانَةُ
mıyla) Mekke kurbünde bir mevzi¡ adıdır. 
Ve Şâm’da bir mevzi¡ adıdır. Ve Ba§ra ile 
Nibâc aralığında bir mevzi¡dir.

 dan[u…√uvân] أقُْحُوَانٌ [el-e…â√î] اَلْقََاحِي
cem¡dir ki zikr olundu. Bu münâsebetle 
bir nesnenin henüz nümâyân olan âsâr-ı 
evâ™iline ve delâ™iline ıtlâk olunur, gûyâ ki 
papatya gibi ¡alâmetleri belirmiş olur; ve 
minhu tekûlu: ُرَأيَْتُ أقََاحِي أمَْرِهِ أيَْ تَبَاشِيرَه
-veznin [ma√v] مَحْوٌ) [el-…a√v] اَلْقَحْوُ
de) Bir nesneyi tamâmen sıyırıp almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا أخََذَه  قَحَا الْمَالَ قَحْوًا 
هُ يَعْنِي اجْتَفَّ
قْتِحَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…ti√â] اَلِْ
de) ٌقَحْو […a√v] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِقْتَحَاه 
بِمَعْنَى قَحَاهُ
-veznin [mis√ât] مِسْحَاةٌ) [el-mi…√ât] اَلْمِقْحَاةُ
de) Çapa dedikleri âlete denir; yukâlu: ُقَحَاه 
بِالْمِقْحَاةِ أيَْ بِالْمِجْرَفَةِ

اَلْوَاوِيُّ وَالْيَائِيُّ

]ق خ و - ي]
 â-yı mu¡ceme ile») [et-ta…«iyet] الَتَّقْخِيَةُ
 قَخْ vezninde) Kabîh vechle [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ
[…a«] diye ağzından balgam tükürmek 
ma¡nâsınadır ki ahırmak ta¡bîr olunur; 



اَلْقِذَى 5933BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

 Bir (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-…idet] اَلْقِسَةُ
cins habbe adıdır; cem¡i ٌقِدَات […idât] gelir 
…âf’ın kesriyle.

-hid] هِدْيَةٌ (âf’ın kesriyle…) [el-…idyet] اَلْقِسْيَةُ
yet] vezninde ve mürâdifidir ki bir adamın 
sâlik olduğu sîret ve üslûba ve bulunduğu 
vaz¡ ve hâlete denir; tekûlu: َقِدْيَتِك فِي   خُذْ 
ةٌ Burada وَهِدْيَتِكَ أيَْ فِيمَا كُنْتَ فِيهِ  [πaniyyet] غَنِيَّ
vezninde olan nüshalar galattır.

 âf’ın kesriyle ve elifin…) [el-…idâ] اَلْقِسَا
kasrıyla) Mikdâr ma¡nâsınadır; yukâlu: قِدَا 
رُمْحٍ أيَْ قِيدُهُ
) [el-mu…âdât] اَلْمُقَادَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bir kimseye mu¡âraza edip yarış-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي أحََدٌ  يقَُادِيهِ   لَ 
لَ يبَُارِيهِ
ي ي) [el-mute…addî] اَلْمُتَقَسِّ  [mute§addî] مُتَصَدِّ
vezninde) Arslana denir. Ve salını salı-
nı yürür olan adama denir, mütebahtir 
ma¡nâsınadır.

 (âf’ın kesriyle…) [el-…inde™vet] اَلْقِنْسَأْوَةُ
 mâddesinde ki mehmûzdur, zikr ”ق،د،أ“
olundu.

اَلْيَائِيُّ

]ق ذ ي]
 [a§â¡] عَصَا âl-ı mu¡ceme ile≠) [el-…a≠â] اَلْقَذَى
vezninde) İnsânın gözüne ve meşrûbâta 
düşen hâr u hâşake ve çirk makûlesine de-
nir; yukâlu: َوَهُو قَذًى  رَابِ  الشَّ وَفِي  عَيْنِهِ  فِي   وَقَعَ 
وَنَحْوِهِ الْوَسَخِ  مِنَ  رَابِ  الشَّ وَفِي  الْعَيْنِ  فِي  يَقَعُ   Ve مَا 
nâka ve koyun makûlesi hayvândan do-
ğurmazdan evvelce ve sonraca zuhûr eden 
kan ve çirk-âb makûlesine denir. Ve ٌقَذَيَان 
[…a≠eyân] ma¡nâsına masdar olur, ke-mâ 
se-yuzkeru.

 Un gibi (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-…i≠â] اَلْقِذَى

فَرِ فُلَنٌ إِذَا قَدِمَ مِنَ السَّ
أقَْسَاهُ  Fi¡l-i ta¡accübdür, ne [mâ a…dâhu] مَا 
güzel lezzetli ve râyihası hoş ta¡âm de-
mektir; yukâlu: ُمَا أقَْدَى طَعَامَ فُلَنٍ أيَْ مَا أطَْيَبَه
قْسَاءُ  Pîr-i (hemzenin kesriyle) [™el-i…dâ] اَلِْ
fânî olup mevt hengâmına yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أسََنَّ وَبَلَغ  أقَْدَى الرَّ
-Ve bir adam hayr ve meberrât cihe الْمَوْتَ
tinde ve dîn ve mezhebde müstakîm olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْدَى فُلَنٌ أيَِ اسْتَقَامَ فِي 
ينِ  Ve misk makûlesi ¡ıtrın الْخَيْرِ وَفِي طَرِيقِ الدِّ
râyihası yayılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
رَائِحَتُهُ فَاحَتْ  إِذَا  الْمِسْكُ  -Ve seferden gel أقَْدَى 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْدَى فُلَنٌ إِذَا قَدِم 
فَرِ مِنَ السَّ
 Şol köke (âf’ın kesriyle…) [el-…idv] اَلْقِسْوُ
denir ki ondan niçe damarlar ve fürû¡ ve 
şu¡beler sürüp yayılmış ola; yukâlu: ٌلَهُ قِدْو 
بُ مِنْهُ الْفُرُوعُ وَهُوَ الْصَْلُ الَّذِي يَتَشَعَّ
 (vezninde [da¡vâ] دَعْوَى) [el-…advâ] اَلْقَسْوَى
İsmdir, doğruluğa denir; yukâlu: َِبِهِ قَدْوَى أي 
اسْتِقَامَةٌ

اَلْيَائِيُّ

]ق د ي]
 Şol kavm ve cemâ¡ate [el-…âdiyet] اَلْقَادِيَةُ
denir ki bâdiyede kuraklık olmakla bi’l-
cümle göçleriyle sürüp âbâdânlığa gelir 
ola.

 هَدْيٌ âf’ın fethiyle…) [el-…ady] اَلْقَسْيُ
[hedy] vezninde) ٌقَادِيَة […âdiyet] dedikle-
ri cemâ¡at-i mezkûre bir mahalle gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْقَدَتْ قَادِيَةٌ تَقْدِي قَدْيًا أي 
جَاءَ قَوْمٌ قَدْ أقُْحِمُوا مِنَ الْبَادِيَةِ
 Sür¡atle (fetehâtla) [el-…adeyân] اَلْقَسَيَانُ
yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْفَرَس  قَدَى 
قَدَيَانًا إِذَا أسَْرَعَ
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 Cemâ¡at-i nâs [el-…â≠iyet] اَلْقَاذِيَةُ
ma¡nâsınadır ki murâd kuraklık sebe-
biyle bi’l-cümle âbâdânlığa vürûd eden 
cemâ¡attir, ٌقَادِيَة […âdiyet] gibi.

 (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-…a≠y] اَلْقَذْيُ
Kuraklık sebebiyle kavm ve cemâ¡at 
âbâdânlığa gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَمَاعَةٌ قَدِمَتْ  إِذَا  قَذْيًا  قَاذِيَةٌ   Ve kızgın dişi قَذَتْ 
hayvân erkek talebinde harâret-i şehvetin-
den nâşî rahiminden ٌمَذْي [me≠y] tarzında 
beyâz nesne ihrâc eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َمِنْ رَحِمِهَا حِين بَيَاضًا  ألَْقَتْ  إِذَا  اةُ   قَذَتِ الشَّ
الْفَحْلَ  Ve bu nesne erkek hayvândan تُرِيدُ 
zuhûr ederse ي  ve dişiden [teme≠≠î] تَمَذِّ
zuhûr ederse ي  ıtlâk olunur ki [te…a≠≠î] تَقَذِّ
.menzilindedir [me≠y] مَذْيٌ

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu…â≠ât] اَلْمُقَاذَاةُ
ninde) Mücâzât ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاذَاه 
إِذَا جَازَاهُ
قْتِذَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…ti≠â] اَلِْ
Kuş kısmı gözlerini peyderpey açıp ka-
pamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْاَلطَّيْرُ يَقْتَذِي أي 
يَنْظرُُ ثمَُّ يغُْمِضُ

اَلْيَائِيُّ

]ق ر ي]
 âf’ın fethi ve kesri ve…) [el-…aryet] اَلْقَرْيَةُ
râ’nın sükûnuyla) Mısr-ı câmi¡e denir; 
nisbetinde ٌّقَرَئِي […are™iyy] denir yâ ile ve 

 [kereviyy] كَرَوِيٌّ ,denir [areviyy…] قَرَوِيٌّ
veznlerindedir; cem¡i قُرًى […urâ] gelir …
âf’ın zammı ve elifin kasrıyla. Ve bu 
cem¡ şevâzz sîgasındandır ve nisbeti dahi 
nevâdirdendir. 

Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
 nâsın ictimâ¡ eyledikleri [aryet…] قَرْيَةٌ
mevzi¡den ¡ibârettir. Bu cihetle şehrden 

pek hurde toprağa denir; cem¡i ٌأقَْذَاء [a…≠â™] 
gelir ve ٌّقُذِي […u≠iyy] gelir, ٌّصُلِي [§uliyy] 
vezninde.

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…a≠â] اَلْقَذَى

-Bir ada (fetehâtla) [el-…a≠eyân] اَلْقَذَيَانُ
mın gözüne çörçöp makûlesi düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَقَذَيَانًا قَذًى  عَيْنهُُ   قَذِيَتْ 
ابِعِ إِذَا وَقَعَ فِيهَا الْقَذَى Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

ve [a≠â…] قَذَى

ve [a≠eyân…] قَذَيَانٌ

ve (vezninde [remy] رَمْيٌ) [a≠y…] قَذْيٌ

) [u≠iyy…] قُذِيٌّ  vezninde) Göze [utiyy¡] عُتِيٌّ
mesned olur ki göz kendi içine düşen çirk 
ve çapak makûlesini çabalayarak taş-
ra atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُُعَيْنه  قَذَتْ 
قَذَفَتْ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَقَذًى  وَقُذِيًّا  وَقَذَيَانًا   قَذْيًا 
مَصِ وَالرَّ  Ve ¡Arablar “Filân züll ve بِالْغَمَصِ 
zulm ve hakâreti hazm edip müdâfa¡a ve 
mücâdele eylemeyip sâkit ve epsem olur” 
diyecek yerde “الْقَذَى عَلَى  يغُْضِي   ,derler ”هُوَ 
asl ma¡nâsı “Gözüne düşen çörçöp içinde 
olarak gözünü kapayıp yumar” demektir.

ةٌ) [el-…a≠iyyet] اَلْقَذِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ve

ve (âf’ın kesriyle…) [el-…i≠yet] اَلْقِذْيَةُ

ةٌ) [el-ma…≠iyyet] اَلْمَقْذِيَّةُ  [mermiyyet] مَرْمِيَّ
vezninde) Hâr u hâşâk düşmüş göze denir.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…≠iyet] الَتَّقْذِيَةُ
de) ve

قْذَاءُ  Göze (hemzenin kesriyle) [™el-i…≠â] اَلِْ
hâr u hâşâk atmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْقَذَى فِيهَا  ألَْقَى  إِذَا  عَيْنَهُ  وَأقَْذَى  عَيْنَهُ  ى  -Ve göz قَذَّ
den hâr u hâşâk çıkarmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: مِنْهَا الْقَذَى  أخَْرَجَ  إِذَا  وَأقَْذَى  عَيْنَهُ  ى   قَذَّ
Ma¡nâ-yı sâniyeye göre binâları selb için-
dir. Ve mü™ellifin evâhirce kavlinde َْأو laf-
zı tenvî¡ içindir, bu cihetle zıdd olur.
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seden ziyâfet taleb eylemek ma¡nâsınadır 
ki o kimseyi قَارِي […ârî] ya¡nî mu∂îf kılmış 
olur; yukâlu: ًجُلُ إِذَا طَلَبَ ضِيَافَة أقَْرَى الرَّ
 te sâkin adama[aryet…] قَرْيَةٌ [el-…ârî] اَلْقَارِي
denir; yukâlu: ِهُوَ قَارٍ أيَْ سَاكِنُ الْقَرْيَة
ve [el-…âriyet] اَلْقَارِيَةُ

 Hâzıra-i câmi¡a [el-…ârât] اَلْقَارَاةُ
ma¡nâsınadır ki cemâ¡at sıfatıdır, niteki 
 dahi böyledir. Ve [bâdiyet] بَادِيَةٌ

-Mızrağın esfel tarafına ¡alâ [âriyet…] قَارِيَةٌ
kavlin yalmanlı olan yukarı tarafına denir 
ki vuracak ucu olur. Ve kılıcın ağzına de-
nir; yukâlu: ِه يْفِ أيَْ بِحَدِّ ضَرَبَهُ بِقَارِيَةِ السَّ
ve (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-…ary] اَلْقَرْيُ

-Bi (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…arâ] اَلْقَرَى
riktirmek ma¡nâsınadır; zikr olunan ٌقَرْيَة 
[…aryet] bu ma¡nâdandır; yukâlu: َالْمَاء  قَرَى 
 Ve فِي الْحَوْضِ قَرْيًا وَقَرًى مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا جَمَعَهُ
geviş getiren hayvân gevişini avurduna 
biriktirip yığmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تَهُ فِي شِدْقِهِ إِذَا جَمَعَ جَرَّ الْبَعِيرُ وَكُلُّ مَا اجْتَرَّ   Ve قَرَى 
devenin dişleri ağrımakla avurdu şişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَرَتِ النَّاقَةُ إِذَا وَرِمَ شِدْقَاهَا 
 ¡Ve bilâd ve kasabâtı tetebbu مِنْ وَجَعِ الْسَْنَانِ
ederek gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَرَى 
عَهَا يَخْرُجُ مِنْ أرَْضٍ إِلَى أرَْضٍ -Ve oku الْبِلَدَ إِذَا تَتَبَّ
mak ma¡nâsınadır ki mehmûzda lügattir; 
tekûlu: ٌحِيفَةَ لغَُةٌ فِي قَرَأْتُهَا فَهِيَ مَقْرِيَّة قَرَيْتُ الصَّ
ve (vezninde [ri∂â] رِضَا) [el-…irâ] اَلْقِرَا

 (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™el-…arâ] اَلْقَرَاءُ
Bir adamı mihmân edip ziyâfet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَقَرَاء قَرًى  يْفَ  الضَّ  قَرَى 
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا أضََافَهُ
قْتِرَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…tirâ] اَلِْ
Bu dahi bir adamı mihmân edinip ziyâfet 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْف  إِقْتَرَى الضَّ
-Ve bilâd ve kasabâtı tetebbu¡ ede إِذَا أضََافَهُ

ve köyden e¡amm olur, lâkin ¡örfen köy-
de isti¡mâli şâyi¡dir. Ve o müctemi¡ olan 
nâsa da ıtlâk olunur, hâliyyet ve mahal-
liyyet i¡tibârıyla. Ve İbn Cinnî dedi ki ﴿
الية فِيهَا﴾  كُنَّا  الَّتِي  الْقَرْيَةَ   ¡kerîmesi ittisâ وَاسْئَلِ 
ve teşbîh ve tevkîd hâlâtını mutazammın-
dır. Ammâ ittisâ¡ın tahakkuku ٌسُؤَال [su™âl] 
lafzının fi’l-hakîka mes™ûlün ¡anh olmağa 
salâhiyyeti olmayan şey™e ilkâ olunduğu-
na mebnîdir. Ve teşbîh mes™ûliyyete salâhı 
olmayan nesne salâhiyyeti olana teşbîh 
olunmuştur ki kesret-i mücâveret sebebiy-
le hâlet-i merkûmenin vücûdunu iddi¡âya 
mebnîdir. Ve tevkîd hâleti tashîh-i haberin 
nihâyet-i derecesini îzân ve iş¡âra mebni-
dir, zîrâ bu bir mâddedir ki ehl-i cevâbın 
beyânından fazla ¡âdeten mütekellim ol-
mayan cemâdât dahi mes™ûlün sıhhatını 
beyân ve icâbet eder demek olur.

-tesniye bünyesiy) [el-…aryeteyn] اَلْقَرْيَتَيْنِ
le) İki karye demektir. Ve işbu ٍرَجُل  ﴿عَلَى 
الْقَرْيَتَيْنِ عَظِيمٍ﴾  âyet-i kerîmesinde murâd مِنَ 
Mekke ile ‰â™if’tir, Mekke taglîb olun-
muştur. Ve ekserî lafz-ı merkûm yâ ile 
 unvânında mütelaffazdır, ya¡nî elifle¡ قَرْيَتَيْنِ
 .unvânında ki hâlet-i ref¡idir, kalîldir¡ قَرْيَتَانِ
Ve

 Mekke ile Ba§ra beyninde [aryet¢] قَرْيَةُ
Nibâc kurbünde bir köyün adıdır. Ve ◊im§ 
kazâsında bir köy adıdır. Ve Yemâme’de 
bir mevzi¡dir.

النَّمْلِ -Karınca yuva [aryetu’n-neml…] قَرْيَةُ 
sına ıtlâk olunur.

الْنَْصَارِ  Medîne-i [aryetu’l-En§âr¢] قَرْيَةُ 
münevvere’dir.

قْرَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i…râ] اَلِْ
Dâ™imâ karyede olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْقَرْيَة لَزِمَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve bir kim أقَْرَى 
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[me…ârî] gelir. Ve مَقَارِي [me…ârî] tencere-
lere ıtlâk olunur; yukâlu: أخَْرَجَ الطَّعَامَ بِالْمَقَارِي 
أيَِ الْقُدُورِ
ةٌ) [el-…ariyyet] اَلْقَرِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ¡Asâya denir. Ve karınca yuvasına de-
nir, ٌقَرْيَة […aryet] gibi. Ve şol direklere ve 
ağaçlara denir ki kertikleri olmakla ev ört-
tüklerinde sakfa uzattıktan sonra onların 
üzerinden sakf ağaçlarını uzatıp uçlarını o 
kertiklere vaz¡ ve üstüvâr ederler. Ve ge-
mide seren direğinin tepesinde olan arkırı 
ağaca denir ki babafingo ta¡bîr olunur, ٌقَابِيَة 
[…âbiyet] dedikleri yelken ondan açılır. Ve 
ba¡zılar ¡indinde mihaffenin üstünde olan 
ağaca denir.

ةُ) [ureyyet¢] قُرَيَّةُ  (vezninde [sumeyyet] سُمَيَّ
Baπdâd’da üç mevzi¡in adıdır. Ve ‰ayyi™ 
kabîlesi yurdunda bir mevzi¡ adıdır.

ةٌ) [el-ma…riyyet] اَلْمَقْرِيَّةُ  [mermiyyet] مَرْمِيَّ
vezninde) Kırâ™at olunan sahîfeye denir, 
ةٌ .ma¡nâsına [ma…ruvvet] مَقْرُوَّ

 Bir (yâ’nın teşdîdiyle) [el-…âriyyet] اَلْقَارِيَّةُ
kuş adıdır ki ¡Arablar onu gördükte yağmur 
zuhûruyla istibşâr ederler, gûyâ ki yağ-
mur tarafından elçi yâhûd mukaddime-i 
sehâbdır; cem¡i قَوَارِي […avârî]gelir. Bunu 
yeşil sığırcık kuşuyla beyân ederler ki arı 
kuşu ve çekirge kuşu dahi derler, Fârisîde 
sâr-ı sebz derler.

اَلْوَاوِيُّ

]ق ر و]
 âf’ın fethi ve râ’nın…) [el-…arv] اَلْقَرْوُ
sükûnuyla) Bir nesneye doğru kasd ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَرْوًا مِن إِلَيْهِ   قَرَا 
قَصَدَهُ إِذَا  لِ  الْوََّ  Ve bir nesnenin ardına الْبَابِ 
düşüp araştırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

rek gezmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِقْتَرَى 
أرَْضٍ إِلَى  أرَْضٍ  مِنْ  يَخْرُجُ  عَهَا  تَتَبَّ إِذَا   Ve bir الْبِلَدَ 
kimseden ziyâfet istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًجُلُ إِذَا طَلَبَ ضِيَافَة إِقْتَرَى الرَّ
سْتِقْرَاءُ  Bu dahi bilâd [™el-isti…râ] اَلِْ
ve kasabâtı tetebbu¡ ederek gezmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَهَا تَتَبَّ إِذَا  الْبِلَدَ   إِسْتَقْرَى 
 Şârih der ki ba¡dehu يَخْرُجُ مِنْ أرَْضٍ إِلَى أرَْضٍ
mutlak tetebbu¡ ma¡nâsında isti¡mâl olun-
du. Ve 

 Ziyâfet istemek [™isti…râ] إِسْتِقْرَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َطَلَب إِذَا  زَيْدٌ   إِسْتَقْرَى 
ضِيَافَةً
ve [el-ma…râ] اَلْمَقْرَى

 مَجْرَاةٌ ve [mecrâ] مَجْرَى) [el-ma…rât] اَلْمَقْرَاةُ
[mecrât] veznlerinde) Su biriktiği yere de-
nir, havuz ve birke ve sıhrınc gibi.

) [el-…ariyy] اَلْقَرِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Yüksekten olan su akıntısına denir, ¡alâ-
kavlin yüksekten bâgçeye akıp döküldüğü 
yere denir, cem¡i ٌأقَْرِيَة [a…riyet] gelir ve ٌأقَْرَاء 
[a…râ™] gelir ve ٌقُرْيَان […uryân] gelir …âf’ın 
zammıyla. Ve henüz yayıkta yayılmamış 
koyu süte denir.

.Bir vâdî adıdır [ariyyu’l-»ayl¢] قَرِيُّ الْخَيْلِ

 (tesniye bünyesiyle) [el-¢ariyyân] اَلْقَرِيَّانِ
Bir mevzi¡ ismidir.

 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…râ] اَلْمِقْرَى
ve

 (vezninde [™mi¡†â] مِعْطَاءٌ) [™el-mi…râ] اَلْمِقْرَاءُ
Hânedân ve mihmân-dost adama denir; 
mü™ennesleri ٌمِقْرَاة [mi…rât] ve ٌمِقْرَاء [mi…râ™] 
gelir ki müzekkeri gibidir. Ve 

 Misâfire ta¡âm vaz¡ edip [mi…rât] مِقْرَاةٌ
ziyâfet edecek büyük çanağa ve kavataya 
denir; tekûlu: يقُْرَى قَصْعَةٌ  وَهِيَ  بِالْمِقْرَاةِ   أطَْعَمَنَا 
 مَقَارِي lafzının cem¡i [mi…rât] مِقْرَاةٌ Ve بِهَا
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ya denir, zahr ma¡nâsına. Ve 

 ,Kabağa denir ki sebzevâttandır [arâ…] قَرَا
.ma¡nâsına [¡ar…] قَرْعٌ

-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-…arvâ] اَلْقَرْوَاءُ
de) Uzun hörgüçlü nâkaya denir; yukâlu: 
نَامِ  Ve bunun müzekkeri نَاقَةٌ قَرْوَاءُ أيَْ طَوِيلَةُ السَّ
yoktur, جَمَلٌ أقَْرَى denmez. Ve 

 Töre ve de™b ve ¡âdet [™arvâ…] قَرْوَاءُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى قَرْوَاءَ حَسَنَةٍ أيَْ عَلَى 
.Ve dübür ve mak¡ada denir عَادَةٍ حَسَنَةٍ

 [acevcâ»] خَجَوْجَى) [el-¢arevrâ] اَلْقَرَوْرَى
vezninde) Tarîk-i Kûfe’de bir mevzi¡dir.

قْرَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i…râ] اَلِْ
adamın arkası ağrımak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُظَهْرَه أيَْ  قَرَاهُ  اشْتَكَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve أقَْرَى 
ziyâfet istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يَافَةَ الضِّ أيَِ  الْقِرَى  طَلَبَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Şârih der أقَْرَى 
ki bunda vâvî ve yâ™î müşevveş olmuştur. 
Ve dâ™imâ atın sırtını çullu durdurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْفَرَس عَلَى  الْجُلَّ   أقَْرَى 
إِذَا ألَْزَمَهُ
-Di (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Ma…râ] مَقْرَى
maş… kazâsında bir karyedir.

 (vezninde [ublâ√] حُبْلَى) [Mu…râ] مُقْرَى
Nûbe memleketinde bir beldedir.

ةٌ) [Ma…riyyet] مَقْرِيَّةٌ -vez [ma√miyyet] مَحْمِيَّ
ninde) Yemen’de bir hısn adıdır.

-Yük (mîm’in fethiyle) [el-me…ârî] اَلْمَقَارِي
sek tepelerin başlarına denir; مَقْرَى [ma…râ] 
müfredidir, سَكْرَى [sekrâ] vezninde.

 âf’ın ve râ’nın…) [el-…ayrevân] اَلْقَيْرَوَانُ
fethiyle) Kâfile ve kârbana denir. Ve 
bu kârvân-ı Fârisî mu¡arrebidir. Ve 
Maπrib’de bir belde adıdır.

ةُ ) [el-ma…ruvvet] اَلْمَقْرُوَّ ةٌ  [med¡uvvet] مَدْعُوَّ
vezninde) Şol dişi koyuna denir ki kendi 
memesini emmesin diye başına ağaçtan 

عَهُ تَتَبَّ إِذَا  الْمَْرَ   ;Ve dürtmek ma¡nâsınadır قَرَا 
yukâlu: ِمْحِ إِذَا طَعَنَهُ بِه  Ve قَرَاهُ بِالرُّ

-Nehr tarzında uzun havuza de [arv…] قَرْوٌ
nir ki onda develer sulanır. Ve şol uzun 
uzadı arza denir ki yürümekle kat¡ı kâbil 
olmaz derecede ola; cem¡i ٌّقُرُو […uruvv] ge-
lir, ٌّعُلُو [¡uluvv] vezninde; tekûlu: فِي  وَقَعْنَا 
ve قَرْوٍ أيَْ أرَْضٍ لَ تَكَادُ تُقْطَعُ

 Üslûb ve tarîkat ma¡nâsına [arv…] قَرْوٌ
müsta¡meldir ki zikr olunan ma¡nâlardan 
me™hûzdur; ve minhu tekûlu: قَرْوًا  تَرَكْتُهُمْ 
وَاحِدَةٍ طَرِيقَةٍ  عَلَى  أيَْ   Ve şıra makûlesi وَاحِدًا 
nesne sıkacak mengene oluğuna ve lü-
lesine denir ki şıra oradan cereyân eder, 
inbîk boğazı gibi. Ve hurmâ kütüğünden 
düzülmüş tekne ve batya ve fıçı tarzında 
kaba denir ki nebîz için içine hurmâ ve 
üzüm basılır, ¡alâ-kavlin o kütükten dü-
zülmüş leğen ve tas ve bardak makûlesi 
maşrabaya denir ki onunla şürb olunur. 
Ve küçük kâseye yâhûd mutlakan kü-
çük kaba denir. Ve kelb yalağına denir, 
 ma¡nâsına; bunda …âf’ın [mîleπat] مِيلَغَةٌ
harekât-ı selâsıyla da lügattir; cem¡leri ٌأقَْرَاء 
[a…râ™] ve أقَْرِي [a…rî] ve ٌأقَْرُوَة [a…ruvet] ve 

 .vezninde [uliyy§] صُلِيٌّ ,gelir [uriyy…] قُرِيٌّ
Ve yel yâ su yâhûd bağırsaklar inmekle 
derisi kova gibi büyük olmuş hâyeye de-
nir ki debe ta¡bîr olunur, ٌقَرْوَة […arvet] dahi 
denir hâ’yla. Mü™ellifin ve Cevherî’nin 
burada ta¡rîfleri müsâmaha üzeredir.

 âf’ın fethi ve…) [el-…arvâniyy] اَلْقَرْوَانِيُّ
râ’nın sükûnuyla) Hâyesi debe olan ada-
ma denir.

ى  [fu¡lâ] فُعْلَى âf’ın zammıyla…) [urrâ¢] قُرَّ
vezninde) Bâdiyede bir su adıdır.

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…arâ] اَلْقَرَا

-Arka (âf’ın fethiyle…) [el-…aravân] اَلْقَرَوَانُ
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اَلْيَائِيُّ

]ق ز ي]
 Lakab (âf’ın kesriyle…) [el-…izy] اَلْقِزْيُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِئْسَ الْقِذْيُ هَذَا أيَِ اللَّقَب
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…ziyet] اَلتَّقْزِيَةُ
ninde) Bir kimseyi yere çalıp öldürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ إِذَا صَرَعَهُ وَقَتَلَه قَزَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ق س و]
ve [el-…asv] اَلْقَسْوُ

 âf’ların fethi ve…) [el-…asvet] اَلْقَسْوَةُ
sîn’lerin sükûnuyla) ve

-veznin [adâvet¡] عَدَاوَةٌ) [el-…asâvet] اَلْقَسَاوَةُ
de) ve

-veznin [™a∂â…] قَضَاءٌ) [™el-…asâ] اَلْقَسَاءُ
de) Bir nesne taş gibi pek ve katı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًقَسَا قَلْبُهُ يَقْسُو قَسْوًا وَقَسْوَة 
وَغَلُظَ صَلُبَ  إِذَا  وَقَسَاءً   Ve akçe kalb ve وَقَسَاوَةً 
züyûf olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َرْهَمُ إِذَا زَاف قَسَا الدِّ

) [el-…asiyy] اَلْقَسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Taş gibi pek ve katı olan nesneye denir. 
Ve züyûf akçeye denir; cem¡i ٌقِسْيَان […
isyân] gelir, ٌصِبْيَان [§ibyân] gibi. Ve ısıdan 
yâ soğuktan yâhûd kaht makûlesi hâlâttan 
nâşî saht ve şedîd zamâna vasf olur; 
yukâlu: َْأو حَرٍّ  مِنْ  شَدِيدٌ  أيَْ  قَسِيٌّ  وَعَامٌ  وَقَرَبٌ   يَوْمٌ 
 Ve بَرْدٍ أوَْ قَحْطٍ وَنَحْوِهِ

هٍ مُنَبِّ بْنُ   Ebû [asiyy b. Munebbih¢] قَسِيُّ 
kabîle olan ¿a…îf’in birâderidir.

-Yemen’den Ba§ra yo [û ¢asiyy±] ذُو قَسِيٍّ
lunun adıdır.

) [el-ma…sât] اَلْمَقْسَاةُ -veznin [mermât] مَرْمَاةٌ
de) Kasvet-i kalbe bâ¡is olan nesneye de-

düzülme başlık geçirilmiş ola; yukâlu: ٌشَاة 
ةٌ إِذَا جُعِلَ رَأْسُهَا فِي خَشَبَةٍ لِئَلَّ تَرْضَعَ نَفْسَهَا مَقْرُوَّ
-ism-i fâ¡il bünye) [el-mu…revrî] اَلْمُقْرَوْرِي
siyle) Uzun arkalı hayvâna denir.

 (vezninde [fervet] فَرْوَةٌ) [el-…arvet] اَلْقَرْوَةُ
Debe olan hâyeye denir ki zikr olundu. Ve 
başın tepesinin ucuna denir; yukâlu: َضَرَب 
قَرْوَةَ رَأْسِهِ أيَْ طَرَفَهُ
سْتِقْرَاءُ  Bedende çıban [™el-isti…râ] اَلِْ
mâddelenip ya¡nî çirklenip irinlenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَ إِذَا صَارَت مَّ  إِسْتَقْرَى الدُّ
ةُ فِيهِ الْمِدَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ق ز و]
 âf’ın fethi ve zây-ı…) [el-…avz] اَلْقَزْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Mekrûh ve 
murdâr nesnelerden ve âlûdelikten sakınıp 
nezâfet üzere olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
زٌ -Ve değnek ucuyla yeri dürtüş بِهِ قَزْوٌ أيَْ تَقَزُّ
türmek ma¡nâsınadır ki ekserî bir endîşe 
ve mülâhaza zımnında ederler; yukâlu: قَزَا 
 [uzet…] قُزَةٌ Ve بِعَصَاهُ الْرَْضَ يَقْزُو قَزْوًا إِذَا نَكَتَهَا بِهَا
dedikleri oyun oynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِجُلُ إِذَا لَعِبَ بِالْقُزَة قَزَا الرَّ
قْزَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i…zâ] اَلِْ
Beyne’n-nâs istivâ™ ve istikâmetle ma¡rûf 
iken bir ¡ayb ve nakîsa ile âlûde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍأقَْزَى فُلَنٌ إِذَا تَلَطَّخَ بِعَيْب 
بَعْدَ اسْتِوَاءٍ
-Yı (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [el-…uzet] اَلْقُزَةُ
lana denir, ٌة -ma¡nâsına, ¡alâ [ayyet√] حَيَّ
kavlin bir cins yılana denir ki kuyruksuz 
ve eğri büğrü olur; cem¡i ٌقُزَاة […uzât] gelir, 
 vezninde. Ve beyne’l-¡Arab [u∂ât…] قُضَاةٌ
bir la¡ib adıdır.
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-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…şiyet] اَلتَّقْآِيَةُ
de) Bu dahi yılanı kavlatmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَنْهَا لِباسَهَا  نَزَعَ  إِذَا  الْحَيَّةَ  ى   Ve bir قَشَّ
adamı işinden çevirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه اهُ عَنْ حَاجَتِهِ إِذَا رَدَّ قَشَّ
ى  [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…aşşâ] اَلْمُقَآَّ
vezninde) ve

) [el-ma…şuvv] اَلْمَقْآُوُّ -vez [med¡uvv] مَدْعُوٌّ
ninde) Kabuğu soyulmuş nesneye denir; 
yukâlu: ٌر ى وَمَقْشُوٌّ أيَْ مُقَشَّ عَدَسٌ مُقَشًّ
) [el-…aşvet] اَلْقَآْوَةُ  (vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ
Şol sepete ve küfeye denir ki hurmâ yap-
rağından örülüp nisvân onun içine ¡ıtriyyât 
ve iplik ve pamuk makûlesi edevâtlarını 
vaz¡ ve hıfz ederler; cem¡i ٌقَشَوَات […aşevât] 
gelir fetehâtla ve ٌقِشَاء […işâ™] gelir, ٌكِسَاء 
[kisâ™] vezninde.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-…uşâ] اَلْقُآَاءُ
Tükürüğe denir, ٌبُزَاق [buzâ…] ma¡nâsına.

قْآَاءُ -Zen (hemzenin kesriyle) [™el-i…şâ] اَلِْ
gin iken fakîr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا افْتَقَرَ بَعْدَ غِنًى أقَْشَى الرَّ
 Kemter ve kötü pula ve [el-…âşî] اَلْقَاشِي
mangıra denir.

) [el-…aşiyy] اَلْقَآِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Geçmez kalb akçeye denir; yukâlu: ٌدِرْهَم 

قَشِيٌّ أيَْ قَسِيٌّ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-…uşâvet] اَلْقُآَاوَةُ
ninde) Yer yüzünde uzun uzadı çekilmiş 
sınır ve sedd ve bend makûlesine denir. 
Ve Necd’de bir su adıdır.

-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-…aşvân] اَلْقَآْوَانُ
de) Cura ve hurde adama denir; mü™ennesi 
أيَْ :tir; yukâlu[aşvânet…] قَشْوَانَةٌ قَشْوَانُ   رَجُلٌ 
دَقِيقٌ

nir; yukâlu: ِنْبُ مَقْسَاةٌ لِلْقَلْبِ أيَْ يقُْسِيه اَلذَّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu…âsât] اَلْمُقَاسَاةُ
ninde) Bir nesnenin şiddet ve zahmetini 
çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَاسَاهُ إِذَا كَابَدَه
 Mı§ır’da (vezninde [a§â¡] عَصَا) [asâ¢] قَسَا
bir karyedir. Ve Temîm kabîlesi yurdun-
da bir kara tepe adıdır; bunda medd ile de 
zebân-zededir.

 Bir (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™usâ¢] قُسَاءُ
dağın adıdır.

قْسَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i…sâ] اَلِْ
Bir nesneyi peklendirip katılandırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَغَلَّظَه صَلَبَهُ  إِذَا   أقَْسَاهُ 
Ve ¢usâ™ dediği dağda sâkin olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَكَن إِذَا  جُلُ  الرَّ  أقَْسَى 
قُسَاءَ
 Bir (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™isâ¢] قِسَاءٌ
mevzi¡dir.

 [a√merân] أحَْمَرَانِ) [el-a…seyân] اَلْقَْسَيَانِ
vezninde) Bir nebât adıdır. Ve bir recül 
¡alemidir.

-veznin [uleyyân¡] عُلَيَّانُ) [useyyân¢] قُسَيَّانُ
de) Bir vâdî yâhûd bir sahrâ adıdır.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [usyân¢] قُسْيَانُ
¡A…î…’te bir mevzi¡ adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ق ش و]
 (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [el-…aşv] اَلْقَآْوُ
Ağacın yaprağını ve kabuğunu sıyırıp 
soymak ma¡nâsınadır; yukâlu: قَشَا الْعُودَ يَقْشُو 
وَخَرَطَهُ قَشَرَهُ  إِذَا   Ve bir nesneyi silmek قَشْوًا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَسَحَه إِذَا  الْوَجْهَ   Veقَشَا 
yılanın kavını soymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: قَشَا الْحَيَّةَ إِذَا نَزَعَ عَنْهُ لِبَاسَهَا Ve ٌحَيَّة [√ay-
yet] lafzı müzekker ve mü™ennes olur.
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mübâ¡ade bâbında yarışmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُقَاصَانِي فَقَصَوْتُهُ أيَْ بَاعَدَنِي فَغَلَبْتُه
 vezninde ve [a§â¡] عَصَا) [el-…a§â] اَلْقَصَا
 vezninde) Hânenin yöresine [™semâ] سَمَاءٌ
ve avlusuna denir; yukâlu: ِار الدَّ قَصَا  فِي   نَزَلَ 
 ;Ve neseb-i ba¡îd ma¡nâsınadır وَقَصَائِهِ أيَْ فِنَائِهِ
yukâlu: ِهُوَ مِنْهُ بِالْقَصَا أيَْ بِبُعْدِ النَّسَب Ve nâhiye 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُوَ فِي قَصَاهُ أيَْ فِي نَاحِيَتِه 
Ve minhu tekûlu: عَنِّي تَبَاعَدْ  أيَْ  الْقَصَا   حُطْنِي 
Ya¡nî “Benden alarga ol.” Burada ْحُط keli-
mesi ٌحِيَاطَة [√iyâ†at]tan emrdir; ve yukâlu: 
 Ve حَاطَهُمُ الْقَصَا إِذَا كَانَ فِي نَاحِيَتِهِمْ

 Nâkanın ve koyunun kulakları [asâ…] قَصَا
uçlarında olan cüz™îce kesikliğe denir.

 (vezninde [a§d…] قَصْدٌ) [el-…a§v] اَلْقَصْوُ
Nâkanın yâhûd koyunun kulakları ucunu 
cüz™îce kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: قَصَا 
لِ إِذَا قَطَعَ طَرَفَ أذُُنِهَا اةَ قَصْوًا مِنَ الْبَابِ الْوََّ  النَّاقَةَ وَالشَّ
قَلِيل
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…§iyet] اَلتَّقْصِيَةُ
de) ٌقَصْو […a§v] ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  قَصَّ
قَصَاهَا بِمَعْنَى  اةَ  وَالشَّ  Ve tırnak kesmek النَّاقَةَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى الْظَْفَارَ إِذَا قَصَهَا قَصَّ
-veznin [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…a§vâ] اَلْقَصْوَاءُ
de) ve

ةُ ) [el-ma…§uvvet] اَلْمَقْصُوَّ ةٌ  [med¡uvvet] مَدْعُوَّ
vezninde) ve

اةُ  (mîm’in zammıyla) [el-mu…a§§ât] اَلْمُقَصَّ
Kulaklarının uçları bir mikdârca kesilmiş 
nâkaya yâhûd koyuna denir.

ve (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-a…§â] اَلْقَْصَى

) [el-ma…§uvv] اَلْمَقْصُوُّ -vez [med¡uvv] مَدْعُوٌّ
ninde) ve

ى -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mu…a§§â] اَلْمُقَصَّ
ninde) ُقَصْوَاء […a§vâ™] ve ٌة  [ma…§uvvet] مَقْصُوَّ
ve ٌاة -lafzlarından müzek [mu…a§§ât] مُقَصَّ
kerlerdir; yukâlu: ٌّوَمَقْصُو أقَْصَى  وَكَبْشٌ   جَمَلٌ 

اَلْوَاوِيُّ

]ق ص و]
ve (vezninde [a§d…] قَصْدٌ) [el-…a§v] اَلْقَصْوُ

) [el-…u§uvv] اَلْقُصُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…a§â] اَلْقَصَا

 (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™el-…a§â] اَلْقَصَاءُ
Ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَصَا عَنْه 
ا وَقَصًى وَقَصَاءً إِذَا بَعُدَ وَيقَُالُ قَصِيَ  يَقْصُو قَصْوًا وَقُصُوًّ
ابِعِ عَنْهُ قَصًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

) [el-…a§iyy] اَلْقَصِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

 ;Ba¡îd olan şey™e denir [el-…â§î] اَلْقَاصِي
cem¡leri ٌأقَْصَاء [a…§â™] gelir, ٌنَصِير [na§îr] 
ve ٌأنَْصَار [en§âr] ve ٌشَاهِد [şâhid] ve ٌأشَْهَاد 
[eşhâd] gibi.

ve [el-…u§vâ] اَلْقُصْوَى

-veznle [buşrâ] بُشْرَى) [el-…u§yâ] اَلْقُصْيَا
rinde) Gâyet-i ba¡îdeye denir, müzekke-
ri أقَْصَى [a…§â]dır; yukâlu: ٌوَغَايَة أقَْصَى   مَكَانٌ 
بَعِيدَةٌ أيَْ  وَقُصْيَا   Şârihin beyânına göre قُصْوَى 
 [u§yâ…] قُصْيَا ehl-i ¡Âliye ve [u§vâ…] قُصْوَى
ehl-i Necd lügatidir. Ve 

 Derenin ucuna [u§va’l-vâdî…] قُصْوَى الْوَادِي
denir ki nihâyetidir.

قْصَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i…§â] اَلِْ
Ba¡îd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْصَاه 
أبَْعَدَهُ  Ve kerîm ve nefîs nâkalar iktisâb إِذَا 
ve ittihâz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةَ جُلُ إِذَا اقْتَنَى الْقَصِيَّ -Ve ¡askerin çevre أقَْصَى الرَّ
sini ve yöresini görüp gözetip muhâfaza 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أقَْصَى فُلَنٌ إِذَا 
حَفِظَ قَصَا الْعَسْكَرِ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mu…â§ât] اَلْمُقَاصَاةُ
ninde) Bâb-ı mugâlebede müsta¡meldir, 
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Hazret-i Resûlullâh ¡aleyhi’s-salâtu ve’s-
selâm olan قُصْوَى [¢u§vâ] mâddesinden 
zuhûl eyledi ve bu ¡inde’l-ba¡z بُشْرَى 
[buşrâ] vezninde ve ¡inde’l-ba¡z ُحَمْرَاء 
[√amrâ™] veznindedir.

اَلْيَائِيُّ

]ق ض ي]
 [a§â¡] عَصَا ve [™se«â] سَخَاءٌ) [™el-…a∂â] اَلْقَضَاءُ
veznlerinde) Hükm ma¡nâsınadır ki ism-
dir; yukâlu: ُطَلَبَ قَضَاءَهُ وَقَضَاهُ أيَْ حُكْمَه Şârihin 
beyânına göre cem¡i ٌأقَْضِيَة [a…∂iyet]tir. Ve 
asl ٌقَضَاء […a∂â™] kat¡ ve fasl ma¡nâsına 
olup ma¡ânî-i sâ™ire ondan müteferra¡dır. 
İntehâ.

 âf’ın fethi ve ∂âd’ın…) [el-…a∂y] اَلْقَضْيُ
sükûnuyla) ve

ve (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™el-…a∂â] اَلْقَضَاءُ

ةُ ةٌ) [el-…a∂iyyet] اَلْقَضِيَّ -vez [a†iyyet¡] عَطِيَّ
ninde) Masdarlardır, hükm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَضْيًا يَقْضِي  عَلَيْهِ   قَضَى 
 Ve وَقَضَاءً وَقَضِيَّةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا حَكَمَ عَلَيْهِ

ةٌ  İsm olur hükûmet [a∂iyyet…] قَضِيَّ
ma¡nâsına; cem¡i قَضَايَا […a∂âyâ]dır, فَعَالَى 
[fa¡âlâ] vezninde ki maksûrdur. Ve bunun 
aslı ُفَعَائِل [fe¡â™il]dir, kalb-i mekânla فَعَالَى 
[fe¡âlâ] olmuştur. Ve

 Sun¡ ve kâr ma¡nâsına [™a∂â…] قَضَاءٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ُصَنَعَه إِذَا  يْءَ  الشَّ  قَضَى 
Ve bir nesneyi bir adama lâzım kılmak, 
√atm ve îcâb ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَضَاه 
وَأوَْجَبَهُ عَلَيْهِ  حَتَمَهُ  إِذَا   Ve beyân eylemek عَلَيْهِ 
ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
إِلَيْكَ يبَُيَّنَ  أيَْ  وَحْيُهُ﴾  إِلَيْكَ  يقُْضَى  أنَْ  قَبْلِ   Ve ﴿مِنْ 
mevt ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
جُلُ إِذَا مَاتَ  Gûyâ ki emr-i dünyâsını قَضَى الرَّ
fasl ve kat¡ eyledi. Ve kezâ yukâlu: قَضَى 

ى وَمُقَصًّ
ةُ ةٌ) [el-…a§iyyet] اَلْقَصِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) İsti¡mâlden mu¡âf olmuş cinsi pâk nefîs 
ve kerîm nâkaya denir ki sâhibi isti¡mâle 
kıyamaz; yukâlu: ٌدَة  نَاقَةٌ قَصِيَّةٌ أيَْ كَرِيمَةٌ نَجِيبَةٌ مُبَعَّ
سْتِعْمَالِ الِْ  Ve çok kullanılıp örselenmiş عَنِ 
nâkaya denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌنَاقَة 
.gelir [a§âyâ…] قَصَايَا Cem¡i قَصِيَّةٌ أيَْ رَذْلَةٌ

 ;Nâhiye ma¡nâsınadır [el-…â§iyet] اَلْقَاصِيَةُ
yukâlu: ِنَاحِيَتِه أيَْ  الْبَلَدِ  قَاصِيَةِ  فِي   Ve pek هُوَ 
koca dişi koyuna denir; yukâlu: ٌنَعْجَةٌ قَاصِيَة 
أيَْ هَرِمَةٌ
سْتِقْصَاءُ ve [™el-isti…§â] اَلِْ

ي لٌ) [et-te…a§§î] اَلتَّقَصِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesnenin nihâyetine bâlig olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَسْألََة فِي   إِسْتَقْصَى 
الْغَايَةَ بَلَغَ  إِذَا  ى   Şârih der ki bunun sîn’i وَتَقَصَّ
taleb için de gelmekle bir şey™in ötesini 
araştırmak ve araştırarak ötesine bâlig ol-
mak ma¡nâsınadır.

) [u§ayy¢] قُصَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
İbn Kilâb’dır ki ¡amûd-ı neseb-i Hazret-i 
Mu§†afavî ¡aleyhi’s-selâm cümlesinden 
cedd-i hâmisleridir. İsmi Zeyd yâhûd 
Mucemmi¡’dir ki ٌث -vez [&mu√addi] مُحَدِّ
nindedir, nisbetinde ٌّقُصَوِي [¢u§aviyy] de-
nir, yâ’ların birini hazf ve birini elife kalb 
ettikten sonra vâv’a kalb eylediler. Ve 

 Yemen’de bir sarp ¡akabe [u§ayy¢] قُصَيٌّ
adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-…a§vet] اَلْقَصْوَةُ
Deve kısmının kulağının ucuna basılan 
damgaya denir.

 vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [u§vân¢] قُصْوَانُ
ve ُسَلْمَان [selmân] vezninde) Bir mevzi¡ 
adıdır. 

Mütercim der ki mü™ellif ism-i nâka-i 
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ilâhî mercûvdur. Hulâsâsı ٌقَدَر […ader] 
dîvân-ı Devlet-i ¡Aliyye’de defter-i icmâl 
ve ٌقَضَاء […a∂â™] onun tevzi¡ ve taksîmi 
menzilinde olur. Ve İbn E&îr dedi ki ٌقَضَاء 
[…a∂â™] ve ٌقَدَر […ader] mütelâzımlardır, 
ehadühümâ âherden münfekk olmaz, zîrâ 
-binâ™ men [™a∂â…] قَضَاءٌ esâs ve [ader…] قَدَرٌ
zilindedir. Ve bu mebhasın tafsîli kütüb-i 
kelâmiyyedir.

 ;Ölüme ıtlâk olunur [el-…â∂iyet] اَلْقَاضِيَةُ
yukâlu: ُالْمَوْت أيَِ  الْقَاضِيَةُ  عَلَيْهِ   Burada أتََتْ 
te™nîs ٌة  i¡tibârıyladır; emr-i [meniyyet] مَنِيَّ
hayâtı kâtı¡ ve fâsıl olduğu için ıtlâk olu-
nur yâhûd lâzım ma¡nâsına mahmûldür. 
Ve 

 Diyet ve farîza-i zekât [â∂iyet…] قَاضِيَةٌ
husûslarında câ™ize ve râyice olan devele-
re denir; yukâlu: ِيَة الدِّ فِي  جَائِزَةٌ  أيَْ  قَاضِيَةٌ   إِبِلٌ 
دَقَةِ وَفَرِيضَةُ الصَّ

) [el-…a∂iyy] اَلْقَضِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Bu dahi ölüme ıtlâk olunur, ٌّمَقْضِي 
[ma…∂iyy] ma¡nâsınadır. Ve serî¡ü’l-kazâ™ 
olan adama denir, gerek borç ve gerek 
hükûmet husûsunda olsun; yukâlu: ٌرَجُل 
يْنِ وَالْحُكُومَةِ قَضِيٌّ أيَْ سَرِيعُ الْقَضَاءِ يَكُونُ فِي الدَّ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…∂iyet] اَلتَّقْضِيَةُ
de) ve

اءُ ابٌ) [™el-…i∂∂â] اَلْقِضَّ -veznin [ki≠≠âb] كِذَّ
de) Bu dahi bir nesneye me™mûlü üze-
re nâ™il olup itmâm ve ikmâl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه أتََمَّ إِذَا  وَطَرَهُ  ى   قَضَّ
 Ve bir adamı kâdî nasb eylemek وَبَلَغَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَعَلَه إِذَا  لْطَانُ  السُّ اهُ   قَضَّ
قَاضِيًا
سْتِقْضَاءُ  Bir kimse kendi [™el-isti…∂â] اَلِْ
mâddesine bir adamın hükm ve fasl ey-
lemesini taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَقْضَى فُلَنًا إِذَا طَلَبَ إِلَيْهِ أنَْ يَقْضِيَه Bu-

مَاتَ إِذَا   [ne≠r] نَذْرٌ [na√b] نَحْبٌ Burada نَحْبَهُ 
ma¡nâsına ahz olunursa ¡uhdesinde nezr 
gibi lâzım olan mevti edâ eyledi demek 
olur. Ve عَلَى ile sılalanırsa katl ma¡nâsına 
olur; yukâlu: ُقَتَلَه إِذَا  عَلَيْهِ  فَقَضَى   Gûyâ ضَرَبَهُ 
ki onun işini fasl ve kat¡ edip fârig olmuş 
olur. Ve bir me™mûle dil-hâh üzere nâ™il 
olup onu kemâle yetiştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَبَلَغَه هُ  أتََمَّ إِذَا  وَطَرَهُ   Ve ¡ahd ve قَضَى 
peymânı mutazammın vasiyyet eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَضَى عَلَيْهِ عَهْدًا إِذَا أوَْصَاه 
Ve infâz-ı ¡ahd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَضَى عَلَيْهِ عَهْدًا إِذَا أنَْفَذَه Ve bir emr ve 
haberi mahalline eriştirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأنَْهَاه إِذَا  إِلَيْهِ  -ve minhu kavlu قَضَى 
hu ta¡âlâ: ِإِلَيْه أنَْهَيْنَاهُ  أيَْ  الْمَْرَ﴾  ذَلِكَ  إِلَيْهِ   ﴿وَقَضَيْنَا 
 ;Ve ödemek, edâ™ ma¡nâsınadır وَأبَْلَغْنَاهُ ذَلِكَ
yukâlu: ُاه قَضَى غَرِيمَهُ دَيْنَهُ إِذَا أدََّ
Şârih der ki edâ™ ma¡nâsında ¡inde’l-ba¡z 
hakîkat ve ¡inde’l-ba¡z mecazdır, lâkin 
Râπib’in beyânına göre mecâzdır. Ve 
yine Râπib dedi ki ٌقَضَاء […a∂â™] mâddesi 
faslu’l-emr ma¡nâsına mevzû¡dur ki bir 
nesneyi fasl ve kat¡ eylemekten ¡ibârettir, 
gerek kavlen ve gerek fi¡len olsun ve 
bunların her biri ilâhî ve beşerî olur. Ve 
kaldı ki ٌقَضَاء […a∂â™] ve ٌقَدَر […ader] bah-
sinde ٌقَضَاء […a∂â™] ٌقَدَر […ader]den ahasstır, 
zîrâ “kader” takdîr ve “kazâ™” tafsîl ve 
kat¡ eylemektir. Ve ba¡zılar dedi ki ٌقَدَر […
ader] keyl için için tehyi™e ve i¡dâd olunan 
nesneden ve ٌقَضَاء […a∂â™] onu ölçmekten 
¡ibarettir. Bu cihetten Şâm’da tâ¡ûn oldu-
ğunu Hazret-i ¡Ömer radıyallâhu ¡anhu 
işittikte girmeyip semt-i âhere munsarıf 
olmakla Ebû ¡Ubeyde radıyallâhu ¡anhu 
الْقَضَاءِ“ مِنَ   :dedikte, Hazret-i ¡Ömer ”أتََفِرُّ 
قَدَرِهِ“ إِلَى  تَعَالَى  الِله  قَضَاءِ  مِنْ   dedi ki kader ”أفَِرُّ 
mâdâm kazâ™ sûretini bulmadıkça def¡-i 
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üzüm çekirdeğine denir, ٌعُنْجُد [¡uncud] 
ma¡nâsına.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™a∂â¢] قَضَاءٌ
Esâmîdendir.

اَلْيَائِيُّ

]ق ط ي]
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…a†â] اَلْقَسَا
gûne maraz adıdır ki insân ve hayvânın 
sağrı taraflarında zuhûr eder.

ي لٌ) [et-te…a††î] اَلتَّقَسِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Kova pek dolmakla kuyudan yapça yapça 
çekilip çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِتَقَطَّت 
لْوُ إِذَا خَرَجَتْ مِنَ الْبِئْرِ قَلِيلً قَلِيلً لِمِلْئِهَا الدَّ
 قَطَوَاتٌ (fetehâtla) [el-…a†ayât] اَلْقَسَيَاتُ
[…a†avât] lafzında lügattir ki ٌقَطَاة […a†ât] 
lafzından cem¡dir.

-vez [sumeyyât] سُمَيَّاتٌ) [u†ayyât¢] قُسَيَّاتٌ
ninde) Bir vâdî adıdır.

ةُ ةٌ) [a†iyyet¢] قَسِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
Mısır yolunda bir karye adıdır. قَطْيَا [¢a†yâ] 
ile ma¡rûftur ki tahfîfle ve elifledir.

 âf’ın fethi ve yâ’nın…) [el-…a†iyyâ] اَلْقَسِيَّا
teşdîdiyle) ٌكِنْبَار [kinbâr]-ı ~înî ismidir ki 
nârecîl ağacının lîfinden bükülmüş ipe 
denir. Bununla bir adam müsemmâ olursa 
yâ’yı muhaffef olur.

اَلْوَاوِيُّ

]ق ط و]
 Ağır (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [el-…a†v] اَلْقَسْوُ
ve âheste yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَشْيُهُ ثَقُلَ  إِذَا  قَطْوًا  يَقْطُو  جُلُ  الرَّ  Ve bağırtlak قَطَا 
kuşu قَطَا  ;diye ötmek ma¡nâsınadır قَطَا 
yukâlu: تَتْ وَحْدَهَا قَطَا قَطَا -Bu قَطَتِ الْقَطَاةُ إِذَا صَوَّ
rada وَحْدَهَا kavli kayd-ı vukû¡îdir. Ve adım-
ları sık sık atarak yürümek ma¡nâsınadır; 

rada taleb mürâca¡at ma¡nâsını mutazam-
mındır. Ve bir kimse kâdî ta¡yîn olunmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِنَاء عَلَى  فُلَنٌ   أسُْتُقْضِيَ 
رَ قَاضِيًا الْمَفْعُولِ أيَْ صُيِّ
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…â∂î] اَلتَّقَاضِي
ninde) Bir kimse medyûnundan hakkını 
kabz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَقَاضَاه 
مِنْهُ قَبَضَهُ  إِذَا  يْنَ   Lâkin ümmehât-ı sâ™irede الدَّ
 taleb-i deyn ma¡nâsına da [te…â∂î] تَقَاضِي
mersûmdur ki tekâzâ etmek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُتَقَاضَيْتُهُ دَيْنِي أيَْ طَلَبْتُه
 (âf’ın zammıyla…) [el-…u∂ât] اَلْقُضَاةُ
Şol yufka zara denir ki hîn-i vilâdette 
ma¡sûmun yüzünde kaplı zuhûr eder.

 Bir (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-…i∂at] اَلْقِضَةُ
cins nebâttır; cem¡i قِضَى […i∂â] gelir …âf’ın 
kesri ve elifin kasrıyla ve ٌقِضَات […i∂ât] 
gelir.

ي لٌ) [et-te…a∂∂î] اَلتَّقَضِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesnenin ötesi kesilip bitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َفَنِي إِذَا  يْءُ  الشَّ ى   تَقَضَّ
 Ve kuş havâdan süzülüp inmek وَانْصَرَمَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّانْقَض إِذَا  الْبَازِي  ى   تَقَضَّ
Şârihin beyânına göre bu ma¡nâda aslı 
ضٌ .idi تَقَضُّ

نْقِضَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-in…i∂â] اَلِْ
de) Bu dahi bir nesnenin ardı kesilip yok 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: يْءُ إِذَا  إِنْقَضَى الشَّ
فَنِيَ وَانْصَرَمَ
 قُضَاةٌ ;Hâkim efendidir [el-…â∂î] اَلْقَاضِي
[…u∂ât] cem¡idir ki aslı ٌقُضَيَة idi. Ve kâtil 
ma¡nâsına müsta¡meldir ki maktûlün işi-
ni bitirir; yukâlu: ٌقَاتِل أيَْ  قَاضٍ   Kâtilin سَمٌّ 
kâdîye mülâyemeti mevki¡indedir.

اءُ ادٌ) [™el-…a∂∂â] اَلْقَضَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Metîn ve muhkem zırha denir.

 Kuru (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…a∂â] اَلْقَضَا
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 Koyun (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…a†â] اَلْقَسَا
kısmına mahsûs bir maraz adıdır.

 (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-…a†iyet] اَلْقَسِيَةُ
 ;illetine uğramış koyuna denir¡ [a†â…] قَطَا
yukâlu: شَاةٌ قَطِيَةٌ إِذَا كَانَ بِهَا قَطَا

اَلْوَاوِيُّ

]ق ع و]
 âf’ın fethi ve ¡ayn’ın…) [el-…a¡v] اَلْقَعْوُ
sükûnuyla) ٌبَكْرَة [bekret]e denir ki tahrîfle 
makara dedikleri kuyu çarhıdır, ¡alâ-
kavlin ağaç makûlesinden olanına denir 
yâhûd demirden olan makara okuna denir 
ki tekerlek ona geçirilip üzerinde deverân 
eder.

 (tesniye bünyesiyle) [el-…a¡vân] اَلْقَعْوَانِ
Şol iki taraflı tahtaya denir ki makaranın 
iki cânibinde kaplı olup makara onların 
aralıklarında olur, ¡alâ-kavlin şol iki de-
mire denir ki tekerlek onların aralığında 
deverân eder. ٌقَعْو […a¡v] kelimesinin cem¡i 

.vezninde [uliyy§] صُلِيٌّ ,gelir [u¡iyy…] قُعِيٌّ

ve (vezninde [ca¡v] جَعْوٌ) [el-…a¡v] اَلْقَعْوُ

) [el-…u¡uvv] اَلْقُعُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Erkek dişiye kerkinmek ma¡nâsınadır, 
gerek cimâ¡ eylesin ve gerek eyleme-
sin; yukâlu: َأرَْسَل إِذَا  ا  وَقُعُوًّ قَعْوًا  النَّاقَةَ  الْفَحْلُ   قَعَا 
ل أمَْ  ضَرَبَ  عَلَيْهَا   Ve kuş çiftleşmek نَفْسَهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَعَا الطَّائِرُ إِذَا سَفَد
الْعَجِيزَتَيْنِ -Kıynak [a¡vu’l-¡acîzeteyn…] قَعْوُ 
ları çelimsiz yâhûd galîz yâhûd yumru 
olan adama denir; yukâlu: ِرَجُلٌ قَعْوُ الْعَجِيزَتَيْن 
أيَْ أرَْسَحُ أوَْ غَلِيظهُُمَا أوَْ نَاتِئهُُمَا غَيْرُ مُنْبَسِطِهِمَا
قْتِعَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…ti¡â] اَلِْ
de) Bu dahi erkek dişiye kerkinmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِقْتَعَى الْفَحْلُ النَّاقَةَ بِمَعْنَى 
قَعَاهَا

yukâlu: ِقَطَا الْمَاشِي إِذَا قَارَبَ فِي مَشْيِه
قْسِيسَاءُ  Bu dahi adımları sık [™el-i…†î†â] اَلِْ
sık atarak yürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا قَارَبَ فِي مَشْيِهِ إِقْطَوْطَى الرَّ
-veznin [selmân] سَلْمَانُ) [el-…a†vân] اَلْقَسْوَانُ
de ve fetehâtla) ve

 [acevcâ»] خَجَوْجَى) [el-…a†av†â] اَلْقَسَوْطَى
vezninde) Adımlarını sık sık atarak yürür 
olan şahsa denir. Ve 

 Bir mevzi¡ adıdır, bunun [a†av†â¢] قَسَوْطَى
vezni ٌفَعَوْعَل [fe¡av¡al] yâhûd ٌفَعَلْعَل [fe¡al¡al]
dir. Ve ayakları uzun olup adımlarını sık 
sık atarak yürüyen adama da denir.

 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-…a†ât] اَلْقَسَاةُ
Bedende sağrıya denir. Ve pöçlerin aralı-
ğına, ¡alâ-kavlin dâbbenin ardına denir ki 
râkibin ensesine binen adamın oturduğu 
yerden ¡ibârettir. Ve bağırtlak kuşuna de-
nir; cem¡i قَطَا […a†â] gelir ve ٌقَطَوَات […a†avât] 
gelir harekâtla.

ي ي [et-te…a††î] اَلتَّقَسِّ -veznin [teba††î] تَبَطِّ
de ve mürâdifidir ki oyalanıp gecikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَبَطَّى إِذَا  جُلُ  الرَّ  تَقَطَّى 
Ve bir adama fend ve reng edip aldatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْتَقَطَّى لِصَْحَابِهِ إِذَا خَتَلَهُم 
Ve bir kimseden yüz döndürüp i¡râz ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِوَجْهِه  تَقَطَّى 
صَدَفَ إِذَا   Ve davarın ardına binmek عَنْهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َرَكِب إِذَا  الْفَرَسَ   تَقَطَّى 
قَطَاتَهَا
ةُ ةُ) [u†ayyet¢] قُسَيَّ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Mervân b. el-◊akem el-Umevî zevce-
sinin adıdır.

.Bir mevzi¡dir [Rav∂u’l-¢a†â] رَوْضُ الْقَسَا

 Kûfe’de bir (harekâtla) [a†avân¢] قَسَوَانُ
mevzi¡dir, eksiye-i ¢a†avâniyye oraya 
mensûbdur.
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هَرِمَ أيَْ  قَفَاهُ  عَلَى  أوَْ   Ya¡nî “Pîr-i fânî olup قَفًا 
¡adem tarafına teveccüh eyledi.”

 ;ma¡nâsınadır [afâ…] قَفَا [el-…âfiyet] اَلْقَافِيَةُ
yukâlu: ُضَرَبَ عَلَى قَافِيَتِهِ أيَْ عَلَى قَفَاه Ve 

 Ehl-i ¡arûz ¡indinde beytin [âfiyet…] قَافِيَةٌ
âhir kelimesine ¡alâ-kavlin beytin âhirinde 
olan harf-i sâkinden mukaddemce olan 
sâkine varınca hurûfla o evvelki sâkinden 
mukaddem olan harf-i müteharrikin ha-
rekesine ıtlâk olunur. Ve ¡inde’l-ba¡z 
kasîdenin mebnî ¡aleyhâsı olan harfe ıtlâk 
olunur. Kavl-i evvel A«feş mezhebidir ve 
kavl-i sânî »alîl mezhebidir. Meselâ: ِعَفَت“ 
يَارُ مَحَلُّهَا فَمُقَامُهَا” -kelime مُقَامُهَا mısrâ¡ında الدِّ
sinde olan …âf’ın fethasından âhiri olan 
elife varınca ki elif dahi dâhildir, ¡inde’l-
»alîl ٌقَافِيَة […âfiyet] budur. Mü™ellifin ُآخِر 
حَرْفٍ kavli حَرْفٍ آخِرِ   يَلِيهِ sebkindedir ve مِنْ 
kelimesinin fâ¡il zamîri ٍسَاكِنَة حَرْفٍ   ne آخِرُ 
ve mef¡ûl zamîri ٍسَاكِنَة لُ   ne râci¡dir. Ve أوََّ
kavl-i sâlis ¢u†rub mezhebidir. Ve »alîl’e 
göre ٌقَافِيَة […afiyet] bir kelime yâ iki yâhûd 
bir kelimenin ba¡zı yâhûd bir kelime ile 
kelime-i uhrânın ba¡zı dahi olur.

ve (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [el-…afv] اَلْقَفْوُ

) [el-…ufuvv] اَلْقُفُوُّ -veznin [uluvv¡] عُلُوٌّ
de) Bir adamın ardına düşüp gitmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ا وَقُفُوًّ قَفْوًا  أقَْفُوهُ   قَفَوْتُهُ 
تَبِعْتَهُ  Ve bir adamın kafâsına vurmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُقَفَاه ضَرَبْتَ  إِذَا   قَفَوْتُهُ 
Ve bir adama açıktan fücûr ve nâ-sezâ 
isnâdâtla sebb ve kazf eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki şetm ve ta¡arruzla ardına 
düşmekten ¡ibârettir; tekûlu: ُقَذَفْتَه أيَْ   قَفَوْتَهُ 
قَبِيحٍ بِأمَْرٍ  وَرَمَيْتَهُ  صَرِيحًا   Ve bir adamı بِالْفُجُورِ 
bir husûsta sâ™irinden muhtass ve mümtâz 
eylemek ma¡nâsınadır ki ağırlamak ta¡bîr 
olunur; tekûlu: ِقَفَوْتُ فُلَنًا بِأمَْرٍ إِذَا آثَرْتَهُ بِه Ve ُقَفْو 

 (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™el-…a¡vâ] اَلْقَعْوَاءُ
Ufak ve cura ¡avrete denir yâhûd ince ba-
caklı olanına denir.

قْعَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-i…¡â] اَلِْ
nesneye söykenip dayanarak oturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأقَْعَى فِي جُلُوسِهِ إِذَا تَسَانَد 
وَرَاهُ مَا   Ve kelb inciklerini dikip dibini إِلَى 
yere koyup oturmak ma¡nâsınadır ki çö-
melmek ta¡bîr olunur; yukâlu: ُالْكَلْب  أقَْعَى 
اسْتِهِ عَلَى  جَلَسَ   Ve râkib atı ökçesi üzere إِذَا 
çevirip döndürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْقَهْقَرَى رَدَّ  إِذَا  فَرَسَهُ  -Ve bir adamın bur أقَْعَى 
nu قَعَا […a¡â] sıfatıyla muttasıf olmak 
ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru; yukâlu: 
أقَْعَى أنَْفَهُ إِذَا كَانَ بِهِ قَعًا
 Burnun (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…a¡â] اَلْقَعَا
yumuşağı kasabaya doğru havâle olmak 
ma¡nâsınadır ki orası kalkık olup kasaba 
kısa ve basık olmakla üzerine dürülüp da-
yanmış gibi olur; yukâlu: َمِن قَعًا  جُلُ  الرَّ  قَعِيَ 
ابِعِ إِذَا أشَْرَفَتْ أرَْنَبَةُ أنَْفِهِ ثمَُّ أقَْعَتْ نَحْوَ الْقَصَبَةِ الْبَابِ الرَّ
-Bur (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-a…¡â] اَلْقَْعَى
nu vasf-ı mezkûr üzere olan kişiye denir; 
.mü™ennesidir [™ka¡vâ] قَعْوَاءُ

اَلْوَاوِيُّ

]ق ف و]
 (vezninde [a§â¡] عَصَا fâ’yla) [el-…afâ] اَلْقَفَا
Boynun ardına denir ki ense ta¡bîr olunur. 
Fârisîde «îre denir. Ve bu mü™ennes ve mü-
zekker olur ve ba¡zen memdûd olur; cem¡i 
 [™a…fâ] أقَْفَاءٌ ve [a…fiyet] أقَْفِيَةٌ ve [a…fâ] أقَْفَى
gelir ve ٌّقُفِي […ufiyy] gelir, ٌّصُلِي [§uliyy] 
vezninde ve ٌّقِفِي […ifiyy] gelir kesreteynle 
ve ٌقُفِين […ufîn] gelir …âf’ın zammıyla. Ve 
tekûlu’l-¡Arab: َهْرِ أيَْ طوُلَهُ يَعْنِي أبََد  لَ أفَْعَلُهُ قَفَا الدَّ
هْرِ  Ya¡nî “Zamânın ensesini alınca kadar الدَّ
onu etmem!” demektir; ve yukâlu: ٌرَدَّ فُلَن 
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tercîh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأقَْفَاه 
لَهُ -Ve bir nesneyi âhere tahsîs ey عَلَيْهِ إِذَا فَضَّ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه  أقَْفَاهُ بِهِ إِذَا خَصَّ
Ve mihmâna ikrâm olunacak ta¡âm ekl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأو يْفُ  الضَّ  أقَْفَى 

جُلُ إِذَا أكََلَ الْقَفِيَّ الرَّ
سْتِقْفَاءُ -Bu dahi bir ada [™el-isti…fâ] اَلِْ
mın değnekle ensesine vuruşturmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَقْفَاهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَب 
قَفَاهُ بِهَا
ةُ ةٌ) [el-…afiyyet] اَلْقَفِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ve

ةُ ةٌ) [el-ma…fiyyet] اَلْمَقْفِيَّ  [mermiyyet] مَرْمِيَّ
vezninde) Ensesinden zebh olunmuş ko-
yuna denir; yukâlu: ْذُبِحَت أيَْ  وَمَقْفِيَّةٌ  قَفِيَّةٌ   شَاةٌ 
 Ve مِنْ قَفَاهَا

ةٌ -Sâ™ir üzere bâ™is-i fazl ü te [afiyyet…] قَفِيَّ
fevvuk olan meziyyet ve fazîlete denir; 
yukâlu: ِلَهُ قَفِيَّةٌ أيَْ مَزِيَّةٌ عَلَى الْغَيْر Ve bir adamın 
ardında bâkî kalan halefine ve kafâ-dârına 
denir, ٌّقَفِي […afiyy] gibi, ke-mâ se-yuzkeru.

 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…fiyet] اَلتَّقْفِيَةُ
Bir kimseyi bir adamın ardınca yollamak 
ma¡nâsınadır ki ona kafâ-dâr eylemek 
ta¡bîr olunur; tekûlu: ُأتَْبَعْتَه إِذَا  وَبِزَيْدٍ  زَيْدًا  يْتُهُ   قَفَّ
إِيَّاهُ

) [el-…afiyy] اَلْقَفِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Bu dahi bir adamın halefine ve kafâ-dârına 
denir; yukâlu: ُمِنْه الْخَلَفُ  أيَِ  تُهُمْ  وَقَفِيَّ قَفِيُّهُمْ   هُوَ 
Ve pek rahm ve şefkatli mükerrem ve 
mihrübân adama denir; tekûlu: َْأنََا قَفِيٌّ بِهِ أي 

 :Ve mihmân-ı mükreme denir; yukâlu حَفِيٌّ
-Ve mihmâna ikrâm olu هُوَ قَفِيٌّ أيَْ ضَيْفٌ مُكْرَمٌ
nacak ta¡âma denir; yukâlu: قَفِيًّا يْفِ  لِلضَّ  هَيَّأَ 
الطَّعَامِ مِنَ  بِهِ  يْفُ  الضَّ يكُْرَمُ  مَا   Ve ihvân ve وَهُوَ 
ahbâbdan bir güzîde ve muhtâr olan yâra 
denir yâhûd müttehem ve ma¡yûb olanına 
denmekle zıdd olur; yukâlu: ٌرَة  هُوَ قَفِيٌّ أيَْ خَيِّ

-bir adamı mahv ve muz [afvu e&er…] أثََرٍ
mahill eylemekten kinâye olur; yukâlu: قَفَا 
اهُ اللهُ أثََرَهُ أيَْ عَفَّ
ي لٌ) [et-te…affî] الَتَّقَفِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bu dahi bir adamın ardına düşüp gitmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُتَبِعْتَه إِذَا  يْتُهُ   Ve bir تَقَفَّ
adamın değnekle ensesine ve boynu kö-
küne vuruşturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ بِالْعَصَا إِذَا ضَرَبَ قَفَاهُ بِهَا  Ve bir adama pek تَقَفَّ
ikrâm ve telattuf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى بِهِ إِذَا تَحَفَّى تَقَفَّ
قْتِفَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…tifâ] اَلِْ
Bu dahi bir adamın ardına düşüp gitmek 
ma¡nâsınadır ki peyrevlik eylemek ta¡bîr 
olunur; tekûlu: ُتَبِعْتَه إِذَا  -Ve bir ada إِقْتَفَيْتُهُ 
mı bir husûsla ağırlamak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُإِقْتَفَيْتُهُ بِأمَْرٍ إِذَا آثَرْتَه Ve bir nesneyi ken-
di nefsine mahsûs edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِقْتَفَى بِهِ إِذَا اخْتَصَّ يَعْنِي خَصَّ نَفْسَهُ بِه Ve 
ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اخْتَارَهُ إِذَا  يْءِ  بِالشَّ  Şârihin beyânına göre إِقْتَفَى 
bundan ism ٌقِفْوَة […ifvet]tir …âf’ın kesriyle, 
safvet ve muhtâr ma¡nâsınadır; tekûlu: َهُو 
رَتِي قِفْوَتِي أيَْ صَفْوَتِي وَخَيِّ
ve (âf’ın kesriyle…) [el-…ifvet] اَلْقِفْوَةُ

) [el-…ufiyy] اَلْقُفِيُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
İsmlerdir, açıktan bir adama isnâd-ı töh-
metle sövmeğe ve bed söylemeğe denir. 
Ve 

 [enb≠] ذَنْبٌ ,Günâha denir [ifvet…] قِفْوَةٌ
ma¡nâsına yâhûd bir adamı dillemeğe de-
nir, gerek vâki¡ ve gerek gayr-i vâki¡ ol-
sun; yukâlu: َنْبُ أوَْ هُوَ أنَْ تَقُول  بِئْسَ الْقِفْوَةُ أيَِ الذَّ
نْسَانِ مَا فِيهِ وَمَا لَيْسَ فِيهِ لِلِْ
قْفَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i…fâ] اَلِْ
dahi bir adamı bir husûsla mümtâz edip 
ağırlamak ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍبِأمَْر  أقَْفَيْتُهُ 
 Ve bir adamı âher üzere tafdîl ve إِذَا آثَرْتَهُ بِهِ
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rı ağaçlara denir. ٌقُلَة […ulet] çelik ve مِقْلَى 
[mi…lâ] çomaktır. ٌقُلَة […ulet] lafzının cem¡i 
 gelir …âf’ların [ulûn…] قُلُونَ ve [ulât…] قُلَتٌ
zammıyla ve َقِلُون […ilûn] gelir …âf’ın kes-
riyle. Şârih der ki gerçi nüshalarda وَالْقِلَى 
¡unvânındadır, lâkin savâb olan وَالْمِقْلَى 
 مِحْرَابٌ ve [minber] مِنْبَرٌ ,olmaktır وَالْمِقْلَءُ
[mi√râb] veznlerinde.

وُ ْْ -Çocuk (vezninde [delv] دَلْوٌ) [el-…alv] اَلْقَ
lar çelik çomak oynamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بِهَا رَمَى  إِذَا  وَبِالْقُلَةِ  الْقُلَةَ  -Ve deve قَلَ 
yi ¡unf ve şiddetle sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا سَاقَهَا شَدِيدًا بِلَ   Ve tavada et قَلَ الِْ
kavurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّحْم  قَلَ 
إِذَا أنَْضَجَهُ فِي الْمِقْلَى
َْى ve (vezninde [ri∂â] رِضَا) [el-…ilâ] اَلْقِ

 (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™el-…alâ] اَلْقَلَءُ
Bir adama bugz eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَلَ زَيْدًا يَقْلُوهُ قِلً وَقَلَءً إِذَا أبَْغَضَه Ve bu 
bâb-ı sânîden dahi gelir, ke-mâ se-yuzkeru.

يلَءُ ِْ قْ -Bir mahall-i âhere göç [™el-i…lîlâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِقْلَوْلَى 
 Ve tavaya düşmüş balık gibi muztarib رَحَلَ
ve bî-karâr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هِ جُلُ إِذَا قَلِقَ وَتَجَافَى عَنْ مَحَلِّ  Ve bir işte إِقْلَوْلَى الرَّ
sığınıp cüst ve çabuk sür¡at ve ikdâm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  إِقْلَوْلَى الرَّ
-Ve dağın en tepesine çıkıp yüksek انْكَمَشَ
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجَبَل  إِقْلَوْلَى 
 Ve kuş ağacın en başına إِذَا صَعِدَ أعَْلَهُ فَأشَْرَفَ
konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالطَّائِر  إِقْلَوْلَى 
جَرِ إِذَا وَقَعَ أعَْلَى الشَّ
َْوْلَى -vez [acevcâ»] خَجَوْجَى) [el-…alevlâ] اَلْقَ
ninde) Pek yüksek uçan kuşa denir.

خْوَانِ أوَْ مُتَّهَمٌ مِنْهُمْ مِنَ الِْ
-veznin [afâvet√] حَفَاوَةٌ [el-…afâvet] اَلْقَفَاوَةُ
de ve mürâdifidir ki ismdir, mihrübânlığa 
denir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-†e…âfî] اَلتَّقَافِي
Bir adama bühtân eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَقَافَاهُ إِذَا بَهَتَه
 yâhûd (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-¢afâ] اَلْقَفَا

.Bir dağın adıdır [afâ Âdem¢] قَفَا آدَمَ

 Bir (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [el-¢afv] اَلْقَفْوُ
mevzi¡dir. Ve yağmur yağarken tozan to-
zuntuya denir.

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-…ufyet] اَلْقُفْيَةُ
Sayyâdın tepelerde kazdığı çukura denir 
ki sibâ¡ ona düşmekle sayd olunur.

الْقَوَافِي -musag) [Uveyfu’l-¢avâfî¡] عُوَيْفُ 
gar bünyesiyle) Bir şâ¡irdir, ismi ٌعُوَيْف 
[¡Uveyf] olup işbu: َكَان قَدْ  مَنْ   “سَأكُْذِبُ 
الْقَوَافِيَا” أجُِيدُ  لَ  قَوْلً  قُلْتُ  إِذَا  أنََّنِي ||   beyti يَزْعُمُ 
sebeb-i izâfeti oldu.

اَلْوَاوِيُّ

]ق ل و]
وُ ْْ  âf’ın kesri ve lâm’ın…) [el-…ilv] اَلْقِ
sükûnuyla) Yeyni nesneye denir; yukâlu: 
خَفِيفٌ أيَْ  قِلْوٌ   ;Ve genç eşeğe denir شَيْءٌ 
yukâlu: رَكِبَ قِلْوًا أيَْ حِمَارًا فَتِيًّا
وَةُ ْْ  Şol (âf’ın kesriyle…) [el-…ilvet] اَلْقِ
dâbbeye denir ki pek eşkin ve revende 
olmakla yolda râkibini dâ™imâ rüfekâya 
takdîm eder ola; yukâlu: َْأي قِلْوَةً  فُلَنٌ   يَرْكَبُ 
مُ بِصَاحِبِهَا دَابَّةً تَتَقَدَّ
ةُ َْ  ve (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [el-…ulet] اَلْقُ

َْى ve (vezninde [ri∂â] رِضَا) [™el-…ilâ] اَلْقِ

َْى -veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…lâ] اَلْمِقْ
de) Çocukların çelik çomak oynadıkla-
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 Bir adamın başına vurmak [™alâ…] قَلَءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَلَ فُلَنًا إِذَا ضَرَبَ رَأْسَه
َْى  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mi…lâ] اَلْمِقْ
Tavaya denir.

ءُ ادٌ) [™el-…allâ] اَلْقَلَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Tavacıya denir. Ve kavurmacıya denir.

ءَةُ ادَةٌ) [el-…allâ™et] اَلْقَلَّ -vez [şeddâdet] شَدَّ
ninde) Tava düzülen kâr-hâneye denir.

يُ ْْ  âf’ın kesri ve lâm’ın…) [el-…ily] اَلْقِ
sükûnuyla) ve

َْى ve (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-…ilâ] اَلْقِ

وُ ْْ  Üşnân-ı (vezninde [inv§] صِنْوٌ) [el-…ilv] اَلْقِ
ah∂ar ve ٌرِمْث [rim&] ve merâm makûlesi 
ekşice ve şûr otların muhrakından düzülür 
bir nesnedir ki Türkîde kalye taşı derler, 
sâbunun cüz™-i a¡zamıdır, suda hall edip 
tasfiyeden sonra âteşte ¡akd ettikleri tuza 
.derler [mil√u’l-…ily] مِلْحُ الْقِلْيِ

قَل  Bir (âf’ın fethiyle…) [âlî ¢alâ¢] قَالِي 
mevzi¡ adıdır. Kâtib Çelebi merhûmun 
Cihân-nümâ nâm kitâbında Erzurum 
şehrinin nâm-ı kadîmi olmak üzere 
mersûmdur. Ve şârihin beyânına göre 
fi’l-asl iki ismdir; nisbetinde ٌّقَالِي [¢âliyy] 
denir.

-âf’ın zammı ve elifin kas…) [el-…ulâ] اَلْقُل
rıyla) Dağların en tepelerine denir. Müf-
redi ٌقُلَة […ulet]tir, ٌثبَُة [&ubet] vezninde. Ve 
insânın dahi tepelerine denir.

-mîm’in kes) [§mi…lâ™u’l-…anî] مِقْلَءُ الْقَنِيصِ
riyle) Bir kelb-i mu¡allem ismidir.

اَلْيَائِيُّ

]ق م ي]
) [el-mu…âmât] اَلْمُقَامَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Muvâfakat ma¡nâsınadır; tekûlu: 

اَلْيَائِيُّ

]ق ل ي]
ve (vezninde [ri∂â] رِضَا) [el-…ilâ] اَلْقِل

ve (vezninde [™a†â¡] عَطَاءٌ) [™el-…alâ] اَلْقَلَءُ

يَةُ ِْ ) [el-ma…liyet] اَلْمَقْ  [ma√midet] مَحْمِدَةٌ
vezninde) Bir nesneden hergiz hoşlanma-
yıp ve sevmediğinden bugz ve teneffür 
edip terk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْبَابِ مِنَ  وَمَقْلِيَةً  وَقَلَءً  قِلً  يَقْلَهُ  وَقَلِيَهُ  يَقْلِيهِ   قَلَهُ 
ابِعِ إِذَا أبَْغَضَهُ وَكَرِهَهُ غَايَةَ الْكَرَاهَةِ فَتَرَكَهُ  Ve الثَّانِي وَالرَّ
ba¡zılar ¡indinde bâb-ı sânîden terk ve hecr 
eylemek ve bâb-ı râbi¡den bugz eylemek 
ma¡nâsına mahsûstur; fe-yukâlu: ِيَقْلِيه  قَلَهُ 
إِذَا هَجَرَهُ وَقَلِيَهُ يَقْلَهُ إِذَا أبَْغَضَهُ
Mütercim der ki işbu “ْوَجَدْتُ النَّاسَ اخْبُرْ تَقْلِه” 
hadîsinde İbn E&îr dedi ki ْتَقْلِه kelimesi ki 
müstakbel muhâtabdır, iki bâbdan dahi 
mümkindir. Ve ْأخُْبُر kelimesi emrdir, ْتَقْلِه 
cezâsıdır. Ve gerçi lafzen emrdir, lâkin 
ma¡nen haberdir. Ve hâ™-i ْتَقْلِه sektedir. 
Mefhûmu: “Nâsın iç yüzünü araştırıp 
bi†ânelerinden haber-dâr olan kimse el-
bette nâsa bugz edip terk eder.” Ya¡nî 
selâm verecek adam bulamaz. Pes nâsın 
içyüzünü araştırmayıp hemân es-sûretu 
bi’s-sûret mu¡âmele eylemek lâzımdır, ni-
teki tecessüs nass-ı ¢ur™ân’la da menhîdir. 
Ve bu müte∂âyifâttandır, zîrâ onun dahi 
iç yüzüne bakılsa ne türlü kumaşı zuhûr 
eder. Ve 

 ve [ilâ…] قِل

 Tavada nesne kavurmak [™alâ…] قَلَءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَلَهُ إِذَا أنَْضَجَهُ فِي الْمِقْلَى 
Kavurmaya ٌة  dedikleri bu [aliyyet…] قَلِيَّ
ma¡nâdandır. Ve 

 ve [ilâ…] قِل
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yukâlu: مَاءُ إِذَا أقَْلَعَ مَطَرُهَا أقَْنَتِ السَّ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…niyet] اَلتَّقْنِيَةُ
ninde) Bu dahi hayâya mülâzım olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَنَّى الْحَيَاءَ إِذَا لَزِمَه
-Bur (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-…anâ] اَلْقَنَى
nun yukarısı yüksekçe ve ortası nev¡an 
kalkık ve ucu ki yumuşağıdır, uygun ve 
doluca olmak ma¡nâsınadır, doğan burun-
lu olmak ve koç burunlu olmak ve çekme 
burunlu olmak ta¡bîr olunur; ortasında 
olan kalkıklık semer gibi olup yakışıklı 
ve nâzükâne olur. Ve bu at kısmında ¡ayb 
ve sakar ve bâzî kısmında medîhadır; ¡alâ-
kavlin ortası fi’l-cümle tümsekçe olarak 
delikleri nev¡an darca olmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: ُوَاحْدِيدَاب أعَْلَهُ  ارْتِفَاعُ  وَهُوَ  قَنًى  أنَْفِهِ   فِي 
وَسَطِهِ وَسُبُوغُ طَرَفِهِ أوَْ نتُُوُّ وَسَطِ الْقَصَبَةِ وَضِيقُ الْمَنْخَرَيْنِ
-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-a…nâ] اَلْقَْنَى
de) Vasftır, doğan burunlu adama denir; 
mü™ennesi ُقَنْوَاء […anvâ™]dır; yukâlu: ٌرَجُل 
أقَْنَى وَامْرَأةٌَ قَنْوَاءُ أيَْ بِأنَْفِهِ قَنًى
) [el-…anât] اَلْقَنَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Kargıya denir ٌرُمْح [rum√] ma¡nâsına; 
cem¡i ٌقَنَوَات […anevât] gelir harekâtla ve 
 قُنِيٌّ gibi ve [a§â√] حَصَا ,gelir [anâ…] قَنَا
[…uniyy] gelir, ٌّصُلِي [§uliyy] vezninde ve 
 gelir harekâtla. Ve doğru [aneyât…] قَنَيَاتٌ
değneğe denir yâhûd eğri dahi olursa ıtlâk 
olunur. Ve yerde su icrâ edecek kârîze ve 
künge denir; cem¡i ٌّقُنِي […uniyy] gelir, ٌّصُلِي 
[§uliyy] vezninde.

ادٌ) [™el-…annâ] اَلْقَنَّاءُ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu…nî] اَلْمُقْنِي
de) Kargı sâhibine denir. Ve 

 ve [™annâ…] قَنَّاءٌ

ثٌ ki) [mu…annî] مُقَنِيّ -vez [&mu√addi] مُحَدِّ

يوَُافِقُنِي مَا  أيَْ  يْءُ  الشَّ يقَُامِينِي   Ve bu Ebû مَا 
¡Ubeyde’den mervîdir.

اَلْوَاوِيُّ

]ق ن و]
-âf’ın kesri ve zammıy…) [el-…invet] اَلْقِنْوَةُ
la) Kazanca denir, ismdir; yukâlu: ُطَيِّب 
الْكِسْبَةِ أيَِ   Ve bir adamın ticâret için الْقِنْوَةِ 
olmayıp hâssatan nefsi için ittihâz eyledi-
ği sâbit mâla ve sermâyeye denir; yukâlu: 
غَنَمُهُ قِنْوَةٌ أيَْ خَالِصَةٌ لَهُ ثَابِتَةٌ عَلَيْهِ
 âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…anv] اَلْقَنْوُ
sükûnuyla) ve

ve (âf’ın zammıyla…) [el-…unvân] اَلْقُنْوَانُ

) [el-…unuvv] اَلْقُنوُُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Kesb eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُقَنَوْتُه 
كَسَبْتَهُ إِذَا  ا  وَقُنوًُّ وَقُنْوَانًا   Ve hemân sağımlık قَنْوًا 
için koyun ve keçi edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِقَنَا الْعَنْزَ إِذَا اتَّخَذَهَا لِلْحَلْب
قْتِنَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…tinâ] اَلِْ
de) Emek çekip kesb ü kâr eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُاكْتَسَبْتَه إِذَا   Ve إِقْتَنَيْتُهُ 
dâ™imâ hayâ™ üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِقْتَنَى الْحَيَاءَ إِذَا لَزِمَه

) [el-…aniyy] اَلْقَنِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Şol hayvâna denir ki ticâret için olmayıp 
hemân döllerini almak için yâhûd sağım-
lık için ittihâz olunmuş ola; yukâlu: ُعِنْدَه 
قَنِيٌّ مِنَ الْغَنَمِ أيَْ مَا يتَُّخَذُ مِنْهَا لِوَلَدٍ أوَْ لَبَنٍ
 Bu (vezninde [anv√] حَنْوٌ) [el-…anv] اَلْقَنْوُ
dahi hayâ ve hicâba müdâvim olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن قَنْوًا  وَقَنَا  الْحَيَاءَ   قَنِيَ 
ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا لَزِمَهُ الْبَابِ الرَّ
قْنَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-i…nâ] اَلِْ
dahi hayâya mülâzım olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَزِمَه إِذَا  الْحَيَاءَ  -Ve havâdan yağ أقَْنَى 
mur dinip bulut açılmak ma¡nâsınadır; 
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bir mevzi¡dir.

 Sâhil-i (vezninde [amî¡] عَمِي) [anî¢] قَنِي
Bahr-i Hind’de Meyfa¡ kurbünde bir 
karyedir.

 âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…anv] اَلْقَنْوُ
sükûnuyla) Yaratmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَنَاهُ اللهُ قَنْوًا أيَْ خَلَقَه

) [el-…unuvv] اَلْقُنوُُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
Siyâhlığa denir; yukâlu: ٌبِهِ قُنوٌُّ أيَْ سَوَاد
 (vezninde [ketif] كَتِفٌ) [el-…anî] اَلْقَنِي
Râyihası azmış meşke ve tuluma denir; 
yukâlu: ِيح رُ الرِّ سِقَاءٌ قَنٍ أيَْ مُتَغَيِّ
.İki dağlardır (harekâtla) [anevân¢] قَنَوَانُ

ve (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-…anâ] اَلْقَنَاءُ

 (hemze-i meftûha ile) [el-a…nâ™et] اَلْقَْنَاءَةُ
Duvarın gölge düşen cânibine denir ki 
kuytu tarafıdır; tekûlu: ِرَأيَْتُهُ يَقْعُدُ فِي قَنَاءِ الْحَائِط 
وَأقَْنَائتَِهِ أيَْ جَانِبِهِ الَّذِي يَفِيءُ عَلَيْهِ الْفَيْءُ

اَلْيَائِيُّ

]ق ن ي]
-âf’ın kesri ve zammıy…) [el-…inyet] اَلْقِنْيَةُ
la) Kazanca denir; cem¡i قِنَى […inâ] gelir 
…âf’ın kesri ve zammı ve elifin kasrıyla; 
yukâlu: ُهَذِهِ قِنْيَتُهُ أيَْ مَا اكْتَسَبَه
 âf’ın fethi ve nûn’un…) [el-…any] اَلْقَنْيُ
sükûnuyla) ve

-âf’ın kesri ve zam…) [el-…inyân] اَلْقِنْيَانُ
mıyla) Kesb ü kâr edip mâl kazanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن وَقِنْيَانًا  قَنْيًا  الْمَالَ   قَنَى 
الْبَابِ الثَّانِي إِذَا اكْتَسَبَهُ
 vezninde ve [ri∂â] رِضَا [el-…inâ] اَلْقِنَا
mürâdifidir; yukâlu: ِابِع  قَنِيَ عَنْهُ قَنًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا رَضِيَ
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…niyet] اَلتَّقْنِيَةُ
ve

nindedir) Su yolcuya denir ki su ¡amelin-
den habîr olur; ve minhu yukâlu: ُاَلْهُدْهُدُ قَنَّاء 
يهَا أيَْ عَالِمٌ بِمَوَاضِعِ الْمَاءِ مِنْهَا الْرَْضِ وَمُقَنِّ
 (âf’ın kesri ve zammıyla…) [el-…inv] اَلْقِنْوُ
ve

 [™semâ] سَمَاءٌ ve [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-…inâ] اَلْقِنَاءُ
veznlerinde) Hurmâ salkımına denir; 
cem¡i ٌأقَْنَاء [a…nâ™] gelir ve ٌقُنْيَان […unyân] 
ve ٌقُنْوَان […unvân] gelir …âf’ların harekât-ı 
selâslarıyla; yukâlu: َْأي التَّمْرِ  مِنَ  وَقِنَاءٌ  قِنْوٌ   مَعَهُ 
كِبَاسَةٌ
) [el-ma…nât] اَلْمَقْنَاةُ -veznin [mermât] مَرْمَاةٌ
de) ve

 [mekrumet] مَكْرُمَةٌ) [el-ma…nuvet] اَلْمَقْنوَُةُ
vezninde) Dâ™imâ güneşlik olan yere de-
nir ki günü ta¡bîr olunur, ٌمَضْحَاة [ma∂√ât] 
ma¡nâsına. Şârih der ki ~i√â√’ta ve 
Lisânu’l-¡Arab’da ِالْمَضْحَاة -ile müfes ضِدُّ 
ser ve mehmûz ve gayr-i mehmûz olarak 
sebt olmakla zâhiren burada sakta-i nâsih 
vâki¡dir, ona göre kuytu yere denmek 
olur. Ve mü™ellif hemze bâbında dahi kuy-
tu yer ile beyân eylemiştir. Ve zikri âtî ٌقَنَاء 
[…anâ™] ve ٌأقَْنَاءَة [a…nâ™et] mâddeleri dahi bu 
mü™eyyid olur.

لٌ) [et-te…annî] الَتَّقَنِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir kimse nafaka ve ma¡âşında tasarruf 
ve iktifâ eylemekle bir mikdârca artırıp 
iddihâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَرَهَا جُلُ إِذَا اكْتَفَى بِنَفَقَتِهِ فَفَضَلَتْ فَضْلَةٌ فَادَّ تَقَنَّى الرَّ
ةُ ) [unuvvet¢] قُنوَُّ ةٌ  (vezninde [futuvvet] فُتُوَّ
Rûm diyârında bir belde adıdır.

 Bir su (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™unâ¢] قُنَاءٌ
adıdır.

 a¡îd ilinde~ (vezninde [ilâ] إِلَى) [inâ¢] قِنَى
bir beldedir.

 Yemen’de (vezninde [alâ¡] عَلَى) [anâ¢] قَنَى



قْوَاءُ اَلِْ 5951BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

 Bir nesneyi kendi nefsine [™i…tivâ] إِقْتِوَاءٌ
mahsûs edinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ لِنَفْسِهِ  Ve hışm ve ¡itâb eylemek إِقْتَوَاهُ إِذَا اخْتَصَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِقْتَوَى عَلَيْهِ إِذَا عَاتَب
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ta…viyet] اَلتَّقْوِيَةُ
ninde) Kuvvetlendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: اهُ اللهُ أيَْ جَعَلَهُ قَوِيًّا  Ve bir nesne ile قَوَّ
müttehem kılınmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى بِذَلِكَ عَلَى الْمَجْهُولِ أيَْ يرُْمَى بِهِ هُوَ يقَُوَّ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mu…vî] اَلْمُقْوِي
de) Zûr-mend ve tüvânâ ata denir; yukâlu: 

-Ve dâbbesi tüvânâ ve zûr فَرَسٌ مُقْوٍ أيَْ قَوِيٌّ
mend olan adama denir; yukâlu: ٌّقَوِي  فُلَنٌ 
مُقْوٍ أيَْ قَوِيٌّ فِي نَفْسِهِ وَدَابَّتِهِ
 هُدَى (âf’ın zammıyla…) [el-…uvâ] اَلْقُوَى
[hudâ] vezninde ki ٌة  ,in cem¡idir[uvvet…] قُوَّ
¡akl ve hûşa ıtlâk olunur ki kuvvet-i kalbiy-
yeden ¡ibârettir; yukâlu: ٌةٌ شَدِيدَةٌ أيَْ عَقْل  لَهُ قُوَّ
Şârih der ki ehl-i hikmetin kuvâ-yı zâhire 
vü bâtıne ta¡bîrâtı bundan me™hûzdur. Ve 

ةٌ  Katlanmış ip ve iplik [uvvet…] قُوَّ
makûlesinin katına denir; tekûlu: ةً فِي  زِدْ قُوَّ
ةِ الْحَبْلِ أيَْ طَاقًا قُوَّ
-Kat (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-…avî] اَلْقَوِى
ları muhtelif olan ipe denir; yukâlu: ٍحَبْلٌ قَو 
أيَْ مُخْتَلِفُ الْقُوَى
قْوَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i…vâ] اَلِْ
Zengin olmak ma¡nâsınadır ki kuvvet-i 
mâliyye peydâ eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: اسْتَغْنَى إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve fakîr ol أقَْوَى 
mak ma¡nâsına olmakla zıdd olur; yukâlu: 
افْتَقَرَ إِذَا  زَيْدٌ   Mütercim der ki bunda أقَْوَى 
bâbı izâleye haml olunur, lâkin Râπib’in 
beyânına göre zikri âtî ٌّقِي […iyy] ve ٌقِوَاء […
ivâ™] mâddesindendir ki kır yere konmak 
ma¡nâsınadır. Bundan iftikâr tasavvur 
olunmuştur, niteki ٌإِتْرَاب [itrâb] ve ٌإِرْمَال 
[irmâl] dahi bu mîzândadır. Ve

قْنَاءُ  Râzî (hemzenin kesriyle) [™el-i…nâ] اَلِْ
ve hoşnûd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve قَنَّاهُ اللهُ وَأقَْنَاهُ أيَْ أرَْضَاهُ

 Sayd sayyâdın tüleğine gelmek [™i…nâ] إِقْنَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَهُ  وَأقَْنَى  يْدُ  الصَّ  أقَْنَاهُ 
أمَْكَنَهُ
) [el-mukânât] اَلْمُقَانَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bir nesneyi âhere katmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُخَلَطَه إِذَا   Ve bir قَانَاهُ 
nesneye uymak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَانَاه 
إِذَا وَافَقَهُ
 Pek kırmızıya denir. Ve [el-…ânî] اَلْقَانِي
bunda savâb olan hemze ile olmaktır, 
Cevherî vehminden nâşî burada zikr ey-
ledi. Şârih der ki Cevherî mehmûzda 
dahi zikr eyledi ve burada i¡âdesi ihtilâfa 
mebnîdir.

اَلْيَائِيُّ

]ق و ي]
ةُ  âf’ın zammı ve vâv’ın…) [el-…uvvet] اَلْقُوَّ
teşdîdiyle) Zor ma¡nâsınadır ki za¡f 
mukâbilidir; cem¡i قُوَى […uvâ] gelir …âf’ın 
zammı ve kesri ve elifin kasrıyla.

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-…ivâyet] اَلْقِوَايَةُ
Kuvvet ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌوَقِوَايَة ةٌ  قُوَّ  بِهِ 
عْفِ -Ve bunlar masdar olurlar, güç ضِدُّ الضَّ
lü ve zorlu ve tüvânâ olmak ma¡nâsına; 
yukâlu: ُّابِعِ ضِد ةً وَقِوَايَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ جُلُ قُوَّ  قَوِيَ الرَّ
ضَعُفَ

) [el-…aviyy] اَلْقَوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Güçlü zûr-mend adama ve hayvâna denir.

ي لٌ) [et-te…avvî] اَلتَّقَوِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

قْتِوَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-i…tivâ] اَلِْ
Kuvvetlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَقَوَّ
جُلُ وَاقْتَوَى إِذَا قَوِيَ  Ve الرَّ
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vezninde) Bir kimse ile zor ve kuvvet 
bâbında yarışmak ma¡nâsınadır, bâb-ı 
mugâlebedendir; tekûlu: ُقَاوَيْتُهُ فَقَوَيْتُهُ أيَْ غَلَبْتُه 
ةِ الْقُوَّ  Ve bir adama bir nesne vermek فِي 
ma¡nâsınadır ki kuvvet-i mâliyyeye maz-
har eyler; yukâlu: ُقَاوَاهُ إِذَا أعَْطَاه
 :Ahz ediciye denir; yukâlu [el-…âvî] اَلْقَاوِي
هُوَ قَاوٍ أيَْ آخِذٌ
 Yumurtaya denir. Ve [el-…âviyet] اَلْقَاوِيَةُ
yağmursuz seneye vasf olur; yukâlu: ٌسَنَة 
.Ve bir çemen-zâr adıdır قَاوِيَةٌ أيَْ قَلِيلَةُ الْمَطَرِ

) [el-…uveyy] اَلْقُوَيُّ -veznin [sumeyy] سُمَيٌّ
de) ٌقَاوِيَة [¢âviyet] dedikleri çemen-zâra 
karîb bir vâdî adıdır. Ve yumurtadan çı-
kan pilice denir.

.a¡îd ilinde bir karyedir~ [âvet¢] قَاوَةُ

-telte] تَلْتَلَةٌ (âf’ın kesriyle…) [™el-…î…â] اَلْقِيقَاءُ
let] gibi bir gûne maşraba adıdır. Ve arz-ı 
galîzaya denir.

ve (âf’ın fethiyle…) [el-…av…ât] اَلْقَوْقَاةُ

-Haykır (âf’ın kesriyle…) [™el-…î…â] اَلْقِيقَاءُ
mak ma¡nâsınadır;yukâlu: ًقَوْقَاة جُلُ  الرَّ  قَوْقَى 
وَقِيقَاءً إِذَا صَاحَ

اَلْيَائِيُّ

]ق ه ي]
 Bir (vezninde [hevâ] هَوَى) [el-…ahâ] اَلْقَهَى
nesneden iğrenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا اجْتَوَاهُ قَهِيَ مِنَ الطَّعَامِ قَهًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
قْهَاءُ  قَهًى (hemzenin kesriyle) [™el-i…hâ] اَلِْ
[…ahâ] ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأقَْهَى مِنَ الطَّعَام 
إِذَا اجْتَوَاهُ
 Hısb ve ni¡met-i kesîre ile [el-…âhî] اَلْقَاهِي
konup göçen adama denir. Ve hadîdü’l-
fu™âd cüst ve çâlâk adama denir.

 İp makûlesini katlamak [™i…vâ] إِقْوَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَعَل إِذَا  الْحَبْلَ   أقَْوَى 
 Ve ehl-i ¡arûz ıstılâhında بَعْضَهُ أغَْلَظَ مِنْ بَعْضٍ
-şâ¡ir şi¡rinin kâfiyelerinin ha [™i…vâ] إِقْوَاءٌ
rekelerini birbirine muhâlif eylemekten 
¡ibârettir ki bir beytin i¡râbını merfû¡ ve 
âherin mecrûr eylemekle olur ve ammâ 
nasbla ٌإِقْوَاء [i…vâ™] kalîldir; yukâlu: أقَْوَى 
آخَرَ وَجَرِّ  بَيْتٍ  بِرَفْعِ  قَوَافِيهِ  خَالَفَ  إِذَا  عْرَ  الشِّ اعِرُ   الشَّ
Ve ottan ve sudan hâlî olan kır yere kon-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أقَْوَى 
الْقِوَاءِ فِي   Ve hâne şenlikten hâlî olmak نَزَلَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْارُ إِذَا خَلَت أقَْوَتِ الدَّ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-te…âvî] اَلتَّقَاوِي
de) Beyne’ş-şürekâ™ bir mâlı müzâyede 
edip nihâyet pahasına yetiştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَزَايَدُوه إِذَا  بَيْنَهُمْ   تَقَاوَوْهُ 
Ve gece aç yatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا بَاتَ عَلَى الْقَوَى تَقَاوَى الرَّ
-Aç (vezninde [hevâ] هَوَى) [el-…avâ] اَلْقَوَى
lığa denir, cû¡ ma¡nâsınadır.

 Otsuz susuz (âf’ın kesriyle…) [el-…iyy] اَلْقِيُّ
kır yere denir.

ve (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-…ivâ] اَلْقِوَاءُ

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-…avâyet] اَلْقَوَايَةُ
de) ٌّقِي […iyy] ma¡nâsınadır.

 (vezninde [hevâ] هَوَى) [el-…avâ] اَلْقَوَى
Hâne hâlî olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَلَتْ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  قَوًى  ارُ  الدَّ  Ve pek قَوِيَتِ 
acıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  قَوِيَ 
شَدِيدًا جَاعَ   Ve yağmur muhtebes olmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َقَوِيَ الْمَطَرُ إِذَا احْتَبَس

ةٌ ةٌ) [uvvet¢] قُوَّ  vezninde) Bir [kuvvet] كُوَّ
recül adıdır.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-…avâ] اَلْقَوَاءُ
Açlığa denir; yukâlu: بَاتَ الْقَوَاءَ أيَْ جَائِعًا
) [el-mu…âvât] اَلْمُقَاوَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
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اَلْوَاوِيُّ

]ق ي و]
-veznin [keyvân] كَيْوَانُ) [ayvân¢] قَيْوَانُ
de) Yemen’de bir mevzi¡dir ki bilâd-ı 
◊avlân’dadır.

اَلْوَاوِيُّ

]ق ه و]
 (vezninde [şehvet] شَهْوَةٌ) [el-…ahvet] اَلْقَهْوَةُ
Bâdeye denir; yukâlu: َشَرِبَ الْقَهْوَةَ أيَِ الْخَمْر
Mütercim der ki şâribinin ta¡âmdan 
iştihâsını kâtı¡ olduğu için ıtlâk olun-
du. Ve hâlen müte¡âref olan meşrûba 
“…ahve” ıtlâkı ehl-i keyf tesmiyesidir. 
Bu mülâbese ile sûfîler bundan tenezzüh 
etmek lâzımdır. Bir sûfî var idi, yedinci 
ceddi kâdî olmuş bir tâlibin yedinden su 
içmez idi, bunun ecdâdında kâdî var idi 
diye tenezzüh eder idi ve enginârın ibtidâ-
yı neş™eti Frengistân’dan idi diye aslâ 
enginar yemez idi ve sol eliyle selâm ve 
merhabâ edene infi¡âl edip icâbet eylemez 
idi, zîrâ sol el cây-ı ¡avret-i mahsûsundan 
olmakla beni kemâl-i tahkîr eder der idi. 
Ve 

 ;Gereği gibi tokluğa denir [ahvet…] قَهْوَةٌ
yukâlu: ٌمُحْكَمَة شَبْعَةٌ  أيَْ  قَهْوَةٌ   Ve hâlis süte بِهِ 
denir. Ve râyiha ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه 
بَةٌ أيَْ رَائِحَةٌ قَهْوَةٌ طَيِّ
 Bu (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-…ihet] اَلْقِهَةُ
dahi hâlis süte denir.

-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-…ahvân] اَلْقَهْوَانُ
ninde) Eğri boynuzlu koca koyun koçuna 
denir.

قْهَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-i…hâ] اَلِْ
Dâ™imâ kahve ya¡nî hamr içer olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى دَامَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أقَْهَى 
الْقَهْوَةِ -Ve sultân ve vâlîye itâ¡at ey شُرْبِ 
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أقَْهَى 
لْطَانَ أطََاعَ السُّ
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yukâlu: ُرَه أكَْبَى وَجْهَهُ إِذَا غَيَّ
) [el-kebvet] اَلْكَبْوَةُ  (vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ
İsmdir, sürçüp yüz üzere kapanmağa de-
nir; ve minhu: ٌلِكُلِّ جَوَادٍ كَبْوَةٌ” أيَِ انْكِبَاب“ Ve 
 mâddesinin sâ™ir ma¡nâlarından [kebv] كَبْوٌ
dahi ismdir. Ve bir nesneye toz çöktüğün-
den onun tozluluğuna denir; yukâlu: ٌبِهِ كَبْوَة 
 Ve bir adamdan bir nâ-hoş vaz¡ ve أيَْ غُبْرَةٌ
hâlet görüldüğünden yâhûd işitildiğinden 
nâşî irkilip durmağa denir; tekûlu: سَألَْتُهُ فَمَا 
كَانَتْ لَهُ كَبْوَةٌ أيَْ وَقْفَةٌ
-Süpürün (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-kibâ] اَلْكِبَا
tülüğe denir ki küme olur, ٌكُنَاسَة [kunâset] 
ma¡nâsınadır; tesniyesinde ِكِبَوَان [kibevân] 
denir kâf’ın kesri ve bâ’nın fethiyle, cem¡i 
-gelir. Kâle’ş-şârih ve fi’n [™ekbâ] أكَْبَاءٌ
Nihâye: كَانَ قَبْرُ عُثْمَانَ بْنِ مَظْعُونٍ عِنْدَ كِبَا بَنِي عَمْرِو 
-nüs كُبَاسَةٌ Burada bâ’yla بْنِ عَوْفٍ أيَْ كُنَاسَتِهِمْ
haları galattır. Ve kâle fi’l-Esâs: َكَبَوْتُ الْبَيْت 
إِذَا كَنَسْتَهُ
 Bu (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [el-kubet] اَلْكُبَةُ
dahi süpürüntü kümesine denir; cem¡i ٌكُبُون 
[kubûn] gelir; aslı ٌكُبْوَة [kubvet]tir, ٌغُرْفَة 
[πurfet] vezninde.

 Ûd¡ (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-kibâ] اَلْكِبَاءُ
ağacına denir ki tebhîr olunur yâhûd on-
dan bir nev¡dir; cem¡i كُبَى [kubâ] gelir, مُدَى 
[mudâ] vezninde.

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-kubâ] اَلْكُبَاءُ

-Yüksek ve mürtefi¡ nesne [el-kâbî] اَلْكَابِي
ye denir; ve minhu yukâlu: َْمَادِ أي  هُوَ كَابِي الرَّ
 Ya¡nî ocağında külleri harman gibi عَظِيمُهُ
¡azîm ve mürtefi¡dir ki hânedân ve mük-
rim ve mizyâf demekten kinâyedir. Ve 
Hey&em b. Kâbî muhaddistir.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-kebâ] اَلْكَبَاءُ
Yerden sızıp çıkan sızıntıya denir. Ve 
mehtâbdan her yere yayılıp şâmil olan 

FASLU’L-KÂF 

)فَصْلُ الْكَافِ(

اَلْيَائِيُّ

]ك أ ي]
 (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [el-ke™y] اَلْكَأْيُ
Bir adamı bed söz ile rencîde eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  كَأْيًا  فُلَنًا   كَأىَ 
الثَّالِثِ إِذَا أوَْجَعَهُ بِالْكَلَمِ
كْآءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ik™â] اَلِْ
Bir nesneden hoşlanmayıp iğrenmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأكَْأىَ عَنْهُ إِذَا كَرِهَه

اَلْوَاوِيُّ

]ك ب و]
ve (vezninde [abv√] حَبْوٌ) [el-kebv] اَلْكَبْوُ

) [el-kubuvv] اَلْكُبُوُّ -vez [sumuvv] سُمُوٌّ
ninde) Sürçüp yüz üzere yere kapanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ا جُلُ يَكْبُو كَبْوًا وَكُبُوًّ  كَبَا الرَّ
-Ve çakmaktan âteş çıkma إِذَا انْكَبَّ عَلَى وَجْهِهِ
yıp âteşsiz olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِنْدُ إِذَا لَمْ يوُر  Ve ocakta âteş koru كَبَا الزَّ
yığılıp tümelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَبَا 
ارْتَفَعَ إِذَا   Ve at kısmı soluduğunu yâ الْجَمْرُ 
soluganlığını belirtmeyip içerisinden al-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَتَم إِذَا  الْفَرَسُ   كَبَا 
بْوَ -Ve bir nesneyi baş aşağı çevirip için الرَّ
de olanı dökmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِيهِ مَا  صَبَّ  إِذَا  الْكُوزَ   Ve nebât solmak كَبَا 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُالنَّبْت  كَبَا 
 ;Ve havâya toz ağmak ma¡nâsınadır إِذَا ذَوِيَ
yukâlu: كَبَا الْغُبَارُ إِذَا عَل
كْبَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-ikbâ] اَلِْ
dahi çakmaktan âteş çıkmayıp âteşsiz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نْدُ  الزَّ  أكَْبَى 
يوُرِ  ;Ve çehreyi bozmak ma¡nâsınadır لَمْ 
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اَلْوَاوِيُّ

]ك ث و]
-kâf’ın zammı ve &â-yı mü) [el-ku&v] اَلْكُثْوُ
sellesenin sükûnuyla) Toprak yığıntısına 
denir. Ve bir mikdârca süte denir. Ve ba-
ğırtlak kuşuna denir.

 Bir (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [Ku&vet] كُثْوَةُ
mevzi¡ adıdır.

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-ke&â] اَلْكَثَا

) [el-ke&ât] اَلْكَثَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
 ismidir ki su teresi ve su [eyhu…ân] أيَْهُقَانٌ
kerdemesi dedikleri nebâttır; cem¡i كُثَى 
[ku&â] gelir kâf’ın zammıyla ve elifin kas-
rıyla, ¡alâ-kavlin iğde ağacına şebîh bir 
cins ağacın adıdır.

 Yezd (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [Ku&et] كُثَةُ
eyâletinin kâ¡idetü’l-mülkü olan şehrin 
adıdır; aslı ُكُثْوَة [Ku&vet]tir.

اَلْيَائِيُّ

]ك ح ي]
-veznin [ma√v] مَحْوٌ) [el-ka√y] اَلْكَحْيُ
de) Fâsid ve tebâh olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَسَد إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَحْيًا  يْءُ  الشَّ  كَحَى 
Burada hemze ile َأفَْسَد nüshası galattır.

اَلْيَائِيُّ

]ك د ي]
ve (kâf’ın zammıyla) [el-kudyet] اَلْكُسْيَةُ

-Dehr ve zamânın şid [el-kâdiyet] اَلْكَادِيَةُ
det ve mihnetine denir; yukâlu: ُأصََابَتْهُ الْكُدْيَة 
هْرِ ةُ الدَّ  Ve وَالْكَادِيَةُ أيَْ شِدَّ

 .Pek ve katı olan arza denir [kudyet] كُسْيَةٌ
Ve pek salâbetli büyük yalçın kayaya de-
nir. Ve mütehaccer balçığa denir ki taş ile 

pertev ve şu¡â¡a denir.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kubvet] اَلْكُبْوَةُ
de) Buhûr-dâna denir ٌمِجْمَرَة [micmeret] 
ma¡nâsına.

لٌ) [et-tekebbî] اَلتَّكَبِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

كْتِبَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iktibâ] اَلِْ
Tebahhur için buhur-dân üzere yakaları 
açıp kapanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَكَبَّى 
عَلَى الْمِجْمَرَةِ وَاكْتَبَى إِذَا أكََبَّ عَلَيْهَا بِثَوْبِهِ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tekbiyet] اَلتَّكْبِيَةُ
de) Âteş korlarını kül ile örtüp basırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَيْهَا ألَْقَى  إِذَا  النَّارَ   كَبَّى 
رَمَادًا

اَلْوَاوِيُّ

]ك ت و]
-Adım (vezninde [ketm] كَتْمٌ) [el-ketv] اَلْكَتْوُ
ları sık sık atarak yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ كَتْوًا إِذَا قَارَبَ الْخَطْو كَتَا الرَّ
كْتَاءُ -Düş (hemzenin kesriyle) [™el-iktâ] اَلِْ
man üzere gâlib olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِه جُلُ إِذَا عَلَ عَلَى عَدُوِّ أكَْتَى الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ك ت ي]
كْتِيتَابُ -veznin [™i√lîlâ] إِحْلِيلَءٌ) [el-iktîtâb] اَلِْ
de) Bir kimse pek gazaba gelip pür-hışm 
u gayz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِكْتَوْتَى 
غَيْظًا امْتَلََ  إِذَا  جُلُ   Ve lisân pepeyi olmak الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِكْتَوْتَى زَيْدٌ إِذَا تَتَعْتَع Ve 
ifrât üzere kendi nefsini vasf ve medh 
edip övünmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِكْتَوْتَى 
جُلُ إِذَا بَالَغَ فِي صِفَةِ نَفْسِهِ الرَّ
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ma¡nâsınadır; yukâlu: كَدَاهُ كَدْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
 ;Ve tırmalamak ma¡nâsınadır إِذَا حَبَسَهُ وَشَغَلَهُ
yukâlu: ُكَدَى وَجْهَهُ إِذَا خَدَشَه Ve 

اَلْوَاوِيُّ

]ك د و]
 ve [kedv] كَسْوٌ

) [kuduvv] كُسُوٌّ  vezninde) Yer [uluvv¡] عُلُوٌّ
otu geciktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَدَت 
نَبَاتُهَا إِذَا أبَْطَأَ  ا  -Ve ekinin biti الْرَْضُ كَدْوًا وَكُدُوًّ
şi kemter ve bed-hâl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرْعُ إِذَا سَاءَتْ نِبْتَتُه كَدَا الزَّ
 kâf’ın zammı ve elifin) [el-kudâ] اَلْكُسَى
kasrıyla) ٌكُدْيَة [kudyet]in cem¡idir ki arz-ı 
sulbeye denir. Bu ma¡nâdandır ki keler 
kısmına الْكُدَى  ıtlâk [abâbu’l-kudâ∂] ضَبَابُ 
olunur, elleriyle pek yerleri hafr eder ol-
duğu için.

 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-kidâ] اَلْكِسَاءُ
Bir adamdan ihsânı kat¡ ve men¡ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا كِدَاءً  عَنْهُ  خَيْرَهُ   كَدَاهُ 
مَنَعَهُ وَقَطَعَهُ
-veznin [™semâ] سَمَاءٌ) [™Kedâ] كَسَاءٌ
de) Cebel-i ¡Arafât ismidir. Ve a¡lâ-yı 
Mekke’de bir cebel adıdır ki Seyyidü’l-
enâm ¡aleyhi’s-selâm hazretleri yevm-i 
fethte Mekke’ye oradan dâhil oldular.

) [Kudeyy] كُسَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Esfel-i Mekke’de bir cebel adıdır, Resûl-i 
ekrem aleyhi’s-selâm hazretleri ¡avdette 
oradan hurûc eylediler. Ve ¡Arafât kur-
bünde dahi bir cebel adıdır.

 (vezninde [urâ…] قُرَى) [Kudâ] كُسَى
Mekke’nin mesfelesinde tarîk-i Yemen 
üzere bir cebel adıdır.

-vez [fetâ] فَتَا menkûs olarak)[Kedâ] كَسَى
ninde) ‰â™if yolunda olan yokuşun adı-

hacer beyninde miyâne ola, kerpiç gibi. 
Ve azca azca biriktirilip kümelenmiş galle 
ve toprak kümesine denir; yukâlu: قَعَدَ عَلَى 
 Burada كُدْيَةٍ مِنَ الطَّعَامِ أوَِ التُّرَابِ أيَْ مَا جُمِعَ مِنْهُمَا
.nüshası galattır أوَْ شَرَابٍ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-kudâyet] اَلْكُسَايَةُ
ninde) ve

) [el-kedât] اَلْكَسَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Bunlar da azca azca birikmiş galle ve top-
rak kümesine denir.

كْسَاءُ  Yer (hemzenin kesriyle) [™el-ikdâ] اَلِْ
hafr eden kimse pek ve katı yere varmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي فَأكَْدَى  الْحَافِرُ   حَفَرَ 
الْغَلِيظَةَ الْرَْضَ  أيَِ  الْكُدْيَةَ  -Ve nesne iste صَادَفَ 
diği kimsenin yed-i ¡atâsını arz-ı mezkûre 
gibi pek ve hayrsız bulmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُوَجَدَه أيَْ  فَأكَْدَى   سَألََهُ 
الْكُدْيَةِ  Ve bir nesneyi vermeyip buhl مِثْلَ 
eylemek, ¡alâ-kavlin hayr ve ihsânı pek 
azca olmak yâhûd bir adama ¡atâyı taklîl 
eylemek ma¡nâsınadır ki burada taklîl 
kat¡dan kinâyedir; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أكَْدَى 
-Ve ma¡dende cev بَخِلَ أوَْ قَلَّ خَيْرُهُ أوَْ قَلَّلَ عَطَاءَهُ
here dâ™ir nesne tekevvün eylemeyip hâlî 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أكَْدَىَ الْمَعْدِنُ إِذَا 
نْ بِهِ جَوْهَرٌ لَمْ يَتَكَوَّ

) [el-kediyy] اَلْكَسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

-Ko (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-kedî] اَلْكَسِي
kusuz miske denir; yukâlu: ٍوَكَد كَدِيٌّ   مِسْكٌ 
أيَْ لَ رَائِحَةَ لَهُ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mukdiyet] اَلْمُكْسِيَةُ
vezninde) Aslık hatuna denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
مُكْدِيَةٌ أيَْ رَتْقَاءُ
 Bu (vezninde [cedy] جَدْيٌ) [el-kedy] اَلْكَسْيُ
dahi buhl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بَخِلَ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  كَدْيًا  جُلُ  الرَّ  Ve bir كَدَى 
adamı ¡azîmetinden meşgûl edip alıkomak 
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اَلْيَائِيُّ

]ك ر ي]
-Imız (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-kerâ] اَلْكَرَى
ganmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  كَرِيَ 
ابِعِ إِذَا نَعَسَ -Şârih der ki nevm كَرًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
de dahi isti¡mâl olunur.

ve (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-kerî] اَلْكَرِي

-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [el-keryân] اَلْكَرْيَانُ
de) ve

) [el-keriyy] اَلْكَرِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Imızganıp uykuya varmış adama denir. 
Evvelin mü™ennesi ٌكَرِيَّة [keriyyet]tir.

 Pek (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-kery] اَلْكَرْيُ
seğirtmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل  كَرَى الرَّ
شَدِيدًا عَدَا  إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve yeniden كَرْيًا 
nehr kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: كَرَى 
حَفْرَهُ اسْتَحْدَثَ  إِذَا   Ve deve seğirtirken النَّهْرَ 
ayaklarını içeriye doğru devirip döndür-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَرَتِ النَّاقَةُ بِرِجْلَيْهَا 
إِذَا قَلَبَتْهُمَا فِي الْعَدْوِ
كْرَاءُ -Art (hemzenin kesriyle) [™el-ikrâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا يْءُ  الشَّ  أكَْرَى 
 Ve eksilmek ma¡nâsına olmakla zıdd زَادَ
olur; yukâlu: َيْءُ إِذَا نَقَص  Ve ¡ibâdet-i أكَْرَى الشَّ
rabbânî için gece uyumayıp uyanık dur-
mak ma¡nâsınadır, binâsı izâle içindir; 
yukâlu: جُلُ إِذَا سَهِرَ فِي طَاعَةِ الِله تَعَالَى  Ve أكَْرَى الرَّ
bir nesneyi te™hîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه أخََّ إِذَا  الْعَشَاءَ  -Ve bir nesne أكَْرَى 
yi uzatmak ve uzun uzadı sürdürmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأطََالَه إِذَا  الْحَدِيثَ   أكَْرَى 
Ve dâbbe ve hâne makûlesini kirâya ver-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: أكَْرَانِي دَابَّتَهُ آجَرَنِي

) [el-keriyy] اَلْكَرِيُّ  (vezninde[πaniyy] غَنِيٌّ
Bir nesneyi kirâya veren adama denir; 
yukâlu: ٍمُكَار أيَْ  كَرِيٌّ   fa¡îl bi-ma¡nâ [Bu] هُوَ 

dır. Müte™ahhirûn bunların ta¡yînleri 
husûsunda bu resme tafsîlde galat edip 
otuzdan ziyâde akvâlle ihtilâf eylediler.

 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-kedâ] اَلْكَسَى
Hurmâ ıslatılmış süte denir ki tesmîn-i be-
den için kızcağızlar içerler. Ve

-Masdar olur, bir adamın bo [kedâ] كَسَى
ğazına nesne tıkanmakla dem-beste ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِالْعَظْم  كَدِيَ 

غَصَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ   Ve deve köşeği كَدًى 
sağılmış süt içmekle içerisi bozulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َشَرِب إِذَا  الْفَصِيلُ   كَدِيَ 
بَنَ فَفَسَدَ جَوْفُهُ اللَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ك ذ و]
-kâf’ın fethi ve elifin kasrıy) [ke≠â] كَذَا
la) Bir kelimedir ki onunla şey™den ya¡nî 
nesneden kinâye olunur, gerek ¡aded ve 
mikdâr ve gerek ef¡âl ve akvâl olsun; kâf-ı 
teşbîhle ism-i işâret olan ذَا kelimesinden 
mürekkebdir, Türkîde ondan şöylece ve 
böylece ile ta¡bîr olunur.

 Bir nev¡ dühn adıdır. Ve [el-kâ≠iyy] اَلْكَاذِيُّ
bir cins hoş-bûy nebât adıdır. Müfredâtta 
bu gûne mersûmdur ki ٌّكَاذِي [kâ≠iyy] 
bilâd-ı Yemen’de nâbit bir cins şecerdir, 
hurmâ ağacına şebîh ve keçi boynuzu çe-
kirdeğine müşâbih gılâf içre semeri olur 
ve çiçeği hurmâ çiçeği tarzında ve be-
gâyet hoş-râyiha olur, mukattar suyu olur 
ki Mekke’den huccâc suyunu getirirler; 

 suyu ma¡rûftur ve yağını [kâ≠iyy] كَاذِيٌّ
çıkarırlar ki ِّالْكَاذِي  [duhnu’l-kâ≠iyy] دُهْنُ 
derler. Ve

.Kırmızı nesneye denir [kâ≠iyy] كَاذِيٌّ
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kazmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْرَْض  كَرَا 
حَفَرَهَا إِذَا  كَرْوًا  -Ve kuyunun duvar يَكْرُو 
larını ağaçlardan çatıp taş gibi örmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجَر  كَرَا الْبِئْرَ إِذَا طَوَاهَا بِالشَّ
Ve bir nesneyi bi’d-defe¡ât tekrâr ve i¡âde 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَْرَ   كَرَا 
 ;Ve tîz tîz yürümek ma¡nâsınadır أعََادَهُ مِرَارًا
yukâlu: ْأسَْرَعَت إِذَا  ابَّةُ  الدَّ -Ve top oyna كَرَتِ 
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَرَا بِالْكُرَةِ إِذَا لَعِب 
بِهَا وَيقَُالُ كَرَى يَكْرِي كَرْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-kerâ] اَلْكَرَا
adamın apışı ayrık olmak ma¡nâsınadır 
yâhûd baldırları ince ve kolları iri olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ كَرًا مِنَ الْبَاب  كَرِيَ الرَّ
رَاعَيْنِ اقَيْنِ وَضَخْمُ الذِّ ابِعِ إِذَا فَحَجَ أوَْ هِيَ دِقَّةُ السَّ الرَّ
-vez [selmân] سَلْمَانُ) [el-Kervân] اَلْكَرْوَانُ
ninde) ‰ûs kazâsında bir karye adıdır. Ve 
keklik kuşunun erkeğine denir, ٌحَجَل [√acel 
ve ٌقَبْج […abc] ma¡nâsınadır; mü™ennesi 
 [kerâvîn] كَرَاوِينُ tir, cem¡i[kervânet] كَرْوَانَةٌ
ve ٌكِرْوَان [kirvân] gelir kâf’ın kesriyle. Ve 
erkeğine كَرَا [kerâ] dahi denir, عَصَا [¡a§â] 
vezninde. Ve minhu’l-meselu: كَرَا  “أطَْرِقْ 
فِي ||بِغَاثكُُمْ  الْقُرَى  فِي  النَّعَامَةَ  إِنَّ   || كَرَا   أطَْرِقْ 
 Bu mesel bir adam أرَْضِنَا || اسْتَنْسَرَا اسْتَنْسَرَا”
nerm ve hoş-âmed sözler ile menâfi¡ irâ™et 
ederek igfâl ile maksûd olan gâ™ileye dü-
şürmek mevki¡inde darb olunur, lâkin 
ümmehât-ı sâ™irede كَرَا [kerâ] ve ُكَرْوَان 
[kervân] toy kuşu nev¡inden çağırgan toy 
dedikleriyle mübeyyendir, kervân kuşu 
dahi derler.

) [el-keriyy] اَلْكَرِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) مُكَارِي [mukârî] ma¡nâsınadır ki kirâcı 
kimsedir.

-Yu (vezninde [ubet&] ثبَُةٌ) [el-kuret] اَلْكُرَةُ
valağa denir, çevgân topu gibi; cem¡i َكُرِين 
[kurîn] ve َكِرِين [kirîn] gelir kâf’ın zammı 

muf¡ildir. Ve mer¡â nev¡inden bir nebât 
adıdır; müfredi ٌكَرِيَّة [keriyyet]tir. Ve çok 
şey™e denir; yukâlu: ٌشَيْءٌ كَرِيٌّ أيَْ كَثِير
 fethateynle ve kasr) [el-kerevyâ] اَلْكَرَوْيَا
ile ve medd ile) Tohm-ı ma¡rûf ismidir ki 
Fârisîde zîre-i Rûmî ve Türkîde Karaman 
kimyonu dedikleri kimyondan atvel olur. 
Ve bu ٌفَعَوْلَل [fa¡avlel] veznindedir.

ve [el-kirvet] اَلْكِرْوَةُ

 (kâf’ların kesriyle) [™el-kirâ] اَلْكِرَاءُ
Müste™cirin verdiği ücrete ve bedel-i 
îcârâ denir. Şârih der ki ٌكِرَاء [kirâ™] ٌمُفَاعَلَة 
[mufâ¡alet]ten me™hûzdur. 

) [el-mukârât] اَلْمُكَارَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ve

 Hâne (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-kirâ] اَلْكِرَاءُ
ve dükkân ve dâbbe makûlesini kirâya 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُكَارَاة  كَارَاهُ 
وَكِرَاءً إِذَا آجَرَهُ
كْتِرَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iktirâ] اَلِْ
Bir nesneyi kirâ ile tutmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَارَاهُ فَاكْتَرَاه
ve [el-kervet] اَلْكَرْوَةُ

-kâf’ların fethi ve zammıy) [el-kerv] اَلْكَرْوُ
la) İsmlerdir, kirâcılığa denir.

-vez [mucâdil] مُجَادِلٌ) [el-mukârî] اَلْمُكَارِي
ninde) Hâne ve dâbbe makûlesini dâ™imâ 
kirâya veren adama denir; cem¡i َمُكَارُون 
[mukârûn] gelir; aslı َمُكَارِيوُن idi. Şârihin 
beyânına göre burada ُأكَْرِيَاء الْمُكَارِي   وَجَمْعُ 
 أكَْرِيَاءُ nüshaları galattır, savâb olan وَمُكَارُونَ
[ekriyâ™] ٌّكَرِي [keriyy] lafzının cem¡idir ki 
zikr olundu.

اَلْوَاوِيُّ

]ك ر و]
 Yer (vezninde [serv] سَرْوٌ) [el-kerv] اَلْكَرْوُ



اَلْكُسْيُ 5959BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

adama libâs giydirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَسَاهُ الثَّوْبَ كَسْوًا إِذَا ألَْبَسَهُ إِيَّاه
-Kisvetli adama denir, ni [el-kâsî] اَلْكَاسِي
seb üzeredir; yukâlu: ٍرَجُلٌ كَاسٍ أيَْ ذُو كِسْوَة
Mütercim der ki Zema«şerî, Esâs’ta işbu 
bâb-ı râbi¡den كَاسِي ism-i fâ¡il olmak üzere 
tansîs eylemiştir, niteki حَالِي [√âlî] kelime-
si dahi bâb-ı râbi¡dendir; yukâlu: َفَهُو  حَلِيَ 
 Pes niseb üzere olmayıp ve sâ™ir te™vîle حَالٍ
de hâcet yoktur. Ve bu mâdde Şâfiye’de 
ve Çârperdî şerhinde meşrûhtur.

 (kâf’ın kesriyle) [™el-kisâ] اَلْكِسَاءُ
Ma¡lûmdur ki kilime denir ki kisve-i beyt-
tir; cem¡i ٌأكَْسِيَة [eksiyet]tir.

-veznin [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-kesâ] اَلْكَسَاءُ
de) Mecd ve şeref ve ri¡at ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ٌبِهِ كَسَاءٌ أيَْ مَجْدٌ وَشَرَف 
وَرِفْعَةٌ
 أفَْعَلُ (vezninde [a¡lâ] أعَْلَى) [el-eksâ] اَلْكَْسَى
[ef¡al]-i tafdîldir, gayrdan ekser ve ezyed 
kisve-gîr olan yâhûd kisve verir olan ada-
ma denir; yukâlu: ُهُوَ أكَْسَى مِنْهُ أيَْ أكَْثَرُ إِكْتِسَاءً مِنْه 
أوَْ أكَْثَرُ مِنْهُ عَطَاءً لِلْكِسْوَةِ
) [el-mukâsât] اَلْمُكَاسَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Müfâhare ma¡nâsınadır, zâhiren 
kisvet husûsunda olmaktır; yukâlu: ُكَاسَاه 
إِذَا فَاخَرَهُ

اَلْيَائِيُّ

]ك س ي]
 kâf’ın zammı ve sîn’in) [el-kusy] اَلْكُسْيُ
sükûnuyla) Her nesnenin gerisine husûsan 
bedende sağrının gerisine denir; cem¡i 
 ضَرَبَهُ كُسْيَ عَجُزِهِ أيَْ :gelir; yukâlu [™eksâ] أكَْسَاءٌ
رَهُ سَقَطَ :Ve minhu yukâlu مُؤَخَّ أيَْ  أكَْسَاهُ   رَكِبَ 
قَفَاهُ  Ya¡nî “Kafâsı üzere düştü.” Gûyâ عَلَى 
ki kendi dibine binmiş olur. Şârih der ki 

ve kesriyle ve كُرَى [kurâ] gelir kâf’ın zam-
mı ve elifin kasrıyla ve ٌكُرَات [kurât] gelir 
kâf’ın zammıyla. Şârih der ki ٌكُرَة [kuret]in 
cem¡inde ¡âmmenin ٌة  dedikleri [ekirret] أكَِرَّ
galattır.

 Bir (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™Kerâ] كَرَاءٌ
mevzi¡ adıdır ki ‰â™if yolunda olan sarp 
¡akabe ona muzâf olur.

ي لٌ) [et-tekerrî] اَلتَّكَرِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Uyumak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل ى الرَّ  تَكَرَّ
إِذَا نَامَ

اَلْيَائِيُّ

]ك ز ي]
 kâf’ın fethi ve zây-ı) [el-kezy] اَلْكَزْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Lutf ve kerem 
me™mûl eden adama fazl ve ihsân eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِكَزَى فُلَنًا كَزْيًا مِنَ الْبَاب 
مُعْتَفِيهِ عَلى  أفَْضَلَ  إِذَا   مُعْتِقِهِ Burada …âf ile الثَّانِي 
nüshaları galattır.

اَلْوَاوِيُّ

]ك س و]
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-Kusvet] اَلْكُسْوَةُ
Dimaş… kazâsında bir karye adıdır. Ve 

 Arkaya giyilecek giysiye [kusvet] كُسْوَةٌ
denir; kâf’ın kesriyle de lügattir; cem¡i 
 gelir kâf’ın zammı ve elifin [kusâ] كُسًى
kesriyle ve ٌكِسَاء [kisâ™] gelir kâf’ın kesriy-
le; yukâlu: ٌلَهُ كُسْوَةٌ أيَْ ثَوْب
 Libâs (vezninde [asâ¡] عَسَا) [el-kesâ] اَلْكَسَا
giymek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  كَسِيَ 
ابِعِ إِذَا لَبِسَ الْكُسْوَةَ كَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
كْتِسَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iktisâ] اَلِْ
de) Bu dahi libâs giyinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِكْتَسَى فُلَنٌ بِمَعْنَى كَسِي
 Bir (vezninde[asv√] حَسْوٌ) [el-kesv] اَلْكَسْوُ
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اَلْوَاوِيُّ

]ك ظ و]
 حَظْوٌ â-yı mu¡ceme ile@) [el-ka@v] اَلْكَظْوُ
[√a@v] vezninde) Bedenin eti sımsıkı tık-
naz olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَحْمُه  كَظَا 
لْبِ :ve yukâlu كَظْوًا إِذَا اشْتَدَّ  خَظَا بَظَا كَظَا إِتْبَاعٌ لِلصُّ
الْمُكْتَنِزِ
-Kupkuru katı arza de [el-kâ@iyet] اَلْكَاظِيَةُ
nir; yukâlu: ٌأرَْضٌ كَاظِيَةٌ أيَْ يَابِسَة
لٌ) [et-teka@@î] اَلتَّكَظِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Beden semirmekle lahm ve şahmı şi-
şip kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَكَظَّى 
لَحْمُهُ سِمَنًا إِذَا ارْتَفَعَ

اَلْوَاوِيُّ

]ك ع و]
 kâf’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-ka¡v] اَلْكَعْوُ
sükûnuyla) Bir kimse korkak ve yüreksiz 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ كَعْوًا  كَعَا الرَّ
إِذَا جَبُنَ
-Kor (hemzenin fethiyle) [™el-ek¡â] اَلْكَْعَاءُ
kak adamlara denir; müfredi كَاعِي [kâ¡î]dir. 
Ve 

 Dâ™imâ düşmandan münhezim [kâ¡î] كَاعِي
olan sebât ve şehâmetsiz bî-cevher adama 
denir.

اَلْيَائِيُّ

]ك غ ي]
 كَاعِي (πayn-ı mu¡ceme ile) [el-kâπî] اَلْكَاغِي
[kâ¡î] ma¡nâsınadır.

mehmûze de dahi mersûm olmakla lügat-
tir. Ve onda hemzesiz müsebbetir, bura-
da cem¡ ¡unvânı mübâlagaya mahmûldür, 
gûyâ ki her a¡zâsı yere gelmiş olur.

اَلْوَاوِيُّ

]ك ش و]
-veznin [aşv√] حَشْوٌ) [el-keşv] اَلْكَآْوُ
de) Bir nesneyi diş ile ısırıp koparmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُعَضِضْتَه إِذَا  كَشْوًا   كَشَوْتُهُ 
فَانْتَزَعْتَهُ بِفِيكَ

اَلْيَائِيُّ

]ك ش ي]
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kuşyet] اَلْكُآْيَةُ
Keler dedikleri cânverin karnında olan 
yağa denir ki iki yanlarında uzun uzadı 
olur, ¡alâ-kavlin kuyruğunun dibine ve kö-
küne denir; yukâlu: ُبِ وَهِيَ شَحْمَة  أكََلَ كُشْيَةَ الضَّ
ذَنَبِهِ أصَْلُ  أوَْ   “أطَْعِمْ :Ve minhu’l-meselu بَطْنِهِ 
” بِّ الضَّ كُشْيَةَ   Bu mesel bir adamı bir أخََاكَ 
kimse ile müvâsât ve mu¡âşerete igrâ™ ve 
teşvîk eylemek mevki¡inde îrâd olunur ve 
ba¡zılar ¡indinde hezl ve istihzâ™ mahallin-
de darb olunur. Kavl-i evvel ma¡nâ-yı ev-
vele göredir, zîrâ zikr olunan yağ ¡inde’l-
a¡râb mu¡teberdir ve sânî ma¡nâ-yı sânîye 
göredir, niteki ِّب الضَّ عَقَنْقَلِ  مِنْ  أخََاكَ   ”أطَْعِمْ 
dahi derler.

اَلْيَائِيُّ

]ك ص ي]
 kâf’ın fethi ve §âd’ın) [el-ka§y] اَلْكَصْيُ
sükûnuyla) Bir kimse ¡âlî-kadr iken dûn 
ve bî-kadr olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ يَكْصِي كَصْيًا إِذَا أخََسَّ بَعْدَ رِفْعَةٍ كَصَى الرَّ
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Ya¡nî “Bu bir adamdır ki sana sâ™irden 
kifâyet eder, senin yalnızca mühimmini 
bitirip gayra muhtâc eylemez”, ٍكَاف  رَجُلٌ 
.sebkindedir يَكْفِيكَ مِنْ رَجُلٍ آخَرَ

 kâf’ın harekât-ı selâsı ve) [el-kefy] اَلْكَفْيُ
fâ’nın sükûnuyla) Kifâyet eden şey™e de-
nir; yukâlu: َحَسْبُك أيَْ  رَجُلٍ  مِنْ  كَفْيُكَ   Ve هُوَ 
bunun müfred ve cem¡i ve müzekker ve 
mü™ennesi müsâvîdir.

-veznin [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-kufyet] اَلْكُفْيَةُ
de) Geçinecek ve yetecek kût ve tûşe ve 
gıdâya denir; cem¡i كُفَى [kufâ] gelir, ٌمُدْيَة 
[mudyet] ve مُدَى [mudâ] gibi; tekûlu: ُقَنَعْت 
بِالْكُفْيَةِ أيَِ الْقُوتِ
ي لٌ) [et-tekeffî] اَلتَّكَفِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Nebât boylanıp uzamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َى النَّبَاتُ إِذَا طَال تَكَفَّ

) [el-kefiyy] اَلْكَفِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Yağmura ıtlâk olunur.

الْكِفَايَةِ  ™İnde’l-fukahâ¡ [bey¡u’l-kifâyet] بَيْعُ 
mâl-ı müşterâ pahasını medyûn-ı âher 
zimmetinde olan matlûba takas ve havâle 
eylemekten ¡ibârettir, meselâ benim Zeyd 
zimmetinde beş kuruşum olup ¡Amr’dan 
beş kuruşluk bir nesne iştirâ eylesem nakd 
vermeyip Zeyd zimmetinde olan beş ku-
ruşuma takas ve havâle eylemek gibi; 
yukâlu: مَثَل يَكُونَ  أنَْ  وَهُوَ  الْكِفَايَةِ  بَيْعُ  بَيْنَهُمَا   جَرَى 
 لِي عَلَى رَجُلٍ خَمْسَةُ دَرَاهِمَ وَأشَْتَرِي مِنْكَ شَيْئًا بِخَمْسَةٍ
فَأقَُولُ خُذْهَا مِنْهُ

اَلْوَاوِيُّ

ve (kâf’ın zammıyla) [el-kufv] اَلْكُفْوُ

 (vezninde [hudâ] هُدَى) [el-kufâ] اَلْكُفَى
 kelimesinde lügattir ki misl ve [™kuf] كُفْؤٌ
mânend ma¡nâsınadır.

اَلْيَائِيُّ

]ك ف ي]
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-kifâyet] اَلْكِفَايَةُ
de) Bir nesneyi bir kimseye yetiştirmek 
ve yetişir eylemek ma¡nâsınadır ki onunla 
gayrdan müstagnî eylemekten ¡ibârettir, 
Fârisîde beside kerden denir; yukâlu: ُكَفَاه 
لَهُ كَافِيَةً  جَعَلَهَا  إِذَا  كِفَايَةً  يَكْفِيهِ  -Ve bir nes مَؤُونَتَهُ 
ne bir adama yetişir olmak ma¡nâsınadır 
ki sâ™ire ihtiyâcı kalmaz olur; tekûlu: َكَفَاك 
غَيْرِهِ عَنْ  سْتِغْنَاءُ  الِْ بِهِ  حَصَلَ  إِذَا  يْءُ   Pes fi¡l-i الشَّ
mezbûr iki mef¡ûle müte¡addî olduk-
ta َجَعَل ma¡nâsını tazmînle “Mühimmini 
yetiştirdi” ma¡nâsına olur ve bir mef¡ûle 
müte¡addî oldukta “Ona kifâyet ve vefâ 
eyledi” Ya¡nî “Yeter ve yetişir oldu” 
ma¡nâsına olur. Ve kavluhu ta¡âlâ: وَكَفَا﴿ 
وَكِيلً﴾  Ya¡nî “Kâr-sâz olan Hazret-i بِالِله 
»udâ-yı müte¡âl kâfidir.” Ya¡nî iş bitirme-
ğe yetişir gayrdan istimdâda hâcet yoktur.

كْتِفَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iktifâ] اَلِْ
Bir kimse bir nesneyi kendisine kifâyet 
eder kılmak ma¡nâsınadır ki onunla 
kanâ¡at edip sâ™irden müstagnî olmaktan 
¡ibârettir; tekûlu: إِكْتَفَيْتُ بِهِ أيَْ جَعَلْتُهُ كَافِيًا لِي
سْتِكْفَاءُ -Bir adamdan bir nes [™el-istikfâ] اَلِْ
ne ile kanâ¡at edip geçinmek taleb eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َيْء الشَّ  إِسْتَكْفَيْتُهُ 
فَكَفَانِيهِ
ve [el-kâfî] اَلْكَافِي

) [el-kefiyy] اَلْكَفِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Nesne ile kifâyet edici adama ve bir ada-
mın me™ûnetine ve mühimmine kifâyet 
edici adama denir; yukâlu: ٌّوَكَفِي كَافٍ   رَجُلٌ 
وَسَلِيمٍ سَالِمٍ  كَافِيكَ :Ve yukâlu مِثْلَ  رَجُلٌ   هَذَا 
وَجَازِيكَ رَجُلٍ  مِنْ  نَاهِيكَ  وَمِثْلَ  بِهِ  كَفَاكَ  أيَْ  رَجُلٍ   مِنْ 
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ma¡nâsınadır; yukâlu: ْألَِمَت إِذَ  جُلُ  الرَّ  إِكْتَلَى 
كُلْيَتُهُ
َْى  kâf’ın zammı ve elifin) [el-kulâ] اَلْكُ
kasrıyla) ٌكُلْيَة [kulyet]in cem¡idir ki zikr 
olundu; ve minhu yukâlu: الْكُلَى حَمْرَاءُ   غَنَمٌ 
مَهَازِيلُ -Zîrâ hayvânın böbreklerinin kı أيَْ 
zıl olması arık olmasından kinâyedir, zîrâ 
semiz oldukta karamtık mor olur. Ve kezâ 
yukâlu: ِوَنَشَاطِه بِحِدْثَانِهِ  بِشَحْمِ كُلَهُ أيَْ   Zîrâ لَقِيتُهُ 
tâzelik ve tarâvet hengâmında böbrekler 
çerp ve semiz ve yağlı olur. Ve 

الْوَادِي  Derenin etrâf ve [kula’l-vâdî] كُلَ 
cevânibine ıtlâk olunur.

ةُ يَّ َْ ةُ) [Kuleyyet] كُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

يَةُ ِْ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tekliyet] اَلتَّكْ
de) Bir adam pinhân olacak mevzi¡i olan 
mahalle gelmek ma¡nâsınadır; yukâlu: كَلَّى 
جُلُ إِذَا أتََى مَكَانًا فِيهِ مُسْتَتَرٌ الرَّ
يَّانُ َْ -veznin [uleyyân¡] عُلَيَّانُ) [Kuleyyân] كُ
de) Bir mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]ك ل و]
 (kâf’ın kesri ve lâm’ın tahfîfiyle) [kilâ] كِل
Bir kelimedir ki tesniyeye delâlet eylemek 
için mevzû¡dur ve kat¡â izâfetten munkatı¡ 
olmaz, dâ™imâ muzâf olur. Mü™ennesinde 
 denir ki o dahi hükm-i mezbûr [kiltâ] كِلْتَا
üzeredir; yukâlu: وَكِلْتَا جُلَيْنِ  الرَّ كِلَ   جَاءَنِي 
وَامْرَأتََانِ كِلَهُمَا  جُلَنِ  الرَّ جَاءَنِي  وَتَقُولُ   الْمَرْأتََيْنِ 
-Ya¡nî ikisi bile geldiler. Pes iki ¡ade كِلْتَاهُمَا
di mü™ekkid olur, niteki ٌّكُل kelimesi cem¡i 
mü™ekkid olur. 

Mütercim der ki Mi§bâ√’ta meşrûh ol-
duğu üzere كِل kelimesinin lafzı müfred 
ve ma¡nâsı tesniyedir ve dâ™imâ tesniye-

اَلْيَائِيُّ

]ك ل ي]
يَتَانِ ْْ  kâf’ın zammıyla) [el-kulyetân] اَلْكُ
ki tesniyedir müfredi ٌكُلْيَة [kulyet] ve ٌكُلْوَة 
[kulvet]tir, ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde) Cevf-i 
hayvânîde ٌأحَْشَاء [a√şâ™] ta¡bîr olunan eczâ-
yı bâtıneden böbrek dedikleri ¡uzva denir; 
iki taraflı böğürlere karîb arka kemiğine 
yapışık iki dâne lahmdır, iç yağından iki 
dâne ince zarf içre sarılmış olur ve o zarf-
lara böbrek yağı ta¡bîr olunur; cem¡i ٌكُلْيَات 
[kulyât] ve كُلَى [kulâ] gelir kâf’ın zammı 
ve elifin kasrıyla. Ve 

الْقَوْسِ يَةُ  ْْ -Yayın iki ta [kulyetu’l-kavs] كُ
raflı köşelerinin arka tarafından bağrının 
mâ-beynine denir ki kabzanın iki taraflı 
incerek yeridir, ¡alâ-kavlin asmak için bağ 
bend edecek yerine denir yâhûd kabzadan 
üç karış beriye kadar yerine denir. Ve 

حَابِ السَّ يَةُ  ْْ  Bulutun [kulyetu’s-se√âb] كُ
aşağı tarafına denir ki eteklerine doğru 
yeridir. Ve 

الْمَزَادَةِ يَةُ  ْْ  Tulumun [kulyetu’l-mezâdet] كُ
ve dağarcığın kulpu altına dikilmiş tîrîz 
şeklinde değirmice gön parçasına denir.

يُ ْْ  kâf’ın fethi ve lâm’ın) [el-kely] اَلْكَ
sükûnuyla) Bir adamın böğrü üstüne otur-
mak yâ dokunmak ma¡nâsınadır ki böbre-
ğini rencîde eder; tekûlu: ِالْبَاب مِنَ  كَلْيًا   كَلَيْتُهُ 
الثَّانِي إِذَا أصََبْتَ كُلْيَتَهُ
َْى  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-kelâ] اَلْكَ
adamın böbreği ağrımak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْابِعِ إِذَ ألَِمَت  كَلَيْتُهُ كَلْيًا فَكَلِيَ كَلً مِنَ الْبَابِ الرَّ
كُلْيَتُهُ
كْتِلَءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iktilâ] اَلِْ
de) Bu dahi bir adamın böbreği ağrımak 
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رْعِ وَالْبَيْضَةِ نَفْسَهُ إِذَا سَتَرَهَا بِالدِّ
كْمَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-ikmâ] اَلِْ
dahi ٌكَمْي [kemy] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَتَمَهَا إِذَا  شَهَادَتَهُ   Ve ¡askerin bahâdırını أكَْمَى 
katl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْعَسْكَرِ كَمِيَّ  قَتَلَ  إِذَا  فُلَنٌ   Ve ¡uyûn-ı أكَْمَى 
nâstan bir adam menzilini setr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا سَتَرَ مَنْزِلَه  أكَْمَى الرَّ
الْعُيُونِ  Ve bir işe samîmî ¡azm ve kasd مِنَ 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى  أكَْمَى 
الْمَْرِ إِذَا عَزَمَ عَلَيْهِ

) el-kemiyy] اَلْكَمِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Dilîr ve bahâdıra denir yâhûd giyimli 
silâh-pûş adama denir; cem¡i ٌكُمَاة [kumât] 
gelir, ٌقُضَاة […u∂ât] vezninde ve ٌأكَْمَاء [ekmâ™] 
gelir; yukâlu: ِلَح هُوَ كَمِيٌّ أيَْ شُجَاعٌ أوَْ لَبِسُ السِّ
ي -ism-i fâ¡il bün) [el-mutekemmî] اَلْمُتَكَمِّ
yesiyle) Bu dahi giyimli silâh-pûşa denir.

ي لٌ) [et-tekemmî] اَلتَّكَمِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ¡Askerin dil-âverleri maktûl ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْجَيْش يَ   تُكُمِّ
كَمِيُّهُمْ قُتِلَ  إِذَا  الْمَجْهُولِ   Ve bir nesneyi عَلَى 
görüp gözetmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُدَه يْءَ إِذَا تَعَهَّ ى الشَّ  Ve setr eylemek تَكَمَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاهُ إِذَا سَتَرَه تَكَمَّ
-vez [™sîmiyâ] سِيمِيَاءُ) [™el-kîmiyâ] اَلْكِيمِيَاءُ
ninde) Ma¡lûmdur. Mü™ellif bunu mîm 
bâbında dahi zikr eyledi, pes muktezâ-
yı sevki ¡Arabî olup setr ma¡nâsına olan 
 [kemy] كَمْيٌ mâddesinden yâhûd ”ك،م،م“
mâddesinden olmaktır, lâkin Durretu’l-
Envâr nâm kitâbda ¡İbrânîden mu¡arreb ve 
mürekkeb olmak üzere mersûmdur, aslı 
 melik ma¡nâsınadır [keyim] كَيِمٌ idi كَيِمٌ وَيَاهٌ
ki ٌكَتِف [ketif] veznindedir ve ٌيَاه [yâh] 
esmâ™-i rabbânîdendir, ma¡nâsı يَا مَلِكُ   يَا 

 demektir. San¡at-ı mezbûreyi i¡mâlde ألَلهُ
Mâlikü’l-mülk celle şânuhu hazretlerinin 

ye muzâf olur; yukâlu: ِجُلَيْن الرَّ كِلَ   Ve قَامَ 
muzmere muzâf olunsa elifi yâ’ya mün-
kalib olur; tekûlu: كِلَيْهِمَا  Ve ¡avdet-i رَأيَْتُ 
zamîrde efsah olan zamîr müfred olmak-
tır; nahvu: َقَام  :ve kavluhu ta¡âlâ كِلَهُمَا 
مِنْهُمَا وَاحِدَةٍ  كُلُّ  وَالْمَعْنَى  أكُُلَهَا﴾  آتَتْ  الْجَنَّتَيْنِ   ﴿كِلْتَا 
-Ve zamîri tesniye olarak îrâd ey أتََتْ أكُُلَهَا
lemek dahi câ™izdir; tekûlu: قَامَا  Bu كِلَهُمَا 
sûrette elifi lâm-ı kelime olmakla ism-i 
mütemekkin olduğundan münevven olur, 
niteki maksûr olanlar münevven olurlar, 
 kelimeleri gibi, elifi vâv’dan عَصًا ve مِعًا
¡ıvazdır. Ve ¡inde’l-ba¡z ism-i mankûstur, 
elifi tesniye içindir, bedel-i vâv değildir, 
bu sûrette münevven olmaz. Ve كِلْتَا [kiltâ] 
kelimesi mü™ennes içindir; tâ’yı zâ™ide eli-
fi lâm-ı kelime olmakla ٌفِعْيَل [fi¡yel] vez-
nindedir, bu cihetle münevven olur. Ve 
¡alâ-kavlin tâ™ lâm-ı kelime olan vâv’dan 
bedel ve elifi te™nîs için olmakla فِعْلَى [fi¡lâ] 
veznindedir, bu sûrette münevven olmaz, 
el-hâsıl lafzeyn-i mezbûreyn böbrek ismi 
olan ٌكُلْوَة [kulvet]ten me™hûzdur, hayvânda 
elbette ikişer olmakla ona mebnî tesni-
yeye mevzû¡ oldu, tansîs ve te™kîdi ifâde 
ederler.

وَةُ ْْ  Zengibâr’da (kâf’ın kesriyle) [Kilvet] كِ
bir belde adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ك م ي]
 kâf’ın fethi ve mîm’in) [el-kemy] اَلْكَمْيُ
sükûnuyla) Bir nesneyi tınmayıp ketm 
ve setr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Şârihin كَمَى شَهَادَتَهُ كَمْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا كَتَمَهَا
beyânına göre hasâ™isten değildir. Ve 
cebe, cevşen ve migfer ile vücûdu bürü-
yüp gizlemek ma¡âsınadır; yukâlu: كَمَى 
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Bir adama ٌَأب [eb] ve ٌُّأم [umm] ve ٌإِبْن [ibn] 
ve ٌبِنْت [bint] kelimelerinin birini muzâf 
ederek tesmiye eylemek ma¡nâsınadır ki 
onunla isminden tevriye eylemiş olur; 
yukâlu: ًوَكُنْيَة كِنْيَةً  عَمْرٍو  وَبِأبَِي  عَمْرٍو  أبََا  زَيْدًا   كَنَى 
اهُ بِهِ  Ve أيَْ سَمَّ

ve [kunyet] كُنْيَةُ

-kelimeleri ki kâf’ların zam [kinyet] كِنْيَةٌ
mı ve kesriyledir, ismlerdir, ٌَأب [eb] ve ٌُّأم 
[umm] ve ٌإِبْن [ibn] ve ٌبِنْت [bint] ile musad-
dar olan isme denir; yukâlu: ُكُنْيَتُه عَمْرٍو   أبَُو 
وَكِنْيَتُهُ
كْنَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-iknâ] اَلِْ

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tekniyet] اَلتَّكْنِيَةُ
de) Bunlar da bir adama künye vaz¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: أكَْنَاهُ أبََا فُلَنٍ وَبِأبَِي 
فُلَنٍ وَكَنَّاهُ أبََا فُلَنٍ وَبِأبَِي فُلَنٍ بِمَعْنَى كَنَاهُ

) [el-keniyy] اَلْكَنِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Bir kimse ile künyede muvâfık olana de-
nir ki hem-künye ta¡bîr olunur; yukâlu: َهُو 
كَنِيُّهُ أيَْ كُنْيَتُهُ كُنْيَتُهُ
 muzâri¡-i mü™ennes-i) [Tuknâ] تُكْنَى
mechûl sîgasıyla) Bir hatun adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ك و ي]

 kâf’ın fethi ve yâ’nın) [el-keyy] اَلْكَيُّ
teşdîdiyle) Dağlağı makûlesiyle dâglamak 
ve dâg basmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَوَاه 
يَكْوِيهِ كَيًّا إِذَا أحَْرَقَ جِلْدَهُ بِحَدِيدَةٍ وَنَحْوِهَا
-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mikvât] اَلْمِكْوَاةُ
ninde) Dâg basacak dağlağıya denir.

ةُ -Dâg vu (kâf’ın fethiyle) [el-keyyet] اَلْكَيَّ
rulan yere denir.

 Bir gûne dâg ve damga [™el-kâviyâ] اَلْكَاوِيَاءُ
basacak âlete denir. Ma¡lûm ola ki hâlen 
ba¡zı ¡avârız için bedende açtıkları yakıya 

i¡âne ve ifâza-i kudsiyyesine muhtâc olun-
makla dâ™imâ ta¡bîr-i mezkûr ile istifâza 
olunduğundan giderek mezc ile onda 
¡alem-i gâlib oldu. Ve risâle-i müvelled-
de Yûnânî olup hîle ve hazk ma¡nâsına 
olmak üzere meşrûhtur. Ve ¡inde’l-ba¡z 
 ,i Yûnânîden mu¡arrebdir-[™îmiyâ»] خِيمِيَاء
اعَةِ .ma¡nâsınadır [bur™u’s-sâ¡at] بُرْءُ السَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ك م و]
-veznin [sekrâ] سَكْرَى) [el-kemvâ] اَلْكَمْوَى
de) Pek rûşen ve nûrânî mehtâb geceye 
denir; yukâlu: ٌلَيْلَةٌ كَمْوَى أيَْ قَمْرَاءُ مُضِيئَة

اَلْيَائِيُّ

]ك ن ي]
-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-kinâyet] اَلْكِنَايَةُ
de) Bir âher nesneye istidlâl olunacak bir 
kelâm söylemek ma¡nâsınadır; ٌرَفَث [refe&] 
ve ٌغَائِط [πâ™i†] gibi ki ٌرَفَث [refe&] fuhş 
ma¡nâsına olmakla cimâ¡a ve ٌغَائِط [πâ™i†] 
çukur yere denmekle fazla-i tabî¡îye ıtlâk 
olunur, ¡alâ-kavlin ٌكِنَايَة [kinâyet] bir nes-
neyi tekellüm edip gayrı nesneyi irâde ey-
lemek ma¡nâsınadır yâhûd bir lafzla tekel-
lüm eylemek ma¡nâsınadır ki onu hakîkat 
ve mecâz tarafları mütecâzib ola, ya¡nî 
hakîkatini ve mecâzını irâde mümkin ola, 
meselâ ِالنَّجَاد -kav [avîlu’n-necâd†] طَوِيلُ 
linde fi’l-hakîka kılıcı bağının uzunluğu 
murâd olmak kezâlik boyunun uzunluğu 
murâd olmak mümkindir; yukâlu: ْكَنَى بِهِ عَن 
 كَذَا يَكْنِي وَيَكْنوُ كِنَايَةً إِذَا تَكَلَّمَ بِمَا يسُْتَدَلُّ بِهِ عَلَيْهِ أوَْ هُوَ
جَانِبَا يجَُاذِبُهُ  بِلَفْظٍ  أوَْ  غَيْرَهُ  تُرِيدُ  وَأنَْتَ  بِشَيْءٍ  تَتَكَلَّمَ   أنَْ 
حَقِيقَةٍ وَمَجَازٍ
 (kâf’ın kesri ve zammıyla) [el-kinyet] اَلْكِنْيَةُ
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-Ve firâş içre hatunun koltuğuna so فِيهِ
kulup cesedinin harâretiyle ısınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأ تَدَفَّ إِذَا  بِامْرَأتَِهِ  ى   تَكَوَّ
وَاصْطَلَى بَحَرِّ جَسَدِهَا

) [Kuveyy] كُوَيُّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir kevkeb adıdır.

 Ba§ra denizinde bir ada [Kâvân] كَاوَانُ
adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]ك ه ي]
ve [el-kehât] اَلْكَهَاةُ

 Pek (kâf’ların fethiyle) [™el-keyhâ] اَلْكَيْهَاءُ
tavlı semiz nâkaya denir, ¡alâ-kavlin ya-
şını bulmak kertesine varmış iri ve koca-
manına yâhûd memelerinin emziklerinin 
derileri geniş olanına denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-ekhâ] اَلْكَْهَى
Çehresinde ٌكَلَف [kelef] dedikleri karaca 
lekeleri olan adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
الْوَجْهِ الْكَْلَفُ  أيَِ   Ve ağzı kokan adama أكَْهَى 
denir ki ¡illettir; yukâlu: ُأبَْخَر أيَْ  أكَْهَى   رَجُلٌ 
Ve yekpâre olup aslâ yarığı ve çatlağı 
olmayan taşa denir. Ve za¡îf ve yüreksiz 
korkak adama denir; yukâlu: َْأي أكَْهَى   رَجُلٌ 
ضَعِيفٌ جَبَانٌ
 هُدَى kâf’ın zammıyla) [el-kuhâ] اَلْكُهَى
[hudâ] vezninde) Bir kimse أكَْهَى [ekhâ] 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ كُهًى  كَهِيَ الرَّ
ابِعِ إِذَا كَانَ أكَْهَى مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (hemzenin fethiyle) [™el-ekhâ] اَلْكَْهَاءُ
¡Azîmü’l-kadr adamlara denir.

-vez [mukâfât] مُكَافَاةٌ) [el-mukâhât] اَلْمُكَاهَاةُ
ninde) Müfâhare ma¡nâsınadır; yukâlu: 
كَاهَاهُ إِذَا فَاخَرَهُ
كْتِهَاهُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [el-iktihâh] اَلِْ
de) Bir nesneyi bir adama müşâfeheten 

.ıtlâkı teşbîh cihetiyledir [keyy] كَيٌّ

كْتِوَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iktivâ] اَلِْ
Dâglanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِكْتَوَى 
بَدَنِهِ الْكَيَّ فِي  اسْتَعْمَلَ  إِذَا  جُلُ   Ve beyhûde lâf الرَّ
u güzâf eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِحَ بِمَا لَيْسَ فِيه إِكْتَوَى فُلَنٌ إِذَا تَمَدَّ
سْتِكْوَاءُ -Bir kimseden ken [™el-istikvâ] اَلِْ
disini dâglamak istemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّإِسْتَكْوَاهُ إِذَا طَلَبَ مِنْهُ الْكَي
اءُ ادٌ) [™el-kevvâ] اَلْكَوَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Habîs ve bed-zebân ve dâ™imâ nâsa sövüp 
suvarır olan herze-kâra denir ki lisânıyla 
halkın ciğerine dâg vurur; yukâlu: ٌاء  رَجُلٌ كَوَّ
أيَْ خَبِيثٌ شَتَّامٌ
اءِ الْكَوَّ -vez [kettân] كَتَّانٌ) [™ebu’l-kevvâ] أبَُو 
ninde) ¡Arab künyelerindendir.

 [mukâfât] مُكَافَاتٌ) [el-mukâvât] اَلْمُكَاوَاةُ
vezninde) Sövüşmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُكَاوَاهُ إِذَا شَاتَمَه

اَلْوَاوِيُّ

]ك و و]
ةُ  kâf’ın fethi ve zammı ve) [el-kevvet] اَلْكَوَّ
vâv’ın teşdîdiyle) ve

 Hânenin duvarında (hâ’sız) [el-kevv] اَلْكَوُّ
olan bacaya ve deliğe denir. Ve ¡inde’l-
ba¡z büyüğüne ٌّكَو [kevv] denir hâsız ve 
küçüğüne ٌة  كُوًى denir; cem¡i [kevvet] كَوَّ
[kuvâ] gelir ٌمُدْيَة [mudyet] ve مُدًى [mudâ] 
gibi ve ٌكُوَاء [kuvâ™] gelir, ٌغُرَاب [πurâb] vez-
ninde; yukâlu: ا أيَْ خَرْقًا ةً وَكَوًّ  وَضَعَ فِي الْحَائِطِ كَوَّ
Şârih der ki ٌة -bu sûrette aydın [kevvet] كَوَّ
lık için olan baca ile hücreden e¡amm olur.

ي لٌ) [et-tekevvî] اَلتَّكَوِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌة -gibi daracık yere girmek [kevvet] كَوَّ
le tortop büzülüp kısılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َفَتَقَبَّض قًا  ضَيِّ مَكَانًا  دَخَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ ى   تَكَوَّ
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FASLU’L-LÂM 

)فَصْلُ اللَّمِ(

اَلْيَائِيُّ

]ل أ ي]
ْيُ  lâm’ın fethi ve hemzenin) [el-le™y] اَللَّ
sükûnuyla) Gecikip kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأبَْطَأ إِذَا  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  لَْيًا  جُلُ  الرَّ  لَىَ 
.Ve şiddet ve mihnet ma¡nâsınadır وَاحْتَبَسَ

ى ve (vezninde [le¡â] لَعَى) [el-le™â] اَللَّ

ْوَاءُ  (vezninde [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-le™vâ] اَللَّ
Bunlar da şiddet ve mihnet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ٍة  Ve تَرَكْتُهُ فِي لَْيٍ وَلَىً وَلَْوَاءَ أيَْ فِي شِدَّ

-vezninde) Yaban ökü [le¡â] لَعَى [le™â] لَى
züne denir yâhûd ehlî olan sığıra denir; 
cem¡i ٌألَْء [el™â™] gelir, ٌألَْعَاع [el¡â¡] vezninde 
ve mü™ennesinde ٌلَئَاة [le¡ât] denir; yukâlu: 
Ve عِنْدَهُ لَىً أيَِ الثَّوْرُ الْوَحْشِيُّ أوَِ الْبَقَرَةُ

 Kalkana (vezninde [le¡â] لَعَى) [le™â] لَى
denir, ٌتُرْس [turs] ma¡nâsına. Ve Medîne’de 
bir mevzi¡ adıdır. Ve orada bir başka 
mevzi¡in dahi adıdır. Ve bir recül adıdır; 
musaggarında ٌّلؤَُي [Lu™eyy] denir. Ve min-
hu: Lu™eyy b. ∏âlib b. Fihr.

لْءُ -Şid (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [™el-il™â] اَلِْ
det ve mihnete uğramak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِْوَاء جُلُ إِذَا وَقَعَ فِي اللَّ ألَْى الرَّ
لْتِئَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ilti™â] اَلِْ
de) Müflis olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أفَْلَسَ إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve oyalanıp gecikmek إِلْتَأىَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا أبَْطَأ إِلْتَأىَ الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ل ب ي]
بِيَةُ ْْ  vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ [et-telbiyet] اَلتَّ

sormak ma¡nâsınadır; tekûlu: ٍبِمَسْألََة  أكَْتَهِيكَ 
أيَْ أشَُافِهُكَ
كْهَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ikhâ] اَلِْ
nesneden bıkıp usanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُعَنْه امْتَنَعَ  إِذَا   Ve soğuk أكَْهَى عَنِ الطَّعَامِ 
günde parmakların uçlarını ağzıyla hav-
layıp ısıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أكَْهَى 
نَ أطَْرَافَ أصََابِعِهِ بِنَفَسٍ جُلُ إِذَا سَخَّ الرَّ
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te™nîs içindir, ٌنَاقَة [nâ…at] ve ٌنَعْجَة [na¡cet]
te olduğu gibi; zîrâ bunların lafızlarından 
müzekker yoktur ki hâ-i tezkîr ü te™nîsi 
fârık ola.

اَلْيَائِيُّ

]ل ت ي]
-hemzenin ve lâm-ı müşedde) [elletî] اَلَّتِي
denin fethiyle) ve

تِي ve (lâm’ın işbâ¡ıyla) [ellâtî] اَللَّ

ِّْتِ -tâ’nın kesriyle ki muhaffef) [elleti] اَل
tir) ve

َّْتْ  Dört lügat (tâ’nın sükûnuyla) [ellet] الَ
olmuştur, ism-i mevsûl olan اَلَّذِي kelime-
sinin sîgasının gayrıdan mü™ennesleridir, 
pes اَلَّتِي “o hatun ki” ve ِتَان  o iki hatun“ اَللَّ
ki” demek olur.

تِي -tâ’nın kesriyle ve meddiy) [el-lâtî] اَللَّ
le) ve

تِ  tâ’nın kesriyle ki) [el-lâti] اَللَّ
muhaffeftir.

َّْوَاتِي ve (yâ’yla) [el-levâtî] اَل

َّْوَاتِ ve (tâ’nın kesriyle) [el-levâti] اَل

َِي ve (hemze ile) [el-lâ™î] اَللَّ

يِ ve  (hemzesiz yâ’yla) [el-lâyi] الَلَّ

ءِ ve (yâ’sız hemze ile) [el-lâ™i] اَللَّ

َّْوَا  tâ’sız ve hemzesiz ve yâ’sız) [el-levâ] اَل
ve) 

ءَاتِ  lâm’ın ve elifin meddiyle) [el-lâ™ât] الَلَّ
ki) Mecmû¡u sekiz lügatttir, اَلَّتِي kelime-
sinin cem¡leridir. Ve tesniyesinde ِتَان  اَللَّ
[elletân] denir nûn-ı muhaffefenin kesriy-
le ve ِّتَان -denir nûn-ı müşed [elletânni] اَللَّ
dede ile ve تَا  denir nûn’suz. Ve [elletâ] اَللَّ
musaggarında تَيَّا  denir lâm’ın [elleteyyâ] اَللَّ
ve tâ’nın fethi ve yâ’nın teşdîdiyle ve تَيَّا  اَللُّ

ki hacc esnâsında َلَبَّيْك [lebbeyk] demek 
ma¡nâsınadır, “ل،ب،ب” mâddesinde zikr 
olundu.

اَلْيَائِيُّ

]ل ب ي]
َّْبْىُ  lâm’ın fethi ve bâ’nın) [el-leby] اَل
sükûnuyla) Ta¡âmı çok yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمِن لَبْيًا  الطَّعَامِ  مِنَ   لَبِيَ 
ابِعِ إِذَا أكَْثَرَ مِنْهُ الْبَابِ الرَّ
بَايَةُ ُّْ -veznin [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-lubâyet] اَل
de) Şecer-i ٌّأمُْطِي [um†iyy] ismidir ki sakız-
lık ağacıdır.

 İbn (musaggar bünyesiyle) [Lubeyy] لبَُيٌّ
Lebâ’dır ki عَلَى [¡alâ] veznindedir ve Lâbî 
b. ¿evr sahâbelerdir.

 vezninde ve [attâ√] حَتَّى) [Lebbâ] لَبَّى
lâm’ın harekât-ı selâsıyla) Bir mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]ل ب و]
َّْبُوُّ ) [el-Lebuvv] اَل  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
İbn ¡Abdul…ays’tır ki bir kabîle pederidir 
ve gâhca hemze ile mezkûr olur.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Lebvân] لَبْوَانُ
Bir dağın adıdır.

بْوَةُ َّْ ) [el-lebvet] اَل vezninde) ve [anvet¡] عَنْوَةٌ

بْوَةُ ِّْ ve (lâm’ın kesriyle) [el-libvet] اَل

بُوَةُ َّْ -veznin [semuret] سَمُرَةٌ) [el-lebuvet] اَل
de) ve

بَاةُ َّْ ve (vezninde [fetât] فَتَاةٌ) [el-lebât] اَل

بَةُ َّْ  (fetehâtla) [el-lebet] اَل

َّْبُ  lâm’ın fethiyle ki ikisi de) [el-leb] اَل
muhaffeftir) Dişi arslana denir. Mü™ellif 
bunları hemze bâbında dahi îrâd eyledi. 
Şârih der ki ٌلَبْوَة [lebvet] kelimesindeki hâ™ 



تَيَّا َّْ 5968اَل BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

seyelân eden sıvık sakıza denir. Ve 

-ağa [semuret] سَمُرَةٌ ,Masdar olur [le&â] لَثَى
cından şey™-i mezkûr ve sakızlık ağacından 
sıvık sakız zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا خَرَج ابِعِ  الْبَابِ الرَّ لَثًى مِنَ  جَرَةُ   لَثِيَتِ الشَّ
 Ve ağaca çiğ düşmekle yaşarmak مِنْهَا اللَّثَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْنَدِيَت إِذَا  جَرَةُ  الشَّ  لَثِيَتِ 
Ve 

-Havâdan düşen çiğ ta¡bîr et [le&â] لَثَى
tikleri rutûbete denir yâhûd onun gibi 
hafîfçe rutûbete denir. Ve suya yâhud 
kana basmakla ayakkabı nem-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu:َمِن نَدِيَ  إِذَا  لَثًى  هُ  خُفُّ  لَثِيَ 
 Ve bir nesneye süt zefîri  الْوَطْءِ فِي مَاءٍ أوَْ دَمٍ
bulaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيَدُه  لَثِيَتْ 
بَنِ اللَّ دَسَمِ  مِنْ  لَزِجَتْ   Ve azca su içmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا شَرِبَ الْمَاء  لَثِيَ الرَّ
 Ve tencerenin bulaşığını gereği gibi قَلِيل
yalamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقِدْرَ   لَثِيَ 
لَحَسَهَا شَدِيدًا
ثِيَةُ َّْ  (vezninde [feri√at] فَرِحَةٌ) [el-le&iyet] اَل
 سَمُرَةٌ dediği rutûbeti seyelân eden [le&â] لَثَى
[semuret] ağacına denir. Ve

ve [le&iyet] لَثِيَةٌ

 Şol (vezninde [™amrâ√] حَمْرَاءُ) [™le&yâ] لَثْيَاءُ
hatuna denir ki dâ™imâ ferci ve sâ™ir bedeni 
terleyip yaşarır ola ki zemîmedir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ لَثِيَةٌ وَلَثْيَاءُ إِذَا كَانَتْ يَعْرَقُ قُبُلُهَا وَجَسَدُهَا
لْثَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-il&â] اَلِْ
dahi ٌسَمُرَة [semuret] ağacından لَثَى [le&â] 
dediği nesne zuhûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ْلَثِيَت بِمَعْنَى  مُرَةُ  السَّ -Ve bir ada ألَْثَتِ 
ma لَثَى [le&â] dediği nesne yedirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ألَْثَاهُ إِذَا أطَْعَمَهُ اللَّثَى
لْتِثَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ilti&â] اَلِْ
 dediği [le&â] لَثَى ağacından [semuret] سَمُرَةٌ
nesne derip devşirmek ma¡nâsınadır.

[elluteyyâ] denir lâm’ın zammı ve tâ’nın 
fethiyle. Ve 

تَيَّا َّْ  ve [elleteyyâ] اَل

 kelimeleri dâhiye [elletî] اَلَّتِي
esmâsındandır; yukâlu: تَيَّا وَالَّتِي  وَقَعَ فُلَنٌ فِي اللَّ
اهِيَةِ أيَْ فِي الدَّ
Mütercim-i hakîr der ki ◊arîrî Durre’de تَيَّا  اَللَّ
kelimesinin zammını tel√în ve taglît eyle-
miştir; zîrâ zamme-i tasgîr mübhemâttan 
hâric olup kıyâs-ı müstemkinât üzere cârî 
olduğundan başka âhirine ziyâde kılınan 
yâ™ evvelinin zammesinden ¡ivazdır, pes 
-kelimelerinin musaggarların اَلَّتِي ve اَلَّذِي
da اَللَّذَيَّا ve تَيَّا  denir lâm’ların fethi ve اَللَّ
yâ’ların teşdîdiyle. Ve kitâb-ı mezkûr şer-
hinde Şihâb dedi ki Teshîl’de meşrûhtur 
ki ¡Arabların وَالَّتِي تَيَّا  اللَّ  بَعْدَ kavlleri بَعْدَ 
وَالْكَبِيرَةِ غِيرَةِ  الصَّ  sebkindedir, gûyâ ki الْخُطَّةِ 
onu ihâtadan ¡ibâre kâsır olmakla sılası 
hazf olundu. Ve ¡inde’l-ba¡z تَيَّا  hutta-i اَللَّ
kebîreden ve اَلَّتِي sagîreden ¡ibârettir, 
tasgîri ta¡zîm içindir. Ve Mecma¡u’l-
Em&âl’de mersûmdur ki kelâm-ı mezbûr 
ile ¡Arablar kemâl-i şiddet ü mihnet-
ten kinâye ederler ve bu münâsebetle 
dâhiyede ¡alem-i gâlib oldu, nihâyet اَلَّتِي 
gâyete bâlig olmayan ve تَيَّا  mütenâhiye اَللَّ
olan dâhiyeden ¡ibârettir; ve’l-hâsıl َبَعْد 
هَايَةَ .sebkindedir الْخُطَّةِ الَّتِي بَلَغَتِ النِّ

اَلْيَائِيُّ

]ل ث ي]
َّْثَى  لَعَى â-yı müsellese ile&) [el-le&â] اَل
[le¡â] vezninde) Bir nesnedir ki bâdiye 
eşcârından ٌسَمُرَة [semuret] ağacından sâkıt 
olur ki murâd ondan zamk gibi seyelân 
eder bir nesnedir, müncemid oldukta ona 
 derler. Ve pekişmemiş [u¡rûr§] صُعْرُورٌ



حْيُ َّْ اَل 5969BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

denir ki hilye-i çehre-i insânîdir; cem¡i 
 gelir lâm’ın kesriyle ve elifin [li√â] لِحَى
kasrıyla ve لحَُى [lu√â] gelir lâm’ın zam-
mıyla, ٌذِرْوَة [≠irvet] ve ذُرَى [≠urâ] gibi. Ve 
nisbetinde ٌّلَحَوِي [le√aviyy] denir lâmın 
kesri ve √â’nın fethiyle; ve minhu kav-
luhum: ُفِطْنَتُهُ” وَهِيَ شَعْر لِحْيَتُهُ قَصُرَتْ   “مَنْ طَالَتْ 
قَنِ يْنِ وَالذَّ  [™li√â] لِحَاءٌ Mütercim der ki bu الْخَدَّ
ma¡nâsından ki kabuğa denir me™hûzdur, 
zîrâ çehrenin kabuğu menzilindedir.

ve (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-el√â] اَلْلَْحَى

حْيَانِيُّ ِّْ  (lâm’ın kesriyle) [el-li√yâniyy] اَل
Uzun sakallı yâhûd kaba sakallı adama 
denir; yukâlu: ُطَوِيل أيَْ  وَلِحْيَانِيٌّ  ألَْحَى   رَجُلٌ 
حْيَةِ أوَْ عَظِيمُهَا اللِّ
َّْحْيُ  lâm’ın fethi ve √â’nın) [el-la√y] اَل
sükûnuyla) Çene kemiğine denir ki sakal 
biten mevzi¡dir, tesniyesi ِلَحْيَان [la√yân]dır 
ve cem¡-i killeti ألَْحِي [el√î] gelir hemzenin 
fethi ve √â’nın kesriyle ve cem¡-i kesreti 

 gelir lâm’ın zammı ve √â’nın [lu√iyy] لحُِيٌّ
kesriyle; yukâlu: ُوَالْكَثِير ألَْحٍ  وَثَلَثَةٍ  لَحْيَانِ   هُمَا 

لحُِيٌّ
حْيَانُ ِّْ  وَشَلٌ (lâm’ın kesriyle) [el-li√yân] اَل
[veşel] ma¡nâsınadır ki yerden ve kaya-
dan tereşşuh eden su sızıntısına denir. 
Ve sel suyu yardığı hendeğe ve yara de-
nir. Ve kaba sakallı adama denir, ٌّلِحْيَانِي 
[li√yâniyy] gibi. Ve bir kabîle pederinin 
ismidir.

حَاءُ ِّْ  (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-li√â] اَل
Ağacın kabuğuna denir; yukâlu: ِجَر  لِحَاءُ الشَّ
أيَْ قِشْرُهُ
َّْحْيُ  (vezninde [va√y] وَحْيٌ) [el-la√y] اَل
Ağacın kabuğunu soymak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُجَرَ لَحْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا قَشَرْتَه  لَحَيْتُ الشَّ
Ve bir adama levm ve tevbîh eylemek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; tekûlu: لَحَيْتُ فُلَنًا 

ثِّي َْ لٌ) [et-tele&&î] الَتَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 خَرَجْنَا :ma¡nâsınadır; tekûlu [™ilti&â] إِلْتِثَاءٌ
نَلْتَثِي وَنَتَلَثَّى أيَْ نَأْخُذُ اللَّثَى

َّْثِيُّ ) [el-le&iyy] اَل  لَثَى (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
[le&â] ekline düşkün adama denir.

ثَاةُ َّْ  [lehât] لَهَاةٌ (lâm’ın fethiyle) [el-le&ât] اَل
ma¡nâsınadır ki boğazda küçük dil ta¡bîr 
olunun et pâresine denir. Ve bir şecer 
adıdır.

ثَةُ ِّْ  لَثَاةٌ (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [el-li&et] اَل
[le&ât] ma¡nâsınadır. Şârih der ki mü™ellif 
diş etine ıtlâk olunan ٌلِثَة [li&et]ten sükût 
eylemiştir ve o yâ™îdir, aslı ٌلِثْي idi.

اَلْوَاوِيُّ

]ل ج و]
لْتِجَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ilticâ] اَلِْ
Bir adam ecnebî kavme nisbet iddi¡â eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلْتَجَى إِلَي غَيْرِ قَوْمِه 
عَى أيَِ ادَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ل ح و]
َّْحْوُ  Bir (vezninde [ma√v] مَحْوٌ) [el-la√v] اَل
adama sövmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَحَاه 
-Ve ağacın kabuğunu soy يَلْحُوهُ لَحْوًا إِذَا شَتَمَهُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جَرَةَ  الشَّ  لَحَا 
قَشَرَهَا
لْتِحَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ilti√â] اَلِْ
de) Bu dahi ağacın kabuğunu soymak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى جَرَةَ  الشَّ  إِلْتَحَى 
لَحَاهَا

اَلْيَائِيُّ

]ل ح ي]
حْيَةُ ِّْ  Sakala (lâm’ın kesriyle) [el-li√yet] اَل
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[¡a§â] vezninde) Pek çok herze ve beyhûde 
söz söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَخِي 
الْبَاطِلِ فِي  كَلَمُهُ  كَثرَُ  إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَخًى  جُلُ   الرَّ
Ve 

 ,Burna dârû dökecek âlete denir [le«â] لَخَى
huni gibi, ¡alâ-kavlin huni tarzında mahsûs 
bir âlettir ki bir cins deryâ cânverinin de-
risinden düzüp onunla burna enfiyye gibi 
dârû çekerler; ٌسَمَاء [semâ™] vezninde dahi 
lügattir.

ْْخَى  (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mil«â] اَلْمِ
Bu dahi لَخَى [le«â] dediği âlete denir.

 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-el«â] اَلْلَْخَى
Herze-gûy, mâ-lâ-ya¡nî söyleyici yanşak 
adama denir; mü™ennesi ُلَخْوَاء [la«vâ™]dır. 
Ve dizlerinin birisi âherinden büyük olan 
deveye denir; bunun da mü™ennesi ُلَخْوَاء 
[la«vâ™]dır. Ve 

 ;Ferci vâsi¡ hatuna denir [™la«vâ] لَخْوَاءُ
yukâlu: ِالْجَهَاز الْوَاسِعَةُ  أيَِ  لَخْوَاءُ   Ve üst إِمْرَأةٌَ 
burnu altından uzun olan tavşancıl kuşuna 
denir.

َّْخْيُ  Bir (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-la«y] اَل
adama mâl vermek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
مَالِي أعَْطَيْتُهُ  أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  لَخْيًا   Ve bir لَخَيْتُهُ 
adamın burnuna enfiyye gibi dârû çek-
tirmek yâhûd ağzına ağız otu dökmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَخَيْتُهُ أيَْ سَعَطْتُهُ أوَْ أوَْجَرْتُه 
وَاءَ الدَّ
لْخَاءُ  لَخْيٌ (hemzenin kesriyle) [™el-il«â] اَلِْ
[la«y] ma¡nâlarınadır; tekûlu: بِمَعْنَى  ألَْخَيْتُهُ 
لَخَيْتُهُ
لْتِخَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ilti«â] اَلِْ
Devenin göğsü derisinden sırımlık çıkar-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَعِير  إِلْتَخَى صَدْرَ 
سَيْرًا مِنْهُ  قَدَّ  -Ve suda ıslanmış ekmek ye إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِيُّ  الصَّ  إِلْتَخَى 
أكََلَ خُبْزًا مَبْلُول

 Ve la¡n ve nefrîn eylemek ma¡nâsına إِذَا لمُْتَهُ
müsta¡meldir; yukâlu: ُحَه قَبَّ أيَْ  فُلَنًا  اللهُ   لَحَا 
وَلَعَنَهُ

حِيُّ ْْ ) [el-mel√iyy] اَلْمَ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Levm ve tevbîh olunmuş adama 
denir.

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mulâ√ât] اَلْمُلَحَاةُ
ninde) ve

حَاءُ ِّْ  (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [™el-li√â] اَل
Münâza¡a ve mücâdele ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَحَاهُ مُلَحَاةً وَلِحَاءً إِذَا نَازَعَه
لْحَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-il√â] اَلِْ
adam levm ve ta¡yîri mûcib bir vaz¡ ve 
hareket eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يلَُمُ أيَْ  عَلَيْهِ  يلُْحَى  مَا  أتََى  إِذَا  فُلَنٌ  -Ve ağa ألَْحَى 
cın kabuğu soyulmak vakti gelip çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأن لَهُ  آنَ  أيَْ  الْعُودُ   ألَْحَى 
يقُْشَرَ
 غُرَابٌ vezninde ve [hudâ] هُدَى) [Lu√â] لحًُى
[πurâb] vezninde) Medîne’de bir vâdî 
ismidir.

 (vezninde [u&mân¡] عُثْمَانُ) [Lu√yân] لحُْيَانُ
İki vâdî ismidir.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [La√yân] لَحْيَانُ
Emîr-i ◊îre olan Nu¡mân b. Mun≠ir’in 
◊îre’de bir kasr-ı mu¡allâsı ismidir.

لِحْيَانَ  Es¡ad b. ¡Avf’ın [û Li√yân±] ذُو 
lakabıdır.

حْيَةِ ِّْ ال  İki kimsenin [u’l-Li√yet±] ذُو 
lakabıdır.

التَّيْسِ -Teke sakalı de [li√yetu’t-teys] لِحْيَةُ 
dikleri nebâttır.

اَلْيَائِيُّ

]ل خ ي]
َّْخَى  عَصَا â-yı mu¡ceme ile») [el-le«â] اَل
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yukâlu: ُهُوَ لِدَتُهُ أيَْ تِرْبُه Ve bu mu¡tell olmak-
la mahall-i zikri bu makâmdır. Cevherî 
 mâddesinde zikr eylemekle vehm ”و،ل،د“
eyledi. Şârih der ki mü™ellif dahi “و،ل،د” 
mâddesinde zikr eyledi.

لْسَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ildâ] اَلِْ
adamın yaşdaşları çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا كَثرَُتْ لِدَاتُه ألَْدَى الرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ل ذ ي]
 lâm’ın fethi ve ≠âl-ı) [elle≠î] اَلَّذِي
mu¡cemenin kesriyle) İsm-i mevsûldür, 
kendisiyle ma¡ârifî cümleler ile sıfatla-
mağa tevassul olunmak için masûg ve 
mevzû¡dur, sılasız tamâm olmaz. Ve bun-
da beş lügat dahi vardır:

َّْذِ  (âl’ın kesriyle ki muhaffeftir≠) [elle≠i] اَل
ve

َّْذْ ve (âl’ın sükûnuyla≠) [≠elle] اَل

َّْذِيُّ -yâ-yı müşeddedenin zam) [elle≠iyy] اَل
mı ve kesriyle) ve

-Mahzûfü’l-lâm ve muhaffefü’l [le≠î] لَذِي
yâ™ olarak ki beş ve mecmû¡u altı lügattir. 
Tesniyesinde ِاَللَّذَان [elle≠ân] denir ve اَللَّذَا 
[elle≠â] denir nûn’un iskâtıyla ki müfre-
dinde ≠âl’ın sükûnuyla olanındır; cem¡i 
 اَلَّذِي gelir, ahvâl-i selâsede [elle≠îne] ألََّذِينَ
gelir müfredi gibi. 

Mütercim-i hakîr der ki kütüb-i nahviy-
yede mübeyyen olduğu üzere اَلَّذِي keli-
mesi ki ism-i mevsûldür, ma¡rifeyi cüm-
le ile tavsîf eylemeğe vuslat olmak için 
mevzû¡dur, zîrâ cümle fî-zâtihâ nekre 
olmakla ma¡rîfeye sıfat vukû¡u sahîh ol-
maz, pes mevsûlün duhûlüyle kesb-i ta¡rîf 
eyledikte tavsîfi sahî√ olur. Mü™ennesinde 

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mulâ«ât] اَلْمُلَخَاةُ
ninde) ve

خَاءُ ِّْ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-li«â] اَل
kimse ile samîmî dostlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُصَادَقَه إِذَا  وَلِخَاءً  مُلَخَاةً   Ve لَخَاهُ 
mu¡âhede edip antlaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُحَالَفَه إِذَا  -Ve bir adamın dil لَخَاهُ 
hâhı üzere mu¡âmele ile müdârâ ve 
muvâfakat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir adamı bir nesne üzere لَخَاهُ إِذَا صَانَعَهُ
kışkırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَخَاهُ عَلَيْه 
شَهُ -Ve bir adamı gamz ve si¡âyet eyle إِذَا حَرَّ
mek ma¡nâsına olmakla ma¡nâ-yı evvel ile 
zıdd olur; yukâlu: لَخَى بِهِ إِذَا وَشَى
َّْخِي  ألَْخَى (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-le√î] اَل
[el«â] gibi bir dizi âherinden büyük olan 
deveye denir; yukâlu: ْبَعِيرٌ لَخٍ وَألَْخَى إِذَا كَانَت 
إِحْدَى رُكْبَتَيْهِ أعَْظَمَ مِنَ الْخُْرَى
خَاءُ ِّْ -İsm (vezninde [™πidâ] غِدَاءٌ) [™el-li«â] اَل
dir, suda ıslanmış ekmeğe denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ل خ و]
َّْخْوُ  lâm’ın fethi ve «â’nın) [el-la«v] اَل
sükûnuyla) ٌلَخْي [la«y] gibi buruna dârû 
çektirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: لَخْوًا  لَخَوْتُهُ 
إِذَا سَعَطْتَهُ
 İbn (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [La«vet] لَخْوَةُ
Cuşem b. Mâlik’tir ki ma¡rûftur.

اَلْيَائِيُّ

]ل د ي]
-ke لَدُنْ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [ledâ] لَسَى
limesinde lügattir ki mâddesinde beyân 
olundu.

سَةُ ِّْ ) [el-lidet] اَل  (vezninde [idet¡] عِدَةٌ
Yaşdaşa denir; cem¡i ٌلِدَات [lidât] gelir; 
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اَلْوَاوِيُّ

]ل ش و]
َّْآْوُ  Bir (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [el-leşv] اَل
kimse ¡âlî-kadr iken zelîl ve kem-kadr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَشْوًا  فُلَنٌ   لَشَا 
خَسَّ بَعْدَ رِفْعَةٍ

َّْآِيُّ ) [el-leşiyy] اَل  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Sağmal hayvânı çok adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ لَشِيٌّ أيَْ كَثِيرُ الْحَلَبِ

اَلْوَاوِيُّ

]ل ص و]
َّْصْوُ  lâm’ın fethi ve §âd’ın) [el-la§v] اَل
sükûnuyla) Mazinne-i töhmet olan adama 
yanaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَإِلَيْه  لَصَاهُ 
لِرِيبَةٍ إِلَيْهِ  انْضَمَّ  إِذَا   Ve bir hatuna isnâd-ı لَصْوًا 
töhmet-i fücûr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَصَا الْمَرْأةََ إِذَا قَذَفَهَا

اَلْيَائِيُّ

]ل ص ي]
َّْصْيُ  vezninde ve [la§v] لَصْوٌ [el-la§y اَل
mürâdifidir; yukâlu: َمِن لَصْيًا  وَلَصِيَ  إِلَيْهِ   لَصَى 
ابِعِ إِذَا انْضَمَّ إِلَيْهِ لِرِيبَةٍ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ

َّْصِيُّ ) [el-le§iyy] الَ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ

 :lafzına itbâ¡ olur; yukâlu [a§iyy»] خَصِيٌّ
خَصِيٌّ بَصِيٌّ لَصِيٌّ إِتْبَاعٌ

اَلْوَاوِيُّ

]ل ض و]
َّْضْوُ  lâm’ın fethi ve ∂âd-ı) [el-la∂v] اَل
mu¡cemenin sükûnuyla) Kılavuzlukta 
uzluk eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَضَا 
لَلَةَ جُلُ لَضْوًا إِذَا حَذَقَ الدَّ الرَّ

 جَاءَنِي الَّذِي denir ki zikr olundu. Meselâ اَلَّتِي
 terkîbi “Şol senin söylediğin adam قُلْتَهُ
bana geldi” demektir. Ve bunda vech-i 
mezkûr üzere altı gûne lügat var; kesret-i 
tedâvülünden nâşî ve sılasıyla müstetâl 
olmak hasebiyle tahfîf ve belki tahfîfi 
husûsunda mübâlaga olunup yâ’sı ve 
harekesi ve lâm’ı bile kasr olundu, bel-
ki yalnız elif ve lâm’la da iktifâ olunur, 
ism-i fâ¡ilde ve ism-i mef¡ûlde olduğu 
gibi. Ve ¡inde ehli’t-tahkîk َاَلَّذِين kelimesi 
 ,lafzından cem¡-i musahhah değildir اَلَّذِي
zîrâ اَلَّذِي kelimesi müfred ve cemâ¡ate 
mütenâvel ma¡nâ-yı cinsîye dâll olmakla 
-kelimesinin müfredi değildir, bel اَلَّذِينَ
ki اَلَّذِي zû-ziyâdedir, ya¡nî fakat ¡aded ve 
kesret zımnında tahakkuku haysiyyetiyle 
cinse delâleti irâde olundukta âhirine nûn 
ziyâde ederler. Bu sûrette ٌفَرْد [ferd] yâhûd 
 ,irâdesine salâhiyyeti kalmaz [ferdân] فَرْدَانِ
belki kendisiyle cemâ¡at murâd olmağa 
müte¡ayyen olur, gûyâ ki lâm-ı istigrâkla 
mahalli cins menzilinde olur. Ve Benî ¡U…
ayl lügatinde hâlet-i ref¡de vâv ile َاَلَّذُون de-
nir. İntehâ.

َّْذَا  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-lezâ] اَل
yerde dâ™imî mukîm olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َابِعِ إِذَا سَدِك لَذِيَ بِالْمَكَانِ لَذًا مِنَ الْبَابِ الرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ل س و]
َّْسْوُ -veznin [asv√] حَسْوٌ) [el-lesv] اَل
de) Ta¡âmı küstâhâne pek pek yemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ يَلْسُو لَسْوًا إِذَا  لَسَا الرَّ
أكََلَ أكَْلً شَدِيدًا
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yukâlu: ٍصَخْرَة إِلَى  الْتَجَأَ  إِذَا  لَطْوًا  يَلْطُو  جُلُ  الرَّ  لَطَا 
أوَْ غَارٍ

اَلْيَائِيُّ

]ل ظ ي]
َّْظَى  [fetâ] فَتًى â-yı mu¡ceme ile@) [el-le@â] اَل
vezninde) Âteşe yâhûd yalınına ve ¡alevi-
ne denir; yukâlu: مَا أشََدَّ اللَّظَى أيَِ النَّارَ أوَْ لَهِيبَهَا 
Ve

 Cehennem esmâsındandır ve [le@â] لَظَى
ma¡rifedir. Pes ¡alemiyyet ve te™nîsle 
gayr-i munsarıftır. Ve masdar olur, âteş 
¡alevlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلَظِيَت 
بَتْ ابِعِ إِذَا تَلَهَّ النَّارُ لَظًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
لْتِظَاءُ ve [™el-ilti@â] اَلِْ

َْظِّي  [le@â] لَظًى Bunlar da [et-tela@@î] اَلتَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِلْتَظَتِ النَّارُ وَتَلَظَّتْ بِمَعْنَى 
لَظِيَتْ
ظِيَةُ ْْ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tal@iyet] اَلتَّ
de) Âteşi ¡alevlendirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَظَّى النَّارَ إِذَا ألَْهَبَهَا
.Bir mevzi¡dir [û Le@â±] ذُولَظَى

اَلْوَاوِيُّ

]ل ع و]
َّْعْوُ  lâm’ın fethi ve ¡ayn’ın) [el-la¡v] اَل
sükûnuyla) Bed-hûy adama denir; yukâlu: 
الْخُلُقِ ءُ  يِّ السَّ أيَِ  لَعْوٌ   Ve çolpa ve hemec رَجُلٌ 
kimseye denir; yukâlu: ٌفَسْل أيَْ  لَعْوٌ   Ve هُوَ 
pek harîs ve ¡abdü’n-nefs adama denir; 
mü™ennesi ٌلَعْوَة [la¡vet]tir ve cem¡i ٌلِعَاء [li¡â™] 
gelir lâm’ın kesriyle.

َّْعَا  Bu dahi (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-le¡â] اَل
pek şereh ve hırsı olan aç gözlü adama 
denir.

َّْعْوَةُ ) [el-la¡vet] اَل  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ

اَلْيَائِيُّ

]ل ط ي]
َّْسَاةُ  Arz (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-le†ât] اَل
ma¡nâsınadır. Ve mevzi¡ ma¡nâsınadır. Ve 
cebheye ¡alâ-kavlin vasatına denir. Ve bir 
adamın kurbünde olan uğrulara denir.

سَاةُ ْْ -veznin [√mi§bâ] مِصْبَاحٌ) [el-mil†ât] اَلْمِ
de) ٌسِمْحَاق [sim√â…] dedikleri baş yarığına 
denir ki cirâhatle kemik beyninde bir yuf-
kaca zar kalmış ola.

سِيَةُ ْْ -vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mul†iyet] اَلْمُ
ninde) ٌمِلْطَاة [mil†ât] ma¡nâsınadır.

َّْسْيُ  lâm’ın fethi ve †â’nın) [el-la†y] اَل
sükûnuyla) Yere yapışıp kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ لَطْيًا مِنَ الْبَاب  لَطَى الرَّ
الثَّالِثِ إِذَا لَزِقَ بِالْرَْضِ
َّْسَا  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-le†â] اَل
adamı sıkletle bastırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: أثَْقَلَنِي أيَْ  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَطًا  فُلَنٌ   لَطِيَنِي 
Ve bir adama bir nesne zımnında gümân 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْلَطِيتُهُ بِذَلِكَ أي 
ظَنَنْتُ عِنْدَهُ ذَلِكَ
ي َْسِّ لٌ) [et-tela††î] اَلتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Düşmanın gafletle fırsatını gözetmek 
yâhûd ¡inde’l-a¡dâ™ bir cihetle mütâlebesi 
olmakla ¡alâ-gafletin bir mikdâr mâllarını 
ahz ile sebk eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَهُمْ أوَْ كَانَ لَه  تَلَطَّى عَلَى الْعَدُوِّ إِذَا انْتَظَرَ غِرَّ
عِنْدَهُمْ طَلِبَتُهُ فَأخََذَ مِنْ مَالِهِمْ شَيْئًا فَسَبَقَ بِهِ

اَلْوَاوِيُّ

]ل ط و]
َّْسْوُ  Bir (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [el-la†v] اَل
¡ârıza sebebiyle bir büyük kayaya yâhûd 
bir mağaraya sığınmak ma¡nâsınadır; 
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terkîbinin aslı َلَعَلَّك idi ki لَعَلَّكَ تَنْعَشُ صَحِيحًا 
 terkîbinden muhtasardır. Şeyh Ra∂î وَسَالِمًا
ziyâdece tafsîl eylemiştir, fe’lyurâca¡.

اَلْوَاوِيُّ

]ل غ و]
ُّْغَةُ  lâm’ın zammı ve πayn-ı) [el-luπat] اَل
mu¡cemenin fethiyle) Şol asvâttan ¡ibârettir 
ki onlar ile her kavm ve tâ™ife ya¡nî her sınf 
insânı garaz ve merâmlarından ta¡bîr eder-
ler, ¡Arabî ve Fârîsî ve Türkî gibi; cem¡i 
 gelir lâm’ların [luπûn] لغُُونَ ve [luπât] لغَُاتٌ
zammıyla; yukâlu: َلَغُةَ الْعَرَبِ أفَْصَحُ اللُّغَاتِ وَهِي 
رُ بِهَا كُلُّ قَوْمٍ عَنْ أغَْرَاضِهِمْ أصَْوَاتٌ يعَُبِّ
Mü™ellifin cem¡ bünyesiyle ta¡rîfi envâ¡ 
ve esnâf i¡tibârına mebnîdir. Ve bu tekel-
lüm ve telaffuz ma¡nâsından me™hûzdur. 
Asl ٌفُعَل [fu¡al] veznindedir ki ٌلغَُو idi, ٌثبَُة 
[&ubet] kelimesi gibi hâ™ vâv’dan ¡ivazdır. 
Şârih der ki asl ٌلغَُو [luπav] kuş cıvıltısına 
mevzû¡dur, ba¡dehu mefhûmsuz beyhûde 
kelâmda isti¡mâl olundu, sonra tevsî¡le 
mutlak kelâmda müsta¡mel oldu. Her 
kavmin kendi lisânları üzere olan kelâma 
 ıtlâkı ma¡nâ-yı mevzû¡undan [luπat] لغَُةٌ
yâhûd zikr olunan ma¡nâ-yı mecâzından 
me™hûzdur.

َّْغْوُ  lâm’ın fethi ve πayn’ın) [el-laπv] اَل
sükûnuyla) Tekellüm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَغْوًا يَلْغُو  جُلُ  الرَّ  لَغَا 
تَكَلَّمَ  ;Ve nevmîd olmak ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: َجُلُ إِذَا خَاب -Ve tiridi yağa ge لَغَا الرَّ
reği gibi kandırıp doyurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِسَم اهَا بِالدَّ Ve لَغَا ثَرِيدَتَهُ إِذَا رَوَّ

-Mu¡teddün bih olmayan her [laπv] لَغْوٌ
ze ve beyhûde nesneye denir; ef¡âl ve 
akvâlden e¡ammdır, لَغَى [leπâ] ve لَغْوَى 
[laπvâ] gibi, ke-mâ se-yuzkeru. Ve bey¡ 

Meme başlarının çevrelerinde olan siyâh 
çevrintiye denir; ٌغُرْفَة [πurfet] vezninde 
dahi lügattir. Ve dişi kelbe denir.

َّْعَاةُ  Bu (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-le¡ât] اَل
dahi dişi kelbe denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [û La¡vet±] ذُو لَعْوَةٍ
Mülûk-i ◊imyer’den ki ezvâ™ ta¡bîr olunur 
bir melik lakabıdır. Ve başka bir adamın 
lakabıdır.

عِي  Sehlce nesneden belinleyip [el-lâ¡î] اَللَّ
korkan yüreksiz adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
لَعٍ أيَْ يفُْزِعُهُ أدَْنَى شَيْءٍ
ي َْعِّ لٌ) [et-tela¡¡î] الَتَّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bal makûlesi nesne kıvâma gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َد ى الْعَسَلُ إِذَا تَعَقَّ  Ve تَلَعَّ
bir kimse evvel-i bahârda zuhûr eden ot-
luk derip devşirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى اللُّعَاعَ إِذَا خَرَجَ يَأْخُذُهُ تَلَعَّ
 Parmak (hemzenin fethiyle) [™el-el¡â] اَلْلَْعَاءُ
kemiklerine denir, ٌسُلَمَيَات [sulâmeyât] 
ma¡nâsına.

عِيَةُ  Sütleğen envâ¡ından sarı [el-lâ¡iyet] اَللَّ
sütleğen ve balık sütleğeni dedikleri nebâta 
denir ki dağ dorularında nâbit olur; sarı 
çiçekleri olup şâhları süt ile memlû olur, 
tohumunu suya ilkâ eyledikte ekl eden ba-
lıklar bî-hod olup suyun yüzüne çıkarlar. 
Ve varak-ı medkûkunu şürb ziyâdesiyle 
müshildir ve sütü mukayyî, kezâlik bal-
gam ve safrâyı ishâlde bî-¡adîldir. 

Mütercim der ki mü™ellif gerçi َلَك ا   لَعًّ
terkîbini ¡ayn mâddesinde zikr eyle-
di, lâkin asl ve faslını beyân eylemedi. 
Terkîb-i mezbûru ¡Arablar bir adamın 
ayağı sürçse ona du¡â ma¡kâmında îrâd 
ederler ki bir yerin rencîde olmayarak 
dürüst kalkasın demektir, niteki َلَعَلَّك dahi 
derler ki iktifâ™ olunmuştur, zâhiren َا لَك  لَعَّ
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Bu dahi beyhûde ve sâkıt ve bî-ma¡nâ nes-
neye denir; yukâlu: تَكَلَّمَ بِاللَّغْوِ وَاللَّغَى وَاللَّغْوَى 
قَطِ وَمَا لَ يعُْتَدُّ بِهِ مِنْ كَلمٍَ وَنَحْوِهِ  أوَِ اشْتَغَلَ بِهِ أيَْ بِالسَّ
Ve

 Bağırtlak kuşlarının feryâd [laπvâ] لَغْوَى
ve şamatalarına denir; tekûlu: لَغْوَى  سَمِعْتُ 
الْقَطَا أيَْ لَغَطَهَا
َّْغَا ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-leπâ] اَل

غِيَةُ ve [el-lâπiyet] اَللَّ

غَاةُ ْْ ) [el-melπât] اَلْمَ -veznin [mermât] مَرْمَاةٌ
de) Hatâ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 لَغَى فِي قَوْلِهِ وَلَغِيَ لَغًا وَلَغِيَةً وَمَلْغَاةً مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ
ابِعِ إِذَا أخَْطَأَ لِ وَالرَّ  Ve وَالْوََّ

 :Fâhiş söze denir; yukâlu [lâπiyet] لَغِيَةٌ
كَلِمَةٌ لَغِيَةٌ أيَْ فَاحِشَةٌ
غَاءُ ْْ سْتِ  Lügat istimâ¡ eylemek [™el-istilπâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ْاسْتَمِع أيَِ  الْعَرَبَ   إِسْتَلْغِ 
.Pes sîn’i taleb için olmaz لغَُاتِهِمْ مِنْ غَيْرِ مَسْألََةٍ

اَلْوَاوِيُّ

]ل ف ي]
َّْفَاءُ -veznin [™semâ] سَمَاءٌ fâ’yla) [™el-lefâ] الَ
de) Toprağa denir. Ve yer yüzünde olan 
moloza ve işe yaramaz döküntü ve kırıntı 
makûlesine denir. Ve mutlakâ nâçîz nes-
neye denir, zâyi¡ eden acımaz ve bulanlar 
sevinmez; bî-vefâ ahbâb-ı zamâne gibi; ve 
minhu yukâlu: ُرَضِيَ مَعَ الْوَفَاءِ بِاللَّفَاءِ وَهُوَ التُّرَاب 
حَقِيرٍ يَسِيرٍ  خَسِيسٍ  وَكُلُّ  الْرَْضِ  وَجْهِ  عَلَى   وَالْقِمَاشُ 
Mü™ellif bunu bâb-ı hemzede dahi sebt 
eyledi. 

لْفَاءُ -Bul (hemzenin kesriyle) [™el-ilfâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْفَاهُ إِذَا وَجَدَه
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâfî] اَلتَّلَفِي
de) Kusûru yâhûd fevt olunan nesneyi 
sonradan tedârük eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَلَفَاهُ إِذَا تَدَارَكَه

ve şirâ makûlesi mu¡âmelede mu¡teddün 
bihâ olmamakla mühmel ve sâkıt olan ko-
yuna denir. Ve kavluhu ta¡âlâ: ُلَ يؤَُاخِذُكُم﴿ 
ثْمِ بِالِْ يؤَُاخِذُكُمْ  لَ  أيَْ  اَلْيَة  أيَْمَانِكُمْ﴾  فِي  بِاللَّغْوِ   اللهُ 
رْتُمْ كَفَّ إِذَا  الْحَلِفِ   Ya¡nî keffâreti verilen فِي 
yemînin vebâli sâkıt olmakla defter-i 
hukûka kayd olunmayıp heder ve sâkıt 
olduğundan Hak celle ve ¡alâ o hâlifi 
mu™âhaze ve ¡ikâb eylemez. 

Lâkin mü™ellif Ba§â™ir’de bu ma¡nâyı 
sîga-i temrî∂ ile zikr edip ve yemîn-i ٌلَغْو 
[laπv]ı ¡akd-i kalb ta¡alluk eylemeyerek 
ya¡nî esnâ-yı kelâmda min-gayri fikr ve 
lâ-reviyyet sebk-i lisân eden yemîn ile 
ta¡rîf eyledi, hılâl-i kelâmda وَالِله  بَلَى ve لَ 
-kelime لَغْوٌ dedikleri gibi. Ve Cevherî وَالِله
sini kelb ürümek ma¡nâsınayla da tefsîr 
ve bir beytle istişhâd eylemekle bu ta¡bîri 
bâtıldır. Beyt-i merkûmda vâki¡ kilâb laf-
zından murâd İbn Rebî¡a b. ¡Âmir’dir, 
yoksa ٌكَلْب [kelb]in cem¡i değildir. Ve 
beyt-i merkûm budur: ْإِلَيْهِم أقَِمْ  لِيلِ  لِلدَّ  “وَقُلْنَا 
|| فَلَ تَلْغَى لِغَيْرِ كِلَبٍ”
لْغَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-ilπâ] اَلِْ
le) Bir adamı hâ™ib ve nevmîd kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه  Pes ibtâl ألَْغَاهُ إِذَا خَيَّ
eylemek ma¡nâsı bundan me™hûz olur.

َّْغَى  لَغْوٌ (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-leπâ] اَل
[laπv] gibi beyhûde ve bî-ma¡nâ sakt ve 
lâ-†â™il nesneye denir, لَغْوَى [laπvâ] dahi 
denir, ke-mâ se-yuzkeru. Ve masdar olur, 
hatâ eylemek ma¡nâsına, ke-mâ se-yecî™u. 
Ve bir nesneye pek düşkün harîs olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  لَغًا  بِهِ   لَغَى 
ابِعِ إِذَا لَهِجَ بِهِ  Ve suyu pek çok içip henüz الرَّ
kanmayıp susuzca kalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلَغَى بِالْمَاءِ إِذَا أكَْثَرَ مِنْهُ وَهُوَ لَ يَرْوَى مَعَ ذَلِك
َّْغْوَى  (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [el-laπvâ] اَل
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Ve بِمَعْنَى لَقِيَهُ

 :Müşâreket için olur; tekûlu [™ilti…â] اِلْتِقَاءٌ
 Ve إِلْتَقَيْنَا أيَْ لَقَيْنَا

ي َْقِّ  Bir nesneyi karşıya almak ve [tela……î] تَ
karşılamak ma¡nâsına olmakla kabûl eyle-
mek ma¡nâsında isti¡mâl olunur; ve minhu 
yukâlu: ْتِ الْمَرْأةَُ إِذَا عَلِقَت تَلَقَّ
قَاءُ ْْ  ,İsmdir (tâ’nın kesriyle) [™et-til…â] اَلتِّ
görüşmeğe ve buluşmağa denir ki Fârisîde 
dîdâr denir. Ve bunun ٌتِبْيَان [tibyân] laf-
zından gayrı nazîri yoktur. Şârih der ki 
mü™ellifin kelâmı müşevveştir, zîrâ ٌتِبْيَان 
[tibyân] kelimesi masdardır ve ٌتِلْقَاء [til…â™] 
kendi beyânına göre ismdir. İntehâ. Ve

قَاءَ ْْ  ,Tevessu¡la zarf-ı mekân olur [™til…â] تِ
cihet-i likâ™ vü mukâbile ma¡nâsına ve 
bu cihetle zarfiyyet üzere mansûb olur; 
yukâlu: َُهَ تِلْقَاءَ النَّارِ وَتِلْقَاءَ فُلَنٍ أيَْ حِذَائه تَوَجَّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâ…î] اَلتَّلَقِي
Birbirine karşı gelip görüşmek ve buluş-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: تَلَقَيْنَا بِمَعْنَى الْتَقَيْنَا
التَّلَقِي -Kıyâmet gü [yevmu’t-telâkî] يَوْمُ 
nünden ¡ibârettir, eslâf u ahlâf ve ehl-i arz 
u semâ™ birbirine mülâkî olurlar.

َّْقِيُّ ) [el-le…iyy] اَل  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Karşı râst gelinip görüşülmüş kimseye de-
nir ki her birine nisbetle ٌّلَقِي [le…iyy] denir 
ve ikisine ِلَقِيَّان [le…iyyân] denir; yukâlu: َهُو 
 Ve لَقِيُّهُ أيَْ مُلْتَقَاهُ وَهُمَا لَقِيَّانِ

 ;lafzına itbâ¡ olur [şe…iyy] شَقِيٌّ [le…iyy] لَقِيٌّ
yukâlu: ٌشَقِيٌّ لَقِيٌّ إِتْبَاع
َّْقَى ve (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-le…â] اَل

قَى ْْ -veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mul…â] اَلْمُ
de) ve

َْقَّى -vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-mula……â] اَلْمُ
ninde) ve

اَلْيَائِيُّ

]ل ق ي]
قَاءُ ِّْ -veznin [kitâb] كِتَابٌ âf’la…) [™el-li…â] اَل
de) ve 

قَاَةَُ ِّْ ve [el-li…â™et] اَل

قَايَةُ ِّْ -veznlerin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-li…âyet] اَل
de) ve

قِيُّ ِّْ ve (kesreteynle) [el-li…iyy] اَل

قْيَانُ ِّْ ve [el-li…yân] اَل

قْيَانَةُ ِّْ ve (lâm’ların kesriyle) [el-li…yânet] اَل

ُّْقِيُّ ) [el-lu…iyy] اَل  (vezninde [uliyy§] صُلِيٌّ
ve

قْيَانُ ُّْ ve (lâm’ın zammıyla) [el-lu…yân] اَل

قْيَةُ ُّْ ve (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-lu…yet] اَل

ُّْقَى  هُدَى lâm’ın zammıyla) [el-lu…â] اَل
[hudâ] vezninde) ve

َّْقَاءَةُ -vez [semâ√at] سَمَاحَةٌ) [el-le…â™et] اَل
ninde) Bir adama karşı râst gelip kavu-
şup görmek ma¡nâsınadır ki buluşmak 
ta¡bîr olunur; yukâlu: ًوَلِقَايَة وَلِقَاءَةً  لِقَاءً   لَقِيَهُ 
وَلَقَاءَةً وَلقًُى  وَلقُْيَةً  وَلقُْيَانًا  وَلقُِيًّا  وَلِقْيَانَةً  وَلِقْيَانًا   وَلِقِيًّا 
رَآهُ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ   Ve şârihin Mufredât-ı مِنَ 
Râπib’den beyânına göre mukâbeletu’ş-
şey™ ve müsâdefetuhu ma¡nâsına mevzû¡ 
olmakla bir nesneye karşı râst gelip gör-
mek ma¡nâsınadır. Ve ba¡zen bu mefhûm 
ikiye tahlîl olunur ki yalnız karşı râst 
gelmek ma¡nâsına olur ve yalnız görmek 
ma¡nâsına olur. Burada mü™ellif şıkk-ı 
sânî ile tefsîr eyledi.

ي َْقِّ لٌ) [et-tela……î] اَلتَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

لْتِقَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ilti…â] اَلِْ
Bunlar da bir nesneye karşı tesâdüf edip 
görmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَالْتَقَاه اهُ   تَلَقَّ
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إِلَيْكَ وَحْيًا مِنَ الِله تَعَالَى
َّْقَى  Hakâret (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-le…â] اَل
ve zilletinden i¡tibâr olunmayıp tarh ve 
iskât olunan nesneye denir; cem¡i ٌألَْقَاء [el…
â™] gelir.

قَاةُ َّْ -Yo (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-le…ât] اَل
lun vasatına ıtlâk olunur; yukâlu: فِي  ألَْقَاهُ 
لَقَاةِ الطَّرِيقِ أيَْ وَسَطِهِ
ةُ  hemzenin zammıyla) [el-ul…iyyet] اَلْلُْقِيَّ
ةٌ  vezninde) Mu√âcât için [uπniyyet] أغُْنِيَّ
meydâna ilkâ olunan kelâma denir ki 
bilmece ve lügaz ta¡bîr olunur, Fârisîde 
çîstân denir; yukâlu: مَا وَهِيَ  ألُْقِيَّةً  إِلَيْهِمْ   ألَْقَى 
ألُْقِيَ مِنَ الْحََاجِيِّ
قَى ْْ -veznin [mes¡â] مَسْعَى) [el-mel…â] اَلْمَ
de) Dağlarda ceyran kısmının makâm ve 
me™vâlarına denir.

قَاءُ ْْ سْتِ  Arka üzere yatıp [™el-istil…â] اَلِْ
uyumak ma¡nâsınadır ki her nesne yü-
züne karşı gelir; yukâlu: إِذَا قَفَاهُ  عَلَى   إِسْتَلْقَى 
 mâddesinde ”س،ل،ق“ Mü™ellif bunu نَامَ
 vezninde olmak üzere resm [™ifti¡lâ] إِفْتِعْلَءٌ
eylemişti.

اَلْوَاوِيُّ

]ل ق و]
َّْقْوَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-la…vet] اَل
İnsânın yüzüne ¡ârız olur bir ¡illet adı-
dır, ya¡nî yüzü ve ağzı eğilir; cismânî ve 
rûhânî ¡ilâclar ile doğrulur. Rîhin medhali 
¡anâsır-ı sâ™ireye galebe eyledikte kısmet-i 
¡âdilede ¡adem-i tesâvî ile hâdis olur.

قُوُّ ْْ ) [el-mel…uvv] اَلْمَ -vez [med¡uvv] مَدْعُوٌّ
ninde) ٌلَقْوَة [la…vet] ¡illetine uğramış ada-
ma denir; yukâlu: َجُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ فَهُو  لقُِيَ الرَّ
مَلْقُوٌّ أيَْ أصََابَتْهُ اللَّقْوَةُ
قْوَةُ َّْ -lâm’ın fethi ve kesriy) [el-la…vet] اَل

قِيُّ ْْ ) [el-mel…iyy] اَلْمَ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) ve

اءُ َّْقَّ ادٌ) [™el-la……â] اَل -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bunların cümlesi hayrda ve şerde 
müsta¡mellerdir, lâkin şerrde isti¡mâlleri 
ekserdir, ya¡nî bunlar hayra yâhûd dâ™imâ 
şerre kavuşup ve kendisine dâ™imâ şerr ve 
kerîhe tesâdüf eden adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: فِي اءٌ  وَلَقَّ وَمَلْقِيٌّ  ى  وَمُلَقًّ وَمُلْقًى  لَقًى   رَجُلٌ 
رِّ وَهُوَ أكَْثَرُ  فُلَنٌ مُلْقًى أيَْ :Ve fi’l-Esâs الْخَيْرِ وَالشَّ
مُمْتَحَنٌ لَ يَزَالُ يَلْقَاهُ مَكْرُوهٌ
) [el-mulâ…ât] اَلْمُلَقَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ve

قَاءُ ِّْ  Bir (vezninde [itâl…] قِتَالٌ) [™el-li…â] اَل
adama kavuşup buluşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَقَاهُ مُلَقَاةً وَلِقَاءً إِذَا قَابَلَهُ وَصَادَفَه

 (hemze-i meftûha ile) [el-elâ…iyy] اَلْلََقِيُّ
Şedâ™id ve mihen ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَائِدَ ةٌ Müfredi لَقِيَ مِنْهُ الْلََقِيَّ أيَِ الشَّ -ul…iy] ألُْقِيَّ
yet]tir, ٌة .vezninde [u&fiyyet] أثُْفِيَّ

 (mîm’in fethiyle) [el-melâ…iyy] اَلْمَلَقِيُّ
Rahimin ağzında olan şu¡belere denir; 
 müfredidir [mel…ât] مَلْقَاةٌ ve [mel…â] مَلْقَى
mîm’lerin fethiyle. Şu¡beler dediği zâhiren 
füvvehât-ı ¡urûk olan nu…reler olacaktır.

ي َْقِّ  (ism-i fâ¡il sîgasıyla) [el-mutela……î] اَلْمُتَ
Rahimi nutfeyi kabûlle gebe kalan hatuna 
denir.

لْقَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-il…â] اَلِْ
nesneyi nazar-gâha bırakmak ma¡nâsına 
olup, ba¡dehu mutlakan bırakmakta 
müsta¡mel oldu; yukâlu: إِذَا الْرَْضِ  إِلَى   ألَْقَاهُ 
طَرَحَهُ
قِيَةُ ْْ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tel…iyet] اَلتَّ
de) ٌإِلْقَاء [il…â™] ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  لَقَّ
يْءَ بِمَعْنَى ألَْقَاهُ إِلَيْهِ  :ve minhu kavluhu ta¡âlâ الشَّ
يلُْقَى أيَْ  حَمِيدٍ﴾  حَكِيمٍ  لَدُنْ  مِنْ  الْقُرْآنَ  ى  لَتُلَقَّ  ﴿وَإِنَّكَ 



قْوَةِ َّْ 5978ذُو ال BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

اَلْيَائِيُّ

]ل م ي]
ُّْمَى  lâm’ın harekât-ı selâsı ve) [el-lumâ] اَل
elifin kasrıyla) Dudakta olan esmerliğe 
denir ki ¡inde’l-¡Arab medîhadır; yukâlu: 
مْرَةُ بِشَفَتِهِ لمًُى أيَِ السُّ
َّْمَا ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-lemâ] اَل

ُّْمِيُّ ) [el-lumiyy] اَل -vez [uliyy§] صُلِيٌّ
ninde) Bir adam esmer dudaklı olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: لمُِيًّا وَلَمَا  لَمًا  الْغُلَمُ   لَمِيَ 
تْ شَفَتُهُ ابِعِ وَالثَّانِي إِذَا اسْوَدَّ مِنَ الْبَابِ الرَّ
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elmâ] اَلْلَْمَى
Esmer dudaklı adama denir; ُلَمْيَاء [lemyâ™] 
mü™ennesidir. Ve kargısı metîn ve muh-
kem ve kabuğu pek sümretli mızrağa de-
nir; yukâlu: ٌيطِ صُلْب  رُمْحٌ ألَْمَى أيَْ شَدِيدُ سُمْرَةِ اللِّ
Ve koyu gölgeye vasf olur, karamtık ol-
duğu için; yukâlu: ٌظِلٌّ ألَْمَى أيَْ كَثِيف Ve koyu 
gölgeli ağaca vasf olur; yukâlu: ألَْمَى  شَجَرٌ 
لِّ  Ve inci gibi ağzı yarı ve dişleri أيَْ كَثِيفُ الظِّ
âb u tâb ile revnaklı olan mahbûba ıtlâk 
olunur; yukâlu: ِيق غُلَمٌ ألَْمَى أيَِ الْبَارِدُ الرِّ
لْتِمَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iltimâ] اَلِْ
de) Levn mütegayyir olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َألُْتُمِيَ لَوْنهُُ عَلَى الْمَجْهُولِ أيَِ الْتُمِع
ي َْمِّ لٌ) [et-telemmî] اَلتَّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) ٌؤ  mâddesinde ki [™telemmu] تَلَمُّ
mehmûzdur lügattir, bir nesneyi kaplayıp 
bürümek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِبِه تْ   تَلَمَّ
الْرَْضُ إِذَا اشْتَمَلَتْ
لْمَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ilmâ] اَلِْ
nesneyi uğru çalıp götürmek ma¡nâsınadır. 
Bu dahi mehmûzda lügattir; yukâlu: ألَْمَى 
عَلَيْهِ اللِّصُّ أيَْ ذَهَبَ بِهِ خُفْيَةً

le) Şol hatuna ve nâkaya denir ki nutfe-
yi kabûl ve istimsâkla tîz gebe kalır ola. 
Ve dişi tavşancıl kuşuna yâhûd çabuk ve 
çâlâk olanına denir; cem¡i ٌلِقَاء [li…â™] gelir 
lâm’ın kesriyle ve ٌألَْقَاء [el…â™] gelir.

قْوَةِ َّْ ال  Benû ∏udâne’den [u’l-La…vet±] ذُو 
¡U…âb nâm kimse lakabıdır.

َّْقْوُ  lâm’ın fethi ve …âf’ın) [el-la…v] اَل
sükûnuyla) Bir adamı ٌلَقْوَة [la…vet] ¡illetine 
uğratmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْلَقَوْتُهُ لَقْوًا أي 
قْوَةَ أجَْرَيْتُ عَلَيْهِ اللَّ

اَلْيَائِيُّ

]ل ك ي]
َّْكَا  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-lekâ] اَل
nesneye pek düşkün ve harîs olmak 
ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin bir nesneye 
müdâvim olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابِعِ إِذَا أوُلِعَ بِهِ أوَْ لَزِمَهُ لَكِيَ بِهِ لَكًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
كِي  ma¡nâsınadır [lâ™ik] لَئِكٌ [el-lâkî] اَللَّ
ki ٌلَوْك [levk]ten me™hûzdur, çiğnemek 
ma¡nâsınadır. Şârihin beyânına göre 
maklûbdur.

اَلْوَاوِيُّ

]ل م و]
َّْمْوُ  lâm’ın fethi ve mîm’in) [el-lemv] اَل
sükûnuyla) Bir nesnenin mecmû¡unu bir-
den sıyırıp almak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَمَا 
يْءَ يَلْمُو لَمْوًا إِذَا أخََذَهُ بِأجَْمَعِهِ الشَّ
ُّْمَةُ  Üçten (lâm’ın zammıyla) [el-lumet] اَل
on nefere varınca cemâ¡at-i insânîye denir. 
Ve bir adamın yaşdaşına denir; yukâlu: 
وَشَكْلُهُ تِرْبُهُ  أيَْ  لمَُتُهُ   Ve usve ve muktedâ هُوَ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ لمَُتُهُ أيَْ أسُْوَتُه
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ma¡nâsınadır; yukâlu: َّاعْوَج إِذَا  مْلُ  الرَّ  إِلْتَوَى 
Ve bir tarafa doğru eğilip mâ™il olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ إِذَا انْعَطَف إِلْتَوَى الشَّ
ي َْوِّ لٌ) [et-televvî] اَلتَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ى :ma¡nâlarınadır; yukâlu [™iltivâ] إِلْتِوَاءٌ  تَلَوَّ
الْتَوَى بِمَعْنَى  يْءُ   Ve şimşek doğruluğuna الشَّ
çakmayıp burgacına çakmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِحَاب السَّ الْبَرْقُ فِي  ى   تَلَوَّ
إِذَا اضْطَرَبَ عَلَى غَيْرِ جِهَةٍ
ةُ يَّ َّْ -el-leyyet] (lâm’ın ve yâ-yı müşed اَل
dedenin fethiyle) ٌّلَي [leyy] mâddesinden 
binâ-i merredir, bir kerre burmak ve bük-
mek ma¡nâsınadır; cem¡i لِوَى [livâ] gelir, 
.vezninde [ri∂â] رِضَا

لْوَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ilvâ] اَلِْ
Bu dahi başı bir tarafa çevirip eğmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمََال إِذَا  بِرَأْسِهِ   Ve ألَْوَى 
deve kuyruğunu beri öte salıp oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِذَنَبِهَا  النَّاقَةُ   ألَْوَتِ 
كَتْ -dediği zikri âtî kum [livâ] لِوَى Ve حَرَّ
luğa varmak ma¡nâsınadır; tekûlu: َْألَْوَيْنَا أي 
مْلِ الرَّ لِوَى  إِلَى   Ve bir kimsenin tarlada صِرْنَا 
olan ekininin dâneleri az tutmakla hafîf 
olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
زَرْعُهُ خَفَّ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bayrak şukkası ألَْوَى 
dikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنٌ   ألَْوَى 
الْمَِيرِ لِوَاءَ   Ve çok temennî eder olmak خَاطَ 
ma¡nâsınadır. Bunda ْلَو [lev] kelimesinden 
mutasarrıftır ki temennî içindir; yukâlu: 
التَّمَنِّي أكَْثَرَ  إِذَا  زَيْدٌ  -de [leviyyet] لَوِيَّةٌ Ve ألَْوَى 
dikleri ta¡âm yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اللَّوِيَّةَ أكََلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve el ile yâ sevble ألَْوَى 
işâret eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ألَْوَى 
أشََارَ إِذَا   ;Ve ot solmak ma¡nâsınadır بِثَوْبِهِ 
yukâlu: َذَوِي إِذَا  الْبَقْلُ   Ve bir adamın ألَْوَى 
hakkını inkâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهِ إِذَا جَحَدَهُ إِيَّاه -Ve bir nesne ألَْوَى بِحَقِّ
yi alıp iletmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ألَْوَى 

اَلْيَائِيُّ

]ل و ي]

َّْيُّ  lâm’ın fethi ve yâ’nın) [el-leyy] اَل
teşdîdiyle) ve

ُّْوِيُّ ) [el-luviyy] اَل  vezninde) İp [utiyy¡] عُتِيٌّ
makûlesini burup bükmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَلوُِيًّا  لَيًّا  الْحَبْلَ   لَوَى 
وَثَنَاهُ  Ve oğlan yirmi yaşına varmak فَتَلَهُ 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki kemâl-i kuvve-
te varmakla sâ™irin kollarını büker olur; 
yukâlu: َعِشْرِين بَلَغَ  إِذَا  الْغُلَمُ   Ve bir işte لَوَى 
sür¡at ve ikdâm eylemeyip tekâsül eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: لَوَى 
 Ve عَنِ الْمَْرِ إِذَا تَثَاقَلَ

 ve [leyy] لَيٌّ

 Bir (vezninde [beyân] بَيَانٌ) [leyân] لَيَانٌ
kimseden bir lâkırdıyı yâ bir haberi bil-
dirmemek için büküp kıvırmakla ketm 
ve ihfâ eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ُلَوَى عَنِّي أمَْرَهُ لَيًّا وَلَيَانًا أيَْ طَوَاه Ve 

 Bir nesneye pek meyl ve [leyy] لَيٌّ
ikbâl eylemek yâhûd muntazır olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َِأو عَطَفَ  إِذَا  عَلَيْهِ   لَوَى 
 Ve başı bir tarafa doğru çevirip imâle انْتَظَرَ
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا بِرَأسِهِ   لَوَى 
بِهِ  Ve deve kuyruğunu beri öte salıp أمََالَ 
oynatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالنَّاقَة  لَوَتِ 
كَتْ حَرَّ إِذَا   Ve bir adamı sâ™ir üzere بِذَنَبِهَا 
tercîh ve ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَوَى فُلَنًا عَلَى فُلَنٍ إِذَا آثَرَه
لْتِوَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iltivâ] اَلِْ
de) İp makûlesi nesne burulup bükül-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: لَوَى الْحَبْلَ فَالْتَوَى 
Ve bir işte ağır deprenip tekâsül eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْمَْر عَنِ   إِلْتَوَى 
تَثَاقَلَ  Ve bir nesne eğri büğrü olmak إِذَا 
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de) ٌة  kıvrılıp çöreklenmek [ayyet√] حَيَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْلَوَتِ الْحَيَّةُ لِوَاءً إِذَا انْطَوَت 
Ve 

 ten masdar[mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ [™livâ] لِوَاءٌ
olur, yılanlar birbiri üzere sarılıp kıvrıl-
mak ma¡nâsına; yukâlu: إِذَا لِوَاءً  الْحَيَّةُ   لَوَتِ 
 Ve الْتَوَتْ عَلَيْهَا

 ;Bayrağa denir, ¡alem ma¡nâsına [™livâ] لِوَاءٌ
-elvi] ألَْوِيَةٌ dahi lügattir, cem¡i [livây] لِوَايٌ
yet] ve cem¡ü’l-cem¡i ٌألَْوِيَات [elviyât] gelir. 

Şârihin beyânına göre ٌلِوَاء [livâ™] ser-¡asker 
bayrağına denir ki ¡alem ve sancak ola-
caktır ve ٌرَايَة [râyet] sâ™ir bayrağa denir. Ve 
 mâddesindendir ki ”ل،و،ي“ işbu [™livâ] لِوَاءٌ
şukkası sarılıp dürülür ve ٌرَايَة [râyet] ٌرُؤْيَة 
mâddesindendir ve ehadühümâ âherde 
isti¡mâl olunur. Ve ٌعَلَم [¡alem] ikisine de 
şâmildir; zîrâ ¡alâmettendir; ve fi’l-meseli: 
يَسْتَغِيثوُنَ بَعَثوُا  أيَْ  وَاءِ”  وَاللِّ وَاءِ  بِالسِّ  A√şâm “بَعَثوُا 
ve a¡râb tâ™ifesi bir düşman îstîlâsında 
kabâ™il-i sâ™ireye siyâh bayraklar irsâliyle 
istigâse ve istimdâd ederler.

-veznin [a√mer] أحَْمَرُ) [el-elvâ] اَلْلَْوَى
de) Eğri nesneye denir; cem¡i ٌُّلي [luyy] 
gelir lâm’ın zammıyla. Bunda yâ’ya 
mücâveretle kıyâs olan lâm meksûr ol-
maktır; yukâlu: ٌّمُعْوَج أيَْ  ألَْوَى   Ve ba¡îd قَرْنٌ 
ve mechûl olan yola ıtlâk olunur; yukâlu: 
مَجْهُولٌ بَعِيدٌ  أيَْ  ألَْوَى  -Ve şedîdü’l طَرِيقٌ 
husûmet mücâdil çaparız ilişken adama 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُدِيد الشَّ أيَِ  ألَْوَى   رَجُلٌ 
الْجَدِلُ  Ve nâstan kenâre-gîr olup الْخُصُومَةِ 
dâ™imâ tenhâ ve münferid adama denir; 
mü™ennesi ُلَيَّاء [leyyâ™]dır; yukâlu: رَجُلٌ ألَْوَى 
 Ve أيَْ مُنْفَرِدٌ مُعْتَزِلٌ

.Bir şecer adıdır [elvâ] ألَْوَى

َّْيُّ ) [el-leyy] اَل vezninde) ve [ayy†] طَيٌّ

يُّ
ِّْ ve [el-liyy] اَل

-Ve sâ™ire tagallüble bir nesne بِهِ إِذَا ذَهَبَ بِهِ
yi kendi nefsine tahsîs ve îsâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَاءِ  الِْ فِي  بِمَا   ألَْوَى 
 Ve bir nesneyi kapıp اسْتَأْثَرَ بِهِ وَغَلَبَ عَلَى غَيْرِهِ
nâ-bedîd eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ إِذَا طَارَتْ  بِهِ الْعُقَابُ   Ve helâk eylemek ألَْوَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهْر الدَّ بِهِمُ   Ve ألَْوَى 
bir adamın kelâmını maksûdu olmayan 
semte çevirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ِجِهَتِه عَنْ  بِهِ  خَالَفَ  إِذَا  بِكَلَمِهِ   Ve ألَْوَى 
ref¡-i livâ™ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَاءَ إِذَا رَفَعَهُ  Ve yerin otluğu kurumak ألَْوَى اللِّ
yâ solmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُألَْوَى النَّبْت 
إِذَا صَارَ لَوِيًّا
َّْوَى  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-levâ] اَل
nesne eğri olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 

اعْوَجَّ إِذَا  ابِعِ  الرَّ الْبَابِ  مِنَ  لَوًى  الْقِدْحُ   Ve ot لَوِيَ 
kurumak yâhûd solmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لَوِيَ النَّبْتُ إِذَا صَارَ لَوِيًّا Ve mi¡de ağrı-
mak ma¡nâsınadır ki imtilâdan buruntu ile 
tahaddüs eder; yukâlu: ْوَجَعَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  لَوِيَ 
 Ve arka فِي مَعِدَتِهِ لَوًى أيَْ وَجَعٌ :ve yukâlu مَعِدَتُهُ
büğrü olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَوِي 

 Ve ظَهْرُهُ إِذَا اعْوَجَّ

تِي [levâ] لَوَى  ma¡nâsınadır ki [ellâtî] اَللَّ
ism-i mevsûl-i mü™ennes olan اَلَّتِي [elletî] 
kelimelerinin cem¡idir. Şârih der ki aslı 
 idi, tâ™ ve yâ™ iskât olunduktan sonra اَللَّوَاتِي
yâ ile resm olundu.

َّْوِي  Eğri (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-levî] اَل
nesneye denir; yukâlu: َْأي لَوٍ  وَرَمْلٌ  لَوٍ   قِدْحٌ 
-Ve mi¡de ağrısına uğramış adama de مُعْوَجٌّ
nir. Ve sırtı büğrü olan ata denir.

ِّْوَى  Büğrü ve (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-livâ] اَل
burgaç kumluğa denir yâhûd tükenip ötesi 
munkatı¡ olanına denir; cem¡i ٌألَْوَاء [elvâ™] 
ve ٌألَْوِيَة [elviyet] gelir.

وَاءُ ِّْ -veznin [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-livâ] اَل



تُ اَللَّ 5981BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

يَّاءُ َّْ ادٌ) [™el-leyyâ] اَل  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Sudan ba¡îd olan arza denir; yukâlu: ٌأرَْض 
الْمَاءِ عَنِ  بَعِيدَةٌ  أيَْ   Cevherî bunu yâ’nın لَيَّاءٌ 
tahfîfi ve elifin kasrıyla kayd eylemekle 
galat eyledi.

ةُ) [Luveyyet] لوَُيَّةُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Mekke’ye karîb Bustânu İbn ¡Âmir 
semtinde bir mevzi¡ adıdır.

ةُ  icâz’da◊ (lâm’ın kesriyle) [Liyyet] لِيَّ
¿a…îf kabîlesi yurdunda bir vâdî adıdır, 
¡alâ-kavlin ‰â™if türâbında bir dağdır ki 
üst tarafı ¿a…îf yurdu ve esfeli Na∂r b. 
Mu¡âviye yurdu dâhilindedir. Ve 

ةٌ -Karâbât ma¡nâsınadır ki bir ada [liyyet] لِيَّ
mın pek yakın hısımlarına ve akribâlarına 
denir ki birbirine sarılmış olurlar.

 لِوَى (hemzenin fethiyle) [™el-elvâ] اَلْلَْوَاءُ
[livâ] kelimesinin cem¡idir ki burma ve 
burgaç nesneye denir; ve minhu: ألَْوَاءُ الْوَادِي 
 Ve أيَْ أحَْنَاؤُهُ

 Arâzî ve bilâdın [elvâ™u’l-bilâd] ألَْوَاءُ الْبِلَدِ
nevâhî ve etrâfından ¡ibârettir.

وَايَةُ ِّْ  Şol (lâm’ın kesriyle) [el-livâyet] اَل
değneğe denir ki yük denginin ağzına ge-
çirilip tahmîl olundukta ipleri ona takıp 
sararlar.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâvî] اَلتَّلَوِي
de) Nâs bir nesne üzere çokuşup birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَلَوَوْا عَلَيْهِ إِذَا اجْتَمَعُوا
َّْوْلَةُ -veznin [da√recet] دَحْرَجَةٌ) [el-levlât] اَل
de) Bir nesneden yüz çevirip kaçınmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُلَوْلَيْتُ مُدْبِرًا أيَْ وَلَّيْت
تُ  a…îf¿ (vezninde [âl√] حَالٌ) [el-lât] اَللَّ
kabîlesinin sanemi ismidir. Ve bunun aslı 
 tir fetehâtla; ¡atf ve meyelân[fa¡alet] فَعَلَةٌ
ma¡nâsınadır; müşrikûn ona mâ™il idiler 
ve bu Ebû ¡Alî Fârisî rivâyetidir. Ve bu 

يَّانُ
ِّْ -Bor (lâm’ların kesriyle) [el-liyyân] اَل

cu edâ eylemeyip ¡avk ve te™hîr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَلِيًّا لَيًّا  وَبِدَيْنِهِ  دَيْنَهُ   لَوَاهُ 
مَطَلَهُ إِذَا   Ve bir adamın hakkını inkâr وَلِيَّانًا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هِ  بِحَقِّ  لَوَاهُ 
جَحَدَهُ إِيَّاهُ

َّْوِيُّ ) [el-leviyy] اَل  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Kuru otluğa, ¡alâ-kavlin tâze ile kuru bey-
ninde olanına denir ki solmağa yüz tutmuş 
olur.

ُّْوَيُّ ) [el-luveyy] اَل -vez [sumeyy] سُمَيٌّ
ninde) Bu dahi ألَْوَى [elvâ] dediği şecer-i 
merkûma denir.

َّْوِيَّةُ ةٌ) [el-leviyyet] اَل -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bir adamın gizleyip sakladığı şey™e 
denir; cem¡i لَوَايَا [levâyâ] gelir.

اءُ َّْوَّ ادٌ) [™el-leyyâ] اَل  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Bir kuşun ismidir.

وِيَاءُ  Bir nebât adıdır. Ve [™el-lâviyâ] اَللَّ
dağlağıya denir ki onunla dâg ve damga 
basılır.

ُّْوَى  lâm’ın zammı ve elifin) [el-luvâ] اَل
kasrıyla) Bâtıl ve beyhûde olan akvâl ve 
ef¡âle denir; yukâlu: ِجَاءَ بِاللُّوَى أيَِ الْبََاطِيل
ؤُونَ -lâm’ın meddi ve hemze) [el-lâ™ûn] اَللَّ
nin zammıyla) ve

ؤُو  اَلَّذِينَ (nûn’un hazfiyle) [el-lâ™û] اَللَّ
[elle≠îne] ma¡nâsınadır ki ism-i mevsûl 
cem¡idir, ya¡nî َاَلَّذِين kelimesinin min-gayri 
lafzihâ cem¡idir, hâlet-i ref¡i vâv ile ve 
nasb ve cerri yâ’yladır.

ةُ َّْوَّ -lâm’ın ve vâv-ı müşedde) [el-levvet] اَل
denin fethiyle) Çirkînliğe ve bed-çehreliğe 
denir; yukâlu: ٌةٌ أيَْ شَوْهَة بِهِ لَوَّ
ةُ ُّْوَّ ve (lâm’ın zammıyla) [el-luvvet] اَل

ةُ يَّ
ِّْ -Ud ağacı¡ (lâm’ın kesriyle) [el-liyyet] اَل

na denir ki tebhîr olunur.
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de) Âlât-ı lehv ile uğraşıp ve oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَلَهَى بِالْمَلَهِي إِذَا اشْتَغَل 
بِهَا وَتَلَعَبَ
ةُ ve [el-ulhuvvet] اَلْلُْهُوَّ

ةُ ) [el-ulhuyyet] اَلْلُْهُيِّ ةٌ ةٌ ve [u&fuvvet] أثُْفُوَّ  أثُْفِيَّ
[u&fiyyet] veznlerinde) ve

هِيَةُ ْْ -veznin [tekrimet] تَكْرِمَةٌ) [et-telhiyet] اَلتَّ
de) Oyuncağa denir; yukâlu: ٌةٌ وَألُْهِيَّة  بَيْنَهُمْ ألُْهُوَّ
أيَْ مَا يتَُلَهَى بِهِ
َّْهْوَةُ ) [el-lehvet] اَل  (vezninde [şehvet] شَهْوَةٌ
ve

َّْهْوُ  Kendisiyle melhuvv (hâ’sız) [el-lehv] اَل
ve meşgûl olunan ¡avrete denir, ekber-i 
mâ-lâ ya¡nîdir.

ُّْهْوَةُ  vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-luhvet] اَل
ve ٌتَمْرَة [temret] veznlerinde) Değirmen 
çekerken öğütmek için boğazına konulan 
galleye denir. Ve bahşişe denir, ¡alâ-kavlin 
efdal ve eczel olanına denir, ٌلهُْيَة [luhyet] 
dahi denir yâ’yla; yukâlu: ًوَلهُْيَة لهُْوَةً   أعَْطَاهُ 
 Ve bir avuç dolusu أيَْ عَطِيَّةً أوَْ أفَْضَلَهَا وَأجَْزَلَهَا
mâla denir yâhûd hâssatan bin dâne altına 
ve akçeye denir; tekûlu: ًأعَْطَانِي لهُْوَةً أيَْ حَفْنَة 
رَاهِمِ لَ غَيْرُ نَانِيرِ وَالدَّ مِنَ الْمَالِ أوَْ ألَْفًا مِنَ الدَّ
َّْهَى  Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-lehâ] اَل
nesneyi meftûnluk derecesinde sevmek 
ma¡nâsınadır, yukâlu: ِابِع  لَهِيَ بِهِ لَهَا مِنَ الْبَابِ الرَّ
هُ أحََبَّ -Ve bir nesneden bütün bütün geç إِذَا 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: سَل إِذَا  عَنْهُ   لَهِيَ 
وَغَفَلَ وَتَرَكَ ذِكْرَهُ

َّْهِيُّ ) [el-lehiyy] اَل  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

هْيَانُ ِّْ  (vezninde [li√yân] لِحْيَانُ) [el-lihyân] اَل
Bu dahi bir nesneden bütün bütün geçmek 
ve ferâgat eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَهَا عَنْهُ يَلْهُو لَهِيًّا وَلِهْيَانًا بِمَعْنَى لَهَى عَنْهُ
ي َْهِّ لٌ) [et-telehhî] اَلتَّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ

mâdde “ل،ا،ه” ve “ل،ت،ت” mâddelerinde 
dahi zikr olundu.

لَوَةَ  (zây’ın zammıyla) [Zuccu Lâvet] زُجُّ 
∞ariyye nâhiyesinde bir mevzi¡ adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ل ه و]
َّْهْوُ  Oyun (vezninde [sehv] سَهْوٌ) [el-lehv] اَل
oynamak ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا زَيْدٌ يَلْهُو 
 insânı [lehv] لَهْوٌ Şârih der ki asl لَهْوًا إِذَا لَعِبَ
mühimm ve mâ-ya¡nîden sarf eden nesne 
ile meşgûl olmak ma¡nâsınadır ki la¡ib on-
dan ehasstır. Ve 

 ve [lehv] لَهْوٌ

) [luhuvv] لهُُوٌّ  vezninde) Bir [sumuvv] سُمُوٌّ
nesneden pek hoşlanmakla ona meftûn 
olup dâ™imâ onunla avunup kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُل  لَهَتِ الْمَرْأةَُ بِحَدِيثِ الرَّ
ا إِذَا أنَِسَتْ بِهِ وَأعَْجَبَهَا لَهْوًا وَلهُُوًّ
لْتِهَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-iltihâ] اَلِْ
ninde) Bu dahi bir nesne ile oynamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ بِمَعْنَى لَهَا إِلْتَهَى الرَّ
لْهَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-ilhâ] اَلِْ
adamı la¡ib makûlesi beyhûde nesne işgâl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاللَّعِب  ألَْهَاهُ 
أشَْغَلَهُ  .Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir إِذَا 
Ve bir nesneyi ¡aczden nâşî terk eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve ba¡zılar ¡indinde sâz ve 
nagâmât ve âheng istimâ¡ına meşgûl ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا تَرَكَه  ألَْهَى الشَّ
جُلُ إِذَا اشْتَغَلَ بِسَمَاعِ الْغِنَاءِ عَجْزًا أوَْ يقَُالُ أهَْلَى الرَّ
-veznin [menâhî] مَنَاهِي) [el-melâhî] اَلْمَلَهِي
de) Lehv ve la¡ib âlâtına denir, sâzende ve 
bâzende takımı gibi; yukâlu: َْعِنْدَهُ الْمَلَهِي أي 
اللَّهْوِ  Şârihin beyânına göre müfredi آلَتُ 
.tır[melhât] مَلْهَاةٌ ve [melhâ] مَلْهَى

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-telâhî] اَلتَّلَهِي
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َّْهْوَاءُ -veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-Lehvâ] اَل
de) Bir mevzi¡dir.

 Bir (vezninde [al√at†] طَلْحَةُ) [Lehvet] لهَوْةُ
hatun adıdır.

ُّْهَاءُ  vezninde ve [™zuhâ] زُهَاءَ [™el-luhâ] الَ
mürâdifidir ki mikdâr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: لهَُاءُ مِائةٍَ أيَْ زُهَاؤُهَا
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mulâhât] اَلْمُلَهَاةُ
vezninde) Bir nesneye yaklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُقَارَبَه إِذَا   Ve لَهَاهُ 
münâza¡a ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَهَاه 
نَازَعَهُ  Ve bir nesneye varıp çatmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَانَاه إِذَا   Ve لَهَاهُ 
ma¡sûm memeden kesilmek vaktine gel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َلَهَى الْغُلَمُ الْفِطَام 
إِذَا دَنَا مِنْهُ
هُونَ  kelimesinin [lâhî] لَهِي [el-lâhûn] الَلَّ
cem¡idir ki işbu: َهِين بَ اللَّ  “سَألَْتُ رَبِّي أنَْ لَ يعَُذِّ
فَأعَْطَانِيهِمْ” الْبَشَرِ  يَّةِ  ذُرِّ  ,hadîsinde vâki¡dir مِنْ 
murâd bir cünha ve günâhı ¡an-kasdin iş-
lemeyip belki nisyân yâhûd sehv ve gaflet 
yâhûd hatâ™ tarîkiyle işleyenlerdir yâhûd 
aslâ kesb-i zünûb eylememiş etfâl zümre-
sidir. Hak ta¡âlâ onları ta¡zîb eylememek 
bâbında recâ-yı Mu§†afavî’ye müsâ¡ade ve 
va¡d eylediler.

 Bâb-ı (lâm’ın fethiyle) [Lehyâ] لَهْيَا
Dimaş…-ı Şâm’da bir mevzi¡ ismidir.

اَلْيَائِيُّ

]ل ي ي]
يَاءُ ِّْ -No (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-liyâ] الَ
hut mikdârında bir nesne ismidir ki pek 
beyâz olur, onunla sîm-ten mahbûbeler 
sıfatlanır. Şârihin beyânına göre ◊icâz’a 
mahsûstur. Hemze bâbında dahi zikr olun-
du. Ve 

Bu dahi bir nesneden zâhirî ve bâtınî geç-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: بِمَعْنَى عَنْهُ   تَلَهَّى 
لَهِيَ عَنْهُ
َّْهَاةُ ) [el-lehât] اَل  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Boğazda küçük dil ta¡bîr olunan et par-
çasına denir, ¡alâ-kavlin sakf-ı femden 
lisânın tükendiği yerden lisânın dibidir, 
yüreğin nihâyetine varınca mahalden 
¡ibârettir; cem¡i ٌلَهَوَات [lehevât] ve ٌلَهَيَات 
[leheyât] gelir fetehâtla ve ٌّلهُِي [luhiyy] ve 

 gelir lâm’ın zammı ve kesri ve [lihiyy] لِهِيٌّ
yâ’nın teşdîdiyle ve ٌلَهَاء [lehâ™] gelir, ٌسَحَاب 
[se√âb] vezninde ve ٌلِهَاء [lihâ™] gelir, ٌكِتَاب 
[kitâb] vezninde; yukâlu: َوَهِي لَهَاتَهُ   إِشْتَكَتْ 
 اللَّحْمَةُ الْمُشْرِفَةُ عَلَى الْحَلْقِ أوَْ هِيَ مَا بَيْنَ مُنْقَطَعِ أصَْلِ
سَانِ إِلَى مُنْقَطَعِ الْقَلْبِ مِنْ أعَْلَى الْفَمِ اللِّ
Mütercim der ki Mutenebbî şâ¡irin işbu: 
إِلَى الْمَنَايَا  لَهَا   || وَجَدَتْ  مَا  الْحَْبَابِ  مُفَارَقَةُ   “لَوْلَ 
-beytini e√âcîden ¡add eylemiş أرَْوَاحِنَا سُبُلَ”
lerdir, ya¡nî لَهَا kelimesinde ¡akd-i makâle 
eylemişler; kimi hâ’yı zamîr i¡tibâr ve 
merci¡inde tevakkuf edip ve kimi ervâha 
ircâ¡ eylediler ki: مَا وَجَدَتِ الْمَنِيَّةُ إِلَى أرَْوَاحِنَا سُبُل 
 لَهَاةٌ sebkinde i¡tibâr eylediler. Ve kimi لَهَا
[lehât] lafzının cem¡i olan لَهَا ¡unvânında 
tefevvüh eylediler ki küçük dile derler. 
Bu hele hâtıra gelecek tevcîh değildir, 
lâkin bunların akrebi لهَُى ¡unvânıyla ol-
maktır ki لَهِي lafzının cem¡idir, سَاقِي 
[sâ…î] ve ٌسُقَاة [su…ât] ve قَاضِي […â∂î] ٌقُضَاة 
[…u∂ât] ve مَاشِي [mâşî] ٌمُشَاة [muşât] gibi. 
Ve لَهِي [lâhî] lâ¡ib ma¡nâsınadır; emvâc 
ve riyâh ve menâyâ makûlesine hareket 
ve müzâvele irâdesiyle la¡ib ve lehv ıtlâkı 
câdde-i ehl-i beyândır; yukâlu: بِنَا  تَلَعَبَتْ 
بَيْنَهُمْ الْمَنَايَا  وَتَلَعَبَتِ  يَاحُ  الرِّ وَتَلَعَبَتِ   Ve الْمَْوَاجُ 
ba¡zı nüshada mısrâ¡-ı mezbûr إِلَى الْمَنَايَا   يَدُ 
.ibâresiyle mersûmdur¡ أرَْوَاحِنَا
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FASLU’L-MÎM 

)فَصْلُ الْمِيمِ(

اَلْوَاوِيُّ

]م أ و]
 mîm’in fethi ve hemzenin) [el-me™v] اَلْمَأْوُ
sükûnuyla) Tulum ve kova ve sâ™ir deri 
makûlesini tevsî¡ için çekip sündürmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: مَأْوًا لْوَ  وَالدَّ قَاءَ  السِّ  مَأوَْتُ 
لِ إِذَا مَدَدْتَهُ لِيَتَّسِعَ مِنَ الْبَابِ الْوََّ
لٌ) [et-teme™™î] اَلتَّمَإِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
 :mâddesinden mutâvi¡dir; tekûlu [me™v] مَأْوٌ
قَاءَ فَتَمَأَّى أيَِ اتَّسَعَ  Ve beyne’n-nâs şerr مَأوَْتُ السِّ
ve şûr ve fitne yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رُّ بَيْنَهُمْ إِذَا فَشَا تَمَأَّى الشَّ
) [el-me™vet] اَلْمَأْوَةُ -veznin [temret] تَمْرَةٌ
de) Alçak ve obruk arza denir; cem¡i ٌمَأْو 
[me™v] gelir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-muvâ] اَلْمُوَاءُ
Kedi mavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَأى 
نَّوْرُ يِمُوءُ مُوَاءً إِذَا صَاحَ السِّ
 (vezninde [™le™vâ] لَْوَاءُ) [™el-me™vâ] اَلْمَأْوَاءُ
Şiddet ve mihnet ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةُ دَّ أصََابَتْهُ الْمَأْوَاءُ أيَِ الشِّ
-tesniye bünye) [u’l-Me™veyn±] ذُو الْمَأْوَيْنِ
siyle) Bir mevzi¡ adıdır.

اَلْيَائِيُّ

]م أ ي]
 (vezninde [ne™y] نَأْيٌ) [el-me™y] اَلْمَأْيُ
Bir nesne husûsunda pek ta¡ammuk ve 
mübâlaga ve istiksâ eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َق  مَأىَ فِيهِ مَأْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّالِثِ إِذَا بَالَغَ وَتَعَمَّ
Ve ağaç çiçeklenmek yâhûd yapraklan-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َجَرُ إِذَا طَلَع  مَأىَ الشَّ

-Bir cins balık ismidir ki derisin [™liyâ] لِيَاءٌ
den a¡lâ kalkan düzülür. Ve sudan ba¡îd 
olan arza denir.

يَّاءُ َّْ ادٌ) [™el-leyyâ] اَل -veznin [şeddâd] شَدَّ
de) Bu dahi sudan ba¡îd olan arza denir. 
Cevherî maksûren sebt eylemekle vehm 
eyledi.

ةُ -Bir vâdî is (lâm’ın kesriyle ki) [Liyyet] لِيَّ
midir, “ل،و،ى” mâddesinde beyân olundu.

 Beyt-i (hemzenin kesriyle ki) [İlyâ] إِلْيَا
mukaddesin ismidir, “أ،ي،ل” mâddesinde 
zikr olundu.
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ekserdir. Ve ٌَمِائة [mi™et] lafzının nisbe-
tinde ٌّمِئَوِي [mi™eviyy] denir mîm’in kes-
ri ve hemzenin fethiyle. Şârih der ki ٌَمِائة 
[mi™et] lafzı ُمَأيَْتُ الْجِلْدَ أيَْ مَدَدْتُه ma¡nâsından 
me™hûzdur, zîrâ yüz ¡aded imtidâd ile âhâd 
ve ¡aşerâttan mütevessi¡ ve müzdâd olur. 
Ve mürekkebât-ı ¡adediyyede hemîşe 
evvel olan ¡aded ekser olan ¡aded üzere 
takdîm olunur: َأحََدَ عَشَر ve َتِسْعَةَ عَشَر ve َسَبْعَة 
 gibi. Ve on birden yukarı on عِشْرُونَ ve عَشَرَ
dokuza varınca ¡adedeyn beyninde melhûz 
olan vâv-ı ¡âtıfe sâkıt olur, ba¡dehu yüze 
varınca vâv melfûz olur, ondan sonra üç 
yüzden dokuz yüze dek ekall ekser üzere 
takdîm olunur, zîrâ onlar da ekall ekserin 
mikdârını beyân içindir. Meselâ: ٍَثَلَثمُِائة 
lafzında olan ٌثَلَث kaç yüz olduğunu ta¡yîn 
eder. Ve ٍَثَلَثمُِائة ten ٍَتِسْعُمِائة e kadar varınca 
mümeyyizi şüzûz üzere müfred olur, َأحََد 
عَشْرَةَ ye ve[e√ade ¡aşere] عَشَرَ  elâ&e&] ثَلَثَ 
¡aşrete]ye teşbîhle, zîrâ َعَشَر  tis¡ate] تِسْعَةَ 
¡aşere]ye varınca onların mümeyyizleri 
müfred olur. Ve bunda kıyâs olan mü-
meyyezi cem¡ olmak idi, zîrâ ٌثَلَثَة [&elâ&et]
in ٌعَشَرَة [¡aşeret]e varınca mümeyyizi cem¡ 
sîgasıyla olur, ٍرِجَال  gibi. Ve ¡İ§âm ثَلَثَةُ 
¡aleyhi’r-rahme dedi ki mutlakan ¡aded ْكَم 
makûlesinden olmakla i¡râz cümlesinden-
dir, ba¡dehu elfâz-ı ¡aded ile ma¡dûdâttan 
ta¡bîr gâlib olmakla onlara esmâ-i müştak-
ka ma¡nâsı olan ma¡nâ-yı vasf târî oldu, 
meselâ ٍرِجَال الْعَدَدِ terkîbi ثَلَثَةُ  بِهَذَا   مَعْدُودَةٌ 
sebkindedir, nihâyet ma¡nâ-yı vasfiyyetin 
galebesi sebebiyle gâliben mevsûflarına 
tâbi¡ olmayarak istimâl olunur.

مَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-imâ] اَلِْ
nesne yüz ¡aded olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًَأمَْأىَ الْقَوْمُ إِذَا صَارُوا مِائة Ve bir nesne-
yi yüz ¡adede iblâg eylemek ma¡nâsınadır; 

-Ve nâs beynine ilkâ-yı fesâd eyle أوَْ أوَْرَقَ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَأىَ بَيْنَهُمْ إِذَا أفَْسَد 
Ve bir kimse bir cemâ¡ati kendisiyle kâmil 
yüz nefere iblâg eylemek ma¡nâsınadır ki 
yüzüncüsü olur; yukâlu: ْمَهُم تَمَّ إِذَا  الْقَوْمَ   مَأىَ 
بِنَفْسِهِ مِائةًَ
 مَرْمِيُّونَ) [el-mem™iyyûn] اَلْمَمْئِيُّونَ
[mermiyyûn] vezninde) Bir adamın 
ziyâdesiyle tamâm yüz nefer olmuş 
cemâ¡ate denir.

لٌ) [et-teme™™î] اَلتَّمَإِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Tulum ve deri makûlesi çekilip sündürül-
mekle bolalmak ma¡nâsınadır, vâviyye de 
lügattir; yukâlu: َّعَ وَامْتَد قَاءُ إِذَا تَوَسَّ تَمَأَّى السِّ
 (vezninde [mâ¡at] مَاعَةٌ) [el-mâ™et] اَلْمَاءَةُ
Koğucu ¡avrete denir; yukâlu: َْأي مَاءَةٌ   إِمْرَأةٌَ 
امَةٌ  مَعَاةٌ ,olmaktır مَآةٌ Bunda kıyâs olan نَمَّ
[ma¡ât] vezninde, pes maklûb olur.

 mîm’in kesri ve hemzenin) [el-mi™et] اَلْمِاَةَُ
fethiyle) Yüz ¡adedin ismidir, Fârisîde sad 
müradifidir; fî zâtihi ism iken kelime-i 
uhrâya sıfat vâki olur; tekûlu: ٍبِرَجُل  مَرَرْتُ 
 lafzı mecrûrdur, lâkin مَائِةٌ Ve bunda مِائةٍَ إِبِلُهُ
vasf bi’l-cümle olmakla kıyâs olan merfû¡ 
olmaktır. Ve ٌَمِائة [mi™et] lafzının cem¡i 
 gelir ki [mi™ûn] مِئوُنَ gelir ve [mi™ât] مِآتٌ
cem¡-i müzekker-i sâlim sûretindedir ve 
 [mi¡â] مِعَى ,gelir mîm’in kesriyle [mi™â] مِئَى
vezninde. Şârih der ki Sîbeveyhi cem¡-i 
ahîri inkâr eyledi, zîrâ müfredi i√câfla 
benât-ı harfeyn üzere kelime cem¡lenmez. 
İntehâ. 

Ve eger ¡aded iki yüz olursa ِمِأتََيْن [mi™eteyn] 
denir. Ve üç yüz ise ٍَثَلَثمُِائة denir ki ednâ-
yı ¡adedi müfrede muzâf ederler, müfred-i 
mezbûr ma¡nâ-yı cem¡iyyete dâll olduğu 
için ve bu şâzzdır. Ve kıyâs üzere ٍثَلَثمُِآت 
ve َمِئِين  dahi denir, lâkin kavl-i evvel ثَلَثُ 
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مَتْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي لغَُةٌ فِي مَتَوْتُهُ

اَلْوَاوِيُّ

]م ح و]
-veznin [a√v§] صَحْوٌ) [el-ma√v] اَلْمَحْوُ
de) Bir nesnenin eserini izâle eylemek 
ma¡nâsınadır ki bütün bütün nâ-bedîd 
eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: ُيَمْحُوه  مَحَاهُ 
أثََرَهُ أذَْهَبَ  إِذَا  وَالثَّالِثِ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  مَحْوًا   وَيَمْحَاهُ 
Ve bu ma¡nâda lâzım olur; yukâlu: مَحَا 
يْءُ إِذَا ذَهَبَ أثََرُهُ  Ve الشَّ

 Kamerin yüzünde mer™î olan [ma√v] مَحْوٌ
siyâhlık sûretine ıtlâk olunur ki eser-i 
mahv ve mes√a-i Cibrîl ¡aleyhi’s-selâmdır.

حَاءُ مِّ  hemzenin ve mîm-i) [™el-immi√â] اَلِْ
müşeddenin kesriyle ki aslı ٌإِنْمِحَاء idi, ٌإِنْفِعَال 
[infi¡âl] vezninde) ve

مْتِحَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-imti√â] اَلِْ
ninde) Bir nesne mahv ve nâbûd olmak 
ma¡nâsınadır. Ve sîga-i ahîre kalîlü’l-
isti¡mâldir; yukâlu: إِذَا وَامْتَحَى  يْءُ  الشَّ حَى   إِمَّ
ذَهَبَ أثََرُهُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ma√vet] اَلْمَحْوَةُ
Yağmura ıtlâk olunur ki kaht ve yübûseti 
izâle ve mahv eder; yukâlu: َالْرَْض  أصََابَتِ 
الْجَدْبَ تَمْحُو  مَطَرَةٌ  أيَْ   Ve ¡âr ve nâmûsa مَحْوَةٌ 
denir. Ve sâ¡at-ı zamâniyyeye ıtlâk olu-
nur. Ve 

 (lâm’sız ma¡rife olarak) [ma√vet] مَحْوَةُ
Rîh-i debûr ismidir ki batı yelidir; yukâlu: 
بُورُ  Şârih der ki Esâs’ta rîh-i هَبَّتْ مَحْوَةُ أيَِ الدَّ
şimâl ile müfesserdir, zirâ sehâbı mahv ve 
izâle eder. Ve

.Bir mevzi¡ adıdır [Ma√vet] مَحْوَةُ

-Esmâ-i Hazret-i nebeviy [el-Mâ√î] اَلْمَاحِي
yedendir; ¡aleyhi’s-selâm; zîrâ Hazret-i 
Bârî ¡azze şânuhu zât-ı risâlet-âyâtlarıyla 

tekûlu: ًَمْتَهُمْ مِائة أمَْأيَْتُ الْقَوْمَ إِذَا تَمَّ
-vez [mu¡†ûn] مُعْطُونَ) [el-mum™ûn] اَلْمُمْئوُنَ
ninde) Yüz nefere bâlig olmuş cemâ¡ate 
denir; aslı َمُمْأوَُون [mum™evûn] idi.

) [el-mumâ™ât] اَلْمُمَاءَاةُ  [mumâşât] مُمَاشَاةٌ
vezninde) Yüz ¡aded üzere mu¡âmele ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َْشَارَطَهُ مُمَاءَاةً أي 
عَلَى مِأئَةٍَ كَمَا يقَُالُ شَارَطهُُ مُؤَالَفَةً أيَْ عَلَى ألَْفٍ

اَلْوَاوِيُّ

]م ت و]
 mîm’in ve tâ’nın) [el-metv] اَلْمَتْوُ
sükûnuyla) Pek sür¡atle yürümek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ٌمَتَوْتُ فِي الْرَْضِ مَتْوًا لغَُة 
 Ve bir nesneyi çekip sündürmek فِي مَطَوْتُ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَتَوْتُ الْحَبْلَ إِذَا مَدَدْتَه
لٌ) [et-temettî] اَلتَّمَتِّي -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Yayı uzanıp gerinmekle çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْسِ  نَزْعِ  فِي   تَمَتَّى 
لْبَ مَدَّ الصُّ
مْتَاءُ  Bed (hemzenin kesriyle) [™el-imtâ] اَلِْ
ve çirkîn yürümek ma¡nâsınadır ki murâd 
kollarını açıp gerinerek yürümektir; 
yukâlu: ًقَبِيحَة مِشْيَةً  مَشَى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir أمَْتَى 
adamın rızk ve ma¡âşı kesîr ve mümtedd 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أمَْتَى 
امْتَدَّ رِزْقُهُ وَكَثرَُ
 .Muhaddisînden ¡Alî b [İbnu Mâtî] إِبْنُ مَاتِي
¡Abdurra√mân künyesidir.

 (mîm’in fethi ve elifin kasrıyla) [metâ] مَتَى
Hurûf-ı leyyinede mezkûrdur.

اَلْيَائِيُّ

]م ت ي]
 vezninde ve [metv] مَتْوٌ [el-mety] اَلْمَتْيُ
onda lügattir ki zikr olundu; tekûlu: ُمَتَيْتَه 
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mevki¡idir.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tem«iyet] اَلتَّمْخِيَةُ
de) Bir adamı bir mâddeden berî ve ba¡îd 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ِعَن يْتُهُ   مَخَّ
الْمَْرِ إِذَا أقَْصَيْتَهُ عَنْهُ

اَلْيَائِيُّ

]م د ي]
ve (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-medâ] اَلْمَسَى

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [el-mudyet] اَلْمُسْيَةُ
ve

 Gâyet (mîm’in kesriyle) [™el-mîdâ] اَلْمِيسَاءُ
ve encâm ma¡nâsınadır; yukâlu: مَدَى  بَلَغَ 
غَايَتَهَا أيَْ  وَمِيدَائهََا  وَمُدْيَتَهَا   هُوَ :ve tekûlu  الْحَيَاةِ 
مُنْتَهَاهُ أيَْ  الْبَصَرِ  مَدَى   Bundan lisânımızda مِنِّي 
göz erimi ile ta¡bîr olunur: ِالْبَصَر مَدَّ  تَقُلْ    وَلَ 
Şârih der ki mü™ellif “م،د،د” mâddesinde َّمَد 
 ile ta¡bîr eylemekle burada nehyi ona الْبَصَرِ
münâkızdır, lâkin cevâzı lügat-i mercûha 
olmak gerektir. Ve مَدَى [medâ] mâddesi 
mesâfe ma¡nâsına mevzû¡ olup ba¡dehu 
gâyette müsta¡mel oldu. Ve 

-Su yüzünde olan yosuna de [medâ] مَسَى
nir, ٌعَرْمَض [¡arma∂] ma¡nâsına.

 mîm’in harekât-ı) [el-mudyet] اَلْمُسْيَةُ
selâsıyla) Bıçağa denir, ٌشَفْرَة [şefret] 
ma¡nâsına; cem¡i مِدَى [midâ] gelir mîm’in 
kesri ve zammı ve elifin kasrıyla. Ve ya-
yın bağrına denir; yukâlu: َْأي الْقَوْسِ   مُدْيَةُ 
كَبِدُهَا
 (vezninde [a√mer] أحَْمَرُ) [el-emdâ] اَلْمَْسَى
Pek ırak ve pek meydânlı nesneye denir. 
Bu münâsebete ¡izzet ve kadr ve rif¡atte 
gâyet derecede olan adama ıtlâk olunur; 
yukâlu: ِّفُلَنٌ أمَْدَى الْعَرَبِ أيَْ أبَْعَدُهُمْ غَايَةً فِي الْعِز

) [el-mediyy] اَلْمَسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Etrâfına taş nasb olunmamış havuza denir. 

âsâr-ı küfr ü dalâleti cihândan mahv ve 
nâ-bedîd eylemiştir; vesîle-i mahv olduk-
ları bâ¡is-i tesmiyedir.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [el-mim√ât] اَلْمِمْحَاةُ
ninde) Şol paçavra ve bez makûlesine 
denir ki onunla menî ve ona şebîh nesne-
ler mahv olunur ki silgi paçavrası ta¡bîr 
olunur.

اَلْيَائِيُّ

]م ح ي]
 vezninde ve [ma√v] مَحْوٌ [el-ma√y] اَلْمَحْيُ
onda lügattir; yukâlu: َمِن مَحْيًا  يَمْحِيهِ   مَحَاهُ 
الْبَابَيْنِ الْمَزْبُورَيْنِ لغَُةٌ فِي مَحَاهُ

) [el-me√iyy] اَلْمَمْحِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) ve

) [el-mem√uvv] اَلْمَمْحُوُّ  [med¡uvv] مَدْعُوٌّ
vezninde) İsm-i mef¡ûldür, mahv ve nâbûd 
olmuş nesneye denir.

اَلْيَائِيُّ

]م خ ي]
ي  â-yı mu¡ceme ile») [et-tema««î] اَلتَّمَخِّ
لٌ  vezninde) Bir nesneden [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ictinâb edip teberrî eylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُجْت أْتُ وَتَحَرَّ يْتُ مِنْهُ أيَْ تَبَرَّ  Ve ¡özr ve تَمَخَّ
bahâne îrâd eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
اعْتَذَرْتُ أيَِ  إِلَيْهِ  يْتُ  -Ve kemikten ilik so تَمَخَّ
rup çıkarmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْت  تَمَخَّ
خْتُهُ تَمَخَّ أيَْ   Şârihin beyânına göre aslı الْعَظْمَ 
خٌ .idi, «â-yı ahîre yâ’ya kalb olundu تَمَخُّ

مْخَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-im«â] اَلِْ
dahi i¡tizâr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أمَْخَيْتُ إليه أيَِ اعْتَذَرْتُ
 Sâhil-i (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Me«â] مَخَا
bahr-i Yemen’de bir kasaba adıdır, hâlen 
Bender-i Me«â dedikleri beldedir ki tüccâr 
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esnâsında zuhûr eden koyuca sucağıza de-
nir; tekûlu: َخَرَجَ مِنِّي الْمَذْيُ وَالْمَذِيُّ وَالْمَذِي وَهُو 
 Ve مَا يَخْرُجُ مِنْكَ عِنْدَ الْمُلَعَبَةِ وَالتَّقْبِيلِ

 mîm’in fethi ve ≠âl’ın) [me≠y] مَذْيٌ
sükûnuyla) Havuz lülesinden akan suya 
denir.

ةٌ) [el-Me≠iyyet] اَلْمَذِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Bir şâ¡irin vâlidesi lakabıdır ki 
şâ¡ir-i mezbûr onunla ta¡yîr ve izdirâ™ olu-
nur idi. Ve

 مَذْيَةٌ ,Aynaya denir [me≠iyyet] مَذِيَّةٌ
[me≠yet] dahi denir, ٌتَمْرَة [temret] veznin-
de; cem¡i ٌمَذِيَّات [me≠iyyât] gelir ve ٌمِذَاء 
[mi≠â™] gelir mîm’in kesriyle; yukâlu: َنَظَر 
فِي الْمَذِيَّةِ وَالْمَذْيَةِ أيَِ الْمِرْآةِ
مْذَاءُ  (vezninde [™im∂â] إِمْضَاءٌ) [™el-im≠â] اَلِْ
Bir kimse ¡ayâli tarafına pezevenklik eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا قَاد  أمَْذَى الرَّ
 Ve şarâba çok su katmakla duru ve عَلَى أهَْلِهِ
yufka eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْذَى 
 Ve atı otlağa salıvermek شَرَابَهُ إِذَا زَادَ فِي مَزْجِهِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأرَْسَلَه إِذَا  الْفَرَسَ   أمَْذَى 
-Ve atın dizginini gevşetip üzerine at يَرْعَى
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأمَْذِ بِعِنَانِ فَرَسِكَ أي 
اتْرُكْهُ
 mîm’in fethi ve ≠âl’ın) [el-me≠y] اَلْمَذْيُ
sükûnuyla) ve

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tem≠iyet] اَلتَّمْذِيَةُ
ninde) Bunlar da atı mer¡âya salıvermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَذْيًا يَمْذِيهِ  الْفَرَسَ   مَذَى 
اهُ تَمْذِيَةً إِذَا أرَْسَلَهُ يَرْعَى وَمَذَّ
 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-mi≠â] اَلْمِذَاءُ
Ricâl ve nisâyı bir yere götürüp birbiriy-
le mulâ¡abe ettirmek ma¡nâsınadır ki o 
sebeble tarafeyn şehvete gelip mezîleri 
zuhûr eder yâhûd pezevenklik eylemek 
ma¡nâsınadır. Ve bu ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]
ten masdardır, ٌمُمَاذَاة [mumâ≠ât] dahi bu 

Ve havuz ayağından akıp irkilen murdâr 
ve nâ-pâk suya denir. Ve şol küçük arka 
ve cedvele denir ki ona semtinde olan ku-
yudan fazla su akar ola.

 هُدَى mîm’in zammıyla) [el-mudâ] اَلْمُسَى
[hudâ] vezninde) Şâm ve Mı§ır diyârlarına 
mahsûs bir gûne ölçek adıdır ve bu ٌّمُد 
[mudd] dedikleri ölçeğin gayrıdır; cem¡i 
 gelir. Şârihin beyânına göre [™emdâ] أمَْدَاءٌ
on beş mekûk alır bir ölçektir.

مْسَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-imdâ] اَلِْ
adam yaşını bulup kocalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّأسََن إِذَا  جُلُ  الرَّ -Ve sütü çok iç أمَْدَى 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  أمَْدَى 
اللَّبَنِ شُرْبِ  مِنْ   Ve bir adama bir nesne أكَْثَرَ 
zımnında mühlet verip meydânı uzatmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأمَْدَيْتُهُ أيَْ أمَْلَيْتُ لَه
) [el-mumâdât] اَلْمُمَادَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bu dahi mühlet vermek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُمَادَيْتُهُ أيَْ أمَْلَيْتُ لَه
 (vezninde [se√âbet] سَحَابَةٌ) [Medâyet] مَسَايَةُ
Bir mevzi¡ adıdır.

 (vezninde [fetâ] فَتًى) [İbnu Medâ] إِبْنُ مَسَى
Bir vâdîye ıtlâk olunur.

 Gâyet (mîm’in kesriyle) [™el-mîdâ] اَلْمِيسَاءُ
ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve bir nes-
nenin yamacına ve karşısına denir; tekûlu: 
مِيدَاءُ دَارِي مِيدَاءُ دَارِهِ أيَْ حِذَاؤُهُ

اَلْيَائِيُّ

]م ذ ي]
 mîm’in fethi ve ≠âl-ı) [el-me≠y] اَلْمَذْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

) [el-me≠iyy] اَلْمَذِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

 (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-me≠î] اَلْمَذِي
Ricâlden nisâ ile mülâ¡abe ve takbîl 
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yı mu¡ceme ziyâdesiyle ki gayr-i kıyâs 
üzeredir. Şârih der ki insân kısmıyla sâ™ir 
nesnenin beynini fark için irtikâb eyledi-
ler. İnsânın nisbetinde ٌّمَرْوَزِي [Merveziyy] 
denir zâ’yla ve sevb makûlesi eşyâ™ nisbe-
tinde ٌّمَرْوِي [Merviyy] denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-Mervet] اَلْمَرْوَةُ
Mekke-i mükerreme’de bir cebel adıdır 
ki ~afâ dedikleri cebelin birâderidir; ٌمَرْو 
[merv] dedikleri taşla müsemmâdır.

 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Mervân] مَرْوَانُ
Bir recül adıdır.

 [acevcât»] خَجَوْجَاةٌ) [el-merevrât] اَلْمَرَوْرَاةُ
vezninde) Kır ve çıplak arza denir; cem¡i 
 [merevreyât] مَرَوْرَيَاتٌ ve [merevrâ] مَرَوْرَى
gelir ve مَرَارِي [merârî] gelir. Ve 

.Mahsûs bir arzın ismidir [Merevrât] مَرَوْرَاةُ

اَلْيَائِيُّ

]م ر ي]
 Süt (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-mery] اَلْمَرْيُ
vermek için nâkanın memesini sığamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِمَرَى النَّاقَةَ مَرْيًا مِنَ الْبَاب 

 Ve bir nesneyi hârice الثَّانِي إِذَا مَسَحَ ضَرْعَهَا لِتَدِرَّ
çıkartmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء  مَرَى الشَّ
اسْتَخْرَجَهُ  Ve bir adamın hakkını inkâr إِذَا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا هُ   مَرَى حَقَّ
 :Ve vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu جَحَدَهُ
 Ve at kısmının bir مَرَى فُلَنًا مِائةََ سَوْطٍ إِذَا ضَرَبَهُ
eli yâ bir ayağı kırık yâhûd aksak şeklinde 
yeri sürüştürmek ma¡nâsınadır ki murâd 
üç ayağı üzere durup biriyle yeri kazıp 
sürüştürmektir, ekserî yem ve su vaktin-
de ederler; yukâlu: ُيَمْسَح جَعَلَ  إِذَا  الْفَرَسُ   مَرَى 
هَا بِيَدِهِ أوَْ رِجْلِهِ مِنْ كَسْرٍ أوَْ ظَلَعٍ الْرَْضَ وَيَجُرُّ
مْرَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-imrâ] اَلِْ
Memesi sığanan nâka süt idrâr eylemek 

ma¡nâyadır; yukâlu: مَاذَى فُلَنٌ مِذَاءً وَمُمَاذَاةً إِذَا 
أوَِ بَعْضًا  بَعْضُهُمْ  وَتَرَكَهُمْ يلَُعِبُ  سَاءَ  وَالنِّ جَالَ  الرِّ  جَمَعَ 
يَاثَةُ .nüshası galattır كَسَمَاءٍ Burada الدِّ

 [asel¡] عَسَلٌ ,Bala denir [el-mâ≠iyy] اَلْمَاذِيُّ
ma¡nâsına. Ve mutlakan demirden olan 
silâha denir; yukâlu: ٌجَاءَ وَعَلَيْهِ مَاذِيٌّ أيَْ سِلَح 
مِنْ حَدِيدٍ
 Hoş-güvâr olan ya¡nî [el-mâ≠iyyet] اَلْمَاذِيَّةُ
içimli hamre denir; yukâlu: َْأي مَاذِيَّةٌ   خَمْرٌ 
-Ve mülâyim zırha denir ki sert olma سَهْلَةٌ
ya yâhûd beyâz olanına denir.

 âl’ın kesri ve≠) [el-mâ≠iyânât] اَلْمَاذِيَانَاتُ
fethiyle) Su mecrâlarına denir; müfredi 
-tir, ¡alâ-kavlin su akıntı[mâ≠iyânet] مَاذِيَانَةٌ
larının iki taraflı kıyılarında bitmiş çayıra 
ve çimene denir yâhûd bâgçe suvardıkları 
dolapların yörelerinde nâbit olanına denir.

اَلْوَاوِيُّ

]م ر و]
 mîm’in fethi ve râ’nın) [el-merv] اَلْمَرْوُ
sükûnuyla) Bir cins ak ve berrâk çak-
mak taşına denir ki frenk taşı dedikleri-
dir, ekserî tüfek çakmaklarına uydururlar, 
¡alâ-kavlin be-gâyet pek ve metîn taşa de-
nir; müfredi ٌمَرْوَة [mervet]tir; yukâlu: ٌأرَْض 
النَّارَ أوَْ أصَْلَبُ اقَةٌ تُورِي  بَرَّ بِيضٌ  مَرْوٌ وَهِيَ حِجَارَةٌ   بِهَا 
 Ve الْحِجَارَةِ

 مَرْوٌ Bir şecer adıdır, müfredâtta [merv] مَرْوٌ
[merv] envâ¡-ı reyâhîne ıtlâk olunur. İsm-i 
cins menzilinde olmak üzere mersûmdur, 
mutlakan zikr olundukta mermâhûz murâd 
olur ki koca yarpuzu dedikleridir. Ve 

-Fâris ülkesinde bir belde adı [Merv] مَرْوٌ
dır; nisbetinde ٌّمَرْوِي [Merviyy] denir ve 

 [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ ,denir [mereviyy] مَرَوِيٌّ
vezninde ve ٌّمَرْوَزِي [Merveziyy] denir zâ-
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na denir. Ve bedeni sîm-i sâfî gibi ak ve 
berrâk olan mahbûbeye denir; yukâlu: ٌَإِمْرَأة 
اقَةٌ مَارِيَّةٌ أيَْ بَيْضَاءُ بَرَّ

-Tüyleri ak ve düp [el-mâriyy] اَلْمَارِيُّ
düz yalım buzağıya denir; dişisine ٌمَارِيَّة 
[mâriyyet] denir. Ve kalemli küçük kili-
me ve câcîme denir. Ve kuyudan su çe-
ken adamın beline tutunduğu kalemli 
peştemâle denir. Ve bağırtlak kuşunun av-
cısına denir. Ve pöç tarafına kadar eskiyip 
yeprimiş sevbe denir.

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mumriyet] اَلْمُمْرِيَةُ
vezninde) ve

-veznin [âhibet§] صَاحِبَةٌ) [el-mâriyet] اَلْمَارِيَةُ
de) Ak ve düz tüylü buzağısı olan ineğe 
denir. Zâhiren lisân-ı ¡avâmda dişi koyuna 
marya ta¡bîri bundandır. Ve Mâriye bint 
Er…am yâhûd bint ªâlim bir hatundur ki 
مَارِيَةَ“ بِقُرْطَيْ  وَلَوْ   .meselinin menşe™idir ”خُذْهُ 
Aslı budur ki Mâriye-i merkûme mülûk-i 
Kinde evlâdından olmakla kulağına takın-
dığı küpelerde iki yüz dînâr yâhûd kırk bin 
altın kıymetli bir cevher-i nefîs yâhûd gü-
vercin yumurtası kadar iki şeh-dâne inci 
var idi ki misli mer™î değil idi. Nefsine îsâr 
ile o küpeleri Ka¡be-i mu¡azzamaya ihdâ 
eylemekle hâzin-i hızâne-i Ka¡be dahi alıp 
Beyt-i şerîf içre ta¡lîk eyledi. Min ba¡d bir 
nesneye tergîb ve ¡alâ-eyyi hâl ihrâz ve 
istihsâli husûsuna igrâ ve teşvîk zımnında 
kelâm-ı mezbûr mesel oldu. “َمَارِيَة  ”بِقُرْطَيْ 
terkîbinde bâ™ harfi mukâbile ma¡nâsına 
olmakla “Onu ahz ve tahsîl eyle, eger 
mukâbilinde Mâriye’nin küpelerini dahi 
vermek iktizâ ederse de” demektir.

ةٌ) [el-Meriyyet] اَلْمَرِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Endelus diyârında bir beldedir. Ve 
yine diyâr-ı mezbûrede bir mevzi¡ adı-

ma¡nâsınadır; yukâlu: َّمَرَى النَّاقَةَ فَأمَْرَتْ أيَْ دَر 
لَبَنهَُا
-mîm’in zammı ve kes) [el-muryet] اَلْمُرْيَةُ
riyle) Nâkanın memesi sığanmakla idrâr 
eylediği süte denir; tekûlu: ِالنَّاقَة مُرْيَةَ   أخََذْتُ 
 Ve أيَْ مَا حُلِبَ مِنْهَا بِالْمَرْيِ

-mîm’in kesri ve zammıy) [miryet] مِرْيَةٌ
la) Şekk ve şübhe ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فِرْيَةٌ بِلَ مِرْيَةٍ أيَْ بِلَ شَكٍّ  ¡Ve cedel ve nizâ هَذِهِ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌمَا فِيهِ مِرْيَةٌ أيَْ جَدَل
مْتِرَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-imtirâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesneyi yerinden çıkartmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَخْرَجَه إِذَا   Ve إِمْتَرَاهُ 
bir nesneden şekk ve tereddüd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّإِمْتَرَى فِيهِ إِذَا شَك

) [el-meriyy] اَلْمَرِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Pek sütlü nâkaya denir, ¡alâ-kavlin şol 
nâkaya denir ki yavrusuz kalmakla sütü 
memesini sığamakla gelir ola; yukâlu: ٌنَاقَة 
 مَرِيٌّ أيَْ غَزِيرَةُ اللَّبَنِ أوَْ لَ وَلَدَ لَهَا فَهِيَ تَدُرُّ بِالْمَرْيِ عَلَى
يَدِ الْحَالِبِ
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mumrî] اَلْمُمْرِي
de) Şol nâkaya denir ki buğurun menîsini 
bi’l-cümle rahmine cezb ve cem¡ edip taş-
ra salıvermez ola. Ve yolunda râst ve dü-
rüst olan işe denir; yukâlu: ٌأمَْرٌ مُمْرٍ أيَْ مُسْتَقِيم
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mumârât] اَلْمُمَارَاةُ
ninde) ve

-veznin [cidâl] جِدَالٌ) [™el-mirâ] اَلْمِرَاءُ
de) Mücâdele ve münâza¡a eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَمِرَاءً  مُمَارَاةً   مَارَاهُ 
جَادَلَهُ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temârî] اَلتَّمَارِي
Şekk ve tereddüd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّتَمَارَى فِيهِ إِذَا شَك
 (yâ-yı müşeddede ile) [el-mâriyyet] اَلْمَارِيَّةُ
Tüyleri düpdüz ve hemvâr bağırtlak kuşu-
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de) Medh eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ إِذَا مَدَحَهُ مَزَّ
ve [el-mâzî] اَلْمَازِي

-Nâstan kenâr ke [el-mutemâzî] اَلْمُتَمَازِي
sip alarga ve bertaraf olan adama denir; 
tekûlu: قَعَدَ فُلَنٌ عَنِّي مَازِيًا وَمُتَمَازِيًا أيَْ مُخَالِفًا بَعِيدًا

اَلْوَاوِيُّ

]م س و]
 (vezninde [asv√] حَسْوٌ) [el-mesv] اَلْمَسْوُ
Soyu pâk hayvâna bîgâne erkek aşmak-
la sâhibi fercine elini sokup rahiminden 
menîyi çıkarıp pâklamak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َيَدَك أدَْخَلْتَ  إِذَا  مَسْوًا  النَّاقَةِ  عَلَى   مَسَوْتُ 
يْتَهُ فَنَقَّ حَيَائِهَا   Ve eşek hırçınlık eylemek فِي 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَسَا الْحِمَارُ إِذَا حَرَن
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-mesâ] اَلْمَساءُ
Akşam vaktine denir ki zahrdan salât-ı 
magribe kadar vaktten ¡ibârettir; tekûlu: 
بَاحِ وَتَقُولُ أتََيْتُهُ مَسَاءَ أمَْسِ كَمَا  أتََيْتُهُ مَسَاءً وَهُوَ ضِدُّ الصَّ
ضَافَةِ بِالِْ مَسَاءٍ  وَصَباَحَ  مَسَاءَ  صَبَاحَ  أتََى  وَيقَُالُ   سَيُذْكَرُ 
Ya¡nî mürekkeb olarak َأتََى صَبَاحَ مَسَاء derler 
ki vâv ¡âtıfayı mutazammindir, ًصَبَاحًا وَمَسَاء 
ma¡nâsınadır ki “Ona ben her sabâh ve 
her akşam geldim” demektir. Ve bu وَقَعُوا 
بَيْصَ حَيْصَ  يَوْمَ ve فِي   kabîlindendir. Ve يَوْمَ 
izâfetle ٍصَبَاحَ مَسَاء dahi câ™izdir. 

Mütercim-i hakîr der ki ◊arîrî Durre’de 
dedi ki ba¡zılar ٍمَسَاء صَبَاحَ  يَأْتِينَا   derler زَيْدٌ 
izâfetle ve َصَبَاحَ مَسَاء derler izâfetsiz ve bun-
ların beynlerini fark eylemezler, hâlbûki 
beynlerinde fark vardır, zîrâ kavl-i evve-
le göre ٍيَأْتِينَا فِي صَبَاحِ مَسَاء sebkinde olmakla 
“Akşamın sabâhında ya¡nî hemân sabâh 
deminde gelir” demek olur ve sânîye göre 
بَاحِ وَالْمَسَاءِ  sebkinde olmakla “Her يَأْتِي فِي الصَّ
sabâh ve her akşam gelir” demektir. Bu-
nun aslı ًوَمَسَاء صَبَاحًا   idi, vâv-ı ¡âtıfe يَأْتِينَا 

dır. Ve Vâsi† ile Ba§ra arasında bir karye 
adıdır.

 (mîm’in fethiyle) [el-merâyâ] اَلْمَرَايَا
Hayvânda süt damarlarına denir ki meme-
ye süt onlardan gelir; ٌّمَرِي [meriyy] müfre-
didir, ٌّغَنِي [πaniyy] vezninde.

ي لٌ) [et-temerrî] اَلتَّمَرِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bezenmek ve donanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َى بِهِ إِذَا تَزَيَّن تَمَرَّ

اَلْوَاوِيُّ

]م ز و]
ةٌ zâ-yı mu¡ceme ile) [el-meziyyet] اَلْمَزِيَّةُ  غَنِيَّ
[πaniyyet] vezninde) Fazîlet ma¡nâsınadır 
ki sâ™ir üzere tahakkuk eden mâye-i 
rüchândır. Hulâsası ba¡zı adamın müte-
hassıs ve mümtâz olduğu ni¡met-i gayr-i 
müte¡addiyedir, ¡ilm ve semâhat ve şecâ¡at 
gibi; yukâlu: ٌفَضِيلَة أيَْ  مَزِيَّةٌ  فُلَنٍ  عَلَى   Şârih لَهُ 
der ki bundan fi¡l-i sülâsî mutasarrıf 
değildir.

 [meziyyet] مَزِيَّةٌ [el-mâziyet] اَلْمَازِيَةُ
ma¡nâsınadır.

اَلْيَائِيُّ

]م ز ي]
 mîm’in fethi ve zây’ın) [el-mezy] اَلْمَزْيُ
sükûnuyla) Kibr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َر جُلُ يَمْزِي مَزْيًا إِذَا تَكَبَّ مَزَى الرَّ
 (vezninde [u∂ât…] قُضَاةٌ) [el-muzât] اَلْمُزَاةُ
Cebâbireye denir; مَازِي [mâzî] müfredidir; 
yukâlu: ٌأكَْثَرُ الْقُضَاةِ مُزَاةٌ أيَْ جَبَابِرَة

) [el-meziyy] اَلْمَزِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Zarîf ve şûh-meşreb nâzük adama denir; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مَزِيٌّ أيَْ ظَرِيف
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-temziyet] اَلتَّمْزِيَةُ
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هُ أخََذَ كُلَّ

اَلْيَائِيُّ

]م س ي]
 mîm’in fethi ve sîn’in) [el-mesy] اَلْمَسْيُ
sükûnuyla) ٌمَسْو [mesv] lafzında lügattir 
ki nâkanın yâ kısrağın rahimini bîgâne 
menîden pâklamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى رَحِمَهَا  مَسَى النَّاقَةَ وَالْفَرَسَ مَسْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَقَّ
Ve havânın ıssılığı davarı zebûnlatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَالَ  الْحَرُّ   مَسَى 
 Ve yapça yapça yürüyüp gitmek هَزَلَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْرَ إِذَا رَفَقَ بِه  Ve مَسَى السَّ
bir nesneyi el ile sığamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ إِذَا مَسَحَهُ بِيَدِه -Ve bir nesne مَسَى الشَّ
yi sıyırıp çıkarmak ma¡nâsınadır, kından 
kılıç sıyırmak gibi; yukâlu: ُه مَسَاهُ إِذَا اسْتَلَّ
 Şol mütemerrid adama [el-mâsî] اَلْمَاسِي
denir ki bir ferdin nush ve pendine iltifât 
ve isgâ eylemez ola; yukâlu: إِذَا مَاسٍ   رَجُلٌ 
كَانَ لَ يَلْتَفِتُ إِلَى مَوْعِظَةِ أحََدٍ
مْتِسَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-imtisâ] اَلِْ
de) Susamak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِمْتَسَى 
جُلُ إِذَا عَطِشَ الرَّ
ي لٌ) [et-temessî] اَلتَّمَسِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temâsî] اَلتَّمَاسِي
de) Bir nesne bend bend kesilip parça par-
ça olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْء ى الشَّ  تَمَسَّ
 ve وَتَمَاسَى إِذَا تَقَطَّعَ

 ,Devâhî ma¡nâsınadır [temâsî] تَمَاسِي
müfredi yoktur; yukâlu: َِأي التَّمَاسِي   أصََابَتْهُمُ 
وَاهِي الدَّ
ينَا يصَا) [Missînâ] مِسِّ  (vezninde [i§§î§â»] خِصِّ
Berr-i ¢os†an†îniyye’de bir belde adıdır. 
Şârih der ki ¢os†an†iniyye ile Edirne bey-
nindedir ki Rûmili tarafında olur, lâkin 

hazf olunup ba¡de’t-terkîb َعَشَر  gibi أحََدَ 
feth üzere mebnî oldu. İntehâ. 

Ve ¡Arablar bir kimseden tetayyür ve 
teşe™™üm eyledikte o kimseye karşı ُمَسَاء 
مَسَاؤُكَ لَ   kelimelerinin مَسَاء ,derler الِله 
ref¡ ve nasblarıyla الِله مَسَاءَ  وَنَرْجُو  الِله  مَسَاءُ   لَنَا 
takdîrindedir, zîrâ ¡Arablar akşamla şerr 
ve veyl ve kederden kinâye ederler, niteki 
sabâhla hayr ve sürûrdan kinâye ederler.

مْسَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-imsâ] اَلِْ
le) Akşamlamak ve akşama kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأمَْسَى زَيْدٌ ضِدُّ أصَْبَح
-vez [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mumsâ] اَلْمُمْسَى
ninde) ٌإِمْسَاء [imsâ™] bâbından masdar-ı 
mîmîdir; yukâlu: َأمَْسَى إِمْسَاءً وَمُمْسًى ضِدُّ أصَْبَح
-mîm’in kesri ve zammıy) [el-misy] اَلْمِسْيُ
la) ٌإِمْسَاء [imsâ™] mâddesinden ismdir, ak-
şamlamağa denir, niteki ٌصُبْح [§ub√] ٌإِصْبَاح 
[i§bâ√]tan ismdir.

ةُ ةٌ) [el-umsiyyet] اَلْمُْسِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) Akşam çattığı vakte denir; ٌأصُْبُوحَة 
[u§bû√at] mukâbilidir; ve minhu yukâlu: 
تَهُ أيَْ أمَْسِ عِنْدَ الْمَسَاءِ أتََيْتُهُ مَسَاءَ أمَْسِ وَمِسْيَهُ وَأمُْسِيَّ
-mîm’in zam) [el-museyyânât] اَلْمُسَيَّانَاتُ
mıyla) ٌمُسَيَّان [museyyân] kelimesinin 
cem¡idir ki ٌمَسَاء [mesâ™] musaggarıdır; 
yukâlu: ٌجَاءَ مُسَيَّانَاتٍ أيَْ مُغَيْرِبَانَات Ve bu dâ™imâ 
zarf olarak müsta¡mel olur.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-temsiyet] اَلتَّمْسِيَةُ
de) Bir adama  َكَيْفَ أمَْسَيْت Ya¡nî “Bu akşam 
ne yaptın, ne hâlde idin?” yâhûd ُالله اكَ   مَسَّ
-Ya¡nî “Hak ta¡âlâ akşamını hayr ey بِالْخَيْرِ
lesin” demek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْيْتُهُ أي  مَسَّ
اكَ اللهُ بِالْخَيْرِ قُلْتُ لَهُ كَيْفَ أمَْسَيْتَ أوَْ مَسَّ
مْتِسَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-imtisâ] اَلِْ
de) Bir nesnenin cümlesini birden sıyırıp 
almak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِمْتَسَى مَا عِنْدَهُ إِذَا 
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 Deve ve koyun ve keçi [el-mâşiyet] اَلْمَاشِيَةُ
kısmına ıtlâk olunur; cem¡i مَوَاشِي [mevâşî] 
gelir; yukâlu: ُبِلُ وَالْغَنَم Ve لَهُ مَاشِيَةٌ كَثِيرَةٌ وَهِيَ الِْ

 Evlâdı kesir olan hatuna [mâşiyet] مَاشِيَةٌ
ve sâ™ir hayvâna denir; yukâlu: ٌمَاشِيَة  إِمْرَأةٌَ 
أيَْ كَثِيرَةُ الْوَلَدِ
 (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™el-meşâ] اَلْمَآَاءُ
Bir hatunun yâ hayvânın evlâdı kesîr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمَشَاء الْمَرْأةَُ   مَشَتِ 
إِذَا كَثرَُتْ أوَْلَدُهَا
مْتِآَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-imtişâ] اَلِْ
de) Bir adamın mâşiyesi kesîrü’l-evlâd 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   إِمْتَشَى 
أمَْشَى

اَلْوَاوِيُّ

]م ش و]
ve (vezninde [aşv√] حَشْوٌ) [el-meşv] اَلْمَآْوُ

) [el-meşuvv] اَلْمَآُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
ve

) [el-meşiyy] اَلْمَآِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-meşâ] اَلْمَآَاءُ
Müshil dârûya denir, râvend ve sinâ-i 
Mekkî gibi; yukâlu: وَمَشِيًّا ا  وَمَشُوًّ مَشْوًا   شَرِبَ 
وَمَشَاءً أيَْ دَوَاءً مُسْهِل
سْتِمْآَاءُ  Müshil devâ isti¡mâl [™el-istimşâ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَمْشَى 

جُلُ إِذَا شَرِبَ الْمَشِيَّ الرَّ
مْآَاءُ -Müs (hemzenin kesriyle) [™el-imşâ] اَلِْ
hil dârû yüreği sürdürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَاءُ إِذَا أطَْلَقَ بَطْنَه  Beyt-i «elâya أمَْشَاهُ الدَّ
 ıtlâkı bundandır. Ve müshil [memşâ] مَمْشَى
içmiş adamın yüreği sürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا ارْتُجِيَ دَوَاؤُه أمَْشَى الرَّ
 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-meşâ] اَلْمَآَا
Sebzevâttan havuca denir, ¡alâ-kavlin ona 

meşhûr olan Misîne ki tahfîfledir, bahr-i 
sefîd aksâsında bir ceziredir; câ™izdir ki 
selefte bu ismde orada dahi bir şehr olmuş 
ola.

اَلْيَائِيُّ

]م ش ي]
 mîm’in fethi ve şîn-i) [el-meşy] اَلْمَآْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَشْيًا يَمْشِي  جُلُ  الرَّ  مَشَى 

مَرَّ  Ve bir adamın mâşiyesi çoğalmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْكَثرَُت إِذَا  فُلَنٌ   مَشَى 
 Ve doğru yol bulmak ve doğru yola مَاشِيَتُهُ
gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  مَشَى الرَّ
 ﴿نوُرًا تَمْشُونَ :ve minhu kavluhu ta¡âlâ اهْتَدَى
بِهِ﴾ أيَْ تَهْتَدُونَ بِهِ
-İsm (mîm’in kesriyle) [el-mişyet] اَلْمِآْيَةُ
dir, yürümeğe ve yürüyüşe denir. Ve 
binâ-i nev¡ olur; yukâlu: ًمَشَى مِشْيَةً حَسَنَة
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-temşiyet] اَلتَّمْآِيَةُ
ninde) Bu dahi yürümek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ إِذَا مَر ى الرَّ مَشَّ
مْآَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-imşâ] اَلِْ
adamın mâşiyesi çok olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَاشِيَتُه كَثرَُتْ  إِذَا  زَيْدٌ   Kezâlik أمَْشَى 
bir adamın mâşiyelerinin dölleri döşleri 
firâvân olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْشَى 
الْقَوْمُ إِذَا كَثرَُتْ أوَْلَدُ مَاشِيَتِهِمْ
مْآَاءُ  (tâ’nın kesriyle) [™et-timşâ] اَلتِّ
Sülâsîden masdardır, yürümek ma¡nâsına; 
yukâlu: َّمَشَى زَيْدٌ مَشْيًا وَتِمْشَاءً إِذَا مَر
اءُ ادٌ) [™el-meşşâ] اَلْمَآَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Koğucuya ıtlâk olunur; yukâlu: َْاءٌ أي  هُوَ مَشَّ
امٌ نَمَّ
 مَاشِي (mîm’in zammıyla) [el-muşât] اَلْمُآَاةُ
[mâşî] kelimesinin cem¡idir, gammâz ve 
sâ¡îye denir; yukâlu: ٌهُمْ مُشَاةٌ أيَْ وُشَاة
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مْضَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-im∂â] اَلِْ
dahi işletip öte geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأمَْضَاهُ إِذَا أنَْفَذَه Ve bir nesneyi itmâm 
ve icrâ kılmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
tekûlu: ُأمَْضَيْتُ بَيْعِي إِذَا أجََزْتَه [Ve] ٌتَوْقِيع [tev…î¡] 
yerinde ٌإِمْضَاء [im∂â™]-i §ukûk ü mekâtib 
bundandır. Ve mersûm olana da ٌإِمْضَاء 
[im∂â™] ıtlakı مَمْضَى [mem∂â] ma¡nâsıyla 
mü™evveldir.

-vez [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™el-mu∂evâ] اَلْمُضَوَاءُ
ninde) İleri geçmeğe denir, takaddüm 
ma¡nâsınadır.

-vez [™semâ] سَمَاءٌ) [™ebu’l-me∂â] أبَوُ الْمَضَاءِ
ninde) At kısmının künyesidir. Ve el-
Me∂â™ el-Fâyişî tâbi¡îndendir.

 Kılıca ve arslana ıtlâk [el-mâ∂î] اَلْمَاضِي
olunur.

اَلْوَاوِيُّ

]م ط و]
 (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [el-ma†v] اَلْمَسْوُ
Pek cidd ve cehd edip sür¡atle yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجَد إِذَا  مَطْوًا  جُلُ  الرَّ  مَطَا 
يْرِ وَأسَْرَعَ  Ve salkımdan hurmâ koparıp فِي السَّ
yemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  مَطَا 
طَبَ مِنَ الْكِبَاسَةِ  Ve dost-ı samîmî ile yâr أكََلَ الرُّ
ve hem-dem olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
صَدِيقًا صَاحَبَ  إِذَا  زَيْدٌ   Ve gözleri açmak مَطَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِعَيْنَيْه فَتَحَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  مَطَا 
Ve bir nesneyi çekip uzatmak ve germek 
ma¡nâsınadır, ipi çekip germek gibi; ve 
minhu yukâlu: ِيْر  Ve مَطَا بِالْقَوْمِ إِذَا مَدَّ بِهِمْ فِي السَّ
cimâ¡ eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَطَا 
الْمَرْأةََ إِذَا نَكَحَهَا
ي لٌ) [et-tema††î] اَلتَّمَسِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Gerinmek ve sünüp uzanmak 
ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: ُتَمَطَّى النَّهَار 

şebîh bir nebâttır. 

اَلْوَاوِيُّ

]م ص و]
-veznin [™a√râ§] صَحْرَاءُ) [™el-ma§vâ] اَلْمَصْوَاءُ
de) Dübür ve mak¡ada denir. Ve uylukla-
rı etsiz ve çelimsiz ¡avrete denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ مَصْوَاءُ أيَْ لَ لَحْمَ عَلَى فَخِذَيْهَا
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-mu§âyet اَلْمُصَايَةُ
ninde) Küçük şîşeye denir, kârûre-i sagîre 
ma¡nâsına.

اَلْيَائِيُّ

]م ض ي]

 عُتِيٌّ âd-ı mu¡ceme ile∂) [el-mu∂iyy] اَلْمُضِيُّ
[¡utiyy] vezninde) ve

) [el-mu∂uvv] اَلْمُضُوُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Geçip gitmek ma¡nâsınadır ki Fârisîde 
güzeşten mürâdifidir, zamânın geçip git-
mesi gibi; yukâlu: مُضِيًّا يَمْضِي  يْءُ  الشَّ  مَضَى 
ا إِذَا خَل Ve وَمُضُوًّ

ve (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™me∂â] مَضَاءٌ

) [mu∂uvv] مُضُوٌّ  (vezninde [sumuvv] سُمُوٌّ
Bir nesnenin ötesine geçmek ma¡nâsınadır 
ki öte işlemek ta¡bîr olunur; yukâlu: مَضَى 
ا إِذَا نَفَذَ فِيهِ Ve فِي الْمَْرِ مَضَاءً وَمُضُوًّ

سَبِيلٍ  Ölmekten [mu∂uvvu sebîl] مُضُوُّ 
kinâyedir; yukâlu: َمَضَى فُلَنٌ سَبِيلَهُ إِذَا مَات Ve 

-Vurulan nesneye kılıç işle [™me∂â] مَضَاءٌ
yip kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: مَضَى 
قَطَعَ إِذَا  مَضَاءً  رِيبَةِ  الضَّ فِي  يْفُ   ,Ve işletmek السَّ
infâz ma¡nâsınadır; tekûlu: بَيْعِي عَلَى   مَضَيْتُ 
إِذَا أجََزْتَهُ
يْهِ َْ عَ  İnfâz [el-mem∂uvvu ¡aleyhi] اَلْمَمْضُوُّ 
ile karâr-dâde olmuş işe denir; yukâlu: ٌأمَْر 
مَمْضُوٌّ عَلَيْهِ أيَْ نفُِذَ
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 Misl ve (mîm’in kesriyle) [el-mi†v] اَلْمِسْوُ
nazîr ma¡nâsınadır. Ve bir adamın yâr 
ve hem-demine denir; yukâlu: َْأي مِطْوُهُ   هُوَ 
 Ve mısır buğdayının sünbülesine صَاحِبُهُ
denir.

اَلْوَاوِيُّ

]م ع و]
 mîm’in fethi ve ¡ayn’ın) [el-ma¡v] اَلْمَعْوُ
sükûnuyla) Olmuş tâze hurmâya denir, 
¡alâ-kavlin olmak rütbesine varmışına de-
nir; tekûlu: ُه الْبُسْرَ عَمَّ أوَِ  طَبَ  الْمَعْوَ أيَِ الرُّ  أطَْعَمَنَا 
رْطَابُ -Ve devenin alt dudağında olan ya الِْ
rığa ve şikâfa denir.

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-mu¡â] اَلْمُعَاءُ
Kedi pek pek mavlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َت نَّوْرُ يَمْعُو مُعَاءً إِذَا صَوَّ مَعَا السِّ
ي لٌ) [et-tema¡¡î] اَلتَّمَعِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir nesne sünüp uzanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َد تَمَدَّ إِذَا  قَاءُ  السِّ ى   Ve beyne’n-nâs تَمَعَّ
şerr ve şûr ve fitne yayılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: رُّ إِذَا فَشَا ى الشَّ تَمَعَّ

اَلْيَائِيُّ

]م ع ي]
-mîm’in fethi ve elifin kas) [el-me¡â] اَلْمَعَى
rıyla) ve

 أعَْفَاجُ (vezninde [ri∂â] رِضَا) [el-mi¡â] اَلْمِعَى
 ,dan bağırsağa denir[a¡fâcu ba†n] بَطْنٍ
Fârisîde rûde denir. Ba¡zen mü™ennes olur; 
cem¡i ٌأمَْعَاء [em¡â™] gelir; ve tekûlu’l-¡Arab: 
حَالهُُمْ وَحَسُنَتْ  أخَْصَبُوا  أيَْ  وَالْكَرِشِ  الْمِعَى  مِثْلُ   هُمْ 
Ya¡nî “Hısb ve rehâda olup hüsn-i hâl ve 
nizâm ve refâh sâhibleridir” demektir, zîrâ 
bağırsak ve işkenbe mâdâm ki derûn-ı 
batnda oldukça ter ü tâze ve mutarrâ ve 
ahdâs-ı dehrden emîn olurlar. Ve 

وَغَيْرُهُ إِذَا امْتَدَّ وَطَالَ
-vez [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™el-mu†avâ] اَلْمُسَوَاءُ
ninde) İsmdir, gerinmeğe ve sünüp uzan-
mağa denir.

-Ge (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-me†â] اَلْمَسَا
rinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ مَطًا  مَطِيَ الرَّ
ابِعِ بِمَعْنَى تَمَطَّى Ve مِنَ الْبَابِ الرَّ

 ;Arkaya denir, zahr ma¡nâsına [me†â] مَسَا
cem¡i ٌأمَْطَاء [em†â™] gelir; yukâlu: مَطَا  رَكِبَ 
ابَّةِ أيَْ ظَهْرَهَا .Ve hurmâ salkımına denir الدَّ

ةُ ةٌ) [el-me†iyyet] اَلْمَسِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Gerinerek ve sünüp uzanarak yü-
rüyen dâbbe-i merkûbeye denir; cem¡i 
-ge [me†iyy] مَطِيٌّ gelir ve [me†âyâ] مَطَايَا
lir hâ’sız. Şârih der ki ba¡dehu mutlakan 
rükûb olunacak dâbbede isti¡mâl olundu.

مْتِسَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-imti†â] اَلِْ
de) Bir dâbbeyi ٌة  edinmek [me†iyyet] مَطِيَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: جَعَلَهَا إِذَا  ابَّةَ  الدَّ  إِمْتَطَى 
مَطِيَّةً
مْسَاءُ  إِمْتِطَاءٌ (hemzenin kesriyle) [™el-im†â] اَلِْ
[imti†â™] ma¡nâsınadır; yukâlu: َابَّة الدَّ  أمَْطَى 
بِمَعْنَى امْتَطَاهَا
 (mîm’in fethi ve kesriyle) [el-ma†v] اَلْمَسْوُ
Ekin demeti bağlayacak hurmâ cerîdine 
denir ki ortasından iki dilip onunla demeti 
bend ederler. Ve hurmâ salkımına denir; 
cem¡i ٌمِطَاء [mi†â™] gelir mîm’in kesriyle 
ve ٌأمَْطَاء [em†â™] gelir ve ٌّمَطِي [me†iyy] gelir 

 vezninde ki şârihin beyânına [πaniyy] غَنِيٌّ
göre ism-i cem¡dir.

) [el-um†iyy] اَلْمُْسِيُّ -veznin [turkiyy] تُرْكِيٌّ
de) Bir gûne samg-ı me™kûl ismidir. Ve 
uzun boylu mevzûn adama denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-ma†vet] اَلْمَسْوَةُ
Sâ¡at ve vakt ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمَضَت 
مِنَ اللَّيْلِ مَطْوَةٌ أيَْ سَاعَةٌ
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mek ma¡nâsınadır; tekûlu: ِمَغَيْتُ مَغْيًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ أيَْ نَغَيْتُ
ي لٌ) [et-temaππî] اَلتَّمَغِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Meşin ve sahtiyân makûlesi gevşeyip 
yumuşamak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَمَغَّى 
الْدَِيمُ إِذَا اسْتَرْخَى
 Dâ™imâ nâsa sû™-i zann [el-mâπiyet] اَلْمَاغِيَةُ
üzere olan iftirâcı adama denir; yukâlu: 
رَجُلٌ مَاغِيَةٌ أيَْ مُرِيبَةٌ

اَلْوَاوِيُّ

]م ق و]
 el-ma…v] (mîm’in fethi ve …âf’ın اَلْمَقْوُ
sükûnuyla) Deve yavrusu anasını şiddet-
le emmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَقَا الْفَصِيل 
شَدِيدًا رَضَعَهَا  إِذَا  مَقْوًا  هُ   Ve bir nesnenin kîr أمَُّ
ve pâsını açıp cilâ vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَّ وَنَحْوَهُ إِذَا جَلَه يْفَ وَالسِّ  Ve مَقَا السَّ

 ve [ma…v] مَقْوٌ

 ve [ma…vet] مَقْوَةٌ

-ki mîm’in zammıyla) [mu…âvet] مُقَاوَةٌ
dır) Bir nesneyi sakınıp sıyânet eylemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َوَمَقْوَتَك مَقْوَكَ   أمُْقُهُ 
مَالَكَ صِيَانَتَكَ  صُنْهُ  أيَْ  مَالَكَ   Şârihin وَمُقَاوَتَكَ 
beyânına göre ٌمُقَاوَة [mu…âvet] ism-i 
masdardır.

اَلْيَائِيُّ

]م ق ي]
 vezninde ve [ma…v] مَقْوٌ [el-ma…y] اَلْمَقْيُ
onda lügattir; tekûlu: مَقْيًا لغَُةٌ فِي  مَقَيْتُ أسَْنَانِي 
مَقَوْتُ وَتَقُولُ إِمْقِهِ مَقْيَتَكَ مَالَكَ أيَْ صُنْهُ صِيَانَتَكَ مَالَكَ
-veznin [temret] تَمْرَةٌ) [el-ma…yet] اَلْمَقْيَةُ
de) Gözün pınarına denir, ٌمَاق [mâ…] 
ma¡nâsına.

 Şol engebe (vezninde [ilâ] إِلَى) [mi¡â] مِعَى
su akıntısına denir ki binâ-i destegî gibi 
yüksek akıntıya muttasıl ola, ya¡nî aralık-
ları duvar mesâbesinde ola, zîrâ o gûne 
akıntılar bağırsaklar sûretinde olur. Dere 
ayaklarında vasf-ı mezkûr üzere olan 
akıntılara الْوَادِي  ıtlâk [em¡â™u’l-vâdî] أمَْعَاءُ 
ederler ki oluk oluk akıntılardan ¡ibârettir. 
Ve ¡inde’l-ba¡z iki kıt¡a pek ve katı yerler 
aralığında olan yumuşak yere denir.

الْفَارِ  Bir cins kemter [mi¡a’l-fâr] مِعَى 
hurmâya denir.

 Yumuşak ve sehl ve [el-mâ¡î] اَلْمَاعِي
mülâyim ta¡âma denir.

 Pâre pâre ve rîze rîze [el-mâ¡iyet] اَلْمَاعِيَةُ
olmak şânından olan nesneye denir, mü-
demdime ma¡nâsına; hâ-i te™nîs mevsûf 
yâhûd mübâlaga içindir.

) [Mu¡ayy] مُعَيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir mevzi¡dir.

اَلْوَاوِيُّ

]م غ و]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [™el-muπâ] اَلْمُغَاءُ
 vezninde) Kedi mavlamak [πurâb] غُرَابٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَّوْرُ يَمْغُو مُغَاءً   مَغَا السِّ
صَاحَ

اَلْيَائِيُّ

]م غ ي]
 mîm’in fethi ve πayn’ın) [el-maπy] اَلْمَغْيُ
sükûnuyla) Gönde ve meşinde olan yu-
muşaklığa ve gevşekliğe denir. Ve hezl 
yâ cidd ve tahkîk vechiyle bir kimseyi 
muttasıf olmadığı mehâmide ile vasf ey-
lemeğe denir; tekûlu: َمَا هَذَا الْمَغْيُ وَهُوَ أنَْ يَقُول 
ا جَادًّ أوَْ  هَازِلً  ا  إِمَّ فِيهِ  لَيْسَ  مَا  -Ve söz söyle فِيهِ 



اَلْوَاوِيُّ

]م ك و]
 mîm’in fethi ve kâf’ın) [el-mekv] اَلْمَكْوُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™el-mukâ] اَلْمُكَاءُ
Dudakla ıslık çalmak ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin parmakları halka gibi müşebbek 
eylemekle boru tarzında edip üfürmekle 
öttürmek ma¡nâsınadır ki ekserî çoban ve 
kuşçu makûlesi ederler; ona dahi ıslık ve 
sıslık ta¡bîr olunur; yukâlu: مَكْوًا جُلُ  الرَّ  مَكَا 
فِيهَا وَنَفَخَ  بِأصََابِعِهِ  شَبَّكَ  أوَْ  بِفِيهِ  صَفَرَ  إِذَا   Ve وَمُكَاءً 
zartalamak ma¡nâsına müsta¡meldir. Ve 
bu mekşûf ve meftûh olan mak¡adın yâhûd 
dâbbe kısmının zartasına mahsûstur; 
yukâlu: َوَهِي إِلَّ  يَكُونُ  وَلَ  نَفَخَتْ  إِذَا  اِسْتُهُ   مَكَتْ 
ابَّةِ ةٌ بِالدَّ  Ve مَكْشُوفَةٌ مَفْتُوحَةٌ أوَْ خَاصَّ

 Tilki ve tavşan makûlesi [mekv] مَكْوٌ
vuhûşun inine denir.

 اِسْتٌ (mîm’in kesriyle) [el-mikvet] اَلْمِكْوَةُ
[ist] ve mak¡ada denir.

 Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-mekâ] اَلْمَكَا
dahi tilki ve tavşan makûlesi vuhûşun ini-
ne denir. Ve Cebelu Nu¡mân üzere müşrif 
bir cebel adıdır.

 (vezninde [zunnâr] زُنَّارٌ) [™el-mukkâ] اَلْمُكَّاءُ
Çoban aldankıcı dedikleri kuşa denir ki 
dâ™imâ safîr eder; cem¡i ُّمَكَاكِي [mekâkiyy] 
gelir mîm’in fethiyle.

لٌ) [et-temekkî] اَلتَّمَكِّي -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Terleyip ıslanmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِالْعَرَق ابْتَلَّ  إِذَا  الْفَرَسُ  -Ve at diz تَمَكَّى 
leriyle gözünü kaşımak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِتَمَكَّى  الْفَرَسُ إِذَا حَكَّ عَيْنَهُ بِرُكْبَتَيْه
-veznin [a§â¡] عَصَا) [el-mekâ] اَلْمَكَا
de) El kesret-i ¡amelden nasırlanmak 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب يَدُهُ مَكًا مِنَ   مَكِيَتْ 
ابِعِ إِذَا مَجِلَتْ مِنَ الْعَمَلِ الرَّ
َِيلُ  Erzâk (mîm’in kesriyle) [Mîkâ™îl] مِيكَا
üzere mü™ekkel olan feriştenin ismidir, 
¡aleyhi’s-selâm. Ve bunda ُمِيكَال [Mîkâl] ve 
lâm bedeli nûn’la ُمِيكَائِين [Mîkâ™în] dahi lü-
gattir. Şârihin beyânına göre ِعَبْدُ الله demek-
tir. Ve ُمِيكَائِيل [Mîkâ™îl] bir recül adıdır.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [Mekvet] مَكْوَةُ
Bahr-i ¡Umân’da bir cebel adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]م ل و]
وُ ْْ  mîm’in fethi ve lâm’ın) [el-melv] اَلْمَ
sükûnuyla) Şiddetle yürümek yâhûd yel-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا مَلْوًا  الْبَعِيرُ   مَلَ 
سَارَ شَدِيدًا أوَْ عَدَا
يَةُ ِْ -veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-temliyet] اَلتَّمْ
de) Bir adamı bir nesne mütemetti¡ edip 
müddet-i medîde onunla bilece geçindir-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َحَبِيبَك اللهُ  كَ   مَلَّ
طَوِيل مَعَهُ  وَأعََاشَكَ  بِهِ  مَتَّعَكَ   Ve Hak ta¡âlâ أيَْ 
bir adamın tûl-i ¡ömr ile behremend ve 
berhûrdâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ اللهُ عُمْرَهُ أيَْ أطََالَهُ وَمَتَّعَهُ بِهِ مَلَّ

يُّ
ِْ ) [el-muliyy] اَلْمُ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ

¡Ayş ve hayât ma¡nâsınadır.

ِّْي لٌ) [et-temellî] اَلتَّمَ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Tûl-i ¡ömr ile behremend ve berhûrdâr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَمَلَّى فُلَنٌ عُمْرَه 
وَمُلِيَّهُ أيَِ اسْتَمْتَعَ مِنْهُ
مْلَءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-imlâ] اَلِْ
dahi Hak ta¡âlâ bir kulunu tûl-i ¡ömr ve 
¡âfiyetle behremend ve berhûrdâr kıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي عُمْرَهُ   أمَْلَهُ اللهُ 
بِهِ وَمَتَّعَهُ   Ve müddeti imhâlle uzatmak أطََالَهُ 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َهِ إِذَا أطََلْت  أمَْلَيْتُ لَهُ فِي غَيِّ
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اَلْيَائِيُّ

]م ن ي]
 mîm’in fethi ve nûn’un) [el-meny] اَلْمَنْيُ
sükûnuyla) Takdîr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَه قَدَّ أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  مَنْيًا  اللهُ   مَنَاهُ 
Şârih der ki bu mâdde takdîr ma¡nâsına 
mevzû¡dur, ma¡ânî-i sâ™ire birer şu¡be ile 
ondan müteferra¡dır. İntehâ. Ve bir nesne 
ile mübtelâ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu:  
بِهِ ابْتَلَهُ  إِذَا  بِهِ  اللهُ   Ve yoklayıp sınamak مَنَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاخْتَبَرَه إِذَا   Ve bi مَنَاهُ 
nesneye mübtelâ olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِه ابْتُلِيَ  أيَِ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  بِكَذَا   مُنِيَ 
Mü™ellif bunu tekrâr eylemiştir. Ve bir 
nesneye muvaffak olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُلَه قَ  وُفِّ أيَْ  الْمَجْهُولِ  عَلَى  لِكَذَا   Ve مُنِيَ 
inzâl-i menî eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّجُلُ إِذَا أنَْزَلَ الْمَنِي مَنَا الرَّ
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-menâ] اَلْمَنَا

ةُ ةٌ) [el-meniyyet] اَلْمَنِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Ölüme denir ki ecel-i makdûrdur; 
cem¡i مَنَايَا [menâyâ] gelir. Ve 

 :Kader-i ilâhîye denir; tekûlu [menâ] مَنَا
بِقَدَرِهِ أيَْ  الِله  بِمَنَا  رَاضٍ   Ve kasd ve ârzû أنََا 
ma¡nâsınadır ki istemek ve hâhiş ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٌلَهُ مَنًا أيَْ قَصْد

) [el-meniyy] اَلْمَنِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

ve (vezninde [ilâ] إِلَى) [el-minâ] اَلْمِنَى

 (vezninde [remyet] رَمْيَةٌ) [el-menyet] اَلْمَنْيَةُ
Mâdde-i tevlîd olan suya denir; erkeğin ve 
dişinin suyundan e¡amdır, ondan hayvân 
takdîr ve tasvîr olunur. Ve ٌّمَنِي [meniyy] 
lafzının cem¡i ٌمُنْي [muny] gelir, ٌقُفْل […ufl] 
vezninde, ٌبَرِيد [berîd] ve ٌبُرْد [burd] gibi.

مْنَاءُ  Menî (hemzenin kesriyle) [™el-imnâ] اَلِْ

Ve devenin ayağı bağını uzatıp meydânlı 
kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا الْبَعِيرَ   أمَْلَيْتُ 
عْتَ لَهُ فِي قَيْدِهِ  ma¡nâsınadır [imlâl] إِمْلَلٌ Ve وَسَّ
ki bir adam takrîr ve bir âher kimse yaz-
maktan yâhûd nüshaya nazar etmeyip ¡an 
zahri’l-kalb yazmaktan ¡ibârettir; tekûlu: 
-Ve imhâl ve te™hîr ey أمَْلَيْتُ الْكِتَابَ أيَْ أمَْلَلْتُهُ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِلظَّالِم اللهُ   أمَْلَى 
أيَْ أمَْهَلَهُ
ve [el-melâvet] اَلْمَلَوَةُ

وَةُ ْْ  mîm’lerin harekât-ı) [el-melvet] اَلْمَ
selâsı ve ahîre ٌتَمْرَة [temret] vezninde) 
Zamândan bir müddete denir; tekûlu: ُأقََمْت 
هْرِ وَمَلْوَةً أيَْ بُرْهَةً عِنْدَهُ مَلَوَةً مِنَ الدَّ

يُّ
ِْ ) [el-meliyy] اَلْمَ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ

de) Zamândan müddet-i medîdeye de-
nir; yukâlu: هَوِيًّا أيَْ  هْرِ  الدَّ مِنَ  مَلِيًّا  بِهِ   Ve أقََامَ 
nehârdan sâ¡at-i tavîleye denir; yukâlu: 
مَضَى مَلِيٌّ مِنَ النَّهَارِ أيَْ سَاعَةٌ طَوِيلَةٌ
 ™Sahrâ (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-melâ] اَلْمَل
ma¡nâsınadır.

وَانِ َْ -fetehâtla ki tesni) [el-melevân] اَلْمَ
yedir) Leyl ve nehâra ¡alâ-kavlin leyl ve 
nehârın iki tarafına ıtlâk olunur ki ev-
vel ve âhirlerinden ¡ibârettir; müfredi 
 ™vezninde; sahrâ [a§â¡] عَصَا ,dır[melâ] مَل
ma¡nâsındandır; tekûlu: َاخْتَلَف مَا  أفَْعَلُهُ   لَ 
الْمَلَوَانِ أيَِ اللَّيْلُ وَالنَّهَارُ أوَْ طَرَفَاهُمَا
سْتِمْلَءُ -Bir adamın imlâ ey [™el-istimlâ] اَلِْ
lemesini istemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مْلَءَ إِسْتَمْلَهُ إِذَا سَألََهُ الِْ
 Şol (vezninde [anât…] قَنَاةٌ) [el-melât] اَلْمَلَةُ
çöl beyâbâna denir ki be-gâyet ıssı olup 
câ-be-câ serâb leme¡ân eder ola; cem¡i مَل 
[melâ] gelir, حَصَا [√a§â] gibi.
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 Necd ülkesinde bir mevzi¡-i [Minâ] مِنَى
âher ismidir. Ve ∞ariyye kurbünde bir su 
adıdır.

مْتِنَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-imtinâ] اَلِْ
de) Minâ nâm mahall-i mezbûra var-
mak yâhûd oraya konmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِمْتَنَى الْحَاجُّ إِذَا أتََى مِنًى أوَْ نَزَلَهَا
لٌ) [et-temennî] اَلتَّمَنِّي -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi dilemek ve ummak 
ma¡nâsınadır ki takdîr ma¡nâsından 
me™hûzdur, ârzû eylediği nesneyi nefs 
ve mütehayyilede takdîr ve tasvîrden 
¡ibârettir; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أرََادَه -Ve ya تَمَنَّى الشَّ
lan söylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: َكَذَب إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve okumak تَمَنَّى 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: تَمَنَّى 
-Ve yalandan düzme lakırdı çı الْكِتَابَ إِذَا قَرَأهَُ
karmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْحَدِيث  تَمَنَّى 
إِذَا اخْتَرَعَهُ وَافْتَعَلَهُ
-mîm’in zammı ve kes) [el-munyet] اَلْمُنْيَةُ
riyle) ve

ةُ ةٌ) [el-umniyyet] اَلْمُْنِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) Umulan ve temennî olunan ârzû ve 
maksûda denir. Ve

 kezâlik mîm’in zammıyla) [munyet] مُنْيَةٌ
ve kesriyle) ve

 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [munvet] مُنْوَةٌ
Nâkanın çekildikten sonra hâmil olup 
olmadığı zâhir olunca kadar mümtedd 
olan eyyâma ıtlâk olunur, meselâ genç 
buğur mukaddem gebe olmamış genç 
nâkaya aştığı günden on güne varınca 
kadar eyyâmdan ¡ibârettir. Ve ِّالثَّنِي  مُنْيَةُ 
[munyetu’&-&eniyy] ya¡nî altı yaşına giren 
buğurun ٌمُنْيَة [munyet]i on beş güne ka-
dardır, bu müddetler inkızâsında nâkanın 
hamli ve ¡adem-i hamli mütebeyyin olur.

inzâl eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْنَى 

الْمَنِيَّ أنَْزَلَ  إِذَا  جُلُ  -Ve Mekke’de Minâ de الرَّ
dikleri mahalle gelmek ma¡nâsınadır, ¡alâ-
kavlin Minâ’ya konmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أمَْنَى الْحَاجُّ إِذَا أتََى مِنًى أوَْ نَزَلَهَا Ve nâka 
 ;olmak ma¡nâsınadır [mumniyet] مُمْنِيَةٌ
yukâlu: ًأمَْنَتِ النَّاقَةُ إِذَا صَارَتْ مُمْنِيَة
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-temniyet] اَلتَّمْنِيَةُ
ninde) Bu dahi inzâl-i menî eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأنَْزَل إِذَا  جُلُ  الرَّ  مَنَّى 

 Ve bir adamı bir nesneye umdurmak الْمَنِيَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه جَعَلَ  أيَْ  وَبِهِ  إِيَّاهُ   مَنَّاهُ 
تَهُ أمُْنِيَّ
سْتِمْنَاءُ  Bir adam kendiden [™el-istimnâ] اَلِْ
menî hurûcunu istemek ma¡nâsınadır, 
tecellu… gibi; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَمْنَى 
الْمَنِيِّ خُرُوجَ  -mumni] مُمْنِيَةٌ Ve nâka طَلَبَ 

yet] midir değil midir yoklayıp denemek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِسْتَمْنَيْتُ النَّاقَةَ أيَِ اخْتَبَرْتُهَا 
مُمْنِيَةٌ هِيَ أمَْ ل
 Mekke (vezninde [ilâ] إِلَى) [Minâ] مِنَى
kazâsında bir karye adıdır; gayr-i munsa-
rıf ve munsarıf olur, mahall-i mezbûrda 
dimâ-i zebâyih imnâ™ ve irâka olundu-
ğu bâ¡is-i tesmiyedir. Ve İbn ¡Abbâs 
radıyallâhu ¡anhu hazretlerinden mervîdir 
ki mahall-i mezbûrda Cibrîl-i emîn, 
Âdem ¡aleyhime’s-selâm hazretlerin-
den müfârakat eyleyecekleri hengâmda 
Hazret-i Âdem’e “  ya¡nî dergâh-ı ”تَمَنَّ
ilâhîden bir ٌة  تَمَنِّي ve [umniyyet] أمُْنِيَّ
[temennî] ve niyâz eyle dedikte Hazret-i 
Âdem dahi cenneti temennî ederim de-
mekle ٌة  [temennî] تَمَنِّي ve [umniyyet] أمُْنِيَّ
ma¡nâsından مِنَى [Minâ] ile müsemmâ 
oldu. Şârih der ki zâhiren mükâleme-i 
mezbûre lisân-ı ¡Arabî ile vâki¡ olmuştur. 
Ve 



6000اَلْمُمْنِي BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمَنَاهُ إِذَا اخْتَبَرَه
ةُ ةٌ) [el-munuvvet] اَلْمُنوَُّ -vez [futuvvet] فُتُوَّ
ninde) Ârzû ve ümniyye ma¡nâsınadır.

 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-menâ] اَلْمَنَا
nesnenin yamacına ve tamâm karşısına 
denir; tekûlu: دَارِي مَنَا دَارِهِ أيَْ حِذَاءَهَا
) [Menât] مَنَاةُ  (vezninde [anât…] قَنَاةٌ
◊icâz’da bir mevzi¡ adıdır. Ve bir sanem 
ismidir; medd ile zebân-zededir.

-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-memnât] اَلْمَمْنَاةُ
de) Toprağı siyâh arza denir.

 (mîm’in zammıyla) [el-mumânî] اَلْمُمَانِي
Deyyûs ve kaltabana denir; yukâlu: ٍهُوَ مُمَان 
أيَْ دَيُّوثٌ
اَلْمُوَسْوِسُ  Eş¡âr-ı [Mânî’l-Muvesvis] مَانِي 
rakîka sâhibi bir şâ¡irin lakabıdır. Ve 

 Bir zındîk adıdır; ona iktidâ [Mânî] مَانِي
eden bî-mezheblere ٌّمَانَوِي [Mâneviyy] 
ıtlâk olunur. Şârih der ki şark cânibinde 
zuhûr eylemiştir, fâ¡il-i hayr nûr ve fâ¡il-i 
şerr zalâm olmasına zâhib idi, niteki 
Mutenebbî işbu beytinde işâret eylemiştir: 
الْمَانَوِيَّةَ“ أنََّ  رُ  تُخَبِّ يَدٍ ||  مِنْ  عِنْدِي  اللَّيْلِ  لِظَلَمِ   وَكَمْ 
”تَكْذِبُ
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-temânî] اَلتَّمَانِي
de) Parmak hesâbıyla tevzî¡ ve taksîm ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   تَمَانَى 
عَامَلُوا بِالْمُخَارَجَةِ

اَلْوَاوِيُّ

]م و و]
ve [™el-mevmâ] اَلْمَوْمَاءُ

 (mîm’lerin fethiyle) [el-mevmât] اَلْمَوْمَاةُ
Beyâbâna denir, ٌفَلَة [felât] ma¡nâsınadır; 
cem¡i مَوَامِي [mevâmî] gelir.

 (mîm’in zammı ve meddiyle) [el-mû] اَلْمُو

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mumnî] اَلْمُمْنِي
de) ve

 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mumniyet] اَلْمُمْنِيَةُ
vezninde) Henüz zikr olunan ٌمُنْيَة [munyet] 
içre olan nâkaya denir ki hamli ve ¡adem-i 
hamli mütebeyyin değildir.

) [el-mumânât] اَلْمُمَانَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Mücâzât ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
bir nesneyi bir adama lâzım kılmak, ilzâm 
ve îcâb ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجَازَاه إِذَا   مَانَاهُ 
ألَْزَمَهُ  ;Ve geciktirmek ma¡nâsınadır أوَْ 
yukâlu: ُمَاطَلَه إِذَا   Ve müdârâ kılmak مَانَاهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَارَاه إِذَا   Ve مَانَاهُ 
râkibin ensesine binmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِكُوب مَانَاهُ إِذَا عَاقَبَهُ فِي الرُّ
 (vezninde [tecellî] تَجَلِّي) [Temennî] تَمَنِّي
Beyne’l-◊aremeyn bir belde adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]م ن و]
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-menâ] اَلْمَنَا

) [el-menât] اَلْمَنَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
Bir gûne ölçek ¡alâ-kavlin bir gûne tar-
tı ismidir ki Türkîde batman ta¡bîr olu-
nur; tesniyesinde ِمَنَوَان [menevân] ve ِمَنَيَان 
[meneyân] denir fetehâtla, yâ™ hiffet için 
müte¡âkib olmuştur; cem¡i ٌأمَْنَاء [emnâ™] 
gelir ve أمَْنِي [emnî] gelir hemzenin fethi 
ve nûn’un kesriyle ve ٌّمُنِي [muniyy] gelir, 

-ge [miniyy] مِنِيٌّ vezninde ve [utiyy¡] عُتِيٌّ
lir kesreteynle. Şârih der ki mü™ellif bunu 
 mâddesinde dahi zikr ve tafsîl ”م،ن،ن“
eyledi.

 (vezninde [anv√] حَنْوٌ) [el-menv] اَلْمَنْوُ
 gibi bir adamı bir nesne ile [meny] مَنْيٌ
mübtelâ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ابْتَلَهُ إِذَا  مَنْوًا  يَمْنوُهُ   Ve yoklayıp denemek مَنَاهُ 
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yukâlu: َمْنُ مَهَاوَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا صَار  مَهُوَ السَّ
.Ke-mâ zukire  مَهْوًا فَهُوَ مَهْوٌ

 (vezninde [nehy] نَهْيٌ) [el-mehy] اَلْمَهْيُ
İsmdir, atın kösteğini uzatmağa denir. Ve 

 Masdar olur yaldızlamak [mehy] مَهْيٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَمْهَاهُ وَيَمْهِيه يْءَ   مَهَى الشَّ
هَهُ مَوَّ إِذَا  وَالثَّانِي  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ   Bunlar da مَهْيًا 
harf-i halk için yâ™ mu¡âkab olmuştur.

-veznin [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-mehât] اَلْمَهَاةُ
de) Güneşe denir; yukâlu: َِأي الْمَهَاةُ   طَلَعَتِ 
مْسُ  Ve yaban sığırına denir ki kolan الشَّ
ta¡bîr olunur, gâv-ı kûhî ma¡nâsına. Ve 
billûra denir ki sırça cinsindendir; cem¡i 
 vezninde ve [a§â√] حَصَا ,gelir [mehâ] مَهَا
 gelir [meheyât] مَهَيَاتٌ ve [mehevât] مَهَوَاتٌ
fetehâtla.

-Er (mîm’in zammıyla) [el-muhât] اَلْمُهَاةُ
kek hayvânın nutfesine denir; cem¡i مُهَى 
[muhâ] gelir mîm’in zammıyla, هُدَى 
[hudâ] vezninde.

-vez [mi√râb] مِحْرَابٌ) [™el-mimhâ] اَلْمِمْهَاءُ
ninde) Sütü duru ve yufka olan nâkaya 
denir; yukâlu: ِنَاقَةٌ مِمْهَاءٌ أيَْ رَقِيقَةُ اللَّبَن
 (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™el-mehâ] اَلْمَهَاءُ
Ba¡zı okta olan eğriliğe denir ki doğru ol-
mayıp bir tarafa kaçık olmasıdır; yukâlu: 
فِي الْقِدْحِ مَهَاءٌ أيَْ أوََدٌ

اَلْيَائِيُّ

]م ه ي]
 (vezninde [nehy] نَهْيٌ) [el-mehy] اَلْمَهْيُ
Bıçağın ağzını yufkaltıp keskinletmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِفْرَةَ مَهْيًا مِنَ الْبَاب  مَهَى الشَّ
الثَّانِي إِذَا رَقَّقَهَا
مْهَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-imhâ] اَلِْ

مْتِهَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-imtihâ] اَلِْ
de) ٌمَهْي [mehy] ma¡nâsınadır; yukâlu: أمَْهَى 

Bir gûne devâyî dârû ismidir ki veca¡-ı 
mefâsıla ve kebide ve şürben ve tılâ™en 
nâfi¡dir ve ¡usr-i bevl ve mesâne ve rahim 
evcâ¡ına ve sancı ve nefh-i rîh ¡ârızalarına 
müfîddir. Bu darı ve sünbül-i cebelî ve 
sünbülü’l-esed dedikleri köktür ve ¡indel-
ba¡z yaban havucudur.

اَلْوَاوِيُّ

]م ه و]
 Tâze (vezninde [sehv] سَهْوٌ) [el-mehv] اَلْمَهْوُ
hurmâya denir, ٌرُطَب [ru†ab] ma¡nâsına. Ve 
inciye denir, ٌُلؤُْلؤ [lu™lu™] ma¡nâsına. Ve 
bir cins ak çakıl taşına denir. Müfredâtın 
beyânına göre Rûm diyârından ve ~a¡îd 
nevâhîsinden zuhûr eden elmâs gibi ak ve 
şeffâf olur, frenk taşı ta¡bîr ederler, ba¡zı 
bıçak kabzası ve zurûf yaparlar ve bu ha-
cer ٌسُلْوَان [sulvân]ın gayrıdır. Ve 

-Doluya denir ki gökten ya [mehv] مَهْوٌ
ğar, ٌبَرَد [bered] ma¡nâsına. Ve yufkaca 
nâzük kılıca denir, ¡alâ-kavlin cevher-
li tâb-dâr olanına denir. Ve ¡Abdul…ays 
kabîlesinden bir cemâ¡atin pederi adıdır. 
Ve duruca olan süte denir. Ve 

 Masdar olur, pek vurmak [mehv] مَهْوٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: مَهَاهُ مَهْوًا إِذَا ضَرَبَهُ شَدِيدًا
مْهَاءُ  Yağ (hemzenin kesriyle) [™el-imhâ] اَلِْ
ve süt ve şerbet makûlesine çok su katmak-
la pek duru kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَاءَهُ أكَْثَرَ  إِذَا  رَابَ  وَالشَّ مْنَ  السَّ  Ve demir أمَْهَى 
âleti suvarıp keskinletmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َالْمَاء وَسَقَاهَا  هَا  أحََدَّ إِذَا  الْحَدِيدَةَ   Ve أمَْهَى 
davarın ayağı kösteğini yâ ipini uzatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَ رَسَنَه أمَْهَى الْفَرَسَ إِذَا طَوَّ
-vez [alâvet√] حَلَوَةٌ) [el-mehâvet] اَلْمَهَاوَةُ
ninde) Yağ yâ süt makûlesi çok su ka-
tılmakla pek duru olmak ma¡nâsınadır; 
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FASLU’N-NÛN 

)فَصْلُ النُّونِ(

اَلْيَائِيُّ

]ن أ ي]
 Bir (vezninde [re™y] رَأْيٌ) [en-ne™y] اَلنَّأْيُ
nesneden ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُبَعُدْت أيَْ  الثَّالِثِ  الْبَابِ  مِنَ  نَأْيًا  وَعَنْهُ   نَأيَْتُهُ 
Ve alaçık yâhûd çadır etrâfına mâni¡-i 
sel olmak için ark kazmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: نَأىَ النُّؤْيَ لِلْخَيْمَةِ إِذَا عَمِلَهُ لَهَا Ve vech-i 
mezkûr üzere çadır etrâfında kazılmış 
arka denir, ٌنَأْي [ne™y] dahi denir, ke-mâ 
se-yuzkeru.

نْآءُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [™el-in™â] اَلِْ
Ba¡îd eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأنَْأيَْتُه 
 Ve çadır çevresine ark kazmak عَنْهُ إِذَا أبَْعَدْتَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: لَهَا عَمِلَ  إِذَا  الْخَيْمَةَ   أنَْأىَ 
نؤُْيًا وَتَقُولُ أنَْأيَْتُ النُّؤْيَ إِذَا عَمِلْتَهُ
نْتِآءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inti™â] اَلِْ
Teb¡îd olunmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُأنَْأيَْتُه 
فَبَعُدَ أبَْعَدْتُهُ  أيَْ   Ve çadır havâlîsine ark فَانْتَأىَ 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َالنُّؤْي  أنَْأيَْتُ 
إِذَا عَمِلْتَهُ
َِي  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ™î] اَلتَّنَا
Iraklaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَنَاؤَوْا عَنْه 
إِذَا تَبَاعَدُوا
-vez [muntehâ] مُنْتَهَى) [el-munte™â] اَلْمُنْتَآى
ninde) Mevzi¡-i ba¡îde denir.

 nûn’un fethi ve hemzenin) [en-ne™y] اَلنَّأْيُ
sükûnuyla) ve

ve (nûn’un zammıyla) [un-nu™y] اَلنُّؤْيُ

ئْيُ ve (nûn’un kesriyle) [en-ni™y] اَلنِّ

 Şol (vezninde [hudâ] هُدَى) [en-nuvâ] اَلنُّوَى
arka denir ki alaçık ve çadır içlerine su 

فْرَةَ وَامْتَهَاهَا بِمَعْنَى مَهَاهَا الشَّ
-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-Mimhâ] اَلْمِمْهَى
de) ¡Abs kabîlesi yurdunda bir su adıdır.

سْتِمْهَاءُ -Cenkte düşma [™el-istimhâ] اَلِْ
nın taburunu «ar… ve hezm eylemek 
ma¡nâsınadır; ve minhu: ِهُمْ يَسْتَمْهُونَ فِي الْبُهَم 
عَلَيْهِمْ يقُْدَرُ  فَلَ  الْحُرُوبِ  فِي  فُوفَ  الصُّ قُونَ  يخَُرِّ  أيَْ 
Şârih der ki mü™ellif bu mâddede pek 
îcâz eylemiştir. Lisânu’l-¡Arab’da zikr 
olunduğu üzere ٌإِسْتِمْهَاء [istimhâ™] at kıs-
mının ¡uhde-i iktidârında olan seğirtmeği 
istihrâc eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْجَرْيِ مِنَ  عِنْدَهُ  مَا  اسْتَخَرَج  إِذَا  الْفَرَسُ   Pes إِسْتَمْهَى 
mü™ellifin iktifâ™ eylediği kelâm ki ¡Adiyy 
b. er-Ri…â¡ nâm şâ¡irin işbu: َيَسْتَجِيبُون  “هُمْ 
اعِي وَيكُْرِهُهُمْ || حَدُّ الْخَمِيسِ وَيَسْتَمْهُونَ فِي الْبُهَمِ”  لِلدَّ
beytinde muktasardır, ya¡nî müşârünileyh 
olan cemâ¡at be-gâyet bahâdır ve dil-âver 
olmalarıyla cenklerde düşmanın taburları-
nı hark ve hezm edip ve kimse onların ahz 
ve katllerine kâdir olmazlar. Pes ma¡nâ-yı 
mezbûrlardan me™hûzlardır. Ve ٌبُهَم [bu-
hem] bâ’nın zammıyla ¡askere denir.

اَلْيَائِيُّ

]م ي ي]
ve [Meyyet] مَيَّةُ

 mîm’lerin fethi ve yâ’ların) [Meyy] مَيُّ
teşdîdleriyle) Esmâ-i nisvândandır.

 mîm’in fethi ve yâ’nın) [Meyyâ] مَيَّا
teşdîdiyle) Bintu Udd b. Evd nâm hatundur 
ki Fâri…în dedikleri beldenin bâniyesidir. 
İsmi muzâf olup Meyyâfâri…în ile müşte-
hir olmuştur.
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يوَُافِقْهُ لَمْ  إِذَا   Ve bir adamın yatağı uygun بِهِ 
olmamakla ârâm ve râhat edemeyip beri 
öte muztarib ve bî-karâr olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ْنَبَا جَنْبُهُ عَنِ الْفِرَاشِ إِذَا لَم 
عَلَيْهِ  Ve ok nişâneye varamaz olmak يَطْمَئِنَّ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْهَدَفِ  عَنِ  هْمُ  السَّ  نَبَا 
رَ قَصَّ
-Şol yaya denir ki kiri [en-nâbiyet] اَلنَّابِيَةُ
şinden meydânlı ola; yukâlu: إِذَا نَابِيَةٌ   قَوْسٌ 
نَبَتْ عَنْ وَتَرِهَا

) [en-nebiyy] اَلنَّبِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Yola denir; yukâlu: أخََذَ نَبِيًّا سَدِيدًا أيَْ طَرِيقًا
ةُ ةٌ) [en-nebiyyet] اَلنَّبِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Hurmâ yaprağından örülmüş sof-
raya denir. Ve bu Fârisîdir, mu¡arrebinde 
ةٌ  ”ن،ف،ف“ denir niteki [nefiyyet] نَفِيَّ
mâddesinde zikr olundu; Türkîde ona te-
pir ta¡bîr olunur, tabla tarzında olur.

-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [en-nebâvet] اَلنَّبَاوَةُ
ninde) ve

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nebvet] اَلنَّبْوَةُ
ve

) [en-nebiyy] اَلنَّبِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Yüksek arza denir. Ve 

 .â™if’te bir mevzi¡ adıdır‰ [Nebâvet] نَبَاوَةُ
Şârih der ki bunlar hemze bâbında dahi 
zikr olundu.

بَاوَةُ  (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-nibâvet] اَلنِّ
İsmdir, yüksekliğe denir.

 Esmâdandır: Nâbî b. ªabyân [Nâbî] نَابِي
muhaddistir. Ve ashâbdan ¡A…abe b. 
¡Âmir’in ceddi ve ¿a¡lebe b. ¡Aneme 
b. ¡Adiyy nâm sahâbenin cedd-i vâlidi 
ismleridir.

) [Nubeyy] نبَُيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
İbn Hurmuz el-Bâhîlî’dir ki tâbi¡îdir.

 Vedî¡a (fetehâtla) [u’n-Nebevân±] ذُوالنَّبَوَانِ

girmemek için etrâfına kazılmış ola; cem¡i 
 vezninde ve [âbâr] آبَارٌ ,gelir [™ânâ] آنَاءٌ
 gelir hemzenin fethi ve nûn’un [en™â] أنَْأىَ
sükûnuyla ve ٌّنئُِي [nu™iyy] gelir, ٌّصُلِي 
[§uliyy] vezninde ve ٌّنِئِي [ni™iyy] gelir kes-
reteynle. Bunlar mecmû¡unun cem¡idir.

اَلْوَاوِيُّ

]ن أ و]
 vezninde ve onda [ne™y] نَأْيٌ [en-ne™v] الَنَّأْوُ
lügattir ki ba¡îd olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُنَأوَْتُ عَنْهُ نَأْوًا لغَُةٌ فِي نَأيَْت

اَلْوَاوِيُّ

]ن ب و]
) [en-nubuvv] اَلنُّبُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

) [en-nubiyy] الَنُّبِيُّ vezninde) ve [utiyy¡] عُتِيٌّ

 (vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ) [en-nebvet] اَلنَّبْوَةُ
Göz bir nesneden yayınmak ve  çöngel-
mek ma¡nâsınadır ki pek korkunç yâhûd 
murdâr ve kerîh olduğundan bâsıra nüfûz 
ve müstakarr olmayıp yayınmaktan 
¡ibârettir, niteki düşman yüzüne bakmak 
hâletinde olur; yukâlu: ًا وَنبُِيًّا وَنَبْوَة  نَبَا بَصَرُهُ نبُُوًّ
تَجَافَى  Kâle’ş-şârih ve fi’n-Nihâye ve fî إِذَا 
hadîsi’l-A√nef: ْفَنَبَت وَفْدٍ  مَعَ  عُمَرَ  عَلَى   “قَدِمْنَا 
” أيَْ تَجَافَى نَظَرُهُ وَلَمْ يَنْظرُْ إِلَيْهِمْ  عَيْنَاهُ عَنْهُمْ وَوَقَعَتْ عَلَيَّ
Ve kılıç vurulan nesneye işlemeyip geri 
sıçramak ve geri dönmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: عَنْهَا وَارْتَدَّ  كَلَّ  إِذَا  رِيبَةِ  الضَّ عَنِ  يْفُ  السَّ  نَبَا 
يَمْضِ  Ve bir kimse yâ bir nesne pek وَلَمْ 
çirkîn ve bed-sûret olmakla göz ondan 
munsarıf olmak ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: ُالْعَيْن تَقْبَلْهَا  فَلَمْ  قَبُحَتْ  أيَْ  صُورَتُهُ   نَبَتْ 
Ve bir yerin havâsı mizâca uymaz olmak 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُمَنْزِلَه  نَبَا 



6004اَلنَّبَوَانُ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

اَلْيَائِيُّ

]ن ت ي]
 نوُتِيٌّ (nûn’un fethiyle) [en-nevâtî] اَلنَّوَاتِي
[nûtiyy] kelimesinin cem¡idir ki gemi 
tayfasına ve hizmetçi neferine denir ki 
levend ta¡bîr olunur, َحُون  [mellâ√ûn] مَلَّ
ma¡nâsınadır. Mü™ellif bunu “ن،و،ت” 
mâddesinde dahi zikr eyledi.

اَلْوَاوِيُّ

]ن ث و]
-nûn’un fethi ve &â-yı mü) [en-ne&v] اَلنَّثْوُ
sellesenin sükûnuyla) Bir lakırdıyı herkese 
söyleyip fâş ve şâyi¡ kılmak ma¡nâsınadır 
ki dillere dâsitân eylemek ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ُثَ بِهِ وَأشََاعَه  Ve نَثَا الْحَدِيثَ يَنْثوُ نَثْوًا إِذَا حَدَّ
bir nesneyi dağıtıp yaymak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُقَهُ وَأذََاعَه يْءَ إِذَا فَرَّ نَثَا الشَّ
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [en-ne&â] اَلنَّثَا
adamın yâd ve ihbâr olunan vasf-ı hâline 
ıtlâk olunur, gerek güzel ve gerek kabîh 
olsun; yukâlu: ِعَن أخَْبَرْتَ  مَا  وَهُوَ  النَّثَا  حَسَنُ   هُوَ 
ءٍ جُلِ مِنْ حَسَنٍ أوَْ سَيِّ الرَّ

) [en-ne&iyy اَلنَّثِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Kuyudan su çekerken ipten saçılan su sa-
çıntısına denir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ&î] اَلتَّنَاثِي
de) Biraz kimseler beynlerinde bir ada-
mı yâ bir nesneyi zikr ve yâd edişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُتَنَاثَوْهُ أيَْ تَذَاكَرُوه

اَلْيَائِيُّ

]ن ث ي]
 vezninde ve onda [ne&v] نَثْوٌ [en-ne&y] اَلنَّثْيُ
lügattir ki zikr olundu; tekûlu: َنَثَيْتُ الْحَدِيث 

b. Mer&ed nâm kimsenin lakabıdır. 

 Bir suyun (fetehâtla) [en-Nebevân] اَلنَّبَوَانُ
adıdır.

نْبَاءُ -Ha (hemzenin kesriyle) [™el-inba] اَلِْ
ber vermek ma¡nâsınadır; mehmûz da 
lügattir; tekûlu: ُأنَْبَأْتُه فِي  لغَُةٌ  -Ve Ebu’l أنَْبَيْتُهُ 
Beyân Nebâ b. Mu√ammed b. Ma√fû@ ki 
 veznindedir, tarîk-i Beyâniyyûn [a§â¡] عَصَا
süllâkının şeyhidir.

اَلْوَاوِيُّ

]ن ت و]
 عُلُوٌّ tâ-yı fevkiyye ile) [en-nutuvv] اَلنُّتُوُّ
[¡uluvv] vezninde) ¡Uzv-ı beden şişip 
kabarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُعُضْوُه  نَتَا 
وَرِمَ إِذَا  ا   Asl bir nesne tümüp domalmak نتُُوًّ
ma¡nâsınadır; bedende henüz çıkmağa 
başlayan çıbanın tümüp domalması gibi, 
niteki mehmûze de lügattir.

-Bodur ada (fetehâtla) [en-nevetât] الَنَّوَتَاةُ
ma denir; cem¡i نَوَاتِي [nevâtî] gelir.

 ;Şişip kabarmış ¡uzva denir [en-nâtî] الَنَّاتِي
yukâlu: ٌعُضْوٌ نَاتٍ أيَْ وَرِم
نْتَاءُ -Geri (hemzenin kesriyle) [™el-intâ] اَلِْ
lenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا  أنَْتَى الرَّ
رَ -Ve bir adamın vurup burnunu ezmek تَأخََّ
le şişip kabartmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَهُ وَيقَُالُ أنَْتَاهُ  Ve bir أنَْتَى فُلَنٌ إِذَا كَسَرَ أنَْفَ إِنْسَانٍ فَوَرَّ
adama şekl ve şemâ™ilde ve hulk ve meş-
rebde uygun olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أنَْتَى فُلَنًا إِذَا وَافَقَ شَكْلَهُ وَخُلُقَهُ
لٌ) [et-tenettî] اَلتَّنَتِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Sür¡atle pertâv edip atılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ى تَنَتَّى عَلَيْهِ إِذَا تَنَزَّ
سْتِنْتَاءُ -Çıban gereği gibi çirk [™el-istintâ] اَلِْ
le dolup kalkıp domalmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َلُ إِذَا اسْتَقْرَن مَّ إِسْتَنْتَى الدُّ
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eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَجَا لِفُلَنٍ إِذَا 
هَ لَهُ لِيُصِيبَهُ بِالْعَيْنِ  Ve batndan hades çıkmak تَشَوَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَجَا الْحَدَثُ إِذَا خَرَج
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tenciyet] اَلتَّنْجِيَةُ
de) Kurtulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  نَجَّ
خَلَصَ إِذَا   ;Ve kurtarmak ma¡nâsınadır مِنْهُ 
yukâlu: ُاهُ اللهُ أيَْ خَلَّصَه نَجَّ
سْتِنْجَاءُ  Bu dahi kurtulmak [™el-istincâ] اَلِْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِسْتَنْجَى مِنْهُ إِذَا خَلَص Ve 
ağaç kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَنْجَى 
قَطَعَهَا إِذَا  جَرَةَ   Ve bir kimse bir adamdan الشَّ
kendi hâcet ve maksûdunu istihsâl ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه  إِسْتَنْجَى 
 Ve kazâ-yı hâcetten sonra حَاجَتَهُ أيَْ تَخَلَّصَهَا
mevzi¡-i tahâreti su ile yaykanmak yâhûd 
taşla silinmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
حَ تَمَسَّ أوَْ  النَّجْوِ  مِنَ  بِالْمَاءِ  اغْتَسَلَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِسْتَنْجَى 
بِالْحَجَرِ
Mütercim der ki Mi§bâ√’ın beyânına 
göre bu ma¡nâ kat¡-ı şecer ma¡nâsına 
olan ٌإِسْتِنْجَاء [istincâ™] mâddesinden yâhûd 
ilti…â†-ı ru†ab ma¡nâsından me™hûzdur. 
Ve Râπib ِلْقَاء لِِ نَجْوَةً  طَلَبَ  أوَْ  النَّجْوِ  إِزَالَةَ  ى   تَحَرَّ
-ibâreleriyle tefsîr eylemekle evve¡ الْذََى
le göre i¡tâb ve isti¡tâb kabîlinden olur, 
ya¡nî mezîdün fîhi taleb için olur. ٌإِعْتَاب 
[i¡tâb] kelimesinin hemzesi selb için ol-
duğu gibi, bunun mezîdi olan ٌإِنْجَاء [incâ™] 
kelimesinin dahi selb için olmakla ٌإِسْتِنْجَاء 
[istincâ™] izâle-i ٌنَجْو [necv] taleb eylemek 
ma¡nâsına olur. Ve terdîd-i sânîye göre te-
settür için ٌنَجْوَة [necvet] ya¡nî yüksekçe yer 
aramak ma¡nâsına olup ba¡dehu ma¡nâ-yı 
mezkûrda müte¡âref olmuş olur, niteki ٌط  تَغَوُّ
[teπavvut] ibtidâ ٌغَائِط [πâ™i†] ya¡nî çukurca 
yer aramak ma¡nâsınadır, lâkin vech-i ev-
vel evcehtir. Vücûh-ı sâ™ire mecâz olmak-
la istihlâs ma¡nâsından me™hûz denmek 

نَثْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي لغَُةٌ فِي نَثَوْتُ
نْثَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-in&â] اَلِْ
adamı fasl ve gıybet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َأنَْثَى زَيْدٌ إِذَا اغْتَاب Ve bir nesneden ¡âr 
ve cinâbla istinkâf eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُيْءِ إِذَا أنَِفَ مِنْه أنَْثَى عَنِ الشَّ

اَلْوَاوِيُّ

]ن ج و]
 nûn’un fethi ve cîm’in) [en-necv] اَلنَّجْوُ
sükûnuyla) ve

ve [™en-necâ] اَلنَّجَاءُ

ve [en-necât] اَلنَّجَاةُ

 (nûn’ların fethiyle) [en-necâyet] اَلنَّجَايَةُ
Kurtulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه  نَجَا 
مِنْهُ خَلَصَ  إِذَا  وَنَجَايَةً  وَنَجَاةً  وَنَجَاءً  نَجْوًا  -Mü يَنْجُو 
tercim der ki Râπib’in beyânına göre 
bu mâdde infisâl mine’ş-şey™ ma¡nâsına 
mevzû¡dur. Ve 

 ;Ağacı kesmek ma¡nâsınadır] [necv] نَجْوٌ
yukâlu: جَرَةَ نَجْوًا إِذَا قَطَعَهَا  Ve نَجَا الشَّ

 ve [necv] نَجْوٌ

 Deriyi (vezninde [a§â¡] عَصَا) [necâ] نَجَا
yüzmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْجِلْد  نَجَا 
Ve نَجْوًا وَنَجًا إِذَا كَشَطَهُ

ve [necv] نَجْوٌ

 :Yüzülmüş deriye denir; yukâlu [necâ] نَجَا

Ve عِنْدَهُ نَجْوٌ وَنَجًا أيَْ جِلْدٌ مَنْجُوٌّ

 ;Hadeslemek ma¡nâsınadır [necv] نَجْوٌ
yukâlu: َبِيُّ إِذَا أحَْدَث Ve نَجَا الصَّ

 Mutlakan batndan hurûc eden [necv] نَجْوٌ
şey™e denir, gerek necis ve gerek rîh olsun. 
Ve نَجْوَى [necvâ] ma¡nâsına gelir, ke-mâ 
se-yuzkeru. Ve yağmuru dökülmekle boş 
kalmış sehâba denir. Ve bir adama yâhûd 
bir nesneye göz değirmek için bed nazar 
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makûlesi ağaca denir.

ve [en-nâciyet] اَلنَّاجِيَةُ

ةُ ةٌ) [en-neciyyet] اَلنَّجِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Pek çabuk ve revende nâkaya denir; 
yukâlu: ٌنَاجِيَةٌ وَنَجِيَّةٌ أيَْ سَرِيعَة  Ve bununla نَاقَةٌ 
erkek deve sıfatlanmaz ve ¡inde’l-ba¡z sı-
fatlanır; yukâlu: ٌبَعِيرٌ نَاجٍ وَنَجِيٌّ أيَْ سَرِيع
ve (vezninde [necm] نَجْمٌ) [en-necv] اَلنَّجْوُ

-vez [da¡vâ] دَعْوَى) [en-necvâ] اَلنَّجْوَى
ninde) Bir adama sırren söz söylemek 
ma¡nâsınadır ki fısıldamak ta¡bîr olu-
nur; yukâlu: ُه إِذَا سَارَّ وَنَجْوَى  نَجْوًا   Ve bir نَجَاهُ 
adamın ağzını koklamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَجَاهُ إِذَا نَكَهَه Ve 

-gibi fı [necâ] نَجًا ,İsm olur [necvâ] نَجْوَى
sıltıya denir; yukâlu: ٌّبَيْنَهُمْ نَجًا وَنَجْوَى أيَْ تَسَار 
Ve fısıltı eden kimselere denir ki vasf 
bi’l-masdar olur; yukâlu: َون  هُمْ نَجْوَى الْمُسَارُّ
Şârih der ki müfred ve cem¡e ıtlâk olunur.

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-munâcât] اَلْمُنَاجَاةُ
ninde) ve

جَاءُ  Bir (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [™en-nicâ] اَلنِّ
kimseye fısıldamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
هُ  Şârih der ki niyâz-ı نَاجَاهُ مُنَاجَاةً وَنِجَاءً إِذَا سَارَّ
dergâh-ı ilâhîye ٌمُنَاجَاة [munâcât] ıtlâkı 
i«fâ™ cihetiyle olduğuna mebnîdir.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâcî] اَلتَّنَاجِي
Fısıldaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: تَنَاجَى 
وْا الْقَوْمُ إِذَا تَسَارَّ

) [en-neciyy] اَلنَّجِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Fısıltıya denir. Ve bir adamla fısıltı edene 
denir ki sırdaş ve hem-râz olacaktır; cem¡i 
هُ :gelir; yukâlu [enciyet] أنَْجِيَةٌ هُوَ نَجِيُّهُ أيَْ يسَُارُّ
 Sâhil-i (vezninde [hudâ] هُدَى) [Nucâ] نجَُى
bahr-i Zengibâr’da bir belde adıdır.

النَّجَاءَكَ  [en-necâ™eke en-necâ™eke] اَلنَّجَاءَكَ 
(nûn’ların fethi ve eliflerin meddiyle ve 

onlardan akrebdir. İntehâ. Ve

 Tâze hurmâya erişmek [™istincâ] إِسْتِنْجَاءٌ
yâhûd tâze hurmâ yemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأكََلُوه أوَْ  طَبَ  الرُّ أصََابُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   إِسْتَنْجَى 
Ve mutlakan ağaçtan yemiş dermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَنْجَى الْجِنَاءَ إِذَا اجْتَنَاه
نْجَاءُ -Kur (hemzenin kesriyle) [™el-incâ] اَلِْ
tarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه اللهُ   أنَْجَاهُ 
خَلَّصَهُ  ;Ve ağaç kesmek ma¡nâsınadır أيَْ 
yukâlu: جَرَةَ إِذَا قَطَعَهَا  Ve deri soymak أنَْجَى الشَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُكَشَطَه إِذَا  الْجِلْدَ   أنَْجَى 
Ve bulut yağdırdıktan sonra geldiği semte 
dönüp gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأنَْجَت 
أمَْطَرَتْ بَعْدَمَا  أدَْبَرَتْ  أيَْ  وَلَّتْ  إِذَا  حَابَةُ  -Ve ağa السَّ
cın meyvesinin derme zamânı hulûl eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّخْلَةُ   أنَْجَتِ 
 Ve bir nesneyi keşf ve izhâr eylemek أجَْنَتْ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا كَشَفَه أنَْجَى الشَّ
نْتِجَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inticâ] اَلِْ
Bir adamdan bir kimse hâcetini istihsâl 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُمِنْه  إِنْتَجَى 
-Ve bir adamı sırdaş eyleme حَاجَتَهُ إِذَا تَخَلَّصَهَا
ğe tahsîs ve ihtiyâr eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِبِمُنَاجَاتِه هُ  خَصَّ إِذَا  -Ve mürte إِنْتَجَاهُ 
fi¡ yere oturmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَجْوَةٍ عَلَى  قَعَدَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve fısıldaşmak إِنْتَجَى 
ma¡nâsınadır ki müşâreket içindir; yukâlu: 
وا إِنْتَجَى الْقَوْمُ إِذَا تَسَارُّ
ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [en-necâ] الَنَّجَا

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-necvet] اَلنَّجْوَةُ
ve

-veznin [mermâ] مَرْمَى) [el-mencâ] اَلْمَنْجَى
de) Tümsek ve yüksek yere denir, gûyâ ki 
sel suyundan necâta bâ¡istir; yukâlu: نَزَلوُا 
الْرَْضِ مِنَ  ارْتَفَعَ  مَا  أيَْ  وَالْمَنْجَى  وَالنَّجْوَةِ  النَّجَا   وَرَاءَ 
Ve 

 [a§â¡] عَصَا ,Değneğe denir [necâ] نَجَا
ma¡nâsına. Ve değnek düzecek sırık 
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adıdır. Ve Ba§ra’da bir mevzi¡ adıdır.

) [Nuceyy] نجَُيٌّ  (vezninde [sumeyy] سُمَيٌّ
Bir recül adıdır.

-tem] تَمْرَةٌ harf-i ta¡rîfle) [en-Necvet] اَلنَّجْوَةُ
ret] vezninde) Ba√reyn kazâsında bir kar-
ye adıdır. Ve 

 Bir recül (harf-i ta¡rîfsiz) [Necvet] نَجْوَةُ
adıdır.

 Ebu’l-Mutevekkil ¡Alî [en-Nâcî] اَلنَّاجِي
b. Dâvûd ve Ebu’§-~iddî… Bekr b. ¡Amr 
ve râvî™-i ◊asen-i Ba§rî olan Ebû ¡Ubey-
de ve Rey√ân b. Sa¡îd nâm muhaddisle-
rin lakablarıdır. Ve ¡Alî b. Necâ el-Vâ¡i@ 
el-◊anbelî ki a¡lâmdandır, İbn Nuceyye 
demekle ma¡rûftur ki ُة  [sumeyyet] سُمَيَّ
veznindedir.

ةُ ةٌ) [Neciyyet] نَجِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
İbn ¿evâb el-I§fahânî’dir ki muhaddistir.

اَلْوَاوِيُّ

]ن ح و]
 (vezninde [ma√v] مَحْوٌ) [en-na√v] اَلنَّحْوُ
Yola denir; yukâlu: أخََذَ نَحْوًا أيَْ طَرِيقًا Ve ci-
het ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُوَ عَلَى نَحْوِهِ أيَْ جِهَتِه 
Cem¡i ٌأنَْحَاء [en√â™] ve ٌّنحُُو [nu√uvv] gelir, 
 vezninde. Ve kasd ma¡nâsına [utull¡] عُتُلٌّ

gelir; bu ma¡nâda zarf ve ism olur; tekûlu: 
 نَحْوِي إِلَيْهِ :Ve tekûlu نَحَوْتُ نَحْوَهُ أيَْ قَصَدْتُ قَصْدَهُ
قَصْدِي ةِ :ve minhu أيَْ  الْعَرَبِيَّ  Ya¡nî ¡ilm-i نَحْوُ 
nahv ıtlâk olunan fenn-i ma¡hûd işbu 
kasd ma¡nâsındandır, zîrâ onunla kelâm-ı 
¡Arabînin semt ve minhâcı idrâk olu-
nur. Bunun cem¡i ٌّنحُُو [nu√uvv] gelir, ٌّعُتُل 
[¡utull] vezninde ve ٌة  ,gelir [nu√iyyet] نحُِيَّ
ةٌ  vezninde. Ve kasd ve ¡azm [duliyyet] دُلِيَّ
eylemek ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: 
إِذَا وَالثَّالِثِ  لِ  الْوََّ الْبَابِ  مِنَ  نَحْوًا  وَيَنْحَاهُ  يَنْحُوهُ   نَحَاهُ 

kasrıyla) ْأسَْرِع  ma¡nâsınadır ki emr-i أسَْرِعْ 
hâzırlardır, “Çabuk ol, çabuk ol!” de-
mektir. Ve bu igrâ™ bâbındandır. Fi¡li 
vücûben mahzûftur, َإِلْزَمِ النَّجَاء sebkindedir, 
tahsîs-i hitâb için kâf lâhık oldu, َذَلِك ve 
 .kâfları gibi; i¡râbdan mahalli yoktur هُنَالِكَ
Hulâsası “Çabuk ol, kurtulmağa bak!” de-
mektir. Kurtulmanın melzûmu olan sür¡at 
ma¡nâsına isti¡mâl olunmuştur; yukâlu: 
الَنَّجَاءَكَ النَّجَاءَكَ بِالْمَدِّ وَالْقَصْرِ أيَْ أسَْرِعْ أسَْرِعْ
 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [en-necât] اَلنَّجَاةُ
Kurtulmak ma¡nâsınadır ki zikr olundu. 
Ve hırs ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي نَجَاةٌ   بِهِ 
-Ve hased ma¡nâsınadır. Zâhiren bun حِرْصٌ
lar ٌقَذِرَة […a≠iret] ma¡nâsından me™hûzdur. 
Ve 

 [kem™et] كَمْأةٌَ ,Mantara denir [necât] نَجَاةٌ
ma¡nâsına.

ي لٌ) [et-teneccî] اَلتَّنَجِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Mürtefi¡ce yer araştırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِالْرَْض مِنَ  نَجْوَةً  الْتَمَسَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ ى   تَنَجَّ
Ve bir adama yâ bir nesneye göz değir-
mek için bed nazar eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِهَ لَهُ لِيُصِيبَهُ بِالْعَيْن ى لِفُلَنٍ إِذَا تَشَوَّ تَنَجَّ
-vez [se√âbet] سَحَابَةٌ) [en-necâvet] اَلنَّجَاوَةُ
ninde) Vüs¡atli meydânlı arza denir; 
tekûlu: ٌبَيْنَنَا نَجَاوَةٌ مِنَ الْرَْضِ أيَْ سَعَة
-vez [™πulevâ] غُلَوَاءُ [™en-nucevâ] اَلنُّجَوَاءُ
ninde ki Cevherî galat edip gerinmek 
ma¡nâsıyla tefsîr eylemiştir, savâb olan 
√â-yı mühmele ile olmaktır.

 Bir (vezninde [yer∂â] يَرْضَى) [Yencâ] يَنْجَى
mevzi¡ adıdır.

) [el-Menciyy] اَلْمَنْجِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Bir kılıcın ismidir. Ve bir recül 
adıdır.

 Benû Esed yurdunda bir su [Nâciyet] نَاجِيَةُ
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اَلْيَائِيُّ

]ن ح ي]
حْيُ -Tulu (nûn’un kesriyle) [en-ni√y] اَلنِّ
ma denir, ٌّزِق [zi……] ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin 
hâssaten yağ tulumuna denir, niteki ٌنَحْي 
[na√y] dahi denir, ٌوَحْي [va√y] vezninde ve 
 ;vezninde [fetâ] فَتًى ,dahi denir [ne√â] نَحًى
yukâlu: نَحًى أيَْ فِي وَفِي  نَحْيٍ  وَفِي  نِحْيٍ   جَعَلَهُ فِي 
ةً مْنِ خَاصَّ زِقٍّ أوَْ هُوَ مَا كَانَ لِلسَّ
Mütercim der ki mü™ellif ِذَات مِنْ   “أشَْغَلُ 
حْيَيْنِ” -meselinden zühûl eyledi. Aslı bu النِّ
dur ki Teymullâh b. ¿a¡lebe kabîlesinden 
bir hatun zamân-ı Câhiliyye’de iki tulum 
ile bir pazarın alarga mahallinde yağ bey¡ 
eder idi. »avvât b. Cubeyr el-En§ârî yağ 
almak sûretiyle yanına gelip çeşnilerine 
bakmak için tulumun birinin ağzını çöz-
dürdü. Onun çeşnisini gördükten sonra 
diğer tulumun dahi ağzını çözdürüp gûyâ 
ki onun da çeşnisine baktı. Hatun yağ ak-
masın diye iki eliyle iki tulumun ağzını 
tuttukta hemân »avvât hatunun ensesi-
ne geçip ikiye de donsuz olmakla başka 
dâd u sitede mübâşeret eyledi. Hatun def¡ 
sadedinde olsa yağ gider, ne yapsın bi’z-
zarûre bu pazarlığa kâ™il oldu. Min-ba¡d 
be-gâyet meşgûl olan kimse hakkında 
حْيَيْنِ“ النِّ ذَاتِ  مِنْ  -mesel oldu. Ba¡de ”أشَْغَلُ 
zamân »avvât İslâm’a gelmekle Server-i 
enâm ¡aleyhi’§-§alâtu ve’s-selâm hazretle-
ri mâdde-i mezbûre zımnında »avvât ile 
mülâtafe buyururlar idi. Ve 

 Toprak (nûn’un kesriyle) [ni√y] نِحْيٌ
destîye denir ki yayık edip içinde süt yayı-
lır. Ve bir nev¡ tâze hurmâ ismidir. Ve enli 
temrenli oka denir; cem¡leri ٌأنَْحَاء [en√â™] 
gelir ve ٌّنحُِي [nu√iyy] gelir, ٌّعُتِي [¡utiyy] 

 Ve bir kimse bir yanı üzere meyl قَصَدَهُ
edip ağmak yâhûd ok atan kimse yayı çe-
kerken bir semte doğru eğilip avrılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى مَالَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  نَحَا 
يْهِ أوَِ انْحَنَى فِي قَوْسِهِ  Ve bir nesneyi bir أحََدِ شِقَّ
tarafa sarf eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا صَرَفَهُ  Ve bir nesneye göz döndürüp نَحَاهُ 
bakmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِلَيْهِ بَصَرَه  نَحَا 
هُ يَنْحَاهُ وَيَنْحُوهُ إِذَا رَدَّ
نْتِحَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inti√â] اَلِْ
Bu dahi bir semte ve bir nesneye kasd ve 
¡azîmet eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nesneye söykenip da إِنْتَحَاهُ إِذَا قَصَدَهُ
yanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا لَهُ   إِنْتَحَى 
 Ve deve kısmı tek dizgin at gibi sol اعْتَمَدَ
tarafa doğru yamanıp çökerek yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِنْتَحَى الْبَعِيرُ إِذَا اعْتَمَدَ فِي 
سَيْرِهِ عَلَى أيَْسَرِهِ
 (niseb üzere ism-i fâ¡ildir) [en-nâ√î] اَلنَّاحِي
¡İlm-i nahve müntesib olan adama denir; 
cem¡i ٌنحَُاة [nu√ât] gelir, ٌقُضَاة […u∂ât] vez-
ninde; yukâlu: ٍّرَجُلٌ نَاحٍ مِنْ قَوْمٍ نحَُاةٍ أيَْ نَحْوِي
نْحَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-in√â] اَلِْ
kimseye yâ bir nesneye kasd ve tevec-
cüh kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأنَْحَى عَلَيْه 
أقَْبَلَ إِذَا   Ve bir nesneden sarf-ı basar ضَرْبًا 
kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَصَرَه  أنَْحَى 
عَدَلَهُ إِذَا   Ve deve yürürken sol tarafına عَنْهُ 
doğru yamanarak ve söykenerek yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْحَى الْبَعِيرُ إِذَا اعْتَمَدَ فِي 
سَيْرِهِ عَلَى أيََسَرِهِ
-vez [™πulevâ] غُلَوَاءُ) [™en-nu√avâ] الَنُّحَوَاءُ
ninde) Titretip gerinmeğe denir ki sıtma 
mukaddimesidir; yukâlu. َِأي النُّحَوَاءُ   أخََذَتْهُ 
ي عْدَةُ وَالتَّمَطِّ الرِّ
 Ezd kabîlesinden bir [Benû Na√v] بَنوُ نَحْوٍ
cemâ¡attir.
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لَحَ إِذَا ضَرَبَهُ بِهِ أنَْحَى لَهُ السِّ
نْتِحَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inti√â] اَلِْ
Bir işe çalışıp çabalamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّإِنْتَحَى فِي الْمَْرِ إِذَا جَد Ve bir nesneye 
söykenip dayamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءِ إِذَا اعْتَمَدَ عَلَيْهِ إِنْتَحَى فِي الشَّ
ةُ ةٌ) [en-ne√iyyet] اَلنَّحِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Kasd ma¡nâsına olan ٌنَحْو [na√v]dan 
fa¡îlet bi-ma¡nâ mef¡ûlettir ki her nesne-
nin kasd edeceği şey™ demektir; ve minhu 
yukâlu: ِتَنْتَحِيه دَائِدَ  الْقَوَارِعِ أيَِ الشَّ نَحِيَّةُ   Ya¡nî هُوَ 
“Filân şedâ™id ü mihen-i rüzgârın tahta-i 
ta¡lîm gibi maksadı ve teveccüh-gâhıdır, 
aslâ kendiden dûr ve münfekk olmaz.”

اَلْوَاوِيُّ

]ن خ و]
 خَطْوَةٌ â-yı mu¡ceme ile») [en-na«vet] اَلنَّخْوَةُ
[«a†vet] vezninde) Bir kimse büyüklenip 
hod-bînlik ve ta¡azzum ve iftihâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًنَخْوَة يَنْخُو  جُلُ  الرَّ  نَخَا 
جُلُ عَلَى الْمَجْهُولِ إِذَا افْتَخَرَ وَتَعَظَّمَ  Ve وَيقَُالُ نخُِيَ الرَّ
bir adamı medh eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَخَا فُلَنًا إِذَا مَدَحَه
نْتِخَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inti«â] اَلِْ
de) Bu dahi ta¡azzum ve iftihâr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َافْتَخَر إِذَا  جُلُ  الرَّ  إِنْتَخَى 
وَتَعَظَّمَ
نْخَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-in«â] اَلِْ
adamın kibr ve nahveti ziyâde olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْزَادَت إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْخَى 
نَخْوَتُهُ

اَلْوَاوِيُّ وَالْيَائِيُّ

]ن د و - ي]
 Nâs (vezninde [adv√] حَدْوٌ) [en-nedv] اَلنَّسْوُ
bir araya gelip birikmek ma¡nâsınadır; 

vezninde ve ٌنِحَاء [ni√â™] gelir nûn’un 
kesriyle.

 (vezninde [va√y] وَحْيٌ) [en-na√y] اَلنَّحْيُ
Yayıkta yağı çıkmak için sütü çalkayıp 
yaymak ma¡nâsınadır; yukâlu: َاللَّبَن  نَحَى 
مَخَضَهُ إِذَا  وَالثَّالِثِ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نَحْيًا  وَيَنْحَاهُ   يَنْحِيهِ 
Ve bir nesneyi yerinden alarga kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أزََالَه  Ve نَحَى الشَّ
bir nesne cânibine imâle-i nazar eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَحَى بَصَرَهُ إِلَيْهِ إِذَا صَرَفَه
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-ten√iyet] اَلتَّنْحِيَةُ
de) Bu dahi bir nesneyi yerinden ayırıp 
alarga kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  نَحَّ
إِذَا أزََالَهُ
ي لٌ) [et-tena√√î] اَلتَّنَحِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Alarga olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى أيَْ أزََالَهُ فَزَالَ اهُ فَتَنَحَّ نَحَّ
ve [en-nâ√iyet] اَلنَّاحِيَةُ

 Cânib ma¡nâsınadır [en-nâ√ât] اَلنَّاحَاةُ
ki karâr-gâhtan alargaca olan semtten 
¡ibârettir; yukâlu: ِقَعَدَ فِي نَاحِيَتِهِ وَنَاحَاتِهِ أيَْ جَانِبِه

) [en-ne√iyy] اَلنَّحِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Alargada giden develere denir; yukâlu: ٌإِبِل 
نَحِيٌّ أيَْ مُنْتَحِيَةٌ
) [el-men√ât] اَلْمَنْحَاةُ -veznin [mermât] مَرْمَاةٌ
de) Burgaç su akıntısına denir. Ve dolap 
davarının yoluna denir ki su çekerken ora-
dan tereddüd eder.

الْمَنْحَاةِ -neseb cihe) [ehlu’l-men√ât] أهَْلُ 
tiyle) Birbirine ba¡îd olan cemâ¡ate ıtlâk 
olunur.

 İri (mîm’in zammıyla) [el-mun√ât] اَلْمُنْحَاةُ
ve büyük yaya denir; yukâlu: َْقَوْسٌ مُنْحَاةٌ أي 
.Ve büyük hörgüçlü develere denir ضَخْمَةٌ

نْحَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-in√â] اَلِْ
nesneyi bir kimse cânibine imâle ve tevcîh 
eylemek ma¡nâsınadır; ve minhu yukâlu: 
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 ;Ürkek develere denir [en-nevâdî] اَلنَّوَادِي
yukâlu: ٌإِبِلٌ نَوَادٍ أيَْ شَارِدَة Ve 

النَّوَى -Hurmâ çekir [nevâdi’n-nevâ] نَوَادِي 
deklerini deveye ¡alef için kırıp ezdikle-
rinde sıçrayan sıçrantılarına denir.

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nedvet] اَلنَّسْوَةُ
¡Akd-i meclis eden cemâ¡ate denir. Ve 

-Nâsın gündüz müctemi¡ ol [nedvet] نَسْوَةٌ
dukları meclis ve encümene denir; ¡alâ-
kavlin nâs müctemi¡ oldukları hâlde ıtlâk 
olunur, kalkıp dağıldıklarında ıtlâk olun-
maz, niteki ٌّنَدِي [nediyy] ve نَادِي [nâdî] 
dahi bu ma¡nâyadır, ke-mâ se-yuzkeru.

النَّسْوَةِ  Mekke’de bir [Dâru’n-Nedvet] دَارُ 
hâne-i ma¡lûmdur, ya¡nî ¢u§ayy binâ 
eylediği hânedir ki ¢ureyş onda dâ™imâ 
müctemi¡ olup müşâvere ederler idi.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-munâdât] اَلْمُنَادَاةُ
vezninde) Bir kimse ile encümen olup 
hem-nişîn olmak ma¡nâsınadır ve ¡indel-
ba¡z müfâhare ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَاخَرَهُ أوَْ  جَالَسَهُ  إِذَا   Ve bir kimse râzını نَادَاهُ 
izhâr eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَادَى 
أظَْهَرَهُ أيَْ  هُ   Ve yol belirip açığa çıkmak بِسِرِّ
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُلَه  نَادَى 
إِذَا ظَهَرَ  Ve bir nesneyi görüp bilmek الطَّرِيقُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا رَآهُ وَعَلِمَه  نَادَى الشَّ
Ve bir adamı çağırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ِنَادَيْتُهُ وَبِهِ أيَْ صِحْتُ بِه

) [en-nediyy] اَلنَّسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

ve [en-nâdî] اَلنَّادِي

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nedvet] اَلنَّسْوَةُ
ve

-vez [multe…â] مُلْتَقَى) [el-muntedâ] اَلْمُنْتَسَى
ninde) Nâsın gündüz biriktikleri meclis 
ve encümene denir, ¡alâ-kavlin müctemi¡ 

yukâlu: اجْتَمَعُوا إِذَا  نَدْوًا  يَنْدُو  الْقَوْمُ   Ve bir نَدَا 
nesne dağılmak ma¡nâsındadır; yukâlu: نَدَا 
قَ يْءُ إِذَا تَفَرَّ  Ve nâs meclis-i meşveret gibi الشَّ
cem¡iyyet-gâha hâzır olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َّالنَّدِي حَضَرُوا  إِذَا  الْقَوْمُ   Ve deve نَدَا 
kısmı ekşi otlaktan tatlı otlağa çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْخَرَجَت إِذَا  بِلُ  الِْ  نَدَتِ 
الْخُلَّةِ إِلَى  الْحَمْضِ  -Ve bir nesneye benze مِنَ 
nip halk ve hulk cihetiyle ona çekmek 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: تَنْدُو  نَاقَةٌ 
إِلَى نوُقٍ كِرَامٍ أيَْ تَنْزَعُ
نْتِسَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-intidâ] اَلِْ
ve

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâdî] اَلتَّنَادِي
de) Bu dahi nâs bir araya gelip birikmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَتَنَادَوْا  الْقَوْمُ   إِنْتَدَى 
 Ve اجْتَمَعُوا

-Birbirine çağır [tenâdî] تَنَادِي
mak ma¡nâsınadır ki ٌنِدَاء [nidâ™] 
mâddesindendir: yukâlu: ْتَنَادَوْا إِذَا نَادَى بَعْضُهُم 
-Ve meclis kurup ¡akd-i encümen ey بَعْضًا
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   تَنَادَى 
تَجَالَسُوا فِي النَّادِي
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tendiyet] اَلتَّنْسِيَةُ
de) Develeri ekşi otlaktan tatlı otlağa çı-
karmak ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا بِلَ  الِْ يْتُ   نَدَّ
الْخُلَّةِ إِلَى  الْحَمْضِ  مِنَ   Ve ¡inde’l-ba¡z أخَْرَجْتَهَا 
develeri suya götürüp bir mikdâr içtik-
ten sonra biraz otarıp ba¡dehu yine suya 
götürmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َبِل الِْ ى   نَدَّ
إِلَى هَا  رَدَّ ثمَُّ  قَلِيلً  رَعَاهَا  ثمَُّ  قَلِيلً  فَشَرِبَ  أوَْرَدَهَا   إِذَا 
 Ve bir nesneyi nem-nâk eylemek الْمَاءِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلْتَه يْءَ إِذَا بَلَّ يْتُ الشَّ نَدَّ
-veznin [mukrem] مُكْرَمٌ) [el-mundâ] اَلْمُنْسَى
de) At ve deve kısmının vech-i mezkûr 
üzere iki suvarmak beyninde otardıkları 
otlağa denir; tekûlu: ُهَذَا مُنْدَى خَيْلِنَا أيَْ مَوْضِع 
تَنْدِيَتِهَا
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ola; yukâlu: ُكَلِمَةٌ مُنْدِيَةٌ أيَْ يَنْدَى بِهَا الْجَبِين
-nûn’un zammı ve kesriy) [™en-nudâ] اَلنُّسَاءُ
le) Sese denir, savt ma¡nâsına.

 Ses (vezninde [fetâ] فَتَى) [en-nedâ] اَلنَّسَى
ırak gitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَدِي 
ابِعِ إِذَا بَعُدَ وْتُ نَدًى مِنَ الْبَابِ الرَّ الصَّ
 Sudan ba¡îd olan [en-nâdiyet] اَلنَّادِيَةُ
hurmâlığa denir; yukâlu: ٌبَعِيدَة أيَْ  نَادِيَةٌ   نَخْلٌ 
عَنِ الْمَاءِ
 [temretân] تَمْرَتَانِ) [en-ned™etân] اَلنَّسْءَتَانِ
vezninde) ٌنَدْءَة [ned™et] kelimesinin tesni-
yesidir, at kısmının yan başlarının iç taraf-
larına karîb olan yerlerine denir.

 [mu√sinât] مُحْسِنَاتٌ) [el-mundiyât] اَلْمُنْسِيَاتُ
vezninde) Adamı rüsvâ ve müfte∂ci√ eden 
akvâl ve ef¡âle ıtlâk olunur ki şermende-
likten cebheyi terletir ola; yukâlu: َْأو  أفَْعَالٌ 
أقَْوَالٌ مُنْدِياتٌ أيَْ مُخْزِيَاتٌ
-veznin [a§â¡] عَصَا) [en-nedâ] اَلنَّسَى
de) Bir nesne yaşarıp nem-nâk olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيْءُ نَدًى مِنَ الْبَاب  نَدِيَ الشَّ
ابِعِ إِذَا بَلَّ الرَّ

-Is (vezninde [amî¡] عَمِي) [en-nedî] اَلنَّسِي
lanmış nem-nâk şey™e denir.

 Havâdis-i rüzgâra ıtlâk [en-nevâdî] اَلنَّوَادِي
olunur; yukâlu: ُأصََابَتْهُمُ النَّوَادِي أيَِ الْحَوَادِث
 Bir nesnenin evâ™iline [en-nâdiyât] اَلنَّادِيَاتُ
ıtlâk olunur; yukâlu: ُبَدَتْ نَادِيَاتُهُ أيَْ أوََائِلُه

اَلْوَاوِيُّ

]ن ر و]
 (vezninde [mervet] مَرْوَةٌ) [en-nervet] اَلنَّرْوَةُ
Bir cins ak ve yufka taş ismidir ki ba¡zen 
ondan çakmak düzülür.

oldukları hâlde ıtlâk olunur, teferrukların-
da ıtlâk olunmaz; tekûlu: ْحَضَرْنَا نَدِيَّهُمْ وَنَادِيَهُم 
 وَنَدْوَتَهُمْ وَمُنْتَدَاهُمْ أيَْ مَجْلِسَهُمْ نَهَارًا أوَْ هُوَ الْمَجْلِسُ مَا
 مَا يَنْدُوهُمُ :Ve tekûlu’l-¡Arab دَامُوا مُجْتَمِعِينَ فِيهِ
يَسَعُهُمْ مَا  أيَْ   Ya¡nî “Cemâ¡at pek çok النَّادِي 
olmakla meclis onları ihâta eylemez.”

ي لٌ) [et-teneddî] اَلتَّنَسِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir adam civân-merdlik edip bir kimse-
ye ihsân ve in¡âm eylemek ma¡nâsınadır; 
ma¡nâ-yı âtîden me™hûzdur; yukâlu: ى  تَنَدَّ
ى وَأفَْضَلَ جُلُ إِذَا تَسَخَّ الرَّ
نْسَاءُ  (vezninde [ikrâm] إِكْرَامٌ) [™el-indâ] اَلِْ
ي  أنَْدَى :ma¡nâsınadır; yukâlu [teneddî] تَنَدِّ
ى تَنَدَّ بِمَعْنَى   Ve bir nesneyi nem-nâk فُلَنٌ 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا  أنَْدَيْتُهُ 
نَدِيًّا -Ve bir kimse kesîrü’l-¡atâ™ ol جَعَلْتَهُ 
mak yâhûd hoş-âvâz olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ إِذَا كَثرَُ عَطَاهُ أوَْ حَسُنَ صَوْتُه أنَْدَاكَ الرَّ
 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [en-nedâ] الَنَّسَى
Yerde olan yaş toprağa denir, ثَرَى [&erâ] 
ma¡nâsına. Ve et yağına denir ٌشَحْم [şa√m] 
ma¡nâsına. Ve yağmura denir. Ve yaşlığa 
denir; yukâlu: ٌبِهِ نَدًى أيَْ بَلَل Ve çayıra denir, 
-ma¡nâsına. Ve buhûr gibi hoş [™kele] كَلٌَ
bû bir nesneye denir ki onunla tatayyüb 
olunur. Ve gâyet ve medâ ma¡nâsınadır; 
cem¡i ٌأنَْدِيَة [endiyet] ve ٌأنَْدَاء [endâ™] gelir.

) [en-nediyy] الَنَّسِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Islak nesneye denir. Bu münâsebetle 
sehî ve kerîm adama ِّنَدِيُّ الْكَف [nediyyu’l-
keff] ıtlâk olunur; yukâlu: َْأي الْكَفِّ  نَدِيُّ   هُوَ 

 Ve bülend-âvâz olup sesi mesâfe-i سَخِيٌّ
ba¡îdeye bâlig olan adama ِوْت الصَّ  نَدِيُّ 
[nediyyu’§-§avt] ıtlâk olunur; yukâlu: َهُو 
وْتِ أيَْ بَعِيدُهُ نَدِيُّ الصَّ
 [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-mundiyet] اَلْمُنْسِيَةُ
vezninde) Şol söze ıtlâk olunur ki muhâtab 
olan adamın şerm ve hayâdan alnı terler 
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ve

اءُ ادٌ) [™en-nezzâ] اَلنَّزَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
ve

هٌ) [el-mutenezzî] اَلْمُتَنَزِّي  [mutenezzih] مُتَنَزِّ
vezninde) Şerr ve şûr ve fitne husûsuna 
cesûr ve şîr-merd ve cüst ve çâlâk olan 
adama ıtlâk olunur; yukâlu: ِّر  إِنَّهُ لَنَزِيٌّ إِلَى الشَّ
ارٌ إِلَيْهِ اءٌ وَمُتَنَزٍّ أيَْ سَوَّ وَنَزَّ
 Tîzlik, hiddet [en-nâziyet] اَلنَّازِيَةُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌة حِدَّ أيَْ  نَازِيَةٌ  طَبْعِهِ   فِي 
 :Ve bâdireye ıtlâk olunur; yukâlu وَهَفْوَةٌ
بَادِرَةٌ أيَْ  نَازِيَةٌ  مِنْهُ  -Ve dibi çukur çana صَدَرَتْ 
ğa ve kâseye denir. Ve beyne’l-◊aremeyn 
~afrâ™ nâm mahal kurbünde bir pınar 
adıdır.

ةٌ) [en-neziyyet] اَلنَّزِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Bu dahi dibi çukur çanağa ve kâseye 
denir; yukâlu: ٌقَصْعَةٌ نَازِيَةٌ وَنَزِيَّةٌ أيَْ قَعِيرَة
ve (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™en-nezâ] اَلنَّزَاءُ

زَاءُ -Er (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™en-nizâ] اَلنِّ
kek hayvân dişiye aşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َنَزَا الْفَحْلُ عَلَى النَّاقَةِ نَزَاءً وَنِزَاءً إِذَا سَفَد
ي لٌ) [et-tenezzî] اَلتَّنَزِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye sür¡atle sıçrayıp atılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َع ى عَلَيْهِ إِذَا تَوَثَّبَ وَتَسَرَّ تَنَزَّ
 (vezninde [a≠v√] حَذْوٌ) [en-nezv] اَلنَّزْوُ
Cirâhatten kan pek çok akmakla bî-hod 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ عَلَى  نزُِيَ الرَّ
نزُِفَ أيَْ  نَزْوًا  … Şârih der ki burada الْمَجْهُولِ 
âf ile َنَزِق nüshası galattır; ve minhu fi’n-
Nihâye ve fî hadîsi Ebî ¡Âmir el-Eş¡arî: 
 “أنََّهُ رُمِيَ بِسَهْمٍ فِي رُكْبَتِهِ فَنزُِيَ مِنْهُ فَمَاتَ” يقَُالُ أصََابَهُ
فَجَرَى جِرَاحَةٌ  أصََابَتْهُ  إِذَا  وَذَلِكَ  فَمَاتَ  مِنْهُ  فَنزُِيَ   جُرْحٌ 
دَمُهُ وَلَمْ يَنْقَطِعْ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nezvet] اَلنَّزْوَةُ
Kısa ve bodur nesneye denir. Ve

 Umân turâbında bir dağın¡ [Nezvet] نَزْوَةُ

اَلْوَاوِيُّ

]ن ز و]
 nûn’un fethi ve zây-ı) [en-nezv] الَنَّزْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

ve (vezninde [πurâb] غُرَابٌ) [™en-nuzâ] الَنُّزَاءُ

) [en-nuzuvv] الَنُّزُوُّ  (vezninde [uluvv¡] عُلُوٌّ
ve

-Sıçra (fetehâtla) [en-nezevân] الَنَّزَوَانُ
mak ve atlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَزَا 
عَلَيْهِ وَثَبَ  إِذَا  وَنَزَوَانًا  ا  وَنزُُوًّ وَنزَُاءً  نَزْوًا  يَنْزُو   Ve عَلَيْهِ 
gönül bir nesneye çekinmek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: َطَمَح إِذَا  قَلْبُهُ  بِهِ   Ve نَزَا 
eşek kısmı haşarılıktan beri öte şâtır gibi 
kalkımak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
فَوَثَبَتْ مَرِحَتْ  أيَْ  الْمَرَاحِ  مِنَ  وَثَبَتْ  إِذَا  الْحُمُرُ   نَزَتِ 
Ve tencerede ta¡âm kaynamak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: نَزَا الطَّعَامُ إِذَا غَل
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tenziyet] اَلتَّنْزِيَةُ
Sıçramak ve aşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ى عَلَيْهِ بِمَعْنَى نَزَا  Ve نَزَّ

 ve [tenziyet] تَنْزِيَةٌ

ي -Müte¡addî olur, sıç (hâ’sız) [tenezzî] تَنَزِّ
ratmak ve aşırmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يًا إِذَا وَثَبَ بِهِ اهُ تَنْزِيَةً وَتَنَزِّ نَزَّ
نْزَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-inzâ] اَلِْ
dahi sıçratmak ve aşırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاه أنَْزَاهُ بِمَعْنَى نَزَّ
-Sıçra (fetehâtla) [en-nezevân] الَنَّزَوَانُ
mak ma¡nâsınadır ki zikr olundu. Ve bir 
nesne şey™-i âherden sıyrılıp kurtulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَفَلَّت إِذَا  نَزَوَانًا  عَنْهُ   نَزَا 
Burada …âf ve bâ ile َتَقَلَّب nüshası galattır. 
Ve hiddet ve sevret ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِهِ نَزَوَانٌ أيَْ سَوْرَةٌ

) [en-neziyy] الَنَّزِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
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şey™ kendi nefsine muzâf olmaz. Şârih der 
ki ¡âmmın hâssa izâfetine haml ile câ™izdir, 
 dedikleri gibi yâhûd شَجَرُ الْرََاكِ ve يَوْمُ الْحََدِ
müsemmânın ismine izâfeti yâhûd ihtilâf 
hasebiyle şey™in kendi nefsine izâfeti 
kabîlinden olur.

اَلْيَائِيُّ

]ن س ي]
سْيُ ve [en-nisy] اَلنِّ

سْيَانُ ve [en-nisyân] اَلنِّ

سَايَةُ ve [en-nisâyet] اَلنِّ

سَاوَةُ ve (nûn’ların kesriyle) [en-nisâvet] اَلنِّ

-veznin [a†vet»] خَطْوَةٌ) [en-nesvet] اَلنَّسْوَةُ
de) Unutmak ma¡nâsınadır; yukâlu ُنَسِيَه 
ابِعِ ضِدُّ حَفِظَهُ  نَسْيًا وَنِسْيَانًا وَنِسَايَةً وَنِسَاوَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre ٌنِسْيَان 
[nisyân] mâddesi bir adam kendisine 
istîdâ¡ olunan nesnenin zabtını terk ey-
lemekten ¡ibârettir. O dahi adamın za¡f-ı 
kalbinden ya¡nî hâfızası za¡îf olduğundan 
yâhûd gafletinden neş™et eder yâhûd ¡an-
kasdin kalbinden zikri sâkıt olur; hakkın-
da zemm-i ilâhî müteretteb olan kısm-ı 
ahîrdir.

نْسَاءُ -Unut (hemzenin kesriyle) [™el-insâ] اَلِْ
turmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأنَْسَاهُ إِيَّاه
سْيُ -nûn’un kesriyle ve fethiy) [en-nisy] اَلنِّ
le) Unutulup ferâmûş olunmuş nesneye 
denir; yukâlu: َهُوَ نِسْيُهُ أيَْ مَا نسُِي Ve nisvânın 
yabana attıkları hayz paçavrasına denir; 
yukâlu: ِخِرَق مِنْ  الْمَرْأةَُ  تَلْقَاهُ  مَا  وَهُوَ  سْيِ  كَالنِّ  ألَْقَاهُ 
اعْتِلَلِهَا

) [en-nesiyy] اَلنَّسِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Beyne’l-kavm ma¡dûd ve mu¡teber olma-
yan adama denir; yukâlu: ُّيعَُد لَ  أيَْ  نَسِيٌّ   هُوَ 
الْقَوْمِ  Ve kuvvet-i hâfızası olmamakla فِي 

adıdır.

ةٌ) [en-neziyyet] الَنَّزِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Sehâba denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ن س و]
سْوَةُ  nûn’un kesri ve zammı) [en-nisvet] اَلنِّ
ve sîn’in sükûnuyla) ve

سَاءُ ve [™en-nisâ] اَلنِّ

سْوَانُ ve [en-nisvân] اَلنِّ

سُونَ  مَرْأةٌَ (nûn’ların kesriyle) [en-nisûn] اَلنِّ
[mer™et] kelimesinin min-gayri lafzihâ 
cem¡leridir; nisbetinde ٌّنِسْوِي [nisviyy] de-
nir, nûn’un kesri ve sîn’in sükûnuyla.

-veznin [a†vet»] خَطْوَةٌ) [en-nesvet] اَلنَّسْوَةُ
de) Bir iş işleyen kimse işi terk eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا نَسْوَةً  يَنْسُوهُ  عَمَلَهُ   نَسَا 
 Ve تَرَكَهُ

 :Bir içim süte denir; tekûlu [nesvet] نَسْوَةٌ
 Mütercim der سَقَانِي نَسْوَةً مِنَ اللَّبَنِ أيَْ جَرْعَةً مِنْهُ
ki ٌنِسْوَة [nisvet] mâddesi bundan me™hûz 
olmak agleb-i melhûzdur, zîrâ ¡Arab kıs-
mı bi’t-tab¡ zen-dost olup ve ¡indlerinde 
süt eltaf-ı agdiye belki gıdâ-yı mahsûs 
olduğu ma¡lûmdur. Bu mülâbese tasavvu-
ruyla ahz ve ıtlâk eylemeleri karîbdir.

 Fâris (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Nesâ] نَسَا
ülkesinde bir belde adıdır. Ve Sera«s 
kazâsında bir karye adıdır. Ve Kirmân ve 
Hemedân kazâlarında birer karye adıdır. 
Ve 

 But damarına denir ki topuğa [nesâ] نَسَا
kadar mümtedd olur, her kalçada bir dâne 
olur; tesniyesinde ِنَسَوَان [nesevân] ve ِنَسَيَان 
[neseyân] denir fetehâtla. İmâm Zeccâc 
¡aleyhi’r-rahme dedi ki bunda النَّسَا  عِرْقُ 
[¡ir…u’n-nesâ] demek câ™iz değildir, zîrâ 
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mevâşî mugaylân gibi iri meşe ağaçları-
nın ٌنَشْوَة [neşvet]lerinden otlamakla hasta 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَالُ   نَشِيَ 
أخََذَهُ دَاءٌ مِنْ نَشْوَةِ الْغَضَا
سْتِنْآَاءُ  Bu dahi hoş râyiha [™el-istinşâ] اَلِْ
koklamak yâhud mutlakan râyiha kokla-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ًبَة  إِسْتَنْشَى رِيحًا طَيِّ
هَا أوَْ عَامٌّ إِذَا شَمَّ
نْتِآَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-intişâ] اَلِْ
ve

ي لٌ) [et-teneşşî] اَلتَّنَآِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِسْتِنْشَاء [istinşâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اسْتَنْشَى بِمَعْنَى  ى  وَتَنَشَّ  Ve mest ve sarhoş إِنْتَشَى 
olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: ُجُل الرَّ  إِنْتَشَى 
ى إِذَا سَكِرَ وَتَنَشَّ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-neşvet] اَلنَّآْوَةُ
Mugaylân gibi iri meşe ağaçlarından en 
evvel çiçek tarzında zuhûr eder bir nesne-
ye denir. Ve râyihaya denir; yukâlu: َأخََذ 
 :Ve sarhoşluğa denir; yukâlu نَشْوَتَهُ أيَْ رَائِحَتَهُ
 Ve bir senelik ağaç kavunu بِهِ نَشْوَةٌ أيَْ سَكْرَةٌ
dedikleri meyveye denir; yukâlu: ٌةٌ نَشْوَة  أتُْرُجَّ
أيَْ لِسَنَتِهَا
نْآَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-inşâ] اَلِْ
Mevâşî mugaylân gibi iri meşe ağacının 
 ;ini bulmak ma¡nâsınadır[neşvet] نَشْوَةٌ
yukâlu: ِأنَْشَى الْبَعِيرُ إِذَا وَجَدَ نَشْوَةَ الْعِضَاه
ةُ ةٌ) [en-neşiyyet] اَلنَّآِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Râyihaya denir.

ve [en-neşvân] اَلنَّآْوَانُ

-vezn [sekrân] سَكْرَانُ) [en-neşyân] اَلنَّآْيَانُ
lerinde) Sarhoşa denir; yukâlu: ُنَشْوَان  رَجُلٌ 
سَكْرَانُ أيَْ   Ve bir haberin ibtidâ وَنَشْيَانُ 
zuhûrunda cüst ü cû eder olan adama de-
nir; yukâlu: َالْخَْبَار رُ  يَتَخَبَّ أيَْ  بِالْخَْبَارِ  نَشْيَانُ   هُوَ 
لَ وُرُودِهَا أوََّ
آْوَةُ  Haber (nûn’un kesriyle) [en-nişvet] اَلنِّ

kesîrü’n-nisyân olan adama denir ki unut-
gan ta¡bîr olunur.

-veznin [sekrân] سَكْرَانُ) [en-nesyân] اَلنَّسْيَانُ
de) Bu dahi unutgan adama denir; yukâlu: 
سْيَانِ رَجُلٌ نَسِيٌّ وَنَسْيَانُ أيَْ كَثِيرُ النِّ
 nûn’un fethi ve sîn’in) [en-nesy] الَنَّسْيُ
sükûnuyla) Bir adamın نَسَا [nesâ] dedik-
leri zikr olunan but damarına vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِابِع  نَسِيَهُ نَسْيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
إِذَا ضَرَبَ نَسَاهُ
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [en-nesâ] اَلنَّسَا
adamın but damarı ağrımak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُابِعِ إِذَا شَكَا نَسَاه جُلُ نَسًا مِنَ الْبَابِ الرَّ نَسِيَ الرَّ
 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-ensâ] اَلْنَْسَى
But damarı ağrır olan kişiye denir; ُنَسْيَاء 
[nesyâ™] mü™ennesidir, ُحَمْرَاء [√amrâ™] 
vezninde.

نْسِيُّ  hemzenin fethi ve) [el-insiyy] اَلِْ
sîn’in kesriyle) Sâk-ı süflâda ya¡nî inci-
ğin aşağısında bir damar adıdır. Bu damar 
¡âmmenin ¡ır…u’l-ün&â dedikleri damar 
olacaktır.

اَلْيَائِيُّ

]ن ش ي]
 nûn’un harekât-ı selâsı) [en-nuşvet] اَلنُّآْوَةُ
ve şîn-i mu¡cemenin sükûnuyla) Hoş-bû 
nesne koklamak ma¡nâsınadır, ¡alâ-kavlin 
e¡ammdır; yukâlu: ًنشُْوَة عَامٌّ  أوَْ  بَةً  طَيِّ رِيحًا   نَشِيَ 
هَا ابِعِ إِذَا شَمَّ ثَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ  Ve bir haberi iyice مُثَلَّ
duyup hakîkatine vâkıf olmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ُإِذَا عَلِمَه  Ve نَشِيَ الْخَبَرَ 
sarhoş olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَشِي 
سَكِرَ إِذَا  رَابِ  الشَّ  Ve bir nesneyi merreten مِنَ 
ba¡de-uhrâ mu¡âvedet ve tekrâr kılmak 
ma¡nâsınadır ki murâd i¡tiyâd eylemektir; 
yukâlu: أخُْرَى بَعْدَ  ةً  مَرَّ عَاوَدَهُ  إِذَا  يْءِ  بِالشَّ  Ve نَشِيَ 
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çekmek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَصَاهُ نَصْوًا إِذَا 
بِهَا مَدَّ  أوَْ  نَاصِيَتَهُ   Ve beyâbân beyâbâna قَبَضَ 
muttasıl olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِنَصَت 
اتَّصَلَتْ إِذَا  بِالْمَفَازَةِ   Ve bedenden libâsı الْمَفَازَةُ 
soyup çıkarmak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَصَا 
 Ve الثَّوْبَ إِذَا كَشَفَهُ

 Sancıya şebîh veca¡a denir ki [na§v] نَصْوٌ
cevf-i insânîye ¡ârız olur.

نْصَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-in§â] اَلِْ
dahi bir adamın alnını kavrayıp çekmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأنَْصَاهُ إِذَا قَبَضَ بِنَاصِيَتِه
) [el-munâ§ât] اَلْمُنَاصَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ve

صَاءُ  (vezninde [cidâl] جِدَالٌ) [™en-ni§â] اَلنِّ
Birbirinin alınları perçemini kavrayıp çe-
kiştirmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ًنَاصَيْتُهُ مُنَاصَاة 
وَنِصَاءً أيَْ نَصَوْتُهُ وَنَصَانِي
-vez [munte…â] مُنْتَقَى) [el-munte§â] اَلْمُنْتَصَى
ninde) Birbirine muttasıl olan iki derenin 
üst tarafına denir ki birbirine kavuştukları 
mahaldir. Ve bir mevzi¡ adıdır.

-Mer¡ânın ileri ve yuka [en-nâ§iyet] اَلنَّاصِيَةُ
rı tarafında otlayan develere denir; yukâlu: 
إِبِلٌ نَاصِيَةٌ أيَِ ارْتَفَعَتْ فِي الْمَرْعَى
 Bir (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™Ni§â] نِصَاءٌ
mevzi¡dir.

 in[nâ§iyet] نَاصِيَةٌ [en-nevâ§î] اَلنَّوَاصِي
cem¡idir ki alına denir. Bu münâsebetle 
eşrâf-ı nâsa ıtlâk olunur, niteki ٌأذَْنَاب 
[e≠nâb] esâfil-i nâsa ıtlâk olunur; yukâlu: 
هُمْ نَوَاصِي الْقَوْمِ أيَْ أشَْرَافُهُمْ

اَلْيَائِيُّ

]ن ص ي]
ةٌ) [en-ne§iyyet] اَلنَّصِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Nâsın güzîde ve hıyârına denir; 
cem¡i ٌّنَصِي [ne§iyy] ve ٌأنَْصَاء [en§â™] ve أنََاصِي 

duymağa denir.

 سَمَاءٌ ve ba¡zen [a§â¡] عَصَا) [en-neşâ] الَنَّآَا
[semâ™] veznlerinde) ٌنَشَاسْتَج [neşâstec] 
ismidir ki Türkîde nişasta ta¡bîr ettikle-
ridir, buğdayın özünden yapılır. İşbu نَشَا 
[neşâ] kelimesini aslı ٌنَشَاسْتَج [neşâstec] idi 
ki neşâste-i Fârisî mu¡arrebidir, tahfîfen 
şatr-ı kelime hazf olundu. Muhaddisînden 
Mu√ammed b. ◊abîb en-Neşâ™î نَشَا [neşâ] 
¡ameline mensûbdur.

 (vezninde [sekrâ] سَكْرَى) [Neşvâ] نَآْوَى
Â≠erbaycân ülkesinde bir beldedir. Ona 
Na«cuvân ve Na«şuvân ve Naπşuvân de-
mek câ™iz değildir. Bu belde hâlen Şirvân 
tarafında Na«cuvân dedikleri olacaktır.

) [en-neşât] الَنَّآَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
 i olan meşe ağacına yâhûd[neşvet] نَشْوَةٌ
râyihalı olan ağaca denir; cem¡i نَشَا [neşâ] 
gelir, حَصَا [√a§â] gibi.

اَلْوَاوِيُّ

]ن ص و]
ve [en-nâ§iyet] اَلنَّاصِيَةُ

 Başın ön tarafında kıl [en-nâ§ât] اَلنَّاصَاةُ
bittiği yerin nihâyet bulduğu mahal-
le denir ki alın ta¡bîr olunur, ِعْر الشَّ  قُصَاصُ 
[…u§â§u’ş-şa¡r] ma¡nâsınadır. Mü™ellife 
göre ِعْر الشَّ  başın [u§â§u’ş-şa¡r…] قُصَاصُ 
önünden ve ensesinden kıl bitmesi nihâyet 
bulan mevzû¡dur, şöhretine mebnî ön ta-
rafı mütebâdirdir. Ve şârihin beyânına 
göre orada olan perçeme ve kaküle ٌنَاصِيَة 
[nâ§iyet] ıtlâkı mecâzdır, hâliyyet ve ma-
halliyyet ¡alâkasına mebnîdir.

 nûn’un fethi ve §âd’ın) [en-na§v] اَلنَّصْوُ
sükûnuyla) Bir adamın alnında olan per-
çeme yapışıp kavramak yâhûd perçemini 
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 ve [na∂v] نَضْوٌ

 vezninde) Elde [uluvv¡] عُلُوٌّ [nu∂uvv] نضُُوٌّ
ve ayakta ve başta ve sakalda olan ٌخِضَاب 
[«i∂âb]ın rengi zâ™il olmak ma¡nâsınadır, 
¡alâ-kavlin baş ile sakalda olan «i∂âba 
mahsûstur; yukâlu: ا وَنضُُوًّ نَضْوًا  الْخِضَابُ   نَضَا 
حْيَةِ وَاللِّ أْسِ  وَالرَّ جْلِ  وَالرِّ الْيَدِ  فِي  يَكُونُ  لَوْنهُُ  ذَهَبَ   إِذَا 
هُمَا -Ve bedende olan verem sâkin ol أوَْ يَخُصُّ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنَضَا الْبَدَنُ إِذَا سَكَن 
 ;Ve su neşf eylemek ma¡nâsınadır وَرَمُهُ
yukâlu: َنَضَا الْمَاءُ إِذَا نَشِف
نْتِضَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inti∂â] اَلِْ
ninde) Bu dahi kından kılıç sıyırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُه سَلَّ إِذَا  يْفَ  السَّ  إِنْتَضَى 
Ve libâsı eskitmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِنْتَضَى الثَّوْبَ إِذَا أبَْلَهُ
ضْوُ -At uya (nûn’un kesriyle) [en-ni∂v] اَلنِّ
nının başlıksız yalnızca gemine denir. Ve 
arık ve mehzûl olan hayvâna denir; yukâlu: 
بِلِ وَغَيْرِهَا  Mü™ennesi رَكِبَ نِضْوًا أيَْ مَهْزُولً مِنَ الِْ
 .gelir [™en∂â] أنَْضَاءٌ tir, cem¡i[ni∂vet] نِضْوَةٌ
Ve ince oka denir, …ıd√-ı ra…î… ma¡nâsına. 
Ve çok kullanılıp atılmakla köhne ve fâsid 
olmuş oka denir. Ve köhne libâsa denir.

) [en-ne∂iyy] اَلنَّضِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Arık ve mehzûl hayvâna denir; yukâlu: 
مَهْزُولٌ أيَْ  نَضِيٌّ   Ve temrensiz, yeleksiz بَعِيرٌ 
oka denir. Ve mızrağın el ile tutacak ye-
rinden yukarısına denir yâhûd boynun 
baştan tarafa yukarısına denir yâhûd ke-
miğine yâhûd çiğini ile kulak aralığına de-
nir. Ve ِالْكَاهِل -yağ [na∂iyyu’l-kâhil] نَضِيُّ 
rınıda olan omurga kemiklerine denir. Ve 
insânın âlet-i tenâsülüne denir.

نْضَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-in∂â] اَلِْ
Dâbbeyi mehzûl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَزَلَه إِذَا  بَعِيرَهُ   Ve bir adama أنَْضَى 
mehzûl hayvân vermek ma¡nâsınadır; 

[enâ§î] gelir.

نْصَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-in§â] اَلِْ
yerde ٌّنَصِي [ne§iyy] dedikleri ot çok olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َُكَثر إِذَا  الْرَْضُ   أنَْصَتِ 
 kelimesinin [ne§iyy] نَصِيٌّ Şârih der ki نَصِيُّهَا
ta¡rîfi nüshalardan sâkıt olmuştur. Ve 

) [ne§iyy] نَصِيٌّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Efdal-i mer¡âdır, tâzesine ٌّنَصِي [ne§iyy] ve 
يَانٌ  [arîfet†] طَرِيفَةٌ ve ağardıkta [illiyân§] صِلِّ
ve yoğunlanıp kartlandıkta ٌّحَلِي [√aliyy] 
denir; Türkîde buğdaycık otu ve eşek ken-
geri ve dipçik otu ta¡bîr olunur.

نْتِصَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inti§â] اَلِْ
de) Üründülemek, ihtiyâr ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاخْتَارَه إِذَا   Ve dağ yâhûd arz إِنْتَصَاهُ 
uzun uzadı yüksek olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِنْتَصَى الْجَبَلُ وَالْرَْضُ إِذَا طَالَ وَارْتَفَعَا
ي لٌ) [et-tena§§î] اَلتَّنَصِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bir nesneye yanaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َاتَّصَل إِذَا  بِهِ  يْءُ  الشَّ ى  -Ve bir kav تَنَصَّ
min eşrâf-zâdesini tezevvüc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َج إِذَا تَزَوَّ ى بَنِي فُلَنٍ   تَنَصَّ
فِي نَوَاصِيهِمْ

اَلْوَاوِيُّ

]ن ض و]
 nûn’un fethi ve ∂âd-ı) [en-na∂v] الَنَّضْوُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Arkadan libâs 
soyup çıplatmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
دَهُ -Ve sâ™ire sebk ve ta نَضَاهُ مِنْ ثَوْبِهِ نَضْوًا إِذَا جَرَّ
kaddüm eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir, 
gûyâ ki onların içinden kendi nefsini 
tecrîd eder; yukâlu: ُغَيْرَه سَبَقَ  إِذَا  الْفَرَسُ   نَضَا 
Ve kından kılıcı sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه سَلَّ إِذَا  يْفَ  السَّ  Ve kat¡-ı mesâfe نَضَا 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَضَا الْبِلَدَ إِذَا 
 Ve قَطَعَهَا



نَعْوَانُ 6017BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

نْسَاءُ  vezninde ve [™i¡†â] إِعْطَاءٌ [™el-in†â] اَلِْ
mürâdifidir ki vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأنَْطَاهُ أيَْ أعَْطَاه
-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ†î] اَلتَّنَاطِي
ninde) Birbirini sebk için seğirtişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: تَسَابَقُوا إِذَا  الْقَوْمُ   تَنَاطَى 
Ve bir kimse ile bir nesne zımnında dürü-
şüp uğraşmak ve savaşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَارَسَه إِذَا  فُلَنًا   Ve birbiriyle تَنَاطَى 
sözde keşâkeş üzere olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُتَنَاطَى الْكَلَمَ إِذَا تَعَاطَاهُ وَتَجَاذَبَه
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-munâ†ât] اَلْمُنَاطَاةُ
ninde) Birbiriyle nizâ¡ ve tetâvul eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَازَعَه إِذَا   نَاطَاهُ 
-Ve iki hatun oturup sevbe arış ey وَطَاوَلَهُ
lemek için birbirine iplik yumağı atmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأن وَهِيَ  مُنَاطَاتَهُمَا   رَأيَْتُ 
ةَ غَزْلٍ  تَجْلِسَ الْمَرْأتََانِ فَتَرْمِي كُلُّ وَاحِدَةٍ إِلَى صَاحِبِهَا كُبَّ
يَ الثَّوْبَ  bez [munâ†at] مُنَاطَاةٌ Ve işbu حَتَّى تُسَدِّ
nesc ederken olur.

اَلْوَاوِيُّ

]ن ع و]
 nûn’un fethi ve ¡ayn’ın) [en-na¡v] اَلنَّعْوُ
sükûnuyla) Üst dudağın burun altında 
olan değirmi yive denir. Ve deve kısmının 
üst dudağında olan yarığa denir. Ve at kıs-
mının tırnağının gerisinde olan kıynağın 
yarığına kezâlik tırnağının gerisinde olan 
yarığa denir. Ve tâze hurmâya denir.

) [Na¡vet] نَعْوَةُ  vezninde) Bir [temret] تَمْرَةٌ
mevzi¡dir.

 (vezninde [™du¡â] دُعَاءٌ) [™en-nu¡â] اَلنُّعَاءُ
Kedi mavlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: نَعَا 
نَّوْرُ نعَُاءً إِذَا صَاتَ السِّ
 (vezninde [selmân] سَلْمَانُ) [Na¡vân] نَعْوَانُ
Bir vâdî ismidir.

yukâlu: أنَْضَاهُ إِذَا أعَْطَاهُ مَهْزُول Ve libâsı eskit-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الثَّوْبَ   أنَْضَى 
أبَْلَهُ

اَلْيَائِيُّ

]ن ض و]
-veznin [na∂v] نَضْوٌ) [en-na∂y] اَلنَّضْيُ
de) Kından kılıç sıyırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنَضَوْتُه فِي  لغَُةٌ  نَضْيًا  يْفَ  السَّ  Ve نَضَيْتُ 
libâsı eskitmek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنَضَيْت 
الثَّوْبَ إِذَا أبَْلَيْتَهُ
نْضَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-in∂â] اَلِْ

نْتِضَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inti∂â] اَلِْ
Bunlar da libâsı eskitmek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُأنَْضَيْتُ الثَّوْبَ وَانْتَضَيْتُهُ إِذَا أبَْلَيْتَه
 [munte…â] مُنْتَقَى) [el-Munte∂â] اَلْمُنْتَضَى
vezninde) Bir mevzi¡ adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ن ط و]
 Bir (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [en-na†v] اَلنَّسْوُ
nesneyi çekip sündürmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُه مَدَّ إِذَا  نَطْوًا  يَنْطوُ  الْحَبْلَ   Ve ba¡îd نَطَا 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْمَنْزِلُ   نَطَا 
 Ve bir nesneyi tınmayıp epsem olmak بَعُدَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَكَت إِذَا  عَنْهُ   Ve نَطَا 
nesc olunacak beze ipliği arış eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه نَطَا الْغَزْلَ إِذَا سَدَّ
 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [en-ne†ât] اَلنَّسَاةُ
Hurmâ koruğunun dibinde olan kapçığa 
denir yâhûd hurmâ salkımına denir; cem¡i 
 gelir. Ve [™en†â] أنَْطَاءٌ

-ayber eyâletine denir, ¡alâ« [Ne†ât] نَسَاةُ
kavlin onda bir çeşmenin yâhûd bir 
kal¡anın adıdır yâhûd »ayber’in hummâ 
¡ârızasına denir.
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 İsm-i (vezninde [a†âmi…] قَطَامِ) [ne¡â™i] نَعَاءِ
fi¡l-i emrdir, ٌنَعْي [na¡y] ya¡nî filânın mev-
ti haberini herkese i¡lâm ve izhâr eyle 
demektir; yukâlu: َخَبَر وَأظَْهِرْ  انْعِهِ  أيَِ  فُلَنًا   نَعَاءِ 
 Şârih der ki ¡Arab merâsimindendir ki مَوْتِهِ
bir zî-şân kimse vefât eyledikte biri süvâr 
olup beyne’l-kabâ™il ve beyne’l-kavm ٌنَعْي 
[na¡y] ve i¡lân ederek devr eder.

اَلْيَائِيُّ

]ن غ ي]
 بَغْيٌ πayn-ı mu¡ceme ile) [en-naπy] اَلنَّغْيُ
[baπy] vezninde) Fehm olunacak söz söy-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: نَغَى إِلَيْهِ يَنْغِي نَغْيًا 
إِذَا تَكَلَّمَ بِكَلَمٍ يفُْهَمُ
نْغَاءُ  (vezninde [™i§πâ] إِصْغَاءٌ) [™el-inπâ] اَلِْ
جُلُ :ma¡nâsınadır; yukâlu [naπy] نَغْيٌ  أنَْغَى الرَّ
بِمَعْنَى نَغَى
 vezninde [naπmet] نَغْمَةٌ [en-naπyet] اَلنَّغْيَةُ
ve mürâdifidir ki bir hoş âyende ve latîf 
söze denir; tekûlu: ُنَغْمَتَه أيَْ  نَغْيَتَهُ   Ve سَمِعْتُ 
tâze işitilen habere denir, henüz sıhhat 
ve hakîkati sebât ve temkîn bulmaksızın; 
tekûlu: ُلُ الْخَبَرِ قَبْلَ أنَْ يَسْتَثْبِتَه سَمِعْتُ نَغْيَةً وَهِيَ أوََّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-munâπât] اَلْمُنَاغَاةُ
ninde) Bir nesneye pek yaklaşıp çatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُدَانَاه إِذَا  -Ve ya نَاغَاهُ 
rışmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَارَاه إِذَا   نَاغَاهُ 
Ve mahbûbe ile lâg ve latîfe eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَاغَى الْمَرْأةََ إِذَا غَازَلَهَا
 Enbâr (vezninde [ya√yâ] يَحْيَا) [Naπyâ] نَغْيَا
kazâsında bir karye adıdır. Ve Vâsi† ile 
Ba§ra beyninde bir karye adıdır.

اَلْوَاوِيُّ

]ن غ و]
 vezninde ve [naπyet] نَغْيَةٌ [en-naπvet] اَلنَّغْوَةُ

اَلْيَائِيُّ

]ن ع ي]
ve (vezninde [sa¡y] سَعْيٌ) [en-na¡y] اَلنَّعْيُ

) [en-ne¡iyy] اَلنَّعِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

-veznin [πufrân] غُفْرَانٌ) [en-nu¡yân] الَنُّعْيَانُ
de) Bir adamın vefât eylediğini haber 
vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَنْعِيه لَهُ   نَعَاهُ 
بِمَوْتِهِ أخَْبَرَهُ  إِذَا  وَنعُْيَانًا  وَنَعِيًّا   Ve bir adamın نَعْيًا 
zünûb ve kabâyihini izhâr ve işâ¡a eyle-
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َهُو 
يَنْعِي عَلَى زَيْدٍ ذُنوُبَهُ أيَْ يظُْهِرُهَا وَيَشْهَرُهَا

) [en-ne¡iyy] اَلنَّعِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Mevt haberini i¡lâm eden adama denir. 
¡Arabda mahsûs نَاعِي [nâ¡î] olur; yukâlu: 
 Ve هُوِ نَعِيٌّ أيَْ نَاعٍ

-Bi-ma¡nâ mef¡ûl olur, mev [ne¡iyy] نَعِيٌّ
ti haberi i¡lâm olunmuş adama denir; 
yukâlu: ٌّهُوَ نَعِيٌّ أيَْ مَنْعِي
سْتِنْعَاءُ -Deve sâ™irleri savuş [™el-istin¡â] اَلِْ
mak yâhûd ürküp geri dönmek yâhûd se-
ğirterek râkibini yâ sâhibini alıp kaçmak 
yâhûd develer perâkende ve târümâr ol-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا النَّاقَةُ   إِسْتَنْعَتِ 
قَتْ تَفَرَّ نَافِرَةً أوَْ عَدَتْ بِصَاحِبِهَا أوَْ  تَرَاجَعَتْ  مَتْ أوَْ   تَقَدَّ
-Ve koyun kısmının önüne geçip ar وَانْتَشَرَتْ
dımca gelsin diye çağırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُجُلُ الْغَنَمَ إِذَا دَعَاهَا لِتَتْبَعَه إِسْتَنْعَى الرَّ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâ¡î] اَلتَّنَاعِي
Nâs cenkte birbirini igrâ™ ve teşdîd için 
birbirine maktûllerinin haberini bildiriş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَنَاعَى الْقَوْمُ إِذَا نَعَوْا 
ضَ بَعْضُهُمْ بَعْضًا قَتْلَهُمْ لِيُحَرِّ
 ve [el-men¡â] اَلْمَنْعَى

 (mîm’lerin fethiyle) [el-men¡ât] اَلْمَنْعَاةُ
Mevt haberine denir.
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الْمَاءِ  Serpilen suyun [™nefiyyu’l-mâ] نَفِيُّ 
serpintisine denir; yukâlu: هَذَا نَفِيُّ الْمَاءِ أيَْ مَا 
شَاءِ  Ve تَطَايَرَ مِنْهُ عَنِ الرِّ

الْحَوَافِرِ -Dâbbe yü [nefiyyu’l-√avâfir] نَفِيُّ 
rürken ayağı altından kayıp giden taş ve 
moloz makûlesine denir. Ve 

 Hurmâ yaprağından örülmüş [nefiyy] نَفِيٌّ
kalkana denir. Ve 

يحِ الرِّ  Eşcâr diplerine [√nefiyyu’r-rî] نَفِيُّ 
rüzgârın savurup yığdığı toprağa denir. 
Ve ¡asker-i ¡azîm içinden kenâr kesip geri-
lenen yâdigâra denir. Ve

 ;Va¡îd ma¡nâsına müsta¡meldir [nefiyy] نَفِيٌّ
tekûlu: ْأتََانَا نَفِيُّكُمْ أيَْ وَعِيدُكُم
 Bu dahi (fetehâtla) [en-nefeyân] اَلنَّفَيَانُ
eşcâr diplerine rüzgârın savurup sürdüğü 
toprağa denir.

-nûn’un fethi ve zam) [en-nefâyet] اَلنَّفَايَةُ
mıyla) ve

ve (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [en-nefât] اَلنَّفَاةُ

 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-nefvet] اَلنَّفْوَةُ
ve

ةُ ةٌ) [en-nefiyyet] اَلنَّفِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ve

ve (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™en-nefâ] اَلنَّفَاءُ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nufâvet] اَلنُّفَاوَةُ
ninde) Bir nesnenin geriye kalan kemte-
rine ve kötüsüne denir, harman arziyyesi 
gibi. Ve 

 ve (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [nefyet] نَفْيَةٌ

ةٌ ةٌ) [nefiyyet] نَفِيَّ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
Hurmâ yaprağından örülmüş sofraya denir 
ki üzerine keş yapmak için yoğurt serilir.

mürâdifidir ki zikr olundu.

 vezninde ve [naπy] نَغْيٌ [en-naπv] اَلنَّغْوُ
onda lügattir; tekûlu: ُنَغَوْتُ لغَُةٌ فِي نَغَيْت

اَلْيَائِيُّ

]ن ف ي]
 nûn’un fethi ve fâ’nın) [en-nefy] اَلنَّفْيُ
sükûnuyla) Bir nesneyi yerinden ayırmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاه  ve نَفَاهُ يَنْفِيهِ نَفْيًا إِذَا نَحَّ
yukâlu: َنَفَاهُ يَنْفُوهُ نَفْوًا وَهَذَا مَرْوِيٌّ عَنْ أبَِي حَيَّان Ve 

-Lâzım olur, yerinden ayrıl [nefy] نَفْيٌ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: ٍّمُتَعَد فَنَفَى   نَفَاهُ 
-Ve sel suyu selintiyi götürüp ilet وَلَزِمٌ
mek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
حَمَلَهُ إِذَا  الْغُثَاءَ  يْلُ  السَّ  Ve inkâr eylemek نَفَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا جَحَدَه  Ve نَفَى الشَّ

 ve [nefy] نَفْيٌ

-Yel toprak to (fetehâtla) [nefeyân] نَفَيَانٌ
zutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبح الرِّ  نَفَتِ 
أطََارَتْهُ إِذَا  وَنَفَيَانًا  نَفْيًا   Ve üğürtlemek التُّرَابَ 
için akçeyi el ile savurmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِنْتِقَاد لِلِْ أثََارَهَا  إِذَا  رَاهِمَ  الدَّ  Ve bulut نَفَى 
yağmur fışkırtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
تْهُ حَابَةُ مَاءَهَا إِذَا مَجَّ نَفَتِ السَّ
نْتِفَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-intifâ] اَلِْ
Bir nesne yerinden ayrılıp alarga olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى إِنْتَفَى مِنْهُ إِذَا تَنَحَّ

) [en-nefiyy] اَلنَّفِيُّ -vez [πaniyy] غَنِيٌّ
ninde) Nefy olunmuş, ٌّمَنْفِي [menfiyy] 
ma¡nâsınadır. ¡Arabların ٍّنَفِي -ibn ne] اِبْنُ 
fiyy] ıtlâk eylemeleri bundandır ki pederi 
bir oğuldan bîzâr olmakla bu benim oğlum 
değildir diye cahd ve selb eylediği oğlana 
ıtlâk olunur; yukâlu: ُهُوَ ابْنُ نَفِيٌّ أيَْ نَفَاهُ أبَوُه Ve

 Çömlek kaynarken taşra attığı [nefiyy] نَفِيٌّ
kefe ve köpüğe denir; yukâlu: نَفِيُّ الْقِدْرِ أيَْ مَا 
 Ve جَفَأتَْ بِهِ عِنْدَ الْغَلَيَانِ
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ve [en-ne…âvet] اَلنَّقَاوَةُ

ve (nûn’ların fethiyle) [en-ne…ât] اَلنَّقَاةُ

ve [en-nu…âyet] اَلنُّقَايَةُ

-nûn’ların zammıy) [en-nu…âvet] اَلنُّقَاوَةُ
la) İsm olurlar, bir nesnenin güzîde 
ve muhtârına ıtlâk olunurlar. Ve ٌنقَُاوَة 
[nukâvet] lafzının ki nûn’un zammıyladır, 
cem¡i نقَُى [nu…â] gelir, هُدَى [hudâ] veznin-
de ve ٌنقَُاء [nu…â™] gelir medd ile. Ve ٌنقَُايَة 
[nu…âyet] kelimesinin ki yine nûn’un zam-
mıyladır, cem¡i نَقَايَا [ne…âyâ] gelir nûn’un 
fethiyle ve ٌنقَُاء [nu…â™] gelir nûn’un zam-
mıyla ve medd ile; yukâlu: ُوَنَقَاوَتُه نَقْوَتُهُ   هُوَ 
 Ve وَنَقَاتُهُ وَنقَُايَتُهُ وَنقَُاوَتُهُ أيَْ خِيَارُهُ

 ve [ne…âvetu’†-†a¡âm] نَقَاوَةُ السَّعَامِ

السَّعَامِ  nûn’ların) [ne…âyetu’†-†a¡âm] نَقَايَةُ 
fethi ve zammıyladır) Buğdayı ayırtlayıp 
pâk ederken yabana attıkları delice ve 
çavdar ve sâ™ir fazalât makûlesi nesneden 
¡ibârettir.

 Sırtı (vezninde [a§â¡] عَصَا) [en-ne…â] اَلنَّقَا
hörgüç gibi büğrü olan yumuşak kum yı-
ğınına denir; tesniyesinde ِنَقَوَان [ne…avân] 
ve ِنَقَيَان [ne…ayân] denir fetehâtla, cem¡i 
 صُلِيٌّ ,gelir [nu…iyy] نقُِيٌّ ve [™en…â] أنَْقَاءٌ
[§uliyy] vezninde.

 ,Bir cânverciktir [benâtu’n-ne…â] بَنَاتُ النَّقَا
kumsallarda olur ve ona النَّقَا  شَحْمَةُ 
[şa√metu’n-ne…â] dahi derler.

ve (vezninde [a…v√] حَقْوٌ) [en-na…v] اَلنَّقْوُ

 Kol (vezninde [a§â¡] عَصَا) [en-ne…â] اَلنَّقَا
kemiğine denir, ¡alâ-kavlin mutlakan ilikli 
kemiğe denir; cem¡i ٌأنَْقَاء [en…â™] gelir.

قْيُ -İliğe de (nûn’un kesriyle) [en-ni…y] اَلنِّ
nir, ٌّمُخ[mu««] ma¡nâsına; yukâlu: ُأخَْرَجَ نِقْيَه 
هُ أيَْ مُخَّ
 (vezninde [a√vâ] أحَْوَى) [el-en…â] اَلْنَْقَى

اَلْوَاوِيُّ

]ن ف و]
 vezninde ve [nefy] نَفْيٌ [en-nefv] الَنَّفْوُ
onda lügattir. Ve bu İrtişâf nâm kitâbdan 
menkûldur ki Ebû ◊ayyân kavlidir; 
yukâlu: نَفَاهُ يَنْفُوهُ نَفْوًا لغَُةٌ فِي نَفَاهُ يَنْفِيهِ نَفْيًا

اَلْوَاوِيُّ

]ن ق و]
ve [en-ne…âvet] اَلنَّقَاوَةُ

ve [™en-ne…â] الَنَّقَاءُ

ve (nûn’ların fethiyle) [en-ne…â™et] الَنَّقَاءَةُ

ve [en-nu…âvet] اَلنُّقَاوَةُ

-nûn’ların zam) [en-nu…âyet] اَلنُّقَايَةُ
mıyla) Bir nesne pâk ve pâkîze olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَنَقَاء نَقَاوَةً  يْءُ  الشَّ  نَقِيَ 
ابِعِ إِذَا نَظفَُتْ وَنَقَاءَةً وَنقَُاوَةً وَنقَُايَةً مِنَ الْبَابِ الرَّ

) [en-ne…iyy] اَلنَّقِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Pâk ve pâkîze nesneye denir; cem¡i ٌنِقَاء 
[ni…â™] gelir nûn’un kesriyle ve ُنقَُوَاء [nu…
avâ™] gelir, ُنقَُبَاء [nu…abâ™] vezninde ve bu 
nâdirdir; yukâlu: ٌهُوَ نَقِيٌّ أيَْ نَظِيف
نْقَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-in…â] اَلِْ
nesneyi pâk ve pâkîze kılmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأنَْقَاهُ أيَْ نَظَّفَه Ve hayvân ilik bağlayıp 
semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبِل الِْ  أنَْقَتِ 
سَمِنَتْ -Ve galle gereği gibi özlenip ka إِذَا 
lınlaşmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْقَى الْبُرُّ إِذَا 
سَمِنَ
ي لٌ) [et-tena……î] اَلتَّنَقِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

نْتِقَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-inti…â] اَلِْ
Bir nesneyi üründülemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُاهُ وَانْتَقَاهُ إِذَا اخْتَارَه تَنَقَّ
ve [en-na…vet] اَلنَّقْوَةُ
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وَجَرَحَ  Ve hâm çıbanın başını koparıp قَتَلَ 
deşmek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقُرْحَة  نَكَى 
 هُنِيتَ وَلَ تُنْكَ أيَْ ل :Ve tekûlu’l-¡Arabإِذَا نَكَأهََا
 Ve bu terkîb du¡âdır. Ve نكُِيتَ وَلَ جُعِلْتَ مَنْكِيًّا
تُنْكَ  kelimesi mechûldür, nâkıs olmakla لَ 
âhiri menkûstur, “Hemîşe a¡dâ™ üzere gâlib 
ve muzaffer olup aslâ menkûb ve mahzûl 
olmayasın” demektir. Ve ٌّمَنْكِي [menkiyy] 
kelimesi ٌنِكَايَة [nikâyet]ten ٌّمَرْمِي [mermiyy] 
veznindedir.

اَلْوَاوِيُّ

]ن م و]
) [en-numuvv] اَلنُّمُوُّ -vez [uluvv¡] عُلُوٌّ
ninde) Bir nesne bereketlenip artmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َا إِذَا زَاد يْءُ يَنْمُو نمُُوًّ  نَمَا الشَّ
Ve ele ve sakala yakılan ٌخِضَاب [«i∂âb]ın 
rengi koyulanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَمَا الْخِضَابَ إِذَا ازْدَادَ حُمْرَةً وَسَوَادًا

اَلْيَائِيُّ

]ن م ي]
ve (vezninde [remy] رَمْيٌ) [en-nemy] اَلنَّمْيُ

) [en-numiyy] اَلنُّمِيُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
ve

 (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™en-nemâ] اَلنَّمَاءُ
ve

ةُ ةٌ) [en-nemiyyet] اَلنَّمِيَّ -vez [a†iyyet¡] عَطِيَّ
ninde) ٌّنمُُو [numuvv] kelimesinde lügattir; 
yukâlu: َيْءُ يَنْمِي نَمْيًا وَنمُِيًّا نَمَاءً وَنَمِيَّةً إِذَا زَاد  نَمَى الشَّ
Ve tutruğu çoğaltmakla âteşi pek ¡alevlen-
dirmek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
وَقُودَهَا وَأشَْبَعَ  رَفَعَهَا  إِذَا  النَّارَ   Ve semirmek نَمَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَمِن إِذَا  جُلُ  الرَّ  نَمَى 
Ve nehr ve bahrin suyu kabarıp kalkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: طَمَا إِذَا  الْمَاءُ   Ve نَمَى 
bir adama bir kelâm ve haber ref¡ ve isnâd 

Vücûdunda ilikli kemikleri ince olan 
adama denir; ُنَقْوَاء [na…vâ™] mü™ennesidir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ أنَْقَى وَامْرَأةٌَ نَقْوَاءُ أيَْ دَقِيقَا الْقَصَب
قَةُ  vezninde ve ona [i…at&] ثِقَةٌ [en-ni…at] اَلنِّ
müzâveceten zikr olunur; yukâlu: ٌنِقَة  ثِقَةٌ 
إِتْبَاعٌ
-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [en-nu…âvet] اَلنُّقَاوَةُ
ninde) Bir gûne nebâttır ki sâbûn gibi 
onunla esvâb gasl olunur; cem¡i نقَُاوَى [nu…
âvâ] gelir nûn’un zammıyla.

اَلْيَائِيُّ

]ن ق ي]
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [en-na…yet] الَنَّقْيَةُ
Bir söze denir; yukâlu: ٍمَا فَاهَ بِنَقْيَةٍ أيَْ بِكَلِمَة

) [en-ne…iyy] اَلنَّقِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Hâs undan yapılmış beyâz ekmeğe denir, 
ارَى .ma¡nâsına [uvvârâ√] حُوَّ

-vez [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muna……â] اَلْمُنَقَّى
ninde) Yola denir, ٌطَرِيق [†arî…] ma¡nâsına. 
Ve Medîne ile Cebelu U√ud beyninde bir 
mevzi¡ adıdır.

 Enbâr’da bir (nûn’un kesriyle) [Ni…yâ] نِقْيَا
karye adıdır; Ya√yâ b. Ma¡în el-◊âfi@ en-
Ni…yâvî oradandır.

 Kûfe (nûn’un kesriyle) [Bâni…yâ] بَانِقْيَا
kazâsında bir karyedir.

قَاءُ  vezninde ve [™li…â] لِقَاءٌ [™en-ni…â] اَلنِّ
mürâdifidir ki buluşmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًنَقِيتُهُ نِقَاءً أيَْ لَقِيتُهُ لِقَاء

اَلْيَائِيُّ

]ن ك ي]
كَايَةُ -veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [en-nikâyet] اَلنِّ
de) A¡dâyı kırıp geçirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِذَا الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  نِكَايَةً  وَفِيهِ  الْعَدُوَّ   نَكَى 



نْمَاءُ 6022اَلِْ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

kımlı olan çubuğuna ıtlâk olunur. Ve

.Bir ma¡rûf suyun adıdır [Nâmiyet] نَامِيَةُ

) [el-unmiyy] اَلْنُْمِيُّ -vez [turkiyy] تُرْكِيٌّ
ninde) İçi samanla doldurulmuş gılâf 
makûlesine denir, yastık ve deve havudu 
ve sâ™iri gibi. Burada ٌخَيْشَة ve ٌة -nüsha خَسِيَّ
ları galattır, savâb olan ٌة  tir[aşiyyet√] حَشِيَّ
ki ٌحَشْو [√aşv]den me™hûzdur.

 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [en-nemât] اَلنَّمَاةُ
Ufak karıncaya denir; cem¡i نَمَى [nemâ] 
gelir, حَصَا [√a§â] vezninde.

-İki şâ¡ire ıtlâk olu [en-Nâmiyân] اَلنَّامِيَانِ
nur. Biri Ma§î§alı ve biri ∏azzelidir.

ةُ ةٌ) [en-nemiyyet] اَلنَّمِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) İplik eğiren kimsenin çıkrıktan 
sıyırdığı birbirine mukâbil iki iplik kale-
midir ki üzerlerine iplik sarılmakla yumak 
olurlar.

) [en-numiyy] اَلنُّمِيُّ  (vezninde [utiyy¡] عُتِيٌّ
 mâddesinde zikr olundu ki lügat-i ”ن،م،م“
Rûmiyyede fels ma¡nâsınadır ki pula ve 
mangıra denir.

اَلْيَائِيُّ

]ن ن ي]
 Ebû Bekr (vezninde [a§â¡] عَصَا) [Nenâ] نَنَا
Mu√ammed b. Ma√mûd el-I§fahânî nâm 
fakîh ve muhaddisin pederi ismidir.

اَلْيَائِيُّ

]ن و ي]
يَةُ  nûn’un kesri ve yâ’nın) [en-niyyet] اَلنِّ
teşdîdi ve tahfîfiyle) Bir nesneye kasd 
ve ¡azm eylemek ma¡nâsınadır ki ona 
mübâşerete ¡akd-i kalb eylemekten 
¡ibârettir; yukâlu: ًوَنِيَة نِيَّةً  يَنْوِيهِ  يْءَ  الشَّ  نَوَى 

olunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  نَمَى 
 Ve bu ma¡nâda müte¡addî الْحَدِيثُ إِذَا ارْتَفَعَ إِلَيْهِ
olur; tekûlu: ُنَمَيْتُ الْحَدِيثَ إِلَيْهِ إِذَا رَفَعْتَهُ وَعَزَوْتَه
نْمَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-inmâ] اَلِْ
Bu dahi bir nesne artmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َزَاد إِذَا  يْءُ  الشَّ  Ve artırmak أنَْمَى 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُزَادَه إِذَا   Ve bir أنَْمَاهُ 
sözü nemîme vechiyle işâ¡a ve iblâg ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أنَْمَى الْحَدِيثَ إِذَا 
النَّمِيمَةِ وَجْهِ  عَلَى   Ve şikârı görmeyerek أذََاعَهُ 
öldürmek ma¡nâsınadır ki darb eden kim-
senin önünden firâr ve nazar-gâhından 
gâ™ib olduktan sonra ölmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُعَنْه ذَهَبَ  ثمَُّ  فَأصََابَهُ  رَمَاهُ  إِذَا  يْدَ  الصَّ  أنَْمَى 
فَمَاتَ
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tenmiyet] الَتَّنْمِيَةُ
de) Bu dahi bir nesne bereketlenip art-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َإِذَا زَاد يْءُ  ى الشَّ  نَمَّ
Ve bir haber ve kelâmı bir adama ¡azv ve 
isnâd eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْت  نَمَّ
إِلَيْهِ الْحَدِيثَ إِذَا رَفَعْتَهُ إِلَيْهِ وَعَزَوْتَهُ
نْتِمَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-intimâ] اَلِْ
Bir adam bir kimseye kendisini nisbet ey-
lemek, intisâb ma¡nâsınadır ki nisbetlen-
mek ta¡bîr olunur; yukâlu: َإِنْتَمَى إِلَيْهِ إِذَا انْتَسَب 
Ve kuş bir mahalden kalkıp âher mahalle 
konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: الْبَازِي  إِنْتَمَى 
إِذَا ارْتَفَعَ مِنْ مَوْضِعِهِ إِلَى آخَرَ
ي لٌ) [et-tenemmî] الَتَّنَمِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Bu dahi kuş yerinden kalkıp başka 
yere konmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَنَمَّ
الْبَازِي بِمَعْنَى إِنْتَمَى
 ™Kuvvet ve nemâ [en-nâmiyet] الَنَّامِيَةُ
sâhibidir ki artıp büyümek şânından olan 
nesnelerdir, murâd mahlûk-ı ilâhîdir. 
Kâle’ş-şârih ve minhu’l-hadîsu: “لُوا تُمَثِّ  لَ 
 Ve بِنَامِيَةِ الِله” أيَِ الْخَلْقِ

-Asmanın sal [nâmiyetu’l-kerm] نَامِيَةُ الْكَرْمِ
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نْوَاءُ -Irak (hemzenin kesriyle) [™el-invâ] اَلِْ
laşmak ma¡nâsınadır yâhûd kesîrü’l-esfâr 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُل الرَّ  أنَْوَى 
أسَْفَارُهُ كَثرَُتْ  أوَْ  تَبَاعَدَ   Ve bir adamın işini إِذَا 
bitirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُحَاجَتَه  أنَْوَى 
 Ve hurmâ koruğu ve sâ™ir meyve إِذَا قَضَاهَا
çekirdek bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve çekirdek atmak أنَْوَتِ الْبُسْرَةُ إِذَا عَقَدَتْ نَوَاهَا
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا ألَْقَى النَّوَاة  أنَْوَى الرَّ
Ve nâkayı tavlandırmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًمَنُ إِذَا جَعَلَهَا نَاوِيَة أنَْوَى النَّاقَةَ السِّ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tenviyet] اَلتَّنْوِيَةُ
ninde) Bu dahi bir adamın işini bitirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: قَضَاهَا إِذَا  حَاجَتَهُ  ى   نَوَّ
Ve meyve kısmı çekirdek bağlamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْعَقَدَت إِذَا  الْبُسْرَةُ  تِ   نَوَّ
 ;Ve çekirdek atmak ma¡nâsınadır نَوَاهَا
yukâlu: َجُلُ إِذَا ألَْقَى النَّوَاة ى الرَّ نَوَّ
-Çe (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [en-nevât] اَلنَّوَاةُ
kirdeğe denir ki zikr olundu. Ve a¡dâddan 
yirmi ¡alâ-kavlin on ¡adede denir; yukâlu: 
عَشَرَةً أوَْ  عِشْرِينَ  أيَْ  نَوَاةً  مِنْهُ   Ve bir ûkiyye أخََذَ 
altına denir, ¡alâ-kavlin dört dâne meskûk 
altına denir yâhûd beş dirhem vezninde 
yâhûd üç dirhem vezninde yâhûd üç bu-
çuk dirhem vezninde olana denir; yukâlu: 
ذَهَبٍ مِنْ  أوُقِيَّةٍ  عَلَى  أيَْ  ذَهَبٍ  مِنْ  نَوَاةٍ  عَلَى  جَهَا   تَزَوَّ
ثَلَثَةُ أوَْ  دَرَاهِمَ  خَمْسَةُ  زِنَتُهُ  مَا  أوَْ  دَنَانِيرَ  أرَْبَعَةُ  هِيَ   أوَْ 
وَنِصْفٌ ثَلَثَةٌ  أوَْ   Şârih der ki bu ma¡nâ دَرَاهِمَ 
çekirdek ma¡nâsından me™hûzdur. Ve 
Nihâye’de beş dirhem kıymetinde olan al-
tınla da müfesserdir.

نَوَى  (vezninde [fetâ] فَتًى) [Benû Nevâ] بَنوُ 
Bir kabîledir.

 Bir kal¡a (vezninde [âl√] حَالٌ) [Nâv] نَاوٌ
adıdır.

 İç yağına (nûn’un fethiyle) [en-neyy] اَلنَّيُّ
denir ٌشَحْم [şa√m] ma¡nâsına.

قَصَدَهُ -Ve bir nesneyi zâyi¡ eyleme إِذَا 
yip hıfz ve sıyânet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir, lüzûm ¡alâkasıyla; yukâlu: 
 Ve نَوَى اللهُ فُلَنًا أيَْ حَفِظَهُ

ةٌ  Azm ve teveccüh olunan semt¡ [niyyet] نِيَّ
ve merâma denir, gerek sefer ve gerek 
¡amel ve hâcet makûlesi olsun; yukâlu: نَوَى 
 ,Ve ırak olmak نِيَّةً أيَْ قَصَدَ الْوَجْهَ الَّذِي يذُْهَبُ فِيهِ
bu¡d ma¡nâsınadır, ke-mâ se-yuzkeru.

نْتِوَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-intivâ] اَلِْ
de) Bu nesneye ¡azm ve kasd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِنْتَوَاهُ إِذَا قَصَدَه
ي لٌ) [et-tenevvî] اَلتَّنَوِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ٌإِنْتِوَاء [intivâ™] ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ إِذَا قَصَدَهُ تَنَوَّ
 Bu (vezninde [a§â¡] عَصَا) [en-nevâ] الَنَّوَى
dahi ¡azm ve kasd olunan semt ve cihet ve 
merâma denir; yukâlu: ًنَوَى نَوًى بَعِيدَةً أيَْ جِهَة 
فِيهَا ةٌ ,Ve ırak olmak ma¡nâsınadır يَذْهَبُ   نِيَّ
[niyyet] gibi; yukâlu: َنَوَى عَنْهُ نِيَّةً وَنَوًى إِذَا بَعُد 
Ve 

 .Hâne ve sarâya ıtlâk olunur [nevâ] نَوَى
Ve bir mekândan mekân-ı âhere nakl ve 
tahavvül eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَ تَحَوَّ إِذَا  آخَرَ  إِلَى  مَكَانٍ  مِنْ   [nevât] نَوَاةٌ Ve نَوَى 
lafzından cem¡ olur ki çekirdeğe denir; 
cem¡ü’l-cem¡i ٌأنَْوَاء [envâ™] gelir ve ٌّنوُِي [nu-
viyy] gelir, ٌّعُتِي [¡utiyy] vezninde ve ٌّنِوِي 
[niviyy] gelir kesreteynle. Ve 

 Kızları hitân eden sünnetçiye [nevâ] نَوَى
denir. Ve Şâm diyârında bir karye adıdır, 
Şeyhu’l-İslâm Ebû Zekeriyyâ Ya√yâ en-
Nevevî kaddesallâhu rûhahu oradandır. 
Ve Semer…and kazâsında bir karye adıdır. 
Ve 

 Masdar olur, çekirdek atmak [nevâ] نَوَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ نَوًى إِذَا ألَْقَى  نَوَى الرَّ
النَّوَاةَ
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-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tenâhî] اَلتَّنَاهِي
de) Bu dahi yasağı kabûlle geri durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نَهَاهُ فَتَنَاهَى Ve bir nes-
ne nihâyet bulmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
يْءُ إِذَا بَلَغَ نِهَايَتَهُ تَنَاهَى الشَّ

) [en-nehuvv] اَلنَّهُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
Münkerâttan dâ™imâ nâsı zecr ve men¡ 
eden adama denir; yukâlu: ِهُوَ نَهُوٌّ عَنِ الْمُنْكَر 
أمَُورٌ بِالْمَعْرُوفِ
 (vezninde [πurfet] غُرْفَةٌ) [en-nuhyet] اَلنُّهْيَةُ
İsmdir, bir nesneden geri durdurmağa de-
nir ki yasak ta¡bîr olunur. Ve bir nesnenin 
gâyet ve encâmına denir; yukâlu: ُيْء  بَلَغَ الشَّ
وَآخِرَهُ غَايَتَهُ  أيَْ   Ve yere kakılan kazığın نهُْيَتَهُ 
başında olan kertiğe denir ki ona ip geçi-
rilir. Ve ¡akl ve müdrikeye denir, sâhibini 
kabâyihten nehy eylediği için; cem¡i نهًُى 
[nuhâ] gelir, ٌمُدْيَة [mudyet] ve مُدًى [mudâ] 
gibi. Ve نهَُى [nuhâ], هُدًى [hudâ] gibi müf-
red olur; yukâlu: ُأوُلو وَهُمْ  وَالنُّهَى  النُّهْيَةِ  ذُو   هُوَ 
النُّهَى أيَِ الْعَقْلِ وَالْعُقُولِ
هَايَةُ ve [en-nihâyet] اَلنِّ

هَاءُ -Bun (nûn’ların kesriyle) [™en-nihâ] اَلنِّ
lar da bir şey™in gâyet ve âhirine denir; 
yukâlu: ُبَلَغَ نهُْيَتَهُ وَنِهَايَتَهُ وَنِهَائهَُ أيَْ غَايَتَهُ وَآخِرَه Ve 

 Besirek devenin burnuna [nihâyet] نِهَايَةٌ
geçirdikleri ağacın ucuna denir. Ve şol 
tahtaya denir ki karşılıklı düzüp üzerin-
de dâbbeye yük tahmîl olunur; iki tara-
fında olana ِحَامِلَتَان [√âmiletân] ve ِعَاضِدَتَان 
[¡â∂idetân] dahi derler. Ve 

 Pek küçük yağmur gölcüğüne [™nihâ] نِهَاءٌ
denir. Ve 

النَّهَارِ  Gündüzün [nihâ™u’n-nehâr] نِهَاءُ 
kemâl-i irtifâ¡ından ¡ibârettir ki murâd 
nısf-ı nehâra karîbdir. Ve 

الْمَاءِ  Suyun gereği gibi [™nihâ™u’l-mâ] نِهَاءُ 

 Bir (vezninde [reyyân] رَيَّانُ) [Neyyân] نَيَّانُ
mevzi¡dir.

ةٌ) [en-neveviyyet] اَلنَّوَوِيَّةُ  [arabiyyet¡] عَرَبِيَّ
vezninde) Dâ™imâ hurmâ çekirdeği ekl 
eden develere denir; yukâlu: َْأي نَوَوِيَّةٌ   إِبِلٌ 
تَأْكُلُ النَّوَى
سْتِنْوَاءُ -Bu dahi çekirdek at [™el-istinvâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ  الرَّ  إِسْتَنْوَى 
ألَْقَى النَّوَاةَ

) [en-neyy] اَلنَّيُّ vezninde) ve [ayy†] طَيٌّ

-nûn’un fethi ve kesriy) [en-nevâyet] الَنَّوَايَةُ
le) Nâka semirmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
نَوَتِ النَّاقَةُ تَنْوِي نَيًّا وَنَوَايَةً إِذَا سَمِنَتْ
ve [en-nâviyet] اَلنَّاوِيَةُ

 Semiz ve tavlı nâkaya [en-nâvî] اَلنَّاوِي
denir, vasf-ı hâstır; cem¡i ٌنِوَاء [nivâ™] gelir 
nûn’un kesriyle.

يُّ
 Ma¡nâ-yı (nûn’un kesriyle) [en-niyy] اَلنِّ

mezbûrdan ismdir, nâkanın semizliğine 
denir; yukâlu: ٌبِالنَّاقَةِ نِيٌّ أيَْ سِمَن

اَلْيَائِيُّ

]ن ه ي]
 nûn’un fethi ve hâ’nın) [en-nehy] اَلنَّهْيُ
sükûnuyla) Bir adamı bir nesneden men¡ 
ve yasak eylemek ma¡nâsınadır ki emr 
mukâbilidir; yukâlu: ِنَهَاهُ عَنْهُ يَنْهَاهُ نَهْيًا مِنَ الْبَاب 
الثَّالِثِ ضِدُّ أمََرَهُ
نْتِهَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-intihâ] اَلِْ
Mutâvi¡dir ki yasağı esleyip geri durmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَانْتَهَى عَنْهُ   Ve نَهَاهُ 
bir nesne gâyete varmak ma¡nâsınadır 
ki tecâvüz eylemeyip oradan durmak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: َبَلَغ إِذَا  يْءُ  الشَّ  إِنْتَهَى 
 Ve bir adama bir haber yetişmek نِهَايَتَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: فَانْتَهَى الْمَثَلُ  أنَْهَى   إِلَيْكَ 
أيَْ بَلَغَ
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hiyet] gibi.

هْيَةُ ve (nûn’un kesriyle) [en-nihyet] اَلنِّ

ةُ ةٌ) [en-nehiyyet] الَنَّهِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Nihâyet derecede semiz ve tavlı 
nâkaya denir; yukâlu: ْبَلَغَت إِذَا  وَنَهِيَّةٌ  نِهْيَةٌ   نَاقَةٌ 
مَنِ غَايَةَ السِّ
) [el-menhât] اَلْمَنْهَاةُ -veznin [mermât] مَرْمَاةٌ
de) ¡Âkıl adama denir, nefsini ve sâ™iri 
kabâyihten nehy ve men¡e bâ¡is olduğu 
için; yukâlu: ٌرَجُلٌ مَنْهَاةٌ أيَْ عَاقِل
-vez [alâvet√] حَلَوَةٌ) [en-nehâvet] اَلنَّهَاوَةُ
ninde) Bir kimse ¡âkıl ve hûş-mend olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِجُلُ نَهَاوَةً مِنَ الْبَاب  نَهُوَ الرَّ
الْخَامِسِ إِذَا كَانَ مَنْهَاةً

) [en-nehiyy] الَنَّهِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
¡Âkıl adama denir; cem¡i ٌأنَْهِيَاء [enhiyâ™] 
gelir.

 Bu (vezninde [amî¡] عَمِي) [en-nehî] الَنَّهِي
dahi pek ¡âkıl adama denir; cem¡i َنَهُون 
[nehûn] gelir, َعَمُون [¡amûn] vezninde 
ki i¡lâl olunmuştur; yukâlu: ٍقَوْم مِنْ  نَهِيٌّ   هُوَ 
أيَْ تْبَاعِ  الِْ عَلَى  بِالْكَسْرَ  نِهٍ  وَيقَُالُ  نَهِينَ  مِنْ  وَنَهٍ   أنَْهِيَاءَ 
الْعَقْلِ رَجُلٍ [:ve yukâlu] مُتَنَاهِي  مِنْ  نَهْيُكَ   هَذَا 
 حَسْبُكَ Mecmû¡u وَنَاهِيكَ مِنْ رَجُلٍ وَنَهَاكَ مِنْ رَجُلٍ
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُنَهْيُكَ مِنْ رَجُلٍ وَنَاهِيكَ مِنْه 
مِنْهُ أيَْ حَسْبُكَ  Ya¡nî “Filân bir gâyettir وَنَهَاكَ 
ki sana her vechle kâfî ve vâfî olmakla 
seni sâ™ire taleb ve mürâca¡attan lisân-ı 
hâlle nehy ve men¡ eder.” Misâl-i evvel 
mübâlagaten vasf bi’l-masdardır. Şârih 
der ki misâl-i evvelde müfred ve cem¡ 
ve müzekker ve mü™ennes müsâvîdir ve 
misâl-i sânî ki ism-i fâ¡ildir ve sâlis ki fi¡l-i 
mâzîdir onlar da mer™îdir ve sânî hâliyyet 
üzere mansûbdur.

 Bir (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [Nehât] نَهَاةُ
feres adıdır.

kabarıp kalkmasından ¡ibârettir. Ve 

 [zucâc] زُجَاجٌ ,Sırçaya denir [™nihâ] نِهَاءٌ
ma¡nâsına, ¡alâ-kavlin sırçadan düzülmüş 
şîşe ve bardak makûlesine denir; bunda 
kasr ile de lügattir, müfredi ٌنِهَاءَة [nihâ™et]
tir hâ’yla. Ve bir nev¡ ak taş ismidir ki 
mermerden yumuşak olur. Ve bâdiyede 
bir devâyî nebât adıdır. Ve bir cins bon-
cuk adıdır.

 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tenhiyet] اَلتَّنْهِيَةُ
Bir nesne nihâyete ermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُنِهَايَتَه بَلَغَ  إِذَا  يْءُ  الشَّ -Ve bir ada نَهَّى 
ma bir sözü ve bir haberi yetiştirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُنَهَّى إِلَيْهِ الْخَبَرَ إِذَا بَلَّغَه ve 

 İsm olur, derenin suyu [tenhiyet] تَنْهِيَةٌ
müntehî olduğu yere denir.

نْهَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-inhâ] اَلِْ
adama bir sözü ve haberi yetiştirmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: وَنَهَى الْمَثَلُ  أنَْهَى   إِلَيْكَ 
وَأنُْهِيَ وَنهُِيَ  الْمَثَلُ  إِلَيْهِ  إِنْتَهَى  وَيقَُالُ  بَلَغَهُ  أيَْ  ذُكِرَ   كَمَا 
 Ya¡nî bu mâddeden مَجْهُولَيْنِ وَنَهَى كَسَعَى قَلِيلَةٌ
söz yetişmek ma¡nâsına mechûl isti¡mâl 
olunur, lâkin ma¡lûm olarak vürûdu lügat-i 
nâdiredir. Ve 

 Su gölüne gelmek [™inhâ] إِنْهَاءٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: نِهْيًا أتََى  إِذَا  جُلُ  الرَّ  أنَْهَى 
غَدِيرًا -Ve bir nesneyi yerine iblâg eyle أيَْ 
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا أبَْلَغَه أنَْهَى الشَّ
هْيُ  nûn’un kesri ve fethi ve) [en-nihy] الَنِّ
hâ’nın sükûnuyla) Su gölüne denir, ٌغَدِير 
[πadîr] ma¡nâsına yâhûd göle şebîh yere 
denir ki onda su irkilir; cem¡i أنَْهِي [enhî] 
gelir hemzenin fethi ve hâ’nın kesriyle ve 
 صُلِيٌّ ,gelir [nuhiyy] نهُِيٌّ gelir ve [™enhâ] أنَْهَاءٌ
[§uliyy] vezninde ve ٌنِهَاء [nihâ™] gelir, ٌكِسَاء 
[kisâ™] vezninde.

 Derenin (tâ’nın fethiyle) [™et-tenhâ] اَلتَّنْهَاءُ
suyu müntehî olduğu yere denir, ٌتَنْهِيَة [ten-
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FASLU’L-VÂV 

)فَصْلُ الْوَاوِ(

اَلْيَائِيُّ

]و أ ي]
 Va¡d (vezninde [re™y] رَأْيٌ) [el-ve™y] اَلْوَأْيُ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْء الشَّ  وَأىَ 
-Ve bir nesneyi der وَأْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا وَعَدَهُ
¡uhde eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَآهُ إِذَا 
 Ve ضَمِنَهُ

 Nâstan ¡aded-i kesîre denir. Ve [ve™y] وَأْيٌ
vehm ve zann ma¡nâsınadır; tekûlu: فِي وَأْيِي 
كَذَا أيَْ فِي وَهْمِي وَظَنِّي
 Yavuz (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-ve™â] اَلْوََىَ
ve cüst ve çâlâk dâbbeye denir. Ve yaban 
eşeğine denir;ٌوَآة [ve™ât] mü™ennesidir, ٌفَتَاة 
[fetât] gibi.

ةُ يَّ
َِ ةٌ) [el-ve™iyyet] اَلْوَ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ

de) İnciye denir, ٌة  .ma¡nâsına [durret] دُرَّ
Ve geniş tencereye ve çanağa denir, ٌوَأْيَة 
[ve™yet] dahi denir,ٌتَمْرَة [temret] vezninde; 
yukâlu: ٌقِدْرٌ وَقَصْعَةٌ وَئِيَّةٌ وَوَأْيَةٌ أيَْ وَاسِعَة Ve bü-
yük çuvala denir. Ve büyük karınlı nâkaya 
denir. Ve umûr-ı beytini güzel idâre ve 
hıfz eden kâr-güzâr kadına denir; yukâlu: 
إِمْرَأةٌَ وَئِيَّةٌ أيَْ حَافِظَةٌ لِبَيْتِهَا
تِّآءُ -veznin [™ittikâ] إِتِّكَاءٌ) [™el-itti™â] اَلِْ
de) Bir adamın va¡dini kabûl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اتَّعَد إِتَّأىَ الرَّ
سْتِيآءُ -Bir adamdan va¡de iste [™el-istî™â] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَوْآهُ أيَِ اسْتَوْعَدَه
َِي  (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâ™î] اَلتَّوَا
Birikmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْقَوْم  تَوَئَّى 
إِذَا اجْتَمَعُوا

ةُ ةُ) [Nuheyyet] نهَُيَّ -vez [sumeyyet] سُمَيَّ
ninde) Esed b. ¡Abdul¡uzzâ nâm kim-
senin ümm-i veledi ismidir ki Hazret-i 
»adîce’nin ceddesidir. Kezâlik ¡Ömer b. 
el-»attâb radıyallâhu ¡anhu hazretlerinin 
umm-i veledi ismidir.

 Terk-i (vezninde [fetâ] فَتًى) [en-nehâ] اَلنَّهَى
hâcet eylemek ma¡nâsınadır; gûyâ ki kendi 
nefsi cihetinden nehy olunmuştur; yukâlu: 
ابِعِ وَيقَُالُ  طَلَبَ حَاجَتَهُ حَتَّى نَهِيَ عَنْهَا نَهًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
أنَْهَى عَنْهَا أيَْ تَرَكَهَا ظَفِرَ بِهَا أوَْ لَمْ يَظْفَرْ
ve (nûn’un kesriyle) [Nihyâ] نِهْيَا

.Bir su adıdır (fetehâtla) [Neheyâ] نَهَيَا

 زُهَاءُ (nûn’un zammıyla) [™en-nuhâ] الَنُّهَاءُ
[zuhâ™] vezninde ve mürâdifidir ki mikdâr 
ma¡nâsınadır; yukâlu: نهَُاءُ مِائةٍَ أيَْ زُهَاؤُهَا
نِهْيَا  (nûn’un kesriyle) [Deyru Nihyâ] دَيْرُ 
Mı§ır’da bir karyedir.

 Ba√reyn (vezninde [hudâ] هُدَى) [Nuhâ] نهَُى
kazâsında bir karyedir.

نْهَاةُ  Toprak (tâ’nın kesriyle) [et-tinhât] الَتِّ
ve çamur makûlesinden yapma su bendine 
denir ki onunla semt-i âhere sarf olunur.
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derileri soyulup etleri pâre pâre olmaktan 
¡ibârettir; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَجًى  الْمَاشِي   وَجِيَ 
ابِعِ إِذَا حَفِيَ أوَْ أشََدُّ مِنْهُ وَيقَُالُ أصََابَهُ الْوَجَى الرَّ
ve (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-vecî] اَلْوَجِي

) [el-veciyy] اَلْوَجِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Ayağı taşırkamakla aşınıp yeprimiş ada-
ma denir;mü™ennesi ُوَجْيَاء [vecyâ™]dır, ُحَمْرَاء 
[√amrâ™] gibi.

ي لٌ) [et-teveccî] اَلتَّوَجِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bu dahi ayak aşınıp yeprimek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َى الْفَرَسُ بِمَعْنَى وَجِي تَوَجَّ
يجَاءُ -Aya (hemzenin kesriyle) [™el-îcâ] اَلِْ
ğı taşırkatıp aşındırmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu:وَجِيًّا جَعَلْتُهُ  أيَْ   Ve vermek أوَْجَيْتُهُ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْطَاه إِذَا   Ve أوَْجَاهُ 
buhl eylemek ma¡nâsına olmakla zıdd 
olur; yukâlu: َجُلُ عَلَيَّ إِذَا بَخِل  أوَْجِيَةٌ Ve أوَْجَى الرَّ
[evciyet] satmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
الْوَْجِيَةَ بَاعَ  إِذَا  فُلَنٌ  -Ve sayyâd av bul أوَْجَى 
mayıp hâ™iben dönmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َإِذَا أخَْفَق ائِدُ  -Ve atın tırnak أوَْجَى الصَّ
ları pek körlenip künd olmakla bastığı 
yere te™sîr eylemeyip kazmaktan kalmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: انْتَهَى إِذَا  الْحَافِرُ   أوَْجَى 
ينُْبِطْ وَلْم  صَلَبَةٍ   Ve bir nesneden fârig إِلَى 
olup geri çekilmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَانْتَزَعَ أضَْرَبَ  إِذَا  كَذَا  عَنْ   Ve bir adamı أوَْجَى 
işe yaramaz hayr ve menfa¡atsiz bulmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُسَألَْنَاهُ فَأوَْجَيْنَاهُ أيَْ وَجَدْنَاه 
وَجِيًّا
 vâv’ın fethi ve cîm’in) [el-vecy] اَلْوَجْيُ
sükûnuyla) Bu dahi bir kimseyi hayr ve 
menfa¡atsiz bulmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وَجِيًّا وَجَدْنَاهُ  أيَْ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  وَجْيًا  فَوَجَيْنَاهُ   سَألَْنَاهُ 
Ve enemek,ٌخَصْي [«a§y] ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُوَجَيْتُهُ إِذَا خَصَيْتَه
-veznin [evdiyet] أوَْدِيَةٌ) [el-evciyet] اَلْوَْجِيَةُ
de) ٌوِجَاء [vicâ™] lafzından ki ٌكِسَاء [kisâ™] 

اَلْيَائِيُّ

]و ت ي]
 vâv’ın fethi ve tâ’nın) [el-vety] اَلْوَتْيُ
sükûnuyla) Gölcüklere denir, ٌجَيْئَات 
[cey™ât] ma¡nâsına;müfredi ٌوَتْيَة [vetyet]tir.

اَلْيَائِيُّ

]و ث ي]
 حَسْيٌ â-yı müsellese ile&) [el-ve&y] اَلْوَثْيُ
[√asy] vezninde) ٌوَثْء [ve&™] ma¡nâsınadır 
ki mefâsılda olan veca¡a denir, Türkîde 
sızı ta¡bîr olunur; yukâlu: َْوَثْيٌ أي مَفَاصِلِهِ   فِي 
وَثْءٌ
ةُ ةٌ) [el-mev&iyyet] اَلْمَوْثِيَّ  [mermiyyet] مَرْمِيَّ
vezninde) Bir ¡uzv ve mafsalında sızı 
peydâ olmuş adama denir; yukâlu: ُوُثِيَتْ يَدُه 
عَلَى الْمَجْهُولِ فَهِيَ مَوْثِيَّةٌ أيَْ مَوْثوُءَةٌ بِهَا وَثْيٌ
 هُدَى vâv’ın zammıyla) [el-vu&â] اَلْوُثَى
[hudâ] vezninde) ٌوَثْي [ve&y] lafzından 
cem¡dir, sızılar demektir.

يثَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-î&â] اَلِْ
adamın merkûbu olan hayvân yâhûd gemi 
sınıp berbâd olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا انْكَسَرَ بِهِ مَرْكَبُهُ مِنْ حَيَوَانٍ أوَْ سَفِينَةٍ أوَْثَى الرَّ
-De (mîm’in kesriyle) [el-mî&â™et] اَلْمِيثَاءَةُ
mir çomağa ve gürze denir; yukâlu: ُضَرَبَه 
بِالْمِيثَاءَةِ أيَْ بِالْمِرْزَبَّةِ

اَلْيَائِيُّ

]و ج ي]
 Ayak (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-vecâ] اَلْوَجَى
yâ tırnak yalın yürümekten yâhûd taş-
lık sert yerde yürümekten aşınıp fersûde 
olmak yâhûd ondan eşedd olan hâlete 
uğramak ma¡nâsınadır ki taşırkamaktan 
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 ;Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır [va√y] وَحْيٌ
yukâlu:َجُلُ وَحْيًا إِذَا أسَْرَع  وَحَى الرَّ

ve (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-ve√â] اَلْوَحَا

 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-ve√ât] اَلْوَحَاةُ
Bunlar da savt ve âvâza denir. Ve 

 Bir kavmin seyyid ve zî-şânına [ve√â] وَحَا
denir; yukâlu: ْدُهُم  Ve âteşe هُوَ وَحَا الْقَوْمِ أيَْ سَيِّ
denir. Ve ferişteye denir, melek ma¡nâsına. 
Ve ¡acele ve isrâ¡ ma¡nâsınadır;bunda 
medd ile de lügattir; ve minhu kavluhum: 
سْرَاعَ -Ve bu, fi¡l-i muz اَلْوَحَا اَلْوَحَا أيَِ الْعَجَلَةَ وَالِْ
mer ile igrâ™ üzere mansûbdur; ve yukâlu: 
وَحَى يَحِي وَحًا وَوَحَاءً إِذَا أسَْرَعَ
يحَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-î√â] اَلِْ
adama bir kimseyi yâ bir nesneyi gön-
dermek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا إِلَيْهِ   أوَْحَى 
 أوَْحَى :Ve ilhâm ma¡nâsınadır; yukâlu بَعَثَهُ
إِلَيْهِ أيَْ ألَْهَمَهُ -Ve kalbe havf ve endîşe dü اللهُ 
şüp havf-nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْحَتْ نَفْسُهُ أيَْ وَقَعَ فِيهَا خَوْفٌ
ي لٌ) [et-teva√√î] اَلتَّوَحِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا أسَْرَعَ ى الرَّ تَوَحَّ

) [el-ve√iyy] اَلْوَحِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Tîz ve sür¡atli, çabuk ma¡nâsınadır, 
yukâlu: ٌشَيْءٌ وَحِيٌّ أيَْ عَجِلٌ مُسْرِع
سْتِيحَاءُ -Bir adamı bir yere gön [™el-istî√â] اَلِْ
dermek için çağırıp onu tahrîk ve teşvîk 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَوْحَاه 
لِيُرْسِلَهُ وَدَعَاهُ  كَهُ  حَرَّ  Ve bir nesnenin fehm إِذَا 
ve idrâkini taleb eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَوْحَاهُ إِذَا اسْتَفْهَمَه
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tev√iyet] اَلتَّوْحِيَةُ
ninde) Bir kimseye ta¡cîl eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُلَه اهُ إِذَا عَجَّ وَحَّ

veznindedir, cem¡dir, küçük arka yükleri-
ne denir, ٌعُكُومٌ صِغَار ma¡nâsına.

) [el-veciyy] اَلْوَجِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Hayr ve menfa¡atsiz, cemâdât kabîlinden 
olan kimseye denir; yukâlu: رَجُلٌ وَجِيٌّ أيَْ ل 
خَيْرَ عِنْدَهُ
 Nu¡mân (vezninde [îsâ¡] عِيسَى) [Mîcâ] مِيجَى
b. Mu…arrin e§-~a√âbî ceddinin ismidir.

اَلْيَائِيُّ

]و ح ي]
 vâv’ın fethi ve √â-yı) [el-va√y] اَلْوَحْيُ
mühmelenin sükûnuyla) İşâret eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَحْيًا  يَحْيَى  إِلَيْهِ   وَحَى 
أشََارَ
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre 
işâret-i serî¡a ma¡nâsına mevzû¡dur. Ve 
ma¡nâ-yı merkûm ¡alâ-vechi’r-remz ve’t-
ta¡rîz kelâmla ve terkîbden mücerred 
savtla ve ba¡zı cevârihle bi’l-işâre hâsıl 
olur ve kitâbetle de sûret bulur. Bu ci-
hetle bunların her birinde isti¡mâl olunur. 
Ve Ba§â™ir’de bundan başka nefâyis dahi 
olmakla râgib olanlar mürâca¡at ederler. 
İntehâ. Ve

 ;Yazı yazmak ma¡nâsınadır [va√y] وَحْيٌ
tekûlu: ُكَتَبْتَه إِذَا  الْكِتَابَ   Ve yazılmış وَحَيْتُ 
nâme ve kitâba ıtlâk olunur. Ve elçi gön-
dermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِلَيْه  وَحَى 
رَسُول إِلَيْهِ  أرَْسَلَ   ;Ve ilhâm ma¡nâsınadır إِذَا 
yukâlu: ُألَْهَمَه أيَْ  كَذَا  قَلْبِهِ  فِي  اللهُ  -Ve giz وَحَى 
lice söz söylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
خَفِيًّا كَلَّمَهُ  إِذَا  إِلَيْهِ   Ve mutlakan bir âher وَحَى 
adama ilkâ olunan kelâma denir. Ve savt 
ve âvâza denir, gerek insânın ve gerek 
sâ™irin olsun;cem¡i ٌّوُحِي [vu√iyy] gelir,  حُلِيٌّ
[√uliyy] vezninde. Ve 
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يَةُ  (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [ed-diyet] اَلسِّ
Maktûl için vârisine kan pahası vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَدْيًا يَدِيهِ  الْقَتِيلَ   وَدَى 
دِيَتَهُ أعَْطَى  إِذَا   Ve bir işi yaklaştırmak وَدِيَةً 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُبَه قَرَّ إِذَا  الْمَْرَ   Ve وَدَى 
buğur kaşanmak için yâ dişiye aşmak için 
âletini sarkıtmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve وَدَى الَبْعَيِرُ إِذَا أدَْلَى لِيَبُولَ أوَْ لِيَضْرِبَ

 Ba¡de’l-bevl zekerden çıkan [vedy] وَدْيٌ
koyuca lüzûcetli sucağıza denir; -ve] وَدِيٌّ
diyy] dahi denir, -vezninde ke [πaniyy] غَنِيٌّ
mâ se-yuzkeru; yukâlu: َاَلْوَدْيُ لَ يوُجِبُ الْغُسْل 
الْبَوْلِ بَعْدَ  يَخْرُجُ  مَا   Ve masdar olur, bir وَهُوَ 
adamdan ٌوَدْي [vedy] gelmek ma¡nâsına; 
yukâlu: ُجُلُ وَدْيًا إِذَا خَرَجَ مِنْهُ الْوَدْي وَدَى الرَّ
-Dağlar ve tepeler ve bayır [el-vâdî] اَلْوَادِي
lar aralıklarında olan açık ve ayrık yere de-
nir ki dere ta¡bîr olunur;cem¡i ٌأوَْدَاء [evdâ™] 
ve ٌأوَْدِيَة [evdiyet] ve ٌأوَْدَاة [evdât] ve ٌأوَْدَايَة 
[evdâyet] gelir. Şârih der ki ٌوَدْي [vedy] 
mâddesindendir ki seyelân ma¡nâsınadır, 
mâ™-i mezkûrdan me™hûzdur.

يسَاءُ  Helâk (hemzenin kesriyle) [™el-îdâ] اَلِْ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا جُلُ   أوَْدَى الرَّ
-Ve bir adamı i¡dâm ve nâ-bedîd ey هَلَكَ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُالْمَوْت بِهِ   أوَْدَى 
بِهِ ذَهَبَ   Ve bir kimse silâh ve yarağa إِذَا 
müstagrak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
لَحِ جُلُ إِذَا تَفَكَّرَ بِالسِّ -Ve bir adamın ze أوَْدَى الرَّ
kerinden ba¡de’l-bevl ٌوَدْي [vedy] gelmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ بِمْعَنْى وَدَى أوَْدَى الرَّ
سْتِيسَاءُ  Bir adamın hakkını [™el-istîdâ] اَلِْ
ikrâr eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِسْتَوْدَى 
ي أيَْ أقََرَّ بِهِ بِحَقِّ
 Helâk (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-vedâ] اَلْوَدَى
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأصََابَهُ الْوَدَي أيَِ الْهَلَك

) [el-vediyy] اَلْوَدِيُّ -vez [πaniyy] غَنِيٌّ
ninde) Küçük küçük hurmâ fidanları-

اَلْيَائِيُّ

]و خ ي]
 vâv’ın fethi ve «â-yı) [el-va«y] اَلْوَخْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Kasd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَخْيًا  يَخِيهِ   وَخَاهُ 
 Ve mu¡temed yola denir ki herkes قَصَدَهُ
kasd eder; yukâlu: مُعْتَمَدًا طَرِيقًا  أيَْ  وَخْيًا   أخََذَ 
Ve ٌقَاصِد […â§id] ma¡nâsınadır ki kasd ve 
i¡tidâli olan yola denir;cem¡i ٌّوُخِي [vu«iyy] 
gelir,  [vi«iyy] وِخِيٌّ vezninde ve [utiyy¡] عُتِيٌّ
gelir kesreteynle. Ve 

 Mu¡tedil yürümek [va«y] وَخْيٌ
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَخْيًا يَخِي  جُلُ  الرَّ  وَخَى 
إِذَا سَارَ قَصْدًا
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tev«iyet] اَلتَّوْخِيَةُ
ninde) Bir adamı bir işe tevcîh ve ta¡yîn 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِلِلَْمْر اهُ   وَخَّ
لَهُ هَهُ  وَجَّ  Ve bir nesneyi taharrî kılmak إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ى ى رِضَاهُ إِذَا تَحَرَّ وَخَّ
سْتِيخَاءُ  ;İstihbâr ma¡nâsınadır [™el-istî«â] اَلِْ
yukâlu: ْإِسْتَوْخَى الْقَوْمَ إِذَا اسْتَخْبَرَهُم
ي لٌ) [et-teva««î] اَلتَّوَخِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Taharrî kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
اهُ ى رِضَاهُ إِذَا تَحَرَّ تَوَخَّ

اَلْيَائِيُّ

]د ي ي]
يَةُ  dâl’ın kesri ve yâ’nın) [ed-diyet] اَلسِّ
tahfîfiyle) Maktûl için verilen hûn-bahâya 
denir ki kanı pahasıdır;cem¡i ٌدِيَات [diyât] 
gelir; yukâlu: ُه حَقَّ أيَْ  الْقَتِيلِ  دِيَةَ   Şârihin أدََّى 
beyânına göre fi’l-asl masdardır. Aslı ٌوِدْي 
[vidy] idi, âhirindeki hâ™ vâv-ı mahzûfeden 
¡ivazdır.

ve (vezninde [va¡d] وَعْدٌ) [el-vedy] اَلْوَدْيُ
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 Ve قَيْحٌ فِي الْجَوْفِ أوَْ قَرْحٌ شَدِيدٌ يقَُاءُ مِنْهُ الْقَيْحُ

 Masdar olur, adamın içerisini [very] وَرْيٌ
yaradan hâdis olan irin berbâd eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: وَرَى الْقَيْحُ جَوْفَهُ يَرِي وَرْيًا 
 Ve bir adamın akciğerine vurmak إِذَا أفَْسَدَهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَرَى فُلَنٌ فُلَنًا إِذَا أصََاب 
 Ve رِئتََهُ

 ve [very] وَرْيٌ

 Âteş yanıp (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [riyet] رِيَةٌ
¡alevlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِوَرَت 
اتَّقَدَتْ إِذَا  وَرِيَةً  وَرْيًا   Ve deve semirip yağ النَّارُ 
ve ilik bağlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
بِلُ إِذَا سَمِنَتْ فَكَثرَُ شَحْمُهَا وَنِقْيُهَا  Ve وَرَتِ الِْ

 ve [very] وَرْيٌ

) [vuriyy] وُرِيٌّ  vezninde) ve [utiyy¡] عُتِيٌّ

-Çakmak (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [riyet] رِيَةٌ
tan âteş çıkmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَرَى 
ابِعِ إِذَا نْدُ وَوَرِيَ وَرْيًا وَوُرِيًّا وَرِيَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي وَالرَّ  الزَّ
نَارُهُ -Ve gövdenin iliği sımsıkı dol خَرَجَتْ 
gun olmak ma¡nâsınadır, yukâlu: ُّوَرِيَ الْمُخ 
ابِعِ إِذَا اكْتَنَزَ وَرْيًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
يرَاءُ -De (hemzenin kesriyle) [™el-îrâ] اَلِْ
veyi semizlik yağlandırıp iliklendirmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َمَنُ إِذَا أكَْثَر بِلَ السِّ  أوَْرَى الِْ
وَنِقْيَهَا  Ve çakmaktan âteş çıkartmak شَحْمَهَا 
ma¡nâsınadır; tekûlu: َأخَْرَجْت إِذَا  نْدَ  الزَّ  أوَْرَيْتُ 
نَارَهُ
-Akciğere ¡ârız olan ¡ille [el-vâriyet] اَلْوَارِيَةُ
te denir. Ve buٌَرِئة [ri™et] lafzından me™hûz 
değildir, zîrâ ٌَرِئة [ri™et] mehmûzü’l-¡ayndır; 
yukâlu: ِأصََابَتْهُ وَارِيَتَهُ أيَْ دَاءٌ فِي رِئتَِه
ve [el-vârî] اَلْوَارِي

) [el-veriyy] اَلْوَرِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Semiz ve dolgun iç yağına denir. Ve

 :Âteşli çakmağa denir; yukâlu [vârî] وَارِي
النَّارُ مِنْهَا  تَخْرُجُ  أيَْ  وَارٍ   Ve tîz râyihalı pek زَنْدٌ 
a¡lâ miske denir; yukâlu: ٌرَفِيع أيَْ  وَارٍ   مِسْكٌ 

na denir;müfredi ٌوَدِيَّة [vediyyet]tir. Ve 
ba¡de’l-bevl zekerden çıkan lüzûcetli su-
cağıza denir, niteki ٌوَدْي [vedy] dahi denir 
ki zikr olundu.

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tevdiyet] اَلتَّوْدِيَةُ
ninde) Zekerden ٌوَدْي [vedy] çıkmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُجُلُ إِذَا خَرَجَ مِنْه  وَدَّى الرَّ
 Ve الْوَدْيُ

 İsm olur, şol ağaç pâresine [tevdiyet] تَوْدِيَةٌ
denir ki sütü akmasın diye nâkanın me-
mesini onunla sarıp bend ederler;cem¡i 
 ;gelir. Ve bodur kişiye denir [tevâdî] تَوَادِي
yukâlu: ٌرَجُلٌ تَوْدِيَةٌ أيَْ قَصِير
-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mûdî] اَلْمُودِي
de) Arslana denir.

اَلْيَائِيُّ

]و ذ ي]
 vâv’ın fethi ve ≠âl-ı) [el-ve≠y] اَلْوَذْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Tırmalamak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَذَى وَجْهَهُ يَذِيهِ إِذَا خَدَشَه
) [el-ve≠yet] اَلْوَذْيَةُ  (vezninde [temret] تَمْرَةٌ
Ağrıya ve sızıya denir; yukâlu: ٌوَذْيَة  أخََذَتْهُ 
 Ve azca suya denir. Ve ¡ayb أيَْ وَجَعٌ وَمَرَضٌ
ve nakîsaya denir; yukâlu: ٌمَا فِيهِ وَذْيَةٌ أيَْ عَيْب
 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-ve≠ât] اَلْوَذَاةُ
Müte™ezzî ve rencîde olunacak nesneye 
denir; yukâlu: ِأصََابَتْهُ وَذَاةٌ أيَْ مَا يتَُأذََّى بِه

اَلْيَائِيُّ

]و ر ي]
 vâv’ın ve râ’nın) [el-very] اَلْوَرْيُ
sükûnuyla) İnsân ve hayvânın veremden 
yâ bir marazdan nâşî cevfinde hâdis olan 
irine ve çirke denir yâhûd şol şedîd yâraya 
denir ki içeride hâdis olup kan ve irin kus-
mağa mü™eddî ola; yukâlu: َْفِي جَوْفِهِ وَرْيٌ أي 
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olup vezni ٌتَفْعَلَة [tef¡alet] olduğuna 
zâhiblerdir, ٍوَرْيُ زَنْد mâddesindendir, tahfîf 
için râ’nın kesresi fethaya tebdîl ve elife 
kalb olundu. Ve Ba§riyyûn ¡indinde vezni 
 [mevmât] مَوْمَاةٌ tir ve te™nîsi[fev¡alet] فَوْعَلَةٌ
kelimesine nazîr olduğuna mebnidir.
Hâlen Yehûdlar sifr-i torâ derler tâ’nın 
zammıyla,bu vechle ¡İbrâniyyü’l-asl ol-
mak gâlibdir.

) [el-muvârât] اَلْمُوَارَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bu dahi bir nesneyi örtüp gizlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَارَاهُ إِذَا أخَْفَاه
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevârî] اَلتَّوَارِي
Gizlenmek ma¡nâsınadır; yukâlu: تَوَارَى 
جُلُ إِذَا اسْتَتَرَ الرَّ
ةٌ) [et-teriyyet] اَلتَّرِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Hâ™iz hatunun tatahhür için igtisâl ey-
lediği vaktte gördüğü bulanıkça suya de-
nir ki sufretten ve küdretten ekall ve hafî 
olur; yukâlu: ُقَالَتْ رَأيَْتُ تَرِيَّةً وَهِيَ مَا تَرَاهُ الْحَائِض 
فْرَةِ يْءُ الْخَفِيُّ الْيَسِيرُ أقََلُّ مِنَ الصُّ غْتِسَالِ وَهُوَ الشَّ  عِنْدَ الِْ
وَالْكُدْرَةِ
 Halk (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-verâ] اَلْوَرَى
ve mahlûk ma¡nâsınadır; tekûlu: َُّمَا أدَْرِي أي 
الْخَلْقِ أيَُّ  أيَْ  هُوَ   Mü™ellifin Ba§â™ir’de الْوَرَى 
beyânına göre setr ve ihfâ ma¡nâsınadır ki 
vech-i arzı setr eyledikleri ¡alâkasıyladır. 
Bu cihetle geçmiş ve gelecek halka ıtlâk 
olunmayıp bir ¡asr ve karnda olana ıtlâk 
olunur.

 vâv’ın harekât-ı selâsıyla) [™verâ] وَرَاءَ
mebnî olarak) ve

 (ma¡rife olarak) [™el-verâ] اَلْوَرَاءُ
Zurûftandır, ense cihete ve ön cihete ıtlâk 
olunmakla azdâddandır; yukâlu: َوَرَاءَك  هُوَ 
امَكَ -Alâ-kavlin azdâddan de¡ أيَْ خَلْفَكَ أوَْ قُدَّ
ğildir, zîrâ ikisi bir ma¡nâyadır; ya¡nî fi’l-
asl َوَرَاء [verâ™] masdar olup setr ma¡nâsına 

ا جِدًّ
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tevriyet] اَلتَّوْرِيَةُ
Çakmaktan âteş çıkarmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُنْدَ إِذَا أخَْرَجْتَ نَارَه يْتُ الزَّ -Ve bir nes وَرَّ
neyi örtüp gizlemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أخَْفَاهُ إِذَا  يْءَ  الشَّ ى   Ve bir lakırdıyı ve bir وَرَّ
haberi izhâr ve tasrîh eylemeyip perde-i 
hafâda komak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  وَرَّ
 Ve bir nesneyi murâd edip الْخَبَرَ إِذَا جَعَلَهُ وَرَاءَهُ
zâhirde gayrı izhâr eylemek ma¡nâsınadır, 
meselâ bir lafz zikr eylese ki iki ma¡nâya 
delâleti olup biri karîb ve biri ba¡îd ola, 
karîne-i hafiyyeye i¡timâden ma¡nâ-yı 
ba¡îd murâd eylemek gibi; yukâlu: ْى عَن  وَرَّ
غَيْرَهُ وَأظَْهَرَ  أرََادَهُ  أيَْ   Ve bir adama nusret كَذَا 
edip tarafına müteveccih olan havâdis ve 
mezâlim makûlesi hâlâtı ondan def¡ eyle-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُى عَنْهُ إِذَا نَصَرَه  وَرَّ
 بَصَرَهُ Burada bâ-yı muvahhade ile وَدَفَعَهُ
nüshaları galattır.

سْتِيرَاءُ -Çakmaktan âteş çıkar [™el-istîrâ] اَلِْ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َنْد الزَّ  إِسْتَوْرَيْتُ 
بِمَعْنَى أوَْرَيْتُ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-veryet] اَلْوَرْيَةُ
ve

يَةُ  Kava (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [er-riyet] اَلرِّ
ve sâ™ir âteş tutruğuna denir, paçavra ve 
pamuk ve odun hurdeleri gibi; tekûlu: ْهَل 
عِنْدَكَ وَرْيَةٌ وَرِيَةٌ أيَْ مَا تُورَى بِهِ مِنْ خِرْقَةٍ أوَْ حَطَبَةٍ
-Ma¡nâ (tâ’nın fethiyle) [et-Tevrât] اَلتَّوْرَاةُ
yı mezbûrdan ٌتَفْعِلَة [tef¡ilet]tir, kütüb-i 
erba¡adan Mûsâ ¡aleyhi’s-selâm hazretleri-
ne nâzil olan kitâb ismidir.ٌتَوْرِيَة [tevriyet]-i 
zend ma¡nâsından me™hûz ismdir, sebeb-i 
ziyâ™ vü nûr olduğu için ıtlâk olundu. 

Mütercim der ki ekser-i ¡ulemâ™ ¡İbrânîden 
mu¡arreb olmasına zâhiblerdir, nûr ve 
ziyâ™ ma¡nâsınadır.Ve Kûfiyyûn ¡Arabî 
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اَلْيَائِيُّ

]و س ي]
يسَاءُ  Tırâş (hemzenin kesriyle) [™el-îsâ] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَأْسَه  أوَْسَى 
حَلَقَهُ  :Ve kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu إِذَا 
أوَْسَاهُ إِذَا قَطَعَهُ
-mîmin zammı ve eli) [el-mûsâ] اَلْمُوسَى
fin kasrıyla) Usturaya denir ki onunla baş 
tırâş olunur; yukâlu: أوَْسَى رَأْسَهُ بِالْمُوسَى وَهُوَ مَا 
 Bunun vezni İmâm Ferrâ™ kavlince يحُْلَقُ بِهِ
 dır. Şârih der ki İmâm Ferrâ’ya[fu¡lâ] فُعْلَى
göre mîm’i asliyye olup ve mü™ennes olur, 
tafsîli “م،و،س” mâddesinde mürûr eyledi. 
Ve 

 Benî Rebî¡a yurdunda bir [Mûsâ] مُوسَى
hafr ismidir. Ve 

 Cenkte başa [mûsa’l-…avnes] مُوسَى الْقَوْنَسِ
giyilen tolganın kenârına denir ki ustura 
gibi keskin olur.

-Ba√r-i Hind is [Benderu Mûsâ] بَنْسَرُ مُوسَى
kelesinde bir mevzi¡dir.

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muvâsât] اَلْمُوَاسَاةُ
ninde) Bir adama yâr ve gam-güsârlık 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: وَاسَاهُ لغَُةٌ فِي 
آسَاهُ وَهِيَ لغَُةٌ رَدِيَّةٌ
سْتِيسَاءُ  Bir adamdan yârlık [™el-istîsâ] اَلِْ
ve gam-güsârlık istemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َوَابُ أنَْ يقَُال  إِسْتَوْسَيْتُهُ إِذَا قُلْتَ لَهُ وَاسِنِي وَالصَّ
إِسْتَأْسَيْتُهُ وَآسَيْتُهُ

اَلْيَائِيُّ

]و ش ي]
 vâv’ın fethi ve şîn-i) [el-veşy] اَلْوَشْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) Bez ve kumaş 
makûlesinin nakşına ve alacasına denir, 

olmakla bir def¡a sâtiriyyet murâd olup 
fâ¡ile muzâf olur, ense ma¡nâsına olur; 
meselâ ٍبَكْر وَرَاءَ   misâlinde Bekr sâtir زَيْدٌ 
olmakla Zeyd, Bekr’in ensesinde olur; 
kezâlik ٍبَكْرٌ وَرَاءَ زَيْد misâlinde Zeyd mestûr 
olmakla Bekr, Zeyd’in önünde olur. Bu 
cihetle emr-i nisbî olduğundan azdâddan 
ma¡dûd değildir. Pes fi’l-hakîka senden 
mütevârî olan cihet olur. Ve 

 Bir adamın veled-i veledine [™verâ] وَرَاءٌ
ıtlâk olunur. Veled-i evvelin ardında ol-
makla ıtlâk olundu; yukâlu: ِهُوَ ابْنهُُ مِنَ الْوَرَاء 
أيَْ وَلَدُ وَلَدِهِ

اَلْوَاوِيُّ

]و ز ي]
 vâv’ın fethi ve zây’ın) [el-vezy] اَلْوَزْيُ
sükûnuyla) Bir nesne toplanmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َيْءُ وَزْيًا إِذَا اجْتَمَع وَزَى الشَّ
يزَاءُ -Ar (hemzenin kesriyle) [™el-îzâ] اَلِْ
kayı bir nesneye dayamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأسَْنَدَه إِذَا  ظَهْرَهُ  -Ve hâne duva أوَْزَى 
rının çevresini çamurlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َين أوَْزَى لِدَارِهِ إِذَا جَعَلَ حَوْلَ حِيطَانِهَا الطِّ
سْتِيزَاءُ -Bir nesneye arka ver [™el-istîzâ] اَلِْ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِإِسْتَوْزَى فِي الْجَبَل 
إِذَا أسَْنَدَ فِيهِ
 Yavuz (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-vezâ] اَلْوَزَى
ve taş döven cellâd eşeğe denir. Ve göv-
desi sımsıkı tıknaz ve topaç bodura denir.

-ism-i fâ¡il bün) [el-mustevzî] اَلْمُسْتَوْزِي
yesiyle) Mîl gibi dimdik nesneye ve şah-
sa denir; yukâlu: ٌمُنْتَصِب أيَْ  مُسْتَوْزٍ   Ve شَيْءٌ 
hod-re™y adama denir ki hemîşe kendi 
re™yiyle ¡âmil olup âherin re™y ve tedbîrine 
mürâca¡at eylemez ola; yukâlu: ٍمُسْتَوْز  رَجُلٌ 
أيَْ مُسْتَبِدٌّ بِرَأْيِهِ
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uykudan kalıp ta¡ab-ı seheri tahammül ve 
irtikâb eylemem.” Şârihin beyânına göre ل 
 kelimesi hemzenin meddiyle olduğuna آشِ
göre ٌإِفْعَال [if¡âl] yâhûd ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet] 
bâbından nefs-i mütekellim-i müstakbel 
ve menkûsü’l-lâmdır, nakş eylemek yâhûd 
nakşını çıkarmak ma¡nâsınadır ve kasrı-
na göre sülâsîden olur ki nakş eylemek 
ma¡nâsınadır ki ikisi de gece içre dembe-
dem tefekkür ve mülâhaza eylemek de-
mektir, gûyâ ki uykusuzlukta i¡mâl-i fikr 
ile geceyi alacalayıp nakş edip ve nakşını 
işler olur. Ve kaldı ki ٌمُفَاعَلَة [mufâ¡alet]ten 
olduğuna göre aslı ُوَاشَاه olup ُوَاسَاه gibi vâv 
hemzeye mübeddel olur. Ve mü™ellifin 
تَصْرِيفِهَا وَجْهُ  وَلَ  إِشَ  صِيغَةُ  تُعْرَفُ   kavlinde وَلَ 
 kelimesi hemze-i meksûre ve şîn-i إِشَ
meftûha ile gûyâ ki emr bünyesindedir, 
ne sîgasının vechi ve ne ma¡nâ-yı mese-
le iltiyâmı ma¡lûm değildir. Ve ba¡zılar 
kelâm-ı mezbûru du¡â mevki¡ine haml 
eylemekle “Hak ta¡âlâ o mâdde için beni 
geceler uykusuzluk zahmetine giriftâr ey-
lemeye” demek olur.

 صُلِيٌّ hemzenin zammıyla) [el-uşiyy] اَلْشُِيُّ
[§uliyy] vezninde) At kısmının alnında 
olan gurreye denir ki sabâhu’l-hayr ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ٌة غُرَّ جَبْهَتِهِ  فِي  أيَْ  أشُِيٌّ  بِهِ   فَرَسٌ 
Kezâlik atın ayağında sekil ta¡bîr olunan 
beyâza denir; yukâlu: َِأي الْشُِيِّ  حَسَنُ   فَرَسٌ 
.idi وُشِيٌّ Bunun aslı التَّحْجِيلِ

ي لٌ) [et-teveşşî] اَلتَّوَشِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Saç ve sakal câ-be-câ kır serpmekle 
alacalanmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ى  تَوَشَّ
يَةِ يْبُ إِذَا ظَهَرَ كَالشِّ فِيهِ الشَّ
يآَاءُ  Yerin (hemzenin kesriyle) [™el-îşâ] اَلِْ
ibtidâ nebâtları câ-be-câ nukûş gibi zuhûr 
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْشَت 

her ne renkten olursa olsun; tekûlu: أعَْجَبَنِي 
 Şârihin beyânına göre وَشْيُ هَذَ الثَّوْبِ أيَْ نَقْشُهُ
alaca sevbe dahi denir. Ve 

يْفِ  Kılıcın suyunda [veşyu’s-seyf] وَشْيُ السَّ
olan cevherine denir; yukâlu: َمَا أحَْسَنَ وَشْي 
يْفِ أيَْ فِرِنْدَهُ  Ve السَّ

 ve [veşy] وَشْيٌ

 Masdar (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [şiyet] شِيَةٌ
olurlar, sevb ve kumaş makûlesini ala-
ca eylemek ma¡nâsınadır ki güzel nakş 
ve nigâr ile nakşlayıp müzeyyen ve hoş-
manzar eylemekten ¡ibârettir; yukâlu: وَشَى 
 الثَّوْبَ يَشِيهِ وَشْيًا وَشِيَةً حَسَنَةً مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا نَمْنَمَهُ
نَهُ -Ve söze düzme yalanlar yakış وَنَقَشَهُ وَحَسَّ
tırmak ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
 Ve وَشَى الْكَلَمَ إِذَا كَذَبَ فِيهِ

 ve [veşy] وَشْيٌ

-veznin [kitâbet] كِتَابَةٌ) [vişâyet] وِشَايَةٌ
de) Gamz ve si¡âyet eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir; yukâlu: ِلْطَان السُّ إِلَى  بِهِ   وَشَى 
 Ve bir adamın وَشْيًا وَوِشَايَةً إِذَا نَمَّ عَلَيْهِ وَسَعَى بِهِ
nesl ve zürriyyeti çoğalmak ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki zînet-i dünyâya bâ¡istir; 
yukâlu: وَشَى بَنوُ فُلَنٍ إِذَا كَثرُُوا Ve 

 Zehebiyyeti olan filiz-i [veşy] وَشْيٌ
ma¡dine ıtlâk olunur; yukâlu: ٌوَشْي بِهِ   حَجَرٌ 
 Ve أيَْ مِنْ مَعْدِنٍ فِيهِ ذَهَبٌ

-Bir nesne (vezninde [idet¡] عِدَةٌ) [şiyet] شِيَةٌ
nin levnine denir ki murâd asl levnine ka-
rışık levni olacaktır ki alaca ta¡bîr olunur; 
yukâlu: مَا أحَْسَنَ شِيَةَ هَذَا الْفَرَسِ أيَْ لَوْنَهُ يَعْنِي زَائِدًا 
 :Kâle’ş-şârih ve minhu kavluhu ta¡âlâ عَلَيْهِ
 Ve﴿لَ شِيَةَ فِيهَا﴾ أيَْ لَيْسَ فِيهَا لَوْنٌ يخَُالِفُ سَائِرَ لَوْنِهَا
yekûlûne: ُاَللَّيْلُ طَوِيلٌ لَ آشِ شِيَتَهُ” أيَْ لَ أسَْهَرُه“ 
أدَُبِّرَهُ  Ya¡nî “Gerçi gece لِلْفِكْرِ وَتَدْبِيرِ مَا أرُِيدُ أنَْ 
uzundur,lâkin benim onda re™y ve tedbîrim 
maksûd olan mâdde için i¡mâl-i fikr ve 
işgâl-i zihn ü endîşe eylemek zımnında 
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 ;Kesîrü’l-veled adama denir [vâşî] وَاشِي
mü™ennesi ٌوَاشِيَة [vâşiyet]tir. Ve cullâha 
denir, ٌحَائِك [√â™ik] ma¡nâsına.

يتِآَاءُ -vez [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-îtişâ] اَلِْ
ninde) Bedende kırık kemik onulmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْمِن بَرَأَ  إِذَا  الْعَظْمُ   إِيتَشَى 
كَسْرٍ كَانَ بِهِ

اَلْيَائِيُّ

]و ص ي]
 vâv’ın fethi ve §âd’ın) [el-va§y] اَلْوَصْيُ
sükûnuyla) Bir kimse ¡âlî-kadr iken pest-
pâye olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَصَى 
رِفْعَةٍ بَعْدَ  إِذَا خَسَّ  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ  جُلُ يَصِي وَصْيًا   الرَّ
Ve hafîfü’t-tab¡ iken ağırlanıp vakâr ve 
temkîn sâhibi olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
ةٍ خِفَّ بَعْدَ  اتَّزَنَ  إِذَا  جُلُ  الرَّ  Ve bir nesne وَصَى 
şey™-i âhere muttasıl olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءُ بِهِ إِذَا اتَّصَلَ بِه -Ve bir nesne وَصَى الشَّ
yi şey™-i âhere vasl eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْءَ بِهِ إِذَا وَصَلَهُ بِه  Ve وَصَى الشَّ

 ve [va§y] وَصْيٌ

 vezninde ve [uliyy§] صُلِيٌّ [vu§iyy] وُصِيٌّ

 ve [™ve§â] وَصَاءٌ

 Yerin (vâv’ların fethiyle) [ve§â™et] وَصَاءَةٌ
otları birbirine bitişik olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ًوَصَتِ الْرَْضُ وَصْيًا وَوُصِيًّا وَوَصَاءً وَوَصَاءَة 
إِذَا اتَّصَلَ نَبَاتُهَا
يصَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-î§â] اَلِْ

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tav§iyet] اَلتَّوْصِيَةُ
ninde) Bir nesnenin işlemesini bir adama 
sipârişle der-¡uhde ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِإِلَيْه عَهِدَ  أيَْ  اهُ  وَوَصَّ  Şârih der أوَْصَاهُ 
ki ٌإِيصَاء [î§â™] ve ٌتَوْصِيَة [tav§iyet]-i şer¡î 
bundan me™hûzdur, ittisâl ma¡nâsından 
müteferra¡dır. Mü™ellif kasr ve îcâz eyle-
miştir, zîrâ ٌعَهْد lafzını mâddesinde ٌة  وَصِيَّ

نَبْتِهَا لُ  أوََّ خَرَجَ  إِذَا   Ve hurmâ ağacının الْرَْضُ 
korukları olup tâze hurmaları görünme-
ğe başlamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْشَت 
رُطَبِهَا لُ  أوََّ رُؤِيَ  إِذَا   Ve bir adamın mâlı النَّخْلَةُ 
çoğalmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْشَى 
جُلُ إِذَا كَثرَُ مَالهُُ  Ve bir kelâmın yâ bir şi¡rin الرَّ
ma¡nâ ve mefhûmunu istihrâc eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا اسْتَخْرَج  أوَْشَى الرَّ
 Ve ma¡dende bir mikdârca مَعْنَى كَلَمٍ أوَْ شِعْرٍ
altın bulunmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْشَى 
يَسِيرٌ مِنْ ذَهَبٍ فِيهِ  إِذَا وُجِدَ  -Ve bir nesne الْمَعْدِنُ 
yi yapça yapça sühûletle çekip çıkarmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا اسْتَخْرَجَه  أوَْشَى الشَّ
 Ve atı pek koşturmakla vüs¡ünde بِرِفْقٍ
olan yüğrüklük mâyesini zâhire çıkart-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فَرَسَهُ   أوَْشَى 
 Ve bir nesneyi bilmek أخَْرَجَ مَا عِنْدَهُ مِنَ الْجَرْيِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُيْءَ إِذَا عَلِمَه  Ve أوَْشَى الشَّ
meydânda olan nesneden bir mikdârını 
ahz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْشَى 
إِذَا أخََذَ مِنْهَا رَاهِمِ  -Ve ¡ilâc ve devâ™ has فِي الدَّ
tayı sağaltmak ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْشَى 
وَاءُ الْمَرِيضَ إِذَا بَرَأهَُ الدَّ
 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-veşâ] اَلْوَشَاءُ
Kesret-i mâl ma¡nâsına olan ٌإِيشَاء [îşâ™] 
mâddesinden ismdir, çok mâla ve mâlın 
çokluğuna denir.

سْتِيآَاءُ -Bu dahi atı pek se [™el-istîşâ] اَلِْ
ğirtmekle ¡uhdesinde olan yüğrüklük 
mâyesini zâhire çıkartmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُإِسْتَوْشَى الْفَرَسَ بِمَعْنَى أوَْشَاه Ve bir ada-
mı bir mahalle irsâl için çağırıp tahrîk ve 
igrâ kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِسْتَوْشَاه 
كَهُ لِيُرْسِلَهُ إِذَا دَعَاهُ وَحَرَّ
 (vezninde [u∂ât…] قُضَاةٌ) [el-vuşât] اَلْوُشَاةُ
 lafzından cem¡dir, darb-hânede [vâşî] وَاشِي
altın darb edenlere denir ki sikke-zen ta¡bîr 
olunur; yukâlu: ِهَب ابُونَ لِلذَّ رَّ  Ve هُمْ وُشَاةٌ أيَْ الضَّ
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gibi;cem¡i ٌأوَْصِيَاء [ev§iyâ™] gelir, ¡alâ-kavlin 
tesniye ve cem¡i gelmez.

يصَاءُ  Vasî nasb eylemek ve [™el-î§â] اَلِْ
nesne vasiyyet eylemek ma¡nâsınadır 
ki zikr olundu. Ve kavluhu ta¡âlâ: 
عَلَيْكُمْ يفُْرِضُ  أيَْ  أوَْلَدِكُمْ﴾  فِي  اللهُ   Zîrâ ﴿يوُصِيكُمُ 
»udâ-yı müte¡âl tarafından vasiyyet emr 
ve îcâbdır. Şârih der ki ٌة  [ve§iyyet] وَصِيَّ
mâddesi vech-i meşrûh üzere ısmarlamak 
ma¡nâsınadır ve mecâzen isti¡tâf ve emr 
ma¡nâlarına isti¡mâl olunur. Şâri¡ tara-
fından vârid oldukta elbette emr ve îcâb 
ma¡nâsına olur, niteki ma¡nâ-yı talebi mu-
tazammın olan cemî¡-i ihbâr sîgaları emr 
ma¡nâsınadır. Meselâ “اتَّقَى مَنِ  فَازَ  ”لَقَدْ   ve  
 hadîsleri ”رَحِمَ اللهُ مَنْ شَغَلَهُ عَيْبُهُ عَنْ عُيُوبِ النَّاسِ”
gibi.

 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâ§î] اَلتَّوَاصِي
Birbirine vasiyyet eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: بَعْضًا بَعْضَهُمْ  ى  وَصَّ إِذَا  -ve kav تَوَاصَوْا 
luhu ta¡âlâ: ْلهُُم  ﴿أتََوَاصَوْا بِهِ﴾ اَلْيَة أيَْ أوَْصَى بِهِ أوََّ
 Burada elif istifhâmiyyedir, tevbîh آخِرَهُمْ
ve takrî¡i mutazammındır.

ى -yâ’nın ve vâv’ın ve §âd) [yeva§§â] يَوَصَّ
ı müşeddedenin fethi ve elifin kasrıyla) 
Bir kuş adıdır. Ba¡zılar ¡indinde atmaca 
kuşudur.

اَلْيَائِيُّ

]و ع ي]
 (vezninde [ra¡y] رَعْيٌ) [el-va¡y] اَلْوَعْيُ
Bir nesneyi saklamak ve sözü ezberle-
mek ma¡nâsınadır ki kalbde saklamak-
tan ¡ibârettir; yukâlu: َوَالْكَلَم يْءَ  الشَّ  وَعَى 
حَفِظَهُ إِذَا  الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve biriktirmek وَعْيًا 
ma¡nâsınadır;yukâlu: ُجَمَعَه إِذَا  -Ve be وَعَاهُ 
dende sınık kemik eğrice onulup bitişmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى بَرَأَ  إِذَا  الْعَظْمُ   وَعَى 

[ve§iyyet] ile ve burada ٌة  i[ve§iyyet] وَصِيَّ
 lügatte [™î§â] إِيصَاءٌ ile tefsîr eyledi.Asl عَهْدٌ
bir kimse kendi gaybetinde bir âher adam-
dan bir işin işlemesini taleb eylemeğe denir 
ve şer¡de ba¡de vefâtihi işlemesini taleb-
den ¡ibârettir. Ve işbu ٌإِيصَاء [î§â™] mâddesi 
lâm ile müsta¡mel olur, meselâ ٌفُلَن  أوَْصَى 
 ma¡nâsınadır مَلَّكَهُ لَهُ بَعْدَ مَوْتِهِ ,derler لِفُلَنٍ بِكَذَا
ki “Filân için şu mâlı vasî nasb eylediği 
kimseye vasiyyet eyledi” demektir. Ve إِلَى 
ile müsta¡mel olur, meselâ إِلَى فُلَنٌ   أوَْصَى 
فُ فِي مَالِهِ وَأطَْفَالِهِ بَعْدَ مَوْتِهِ  فُلَنٍ جَعَلَهُ وَصِيًّا لَهُ يَتَصَرَّ
ma¡nâsına ki “Filânı mutlakan mâlına vasî 
nasb eyledi” demektir.

) [el-ve§ât] اَلْوَصَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
ve

-vâv’ın fethi ve kesriy) [el-ve§âyet] اَلْوَصَايَةُ
le) ve 

ةُ ةٌ) [el-ve§iyyet] اَلْوَصِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) İsmlerdir, bir nesnenin işlemesini 
bir adama bir kimsenin eylediği sipârişe 
ve ısmarıca denir; tekûlu: قَبِلَ وَصَاتِي وَوَصَايَتِي 
ةٌ Kezâlik وَوَصِيَّتِي  meyyitin [ve§iyyet] وَصِيَّ
vasiyyet eylediği mâla denir; yukâlu: هَذَا 
تُهُ أيَِ الْمُوصَى بِهِ Ve وَصِيَّ

ve [ve§ât] وَصَاةٌ

ةٌ  Bohça makûlesini sarıp [ve§iyyet] وَصِيَّ
bağladıkları hurmâ dallarına denir.ٌوَصَاة 
[ve§ât] lafzının cem¡i وَصَا [ve§â] gelir,حَصَا 
[√a§â] gibi ve ٌة  وَصًى in cem¡i[ve§iyyet] وَصِيَّ
[ve§â] gelir.

) [el-ve§iyy] اَلْوَصِيِّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Nesne vasiyyet eden adama denir; 
yukâlu: الْمُوصِي أيَِ  لَهُ  وَصِيٌّ  -Ve kendisi هُوَ 
ne nesne vasiyyet olunmuş adama denir; 
yukâlu: اَلْمُوصَى أيَِ  وَصَايَتَهُ  الْوَصِيُّ   Bunun قَبِلَ 
mü™ennesinde dahi ٌّوَصِي [ve§iyy] de-
nir ki ismiyyeti murâd olur, ٌوَكِيل [vekîl] 
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hemze ile) Kaba denir, hıfz ve cem¡ 
ma¡nâsındandır;cem¡i ٌأوَْعِيَة [ev¡iyet] gelir; 
yukâlu: ِعَاءِ أيَِ الظَّرْف جَعَلَهُ فِي الْوِعَاءِ وَالِْ
-Gırîv ve feryâda de [el-vâ¡iyet] اَلْوَاعِيَةُ
nir, yoksa Cevherî’nin vehmi gibi ٌصَارِخَة 
[§âri«at] ma¡nâsına değildir. Kâle fi’l-
Esâs: ُوَتَقُول وْتُ  وَالصَّ رَاخُ  الصُّ أيَِ  الْوَاعِيَةُ   إِرْتَفَعَتِ 
سَمِعْتُ وَاعِيَةَ الْقَوْمِ أيَْ أصَْوَاتَهُمْ
 Hâfız ve vâlî ve mürâ¡î [el-vâ¡î] اَلْوَاعِي
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِهُوَ وَاعِي الْيَتِيمِ أيَْ وَالِيه

) [el-mev¡iyy] اَلْمَوْعِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Burulup bükülmekten mahfûz, 
kavî ve zûr-mend olan bilekçeye vasf 
olur; yukâlu: ُسْغِ أيَْ مُوَثَّقُه هُوَ مَوْعِيُّ الرُّ

اَلْيَائِيُّ

]و غ ي]
ve (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-veπâ] اَلْوَغَا

 (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-vaπy] اَلْوَغْيُ
Nâsın şamatasına ve gırîv ve feryâdına de-
nir; tekûlu: ْأيَْ صَوْتَهُم وَوَغْيَهُمْ  الْقَوْمِ  وَغَا   سَمِعْتُ 
وَجَلَبَتَهُمْ
 (vezninde [temret] تَمْرَةٌ) [el-vaπyet] اَلْوَغْيَةُ
Bir mikdârca nesneye denir; yukâlu: ٌوَغْيَة 
مِنْ خَيْرٍ أيَْ نَبْذٌ مِنْهُ

اَلْيَائِيُّ

]و ف ي]
-veznin [™se«â] سَخَاءٌ) [™el-vefâ] اَلْوَفَاءُ
de) ¡Ahd ve peymânı nakz eylemeyip 
muhâfaza eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve bir nesne uzun وَفَى بِالْعَهْدِ يَفِي وَفَاءً ضِدُّ غَدَرَ
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  وَفَى 
 مَاتَ فُلَنٌ وَأنَْتَ بِوَفَاءٍ أيَْ :ve minhu yukâlu طَالَ
بِطُولِ عُمُرٍ

 صُلِيٌّ vâv’ın zammıyla) [el-vufiyy] اَلْوُفِيُّ
[§uliyy] vezninde) Bir nesne firâvân ve 

 Ve عَثْمٍ

 Cirâhattan akan irine ve sarı [va¡y] وَعْيٌ
suya denir; yukâlu: ُالْقَيْح أيَِ  الْوَعْيُ  مِنْهُ   سَالَ 
ةُ  Ve girîv ve feryâda ve çığıltıya وَالْمِدَّ
denir, ¡alâ-kavlin kilâb kısmının şama-
talarına mahsûstur. Ve «ulüvv ve iftirâk 
ma¡nâsınadır ki nefye mahsûs olmak-
la zarûrî ve nâçâr demek olur; tekûlu: 
بُدٌّ أيَْ  وَعْيٌ  عَنْهُ  لِي   Ve kudret ve temâsük مَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْلَ وَعْيَ لَكَ عَنْ ذَلِكَ أي 
لَ تَمَاسُكَ دُونَهُ
 Bu (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-ve¡â] اَلْوَعَى
dahi şamataya ve gırîv ve kavgaya denir.

يعَاءُ  Bu dahi (hemzenin kesriyle) [™el-î¡â] اَلِْ
hıfz eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: أوَْعَاهُ إِذَا 
 :Ve biriktirmek ma¡nâsınadır; yukâlu حَفِظَهُ
جَمَعَهُ إِذَا   Ve infâk husûsunda buhl ve أوَْعَاهُ 
tazyîk eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir. 
Fi’l-asl bir nesneyi bir kap içre koyup 
saklamak ma¡nâsına olmakla ma¡nâ-yı 
mezbûr ondan me™hûzdur; yukâlu: ُأوَْعَاه 
عَلَيْهِ قَتَرَ  إِذَا  عَلَيْهِ   :Ve minhu’l-hadîsuوَأوَْعَى 
لمَُ  “لَ تُوعِي فَيُوعِيَ اللهُ عَلَيكِ” يَعْنِيقَالَ النَّبِيُّ عَلَيْهِ السَّ
تَجْمَعِي لَ  أيَْ  عَلَيكِ”  اللهُ  فَيُوعِيَ  تُوعِي  لَ   “لِسَْمَاءِ 
عَلَيْكِ وَيجَُازَيْ بِتَضْيِيقِ رِزْقِكِ ي بِالنَّفَقَةِ فَيُشَحَّ  Ve وَتَشِحِّ

 Bir kimsenin burnunu istîsâl [™î¡â] إِيعَاءٌ
vechiyle kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْعَى جَدْعَهُ إِذَا أوَْعَبَهُ
سْتِيعَاءُ  Bu dahi burnu istîsâl [™el-istî¡â] اَلِْ
vechiyle kesmek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِسْتَوْعَى جَدْعَهُ إِذَا اسْتَوْعَبَهُ
-Şama (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-ve¡â] اَلْوَعَا
taya ve gırîv ve feryâda denir. Ve yavuz 
ve şedîd ata denir; yukâlu: ٌفَرَسٌ وَعًا أيَْ شَدِيد
 (vâv’ın kesri ve zammıyla) [™el-vi¡â] اَلْوِعَاءُ
ve

عَاءُ  vâv’dan mübeddel) [™el-i¡â] اَلِْ
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rûhunu kabz eylemek ma¡nâsına 
müsta¡meldir ki mahlûkunu kâmilen 
ahz ve kabz eylemekten ya¡nî rûhun 
zâhiren bâtınen yâhûd zâhiren lâ bâtınen 
ebdândan ta¡alluk ve tasarrufunu kat¡ edip 
cânib-i ıtlâka kabz ve istircâ¡ eylemekten 
¡ibarettir.Şıkk-ı evvel mevt ve sânî nevm 
olacaktır; yukâlu: ُتَوَفَّاهُ اللهُ أيَْ قَبَضَ رُوحَه
 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-vefât] اَلْوَفَاةُ
İsmdir, ölmeğe denir; yukâlu: ُالْوَفَاة  أدَْرَكَتْهُ 
أيَِ الْمَوْتُ
-vez [mu√sinet] مُحْسِنَةٌ) [el-Mûfiyet] اَلْمُوفِيَةُ
ninde) Bir karye adıdır.

يَةُ ثَةٌ) [el-Muveffiyet] اَلْمُوَفِّ  [mu√addi&et] مُحَدِّ
vezninde) Medîne-i münevvere’nin 
ismidir.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-Vefâ] اَلْوَفَاءُ
Bir mevzi¡dir.

-veznin [minber] مِنْبَرٌ) [el-mîfâ] اَلْمِيفَا
de) Tennûr kapağına denir. Ve kerpiç 
tabh eyledikleri kerpiç-hâneye denir. Ve 
etrâfından yüksek havâle yere denir;  مِيفَاةٌ
[mîfât] dahi denir hâ’yla, ٌوَفْي [vefy] dahi 
denir, ٌرَمْي [remy] vezninde.

 (vezninde [a√med] أحَْمَدُ) [Evfâ] أوَْفَى
Esmâdandır: Evfâ b. Ma†ar ve ¡Abdullâh 
b. Ebî Evfâ sahâbîlerdir.

-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâfî] اَلتَّوَافِي
de) Nâs bi’l-cümle bir araya gelip tamâm 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْقَوْمُ   تَوَافَى 
وا تَتَامُّ
 Evzândan bir dirhemle dört [el-vâfî] اَلْوَافِى
 هُوَ :vezne ıtlâk olunur; yukâlu […dâni] دَانِقٌ
عَلَى زِنَةِ الْوَافِي وَهُوَ دِرْهَمٌ وَأرَْبَعَةُ دَوَانِيقَ

tâm ve vâfir olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
إِذَا تَمَّ وَكَثرَُ يْءُ وُفِيًّا   Ve dirhem miskâla وَفَى الشَّ
mu¡âdil olmak ma¡nâsınadır ki tamâm-ı 
veznde berâber gelmekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ُرْهَمُ الْمِثْقَالَ إِذَا عَدَلَه وَفَى الدِّ
يفَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-îfâ] اَلِْ
dahi ¡ahde gadr etmeyip muhâfaza ve 
murâ¡ât eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَفَى بِمَعْنَى  بِالْعَهْدِ  -Ve bir nesnenin üze أوَْفَى 
rine ağmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْفَى عَلَيْه 
 Ve bir nesneyi bi’t-tamâm vermek إِذَا أشَْرَفَ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُ إِذَا أعَْطَاه  أوَْفَى فُلَنًا حَقَّ
 Ve bir adama yâ bir mahalle gelmek وَافِيًا
ma¡nâsınadır, gûyâ ki gelmek va¡dine vefâ 
eder; tekûlu: ْأوَْفَيْتُ الْقَوْمَ إِذَا أتََيْتَهُم

) [el-vefiyy] اَلْوَفِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve

-Tâm ve firâvân nesneye de [el-vâfî] اَلْوَافِي
nir; yukâlu: ٌمَالٌ وَدِرْهَمٌ وَكَيْلٌ وَفِيٌّ وَوَافٍ أيَْ كَثِير 
تَامٌّ
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tevfiyet] اَلتَّوْفِيَةُ
Bu dahi bir nesneyi bi’t-tamâm vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هُ إِذَا أعَْطَاهُ وَافِيًا وَفَّاهُ حَقَّ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muvâfât] اَلْمُوَافَاةُ
vezninde) ٌتَوْفِيَة [tevfiyet] ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَفَّاه بِمَعْنَى  هُ  حَقَّ -Ve hacc eyle وَافَاهُ 
mek ma¡nâsınadır ki gûyâ ki hasebe’l-va¡d 
mî¡âda gelmiş olur; tekûlu: إِذَا الْعَامَ   وَافَيْتُ 
-Ve bir adama yâ bir mekâna gel حَجَجْتَ
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا الْقَوْمَ   وَافَيْتُ 
أتََيْتَهُمْ
سْتِيفَاءُ ve [™el-istîfâ] اَلِْ

لٌ) [et-teveffî] اَلتَّوَفِّي -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bir nesneyi bi’t-tamâm almak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُفَاسْتَوْفَاه هُ  حَقَّ فُلَنًا   وَفَّى 
 Ve وَتَوَفَّاهُ أيَْأخََذَهُ وَافِيًا

 Hak ta¡âlâ mahlûkunun [teveffî] تَوَفِّي
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ve

 vâv’ın harekât-ı) [el-vi…âyet] اَلْوِقَايَةُ
selâsıyla) Şol şey™e denir ki onunla bir 
nesne saklanır; yukâlu: َهَذَا وِقَاءٌ لَهُ وَوِقَايَةٌ وَهُو 
مَا يوُقَى بِهِ
تِّقَاءُ  (vezninde [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-itti…â] اَلِْ
Bir nesneden sakınmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُإِتَّقَيْتُهُ إِذَا حَذِرْتَه Bunun aslı ُإِوْتَقَيْت idi.

ve (vezninde [hudâ] هُدَى) [et-tu…â] اَلتُّقَى

ةُ ةٌ) [et-te…iyyet] اَلتَّقِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ve

قَاءُ -Bun (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™et-ti…â] اَلتِّ
lar da sakınmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُتَقَيْتُه 
 Şârihin beyânına أتَْقِيهِ تُقًى وَتَقْيَةً وَتِقَاءً إِذَا حَذِرْتَهُ
göre bunların da aslı vâv’dır, tâ™ vâv’dan 
bedeldir. Ve ¡inde’l-ba¡z masâdır-ı 
mezbûre ٌإِفْتِعَال [ifti¡âl]-i mevhûmdandır. 
Şâfiye’de bu bahs mebsûttur.

 (vezninde [da¡vâ] دَعْوَى) [et-ta…vâ] اَلتَّقْوَى
İsmdir, sakınmağa denir; yukâlu: ُأهَْل  هُوَ 
الْحَذَرِ أيَِ   idi, ism ile تَقْيَا Bunun aslı التَّقْوَى 
sıfat beynini fark için yâ’yı vâv’a kalb ey-
lediler, خَزْيَا [«azyâ] ve صَدْيَا [§adyâ] keli-
meleri gibi ki bunlar sıfat olmalarıyla yâ™ 
vâv’a kalb olunmadı. Ve şârihin beyânına 
göre tâ™ vâv’dan mübeddeldir. Ve kavluhu 
ta¡âlâ: ُهُوَ أهَْلُ التَّقْوَى﴾ أيَْ أهَْلٌ أنَْ يتَُّقَى عِقَابُه﴿

) [et-te…iyy] اَلتَّقِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Takvâ sâhibi adama denir;cem¡i ُأتَْقِيَاء [et…
iyâ™] ve ُتُقَوَاء [tu…avâ™] gelir,ُشُرَفَاء [şurefâ™] 
vezninde nâdir olarak.

ةُ … hemzenin zammı ve) [el-û…iyyet] اَلْوُقِيَّ
âf’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle) ve

ةُ  (hemzenin hazfiyle) [el-vu…iyyet] اَلْوُقِيَّ
Evzândan yedi miskâl veznidir. Ve kırk 
dirhem olan vezne dahi denir;cem¡i ُّأوََاقِي 
[evâ…iyy] ve أوََاقِي [evâ…î] gelir yâ’nın 

اَلْيَائِيُّ

]و ق ي]
 vâv’ın fethi ve …âf’ın) [el-va…y] اَلْوَقْيُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [kitâbet] كِتَابَةٌ) [el-vi…âyet] اَلْوِقَايَةُ
ve

-veznin [lâπiyet] لَغِيَةُ) [el-vâ…iyet] اَلْوَاقِيَةُ
de) Bir nesneyi sakınmak hıfz ve sıyânet 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًوَوِقَايَة وَقْيًا  يَقِيهِ   وَقَاهُ 
 قِ عَلَى ظَلْعِكَ :ve tekûlu’l-¡Arab وَوَاقِيَةً إِذَا صَانَهُ
لً أمَْرَكَ فَتَقُولُ قَدْ وَقَيْتُ  أيَِ الْزَمْهُ وَارْبَعْ عَلَيْهِ أوَْ أصَْلِحْ أوََّ
وَوُقِيًّا ظَلْعِكَ Ya¡nî ¡Arablar وَقْيًا  عَلَى   derler قِ 
ki ٌوِقَايَة [vi…âyet]ten emr-i hâzırdır, “Aya-
ğın aksaklığına bakıp ¡uhdenden hâric 
harekâttan nefsini sıyânet kıl” demektir 
ki murâd kendi ¡aybını sakın, beyne’n-
nâs ma¡yûblukla müştehir olma demek-
tir yâhûd “İbtidâ sen kendi maslahatını 
hıfz ve ıslâh edip ba¡dehu gayrın umûru 
gâ™ilesine meşgûl olasın” demektir. Bu 
meselin işbâ¡ üzere tafsîli “ظ،ل،ع” ve 
 mâddelerinde mürûr eyledi. Ve ”ر،ق،ق“

ve [va…y] وَقْيٌ

) [vu…iyy] وُقِيٌّ  vezninde) Bir işi [utiyy¡] عُتِيٌّ
ıslâh eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: ُوَقَيْت 
 Ve الْمَْرَ وَقْيًا وَوُقِيًّا إِذَا أصَْلَحْتَهُ

 Davar yalın yürümekten [vu…iyy] وُقِيٌّ
ayağı taşırkamak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 وَقِيَ الْفَرَسُ مِنَ الْحَفَا وُقِيًّا بِمَعْنَى وَجِيَ كَمَا يقَُالُ وَقِيَ
ابِعِ مِنَ الْحَفَا وَقًا مِنَ الْبَابِ الرَّ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tev…iyet] الَتَّوْقِيَةُ
ninde) Bu dahi bir nesneyi sakınmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُوَقَّاهُ بِمَعْنَى وَقَاه Ve bir 
nesneyi görüp gözetmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُوَقَّاهُ إِذَا كَلََهُ وَحَفِظَه
 (vâv’ın fethi ve kesriyle) [™el-vi…â] اَلْوِقَاءُ
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ba ve tulum makûlesinin ağızlarını bağla-
yacak bağa denir; yukâlu: َْشَدَّ الْقِرْبَةَ بِالْوِكَاءِ أي 
بَاطِ بِالرِّ
 vâv’ın fethi ve kâf’ın) [el-veky] اَلْوَكْيُ
sükûnuyla) Kırba makûlesinin ağzını bağ-
lamak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَكِيه الْقِرْبَةَ   وَكَى 
هَا بِالْوِكَاءِ وَكْيًا إِذَا شَدَّ
يكَاءُ  وَكْيٌ (hemzenin kesriyle) [™el-îkâ] اَلِْ
[veky] ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْقِرْبَة  أوَْكَى 
-Ve buhl ve imsâk ey وَعَلَى الْقِرْبَةِ بِمَعْنَى وَكَاهَا
lemek ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
سُئِلَ فَأوَْكَى أيَْ بَخِلَ
سْتِيكَاءُ -Havyân semirip gövde [™el-istîkâ] اَلِْ
si yağla tulum gibi dolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: إِسْتَوْكَتِ النَّاقَةُ إِذَا امْتَلََتْ شَحْمًا Ve batn 
munkabız olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
 Ve kırba إِسْتَوْكَى الْبَطْنُ إِذَا كَانَ لَ يَخْرُجُ مِنْهُ النَّجْوُ
ve tulum makûlesi dolmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ََقَاءُ إِذَا امْتَل إِسْتَوْكَى السِّ

اَلْيَائِيُّ

]و ل ي]
 vâv’ın fethi ve lâm’ın) [el-vely] اَلْوَلْيُ
sükûnuyla) Bir nesneye pek yakın olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَلْيًا  يَلِيهِ   وَلِيَهُ 
إِذَا دَنَا مِنْهُ وَقَرُبَ وَتَقُولُ يَلِيهِ مِنَ الثَّانِي  ادِسِ وَوَلَهُ   السَّ
ا يقَُارِبُكَ ا يَلِيكَ أيَْ مِمَّ Ve كُلْ مِمَّ

-Bir şey™e karîb olan nesneye de [vely] وَلْيٌ
nir ki vasf bi’l-masdardır; tekûlu: ُوَلْي  دَارُهُ 
 Ve bir yağmurun ¡akibinde دَارِي أيَْ قَرِيبَةٌ مِنْهَا
yağan yağmura denir; yukâlu: َِسَقَطَ الْوَلْيُ أي 
 Şârihin beyânına göre bahâr الْمَطَرُ بَعْدَ الْمَطَرِ
yağmurundan sonraca olan yağmur ola-
caktır. Ve 

 ;Bu ma¡nâda masdar olur [vely] وَلْيٌ
yukâlu: ْمُطِرَت إِذَا  الْمَجْهُولِ  عَلَى  الْرَْضُ   وُلِيَتِ 
بِالْوَلْيِ

teşdîdiyle ve tahfîfiyle ve وَقَايَا [ve…âyâ] 
gelir,بَقَايَا [be…âyâ] vezninde; yukâlu: ُُوَزْنه 
أرَْبَعُونَ وَكَذَا  مَثَاقِيلَ  سَبْعَةُ  وَهِيَ  وَوُقِيَّةٍ  أوُقِيَّةٍ  مِنْ   أكَْثَرُ 
 أفُْعُولَةٌ Şârih der ki bunun vezni دِرْهَمًا
[uf¡ûlet]tir, ٌأضُْحُوكَة [u∂√ûket] gibi. Ve 
mü™ellif işbu evzân husûsunu “م،ك،ك” 
mâddesinde tafsîl eyledi.

-Sakınıp sıyânet ediciye de [el-vâ…î] اَلْوَاقِي
nir; ve minhu yukâlu: ِالْوِقَاء نُ  بَيِّ أيَْ  وَاقٍ   سَرْجٌ 
Ya¡nî teğeltisi düz olmakla atın sırtını bas-
maktan hıfz ve sıyânet edici eyerdir. Ve 

 Kerkenez ta¡bîr olunan kuşa [vâ…î] وَاقِي
denir,ٌصُرَد [§urad] ma¡nâsına.

) [el-ve…iyy] اَلْوَقِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Bu dahi serc-i وَاقِي [vâ…î]ye denir.

-veznin [™semâ] سَمَاءٌ) [™İbnu Ve…â] إِبْنُ وَقَاءٍ
de ve ٌكِسَاء [kisâ™] vezninde) Bir recüldür.

 [mu¡a@@am] مُعَظَّمٌ) [el-muva……â] اَلْمُوَقَّى
vezninde) Dilîr ve bahâdıra ıtlâk olunur; 
yukâlu: ٌرَجُلٌ مُوَقًّى أيَْ شُجَاع
 İbn (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™Ve…â] وَقَاءُ
İyâs’tır ki muhaddistir.

) [et-Tu…ayy] اَلتُّقَيُّ -veznin [sumeyy] سُمَيٌّ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

-vez [hudâ] هُدَى) [Ebu’t-Tu…â] أبَوُالتُّقَى
ninde) Sıb† es-Selefî nâm şeyh-i kebîrin 
râvîleri Mu√ammed b. el-◊asen ve 
¡Abdurra√mân b. ¡Îsâ b. Tu…â nâm zâtların 
künyeleridir.

الْرَْمَنَازِيَّةِ  [Te…iyyetu’l-Ermenâziyyet] تَقِيَّةُ 
Bir şâ¡ire-i bedî¡atü’n-nazmdır. Ve 
Te…iyye bint A√med ve Te…iyye bint 
Emûsân iki muhaddiselerdir.

اَلْيَائِيُّ

]و ك ي]
-Kır (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-vikâ] اَلْوِكَاءُ
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masdardır, emîr ve vâlî olmak ma¡nâsına 
ve kesr ile ismdir beylik ve hâkimlik ve 
pâdişâhlık ma¡nâsınadır,ٌإِمَارَة [imâret] ve 
.gibi [ni…âbet] نِقَابَةٌ

يلَءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-îlâ] اَلِْ
adamı bir işe vâlî ve mutasarrıf kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: أوَْلَيْتُهُ الْمَْرَ إِذَا جَعَلْتَهُ وَالِيًا 
-Ve bir adamı bir yetîme vasî nasb ey عَلَيْهِ
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ِأوَْلَهُ عَلَى الْيَتِيم 
إِذَا أوَْصَى عَلَيْهِ
-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tevliyet] اَلتَّوْلِيَةُ
ninde) Bu dahi bir adamı bir işe vâlî ve 
mutasarrıf kılmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
أوَْلَيْتُهُ بِمَعْنَى  الْمَْرَ  -Ve tâze hurmâ kuru وَلَّيْتُهُ 
mağa yüz tutmak ma¡nâsınadır ki ma¡nâ-
yı âtîden me™hûzdur; yukâlu: إِذَا طَبُ  الرُّ  وَلَّى 
 Ve bir nesneye ense çevirmek أخََذَ فِي الْهَيْجِ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َأدَْبَر إِذَا  هَارِبًا   Ve وَلَّى 
bir nesneden i¡râz edip yüz döndürmek, 
¡alâ-kavlin ondan alarga olup ıraklaşmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وَعَنْهُ  يْءَ  الشَّ  وَلَّى 
 Ve أعَْرَضَ أوَْ نَأىَ

الْبَيْعِ فِي  -Akd-i ev¡ [¡tevliyet fi’l-bey] تَوْلِيَةٌ 
vel ile ve semen-i evvel ile mâlik oldu-
ğu metâ¡ı min-gayri ziyâdetin âhere nakl 
ve tevcîh ve bey¡ eylemekten ¡ibârettir; 
yukâlu: ِل الْوََّ بِالْعَقْدِ  مَلَكَهُ  مَا  نَقْلُ  وَهُوَ  تَوْلِيَةً   بَاعَهُ 
لِ مِنْ غَيْرِ زِيَادَةٍ وَبِالثَّمَنِ الْوََّ
 Milk ve (vâv’ın fethiyle) [™el-velâ] اَلْوَلَءُ
mâlikiyyet ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهُوَ صَاحِبُه 
مِلْكًا أيَْ   ;Ve yakınlık ma¡nâsınadır وَلَءً 
yukâlu: ٌقَرَابَة أيَْ  وَلَءٌ   وَلَءُ Şârih der ki بَيْنَهُمَا 
.bunlardan me™hûzdur […velâ™u ¡it] عِتْقٍ

 mîm’in fethi ve elifin) [el-mevlâ] اَلْمَوْلَى
kasrıyla) Mâlik ma¡nâsınadır; yukâlu: 
مَالِكُهُ أيَْ  مَوْلَهُ   Ve kula denir, ¡abd هُوَ 
ma¡nâsına;câriyeye ٌمَوْلَة [mevlât] de-
nir. Ve kul âzâd eden adama denir, ٌمُعْتِق 

) [el-veliyy] اَلْوَلِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
İsmdir, bir yağmur ¡akibinde yağan yağ-
mura denir. Ve

 Bir adamın dostuna ve yâr [veliyy] وَلِيٌّ
ve sadîkine denir; yukâlu: ُه مُحِبُّ أيَْ  وَلِيُّهُ   هُوَ 
 ;Ve mu¡în ve nasîr ma¡nâsınadır وَصَدِيقُهُ
yukâlu: ُهُوَ وَلِيُّهُ أيَْ نَصِيرُه Mü™ellifin Ba§â™ir’de 
beyânına göre işbu ٌّوَلِي [veliyy] mâddesi 
iki yâhûd ziyâde nesnenin beynlerine 
ecnebî tahallül eylemeyerek müte¡âkiben 
husûllerine mevzû¡dur. Ve isti¡âre vechiy-
le husûl-i mezkûr min-haysü’l-mekân ve 
min-haysü’n-nisbe ve min-haysü’d-dîn 
ve min-haysü’s-sadâka ve min-haysü’n-
nusret ve min-haysü’l-i¡tikâd kurbiyyette 
isti¡mâl olunur.

ve (vâv’ın kesriyle) [el-vilâyet] اَلْوِلَيَةُ

 (vâv’ın fethiyle) [el-velâyet] اَلْوَلَيَةُ
Bir nesneye kudret cihetiyle bi-re™sihi 
zâbıt ve mutasarrıf olmak ma¡nâsınadır 
ki hudâvendigâr olmak ta¡bîr olunur; 
yukâlu: ِالْبَاب مِنَ  وَوَلَيَةً  وِلَيَةً  وَعَلَيْهِ  يْءَ  الشَّ  وَلِيَ 
أمَْرَهُ مَلَّكَ  إِذَا  ادِسِ   Ve ¡inde’l-ba¡z vâv’ın السَّ
fethiyle masdardır zikr olunan ٌّوَلِي [ve-
liyy] mâddelerinden ki dost ve sadîk ol-
mak ve bir adama mu¡în ve nasîr olmak 
ma¡nâsınadır. Ve vâv’ın kesriyle ٌخُطَّة 
[«u††at] ma¡nâsınadır ki vâlînin taht-ı 
tevliyetinde olan arz-ı mu¡ayyeneden 
¡ibârettir;ıstılâhımızda dahi vilâyet ve 
eyâlet ta¡bîr olunur, kezâlik beylik ve 
hâkimlik ve pâdişâhlık ma¡nâlarınadır; 
fe-yukâlu: ِوَعَلَيْه وَوَلِيَهُ  هُ  أحََبَّ إِذَا  بِالْفَتْحِ  وَلَيَةً   وَلِيَهُ 
 إِذَا نَصَرَهُ وَيقَُالُ تَحْتَ يَدِهِ وِلَيَةٌ بِالْكَسْرِ أيَْ خُطَّةٌ وَوَلِيَ
 الْبَلَدَ إِذَا كَانَ أمَِيرًا أوَْ سُلْطَانًا فَهُوَ وَالِي الْبَلَدِ وَيقَُالُ الْقَوْمُ
 Ya¡nî عَلَى وَلَيَةٍ وَاحِدَةٍ بِالْفَتْحِ وَالْكَسْرِ أيَْ يَدٍ وَاحِدَةٍ
birbirine ¡avn ve nusretle yek-cihetlerdir. 
Şârih der ki Sîbeveyhi dedi ki ٌوَلَيَة fethle 



سْتِيلَءُ اَلِْ 6041BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

لٌ) [et-tevellî] اَلتَّوَلِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Bir adamı dost edinmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هُ إِذَا اتَّخَذَهُ وَلِيًّا  Ve bir işi der-¡uhde تَوَلَّ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َالْمَْر  تَوَلَّى 
تَقَلَّدَهُ  Ve bir adam ense çevirip gitmek إِذَا 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َتَوَلَّى هَارِبًا إِذَا أدَْبَر
ve (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-velât] اَلْوَلَةُ

ةُ ةٌ) [el-veliyyet] اَلْوَلِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ve

لٌ) [et-tevellî] اَلتَّوَلِّي  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ve

 ve (vezninde [™se«â] سَخَاءٌ) [™el-velâ] اَلْوَلَءُ

 (vâv’ın fethi ve kesriyle) [el-velâyet] اَلْوَلَيَةُ
Cümlesi yakınlık, karâbet ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِوَالْوَلَء وَالتَّوَلِّي  وَالْوَلِيَّةِ  الْوَلَةِ  نُ  لَبَيِّ  إِنَّهُ 
ةٌ Ve وَالْوَلَيَةِ أيَِ الْقَرَابَةِ  ,vasf olur [veliyyet] وَلِيَّ
karîbe ma¡nâsına; yukâlu: ٌدَارٌ وَلِيَّةٌ أيَْ قَرِيبَة
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muvâlât] اَلْمُوَالَةُ
ninde) ve

-veznin [cidâl] جِدَالٌ) [™el-vilâ] اَلْوِلَءُ
de) İki nesneyi birbiri ardınca kılmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ًمُوَالَة الْمَْرَيْنِ  بَيْنَ   وَالَى 
 Ve sürüden ba¡zıları ba¡zından وَوِلَءً إِذَا تَابَعَ
ayırıp alarga kılmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
وَالَى غَنَمَهُ إِذَا عَزَلَ بَعْضَهَا عَنْ بَعْضٍ وَمَيَّزَهَا
-veznin [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevâlî] اَلتَّوَالِي
de) Birbiri ardınca olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َتَتَابَع إِذَا  شَهْرَانِ  عَلَيْهِ   Ve tâze تَوَالَى 
hurmâ kurumağa başlamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِطَبُ إِذَا أخََذَ فِي الْهَيْج تَوَالَى الرُّ
ةُ ةٌ) [el-veliyyet] اَلْوَلِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Eyerin ve pâlânın teğeltisine denir ki 
dâbbenin sırtına gelir, ¡alâ-kavlin teğelti 
altına yayılan pâlâsa denir. Ve nisvânın 
ihtiyâtan mihmân için hıfz eylediği zâd ve 
ta¡âma denir;cem¡i وَلَيَا [velâyâ] gelir.

سْتِيلَءُ  Meydânın nihâyetine [™el-istîlâ] اَلِْ

[mu¡ti…] ma¡nâsına. Ve âzâd olmuş kula 
denir, ٌمُعْتَق [mu¡ta…] ma¡nâsına. Ve bir 
adamın yâr ve hem-dem sâhibine denir. 
Ve bir kimsenin yakın hısımına denir, 
¡amm-zâde ve dayı-zâde gibi. Ve komşu-
ya denir, ٌجَار [câr] ma¡nâsına. Ve bir ada-
mın hem-¡ahdine ve halîf ve mu¡âhedine 
denir;ferâ™izde ِالْمُوَالَة  bundandır. Ve مَوْلَى 
bir adamın oğluna denir, yukâlu: ُمَوْلَه  هَذَا 
 Ve ¡amucasına denir. Ve mihmân ve أيَِ ابْنهُُ
nezîline denir. Ve şerîk ve ortağa denir. 
Ve bir adamın kız kardeşi oğluna denir ki 
yeğen ta¡bîr olunur. Ve bir adamın velîsine 
denir ki umûrunda velâyeti olan kimse-
den ¡ibârettir, veliyy-i nikâh ve veliyy-i 
yetîm gibi. Ve bir adamın mürebbîsine 
denir; yukâlu: ُرَبُّه أيَْ  مَوْلَهُ   Ve mu¡în ve هُوَ 
nâsır ma¡nâsınadır. Ve in¡âm eden adama 
denir, ٌمُنْعِم [mun¡im] ma¡nâsına. Ve in¡âm 
olunmuş adama denir, ِمُنْعَمٌ عَلَيْه[mun¡amun 
¡aleyh] ma¡nâsına. Ve bir adamın dostu-
na ve muhibbine denir. Ve bir kimsenin 
tâbi¡ine denir; yukâlu: ُتَابِعُه أيَْ  مَوْلَهُ   Ve هَذَا 
dâmâda denir, ٌصِهْر [§ihr] ma¡nâsına. Ve 
seyyid ve zî-şân adama denir; yukâlu: 
دُهُمْ سَيِّ أيَْ  مَوْلَهُمْ  -lafzı [mevlâ] مَوْلَى Ve هُوَ 
nın cem¡i مَوَالِي [mevâlî] gelir ve bu kurb 
ma¡nâsına olan ٌوَلْي [vely] mâddesinden 
.dir[mef¡al] مَفْعَلٌ

-evleviy] أوَْلَوِيَّةٌ) [el-mevleviyyet] اَلْمَوْلَوِيَّةُ
yet] vezninde) Mevlâlanmak ma¡nâsınadır 
ki mevâlî zümresine müşâbehetten 
¡ibârettir, ne ma¡nâya i¡tibâr olunursa ol-
sun; yukâlu: فِيهِ مَوْلَوِيَّةٌ أيَْ يشُْبِهُ الْمَوَالِي
-vez [tesel…î] تَسَلْقِي) [et-temevlî] اَلتَّمَوْلِي
ninde) Mevâlîye ya¡nî sâdât ve kibâra te-
şebbüh ve taklîd eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َِأي بِالْمَوَالِي  هُ  يَتَشَبَّ أيَْ  تَمَوْلِيًا  يَتَمَوْلَى   هُوَ 
ادَاةِ السَّ



6042أَوْلَى لَسَ BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

vezninde.

اَلْيَائِيُّ

]و ن ي]
 (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-venâ] اَلْوَنَى
Renc ve emekten olan yorgunluğa denir; 
yukâlu: ٌبِهِ وَنًى أيَْ تَعَب Ve süstlük ve gevşek-
lik, fetret ma¡nâsına olmakla zıdd olur;ٌوَنَاء 
[venâ™] dahi lügattir medd ile; yukâlu: ِبِه 
وَنًى وَوَنَاءٌ أيَْ فَتْرَةٌ
ve (vezninde [remy] رَمْيٌ) [el-veny] اَلْوَنْيُ

) [el-vuniyy] اَلْوُنِيُّ  (vezninde [uliyy§] صُلِيٌّ
ve

ve (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-vinâ] اَلْوِنَاءُ

ve (vâv’ın kesriyle) [el-vinyet] اَلْوِنْيَةُ

-Gev (vezninde [fetâ] فَتًى) [el-venâ] اَلْوَنَى
şek ve süst ve bî-tâb olmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ يَنِي وَنْيًا وَوُنِيًّا وَوِنَاءً وَوِنْيَةً وَوَنًى مِن  وَنَى الرَّ
 Ve nâs bir adamı terk الْبَابِ الثَّانِي إِذَا فَتَرَ وَضَعُفَ
ve ihmâl eylemek ma¡nâsınadır;yukâlu: 
 Ve sevbin yenini sığamak وَنَاهُ الْقَوْمُ إِذَا تَرَكُوهُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُرَه وَنَى الْكُمَّ إِذَا شَمَّ
ينَاءُ  Bir (hemzenin kesriyle) [™el-înâ] اَلِْ
adamı yâ bir hayvânı süst ve za¡îf ve bî-
dermân eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
أوَْنَاهُ إِذَا أضَْعَفَهُ
 (vezninde [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tevânî] اَلتَّوَانِي
Bir işte taksîr ve tekâsül ve fütûr eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َر تَوَانَى فِي حَاجَتِهِ إِذَا قَصَّ
 Süst ve ¡amel-mânde [el-vâniyet] اَلْوَانِيَةُ
nâkaya denir; yukâlu: ٌنَاقَةٌ وَانِيَةٌ أيَْ فَاتِرَةٌ طَلِيح
ve [el-venât] اَلْوَنَاةُ

-vez [anât…] قَنَاةٌ hemze ile) [el-enât] اَلْنََاةُ
ninde) ve

ةُ ةٌ) [el-eniyyet] اَلْنَِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Ağır tabî¡atlı ¡avrete denir ki kıyâm ve 

bâlig olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: إِسْتَوْلَى 
الْغَايَةَ بَلَغَ  إِذَا   Şârih der ki iktidâr ve عَلَى الْمََدِ 
tagallüb ma¡nâsı bundandır.

لَسَ  (hemzenin fethiyle) [evlâ leke] أوَْلَى 
Bir ta¡bîrdir ki onunla va¡îd ve tehdîd kasd 
olunur; yukâlu: َيهُْلِكُك مَا  قَارَبَكَ  أيَْ  لَكَ   أوَْلَى 
 Ya¡nî ona dâhiye-i وَيقَُالُ أوَْلَى لَهُ وَأوَْلَى لِي كَذَلِكَ
mühlike mukârib ya¡nî nâzil ve vâki¡ ol-
sun demektir ki du¡â™iyyedir yâhûd hikâye 
olur.Pes kurb ma¡nâsından olan ٌإِيلَء [îlâ™] 
kelimesinden mâzî olup fâ¡ili mahzûf 
olur. Şârihin beyânı üzere bu muhâverât-ı 
¡Arabdandır. 

Ba¡zılar أوَْلَى kelimesini أحَْرَى ve ُأجَْدَر 
ma¡nâsına haml ile ُالْهَلَك أوَِ  الْعِقَابُ  لَكَ   أوَْلَى 
ile te™vîl eylediler ki “¡İkâb yâhûd helâk 
sana her vechle elyaktır” demek olur. Ve 
ba¡zılar aslı ُتَكْرَهُه مَا  اللهُ   olmakla lâm أوَْلَكَ 
zâ™idedir, “Hak ta¡âlâ sana hoşlanmadı-
ğın hâleti îkâ¡ eylesin” demek olur. Ve 
¡inde’l-ba¡z أوَْلَى kelimesi ٌوَيْل kelimesinden 
maklûb ef¡aldir, niteki َدُون lafzından أدَْنَى 
maklûb ef¡aldir. Ve ¡alâ-kavlin “ُآلَ-يَؤُول” 
mâddesinden فَعْلَى [fa¡lâ] olmakla ُعُقْبَاكَ النَّار 
ya¡nî “¡Âkıbet varacağın cehennem olsun” 
demek olur. İntehâ.Ve 

-Pek lâyık ve sezâ ma¡nâsına ge [evlâ] أوَْلَى
lir ki ُأقَْرَب [a…reb] ma¡nâsından müste¡ârdır; 
yukâlu: أحَْرَى أيَْ  بِكَذَا  أوَْلَى   أوَْلِى Cem¡i هُوَ 
[evlî] gelir hemzenin fethi ve lâm’ın 
kesriyle ve أوََالِي [evâlî] gelir,أعََالِي [e¡âlî] 
gibi ve َأوَْلَوْن [evlevn] gelir,َأعَْلَوْن [a¡levn] 
gibi ve tesniyesinde ِأوَْلَيَان [evleyân] de-
nir. Ve mü™ennesinde وُلْيَا [vulyâ] denir 
vâv’ın zammıyla ve tesniyesinde ِوُلْيَيَان 
[vulyeyân] denir ve cem¡inde وُلَى [vulâ] 
denir vâv’ın zammı ve elifin kasrıyla ve 
 [kubreyât] كُبْرَيَاتٌ denir [vulyeyât] وُلْيَيَاتٌ
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[evhiyet] gelir; yukâlu: ٌّفِي الثَّوْبِ وَهْيٌ أيَْ شَق 
Ve masdar olur, bir nesne yepriyip yırtıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: َوَهَى الثَّوْبُ وَوَهِي 
وَانْشَقَّ قَ  تَخَرَّ إِذَا  ادِسِ  وَالسَّ الثَّانِي  الْبَابِ  مِنَ   Ve وَهْيًا 

bir nesnenin bağı gevşemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُُرِبَاطه اسْتَرْخَى  إِذَا  قَاءُ  السِّ -Ve bulu وَهَى 
tun yağmuru şiddetle sulu sepken yağmak 
ma¡nâsınadır, gûyâ ki bulut tulum gibi 
yırtılıp suyu boşanmış olur; yukâlu: وَهَى 
شَدِيدًا انْبَثَقَ  إِذَا  حَابُ   Ve bir adam bön ve السَّ
ahmak olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَهَى 
حَمُقَ إِذَا  جُلُ   Ve bir kimse salkı, düşkün الرَّ
ve za¡îf olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: وَهَى 
جُلُ إِذَا سَقَطَ الرَّ
ةُ ةٌ) [el-vehiyyet] اَلْوَهِيَّ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Bir dâne inciye denir; yukâlu: ُرَأيَْت 
ةً دُرَّ أيَْ  كَبِيرَةً   Ve iri ve tenû-mend olan وَهِيَّةً 
kurbânlık deveye denir.

ةُ ةٌ) [el-ûhiyyet] اَلْوُهِيَّ -vez [rûmiyyet] رُومِيَّ
ninde) İki dağ aralığında olan fürceye 
denir. Ve dağın tepesinden dibinde olan 
dereye gelince yöreye ve yalıma denir.

اَلْيَائِيُّ

]و ي]
 vâv’ın fethi ve yâ’nın) [vey] وَيْ
sükûnuyla) Kelime-i ta¡accübdür, ¡aceb ve 
zehî demektir. Ve kâf-ı hitâb lâhık olup 
أيَْ :dahi denir; yukâlu وَيْكَ لَهُ  وَوَيْ  لِزَيْدٍ   وَيْكَ 
-kelimesi muhaf وَيْ Ve gâh olur ki عَجَبًا
fef ve müşedded olan َكَأن kelimesinden ki 
hurûf-ı müşebbehedendir, dâhil olur. Ve 
 ma¡nâsından kinâye وَيْلٌ kelimesiyle وَيْ
olur, ya¡nî ٌوَيْل ma¡nâsına da müsta¡mel 
olur. Ve işbu: ﴾ُزْقَ لِمَنْ يَشَاء  ﴿وَيْكَأنََّ الَله يَبْسُطُ الرِّ
âyetinde Sîbeveyhi dedi ki ْوَي kelimesi ََّكَأن 
kelimesinden mafsûl olarak resm olunur. 
Ve ¡inde’l-ba¡z َألََمْ تَر ma¡nâsınadır ki “Sen 

ku¡ûd ve meşyi ağır ve geç olur; yukâlu: 
وَالْقُعُودِ الْقِيَامِ  بَطِيئَةُ  حَلِيمَةٌ  أيَْ  وَأنَِيَّةٌ  وَأنََاةٌ  وَنَاةٌ   إِمْرَأةٌَ 
وَالْمَشْيِ
 mîm’in kesri ve elifin) [el-mînâ] اَلْمِينَا
kasrıyla ve meddiyle) İskeleye denir, ٌ  مِرْفَأ
[mirfe™] ma¡nâsına. Ve sırçanın cevherine 
ve asl ve mâddesine denir, Fârisîde âbgîne 
derler.

ةُ ةٌ) [el-veniyyet] اَلْوَنِيَّ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) ve

-İn (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-venât] اَلْوَنَاةُ
ciye denir, ¡alâ-kavlin inci dizisine denir. 
Ve 

ةٌ  ¡Çuvala denir. Ve bir mevzi [veniyyet] وَنِيَّ
adıdır.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tevniyet] اَلتَّوْنِيَةُ
de) Bir kimse bir işte cidd ve ihtimâm 
eylemeyip taksîr ve fütûr ile işlemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ إِذَا لَمْ يَجِدَّ فِي  وَنَّى الرَّ
الْعَمَلِ

اَلْوَاوِيُّ

]و ي و]
-Hurûf-ı hecâdan bir harf [el-vâv] اَلْوَاوُ
tir, sülâsiyyedendir. Ve bunda ْوَو dahi 
denir sünâ™î olarak.Ve ٌوَاو [vâv] lafzı ki 
müsemmâdır, vâv ve yâ™ ve vâv’dan mü-
rekkebdir. Ve vâv’ın aksâmı hurûf-ı ley-
yinede zikr olunur, inşâ™allâhu ta¡âlâ. Mü-
tercim der ki ¡inde’l-A«feş aslı üç vâv’dan 
¡ibârettir.

اَلْيَائِيُّ

]و ه ي]
 Bir (vezninde [nehy] نَهْيٌ) [el-vehy] اَلْوَهْيُ
nesnede olan yırtığa denir;cem¡i ٌّوُهِي [vu-
hiyy] gelir,  أوَْهِيَةٌ vezninde ve [uliyy§] صُلِيٌّ
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FASLU’L-HÂ™
)فَصْلُ الْهَاءِ(

اَلْوَاوِيُّ

]ه ب و]
 hâ’nın fethi ve bânın) [el-hebvet] اَلْهَبْوَةُ
sükûnuyla) Tozluluk,ٌغُبْرَة [πubret] 
ma¡nâsınadır.

 (vezninde [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-hebâ] اَلْهَبَاءُ
Toza denir, ¡alâ-kavlin tütün gibi havâya 
ağan toza denir; yukâlu: غُبَارًا أيَْ  هَبَاءً   صَارَ 
خَانَ الدُّ يشُْبِهُ  مَا  هُوَ  -Ve havâya ağıp ve yer أوَْ 
yüzüne dağılmış hurde toprağa denir. 
Mü™ellifin Ba§â™ir’de beyânına göre bu 
şu¡â¡-ı şemsle ev içinde mer™î olan hurde 
hurde toz olacaktır ki bacaya ve pencereye 
doğru çekilir, ¡âmme ona zerre ta¡bîr eder-
ler. Ve

 Kalîlü’l-¡akl adamlara ıtlâk [™hebâ] هَبَاءٌ
olunur;vâhidi ٌهَبَاءَة [hebâ™et]tir,cem¡i ٌأهَْبَاء 
[ehbâ™] gelir.

) [el-hubuvv] اَلْهُبُوُّ -veznin [sumuvv] سُمُوٌّ
de) Havâya toz ağmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا سَطَع  Ve kaçmak هَبَا الْغُبَارُ يَهْبُو هُبُوًّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: َّجُلُ إِذَا فَر -Ve öl هَبَا الرَّ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: َجُلُ إِذَا مَات هَبَا الرَّ
هْبَاءُ  Toz (hemzenin kesriyle) [™el-ihbâ] اَلِْ
tozutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَْبَى الْفَرَس 
إِذَا أثََارَ الْهَبَاءَ
.Mezâr toprağına denir [el-hâbî] اَلْهَابِي

لٌ) [et-tehebbî] اَلتَّهَبِّي -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) Toz tozmak ma¡nâsınadır; ve minhu 
yukâlu: ِجَاءَ يَتَهَبَّى أيَْ يَنْفَضُ يَدَيْه Ya¡nî “Ellerini 
silkerek geldi” ki tozarak geldi demektir.

 رُبَّى hâ’nın zammıyla) [el-hubbâ] اَلْهُبَّى
[rubbâ] vezninde) Tozu bürünmüş ya¡nî 

görmedin mi?” demektir, yine merci¡i 
ta¡accübdür. Ve ba¡zılar َوَيْلَك ma¡nâsınadır, 
ya¡nî aslı َّإِن  إِعْلَمْ idi ¡Alâ-kavlin وَيْلَكَ 
ma¡nâsınadır ki emr-i hâzırdır. Ve ْوَي 
[vey] kelimesiyle veyl ve helâktan kinâye 
olunur. Mütercim der ki bu mâddeyi dahi 
Şeyh Ra∂î ism-i fi¡l bâbında şerh ve tafsîl 
eylemiştir.
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yukâlu: ٌمَضَى هَتْيٌ مِنَ اللَّيْلِ أيَْ هَتْء

اَلْوَاوِيُّ

]ه ت و]
 hâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-hetv] اَلْهَتْوُ
sükûnuyla) Bir nesneyi ayakla basıp kır-
mak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُيْءَ أهَْتُوه  هَتَوْتُ الشَّ
أيَْ كَسَرْتُهُ وَطْئًا بِرِجْلِي
) [el-muhâtât] اَلْمُهَاتَاةُ  [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
vezninde) Bir adama nesne vermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَاتَاهُ مُهَاتَاةً إِذَا أعَْطَاه Ve 
bunun tasrîfi ٌمُعَاطَاة [mu¡â†ât] mâddesinin 
tasrîfi gibidir.

اَلْيَائِيُّ

]ه ث ي]
-hâ’nın ve &â-yı mü) [el-he&yân] اَلْهَثْيَانُ
sellesenin fethiyle) Toprak saçmak,ٌحَثْو 
[√a&v] ma¡nâsınadır. Şârihin beyânı üzere 
şîn-i mu¡ceme ile ٌحَشْو nüshaları galattır; 
yukâlu: ُهَثَى التُّرَابَ يَهْثِيهِ هَثْيَانًا إِذَا حَثَاه

اَلْوَاوِيُّ

]ه ج و]
 hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecv] اَلْهَجْوُ
sükûnuyla) ve

 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-hicâ] اَلْهِجَاءُ
Bir adamı şi¡r ile zemm ve şetm eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: اعِرُ يَهْجُوهُ هَجْوًا  هَجَاهُ الشَّ
عْرِ بِالشِّ شَتَمَهُ  إِذَا   Ve bu ta¡dîd hurûf-ı وَهِجَاءً 
teheccîden me™hûzdur.

-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muhâcât] اَلْمُهَاجَاةُ
ninde) Şâ¡irler birbirini hicv ve kadh eyle-
mek ma¡nâsınadır; tekûlu: َْأي مُهَاجَاةً   هَاجَيْتُهُ 
هَجَوْتُهُ وَهَجَانِي
ةُ ةٌ) [el-uhciyyet] اَلْهُْجِيَّ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ

toz ve duman ile kaplanıp nâ-bedîd olmuş 
kevâkibe denir; yukâlu: ِنجُُومٌ هُبَّى أيَْ هَابِيَةٌ قَد 
.dir[hâbî] هَابِي Bunun müfredi اسْتَتَرَتْ بِالْهَبَاءِ

-ism-i fâ¡il bünye) [el-mutehebbî] اَلْمُتَهَبِّي
siyle) Za¡f-ı basara mübtelâ adama denir; 
yukâlu: ِرَجُلٌ مُتَهَبٍّ أيَْ ضَعِيفُ الْبَصَر
 hâ’nın fethi ve bâ’nın) [el-Hebv] اَلْهَبْوُ
sükûnuyla) Bir cemâ¡attir.

-veznin [se√âbet] سَحَابَةٌ) [el-Hebâ™et] اَلْهَبَاءَةُ
de) Kabîle-i ∏a†afân yurdunda bir arz adı-
dır ve onda bir vak¡a olmuştur.

-hâ’nın fethi ve bâ’nın kes) [hebî] هَبِي
riyle) At kısmına mahsûs zecr ve âzâr 
kelimâtındandır ki eşmek zımnında 
söylenir.

 fethateynle ve teşdîd-i) [el-hebeyy] اَلْهَبَيُّ
yâ’yla) Küçük ma¡sûma denir;mü™ennesi 
ةٌ .tir[hebeyyet] هَبَيَّ

-vez [umâmet&] ثمَُامَةٌ) [el-hubâyet] اَلْهُبَايَةُ
ninde) Ağaç kabuğuna denir.

اَلْيَائِيُّ

]ه ت ي]
 (tâ’nın kesr üzere binâsıyla) [hâti] هَاتِ
Fi¡l-i emrdir, ver ma¡nâsına; tekûlu: ِهَات 
أعَْطِ أيَْ  رَجُلُ   Şârih der ki bunun emr-i يَا 
hâzırdan ma¡-adâ sîgasını ¡Arablar isti¡mâl 
eylemeyip imâte eylediler,ancak ◊îre 
ahâlîsi isti¡mâl eylediler; ve tekûlu: هَاتَا 
وَهَاتُوا وَهَاتِي
) [el-muhâtât] اَلْمُهَاتَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) ٌمُعَاطَاة [mu¡â†ât] ma¡nâsınadır,bir 
adama bir nesne vermek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: أنََا مَا  أيَْ  أهَُاتِيكَ  مَا  وَتَقُولُ  عَاطَاهُ  أيَْ   هَاتَاهُ 
بِمُعْطِيكَ
 hâ’nın fethi ve tâ’nın) [el-hety] اَلْهَتْيُ
sükûnuyla) Geceden bir vakte denir; 
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اَلْيَائِيُّ

]ه ج ي]
 hâ’nın fethi ve cîm’in) [el-hecy] اَلْهَجْيُ
sükûnuyla) Bir nesne kapalı olmayıp açık 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَجِيَ الْبَيْتُ هَجْيًا 
ابِعِ إِذَا انْكَشَفَ  Ve göz içeri batmak مِنَ الْبَابِ الرَّ
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا الْبَعِيرِ  عَيْنُ   هَجِيَتْ 
غَارَتْ

اَلْيَائِيُّ

]ه د ي]
 hâ’nın zammı ve elifin) [el-hudâ] اَلْهُسَى
kasrıyla) Doğru yola gitmeğe denir, reşâd 
ma¡nâsına. Ve doğru yola delâlet eyleme-
ğe denir ki ismdir. Ve bu mü™ennestir ve 
müzekker olur; yukâlu: هُوَ عَلَى الْهُدَى أيَْ عَلَى 
شَادِ عَلَى :ve yukâlu الرَّ لَلَةَ  الدَّ أيَِ  الْهُدَى  الَله   سَلِ 
شَادِ  Ve الرَّ

 Gündüze ıtlâk olunur, nehâr [hudâ] هُسَى
ma¡nâsına. Ve 

 ve [hudâ] هُسَى

 hâ’nın fethi ve dâl’ın) [hedy] هَسْيٌ
sükûnuyla) ve 

ve (hâ’nın kesriyle) [hidâyet] هِسَايَةٌ

 (vezninde [fidyet] فِدْيَةٌ) [hidyet] هِسْيَةٌ
Matlûba îsâl eylemek şânından olan tarîka 
delâlet ve irşâd eylemek ma¡nâsına mas-
dar olur; yukâlu: ًوَهِدَايَة وَهَدْيًا  هُدًى  يَهْدِيهِ   هَدَاهُ 
أرَْشَدَهُ إِذَا   Ve bu ma¡nâda lâzım olur وَهِدْيَةً 
ki hidâyet bulmak ve hidâyetlenmek 
ma¡nâsına olur; yukâlu: اهْتَدَى أيَِ  فَهَدَى   هَدَاهُ 
Ve işbu mâdde irâ™et-i tarîk ma¡nâsını 
mülâhaza ile bi’n-nefs mef¡ûl-i sânîye 
müte¡addî olur; yukâlu: َالطَّرِيق اللهُ   Ve هَدَاهُ 
işâret-i tarîk mülâhazasıyla إِلَى harfiyle 
müte¡addî olur; yukâlu: ِهَدَاهُ إِلَيْه Ve telvîh-i 

ninde) ve

ةُ ) [el-uhcuvvet] اَلْهُْجُوَّ ةٌ  [u√cuvvet] أحُْجُوَّ
vezninde) Mâdde-i hicv olan nesnedir ki 
¡âmme hicviyye ta¡bîr ederler, ٌهِجْو [hicv] 
zımnında nazm olan kıt¡a ve kasîde gibi; 
yukâlu: ةٌ يَتَهَاجَوْنَ بِهَا بَيْنَهُمْ أهُْجِيَّةٌ وَأهُْجُوَّ
 Bir (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-hicâ] اَلْهِجَاءُ
lafzı hurûfuyla taktî¡ eylemek ma¡nâsınadır 
ki hurûfunu elif bâ™ ve cîm ve dâl diye 
ta¡dâd eylemekten ¡ibârettir; tekûlu: ُهَجَيْت 
تَعْلَمُ وَتَقُولُ  وَعَدَدْتَهَا  قَطَعْتَهَا  إِذَا  هِجَاءً  اللَّفْظِ   حُرُوفَ 
 Ve هِجَاءَ الْحُرُوفِ أيَْ تَعْدِيدَهَا

 ;Şekl ve kıyâfet ma¡nâsınadır [™hicâ] هِجَاءٌ
yukâlu: ِهَذَا عَلَى هِجَاءِ هَذَا أيَْ عَلَى شَكْلِه
-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tehciyet] الَتَّهْجِيَةُ
de) ve

ي لٌ) [et-teheccî] اَلتَّهَجِّ -vez [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
ninde) Bunlar da ٌهِجَاء [hicâ™]-i huruf 
ma¡nâsınadır; tekûlu: يْتُهَا يْتُ الْحُرُوفَ وَتَهَجَّ  هَجَّ
إِذَا عَدَدْتَهَا
) [el-hecâvet] اَلْهَجَاوَةُ -vez [adâvet¡] عَدَاوَةٌ
ninde) Gün pek ıssı olmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: َّهَجُوَ يَوْمُنَا هَجَاوَةً مِنَ الْبَابِ الْخَامِسِ إِذَا اشْتَد 
هُ حَرُّ
 (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ) [el-hecât اَلْهَجَاةُ
Kurbağaya denir, ٌضِفْدَع [∂ifda¡] ma¡nâsına.

هْجَاءُ  (hemzenin kesriyle) [™el-ihcâ] اَلِْ
Bir şi¡ri hicviyye bulmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ًعْرَ إِذَا وَجَدْتَهُ هِجَاء أهَْجَيْتُ الشِّ
 [muhtedûn] مُهْتَدُونَ) [el-muhtecûn] اَلْمُهْتَجُونَ
vezninde) ٌإِهْتِجَاء [ihticâ™] kelimesinden 
cem¡-i ism-i fâ¡ildir, َمُهَاجُون [muhâcûn] 
ma¡nâsınadır ki birbirini hicv ile müşta-
gil olan şâ¡irlerdir; yukâlu: َِأي الْمُهْتَجُونَ   هُمُ 
الْمُهَاجُونَ



اَلْهَسِيَّةُ 6047BÂBU’L-VÂVİ VE’L-YÂ™ 

عَلَيْهَا
 (musaggar bünyesiyle) [el-hudeyyâ] اَلْهُسَيَّا
Bir şey™in misl ve mânendine ıtlâk olunur; 
yukâlu: مِثْلُهَا أيَْ  هُدَيَّاهَا  عِنْدِي  ةٌ Zamîr لَكَ   قِصَّ
[…i§§at]a râci¡dir.

 hâ’nın harekât-ı selâsı) [el-hedyet] اَلْهَسْيَةُ
ve dâl’ın sükûnuyla) Bir işin râst ve dü-
rüst olacağı semt ve cihetine ıtlâk olunur; 
yukâlu: ُثَةً أيَْ جِهَتَه نَظَرَ فُلَنٌ هَدْيَةَ أمَْرِهِ مُثَلَّ
ve [el-hedy] اَلْهَسْيُ

 hâ’ların fethi ve kesri) [el-hedyet] اَلْهَسْيَةُ
ve dâl’ların sükûnuyla) Bir adamın sîret 
ve meslek ve tarîkatine denir, râh ve reviş 
ma¡nâsına; yukâlu: َْأي وَهَدْيَتَهُ  فُلَنٍ  هَدْيَ   هَدَى 
سَارَ طَرِيقَتَهُ وَسِيرَتَهُ
-Hidâyet edici ki zikr olun [el-hâdî] اَلْهَادِي
du. Ve sâ™irden ileri ve mütekaddim olana 
ıtlâk olunur; yukâlu: ٌم -Ve bo هُوَ هَادٍ أيَْ مُتَقَدِّ
yuna ıtlâk olunur; a¡zâ™-i sâ™ireden müte-
kaddem olduğu için;cem¡i هَوَادِي [hevâdî] 
gelir.Ve 

َّْيْلِ ال  Gecenin [hevâdi’l-leyl] هَوَادِي 
evâ™iline ıtlâk olunur; yukâlu: يَنَامُ فِي هَوَادِي 
 Ve اللَّيْلِ أيَْ أوََائِلِهِ

بِلِ  Deve sürüsünün [hevâdi’l-ibil] هَوَادِي الِْ
önlerinde olup ibtidâ zuhûr eden develer-
den ¡ibârettir. Ve 

 ;Ok ve mızrak temrenine denir [hâdî] هَادِي
yukâlu: ُهْمِ أيَْ نَصْلُه  Ve harmana أصََابَهُ هَادِي السَّ
koşulan öküzlerin en içinde deverân eden 
öküze denir, niteki ٌرَاكِس [râkis] dahi der-
ler. Ve arslana denir.

ةٌ) [el-hediyyet] اَلْهَسِيَّةُ -veznin [πaniyyet] غَنِيَّ
de) Armağana denir,ekserî hâcât önlerin-
de takdîm olunduğu için yâhûd ülfet ve 
muhabbete irşâd için yâhûd mehdiyyün 
leh yanına sâhibinden mukaddem vardı-

tarîk mülâhazasıyla lâm’la müte¡addî olur; 
yukâlu: ُهَدَاهُ لَه
ي لٌ) [et-teheddî] اَلتَّهَسِّ -veznin [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
de) ve

هْتِسَاءُ -veznin [ifti¡âl] إِفْتِعَالٌ) [™el-ihtidâ] اَلِْ
de) Delâlet ve irşâdı kabûlle hidâyetlenip 
doğru yola gitmek ma¡nâsınadır ki 
mutâvi¡lerdir; yukâlu: ى وَاهْتَدَى  Ve هَدَاهُ فَتَهَدَّ
mutâvi¡ olmayarak isti¡mâl olunur ki bi-
nefsihi doğru yol bulmak ve doğru yola 
gitmek ma¡nâsına olur; yukâlu: يَهْدِي  هُوَ لَ 
وَالْهَاءِ الْيَاءِ  بِفَتْحِ  ي  يَهَدِّ وَلَ  يَهْتَدِي  وَلَ  ثلَُثِيًّا   الطَّرِيقَ 
بِفَتْحِ الْيَاءِ وَكَسْرِهَا مَعَ ي  دَةِ وَلَ يَهِدِّ الِ الْمُشَدَّ  وَكَسْرِ الدَّ
دَةِ أيَْ لَ يَكُونُ مُهْتَدِيًا الِ الْمُشَدَّ -Bura كَسْرِ الْهَاءِ وَالدَّ
da ي  kelimesi ki yâ’nın ve hâ’nın fethi يَهَدِّ
ve dâl-ı müşeddede iledir, aslı يَهْتَدِي idi, 
tâ™ dâl’a idgâm olunup tâ’nın fethasıy-
la hâ™ meftûh oldu.İkinciye göre iltikâ™-i 
sâkineyn için hâ™ meksûr oldu. Ve üçün-
cüye göre hâ’nın kesresine ittibâ¡an yâ™ 
meksûr oldu. Kâle’ş-şârih ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ْن  ﴿أفََمَنْ يَهْدِي إِلَى الْحَقِّ أحََقُّ أنَْ يتَُّبَعَ أمََّ
ي إِلَّ أنَْ يهُْدَى﴾ اَلْيَة أيَْ أمَِ الَّذِي لَ يَهْتَدِي إِلَّ أنَْ  لَ يَهِدِّ
 Ve يهُْدَى مِنْ قَوْلِهِمْ هَدَى بِنَفْسِهِ أيَِ اهْتَدَى

-Gelini güveyi evine gönde [™ihtidâ] إِهْتِسَاءٌ
rip gerdek eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve sâ™ire ta إِهْتَدَى الْعَرُوسَ إِلَى بَعْلِهَا أيَْ زَفَّهَا إِلَيْهِ
kaddüm eylemek ma¡nâsına müsta¡meldir; 
yukâlu: إِهْتَدَى الْفَرَسُ الْخَيْلَ إِذَا صَارَ فِي أوََائِلِهَا

) [el-heduvv] اَلْهَسُوُّ  (vezninde [aduvv¡] عَدُوٌّ
ve

 Doğru yol gösterici delîl [el-hâdî] اَلْهَادِي
ve mürşide denir; yukâlu: َْرَجُلٌ هَدُوٌّ وَهَادٍ أي 
يرُْشِدُ
-musaggar bünye) [el-muheydiyet] اَلْمُهَيْسِيَةُ
siyle) Bir adamın bulunduğu hâl ve şân ve 
sîretine denir. Bunun mükebberi yoktur; 
yukâlu: َهُوَ عَلَى مُهَيْدِيَتِهِ أيَْ عَلَى حَالِهِ يَعْنِي الَّتِي كَان 
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hi ve dâl’ın sükûnuyla; yukâlu: إِلَى  أهَْدَى 
مَكَّةَ إِلَى  أهُْدِيَ  مَا  وَهُوَ  وَهَدْيًا  هَدِيًّا   Mü™ellif الْحَرَمِ 
burada فِيهِمَا -unvânıyla resm ey¡ كَالْهَدْيِ 
lemekle şârih der ki tesniye zamîrinin 
vechi ma¡lûm değildir, gâlibâ ¡ibârede 
sakta vâki¡dir, zîrâ ümmehât-ı sâ™irede 
كَالهَدْيِ الْحُرْمَةِ  ذُو  جُلُ  وَالرَّ مَكَّةَ  إِلَى  أهُِديَ  مَا   اَلْهَدِيُّ 
-ibâretiyle müsebbet olmakla bura¡ فِيهِمَا
da dahi ¡unvân-ı merkûmla iken aklâm-ı 
nüssâhtan sâkıt olmuştur, pes ٌّهَدِي [he-
diyy] ٌّغَنِي [πaniyy] vezninde ve ٌهَدْي [hedy] 
dâl’ın sükûnuyla ¡izz ve hürmet ve vak¡ ve 
haşmet sâhibi adama da denir.

 ;Asâya ıtlâk olunur¡ [el-hâdiyet] اَلْهَادِيَةُ
yukâlu: الْعَصَا أيَِ  الْهَادِيَةِ  عَلَى   Ve su içre تَوَكَّأَ 
tümüp çıkmış kayaya denir.

 vezninde ve [edât] أدََاةٌ [el-hedât] اَلْهَسَاةُ
mürâdifidir, el âletidir, yarak ve pusat 
ve avadanlık ta¡bîr olunur; hâ™ hemzeden 
mübeddeldir.

ةٌ) [el-Mehdiyyet] اَلْمَهْسِيَّةُ  [mer&iyyet] مَرْثِيَّ
vezninde) Maπrib’de bir belde adıdır.

ةٌ) [Hediyyet] هَسِيَّةُ  (vezninde [πaniyyet] غَنِيَّ
ve 

ةُ) [Hudeyyet] هُسَيَّةُ -veznin [sumeyyet] سُمَيَّ
de) Esâmî-i nisvândandır.

-vez [tefâ¡ul] تَفَاعُلٌ) [et-tehâdî] اَلتَّهَادِي
ninde) İki tarafa temâyül ile salınarak 
yürümekma¡nâsınadır; yukâlu: َُالْمَرْأة  تَهَادَتِ 
مِشْيَتِهَا فِي  تَمَايَلَتْ   تَهَادِي Mütercim der ki إِذَا 
[tehâdî] hediyyeleşmek ma¡nâsına da ge-
lir; ve minhu’l-hadîsu: “تَهَادَوْا تَحَابُّوا” Ya¡nî 
“Birbirinize hediyye ihdâ edesiz ki mu-
habbetinize vesîle olur.”

) [el-muhâdât] اَلْمُهَادَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) İki cânibe boca vurarak yürümek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي اثْنَيْنِ  بَيْنَ  يهَُادِي   جَاءَ 
يَتَمَايَلُ

ğı için ola;cem¡i هَدَايَا [hedâyâ] ve هَدَاوَى 
[hedâvâ] gelir, bunda vâv’ın kesriyle de 
lügattir ve هَدَاوِي [hedâvî] gelir vâv’ın kes-
riyle; yukâlu: ِأرَْسَلَ هَدِيَّةً وَهِيَ مَا أتُْحِفَ بِه
هْسَاءُ ve (hemzenin kesriyle) [™el-ihdâ] اَلِْ

-vez [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tehdiyet] اَلتَّهْسِيَةُ
ninde) Bir adama armağan göndermek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: أهَْدَى لَهُ الْهَدِيَّةَ إِذَا أتَْحَفَهَا 
Ve 

-Gelini dâmâd tarafına gönde [™ihdâ] إِهْسَاءٌ
rip gerdek eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
Veأهَْدَى الْعَرُوسَ إِلَى بَعْلِهَا إِذَا زَفَّهَا إِلَيْهِ

 ;Dağıtmak ma¡nâsınadır [tehdiyet] تَهْسِيَةٌ
yukâlu: ُقَه يْءَ إِذَا فَرَّ ى الشَّ هَدَّ
 (vezninde [minber] مِنْبَرٌ) [el-mihdâ] اَلْمِهْسَى
İçinde hediyye irsâl olunan zarfa denir, ta-
bak ve kutu gibi. Ve kesîretü’l-ihdâ™ olan 
hatuna denir. Şârih der ki bunda savâb 
olan medd ile olmaktır.

-veznin [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-hidâ] اَلْهِسَاءُ
de) ¡Ârifâne tarîkiyle ta¡âm eylemek 
ma¡nâsınadır ki her biri bir türlü götü-
rüp müctemi¡an safâlanmaktan ¡ibârettir; 
yukâlu: ٍبِطَعَام أحََدُهُمَا  جَاءَ  إِذَا  هِدَاءً  جُلَنِ  الرَّ  هَادَى 
 Ve وَالْخَرُ بِطَعَامٍ فَأكََلَ مَعًا

 Sülâsîden masdar olur, gelini [™hidâ] هِسَاءٌ
güveyiye yollamak ma¡nâsına; yukâlu: 
 Ve هَدَى الْعَرُوسَ إِلَى بَعْلِهَا هِدَاءً إِذَا زَفَّهَا إِلَيْهِ

 Aklı za¡îf, belâdetli nâdân¡ [™hidâ] هِسَاءٌ
kimseye denir; yukâlu: ٌضَعِيف أيَْ  هِدَاءٌ   رَجُلٌ 
بَلِيدٌ

) [el-hediyy] اَلْهَسِيُّ -veznin [πaniyy] غَنِيٌّ
de) Tutsağa denir, esîr ma¡nâsına. Ve 
geline denir, ٌهَدِيَّة [hediyyet] dahi de-
nir hâ’yla,ٌعَرُوس [¡arûs] ma¡nâsına. Ve 
Harem-i şerîfe sevk olunan kurbâna denir 
ve ona ٌهَدْي [hedy] dahi denir hâ’nın fet-
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denir;cem¡i هَرَاوَى [herâvâ] gelir hâ’nın ve 
vâv’ın fethiyle ve ٌّهُرِي [huriyy] gelir,  عُتِيٌّ
[¡utiyy] vezninde ve ٌّهِرِي [hiriyy] gelir kes-
reteynle; yukâlu: ضَرَبَهُ بِالْهِرَاوَةِ أيَِ الْعَصَا
ve (vezninde [serv] سَرْوٌ) [el-herv] اَلْهَرْوُ

ي لٌ) [et-teherrî] اَلتَّهَرِّ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
¡Asâ ile vurmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَرَاه 
اهُ إِذَا ضَرَبَهُ بِالْهِرَاوَةِ يَهْرُوهُ هَرْوًا وَتَهَرَّ

اَلْيَائِيُّ

]ه ر ي]
 هَرْوٌ (vezninde [cery] جَرْيٌ) [el-hery] اَلْهَرْيُ
[herv] lafzında lügattir ki ¡asâ ile vurmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُإِذَا ضَرَبَه يَهْرِيهِ هَرْيًا   هَرَاهُ 
بِالْهِرَاوَةِ
 hâ’nın zammı ve rânın) [el-hury] اَلْهُرْيُ
sükûnuyla) Mîrî gılâli yığılan büyük 
anbâra denir;cem¡i ٌأهَْرَاء [ehrâ™] gelir; 
yukâlu: ُنَقَلَ الطَّعَامَ إِلَى الْهُرْيِ وَهُوَ بَيْتٌ كَبِيرٌ يجُْمَع 
لْطَانِ فِيهِ طَعَامُ السُّ
) [Herât] هَرَاةُ  (vezninde [a§ât√] حَصَاةٌ
»orâsân eyâletinde bir belde adıdır. Ve 
Fâris ülkesinde bir karye adıdır;nisbetinde 

 [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ denir [Hereviyy] هَرَوِيٌّ
vezninde.

-veznin [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tehriyet] اَلتَّهْرِيَةُ
de) Herât şehrinde nesc olunmuş sevb 
edinmek yâhûd sevbi sarıya boyamak 
ma¡nâsınadır; zîrâ onda a¡lâ sarı boya ol-
makla ekserî esvâbı sarı ederler; yukâlu: 
رَهُ ى ثَوْبَهُ إِذَا اتَّخَذَهُ هَرَوِيًّا أوَْ صَفَّ هَرَّ
اءُ ادٌ) [™el-herrâ] اَلْهَرَّ  (vezninde [şeddâd] شَدَّ
Sevb-i Herevî satıcıya denir; ve minhu: 
يَابَ الْهَرَوِيَّةَ اءُ لِبَيْعِهِ الثِّ مُعَاذٌ اَلْهَرَّ
) [el-muhârât] اَلْمُهَارَاةُ -vez [mubârât] مُبَارَاةٌ
ninde) Bir adamın sakalına gülüp tanz ve 
temeshur eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 

اَلْيَائِيُّ

]ه ذ ي]
 hâ’nın fethi ve ≠âl-ı) [el-he≠y] اَلْهَذْيُ
mu¡cemenin sükûnuyla) ve

-Her (fetehâtla) [el-he≠eyân] اَلْهَذَيَانُ
ze ve yâve ve nâ-ma¡kûl söz söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: جُلُ هَذْيًا وَهَذَيَانًا  هَذَى الرَّ
مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا تَكَلَّمَ بِغَيْرِ مَعْقُولٍ لِمَرَضٍ أوَْ غَيْرِهِ
-veznin [πurâb] غُرَابٌ) [™el-hu≠â] اَلْهُذَاءُ
de) Herze ve yâve ve perîşân söze denir; 
yukâlu: ٍهَذَا هُذَاءٌ مِنَ الْقَوْلِ أيَْ كَلَمٌ غَيْرُ مَعْقُول
اءُ ve [™el-he≠≠â] اَلْهَذَّ

اءَةُ  hâ’ların fethi ve) [el-he≠≠â™et] اَلْهَذَّ
zâl’ların teşdîdiyle) Herze söyleyici 
perîşân-güftâr adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
اءَةٌ أيَْ كَثِيرُ الْهَذَيَانِ اءٌ وَهَذَّ هَذَّ
هْذَاءُ  Eti (hemzenin kesriyle) [™el-ih≠â] اَلِْ
müherrâ olunca pişirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُأهَْذَيْتُ اللَّحْمَ إِذَا أنَْضَجْتَهُ حَتَّى لَ يَتَمَاسَك

اَلْوَاوِيُّ

]ه ذ و]
 (vezninde [avz¡] عَزْوٌ) [el-he≠v] اَلْهَذْوُ
Bir nesneyi kılıçla bir çalımda kesmek 
ma¡nâsınadır; tekûlu: إِذَا هَذْوًا  يْفِ  بِالسَّ  هَذَوْتُهُ 
يْفَ Burada هَذَذْتَهُ بِهِ  .nüshası galattır هَذَوْتُ السَّ
Ve 

 lafzında lügattir ki [he≠y] هَذْيٌ [he≠v] هَذْوٌ
saçma sapan söz söylemek ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ُهَذَوْتُ فِي الْكَلَمِ هَذْوًا لغَُةٌ فِي هَذَيْت

اَلْوَاوِيُّ

]ه ر و]
 İki (hâ’nın kesriyle) [el-hirâvet] اَلْهِرَاوَةُ
kısrağın adıdır. Ve ¡asâya ve çûp-deste 
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nir; yukâlu: ُاء هُمُ الْهَْصَاءُ أيَِ الْشَِدَّ
 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muhâ§ât] اَلْمُهَاصَاةُ
vezninde) Bir adamın belini kırıp hurd ey-
lemek ma¡nâsınadır; yukâlu: َكَسَر إِذَا   هَاصَاهُ 
صُلْبَهُ

اَلْوَاوِيُّ

]ه ض و]
 âd-ı mu¡ceme∂) [el-muhâ∂ât] اَلْمُهَاضَاةُ
ile ٌمُبَاهَاة [mubâhât] vezninde) Bir ada-
mı bönsenip hezl ve istihfâf eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُاسْتَحْمَقَه إِذَا   هَاضَاهُ 
وَاسْتَخَفَّ بِهِ
 (hemzenin fethiyle) [™el-eh∂â] اَلْهَْضَاءُ
Cemâ¡at-i insânîye denir.

 Zülf ve (hâ’nın kesriyle) [el-hi∂ât] اَلْهِضَاةُ
 ma¡nâsınadır. Ve kancık [u™âbet≠] ذُؤَابَةٌ
hımâra denir.

اَلْوَاوِيُّ

]ه ط و]
-At (vezninde [a†v»] خَطْوٌ) [el-ha†v] اَلْهَسْوُ
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: بِهِ يَهْطوُ هَطْوًا  هَطَا 
إِذَا رَمَى بِهِ
 (vezninde [hudâ] هُدَى) [el-hu†â] اَلْهُسَى
Güreş tutuşmak,ٌصِرَاع [§irâ¡] ma¡nâsınadır 
yâhûd şiddetle vuruşmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُرَاب الضِّ أوَِ  رَاعُ  الصِّ أيَِ  الْهُطَى  بَيْنَهُمَا   وَقَعَ 
دِيدُ الشَّ

اَلْيَائِيُّ

]ه غ ي]
 πayn-ı mu¡ceme ile) [el-hâπiyet] اَلْهَاغِيَةُ
 vezninde) Bön ve gevşek [lâπiyet] لَغِيَةٌ
hatuna denir; yukâlu: ُإِمْرَأةٌَ هَاغِيَةٌ أيَْ رَعْنَاء

.nüshası galattır نَاظَرَهُ Burada هَارَاهُ إِذَا طَانَزَهُ

-veznin [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-hirâ] اَلْهِرَاءُ
de) Hurmâ fidânına denir,ٌفَسِيل [fesîl] 
ma¡nâsına.

اَلْوَاوِيُّ

]ه ز و]
-Gez (vezninde [azv¡] عَزْوٌ) [el-hezv] اَلْهَزْوُ
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: يَهْزُو جُلُ  الرَّ  هَزَا 
هَزْوًا إِذَا سَارَ

 [Ebû Hezvân en-Nebe†iyy] أبَُو هَزْوَانَ النَّبَسِيُّ
ki ُسَحْبَان [se√bân] vezninde, ümerâ-yı 
Umeviyye’den Hişâm b. ¡Abdulmelik 
havâşîsinden bir kimsedir.

اَلْوَاوِيُّ

]ه س و]
 Deng (hemzenin fethiyle) [™el-ehsâ] اَلْهَْسَاءُ
ve hayrân olmuş kimselere denir;müfredi 
mesmû¡ değildir; yukâlu: َِأي أهَْسَاءٌ   هُمْ 
رُونَ الْمُتَحَيِّ

اَلْوَاوِيُّ

]ه ش و]
 şîn-i mu¡ceme ile) [el-muhâşât] اَلْمُهَاشَاةُ
 vezninde) Bir kimse [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ile lâg ve latîfe eylemek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَاشَاهُ إِذَا مَازَحَه

اَلْوَاوِيُّ

]ه ص و]
 hâ’nın fethi ve §âd’ın) [el-ha§v] اَلْهَصْوُ
sükûnuyla) Kocamak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ يَهْصُو هَصْوًا إِذَا أسََنَّ وَكَبِر هَصَا الرَّ
 (hemzenin fethiyle) [™el-eh§â] اَلْهَْصَاءُ
Tünd ve kavî ve şedîd olan adamlara de-
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[rihmet] رِهْمَةٌ ma¡nâsına değildir. Ve نَظْرَةٌ
ten ya¡nî muttasıl yağan yağmurdan bir 
mikdâra denir.

 Bön (hemzenin fethiyle) [™el-ehfâ] اَلْهَْفَاءُ
ve ahmak adamlara denir; yukâlu: ْهُم 
حَمْقَى أيَْ   Zâhiren müfredi müsta¡mel أهَْفَاءٌ 
değildir.

) [el-muhâfât] اَلْمُهَافَاةُ -vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ
ninde) Bir adamı bir kimse kendi hevâ 
ve hevesine meyl ettirmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَافَاهُ إِذَا مَايَلَهُ إِلَى هَوَاه

اَلْيَائِيُّ

]ه ق ي]
Şârihin beyânına göre burada vâv nüsha-
ları galattır.

 hâ’nın fethi ve …âf’ın) [el-ha…y] اَلْهَقْيُ
sükûnuyla) Herze ve hezeyân söylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَقْيًا يَهْقِي  جُلُ  الرَّ  هَقَى 
هَذَى  Ve bir adamı zemm ve kadh edip إِذَا 
dillemek ma¡nâsınadır; yukâlu: فُلَنًا  هَقَى 
بِالْقَبِيحِ تَنَاوَلَهُ   Ve gönül meftûn olduğu إِذَا 
nesnenin ensesinde gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: هَقَى فُؤَادُهُ إِذَا هَفَا
هْقَاءُ  İfsâd (hemzenin kesriyle) [™el-ih…â] اَلِْ
eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأهَْقَاهُ إِذَا أفَْسَدَه

اَلْوَاوِيُّ

]ه ك و]
 (hemzenin fethiyle) [™el-ehkâ] اَلْهَْكَاءُ
Âşüfte ve hayrân adamlara denir; yukâlu: 
رُونَ هُمْ أهَْكَاءٌ أيَِ الْمُتَحَيِّ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-mukâhât] اَلْمُهَاكَاةُ
ninde) Bir adamın ¡aklını istisgâr edip eb-
leh ve ahmak yerine komak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُهَاكَاهُ إِذَا اسْتَصْغَرَ عَقْلَه

اَلْوَاوِيُّ

]ه ف و]
ve (vezninde [afv¡] عَفْوٌ) [el-hefv] اَلْهَفْوُ

 (vezninde [a†vet»] خَطْوَةٌ) [el-hefvet] اَلْهَفْوَةُ
ve

-vez [he≠eyân] هَذَيَانٌ) [el-hefevân] اَلْهَفَوَانُ
ninde) Sür¡atle gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َجُلُ يَهْفُو هَفْوًا وَهَفْوَةً وَهَفَوَانًا إِذَا أسَْرَع  هَفَا الرَّ
Ve kuş kanat kakıp uçmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َهَفَا الطَّائِرُ بِجَنَاحَيْهِ إِذَا خَفَق Ve bir adamın 
ayağı kayıp sürçmek ma¡nâsınadır; yukâlu 
زَلَّ إِذَا  جُلُ  الرَّ  ;Ve acıkmak ma¡nâsınadır هَفَا 
yukâlu: َهَفَا زَيْدٌ إِذَا جَاع Ve 

 ve [hefv] هَفْوٌ

) [hufuvv] هُفُوٌّ  vezninde) Yün [sumuvv] سُمُوٌّ
pâresi havâya ağıp tozmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َا إِذَا ذَهَب وفَةُ هَفْوًا وَهُفُوًّ  Ve yel هَفَتِ الصُّ
yün pâresini havâda beri öte oynatmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا وفَةِ  بِالصُّ يحُ  الرِّ  هَفَتِ 
بِهَا وَذَهَبَتْ  كَتْهَا  -Ve gönül müte¡allik oldu حَرَّ
ğu nesnenin ardınca gitmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ِيْء -Ve sevi هَفَا الْفُؤَادُ إِذَا ذَهَبَ فِي أثََرِ الشَّ
nip tarab-nâk olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جُلُ إِذَا طَرِبَ هَفَا الرَّ
 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-hefâ] اَلْهَفَا
kerre yağıp bir kerre dinip aralık veren 
yağmura denir; yukâlu: ٌعَطَاؤُهُ كَالْهَفَا وَهُوَ مَطَر 

يمُْطِرُ ثمَُّ يَكُفُّ
 hâ’nın fethi ve fâ’nın) [el-hefv] اَلْهَفْوُ
sükûnuyla) Cüst ve hafîf adama denir.

 (vezninde [avâfî…] قَوَافِي) [el-hevâfî] اَلْهَوَافِي
Azmış develere denir; yukâlu: هَذَا مِنْ هَوَافِي 
بِلِ أيَْ ضَوَالِّهَا .tir[hâfiyet] هَافِيَةٌ Müfredi الِْ

-Yağ (hâ’nın fethiyle) [el-hefât] اَلْهَفَاةُ
mur dânesine denir, ٌمَطْرَة [ma†ret] 
ma¡nâsına;yoksa Cevherî’nin vehmi gibi 
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عْيِ  Ve لِلرَّ

 ;Yere düşmek ma¡nâsınadır [hemy] هَمْيٌ
yukâlu: َيْءُ إِذَا سَقَط هَمَى الشَّ
 Azıp (hâ’nın fethiyle) [el-hevâmî] اَلْهَوَامِي
perâkende olmuş develere denir; yukâlu: 
بِلِ أيَْ ضَوَالِّهَا هُوَ مِنْ هَوَامِي الِْ
 (hâ’nın kesriyle) [el-himyân] اَلْهِمْيَانُ
Serâvîl bağına denir ki uçkur ta¡bîr olu-
nur. Ve akçe kesesine denir; yukâlu: َجَعَل 
رَاهِمَ فِي الْهِمْيَانِ أيَْ وِعَائِهَا  Ve الدَّ

 Bir şâ¡ir adıdır ve bunda [Himyân] هِمْيَانُ
harekât-ı selâsla zebân-zededir. Şârih der 
ki ُهِمْيَان [himyân] Fârisîde dağarcığa denir. 
Ezherî bunun dahîl olmasına zâhib oldu, 
¡inde’l-ba¡z mu¡arrebdir.

-veznin [πa&eyân] غَثَيَانُ) [Hemeyân] هَمَيَانُ
de) Bir mevzi¡ adıdır.

 [emâ] أمََا (hâ’nın fethiyle) [hemâ] هَمَا
lafzında lügattir ki kelime-i istiftâhtır; 
tekûlu: هَمَا وَالِله أيَْ أمََا

اَلْوَاوِيُّ

]ه م و]
 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemv] اَلْهَمْوُ
sükûnuyla) ٌهَمْي [hemy] lafzında lügattir, 
akmak ma¡nâsınadır; yukâlu: مْعُ يَهْمُو  هَمَا الدَّ
هَمْوًا لغَُةٌ فِي هَمَى

اَلْوَاوِيُّ

]ه ن و]
 Vakt ve (hâ’nın kesriyle) [el-hinv] اَلْهِنْوُ
zamân ma¡nâsınadır; yukâlu: َْأي هِنْوٌ   مَضَى 
.Ve bir kabîle pederinin ismidir وَقْتٌ

 hâ’nın fethi ve nûn’un) [el-hen] اَلْهَنُ
tahfîfiyle ٌَأخ [a«] vezninde) Şey™ 
ma¡nâsınadır; ya¡nî onunla ismini zikr ey-

اَلْوَاوِيُّ

]ه ل و]
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muhâlât] اَلْمُهَالَةُ
ninde) Bir adamı korkunç nesne ile be-
linletip korkutmak ma¡nâsınadır; yukâlu: 
فَازَعَهُ إِذَا   mâddesinden هَاوَلَ Ve bu هَالَهُ 
maklûbdur.

-hâ’nın fethi ve elifin kas) [helâ] هَل
rıyla) At kısmına mahsûs zecr ve âzâr 
hikâyâtındandır, öte ve alarga demektir.

يَانَ ِّْ -hâ’nın ve lâm-ı mü) [u hilliyân≠] ذُو هِ
şeddedenin kesriyle) َيَان بِلِّ  [û billiyân≠] ذُو 
vezninde ve mürâdifidir ki nâ-bedîdlik 
vâdîsine ıtlâk olunur; yukâlu: َيَان  ذَهَبَ بِذِي بِلِّ
يَانَ أيَْ حَيْثُ لَ يدُْرَى هِلِّ  Ve bunlar gayr-i وَبِذِي 
munsarıflardır ve ba¡zen munsarıf olur-
lar. Ve işbu ُيَان  [muhâlât] مُهَالَةٌ [hilliyân] هِلِّ
mâddesindendir ki hâsılı “Korkunç yere 
gitmekle nâ-bedîd oldu” demektir. Ve 
bunlar mübâlagayı mutazammın terâkîb-i 
mahsûsadandır, niteki ُيَان  [billiyân] بِلِّ
mâddesinde tafsîl olundu.

اَلْيَائِيُّ

]ه م ي]
 hâ’nın fethi ve mîm’in) [el-hemy] اَلْهَمْيُ
sükûnuyla) ve

) [el-humiyy] اَلْهُمِيُّ  (vezninde [uliyy§] صُلِيٌّ
ve

 Akmak (fetehâtla) [el-hemeyân] اَلْهَمَيَانُ
ma¡nâsınadır; yukâlu: هَمْيًا مْعُ  وَالدَّ الْمَاءُ   هَمَى 
-Ve göz ken وَهُمِيًّا وَهَمَيَانًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي إِذَا سَالَ
di yaşını sapır sapır dökmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: دَمْعَهَا صَبَّتْ  إِذَا  الْعَيْنُ   Ve هَمَتِ 
hayvânlar otlamağa birden koşup gitmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْت نَدَّ إِذَا  الْمَاشِيَةُ   هَمَتِ 
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اَلْوَاوِيُّ

]ه و و]
ةُ ةٌ) [el-huvvet] اَلْهُوَّ  (vezninde [uvvet…] قُوَّ
Çukur ve engebe yere denir yâhûd pek de-
rin olan çukur yere denir; yukâlu: سَقَطَ فِي 
ةِ أيَْ مَا انْهَبَطَ مِنَ الْرَْضِ أوَِ الْوَهْدَةُ الْغَامِضَةُ مِنْهَا الْهُوَّ
اءَةُ انَةٌ) [el-huvvâ™et] اَلْهُوَّ -vez [rummânet] رُمَّ
ninde) ٌة .ma¡nâsınadır [huvvet] هُوَّ

 hâ’nın fethi ve vâv’ın) [el-hevv] اَلْهَوُّ
teşdîdiyle) Cânib ma¡nâsınadır; yukâlu: 
جَانِبِهِ أيَْ  هِ  هَوِّ فِي  ةٌ ,Ve bacaya denir قَعَدَ   كَوَّ
[kevvet] ma¡nâsına.

اَلْيَائِيُّ

]ه و ي]
-veznin [™semâ] سَمَاءٌ) [™el-hevâ] اَلْهَوَاءُ
de) Yer ile gök arasına denir,  [cevv] جَوٌّ
ma¡nâsına. Şârih der ki ¡inde’t-tahkîk 
¡anâsır-ı erba¡a aksâmındandır ki kürre-i 
nârdan aşağı ve mâ™ ve türâbdan yukarı, 
cirm-i basît ve hârr ve ratb ve şeffâf velatîf 
ve müteharriktir. İntehâ. Ve

 Bir nesne ile memlû ve meşgûl [™hevâ] هَوَاءٌ
olmayıp mutlakan fârig ve hâlî olan yere 
ıtlâk olunur. Kâle’ş-şârih ve minhu kav-
luhu ta¡âlâ: ْوَأفَْئِدَتُهُمْ هَوَاءٌ﴾ أيَْ لَ عُقُولَ لَهُم﴿ Ve 
korkak ve cebân adama ıtlâk olunur, kalbi 
cür™etten hâlî olduğu için.

-veznin [mermât] مَرْمَاةٌ) [el-mehvât] اَلْمَهْوَاةُ
de) ve

ةُ ) [el-hevvet] اَلْهَوَّ ةٌ vezninde) ve [kevvet] كَوَّ

ةٌ) [el-uhviyyet] اَلْهُْوِيَّةُ -vez [u&fiyyet] أثُْفِيَّ
ninde) ve

 [™hevâ] هَوَاءٌ Bunlar da [el-hâviyet] اَلْهَاوِيَةُ
ma¡nâsınadır ki arz ve semâ™ beyninden 
¡ibârettir.

lemediğin her ism-i cinsten kinâye olur; 
bundan ¡âmme-i Türkîde nesne muharrefi 
olan neste ile ta¡bîr olunur ki tâ-yı fevkiy-
yedir; yukâlu: َُهَذَا هَنكَُ أيَْ شَيْئك
Şârih der ki ekserî tasrîhi müstehcen yâhûd 
gayr-i münâsib olan mahalde îrâd olunur. 
Ve bunun aslı ٌهَنَو idi ٌَأخ [e«] ve ٌأخََو [e«av] 
gibi.Ve yukâlu fi’n-nidâ™i li’r-recul: ُهَن  يَا 
أقَْبِلُوا هَنوُنَ  وَيَا  أقَْبِلَ  هَنَانِ  وَيَا  أقَْبِلْ  رَجُلُ  يَا  أيَْ   أقَْبِلْ 
 وَلِلْمَرْأةَِ يَا هَنَةُ أقَْبِلِي وَيقَُالُ يَا هَنْتَ أقَْبِلِي عَلَى زِنَةِ أنَْتَ
-keli [bint] بِنْتٌ ve [u«t] أخُْتٌ Ve bu طَوِيلَةٌ
meleri gibi olur; cem¡inde ٌهَنَات [henât] ve 
 denir fetehâtla. Ve câ™e [henevât] هَنَوَاتٌ
fi’l-hadîsi: ٌشَيْء أيَْ  هَنْوَةٌ  أصَْلُهَا  هَنَةٍ  مُصَغَّرَةُ   هُنَيَّةٌ 
 يَسِيرٌ وَيرُْوَى هُنَيْهَةً بِإِبْدَالِ الْيَاءِ هَاءً يَعْنِي جَاءَ فِي الْحَدِيثِ
لَمُ  عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ رَضِيَ اللهُ عَنْهُ قَالَ كَانَ النَّبِيَّ عَلَيْهِ السَّ
 “يَسْكُتُ بَيْنَ التَّكْبِيرِ وَالْقِرَاءَةِ اِسْكَاتَةً” قَالَ أحَْسِبُهُ “هُنَيَّةً”
مَانِ الزَّ مِنَ  قَلِيلً  أيَْ  هُنَيَّةً”  أنََّهُ “أقََامَ  الْحَدِيثِ   وَكَذَا فِي 
هُنَيْهَةً وَيقَُالُ  هَنَةٍ  تَصْغِيرُ   Pes musaggarı pek وَهُوَ 
azca nesneden kinâye olur. Ve ٌهَن [hen] 
kelimesinin tesniyesinde ِهَنَان [henân] ve 
 denir. Ve nisvâna muzâf [henevân] هَنَوَانِ
olursa ferci murâd olur; yukâlu: َْهَنُ الْمَرْأةَِ أي 
 ,Şârih der ki nisvâna mahsûs değildir فَرْجُهَا
belki ricâl ve nisvânın mevzi¡-i ¡avretle-
rinde isti¡mâl olunur.

-veznin [anât…] قَنَاةٌ) [el-henât] اَلْهَنَاةُ
de) Dâhiyeye ıtlâk olunur;cem¡i ٌهَنَوَات 
[henevât] gelir fetehâtla.

اَلْيَائِيُّ

]ه ن ي]
 Mütekellim mâzî olarak [heneytu] هَنَيْتُ
 ma¡nâsından kinâye olur ki ben ettim فَعَلْتُ
ve ben işledim demektir. Ve bu ٌهَن kelime-
sinden mutasarrıftır.
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neye el sunmak ma¡nâsına olur.

نْهِوَاءُ -veznin [infi¡âl] إِنْفِعَالٌ) [™el-inhivâ] اَلِْ
de) Bu dahi yukarıdan aşağıya düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيْءُ إِذَا سَقَطَ مِن  إِنْهَوَى الشَّ
عُلْوٍ إِلَى سُفْلٍ

) [el-heviyy] اَلْهَوِيُّ  عُتِيٌّ ve [πaniyy] غَنِيٌّ
[¡utiyy] veznlerinde) ve

-vez [he≠eyân] هَذَيَانٌ) [el-heveyân] اَلْهَوَيَانُ
ninde) Bunlar da yukarıdan aşağıya düş-
mek ma¡nâsınadır; yukâlu: هَوِيًّا يْءُ  الشَّ  هَوَى 
-Ve ¡inde’l وَهُوِيًّا وَهَوَيَانًا إِذَا سَقَطَ مِنْ عُلْوٍ إِلَى سُفْلٍ
ba¡z ٌّهَوِي [heviyy] ٌّغَنِي [πaniyy] vezninde 
yukarı ağıp çıkmak ma¡nâsınadır ve ٌّهُوِي 
[huviyy] ٌّعُتِي [¡utiyy] vezninde inişe ve 
engebeye inmek ma¡nâsınadır; fe-yukâlu: 
هُوِيًّا جُلُ  الرَّ وَارْتَفَعَ وَهَوَى  إِذَا صَعِدَ  هَوِيًّا  جُلُ  الرَّ  هَوَى 
إِذَا انْحَدَرَ
ةُ ةٌ) [el-hevvet] اَلْهَوَّ -veznin [kevvet] كَوَّ
de) Yukarıya ağıp çıkmak ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َةً إِذَا صَعِدَ وَارْتَفَع جُلُ الْجَبَلَ هَوَّ هَوَى الرَّ
 (vezninde [amî¡] عَمِي) [el-hevî] اَلْهَوِي
Muhabbet ma¡nâsına olan هَوَى [hevâ] 
mâddesinden ism-i fâ¡ildir, muhibb ve 
dost ma¡nâsınadır; yukâlu: ٌّهُوَ لَهُ هَوٍ أيَْ مُحِب
سْتِهْوَاءُ  Şeytân bir adamın [™el-istihvâ] اَلِْ
¡akl ve şu¡ûrunu çalmak yâhûd sergeşte 
ve hayrân kılmak yâhûd hevâ ve hevesini 
kendisine hoş göstermek ma¡nâsınadır; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ُيَاطِين  ﴿كَالَّذِي اسْتَهْوَتْهُ الشَّ
اسْتَهَامَتْهُ أوَِ  وَعَقْلِهِ  بِهَوَاهُ  ذَهَبَتْ  أيَْ  اَلْيَة  الْرَْضِ﴾   فِي 
رَتْهُ أوَْ زَيَّنَتْ لَهُ هَوَاهُ وَحَيَّ
.Çekirgeye ıtlâk olunur [el-hâvî] اَلْهَاوِي

ve (harf-i ta¡rîfsiz) [hâviyet] هَاوِيَةُ

-Cehen (harf-i ta¡rîfle) [el-hâviyet] اَلْهَاوِيَةُ
nem esmâsındandır, e¡azenallâhu ta¡âlâ 
minhâ. Şârih der ki sukût ma¡nâsından 
me™hûzdur;harf-i ta¡rîften tecerrüdü ¡alem 

-hâ’nın fethi ve elifin kas) [el-hevâ] اَلْهَوَى
rıyla) Bir nesneye meftûnluğa denir, ¡aşk 
ma¡nâsınadır, ismdir. Ve bu hayrda ve 
şerrde müsta¡mel olur; yukâlu: هَوًى  أخََذَهُ 
عِشْقٌ أيَْ  حَسَنٌ  وَهَوًى  ءٌ   Ve nefsin irâde سَيِّ
ve ârzûsuna denir ki murâd şehevâta 
ârzûdur;bunlar sâhibini vartaya düşürdü-
ğünden ıtlâk olundu; yukâlu: هَوَى تَتَّبِعْ   لَ 
 Şârihin beyânına göre cem¡i النَّفْسِ أيَْ إِرَادَتَهَا
 gelir. Ve [™ehvâ] أهَْوَاءٌ

 Nefsin irâde ve ârzû eylediği [hevâ] هَوَى
nesneye denir; yukâlu: ُهُوَ هَوَاهُ أيَْ مَهْوِيُّه Ve 

-Bir nesneye muhabbet eyle [hevâ] هَوَى
mek ma¡nâsına masdar olur; yukâlu: ُهَوِيَه 
هُ ابِعِ إِذَا أحََبَّ هَوًى مِنَ الْبَابِ الرَّ

 عُتِيٌّ hâ’nın zammıyla) [el-huviyy] اَلْهُوِيُّ
[¡utiyy] vezninde) Mızrak temreninin dar-
besinden olan yaranın lâle gibi ağzı açıl-
mak ma¡nâsınadır; yukâlu: هَوَتِ الطَّعْنَةُ تَهْوِي 
 Ve şâhîn ve ¡ukâb makûlesi هُوِيًّا إِذَا فَتَحَتْ فَاهَا
kuş yukarıdan aşağıya bir nesne üzere 
sâ¡ika gibi süzülüp inmek ma¡nâsınadır; 
yukâlu: َْأو صَيْدٍ  عَلَى  تْ  انْقَضَّ إِذَا  الْعُقَابُ   هَوَتِ 
-Ve bir nesne yukarıdan aşağıya düş غَيْرِهِ
mek manâsınadır; yukâlu: إِذَا يْءُ  الشَّ  هَوَى 
-Ve bir nesneyi almak için el sunul سَقَطَ
mak ve el uzanmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
وَارْتَفَعَتْ تْ  امْتَدَّ أيَِ  لَهُ  يَدِي   Ve yel esmek هَوَتْ 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ْيحُ إِذَا هَبَّت  Ve هَوَتِ الرِّ
ölmek ma¡nâsınadır; yukâlu: إِذَا فُلَنٌ   هَوَى 
مَاتَ
هْوَاءُ -hemzenin kesriy) [™el-ihvâ] اَلِْ
le) Bu dahi yukarıdan aşağıya düşmek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: َسَقَط إِذَا  يْءُ  الشَّ  أهَْوَى 
Ve bir nesneye el sunulmak ma¡nâsınadır; 
tekûlu: ْوَارْتَفَعَت تْ  امْتَدَّ إِذَا  لَهُ  يَدِي   Şârih أهَْوَتْ 
der ki bu ma¡nâda هَوَى [hevâ] ve ٌإِهْوَاء 
[ihvâ™] bâ™ ile müte¡addî olurlar ki bir nes-
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 kelimeleri gibi ona dahi kâf-ı هَاكَ ve رُوَيْدَكَ
hitâb lâhık olur; tekûlu: ْهَيِّكَ يَا رَجُلُ أيَْ أسَْرِع 
 هَيَّا Şârih der ki tesniye ve cem¡inde فِيمَا أنَْتَ
ve هَيُّوا denir.

 hâ’nın fethi ve yâ’nın) [el-heyyân] اَلْهَيَّانُ
teşdîdiyle) Emr ve hâl ve şân ma¡nâsınadır; 
yukâlu: ُمَا هَيَّانهُُ أيَْ مَا أمَْرُه Şârih der ki bu ta¡bîr 
 i istifhâmiyye ile bu ¡unvânda-[mâ] مَا
¡Arabdan mesmû¡dur. Ve 

 Mechûl kimseden kinâye [heyyân] هَيَّانُ
olur, ke-mâ se-yuzkeru.

 [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muhâvât] اَلْمُهَاوَاةُ
vezninde) Bir adama müdârâ eylemek 
ma¡nâsınadır; yukâlu: ُهَاوَاهُ إِذَا دَارَاهُ وَيهُْمَزُ فَيُقَال 
هَاوَأهَُ
 (vezninde [™kisâ] كِسَاءٌ) [™el-hivâ] اَلْهِوَاءُ
Bir nesneye ikbâl ve teveccüh eylemek 
ma¡nâsınadır, niteki ٌلِوَاء [livâ™] bir nesne-
ye ense verip yüz döndürmek,ٌإِدْبَار [idbâr] 
ma¡nâsınadır. Ve bunlar müzdevicen 
isti¡mâl olunur,bir kerre rıfk ve mülâyemet 
gösterip ve bir def¡a şiddetle mu¡âmele 
eylemek mevki¡ine mahsustur,meselâ bir 
adam bir nesneyi inkâr yâhûd ta¡assub ey-
ledikte gâh sühûlet ve mülâyemet ve gâh 
teşdîd ve tazyîk eylemek gibi; yukâlu: 
أيَْ وَيدُْبِرَ  يْءِ  بِالشَّ يقُْبِلَ  أنَْ  وَهُوَ  وَاءِ  وَاللِّ بِالْهِوَاءِ   عَامَلَهُ 
هُ أخُْرَى ةً وَيشَُادُّ يلَُيِنهُُ مَرَّ
 hâ’nın kesri ve yâ’nın tahfîfi ve) [hiye] هِيَ
teşdîdiyle) Zamîrdir, müfred mü™ennesten 
kinâyedir, niteki َهُو müfred müzekker-
den kinâyedir; yukâlu: ُهِيَ هِنْد Ve gâh olur 
âhirinde olan yâ™ hazf olunur; yukâlu: ِحَتَّاه 
-ve minhu kavlu’ş فَعَلْتَ ذَاكَ أيَْ حَتَّى هِيَ فَعَلَتْ
şâ¡ir: َدِيَارُ سُعْدَى إِذْهِ مِنْ هَوَاكَا” أيَْ إِذْ هِي“

بَيٍّ بْنُ   hâ’nın ve) [Heyyu’bnu Beyy]هَيُّ 
bâ’nın fethi ve yâ’ların teşdîdiyle) ve 

بَيَّانَ بْنُ   [Heyyânu’bnu Beyyân] هَيَّانُ 

olduğuna mebnî ve harf-i ta¡rîfle lemh ve 
safî mutazammın olduğundan nâşîdir; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ُهُ هَاوِيَةٌ﴾ أيَْ جَهَنَّم ﴿فَأمُُّ

) [el-heviyy] اَلْهَوِيُّ  vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
ve ٌّعُتِي [¡utiyy] vezninde) ve

-Gece (tâ-yı meftûha ile) [™et-tehvâ] اَلتَّهْوَاءُ
den bir sâ¡ate denir; yukâlu: َمِن هَوِيٌّ   مَضَى 
اللَّيْلِ وَهُوِيٌّ وَتَهْوَاءٌ أيَْ سَاعَةٌ
ve (vezninde [a√râ] أحَْرَى) [Ehvâ] أهَْوَى

ve [Sû…atu Ehvâ] سُوقَةُ أهَْوَى

.Birer mevzi¡dir [Dâretu Ehvâ] دَارَةُ أهَْوَى

اَلْوَاوِيُّ

]ه و ي]
 Hurûf-ı mehmûseden bir [™el-hâ] اَلْهَاءُ
harftir, gâh olur ki harf-i âhire ya¡nî yâ-yı 
tahtiyyeye ve hemzeye ve elife ibdâl olu-
nur ve bir kelimenin evveline ve âhirine 
ziyâde kılınır.

-hâ’nın fethi ve zam) [el-hevhât] اَلْهَوْهَاةُ
mıyla) Bön ve ahmak adama denir. Ve şol 
kuyuya denir ki pek geniş olmakla içine 
nüzûl edecek kimse için aslâ el yapışacak 
ve ayak iliştirecek yeri olmaya; yukâlu: 
 بِئْرٌ هَوْهَاةٌ لَ مُتَعَلَّقَ لَهَا وَلَ مَوْضِعَ لِرِجْلِ نَازِلِهَا لِبُعْدِهَا
جَالَيْهَا
ةٌ) [el-heviyyet] اَلْهَوِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Dibi pek derin çukura ve kuyuya 
denir.

) [el-heviyy] اَلْهَوِيُّ  (vezninde [πaniyy] غَنِيٌّ
Kulak gürültüsüne denir; yukâlu: ِسَمِعَ لِذُُنِه 
 Ve kulak gürüldemek ma¡nâsına هَوِيًّا أيَْ دَوِيًّا
masdar olur; yukâlu: َهَوَتْ أذُُنهُُ هَوِيًّا إِذَا دَوِي

-hâ’nın fethi ve yâ-yı müşed) [heyyi] هَيِّ
dedenin kesr üzere binâsıyla) İsm-i fi¡l-i 
emrdir, َأسَْرِعْ فِيمَا أنَْت ma¡nâsına ki “Müşta-
gil olduğun işte çabuk ol” demektir. Ve 
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FASLU’L-YÂ™İ’T-TAHTİYYE 

)فَصْلُ الْيَاءِ(

]ي د ي]
 yâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-yed] اَلْيَسُ
tahfîfiyle) A¡zâ™-i bedeniyyeden ele denir, 

-ma¡nâsınadır ki Fârisîde dest de [keff] كَفٌّ
nir, bilekçeden beri parmaklar ile el aya-
sından mürekkeb olan ¡uzv-ı ma¡hûddur. 
Ba¡zılar parmakların uçlarından omuz 
başına varınca mikdâr ile tahdîd eyledi-
ler; yukâlu: ِضَرَبَهُ بِيَدِهِ أيَْ بِالْكَفِّ أوَْ هِيَ مِنْ أطَْرَاف 
الْصََابِعِ إِلَى الْكَتِفِ
Ve ٌيَد [yed] lafzının aslı ٌيَدْي [yedy] idi 
dâl’ın sükûnu ve âhirde yâ-yı muhaffefe 
ile, ba¡dehu yâ™ tahfîfen hazf olundu. Ve 
cem¡i أيَْدِي [eydî] gelir hemzenin fethi ve 
dâl’ın kesriyle ve ٌّيدُِي [yudiyy] gelir yâ’nın 
zammı ve dâl’ın kesri ve yâ’nın teşdîdiyle 
ki fu¡ûl vezninde olur ve cem¡ü’l-cem¡i 
 .vezninde [efâ¡î] أفََاعِي gelir [eyâdî] أيََادِي
Ve ٌيَد [yed] lafzında يَدًى [yedâ] ki فَتًى [fetâ] 
veznindedir ve ٌيَدَه [yedeh] ki hâ’yladır ve 
-ki dâl-ı müşeddede iledir lügat [yedd] يَدٌّ
tir ve فَتًى [fetâ] vezninde يَدًى [yedâ] lü-
gatine göre tesniyesinde ِيَدَيَان [yedeyân] 
denir,lügat-i evvele göre ِيَدَان [yedân] 
denir. 

Şârih der ki ٌيَد [yed] lafzını parmakların 
uçlarından omuz başına varınca mikdâr 
ile tahdîd eylemek kat¡-ı yed-i sârik 
mâddesine muhâlif olur, lâkin bunda 
hakîkat olursa ma¡nâ-yı evvelde mecâz 
olur, zîrâ cinâyet-i sirkat keff ile sûret bu-
lur, hattâ âbdest husûsunda gasl-i yed dahi 
ma¡nâ-yı evvele müte¡alliktir, »avâric 
tâ™ifesi kavl-i sânîyi i¡tibâr eylemeleriyle 
menkibden kat¡ ederler. İntehâ. Ve 

(kezâlik teşdîd ile) Mechûlü’z-zât ve’n-
neseb olan kimseden kinâye olur; yukâlu: 
 هُوَ هَيُّ بْنُ بَيٍّ وَهَيَّانُ بْنُ بَيَّانَ أيَْ لَ يعُْرَفُ هُوَ وَلَ أبَُوهُ
Ba¡zılar dedi ki ٌّهَي [Heyy] Hazret-i Âdem 
¡aleyhi’s-selâm evlâdından idi, lâkin nesli 
munkatı¡ ve munkarız oldu,ba¡dehu mut-
lakan mechûl şahstan kinâye eylediler ve 
te™kîden ٌّبَي [beyy] kelimesinde muzâf ey-
lediler. Ve ُهَيَّان [heyyân] ve ُبَيَّان [beyyân] 
dahi onlardan mübâlagadır. Hulâsâ bî-
nâm u nişân şahstan onlar ile kinâye eyle-
diler. Mü™ellif bunu “ب،ي،ي” mâddesinde 
dahi zikr eyledi.

 hâ’nın ve yâ-yı müşeddedenin) [heyy] هَيٌّ
fethiyle,mehmûzda lügattir ki)Kelime-i 
ta¡accübdür, مَا [mâ]-i istifhâmiyyeye 
makrûnen isti¡mâl olunur; tekûlu: مَا هَيَّ   يَا 
لِي مَا  عَجَبًا  يَا  أيَْ  لِي  مَا  هَيْءَ  وَيَا   Ve ¡Arablar لِي 
 kelimelerini dahi bunun gibi شَيْءٌ ve فِي
mahall-i ta¡accübde isti¡mâl ederler ve 
herbirini bir ma¡nâdan tasvîr ederler. Ve 
bunda مَا [mâ] kelimesi ibtidâ üzere merfû¡ 
ve haberi mâ-ba¡dinde olan zarftır.

هَيَّا  hâ’nın fethi ve) [heyyâ heyyâ] هَيَّا 
yâ’nın teşdîdiyle) Deve kısmına mahsûs 
zecr ve âzâr hikâyâtındandır, çabuk eşip 
yürümesi zımnında tefevvüh olunur. 
Şârihin beyânına göre mükerreren ve 
gayr-i mükerrer îrâd olunur.
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ِ عَزَّ وَجَلَّ جُلُ يَدَهُ فَكَأنََّ الْحَجَرَ الْسَْوَدَ لِلهَّ  رَجُلً قَبَّلَ الرَّ
الْحَدِيثُ وَمِنْهُ  وَيَلْثَمُ  يسُْتَلَمُ  حَيْثُ  لِلْمَلِكِ  الْيَمِينِ   بِمَنْزِلَةِ 
 الْخَرُ “وَكِلْتَا يَدَيْهِ يَمِينٌ” أيَْ إِنَّ يَدَيْهِ تَبَارَكَ وَتَعَالَى بِصِفَةِ
مَالَ تَنْقُصُ عَنِ  الْكَمَالِ لَ نَقْصَ فِي وَاحِدَةٍ مِنْهُمَا لِنََّ الشِّ
الْيَدِ إِضَافَةِ  مِنْ  وَالْحَدِيثِ  الْقُرْآنِ  جَاءَ فِي  وَكُلَّمَا   الْيَمِينِ 
تَعَالَى الِله  إِلَى  الْجَوَارِحِ  أسَْمَاءِ  مِنْ  ذَلِكَ  وَغَيْرِ   وَالْيَمِينِ 
وَالْمَجَازِ سْتِعَارَةِ  الِْ سَبِيلِ  عَلَى  هُوَ   Ve züll ve فَإِنَّمَا 
hakâret ma¡nâsınadır; ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ٍّحَتَّى يعُْطُوا الْجِزْيَةَ عَنْ يَدٍ﴾ أيَْ عَنْ ذُل﴿ Ve 
ni¡met ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: ُإِنَّه 
 Ve bir adama birinin eylediği لَذُو يَدٍ أيَْ نِعْمَةٍ
ihsân ve mekrümet ve cemîleye ıtlâk olu-
nur; tekûlu: َّلِفُلَنٍ عِنْدِي يَدٌ أيَْ إِحْسَانٌ اِصْطَنَعَهُ عَلَي 
İşbu ni¡met ve ihsân ma¡nâlarında cem¡i 

 gelir yâ-yı ¡ulânın harekât-ı [yediyy] يَدِيٌّ
selâsı ve dâl’ın kesriyle ve أيَْدِي [eydî] 
gelir hemzenin fethi ve dâl’ın kesriyle. 
Şârih der ki ba¡zılar أيَْدِي [eydî] kelimesi-
ni cârihanın ve أيََادِي [eyâdî]yi ni¡met ve 
ihsânın cem¡ine tahsîs eylediler, zâhiren 
isti¡mâl kabîlindendir. İntehâ. Ve tekûlu’l-
¡Arab: ٍوَمُكَافَاة بِبَيْعٍ  لَ  فَضْلً  أيَْ  يَدٍ  ظَهْرِ  عَنْ   أعَْطَاهُ 
 Ya¡nî “O nesneyi garaz ve ¡ivazsız وَقَرْضٍ
hasbî olarak verdi” demektir.Ve yukâlu: 
مُخْتَلِفَيْنِ بِثَمَنَيْنِ  أيَْ  بِيَدَيْنِ  الْغَنَمَ   Ya¡nî “O إِبْتَعْتُ 
koyunları ben iki gûne akçe ile iştirâ eyle-
dim” demektir.Ve yukâlu: َْاعَةِ أي  بَيْنَ يَدَيِ السَّ
امَهَا -Zîrâ bir nesnenin kuddâmı mütevec قُدَّ
cihin yemîn ve şimâl beynine müsâvemet 
olmakla cihet-i kuddâmı beyne yedeyn ile 
isti¡âre eylediler. Şârih der ki mekândan 
zamânı dahi isti¡âre ederler. Ve nisbetle 
zamân-ı mâzî ve müstakbel i¡tibâr olu-
nur. İntehâ.Ve yukâlu: َْلَ ذَاتِ يَدَيْنِ أي  لَقِيتُهُ أوََّ
شَيْءٍ لَ   Ya¡nî “Ona her nesneden evvel أوََّ
mülâkî oldum.” Ve yukâlu: ِيَدَيْه فِي   سُقِطَ 
نَدِمَ أيَْ  الْمَجْهُولِ  بِنَاءِ  عَلَى  يَدَيْهِ  فِي   يَدٌ Zîrâ وَأسُْقِطَ 
[yed] edât-ı iş¡âr-ı te™essüf ü nedâmettir; 
ve yukâlu: يْءُ فِي يَدَيَّ أيَْ فِي مِلْكِي -Nite هَذَا الشَّ

 Câh ve kadr ve şân ma¡nâsına [yed] يَسٌ
müsta¡meldir; yukâlu: ٌيَدٌ أيَْ جَاه النَّاسِ  عِنْدَ   لَهُ 
Ve vakâr ve temkîn ve rezânet ma¡nâsına 
müsta¡meldir; tekûlu: وَقَارًا أيَْ  يَدًا  فِيهِ   شَاهَدْتُ 
Ve bir nesneye müstehak olanı ondan 
men¡ ve tahrîm ma¡nâsına müsta¡meldir. 
Ve mazlûm üzerinden zulm ve sitemi 
men¡ ma¡nâsında müsta¡meldir; yukâlu: َهُو 
 ;Ve yola ıtlâk olunur صَاحِبُ الْيَدِ أيَْ يَمْنَعُ الظُّلْمَ
yukâlu: ُطَرِيقَه أيَْ  الْبَحْرِ  يَدَ  بِهِمْ   Ve bilâd-ı أخََذَ 
Yemen’e ıtlâk olunur, gûyâ ki Cezîre-i 
¡Arabın ٌيَد [yed]i menzilindedir.Ve zor ve 
kuvvet ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: 
ةٌ قُوَّ أيَْ  عَظِيمَةٌ  يَدٌ   :Kâle’ş-şârih ve yukâlu بِهِ 
قَوِيَ إِذَا  أيَْدًا  يَئِيدُ   Ve kudret ma¡nâsına آدَ 
müsta¡meldir; tekûlu: ِاَلْمَْرُ بِيَدِ الِله أيَْ بِقُدْرَتِه Ve 
sultân ve vilâyet ma¡nâsınadır; tekûlu: َمَا لَك 
 Ve milk ma¡nâsınadır عَلَيْهِ يَدٌ أيَْ سُلْطَانٌ وَوِلَيَةٌ
ki mîm’in kesriyledir; yukâlu: ُار الدَّ  هَذِهِ 
مِلْكِهِ فِي  أيَْ  يَدِهِ  -Ve cemâ¡ate ıtlâk olu فِي 
nur; yukâlu: ٌجَمَاعَة أيَْ  وَاحِدَةٌ  يَدٌ   Ve ekl اَلْقَوْمُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir, âlet olduğu için; 
yukâlu: أكَْل أيَْ  يَدًا  أشََدُّ   Ve peşîmânlığa هُوَ 
denir, ¡âdeten nâdim olan elini ısırıp 
yâhûd te™essüfle taklîb yâ darb ve ta§fî… 
eylediği tasavvuruna mebnîdir; yukâlu: 
نَدَمٌ أيَْ  يَدٌ  عَلَيْهِ   Ve meded ve gıyâs أخََذَتْهُ 
ma¡nâsına müsta¡meldir; yukâlu: َْنَجَا بِيَدِهِ أي 
 .Ve inkıyâd ve istislâm ma¡nâsınadır بِغِيَاثِهِ
Şârih der ki burada ٌإِسْتِلَم nüshası galat-
tır. Ve kâle kâlû fî hadîsi: “ْعَن الْجِزْيَةَ   أعَْطُوا 
وَاسْتِلَمٍ انْقِيَادٍ  عَنِ  أيَْ   Ve minhu hadîsu يَدٍ” 
¡O&mân radıyallâhu ¡anhu: “”ٍار لِعَمَّ يَدِي   هَذِهِ 
مُنْقَادٌ لَهُ  مُسْتَسْلِمٌ  أنََا   ma¡nâsı إِسْتِلَمٌ Lâkin أيَْ 
dahi sahîhtir ki hacer-i esvede el sürmek 
ve mess eylemek ma¡nâsınadır, zîrâ fi¡l-i 
mezbûr yedin fi¡lidir, ke-mâ fi’n-Nihâye 
ve fi’l-hadîsi: ”ِاَلْحَجَرُ الْسَْوَدُ يَمِينُ الِله فِي الْرَْض“ 
 قَالَ هَذَا كَلَمُ تَمْثِيلٍ وَتَخْيِيلٍ وَأصَْلُهُ أنََّ الْمَلِكَ إِذَا صَافَحَ
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ki zikr olundu; ve yukâlu: َْلَ يَدَانِ لَكَ بِهَذَا أي 
لَكَ ةَ  قُوَّ  Zîrâ mukâvemet ve müdâvemet لَ 
yedler ile olmakla ¡aczinden gûyâ ki 
ma¡dûmetü’l-yedân olmuştur. Ve ٌيَد [yed] 
lafzının nisbetinde ٌّيَدِي [yediyy] ve ٌّيَدَوِي 
[yedeviyy] dahi denir. İkinci aslı üzeredir 
ki yâ™ vâv’a mübdeledir, yâhûd فَتًى [fetâ] 
vezninde olan lügate mebnîdir. Ve 

الْقَوْسِ  Yayın köşesine [yedu’l-…avs] يَسُ 
ıtlâk olunur. Ve 

 Baltanın sapıdır. Ve [yedu’l-fe™s] يَسُ الْفَأْسِ

حَى  Değirmen sapıdır ki [yedu’r-re√â] يَسُ الرَّ
değirmen eli ta¡bîr olunur. Ve 

َِرِ السَّا  Kuşun kanadından [yedu’†-†â™ir] يَسُ 
¡ibârettir. Ve 

يحِ -Rüzgârın kemâl-i kuv [√yedu’r-rî] يَسُ الرِّ
vet ü istîlâsından ¡ibârettir; yukâlu: ُقَوِيَتْ يَد 
يحِ أيَْ سُلْطَانهَُا  Ve الرِّ

هْرِ السَّ  Zamânın medd [yedu’d-dehr] يَسُ 
ve imtidâdından ¡ibârettir ki te™bîdden 
kinâyedir; tekûlu: َه مَدَّ أيَْ  هْرِ  الدَّ يَدَ  أفَْعَلُهُ   لَ 
أبََدًا  zarfiyyet üzere [yed] يَدٌ Burada يَعْنِي 
mansûbdur.

 yâ’nın fethi ve dâl’ın) [el-yedy] اَلْيَسْيُ
sükûnuyla) ve

 Bir (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-yedâ] اَلْيَسَى
adamın ni¡met ve ihsânına mazhar olmak 
ma¡nâsınadır; yukâlu: عَلَى مِنْهُ  جُلُ  الرَّ  يدُِيَ 
ابِعِ إِذَا  الْمَجْهُولِ وَيَدِيَ كَرَضِيَ يَدْيًا وَيَدًى مِنَ الْبَابِ الرَّ
ا بِرًّ  Ve bir adamın eli kuruyup tutmaz أوُلِيَ 
olmak ma¡nâsınadır; yukâlu: ِيَدِيَ فُلَنٌ مِنْ يَدِه 
 Ve إِذَا ذَهَبَتْ يَدُهُ وَيَبِسَتْ

 Bir (vezninde [edy&]ثَدْيٌ) [yedy] يَسْيٌ
adamın eline dokunmak yâhûd vurmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: يَدَيْتُهُ يَدْيًا مِنَ الْبَابِ الثَّانِي 
يَدَهُ  Ve bir adama cemîle ve ihsân إِذَا أصََبْتَ 
eylemek ma¡nâsınadır; tekûlu: َِأي  يَدَيْتُهُ 

اتَّخَذْتُ عِنْدَهُ يَدًا
يسَاءُ  Bu (hemzenin kesriyle) [™el-îdâ] اَلِْ
dahi bir adama cemîle ve ihsân kılmak 
ma¡nâsınadır; tekûlu: ُاتَّخَذْت أيَِ  عِنْدَهُ   أيَْدَيْتُ 
أكَْثَرُ وَهَذِهِ  يَدًا   Ya¡nî bu ma¡nâda mezîdعِنْدَهُ 
isti¡mâli sülâsîden ekserdir.

-veznin [mu√sin] مُحْسِنٌ) [el-mûdî] اَلْمُودِي
de) Bir adama cemîle ve ihsân eden kim-
seye denir, niteki ism-i mef¡ûlünde مُودَى 
لِفُلَنٍ :denir; yukâlu [mûdâ ileyh]إِلَيْهِ  هُوَ مُودٍ 
أوَْ مُنْعِمٌ وَمُحْسِنٌ وَذَاكَ مُودًى إِلَيْهِ

) [el-meydiyy] اَلْمَيْسِيُّ -vez [mermiyy] مَرْمِيٌّ
ninde) Elleri tuzağa ilişip kalmış âhûya 
denir; yukâlu: ِظَبْيٌ مَيْدِيٌّ أيَْ وَقَعَتْ يَدُهُ فِي الْحِبَالَة 
Ve eli kesilmiş adama denir; yukâlu: ٌرَجُل 
مَيْدِيٌّ أيَْ مَقْطُوعُ الْيَدِ
-vez [mubâhât] مُبَاهَاةٌ) [el-muyâdât] اَلْمُيَادَاةُ
ninde) Bir adama yeden bi-yedin ¡ivaz ve 
mükâfât eylemek ma¡nâsınadır; yukâlu: 
-Ve bir nesneyi yeden bi يَادَاهُ إِذَا جَازَاهُ يَدًا بِيَدٍ
yedin vermek ma¡nâsınadır; yukâlu: ُأعَْطَاه 
مُبَادَةً أيَْ يَدًا بِيَدٍ
ةٌ) [el-yediyyet] اَلْيَسِيَّةُ -vez [πaniyyet] غَنِيَّ
ninde) Dâ¡imâ işte güçte olan hamâret ve 
pîşe-ger hatune denir ki iplik eğirir ve bez 
dokuyup sâ™ir gûne sanâyi¡ işler; yukâlu: 
صَنَّاعَةٌ أيَْ  يَدِيَّةٌ  -ye] يَدِيٌّ Müzekkerinde إِمْرَأةٌَ 
diyy] denir; yukâlu: ٌرَجُلٌ يَدِيٌّ أيَْ صَنَّاع Ve 

,Bol sevbe denir [yediyy] يَسِيٌّ  [ediyy] أدَِيٌّ
dahi denir, hemze ile; yukâlu: ٌّوَدِي  ثَوْبٌ 
وَأدَِيٌّ أيَْ وَاسِعٌ
أيَْسَى  Fi¡l-i ta¡accübdür, ne [mâ eydâ] مَا 
¡aceb işçimen ve elinden her iş gelir pîşe-
ger demektir; yukâlu: مَا أيَْدَى فُلَنَةَ أيَْ مَا أصَْنَعَهَا
ةُ) [u’l-Yudeyyet±] ذُو الْيُسَيَّةِ  [sumeyyet] سُمَيَّ
vezninde) ◊ur…û§ b. Zuheyr nâm şahsın 
lakabıdır ki re™îs-i »avâric idi. Ba¡zılar 
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bunu &â-yı müsellese ile ِالثُّدَيَّة -&’u±] ذُو 
¿udeyyet] ¡unvânıyla kayd eylediler ki 
 mâddesinde mürûr eyledi. Ve ”ث،د،ي“
mesfûr Nehrevân vâkı¡asında katl olundu.

الْيَسَيْنِ  irbâ… es-Sulemî« [u’l-Yedeyn±] ذُو 
lakabıdır ki ashâbdandır,işi iki eliyle işler 
idi. Ve 

 Nufeyl b. ◊abîb; o [u’l-Yedeyn±] ذُو الْيَسَيْنِ
kimsedir ki fîl kıssasında ◊abeşe tâ™ifesini 
Mekke’ye îsâl için delîl olmuştu.

 El (vezninde [™du¡â] دُعَاءٌ) [™el-yudâ] اَلْيُسَاءُ
ağrısına denir; yukâlu: ِأصََابَهُ الْيُدَاءُ أيَْ وَجَعُ الْيَد

اَلْيَائِيُّ

]ي ه ي]
 yâ’nın fethi ve hâ’nın) [yehyâ] يَهْيَا
sükûnuyla) Çoban kelimâtındandır ki 
deve kısmını sürerken zecr ederler.

اَلْيَائِيُّ

]ي و ي]
) [Yuveyy] يوَُيُّ -veznin [sumeyy] سُمَيٌّ

de) Bir adamın ismi olmak zann olunur. 
Ve ehl-i Sâve’den Yuve™iyyûn dedikleri 
cemâ¡at ona mensûblardır. Na§r b. A√med 
el-Yuve™î ki ◊âfı@ Ebû ‰âhir es-Selefî on-
dan ba¡zı enâşîd ketb eyledi, onlardandır.
تَرْجَمَةِ فِي  الْبَسِيطِ  الْوُقْيَانوُسِ  مِنَ  الْيَاءِ  آخِرُ   هَذَا 
الِحَاتُ ِ الَّذِي بِنِعْمَتِهِ تَتِمُّ الصَّ  الْقَامُوسِ الْمُحِيطِ وَالْحَمْدُ لِلهَّ
دٍ وَعَلَى آلِهِ وَأصَْحَابِهِ وَأتَْبَاعِهِ دِنَا مُحَمَّ  وَصَلَّى اللهُ عَلَى سَيِّ
هَايَاتِ مَا اتَّصَلَتِ الْحُرُوفُ إِلَى النِّ
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BÂBU’L-ELİFİ’L-LEYYİNET
نَةِ( يِّ )بَابُ الْلَِفِ اللَّ

]أ]
 Hurûf-ı (maksûre ve mevkûfe olarak) أاَْ
hecâdandır. Ve memdûd olur, ya¡nî ism 
kılındığı sûrette medd olunur. Mü™ellif 
Ba§â™ir’de dedi ki ٌألَْف [elf] ٌفَعْل [fa¡l] 
vezninde bir kelimedir ki ٌألُْفَة [ulfet]
ten me™hûzdur, zîrâ hurûfun cümlesiy-
le ülfet eder. Ve اَا [â] lafzı ismdir, elif 
müsemmâsıdır. Ve elif hurûf-ı havâ™îdir 
ki cevften zâhir olur ve mahreci ¡ayn 
mahrecine karîbdir. Ve elif-i hakîkî elif-i 
sâkinedir; ل ve مَا kelimelerinde olduğu 
gibi. Ve ona elif-i leyyine denir ve mü-
teharrik oldukta ona hemze denir ve gâh 
olur ki tevessü¡en elife hemze ıtlâk olunur. 
İntehâ.

 Harf-i nidâdır, onunla (medd ile) [â] آا
münâdâ-yı ba¡îd nidâ olunur; tekûlu: آا 
أقَْبِلْ  Ve ma¡lûm ola ki elif harfi usûl-i زَيْدٌ 
selâse üzere olup mâ-¡adâsı onların fürû¡ 
ve tevâbi¡idir. Usûl-i mezbûrenin biri 
elif-i asliyyedir ki cevher-i kelimeden-
dir, َأخََذ kelimesinin elifi gibi; sânî elif-i 
kat¡iyyedir, ٌَأب ve ٌإِبِل ve ُأحَْمَد ve ُأحَْسَن keli-
melerinin elifi gibi; sâlis elif-i vasliyyedir, 
 kelimelerinin اِبْنَةٌ ve اِبْنٌ ve اِسْتَوْفَى ve اِسْتَخْرَجَ
elifleri gibi. Bu zikr olunanlar usûldür. 

Ve zikr olunacak elifât bunların tevâbi¡idir 
ki bu kitâbda on altı gûne eliften ¡ibârettir: 
1) Elif-i fâsıladır. Ve bu iki gûnedir: biri 
vâv-ı cem¡den sonra hatt ve kitâbette 
resm olunur; vâv-ı cem¡ ile mâ-ba¡dinde 
olan kelimenin beynini fasl için, zîrâ 
elif resm olmayınca vâv-ı merkûme mâ-
ba¡dine muttasıl kıyâs olunur, شَكَرُوا ve 

 (kelimelerinde resm olunduğu gibi. 2 كَفَرُوا
¡Alâmât-ı inâ& olan nûn’la ve nûn-ı sakîle 
beynlerini fasl için ziyâde kılınır; ِّإِفْعَلْنَان 
kelimesinde olduğu gibi. 3) Elif-i ¡ibâredir 
ki mütekellim onunla nefsinden ta¡bîr 
eder ve ona elif-i ¡âmile dahi ıtlâk olunur; 
أسَْتَغْفِرُ الَله كَذَا ve أنََا  أفَْعَلُ   kavllerindeki elif أنََا 
gibi. 4) Elif-i mechûledir, َفَاعَل ve ٌفَاعُول ke-
limelerindeki elif gibi. Ve bu şol eliftir ki 
ism ve fi¡lde işbâ¡-ı fetha için ziyâde olu-
nur. 5) Elif-i ¡ivazdır ki tenvîne mübeddel 
olur; رَأيَْتُ زَيْدًا kavlindeki elif gibi. 6) Elif-i 
sıladır ki onunla fevâsıl-ı âyât ve kavâfî-i 
ebyâtın fethasına vasl olunur, beyân-ı fet-
ha için; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: َوَتَظنُُّون﴿ 
الظُّنوُنَا﴾  Ve elif-i sıla ile elif-i vaslın بِالِله 
farkı budur ki elif-i sıla evâhir-i esmâya 
celb ve ilhâk olunur ve elif-i vasl esmâ™ ve 
ef¡âl evâ™iline ziyâde kılınır. 7) Elif-i nûn-ı 
hafîfedir; ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِلَنَسْفَعًا بِالنَّاصِيَة﴿ 
8) Elif-i cem¡dir; nahvu: ُمَسَاجِد ve ٌجِبَال 
9) Elif-i tafdîl ü taksîrdir ki ef¡al-i tafdîl 
elifidir; nahvu: َمِنْك وَأجَْهَلُ  مِنْكَ  أكَْرَمُ   (10 هُوَ 
Elif-i nidâdır; ke-kavlike: ُزَيْد يَا  أيَْ   Ve أزََيْدُ 
bu nidâ-i karîb içindir. 11) Elif-i nüdbe-
dir; nahvu:  ُ12 وَا زَيْدَاه) Elif-i te™nîstir, ُحَمْرَاء 
ve ُبَيْضَاء kelimelerinin elifleri gibi, elif-i 
memdûdedir ve سَكْرَى ve حُبْلَى kelimeleri-
nin elifleri gibi ki elif-i maksûredir. 13) 
Elif-i te¡âyîdir ki “ع،ي،ي” maddesinden-
dir. Meselâ bir adam ٌمُنْطَلِق عُمَرَ   demek إِنَّ 
murâd edip َإِنَّ عُمَر dedikte hasr olup gerisi-
ni edâya muktedir olmamakla orada إِنَّ عُمَرَا 
عُمَرَا  diye râ’yı medd ederek tevakkuf إِنَّ 
eyledikte işte o ilhâk ve medd eylediği eli-
fe elif-i te¡âyî ta¡bîr olunur, gûyâ ki onun-
la bakiyye-i kelâmın infitâhını istimdâd 
eder. 14) Elifât-ı meddâttır, ٌكَلْكَل ve ٌخَاتَم 
ve ٌدَانِق kelimelerinde ٌكَلْكَال ve ٌخَاتَام ve ٌدَانَاق 
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dedikleri gibi. 15) Elif-i muhavveledir ki 
vâv’dan ve yâ’dan münkalib olan eliftir; 
nahvu: َبَاع ve َ16 قَال) Elif-i tesniyedir, nah-
vu: ِيَجْلِسَان ve ِيَذْهَبَان ve ِزَيْدَان
Mü™ellif ibtidâ-yı mâddede elif-i kat¡ ve 
elif-i vaslı esmâdan îrâd eylememekle 
zeyl-i mâddede îrâd edip derler ki cem¡ 
sîgasında elif-i kat¡ ٌألَْوَان ve ٌأزَْوَاج kelime-
lerinin elifleri gibidir ve evâ™il-i esmâda 
elif-i vasl işbu ٌاِبْن ve ٌُاِبْنم ve ٌاِبْنَة ve ِاِثْنَيْن ve 
 اَيْمُنٌ ve اِسْتٌ ve اِسْمٌ ve اِمْرَأةٌَ ve اِمْرُؤٌ ve اِثْنَتَيْنِ
ve ٌاَيْم kelimelerinin hemzeleri gibidir. Ve 
mü™ellif Ba§â™ir’de elifi kırk vech üze-
re sebt ve ferden ferden misâllerini îrâd 
eylemiştir.

]إذا]
-hemzenin kesri ve elifin kasrıy) [i≠â] إِذَا
la) Müfâce™e için olur ki sen bir iş üze-
re iken nâgehânî ve bagteten bir şey™in 
husûl ve zuhûrunu ifâde eder. Bu sûrette 
cümle-i ismiyyeye mahsûs olur. Ve şart 
ma¡nâsını mutazammın olmamakla cevâb 
îrâdına muhtâc olmaz. Ve kelâmın sadr ve 
ibtidâsında vâki¡ olmaz, zîrâ onu ityândan 
garaz mâ-kablinin vücûdundan sonra mâ-
ba¡dinin ¡alâ-sebîli’l-müfâce™e husûlüne 
delâlet eylemektir. Ve işbu إِذَا [i≠â]-ı 
müfâce™e zamân-ı hâle delâlet eder, şartiy-
ye gibi istikbâle delâlet eylemez; nahvu: 
بِالْبَابِ الْسََدُ  فَإِذَا   :ve ke-kavlihi ta¡âlâ خَرَجْتُ 
-Ve bu ¡inde’l-A«feş harf ﴿فَإِذَا هِيَ حَيَّةٌ تَسْعَى﴾
tir ve ¡inde’l-Muberred zarf-ı mekândır ve 
¡inde’z-Zeccâc zarf-ı zamândır ki zamân-ı 
müstakbele delâlet eder. 

Ve müfâce™e için olmayan إِذَا kelimesi 
gâliben zarf-ı zamân-ı müstakbel olup şart 
ma¡nâsını mutazammın olur. Bu sûrette 
cümle-i fi¡liyyeye dâhil olur. Ve fi¡l-i 

mezbûr ekserî mâzî ve ba¡zen muzâri¡ 
vâki¡ olur. Ve gâh olur ki zarf-ı zamân-ı 
mâzî vâki¡ olur; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
اَلْيَة إِلَيْهَا﴾  وا  لَهْوًا انْفَضُّ تِجَارَةً أوَْ   Ve gâh ﴿إِذَا رَأوَْا 
olur ki zarf-ı zamân-ı hâl olur. Ve bu 
ba¡de’l-kasem vâki¡ oldukta olur; ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾يْلِ إِذَا يَغْشَى  ve ke-kavlihi ﴿وَاللَّ
ta¡âlâ: ﴾هَوَى إِذَا   kelimesinin إِذَا Ve ﴿وَالنَّجْمِ 
nâsıbı husûsunda iki mezheb vardır: biri 
nâsıbı fi¡l-i şarttır; sânî cevâb vâki¡ olan 
fi¡l yâhûd şibh-i fi¡ldir.

 (hemzenin kesri ve ≠âl’ın sükûnuyla) [≠i] إِذْ
Zamân-ı mâzî içindir. Ve gâhca müfâce™e 
için gelir, eger بَيْنَا ve بَيْنَمَا kelimelerinden 
sonra vâki¡ olur ise; tekûlu: ْبَيْنَا وَبَيْنَمَا أنََا كَذَا إِذ 
 Ya¡nî “Ben şu işe meşgûl olduğum جَاءَ زَيْدٌ
esnâda nâgehânî Zeyd çıkageldi.”

]إلى]
 (hemzenin kesri ve elifin kasrıyla) [ilâ] إِلَى
Hurûf-ı cârredendir, intihâ-i gâyet içindir. 
Ve gâyet-i zamâniyye olur; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾ِيَامَ إِلَى اللَّيْل وا الصِّ  Ve mekâniyye ﴿ثمَُّ أتَِمُّ
olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: مِنَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ إِلَى﴿ 
الْقَْصَى﴾  مَعَ Ve ma¡iyyet için ya¡nî الْمَسْجِدِ 
ma¡nâsına olur. Ve bu bir nesneyi şey™-i 
âhere zamm eylediğin hâlde olur, kendi-
lere müte¡allik ma¡nâ i¡tibârıyla ve şey™-i 
âher gerek cinsinden olsun gerek olmasın; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: َمَع أيَْ  الِله﴾  إِلَى  أنَْصَارِي   ﴿مَنْ 
وْدِ إِبِلٌ” أيَْ إِذَا :ve ke-kavlihim الِله وْدُ إِلَى الذَّ  “اَلذَّ
 Ve tebyîn ma¡nâsına اجْتَمَعَ الْقَلِيلُ مَعَ الْقَلِيلِ كَثِيرٌ
gelir ki mecrûrunun fâ¡iliyyetini ya¡nî إِلَى 
kelimesinin müte¡alliki olan hadese bi-
hasebi’l-ma¡nâ fâ¡il olduğunu mukadde-
minde zikr olunan fi¡l-i ta¡accüb yâhûd 
ism-i tafdîlden muhabbet yâhûd bugz ve 
¡adâvet ma¡nâsını ifâde eyledikten son-
ra mübeyyen olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: ِّرَب﴿ 
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اَلْيَة  ﴾ إِلَيَّ أحََبُّ  جْنُ   kelimesi إِلَى Burada السِّ
kendi mecrûru olan nefs-i mütekellimin 
ki murâd Yûsuf ¡aleyhi’s-selâmdır, ism-i 
tafdîl olan ُّأحََب kelimesinin medlûlü olan 
muhabbet hadesine fâ¡il olduğunu beyân ve 
iş¡âr eylemiştir. Ve lâm-ı cârreye mürâdif 
olur, ke-mâ fî hadîsi’d-du¡â™i: ”ِوَالْمَْرُ إِلَيْك“ 
-ma¡nâsına olur; nahvu kavli فِي Ve أيَْ لَكَ
hi ta¡âlâ: ِيَوْم فِي  أيَْ  الْقِيَمَةِ﴾  يَوْمِ  إِلَى   ﴿لَيَجْمَعَنَّكُمْ 
 ;gibi مِنْ ,Ve ibtidâ-i gâyet için olur الْقِيَامَةِ
ke-kavli İbn A√mer: ِبِالْكُور عَالَيْتُ  وَقَدْ   “تَقُولُ 
 فَوْقَهَا || أيَسُْقَى فَلَ يَرْوَى إِلَيَّ ابْنُ أحَْمَرَا” أيَْ فَلَ يَرْوَى
 lafzı kâf’ın zammıyla كُورٌ Bu beytte مِنِّي
pâlâna denir. Ve يسُْقَى kelimesi muzâri¡-i 
mechûldür. Ve يَرْوَى vâv’ın fethiyle fi¡l-i 
muzâri¡-i ma¡lûmdur. Ve َأحَْمَر  .fâ¡ildir إِبْنُ 
Ve فَوْقَهَا zamîri ٌنَاقَة [nâ…at]a râci¡dir. 
Mazmûnu budur ki “Nâka-i mezbûre ben 
pâlânını üzerine vaz¡ ederken lisân-ı hâlle 
İbn A√mer bana binmekten ¡acabâ hergiz 
usanmaz mı ola diye şikâyet eyledi.” Saky 
ve irvâ™ hâleti isti¡âre-i temsîliyyeyi muta-
zammındır, rükûb ve melâl keyfiyyetleri-
ne teşbîh olunmuştur. Ve إِلَى kelimesi َعِنْد 
ma¡nâsına olur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: َأمَْ لَ سَبِيل“ 
لْسَلِ” حِيقِ السَّ بَابِ وَذِكْرُهُ || أشَْهَى إِلَيَّ مِنَ الرَّ  إِلَى الشَّ
عِنْدِي أشَْهَى   Ve te™kîd için olur ki zâ™id أيَْ 
olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: “ِفَاجْعَلْ أفَْئِدَةً مِنَ النَّاس 
تَهْوَاهُمْ أيَْ  الْوَاوِ  بِفَتْحِ  إِلَيْهِمْ”   Ve bu İmâm تَهْوَى 
Ferrâ™ kavlidir.

 Alarga ve (ism-i fi¡l-i emrdir) [ileyke] إِلَيْسَ
bertaraf ol, sâ™ir adamlar ile uğraşma, senin 
gayrı kimsede işin olmasın ma¡nâsınadır; 
tekûlu: إِلَيْكَ كَذَا  إِلَيْكَ عَنِّي أيَْ أمَْسِكْ وَكُفَّ وَتَقُولُ 
 أيَْ خُذْهُ وَإِذَا قَالوُا إِذْهَبْ إِلَيْكَ فَإِنَّ مَعْنَاهُ اشْتَغِلْ بِنَفْسِكَ
Ya¡nî “Yürü sen kendi umûruna bak, ken-
di ahvâline meşgûl ol, Zeyd ve ¡Amr’ın 
ahvâli sana ne lâzımdır!”

]أل]
 hemzenin fethi ve lâm’ın tahfîfi) [elâ] ألَ
ve elifin kasrıyla) Harf-i istiftâhtır ki 
onunla kelâma bed™ ve âgâz olunur, ya¡nî 
ibtidâ-i kelâmda muhâtabı îkâz ve gerek 
takrîrine şürû¡ olunacak kelâmın celâletini 
ve sezâ-yı isgâ olduğunu iş¡âr için evvel-i 
nakle tasdîr eyledikleri edâttandır ki 
ba¡zen fi¡l olur, ْإِعْلَم gibi ve ism olur, َذَلِك 
gibi ve harf olur, َأل gibi. 

Ve َأل [elâ] kelimesi beş vech üzere 
isti¡mâl olunur: 1) Tenbîh için olur ki 
âgâh ve haberdâr ol, gâfil olma demektir; 
nahvu kavlihi ta¡âlâ: ﴾ُفَهَاء  Ve ﴿ألََ إِنَّهُمْ هُمُ السُّ
bu sûrette tahkîk ve takrîr-i kelâmı müfîd 
olur, zîrâ fi’l-asl hemze-i istifhâmla ل 
[lâ]-i nâfiyeden mürekkeb olur, hemze-i 
istifhâm ise nefye dâhil oldukta tahkîk ve 
isbâtı müfîd olur; nahvu: ﴾ٍبِقَادِر ذَلِكَ   ﴿ألََيْسَ 
قَادِرٌ هُوَ   Sânî tevbîh ve takrî¡ ve inkâr أيَْ 
için olur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ْلِمَن ارْعِوَاءَ   “ألََ 
هَرَمُ” بَعْدَهُ  بِمَشِيبٍ  وَآذَنَتْ   || شَبِيبَتُهُ   Sâlis وَلَّتْ 
istifhâm ¡ani’n-nefy olur, ke-kavli’ş-
şâ¡ir: ألَُقِي إِذَا   || جَلَدٌ  بِهِ  أمَْ  لِسَلْمَى  اصْطِبَارَ   “ألََ 
 Râbi¡ ¡arz için olur. Hâmis الَّذِي لَقَاهُ أمَْثَالِي”
«a§§ ve tah∂î∂ için olur, gerçi ikisi de bir 
nesnenin talebine delâlet eder, lâkin ¡arzın 
mefhûmu rıfk ve mülâyemetle taleb eyle-
meği mutazammındır, kibâr ve ecilleden 
ve huşûnet fehm olunan kimseden bir nes-
nenin talebi gibi; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
 Ve tah∂î∂-i √a&& ve ﴿ألََ تُحِبُّونَ أنَْ يَغْفِرَ اللهُ لَكُمْ﴾
igrâ™ ve tergîble taleb eylemeği mutazam-
mındır, meselâ زَيْدًا تَضْرِبُ   kavli gibi ki ألََ 
“Ne duruyorsun, Zeyd’i dövmez misin!” 
ma¡nâsınadır ki merci¡i Zeyd’i dövmesini 
talebdir.
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 Ve bunun mâ-ba¡di mâ-kablinden مِنْهُمْ﴾
bedel-i ba¡z mine’l-küll cihetiyle bede-
liyyet üzere merfû¡dur. Ve gâh olur ki إِل 
kelimesi ُغَيْر kelimesi menzilinde isti¡mâl 
olunur ki mâ-ba¡di mâ-kabline zâten 
yâhûd sıfaten mugâyir olur. Bu sûrette إِل 
[illâ] ma¡a-mâ-ba¡dihâ bir cem¡-i münek-
kere yâhûd şibh-i cem¡-i münekkere sıfat 
vâki¡ olur, ya¡nî böyle olduğu sûrette ُغَيْر 
ma¡nâsına olur. Ve’l-hâsıl إِل kelimesinde 
asl olan istisnâ™ ma¡nâsınadır. Ve ُغَيْر keli-
mesinde asl olan i¡râbda mâ-kabline tâbi¡ 
sıfat olmaktır. إِل [illâ] kelimesi cem¡-i 
münekker-i gayr-i mahsûra tâbi¡ olarak 
zikr olunup ve ma¡nâ-yı istisnâ™ mümteni¡ 
olursa ُغَيْر kelimesi üzere haml ile إِل [illâ]
yı bi-tâlîhâ cem¡-i mezkûra sıfat ederler; 
nahvu kavlihi ta¡âlâ: ُلَوْ كَانَ فِيهِمَا آلِهَةٌ إِلَّ الله﴿ 
الِله غَيْرُ  آلِهَةٌ  فِيهِمَا  كَانَ  لَوْ  تَقْدِيرُهُ  اَلْيَة   Pes لَفَسَدَتَا﴾ 
burada ُإِلَّ الله kelimesi ٌآلِهَة lafzına sıfat vaki¡ 
olmuştur, zîrâ burada istisnâ™ ma¡nâsı 
mümteni¡dir, ٌآلِهَة [âlihet]e dâhil değildir 
ihrâc oluna. Ve gâh olur ki şibh-i cem¡-i 
münekkere ya¡nî ta¡rîf lafzı ile ma¡rûf olan 
cem¡a yâhûd cem¡ ma¡nâsına olan nekre-
ye sıfat olur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ْأنُيُخَتْ فَألَْقَت“ 
-Bu بَلْدَةً فَوْقَ بَلْدَةٍ || قَلِيلٌ بِهَا الْصَْوَاتُ إِلَّ بُغَامُهَا”
rada بُغَامُهَا  kelimesine sıfat أصَْوَاتٌ kavli إِلَّ 
vâki¡ olmuştur, zîrâ ُاَلْصَْوَات lafzının ta¡rîfi 
ta¡rîf-i cins olmakla nekre hükmündedir. 
Ve gâh olur ki إِل kelimesi ¡âtıfe olup vâv 
menzilinde olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: لِئَل﴿ 
ةٌ إِلَّ الَّذِينَ ظَلَمُوا﴾ -ve kav يَكُونَ لِلنَّاسِ عَلَيْكُمْ حُجَّ
lihi ta¡âlâ: ﴾َلَ يَخَافُ لَدَيَّ الْمُرْسَلُونَ إِلَّ مَنْ ظَلَم﴿ 
 gâh olur ki إِل Ve أيَْ وَلَ الَّذِينَ ظَلَمُوا وَلَ مَنْ ظَلَمَ
zâ™id olur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ُّحَرَاجِيجُ مَا تَنْفَك“ 
إِلَّ مُنَاخَةً || عَلَى الْخَسْفِ أوَْ نَرْمِي بِهَا بَلْدَةً قَفْرًا”

]أ ولو]
 Bir cem¡dir ki (zammeteynle) [ulû] أوُلوُ
lafzından müfredi yoktur; ¡alâ-kavlin 
ism-i cem¡dir, müfredi ذُو [≠û] kelimesidir 
ki sâhib ma¡nâsınadır.

 hemzenin zammı ve âhirinin) [ulât] أوُلَتُ
i¡râbıyla) Cem¡-i mü™ennesidir, müfredi 
الْلَْبَابِ :kelimesidir. Meselâ [ât≠] ذَاتُ  أوُلوُ 
derler, “zevi’l-¡ukûl olan ricâl” ve ُأوُلَت 
 denir, “haml sâhibeleri” ya¡nî gebe الْحَْمَالِ
hatunlardır demektir.

 [hudâ] هُدَى hemzenin zammıyla) [ulâ] ألَُى
veznindedir ve medd ile câ™izdir) Bir 
cem¡dir ki lafzından müfredi yoktur, ¡alâ-
kavlin müfred-i müzekkeri ذَا [≠â] keli-
mesidir. Ve müfred-i mü™ennesi ِذِه [≠ihi] 
kelimesidir, onlar ma¡nâsınadır ki Fârisîde 
ânân müradifidir. Ve gâh olur ki evveline 
harf-i tenbîh dâhil olup ِهَؤُلَء derler ki işte 
onlar demek olur. Ve âhirine kâf-ı hitâb 
lâhık olup َأوُلَئِك derler ve َأوُلَك derler medd 
ve kasr ile ve َأوُلَلِك derler lâm tavsîtiyle, 
كَ gibi; ve ذَلِكَ ve هُنَالِكَ  derler hemzenin ألَُّ
zammı ve lâm’ın teşdîdiyle; ke-mâ kâle’r-
râciz: “كَا كَ إِلَى ألَُّ -Ve ammâ ¡Arab ”مَا بَيْنَ ألَُّ
ların الْلَُى الْعَرَبُ  -keli ألَُى kavllerinde ذَهَبَتِ 
mesi ُأوَُل kelimesinden maklûbdur ki أوُلَى 
lafzının cem¡idir, أخُْرَى [u«râ] ve ُأخَُر [u«ar] 
gibi.

]إل]
 hemzenin kesri ve lâm’ın) [illâ] إِل
teşdîdiyle) Harf-i istisnâdır, medhûlünü 
müte¡addid sâbıktan ihrâc ve ifrâz eder, 
Fârisîde meger mürâdifidir; nahvu kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾ًقَلِيل إِلَّ  مِنْهُ   Ve bu, kelâm-ı ﴿فَشَرِبوُا 
mûcibeye misâldir. Ve bunda mâ-ba¡dinin 
nasbı إِل iledir. Ve nefyden sonra vâ…i¡ 
olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ٌقَلِيل إِلَّ  فَعَلُوهُ   ﴿مَا 
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gibi karîbe mahsûs değildir. Ve gâh olur 
ki hemzesi hâ’ya ibdâl olunup هَيَا [heyâ] 
denir.

]إيا]
 hemzenin kesri ve yâ’nın) [iyyâ] إِيَّا
teşdîdiyle) İsm-i mübhemdir ki cemî¡-i 
muzmerât-ı muttasıla-i mansûbe ona lâhık 
olur. Zamîr-i muhâtaba muttasıl olursa 
“sana” ve zamîr-i gâ™ibe muttasıl olur-
sa “ona” ve zamîr-i mütekellime mutta-
sıl olursa “bana” ve “bize” demek olur; 
tekûlu: وَإِيَّانَا وَإِيَّايَ  وَإِيَّاهُ   Ve gâh olur ki إِيَّاكَ 
hemzesi hâ’ya ibdâl olunup ُوَهِيَّاه -de هِيَّاكَ 
nir. Ve ba¡zen vâv’a tebdîl olunup َوِيَّاك 
derler. 

İmâm »alîl eyitti ki إِيَّا kelimesi ism-i muz-
merdir, kâf’a ya¡nî mâ-ba¡dine muzâftır. 
Ve A«feş dedi ki إِيَّا kelimesi ism-i müfred 
ü muzmerdir, âhiri mütegayyir olur, nite-
ki muzmerâtın evâhiri mütegayyir olur, 
muzmerînin ya¡nî hitâb ve tekellüm ve 
gâ™ib ve zamîrlerinin ihtilâf-ı a¡dâdlarına 
binâ™en. Ve 

 ki hemzenin kesri ve yâ’nın) [iyâ] إِيَا
tahfîfi ve kasr iledir) kezâlik 

-ki hemzenin fethi ve elifin med) [™eyâ] أيََاءُ
diyledir) ve 

-ki hemzenin fethi ve kesriy) [eyât] أيََاةُ
ledir) Güneşin nûr ve ziyâ™ ve hüsn ve 
revnakına denir. Kezâlik nebât kısmının 
hüsn ü letâfetine ve tâb u revnakına denir; 
tekûlu: ِنيَا النَّبَات مْسِ وَأيََاؤُهَا وَأيََاتُهَا وَِ  أعَْجَبَنِيِ نيَا الشَّ
وَأيََاؤُهُ وَأيََاتُهُ أيَْ نوُرُهَا وَحُسْنهَُا
ve (hemzenin fethiyle) [eyâyâ] أيََايَا

ve (hemzesiz) [yâyâ] يَايَا

 Deve kısmını eştirip sürmeğe [yâyeh] يَايَهْ
mahsûs zecr hikâyâtındandır. Ve bundan 

]ألَ]
 hemzenin fethi ve lâm’ın) [ellâ] ألَ
teşdîdiyle) Harf-i tahdîddir ki onunla 
bir nesneye √a&& ve igrâ olunur. Ve bu 
cümle-i fi¡liyye-i haberiyyeye mahsûstur, 
zîrâ tahdîd emr-i müteceddidi talebden 
¡ibâret olup teceddüd ise fi¡lin şânından 
olup ismin şânından değildir, kezâlik ha-
beriyye ile hâricden mütehassıl olan şey™ 
taleb olunup inşânın hâric ve vâki¡i ol-
mamakla haberiyyeye muhtass oldu. Pes 
işbu ِالْجَنَّة بِرِيَاضِ  مَرَرْتَ   kavli “Meclis-i ألََّ 
zikre varmadın mı? Niçin varmadın? Var-
san pek münâsib olur. varmağa sa¡y eyle” 
demektir.

]أنى]
 مِنْ (vezninde [attâ√] حَتَّى nûn’la) [ennâ] أنََّى
-ma¡nâsınadır ki nerden ve kandan de أيَْنَ
mektir, Fârisîde ez-kucâ mürâdifidir; ve 
minhu kavluhu ta¡âlâ: ْمِن أيَْ  هَذَا﴾  لَكِ   ﴿أنََّى 
 mürâdifi olur ki kaçan [metâ] مَتَى Ve أيَْنَ لَكِ
ve ne zaman demektir; tekûlu: أنََّى يَكُونُ هَذَا 
يَكُونُ مَتَى  -ma¡nâsına ge [keyfe] كَيْفَ Ve أيَْ 
lir ki ne gûne ve niçe demektir; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: أنََّى يحُْيِي هَذِهِ اللهُ بَعْدَ مَوْتِهَا﴾ أيَْ كَيْفَ يحُْيِي﴿ 
Ve işbu أنََّى [ennâ] kelimesi kendisiyle 
mücâz olan zurûf aksâmından olur, ya¡nî 
şartiyye ve cezâ™iyye ta¡bîr olunan cümle-i 
fi¡liyyelere dâhil olup, şartiyyeyi sebeb 
ve cezâ™iyyeyi müsebbeb eder; tekûlu: أنََّى 
 Ve تَأْتِنِي آتِكَ

 kelimesi ki mürekkebdir nûn [ene] أنََا
bâbında zikr olundu.

]أيا]
 hemzenin fethi ve yâ’nın) [eyâ] أيََا
tahfîfiyle) Harf-i nidâdır, onunla ba¡îd 
nidâ olunur. Cevherî’nin vehm eylediği 
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بَدْرٍ  :Ve gerek zamânî olsun; nahvu فِي 
بِسَحَرٍ﴾ يْنَاهُمْ  الْمَفْتُونُ﴾ :ve nahvu ﴿وَنَجَّ  ﴿بَأيَِّكُمُ 
الْفِتْنَةُ أيَِّكُمُ  فِي   .Bedel ma¡nâsına olur (7 أيَْ 
Ve bunun musahhahı makâmına bedel 
lafzını ikâmetin sahîh olmasıdır; ke-
kavli’ş-şâ¡ir: فَلَيْتَ لِي بِهِمْ قَوْمًا إِذَا رَكِبُوا || شَنُّوا“ 
بِهِمْ بَدَلً  أيَْ  وَرُكْبَانَا”  فُرْسَانًا  غَارَةَ   Mukâbele (8 الِْ
için olur ki bâ-i ¡ivaz dahi derler; nahvu: 
بِألَْفٍ إِحْسَانِهِ :ve nahvu إِشْتَرَيْتُ  بِضِعْفِ  (9 كَافَأْتُهُ 
Mücâveze için olur, ْعَن gibi. Ve ¡inde’l-
ba¡z bu ma¡nâ mevki¡-i su™âle mahsûstur; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ُعَنْه أيَْ  خَبِيرًا﴾  بِهِ   Ve ﴿فَسْئَلْ 
¡alâ-kavlin su™âle mahsûs değildir; nah-
vu kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِبِالْغَمَام مَاءُ  السَّ قُ  تَشَقَّ  ﴿وَيَوْمَ 
الْغَمَامِ عَنِ  كَ :ve ke-kavlihi ta¡âlâ أيَْ  غَرَّ  ﴿مَا 
بِهِ يمَانِ  وَالِْ رَبِّكَ  عَنْ  خَدَعَكَ  مَا  أيَْ  الْكَرِيمِ﴾   بِرَبِّكَ 
10) İsti¡lâ için olur, عَلَى gibi; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ٍقِنْطَار عَلَى  أيَْ  بِقِنْطَارٍ﴾  تَأْمَنْهُ  إِنْ   (11 ﴿مَنْ 
Teb¡î∂ içindir, ْمِن gibi; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
مِنْهَا أيَْ  الِله﴾  عِبَادُ  بِهَا  يَشْرَبُ   ve ke-kavlihi ﴿عَيْنًا 
ta¡âlâ: ْ12 ﴿وَامْسَحُوا بِرُؤُسِكُمْ﴾ أيَْ بَعْضِ رُؤُوسِكُم) 
Kasem için olur; nahvu: ِ13 أقُْسِمُ بِالله) Gâyet 
ma¡nâsına olur; nahvu: َّإِلَي أيَْ  بِي﴾   ﴿أحَْسَنَ 
14) Mücerred te™kîd için olur ki bâ-i zâ™ide 
dedikleridir. Ve bunun gâhî ziyâdesi vâcib 
olur; nahvu: أحَْسِنْ بِزَيْدٍ أيَْ أحَْسَنَ زَيْدٌ أيَْ صَارَ ذَا 
 أحَْسَنَ Ya¡nî bu fi¡l-i ta¡accübdür, aslı حُسْنٍ
 ,idi ki “Zeyd güzel oldu” demektir زَيْدٌ
ba¡dehu sîga-i haber taleb ve inşâya tagyîr 
olunmakla ıslâhan li’l-lafz bâ™ ziyâde kı-
lındı. Ve gâh olur ki ziyâdesi gâlib olur 
ve bu كَفَى fi¡linin fâ¡iline ziyâde kılınır; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾شَهِيدًا بِالِله   Ve gâh ﴿وَكَفَى 
olur ki ziyâdesi zarûret-i şi¡re mebnî olur; 
ke-kavli’ş-şâ¡ir: ألََمْ يَأْتِيكَ وَالْنَْبَاءُ تَنْمِي || بِمَا“ 
 Ve ma¡lûm ola ki bâ™ harfi لَقَتْ لَبُونُ بَنِي زِيَادِ”
şefevîdir ve dâ™imâ meksûr tefevvüh olu-
nur. Ve ba¡zılar ¡indinde ism-i zâhire mut-
tasıl oldukta meftûh olur; nahvu: ٍمُرَّ بَزَيْد

fi¡l tasrîf ederler; yukâlu: بِهَا وَيَهْيَهُ  بِلِ  بِالِْ  أيََّا 
وَيَايَهْ وَيَايَا  أيََايَا  لَهَا  قَالَ   Muzâri¡inde hemze أيَْ 
hâ’ya mübeddeldir.

]اَلْبَاءُ]
 ,Hurûf-ı cârredendir (medd ile) [™el-bâ] اَلْبَاءُ
ma¡ânî-i ¡adîdeye delâlet eder: 1) İlsâk 
için olur ki fi¡li mef¡ûlün bih olan keli-
meye îsâlden ¡ibârettir ve ilsâk hakîkî 
olur; nahvu: ٍبِزَيْد  fi¡li إِمْسَاكٌ Burada أمَْسَكْتُ 
hakîkaten vücûd-ı Zeyd’e vâsıl olmuştur 
ve mecâzî olur; nahvu: ٍبِزَيْد -Bun مَرَرْتُ 
da ٌمُرُور bi’l-hakîka Zeyd’e vâsıl olmayıp 
belki Zeyd’in mekânına akreb mekâna 
vâsıl olur. Şârih der ki ma¡nâ-yı ilsâk 
bâ-i cârrenin ma¡nâ-yı aslîsidir, ma¡ânî-i 
sâ™ire gûyâ ki ondan müteferra¡dır, zîrâ 
sâ™ir ma¡nâların her birinde şemme-i ilsâk 
mevcûddur, binâ™en ¡aleyh Sîbeveyhi ona 
iktisâr eylemiştir. 2) Ta¡diye için olur 
ki fi¡l-i lâzımı ta§yîr ma¡nâsını tazmînle 
müte¡addî kılmaktan ¡ibârettir; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾ْبِنوُرِهِم نوُرَهُمْ ذَاهِبًا ﴿ذَهَبَ اللهُ   أيَْ صَيَّرَ اللهُ 
3) İsti¡âne için olur; nahvu: ِبِالْقَلَم  ve كَتَبْتُ 
بِالْقَدُومِ -Ve besmele-i şerîfenin ev نَجَرْتُ 
velinde olan bâ™ dahi bu ma¡nâdandır. 
4) Sebebiyye içindir; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
بِذَنْبِهِ﴾ أخََذْنَا  ذَنْبِهِ ﴿فَكُلَّ  بِسَبَبِ   ve ke-kavlihi أيَْ 
ta¡âlâ: َْأي الْعِجْلَ﴾  بِاتِّخَاذِكُمُ  أنَْفُسَكُمْ  ظَلَمْتُمْ   ﴿إِنَّكُمْ 
اتِّخَاذِكُمْ -Musâhabet içindir. Ve bu (5 بِسَبَبِ 
nun iki musahhihi vardır: Biri bâ™ yerine 
 ;kelimesinin kıyâmı mülâyim olmaktır مَعَ
ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ٍبِسَلَم مَعَهُ ﴿اهْبِطْ   Ve أيَْ 
biri bâ™ ile medhûlünün hâl ile mü™evvel 
olması sahîh olmaktır; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
بِالْكُفْرِ﴾ دَخَلُوا  كَافِرِينَ ﴿وَقَدْ  -Zar (6 أيَْ 
fiyyet için olur, ya¡nî فِي ma¡nâsına 
olur, gerek zarf-ı mekânî olsun ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ٍبِبَدْر اللهُ  نَصَرَكُمُ   أيَْ ﴿وَلَقَدْ 
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denir tâ’nın fethi ve yâ’nın teşdî∂iyle, şu 
hatuncağız demektir. Ve gâh olur ki kâf-ı 
hitâb ilhâkıyla َتَيَّاك derler ve lâm tevsî†iyle 
-derler. Ve zikr olunan tâ™ kelimesi تَيَّالِكَ
ne hâ-i tenbîh ilhâkıyla هَاتَا dahi denir, işte 
şu hatun demektir. Ve bir kimseye hitâb 
mevki¡inde îrâd olunursa kâf ile َتِيك ve 
 denir, tâ’nın kesriyle ve tâ’nın تِلْكَ ve تَاكَ
fethiyle; َتَلْك lügatı rediyyedir. Ve tes-
niyede َتَالِك derler lâm-ı meksûre ile ve 
 derler nûn-ı meksûre-i muhaffefe ile تَانِكَ
ve َتَانِّك derler nûn-ı müşeddede ile. Ve 
bi’l-cümle tezkîr ve te™nîste ve ifrâd ve 
tesniye ve cem¡inde kâf-ı hitâb muhâtab 
olan kimseye tâbi¡dir. Ve kâf’ın mâ-kabli 
müşârünileyhe tâbi¡dir. Ve gâh olur ki َتِيك 
ve َتَاك kelimelerine hâ-i tenbîh dâhil olup 
.derler هَاتِيكَ ve هَاتَاكَ

]اَلْحَاءُ]
 Hurûf-ı (mühmele olarak) [™el-√â] اَلْحَاءُ
hecâdandır; elifin kasrı ve meddi câ™izdir. 
Ve 

 kelimesi medd ile Me≠√ic [™â◊] حَاءُ
kabîlesinden bir cemâ¡at adıdır. Ve İmâm 
»alîl kavli üzere bed-zebân ve selîta hatu-
na denir. Ve bir recül adıdır ki Medîne’de 
حَاءٍ  dedikleri kuyu ona [™Bi™ru ◊â] بِئْرُ 
mensûbdur. Ve ba¡zen bunda elifi kasr 
ederler. Ve ba¡zılar dedi ki bunda savâb 
 [fey¡alâ] فَيْعَلَى ,olmaktır [Beyre√â] بَيْرَحَى
vezninde, niteki “ب،ر،ح” mâddesinde 
beyân olundu.

 elifin meddi ve ba¡zen kasrıyla ve) [™â√] حَاءِ
hemzenin kesr üzere binâsıyla) Deve kıs-
mına mahsûs zecr ve âzâr hikâyâtındandır. 
Ve kaçan keçi kısmını yanlarına çağır-
salar, ًوَحَيْحَاة حَيْحَاءً  بِالْمَعْزِ   derler. Ve حَاحَيْتُ 
koyunlarını yanına çağır diyecek yerde ِحَاء 

]اَلتَّاءُ]
-Hurûf-ı hecâdandır; nisbetin [™et-tâ] اَلتَّاءُ
de ٌّتَاوِي [tâviyy] ve ٌّتَيَوِي [teyeviyy] denir, 

 قَصِيدَةٌ تَائِيَّةٌ :vezninde; yukâlu [arabiyy¡] عَرَبِيٌّ
وَتَيَوِيَّةٌ أيَْ رَوِيَّهُا التَّاءُ
 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tetyiyet] الَتَّتْيِيَةُ
Tâ™ harfi yazmak ma¡nâsınadır; tekûlu: ُتَيَّيْت 
 Ma¡lûm ola ki tâ-i müfrede تَاءً حَسَنَةً إِذَا كَتَبْتَهَا
dört gûnedir: Evvel evâ™il-i esmâda mü-
teharrik olur. Sânî evâhir-i esmâda müte-
harrik olur. Sâlis evâhir-i ef¡âlde mütehar-
rik olur. Râbi¡ evâhir-i ef¡âlde sâkin olur. 
Kısm-ı evvel hurûf-ı cârredendir, kasem 
ma¡nâsına delâlet eder ki tâ-yı kasemiyye 
ta¡bîr olunur. Ve bu ta¡accüb mevki¡ine ve 
ism-i celâle mahsûstur; nahvu: َّلَفَْعَلَن  تَالِله 
Ve gâh olur ki ِالْكَعْبَة وَتَرَبِّ  حْمَنِ ve تَرَبِّى  الرَّ  تَا 
dahi derler ki sâ™ir esmâ-i hüsnâya da da-
hil olur. Ve kısm-ı sânî harf-i hitâbdır, َأنَْت 
ve ِأنَْت kelimeleri gibi. Ve kısm-ı salis ki 
evâhir-i ef¡âlde müteharrik olandır, müte-
kellim ve hitâb ve gâ™ib zamîri olan tâ™dır, 
 ¡gibi. Ve kısm-ı râbi قُمْتِ ve قُمْتَ ve قُمْتُ
¡alâmet-i te™nîs için ya¡nî müsnedün iley-
hin mü™ennes olduğuna ¡alâmet için vaz¡ 
olunan tâ’dır, ْقَامَت kelimesindeki tâ™ gibi. 
Ve gâh olur ki tâ-i mezkûre َُّثم ve َّرُب keli-
melerine de ilhâk olunup َت  dahi رُبَّتَ ve ثمَُّ
derler. Ve ekserî bunlar da meftûh olur. 
Ve tâ™ lafzı gâh olur ki ism olup kendisiyle 
mü™ennese işâret olunur, ذَا ile müzekkere 
işâret olundu gibi.

 (tâ’nın kesri ve hâ’nın sükûnuyla) [tih] تِهْ
Bu dahi ism-i işâret-i mü™ennestir, şu ha-
tun demektir, niteki ْذِه [≠ih] ≠âl’ın kesriyle 
müzekkere işârettir; tesniyesinde ِتَان denir 
nûn’un kesriyle ve cem¡inde ِألَُء denir, 
niteki beyân olundu ve musaggarında تَيَّا 
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[zevûn] gelir; mü™ennesinde ُذَات denir, tes-
niyesinde ِذَوَاتَان ve cem¡inde ُذَوَات denir; ve 
kavluhu ta¡âlâ: َوَأصَْلِحُوا ذَاتَ بَيْنِكُمْ﴾ أيَْ حَقِيقَة﴿ 
 وَصْلِكُمْ أوَْ ذَاتُ الْبَيْنِ اَلْحَالُ الَّتِي بِهَا يَجْتَمِعُ الْمُسْلِمُونَ
Şârih der ki ُذَات mâddesini bir nesnenin 
¡ayn ve hakîkatinde ve nefs ve hâssasında 
bi’l-isti¡âre isti¡mâl ederler. Ve burada 
ahvâlin beyne mülâbese ve mülâzemesi 
¡alâkasıyla ِذَاتُ الْبَيْن ile ta¡bîr olundu, niteki 
muzmerât-ı kalbiyyeyi ِدُور  ile ta¡bîr ذَاتُ الصُّ
ederler. Ve ¡Arablar َإِسْقَنِي ذَا إِنَائِك derler, مَا 
رَابِ الشَّ مِنَ  نَاءِ  الِْ  ma¡nâsına ki kapta olan فِي 
şerbeti murâd ederler. Ve ٍهَذَا ذُو زَيْد derler 
سْمِ  .ma¡nâsını irâde ederler هَذَا صَاحِبُ هَذَا الِْ
Ve yukâlu: َْأي نَفْسِهِ  ذَاتِ  وَمِنْ  نَفْسِهِ  ذِي  مِنْ   جَاءَ 
 ”.Ya¡nî “Bi’t-tav¡ ve’l-ihtiyâr geldi طَيْعًا

Ve ذُو kelimesi ‰ayyi™ lügatinde اَلَّذِي 
ma¡nâsına ism-i mevsûl olur, cümle ile 
vasf-ı ma¡ârife vesîle-i vuslat olur. Pes 
nâkıs olmakla lafzında i¡râb zâhir olmaz 
 kelimesi gibi ve ifrâd ve tesniye ve اَلَّذِي
cem¡ ve tezkîr ve te™nîsi müsâvî olur; 
tekûlu: َأتََانِي ذُو قَالَ كَذَا أيَِ الَّذِي قَالVe tekûlu’l-
¡Arab: لَ أفَْعَلُ ذَلِكَ بِذِي تَسْلَمُ وَبِذِي تَسْلَمَانِ وَبِذِي 
مُكَ يسَُلِّ وَالَّذِي  لَ  أوَْ  وَسَلَمَتِكَ  لَ  وَالْمَعْنَى   تَسْلَمُونَ 
İki vechte dahi bâ™ kasem içindir, evvelde 
سَلَمَتُكَ فِيهِ  يسَُلِّمُكَ ve sânîde بِالَّذِي  -seb بِالَّذِي 
kindedir. Şârih der ki niteki ُإِذْهَبْ بِذِي تَسْلَم 
dahi derler; bunda bâ™ zarfiyyet için ve 
 i mahzûfun sıfatıdır-[zemen] زَمَنٌ [î≠] ذِي
yâhûd bâ™ musâhabet içindir, ِأْن بِالشَّ  إِذْهَبْ 
تَسْلَمُ لَكَ  يقَُالُ   صَاحِبٌ sebkindedir yâhûd الَّذِي 
[§â√ib] ma¡nâsına olmakla mevsûf nekre 
olur, ٍإِذْهَبْ فِي وَقْتٍ صَاحِبِ سَلَمَة demek olur.

]اَلْفَاءُ]
-Fâ-i müfrede harf-i mühme [™el-fâ] اَلْفَاءُ
ledir, ya¡nî hurûf-ı ¡âmileden değildir. Ve 
¡inde’l-ba¡z ¡âmiledendir, bi-nefsihâ fi¡l-i 

 bâbından [mufâ¡alet] مُفَاعَلَةٌ derler ki بِضَأْنِكَ
emr-i hâzırdır. Ve ¡Arablar yüz yaşına 
bâlig olmuş kimse hakkında َسَاء وَلَ  حَاءَ   لَ 
derler, ٌلَ مُحْسِنٌ وَلَ مُسِيء ma¡nâsına ki min-
ba¡d elinden iyilik ve kemlik gelmez de-
mektir yâhûd ٌَلَ رَجُلٌ وَلَ امْرَأة ma¡nâsı murâd 
ederler yâhûd koyunları ِحَاء kelimesiyle ve 
hımârı ِسَاء kelimesiyle zecr eylemeğe kâdir 
değildir ma¡nâsını kasd ederler. Şârih der 
ki ma¡nâ-yı evvelleri dahi bundan me™hûz 
kinâyelerdir, niteki hemze bâbında ِحَاء ve 
.mâddelerinde ma¡nâları zikr olundu سَاءِ

]اَلْخَاءُ]
 Hemze bâbında mürûr (i¡câmla) [™â»] خَاءٌ
eyledi.

]ذا]
 ,İsm-i işârettir (i¡câmla ve kasr ile) [â≠] ذَا
müşârı müfred müzekkerdir; yukâlu: ذَا ve 
 ,derler ذَلِكَ Ve gâhî lâm tesvî† olunup ذَاكَ
te™kîdi mutazammındır. Ve ba¡zen lâm be-
deli hemze ziyâde kılınıp َذَائِك derler. Ve 
 denir yâ’nın ذَيَّاكَ lafzının musaggarında ذَاكَ
teşdîdiyle, şuncağız demektir. Ve َذَلِك ke-
limesinin musaggarında َذَيَّالِك derler. Ve 
gâhî ذَا kelimesine hâ-i tenbîh dâhil olup 
.derler, işte şu demek olur هَذَا

ve (âl’ın kesri ve meddiyle≠) [zî] ذِي

 Müfred (hâ-i mevkûfe ile) [ih≠] ذِهْ
mü™ennese işarettir; tekûlu: ْوَذِه الِله  أمََةُ   ذِي 
 ,Ve hâ-i mezkûre te™nîs için değildir أمََةُ الِله
yâ’dan mübeddeledir.

]ذو]
 Sâhib (âl’ın zammı ve meddiyle≠) [û≠] ذُو
ma¡nâsınadır, onunla esmâ-i ecnâs vas-
fına tevassul olunur, ism-i cinse muzâf 
olup onu nekreye sıfat kılar, niteki اَلَّذِي ile 
vasf-ı ma¡ârife tevassul olunur; cem¡i َذَوُون 
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خُولِ وَحَوْمَلِ فَحَوْمَلِ” أيَْ بَيْنَ مَوَاضِعِ الدَّ
Ve sebebiyye için olur ki mâ-kablinin 
mâ-ba¡dine sebeb olduğunu ifâde eder. 
Ve bu ¡âtıfada gâlibdir, gerek cümle olsun 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِعَلَيْه فَقَضَى  مُوسَى   ﴿فَوَكَزَهُ 
yâhûd sıfat olsun; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
الْبُطُونَ مِنْهَا  فَمَالِؤُنَ  زَقُّومِ  مِنْ  شَجَرٍ  مِنْ   ﴿لَكِلُونَ 
الْحَمِيمِ﴾ مِنَ  عَلَيْهِ   Şârih der ki fâ-i فَشَارِبُونَ 
fasîha bundan müteferra¡dır ki mukadder 
olan ma¡tûfun ¡aleyh ma¡tûfa sebeb olur. 
Ve fâ-i ta¡lîliyye bundan başkadır ki o 
lâm-ı ta¡lîliyye ma¡nâsınadır. 

Ve fâ™ râbita-i cevâb olur, ya¡nî cevâbı 
şartına rabt ve ta¡lîk eder. Ve bir bir niçe 
mevki¡de olur: Biri cevâb cümle-i ismiy-
ye vâki¡ oldukta olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
قَدِيرٌ﴾ شَيْءٍ  كُلِّ  عَلَى  فَهُوَ  بِخَيْرٍ  يَمْسَسْكَ   ve ﴿وَإِنْ 
nahvu kavlihi ta¡âlâ: َعِبَادُك فَإِنَّهُمْ  بْهُمْ  تُعَذِّ  ﴿إِنْ 
 Sânî cevâb وَإِنْ تَغْفِرْ لَهُمْ فَإِنَّكَ أنَْتَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ﴾
gâhca cümle-i ismiyyeye şebîh cümle-i 
fi¡liyye olur, ya¡nî mutasarrıf olmayıp 
ef¡âl-i mukârebe ve ef¡âl-i medh ü zemm 
gibi câmid olan fi¡l vâki¡ olur; nahvu kav-
lihi ta¡âlâ: فَعَسَى وَوَلَدًا  مَالً  مِنْكَ  أقََلُّ  أنََا  تَرَنِ   ﴿إِنْ 
يؤُْتِيَنِ﴾ أنَْ  تُبْدُوا :ve kavlihi ta¡âlâ رَبِّي   ﴿إِنْ 
هِيَ﴾ ا  فَنِعِمَّ دَقَاتِ   ,Yâhûd fi¡li inşâ™î olur الصَّ
emr ve nehy gibi; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
 Yâhûd fi¡l lafzen ﴿إِنْ كُنْتُمْ تُحِبُّونَ الَله فَاتَّبِعُونِي﴾
ve ma¡nen mâzî olur, o dahi hakîkî olur; 
nahvu kavlihi ta¡âlâ: ٌَأخ سَرَقَ  فَقَدْ  يَسْرِقْ   ﴿إِنْ 
قَبْلُ﴾ مِنْ  -Yâ mecâzî olur; nahvu kavli لَهُ 
hi ta¡âlâ: فِي وُجُوهُهُمْ  فَكُبَّتْ  ئَةِ  يِّ بِالسَّ جَاءَ   ﴿وَمَنْ 
 fi¡li tahakkuk-ı vukû¡una كَبَّ Burada النَّارِ﴾
binâ™en mâzî menziline tenzîl olunmak-
la mâzî ile ta¡bîr olundu. Ve gâhca fâ™ 
zarûret-i şi¡r sebebiyle kelimeden hazf 
olunur; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ِالْحَسَنَات يَفْعَلِ   “مَنْ 

فَاللهُ أيَْ  يَشْكُرُهَا”   Ve ¡inde’l-ba¡z ya¡nî اللهُ 

muzâri¡i nasb eder; nahvu: ثَنَا فَتُحَدِّ تَأْتِينَا   مَا 
Ve ba¡zılar ¡indinde cârredir, medhûlünü 
cerr eder; nahvu kavlihi: ْقَد حُبْلَى   فَمِثْلِكِ 
 Şârih der ki ihmâli ”طَرَقْتُ وَمُرْضِعِ” بِجَرِّ مِثْلِكَ
cumhûr mezhebidir, misâl-i evvvelde َْأن 
[en]-i nâsibe ve sânîde َّرُب izmâr eder-
ler. Ve fâ™ kelimesi ¡âtıfe olurki ma¡tûfla 
ma¡tûfun ¡aleyh beyninde tertîbi ifâde 
eder. Ve bu iki nev¡ üzeredir: Biri tertîb-i 
ma¡nevîdir; ٌقَامَ زَيْدٌ فَعَمْر gibi ve biri tertîb-i 
zikrîdir ki ma¡tûf bi-hasebi’l-lafz ma¡tûfun 
¡aleyhten sonra vâki¡ olur. Ve işbu tertîb-i 
zikrî mücmeli mufassal üzere ¡atf eylemek 
mahallinde tahakkuk eder; nahvu kavlihi 
ta¡âlâ: كَانَا ا  مِمَّ فَأخَْرَجَهُمَا  عَنْهَا  يْطَانُ  الشَّ  ﴿فَأزََلَّهُمَا 
[cennet] جَنَّةٌ zamîri عَنْهَا Bu misâlde فِيهِ﴾ اَلْيَة
e râci¡ olduğuna mebnîdir. Ve eger ٌشَجَرَة 
[şeceret]e râci¡ olursa kısm-ı evvelden 
olur. 

Ve fâ™ ta¡kîb için olur ki mâ-ba¡di min-
gayri mühlet ve lâ-terâhin mâ-kablinden 
sonra vâki¡ olur, ya¡nî cümle-i sâniyenin 
mazmûnu cümle-i ûlâ ¡akibinde olduğunu 
ifâde eder. Ve bu makâmın muktezâsına 
göre olur, meselâ ٌجَ فَوَلَدَ لَهُ وَلَد -kavlinde te تَزَوَّ
zevvücle vilâdet beyninde müddet-i haml 
olmakla bi-hasebi’l-¡âdet müte¡akabdır, 
her ne kadar müddet-i mezkûre mütetâvile 
ise de. 

Ve َُّثم ma¡nâsına olur ki ma¡a’t-terâhî cem¡-i 
mutlaka delâlet eder; ke-kavlihi ta¡âlâ: َُّثم﴿ 
الْعَلَقَةَ مُضْغَةً فَخَلَقْنَا الْمُضْغَةَ  خَلَقْنَا النُّطْفَةَ عَلَقَةً فَخَلَقْنَا 
اَلْيَة لَحْمًا﴾  الْعِظَامَ  فَكَسَوْنَا  -Burada fâ™ ke عِظَامًا 
limeleri َُّثم ma¡nâsınadır, zîrâ ma¡tûflar 
ma¡tûfun ¡aleyhlerden müterâhîdir. 

Ve vâv-ı ¡âtife ma¡nâsına gelir ki min-
gayri tertîb cem¡-i mutlak ifâde eder; ke-
kavli İmri™il…ays: ِخُول الدَّ بَيْنَ  اللِّوَى   “بِسِقْطِ 
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 .demek câ™iz değildir كَذَا جَارِيَةً ,denir وَجَارِيَةً
Ve bunun müteferre¡âtındır ki isti¡mâlât-ı 
¡Arabiyyede dürbet ve dirâyeti olan edîb 
bilâ-¡atf دِرْهَمًا كَذَا  كَذَا  عَلَيَّ   dese ona لِفُلَنٍ 
on bir dirhem lâzım gelir, zîrâ َعَشَرَة  إِحْدَى 
ekall-i a¡dâd-ı mürekkebedir. Ve eger 
¡atfla دِرْهَمًا وَكَذَا  كَذَا  عَلَيَّ   dese yirmi [bir] لَهُ 
dirhem deyni olduğunu ikrâr eylemiş olur, 
zîrâ َوَعِشْرُون  ekall-i merâtib-i ¡aded-i أحََدٌ 
ma¡tûftur, zîrâ şey™-i mübhemi mukirr 
olan kimse üzere ikrârın ekall-i muhte-
meli lâzım gelir, niteki ُلَهُ عَلَيَّ دَرَاهِم dese üç 
dirhem lâzım gelir ki ekall-i muhtemel-i 
cem¡dir.

]كَل]
-Mâ (vezninde[attâ√] حَتَّى) [kellâ] كَل
ba¡dine sıla olur, ya¡nî üzerine vakf-ı 
sahîh olmayıp mâ-ba¡dine vasl olunur. Ve 
red¡ ve zecr ma¡nâsına olur ki öyle değil 
demektir. Ve kelime-i tahkîk olur ki ا  حَقًّ
ma¡nâsına olur. Ve ¡Arablar muhâverede 
kâf-ı hitâb ilhâkıyla وَالِله كَ   بَلَكَ veكَلَّ
وَالِله ,derlerوَالِله وَالِله ve كَلَّ   demektir. İbn بَلَى 
Fâris işbu كَل kelimesinin tahkîkinde müs-
takil bir kitâb tasnîf eyledi.

]ل]
 Nâfiye olur, ya¡nî (elifin kasrıyla) [lâ] ل
harf-i nefy olur ki cevâb mahallinde ve 
gayrı mahall-i inkârda îrâd olunur; yoktur 
ve değildir ma¡nâlarınadır, Fârisîde ne laf-
zıyla edâ olunur. Ve işbu ل [lâ]-i nâfiye 
beş vech üzere isti¡mâl olunur: 1) ¡Âmil 
olup meksûretü’l-hemze olan َّإِن kelime-
sinin ¡ameli gibi ismini nasb ve haberini 
ref¡ eder; nahvu: ٍمَمْقُوت جُودٍ  صَاحِبَ   (2 لَ 
 kelimesinin ¡ameli gibi ¡amel eder ki لَيْسَ
ismini ref¡ ve haberini nasb eder; nahvu: 
ارِ الدَّ فِي  رَجُلٌ  -kelimesi hemân nek ل Ve لَ 

¡inde’l-Muberred mutlakan ya¡nî si¡atte ve 
zarûrette hazfi câ™iz değildir. Ve mısrâ¡-ı 
merkûmda rivâyet-i sahîha َالْخَيْر يَفْعَلِ   “مَنْ 
يَشْكُرُهُ” حْمَنُ   unvânıyladır; ¡alâ-kavlin¡ فَالرَّ
ya¡nî ¡indel-A«feş fâ’nın kelâmdan hazfi 
lügat-i fasîhadır; ve minhu kavluhu ta¡âlâ: 
ةُ ةُ لِلْوَالِدَيْنِ وَالْقَْرَبِينَ﴾ أيَْ فَالْوَصِيَّ  ﴿إِنْ تَرَكَ خَيْرًا اَلْوَصِيَّ
ve minhu eyzan hadîsu’l-lu…†ati: َجَاء  “فَإِنْ 
صَاحِبُهَا وَإِلَّ اسْتَمْتِعْ بِهَا” أيَْ فَاسْتَمْتِعْ بِهَا

]كذا]
-kâf’ın fethi ve elifin kasrıy) [kezâ] كَذَا
la) İsm-i mübhemdir, onunla bir nes-
neden kinâye olunur, şöylece ve bunun 
gibi demektir. Fi’l-asl kâf-ı teşbîhle ism-i 
işâretten mürekkebdir ve gâhca ْكَم kelime-
sinin makâmında ¡adedden kinâye olur. 
Bu sûrette mâ-ba¡di temeyyüziyyet üzere 
mansûb olur, meselâ أعَْطَانِي أرَْبَعِينَ دِرْهَمًا ye-
rinde دِرْهَمًا  derler, bana şu kadar akçe كَذَا 
verdi demektir. 

◊arîrî Durre’de bu resme serd eylemiş-
tir ki ¡Arablar كَذَا kelimesiyle bir nesne-
nin ¡adedinden ve mikdârından kinâye 
ederler, meselâ filân şâ¡ir şu kadar beyt 
söyledi diyecek yerde كَذَا عْرِ  الشِّ مِنَ  فُلَنٌ   قَالَ 
 derler. Ve emîr şu mikdâr nefer kul وَكَذَا
aldı diyecek yerde عَبْدًا وَكَذَا  كَذَا  الْمَِيرُ   إِشْتَرَى 
derler. Kaldı ki bu, kâf-ı teşbîhle ism-i 
işaretten mürekkebdir, ba¡dehu kâf’tan 
teşbîh ve ذَا dan işâret ma¡nâları münhali¡ 
olmuştur, zîrâ bununla ne bir şey™e işâret 
ve ne teşbîh kasd olunur, belki ¡aded ve 
mikdârdan kinâye olunur, pes kâf zâ™ide-i 
lâzime menziline tenzîl olunmuştur. Ve 
lüzûm cihetinden ذَا ile mümtezic olmakla 
kelime-i vâhide hükmünde olduklarından 
ذَا  lafzına muvâfık olup ¡alâmet-i te™nîs حَبَّ
ilhâkı câ™iz görülmedi, pes عِنْدِي كَذَا وَكَذَا عَبْدًا 
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]لو]
 (lâm’ın fethi ve vâv’ın sükûnuyla) [lev] لَوْ
Bir harftir ki mâzîye dâhil olup vely ey-
lediği kelimenin ki şart ve mukaddem 
ıtlâk olunur, imtinâ¡-ı mefhûmunu ve 
onun tâlîsinin ki cezâ™ ve tâlî ta¡bîr olunur, 
istilzâmını iktizâ eder. Sîbeveyhi dedi ki ْلَو 
kelimesi gayrın ya¡nî evvelin vukû¡undan 
nâşî zamân-ı istikbâlde karîben vâki¡ ola-
cak nesnenin ki sânî ta¡bîr olunur, vukû¡una 
delâlet eder. Ve müte™ahhirînin ْلَو kelimesi 
harf-i imtinâ¡dır ya¡nî gayrın imtinâ¡ından 
nâşî şey™in imtinâ¡ına delâlet eder demele-
ri hulftür, ya¡nî tahkîka muhâlefeti ve bilâ-
delîl da¡vâyı mutazammındır. 

Ve bi’l-cümle ْلَو kelimesi beş vech üzere 
müsta¡meldir. Evvel ُأكَْرَمْتُه جَاءَنِي  -misil لَوْ 
li terâkîbde isti¡mâl olunandır. Ve bu üç 
ahvâli müfîddir: 1) Şartiyye ya¡nî kendi-
den sonra vâki¡ olan cümleteyn beyninde 
sebebiyyet ve müsebbebiyyet husûsunun 
¡akd ve in¡ikâdına delâlet eder ki cümle-i 
ulânın vukû¡unu sâniyenin tahakkukuna 
sebeb ve bâdî kılar. 2) Şartiyyeyi zamân-ı 
mâzîye rabt ve takyîd eder ya¡nî zamân-ı 
mâzîde şart için olur. 3) İmtinâ¡ için ya¡nî 
mutlakan mukaddemin imtinâ¡ından nâşî 
tâlînin imtinâ¡ına delâlet eder, tafsîli 
kütüb-i nahviyyede mebsûttur.

]مَا]
 İki vech üzere (elif-i maksûre ile) [mâ] مَا
müsta¡meldir: Biri ismiyye, sânî harfiyye 
olur. Ve ismiyye üç kısmdır: Bir ma¡rife 
olur. Bu dahi iki günedir: Biri nâkısadır ki 
 i mevsûle-[mâ] مَا ma¡nâsınadır. Ve bu اَلَّذِي
dedikleridir, sıla ile itmâma muhtâcdır; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: الِله عِنْدَ  وَمَا  يَنْفَدُ  عِنْدَكُمْ   ﴿مَا 
 :Sânî tâmmedir, bu dahi iki nev¡dir بَاقٍ﴾

relerde ¡amel eder; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ْمَن“ 
 صَدَّ عَنْ نِيرَانِهَا || فَأنََا ابْنُ قَيْسٍ لَ بُرَاحَ” قَوْلهُُ لَ بُرَاحَ
 (3 مَنْصُوبٌ مِثْلَ لَ رَيْبَ وَيجُُوزُ رَفْعُهُ فَتَكُونُ بِمَنْزِلَةِ لَيْسَ
¡Âtıfe olur. Ve bunun üç şartı vardır: biri 
 dan mukaddem müsbet vâki¡ olmaktır ل
ki ma¡tûfun ¡aleyh üzere sâbit olan hükmü 
ma¡tûftan nefy eder, pes hükm ma¡tûfun 
¡aleyh üzere vâki¡ olur; misle: زَيْدٌ ل  جَاءَنِي 
 Yâhûd kendiden mukaddem sîga-i عَمْرٌو
emr vâki¡ olmaktır; misle: إِضْرِبْ زَيْدًا لَ عَمْرًا 
Sânî müte¡âtıfları mütegâyir olmaktır, pes 
زَيْدٌ لَ  رَجُلٌ   terkîbi câ™iz değildir, zîrâ جَاءَنِي 
 e ism-i recül sâdık olup ¡atf ise[zeyd] زَيْدٌ
tegâyür iktizâ eylemekle ¡atf-ı mezbûr 
sahîh olmaz. Sâlis ki mü™ellif ondan sükût 
eylemiştir, başka bir harf-i ¡atfa mukârin 
olmamaktır, meselâ: عَمْرٌو بَلْ  لَ  زَيْدٌ   جَاءَنِي 
kavlinde ¡âtıf ْبَل kelimesidir, ل kelimesi 
mukaddemini redd ve nefyi mutazam-
mındır. Ve ل kelimesi harf-i tasdîk olan 
 kelimesine münâkız cevâb olur. Bu نَعَمْ
sûrette kendinden sonra vâki¡ olan cüm-
leler ekserî hazf olunur, meselâ ٌزَيْد  أجََاءَكَ 
kavliyle “Zeyd sana geldi mi?” diye su™âl 
eyleseler cevâbında ل dersin َلَ جَاء sebkin-
dedir, yok gelmedi demektir. Ve gâh olur 
ki ل [lâ]-i nâfiye cârr ile mecrûr beynine 
tahallül ve i¡tirâz eder; yukâlu: ٍجِئْتُ بِلَ زَاد 
ve ٍشَيْء لَ  مِنْ  -Bir fi¡lin terkini ta (4 غَضِبْتُ 
leb için mevzû¡dur ki ل [lâ]-i nâhiye ıtlâk 
ederler. Ve bu hâssaten fi¡l-i muzâri¡e 
dâhil olup ma¡nâsının istikbâlini ve âhir 
harfinin cezmini iktizâ eder; nahvu kav-
lihi ta¡âlâ: ﴾َأوَْلِيَاء كُمْ  ي وَعَدُوَّ تَتَّخِذُوا عَدُوِّ  (5 ﴿لَ 
Zâ™id olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: َمَنَعَك  ﴿مَا 
 ve kavlihi إِذَا رَأيَْتَهُمْ ضَلُّوا ألََّ تَتَّبِعَنْ﴾ أيَْ أنَْ تَتَّبِعَنِي
ta¡âlâ: َمَا مَنَعَكَ ألََّ تَسْجُدَ﴾ أيَْ أنَْ تَسْجُد﴿ ve kav-
lihi ta¡âlâ: لِئَلَّ يَعْلَمَ أهَْلُ الْكِتَابِ﴾ أيَْ لِيَعْلَمُوا﴿
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zarûret-i şi¡r için fetha elife tâbi¡ olup hazf 
olunmakla mîm sâkinen telaffuz olunur; 
nahvu kavlihi: “ِيَا أبََا الْسَْوَدِ لِمْ خَلَّفْتَنِي” بِسُكُون 
 ile müterekkeb ذا Ve ism-i işret olan الْمِيمِ
oldukta elifi hazf olunmak câ™iz değildir; 
nahvu: َلِمَاذَا جِئْت
 Bir niçe vech üzere [mâ-≠â] مَاذَا
müsta¡meldir: 1) مَا [mâ] istifhâmiyye 
olup ve ذَا [≠â] ism-i işâret olmaktır; nah-
vu: مَاذَا التَّوَانِي وَمَاذَا الْوُقُوفُ أيَْ أيَُّ شَيْءٍ هَذَا التَّوَانِي 
الْوُقُوفُ  yine istifhâmiyye [mâ] مَا (2 وَهَذَا 
olup ذَا kelimesi mevsûle olmaktır ki اَلَّذِي 
ma¡nâsına olur ki ke-kavli Lebîd: َأل“ 
أمَْ ضَلَلٌ فَيُقْضَى  أنََحْبٌ  مَاذَا يحَُاوِلُ ||  الْمَرْءَ   تَسْألََنِ 
 mevsûl ve ذَا mubtedâ ve مَا Burada وَبَاطِلُ”
 kelimesi ¡ale’t-terkîb مَاذَا (sılasıdır. 3 يحَُاوِلُ
istifhâm olmaktır; ke-kavlike: َ4 لِمَاذَا جِئْت) 
-kelimesinin mecmû¡u ism-i cins ol مَاذَا
maktır, ٌشَيْء ma¡nâsına yâhûd mevsûl ol-
maktır, اَلَّذِي ma¡nâsına; ke-kavlihi: دَعِى“ 
رِينِي” خَبِّ بِالْمَغِيبِ  وَلَكِنْ   || سَأتََّقِيهِ  عَلِمْتِ   (5 مَاذَا 
 kelimesi ism-i ذَا kelimesi zâ™id olup ve مَا
işâret olmaktır; nahvu kavlihi: “أنَْوَرًا سَرْعَ مَاذَا 
-vez [¡fer] فَرْعٌ kelimesi سَرْعَ Burada ”يَا فَرُوقُ
nindedir; َسَرُع lafzından ki râ’nın zammıyla 
mâzîdir, muhaffeftir; yukâlu: سَرُعَ ذَا خُرُوجًا 
 zâ™id ذَا kelimesi istifhâmiyye ve [mâ] مَا (6
olmaktır; nahvu: َمَاذَا صَنَعْتَ أيَْ أيََّ شَيْءٍ صَنَعْت 
Ve mutlakan مَا kelimesi gâhca şartiyye 
olur, eger ma¡nâsına. Bu dahi iki nev¡dir: 
biri gayr-i zamâniyyedir, ke-kavlihi ta¡âlâ: 
 :ve kavlihi ta¡âlâ ﴿وَمَا تَفْعَلُوا مِنْ خَيْرٍ يَعْلَمْهُ اللهُ﴾
ننُْسِهَا﴾ أوَْ  آيَةٍ  مِنْ  نَنْسَخْ   Sânî zamâniyye ﴿مَا 
olur, nahvu kavlihi ta¡âlâ: ْلَكُم اسْتَقَامُوا   ﴿فَمَا 
ةَ اسْتِقَامَتِهِمْ لَكُمْ  Ve harfiyye فَاسْتَقِيمُوا لَهُمْ﴾ أيَْ مُدَّ
olan مَا için dahi vücûh-ı ¡adîde vardır: 1) 
Nâfiye olmaktır, eger cümle-i ismiyyeye 
dâhil olursa ◊icâziyyûn ve Tihâmiyyûn 
ve Necdiyyûn ¡indlerinde َلَيْس kelimesinin 

Biri ¡âmmedir ki mu¡arref ُيْء -kelime اَلشَّ
siyle mukadderdir ve bu kendisini ism 
takaddüm eylemeyen mevki¡de tahakkuk 
eder; ke-kavlihi ta¡âlâ: ِدَقَات الصَّ تُبْدُوا   ﴿إِنْ 
يْءُ هِيَ ا هِيَ﴾ أيَْ فَنِعْمَ الشَّ  فَنِعْمَ Ve bu fi’l-asl فَنِعِمَّ
إِبْدَاؤُهَا يْءُ   idi. Sânî hâssadır ki kendiden الشَّ
mukaddem ism zikr olunup ve kendisi o 
ismin lazfından takdîr olunur; nahvu: ُغَسَلْتُه 
الْغَسْلُ نِعْمَ  أيَْ  ا  نِعِمَّ  Ma¡nâ-yı harften (2 غَسْلً 
mücerred nekre olur. Bu dahi iki nev¡dir: 
Biri nâkısadır ki مَا [mâ]-i mevsûfe dedik-
leridir, sıfata muhtâcdır, münekker ٌشَيْء 
kelimesiyle takdîr ve te™vîl olunur; nahvu: 
لَكَ مُعْجِبٍ  بِشَيْءٍ  أيَْ  لَكَ  مُعْجِبٍ  بِمَا   Sânî مَرَرْتُ 
tâmmedir. Bu dahi üç bâbda vâki¡ olur: 
1) Ta¡accüb bâbında olur; nahvu: َأحَْسَن  مَا 
زَيْدًا أحَْسَنَ  شَيْءٌ  أيَْ   bâbıdır بِئْسَ ve نِعْمَ (2 زَيْدًا 
ki ef¡âl-i medh ü zemm bâbıdır; nahvu: 
ا أيَْ نِعْمَ شَيْئًا  [mâ] مَا Pes burada غَسَلْتُهُ غَسْلً نِعِمَّ
kelimesi temeyyüziyyet üzere mansûbdur. 
3) Mübâlaga için olur; meselâ bir adamın 
bir fi¡li ez-cümle yazıyı pek çok yazdığı-
nı ihbâr eylemek murâd eyledikte زَيْدًا  إِنَّ 
يَكْتُبَ أنَْ  ا   derler, gûyâ ki Zeyd kitâbet مِمَّ
fi¡linden halk olunmuştur demektir. مَا 
kelimesi burada ٌشَيْء ma¡nâsınadır; ve 
-hemze-i meftûha ve nûn-ı sâkine ile أنَْ
dir, ma¡a-sılatihâ bedeliyyet üzere ma-
hallen mecrûrdur. Kısm-ı sâlis ma¡nâ-yı 
harfi mutazammın nekre olur. Bu dahi 
iki nev¡dir: 1) İstifhamiyyedir ki ٍشَيْء  أيَُّ 
ma¡nâsınadır, nedir demektir; nahvu 
kavlihi ta¡âlâ: ﴾َهِي  :ve kavlihi ta¡âlâ ﴿مَا 
 ﴿وَمَا تِلْكَ بِيَمِينِكَ﴾ :ve kavlihi ta¡âlâ ﴿مَا لَوْنهَُا﴾
Ve işbu مَا istifhâmiyye bir harf-i cerr ile 
mecrûr vâki¡ oldukta elifi hazf olunup 
elife delalet için mîm’i fetha üzere ibkâ 
olunmak vâcibedendir; nahvu: َوَإِلَم  فِيمَ 
مَا وَعَلَى  مَا  وَإِلَى  فِيمَا  أيَْ   Ve gâh olur ki وَعَلَمَ 
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ke-kavlihi: “ْ3 ”كَمَا سَيْفُ عَمْرٍو لَمْ تَخُنْهُ مَضَارِبُه) 
Bâ™ harfidir; ke-kavlihi: ُتَحِير لَ  صِرْتَ   “فَلَئِنْ 
 ;harfidir مِنْ (4 جَوَابًا || لَبِمَا قَدْ تُرَى وَأنَْتَ خَطِيبُ”
ke-kavlihi: “ًا يَضْرِبُ الْكَبْشَ ضَرْبَة  مَا Ve ”وَإِنَّا لَمِمَّ
kelimesinin muttasıl olduğu zurûf َبَعْد keli-
mesidir; ke-kavlihi: || أعََلَقَةً أمَُّ الْوَلِيدِ بَعْدَ مَا“ 
 ;kelimesidir بَيْنَ Ve أفَْنَانُ رَأْسِكِ كَالثُّغَامِ الْمُخْلِسِ”
ke-kavlihi: ٌبَيْنَمَا نَحْنُ بِالْرََاكِ مَعًا || إِذَا أتََى رَاكِب“ 
جَمَلِهْ” -kelimeleri إِذَا ve حَيْثُ Mü™ellif عَلَى 
ne muttasıl olandan sükût eyledi. Nev¡-i 
sânî مَا [mâ]-i gayr-i kâffedir. Bu dahi 
iki nev¡dir: Biri fi¡lden ¡ivaz olur. Ve bu 
iki mevzi¡de olur: َمَعَك إِنْطَلَقْتُ  مُنْطَلِقًا  أنَْتَ  ا   أمََّ
kavlinde olur ki aslı مُنْطَلِقًا كُنْتَ  لِنَْ   إِنْطَلَقْتُ 
idi. Ve biri ا ل إِمَّ هَذَا   kavlinde olur ki إِفْعَلْ 
 sebkindedir. Sânî gayr-i إِنْ كُنْتَ لَ تَفْعَلُ غَيْرَهُ
¡ivaz olandır. Ve bu râfi¡den sonra vâki¡ 
olur; nahvu: شَتَّانَ مَا زَيْدٌ وَعَمْرٌو ve ke-kavli’ş-
şâ¡ir: ٍلَ مَا أنَْفُ خَاطِب  “لَوْ بِأبََانَيْنِ جَاءَ يَخْطُبُهَا || رُمِّ
 Ve nasb ve ref¡ ile ¡âmil olandan بِدَمِ”
sonra vâki¡ olur; nahvu: ٌقَائِم زَيْدًا   Ve لَيْتَمَا 
câzimden sonra vâki¡ olur; nahvu kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾َا يَنْزَغَنَّك  ﴿أيًَّا مَا :ve kavlihi ta¡âlâ ﴿وَإِمَّ
 ,Ve cerr ile ¡âmil olandan sonra olur تَدْعُوا﴾
gerek harf-i cerr olsun ke-kavlihi ta¡âlâ: 
-Ve gerek ism olsun; ke ﴿فَبِمَا رَحْمَةٍ مِنَ الِله﴾
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ُقَضَيْت الْجََلَيْنِ   Ve gâh ﴿أيََّمَا 
olur ki مَا [mâ] zevi’l-¡ukûla mahsûs olan 
 mevzi¡inde isti¡mâl olunur; ke-kavlihi مَنْ
ta¡âlâ: َوَلَ تَنْكِحُوا مَا نَكَحَ آبَاؤُكُمْ﴾ اَلتَّقْدِيرُ مَنْ نَكَح﴿ 
Ve مَا kelimesinin nisbetinde ٌمَوَوِيَّة ve ٌمَاوِيَّة 
denir, vâv ile; yukâlu: َْقَصِيدَةٌ مَوَوِيَّةٌ وَمَاوِيَّةٌ أي 
آخِرُهَا مَاءٌ

]مهما]
 Kelime-i (mîm’in fethiyle) [mehmâ] مَهْمَا
mücâzâttandır, her kaçan ma¡nâsınadır. 
Ve مَهْمَا [mehmâ] kelimesi basîtedir, ْأكُْفُف 
ma¡nâsına olan ْمَه ile مَا kelimesinden 

¡ameli gibi ¡amel eder, مَا ile medhûlü bey-
nine إن kelimesi tavassut eylememek ve 
ismine haberi takaddüm eylememek gibi 
şurûtla meşrûttur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
هَاتِهِمْ﴾ :ve kavlihi ta¡âlâ ﴿مَا هَذَا بَشَرًا﴾  ﴿مَا هُنَّ أمَُّ
Ve مَا kelimesinin ل kelimesine teşbîhen 
nekre ile terekkübü ya¡nî nekreye duhûlü 
nâdirdir, ke-kavlihi: ًتْ عَلَيْنَا تَحِيَّة  “وَمَا بَأْسَ لَوْ رَدَّ
 إِل Ve gâhca || قَلِيلٌ عَلَى مَنْ يَعْرِفُ الْحَقَّ عَابُهَا”
[illâ]-yı istisnâ™iyye ma¡nâsına müsta¡mel 
olur; ke-kavlihim: َسَاء النِّ مَا  مَهَهٌ  شَيْءٍ   كُلُّ 

سَاءَ Burada وَذِكْرَهُنَّ  kelimesi istisnâ™iyyet اَلنِّ
üzere mansûbdur, ya¡nî nisvânla ülfet ve 
muhâdesetten mâ-¡adâ her bir şey™ hoş ve 
tab¡a mülâyim ve ensebdir. Ve مَا kelime-
si masdariyye olur. Bu dahi iki nev¡dir: 
Gayr-i zamânî olur; nahvu kavlihi ta¡âlâ: 
وا مَا :ve kavlihi ta¡âlâ ﴿عَزِيزٌ عَلَيْهِ مَا عَنِتُّمْ﴾  ﴿وَدُّ
لِقَاءَ :ve kavlihi ta¡âlâ عَنِتُّمْ﴾ نَسِيتُمْ  بِمَا   ﴿فَذُوقُوا 
-Ve zamâniyye olur; nahvu kav يَوْمِكُمْ هَذَا﴾
lihi ta¡âlâ: حَيًّا دَوَامِي  ةَ  مُدَّ أيَْ  حَيًّا﴾  دُمْتُ   ve ﴿مَا 
kavlihi ta¡âlâ: َة مُدَّ أيَْ  اسْتَطَعْتُمْ﴾  مَا  الَله   ﴿فَاتَّقُوا 
 Ve gâhca zâ™id olur. Bu dahi iki اسْتِطَاعَتِكُمْ
nev¡dir: Biri مَا [mâ]-i kâffedir ki mutta-
sıl olduğu ¡âmili ¡amelden men¡ eder. Bu 
dahi üç nev¡ üzeredir: 1) Ref¡ ¡amelinden 
keff ve men¡ eder. Ve bu hemân üç fi¡le 
muttasıl olur: biri َّقَل fi¡lidir. Ve biri َُكَثر ve 
biri َطَال fi¡lleridir; yukâlu: وَطَالَمَا وَكَثرَُمَا   قَلَّمَا 
2) Nasb ve ref¡ ¡amelinden men¡ eder. Ve 
bu hurûf-ı müşebbiheye muttasıl olan مَا 
[mâ]dır; nahvu kavlihi ta¡âlâ: ٌإِلَه اللهُ   ﴿إِنَّمَا 
إِلَى :ve kavluhu ta¡âlâ وَاحِدٌ﴾ يسَُاقُونَ   ﴿كَأنََّمَا 
 Cerr ¡amelinden men¡ eder. Ve (3 الْمَوْتِ﴾
bu hurûf-ı cârreye ve zurûfa muttasıl olan 
 dır. Hurûf-ı cârreden murâd işbu dört مَا
harftir: 1) َّرُب kelimesidir, ke-kavlihi: رُبَّمَا“ 
رُبَّمَا أيَْ  شَمَالَتُ”  ثَوْبي  تَرْفَعْنَ   || عَلَمٍ  فِي   أوَْفَيْتُ 
مَالَتُ جَمْعُ شَمَالٍ  ;Kâf’tır (2 صَعَدْتُ فِي جَبَلٍ وَالشَّ
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رْنَبُ” الْشَْنَبُ || كَأنََّمَا ذُرَّ عَلَيْهِ الزَّ

]اَلْوَاو]
-Ma¡lûm ola ki vâv-ı müfre [el-vâv] اَلْوَاوُ
de bir niçe kısmdır: Biri harf-i ¡atf olur, 
cem¡-i mutlak ma¡nâsına ki bir nesneyi 
musâhibi üzere ¡atfla beynlerini bi’t-tertîb 
ve bilâ-tertîb cem¡ için müsta¡meldir; ke-
kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِفِينَة السَّ وَأصَْحَابَ   Ve ﴿فَأنَْجَيْنَاهُ 
sâbıkı üzere ¡atfla da cem¡ eder; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾َوَإِبْرَاهِيم نوُحًا  أرَْسَلْنَا   Ve lâhıkı ﴿وَلَقَدْ 
üzere de ¡atf eder; ke-kavlihi ta¡âlâ: كَذَلِك﴿ 
 قَامَ زَيْدٌ Ve meselâ َيوُحِي إِلَيْكَ وَإِلَى الَّذِينَ مِنْ قَبْلِكَ﴾
 terkîbinde ma¡ânî-i selâse-i mezkûre وَعَمْرٌو
muhtemeldir. Ve ma¡ânî-i mezkûreden 
müte¡âtıfeynin ma¡iyyet üzere olmalarına 
delâleti râcih ve tertîbe delâleti kesîrdir 
ve bi’l-¡aks olmak kalîl ve nâdirdir. Ve 
müte¡âtıfeyn beyninde tekârüb yâhûd 
terâhî olmak da câ™izdir; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
الْمُرْسَلِينَ﴾ مِنَ  وَجَاعِلُوهُ  إِلَيْكِ  وهُ  رَادُّ  Ve gâh ﴿إِنَّا 
olur ki cem¡-i mutlak ma¡nâsını ifâdeden 
hâric olur. Ve bu vücûh-ı ¡adîdeyi müş-
temildir: Biri َْأو ma¡nâsına oldukta olur. 
Ve bu üç vech üzeredir: 1) َْأو kelimesinin 
medlûlü olan taksîm ma¡nâsına olmak-
tır; nahvu: ٌوَحَرْف وَفِعْلٌ  اسْمٌ   İbâhet (2 اَلْكَلِمَةُ 
ma¡nâsına delâlet eylemektir ki bu dahi 
 :kelimesinin medlûlâtındandır; nahvu أوَْ
اَحَدَهُمَا أيَْ  سِيرِينَ  وَابْنَ  الْحَسَنَ   Tahyîr (3 جَالِسِ 
ma¡nâsına olmaktır; ke-kavlihi: َْوَقَالوُا نَأت“ 
وَالْبُكَا” بْرَ  الصَّ لَهَا   Vech-i sânî bâ-i cârre فَاخْتَرْ 
ma¡nâsına olmaktır; nahvu: َوَمَالَك أعَْلَمُ   أنَْتَ 
بِمَالِكَ بِدِرْهَمٍ ve أيَْ  أيَْ  وَدِرْهَمًا  شَاةً  اةَ  الشَّ  بِعْتُ 
Vech-i sâlis lâm-ı ta¡lîl ma¡nâsına olmak-
tır; ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾َب نكَُذِّ وَلَ  نرَُدُّ  لَيْتَنَا   ﴿يَا 
بَ نكَُذِّ لِئَلَّ   Ve bu ma¡nâ tekmiletü’l-¡ayn أيَْ 
mü™ellifi »ârzencî kavlidir. Râbi¡ istînâf 
için olur ki medhûlü mâ-kablinden mü-

mürekkeb değildir, kezâlik aslı مَا olup مَا 
[mâ]-i zâ™ide zamm olunduktan sonra eli-
fi hâ’ya kalb olunmuş değildir. Ve bu iki 
kavl ba¡zıların zu¡mleridir. Ve işbu مَهْمَا 
[mehmâ] kelimesi üç ma¡nâyı müştemil-
dir: 1) Şart ma¡nâsını mutazammın olarak 
zamânın gayrı mâ-lâ ya¡kilde ya¡nî zevi’l-
¡ukûlün gayrıda isti¡mâl olunur; ke-kavlihi 
ta¡âlâ: ﴾ٍبِهِ مِنْ آيَة تَأْتِنَا   Şart-ı zamânî (2 ﴿مَهْمَا 
olur, bu sûrette fi¡l-i şarta zarf vâki¡ olur; 
ke-kavli’ş-şâ¡ir: ُسُؤْلَه بَطْنَكَ  تُعءطِ  مَهْمَا   “وَإِنَّكَ 
أجَْمَعَا” مِّ  الذَّ مُنْتَهَى  نَالَ  وَفَرْجَكَ   || 3) İstifhâm 
için olur; ke-kavlihi: ْلِيَه مَهْمَا  يْلَةَ  اللَّ لِيَ   “مَهْمَا 
|| أوَْدَى بِنَعْلَيَّ وَسِرْبَالِيَهْ”

]متى]
-mîm’in fethi ve kalîlen zam)[metâ] مَتَى
mı ve elifin kasrıyla) Zarf-ı gayr-i müte-
mekkindir, onunla bir emrin zamânından 
su™âl olunur, kaçan ve ne zamân demek-
tir; ke-kavlihi ta¡âlâ: َِّمَتَى نَصْرُ الِله﴾ أيَْ فِي أي﴿ 
 مَتَى تَأْتِنِي :Ve mücâzât için olur; tekûlu زَمَانٍ
 i cârre ma¡nâsına-[min] مِنْ Ve ba¡zen آتِكَ
olur; nahvu: ِه كُمِّ مِنْ  أيَْ  هِ  كُمِّ مَتَّى   Ve أخَْرَجَهَا 
ism-i şart olur; ke-kavlihi: َمَتَى أضََعِ الْعِمَامَة“ 
 Ve vasat ma¡nâsına olur;bunda تَعْرِفُونِي”
hemân mîm’in fethiyledir; tekûlu: ُوَضَعْتُه 
ي أيَْ فِي وَسَطِهِ مَتَى كُمِّ

]وَا]
 İki gûne (elifin kasrıyla) [vâ] وَا
müsta¡meldir. Biri harf olur, ya¡nî bâb-ı 
nüdbeye mahsûs harf-i nidâ olur ki 
musîbet ve mâtem vaktinde mendûb olan 
isme idhâl olunur; meselâ vefât eylemiş 
Zeyd’e tahassür makâmında ْزَيْدَاه -der وَا 
ler. Ve ¡inde’l-ba¡z münâdâ-yı hakîkîde 
isti¡mâl olunur; tekûlu: ُزَيْد  Sânî ism وَا 
olur, ْأعَْجِب ma¡nâsına ki ta¡accübden emr-i 
hâzırdır; ke-kavli’ş-şâ¡ir: ِوَفُوك أنَْتِ  بِأبَِي   “وَا 
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yedi olur; kezâlik zevc-i evvel ki ikidir, 
ferd-i sâlis ile ki beştir, cem¡ olunduk-
ta yedi olur. Ve seb¡ bir ¡adeddir ki vitri 
şef¡dir ki vâhid ve selâs ve hams ve seb¡ 
denir ve şef¡i vitrdir ki isnân ve erba¡a ve 
sitte denir. Vech-i mezkûr üzere eczâ-yı 
vitr eczâ-yı şef¡le cem¡ olundukta yedi 
hâsıl olur. Ve ¡Arablar bu cihetle sekizin-
ciye nakl eyledikte vâv idhâl ederlerve 
ona vâv-ı semâniye ta¡bîr olunur; ve min-
hu kavluhu ta¡âlâ: َالْحَامِدُون الْعَابِدُونَ   ﴿اَلتَّائِبُونَ 
بِالْمَعْرُوفِ الْمِرُونَ  اجِدُونَ  السَّ اكِعُونَ  الرَّ ائِحُونَ   السَّ
وَالنَّاهُونَ عَنِ الْمُنْكَرِ﴾ اَلْيَة
¡Âşir cem¡-i müzekker zamîri olan 
vâv’dır; nahvu: قَامُوا جَالُ   Ve bu vâv اَلرِّ
¡inde’l-cumhûr ism ve ¡inde’l-A«feş ve 
el-Mâzinî harftir. Hâdî ¡aşere cem¡-i mü-
zekker ¡alâmeti olan vâv’dır. Ve ‰ayyi™ lü-
gatine yâhûd Ezdu Şenû™e yâhûd Bel√âri& 
lügatine mahsûstur; ve minhu’l-hadîsu: 
بِالنَّهَارِ“ وَمَلَئِكَةٌ  بِاللَّيْلِ  مَلَئِكَةٌ  فِيكُمْ   Sânî ”يَتَعَاقَبُونَ 
¡aşere vâv-ı inkâriyyedir; meselâ bir adam 
جُلُ الرَّ  dedikte muhâtabın lisân-ı inkâr قَامَ 
ile ُجُلُوه -kavli gibi. Bunda olan hâ™ vak اَلرَّ
fiyyedir, ٌرَجُل [recul]un kıyâmını inkâr ile 
lâm’ı zammesi üzere medd edip vâv ile 
tasvîr eylemiştir. Sâlis ¡aşere mâ-kabli 
mazmûm olan hemze-i istifhâmdan mü-
beddele vâv’dır, niteki ¢unbul nâm râvî 
işbu: ﴾ُالنُّشُور  ﴿قَالَ kezâlik ﴿ءَأمَِنْتُمْ﴾ ve ﴿وَإِلَيْهِ 
آمَنْتُمْ﴾ -âyetlerini öylece kırâ™at ey فِرْعَوْنُ 
ledi ki aslları hemze-i istifhâmiyye idi. 
Râbi¡ ¡aşere vâv-ı tezkîrdir; meselâ ُيَقُوم 
-kelime يَقُومُ demeyi kasd eden kimse زَيْدٌ
sini söyleyip lâkin ٌزَيْد [zeyd]i unuttukta 
tezekküre irâd için ُيَقُوم kelimesini kat¡ 
eylemeyip ٌزَيْد [zeyd]i der-hâtır eylemek 
için يَقُومُو diye medd eylemesi gibi. Hâmis 
¡aşere vâv-ı kavâfîdir ki kâfiyelere ihlâk 

nakka¡ olur; ke-kavlihim: َمَك السَّ تَأْكُلِ   لَ 
تَشْرَبُ رَفَعَ  فِيمَنْ  بَنَ  اللَّ -laf تَشْرَبُ Ya¡nî وَتَشْرَبُ 
zının ref¡i sûretinde ekl-i semekten nehy 
olup şürb-i lebeni ibâhaya dâll olur ki َوَلَك 
 sebkinde olur. Ve nasb sûretinde شُرْبُ اللَّبَنِ
ma¡nâ üzere ma¡tûf olmakla ekl-i semek 
ve şürb-i lebenden bi’l-ma¡iyye nehyi 
mutazammın olur. Hâmis mef¡ûlün ma¡ah 
vâvıdır ki ona dâhil olup mansûb eder; 
nahvu: ِيل النِّ مَعَ  أيَْ  يلَ  وَالنِّ  Sâdis vâv-ı سِرْتُ 
kasemdir. Ve bu ancak ism-i zâhire dâhil 
olur. Ve hemân mahzûfa ta¡alluk eder; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِالْحَكِيم  Ve eger ﴿وَالْقُرْآنِ 
vâv-ı mezbûreden sonra sûret-i kasemde 
bir vâv dahi vârid olursa o vâv âhiri ¡atf 
için olur. Ve eger böylece olmasa her biri 
¡alâ-hidetin cevâba muhtâc olmak lâzım 
gelir; ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ِيْتُون وَالزَّ ينِ   ﴿وَالتِّ
Sâbi¡ َّرُب ma¡nâsına olan vâv’dır. Ve bu 
ancak ism-i münekkere dâhil olur; nahvu: 
بَلْدَةٍ أيَْ رُبَّ  أنَِيسُ”  لَهَا  لَيْسَ   Sâmin vâv-ı “وَبَلْدَةٍ 
zâ™idedir; ke-kavlihi ta¡âlâ: جَاؤُهَا إِذَا   ﴿حَتَّى 
أبَْوَابُهَا﴾  ;Tâsi¡ vâv-ı semâniyedir وَفُتِحَتْ 
yekûlûne: ٌسِتَّةٌ سَبْعَةٌ وَثَمَانِيَة ve minhu kavluhu 
ta¡âlâ: ﴾ْسَبْعَةٌ وَثَامِنهُُمْ كَلْبُهُم﴿ ¡Arablar beynin-
de ٌسَبْعَة ¡aded-i kâmil olmakla sekizinciye 
şürû¡da gûyâ ki istînâf ederler. 

Mütercim der ki ¡aded-i seb¡in kâmil ol-
masının vechi budur ki ¡aded-i seb¡ min-
haysü’l-¡aded câmi¡-i ma¡ânîdir; zîrâ 
¡aded yâ zevc veyâ ferd veyâ zevc ma¡a’l-
ferd olur. Seb¡ ¡adedinde işbu ma¡ânî 
müctemi¡dir, zîrâ zevc-i evvel ki ikidir ve 
zevc-i sânî ki dörttür ve zevc-i sâlis altı-
dır, kezâlik ferd-i evvel birdir ve sânî üç-
tür ve sâlis beştir. Pes ferd-i evvel ki birdir 
zevc-i sâlis ile ki altıdır, müctemi¡ olduk-
ta yedi olur. Kezâlik ferd-i sânî ki üçtür 
zevc-i sânî ile ki dörttür, cem¡ olundukta 
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es-Sâdis ve’l-¡işrûn vâv-ı hâliyyedir; ke-
kavlike طلُُوعِهَا حَالِ  فِي  أيَْ  طَالِعَةٌ  مْسُ  وَالشَّ  أتََيْتُهُ 
es-Sâbi¡ ve’l-¡işrûn vâv-ı sarftır. Ve bu 
şol vâv’dır ki evvelinde ma¡tûf hakkın-
da i¡âdesi sahîh ve müstakîm olmayan 
hâdiseyi müştemil kelâm üzere bir kelâmı 
¡atf için îrâd ederler. Pes mâ-kablinde 
vâki¡ olan hâdise mâ-ba¡dinde revâ ol-
madığından nâşî munsarıf olmakla vâv-ı 
sarf ile ta¡bîr eylediler; ke-kavlihi: َتَنْه  “لَ 
عَظِيمٌ” فَعَلْتَ  إِذَا  عَلَيْكَ  عَارٌ  مِثْلَهُ ||  وَتَأْتِيَ  خُلُقٍ   عَنْ 
Ya¡nî “Sen kendin mütehallik olduğun 
hulk-ı nâ-sezâdan sâ™iri nehy ve men¡ ey-
leme, zîrâ böyle eylemek sana ¡âr ve ¡ayb-ı 
¡azîmdir.”Pes burada evvel-i kelâmda 
vâki¡ hâdiseden murâd nehy ¡ani’l-hulk 
hâletidir. Eger ُتَأْتِيَ مِثْلَه kavli َلَ تَنْه fi¡li üzere 
¡atf olunsa ل kelimesi ona dahi tasaddur 
eylemek lâzım olmakla ma¡nâ-yı murâda 
muhâlif olur. Bu cihetle sûretâ ¡atf ve 
ma¡nâ cihetiyle sarf olundu. Burada فَإِنَّهُ ل 
تَنْهَ عَلَى  مِثْلَهُ  وَتَأْتِيَ  إِعَادَةُ  -nüshaları galat يَجُوزُ 
tır, asahh olan ُمِثْلَه وَتَأْتِيَ  عَلَى  لَ  إِعَادَةُ  يَجُوزُ   لَ 
¡ibâretiyle olmaktır.

]اَلْهَاءُ]
 Hurûf-ı mu¡cemeden ya¡nî [™el-hâ] اَلْهَاءُ
hurûf-ı hecâdan bir harftir.Beş vech üze-
re müsta¡meldir; evvel zamîr-i gâ™ib olup 
nasb ve cerr mevzi¡lerinde isti¡mâl olunur; 
ke-kavlihi ta¡âlâ: ﴾ُيحَُاوِرُه وَهُوَ  صَاحِبُهُ  لَهُ   ﴿قَالَ 
Sânî harf-i gaybet olur, ya¡nî mücerred 
gâ™ib ma¡nâsına dâll olur,ُإِيَّاه kelimesindeki 
hâ™ gibi, pes zamîr yalnız إِيَّا lafzı olur. Sâlis 
hâ-i sektedir ki kelimenin âhirinde olan 
harekeyi yâhûd harfi beyân için âhirine 
ilhâk olunur, ﴾ْمَاهِيَه﴿ ve ْهَهُنَاه kelimelerin-
de olan hâ™ gibi. Ve bunda asl olan üze-
rine tevakkuf olunmaktır. Ve ba¡zen ¡alâ-

olunur, vâv-ı sıla dahi derler; ke-kavli’ş-
şâ¡ir: “يَارِ الَّتِي لَمْ يَعْفُهَا الْقِدَمُو  اَلْقِدَمُ Asl ”قِفْ بِالدِّ
idi, mîm’in zammesi medd olunup vâv’a 
vasl olunmakla vezn tâmm oldu. Sâdise 
¡aşere vâv-ı işbâ¡dır, ٌبُرْقُوع [bur…û¡] keli-
mesinin vâv’ı gibi ki aslı ٌبُرْقُع idi. Sâbi¡ 
¡aşere ism-i münâdâyı medd ile hâsıl olan 
vâv’dır; meselâ: “ُقُرْط  diye nidâ eden ”يَا 
kimse imtidâd-ı savt için …âf’ın zamme-
sini medd edip ُيَا قُورْط demesi gibi. Sâmin 
¡aşere vâv-ı muhavveledir ki yâ’dan mü-
beddele olan vâv’dır, meselâ طوُبَى kelime-
sinin vâv’ı gibi ki aslı طيُْبَى idi. Tâsi¡ ¡aşere 
vâvât-ı ebniyedir, ٌجَوْرَب ve ٌتَوْرَب ve ٌجَدْوَل 
kelimelerinde olan vâv gibi. ¡İşrûn vâv-ı 
vaktiyyedir ki mefhûmda vâv-ı hâliyyeye 
mütekâribdir; ke-kavlike: ٌوَأنَْتَ صَحِيح  إِعْمَلْ 
تِكَ وَقْتِ صِحَّ فِي   el-Hâdî ve’l-¡işrûn vâv-ı أيَْ 
nisbettir; meselâ: ٌَأخ kelimesinin nisbetin-
de ٌّأخََوِي dedikleri gibi. es-Sânî ve’l-¡işrûn 
 kelimesinin âhirine ilhâk olunan عَمْرٌو
vâv’dır ki ref¡ ve cerr hâletlerinde ُعُمَر ile 
 kelimesini müferriktir. Ve hâlet-i عَمْرٌو
nasbda iltibâstan me™mûn olmakla ilhâk 
olunmaz. Ve عَمْرٌو kelimesi ُعُمَر den eskal 
olmakla ona tahsîs olundu; tekûlu: جَاءَنِي 
عَمْرًا ve عَمْرٌو بِعَمْرٍو ve رَأيَْتُ   es-Sâlis مَرَرْتُ 
ve’l-¡işrûn vâv-ı fârikadır ki harfeyn-i 
müşebbeheyn fi’r-resm beynini fark için 
dâhil olur, meselâ َأوُلَئِك ve أوُلِي kelimele-
rinde hemze ile lâm beynlerine vâv idhâl 
ederler; َإِلَيْك ve إِلَى kelimelerine müştebih 
olmamak için. er-Râbi¡ ve’l-¡işrûn sûret-i 
hatta merkez-i hemze olan vâv’dır ki 
mazmûmeteyne ¡alâmettir, telaffuz olun-
maz; nahvu: َهَذِهِ نِسَاؤُكَ وَشَاؤُك Kezâlik vâv-ı 
mezbûr mütelaffaz olur; ِحَمْرَاوَان ve ِسَوْدَاوَان 
gibi. el-Hâmis ve’l-¡işrûn vâv-ı nidâ™ ve 
vâv-ı nüdbedir: ُزَيْد غُرْبَتَاهْ [ve] وَا   .gibi وَا 



ِّْي اَلتَّهَ 6077BÂBU’L-ELİFİ’L-LEYYİNET

ve mahallen mansûb olarak isti¡mâl olu-
nur; nahvu: ﴾وَتَقْوَيهَا فُجُورَهَا  -Evvel ﴿فَألَْهَمَهَا 
de mef¡ûliyyet üzere mansûb ve sânî ve 
sâliste izâfetle mecrûrlardır;sâlis tenbîh 
için olur. Bu sûrette dört kelimeye dâhil 
olur: 1) Ba¡îde muhtass olmayan ism-i 
işârete dâhil olur, هَذَا gibi. 2) İsm-i işâretle 
muhberün ¡anhu olan zamîr-i merfû¡a 
dâhil olur; nahvu: ﴾ِهَؤُلَء أنَْتُمْ   Nidâ (3 ﴿هَا 
mevki¡inde vuslat olan َُّأي kelimesine dâhil 
olur: ُجُل  gibi. Bu makâmda hâ’nın يَا أيَُّهَا الرَّ
duhûlü vâcibdir,münâdânın maksûdun 
bi’n-nidâ olduğunu tenbîh için.Ve Benî 
Esed lügatinde hâ-i mezbûrenin elifi hazf 
olunup hâ’yı َُّأي kelimesinin zammesine 
ittibâ¡an mazmûm olmak câ™izdir; ve min-
hu kırâ™atu İbn ¡Âmir: ِالْهَاء  “أيَُّهُ الثَّقَلَنِ” بِضَمِّ 
 Kasem mevki¡inde ism-i celâle (4 فِي الْوَصْلِ
dâhil olurve bu harf-i kasem hazf olun-
duğu sûrette olur; tekûlu: ِالْهَمْزَة بِقَطْعِ  الِله   هَا 
وَوَصْلِهِمَا وَكِلَهُمَا مَعَ إِثْبَاتِ ألَِفِ هَا وَحَذْفِهَا
 a¡îd ilinde~ (hâ’nın zammıyla) [Huve] هُوَ
bir belde adıdır.

-hâ’nın fethi ve yâ’nın zam) [Heyûh] هَيُوهُ
mıyla) Yemen’de bir hisâr adıdır.

]هل]
 hâ’nın fethi ve lâm’ın) [helâ] هَل
tahfîfiyle) At kısmına mahsûs zecr ve âzâr 
asvâtındandır,bir hâletten zecr ve men¡ 
zımnında tefevvüh olunur.

 Tahdîd ve (teşdîd-i lâm’la) [hellâ] هَل
tergîb ve igrâ ma¡nâsına müsta¡meldir; ْهَل 
ile ل dan mürekkebdir; meselâ َمَرَرْت  هَلَّ 
-derler ki “Meclis-i zikre varma بِرِيَاضِ الْجَنَّةِ
dın mı niçin varmadın ne durursun varsan 
ensebdir” demektir.

ِّْي لٌ) [et-tehellî] اَلتَّهَ  (vezninde [tefa¡¡ul] تَفَعُّ
Sür¡at eylemek ma¡nâsınadır; kelime-i 

niyyeti’l-vakf vasl olunur. Râbi¡ hemze-i 
istifhâmdan mübeddele olan hâ™’dır; ke-
kavlihi: َمَنَح” الَّذِي“  هَذَا  فَقُلْنَ  صَوَاحِبُهَا   ”وَأتََى 
الَّذِي ذَا  أَ  أصَْلُهُ  وَجَفَانَا“  غَيْرَنَا  ةَ   Hâmis hâ-i الْمَوَدَّ
te™nîstir ki gird-i tâ™ ta¡bîr ettikleridir, vakf 
hâlinde ْرَحْمَه kelimesinin hâ’yı gibi.

]هَا]
 Kelime-i tenbîhtir, onunla (kasr ile) [hâ] هَا
siyâk-ı kelâma âgâh olup nasb-ı zihn eyle-
mek zımnında muhâtaba tenbîh ve te™kîd 
olunur. Ve gâh olur ki ism-i işâret olan ذَا 
ve ذِي kelimelerine dâhil olur هَذَا ve ِهَذِه ve 
 ba¡îd ve ذَا gibi, ¡alâ-kavlin هَاذِيكَ ve هَاذَاكَ
 ;karîb olan müşârünileyhe mahsûstur هَذَا
pes ذَا o recül ve هَذَا işte şu recül demek 
olur. Ve هَا lafzı müfred ve mü™ennesten 
kinâye olur; رَأيَْتُهَا gibi ki ًَمَرْأة -sebkin رَأيَْتُ 
dedir. Ve bu zamîr-i mü™ennes olan hâ™ 
değildir. 

Ve hâ™ kelimesi deve kısmına mahsûs 
zecr hikâyâtındandır ki onunla deveyi 
sürüp götürürler, kezâlik deveyi çağıra-
cak asvâttandır. Ve kelime-i telbiye vü 
icâbet olur; meselâ bir adamı çağırdığında 
cevâbında “hâ” der ki işte vardım demek 
olur. Ve ism-i fi¡l-i emr olur, ْخُذ ma¡nâsına 
ki al ve tut demektir. Bunda medd ile 
de lügattir. Ve ikisi de kâf-ı hitâb ile de 
müsta¡mel olurlar; meselâ َهَاك ve َهَاءَك 
derler sen al ma¡nâsına.Ve memdûdede 
kâf’tan müstagnî olmak câ™izdir. Bu 
sûrette hemzesi kâf’ın tasrîfleri gibi tasrîf 
olunur; meselâ ُرَجُل يَا  -derler hemze هَاءَ 
nin fethiyle ve َُمَرْأة يَا   derler, hemzenin هَاءِ 
kesriyle ve ِهَاؤُمَا يَا رَجُلَنِ وَيَا امْرَأتََان ve هَاؤُنَّ يَا 
رِجَالُ ve نِسْوَةُ يَا  -derler; ve minhu kav هَاؤُمْ 
luhu ta¡âlâ: ﴾ْكِتَابِيَه اقْرَؤُا   Vech-i sânî ﴿هَاؤُمُ 
zamîr-i mü™ennes olup mahallen mecrûr 
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]هَيَا] 
 ,Harf-i nidâdır (hâ’nın fethiyle) [heyâ] هَيَا
aslı أيََا idi, hemze yâ’ya ibdâl olundu.

]اَلْيَاءُ] 
 Hurûf-ı hecâdır ve hurûf-ı [™el-yâ] اَلْيَاءُ
mehmûsedendir. Ve şedîde ile ri«ve bey-
ninde mütevassıttır ki ne kuvvetli ve ne 
za¡îftir. Ve hurûf-ı münfeti√adandır ve o 
ضظ“  harflerinden mâ-¡adâ hurûftan ”صط 
¡ibârettir. Ve hurûf-ı mün«afi∂adandırve 
o …âf ve πayn ve ∂âd ve «â-i mu¡cemât 
ve §âd u †â-i mühmeleteyn ve @â-yı 
mu¡cemeden mâ-¡adâ hurûftan ¡ibârettir. 
Ve mu§metedendir ki “ٍمُرْ بِنَفْل” hurûfundan 
mâ-¡adâsıdır. 

Şârih der ki burada ِالْمَهْمُوسَة  ibâreti¡ مِنَ 
kalem-i nâsihten sehvdir, zîrâ hurûf-ı 
mehmûse”ه،م،س” mâddesinde zikr olun-
duğu üzere “َفَسَكَت شَخْصٌ   harfleridir ”حَثَّهُ 
ve Ba§â™ir’de yâ-i şeceriyyeden olmak 
üzere mersûmdur. Ve ma¡lûm ola ki işbu 
yâ™ harfi üç vech üzere isti¡mâl olunur: 
1) Zamîr-i mü™ennes olur; nahvu: َتَقُومِين 
 Harf-i inkâr (2 قُومِي لِلَْمْرِ :ve nahvu لِلْمُخَاطَبَةِ
olur, meselâ bir kimse زَيْدًا -dedik رَأيَْتُ 
te lisân-ı inkâr ile ِأزََيْدَنِيه kavlinde olduğu 
gibi. 3) Harf-i tezkâr olur; nahvu: قَدِيVe 
bu bi-¡aynihi vâv mâddesinde vâv’ın inkâr 
için ve tezekkür için geldiği gibidir. 

Ve يَا kelimesi ki elifledir, harf-i nidâdır, 
münâdâ-yı ba¡îd nidâ olunur, gerek 
hakîkî ve gerek hükmî olsun.Ve gâh olur 
ki onunla münâdâ-yı karîb nidâ olunur, 
te™kîd için; ve minhu kavlu’d-dâ¡î: يَا اَللهُ   يَا 
 Ve ¡inde’l-ba¡z karîb ve ba¡îd beyninde رَبِّ

ve ¡alâ-kavlin karîb ve ba¡îd ve mütevassıt 
beynlerinde müşterektir. 

mezkûreden mutasarrıftır; yukâlu: تَهَلَّى 
الْفَرَسُ إِذَا أسَْرَعَ

]هنا]
 hâ’nın zammı ve nûn’un) [hunâ] هُنَا
tahfîfiyle) ve

 Zurûf-ı (hâ™ ziyâdesiyle) [hâhunâ] هَهُنَا
mekâniyyedendir. Bunlar ile karîb irâde 
olunur; meselâ إِجْلِسْ هُنَا وَهَهُنَا derler ki “Şu-
raya ve işte şuraya otur” demektir.

ve [hennâ] هَنَّا

ve [hâ hennâ] هَاهَنَّا

ve [hennâke] هَنَّاكَ

هَنَّاكَ  hâ’ların fethi ve) [hâ hennâke] هَا 
nûn’ların teşdîdiyle) Ba¡îde işaretlerdir, 
lisânımızda “ora” ile ta¡bîr olunur. Ve 
¡Arablar dostuna هَاهُنَا وَهُنَا derler ki hâ’ların 
zammıyladır, ُأدُْن ve ْب  ma¡nâsına ki تَقَرَّ
“Bana pek yakın gel” demektir. Ve sev-
mediği adama وَهَنَّا  derler ki hâ’ların هَاهَنَّا 
fethi ve nûn’ların teşdîdleriyle بَعِيدًا  تَنَحَّ 
ma¡nâsınadır ki “Benden dûr ol” ma¡nâsına 
gûyâ ki ism-i fi¡l mevki¡inde isti¡mâl eder-
ler. Ve

-hâ’nın zammı ve elifin kasrıy) [hunâ] هُنَا
la) Ma¡rifet-i lehv ü la¡ib ma¡nâsınadır. Ve 

 Bir mevzi¡in adıdır. Ve gâh olur [Hunâ] هُنَا
ki ¡Arablar هَنِي  derler, hâ’nın fethi ve مِنْ 
nûn’un kesri ve yâ’nın sükûnuyla هُنَا  مِنْ 
diyecek yerde ve gâh olur ki أنََا ve َأنَْت keli-
melerinin hemzelerini hâ’ya ibdâlle هَنَا ve 
.derler هَنْتَ

-Fürû (vezninde [a§â¡] عَصَا) [el-henâ] اَلْهَنَا
mâye ve mechûl olan nesneye denir.

 Hâssaten (hâ’nın fethiyle) [henâh] هَنَاهْ
nidâ mevki¡inde ٌفُلَن ma¡nâsına isti¡mâl 
olunur ki elfâz-ı kinâyedendir; yukâlu: يَا 
.mâddesinden me™hûzdur ”ه،ن،و“ Ve bu هَنَاهُ
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kelâmı istihzârdan ¡âciz olmakla istihzâr 
için geldiği kelimenin âhirini medd ile 
hâsıl olan yâ’dır, meselâ ِمَرَرْتُ بِالْحَسَن deyip 
 demeği istihzâr eylemekteder-hâtır أخَِي زَيْدٌ
eylemeğe vesîle olmak için بِالْحَسَنِى diye 
medd eder. Ve yâ-i meddi’l-münâdîdir, 
meselâ ٌبِشْر kelimesini nidâdâ ُبِّشْر  diye يَا 
medd eyledikleri yâ’dır. Ve ebniyede fâsıl 
olan yâ™dır, yâ-i ٌصَيْقَل ve yâ-i ٌبَيْطَار gibi. Ve 
sûret-i hatta merkez-i hemze olan yâ™dır ki 
hemzenin meksûriyyetini ifâde için resm 
olunur. Kezâlik telaffuzda hemze bedeli 
telaffuz olunan yâ’dır, ٌقَايِم ve ٌسَايِل gibi. Ve 
yâ-yı tasgîrdir; nahvu: َعُمَيْرٌ فِي عُمَر Ve lâm-ı 
fi¡l-i kelimeden mübdele olan yâ’dır,ٌخَامِس 
ve ٌسَادِس kelimelerinde خَامِي ve سَادِي de-
dikleri gibi ve ُثَعَالِب lafzında ثَعَالِي dedikleri 
gibi. Ve yâ-i sâkinedir ki cezm mevzi¡inde 
¡alâ-hâlihâ terk ve ibkâ olunur; ke-kavlihi: 
 ”ألََمْ يَأْتِيكَ وَالْنَْبَاءُ تَنْمِي || بِمَا لَقَتْ لَبُونُ بَنِي زِيَادِ“
Ve birisi icâbet şânından olmayan şey™i 
nidâ eyledikte ona tasdîr olunan yâ-i 
nidâdır, ya¡nî zevi’l-¡akla teşbîhen gayr-i 
¡âkıl üzere tasdîr olunur; ke-kavlihi ta¡âlâ: 
 ﴿يَا وَيْلَتَى :ve kavlihi ta¡âlâ ﴿يَا حَسْرَةً عَلَى الْعِبَادِ﴾
-Ve birisi yâ-i cezm-i mürsel ءَألَِدُ وَأنََا عَجُوزٌ﴾
dir; ke-kavlike: َالْمَْر -Ve bunun mâ إِقْضِي 
kabli meksûr olup kesre kendisine kâ™im-i 
makâm olmakla hazf olunur. Ve birisi yâ-i 
cezm-i münbasittir; ke-kavlike: ِعَبْدَي  رَأيَْتُ 
 Ve bunda yâ™ sâkıt olmaz, zîrâ yerine الِله
kâ™im-i makâm olacak kesre yoktur.

 (vezninde [tef¡ilet] تَفْعِلَةٌ) [et-tey™iyet] اَلتَّيْئِيَةُ
Yâ™ harfini yazmak ma¡nâsınadır; tekûlu: 
يَيَّيْتُ يَاءً أيَْ كَتَبْتُهَا

Ve işbu يَا kelimesi sâ™ir hurûf-ı nidâdân ek-
ser müsta¡meldir, binâ™en¡aleyh harf-i nidâ 
mahzûf olan mevki¡de ondan gayrı takdîr 
olunmaz; ke-kavlihi ta¡âlâ: ْأعَْرِض  ﴿يوُسُفُ 
 Ve ism-i celâl ve ism-i عَنْ هَذَا﴾ أيَْ يَا يوُسُفُ
müstegâs ve أيَُّهَا ve أيََّتُهَا kelimeleri hemân 
onunla nidâ olur, kezâlik mendûb onunla 
nidâ olunur yâhûd وَا ile nidâ olunur. 

Ve hafî olmaya ki يَا kelimesi meselâ fi¡l 
gibi muzâf olmayan kelimeyi vely ey-
ledikte ya¡nî ona dâhil oldukta kezâlik 
nidâ için olup münâdâ mahzûf olur; ke-
kâvlihi ta¡âlâ: ألََ يَا اسْجُدُوا“ فِي قِرَاءَةٍ أيَْ ألََ يَا“ 
 “ألََ يَا اسْقِيَانِي قَبْلَ غَارَةِ :ve ke-kavli’ş-şâ¡ir قَوْمُ
 Kezâlik vely eylediği harf olursa ”سِنْجَالِ
da mahzûf olur; ke-kavlihi ta¡âlâ: لَيْتَنِي  ﴿يَا 
مَعَهُمْ﴾ كَاسِيَةٍ :ve minhu’l-hadîsu كُنْتُ  رُبَّ   “يَا 
الْقِيَامَةِ” يَوْمَ  نْيَا عَارِيَةٌ  -Kezâlik cümle-i is فِي الدُّ
miyye olursa mahzûf olur; ke-kavlihi: يَا“ 
سَمْعَانَ عَلَى  الِحِينَ  وَالصَّ هِمْ||  كُلِّ وَالْقَْوَامِ  الِله   لَعْنَةُ 
جَارِ”  Bunların mecmû¡unda münâdâ مِنْ 
mahzûftur, ¡alâ-kavlin mücerred tenbîh 
için olur, tâ ki cümleyi bi-küllihâ hazfle 
ic√âf-ı kelime lâzım gelmeye.Ve ba¡zılar 
dedi ki eger يَا kelimesini du¡â yâhûd sîga-i 
emr vely ederse nidâ için olup bunlardan 
gayrı olursa tenbîh için olur. 

Ve يَا harfi elkâb-ı ¡adîdeyi müştemildir: 
Ez-cümle yâ-i te¡nîstir, إِضْرِبِي kelimesinde 
olduğu gibi. Ve esmâ™ ve sıfâtta حُبْلَى ve 
-kelimelerinde oldu سِيمَى ve ذِكْرَى ve عَطْشَى
ğu gibi. Ve yâ-i tesniye ve yâ-i cem¡dir. Ve 
kavâfîye lâhık olan yâ™-ı sıladır, vâv-ı sıla 
gibi. Ve vâvdan muhavvel olan yâ’dır,ٌمِيزَان 
gibi ki aslı ٌمِوْزَان idi. Ve yâ-i istinkârdır, 
meselâ bir adam ِمَرَرْتُ بِالْحَسَن dedikte müs-
tenkir olan kimsenin ِأبَِحَسَنِيه kavlinde olan 
gibi. Ve yâ-i te¡âyîdir ki murâd eylediği 



تَارِيخ:

مِسْكِيَّةَ الْخَتْمِ عَلَى خَيْرِ الْخُتُومِ ا كَمُلَتْ  تَرْجَمَةُ الْقَامُوسِ لَمَّ
قَدْ تَمَّ الْوُقِيَانوُسُ بَحْرٌ لِلْعُلُــــومِ تْمــــــــــــاَمِ  سْمِ وَلِلِْ خْتُ لِلِْ أرََّ

سنة 1225
***

ذَاعَتْ فَضَائِلُهُ لَدَى الْفَـــــــــــاقِ ِ دَرُّ الْعَاصِمِ الْحِبْرِ الَّـــــــــــــــذِي   لِلهَّ
وَعَلَ سَنَاءَ مَكَارِمِ الْخَْــــــــــــلَقِ فَاقَ الْنََامَ سِيَادَةً وَزَهَـــــــــــــــــــــادَةً  

ـــــــــــــــــــــــــاقٍ مِنْ بَحْرِ عِلْمٍ ذَاخِرٍ دَفَّ هُوَ تَرْجَمَ الْقَامُوسَ كَشْفًا وَاضِحًا 
غْــــــــــــــــــــلقَِ قٍ خَالٍ عَنِ الِْ بِتَعَمُّ حَتَّى مَأىَ فِيهِ وَحَلَّ رُمُوزَهَـــــــــــــــــا 

قِ إِلَّ رِضَاءَ الْقَادِرِ الْخَــــــــــــــــــــــــــــلَّ لَ يَبْتَغِي الْخُيَلَءُ مِنْ تَصْنِيفِـــــــــــهِ  
حْمَنِ فَهُوَ الْبَاقِــــــــــي ا لَدَى الرَّ أمََّ وَالِله يَنْفَدُ عِنْدَ شَخْصٍ مَا اقْتَنَا  
مْلَقِ وَحَسُودُهُ فِي الْخَسْفِ وَالِْ عَادَةِ صَاعِدًا   لَ زَالَ فِي أوَْجِ السَّ

لَهُ، تَمَّ كَتَبَهُ عُثْمَانُ بْنُ سُلَيْمَانْ پنََاه غَفَرَ لَهُمَا الِْ

اَلْغَرِيقُ الْثِمُ *  الْكَلِيلُ  الْعَلِيلُ  الْقَلِيلُ  الْعَبْدُ  مُتَرْجِمُهُ   قَالَ 
أحَْمَدُ دُ  يِّ اَلسَّ الْكَمَالِ  أبَُو   * وَالْمَآثِمِ  الْمَعَاصِي  ةِ  لجَُّ  فِي 

ثمَُّ فَحَمْدًا   * ائِمِ  الدَّ حِرْزِهِ  فِي  تَعَالَى  اللهُ  عَصَمَهُ   عَاصِمٌ 
 حَمْدًا ثمَُّ حَمْدًا لِمَنْ تَيْسِيرَهُ بِالْخَتْمِ أبَْدَى* هَذَا هُوَ الْمِرْفَأُ
وَالْيَمِّ الْعَيْنَمِ  الْخِضَمِّ  الْبَحْرِ  عَلَى  الْجَارِيَةِ  الْقَلَمِ   لِسَفِينَةِ 
خَلَيَا سَاحِلِهِ  إِدْرَاكِ  عَنْ  تَخْلُو  الَّذِي   * الْغَطَمْطَمِ   الْهِقَمِّ 
 الْوَْهَامِ * فَكَأنََّهُ عُنْصُرُ الْمَاءِ الْبَعِيدِ الْغَوْرِ عَنْ بَلَدِ الْعُقُولِ
تَرْجَمَةِ فِي   * الْبَسِيطُ  الْوُقِيَانوُسُ  وَهُوَ  ألََ   *  وَالْفَْهَامِ 
 الْقَامُوسِ الْمُحِيطِ وَالْقَابُوسِ الْوَسِيطِ * وَقَدِ اتَّفَقَ التَّوَقُّفُ
التَّوْفِيقِ بِشُرْطَةِ  نْتِهَاءِ *  الِْ فُرْضَةِ  مِينَاءِ  عَلَى  سْتِوَاءُ *   وَالِْ
ابِعَ شْتِهَاءِ * فِي الْيَوْمِ الرَّ يَاحِ عَلَى وَفْقِ الِْ  مِنْ مُجْرَى الرِّ
رِيفَةِ الْمُنْخَرِطَةِ  عَشَرَ وَهُوَ يَوْمُ الْحََدِ مِنْ ذِي الْقَعْدَةِ الشَّ
وَألَْفٍ وَمِائتََيْنِ  وَعِشْرِينَ  خَمْسٍ  سَنَةِ  شُهُورِ  سِلْكِ   فِي 
* خَلْفٍ  مِنْ  يَرَى  امِهِ  قُدَّ مِنْ  يَرَى  كَمَا  مَنْ  هِجْرَةِ  مِنْ   * 
وَدَقِيقَةُ عُلُومْ” 1225  “كُتُبْخَانَهءِ  لِحِسَابِ  مُوَافِقَةٌ   وَهِيَ 

 هَذَا التَّارِيخِ غَيْرُ سَتِيرٍ عَلَى أصَْحَابِ الْفُهُومِ * اَللَّهُمَّ انْفَعْ
عْ مِنْ عَوَائِدِهِ كَافَّةَ الطَّالِبِينَ  بِفَوَائِدِهِ جَيمِعَ الْمُسْلِمِينَ * وَمَتِّ
 * وَاجْعَلْهُ ذُخْرًا لِخِرَتِي * وَلِنِسْبَةِ نَبِيِّكَ النَّبِيهِ وَسِيلَتِي *
 وَاعْفُ عَنِّي مَا صَدَرَ مِنِّي مِنْ زَلَّتِي * وَصُنْ وَجْهِي يَوْمَ
 الْحَسْرَةِ عَنْ ذِلَّتِي * وَهُوَ يَوْمٌ ينُْدَبُ فِيهِ وَيسُْتَغَاثُ بِندُْبَة فَيَا
 خَجْلَتَا يَا كُرْبَتَا يَا نَدَامَتَا عَلَى سُوءِ أعَْمَالِي وَهُجْنَةِ حَالَتِي
 * وَاغْفِرْ لِي وَلِوَالِدَيَّ وَلِجُمْلَةِ أصُُولِي وَفُرُوعِي وَقَرَابَتِي
دٍ عَلَيْهِ ةِ مُحَمَّ  * وَأحَِبَّتِي وَأسََاتِذَتِي وَمَشِيخَتِي وَلِجَمِيعِ أمَُّ
سَالَةِ الرِّ مُصْحَفُ  خُتِمَ  بِهِ  مَنْ  بِحُرْمَةِ   * لَمُ  وَالسَّ لَةُ   الصَّ
آلِهِ وَعَلَى  عَلَيْهِ  اللهُ  وَصَلَّى   * الْعِظَامِ  الْنَْبِيَاءِ  فَاتِحَةُ   وَهُوَ 
وَعُلَمَائِهِ وَأشَْيَاعِهِ  ائِهِ  وَأحَِبَّ وَأتَْبَاعِهِ  وَخُلَفَائِهِ   وَأصَْحَابِهِ 
* وَالْمُرْسَلِينَ  الْنَْبِيَاءِ  قَاطِبَةِ  وَعَلَى   * وَأوَْلِيَائِهِ   وَأنَْصَارِهِ 
 وَالْمَلَئِكَةِ أجَْمَعِينَ * مَا جَرَتْ جَوَارِي الْقَْلَمِ فِي عَيَالِمِ

عَوَالِمِ الْعُلُومِ * مُوشِيَاتِ الْمَعَالِمِ وَمُنْشَآتِ الْعَْلَمِ. تَمَّ



Terkip halindeki özel isimler ve lakaplar 
bitişik yazılmıştır. Seyfuddîn, ¡Abdullâh, 
◊amîduddîn gibi.

Arapça tamlamaların sonundaki i¡rab ala-
meti, tamlamanın cümle içindeki konu-
muna göre değiştiğinden gerek görüldüğü 
yerde konulmuştur.

Şemsî-kamerî harflerden önce gelen elif 
lâm (ال) takısında telaffuz esas alınmıştır: 
ez-Zema«şerî ve eş-Şâfi¡î ve el-Kitâb, el-
Ferrâ™ gibi.

TRANSKRİPSİYON ALFABESİ

Sesliler:
 a, e : ــــــَــــ
i : ـــــــِـــ
u : ـــــــُـــ

â : آ , ـــ َا , ـــَ ى
î : ـــِ ى

û : ـــُ و

Sessizler:
™ : ء
b : ب
t : ت
t : ة
& : ث
c : ج
√ : ح
» : خ
d : د
≠ : ذ
r : ر
z : ز
s : س
ş : ش
§ : ص
∂ : ض
† : ط
@ : ظ
¡ : ع
π : غ
f : ف
… : ق
k : ك
l : ل
m : م
 n : ن
v : و
h : ه
y : ى



burunduruk < burundarık (برونده رق)
camız < çamuş (چاموش)
cımbız < cinbis (جنبس)
çabuk < çâpük (چاپك)
çaparız < çepâriz (چپارز)
çar < car (جار)
çardak < çârtâk (چارطاق)
çarşaf < çârşeb (چارشب)
çarşamba < çârşenbe (چارشنبه)
çeç < cec (جج)
çengel < çengâl (چنگال)
çesbân < cesbân (چسبان)
çeşni < çâşnî (چاشني)
çiğ < çi (چه)
çiğnemek: (ayakla: چكنمك; ağızla: چينمك)
çizme < cizme (جزمه)
çizmek < cızmak (جزمق)
çorba < şûrbâ (شوربا)
çuvaldız < çuvâldûz (چوالدوز)
damga < tamga (تمغا)
diken < tiken (تيكن)
dolap < dûlâb (دولب)
domuz < tonuz (طوكز)
dövmek < döğmek (دوگمك)
dubara < dûbâre (دوباره)
duvar < dîvâr (ديوار)
düşman < düşmen (دشمن)
düven < düğen (دوگن)
ekmek < etmek (اتمك)
fırın < furun (فرون)
fırsat < fursat (فرصة)
fısıldamak  fisildemek (فسلده مك)
fitil < fetîl (فتيل)
fodul < fuzûl (فضول)
gamlanmak < gamlenmek (غملنمك)
gerdan < gerden (گردن)

NOTLAR

Kâmûs’ta referans olarak verilen 
Âsım kıraati dışındaki kıraatli ayetler, 
ayet işareti olan ﴾ ﴿ ile değil, 
hadislerde tatbik ettiğimiz gibi tırnak 
içinde gösterilmiştir.

Kâmûs metninde  standart söyleyiş 
esas alınmıştır. İmlasına rağmen  
tercih ettiğimiz bazı umumî okuyuşlar 
şunlardır:
acur < ¡acûr (عجور)
adam < âdem (آدم)
ahır < âhûr (آخور)
aksak < ağsak (اغسق)
aksamak < agsamak (اغسه مق)
aksırık < ağsırık (آغسريق)
akşam < ahşâm (اخشام)
Arablık < Arablik (عربلك)
ark < hark (خرق) Metinde ark (ارق) imla-
sına da rastlanır.
armut < emrûd (امرود)
aşk < ışk (عشق)
avlu < havlu (حولو)
ayblamak < ayblemek (عيبله مك)
ayna < âyîne (آيينه)
bey < beğ (بگ)
beygir < bârgîr (بارگير)
beyin < beyni (بيني)
bıngıldayık  bınkıldayık (بنقلده يق)
birbiri < biri biri (بري بري)
boca < poça (پوچه)
bohça < boğça (بوغچه)
bornoz < burnus (برنس)
böbrek < böğrek (بوكرك)
buğur < puğur (پوغور)
bulaşık < bılaşık (بيلشق)
bulaşmak < bılaşmak (بيلشمق)



kazan  < kazgan (قزغان)
kek < kâk (كاك)
kemirmek < gemirmek (گميرمك)
kene < gene (گنه)
kenet < kenâd (كناد)
kereste < kerâste (كراسته)
kereviz < kerefs (كرفس)
kerpeten < kelpetân (كلپتان)
kese < kîse (كيسه)
keten < kettân (كتان)
kırağı < kıragu (قيراغو)
kırlangıç < kırlagıç (قرلغچ)
kıymet < kîmet (قيمت)
kiler < kîlâr (كيلر)
kilise < kelîsâ (كليسا)
kimyon < kemmûn (كمون)
kiraz < kirâs (كراس)
kova < koğa (قوغه)
kovmak < koğmak (قوغمق)
köşe < kûşe (كوشه)
kumar < kımâr (قمار)
kumru < kumrî (قمري)
kuruş < guruş (غروش)
küfe < …uffet (قفة)
lavta < laguta (لغوطه)
cogrâfiyye < cogrâfiyyâ (جغرافيا)
lohusa < loğusa (لوغسه)
madrabaz < matra-bâz (مطره باز)
mağara < megâre (مغاره)
mahmuz < mâhmîz (ماهميز)
makara < bekre (بكره) Bazen makara 
(مقاره)
mangır < mankur (منقور)
maskara < mashara (مسخره)
matara < mathere (مطهره)
mazı < mâzû (مازو)
mendil < mindîl (منديل)

gergedan < gergeden (كركدن)
geri < girü (گيرو)
gıcıklamak < kıcıklamak (قجقلمق)
gıcırdamak < kıcırdamak (قجرده مق)
gırtlak < hırtlak (خرتلق) Bazen kırtlak 
(قرتلق)
gocunmak < kocunmak (قوجنمق)
göstermek < göstürmek (گوستورمك)
guruldamak < kuruldamak (قورلده مق)
güvercin < güğercin (كوكرجين)
güvey < güyegü (كويكو)
hafta < hefte (هفته)
hamur < hamîr (خمير)
hangi < kankı (قنقي)
hasır < hasîr (حصير)
havan < hâven (هاون)
havuç < hâvîc (هاويج)
havuz < havz (حوض)
hendek < handak (خندق)
heybe < heğbe (هگبه)
hıçkırık < ınçkırık (انجقرق)
hizmet < hıdmet (خدمت)
horoz < horûs (خروس)
hörgüç < örgüç (اوركچ)
höyük < öyük (اويك)
ıslık < sıslık (صصلق) Metinde ıslık (اصلق) 
imlasına da rastlanır.
ıssılık < isilik (اسّيلك)
iğrenmek < Bazen yiğrenmek (يكرنمك)
kadife < katîfe (قطيفه)
kalabalık < galebelik (غلبه لك)
kambur < kanbûr (قنبور)
kandîl < kındîl (قنديل)
kaplumbağa < kablubağa (قبلوبغه)
karanlık < karanuluk (قراگولق)
katar < kıtâr (قطار)
kavga < gavgâ (غوغا)



reçel < leçer (لچر) Bazen rîçâl (ريچال)
rüzgâr < rüzgâr (روزگار)
salaş < salac (صلج)
sandalye < sandalî (صندلي)
sargı < sarkı (صارقى)
sel < seyl (سيل)
seyis < sâyis (سايس)
sıpa < supa (صوپه)
sıtma < ısıtma (استمه) ve (ستمه)
sidik < südük (سودك)
sofa < suffe (صفه)
solucan < soğulcan (صوغلجان)
sönmek < söyünmek (سوينمك)
sövmek < söğmek (سوگمك)
sumâk < summâk (سمّاق)
şıra < şîre (شيره)
şişe < şîşe (شيشه)
takke < takye (تقيه)
tarçın < dârçîn (دارچين)
tasa < tâse (تاسه)
tekke < tekye (تكيه)
terazi < terâzû (ترازو)
tercüme < terceme
tevek < teğek (تكاك)
tiksinmek < titsinmek (تتسنمك)
tolga < toğulga (توغولغه)
tunç < tuç (توج)
turşu < turşî  (ترشي)
vurmak < urmak (اورمق)
yele < yeli (يلى)
yılkı < ılkı (ايلقى)
yoksa < yohsa (يوخسه)
zamk < samg (صمغ)
zerdali < zerdâlû (زردالو)
zor < zûr (زور)

merdiven < nerdübân (نردبان)
meşe < mîşe (ميشه)
meşin < mîşîn (ميشين)
meyve < mîve (ميوه)
mışıltı < muşultı (موشلتى)
misâfir < müsâfir (مسافر)
misvâklanmak < misvâklenmek 
(مسواكلنمك)
muhabbet < mahabbet (محبت)
na¡llamak < na¡llemek (نعللمك)
nasır < nâsûr (ناصور)
nem-nâklık < nem-nâklik (نمناكلك)
neşter < nîşter (نيشتر)
nöbet < nevbet (نوبت)
o < ol (اول)
oklava > oklağu (اوقلغو, اوقلغو)
okşamak < ohşamak (اوخشامق)
omurga < onurga (اوگورغه)
ovmak < oğmak (اوغمق)
öbür < ol bir (اول بر)
ödül < öğdül (اوكدول)
öfke < öyke (اويكه)
öğle < öyle (اويله)
öğün < öyün
övmek < öğmek (اوگمك)
paça < pâçe (پاچه)
palamar < palamur
palanga < palanka (پلنقه)
papaz < papas (پاپاس)
papuç < pâpûş (پاپوش)
pazı < bâzû (بازو)
peksimet < peksimâd (پكسماد)
perşembe < pençşenbih (پنچشنبه)
peşin < pîşîn (پيشين)
peynir < penîr (پنير)
pıtrak < putrak (پوتراق)
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